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PREFACE. 


It  is  a  remarkable  fact  in  the  history  of  education,  that  we  should  have  so  long  continued 
the  practice  of  studying  the  Greek  language  through  the  medium  of  the  Latin ;  and  that  until 
very  recently  we  have  not  had  Greek,  as  well  as  Latin  dictionaries,  with  explanations  in  Eng- 
lish. In  the  period  immediately  succeeding  the  revival  of  letters,  while  the  art  of  printing 
was  in  its  infancy  and  the  number  of  readers  was  very  small,  no  one  kingdom  of  Europe  would 
of  itself  have  afforded  a  sale  for  any  considerable  work  written  in  the  vernacular  tongue  ;  it  was 
therefore  natural,  and  indeed  necessary,  that  lexicons,  as  well  as  other  books,  should  be  pub- 
lished in  Latin,  which  was  a  language  common  to  scholars  in  all  countries.  But  circumstances 
have  long  since  changed ;  and  it  may  justly  excite  our  wonder,  that  we  should,  till  within 
about  three  years  past  (long  since  the  prospectus  of  the  present  work  was  published),  have 
been  destitute  of  the  most  important  of  all  books  for  the  acquisition  of  the  language  in  ques- 
tion, —  A  Greek  and  English  Lexicon  for  the  use  of  schools. 

The  fact  seems  the  more  extraordinary,  because  in  the  case  of  the  modern  languages  we 
always  begin  our  studies  with  dictionaries  explained  in  our  own  tongue ;  nor  should  we  think 
it  practicable,  in  any  other  way,  to  master  the  niceties  and  peculiarities  of  a  foreign  idiom. 
Who,  for  example,  would  sit  down  to  the  study  of  French,  or  Italian,  or  German,  with  dic- 
tionaries written  in  Latin  1  And  yet  what  essential  difference  (except  as  to  pronunciation, 
which  must  be  learned  from  the  living  instructer)  can  be  imagined  between  the  proper  methods 
of  studying  a  modern  and  an  ancient  language  1  For  our  part,  we  can  entertain  no  doubt, 
that  one  principal  reason,  we  will  not  say  the  only  one,  why  Greek  is  so  much  less  familiar 
to  us  than  Latin,  is  the  circuitous  and  awkward  practice  of  studying  it  through  the  medium 
of  a  third  language.  "  A  great  deal  of  the  difficulty,"  says  a  late  English  writer,  "  which 
the  Greek  language  presents  to  the  youthful  student  is  to  be  attributed  to  the  circumstance 
of  the  best  dictionaries,  and  most  of  the  best  grammars,  being  written  in  Latin ;  a  language 
into  which  it  is  impossible  to  transfuse  the  spirit  or  the  idiomatic  peculiarities  of  the  Greek, 
and  in  itself  more  difficult  of  acquirement."  *  Nor  is  this  by  any  means  a  new  opinion ;  for, 
so  long  ago  as  when  the  well  known  "  Port  Royal  Grammar"  was  written,  which  is  now 
more  than  a  hundred  and  fifty  years,  the  learned  author  of  that  work  ascribed  the  superficial 
knowledge  of  Greek  among  his  countrymen  to  the  same  cause.  "  It  seems  to  me,"  says  he, 
"  that  one  of  the  things  which  most  retards  our  progress  in  learning  Greek  is  this,  that  we 
do  not  sufficiently  accustom  ourselves  to  compare  it  immediately  with  our  own  language,  but 
always  lead  our  thoughts  in  a  circuitous  way  through  a  Latin  interpretation."  f 

But  it  is  unnecessary  to  extend  the  remarks  upon  this  point  any  farther.  The  utility  of 
Greek  lexicons  in  the  vernacular  languages  is  now  generally  acknowledged.  The  Germans, 
who  have  so  thoroughly  studied  the  art  of  education,  have  for  a  considerable  time  had  lexicons 
explained  in  their  own  language ;  and  the  French  have  followed  their  example.  In  England, 
too,  besides  Parkhurst's  Lexicon  to  the  New  Testament,  which  has  gone  through  many  edi- 
tions, there  have  been  two  or  three  general  lexicons  published  since  the  present  work  was 
first  announced.  This  last  fact,  it  may  be  remarked  by  the  way,  forms  a  striking  contrast 
with  the  opinion  expressed  by  an  eminent  statesman  and  Greek  scholar  in  England,  five-and- 
twenty  years  ago,  as  to  the  probable  demand  there  would  be  for  lexicons  of  this  kind.  In  the 
well  known  "  Correspondence  "  of  Mr.  Fox  and  Mr.  Wakefield,  during  the  years  1799  and 


*  Quarterly  Review,  for  January  1820,  Vol.  XXII.,  p.  348. 
t  Port  Royal  Greek  Grammar,  Pref.,  sect.  vii. 
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1800,  the  former  of  them  has  these  remarks  :  —  "  I  think  a  lexicon  in  Greek  and  English  is  a 
work  much  wanted  ;  and  if  you  can  have  patience  to  execute  such  a  work,  I  shall  consider  it 

a  great  benefit  to  the  cause  of  literature  I  see  innumerable  advantages  in  an  English 

interpretation,  to  which  the  only  objection  is,  that  it  will  confine  the  sale  to  this  country  ;  and 
how  far  it  may  be  possible  to  get  two  thousand  subscriptions  for  a  work  useful  only  to  Eng- 
lish readers  of  Greek,  I  am  afraid  is  doubtful."  * 

Under  a  strong  conviction,  therefore,  that  it  will  be  rendering  an  essential  service  to  the 
interests  of  sound  literature  in  our  country  to  promote  the  study  of  the  language  of  Greece, 
—  which  an  accomplished  scholar  characterizes  in  glowing  terms  as  "the  finest  ever  spoken 
by  mortals,"!  an(i  whose  authors  will  be  models  in  writing  as  long  as  the  works  of  her  sculp- 
tors and  architects  shall  be  models  in  the  fine  arts,  —  under  this  conviction,  the  Editors  offer 
to  their  countrymen  the  present  work  ;  of  which  they  will  now  give  a  brief  account. 

The  basis  of  the  work  is  Schrevelius's  well  known  Lexicon  ;  which,  on  the  whole,  in  the 
present  state  of  Greek  studies  in  this  country,  was  thought  preferable  to  any  other  manual 
adapted  to  the  use  of  schools. 

That  work  has  been  long  in  general  use  in  England,  and  has  passed  through  numerous 
editions  in  that  as  well  as  other  parts  of  Europe.  Dr.  Knox,  whose  judgment  in  a  question 
of  practical  education  is  entitled  to  much  respect,  in  comparing  it  with  the  other  Lexicons  in 
use  at  the  time  when  he  wrote,  observes,  though  perhaps  in  stronger  terms  than  he  would  use 
at  the  present  day,  that  "  Schrevelius  is  with  great  propriety  everywhere  used  ;  that  it  is 
particularly  adapted  to  the  Greek  Testament  and  to  Homer ;  and  is  well  suited  both  to  the 
beginner  and  to  the  proficient  in  Greek."  J 

The  Editors  are  aware  of  the  objections  which  have  been  made  to  Schrevelius's  work  by 
some  writers  of  authority ;  but  those  objections  are  almost  exclusively  applicable  to  the  Latin 
interpretation,  which,  it  must  be  acknowledged,  is  extremely  defective.  Considered,  however, 
as  a  simple  vocabulary  of  the  Greek  language,  particularly  with  the  numerous  additions  which 
have  been  made  of  the  words  occurring  in  the  various  school-books  that  have  been  introduced 
since  the  author's  time,  it  appears  to  be  sufficiently  ample  and  well  suited  to  the  use  for  which 
it  was  originally  designed,  —  the  use  of  the  younger  classes  of  Greek  students.  Indeed,  it 
would  seem  natural,  that  a  work,  which  has  been  gradually  built  up  and  augmented  with  new 
words  in  proportion  as  the  introduction  of  new  books  created  new  wants  in  our  schools, 
should  be  sufficiently  well  adapted  to  those  wants.  This  mode  of  constructing  a  work,  how- 
ever, by  the  labors  of  successive  editors,  undoubtedly  exposes  it  to  an  objection  of  another 
kind,— the  want  of  unity  in  design  and  execution.  But  the  want  of  that  unity  will  not  be 
so  much  felt  in  a  dictionary  as  in  books  of  some  other  descriptions.  Schrevelius's  work  was 
originally  extracted  from  that  of  Scapula  (an  edition  of  which  he  superintended) ,  and  seems 
to  have  been  first  published  in  1654.  It  was  more  particularly  intended  for  the  Old  and  New 
Testaments,  Homer,  Hesiod,  Musaeus,  Theognis,  Pythagoras  and  other  Gnomic  authors, 
Isocrates,  ^Esop,  &c. ;  the  author  also  made  use  of  Portus's  Ionic  and  Doric  Lexicons,  and 
the  Lexicon  to  Pindar  and  the  other  Lyric  poets.  It  was  published  several  times  on  the  con- 
tinent of  Europe  during  the  author's  life ;  and  within  that  period  was  also  republished  in 
England  by  Hill,  who  enlarged  it  considerably,  more  particularly  with  words  from  the  New 
Testament,  the  Septuagint,  and  the  principal  poets  and  orators,  as  well  as  the  school-books 
of  the  day.  He  also  added  many  of  the  aorists  and  other  tenses,  which  are  so  profusely  and 
unnecessarily  scattered  through  the  work.  Besides  the  editorial  labor  bestowed  upon  it  in 
England,  it  has  received  improvements  in  France,  where  a  valuable  edition  of  it  was  pub- 
lished in  1779  by  the  celebrated  scholar  Yauvilliers ;  who,  as  the  late  editor  Lecluse  observes, 
"  mercilessly  "  retrenched  all  the  expositions  of  the  anomalous  words,  and  other  parts  of  the 
work.  These  retrenchments  have  been  restored  by  Lecluse,  whose  edition  of  1819  is  the 
latest  French  one  that  happens  to  have  come  to  our  knowledge.  Of  the  other  editions,  we 
have  before  us  the  Italian  one  in  folio,  and  a  German  one,  reprinted,  from  the  Paris  copy,  at 
Vienna  in  1822,  under  the  editorial  superintendence  of  Kritsch  ;  who  justly  observes,  that  the 


*  Correspondence  of  Fox  and  Wakefield,  pp.  73,  125. 
t  Sir  W.  Jones,  Prefatory  Discourse  to  Isaeus,  p.  xxviii. 
t  Knox's  Liberal  Education,  Vol.  I.,  sect.  5. 
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Lexicon,  as  now  published,  is  very  different  from  the  ancient  editions,  both  in  copiousness  and 
explanations  ;  and  he  adds,  that  in  its  present  state  it  may  with  propriety  be  recommended  to 
the  student  in  Greek  literature.  It  may  now  be  proper  to  give  a  brief  account  of  the  labor 
which  has  been  bestowed  upon  the  present  publication. 

This  work  was  originally  planned  many  years  ago,  and  was  begun  by  the  original  Editor 
in  the  year  1814  ;  but  the  ordinary  avocations  of  a  professional  life  so  frequently  interrupted 
its  progress,  that  the  Editor,  for  that  and  other  reasons,  some  years  afterwards  engaged  the 
assistance  of  his  associate,  Dr.  Daniel  Oliver,  Professor  of  Moral  and  Intellectual  Philosophy 
at  Dartmouth  College.  A  prospectus  of  it  was  accordingly  issued  by  them  a  few  years  ago, 
and  the  work  has  been  in  progress  to  this  time.  The  reasons  of  the  delay  which  has  taken 
place  are  not  of  a  nature  to  require  any  particular  explanation.  It  will  suffice  to  remark,  that 
the  very  great  labor  which  it  demanded,  and  of  which  no  judgment  could  be  formed  by  the 
inexperienced,  was  not  anticipated  by  the  Editors  ;  if  it  had  been,  they  would  probably  have 
shrunk  from  the  undertaking  ;  but  it  has  also  proceeded  in  part  from  professional  engage- 
ments, and  in  part  also  from  the  smallness  of  the  fount  of  types  originally  procured  for  it. 

In  the  execution  of  their  task,  the  Editors  have  not  contented  themselves  with  being  trans- 
lators of  Schrevelius's  Latin  interpretations,  which  are  often  ambiguous  and  unsatisfactory  ; 
but  they  have,  to  the  best  of  their  ability,  rendered  the  English  explanations  from  the  orig- 
inal Greek.  It  will  be  at  once  perceived,  that  the  significations  given  are  more  copious  than 
the  Latin  ones  of  Schrevelius.  This  has  been  occasioned  partly  by  the  difficulty  of  always 
finding  single  English  words  which  would  correspond  to  the  Greek  so  exactly  as  many  of 
the  Latin  terms  do  ;  but  principally  from  a  desire  to  obviate  the  embarrassment  arising  from 
the  ambiguity  of  the  general  terms  used  in  the  Latin,  by  substituting  for  them  English  sig- 
nifications less  general  and  of  course  more  precise.  It  has  been  the  intention  of  the  Editors, 
that  the  work  should  comprehend  all  the  words  which  are  to  be  found  in  Professor  Dalzel's 
Collectanea  Majora  and  Minora,  Jacobs's  Greek  Reader,  and  the  other  books  now  studied 
in  our  schools  and  other  seminaries  of  learning ;  but,  notwithstanding  the  pains  taken  in 
this  respect,  they  dare  not  flatter  themselves  with  having  accomplished  it.  Any  omissions  of 
this  kind,  however,  may  be  supplied  in  a  future  edition. 

Those  persons  who  have  been  accustomed  to  the  thorough  modes  of  instruction  which  are 
adopted  in  European  seminaries  may  perhaps  think  it  would  have  been  an  improvement  to 
have  expunged  the  numerous  derived  tenses  of  the  verbs,  which  occur  so  frequently  in  almost 
every  page  of  the  original  work.  It  is  often  said,  that  this  ready  aid  is  apt  to  encourage 
indolence  in  the  scholar,  who  ought  to  make  himself  master  of  the  methods  of  forming  the 
tenses  by  means  of  his  grammar,  instead  of  relying  upon  his  lexicon.  The  argument  on  this 
point  is  not  without  weight ;  and  if  the  Editors  had  consulted  their  own  wishes  alone,  they 
might  have  thought  it  best  to  strike  out  a  large  proportion  of  those  derivatives.  But,  besides 
being  desirous  of  making  as  few  alterations  as  possible  in  the  original  vocabulary  of  a  work, 
to  which  every  teacher  in  the  country  has  been  so  long  accustomed,  the  Editors  were  appre- 
hensive, that,  in  the  present  state  of  our  Greek  studies,  it  might  be  taking  too  great  a  step  at 
once,  to  reduce  the  work  to  such  a  form  as  would  be  better  suited  to  the  advanced  state  of 
distinguished  foreign  institutions  than  to  our  own.  Another  consideration  also  had  its 
weight ;  that  is,  the  possibility  that,  amidst  the  various  improvements  which  are  taking  place 
in  the  modes  of  education,  it  might  happen  that  our  teachers  would  make  their  pupils  com- 
mence their  classical  studies  with  Greek  instead  of  Latin,  —  a  method,  which,  as  will  presently 
be  seen,  has  the  sanction  of  the  very  highest  authority. 

Among  the  improvements,  as  the  Editors  hope  they  may  be  called,  in  the  present  work, 
they  would  state,  that  upwards  of  two  thousand  articles  in  it  are  either  wholly  new,  or  have 
new  additions,  of  more  or  less  importance  ;  these  articles  are  distinguished  by  a  bracket  placed 
at  the  end  of  them.  Besides  the  additions  thus  marked,  very  numerous  references  to  authors 
have  been  inserted  without  being  thus  designated.  The  prepositions  have  been  a  particular 
subject  of  attention  ;  and  the  uses  of  the  article  are  explained  with  as  much  minuteness  as 
would  be  advantageous  to  that  class  of  students  for  which  the  work  is  chiefly  designed. 
Another  improvement,  and  one  which  was  not  adopted  in  any  edition  of  Schrevelius  till  a 
long  time  after  the  present  work  was  begun,  is  the  marking  of  the  quantities  of  the  doubtful 
vowels.    This  has  been  done,  for  the  most  part,  without  sacrificing  the  accents;  and  in  those 
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instances  where  the  accent  does  not  appear,  the  student  will  know  that  it  has  been  displaced 
in  order  to  make  room  for  the  quantity ;  and  he  will  without  much  difficulty  decide,  by  the 
place  of  the  syllable,  what  kind  of  accent  should  be  supplied.  The  Editors  may  here  observe, 
that  their  work  is  printed  with  the  accents  ;  for  they  cannot  but  consider  them  to  be  as  much 
a  part  of  the  language  as  the  breathings,  or  the  alphabetic  characters  themselves  are,  whatever 
opinions  may  be  entertained  by  some  scholars  as  to  the  particular  use  of  them.  But,  besides 
being  a  constituent  part  of  the  language,  they  are  of  real  utility  in  the  study  of  it.  That 
eminent  scholar,  Wyttenbach,  in  giving  an  account  of  the  publication  of  his  "  Selecta  Prin- 
cipum  Historicorum,"  says,  —  "  In  accentibus  vero  ne  turbaretur eo  magis  cavimus,  quod  eorum 
observatione  pars  haud  contemnenda  accurate  rationis  grammatics  continetur " ;  *  and 
Porson,  with  his  accustomed  tone  of  independence  and  unsparing  severity,  says  to  his  young 
pupils,  —  "  Siquis  igitur  vestrum  ad  accuratam  Grascarum  literarum  scientiam  aspirat,  is  pro- 
babilem  sibi  accentuum  notitiam  quam  maturrime  comparet,  in  proposi toque  perstet,  scurrarum 
dicacitate  et  stultorum  irrisione  immotus."f  With  these  and  various  other  high  authorities 
on  the  same  side,  therefore,  it  is  not  without  some  surprise,  that  the  Editors  find  the  accents 
omitted  in  the  valuable  Lexicon  lately  published  by  Dr.  Jones ;  who  retains  "  only  the  cir- 
cumflex." J  The  scholars  of  England,  however,  with  few  exceptions,  are  of  a  different 
opinion  in  respect  to  the  importance  of  the  accents  ;  and  Bishop  Horsley  does  not  hesitate  to 
say,  with  his  usual  energy  of  language,  that  it  is  "  to  the  disgrace  of  the  literature  of  the 
country,"  that  the  rules  of  the  Greek  accents  should  not  be  taught  in  the  schools  ;  adding,  in 
terms  of  reprobation,  that  "  the  practice  is  stealing  in  of  printing  Greek  without  the  marks 
of  accent ;  though  no  edition  of  any  author  has  yet  come  forth,  in  this  undress,  from  the  press 
of  either  of  our  universities  "  ;  to  which  last  general  remark,  however,  he  afterwards  makes  an 
exception  of  what  he  calls,  with  some  mortification,  "  the  unfortunate  instance  of  the  Oxford 
Theocritus,"  an  example  which  he  hopes  "  will  not  be  followed."  §  It  is  true,  that  the  study 
of  the  accents,  as  well  as  of  some  other  particulars  in  the  languages  of  the  classic  writers, 
may  be  thought  to  partake  too  much  of  what  has  been  called  "  minute  accuracy  "  ;  but,  as  an 
eminent  British  statesman  and  scholar  has  justly  observed,  "  this  accuracy  forms  the  criterion 
of  a  perfect  familiarity  with  those  authors,  —  authors  who  were  the  models  of  thought,  the 
masters  of  moral  teaching  and  of  civil  wisdom,  and  above  all  things,  of  civil  liberty."  || 

The  study  of  the  metres  has,  in  the  same  manner,  been  considered  by  a  few  distinguished 
scholars  on  the  continent  of  Europe  to  be  of  comparatively  little  value  ;  while  in  England 
it  has  been  prosecuted  with  ardor,  and,  possibly,  beyond  its  real  importance.  Yet  those 
eminent  scholars  who  have  neglected  this  part  of  Greek  learning  have  commonly  been  found 
afterwards  to  regret  it.  In  short,  it  may  be  remarked,  generally,  that  in  our  acquisitions  of 
almost  every  species  of  knowledge,  a  great  many  of  the  appendages  seem,  at  first  view,  to  be 
useless,  or  only  to  serve  the  purpose  of  embarrassing  our  progress ;  which  afterwards  prove 
to  have  been  not  wholly  without  some  beneficial  effect  in  respect  to  the  main  object.  In 
languages,  however,  the  question  is  not,  what  they  ought  to  be,  but  what  they  are  ;  and,  if 
they  are  worth  studying  at  all,  either  for  the  literature  contained  in  them,  or  on  any  other 
account,  we  must  study  them  as  they  are,  if  we  would  attain  to  exactness  in  this,  as  well  as 
other  knowledge.  One  thing  is  clear  ;  that  such  of  the  minutiae  of  language  as  are  to  be 
learned  at  all,  should  be  studied  in  youth,  when  the  memory  is  most  tenacious,  and  the  under- 
standing feels  little  or  no  impatience  at  being  employed  in  labor  of  that  kind. 

The  Editors  will  now  make  a  few  remarks  respecting  the  manner  in  which  they  have  en- 
deavoured to  execute  their  task.  In  the  progress  of  the  work  almost  all  the  Lexicons  extant 
have  been  occasionally  consulted  ;  those  which  have  been  most  frequently  resorted  to  are 
Hedericus,  Planche's  excellent  "  Dictionnaire  Grec-Frangois,"  and  Schneider's  admirable 
"  Griechisch-Deutsches  Worterbuch  "  ;  and,  for  Scriptural  words,  the  highly  valuable  edition 
of  Wahl's  "  Lexicon  to  the  New  Testament,"  by  Mr.  Robinson,  of  the  Theological  Institution 

*  Selecta  Princip.  Histor.  Praefat. 
t  Not.  in  Medeam,  1. 

X  Jones's  Greek  and  English  Lexicon,  Preface. 

§  On  the  Prosodies  of  the  Greek  and  Latin  Languages,  pp.  28,  171. 

||  Speech  of  Sir  James  Mackintosh  in  the  House  of  Commons,  on  the  purchase  of  Dr.  Burney's 
library,  May,  1818. 
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at  Andover.  The  learned  Lexicon  of  Dr.  Jones  was  not  received,  until  so  much  progress  had 
been  made  in  the  present  work  as  to  prevent  much  use  of  it ;  and,  just  before  the  last  sheets 
were  printed  off,  a  copy  of  the  London  translation  of  Schrevelius  reached  this  country  ; 
which,  till  the  Editors  had  looked  into  it,  made  them  regret  that  they  had  not  sooner  met 
with  it.  A  slight  examination,  however,  made  it  apparent,  that,  although  it  contained  many 
additional  words,  yet  it  was  a  hurried  performance,  upon  which  it  would  not  have  been  safe 
to  rely. 

The  etymologies,  both  Hebrew  and  others,  notwithstanding  the  unsoundness  and  fanciful 
nature  of  some  of  them,  have  been  preserved,  for  the  same  reason  that  has  operated  in  regard 
to  some  other  things  ;  that  is,  a  wish  to  deviate  as  little  as  possible  from  the  original  work, 
to  which  our  teachers,  as  well  as  pupils,  have  been  so  long  accustomed. 

The  Latin  tracts  "  De  Resolutione  Verborum  "  and  "  De  Articulis,"  and  the  "  Breves 
Sententiae  Graecae,"  which  are  usually  subjoined  to  Schrevelius,  are  omitted  ;  the  two  former 
are  superseded  by  more  modern  and  better  treatises,  and  the  latter  are  never  studied.  The 
second  part  of  the  original  Schrevelius,  that  is,  the  Latin  and  Greek  part,  or,  as  it  would  be 
in  the  present  case,  the  English  and  Greek  part,  is  likewise  omitted.  The  writing  of  Greek 
exercises  being  but  little  practised  in  this  country  at  present  (a  state  of  things,  which  it  is  to 
be  hoped  will  not  much  longer  continue) ,  and  the  great  expense  and  labor  of  so  large  a  work 
as  the  two  parts  together  would  make,  are  the  motives  for  publishing  only  the  most  necessary 
of  the  two  at  this  time  ;  but  it  has  always  been  the  intention  of  the  Editors  to  publish  an 
English  and  Greek  part ;  which  they  hope  will  have  a  tendency  to  make  the  writing  of  Greek 
exercises  as  much  a  part  of  our  studies  as  the  writing  of  Latin,  and  thus  render  the  knowledge 
of  the  former  as  familiar  as  that  of  the  latter.  They  may  observe,  however,  that  this  second 
part  is  not  added  either  to  Planche's  or  Schneider's  Lexicon. 

It  may,  perhaps,  be  thought  out  of  place  to  have  inserted  in  a  work  of  this  kind  any  thing 
like  a  critical  discussion  of  the  meaning  of  a  word,  or  the  various  readings  of  manuscripts  ; 
of  which  some  instances  will  be  found  under  the  following  words,  —  ά^ίματος,  αχλλάδί;,  άναρ- 
piwriai,  ά,ντ'ίχω,  'ΐξίτΐί,  S-twros,  χάία,^ιηί,  μίχξΐ)  τΓΆςαμίνω,  ·7Τοικ.ίλοΰίΐξ>οζ,  υποκρίνομαι,  χις>£&οζ,  and  Others. 

This,  however,  has  been  very  sparingly  done ;  the  reason  of  its  being  done  in  any  instance 
has  been,  because  critical  editions  of  the  Greek  writers  are  not  often  to  be  found  in  the  hands 
of  our  instructers  ;  and  it  was  believed,  that  such  brief  remarks  as  are  inserted  of  this  kind 
might  be  of  use,  in  removing  difficulties  occasioned  by  corrupt  readings  of  the  text  in  the 
common  school  editions,  and  in  relieving  the  mind  of  the  teacher,  in  some  instances,  from  an 
apprehension  of  ignorance  on  his  part  in  regard  to  passages  which,  perhaps,  have  perplexed 
the  greatest  scholars. 

Of  the  authors  in  the  "  Collectanea  Majora,"  those  which  have  been  a  particular  subject 
of  attention  on  the  part  of  the  Editors  are  Herodotus,  Thucydides,  Longinus,  and  Aristotle ; 
the  last  of  whom,  from  the  abstruse  nature  of  his  discussions,  and  his  condensed  manner  of 
writing,  presents  very  great  difficulties  to  the  young  student.  But,  to  adopt  a  remark  of  the 
poet  Gray,  "  he  has  abundance  of  fine  uncommon  things,  which  makes  him  well  worth  the 
pains  he  gives  one  "  ;  *  it  was,  therefore,  thought  useful,  that  a  portion  of  the  editorial  labor 
should  be  allotted  particularly  to  his  language  ;  in  the  hope,  that  those  young  men  who  are 
ambitious  of  thinking  profoundly,  reasoning  closely,  and  judging  correctly  may  be  incited  to 
study  the  works  of  one  of  the  greatest  masters  of  thinking  and  reasoning  that  the  world  has 
ever  seen. 

The  Editors  have  to  add  here  a  few  remarks  upon  a  point  which  has  been  already  alluded 
to  ;  that  is,  the  question  whether  Greek  should  be  studied  before  Latin.  Without  having  the 
presumption  to  give  an  opinion  as  the  result  of  much  experience  of  their  own,  they  cannot 
withhold  that  which  they  have  for  some  time  entertained  ;  nor  can  they  forbear  asking  the 
attention  of  the  reader  to  the  sentiments  of  eminent  writers,  who  are  in  favor  of  commencing 
with  Greek.  Hemsterhuys  and  Ruhnken,  whose  names  are  well  known  to  every  scholar  as 
of  the  very  highest  authority,  strongly  recommended  that  method.  "  Ita  enim,"  says  the 
biographer  of  Ruhnken,  "  et  ipse  judicabat  et  Hemsterhusium  judicantem  audiebat,  prcepos- 
terum  esse  puerilis  institutionis  ordinem,  quo  primum  Latinis,  deinde  Graecis  imbuimur  lit- 
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eris  ";*  and  this  biographer  himself,  who  has  been  called  by  English  writers  "  the  first  scholar 
on  the  continent,"  and  who  spoke  from  more  than  twenty  years'  experience  as  a  teacher,  ex- 
presses his  own  opinion  as  strongly  to  the  same  effect.  "  Intra  breve  tempus,"  says  he,  "  ea- 
dem  facilitate  Grsecos,  qua  nunc  Latinos,  intelligetis  auctores.  Neque,  profecto,  nisi  ad  hunc 
facultatis  gradum  perveniamus,  operse  pretium  est  tantos  labores  exantlasse.  Sane  hoc  gradu 
jam  essetis,  et  Latinae  simul  linguae  multo  uberiorem  accuratioremque  teneretis  scientiam,  si 
puerilis  disciplinae  rudimenta  prius  in  Graecis  quam  Latinis  posuissetis  literis."f  To  these 
opinions  it  may  be  thought  superfluous  to  add  any  other  ;  but  the  following  remarks  of  that 
indefatigable  and  ardent  scholar,  Gibbon,  who  will  not  be  suspected  of  prejudices  in  this  case, 
may  have  weight  with  some  persons,  who  may  not  be  influenced  by  those  before  cited.  "  It 
is  scarcely  possible,  "  says  he,  "  for  a  mind  endowed  with  any  active  curiosity  to  be  long 
conversant  with  the  Latin  classics,  without  aspiring  to  know  the  Greek  originals,  whom  they 
celebrate  as  their  masters,  and  of  whom  they  so  warmly  recommend  the  study  and  imita- 
tion,— 

1  Vos  exemplaria  Graeca 
Nocturna  versate  manu,  versate  diurna.' 

It  was  now  that  I  regretted  the  early  years  which  had  been  wasted  in  sickness  or  idleness, 
or  more  idle  reading ;  that  I  condemned  the  perverse  method  of  our  schoolmasters,  who,  by 
first  teaching  the  mother  language,  might  descend  with  so  much  ease  and  perspicuity  to  the 
origin  and  etymology  of  a  derivative  idiom."  § 

It  now  only  remains  to  inform  the  reader  of  the  portions  of  the  labor  which  have  been 
shared  by  the  Editors  respectively.  From  the  letter  Β  to  0,  inclusive,  the  translation  was 
made  by  Professor  Oliver ;  the  residue  was  translated  by  the  original  Editor,  or  under  his 
direction  ;  in  which  part  of  the  labor  he  received  important  assistance  from  Benjamin  L. 
Oliver,  Esq.,  of  Salem,  and  Mr.  George  R.  Noyes,  of  the  University;  and  he  is  also  respon- 
sible for  nearly  all  the  additional  matter  which  has  been  incorporated  into  the  various  articles, 
as  well  as  for  the  entire  revision  of  the  whole  work. 

The  Editors  cannot  dismiss  this  work  without  making  their  most  grateful  acknowledgments 
to  the  several  gentlemen  who  have  obligingly  aided  them,  in  a  greater  or  less  degree,  in  their 
laborious  task  ;  among  whom  it  will  not  be  deemed  invidious  to  designate  that  profound 
scholar  who  now  fills  the  chair  of  the  Greek  professorship  at  the  University  in  Cambridge. 

Notwithstanding  the  great  care  used  in  correcting  the  press,  both  by  the  original  Editor, 
and  by  that  intelligent  scholar  whose  skilful  superintendence  of  the  University  Press  gives 
so  high  a  value  to  its  classical  publications,  there  will  probably  be  found  various  typograph- 
ical errors,  particularly  in  the  accentual  and  other  marks.  Those  persons  who  have  any 
acquaintance  with  that  part  of  an  editor's  duty  will  easily  imagine  what  an  Herculean  labor 
it  must  be  to  carry  a  work  of  this  nature  and  magnitude  through  the  press  ;  it  is  believed, 
however,  that  it  will  be  found  to  be  more  free  from  errors  of  that  sort  than  usual ;  certain  it 
is,  that  no  pains  have  been  spared  to  insure  the  greatest  accuracy.  Whatever  may  prove  to 
be  the  fact,  either  in  respect  to  this  or  any  thing  else  for  which  the  Editors  are  to  be  considered 
in  any  degree  responsible,  the  public,  it  is  believed,  will  be  entirely  satisfied  with  the  execu- 
tion of  all  that  belongs  to  the  printer's  department ;  particularly  the  type,  which,  though  small, 
is  uncommonly  beautiful  and  distinct,  and  well  adapted  to  a  book  of  this  description. 

The  work  is  now  submitted  by  the  Editors,  with  much  diffidence,  to  the  candor  of  their 
countrymen. 

Salem,  Massachusetts,  August  30,  1826. 


*  Vita  Ruhnkenii,  ap.  Wyttenbachii  Opuscula,  Tom.  I,  p.  550. 
t  Wyttenbach.  Selecta  Princip.  Historicorum,  Praefat.,  p.  xxiv. 
§  Memoirs  of  Gibbon,  Vol.  L,  p.  91,  edit.  1814. 


ADVERTISEMENT  TO  THE  SECOND  EDITION. 


The  rapid  sale  of  the  first  edition  of  this  work  has  made  it  necessary  to  prepare  a  new  one 
much  sooner  than  was  expected.  The  whole  work  has  now  been  revised  and  very  large  ad- 
ditions have  been  made  to  it,  but  without  materially  increasing  the  number  of  pages  ;  this  has 
been  effected  by  arranging  the  page  in  three  columns,  instead  of  two  as  in  the  former  edition. 
More  than  ten  thousand  entire  articles  and  very  numerous  parts  of  articles,  of  more  or  less 
importance,  have  been  added  to  the  original  work.  In  making  these  additions,  the  Editor  has 
particularly  kept  in  view  the  different  Greek  authors  which  are  usually  read  in  our  colleges 
and  schools  ;  and  of  these,  the  dramatic  writers  have  been  more  fully  explained  than  was 
done  in  the  former  edition.  But  other  Greek  classics  have  also  been  the  subject  of  attention. 
The  uses  of  the  prepositions  have  been  further  illustrated  by  examples,  and  improvements 
made  in  the  arrangement  of  the  matter  under  several  of  them.  The  unsatisfactory  Hebreio 
etymologies,  which  had  been  retained  in  the  former  edition,  for  the  reasons  given  in  the  Pref- 
ace, have  been  struck  out  of  the  present  one  ;  and  this,  with  the  expunging  of  a  few  mere 
repetitions,  is  the  only  retrenchment  which  has  been  made.  Particular  care  has  been  taken 
to  designate  the  quantities ;  which,  in  the  former  edition,  were  but  partially  noted. 

Besides  the  various  Lexicons  used  in  the  first  edition,  the  Editor  has  consulted  all  that  he 
has  since  been  able  to  obtain  from  England  and  from  the  continent  of  Europe.  Of  the  Eng- 
lish ones,  that  of  Donnegan,  which  is  substantially  an  abridged  translation  of  Schneider's 
German  work,  has  been  the  most  used  ;  valuable  matter  has  also  been  derived  from  that  of 
Jones,  and  occasional  reference  has  been  had  to  all  the  other  English  works  of  this  kind. 
Of  the  continental  Lexicons,  besides  Schneider's,  which  was  used  in  the  former  edition,  the 
Editor  has  also  made  use  of  Riemer's  (which  is  abridged  from  that,  but  has  much  valuable 
original  matter)  and  Passow's  late  excellent ' '  Handworterbuch  der  Griechischen  Sprache," 
or  Manual  of  the  Greek  Language,  in  Greek  and  German,  edition  of  1828  ;  this  latter,  how- 
ever, was  not  obtained  till  a  part  of  the  present  work  was  printed. 

The  Editor  cannot  omit  making  his  acknowledgments  to  those  gentlemen  who  have 
obligingly  aided  him  by  useful  suggestions  in  regard  to  the  work  generally,  as  well  as  by 
additions  to  the  vocabulary.  Among  these  he  feels  bound  to  express  his  particular  obligations 
to  several  professors  and  instructers  in  our  colleges  and  other  literary  institutions. 

It  is  proper  to  state,  that,  in  consequence  of  an  arrangement  made  with  his  former  associate, 
the  property  of  this  work  is  now  in  the  original  Editor,  who  alone  is  responsible  for  the 
present  edition. 

Boston,  January  17,  1829. 
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ADVERTISEMENT  TO  THE  PRESENT  EDITION. 


[The  following  pages  were  prepared  by  Mr.  Pickering  for  a  prospectus  of  the  present 
edition  of  his  Greek  and  English  Lexicon,  but  were  not  published.  As  the  recent  death  of 
Mr.  Pickering  prevented  him  from  incorporating  these  remarks  into  a  General  Preface,  the 
publishers  now  deem  it  proper  to  reprint  his  Preface  and  Advertisement  to  the  First  and 
Second  Editions  of  his  Lexicon,  and  to  subjoin  the  following  statement,  from  his  own  hand, 
in  relation  to  the  present  edition,  which  passed  under'his  laborious  and  careful  revision.] 


The  proposed  work  is  a  new  and  extensively  revised  edition  of  the  Greek  and  English 
Lexicon  which  was  originally  published  at  Boston  in  the  year  1826,  and  was  the  first  Greek 
and  English  one  published  in  the  United  States.  The  original  work  was  indeed  projected, 
and  in  part  executed,  in  the  year  1814  ;  and  but  for  unavoidable  delays  in  carrying  it  through 
the  press,  it  would  have  been  the  first  general  Lexicon  of  the  Greek  language  that  had  ever 
been  published  with  English  interpretations.  But,  after  the  announcement  of  the  work,  and 
in  consequence  of  the  delays  alluded  to,  opportunity  was  afforded  for  the  publication  of  a 
similar  work  in  England,  —  Jones's  Greek  and  English  Lexicon,  —  which  appeared  in  the 
year  1823.  That  work,  however,  though  it  exhibited  those  proofs  of  solid  scholarship, 
which  were  to  have  been  expected  from  the  able  author,  was  constructed  upon  a  plan  not 
well  adapted  to  learners.  It  accordingly  failed  of  being  generally  received  in  the  schools  and 
colleges  of  England  ;  and  the  Editors  of  the  American  work,  being  well  satisfied  that  it  would 
not  supersede  their  labors,  decided  to  proceed  with  their  work,  which  was  accordingly  com- 
pleted, and  was  issued  from  the  press  in  the  year  1826.  Its  highly  favorable  reception  by 
the  American  public  justified  this  decision ;  for,  though  a  very  large  edition  of  it  was  printed, 
yet  so  general  was  the  demand  for  it  throughout  the  United  States,  that  a  second  edition  was 
immediately  called  for,  and  was  published  (1829)  in  a  little  more  than  two  years  after  the  first. 
The  next  year  (1830)  it  was  reprinted,  with  additions,  at  Edinburgh,  and  recommended  to 
public  notice  as  a  "  very  useful  and  popular  work." 

The  basis  of  the  original  work  was  the  Greek  and  Latin  Lexicon  of  Schrevelius,  which 
had  been  in  use  for  a  long  series  of  years  both  in  England  and  in  this  country,  and  to  which 
both  teachers  and  pupils  had  been  so  long  accustomed,  that  it  was  believed  it  would  be  prac- 
tically more  useful  —  as  Greek  studies  were  then  pursued  in  the  United  States — to  take 
that  well  known  work  for  the  basis  of  the  first  Greek  and  English  Lexicon,  than  to  attempt 
at  once  to  bring  the  public  up  to  the  high  standard  at  which  Greek  literature  had  then  arrived 
in  the  Old  World,  particularly  in  Germany,  by  taking  a  more  elaborate  and  critical  Lexicon 
for  the  basis  of  a  work  suited  to  the  wants  of  our  country  at  that  period.  The  Editors  of 
the  original  edition,  however,  did  not  content  themselves  with  being  mere  translators  of 
Schrevelius's  Lexicon.  In  fact,  that  work  served  principally  as  a  mere  vocabulary  of  the 
Greek  Language  ;  which,  as  it  had  been  formed  by  successive  editors,  in  a  long  course  of 
years,  of  the  words  found  in  Homer  and  the  more  common  Greek  classics  used  in  schools 
and  colleges,  as  well  as  of  the  words  of  the  New  Testament,  would  be  found  to  include  all 
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the  most  necessary  and  useful  words  of  the  language.  But,  as  the  course  of  Greek  studies 
had  been  at  that  period  much  extended,  the  American  work  was  proportion  ably  enlarged,  and 
in  the  second  edition  more  than  ten  thousand  entire  articles,  and  very  numerous  parts  of  ar- 
ticles, were  added  to  the  work. 

Since  the  publication  of  that  edition,  the  progress  of  Greek  studies  in  the  United  States 
has  been  such,  as  to  demand  a  more  enlarged  vocabulary  of  the  language  in  the  lexicons 
intended  for  schools  and  colleges.  Students  are  not  now  contented  with  the  slight  tincture 
of  Greek  learning  which  was  then  to  be  gleaned  from  the  common  school-books  and  (too 
often)  under  the  instruction  of  imperfectly  educated  teachers.  We  now  find  there  is  a  de- 
mand for  such  Greek  works  as  the  Comedies  of  Aristophanes,  the  Tragedies  of  iEschylus, 
Sophocles,  and  Euripides,  the  Orations  of  Demosthenes,  the  Dialogues  of  Plato,  and  various 
other  authors  heretofore  considered  to  be  beyond  the  circle  of  an  ordinary  classical  education ; 
and  we  now  find  in  various  parts  of  our  country,  —  what  was  then  rare, —  able  scholars,  who 
can  supply  that  demand  by  useful  and  critical  editions  of  some  of  those  works.* 

To  supply  the  want  of  a  Lexicon  adapted  to  this  more  advanced  state  of  Greek  studies  has 
been  the  object  of  the  present  publication.  Since  the  last  edition  of  our  work,  indeed,  some 
other  Greek  and  English  Lexicons  have  appeared  in  England,  and  have  been  republished  in 
this  country  ;  and  of  these  the  work  of  Donnegan,  professedly  in  substance  a  translation  of 
Passow's  admirable  Greek  and  German  one,  is  the  most  important.  But  this  Lexicon ,  which 
was  originally  severely  criticised  by  an  able  English  scholar,!  has,  .upon  experiment,  been 
found  not  to  satisfy  the  wants  of  the  public,  although  improved,  as  far  as  was  practicable  on 
the  author's  plan,  by  that  able  American  scholar  under  whose  editorial  care  it  was  republished 
in  this  country  It  is  not,  however,  our  intention  on  this  occasion  to  pronounce  an  opinion 
upon  the  merits  or  defects  of  this  or  any  other  work  of  the  kind.  We  simply  state  the  fact, 
that,  from  some  cause,  the  work  in  question  has  not  satisfied  the  public.  Accordingly,  we 
find  in  England  a  new  and  more  copious  Lexicon  has  been  since  published  by  Messrs.  Liddell 
.  and  Scott,  which  is  also  in  substance  an  English  translation  of  Passow's  great  work,  and  is 
a  most  valuable  and  important  acquisition  to  all  who  wish  to  study  Greek  critically.  The 
work,  however,  is  more  copious  than  is  necessary  for  a  school  or  college  book  ;  and  the 
learned  editors  have  accordingly  issued  an  abridged  edition  of  it  for  the  use  of  schools. 

Upon  examination  of  this  valuable  Lexicon,  however,  the  publishers  have  not  found  reason 
to  abandon  their  plan  of  publishing  the  present  work. 

But,  without  entering  upon  the  invidious  task  of  making  a  comparison  of  the  labors  of  their 
predecessors,  they  will  now  merely  state  what  it  is  proposed  to  do  in  the  present  edition. 
The  work  will  contain  the  entire  vocabulary  of  the  last  edition,  and  that  of  Liddell  and 
Scott's  smaller  Lexicon,  and  also  of  Professor  Dunbar's  Greek  and  English  Lexicon,  pub- 
lished at  Edinburgh  in  the  year  1843 ;  both  of  which  have  been  collated  for  that  purpose. 
And  here,  in  order  to  prevent  any  misconception  or  suspicion  of  plagiarism  on  the  part  of  the 
American  Editor,  it  is  proper  to  state,  that  Professor  Dunbar's  Lexicon,  in  the  first  edition, 
ivas  in  substance  a  reprint  of  the  second  edition  of  the  American  work,  and  ivas  acknowledged 
so  to  be  in  the  Preface ;  though  in  the  second  edition  no  acknowledgment  whatever  is  made, 
that  would  lead  the  reader  to  suppose  this  to  be  the  case.  We  advert  to  the  fact,  not  on 
account  of  the  great  value  we  may  be  supposed  to  attach  to  our  humble  labors,  but  simply  to 
inform  the  reader,  who  may  happen  to  notice  the  close  resemblance  of  the  two  works,  that 
this  has  not  been  in  consequence  of  our  having  committed  a  plagiarism  upon  Professor  Dunbar. 

*  See  Professor  Felton's  Clouds  of  Aristophanes ;  Professor  Woolsey's  Greek  Tragedies,  and 
Plato's  Gorgias;  Professor  Champlin's  Demosthenes  on  the  Crown;  Professor  Owen's  Anabasis 
and  Cyropaedia  of  Xenophon,  and  Odyssey  of  Homer ;  and  Professor  Anthon's  various  publica- 
tions. We  do  not  pretend  to  enumerate  all  the  American  editions  of  Greek  works ;  but  only 
euch  as  occur  to  us  at  the  moment  while  we  are  writing. 

t  Quart.  Rev.,  Vol.  LI.,  No.  CI. 

$  Professor  Patton. 
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We  ought,  however,  in  justice  to  that  learned  gentleman,  to  add,  that  he  has  made  man 
valuable  additions  to  the  American  work  ;  and  we  shall  feel  at  liberty  to  avail  ourselves  ο 
such  of  them  as  in  our  judgment  shall  fall  within  our  plan  ;  but  we  shall,  assuredly,  not  dc 
this  without  making  all  due  acknowledgments  to  that  learned  editor  for  his  useful  services ; 
while,  at  the  same  time,  we  may  take  the  liberty  also  to  express  our  opinions  frankly  on 
points  on  which  we  happen  to  differ  from  him  or  have  our  doubts.* 

In  addition  to  the  two  Lexicons  of  Dunbar  and  of  Liddell  and  Scott,  constant  reference  has 
been  had  to  the  larger  Lexicon  of  the  latter  gentleman,  as  well  as  to  the  original  German  of 
Passow's  own  masterly  work,  and  to  the  new  and  enlarged  edition  of  it  by  Professors  Rost 
and  Palm,  the  publication  of  which  was  begun  in  1843  (in  two  volumes,  royal  octavo,  of  about 
1600  pages  each)  and  is  still  going  on  in  Germany.  We  have  also  made  constant  use  of  two 
other  new  and  copious  Greek  and  German  Lexicons  now  publishing  in  Germany  ;  one  by 
Professors  Jacobitz  and  Seidler,  in  two  volumes,  octavo,  and  the  other  by  Professor  Pape,  in 
three  volumes,  octavo,  besides  making  frequent  use  of  the  older  ones  of  Schneider  and  Rie- 
mer,  and  the  numerous  Lexicons  and  Verbal  indexes  to  particular  authors ;  and  lastly,  to  that 
immense  and  well  known  repository  of  Greek  literature,  Stephens's  Thesaurus,  which  is  now 
in  course  of  publication  at  Paris,  accompanied  with  the  numerous  corrections  and  improvements 
demanded  by  the  advanced  state  of  Greek  studies  in  Europe. 

It  is  not  necessary  to  enter  into  many  details  of  our  proposed  edition  ;  it  may  be  proper, 
however,  to  state,  that  it  is  our  intention  to  retain,  in  the  order  of  the  alphabet,  as  heretofore, 
the  oblique  cases  and  principal  dialectical  or  unusual  forms  of  anomalous  and  other  nouns, 
adjectives,  and  pronouns,  and  the  principal  tenses  of  anomalous  verbs  ;  for  though  it  is  true, 
as  is  often  said,  that  these  are  things  to  be  learnt  from  the  grammar,  yet  it  is  also  true,  in 
practice,  that  the  lexicon  ought  to  comprehend  them  to  a  certain  extent ;  which  will,  however, 
be  larger  or  more  limited,  according  to  the  opinion  that  shall  prevail  in  respect  to  the  wants 
of  the  particular  community  for  whose  use  such  a  work  shall  be  intended.  So  far,  however, 
as  the  Editor's  observation  has  extended,  even  in  Germany,  the  Lexicons  continue  to  retain 
those  cases,  tenses,  &c.  to  a  very  considerable  extent ;  in  Great  Britain  it  has  been  carried 
still  farther.  A  principal  objection  to  it  has  been,  that  it  has  a  tendency  to  encourage  indo- 
lence in  the  scholar,  and  the  argument  is  not  without  some  weight ;  but  all  admit  that  some 
inflections  and  irregularities  should  be  inserted  in  the  alphabetical  order  ;  and  then  the  ques- 
tion is  reduced  to  one  of  mere  expediency,  upon  which  there  will  always  be  a  difference  of 
opinion.  We  have  endeavoured  to  preserve  a  reasonable  medium  in  this  respect ;  and  in 
order  to  oblige  the  student  to  recur  to  the  radical  from  which  the  derived  tense  or  case  is 
formed,  we  have  in  almost  all  instances  expunged  the  particular  translations  which  accompa- 
nied those  cases  or  tenses,  and  which  (where  no  reference  was  made  to  a  particular  passage 
of  an  author)  only  tended  to  mislead  and  misinform  the  student  as  to  the  real  extent  and 
general  import  of  the  Greek  word. 

Such  is  the  outline  of  the  work  now  to  be  offered  to  the  public.  It  is  our  intention  to  offer 
it  to  our  American  instructers  and  their  pupils,  as  a  Lexicon  for  the  use  of  schools  and  col- 
leges ;  and  it  is  intended  to  embrace  only  that  common  learning  (if  learning  it  may  be  called) 
which  belongs  to  a  book  of  that  class ;  though  a  brief  critical  remark  may  be  occasionally 
made  upon  a  doubtful  reading,  or  some  other  matter  which  may  require  such  a  notice,  for  the 
sake  of  those  students  who  may  not  have  at  hand  any  work  of  reference  to  which  they  may 
have  recourse. 

With  these  remarks,  the  publishers  will  submit  their  work  to  the  judgment  of  a  candid  and 
discriminating  public. 

Boston,  August  20,  1846. 


*  In  Dr.  Major's  translation  of  Schrevelius,  the  fifth  edition  of  which  was  published  at  Lon- 
don in  1843,  an  acknowledgment  of  our  labors  is  very  frankly  and  honorably  made. 


GREEK  AND  ENGLISH  LEXICON. 


A 

A  is  the  first  letter  of  the  Greek 
alphabet,  and  is  called  άλφα from 
aleph,  the  first  letter  of  the  He- 
brews. As  a  numeral,  ά  with  a 
mark  over  it  stands  for  u;,  one, 
and  πξΰτος,  first  ;  as  β'  does  for 
two  or  second,  y,  for  three  or 
third,  etc.  ;  but  with  a  mark  un- 
derneath, a,it  denotes  a  thousand. 
—  In  compound  words  it  is  vari- 
ously used  :  (l)  Sometimes  it  is 
σπίηηχόν,  or  has  a  privative  or 
negative  power,  like  the  English 
syllables  in,  im,  un,  dis,  etc.,  as 
β'ιζαιος,  stable,  a6i6a/ef,unstable; 
in  which  cases,  if  the  principal  or 
radical  word  begins  with  a  vowel, 
the  letter  ν  is  inserted,  as  αξιοί, 
worthy,  ανάξιο;,  unworthy  j  this 
insertion  of  the  v,  according  to 
some,  is  for  the  sake  of  euphony ; 
but,  as  others  say,  it  is  the  adverb 
civiu  abbreviated  to  its  first  sylla- 
ble ;  some  words,  however,  are 
thus  compounded,  without  adding 
the  v,  as  οίόζΛτοζ,  invisible,  aa- 
c^eijsceutless,  ά>ίττ»τβί,  invh.ci- 
ble  ;  others  change  their  termina- 
tions, as  yi'hus,  agreeable,  κι&ήξ, 
disagreeable  ;  others,  again,  suf- 
fer a  contraction,  as  άξγό;  for 
όίίζγος,  idle,  unemployed  :  (2) 
Sometimes  it  is  ιτιτατιχόν,  an  in- 
tensive, answering  (as  some 
think)  to  the  adverb  eiyav  very, 
or  much,  that  is,  it  augments  or 
gives  intensity  to  the  usual  force 
of  a  word,  as  'ά\υ\οξ,  very  woody 
or  thick -wooded,  Iliad  xi,  155 
(see  remarks  under  "A&Xps)  ; 
atTTiyviS for  πολυστίγήζ'  o^avjjj, 
ciSta;,  etc.  :  (3)  Sometimes,  with 
the  poets,  it  is  equivalent  to  aVi, 
signifying  difficulty  of  doing  any 
thing,  as  οίζχτος  for  ^vtrSecros, 
difficult  to  be  passed,  not  easily 
passable  :  (4)  Sometimes  it  has 
the  force  of  α,μκ  or  ψοΰ,  with, 


A 


A 

together  with,  as  αχοιτις,  'ά\οχοί, 
partaking  of  the  same  bed,  being 
of  the  same  bed  with,  i.  e.  a  wife : 
(5)  But  in  some  words,  chiefly 
those  beginning  with  two  conso- 
nants, the  a.  may  be  added,  or 
taken  away,  particularly  in  the 
Ionic  and  Attic  dialects,  without 
varying  the  signification,  so  that 
it  may  be  called  redundant  ;  as 

στα,Ιξω  ·  «.στα,^υ;,  ττάχυξ·  xvot- 
ξϊτοα,  ν^ξΐται  ·  στξάζγ)λο(,  α,στξά- 
ζηλοι.  To  this  class  may  be  re- 
ferred the  reduplication  of  a  by 
the  epic  poets,  for  the  sake  of  the 
metre,  as  άάο-χετοί,  etc.  The 
a  in  these  cases  is  short,  unless 
made  long  by  position  or  by  the 
necessity  of  the  metre  ;  as  in 
αθάνατος.  In  Ν.  Τ.  το  Α  χ,α) 
το  Ω,  the  first  and  the  last,  the 
beginning  and  the  end. 

A,  for  i,  Dor.  as  o.'iTi,for  uti. 

A,  for  ω,  Dor.  gen.  pi.  either 
simply  αν  without  the  accent,  or 
αν  with  a  circumflex ;  thus  α 
is  used  for  ω  in  words  of  the  fifth 
(third)  declension  of  simple 
nouns  ;  as  ΐίοιπιο'αίν,  Zvos,  o,for 
Τίοπίΰΰν,  ωνος.  So  %ξυ<τκο·ων  for 
χ^υσώσων,  from  χ^υνοω  ·  βοασι 

for  βοωο-i. 

Ά  for  h,  Dor.  art.  the  ;  and  ilfor 
#,  pron.  rel.  who,  which  ;  α  for 
n,  dat.  sing.  fern,  qf'0'ς,  used  ad- 
verbially, where,  in  which  place. 

VA,  nom.  plur.  neut.  ofo. 

"Α,  άά,  the  cry  of  one  calling  out 
with  great  earnestness,  either  for 
help,  or  wondering,  or  wishing  ; 
also  an  expression  of  reproaching 
or  reprehension  ;  a,  a,  ah,  ah,  is 
also  the  cry  of  one  lamenting} 
from  a. 

"A,  a,  inlerj.  ha,  ha,  ha,  denote 
laughter,  as  in  Latin  and  Eng- 
lish. 

1 


ΑΑΘΙ 

rA,  an  exclamation  denoting  sor- 
row, pity,  dissatisfaction  or  an- 
ger. 

Άά&το;,  and  uoiaros,  ου,  ο,  y, 
with  a  double  privative,  or  pleo- 
nasm of  a,  inviolable,  not  to  be 
violated  with  impunity,  as  by 
breaking  an  oath  ;  ΰα&τον  'Στυ- 
yos  Sda/ξ,  the  inviolable  or  sa- 
cred waters  of  the  Styx,  by 
which  the  gods  swear,  Iliad  xiv, 
271  ;  α,'.βλο*  αάατον,  an  irre- 
proachable, i.  e.  an  honorable  or 
worthy  contest,  or,  as  some  ren- 
der it,  a  decisive  or  undeceiving 
contest,  as  to  its  result,  Odys. 
xxi,  91  ;  κάρτα;  ίδ,ατος,  invin- 
cible, invulnerable,  that  cannot 
be  hurt,  Ap.  Rhod.  ii,  77,  inju- 
rious ;  also  harmless,  innoxious  ; 
also  unsatisfied.  From  a  and 
α,ω  or  cctoj,  to  hurt.  Th.  α,τάω. 
"Autos  has  the  same  significa- 
tion. In  the  II.  the  quantity 
is  α&ατοί,  in  the  Odys,  &&&- 
•roi. 

'A&yvs,  ios,  0,  »,  difficult  to  break, 
infrangible  ;·  hence,  massy, 
strong,  Odys.  xi.  574  ;  unbrok- 
en. From  α  and  ίίγω,  to 
break.  In  Odys.  ocaynt,  in  Ap. 
Hhod.  Rayns. 

"Actht,  2.  a.  for  n%i,  by  resolving 
η  into  ua,  in  the  verb  ά,οίΐίω. 

Άα^£ί»,  ω,  f.  ri<ru,  p.  xx<z,  to  be 
troublesome,  to  importune  ;  to 
be  in  want,  to  injure. 

Άαδ»ί?,  Dor.  for  άηΜί. 

ΆΑ'  ΖΏ,  f.  σω,  p.  μ,  from  the 
sound  made  by  vapor  or  steam, 
as  it  rises,  to  exhale,  to  emit  a 
warm  vapor,  Aristot.  Probl. 
34  ;  to  breathe  with  the  mouth 
open. 

'Aa&jv,  for  nhh  1.  a.  pas.  of 
κάομαι,  which  is  from  άά*/. 

'AoMixtos,  ου,  ο,  h,  from  α  and 
oiQtKTos,  S.  as  cMixrosm 
A 


ABAZ 


ABA  Ρ 


ΑΒΙΑ 


"Αα,μχι,  to  be  satiated  or  satisfi- 
ed ;  aarai  τολίμοιο,  Hes.  Scut. 
Here.  101.    From  αω. 

Άάμινς,  ινθος,  fi,  a  fowler  s  in- 
strument, a  stand  or  roost. 

Άακ^,  Ίοξ,  ο,  τι,  imperfect,  in- 
complete, not  to  be  accom- 
plished. 

Άάομχι,  to  hurt,  injure ;  to  be 
injured.     From  άάω. 

"Ααπτος,  ου,  b,  ft,  not  to  be  touch- 
ed or  approached  ;  powerful,  ir- 
resistible, invincible  ;  intangible  ; 
χιΐξΐί  axvrroi,  hands  (of  the  he- 
roes) which  no  one  dared  io 
meet  or  touch,  Iliad  i,  567. 
From  a  and  'ά-χτω  or  ίάπτω. 

Άαζων,  ο,  the  name  of  a  man, 
Aaron.    Hebrew,  indecl. 

"Αασα,  or  ασα,  1.  a.  ind,  act. 
Poet,  for  %σα,  and 

Άασάμην,  ω,  aro,  for  τ)σάμ·/ιν, 
1.  a.  mid.  and  ά,άσόνν,  1.  a. 
pas.  for  %σ@ην,  of  άάζω  or  άά- 
σχω,  to  hurt  ;  1.  α.  ασα  Dor.  for 
%σα,  and,  by  resolving  the  »  into 
tlte  double  short  vowel,  αασα, 
and  in  the  middle  voice  αασά- 
μ'/jv.     See  άάω. 

Άάσάην,  poet,  for  ησβνιν,  1.  aor. 
ind.  pas.  of  άάσκω  or  άάζω. 

'  Αάσι,  3.  pi.  of  άνιμι.      Th.  άω. 

' '  Αάσκω,  f.  άάσω,  to  hurt,  to  pain, 
grieve. 

* Αα,σ μα t,  ου,  ο,  \rapor,  exhala- 
tion, breath. 

'  Αάσνπτο,-,  ου,  ο,  h,  s.  as  αστίτος. 

Άάσχετος,  ου,  Ό,  h,  poet,  for 
άσχετο;,  which  see. 

"Aarai,  3.  sing,  of  άαμαι.  Th. 
όί'/ιμι.  But  άάται,  is  the  3. 
Sing,  of  άάομαι. 

Άάταλο;,  ου,  ο,  τ\,  unhurt,  invio- 
late. From  a  and  άτάω. 
Schrev.  ed.  Kntsch. 

"A5.ro;,  contract,  aro;,  ου,  ο,  τ\, 
insatiable  ;  innoxious,  harmless, 
Odys.  xxii,  5.  From  a.  and 
am.     See  άάατο;. 

'Auru,f.  σω,  to  hurt,  injure,  vio- 
late. 

Άά«,  f.  άάσω,  to  hurt,  injure. 
From  this  verb  we  have,  in  Ho- 
mer, 1.  a.  act.  άα,σα,  ασα.,  pres. 
pas.  άάται,  I.  a,  pas.  άάσίν,ν, 
(Hes.  Op.  283)  1.  a  mid.  άασά- 
μην.  It  is  particularly  applied 
to  the  mind,  to  injure  one's  self 
in  mind,  to  err  through  folly  or 
infatuation. 

'Aeiu,f.  άάσω,  to  satiate.  See  άω. 

"Αζ,  the  month  of  July.  Hebr. 
indecl. 

' Αζόρων,  a  name  of  Antichrist, 
Abaddon,  i.  e.  destruction,  de- 
vastation, destroyer,  iV,  T. 

Άξχζα.;,  ου,  ο,  h,  mute,  silent. 


Άξάζω,  f.  σω,  to  extol,  praise, 
become  famous. 

Άζαβήξ,  ίος,  ο,  μ,  wanting  depth, 
shallow. 

*ACai,  Dor.  for  ri£ai,from 

"Αζχιον,  neut  used  adverbially, 
a  little,  by  degrees.  From 

*Αβαιο$,  ου,  b,  «,  small,  little. 
From  a  intens.  and  βαιός. 

' Αζακ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  be  silent 
through  ignorance,  to  be  mute, 
as  a  child  not  able  to  speak  ;  to 
be  ignorant  of ;  hence,  to  be 
unsuspicious,  as  a  child  ;  to  be 
in  error.  From  a  and  βάζω, 
to  speak. 

Άζακεω;,  adv.  quietly,  silently, 
tranquilly.     From  άζ&χή;. 

Άζαχήμων,  ovo;,  ο,  τι,  a?ld 

'AG& nils,  to;,  Ό,  v,  silent,  mute, 
quiet,  tranquil ;  innocent,  infan- 
tine, guileless,  Sapph.  Fragm. 

βάζω. 

Άζάκησαν,   1.  a.  act.  Ion.  of 

άζ,ακ'εω. 

Αποικίζω,  f.  ίσω,  S.  as  ά£αχίω. 

Άζάχιον,  ου,  r'o,  dimin.  of  άζαξ, 
a  table  or  board  for  making 
arithmetical  calculations,  com- 
monly called  an  abacus  5  also  a 
tray  or  dish. 

'Αζχχίσχο;,  ου,  Ό,  dimin.  of  «?«ξ, 
a  little  abacus  ;  also  a  little 
stone  of  a  tessellated  pavement 
or  mosaic  work. 

'  Αζάχχευτο;,  ου,  ο,  h,  unlike  a 
bacchanal,  averse  to  Bacchus, 
not  initiated  in  the  rites  of  Bac- 
chus or  bacchanalian  festivity, 
sad,  calm.  From  a  and  βάχ. 
Xos. 

'ABA'AE,  properly  α  βάλε,  0, 
that !  would  to  God  !  alas  !  See 
βάλί. 

Άζαμά,  άζζχμά  and  άζανά,  the 
high  place  for  sacrifices  of  the 
heathen  and  idolatrous  Jews, 
Heb. 

' AS  ανά.     See  άζαμά. 

"ASavra,  acc.  sing.  of"A£a;. 

"  Αζχντε;,  ων,  οι,  the  Eubaeans. 

Ά  Β  AH,  αχό;,  ο,  an  abacus,  or 
board  for  arithmetical  calcula- 
tions ;  also  a  board  or  table  for 
the  games  of  draughts,  chess, 
etc. 

"ASa%,  άχο;,  ο,  r„  S.  as  άζακή;. 
' ΑΖάπ  τιστο;,  ου,  β,  r„  that  cannot 

be  immersed  or  plunged.  From 

a  and  βαπτίζω. 
" AGa-rro;,  ου,  ό,  τι,  not  tinctured  ; 

not  wet  or  tempered,  as  iron, 

by  dipping  hi  water.    From  a 

a?id  βάττω. 
"ABAP,  Λξο;,  τό,  a  kind  of  cake, 

Alschyl. 
Άζα.ζΐί,  acc.  s.  contract,  of 


'A£a£>is,  eoj,  β,  fi,  not  burden- 
some, not  heavy,  light  ;  not 
troublesome  i  stupid,  dull.  From 
a  and  βάξο;.     Th.  βαξύς.  He- 

siod. 

"AQdi,  avrcs,  o,  the  name  of  a 
man,  Abas. 

"AQus,  Dor.  for  r\Sm,gen.  of  'Ji°n. 

Άξάσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  ά,ξάΖω. 

Άζασάνιστος,  ου,  ο,  fi,  untried, 
unexamined,  not  put  to  the  test ; 
τα.ξχλίίτίν  τι  άζχσάνιστον,  to 
pass  over  in  silence,  literally, 
u  η  attempted,  Plat.  From  a 
and  βχ.σχνίζω. 

Άζασχνίστως,  adv.  without  ex- 
amination or  trial. 

' ' Αζχσ'ιλίυτο;,  ου,  b,  νι,  (whence 
adv.  α.ζχσι\ιΰτωϊ)  without  a 
king.     From  a  and  βασιλεύω. 

' ' Αζίσκίνο;,  and  ίζάσκα,ντο;,  ου, 
ο,  h,  unenvious  ;  unrepining  ; 
also  being  proof  against  envy. 

Αβάσταχτος,  ου,  b,  h,  difficult  to 
carry. 

"Αζάτοξ,  ου,  b,  fi,  impassable , 
difficult  to  pass,  inaccessible ; 
aSurov,  a  consecrated  spot  j 
hence  also  α,ζάτα,  Dor.  for  άβά- 
τ»,  ns,  h,  AZschyl.  Prom.  2. 
From  a  and  βατοί,  which  is 
from  βαίνω. 

Άζατόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  in- 
accessible. 

"Αξαφο;,  ου,  b,  r),  not  tinctured, 
not  wet  or  tinged. 

'AGSa,  b,  a  Syriac  indeclinable 
noun,  which  means  father. 

"ASSaXs,  JEol.  for  άπ'ίξαλί,  or, 
as  so?ne  say,  for  aviQaXi,  2.  a. 
of  αναβάλλω. 

Άζζαμά.     See  ' Αζαμά. 

"Αζοτίξχ,  ων,  τά,  the  city  of  Ab- 
dera. 

'Affirms,  ου,  b,  an  Abderite, 
used  for  a  simpleton. 

'ASiSaios,  ου,  b,  »,  unstable,  un- 
fixed, changeable  ;  infirm,  weak. 
From  a  priv.  and  βΊΖαιος. 

Άξ'.ξαιότηί,  tiros,  'h,  weakness, 
instability. 

'ΑΖεζαίως,  adv.  inconstantly,  un- 
steadily, insecurely. 

'AoitewXes,  ου,  b,  7i,  not  profane, 
sacred,  holy  ;  not  to  be  ap- 
proached by  the  profane. 

"ΑβιΧ,  the  name  of  a  man,  Abel. 
Heb.  indecl. 

Άζεληξία,  a;,  7),  (opposed  to 
πανουργία)  folly,  silliness,  infe- 
riority of  understanding. 

Άζ'ίληξο;,  ξα,  ξον,  stupid,  fool- 
ish, silly  ;  inconsiderate.  Hence 
άζελΠξία. 

'ASia,  b,  the  name  of  a  man, 
Abiah.   Heb.  indecl. 

Άζιάίαξ,  the  name  of  a  man, 
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Abiathar.    Heb.  indecl. 

Άξίκο-το;,  ου,  ό,  η,  unforced,  un- 
constrained, voluntary. 

"Αζιξ,λο;,  ου,  ο,  h,  being  without 
books,  bookless.    From  βίζλο;. 

Άξιλήνν,  η;,  h,  the  name  of  a 
country  in  Syria,  Abilene.  In 
some  MSS.  written  also,  'Αζι- 
λίν*ι  and  Άζιλιάνη.  Bretschn. 
Lex.  Ν.  T. 

'Α^βί,  ου,  ο,  h,  that  has  not  the 
necessaries  of  life  ;  poor  ;  s.  as 
ίζίωτος,  Plato  ;  also  rich,  hav- 
ing the  means  of  a  livelihood  ; 
also  being  without  a  bow  ;  want- 
ing strength  ;  long-lived.  But 
the  five  last  uses  of  this  word 
are  of  doubtful  authority.  See 
next  word.  From  a.  and  βίος, 
life. 

"ASioi,  tlie  name  of  a  people,  the 
Abii,  Iliad  xiii,  6.  Wolf;  but 
according  to  Heyne  the  word 
here  is  the  adj.  ciQto;,  in  the 
sense  of  poor,  living  on  scanty 
fare,  as  ivandering  tribes  of  peo- 
ple do  ;  which  is  the  explanation 
of  it  by  Strabo  vii,  p.  457,  B. 

Άζίοτοζ,  S.  as  άζ,ίωτο;. 

'A6/oy£,  ο,  the  name  of  a  man, 
Abiud   Hebr.  indecl. 

'Αζίωτο;,  ου,  ό,  h,  without  life, 
lifeless  ;  insupportable,  intoler- 
able, as  βίον  ίζ'ιωτον  ϊιγεϊτο,  he 
led  an  insupportable  or  joyless 
life,  a  life  that  could  not  be  call- 
ed living,  JEsop  ;  and  Xen, 
Mem.  iv,  8,  8.  From  a.  and 
βίος. 

' Αλλάζει»,  a;,  h,  the  being  un- 
hurt or  inviolate,  safety,  securi- 
ty ;  also  harmlessness,  inno- 
cence. 

'Αζλαξ'εωζ,  adv.  harmlessly,  in- 
nocently. From 

Άξλίξ'/ις,  ίο;,  ό,  h,  harmless,  in- 
noxious ;  uninjured,  inviolate, 
(Ed.  T.  229  ;  unbroken,  as  a 
treaty,  Thucyd.  v,  18  ;  avert 
ing  evil,  Theocr.  xxiv,  96. 
From  a  and  βλάπτω. 

Άζλάπτο;,  ου,  ο,  h,  void  of  of- 
fence, harmless.  From  a  and 
βλάττω. 

Άβλα^-Λί,  ίο;,  ό,  h,  not  germi- 
nating or  budding. 

ΆβλΗΤ57ί,  ίο;,  ό,  γι,  vile,  foul,  not 
fit  to  be  looked  at.  Doubtf. 

ΑΖλε-χτίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  see  im- 
perfectly ;  hence,  to  err,  to  mis- 
take. 

Άζλίντημοι,  aros,  τό,  oversight, 
mistake,  error. 

Αζλεψία,  a,;,  ft,  blindness  ;  im- 
prudence, inconsiderateness. 
Αζλήζ,  tiros,  ό,  yi,   never  yet 
thrown  or  cast,  new  ;  but  οίζλη- 


τος   is   never   yet   struck  or 
wounded.  From  a  and  βάλλω. 
"ΑΖλητοί,  ου,  ό,  h.    See  preced- 
ing. 

ΆΖλΆχ^γ,ς,  Ιος,  I,  h,  an  unusual 

form  for  ίζλν\χζο;. 

Άζληχξό;,  ά,  Όν,  feeble,  weak  ; 
easy  or  gentle  (of  death)  ;  lan- 
guid, sluggish.  In  Pindar, 
strong,  robust.  From  a.  re- 
dundant and  βληχζό;. 

Άζλοΰ,  S.  sing,  contr.  of 

Άζλοίω,  ω,  to  sacrifice,  offer. 

'ASsSt/,  Poet,  and  Dor.  adv. 

for  the  common  dialect,  aQonri. 

' ' Αζονύηο-ΐα,  a.;,  vi,  the  being  des- 
titute of  aid,  the  want  of  help  or 
succour. 

\\Ζοήό'/ιτο;,  ου,  ό,  h,  destitute  of 
aid  ·,  remediless,  irremediable  ; 
ΰΰνα,μις  άζοήύ'/ιτο;,  a  force  (of  dis- 
ease) which  the  physician  cannot 
resist  or  withstand,  Plut.  From 
a  and  βοηβ'ιω. 

ΆζΌηόο;,  ου,  ο,  h,  unaided,  help- 
less. 

Άζογιτί,  adv.  without  noise,  tu- 
mult or  clamor,  silently. 

Άζολίω,  ω,  f.  ήσω,  to  meet,  to 
encounter. 

' ΑοΌλησαν,  Ion.  for  ηζόλ·/ιο·χν, 
3.  pi.  I.  a.  of  ά,ζολίω. 

"Αζολο;,  ου,  ο,  h,  a  young  horse, 
or  one  that  has  not  shed  the 
teeth  called  γνώμονα.;,  which  in- 
dicate the  age  ;  used  in  speak- 
ing if  horses  and  other  animals  ; 
h  αΖολο;,  a  horseman's  cloak, 
Arr.     Th.  βάλλω. 

" Αζοτο;,  ου,  ο,  h,  destitute  of  pas- 
ture, unpastured,  unfed. 

ΆΖουλεί,  and 

' '  Αζουλεύτως,  adv.  unadvisedly, 
indiscreetly,  injudiciously. 

'  Αξουλίω,  ^.  Ϋ,σω,  to  be  unwilling  ; 
to  be  unreflecting  or  inconsid- 
erate. 

Απούλητο;,  ου,  ο,  h,  unwished  for, 
undesired  ·,  and  hence,  unfortu- 
nate, calamitous,  unfavorable, 
adverse  ;  τά  άζοΰλητα,  adverse 
things,  adversity. 

Απουλία,  α;,  τ),  want  of  sense 
or  reflection,  inconsiderateness, 
rashness.  From  a  and  βουλή. 
Hence 

"Αζουλος,  ου,  ο,  η,  wanting  reflec- 
tion or  prudence,  inconsiderate  ; 
irresolute,  (Ed.  T.  634  ;  νόημα 
οίξουλον,  a  wayward  disposition, 
Anacr.  Hence 

Άξουλως,  adv.  inconsiderately, 
unadvisedly. 

' ΑζουλωτατΆ,  adv.  very  inconsid- 
erately ;  superl.  of 'αζουλο;. 

Άζουτεω,  gen.  Ion.  for  άζούτου. 
From  ά,ζούτνι;. 
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Άζούτπζ,  ου,  ο,  destitute  of  cat- 
tle.     Hesiod.     From  a  and 

βηϋς. 

"ΑΒΡΑ,  a;,  h,  or  οίζξκ,  a  maid- 
servant, a  lady's  maid. 
Άζξα,άμ,  ό,  the  name  of  a  man, 

Abraham.  Heb.  indecl. 
Άζζκ'δ&τη;,  ου,  6,  a  marl's  name, 

Abradates. 
Άζξακεω,  oj,f.  η<τω,  S.  as  βξάχω. 
Άζξάκ,ησ-οιν,  3.  ])l.  1.  a.  Ion.  of 

χζξαχίω. 
"Αζξα,χε,  Ion.  3.  s.  impf.  act.  of 

άζξάχω,  Poet,  for  βξάχω. 
"Αζξεχτο;,  ου,  ό,  η,  unwashed,  un- 

bathed,  not  wet,  not  moist,  dry  ; 

S.  as  αζξοχο;. 
Άζξίζομαι,  S.  as  άζξύνομαι,  to  be 

elegantly  or  luxuriously  attired 

or  adorned.     From  άζζ'ο;. 
' ΑζοΙζω,  f.  Ιξω,  to  sleep  after 

eating ;    the   same  as  βξίζω. 

From  a.  and  βζίζω,  to  sleep. 
ΆζξίΡήί,  ίο;,  ο,  h,  without  weight, 

light,  not  heavy.    From  a,  and 

βοίθω. 

'Αξξίξχ/,  1.  a.  inf.  act.  of  άζαίζω. 

Άζζοζατη;,  ου,  ό,  having  an  ef- 
feminate gait,  JEschyl.  Pers. 
1059.     From  ά,ζξό;  and  βαίνω. 

Άξοίξΐο;,  leading  a  luxurious  or 
effeminate  life.  From  ά.ζξό; 
and  βίο;. 

Άξζογόο;,  ου,  ό,  h,  uttering  or 
sending  forth  womanish  com- 
plaints, JEschyl.  Pers.  539. 

Άζξο^ίχιτο;,  ου,  ο,  h,  living  lux- 
uriously or  effeminately,  JEschyl. 
Pers.  4 1 .    From  άζξό;  and 

Άζζοκ'ομ<χ;,  Dor.  for 

Άζξοχόμη;,  ου,  ό,  h,  adorning  the 
hair  richly,  having  elegant  or 
delicate  hair. 

Άζξοχομάω,  ω,  to  adorn  the  hair. 

"Αζξομο;,  ου,  ό,  h,  making  a  great 
noise,  shouting  ;  roaring  ;  q.  d. 
αίμα,  βοόμω.      Th.  βρ'ιμω. 

Άζζίπλουτοί,  ου,  ο,  τι,  splendidly 
rich  or  elegant. 

ΆΒΡΟ'Σ,  ά,  όν,  effeminate,  lux- 
urious. 

'  Αζξοιτταγ'/ι;,  ίο;,  ό,  ί,  effeminate- 
ly luxurious. 

'  Αζξοσύν/j,  n;,  i\,  s.  as  ά,ζζότη;. 

Άζξοτάζω,  f  άσω  and  ί\ω,  to 
err  or  go  astray  in  the  night ; 
to  miss  any  one  we  are  in  quest 
of,  Iliad  x,  65. 

'Αζοότα;,  oiro;,  ht  Dor.  for  uSoo- 
**!$' 

'Άζοοτεω,  u>,f  ήσω,  p.  ή^ξόττιχα, 
S.  as  άζξοτάζω. 

ΆΒΡΟΤΗ,  jji,  fi,  night,  i.  e. 
the  time  when  men  do  not  go 
abroad,  from  a  and  βξοτό;  · 
sometimes  ννξ  is  added,  uQ^orn 
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vi|,  Iliad  xiv,  78.  Hence  αΖξο- 
τάζω,  to  wander  in  the  dark  ; 
and  ά,ζξοτίω,  to  meet  by  night. 

'  Αζξοτγιμων,  ovos,  o,  fif  erring, 
mistaking,  failing. 

Άξξίττι;,  tires,  h,  effeminacy, 
softness,  luxuriousness  ;  pomp, 
magnificence. 

Ά^ξίτΐμο;,  ου,  ο,  delicately  ele- 
gant, magnificently  rich  or  val- 
uable, JEschyl. 

ΆΒΙΌΤΟΝΟΝ,  ου,  το,  abro- 
tonum  or  southernwood,  a  kind 
of  herb  ;  artemisia  abrotanum  of 
Linnceus.  Theophr.  H.  PL  6. 
7.  Dioscor.  3,  29.  Sprengel, 
Hist.  R.  H.  i,  102,  186. 

"Αζροτος,  ου,  ό,  r„  immortal ;  in 
this  sense  commonly  αμζξοτο;, 
(Ed.  T.  158  ;  also  destitute  of 
men.     From  χ  and  βξοτόι. 

Άζξοχαίτα,ί,  ου,  ό,  Dor.  and 
JEol.  for  Λ^ξοχαΐτη;,  having 
soft  or  delicate  hair,  and  hence 
beautiful.  Anacr, 

ΆζξοχΊκ,  as,  h,  drought. 

Άζξοχϊτων,  aivos,  ό,  h,  wearing  a 
soft  or  delicate  garment ;  dress- 
ed effeminately  ;  with  a  soft  cov- 
erlet. 

"Αζξοχο;,  ου,  ο,  h,  not  wet,  not 
moist,  dry.  From  a  and  βξίχω. 

"ABPXNA,  or  χΖςϋνχ,  ων,  τχ, 
mulberries  ;  s.  as  συκάμινχ. 

ΆξξννομΛί,  f  οϋμχι,  to  adorn  or 
deck  one's  self,  to  be  ostenta- 
tious, to  boast,  take  airs  upon 
one's  self. 

Άζξΐ/νω,  f.  vu,  to  adorn,  deck, 
treat  like  a  woman.    Th.  ά^β}. 

'Αζξωξ,  adv.  in  the  sense  of  άζξό;, 
elegantly,  magnificently,  etc. 
βχ'ινοντπ  xQooZs,  frequenting  or 
passing  through  with  a  delicate 
gait,  or  gracefully  and  elegantly 
like  a  female,  treading  with  ele- 
gance, Eurip.  Med.  825. 

"AZo^utos,  ου,  β,  h,  not  having 
eaten ;  not  eaten  or  gnawed  ; 
not  eatable.  From  a  and  βξω- 
σχω. 

'AZuhnvos,  ου,  ό,  an  inhabitant  of 
Abydos. 

*A£v$os,  ου,  h,  the  name  of  a 
city,  Abydos ;  'A6i^s&,  from 
Abydos. 

"Αξυο-ο-os,  ου,  ο,  h,  bottomless, 
having  no  bottom,  very  deep ; 

TXS    TijyxS    Του    Νέ/λβί/  iOVOOCS 

αζΰσ-σους,  the  fountains  of  the 
Nile,  which  are  very  deep, 
Herod,  ii,  28  ;  an  abyss  ;  the 
bottomless  pit,  gehenna,  the  re- 
cejitacle  of  the  dead,  as  well  as 
of  demons,  Ν.  T.  From  a  and 
βυσσκ,  Ion.  for  βυάό;,  depth. 
"Ay  for  ayi,  pr.  imperat.  of  χγω, 


come,  come  on. 
'AyxxaSxt,  Poet,  for  xyaaSai  or 

xyxirixi.     Fro?H  χγχμχι. 
"AyoiSos,  ου,  ο,  the  name  of  a 

man,  Agabus. 
'Ayxyxs,  Ion.  for  xyaytuv,  part. 

2.  a.  of  αγω,  and 
' 'Ayayiv,  Dor.  for  xyxyiiv,  2.  a. 

inf.  act.  Att.  xyxyidxi,  2.  a. 

inf.  m.  of  the  same  verb. 
"AyZyoi,    2.  a.  opt.  act.  Att. 

ciyayov,  is,  i,  2.  a.  ind.  act. 

Ion.  xyaytuv,  part.  2.  a.  Att. 
for  χγω  ν  ·    subj,   χγχγω,  from 

the  same  verb. 
"Ayxyov,  Ion.  for  Ayxyov,  from 

ecyu. 

'Αγχζομχι,  f  σομχι,  to  wonder, 
to  behold  with  wonder  and  as- 
tonishment ;  to  be  angry  ;  with 
a  dative,  to  envy,  Apol.  Rhod. 
and  Horn-  It  is  scarcely  used 
by  the  Attic  writers.  Th. 
άγχω  or  χγχομχι.  Hence  per- 
haps the  English  verb  το  gaze. 

' Αγοίόοίξχία,  as,  v>,  the  beginning 
of  good,  or  the  first  cause  ;  the 
government  of  the  good. 

Άγχ0άξχϊχο5,  ου,  ό,  the  author 
of  good,  i.  e.  God. 

'Ayahos,  for  riyxfaos,  Ion.  truly 
or  quite  divine. 

' Aya6Ui  i^os,  n,  a  ball  of  thread, 
a  heap,  Schol.  Venet.  Iliad  vi, 
390.      Th.  ayaiis. 

Άγχόοίξγίω,  ω,  f.  ήο*ω,  p.  ηχα, 
to  do  good,  to  be  a  benefactor, 
to  oblige. 

' Ayaioioy'tx,  as,  fi,  and 

' ' Aya6oi^y'm,  ns,  n,  Ion.  kindness, 
beneficence  ;  an  exploit,  a  feat, 
Herod. 

Άγχβοίξγοί,  ων,  ot,  pi.  of 

* AyaSoioy'as,  and  contract,  aya- 
So'joy'os,  ου,  ο,  h,  beneficent, 
that  does  good  ;  also  the  name 
of  a  select  class  of  public  men 
among  the  Spartans,  Herod. 
i,  67. 

' 'Ayx6ox.\ins,  itos,  iovs,  or  -7iS, 
tos,  oZs,  o,  a  mans  name,  Aga- 
thocles. 

'AyafoxXvs.    See  the  preceding. 
" Ayaiov,  ου,  τ'ο.  See  'Ayaiis. 
ΆγχόοποαΤπ,  2.  pi.  pres.  ind. 

or  imperat.  act.  of 
'AyaioToiiu,  ω,  f.  {\<τω,  to  do  a 

kindness,    do  well,  do  good  ; 

1.  a.  inf.  ayx6ovoiri7xi. 
Άγχόοποϊίχ,  as,  hy  a  benefit,  a 

favor. 

'Ayx0oTot0s,  ου,  ό,  »),  beneficent, 
kind  ;  doing  justly  or  rightly, 
iV.  T.  From  uyxeis  and 
•τοιίω. 

'Ayaics,  *7,  ov,  compar.  βυτίων, 
άμίίνων,    χοί'ισσων,     λωΐων  or 
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λωων,  superl.  βίλτ/β-τίί,  οίζΐο-Tos, 
xpxtkttos,  λωϊο-Tos  or  λωο-ros, 
brave,  good,  wise,  clever  or  ex- 
celling in  any  quality  or  talent, 
skilful,  rich,  excellent,  useful ; 
it  is  applied  in  a  good  and  a 
bad  sense.  In  Homer,  used 
generally  to  denote  strength  ; 
bravery,  probity,  etc.  ;  xaXos 
xxyaSos,  a  good  and  honorable 
man,  one  who  discharges  all  the 
duties  of  a  good  citizen  ;  in  the 
voc.  case,  as  ω  'yatt,  it  is  used, 
like  age  in  Latin,  for  I  pray 
you,  prythee,  come,  or  my  good 
sir,  my  friend,  Xen.  Mem.  ; 
iyxiy  τυχ?ι  ο-υμζίζιωκω5,  hav- 
ing enjoyed  {literally  lived  with) 
good  fortune,  Dem.  de  Coron.  / 
ayaiovs  ras  ^>uy^as,  excelling 
in  the  endowments  of  the  mind, 
Mem.  ii.  6  ·,  το  xyx6'ov,  the 
principle  of  good,  abstract  good, 
the  sovereign  good  or  summum 
bonum  ;  τα  iyxia,  virtues  ; 
good  things  {of  life)  Ν.  T.  ; 
ayxSa  τ'ικτιιν  {τίκνα  under- 
stood) to  bear  fine  children, 
Plut.  From  xyxv,  or  χ  inten- 
sive, and  yntltco,  to  rejoice.  Ac- 
cording to  others,  from  xyxaris, 
by  rejecting  σ  and  changing  r 
into  6,  perhaps  rather  from  xyu, 
praedam  duco ;  hence  iyxis, 
xyxSOs,  a  noted  free-booter  or 
plunderer.  Hence  the  English 
word  good.  . 

'Ayu0o<rvvn,  vis,  h,  goodness;  be- 
nevolence, philanthropy,  Ν.  T. 
From  ayaS'os. 

' Ayx6'oTns,  rriros,  h,  goodness, 
probity.     From  xyxi'os. 

' 'AyaQou^y'in,  Ion.  by  crash  for 
ίγχβοίζγ'ΐΥΐ,  beneficence,  good- 
ness, kindness. 

Άγχόουξγός.     See  ' Ayx6oi^y'os> 

'Ayxioeo,  ω,  f.  ωσω,  to  do  good, 
to  be  kind. 

'Ayxivvdils,  part.  1.  a.  pas.  of 

Άγχόϋνω,  f.  ΰνω,  to  do  good; 
mid.  to  rejoice,  LXX. 

'Ayaiuv,  avos,  o,  the  name  of  a 
man,  Agathon. 

'Ayxtias,  adv.  well,  rightly. 

ΆγχΟωσύνιι,  S.  as.  xyxio<ruvn. 

' AyxSuTxroi,  superl.  of  ayot- 
foS.  ■ 

"Ay χι,  «/,  the  shores  ;  also 
wounds.    From  xym,  to  break. 

'Ayxitrai,  3.  pers.  sing.  ind.  of 

Άγαίομχι,  to  be  angry  or  en- 
raged at ;  with  a  dat.  to  envy. 
Th.  xyxw. 

'Ayxios,  xix,  x7ov,  elegant,  admi- 
rable, enviable. 

'Ayxiu  and  χγχ'ιομχι,  S.  as  άγά' 
ζ"· 


ΑΓΑ  Λ 


ΑΓΑΝ 


ΑΓΑ  Π 


Άγαίων,  ονος,  ο,  the  sun. 
ΆγαχΧεής,  Ίος,  ο,  h,  and 
ΆγακλανΌί,  h,  όν,  very  distin- 
guished, renowned,  Iliad  ii, 
564  ;  Hesiod.  Theog.  1015, 
where  tlie  common  reading  is 
άγαχΧυτοΊσι,  Wolf.  From  άγαν 
and  xXu-rii,  which  is  from 
xXios. 

ΆγαχΧνκ,  is,  S.  as  uyaxXv/ii. 

Αγακλ'/ii,  tos,  I,  vi,  Poet,  for 
άγακΧενζ,  S.  as  άγακΧυτος. 

Άγαιλνς,  ws,  Ό,  a  mans  name, 
Agacles. 

ΆγακΧνμενο;,  εντι,  ενόν,  and 

ΆγχκΧυτΌς,  ov,  ό,  very  famous, 
most  renowned,  very  distin- 
guished ;  άγαχΧυτοΊσιν,  dat.  pi. 
Ion.  From  άγαν  and  xXut'os, 
which  is  from  χΧυω. 

ΆγΆχ,τίμ,ίνο;,  'ενη,  ενον,  splendidly 
built  ;  5.  as  ΐΰψ,τίμεναζ,  well 
built,  Find.  Pylh.  v,  108  ;  JEol. 
the  augment  being  neglected  and 
σ  taken  away  for  the  sake  of  the 
metre,  χτιμενης for  Κίχπσμίνο;, 
built.    From  άγαν  and  κτίζω. 

ΆγάΧακτες,  ων,  o!,  pi.  of  άγά- 
λαξ. 

ΆγαΧακτίχ,  as,  fi,  a  want  of 
milk. 

ΆγάΧαχτο5,  ου,  o,  h,  S.  as  αγά- 
λ«ξ. 

ΆγαΧαχτοσϋνη,  ns,  h,  consan- 
guinity, i.  e.  being  nourished 
by  the  same  milk  ;  also  a  want 
of  mill:. 

ΆγχΧχζ,  a.Hros,  ο,  h,  S.  as  όμο- 
γάΧχχτος,  a  foster-brother,  i.  e. 
nourished  by  the  same  milk, 
JEsch.  Ag.  724  ;  also,  destitute 
of  milk  or  milkless,  Callim. 
Apoll.  51,  where  Blomfield 
reads  άγάΧαχτε5 for  αγάΧαχτοι. 
From  tt  for  ομου  and  γαλα. 

ΆγαΧΧιάσόε,  2.  pi.  contract, 
imper.  mid.  of  άγαΧΧιάω. 

ΆγαΧΧί&σις,  iws,  h,  exultation, 
joy,  gladness,  rejoicing,  Ν.  T. 
Not  used  by  the  profane  writ- 
ers.    From  άγαΧΧιάω. 

ΆγαΧΧιάω,  ω,  f.  &σω,  p.  ηγαΧ- 
λιαχα,  to  leap  for  joy,  to  exult ; 
1 .  a.  m.  νιγαΧΧιασάμην,  ω,  ατο, 

1.  a.  pas.  ηγαΧΧιάσέην,  in  the 
sense  of  the  middle  voice.  Ν.  T. 
and  the  Ecclesiastical  writers. 
Th.  άγάΧλω. 
'ΑγαΧΧί$,  ioos,  fi,  a  bulb-rooted 
flower,  supposed  to  be  the  hya- 
cinth ;  lilium  martagon,  Horn. 
Hym.  Cer,  7  and  426. 
ΆγάΧΧομαι,  to  leap  for  joy,  to 
exult,  to  be  pleased  with,  take 
delight  in  ;  used  of  joy  indicated 
by  stro7ig  external  acts,  as  leap- 
ing, etc.,  Xen.  J  nab.  ii,  6,  18  ; 


αγχΧΧομεναι  πτεξύγεσσιν,  scil. 
ooyths,  II.  ii.  462  ;  ίκΧεΧοιφι 
Ιοξτάς  ous  πάξοιό'  ίιγαΧΧόμην, 
Eurip.  Troad.  454.  Frorn 
άγαν  and  αΧΧομαι, 

ΆΓΑΆΛΟΧΟΝ,  ου,  τ'ο,αηατο- 
matic,  medicinal  wood  of  India, 
called  agallochum,  the  aloe- 
wood  j  excoecaria  agallocha  of 
Linnceus. 

'ΑΓΑ'ΑΑΩ,Α  άΧω,  p.  *«,  1 .  a. 
ccyriXat,  to  adorn,  Eurip.  Med. 
1034  ;  to  make  pleasing  ;  mid. 
to  become  pleasing  to  one's  self, 
to  exult  ;  pas.  ήμίξχ  άγάΧΧε- 
ται,  the  day  is  made  famous  or 
splendid.  Used  with  a  dative, 
II.  ii,  462,  Odys.  v,  146  ;  Ho- 
mer uses  it  only  in  the  middle 
voice.     The  a  is  short. 

"ΑγαΧμα,  aros,  to,  any  thing 
that  delights  or  which  one  takes 
pride  in,  Horn,  passim ;  the 
Tragic  writers  call  children  the 
αγάλματα,  or  delights,  of  pa- 
rents ;  any  thing  beautiful ;  an 
ornament,  Iliad  iv,  144  ;  s.  as 
ανάθημα,  and  hence,  an  image 
or  statue  ;  the  form  or  person, 
Theocr.  in  Adon.  Idyl,  xxx, 
28,  Xen.  (Ec.  v,  3. 

'Αγαλμάτιον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of 
άγαλμα,  a  little  image  or  statue, 
etc.  Appian  ;  Luciani  Somn. 

1 ΑγοίΧματοποιος,  ου,  ο,  a  statua- 
ry, sculptor,  carver,  JEsop ; 
Herod,  ii,  46.  From  άγαλμα 
and  ποιεω. 

"Αγ&μαι,  f  άγάσομαι,  1.  a.  m. 
ηγασάμην,  pas.  ϊ,γάσΰ'ην,  to  won- 
der) be  astonished  at,  admire 
with  veneration.     See  άγάω. 

' Αγαμέμνων,  ovos,  o,  the  name  of 
a  man,  .Agamemnon. 

Άγxμεvωs,  adv.  S.  as  Β-χυμα&τως, 
wonderfully,  surprisingly.  From 
άγαμαι. 

' Αγάμητος,  ου,  β,  h,  S.  as  άγα- 
μο?. 

Αγαμία,  as,  h,  celibacy. 
Άγάμιον,  ου,  τί>,  celibacy  ;  άγα- 

μίαυ  olxv,  a  legal  process,  or 

accusation,  for  celibacy. 
"Αγαμο5,  ου,  ο,    h,  unmarried, 

a  bachelor  or  maid  ;  γάμον  άγα- 

μον,  for  οΰσγαμον,  an  unlawful 

or  unsanctioned  marriage,  (Ed. 

Tyr.  1214.    From  a  and  γά- 

μο$^ 

"ΑΓΑΝ,  adv.  too  much,  very 
much,  very  ;  το  'άγαν,  excess, 
excessiveness. 

ΆΓΑΝΑΚΤΕ'Π,  Ζ,  f.  «V»,  p. 
nxa,  to  grieve,  to  be  angry,  to 
scorn ;  to  tolerate  or  endure 
with  difficulty,  1.  α.  ηγχνάκτη- 
erx,  part.  άγαναχτήσα$,  gen. 
5 


part.  pres.  αγαναχτουντοξ.  Per-, 
haps  from  άγαν  and  άχΰομαι. 
Άγαναχτίων,    part,   of  άγανα- 
χτίω. 

Άγανάχτησις,  h,  literally, 

pain  ;  indignation,  vexation. 
Άγχνχχτ'/ιτόν,  το,   much    to  be 

resented,  Plat.  Gorg. 
Άγαναχτϊ 'κ.ός,   '/ι,   όν,  querulous, 

discontented,  vexed,  fretful. 
Άγα,ννις,  Us,  o,  h,  mild,  gentle, 

placid. 

'Αγανησι,  dat.  pi.  Ion.  for  άγα- 
vaTs  '  άγχνοίσι,  m.  g.  of  χγανο5, 
superl.  αγανωτατο5.  Th.  γό- 
νος. 

Άγάννίφος,  ου,  ο,  τι,  snowy,  οολγ- 

ered  with  snow,  Iliad  i,  420. 

From  αγαν  and  νίφω. 
' Αγα,νής,  ios,  ο,  h,  s.  as  ' Αγαν^. 
Άγανοζχίφά.ξθ5,  ου,  ο,  h,  having 

handsome  eyelids  or  eyes. 
Άγανό;,  y„  ov,  accent  on  the  last 

syllable,    mild,  gentle,  placid, 

bland,  Horn,  and  Xen.  See 
Λ Αγαν os,  ου,  ο,  h,  accent  on  the 

first  syllable,  broken,  iSWc/.  and 

Zonar.     See  the  preceding. 
' Αγανοφοοσνν/i,   ns,  'h,  mildness, 

courtesy,  affability,  placidness, 

II.  xxiv.  772. 
Άγχνόφξων,  ovos,  o,  w,  of  a  mild 

disposition    or    temper,  mild. 

From  αγανός  and  φξήν. 
Άγανωβ,  Hebr.  indecl.  cups. 
Άγάνωξ,  Our  for  α,γτ,νωζ. 
Άγάομαι.     See  άγάω, 
Άγαπάζε,  pres.  imper.  act.  of 

αγαπάω. 
Άγατάζοντι,   Dor.  for  αγαττχ- 

ζονσ-i. 

' Αγχτάζω.     See  Αγαπάω. 

Άγα,-Tsi,  ων,  αί,  the  social  festi- 
vals, or  love-feasts,  of  the  early 
Christians,  pi.  nom.  of  αγάπη, 
love,  which  isfrotn  αγαπάω. 

Άγαπαο-τό;,  ου,  ο,  h,  to  be  em- 
braced or  loved. 

Άγαπάτά,  Dor.  for  αγαπητά, 
pi.  n.  g.  from 

Άγa'ra.τos,  Dor.  for  αγαπητός. 

ΆΓΑΠΑΏ,  ω,  f.  τ\σω,  p.  χα, 
to  love,  to  love  with  fondness, 
to  receive  affectionately  ;  to  kiss; 
to  be  satisfied  with  ;  αγάπα, 
pres.  imp.  αγαπάν,  inf.  άγα- 
π'/iTas,  αντοί,  part.  1.  α.  νιγα- 
πrlμεvos,  part,  perf  pas.  ό 
άγαπήσιιν  με  'ίφασκεν,  εί  το  σώ- 
μα σώσω,  he  said  I  should  con- 
gratulate myself  if  I  saved  my 
life,  Lys.  in  Eratosth.  ;  υμιϊς 
αγαπάτε,  αν  τι  αυτοί  μεταοάωσι, 
ye  are  content,  if  they  impart 
any  thing,  Demosth.  πεξί  συν- 
ταξ. 

Άγαπη,  m,  h,  love,  fondness, 

Δ  * 
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ΑΓΓΕ 


ΑΓΓΕ 


affection. 

'  Αγαπφ/ιιτομαι,  1.  f.  ind.  jms.  of 
αγαπάω. 

Άγχπημχ,  ίτος,  τό,  any  thing 
loved,  the  object  of  one's  love. 

Άγανήνωξ,  οξος,  ο,  «,  brave, 
manly,  loving  bravery,  loving 
masculine  excellence  or  good 
qualities ;  also  the  name  of  a 
man,  Agapenor.  From  αγα- 
τάω  and  άνήζ. 

Άγάπνο-ις,  it»s,  ν,  and 

Άγαπησ-μοί,  ου,  e,  love,  affec- 
tion. 

ΆγκτητΙοί,  ου,  ό,  h,  to  be  loved. 

Άγκνητϊκόί,  ή,  όν,  loving  ;  sus- 
ceptible of  love. 

Άγχτ^τός,  ή,  όν,  loved,  beloved, 
lovely,  pleasing  ;  the  opposite  to 
μισητός '  particularly  beloved, 
as  an  only  son,  Μ.  T. 

Άγχττητως,  willingly ;  sufficient, 
ly ;  contentedly,  Herodian. 

Άγατω,  I.  s.  contract,  pres. 
ind.  or  subj.  act.  of  χγχ-τχω. 

' Αγχπΰνιν,  Att.  for  αγαποίμι, 
pres.  opt.  of  αγαπάω. 

Άγαπωμενη,  fern.  part.  pres. 
pas.  of  αγαπάω  (yvvh  under- 
stood), sweetheart,  mistress. 

"ΑγΛξ,  r„  the  name  of  a  bond- 
woman or  slave,  Hagar.  Heb. 
indecl. 

ΆΓΑΡΪΚΟΝ,  ου,  τό,  an  agaric, 
or  kind  of  mushroom,  a  fungus, 
Plin.  Hist.  Nat.  xxv,  9. 

Άγάρροος,  ου,  ο,  h,  flowing  im- 
petuously. From  ciyuv  and 
ha. 

' Αγίσαντο,  3.  pi.   I.  a.  m.  for 

νγάσχντο,  Ion.  αγχσχίμην,  opt. 

αγάσασθαι,  inf.  and 
"  Αγασόαι,  pres.  inf.  mid.  and 
Άγχο-ΰεΊς,  part.  1.  a.  pas.  but  in 

an  active  sense ;  χγχσ6είν\ν,  opt. 

of  αίγχμαι  or  άγάζομχι. 
"Αγαο-μα,  ατός,  τό,  veneration, 

an  object  of  veneration. 
Άγαο-ο-άμενβς,    part.    1.   a.  m. 

with  double  σ  Poet,  from  αγά- 

ζομαι. 

Άγάστονος,  ου,  ο,  h,  loud-sound- 
ing, loud-murmuring  ;  also 
deeply-moaning  ;  an  epithet  of 
Amphitrite ;  Odys.  xii,  97,  and 
Hym.  in  Apol.  94.  Also, 
jEschyl.  Theb.  98. 

Άγαο-τός,  ή  όν,  praiseworthy,  to 
be  admired,  exciting  admiration. 
Th.  άγάω. 

%  Αγάστωο,  οξο;,  ο,  a  uterine  broth- 
er ;  of  the  same  mother  ;  q.  d. 
ίμογάστωξ.      Th.  γαστήξ. 

ΆΓΑΣΤΛΛΓΣ,  'ίΰος,  h,  aga- 
syllis,  the  shrub  from  which 
gum  ammoniac  is  extracted  ; 
h  το  αμμωνιακον  φίζει,  Dioscor. 


2198  ;  heracleum  gummiferum. 
Sprengel,  i,  166. 
Άγχυή,    and  Dor.   -a,  »,  the 

name  of  a  distinguished  woman, 
Agave. 

Άγαύομαι,  s.  as  αγαμαι,  Oppian. 
Hal.  iv,  138  ;  but  the  reading 
is  doubtful. 

Άγχυό;,  ή,  όν,  illustrious,  famous, 
worthy.     From  άγάω. 

Άγχυξόξ,  ξχ,  ξόν,  very  proud, 
haughty.  Th.  γχΰζοξ.  The 
&  here  is  not  privative  but  inten- 
sive. 

Άγάφίεγκτος,  ου,  ο,  fi,  loud- 
sounding,  sonorous,  Poet,  from 
οίγχν  and  φύ'εγγομαι. 

ΆΓΑΏ,  f.  7i<fu,  p.  ηκχ,  or 
χγχομαί,  to  wonder  at,  be 
astonished  at,  to  envy  ;  to  hate ; 
άγάασΰε,  2.  pi.  pres.  for  άγάσβε, 
which  is  contracted  from  άγά- 
to-fo,  you  envy  and  are  angry 
with,  Odys.  v,  119,·  ηγάχσΰε, 
2.  pi.  imperf.  for  hyxo-h,  you 
were  displeased  with  or  took  it 
ill,  Odys.  v,  122.  Hence  xym, 
χγχϊος  and  άγχυός,  άγαίομαι, 
χγχμχι,     άγάζομχι,  άγανμα, 

άγαο-τός.    English  aghast. 

"Αγγχξχ,  ων,  τά,  the  stations  or 
posts,  where  the  king's  messen- 
gers stopped  after  their  daily 
service  was  performed  ;  stages, 
relays.     See  ΆγγχςεΤον. 

Αγγαρεία,  λ;,  yi,  the  office  and 
the  service  of  an  αγγαξος  or 
king's  messenger. 

' Αγγαοέϊον,  ου,  -τό,  and  Ion.  xy- 
yxoviiov,  the  route  or  course  of 
the  king's  messengers  ;  also  the 
duty  or  office  of  the  messengers, 
Herod,  viii,  98.  A  Persian 
word. 

' ΑγγχζίύΊνοΊ,  3.  pi.  pres.  ind. 
act.  of 

Άγγαοεΰω,  f.  σω,  to  send  one 
on  a  message,  to  despatch  a 
courier,  as  by  authority  of  the 
sovereign  ;  and  hence,  to  com- 
pel or  require  one  to  do  any 
duty,  as  in  Matt,  v,  41,  xxvii, 
32. 

"ΑΓΓΑΡΟΙ,  ων,  οι,  king's  mes- 
sengers  or  letter-carriers,  post- 
riders,  couriers,  estafettes. 

"Αγγαξος.     See  under  'άγγαοοι. 

Άγγαξοφορεω,  ω,  f.  ήσω,  to  per- 
form the  office  of  a  courier  or 
post -rider. 

"Ayyt,  for  αγγεα,  τά,  η.  pi,  of 
αγγος. 

Άγγείΰιον,  ου,  τό,  dim.  of 

*Ayyitov,  ου,  τό,  a  vessel  or  uten- 
sil, a  vase,  an  urn. 

' ΑγγεΤος,  ου,  c,  f),  and 

'Ayyauhrii,  εος,  o,  h,  vase-shaped, 


urn-shaped,  vase-like  ;  that  may 
be  used  as  a  vase  or  vessel. 

' Αγγελεουνι,  for  άγγελόϋσι,  l,f* 
of  άγγ'ιλλω. 

Αγγελία,  as,  «,  a  message,  ti- 
dings, news  ;  in  the  rhetoricians 
it  also  means  narration.  See 
also  άγγελίη. 

*  Αγγελιάων  for  αγγελιών,  Od,yS» 
v,  150. 

Αγγελία,  ης,  f),  Ion.  for  αγγε- 
λία, as,  fi,  a  message,  embassy, 
announcement ;  σευ  ενεκ  αγγε- 
λίας, i.  e,  χάξΐν  αγγελίας  νου 
ένεκα,  on  an  embassy  for  thy 
sake,  II.  iii,  206  ;  άγγελίνν  Ιλ- 
6tlv,  to  undertake  an  embassy, 
II.  xi,  1 40  ;  the  right  or  privi- 
lege of  consulting  and  declaring 
the  oracles,  Herod,  i,  54 ;  a 
proclaiming  or  declaring.  In 
N.  T.,  the  divine  message  to 
man,  or  the  gospel.  From  ay- 
γ'ιλλω. 

Άγγελιιιφόξο$,  ου,  ο,  a  message- 
bearer,  or  messenger  ;  an  usher, 
or  officer  at  the  king's  court  to 
present  visitors  to  the  king.  See 
Herod,  iii,  118. 

Αγγελικός,  ή,  όν,  belonging  to  a 
messenger  ·,  belonging  to  an 
angel,  angelic.   From  άγγελος. 

Άγγελιωτας,  ου,  o,  a  messenger, 
Callim.  ;  Horn.  Hym.  Merc. 
296. 

ΆγγελιΖτι$,  io*os,  h,  a  female 
messenger,  Callim.  in  Jov.  68. 

ΆΓΓΕ'ΛΛΩ,  /.  ελΖ,  p.  ί,γ- 
γελκα,  to  tell  or  relate,  as  a 
messenger;  to  proclaim,  an- 
nounce, make  known ;  I.  a. 
ίίγγειλα  ·  part.  I.  a.  pas.  άγ- 
γελόεί$,  είσα  ·  p.  m.  ηγγελα. 

1 Αγγελλόντων,  Att.  for  αγγελ- 
λ'ετωσαν,  let  them  tell  or  de- 
clare ;  also  gen.  pi,  part.  pres. 
act. 

"Αγγελμα,  «.tos,  to,  tidings, 
news,  a  message. 

"Αγγελος,  ου,  ο  and  *ι,  a  messen- 
ger, envoy,  ambassador,  one 
that  announces  any  thing  ;  in 
Homer,  often  applied  to  the 
signs  or  prognostications  indicat- 
ed by  the  fight  of  birds,  etc.  ; 
also  the  message  or  thing  an- 
nounced ;  applied  to  males  and 
females,  Eurip.  Androm.  82, 
and  Horn.  II.  i,  334  ;  a  guar- 
dian. In  the  Ν.  T.  and  Ec- 
clesiast.  writers,  an  angel,  or 
being  of  a  superior  order  to  man, 
a  messenger  of  heaven  ;  also  a 
wicked  or  evil  angel,  or  demon  ; 
a  guardian  angel,  Matt,  xviii, 
10  ;  a  person  high  in  rank,  or 
office,  as   in  Rom.  viii,  38. 


ΑΓΕΙ 


ΑΓΕΜ 


ΑΓΕΡ 


"Αγγΐλοι  is  sometimes  used  in 
the  classic  writers,  as  in  the 
ΑΓ.  T.  ;  see  Plato  iv,  de  Legg. 
p.  dc,  I.  ed.  Loemcerian.  and 
Aristid.  as  cited,  in  Quart.  Rev. 
From  χγγ'ιΧΧω. 

*  Αγγισι,  dat.  pi.  of  χγγοξ. 

'Ayyniov,  Ion.  for  χγγιΐον. 

Άγγββ'ήχα,  tis,  h,  a  place  for 
keeping  vases  or  vessels  in  ·,  a 
cupboard. 

Άγγοτΐίνχι,  ων,  xl,  honey- comb, 
the  cells  of  the  comb. 

"ΑΓΓ02,  sej,  to,  a  vessel  or 
utensil,  a  vase;  also,  the  womb; 
a  blood-vessel.  Hence  χγ- 
γιιωδηξ,  ό,  «,  χγγιίΰ/ον,  τβ, 
which  see. 

Άγγοόξίον,  or  χγγονξον,  ου,  το,  a 
cucumber,  a  kind  of  water- 
melon ;  χγγοόξΐχ,  τχ,  "  CUCU- 
meres  Symeon  Sethi."  Spren- 
gel,  i,  216. 

"Ayyouoov,  ov,  to,  s.  as  the  pre- 
ceding. 

Άγγξίζω,  to  irritate,  provoke, 
make  uneasy,  excite,  stimulate. 
Engl.  TO  ANGER. 

"Αγγξΐς,  ιος,  h,  pain,  vexation. 

Άγγξίστήί,  ου,  ό,  one  that  irri- 
tates or  provokes. 

"Αγι,  and  ayJ,for  χγιτι,  come 
thou,  come  ye,  come  on,  well ; 
used  as  an  adv.  of  exhortation, 
2.  a.  imp.  of  ayeu.  It  is  join- 
ed with  verbs  in  1.  and  2.  pers. 
pi.  in  II.  and  Odys. 

vAyi,  Dor.  for  %γι,  2.  a.  of  χγω, 
II.  ix,  199. 

Άγείξόντ&ν,  gen.  pi.  part.  pres.  ; 
Att.  for  χγίΐξίτωσχν,  3.  pi. 
pres.  imper.  act.  of 

'ΑΓΕΓΡΩ,  f  ίξω,  p.  *ίγΐξχχ, 
to  assemble,  gather  together ; 
mid.  to  come  or  meet  together, 
to  be  assembled  ;  χγιίξΐη  toTs 
S-ίβΓί,  to  go  about  collecting 
money  for  the  gods,  Ruhnken. 
Tim.  p.  10  ;  χγήγίξχχ,ρ.  Att. 
α,γνγίξχτο,  3.  pi.  plupf.  χγιΤ- 
ξχι,  1.  a.  inf.  χγιίξχς,  part. 
1.  α.  χγιΐξχν,  3.  pi.  Ion,  for 
ϋγιίξαν  ·  I.  a.  pas.  ί>γΊξ6*ιν,  3. 
pi.  ηγίξθιν,  1.  f.  χγίξύήσομχι. 
The  second  syllable  being  short- 
ened, we  have  ά,γίξίσ-βχι,  χγίξον- 
to,  and,  rejecting  the  t,  χγξομι- 
vos,  n,  ov,  assembled.  From 
χγω.  Hence,  perhaps,  in  Engl. 
gather  and  together.  See 
also  χγΊξω. 

Άγιίτηί,  ov,  o,  a  wrong-doer ; 
that  injures,  injurious. 

Άγιΐτο,  Dor.  for  ήγι7το,  contract, 
from  fiyiiTo,  3.  sing.  impf.  ind. 
mid.  of  hy'ioput. 

Άγιίτων,  ovos,  o,  fi,  neighbour- 


less. 

ΆγιΧχζομχι.  See 

' ΑγιΧχ'ζω,  f.  χσω,  p.  κχ,  to  as- 
semble ;  χγιΧχζομχι,  to  live  to- 
gether  or  gregariously.  Th. 
χγίΧη. 

ΆγιΧχ7ος,  χίχ,  u7ov,  of  or  belong- 
ing to  a  herd,  living  or  grazing  in 
herds,  gregarious  ;  aytXrin,  an 
epithet  of  Minerva,  II.  iv,  128, 
signifying  one  that  presides  over 
the  plunder  or  booty  taken  in 
war,  the  predatory  goddess,  the 
goddess  of  spoils  or  booty  ; 
called  also  Χνϊτις,  χ,  460,  which 
is  explained  by  Χχφνξχγωγός, 
that  carries  off  booty  or  spoils, 
Heyne  ad.  Horn.  ;  also  not 
broken  in  to  the  yoke,  untamed, 
Iliad  xi,  728  ;  also,  common, 
mean,  ordinary,  in  which  sense 
the  grammarians  accent  it  χγ'ι. 
λχιοί. 

*  Ay  ί λχιοΊ,  dat.  pi.  Ion.  of  xyixn. 

Άγίλχίάν,  ωνο;,  ο,  a  pasture,  or 
place  for  a  herd.     From  χγω. 

ΆγιΧχξχ'ιω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  gov- 
ern or  lead  a  herd.  From  άγ'ι- 
X*i  and  χξχ,ή· 

ΆγίλάξχΥΐ;,  ου,  ο,  a  herdsman  ; 
the  leader  of  a  herd,  applied  to 
the  bull. 

ΆγιΧαξχοΰΌ-χ,  fern.  part.  pr. 

contract,  of  χγιΧχξχιω. 
' ΑγιΧχστίω,  ω,  to  abstain  from 

laughing. 
Άγιλχο-τίχ,  χς,  «,  a  severe  or 

frowning     countenance,  sour 

looks.  From 
ΆγίΧχο-τος,    ου,    Ό,  h,  severe, 

morose,  crabbed,  that  does  not 

laugh.  From  χ  and  γιλχω.  - 
ΆγιΧιίη,  Ion.  for  χ,γιΧιίχ,  χς, 

h,  an  epithet  of  Minerva.  See 

ΆγιΧχ7ος. 

ΆΓΕΆΗ,  «,  r,,  a  herd,  flock  ; 
xytXxi,  the  classes  or  bands,  in 
which  the  youths  of  Sparta  were 
enrolled,  Plut.  ;  χγ'ιΧηθιν,  adv. 
from  the  herd. 

'AyiXy^ov,  adv.  by  herds  or 
flocks. 

Άγ'ιΧηφι,  adv.  in  a  herd  or 
flock  ;  ψι  and  φιν  being  syllables 
which  the  Poets  sometimes  add 
to  dative  cases. 

ΆγιΧήτης,  ου,  ό.  See  *ΑγιΧχ7- 
ος. 

Άγίμιν,  pres.  inf.  Ion  for  xyuv, 

from  χγω,  Iliad  i,  323,  accord- 
ing to  the  Attic  usage,  in  the 
sense  of  the  imperative  mood. 

Άγιμονίνω,  Dor.  for  τ,γιμονινω, 
to  be  a  leader  or  commander  ; 
to  govern,  to  command,  Erin. 
Od.  I.  8. 

Άγιμων,  όνος,  ο,  Dor.  for  τ,γιμων. 


"Aytv,  imperf.  Ion.  and  pres.  inf. 
Dor.  of  χγω,  to  lead,  or  Bceot. 

for  xytio-xv,  2.  a.  pas.  from 
xynv,  which  is  from  χγννμι  or 
xyu,  to  break. 

1 '  ΑγινιχΧΌγητος,  ov,  o,  h,  literally, 
without  genealogy  or  pedigree  ; 
of  unknown  descent  or  extrac- 
tion, Heb.  vii,  3.  From  χ  and 
γινιχΧ'ογητος,  which  is  from  yi- 
νιχΧογ'ιω,  and  this  from  yivi- 
xX'oyoi,  a  genealogist. 

'Ayivux,  «s,  h,  ignohleness,  base- 
ness of  extraction. 

Άγ'ινιιος,  ov,  o,  y>,  beardless.  Th. 
γ'ινιιον. 

'  Αγινν,  neut.  pi.  contract,  of 

'Ayivrts,  ioi,  Ό,  vt,  of  obscure 
birth,  ignoble  ;  το  xytvis,  hum- 
bleness or  abjectness  of  soul, 
Plut.     From  χ  and  yivog. 

'AyivtiTo?,  ov,  o,  h,  uncreated, 
unperformed,  Aristot.  Eth.  lib. 
vii  ;  left  undone,  omitted,  Isocr. 
c.  Loch.  From  χ  and  γίνομχι. 
Ayivvxtos,  ov,  o,  ft,  not  honorable, 
not  noble  or  liberal. 

'Aytvvr,f,  'tail  ">  ^>  Ι°η·  S'  as  a,yi- 
vr.s. 

'Ayivvro-ix,  χς,  *ι,  barrenness,  the 

being  childless. 
'Ayivvuro;,  ου,  ό,  h,  unbegotten, 

ungenerated.    From  χ  and  ysv- 

νχομχί. 

Άγιννίχ,  χζ,  ή,  for  xybvttx,  ti- 
midity, cowardice. 

'Ayivvas,  adv.  meanly,  basely,  in 
a  cowardly  manner,  without 
spirit. 

"Ayss,  and  nyto,  for  %you,  imp. 

of 'ηγ'ίομχι. 
' Αγίομαι,  Dor.  for  '^ίομαι. 
' Αγίόμινοξ,   Poet,  for  xyo^ivcf^ 

part.  pres.  pas.  of  'xyea. 
Άγίξχστος,  ov,  ό,  h,  unrewarded, 

Iliad  i,  119.      From  χ  and 

γίξχξ. 

'Αγίξίόω,  for  χγίΊξω,  to  assem- 
ble, collect  together,  Poet. 

Άγίξίσβχι,  Att.  for  χγΰζίσθχι, 
pres.  inf.  pas.  of  χγιίξω. 

"Aytofav,  Ion.  and  sync,  for 
νγΊξό'/ιτχν,  3.  pi.  and 

Άγίζόην,  for  ny'^nv,  1.  sing, 
1 .  aor.  pas.  of  χγιίξω. 

Άγίξμός,  ου,  ο,  an  assembling,  a 
collection  or  multitude  of  people, 
as  an  army,  Aristot.  Poet.  3. 

Άγίξοντο,  2.  a.  m.  of  xyu^u, 
or,  according  to  some,  imperf. 
for  riyzigovTo.     From  χγιίξω. 

' Αγίξόομχι,  ονμχι,  to  slight,  neg- 
lect. 

ΆγΐζΌω,  ω,  to  neglect,  frustrate, 

deceive. 
Άγίρρω,  uEol.  for  χγιίξω. 
"  Αγίξο-ις,  the  same  with  χγίξμί$. 


ΑΓΗ 


ΑΓΗ2 


ΑΓΙΣ 


Άγίοω,  ΛΙοΙ.  χγίρρω,  the  root  of 
ά,γιίξω,  and  hence  άγίξοντο,  for 
ηγίξοντο,  imperf.  pas.  ;  χγή- 
γΐζκ,χ,  perf.  act.  ;  χγηγίξατχι, 
3.  pi.  perf.  pas.  Ion.  Riemers 
Lex. 

' Αγίξωσχτο,  for  νγίξώο-χτο,  3. 
sing.  L.  a.  m.  Ion.  of  αγι~ 
ξόομχι. 

Αγι^ωσο-ω,  to  watch,  lie  in  wait. 
AyEja^i«,  a;,  v,  pride,  haughti- 
ness, arrogance,  a  lofty  or  proud 
spirit  ;  ferociousness. 

'ΑΓΕ'ΡΩΧΟΣ,  ου,  Ό,  b,  proud, 
haughty,  disdainful ;  used  by 
Homer  and  Pindar,  in  a  good 
sense,  for  honorable,  noble,  il- 
lustrious; high-minded.  Damm, 
in  Lex.,  derives  it  from  Ό  'χγχν 
γίοχ;  'ίχων,  he  who  is  proud  of 
the  honor  he  has  received.  See 
Iliad  iii,  36. 

ΆγίοΔχω;,  adv.  proudly,  haugh- 
tily. 

* 'Ayz;,f;r  αίγ-,  term  of  exhorta- 
tion, come,  come  on,  etc.,  pres. 
or  2.  a.  imp.  Poet,  of  χγω· 
αγισκιν,  Ion.  for  nyh  imperf. 
and  aya,  Dor.  for  ηγι;. 

"Ay.o-όον,  Poet.  Ion.  for  %yov. 

1  Αγισ'ιΧα,,  dat.  of 

ΆγίοΊΧχο;,  ου,  ο,  and  '  ΑγισιΧχ;, 
a  name  of  Pluto,  because  he  col- 
lects or  draws  all  men  to  his 
realms,  Callim.  in  Pallad.  128; 
also  the  name  of  a  man,  Agesi- 
laus. 

"Ayio-xtv,  3.  s.  impf.  ind.  act. 

Ion.  for  '/jyiv  or  nyi. 
"AyiTToi,  a  warlike  engine,  an 

implement  of  war.    From  the 

Latin  aggesta. 
Άγίο'Τξ&τοί,  ου,  ο,  b,  for  χγ'.σ'ι- 

στζχτο;,  the  leader  of  an  army  ; 

an  epithet  of  Minerva.  From 

χγω  and  στοχτ'ο;. 
"Ayir,  and  χγιτί,  term  of  exhor- 
tation, come,  come  on ;  pres. 

imperat.  of  ay  ω. 
Άγίτη;,  ου,  o,  a  leader.  From 

χγω. 

Άγίύο'τος,  ου,  a,  b,  that  cannot 
be  tasted,  insipid  ;  that  has  not 
been  tasted.  From  χ  and  γιΰω. 
But  it  is  oflener  used  for  one 
that  has  not  eaten,  or  tasted,  as 
in  Soph.  Antiq.  5S3  ;  one  that 
is  fasting  ;  that  has  not  tasted 
or  enjoyed  liberty,  Longin.  44. 

1 Αγίωμίτξητοί,  ου,  ο,  b,  ignorant 
of  geometry.  From  a  and  ys- 
ωμίτξία. 

'Ayi&ioytiTos,  ου,  ο,  b,  uncultivat- 
ed, desert.  From  χ  and  γανζ- 
y'iu,  to  till  or  cultivate. 

"Ayr),  ns,  b,  astonishment,  won- 
der,  from  χγχω,  to  wonder  at  ; 


but 

Άγή,  b,  a  fracture,  contu- 

sion, breach  ;  hence  a  breaker 
or  wave,  from  which  it  also 
means  the  shore  on  ivhich  the 
loaves  break. 

"Ayvi,  τα,  contract,  for  χγιχ, 
from  αγο;.  Also 

"Ayn,  for  \χγη,  Ion.  2·  a.  pas. 
ηγην,  Alt.  Ιχγην,  and  Ion.  χγνν, 
n(,  η,  from  χγω.  to  break  ;  also 

"Ay/j,  for  ηγη,  3.  sing.  2.  a.  pas. 
of  αγω. 

'Aynyioeif,  for  χγηγ'ίίχτο,  3.  pi. 

plupf  pas.  Iliad  iv,  211. 
Άγνγίξχται,  Att.  and  Io?i.  for 

ϊ,γίομίνοι  ί\σ'ι,  3.  pi.  perf.  pas. 

of  χγίίξω. 
Άγήγιοχχ,  perf  Att.  for  %γΐξ*χ. 
Άγήγ'.ξμχι,  perf.  Att.  for  %γεξ- 

μχι,  from  χγιΊξω. 
ΆγίΧχζω,   the  same  as  χγηΧχ- 

τίω. 

Άγ^Χχι,  1.  a.  inf.  act.  of  χγχΧ- 
Χω,  1.  α.  ηγηΧα·  part,  ayn- 
XaS. 

ΆγνΧχτ'ιω,  with  the  soft  breath- 
ing, to  put  to  flight,  expel, 
(Ed.  Tyr.  402  ;  χγηΧατ'ίω, 
with  an  aspirate,  to  purge  from 
crimes,  to  expiate  a  crime. 

ΆγηΧτΙω.     See  άγ'/ιλχτίω. 

"Αγημχ,  «.το;,  τό,  an  army  ;  a 
select  body  of  soldiers.  From 
οίγω. 

" Αγημι,  ob Sol.  for  χγχμχι. 

Άγννοξίχ,  a;,  b,  bravery,  valor, 
courage,  spirit ;  also  loftiness  of 
spirit,  highmindedness  ;  haugh- 
tiness ;  used  by  Homer  in  the 
pi.,  aywoolyo-tv,  dat.  pi.  Ion. 
Iliad  i.  696. 

'Αγήνωο,  οξοι,  β,  active,  brave, 
strenuous.  From  οίγαν  and 
ά,νήξ.  'Ay/ινωξ  is  also  a  mans 
name,  Agenor. 

Άγήοχχ,  perf.  for  Ιχα,  Att. 
χγνχχ,  and,  by  a  pleonasm  of 
the  letter  ο,  α,γήοχχ,  from  οίγω. 

'ΑγήξΆο;,  ου,  ο,  b,  not  subject  to 
old  age  ;  for  χ,γήξχτο;,  Poet. 
From  χ  and  γνοχ;. 

Άγήζχτον,  ου,  τό,  ageraton,  an 
herb,  called  everlasting  ;  Achil- 
lea ageratum  ;  Dioscor.  iv,  59, 
Sprengel  i,  18S. 

Άγήοχτο;,  ου,  ο,  b,  not  subject 
to  old  age,  or  decay. 

Άγήξω;,  ω,  o,  b,  the  same  with 
α,γτιξχτοζ  and  α,γήξχο;  ·  χγήξων 
επχινον,  immortal  praise,  Thu- 
cyd.  ii,  43  ;  χγτ,ρω  occurs  with- 
out ν  in  tlie  accusative. 

'Αγτ,ς,  Ίο;,  ο,  b,  villanous,  wick- 
ed, impious  ;  S.  as  ίνχγκ;. 

' Αγήτασύχι,  Dor.  for  ηγήο-αο-ύχι, 
and  this  last  for  %ιηγήο·χσ6χι. 
8 


" Αγησι,  3.  sing,  of  αγτ,μι  {which 
is  not  in  use)  for  χγχμχι.  Th. 
xyxoj. 

'  ΑγησιΧαο;,  ου,  ο,  Agesilaus,  a 
Lacedcemonixm  chief.  From 
οίγω  and  Xx'o;. 

Άγνο-ίτοΧις,  to;,  Ό,  the  name  of  a 
Spartan  prince,  Agesipolis. 

Άγνο-ίχίξο;,  ου,  Ό,  Poet,  and 
Dor.  for  ηγτιο-ίχοξοί,  ου,  ο,  he 
who  conducts  or  leads  the  cho- 
rus, Pind.     From  ήγΊομΑΐ  and 

Άγΐ,τήξ,  rjoof,  ο,  Dor.  for  νιγητύξ, 
'Λγιμων,  όνο;,  ο,  a  leader,  com- 
mander, chief. 

' Αγν,τΌς,  r,  ov,  pi.  χγητοϊ,  won- 
derful, to  be  admired,  exciting 
astonishment.     Th.  χγχω. 

Άγ'/,τωο,  Dor.  for  ήγήτωζ,  a 
leader,"  Eurip.  Med.  426.  Cf. 
Horat.  Carm.  iv,  6,  25. 

"Ay>j^«,ybr  %χχ,  perf  of  χγω. 

Αγιάζω,  f.  σω,  p.  xx,  to  sancti- 
fy ;  consecrate ;  purify  ;  with 
Ιμχυ-όν,  understood,  to  devote 
one's  self  as  a  victim,  Heb. 
ii,  11;  1.  a.  pas.  ηγιχτύνν, 
1 .  f.  αγιασίήα-ομχι.  From 
άγιο;.  Not  used  by  the  profane 
writers. 

Άγιχσ-χι,  1.  a.  imper.  mid.  of 

the  preceding. 
' ΑγΊχσμχ,  το,  and 
Άγικο-μίί,    ου,    ό,  sanctifying, 

sanctification. 
' Ayixo-<rr>Piov,  ου,  <r'o,  a  sanctuary. 
Άγιχστίχ,  χ;,  h,  holiness,  sanc- 
'  tity,    Chrysost.  ;    purification  ; 

purity  of  life,  Ν.  T.  From 

άγιο;. 

Άγίγχξτο;  (βότξυ;,*)  a  grape 
without  stones  or  seeds ;  seed- 
less. 

Άγ'ιζω,  f.  ϊο-ω,  for  χγιχζω,  to 
purify,  consecrate,  make  holy. 

Άγ'ινιο-κον,  Dor.  and  Ion.  for 
ηγΊνιον,  -οϋν,  impf  act.  of 

ΆγΤϊίω,  ω,  f.  ήσω.  Poet,  and 
Ion.  the  same  with  χγω  ·  α,γΐνω 
is  also  found. 

"Αγιον,  ου,  τό,  the  sanctuary ; 
χγιχ,  ων,  τχ,  the  temple  ;  τα 
χγιχ  χγΊων,  the  sanctum  sanc- 
torum or  holy  of  holies,  Heb. 
ix,  3  ;  heaven. 

"ΑΓΙ02,  ία,  ιον,  holy,  sacred  ; 
very  rarely  iised  by  the  Attic, 
and  never,  it  is  believed,  by  the 
tragic  writers ;  Porson  ad  Med. 
750  ;  superl.  χγιστο;.  From 
χγο;. 

' Αγιοσύνη,  if,  b,  holiness,  sanctity. 
Άγιχτη;,  ν\το%,  h,  holiness,  sanc- 
tity. 

"Αγι;,  ito;,  o,  the  name  of  a  Spar- 
tan king,  Agis. 


ΑΓΚΛ 


ΑΓΚΤ 


ΑΓΔΑ 


' Αγιστι'ια,  ας,  «.  See  άγκττ'ια. 
Άγιστιύω,  and  αγιο-τίω,  to  hold 

in  veneration.     From  αγος. 
ΆγιστΊα,  ας,  n,  a  holy  rite  or 

ceremony.     From  αγος. 
Άγιωσΰνη,  the  same  as  αγιοσύνη. 
' Αγχάζομαι,  mid.  of 
Άγκάζω,/.  σαι,  to  embrace,  take 

up  or  hold  in  the  arms,  Xen. 

Cyrop. 

"  Αγκαύιν,  adv.  for  άγκάς,  in  the 

arms  ;   ako,  for  avixaSiv,  i.  e. 

ανωόίν,  above,  JEschyl. 
ΆΓΚΑΓ,  nom.  pi.  of'  άγχη,  the 

arms,   Theocr.  viii,  55  ·,  acc. 

άγχάς,  in  the  Poets,  χατα  being 

understood,  in  the  arms. 
Άγχάλαι,  pi.  of  αγκάλη. 
Άγχαλίίΐ  for  άναχαλΰ,  3.  Sing. 

pres.  of  άναχαλίω. 
Άγχαλίω,  ω,  for  άναχαλίω. 
Άγχαλη,  ης,  η,  and  άγχοίλίς, 

'ιΐίος,  η,  the  arm,  and  αγχάζομαι 

or  άγχαλίζομαι,  Xen.  Cyrop. 
ΆγχαλιΙαγωγός,  ου,  ο,  a  carrier 

of  bundles  or  packets.  From 

άγχαλίς  and  άγω. 
Άγχαλώοφόξος,  ου,  I,  the  same  as 

the  preceding.     From  άγκαλίς 

and  φίξω. 
Άγχαλίζομαι,  S.  as  αγχάζομαι. 
Άγκ&λίς,  '3ος,  *ι,  a  little  packet 

or  bundle,  an  arm-full  ;  pi.  άγ· 

χάλαι,  arms,  Iliad  xviii,  555. 
"  Αγχάλον,  for  άνάχαλον,   2.  a, 

imperf.  from  άγκαλίω,  Poet, 
for  άναχαλίω. 

Άγκάς,  used  adverbially,  in  the 

arms,    with    the   arms.  See 

1 Άγχη. 
"Αγχια,  plur.  of  άγχος. 
* Άγκιιμαι,  for  άνάχίΐμαι,  Poet. 
Άγχίξάτίσσι,  for  άναχζξάτίσ<τι, 

Poet,  for  άναχίξάτισι,  on  the 

horns. 

Άγχη,  ης,  η.   See  under  Άγκαί. 

Άγχίον,  ου,  το,  a  little  valley. 
From  άγχος. 

Άγχισ-τξίία,  as,  η,  a  fishing. 

Άγχιστξίύω,  f.  ιύσω,  to  fish,  to 
catch  fish  with  hooks. 

Άγχιο-τξοίώης,  and  άγχιιττξωΐιης, 
tos,  o,  η,  having  the  form  of  a 
fish-hook,  bent  or  crooked. 

"ΑΓΚΙ2ΤΡ0Ν,  ου,  το,  a  hook. 

Άγχιστξοφάγος,  ου,  ο,  h,  swallow- 
ing or  biting  at  the  fish-hook ; 
greedy. 

Άγχι/ττξόω,  ω,  f.  ωιω,  to  take 
fish  with  a  hook  ;  to  bend  like  a 
fish-hook ;  melaph.  to  capti- 
vate. 

Αγχιστξο%ης,   tog,   e,   h,  like  a 

hook,  barbed,  hooked. 
Άγχιστξωτόξ,  η,  βν,  hook-shaped, 

barbed. 

Αγχλΰτοι,  to  be  boasted  of  j 
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for  άνάχλατος. 

Άγχλίναί,  for  άναχλίναί,  pari. 

1.  a.  of  άναχλίνω. 
Άγxλίvω,for  άναχλίνω. 

ΆΓΚΟΓΝΗ,  ης,  r„  Poet,  in 
Homer  only  used  in  pi.,  s.  as 
άγχάλη,  the  arm,  the  arms,  the 
embraces.  From  αγχών,  as  if 
άγχωνη.  Hence 

Άγχοινίζω,  f.  σω,  to  embrace  or 
carry  in  the  arms. 

Άγχομίζαν,  for  άναχομίζιιν,  to 
carry  again.  Hence  άγχομίζων, 
by  enallage,  for  άναχομίσων, 
pres.  for  fut.  άγχομίσαιΡ  for 
-σαιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  mid. 

Άγχονίω,  u,f.  ησω,  to  be  diligent 
in  any  work.  From  ανά  and 
χονίω,  to  hasten. 

"ΑΓΚ02,  ιος,  τβ,  a  valley,  a 
vale,  a  defile  in  mountains. 

ΆγχΌχασι,  Macedonic,  for  ivm'o- 
χασι,  3.  pi.  perf  mid.  of  φίξω, 

for  ηνίγχαν,  according  to  Pha- 
vorinus,  who  observes,  that  this 

form  is  not  found  in  the  ac- 
curate writers,  but  only  in  a 
letter  of  Philip  of  Macedon. 

Άγχξεμάνννμι,  for  άνακξΐμάν- 
νυμι. 

Άγχζΐμάσαιτα,  for  άνακξίμάσα- 

σα,  Odys.  i,  440. 
' Άγκξίνω,  for  αναχξίνω. 
' Άγχξουομαι,  for  άνακξουομαι. 
Άγχτηζ,  ηξος,  ό,  a  fastening,  a 

band,  a  tie,  a  clasp.  From 

άγχω. 

Άγχυλίομπι,  ουμαι,  f.  τ,σομαι, 
p.  ηγχύλημαι,  to  throw  a  jave- 
lin which  has  a  thong  called 
άγκύλη. 

ΆΓΚΤ'ΛΗ,  ης,  η,  an  amentum 
or  kind  of  javelin  ;  a  kind  of 
cup  or  drinking  vessel ;  a  de- 
fect in  speech  ;  the  bend  or  fold 
of  the  elbow  or  knee. 

Άγχνλίζομαι,  to  dart  or  throw  ; 
s.  as  άγχυλίομαι. 

Άγχΰλιο-της,  ου,  ο,  a  javelin- 
thrower,  one  who  uses  the  αγ- 
κύλη. 

Άγχύλογλω/τσον,  ου,  ro',an  imped- 
•  iment  of  the  tongue  or  speech  ; 
άγχυλότομον,  ου,  τ'ο,  a  surgical 
instrument  by  which  that  imped- 
iment is  removed. 
Άγχΰλομητιω,  gen.  Ion.  of  άγ· 
χυλομητης,  ου,  ο,  that  changes 
his  appearance,  oblique  in  his 
designs,  sly,  cunning,  crafty,  Il- 
iad iv,  59.  From  αγκύλος  and 
μη  τις. 

ΆΓΚΤΆ02,  n,  ov,  crooked, 
bowed,  curved.  Hence  perhaps 
the  Latin  angulus,  and  English 

ANCLE  and  ANGLE. 

Άγχυλότομον.    See  under  Άγ- 
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κυλ'ογλωσσον. 
Άγχϋλότοζος,   ου,    ο,    having  a 
curved  bow,  Iliad  ii,  848.  From 
άγχύλος,  curved,   and  τοζον,  a 
bow. 

Άγχυλοχιίλαι,  nom.  plur.  of 

Άγκνλοχί'ιλης,  and  άγχυλόχει- 
λος,  ου,  Ό,  η,  having  a  crooked 
beak,  like  a  vulture ;  Iliad  xvi, 
428.  From  αγκύλος  and  χιϊλος. 

Άγχΰλοχηλης,  ου,  o,  having  curv- 
ed claws,  like  a  crab,  Horn* 
Batrach.   285.     From  χηλή. 

ΆγκυλΌω,  to  crook  or  bend. 

Άγχΰλως,  adv.  in  a  crooked 
form,  crookedly. 

Άγκΰλωσις,  ιως,  η,  a  bending  or 
crooking. 

"λΓΚΤΡΑ,  ας,  η,  an  anchor  ;  a 
hook ;  a  defence  or  security. 
This  word  first  occurs  in  Pin- 
dar ;   in  Homer,  ilva't  is  used 

for  anchors,  or  perhaps  more 
properly,  grapplings  or  grapnels  ; 
iff)  ΰυοΐν  άγχύξαιν  οξμίϊν,  to  ride 
at  two  anchors,  colloquially,  to 
have  two  strings  to  one's  bow, 
Demosth.  1213,  24,  ed.  Beiske  ; 
άγχύξαν  χαλάν,  to  let  go  the 
anchor ;  άναστάν  or  αϊξΐϊν,  to 
weigh  anchor ;  in  iV.  Τ.  pi- 
πτιϊν  or  iKTiivuv,  to  let  go  the 
anchor. 

Άγκΰξίζω,  f.  ίο-ω,  to  trip  or 
throw  down,  as  in  wrestling. 

Άγχύζιον,  ου,  τό,  dim.  a  small 
anchor. 

Άγχϋξόω,  ω,  f  ωσω,  to  secure 
with  an  anchor. 

Άγχυξωτος,  ij3  ov,  anchored  ;  se- 
cured. 

ΆΓΚΩ'Ν,  ωνος,  β,  the  arm  fivm 
the  elbow  to  the  wrist,  the  bend 
of  the  arm,  the  elbow  ;  the 
hollow  of  the  hand  j  also  the 
bend  of  a  river  j  the  angle  of  a 
fortification  or  wall. 

Άγκωνίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  bend 
or  wind  as  a  river,  mid.  of 

Άγκωνίζω,  f  Ίσω,  to  hold  or 
grasp  with  the  arms. 

Άγχων'ισχος,  dimin.  of  αγχών. 

Άγλαίόίίξος,  ου,  ο,  η,  having 
brilliant  or  beautiful  hair. 

Αγλαία,  ας,  y,  excellence,  dis- 
tinction, pre-eminence  ;  splen- 
dor, grandeur,  elegance,  orna- 
ment ;  Ίππος  αγλαϊηφι  <τηποιύώς, 
the  horse  trusting  to  his  own 
excellence  or  pre-eminence,  Il- 
iad viii,  510  ;  pleasure,  joy  ; 
άγλαϊη,  dat.  Wig.  Ion.  άγλα'ίη- 
triv,  dat.  pi.  Ion.    Th.  άγλαος. 

Άγλαϊαι,  nom.  άγλαϊαων, 
gen.  pi.  JEol.  of  άγλαΐα. 

ΆγλαΊιΊσίαι,  1.  f.  m.  Att.  for 
α,γλαίο-ίσ-όαι,  from  άγλαΐζω,  to 


ΑΓΛΑ 


ΑΓΝΟ 


ΑΓΝΩ 


adorn,  to  make  illustrious.  By 

the  Attic  dialect  in  verbs  of  this 
kind,  the  σ  of  the  first  future  is 
taken  away,  and  the  last  sylla- 
ble circuniflexed  ;  as,  for  Ίσω 
they  use  ιω.     Til.  άγλαός. 

Άγλχϊ'ζαμχι,  Poet,  for  λχμτου· 
νομκι,  to  shine,  to  be  brilliant. 

Άγλαΐζω,  f.  Ίσω,  ϊω,  to  orna- 
ment, adorn  ;  to  make  brilliant 
or  shining  ;  oftener  used  in  the 
mid,  voice;  with  the  dative  in 
Horn. 

Άγλχι'σμχ,  ατός,  το,  and 

'  Αγλχϊσμός,  ου,  ο,  splendor,  bril- 
liancy, elegance. 

Άγλχόγυιος,  ου,  ο,  h,  Poet,  hav- 
ing beautiful  limbs  j  well-limb- 
ed, well-formed. 

ΆγλχόΙίν^ξος,  ου,  ο,  ν,  Poet,  pro- 
ducing beautiful  trees. 

' ΑγλαοΰνΧτι;,  ίος,  o,  h,  tender. 

ΆγλχόΟξονος,  ου,  ο,  h,  having 
splendid  abodes  or  seats,  having 
magnificent  thrones  ;  an  epithet 
of  the  Muses. 

Άγλχόόωχος,  ου,  ό,  η,  Poet,  hav- 
ing a  splendid  seat  or  abode. 

Άγλα.όχχξπος,  ου,  ό,  h,  having 
beautiful  wrists  ;   by  synecdoche 

for  beautiful.  Homer  constantly 
calls  Thetis  αζγυζότίζχν,  silver- 
soled,  whom  Pindar  calls  άγ- 
λοίόζ.χξτον.  Also,  bearing  beau- 
tiful fruit,  Odys.  vii,  115;  xi, 
588  ;  and  figuratively,  bearing 
beautiful  children. 

Άγλαόκουξος,  ου,  ο,  distin- 
guished for  young  men,  or  pos- 
sessing fine  young  men.  Pin- 
dar calls  Corinth  άγλχόχουξον, 
01.  13. 

Άγλαόχωμος,   ου,    ο,    η,  Poet. 

from  χγΧαός  and  κώμος,  an  ep- 
ithet of  the  voice  or  song,  enli- 
vening the  banquet  or  dance, 
Find.  01.  3. 

*  ΑΓΛΑΟΣ,  ου,  splendid,  bril- 
liant, elegant,  illustrious,  beauti- 
ful, worthy  to  be  admired  or  re- 
garded ;  from  το  χγχν  Xxnv  or 
βλίτίΐν,  i  e.  to  regard  steadily  ; 
αγλαον  υ^ωξ,  clear  or  limpid 
water,  Odys.  iii,  85.  From  this 
word  we  have  άγλαά,  splendid 
things,  and  αγΧα'ία,  splendor, 
beauty,  distinction  ;  άγλαΐζω, 
to  make  illustrious,  χγλχϊσμα, 
τό,  ornament,  decoration,  em- 
bellishment. 

ΆγΧ^-ότΤμος,  ου,  ό,  η,  honored  in 
a  distinguished  or  splendid  man- 
ner. 

' '  KyXxor(>tKiva;,for 

Άγλχοτζίαίνης,  ου,  ό,  an  epithet 
of  Neptune,  having  a  splendid 
trident,  distinguished  for  his  tri- 


dent, Find.  Olymp.  vii. 

Άγλχόφωνος,  ου,  ο,  h,  having  a 
brilliant  voice. 

' Αγλαωτης,  ου,  ό,  h,  and 

'  Αγλαωτις,  ιΰος,  ο,  ν,  and 

*  Αγλάωψ,  ωτος,  ό,  fi,  of  beauti- 
ful or  brilliant  aspect  ;  also, 
burning  brilliantly,  bright,  glow- 
ing, CEd.  T.  214.  From  άγ- 
λαός and  ω-ψ. 

Άγλίυχ,'/ι;,  ίος,  ό,  h,  not  sweet, 
insipid,  tasteless  ;  metaphorical- 
ly, disagreeable,  dry.  From  a 
and  γλίυαος  or  γλυκΰς,  sweet. 

Άγλίν,  ης,  h,  a  whitish  spot  or 
speck  in  the  eye,  Hippocr. 

"ΑγΧιύίί,  pi.  of 

"Αγλι;,  do;  and  ιθος,  ri,  pi.  a! 
xyXihi,  heads  or  cloves  of  gar- 
lic,  Dioscor.  ii.  132. 

"Αγλωσσίω,  u,f  ήσω,  to  revile. 

"Αγλωσσοι,  ου,  ο,  h,  not  having  a 
tongue,  tongueless  ;  by  meto- 
nym.  not  eloquent,  barbarous. 

"Αγμχ,  ατός,  τ'ο,  a  fragment  or 
bit.     From  χγνυμι. 

Άγμόί,  οΰ,  ό,  a  craggy  or  steep 
place,  the  shore.  From  a- 
γνυμι. 

"  Αγνχμττος,  ου,  ό,  inflexible, 
stiff,  rigid.  From  a  and  γνάμ- 
πτω. 

"Αγνα,φος,  ου,  ό,  h,  unpolished, 
rude  ;  undressed  or  unfinished, 
and  therefore  new,  as  undressed 
cloth,  Matt,  ix,  16;  Murk  ii, 
21,  where  some  MSS  have  ακνα· 
φος.     From  a  and  γνάφω. 

Άγνιίχ,  as,  h,  purity;  purifi- 
cation, lustration  ;  chastity,  in 
particular,  Ν.  Τ.     Til.  αγνός. 

Άγνίύω,  fi  ιΰσω,  to  be  pure, 
more  particularly,  to  be  chaste  ; 
to  make  pure,  by  lustrations,  etc. 

Άγvήxxμίς,for  '/ιγνοήχαμιν,  jEol. 
we  are  ignorant  of,  perf.  act.  of 
αγνοίω. 

Αγνής,  ίο;,  ο,  '/ι,  S.  as  αγνός, 

Άγνίζω,  f.  Ίσω,  ρ.  κα,  to  purify, 
as  by  lustrations  or  sacrifices,  to 
sacrifice,  to  expiate. 

Άγνίσχτί,  2.  1.  a.  impr. 
act.  and 

Άγνισθΰς,  part,  and 

Άγνίσβτι-τι,  1.  a.  impr.  pas.  of 
άγνίξω. 

Άγνισμός,  ου,  ό,  a  purifying,  as 
by  sacrifice.     Th.  αγνός. 

Άγνοίω,  ω,  not  to  know,  to  be 
ignorant  of  ;  0U  άγνοιΊν,  to 
know  well  or  to  be  not  at  all 
ignorant  of,  Ν.  T. ;  also  to 
err,  be  delinquent,  iV.  T.  ;  im- 
perfi  ηγνόίον,  ouv,f.  ήσω,  p.  ηκα  · 
part.  1.  α.  άγνοήσχς. 

'Αγνόημα,  ατος,  τό,  a  mistake  or 
error  committed  through  igno- 
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ranee.    From  a  and  νόος. 
Άγνοητίον,  verbal,    not  to  be 
known. 

"Αγνοια,  ας,  'λ,  ignorance.  From 
άγνοίω. 

ΆγνοΛω,  on  account  of  the  me- 
tre, for  άγνοίω,  which  see. 

Αγνοήσω,  Ion.  and  Poet,  for 
άγνογ,  3.  pres.  subj.  act.,  Odys. 
xxiv,  217. 

Αγνοούμε,  1 .  pi.  contract,  and 
Αγνοούν,  part.  pres.  n.  g.  of 
άγνοίω. 

ΆΓΝΟ'2,  ν,  όν,  pure,  chaste, 
undefiled,  holy,  to  be  worship- 
ped or  venerated ;  not  to  be 
approached  by  the  profane, 
Soph.  (Ed.  Col.  38  ;  an  epithet 
of  Minerva  and  of  Proserpine, 
the  virgin,  the  chaste,  Odys. 
xi,  385.  Hence  άγνως,  chaste- 
ly, etc.  ;  αγνός  and  άγιος  are 
oflen  interchanged;  but  άγιος 
is  rarely  employed  by  the  Attics  ; 
never,  Porson  believes,  by  the 
tragic  writers,  Eurip.  Med. 
744  ;  (Ed.  Tyr.  830. 

ΆΓΝ02,  ου,  «j,  the  herb  called 
agnus  castus,  a  species  of  vitex, 
the  leaves  of  which,  on  certain 

festivals,  were  strewed  by  wo- 
men on  their  beds  ;  also  a  kind 
of  fish. 

Άγνότνις,  τητος,  h,  chastity,  ho- 
liness, purity.  From  αγνός. 
Th.  αγος. 

"ΑΓΝΤΘΕ2,  ων,  αϊ,  stones  or 
weights,  which  weavers  anciently 
used  to  hang  on  the  threads  of 
the  warp,  to  keep  them  in  their 
pfaces,  in  weaving.  See  Κχνων 
and  Αία. 

"Αγννμι,  or  άγνΰω,  to  break,  as 
by  bending,  to  break  to  pieces  ; 
l.  fiut.  'ά%ω,  1.  α.  £*ξ*  and  νξχ, 
opt.  αζαιμι,  Subj.  ά\ω,  inf. 
αζ,χι,  part,  αί,χς  and  \ά\ας  · 
1.  a.  pas.  Ιάχόνν,  2.  a.  pas. 
ηγην  and  Ιϊγνν,  perf.  mid.  ύγα, 
Att.  ϊ·χγα,  Ion.  Ίνγχς,  p.  ίαγως. 
In  Lysias,  the  part.  \ά\χς,  and 
its  compound,  and  also  in  Ap. 
Rhod.  and  in  Ν.  T.  From 
αγω. 

"  Αγνυτ ',  for  αγνυτο,  3.  sing.  imp. 

pas.  of  άγνυμι. 
' Αγνω,  and  αγίνω,  for  αγω,  to 

lead,  to  bring,  Odys.  xiv,  105  5 

xxii,  198. 
Άγνωμονίΐν,    irf.   act.  contract. 

and 

' Αγνομονίομχι,  ουμχι,  pas.  of 
Άγνομονίω,    ω,  f.    '/,σω,    to  act 
without  understanding  or  absurd- 
ly ;  to  treat  unjustly. 
'  Αγνωμόνως,  adv.  in  a  foolish  or 
silly  manner  ;    άγνομόνως  'ίχιιν, 
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to  be  foolish  or  silly,  to  behave 
foolishly,  Dem.  Olynth.  ii. 

Άγνωμοσυνη,  ης,  n,  want  of  wis- 
dom, dulness  of  intellect,  Dem.  ; 
folly  ;  wickedness.  From 

Άγνωμων,  ονος,  o,  ή,  foolish,  des- 
titute of  understanding  or  judg- 
ment, inconsiderate,  unfeeling, 
Demosth.  de  Coron.  322,  6,  ed. 
Reisk.  ;  wicked,  severe,  inexor- 
able, Xen.  and  Isocr. 

Άγνωνίΰης,  ov,  o,  a  marl's  name, 
Agnonides. 

*  Αγνωξίστος,  ov,  o,  h,  unknown. 

Άγνως,  with  an  aspirate,  chaste- 
ly ;  adv.  from  αγνός  ·  but 
άγνως,  with  a  sofl  breathing,  ig- 
norantly  ;  from  a  and  γινώσκω. 

Άγνως,  ωτος,  ό,  ή,  unknown, 
ignorant,  inglorious,  ignoble, 
Thucyd.  i,  137. 

1 Αγνωσασκε,  Ion.  for  ηγνόησ-ε, 
3.  sing.  1.  a.  bid.  act.  of 
άγνοίω,  not  to  know. 

*Αγνωσ1α,  ας,  η,  ignorance.  Th. 
γινώσχω. 

'Αγνωσσω,  εις,  ει,  to  be  ignorant 
of ;  pres.  ind.  and  άγνωσάσχω, 
in  the  same  sense.  From  a, 
and  γινώσκ,ω,  Odys.  xxiii,  95. 

"Αγνωστος,  ov,  β,  h,  unknown,  not 
renowned,  not  famous ;  αγνώ- 
στω S-ίω,  to  an  unknown  god, 
Acts  xvii,  23. 

"Αγνωτος,  ov,  J,  h,  the  same  as 
the  preceding. 

'Αγοήτεντος,  ov,  o,  h,  that  cannot 
be  fascinated,  bewitched,  or  de- 
ceived. Hence 

Άγοητεντως,  adv.  without  tricks 
or  disguise,  Cic.  ad  Att.  xii,  3. 
Th.  γόης. 

ΆγοΊατο,  3.  pi.  opt.  pas.  pres. 
Ion.  for  αγοιντο  ·  αγοι,  pres. 
opt.  act. 

"Ayt>i<rci,for  αγανσα,  Bion.  Idyl. 

"Αγομαι,  pas.  of  αγω.  It  is  also 
used  as  a  verb  active  or  depo- 
nent, in  the  sense  of  αγω. 

Αγόμενος,  part.  pres.  pas.  of  the 
preceding. 

'Αγόμφωτος,  ov,  e,  n>  not  nailed 
or  fastened  together  or  secured. 
Th.  γόμφος. 

νΑγον,  imp.  Ion.  or  Dor.  for 
ηγον  '    but  αγον,  2.  a,  of  α,γω. 

"Αγονος,  ov,  ό,  ή,  barren,  unpro- 
ductive, not  producing  young  ; 
also  not  born,  Iliad  iii,  40  ; 
abortive,  (Ed.  Tyr.  27.  From 
a  and  γίνομαι. 

"Αγονη,  Dor.  for  αγονσι,  3.  pi. 
ind.  pres.  of  α,γω. 

ΆΓΟΡΑ',  ας,  h,  the  forum, 
market-place,  public  square, 
place  for  public  assemblies  ;  a 
discourse,  an  oration  ;  provi- 
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sions  ;  l|  άγοξας  or  l?r  αγοράς, 
literally,  from  the  forum  or  mar- 
ket-place, i.  e.  of  little  real 
value,  mean,  worthless  ;  νπξί- 
τξίμμα  αγοράς,  a  hackneyed  lit- 
igant, Demosth.  de  Coron.  ; 
άγοζα.  πΧήύονσα,  literally,  the 
time  of  day  when  the  forum 
was  most  frequented,  i.  e.  the 
forenoon,  Mem.  i,  1,  10  ;  Iv 
άγοξα.  ΰιατξίξίΐν,  to  loiter  in  the 
market-place  or  forum.  From 
the  p.  mid.  of  άγείξω. 
1 Αγοξάασΰαι,  Poet,  for  άγβξάε- 
σθαι,  or  α,γοξασθαι,  Iliad  ii, 
337  ;  from  άγοξάομαι.  Th. 
άγοξά. 

'  Αγοξάζω,  f.  σω,  p.  χα,  to  buy  ; 
ιχβνς  άγοξάζειν,  to  be  an  epicure, 
to  be  a  glutton  and  luxurious, 
Plut.  ;  perf.  pas.  ηγόξασμαι  · 
1.  α.  '/ιγοξάσ^ν.     Th.  άγβξά. 

' Αγοξαϊος,  ov,  ο,  h,  ci'cumfexed, 
belonging  to  the  forum  ;  worth- 
less ;  Agoraean,  an  epithet  of 
Jupiter  and  Mercury,  as  having 
statues  or  altars  in  the  market- 
place ;  οι  άγοξχΐοι,  petty  deal- 
ers or  traders  ;  but  άγόξαιος, 
with  an  antepenult  accent,  a 
day  for  doh:g  business  in  the 
forum,  Υΐμ'ίξα  being  understood. 

'Αγοξ&νομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a 
clerk  or  officer  of  the  market. 

' Αγοξ&νομια,  ας,  h>  the  office  of 
cleric  or  superintendent  of  the 
market. 

Άγοςρ,νΌμος,  ov,  o,  a  superintend- 
ent of  supplies  or  provisions ; 
the  clerk  or  officer  who  governs 
the  market,  Aristoph.  Acharn. 
723.  Hence  άγοξανομεω  and 
αγορανομία,  from  iv  τη  άγοξα 
ν'ψειν  το  "δίκαιον,  to  administer 
justice  in  the  market. 

Άγοξάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  p. 
ηγόξημαι,  to  speak  in  public,  to 
harangue,  to  debate,  deliberate, 
consult  together. 

' Αγοξάσΰιιν,  Dor.  for  άγοξάζειν. 

Άγοξασειω,  to  be  desirous  of 
buying.  From  fut.  of  άγο- 
ξάζω. 

'  Αγοξαο-ία,  ας,  ή,  a  buying. 

' Αγόξάσις,  ίως,  ή,  and  άγοξασ'ια, 
ας,  ή,  a  buying  or  purchasing. 

Άγόξαιτμα,  ατός,  -re,  merchandise, 
or  thing  bought  and  sold.  Frorn 
άγοξάζω. 

Άγοξαο-μός,  ov,  ο,  a  buying. 

Άγόξάσον,  άτω,  and  in  the  pi. 
άγοξάσατε,  1.  a.  imperf.  act. 
άγοξάσωμεν,  1.  a.  subj.  of  αγο- 
ξάζω. 

Άγβξαο-τής,  ov,  ο,  a  buyer,  par- 
ticularly of  victuals,  a  pur- 
veyor. 
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Άγοξαο-τιχός,  ή,  ov,  fit  for,  or 
pertaining  to  buying  ;  commer- 
cial ;  το  αγοξαστιαόν,  the  pro- 
fession of  a  trader. 

Άγοξάω,  ω,  S.  as  αγβξίνω. 

' '  Αγοράων,  gen.  pi.  Alol.  of 
Άγοξά. 

' Άγοξίν' ',for  άγοξίνε. 

Άγορενεμεν,  to  relate,  tell  ;  pres. 
inf.  Ion.  for  άγοξ-ύειν  ·  and 
αγ'οριν,  for  άγόξενι,  imperf. 
Ion.  or  pres.  imper.,  as  also 
^'opzvov,for  ΥΐγΌξίνον,  imperf.  of 
άγοξενω. 

Άγόξίνσ-ί,  Ion.  for  ηγόξενο*ι. 

Αγορεύω,  f.  ενσω,  to  harangue, 
speak  to  an  assembly  ;  άγόξεντε, 
1.  a.  Ion.  for  ηγ'ορενσε  ·  vis 
αγορενιιν  βούλεται,  who  wishes 
to  speak  or  express  his  opinion  ? 
a  form  of  notice  given  by  the 
public  crier,  in  the  assemblies,  to 
such  as  ivished  to  debate  a  ques- 
tion, Demosth.  de  Coron.  In 
Aristot.  Pcean.  I.  1 2,  some  edi- 
tions have  άγοξίόοντες,  declar- 
ing, making  known  ;  but  the 
better  reading  seems  to  be  αγοεν- 
οντες.  See  Άγςενω.  Also  to 
advise,  persuade,  Herod,  vii,  10; 
also  to  buy.     Th.  αγ'ορα. 

Άγοξ'εω,  ω,f.  νισω,  S.  as  άγοςενω, 
but  only  used  in  compounds. 

Άγοξίων,  gen.  pi.  Ion.  of  άγοζά. 

Άγοξή,  Ion.  for  άγοξά. 

* Αγορτίβε'ις,  ίντος,  ο,  part.  1.  a.  of 
α,γοξάομαι,  either  Poet,  for  fa* 
βε'ις,  spoken,  or  from  α,γοξ'εω  for 
αγοξευω. 

Άγοζΐίόεν,  adv.  from  the  forum  or 
market-place. 

Άγοξήνΰε,  adv.  to  the  forum  or 
market-place. 

Άγοξήσ-ατο,  1 .  a.  m.  Ion.  for 
'Αγοξήσατο  ·  from  άγοξάω. 

Άγοξντ'/ις,  ου,  Ό,  an  orator  or 
speaker,  Iliad  vii,  126. 

Άγοξ'/ιτός,  ov,  ό,  S.  as.  αγοξτιττ,ς. 

Άγοξ'/ιτνς,  νος,  v\,  Ion.  form, 
eloquence,  the  talent  of  speak- 
ing, Odys.  viii,  168. 

Άγοξηψι,  adv.  in  the  forum  or 
market-place. 

"ΑΓ02,  or  αγος,  εος,  τό,  rever- 
ence, worship,  the  thing  wor- 
shipped, a  sacrifice  ;  also  crime, 
a  pollution,  which  required  expi- 
ation, Thucyd.  i,  126. 

Άγός,  ov,  ό  and  'a,  a  leader  or 
commander,  a  chief.  From  αγω. 

Άγοστεω,  ω,  f.  νισω,  to  be  foul 
or  filthy ;  hence,  in  Iliad  vi, 
506,  some  of  the  ancients,  ac- 
cording to  Eustathius,  used  to 
read  αγοστήσας  for  άκ,οστή&ας. 

ΆΓ02Τ0'2,  oZ,  ο,  the  hollow 
or  palm  of  the  hand  ;   also,  the 
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elbow,  the  arm  ;  and  hence  an 
angle,  a  recess.  From  αγω. 
"ΑΓΡΑ,  ct;,  k,  the  chase,  hunt- 
ing,  fishing  ·,  game  or  prey. 
Hence  αγξΐυμα,  the  prey  sought 
for  in  hunting. 
Άγξχμματία,  ας,  '/ι,  ignorance  of 

letters,  the  being  illiterate. 
Άγξάμμχτο;,  ου,   ό,   ri,  illiterate, 
unlearned.    From  a  Sf  γξάμμα. 
"  Αγξαπτο;,   ου,  ο,  h,  umvritten, 
i.  e.  (laws)  dictated  by  nature  ; 

χττα  χασφαΧη  S-ίΰν  νόμιμοι, 
the  unwritten  and  immutable 
laws  of  the  gods,  Soph.  Antig. 
454. 

Άγξ« υλ'ία,  ω,  fi.  ήσω,  p.  nxa,  to 
pass  the  night  in  the  country  or 
fields,  to  live  in  the  open  air. 
Hence 

Άγξκυλίχ,  a;,  b,  the  sleeping  in 
fields  or  in  the  country. 

"  Αγοχυλο;,  ου,  β,  h,  living  or 
sleeping  in  the  fields.  From 
αγξό;  and  αυλή. 

Άγξά,φιον,  ου,  τό,  in  this  expres- 
sion, αγξαφ'ιου  οιχ'/ΐ,  a  suit  or 
legal  process  against  a  public 
debtor,  whose  name  had  been 
erased  from  the  public  accounts, 
before  he  had  paid  the  debt. 

*ΑγξΖφο;,  ου,  ό,  h,  unwritten  ; 
ίγξάφοι;  νόμοι;,  by  unwritten 
laws,  Dem.  de  Coron.  ;  αγξαφα 
ah h κύματα,  undescribed  offen- 
ces, i.  e.  unprovided  for  by  the 
laws.     Th.  γξάφω. 

* Ay^it,for  ayi  ·  and  αγξΐι  μάν, 
for  άγι  ~b*b,  term  of  exhortation, 
come,  come  on,  etc.  ;  from  ay- 
ξίω,  to  hunt  ;  hence  αγξίΐΰ1  fur 
ay^Ctn. 

Άγοί7ο;,  iia,  uov,  of  or  belonging 
to  the  country,  rustic  ;  rude  or 
clownish,  Aristoph.  Nub.  654. 

"Αγξΐυμα,  α,τος,  τό,  game  taken 
in  hunting,  fishing,  etc.  ;  the 
cap.ure  or  spoil ;  a  net,  JEschyl. 
Agam.  1056. 

Άγξίύ;,  to;,  ό,  Poet,  a  huntsman, 
a  chief  huntsman.   From  άγξχ. 

"Ayoiue-i;,  1015,  n,  a  hunting,  the 
chase. 

'Αγξίυτνς,  νξο;,  ό,  and 

Άγξ'υτίι;,  ου,  ό,  a  huntsman  ;  a 
fisherman,  a  sportsman. 

Άγζ'.υτϊκόί,  ή,  όν,  skilled  in  the 
chase. 

Άγξΐΰω,  f  tvcroj,  to  hunt  ;  to 
ensnare,  circumvent,  Mark  xii, 
13. 

"Ay ξ r,v,  Ion.  for  αγξχν,  acc.  sing. 

of  αγξχ,  the  chase,  a  hunting, 

Herod,  i,  40. 
"Αγξια,  adverbially,  in  a  rustic 

manner.    See  άγξιο;. 
'Ay^ia'ivu,f.  avu,  to  exasperate  ; 
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irritate,  enrage,  provoke;  to 
grow  angry,  become  exasper- 
ated.    From  αγξΐο;. 

Άγξΐίί,  atoi,  h,  belonging  to 
the  country  ;  rustic,  clownish  ; 
an  ostrich.     From  αγξβ;. 

Άγζήλαιοξ,  ου,  ό,  rt,  a  wild  olive- 
tree.     From  αγξΐο;  and  ίλαία. 

Άγξίζω.     See  Άγξία'ινω. 

' Ay ξΐοζάλανο;,  ου,  ό,  the  holm  oak. 

Άγξιομυζίχίΐ,  »ί,  τι,  the  wild  tam- 
arisk. 

1 ' Αγοιοξί'ιγανος,  ου,  ό,  a  plant,  wild 
origanum  or  marjoram. 

"Αγξϊο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Agrius. 

" Ayoios,  Ία,  ιον,  rural,  of  the 
country,  living  in  the  country  ·, 
rustic,  rude,  clownish  in  man- 
ners, etc.  ;  wild,  as  opposed  to 
tamed  or  domesticated  animals 
and  plants  ·,  αγξία,  η.  pi.  for 
adv.  in  a  rustic,  clownish  man- 
ner ;  αγξια  στίξματα,  wild 
seeds,  spontaneous  seeds  ;  αγξΐ- 
ωτάτω,  dat.  sing,  superlat.  Th. 
αγξο;. 

Άγξΐίπβ,  το;,  ft,  rusticity,  clown- 
ishness. 

' Αγξΐόφωνος,  ου,  ο,  ί,  having  a 

fierce-sounding  voice  ;  speaking 

harshly,  Odys.  viii,  294. 
'Αγξιόω,    ω,  f.  ωσω,  p.  ωχα,  to 

exasperate,  enrage.  Th.  αγξΐο;. 
Άγξίτττα;,  τα,  ό,  the  name  of  a 

man,  Agrippa,  JV.  T. 
'  Αγξΐώ%*ΐ;,  to;,  ό,  h,  wild,  savage, 

fierce,  ferocious.  From  άγξίο%. 
Άγξίωτό;,  ου,  ό,  ή,  savage-look- 

ing,  Eurip.  Bacch.  548. 
Άγζίω;,  adv.  severely,  cruelly. 
Άγζίάτν;,  ου,  ό,  and 
'  Αγξίωτι;,  ιο*ο;,  h,  S.  as  αγξοιωτ-Α;, 

Sapph.  Fragm.  21,  42. 
'Αγξοζότα;,  Dor.  and 
'  Αγξοζότη;,  ου,  ό,  and 
Άγξοζάτη;,  ου,  ο,  a  herdsman,  a 

shepherd. 
Άγξόόίν,  adv.  from  the  country. 
Άγςίΰι,  adv.  in  the  country. 
Άγζοιχίω,  ω,  to  live  in  the  coun- 

,try' 

'Αγξοιχ,ίχ,  a;,  *j,  a  country -house, 
a  cottage;  rusticity,  clownish, 
ness,  awkwardness.  From 
αγξό;. 

"Αγξοιχο;,  and  Att.  άγξοΤχο;,  ου, 
ό,  fi,  of  or  belonging  to  the  coun- 
try ;  rustic,  rude,  unpolished, 
clownish. 

'  Αγξοιχότατο;,  Superl.  θ/"αγξοιχο;. 

Άγξοικοτίζω;,  adv.  comparat. 
deg.  more  rustically,  clownishly, 
rudely,  or  impolitely,  Xen. 
Mem.  iii,  13,  1. 

Άγζοίκω;,  adv.  clownishly,  igno- 
rantly. 
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' Αγζοιωτη;,  ου,  ο,  rustic,  rude,  fior 

αγξότη;.     Th.  ay 00;. 
' Άγξοχύ^οιμο;,    ου,    ό,    «,  that 

makes  a  tumult  in  the  country. 

From  αγξό;  and  χυΰοιμό;. 
Άγξομίν»ι;,  ου,  ό,  residing  in  the 

country. 

ΆγξομίνγοΊν,  dat.  pi.  Ion.  for 
άγαξομ'ίνχι;,  by  sync.  Iliad  ii, 
481  ;  so  αγξομίνοιο,  gen.  Ion. 
αγξομ,ίνων,  for  αγίίξομίνων,  as- 
sembled ;  from  άγίίξω. 

Άγξόμίνο;,  Ion.  for  άγιΐξόμίνο;. 
See  the  preceding. 

Άγξομίνων^ΟΓ  άγίΐξβμίνων,  part, 
pres.  pas.  of  άγίίξω,  Odys. 

'Aygovh,  adv.  to  the  country. 

Άγζονομία,  a;,  -a,  the  regulation 
or  government  of  the  lands 
round  a  city. 

Άγζονόμοι,  pi.  magistrates  of 
Athens.    See  Άγξονόμο;. 

Άγξόνομο;,  ου,  ό,  ίι,  accented  on 
the  antepenult,  living  in  or  be- 
longing to  the  country  ;  that  is 
fed  or  nourished  in  the  country. 
See  also 

Άγξονόμο;,  ου,  ό,  y,  accented  on 
the  penult,  that  feeds  or  pastures 
(cattle  or  flocks)  in  the  country ; 
also  a  magistrate  in  Athens, 
called  an  agronomus,  or  super- 
intendent of  lands,  who  had  t  e 
care  and  government  of  lands 
round  the  city.  From  άγξόξ 
and  νίμω.    See  the  preceding. 

ΆΓΡΟ'2,  βΰ,  ό,  a  field,  ground, 
land.  From  αξόό,  to  plough. 
Hence  in  Engl.  acre. 

Άγξοτ'ίξα,  as,  fi,  Poet,  for  a- 
γς(υη»ίι,  a  name  of  Diana,  the 
huntress,  dwelling  in  the  fields 
and  mountains,  Aristoph.  Eqy.it, 
651. 

Άγζοτίξα;,  wild,  savage ;  gen. 
jing.  fi  g.  of 

Άγξόπξοί,  ίξα,  ΐξον,  wild,  rustic, 

belonging  to  the  woods.  From 

αγξό;. 
' Αγξοτήξ,  ηξο;,  ο,  and 
Άγξότη;,  ητο;,  τι,  rusticity.  See 
Άγξότίΐ;,   ου,   ό,  fern,  άγξίτι;, 

ilo;,  'a,  a  countryman,  a  rustic. 

From  αγξό;. 
Άγξότί;,  tSo;,  h,  fern,  of  αγξό- 

rn;. 

Άγουμίνν  (for  άγξίυομίνη)  part. 

pres.  of  αγξυμι,  caught,  taken, 

Apol.  Epigr.  23,  in  DalzeVs 

Collect,  ii,  329. 
"Αγξυμι,  S.  as  αγξΐύω.     See  the 

preceding. 
Άγξυτνίοντχ,  acc.  part.  pres.  of 
Άγξυπνίω,  ω,  fi.  ή<τω,  p.  xx,  to 

watch  ;    to  be  kept  awake  by 

anxiety  or  cares. 
Άγξυνν'ια,   a;,  r„   a  watching. 


ayo 


ΑΓΤΡ 


ΑΓΧΙ 


ΑΓΧΙ 


From  αγξυ-rvos.  ι 
' Αγρυτνητϊ  κός ,  >j,  «ν,   subject  to 
wakefulness,  sleepless. 

*  Αγρυπνίη,  yis,  h,  Ion.  for  αγου- 

τνια. 

"Αγξυπνοί,  ου,  c,  yi,  for  αϋ-Tvos, 
being  without  sleep,  waking  ; 
άγξύτνοισιν,  watchmen,  dat.  pi. 
Ion. 

Άγξΐ/τνοΰντί?,  nom.  pi.  contract. 

part.  pres.  of  άγξυπνίω. 
Άγοωσσα,  r,s,  yi,  a  huntress. 
Άγξωο-σίΐν,  inf.  of  άγοώσσω. 

*  Αγοωσσω,   Poet,  for  άγοιυω,  to 

hunt,  Odys.  v,  53.  Hence 
αγρωητχ,  yis,  h,  a  huntress. 

Άγράισ-σων,  hunting,  pursuing, 
Odys.  v,  53. 

'  Αγρωο-TYis,  ου,  ό,  and  άγξωστωξ, 
opos,  ό,  a  huntsman,  a  hunter. 

Άγοωο-Tts,  ιος,  yi,  herbage,  grass  ; 
triticum  repens,  Theopkr.  H. 
Plant.  1,  10,  2,  2,  4,  11,  Dio- 
scor.  p.  30.  See  Diodor,  i,  43, 
p.  32  ;  άγρωστις,  iv  τω  ΣΙχξ- 
νάσσω,  Parnassia  palustris, 
Sprengel  i,  81. 

Άγράστωο,  opos,  o.     See  Άγοω~ 

Άγξώτης,  ου,  ο,  Poet,  for  άγξο- 
tyis. 

ΆΓΤΙΑ'?  as,  h,  a  way,  a  road, 

*  street,  passage-way  ;  a  territo- 
ry ;  a  neighbourhood.  From 
etycd  and  γυ7α. 

' Άγνιάτνις,  ου,  ο,  and 

Άγυιάτι;,  ιο*ο$,  *ι,  Poet.  (Β-εξα  τεια 
is  understood')  άγυιάτι$ες  3-εξα- 
πΰα,ι,  Eurip.  Ion.  285,  the  al- 
tars and  the  service  to  Apollo 
in  the  streets,  as  being  the  guar- 
dian of  the  streets  ;  presiding 
over  streets,  an  epithet  of  Apol- 
lo ;  living  in  the  same  street. 

'  Αγυμνασίχ,  as,  yi,  inertness, 
sloth,  want  of  exercise  ;  opposed 
to  γυμνάσια. 

Άγύμναιττοί,  ου,  ο,  yi,  unexer- 
cised ;  also  much  exercised. 
From  a  and  γυμνάζω,  to  exer- 
cise. 

Άγυμνάο-τως,  adv.  without  exer- 
cise or  practice  ;  άγυμνάο-rus 
εχειν  Τξό;  τε  ψυχή,  to  be  un- 
accustomed to  enduring  cold, 
Mem.  ii,  1,  6. 

Άγύναιχοξ,  ου,  ό,  and 

Άγΰντ,ς,  ου,  ο,  and 

Άγννο;,  ου,  Ό,  unmarried,  a  bach- 
elor. From  a.  and  γυν/ι,  a 
woman. 

Άγυξίω,  and  αγυρίζω,  to  assem- 
ble. From 

"ΑΓΤΡΙ2,  us;,  yi,  an  assembly, 
a  collection  of  people.  Qu.  if 
from  άγοξά,  by  the  change  of  ο 
into  υ,  AZol. 


■  ΆγυομΌζ,  ου,  ο,  the  collecting  of 
people  together  and  begging  of 
them  as  an  άγόξΤΥΐί,  or  mounte- 
bank. 

'  Αγυρτάζω,  f.  άσω.  See  άγυρτιζω. 
Άγυξτεία.     See  Άγυρτία. 
' 'Αγΰξττι;,   ου,   ο,   a  mountebank, 
juggler,  itinerant  impostor,  Soph. 
(Ed.   Tyr.  388  ;    a  mendicant 
priest,  Plut.  Apophth.  xii,  3. 
From  άγείξω,  or  οίγυζί;. 
Άγυοτία,  ας,  yi,  the  business  of 

an  άγΰοτΥΐί. 
Άγυοτίζω,  f.    'κτω,  to  collect  a 
crowd  together,  as  a  mounte- 
bank does. 
Άγυ^τϊκό;,  yi,  όν,  of  or  belonging 
to    a    mountebank    or  quack, 
άγνζτπ;. 
Άγυατξία,  as,  Yi,fem.  of  αγυξτνις, 
a  female  mountebank  or  impos- 
tor, an  itinerant  soothsayer  or 
prophetess,     AEschyl.  Agam. 
1284. 

"Αγχ',^  αγχι, adv.  near,  nigh. 
"Αγχαζε,  Poet,  for  άνάχαζε,  and 
αγχασχι  for  άνάχασαι.  From 
άγχάζω,^τ  άναχάζω,  which  is 
άναχωοεω,  to  recede  or  with- 
draw. 

ΆγχαΧχω,  Poet,  for  άναχχΧάω, 

to  loosen,  slacken,  relax. 
" Άγχασΰε,  Ό  or.  for  αγχαζε. 
"Αγχαυξον,  ου,  τό,  twilight,  day- 
break or  dawning  ;   also  a  cold 
frosty  morning. 
"^yXhfir  Υΐγχε,  imperf.  of  ίίγ- 

χω,  Iliad  iii,  371. 
Άγχ'μοϋχ,οϊ,   ου,   ο,    υ»  fighting 
hand  to  hand  or  in  close  com- 
bat ;  αγχέμαχα  'όπΧα,  arms  or 
weapons  used  in  close  combat, 
Cyrop.  i,  2. 
"ΑΓΧΙ,  adv.  with  the  genit.  and, 
but  rarely,  with  the  dat.,  near, 
hard  by  ;  also,  in  a  short  time, 
Odys.  xix,  301  ;  in  Find.  Nem. 
vi,  16,  for  ωσχεξ,  as,  like. 
ΆγχίaXos,  ου,  ό,  fi,  near  the  sea, 
Iliad  ii,  640  ;   on  or  belonging 
to  the  sea-shore.*    From  χγχι 
and  aXs.    Also  the  name  of  a 
man  and  of  a  city,  Anchialus. 
Άγχιξκόγΐί,  εος,  Ό,  yi,  deep  ;  the 
deep  sea  near  the  shore,  Odys. 
v,  4 1 3.  From  αγχι  and  $άβος. 
ΆγχιΖαίνω,  f  βτ,σομαι,   to  ap- 
proach, come  near.     From  αγ- 
χι and  βαίνω. 
Άγχ&ασία,  as,  yi,  the  act  of  ap- 
proaching. 
Άγχ&χτ'εω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  come 

near  ;  also  to  doubt,  hesitate. 
ΆγχιζϊτΥΐ;,  ου,  ο,  he  who  comes 
near. 

ΆγχιΖεζ&χε,  Dor.  for  αγχιζ'ε- 
ζ-/)χί,  p.  act.  of  άγχιζχίνα. 
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ΆγχΊγειos,  ου,  ο,  yi,  near  to  land, 
contiguous. 

Αγχιγειτων,  ovos,  o,  that  is  a 
near  neighbour,  JEschyl.  Pers. 
834. 

'  Aγχ'γυιos,  ου,  β,  near  tc  one  s 
land,  neighbouring. 

Άγχιέα,ν/ις,  ios,  o,  yi,  almost 
dead,  half  dead.     Th.  §νγισκω. 

Άγχί6εο5,  ου,  ό,  {),  near  to  or  ap- 
proaching to  a  god,  i.  e.  like  a 
god,  godlike,  Odys.  v,  35. 

' Άγχίύΰξος,  ου,  ο,  and  dat.  pi. 
άγχιΡύξοιτ»,  near,  neighbouring. 
From  αγχι  and  9-ΰοα. 

Άγχιμαχ'/jT'/iS,  ου,  β,  and 

' Αγχίμ'χ-xos,  ου,  ο,  h,  fighting 
hand  to  hand.  Th.  μάχομαι. 
See  Αγχέμαχος. 

ΆγχίμοΧον,  adv.  from  άγχιμο- 
Xos,  ου.  ό,  -/ι,  from  tr  e  vicinity  ; 
immediately,  next.  From  αγ- 
χι  and  μοΧίω,  or  μ'οΧω. 

ΆγχίμοΧοζ,  ου,  j,  literally,  that 
goes  or  comes  near,  approach- 
ing. 

"  Aγχϊμos,  ου,  ο,  yi,  S.  as  ·χΧησιος, 
next,  nearest,  Eurip.  in  Bekker. 
Anecd.  i,  p.  340.  Pinzger. 
Hederic.  Lex. 

Άγχίνοια,  as,  h,  skill,  cleverness, 
ability,  sagacity,  cunning;  pre- 
sence of  mind,  readiness  ;  skill 
on  the  pipe.  From  αγχι  and 
ίοοζ. 

Άγχίνοο$,  -ous,  ου,  ο,  η,  sagacious, 
shrewd,  having  talents,  Mem. 
iii,  1,  6  ;  having  readiness  of 
mind,  quick-witted.  Odys.  xiii, 
332. 

ΆγχίτXoΰs,  -tXovs,  ου,  ό,  ft,  that 
sails  near  to,  that  makes  short 
voyages. 

Άγχί-rooos,  ου,  ο,  yi,  going  or 
coming  next  to. 

Άγχίρροος,  ου,  ο,  yi,  ha\ring 
neighbouring  streams  or  rivers. 
Th.  ρ'ιω. 

Άγχίσαο,  gen.  JEol.  of 

ΆγχΤο-Yis,  ου,  ό,  dative,  Άγχίο-Υΐ, 
the  name  of  a  man,  Anchises. 

Άγχίο-vooos,  ου,  Ό,  yi,  related,  of 
kin.     From  αγχι  and  air'ooos. 

" Αγχιστ,βΓ  'άγχιστα,  neut.  pi. 
used  adverbially,  nearest,  very 
near,  most,  chiefly  ;  superlat. 
with  gen.  and  dat.  for  αγχιστα 
and  αγχι  μάΧιστχ. 

Αγχιστεία,  as,  yi,  Demosth. 
Lept.  84,  and 

Άγχιο-τεΤον,  ου,  τό,  relationship, 
the  right  of  succession  to  an  es- 
tate by  heirship,  Soph.  Antig. 
174. 

Άγχι/ττεύς,  εως>  ό,  one  next  of 

kin,  a  relative. 
Άγχιστεΰω,  f.  εΰσω,  to  be  related 
Β 


αγχω 


ΑΓΩΝ 


ΑΔΑ 


or  akin  to  j  αγχιο·τί{>5,  ίως,  o,  a 
kinsman  ;    αγχιο~τοί,  ου,  ό, 
next  to.     From  οίγχι. 

Άγχιστϊναι,  or  αγχιστ^ναι,  nom. 
pl.f  g.  cf 

'Ay%itrr~voc,  y,  ov,  heaped  togeth- 
er, drawn  up  or  huddled  togeth- 
er, standing  close  together,  Iliad 
v,  141.  From  ay  χι  and 
"ιστημι, 

"Αγχαττοί,  ου,  β,  h,  superl.  from 
adv.  αγχι,  used  by  Homer  in 
the  neut.  only.  Pinzger.  He- 
deric.  Lex. 

Άγχίο-τξοφα,  adv.  quickly,  with 
celerity  ;  αγχίο-τξοφα  βουλΐύ- 
ίσθαι,  to  change  one's  opinion 
suddenly,  Herod,  viii,  13  ;  to 
be  of  a  different  opinion.  From 
αγχι  and  στξίφϋ. 

Άγχίί-τζοφο;,  ου,  ο,  h,  sudden, 
rapid,  Thucyd.  ii,  53  ;  that 
turns  or  changes  with  rapidity 
from  one  subject  to  another, 
versatile  ;  το  αγχιστοοφον  xa) 
ποΧιτικόν,  that  versatility  and 
forensic  power  or  talenl,  Longin. 
9  ;  τω  άγχιστξόφω  τηί  τύχ^ηί, 
by  the  vacillation  or  inconstancy 
of  fortune. 

Άγχιτίξμων,  ovo;,  o,  n,  neigh- 
bouring, bordering  on,  conter- 
minous, near,  contiguous. 

Άγχόΰίν,  adv.  from  a  near  place, 
near  by. 

Άγχόύι,  tlie  same  with  αγχι  or 
άγχοΰ. 

Άγχονάω,  oj,f.  ήσω,  to  strangle, 
throttle,  hang. 

Άγχονΰον,  ου,  τό,  a  strangling 
or  throttling. 

Αγχόνη,  m,  b,  a  halter  ;  a  cord 
with  which  any  thing  is  stran- 
gled or  hanged.  But 

Άγχονή,  tis,  'h,  the  act  of  strang- 
ling, anguish  of  mind. 

Άγχος,  to;,  τό,  a  strangling  or 
suffocating. 

1 Αγχοτάτω,  adv.  superl.  of 
άγχου,  nearest  ;  Ion.  for  Ιγ- 
γΰ-ατα.  In  Herod,  vii,  64, 
αγχότατα  has  been  restored 
from  MSS. 

Άγχότίοος,  Ion.  for  εγγυτίξο}. 

Th.  αγχι 
'Αγχου,  Poet,  the  same  as  αγχι. 
Άγχοΰ,  pres.  imperat.  pas.  of 

αγχω. 

"Αγχουτκ,  Altic.  'ίγχουσα,  alka- 
net,  an  herb  used  as  a  cosmetic. 

"ΑΓΧΩ,  /.  &γ'&,  p.  lyXa,  to 
strangle,  choak  ;  compress, 
squeeze  ;  kill.  Hence  perhaps 
in  English,  το  hang. 

'  Αγχω  μακό  s,  ου,  ο,  h,  almost 
equal,  doubtful  ;  ΰ,γχωμα,λος 
μάχη,  a  drawn  battle,  Thucyd. 


From  αγχι  and  ομαλός,  even  or 
equal. 

"ΑΓΩ,  f  α.\ω,  to  do,  act,  lead, 
bring,  carry,  take,  take  away  ; 
reckon  5  educate,  bring  up  ;  go  ; 
aytiv  τηι  νμίξαν,  to  celebrate 
the  day,  Thucyd.  iii,  16  5  αγι- 
o-Sot,t,  to  be  performed  or  cele- 
brated, as  the  public  games  were, 
Plut.  j  ciynv  xui  φίξίΐν,  to  pil- 
lage, lay  waste,  Dem.  Philip,  i, 
cap.  34  ;  see  also  under  Φίξω. 
άγαν  τόλιμον,  not  to  make  war, 
but  to  bring  war  upon  a  country, 
Hem.  de  Pace,  c.  1  9  ;  this  is  a 
rather  ui  frequent  idiom,  Schcef.; 
dyitv  xec.)  χ,α'ηιν,  to  lay  waste 
with  fire  and  sword  ;  mid.  to 
take  for  one's  self,  to  take  in 
marriage,  i.  e.  to  conduct  home  ; 
γυναίκα  tikvottoigv  μη  αγισύαι 
Is  τα,  οικία,  Herod,  i,  59  ;  ]>art. 
l.f  αζων,  being  about  to  bring  ; 
perf.  ηχα,  Att.  αγνχα,  and,  by 
epenth.  of  the  0,  αγήοχα  ·  2.  a. 
ηγον,  Att.  vyayov  ·  imper.  uya.- 
yt,  'ίτω,  pi.  αγάγίτί  ·  subj. 
αγάγω,  jjj,  n,  3.  αγάγωην  · 
inf.  αγαγιϊν  '  perf.  ]>as.  νιγμαι  · 
1.  a.  pas-  %χ0η9  ·  1.  f.  αχόήσο- 
μαι.     See  the  next. 

"Ayeo,f.  αξ/ν,  p.  ηχα,  more  usu- 
ally αγνυμι,  to  break  ;  1 .  a. 
?i\a,  2.  a.  nyov,  p.  m.  %ya, 
Att.  εα\ω,   ϊα\α,  'ίά,γον,  'ίαγα. 

Also 

' Ay ω,  for  dyiu,  to  wonder. 

'Ayojytui,  ioii,  0,  one  who  brings 
up  or  educates. 

Αγωγή,  n;,  h,  manner  of  living, 
mode  of  life,  bringing  up. 

' Αγωγϊμον,  ου,  τό,  a  thing  to  be 
conveyed  or  transported  ;  pi. 
goods,  cargo. 

'  Αγώγιμος,  ου,  ο,  h,  that  guides 
or  conducts,  a  guide,  conductor. 

Άγωγιον,  ου,  τό,  a  load  or  burden 
for  a  cart  or  wagon,  a  cart-load. 

'Αγωγόν,  οϋ,  τό,  any  thing  at- 
tractive or  seductive,  an  attrac- 
tion, enticement,  allurement, 
Phut. 

Αγωγός,  ου,  ο,  τι,  seductive,  al- 
luring. 

'ΑΓΩ'Ν,  ωνος,  0,  a  contest,  a 
struggle,  a  trial,  Demosth.  de 
Coron.  ;  an  assembly  ;  also  the 
circus  or  place  of  the  games  ;  a 
theatrical  representation,  Aristot. 
Poet.  6  ;  αγώνα,  games.  From 
άγω. 

'  Αγωνία,  as,  ν,  anguish,  anxiety  ; 

a  contest  of  skill. 
' Αγωνιάζω,  and 

1  Αγωνιάω,  f.  άσω,  p.  ακα,  to  con- 
tend, to  combat ;   to  be  in  an 
uneasy  or  painful  state  of  mind, 
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to  be  solicitous,  to  be  anxious 
for  the  result  of  any  thing,  to 
suffer  anxiety. 
'  Αγωνίΰαται,   ion.  for  νιγωνισμ'ι- 
νοι  ιΊν'ι,  3.  pi.  perf  pas.  of 
αγωνίζω,  from  3.  sing.  '/ιγωνι- 
σται,  rejecting  the  augment,  and 
shortening  the  penult  by  tn/cing 
away  the  σ  and  inserting  %a  in 
its  place. 
' ΑγωνηΖμαι,  Dor.  for  αγωνιουμαι, 
1.  f.  m.  Att.  for  αγωνίσομαι 
and 

Άγωνίζιο-όί,  2.  pi.  pres.  ind.  or 
impr.  mid.  of 

Αγωνίζομαι,  f.  ίσομαι,  and  Atl, 
ιοΰμαι,ρ.  pas.  rtyojvto-μαι,  to  con- 
tend, struggle,  as  for  a  prize  at 
the  public  ga  mes  ;  to  endeavour  j 
to  suffer  the  pains  of  childbirth, 
Plut.  ;  iinperf  τιγωνιζόμην,  ου, 
ιτο,  p.  pas.  ήγάνιο-μαι. 

'Ayojv'^M,f  Ίσω.     See  preced. 

'Ay&ivtos,  ου,  ο,  ή,  of  or  belonging 
to  combats  or  contests.  See 
the  next. 

'AyuvUs,  ου,  ό,  »,  not  angular. 
See  the  preceding. 

ΆγωνΊο-αι,  1.  a.  inf.  act.  and 
dydmo-ai,  1.  a.  imperat.  m.  of 
αγωνίζω. 

Άγωνισι;,  ius,  vi,  combat,  con- 
test. 

Άγωνιο-μα,  ατός,  τό,  contest, 
trial  ;  also  the  prize  at  a  con- 
test.    From  dy&iv. 

Άγωνκττνίξίον,  ου,   τό,  a  place  of 

contest. 

' Αγωνιστή,  ου,  ό,  a  combatant, 
an  athlete,  boxer,  stage-player  ; 
and  generally,  one  who  practises 
any  art  or  science  with  a  view 
to  make  himself  ?naster  of  it,  an 
adept,  Demosth.  de  Coron. 

' Αγωνιστϊκι,  adv.  s.  as  dyuvien- 
kZs. 

'Ayuvio-Tixos,  «,  ov,  relating  to 
combat  or  contest  ;  skilled  in 
contest. 

'  AyMviTTix-oZs,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  contest. 

'Aycovoho-ia,  as,  h,  the  arrange- 
ment for  a  contest. 

Άγωνοίίτίια,  ω,  f.  ήσο>,  to  pre- 
pare or  to  preside  at  the  public 
games,  to  adjudge  and  distribute 
the  prizes  at  the  games,  Dem. 

'Aya>vofiT*s,  ov,  i,  the  presiding 
officer  or  umpire  at  the  public 
games. 

Άγώξ,  Heb.  indecl.,  a  bird  of 
passage  supposed  by  some  to  be 
the  crane,  Isa.  xxxviii,  14. 

"Αϊα,  Dor.  for  0%,  dot.  sing,  of 
d"$vs. 

"Ab*a,  as,  h,  a  woman  s  name, 
Ada. 


ΑΔΑΧ 


Α  ΔΕ  Λ 


ΑΔΕ2 


Άδ&νμονίχ,  as  ii,  unskilfulness, 
ignorance  ;  Ion.  αδατιμονίη,  ης. 
From 

Άδαήμων,  όνος,  ό,  r„  unskilled, 
ignorant.     From  a.  and  δχίω. 

Αδαή;,  Ίος,  ό,  h,  unlearned,  ig- 
norant.     Th.  δχίω. 

Άδάητο;,  ου,  ό,  h,  unknown, 
Heshd.  Theog.  655. 

Άδχίετος,  ου,  ό,  η,  undivided,  en- 
tire. 

"Αδαιτο;,  ου,  ό,  ν,  not  to  be  eaten, 
an  epithet  if  human  victims, 
JEschyl.  Ag.  156. 

"Αδχχξυ;,  or  χδ&χαυ;,  υο;,  ο,  h, 
unlamenting  ;  tearless,  unwept, 
unlamented,  Eunp.  Med.  861. 

Άδχχοϋτί,  adv.  without  tears, 
without  grief  or  lamentation. 

Άδάχςϋτος,    ου,    ο,    ή,  without 
tears  ;    unlamented.      From  a 
and  δχχξυ. 
s   Άδχμ,  the  name  of  the  first  man, 
Adam.    Heb.  indecl. 

Αδαμάντινο;,  v>,  ov,  adamantine, 
strong,  firm,  resolute.  From 

Άδχμχ;,  αντο;,  ό,  originally,  the 
hardest  iron  or  steel  ;  by  Inter 
writers,  adamant,  the  diamond  ; 
as  if  from  χδχμχστο;,  unsubdu- 
ed, on  account  of'  its  hardness. 
From  a,  for  δύ;,  and  δχμχω. 

"Άδχμχστο;,  ου,  b,  h,  unvanquish- 
ed,  invincible,  restless,  (Ed. 
Tyr.  205,  where  Elmsley  reads 
ά,δάματ',  which  is  the  legitimate 
form  in  tragic  writers,  though 
the  other  form  occurs  in  Iliad 
i.  115.  So  Reisig.  ad  Soph. 
(Ed.  C.  p.  385. 

Άδχμχτος,  ου,  ό,  h,  stout-hearted, 
having  fortitude,  unsubdued, 
Theocr.  xv,  4  ;  also  refractory. 
See  Άδ'εμχτο;.  See  remark 
under  '  Αδάμαστος. 

Άδα'ξ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  excite 
pruriency. 

Άδχξησ-χι,  1 .  a.  inf.  act.  of  χδα- 
%'εω.    See  '  Αδχχεω. 

Άδχττχνος,  ου,  ο,  ή,  and  άδχτχ- 
νως,  adv.  without  expense,  fru- 
gally.    Th.  δαπανάω. 

ΆΔΑΤΚΗ2,  ου,  ο,  a  salt  con- 
cretion or  incrustation  about  the 
stalks  of  reeds,  etc. 

* A%xffxv,for  ao-xv,  they  have  hurt 
or  wounded  very  much  or  ex- 
cessively ;  1.  a.  itid.  act.  Ion. 
if  αδω,  to  satiate  or  fill,  and 
to  hurt.  The  Lacedcemonians, 
in  their  compounds,  make  use  of 
the  particle  αδω,  from  αδ»ν,  suf- 
ficiently, abundantly,  which  is  an 
augmentative. 

"Αδαο-τος,  ov,  o,  h,  undivided, 
Soph.  Aj.  54.     Th.  δαϊζω. 

Άδχχίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  excite 


pruriency,  to  cause  a  violent  de- 
sire or  itching  to  do  any  thing  ; 
to  scratch  ;  s.  as  χδχ'^εω. 

Άδάω,  to  hurt  very  much;  q.  d. 
χδην  χω.  Kritsh.  Schrev. 

"Αδδχυον,  very  dry,  driest  ;  for 
χυον.  Laconic.  From 

"Αδδχυος,^  χυος,  very  dry. 

Άδδε'ες,  Poet,  for  άδεις,  Iliad  viii, 
423,  fearless,  undaunted,  bold. 
See  Άδειής. 

' Αδδηαότες .    See.  'Auxins,  and 

1 Άηδηχότες. 

"A^v,  for  αδην,  adv.  much, 
abundantly,  Iliad  v,  203. 

Άδδνφχγ'εω.     See  Άδηφχγ'εω. 

Άδδηφχγίχ.     See  '  Αδηφαγία. 

' Αδηφάγος.  See  Άδήφχγος. 
From  χδδην  and  φάγομαι. 

Άδδί,  the  name  if  a  man,  Addi, 
Luke  iii,  28  ;  signifying  a  trav- 
eller, one  who  passes  ;  supposed 
to  be  a  Hebrew  word  ;  indecl. 

"Αδδιζ,  the  name  of  a  dry  meas- 
ure, containing  four  choenices. 

"A^£  χχ)  χυ  τά.,  Dor.  f  r  thou  δε 
κχ)  αυτή,  behold  her  herself. 

νΑδε  is  also  put  for  nhi,  imperf. 

of  χδω. 

'Ά,δε,  Dor.  adv.  for  r,h,  hither, 

thither,  here. 
Άδεής.     See  ' Αδειής. 
"Α,δει,  3.  sing,  of  αδω  ·    2.  pi. 

άδετε '  part.  f.  g  αδουσχ. 
Άδει,  Dor.  for  ήδε/,  dat.  sing,  of 

ίιδύς. 

"Αδεια,  ας,  'h,  security,  safety ; 
exemption  from  fear ;  protec- 
tion from  injury  or  insult,  Dem.; 
iv  άδεία,  with  safety,  safely, 
without  danger,  Mem.  ii,  1,  5. 

'A^sixv,for  ηδειών,  from  ηδύς. 

Άδειή;,  ioi,  o,  ή,  intrepid,  fear- 
less. Poet,  for  άδεή;  and  άδδεή;. 
From  χ  and  δέος,  which  is  from 
δείδω.  Also  abiYi;,  rash,  head- 
strong, which  is  from  άδετο;, 
that  cannot  be  restrained  ;  from 
δ'εω,  to  bind. 

'Αδείη;,  gen.  sing.  Ion.  of  άδεια. 

Αδείμαντος,  ου,  ό,  h,  fearless,  in- 
trepid.    From  χ  and  δεΤμχ. 

'ΑδεΤν,  pres.  inf.  of  άδ'εω,  to 
please,  Iliad  iii,  173  ;  obsol. 

"Ahirvos,  ου,  ο,  η,  supperless,  not 
having  supped,  fasting.  Th. 
δεΤττνον. 

Άδεισιδαιμόνω;,  adv.  without  fear 
of  the  gods,  without  superstition. 

Άδ'εχχστο;,  ου,  ο,  η,  incorrupt, 
not  corrupted  by  presents  or 
bribes,  Longin.  44.  Hence 

Άδεχάτ-τως,  adv.  incorruptly, 
honestly. 

'Αδελφειό;,  and  άδελφε'ο;,  ου,  ο, 
for  αδελφό;,  a  brother,  Poet, 
and  Ion. 
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Αδελφή,  rti,  *i,  a  sister. 

Άδελφιδεος,  ου;,  b,  a  brother's  or 
sister's  son. 

'Αδελφιδη,  ης,  h,  a  brother's  or 
sister's  daughter. 

Άδελφίδιον,  ου,  τό,  diminutive,  a 
little  or  young  brother. 

' ΑδελφίδοΖ;,  ου,  β,  contract,  from 
χδίλφιδ'εο;. 

Άδελφίξω,  f.  Ίσω,  p.  χα,  to  call 
one  by  the  name  of  brother,  to 
salute  one  as  a  brother.  The 
theme  of  all  these  is  αδελφό;. 

Άδελφϊχό;.  ή,  όν,  relating  to  a 
brother,  fraternal. 

Άδελφιχω;,  adv.  in  a  brotherly 
or  fraternal  manner. 

' Αδελφοχτόνο;,  ου,  ό,  tj,  a  fratri- 
cide, or  killer  of  brothers.  From 
αδελφό;  and  χτε'ινω,  to  kill. 

'Αδιλφόο,  jEol.for 

ΆΔΚΛΦ0'2,  ου,  ο,  a  brother; 
also  used  for  a  kinsman,  a  cous- 
in ;  also  resembling,  similar,  a 
match.  From  a,  that  is,  όμοΰ, 
and  δελφΰ;,  as  much  as  to  say, 
όμοδ-.Χφο;. 

Αδελφότης,  ντο;,  h,  brotherhood, 
fraternity. 

ΆδΊ/χατος,  ου,  ό,  h,  deprived  of 
body,  disembodied,  dead  ;  also 
brave,  fearless.  But  the  passage 
where  this  word  occurs,  Theocr. 
XV,  4,  τα;  χδεμχτω  ·ψυ%χς,  is 
considered  as  a  false  reading, 
according  to  some,  for  άλζ- 
μχτου,  or  χλεμχτω,  or  accord- 
ing to  others,  for  χδχμχτω, 
ivhich  latter  reading  is  supported 
by  MSS.  and  is  adopted  in 
Gais ford's  Poet.  Min.  Grcec. 

Ά,δίμεν,  Ion.  for  αδειν,  to  sing, 
from  αδω. 

"Αδενδοος,  ου,  Ό,  h,  being  without 
trees.     Th.  δενδξον,  a  tree. 

Αδέξιος,  ου,  ό,  h,  awkward,  not 
right-handed. 

Άδεζχή;,  ίο;,  ο,  »,  not  seeing  ; 
also  not  seen. 

' Αδεξχτεω,  ω,  f.  <ή*ω,  to  look  at 
obliquely  or  not  directly. 

' Αδ'εζχτως,  adv.  with  the  eyes 
partly  turned  aside  from  their 
object. 

Άδες,  Dor.  for  ^α-ψ/λίί,  abund- 
ant, copious. 

"Αδε;,  the  feet  ;  also  for  άηδίς, 
unpleasing,  Hesych. 

"Αδεο-μο;,  ου,  ο,  h>  unbound,  un- 
confined,  αδϊσμω  φυλακή,  Thu- 
cyd.  iii,  34,  in  Lat.  libera  cus- 
todia,  prisoner  on  parole. 

Άδ'εο-νοτος,  ου,  ό,  «,  not  having  a 
master,  free  ;  also  anonymous, 
or  not  having  a  known  author. 

' Αδεσπότως,  adv.  without  a  mas- 
ter.    From  a  and  δεο-ψότν;. 


ΑΔΗΝ 


ΑΔΙΑ 


ΑΔΙΚ 


"Αδετος,  ου,  ο,  ή,  unbound,  un- 
chained, 

' '  ΑδευκΫ,ς,  εος,  ο,  ή,  bitter,  austere. 
From  a  and  διυκος,  sweetness. 

'  Αδ'ιχαστος,  S.  as  αδέκαστος. 

'  Αδ'εψητος,  ου,  b,  ή,  raw,  un- 
wrought  or  undressed  hide, 
Odys.  xx,  2,  142.  From  h- 
■ψ'εω,  to  soften,  and  a  priv. 

ΆΔΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηκα,  to 
please.  Hence  αδοι,  ου,  ο,  joy, 
pleasure. 

'Χδ'εω,  f.  ήσω,  p.  ηκα,  to  be  sa- 
tiated or  to  be  weary  or  tired  of 
a  thing  ;  1.  a.  jEol.  άδήσειχ, 
and,  by  doubling  the  δ,  άδδή- 
σεια.     From  αδω,  to  satiate. 

'Αδεως,  adv.  without  fear,  with 
impunity  ;  αδεως  καξποΰμενοι, 
enjoying  without  fear  or  in  se- 
curity, Dem.  Olynth.  i. 

"Αδη,  2.  a.  subj.  of  ilia. 

'Αδήϊος,  contract,  άδηος,  Ion.  for 
άδάϊος,  ου,  b,  ή,  not  hostilely 
treated,  not  laid  waste,  unhurt. 

'Αδηκότες,  and,  for  the  sake  of  the 
metre,  άδδηκ'οτες,  part.  perf. 
Ion.  for  ήδηκ'οτες,  from  άδ'εω, 
or,  as  some  say,  from  άηδ'εω,  to 
be  tired  with  labor.  Th.  αδω, 
to  satiate. 

"Αδηκτος,  ου,  ό,  ί,  not  bitten  or 
gnawed,  uncorroded  ;  not  worm- 
eaten  ;  not  biting  or  corrosive. 

Άδηκτοτάτη,  superl.  f.  of  άστι- 
κτος.    From  a  and  δάκνω. 

'Αδήλητος,  ου,  ο,  h,  unhurt,  en- 
tire, safe.     From  a  and  δηλεω. 

"Αδηλος,  ου,  b,  ή,  not  manifest, 
imperceptible,  invisible,  conceal- 
ed ;  dark,  obscure ;  uncertain, 
Xen.  Mem.  i,  1,  6  ;  unknown, 
Hes.  Oper.  6.  From  a  and 
δήλος.  Hence 

'ΑδηλΌτη;,  ητοί,  ή,  uncertainty, 
and 

Αίήλως,  adv.  obscurely,  imper- 
ceptibly. 

Αδημιούργητος,  ου,  ο,  ϋι,  rude, 
unfinished,  imperfect ;  that  can 
do  nothing.  From  a.  and  δη- 
μιουογεω. 

ΆΔΗΜΟΝΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p. 
ηκα,  to  suffer  great  anguish  or 
agony  of  mind  ;  to  be  terrified  ; 
1.  α.  ήδημ'ονησα.,  Xen.  Hist,  iv, 
4,  8  ;  '/ίξζχ  το  λυπεΊσόαι  και  αδη- 
μονεϊν,  he  began  to  be  sorrowful 
and  very  heavy,  Mat.  xxvi,  37. 
From  άδεω. 

Αδημονία,  ας,  h,  grief,  anguish  of 
mind,  Plut.  The  same  as  άδη- 
μοσυνη· 

"Αδημος,  ου,  b,  η,  absent  from 
one's  country  or  nation. 

"ΑΔΗΝ,  and  αδδην,  adv.  abund- 
antly, sufficiently. 


'ΑΔΗ'Ν,  'ενος,  o,  a  gland  of  the 
throat  or  other  part;  also  an 
acorn,  a  kernel. 

'Αδην'εως,  adv.  unadvisedly. 

'Αδηνή;,  εος,  ό,  Poet,  unadvised, 
imprudent,  careless.  From  a 
and  δήνος,  counsel  or  wisdom. 

'Αδηος.    See  'ΑδήΊΌς. 

"Αδηξίς,  ϊτο;,  b,  'a,  the  same  as 

Άδήξιτος,  ου,  ο,  ri,  free  from  con- 
tention, not  to  be  contended 
against,  resistless,  JEschyl. 
Prom.  105.     Th.  δήζίς. 

'Αδηξϊτως,  adv.  unfought ;  invin- 
cibly. 

"Α,δηζ,  ου,  ο,  Poet,  for  ά'ι'δη;,  the 
infernal  regions,  Tartarus  ;  Iv 
αδου,  sett,  δομώ,  in  the  abode 
of  Pluto,  in  hades,  Plutarch ; 
acc.  αδην, 

Άδήσεις,  2.  sing,  l.f  of  άνδάνω. 

'Αδηφαγεω,  u,f  ήσω,  to  be  glut- 
tonous, to  eat  voraciously. 

'Αδηφάγίχ,  ας,  ή,  greediness,  vo- 
racity. 

'Αδήφ&γος,  ου,  b,  h,  greedy,  vo- 
racious, gluttonous.  From  άδήν 
and  φάγω. 

Άσωτος,  ου,  ο,  ή,  undevastated  ; 
S.  as  άδήϊος. 

Άδιάζίτος,  ου,  ο,  »,  impassable, 
Xen.  Anab.  ii,  1,  <*. 

' Αδιάγνωστος,  ου,  ο,  h,  difficult 
to  be  distinguished. 

'Αόιακονιστος,  ου,  ο,  ή,  impenetra- 
ble, as  to  a  spear,  etc.  ;  probably 
a  false  reading  for  άδιακ'οντι- 
o-t'oc,  jElian.  V.  H.  13,  15. 
Host's  Lex. 

'  Αδιαίρετος,  ου,  b,  ή,  inseparable, 
not  separated,  undivided  ;  un- 
distinguishable.  From  a.  and 
διαίξ'εω. 

'  Αδιάκριτος,  ου,  ό,  ν\,  undiscrim- 
inating  ;  that  cannot  be  distin- 
guished. From  a  and  διακρί- 
νομαι. 

Αδιάλειπτος,  ου,  Ό,  ή,  unremitted, 
unceasing,  not  intermitted. 

Αδιαλείπτως,  adv.  unremittingly. 
From  a  and  διαλείπω. 

Αδιάλλακτος,  ου,  b,  ή,  irrecon- 
cilable, implacable.  From  α 
and  διαλλάττω. 

Άδιάλΰτος,  ου,  ο,  ή,  indissoluble. 
From  a  and  διαλύω. 

Άδΐαντον,  ου,  τό,  a  plant,  called 
maiden-hair,  Theophr.  Η.  PI. 
7,  13. 

Άδίαντος,  ου,  b,  ή,  unsprinkled, 
unmoistened,  unbathed,  not  wet, 
dry,  Simonid.  From  a.  and 
διαίνω. 

' Αδιάπτωτος,  ου,  b,  τ),  firm,  sta- 
ble. 

Άδίαξόζος,  ου,  ο,  η,  and 
Άδιάζόξωτος,  ου,  ο,   ή}  inarticu- 
1ύ 


late,  confused,  not  perspicuous. 

' Άδιάστατος,  ου,  b,  η,  not  sepa- 
rated by  an  interval. 

Άδιάο-τξοφης,  ου,  ο,  h,  unpervert- 
ed,  unchanged. 

Άδιάτζεπτος,  ου,  ό,  fi,  unmoved, 
firm. 

Άδιατξ'επτως,  adv.  unmovedly. 

"Άδιατΰπωτος,  ου,  ο,  ri,  unformed, 
shapeless,  without  figure. 

Άδιαφόοξίχ,  ας,  r),  incorruptibil- 
ity ;  integrity.     Th.  φΰείζω. 

Άδιάφίοζος,  ου,  o,  h,  uncorrupted, 
pure,  sincere,  Dem.  de  Coron. 

Άδιαφοξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  not  to  dif- 
fer. 

Άδιαφοξία,  ας,  fi,  state  of  indif- 
ference, inattention,  neglect. 

Άδιάφοξβς,  ου,  ο,  h,  indifferent, 
careless  ;  not  unlike.  From  a 
and  διαφίζω. 

Αδιάψευστος,  ου,  b,  «,  that  cannot 
be  deceived. 

Άδίδακτος,  ου,  b,  ri,  untaught  ; 
self-taught  ;  that  cannot  be 
taught.    From  a  and  διδάσκω. 

' Αδιεζίταστος,  ου,  b,  not  to  be 
related  or  expressed,  inexpressi- 
ble. 

Άδιεζόδευτος,  ου,  b,  h,  inextrica- 
ble, from  which  there  is  no  pas- 
sage ο·>-  issue. 

Άδιίζιδος,  ου,  b,  ri,  not  to  be 
gone  through,  impervious. 

Άδιεξεΰν/ΐτος,  ου,  b,  h,  not  inves- 
tigated, inscrutable. 

1 ' Αδιήγητος,  ου,  b,  h,  inexplicable, 
that  cannot  be  related. 

Άδιχαιοπ^αγίω  and  άδικοποαγίω, 
ω,  f.  ήσω,  to  do  unjustly. 
Doubtf. 

Άδικαιοπξαγικ,  κς,       an  unjust 

act.  Doubtf 

Άδικα ιΌτατος,  one  in  whom  there 
is  no  justice,  very  unjust. 

ΆδΊκαστος,  ου,  b,  h,  not  adjudg- 
ed or  tried,  not  sentenced. 

Αδικείτε,  2.  pi.  pres.  contr.  and 

Άδικεσσαι,  Ion.  and  AHol.  for 
αδικείσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 

'Αδικ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  νδίκηκκ, 
to  do  injustice,  to  injure ;  τα 
'ίσχ,χτα,  άδικησαι,  to  have  com- 
mitted the  most  atrocious  crimes, 
Plat.  Gorg.  ;  αδικήσατε,  1 .  Ο. 
imper.  act.  άδικοΰντα,  acc.  sing, 
part.  pres.  άδικίομαι,  οϋμαι,  to 
be  injured,  to  be  wronged  ;  p. 
pas.  ήδ'ικ'/ιμαι  ·  1.  α.  ήδικήβην. 
From  a  and  δίκη- 

Αδικηθείς,  part.  1.  λ.  pus.  of 
αδικ'εω. 

Αδίκημα,  α,τος,  τό,  an  injury,  a 
wrong  ;  άδικήμα-σι,  dat.  pi.  με- 
γάλων αδικημάτων  οογήν  Ί'/^ον- 
τες,  as  those  who  had  been  pro- 
voked by  great  outrages,  Lys. 


ΑΔΟΚ 


ΑΔΟΤ 


ΑΔΡΤ 


C   Eratosth.  ;    ohV  α%ιχν\μ  αν 
'ίόηχα,  I  should  not  rank  it,  or 
consider  it,  as  injustice,  Dem. 
'A^ixyio-as,  part.    I .   a.   act.  of 
aSix'tat. 

'Ahwriov,  an  injury  must  be 
done  ;   verbal  adj.  from  ahxia. 

' Άΰιχητϊ x'os,  ov,  a,  i\,  disposed  to 
injustice,  unjust. 

Άίΐχί&,  as,  h,  injustice.  Th. 

όΐκ'ή. 

Ά'δϊκοδοζίω,  ω,  f.  wa>,  to  revile, 
defame  ;  covet  fame  unjustly. 

Άΰίχο  τ-ζΛγ ίω,  Z,f  ήσω,  to  do  or 
practise  injustice. 

"A^txos,  ov,  ό,  h,  unjust  ;  ahixos 
{ιμίξύί,  a  day  on  which  causes 
are  not  tried,  called  technically, 
dies  non  juridicus,  a  non-judicial 
day;  τό  άΰιχόν,  injustice ;  corn- 
par.  adixtvTioos. 

'Ahxv,  1.  sing,  contract,  pres. 
of  ichtxlu. 

"Α^ϊκωί,  adv.  unjustly. 

'ΑΙινάων,  jEol.  gen.  pi.  of 

ΆΔΐΝΟ'2,  >?,  όν,  full,  dense, 
abundant,  copious,  crowded, 
clustering,  Iliad  ii,  87  ;  μ<λισ· 
ffxuv  otStvauv,  thick-swarming 
bees,  JEol.  gen.  pi.  ;  αδινα 
lix^ya,  copious  tears,  Ap. 
Rhod.  Argon,  iii.    From  abnv. 

' Άΰιοίχ,ητος,  ov,  Ό,  h,  not,  regulat- 
ed, not  arranged  or  set  in  or- 
der. 

"Xhov,  Dor.  for  rihov,  compar.  of 

Α^ίόξ^Μτος,  ου,  β,  that  cannot 
be  corrected  or  amended. 

* Κδιοξύω'τωζ,  adv.  in  such  a  state 
as  not  to  be  capable  of  correc- 
tion or  amendment. 

"A^i-φοί,  ου,  ό,  h,  not  thirsty  ; 
that  quenches  thirst.  Th. 
thirst. 

Α^μ&τοί,  Dor.  for  "Ατμητος. 

Άΰμίι;,  sjrej,  ^  ^,  the  same  as 
κΰμητο;,  untamed,  that  has  not 
submitted  ;  hence  metaph.  un- 
married.    From  a  and  ^αμάω. 

'  Αδμήτη,  the  name  of  a  woman, 
Admete. 

'A^jjtvj,  dog,  h,  S.  as  h  αδμήζ, 
used  by  the  later  writers. 

"Ατμητος,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Admetus. 

Άΰμολίχ,  or  άΰμωλία,  as,  r),  ig- 
norance. From  a  and  'Π)μων, 
by  sync,  and  changing  ν  into  λ. 

"Α'δοιμι,  2.  a.  opt.  of  α%ω,  to 
please. 

Άΰόχητον,  adv.  unexpectedly,  un- 
awares.    From  a  and  tox'ieo. 

* ΑΎοκητοζ,  ου,  ο,  h.  unexpected, 
sudden,  that  disappoints  expec- 
tation ;  not  suspecting,  not  an- 
ticipating, Find.  Nern.  vii,  45. 

3 


ΆΰόχΥμοί,  ου,  ό,  rt,  not  estimable, 
not  approved  of,  not  genuine, 
Xen.  Lacon.  iii,  4  ·,  to  be  re- 
probated, Ν  T.  From  a  and 
Μάχιμο;. 

%Κ&ο\ισχίω,  to  prattle,  to  be  lo- 
quacious or  talkative,  to  medi- 
tate ;  uBoXicrxJno-oii,  1.  a.  inf. 
act.  From  ahos  λΐο-χ'/is,  sa- 
tiety of  conversation,  Xen. 
(Econ.  xi,  3. 

'Α^ολίο-χνίί,  ου,  ό,  a  trifler,  a  prat- 
er, Aristot.  Ethic,  iii,  10  ;  Arts- 
toph.  Nub.  1485. 
Αΰολίσχία,  Iocs,  h,  loquacity,  gar- 
rulity, talkativeness  ;  idle  or 
trifling  talk,  Aristoph.  Nub. 
1484  ;  Theophr.  Char.  3. 

Άο^ολίο-χο;,  ου,  ό,  ή,  loquacious, 
garrulous,  a  prater,  babbler, 
Plut. 

"Ao*oXos,  ου,  ό,  ί,  not  deceitful, 
guileless  ;  of  things,  real  or  gen- 
uine.    Th.  VoXos,  deceit. 

Άΰόλως,  adv.  without  deceit  or 
fraud,  honestly,  faithfully,  frank- 
ly, Xen.  Anab.  ii,  2,  4. 

vA}e>v,  Dor.  impetf.  for  ffiov,  also 
particip.  neut.  gen.  of  αΰων, 
from  ΐβ>ω.  But  »}ov  is  2.  a. 
act.  and  αΰοιμι,  opt.  of  avtivu, 
or  ab'ico. 

'Α^βνά,  as,  h,  Dor.  for  v\bovr,. 

'A^ov/itos,  ου,  ο,  ν,  immovable, 
unshaken.     Th.  ^οήω. 

'Α^ονίξ,  i^os,  h,  Dor.  for  άηΰονίζ, 
dimin.  ofAvduv,  Mosch.  iii,  47. 

"A^ovrii,  pi.  part.  pres.  of  «%ω. 

Άο'όντι  νόω,  with  a  cheerful  mind, 
with  alacrity,  Find.  Pyth.  vi, 
51  ;  from  άΐίω. 

Ά^οζίω,  ω,  f.  'Ασω,  to  live  in  ob- 
scurity or  ingloriously,  to  be  of 
no  repute,  to  be  infamous,  Xen. 
Mem.  iv,  2,  29. 

ΆδβξΓα,  as,  h,  want  of  character 
or  fame ;  infamy,  dishonor. 
From  a,  and  "b'u^a. 

"A^o'^os,  ου,  ό,  h,  inglorious. 
From  a  and  Vo\a. 

1 '  A^bo^vtp'o^Tos,  ου,  ο,  h,  not  hav- 
ing a  guard,  not  guarded,  Plut. 

"Alos,  ios,  to,    satiety,  loathing 

from  satiety.  From  aha>,  to 
satiate. 

vAtos,  ου,  ό,  joy,  s.  as  η&ος,  Dor. 

From  αδίω,  to  please. 
"A}  unendowed,  not 

having  gifts,  Horn.  Hymn,  ad 

Merc.  573. 
"A}ou,  gen.  sing,  of  Ifim- 
'  Ασ^ονλζυτος,   ου,  ο,  h,  (tixiTtis')  a 

slave  that  has  served  but  one 

master,  never  having  been  sold 

to  another. 
Άϊονλία,    as,    'h,    the  want  of 

slaves,  the  being  slaveless. 
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"Αβουλος,  ου,  ο,  »,  slaveless. 

Αδούλωτος,  ov,  ό,  η,  not  subject- 
ed, not  enslaved,  free. 

Ά}ξα.μνττ'/ιν05<>  ή,  cv,  Adramytte- 
nian,  or  belonging  to  the  city  of 
Adramyttium,  Acts  xxvii,  'J. 

Άΰξΰίνίία,  as,  h,  imbecility,  im- 
potence, inertness,  sluggish, 
ness. 

Άΰξαήω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  infirm, 
impotent,  feeble.  From 

Ά^ζίνήξ,  ios,  ο,  ii,  weak,  imbe- 
cile.    From  a  and  Αξαίνω. 

Άΰξϊίνία,  s.  as  άοξχνίΐα, 

Άΰξάσ-TUx,  Ion.  Άσίξνο·τί(κ,  the 
goddess  of  divine  vengeance, 
Nemesis  ;  vengeance  ;  envy. 

"A^ao-rej,  ov,  a,  h,  averse  to 
flight,  inevitable,  that  cannot  be 
escaped  from, 

"A^gatrTos,  ου,  ο,  the  king  of  the 
Argivi,  Ad ra st us.  Hence  h 
*Α$ρα<τ<τύω  ν'ομω, 

'Ao*(3iw/i£oXos,  ου,  ο,  ν),  successful 
in  attaining  great  or  sublime  ob- 
jects, Longin.  8,  το  <πΐξΙ  -ras 
vo-/)<rus  ΰΰξίπήζαλον,  a  just  sub- 
limity as  to  the  thoughts  ;  fa- 
cility in  conceiving  sublime 
ideas  ;  sublimity  of  conception. 
In  sect.  9,  Longinus  uses  μ%- 
yaXotyv'is  in  a  similar  sense  ; 
μίγαλιπήζολος  is  also  used  in  a 
similar  maimer.  From  αδζό; 
and  ItiSoXos. 

Ά^£3τ/?βλίί.    See  the  preceding. 

"Αδζίττος,  ου,  ό,  h,  ungathered, 
unplucked  ;  not  to  be  plucked. 

Ά^ξίω,  ω,  f.  r,tro>,  to  bring  to 
maturity  ;  to  grow  ripe. 

Άΰζ'/ιο-τϊν/ΐ,  fis,  h,  a  daughter  of 
Adrastus. 

"Α^ξαο-τοί,  Ion.  for  αΐίξαο-τος. 

'A^/aj,  ov,  ό,  the  Adriatic  sea, 
or  Gulf  of  Venice  ;  also  'A^/«j, 
a^os,  h,  and  Άΰξίαχός,  *i,  όν,  and 
'A^Qiav'os,  h,  όν,  adj.,  of  or  re- 
lating to  the  Adriatic. 

^Α^ξΓμίξ,  ios,  Ό,  h,  not  acid,  not 
bitter  or  disagreeable. 

ΆΔΡΟ'Σ,  ξά,  ξόν,  abundant, 
great,  weighty,  powerful ;  χαξ- 
<7ras  αδζός,  ripe  or  full  grown 
fruit,  Herod. 

'Α^ξοσνννι,  ns,  «,  perfect  maturity, 
ripeness  ;  abundance,  plenty  ; 
strength,  fulness  of  vigor. 

Ά^ξότης,  Tiros,  'h,  S.  as  αδξοσυν/ι. 

' Α^ξότητι,  dat.  of  αδξότης* 

'Α^ξΌω,  ω,  to  bring  to  maturity. 

Άΰξϋνομαι,  to  grow  up,  increase, 
grow  thick  or  swell ;  arrive  at 
maturity,  as  fruits.  From 
ab^os.  Hence 

"Αΰξυν/ris,  iojs,  'h,  the  becoming 
ripe,  the  maturing. 

'Α^ξΰνω,  f.  ΰνω,  to  make  grow  or 
Β  * 


ΑΔΩ 


ΑΕΘΛ 


ΑΕΙΔ 


increase  ;  to  bring  to  maturity, 
as  the  su?i  does  fruit,  Mem.  iv, 
8,  8. 

Άΰύ,  Dor.  for  γδύ.  See  'Ή2ύ;. 
Α^ύγΧωσσο;,  ου,  a,  h,  Dor.  f  ir 
'^ύγΧωσσο;,  sweet  of  speech, 
smooth-tongued.  From  nbh; 
arid  γΧωσσα. 

'A'ouivh;,  ίο;,  ο,  ή,  Dor.  for  Υ^υζ- 
πήί,  speaking  fair  words,  fair- 
spoken,  sweet-voiced.  From 
rSii;  and  ζπω. 

ΆΙύΧογο;,  Dor.  for  γδύΧογος. 

Ά^υμίΧ^;,  Dor.  for  νδυμιΧης. 

Ά^νν^μίω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  be 
unable. 

Άΰννα,μίχ,  a;,  «,  and 

Άΰϋνκμίϊΐ,  η;,  yi,  Ion.,  want  of 
strength  or  power,  inability. 
From  a  and  Ίύνχμιι.  Hence 

Αδύναμος,  ου,  β,  yi,  powerless, 
unable,  feeble. 

Ahvv&o-ia,  a;,  yi,  inability,  weak- 
ness. 

Άο'ΰνα,τίω,  ω,  f.  Υ,νω,  to  be  una- 
ble ;  to  be  incompetent  to  ;  in 
the  2V.  T.  αουνατΰ  is  used  im- 
personally for  αδύνατον  \<ττι,  it 
is  impossible,  Bretschn.  Lex.  ; 
1 .  α.  '/^υνά,τ'/ιο-Ά.  From  a  and 
ΰύναμχι. 

'  ΑΊϋύνκτον,  ου,  τ'ο,  an  impossible 
thing,  an  impossibility  ;  τα  αδύ- 
νατα, impossibilities. 

'Α^ΰνίτοί,  ηυ,  Ό,  yi,  impossible  ; 
infirm,  disabled,  incapacitated  ; 
of  no  authority  or  weight;  corn- 
par,  άδυνατωηοο;,  superl.  άσ'υ- 
νατωτατο;  ·  τι  αΐύνχτον,  any  le- 
gal impossibility  or  excuse  for 
not  discharging  a  public  trust  or 
duty,  Dem.  de  Coron.  ;  αδύνα- 
τος ποιίϊν  τι,  incapable  of  doing 
any  thing,  Mem.  ii,  17. 

Άΰυνά-τω;,  adv.  feebly,  with  ina- 
bility ;  αδυνατώ;  'ΐχζιν,  to  be 
infirm,  diseased  or  sick,  JEsckin. 
Dial,  iii,  2. 

Ά^ύτνοο;,  Dor.  for  ίδύπνοο;. 

'Khb;,  Dor.  for  γ3υ;,  sweet. 

' Α^υνωΤΥίτο;,  ου,  ο,  yi,  inflexible, 
inexorable  j  shameless,  unblush- 
ing ;  that  cannot  be  refuted,  as 
arguments. 

"Α^ΰτον,  ου,  τό,  or  αουτο;,  ου,  ό, 
the  inmost  part  of  a  temple,  etc.; 
a  shrine  in  a  temple  ;  a  place  to 
which  the  entrance  is  not  free. 
From  a  and  ο^ύνω  or  ^ύω. 

"ΑΔΩ,  f.  ο-ω,  to  satiate,  glut, 
satisfy  ;  αμίναι,  by  sync,  for 
άδίμιναι,  Iliad  xix,  70  ;  where, 
instead  of  'ίστη,  the  reading 
sh  txdd  be  'ίστηκ  .  Dunb.  and 
Bark.  Lex.  But 

"Αδω,  to  sing,  to  play  on  a  mu- 
sical instrument,  for  αιδώ,  f. 


ασομαι,  p.  yxa,  1.  a.  yo-a,  p. 
pas.  Υ,σμαι. 

"Α'δω,  to  please  ;  είδα,  Poet,  tlix- 
%a,  for  Yt^a,  part.  z&bu;,  Iliad 
ix,  173,  where  the  a,  of  the  par- 
ticiple is  long ;  in  Iliad  xiv, 
340,  the  a  of  ίΰαδίν  is  short ; 
2.  a.  ixo~ov,for  γ)"$ον, 

Ά'άν,  όνο;,  yi,  Dor.  for  ατδων. 

Ά'σων,  όντο;,  ο,  part.  2.  a.  of 
αδίω  or  avhavcu. 

Ά^ωνια,  ων,  τά,  a  festival  in  hon- 
or of  Adonis. 

Άΰωναια,  a;,  yi,  and 

Άΰωνιά;,  οδό;,  yi,  a  name  of 
Venus. 

Ά^ωνιασμό;,  ου,  β,  the  celebration 
of  the  festival  of  Adonis. 

"Αΰωνι;,  ϊ^ο;,  β,  the  name  of  a 
youth  ivho  was  a  favorite  of 
Venus,  Adonis. 

Ά^ωξίΐτο;,  ου,  ό,  yi,  not  having  a 
gift.     From  a  and  ο^ωρον. 

' Αο^ωξοο^ΌκΥίτο;,  ου,  ο,  yi,  uncor- 
rupted  by  gifts,  not  having  ac- 
cepted presents.  From  ο~Ζξον, 
ΰίχομκι,  and  a  priv. 

1 ' Αΐ>ωζο1>ο·Ατ,τω;,  adv.  without  be- 
ing corrupted  or  bribed,  Dem. 

"Α^ωοο;,  ου,  β,  yi,  unrewarded,  not 
having  a  gift  ;  not  to  be  bribed, 
honest,  Thucyd.  ii,  65  ;  not 
making  gifts,  not  liberal  ;  αδωξα 
Ίωρα,  literally,  gifts  that  are  no 
gifts,  ill-designed  gifts,  Soph. 
Aj.  665. 

'Α^ωτη;,  ου,  ό,  that  gives  nothing, 
an  avaricious  man.  From  a 
and  Ίωτη;. 

'ΑίθΧίύω,  Epic  and  Ion.  for 
άόΧίύω,^".  ίύσω,  p.  χα,  to  strug- 
gle, contend,  fight;  αίύΧζύσζιν, 
1.  a.  opt.  JEol.     Th.  aitXo;. 

'  ΑζέΧίύωσιν,  3.  pi.  pres.  subj.  of 
άεόλίύω. 

Άίβλίω,  Epic  and  Ion.  for  ά,ίχίω, 
f.  rio-ω,  to  contend,  struggle, 
fight. 

'AiSXr,TriP,  yipo;,  Ό,  that  contends. 

Άίύλιον,  Epic  and  Ion.  for  'άβΧι- 
ov,  or  ίίθΧον,  Epic  and  Ion. 
for  αύΧον,  the  prize  or  reward 
of  a  contest.  From  azixo;,  or 
αΰΧο;,  ου,  ό,  a  contest.  Hence 
αύΧιο;,  ία,  ιον,  wretched  ;  άέ- 
βΧΐϋζ,  ου,  ο,  η,  contending. 

ΆίόΧιο;,  ου,  ό,  yi,  Ion.  for  χόΧιο;. 

"  ΑίόΧον,  ου,  τό,  S.  as  aiOXiov. 

ΆίάΧονικϊα,  a  victory  after  a  con- 
test.    From  a-JXo;  and  νίκη. 

ΆΕΘΑ0Σ,  Ion.  and  Poet,  for 
αβΧο;,  a  contest,  struggle,  com- 
bat ;  toil,  labor,  exertion,  pains. 
From  a  priv.  and  'ίΧω.  to  take, 
or  from  a  intens.  and  ΐόίλω,  to 
wish  or  desire. 

ΆιύΧοσννη,  nSi  Hi  a  contest,  strug- 
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gle,  combat. 

ΆιόΧοφίξο;,  ου,  β,  r„  bearing  off 
the  prize  or  reward  of  a  contest. 
From  ααόχον  and  φίρω. 

"An,  3.  sing.  ind.  of  'άω. 

ΆΕΓ,  Ion.  and  Poet,  ahi,  when 
the  last  syllable  is  short,  aliv, 
Att.  au.  Dor.  alls,  ii;,  and  άί, 
adv.  always,  constantly,  with- 
out intermission,  perpetually, 
for  a  long  time  ;  for  the  time 
being,  at  the  time,  Thucyd. 
lib.  v,  (as  in  JEschyl.  Prom. 
936)  and  lib.  i,  cap.  11,  -roT; 
άύ  ΰποΧειπομίνοι;,  those  left  for 
the  time  being  ;  των  au  παξούν- 
των,  the  existing  things  of  the 
time,  existing  circumstances, 
cap.  22  ;  with  a  participle,  as 
soon  as  ;  ό  ii)  πληο-ιχζων,  as 
soon  as,  or  when,  or  in  case  he 
approaches,  Platon.  Meno.  cap. 
1 3,  torn,  ii,  /).  80.  α  ,·  τα;  au 
τΧηξουμίνα;  (ναυ;)  the  vessels 
as  soon  as,  or  as  fast  as  (they 
were)  loaded,  Thucyd.  iii,  77  ; 
%ίΰξ  au,  until  now,  Eurip. 
Orest.  1679. — Ά  u  is  often 
added,  by  a  pleonasm,  to  ΰιαμ- 
τίξί;,  συνιχί;,  ίμμίνί;,  particu- 
larly in  Homer.  "  The  first 
syllable  of  au  is  always  short, 
even  in  compounds  ;  and  Pier- 
son  ad  Moer.  231,  and  Person, 
pref.  ad  Hecub.  p.  iv,  are  7tiis- 
taken  in  saying  it  is  lengthened 
or  shortened  by  force  of  the  me- 
tre." Pinzger.  Lex.  Hederic. 
In  its  compounds  the  ι  is  some- 
times rejected,  as  άίναο;  for  au- 
vaa;.  It  seems  to  be  derived 
from  αω,  to  flow  ;  as  tune  flows 
on  without  interruption,  Dunb. 
and  Park.  Hence,  perhaps, 
the  English  word  aye. 

' AuyiviTauv,  gen.  pi.  JEol.  of 

'ΑιιγίήτΥΐ;,  ου,  ό,  everlasting, 
perpetual.  Fro?n  au  and  yivi- 
t'o;. 

Άε/δελβί,  Poet,  for  a%3>m,  ε»ί» 
β,  yi,  not  conspicuous,  not  ap- 
parent ;  also  deformed  ;  also 
very  conspicuous,  the  a  being 
intensive.  From  a  and  άΐω, 
to  see. 

''Aiihiv,  Dor.  for  iii'Suv,  pres.  inf. 
and 

'Aiiho,  (io  Ion.  for  ου,)  pres. 

imperf  pas.  of  ai'ibu. 
'Auli;,  ίο;,  ο,   h,  obscure;  το 

άζιΤί;  Τ*  Χεγων,  Platon.  Gorg. 

sect.  47. 
'Ai'ilvo-i,  Ion.  for  autn,  3.  sing. 

pres.  subj.  act.  and 
Άί'δοιο-α,  Dor.  for  αΰΙουσα,ραΗ. 

pre*,  pas.fi  g.  and 
"Αίδον,  1.  or  3.  impf.  act.  Ion. 


ΑΕΙΝ 


ΑΕΛΛ 


ΑΕΗΩ 


for  rliiSov  ·  άει^ομενων,  gen.  pi. 
part.  pres.  pas.  αεί^ων,  ovros, 
part.  pres.  act.  άεί^οντι  for  αεί- 
touai,  Dor.  3.  pi.  pres.  of 
ΆΕΓΔΩ,  Poet,  ίβω,  f.  αΰσω, 
or  mid.  άείΰομΆΐ,  f.  αεί<τομαι, 
and  ΰσομαι,  to  sing,  to  celebrate 
in  poetry  ;  Poet,  εβω,  f.  ασω, 
1.  a.  act.  r<ra  ·  ο  V  ilfus  n<r 
Έύξίπΐΰου  ρησίν  ην  ,  and  he  im- 
mediately recited  a  verse  from 
Euripides,  Aristoph.  Nub. 
1371  ;  perf.  act.  Ϋίε/χα,  Poet, 
γκκ'  perf.  pas.  ηεισμαι,  Poet, 
γσμχι '  perf.  mid.  γίοιΰα,  from 
which  is  derived  aothos,  yi,  όν, 
fern.  gen.  αοιίή,  contract.  aJ&j, 
its,  h.    Hence  the  English  word 

ODE. 

Άείζωον,  ου,  τό,  a  genus  of  plants 
called  sempervivum  or  sedum, 
houseleek.  From  ail  and  "ζωή. 
Sprengel  Hist.  R.  H.  i,  92, 
174,  176'. 

'AilZuos,  ου,  ο,  yi,  eternal,  ever- 
lasting.    From  αεί  and  ζωή. 

Άί/^αλίίί,  iog,  ό,  h,  ever-flour- 
ishing, ever-blooming. 

Άεικεία,  as,  n,  indignity,  abuse, 
ignominy. 

Auhuyi,  'as,  yi,  Ion.  for  άιιχεία. 

Αειχ'ελιος,  ου,  ό,  yi,  contemptible, 
worthless,  base  ;  inauspicious, 
Apollon.  i,  304  ;  nearly  the 
same  with 

Άαχή;,  ios,  o,  h,  unbecoming, 
unsuitable,  incompatible,  un- 
worthy ;  acc.  sing,  άειχ'εα. 
From  a  and  it  χω. 

Άί/χίζω,   Att.  αιχίζω,  f.  σω,  to 

treat  one  in  an  unbecoming 
manner  or  with  indignity. 
From  άειχής· 

Αεικίνητος,  ου,  Ό,  h,  always  mov- 
ed or  in  motion. 

'Auxus,   contract.    alxeos,  adv. 

from  aux.hs,  unbecomingly, 
shamefully,  indecently. 

Άαλογίω,  u,f.  r,<ru,  to  speak  in- 
cessantly. 

Άαλογία,  as,  h,  loquacity,  talk- 
ativeness ;  dziXoyixv  παζ'εχειν 
or  πςοτίνειν,  to  be  always  ready 
to  render  an  account  or  justify 
himself,  as  a  statesman  or  public 
officer,  Demosth. 

Άείμεναι,  Poet.  Dor.  for  αεμεναι, 
which  is  for  ant,  from  αω. 

,Αίίμνηστο5,  ου,  ό,  η,  ever -memo- 
rable.    From  μιμνήσχω. 

'Aitvaqs,  ios,  ο,  yi,  and 

Άείναος,  ου,  contract,  -us,  ω,  ο, 
fi,  and 

Αεινάων,  ονσα,  ov,  gen.  pi.  άεινά- 
οντων,  ever-flowing,  perennial  ; 
Herod,  lib.  i.  Some  read  αένα- 
ων.   From  αεί  and  νάω. 


"Ααξχ,  1.  a.  act.  Ion.  for  nn^a  · 
«£/£<*ii4ivij, part.  I.  a.  mid.  from 
αίίξω  ·  άίΐζ'ομίνος,  part.  pres. 
pas.  αείξον,  1.  a.  imperat.  act. 
from  άείξω. 

Άΰ^ΰτος,  ου,  ο,  yi,  ever-flowing, 
Sophocl.  (Ed.  Col.  469  ;  s.  as 
dlvaos  and  alwaos.  Some  er- 
roneously write  it  άίίρρυτος. 
Pinzger.  Lex.  Hederic. 

ΆΕΓΡΩ,  f  ξω,  p.  Υΐίξχα,  1.  a. 
ίίίίξα,  2.  α.  ίίίξον,  to  take  up, 
raise  up,  elevate  ;  q.  d.  lit  άίξχ 
α'/ξω. 

'Atls,  part.  pres.  of  α,Υίμι 
Άει<τχμγιν,  V.  a.  m.  Ion-  αείσατε, 

1.  a.  imperat.  act.  άείσα,  us,  i, 

bid.    Ion.    άε'ισομαι,    1.   /.  m. 

auo-ris,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 

of  άειΰω. 

'Αίίσατ'  for  άείσχτο,   3.  sing,  of 

the  preceding. 
"Αεισιν,  JEol.for  άεΤσιν,  3.  pi.  of 

αημι. 

" Αίΐσ-μχ,  aros,  τό,  Poet,  for  άσ- 
μα, a  song.     Th.  αε1ο~ω. 

* ΑιΊσ-ΰξας,  ου,  Ό,  ή,  always  draw- 
ing, laboring  ;  an  epithet  of 
the  ant. 

' Άαφόζο$,  ου,  ο,  ri,  always  bearing 
fruits,  trees,  etc. 

Άίιφζον£'/ιτο$,  ου,  ο,  f),  ever- 
guarded. 

1 ' Αι\<Ρζΐυζο$,  ου,  ο,  rt,  watching  con- 
tinually ;  always  guarded  ;  olxn- 
a-is  άίίφζουξοί,  the  ever -guarded 
abode,  i.  e.  the  tomb,  Soph. 
Antig.  883. 

Άειφυγίχ,  as,  yi,  perpetual  exile. 

ΆείφυΧλο$,  ου,  ό,  ή,  always  hav- 
ing leaves. 

Άεχαζόμενος,  part.  pres.  pas.  of 

Άεχχζω,  f.  άσω,  to  compel, 
oblige,  force.  From  a  and 
ιχων. 

Ά'εκηη,  adv.  unwillingly,  reluc- 
tantly. 

Άεχούσικ,  ου,  ο,  ft,  not  voluntary, 

unwilling. 
Αίνων,   ovros,    o,   h,  unwilling, 

Herod.  ;    άεχοντε,  dual.  Th. 

εχων. 

'AiXtas,  Dor.  for  hiXtos,  used 
Poet,  for  n\tos,  the  sun. 

"ΑΕΛΛΑ,  ns,  n,  a  storm,  tem- 
pest. Perhaps  from  αω  or  αημι, 
to  blow,  and  εΧω. 

Άελλά^ί,  pi.  of  dzXXas,  swift, 
having  the  swiftness  of  a  tem- 
pest, of  stormy  swiftness,  hi 
Sophocl.  it  is  applied  to  horses, 
(Ed.  Tyr.  467,  where  some 
erroneously  read  άεΧΧονοδων  for 
αιΧΧχ^ων. 

Άελλα7ο;,  αία,  alov,  stormy  ; 
swift  as  a  storm,  Soph.  (Ed.  C. 
1081. 
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Άελλ>ίί,  ios,  ό,  fi,  stormy,  tem- 
pestuous, troub'ed. 

ξομος,  ου,  ο,  η,  running 
with  the  swiftness  of  the  wind, 
Ecclesiastical  Writers. 

Άίλλόποΰες,  nom.  pi.  of  αελλό- 
tous,  oSos,  ό,  'h,  or  diXko-ros,  ου, 
ό,  ή,  swift  as  a  tempest.  From 
diXXa  and  -rods,  a  foot. 

ΆεΧΧοττίξύ'γο;,  ου,  ο,  h,  or 

ΆεΧΧοττ'εζυξ,  vycs,  ο,  h,  flying 
with  the  swiftness  of  a  storm. 

ΆεΧΧω,  oous,  oZ?,  ri,  the  name  of 
a  harpy,  A'ello  ;    q.  d.  stormy. 

' AiXXuhns,  ios,  ό,  h,  stormy, 
troubled.     From  'άεΧΧα. 

'ΑεΧττή;,  ios,  Ό,  r„  unhoped,  un- 
expected.    From  \Xw'is. 

'AkXTovTis,  (olx  ix  rri^ovTis)  de- 
spairing, not  hoping,  Iliad  vii, 
310  ;  a  false  reading  for  άελ- 
ττεοντες,  from  άεΧττ'εω. 

"ΑεΧ<ττ\  for  αεΧπτα,  not  to  be 
hoped  ;  nom.  pi.  Hence  άεΧ- 
orrta,  despair.  From  a  for 
IXTts. 

ΆεΧττίω,  Poet,  for  χνίΧπκττεω, 

to  despair. 
Άελττία,  as,  h,  an  unhoped  for 

or  unexpected  event ;  and 
Άίλττ/'»,   ns,  yi,  Ion.  ;  εις  άεΧ- 

zr'ms,  unexpectedly,  suddenly, 

contrary  to  expectation. 
"ΑεΧ-TTos,  ου,  ό,  υ\,  unhoped  for, 

despaired  of,  Sophocl. 
' Α'ιΧπτως,  adv.  unexpectedly  or 

contrary  to  hope  or  expecta- 
tion. 

' Αεμεναι,  (by  taking  aivay  the  s 
and  inserting  μ  in  its  place,  αμ- 
μεναι)  Dor.  and  Ion.  for  αειν, 
pres.  inf.  of  du,for  όίΰω,  to  sa- 
tiate. 

'Aivaos,  or  aivjaos,  ου,  ο,  yi,  Poet, 
for  az'ivios. 

Άεννάασΰαι,  Poet,  for  αεννασύαι, 
to  be  overflowed,  pres.  inf.  pas. 
of  άεννάομ.αι. 

Άεννάομχι,  f.  άοΌμαι,  to  be  pour- 
ed out. 

Άεvτεs,  nom.  pi.  άεντων,  gen. 
from  dus,  ivros,  which  is  from 

α,Υίμι. 

"Αεξε,  Ion.  for  νεξε,  3.  sing,  im- 
perf.  act.  of  άεξω. 

'AtQtrymosa  ου,  ο,  yi,  that  strength- 
ens the  body  or  limbs,  invig- 
orating ;  an  epithei  of  the  ath- 
letce  or  wrestlers.  From  άεΖ,ω 
and  yulov,  Pind. 

Άζξίφΰτο;,  ου,  ό,  yi,  causing  plants 
to  grow. 

ΆΕΉΩ,  f.  a  different 

form  of  ah\oi,  αυ^ίω,  αυξάνω, 
f.  αυζήο-ω,  p.  qCVnxa,  impf. 
Poet,  and  Ion.  αεϊςον  for  n'i\ov, 
to  enlarge,  increase,  augment ; 


ΑΕΡΟ 


ΑΖΗΛ 


ΑΗΔΗ 


αιξετο.  imperf.  pas.  Ion.  άιζο-  \ 
μίνοιο,  gen.  Ion.  part.  pas.  ι 
See  the  other  tenses  under  Άυ-  \ 

\άνω. 

"Αιττο;,  unspeakable  ;  not  strong 
or  grown  up,  not  able  to  fly, 
JEschyl.  Again.  145.  In  Iliad 
i,  567,  it  is  an  ancient  reading 
for  αχττο;.  From  a  and  trtat. 

Άίζγηλό;,  λ>ί,  λβν,  the  same  as 

Άίξγ'/ι;,  ίο;,  ο,  h,  s.  as  αϊξγο;. 

Άίξγίία,  a;,  h,  and  . 

'Α'ξγίίν,  Ion.  η;,  h,  idleness, 
sloth,  Hesiod,  as  cited  in  Xen. 
Mem.  i,  2,  56. 

Άίξγία,  a;,  h,  and 

Άίξγίη,  Ion.    m,    r>,  idleness, 
sloth.     From  a  and  ϊξγον. 
Αίξγο;,   Or  apyo;,  yj,   ov,  lazy, 
slothful,  idle,  unemployed. 

Άϊο^ην,  adv.  by  the  act  of  carry- 
ing up,  on  high,  above,  JEschyl. 
Again.  243. 

Άίξίόομκι,  to  hang,  to  be  sus- 
pended ;  to  be  in  suspense  or 
doubt ;  Poet,  ήί^ομαι.  From 

Άίζίόω,  to  raise  up,  suspend, 
be  in  suspense  or  doubt.  See 
the  preceding. 

'A'.ohis,  raised  up,  exalted,  1.  a. 
pas.      Th.  αΰοω. 

"Αίοΰίν,  Buzot.for  Μζβ*σα.ν,  3.  pi. 

1.  a.  jms.  of  χίοάην,  Ion.  for 
n<.^6r,v.  Hence 

'Kioto;,  ου,  ό,  fi,  aerial,  that  is  in 
the  air,  lofty  ;  also  great,  vast, 
immense,  Diod.  Sic.     Th.  ar,o. 

Άίζοζχτίω,  ω,  f  ήσω,  to  go 
through  the  air,  to  travel  in  the 
skies  ;  sneeringly  applied  to 
idle  speculations,  Aristo]>h.  Nub. 
225  ;  to  strut  about,  to  be 
haughty  or  proud.  From  ά'/ΐζ 
and  βαίνω. 

Άίξοΰ'ξομίω,  ω,  f.  vitru,  to  run  or 
course  through  the  air. 

Άίξοίώ-η;,  ίο;,  o,  h,  aerial,  aeri- 
form, like  clouds  ;  dusky,  like 
shady  grottoes,  etc. 

Άίξόίΐί,  io-o-a,  εν,  dark,  dusky, 
dim,  obscure.     Th.  ά,ήξ. 

Άίξομα-χίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  fight 
or  contend  in  the  air. 

Άίξομαχία,  a;,  h,  a  combat  in 
the  air  ;  metaph.  an  imaginary 
contest. 

Άίξομί-τξίω,  ω,  f.  ή<τω,  literally, 
to  measure  the  air,  i.  e.  to  spend 
one's  time  in  useless  things. 

"Αίξον,  2.  a.  act.  Poet,  of  ίίίξω ' 

2.  sing  subj.  χίρψ. 

'  Αίξοννχής,  ίο;,  β,  h,  swimming  or 
floating  in  the  air,  an  epithet  of 
the  clouds,  Aristoph.  Nub.  337. 

Άεξοποξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  travel 


or  pass  through  the  air. 
Άΐξοτόξο;,  ου,  ό,  ή,  that  travels 

in  the  air. 
"Αίξο-Ά,  »;,  h,  Dor.  for  Ιίξ<τη. 
Άΐξο-iz-irns,  ου,  ο,  h,  suspended 

in  air. 

Άίξο-ίτο^-ξ,  nimble  or  swift  of 
foot,  lifting  the  feet  with  agility 
in  running  ;  pi.  of  χίρσίπου;, 
οδοξ,  ό,  h.  From  άήξ,  or  άίίξω, 
and  του;,  Iliad  xviii,  532. 

Άίξο-ι-τό-τα/,  flying  high  ;  pi.  of 

' Αίρσιττότη;,  ου,  ο,  and  —ητο;,  ου, 
ο,  fi,  suspended  in  the  air. 
From  αι'ιοω  and  τίτομχι. 

Άίξο-ίτου;,  οοΌ;,  ο,  h,  raising  the 
feet  in  the  air,  fleet,  swift.  See 
Άίξδ-ίποΰίί. 

Άίξο-cd,  I.  J.  JEol.  for  Άίξω,  from 
α,ί'ιρω. 

'Αίξτά,ζω,  to  raise,  elevate.  Th. 
αιίοω. 

Άίσαι,  1.  a.  iiif.  of  the  obsolete 
verb,  αιω,  to  breathe,  to  sleep. 
Hesychius  has  αήσαι,  χοιμηβηναι. 

Άίο-ίφοων,  ovo;,  o,  fi,  foolish,  in- 
constant ;  άίοΊφξονχ,  acc.  sing. 
From  αω  and  φζήν  ·  αισιφξοσύ- 
νγσιν,  dat.  pi.  Ion.  of  ato-ιφξο- 
σύνη,  folly  or  levity. 

Άίτώεΰ;,  ίο;,  ου;,  ο,  a  young 
eagle,  an  eaglet  ;  pi.  άίτάίϊ;. 
From 

'ΑΕΊΌ'Σ,  ου,  Ό,  an  eagle  ;  dat. 
άίτω,  gen.  ρΐ.  αιτών,  dat.  άιτοϊ;· 
Poet,  ochre;  ·  a  term  in  archi- 
tecture, the  pediment  or  gable 
end  of  a  building,  Dion.  Hal. 
Antiq.  iv,  61. 

1 Άίτωμχ,  olto;,  τβ',  the  triangular 
pediment  of  a  temple,  on  which 
was  generally  sculptured  an 
eagle  (αϊτό;)  with  its  wings 
spread.  See  Pind.  01.  xiii,  30, 
and  Heynes  note. 

"AZA,  or  αζη,  η;,  h,  foulness, 
filth,  the  soot  of  a  chimney ; 
dryness,  aridity. 

Άζ&ίνω,  f.  ανω,  to  dry  up, 
parch. 

Άζα,λίοιο,  gen.  Ion.  of 

Άζαλίο;,  ία,  Uv,  dry,  parched  ; 
arid  ;  hence  harsh,  severe  ; 
parching,  burning.     Th.  αζω. 

"Αζίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  of  αζω. 
Hence  αζητΛΐ,  subj.  pas.  he 
may  be  sorrowful  or  sad  j  from 
αζομαι,  y,  εται,  literally,  to  be- 
come dry  or  pine  away  ;  and, 
metaphorically,  to  waste  away 
by  anxiety  or  sorrow. 

"Αζίο,  Ion.  for  αζου,  pres.  im- 
perat.  of  αζομαι  ·  αζόμίνο;,  part, 
αζίτο,  imperf.  Ion.    See  "Αζο- 

"Αζνλο;,  ου,  ο,  h,  vile,  despicable, 
one  whom  nobody  emulates  or 
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imitates.  From  α  and  ζϊίλο;. 
Άζήμιο;,  ου,  ο,  h,  exempt  from 

any  penalty,  unpunished,  From 

α  and  ζτιμία. 
Άζημ'ιω;,  adv.   with  impunity ; 

without  injury. 
Ά^>ίν,  tvo;,  o,  the  beard.  From 

Αζήτητο;,  ου,  ό,  h,  unenquired 
of,  unasked  about,  jEschin.  c. 
Ctes. 

Άξητό;,  ή,  όν,  august,  venerable. 
From  οίζω. 

'ΑΖπχ,ή;,  ίο;,  ό,  h,  making  a  loud 
sound,  resounding  ;  from  a, 
ζά,  and  »%o;.  Hence  αζηχί;, 
adverbially.  It  also  signifies, 
hard  and  dry,  from  οίζ»,  dry- 
ness ;  also  continual,  unremit- 
ted, Iliad  xv,  658  ;  q.  d.  uSn- 
y^rt;  and  abnv  'ίχων,  not  sepa- 
rated ;  always  having  or  pos- 
sessing. 

"Αζομαι,  the  same  with  οίζω,  to 
venerate,  revere,  respect ;  Iliad 
v,  434  ;  hence  όίζοντ  for  οίζον- 
ται,  pres.  ind.     See  "Αζίο. 

Άζνγήί,  to?,  ό,  h,  the  same  as 
αζυγο;.      Th.  ζίύγνυμι. 

"Αζνγο;,  ου,  ό,  r„  unyoked  ·,  un- 
married or  single. 

"Αζΰμα,  ων,  τά,  the  Jewish  festi- 
val of  unleavened  bread ;  the 
unleavened  cakes  or  bread  used 
on  the  occasion,  Ν.  T.  Th. 
ζύμη,  leaven. 

Άζυμίτν;,  ου,  ό,  h,  unfermented. 

Ά  ζΰμο;,  ου,  ό,  h,  unleavened,  un- 
fermented ;  metaphor,  pure  of 
heart,  free  from  licentious  de- 
sires, 1  Cor.  v,  7. 

"Αζυ%,  vyo;,  ό,  w,  S.  as  αζυγο;. 

"ΑΖΩ,  to  make  dry  ;  whence 
also  αζομαι,  to  become  dry. 

"Αζω,  and  αζομαι,  to  venerate, 
worship,  revere. 

Άζάζ,  the  name  of  a  man,  Azor. 
Heb.  indecl. 

"Αζωστοι,  nom.  pi.  of 

"  Αζω  στο;,  ου,  ο,  h,  ungirded. 

"Αζωτο;,  ου,  ή,  the  name  of  a  cityy 
Azotus. 

"As?,  3.  sing.  impf.  of  αημι. 

Ά'/ι^ίο-τίξο;,  comparative  of  άκ- 
ο*ή;. 

Άηοίω,  ω,  f.  ήσω,  ρ.  νιήοηκα,  to 
feel  disgust,  loathing,  or  weari- 
ness at  any  thing. 

'ΑηοΉκότί;,  part.  perf.  Poet,  for 
ηνοηκότί;,  from  αν^ίω,  to  be 
wearied  or  disgusted,  to  loathe, 
wliich  is  from  αοίω  or  αΰω. 

'Αηον>κ.ω;,  Poet,  for  hrSnxu;.  See 
the  preceding. 

Άν^ή;,  ίο;,  ο,  ri,  and  το  at]0~i;, 
unpleasant,  disagreeable,  From 
a  and  $6;. 


AHMI 


ΑΘΑΜ 


ΑΘΕΑ 


'AvVicb,  us,  ν,  unpleasantness,  of- 
fensiveness,  uneasiness.  From 
a  and 

Άνδιζον,  for  ηή^ιζον,  imperf. 
act.  of 

Άηΰίζομαι,  fi  'ισομχι,  άη^ιζομην, 
imperf.  pas.  Ion.  to  be  infested 
or  troubled  with  ;  and 

Άηΰΐζω,  f.  ίσ-ω,  to  weary,  to  dis- 
gust.    From  a  and  vilCs. 

'  Ar^'ovx,  acc.  sing,  of  χ,η^ων. 

'  Α,^ον/^ί,  ων,  οι.    See  next. 

' Avdovtms,  ων,  ύΐ,  young  night- 
ingales, T/ieocr.  xv,  120  ;  where 
Gaisford,  after  Valckenaer  and 
Brunch,  adopts  άη^ονι^ηα. 

Άνΰονίί,  ΐίος,  'h,  a  nightingale. 

ΑΗΔίΤΝ,  όνο;,  t),  a  nightin- 
gale ;  a  reed  or  mouth -piece  of 
a  musical  instrument;  Dor. 
ά,ϊϊων.     From  αΰΐω,  to  sing. 

'  Anhus,  adv.  unwillingly,  reluc- 
tantly ;  uti$&>s,  ίσόίίΐν,  to  eat 
with  reluctance  or  unwilling- 
ness, Mem.  iii,  13,  2. 

"Anff,  before  an  aspirate, for  uhto, 
3.  sing,  imperf.  ind.  mid.  of 

αημχι. 

'Avfo'tri,  dat.  sing.  Ion.  of 
'Anh'iiAf  us,  ν,  disuse,  unused- 
ness  ;  u;  ανύ'ι&ν  πίττα,  he  falls 
into  a  strange  or  unusual  course 
of  life,  Eurip.  Hel.  417.  From 
a  and  ηβος. 
' '  A'/jSiffo-ovfor  ηή6ισο·ον  {for  eupho- 
ny), imperf.  act.  of  α,ηβ'ιο-σω,  for 
κηΨίω. 

Άηό'ίω,  ω,  f.  r\<rca,  and  ίσω,  to  be 
unaccustomed  or  unused  to  ; 
1.  α.  αή6ισαν,  Apol.  Rhod.'i, 
1171.     From  a  and  r,6os. 

*Αή6ης,  ιος,  ο,  »,  unaccustomed, 
unused  to  ;  destitute  of  charac- 
teristic or  moral  qualities,  Aris- 
tot.  Poet.  6. 

Άηίϊα,  as.  η,  s.  as  unfa'su,  Eu- 
ripid.  Hel.  417. 

"Ανμοί,  ατοζ,  τό,  a  blast,  a  breath  ; 
wind,  air. 

"Α'/ιμχι,  impf  χήμ'/ιν,  part,  ανιμι- 
νοζ,  generally,  s.  as  the  active 
at;  μι. 

' 'Α'/ιμίναι,  pres.  inf.  Dor.  or  Ion. 
for  arivai. 

ΆημίζΙα,  as,  savageness,  bad 
temper,  severity  of  disposition, 
Soph.  Aj.  Schol.  ;  s.  as  ανημι- 

ξίθί. 

'Άημι,  to  blow,  breathe  ;  inf.  an- 
ναι,  αήμενχι,  part,  uiis,  impf. 
κ'/ι,  α.7ΐτον,  mid.  impf.  αήμην, 
uwo,  a.'/]  to,  Ion.  for  νιιτο'  αημαι, 
αημινος,  often  in  an  active 
sense;  in  pas.  Odys.  vi,  131, 
blown  upon  or  buffeted  by  the 
wind  ;  in  Iliad  xxi,  386,  to  be 
agitated  in   mind ;    in  Pind. 


Isthm.  iv,  15,  diffused,  dispers- 
ed. The  a  is  short.  Pinzger. 
Lex.  Hederic.    See  also  "Am. 

'AH'P,  αίξοί,  Ion.  and  Epic, 
moos,  dat.  ά'ίξΐ,  h,  more  rarely  o, 
(in  later  Ion.  nom.  mo,  gen. 
ίΐϊζοί)  the  air,  the  atmosphere, 
as  opposed  to  aUrio,  the  uncloud- 
ed firmament ;  a  cloud,  fog, 
darkness,  duskiness.  The  a  is 
long,  and  very  rarely  shortened. 
In  the  Homeric  passages,  Iliad 
v,  776,  viii,  50,  aho,  or  hho,  is 
not  masculine,  but  πουλύν  is 
rather  to  be  tuken  as  a  feminine. 
Pinzger  Lex.  Hederic.  Damm 
observes,  that  πουλύν  is  here  in 
the  common  gender.  **  'Αήξ,  ο, 
signifying  merely  the  air,  ap- 
pears to  be  used  only  once  by 
Homer,  Iliad  xiv,  288."  Malt- 
by  s  Greek  Gradus,  p.  17, 
note.  In  fern.  gend.  it  signifies 
darkness.  From  uu.  Hence 
the  English  air. 

" Avt<ri,  3.  sing,  of  χ-ημι,  pi.  aafft. 

Άήσσ-nTos,  ου,  ο,  ή,  invincible,  un- 
subdued. From  a.  and  ho-σάο- 
μα<.      Th.  '/,σΐων. 

'AH'SXAOS,  ti,  ov,  troublesome, 
unjust  ·  used  by  the  poets  ;  the 
same  with  ατίξπής,  ναξάνομο}, 
or  for  α,σνλος.     From  ασαι,  or 

from  a  and  ritu.    See  ΑΊσυΧος. 

Άήσΰξοξ,  ου,  ο,  h,  light,  active, 
thin,  lofty,  raised  on  high, 
floating  in  the  air.  From  άήξ, 
the  air,  and  σΰξω,  to  draw. 
"  The  reading  in  JEschyl.  Prom. 
461,  should  probably  be  χι'ιαυ- 
ξοι.  From  ο\ύ  and  νύξω." 
Dunb.  and  Bark. 

Άήτα,ζ,  acc.  pi.  arirnv,  sing,  of 

Αύτη;,  ου,  ο,  a  blowing  or  blast  ; 
nom.  pi.  άήτχι,  blasts  or  gales 
of  wind.  Also 

'AriTti,     the  same.    Fro?n  ατιμι. 

"Απτό,  imperf.  3.  sing.  uktov, 
dual,  they  breathe  or  blow,  II. 
ix,  5  ;  α,ίνται,  they  fly  about  or 
flutter  ;  from  α/ιμι. 

"ΑΗΤΌΣ,  or  a't'nro;,  ου,  ο,  «,  ex- 
posed to  the  wind,  blown  upon  ; 
Β-οίξο-οί  οίητον,  excessive  audaci- 
ty or  impudence,  II.  xxi,  395  ; 
from  αω,  to  blow  ;  also  insa- 
tiable, from  a  and  α&ω.  So 
απτό;,  Poet,  for  αίτ'ος. 

' Αήττητο;,  ου,  ό,  h,  for  uncro'nros, 
invincible,  unyielding.  Th. 
γιττάομαι. 

"Aff,for  an,  as  if,  as  being. 

'Αθάμας,  α,ντοί,  β,  name  of  a 
man,  Athamas. 

Άόχμ€*ί,  adv.  fearlessly.  From 

Άΰοί,μζή;,  Us,  ο,  ή,  fearless,  in- 
trepid.    From  a  and  ^άμΖο;. 
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Άθ&να,  Dor.  for  'AHqvn,  ns,  fi, 
Minerva  ;  also  Άύοινάα,  us,  fi, 
and  'Afavuia. 

1 A6otvoL<rla,  us,  vi,  immortality  ; 
also  the  herb  called  tansy. 
From  α  and  S-xvuros. 

'ΑΜνα,τχί,  pi.  f.  g.  the  immor- 
tals ;  xOxvx-rns,  for  xSava-rats, 
dat.  Jon.  pi.  ;  so  also  α,θχνχτοιο, 

for  α,ύανάτου,  gen.  sing-  χβχνά.- 
Tonriv,  for  u&xvxtois,  dat.  pi.  of 
a,6xvaros,  ου,  ό,  h. 
ΑβκνάτΛν,   Dor.  for  α,ύχνάτην. 
From  a  and  S-avaros. 

Ά^χνατίζω,  f.  Ίσω,  to  endow 
with  immortality,  to  make  im- 
mortal. 

'ASavxTos,  ου,  ο,  ri,  immortal, 
eternal,  perpetual ;  in  the  pi. 
οι  χόάνχτοι,  the  immortal  gods  ; 
«fco  a  band  of  10,000  select 
troops  in  the  Persian  armies  ; 
so  called  from  their  number  be- 
ing always  kept  entire.  The 
first  syllable  is  long  in  Homer, 
but  not  always  with  the  tragic 
writers. 

"A6&<rros,  ου,  ο,  ή,  unburied.  Th. 

Β-χττω. 

Ά  Θ  Α' PA,  as,  'h,  Alt.  χύάζν,  ns, 
«,  a  kind  of  pap  or  soft  food 
made  of  meal  and  flour.  See 
Aristoph.  Plut.  673,  684,  694. 
Budcei  Com.  1155.  It  was 
called  by  the  Romans,  puis. 
See  Plin.  Hist.  Nat.  xviii,  8. 

Άόχξίίμ,  spies.    Heb.  indecl. 

' ' Αύοίξπ,  m,  h,  the  same  as  aSx^a. 

'  Αύχυμχστίί,  adv.  and 

Ά6αυμχο·τ'ι,  adv.  without  won- 
dering. 

Ά0χνμαο·το$,  ου,  ό,  h,  not  won- 
dering at,  not  amazed ;  not 
wonderful. 

"Ah  for  ilh. 

'Af-aros,  ου,  ό,  it,  not  having 
seen,  being  without  the  sight  of 
any  thing,  Xen.  Mem.  ii,  1, 
31  ;  unseen,  not  permitted  to 
be  seen. 

'Afaii,  adv.  without  a  deity  or 
god,  without  divine  aidj  aviu 

Άΰίητχ,  Poet,  for  αΰίατα,  un- 
seen, invisible.  From 

Άβίγιτοί,  Poet,  for  αύ'ίατο;. 

'Αΰΰα,  as,  h,  ignorance  of  a  god  ; 
atheism. 

ΆΘΕΙΡΗ'2,  or  uhfa,  or  ah- 
ξήί,  iostJo,  ?i,  elaborate,  high- 
wrought  ;  also  not  caring  for ; 
despised  ;  sharp-pointed. 

' AS'iXyav,  inf.  of 

ΆΘΕ'ΛΓΩ,  f.  Ιω,  p.  χα,  to 
milk,  ns  if  from  SrnXri,  a  teat ; 
the  a  being  either  redundant  or 
augmentative. 


ΑΘΕ2 


ΑΘΛ 


ΑΘΡΑ 


Άθ'ελεος,  ου,  ο,  ν,  unwilling, 
jEschyl.  Suppl.  87 5.  Doubt/. 

reading. 

Αθέλητος,  ου,  ο,  ίι,  not  to  be 
wished  or  desired ;  unwished 
for. 

"Αθεμις,  ιτος,  or  ι$ος,  β,  ή,  unjust, 
unlawful,  wicked,  violating  laws  ; 
comparat.  αθεμ'ιστίξος. 

Άθεμίστιος.     See  άθεμιστος. 

Άθεμιστος,  and  αθεμ'ιστιος,  ου, 
ό,  ή,  unjust,  wicked.  From  a 
and  Γεμιστός  or  Β-'εμις. 

Αθέμιτος,  ου,  ο,  ή,  wicked,  impi- 
ous, nefarious  ;  unlawful ;  το 
άθίμιτον,  wickedness.  From  a 
and  S-εμιτο;. 

"Αθεος,  ου,  ό,  h,  being  without  a 
God,  not  believing  in  a  God, 
atheistical  ·,  being  an  atheist ; 
with  the  poets,  impious,  Eurip. 
Orest.  916;  κακήν  γυναίκα  κα- 
βεον  κατχκτανών,  Androm.  491  ; 
Here.  F.  432.  From  λ  and 
Θείς. 

Άθεξάτευτο;,  ου,  ο,  ίι,  careless  or 
negligent,  as  of  one's  person; 
neglectful,  neglected  ;  also  in- 
curable.    Front  a  and  3-εξα- 

Τευω. 

Άθεξειγενής,  ίο;,  ο,  ίι,  producing 
ears  or  spikes,  as  corn,  etc., 
Nicand.   601  ;    but  this  is  a 

false  reading  for  Βηζειγενής. 
Pinzg.  Lex.  Hederic. 

Άθεοής,  ίο;,  ό,  ίι.    See  '  Αθείξή;. 

*Αθϊο,ζον,  imperf.  Ion.  of 

Άάζξίζω,  f.  ίσω,  and  ί%ω,  p.  ήθε- 
ξίχα,  to  despise,  neglect,  not  to 
care  for  ;  in  Homer,  with  the 
ace,  and  in  Ap.  Rhod.  with 
the  gen.     Th.  άθήξ. 

Άθεοιζ,ϊκο;,  ό,  s  as  άθήξ. 

Άύ'ίξίστο;,  ου,  ο,  ίι,  unreaped  ; 
neglected,  unnoticed. 

Άόίξολόγοί,  ου,  ο,  ίι,  that  gathers 
ears  of  corn,  a  gleaner. 

Άθίξμαντος,  ου,  ό,  ίι,  not  warm- 
ed, JEschyl.  Cho'eph.  625. 

Άθεσίχ,  as,  i,  a  disregard  of 
agreements,  faithlessness,  perfi- 

Άθεσμίχ,  ας,  ίι,  violation  of  law 
or  right. 

"Αθεσμος,  ου,  ό,  ίι,  wicked,  law- 
less ;  by  the  profane  writers, 
applied  to  things ;  in  Ν.  Τ. ,  to 
men.     Th.  Β-ίο-μό;. 

Άθεο-φίτος,  ου,  ό,  ίι,  unspeakable, 
unutterable,  immense  ;  αθ'εσφα- 
τον  ομζξον,  violent  rain.  From 
a  priv.  and  Β-εσψατος,  declared 
by  God.  It  sometimes,  though 
rarely,  means,  impious,  accurs- 
ed, etc.  ;  but  it  is  oftener  taken 
in  a  good  sense,  and  then  the  a 
is  not  privative  but  intensive. 


Άβετίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηθ'ετηχΛ, 
to  annul,  abrogate,  to  abolish, 
make  void,  reject  or  set  aside ; 
with  a  dative,  not  to  give  credit 
to.  Ι?ι  Ν.  T.  followed  by  the 
accus.     From  a  and  S-ετός. 

' Αθ'ετημα,  ατός,  τα,  abrogation,  a 
disapproving.  Also 

Άθετησις,  ε  ως,  h,  in  the  same 
sense.     From  άθετεω. 

"Αθετος,  ου,  ό,  h,  void,  annulled  ; 
rejected,  thrown  aside. 

'  Αθετώ,  pres.  ind.  contract,  of 

άθετεω. 

'ΑΟίώξητος,  ου,  ο,  h,  not  observa- 
ble, not  visible  ;  also  not  ob- 
serving ;  unlooked  for,  unex- 
pected. 

'Αθίως,  adv.  without  the  aid  of 
the  gods,  άκάξΤως  καθίως  ίφθαξ- 
μ'ενης,  Soph.  (Ed.  Tyr.  254  ; 
also  impiously,  in  contempt  of 
all  divine  laws,  Electr.  1181. 

Αθηνά,  gen.  ' Αθηνάς,  from  ' Άί 
νάα,  Minerva. 

Άθήναζε,  adv.  towards  or  to 
Athens. 

Άθηναι,  ων,  a),  a  city  of  Attica, 
Athens  ;  pi.  only,  like  QnZai, 
etc. 

Άθηναίη,  τις,  ίι,  and  Άθηνεία,  the 
discoverer  of  the  olive  tree,  the 
goddess  of  wisdom,  Minerva. 

'  Αθηναίος,  ου,  ο,  an  Athenian. 

1 Αθήνη,  ης,  ή,  Minerva. 

'Αθήνηθεν,  adv.  from  Athens. 

ΆΘΗ  Ρ,  ίσο;,  ό,  the  summit  of 
an  ear  of  corn,  or  of  a  spear, 
sword,  &c.  Hence  άθεξίζω,  to 
consider  as  small  or  of  little 
value. 

'  Αθήξΐυτος,  ου,  ό,  ίι,  unpursued  by 
hunters  ;  unfrequented  by  hunt- 
ers. 

Άθηξηλοιγό;,  ου,  ο,  or  άθεξολόγο;, 
a  fan  or  implement  for  winnow- 
ing, Odys.  xi,  127. 

'Αθκξήί.    See  "  Αθειοής. 

Άθήτευτο;,  ου,  ό,  ίι,  serving  no 
one  as  a  mercenary. 

"Αθικτος,  ου,  or  άθιγής,  to;,  ο,  ίι, 
untouched,  inviolate,  undefil- 
ed  ;  άθικτο;  ήγητΐίξος,  without 
(touching)  his  guide,  Soph. 
(Ed.  C.  1521  ;  των  άθικτων, 
things  not  to  be  touched,  i.  e. 
holy,  sacred,  (Ed.  Tyr.  891. 
Th.  §ίγω. 

Άθλ  —  ;  words  beginning  with 
this  syllable,  from  the  radical 
άθλος,  in  Ion.  resolve  the  diph- 
thong of  the  first  syllable  into 
άεθλ  — ,  as  άεθλεύω,  άεθλος,  αι- 
θλον,  and  have  the  a  long  by  na- 
ture. 

v Αθλ",  for  αθλα,  pi.  of  αθλον,  ου, 
τό,  the  prize  or  reward  of  con- 
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test  or  combat ;  also  any  reward  j 
also  the  reward  of  guilt,  i.  e. 
punishment.     Th.  άεθλος. 

Άθλεύω,  to  contend,  to  strive,  to 
fight  ;  to  endure  misfortunes. 
Αθλ'εω,  <*>,f.  ήσω,  p.  ηθληχα  ·  the 
same  as  the  preceding. 

Άθλη,  3.  sing,  contr.  pres.  suhj. 
of  άθλεω. 

Άθλ'ήμΧ,  ατος,  το,  jil.  αθλήματα. 

"Αθλησις,  εως,  ί),  a  contest  at 
wrestling  ;  also  any  contest ;  a 
struggle  with  calamity  or  adver- 
sity, Heb.  x,  32. 

Άάλητήζ,  ηξος,  ό,  and 

"Αθλητής,  ου,  I,  a  wrestler,  one 
who  contends,  one  skilled  in 
contests  ;  also  skilled  in  any 
thing. 

" Αθλητών,  gen.  pi.  of  αθλητής. 

"Αθλιον,  ου,  τό,  s.  as  αθλον,  a  re- 
ward or  prize  ;  and  s.  as  άθλος, 
a  contest. 

"Αθλιος,  ιχ,  ιον,  afflicted,  wretch- 
ed  ;  also  of  no  value,  unskilful ; 
opposed  to  it  are  ευδαίμων  and 
μακάξίος  ·  also  relating  to  a  con- 
test, Callim.  Del.  113;  άθλιαι, 

f.  g.  pi.  α,θλιωτάτους,  acc.  pi. 
superl.     Th.  αεθλος. 

ΆθλιΌτης,  tiro;,,  ο,  affliction, 
wretchedness,  suffering. 

Άθλίως,  adv.  wretchedly,  misera- 
bly ;  unskilfully. 

Άθλοθεο-ία,  ας,  η,  the  care  or 
charge  of  a  public  show  or  com- 
bat ;  the  office  of  an  αθλοθέτης. 

' Αθλοθετ'εω,  S/,f  ήσω,  to  give  pub- 
lic shows.  From 

Αθλοθέτης·,  ου,  ο,  one  who  estab- 
lishes public  games  or  shows, 
and  distributes  the  rewards  ;  he 
who  presides  at  a  public  show. 
From  άθλος,  or  αθλον,  and  τ/- 
θημι. 

' ' Αθλον,  ου,  τό,  the  prize  or  re- 
ward of  a  contest.  iSfee^A^.'. 

"Άθλο;,  ου,  o.     See  "Αεθλο;. 

' Αθλοσΰνη,  S.  as  αϊθλοσύνη. 

Άθλοφόζος,  ου,  ό,  the  conqueror 
or  successful  party  ima  contest, 
he  who  gains  the  prize.  From 
αιθλον  and  φ'εοω. 

"Αθολο;,  ου,  ο,  η,  not  turbid,  free 
from  mud  or  dirt,  clear,  clean. 

'Αθόλωτο;,  ου,  ο,  ή,  not  turbid, 
clear.  From  a  and  &ολόω,  to 
make  turbid  or  thick. 

Άθόξΰζο;,  ου,  ό,  h,  quiet,  free 
from  tumult  or  distuibance. 
From  a  and  Β-όξυζος. 

'Αθοξύξως,  adv.  without  tumult, 
calmly. 

Άθζαγ'ενη,  *ις,  'h,  the  name  of  a 
tree  from  which  the  best  touch- 
wood or  tinder  is  obtained. 

"Αθραυστος,  ου,  ο,  η,  that  cannot 


ΑΘΤΜ 


ΑΘΩΩ 


ΑΙΙΈ 


be  broken  or  shaken,  immova- 
ble, Eurip.  Hec.  17  ;  uncon- 
quered,  invincible ;  Erin.  Od. 
I.  5,  iv/iere,  probably,  "  the  eter- 
nal city"  of  Rome  is  intended. 
"Αόξίπτος,  ου,  ό,  η,  not  nutritive ; 
not  nursed. 

ΑΘΡΕΏ,  Z,f.  Ϋΐσω,  p.  ηκα,  to 
see,  to  perceive,  to  discern,  to 
look  at  ;  μ,ιτ  επιτάσεως  S-εωξω, 
i.  e.  to  look  at  with  attention  or 
earnestly  ;  cifyu  μη  ου  τούτα  η 
το  α,γαόόν,  see  if  this  be  a  bles- 
sing. Platon.  Gorg.  549. 

Άβξητίον,  verbal  adj.  to  be  con- 
sidered, observed,  perceived. 

"Αόξΐς,  gen.  α,τξίχ^οζ,  ό,  h,  bald, 
having  no  hair. 

Άόξοίζω,  f.  σω,  p.  ηόζοικα,  to  as- 
semble, collect,  heap  up,  amass  ; 
αί^οισαι,  1 .  a.  inf.  ;  το  μεν 
ά.θξοισ$ίν,  Thucyd.  vii,  the  por- 
tion of  the  army  collected. 

ΆύξοΊσασα,  part.  1.  a.  f.  g.  of 
ά,όξοίζω. 

"Αΰξοισις,  εως,  h,  the  act  of  assem- 
bling or  collecting. 
Αύοοια-μα,  ά,τος,  τΌ,  a  heap,  a 
mass,  accumulation,   a  crowd, 
assemblage. 

%  Αΰοοιο-μός,  ου,  Ό,  S.  as  preced. 

ΆΘΡΟΌΣ,  όα,  όον,  contract, 
αόξους,  which  is  not  so  much 
used,  full,  crowded,  heaped  to- 
gether, dense  ;  all  together,  at 
once ;  great,  remarkable  ;  το 
αΰξ'οον,  a  multitude,  the  whole, 
the  main  body  of  an  army  ; 
compar.  αΰξούστεξος. 

Ά0ξοότ*ι$,  ητος,  ή,  a  collection  or 
accumulation  ;  a  mass  ;  also 
universality,  generality. 

Άύξόως,  adv.  in  crowds  or  in 
great  numbers  j  also  immediate- 
ly, suddenly. 

"Αόζυπτος,  ου,  ο,  ή,  not  effemin- 
ate, not  enfeebled  by  luxury  ; 
vigorous  or  nervous,  applied  to 
style,  Plut.  ;  constant,  continu- 
ed, enduring.  From  a  and 
Βξύττω. 

Άθζύπτω;,  adv.  not  effeminate- 
ly ;  vigorously. 

Αίυμετ'εος,  a,  ov,  to  be  despaired 
of,  to  be  past  recovery. 

Αβϋμεω,  ω,  f.  ήσω,  p.  γιθύμγικα, 
to  despond,  to  be  dejected,  or 
disheartened  ;  also  to  fear  ;  ουκ 
α,θυμητεαν  το7ί  παξουιτι  Τξάγμα- 
σιν,  must  not  be  disheartened  at 
the  present  state  of  things,  Dem. 
Philip,  i ;  to  bear  any  thing  ill, 
to  take  it  ill,  Xem.  Mem.  iv,  3, 
15  ;  to  be  terrified  so  as  to  fall 
into  despondency,  Coloss.m,  21, 
Bretschn.  Lex.  Ν.  T. 

ΑθΌμια,  ας,  ijt  Jon.  αύυμ'ιη,  de- 


jection of  mind,   heaviness  of 

heart,    sadness,    despondency  ; 

consternation,   Thucyd.  ii,  51. 
'ΑΟυαίγ.     See  the  preceding. 
"Αίΰμος,  ου,  o,  h,  irresolute,  timid, 

ditheartened,  sad.    From  a  and 

Β-υμός. 

Ά6ύμω;,  adv.  irresolutely,  tim- 
idly ;  άΰύμως  'ίχειν  ττξίς  τι,  to 
despair  of  any  thing,  Xen. 
Mem.  ii,  6,  18. 

' Α6υμωσι,  3.  pi.  contract,  pres. 
sub),  act.  of  αύυμίω. 

Άύυ^ωτος,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
doors  or  windows. 

"Αβυζμίί,  α,τος,  το,  a  play  or  sport 
of  children  ;  any  sport,  game, 
or  amusement ;  ornament.  From 
άόύξίυ,  to  play. 

'  Αόΰξογλωοτίχ  and  αθυροστομία, 
ας,  h,  want  of  restraint  of  the 
tongue,  loquacity. 

Ά&υζόγλωσσος,  ου,  β,  ί,  loquacious, 
unrestrained  in  language,  having 
an  unbridled  tongue,  Eurip. 
Orest.  901.  From  «^βί,  hav- 
ing no  door  to  close  or  stop, 
and  γλωσσά,  the  tongue. 

Ά6ΰζος,  and  άόύξωτος,  ου,  ο,  fi, 
destitute  of  a  door  or  gate  ; 
having  an  open  entrance  ;  me- 
taphor, unrestrained.  Th.  Βΰξα. 

' Αίΰξοστομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
open-mouthed. 

'  Αθυροστομία,  ας,  fi,  the  being 
open-mouthed  ;  s.  as  αόυξογλωσ- 
σία. 

Άθυξόστομος,  ου,  ο,  f>,  open- 
mouthed  ;  S.  as  άόυξόγλωσ- 
σος. 

ΆΘΤ'ΡΩ,  to  play,  to  sport; 

to  play  on  a  lyre,  etc.  ;  hence 

αθυξΐ,  3.  sing,  imperf.  for  %$u^i. 
"Αύυοσος,  ου,  β,  h,  being  without  a 

thyrsus,  the  badge  of  the  bac- 

chanrds. 

"Αθϋτος,  ov,  h,  unholy,  unsanctifi- 
ed  j  also,  not  sacrificed.  From 
a  and  Βΰω. 

'AHaoi,  ου,  ό,  ri,  unpunished  ; 
guiltless,  exempt  from  punish- 
ment, Aristoph.  N.  1413  ;  also 
innocent.     From  a  and  9-ΰω. 

Άόωόω,  ω,  f.  ώσω,  p.  ηϋωωκα,  to 
acquit,  or  pronounce  innocent  ; 
to  exempt  from  punishment.  j 

Άύωνευστος,  ου,  ο,  υ-,,  and 

Άόωπζυτος,  ου,  ο,  that  cannot 
be  flattered  or  moved  by  ca- 
resses. 

Ά0α/ζάχιο·τβ},  ου,  ο,  ί,  being  with- 
out a  coat  of  mail. 

"Α6ως,  gen.  "  Αΰω,  the  name  of  a 
mountain,  Mount  Athos. 

' Αβωωσις,  εως,  an  acquital, 
exemption  from  punishment. 
From  uiuou. 
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A/,  part.  pi.  fern,  of  S,  h,  to,  the 
or  this  ;  but  oil,  pron.  rel.,  plur. 
fern,  of  os,  rt,  o,  who,  which. 

A/,  or  ou,  generally  repeated, 
alas  !  ah  !  Dor.  a)  for  ει,  if  % 
Ion. for  t'lfo,  oh  that!  would  to 
God  that ! 

Άί',  JEol.for  αεί. 

At&,for  γαΊα,  fi,  (in  prose  γ%) 
acc.  αϊ  αν,  the  earth  ;  κατ  α'ιαν, 
over  or  through  the  earth,  i.  e. 
every  where. 

Αία,  ας,  h,  the  name  of  a  city, 
JEa,  the  capital  of  Colchis. 

Α'ίαγμα,  ατός,  τό,  lamentation. 

ΑΓΑ  ΖΩ,  f  \ω,  or  σω,  to  la- 
ment, bewail,  mourn  for.  From 
αϊ,  alas. 

Alaic  foxo,  gen.  Ion.  of 

Αικκ'ίΙης,  ου,  a,  a  proper  name  of 
Achilles,  and  others,  iEacides  ; 
pi.  the  iEcidae. 

ΑΐΆκΌί,  οΰ,  ο,  a  mans  name, 
iEacus  -.  from  A;'a|,  axo;. 

ΑΊακτόξ,  «,  on,  to  be  lamented. 

ΑΙαλοΊ,  and  α'ήλιοι,  that  have  two 
sisters  in  marriage. 

Αϊαν,  voc.  of  ΑΊ'αξ,  Ajax  ;  also 
the  acc.  sing,  of  aJa. 

Alav/ii.  See 

AFANO  Σ,  ή,  ov,  or  a\a\r,i,  ίος, 
ό,  ν,  grievous,  afflicting  ;  dark  ·, 
perpetual  or  long-lived.  From 
αίαζω. 

A'tato;,fem.  Αιαία,  an  epithet  of 

Circe,  iEaean,  of  Ma. 
Α/'αξ,  &κο;,  o.     See  ΑΊα,κος. 
ΑΊαξ,  αντοί,  ο,  Ajax  ;  nom.  dual. 

ΑΊαντε. 

ΑΓΒ0Ι~,  adv.  an  exclamation 
of  grief,  alas  !  ah  !  or  of  wonder, 
0  strange  !   wonderful ! 

Α'ίγα,  acc.  of  al\,  α'ιγός  ·  αίγα,ν, 
Dor.  for  a'tyuv,  gen.  pi. 

Alyahv,  adv.  Dor.  fur  A\yn6iv, 
\κ  tyis  AlyTii,  ίκ  των  AlyoZv, 
from  or   out  of  the   city  of 

Alyalov,  ου,  τό,  (jx'iXayoi  under- 
stood),the  ^Egea-1  sea. 

Aiyaiuv,  for  Alyaiuva,  act. 
sing.  iEgaeon. 

ΑΓΓΑΝΕ'Α,  a;,  ti,  or  alyavioi, 
ου,  τό,  a  javelin,  a  dart.  Ion. 
aiyaviv,  which  is  also  used. 
From  το  kut  alyZv  'larOai,  be- 
cause it  was  used  against  goats, 
Eustath. 

Άΐγδνι,  adv.  suddenly,  impetu- 
ously.    From  αίσσω. 

Aly'irt,  ης,  f>,  Ion.  a  goat-skin. 

Th.  al%. 

AlyaaXtus,  εως,  ο,  a  fisherman. 

From  αιγιαλός. 
ΑΙγιιαλΤτης,  ου,  ό,  belonging  to 

the  sea-shore.     From  aiyta- 


ΑΙΓΙ 


Aim 


ΑΙΔΗ 


ι 


A/ys/Jjjv,  acc.  of  ΑΊγίΐο**;,  ου,  ο, 

a  mi  me  of  Theseus,  iEgides. 

From  Aly.Os,  JEgeus. 
Α'ΐγιιο;,  ου,  Ό,  h,  of  or  belonging 

to  a  goat  ;   α'ίγιο;  is  also  used. 

Th.  sw|.    See  the  next. 
Α'ΐγαο;,   ου,   ο,  a  mans  name, 

iEgeus.     See  the  preceding. 
ΛΙΤΕ  IPO  2,  ου,  h,   a  poplar 

tree ;   the  black  poplar,  Horn. 

Odys.   vii,  106;   άτβ  τη;  \γίξ- 

nus,  because  it  rises  high.  A7- 

ynoos   κλητική,  Hippocr, '  Nat. 

571.    Sprengel.  Hist.  R.  H.  i, 

23,  48,  106. 
ΑιγεΧχτη;,  ου,  ό,  a  goat-herd. 
Αϊγιάλαχ,  ή,  the  name  of  an 

island,  iEgialea. 
Αιγιαλούς,  ίω;,  Ό,  a  fisherman. 
AlyicckTrris,  ου,  ό,   h,  belonging 

to  the  sea-shore.     From  α.\για.- 

X'o;. 

ΑΓΠΑΛ0'2,  oZ,  Ό,  the  sea- 
shore, the  beach  ;  as  if  derived 

from  'άγω,  to  break,  and  oiX;, 
άλόί,  the  sea  ;  ΛίγιαΧω  μιγάΧω 

ΑΙγΊΙ',  acc.  for  αιγίδα,  from 
eclyl;,  a  shield,  a  goat-skin 
buckler. 

Aiyl^iov,  ου,  τό,  a  kid,  a  young 
goat,  diminutive  of  α.Ί%. 

Αιγίζω,  f.  σω,  p.  κα,  to  tear  in 
pieces,  mangle,  ruin  ;  to  feed 
goats. 

AlylPctXXo;,  and 

ΑΙΤΐΘΑΑ0'2,  oZ,  o,  the  name 
of  a  bird  that  preys  upon  bees, 
the  titmouse,  a  species  of  parus, 
Arisioph.  Αυ.  880. 

Α'ίγιβο;,  ου,  Ό,  the  name  of  a  bird, 
supposed  by  sinne  to  be  the  li- 
naria  rubra,  Aristot.  Hist,  ix,  ] . 

ΑΙγΊκνημο;,  ου,  ό,  h,  goat-legged, 
having  goat's  feet. 

ΑϊγίΧϊπο;,  gen.  of  αιγ'ιΧι-φ, 
lofty,  in  speaking  of  rocks. 
From  αι'ξ  and  Χύπω,  as  being 
inaccessible  even  to  goats. 

ΑΙγίΧιψ,  a  city  of  Ejnrus,  situ- 
ated on  high  ground,  iEgilips. 

ΑΙγ'ιΧω,  Dor.  for  Α'ιγ'ιΧου,  gen. 
of  A'/yiXo;,  an  island  in  the 
Ligunun  sea,  Capraria. 

ΑίγϊΧωψ,  and  a'/yiXos,  the  name 
of  an  ^abscess  or  disorder  near 
the  inner  corner  of  the  eye,  aegi- 
lops ;  so  called  from  «'/ξ  and 
because  it  gives  a  cast  to 
the  eye  resembling  that  of  a 
goat's  eye  ;  a  playit  called  wild 
oats,  avena  sterilis ;  a  species  of 
oak,  Sprengel. 

Αϊγϊνχ,  η;,  'ή,  the  island  of  iEgina. 

Αίγίνϊ,τχι,  οι,  the  iEginensians 
or  people  of  /Egina. 

Αίγιίχοίο,  gen.  Ion.  of 


Αιγ'ιιχο;,  ου,  ό,  an  epithet  of  Ju- 
piter, bearing  an  aegis  or  shield, 
the  aegis-bearer.  From  alyi; 
and  ϊχω. 

ΑΊγίπου;,  oh*o;,  ό,  h,  goat-footed. 
From  ul\  and  που;. 

ΑΊγί;,  tSog,  '/ι,  a  goat-skin,  an 
aegis  or  shield  ;  the  aegis  or 
shield  of  Jupiter.     Th.  eu% 

A'lytv6o;,  o'j,  o,  the  name  of  a 
man,  iEgisthus. 

AiyXUvra.,  shining,  glittering, 
resplendent  ;  Dor.  and 'contract. 

for  aiyXwvra,  acc.  sing.  ;  SO 
ΆΐγΧα,ιν  for  αιγΧηίν.  Th.  ul- 
yXy. 

ΑΓΤΛΗ,  m,  n,  splendor,  bril- 
liancy, brightness,  resplenden- 
cy ;  a  beam  or  ray  of  light  ;  a 
torch  ;  Poet,  arrows,  shafts,  as 
commonly  understood  in  (Ed. 
Tyr.  208  ;  lustre,  renown  ;  also 
a  female  name,  iEgle. 

AlyXfci;,  ήίσο-Ά,  r,iv,  shining,  re- 
splendent, refulgent  ;  acc.  ul- 
γΧΤιντα for  αΙγΧήιντα. 

Α'ιγοζοο-χό;,  oZ,  o,  a  goat-herd. 
From  α/'ξ  and  βόσκω. 

Αιγοζό-ας,  ου,  ο,  Dor.  for  cciyo- 
ξ'οτ'/is,  ου,  ό,  a  goat-herd,  one 
who  feeds  goats. 

A\yoS-hXn;,  ου,  ο,  a  bird  called  the 
goat-sucker,  or  caprimulgus  ;  al- 
so called,  provinciully,  the  night- 
hawk. 

ΑΊγοκίοχ;.     See  βουκ'ι^ω;. 
ΑΊγοχίξίύ;,  ίω;,  ο,  and 
Α'ιγόκίζω;,  ω,  ο,  the  sign  of  the 

zodiac  called  Capricorn. 
Α)γομιΧή;,  ιοί,  ό,  h,  that  takes 

care  of  goats,   Orph.  Hym.  10. 
ΑΊγόνομο;,  ου,  ο,  n,  the  same. 
Αιγόνυζ,  or  α.\γώνυ\,   νχο;,  ο,  h, 

goat-legged,  goat-footed. 
Αϊγόί,  gen.  dng.  of  α'/ξ. 
Αιγοτζίχίω,    ω,  f    ήσω,    to  be 

goat-haired  ;   to  be  hairy  like  a 

goat. 

Αιγοτξίχούντων,  part,  of  α'ιγοτοι- 
Αιγοτξΐχόω,    ω,    S.    fiS  αιγοτζί- 

ΑΓΓΧΠΙ0'2,  oZ,  Ό,  a  vulture. 

From  γύψ. 
Αιγύπτιο;,  ου,  ο,  Egyptian  ;  gen. 

pi.     Αιγυπτίων  ·    η.  pi.  f.  g. 

Αιγΰπτιαι,    Egyptian  women. 

From 

Α'ίγυπτο;,  ου,  h,  Egypt ;  also  the 
Nile. 

ΑΙΤηΛΙ0'2,  oZ,  ό,  a  night  bird, 
supposed  to  be  a  species  of  owl. 
Doubtf. 

Alyuv,  ωνο;,  ο,  a  stable  or  pen 
for  goats  ;  ΑΊ'γων,  ωνο;,  ό,  a 
man's  name,  iEgon.  But 

Αιγών,  gen.  ])l.  of  «ί'ξ. 
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'A'tieco,  gen.  JEol.  of  ait*;,  ου,  ο, 
Pluto  ;  Hades  or  the  infernal 
regions,  death,  the  grave. 

'Ai'^aj,  Dot. for  i'iln;,  ΐβν;. 

ΑΊ'^ί,  pi.  from  rtli,  niasc.  o<rb*i, 

ΑΊο'.ϊο-foci,  pres.  inf.  oclloZ,  pres. 
imperat.  pas.  of 

'Α'ϊ^βο,  Ion.  for  ά'ί^ου,  gen.  of 

ά'ίΰν;. 

ΑιΙ'ίομοα,  f.  mid.  ίσομαι  and 
ήσομαι,  1.  a.  pas.  γθ"ισύγιν,  part. 
1.  a.  pas.  οιΐ&ισ5ύ;,ρ.  τ^ίο-μαι,  to 
reverence,  to  respect  ;  to  be  in- 
duced by  respect  to  pardon, 
Demosth.  in  Pantcenet.  ed. 
Reisk.  p.  983,  19  ;  to  be  timid 
or  ashamed ;  pas.  pio-μοίΐ, 
part,  γδατμίνο;,  to  have  succeed- 
ed in  exciting  compassion,  to  be 
pardoned  ;  it  is  used  to  express 
a  moral  suffering  or  apprehen- 
sion, in  contradistinction  to  hi- 
ο*ω,  which  is  applied  to  fear  of 
corporal  suffering.  In  Odys. 
xiv,  388,  the  fut.  α^ήσομα-ι  was 

formerly  erroneously  read  for 
αιοίο-0-ομΛΐ.  Pinzger.  Hederic. 
Lex.    Th.  aibu;. 

'Α/'δίί,  η.  g.  of  aThhi,  to;. 

A&io-SiVffor  fiio-fa<ru.v,  from  j$f- 
aOm,  3.  pi.  I.  a.  pas.  and 

Athia£y>Ti,  imperat.  ot'/^io-o-ai,  1.  a. 
imj>erat.  mid.  Poet,  of  ailio- 
μαι. 

Αιΰίσ-ΐμο;,  ου,  ο,  h,  to  be  rever- 
enced or  venerated  ;  inspiring 
respect  or  compassion  ;  venera- 
ble ;  chaste.     From  αΐ^ίομαι. 

Α'ίΙισι;,  toj;,  τι,  respect  :  commis- 
eration, Demosth.  ed.  Reisk.  p. 
528,  8. 

ΑΊοΊσο-ui,  Poet,  for  a'fbitrai,  im- 
perat. 1.  a.  mid.  of  αιΰίομ&ι. 

Αι2ίω,  s.  as  αιοΊόμαα,  but  used  by 
Fcclesiast.  Writers.  See  Al- 
ν^ομαι. 

'Aihitu,  gen.  Ion.  of  αίΐη;. 
'  Α  'ΐΰηΧα,  acc.  pi.  neut.  of 
Ά'ϊΙυ,Χο;,  ου,  ο,  r„  dark,  secret, 
concealed,  invisible  ;  unexpect- 
ed ;  an  epithet  of  fire,  destruc- 
tive, pernicious,  causing  to  dis- 
appear. From  ifbn;,  or  u.  and 
o^TiXo;. 

ΆιΙ'/iXu;,  adv.  obscurely,  in  a 
concealed  or  imperceptible  man- 
ner ;  in  a  destructive  manner, 
with  utter  ruin. 

Αι^νμ-ων,  ovo;,  ό,  h,  modest,  bash- 
ful, shy  ;  respectful. 

ΆΓ'ΔΗ2,  and,  in  prose,  !βν;, 
ου,  ο,  gen.  cc'ihiu,  Ion.  and  gen- 
erally in  Homer  for  the  Attic, 
cfbv);,  the  infernal  regions,  hell, 
death  ;  place  or  state  of  the 
dead  ;  Pluto  ;  μ'ιΧα;  οίι^η;, 
gloomy  Pluto,  (Ed.   Tyr.  30. 


ΑΙΔΡ 


ΑΙΘΑ 


ΑΙΘΟ 


The  quantity  in  Homer  is  altns, 
but  in  the  tragic  wnters  also 
αύγ!;.  From  a  and  ilzTv.  See 
the  next. 

'Ailris,  zos,  ο,  h,  invisible,  effaced 
from  the  sight,  Hes.  Scut. 
Here.  477. 

AlU σιμ,ος,  s.  as  α'ΐο~ζσιμος. 

"Αίΰι,  dat.  sing,  of  ai$,  ailos,for 
ai'lvs,  ου,  Iliad  i,  3. 

Αίσιος,  ου,  ο,  h,  perpetual,  ever- 
lasting, constant.     From  azl. 

'A'Cht'orns,  t'/jtoj,  r„  perpetuity, 
eternity. 

Αι  οιως,  adv.  forever,  perpetually, 

eternally. 
'Ai^vSji,  dat.  pi.  Ion.f.  g.  of 
'A'ilvos,  jj,  ev,  very  dark  ;   s.  as 

ato~-/li. 

A'tboi,  dat.  sing,  contr.  of  α,ΐδώς. 

Α'^οήστοίτοξ,  ου,  ο,  Poet,  for  al- 
oOtoraros,  from  a'tholos,  -ότζξος, 
revered,  deserving  reverence. 

Almoin,  f.  g.  reverend,  to  be  re- 
vered.    Th.  atbd)i. 

AtloTov,  ου,  τό,  pi.  a'ttola,  the 
groin,  the  pudenda  or  sexual 
parts. 

Al^oTos,  reverend,  to  be  venerated 
or  revered  ;  an  object  of  vener- 
ation, Iliad  in,  172;  a'tho'tottrt, 
dat.  pi.  Ion. 

A'i^o/xKi,for  αιο~ίομαι. 

Αι}ομζνω,  part,  dual  pres.  of  at- 
ΰομαι  for  αι^ζομχι. 

"Α'ϊ^ος,  and  αίοΊ,  epic  gen.  and  dat. 
of  α,ίΐίης,  from  the  obsolete  a'ls, 
often  in  Homer  in  an  adverbial 

form,  aiVoahz,  to  the  shades  or 
infernal  abodes,  and  z'ts  aiVoahz, 
the  same  ;  z'tv  attos,  scil.  οίκω, 
in  the  abode  of  Pluto.  The 
quantity  is  commonly  afbos,  and 
rarely  at^og.  Pi?izg.  Hederic. 

ΑΊοΌυ,  imperat.  of  αίΐ'ζομαι. 

ΑΙ^οϋί,  gen.  sing,  of  a'thais. 

Α'ιο'όφξων,  ovos,  ο,  h,  bashful,  mod- 
est, respectful  ;  reverencing  vir- 
tue, Soph.  (Ed.  Col.  237,  ed. 
Potter. 

Άίΰξζία,  as,  Ion.  άίΰξηΐν,  in- 
capacity, incompetency,  unskil- 
fulness  ;  want  of  wisdom,  igno- 
rance. 

Άϊο~ζίΊγσι,  dat.  pi.  Ion.  for  ai- 
ΰξίίοα;,  from  ά'ί^ξζία,  which  is 
from  α,ί^ξίς. 

'At  ^ξ'ια,  as,  η,  s.  as  άί^ξζίχ. 

"ΑϊΙξί;,  tug,  β,  ν,  unskilful ;  ig- 
norant, inexperienced,  unac- 
quainted with  a  place,  etc.  From 
a  and  Ιΰξζία. 

Α'ίΰζοΰϊχης,  ου,  ό,  Poet,  ignorant 
of  justice,  unjust,  cruel. 

Άιο*ξόο*ϊχοί,  W,  ov,  s.  as  ailooVi- 

Α'ιΙ'ξντοί,  ου,  ό,  h,  unstable,  fickle; 
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morose. 

AthZ,  acc.  sing,  of  alius  ·  dual, 
a'thoj '  a'thea  χ,αλύψαι,  to  hide 
one's  shame. 

Άϊ^ωννιϊ,  dat.  sing,  of 

'A't"huvibs,  ίως,  ο,  Ion.  nos,  s.  as 
'Ai%?i,  Pluto,  etc. 

ΑΓΔίΐ'2,  Όοί,  οΰς,  h,  shame, 
fear  of  disgrace,  modesty  ;  rev- 
erence ;  respect  for  age  or  rank  ; 
religious  awe ;  also  the  s.  as 
a'tboiov  ·  aUeus,  0,  shame,  for 
shame,  Iliad  v,  787.  From  a 
and  ζ'βω. 

"Ah,  imperat.  of  άίω. 

AWi,  and  alev,  Ion.  and  Poet. 

for  αεί,  adv.  always,  ever,  Cret. 
ui'te.     From  αω,  to  flow. 

ΑΊζιγζνζτάων,  gen.  JEol.  for  a'tzi- 
γζνζτων  ·  a'tziyzvzTyvt,  dat.  Ion. 

for  ahtyzv'zTais  ·  from  a'tztyzvz- 
<rtis,  ου,  o.  From  ccz't  and  yzt- 
νομαι. 

Αΐίλονξος,  ου,  ο,  ί,  a  more  Attic 
form  than  αίλουρος,  a  cat  ;  a 

species  of  fish  ;  and  in  the  later 

writers,  a  weasel. 
Αϊζτον,  for  άζτόν,  on  account  of 

the  metre,  an  eagle.  From 

άζτΌ;. 

AIzt'os,  ου,  ο,  Poet,  for  azTos. 
'ΑΊζ'/ιϊοξ,  ό,  youthful.  From 
ΆΙ "ΖΗΟ'Σ,  ου,  I,  and  αζ'/ios,  a 

youth,  a  young  man  ;  gen.  pi. 

άιζηων,  q.  d.  azt  ζ'ζων. 
A'f/i'/iv;,  Ion.  for  alavris. 
A'Iyis,  gen.  α'ί'/ι,  dat.  Ion.  and 

Poet,  of  at  a,  for  yata. 
Awrao,  JEol.  for  Αιήτου,  gen.  of 
AIyit'/is,  ου,  o,  a  mans  name, 

^Eetes. 

A'lnros,  or  avros,  o,  h>  exposed  to 
the  wind,  blown  by  the  wind ; 
blowing  furiously,  and  hence, 
vehement,  vast,  enormous.  Ho- 
mer calls  Vulcan  π'ζλωζ  α'ίητον, 
Iliad  xviii,  410,  which  is  ex- 
plained in  various  ways.  See 
ΥΙίλωξ.     From  αω. 

A'l0\for  alt z,  from  o's,  n,  o. 

ΑΊύαλ*ι,  us,  h,  soot,  smoke,  ashes, 
embers,  fire,  flame ;  also  α'ίύα- 
Xos.    From  α'ίύω,  to  burn. 

ΑΊύαλίων,  ojvos,  an  epithet  of 
grasshoppers,  loving  warmth  or 
heat,  Theocr.  Idyl,  vii,  138; 
where  it  may  also  mean,  brown- 
ed by  the  heat  of  the  sun,  sun- 
burnt ;    which  interpretation  is 

favored  by  a  passage  in  Meleagr. 
Epigr.  Ill,  where  the  epithet 
a'tdto<irts,  swarthy  or  brown,  is 
applied  to  the  grasshopper. 
Schneid.  and  Passow's  Lex. 
From  α'Ιύω. 

AUaX'ozts,  zvros,  burning,  sooty  ; 
acc.  sing,  α'ιύαλόζντκ.  From 
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ΑΙ'όκλος,  ου,  ο,  subst.  S.  as  α'ιύά- 

\n.  But 
ΑΊθαΧος,  ου,  a,  «,  sooty,  smoky, 

dark-colored, 
Αιύαλόω,     ω,  f.  ωιτω,    to  burn, 

consume,  to  make  black. 

ΑΊύαλάι^ηί,  zos,  o,  h,  smoky, 
dusky,  sooty,  like  ashes  or  cin- 
ders, cinereous  ;  ash-colored. 

AUav,  Dor.  for  αΊύων,  gen.  pi.  of 

alios. 

A't'h,  for  it  fa,  Dor.,  oh  that! 
would  to  God  !  In  Homer  it  is 
frequently  joined  with  ό'φζλον, 
otpzXzs,  βφζλζ.    Iliad  i,  415. 

Αΐύίξίος,  ου,  ο,  h,  or  aldi^tos,  ία, 
tov,  etherial,  belonging  to  the 
sky  or  air,  lofty,  aerial,  heaven- 
ly ;  αϊόίξία  V  άν'ζπτα,  {for  tls 
αΐύΐζα  or  <7Γξο;  αΐό'ίξα)  modesty 
or  virtuous  Shame  has  flown  to 
the  skies,  Furip.  Med.  446. 
Hence  Engl,  etherial,  an- 
ciently written  setherial. 

A)0z^tojh-As,  zos,  o,  h,  like  the  at- 
mosphere or  sky,  etherial. 

ΑίΡζξοζα,τ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  or 
travel  in  the  air. 

ΑΙύζξοζιΙ-ή;,  zos,  Ό,  τι,  resembling 
or  having  the  nature  of  air,  air- 
like ;  5.  as  a\fa.gt0jhr,s. 

ΑΓΘΗ'Ρ,  z^os,  o,  and  sometimes 
'A,  the  atmosphere,  or  sky,  the 
pure  air,  the  upper  region  of 
the  air,  ab»,  being  the  lower  re- 
gion of  it ;  both  probably  derived 

from  αω,  to  blow  ;  atfa^os  βά· 
60s,  Eurip.  Med.  1308,  like 
the  expression  in  Gray's  Pro- 
gress of  Poesy,  "  through  the 
azure  deep  of  air  ;"  and  Vir- 
gil's ccelum  profundum.  Hence 
in  English,  ether,  and  perhaps 

WEATHER. 

A'tdtoTzLs,  zus,  o,  an  Ethiopian. 

From  α'ίύω  and  ωψ. 
A'tStonnas,  acc.  pi.  Ion.  of  the 

preceding. 

ΑΊύιοτία,  as,  h,  Ethiopia. 

A'tfaozis,  fios,  'h,  Ethiopian,  scil. 
woman,  language,  etc. 

A't0i0wt<r<ra,  rts,  '/ι,  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΑΙόίοψ,  οτοί,  ό,  an  Ethiopian ; 
swarthy,  tawny. 

A/V/iy-r/i,  a  kind  of  plant,  sup- 
posed,  by  Dr.  Sibthorp,  to  be  the 
silver-leaved  sage  or  salvia  ar- 
gentea,  mentioned  in  Dioscorid. 
iv,  105. 

ΑΙόομ'ζνοιο,  gen.  Ion.  αίύομζνοισι, 
dat.  pi.  part.  pres.  pas.  of  α'ίύω. 

Α'ίύο-τα,  acc.  sing,  of  α'ίύο-ψ. 

Αίύο5,  zos,  τό,  heat,  fire,  flame. 

AMoSy  ή,  ov,  Poet,  for  μ'ζλα$. 

ΑΊύουσα,  ns>  'h,  a  portico  or  porch. 
See  the  next. 
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ΑΙΚΙ 

AUoCan,  dat.  sing,  of  cuiouta, 
Iliad  ix,  468.    From  α"6ω. 

ΑΊ'όο-ψ,  οπος,  ο,  ή,  glowing,  burn- 
ing ;  burned,  dark-colored,  of 
a  shining  black  ;  metaphor. 
consuming,  destroying,  Hes. 

ΑΓ'ΘΡΑ,  ας,  h,  serene  air,  fair 
weather  ;  the  open  air  ;  clear, 
keen  frosty  weather,  Aristoph. 
Nub.  371. 

ΑΙύςτ,γιν'ετης,  ου,  b,  s.  as  next. 

ΑΙΘξηγενής,  'εος,  b,  '/ι,  producing 
cold  or  serenity  of  weather. 
From  α,ΙδΫΐξ  and  γΰνομαι. 

ΑΊ'0ξ*ι;,  Ion.  for  α'ίίξας. 

Αι$ξΐα,  ας,  }>,  a  serene  sky,  clear 
weather.     Th.  a'lfya. 

Α'ιόξΐνός,  r„  cv,  belonging  to  the 
morning,  early. 

ΑΊβξίοχοιτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sleep 
in  the  open  air,  Theocr.  From 
αΐύξ'ια  and  κοίτη. 

ΑΊίξίος,  ου,  ο,  h,  fair,  clear,  se- 
rene. 

Αίόζος,  ου,  b,  hoar-frost,  the  cool 
of  the  morning. 

ΑΊΘυγμα,  α,τος,  τό,  fuel. 

ΑΓ'ΘΥΙΑ,  ας,  η,  a  kind  of  sea- 
fowl,  supposed  to  be  the  coot,  or 
gull ;  according  to  some,  the 
cormorant. 

A\6{j<rata,f.  ΰ\ω,  to  put  into  rapid 
motion,  to  brandish  ;  excite,  agi- 
tate the  mind ;  intransit.  to 
be  moved  or  flicker  as  a  fame  ; 
to  warm,  kindle. 

ΑΓΘΩ,  f.  σω,  p.  xa,  to  set  on 
fire  or  burn,  light  up,  shine,  be 
bright.    Hence  alio;,  heat. 

ΑΊ$ων,  ωνος,  ο,  h,  burning,  fiery, 
bright,  shining. 

A'lx  ,for  a't'xa  or  a'/xs,  Oor.for 
ίΐμίν,  JEol.  i'Ui,  if  indeed,  if. 

ΑΓΚΑΆΛΩ,  /.  αλω,  to  fawn, 
flatter,  Eurip.  Androm.  628, 
wheedle,  please  ;  with  accus. 
From  χηλω  or  κάλλος.  Hence 

ΑΙχΆλος,  ου,  ο,  a  flatterer,  a  syc- 
ophant. 

A'Uiv,  Dor.  and  Poet,  for  lav. 

'Αίχή,  ns,  h,  a  violent  motion, 
an  impetus.    From  ά'ίσο-ω. 

ΑΙκής,  s.  as  auxfc,  unseemly. 

AI'KlA,  as,  ri,  a  beating,  blows, 
bruises  ;  an  indignity,  a  punish- 
ment, JEschyl.  Prom.  93  ;  al- 
x'tav  βλίτειν,  to  look  threaten- 
ingly or  ferociously  ;  to  cany- 
blows  in  one's  looks,  Aristoph. 
Av.  1670  ;  αΊχίας  an 
action  for  an  assault  and  battery, 
Demosth.  in  Pantcen.  976,  6, 
ed.   Reisk.  ;    as  if  from  au- 

XVIS- 

ΑΙχΊζομαι,  f.  ίσομαι,  to  be  beat- 
en, chastised,  abused  ;  also  to 
beat  or  chastise  ;  αΐκιζόμενος, 


ΑΙΜΑ 

part.  pres.  See  ΑΊκΊζω. 
Αίχίζω,  f.  ίσω,  to  punish  or 
treat  ignominiously,  as  malefac- 
tors ;  to  mutilate,  to  harass  ; 
αΐκισύύς  Ινιαυτόν,  ως  τον/ιο'ος, 
being  ignominiously  punished  for 
a  year,  like  a  malefactor,  Xen. 
A/iab.  ii,  6  ;  of  inanimate  ob- 
jects, to  destroy.  See  also  ΑΊ- 
χίζομαι. 

A'/xTov,  ου,  ·τό,  S.  as  aixia,  He- 
rodot.  v,  89  ;  but  it  was  a  false 
reading  for  iVixiov,  which  is 
now  adopted. 

ΑΊχισμα,  ατος,  τό,  a  blow  ;  S.  as 
the  next. 

Αίχισμός,  ου,  b,  a  beating,  chas- 
tisement, striking  ;  abuse  ;  a 
disfiguring  by  stripes  or  blows  ; 
ο  του  σώματος  αιχισμός,  De- 
mosth. de  Reb.  Cherson.  102, 
20,  ed.  Reisk. 

ΑΙκιστός,  ή,  όν,  mutilated,  maim- 
ed, abused,  Soph.  Antig.  206  ; 
a  var.  reading,  the  same  as  al- 
χισόιΊς.  Passim* s  Lex. 

Αίχλον,  ου,  τό,  a  supper  or  even- 
ing repast,  among  the  Lacedce- 
monians.  Hesych.  αϊχνον. 

AIrKA02,  ου,  ο,  belonging  to 
the  evening. 

Αιχως,  adv.  for  άειχως,  basely, 
unbecomingly,  in  an  unseemly 
manner. 

Α'/λϊνα,  adv.  Poet,  for  α'ιλ'ινΛις, 
lamentably,  mournfully,  Callim. 
Apoll.  20. 

ΑΊ'λϊνος,  ου,  b,  ii,  plaintive,  la- 
menting, Soph.  Aj.  627  ;  as  a 
subst.  b  α'ίλινος,  a  plaintive  or 
mournful  song,  an  elegy,  a 
dirge  ;  more  particularly ,  a  song 
to  bewail  the  death  of  Linus  ; 
derived  from  al  and  Aivos,  his 
name;  α'Ίλινον  "ιαχιι,  Eurip. 
Here.  Fur.  348. 

Αίλουρος,  ου,  b,  a  cat ;  in  the  la- 
ter writers,  a  weasel.  From 
αϊόλλίιν  την  οΐξάν,  to  wag  the 
tail. 

Α7μ\  for 

AFMA,  ατος,  τό,  blood,  gore, 
slaughter  ;  also  consanguinity, 
progeny,  race,  family  ;  as  we 
say  in  English,  the  blood,  i.  e. 
family,  as  the  blood  royal,  for 
the  royal  family,  etc.  Accord- 
ing to  Hermann  it  is  not  used for 
a  sword,  in  Soph.  Electr.  1386, 
as  some  have  contended.  From 
α'ίόω,  to  burn. 

Αίμαχοξ'ια,  ας,  ή,  and  αίμαχοι- 
ξίαι,  funeral  obsequies  (parenta- 
tio,  Lat.)  funeral  rites  or  sac- 
rifices, to  appease  the  manes  of 
the  dead.  From  αίμα  and  xo- 
ςεω,  to  satiate  ;  the  dead  being 


ΑΙΜΟ 

supposed  to  be  satiated  with  tlie 
blood  of  the  victims. 

ΑΙμαχουξία.     See  Αιμαχοςια. 

Αιμάξαο-α,  part.  1.  a.  act.  fern, 
gen.  of  αϊμάσσω. 

ΑΙμάς,  α,^ος,  h,  a  rapid  flow  of 
blood,  Sophocl.  Philoct.  697. 
Gail's  Racines  Grecqves,  pref. 
xx.  According  to  others,  cor- 
rupted matter. 

ΑΙμασια,  ας,  »j,  a  thorn  hedge, 
a  fence,  a  wall  made  of  stones 
or  bricks,  Herodot.  i,  180; 
Demosth.  in  Callicl.  p.  1274, 
28,  ed.  Reisk. 

Α'ιμάσσω,  f.  ζω,  p.  %a,  to  make 
bloody,  stain  with  blood  ;  aU 
μάσσίται,  lies  weltering  in 
blood.     From  αίμα. 

ΑΙματίχχυσ'ια,  ας,  h,  a  shedding 
or  effusion  of  blood,  Heb.  ix,  22. 
This  word  occurs  only  in  the 
Ν.  T.,  where  the  common  rad- 
ical 'ίχχυσις  is  changed  into 
'ίχχυσία,  to  express  not  a  single 
act,  but  a  repeated  or  continued 
shedding  of  blood.  Bretschneid. 
Lex.  Ν.  T.  From  αίμα  and 
ιχ^υσις. 

Αΐμάτη,  vis,  h,  a  sword,  a  knife. 
ΑΙματηζός,  ξά,  ξόν,  bloody,  So- 

phocl.  ;  ferocious  in  looks,  Eu- 

ripid. 

ΑΊμ&<τήφοξος,  ου,  b,  yi,  blood-shed- 
ding, causing  death. 

Αιματίζω,  f.  ί<τω,  to  draw  blood. 

Αίματϊκός,  ή,  όν,  bloody. 

Αιμάτινος,  ivr>,  ινον,  S.  as  the  pre- 
ceding, but  not  so  much  used. 

Αιματίτης,  ου,  b,  and 

Αϊματιτις,  άος,  ν),  that  resembles 
blood,  blood-like  ;  λίόος  αιματί- 
τη, the  haematite  or  blood- 
stone. 

ΑΊματοίΐ^^>  ίος,  b,  ή,  resembling 
blood,  blood-like. 

ΑΙματίίΐς,  ίσσα,  ev,  bloody, 
blood-red,  purple. 

Αιμα,τολοιχός,  ου,  b,  «,  licking 
blood,  Mschyl.  Ag.  1489. 

ΑΊμ&τόΙΙΰτος,  ου,  b,  h,  flowing 
with  blood. 

Αΐμίτοο-ταγής ,  ίος,  b,  h,  dripping 
with  blood. 

Αιματόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make 
bloody,  stain  with  blood,  turn  to 
blood;  kill. 

Αιματώοης,  io;,  b,  h,  bloody,  in- 
flamed, Thucyd.  ii,  49  ;  blood- 
colored,  Plut. 

Α\ματωπός,  ου,  b,  h,  having 
blood-shot  eyes,  of  a  bloody  or 
ferocious  aspect,  Eurip.  Orest. 
250. 

Αιμή,  ροΓ  II  μή. 

Αίμοζάφής,  ίος,  b,  h,  tinged  or 
colored  with  blood. 
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ΑίμοζΌξος,  ου,  Ό,  τ\,  feeding  on 
blood.  From  αίμα,  and  βοξά, 
food. 

Αίμόοωξον,  ου,  το,  a  plant  called 
broom-rape,  orobanche  tincto- 
ria. 

ΑΊ'μονα,  aCC.  Sing,  of  u'/μων. 

ΑίμονΊτι,  ης,  h,  a  part  of  Greece, 

Haemonia. 
ΑΊμορραγίω,  u>,f.  ήσω,  to  have  or 

be  subject  to  a  flowing  of  blood 

or  haemorrhage.     From  αίμα 

and  ρήγνυμι. 
Αίμορραγής,  ίος,  ο,  η,  discharging 

blood. 

Αιμορραγία,  ας,  *ι,  a  haemorrhage, 

a  flowing  of  blood. 
Αίμόρραντος,  ου,  ο,  fi,  sprinkled 

with  blood. 
Αίμορροίω,  ω,  f.  ησω,  p.  vif/.oppon- 

xa,  to  be  subject  to  a  flowing  of 

blood  ;  αίμορροΖσα,  part.  pres. 
f.  g.  From 

Αίμ'ορροοξ,  ους,  τ),  flowing  with 
blood ;  menstruating.  From 
αίμα  and  poo;. 

ΑΊμορ'ροουσα,  fern,  contract,  part, 
pres.  of  αίμορροίω. 

Αίμος,  ου,  ο,  or  α'ιμός,  ου,  ο,  a  thick- 
et, a  bramble  ;  it/50  the  name  of 
a  mountain  in  Thrace,  Haemus. 

Αίμοφόξυχτος,  ου,  '  ί,  ϊ),  stained 
with  blood.      From  αίμα  and 

φΟζΰοΌΊΟ. 

Αίμολία,  a;,  τ),  mirth,  pleasant- 
ry ;  pleasing  behaviour. 

Αίμύλιοί,  ov,  0,  it,  the  same  as 
αιμύλοξ,  Hesiod.  Op.  i,  78  ·, 
generally  applied  to  language. 

Αίμύλλω,  to  deceive.  From 
αιμύλος. 

Αίμυλομήτης,  ου,  ο,  affable,  soft 
of  speech,  shrewd,  artful,  Horn. 
Hym.  Merc.  13.  From  α'ιμύ- 
λος  and  μτ)τις. 

ΑΓΜΎΆ02,  ου,  ο,  τ\,  courteous, 
engaging,  winning ;  flattering, 
wheedling,  cajoling,  Odys.  i,  56  ·, 
Hes.  Op.  78  ;  crafty,  deceitful  ; 
αίμΰλοισι,  dat.  pi.  Ion.  JEschyl. 
Prom.  214. 

ΑίμωΟιάω,  ω,  and 

ΑίμωΒίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  have  the 
teeth  set  on  edge,  Aristot.  Prob- 
lem, sect.  7  ;  Jerem.  xxxi,  29 ; 
to  have  the  tooth -ache. 

Α7μων  for  δαίμων,  ο,  τ),  skilful, 
clever,  knowing,  Iliad  v,  49  ·, 
οίίμων,  bloody,  Eurip.  Hec.  89. 

Αίνά,  for  αίνως,  Poet,  unfortu- 
nately, in  an  evil  hour,  Iliad  i, 
414.    See  Αίνός. 

Αίναί,  pi.  f.  of  αίνος. 

Αίναξίτης,  ου,  ο,  wickedly,  brave 
or  powerful  ;  abusing  power. 

Αινίάς,  and  Αίνιίας,  ου,  h,  a 
mans   name,    iEneas  ;  gen. 


ΑΙΝΟ 

JEol.  Aiviixo,  Ion.  Αίνίίίω. 

Αίνίυμαι,  f.  ήσομαι   and  ίσομαι, 
p.  ηνημαι,  1.  a.  qvifav,  s.  as  the 
act.  αίνίω. 
A'/vio-a,  ας,  t,  see  ΑΊντισα,  1.  a.  of 
ΑΊνισις,  ίως,  τ),  praise.  From 
Αίνιτός,  ή,  όν,  praised ;  famous, 

celebrated,  renowned. 
Αίνίω,  ω,  f.  τ\σω,  p.  I'vsxa,  1.  a. 
ψησα,  to  praise,  commend  ;  ap- 
prove, assent  ;  /).  pas.  τινιμαι  · 
1.  α.  imperat.  act.  of  α'ίνισον  · 
αίνησαι,  inf.  αίνήσας,  part.  Th. 
αίνος. 

Αίντι,  τις,  Ϋ),  f.  g.  of  αίνος. 

Al'v*,  ης,  fi,  praise,  honor,  good 

reputation. 
Α'ίν/ιμ ',  for  α'ίνημι,  which  is  for 

αίνίω. 

A'lvwa,  ας,  t,  Ion.  and  Poet,  for 
ηντισα  or  %νεσα,  \.  a.  of  αίνίω. 

Αίντισιν,  Ion.  for  αίναΊς,  from 
αίνος. 

Αί/ήσσαα,  jEol.  for  αίνήσαιμι, 
1.  a.  opt.  act.  nf  αίνίω. 

Αίνιγμα.,  ατός,  τό,  an  enigma,  a 
dark  saying.  From  αίνίσσομαι, 
Att.    αίνίττομαι.      Hence  in 

Engl.  ENIGMA. 
Αίνιγματίας,    ου,    ο,     one  who 

speaks  enigmatically  ;  s.  as 
Αίνιγματιστης,    ου,    ο,    one  who 

speaks  enigmatically  or  obscure- 

ψ 

Αίνιγματωΰτις,  ίος,  ό,  71,  obscure, 
enigmatical,  like  a  riddle. 

Αίνιγματωοως,  adv.  enigmatical- 
ly, obscurely. 

Αίνιγμός,  ου,  ο,  an  enigma ;  s.  as 
α'ίνιγμα. 

Αίνίζομαι,  the  same  as  αίνίω. 

Αίνικτά,  neut.  pi.  of 

Αίνιχτός,  ή,  Όν,  enigmatical,  ob- 
scurely expressed,  obscure,  Old. 
Tyr.  439. 

Αίνίσσομαι,  or  αίνίττομαι,  f.  ίζο- 
μαι,  to  bint  at,  to  speak  ambig- 
uously or  enigmatically  ;  to  give 
(one)  to  understand  ;  pas.  to  be 
obscure. 

Αίνοζίας,  Ion.  αίνοζίχς,  ου,  ό,  very 
strong,  formidably  strong. 

Αίνογίμος,  ου,  ο,  «,  joined  in  an 
incestuous,  or  an  unhappy  mar- 
riage ;  adulterous  ;  addicted  to 
illicit  love. 

Aiv'okv,  adv.  excessively,  ex- 
tremely ;  aivofav  αίνως,  from 
bad  to  worse,  most  direfully, 
Iliad  vii,  97.     Th.  αίνος. 

Αίν'ούξυπτος,  ου,  ο,  ν),  effeminate 
or  enervated  to  excess,  luxuri- 
ous, licentious,  Theocr.  xv,  27, 
where  some  of  the  MSS.  have 
αίνό^ζυττί,  and  others  οίνό'ΰζυ- 
πτι.    Some  read  οίνόίΐξυ-ττί. 

Αίνολαμτής,  ίος,  ό,  τ),  glittering, 


ΑΙΟΛ 

shining  fearfully,  glaring  so  as 
to  excite  fear.    From  αίνος  and 

λαμ·7τω. 

ΑίνοΧίων,  οντος,  ο,  a  fierce  or  form- 
idable lion,  Theocrit.  xxv,  168. 
From  αίνος  and  λίων. 

Αίνόμοξος,  ου,  ο,  r),  unfortunate, 
ill-fated,  wretched,  Iliad  xxii, 
481.     From  αίνος  and  μόξος. 

Αίνοπαθίς,  voc.  ting,  of 

Αίνοπαβης,  ίος,  unhappy,  that  has 
suffered  severe  misfortunes. 
From  αίνος  and  πάσχω. 

Αίνο  τάζις,  a  name  given  to  Paris, 
author  of  dire  misfortunes,  per- 
nicious, unlucky. 

Αίνοπλήζ,  ηγος,  ο,  τ\,  striking  or 
wounding  severely  ;  an  epithet 
of  a  serpent.  From  αίνος  and 
•πλήττω. 

Αίνοποιίω,  ω,  f.  *ίσω,  to  sing 
praises,  sing  hymns. 

AFNOS,  ου,  ό,  a  fable,  a  pro- 
verb ;  also  praise  ;  a  riddle, 
Aristoph.  Hence  αίνίσσομαι, 
αίνιγμός,  α'ίνιγμα,  αίνίω. 

ΑΓΝΟ'2,  ν,  Όν,  Ion.  and  Poet. 

for  οανός,  severe,  terrible,  horri- 
ble ;  applied  to  the  passions,  a 
battle,  etc.  ;  wretched,  unhappy  ; 
also  vehement,  harsh,  cruel  ; 
bold,  daring ;  comp.  αίνότίξος  · 
superl.  α,ϊνότατος  ·  aha,  in 
Horn,  adverbially,  much,  ex- 
ceedingly, greatly,  direfully. 
Hence  in  Engl,  heinous. 

Αίνοτόχαα,  ας,  rj,  Poet,  for  aivo- 
τόχος,  ου,  ό,  h,  unfortunate  in 
children,  having  ill-fated  chil- 
dren.    Fro?n  αίνός  and  τίχ,τω. 

ΑΓ'ΝΤΜΑΙ,  to  take  hold  of,  to 
take ;  with  the  acc.  and  gen. 

ΑΊ'νυτο,  Ion.  for  '/ινυτο,  3.  sing, 
impf.  Iliad  xi,  579. 

Αίνων,  η,  indecl.,  tlie  name  of  a 
place  or  fou?itain  near  Salem, 
iEnon,  John  iii,  23. 

Αίνως,  adv.  severely.    See  Αίνός. 

AV'S,  αίγός,  i),  a  goat ;  also  the 
name  of  a  sign  in  the  zodiac, 
Capricorn.  From  ά'ϊσσω.  Hence 
αίγαος,  αίγίς,  αίγοζοσχός,  ai- 
γόχίζως. 

"Α/ξ,  αι'χος,  τ),  a  wave ;  violent 
motion,  a  rushing  onward. 

ΆΤξας,  part.  1.  a.  act.  of  ά'ϊσσω. 

ΑΊξιν,  dat.  pi.  of  all. 

'Αϊοισα,  Dor.  for  αϊουσα,  hear- 
ing ;  from  άϊω. 

Αίολη'ϊς,  ΐΰος,  i),  Poet,  for  Αίολίς  · 
Αίολίοα,'  acc.  sing,  of  ΑίολΊς, 
Ίοος,  τ),  the  name  of  a  country, 
iEolia. 

Αίολος,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  iEolides- 
Αίόλλονται,  3.  pi.  pres.  pas.  of 
Αίόλλω,  f.  λω,  p.  χα,  to  change, 
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alter,  variegate,  diversify.  Hence 
αΙοΧΧεω,  Poet,  for  αιόΧΧω.  ΊΊι. 
αιόΧο;. 

ΑΙοΧοζξόντας,  ου,  ο,  Dor.  for  αιο- 
λοζξ'οντης,  an  epithet  of  Jupiter,  ' 
he  who  wields  the  rapid  light- 
ning.  From  atcXos  and  βξον-τή. 
Αιολοόάξπζ,  ηζο;,  ο,  y\,  clad  with 
a  variegated  breastplate,  Iliad 
iv,  489.     From  &άξαξ. 
ΑΙοΧοαήτας ,  a,  a.  h,  Dor.  and 
ΑΙοΧομήτηί,  ου,  ο,  'a,  S.  as  / 
Α\οΧόμ,ητις,  i$og,  o,  h,  cunning, 
crafty,  wily.    From  aYoXos  and 
μητις. 

ΑιολομίτξΠί,  ου,  a,  acc.  αίοΧομ'ι- 
ητξ-ην,  having  a  variegated  girdle 
or  zone,  or  head-dress.  From 
μ'ιτξα  and  αΥοΧοξ. 

ΑΊολότωλοί,  ου,  ο,  w,  having 
swift  or  variegated  horses  ;  skill, 
ed  in  horses,  Iliad  iii,  185. 
From  αιόλο;  and  <πωΧοζ. 

ΑΓΟΆ02,  ου,  variegated,  vari- 
ous, changeable  ;  also  swift, 
nimble.     Hence  αΥοΧΧω.  Also 

Α'ίολοξ,  ου,  Ό,  the  God  of  the 
ivinds,  iEolus. 

ΑΙολΌο-τομος,  ου,  ο,  h,  literally, 
having  a  changing  or  varied 
mouth,  i.  e.  speaking  ambigu- 
ously, or  obscurely. 

ΑΙοΧοχα'ίτ'Λί,  ου,  ο,  having  varie- 
gated or  changeable  hair,  or,  ac- 
cording to  others,  curled  hair ; 
0/50  having  a  variegated  mane. 
From  χαίτη. 

3  Αϊον,  Ion.  for  '/ί'ί'ον,  impf.  of  am. 

ΑΙΌΝΑ'Π,  ω,  f.  -Ανω,  to  sprin- 
kle, wet,  moisten.  Hence 

ΑΙΌν/ισις,  ίω;,  fi,  a  sprinkling  or 
wetting. 

Αιόξττατα,  a  Scythian  word  men- 
tioned by  Herodot.'w,  110,  and 
rendered  by  him  in  Greek,  kv- 
^ξοκ,τόνοι,  manslayers  ;  a  name 
given  by  the  Scythians  to  the 
Amazons.  Some  read  in  this 
passage  οΐόξ-πατα. 

AWfta-v,  acc  sing.f  of  αϊτό;. 

Αιπεινή,       h,  fern.  g.  of 

AWuv'oi,  ή,  όν,  lofty,  high,  put  in 
a  high  place,  high  -seated,  as  a 
city ;  also  profound  ;  the  same 
as  χινός. 

ΑΊ'πίξ,  Dor.  for  ε'/πεζ,  and 

Α7πεξ,  Dor.  for  where  ; 

also  nom.  pi.  fern,  of  οσπεξ. 

Α'ιπήίΐί,  area,  Τιεν,  s.  as  αίπεινό;. 
Iliad  xxi,  87. 

AlroXeTv,  infin.  contract,  of 

ΑΙτοΧίω,  ω,  f.  η<τω,  to  herd 
goats  ;  to  be  an  αΐτόλα  or 
goat-herd. 

ΑΊτοΧΐκοί,  ν,  όν,  of  or  belonging 
to  goats  or  to  goat-herds,  pas- 
toral. 


ΑΙπ'οΧιον,  ου,  ·τό,  a  flock  of  goats  ; 
a  goat  pasture.  From 

ΑΙπ'οΧος,  ου,  ο,  a  goatherd.  Hence 
aWoXiiv,  to  take  care  of  or  feed 
goats.     From  νοΧεω  and  a/%. 

ΑΖττος,  to?,  to,  a  height,  elevation, 
summit,  the  top  of  a  mountain, 
a  high  place  ;  also  toil,  trouble, 
Eurip. 

AWoii  ή,  όν,  the  same  as  a/Vv'j. 

Α\πύμήτν\ί,  ου,  I,  h,  gen.  Ion. 
αΙτ'ΐμΫ,τεω,  ASol.  αίτυμήταο, 
and  Poet.  αΊτυμήταω,  having 
lofty  or  sublime  conceptions, 
forming  great  plans,  aspiring, 
AZschyl.  Prom.  18. 

ΑΙπΰνωτο;,  ου,  ο,  h,  high-ridged, 
having  a  lofty  ridge,  JEschyl. 
Prom-  835. 

ΑΓΠΤ2,  α\·ττε~α,  α\πΰ,  acc.  au- 
π'υν,  high,  lofty,  situate  on  an 
eminence  ;  also  deep,  profound  ; 
hence,  metaphor,  great,  exces- 
sive, vehement  ;  α\πυ%  χόΧος, 
high  or  deep  anger ;  εΐο-οξόων 
ττόνον  αίπύν,  beholding  the  deep 
distress,  Iliad  xi,  600  ;  αιπυν 
οΧιίξον,  dire  destruction,  Iliad 
vi,  57 ;  hollow,  dull,  05  the 
sound  of  footsteps,  Hes. 

Αϊτύτιοί,  ία,  tov,  the  same  as 
ulfOs,  high,  elevated  ;  also  an 
adj.  JEpyt\a.n,from  the  proper 
name  iEpytus,  Iliad  ii,  604  ; 
in  which  passage  some  interpret 
it  in  one  of  the  above  senses  and 
some  in  the  other. 

ΑΓΤΑ,  a$,  h,  a  hammer  or  mal- 
let, an  axe  or  hatchet ;  0/50  the 
plant  called  hair-grass,  or  lolium 
temulentum,  tares.  From  m- 
ξω,  or  ρα'ιω,  by  melath.  ·,  whence 
also  ραιστήξ. 

ΑΊξας,  for  άζίξας,  by  syncope, 
part.  1.  a.  of  αεΊξω. 

ΑΊξίί,  Ion.  for  α'Ιξίΐ,  which  is 
also  for  'ήξεε,  Herodot.  i,  162  ; 
3.  sing,  imperf  of  αΐξίω. 

Αϊξίόίωσι,   1.  a.  subj.  pas.  Ion. 

for  αίξεβωσιν,  from  αΐξίομαι  · 
a?id  thence  γρίβην. 

ΑΙξίόη,  1.  β.  ind.  pas.  Ion.  for 
ήξίύη,  1 .  f.  αϊξίΟήιτομαι,  parti, 
α.  αίξε&ε!;. 

ΑϊξεΤ,  pres.  ind.  act.  αίξείσύαι, 
pres.  inf.  pas.  of  αΐξίω. 

ΑΊ'ξεο,  pres.  imperat.  Ion.  or 
a'I^ou,from  α'ίξω. 

ΑΙξίσ-ϊμοί,  ου,  ο,  -a,  that  may  be 
taken  or  seized.     From  αΐξίω. 

ΑΊξεο-ΐί,  εωζ,  ή,  the  act  of  taking, 
a  taking  away,  a  capturing ;  a 
choice,  preference,  option,  elec- 
tion ;  a  sect,  a  party,  a  school 
professing  particular  opinions,  or 
following  a  particular  leader; 
Στωικής  αΐξίσεως  ηγεμόνες,  the 
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heads  of  the  Stoical  sect,  Dio* 
nys.  Hal.  de  Struct.  Orat. 
cap.  2  ;  αίξεσις  'ΈχΧηνιχίι, 
the  study  of  Greek  literature  ; 
α'ίξεο-ι;  rvi;  ΰυνάμ,εω;,  the  aspir- 
ing after  power,  Platon.  Gorg. 
cap.  38  ;  a  difference  or  dissen- 
sion in  opinions.  In  the  JV.  T.,  a 
sect,  profession,  or  mode  of  life. 
Hence,  in  English,  heresy  ; 
which  term,  however,  as  Dr. 
Campbell  observes,  never  suits 
the  import  of  tl.  e  original  word 
as  used  in  Scripture.  Campb. 
Foiir  Gosp.  Prelim.  Diss,  ix, 
part  4. 

ΑΙςετ'εοξ,  ία,  εον,  to  be  chosen  or 
selected  ;  to  be  undertaken,  as  a 
profession  or  employment,  Xen. 
Mem.  i,  1,  7.  From  αίξετόξ, 
which  is  from  αΐξίω. 

Αίξίτης,  ου,  o,  one  who  chooses 
or  selects. 

ΑίξετιεΤ,  3.  sing,  l.fut.  ind.  act. 
Doric  for  αίξετίσει,  from  α!ξΐ- 
τίζω,  to  inhabit,  Gen.  xxx,  20 

ΑΙξετίζω,  f.  ιω,  1.  α.  ήξίτισα, 
p.  κα,  to  elect,  to  adhere  to  a 
sect  or  party  ;  to  dwell  or  in- 
habit ;  s.  as  αΐξίω. 

Αΐξίτϊχόί,  viy  όν,  belonging  to  a 
sect  or  party,  factious.  "  Not 
used,  unless  I  mistake,  by  the 
profane  writers,  but  frequently 
by  the  Ecclesiast.  Writers; 
among  whom  it  means  causing 
dissensions,  disseminating  er- 
rors in  the  Christian  doctrines, 

forming  a  party  or  sect.  It 
occurs  in  iV.  T.  but  once, 
Tit.  iii,  10,  where  U  seems  to 
be  applied  to  one  who  excites 
dissensions  and  disturbs  the 
quiet  of  society."  Bretschneid. 
Lex.  Dr.  Campbell  renders  it 
a  factious  man.  See  ΚΙξεσίζ. 
From  αΐξίω.    Hence  in  Engl. 

HERETIC. 

ΑΙξετί;,  i^os,  vi,  fern,  of  αΐξίτηζ, 
that  chooses  or  loves. 

Αίξίτόί,  τι,  όν,  chosen,  elected ; 
wished  for,  desirable,  preferable, 
eligible  ·,  that  may  be  captured 
or  won,  Herodot.  iv,  201  ;  α\ξΐ~ 
■τωτεξον,  better,  preferable,  and 
hence  το  αίξετόν,  what  is  good 
or  eligible.  The  term  αϊξετοί 
tvas  applied  to  judges,  chosen  by 
litigating  parties,  called  in  lav) 
arbitrators  ;  αίξετόν  1>ικαστγ,ξΐον, 
an  arbitration,  Pandect.  ;  α\ξί- 
τα,ι  αξχαί,  according  to  Plato 
and  Aristotle,  were  those  magis- 
tracies or  offices  tvhich  were 
conferred,  by  election,  in  con- 
tradistinction to  the  χ,Χηξωτα'ι, 
which  were  distributed  by  lot  j 
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and,  according  to  Demosth.,  in 
contradistinction  to  the  χείξοτο- 
νήτοι  and  the  χληξωταί.  Sec- 
tions were  made  by  the  χείξοτο- 
w«,  holding  up  the  hand,  or  by 
the  ballot  of  the  χύαμος  or  bean. 

Αιοετωτε^ον,  compar.  of  αΐξίτό;. 

ΑΓΡΕ'Ώ,  u,f  ησω,  p.  'η'ςηχ,α,  to 

take,  snatch,  seize,  conquer,  ob- 
tain ;  also  to  convict  (in  the 
2.  aor.,  see  Aristoph.  Nub.  507 
and  842)  to  kill  or  take  off ; 

2.  f.  \Xeo,  2.  α.  ϊίλον,  pres.  ]>as. 
αΊξ'εομαι,  f.  αϊςεθησομαι,  p.  pas. 
%ξίμαι,  aor.  mid.  ε'ιλάμην,  Poet, 
ιιλόμην,  subj.  'ίλωμαι,  inf. 
ϊλεσθαι  ·  3.  pres.  subj.  αΐξ^, 
perf.  Ion.  άξαίζηχχ,  act.  and 

ά,ξαίξημαι,  pas.,  3.  sing.  plup. 
α,Ίξ'/iKiifor  γρηχει,  Ion.  αίξηχεε  · 
αίξούμεθα,     1.     pi.  αίξοΖνται, 

3.  pi.  pres.  pas.,  αΐζούμενος,  η, 
ov,  part,  pres.,  used  of  a  hunter 
who  pursues  and  takes  a  wild 
animal,  and  hence,  in  Demos- 
thenes, applied  to  an  accuser 
who  hunts  down  the  accused; 
in  the  middle  voice  it  means 
simply  to  prefer,  or  to  desire 
one  thing  in  preference  to  anoth- 
er ;  to  designate  or  allot  for  any 
purpose,  Reiske  ;  παράνοιας  Ιλόν- 
<77,  for  one  who  should  prove 
mental  incapacity,  Mem.  i,  2, 
49  ;  av  πείσωσιν  ϊλεσθαι, 
till  they  induce  them  to  elect, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  13.  In  this 
and  other  verbs  signifying  a 
wish  or  preference,  there  is  im- 
plied the  idea  of  a  tacit  compar- 
ison or  preference,  and  they  are 
connected  with  the  particle  η, 
though  the  comparative  μάλλον 
should  be  omitted  ;  as,  την  της 
πόλεως  τύχην  άν  ελο'ιμην...  .η  την 
εκείνου,  I  should  prefer  or  choose, 
the  fortune  of  the  city  rather  than 
his,  Demosth.  Olynth,  1,  c.  8  ; 
αϊρεΐν  την  γξαφην,  to  gain  a 
cause  in  law ;  ΰπνον  αϊξίΐν,  to 
sleep,  Thucyd.  ii,  75  ;  intran- 
sitively, as  αίρει  λόγβί,  reason 
shows,  evinces,  or  makes  evi- 
dent. 

ΑΙξηκει,  Ion.  for  ηρηχει,  and 

ΑΊρησομαι,  l.f.  mid.  of  αίρεω. 

ΑΊξΐχός,  ή·,  όν,  and 

ΑΊοινοζ,  ίνη,  ivov,  having  tares ; 
like  tares. 

"ΑΊ'ξος,  ov,  o,  in  Odys.  xviii,  72  ; 
τΙξος  αι'ζος,  unhappy  Irus,  liter- 
ally Irus  not-Irus,  like  ΰωξχ 
αδωοα.,  ύπνος,  αϋπνος,  etc.  See 
Αίνόπαξίς  and  Αϋσπαξίς. 

ΑΓΡΩ,^.  οίξω,  ρ.  τΐζχα,  contract. 

from  αείξω,  f.  ά'εξσω  and  αίρω, 
1.  α.  άειρα  and  ηξα,  3.  sing. 


plup.  ίίωξτο,  e])ic  for  γζτο,  or 
ηερτο,  to  lift  up,  raise ;  take 
away ;  take  off  or  kill  ;  carry  ; 
depart ;  amplify  ;  1.  α.  fya,  2. 
pi.  ηζατε  ·  αξον,  1.  a.  imperat. 
act.,  οίξω,  ης,  η,  I.  a.  subj.,  αξας, 
αντος,  part,  ηξμαι,  perf.  ]>as. 
ηρθην,  1.  a.  imperat.  άξθντι, 
ητω  ·  άρθησομαι,  l.f;  ret  ιστία 
α'ιρεσθαι,  to  hoist  the  sails,  Plu- 
tarch ;  also  to  weigh  the  anchor, 
ibid,  and  in  Thucyd.  In  the 
mid.  to  move  or  excite  ;  to  ob- 
tain honor  or  glory  for  one's 
self;  to  undertake  ;  pas.  άωρτο 
or  αοξτο,  in  Epic  poets,  means 
was  suspended  or  hanging,  Iliad 
iii,  272  ;  intransit.  to  rise,  as 
the  sun.  The  a  is  short  in  the 
forms  that  want  the  augment ; 
but  in  the  1.  aor.  act.  and  mid. 
it  is  always  long,  Pinzger.  He- 
deric. 

ΑΊ'ξΛιν,  part.  pres.  act.  of  α'ΐξω. 

"ΑΊ'ς,  ihoi,  o,  the  infernal  regions  ; 
Pluto  ;  obsol.  nam.  of  "Αϊΰος. 

A7g,  dat.  pi.  of  η,  who  or  which. 

AT?,  ultra,  JEolic  terminations  of 
the  participles  of  the  I.  a.  active  ; 
as,  for  τύ-φα;,  τΰ^/uaa,  they 
say  τύψαις,  τύψαισκ,  etc. 

ΑΡΣΑ,  ης,  η,  fate,  destiny, 
(thence  αίσιο;  and  α'ΐσιμος)  q.  d. 
uii  ούσα,  or  uu  Ίση  ·  or  from 
Ίαίω,  to  sever ;  also  decorum, 
duty,  or  propriety  ;  χατ  αίσαν, 
properly,  becomingly  ;  ύπϊξ  αί- 
σαν and  παξ'  αίσαν,  contrary  to 
propriety  or  decorum,  or  what 
is  right;  with  distinction  or  pen- 
etration, as  by  the  axe  of  a  skil- 
ful woodman,  (Iliad  iii,  59) 
which  exactly  divides  the  object, 
Class.  Journ.  ;  in  Sophocles, 
madness. 

Α'ίσαχος,  ου,  h,  a  branch  of  myr- 
tle handed  round  at  banquets  to 
the  person  who  was  to  sing. 

ΑΓ2ΑΆΠΝ,  o,  a  small  species 
of  falcon  or  hawk. 

Α'ίσα,ξος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
river,  iEsarus. 

ΑΙσευμαι,  Dor.  for  ασουμαι, 
which  is  for  α,σομαι,  1.  f.  ind. 
mid.  of  αδω,  to  sing  or  cele- 
brate. 

Α'ίση,  Iliad  ix,  378,  τίω  ϊϊ  μιν 
\v  χαρός  α'ίση.      See  Κα£. 

ΑΊσηπος,  the  name  of  a  river  in 
Mt/sia,  the  iEsepus. 

ΑΓ2ΘΑ'Ν0ΜΑΙ,  /.  αίσθϊσο- 
μαι,  p.  ησθημαι,  to  perceive 
with  the  senses,  or  the  mind  ;  to 
observe,  hear,  understand,  know; 
to  be  sensible  of,  particularly  to 
feel ;  to  possess  judgment,  2.  a. 
m.     τισθόμην,    subj.  α'ι'σθωμαι, 


3.  pi.  αίσθωνται,  opt.  α'Ισίοιντο, 
part,  αίσά'ομινος.  It  is  qfien  fol- 
lowed by  a  participle  ;  as  ησίιτ 
Νικημένη,  she  feels  herself  in- 
jured, Eurip.  Med.  26.  Hence 
αισθητός. 

ΑΙσύ'εσόαι,  2.  a.  inf.  mid.  of 
αίσύάνομαι. 

ΑΊσίημα,  ατοξ,  το,  perception, 
the  thing  perceived. 

ΑΊσ&ησίί,  ίω;,  η,  perception,  sense, 
conception,  or  knowledge  ;  αι- 
σθήσεις, perceptions  by  the  sen- 
ses, Aristot.   From  αισθάνομαι. 

Αϊσθητηξίον,  ου,  τό,  the  faculty  or 
organ  of  perception,  the  senso- 
rium,  the  understanding  ;  at  αι- 
σθήσεις, the  senses,  Xen.  Mem. 
i,  4,  5.  ^ 

Αισθητικός,  η,  όν,  having  the  pow- 
er of  perception  j  also  percepti- 
ble to  the  senses. 

ΑΙσθητικως,  adv.  perceptibly  ;  u- 
%εν  αισθητικως  εαυτού,  perceiv- 
ed himself  rising  to  anger,  jEU- 
an.  Far.  Hist.  xiv.  23. 

Αισθητός,  η,  όν,  perceptible  ;  per- 
ceived,  felt. 

Άϊσθω,  for  uiu,  to  hear,  hearken 
to  ;  also  for  αποπνέω,  to  breathe 
out,  in  speaking  of  one's  life, 
Iliad  xv,  252. 

Α'ίσθωνται,  3.  pi.  2.  a.  subj.  mid. 
of  αίσθάνομαι. 

ΑΊσιαν,  Dor.  gen.  pi.  of  αίσιος. 

ΑΙσιμΊα,  ας,  η,  divination,  sooth- 
saying ;  duty,  propriety,  becom- 
ingness  ;  also  prosperity,  good 
fortune,  jEschyl.  Eumen.  994; 
ivhere,  however,  the  later  edi- 
tors read  άζημιαις  πλούτου,  for 
πλούτος  άζημιος,  i.  e.  unim- 
paired or  undiminished  wealth. 

ΑΊσϊμος,  ου,  ό,  η,  decreed  by  fate, 
ordained,  destined  ;  αϊσιμον  ημαξ, 
the  fatal  day,  Iliad  viii,  72 ; 
suitable,  proper,  right,  becom- 
ing, Iliad  vi,  62 ;  Odys.  viii, 
34?  ;  α'ι'σιμα  π'ινειν,  to  drink 
with  moderation,  Odys.  xxi, 
294  ;  α'ίσιμος  φξ'ενας,  sound  of 
understanding,  Odys.  xxiii,  14  ; 
good,  useful  ;  bland,  mild,  gen- 
tle, kind,  Mosch.  Idyl,  ii,  107. 
From  αίσα. 

ΑΓΣΙΜΟΏ,  ω,  f.  ωσω,ρ.  ωχα, 
to  employ  ·,  to  expend,  lay  out 
upon,  or  bestow.     The  simple 

form  is  not  in  use.  See  Άναι- 
σιμοω. 

Αίσιος,  ου,  β,  η,  auspicious,  hap- 
py, lucky  ;  just,  right ;  αετός 
α'ίσιος,  an  eagle  from  the  right, 
is  e.  from  the  east.  See  Δεξιός. 
From  αίσα. 

Αίσμα,  ατός,  τό,  s.  as  άσμα. 

Αισονϊΰης,  ου,  ό,  the  son  of  jEson, 
c  * 


* 
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Jason. 

A'lffovroc^for  ασονται,  3.  pi.  l.f. 
m.  ind.  of  ίβω,  to  sing. 

Άϊσσοντο,  3.  pi.  imperf.  pas.  of 

ΆΓ22Ω,  (Att.  α,σσω,  &<ττω,  but 
more  correctly  without  the  ι  sub- 
script,)/, ά,ΐξω,  αξω,  1.  α.  ύΐζχ, 
%!ζκ,  more  correctly  'ά\ω  and 
«ξα,  to  rush  out,  to  sally  out ; 
to  assail,  rush  upon,  spring  for- 
ward ;  to  ascend,  as  smoke, 
Odys.  x,  99  ;  actively,  to  set'in 
motion,  to  move  (any  thing) 
with  velocity  or  rapidity,  Soph. 
Aj.  40;  Eurip.  Orest.  1427, 
Person;    οίίξασ-Λ,  part.   1.  a. 

f.  g.  In  Homer  the  a  is  short, 
except  in  the  compound  ύταίζα, 
Iliad  xxi,  126,  where  the  com- 
mon reading  is  ύναλύζα.  In 
the  Tragic  writers,  the  a,  is  short 
with  very  few  exceptions. 

"Ai<rro;,  ου,  ο,  'h,  of  whom  noth- 
ing is  known,  not  heard  of,  un- 
known, obscure  ;  also  not  per- 
ceiving or  knowing.  From  a, 
and  Ίσημι.  Hence 

Άκττ'οω,  ω,  f.  ωτω,  to  remove 
from  the  view,  to  make  disap- 
pear; hence  to  extirpate,  de- 
stroy, efface  the  remembrance 
of ;  to  cause  to  remain  un- 
known ;  uiirruOnffctv,  1 .  a.  ind. 
pas.  they  disappeared,  Odys.  x, 
259;  Soph,  Aj.  515;  to  kill, 
Herodot.  iii,  69. 

ΚΊσΌπνήξ,  τιοος,  Ό,  kingly,  royal, 
princely  ;  χοΰξω  αισυητγιζΐ  lot- 
χω;,  like  a  royal  or  princely 
youth,  Iliad  xxiv,  347  ;  where, 
however,  according  to  some  au- 
thors, it  signifies  a  robust,  ac- 
tive, or  effective  youth  ;  from  κ 
intensive  and  σΰω,  to  rush  or 
move  violently  ;  others  render  it 
decorous,  proper,  from  aHaa, 
duty ;  others  derive  it  from 
α,'ιο-σω.  See  Eustath.  in  Iliad 
xxiv,  347.  Others  read  in  this 
line  of  Homer,  αίσυμνπτήζ,  of 
which  they  consider  αίσ-υητήξ  to 
be  only  a  corruption .  The  fun- 
damental idea  is,  highly  favored 
by  fate,  pre-eminent,  able  to 
render  services  ;  and  hence  the 
above  significations. 

ΆΓ2ΤΛ02,  ου,  ο,  wicked,  fla- 
gitious,  nefarious,  unjust,  inhu- 
man, unbecoming  ;  opposed  to 
αίσιμο;.  From  'άσοα,  whence 
also  ά,-ήο-υλοί,  by  epenthesis  of  η 
for  i. 

ΑΙσυμνά,ω,  ω,  f.  ήσω,  to  rule, 
govern,  Eurip.  Med.  1 9 ;  used 
only  by  this  poet ;  to  assign  a 
share,  portion,  or  duty. 

Α\συμνητ·ήζ,  νξος,  ο.    See  ΑΙσυη- 


ΤΠζ. 

ΑΓ2ΤΜΝΗΤΗ2,   ου,   Ό,  or 

οάσυμν/ιτήξ,  τ,ξο;,  the  aesymne- 
tes,  or  presiding  officer  at  the 
public  games,  Odys.  viii,  258  ; 
a  chief  magistrate  chosen  by  the 
people  ;  an  absolute  ruler,  a  dic- 
tator, D.  Hal.  v,  73  ;  Aristot. 
de  Rep.  iv,  10  ;  a  steward  or 
overseer,  Theocr.  xxv,  48. 
ΑΙσυμνΤίτίί,  3o;,  h,  fern,  of  the 
preceding. 

Α'/σχίσιν,  dat.  pi.  of  ouo-χο;. 

Αϊσχν.ρων,  ovo;,  Ό,  h,  base,  vile. 
This  word  and  αισχξήμων  seem 
to  be  corrupted  from  άσημων, 
See  Person  on  Euripid.  Phcen. 
1622. 

ΑΙσχϊν/,;,  ου,  ο,  the  Grecian  ora- 
tor, iEschines. 
ΑΊσχιστο;,  η,  ov,  superl.  and 
Αισχίων,  ovo;,   o,   h,  compar.  of 
αΐνχο'ο;. 

AF2X02,  ess,  ri,  baseness,  in- 
famy, shame  ;  opprobrium  ;  ug- 
liness, deformity,  moral  or  phys- 
ical.    From  a.  and  "σχω. 

Αιο-χσήμων.     See  αϊτχνιμων. 

Αίβ-χξοχίξ^ίΐχ,  α.;,  η,  sordid  cu- 
pidity, insatiable  avarice,  Lys.  ; 
disgraceful  traffic,  Demosth. 

Α'ιο-χξοζίζΟίΤ;,  -*b7i,  cases  of  ui- 
ο-χξοχεξδή;. 

ΑΙα-χξοκ.ίζο'ήζ,  ίο;,  ο,  h,  fond  of 
shameful  or  dishonorable  gain. 
From  αίο-χξό;  and  χ'ίξδος. 

ΑΙσχοοκιβως,  adv.  sordidly,  for 
the  sake  of  dishonorable  gain. 

Αισχξολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  use 
indecent  or  shameless  language, 
Aristot.  Rhet.  iii,  2. 

Αϊο-χξολόγία,  ocs,  h,  indecent  lan- 
guage, obscene  or  foul  lan- 
guage. From  αϊιτχξό;  and 
λόγο;. 

Ato-χξολόγο;,  ου,  ο,  using  inde- 
cent or  obscene  language. 

ΑΙσ χξόμΥΐτι;,  to;,  ο,  *ι,  a  bad  ad- 
viser, that  gives  evil  counsel, 
suggesting  evil  counsel,  JEschyl. 
Agam.  231. 

Αι<Γ%ξοποίίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  do 
bad  acts,  to  do  evil,  to  act 
shamelessly. 

Αϊσ-χξατΓοιό;,  οΰ,  ο,  h,  one  that 
practises  base  or  foul  acts, 
shameless  in  conduct,  Eurip. 
Med.  1357. 

Αιο-χξηρρημοο-ΰνη,  η;,  h,  indelica- 
cy or  obscenity  of  language  ; 
S.  as  κιο-χζίλογίχ, 

Alo-χξό;,  ςά,  ξίν,  base,  shameful, 
disgraceful,  dishonorable ;  in- 
sulting, as  language  ;  reproach- 
ful, indignant  ;  αιο·%ξο7;  ιπ'ιισο-ι, 
in  reproachful  or  indignant 
terms,  Iliad  iii,  38  ;  hideous, 
30 


wicked  ;  <ro  αίο-χξόν,  moral  tur- 
pitude, opposed  to  το  καλόν,  as 
in  Latin,  turpe  and  honestum, 
virtue  and  vice ;  dat.  pi.  Ion. 
(ίΐσχζοΐσι,  comp.  κισχξότίξο;  or 
αίο-χίων,  superl.  αίσχοότατο;  or 
α'Ιο-χιστο;.  Hence 
ΑΙσχζότνι;,  nro;,  in,  baseness,  ob- 
scenity, indecency,  indecorum, 
in  words  or  actions.     Frorn  αϊ- 

ΑΙο-χξω;,  adv.  basely,  shameless- 
ly, indecently. 

ΑΙσχνΧο;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
tragic  poet,  iEschylus. 

ΑΙσχύνα.;,  vy,  vnv,  cases  if  αι- 
σχύνη. 

Αισχόνίο,  2.  sing.  pres.  imper. 
pas.  Ion.  for  α,Ισχϋνίσο,  from 
αισχυνομοίΐ. 

ΑΙσχϋνη,  η;,  h,  shame,  a  sense  of 
shame  arising  from  a  virtuous 

feeling  ;  disgrace,  infamy  ;  also 
delicacy  of  feeling  ;  αισχύνη 
'όφλαν,  to  incur  disgrace,  Thu- 
cyd. ;  αισχύνην  'ίχίιν,  to  be  dis- 
graced, Demosth. ;  §/  Άΐο-χύνη; 
'ίχ,ίΐν,  to  be  ashamed,  Euripid. 

Αισχυνύζΐ-ζιν,  1.  a.  opt.  pas.  of 
eurjgma/aeut, 

Α]σχυν6?ιμιν,  Ion.  and  Dor. 
αΙσχυν6Ϋιμΐν<ζι,  for  αια-χυνόηναί, 
I,  a.  inf.  pas.  of  αισχύνομαι. 

ΑΙσχΰνομαι,  f.  οιίσχυνόύσομοιι,  to 
be  ashamed,  to  blush.  See  al- 
σχύνω. 

Αιο-χυντηλία,  ae,  η,  bashfulness 
or  diffidence,  natural  modesty, 
excessive  diffidence  or  shyness. 

ΑΙο-χυντηλΌ;,  »j,  όν,  bashful,  mod- 
est, shamefaced.    From  αισχρό;. 

ΑΙσχυντήζ,  ΐίξο;,  ο,  that  perpe- 
trates base  or  shameless  things, 
JEschyl.  Choeph.  987. 

ΑΙσχυντό;,  tjf  ov,  shameful,  asham- 
ed, bashful. 

ΑΙσχϋνω,  f.  ύνω,  p.  γσχυγχα,  p. 
pas.  ησχυμμ,Άΐ,  1.  α.  -/κτχύνθην, 
1.  f.  pas.  αισχυνδήσομαι,  to 
make  ashamed,  to  shame,  to  dis- 
honor, as  by  disfiguring  a  dead 
body,  etc.  ;  to  dishonor  the  mar- 
riage bed,  Euripid.  Hippol. 
420  ;  in  the  middle,  to  stand  in 
awe  of  ;  το  Άΐο-χύνιο-βοΐί,  shame, 
modesty  ;  to  reverence,  A£schin, 
c.  Ctesiph.  ;  Platon.  Crit.  cap. 
7. 

Αίσχΰνωμχ,  α,το;,  τ'ο,  a  stigma  or 
mark  of  disgrace  ;  cause  of 
shame;  the  sexual  parts, 
LXX. 

ΚΊσωπαο;,  ου,  ο,  h,  and 

Αιιτωπιχίς,  xvj,  x'ov,  relating  to 
iEsop,  the  fabulist. 

Α'ΐσωτο;,  ου,  ο,  the  name  of  the 
fabulist,  iEsop. 


AITI 


ΑΙΤΩ 


AIYA 


Άί'τας,  ό,  Dor.  fr  at  της. 

ΑΊτι,  Dor.  for  tlfas,  whether,  or. 

ΑΊτίατίος,  α,  ov,  to  be  asked. 

A't'rii,  pres.  imperat.  of  αίτίω. 

ΑΙτ'.υ,  2.  sing.  pres.  imperat. 
mid.  Dor.  and  JEol.  for  αίτου, 
which  is  for  the  Attic  u'Ith. 
Hence 

Ai7$0[yt,*vog,for  αιτούμενος. 

ΑΓΤΕΏ,  ω,  f.  ήσω,ρ.  ^τ'/ΐκ,χ,  to 
ask,  request,  demand,  desire  ;  ai- 
τΐϊσΟαι  ττατξός  (for  παξάνατξός) 
to  ask  of  her  father,  Euripid. 
Med.  947  and  1163;  in  the 
middle,  to  ask  for  one's  self,  to 
beg,  ask  alms  ;  to  entreat  earn- 
estly, Xenoph.  This  verb  gov- 
erns two  accusatives,  and  its  ac- 
tive and  middle  voices  are  often 
used  indiscriminately  ;  it  is  used 
in  Matth.  xviii.  19,  with  a  gen- 
itive if  the  thing,  and  twice  in 
the  Ν.  T.  tvith  a  dative  of  the 
person  ;  1 .  a.  ητησα  ·  imptrf. 
pas.  γτίόμην,  ούμην,  -ίου,  ου, 
-ίιτο,  i7ro '  p.  pas.  ητημκι  · 
l.y.  pas.  αίτη^ήσομαι. 

ΑΊ'τημα,  ατός,  το,  a  request,  peti- 
tion ;  the  thing  asked  for. 

Air'?,;,  2.  sing.  subj.  act.  αιτή- 
σητι,  2.  pi.  1.  a.  subj.  of  αίτίω. 

Ά'ίτης,  ου,  ο,  a  lover,  in  an  im- 
pure sense,  Theocrit.  xii,  14. 

Αϊτησαι,  1.  a.  inf.  of  αίτϊω. 

"Αίτησις,  %ως,  h,  a  request. 

Αίτητος,  ή,  Όν,  to  be  asked  or  re- 
quested ;  ουκ  αιτητόν,  unasked, 
(Ed.  Tyr.  384. 

ΑΓΤΓΑ,  ας,  Ion.  αιτίη,  jjj,  h, 
cause,  reason,  blame,  fault ;  ac- 
cusation of  an  offender,  corre- 
sponding to  an  information  or 
complaint  against  a  party,  in  our 
law,  Demosth.  ;  αιτία  φόνου,  a 
charge  of  homicide  or  murder, 
Demosth.  ;  Iv  atria,  iivat  and 
αίτιον  'ίχιιν,  to  be  accused,  to 
be  in  fault,  incur  blame,  Xen.  ; 
Iv  αιτία  βαλλζΤν  τινά,  to  accuse 
or  prosecute  one ;  αϊ  αιτ'ιαι,  in 
philosophy,  the  natural  causes  of 
things,  Aristot.  ;  arraignment  ·, 
the  crime  of  which  a  man  is  ac- 
cused but  not  convicted,  De- 
mosth. adv.  Aristocr. 

Αιτίαμα,  α,τος,  το,  crimination, 
accusation,  complaint.    See  ai- 

τιωμα. 

Αιτιάομαι,  ωμαι,  f.  δ,σομαι,  p. 
ητίαμαι,  1.  a.  pas.  ηπάίτ,ν,  to 
accuse,  criminate,  blame,  impute 
fault ;  pas.  to  be  accused,  etc.  ; 
pres.  inf.  αιτιάσόαι. 

ΑΙτίασις,  ζως,  ή,  an  accusation, 
the  act  of  accusing,  Aristot. 
Poet. 

Alrtariov,   verbal  adj.  from  αι- 


τιάομαι, blamable,  to  be  blam- 
ed or  criminated. 

Αιη&τϊκός,  ου,  ο,  accusatory, 
criminatory  ;  in  Grammar,  αι- 
τιατική, sc.  ττωσις,  the  accusa- 
tive case. 

ΑΊτίξω,  f.  Ίσω,  Poet,  for  αίτίω, 
to  ask ;  to  beg  as  a  mendi- 
cant. 

Airin,  Ion.  for  αιτία. 

ΑΊτιηται,  Ion.  for  αιτιάται. 

ΑΊ'τινίί,  nom.fem.  pi.  of  όσης. 

Αιτιολογία,  as,  h,  a  figure  in 
rhetoric,  called  aetiology,  by 
which  in  relating  an  event  toe 
assign  also  the  cause  of  it,  Quin  - 
til.  ix,  3. 

ΑΊ'τϊον,  ου,  τ'ο,  reason  or  cause, 
accusation,  blame,  harm. 

Α'ίτϊος,  ου,  ο,  ή,  the  cause  of  any 
thing  ;  motive  or  reason  ;  the 
author  of  my  ills,  Euripid. 
Med.  336  ;  the  author  or  ad- 
viser of  any  thing  ;  αίτιώτατος 
ολιγαρχίας,  the  principal  author 
of  the  oligarchy,  Lys.  ;  an  ac- 
cused or  guilt}'  person,  a  cul- 
prit. 

Αϊτιόωνται,  Poet,  for  αίτιωνται, 
3.  pi.  pres.  bid.  pas.,  and 

Αίτιόωντο,  for  αιτιωντο,  3.  pi. 
pres.  pas.  opt.  or  Ion.  for  nrt- 
ωντο,  imperf.  pas.  of  αιτιάομαι. 

Αίτι'οωο,  Poet,  for  αίτιάοιο,  2. 
pres.  opt.  of  αιτιάομαι,  Odys. 
xx,  135. 

Αίτιωοη;,  tos,  ο,  ή,  that  appertains 
to  a  cause,  causal  ;  e.  g.  causal 
conjunctions ;  αϊτιωΰ-ς,  η.  g. 

Αίτίωμα,  ά,τος,  τ'ο,  for  the  more 
usual  form  αιτίαμα,  an  accusa- 
tion, an  offence  of  which  one  is 
accused,  Acts  xxv,  7,  where 
Griesbach,  on  the  authority  of 
the  best  copies,  adopts  it  instead 
of  the  common  reading  αίτίαμα. 
Bretschn.  Lex.  Ν.  T. 

Αίτιωτατος,  superl.  of  αίτιος. 

Α'ίτννι,  ης,  r„  the  name  of  a 
mountain,  iEtna. 

Αίτοίην,  Att.  for  αίτοΊμι,  opt.  of 
αιτιω. 

ΑΊτος,  Dor.  for  τίμινος,  εος,  τό, 
a  sacred  grove,  a  consecrated 
wood,  Pind.  iii,  30,  where  per- 
haps we  should  read  άλτα. 

ΑΊτοΰντι,  dat.  sing,  contract, 
part.  pres.  of  αίτίω. 

'Ai'TT&>,for  άϊσσω. 

Αιτωλίας,  ου,  ο,  iEtolian. 

Αίτωλίς-,  'ι^ος,  η,  and 

Αιτωλός·)  ου,  Ό,  jEtolian  ;  Αιτω- 
λοί, the  JEtolians,  nom.  pi. 
ΑιτωλοΤοΊν,  dat.  pi. 

Αίτωμνκ  I.  pi.  pres.  subj.  act. 
αίτώμιβα,  1.  pi.  pres.  subj.  jjas. 
of  αίτίω. 
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ΑΊ'φνηί,  adv.  suddenly,  unawares  ; 
S.  as  άφvως,from  άφνω,  by  sync. 

for  άφανως,  by  apocope  of  the  <r. 
From  αφανής,  of  a  and  φαίνω. 

ΑίφνΊοιον,  neut.  adverbially,  s.  as 
αιφνιδίως. 

Αιφνίδιος,  ου,  β,  ή,  sudden,  unex- 
pected, contrary  to  expectation. 
Hence 

Αιφνιδίως,  adv.  suddenly.  From 
αίφνης. 

ΑΊχΰηναι,  1.  a.  inf.  pas.  and 

Αϊχύήτνιν,  Poet.  1.  a.  pas.  dual, 
of  άϊσσομαι. 

ΑΊχμάζω,  f.  άσω,  to  brandish,  to 
dart  or  throw  a  spear  ;  to  fight, 
make  war.     From  αίχμή. 

Αί^μαλωσία,  ας,  ή,  captivity, 
slavery  of  prisoners  in  war  ;  the 
act  of  taking  captive  ;  also  in 
later  ivriters,  the  prisoners  them- 
selves, TheopJum. 

Αίχμαλωπύω,  f  ιυσω,  p.  ηχμα- 
λωτιυκα,  1.  α.  ήχμαλωτευσα, 
to  lead  captive  ;  to  make  a  con- 
quest of ;  5.  as  the  next. 

Αιχμαλωτίζω,  f.  Ίσω,  p.  ικα,  to 
lead  away  captive,  to  carry 
away  into  servitude ;  p.  pas. 
ηχιααλωτισμαι  '  l.f.  αίχμαλω- 
τισύήσομαι. 

Αιχμάλωτος,  ου,  ο,  Ά  captive,  a 
prisoner  of  war  ;  and  αίχμαλω- 
τίς,  ί'οος,  ή,  a  female  captive ; 
q.  d.  τη  <ιΊχμη  άλωτ'ος.  From 
άλίσκω,  to  take. 

Αίχμάσσω.     See  αίχμάΖ,ω. 

ΑΊχμάτάς,  a,  Dor.  for  αίχμη- 
τής,  and  αίχμητάο,  gen.  Dor. 
B&ot  and  JEol.  for  αίχμητου  ' 
acc.  pi.  Erin.  Od.  I.  18. 

ΑΓΧΜΗ',  n-„  ή,  the  point  of  a 
spear  ;  hence  used  for  a  spear, 
javelin,  lance,  pike  ;  the  talon 
of  a  bird  ;  αίχμνς,  dat.  pi.  Ion. 
for  αίχμαΐς.     From  α'ίσσω. 

ΑΊχμήίΐς,  ισσα,  sv,  armed  with  a 
spear,  warlike,  JEschyl.  Pers. 
137. 

Αίχμητά,  voc.  sing.,  αίχμητάων, 
gen.  pi.  jEoL,  of 

Αίχμητής,  ου,  ο,  a  warrior,  sol- 
dier  ;  as  an  adj.  brave,  warlike  ; 
αν^ξας  αιχματάς,  men  who  are 
warriors,  men  fit  for  battle  or 
war,  Erinn.  Od.  I.  18  ;  acc. 

αίχμήτνιν,      Th.  αΙχμή. 
ΑΙχμητις,   ϊΰος,   }],  fern,   of  αι- 
χμητής· 

ΑΊχμοφόξος,  ου,  ο,  armed  with  a 
spear  or  pike,  a  pike-man  ;  also 
one  of  a  prince's  lifeguards, 
Herod,  i,  8,  and  103. 

ΑΓΨΑ,  and  aty',  adv.  Poet. 
immediately,  quickly,  instantly. 
Used  by  Homer,  but  not  by  the 
dramatic  ivriters.  Mallbys  Gr. 


ΑΙΩΡ 


ΑΚΑΘ 


ΑΚΑΛ 


Gradus. 

ΑΙ-φηξβκίλευίΰί,  ου,  ο,  h,  an  epi- 
thet of  Boreas,  rapid,  swift  on 
his  way,  Hedod.  Theog.  379  ; 
Apollodor.  iii,  4,  4.  From,  al- 
•ψ'/,ξό;,  for  λαί-ψηοό;,  which  IS 

from  αϊ-φα  and  χ'ίΧίυΰο;. 

Αϊ-ψνξός,  pa,  ξόν,  swift,  rapid  ; 
αίψηοήν,  Ton.  adverbially  for 
cei-ψηξω;,    suddenly,    Odys.  ii, 

ΑΙ-φνξως,  adv.  swiftly,  suddenry. 

ΆΓΏ,  used  only  in  the  pres. 
and  impf.  to  perceive  ;  to  hear, 
hearken  to,  Soph.  Philoct.  1392  ; 
with  the  gen.  to  understand  ; 
also  to  breathe  out,  i.  e.  one's 
life,  Iliad  xv,  252  ;  where, 
however,  some  interpret  it,  to  be 
conscious  of,  to  feel,  perceive 
in  the  mind  ;  part.  pres.  άί'ων. 

Ala,  Poet,  for  αΙωνα,  accus.  of 
α/ων. 

ΑΓΓΓΝ,  ωνος,  ο,  (by  the  epic 
and  tragic  writers  also  h)  an 
age,  a  long  period  of  time,  in- 
definite duration,  eternity ;  a 
man's  life  time,  Euripid.  Α1· 
cest.  347,  άλλ'  lj  r  αν  αϊων 
ουμο;  αντίχγ,  as  long  as  my 
life  holds  out  ;  life,  Mschyl. 
Prom.  ;  μίγιστοζ  αϊων,  migh- 
ty time,  Erin.  Od.  I.  13  ·, 
απ  alZvos,  from  or  in  the  mem- 
ory of  man  ;  sis  τον  αιώνα,  for 
a  long  time,  for  ever,  everlast- 
ingly, JEschin.  Socrat.  iii,  17  ; 
time  whether  longer  or  shorter, 
past,  present,  or  future ;  also 
in  the  JSf.  T.,  the  present  age 
or  men  of  the  age,  including 
the  idea  of  their  corruption  or 
depravity  ;  ο  αϊων  ο  μίλλων  or 
ΐοχομινος,  the  age  to  come,  i.  e. 
the  reign  of  the  Messiah,  JV". 
T.  ;  also  in  fern.  gend.  h  αϊων, 
the  life  of  man  ;  also  the  spi- 
nal  marrow,  Hippocr.  See  the 
next. 

'At  ων,  cvos,  it,  Dor.  for  γ~ιων,  the 
shore.  From  p.  m.  r,7a,  of  ίίμι, 
to  go.     See  the  preceding. 

ΑΙωνα,  oZvas,  etc.  cases  of  αϊων. 

ΑΙωνίζω,  to  make  ksting,  to  per- 
petuate, to  eternize. 

ΑΙωνϊος,  ου,  ο,  h,  and  αΙωνιος,  ία, 
ιον,  of  long  duration,  lasting  ; 
sometimes  everlasting,  perpetual, 
eternal  ;  sometimes  lasting 
through  life,  as  aeternus  in 
Latin.     From  αϊων. 

ΑΙωξα,  as,  h,  any  instrument,  as 
a  rope,  etc.,  by  which  a  thing  is 
suspended  ;  a  seat,  chair,  or 
bed  suspended  like  a  hammock  ; 
a  rope  used  for  hanging  ;  a 
swinging.    From  αίοω,  by  ple- 


onasm of  the  ω.    See  'Έωξα. 
ΑΓΩΡΕΏ,   ω,  f.  rio-ω,  p.  *xa, 

to  lift  or  raise  up,  to  raise  on 

high,  to  suspend  ;  to  be  in  peril, 

Thucyd.  vii,  77. 
ΑΙωρημα,  aros,  to,   any  thing 

hung  up  or  raised  on  high. 
Αΐωξ-zjo-fs,  teas,  b,  the  act  or  state 

of  being  suspended  or  raised  on 

high. 

ΑΊωοος,  ου,  ο,  h,  raised  on  high, 
elevated,  suspended,  being  on 

h,ighi , 

ΑΙωξουμ  ,for 

Αϊωξοΰμαι,  pres.  ind.  pas.  con- 
tract, of  αΐωοϊω. 

Άχα,  Dor.  for  axn  or  axnv,  adv. 
mildly,  gently,  quietly,  silently. 

Άχαΰνμαιχό;,  zf  ov,  of  the  Acad- 
emy ;  an  Academic  philosopher. 
See  the  next. 

Άχάο*9ΐμί,  voc.  ofAxah^oS' 

Άχαΰήμίιά,  or  Άχαοημια,  as,  h, 
the  Academy,  a  public  grove  or 
garden  in  the  suburbs  of  Ath- 
ens, where  Plato  taught  his  phi- 
losophy ;  and  hence  his  follow- 
ers were  distinguished  from  the 
other  sects  rf  philosophers  by  the 
name  of  the  Academics,  and 
his  philosophy  was  called  the 
philosophy  of  the  Academy  ; 
as  Zeno  and  his  folloivers  were 
called  Stoics, yVowi  the  Στοά,  or 
Portico  at  Athens,  the  place 
where  they  taught.  The  place 
took  its  name  of  academy  from 
one  Academus,  an  Athenian, 
who  had  been  the  owner  of  it, 
and  who  had  appropriated  it  to 
gymnastic  exercises.  'Axalr,- 
μιιον,  τό,  also  occurs. 

Άχάζω,  f.  σω,  p.  pas.  '/,χασμαι, 
to  sharpen.  The  theme  is  obso- 
lete. See  Άχαχμίνος,  the  par- 
ticiple, which  alone  is  used. 

Άχαή;,  ios,  0,  h,  unburned. 

Άχαβαίριτοξ,  ου,  ο,  fi,  inexpug- 
nable, not  to  be  overthrown. 

1  Αχα^αοότ'/js.     See  '  AxaSiprr,s. 

'ΆχαύαοσΙα,  vis,  h,  filthiness,  foul- 
ness, impurity,  whether  of  body 
or  mind ;  in  Ν.  T.  defilement, 
by  lustful  indulgences,  unclean- 
ness,  as  opposed  to  chastity ;  in 
1  Thes.  ii,  3,  used  for  the  pol- 
lution of  avarice  or  covetous- 
ness,  Bretschn.  Lex. 

'  Αχαβά(>τ·/)$,  by  sync,  for  αχαύα- 
Po<rns,  yi-ros,  f>,  impurity,  filthi- 
ness. This  ivord  occurs  in  the 
2V.  T.,  and  but  once,  Rev. 
xvii,  4  ;  figuratively  applied  to 
idolatry,  Bretschn.  Lex. 

Άχάόαοτος,  ου,  ό,  rt,  impure, 
filthy,  unclean,  unchaste. 

'Axahxros,  ου,  ο,  «,  not  to  be 
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stopped  or  restrained,  ungovern- 
able.    From  a  and  χατίχω. 

"Αχαινα,  ns,  'a,  a  goad,  a  thorn  ; 
also  a  rod  or  measure  of  ten 
feet.     From  ixh,  a  point. 

Άχαίν/ι,  Ion.  for  αχαινα. 

"Αχαιξα,  neut.  pi.  of  axaipoe, 
used  adverbially,  unseasonably, 
out  of  season.  From  a  and 
xaipas. 

Άχαίξίομαι,  imperf.  γ,χαιοι'ομνιν, 
οΰμγιν,  -ίου,  ου,  -aro,  iHro,f.  ή<το- 
μαι,  to  be  destitute  of  opportu- 
nity ;  p.  ptas.  γ,χαΐςτ,μαι.  From 
αχαϊκός. 

Άχαίξ'ίω,  ω,  f.  τ,αω,  s.  as  the 
preceding. 

Άχαίξία,  as,  fi,  unseasonableness, 
intrusiveness,  the  being  unwel- 
come, unseasonable  importunity, 
Theophr.  Char.  12. 

'Axaiptos,  ου,  ο,  k,  momentary,  of 
short  duration. 

Άχαίξολογίω,  ω,  f.  ν,σω,  to  talk 
unseasonably  or  irrelevantly. 

Άχαίξολογία,  as,  yi,  unseasona- 
ble or  irrelevant  talking. 

1 Axatoo\oyos,  ου,  ο,  r„  talking  un- 
seasonably or  not  pertinently. 

" Axaipos,  ov,  0,  fi,  unseasonable, 
not  opportune,  obtrusive,  im- 
portunate, not  pertinent ;  not 
having  leisure  time. 

Άχαίξω^,  adv.  unseasonably. 

ΆΚΑΚΑΑΓ2,  ihs,  h,  the  seed 
of  an  Egyptian  fruit,  supposed 
to  be  the  wild  carob,  Dioscorid. 
i,  119  ;  trianthema  fruticosum, 
Vahl.  Sprengel  H.  R.  H.  i, 
174. 

1 Axixns,  ου,  ο,  h,  S.  as  axaxos. 

' Axaxvira,  jEol.  for  axaxrirns, 
ου,  ο,  an  epithet  of  Mercury, 
doing  no  ill,  pacific,  deserving 
no  ill. 

Άχαχϊα,  ias,  fi,  innocence,  sim- 
plicity or  purity  of  mind ;  a 
kind  of  thorn,  acacia,  Dioscor. 
i,  133.  Sprengel  H.  R.  H.  i, 
183. 

"Ax&xos,  ου,  ο,  r„  innoxious,  in- 
nocent, simple,  artless,  guile- 
less. 

'Axaxas,  adv.  artlessly. 
'Axaxo<ros,  ου,  ο,  b,  unhurt,  un- 
injured, unharmed. 
' AxaXaviU,  t^os,  h,  a  goldfinch, 

a  linnet,  Aristoph.  Pac.  1078. 
'AxaXappurao,  gen.  JEol.  of 
'AxaXapps'iTijs,  ου,    c,  smoothly 

or  gently  flowing.     From  ixa- 

X'os  and  ρϊω. 
ΆΚΑΛΗ'ΦΗ,  zs,  fi,  a  nettle, 

and  hence  asperity,  harshness  ; 

a  kind  of  shell-fish  ;   a  kind  of 

sea-fowl.  Lat.  urtica. 
Άχα\λήί,  ios,  o,  h,  destitute  of 
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beauty  or  grace,  ugly,  inele- 
gant.    Th.  χάλλος. 

*ΑκαλλήξΥΐτος,  ου,  ο,  ή,  unpro- 
pitiatory,  or  unacceptable,  as 
sacrifices  to  the  gods  ;  of  ill 
omen  ;  Μυτών  xai  άκαλλιζξΥΐ- 
των  των  ίίξων,  inauspicious  and 
unpropitiatory  offerings  or  sac- 
rifices, JEschin.  C.  Ctesiph. 

'  Ακαλλωπ  ιστός,  ου,  ό,  ή,  negli- 
gent of  ornament  or  dress  ;  re- 
gardless of  personal  appearance ; 
unadorned. 

Άχα,λΌς,  hi  ev,  tranquil,  quiet. 
From  57  χ  a. 

Άχαλυζγις,  'ζος,  ο,  ή,  S.  as  ακά- 
λυπτος. 

Ακάλυπτος,  ου,  ο,  yi,  uncovered, 
open,  bare ;  unveiled,  uncon- 
cealed, (Ed.  Tyr.  1427.  From 
α  and  καλύπτω. 

Άχαλυφης,  ίος,  ο,  yi,  S.  as  ακάλυ- 
πτος. 

Άχάλως,  adv.  quietly,  without 
noise. 

*  Ακάμαντι,  dat.  sing,  of  ακάμας. 

'  Ακάμαντολογχαν,  gen.  Dor.  for 
άκαμαντολογχων,  from 

' Ακαμαντολόγχης,  ου,  β,  hy  in- 
defatigable with  the  spear,  i,  e. 
a  great  warrior,  Pind.  Isthm. 
vii,  15.  From  ακάμας  and 
λόγχη. 

Άκ&μχντομα,χης,  ου,  ο,  indefati- 
gable in  battle,  a  great  warrior. 
From  ακάμας  and  μάχομαι. 

Άχχμαντόπους,  οΰος,  ο,  indefati- 
gable in  the  race,  a  fleet  runner. 
From  άκάμας  and  πους. 

Άχάμα,ς,  αντος,  ο,  unwearied,  in- 
cessant, indefatigable,  that  can- 
not be  tired  or  fatigued  by  any 
labor ;  inexhaustible  ;  unwearied 
river,  i.  e.  ever-flowing ;  un- 
wearied fire,  L  e.  never  stop- 
ping, inextinguishable,  etc., 
Pind.  ;  Aristot.  Pecan.  I.  5. 

Άκαμας,  αντος,  ό,  the  name  of  a 
man,  Acamas. 

Ακάματα,  neut.pl.  of  ακάματος, 
used  adverbially,  indefatigably, 
incessantly. 

,  Αχχμάτνισι,  dat.  pi.  Ion.  f.  g., 
άχαμάτοιο,  gen.  sing.  Ion.  of 

'Ακάμίτις,  ου,  o,  yi,  unwearied, 
indefatigable ;  άκχμάτχν  γάν, 
the  unwearied  earth,  i.  e.  not 
wearied  or  exhausted  with  bear- 
ing fruits,  Soph.  Antig.  340. 
From  a  and  κάμνω. 

Άκχματύχάξμης,  ου,  ο,  ή,  inde- 
fatigable in  war.  Doubtf. 

Άκ&μπής,  ίος,  ό,  ή,  and 

"Ακαμπτος,  ου,  ο,  yi,  inflexible, 
obstinate,  immovable,  unyield- 
ing ;  άκαμπτον  ψξίνα,  an  in- 
flexible mind,  Euripid.  Hippol. 
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1263.    From  α  and  κάμπτω. 
"Αχαν,  ανος,  ο,  in  Septuag.  s.  as 
άχανόχ. 

"ΑΚΑΝΘΑ,  ης,  υ),  a  thorn, 
prickle,  briar  ;  thorn-bush  ;  a 
fish-bone,  Aristoph.  Vesp.  963  ; 
the  vertebrae  of  the  back,  the 
spine,  particularly  of  fish ;  a 
kind  of  thistle,  the  ·Λανω6ος  of 
Theophrast.  H.  PI.  iv,  11  ; 
difficulty,  embarrassment  ;  a 
thorny  question. 

Ακάνίΐνος,  η,  ov,  made  of  thorns, 
thorny,  full  of  thorns. 
Ακάνίιον,  ου,  τό,  a  species  of  this- 
tle, onopordum  acanthium,  the 
cotton  or  woolly  thistle. 

Άκχνΰ'ις,  'ιϊίος,  ή,  a  kind  of  bird, 
supposed  to  be  the  goldfinch  ; 
or  perhaps,  the  linnet ;  as  an 
adj.  thorny,  prickly. 

" Ακανθος,  ου,  yi,  the  acanthus,  or 
the  plant  called  bear's  breech  or 
brank-ursine  ;  this  is  the  plant 
which  frequently  appears  as  an 
ornament  in  ancient  monu- 
ments, as  in  the  capital  of  a  Co- 
rinthian pillar  ;  a  thorny  tree 
growing  in  Egypt  ioas  also  call- 
ed by  the  ancierds  acanthus,  s. 
as  ακακία. 

Άκανί'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
thorny,  or  prickly,  Theophr.  H. 
PI.  iii,  4. 

Άκανόυλλίς,  ι^ος,  yi,  dimin.  of 
άχανβις. 

' Άκαν6ω1>ης,  ίος,  ο,  yi,  thorny. 

Άκχνίον,  ου,  τό,  dimin.  of  άχανος. 
a  little  thorn  or  spine. 

"Αχανος,  ου,  ό  and  yi,  a  kind  of 
plant  supposed  to  be  onopordum. 
See  'Αχάνόιον. 

"Αχαπνος,  ου,  ο,  yi,  smokeless, 
free  from  smoke  ;  S-ύίΐν  άχαπνα, 
literally,  to  make  smokeless 
sacrifices,  i.  e.  not  to  have  an 
altar  in  one's  own  house,  appli- 
ed to  those  ivho  live  at  the  ex- 
pense of  others.     Th.  καπνός. 

Ακάτιος,  ου,  ο,  yi,  heartless, 
spiritless,  without  intellect  ; 
without  pith,  applied  to  wood. 
From  a  and  χχρ^Ία. 

Άκαξί'ι,  or  άχχξίΐ,  adv.  and* 

Άχχΰίως,  adv.  and 

'Axafi,  adv.  in  an  instant  or  mo- 
ment. From 

ΆχάξΥΐς,  ίος,  ο,  yi,  short,  minute, 
so  as  not  to  be  divisible,  indi- 
visible, momentary ;  the  least, 
Demosth.  ;  ά,κα^ή  οΊχλιπάν, 
waiting  a  little,  Aristoph.  Nub. 
496  ;  lv  άκαξίΐ  χ,ξΌνω,  in  a  mo- 
ment of  time,  Aristoph.  Plut. 
244  ;  αχαζίς,  in  an  instant, 
Aristoph.  Vesp.  701  ;  ουί'  I  ν 
άχχξίΤ,  not  at  all,  not  in  the 
33 


least.    From  a  and  χίΐξαι,  to 

cut  or  divide. 
"Αχαξί,  a  minute  insect  found  in 

the  skins  of  animals,  and  in 

cheese,  etc.,   called  a  tick  or 

mite  ;  the  acarus,  Aristot.  Hist. 

Animal,  v,  32. 
Άχαξίαΐος,  α/α,  aTov,  the  same  as 

άκαξής. 

"ΑΚΑΡΝΑ,  ης,  ή,  a  kind  of 
plant,  the  artichoke. 

Άκχξπία,  ας,  ή,  barrenness,  the 
want  of  natural  productions  of 
the  soil,  Strabo. 

Άκάξπιστος,  ου,  ό,  h,  S.  as  άκαρ- 
πος, unfruitful,  unproductive, 
applied  to  the  ocean,  like  άτξύ- 
γίτος. 

"Ακαρπος,  ου,  ο,  ή,  destitute  of 
fruit,  seedless,  barren.  From 
a  and  χχξπός. 

Άχάξπως,  adv.  unfruitfully,  with- 
out fruit.    See  Άόζως. 

' Αχάοπωτος,  ου,  ο,  ή,  unproduc- 
tive, barren  ;  whose  fruit  is  un- 
gathered. 

Άκκο-κα,  adv.  quietly,  gently, 
placidly. 

Άχασ·χα7ος,  α'ια,  aTov,  soft,  deli- 
cate, gentle,  JEschyl.  Ag.  746, 
where  some  read  άχαστχΊον, 
much  adorned,,  as  derived  from 
xixa%i7v. 

Άκάϊτη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Acaste. 

"Αχαο-τος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Acastus. 

Άχατα,ζλητος,  ου,  o,  yi,  invinci- 
ble, not  to  be  overthrown,  Aris- 
toph. ATub.  1231  :  άκατάξλη- 
τον  λόγον,  an  irresistible  or  in- 
vincible argument. 

' Αχατάγνωστος,  ου,  ο,  ή,  exempt 
from  blame  or  reproach,  irrep- 
rehensible.  From  a  and  xa- 
ταγινωο·χω. 

'Αχαταγωνκττος,  ου,  ό,  ή,  invinci- 
ble, unconquerable. 

Άχατχχάλυπτος,  ου,  ο,  ή,  s.  as 
ακάλυπτος,  uncovered,  unveil- 
ed, 1  Cor.  xi,  5,  1 3.  From  a, 
χατκ,  and  χαλυπτω. 

Άχάτάχξϊτος,  ου,  ο,  yi,  being 
condemned  without  a  hearing, 
being  condemned  unheard.  From 
a  and  χατάκζίτος. 

Άχατχληχτϊχός,  κή,  χόν,  in 
grammar,  acatalectic,  that  is, 
a  verse  ending  with  a  perfect 

foot. 

' Ακα,τάληχτος,  ου,  ό,  yi,  acatalec- 
tic, see  Άκαταληχτίχός  ·  also 
not  ending  or  terminating. 
From  a  priv.   and  χχτχλήγω. 

Άχαταλήχτως,  adv.  continuous- 
ly, without  cessation. 

' Αχαταληψία,   ας,   ή,  stupidity, 
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want  of  comprehension,  Plut.  ; 
incomprehensibleness  ;  unattain- 
ableness. 

Άχατάλλαχτος,  ου,  ό,  h,  irrecon- 
cilable, implacable.  From  a, 
χατά,  and  άλλάσσω. 

Άχαταλλάκτως,  adv.  without 
hope  of  reconciliation,  irrecon- 
cilably, implacably,  Demosth. 

' Ακατάλληλοι,  ων,  irregular,  not 
corresponding,  not  in  order  with 
each  other,  uneven  with  each 
other,  Polyb.  vi,  42  ;  unsuitable, 
Diog.  Laert. 

*  Αχατάλΰτος,  ου,  ο,  h,  not  loosed, 
indissoluble,  that  cannot  be 
loosed  or  separated  ;  endless, 
everlasting,  Heb.  vii,  ]  6.  From 
a,  χατά,  and  λύω. 

'  Αχαταμάχητος,  ου,  ο,  η,  impreg- 
nable, not  to  be  subdued,  uncon- 
querable. 

Άχάταμίτξητος,  ου,  ο,  h,  not  to 
be  measured,  immeasurable. 

Ακατανόητοι,  ου,  ο,  'Λ,  not  un- 
derstood ;  not  intelligible. 

Άχατανάλαιστος,  ου,  ο,  h,  un- 
conquerable in  the  palaestra, 
wrestling,  etc. 

Ακατάπαυστος,  ου,  ό,  fi,  unceas- 
ing, never-ending,  restless  ;  un- 
restrainable.  From,  a  and  κα- 
ταπαύω. 

Άχατατλήκτως,  adv.  fearlessly. 

Ακατάστατος,  ου,  ό,  h,  that  can- 
not be  swallowed  or  devoured ; 
also  not  swallowed. 

%  Αχατ  ασήμαντος,  ου,  ο,  η,  having 
no  mark  or  sign,  not  sealed  ·, 
not  given  in  writing,  verbal, 
Herodian. 

' Αχατασχιύαστος,  ου,  ό,  h,  unfin- 
ished, not  elaborate,  not  finished 
with  care  ;  deficient  in  rhetori- 
cal ornament.  From  a  and 
κατασκιυαζω. 

Άχατάσχιυος,  ου,  ο,  νι,  not  sup- 
plied ;  unprepared  according  to 
rule,  as  a  composition,  D.  Hal- 
icarn. ;  not  put  in  order. 

Άχάταστασία,  ας,  ri,  tumult,  se- 
dition, intestine  war,  disorder  ; 
exile  ;  unsteadiness. 

Άχατάστ&τος,  ου,  ό,  fi,  unstable, 
unsteody,  not  fixed,  wavering, 
vacillating,  Demosth.  383,  7, 
ed.  Reisk.  ;  confused,  tumultu- 
ous.   From  a  and  χαΰΐστημι. 

Άχατάσχίτος,  ου,  ό,  h,  unruly, 
unrestrainable,  that  cannot  be 
repressed  ;  5.  as  άχάύιχτος. 
From  a  and  κατάοχιτος. 

'  Ακατασχίτως,  adv.  unrestrain- 
edly. 

' Αχαταφξόνητος,  ου,  ό,  h,  not  to 
be  despised  ;  respected,  as  for 
wisdom,   courage,   etc.,  Xen. 


Ages,  vi,  8. 

*  Ακατάπαυστος,  ου,  ο,  vi,  not 
feigned  or  counterfeited.  From 
α,  κατά,  and  "φεύΰω. 

Άχατ'ίζγαστος,  ου,  ό,  h,  un- 
wrought,  not  elaborate,  not  well 
finished,  Longin. 

' Αχάτη,  5ij,  h,  a  light  swift-sail- 
ing vessel,  a  galley,  Hinck's 
Lex.    See  Άχάτιον. 

Άχατνγόξντος,  ου,  ό,  τι,  irrepre- 
hensible,  blameless. 

Άχάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ακα- 
τος,  a  small  vessel,  particularly 
those  of  pirates,  Thucyd.  ;  a 
fishing-boat,  a  skiff. 

"AKAT02,  ου,  ο,  h,  a  kind  of 
boat  for  transportation  of  pas- 
sengers or  goods,  a  lighter,  a 
merchant-vessel  ;  also  a  kind  of 
cup,  Charon  s  bark.  Hence 
the  diminutive  άχάτιον,  ου,  τό, 
Aristoph. 

"Ακαυστος,  ου,  β,  «,  unburnt,  in- 
combustible, Xen.  Anab.  iii,  5, 
18.     From  a  and  καίω. 

'Ακαχίζεο,  Ion.  for  άχαχίζου, 
pres.    imperat.   ims.  of  άχα- 

'  Αχαχίατο,  Poet,  and  Ion.  and 

Άκαχι'ιατα  for  άκάχηντο,  3.  pi. 
pluperf.  ind.  pas.  of  άκαχίω, 
by  redupl.  for  άχίω.   Th.  άχος. 

'Αχάχίω,  άκάχημι,  and  αχα- 
χίζω,  to  make  sorrowful  ;  axa- 
χίζομαι,  to  grieve.  From  άχος. 

'Αχαχήμενος,  part.  pres.  of  άκά- 

'Αχάχν,μι.     See  'Αχαχίω. 

'Ακαχ'ιζω.     See  '  Αχαχίω. 

'Ακαχμίνος,  sharp-pointed  ;  part, 
pas.  for  ηχασμίνος,  from,  άκάζο- 
[tai,f.  άχά,σομαι,  and  άχάζομαι, 
p.  ή'χαγμαι,  whence  άκαγμίνος. 
According  to  some,  άχαχμίνος 
is  put  by  sync,  and  Ion.  for 
τικαχημίνος,  the  augment  being 
thrown  away,  part,  perf,  of 
αχαχίω.     See  'Αχάζω. 

Άχάχοιτο,  3.  pres.  opt.  of 

'Αχάχω,  an  obsolete  theme,  to 
which  are  referred  the fut.  axa- 
χήσω,  1.  α.  νκάχησα,  poet, 
άκάχησα,  2.  α.  ήχαχον,  άχα- 
χίΤν,  to  cause  grief  or  sadness, 
Horn.  Intransitively  άχάχων, 
sad,  afflicted,  Hes.  Theog.  868  ·, 
mid.  aor.  ηχαχόμην,  αχάχοντο, 
Horn. ;  perf.  άχήχεμαι,  or,  with- 
out the  augment,  άκάχνιμαι  · 
both  forms  in  Horn.  ;  άχηχ'ί^α- 
ται,  for  άχάχηνται,  Iliad  xvii, 
637  ;  inf  άχάχησύαι.  part. 
άχνχΊμινος  and  άχηχήμενος  - 
plupf.  axa%!iaTo,for  νκάχηντο, 
Iliad  xii,  129  ;  Ion.  άκαχίατο, 
to  grieve,  be  sad.  Pinzger.  Lex. 


Hederic.     Th.  άχος. 
Άκίΐόμινος,  Ion.  and  Poet,  for 
ακιόμινος,  part.  pres.  of  άκίο- 
μαι. 

Άκίίξοχόμας,  Dor.  for 
Άχιΐζοκόμτις,  ου,  ο,  h,  Poet,  for 

ακίξσικομης. 
'Αχελοά,μά,     Aceldama   or  the 

field  of  blood,  i.  e.  bought  with 

the  price  of  blood,  Acts  i,  19. 
Άχίλίυστος,   ου,  o,  h,  unbidden, 

acting  spontaneously,  Soph.  Aj. 
Άκίλΰφος,   ου,   o,  h,  without  a 

shell,  husk,  or  covering,  bare, 

uncovered. 
1 ΑκίντΥίτος,  ου,  β,  ri,  not  spurred, 

goaded,  or  lashed  on,  Pind. 

Th.  Χίντ'ίω, 
"Αχεντξος,  ου,  ό,  h,  having  no 
sting  or  spur ;   metaph.  having 
no   energy,   Longin. ;  harm- 
less. 

ΆΚΕΌΜΑΙ,  and  Poet,  άχιίο- 
μαι,  άχ'ιοντο,  3.  pi.  imperf.fuU 
Ίσομαι  and  ήσομαι,  to  cure,  heal, 
remedy,  repair,  expiate,  make 
good,  Euripid.  Med.  202  ; 
to  refit  ships,  Odys.  xiv.  383  ; 
to  assist.     Hence  άκισμός. 

Άχίξαιος,  ου,  ό,  h,  pure,  unmix- 
ed ;  unpolluted,  unviulated  ; 
harmless,  gentle,  innocent. 

,Αχίξάτος,  ου,  ό,  h,  hornless. 

Άχίξαύνωτος,  ου,  o,  h,  not  struck 
by  lightning. 

'Axiahua,  ας,  $ι,  damage,  injury, 
loss.     Th.  χ'ίξοος. 

Άχίξοής,  ίος,  ό,  h,  not  lucrative, 
not  gainful.  From  a  and  κίζ- 
%ος. 

Άκίξ^ως,  adv.  without  gain. 

' Ακίζσίκόμης,  ου,  Dor,  άχι^σικό- 
μας,  ου,  ο,  unshorn  of  his  hair, 
an  epithet  of  Apollo  and  Bac- 
chus, implying  continual  youth, 
Pind.  i,  8.  From  α,  χίίξω, 
and  κόμη. 

'  Ακίσασύαι,  1 .  a.  inf.  m.  of  άκί- 
ομάΐ. 

Άκίσϊμος,  άχίσμιος  and  άχίσιος, 
that  cures  or  heals  ;  also  cura- 
ble. 

ΆχίσΤνης,  ου,  ό,  the  name  of  a 

river,  the  Acesines. 
Άχ'ισϊος,  that  heals  or  saves  ;  an 

epithet  of  Apollo.    See  Άχίσι- 

μος. 

"Ακίσμα,  άτος,  τό,  Poet,  for 
ακίσις,  ιως,  h,  a  curing  or  heal- 
ing, recovery  of  health. 

Άχίσμιος.     See  Άκίσιμος. 

Άκίσμός,  ου,  ό,  the  same  as 
ακισμα. 

Άχίσσζται,  l.f.  Poet,  (for  άχί- 

σιταΐ)  of  άχίομαι. 
Άχιστήξ,  ηζος,  ό,  and 
Άκεστής,  ου,  ό,  a  repairer,  mend- 
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er,  as  of  clothes,  etc.  ;  also  that 

heals,  Eurip.  Andr.  892  ;  s.  as 

αχίιττωξ. 
Άκΐο-τόΰωξβς,  ου,    ο,   a  man's 

name,  Acestodorus, 
'  Axio-τοξία.,  as,    h,   the  medical 

art. 

Άχαττός,  ίι,  όν,  curable,  that  may 
be  healed,  Iliad  xiii,  115. 

'Αχία·τζχ,  as,  ii,  a  needle,  Luc. 

Άχιστξία,  as,  9i,  fern,  qfaxarriis, 
Plutarch.  Paul.  JEm. 

Άχί<ττωξ,  Οζος,  ό,  h,  S.  as  ax'i- 
σττίζ. 

'  Ax'trtyo^os,  ου,  ο,  h,  that  brings 
relief,  Euripid.  Ion.  1005. 

'Axitjpivos,  JEol.  and  Dor.  for 
axovcfAivos,  part.  pres.  pas.  of 
ακούω. 

Άχίφ'άΧος,  ου,  ο,  «,  being  without 
a  head,  headless  ;  without  a  be- 
ginning ;  mutilated,  imperfect. 
Th.  χιφαΧτι. 

Άχίων,  (fern.  ακίουο·α,)  silently, 
quietly  ;  properly  a  participle, 
but  used  as  an  adverb  by  Ho- 
mer, who  joins  it  with  the  plural 
and  the  fern.  sing,  as  in  Odys. 
xxi,  89,  Hym.  Apol.  404  ; 
dual,  άχίονη,  but  never  the 
plural.    From  axviv. 

ΆΚΗ',  >Ji,  h,  a  point,  an  edge. 
Hence  άκάζω. 

Ά«9$£ο··Γβί,  ου,  ο,  h,  neglected, 
disregarded  j  unburied,  from  a 
and  jctjhs,  funeral  obsequies ; 
also  unlamented,  from  xnhos, 
grief. 

Άκν^Ίω,  ω,  f.  ήο·ω,  not  to  take 
concern  in,  to  be  careless  or  neg- 
lectful, Mschyl.  Prom.  517. 
Ax.*)hns,  ios,  ο,  η,  careless,  re- 
gardless, neglectful ;  neglected  ; 
hence  unburied,  Iliad  xxiv, 
186. 

'AuMjS/a,  ία;,  ii,  sadness,  heavi- 
ness of  heart,  grief,  irksome- 
ness  ;  carelessness,  negligence  ; 
From  a  and  xiftos.  Hence 

Άχηΰιάζω,  f.  σω,  p.  xa,  to  be 
sad,  grieved,  or  troubled  ;  to  do 
any  thing  carelessly, 

'Αχηΰιάω,  S.  as  ακ9$ιάζω. 

Άχήχοα,  p.  m.  Att.  for  %xox  · 
αχγίχ'αίσαν,  pluperf.  for  hx'ouirav 
or  ακηκόιισαν  ·  αχνιχοιναι,  inf. 
ά,κηκοότίς ,  part,  of  ακούω, 

' ' AxYiXyirois,  dat.  pi.  of 

'Ax'/iK^tos,  ου,  ο,  y),  implacable, 
inflexible,  Odys.  x,  329  ;  that 
cannot  be  enticed.  From  a 
and  χηΧίω. 

*Ax^\ituTos,  ου,  ο,  h,  immacu- 
late, spotless,  pure. 

"Ακημα,  otrost  T°t  a  healing  or 
curing  ;  a  remedy. 

Άκην,  q.  d.    αχανω$,  silently, 
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quietly  ;  properly  the  accus.  of 
ukyI:  Horn.  From  a  and 
χαινω. 

' Ακνΐξάο·ιος,  ου,  ο,  η.  See 

'Axviparos,  ου,  ο,  h,  unmixed  ; 
pure,  as  water,  Iliad  xxiv,  303  ; 
undefiled,  unpolluted,  Euripid. 
Orest.  568  ·,  incorrupt ;  immor- 
tal ·,  untouched  ;  xXri^os  αχή^α- 
tos,  an  undiminished  patrimony 
or  inheritance,  Odys.  xv,  498  ; 
with  a  genit.  αχήξατοξ  ωδίνων, 
free  from  pains  ·,  and  with  a 
dat.  axfyxros  ayitrt,  free  from 
cares  ;  undisturbed,  as  to  ar- 
rangement and  order,  Xen. 
Cyrop.  viii,  7,  22.  From  a 
and  χΐξάω. 

Άχήξίος,  ου,  ο,  ν),  lifeless,  with- 
out a  heart,  as  the  seat  of  life, 
immortal  ;  dastardly,  spirit- 
less.    From  a  and  χηζ. 

Άχηξυκτίί,  adv.  without  a  her- 
ald, without  an  announcement 
or  notice. 

Άχήξυκτο;,  ου,  ο,  i),  not  pro- 
claimed or  announced  by  a  her- 
ald ;  άκήξυκτον  πόΧίμον  Ιτί- 
φζξον,  they  made  war  without 
a  proclamation  by  the  herald, 
Herod,  v,  81  ;  (of  war)  not  ad- 
mitting of  a  herald,  and  hence, 
irreconcilable  ;  also  without 
fame.     From  κΆΡυσ/τω. 

ΆχγιχΊα,το,  3.  pluperf.  pas.  Ion. 
for  άχήχτιντο,  from  α,κάχω,  and 

Άκνχύίίται  or  άκ^χία,ται,  for 
άκήχηνται,  3.  pluperf.  pas.  of 
ακάχω,  or,  according  to  some, 
by  Attic  reduplication,  from 
α,χίω,  αχω,  and  through  the 
Ion.  form  αχαχίίατο  comes 
άκαχίατχι  and  so  ακγιχί^αται. 
See  Άχάχω. 

' Αχήχζμαι,  or  αχήχνιμαι,  to  be 
sad  ;  pres.  ind.  ;  hence  ακηχι- 
μίνος,  or  Poet,  άχαχν,μινος.  Th. 
ίίχος. 

'Ax'tOnXos,  ου,  ο,  h,  unadulterated, 
without  dross,  pure.  From  a 
and  xtSlnXos. 

'  Αχι&ήΧως,  adv.  sincerely  ;  pure- 

iy.    .  ■  ·'  ..  ,  , 

'AxfiaXtos,  ου,  ο,  the  name  of  a 
river,  Acidalius. 

'Axihos,  ή,  όν,  infirm,  weak,  that 
can  scarcely  move ;  mean,  in- 
ferior. From  a  and  xmu.  See 
the  next. 

Άχιδνότίξοι,  compar.  of  αχινός- 
Used  in  the  comparative  degree 
by  Homer  to  signify  inferior  to, 
Odys.  v,  217. 

ΆχάωτΌς,  ου,  ό,  h,  sharp-pointed, 
brought  to  a  point.  From  axis. 

"Ακϊχυς,  vos,  o,  *),  infirm,  feeble, 
disabled,  Odys.  ix,  515;  JEschyl. 
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AKKI 

Prom.  564. 
'AKlNA'KHS,  ου,  ό,  a  scimitar 

or  sabre  used  by  the  Persians, 

Herod,  iii,  118,  et  passim.  A 

Persian  word. 
'Axiv^Bvos,   ου,  ο,   v\,  free  from 

danger,  safe.     From   a  and 

x'ivSuvos. 

'Axiv^uvus,  adv.  safely,  securely. 

'AxTv*itrta,  us,  ή,  want  of  motion, 
immobility,  rest. 

Άχϊνήτα,  as,  «,  Dor.  fur 

Άχινήτη,  nom.  sing,  fern.,  but 
ax'iv9)ros  is  more  common.  From 
a  and  χιήω,  to  move. 

'  AxTr/ίτΙζω,  f.  ίσω,  to  be  unmov- 
ed. 

'  Axivrtros,  ου,  ο,  h,  immovable ; 
motionless,  not  moved  ;  not  vi- 
olated, as  laws,  Xen.  Lacon. 
14,  1  ;  not  to  be  uttered,  Soph. 
(Ed.  Col.  624. 

"AKIN02,  ου,  Ό,  the  name  of  a 
plant  supposed  to  be  sweet  basil ; 
also  the  grape. 

"Axios,  ου,  ό,  9i,  not  subject  to  be 
eaten  by  worms  ;  not  eaten  by 
worms,  as  wood  ;  superl.  α,κιω- 
rarot,  Hes.  Op.  433,  incorrupt ; 
sound,  whole.  From  a  and  xis, 
a  worm. 

Άχϊξόί,  «,,  όν,  the  same  as  \σχ\Όζ, 
ή,  όν,  indolent,  doing  nothing, 
inactive  ;  in  Hesiod.  Op.  433, 
where  some  copies  had  αχίξωτα- 
roi,  the  received  reading  is  αχιώ- 
τατοι.  See  "Axtos.  From  a 
intensive,  x'ts,  and  ρίω,  or  from 
axupos,  which  signifies  old  and 
infirm. 

'Axis,  '^os,  υ],  the  point  of  a  spear, 
a  sharp  point  or  edge  ;  any 
pointed  instrument ;  a/50  the 
name  of  a  river,  Acis,  in  The- 
ocr.  i,  69..  The  same  as  αχγι. 
Άχίχ9ΐτα,  neut.  pi.  adverbially, 
for  α,χιχήτωζ,  so  as  not  to  be 
overtaken  ;  to  no  purpose. 
From 

Άχίχντος,  ου,  ο,  i),  that  cannot 
be  reached,  attained,  or  overtak- 
en, unattainable  ;  hence  ακί- 
χ'/ιτα  ηδια,  an  implacable  tem- 
per, i.  e.  that  cannot  be  ap- 
proached or  reached,  by  entrea- 
ty, etc.  JEschyl.  Prom.  184. 
From  a  and  κίχγιμ/. 

' Αχιχήτα^.    See  ,  ΑχΊχητα. 

' Akiututoi,  pi.  superl.  of  aKtos. 

Ακκίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  refuse 
what  one  really  desires  ;  to  dis- 
semble ;  to  act  coyly,  applied 
to  xoomen.  From  Άχκά,  the 
name  of  a  female,  made  use  of 
as  a  bugbear  to  frighten  chil- 
dren ;  and 

'Αχχιο-μό}·,  ου,  ό,  an  insincere  re- 
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ΑΚΛΟ 


fusal.    See  the  preceding. 
ΆΚΚΩ',  οΰς,  h,  the  name  of  a 

woman,  Acco.      See  remarks 

under  Ακκίζομαι. 
Άκλάξωτος,  Dor.  for  άκλύξω- 

ΤΟς. 

"Ακλαυστος,  or  άκλαυτος,  ov,  o,  h, 
unlamented,  unmourned ;  also 
without  tears,  not  mourning, 
Odys.  iv,  494.  From  a  and 
κλαίω. 

"Ακλαυτος,  ov,  ο,  h,  the  Homeric 
form  for  άκλαυστος,  which  see. 
Άχλεα  and  άκλεες.     See  Ά- 
κλεής. 

Άκλεής,  ί'ίος,  Ό,  τι,  being  without 
glory  or  fame,  inglorious,  ob- 
scure ;  acc.  άκλε'εα,  contract, 
άκλεά,  Poet,  άκλ'εα,  Ion. 
άκλεη '  neut.  άχλεί,ς,  adverbi- 
ally for  άκλεως,  Iliad  vii,  100. 
From  a  and  κλ'ίοξ. 

Άκλειής,  etc.  Poet,  for  άκλεής, 
etc. 

Άκλειστος,  ov,  o,  vi,  and 

Άκλειτος,  ov,  o,  h,  not  bolted  or 
barred,  not  closed,  open. 

Άκλειως,  adv.  for  άκλεως. 

Άκλεως,  Ion.  and  Poet,  for 
αοόξως,  ingloriously.  From  a 
and  κλέος. 

Άκληξεί,  adv.  without  a  lot. 
Kritsch.  Schrevel. 

Άκληξίω,  ω,  f.  γ,ο-ω,  p.  τικα,  to 
be  without  a  share,  not  to  par- 
ticipate ;  to  be  poor,  or  unlucky; 
to  be  afflicted.  From  a  and 
κληξος. 

Άκληξής,  ο,  h.    See  "Ακλτίξος. 

Άκλτίξία,  ας,  ή,  want,  poverty, 
ill-luck,  forlorn  condition. 

Άχλτίξος,  ov,  o,  τι,  without  a  share 
or  portion  ;  destitute,  poor, 
Odys.  xi,  489. 

Άκλήξωτος,  ov,  o,  h,  not  possess- 
ing a  lot,  portion,  or  property, 

"Ακλιτος,  ov,  o,  n,  not  called,  un- 
asked, uninvited  ;  without  a 
name  or  title.  From  a  and 
κλτιτος. 

Άκλϊνής,  ίοξ,  ο,  τι,  and  άκλιτος, 
ου,  ο,  ή,  unwavering,  steady  ; 
firm,  inflexible,  unrelenting. 
From  ct  and  κλίνω. 

Άκλιτο;,  ov,  ο,  τι,  S.  as  άκλινής. 

"Αχλυστος,  ov,  ο,  r„  unwashed  by 
the  waves,  unagitated,  unbeaten 
by  the  sea,  and  therefore  calm, 
tranquil,  as  a  harbour,  Euripid. 
Iphig.  Aul.  121. 

*  Ακμάζω,  f  άσω,  p.  ή'χμαχα,  to 
flourish,  ripen ;  to  be  in  the 
vigor  of  life  ;  to  be  in  its  full 
force  or  at  its  height,  as  a  dis- 
ease, Thucyd.  ii,  49  ;  οι  άχμά- 
ζοντες,  grown  persons  ;  also 
called  τίλειοι,  Plut.  See  Ακμή. 


Ακμαίος,  α/α,  aTov,  flourishing, 
youthful  5  ripe ;  being  at  the 
acme  ;  opportune,  seasonable. 

Άκμάν,  Dor.  for  άχμήν. 

Άκμαστής,  ov,  o,  robust,  strong  ; 
S.  as  ακμαίος. 

ΆΚΜΗ',  ης,  τι,  the  point  of  a 
spear  or  other  thing  ;  mature 
age,  the  prime  of  life  ;  the  acme  ; 
the  critical  or  proper  moment, 

for  doing  any  thing,  Soph.  Phi- 
loct.  12  ;  νυν  δ'  lor'  αυτήν  ηχει 
την  άκμτιν,  now  they  have  ar- 
rived at  the  very  crisis  or  ex- 
tremity, Demosth.  Philip,  i, 
52,  7,  ed.  Reisk.  ;  Wi  ξνξον 
Ίσταται  άχμής,  literally,  stands 
on  the  edge  of  a  razor,  i.  e.  has 
reached  the  critical  point,  Iliad 
X,  173  ;  άχμή  ττληξωματος, 
full  complement  of  men,  Thu- 
cyd. vii,  14;  άκμτιν  ο^ήζαινε, 
were  in  the  very  act  of  passing, 
Xen.  Anab.  iv,  3.  26.  Hence, 
in  English,  acme. 

Άκμήν,  adverbially  for  κατ  άκ- 
μτιν χζόνον,  at  the  very  moment, 
instantly  ;  in  the  later  ivr  iters, 
as  yet,  hitherto,  even  now  ; 
strenuously,  earnestly,  Isocr. 

Άχ μηνός,  h,  Όν,  full  grown,  flour- 
ishing, Odys.  xxiii,  191.  But 

Άχμ.τινοί,  ου,  ο,  h,  fasting,  not 
having  taken  food  or  drink,  Il- 
iad xix,  163,  346  ;  with  a  gen- 
itive. 

Άχμής,  τιτος,  ο,  ή,  unfatigued, 
untiied,  fresh ;  s.  as  άχάμας. 
From  a  and  κάμνω. 

Άκμτιτος,  ov,  ο,  h,  unfatigued,  in- 
defatigable, Horn.  Hym.  ad 
Apol.  520. 

Άχμόβετον,  ου,  τ'ο,  the  block  of 
an  anvil,  Iliad  xviii,  410,  476, 
by  sync,  for  άκμονόύεη  ov.  From 
άκμων  and  τίίημι. 

"Ακμονας,  acc.  pi.  of  ακμών. 

Άκμον'ίΙας,  Dor.  for 

Άχμονίΰνς,  ov,  o,  a  proper  name, 
Acmomdes. 

Άκμων,  ωνος,  ο,  an  anvil. 

Άχμωνιον,  ου,  τό,  an  anvil,  JEsop. 
Fab.  82,  ed.  Schneid. 

"Ακναμτττος,  ου,  ο,  «,  Poet,  for 
αγναμπτας. 

'  Αχναφος.     See  "Αγναφος. 

"Αχνηστις,  3ος  or  ίως,  τι,  the  spine 
or  back-bone  of  quadrupeds, 
Odys.  x,  161  ;  also  a  plant, 
Nic.  Th.  κνάω.  Rather  for 
άκάνηστις.     See  Άκάνιον. 

Άκνισσος,  ου,  ο,  ν),  and 

Άχνίσσωτος,  ου,  ο,  τι,  not  having 
the  smoke  of  burning  fat  or  sac- 
rifices ;  having  no  sacrifice. 

Άκοή,  τ,ς,  τι,  and  Dor.  άχοά,  ας, 
τι,  hearing,  the  sense  of  hearing  ; 
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"ΰαφύαξμίνον  την  άκοτιν,  deficient 
in  his  hearing,  deaf,  Herod,  i, 
38  ;  rumor,  report,  common 
fame,  a  discourse  ;  used  by  his- 
torians for  a  tradition  ;  ή'κοκ, . 
p.  7nid.  of  ακούω,  to  hear  ;  also 
the  ear,  Xen.  Mem.  i,  4,  6  ; 
λόγος  άχοης,  i.  e.  άχονσίΰς,  the 
instruction  or  doctrine  heard, 
Ν.  T. 

Άκοτιν,  2.  a.  pas.  Ion.  and 
Άχοήσομ,αι,     2.    fut.    pas.  of 
άκονω. 

Ακοίμητος,  ov,  ο,  ή,  sleepless, 
wakeful ;  άκοιμήτω  ρενματι,  lit- 
erally, never-sleeping,  i.  e.  ever- 
flowing  or  constant  stream, 
JEschyl.  Prom.  139. 

Άχοινωνητον,  ov,  τό,  incommuni- 
cable, that  cannot  be  shared 
with,  unsocial,  distant  or  re- 
served. From  a.  and  κοινω- 
νίω. 

Άκοίτας,  Dor.  for 

Άχοίτης,  ov,  ο,  a  married  man,  a 
husband,  a  partner,  literally,  a 
bed-fellow  ;  acc.  άκοίτην.  See 
the  next. 

Άκοιτις,  ίος  and  ί%ος,  τι,  a  wife, 
a  married  woman.  From  a,  for 
άμα,  a?id  χοίτη. 

Ακολασία,  ας,  τ),  exemption 
from  restraint,  excess  or  intem- 
perance, luxury,  inability  to  re- 
strain the  appetites,  inconti- 
nence, wantonness.  Th.  κο· 
λάζω. 

' Ακολασταίνω,  f.  άνω,  to  lead  a 
wanton  or  irregular  life. 

Ακόλαστος,  ov,  o,  h,  unrestrain- 
ed, dissolute  ;  lustful,  wanton  ; 
addicted  to  excess,  immoderate, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  1  ;  unpunish- 
ed.    From  a  and  κολάζω. 

Άχολασ7 οτίξως,  adv.  compar.  of 
άκολάστως,  more  in  temperately, 
with  more  want  of  moderation  ; 
ακολαστοτ'ίξως  'ίχειν  Τξός  βξω- 
τόν,  ττοτον,  ρίγος,  to  use  no  mod- 
eration in  respect  to  eating, 
drinking,  cold,  etc.  Xen,  Mem. 
ii,  1,  1. 

Άκολαστως,  adv.  See  the  pre- 
ceding. 

Άκολονύεω,  ω,  imperf.  ήκολον- 
hov,  ovv,  f.  ήσω,  p.  ήκολονβηκα, 
to  follow,  to  accompan}*,  to 
obey  ;  to  follow  the  doctrine  or 
party  of  any  one,  to  be  a  disci- 
ple of ;  to  follow,  in  the  sense  of 
to  comprehend  or  understand, 
Platon.  Meno.  9  ;  άχολονύον- 
σαι,  part.  pres.  act.  nom.  pi. 
fern.  ;  used  with  a  dative  or  with 
μετά  and  a  genitive ;  άκολου- 
6ε7ν  οπίσω  τίνος,  to  imitate,  Ν. 
Τ.  ;    τα  ήκολουΰτικότα  μοι,  in 
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pas.  signif.  the  things  which 
have  been  brought  (scil.  provi- 
sions), Judith  xii,  2. 

Άχολουόησχι,  1.  a.  inf.  act.  of 
ίκοΧουύιω. 

Άκολουύητίκός,  ή,  όν,  inclined  or 
disposed  to  follow,  attendant 
upon. 

Άχολουόίχ,  χς,  ή,  a  following,  an 
accompanying  ;  a  series,  se- 
quence ;  fitness,  suitableness. 

ΆΚΟΆΟΤΘ02,  ου,  S,  ή,  an 
attendant,  a  waiter,  follower, 
companion  ;  ουκ  άκόλουΰχ,  not 
corresponding,  not  in  accordance 
with  ;  in  the  church,  an  acolyte, 
so  called  from  attending  on  the 
bishop. 

*Αχολου6οΰσι,  3.  pi.  contract, 
pres.  ind.  or  dat.  pi.  part.  pres. 
act.  of  άκολουόίω. 

Άχολούόως,  adv.  consecutively, 
according  to  order,  properly. 

*  Αχολΰμζος,  ου,  ό,  ή,  ignorant  of 
swimming,  that  cannot  swim, 
Strabo,  lib.  vi,  p.  275,  ed.  Ca- 
saub.  ;  Horn.  Batrttch.  157. 
From  a  and  χολυμζχω. 

Άκομισπα,  χς,  ή,  want  of  neces- 
saries, as  food,  accommodations, 
etc.  ;  want  of  care  ;  neglect. 
From  χ  and  κομίζω. 

Άκομιστιγι,  ης,  h.  Ion.  for  άκο- 
μιστίχ. 

1 Ακόμιστος,  ου,  ο,  ή,  not  taken 
care  of,  neglected. 

Άκόμτχστος,  ου,  ό,  ή,  and 

Άκομττος,  ου,  ό,  h,  not  boastful, 
unostentatious  ;  act.  not  boast- 
ing, jEschyl.  Sup.  540. 

"Ακομψος,  ου,  ο,  h,  unostenta- 
tious, unadorned,  plain  ;  hence, 
ordinary,  common  ;  not  elo- 
quent. 

'  Axovav,  pres  inf.  of 

Άχονάω,  ω,  f.  w*>,  to  sharpen  ; 
to  incite,  stimulate  ;  ό  λόγχπν 
άκονων,.,.χχ)  την  ψυχνιν  τι  τχ- 
ςχκονχ,  he  that  sharpens  his 
lance  is  at  the  same  time  sharp- 
ening his  courage,  Xen.  Cyrop. 
vi,  2,  11,  and  (Econ.  21,  3. 

Άχόνΰυλος,  ου,  ο,  h,  not  having 
joints,  knots,  or  protuberances. 
From  χ  and  κόνδυλος. 

Άχον'ίω,  ω,  S.  as  άκονχω. 

ΆΚΟ'ΝΗ,  ης,  h,  a  whetstone  ; 
also,  a  mortar.  Hence  in  Eng- 
lish, A  HONE. 

ΆκονΤτί,  adv.  literally,  without 
making  a  dust,  i.  e.  without 
labor  or  contest,  without  imped- 
iment, easily. 

'ΑκόνΤτον,  ου,  τό,  the  herb  called 
aconite  ;  wolfsbane  or  monks- 
hood. 

Άχονίτος,  ου,  ό,     free  from  dust. 


"Axovra,  acc.  of  χχων,  and 

"Axovn,  dual,  χχοντες,  pi.  of 
άκων,  by  crasis for  χίχων. 

'Αχονττ,  adv.  unwillingly,  against 
one's  will. 

Άκοντίχς,  ου,  ο,  a  kind  of  serpent, 
which  darts  on  its  prey  from 
trees  ,·  hence  its  name.  Lucian  ; 
also  a  meteor  or  shooting  star. 

'Axovr't^iov,  ου,  τό,  dimin.  of 
χχόντιον,  a  little  dart. 

' Ακοντίζω,  f.  ίσω,  p.  ikx,  to  dart, 
to  throw  a  dart  or  other  missile  ; 
άκοντισΰιίς,  wounded  by  a  jave- 
lin, Plut.  ;  I.  a.  ήχόντισχ,  Ion. 
άκόντισχ,  χς,  i.      ΊΊι.  αχων. 

'Αχόντϊον,  ίου,  τό,  a  dart,  javelin, 
or  missile  weapon,  generally 
used  in  hunting. 

Άκόντιος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Acontius. 

1 '  Ακόντισα,  ίως,  n,  a  darting 
or  throwing  of  the  javelin. 

Άκόντισμχ,  ατός,  τό,  the  cast  or 
throw  of  a  spear,  the  distance  of 
a  spear's  throw. 

Άκοντιστχς,  Dor,  for  ακοντι- 
στής. 

Άκοντιστήξ,  ηξος,  ο,  and 

' Ακοντιστή;,  οΰ,  ό,  a  dart-thrower, 
one  skilled  in  the  dart  or  jave- 
lin ;  Eunpid.  Pkcen.  140. 

Άκοντιστικωτχτοι,  pi.  superl.  of 

'  Ακοντιστϊκός,  ή,  όν,  skilled  in  the 
javelin. 

' Ακοντιστυς,  υος,  h,  Ion.  for 
άκόντισις,  a  darting  or  throwing 
of  spears  j  the  art  of  throwing 
the  javelin  or  other  missile  ; 
olVi  τ  άκοντιστυν  ι\σ%ΰσιχι,  nor 
will  you  enter  the  lists  for  throw- 
ing the  javelin,  Iliad  xxiii,  622. 
From  οίκων. 

' Ακοντοδόκος,  ου,  ό,  ht  watching 
the  motion  of  a  javelin,  so  as  to 
avoid  it ;  receiving  a  javelin. 

Άκοτιχστί,  adv.  S.  as  axowtx- 
στως. 

Άκοτιχστός,  οΰ,  ο,  ή,  free  from 
labor  or  fatigue  ;  also  indefati- 
gable. 

Άκοτιχστως,  adv.  without  labor 
or  fatigue. 

"Ακοπος,  ου,  ό,  ή,  not  wearied,  not 
fatigued  ;  not  fatiguing  ;  f'om 
χ  and  κόπος,  labor  ;  not  spoiled 
by  worms,  not  worm-eaten. 
From  χ  and  κόπτω. 
Α,χοξίστος,  ου,  ο,  η,  insatiable,  un- 
satisfied    From  α  and  κοξίω. 

ΆχόξΜτο;,  ου,  ό,  η,  Poet,  the 
same  with  the  preceding  ;  also 
unpolished,  unbrushed,  dirty, 
Aristoph.  Nub.  45. 

"ΑΚΟΡΟΝ,  ου,  τό,  the  herb  call- 
ed acorus  or  sweet  flag. 

"Ακορος,  ου,  ο,     s.  as  χχόρητος. 
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"Ακος,  tot,  τό,  a  curing  or  heal- 
ing ;  also  a  remedy,  a  medicine, 
κακών  άχος,  Euripid.  Ale.  136.. 

Άχοσμίω,  ω,  f,  ήσω,  to  conduct 
one's  self  unbecomingly  or  in  a 
disorderly  manner,  Soph.  Antig. 
730. 

Άκόσμητον,  ου,  τό,  any  thing  un- 
adorned. From 

' Ακόσμητος,  ου,  ό,  n,  unadorned, 
unornamented  ;  unarranged. 
From  χ  and  κοσμ'ίω. 

Άχοσμϊα,  ας,  n,  disorder,  con- 
fusion ;  indecorum  ;  a  disorder- 
ed or  confused  state  of  things  ; 
insolence,  or  impropriety  of  lan- 
guage, Euripid.  Iphig.  Aul. 
317. 

Άκόσμιος,  ου,  ό,  n,  S.  as  άκοσμος. 
Lys. 

"Ακοσμος,  ου,  ό,  n,  unadorned ; 
discomposed,  disarranged ;  want- 
ing order  ;  indecorous  or  foul, 
as  words,  Iliad  ii,  213. 

Άκόσμως,  adv.  confusedly,  in  a 
disordered  manner,  etc.  in  the 
senses  of  the  adjective.  From 
κόσμος. 

1 Αχοστ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxx,  to  be 
pampered  by  feeding,  literally, 
on  barley,  Iliad  vi,  506.  See 
Άκόστησας. 

ΆΚΟΣΤΗ',  ί;,  n,  barley  ;  any 
food.    A  Cyprian  ivord. 

1 Ακόστητχς,  from  χκοστ'ίω,  Iliad 
vi,  506 ;  but  according  to  an 
eminent  modern  philologist,  its 
true  meaning  is,  being  indig- 
nant, provoked  at  being  kept 
under  restraint  in  the  stable. 
See  Riviere,  as  cited  by  Gail, 
Pref.  to  Homer,  p.  xix,  et  seq. 
See  Άγοστίω. 

' Αχουίζομχι,  to  hear,  to  be  in- 
vited ;  from 

Άχουάζω,  to  hear,  to  be  called. 

Άκβώ,  Ίτω,  sing.  pres.  imperat. 
and 

Άκουίμιν,  pres.  inf.    Ion.  for 

άκουαν,  from  ά,κούω. 
Άκουή,  ης,  'Λ,  S.  as  ακοή. 
Άχονόντατσιν,  dat.  pi.  part.  Ion. 

and  Poet,  and 
Άχούοντι,   Dor.  for  α,κοΰουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  of  ακούω. 
"Ακουξος,  ου,  ό,  y,  childless,  from 

κουλός,     and    unshorn,  from 

Xii  ζω. 
"Αχούς.     See  "Ακων. 
"Ακουσα,   ης,  h,  fern,  of  οίκων, 

unwilling. 
Άκοΰσαιιν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  JEol. 

α,καυσιιαν  ·    άκουσα  for  ίίκουσχ, 

1.  a.  Ion.  as  perf.  άκουκα  for 

ηκουκα  ·    άκούσχσα,  part.  1 .  α. 

f.  g.  άκούσαντχ,  acc.  sing.  m.  g. 

κχούσαντίς,  nom.  pi.  ;  άχούσαΐξ, 
Ό 


Ακοτ 


ΑΚΡΑ 


ΑΚΡΕ 


JEol.  for  αχουσχς,  part.   1.  a. 

act.  ίχούσαχ,  Ion.  for  αχούση, 

2.  sing.  l.f.  mid.  of  ακούω. 
Άχούσειχ,   opt.    jEol.  for  άκού- 

σαιμι,  from  ακούω. 
' Αχουσιχζομαι,  f.  άσομαι,  to  act 

by  compulsion,  or  involuntarily. 

From 

' 'Αχουσιχζω^.  σω,  p.  xx,  to  com- 
pel, oblige. 

Άχ,ουσια,σθύς,  Β-ΰσχ,  3-iv,  invol- 
untarily, ignorantly,  Numb,  xv, 
28  ;  part.  pas.  1.  a.  of  the  pre- 
ceding. 

Ακούσιος,  ου,  ό,  h,  forced,  invol- 
untary, unwilling.  From  a  and 
\κων. 

Ακουσίως,  adv.  against  one's 
will,  contrary  to  intention. 

"Ακουσμα,  cctos,  τό,  any  thing 
heard,  a  rumor  or  report ;  in- 
struction, i.  e.  what  a  pupil 
hears  from  his  instructor  ;  a 
narrative,  poem,  song. 

' Αχουστίον,  verb.  adj. from  ακούω, 
to  be  heard,  that  must  be  heard. 

Άκουστίο;,  ία,  tov.  See  the  pre- 
ceding. 

Ακουστή,  ου,  ο,  a  hearer,  a  pupil 

or  disciple. 
Άκουσ-ΓΪκό;,  jj,  ov,  belonging  to 

the  hearing,  auditory  ;  obedient. 

Hence  in   English   the  term 

ACOUSTICS. 

*  Ακουστό;,  η,  ev,  that  may  be 
heard,  audible. 

'Ακουτϊΰί,  thou  shalt  or  wilt 
cause  to  hear,  2.  si?ig.  1 .  f. 
ind.    act.    Att.  for  χχουτίσα;, 

from  άχουτίζω.      Th.  ακούω. 

'ΑΚΟΧ'ίϊ,  f  χκούσαμχι  {never 
ακούσω),  p.  ηκοα,  Att.  αχήχοχ, 
Dor.  αχουκα,  and  by  later  writ- 
ers, 'ήκουκα,  plup.  hxvxouv, 
p.  pas.  ηχουσμαι,  to  hear,  listen 
to,  attend  to,  understand,  know, 
learn,  obey,  or  mind  ;  χχχω; 
χκούίΐν,  in  opposition  to  καχω; 
λ'ιγαν,  signifies  to  be  called  or 
designated  by  an  ignominious 
name,  to  be  ill-spoken  of,  like 
male  audire  in  Latin,  or  the 
English  colloquial  expression, 
to  hear  no  good  of  one's 
self;  ηκουον  ιιναι  π-ξωτοι,  they 
were  called  the  first  or  chief ; 
κακώς  φ*ισιν  xKnxo'ivxt,  he  says 
he  was  injured  by  a  disgraceful 
name  or  reputation,  Dem.  ;  ΐυ 
α,κούαν,  to  be  well  spoken  of ; 
ί'/τίξ  o^f  ίκούίΐί,  if  thou  art 
rightly  called,  (Ed.  Tyr.  .903  ; 
%κουον  ο"  εγωγί  τίνων  (for  ταξά, 
άτό,  or  ίκ  τίνων)  I  have  heard 
from  some  persons,  Demosth. 
Olynth.  ;  ακούιιν  τινός,  to  obey 
some  one,  Diod.  Sic.   The  mid. 


voice  has  an  active  sense  ;  and 
the  pres.  act.  is  also  used  as  a 
past  time,  ακούω,  I  have  found 
out  or  heard,  i.  e.  I  know,  Pla- 
ten. Gorg.  ;  to  hear  a  cause, 
Cyrop.  i,  2,  14  ;  imperf  bid. 
%κουον,  is,  £,  1.  a.  pas.  »χού- 
σ(*ιν,  l.f  ακουσύήσομ&ι. 
Άκούων,  part,  pi-es.  act.  of 
ακούω, 

"ΑκζΖ,  as,  h,  a  summit,  top  ;  a 
promontory  or  cape,  the  shore  ; 
the  extremity  of  any  thing  ; 
κατ  ακξας,  entirely,  utterly, 
Lojigin.  44  ;  Iliad  xxiv,  728  ; 
downwards,  from  above,  Odys. 
v,  513. 

Άχξάαντος,  βν,  ό,  h,  unfinished, 
unfulfilled,  not  ended  (and  end- 
less), incomplete,  of  no  effect ; 
also  unmoved  ;   s.  as  αχζχντο;. 

From  a  and  χζχχίνω. 

Άχζχγαντΐνο;,  Agrigentine,  an 
inhabitant  of  Agrigentum. 

Άχξάγχ;,  »tos,  h,  the  name  of  a 
city,  Agrigentum,  in  Sicily. 

Άκξαής,  ios,  ό,  h,  applied  to  the 
wind,  blowing  strongly ;  also 
favorable,  as  a  wind  ;  serene  or 
clear,  as  the  wind  on  high  lands ; 
άχζαύ  τλεΤν,  to  sail  with  a  good 
wind.    From  uk^os  and  αημι. 

'ΑκζκΤος,  ata,  a7ov,  lofty,  on 
high  ;  an  epithet  of  Juno  and 
Venus,  that  is  worshipped  in 
high  places,  Euripid.  Med. 
1  376. 

Άχξαιφνη;,  ίο;,  o,  h,  S.  as  axi- 
ζχιοφχνή;,  for  άχίξχιο;,  pure, 
genuine,  unmixed  ;  mere  pover- 
ty, Euripid.  ;  unharmed,  un- 
hurt, Soph.  (Ed.  C.  1147-, 
fresh,  recent ;  great. 

'  Αχ,ξχλινη,  pi.  of  άκξχλιτο;,  τό, 
Callim.  Epigr.  unguents,  per- 
fumes. But  the  reading  is 
doubtful,  and  Valcknaer  pro- 
poses a£sa  λίπη. 

"Ακξχντος,  S.  as  ax^avTos. 

" Ak^xs.    See  " Ax^os. 

'Ακζασία,  as,  h,  a  bad  mixture; 
a  bad  condition  or  temperature, 
of  the  air  ;  opposed  to  ίύχξχσίχ. 
From  a  and  χξα,σι;,  which  is 
from  χΕξάννυμι.  See  remark  on 
the  quantity,  under  the  next. 

*  Αχξασίχ,  xs,  h,  want  of  modera- 
tion, excess,  incontinence  ;  im- 
potence, inability.  From  a 
and  χξά-Tos.  Remark.  All  the 
derivatives  of  κξχσι;  have  the  a 
long;  those  of  χζά,το;  have  it 
short.  Passow's  Lex. 

Άκζατίίχ,  α;,  'ή,  want  of  restraint 
or  moderation;  want  of  com- 
mand  over  the  passions  ;  oppos- 
ed to  Ιγκξατιία. 
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Άχζχτιύομαι,  f.  ίύσομαι,  to  act 
intemperately  or  without  moder- 
ation or  restraint. 

Άχξίτιυτϊχό;,  τ,  όν,  intemperate, 
proceeding  from  want  of  re- 
straint. 

Άκξχτ'ίω;,  adv.     See  Άκξάτω;. 

,Αχξάτί>ι5,  Ίο;,  ου;,  ό,  νι,  immod- 
erate, licentious,  dissolute,  not 
restraining  the  passions ;  un- 
governable ;  also  feeble,  impo- 
tent, a  slave  to,  Xen.  Mem.  i, 
2,  2  ;  opposed  to  ϊγχξατή;. 

Άκξ&τητο;,  ου,  ό,  fi,  ungoverna- 
ble, unruly.  From  a  and  χξχ- 
τ'ίω. 

Άχξατί,  adv.     See  ' 'Αχοάτως. 
Άχξα,τίζω^.  ίσω,  to  drink  wine  ; 

to  breakfast,  because   at  that 

meal  they  drink  wine. 

Ακζ&τισμχ,  ατο;,  τό,  breakfast. 
^Ακξ&τ/σμό;,  ου,  ό,  a  breakfast- 

,  ing> 

*  Αχξ&τιστο;,  οι»,  ο,  h,  fasting, 
that  hath  not  breakfasted,  Theo- 
cr.  i,  51. 

"Ακξ&τον,  ου,  τό,  pure  wine,  wine 
free  from  any  mixture.  From 
a  and  χεχζα,ται,  3.  sing.  p.  pas. 
of  κίξάννυμι. 

Άχξ&~οποσίχ,  xs,  ή,  the  drinking 
of  unmixed  or  pure  wine. 

Άχξχτοποτί7ν,  inf.  contract,  of 

Άχξατοτοτίω,  f.    ήσω,  to  drink 
unmixed  or  pure  wine. 
Αχξατοπότ^,  ου,  ό,  and 

' Ακζατοτότίζ,  io*os,  h,  a  drinker  of 
unmixed  wine. 

'Άχξατο;,  ου,  ό,  h,  unmixed,  pure, 
genuine  ;  xx^xtos  (oJvos  under, 
stood)  wine  unmixed  with  wa- 
ter ;  hence,  in  Ν,  T.  inebri- 
ating, strong,  overpowering  ; 
violent,  Thucyd.  ii,  49 ;  Ό'σα 
αχξαντόν  τι  χα)  μ'ί<γα  τό  ΰχιμί- 
vtov  ojs  xXwSojs  κχι  ακξατον  νχ- 
ξίστησιν,  which  describe  the  di- 
vinity as  something  truly  uncon- 
taminated  and  unmixed,  L  e. 
without  any  tiling  of  mortal 
tveakness  or  imperfection,  Lon- 
gin.  9. 

Άχξχτωξ,  οξο;,  S.  as  α,χξχτής. 

Άκ(>ατω5,  adv.  Ion.  άχξ&τίω; 
and  αχξήτωζ,  and  άχξατί,  with- 
out mixture. 

ΆχξάχοοΌ;,  Dor.  for  axoxy^oXos. 
Kritsch.  Schrevel.  Lex. 

Άχ^α^ολβί,  ου,  ο,  νι,  Dor.  for 
ά,χξόχολος,  very  passionate,  irri- 
table, irascible,  high-tempered. 
From  ακξο;  and  χολή. 

ΆΚΡΕ'ΜΩΝ,  ovos,  ό,  a  large 
branch  or  limb  of  a  tree  ;  the 
smaller  branches,  or  twigs,  be- 
ing denoted  commonly  by  the 
word  κλάδο;  ·   also  the  ends  of 


ΑΚΡΙ 


ΑΚΡΟ 


ΑΚΡΟ 


a  branch. 

Άχ,ζϊΐτπίξον,  adv.  Poet,  the  be- 
ginning of  the  evening,  dusk. 
From  χχξος  and  'ίο-τεξος. 

'Άκζν,  νις,  νι,  Ion.  for  χχξχ  ·  also 
neut.  pi.  of  βίκξον,  superl.  xxoo- 
τατον. 

"AxgvSos,  ου,  ό,  νι,  very  youthful  ; 
ό  Ινβκξα  nfy  ων,  just  at  the  age 
of  puberty. 

Άκξγιτοποοΰγι,  ης,  νι,  Ion.  for 
χχζΆτχποσία.  Hence 

'  Αχξνιτο'.τότνις,  for  χχξχτονότνις. 

"Αχξνιτος,  Poet.fijr  όίχξχτος. 

' Ακξγιτωί,  adv.  See  ' Αχξάτως, 

Άχξΐχ,  χς,  νι,  a  name  of  Miner- 
va, she  who  is  worshipped  in  the 
citadel,  the  patroness  of  the  cit- 
adel. 

Άχξΐζχζω,  f.  χο*ω,  p.  xxx  (  for 
άχξΐζόω,     the    more  classical 

form)  to  examine  critically,  in- 
vestigate, try  ;  ηχξίξχσόί,  3. 
sing.  I.  a.  pus.  Hence 

'ΑχξΤζχο-μός,  ου,  I,  the  act  of  ex- 
amining or  investigating. 

ΆχξϊξίΐΛ,  ας,  ν),  accuracy,  ex- 
actness, precision.    From  άχξΐ- 

ΆΚΡΪΒΗ'2,  Us,  ο,  fit  correct, 
accurate,  exact ;  economical  or 
exact  in  one's  living  ;  compar. 
άχξίζίο-τΐξος,  superl.  χκξίζίσ-τχ- 
τος  '  χχξίζιϊς  §ωξχχΐς,  exact  or 
well-fitted  coats  of  mail,  Xen. 
Mem.  in,  10,  15  ;  ύς,  iri,  or 
Τζος  το  «,χξίζίς,  in  the  most  ex- 
act or  finished  manner. 

Άχξϊζο'δίχα.ιον,  ου,  τό,  strict  or 
rigorous  justice.  From  χχξί- 
€ής  and  tlx*. 

Άχξτζολογίομχι,  to  examine  ac- 
curately or  with  diligence ;  to 
discuss  minutely  ;  pres.  inf. 
άχζιζολογίίο-όα/.  From  χχξΐ- 
ζ,'ης  and  λίγοι. 

Άχξ/ζολογητίος,  a,  ov,  that 
should  be  accurately  explained. 

Άχξίζολογια,  ας,  ν),  accuracy  in 
speaking. 

'Αχξΐζόω,  u,f.  ωο"ω,  p.  ηχξίζωχχ, 
to  know  accurately,  Xen.  Cyrop. 
ii,  3,  13  ;  (Ec.  xx,  10;  Eu- 
ripid.  Hec.  1174;  to  express 
with  the  greater  exactness,  D. 
Halic.  i,  30.     Th.  ίκ^ζνις. 

Άχξΐξως,  adv.  accurately,  mi- 
nutely, with  exactness  ;  χχζιζως 
όξχν,  to  look  at  with  a  steady  or 
unaverted  eye,  Xen.  Mem.  iv, 
3,  14.     From  χχρξής. 

Άχξίΰχς,  -ΰων,  cases  of  χκξίς. 

ΆχξύούήζΟί,  ας,  νι,  a  trap  or 
snare  to  catch  grasshoppers  or 
locusts,  Theocr.  i,  52. 

ΆΚΡΓ2,  ϊϊος,  h,  the  last  sylla- 
ble accented,  a  grasshopper,  a 


locust.  But 

"Αχζΐς,  ιος,  νι,  first  syllable  ac- 
cented, summit  of  a  mountain, 
a  height.  From  α,χξος.  See 
the  preceding. 

ΆχξΤτίΆ,  ας,  h,  want  of  discern- 
ment ;  confusion. 

Άκξίο-ιοί,  a  mans  name,  Acri- 
sius. 

y ΑχξίτΊ,  s.  as  Άχξίτως. 

Άχζίτόμϋθος,  ου,  ο,  νι,  one 
who  speaks  inconsiderately  or 
thoughtlessly  ;  a  babbler,  saying 
every  thing  one  thinks,  Iliad  ii, 
246.  From  χχξίτος  and  μΰ- 
6ος. 

"Αχξϊτος,  ου,  ο,  h,  not  adjudged  or 
decided  ;  that  cannot  be  decid- 
ed, settled,  or  adjusted,  as  a 
law  suit.,  quarrel,  or  dispute  of 
any  kind,  Demosth.  de  Co- 
ron.  Euripid.  Hippol.  1059  ; 
Thucyd.  ii,  67  ;  without  judg- 
ment ;  doubtful,  undiscriminat- 
ing  ;  χλλχ  τι;  »,v  χχζίτος.... 
ε^ι;  χχι  τχξχχή,  but  there  was 
one  indiscriminate  scene  of 
strife  and  confusion,  Demosth. 
de  Coron.  ;  also  endless,  infinite, 
Iliad  iii,  412.  From  a  and 
χο'ινω. 

Άχξίτόφυλλος,  ου,  ο,  thick-leav- 
ed, close-leaved.  From  χχξΐ- 
τος  and  φύλλον. 

Άκξΐτόφυξτος,  ου,  ο,  νι,  huddled 
or  mingled  indiscriminately  or 
confusedly,  JEschyl.  Sept.  Theb. 
362. 

'Ακξϊτως,  adv.  without  the  cause 
being  pleaded,  without  discrim- 
ination. 

ΆΚΡΟ'ΑΜΑ,  τος,  τό,  that  which 
is  heard,  as  in  a  discussion,  re- 
cital, or  theatrical  representation, 
a  lecture,  performance  of  a  play, 
or  of  music,  etc.  ;  also  the  per- 
son that  is  so  heard. 

ΆΚΡΟΑΌΜΑΙ,  /.  ασομχι,  to 
hear,  listen,  to  obey ;  p.  pas. 
νιχξόαμχι,  part.  άχξοχόμενος, 
χχξοωμενος.     Hence  χχξόχμχ. 

Άχξόα,α-ίς,  ιως,  νι,  the  act  of  hear- 
ing ;  an  auditory  ;  and 

Άχξο&τνίξίον,  ου,  τό,  the  place  of 
hearing,  as  a  lecturer's  room  or 
chair,  a  hall  of  audience. 

Άχξοα,τής,  βϋ,  Ό,  a  hearer  ;  a  read- 
er, Plut.     From  χ,χξοχομχι. 

' Ακξοζχτίω,  ω,  f.  νισω,  to  go  on 
tip -toe  ;  to  run  on  the  toes. 

Άχξο£ολίζομχι,  f.  ίσομαι,  to 
skirmish,  to  altercate,  whether 
by  ivords  or  with  tveapons,  He- 
rod.   From  χχξος  and  βάλλω. 

Άχξοζόλιιτις,  εως,  νι,  s.  as  the 
next. 

Άχξοζολισμός,  ου,  a,  preparatory  ' 

no 


skirmishing  to  a  battle,  Thucyd* 
vii,  25  ;  the  throwing  of  jave- 
lins  or  any  missiles. 
Άκξόζιλος,  ου,  ί,  accented  on  the 
antepenult,  struck  from  on  high, 
or  from  a  distance,  with  a  mis- 
sile weapon,  JEschil.  Sept.  283  ; 
but  as  a  substantive,  ό  α,Λοοζό- 
λος,  accented  on  the  penult,  he 
who  throws  missiles  from  on 
high  or  from  a  distance. 
' Ακξοζυστ'ιω,  u,f  νισω,  to  be  un- 

circumcised,  LXX. 
Άκξοζυο-τία,  χς,  vi,  the  foreskin  ; 
also  the  uncircumcised  or  heath- 
en ;    opposed  to  τίοιτομίι,  the 
circumcision,    i.   e.    the  Jews, 
iV.  T.     From  χκξος  and  βύω. 
Άχξόξυο-τος,  ου,  ό,  uncircumcised. 
Άχαογενειος,   ου,  ο,  νι,  having  a 

sharp  or  long  chin,  Aristot. 
'  ΑχξογωνιχΤος,    ου,    ο,  νι,  or  χιχ, 
ccTov,  belonging  to  a  corner,  an- 
gular ;  the  corner  stone,  ΑΓ.  T. 
From  χχοος  and  γωνίχ. 
Άχξοΰχχτνλιον,  ου,  τό,  the  end  or 
tip  of  the  finger.     From  χχζος 
and  δάχτυλος. 
Άχξό^ξϋχ,  ων,  τ  χ,  plur.  of 
' Αχξί^ξϋον,   ου,   τό,    those  hinds 
of  fruits  that  are  enclosed  in  a 
hard  covering  or  shell,  as  wal- 
nuts, chesnuts,  etc.  ;  also  a  fruit 
tree.     Th.  ΰξΰς. 
Άχξόύΐνχ,  ων,  τχ,  the  first  fruits 
of  the  spoils  or  booty  of  war, 
Pind.  ii,  7.    See  the  next. 
' Αχ,ζΛνιχ,    ων,  τχ,   first  fruits ; 
spoils  of  war,  the  first  portion  of 
the  spoils  or  booty,  which  it  was 
usual  to  offer  up  to  the  gods, 
Eunp.   Phceniss.   222 ;  hence 
the  choicest  portion,  the  best  of 
the  spoils,  Hebr.  vii,  4.  See 
the  preceding.      From  χχξος 
and  9-iv,  S-ινός,  a  heap. 
' Αχξοόινιχζω,  f.  χσω,  to  make  an 
offering  to  the   gods,  of  the 
xxgoS'ivtx,  ivhick  see ;  hence,  to 
select  the  best  part. 
Άχζοθινιον,  ου,  τό.    See  preced. 
Άχξοόωξχίς,  χκος,  ό,  h,  slightly 
intoxicated.     From  χκξος  and 
9-ωξήο-τω. 
' Αχξοχίλαινιχω,  ω,  fi  χσω,  to  be 
or  become  black  on  the  top  or 
surface  ;    hence  χκ^οχίλχιν/οων, 
part,  for  ά,χξοχίλκινίων,  Iliad 
xxi,  249.    From  οίχξος  and  χί· 
λαινιχω. 

Άχξοκνίφχιος,  ου,  ό,  νι,  of  or  be- 
longing to  the  evening  or  twi- 
light.   From  χκξος  and  χνίφχς. 
Άχξοχομνις,   ο,  v\,  S.    OS  χ,χζοχο- 
μος. 

Άχξόχομος,  ου,  β,  νι,  wearing  the 
'    hair  gathered  up  in  a  knot  on 


ΑΚΡΟ 


ΑΚΤΑ 


ΑΚΤΛ 


the  crown  of  the  head  ;  bushy- 
haired,  as  the  Thracians,  Iliad 
iv,  533  ;  others,  like  the  Eubce- 
ans,  who  wore  their  hair  flowing 
behind,  ivere  called  οπισβόχομοι. 
Also  having  leaves  on  its  top, 
leaf-crowned,  as  the  palm,  etc. 
Diod.  Sic.  ii,  136. 

Άχξ/>μίν/ι;,  ίο;,  ί,  h,  mad  in  the 
highest  degree  ;  also  becoming 
insane,  Herodot.  v,  42.  From 
αχ,ξος  and  μαίνομαι. 

Άχξομάο-faav,  ου,  τό,  a  nipple,  a 
teat. 

"Αχξον,    ου,    τό,   the  extremity, 

point,  or  summit  of  any  thing, 

Plut. ;  a  promontory  ;  a  height. 
Άχξόνηον,  ου,  τό,  the  extremity  or 

beak  of  a  ship. 
Άχ.ξοτίν3ή;,    ίος,   Ό,   w,  deeply 

afflicted,  oppressed  with  grief, 

JEschyl.  Pers.  133. 
'Αχξο-τοΰντ'ι,  adv.  or 
Άκξοπο'διτί,  adv.  on  tip-toe,  on 

the   toes.      From   νου;  and 

ακ,ξο;. 

'  Αχ,ξόπολίζ,  ιω$,  >i,  the  citadel  or 
highest  part  of  a  city  ;  the 
upper  town  ;  the  Acropolis  at 
Athens,  where  the  treasury  and 
the  public  records  were.  From 
αχ.ξο;  and  πόλις. 

Άχξότολο;  ου,  ο,  h,  having  an  el- 
evated top  or  summit,  high, 
lofty.     From  όίχξος  and  πόλοι. 

Άχξόποξο;,  ου,  ο,  h,  sharp- point- 
ed, piercing,  Odys.  iii,  463. 

ΆχζονασβίΐΑ,  as,  h,  the  foreskin 
or  prepuce. 

"ΑΚΡΟΣ,  a,  ov,  high,  lofty,  ex- 
treme ;  also  used  to  denote  the 
extremity  of  any  thing,  as  άχξας 
χεϊξαί,  the  extremities  of  the 
hands,  Thucyd.  ii,  49  ;  iv  άχςοι- 
σι  βοίζ  τοο-ί,  going  on  tip-toe, 
Euripid.  Ion.  1166  ;  χαμωνο; 
αχξω,  in  the  height  of  winter, 
Theocr.  xi.  37  ;  ά-τ  άχξων  αυ- 
ξάνων, from  the  extremities  of 
the  heavens,  Matth.  xxiv,  31; 
τα.  α,χξα,  the  chief,  principal, 
first  ;  ην  -ψυχην  ovx  οίχξο;,  was 
not  firm  in  mind,  irresolute, 
Herodot.  v,  124. 

Άχζόσ-οφο;,  ου,  ο,  wise  in  the  high- 
est degree.  From  α,χξος  and 
σοφός. 

Άχζόο-ηχα,  ων,  τά,  plur.  of 

Άχοόσηχον,  ου,  τό,  the  begin- 
nings of  verses.    See  the  next. 

' Αχξοστιχίς,  ίΰο;,  h,  the  begin- 
ning of  a  verse  ;  an  acrostic  or 
short  poem  in  which  the  first 
letters  of  the  verses  form  a 
name  or  other  word.  Hence 
the  English  word  acrostic. 

1 Αχξοστόλιον,  ου,  τό,  the  fore -part 


of  a  ship,  the  ornaments  of  the 
fore-part  of  a  ship,  Appian.  and 
Plut. 

Άχζοο-φοίχήί,  ios,  ο,  }),  sliding, 
slipping,  and  hence  dangerous  ; 
inclined  or  prone  to. 

ΆχξΌτϊΐί,  *><ros,  ή,  the  summit, 
the  highest  excellence  ;  ίχξότηξ 
χαι  1%ο%?>  τι;  λόγων  ζστι  τόί 
υ-ψη,  the  sublime  is  the  summit 
and  perfection  of  composition, 
Longin.  1. 

Άχξότομοζ,  ου,  ό,  h,  having  the 
top  or  extremities  cut  off,  as  of 
a  rock,  craggy,  rough,  hard. 

' Αχξοχίΐζίζομαι,  to  take  one  by 
the  extremities  of  the  hands,  as 
in  one  mode  of  wrestling  an- 
ciently, Plato,  Alcib.  i,  6. 

Άχξόχΐΐζοι,  ου,  ό,  h,  that  handles 
or  touches  with  the  extremities 
of  the  hands ;  a  homicide  or 
murderer. 

Άχοοχολία,  a?,  h,  irascibility 
ratability. 

Άχξόχολο;,  the  same  as  άχξά%ο- 

λθζ> 

1 Ακξοχοξδών,    όνος,   ί,    a  wart. 
From  όίχξοί  and  χο^ή. 
Άχξυττος ,  ου,  ο,  ν),  not  concealed 
or  disguised,    Euripid.  Andr. 
827. 

Άχξω,  Dor.  for  ίίχζου,  gen.  sing, 
of  'άχοοί,  a,  ov,  Theocr.  xi,  37. 

Άχζων,  ωνος,  ό,  the  extremity  of 
a  limb.    From  άχξος. 

Άχ-ξωνυχία,  as,  h,  the  top  of  a 
mountain,  Xen. 

"Αχζως,  adv.  at  the  highest  point 
or  degree  ;  exceedingly ;  com- 
pletely ;  remarkably,  Longin. 
20. 

Άχξωτ'/ίξιάζω,  f.  άσω,  p.  xa,  to 
cut  off  the  extremities,  to  muti- 
late, maim  ;  the  pastive  άχ^ωτη- 
ξΐάζομαι,  has  also  sometimes  an 
active  sense  ;  '/ιχξωτΆξίασμενοι 
tus  ϊαυτων  ντατξί^α$,  maiming 
or  crippling  their  own  countries, 
Demosth.  de   Coron.  From 

άχοωτήξιον. 

Άχξωτ-/)ξΐαο·μός,  ου,  ό,  amputa- 
tion, mutilation. 

Άχξωτήξίον,  ου,  τό,  top,  summit, 
promontory  ;  the  extremities  of 
the  limbs,  as  the  hands,  etc. 
Thucyd.  ii,  49  ;  άχξωτήξίον  vrios, 
the  beak  on  the  bow  of  a  ship. 
From  ax^os. 

Αχτάζω,  f.  άνω,  and  άχταίνω, 
f.  άνω,  to  banquet  on  the  sea- 
shore ;  hence,  to  be  gay  or  con- 
vivial. 

' Αχταϊζω,Α  'ίσω,  S.  α8'Αχτάζω. 
' Αχταίη,  ν>ς,  ft,  the  name  of  a 

nymph,  Actsea. 
Άχταίνω.    See  '  Αχτάζω. 
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'Αχταίων,  ovog  and  uvos,  ο,  α 
mans  name,  Actaeon. 

'AxTivjo-Tos,  ου,  c,  h,  dishevelled 
or  loose,  uncombed,  Soph,  (Ed. 
Col.  1261. 

'Αχτίον,  verbal  adj.  it  is  necessary 
to  conduct  or  lead,  to  be  led. 

1 AxTi^u'ffTos,  ου,  ό,  h,  and 

' AxTi^iffTos,  ου,  ο,  h,  unhonored 
by  funeral  rites,  being  without  a 
funeral,  unburied. 

ΆΚΊΉ  j  *Ji>  h,  and  ο  axTTis,  ου, 
{but  the  feminine  form  is  more 
in  use)  the  sea-shore,  i.  e.  where 
the  waves  break,  in  contradistinc- 
tion to  λιμήν,  a  haven  or  port, 
and  Vis,  a  sandy  beach  ·,  in 
Horn.  a?id  Pind.  generally  ap- 
plied to  a  bold  or  rough  coast ; 
the  shores  or  realm  of  Pluto, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  Ill;  άχτάν 
ταξί  βωμιον,  at  the  altars,  liter- 
ally, at  the  eminence  or  eleva- 
tion belonging  to  the  altars, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  184;  where 
some  adopt  without  necessity  the 
emendation  of  Musgrave.  άϋτάν, 
which  is  repugnant  to  the  me- 
tre, as  others  have  observed ;  a 
sepulchral  mound,  an  eminence, 
JEschyl.  Choeph.  718;  also  an 
ancient  name  of  Attica,  as  if 
from  άχταία,  i.  e,  the  coast- 
land,  Passow's  Lex.,  also, 
ground  corn,  broken  corn,  and 
hence,  bread  ;  ^ημ'Α-Ti^os  άχτ*ι, 
Iliad  xi,  130,  and  elseivhere ; 
literally  the  ground  gift  of  Ce- 
res, %ωξία  being  understood,  or 
τξοφή.  Euripid.  Hippol.  137. 

' Αχτη,  ws,  h,  contract,  of  άχτια, 
as,  h,  a  plant,  the  elder-tree. 

Άχτήμων,  ovos,  ο,  v),  destitute, 
poor.     Th.  χτάομαι. 

'ΑΚΤΓΝ,  Tvos,  h,  a  beam  or  ray 
of  the  sun  ;  a  flash  of  lightning  ; 
light,  brightness  ;  also,  the 
spoke  of  a  wheel  ;  άχτίνισσιν, 
dat.  pi.  Ion.  and  Poet,  for 
άχτιοΊ, 

' Αχτίνισσι,  dat.  Jil.  of  άχτιν. 
Άχτίντ^ον,  adv.  in  the  form  or 

manner  of  rays  of  light. 
* Αχτινοζολ'ιω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  send 

forth  rays. 
Άχτίοί,  ου,  ο,  h,  belonging  to 

the  shore.    From  άχτή. 
"Αχτωξ,  o(>os,  ό,  a  leader  or  chief. 
'Αχυξίξνητο$,  ου,  ό,  h,  not  having 

a  director,  ruler,  governor,  or 

pilot. 

"AxvSos,  ου,  ο,  ή,  barren,  as  a 
female,  Callim. 

'Aχύλas,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Aquila,  Ν.  T. 
Άχΰλιfτos,  ου,  ό,  η,  that  cannot 

be  rolled  ;  not  rolled. 


ΑΛΑΒ 


ΑΛΑΛ 


ΑΛΑΟ 


ΆΚΤΆ02,  ου,  δ,  the  fruit  or 
acorn  of  the  holm-oak  or  quer- 
cus  ilex,  Odys.  x,  242. 
Ακύμαντος,  ου,  ο,  ii,  S.  as 
"Αχϋμος,  ου,  ό,  «,  tranquil,  un- 
disturbed, Eurip.  Here.  Fur. 
698. 

'Ακνμων,  ονος,  ο,  h,  being  without 
waves,  waveless  ;  not  agitated 
as  waves ;  barren. 

'Ακνξολογ'εω,  ω,  f.  ήο'ω,  p.  τηκα, 
to  use  improper  expressions. 
From  άκυξος  and  λ'εγω. 

ΆκΌζβς,  ου,  β,  h,  destitute  of  au- 
thority ;  άκύζβις  νόμοι;,  laws  not 
of  binding  authority,  Thucyd. 
iii,  37  ;  incorrect,  as  language. 
From  α  and  κυξος. 

'Ακνξόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  νχύξωκα, 
to  abrogate,  annul,  deprive  of 
authority.    From  άκυρος. 
Ακωκή,  5Js,  h,  the  same  as  ακή, 
the  point  or  extremity. 

' Ακώλυτος,  ου,  ο,  r„  maimed, 
wanting  a  member,  imperfect. 

"Ακωλος,  ου,  Ό,  η,  wanting  a  mem- 
ber, mutilated. 

Ακώλυτος,  ου,  ο,  h,  unimpeded, 
not  hindered.  From  a  and 
κωλύω. 

'Ακωλΰτως,  adv.  without  impedi- 
ment.    From  ακώλυτος. 

*  Ακωμω^η τος,  ου,  ό,  η,  η  t  caus- 
ing mirth  or  sport. 

ΆκωμωοΊίτως,  adv.  without  pleas- 
antry or  sportiveness,  Lucian. 
VercB  Hist,  i,  2.  From  a  and 
κωμωΰεω. 

"AKilN,  and  ακούς,  οντος,  ο,  a 
javelin  or  arrow.  Hence  άκόν- 
nov,  its  diminutive  ;  and  άκον- 
τίας,  ου,  ο,  a  species  of  serpent, 
called  anguis  jacuhis  or  dart- 
snake.    From  άκή.    See  next. 

"Ακων,  and  άϊκων,  ουο·α,  ov,  un- 
willing, reluctant.  From  a  and 
ίκων.     See  the  preceding. 

'Αλά,  acc.  sing,  of  αλς,  αλός. 

Αλα,ξάξχνς,  ου,  ο,  a  writer  or 
clerk  ;  an  officer  of  the  customs, 
a  tax-gatherer ;  a  nickname  ap- 
plied  by  Cicero  to  Pompey  for 
raising  the  taxes,  Cic.  ad  Att. 
ii,  17.  From  αλαζα,  ink,  and 
αζχω. 

'Αλαζά<ττιον,  ου,  τό,  Attic  dimin. 

άλά£αο*τζον. 
Άλάζαστος,  ου,  ο,  Attic,  for  αλά- 

ζαστςος. 

ΆΛΑ'ΒΑ2ΤΡ0Ν,  ου,  τΌ,  and 
άλάζαστξος,  ου,  ό,  alabaster  ;  a 
box  for  perfumes,  made  of  ala- 
baster, Athenceus,  xv,  13;  in 
the  Ν.  T.  a  vase  or  box,  for 
perfumed  ointments,  made  of 
any  kind  of  stone,  glass,  or  even 
gold,  etc.,  Mark  xiv,  3,  and 
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other  places  ;  plur.  αλάζαστοα, 
in  Theocr.  xv,  114.  This  ala- 
baster is  supposed  to  have  been, 
not  what  is  called  by  that  name, 
but  a  calcareous  spar,  like  that 

from  Derbyshire. 

Άλάζαο-τξος,  ου,  β.  See  'Αλά- 
ζαστξον. 

"Αλαΰ',  for  αλαίε,  by  the  sea, 
towards  the  sea.     Th.  αλς. 

Άλκΰζομος,  ου,  ο,  h,  seafaring, 
wandering  over  the  sea,  as  a 
sailor,  or  merchant ;  a  bounding 
or  coursing  over  the  sea,  Aris- 
toph.  Av.  1395  ;  but  it  is  prop- 
erly an  adj. 

Αλαζονεία,  ας,  '/ι,  '&  boasting, 
vain-gloriousness,  bragging,  ar- 
rogance, Theophr.  Char.  23  ; 
a  boastful  lying  ;  in  Ν.  T.  it  is 
sometimes  used  for  a  vain  and 
impious  confidence  in  one's 
self  without  regard  to  God. 
Bretschn.  Lex.  From  άλα- 
ξών. 

'ΑλαΤονεύομαι,  f.  ευσομαι,  to 
boast,  brag,  to  act  ostenta- 
tiously. 

Άλαζονϊκός,  η,  OV)  boasting,  os- 
tentatious. 

ΆΛΑΖΩ'Ν,  Όνος,  ο,  h,  boasting, 
bragging,  vain  ;  a  boaster,  brag- 
gadocio ;  it  corresponds  with  the 
Latin  gloriosus  ;  άλάζονες  λό- 
γοι, lying  speeches,  Plato. 

Άλίθεια,  Dor.  for  αλήθεια. 

ΆλαθεΊί,  εντός,  Dor.  for  αλη- 
θείς, part.  1 .  a.  pas.  of  αλημι 
or  αλάω.     See  ' Αλάομαι. 

'Αλαθεύω,  Dor.  for  αληθεύω. 

'Αλα,θής,  Dor.  for  αληθής. 

Άλάθητον,  ου,  το,  that  cannot  be 
concealed.  From  a  and  λαν- 
θάνω. 

*Αλαινης,  ίος,  ό,  h,  and 

Άλαινός,  ου,  ό,  h,  wandering, 
roaming. 

ΆλαΊνω,  s.  as  αλάομαι,  to  wan- 
der about  ;  μανίαις  άλαίνων  και 
φόζοις,  raving  with  madness  and 
terror,  Eurip.  Orest.  525 ;  to 
be  perplexed  or  undecided. 

Άλαιός,  for  παλαιός,  uEschyl. 
See  the  next,  and  also  άλαός. 

Άλά'Ίος,  aia,  aiov,  blind,  deprived 
of  sight ;  s.  as  άλαός.  See 
αλαός,   and  also  the  preceding. 

Άλακάτα,  Dor.  for  ν\λακάτη> 

'  Αλαλάγή,  Τις,  ή,  and 

Αλαλαγμός,  ου,  ό,  and  άλά- 
λαγμα,  ατός,  τό,  a  war-shout, 
cry  of  victory. 

Άλαλάζον,  neut.  sing.  part, 
pres.  of 

Αλαλάζω,  f  άσω  or  ά%ω,  p. 
ακα  or  αχα,  to  make  a  war- 
shout,  to  cry  out  as  for  a  vic- 
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tory,  Xen.  Cyrop.  iii,  2,  4  ;  to 
declare  or  proclaim. 

ΆΛΑΛΗ',  ης,  rs,  Dor.  άλάλά, 
ας,  an  inarticulate  cry  or  shout- 
ing of  soldiers  on  going  to  bat- 
tle, the  war-cry  or  war-shout. 

'Αλάλημαι,  σαι,  rat,  p.  ind.  pas. 
Ion.  for  ήλάλημαι,  inf.  άλάλη- 
σθαι,  part,  άλαλήμινος,  from 
αλάομαι  or  άλάλημι.  See  Αλά- 
ομαι. 

Άλαλντός,  ου,  ί,  h,  not  to  be 
spoken  of  or  mentioned,  un- 
speakable, ineffable.  From  a 
and  λαλητός.  But 

' Αλάλητός,  ου,  ο,  Dor.  άλαλα- 
τός,  the  soldier's  cry  of  άλαλη, 
alala.     Th.  αλαλή. 

Άλάλκε,  3.  sing.  2.  aor.  ind. 
act.  of  άλάλκω  or  αλκω,  obsol. 
in  pres.  the  s.  as  άλ'ε\ω,  to  re- 
pel, keep  off,  defend  against ; 
of  this  aorist,  the  following  only 
are  in  use,  άλαλκων,  άλαλκιϊν, 
άλάλκεμεν,  άλαλκεμεναι,  άλάλ- 
κοις,  -οι,  -οιεν,  άλαλκησι.  Used 
only  by  the  Poets. 

Άλαλκεω,  f  ήτω,  to  repel,  keep 
off,  avert,  Iliad  xxi,  138.  Apol. 
Rhod.  ii,  235.    See  Άλάλκε; 

Άλαλκομενη'ις,  'ι^ος,  h,  for  άλκο- 
μενηΐς,  powerful  protectress,  an 
epithet  of  Minerva.  From  μί- 
νας and  άλάλκω. 

"Αλαλκον,  ες,  ε,  imperf.  or  rather 
2.  aor.  of  άλάλκω,  by  a  redu- 
plication for  αλκω,  from  αλκ'εω 
for  άλαλκεω. 

Άλάλκω,  obsol.     See  'Αλάλκε. 

"Αλαλος,  ου,  Ό,  h,  dumb,  mute. 
From  a  and  λάλος. 

'Αλάλύκτημαι,  I  bear  it  ill,  I  am 
troubled,  anxious,  or  in  conster- 
nation, Iliad  x,  94  ;  pas.  (in 
the  sense  of  the  present)  with  the 
Attic  reduplication,  from  άλυ- 
κτίομαι  or  άλυσσω,  to  be  trou- 
bled, which  is  from  άλύω.  But 
some  consider  it  as  the  present 
tense  of  άλΰκτημαι,  and  by  re- 
duplication άλαλύκτημαι. 

5 Άλάμπετος,  ου,  ό,  ή,  not  lighted, 
dark,  Soph.  (Ed.  Col.  1662. 

Άλαμπ-ris,  Ιος,  ο,  h,  not  lighted 
by  the  sun,  Soph.  Trach.  691. 

'Αλ&νοί,  ων,  οι,  the  name  of  a  peo- 
ple, the  Alani. 

Αλαζόνες,  ων,  οι,  a  people  near  to 
Scythia,  the  Alaxones. 

ΆΛΑΌΜΑΙ,/.  ν,ο-ομαι,  to  wan- 
der, stray,  to  be  in  uncertainty  ; 
to  deviate  from  or  miss  one's 
aim  ;  impf.  νλωμην,  1.  α.  νλή- 
6nv,  poet.  άλή$ην,  perf.  poet, 
with  a  present  signif.  άλάλημαι. 
The  Jirst  and  second  syllables 
are  short ;  but,  in  Homer,  they 
υ  * 
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are  long,  if  the  final  one  is  long. 
Pinzger.  Lex.  Hederic. 

Ά  A  AO'S,  ου,  o,  h,  blind,  not 
seeing,  Odys.  viii,  195  ;  inca- 
pable of  seeing  ;  dead  ;  dark, 
as  if  from  a  and  Χάω.  Hence 
κλκόω,  f.  ώσω,  to  make  blind  ; 
ά,Χα,ωτύ;,  vos,  blindness. 

'ΑΧαοσκοπία.,  aj,  'h,  a  watching 
like  a  blind  man,  i.  e.  want  of 
vigilance,  Iliad  x,  515;  acc. 
Ion.  ά,λα,οσχΰττίνιν.  Th.  α.Χ%Ό$ 
and  σχον'ος. 

Άλώ,  a>,f.  ώσω,  to  make  blind, 
to  blind. 

Άχα-πα-ονΌς,  ου,  e,  »j,  easy  to  be 
ravaged  or  laid  waste,  weak, 
Iliad  ii,  675.  From 

Άλαπάζω,  f.  \ω,  to  lay  waste, 
ravage,  destroy  ;  1.  α.  hXa-ru.- 
ξ«,  Ion.  κΧάτα,ζ,α.,  inf.  ά,Χάτα- 
|«/.  Th.  λα,πάζω,  a,  being  pre- 
fixed by  a  pleonasm. 

"Αλας,  κτο;,  r'o,  salt.     Th.  κΧ;. 

ΆΧαστίω,  ω,  f.  ησω,  to  be  much 
grieved  or  afflicted.  From  a. 
and  λτίύω  or  λήΟομαι. 

Άλήο-τοζχ,  acc.  sing,  of  'Axd- 
e-τωξ,  a  proper  name,  Alastor. 

Άλάα-τοξβς,  ου,  ο,  h,  tormented 
by  an  evil  demon  as  an  aveng- 
er ;  a  wretch  or  guilty  per- 
son. 

"ΑΧα,στος,  ου,  ο,  ri,  Oor.for  α,Χη- 
στοζ,  not  to  be  brooked  or  for- 
given, insupportable. 

* Αχάστωξ,  οξος,  ο,  he  who  has 
perpetrated  any  heinous  deed  or 
any  thing  not  to  be  forgotten, 
i.  e.  aXaara.  ·  one  to  be  exe- 
crated, Demosth.  de  Coron. 
From  a  and  Χήθομα,ι. 
Άλατα;,  ου,  ο,  Dor.  for  Άχήτης, 
ου,  Ό,  the  name  of  a  man,  Ale- 
tes. 

'AXu.ro,  3.  sing,  imperf  Ion.  for 
nXa.ro,  from  α,Χάομα,ι.  But 
oiXaro,  Dor.forriXa.ro,  3.  sing. 
1.  a.  m.  of  α,ΧΧομαι. 

ΆΧαωτνζ,  ΰοζ,  η,  blindness. 

Άχξα,νία.,  α,ς,  h,  the  name  of  a 
country,  Albania. 

ΆχΖα,νοΊ,  ων,  el,  the  Albani,  a 
nation. 

"ΑΧγι,  for  α,Χγεα.,  pi.  of  οίΧγο;. 
Αλγεινός,  ή,  όν,  sad,  grievous, 
calamitous  ;  μηο\ν  ocXynvov  vra- 
Ιών,  without  having  experienced 
any  calamity,  (Ed.  Tyr.  1530. 

ΆΧγίηως,  adv.  painfully,  with 
sorrow  or  regret,  Soph.  Antig. 
436. 

Άλγίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nXynxa., 
to  be  in  pain,  to  be  grieved,  to 
suffer  in  body  or  mind  ;  used 
with  iri  and  the  dative  of  the 
thing  spoken  if,  JEschin.  iii,  4  j 


and  also  with  the  accusative, 
άΧγώ  τον  %axruXov,  SCll.  κατά, 
I  have  a  pain  in  my  finger, 
Theocr.  viii,  23  ;  S-v/ira.  kXyilv, 
s.  as  §vr,ra,  πάσχειν,  to  suffer 
the  ills  incident  to  our  mortal 
nature,  Plut.     Th.  α,Χγος. 

ΆΧγΜν,  Ovos,  ο,  grief,  sorrow, 
pain.     From  ecXyos. 

νΑΧγ'/ιμα,  aros,  r'o,  grief,  pain. 
From  aXyos. 

Άχγνξό;,  ά.,  Όν,  afflicting,  griev- 
ous, painful.     Th.  aXyog. 

ΆΧιγΫ,ο-χς,  α,Χγτισκσα.,  part,  l.a. 
of ά,Χγ'ίω. 

"  ΑΧγηο-ις,  ιωζ,  it,  pain,  the  feeling 
of  pain. 

'ΑΧγινόίΐ;,  ισσα.,  εν,  -εντός,  ο, 
grievous,  painful.  From  aX- 
y>i. 

'ΑΧγΤων,    uXyitrros,    comp.  and 

superl.  from  etXyo;. 
"ΑΛΓ02,  to?,  r'o,  grief,  sorrow, 

woe,  pain  of  body  or  mind,  any 

suffering.     Hence  ά.χγ'εω. 
'ΑΧγννω^.  ννω,  to  cause  pain  or 

sorrow,  Euripid.  Med.  399. 
Άχΰα.ίνομα.1    and    ίΧοήσκω,  to 

grow,  increase. 
'Ax%a.^,f.  ανω,  to  give  increase, 

to  make  grow  ;    augment  the 

size  of,  Odys.  xviii,  69. 
'ΑΛΔΕΏ,  or  α,Χοω,  f.  &ω,  p. 

κα.,  to  increase,  augment.  Hence 

ά,ϊ^νσχω,  f.  ήσω,  to  grow,  Iliad 

xxiii,  559. 

' Αχ'οΫ,σχω.     See  ΆΧΰα,ίνομοίΐ. 

'ΑΛΕ'Α,  as,  h,  Ion.  α,Χίη,  ί, 

(1)  an  avoiding  or  escaping  ; 

(2)  Att.  ΆΧία.,  heat  or  warmth 
of  the  sun,  any  warmth.  Hence 
kXiavhi,  h,  Όν,  warm.  See  also 
α,Χεή. 

'ΑΧίάζω,  f.  άσω,  to  be  warm,  to 

have  warmth. 
'ΑΧεαίνω,  S.  as  α,Χεε'ινω,  to  avoid, 

escape.    See  the  next. 
Άλία,ίνω,   Att.    άΧεαίνω,  f.  ανω, 

to  make  warm  ;    intrans.  to 

grow  warm. 
Άλίασύα,ι,  to  avoid,  shun,  escape, 

1.   a.  inf.  in.   and  αΧεασβαι, 

from  α,Χεομαι,  Poet,  for  α,Χεΰο- 

μαι. 

'ΑΧίγίινΌ;,  η,  όν,  afflicted  ;  dis- 
tressing, calamitous.  From 
άλ  ίγω.  Others  say  it  is  a  form 
of  α,λγίΐν'ο;.     From  aXyos. 

'ΑΧεγ'ιζω,  a;,  ει,  f.  ίσω,  p.  xoii 
to  care  for,  to  regard,  Iliad  i, 
180;  Hes.  Theog.  171.  From 
άΧιγω. 

'ΑΧεγϋνω,  to  prepare  or  make 
ready,  as  a  feast,  Odys.  iii,  38. 

ΆΛΕΤΩ,  /.  Ιω,  to  care  for,  re- 
gard. 

Άχεεινός,  n,  ov,  tepid,  warm,  Ar- 
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rian.  Exp.  Alex,  xi,  28  ;  Xen, 
Mem.  iii,  8,  9. 

'ΑΧα'ινω,  imperf.  Ion.  αΧεεινον,  is, 
£,  to  avoid.     Th.  ίχ'εω. 

Άλί»,  "ία,  h,  flight,  escape,  an 
avoiding.    See  Άλίκ. 

ΆΧίία.,  fi,  for  GiXn'ta. 

1 AXiiavros,  ου,  ό,  «,  not  smooth- 
ed or  polished  ;  unground. 

"ΑΧίΐα,ζ,  aros,  r'o,  meal.  From, 
α,Χίω. 

ΆΧεΙΧΪφα,  Att,  perf.for  ηλίίφα  · 
from  αΧιίφω. 

"ΑΧειμμα.,  irog,  r'o,  an  ointment 
or  unguent ;  the  anointing  prac- 
tised at  bathing.  See  "Αλαψα-ξ, 
and  'ΈιπιπάοΌ'ω. 

'ΑΧανός,  h,  Όν,  warm,  tepid. 

ΆΧί7ο;,  ου,  ο,  Dor.  for  ΉλίΓοί, 
belonging  to  Elis. 

'AXterr^iov,  ου,  r'o,  a  room  in 
the  baths,  for  anointing  the 
body  with  oil. 

AXii<rrni,  ου,  ο,  and  α.Χειπτί)ζ, 
ϊίξοί,  Ό,  an  anointer  at  the  baths, 
etc. ;  generally,  a  slave  who  at- 
tended at  the  baths  to  rub  the 
body  of  his  master  and  anoint 
with  oil.    From  α,Χΰφω.  Hence 

* AXuvrroov,  ου,  r'o,  a  vessel  for 
ointments  or  perfumes. 

'AXils,  εΐία.,  iv,  part,  from  ίάΧτιν, 
2.  a.  pas.  of  \»χΙω,  contracted, 
drawn  closely  together,  concen- 
trated or  collected  together,  etc. 
See  "A Χ ημι  and  ΈΊχίω. 

"ΑΛΕΙ20Ν,  ου,  r'o,  a  sculptur- 
ed vase  or  cup  ;  also  a  cup  of 
any  kind,  Iliad  xi,  773. 

'AXiirn;,  ου,  Ό,  an  offender,  a 
wretch,  Iliad  iii,  28  ;  particu- 
larly one  who  leads  another  to 
commit  crimes  ;  with  a  genit. 
one  who  has  committed  an  of- 
fence against  another,  Ap.  Rhod. 
1338  ;  s.  as  α,Χ^ξ'ο;.  From 
α,Χιτ'ίω  or  α,ΧεΙτω. 

ΆΧιιτουξγησία,  ας,  ή,  exemption 
from  public  offices,  or  public 
duties  of  any  kind,  or  from 
taxes,  etc. 

1  AXaroii^ynroi,  ου,  ο,  h,  exempt 
from  public  offices  or  duties, 
Demosth.  de  Coron. 

'Αλε/τΛ»,  not  in  use,  but  assumed 
as  the  root  of  ηΧιτον,  2.  aor.  as- 
signed to  άΧιταίνω,  which  see. 

"Αλειφα,  &ros,  r'o,  S.  as 

"ΑΧίΐφ&ο,  aros,  τ'ο,  and  α,Χίιφα, 
an  unguent,  particularly  oil ; 
fat ;  a  composition  of  pitch  for 
sealing  wine  vessels,  Theocr. 
vii,  147.  JEol  ίίΧιππα,. 

'ΑΛΕΓΦί!,/.  ψω,  p.  νΧαφχ,  to 
anoint,  daub  over  ;  fat.  άΧείψω, 
part.  act.  aXu-^as,  2.  α.  ηΧιφον, 
p.  mid.  'ήΧοιφα.,  Att.  άχήλιφα, 
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p.  pas.  αλνΐΚιμμαι,  to  daub,  be- 
smear, anoint  with  oil,  as  in 
preparing  for  gymnastic  exer- 
cises, bathing,  fighting,  etc.  ; 
hence,  to  incite,  instigate,  Ap- 
])hn.  B.  Civ.  xi,  16  ;  to  plaster 
over  or  cover,  Odys.  xii,  47  i 
to  efface  on  the  waxen  tablets 
used  for  writing  ;  mid.  αλείφο- 
μαι, I  anoint  myself,  my  head, 
etc.  Math,  vi,  17. 

Άλεχτήζ,  %ξο;,  Ό,  Poet,  by  Sync. 

for  αλεζητήζ,ό,  one  who  repul- 
ses, a  defender.     Th.  αλ'εξω. 

'Αλεχτβξοφωνία,  ας,  h,  the  crow- 
ing of  a  c^ck,  the  cock-crowing 
or  third  watch  of  the  night  among 
the  Jews,  which  was  the  middle 
point  of  time  between  midnight 
and  the  dawn  of  day,  or  about 
three  o'clock. 

"Αλεχτξβς,  ου,  ο,  h,  literally,  with- 
out a  bed ;  without  a  marriage 
bed,  i.  e.  unmarried,  Soph.  An- 
tig.  917;  also  without  rest. 
From  a  and  λεχτζον,  a  bed. 

Άλεχτξύαινα,  as,  h,  a  comic  word 

for  a  hen,  Aristoph.  Nub.  851 
and  666, formed  by  that  ivriter 
as  the  feminine  of  άλεχτξυων. 

'Αλεχτξΰων,  όνο;,  ο,  h,  a  cock  or 
hen. 

'Αλεχτωζ,  οξος,  ο,  a  cock.  From 

waking  us  out  of  bed  ;  from  a 

and  λεχτζον. 
'Αλεμα,τος,   Dor.  for  κλίματος. 

See  'Αο'εμχτος. 
"Αλεν,  Dor.  and  Poet,  for  ίάλν- 

σαν,  3.  pi.  2.  aor.  pas.  of  ε'Ίλω 

or  αλτιμι. 
"Αλεν,  for    αλησαν,    Ion.  for 

ηλτιο-αν for  Att.  ϊάλωσαν,  3.  pi. 

2.  a.  of  α,λίσκω  or  αλωμι. 
'Αλεζάνΰξεια,  as,  h,  the  city  of 

Alexandria. 
1 Άλε\αν\ιυς,  'εος,  o,  an  Alexan- 
drian, Ν.  T. 
Άλεζανΰξίζω,  f.  ί<τω,  to  imitate 

Alexander,  to  be  of  the  party  of 

Alexander. 
Άλεζανο^ξΐνος,  7i,  ev,  belonging  to 

Alexander  ;   of  Alexandria,  iV. 

Test. 

' 'Αλε'ξαν^ξος,  ου,  ο,  king  of  Mace- 
don,  Alexander  ;  also  Paris,  the 
son  of  Priam,  in  Homer. 

Άλεξανεμο5,  ου,  ο,  h,  that  keeps 
off  the  wind,  Odys.  xiv,  529. 
From  άλεζεω  and  άνεμος. 

Άλ'ε\ασ6αι,  to  aid,  succour  ;  to 
repulse,  to  keep  or  ward  off, 
Plut.  ;  by  sync,  for  α,λεζήσα- 
σΰαι,  1.  a  m.  inf.  and 

'Αλε'ξίμεναι,  Dor.  and  Ion.  for 
αλ'εξειν  or  αλε\εΊν,^ο™ 

'Αλεξίω,  ω,  f.  ν\αω.     See  'Αλεξω. 

Αλεσμα,  ατός,  τό,  assistance, 


means  of  defending  or  of  repel- 
ling. 

Άλεζ»ο·ειε,  3.  sing.  1.  opt.  act. 
jEol.  ο/άλεξω. 

Άλεξητήξ,  ri^os,  ο,  a  defender, 
protector,  an  aid,  one  who  re- 
pulses. 

Άλίξ))τ^«ί,  ία,  ιον,  and 

'Αλφ?τ97£7χβί,  χή,  χόν,  used  for 
keeping  off  or  protecting  against; 
το  α,λεζητήξίον  (φάξμαχον  un- 
derstood) a' preventive  medicine 
or  remedy. 

'  Αλε%ία.ρνι,  vis,  h,  averting  evil ; 
also  averting  the  effects  of  sor- 
cery, etc.  From  αλ'ε\ω  and 
άξά. 

'Αλφζίαδαί,  ου,  ο,  a  man's 
name,  Alexibiades,  the  son  of 
Alexias. 

Άλεξίχαχος,  ου,  ο,  h,  repelling 
evil.     From  άλεξω  and  xax'ov. 

' Αλε£ιίμζ(>οτο5,  ου,  ό,  'h,  repelling 
evils  from  mortals,  tutelary. 

Άλεζίμοξος,  ου,  ί,  h,  averting  or 
protecting  against  death,  (Ed. 
Tyr.  163. 

Άλεξιφά^μκχον,  ου,  τό,  an  anti- 
dote, to  poison  or  any  evil. 

ΆΛΕΉΩ,  or  άλεξίω,  f.  ήσω, 
p.  xa,f  mid.  ίισομαι,  1.  a.  opt. 
αλε\ή<τειε,  aor.  inf.  mid.  άλ'εξα- 
σθαι,  part,  άλεξχμ,ενος,  subj. 
ο\λε\ωμεο·6α,  Horn.,  to  keep  off, 
avert,  repel  ;  in  Xenoph.  άλεξ- 
ασβαι,  to  keep  or  waid  off ;  mid. 
άλεζεο-όαι  τ/ν*,  to  keep  off  anoth- 
er from  one's  self,  to  protect 
one's  self  against  another  ;  αλέ- 
θεται, defends  himself  against, 
(Ed.  Tyr.  171;  also  to  assist, 
succour. 

Άλεξωμεσόα,  Dor.  for  α\ε\ω- 
μεόα,  1 .  pi.  pres.  subj.  mid.  of 
άλεξω. 

'Αλεομαι,  Poet,  for  άλεύομαι,  to 
avoid,  shun,  escape  from.  Ho- 
mer generally  uses  the  1.  aor. 
άλεασβαι,  subj.  αλ'εηται,  opt. 
αλεαιτο,  imperat.  άλ'-ασύε,  Ion. 
α,λευμ'ενη  contract,  from  ά,λεο- 
μίνη,  Simon,  de  Mulier. 

'Αλεός,  α,  όν,  Dor.  for  γιλεός, 
foolish,  silly ;  also  warm,  te- 
pid. 

' Αλεότης,  ητος,  h,  an  assemblage. 

Άλεόφξων,  όνος,  ό,  ri,  out  of  one's 
senses,  foolish,  silly. 

1 Αλετί^ωτος,  ου,  ό,  h,  without 
scales,  as  fish  and  some  other 
animals  ;  also  not  being  shelled 
or  stripped  of  its  shell  or  rind. 

"Αλεται,  Poet,  for  αληται,  3. 
sing.  2.  aor.  subj.  of  αλλομαι. 

Άλ'ετας,  acc.  plur.  of 

Άλ'ετ'/ις,  ου,  ό,      that  grinds,  that  ; 
bruises  or  rubs  to  pieces  ;  όνους 
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αλετας,  mill-stones,  Xen.  Anab. 
i,  5,  5  ;  ovos  being  properly  the 
upper  mill-stone,  in  the  Ν.  T. 
called  μύλος  ονιχός,  Matt,  xviii, 
6  ;  Luke  xvii,  2. 
"Αλετος,  ου,  ό,  the  act  of  grind- 
ing, a  grinding,  a  pulverizing, 
Plut. 

Άλετςεύω,  f  εύσω,  to  grind,  to 
pulverize,  Odys.  vii,  104. 

'  ΑλετξΊςΛ  $ος,  v\,  a  female  slave 
who  grinds  corn  in  a  hand-mill, 
any  female  who  grinds.  Th. 
αλεω. 

' Αλετων,  ωνος,  τό,  a  mill. 

Άλευαδαι,  /ι,  the  sons  of  Aleuas. 

Άλευάμενος,  part.  1.  a.  mid.  by 
Sync,  for  αΧευσάμενος,  So  άλεύ- 
ασθαι,  inf.  άλεύατο,  Ion.  for 
άλεύσατο,^οηι  άλεύω  for  αλεω. 
See  'Αλεχσβαι. 

'Αλεϋμαι,  Dor. for  αλουμαι,  2.f. 
mid.  of  αλεω.  Also  Dor.  from 
αλλομαι. 

' Αλεΰομαι.     See  Άλ'εομαι. 

Άλευ'ομενος,  άλευομενη,  part,  of 
αλεΰομαι.     See  ' Αλ'εασ6αι. 

"Αλευξον,  ου,  τό,  flour  or  meal  of 
any  grain.     Th.  αλεω. 

Άλεύω,  f.  εύσω,  to  avert,  ward 
off,  remove ;  more  used  in  the 
mid.  άλεύομαι.     See  Άλ'εομαι. 

ΆΛΕΏ,/  'εσω  and  mus,  p.  Att. 
άλήλεχα,  impf.  ηΚουν,  p.  pas. 
αλ'Λλεσμαι,  to  grind  or  pound 
into  powder  ;  to  avoid,  to  as- 
semble, in  which  senses  άλ'εομαι 
is  more  used. 

Άλεωμεβχ,  pres.  subj.  of  άλ'εομαι, 
to  avoid. 

'Αλεωξ'/ι,  Τις,  h,  a  defence,  a  safe- 
guard ;  a  place  of  protection  ; 
often  used  for  άλεή,  an  avoiding 
or  escaping.     From  άλεω. 

"AXjj,  vis,  h,  a  wandering  ;  also 
a  wandering  or  alienation  of 
mind. 

Άλήίεια,  as,  v\,  truth  ;  for  which 
το  άλνδ^  is  commonly  used; 
reality  or  actualness  of  any 
thing  ;  integrity,  sincerity  ;  an 
ornament  of  the  Egyptian  priests, 
άληόείην,  acc.  Ion.     Th,  άλη- 

'Αλνόες,  neut.  of  άλ*$ής,  used 
adverbially,  truly,  indeed. 

Άλνιθεστάταις,  dat.pl.  superl.f. 
of  άλνΰής. 

ΆλΥιβ'ευτΐχας,  h,  Όν,  true,  genu- 
ine ·,  that  loves  the  truth,  Aris- 
tot.  Eth.  iv,  8. 

' Αληθεύω,  f.  εύσω,  p.  γιλήόευχα, 
to  speak  the  truth  ;  to  be  true 
or  genuine  ;  I.  e.  imperat. 
άλήύευο-ον.  From 

Άλ»^'/?/'>7  for  άληίεία. 

ΆΛΗΘΗ'2,  εος,  ο,  h,  and  το 


ΑΛΗΜ 


ΑΛΙΑ 


ΑΛΙΘ 


άληόί;,  compar.  άληόΊσηξο;, 
superl.  άληθΊστατο;,  true,  cer- 
tain, honest,  sincere,  real ;  αλη- 
h;,  interrogating,  is  it  true  ?  is 
it  so  ?  (Ed.  Tyr.  350,  must 
not  be  mistakenfor  άληίί;,  tvhich 
is  an  oxytone.  It  is  used  to  ex- 
press astonishment,  indignation, 
and  contempt,  Brunch.  Aris- 
toph.  Ran.  840.  From  a  and 
λήθη. 

Άληύίζεσύαι,  Ion.  for  αληθεύει*:. 
Άληθϊνί;,  jj,  βν,  true,  genuine  ; 

legitimate  ·  complete,  thorough  ; 

άληθινον  στράτευμα,  an  effective 

army,  Xen.  Anab.  i,  9,  10. 
Άληθίνω;,  adv.  truly,  with  truth. 
Άληθήμαντι;,  εως,  ο  and  ή,  a  true 

prophet  or  prophetess,  JEschyl. 

Again.  1243. 
ΆληθοξκΊω,    ω,  f.  'urea,  to  swear 

to  the  truth,  AEschyl.  Agam. 

1252. 

Άληθοσΰνη,  ft;,  rj,  truth  ;  Poet, 
for  αλήθεια,  Theuphr. 
Άλί/Ί»,/  r)Tea,  p.  ηληκα,  a  form 

of  ά\Ίω,  to  grind  or  pound  in  a 

mortar. 

Άληθως.  and  άληθίνω;,  adv. 
truly  ;  ως  άληθως  φίλος,  truly  a 
friend.  From  άληθής. 
ΑλήιΌς,  ου,  b,  ή,  poor,  not  afford- 
ing forage  or  booty  ;  not  pos- 
sessing a  field  sown  with  corn. 
From  a  and  λη'ίς  or  λεία. 

"Αληκτο;,  ου,  b,  τι,  incessant,  con- 
tinual, not  desisting.  From  a 
and.  λήγω. 

' Αληκτω,  όος,  ή,  one  of  the  Furies, 
Alecto. 

Άλήλεκα,  Alt.  for  ηλεκα,  perf 
act.  and 

Άλήλισμαι,  p.  pas.  of  άλΊω,ραΗ. 
p.  pas.  άληλεσμενος. 

Άλήλημαι,  for  άλάμαι,  ind.  pres. 
JEol.  for  άλημι,  or  in  the  perf. 

for  %>ημαι,  Att.from  άλάω. 

Άλήλιμμαι,  Att.  for  ή'λειμμαι, 
p.  pas.  of  άλείφω,  by  a  redu- 
plication and  shortening  the 
penultimate ;  hence  άληλιμμί- 
vos  for  ήλειμ,μίνο;,  and  άλή- 
λιπται for  ηλειττχι. 

Άλήλϊφχ,  for  %λε«ροι,  Att.  p. 
act.  of  άλίίφω. 

"Αλημα,  «.το;,  τό,  properly,  meal 
or  flour  ground  fine  ;  hence  an 
artful  man,  a  deceiver ;  also  a 
vagrant,  a  wanderer.  Th.  άλά- 
ομαι. 

Άλήμεναι,  inf.  aor.  pas.  Ion. 

for  άληναι,  from  !«>»v,yor  f'/λον, 

J  Had  xvi,  714,  to  shrink  back, 

rocoil.    See  Έϊλω. 
"Αλημι,  a  form  of  άλεω,  2.  a. 

Ιάλη    αλεν  for    άλησαν,  inf. 

άλήναι,   άλήμεναι,  part,  αλά;, 


άλίν,  αλίνη;,  to  shrink  back, 
recoil ;  to  concentrate  or  collect 
themselves  together  in  retiring, 
Iliad  \,  823  ;  τη  b<xo  πα;  Ιάλί, 
he  drew  himself  up  or  crouched, 
Iliad  xiii,  408  ;  xx,  278  ;  ιάλη 
rt  χανών,  he  throws  his  body 
into  folds  and  with  open  jaws, 
Iliad  xx,  168  ;  άλει;  ο'ίμησεν, 
collecting  himself,  rushed  on, 
Iliad  xxii,  308. 

Άλημοσΰνη,  ns,  h,  a  wandering  or 
roaming  about. 

Άλήμων,  ovo;,  b,  h,  wandering 
about  roaming.  From  άλάο- 
μαι. 

Άληναι.     See  Άλήμεναι. 

"Αληπτο;,  ου,  ο,  ή,  that  cannot  be 
caught,  taken,  or  overcome. 

Άλή;,  Ίο;,  ο,  r„  Ion.  collected 
together,  amassed,  filled  ;  pi. 
άλίί;,  all  the  whole  together, 
Herodot.     Th.  αλι;.  But 

"Αλτ,;,  ivro;,  ή,  the  name  of  a 
river,  the  Hales.  See  the  pre- 
ceding. 

"Αληστο;,  ου,  b,  ή,  Dor.  αλαστο;, 

not  to  be  forgotten.    From  a 

and  λανθάνω. 
"Αληται,  and  Poet,  άλεται,  3. 

sing.  1.  aor.  mid.  subj.  of  ά'λ- 

λομκι. 

Αλητεύω^.  ο·ω,  to  wander,  stray. 

Αλήτη;,  ου,  b,  a  wanderer,  an 
itinerant.     From  άλάομαι. 

Άλητι;,  ilo;,  ή,  fern,  of  the  last, 
a  (female)  wanderer  or  itinerant^ 
also  άλητι;  ϊοξτη,  ήμΊξα,  an 
Athenian  festival,  called  also 
αιωξα,  in  honor  of  Erigone ; 
also  a  song  sung  at  the  swing- 
ings, which  were  practised  either 

for  amusement  or  as  a  ceremo- 
nial. 

Άλθα.ία,  α;,  ή,  the  name  of  a 
xooman,  Althaea  ;  also  a  plant, 
marsh-mallow,  althaea  officina- 
lis. 

Άλθαίνω,  and  άλθ'εω.   See  Άλθω. 

Άλθετο,  imperf  Ion.  for  ηλθετο  · 
from  άλθομαι.     Th.  άλθω. 
ΑλθΊω.    See  "Αλόω. 

"Α  Λ  Θ  Ω,  άλθ'εω,  and  άθαίνω, 
f.  άλσω,  and  α'λθησω,  and  άνω, 
to  heal,  cure  ;  augment,  cause 
to  increase.  Not  known  to  be 
used  in  the  present  tense, 
Pinzg.  Lex.  Hederic. 

Άλία,  ας,  η,  an  assembly,  a  col- 
lection, Demosth.    From  αλι;. 

Άλιάΰαι,  ων,  ot,  seafaring  people, 
sailors  ;  fishermen. 

Άλια,ή;,  Ίο;,  ό,  ή,  blowing  over  or 
from  the  sea,  Odys.  iv,  361. 
From  αλ;  and  άημι. 

Άλϊάετο;,  ου,  ό,  or 

Άλίαίετο;,  ου,  ό,  aquila  haliaetus, 
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the  sea-eagle  or  osprey,  or  per- 
haps the  vulture,  the  eating  of 
which  was  forbidden  to  the  Jews, 
From  αλ;  and  aUr'o;. 

' Αλιάκμονα,  acc.  of 

Άλιάκμων,  ovo;,  b,  the  name  of  a 
river,  the  Haliacmon.  From 
οίλς  and  ακμή. 

Αλιά;,  aoo;,  ή,  a  boat,  skiff;  a 
fisherman,  a  sea-nymph. 

' Αλίαστο;,  ου,  β,  ή,  inevitable, 
unceasing,  unyielding,  pertina- 
cious ;  also  vehement,  strenu- 
ous. From  a.  and  λιάζω, 
which  is  supposed  to  be  by  met. 

from  άλίζω. 

Άλιξα,ντί;,  ϊαο;,  ft,  a  name  in- 
vented by  Lucian  for  a  tribe  in 
the  infernal  regions. 

Άλϊζ&$,  αντος,  o,  a  dead  person  ; 
pi.  the  dead  ;  being  without 
vital  moisture,  without  sap. 

Άλϊζατο;,  ου,  ο,  n}  Dor,  for 
ήλίζατο;. 

Άλίξξοχο;,  ου,  ο,  ή,  washed  by 
the  sea.     Th.  βξίχω. 

ΆΛΙΤΚΙ02,  ου,  b,  like,  simi- 
lar, resembling,  Iliad  vi,  401. 

Άλίοονο;,  ου,  b,  ή,  driven  about 
on  the  ocean. 

Άλιίία,  a;,  'h,  the  act  of  fishing, 
fishery.     From  αλιιύ;. 

'Αλίίξχή;,  Ίο;,  ο,  ή,  surrounded  by 
the  sea,  sea-girt.  From  αλξ 
and  'ίξκο;. 

Άλιίΰ;,  ίο;,  ό,  a  fisherman.  From 
αλ;. 

Άληυτή;,  ου,  ο,  a  fisherman. 
Αλιευτική,  η;,  ή,  a  fishing. 
Αλιευτικό;,  ή,  όν,  belonging  to 

fishing,  piscatory. 
' Αλιεύω,  f  εύσω,  to  fish  ;  υπάγω 

αλιεύω,  I  go  a  fishing,  Jer.  xvi, 

16  ;    to   be  a   fisherman  or 

sailor. 

Άλίζω,  f.  ίσω,  p.  ή'λικα,  to  salt, 
to  season  with  salt,  Matt.  v.  1 3  ; 
pas.  ηλισ-μαι  ·  l.  α.  ήλίο-θην  · 
l.f.pas.  αλισδήτομαι.  From 
αλ;,  salt  or  the  sea.  But 

Άλίζω,  f.  ίσω,  to  collect  or  as- 
semble is  from  αλί;,  a  crowd, 
throng.    See  the  preceding. 

Άλιζωνων,  των,  gen.  pi.  proper 
name,  of  the  Halizones. 

Άλίη,  η;,  ή,  an  assembly,  a  meet- 
ing, Herodot. 

Άλιήζη;,  so;,  ό,  ή,  rowing  over 
or  traversing  the  sea  ;  belonging 
to  the  sea,  marine,  Eurip.  He- 
cub.  455. 

Άλιηχής,  Ίο;,  b,  »,  resounding 
with  the  waves,  sea-resounding. 
From  αλ;  and  ηχο;, 

Άλίόϊο;,  ου,  ό,  ή,  Dor.  for  ηλίθιο;. 

Άλιύίω;,  adv.  in  vain. 

"Αλϊόο;,  ου,  b,  h,  being  without 
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stones,  stoneless,  Xen.  Anab. 
vi,  4,  3. 

Άλικάκαζο;,  ου,  ό,  a  plant,  men- 
tioned in  JDioscorides,  iv,  75, 
halicacabum  ;  according  to 
Sprengel,  convolvulus  dorycini- 
um,  i,  37. 

*  Αλ'ιχ,λυστο;,  ου,  ο,  vi,  sea-beaten, 
washed  or  beaten  by  the  sea, 
Soph.  Aj.  1236. 

Άλικο;,  Dor.  for  ίιλΊκο;,  how 
great. 

Άλιχτυνο;  and  άλιτυπο;,  sea- 
beaten  ;  resounding  or  roaring 
like  the  waves ;  act.  lashing, 
braving  or  beating  the  waves, 
applied  to  sailors,  or  to  fishermen 
who  beat  the  sea  with  nets,  etc.  ; 
άλιτύτο;,  that  beats  the  sea,  and 
αλίτυπο;,  beaten  by  the  sea. 

Άλιμαζονίϊ;,  ων,  οι,  the  name  of 
a  people,  the  Halimazones. 

ΆλιμΛ^ων,  οντο;,  o,  lord  or  ruler 
of  the  sea  ;  an  epithet  of  Nep- 
tune. 

Άλίμινο;,  ου,  ο,  h,  without  a  har- 
bour, inaccessible. 

'AX/jB^M,  y>s,  h,  the  name  of  a 
woman,  Halimede.  From  άλ; 
and.  μη^ας, 

"Αλϊμον,  ου,  τό,  a  plant,  atriplex 
halimum,  or  Spanish  sea-purf- 
lane. 

"Αλιμος,  ου,  c,  h,  marine,  belong- 
ing to  salt  water,  maritime  ;  also 
a  marine  plant  supposed  to  be  a- 
triplex  halimus.  From  άλ;.  But 

"Αλιμο;,  ου,  o,  h,  not  hungry, 
that  appeases  or  repels  hunger 
or  famine.    From  a  and  λιμό;. 

'ΑλιμΰξΜΐ;,  ivro;,  Ό,  v\,  an  epithet 
of  a  river,  flowing  with  a  noise 
into  the  sea.  From  άλ$  and 
μυζω. 

Άλιν^ίω,  ω,  f.  γιο-ω,  to  roll,  to  be 
rolled  ;  s.  as  χυλινΰίω. 

'ΑλινΙήΟξοι,  η;,  yi,  a  place  for 
rolling,  as  the  place  where  the 
aihletce  prepared  themselves  for 
wrestling  by  rolling  in  the  dust. 

Άλιν^οΰμαι,^Γ  κχλινόΌυμκι,  con- 
tract, of  καλιν^ίομαι. 

"Αλϊνο;,  ου,  β,  ft,  made  of  salt ; 
salted.     Th.  άλ;.  But 

"Αλϊνο;,  ου,  ο,  h,  being  without 
nets.    See  the  preceding. 

"ΑΛΙΗ,  ikos,  o,  Dor.  f*r  «λ/ξ. 

'Αλίοιο,  gen.  Ion.  of  άλιο;,  ου, 
ό,  h,  and  a  proper  name,  Ha- 
lius.     From  άλ;. 

ΆλιΌκαυστο;,  Dor.  for  γιλι'οχαυ- 
στο;. 

"Αλιον,  Dor.  for  %λιον.  So  αλιο;, 
ου,  o,  Dor.  for  %λιο;. 

"Αλιο;,  Ία,  ιον,  by  Att.  αλιο;,  ου, 
ο,  ν,  marine,  maritime  ;  also  use- 
less, fruitless,  vain. 


' Αλιοτ ·ξΐφγι;,  ίο;,  ό,  h,  nourished 
or  bred  in  the  sea,  sea-bred, 
Odys.  iv,  441.     Th.  τξίφω. 

Άλϊόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  ωκα,  to 
frustrate,  to  render  useless  or 
vain,  to  throw  (a  weapon)  in 
vain,  Odys.  v,  104.  From 
άλ;. 

Άλιταξή;,  Ίο;,  ο,  y,  a  false  read- 
ing in  Soph.  Electr.  451  ; 
where  read  λιτχξίί.    See  Αιπα- 

Άλίταο·το;,  ου,  ο,  h,  sprinkled 
with  salt  or  with  the  sea. 

' ΑλΊτλαγχτο;,  ου,  ο,  ί,  wander- 
ing over  the  sea,  or  on  its 
shores. 

Άλί-τλοο;,  ου,  ο,  ί,  contract, 
άλίπλου;,  navigating  or  swim- 
ming on  the  sea  ;  also  submerg- 
ed.    From  α,λ;  and  -τλίω. 

ΆλΊτνοο;,  ου,  ο,  h,  having  the 
smell  of  the  sea  ;  also  blowing 
from  the  sea.  From  α,λ;  and 
■rvioj. 

Άλιποζο;,  ου,  ό,  ί,  going  upon 

or  traversing  the  sea. 
' ΑλιτΌξφΰζο;,  ου,  ό,  h,  sea-purple, 

colored    with     the  sea-purple, 

which  is  produced  from  a  shell- 
fish, Odys.  vi,  54 ;  the  simple 

word  τοξφύξίο;  was  applied  to 

any  dark  or  deep  and  vivid  col- 
,  or ;  hence  άλιτόξφυξο;  may  be 

also     rendered,  dark-colored, 

deep-azure,  deep  sea-green,  etc.; 

also  tossed  by  the  sea.  From 

άλ;  and  τοξφύξκ. 
"Αλινπα,    ατο;,   τό,   JEol.  for 

άλειφα. 

Άλιρρόύιο;,  ου,  ο,  h,  and  άλιρρό- 
ύιο;, ίχ,  ιον,  the  same  as 

Άλιρρούο;,  ου,  ό,  h,  dashed  by  the 
sea,  Euripid.  Hippol.  1 200  5 
rushing  to  the  sea ;  as  a  subst. 
ί,  a  wave  of  the  sea. 

ΆλΊρρΰτος,  ου,  ό,  h,  washed  by 
the  sea ;  άλίρρυτον  άλσο;,  the 
sea  itself,  ASschyl.  Suppl.  881. 

"ΑΛΙ2,  adv.  enough,  sufficiently, 
abundantly  ;  άλι;  νοσοΖσ  Ιγω, 
it  is  enough  that  I  am  wretch- 
ed, (Ed.  Tyr.  1061  ;  see  also 
Here.  Fur.  1330,  Elmsley  ; 
in  crowds,  throngs,  or  swarms  ; 
with  moderation,  in  a  reasonable 
degree,  Euripid.  Med.  ;  κακόν 
οίλι;  φίξίΐν,  to  bear  an  evil  with 
moderation,  Eurip.  Alcest.  ; 
tl;  άλι;,  in  abundance,  to  sati- 
ety ;  οίλι;  ί'ιπιϊν,  s.  as  Ό'λω; 
ilvilv,  to  say  all  in  one  word,  to 
sum  up  all.  It  is  joined  with  a 
subst.  in  the  genitive. 

Άλϊ;,  ilo;,  h,  Dor.  for  ΤΉλι;. 

ΆΛΙΣΓΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxa, 
to  pollute,  defile,  LXX. 
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Άλιο-γνιμα,  άτο;,  to,  pollution, 
contamination.  From  άλισγίω. 
Not  used  by  the  profane  writ- 
ers. 

'Αλίσκομαι  (the  active  άλιίχω 
does  not  occur,  but  is  supplied 
by  αΊξίω)  fat.  άλωσομαι,  syilCOp. 
aor.  %λων  or  more  properly^ 
ίάλων,  inf.  άλωναι,  part,  άλου;, 
subj.  άλω,  or,  in  Horn,  άλωω, 
opt.  Ιλοίην,  or,  in  Horn.  άλωγ>ν, 
perf.  ηλωχα,  ιάλωχα,  all  which 
tenses  have  a  passive  significa- 
tion ;  to  be  taken,  captured, 
caught ;  to  be  captivated  or  al- 
lured, Xen.  Mem.  ii,  3,  10 ; 
άλωναι,  with  or  without  §ανάτω, 
to  be  killed,  i.  e.  seized  by  death  ; 
by  the  Attics,  to  be  condemned 
or  convicted  in  law,  as  αΐξί7ν 
signifies  to  gain  one's  cause  ;  to 
be  convicted,  Herodot.  i,  117, 
ii,  174  ;  it  is  thus  used  with  the 
genitive  of  the  thing,  as  άσιζι'ια;, 
etc.,  or  with  a  part,  as  αλ'ισχι- 
ται  άσίζων,  ·ψίυΰόμίνο;,  etc.  ; 
with  or  without  the  word  'ίξωτι, 
to  be  in  love  ;  with  μανία,  to  be 
enraged,  infuriated,  Soph.  Aj. 
216;  άλωσομαι,  I  shall  be  de- 
tected, Soph.  Anlig.  46.  The 
a  is  short  except  in  Iliad  v,  487, 
where,  in  άλόντζ,  it  is  long.  See 
* Αλώσίαι. 

ΆΛΙ'ΣΚΩ.    See ΆλΊο-χομαι. 

"ΑΛΙ2ΜΑ,  ατο;,  τό,  the  name 
of  a  vegetable,  alisma  plantago 
or  water-plantain. 

'Αλίο-τονο;.  ου,  ο,  ri,  resounding 
with  or  like  the  sea ;  dashing 
like  a  wave  upon  the  shore, 
JEschyl.  Prom.  737. 

'Αλιστζίφίων,  gen.  pi.  of 

'Αλιστξίφ'/ι;,  ίο;,  ό,  h,  conversant 
with  the  sea,  sea-faring.  From 
άλ;  and  (ττξίφω. 

'Αλιταίνω,  or  άλιτιΰω,  or  άλιτίω. 
See  Άλιτίω. 

Άλιηνή;,  ίο;,  ό,  >h,  bordering  on 
the  sea,  maritime  ;  shallow  wa- 
ter, Appian.  ;  flat  or  low  boats , 
Plut. 

Άλιτ;νω.     See  Άλιτίω. 

ΆΛΙΤΕ'ίΙ,  or  άλιηύω,  or  αλι- 
ταίνω,  or  άλί'ιτω,  f.  ήσω,  2.  a. 
%λιτον,  p.  νιλίτηκα,  to  offend, 
transgress,  commit  a  fault,  sin, 
or  crime  ;  to  be  delinquent ; 
aor.  mid.  άλίτοντο,  άλ'ιτισύαι, 
part,  άλιτημινο;,  as  from  αλ'ι- 
τημι. 

Άλιτγ,  2.  a.  subj.  of  άλιτίω. 

ΆλιτΥιμίνο;,  part,  according  to 
some,  of  the  pres.  mid.  of 
αλ'ιτημι,  and,  according  to  oth- 
ers, of  the  perf.  pas.  See'Akt- 
τίω. 


ΑΛΚΑ 


ΑΛΛΑ 


ΑΛΛΑ 


'Αλίττιμι,  άλίττιμαι,  ancient 
forms  in  μι,  of  άλιτίω,  which 
see. 

Άλϊτήμων,  ovos,  ο,  τ),  that  errs, 
that  commits  a  fault  or  crime, 
delinquent ;  unjust  as  a  sentence, 
Ap.  Rhod.  iii,  1057. 

*AλTτ7|ξΐos,  ου,  ό,  τι,  and 

Άλϊτηξός,  ου,  e,  τι,  wicked,  flagi- 
tious, nefarious,  D.  Hal.  An- 
tiq.  viii,  28  j  destructive,  that 
carries  destruction  with  hhn, 
the  common  curse,  Dem. ;  ω 
<rSJi  'Έλλά^ος  άλιττίξΐε,  Ο,  thou 
curse  or  pest  of  Greece,  Ms- 
chin. 

'Αλίτκ,  ev,  o,  an  offender,  a  sin- 
ner, s.  as  άλιίττις.  From  a 
and  λιτή- 

Ά.λιτόμ,7ΐνος.     See  'Ή,λιτόμτινος. 

Ά,λίτοντο,  Ion.  for  ήλίτοντο,  3. 
pi.  2.  a.  mid.  of  άλιτ'εω. 
Αλ/τβξενοί,  ου,  ο,  τ),  that  violates 
the  rules  of  hospitality.  From 
άλιτ'εω  and  %ίνος. 

Άλιτξαίνω,  s.  as  άλιταίνω.  See 

Άλ/ΤΕΒ. 

Άλιτζόνο;,  ου,  ο,  τι,  aspirated, 
driven  or  tossed  about  by  the 
waves,  Phocylid.  From  άλς 
and  τξίτω.  But 

Άλιτξότοί,  ου,  β,  it,  with  a 
smooth  breathing,  having  un. 
steady  or  erring  feet,  wandering. 
See  the  preceding. 

*Αλιτξό;,  οΰ,  ο,  wicked,  criminal, 
Odys.  v,  182  ;  contracted  from 
Άλιτήξίος,  which  see. 

Άλίτξϋτος,  ου,  ο,  τ),  harassed  or 
tossed  about  by  the  sea,  as  a 
boat ;  sea- worn,  as  a  manner, 
fisherman,  etc.  Theocr.  Idyl,  i, 
45.     From  a  and  τξύω. 

ΆλΙτνποί,  and  άλ'ιτυττο;,  ου, 
ο,  h,  sea -beaten ;  an  epithet  of 
the  shore ;  also  of  fishermen. 
See  remarks  under  ΆχΊχτυνος. 

Άλιτων,  Όντες,  from  άλιτ'εω. 

Άλίφλοιος,  ου,  ο,  or  b,  a  species  of 
oak,  Theophr.  Η.  PL  iii,  9. 

'ΑΛΪΩ,/.  Τσ-ω,  p.  ΙίλΤχα,  to  roll, 
to  roll  ?bout,  either  one's  self  or 
any  thing  else ;  an  obsolete 
theme,  but  used  in  the  compound 
ίζαλίζω  or  \%αλίω,  Aristoph. 
Nub.  32  ;  s.  as  κυλίω,  χυλιν- 
ο*'εω,  and  from  άλίω  comes  άλιν- 
^'εω,  which  see. 

'Αλίως,  adv.  in  vain. 

Άλχά,  a;,  τ],  Dor.  for  άλχή. 

Άλχάί/f,  evTjj,  and  contract. 
ά·/τος,  Dor.  for  άλχτιεις. 

Άλχάόοος,  ου,  Ό,  the  name  of  a 
man,  Alcathous. 

Άλχχία,  ας,  h,  the  tail  of  a  lion  ; 
also  the  name  of  a  female,  Al- 
ceea. 


Άλχίβί&ίί,  ου,  ο,  the  son  of  Al- 
caeus. 

ΆλχαΊ'χός,  ου,  ο,  h,  of  or  relating 

to  Alcaeus. 
"Αλκαίος,  ου,  ο,  the  name  of  a 

poet,  Alcaeus. 

Άλχάνΰξος,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Alcander. 

"Αλχχξ,  αξος,  τό,  a  defence,  pro- 
tection, safeguard,  bulwark. 

"Αλχεα,  ας,  h,  a  plant,  wild  mal- 
lows or  marsh  mallows. 

Άλχείΐαο,  gen.  Mol.  of  'Αλ- 
χεί^τις,  ου,  ό,  the  name  of  a  man, 
Alcides. 

'  Αλχ'εω,  ω,  f  ησω,  and  αλχω, 
f.  άλ'ξω,  to  defend,  protect ; 
ward  off,  avert  ·,  assist. 

ΆΛΚΗ',  ris,  τι,  strength,  power; 
vigor,  fortitude;  prowess;  as- 
sistance, remedy,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  42  ;  an  onset  in  battle. 
But 

Άλχή,  tis,  τι,  an  animal,  the 
elk.    See  the  preceding. 

ΆΧχτίίΐς,  εσσα,  εν,  strong,  ro- 
bust, powerful,  Apol.  Rhod.  1. 

Άλκήστΐς,  the  name  of  a  woman, 
Alceste. 

Άλχί,  dat.  sing,  of  άλ\. 

'AkxiZiaSris,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Alcibiades. 

ΆΛΚΙΒΙΑ'ΔΙ02,  or  cXx'&ios, 
the  name  of  a  plant,  a  species  of 
anchusa,  which  was  an  antidote 
to  the  bite  if  serjients. 

' AXx'ty-K^os,  ου,  β,  τ),  active  or 
powerful  in  battle. 

"Αλχϊμος,  ό,  τ),  strong,  robust; 
bold,  fierce,  Xen.  Cyrop.  i,  2, 
10.     From  άλχτι. 

'  Αλχί  φ  ρ  ων,  ovos,  o,  r„  of  a  great 
mind,  high-minded. 

ΆλχμαιοήΊαι,  ων,  οι,  theAlcmse- 
onidae,  a  distinguished  family  at 
Athens.  From 

Άλχμαίων,  ovos,  o,  Alcmaeon, 
the  son  of  Amphiaraus. 

Άλχμγ,ντι,  Tis,  τ),  the  name  of  a 
woman,  Alcmene. 

Άλχτίΐξ,  τ]ξος,  o,  a  defender,  pro- 
tector, avenger ;  acc.  άλχττίξχ. 
From  άλχή. 

ΆλχΰΌνη,  7is,  τι,  the  name  of  a 
woman,  Halcyone. 

Άλχΰων,  ovos,  h,  Att,  αλχυων, 
the  bird  called  king-fisher  ;  the 

fabulous  halcyon  of  the  an- 
cients. 

"Αλχω,  and  άλάλχω,  f.  άλ\ω  or 
άλκτισω  and  άλχλχήσω,  2.  a. 
αλαλχον,  to  repel,  keep  off.  Th. 
άλχή.     See  Άλχ'εω. 

'AXX'}ybr  αλλά  and  άλλο. 

"Αλλα,  accented  on  the  first  syl- 
lable, neut.  plur.  of  the  adj.  άλ- 
λο$,  other,  another,  etc. ;  but 
46 


ΆΛΛΑ',  accented  on  the  last 
syllable,  a  conjunction  [origin- 
ally the  neut.  pi.  of  άλλος),  but, 
nevertheless,  notwithstanding, 
yet,  at  least,  etc.  It  is  used 
either  alone  or  connected  ivith 
other  particles,  as  in  the  follow- 
ing examples ;  its  fundamental 
idea  being,  that  of  difference  or 
diversity,  i.  e.  another  thing 
than  what  had  been  mentioned 
before  in  discourse,  etc. 

I.  When  alone,  it  is  used  (1)  to 
indicate  diversity,  discrimina- 
tion or  distinction,  and  opposi- 
tion; as  άν'εγνως,  άλλ'  ουχ  εγνως, 
you  read,  but  you  did  not  under- 
stand ;  ουχ  ΰτ'  άνχγχτις  άλλ' 
ϊχοντες,  not  by  necessity,  but 
voluntarily  ;  and  in  this  use, 
άλλά  often  supplies  the  place  of 
Vi  after  μ'ιν :  (2)  in  prose,  for  n, 
than,  as,  μτ&'ενχ  'ίτεζον  ί'ιναι  τον 
....φονιά,  άλλ'  '  Αοίσταοχον, 
that  there  was  no  other  murder- 
er... than  Aristarchus,  Demosth. 
c.  Mid.  p.  554,  15,  ed.  Reisk.  ; 
{?>)  after  a  negation,  for  u  μτ), 

except  ;    as,  άλλος  ο"  ουτις  

άλλά  φίλη  μήττίξ,  το  one  

except  or  unless  my  beloved 
mother,  Iliad  xxi,  276  ;  (4)  in 
expressions  of  exhortation  or  en- 
couragement ;  as  άλλά  -riha-h, 
be  persuaded  then,  in  which 
there  is  an  allusion  to  some- 
thing different  which  has  pre- 
ceded ;  in  this  sense  it  is  often 

joined  with  άγε,  άγετε,  "0t,  εΐχ, 
etc.  ;  άλλ'  άνοιγε  ττιν  9-υξαν, 
come,  open  the  doyr,  Aris- 
toph. Nub.  183;  (5)  at  least, 
certainly ;  as  τειξάο-ατε  άλλ' 
ί^εΓί,  but  do  you  at  least  make 
a  trial,  Soph.  (Ed.  Col.  1  276  ; 
άλλά  %'εχομαι,  certainly  I  ac- 
cept, Xen.  Cyrop.  iv,  5,  51. 
(6)  Άλλά  after  άλλος  has  the 

force  of  r,,  than;  x'Itios  άλλο; 
άλλά  τοχηε  ο*ύω,  (I  have)  no 
oiher  cause  for  it  than  my  two 
parents,  Odys.  viii,  311  ;  xxi, 
72  ;  (7)  it  is  also  used for  άλλωε. 

II.  Άλλά  is  used  with  various 
other  particles  and  words,  as  in 
the  following  examples,  in  ivkich 
they  are  arranged  alphabeti- 
cally : 

Άλλ'  άγε  or  άγετε,  in  exhorting, 

come,  come  on  then,  come  I 

intreat  you,  etc. 
 άγε  lb,  but  come  on,  at 

least  come  on  then. 
 άξχ,  but  yet  more,  but  still 

further,  but  certainly. 
  γάξ,  but  indeed  ;   as  αλλά 

γάξ,  ω  Σώχζατες,  but  indeed, 
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Socrates,  Xen.  Mem.  ii,  1,  17  ; 

it  is  also  used  when  a  reason  is 
given,  as,  άλλά  γάξ  Κ,ξ'ιοντα 
λίΰσσω  .  .  .  -παύσω  τους  π 'Χζί- 
στωτα;  λόγου;,  but  I  will  cease 
speaking... for  I  see  Creon  ap- 
proaching, Euripid.  Phoeniss. 
1318  ;  (8)  sometimes  other 
words  are  inserted  between  αλλά 
and  γάζ,  as,  άλλα  τι;  Ύ&ζ  έ'ι 
why,  what  are  you  then  ?  i.  e. 
if  not  a  beggar,  then  something 
else,  Aristoph.  Acharn.  594  j 
άλλ'  ου  γάο  πω;  'ίστι,  but  it  is 
not  at  all  possible.  See  also  un- 
der Άλ  λά  γε. 

Άλλά  γε,  but  at  least,  surely,  it 
must  be  allowed,  nevertheless  ; 
ι'ι  μη  πάντα,  άλλα  τα  γε  πλα- 
στά, if  not  all,  yet  at  least  most 
of  them,  Aristot.  Repub.  i,  p. 
182;  (2)  sometimes  other  words 
are  inserted  between  άλλά  and 
γε,  as  ε'ι'πΐξ  ουκ  άλλως,  άλλά 
νυν  yt,  since  not  before,  yet  at 
least  now,  Demosth.  Olynth. 
iii,  p.  37,  18,  ed.  Reisk. 

•  o*h,  even,  nay  even  ;  also 

i?nplying  difference  and  urgen- 
cy ;  also  a  transition  or  change 
of  subject ;  άλλά  oh  d-εου;  ου  τι 
λάνθαναν  ούνατον,  but  it  is  not 
possible  to  conceal  from  the 
gods,  Platon.  Repub.  W,p.  365  ; 
άλλα  o~h  τίνα  γξαψήν  σι  γιγξΧ- 
ντται  (with  earnestness)  but, 
come  now,  what  accusation  did 
he  make  against  you  ?  Plato ; 
(2)  sometimes  άλλά  oh  are  sep- 
arated by  other  words,  as,  άλλ' 
ΐοε  yag  oh  βασιλιυ;..  ,^ωξίΐ,  for 
now  indeed  the  king. ..approach- 
es or  comes,  Soph.  Antig.  163  ; 
άλλά  πη  oh,  in  what  way  or 
manner  then  ?  Platon.  Phcedr. 
p.  269,  e. 

•          ua.    See   under  Άλλά, 

1,4. 

■          η,  literally,    but    either  ; 

sometimes  rendered,  unless,  ex- 
cept ;  άλλ'  τι  πξ)ν  μιόύιιν,  'επα- 
ν'ιστχσο,  η  παξ'εων  μη  πίνε,  but 
either  rise  before  being  intoxi- 
cated, or,  if  you  remain  present, 
do  not  drink,  Epict.  Enchir. 
cap.  24  ;  οίοεν  υπολείπεται 
άλλ'  n  ποιεΊν  πζοθύμω;,  nothing 
is  left  but  (or  unless)  to  perform 
with  alacrity,  Platon.  Phcedr. 
p.  231  ;  άλλ'  »j  ά  άναγινωσχετε, 
but,  or  unless  the  things  which 
you  read,  2  Cor.  i,  13  ;  (2) 
άλλ'  n  is  to  be  distinguished 
from  άλλ'  n,  which  last  is  some- 
times interrogative  and  some- 
times affirmative ;  as  άλλ'  n 
βύνη  σε  ιΐ'ληφε,  what,  has  pain 


seized  you?  Xen.  Symp.  i,  15  ; 
άλλ'  n  μ'εμψας,  why,  are  you 
mad?  Soph'.  Electr.  879  ;  άλλ' 
n  πίπονόα,  truly,  or  indeed,  I 
have  suffered,  Euripid.  Alcest. 
819.  (3)  άλλ'  n  is  also  used 
for  άλλά  alone,  and  for  h  alone; 
(4)  and  also  for  άλλο;  n  or 
άλλο  n,  as,  και  τ)  λοιπόν  εστί 
υμΐν  άλλ'  yi,  and  what  remains 
for  you,  but  or  other  than, 
Demosth.  contra  Timocrat. 
Άλλ'  ήτοι,  in  which  connexion, 
άλλά  introduces  something  dif- 
ferent from  what  has  preceded, 
and  τοί,  being  confirmative, 
presses  what  follows  as  prefera- 
ble ;  as  in  Iliad  i,  65,  άλλά 
opposes  banqueting  to  war,  τοί 
presses  the  former,  and  y\,  follow- 
ed by  μεν  and  οι,  indicates  the 
distribution  of  the  employments 
of  preparing  the  supper  and 
keeping  watch ;  but  however, 
i.  e.  leaving  this  (present  sub- 
ject) for  another  occasion  ;  άλλ' 
%τοι  μεν  εγων  άποπαύσομαι,  but 
I  will  cease  then,  Iliad  xxi, 
372,  where  cessation  is  opposed 
to  the  annoyance  already  suf- 
fered. 

 "idi,  see  above,  Άλλά,  I,  4. 

 καί,  but  also,  moreover,  yet 

more,  besides  ;  used  with  or 
without  being  preceded  by  ου 
μόνον,  not  only  ;  as  πάντε;  oa- 
Κξυοντί;  πλγ)ν  των  νεογνών  τού- 
των και  νη-τιων  ·  άλλά  χαι  οι 
πάνυ  γιγηξακότι;  οοΰξονται  (for 
ου  μόνον  εκείνοι  άλλά  καί),  all 
weeping,  except  new  born  chil- 
dren and  infants,  and  not  only 
those,  but  also  very  old  men 
are  lamenting,  Lucian.  Dial. 
Mort.  p.  443;  άλλά  κα)  μ'ε- 
%ξΐ;  Ίνοων  ηλΰον,  I  advanced 
moreover,  even  as  far  as  to  the 
Indi,  Lucian.  Dial.  Mort,  xii. 

  και  τοί,  used  indifferently 

for  άλλά  τοί,  which  see  in  its 
order,  below. 

 μίν,  but  nay,  but  certainly 

or  assuredly,  Xen.  Mem.  i, 
2,2. 

  μινουνγι,  or  μεν  ουν  γε, 

(which  are  the  same  as  μένουν, 
only  stronger)  but  most  certain- 
ly, but  most  assuredly  ;  άλλά 
μενουνγε  χαι  ηγούμαι  πάντα  ζη- 
μί&ν,  nay  most  certainly  also  I 
count  all  things  to  be  loss, 
Philip,  chap,  iii,  8,  where  Gries- 
bach  reads  μεν  ουν. 

 μεντοι  γι,  as  άλλά  μ'εντοι 

το  γε  μελετάσΰαι,  but  indeed 
care  ought  to  be  taken  or  provi- 
sion made  for,  etc.  Xen.  Cyrop. 


i,  6. 

'Αλλά  μη,  as  άλλά  μη  roi;  εόεσι, 
and  not  by  morals,  Aristot.  de 
Rep.  ii,  5.  See  also  Άλλ'  oh. 
(2)  Also  interrogatively,  as  άλ- 
λά μη,  is  it  not  so  ? 

 μην,  certainly,  most  assur- 
edly, moreover,  besides,  denotes 
affirmation  or  asseverution  ;  as 
άλλά  μάν  (for  μην)  χαλαί,  they 
(the  pigs)  are  really  beautiful 
ones,  Aristoph.  Acharri.  765  ; 
άλλά  μην  ωσπεξ  συ  λέγει;,  cer- 
tainly, or  indeed,  as  you  say, 
Xen.  Mem.  ii,  6,  20;  (2) 
sometimes  άλλά  and  μην  are 
separated  by  ου,  as  άλλ'  ου  μην 
άγι  τι;  οϊοεν. 

 μην  γε,  certainly,  at  least, 

moreover  ;  άλλά  μην  ο"  γι  φρό- 
νιμοι κα)  οι  ανοξίΐοι,  άγαΰο'ι,  now 
certainly  (i.  e.  if  any  thing 
must  be  granted,  this  at  least 
must  be,  that)  the  wise  and 
brave  are  good,  Platon.  Gorg. 
p.  498  ;   this  is  sometimes  put 

for  άλλά  μην  γι  και,  as  άλλά 
μην  ουσίαν  γι  ί%οντ/%,  but  more- 
over certainly  if  he  has  property, 
etc.  Plat.  Phcedr.  p.  240. 

 μην  γε  καί.    See  the  pre~ 

ceeding,  and  also  the Jollowing. 

•  μην  και,  besides,  but  be- 
sides, but  moreover,  but  also  ; 
as,  άλλά  μην  και  τά  πΐξί  την 
'εφοξείαν,  but  what  regards  the 
office  of  the  ephori  also,  Platon, 
Rep.  v,  p.  468  ;  (2)  sometimes 
γε  follows  καί,  some  other  word 
intervening ;  as  άλλά  μην  κα) 
μχχιΐταί  γι  πάν  ζωον,  but  more- 
over every  animal  alsb  fights 
more  earnestly,  etc.  Platon. 
Rep.  v,  467. 

—  μην  που,  used  to  denote  a 
less  strong  or  more  diffident  as- 
sertion of  one's  opinion  than 
αλλά  μην,  as  άλλά  μήν  που... 
χικτησία)  οιζαίμιΡ  ά'ν  μάλλον, 
but  truly  there  is  no  doubt  I 
think  that  we  should  rather  take 
or  select,  Platon.  Hipp.  Maj. 
p.  375. 

  vyi   Αία  and  vh  Αί'  άλλά 

differ  ;  the  former  best  suits  ob- 
jections supposed  by  anticipa- 
tion ;  the  latter  replies  to  objec- 
tions ;  άλλά  vh  Αία,  εκεΐνο  γ' 
αν  ισω;  ε'ι'ποι  πςό;  ταύτα,  but 
indeed  (or  truly J  he  may  per- 
haps reply  to  this,  Demosth.  c. 
Leptin.  p.  457,  22,  ed.  Reisk.  ; 
vh  Αία  in  such  instances  is  only 
a  slight  affirmation,  like  truly, 
indeed,  etc. 
■  νυν,  but  now  at  least,  Soph. 
Antig.  552. 


ΑΛΛΑ 


ΑΛΛΑ 


ΑΛΛΗ 


Άλλ'  ομα>ι,  but  yet,  but  at  the 
same  time,  however;  in  the  latter 
member  of  a  sentence,  when  tl  καί, 
καί  γάζ,  *αίτ«(,  etc.  occur  in  a 
jyrecedins,  member ;  as,  xw  γάζ 
οί  στςχττιγοι,  ω  φιλί,  αλλ  ομω; 
το  κεφάλαιον  αυτών,  for  though 
commanders  do  (great  and  hon- 
orable things),  yet  at  the  same 
time  their  greatest  or  chief 
thing  is,  etc.  Platan.  Euthy- 
phr.  p.  14  ;  άλλ'  Ό'μω;  is  often 
supplied  by  Ό'μω;  οί,  as  in  Tab. 
Ceb. 

  οτί  th,  but  when,  but  the 

moment  when,  but  as  soon  as, 
etc. 

 oti,  unless  that ;  than  that. 

 ου,  in  which  expression  the 

oh  does  not  affect  αλλά,  but 
unites  with  something  following, 
which  it  negatives ;  as  φιλοσό- 
φου;, άλλ'  ου  φιλόδοξου;,  philos- 
ophers, or  lovers  of  wisdom  and 
not  lovers  of  opinion,  Platon. 
Repub.  v,  p.  450  ;  άλλα.  μή  is 
used  by  Plato  in  the  same  way. 

■  ovhi,  the  same  as  obVt,  but 
more  emphatic  or  stronger  ; 
άλλ'  ουΰ'  ω;,  but  not  even  so, 
that  is,  notwithstanding  his 
earnest  desire,  Odys.  i,  6. 

— —  oho'  ω;.    See  the  preceding. 

■  ούν,  and  άλλ'  ουν  γ;,  but 
yet,  yet  at  least  ·,  άλλ'  ουν  ζυ- 
νετά  μοι  ^όκει;  λίγαν,  yet,  how- 
ever, in  my  judgment  you  speak 
wisely,  Eurip.  Phcen.  501. 

 ττίο,  then  at  least,  but  at 

least,  used  in  the  latter  member 
of  a  sentence,  when  ει  οί  is  in 
the  preceding ;  as  ά  Τε  καί  h- 
6ahi.  ..αλλά  τεο  oTo;  'ίτω,  but 
if  here  also  (the  war  is  kindled) 
...then  at  least  let  Ajax  come 
alone,  Iliad  xii,  363  ;  also  349. 

■  <χόΰ  Ι'/ι,  άλλα  Taj  ΰ'/ι,  άλ- 
λα, τί  μήν,  and  the  like,  in  which 
expressions  there  is  an  ellipsis  of 
the  imperatives,  ays,  είτε,  etc., 
omitted  through  haste  or  eager- 
ness ;  as,  άλλά  τω;  ^h,  but  (say 
or  tell)  in  what  manner,  etc. 
Platon.  Phcedr.p.  242  ;  άλλα 
τω;  ττοιίΤ,  but  (say  or  tell)  how 
does  he  then?  Xen.  Cyrop.  i, 
3,11. 

 τι,  in  the  latter  member  of 

a  sentence,  when  a  preceding 
member  has  ε'/τεξ  τε,  ε'ίτεξ  γάξ, 
or  ί'ι'τίξ  γάξ  re,  as,  ε'ίτεξ  γάξ  τε 
%ολον...άλλά  τε  και  μετ'οτι- 
σίεν  'εχει  κ'οτον ,  for  even  if  he 
represses  his  resentment.  ..yet 
he  nevertheless  or  certainly  dis- 
sembles, until,  etc.  Iliad  i,  82  ; 
also  xxi,  577;  xxii,  192. 


Άλλα  τί  μήν.  See  above,  αλλα 
του 

  τοι,  αλλά  τοι   και,  άλλα. 

καί  τοι,  but  indeed,  but  certain- 
ly, in  which  expressions  τοι  adds 
force  or  confirmation  to  what 
αλλά  affects  either  as  a  discre- 
tive  or  adversative  particle  ;  and 
και  added  also  augments  the 
force  of  it ;  άλλα  κάμί  τοι  ταυ- 
τον  τοίι'  ο-ψει  ΰξωντα,  and  most 
assuredly  you  shall  see  me  do 
the  same,  Soph.  Pkiloct.  1248  ; 
(2)  τοι  strengthens  the  force  of 
άλλα  in  objections  or  exceptions, 
as  άλλ'  τοι,  ην  αυλο;  ταξίί, 
why  that  is  a  pleasant  thing 
enough,  if,  etc.  ;  αλλά  τοι  is  also 
equivalent  to  άλλα  μήν. 

Άλλάγί,  or  αλλά  yt.  See  above 
in  the  alphabetical  list  under 
Αλλά. 

Αλλαγή,  η;,  h,  change,  ex- 
change, vicissitude  ;  Iv  άλλαγϋ 
βίου,  by  the  change  or  vicissi- 
tude of  life,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1206.     Th.  άλλάσσω. 

"Αλλαγμα,  άτο;,  το,  any  thing 
exchanged ;  the  same  as  the  pre- 
ceding. 

' Αλλάκω;,    Ion.  for  άλλάτω;, 

adv.  but  some  how  or  other. 
'  Αλλάλοισιν,  Dor.  and  Ion.  for 

άλλήλοισιν,  dat.  pi.  of  άλλήλων. 
Άλλαλοφονία,    a;,  h,  Dor.  for 

άλλαλοφονία. 
Άλλαν,  acc.  Dor.  for  άλλην. 
Άλλαντοτοι'ο;,  ου,  ο,  a  sausage- 

maker. 

Άλλαντοτωλη;,  ου,  ο,  sausage- 
seller,  Aristoph.  Equit.  143. 

Άλλάξ,  adv.  by  way  of  ex- 
change ;   mutually,  reciprocal- 

' Αλλάξαιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt. 
mid.  άλλά\ασύα.ι,  inf.  άλλά\αι, 

1.  a.  inf.  act.  of  άλλάσσω. 
'Αλλάζι;,  εω;,  h,  exchange,  bar- 
ter ;  reciprocity,  mutuality. 

Άλλαί,    άντο;,    ο,   a  sausage, 

forced  meat ;  a  pudding. 
ΆΛΛΑ'ΣΣΩ,  Att.  άλλάττω, 
J.  \ω,  p.  τ,λλαχα,  to  change,  ex- 
change ;  barter  ;  to  reciprocate  ; 
άλλάττ-ιν  τί  τινο;,  to  exchange 
one  thing  for  another  ;  used  also 
in  this  way,  with  άντΐ,  ί/τίζ,  and 
too;  ·  2.  α.  ΰλλαγον  perf.  pas. 
ΰλλαγμαι  ·     1.   α.  νιλλάχύτ,ν  · 

2.  α.  ϊ,λλάγην  ·  l.f.  άλλαχίή- 
σομαι,  2.  f.  άλλαγύσομαι.  From 
άλλο;. 

Άλλάττα,  for  άλλα  α,ττα,  the 

other  things. 
Άλλάχη,  adv.    elsewhere  ;  in 

another  way.    From  άλλο;. 
Άλλα,χΌίεν,  adv.  from  elsewhere. 
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Άλλάχοόι,  adv.  elsewhere,  in 
another  place. 

Άλλα,χΌσε,  adv.  elsewhere ;  to 
or  towards  another  place. 

'Αλλάχογ,  adv.  elsewhere. 

'Αλλάων,  gen.  JEol.  for  άλλων. 

" '  Αλλεγον,β)Γ  άνάλεγον,  which  is 
Ion.  for  άνίλεγον,  imperf.  of 
αναλεγω. 

Άλλίε;,  Poet,  for  άολλ'εε;,  nom. 
pi.  of  άολλή;, 

'Αλλίξαι,  Poet,  and,  for  the  sake 
of  the  metre,  for  άναλε\αι,  1.  a. 
inf.  act.  of  άναλ'εγω. 

"Αλλτι,  adv.  otherwise,  in  anoth- 
er way  or  manner  ;  properly, 
the  dative  wig.  fern,  of  άλλο;, 
taken  adverbially,  a  substantive, 
as  oo ω,  etc.,  being  understood. 

Άλλ'  ri,  i.  e.  άλλα  r,.  See  the 
alphabetical  list  under  Άλλά. 

Άλλ'  with  a  circumfiex,  for 
άλλά  Ζ.  See  the  aljihabetkal 
list  under  Άλλά. 

Άλληγοζίω,  f.  ήσω,  to  use  lan- 
guage which  conveys  a  meaning 
different  from  the  literal  one,  to 
speak  in  parables  or  allegorical- 
ly.  From  άλλο;  and  άγοξίω, 
or  άγοξεύω. 

Άλληγοζία,  a;,  h,  the  rhetorical 

figure  called  allegory  ;  allegori- 
cal language. 

Άλλεγοξϊκό;,  ή,  ί>ν,  allegorical. 

Άλλνγοξοΰμενα,  ων,  τά,  part, 
pres.  pas.  of  άλληγοξΐω. 

"Aλλnκτov,fυr  άληκτον,  used  ad- 
verbially, incessantly,  Horn,  and 
Apol.   Rhod.     From  άληκτο;. 

" Αλληκτο;,  ΑϊοΙ.  for  άληκτο;. 

Άλλήλησι,  dat.  pi.  Ion.  for  αλ- 
λήλαι;,  άλλήλοιιν,  dat.  dual 
Poet,  for  άλλήλοιν,  from  άλλή- 
λων. 

Άλλτ,λούΐα,  hallelujah,  i.  e. 
praise  ye  Jehovah,  Hebr. 

ΆλλΥ,λουχ^ία,  a;,  h,  a  connexion 
of  one  with  another  ;  union. 

Άλληλοφίγ) η ,  m,  r„  Ion.  for 
άλληλοφαγία,  a  devouring  of 
one  another.    From  φάγομαι. 

Άλληλοφβοζεω,  f.  ήσω,  to  kill 
one  another. 

Άλληλοφύοξεία,  a;,  v\,  and 

Άλληλοφίοζία,  a;,  h,  mutual  de- 
struction. 

ΆλλΥίλοφθΌζοι,  οι,  al,  mutually 
destroying,  destroying  each 
other. 

Άλληλοφονία,  a;,  v\,  the  killing 
of  one  another,  mutual  slaught- 
er or  carnage. 

Άλλνλοφόνοι,  ων,  οί,  αί,  killing 
each  other. 

Αλλήλων,  gen.  pi.  (nom.  want- 
ing) dat.  άλλήλοι;,  αι;,  οι;, 
acc.  άλλήλου;,  a;,  a,  of  one 
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another ;  mutually,  reciprocally, 
in  turn.  It  is  also  used  in  the 
dual  number,  dat.  άλλήλοιν, 
αιν,  otv,  acc.  άλλήλω,  α,  ω,  a 
reduplication  of  άλλος. 

"Αλλην,  properly,  acc.  fern,  of 
άλλος,  taken  adverbially ;  άλ- 
λην  χαι  άλλην,  one  time  here, 
another  time  there,  hither  and 
thither. 

Άλλ«ξ,  »xos,  h,  and 

"Αλλ/ξ,  iH.es,  h,  an  outer  garment 
or  short  cloak,  Call.  ;  hence  the 
Latin  alicula,  Martial.  Epigr. 
xii,  83. 

Άλλογεν/is,  ίος,  o,  a  foreigner, 
foreign  ;  i.  e.  Ιξ  άλλου  γένους, 
of  another  nation. 

Αλλόγλωσσος,  ου,  ό,  h,  one  of  a 
foreign  tongue,  a  foreigner. 
From  άλλος  and  γλωσσά. 

'Αλλογνοεω,  ω,  f.  νισω,  s.  as 
άγνο'εω,  to  be  ignorant  of,  not  to 
know  ;  properly,  to  mistake  one 
person  for  another,  Herodot.  i, 
85. 

'  Αλλόγνωτος,  ου,  ό,  h,  foreign,  a 
foreigner,  unknown,  i.  e.  to 
ourselves.  From  άλλος  and 
γινωσχω. 

*  Αλλο^α·χός,  ου,  ο,  foreign,  of  a 

foreign  country.    Fro?n  άλλος 

and  oairibov. 
'Αλλοεόνης,  'εος,  o,  57,  being  of, 

or  relating  to,  another  nation. 
'Αλλοεάής,  Us,  o,  h,  having  an 

altered    appearance    or  form. 

From  άλλος  and  ε'3ος. 
"Αλλοί  always  elided  for  άλλοόι 

in  Homer. 
"ΑλλοΟα,  Dor.  and  JEol.  for  άλ- 

λο6εν. 

"Αλλούεν,  adv.  from  elsewhere, 
from  another  place  ;  άλλοΰεν 
ουοαμόόεν,  from  no  other  city  or 
place,  Mem.  iii,  3,  12. 

"Αλλοόι,  adv.  in  another  place,  in 
a  foreign  country,  elsewhere. 

Άλλ'οόξοος,  ου,  ο,  h,  using  a  differ- 

,  ent  or  foreign  language,  utter- 
ing different  sounds ;  hence  a 
foreigner,  foreign.  From  άλ- 
λος and  S-ξόος. 

'Αλλοία,  ας,  %f.  g.  of 

ΆλλοΤος,  οία,  οίον,  α,  ον,  different, 
other  than  at  first,  diverse. 
From  'άλλος. 

'Αλλοιόω,  o~>,f.  ωσω,  to  make  dif- 
ferent, to  change  ;  mid.  to  be- 
come alienated  in  mind. 

'Αλλοίωσις,  ιως,  h,  change,  alter- 
ation ;  literally  becoming  anoth- 
er thing,  Aristot.  ;  alienation  of 
mind,  as  by  drunkenness,  Polyb. 
iii,  81. 

'Αλλοιωτιχός,  xri,  χόν,  having  the 
capacity  of  change,  changeable, 
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belonging  to  change. 

'Αλλοιωτός,  h,  όν,  changed, 
changeable. 

'Αλλοκα,  Dor.  for  άλλοτε. 

' Αλλόκοτος,  ου,  e,  *j,  monstrous, 
extraordinary,  strange  ;  preter- 
natural. 

ΆΛΛΟΜΑΙ,  /.   m.  αλουμαι, 

1.  a.  m.  ν\λάμην,  αλασΰαι,  the 

2.  aor.  ind.  not  used  by  the 
older  writers ;  2.  α.  ήλόμνιν,  2. 
pers.  αλσο,  3.  pers.  αλτο,  by 
syncope  and  poet,  for  ηλεσο,  %λι- 
το,  inf.  άλεσβχι  (as  from  αλο- 
μαι)  subj.  3.  pers.  dng.  άλη- 
ται  and  άλεται,  in  Homer,  to 
leap,  spring,  bound,  skip ;  to 
gush  out,  as  water,  John  iv,  14. 

'Αλλοπάύεια,  as,  'h,  a  suffering 
from  other  persons  or  things  ; 
in  grammar,  nouns  and  verbs 
receiving  the  action  of  other 
words,  such  as  ϊ  and  αυτόν, 
etc. 

*  Αλλοπρόσαλλος,  ου,  ο,  v\,  change- 
able ;  now  of  one  party  and 
then  of  another,  an  epithet  of 
Mars  ;  voc.  αλλοπρόσαλλε. 
From  άλλος,  Τξός,  and  άλλος. 

"ΑΛΛΟ 2,  άλλη,  άλλο,  other, 
another,  different ;  hence,  for- 
eign ;  άλλος  μιν.  ..άλλος  Τι, 
the  one... the  other,  or  the  form- 
er... the  latter  ;  neut.  sing,  and 
plur.  άλλον,  άλλα,  med  adverb- 
ially, in  other  respects,  as  to 
the  rest,  besides,  etc.  ;  ol  άλλοι, 
the  rest,  JEschin.  ;  it  has  gen- 
erally a  comparative  significa- 
tion, sometimes  with  and  some- 
times without  a  jireposition  ; 
as,  άλλος  αντί  σου  παϊΰός, 
other  than  your  son ;  άλλος 
σου,  other  than  thee  j  αλλα  δι- 
καίων for  αλλα  »j  Vixaia,  other 
than  just  things,  a  softened  ex. 
pression  for  unjust  things,  Xen. 
Mem.  iv,  4,  25  ;  h  άλλη  Έλ- 
λάς,  the  rest  of  Greece;  τα 
αλλα,  contracted,  ταλλα,  the 
rest ;  το  μεν  αλλο  τόσον,  in  all 
other  respects  ;  άλλος  άλλος  τξό- 
πος,  sometimes  in  one  way, 
sometimes  in  another  ;  olx  'έστι 
ταξα,  τα,υτ  αλλα,  it  cannot  be 
otherwise,  Aristoph.  Nub.  698. 

"Αλλοσε,  adv.  to  or  in  another 
place. 

"Αλλοτα,  adv.  Dor.  for 

"Αλλοτε,  adv.  at  another  time. 

'Αλλότερρος,  JEol.  for  αλλότριος. 

"Αλλοη,  adv.  more  correctly 
written  αλλο  τι,  wherefore,  cer- 
tainly ;  interrogatively,  what 
else  ?  what  but  ?  what  ?  is  it 
not?  etc. 

' Αλλοτσιοετίσχοπος,  ό·που,  ο,  ob- 
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serving  the  actions  or  busy  with 
the  concerns  of  other  people,  a 
meddler,  a  busy-body,  I  Pet. 
iv,  15;  also,  a  seditious  person  ; 
but  according  to  the  better  au- 
thorities, this  word  means  here 
a  wicked,  abandoned,  or  prof- 
ligate man,  who  disregards  the 
laws  of  God,  an  alien  to  Christi- 
anity.   See  Schleusners  Lex. 

'ΑλλοτξίοΤξαγία,  ας,  υ,,  the  man- 
aging of  other  people's  affairs. 

'Αλλότξίος,  ία,  ιον,  of  or  belong- 
ing to  another  ;  foreign  ;  incon- 
sistent or  incongruous  with 
another,  in  which  meaning  it  is 
used  with  a  genitive  or  dative  ; 
inimical,  hostile,  or  alien  to  ;  at 
variance  with,  Demosth. ;  in  the 
Septuog.  often  used  for  a  heath- 
en, not  christianized.  Th.  άλ- 
λος. 

'Αλλοτξΐότης,  nTos,  h,  alienation, 
misunderstanding. 

'Αλλοτξίοφίον'εω,  to  envy  another, 
Odys.  xviii,  18.  The  better 
reading  is  αλλότριων  φύονεειν. 

'Αλλοτξίοφξον'εω,  to  differ  in  opin- 
ion from  another,  to  think  of  a 
different  thing  from  another. 

'Αλλοτξΐόω,  ω.  f.  ώσω,  to  alien- 
ate or  make  another's  property, 
etc. ;  to  transfer  ;  to  estrange. 

'Αλλοτξίως,  adv.  after  the  man- 
ner of  another,  otherwise. 

'ΑλλοτξΊωσκ,  seas,  h,  the  act  of 
alienating  or  making  another's. 

'Αλλοτξοπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  change 
one's  manners,  to  be  versatile  or 
changeable. 

'Αλλοφάσσω,  to  be  disturbed  in 
mind,  to  speak  differently.  From 
αλλο  and  φάω. 

'Αλλοφξονεω,  ω,  f  ήσω,  to  think 
of  other  or  different  things  than 
those  in  question  ;  to  be  mad  or 
alienated  in  mind,  Iliad  xxiii, 
698.     From  Άλλος  and  φξονεω. 

'Αλλοφξονίων,  ων,  part.  j>res.  act. 
of  άλλοφξονεω. 

'Αλλοφϋλ/σμός,  ου,  ό,  a  foreign 
custom  or  rite. 

' Αλλόφυλος,  ου,  o,  h,  foreign,  a 
foreigner  ;  q.  d.  Ιξ  άλλου  φύ- 
λου, of  another  tribe  or  nation. 

'Αλλόφωνος,  ου,  ό,  h,  of  another  or 
foreign  language. 

'Αλλοχζοεω,  u,f.  τ,σω,  to  change 
the  color. 

'Αλλόχξοος,  όου,  contract,  ους,  ου, 
of  another  color,  having  the  col- 
or changed. 

'  Αλλόχξως,  ωτος,  ό,  ίι,  of  a  dif- 
ferent color,  changing  appear- 
ances, Euripid.  Androm.  871. 

"Αλλΰ'ΰις,  adv.  Poet,  for  άλλο- 
χου,   in   another  place,  else- 
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where ;  αλλυοΊς  «λλ»),  one  in 
one  way,  another  in  another, 
different  ways,  Iliad.  Fro7ti  άλ- 
λος. 

Άλλύειν,  Poet,  for  ανάλυαν  ; 
and 

Άλλΰεσχε,  Poet,  and  Ion.  for 
ανέλυε,  3.  sing.  impf.  act.  of  «λ- 
λύω,  Poet,  for  αναλύω. 

Άλλντος,  ου,  ό,  ή,  Poet,  for  άλυ- 
τος. 

Άλλύω,  Poet,  for  αναλύω.  / 
*Αλλω6ει,  by  ectasis  for  άλλο- 
hv. 

"Αλλ»},  adv.  otherwise ;  άλλως 
μεν  'έγωγε  αν  ουκ  ή'Ία,  under  any 
other  circumstances  or  in  any 
other  case,  I  would  not  go, 
Herod,  i,  42  ;  see  Classical 
Journal  xxv,  359  ;  άλλως  τε, 
and  besides  ;  άλλως  π  χαΊ,  es- 
pecially, Palceph.  and  JElian. ; 
also  unadvisedly,  fruitlessly,  in 
vain,  Platan.  Crit.  6. 

"Αλμα,  ατος,  a  leap,  a  spring ; 
άλματι  λάζξω,  with  a  sudden 
spring  or  jerk,  Apollonid.  Epi- 
gr.  ;  the  exercise  of  leaping, 
Odys.  viii,  103,  129.  From 
αλλομαι. 

Άλμάς,  άο*ος,  ό,  that  is  preserved 
in  brine. 

Άλμενος,  by  sync,  for  άλλόμενος, 
and  jEol.  smooth  breathing  for 
the  aspirate.     From  αλλομαι. 

Άλμ'ευω,  f.  εύσω,  to  preserve  or 
pickle  in  brine. 

"Αλμη,  w,  w,  salt  water,  brine. 
From  αλς. 

Άλμτ,ας,  εσσα,  iv,  salted,  sea- 
soned with  salt. 

"Αλμνζος,  ζα,  ξβν,  salted,  briny  ; 
brackish,  salt  and  bitter. 

Άλμυζωοης,  εοςψ  ό,  ή,  of  the  na- 
ture of  salt,  like  salt. 

Άλμωοης,  εος,  ο,  ή,  S.  as  άλμυ- 
ξωοης· 

Αλξ,  χός,  ή,  S.  as  άλχίι. 

Άλοαβείς,  part.  pas.  1.  a.  of 

'ΑΛΟΑΏ,  ω,  f  ήνω  and  άσω, 
ρ.  ηχα,  to  pound,  grind,  or 
bruise  in  pieces,  to  tread  out  or 
thresh  corn  by  oxen,  1  Cor.  ix, 
9  ;  άλοάοντος,  ωντος,  gen.  sing, 
part.  pres. 

Άλογος,  ου,  β,  ή,  having  no  liver, 
or  having  a  liver  or  heart  which 
is  imperfect,  as  in  its  lobes,  etc. 
and  therefore  of  bad  omen  in  the 
sacrifices. 

' Άλογεύομαι,  f.  ευσομαι,  to  act  as 
if  without  reason,  or  irration- 
ally. 

Άλογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxa,  to 
despise,  disregard ;  mid.  άλο- 
γοΖμαι,  to  be  destitute  of  rea- 
son ;  to  err,  be  mistaken.  From 


A  AOS, 

a  and  λόγος. 

Άλογία,  ας,  ή,  disregard,  neg- 
lect, contempt  ;  'ίχειν  τι  Iv  άλο- 
γίαις,  or  άλογίαν  τίνος  εχαν  or 
εν  άλογία  ποιεΊσύαι,  to  disregard, 
neglect,  despise,  Herodot. 

Άλογίη,  ης,  h,  Ion.  for  άλογία. 

ΆλΌγιον,  ου,  το,  in  this  expres- 
sion, άλογίου  οΊχή,  an  action  or 
prosecution  against  a  public  offi- 
cer who  has  neglected  to  render 
an  account  of  public  money  en- 
trusted to  him;  it  was  instituted 
by  the  λογισταΊ,  officers  ansiver- 
ing  to  our  controllers  or  auditors 
of  accounts. 

Άλόγιος,  ία,  tov,  destitute  of  rea- 
son, or  cf  speech,  Exod.  vi,  12, 
where  the  better  reading  is  άλο- 
γος. 

Άλογιστίχ,  ας,  ή,  want  of  reason, 
reflection,  or  discretion. 

Αλόγιστος,  ου,  ό,  ή,  void  of  rea- 
son, irrational  ;  inconsiderate, 
unreflecting,  thoughtless  ;  hence 

Άλογίστως,  adv.  inconsiderate- 
ly.    From  a  and  λόγος. 

"Αλογος,  ου,  b,  ή,  destitute  of 
reason  or  reflection,  not  con- 
formable to  reason,  irrational, 
absurd  ;  also  destitute  of  speech, 
dumb,  mute;  τα  άλογα  (ζωα) 
irrational  animals,  brutes  ;  des- 
titute of  the  faculty  of  speaking, 
Exod.  vi,  12  ;  also  not  reckon- 
ed or  taken  account  of,  Numb. 
vi,  12. 

ΆΛΟΉ,  ης,  h,  the  herb  aloes, 
Dioscor.  Hi,  25,  aloe  perfoliata. 

Άλοητός,  ου,  e,  the  time  or  the 
act  of  threshing. 

Άλόβεν,  adv.  from  the  sea  ; 
sometimes  Ιξ  άλόβεν. 

Άλκί'α,  3.  sing,  imperf.  ind.  act. 
Ion.  and  contr.for  ήλοία  ·  from 
άλοιάω,  for  άλοάω,  Iliad  ix, 
564. 

Άλοιάω,  the  same  as  άλοάω. 
'Αλοίην,  t.  sing.  2.  a.  opt.  act., 
for  which  άλωην  is  used.  Th. 

άλωμι. 

'Αλοίμαν,  Dor.  for  ήλοίμην,  I. 
sing.  2.  a.  opt.  m.  of  αλλομαι. 

Άλοιφη,  dat.  of  αλοιφή,  m,  ή, 
the  oil  with  which  the  athletae 
were  rubbed,  grease,  fat ;  any 
unguent ;  also  an  erasure  or  ex- 
punging. From  άλίίφω,  peif. 
ηλοιφα. 

"Αλοχΐς,  pi.  of  αλοξ. 

Άλοχιζω,  for  αυλαχίζω,  f.  Ίσω, 
to  mark  or  trace  with  a  furrow  ·, 
hence,  to  trace  lines  or  letters 
on  a  waxen  tablet ;  to  scar  or 
cut. 

"Αλβξ,  οχος,  fi,  a  furrow,  a  gash 
or  wound  ;   a  tilling,  sowing  ; 
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ΑΑΠΝ 

plur.,  metaphor,  the  marriage- 
bed  ;  πατξαχι  άλοχες.  the  pa- 
ternal marriage-bed,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1211  ;  s.  as  αυλα%. 

*Αλόντε,  dual,  of  άλοΰς,  όϋσα,  β», 
part.  2.  a.  act.  of  άλίσχομαι. 

'Αλόντα,  pi.  qf  the  preceding, 
captives,  prisoners,  Diod.  Sic. 

Άλοπήγια,  ων,  τα,  salt-pits  or 
places  where  salt  is  formed 
from  the  sea-water,  Plut. 

Άλατος,  ου,  ό,  ή,  not  cleared  of 
husks  or  shells  ;  not  heckled  or 
dressed,  as  flax. 

TAX;j,  Dor.  for  ήλος,  a  nail  or 
spike,  Lucian. 

Άλοσύονη,  ης,  η,  an  epithet  of 
Amphitrite  and  of  Thetis,  in- 
habiting the  sea,  daughter  of  the 
sea,  sea-born  ;  also  an  epithet  qf 
the  Nereids.  From  αλς,  whence 
άλοσΰνος,  άλοσύνη,  a7td,  by  pleo- 
nasm ofh,  άλοσύονη. 

Άλουξγής,  εος,  ο,  ή,  purple. 

Άλουξγίς,  ϊοΌς,  ή,  a  purple  robe 
or  carpet 

Άλβυξγός,  ή,  iv,  S.  as.  άλουξγής. 

Άλοΰς,  όντος,  όντι,  taken  ;  a  pris- 
oner ;  part.  2.  a.  act  of  άλί- 
σχω.  Soph.  Philoct.  1317. 

Άλουσία,  ας,  ή,  a  want  of  wash- 
ing or  bathing. 

Άλουτ'ιω,  ω,  f  ήσω,  to  neglect 
bathing  or  washing. 

"Αλουτος,  ου,  ό,  «,  unwashed,  not 
having  bathed  ;  dirty. 

"Αλοφος,  ου,  ό,  ή,  destitute  of  a 
crest,  crestless,  Iliad  x,  958. 
Th.  λόφος. 
Άλοχος,  ου,  ο,  fi,  dat.  άλόχω, 
partaking  of  the  same  bed  ;  a 
wife,  spouse,  Horn.  ;  also  bar- 
ren, childless.  From  a,  for 
άμα,  and  λίχος.  See  "Axoi- 
τις. 

Άλόω,  2.  sing.  imp.  of  άλάομαι, 
άλάου,  άλω,  Poet.  άλόω. 

Άλοων,  part.  pres.  act.  contract, 
qf  άλοάω. 

Άλόωνται,  Poet,  for  άλωνται, 
from  άλάομαι. 

"Αλπειος,  a,  ov,  Alpine,  of  the 
Alps. 

Άλπεις,  the  Alps  ;  dat.  ;>/.  "Αλ- 
πεσιν. 

"Αλτνιστος,  superl.  qf  the  obsolete 
άλπνόί,  sweet,  pleasing,  lovely, 
delightful ;  or,  as  some  read  άλ- 
πιστος,  which  is  from  Βάλτω, 
to  cherish  ;  hence  Βαλπνίων, 
Βάλπνιστος  and,  taking  away 
Β,  άλπνιστος,  which  is  equiva- 
lent to  ηοιστος  ·  or  from  θβλ- 
Τος,  εος,  comp.  Β-αλτίων,  Βάλ· 
πιστός  and,  taking  away  9-, 
άλπιστος,  very  sweet  or  pleas- 
ant, Pind.  Isth.  v,  15. 
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ΆΛ2,  άλός,  β,  salt,  with  the  ep- 
ithet Β-εϊος,  in  the  plural,  Odys. 
xi,  123;  metaphor,  hospitality, 
Iliad  and  Odys,  ;  in  the  plur. 
οίλίζ,  salt  ;  της  τόλεως  βίλας 
τεξί  τλΰονχς  ποιήσασΰαι  της  \ι- 
ιιχης  τοατ'εζης,  that  you  pre- 
ferred the  salt  of  the  state  to  the 
tables  of  strangers,  Demosth.  c. 
Ctes.  400  ;  also  witty  sayings, 
wit,  pleasantry  ;  τοΰ  αλί  ς, 
του  τζατίζαι,  where  is  the 
friendship  consecrated  by  hospi- 
tality, Demosth.  de  Cor  on.  p. 
400,  16,  ed.  Reisk.    See  next. 

"Αλί,  αλός,  ή,  the  sea,  in  Homer, 
often  used,  but  rarely  in  prose 
writers.  From  αλί,  which  is 
from  αλλομαι.    See  preceding. 

Άλσίνη,  ης,  ή,  a  kind  of  creeping 
plant,  supposed  to  be  chickweed  ; 
according  to  Sprengel,  cerastium 
aquaticum. 

*Αλσο,  by  sync,  for  ηλισο,  2.per$. 
qf  ήλόμην,  2.  aor.  of  αλλομαι, 
or,  according  to  others,  JEol. 
ηλσο,  2.  pers.  of  the  plupf.  See 
" Αλλομαι. 

"Αλσος,  ιος,  τό,  a  grove,  wood, 
forest  ;  properly,  a  well-watered 
place  planted  with  trees ;  a  sa- 
cred grove,  s..as  τέμενος  ·  τόν- 
rtov  άλσος,  the  field  of  Neptune, 
u  e.  the  sea,  JEschyl.  Accord- 
ing to  Doederlein  from  αλλο- 
μαι, like  the  Latin  saltus  from 
salio. 

'Αλσωδης,  εος,  ό,  h,  woody,  full  of 
leaves,  shady.     Th.  άλσος. 

'ΑλτΙχός,  ή,  όν,  active,  nimble, 
capering.     Th.  αλλομαι. 

'Αλτις,  ιως,  ο,  s.  as  άλσος,  Pind. 
01.  χ,  55.    The  Elean  dialect. 

'Αλτο,  for  ηλχτο,  from  άλλο- 
μαι, 1.  sing.  ind.  1.  a.  m.  ήλά- 
μην,  %λω,  ηλατο,  by  sync,  «λ- 
<ro,  and  Ion.  αλτο.  Others 
consider  it  as  the  pluperfect  ηλ- 
μην,  ηλσο,  %λτο,  JRol, 

'Αλύζω,  f.  ύσω,  to  be  uneasy  or 
restless  ;  to  be  perplexed. 

"ΑΛϊ'Η,  ης,  fi,  the  wood  to 
which  the  plough-handle  is  fas- 
tened. 

'Αλϋχ,ός,  {],  όν,  salt,  brackish,  or 
bitter,  James  iii,  12  ;  s.  as  άλ- 
μυοός,  briny. 

ΆλυκτάΖω,  f.  άσω,  to  be  anx- 
ious, perplexed,  or  in  consterna- 
tion, embarrassed.     Th.  άλύω. 

' Αλυχταίνω,  s.  as  άλυκτάζω. 

'Αλυκτ'εομαι,  and 

'Αλυχτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  anx- 
ious, uneasy,  distressed.  See 
Άλαλύχτημαι. 

'Αλύχτημαι,  and 

'Αλύχτημι,  s.  as  αλυχτϊω  and 


* Αλυχτοτ'εοη,  νς,  h,  q.  d.  αλυ- 
χτος  τίοη,  a  fetter  or  shackle ; 
άλυχτάζω. 

"Αλυχτάς  for  the  sake  of  metre, 
instead  of  άλυτος. 

Άλυχτοτ'εοησι,  dat.  pi.  Ion.  of 
the  preceding. 

'Αλύξας,  part.  1.  a.  act.  άλύζε- 
ται,  3.  sing.  ind.  I.  f.  m.  of 
αλνσχω. 

"Αλυξις,  ιως,  ή,  flight,  escape. 

' Αλύουσ  ,for  άλύουσα,^οηι  άλύω. 

"Αλϋτον,  ου,  τό,  a  plant,  globu- 
laria  alypum  or  Herb  Terrible. 

"Αλυτος,  ου,  ο,  h,  free  from  grief 
or  sadness,  i:ot  causing  grief  or 
sorrow,  Soph.  (Ed,  Tyr.  ;  comp. 
άλϋτότεξος.  From  a  and  λύτη. 

Άλϋτως,  adv.  without  sorrow, 
agreeably,  pleasantly  ;  superl, 
άλυτότχτχ,  with  the  least  of- 
fence,  Xen.  Cyrop.  i,  4,  13. 

"Αλυς,  ΰο;,  ο,  ή,  anxiety,  perplex- 
ity of  mind.     From  αλΰω. 

'Αλυσϋχινω,  or  άλυσθϊνω,  f  ανω, 
to  be  destitute  of  strength,  to  be 
feeble,  to  be  sad. 

'Αλυσόμχίνω,  to  be  sad  or  griev- 
ed, to  pant,  or  be  short-breathed. 
Doubtf. 

"Αλνσις,  ιως,  ή,  a  chain,  a  bond. 
From  a  and  λύω. 

Άλΰσιτ'ελεια,  ας,  ή,  inutility,  un- 
profitableness. 

Αλυσιτελή;,  Ίος,  ο,  ή,  useless, 
unprofitable,  of  no  advantage. 

Άλυσχάζω,  f.  άσω,  to  flee  from, 
shun,  avoid.     Th.  άλ'εω. 

'Αλύσχω,  f.  \ω,  to  escape,  shun, 
turn  from,  endeavour  to  escape, 
Odys.  xxii,  382  ;  to  wander, 
stray,  Apollon.  iv,  57. 

'Αλυσμός,  ου,  Ό,  perplexity,  anxi- 
ety.    From  άλύω. 

"Αλυσσον,  ου,  τό,  a  plant,  mad- 
wort ;  alyssum  alpestre,  Spren- 
gel, i,  131,  182  5  used  as  a 
remedy  for  hiccough,  Discor.  3, 
105. 

'Αλύσσω,  f.  \ω,  to  be  perplexed  ; 
to  be  mad  or  furious,  as  dogs, 
Iliad  xxii,  70.     From  ίλύω. 

1 'Αλυστχίνω,  S.  as  αλυσόαίνω. 

Άλυτης,  ου,  ό,  a  lictor,  or  officer 
of  the  Olympic  games,  bearing 
a  staff  to  keep  order. 

"Αλυτος,  ου,  ο,  ή,  indissoluble, 
that  cannot  be  loosed  ;  not 
loosed.     From  a  and  λύω. 

Άλύχή,  m,  h,  disgust  or  weari- 
ness of  mind.  From 

ΆΛΧ'Ω,  and  αλΰω,  (in  the  dra- 
matic writers  the  penultimate  is 
always  long,  in  Homer,  short, 
except  once,  Odys.  ix,  398,  in 
the  last  foot  qf  tlie  line)  f.  σω,  to 
be  mad,  be  uneasy  or  unsettled 
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in  mind,  or  perplexed  ·,  also  to 
be  cheerful,  to  be  overjoyed,  to 
be  agitated  either  with  joy  or 
grief ;  to  be  agonized  with  pain, 
Horn.  ;  αλύουσαν  εν  τ'ονοις,  de- 
pressed with  ills,  tossed  on  a  sea 
of  troubles,  Soph.  (Ed.  Tyr, 
695.     From  αλυς. 

"Α  ΑΦ  A,  τό,  indeclinable,  the 
name  of  the  first  letter  of  the  al- 
phabet, alpha ;  hence  used  to 
signify  the  beginning  or  first  of 
any  thing. 

'Αλφάο'δω,  Dor.  for  χλφχίνω. 

'Αλφάζω,  s.  as  άλφχίνω. 

Άλφχίνω^.  χνω,  2.  aor.  ηλφον, 
3.  sing.  opt.  αλφοι  [from  a 
form  άλφω)  to  find  ;  discover  ; 
hence  to  obtain,  acquire,  pro- 
cure ;  to  find  with  as  a  recom- 
pense for  any  thing,  to  meet 
with  or  incur,  Eurip.  Med. 
299  ;  of  a  thing,  to  find  or  fetch 
a  price.  See  remark  under  'Αλ- 
φάνω. 

'Αλφχΐος,  ου,  ό,  the  proper  name 
of  a  man,  Alpheus. 

'Αλφαίω,  S.  as  άλφχίνω. 

Άλφχνω,  or  χλφίω,  f.  ήσω,  and 
ίσω,  s.  as  αλφχίνω,  but  occurs 
only  once  in  the  tragic  writers, 
Eurip.  Med.  299  ;  the  comic 
writers  frequently  use  it.  See 
,  Αλφχίνω. 

'Αλφάω,  S.  as  αλφαινω. 

"Αλφειός,  ου,  ο,  the  name  of  a 
river,  Alpheus ;  some  write  it 
Αλφειός. 

'Αλφεσϊζοιχι,  at,  f em.  pi.  of 

Άλφεσίζοιος,  οία,  οιον,  properly, 
finding  or  acquiring  oxen  or 
cattle,  for  whom  oxen  are  paid  ; 
hence  άλφεσίζοιχι,  αι,  (τάξίενοι, 
Iliad  xviii,  593)  attractive  vir- 
gins, maidens,  whose  beauty 
causes  them  to  be  sought  for  in 
marriage  and  to  be  presented, 
with  marriage-gifts,  which  in 
early  times  generally  consisted 
of  cattle ;  hence  the  word  is 
equivalent  to  highly  prized,  be- 
ing in  high  request,  etc. ;  also 
nourishing  or  affording  food  for 
cattle  i  also  fertilizing,  enrich- 
ing, an  epithet  of  water.  From 
άλφίω,  to  find,  and  βούς. 

'Αλφ'εω,  ω,  f.  ίσω  and  ήσω,  an 
obsolete  form  of  αλφαίνω,  which 
see. 

'Αλφηστησιν,  Ion.  for  αλφησταΤς, 
dat.  pi.  of  α,λφηστής. 

'Αλφηστήζ,  ηξος,  β,  s.  as 

Άλφηστής,  όϋ,  ό,  that  finds  out 
or  discovers,  ingenious  ;  invent- 
ive man,  Hes  Theog.  512, 
and  Op.  82  ;  Horn.  Odys.  viii, 
8  ·,  xiii,  26  ;   αν%ξες  χλφησταί, 
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men,  in  general ;  ανόξωτοι,  rich 
men,  JEschyl.  Septem.  755,  ed. 
SchuLz. 

"Αλφι,  by  apocope  for  αλφιτον. 

Άλφιτχμοιζός,  οΰ,  ό,  a  meal- 
man,  a  dealer  in  barley-meal, 
Aiistoph.  Nub.  640. 

ΆΛΦΙΤΟΝ,  ου,  το,  (originally, 
barley)  barley  flour  or  meal  ; 
corn  or  grain,  provisions,  sub- 
sistence, Iliad  xi,  630,  Aris- 
toph.  ;  the  meal  of  roasted  bar- 
ley, for  making  dough  or  bread, 
Xen.  Mem.  ii,  7,  5. 

Άλφιτοτοι'ϊα,  α;,  '/ι,  the  making 
of  meal  or  flour  ;  the  making  of 
bread. 

ΆλφϊτοσΤτιω,  ω,  f.  r\o"u,  to  eat 
or  feed  on  barley  or  barley- 
bread  ;  to  eat  food  made  of  flour 
or  meal,  Xen.  Cyrop.  vi,  2, 
11. 

Άλφοι,  3.  sing.  2.  a.  opt.  of 
άλφαίνω. 

Άλφός,  ή,  βν,  white,  mealy,  or 
farinaceous.  But 

Άλφός,  ου,  ο,  a  species  tof  the 
disease  called  vitiligo,  like  lep- 
rosy.    From  άλφός,  white. 

"Αλφω,  the  same  as  άλφαίνω. 

Άλω,  2.  a.  subj.  of  άλίσχω. 
But 

"Αλω,  acc.  sing,  of  αλως,  JEschyl. 
Sept.  Theb.  485  ;  Άλω  Τι  πολ- 
λή*, a  large  orb.  See  the  pre- 
ceding. 

Άλωά,  Dor.  and  κλωνί,  ης,  h,  a 
threshing-floor,  a  place  planted 
with  vines  and  trees.  Theocrit. 
i,  46,  Horn.  Iliadxvm,  561  ;  a 
shrubbery,  a  field  of  grain,  the 
grain  growing  in  a  field  ;  άλωά- 
ων,  gen.  pi.  JEol.,  άλωάς,  acc. 
Th.  άλως  ■    See  the  next. 

Άκωα,  ων,  τά,  a  festival  of  Ce- 
res.   See  the  preceding. 

Άλωάς,  οδοί ,  h,  an  epithet  or 
name  of  Ceres.     Th.  άλως. 

Άλωί'υς,  ίος,  ο,  a  thresher  of 
grain  j  a  mans  name,  Aloeus. 

Άλωή,  ν;,  *ι·    See  'Αλωά. 

'Αλωτι,  Dor.  or  Att.  for  άλοίη, 
3.  dng.  2.  a.  opt.  of  άλίσχω. 

* Αλωηοξ,  gen.  of  Άλωεύς,  tot, 
Ion.  rus. 

Άλωβι,  2.  a.  imperat.  pas.  of 

αλωμι. 

"Αλωχα,  p.  act.  Ion.  for  ηλωχα, 
Att.  ϊάλωχα,  from  άλίσχω  or 
α,λω  μι. 

Άλωμίναι,  2.  a.  inf.  act.  of  αλω- 
μι, to  be  taken,  Iliad  xxi,  495. 

Άλωμίνος,  part,  of  άλάομαι. 

Άλωμι,  from  the  obsolete  άλόω, 
with  the  passive  sense  of  άλίσχο- 
μαι '  hence  γ\λων,  Ιάλων.  part, 
άλο'υς,  opt.  άλοίην  and  άλάην, 


Iliad  ix,  588  ;  OJys.  xiv,  1 83  ; 
iff.  άλωνκι  ·  perf  ηλωχα,  ϊάλω- 
χα, to  intercept  a  letter,  Xen. 
Hist.  Gr.  i,  1,  23.  Schneid. 
and  Riem.  Lex. 

"Αλων,  ωνος,  'a,  a  threshing- floor, 
a  yard  in  which  grain  is  thresh- 
ed.    Th.  άλως. 

Άλωνα,  acc.  sing,  of  the  preced- 
ing. 

Άλωνχι,  2.  a.  inf.  act.  of  αλί- 
οΉω. 

Άλωτίχεος,  Ion.  for  άλωνί- 
Kstoi,  of  or  belonging  to  a  fox  ; 
hence  άλωτίχί»  (scil.  ο*οζά)  a 
fox's  skin,  Herod,  vii,  75. 
Schweigh.  Lex-  Herod. 

Αλωπιχη,  m,  h,  contracted  from 
άλωπεχίνι,  (as  λεοντή  for  λεον- 
τίη)  a  fox's  skin,  Schneid.  Lex. 
See  Άλωτήχεος. 

Άλωτεχία,  ας,  h,  a  disease  call- 
ed alopecia,  in  which  the  hair 

falls  off. 

'Αλω-τεχίζω,  f.  ίσω,  to  behave 
deceitfully  or  cunningly,  to  play 
the  fox,  Aristoph.  Vesp.  1 233. 

Άλωνεχινός,  ου,  ο,  ν,  cunning  as 
a  fox,  artful,  deceitful. 

Άλωτεχιον,  ου,  τ'ο,  a  young  fox, 
a  fox's  cub  or  whelp. 

Άλωνίχίς,  ίΰος,  h,  a  young  fox  ; 
a  species  of  hunting  dog,  pro- 
duced between  a  dog  and  a  fox, 
Xen.  Cyneg.  3,  1  ;  also  a  cov- 
ering for  the  head,  made  of  a 

fox's  skin,  Xen.  Anab.  vii,  4, 
4  ;  the  same  that  Herodotus 
calls  άλωτεχίη,  vii,  75. 

Άλωπεχουξος,  o'j,  o,  a  plant  call- 
ed fox- tail  ;  or  saccharum  cylin- 
dricum,  Sprengel. 

ΆΛΩ'ΠΗΕ,  ήχος,  h,  a  fox  ; 
also  a  cunning  person  ;  άλωπός, 
ου,  ό,  fraudulent,  cunning,  as- 
tute. 

Άλωττόξ,  ου,  ο,  h,  fraudulent,  de- 
ceitful ;  also  s.  as 

Άλωπόχξοος,  contract,  άλωτο- 
χςους.  ο,  h,  of  a  grey  color,  of 
a  foxy  color.    See  preceding. 

"ΑΛΩ2,  gen.  άλωος  and  άλω,  «, 
a  threshing-floor,  which  was  an- 
ciently, as  it  still  is  in  some 
parts  of  the  world,  in  the  open 
fields,  and  in  which  the  oxen 
went  round  in  a  circle  to  tread 
out  the  grain ;  hence,  from  the 
circular  form,  a  circle  or  halo 
round  the  sun  or  moon  ;  the 
circumference  of  a  shield,  JEsch. 
Sept.  Theb.  491  ;  also  a  corn- 
field, vineyard,  or  other  piece  of 
cultivated  ground ;  in  the  plu- 
ral the  Attics  declined  it  αϊ  άλοι. 
Hence  the  English  word  halo. 

Άλωσεαι,  for  α,λωσ'Λ,  2.  sing. 
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l.f.  mid.  to  άλίσχω,  but  used 
passively  ;  ουτε  συ  άλωσιαι,  you 
will  not  be  convicted,  Herod. 

i,  112.  See  also  Άλίσχομαι. 
Άλωσίμοζ,  ου,  ο,  h,  that  can  be 

taken  or  conquered,  easy  of  con- 
quest. 

"Αλωσίς,  εως,  h,  a  taking,  a  cap- 
ture; in  law,  a  conviction  or 
condemnation,     Th.  άλίσχω. 

Άλωσομ'ενης,  1 .  f.  part.  mid.  f. 
g.  gen.  sing. 

Άλωτός,  h,  όν,  liable  to  be  taken, 
discovered  or  found,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  Ill;  easy  to  be  taken, 
Maltby's  Gr.  Grad.  From 
άλίσχω. 

Άλωω,  for  άλω,  from  άλίσχω. 

"Αμ,  in  Horn,  and  JEschyl.  for 
ανά,  when  the  next  word  begins 
with  a  labial  letter  β,  τ,  φ,  as 
άμ  βωμοίσι,  α,μ  πίσΊον,  «μ  φυτά, 
etc.    See  the  two  next. 

Άμ  for  α,μφι.  See  the  preceding. 

* 'Αμ' for  αμχ.   See  the  preceding. 

"Αμκ,  adv.  of  time ;  at  the  same 
time,  at  once,  as  soon  as  ;  as  a 
prepoution,  the  s.  as  συν,  with, 
together  with,  along  with  ;  ίίμοι 
τϋ\  τιμίξοι,  at  the  dawn  of  day  ; 
αμα  τω  ^υστηνα,ι,  with  their 
very  formation  ;  ά,μα,  atld  α,μα, 
Dor.  for  α. μα  ·  but  αμά,  Dor. 
for  ομόΰ. 

Άμαγγαξ'ι,  αματταξί,  or  άματ- 
ταξά,  indeclin.  a  mark,  Sep- 
tuag. 

'Αμαΰξΰαΰί;,  ων,  at,  the  Hama- 
dryads or  wood-nymphs. 

'Αμάζονί;,  όνων,  at,  the  Ama- 
zons.   From  a  and  μαζί;. 

ΆμίβαΊνω,  f  ανω,  to  be  illiterate 
or  ignorant.    From  αμαίτ^. 

Άμαΰΰ,  adv.  ignorantly,  fool- 
ishly, stupidly,  Thucyd.  i. 

' Αμ&6ίστατοζ,  ου,  ό,  superl.  and 

' Αμαίη,  acc.  sing,  of 

Άμαβήξ,  εβ?,  ό,  ή,  illiterate,  ig- 
norant ;  also  being  ill-mannered, 
clownish,  rustic,  Plut.  ;  also 
unknown  ;  unexpected  ;  the  op- 
posite to  σοφός.  From  a  and 
μανβάνω, 

'Αμαΰϊα,  ας,  h,  ignorance  ;  άμα- 
ΰ'ιαν  οφλήσομιν,  we  shall  incur 
the  charge  of  ignorance,  Eu- 
ripid.  Hec.  327. 

'Αμαθόίΐξ,  ΐντος,  ο,  sandy,  Iliad 

ii,  76 ;  dusty ;  Ion.  '/ιμαβόιις, 
for  ψαμαύόας,  from  άμαθος,  for 

•ψάμαόος.      Th.  -φ άμμος. 

Άμαθος,  ου,  ό,  sand,  dust. 

Άμαύϋνω,  f.  ννω,  to  reduce  to 
powder  or  to  ashes,  to  pulver- 
ize ;  destroy,  Iliad  ix,  589. 

Άμαύως,  adv.  S.  as  αμαίΰ. 

ΆΜΑΊΜΑΚΕΤ02,  ου,  ό, 


AMAS 


AMAP 


ΑΜΛΤ 


very  large  or  long,  immense ; 

•  tall,  lofty,  Odys.  xiv,  311;  un- 
subdued, invincible,  that  cannot 
be  taken  or  overcome  ;  irresisti- 
ble, violent,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
177  ;  χμχιμν,χίτοιο,  for  -ου, 
gen.  Ion.  from  a  intensive,  and 
μχιμάω,  or  from  χ  priv.  and 
μάχομαι,  with  a  reduplication. 

Άμχλχχιστίχ,  xs,  h,  hardness, 
firmness  ;  strength,  greatness  of 
mind. 

Άμάλακτοξ,  ου,  ό,  ν),  that  cannot 
be  softened  j  hence,  inflexible, 
hard. 

Άμχλάττω,  S.  as  χμχλοΰνω.  · 

ΆΜΑΛΔΤ'ΝΩ,/.  ΰνω,  to  spoil, 
destroy,  demolish  ;  to  make 
soft  ·,  sometimes,  to  be  destroy- 
ed.    From  ά.μα\Όζ. 

ΑΜΑΛΘΕΙΑ,  «j,  fi,  the  goat 
which  was  the  nurse  of  Jupiier, 
Amalthea ;  Άμάλόααξ  χίξχ$, 
the  horn  of  plenty  or  cornuco- 
pia.    Perhaps  from  χμχλ^ιύω. 

'  Αμχλ6ιΰω,  f.  ιΰσω,  to  nourish, 
enrich,  Hesych. 

"ΑΜΑΛΛΑ,  wj,  «,  a  bundle,  a 
sheaf,  of  wheat,  etc. ;  also  the 
standing  corn. 

Άμκλλιύω,  f.  ιΰσω,  to  collect 
into  bundles  or  sheaves. 

ΆμχλλοοΊτνίξ,  vi^o$,  and  άμχλ- 
λοίίττίξ,  ου,  ο,  one  who  makes 
up  bundles,  Iliad  xviii,  553,  4. 
From  όίμχλλχ  and  l"iu. 

*  Αμαλ.\οο'ιτνΐ5,  ου,  ο,  h.  See  the 
preceding. 

ΆΜΑΛΟ  2,  v,,  iv,  soft,  tender, 
feeble,  covered  with  soft  hair  or 
down,  as  young  animals  are  ; 

for  α,ταΧόζ,  π  being  changed 
into  μ  Mol.  Iliad  xxii,  310. 

Άμάμαζυ;,  υος,  (and,  by  Sappho, 
t/δβί)  fi,  a  kind  of  vine.  There 
is  also  the  simple  form  χμάξοί, 
and,  in  Hesych.  χμάμυ\.  See 
the  next. 

Άμαμτιλίξ,  ίσΌς,  »j,  a  dwarf  tree, 
bearing  a  fruit,  which  was  prob- 
ably a  species  of  medlar ;  the 
mespilus  silvestris  or  tanacetifo- 
lia  of  Smith,  Exot.  Bot.  tab. 
85.  Donneg.  Lex.  ;  probably, 
the  crategus  azarolus,  Spren- 
gel. 

'ΑΜΑ'ΜΤΞ,  uxos,  ν),  a  sort  of 
vine  or  grape.  See  the  preced- 
ing. 

Άμχν,  to  reap,  pres.  inf.  of 
χμάω. 

ΆΜΑΝΪΤΉ'2,  ου,  Ό,  a  mush- 
room, a  fungus. 

"AM AHA,  ns,  v>,  a  car,  chariot, 
wagon  ;  also  the  constellation  of 
the  Great  Bear,  Iliad  xviii, 
487,  Anacr.  xvii,  8  ;  ωσηξ  εξ 


αμί\ηξ,  as  if  from  the  stage  or 
itinerant  mountebank's  wagon, 
Demosth.  de  Coron.  ;  χμχ\χ 
is  not  aspirated  in  Homer. 
Άμχ\ιΰω,  f.  ιΰσω,  to  drive  a  car 
or  wagon,  to  carry  goods  in  a 
wagon. 

Αμχζ,ιχΤος,  α'ιχ,  χΐον,  belonging 
to  a  wagon  ;  very  large,  requir- 
ing a  wagon  to  hold  it.  Xen. 
Anab.  iv,  2,  2. 

Άμαξϊχό$,  ή,  iv,  of  or  belonging 
to  a  wagon  ;  northern,  Strabo. 

Άμάζιον,  ου,  τό,  dimin.  a  little 
wagon  or  cart. 

Άμαξίί,  toOs,  h,  dimin.  a  little 
wagon  or  cart,  Aristoph.  Nub. 
864,  880. 

Αμαξιτό;,  ου,  h,  a  carriage-way, 
highway. 

Άμαξόξιος,  ου,  ο,  h,  living  in 
wagons,  as  certain  tribes  of 
Scythians  did,  and  as  modern 
Tartars  do. 

Άμχ^νηγ'ιω,  ω,  f  νισω,  to  make 
wagons  or  carts.  From  πή- 
γ»υΐΛ.ι. 

Άμοίξοτνιγόί,  ου,  Ι,  ν),  a  cart- 

wright,  wagon-maker. 
Άμαίςοπλτιβίΐί,  ίοζ,  ο,  νι,  that  fills 

a  wagon,  that  makes  a  wagon 

load. 

νΑμχζ,  οίτος,  τό,  Oor.for  ν)μ<Ζξ. 

'ΑΜΑ'ΡΑ,  xs,  νι,  a  conduit,  chan- 
nel, aqueduct,  drain,  sewer,  gut- 
ter, Iliad  xxi,  259  ;  a  fountain, 
Callim. 

'ΑΜΑ'ΡΑ  KON,  ου,  το,  and 
ίμά,ξ&κ,ος,  ου,  ό,  antepenult  long, 
the  herb  called  marjoram. 

' Άμκζάντϊνοζ,  ου,  ό,  νι,  unfading, 
amaranthine  or  belonging  to 
or  made  of  amaranths.  From 
μχζχίνω. 

Άμ&ξοίντο;,  ου,  ό,  νι,  the  same. 

Άμαξίΰω,  f.  ιΰσω,  to  flow  or  run 
off  by  a  drain,  canal,  or  sewer. 

Άμάξτχνι,  imperat.  of 

ΆΜΑΡΤΑ'ΝΩ,  /.*  χμχξτί,σω, 
(thefut.  act.  hardly  in  use)  perf 
ήμάζτνικα,  to  miss  one's  aim, 
Xen.  Cyrop.  iv,  6,  2  ;  to  err, 
to  be  in  fault,  to  sin  ·,  to  miss  in 
aiming  at  any  thing  ;  Herod,  i, 
43  5  not  to  obtain  ;  χμχξτάνειν 
τηζ  οδού,  to  miss  one's  way ; 
χμχζτάνιιν  χμχξτ'ήμχτχ,  Pla- 
tan. Gorg.  81  ;  imperf.  ίιμάξ- 
τάνον,  2.  α.  πμκξτον  ·  part.  l.a. 
ά,μαξτνισκξ,  αντο$,  ό,  dat.  pi.  f 
χμχξτνισχσι  ·  3.  sing.  2.  a. 
subj.  act.  άμάξτνι,  part.  2.  a. 
χμχζτων. 

Άμοίξτάί,  xoos,  νι,  a  fault,  error, 
delinquency,  D.  Hal. 

Άμοίζτνί,  like  όμχξτϊί,  adv.  to- 
gether, at  the  same  time  j  it  is 
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also  written  without  the  ι  sub- 
script. 

ΆμαξτηΗν,  part.  pas.  n.  g.  1.  a. 
or  3.  pi.  1 .  a.  ind.  pas.  Ion. 
for  νιμαζτνιόησαν,  from  χμχξ- 
τάνω. 

Άμάξτημοι,  ατό;,  τό,  a  fault,  de- 
linquency, sin,  error;  a  miss, 
failure.     From  χ,μαςτάνω. 

Άμαξτνσνι,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
act.  of  αμχξτχνω. 

Άμαξτνιτϊ 'χ,ός,  ν),  όν,  that  often 
sins,  transgresses,  or  errs,  prone 
to  err,  Aiistot.  Ethic,  ii,  3. 

'  Αμχςτϊχ,  xs,  νι,  sin,  fault,  error ; 
failure,  a  missing,  a  mistaking  ; 
by  meton.  one  who  commits  sin, 

2  Cor.  v,  21.  From  άμχξ- 
τχνω. 

Ά  μαξτϊνοοξ,  ου,  ό,  ν),  of  a  deprav- 
ed mind,  foolish,  stupid,  desti- 
tute of  reason,  Hesiod.  Theog. 
511.  From  χμχζτχνω  and 
moos. 

Άμαζτοιπίις,  Ίος,  ο,  νι,  erring  in 
words,  false,  deceiving.  From 
χμχξτάνω  and  'ίχω. 
Άμχξτύζητοί,  ου,  ό,  ν),  destitute 
•  of  witnesses,  unwitnessed,  unat- 
tested. 

Άμχξτΰζο;,  ου,  ο,  νι,  destitute  of 
witnesses  or  evidence,  that  can- 
not be  proved.  From  a  and 
μοίξτυξ. 

Άμχζτωλός,  ου,  ό,  h,  a  sinner, 
one  addicted  to  evil ;  depraved, 
detestable,  Rom.  vii,  13.  From 

χ,μχρτάνω. 
'  Αμαξϋγνι,  vis,  h,  and  χμάξχγμχ, 
xtos,  τό,  brilliancy,  brightness, 
fire  of  the  eyes,  glance  of  the 
eyes,  Apoll.  Rhod.  iii,  238. 
From 

•ΑΜΑΡΓ22Ω,  /.  \ω,  p.  Xx, 
to  shine,  be  bright  or  brilliant, 
send  forth    rays  ;  χμάξυσσι, 

3  sing,  imperf.  Ion. 
'Αμχζ,  Dor.  for  ν>μ^. 
Άμα,σχ^,  Dor.  for  χμήσχς,  part. 

1.  a.  act.  ο/χμχω  'l.a.  νίμνισχ. 
Αμάσητος,  and  χμχστος,  ου,  ό,  ή, 
that  is  not  eaten,  not  chewed  or 
masticated.  From  χ  and  μα- 
σάομχι. 

Άμχσβχι,  pres.  inf.  m.  contr. 
act.  of  χμάω. 

χτξοχχω,  ω,  f.  νισω,  to  run 
along  with,  Odys.  xiv,  450. 

Άμχτξοχϊχ,  xs,  h,  qu.  ά.ξμχτ£θ- 
χ'ιχ,  Poet  the  meeting  or  colli- 
sion of  the  wheels  of  carriages. 
Hence  χμχτξοχάω.  From  οίμχ, 
or  χςμχ,  and  τξίχω. 

Άμχττχξχ,  or 

' ΑμιττχξΙ.    See  Άμχγγχξί. 

'Αμάτωξ  μνιτνίξ.    See  Άμήτωξ. 

'Αμχυζοίι'ινι,    1.  a.  opt.  pas.  3, 


AMBI 


AMBO 


ΑΜΕΓ 


sing,  of  αμαυ^οω. 

ΆΜΑΥΡΟ'2,  ου,  ο,  ίι,  or  -ξός, 
ζ»,  ξόν,  dark,  glocmy,  lurid, 
pale,  obscure  ;  comp.  άμαυοό- 
τίζος,  ίξα,  Ion.  άμαυζοτίζη . 

Άμαυξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  darken, 
extinguish,  efface  ;  'υ'ζξΐν  άμαυ- 
ξβΤ,  effaces  an  injury,  De- 
mosth.  de  Legat.  Th.  αμαυ- 
ξός. 

Άμ&χανία,  ας,  η,  Dor.for  αμη- 
χανία. Also 

Άμάχανος  for  Αμήχανος. 

Άμαχΰ,  adv.  See 

Άμ&χητιί,  and  αμαχητί,  adv. 
and 

Αμάχητος,  ου,  ο,  ή,  not  fighting, 
non-combatant ;  invincible. 

"Αμαχος,  ου,  ό,  ή,  invincible,  in- 
surmountable ;  averse  to  fight- 
ing or  contest  ;  not  having 
fought  or  been  in  battle,  Xen. 
Cyrop.  iv,  1,  8  ;  κμαχον 
πξίγμα.,  an  invincible  or  insu- 
perable object  ;  βίαν  α,μαχον, 
irresistible  force,  Longin.  1.  ; 
superl.  άμαχάτατος. 

Άμχχως,  adv.  without  fighting, 
without  a  contest  or  battle. 

ΆΜΑΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  ημηκα, 
to  mow,  reap,  crop  ;   gather,  as 

.  in  the  hands.  The  parent  of 
the  Latin  verb  amo,  to  love, 
Aristoph.  Eq.  391.  Dunb.  and 
Bark. 

Άμζαίνιιν,  Poet,  for  άναζαίναν, 
αμζαίη  for  αναζχίη. 

*Αμ€άλΐν,  Dor.  and  JEol.  for 
άμζαλοΰ,  2.  σ.  imperat.  in.  of 
αμζάλλω,^Γ  άνχζάλλω. 

Άμζάλλομαι,  Poet,  for  α,ναζάΧ- 
Χομαι,  to  defer,  delay,  procras- 
tinate ;  1.  p.  pi.  άμζαλλόμίβα, 
I.  plur.  subj.  άμξαλλωμίόα, 
Iliad  ii,  435. 

"Αμζ&ο-ί,  Poet,  and  Dor.  for 
αμζικπ,  by  sync,  for  kviSme. 
Th.  βαίνω,  which  in  the  1.  aor. 
is  often  used  actively  by  the  poets 
for  ανχζιζχζω.  From  ανά  and 
βαω. 

Άμξάσ-'/ι,  2.  sing.  ind.  l.f  m. 
Poet,  and  Dor.  for  αναζ,ήση, 
from  αναζα'ινω. 

*  Αμζασις,  άμζάτης,  αμζατος,  etc. 
See  Άνάζχιτις,  ανχζχτης,  etc. 

Άμξατός,  ου,  ό,  η,  that  can  be 
ascended,  accessible  by  ascent, 
Iliad  vi,  434. 

"ΑΜΒΗ,  ης,  h,  the  summit  or 
brow  of  an  overhanging  rock  ; 
as  if  from  άμζαίνω,  for  ανα- 
ζα'ινω. 

Άμ£[χος  9  OV)  Oy  S.  CIS 

"AMBIS,  Χκος,  ό,  a  pot,  cup,  or 
vessel,  the  edges  of  which  are 
curved  inwards  j  a  goblet  of  a 


conical  form  ;  by  the  later  writ- 
ers, the  cap  of  a  still,  or  an  alem- 
bic ;  "  al  the  Arabic  article  and 
αμζίί,"  Donneg.  Lex. 

Άμζλχχίω,  S.  as  αμτλαχίω. 

'Αμζλάκημα,  S.  as  αμπλάχη- 
μα. 

' Αμζληο'ην,  for  άναζ,ληδην,  inter- 
ruptedly, with  sobbing  or  sigh- 
ing, Iliad  xxii,  476  ;  and  άμ- 
ζολαΰην,  for  άνχζολ&'δην,  with 
procrastination  or  delay.  From 
αναβάλλω. 

' Αμζλίο-χω^.  ίμζλωσω,  to  make 
abortive;  to  miscarry. 

Άμζλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  blunt  ;  to 
cause  an  abortion  or  miscarriage, 
Aristoph.  Nub.  137  j  ωΊτ-τίξ 
αμζλοΰσΰαι,  so  as  to  prove  an 
abortion,  Longin.  14. 

ΆμΖλυγάνιος,  ου,  o,  ή,  obtuse- 
angled. 

' Au,SXvvu,f.  ΰνω,  to  blunt,  dull. 

ΆΜΒΛΤ'2,  ua,  υ,  blunted, 
made  dull  or  obtuse,  dull  in 
mind ;  enfeebled  ;  wanting 
vigor. 

'Αμζλύτης,  κτος,  ή,  dulness  of 

intellect,  stupidity. 
ΆμζΧυωγμός,  ου,  o,  bluntness  of 

sight. 

Άμζλυωπ-ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  have 
dim  or  bad  sight,  to  be  near- 
sighted. 

Άμζλυωτης,  ιος,  ό,  ή,  having  im- 
perfect sight,  weak-sighted. 

'Αμζλυωπία,  ας,  ή,  imperfection, 
or  weakness  of  sight. 

Άμζλυωο-ο-ω,  and  αμζλυωττω,  f. 
ώ\ω,  to  have  bad  sight,  to  be 
purblind  or  weak-sighted. 

'Αμξλιϊόη,  3.  s.  Ϊ.  a.  subj.  pas. 

of  αμζλ'οω. 
' Αμζλωόξίΰιον,  ου,  τό,  and 
"Αμζλωμα,  ατός,  τό,  and 

* ΑμζΧωνις,  ιως,  ή,  an  abortion. 
From  αμζλ'οω. 

Άμζοάω,  ω,  S.  as  άναζοάω. 

Άμξολάΰαν,  Dor.  for 

Άμζολαο'ην,  Ion.  and  Poet,  for 
άνκζαλάϊϊην. 

Άμζολαΰίς,  adv.  with  force  or 
violence ;  forcibly  or  violently 
upwards  ;  with  the  arms  raised 
on  high,  Callini.  in  Dian.  61. 

Άμ,ζολάς,  αδος,  h,  a  bank  of 
earth,  a  mound,  as  when  earth 
is  thrown  up  from  a  ditch,  etc. 
Fro?n  χναζάλλω. 

Άμξολή,  ης,  «,  delay,  temporiz- 
ing, Poet,  by  sync,  for  άναζολή. 

Άμζολίίζγός,  ου,  ο,  for  άνχζολίίξ- 
γός,  a  procrastinator  of  labor  or 
business ;  slow  or  irresolute  in 
acting  ;  a  dilatory  person.  From 
άναζάλλομαι  and  'ίογον. 

Άμζολίη,  η;,  ή,  delay,  procrasti- 
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nation,  Ap.  Phod.  iii. 

Άμζξοσία,  ας,  ή,  and 

' Αμ,ζζοσϊη,  ns,  ή,  Ion.  for  άμζξο- 
rla,  the  food  of  the  gods ;  the 
food  of  Juno's  horses,  Iliad  v, 
777  ;  an  oil  {such  as  the  gods 
used)  for  anointing  the  body  of 
Sarpedon,  Iliad  xvi,  670,  680  ; 
a  plant,  ambrosia  maritima, 
Sprengel.  i,  1 90  ;  άμ,ζξοσιαν, 
Dor.  gen.  pi.  of 

Άμζξόο-ϊος,  ία,  ιον,  Ion.  in,  ιον, 
immortal,  divine,  godlike;  re- 
freshing or  balmy  sleep,  Iliad 
ii,  19  ;  refreshing  night,  ibid.  I. 
57  ;  fragrant  oilt  xiv,  172  ;  ex- 
cellent or  admirable  in  any  re- 
spect, ambrosial  ;  χαΤται  άμζξό- 
o-tai,  ambrosial  or  divine  curls 
or  locks,  Iliad  i,  529  ;  χάναι 
αμζξ'οσιαι,  the  heavenly  or  celes- 
tial stalls,  Iliad  viii,  434  ;  «τλβ- 
κάμους  α,μζξοιτίους,  divine  tress- 
es, Iliad  xiv,  176  ;  τ^Γλα  αμ- 
ξξόΰ-ια,  divine  sandals,  Iliad 
xxiv,  341  i  in  many  of  these 
instances  it  may  signify,  proper- 
ly, diffusing  odors  or  perfumes  ; 
also  preserving  from  putrefac- 
tion. From  a  priv.  and  βξοτός, 
mortal. 

ΆμζζοτίΊν,  2.  aor.  inf.  from 
ημζξοτον,  2.  a.  of 

Άμζξοτίω  or  άζζοτίω,  for  άμαξ- 
τάνω,  to  miss  one's  mark  or 
aim,  to  go  astray  ;  imp.  ημζζο- 
τις,  thou  hast  missed  me,  Iliad 
v,  284. 

"Αμζξοτος,  ου,  ό,  ή,  immortal, 
godlike,  divine,  αζξο-τος. 

Άμζωμοίο-ι,  Poet,  and  Ion.  for 
ava  βωμοΊς,  upon  a  base  or  ele- 
vated stand  made  for  holding 
any  thing,  Iliad  viii,  441  ;  which 
is  improperly  rendered,  upon  the 
altars.  See  Heyne,  ad  Horn, 
and  Gail's  Pref.  to  Horn. 

"Αμζυΐ,  υχος,  ο,  S.  as  αμζιζ. 

"ΑΜΒΩΝ,  ωνος,  ό,  Ion.  αμ€η,  ns> 
h,  a  protuberance  of  any  kind, 
as  the  boss  or  umbo  of  a  shield, 
a  knoll,  a  declivity,  the  top  of  a 
hill ;  the  raised  border  or  rim  of 
a  shield. 

1 Αμζ,ωσας,  Poet,  and  Ion.  for 
άναζοήο'χς,  Herod,  i,  8  ;  iii,  38, 
part.  1.  a.  act.  of  άναζοάω. 

Αμ'ι,  me,  Dor.  for  Ιμί,  acc.  of 
Ιγω,  Dor.  for  ήμας,  in  Α-ris· 
toph.  Lysist.  1253,  where  some 
read  αμμι. 

'Αμίγαζτος,  ου,  ο,  η,  gr^'it,  big, 
immense,  Aristoph.  Thesm. 
1058  ;  unenvied  ;  hence  sad, 
melancholy,  distressing ;  unfor- 
tunate. From  a,  for  συν,  and 
μίγας,  or  from  a  and  μιγαίξω. 


ΑΜΕΙ 


ΑΜΕΛ 


ΑΜΕΡ 


Άμεγχξτως,  and  χμίγχξτχ,  adv. 

cruelly,  haughtily. 
Άμεγίόης,  εος,  ο,  ή,  destitute  of 

greatness,  small,  insignificant. 

*  Αμέθοδος,  ου,  ο,  ή,  immethodical, 
destitute  of  order  or  method. 

Άμ'εΟυσος,  ου,  ο,  ή,  not  drunk  ; 
preventing  intoxication. 

Άμεόυστος,  ου,  ο,  h,  an  amethyst ; 
an  antidote  to  drunkenness,  as 
the  amethyst  was  considered  by 
the  ancients.  From  a  and 
μεΰύω. 

Άμείζετο,  Dor.  for  ημείζετο,  3. 
dng.  imperf.  m.  of 

Άμείζομαι.    See  '  Αμείβω. 

Άμε'ιζοντες,  ων,  οι,  (στύλοι,  or  the 
like  subst.  being  understood) 
in  carpentry,  the  rafters  of  the 
roof  of  a  house,  which  lean 
agai?ist  each  other  at  the  top  and 
spread  apart  at  the  bottom ; 
hence,  two  wrestlers  are  compar- 
ed to  them,  Iliad  xxiii,  712. 

ΆΜΕΓΒίΙ,  /.  ψω,  p.  ή'μειφχ, 
to  change,  exchange,  alternate, 
succeed  or  follow,  correspond 
to  ;  pass  by  ;  χμείζεσβχι,  to  re- 
spond, as  in  singing^  Plut.  ; 

1.  a.  inf.  act.  χμεί-φχι,  p.  j?as. 
ή'μειμμχι,     1.  f.  χμειφόήσομχι, 

2.  f.  act.  χμειζω,  2.  a.  act. 
>ίμιζον,  p.  m.  ημοιζχ  '  in  mid. 
to  requite,  to  answer,  to  make  a 
return  ;  χμεΊΖεσύχι  χζ'ιχις  χάξΐ- 
σιν,  to  make  a  return  in  suitable 
thanks,  Xen.  Mem.  iv,  3,  15  ; 
χχτολμήσ  χμείψχσόχι  τυλχς, 
and  has  dared  to  cross  the  gates, 
Euripid.  Alcest.  768. 

Άμει^άω,  ω,  f  ήσω,  p.  ημείΰηχα, 
not  to  smile,  to  be  grave  or  sad. 
From  χ  and  μειΰχω. 

*  Αμαθής,  εος,  and  χμειΰητος,  ου, 

ο,  «,  sad,  gloomy,  dull,  not 
smiling  or  laughing,  cheerless, 
gloomy,  Orph.  Argon.  1079. 
"  I  have  not  found  this  adjective 
in  any  other  place  in  the  whole 
compass  of  Greek  jwetry." 
Maltby's  Gr.  Gradus.  From 
α  and  μεώκω. 

%  Αμύθητος.    See  the  preceding. 

Αμείλικτων,  gen.  pi.  of 

Αμείλικτος,  ου,  ό,  fi,  severe,  im- 
placable, inflexible.  From  a 
and  μειλίσσω,  to  soothe. 

Άμείλϊχος,  ου,  ο,  Si,  S.  as  the 
preceding. 

Άμεινίχς,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Aminias. 

Άμείνω,  acc.  sing,  or  neut.  pi. 
contract,  of 

Άμείνων,  ovos,  better  ;  braver, 
Herod,  vii,  10 ;  superior,  pre- 
ferable ;  acc.  sing.  m.  and  f. 
and  neut.  pi.  χμείνονχ,  α,μύ- 


νοκ,  χμείνω  ·  gen.  pi.  χμειν'ονων  · 
irregular  compar.  from  xyx- 
6'ος. 

Άμείξω,  to  deprive  one  of  his 

share.   Very  rarely  used.  From 

a  and  μείξω . 
Άμείφόην,  Dor.  for  ημείφΰην,  1. 

a.  ind.  pas.  χμείψετχι,  l.f.  m. 

of  χμείζομχι. 
Άμ'ελγες,  Dor.  for  χμίλγεις, 

2.  sing.  pres.  ind.  of  ίμελγω. 

' Αμελγ'ομενχι,  yielding  milk  ; 
part,  of 

ΆΜΕ'ΛΓΩ,  /.  \ω,  p.  ημελχχ, 
to  milk,  to  draw  out  or  extract  j 
to  gather  before  maturity,  as 

fruits.     Hence  in  Engl.  milk. 

Άμίλει,  imperat.  of  χμελεω,  and 
properly  means,  be  not  solici- 
tous, do  not  mind  or  regard, 
disregard  ;  adverbially,  nay,  in- 
deed, truly,  surely,  Xen.  Mem. 
i,  4,  7  ;  Theophr.  Char.  2  ; 
χμ'ελει  Ίε  κχί,  but,  moreover, 
besides.    From  χ  and  μέλει. 

Άμελειχ,  χς,  η,  neglect,  disre- 
gard, want  of  care,  remissness. 
From  χ  and  μ,ίλει. 

Άμελετίον,  verbal  adj.,  must  be 
disregarded  or  neglected.  From 
χμελεω. 

Άμελετησίχ,  χ?,  Si,  want  of  ex- 
ertion, inactivity,  slothfulness. 

Άμελετητος,  ου,  ό,  Si,  unexercis- 
ed, untrained,  unpractised ;  neg- 
lected ;  neglectful. 

' Αμελετήτως,  adv.  neglectfully  ; 
χμελετήτως  'εχω,  I  am  unpre- 
pared, Plat.  Conv.  p.  173. 

Άμελεω,  ω,  f.  ήσω,  jy.  ημεληχχ, 
to  neglect,  disregard,  despise  ; 
χμελεΐσίχι,  to  be  in  no  esteem  ; 
χμελήσχς  του  οξγίζεσϋχι,  forget- 
ting your  anger,  Xen.  Mem.  ii, 

3,  9  ;  τχμελούμινον  for  το  χμε- 
λούμενον,  what  is  neglected, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  111.  It  gov- 
erns the  genitive ;  1 .  a.  act. 
ήμ'ελησχ  ·  χμελωσιν,  3.  pi.  subj. 
pres.  act.  χμελοΰντος,  gen.  si?ig. 
part.  pres.  act.  χμελημενος,  Ion. 
for  '/ιμελνιμενοί,  part.  perf.  pas. 

See  also  '  Αμελεί. 

Αμελής,  'εος,  ό,  ή,  neglectful,  re- 
gardless. 

'  Αμελήσχντες,  pi.  part.  1 .  a.  act. 
of  χμελεω. 

Αμέλησε,  Poet,  for  ήμίλησε, 
3.  sing.  1.  aor.  act.  of  χμε- 
λεω. 

Άμελησίχ,  χι,  Si,  S.  as  χμελειχ. 

Αμελητέος,  χ,  ov,  that  must  be 
neglected. 

Αμίλητος,  ου,  ο,  Si,  not  to  be  re- 
garded, unworthy  of  regard, 
Theog.  422. 

Αμελλητί,  adv.  without  delay. 
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Άμελλητος,  ου,  ο,  Si,  not  deferred 
or  delayed  ;  also  not  to  be  de- 
layed, etc. 

Άμίλξης,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
act.  of  χμίλγω. 

Άμελξις,  εως,  η,  a  milking.  From 
χμελγω. 

Άμελως,  adv.  negligently,  care- 
lessly, remissly  ;  χμιλως  εχειν, 
to  disregard  or  be  unconcerned, 
5.  as  χμελεΐν,  Cyrop.  i,  2,  7. 

"Αμεμ^τος,  ου,  ό,  η,  blameless, 
pure,  irreprehensible  ·,  also,  sat- 
isfied, Xen.  Cyrop.  iv,  5,  17. 

Άμεμττως,  adv.  blamelessly. 
From  χ  priv.  and  μίμφομχι. 

Άμεμφής,  ίος,  ο,  Si,  poet.  s.  as 
χμεμττος. 

Άμεμφίχ,  χς,  Si,  irreproachable- 
ness,  exemption  from  blame. 

"Αμενχι,  for  χ'ϊμενχι,  χειν,  from 
χω,  to  satiate  itself,  to  glut  or 
gorge  itself,  Iliad,  xxi,  70. 

Άμ'ενχς,  Dor.  for  Άμ'ενης,  ου,  ο, 
the  name  of  a  Hver,  Amenas. 

Άμινηνος,  ή,  όν,  enfeebled,  weak, 
soon  failing,  Iliad  v,  887. 
From  χ  and  μ'ενω  or  μίνος. 
Hence 

Άμενηνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  weaken, 
render  harmless  or  ineffec- 
tual. 

Άμενής,  'εος,  ο,  Si,  feeble,  frail. 
Άμίξχ,  Dor.  for  ημεξχ. 
Άμίξχισι,  Poet,  and  Dor.  for 
ήμ'ίξχις. 

ΆΜΕ'ΡΓΩ,  /.  \ω,  to  press  out, 
properly  applied  to  the  pressing 
of  olives;  to  suck  out,  Aris- 
toph.  Eq. 

Άμίζο*ω,  f.  σω,  to  deprive  one  of 
his  share  ;  to  deprive  of  sight, 
Odys.  viii,  64;  to  dazzle  the 
sight,  Iliad  xiii,  340  ;  to  dark- 
en or  obscure ;  3  si?ig.  imperf. 
ind.  act.  Ion.  χμεξδε,β>Γ  ή'μεξ- 
h  ·  χμεξσε,  3.  sing.  1.  aor.  act. 

for  ημεξσε  ·  JEul.  χμεξ$ης,  2. 
sing.  1.  a.  pas.  subj.  From  a 
and  μίξϋω. 

Άμεξής,  'εος,  ο,  ή,  undivided,  in- 
divisible, individual.    From  με- 

«  ζ0ί'  ', 

Άμεξίχ,  χς,  ή,  Dor.  for  ήμ'εξχ. 
Άμεξίζω,  S.  as  χμείξω  or  ίμΐξδω. 
Άμεξίμνχω,  cH,f.  νσω,  to  have  no 

solicitude  or  anxiety,  to  be  freed 

from  care. 
Άμεξίμνήσιχ,  χς,  η,  and 
Άμεςιμνίχ,    ίχς,   ή,  exemption 

from  care. 
Άμίξίμνος,    ου,  ό,  ή,  free  from 

care  or  anxiety;  unheeded,  Soph. 

Aj.  1207.    From  χ  and  μψ- 

μνχ. 

Άμεζίμνως,  adv.  without  care  or 
anxiety,  securely. 


AMET 


ΑΜΗΧ 


AMIN 


Άμίξίος,  ου,  ό,  h,  Dor.  for  ημί- 

ζΐβς, 

Άμεξίττος,  ου,  ο,  ή,  undivided,  in- 
divisible, entire. 

"Αμεξος,  Dor.  for  ήμερος,  mild, 
gentle,  tame. 

Άμ'εξο-αι,  for  αμίοΊσκι,  1.  a.  inf. 
of  άμ'ε^ω,  or  άμίξο-χι,  jEol.for 
άμείοχι,  as  κεοο-xifor  κείξαι. 

Άμεσης,  2.  sing.  1.  a.  subj,  act. 
of  άμ'ε^ω. 

Άμεξωσαις,  Dor.  and  JEol.  for 
ήμεξ&υ-ας,  part.  1.  a.  act.  of 
ήμεξόω.      Th.  ημεξος. 

"Αμα,  Dor.  for  ήμεΐς,  we. 

"Αμεσος,  ου,  ο,  ή,  having  no  mid- 
dle ;  in  logic,  wanting  a  middle 
term. 

Αμετάβλητος,  ου,  ο,  ή,  unchang- 
ed, unchangeable ;  inflexible. 

*  Αμετάθετος,  ου,  τό,  unchange- 

able, that  cannot  be  transposed 
or  transferred  ;  άμετάθετον,  ου, 
τό,  immutability.  From  α,  μί- 
να, and  τίϋημι. 

Άμετακίνετος,  ου,  ο,  ή,  unmoved, 
unshaken,  steadfast.  From  a, 
μετά,  and  κιν'εω. 

Άμετάκλαστος,  ου,  ό,  h,  not  to 
be  broken ;  unbroken,  firm,  in 
mind,  Xen. 

Αμετάκλητος,  ου,  ό,  η,  not  to  be 
recalled  or  stopped. 

Άμεταμελητος,  ου,  ο,  h,  unre- 
repented  of,  not  to  be  regretted, 
and  hence,  enduring,  From  a 
priv   and  μετχμ'ελομχι. 

Άμετανόετος,  ου,  ό,  ή,  that  does 
not  change  his  mind  ;  impeni- 
tent, Ν.  T.  ;  irreclaimable. 
From  μετανοεω. 

Άμετάπειστος,  ου,  ο,  ή,  inflexible, 
that  cannot  be  persuaded,  Aris- 
tot. 

' Αμετάνττωτος,  ου,  ο,  «,  not  to  be 
overturned  j  unchangeable. 

1 Αμετάστηίτος,  ου,  ο,  ή,  unchange- 
able, fixed,  constant,  immova- 
ble. 

1 Άμετατπ-ξεπτε'ι,  and  άμεταστξΐ- 
πτΊ,  adv.  without  looking  or 
turning  back,  Plato  de  Leg. 
and  Xen.  Symj).  iv,  50. 

Άμετάστξοφος,  ου,  ο,  ή,  not  to  be 
turned  or  changed,  fixed. 

*  Αμεταχείριστος,  ου,  ο,  ή,  not  to 

be  handled,  or,  metaph.  treated. 

Άμετίζα,  Dor.  for  ήμετίξα. 

Αμέτοχος,  ου,  ό,  ή,  not  partici- 
pating or  partaking,  Thucyd.  i. 

1 Αμέτρητος,  ου,  ο,  ή,  unmeasured, 
immeasurable.  From  a  and 
μετξον  or  μετζ'εω. 

Αμετροεπής,  'εος,  ό,  ή,  loquacious 
to  excess,  babbling,  Iliad  ii, 
212.  From  α,  μίτξον,  and 
ίστω. 


"Αμίτξβν,  ου,  τό,  excess.  From 
a  and  μίτξον. 

"Αμετρος,  ου,  ό,  ή,  immense, 
boundless,  immeasurable,  exces- 
sive, immoderate  ;  άμ'ετζω  πλου· 
τω,  immoderate  wealth,  Longin. 
44  ;  also,  not  in  metre,  i.  e.  in 
prose  ;  εμμετξχ  τι  και  άμετξα, 
in  verse  and  in  prose,  Strab.  ix, 
p.  419. 

'ΑμετξοΖξ,  adv.  immoderately,  ex- 
cessively, indefinitely. 

Άμεΰσίμος,  ου,  ό,  ή,  that  may  be 
passed  over  or  traversed,  passa- 
ble, Ap.  Rhod.  iv,  297. 

Άμευσίποξος,  ου,  Ό,  η,  changing 
one's  course,  wandering.  From 
άμεύω  and  τόξβς. 

ΆΜΕΓΩ,/.  εύσω,  a  Dor.  form, 
s.  as  άμεΊΖω,  to  pass  ;  surpass, 
exceed. 

"Αμη,  ης,  *i>  a  sickle,  scythe,  bill  ; 
also  a  spade.  From  άμάω.  See 
the  next. 

Άμη  or  άμη,  adv.  (properly, 
dot.  fern,  of  άμός,  i.  e.  τις)  in 
any  way,  in  some  way  or  other. 
See  the  preceding. 

Άμΐίγε,  άμηγ'ετοι,  άμηγετη,  αμη- 
γίτου  and  άμηγετως,  com- 
pound of  άμη  with  the  particles 
γε,  etc.  ;  S.  as  άμη. 

Άμηγ'ετη.   See  'Αμΐίγε. 

Άμηγετοι.   See  Άμηγε. 

Άμηγεπου.    See  Άμΐίγε. 

Άμηγετως.    See  Άμηγε. 

Αμήν,  indecl.  amen,  so  be  it  ; 
verily,  truly  ;  as  a  subst.  the 
truth,  i.  e.  he  who  is  true,  the 
Messiah,  Rev.  iii,  14.  Hebr. 

Άμήνιτος,  ου,  ό,  ή,  not  angry. 
Th.  μήνις. 

"AM ΗΣ,  ου  and  ητος,  ο,  a  kind 
of  cake  made  with  milk,  Arts, 
toph.  Plut.  1000. 

Άμήσαντων,  gen.  pi.  1.  a.  act. 
and 

Άμήσιις,  2.  sing.  l.f.  ind.  act. 

if  άμάω. 

Άμητήξ,  ηξος,  o,  reaper,  mower. 
From  α,μάω . 

"Αμητος,  ου,  ό,  accented  on  the 

first  syllable,  a  harvest,  crop; 
άμητός,  ου,  o,  accent  on  the  last 
syllable,  the  time  of  harvest. 

Άμνιτωζ,  οζοξ,  ο,  motherless  ;  that 
does  not  deserve  the  name  of 
mother,  Sophoc.  Electr.  1154; 
άμήτωξ  μήτηξ,  an  unnatural  or 
cruel  mother,  literally,  an  un- 
motherly  mother. 

Άμήχαν  ,  for  άμήχανα,  acc.  pi. 
n.  g.  of  άμήχανος. 

Άμηχαν'εω,  to  be  in  perplexity  or 
embarrassment,    to  be  unable, 
hesitate  ;  to  be  in  want  of,  He- 
rod, i,  35  ;  Soph.  Phil.  337. 
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Άμηχκνήί,  ϊος,  ό,  ή,  Poet,  for 
αμήχανος,  Horn.  Hym.  in 
Merc.  447. 

Άμηχανϊη,  ης,  ή,  Ion.  for  αμη- 
χανία, embarrassment,  difficul- 
ty.    From  a  and  μαχανή. 

Αμήχανος  ου,  ό,  h,  being  without 
talents,  expedients,  or  resour- 
ces, helpless  ·,  impracticable  ; 
defying  all  attempts  to  overcome 
him,  or  it,  invincible  ;  artful  ; 
αμήχανα  κακά,  irremediable  or 
inevitable  evils,  Xen.  Anab.  i, 
2,  21  j  indefatigable;  Iliad  x, 
167  ;  incomparable,  as  beauty, 
etc.  ;  it  is  opposed,  by  Aristoph., 
to  πόξίμος,  Ran.  1429. 

Άμηχανως,  adv.  from  the  pre- 
ceding. 

ΆΜΓΑ,  ας,  h,  a  kind  of  tunny. 

Αμίαντος,  ου,  ο,  ή,  unspotted, 
unsoiled,  pure  ;  the  mineral 
called  amianthus  or  asbestos. 
From  a  and  μιαίνω. 

Αμιγής,  'εος,  Ό,  ή,  unmixed,  pure, 
Aristot.  Eth. 

Άμ'ιβεος,  Dor.  for  ήμ'ιβεος. 

ΆμιθξεΊν,^  άξιβμεϊν,  by  metath. 

"  Α  μικτός  y  ου,  ο,  ή,  unmixed,  pure, 
separated  ;  that  cannot  unite 
with  another,incompatible,  Thu- 
cyd. i,  77  ;  αμικτος  ανθζωνος,  a 
man  with  whom  we  can  have  no 
intercourse,  Demosth.  786,  10, 
ed.  Reisk. 

"ΑΜΙΛΛΑ,  ης,  ή,  combat,  con- 
test, rivalry,  zeal.  Hence 

Άμιλλάβω,  S.  as  αμιλλάομαι. 

Άμιλλάομαι,  ωμχι,  f.  ήιτομαι,  to 
contend,  struggle,  strive  ;  emu- 
late, endeavour  to  surpass,  Aris- 
tot. Eth  ;  rushing  on  eagerly, 
Xen.  Cyrop.  \,  4,  15  ;  γίξοντι 
άμιλλαται  woo^t,  presses  on  with 
aged  step,  Euripid.  Orest.  450. 

Άμιλλημα,  ατος,  τό,  S.  OS  άμιλ- 
λα '  also  bonds  of  marriage, 
Soph.  Electr.  493. 

Άμ/λλητήξ,  ηξος,  ό,  a  combatant, 
one  who  contends  ;  eager,  vying 
with  another,  and  so  successive, 
Soph.  Antig.  1065. 

Άμιλλήτης,  ου,  ό,  s.  as  αμαλλη- 
τήζ. 

Άμιλλω,  contract,  of  αμιλλάου, 

imperat.  of  άμιλλάομαι. 
Αμίμητος,  ου,  ό,  ή,  inimitable. 
Άμϊν,  Dor.  for  ήμϊν,  dat.  pi.  of 

\γω. 

ΆμΊνα^χζ,  indecl.  a  man  s  name, 

Aminadab. 
Άμιναΐαν.    See  the  next. 
Άμιναΐος,  a,  ov,  of  or  belonging 

to  Aminea,  α  place  celebrated 
for  wine ;  hence  άμιναΐα  is  used 

to  signify  a  jar  or  cask  filled 

with  (Aminean)  wine,  Hierocl. 
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Άμιζίχ,  ας,  h,  want  of  social  in- 
tercourse, misanthropy,  ferocity, 
Thucyd,  i,  3  ;  purity. 

"Αμιππος,  ου,  ο,  h,  a  foot  soldier, 
who  mixed  with  the  horse  in 
battle,  Thucyd.  and  Xen.  ; 
swift  as  a  horse,  Soph.  Antig. 
985. 

ΆΜΓ2,  ίίος,  fi,  a  chamber-pot, 
Aristoph.  Ran.  ;  a  small  ves- 
sel, pinnace  or  skiff. 

ΆμΤσής,  'εος,  ό,  -h,  not  odious,  not 
displeasing,  Xen.  Eg.  8,  9. 

ΆμισίΊ,  adv.  without  compensa- 
tion, gratis,  gratuitously. 

Άμισβος,  ου,  Ό,  h,  unrewarded,  un- 
paid, gratuitous. 

Άμίσίωτος,  ου,  ό,  «,  not  hired, 
not  bribed,  Demosth.  865,  20, 
ed.  Reisk. 

ΆμΤτξοχϊτων,  ονος,  ο,  h,  wearing 
a  cuirass  without  a  girdle,  Iliad 
xvi,  419  ;  also  being  without  a 
zone  or  girdle,  used  in  speaking 
of  young  women  not  of  mature 
age.  From  α,  μίτξχ,  and  %t- 
των. 

Άμιχόχλόεις,  ισσχ,  εν,  unap- 
proachable, not  having  any  port 
or  harbour,  Iliad  xxiv,  758. 
From  χμιχτος  and  χλς. 

Άμμ — ,  used  by  the  poets  for 
άνχμ — ,  as  χμμ'ενζι^  χνχμενει, 
Sophocl.  Electr.  1389. 

" Αμμχ,  ατός,  τό,  a  knot,  tie,  lig- 
ature, bond,  fastening,  a  noose, 
Plut.  and  Herodot.  iv,  98  ;  in 
wrestling,  the  hug  or  winding  of 
the  arms  round  an  adversary's 
neck,  Plut.  Alcib.  c.  2  ;  a  land 
measure  of  40  πήχεις  or  cubits. 
See  Άφάντω  and  "Αττω. 

Άμμάβω,  Poet,  for  χνχμχόω. 

"Αμμχς,  JEol.  for  τιμάς,  acc.  pi. 

"Αμμε,  acc.  pi.  Poet,  for  νιμχς, 
in  dual  Dor.  and  JEol.  it  is 
used  for  νωι',  νω. 

Άμμίγχ,  Poet,  for  avx  μίγχ, 
very  great,  Αρ.  Rhod. 

'Αμμείνχς,  Poet,  for  χναμε'ινας, 
part.  1.  a-  act.  of  χ,νχμενω. 

"Αμμενχι,  for  χοειν,  Ion.  χό'εμεν, 
Att.  χο'εμενχι,  and  by  sync,  χμ- 
μενχι  ·  or  it  may  be  formed 
from  χω  for  χ%ω,  inf.  αειν,  Dor. 
αεν,  Ion.  χεμεν,  Att.  χίμίνχί,  by 
sync,  χμίνχι,  and  by  JEol.  re- 
dupl.  χμμινχι.  But  some  MSS. 
read  χμίνχι,  without  the  syllable 
See  Άμεναι. 

Άμενειν,  Ion.  and  Poet,  for  ava- 
μ'ενιιν. 

Άμμενομεν,  by  sync.for  χναμ'ενο· 
μιν,  1.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
χ,νχμενω. 

"Αμμενος,  ου,  ο,  Dor.  for  ημενος  · 
perhaps  it  should   be  written 
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αμινοί,  for  the  a  is  changed, 
Dor.,  from  η  a  long  vowel,  and 
the  double  μ  seems  unnecessary 

for  the  sake  of  the  metre. 

Άμμ'ενω,  in  Tragic  writers,  for 
χ  vet  μ  εν  ω. 

Άμμες,  JEol.  for  Dor.  αμμις, 
and  com.  νιμεΊς. 

"Αμμεσον,  Poet,  for  avoc  μισόν,  in 
the  midst,  Hesiod. 

Άμμ'εων,  g.  pi.  JEol.  for  τιμών. 

"Αμμί,  εως,  τό,  an  herb  called 
bishopsweed  ;  'άμμι  αΐβιοπιχόν, 
ammi  copticum,  Sprengel,  i, 
164. 

"Αμμι,  dat.  pi.  for  ίιμ.ϊν,  jEol. 

Άμμϊγχ,  χ,νχμιγχ,  Poet,  togeth- 
er, promiscuously. 
Άμμίγδην,  for   χνχμίγ^'/ιν,  adv. 

the  same  as  the  preceding.  From 

xvx  and  μίγνυμι. 
"Αμμιν,  or  χμμι,  dat.  pi.  JEol. 

and  Dor.  for  γ)μ7ν. 
Άμμινός,  fif  όν,  sandy,  Arrian. 

Peripl. 

Άμμίίςας,  Poet,  for  άναμίξας, 
part.  1.  a.  act.  of  χνχμίγνυμι. 

"AMMlON,  ου,  τό,  vermilion, 
red  lead,  minium  ;  the  mineral 
cinnabar,  in  its  native  state. 

Άμμηξίκ,  xg,  ίι,  misfortune  ;  also 
for  χ,μοξία,  immortality,  Epigr. 
ap.  Demosth.  de  Haloneso. 
Reisk.  Index. 

"Αμμοξος,  JEol.  for  όίμΰξος,  ου, 
ο,  h,  having  no  share  or  partici- 
pation, destitute ;  hence  unfor- 
tunate, unlucky,  Sophocl.  Phi- 
loct.  182.     From  χ  and  μόξος. 

"Αμμος,  or  οίμμος,  ου,  h,  sand  of 
the  sea-shore,  sea-sand  ;  a  place 
sprinkled  with  sand  for  exercise, 
Xen.  Mem.  iii,  36  ;  sandy 
ground,  and  therefore  unstable, 
Ν.  T.  ;  S.  as  ψ  άμμος. 

' Αμμώδης,  εος,  ό,  νι,  sandy. 

"Αμμων,  ωνος,  ο,  a  name  of  Jupi- 
ter, Ammon  ·,  also 

"Αμμων,  JEol.  for  νιμων. 

Αμμώνιος,  ov,  ο,  h,  of  or  relating 
to  Ammon. 

"AMNAM02,  ου,  Ό,  h,  a  grand- 
child, descendant,  offspring. 

Άμνάμων,  Dor.  for  χμνήμων. 

Άμνχς,  ahoi,  h,  S.  as  άμνή. 

Άμνχσει,  Dor.  sync.for  αναμνή- 
σει,  3.  sing.  1 .  f.  ind.  act.  of 
αναμιμνήσχω. 

Άμναστεω,  Dor.  for  χμνηστεω. 

"Αμνχστος,  Dor.  for  χμντιστος, 
Theocr.  Idyl.  xvi.  From  a  and 
μνχομχι. 

Άμνεϊος,  ί~χ,  ίΐον,  of  or  belonging 
to  a  lamb ,  αμνεΐα  χλχίνχ,  a 
soft  cloak  of  lamb's  wool,  The- 
ocr. xxiv,  61.     Th.  χμνΌί. 

Άμνή,  ης,  h,  a  ewe-lamb,  Theocr. 
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Αμνήμονα,  acc.  of 

'Αμνήμων,  ό,  h,  forgetful,  unmind- 
ful.    From  χ  and  μνχομχι. 

Αμνημόνευτος,  ου,  ό,  τι,  not  com- 
memorated, not  mentioned. 

Άμνημονίω,   ω,    or  χ,μννμονεύω, 

f.  ήσω,  or  εΰσω,  to  forget,  pass 
over  in  silence,  Demosth.  de 
Coron. 

Άμννσιχχχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  for- 
get injuries. 

Άμνησ'ιχακος,  ου,  ό,  νι,  unmindful 
of  or  overlooking  injuries,  not 
revengeful,  JElian.  Var.  Hist. 

' Αμνησιχαχως,  adv.  without  re- 
membrance of  an  injury. 

' Αμνηστΐ'ια,  ας,  fi,  s.  as  αμνη* 
στια. 

Άμνήσπυτα,  used  adverbially,  in 
an  unmarried  state.  From 

Άμνήστευτος,  ου,  o,  h,  unmarried, 
unbetrothed,  not  wooed. 

1 Αμνησηΰτως,  adv.  in  an  unmar- 
ried or  unbetrothed  state. 

' ΑμνηστΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  forget  ; 
pas.  to  be  forgotten  or  obliter- 
ated (by  time)  Thucyd.  \,  20  ; 
become  forgetful,  Soph.  Electr. 
482. 

Άμννστίχ,  χς,  ίι,  oblivion  of  the 
past,  an  amnesty,  impunity. 
From  a  and  μνχομχι.  Hence, 
in  English,  amnesty. 

" Αμνηστος,  ου,  ό,  h,  unknown,  ob- 
scure, forgotten  ;  also  forget- 
ting, not  remembering. 

'AMNION,  ου,  ·το,  in  anatomy, 
the  amnios  or  amnion  which  en- 
velopes the  fetus  ;  a  vessel  to 
receive  the  blood  of  the  victims 
in  a  sacrifice,  Odys.  iii,  444. 

Άμνίξ,  ϊσΌς,  h,  a  female  lamb  ;  a 
female  lambkin. 

ΆΜΝ0'2,  oZ,  o,  a  lamb  ;  in  N. 
T,  a  name  of  Christ,  the  lamb 
of  God  ;  «  χμνόξ  is  used  by 
Theocr.  v,  144,  149.  From 
a  and  μένος. 

Άμνοφόζος,  ου,  ο,  νι,  a  sheep  with 
young  ;   hence  α,μνοφόξως,  Dor. 

for  χμνοφόξους,  acc.  pi.,  with 
young,  Theocrit.  xi,  41.  From 
αμνός  and  φ'εξω. 

Άμογντϊ,  adv.  without  labor, 
without  difficulty.  From  a  and 
μογεω. 

Άμόγητος,  ου,  ό,  h,  unwearied, 
indefatigable. 

Άμόύεν,  adv.  from  some  or  any 
place,  from  somewhere ;  from 
whence  ?  in  some  degree ;  in 
Odys,  i,  10,  some  render  it  in 
some  degree,  Maltby's  Gr.  Gra- 
dus ;  Damm  explains  it  to 
mean,  in  some  part  (of  the 
story),  i.  e.  wherever  the  muse 
shall  think  proper  to  begin  ;  oth- 
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ers  render  it  from  whatever 
cause,  however  it  may  be, 
Schneid.  Lex.  Jones  derives  it 
from  αμα  (as  αμό6ι,  Thucyd. 
v,  77)  together,  and  then  ren- 
ders it  at  once,  without  further 
delay,  Jones's  Lex,  Jn  Plat, 
de  Leg.  p.  798,  b  ;  αμοόίν  y'i 
ποβιν,  by  what  means,  in  what 
way. 

'  Αμό6ι,  adv.  somewhere,  some- 
where or  other,  Thucyd.  ; 
where  some  render  it,  together, 
simultaneously. 

Άμοιζαδιο;,  ου,  ο,  «  mutual,  al- 
ternate. 

Άμοιζο3ί;,  adv.  alternately,  by 
turns.     From  ίμζίζω. 

Άμοιζχδόν,  adv.  by  turns. 

ΆμοιζαΤο;,  α'ια,  alov,  and  αμο- 
ζαϊο;,  ου,  ο,  μ,  alternate,  by 
turns,  mutual,  reciprocal ;  re- 
sponsive one  to  the  other,  as 
some  of  Theocr.  and  Virgil's 
eclogues,  or  the  choruses  of  trag- 
edies, etc. 

ΆμοιζαΊω;,  adv.  by  turns,  alter- 
nately, by  way  of  exchange. 

Άμοιξή,  η;,  h,  reciprocity,  mu- 
tuality, retribution,  return  of 
kindness  or  unkindness,  JEurip. 
Med.  23. 

Άμοιζνδην,  adv.  by  turns. 

Άμο/S/i^is,  adv.  by  turns,  Iliad 
xviii,  506. 

Άμοιζόί,  ου,  ο,  ν,  mutual,  doing 
in  turn,  Soph.  Antig.  1067  5  as 
ο\μοιΖοζ  χ,άζΐ;,  mutual  thanks ; 
άμοιζοί,  auxiliaries  or  substitutes, 
Iliad  xiii,  793.  From  αμιί- 
ζω. 

Άμο/ξίω,  ω,  f.  &ω,  to  be  desti- 
tute of,  to  be  exempt  from, 
Mlian. 

* ΑμοΊξημα,  &το$,  τό,  privation  ; 
misfortune,  ill  luck. 

"Αμο»ξο;,  and  αμοξο;,  ου,  β,  «, 
destitute  of  a  portion  or  share  ·, 
bereaved  of  children,  Eurip. 
Med.  1395  [1406]  ;  αμοξον 
βίον,  a  wretched  life,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  248  ;  αμοίξο;  ιστία.;,  de- 
prived of  home,  Xen.  Cyrop. 
viii,  5,  19.  From  a  and 
μοίξοί. 

Άμολγαίν,  fem.  of  οίμολγχιος, 
that  may  be  milked,  i.  e.  milk. 

Άμολγαΐος,  α'ια,  alov,  milked, 
that  may  be  milked  ·,  made  with 
milk,  Hes.  Op.  588. 

Άμολγεΰ;,  'ίος,  ό,  and  ά-μόλγιον, 
a  milkpail.     Th.  άμίλγω. 

Άμόλγϊον.     See  Άμολγιύς. 

Άμολγί;,  ου,  β,  the  time  of  milk- 
ing cows,  i.  e.  morning  and 
evening  ;  also  midnight  or  the 
dead  of  the  night,  Iliad  xi,  173  ; 


probably  by  usage,  any  time  of 
night,  Heyne.  This  significa- 
tion is  supported  by  the  Scholi- 
ast on  Hesiod,  ivho  explains  Ho- 
mer's νυχ,τό;  α.μολ'Υΰν  by  thick 
with  darkness.  "  Rather  when 
the  time  of  milking  is  past,  at 
an  unseasonable  time  of  night." 
Dunbar  and  Bark. 

Αμόλυντοι,  ου,  β,  «,  unpolluted, 
uncontaminated. 

Άμόν,  Dor.  for  ϊΐμ'ίτίξον,  Bac- 
chylid.  ix,  10;  also  for  'ψόν, 
Iliad  vi,  414. 

'AM  OTA,  as,  i,  a  cake  made  of 
flour  with  honey. 

Άμοξζαϊοί,  αία,  alov,  dark,  ob- 
scure ·,  also  pastoral. 

Άμοξζά-s,  a$os,  it,  a  female  at- 
tendant, Apol.  Rhod.  iii,  881. 

'Αμβξζεΰί,  ίω;,  0,  a  shepherd. 

Άμοξζίυω,  f.  ιυσω,  to  attend 
upon,  follow,  accompany. 

' Αμόξζίο;,  ου,  ο,  ii,  dark,  ob- 
scure. 

ΆΜΟΡΒΟ'2,  i,  e'v,  dark,  ob- 
scure ;  as  if  from  αμοξφο;  ·  also 
an  attendant,  a  servant,  a  client. 

Άμόζγη,  η;,  h,  an  herb  with  a 
purple  flower,  used  in  coloring  ; 
α,μοξγή,  η;,  h,  the  lees  or  refuse 
of  expressed  olives,  Aristoph. 
Also  the  name  of  an  island. 
From  ίμ'ίξγω. 

ΆμοξΙτΥίζ,  ου,  ο,  bread  made  or 
used  with  honey,  sweetened 
bread. 

"Αμοξο;,  ου,  ο,         See  *  Αμοίξο;. 

Άμοξφϊα,  a;,  fj,  want  of  form, 
deformity,  ugliness. 

"Αμοξφοξ,  ου,  ο,  v\,  formless,  de- 
formed, ugly,  monstrous.  From 
a  and  μοξφή. 

"Αμος,  ov,  h,  the  same  as  άμμο;, 
sand.    See  the  next. 

Ά  MO' 2,  ου,  h,  with  the  smooth 
breathing,  one,  some  one,  my, 
our  ;  and 

Άμό;,  or  αμό;,  {],  e'v,  JEol.  and 
Epic,  for  νιμετίζοί  and  Ιμός, 
AEsch.  and  Euripid.  ;  Iliad  viii, 
78  ·,  Soph.  Philoct.  1105  ;  also 
for  %μος,  when  ;  αμοΊσι,  dat.for 
ίιμίτίξοι;,  Aristoph.  Lysistr.  See 
the  preceding. 

'  Αμ,οί,  Dor.  for  τ,μοζ,  when. 

"Αμοτοξ,  ου,  o,  b,  insatiable,  in- 
cessant, unremitting.  From  α 
and  μότο;,  or  the  ancient  verb 
μ'ιτω.  Hence  αμοτον  for  αμό· 
τω;,  without  being  satisfied, 
greedy,  Apol.  Rhod.  i,  513  ; 
and  Horn. 

Άμουσα,  adverbially,  out  of  time, 
inharmoniously,  Eunpid.  Al- 
cest.  776.     From  αμουσο;. 

ΆμουσΊα,  a;,  b,  ignorance,  illiter- 
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ateness. 

"Αμουσο;,  ου,  ο,  «,  illiterate,  un- 
instructed,  rustic  ;  wanting  taste 
for  the  elegant  arts  in  general. 
From  μούσα. 

' ΑμοχίιΊ,  adv.  and 

ΆμοχίΊ,  without  labor,  indolent- 

iy. 

"Αμοχύο;,  ου,  ο,  «  exempt  from 
labor  or  fatigue.  From  μό- 
,  X*'S. 

Άμπ — ,   Ion.    and  Dor.  for 

άναπ — ,  in  compounds. 
Άμπαιανίζιιν,  inf.  pres.  and 
Άμπαιανίσαι,  Poet,  for  άναπαι- 
ανίσαι,  1.  a.  inf.  of  άναπαια- 
νίζω,  to  sing  paeans,  to  celebrate 
a  victory.  From  am  and 
Τίαιάν. 

'  Αμπάλλω,  for  άναπάλλω,  αμ- 
παλλόντι,  Dor.  for  άνατάλ- 
λουσι. 

"Αμπα,λο;,  Poet,  for  άνάπαλο;, 
drawing  lots  a  second  time, 
Pind.  01.  vii,  1 10  ;  πάλο;  sig- 
nifies κλήζωσι;.     Th.  πάλλω. 

'  Α  μπαλών,  for  άναπαλων,  part. 
2.  a.  of  άναπάλλω. 

Άμτταύίται,  Dor.  for  άναπαύί- 
ται. 

" Αμπαυμα,  for  ανάπαυμα,  α,το;, 
τό,  repose,  quiet,  cessation, 
solace.  From  αμπαύομαι.  So 
α,μπχυσι;. 

1 Αμπαύομαι  for  αναπαύομαι. 

ΆμπαύσασΙι,   2.  pi.   1.  α. 
perat.  m.   Poet,  for  αναπαύ- 
σασβι. 

'  Αμπαυστήοιο;,  for  άναπαυστήξΐ- 
o;,  fitted  to  repose,  Ion.  Froin 
αναπαύω. 

Άμπηύω.     See  Αναπαύω. 

Άμπίδ'ιον,  or  α,μ  π'ϊδιον,  adv. 
Poet,  for  ava  πιδιον,  over  the 
plain  or  field,  Iliad  v,  87. 

Άμπίΐξα;,  Poet,  for  αναηίξα;, 
part.  1.  a.  from  αναπΰζω. 

Άμπίλίγο;,  for  άναπίλαγο;, 
over  the  sea,  at  sea,  Apol. 
Rhod.  iv,  1744. 

Άμπίλίών,  ωνο;,  ο,  a  vineyard. 

Άμπίλϊνο;,  ου,  ο,  »,  of  or  be- 
longing to  vines  or  to  a  vine- 
yard.    From  αμπιλο;. 

Άμπίλιον,  ου,  τό,  a  little  vine. 

Άμπιλιών,  ωνο;,  ο,  a  vineyard,  a 
place  planted  with  vines.  From 
αμπιλο;. 

Άμπιλόιι;,  ισσα,  iv,  end  some- 
times, though  more  rarely,  0,  fi, 
planted  with  or  abounding  in 
vines,  II.  iii,  184. 

Άμπιλοίξγό;.  See  Άμπιλουξ- 
yo;. 

' Αμπιλόπξχσον,  ου,  το,  a  plant,  a 
kind  of  garlic  or  leek  ;  allium 
ampeloprasum,  Spreng.  i,  168. 
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ΆΜΠΕΛ02,  ου,  ί,  a  vine, 
grape-vine ;  also,  the  warlike 
machine  called  a  vinea  ;  άμπ'ε- 
λως,  Dor.  for  άμπ'ελουί,  acc.  pi. 
ΆμπελουξγεΤν,  inf.  pres.  of 
Άπελονξγεω,  ω,  f.  foca,  to  tend 
or  dress  vines,  to  act  as  a  vine- 
dresser. 

Αμπελουργία,  as,  h,  the  culture 
of  vines. 

Αμπελουργός,  ου,  ο,  fi,  a  vine- 
dresser. From  άμπελος  and 
ίζγαν. 

Άμπελόφυτος,  ου,  ό,  h,  planted 
with  vines. 

Άμπελοφύτωξ,  ooog,  o,  a  name  of 
Bacchus,  planter  or  father  of 
the  vine. 

Αμπέλων,  ωνος,  ο,  poet,  αμπελι- 
ών, a  vineyard  ;  a  vine,  1  Cor. 
ix,  7. 

f  Αμπελώνα,  acc.  s.  as  preceding. 

"Αμπεμ-ψά;,  Poet,  for  άνχπεμ,- 
ψάί,  2.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
άνχπ'εμπω. 

Άμπεπχλών,  part.  2.  a.  act.  for 
άνχπιπχλων,  or  άνχπαλών,  in- 
serting the  augm.  of  pret.  from 
αναβάλλω.     Th.  πάλλω. 

Άμτεο-αι,  I.  a  inf.  act.  Lacon. 
or  AZol.for  άμφάσχι,  from  άμ- 
φιεννυμι. 

Άμπετάσ-χτα,  for  ανχπετάσχσα, 
extending,  stretching  out,  JBion. 

Άμπ'ετχσον,  Poet,  for  άνχπετα- 
o-ov,  2.  sing.  I.  a.  imperat.  act. 
of  αν  απ  ετάζω.  From  ανά,  πε- 
τάω, πετάζω,  and  πετάννυμι. 

Άμπεχομαι,  AHol.for  άμφ)  εχο- 
μαι,  to  clothe  one's  self ;  with 
an  accus.  ημπεο-χετο,  she  put 
on  a  garment,  Med.  1159  ;  ex- 
cept in  this  passage  Ζμπισχον  is 
used  by  the  Attic  poets  for  the 
aorist ;  imperf.  ημπειχομγ,ν  and 
άμπειχίμ'/ΐν,  2.  α.  Υΐμπεσχ'ομην 
and  άμπεσχίμην.  See  Άμπί- 
Χω· 

' Αμπεχονη,  jjj,  τι,  clothing,  a 
cloak  or  mantle,  Alcm.  i,  15. 

Άμπεχονον,  ου,  τό,  clothing,  a 
garment.  From 

Άμπίχω,  f.  άμφ'ε\ω,  aor.  ημπι- 
σχον,  χμπισχεΊν,  mid.  άμπεχο- 
μχι,  f.  άμφ'ε\ομχι,  aor.  ημπι- 
σχόμην,  to  surround,  enclose, 
environ,  wrap,  clothe  ·,  hang 
upon,  cling  to,  Odys.  viii,  225  j 
more  frequently,  άμπεχομαι, 
Plat.  Gorg.  45.  From  άμφί 
and  'εχω.    See  Άμπεχω. 

%Aμπ^άω,for  αναπηδάω. 

Άμπ/ο-χεΤν,  2.  a.  inf.  of  άμπεχω. 

Άμπισ-χνεομαι,  ουμαι,  s.  as  άμ- 
πεχομαι, Aristoph.  Αν.  1090. 

'  Αμ,πίσχομχι,  s.  as  άμπίχω. 


Άμπίο·χω,  a  supposed  form  for 
άμπεχω. 

Άμπλαχεω,  a>,f.  %ο"ω,  to  commit 
a  fault  or  error,  to  be  frustrated, 
to  fail  of  obtaining  ;  found  only 
in  the  2.  aor.  Euripid.  Alcest. 
430,  Soph.  Antig.  554.  Th. 
πλάζω. 

Άμπλάχνιμα,  ατοξ,  το,  S.  as 
άμάξταμα,  a  fault,  error,  crime, 
Plut. 

' Άμπλάχνιτος,  ου,  ό,  fi,  guilty, 
sinful  j  wandering  from,  erring. 
See  Άναπλάχητοί  and  Άπλά- 

ΧΤΙ-ΤΟξ. 

Άμπλαχϊα,  as,  h,  a  fault,  error, 
sin.     Th.  πλάζω. 

Άμπλχκί*α>  gen.  Ion.  of  άμ- 
πλαχϊα. 

'Αμπλχχών,  that  has  fallen  into 
error,  part.  2.  a.  act.  of  άμ- 
πλαχεω. 

Άμπλϊχί,  ου,  the  name  of  a 

man,  Amplias,  Rom.  xvi,  8. 
"Αμπνευμα,  xtos,  to,  repose,  rest, 

taking  breath,  Poet,  for  άνά- 

πνευμα.     Th.  πν'εω. 
"Aμπvευo^^s,for  άνάπνευο"^* 
*  Αμπνεω,^τ  άνχπνεω. 
Άμπνοά,  'άί,  η,  Dor.  for 
Άμπνοή,  *is,  h-,  Ion.  for  αναπνοή, 

breathing,  respiration. 
"Αμπνυε,  2.  a.  imperat.  Ion.  for 

άνάτννε. 

Άμπνύνβη,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  Ion.  for  ϊιμπνύνβ*),  he  re- 
covered breathj^row  άμπνυμαι, 
for  άνάπνυμχι,  Poet.,  Iliad  v, 
697.    From  ανά  and  πνεω. 

" Αμπνΰμαι,  and 

"Αμπννμι,  and 

Άμπνυω.     See  Άνάπνυμι. 

Άμπολεΐν,  to  revolve,  to  repeat, 
Pind.  Ne?n.  vii,  153.  Poet,  by 
sync,  for  άναπολεΐν. 

Άμπόλιν,  Poet,  for  άνά  πάλιν. 

,Aμπόvov,for  ανά  π'ονον,  Iliad  xiii, 
239. 

ΆΜΠΡΟ'Ν,  oZ,  το,  and 

"Αμπξοί,  ου,  ο,  the  rope  by  ivhich 
oxen  are  harnessed  to  their  load, 
traces,  draught-ropes  ;  accord- 
ing to  some,  the  collar  or  yoke. 

Άμπτάμενα,  pi.  for  άναπτάμενα, 

' Αμπτάμενοξ,  for  άνχπτάμενος, 
part.  2.  a.  mid.  of  άνίπταμαι, 
to  fly,  through,  upwards,  or 
away,  Eurip.  Hec.  1100,  Or  est. 
1376,  Androm.  1220}  2.  aor. 
act.  άνίπτην,  Dor.  άνίπταν. 
Th.  Ίπταμαι. 

Άμπυχίΰνν,  acc  of  *  Αμπυχ'&κ, 
ου,  ο,  the  son  of  Ampycus. 

' Αμπυκ  τήζ,  νξος,  ο,  s.  as 

Άμπυχ,τΥΐζίοξ,  ία,  tov,  of  or  re- 
lating to  the  άμτυκτίΐξ  or  bri- 
dle   αμπυκτνίξΐχ  φάλαξχ,  gild- 


ed trappings  of  steeds,  Soph. 
(Ed.  Col.  1069. 

"ΑΜΠΧΗ,  vxog,  ο  or  «,  a  band 
or  fillet  worn  on  the  forehead  by 
women,  a  ribbon,  network  for 
the  head  ;  a  frontlet  or  golden 
band  for  fastening  the  hair  on  a 
horse's  forehead  ;  and  hence  al- 
so, a  bridle  and  bit ;  a  wheel, 
Soph.  Philoct.  676  ;  the  circu- 
lar cover  of  a  drinking  vessel, 
Aristoph.  Acharn.  671. 

"Αμπωσίζ,  or  άμπωτις,  by  sync. 

for  χνάπωο-is,  the  rerlux  or  ebb 
of  the  sea.    From  άναπίνω. 

' Αμπωτίζω,  f.  ίσω,  to  recede  or 
ebb,  as  the  sea. 

ΆΜΤΓΔΑΛΕΆ,  «?,  i,  and 

Αμυγδαλή,  h,  an  almond  tree; 
contracted  from  the  preceding. 

Άμυγΰχλ'εοί,  'εχ,  'εον,  and 

*Αμυγ%άλ~ίνος,  η,  β»,  belonging  to 
the  almond,  of  the  almond,  Xen. 
Anab.  iv,  4,  8. 

Άμύγΰάλον,  ου,  τα,  an  almond, 
the  fruit  of  the  almond  tree. 

' Αμύγ%αλος,  ου,  »,  an  almond 
tree. 

"Αμυγμχ,  ατος,  τί,  laceration  or 
tearing  of  the  skin,  a  scratch, 
Soph.  Aj.  638.   From  αμΰσσω. 

"Αμϋο*ις,  adv.  Poet,  or  ΑΊ-ol.  for 
αμα,  at  the  same  time,  togeth- 
er, Hes.  Theog.  689. 

•ΑΜΤΔΡΟ'2,  k,  iv,  dark,  ob- 
scure ;  scarcely  perceptible,  as 
illegible  letters,  Thucyd.  vi,  64  ; 
faint,  feeble  ;  slender.  See  the 
next. 

"Αμυΰζβς,  ου,  ο,  %,  moist,  damp. 

From  αμα  and  υ%ωζ.    See  the 

preceding. 
Άμύζω,  f.  ύσω,   to  suck,  Xen. 

Anab.  iv,  5,  27. 
Άμυητοί,  ου,   ο,  h,  uninitiated, 

Plat.  Gorg.  c.  47,  s.  as  άτ'ελε- 

CTtfj.    From  a  and  μυ'εω  or 

μυώ. 

* Αμυύάν,  avoi,  ο,  Poet,  for  '  Αμυ- 
6αων,  άωνοζ,  the  name  of  a  man, 
Amythaon. 

Άμύόητοξ,  ου,  ο,  fi,  unspeakable, 
ineffable,  unutterable,  inexpres- 
sible ;  hence  innumerable,  im- 
mense. From  a  priv.  and  μυ- 
6'εομαι. 

Άμύχητοξ,  ου,  ο,  not  resound- 
ing with  the  lowing  of  cattle, 
i.  e.  being  without  cat'le,  herd- 
less,  empty,  'Antipat.  Sidon. 
Epigr. 

'Αμύχλχέεν,  adv.  from  Amyclae, 

α  city  of  Laconia. 
Άμϋχλαι,  ων,  a),  a  kind  of  shoes 

or  sandals  made  at  Amyclce, 

Theocr.  x,  35. 
Άμνχλαίο-hiv,  Dor.  for  άμυκλαι- 
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ζαν,  to  speak  like  an  Amyelsean, 
i.  e.  in  a  dialect  of  Lacedaemo- 
nia. 

Άμΰχος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Amycus  ;  Αρ.  Rhod.;  Tkeocr. 

Άμϋλιον,  ου,  τό,  a  kind  of  wheat- 
en  or  flour  cake. 

"Αμΰλβν,  τό,  unground  wheat 
prepared  like  starch. 

"Αμϋλοξ,  ου,  o,  h,  unground  ; 
made  of  unground  wheat,  Tke- 
ocr. ix,  21  ;  also  a  species  of 
oak. 

'Αμυμονχ,  OCC.  Sing,  of 

ΆΜϊ'ΜΩΝ,  ovo;,  ο,  ή,  blame- 
less, spotless,  surpassing  others 
in  good  or  bad  things ;  distin- 
guished, either  for  good  or  bad 
qualities;  illustrious  by  birth; 
excellent,  in  any  respect,  and 
applied  to  persons  or  things, 
Horn. ;  elegant,  grand.  From 
a  intensive  and  μΰω. 

"Αμυνα,  vis,  h,  and  άμΰνη,  ης,  h, 
a  defence  or  protection  against 
injuries,  succour,  retaliation,,  re- 
venge.    From  αμΰνω. 

*  Αμυνάύω,  Att.  for  αμΰνω,  Aris- 

toph.  Nub.  1323. 
Άμυνχι,  1.  a.  inf.  act.  and 
Άμυνίμίν,  inf.  Ion.  for  άμυνίμε- 

vat,   Dor.    άμυνίΰσι,   Ion.  for 

άμυνοΰσι,    3.  pi.    1.  f.  act,  of 

αμΰνω. 

Άμΰντας,  ου,  o,  the  name  of  a 
man,  Amyntas. 

Άμυντί  for  άμυντία,  pi.  of 

%Αμυντ'ιοζ,  ία,  ίον,  to  be  defended 
or  protected  ;  ούτως  άμυντ'ί  ίστι, 
thus  we  must  protect,  pi. for 
sing,  in  Soph.  Antig.  677. 

1 Αμυντήξ.     See  Άμΰντωξ. 

Άμυντήξίον,  ου,  τό,  any  thing 
that  is  a  defence  or  protection. 

Άμυντήξιο;,  ίου,  ο,  v>,  defensive, 
auxiliary  to  ;  that  wards  off. 

*  Αμΰντωξ,  οξος,  ο,  h,  and  αμυν- 

τήζ,  ηξος,  ο,  a  defender,  aveng- 
er ;  also  'Αμΰντωζ,  ooo;,  ο,  α 
maris  name,  Amyntor. 
ΆΜΤ'ΝΩ,  /.  ΰνω,  p.  νμνγχα, 
1.  α.  ημννα,  1.  a.  m.  ημυνάμην, 
ω,  ατο,  1.  f.  m.  άμυνουμαι, 
1.  α.  SubJ.  act.  αμΰνω,  y;,  y,  to 
defend,  succour,  aid,  repulse, 
keep  off,  ward  off;  in  the  mid- 
dle voice,  to  fight  for,  to  revenge 
one's  self;  in  the  active  voice  it 
governs  the  dative,  but  in  the 
middle,  the  accusative ;  άμύνε- 
σύαί  τίνα,  to  defend  one's  self 
against  any  one,  to  repel  an  in- 
jury, Plul.  ;  άμΰνεσύαι  την  'ίν- 
hiav,  to  keep  off  hunger,  Plut.  ; 
αμύνεσΰαι  τίξ)  πάτξης,  to  fight 
for  one's  native  country,  Iliad 
xii,  243  ;  to  revenge  an  injury, 


to  repel,  Euripid.  Suppl.  529 
to  defend  one's  self,  Ken.  Anab. 
v,  4,  14  ;  it  governs  the  accus. 
of  the  thing  vjarded  off  and  the 
dat.  of  the  person  or  thing  from 
which  any  thing  is  warded  off; 
άμΰνιιν  δοΰλιον  ημαξ,  to  keep  off 
(from  you)  the  day  of  servitude, 
Iliad  vi,  463. 
Άμύξίΐ;,  2.  sing.  1.  f.  of  αμΰσ- 
σω. 

"  Αμυ\ις,  ιως,  h,  S.  as  αμυγμα. 

'Αμύζω,  l.fut.  of 

ΆΜΤ'22ί1,  or  άμΰττω,  f.  \ω, 
p.  ημυχα,  to  tear  with  the  nails 
or  claws,  to  wound  the  feelings  ; 
1.  a.  inf.  TH.  άμυ\άσ$αι. 

Άμυστί,  adv.  applied  to  drinking, 
literally,  without  closing  the 
lips,  i.  e.  at  one  draught,  with- 
out stopping  to  take  breath  ; 
άμυστί  πίνειν,  to  drink  deeply, 
Anacr.  xxi,  2  ;  xxxi,  2.  From 
st  priv.  and  μΰω,  to  close  the 
lips. 

'Αμυστίζω,  f.  ίσω,  literally,  to 
drink  without  closing  the  lips, 
i.  e.  to  drink  greedily  or  by 
large  draughts,  Plut. 

Άμυστίζ,  Ho;,  h,  a  drinking 
greedily,  a  large  draught ;  a 
kind  of  cup,  Euripid.  Cyclop. 
562.     From  μΰω. 

' Αμυχμ'οζ,  ου,  Ό,  and  άμυχή,  jjj, 
•λ,  a  laceration,  wound. 

' Αμφ ' ,for  άμφί. 

ΆμφΆγa■πάζω,f.  άσω,  and 

'Αμφκγαπάω,  ω,  f.  άσω,  to  love 
with  partiality  or  extremely,  to 
greet  or  receive  affectionately, 
Iliad  xvi,  1 92. 

ΆμφΖγαπωντίί,  part.  pres.  pi.  of 
άμφαγατάω. 

Άμφοίγίξίόΰμαι,  S.  as  άμφαγίξο- 
μαι. 

'Αμφκγίίξομαι,  or 

'Αμφαγίξομαι,  to  assemble  or 
gather  round  any  one;  άμφαγε- 
ξοντο,  3.  pi.  impf.  poet,  without 
the  augment,  Iliad  xviii,  37. 

'Αμφαγνοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  doubt 
on  either  hand,  to  balance  in 
one's  mind,  Xen.  Anab.  ii,  5, 
33  ;  but  the  better  reading  is 

άμφιγνοεω. 

Άμφα^ά,,  adv.  and 

Άμφα^ήν,  adv.  openly,  plainly, 
manifestly,  undisguisedly  ;  s.  as 
άμφa'$όv,for  αναφανδόν,  and  άνα- 
φανΰά.  From  ανά  and  φαίνο- 
μαι. 

Άμφαΰίϊ),  properly  the  dative  of 
αμ,φάΰιο;,  but  used  adverbially 

for  άμφαϊόν,  Apol.  Rhod.  ii, 
1020. 

Άμφα$ίην,  properly  accus.  of  άμ- 
φαδιο$,  used  adverbially,  like  άμ- 
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φαΥιψ     See  Άμφαΰιος. 
Άμφάδιος,    manifest  ;  άμφαοί'/ι, 
i.  e.  μάχη,  in  open  combat, 
Horn.  Apol.  Rhod.   From  φαί- 
νω. 

Άμφαΰόν,  adv.  openly,  manifest- 
ly, undisguisedly. 

" Αμφαινι,  Poet,  for  άνεφαινε,  3. 
dng.  impf.  of  άναφαίνω. 

' Αμφα'ϊσσομαι,  to  rush  upon  from 
all  sides  ;  to  be  shaken  about  or 
fall  around,  like  the  mane  of  a 
horse  in  motion. 

Άμφαίσσω.     See  'Α'ί'σσω. 

Άμφαίνω,  for  άναφαίνω. 

Άμφακη;,  Dor.  for  άμφήχηζ. 

Άμφαλίίφω,  f.  -ψω,  to  anoint  all 
over,  Iliad  xxiv,  582.  From 
άμφί  and  αλίίφω. 

"Αμφαλο;,  ου,  Ό,  sea-girt. 

Άμφαμιλλάομαι,  to  fight  for. 

' Αμφα,νϊόν,  adv.  Poet,  for  άνα- 
φα',ΰόν,  Pind. 

' Αμφα\ον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  move 
from  side  to  side,  as  a  carriage 
wheel  that  does  not  run  true, 
to  wahble  ;  to  have  an  unsteady 
gait,  to  totter. 

Άμφαξαζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  ring, 
rattle,  or  resound  all  round,  like 
the  clashing  of  ar?ns,  etc. 

Άμφαξάζιξον,  3.  pi.  imperf.  act. 
Ion.  of 

Άμφαξαζίζω,  f.  ίσω,  to  make  a 
noise  around.  From  αμφί  and 
άξαζοξ.  Some  read  άμφα£α- 
ξίζω. 

ΆμφασιΖ,  αζ,  h,  and 
Άμφχσίη,  ης,      Ion.  and  Poet, 
for  άμφασία,  inability  to  utter 

one's  self,  muteness.    From  a 

and  φημί. 
"Αμφαυξις,  ίως,  h,  the  trunk  of  a 

tree  stripped  of  its  branches  and 

sending  out  shoots  or  suckers, 

Theophr.  Hist.  Plant,  iii,  8. 
Άμ.φα.ϋτίω,  hi,f.  ν\σω,  to  resound 

loudly  all  around,   Iliad,  xii, 

160. 

Άμφα,φάασόαι,  for  αμφαφασύαι, 

to  handle  or  feel  all  about,  Odys. 

viii,  215  s  pres.  inf.  mid.  of 
Άμφαφάω,   ω,  f.   ήσω,    to  feel, 

handle,  or  touch  all  over.  See 

the  preceding. 
Άμφίίπετο,  3.  sing.  impf.  mid. 

of  άμφίπομαι  ·  αμφενί,  3.  sing. 

impf.  ind.  act.  Ion.  of  άμφίπω. 

Th.  ϊτω. 
Άμφίκάλυττον,   1.  sing,  or  3. 

pi.  imperf.  άμφεκάλυψί,  1.  a, 

ind.  act.  3.  sing,  of  άμφιχαλύ- 

<χτω.     Th.  καλύπτω. 
Άμφίκάξη,  3.  dng.  2.  a.  ;)as.  of 

άμφίκίίξομαι.      Th.  χαξω. 
Άμφίλίσσω,  S.  as  άμφιελίσσαι. 
Άμφίττομαι.     See  Άμφίπω. 


ΑΜΦΙ 


ΑΜΦΙ 


ΑΜΦΙ 


' Αμφιπον/ιόνι,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  χμφιτονίομχι. 

'Αμφενοτχτο,  3.  sing.  impf.  con- 
tract, of  άμφιτοτάω. 

Άμφίνω,  and  χμφήπω,  to  be  en- 
gaged in  any  thing,  to  take  care 
of,  to  watch  over,  to  follow  ;  to 
envelope,  seize  on,  Hind  xvi, 
124  ;  to  surround,  cherish,  pre- 
pare, Iliad  xi.  From  αμφί 
and  'ίτω. 

' ' Αμφϊξ'.σύα,ι,  Poet,  by  sync,  for 
ανα.φ'ίξεο·&χι,  from  άναφίξω. 

'Αμφ'ίζχομχι,  2.  α.  χμφήλυόον,  to 
come  round  about,  to  surround, 
as  voices,  Odys.  vi,  1 22. 

"Αμφεο-τχν,β)Γ  άμφ'εστησαν,  3.  pi. 
1.  a.  and 

Άμφ'ιστην,  1.  sing.  2.  a.  ind.  of 
άμφίστημι. 

'Αμφεύγω,  Poet,  for  άναφεύγω. 

*  Αμφεΰω,  f.  εΰσω,  to  burn  or 
scorch  around. 

'Αμφεφόζ^εν,  Bceot.  for  αμφί 
\φο£ή0Υΐ<τ»ν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

qf  αμφιφοζ'εω. 

'Αμφ'εφϋγε;,  2.  sing.  2.  a.  ind. 
act.  of  άμφιφεύγω,  thou  hast  es- 
caped, Euripid.  Iphig.  in  Taur. 
871.  But  the  better  reading  is 
άμ9Τεφυγε;,^Γ  άναττεφυγα;. 

Άμφ'εχχνε,  3.  siJig.  2.  a.  of  άμ- 
φιχαίνω. 

'Αμφεχύόη,  3.  si?ig.  ί.  a.  pas. 
and 

' Αμφί χυ 'to,  for  αμφιχεχυτο,  plu- 
perf.  pas.  Ion.  of  άμφιχ'εω  · 
1.  α.  α,μφεχΰΰην.     Τ/ι.  %'εω. 

Αμφ'εχω,  S.  as  άμπεχω. 

Άμφήχ*;,  εο;,  ό,  'h,  two-edged, 
double-edged,  Bacchyl.  Fragm. 
8. ;  Soph.  ;  double-pointed,  Cle- 
anth.  Hym.  in  Jov.  10;  άμ- 
φήχει  κίντξω,  with  keenest  pang, 
JEschyl.  Prom.  717.  From  axfi, 
q.  d.  άμφ)  axrtv  ϊ%ων. 

'Αμφήλυθε,  2.  a.  of  άμφίξχομαι. 

*Αμφ*ΐξίφ'ία,  acc.  sing,  qf 

Άμφηξίφϊΐζ,  εο;,  ό,  ft,  covered  or 
enclosed  all  around,  well  cover- 
ed, well  protected,  Iliad  i,  45. 
From  αμφί  and  Ιξίφω. 

ΆμφΥίζνΐζ,  εο;,  ό,  h,  applied  to  a 
boat,  that  has  two  oars,  two- 
oared,  rowed  on  both  sides  ; 
having  two  rows  ;  double-rowed; 
α,μφ'/ΐζίΐς  o-xvivk;,  tents  of  a  sim- 
ilar construction  on  both  sides, 
evenly  constructed,  Euripid. 
Ton.  \  128. 

*Αμφ*ΐξϊχό;,  xfi,  xov,  that  is  rowed 
by  each  oars-man  working  two 
oars,  Thucyd.  iv,  67. 

'Αμφήζίο-το;,  ου,  ό,  h,  contested, 
disputable,  doubtful,  questiona- 
ble.    From  α,μφ'ι  and  εξ/;. 

ΑΜΦΙ',  prep,  governing  the  gen. 


dot.  and  accus.  ;  generally  used 
like  9Γίζί,  as  follows  : 

I.  With  the  genitive  case,  about 
or  near ;  ά,μφ)  ταύτη;  οίχίουσι 
TjJi  πόλη;,  (who)  inhabit  that 
city,  Herod,  viii,  104  ;  on  ac- 
count of,  for  the  sake  of,  in  be- 
half of;  χμφι  πί^αχο;  μάχε- 
σόχι,  to  fight  or  contend  for  the 
(possession  of)  the  fountain, 
Iliad  xvi,  825  ;  άμφ)  φιλ'οτη- 
to;,  on  account  of,  or  about 
love,  Odys.  viii,  267. 

II.  With  the  dative,  about  or 
with,  concerning,  on  account  of ; 
άμφ)  στήβατσι,  about  or  around 
his  breast,  Iliad  ii,  389  ;  άμφ) 
πυζί,  near  the  fire  ;  άμφ)  γυναι- 
χί,  for  or  on  account  of  a  wo- 
man ;  ά,μφ)  S-υμω,  through  an- 
ger ;  άμφ)  άπόΐω  τη  εμγ,  as  to 
or  concerning  my  departure, 
Herod,  v,  19;  άμφ)  ονύχεσο-ι, 
by  his  talons,  Hes.  Op.  205. 

III.  With  the  accusative,  (l) 
around,  about  or  nearly,  towards; 
άμφ)  ρΊίθζχ,  about  or  around  the 
rivers  ;  άμφ)  άστυ,  through  or 
over  the  city ;  άμφ)  χζήνην, 
about  or  by  the  fountain  ;  ap- 
plied to  time,  άμφ)  Ιείλην,  about 
twilight,  Xen.  i  ;  άμφ)  μ'εσον 
'/ιμίξΆξ,  about  mid-day ;  άμφ) 
τ)  εχειν,  to  be  occupied  with  any 
thing  ;  άμφ)  βίοτον,  during  his 
life-time,  Find.  01.  i,  157. 
(2)  With  an  accusative,  when 
the  article  precedes,  this  prepo- 
sition has  a  peculiar  use  ;  τα. 
αμφ)  τον  πόλεμον  for  τα  πολεμι- 
κά, warlike  things  ;  β  άμφ)  τον 
χειμωνχ  χξόνος,  the  winter  sea- 
son. (3)  With  an  accusative 
signifying  a  person,  it  qualifies 
the  phrase,  so  as  to  denote  either 

first,  the  attendants  of  the  per- 
son, as  ol  άμφ'  αυτόν  νττ-Αξίται, 
his  assistants  or  servants  j  or, 
secondly,  the  principal  person 
himself,  as  ol  άμφ)  Κοξίνόίου;,  the 
Corinthians,  ol  V  άμφ)  ΤΙξίχμον 
χα)  Τίχνύοον,  Priam  and  Pan- 
thoiis  ·,  or,  thirdly,  the  person  and 
his  attendants  both,  οϊ  άμφ)  Κΰ- 
ξον,  Cyrus  with  a  part  of  his  sol- 
diers,  etc. 

IV.  Ii  is  also  used  alone,  adver- 
bially ;  as  άμφ)  Τε  οσσε  χελχινη 
νιίξ  'εχχλύ-ψεν,  but  dark  night 
wholly  overspread  his  eyes,  Iliad 
v,  310;  but  in  this  case,  as  in 
Iliad  vii,  3 1 6,  άμφΐ  may  be  sep- 
arated from  the  verb  by  tmesis. 

V.  Sometimes  άμφί  is  a  mere 
pleonasm;  as  άμφι  σου  'νεκα, 
Soph.  Phil.  554 ;  where  some, 
however,  read  σ  ουνεχα. 
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VI.  In  compounds,  it  some- 
times augments  or  strengthens 
the  meaning  of  the  simple  verb, 
and  sometimes  does  not  alter  its 

force. 

Remark.  In  this  preposition  there 
is  never  any  anastrophe.  Pinz- 
ger.  Lex.  Heder. 

Άμφίχ,  pi.  of  άμφ'ιον. 

Άμφιχζομχι,  and  άμφιά'ζω,  f. 
άσω,  p.  pas.  ημφίασμχι,  to 
clothe,  to  put  on  ;  hence  αμφί- 
ασμχ,  ατο;,  το,  clothing,  ap- 
parel.    From  άμφάνννμι. 

Αμφίαλο;,  ου,  ό,  ri,  surrounded 
by  the  sea,  sea-girt,  Odys.  \, 
386,  395  ;  also,  leading  (as  a 
road)  by  or  near  the  sea,  Xen. 
Hist.  Gr.  iv,  2,  13. 

Άμφιχναχτε;,  ων,  ol,  a  comic 
name  given  to  the  Dithyrambic 
Poets,  from  the  common  form 
of  beginning  their  poems,  as 
'Αμφί  μοι  αύόι;  χνχχτα,  Scho- 
liast on  Aristoph.  Nub.  595. 

'Αμφιάπτομαι,  f.  ά-φομχι,  to  tie 
or  fasten  around. 

'Αμφϊχξ&ο;,  ου,  ο,  a  celebrated 
prophet,  the  son  of  O'icleus,  Am- 
phiaraiis. 

Άμφίχσμχ,  ατο;,  το,  clothing* 

'Αμφιαχ'εω.     See  'Αμφιάχω. 

ΆμφιχχυΊχν,  acc.  part.  p.  mi. 
fern,  of 

' Άμφϊά,χω,  or  άμφιαχεω,  to- 
sound  or  make  a  noise  around, 
to  shriek  aloud  so  as  to  be  heard 
around,  Iliad  ii,  316. 

'Αμφιζχίνω,  f.  βήσομαι,  p.  βίζη- 
xa,  to  go  around,  surround,  de- 
fend, Iliad  i,  37.  From  άμφί 
and  βαίνω. 

Άμφιζχλευμαι,  f.  mid.  Ion. 
and 

'Αμφίξαλγ,  2.  sing.  subj.  of 

Άμφίζχλλομχι,  mid.  to  put  on, 
array  one's  self  in,  as  in  cloth- 
ing, armour,  etc. 

Άμφιζχλλω^.  βλήσ'ω,ρ.  βίξλ** 
χα,  to  cast  around,  to  surround, 
envelope,  environ,  encompass  ; 
άμφ/ζχλλομχι  τξίχα,  I  cast 
around  my  own  head  white  hair, 
in  the  strict  sense  of  the  middle 
voice,  Soph.  Antig.  1093.  Class. 
Journ.  ;  άμφιζ,άλλεσΟχι,  to 
clothe  one's  self,  Euripid.  Al- 
cest.  219  ;  also,  to  doubt,  hesi- 
tate ;  to  dispute,  litigate,  Polyb. 
From  άμφί  and  βάλλω. 

'Αμφιζά;,  part.  2.  a.  act.  of  άμ- 
φιζχίνω, 

'Αμφιζν.τία,  a;,  h,  and 

Άμφιζχσίη,  η;,  τι,  Ion.  for  άμ- 
φισζνιτησι;,  dispute,  controversy. 

'Αμφίζ&ο-ι;,  ιω;,  h,  the  act  of  en- 
compassing ;   a  going  round  ; 
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From  άμφ&αίνω. 

Άμ-φ&'&νχα,ς,  perf.  ind.  act.  2. 
sing,  of  άμφ&αίνω.  See  Clarke's 
note  on  the  Iliad,  i,  37. 

Άμφϊζϊος,  ου,  ο,  h,  amphibious, 
living  in  the  water  and  on  land ; 
pi.  n.  g.  άμφίζιχ.  From  άμ- 
φί and  βίος. 

Αμφίζλημχ,  ατός,  τό,  clothing, 
a  vestment,  armour,  Euripid. 
Phogn.  791  ;  and,  generally, 
any  thing  thrown  around  by  way 
of  protection,  defence,  or  cover- 

' Αμφιζλνιο'Τξίΰω,/.  ιΰσω,  to  use  a 
net,  to  take  in  a  net.  From 

*  Αμφίζλνιστξον,  ου,  τό,  any  thing 
cast  around  the  body,  etc. ,  as  a 
garment  or  robe  ;  more  particu- 
larly, a  large  fishing-net ;  also 
a  wall  or  rampart  ;  also  fetters 
or  chains,  AEschyl.  Prom.  81. 
From  άμφί  and  βάλλω. 

Άμφιζόητος,  ου,  ο,  h,  sounding 
around,  resounding  ;  celebrated. 
From  άμφί  and  βοάω. 

Άμφιζολίύς,  ίως,  ο,  a  fisherman 
that  uses  a  casting-net,  Isa. 
xix,  8. 

Άμφιζολ'ΐΛ,  ας,  τι,  amphibology, 
double-meaning  ;  a  difficult  sit- 
uation. 

Άμφϊζολος,  ου,  ο,  '/ι,  thrown  or 
turned  on  all  sides  ;  hence,  am- 
biguous, equivocal  ;  literally, 
attacked  on  both  sides,  Thucyd. 
iv,  32  ;  smitten  on  every  side. 
From  άμφί  and  βάλλω. 
ΆμφιζΌσχομαι,  to  feed  or  graze 

around  ;  to  lay  waste. 
ΆμφίΖουλος,  ου,  ο,  η,  wavering 
between  two  opinions,  doubt- 
ing-^ 

*ΑμφίξξΖ.χ;υ;,  ίΐα,  υ,  short  at  each 
end  ;  subst.  an  amphibrachys,  in 
prosody,  a  foot  of  three  syllables, 
of  which  the  first  and  last  are 
short. 

Άμφίζξοτοί,  ου,  ο,  ί,  and  άμφί- 
£ξοτοξ,  η,  ον,  covering  or  pro- 
tecting one  on  every  side,  Iliad 
ii,  389.  From  άμφί  and  βξο- 
τΌξ. 

' Αμφιγίγ^α,  ας,  ι,  perf.  mid. 
άμφιγήύω,  to  be  overjoyed.  Th. 
γηΰίω. 

' Αμφιγνοιω,  f.  ήσω,  p.  xa,  to 
know  imperfectly  or  only  in 
part,  to  feel  doubtful,  Isocr.  ; 
Platan.  Gorg.  c.2).  See  Άμ- 
φχγνοίω.    From  άμφι  and  νόος. 

Άμφίγονος,  ου,  ό,  h,  literally,  hav- 
ing two  parents,  i.  e.  a  step- 
child. 

'Αμφϊγΰνας,  ιντος,  ο,  h,  lame  in 
both  feet,  limping  ;  an  epithet 
of  Vulcan,  Iliad  i,  607.  From 


άμφί  and  γυιός. 

Άμφίγΰος,  ου,  ο,  h,  properly,  hav- 
ing limbs  or  members  on  each 
side  ;  hence,  two. edged,  double- 
pointed  ;  strong  ;  as  άμφίγυον 
'ίγχις,  a  spear  that  will  wound 
two  ways.  From  άμφί  and 
γυιός  or  γυ7ον. 

'Αμφιΰαίω,  perf.  άμφ^ηα,  to 
burn  around,  blaze  around  ;  to 
spread,  as  a  rumor. 

Άμφϊο'αχξΰτος,  ου,  ό,  r>,  very  sad 
or  sorrowful. 

'  Αμφίϊάμχς,  αντος,  ό,  a  mans 
name  Amphidamas. 

Άμφίο'άο-ίΐΆν,  acc.f.  g.  of 

Άμφίΰασυς,  ο^άσιια,  ο^χσυ,  or  άμ- 
φιοχσύς,  ί7χ,  υ,  rough,  shaggy, 
hairy,  or  bristly,  on  every  side. 
Th.  Ιασύς. 

Άμφϊο"ίό~ηα,  p.  m.  άμφιδί'ο'ήίΐ,  3. 
sing,  pluperf.  m.  Ion.  of  άμφι- 

οΊζίω. 

ΆμφίσΉς,  ων,  at,  chains,  fetters  ; 
bracelets,  rings  for  the  arms  or 
ankles.    Fro?n  άμφί  and  ο~Ιω. 

ΆμφιΤίξιος,  ου,  ό,  h,  ambidexter  ; 
inclined  towards  two  objects, 
Plut.  ;  άμφώίέ,ίος  νίκη,  a  doubt- 
ful victory  ;  άμφ^ίζίοις  άκμχΤς, 
with  both  hands,  (Ed.  Tyr. 
1243.     Th.  h%a. 

Άμφά'ίξχομαι,  f.  \ομαι,  to  look 
around  or  on  all  sides.  Th. 
ΰΊξχω. 

Άμφάίξχόνς,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  Ion.  of  χμφιο'ίξχομχ/. 

'Αμφι^ίΰτατος,  ου,  ό,  the  least, 
very  delicate,  i.  e.  pieces  or 
fragments.  This  word  occurs 
hi  Pind.  i,  80,  where  some  read 
άμφ)  Ιίΰτατ».  Put  the  text 
here  is  so  corrupted  that  the 
meaning  is  very  uncertain. 

Άμφιο~ηξΐάομαι,  ωμαι,  to  contend 
about,  light  for,  dispute. 

Άμφώπξϊ'Γος,  ου,  ό,  'a,  hard-con- 
tested, doubtful  battle,  Thucyd. 
iv. 

' Αμφι^ινίνω^.  ιΰσω,  and 

ΆμφιοΊνίω,  άμφιο~ύ>ίνητχι,  3.  dng. 
p.  pas.  to  roll  about ;  to  be  en- 
circled, Iliad  xxiii,  562. 

Άμφϊΰοχ-ίυίΐν,  to  be  on  the  watch, 
lie  in  wait,  as  a  bird-catcher, 
Bion.  ii,  6. 

'  ΑμφιοΌζίω,  ω,  f.  ν\αω,  to  doubt, 
to  hesitate,  waver. 

'  ΑμφϊΙο\ος,  ου,  ο,  h,  doubtful  in 
one's  opinion  ;  disputable.  From 

άμφιοΌΐ,ίω. 

ΆμφιΙξόμια,  ίων,  τά,  a  festival  or 
ceremony  which  took  place  on 
the  fifth  day  after  the  birth  of  a 
child,  Aristoph.  Lysist.  750. 

Άμφί^ξομος,   ου,   ό,   h,  running 
about,  whirling  round,  Soph. 
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Άμφίΰξυπτος,  ου,  ό,  η,  torn  or 
lacerated  in  every  pait;  also 
άμφιΰζΰφ'/ις,  and  άμφίΰξυφος,  ό, 
«.    From  Ίξΰπτω,  to  lacerate. 

Άμφίο~ξίίφήί,  ίος,  i,  fi,  lacerated, 
all  round  or  all  over,  torn,  as  tlie 
flesh  is  in  the  agony  of  grief, 
Iliad  ii,  700. 

Άμφ'ίΙξϋφος,  ου,  ο,  y,  the  some. 

Άμφίο~υμι  or  άμφιούω,  f.  ΰσω,  to 
put  or  wrap  round. 

'Αμφίσ'ϋμος,  ου,  ό,  h,  that  can  be 
approached  or  entered  two  ways, 
having  two  ports  ;  also  double. 

Άμφάνομαι^.  ύσομχι,  to  put  on, 
as  upon  the  body,  χξοί',  Soph. 
Trach.  605.  In  the  pres.  the 
υ  is  doubtful ;  in  the  future, 
long.  Pinzger.  Heder.  Lex. 

Άμφιο'ΰς,  part.  2.  a.  act.  άμφί- 
^υμι.      Th.  ο~υμι. 

ΆμφιΙ'ύω.     See  Άμφι^ΰομαι. 

Άμφίίιμίνος,  part.  p.  pas.  of  άμ- 
φήννυμι. 

Άμφίίλίο-ο-ας,  acc.  pi.  f.  g.  of 
άμφΑλισσος,  ου,  ο,  h,  impelled 
on  both  sides,  as  a  boat  is  by 
oars,  Iliad,  ii,  165. 

Άμφήννυμι,  f.  ίσω,  p.  pas.  νμ- 
φίεο-μαι,  and  νιμφίίΐμαι,  to 
clothe,  to  dress,  Pint.  Gorg. 
79.     From  άμφί  and  ϊννυμι. 

' '  ΑμφΛννυσιν,  3.  sing.  pres.  ind., 
with  ν  added,  of  the  preceding. 

Άμφήτοντις,  pres.  part,  of 

Άμφήπω,  the  same  as  άμφ'πτω, 
to  direct,  to  be  occupied  about, 
to  prepare,  to  take  care  of; 
2.  a.  without  augm.  άμφζτον, 
mid.  άμφαντόμην.  From  άμφί 
and  ίπω. 

'Αμφιισάμίνος,  part.  1.  a.  m.  and 

Άμφάσγ,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
άμφάσμχι,  Ion.  for  Υ,μφ'ησμα^ 
p.  ind.  pas.  of  άμφήννυμι. 

Άμφιίχομα,ι.     See  Άμπίχω. 

Άμφίζάνω,  from  ίζάνω,  f.  ήσω, 
to  adhere  to,  to  settle  upon  or 
cover  all  over,  as  dust,  ashes, 
etc.,  Iliad  xviii,  25.     Th.  "ζω. 

Άμφίζζυχ-τος,  ου,  ό,  h,  bound  or 
joined  together  on  both  sides, 
as  the  opposite  banks  of  a  river 
united  by  a  bridge,  JEschyl. 
Pers.  130  ;  also  uniting  or  join- 
ing on  both  sides. 

Άμφ'ίύάλα.σσος,  ου,  ό,  «,  border- 
ing on  every  side  upon  the  sea, 
sea-begirt,  environed  by  the  sea. 
From  άμφί  and  θάλασσα. 

Άμφΐόά,λής,  ίος,  ό,  h,  very  flour- 
ishing, blooming,  Aristoph.  Av, 
1737  ;  having  father  and  moth- 
er both  alive  ;  abounding,  ex- 
cessive ;  happy,  applied  to  the 
gods.     Th.  $άλλω. 

Άμφιαί&τξον,  ου,  τό,  an  amphi- 
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theatre. 

Άμφίόετοξ,  ου,  5,  that  can  be 
placed  on  either  side  ·,  also  hav- 
ing two  handles  ;  a  double  cup, 
Iliad  xxiii,  270.  From  α,μφί 
and  τίύημι. 

ΑμφιΗω,  f.  mid.  α,μφιθίύο-ομαι, 

to  run  about  or  around. 
Άμφί^^το;,  ου,  ό,  h,  sharpened 

on  both    sides,  double-edged. 

From  αμφί  and  $ήγω. 
ΆμφιόοξίΤν,      infill.,  ά,μφιΰοξων, 

part.    2.    a.  as  of  α,μφιβόξω  or 

αμφιύοφω,  but  adopted  as  2.  a. 

of  χμφιβξώΌ-χω,  to  spring  or  leap 

about,  Apol.  Rhod.    1373,  to 

spring  upon. 
'  Αμφιθρώσχω.     See  Άμφι$οξί7ν. 
Άμφίόξεττος,   ου,  o,  h,  clotted, 

coagulated.    From  τξίφω. 
Άμφίίΰξοί,  ου,  ό,  'λ,  having  front 

and  back  doors,  or  two  doors, 

Lys.  c.  Eratosth.     Th.  S-ύξχ. 
Άμφικοιλν·ψγΐ,    2.  sing.    1.  a. 

Subj.  of  αμφιχαλυντω. 
Άμφ/χαλύττω,  f.  -φα/,  to  cover 

up  on  all  sides  or  entirely  ;  to 

wrap  up  or  contain  within  itself, 

to  enclose  within  its  walls,  Odys. 

viii,  511  ;    to  cover  up,  i.  e. 

protect,  iviih  a  shield. 
Άμφιχά^νο;,  ου,  ό,  ή,  having  two 

or  many  heads. 
*Αμφιχα.ξΥΐς,  ϊος,  ο,  h,  having  two 

heads  or  handles.  Th. 

vov  or  χάξα. 
Άμφϊζιάζω,  f.  άσω,    to   cut  or 

cleave  all  around,  to  take  off  the 

bark  all  around. 
Άμφιχιάσσας,   part.    Poet,  for 

Ktdo-ας.     See  Άμφικίάζω. 
*  Αμφίχιιμαι,  to  lie  round  about, 

to  be  circumjacent  ;    to  lean 

upon,  Soph.  (Ed.  Col.  1690. 
Άμφϊχιίξω^.  ίρω,  to  cut  or  shear 

all  round. 
Άμφίχίονίξ,  plur.  of 
Άμφίχΐαιν,  ovos,  ο,  vi,  supported 

around  by  pillars,  Soph.  Antig. 

285. 

Άμφίχλυο-τος,  ου,  ο,  h,  washed 
by  the  waves  or  sea  on  every 
side,  Soph.  Trach.  752. 

Άμφίχ,βμο!,  ου,  ο,  h,  having  a 
thick  head  of  hair  or  thick  foli- 
age.    From  αμφί  and  κόμη. 

Άμφίχξα,νοζ,  ου,  ο,  h>  having 
heads  on  both  sides,  double  or 
many  headed  ;  s.  as  αμφιχάρη- 
vos. 

Άμφιχξίμοίμαι,  f.  άσοι,  to  hang 

or  hover  around,  to  beset,  Find. 

Isthm.  ii,  63.    From  α,μφί  and 

χριμάννυμι. 
Άμφιχξΐμάω.     See  ΆμφίΚξίμκ- 

μαι. 

ΆμφΊκξημνος,  ου,  ο,  η,  steep  or 


precipitous  on  all  sides,  Euripid. 
Bacch.  1049, 

Άμφιχτίονε;,  ων,  oi,  neighbours, 
Pind.  ;  s.  as  νίζιχτΊονίξ  in  He- 
rodot.  viii,  104. 

Άμφιχτύονίξ,  ων,  ol,  the  Amphic- 
ty  ο  η  s,  or  delegates  that  represent- 
ed the  several  Grecian  States, 
in  the  national  council  which 
assembled  at  Thermopylae ;  call- 
ed also  the  Council  of  the  Am- 
phictyons,  and,  from  the  place 
of  their  meeting  (Pylae)  some- 
times styled  Pylagorae  ;  also  a 
name  given  to  the  judges  at  the 
Pythian  games. 

' ΚμφικνΧίσσοιίζ,  JEol.  and  Poet, 
for  ά,μφιχύλισα;,  part.    1.  a.  of 

Άμφίχυλϊω,  f  ίσω,  to  turn  or 
roll  about.  The  penult  is  al- 
ways long.  Pinzger.  Heder. 
Lex. 

' 'Αμφ/χύτίλ'λον,  ου,  το,  a  round 
cup  or  goblet  with  two  handles  ; 
a  sort  of  double  cup  or  goblet, 
like  two  cups  joined  together  at 
their  bottoms,  so  that  each  serves 
as  a  foot  or  stand  to  the  other, 
Iliad  i,  584.  From  α,μφί  and 
χντίλλον. 

Άμφιλα.ζ'/)ί,  ίοζ,  or  άμφιλαφης, 
ό,  h,  wide-spreading,  as  the  foli- 
age if  a  plane-tree,  afire,  etc.  ; 
broad,  large,  extensive,  great  ; 
ample  ;  vast ;  capacious,  com- 
prehensive. 

Άμφιλκλοί,  ου,  ο,  h,  loquacious, 
a  gossip,  Aristoph.  Ran.  691. 

Άμφιλαφω;,  adv.  abundantly, 
copiously,  vastly,  Plut. 

Άμφιλαχαίνω,  to  dig  all  around, 
Odys.  xxiv,  242.  From  λα· 
γ^αίνω. 

Άμφιλίγω,  f.  \ω,  to  contend, 
dispute,  discuss  both  sides  of  a 
question,  Xen.  Anab.  i,  5,  1 1  ; 
to  doubt  or  call  in  question, 
Xen.  Apol.  Socr.  12. 

Άμφίλζχτοί,  ου,  ο,  τι,  disputed, 
questioned,  discussed  on  both 
sides  ;  also  contentious,  disput- 
ing. 

Άφίλζξιζί,  part.  I.  a.  of  α,μφί- 
λίγω. 

Αμφιλογία,  as,  ft,  ambiguity  of 
language ;  disputation,  discus- 
sion.    From  α,μφί  and  λίγω. 

Άμφίλογοί,  ου,  ο,  h,  dubious,  con- 
troverted, indisputable,  doubt- 
ful, Xen.  Cyrop.  ;  τα,  άμφίλογα, 
things  litigated,  judicial  conten- 
tions. 

Άμφίλοξοξ,  ου,  ό,  n,  oblique  or 
sloping  on  each  side  ;  dubious, 
obscure,  as  an  oracle. 

Άμφίλοφοξ,  ου,  ό,  h,  having  two 
crests  or  plumes  ;  encircling  the 
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neck,  ai  a  yoke,  Soph.  Antig. 
351. 

Άμφ!λο%οξ,  ου,  β,  the  name  of  a 
man,  Amphilochus. 

Άμφϊλΰχοξ,  ου,  ό,  h,  having  some 
light,  glimmering  ;  α,μφιλύχ* 
νΰξ,  there  was  still  a  shade  of 
darkness,  Iliad  vii,  433  ;  λύχη, 
the  twilight  or  dusky  gray  of 
the  morning.  From  ΧιυχΌί, 
whence  the  Latin  lux.  Passow's 
Lex. 

Άμφίμαλλοξ,  ου,  ο,  h,  woolly  or 

fleecy  on  all  sides. 
Άμφιμάο-αίτόε,  1.  a.  mid.  impe- 

rat  of 

Άμφιμχομαι,  an  obsolete  theme, 
to  wipe  or  rub  all  over  with  a 
sponge,  etc.,  to  clean. 

Άμφίμάο-ο-ομαι,  a  verb  adopted 
by  some  for  άμφιμάομα». 

Άμφιμάσσω,  f.  ασω,  S.  as  the 
preceding. 

Άμφιμάο-χκλο;,  ου,  ο,  fi,  a  coat 
or  tunic  with  two  short  sleeves 
reaching  to  the  arm-pits,  ivom 
by  freed  men,  while  slaves  wore 
coats  with  only  one  sleeve,  Aris- 
toph. Eg.  878. 

Άμφιμάτξΐο;,  ω,  ο,  η,  Dor.  for 
άμφιμήταιο;,  ου,  ο,  ν\,  that  which 

is  in  the  matrix. 
Άμφιμάχομαι,  to  fight  around  a 

city ;    to  fight  for  any  one  ; 

commonly  with  the  accus.  and 

rarely  with  the  gen. 
Άμφιμάχωμαι,  pres.  Subj.  m.  of 

the  preceding. 
' Αμφιμίλαιναι,  plur.  of 
Άμφιμ'ίλαί,   αινα,    αν,  literally 

black  or  dark,  on  every  side  ; 

dark  or  gloomy  with  rage,  Iliad 

i,  103  ;    used  as  an  epithet  of 

φξίνίξ,  the  seat  of  the  passions. 

Th.  μίλας. 
Άμφιμίμϋχι,  3.  Sing.  p.  m.  of 
Άμφιμϋχάομχί,  ωμαι,  f.  άσομαι, 

to  bellow  or  roar  around,  to  re- 
echo, resound. 
Άμφιμυχα,ω.      See  Άμφ/μυκάο- 

μαι. 

' Αμφινιιχήί,  tos,  ό,  and 
'  ΑμφινίίχΥίτοξ,  ου,  ό,  h,  and 
Άμφίνειχοξ,  ου,  β,  h,  contended 
for,  disputed  ;   worthy  of  being 
contested,  and  hence,  valuable, 
prized. 

Άμφιν'εμομαι,  to  feed  or  graze 

around,    to   inhabit   or  dwell 

round  about. 
Άμφινοίω,  ω,  f.  ησω,  to  doubt,  to 

be  doubtful,  to  hesitate. 
Άμφιξίω,  ω,  f.  ξίο-ω,  to  scrape  or 

smooth  all  round;  1.  α.  άμφί- 

ξίο-χ.     From  ζίω. 
Άμφίον,  ου,  το,  clothing,  raiment, 

a  vestment,  D.  Hal.  Antig. 
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iv,  76. 

"Αμφτο;,  ου,  ο,  a  proper  name, 

Amphius. 
'  ΑμφΊπαΧτο;,  ου,  ο,  h,  ScU.  aVbk, 

an  echoing  or  resounding  voice, 

Simmias  PJiod.  in  Ov. 
ΆμφίπεσΌ;,  ου,  ο,  ή,  encompassed 

or  environed  by  plains.  From 

ά,μφ'ι  and  πεδον. 
Άμφιτελεχχο;,   ου,   ο,   ή,  S.  as 

Τιστομο;,  Iliad  xiii,  612,  where, 

however,  the   received  reading 

now  is  άμφί  πελ'εχκω.    See  Tli- 

XiXKOV. 

Άμφιπελτ,ται,  3.  sing.  subj.  of 

*  Αμφιπΐλομαι,     to    be    with  or 

about,  to  be  extant  among,  to 
meet  the  eye  or  ear,  as  in  Odys. 
i,  352. 

'  Αμφιπ'ενομαι,  to  be  occupied, 
employed,  or  busy  about ;  to  at- 
tend to,  take  care  of.  From 
πίνομχι. 

'  Αμφιπεξίχτίουσι,  dat.  plur.  of 

*  Αμφιπϊξιχτίονε; ,  ων,  at,  dwelling 

around,  the  surrounding  inhab- 
itants or  neighbours.  From 
χτίζω. 

Άμφιπίζκττίφω,  to  encircle, 
crown,  or  adorn  with,  Odys. 
viii,  175. 

Άμφιπεξ/στξωφα,  3.  sing,  im- 
perf.  Ion.  and  contr.  for  ίμ- 
φιπεαιεστξωφαε,  from 

' Αμφιπεξίστξωφάω,  ω,  f.  ήο~ω,  to 
turn  or  drive  about  (horses)  on 
every  side,  Iliad  viii,  148. 
From  αμφ'ι,  πεξ'ι,  and  στξ'εφω. 

Άμφεπεσον,  I  embraced,  2.  a. 
act.  and 

' Aμφι■π^εσoυσa,fem.  of 

Άμφιπεσων,  part.  2.  a.  of  άμ- 
φιτιπτω. 

Άμφιπεφύχει,  from  ίμφιφύω. 

Άμφιπήγνΰμι,  f.  πήξω,  to  fasten 
all  round,  to  fix  firmly. 

ΆμφιτΙτττω,  to  fall  upon  one's 
neck,  to  embrace,  particularly 
through  grief  Odys.  viii,  523. 

Άμφιπιτνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  em- 
brace, supplicate,  fall  upon  the 
knees. 

Άμφίπλεχτο;,  ου,  ό,  ή,  entwined 

or  entangled  all  round. 
Άμφιπλ'εχω,    f.     \ω,    to  wind 

around,  entwine,  adorn  with  a 

border  ;    mid.  to  fold  in  the 

arms,  embrace. 
Άμφιπλήξ,  nyo;,  o,  ή,  striking  or 

struck    on   each   side,  Soph. 

and 

Άμφίπληχτο;,  ου,  ο,  ή,  struck  or 
beaten  on  all  sides  ;  also  act. 
striding  or  beating  on  all  sides, 
os  the  waves.  Remark.  Sev- 
eral verbal  adjectives,  among 
which  is  άμφίπληχτο;,  are found 


with  an  act.  as  well  as  pas.  sig- 
nification. For  son,  ad  Hecub. 
1117. 

'  Αμφιττολεύω,  f.  εύσω,  to  walk 
about,  to  traverse,  to  accompa- 
ny, as  a  servant  or  attendant ; 
to  tend,  watch  over.  From 
πολ'ίω,  Poet,  πολεύω. 

Άμφιπολεω,  Z,f.  ήσω,  a  form  of 
άμφιπολεΰω. 

Άμφίπολι;,  teas,  h,  the  name  of 
a  city,  Amphipolis. 

Άμφϊπολο;,  ου,  ό,  and  ή,  a  ser- 
vant ;  hence  άμφιπολεΤν,  to 
serve  or  wait  upon  ;  άμφίπολο; 
Αιο;  'Ολυμπίον,  the  title  of  a 
chief  magistrate  among  the  Syr- 
acusans,  Diod.  Sic.  From 
άμφί  and  πολ'ίω. 

Άμφίττονίω,  ω,  f  ήσω,  to  be  em- 
ployed about,  to  be  busy. 

Άμφϊποτάομαι,  to  fly  or  flutter 
about  in  agitation,  Iliad  ii,  315. 
From  άμφί  and  π'ετομαι. 

'  Αμφιπξ'οσωπο;,  ου,  ό,  h,  double- 
faced,  two-faced,  an  epithet  of 
Janus. 

Άμφίπΰλοξ,  ου,  ό,  η,  having  two 

gates,  or  a  gate  on  both  sides, 

Eurip.  Med.  135. 
Άμφΐπΰξο;,  ου,  ο,  η,  burning  or 

blazing  on  every  side.  Th. 

πυξ. 

Άμφίξυτο; .     See  Άμφίρρυτοι. 

Άμφίρρντο;,  ύτη,  υτον,  or  άμφί- 
ξυτο;, ου,  ο,  ή,  washed  on  all 
sides  by  the  sea  or  streams,  sea- 
girt.    From  άμφι  and  'ρ'ιω. 

Άμφιρρύτω,  dat.  sing,  of  the  pre- 
ceding. 

Άμφίρρωγο;,  η,  ov,  and 

Άμφιρρώξ,  ωγο;,  ον,  ό,  n,  having 
fissures  or  crevices  all  round, 
torn  away,  broken  or  abrupt  on 
all  sides  ;  rough,  by  being  set 
with  spikes,  etc. 

Άμφίξώ,  the  name  of  a  sea- 
nymph,  Amphiroe,  Hes. 

Άμφί;,  adv.  on  both  sides, 
around  ;  in  the  midst ;  asunder, 
apart,  out  of ;  with  the  genitive, 
it  is  used  like  ·πεξί  ·  also  οίμφι;, 
ο,  a  species  o/wine. 

Άμφίσζαινα,  ns,  r„  a  ki?id  of 
serpent  that  appears  to  have  two 
heads,  the  amphisbaena.  From 
άμφί;  and  βαίνω. 

ΆΜΦΙΣΒΗΤΕΏ,  ω,  f  ήσω, 

p.  nxa,  1.  α.  ημφισζήτησα,  to 
dispute,  discuss,  debate,  litigate  ; 
doubt  ;  ό  αμφισβητών,  a  dispu- 
tant, an  opponent,  άμφίσζητεΤν 
πεξί  τινο;,  Plat.  Gorg.  c.  61  ; 
άμφισΖητήσεια,  1.  a.  opt.  jEol. 
as  if  from  άμφί;  and  βάω. 
' Αμφισ£ήτημχ,  ατο;,  τό,  Ά  dis- 
pute, contest ;  a  thing  disputed.  I 
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*  Αμφισβητήσω  μο;,  ιμη,  ΐμον,  dis- 
puted, controverted,  debatable. 

Άμφισζήτησι;,  εω;,  and  άμφισζη- 
σία,  as,  h,  disputation,  contro- 
versy, contest. 

' ΆμφισζήτΥίτοζ,  ου,  ό,  h,  disputed, 
contested. 

Αμφισβητούμενο;,  η,  ov,  part, 
pas.  of  άμφισζητ'εω,  disputed, 
contested,  D.  Hal. 

'  Αμφισβητούντες,  plur.  of 

'  Αμφισβητών,  part,  of  ά,μφισζη- 
τ'εω,  a  litigant  or  party  in  a  con- 
troversy, a  claimant,  D.  Hal. 

Άμφίσχϊοι,  ων,  οί,  plur.  of 

Άμφίσχιο;,  ου,  ο,  ή,  shaded  on 
each  side ;  in  geography,  am- 
phiscii,  or  people  whose  shadows 
full  in  opposite  directions  at  dif- 
ferent seasons  of  the  year,  which 
is  the  case  with  those  living  un- 
der the  equator. 

' Αμφίσταμαι,  to  stand  around. 

Άμφιστειλάμενο;,  part.  1.  a. 
mid.  of  άμφιστελλομαι,  to  bind 
or  fasten  together,  restrain,  or- 
nament, clothe,  envelope. 

Άμφιστελλω,  f  ελω,  1.  α.  άμ- 
φιστειλίμην,  to  bind  or  fold 
round,  to  envelope.  See  the 
preceding. 

Άμφιστεφήί,  εο;,  ο,  η,  crowned, 
encircled,  arranged  like  a  crown  ; 
full,  overflowing.  This  word 
occurs  in  the  common  editions, 
Iliad  xi,  40,  but  the  better  read- 
ing is  άμφιστξεφ'εε;,  entwined. 

Άμφίστημι,  to  place  around  ;  but 
2.  aor.  άμφεστην,  in  a  neut 
sense,  and  άμφεστησάμην,  1.  α. 
mid.  to  stand  around,  surround. 
From  αμφ'ι  and  '/στημι. 

Αμφίστομο;,  ου,  ο,  ή,  crafty,  sly, 
double-tongued  ;  having  a  dou- 
ble front,  as  an  army ;  two- 
edged  ;  double,  as  handles. 

Άμφιστξα,τάομαι,  to  besiege,  in- 
vest. .  From  άμφί  and  στξχ- 

TOf. 

Άμφιστξεφή;,  εο;,  ο,  η,  turned  or 

twined  about ;  having  folds,  as 

a  serpent. 
Άμφιστξόγγΰλος,  ου,  ο,  ή,  round 

cn  all  sides,  perfectly  round. 
Άμφιτ&όεί;,  part.   1.  a.  pas.  of 

άμφι  τείνω. 
Άμφιτάμνω,  Ion.  for  άμφιτίμ- 

«ω. 

Άμφιταπη;,  ητο;,  η,  and 

Αμφίταπι;,  too;,  η,  and 

Αμφίταπο;,  ου,  ο,  ή,  a  covering, 
coverlet,  or  carpet  with  shag  or 
wool  on  both  sides.     Th.  τά- 

Άμφιτείνω,  to  extend  around. 
' Αμφιτειχή;,  εο;,  ό,  ή,  sunound- 
ing  the  walls ;   surrounded  by 
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walls. 

Άμφιτίμνω,  to  cut,  curtail,  pare 

around  ;  intercept,  cut  off  from, 

Iliad  xviii,  528. 
'Αμφιτίθιι,    put  round,  enfold, 

pres.  imp.  act.  qu.  of  αμφιτι- 

6ϊω.     Th.  τίΰημι. 
' ΑμφιτίΙΙϊΐμί,  f.  αμφί6ή<τω,  to  put 

around,  put  on,  as  fetters,  to 

,g'rt' 

Άμφιτ'ομοξ,  ου,  ό,  h,  cutting  on 
all  sides  ;  άμφίτομος,  cut  on  all 
sides. 

Άμφίτοξνο;,  ου,  ό,  «,  well-turned 

as  in  a  lathe,  well-polished. 
' Αμφιτξίμω,  to  tremble  all  over 

or  in  every  limb. 
ΆμφιτζΥΐς,  η·τος,  ο,  h,  perforated 

quite  through,    open  on  both 

sides. 

ΆμφιτξΤτα,  the  sea-goddess  Ara- 
phitrite  ;  the  sea.  From  α,μφί 
and  τζίζω. 

Άμφιτξομίω,  ω,  f.  νμτω,  to  trem- 
ble in  every  part.     Th.  τξομίω. 

Άμφϊτζΰών,  the  name  of  a  man, 
Amphitryon. 

'  Αμφιτξυων/ϊΰνξ,  ου,  ο,  by  epenth. 

for  ΆμφιτξυωνίΙγίξ,  a  surname 
of  Hercules,  Amphitryoniades. 

' Αμφίφ^λο;,  ου,  ο,  h,  applied  to  a 
helmet,  having  φάλοι  on  every 
side,  i.  e.  studs  or  knobs,  either 
for  ornament  or  strength ;  hav- 
ing knobs,  bosses,  or  clasps  be- 
fore and  behind,  Iliad  v,  743. 

Άμφιφα,ν/ι;,  ίος,  ο,  h,  manifest  or 
visible  on  every  side ;  hence  fa- 
mous. 

Άμφιφίζω,  to  carry  round  ;  s.  as 
Τΐξίφίξω.    Til.  α,μφί  and  φίζω. 

Άμφιφίύγω.    See  Άμφ'ίφυγΐξ. 

Άμφίφοζίόμχι,  oυμa.ι,from 

'Αμφ/φοζίω,  ω,  f.  ήνω,  to  fly  on 
all  sides,  to  be  terrified  all  round 
about  (any  one)  Iliad  xvi,  290. 

Άμφιφοζίΰζ,  ίως,  Ion.  fjo?,  Ό,  the 
ancient  vessel  called,  an  am- 
phora, having  two  handles  to 
carry  it  by.  From  α,μφί  and 
φ'ίξω. 

'Αμφιφξάζομχι,  to  consider  atten- 
tively or  on  all  sides. 

Άμφιφόω,  f.  ΰσω,  to  grow 
around,  Odys.  v,  63.  But  per- 
haps it  is  more  proper  to  con- 
sider the  preposition  as  separate 

from  the  verb  and  belonging  to 
the  noun  alone  in  this  place. 
Damnis  Lex.  Homeric. 

'Αμφϊχαίνω,  impf.  άμφίχανον,  to 
absorb,  to  open  the  jaws  wide  in 
order  to  swallow,  to  swallow  up 
or  devour,  as  death  or  fate  does, 
Iliad  xxiii,  70.     From  χοιίνω. 

' ΑμφΊ^οιιτοζ,  ου,  ό,  h,  having 
thick  hair  ·,  also  having  thick 
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leaves  or  foliage. 
Άμφίχίαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
'Αμφιχευω,  or 

Άμφϊχεω,  ω,  to  shed  or  diffuse 
around  ;  ά,μφιχυβίΐς  πα,τ'ΐξα, 
embracing  or  throwing  his  arms 
around  his  father,  Odys.  xvi, 
214;  to  pour  around.  From 
α,μφί  and  χ,εω. 

Άμφίχξϋο-ος,  ου,  ο,  »,  golden  or 
gilded  on  all  sides  ;  entirely  of 
gold. 

ΆμφίχνβίΤο-α,  part.f  g.  and 

Άμφιχυθίν,  part.  neut.  1.  a.  of 
ά-μφιχύω,  S.  as  άμφιχίω. 

ΆμφΊχυτος,  ου,  ό,  h,  shed  or 
spread  around,  constructed  wUh 
a  mound  of  earth  ;  heaped  up 
around,  as  the  earth  in  making 
a  mound  or  rampart,  Iliad  xx, 
145.  See  also  Xt/roj.  From 
α,μφί  and  x'lea. 

'Αμφιχύω,  S.  as  αμφιχεω. 

' Αμφίχωλο;,  ου,  ό,  h>  lame  in 
both  feet.     From  χωλός. 

Αμφίων,  ωνο;,  ό,  the  name  of  a 
man,  Amphion. 

'  Αμφοΰιον,  ου,  to,  dimin.  of 

ΆμφοΊον,  ου,  τό,  a  place  where 
two  ways  meet,  a  cross-road  ;  a 
street,  a  small  street  or  lane. 

Άμφόΰου;,  όζοντα;,  ο,  fi,  having 
front  teeth  in  both  jaws,  Aristot. 

Άμφοΐν,  gen.  and  dat.  dual,  of 
α,μφω. 

Άμφόνον,  Poet,  for  α,να.  φονον. 

Άμφοζ'ιας,  acc.  pi.  of 

Άμφοξεΰ;,  by  Sync.for  α,μφίφοξίό;. 

Άμφοπξόγλωο-ο-ο;,  ου,  ο,  η, 
speaking  on  both  sides,  or  for 
and  against. 

ΆμφοτίξοΙί'ξίος,  a,  ov,  or  ά,μφοτί- 
ζοΰίζίοξ,  ου,  ό,  fi,  S.  as  ά,μφώ'ίζ/ο;, 
ambidexter. 

ΆμφΌτίξον,  adverbkilly,  at  once, 
equally  well. 

Άμφοπράτλοος,  contract,  α,μφο- 
τΐξόντλουξ,  ου,  ό,  h,  navigable  on 
all  sides  ;  to  άμφοτίξότλουν 
(scil.  αργύριο*),  money  lent  on 
a  vessel  or  her  cargo  for  the 
outward  and  homeward  voyage, 
to  be  paid  with  marine  interest 
on  her  return  ;  money  lent  on 
the  outward  voyage  was  termed 
1·πξόπλουν.  See  also  under 
Ναυτικός. 

Άμφό-τίζος,  a,  ov,  each,  the  one 
and  the  other,  both ;  It'  α,μφο- 
τίξων  'ίχων,  to  be  doubtful, 
Thucyd.  vii,  48  ;  α,μφοτΊξηί·, 
dat.  pi.  Ion.  for  αμφοτίξα,ΐξ, 
and  α,μφοτίξψιν. 

Άμφοτίζωΰίν,  adv.  from  both 
sides. 

Άμφοτίξωό/,  adv.  on  both  sides. 
Άμφοτίξως,   Dor.  for  αμφοτί- 
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ξονς,  and  adv.  in  both  ways. 
' Αμφοτίζωσί,  adv.  at  both  ends, 

towards  both  sides  or  ends. 
Άμφξά,ο-ο-κιτο,   3.  sing.   1.  aor. 

opt.  mid.  Poet,  for  α.ναφξάοΊχ.ιτο, 
from  ά,ναφξάζομαι. 
'Αμφντά,  for  α,να,  φυτά.. 
"Αμφω,  ο),  at,  τά,  gen.  and.  dat. 

α,μφοΊν,  accus.  αμφω,  both,  the 

two. 

Άμφωίξ,  neut.  of 

'Αμφωπζ,  ιοζ,  Ό,  fi,  having  two 
handles  or  ears  }  α,μφωις  κινσύ- 
Siov,  a  two-handled  cup  or  gob- 
let, Theocr.  i,  28. 

" Αμφωτις,  ϊΰοξ,  or  α,μφωτίξ,  any 
vase  or  vessel  with  two  handles  ; 
an  ornament  for  the  ear,  ear- 
ring ;  a  kind  of  woollen  or 
leathern  ring  ;  a  cap  worn  by  the 
prize-fighters.  From  α,μφί  and 
οΖξ,  ώτός. 

" Αμφωτος,  ου,  ο,  «,  5.  as  α,μφωηξ. 

'Αμωγος,  α,μωγου,  the  priest  who 
superintended  the  sacrifices,  the 
Rex  Sacrorum. 

Άμωίv,for  αμάοην,  3.  plur.  pres. 
opt.  of  ά,μάω,  Odys.  ix,  135. 

Άμάμπτοί,  ου,  ό,  h,  unblamed, 
entire,  inviolate,  applied  to  a 
shield  which  has  not  been  pierced 
by  a  weapon,  Plut.  ;  blameless, 
pure  in  life,  Ν.  T.  ;  irrepre- 
hensible  ·,  αμωμήτοιο,  gen.  Ion. 

Άμωμήτωί,  adv.  without  fault  or 
blame.    From  a  and  μωμ'ιομαι. 

"ΑΜίΙΜΟΝ,  ου,  το,  a  spice,  a 
vegetable  production  of  the  East, 
called  by  the  ancients,  amomum; 
according  to  Sprengel,  the  cis- 
sus  vitigenea  ;  according  to  oth- 
ers, the  amomum  racemosum. 

"Αμωμος,  ου,  ό,  ri,  spotless,  irre- 
proachable, blameless.  From  a, 
and  μωμοξ. 

Άμων,  I,  indecl.  the  name  of  a 

man,  Amon.  Hebr.  But 
'Αμων,  Dor.  for  '/ιμων. 
'Αμωντχι,  3.  pi.  ind.  pas.  and 
'Αμωντεο-ο-ι,  for  α,μωσι,   dat.  pi. 

part.  Poet,  of  αμάω. 
'Αμως,  ο,  the  name  of  a  man, 

Amos.  But 
'Αμως,  2.  sing.  pres.  opt.  act. 

α,μάοιμι,  ωμι,  -άοις,  ωξ,  -dot,  ω  · 
from  κμάω. 

'Αμωσγζπωξ,  adv.  in  some  way 
or  other,  in  any  manner.  From 
α,μωξ.     See  ' Άμη. 

"Αμωτα.,  τά,  plur.  of 

"Αμωτον,  ου,  τό,  the  chestnut. 

"AN,  conj.  if ;  used  with  the  in- 
dicative, optative,  subjunctive, 
infinitive,  and  participle.  For 
civ,  Homer  uses  the  enclitic  xt 
or  κίν.  It  is  not  in  Attic  Greek 
construed  with  the  present  in- 
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dicative  or  with  any  mode  of  the 
future.  It  always  implies  a 
condition  either  expressed  or  un- 
derstood ;  and  its  effect,  gener- 
ally, is  to  qualify  or  render  less 
positive  and  certain  any  asser- 
tian  or  proposition : 

I.  With  the  indicative  (or  opta- 
tive) it  is  generally  preceded  by 
tt,  expressive  of  the  conditional 
statement;  and  (1)  with  the 
imperfi,  of  the  indicative/  it 
may  be  rendered  by  should  or 
would,  as  τχυτα  Τε  ύ  μεν  πχξην 
λίγων  αν  υμα;  ί^ί^ασχον,  if  I 
were  present,  I  should  explain 
these  things  to  you,  Dem. 
Epist.  j  τότε  μϊν  εϊτεν  civ,  then 
he  would  say,  or  used  to  say, 
Xen.  Cyrop.  viii,  1,  10,  imply- 
ing a  habit  of  saying  or  doing 
any  thing ;  εγωγ'  αν  είπαν  ει 
πχξων  ετύγχαναν,  II  I  had  hap- 
pened to  be  present  I  should 
have  spoken,  Aristoph.  Eccles. 
407  ;    ουκ   civ    Β-αυμάσοίίμι,  tl 

.  μείζων  ti-ravri  μοι  γένοιτο  παζ 
υμων  βλά€η,  I  should  not  be 
surprised  if  a  heavier  punish- 
ment awaited  me  mentioning, 
Demosth.  ;   (2)  before  or  after 

i  the  pluperf.  and  aorists  of  the 
indie.,  should  have  or  would 
have,  as  οίΤεν  αν,  ών  νυν)  πε- 
πο'ιηχεν,  εττξχζ,ιν,  he  would  have 
done  none  of  those  things 
which  he  has  now  done,  Dem. 
Philip,  i  ;  εκείνον  άν  ε\εΖα\ον, 
ιι,  I  should  have  turned  him 
out,  if,  etc ;  \\ηοπαστο  av 
τοιούτο;,  he  would  have  been 
seized  ;  (3)  with  the  perf  mid. 
indie.,  should  or  would,  as  πά- 
λαι α,ν  άπολωλατε,  you  would 
have  perished  ·,  (4)  with  thefut. 

•  of  the  indie,  it  strengthens  the 
probability  denoted  by  that  tense, 
as  επό-ψομ,χι  α,ν,  I  shall  indeed 
(or  certainly)  live  to  see  or  be  a 
witness  of. 

II.  With  the  subjunctive  and  op- 
tative, the  idea  of  future  time  is 
implied  ;  as  (5)  before  or  afler 
the  imperf.  or  aorists  of  the  op- 
tat,  or  subj.,  it  may  be  render- 
ed by  may,  might,  would,  as 
3βξ«ί  μϊν  εγωγ'  αν  του  συγ- 
χωξοίην,  τα  δ'  ετεξχ  ταυτ'  ουκ 
αν,  I  might  or  would  concede  as 
to  opinions,  but,  as  to  the  other 
things,  not,  Plat.  Phileb.  ·  παν 
ο, τι  αν  λίγη;  η  ποιη;,  whatever 
you  may  say  or  do  ;  τι  ου  ν  αν 
ιϊπωσιν  οι  νόμοι,  what  then  will 
the  laws  say,  Plat.  Crit.  p. 
116  ;  απανί  or  αν  λίγω,  what- 
ever I  may    (or    shall)  say, 


Aristoph.  Acharn.  ;  χα)  γενοι 
αν  ου  κακός,  and  you  will  not 
be  bad,  Soph.  Aj.  ;  (6)  when 
αν  ρ  inls  to  no  previous  condi- 
tional statement,  but  to  a  con- 
tingency, it  takes  the  subjunc- 
tive, like  εάν,  as  αν  μίντοι  πει- 
σ6ητί  μοι,  if,  however,  you 
would  take  my  advice,  Demostlu 
de  Cor.  ;  (7)  av,  ivith  the  opta- 
tive, denotes  entreaty,  as,  λίγοι; 
αν,  say,  I  pray  you,  do  say ; 
χωξοΤι  α,ν  ε'ίσω,  pray  enter, 
Soph.  Electr.  1498  ;  (8)  it  is 
frequently  used  ivith  the  opta- 
tive, when  a  person  wishes  to  ex- 
press himself  ivith  a  degree  of 
delicacy  arid  politeness  towards 
others ;  but  when  no  such  re- 
serve is  required,  the  future 
indie,  is  used  ;  as  ου  γάξ  αν 
ύμΤν  συνπ'εμψαιμι,  in  the  frst 
manner,  and  συνπεμφω  fur  the 
latter.  (9)  av  with  the  interrog- 
ative particles  is  generally  con- 
strued with  the  optative πω; 
oiv  αν  ταύτα  %οκιμάσαιμεν,  ω 
"Σωχξατε;,  πξο  του  χζησβαι,  but 
how,  Socrates,  could  we  know 
those  things  before  experienc- 
ing, or  using  them,  Xen.  Mem. 
ii,  6,  6. 

III.  With  the  imperative  ;  (10) 
ευ  ταυτ  <W  av,  know  this  well 
then  I  pray  you,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1438  ;  μη%ϊ  τούτο  άν 
ημΐν  άρρητον  έστω,  pray  let  not 
this  be  left  unsaid  by  us,  Plat. 
Alcib.  p.  43. 

IV.  With  the  infinitive  and  par- 
ticiple ;  (11)  before  or  after  the 
pres.  and  aor.  infin.  and  part, 
pres.  and  aor.  it  gives  the  force 
if  a  future,  as  ηγούμαι  χα)  Τξω- 
το;  ανάστα,;,  ε'ιχότω;  α,ν  συγγνώ- 
μη; τυγχάναν,  although  I  have 
risen  the  first,  I  think  I  shall 
obtain  pardon  ;  μηΤεν  αν  'ίτι  κα- 
κόν Tah7v,for  πείσεσύχι,  that  I 
shall  not  suffer  any  farther  ill. 
The  conditional  statement  is 

frequently  made  by  a  participle, 
equivalent  to  u  with  the  indica- 
tive or  optative,  or  is  left  by  the 
writer  to  be  inferred  from  the 
context,  as,  ουκ  αν  γένοιτο  νου; 
χαχό;,  χαλω;  φξονων,  a  mind  be- 
ing  well  disposed  (or  if  well  dis- 
posed) cannot  be  wicked,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  600  ;  ϊπε)  άντάχησ 
αν  υμνον  'Αξσενων  γέννα,  Eurip. 
Med.  426  ;  the  conditional 
proposition  is  here  included  in 
ιπε'ι. 

V.  "Av  is  sometimes  repeated 
with  the  indicative,  optative,  in- 
finitive, and  participles;  first, 
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when  it  follows  the  conditional 
statement  and  several  clauses 
intervene  between  it  and  the 
verb  denoting  the  result ;  as 
στα;  α,ν,  ωσπεξ  οΰτο;,  ίπι  τη 
εισάγω,  έπειτα,  οπότε  βοΰλοιτο 
ε'ισίεναι  επ'  αξίστον,  λίγοιμ  αν, 
Xen.  Cyrop.  i  ;  secondly  ;  it  is 
repeated  to  make  the  sentence 
more  emphatic,  as  ουκ  αν  άπο- 
to'wv,  oil)'  αν,  οΖολον  ου%εν'ι,  I 
would  not  give,  no  I  would  not, 
a  farthing  to  any  one,  Aristoph. 
Nub.  49.  See  Dunbar  s  Greek 
Exercises. 

VI.  "Av  seems  sometimes  redund- 
ant ;  'επισχων  av,  having  wait- 
ed, Dem.  Philip,  i,  for  'επισχων 
alone,  or  for  'εω;  av,  by  transpo- 
sition ;  μάλιστα  α,ν  τούτο  ο*ύνα- 
σόαι  ΰόζειεν  αν  εκ  των  είζημενων, 
from  what  has  been  said,  it  ap- 
pears*that  he  would  be  able  to 
do  this,  Aristot.  Eth.  x,  9. 

VII.  It  is  sometimes  understood, 
as,  ώ;  αμεινον  μαχόμενου;,  for 
μαχόμενου;  av,  as  if  they  would 
fight  better,  Xen.  Cyrop.  vi. 

VIII.  It  is  also  used  to  denote  a 
thing  of  frequent  or  habitual  re- 
currence, as  χλίπτεσχε  αν  πε- 
ξΐίων,  he  was  accustomed  to 
stealing,  he  would  steal. 

IX.  It  is  also  equivalent  to  the 
Latin  cunque,  as  οστι;  αν,  ο,τι 
av,  whosoever,  whatsoever  ;  oti- 

av,  nobody  whosoever. 

X.  Sometimes  it  may  be  render- 
ed by  ought,  as  ουκ  αν  άγοξεύοι;, 
you  ought  not  to  harangue, 
Iliad  ii,  250. 

XI.  It  is  also  an  abbreviation  for 
εάν,  if  j  the  Poets  use  κε,  xtv, 
instead  of  it ;   they  also  use  at 

for  ανά,  and  av  for  ava. 

"Av,  c.onj.  used  with  the  subjunc- 
tive mood  ;  for  εάν,  if,  though  ; 
the  Attic  poets  use  ην  for  εάν, 
and  never  av.  Burney's  Rev. 
of  Persons  Hecuba,  and  Her- 
man, ad  Viger.  The  tragic 
writers  use  it  only  in  this  con- 
nexion οΰϊ  av  and  in  the  crasis 
xav. 

"Av,  by  apocope,  before  a  conso- 
nant, for  the.  preposition  άνά,  in 
the  epic  writers,  before  words 
beginning  with  γ  or  x. 

"Av,  by  apocope,  for  ava,  which  is 
for  ανέστη,  (like  ενι  for  'ίνεστι) 
he  arose  or  stood  up,  Iliad  iii, 
268,  etc. ;  in  this  use,  av  de- 
notes the  past  tense  ;  ava,  for 
άνάστηίι,  imperat.  of  άνίστημι. 

'Av — ,  in  some  words  beginning 
with  a  vowel,  is  equivalent  to  a 
negative,  or  a  privative,  like  the 
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negative  particles  in-,  im-,  and 
un-,  in  English. 

"Ava,  he  arose,  by  apocope,  (l)for 
ίν'ιστη,  Si  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  ίν'ιστημι  ·  (2 )  also  civet,  for 
ανάστα.,  and  ανάστηβι,  arise 
thou,  2.  a.  imperat.  act.;  (3)  al- 
so civet,  voc.  sing,  of  άναζ,  and 
by  apocope  for  άνασσα,  but  used 
only  in  addressing  a  deity. 

Άνά,  prep,  governing  generally 
the  accusative,  and,  in  the  poets, 
the  dative,  and  sometimes, 
though  very  rarely,  the  genitive, 
through,  among,  by,  near, 
about,  round,  in,  up  ;  with  the 
dative,  upon,  with  ;  ivk  την  Ελ- 
λάδα, through  Greece;  ίνα  τον 
ποταμ'ον,  against  the  current  of 
the  river,  up  the  river ;  ίνα 
πλωτούς,  among  the  first ;  also 
used  distributively,  as  ctva.  οηνά· 
ξίον  'ίλαζον,  they  received  each  a 
denarius  ;  ίνα.  πίντε,  five  by 
five  or  by  fives  ;  ίνα  μίξος,  by 
turns  ;  also  for  lv,  as  ίνα  στόμα, 
in  one's  mouth  ;  ίνα  χξόνον,  in 
time,  in  the  course  of  time. 

I.  With  the  genitive  ;  only  in  the 
expression  ίνα  νήος  'iQnv,  he  as- 
cended or  entered  into  the  ship, 
Odys.  ii,  416  ;  ix,  177;  xv, 
284. 

II.  With  the  dative  ανά  is  only 
found  in  the  Dor.  and  Ion. 
poets,  and  in  Homer  very  fre- 
quently  ;  ίνα  σκήπτ^ω,  with  or 
upon  the  sceptre  ;  ίνα  ωμω,  on 
his  shoulder  ;  ίνα  ναυσίν,  on  or 
in  the  ships. 

III.  With  the  accusative  ;  'ίόηχι 
ίνα  μυξίκην,  he  placed  (them) 
upon  a  tamarisk,  Horn.  ;  iv 
οϊκ,ον,  through  the  house,  through 
all  parts  of  the  house,  ivhich  is 
often  the  force  of  ανά.  Koeler 
ad  Simonid.  de  Mul.  I.  3. 

IV.  It  is  also  used  as  an  adverb, 
without  any  case,  as  ίνα  β'οτξνΐζ 
ήσαν,  and  around  or  about,  were 
clusters  of  grapes,  Iliad  xviii, 
562. 

V.  In  compounds  it  indicates 
(l)  ascension,  or  direction  up- 
wards, as  αναζα'ινω,  etc.  ;  (2)  it 
augments  the  force  of  the  simple 
Word,  as  ίναγινωσκω,  ίνίξομαι, 
etc.  ;  (3)  it  denotes  repetition, 
like  the  prefix  re-  ;  as  ίναθηλίω, 
to  re-flourish  ;  ίνοςύ'οω,  to  right 
again,  as  a  ship,  (Ed.  Tyr.  46. 
See  Dunbar  s  Greek  Exercises, 
p.  263. 

Άνάζα,  for  ά,νάζα,βι,  or  ανάζηθι, 

2.  a.  imperat.  of  άναζα'ινω. 
ΆναζαέμΊς,  toog,  h,  a  step,  of  a 
fight   of  steps   or  stair -case. 


From  αναζα'ινω. 

Άναξαβμβί,  ov,  ό,  the  act  of  as- 
cending ;  also  steps,  a  ladder,  or 
stairs,  as  the  means  of  ascending  ; 
also,  the  return  of  the  Jews  from 
the  Babylonish  captivity. 

Άναζάόζα,  as,  h,  and 

Άνάζαβξον,  ov,  τό,  a  flight  of 
stairs,  a  ladder,  a  raised  seat,  a 
desk  or  pulpit  j  ίνάζαθξα,  τά,  a 
ship's  ladders.  From 

' Αναζα'ινω,  f  βήσομαι,  p.  βίζηκα, 
\.aor.  ανίζ^σα;  2.  aor.  ανίζην, 
part,  αναζά;,  inf.  avxZnvai,  poet. 
ava^Yifovai  (l)  in  an  active  sense, 
in  the future,  act.  and  I.  a.  act. 
and  mid.,  to  cause  or  order  to 
ascend  or  go  into  a  ship,  etc., 
used  by  the  poets  ;  (2)  most  fre- 
quently used  in  the  other  tenses, 
both  act.  and  midt.,  in  a  neuter 
or  intransitive  sense,  to  ascend, 
mount,  or  go  up  ;  to  go  up 
from  the  sea-coast  into  the  in- 
terior of  a  country  or  to  its  cap. 
ital  city  ;  to  rise  up  or  grow,  as 
plants  ;  it  is  construed  with  an 
accus.  as  οίξανον,  Iliad  i,  437, 
and  with  the  prepositions,  ilg, 
ίνα,  and  ivi  ·  also  with  the  dat. 
as,  νίχ.ξο7;  ίναζα'ινοντί;,  treading 
on  the  dead  bodies,  Iliad  x, 
493  ;  to  devolve  upon,  Herod. 

1,  09  ;  to  turn  out  or  happen, 
Herod,  vii,  10. 

' Αναζαχχίνω,  ω,  f.  ίύσω,  and 
Άναζακχ^ιόω,  f.  ωσω,  to  render 
frantic    like    a    Bacchanalian  j 
neut.  to  rave  or  be  in  a  frenzy, 
like  a  Bacchanal. 
Άναζάλλίο,  Ion.  for  ίναζάλλον, 

imperat.  act.,  and 
Άναζάλλίσίαι,  inf.  pas.  of 
Άναζάλλω,  f.  βάλω,  p.  βίζλη- 
κα,  to  raise,  lift  or  throw  up- 
wards, to  place  above  or  upon  ; 
to  reject,  threw  aside,  put  off  or 
delay ;  also  to  dismount  one ; 
to  delay,  put  off;  mid.  αναβάλ- 
λομαι ai'ituv,  to  begin  to  recile 
or  sing,  to  make  an  exordium 
or  prelude  ;  to  begin  any  thing  ; 

2.  α.  ίνίζαλον,  TO.  ίνίζαλ'ομην, 
ov,  ίτο,  p.  TO.  ίναζ'ιζολα. 
From  ίνά  and  βάλλω. 

' Άναξάντίί,  nom.  pi.  of 
'AvaSis,  part.  2.  a.  act.  of  ανα- 
ζα'ινω. 

Άνάζασι;,  ίωί  or  ίο;,  y,  the  act 
of  ascending ;  a  mounting  on 
horseback  ;  an  expedition  into 
an  upper  country,  as  from  the 
sea-coast  to  the  interior,  Xen.  ; 
the  expedition  of  Cyrus  into  the 
interior,  Xen.  Anab. 

Άναζάσομαι,  l.f  Dor.  for  ava- 
ζήσομαι.      Th.  αναζα'ινω. 
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Άναζαστάζω,  f  άσω,  to  lift  up, 

carry  up,  raise  up. 
Άναζατήξίον,  ov,  to,  an  offering 

or   sacrifice   for  a  prosperous 

voyage. 

Άναζαταί,  ov,  ό,  one  who  mounts 
a  horse,  a  rider,  a  horseman  ; 
also  that  goes  on  board  of  a  ves- 
sel, Xen. 

Άναζ&τικόί,  xh,  x'ov,  expert  or 
skilled  in  horsemanship,  Xen, 
Mem. 

Άνάζκτοί,  ov,  o,  w,  accessible. 
' Αναζίζηκα,  perf.  of  ίναζχίνω. 
Άναζεζιωζω;,    part.  p.   act.  of 
αναζιίω. 

Άναζ'ίζξϋκΐν,  p.  ind.  act.  3.  sing, 
of  ίναζξόω,  to  flow  or  gush  out 
as  a  stream  of  water,  Iliad  xvii, 
54  ;  others  read  ίναζίζξυχεν, 
resounded,  as  from  the  obsolete 
verb  ίναζξύχω,  which  is  from 
the  same  root  with  βλύζω,  βλνω, 
βξύω.  The  meaning  of  this 
passage  in  Homer  has  been  the 
subject  of  controversy  among 
critics. 

' Ανάζνίίι,  2.  a.  imp.  of  αναζα'ινω. 

' Αναζιζάζω,  f.  άσω,  p.  βίζίζακα, 
to  cause  one  to  ascend,  Lys.  in 
Eratosth.  to  raise  up,  elevate  to 
an  office  or  dignity,  draw  or 
haul  up,  as  a  boot  or  vessel  to 
the  shore,  Xen.  Hist,  i,  1,2; 
Mat.  xiii,  48  ;  to  promote,  ad- 
vance, to  honors,  etc.;  1.  a. 
ίνίζ'ίζ  σα.      Th.  βαίνω. 

Άναζιο'ιην,  Att.  for  ίναζιοΤμι, 
1.  sing.  pres.  opt.  act.  of  ava- 
ζι'οω.     From  ανά  and  βι'οω. 

'Αναζιόω,  ta,f.  ωσω,  to  revive,  re- 
suscitate ;  to  live  again  ;  to  re- 
flourish.     Th.  βιοζ. 

Άναζ'ιωσίξ,  ΐω;,  in,  return  to  life, 
resurrection. 

1 Άναζιωσκομαι,  1.  aor.  ίνι&ωσά- 
μην,  to  restore  to  life,  Flat. 
Crit.  C  9  ;  χα)  ίναζιωσχομίνων 
y  άν,  and  who  would  restore  us 
to  life. 

Άναζιωσχω,  to  bring  to  life.  See 
the  preceding. 

' Αναζλαστάνω,  and  -στίω^.  ^σω, 
p.  nxa,  to  bud  or  germinate 
anew,  to  sprout  again  ;  some- 
times it  is  used  for  the  simple 
verb  βλαστάνω. 

Άvaζλi<τω,f.  ψω,  ρ,  φα,  to  look 
upwards,  raise  the  eyes,  behold  ; 
to  recover  one's  sight,  Aristoph. 
Pint.  95;  Matt,  xi,  5  ;  1.  a. 
■ψα  ·  χα)  μηχίτι  του;  άνβξωττονξ 
άναζλ'ίτπιν,  μηο\  π'ίξα  φήμης 
ίϊναι  τινα  λ'ο<γον,  that  men  should 
no  longer  look  to  higher  objects 
(elevate  their  views)  nor  that 
there  should  be  any  regard  to 
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farther  fame,  Longin.  44.  Th. 

βλέπω.  Hence 

Άνάξλεψις,  εως,  h,  recovery  of 
one's  sight. 

Άνάξλησις,  εως,  ή,  procrastina- 
tion, a  putting  off.  From  ανά 
and  βάλλω. 

Άναζλΰζω,  f.  βλυσω,  to  gush  or 
flow  out  with  force,  to  bubble. 

Άναζοάω,  ω,  f.  άσομαι,  seldom 
ήσομαι,  l.  α.  άνεζ,Όησα,  perf.  χα, 
to  cry  out,  call  out  to  one,  to 
shout  aloud,  Euripid.  Or  est. 
977. 

Άνα£οήσας,  part.  1 .  a.  of  uva- 
ζοάω. 

Άναζολί^ην,  adv.  contract.  Poet, 
άναζληοην,  in  Horn,  άμζολάοην, 
with  force  or  vehemence  up- 
wards, 05  water  boiling ;  with 
the  voice  up  to  its  height  ;  at 
intervals  ;  with  procrastination. 

Άναζολαίιίς,  adv.  S.  as  άναζολά- 

Άναζολάς,  £hoi,  ή  (γη)  a  mound 
of  earth. 

Άναζόλαιο»,  ου,  το,  something 
thrown  around,  as  a  garment. 

Άναζολεύς,  εως,  ο,  a  Step  to 
mount  a  horse  by,  Appian.  Bel. 
Pun.  64  ;  a  servant  who  assists 
in  mounting  on  horseback,  Plut. 
in  Crasso. 

Άναζολή,  η;,  h,  a  digging  and 
heaping  up,  as  of  earth  ;  a  de- 
laying or  postponing,  Isocr.  and 
Demosth.  ;  the  exordium  of  a 
discourse,  a  prelude  to  a  piece  of 
music  or  a  song. 

ΆνχζΌλιον,  o'j,  τό,  and  άναζολή, 
ns,  h.  From  p.  m.  of  άνα· 
ζάλλω. 

Άναξοξξαξύζω,  to  cry  or  bawl 
out,  grumble,  Aristoph.  Eccles. 
433.     See  Βοξξοξύξω. 

"Αναζος,  ω,  ο,  ή,  Dor.  for  άνηζος, 
ου,  ό,  ή·     From  a  and 

Άναζοάζω,  and  -σσω,  to  cause 
any  thing  to  boil  or  effervesce. 
Th.  βςάζω. 

Άνά,ζξασις,  εως,  ή,  a  bubbling, 
an  effervescing  ;  also 

Άναζξασμός,  ου,  ο,  an  efferves- 
cing. 

Άνάζζχστος,  ου,  ο,  h,  boiled,  as 
meat,  Aristoph.  Ran.  561. 

'Antf^a,  f.  ζω,  to  resound  on 
being  thrown  down,  Iliad  xix, 
13  ;  to  rattle  or  resound,  «5 
large  doors  on  opening,  Odys. 
xxi,  48  ·,  to  gush  out,  as  water, 
or  to  make  a  noise  like  gushing 
water,  Apol.  Rhod.  i,  1147. 

Άνοίζξίχω,  f  ζω,  to  wet  again  ; 
to  make  a  noise,  resound. 

Άναξζοζειε,  3.  sing.  opt.  aor. 
act.  of  the  obsolete  άναζζόχω,  to 


re-absorb,  swallow  up  again, 
Odys.  xii,  240  $  to  absorb,  Apol. 
Rhod.  iv,  826 ;  the  Poet.  aor. 
past.  j)as.  also  occurs,  Ιΐϊωξ  άνά- 
ξξοχεν,  Odys.  xi,  585  ;  the  ab- 
sorbed water  ;  part.  1.  aor.  act. 
άναζζόζασα,  in  Apol.  Rhod.  iv, 
826. 

Άναζζ'οχω,  f.  ζω,  1.  a.  JEol. 
opt.  άναξξόζεια,  part.  1.  a.  pas. 
κνχξξοχόίί;.   From  βζίχω.  See 

Άναζξόζειε. 

Άναξξυχνσάμενος,  part.  I.  a.  of 

Άναζξυχάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι, 
to  roar  loudly,  to  shriek  ;  to  cry 
out  with  grief,  to  bewail  with 
loud  cries,  Platon.  P/usd.  Th. 
ανά  and  βονχάομαι. 

Άναξξϋχω,  f.  ζω,  p.  άνεξίξξΰ %a, 
to  bubble  up,  as  water  from  a 
spring,  Iliad  xviii,  54.  See  un- 
der Άναζξίζζυχε. 

Άναζωλαχϊα,  ας,  ή,  (γη)  earth 
which  throws  up  masses  or 
clods,  i.  e.  as  the  plough  cuts  it, 
or  the  turning  up  of  the  earth 
in  ploughing,  Pind.  Pylh.  iv, 
406.  ΤΙι^βωλος. 

Άναγαγΰν,  inf.  with  Att.  redupl. 
of  ανάγω. 

Άνάγαιον,  ου,  το,  an  upper  room, 

for  eating,  a  supper-room,  Mark 
xiv,  15;  Luke  xxii,  12;  the 
same  as  άνωγεον,  as  the  common 
reading  is.  This  word  is  also 
written  sometimes  άνωγαιον,  and 
άνάγεον. 

ΆΝΑΓΑΛΛΙ'2,  ϊ$ος,  $,  the 
plant  called  pimpernel,  or  an- 
agallis  arvensis. 

Αναγγείλω,  I.  a.  inf.  act.  and 

Ανάγγειλαν,  1.  a.  imperat.  act. 

. of 

Αναγγέλλω,  f.  λοΖ,  p.  αναγγελ- 
ία, to  proclaim  or  announce 
again  ;  to  bring  word  back,  to 
relate  ·,  also,  simply,  to  an- 
nounce, make  known  ;  to  in- 
form or  complain  against  to  a 
magistrate,  John  v,  15  ;  to  de- 
clare, teach,  explain  by  teach- 
ing, John  xvi,  13  ;  l.  α.  ανήγ- 
γειλα, 2.  α.  άνήγγελον,  p.  pas. 
άνήγγελμαι,  2.  a.  ]ms.  άνηγ- 
γίλην.  From  ανά  and  άγγελ- 
λω. 

' Άναγεγεννημενος,  part.  perf.  pas. 
of  άναγγεννάω. 

Άνχγε7σ0αι,  Dor  for  άννιγεϊσύαι. 

' Αναγελάω,  ω,  f.  άσω,  to  laugh 
loud,  Cyrop.v,  1,  5. 

Αναγεννάω,  u,f.  ήσω,  p.  nxa,  p. 
pas.  άναγεγενημαι,  to  regener- 
ate, renovate  ;  applied  to  a  man, 
to  excite  or  cause  any  one  to 
become,  better,  more  perfect, 
etc.,  JV".  T. ;  to  produce  again. 
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Th.  γίνομαι  or  γε'ινομ,αι. 
Άναγενω,  f.    εύσω,   to  give  in 
order  to  be  tasted,  to  offer  to 
one's   taste,    Aristoph.  Nub. 
523. 

Άναγής,  ίος,  ο,  ή,  impure,  etc.  s. 
as  άναγνος. 

Άναγινωσχω,  Attic,  αναγιγνώ- 
σκω, 1.  f.  m.  άναγνώσομαι  · 
perf.  act.  άν'ιγνωχα,  1.  aor. 
ανεγνωσα,  in  the  Ion.  writers, 
2.  aor.  άνεγνων,  most  frequent- 
ly, to  read  ;  recognise,  acknowl- 
edge ;  to  know  accurately  ;  to 
distinguish,  Herodian ;  to  ad- 
vise or  persuade,  Herodot.  vii, 
10  ;  part,  άναγνους,  having 
read,  Xen.  A  nab.  iii,  15;  p. 
pas.  άνεγνωσμαι,  σαι,  ται,  1.  a. 
]ias.  άνεγνωσίην.      Th.  γινωσχω. 

Ανάγκα,  Dor.  for  ανάγκη. 

Αναγκάζω,  f.  ασω,  p.  ήνάγχακα, 
to  compel,  oblige,  force;  to  in« 
duce  or  compel  by  persuasion, 
Euripid.  Hippol.  921  ;  to  tor- 
ture, torment,  or  vex  ·,  imperf. 
Ανάγκαζαν,  p.  pas.  ηνάγχασμαι, 
1.  α-  pas.  ήναγχάσόην.  Th. 
ανάγκη. 

Αναγκαία,  ας,  ή,  and 

Άνκγκαίη,  ης,  h,  necessity  ; 
άναγκα'ιη,  adv.  necessarily. 

Αναγκαίος,  α'ια,  alov,  or  Attic, 
αναγκαίος,  ου,  ό,  r,,  necessary  ; 
compulsory,  impelling  ;  also, 
compelled,  forced  ;  a  relative  or 
friend,  Xen.  Mem.  ii,  1,  14; 
τά  αναγκαία,  necessaries  of  life, 
Xen.  CEcon.  ii,  14  ;  necessities 
of  nature,  natural  wants  or  pro- 
pensities ;  C07nparat.  άναγκαι'ο- 
τεξος,  super  l.  αναγκαιότατος. 
From  ανάγκη· 

Άναγχαίως,  adv.  necessarily ; 
αναγκαΊως  'ίχει,  there  is  a  ne- 
cessity, Herod,  vii,  51. 

Άναγκαστός,  ή,  όν,  forced,  com- 
pelled. 

Άναγκαστως,    adv.  compulsori- 

, ly\ 

Άνάγχη,  ας,  ή,  Dor.  for 

ΆΝΑΤΚΗ,  ης,  ή,  and  Dor., 
necessity ;  the  law  of  necessity  ; 
adversity,  poverty  ;  relationship; 
πολλή  άνάγχη,  stern  necessity, 
Eurip.  Med.  1008  ;  ανάγκη, 
with  or  without  ιστ'ι,  is  used  for 
άναγχαϊον  εστί,  it  is  necessary  ; 
πολλή  άνάγχη  and  πάσα  ανάγ- 
κη are  also  used  in  the  same 
manner ;  ανάγκη,  in  the  dative, 
is  also  used  adverbially  for  ava- 
γκα'ιως,  necessarily,  from  neces- 
sity, by  compulsion  ;  in  the 
Ν.  T.  it  also  means  distress, 
unavoidable  calamity  or  afflic- 
tion, Luke  xxi,  23,  etc. ;  ρητό- 


ΑΝΑΓ 
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ζων  άνχγχας,  the  requisitions  or 
rules  of  the  rhetoricians,  Anacr. 
xxxvi,  2  ;  άνάγχχι,  straits,  dif- 
ficulties ;  <7<V/v  άνάγχχι;,  by 
what  necessary  laws,  Xen. 
Mem.  i,  1.  ;  in  the  pi.  άνάγχαι, 
instruments  of  torture  or  pun- 
ishment, engines  or  implements 
for  different  purposes. 

Ανχγχοφχγίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  eat 
by  compulsion,  to  eat  by  pre- 
scribed rules,  as  the  athletee  did; 
to  put  up  with  or  submit  to  (or 
swallow)  things  that  cannot  be 
avoided,  Longin.  32. 

Ανχγχΰλος,  ου,  ο,  h,  crooked, 
bent ;  also  a  weapon  or  javelin 
without  a  thong. 

Ανχγλυχανθω<τι,  3.  pi.  1.  a. 
subj.  pas.  of  άναγλυχαινομαι, 
to  sweeten. 

Ανάγλυπτος,  ου,  I,  v,  and 
Ανάγλυφος,    ου,   ο,    η,  carved, 
sculptured. 

Ανχγνάμπτω,  f.  ·ψω,  p.  φα,  to 
bend  or  turn,  to  bend  back,  Iliad 
iii,  348  ;  disengage,  untie, 
Odys.  xiv,  348  ;  to  loosen  ; 
1.  α.  ψα,   1.  a.  jyas.  άνιγνάμ- 

φόην. 

Ανχγνΰχ,  ας,  h,  impurity,  wick- 
edness, criminality.  From  άγνός, 
pure. 

Αναγνοντίς,  part.  2.  a.  act.  άνχ- 
γνωνχι,  inf.  of  άνχγινωσχω. 

Ανχγνος,  ου,  ο,  fi,  impure,  un- 
clean, Soph.  (Ed.  Tyr.  1383. 

Ανάγνωμι,  S.  as  άνχγινώσχω. 

Ανχγνωο'ζω,  f.  σω,  p.  χα,  to  re- 
cognise, acknowledge,  examine. 
From  γνωξίζω. 

Ανχγνω^ισις,  ίως,  the  discov- 
ery or  recognising  of  a  person, 
as  in  a  drama,  disclosure,  Aris- 
tot.  Poet.  xi. 

Ανάγνωτις,  ίως,  h,  a  reading,  the 
act  of  reading,  persuasion. 

ΑνχγνΜο-T'Jii,  ου,  ο,  a  reader,  one 
who  reads  to  another.  From 

αναγνωσχω. 

Αναγνωστικός,  χνι,  xov,  adapted 
to  or  fit  for  reading,  used  in 
reading,  skilled  hi  or  fond  of 
reading. 

Avxyov,  3.  pi.  imperf  for  άνη- 
yov,  and  άνάγοντο,  imperf.  pas. 
or  2.  aor.  tnid.  for  άνήγοντο. 
From  άνάγω. 

Ανχγοξχν,  Dor.  for  άνά  άγο- 
ξάν. 

ΑνχγΌοίυσις,  ίως,  η,  a  proclama- 
tion, announcement,  declara- 
tion. 

Ανχγοξίύω,  f.  ινο-ω,  to  proclaim, 
announce  publicly,  salute,  as 
emperor  ;  xx)  νικών  άνίγοξίΰίτο, 
was  proclaimed  victor,  Demosth. 


de  Cor  on. 

' Ανχγξχμμχτίζω,  f.  Ίσω,  to  make 
an  anagram,  to  anagrammatize  ; 
hence 

'  Αναγραμματισμός,  ου,  ό,  an  ana- 
gram.    Th.  γξάφω. 

Άνάγξαπτος,  ου,  ο,  *ι,  enrolled, 
registered,  written  down,  in- 
scribed, as  in  u  public  register, 
Thucyd.  i,  128. 

Άναγξ&φη,  ης,  h,  an  inscription, 
a  registering,  a  record. 

Άνχγξαφω,  to  register,  incribe 
on  the  public  records,  enroll ;  to 
paint  or  color. 

ΆΝΑΤΤΡΙ2,  ίως,  h,  and 

Άνχγϋζος,  ου,  ο,  h,  the  shrub  call- 
ed anagyris,  Discor.  iii,  1 67  ; 
probably,  the  cytisus  foetida. 
See  Όνόγνξος. 

'Ανάγω,  ας,  u,  f  άνά\ω,  p.  xvn- 
%a,  2.  aor.  άνν\γον,  and  Attic 
άν/ιγάγον,  to  lead  or  conduct 
upwards  or  to  a  higher  place,  «5 
to  an  upper  room,  etc.  ;  to  raise 
up,  elevate  ;  bring  back,  Aris- 
toph.  Ran.  77  ;  to  take  away, 
bring  up  or  educate  ;  restore;  in- 
form of  a  crime  ;  to  lead,  as  an 
army,  Herod,  vii,  10  ;  άνά- 
yirSxi  ύς  &ίων  τιμάς,  to  be 
ranked  among  the  gods,  Plut.  ; 
άνάγίσύαι,  to  be  carried  or  to 
sail  from  a  port  to  the  ocean,  to 
set  sail  against,  Demosth.  de 
Cor on.  ;  to  plead  a  cause;  to 
let  blood ;  to  raise  to  office ; 
intransitively,  to  withdraw,  re- 
tire, ϊαυτον  or  πόδα  being  un- 
derstood ;  mid.  to  put  to  sea, 
set  sail,  weigh  anchor  ;  to  begin 
or  raise  a  strain  of  music,  like 
άναζάλλομαι,  Soph.  Trach.  211; 
2.  a.  xvnyov,  Att.  xvnyxyov,  p. 
pas.  άνΐίγμχι,  1.  α.  άνήχύην, 
pj.rt.  άνχχόίίς.  From  ανά,  and 
ay  ω. 

'Ανχγωγίΰς,  ίως,  ο,  a  cord,  string, 
or  thong  used  for  tying  or  se- 
curing any  thing,  as  a  shoe-tie, 
the  strap  of  a  shield,  etc. 

'Ανχγωγή,  ης,  n,  education,  in- 
struction ;  withdrawing,  depart- 
ure ;  a  setting  sail. 

Άνχγωγιχ,  ων,  τά,  a  festival  in 
honor  of  Venus,  on  mount 
Eryx ;  offerings  or  sacrifices 
for  a  voyage,  JElian. 

Αναγωγικός,  χή,  χόν,  that  raises 
or  elevates,  particularly  the 
r.iind. 

Άναγωγιος,  ου,  ο,  h,  that  raises 

up  ;  that  carries  back. 
1 Ανάγωγος,  ου,  ο,  η,  accented  on 

the  last  syllable,  s.  as  άνχγωγιος. 

But 

Ανάγωγος,  ου,  ο,  h,  accented  on 
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the  antepenult,  rude,  wanting  in 
education,  ill-educated,  ill-bred, 
untractable,  obstinate,  ill-tem- 
pered ;  ανάγωγοι  Ίπποι,  untrain- 
ed or  ill-trained  horses,  Mem. 
iii,  3,  14.  Hence  άνχγωγιχ, 
defect  in  education.  See  the 
preceding. 

'Αναγωνιστος,  ου,  ο,  ή,  that  does 
not  engage  in  a  contest,  not 
contending  at  the  games  ;  not 
acting. 

'Αναδαίίΐν,  inf.  act.  of 

'ΑναδχΊω,  to  divide,  share,  dis- 
tribute ;  also  to  kindle,  s.  as 
άναχαίω,  ALschyl.  Agam.  316. 

'  Αναδάχνω^.  δήξω,  to  bite,  to  bite 
again. 

1 Άνχ} 'άσχσί 1.  a.  inf.  mid.  to 
divide  anew,  to  distribute  ;  from, 
άνχδάζομχι,  Thucyd.  v,  4. 

*  Αναδασμός,  ου,  ο,  a  re-division, 
new  distribution. 

'  Ανχδίδξάμιν,  1.  pi.  p.  mid.  by 
Sync,  for  άναδεδξόμαμίν,  and 

'  Αναδίδξβμα,  ας,  ί,  p.  m.  of  άνχ- 
τξίχ,ω. 

Άνχδίίχνυμι,  f.  \ω,  p.  χα,  to 
show,  exhibit,  make  manifest, 
designate  or  appoint,  as  a  con- 
sul, etc.  ;  άνχδί'ιχνυναι  πύλας,  to 
open  the  gates,  Soph.  Electr. 
1458  ;  1.  α.  άνίδειξα,  inf.  άνα- 
δε7ξχι,  p.  fias.  άναδ'εδειγμαι,  1 .  a. 
άνίδε'ιχβην,  1.  a.  m.  άνίδει\ά- 
μην.     Th.  δί'ιχνυμι. 

'Ανάδειζις,  ίως,  ή,  showing  or 
exhibiting.     From  άναδΰκνυμι. 

1 ΑνχΊ&χΐιτβχι,  Ion.  for  avaVi%i- 
σθχι.    See  Άνχΰίχομχι. 

Άνάΰίλφος,  ου,  ο,  h,  having  no 
brother   or   sister,    Mem.  ii, 

Άναο*ενϊ$ξχς,  άΰος,  h,  a  vine  that 
climbs  on  trees,  vitis  arbustiva  ;  a 
shrubbery,  Demosth.  1251,  23, 
ed.  Reisk.  From  ανά,  for  άνω, 
and  Viv^^ov. 

Άνχΰείςχι,  Ion.  for  άνα^ίϊ'ξαι, 
1.  a.  inf.  act.  ;    so  άνχ^ίξασ-βαι, 

for  άνοί%ίΊ\ασθαι,  1.  a.  inf.  m. 
of  άναΰίίχνυμι. 

' Ανχΰίζάμινος,  part.  1.  a.  mid.  of 

αναδίδομαι. 

Άνχδίξχω,  to  open  one's  eyes 
again,  to  look  up  or  upwards, 
to  see  again  ;  2.  aor.  άνύξά- 
xov. 

Αναμίξω,  f.  ίξω,  1.  aor,  άνΐδειοα, 
p.  άναΰίΰαζχχ,  to  strip  off  the 
skin,  to  excoriate ;  hence,  to 
lacerate  the  feelings,  Aristoph. 
Ran.  1106. 

Άνχδίσ-μίόω,  f  ίύιτω,  to  bind  or 
fasten  together  ;  and 

Άνχΰίο-μ'ίω,   ω,  f.  fco>,  S.  as  the 

preceding. 
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ΆναοΊσ-μη,  m,  ft,  an  ornament  for 
the  head,  a  fillet  or  band  for  the 
hair.     From  ανα,Μω. 

Άνά%ι<Γος,  ου,  β,  fi,  bound  up  on 
the  top  or  back  ;  also  act.  that 
binds  up. 

Αναδεύω,  f.  ivtru,  to  moisten, 
soak  ;  hence  to  imbue,  Plut. 

Άναδίχνμαι,  f  ^ί'^μα/,  o*'%biy[/.a.i, 
impf.  άνίΰίχό/χ,'/ιν,  1.  aor.  άνεδε- 
Ιςάμην,  to  receive  ;  admit ;  hold 
one's  self  answerable,  take,  take 
upon  one's  self ;  το  W«,%6\s 
άναΥιχισβα,ι,  to  take  upon  one's 
self  the  trouble  of  doing  any 
thing;  to  become  bound  for, 
with  an  accus.,  Theophr.  Char. 
1 2  ;  suffer  punishment,  Hero- 
dian. 

Άνα^ιω,/.  ήο-ω  and  ίο-ω,  άναδε- 
'hix.a,  {not  -"ΰί^γικ,α,)  to  bind,  en- 
circle the  head  as  with  a  crown, 
or  chaplet,  to  crown. 

*  Ανάθημα,  &tos,  τό,  a  chaplet,  a 
fillet,  a  garland  for  the  head  of 
the  victor  at  the  public  games. 

Άνα^ίίτα;,  1.  a.  inf.  act.  of  ά,να- 

Άναΰνχό'ίί,  part.  1.  a.  pas.  of 
ά,νΰάχνω,  f.  ΰήζομοα,  2.  a.  'ibce.- 
xov. 

'Ava.^x<r>c&i,f  ΰιΰάζω,  to  instruct 
anew,  to  instruct  thoroughly ; 
hence,  to  produce  by  persuasion 
a  change  of  opinion,  Herodot. 
viii,  63. 

'ΑναΰΙϊωμι,  f.  α,να^ωσω,  1.  aor. 
ά,νίΰωχΛ  {Poet.  oLvhuata.)  2.  aor. 
ανίΰων,  to  restore,  give  up,  yield 
up,  send  forth  ;  part.  2.  a.  ά,να- 
^ους,  όντος. 

* Avuhiv'iu,  ω,  f.  'Αΐτω,  to  whirl 
round  and  upwards. 

*Avo3iirXeo<ris,  ίως,  ri,  in  gram- 
mar, reduplication.  From  άνά 
and  ΰιτλόω. 

*Avo^ohi;,  part.  1 .  a.  pas.  «v«- 
^oirivai,  inf.,  ά,ναδον,  Att.  α,νά- 
Ίοσο,  2.  a.  imperat.  mid.,  olvx- 
Ίουναι,  2.  a.  i?f.  act.  of  avxVi- 
1)ωμι. 

Άνχ^οχεύς,   ίωξ,  ό,   S.   as  ά,νά^ο- 

Άνάδο^^,  τις,  ί],  a  reception  ;  a 
giving  bail  ;  a  cessation  from 
labor,  Sojih. 

'ΑνάοΌχος,  ου,  ο,  ft,  and  α,νοάο- 
χιύς,  ίως,  ό,  receiver  ·,  a  surety 
or  bondsman.  From  άναδε'^β- 
μαι. 

'Ανχΰξα,μίΤν,  2.  a.  inf.  χναίξα- 
μοΖσα.,  part.  f.  g.  άνα^ξαμων, 
m.  g.  of  ίνα.τξ'ίχω. 

* Ανάΐϋμι,  or  ίνο^ύω,  2.  aor.  act. 
ίνίϊϊυν,  to  go  forth,  emerge,  rise 
out  of ;  mid.  to  shrink  from. 
Aristoph.  Ran.  860  ;  to  refuse  ; 


to  retreat,  recede,  Odys.  ix. 
From  άνα^ύω.  Th.  ο*ύω  or  o^Z- 
μι. 

Άνκ^ύνω,  to  reject,  refuse, 
avoid. 

Αναδύομαι,  and  άνα^ΰω. 

Άνά^νο-is,  ίω?,  h,  the  act  of  com- 
ing up  out  of ;  an  emerging  ;  a 
retreating,  recoiling  ·,  eluding, 
evading. 

' Ανχδυω,  obsol.  theme,  from  which 
ere  taken  the  2.  aor.  άήΰυν,  and 
the  mid.  ά.νο3>ΰομαι.  See  Άνά- 
ο^ϋμι. 

Άνάίδνο;,  ου,  β,  «,  destitute  of  a 
marriage-portion  or  dowry,  un- 
endowed, Iliad  ix,  146.  From 
a,  and  \%u  or  'βνχ. 

'Αναείξ',  for  άναείξί,  pres.  im- 
perat. 

Άνίΐξαι,  f.  ΐζω,  1.  aor.  άνάιΐξχ, 
Poet,  for  άνήιΐξα,  to  raise  on 
high,  carry  off. 

Άνάίλπ-τοι,  neut.  pi.  of 

Άνάελττοί,  ου,  ό,  h,  unhoped  for, 
despaired  of.     From  αίλττο;. 

Άνχζοίω,  ω,  f.  '/,σω,  p.  ά,νεζνχ,χ, 
to  revive,  resuscitate ;  also  to 
be  revived;  1.  α.  ά,ύζηο-α. 

Άνα.ζίΰγνΰμι,  and 

Άναζίυγννω,  f.  Ζίύ^ω,  impf.  uvi- 
ζίΰγνυον,  1.  aor.  άνί£ει/ςα,  to 
j'oke  again  ;  to  break  up  a 
camp,  march  off,  decamp,  pack 
up  o?ie's  baggage,  depart,  Xen. 
Anab.  iv,  6.  1. 

' Ανα.ξίΰξα.ι,  1.  a.  inf.  act.  of  kvol- 
ζίύγνυμί. 

'Ανάζίυ'ξις,  ιως,  k,  a  yoking  again ; 
a  breaking  up  a  camp,  a  packing 
up,  departure. 

Άνχζίω,  f.  ήσω  or  ίσω,  p.  nxa 
or  met,  to  boil,  effervesce  ;  to 
make  boil ;  to  break  out,  burst 
out,  Longin.  44  j  part.  1.  a. 
pas.  αναζίο-his. 

Άναζητίω,  ω,  f  νιτω,  p.  άηΖ,ή- 
τηκοι,  1.  α.  ανεζήτησα,,  to  seek 
for,  investigate,  look  for,  inquire 
after. 

'  Αναζητησαι,   1.  a.  inf.  of  the 

preceding. 

'Αναζΰγή,  nst  a  moving  of  a 
camp,  a  returning  home ;  also 
an  opening  of  doors. 

ΆναζαιγξαψίΤται,   3.  sing.  pres. 

jas.  of 

Άναζωγξαφίω,  ω.  f.  ήσω,  to 
paint,  draw,  delineate  animals  ; 
paint  a  portrait  ;  describe, 
Longin.  32. 

Άναζώνννμι^.  ζωσω,ρ.  άν'ίζωχ,α, 
1.  α.  άνίζωο-κ,  1.  α  m.  άν.ζω- 
σάμνν,  ω,  χτο,  to  gird,  to  put 
on  a  girdle,  zone,  or  belt ;  mid. 
άναζωννυμαι,  to  gird  one's  self 
or  be  girded  up,  as  the  Onentals 
70 


are  accustomed  to  gird  up 
their  loose  garments,  in  order  to 
be  in  readiness  fir  any  ]>urpose  ; 
hence,  to  be  ready,  to  get  ready, 
Ν.  T. 

Άναζωννύω.     See  Άνοίξάννυμι. 

ΆνοιΖωτυξίω,  ω,  f.  τισω,  p.  οίνί- 
ζωπύξηχα,     to     re-kindle  a 

fame;  to  re-animate;  to  ex- 
cite, cultivate  o?ie's  powers;  to 
recover  one's  strength,  to  be 
convalescent,  Xen.  Hist.  v.  4, 
46 

Άν&ζωο-άμίνος,  part.  1.  a.  mid. 
of  Άνκζώννυμι. 

Άνηζωω,  s.  OS  άναζάω. 

Άναόα.λίω,  ω,  S.  as  άνοιΟηλίω. 

' ΑναΟάλλοα,  f.  ί\ω  {and  ά,να,θα.- 
λ*ίο"ίϋ),  ρ.  ά.ν&τ'ίβα.\χ.α,  2.  a.  act 
άν'ίύοίλο\>  ·  perf.  m,  ind.  1 .  sing. 
ανάτειλα,  to  flourish  again,  to 
sprout  or  put  forth  again  j  also 
to  make  flourish  again,  to  pro- 
duce abundantly,  LXX. 

Άνοίόάλτω,  f  ψω,  to  warm 
again,  to  warm  thoroughly  ;  to 
cherish,  re-animate,  re-vivify, 
Ancr.  3. 

' Αναβαρρίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  take 
courage  again. 

Άνοί6α.'ρρννια,  f.  vveo,  to  make 
bold,  give  courage,  embolden, 
Cyrop.  v,  4,  11.  From  dm 
and  9-οιρρννω. 

' Ανοίΰαξσίω,  s.  as  the  preceding, 
Ion  for  άναβα,ρρ'ίω. 

* Ανοίόαξο-ύνω,  Ion.  S.  as  uva.6a.p- 
ρυνω. 

Άναόαυμάζω,  f.  ά,σω,  to  wonder 
'  again; 

'AvetHunv,  ης,  y,  2.  a.  opt,  2.  a. 
ind.  άνίβνν,  inf.  dvuhTva/,  part, 
άνα,θύξ,  of  ά.να.  τ16'/,μι. 

ΆνάΰεμΆ,  octos,  to',  s.  as  άνά,Ρνμα 
of  the  purer  age  of  the  Greek 
la?iguage ;  a  thing  set  apart 
from  common  use,  for  holy  uses 
or  for  destruction,  a  victim  ;  in 
the  Ecclesiastical  writers,  a  per- 
son set  apart  or  doomed  to  de- 
struction, one  who  is  accursed, 
or  excluded  from  the  divine  favor 
and  obnoxious  to  divine  punish- 
ment ;  an  excommunicated  per- 
son, one  who  has  incurred  pub- 
lic censure  in  the  church  ;  hence 
in  the  Ν.  T.,  a  victim  sacri- 
ficed for  the  sake  of  others, 
Pom.  ix,  3  ;  a  victim  or  object 
devoted  to  destruction,  1  Cor. 
xvi,  22  ;  an  abomination  ;  λίγα 
ά,νάύιμχ  Ίησοΰν,  calls  Jesus  ac- 
cursed, reviles  him  as  an  impos- 
tor justly  put  to  death  ;  άνάίψα 
'ίστω,  let  him  be  (an  object)  ac- 
cursed or  devoted  to  destruc- 
tion, Galat.  i,  8,  9  ;  άναΟ'ψχτι 
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άνΐύίματΉτχμίν,  we  have  bound 
ourselves  by  a  heavy  curse,  i.  e. 
we  have  bv  a  vow  devoted  our- 
selves to  destruction  or  to  the 
severest  penalty,  Acts  xxiii,  14, 
where  αναθ'ίμχτι  is  added  to  the 
verb  to  strengthen  the  expression. 
Hence  in  English  anathema. 
Άναόίματίζω,  f  iffai,  p.  avxTih- 
μάτικα,  to  anathematize,  to 
pronounce  one  to  be  άνάβιμα, 

1.  e.  accursed  or  devoted  to  the 
severest  punishments,  to  curse  ; 
to  devote  or  set  apart ;  La. 
άνίόίμάτισα,  p.  pas.  άνατΐύίμά- 
τισμαι.     See  Άνάύίμα. 

Άναβιμχτίω,/.  Att.for  άναύίμχ- 
τ'ισω. 

Άναΰίμιν,  and  άνχύίμίναι,  Dor. 
JEol.  and  Ion.  for  avah7vai, 

2.  a.  inf.  act.  of  άνατΊΗμι. 
'  Ανχέίξμαίνω,  to  warm  again. 
Άνάΰίσΐξ,  ίω'„  'h,  a  placing  on 

high  ;  dedication  ;  delay,  pro- 
crastination, Herodian,  vii,  4. 

'  Αναΰίω,  ω,  f.  S-ivo-ομχι,  to  run 
up  or  back. 

'  Αναύίωριω,  ω,  f.  ηο·ω,  p.  άνατι- 
βίωρνικ,α.,  to  contemplate,  behold, 
observe  ;  examine  closely,  Acts 
Xvii,  23  ;  πλίιον  τον  λιγομίνον 
το  άνχΟεωξούμίνον,  the  subject  of 
contemplation,  or  the  conception 
or  idea,  greater  than  the  expres- 
sion, Longin.  7. 

Άναόίωξ'/κτίί,  ίω;,  h,  contempla- 
tion, attentive  observation  ;  ov 
νολλτ)  μ\ν  η  άναύίωξνκτι;,  the 
contemplation  of  which  is  long- 
continued  or  intense,  Longin. 
7. 

Άναόίωζων,  sing,  contract,  part. 

pres.  of  άναύίωρίω. 
Άναβηλίω,  ω,  f.  Yiffta,  to  flourish 

or  bloom  again,  Iliad  i,  236  ; 
Ion.  for  αναύχΧίω. 
Άνάύνιμα,  «το;,  τό,  a  gift  or 
votive  offering,  or  votive  tablet, 
which  it  was  usual  to  bang  up 
against  the  walls  or  pillars  of  a 
temple,  Cebes,  i ;  Dem.  Olynth. 
iii ;  hence  άναύημα  άναόίΐναι,  to 
make  an  offering  ;  the  orna- 
ments or  public  monuments  of 
a  city,  Strabo.  From  άνχτί- 
6ν\μι. 

Άναθήσονο·^  3.  pi.  l.f.  ind.  act. 
άναθήσίΐν,  inf.  of  ά,νατ'ιότιμι. 

Άναθλ'&ω,  f.  ψω,  to  press  upon  ; 
to  compress ;  to  squeeze  out, 
extort  ;  2.  aor.  άνιόλίζνιν. 

"ΑναβΧος,  ov,  o,  h,  inadequate  to 
or  unfit  for  contending,  incom- 
petent. 

Άναόολόω,  ω,  f.  ώ<τω,  to  make 

muddy  or  turbid. 
Άνχόοζίω,  f.  ήτω,  2.  α,  άνίθοξον, 


part.  mvkQopuv,  to  rebound,  burst 
out,  leap  out,  gush  out  ;  spring 
back  ;  S.  as  άναΰζωσκω. 

Άνχβοξνζ'ίύϋ,  ω,  f  ήο-ω,  to  mur- 
mur, to  applaud  tumultously, 
Xen.  Anab.  vi,  1,  20. 

Άνάύοίμμα,  are;,  τό,  S.  as  3-ξίμ- 
μα,  cattle,  every  thing  that  is 
fed  or  nourished,  a  nurseling. 

Άνκό^ίω,  u,f  ήσω.  to  look  at  at- 
tentively, to  examine,  pry  into. 

f.  ώσω,  to  bound, 
spring  up,  leap  upon,  Iliad  viii, 
1  40  ;  1 .  aor.  άνϊθξωζα,  in  Op- 
pian. 

Άναθνάω,  ω,  to  be  in  rut  again, 
applied  to  swine ;  to  sacrifice, 
Kritsch.  Schrev.  Lex. 

Αναθυμιάζω.     See  Άναόνμιάω. 

'Av«%i«y/;,  ίωζ,  ί),  exhalation, 
vapor,  the  act  of  exhaling, 
Longin.  Fragm.  7.  From 

Άνχόϋμιχω,  ω,  f.  ασω,  to  cause 
an  exhalation,  vapor  or  smoke  ; 
as  of  incense,  perfumes,  etc.  ; 
intransit.  to  rise,  as  vapor, 
smoke,  etc.  ;  to  rise  or  glow,  as 
hatred,  Polyb.  6. 

'  Αναδύω,  f.  ύσω,  impf.  άνίύυον,  to 
burst  forth,  to  gush  out,  Callirn. 
Hym.  in  Cer.  27. 

Άνχδία,  acc.  of  avuithi,  £»i,  o,  «. 

Αναίδεια,  a{,  Ion.  avatbi'r/ι,  m, 
r„  impudence,  want  of  modesty, 
shamelessness,  effrontery,  im- 
portunity, Luke  xi,  8.  From 
λ  and  αϊο~ως. 

'AvaSiirKfii,  dat.  sing.  Ion.  of 
avaibi'in,  the  ψ(  being  added  by 
paragoge. 

Αναμένομαι,  f.  ίυσομαι,  to  be- 
have shamelessly,  to  be  shame- 
less, Aristoph.  Eq.  397. 

' ΑναιΥίω,  ω,  f.  ήσω,  s.  as  the  pre- 
ceding. 

"Atufflw,  used  adverbially,  impu- 
dently, shamelessly.  Doubtf. 

Άναδήξ,  'ίος,  ο,  h,  shameless,  im- 
pudent;  also  huge,  vast;  obsti- 
nate, unyielding  ;  pernicious, 
destructive ;  applied  to  persons 
and  things,  as,  ω  μίγα  avaib'i$, 

for  ω  μιγάλωί  αναδίστατε, 
most  impudent,  most  shameless 
man,  or  in  the  familiar  style, 
thou  piece  of  impudence,  Iliad 
i,  158  ;  λαα$  άναδνις,  Odys. 
xi,  597,  the  huge  or  massy 
stone,  literally,  the  shameless 
stone,  or,  as  we  might  perhaps 
render  it,  the  merciless  stone, 
the  reckless  stone,  which  pays 
no  regard  to  any  thing,  which 
spares  none;  that  avails  is 
used  metaphorically  here,  not 
withstanding  the  opinions  of 
some  modern  scholars  to  the 
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contrary,  is  expressly  stated  by 
Aristotle  in  his  Rhetor,  iii,  1 1 . 
Heyne  observes,  that  this  word 
was  probably  applied  to  any 
thing  which  exceeded  the  ordi- 
nary or  just  bounds,  as  by  being 
excessively  or  immoderately 
large,  etc.  as  the  word  impro- 
bus  is  used  in  Latin.  Heyne  ad 
Iliad  i,  5?i.  Gail  thinks,  in 
the  above  passage,  it  means  si?n- 
ply  of  great  bulk,  massy,  like 
any  thing  swelling,  convex,  or 
globular.  Gail's  Clef  d' 'Homer -e, 
Observ.  Prelim,  p.  v.  Accord- 
ing to  others,  that  does  not  re- 
spect or  spare,  or  that  does  not 
regard  the  pain  il  gave  to  Sisy- 
phus, by  rolling  back  again. 
Passow's  Lex.  ;  Pinzger's  Lex. 
Hederic.  "  The  stone  is  here 
personified  by  the  poet  ;  it  paid 
no  regard  to  the  feelings  and 
wishes  of  Sityphus ;  hence  it  was 
avxihhi,  unfeeling,  stubborn." 
Dunbar  and  Park-  In  Iliad 
V,  593,  χΰδοιμον  dvuih'ia  ΰ'/ιι'ο- 
τητος  is  rendered  by  sorne  a 
tumult  regardless  of  hostilities, 
and,  by  others,  a  tumult  eager 
for  hostility  ;  perhaps  the  mer- 
ciless tumult  of  war  is  nearer  to 
the  true  meaning ;  το  άναδίζ, 
impudence,ybr  αναίδεια. 

'  Αναδως,  adv.  S.  as  άναίΰην  · 
dvuilu?  §εασΰχι,  to  look  at  with 
boldness  or  with  fixed  eyes,  to 
stare  at,  Xen.  Mem.  iv,  3,  14. 

Άναιβΰο-ο-ω,  f.  \ω,  to  light  up 
again,  rekindle  a  fame. 

Άνχ'ιθω,  to  burn,  kindle  ;  intrans. 
to  be  kindled,  to  blaze  up. 

Άναιμαχτί,  adv.  without  blood. 

Αναίμακτος,  ov,  o,  vi,  being  blood- 
less, without  shedding  blood. 

Άναίματβί,  ov,  o,  h,  not  having 
blood,  bloodless. 

"Αναιμοζ,  ov,  o,  y,  bloodless. 

Άναιμόο·αξ%ο;,  ov,  o,  fi,  having 
flesh  or  a  body  that  has  no 
blood,  as  the  grasshopper,  in 
Anacr.  xliii,  17,  and  therefore 
resembling  the  gods  who  were 
called  by  Homer  άναίμονα  or 
bloodless.  From  a  priv,  αίμα, 
and  ο~άξ1ς. 

1  Αν  a  Ι  μιαν,  ονς,  ο,  vi,  not  having 
blood,  bloodless,  Iliad  v,  342. 

Άναιμωτίί,  and  άναιμωτ'ι,  adv. 
without  shedding  blood,  Iliad 
xvii,  363.    From  a  and  αίμα. 

Άναίνίαι,  Ion.  and  Poet,  for 
ctvaiv*i,  2.  sing,  and 

' 'Αναίνίται,  pres.  ind.  άναινίτο, 
3.  sing,  irnperf.  ind.  Ion.  for 
άνψίτο,  from 

ΆΝΑΓΝΟΜΑΙ,  impf.  hvaiv'o- 
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μην,  Poet,  άναινόμην,  aor.  ηνηνά- 
[Ativ,  άνήνασθαι,  subj.  άνήνηται 
(the  other  tenses  not  in  use)  to 
refuse,  deny  ;  disavow  ;  hence, 
to  be  ashamed  of,  repent ;  άναι- 
νομίνη,  part  pres.  f.  g.  From 
a  and  utvo;. 

'Αναΐζα;,  part.  I.  a.  of  άνα'ίσσω. 

'Avai^Jqjai,  1.  a.  inf.  pas.  άναι- 
ξίίτω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
act.  άναίξούσαι,  part.  f.  g.  pi. 
of  άναιο'ιω. 

'Αναίξίσι;,  ΐω;,  νι,  acc.  άναίοίσιν, 
a  taking  awaj^,  removal,  carry- 
ing away  for  burial,  Thucyd.  ii, 
34  ;  Euripid.  Orest.  398  ;  Be- 
mosth.  p.  86,  9  ;  abrogation  or 
repeal  -,  putting  to  death. 

'Αναΐζετϊκό;,  hi  ev,  destructive, 
deadly,  injurious,  Aristot. 

'Αναίξίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  άνήξ'/ιχα 
and  άνήζίκα,  more  commonly 
used  in  the  mid.  άναίξίομαι,  to 
take  away  ;  bear  off  a  prize  at 
the  public  games ;  to  destroy  ; 
overturn,  abrogate  ;  put  to  death, 
condemn  to  death,  take  off  by 
killing;  to  give  an  answer,  as 
the  oracles,  Thucyd.  ii,  54  ; 
Xen.  Mem.  i,  3,  1  ;  άναιοίομαι, 
to  take  up  from  the  ground,  as 
a  dead  body  to  be  buried,  De- 
moslh.  p.  1 466,  ed.  Reiske  ; 
Xen.  Hist,  i,  7,  2 ;  πόλίμον 
άν'ιλισθαι,  to  make  war,  Xen. 
Anab.  v,  7,  27,  where  it  is  op- 
posed to  κα,ταλύσαι,  to  put  an 
end  to  war  ;  as  in  Xen.  Hist. 
vi,  3,  4,  it  is  opposed  to  ιί^ήνην 
ποιΰσθαι,  to  make  peace  ;  to  take 
upon  one's  self  as  a  task  or 
burden,  Demosth.  ;  to  appro- 
priate or  arrogate  to  one's  self, 
ib.  ;  to  take  on  loan,  ib.  ;  to 
rear,  educate  ;  to  adept  or  ac- 
knowledge as  one's  child,  2.  a. 
act.  άνίϊλον,  subj.  άνίλω,  tti, 
3.  pi.  άνίλωσι,  2.  a.  inf.  άνιλΰν, 
2.  a.  m.  άνιιλ'ομγιν,  ου,  ιτο,  opt. 
άνελοίμνν,  1.  a.  pas.  άν/ΐξίθην, 
1.  f.    άντ^θήσομαι.       Th.  ai- 

"Αναί^ω,  f.  α,ξω,  to  raise  up,  ele- 
vate ;  to  take  away. 

'Αναισθάνομαι,  not  to  perceive  or 
be  sensible  of;  l.f.  mid.  avat- 
σίήσομαι.  From  a,  and  αισθά- 
νομαι. 

Αναισθησία,  a;,  ri,  insensibility, 
sUipidity,  want  of  thought,  dis- 
traction or  absence  of  mind, 
Theophr.  Char.  14. 

Άναισθητ'ιω,  u,f.  ήσω,  to  be  des- 
titute of  perception,  to  be  stupid, 
to  be  insensible  to,  not  to  per- 
ceive, Demosth.  de  Coron. 

Αναίσθητο;,  ου,  ο,  ή,  senseless, 


stupid  ;  unperceived  ;  to  uvai- 
σθητον,  insensibility,  stupidity. 

'Αναισθήτω;,  adv.  without  percep- 
tion, unperceivedly. 

' Αναισιμόομαι,  ωμαι,  to  be  used 
expended,  employed,  etc.  pas. 
of  άναισιμόω. 

'Αναισιμοΰν,  pres.  inf.  of 

Άναισιμ'οω,  Z,f.  ωσω,  to  use,  ex- 
pend, employ. 

'Αναισίμωμα,  aroe,  to,  an  ex- 
pending or  consumption. 

Άνα'ίσσω,  Attic  άνάσσω  or  άνάτ· 
τω,  f.  \ω,  1.  aor.  άνή'ί'ξα,  part, 
άναίξα;,  to  rise  or  spring  up 
with  force,  to  gush  out,  Iliad 
xxii,  148,  and  iii,  216.  From 
ανά  and  άϊσσω. 

' Αναισχυντίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
shameless  or  impudent,  to  do 
a  thing  impudently,  behave  or 
speak  impudently,  Plato;  άναι- 
σγ^υντίομαι,  to  be  shameless  or 
insensible  to  shame,  Aristot. 
Rhet.  iii,  11,3. 

Άναισχυντία,  α;,  ή,  shameless- 
ness,  impudence,  want  of  modes- 
ty, Xen.  Cyrop.  i  ;  Longin. 
44. 

Αναίσχυντο;,  ου,  ο,  η,  shameless, 
unbecoming  ;  i;  αναίσχυντου; 
Βήχα;  ιτξίποντο,  they  shame- 
less!)' had  recourse  to,  or  buried 
their  dead  in,  the  tombs  of 
strangprs,  Thucyd.  ii,  52. 

Αναίτιο;,  ου,  ο,  ή,  guiltless,  inno- 
cent, unimpeachable  ;  that  has 
not  been  the  fault,  or  the  cause 
of. 

'Αναιτίω;,  adv.  blamelessly,  irre- 
proachably ;  without  cause. 

Άναιωξίω,  ω,  f.  ήσω,  S.  as  αναι- 
ρώ, to  lift  up,  to  raise,  Bion.  i, 
25;  Coluth.  153. 

Άνακαθαξουντα,  3.  pi.  1-f.  mid. 
or  2.  from 

Άνακαθαίξω,  f.  άξω,  to  purge  or 
free  from,  to  expel ;  to  purge  or 
cleanse  upwardly,  as  by  a  vomit, 
Cyrop.  ii,  2,  26 ;  to  expel  an 
enemy. 

Άνακαθίζω,  f.  "ίσω,  p.  άνακικά- 
θικα,  to  seat  or  place  upright  ; 
mid.  to  seat  one's  self,  to  sit,  to 
sit  erect.    From  ανά,  and  χα,· 

Jilco. 

Ανακαινίζω,  f.  ίσω,  p.  dvaxtxai- 
vixx,  to  renovate,  reinstate.  Th. 

xaivo;. 

'Αναχαινόω,  u,f.  ωσω,  p.  άναχί· 
χαίνωχα,  to  renovate,  make 
anew.     Th.  καινό;. 

Άναχαίνωσι;,  (ως,  ή,  in  a  physi- 
cal sense,  a  renewal,  renovation  ; 
metaphor,  a  renewal  or  reforma- 
tion of  the  heart  and  life,  Rom. 
xii,  2  ;  found  only  in  St.  PauVs 
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m  writings. 

Άναχαιόμίνο;,  p.  pas.  of 

Άνακαίω,  f.  χαύσω,  to  burn,  set 
on  fire,  rekindle  ;  incite. 

Άνκκαλίομαι,  ουμαι,  and 

Άνακαλίω,  ω,  f.  ή<τω,  p.  χίκλη- 
xa,  to  call,  by  a  name,  Xen. 
Cyrop.  iii,  3,  4  ;  to  call  to 
aloud,  call  back  or  recall,  Xen. 
Hist,  v,  4,  24  ;  Thucyd.  i,  31  ; 
to  implore,  invoke  ;  appeal  to, 
Demosth.  p.  799,  9,  ed.  Reisk.; 
to  sound  a  retreat. 

Άναχαλυπτήξία,  ων,  τά,  the 
day  of  unveiling,  the  third  day 
after  marriage,  on  which  a  bride 

first  appeared  in.  her  husband's 
presence  without  her  veil,  and  on 
which  she  received  the  marriage 
presents  called  3-<ωξητξα  and 
άνακαλυπτήοιχ  or  άναχάλυ- 
πτξα.  From  ανά  and  καλύ- 
πτω. 

Άναχάλυπτξα,  ων,  τά.  See  the 
preceding. 

Ανακαλύπτω,  f.  "φω,  p.  dvxxi- 
κάλυψα,  p.  pas.  -λυμμαι,  to  un- 
veil, uncover,  disclose.  The 
active  verb  is  often  found  instead 
of  the  middle,  the  personal  pro- 
7ioun  being  understood ;  as  και 
νυν  άναχάλυπτ ω  χασίγνητον 
κάοα,  and  now  uncover,  scil. 
yourself,  Person  ad  Orest.  288. 
Th.  χαλυπτω. 

Ανακάμπτω,  f.  "φω,    p.    φοι,  to 

turn  (any  thing)  aside  ;  to  turn 
back,  return  ;  to  walk  or  stroll 
about,  Tab.  Ceb. ;  1.  a.  inf. 
άναχάμ-φαι.  From  ανά  and 
κάμπτω. 

Άνάκανθο;,  ου,  ο,  r„  destitute  of 
thorns  or  prickles.  From  a 
and  άκανθα. 

Άνακάπτω,  f.  ·φω,  to  swallow 
down,  devour,  Herodot.  nr,  53. 
Th.  κάπτω. 

'Ανάκαξ,  adv.  (or  ανά  κάξ)  up- 
wards, towards  the  head. 

Άνα,χίάται,  Ion.  for  άνάκιινται, 
3.  pi.  pres.  ind.  mid.  of 

'Ανάκίΐα,  ων,  τά,  the  festival  of 
Castor  and  Pollux,  who  were 
called  άνακι;. 

'Ανάκειμαι,  f.  χιίσομαι,  to  lie 
down,  recline,  rest  upon,  to  be 
dedicated  or  consecrated ;  also 
to  put  in  place,  as  a  statue. 

' Ανακΰμίνο;,  part.  pres.  pas.  of 
άνακιίμαι. 

'Ανάκιιον,  ου.  τό,  the  temple  of 
the  άνακι;  or  Castor  and  Pol- 
lux. 

Άναχίκαλυμμίνοξ,  part.  perf.  of 
ανακαλύπτω,  having  uncov- 
ered. 

'ΑνακίχλιΧΛ,  perf.  of  άνακλίνω. 
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Ανχχΐχξ&γως,  p.  part,  mid,  of 
χνχχξάζω. 

Ανχχίχυφΰ;,  part.  perf.  of  xvx- 
χύττω. 

Ανακίλα^οζ,  ου,  ό,  a  noise  or 
disturbance  as  by  talking,  etc.  ; 
clack,  Eurip.  Orest.  184. 

Άνχχίξχννϋμι,  and  χνχχίξχνννω, 
and  χνχχίξχω,  f.  χίξάσω,  I.  a. 
ανίχίξχσα,  to  mingle,  mix,  to 
temper  or  compound.  Th.  xt- 
ξχννυμι. 

"Avxxzs,  and  '  ΑνχχοΊ,  ων,  οι,  Cas- 
tor and  Pollux  ;  the  kings  or  rul- 
ers ;  properly,  an  obsolete  plural 
of  αναξ. 

'  Ανχχίφ%\χι'οω,  f.  uffu,  p.  xvx- 
χίχιφχλχίωχα,  to  recapitulate, 
to  sum  up  ;  pres.  mid.  xvxxt- 
φχλχιόομχι,  οΰμχι,  1.  a.  mid. 
ά\>ίχφχλχιωσχμην.  Th.  χίφχ- 
λ*. 

Άνχχεφχλχίωσίί,  ίωξ,  η,  a  reca- 
pitulation, summary. 

Ανχχίχωξπχίνχι.  See  'Ανχχω- 
ξίω. 

'  Ανχχηχίω,  to  burst  or  rise  up- 
wards, spout  up  like  water,  or 
like  blood  from  a  wound,  gush. 
From  ανά  and  χτιχ'ιω.  "  The 
more  ancient  form  of  this  verb 
was  άνχχιχύω.  See  Find. 
Fragm.  Incert.  cxxxiii.  Hence 
may  appear  a  reason  why  the 
penult  is  short  in  Homer,  long 
in  Attic ;  that  difference  being 
observable  in  many  verbs  in  υω. 
Alaltby's  Gr.  Grad.  p.  56." 

1 Ανχχτιοΰσσω,  or  α,νχχτίξύττω,  f. 
ξω,  to  proclaim  or  publish  by 
the  herald  or  crier,  Hem.  Co- 
ron.  ;  to  render  famous. 

'Avaxivtuvivuv,  to  be  again  in 
hazard,  or  exposed.  Th.  xiv- 
ο^υνοξ. 

ΆνχχΤνΊω,  u,f.  ήσω,  to  move  up- 
ward ;  to  rouse  up  again. 

'Avaxivno-is,  seas,  «,  commotion, 
agitation,  excitement,  an  arous- 
ing or  stirring  up,  (Ed.  Tyr. 
727. 

' Ανχχίξνχμχι,  to  mix  up  togeth- 
er ;  mid.  of  άνχχίζνημι. 

'  Avxxi^vi^ivoi,for  χνχχιονησχμι- 
νος,  part.  1 .  a.  mid.  of 

* Ανχχΐξνχω,  u,f.  χο"ω,  or 

Άνχχΐξν/ιμι,  s.  as  χνχχΐξχννυμι, 
to  mix  up,  blend,  mingle  ;  also 
to  temper,  to  moderate  by  mix- 
ing with. 

Άνχχλχζω,  f.  &y\o),  2.  a.  otvi- 
χλοίγον,  to  set  up  a  loud,  shrill 
cry,  as  of  dogs  barking,  Xen. 
Cyrop.  :  of  cranes,  wild  geese, 
or  of  a  trumpet,  etc. 

' Άνχχλχίω, f.  χΰσομχι,  to  lament 
or  bewail  aloud  ;  mid.  to  set  up 
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a  lamentation. 

Άνχχλχσις,  ου;,  h,  a  throwing 
bade  or  reflecting,  repercussion. 

Άνχχλχω,  ω,  f.  χσω,  to  bend  or 
break  upwards  or  backwards,  to 
bend,  Thucyd.  vii,  25. 

Άνχχλήπχον,  ου,  τί,  the  signal 
(by  trumpet)  for  calling  back 
soldiers  from  pursuing  the  ene- 
my, Plut.  Apophlheg.  xvi,  8. 

ΆνΆχλητόξων,  from 

ΆναχΧήτωξ,  οξοξ,  o,  the  com- 
plainant or  plaintiff  in  a  suit  at 
law,  an  accuser,  "  qui  in  jus  vo- 
cat."  Brunck.  Poet.  Gnomic. 

Άνχκλι^ναι,  1.  a.  inf.  pas.  and 

' ΑναχΧιθήσοντχι,  3.  pi.  l.f  ind. 
pas.  άνχχλϊναι,  I.  a.  inf.  act.  of 

' ΑνχχλΤνω,  f  ϊνω,  p.  χίχλιχχ, 
to  recline,  repose,  to  cause  one 
to  recline ;  also  to  open  doors, 
etc.  Iliad  v,  751  ;  I.  a.  xvi- 
χλινα,  1.  a.  pas.  xvixkiSnv, 
1.  f.  χνχχλίβήσομχι.   Th.  χλίνω. 

ΆνάκλΚσΐξ,  ίωζ,  h,  a  reclining. 

Άνχχλϊτον,  ου,  τό,  Ά  couch ;  a 
seat  or  chair  with  a  back  to  re- 
cline against. 

Άνχχλϊτοί,  ου,  ο,  τι,  reclined ; 
adapted  to  reclining. 

Άνχχλύζω,  f  ίσω,  to  wash  over 
or  dash  upon,  as  the  waves, 
Apol.  Rhod.  ii,  551. 

Άνχχοί.    See  'Avxxis. 

ΆνχχοΊνίο,  pres.  imperat.  pas. 
Ion.  for  χνχχοίνου,  from 

'  Ανχχοινόω,  f.  ωσω,  p.  ωχκ,  1.  a. 
inf.  m.  χνχχοινωσχσβαι,  in  the 
active  voice,  generally,  to  con- 
sult an  oracle,  to  communicate 
or  make  common  with,  impart  ; 
mid.  to  advise  or  consult  with, 
ask  counsel,  deliberate  with. 
Th.  χοιν'ος. 

' Ανχχοίξχνίω,  ω,  f.  ησω,  to  di- 
rect, govern,  rule.  From  χοί- 
ξχνο;. 

' ΑνχχοΧουύίχ,  χξ,  η,  an  inconse- 
quence, inconclusiveness  ;  in 
grammar,  an  anacoluthon,  or 
construction,  in  which  the  con- 
cluding members  of  a  sentence 
deviate  from  the  grammatical 

form  which  the  beginning  would 
seem  to  require  ;  the  sense  only 
and  not  the  grammar  being  at- 
tended to. 

ΆνχχόλουΡο;,  ου,  ο,  η,  inconse- 
quential, inconsequent,  incon- 
sistent. From  χ  and  άχόλου- 
6a$. 

1 Ανακομ^ή,  m,  ri,  the  recovery 
of  things  lost,  Hem.  Coron. 

Άνχκομίζομχι,  f  Ίσομχι,  to  re- 
cover or  get  back,  carry  back, 
carry  up,  Xen.  Anab.  iv,  7, 
1  j  to  return  ;  to  carry  one's 
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self  up  as  to  a  higher  place, 
Xen.  Cyrop.  vi,  1,  10;  to  re- 
cover or  regain  (a  runaway) 
from  flight  ;  hence  ανχκομ&νι, 
>ϊί,  n.     From  χομίζω. 

3 ΑνχχομΊζω^.  Ισω,  to  carry  back 
or  up,  carry  up  together  ;  to 
repass.    See  the  preceding. 

Άνχχοντίζω,  f  ϊσω,  to  dart  or 
throw  upwards,  to  spout  or  gush 
forth.     From  χχοντίζω. 

' Ανα,κοοί,  ω,  ο,  i),  Hor.  for  άνή- 

ΧΟΟζ. 

'Ανχχόττω,  f.  -φω,  p.  χίχοφχ, 
1.  α.  ανίχο-φα,  to  restrain,  re- 
press, keep  off,  repel,  push 
backwards  the  bolt  of  a  door, 
Odys.  xxi,  47  ;  to  impede. 
Th.  χοττω. 

Άνχχουφ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  raise,  lift 
up  ;  to  raise  its  head,  (Ed.  Tyr.. 
23. 

ΆνχχουφϊσΤ;,  εως,  «,  relief  from 
or  alleviatiuti  of  evils,  (Ed.  Tyr. 
217. 

Άνχχουω,  f.  ούσομχι,  to  hear 
again  ;  to  listen  to,  Soph.  Electr. 
81. 

Άνχχξχζω,  f.  \ω,  to  cry  out, 
bawl,  speak,  2.  aor.  χνίχξχ,γον. 

ΆνχχζαίΙίί;,  ο,  for  άνχκίξχσύίί;, 
part.  1.  α.  pas.  of  άνχχίξχν- 
νυμι. 

Άνχχξχζας,  2^art.  1.  a.  of  u\x- 
χξά,ζω. 

Άνχχξίμχννΰμι.  See  Άνχχξί- 
μάω. 

Άνχχξίμχσχν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
act.  Ion.  for  άνίχξίμχσχν,  part. 
1.  a.  pas.  α,νχχ^μχσύιΊζ.  From 
Χξίμχω. 

'  Ανχχξψχω,  ω,  f.  ήσω,  to  hang 
up,  suspend,  Herodot.  ix,  1 20  ; 
Odys.  i,  440  ;  mid.  to  be  sus- 
pended or  hanging. 

'Ανχχξίμννμι,  s.  as  χνχχξίμάννυ- 

' Άνχχξίων,  ovros,    ο,    a  proper 

name,  Anacreon. 
Άνχχξήμνημι,   S.    as  α,νχχξψάν- 

νυμι. 

Άνχχξιόω,  1.  a.  subj.  pas.  of 
ΆνχχξΓνω,  f.  νω,  p.  χνχχίχζϊχχ, 
to  ask,  demand  ;  examine  judi- 
cially, to  make  the  preparatory 
examination  or  άνχχξϊσΐξ,  pre- 
vious to  the  trial  of  a  cause,  He- 
mosth.  ;  to  decide  ;  1.  a.  xvi- 
χξίνχ  ·  pres.  pas.  χνχχξίνομχι,  to 
be  examined  or  interrogated ; 
p.  α,νχχίχξίμμχι,  1.  α.  χνιχξίθην. 
Th.  χξΊύω.  See  the  next. 
Άνχχξϊσΐί,  ή,  inquiry,  inves- 
tigation ;  the  preparatory  ex- 
amination made  before  the  mag- 
istrate, previous  to  a  trial,  in 
order  to  ascertain  if  the  parties 
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were  ready  for  trial,  and  if  any 
exceptions  were  to  be  taken  to 
the  process,  etc.  Acts  xxv,  26  ; 
άνάγνωσις  is  also  used  in  the 
same  sense,  Demosth. 

1 Άνακβοτίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  clap 
hands,  applaud,  Aristoph.  Plut. 
738,  JEschin. 

Άνάχξουσις,  εως,  h,  a  pushing 
back  ;  the  backing  of  a  vessel 
or  making  her  go  stern  foremost 
by  holding  back  with  the  oar's, 
Thucyd.  vii,  36,  70.  See  the 
next. 

Άναχξούω^.  ούσω,  to  push  back  ; 
αναχξοΰεσύαι  (Ιτϊ  κ^ίμν/,ν)  to 
cause  to  recede,  as  a  vessel,  by 
holding  back  with  the  oars,  etc. ; 
to  back  a  vessel  with  the  oars ; 
Τξοστλίοντες  χα)  άναχξοιιόμενοι, 
sailing  towards  and  retiring 
from  each  other,  Thucyd.  vii, 
3S  ;  to  begin,  a  song,  piece  of 
music,  etc.     Th.  χξούω. 

Άνάχτα,  acc.  of  αναζ. 

Άνχκτχομαι,  ωμαι,  f.  ησομαι,  to 
repossess,  recover,  regain  ;  to 
restore,  refit ;  to  attach  to  one's 
self  by  kindness,  Xen.  Cyrop.  i, 
3,  8. 

' Ανάχτεσι,  dat.  pi.  Poet,  of  "ava\. 
Άναχτήσασύαι,  1.  α.  αναχτασύαι, 

pres.  inf.  of  αναχτάομαι. 
Άνάχτησις,  εως,  h,  repossession, 

recovery. 
Άνχχτοξίχ,  ας,   ri,  sovereignty, 

empire ;  mastership,  authority. 
Άναχτόξίος,  ου,  ο,  h,  belonging 

to  a  sovereign  or  master,  Odys. 

xv,  396. 
Άνάχτοξον,  ου,  τ'ο,  a  palace ;  a 

temple. 

Άνάχτωξ,  οξο;,  ο,  a  sovereign. 
1 'Αναχυχάω,  u,f.  ή<τω,  to  stir  and 

mix  up  together,  Aristoph.  Plut. 

302. 

Άνκχυχλεω,  ω,  f.  fitru,  to  roll 
round,  revolve  in  mind  ;  repeat  ; 
intertwine ;  to  extend  or  raise 
up  the  body,  Eurip,  Orest. 
231. 

Άναχύχλησις,  ιως,  ή,  a  rolling 
round,  a  revolving. 

*  Αναχυχλόομαι,  to  revolve. 

' Άναχνκλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  sur- 
round, invest ;  to  move  round 
or  revolve  as  a  wheel ;  to  make 
a  revolution,  as  the  planets, 
Aristoph.  Acharn.  671  ;  Eu- 
ripid.  Orest.  225. 

Άνχχυχλισμάς,  ου,  ο,  circumvolu- 
tion, revolution. 

Άναχνχλωσις,  εως,  r>,  a  revolving, 

ΆναχυλΤω,  f.  Τσω,  p.  xa,  to  roll 
back  any  thing.    Th.  χυλίω. 

Άναχυμ-ζαλιάζω,  f.  άσω,  to  be 
overturned  with  a  crash,  Iliad 


xvi,  379.     From  χυμζαλίζω. 

Άναχύττω,  f.  ψω,  to  raise  the 
head  and  eyes,  «5  birds  do  in 
drinking ;  to  recover  from  de- 
jection. From  ανά  for  άνω, 
and  χύπτω. 

Άναχύ-ψαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
άναχύνττω. 

Άναχωχνω,  f.  νσω,  to  lament  or 
wail  aloud,  JEschyl.  Pers.  408. 

Άνάχωλος,  ου,  Ό,  h,  short,  small, 
mutilated  ;  άνάχωλοι  ^ξόμαοες, 
short -legged  camels  or  drome- 
daries. 

,  ΑναχωμωΎεω,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
pose to  ridicule,  as  in  a  comedy, 
Plut.  ;  to  recite  as  an  actor. 

Άναχωμωσουντες,  part,  pres.  of 
the  preceding. 

Άναχως,  adv.  carefully,  with 
pains  ;  royally,  like  a  king. 

'  Αναχωχεΰω,  to  take  in  the  sails 
of  a  ship  and  bring  her  to  an- 
chor, to  restrain  or  keep  back, 
Soph.  Electr.  732  ;  to  avert, 
keep  off,  prevent,  D.  Hal.  ix, 
16.  From  άναχωχή,  for  άνο· 
χή,  from  άνίχω. 

Άναχωχή,  ης,  ή,  the  bringing  of 
a  ship  to  anchor  ;  rest,  inter- 
mission ;  a  truce.  From  ανο- 
χή- 

ΆναλαξεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of 

άναλαμζάνω. 
Άναλαλάζω,  to  raise  a  shout  on 

rushing  to  battle,  Xen.  Anab. 

iv,  3,  14  ;    Euripid.  Phcen. 

1417. 

Άναλαμζάνω,  f.  λήψομαι,  p. 
άνείληφα,  2.  α.  άν'ελαζον,  inf. 
άναλάζεΤν,  to  take  up,  to  recov- 
er ;  to  take  again,  repossess ; 
renew,  seek  again,  repeat,  re- 
volve in  mind  j  correct,  re- 
strain, or  curb  ;  to  undertake 
any  thing,  to  take  upon  one's 
self,  Longin.  44  ;  to  restore  to 
its  original  state,  to  recover  any 
thing  lost  or  ill-performed,  De- 
mosth. Philip,  i,  4  ;  to  recover 
one's  health  ;  to  discuss  or  treat 
of  a  second  time,  to  resume  an 
argument,  Platon.  Crit.  6  ; 
part.  2.  α.  άναλαζων,  Ϊ.  a.  pas. 
άνελήφύην. 

Άναλαμπτήζ,  ηξος,  ο,  a  candela- 
brum, a  torch  or  light. 

Άναλάμττω,  f.  ψω,  to  shine,  to 
be  resplendent,  to  be  in  a  blaze. 
Xen.  Anab.  v,  2,  17.  Th. 

λαμ·τω. 

'Αναλγής,  tog,  ο,  ή,  free  from 
grief ;  also  hard-hearted. 

' Αναλγησία,  ας,  ή,  insensibility, 
stupidity.    From  a  and  άλγος. 

Ανάλγητος,  ου,  ο,  r\,  s.  as  άναλ- 

74 


'Αναλγήτως,  adv.  unfeelingly. 

'Αναλοησχω,  to  grow  up,  in- 
crease, rise  into  full  view  as  a 
star  emerging  from  the  horizon, 
Apol.  Rhod.  iii,  1362. 

Άναλεγόμενος,  part.  pres.  pas.  of 

Άνχλ'εγω,  f.  'ξω,  to  pick  up, 
Aristoph.  Av.  591  ;  mid.  ava- 
λ'εγομαι,  to  collect,  assemble  ; 
to  read,  to  read  aloud,  Callim. ; 
άλλεξαι,  Poet,  for  άναλϊξαι, 
1.  a.  mid.  άνελε\άμην. 

'Αναλείχω^.  \ω,  to  lick,  lick  up, 
Herod,  i,  74. 

1 'Ανάλεχτα,  ων,  τα,  fragments  or 
crums  picked  up  ;  of  άνάλεχ- 
τος. 

Άνάλιχτος,  ου,  ο,  ί,  picked  up, 
collected,  selected  ;  hence,  ana- 
lecta,  applied  to  selections  of  ex- 
tracts from  authors. 

'Αναλήόης,  ιος,  ο,  ή,  untrue,  false, 
not  real,  but  having  merely  the 
appearance  of  what  a  thing 
ought  to  be,  Longin,  c.  3. 
From  a  and  άλη^ήξ. 

'Ανάλημμα,  ατός,  τ'ο,  a  height, 
an  elevation,  any  thing  situated 
on  high  ;  also  the  masonry  or 
work,  which  forms  the  lower  part 
of  a  building,  technically  called 
the  substruction,  D.  Hal.  Ant. 
vii,  69  ;  Diod.  Sic.  xvii,  70 ; 
also  erections  made  to  indicate 
the  meridian  of  a  place  and  the 
elevation  of  the  pole  as  well  as 
the  hours  of  the  day,  Viiruv. 

'Ανάληψις,  ιως,  ή,  a  resuming, 
recovety  ;  convalescence  ;  adop- 
tion ;  perception  ;  the  figure  of 
rhetoric  called  analepsis  ;  in  the 
Ν.  T.  the  taking  up  or  ascen- 
sion of  Christ  into  heaven. 

'Αναλιος,  Dor.  for  ανήλιος. 

Άνάλιτος,  Don  for  ανήλικος. 

1 Αναλίσχοισα,  ας,  ή,  Dor.  for 
άνχλισχουσα,  ης,  h,  part.  p>res. 

fig-f 

*  Αναλίσκω,  f.  αναλώσω,  aor.  At- 
tic, ανάλωσα  without  the  aug- 
ment, but  in  the  common  dia- 
lect, άνήλωσχ  and  ήνάλωσα,  and 
perf.  Attic,  άνάλωκα,  by  the 
Attic  ivriters,  but  by  others  άνή- 
λωχα  and  ήνάλωχα  ·  the  aor, 
άνηλωσα  is  however  sometimes 

found  in  Attic  writers ;  to  con- 
sume, expend  ;  il  τω  <χοτε  άν- 
όζώτων,  η  γε'γονεν,  τι  γενήσεται, 
αν  τα  νχξοντα  ανάλωση  νΤξο;  α 
μη  ΰε~,  των  ακόντων  εΰντοξ?,σαι 
πξος  α  ^εΐ,  if  it  has  ever  hap- 
pened, or  will  happen,  to  any  one 
of  men,  to  expend  his  present 
means  upon  things  which  are  un- 
necessary, and  abound  in  means 
not  present,  for  necessary  pur- 
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poses,  Dem.  Olynth.  ii.  The 
■present  αν&λόω  is  also  used  ;  λό- 
γου; ανάλοΐς,  you  waste  words, 
Euripid.  Med.  326  ;  άναλίτχι- 
σΰ&ί  tls  εαυτόν,  to  expend  upon 
one's  self,  to  destroy  ;  ως  ανά- 
λωσαιμί  vtv,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1174  ;  to  defray  expenses. 

Άνάλκεια,  and  άναλχϊα,  as,  h, 
sloth,  cowardice,  weakness. 
From  άνοίλχις. 

Άνάλχειος,  ου,  ο,  h,  S.  as  άνάλ- 
χις.  Kritsch.  Schrev.  Lex. 

Άναλκία.     See  the  preceding. 

Άνάλκύας,  acc.  pi.  of  άνάλχις. 

Άναλχίης,  gen.  Ion-  of  άναλκία. 

Άνάλχις,  ιοος,  weak,  impotent, 
cowardly,  JEschyl.  Prom.  893. 

Άναλλάσσω,   Attic  άναλλάττω, 

f.  \ω,  to  exchange,  Hiricks' 
Lex. 

Άναλλίξαι,  Poet,  for  άναλλ'ε\αι, 

1.  a.  inf.  and 
Άναλλίξας,  for  αναλεξας,  Poet. 

part.  1.  a.  act.  of  άναλίγω. 
'Ανάλλομαι,  mid.  1.  α.  άνηλάμην, 

2.  α.  αννλόμην,  to  leap  upon,  to 
leap  up,  spring  up. 

Άναλογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in 
analogy  with,  to  be  conforma- 
ble, to  correspond  to. 

Αναλογία,  ας,  h,  analogy,  ratio, 
proportion,  comparison.  From 
ανά  and  λόγος.  Hence,  in 
English,  analogy. 

Αναλογίζομαι,  f  ίσομαι,  to  rea- 
son, reflect,  complete,  calculate, 
reckon  up  ;  think  better  of,  to 
put  in  mind,  Demosth.  p.  802, 
ed.  Reisk. 

Άναλογίο-χο-h,  2.  pi.  imperat.  m. 
of  the  preceding. 

'  Αναλογισμός,  ου,  ο,  reasoning, 
reflection,  consideration  ;  a  re- 
sult of,  or  reasoning  from,  anal- 
ogy ;  κατά  την  άναλογισμόν,  the 
sa?ne  with  χατά  την  άναλογίαν, 
Demosth.  de  Coron. 

Ανάλογος,  ου,  ο,  fi,  analogous, 
corresponding  to,  in  proportion 
to,  resembling,  suitable.  Hence 
in  English,  analogous. 

' Αναλόγως,  adv.  analogously, 
suitably.     From  ανάλογος. 

"Ανάλος,  ου,  e,  h,  saltless,  unsalt- 
ed,  insipid,  without  savour  ; 
αλας  άναλον,  literally,  saltless 
salt,  Mark  ix,  50.  From  a 
and  αλς. 

Άν&λόω,  S.  as  αναλίσκω,  but  less 
common,  and  seldom  used  in  the 
pres.  or  imperfect,  fut.  αναλώ- 
σω, impf.  old  Attic,  ivithout 
augm.,  άνάλονν.  See  Αναλί- 
σκω. 

"Αναλτος,  ου,  I,  h,  insatiable, 
craving,  Odys.  xvii,  228  ;  also 


growing,  increasing,  or,  accord- 
ing to  others,  not  growing,  etc.  ; 
also  s.  as  άναλος.  From  a  and 
άλοω,  or  αλω,  or  άλς,  salt. 
Άναλυίμίν,  inf.  Ion.  for  ανά- 
λυαν. 

Ανάλυσα,  ms,  h,  analysis,  a  re- 
solving, removal,  dissolution  ; 
deliverance  or*  release  from. 
Hence  in  English,  analysis. 

Άναλνν/ΐξ,  n^os,  o,  a  deliver- 
er, preserver,  saviour,  JEsclnjl. 
Choeph.  157. 

Αναλυτικός,  h,  ov,  analytical, 
that  resolves,  that  analyses  any 
thing  into  its  component  parts. 
Hence  in  English,  analyti- 
cal. 

' Αναλύω,  f  Όσω,  p.  ΰκα,  to  dis- 
engage, to  free  or  wipe  away, 
Demosth.  c.  Mid.  p.  584,  16, 
ed.  Reisk.  ;  to  unloose,  to  loos- 
en, Aristoph.  Pac.  1073 ;  to 
analyse  ;  to  loosen  a  ship  at 
anchor,  άγκυξαν  being  under- 
stood ;  to  die,  depart  from  life  ; 
in  mid.  to  restore,  make  better, 
retrieve  ;  1.  α.  άνελυσα.  In 
Homer  the  υ  is  long  in  all  the 
tenses,  Passow's  Lex.  Th. 
λύω. 

Άvaλφχζy)τos,  ου,  ό,  n,  illiterate, 
unlettered  ;  literally,  not  know- 
ing the  alphabet. 
'  Αναλωύείς,  part.  1.  a.  pas.  and 
ΆναλωΟπν,   I.  a.  jms.  of  άναλί- 
σχω. 

Άνάλωχα,  p.  act.  for  άνηλωχα, 
Ion.  ;  ανάλωσα,  1.  a.  ind. 
Ion.,  άνάλωται,  Ion.  for  άνήλω- 
ται,  from  άναλίσχω. 

Άνα,λωμα,  cctos,  to,  expense, 
outlay,  cost,  charge,  Thucyd. 
vii,  28  ;  Xen.  Anab.  v,  2,  15. 

Άνάλωμι,  άναλόω.  See  ' Αναλί- 
σκω. 

Άναλωσαι,  1.  a.  inf.  act.  ανά- 
λωσα, 1.  a.  Ion.  άναλωβίίς, 
part.  1 .  a.  j?as.  of  αναλίσκω. 

*  Ανάλωση,  ius,  'h,  expense,  con- 
sumption, or  wasters  of  strength. 
From  άναλίσχω. 

Άvάλωτos,  ου,  ί,  h,  invincible, 
impregnable  ;  not  taken  or  con- 
quered, Thucyd.  iv,  70.  From 
a  priv.  and  άλωτό$. 

Άνκμαιμα,ω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
urged  on  furiously,  to  rage  or 
rush  impetuously,  as  a  fire 
spreads,  Iliad  xx,  490. 

' '  Αναμανύάνω^.  Βήσομαι,  to  learn 
anew  ;  to  learn  accurately,  He- 
rodot.  ix,  100,  ii,  108. 

Άναμάζιντο5,  ου,  ό,  h,  impassa- 
ble for  carriages  or  wagons,  im- 
passable,   Herodot.     ii,  108. 
ι    From  a  and  άμαξα. 
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Άναμαξμαίζω,  in  Apol.  Rhad. 
iii,  1300,  a  false  reading  for 
άναμοξμύξω. 

Άvaμάξτt]τos,  ου,  ό,  h,  free  from 
fault,  sin,  or  wickedness,  fault- 
less, sinless,  irreproachable,  in- 
nocent. From  a  and  αμαξ- 
τάνω. 

,AvuμκξT'/ιτωs,  adv.  without  fault 
or  vice,  irreprehensibly,  irre- 
proachably, Xen.  Mem.  ii,  8, 
5. 

' Άναμασάομαι,  ωμαι,  to  chew 
again,  ruminate,  reflect,  recon- 
sider, Aristoph.  Vesp.  783. 

Άναμάσσω,  or  -ττω,  f.  \ω,  to 
clean,  wipe,  wash ;  hence,  to 
purge  or  expiate  ;  to  knead  or 
pound,  Aristoph.  Nub.  676. 
Th.  μάσσω. 

Άναμάχομαι,  f.  ίσομαι  and  ήσο- 
μαι,  Att.f.  ουμαι,  to  renew  the 
fight,  Thucyd.  vii,  61  ;  to  re- 
pair or  retrieve  a  defeat.  Th. 
μάχη. 

' Ανάμζάτο5,  ου,  ό,  h,  not  ridden, 
that  cannot  be  ridden  or  mount- 
ed, Xen.  Cyrop.  iv,  5,  1  5. 

Άναμίλτω,  f.  -φω,  to  chant,  sing, 
Theocr.  xvii,  113;  Anacr. 
41  ;  s.  as  μέλπω. 

'  Αναμεμίχαται,  Ion.  for  αναμε- 
μιγμένοι ίίσ'ι,  3.  pi.  perf  of  ava- 
μίγνυμι. 

Αναμένω^,  μενω,  p.  nxa,  towait 
for,  expect,  remain  ;  to  remain 
firm,  persist ;  to  put  off  by  de- 
lay ;  l.  α.  άνεμε/να,  1.  a.  subj. 
αναμείνω,  part.  άναμείνά5.  Th. 
μ'ενω. 

'Ava^os,for  ανά  μίζος,  by  turns, 
each  in  turn. 

Άνάμεσος,  ου,  ό,  ·α,  being  in  the 
middle,  intermediate.  Th.  μέ- 
σος. 

Άνάμεστος,  ου,  ό,  η,  full,  filled, 
quite  full.     From  μεστός. 

Άναμετοεομαι,  ουμαι,  and 

' Αναμετξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  meas- 
ure again,  measure  accurately  ; 
to  repass  or  measure  back  one's 
way  ;  repeat  one's  words  ;  mid,, 
mostly  in  the  same  sense,  and 
more  commonly  used. 

Άναμετζήσασόαι  (λόχον)  to  lay 
an  ambush  or  snare.  Th.  με- 
τξ'εω. 

Άναμετξησις,  ιως,  h,  a  measur- 
ing anew  ;  a  distribution. 

' Αναμηξΰχάομαι,  to  chew  again, 
ruminate  anew.    The  υ  doubtf. 

Άνάμιγΰα,  άναμίγοην,  adv.  mix- 
edly,  in  a  mixed  or  confused 
manner. 

1 'Αν&μίγννμι,  and  ·γνύω,  f.  \ω, 
to  mingle,  intermix.  Th.  μί- 
γνυμι. 
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Άναμιμνήο-χομαι.    See  the  next. 

' Αναμιμνήσχω,  f.    άναμνήσω,  p. 

άναμεμνηχα,  to  put  one  in  mind, 
μη  μ  άναμνήσης  χαχων,  Eurip. 
Alcest.  1048  ;  in  the  active 
voice  it  sometimes  governs  two 
accusatives,  Thucyd.  vi,  6  ; 
mid.  to  call  to  mind,  recollect, 
bethink  one's  self ;  p.  pas.  άνα- 
μ'εμνημαι,  1.  α.  άνεμνήσΰην  άνα- 
μιμνήο-χειν  τι  τινά,  to  remind 
one  of  any  thing.  Fro?n  ανά 
and  μνάομαι. 

Άναμίμνω,  another  form  of  άνα- 
μ'ενω,  used  act.  in  Iliad  xi,  171, 
neut.  xvi,  363. 

Άναμίξ,  adv.  promiscuously,  con- 
fusedly.    From  άναμίγνυμι. 

Άνάμίσγεται,  3.  sing,  pres.  ind. 
pas.  of 

Άναμίσγομαι,  pas.  of 

'  Αναμίσγω,  f  Ίξω,  to  mix ;  άνε- 
μισγε,  imperf  Odys.  x,  235. 

Αναμμένος,  Ion.  for  άνημμενος, 

from  άνάττομαι,  to  be  cloth- 
ed. 

Άναμνάω,  f.  ησω,  p.  xa,  to  call 

to  mind.     See  Αναμιμνήσχω. 
Άναμν'εεσόαι,  Ion.  for  άναμιμνή- 

σχειν,  and 
Άναμνησΰωμεν,  I.  pi.  1.  a.  subj. 
pas.  άναμνησόείς,  part.  1.  a.  pas. 

of  άναμιμνήσχω. 
' 'Ανάμνησις,  εως,  η,  recollection, 

remembering,  memory. 
Αναμνηστος,  ου,  ο,  η,  that  can  be 

remembered,    Platon.  Meno, 

23. 

Άναμοζμόξεσχε,  Ion.  for  άνεμόξ- 
μυξΐ,  3.  sing.  impf.  of 

Άν&μοξμϋξω,  to  roar,  as  the  sea, 
or  a  furnace,  to  boil  up  with  a 
murmuring  noise,  as  water  in  a 
cauldron,  a  whirlpool,  etc.  Odys. 
xii,  238  ;  to  roar  as  bellows  in 
a  furnace,  Apol.  Rhod.  iii, 
300.     From  μοξμύξω. 

Αναμοχλεύω,  f.  εύσω,  to  unbolt, 
unbar  or  burst  open  a  door, 
Med.  1314. 

Άναμπλάχητος,  and  άνατλάχη- 
τοζ,  ου,  ο,  η,  unerring,  sure ;  an 
epithet  of  the  Fates,  (Ed.  Tyr. 
472. .     But    see  Άπλάχη- 

TOS. 

Άναμυχό'ιζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  ut- 
ter loud  complaints,  JEsckyl. 
From.  749,  where  some  read 
άναμυχόίζαμαι. 

Αναμφίβολος,  ου,  ό,  η,  not  doubt- 
ful, unambiguous. 

Άναμφίοοξος,  ου,  ό,  η,  S.  as  άναμ- 
φ',ζ,ολος,  uncontroverted,  undis- 
puted. 

ΆναμφΊλεχτος,  ου,  ό,  η,  beyond 
controversy,  indisputable.  From 
a  and  άμφ'ιλεχτος. 


Άναμφίλογος,  ου,  ό,  η,  not  doubt- 
ful, certain  ;  άναμφιλόγως,  adv. 
certainly.  Fro?n  a  and  άμφί- 
λογος. 

1 Αναμφισβήτητος,  ου,  ό,  η,  incon- 
testable, incontrovertible,  indu- 
bitable, Xen.  Cyrop.  viii,  5,  3  ; 
Thucyd.  i,  132. 

Αναμφισβητήτως,  adv.  indubita- 
bly, doubtless,  Xen.  Cyrop.  viii, 
5,  6.  Fro7n  ανά  and  άμφισζη- 
Τία>. 

Άνανΰξίία,  ας,  η,  and 

Άνανοξΐα,  ας,  η,  cowardice,  want 
of  manliness,  effeminacy.  From 
&  and  άνΰξεία. 

'ΆνανΟξος,  ου,  β,  η,  not  man-like, 
effeminate,  timid,  dastardly;  des- 
titute of  men,  Eurip.  Hec.  663  ·, 
χάζαν  ανανοξον,  a  country  or  na- 
tion of  effeminate  people,  Eu- 
ripid.  Med.  435.  From  a  and 
άνήξ. 

Άνάνο'ξως,  adv.  timidly. 

Άνάν'ΰξωτος,  ου,  ο,  η,  unmanned, 
made  weak  or  timid  ;  deprived 
of  a  husband,  Soph.  Track. 
110. 

Άνανεόω,  f.  ωσω,  p.  νενεωχα,  to 

renovate,  re-establish,  or  renew  ; 

to  renew  the  oath,  Thucyd.  v, 

49.     Th.  νί'ος. 
Άνανεϋσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  άνα- 

νευω. 

Άνάνευσις,  ιως,  η,  refusal,  denial ; 
also  a  raising  of  the  eyes  or 
head. 

Άνανεύω,  f  σω,  p.  xa,  to  show 
dissent  or  refusal  by  a  nod,  Xen. 
Cyrop.  i,  6,  1 2  ;  to  lift  up  the 
eyes  or  head. 

Άνανίωσις,  ιως,  h,  renewal,  reno- 
vation ;  recalling  to  mind. 

Ανανήφω,  f.  ·φω,  p.  νίνηφα,  to 
recover  from  drunkenness  ;  to 
become  sober,  return  to  sobriety 
of  mind,  recover  command  of 
one's  self,  2  Tim.  ii,  26;  1.  a. 
άνίνη-φα.     Th.  νήφα. 

' Ανανήψωσι,  3.  pi.  1 .  a.  subj.  of 
the  preceding. 

Άνανίας,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Ananias,  Acts  ν,  1. 

Άνάντα,  τά,  steep  places,  decliv- 
ities (also  used  adverbially) 
Poet,  for  ανάντη  from  ανάντης, 
ιος,  ο,  η,  which  is  from  ανά  and 
άντάω,  Xen.  Hist,  iv,  6,  11  ; 
the  opposite  is  χάταντα,  as  in 
Iliad  xxiii,  1 1 6,  πολλά  o'  άναν- 
τα,  χάταντα,  πάξαντα  τε,  ΰόχ- 
μια  τ  ηλίον,  (they  went)  up  hill 
and  down  hill  and  to  this  side 
and  that  side,  Iliad  xxiii,  116. 

' Ανανταγωνιστος,  ου,  ό,  n,  having 
no  rival  or  antagonist,  invinci- 
ble. 
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Ανάντης,  εος,  ο,  η,  ascending, 
steep,  up  hill  ;  arduous,  diffi- 
cult ;  opposed  to  χατάντης. 

'Αναντίξλεχτος,  ου,  ο,  η,  that  can- 
not be  looked  at,  and  hence  ex- 
citing fear,  frightful. 

Άναντίλεχτος,  ου,  ο,  η,  incontro- 
vertible. 

Αναντίρρητος,  ου,  ο,  η,  that  can- 
not be  contradicted  or  opposed  ; 
irrefutable.  From  a  and  άν- 
τ'ιρρητος  ·  άντιρρεω  is  not  in  use. 

Αναντιρρήτως,  adv.  indisputably, 
undeniably  ;  not  unwillingly. 

Άναντλεω,  a>,f.  ήσω,  to  exhaust  ; 
endure,  suffer. 

Άνα,νντα,  Dor.  for  άνήνυτα,  adv. 
incessantly,  Theocr.  Adoniaz. 
8.  From  a  and  άνύτω,  or 
ανυω. 

"ANAS,  αχτος,  ο,  a  king,  sove- 
reign, prince,  lord,  a  chief,  a 
superior,  a  master  ;  by  this 
name  ivere  addressed,  not  only 
kings,  but  their  sons  and  the  no- 
bility of  a  country  (Musgrave) 
voc.  ava,  used  only  in  address- 
ing a  deity,  otherwise  άναξ,  nom. 
pi.  άναχτες,  anciently  άναχες 
(which  see)  now  found  only  as 
the  name  of  the  Dioscuri,  or 
Castor  and  Pollux ;  η  άναξ  is 
sometimes,  though  rarely  used 

for  άνχσσα.  See  Herman,  ad 
Horn.  Hym.  in  Cer.  58  ;  gen- 
erally, any  person  presiding, 
overseeing,  directing,  etc.  ;  as 
ο'ίχοιο  άναξ,  the  master  of  the 
house,  Odys.  i,  397  ;  χω<ττης 
άναξ,  a  rower,  an  oarsman,  lit- 
erally, director  of  the  oar, 
JEschyl.  Pers.  376  ;  νεων  άνα- 
χτες, the  masters  of  the  ships, 
ib.  383  ;  άναξ  άνομων  applied  to 
Agamemnon,  to  denote  his  au- 
thority and  numerous  forces,  in 
Iliad  v,  546,  etc.  ;  it  is  some- 
times used  adjectively,  άναχτες 
S-io'i,  sovereign  gods,  βωμός 
άναξ,  a  royal  altar.  From  ava 
or  άνω,  above,  over. 

"Αναξα,  1.  a.  Ion.  for  ηναξ&' 
άνάξειν,  1.  f  inf.  άνάξασΰαι, 
1.  a.  inf.  m.  of  άνάσσω. 

Άναξαγόξας,  ου,  ο,  the  name  of  a 
celebrated  philosopher,  Anaxa- 
goras. 

Άναξαίνω,  f.  άνω,  to  scratch,  or 
lacerate  again,  lacerate  ;  irritate, 
exasperate  anew. 

Άνάξαξχος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Anaxarchus. 

Άναξηζαίνω,  f.  άνω,  to  make  dry, 
dry  up  anew  or  entirely  ;  to 
consume.     Th.  ξηραίνω. 

Αναξιόλογος,  ου,  ο,  ή,  undeserving 
of  remembrance   or  mention. 
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From  α,  α\ιος,  and  λόγος. 

Άνα\ιοτα6'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  suffer 
indignities  or  undeserved  evil. 
From  ανάξιος  and  τάαχω. 

Άνά\ιος,  ου,  ό,  h,  unworthy,  un- 
deserving, worthless.  From  a 
and  α\ιος. 

Άναζίφόξμιγγες,  pi.  of 

Άναζίφοξμιγϊ,,  ιγγος,  ό,  h,  ruler 
of  the  lyre  ;  an  epithet  applied 
by  Pindar  to  hymns  or  odes 
sung  to  the  lyre,  Olymp.  ii,  1. 
From  άνάσσω,  to  rule  over, 
and  φόξμιγξ,  a  lyre,  or  harp. 

Άναξίως,  adv.  unworthily. 

Άναξυνόω,  S.  as  άναχοινόω. 

ΆναζρξΊς,  ϊοος,  h,  Jil.  άναζυζίΰες, 
a  kind  of  drawers,  trowsers,  or 
pantaloons,  worn  by  the  Per- 
sians  and  other  oriental  nations, 
Xen.  Cyrop.  viii,  3  ;  Plut. 
Alexand.  45  ;  Herodot.  vii,  61; 
also  a  kind  of  high  shoes  worn 
by  the  soldiers.  See  Perizon. 
ad  JElian.  Var.  Hist,  xii,  32. 
It  is  a  Persian  word  ;  the  proper 
Greek  word  being  S-υλαχοι. 

Άναοίγεσχον,  imperf.  for  ανεωγον, 
or  άνοιγαν,  Ion.  and  Poet,  from 

Άναοίγω,  Poet,  for  ανοίγω. 

Άναταγγελλω,  f.  ελω,  to  bring 
back  word  again,  to  bring  back 
an  answer. 

Άναταιανίζω,  f.  ισω,  from  ανά 
intensive  and  παιανίζω,  which 
see. 

Άναταΐοευτότοοτος,  ου,  ο,  f),  desti- 
tute of  instruction,  Diodori  Ex- 
cerpt, p.  600.    But  this  is  a 

false  reading  for  άταιλευτότξο- 
τοι,  Schneid.  Lex. 

Άναταιΰεύω,  f.  εΰσω,  to  instruct 
anew,  to  instruct  with  care. 

ΆναΤαίξω,  f.  \ω  or  σω,  p.  χα 
or  κα,  with  the  dative,  to  mock 
at;    1.  a.  \a  or  σα.     Th.  ταί- 

, ξω: 

Άνάτχιστος,  ου,  ό,  an  anapest. 
Άναταίω,    f.    αίσω,    to  strike 
again. 

Άναταλαίω,  f.  αίσω,  to  contend 
again,  to  renew  a  contest. 

Άνάταλιν,  adv.  on  the  contrary, 
on  the  other  hand,  in  a  contrary 
order.     Th.  πάλιν. 

' Ανατάλλομαι,  to  leap  or  spring 
up,  Iliad  xx,  424 ;  xxiii,  692. 
See  the  next.  · 

Άνατάλλω,  f.  αλω,  to  brandish, 
shake,  to  make  vibrate,  Anstoph. 
Lys.  1310  ;  to  throw  down  or 
make  fall ;  mid.  to  spring  or 
bound  upwards  ;  it  is  uncertain 
whether  the  form  άνεταλτο,  used 
by  Homer,  belongs  to  αναβάλ- 
λομαι or  άνίφάλλομαι,  Passow'S, 
Lex.  ;   part,   ανατολάς,  part\ 


2,  α.  άμζτεταλων,  Ion.  and  by 
sync,  for  άναταλάν,  Iliad  iii, 
355.     Th.  πάλλω. 

Άνάταλος,  ου,  ό,  Poet,  άμταλος, 
a  casting  of  lots  anew,  Pind. 
01.  vii,  110  ;  but  the  reading  is 
doubtful.  Boekh. 

Άνάτανα,  as,  h,  S.  as  άνάταυλα. 

Ανατάσσω,  Attic,  -άττω,f.  άσω, 
inf.  άνατάσσειν,  (%άξΐν  τινί)  to 
sprinkle  or  scatter  praises  upon 
one  in  song,  Find.  Olymp.  x, 
1 14.     Th.  τάσσω. 

Άνάταυλα,  ης,  v\,  rest,  a  resting- 
place,  as  an  inn;  relaxation, 
pause.     From  άναταύω. 

' Άνάταυμα,  άτος,  τό,  contract, 
αμ,ταυμα,  rest,  intermission  of 
labor. 

Άνάταυσις,  εως,  ri,  rest,  cessa- 
tion, tranquillity,  sleep  ;  a 
place  of  rest,  Matt,  xii,  43, 
Luke  xi,  24. 

Άναταυστήξίον,  ου,  τό,  a  place  of 
rest  or  repose  ;  a  time  or  season 
of  rest,  Xen.  Mem.  iv,  3,  3  ; 
a  signal  for  encamping. 

Άναταυτήξιον,  ου,  τό,  S.  as  the 
preceding. 

Άναταυω,  f.  σω,  p.  χα,  to  cause 
to  rest  or  stop,  to  cause  to  cease; 
to  refresh  or  restore  by  rest  ; 
άναταυομαι,  f  σομαι,  to  cease, 
to  rest,  repose,  remit,  leave  off* 
halt  ;  sometimes  followed  by  a 
participle,  Xen.  Anab.  iv,  2, 
3  ;  in  Ν.  T.  to  relieve  from 
cares,  recreate  ;  p.  pas.  άνατε- 
ταυμαι,  1.  a.  m.  άνιταυσάμην, 
in  mid.  to  rest  one's  self. 

ΆνατείΟω,  f.  σω,  p.  xa,  to  per- 
suade, to  seduce,  Xen.  Cyrop. 
i,  5,  3.     Th.  τείύω. 

Άνατείξάω,  ω,  f.  ασω,  p.  αχα, 
most  commonly  άνατείξάομαι, 
-ωμαι,  to  exercise  one's  self,  to 
manoeuvre,  Thucyd.  vii,  7  ;  to 
attempt  anew,  try  again,  try. 

Άνατιίξω,  /.  ίξω,  to  pierce,  trans- 
fix, to  spit,  Aristoph.  Ach. 
1006. 

1 Άνατειστήξίος,  ου,  ό,  v>,  and  also 
-ιος,  -ια,  -ιόν,  persuasive,  wheed- 
ling, Aristoph.  Nub.  875. 

'Ανατιμτάζω,  f.  ασω,  to  count 
up  again  ;  to  do  again,  repeat ; 
mid.  to  reconsider,  revolve  in 
the  mind. 

Άνα,τ'εμτω,  f.  ψω,  p.  φα,  to 
send  back,  to  send  or  throw  up- 
wards ;  to  exhale  j  1.  α.  άν'ε- 
τεμψχ.      Th.  τ'εμτω. 

Άνατετλήξωνται,    3.    pi.  perf. 

ind.  pas,  of  άνατλνίξβω. 
ί·*Ανατίττάμφς,  η,   ov,  opened, 
spread    open  ;    part.    pas.  by 
sync,  for    άνατετετάμενος  or 
11 


άνατιτετάσμενος,  from  άνατε- 
τάω,  άνατετάζω,  άνατετάννυμι, 
or  άνατεταννύω,  or,  as  others 
think,  part.  p.  pas.  of  άνίττα- 
μαι,  to  fly  about,  away,  or  up- 
wards ;  όμματα  άνατεττάμενα, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  22,  which 
may  be  rendered  either  staring 
or  rolling  eyes,  according  as  the 
one  or  the  other  of  these  deriva- 
tions should  be  preferred ;  mer- 
etricious looks,  a  look  of  ef- 
frontery. 
Άνατίττωχα,  perf.  act.  and 
Άνατεττωχως,  ό,  part.  p.  act. 
and 

Άνατεττωμίνη,  ης,  ή,  part,  p, 
pas.f.  g.from  άνατίττω. 

Άνάτεσαι,  2.  sing.  1.  a.  imp.m. 
άνατεσεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of 
άνατίττω. 

Άνατίτάζω.   See  Άνατετάννυμι. 

' Ανατετάννυμι,  f.  άσω,  2.  aor. 
άνίττην,  to  unfold  ;  to  spread, 
expand,  as  sails  or  wings;  to 
display,  extend  ;  to  spread  the 
sails  of  the  ships,  Iliad  i,  480  ; 
to  open  upwards,  Xen.  ;  perf. 
pas.  άνατίτταμαι,  άν&Τίταννυ- 
μίνων  (the  doors)  being  thrown 
suddenly  open,  Plut.  Vit.  Cees. 
c.  63  ;  1.  a.  inf.  άνατετάσαι. 
Th.  τιτάω. 

' Ανατ'ετομαι,  f.  άναττησομαι,  to 
fly  up,  Aristoph.  Av.  35. 

Άνατεφηνα,  p.  m.  of  άναφαινω. 

Άνατήγνυμι,  f.  ττί^ω,  1.  aor. 
άνετηζε,  S.  as  άνατείοω,  to  fasten 
or  hang  up,  suspend  ;  to  be 
spitted,  Aristoph.  Th.  τη- 
γνυω. 

' Ανατη^άω,  f.  ν\σω,  p.  νιχα,  1. 
aor.  άμτήΰνσκ,  Poet,  for  άνε- 
τηδησα,  to  jump  or  leap  up,  to 
leap  upon  ;  leap  out,  spring 
forth,  sally  out ;  spurt  out,  as 
water  from  a  fountain  ;  dva- 
τη^ήσας,  leaping  upon,  part.  1. 
a.  act.  Xen  Cyrop.  vii,  3,  2. 

'Ανατνξία,  ας,  h,  mutilation. 

Άνάτη^ος,  ου,  ό,  h,  maimed,  mu- 
tilated.    Th.  τηζός. 

'Ανατίΰναμαι.  See '  Ανατίλναμαι. 

Άνατίλναμαι,  1.  aor.  άνετιλνά- 
μνιν,  3·  sing,  άνετίλνατο,  Mosch. 
ii,  109,  where  some  read  άνε· 
τήλατο  and  others,  άνετίλνατο, 
to  spring  up,  to  bound. 

Άνατιμτλάναι,  pres.  inf.  act.  of 

'Ανατίμτλημι,  f  τλτισω,  to  fill, 
Thucyd.  ii,  51  ;  άνατί/ΛΤλά- 
μαι,  to  be  filled,  i.  e.  infected 
with  the  distemper. 

Άνατίττω,  f.  άνατεσουμαι,  p. 
άνετεττωκα,  2.  α.  άν'ετεσον,  to 
place  one's  self  at  a  table,  or  re- 
cline, as  in  the  ancient  man- 
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ner  ι  to  fall  or  incline  back- 
wards, as  rowers  do,  Xen. ;  to 
be  disheartened  ;  to  relax  ;  1. 
a.  m.  χνινπσάμην,  ω,  aro,  1.  a. 
mid.  imper.  χνχπζσχι,  2.  a.  m. 
ind.  χνιπζσομτ,ν.  Th.  νίπτω. 
Άνανίτναμεν,  Ion.  and  Dor.  for 
avxTtrvxvxi,  pres.  inf.  of  xvx- 
ντιτνχμι. 

Άνχπιτναμίνχ,  a;,   «,  Dor.  for 

ανχττιτνχμζν»]. 
' ΑνανΊτνημι,  Poet,  for  χνχτζτχν- 

νυμι,  to  spread,  display,  unfold, 

inf.  ανανιτνχνχι,  Dor.  and  ion. 

άνατιτνχμζν.     From  ίνα  and 

πετάω. 

Άναπλάχητος,  Poet,  for  χνχμ- 
πλάχητο;,  ου,  ο,  h,  unerring, 
never  failing  in  their  object,  not 
to  be  deceived,  (Ed.  Tyr.  472. 
But  the  reading  here  is  uncer- 
tain.   See  Άπλάχητος. 

Άνχπλάσχνηι,  part.  1.  a.  act. 
nom.  pi.  from 

' Αναπλάσσω,  or  χνχτλάττω,  f. 
πλάσω,  to  form,  shape,  fashion  ; 
mid.  in  the  same  sense  as  the 
active ;  χχλον  χνχπλάττεσύχι 
ταΤι  -ψυχχΤς,  it  is  useful  to  fan- 
cy, or  conceive,  in  the  mind, 
Lojigin.  14.     Th.  πλάσσω. 

*  Ανχπλ'ιχοντι,  Dor.  for  χνχπλ'ε- 
χουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

*AvxwXiKu,f  \u>,  to  tie,  bind  on, 
as  a  crown,  garlayid,  or  filet  on 
the  head,  to  crown  ;  to  entwine, 
interweave. 

Άνάπλίοξ,  ου,  ό,  h.  See  Άν«- 
πλίω;. 

Άνχπλεύσεσόχί,  l.f  m.  of  xvx- 

πλ'εω.     Th.  πλέω. 
'  Αναπλεω,  f.  ίΰσομαι,  to  set  sail, 

to  sail  from  port  to  sea  ;   to  sail 

back,  return  ;  χνχπΧιϊσύχι,  to  be 

navigated,  or  to  navigate.  From 

avx  and  πλεω. 
Άνάπλεω;,  ω,  ό,  r„  Ion.  and  Att. 
for  χνχπλεο;,  filled,  filled  up. 

Th.  χλίο;. 
'  Ανχπλήύω,  f.  σοι,  s.  as  χνχπ'ιμ- 

πλημι,  to  fill,  to  complete.  Th. 

πλ.Ϋ,6ω. 

Άνχπλ'/ίξοϋ-χι,  3.  sing,  contract, 
pres.  of 

ΆνχπΧηοοω,  ω,  f.  ωσω,  p.  ωκχ, 
1.  a.  ind.  act.  χνεπΧτ,ξωσχ,  to 
fill,  fulfil,  complete,  supplv, 
compensate,  repair.  From  xvx 
and  πλνξόω. 

' Ανχπληξωσίί,  ico:,  a  filling, 
completing,  or  fulfilling. 

'Ανχπλνσχι,  I.  a.  inf.  act.  of 
χνχπ'Κήΰω. 

Άνάπλοο;,  ό,  Ion.  for  ά,ναπλους, 
departure  of  a  vessel  from  port ; 
a  sailing  back,  Strab.,.s.  as  xvx- 
πλιυσι;. 


Άνχπλίω,   ω,  f.  ωσω,  to  unfold, 

expound  ;  to  explain. 
Άνχπλϋνω,  f.  ΰνω,   to  wash  out 

again  or  thoroughly. 
Άνχπλωειν,  Ion.  S.  as  χναπλεΤν, 

to  sail  from  port.  Th.  πλεω. 
Άνάπνευμχ,  ατο;,  <ri,  a  resting. 
Άνάπνευσίξ,   εω$,  h,  respiration, 

relaxation  or  resting  one's  self. 
'  Ανάπνευστος,  ου,  ό,  h  breathless 

or  dead,  Hesiod.  Theog.  797. 

From  χ  and  πν'εω. 

Άνχπν'εω,  f.  εύσω,  VUlpf.  χνεπνεον,  \ 
to  breathe,  take  breath  ;  refresh 
one's  self,  from  fatigue  or  dis-  ! 
tress ;  to  rest ;  to  desire  or  long 
for,  literally,  as  in  English,  to  I 
pant  for,  Pind.  Nem.  vii,  7.  j 
Th.  πν'εω. 

Άνχπνοή,  Τις,  hy  breathing,  respi- 
ration, Aristoph.    Nub.  627  ;  ! 
exhalation  ;  a  breeze. 

Άνάπνυε,  or   αμπνυε,    imperat.  ! 
pres.  Poet,  of  χναπν'εω,  Horn. 
Ανάπνυμχι,    See  the  next. 

Άνάπνυμ/,  S.  as  χνχπνεω  (but  not 
used  in  the  present)  mid.  ανά- 
πνυμχι,   contracted   αμπννμχι,  J 
and  άναπνόω,   contr.   χμπνύω,  j 
all,  s.  as  χνχπνεω,  Homer. 

Άνχπνΰω.    See  the  preceding.  β 

Άνχπόοειχτο;,  ου,  ο,  h,  that  can- 
not be  proved  or  demonstrated. 

Άνχναοίζί.ιν,  inf.  of 

Άναποοίζω,  f.  ίσω,  to  retrace 
one's  steps,  return,  retract  ;  to 
examine  diligently,  scrutinize. 

' Ανχποσισμό;,  ου,  ο,  a  retracing, 
a  retrograding  ;  a  rectifying,  an 
examination. 

Άνχποι'εω,  ω,  f.  τ,σω,  p.  r,ax,  to 
make,  prepare,  mix  up,  as  with 
oil,  Septuag.  ;  and  writers  of  a 
later  period.     Th.  ποάω. 

'  Ανάποινο;,  ου,  ο,  h,  without  ran- 
som money  being  paid,  unran-  j 
somed,  II.  i,  99.     From  a  and  \ 

X-JTCIVOV. 

'  Ανχπολεμεω,  ω,  f  τ,σω,  to  make 
war  anew,    to  renew   a  war.  ! 

Strobe. 

Άνχπολ'εω,  ω,  f.  τ,σω,  to  revolve 
in  mind,  recall,  ruminate  upon,  j 

Άνχπολίζειν,  Poet,  for  χνχπο-  j 
λεϊν,  Pind.  Pyth.  vi,  2,  to  cul-  j 
tivate,  sc.  the  soil  of  the  Muses,  j 
i.  e.  to  celebrate  in  song  ;  jyro-  ] 
perly-,  to  institute,  renew. 

Άνχπολίγντο; ,  ου,  ό,  ν,  inexcu- 
sable, indefensible.  From  χ  and 
άτολογ'ίομχι. 

Άνχτομτί),  ?/s,  j),  &  sending 
back,  a  throwing  upwards. 

Άνανόμ-τϊμοξ,  ου,  ό,  h,  sent  back 
as  from  the  lower  to  the  upper 
loorld,  JEschyl. ;  fit  for  sending 
back. 
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y ΑνχπομπΌξ,  ου,  ο,  r„  that  sends  or 
\    conducts,  the  conductor,  an  ep- 
ithet of  Mercury. 
ΆνχνΌνΐ9ττος,  ου,  ο,  h,  unwashed, 

Aristoph.  Eq.  356. 
Άναπξήΰω,  f  σω,  to  burn,  kin- 
dle, inflame ;  part.  1.  a.  xvx- 
'Τξτ,σχζ,  to  pour  out  (tears)  with 
a  sigh,  Iliad  ix,  433.  Th. 
πζήύω. 

Άνχτξίζομχι,  S.  OS  άνχτξίω. 

Άνχτοίω,  to  saw,  to  cut  with  a 

saw,  to  saw  through. 
Άνχπ-τχμχι,  S.  as  χν'ιπτχμχι, 
Άνχττχμίνχ,  pi.    See  Αμντί- 
μινοζ. 

Άνχττχσόχ/.     See  Άνχττηναι. 
Άνχντίξοΰν,  pres.  inf.  act.  contr. 
for  χνχ-τττίξόΐΐν,  from 
Άνχττίξόω,    ω,  f.  ωσω,  p.  ωχα, 
to  supply  with  wings,  Eurip. 
Suppl.    100  ;    Aristoph.  Av. 
1443,  1439  ;  to  encourage,  an- 
imate, inspire  hope.    From  am 
and  νπξόν. 
Άνχ-ττίξυγίζω,  f  ίσω,    to  have 
wings,  and  thence,  to  fly,  Allian, 

H.  An.  iv,  30. 
* Ανχτττημι.  See  the  next. 
Ανχπτηνχι,  2.  a.  inf.  of  χνΊπτη- 
μι,  which  is  from  "π<τ*μι,  to  fly, 
to  fly  upwards,  to  betake  one's 
self;  2.  a.  act.  ισττ^ν,  inf.  χτη- 
νχι,  part,  πτχ;,  2.  a.  m.  Wtx- 
μην,  inf.  πτχσίαι,  part,  πτχμι- 
vos,  pres.  mid.  Ίττχμχι,  pres. 
inf.  mid.  "χτχσίχι,  2.  f.  ind. 
m.  πτήσομχι.  From  the  more 
ancient  form  πτχω. 

' Ανχττοίομαι,  ουμχι,  to  be  alarm- 
ed, be  in  dismay  ;   also  to  have 
hopes  ;   in  the  active  voice,  to 
frighten,    Oppian.     Cyneg.  i, 
107  ;    and  Poet,  χνχπτοάν. 
From  xvx  and  π<το\ω. 
Άνχττομχι.     See  Άνχπτω. 
' Ανχττομίνοιο,   gen.  sing.  Ton. 
part.  pres.  pas.  of  χνάπτω. 
"Ανχτττοξ,   ου,   ο,   h,   not  to  be 
touched,  intangible,  inaccessible ; 
also  that  cannot  be  hurt. 
Άνχττΰζχί,  ο,  part.  1.  a.  of 
ΆνχΎτύσσω,  f.  ζω,  p.  χνζνττυχα, 

I.  α.  αν'ζπτυΐχ,  to  unfold  or 
open,  as  a  garment  or  book; 
disclose,  display  ;  χνχτττυσσό- 
μινχ  Ίί,  but  when  laid  open,  ex- 
plained, or  unfolded,  Longin.  7  ; 
to  widen  the  7-a?iks  and  extend 
the  wings  of  an  army,  Xen. 
Cyrop.  vii,  5,  2  and  3  ;  άνχ- 
πτυζας  χΐξχί,  extending  or 
stretching  out  his  hands,  Eurip. 
Hippol.   1185.     Th.  πτύσσω. 

Άναπτυχή,  ri;,  h,  an  unfolding 
or  expanding  ;  χνχ-τττυχχί  τ,λίου, 
the  wide-shooting  or  expanding 
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rays  of  the  sun,  Euripid.  Hip- 
pol.  605. 

Ανχττω,  f.  ψω,  p.  άνΐίφχ,  to 
fasten,  make  fast,  as  a  ship. 
Odys.  ix,  137  ;  to  suspend, 
place  around  or  attach  to  5  u.mx- 
πτομχι,  to  furnish  as  with  cloth- 
ing ;  to  kindle  a  fire,  inflame  or 
excite  ;  from  χ<ν>τω,  to  set  on 
fire;  1.  α.  χνήψχ,  1.  a.  pas. 
α,νγιφβην.     Th.  olvrca. 

Άνχπυνόχνομχι,  2.  aor.  χνεπυύ'ο- 
μην,  to  inquire  into,  inform  one's 
self ;  to  be  informed,  Xen. 
Anab.  v,  7,  1  ;  also  to  ask. 

Άνχπυιττο;,  ου,  ο,  ft,  notorious, 
well  known,  spread  abroad.  Th. 
πυνόχνομχι. 

Άνχπω,  Dor.  for  '  Ανχττου,  gen. 
of  " Avoctfo;,  ου,  β,  a  river  in 
Sicily,  Anapus. 

'  ΑνχτωοΊς,  and  xvx  forts,  tug,  fif 
or  άνάπωτίζ,  and  more  com- 
monly α,μτωτίξ,  the  ebb  or  re- 
flux of  the  sea.     Th.  πίνω. 

Άναζχίζνικά;,  that  has  taken 
away,  carried  off,  or  gained, 
Att.  for  άνγζηχώ;,  part.  p.  act. 
άναιοίω. 

*Ανχξ0ξο$,  ου,  ο,  jj,  without  joints, 
ill-jointed,  feeble  ;  in  rhetoric,  a 
style  having  ill -jointed  members. 
From  χ  and  χξύξον. 

Άνχξιόμίύϋ,  ω,  f  Ί\σω,  to  enu- 
merate, count,  take  an  account 
of. 

Ανχξίόμ/ιτο;,  ου,  ο,  h,  and  χνάξΐ- 
βμος,  Xen.  ;  Theocr.  Adon. , 
countless,  innumerable,  immeas- 
urable. From  a  and  άξ'ι$μη~ 
τος.  Th.  άξΐΰμόζ. 
' Ανχξίβ·τν~ος,  ου,  ο,  h,  and 

Αν&ξίσ-το;,  ου,  ο,  h,  not  having 
dined,  having  nothing  to  dine 
upon,  Xen.  Anab.  i,  10,  11  ; 
Theocr.  Adon.  From  a.  and 
αξίττον. 

ΆΝΑΡΓΤΗ2,  ου,  a  kind  of 
shell-fish. 

"Ανχξκτο;,  ου,  ο,  h,  unconquered, 
not  subjected  to  command-,  un- 
submissive, Thucyd.  v,  99. 
Ανχξμόΰΐΰς,  ου,  ο,  'h,  S.  as 

Άνχξμοσ-τοί,  ου,  ο,  it,  unsuitable, 
incongruous ;  unprepared,  Thu- 
cyd. vii,  67  ;  silly,  foolish. 
From  u  and  α,^μοστος. 

Ανχξπ-χζω,  f.  σω  or  \ω,  to  carry 
off  upwards ;  to  pull  up,  Iliad 
xxii,  276;  to  snatch  up,  Aris- 
toph.  Eq.  52  ;  to  seize  ;  drag 
to  punishment. 

Ανχξτάσχς,  part.  1 .  a.  act.  m. 
g.  of  χνχζτχζω. 

Ανάξνχστοί,    ου,  ο,  h,  seized, 
carried  off.     Th.  άζτχζω. 
Άνκρρχγνσχσόχι,  2.  f.  inf.  pas. 


qf  χνχρρήγνυμι. 

Άνχ'ρρχίζ'/ΐχώ'ς,  part,  ρ,  act.  Ion. 
for  xv/i(>nxoj$,from  χνχΐξίω. 

Άνχρρχπτω,  f.  -φω,  to  mend, 
sew  up  again,  repair. 

Άνχρρίω,  u,f.  νισω,  to  flow  up  or 
back  ;  to  proclaim,  announce. 

Άνχρρήγνϋμι,  or  χνχρρηγνύω,  f. 
avxpprfcoj,  to  break  up,  break  to 
pieces,  to  shatter ;  to  tear  or 
rend  asunder,  to  make  or  cause 
to  burst  forth,  (Ed.  Tyr.  1075; 
also  as  a  neuter,  to  burst  forth, 
break  out,  engage,  as  in  battle  ; 
2.  aor,  pas.  xvippxym,  part, 
άνχρρχγΰς,  Thucyd.  vii,  36, 
40. 

Άνχρρ?ιμχ,  ατός,  το,  that  which 
has  been  proclaimed,  a  procla- 
mation. 

Άνχρρνξειν,  I.  f.  inf.  act.  xvxp- 
ρήζ,χι,  1.  a.  inf.  of  άνχρρήϊσω  or 
ρνγνυμι. 

Άνχρρησ/;,  ιως,  h,  proclamation, 
announcement,  as  of  the  election 
of  an  officer,  Dem.  Cor  on. 

' Ανχρρήα-ω.     See  ' Ανχρργιγ\υμι. 

Άνχρρίπίζω,  f.  to-ω,  to  blow  or 
kindle  into  a  flame  ;  inflame, 
excite. 

Άναρριττίω,  ω,  f  ησω,  or  xvxp- 
ρίίττω,  f.  ψω,  to  throw  or  toss 
upwards  or  on  high,  Odys.  x, 
130  ;  ol  y  χμχ  rxvrig  χύρρι- 
•φχν,  where  the  better  reading  is 
χλχ  instead  of  χμχ,  as  in  Odys. 
viii,  328,  they  threw  the  salt 
waves  on  high  ;  χνχρρίπταν  κίν- 
ΰυνον,  Herod,  vii,  50,  to  rush  in- 
to or  precipitate  one's  self  into 
danger,  to  risk  danger,  as  we 
run  risks  in  throwing  dice,  etc.  ; 
see  Tliucyd.  iv,  85,  95,  and 
v,  103  ;  and  Herodian ;  some- 
times this  verb  is  used  alone, 
κίνουνον  being  supposed  to  be  un- 
derstood, as  in  Thucyd.  v,  103; 
μχχ,ην  άνχρρίττίΐν,  to  hazard  a 
battle,  Thucyd.  ;  χηρρ'ιφΰω  κύ- 
ζος,  the  die  is  cast,  or  literally, 
let  the  die  be  cast,  Plut.  Vita 
Cces.  c.  32.  But  Jungerman 
renders  the  passage  in  Herodo- 
tus by  pericula  contemnentes, 
despising,  i.  e.  throwing  aside, 
danger.  In  Euripid.  Ino. 
Fragm.  the  single  verb  is  used 
in  the  same  manner  as  the 
compound,  χίνΰυνον  μίγχν  ρί- 
ττοντι;. 

Άνχρροίχ,  χς,  h,  a  flowing  back, 
an  ebb  or  reflux  of  the  tide. 

Άνχρροιζο'ίω,  f.  ήσω,  to  swallow 
up,  engulf.     Th.  ρο7ζο?. 

Άνχρρόπος,  ου,  ό,  h,  rising  up- 
wards. 

' Ανχρροφχω,  ω,  and 
79 


Άνχρροφίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  absorbj 

swallow  up,  engulf. 
Άνχρρωγώς,  ο,  part.  p.  m.  Ion. 
for  χνίρρωγως,  from  xvxppriyvu- 
μι. 

' Ανχρρωννυμι,  or  χνχρρωννυω,  f. 
χνχρρωσω,  p.  χ,ήρρωχχ,  to  re- 
Store  one's  strength,  health  ; 
χνχρράννυμχί,  to  be  restored  to 
health,  to  be  convalescent. 

Άνχρρωσβίντις,  part.  1.  a.  pi. 
pas.  of  χνχρρωννυμι. 

Άνάξο-ίος,  ου,  ό,  «,  not  fit  or  suit- 
ed to  another,  hence,  implacable, 
quarrelsome,  unjust,  intolerable. 
From  χ  and  οίζω. 

Άνχξτχω,  ω,  f.  τισω,  p.  ηκχ,  to 
hang  up  on  high,  suspend ; 
ά,νχοτχομχι,  ωμχι,  to  bind  one's 
self,  to  conciliate,  Xen.  Cyrop. 
1,  4,  1  ;  us  ίχυτον  χνήξΤ'/ΐτχι,  is 
dependent  upon  himself,  Platon. 
Menexen. ;  χνχζτωμχι,  with  an 
itifln.  to  take  upon  one's  self 
to  do  any  thing,  to  propose  to 
one's  self,  Herodot.  vi,  88. 
From  χ,ξτχω. 

Άνχξπος,  ου,  ο,  h,  odd,  applied  to 
numbers,  unequal. 

Άνχξτυτον,  ου,  τό,  unprepared, 
unseasoned,  as  with  salt,  spices, 
etc.    From  χζτΰω. 

Άνχξ%ϊ&,  χς,  r„  and  Ion.,  -in, 
anarchy,  want  of  government, 
insubordination.  Hence  in  Eng- 
lish, ANARCHY. 

"Ανχζ%ο;,  ου,  ο,  ri,  destitute  of  a 
commander  or  leader,  Iliad  ii, 
703,  726  ;  also  having  no  be- 
ginning.   From  a  priv.  and 

>  *ςχή. 

Άνχιπίξχζω,  f.  χ3·ω,  to  drag  or 
draw  back  with  a  rope,  or  a  bri- 
dle, etc.,  to  curb. 

ΆνχιτίΊω,  f.  σω,  p.  κχ,  to  shake  j 
to  incite,  instigate;  1.  a.  avs- 
σασχ.     Th.  σι'ιω. 

Άνχο-ίλγχίνομχι,  pas.  of 

Άνχηλγχίνω,  to  deride. 

Άνχιπσ-υξμΙνοί,  η,  ov,  part.  p. 
pas.  of  χνχο-ύξομχι.  See  'Avx- 
συζω. 

Άνχίπύομχ/,  to  spring  up,  mid.  of 

Άνχσευω,  S.  as  χνχσΰω,  Iliad  xi, 
458,  to  issue  forth,  gush  out. 

Άνχσ-ιλλοξ,  ου,  ό,  and 

Άνάο-ιλοζ,  ου,  ό,  having  the  front 
hair  turned  up  towards  the  top 
of  the  head  and  appearing  bushy, 
as  practised  by  the  Parthian 
luarriors,  Plut.  Crass.  24. 

Άνχσ-τμοί,  ου,  ο,  h,  crooked,  de- 
formed, chub-nosed,  Aristoph. 
Eccles.  940. 

Άνχΰ-κ,χττω,  f  ψω,  p.  φχ,  to 
dig  out,  eradicate.  From  ανά 
and  σχ,άντω. 
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Άνασχευάξω,  f.  άσω,  ρ.  αχα,  to 
weaken,  destroy  ;  also  to  rein- 
state, restore,  rebuild  ;  to  refute, 
Aristot.  Rhet.  ii,  24  ;  to  de- 
camp, literally,  to  collect  the 
military  utensils  for  the  purpose 
of  decamping  ;  also,  to  pervert, 
mislead  ;  p.  jyas.  άνεσχεύασμαι  ■ 
hence  the  verbal  adj.  άνασχευ- 
αστεβν. 

*  Ανασχευαστίχο;,  ή,  ov,  destruc- 
tive ;  also  having  the  power  of, 
or  adapted  to,  restoring. 

Άνασχευή,  n;,  h,  a  rebuilding, 
reinstating,  restoration  ;  also  de- 
struction, a  decamping  ;  in  rhet- 
oric, overturning  an  adversary's 
arguments  ;  opposed  to  χατα- 
σχευή  *  dat.  pi.  άνασχευαΤ;. 
Th.  σχευο;. 

Άνασχησία,  a;,  h,  want  of  prac- 
tise or  exercise  in  any  thing. 

Άνάσχητο;,  ου,  ο,  ή,  unexercised, 
unpractised,  unskilled. 

Ανασχίξτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap 
up,  jump,  frisk  or  gambol  like  a 
young  animal,  jEsop. 

Άνασχολοτίζω,  f.  ίσω,  to  fasten 
on  a  stake  or  cross,  to  empale. 
Th.  σχόλο·ψ. 

Άνχσχοτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  reflect 
upon,  consider  ;  reconsider, 
Aristoph.  ;  π-ξο;  τα;  αίγα;  ava- 
σχβπεΐν.     See  Αί/γή. 

Άνασοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 
away  by  frightening,  to  scare, 
terrify. 

Άνάσταστο;,  ου,  ο,  h,  driven 
away,  torn  away  from,  drawn 
out ;  torn  away,  i.  e.  exiled 
from  one's  country,  Herodot. 
vii,  80  ;  pulled  or  drawn  back, 
as  doors,  i.  e.  opened,  Soph. 
Antig.  1186;  οί  ανάσ-τταστοι, 
shoe-ties,  JElian.  V.  H.  ix, 
H. 

Άναστάω,  f.  άσω,  p.  άν'εσπάκα, 
to  draw  back,  Aristoph.  Plut. 
691  ;  to  draw  out,  raise  up, 
tear  or  pull  up  ;  to  contract  ; 
τα  μ,ετωπ  αν'ιστασε,  Aristoph. 
Eq.  628  ;  to  drive  from  one's 
country  ;  to  draw  up  (vessels  on 
shore)  Thucyd.  iv,  9  ;  1.  aor. 
pas.  ά,νισπάσβην  ·  3.  sing.  p. 
ind.  pas.  άνέσπασται.  Th. 
σπάω. 

Άνασπωμ,ενα,  part,  of  αν ασ πάω. 

"Ανχσσχ,  η;,  ή,  a  queen  ;  a  direc- 
tor, Aristoph.  Acharn.  707  ; 
applied  particularly  to  the  god- 
desses. 

' ΑνασσΒ,τοι,  Dor.  for  άνήσσητοι, 
from  άνήσσητο;,  not  conquered 
or  overcome,  invincible,  Theocr. 
vi,  46. 

' Ανασσείσασα,   part.   1.  a.  act. 


f.  g.  Poet,  of  άνασείω, 

Άνασσεμεν,  pres.  inf.  act.  Ion. 
for  άνάσσειν.  From 
Ανάσσω,Α.  ξω,  p.  χα,  inf.  άνάσ- 
σειν, Ion.  άνάσστμεν,  to  reign  ; 
govern,  rule,  command  ;  with  the 
Attics  it  governs  the  genitive,  with 
the  Ionics,  frequently  the  dative; 
mid.  άνάσσομαι,  to  be  king  or 
sovereign  ;  pas.  to  be  governed. 

Άνάσσω,  Att.for  άναϊσσω. 

' Ανάστα,  2.  a.  imperat.  act.  for 
άνάστηόι,  from  άνιστημι. 

Άναστάοόν,  adv.  in  the  act  of 
rising  or  standing  up,  Iliad  ix, 
667  ;  xxiii,  469. 

Ανασταλμένο;,  Ion.  for  άνεσταλ- 
μενο;,  part.  p.  jias.  of  άναστελ- 
λ  ω. 

Άνασταλύζω,  to  weep,  sob,  la- 
ment, Anacr.  lvi,  7,  s.  as  στα- 
λύζω,  which  see. 

Άναστα;,  άντος,  ο,  f.  g.  άναστά- 
σα,  rising  up  ;  recovering  from 
sickness,  Thucyd.  ii,  49  j  part. 
2.  a.  act.  of  άνιστημι· 

'  Ανάστασίζ,  εω;,  ft,  the  act  of  ris- 
ing up,  as  from  a  sujypliant 
posture,  from  a  seat,  bed,  etc.  ; 
a  removal,  Thucyd.  vii,  75 ; 
emigration,  expulsion  from  one's 
dwelling-place,  desolation ;  also 
a  building  up,  erection  as  of  a 
statue,  etc. ;  the  resurrection  of 
the  dead,  Ν.  T. 

Άναστατήξ,  ήξο;,  ο,  a  destroyer, 
subverter,  JEschyl.  Sept.  c. 
Th.  1017. 

Ανάστατης,  ου,  ο,  s.  as  άναστα· 

Τ'/Ιζ* 

Ανάστατο;,  ου,  ο,  ή,  laid  waste, 
desolated,  torn  up  ;  driven  from 
one's  country,  Eurip.  Androm. 
1239  ;  άναστάτου;  vrotttv,  to 
subvert,  Thucyd.  viii,  24  ; 
άναστάτου;  τοιησαι,  to  lead  into 
captivity,  make  captive,  Diod. 
Sic. 

' Αναστατοω,  ω,  f.  ωσω,  p.  άνε- 
στάτωκα,  to  overturn,  subvert ; 
expel  ;  to  excite  sedition  or  tu- 
mult, Acts  xvii,  6,  21,  38  ;  to 
disturb  the  mind  of  any  one  by 
doubt,  Galat.  v,  12  ;  1.  a. 
άνεστάτωσα.  From  άνιστημι· 
' Ανχσταυζίζω,  f.  ίσω,  and 
Άνασταυξόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  ωκα, 
to  crucify,  fasten  to  a  cross, 
Thucyd.  i,  100;  to  treat  with 
the  greatest  indignity,  as  by 
crucifying,  i.  e.  by  rejecting  the 
doctrines  of  Christ,  Hebr.  vi,  6. 
The  preposition  ανά  in  this  and 
various  other  verbs  does  not  de- 
note a  repetition  of  the  act  sig- 
nified by  the  simjrfe  verb.  See 
Schleusners  Lex. 
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Άνασταυξουντα;,  acc.  part,  of 
the  preceding. 

Άνασταχΰω,  f.  ύσω,  to  shoot  up 
like  ears  of  barley,  to  shoot  up 
in  spikes  or  ears  ;  mid.  άναστα- 
χυόομαι,  f.  άσομαι,  Or.  Sib.  in, 
p.  410. 

"Αναστε,  by  sync,  for  άνάστητε, 
2.  pi.  2.  a.  imp.  act.  of  άνι- 
στημι· 

Άναστείλασα,  part.  1.  a.  act.  of 
Αναστέλλω,  f  ελω,  p.  άν'εσταλ- 
xa,  to  send  or  drive  back,  keep 
back,  repress,  keep  off,  raise  or 
draw  upwards  ;  to  tuck  up  α 
garment  or  dress;  aor.  mid. 
άνεστειλάμην,  in  the  passive,  to 
be  driven  back,  retreat ;  2.  aor. 
pas.  άνεστάλην,  perf.  ]ias.  άιε- 
σταλμαι,  part,  άνεσταλμ'ενο;,  the 
perf.  and  plup.  in  a  middle 
sense. 

Αναστενάζω,  f.  ά\ω,  p.  a%a,  to 
sigh  deeply,  to  sob,  mourn  ;  1 . 
a.  -a\%.  From  ανά,  for  άνω, 
and  στενάζω  or  -άζω. 

Άνχστεναχίξω,  to  send  forth 
sighs,  to  sob,  groan.  From 
στεναχίζω,  s.  as  στ'ενω, 

' Αναστενάζω,  s.  as  the  preceding  ; 
both  used  chiefly  by  the  Epic 
Poets  ;  άναστενάζω  and  άναστί- 
νω  by  the  Attic  ivriters.  From 
στενάχω. 

' 'Αναστη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 
άναστω,  άνάστην,  Ion.  for  ανέ- 
στιων, 1.  si?ig.  2.  a.  ind.  act.  of 
άνιστημι. 

Ανάστημα,  άτο;,  τ'ο,  any  thing 
raised,  an  eminence,  a  hill,  stat- 
ure ;  elevation  or  loftiness  of 
mind,  Longin.  7  ;  the  royal  dig- 
nity, Diod.  xix,  92.  See  Ταυ- 
go;.     From  άνιστημι. 

Άναστηναι,  2.  a.  inf.  act.  and 

Άναστήσα;,  part.  I.  a.  of  άνι- 
στημι· 

Άναστήσεια,  1.  a.  act.  opt.  jEoI. 

Άνάστητε,  2.  pi.  2.  a.  imp.  act. 

Άναστήτω,  3.  sing.  2.  a.  imp. 
act.  of  άνιστημι· 

Άναστομοω,  ω,  f.  ωσω,  to  open 
the  mouth  or  jaws  ;  to  open  or 
widen  a  trench,  Xen.  Cyrop. 
vii,  5,  7  ;  Eurip.  Cycl.  357. 

Άναστόμωσι;,  εω;,  ή,  a  relaxa- 
tion ;  a  compression  ;  the  form- 
ation of  an  opening  or  passage. 

Άναστοναχεω,  ω,  s.  as  άναστονα- 

, 

Άναστοναχίζω,Α.  ίσω,  S.  as  άνά- 
στίνω. 

' Ανχστξατονεΰεύω,  f.  ευσω,  p. 
ευχα,  to  remove  a  camp,  to  de- 
camp. 

Άναστξάφητε,  imperat.  and 
Άναστζίφ&σ6χι,  pres.  inf.  pas.  of 


ANA2 


ANAT 


ANAT 


%  Αναστφφω,  f.  ψω,  p.  φα,  1.  a. 
-ψχ,  to  turn  one's  self,  return, 
turn  back  upon,  invert,  over- 
turn, destroy  ;  ανχστζ'εφομχι,  to 
turn  one's  self  back  ;  iv  στενο- 
χωξία  άνεστξίφοντο,  they  were 
fighting  in  a  confined  space, 
Thucyd.  vii,  44  ;  αν'εστζεφί  τε 
αϊ/την,  it  disordered  or  convulsed 
it  (xxfiixv)  or  excited  vomit- 
ings, Thucyd.  ii,  49  ;  to  sub- 
vert ;  also  in  pas.  to  be  conver- 
sant with  ;  o\  ττίξ)  τχώείχν  ανα- 
στρεφόμενοι, those  who  are  con- 
versant with  study  or  learning  ; 
2.  α.  ΰνεστξχφον  ·  p.  pas.  άν'ε- 
στξχμμχι,  2.  a.  pas.  άνεστξά- 
φην,  p.  971.  αν'εστξοφα.  Th. 
στρέφω. 

Άναστξοφάν,  pres.  inf.  act.  of 
Άνχστζοφχω,  ω,  f.  ήσω,  to  turn, 
S.  US  χνχστξεφω. 

Άνχστξοφή,  ης,  h,  a  turning,  in- 
version, overthrow,  retreat,  re- 
turn, mode  of  life  ;  είς  άνχστξο- 
φνν  ^ωσι  (the  gods,  or  heaven) 
gives  a  change  or  reverse  of 
the  fortune  or  fate  of  their  foes, 
Eurip.  Androm.  1008. 

Άνχστωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  of 
ανίστημι. 

Άνασϋζω,  f.  ΰξω,  p.  -σεσυξχα,  to 
lift  up,  draw  up  the  clothes,  so 
as  to  expose  the  body.  Th. 
συξω. 

*  Ανασυω.     See  Άνχσευω, 
Άνασφάλλω,  f.  κ\ω,  1.  α.  άνε~ 

σφηλα,  1 .  a.  inf.  act.  ανασφη- 
λα/,  to  raise  one's  self  up  or 
recover,  as  from  a  fall  or  sick- 
ness, to  support  one  falling. 
Th.  σφάλλω. 

Άνασχάζε/ν.     See  Έχασόείχν. 

Άνχσχ'ι&ω,  Poet,  for  άνεχω. 

'ΑνχσχεΤν,  2.  a.  inf.  and 

Άνάσχεο,  2.  sing.  2.  a.  imperat. 
mid.  Ion.  for  άνάσχου,  from 
άνασχ'εω  or  άνεχω. 

Άνάσχεσι;,  εως,  h,  endurance,  a 
bearing  with ;  an  emersion,  a 
rising  of  the  sun,  etc. 

*  Ανχσχε τόί,  ου,  ό,  h,  tolerable,  en- 

durable, that  can  be  borne  ;  ohx 
άνασχετά,  intolerable  things, 
L  e.  cruelties,  enormities,  Plut. 
Sertor.  Th.  'ίχω. 
Άνχσχ'εω,  ω,  f.  7ίτω,  to  spring 
from,  arise  from,  to  cause  anx- 
iety. 

'  Ανασχήσω^.  of  άνεχω. 

ΆνασχίΖω,  f  ίσω,  p.  ixx,  to  di- 
vide, cleave,  rip  open.  Th. 
σχίζω. 

' Ανχσχοίμην,  1".  sing.  2.  a.  opt. 
m.,  άνασχόμενο;,  part.  2.  a. 
mid.,  άνχο-χών,  part.  2.  a.  act. 
of  άνεχω. 
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'  Ανασχων,  part.  2.  a.  of  άνεχω. 

' Ανάσωζω,  f.  ωσω,  to  save,  pre- 
serve, restore  health.  Th. 
σώζω. 

' Ανχσωσχσβχι,  1.  a.  inf.  m.  of 

άνασωζω. 
' Άνχτχζεσύχι,   1.  f.  inf.  m.  of 

άνατάσσω. 

Αναταράσσω,  and  Att.  άνατα- 
ξχττω,  f.  ά\ω,  to  disturb,  throw 
into  confusion,  put  to  rout ;  to 
mingle,  agitate  ;  part.  p.  pas. 
άνχτετχξχγμενοξ . 

Ανάταση,  ίω;,  h,  a  raising  up,  ele- 
vation, erection,  height  ;  a 
stretching  out  the  hands,  and 
hence,  a  threat,  menace  ;  strict- 
ness, and  hence  rigor  of  diet, 
i.  e.  abstinence,  Plut. 

' Ανχτάσσομχι,  f  άγομαι,  p.  γμχι, 
1.  a.  9nid.  άνετα'ξάμην,  to  put 
together  in  order,  to  arrange. 
From  τάσσω. 

'  Ανατάσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to 
set  in  order,  arrange,  narrate. 

Άνκτχτϊχόί,  γι,  Ov,  extended, 
stretched  out,  vehement,  threat- 
ening, abusive,  severe. 

' Ανχτεθζαμμενο;,  part.  p.  pas.  of 
άνχτζ'εφω. 

'Avars  ί,  or  άν&τί,  with  impunity, 
Soph.  Antig.  485,  without  loss 
or  injury. 

*  Ανατείνω,  f.  ίνω,  p.  άνατεταχα, 

1.  a.  άν'ετεινα,  to  extend  up- 
wards, raise,  reach  out,  as  the 
hands ;  to  hold  out  a  weapon  at 
one,  aim  at,  threaten  ;  to  rouse 
the  atte7ition,  Plut.  ;  to  abstain, 
Epict.  ii,  17. 

*  Ανατέλλω,  f.    τελω,  p.  άνατ'ί' 

τχλχχ,  to  rise,  as  the  sxin  and 
moon  do  ;  τΓξίν  %λιον  άνατελλειν, 
before  the  sun  rises,  Xen.  Cy- 
rop.  viii,  3,  1.  See  Hebr.  vii, 
14  j  to  appear,  to  issue  forth, 
to  send  forth,  to  cause  to  come 
forth  or  be  produced,  Iliad  v, 
777  ;  ανέτειλε  ν'εμεσθχι,  1.  a. 
άνετειλχ,  p.  m.  άνχτετολα. 

Ανατέμνω,  f.  τεμω,  ρ.  τετμ^κα, 
to  cut,  cut  in  pieces,  dissect ; 
1,  f.  pas.  τμνθήσομαι,  p.  pas. 
τ'ίτμ'/ιμχι,  2.  f.  act.  ταμω,  p. 
mid.  τ'ετομχ. 

Άνχητμημίνβ;,  η,  ov,  part.  perf. 
pas.  of.  ανατέμνω. 

,Ανχτί.    See  Άνατεί. 
Άνχτιό'εασι,  3.  pi.  pres.  ind.  act. 

Ion.  for  άνατιύείσι,  from  άνα- 

νΐόημι· 

'Ανχτίόίμχι,  to  place  upon,  take 
upon  one's  self,  devote  ;  defer, 
recall,  retreat,  change  one's 
opinion  ;  άνατίόενται,  3.  pi.  ind. 
pres.  pas.  άνεό'εμην,  σο,  το,  2.  a. 
m.  άνατιίϊτω,  3.  sing.  pres. 
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imp.  act.  of 
'  Ανάτίΰημι,  f  άνχΰήσω,  p.  dva- 
Ttfaixx,  to  set  up,  place  ;  dedi- 
cate, consecrate,  Thucyd.  i, 
134;  Eurip.  Ion.  1383  ;  to 
charge,  commit  to  ;  to  set  forth, 
relate  ;  transfer  ;  defer,  pro- 
long ;  to  impute  to,  Demosth. 
i  ;  pas.  to  be  set  up,  dedicated, 
etc. 

Άνχτιμχν,  contr.  for  χνατιμάίΐν, 

inf  of 

Άνχτιμχω,  ω,  f.  ήσω,  to  fix  too 
high  a  value  upon,  exceed  oth- 
ers in  price,  over-value,  or  over- 
estimate. 

Άνχτινχγμ'ος,  ου,  ό,  a  violent 
concussion,  Septuag. 

Άνχτινχσσω^.  άζω,  to  shake  up, 
agitate ;  to  shake  over  one's 
head,  to  toss  up,  Eurip.  Bacch. 
80. 

Άνχτλχί,  ασα,  «ν,  part.  pres.  or 
2.  a.  act.  of  άνχτλνιμι,  part. 
1.  α.  κνχτλήσχζ. 

Άνχτλχω,  obsolete  for 

Άνχτλνμ/,  f.  τλήσω,  2.  a.  dvt- 
τλνιν,  to  endure,  suffer,  undergo 
labor  or  fatigue. 

Άνχτμηόείζ,  part.  1.  a.  pas.  of 
χνχτίμνομχι.     See  Άνχτίμνω. 

Άνχτοχίζω,  f.  ίσω,  to  put  at  in- 
terest again,  to  take  compound 
interest. 

* Ανχτοχιτμός,  ου,  ό,  the  annual 
putting  of  money  at  interest, 
the  taking  of  compound  interest, 
Ernesti  Clav.  Ciceron.  v.  Ana- 
tocismus. 

Ανατολή,  ίί,  '/ι,  the  east,  or  ris- 
ing of  the  sun  ;  the  white  part 
at  the  root  of  the  nails.  From 
the  p.  m.  άνχτετολχ,  of  ά,νχ· 
τελλω. 

Άνχτολϊχόί,  «j  όν,  belonging  to 
the  east,  eastern,  oriental. 

Άνχτομίι,  5Jj,  ri,  and  άνχτομία, 
a;,  'h,  anatomy  or  dissection, 
particularly  of  the  human  body. 
From  άνατ'ετομχ,  perf.  mid.  of 
ανατέμνω.    Hence  in  English 

ANATOMY. 

Άνατομιχόχ,  ου,  ο,  an  anatomist ; 
άνατομιχό;,  «,  ov,  anatomical, 
belonging  to  anatomy.  Th. 
τίμνω. 

"Ανατοξ,  ου,  ο,  h,  unhurt ;  innox- 
ious, harmless  ;  with  a  ge7i. 
ΆνχτξετΓουσι,·  3.  pi.  pres.  ind.  of 
'Ανατξίπω,  f.  ψω,  to  overturn, 
subvert,  prostrate  ;  άνατξίπο- 
μχι,  to  be  prostrated  ;  άνατξα- 
TTvivxi,  2.  aor.  inf.  pas.  JEschyl. 
Sept.  c.  Theb.  1079.  Th. 
τξετω. 

' Ανχτξ'εφω^.  άνχόξίψω,  to  nour- 
ish, bring  up  ·,  restore  to  health  ; 
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1.  α.  ανίΟξί-φχ,  2.  α.  ανίτξχ- 
φον,  p.  χναΐίτξοφχ,  p.  pas* 
άνατ'ίΰξαμμαι,  2.  a.  pas.  άνί- 
Τξάφην,  1.  α.  TO.  άνί6ξίψάμην. 
Th.  τξίφω. 

Άνατξίχω,  f.  9-ξίζω,  p.  δύξάμη- 
άά,  to  run  up  ;  <π·ξό;  τα  μίτίωζα 
αναδξάμοντί;,  having  run  up  to 
elevated  situations;  to  run  again, 
to  return  running,  to  flow  back, 
to  rise  or  be  built  up  as  the  walls 
of  a  city,  to  increase  ;  to  recur 
to  times  past ;  2.  α.  ϊο'ξκμον, 
p.  TO.  δίδξομα.      Th.  τξίχω. 

Άνάτξνσΐί,  ίω;,  -/ι,  a  boring  up- 
ward or  through  ;  perforation  ; 
a  hole. 

Άνάτξητο;,     ου,     ο,     h,  bored 

through,  perforated. 
Άνατξϊξω,  f  -φω,  p.  τίτξίφα,  to 

wear  by  rubbing,  to  pound,  to 

rub  out,  efface  ;  to  stroke,  Xen. 

Cyrop.  vi,  26. 

*  Ανατροπή,  η;,  h,  an  overturning 

subversion.    From  τξίζτω. 

*  Ανατροφή,  η;,  'h,  a  bringing  up, 
educating,  nourishing.  From 
τξίφω. 

Άνατυλίττω,  or  ισσω,  f.  ίζω,  to 
wind  again  or  back ;  to  un- 
wind, unrol ;  metaphor,  to  re- 
volve, consider  again. 

*  Ανατυπόω,  and  -τόομαι,  f.  ω<τω, 
p.  ωκα,  to  form  or  fashion 
anew,  to  imagine. 

Άναύγητο;,  ου,  ο,  q,  wanting 
brightness,  unilluminated,  ray- 
less,  gloomy  ;  άναύγητον  μολίΐν 
"Αιδην,  to  go  or  descend  to 
gloomy  Hades,  JEschyl.  Prom. 
1028. 

Άναυδή;,  ίο;,  ο,  h,  destitute  of 
speech,  dumb,  Odys.  v,  456 ; 
unutterable,  Saphocl. 

Άναύδητο;,  ου,  ο,  h,  s.  as  the 
preceding. 

"Αναυδο;,  ου,  ο,  h,  mute,  dumb, 
Odys.  v,  456  j  unheard  of,  un- 
utterable, not  to  be  expressed, 
Soph.  Aj.  961.     From  a  and 

"Αναυλο;,  ου,  ό,  h,  being  without 
a  flute  or  music,  hence,  mourn- 
ful, Eurip.  Phoen.  802 ;  also 
unskilled  in  the  flute.  From  a 
priv.  and  αυλό;,  a  pipe. 

Άναυξή;,  ίο;,  ο,  τι,  not  increased, 
that  does  not  cause  increase. 

'  Ανάυζητο; ,  ου,  ο,  h,  that  cannot 
be  increased,  not  increased. 

"Αναυο;,  ου,  ό,  h,  dumb,  without 
voice,  or  speech,  From  a  and 
alt  ω. 

"Αναυζβ;,  ου,  ό,  υι,  without  wind 
or  air  ;  also  the  name  of  a  river, 
Anaurus.  From  a  priv.  and 
αΰξκ.    See  the  next. 


"Ανκυξο;,  ου,  ο,  a  torrent,  rapid 
stream,  Anacr.  vii,  4.  See  the 
preceding. 

"Αναυ;,  avao;,  destitute  of  ships  ; 
ναι;  avxi;,  literally,  ships  which 
are  no  ships,  i.  e.  destroyed, 
good  for  nothing,  JEschyl.  Pers. 
677. 

'Ανάϋο-αν,  Dor.  for  άνήϋααν,  3. 
pi.  1.  a.  ind.  of 

Ανα'ύω,  f.  αύσω,  to  cry  out, 
shriek,  Theocr.  ;  avai%a;,  part. 
Dor.  for  άναΰσα;.     Th.  άύω. 

Άναυω,  to  set  on  fire,  kindle. 

' Αναφα1νίο·6αι,  pres.  inf.  TO.  of 

Άναφαίνω,  f  φανοί,  p.  π'ίφαγκα, 
to  hold  up  to  view,  to  show, 
make  appear,  exhibit  ;  νόμου; 
ϊίξου;  άναφαίνω,  I  cause  to  be 
apparent,  i.  e.  I  sound,  the  sa- 
cred  strains,  Aristoph.  Av.  745; 

1.  aor.  άνίφηνχ,  inf.  άναφηνχι, 

2.  aor.  ανίφανον,  Dor.  αμφανον  · 
])res.  pas.  αναφαίνομαι,  p.  dva- 
τίφαμμαι,  2.  α.  άνίφάνην,  p.  TO. 
άναπ'ίφψα.  In  pas.  to  appear, 
be  seen,  to  be  manifest,  to  be. 
It  is  frequently  construed  with 
a  participle.     Th.  φαίνω. 

' Αναφαίξίτον,  neut.  sing,  of 

Άναφαίξίτο;,  ου,  ο,  h>  that  can- 
not be  taken  away,  not  taken 
away.    From  a  and  άφαίξίω. 

Άναφαλαντία;,  ου,  ο,  s.  as  dva- 
φάλαντο;. 

Άναφαλαντίαο-ι;,  ίω;,  h,  baldness 
of  the  brows  ;  baldness  in  gen- 
eral. 

ΆΝΑΦΑΆΑΝΤ02,  bald,  par- 
ticularly on  the  fore  part  of  the 
head  ;  but  more  particularly 
being  without  eyebrows  or  with- 
out hair  above  the  eyes. 

Άναφαλάντωμα,  dro;,  <τό,  the 
being  destitute  of  eyebrows, 
baldness,  generally. 

Άνχφανδά,  adv.  and 

Αναφανδόν,  adv.  openly,  mani- 
festly.    From  άναφαίνω. 

Άναφανίντί;,  nom.  pi.  of 

Άναφαινίί;,  part.  2.  aor.  pas.  of 
άναφαίνω. 

Άναφανή;,  io;,  ό,  h,  conspicuous 
from  on  high,  Kritsch.  Schrevel. 
Lex. 

Άναφαντάζω,  f.  άσω,  S.  as  άνα- 
φαίνω. 

Άναφίξω,  f.  άνοίσω,  to  bear,  car- 
ry, or  lead  upwards  ;  endure, 
emit ;  offer  up  sacrifices  ;  to  re- 
fer or  impute  to,  to  ascribe  to, 
Eurip.  Orest.  76  :   Lys. ;  to 
recall  to  mind,  remember,  in 
which  case  'ίννοιαν  or  μνήμην  is 
to  be  supplied  ;    to  report  or 
I    propose,   Thucyd.  v,  28  ;  in- 
|    trans.,  to  ascend   or  rise,  as 
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stars ;  to  refresh  one's  self,  to 
be  recruited  ;  to  bring  in,  as  a 
revenue;  1.  α.  ανήν.γκα,  part, 
άνίνίγκα;,  2.  α.  άνήνιγκον,  inf. 
dviviyxi7v.  Th.  φ'ίξω. 
Άναφίύγω,  f.  ίύϊ,ομαι,  to  fly,  es- 
cape by  running  up,  Xen. 
Anab.  vi,  4,  17.  See  Άμφί. 
φυγί;. 

' ' Ανάφη;,  ίο;,  ό,  h,  untouched,  not 
to  be  touched,  intangible. 

Άνχφόίγγομαι,  f.  ζομαι,  to  an- 
nounce, proclaim,  declare. 

ΆναφόίΊ;,  part.  1.  a.  ])as.  of 
ανάφτω. 

Άναφλίγω,  /.  %ω,  to  rekindle,  in- 
flame, Eurip.  Troad.  319. 

Άναφλίχόηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
άναφλίγω. 

Άναφλύω,  f.  ΰο·ω,  to  boil  up, 
bubble  up,  like  boiling  water. 

' Αναφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  alarm, 
Aristoph.  Vesp.  668. 

Άναφοξά,  α;,  ή,  a  carrying  or 
bearing  upwards,  the  transfer- 
ring of  an  accusation  from  one 
person  to  another ;  refuge ;  re- 
treat, an  excuse,  Demosth.  de 
Coron.  ;  an  offering  ;  produce  ; 
a  reference  or  appeal  to  another 
person,  as  authority,  Theophr. 
Char.  8. 

' Αναφοξίύ;,  ίω;,  ό,  a  lever,  a 
porter ;  also  a  strap,  girth,  a 
wooden  bar  placed  across  the 
shoulders  to  carry  burdens  with. 

Άνχφζάζομαι,  f.  άσομαι,  to  re- 
cognise, take  notice  of. 

ΆναφζάοΌ-ω,  or  -άτ·τω,  f.  \ω,  to 
stop  or  obstruct,  to  shut  ;  also 
to  open  what  is  enclosed. 

Άναφξόδίτο;,  ου,  ό,  h,  averse  or 
insensible  to  love. 

Άναφζονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  return 
to  one's  reason,  to  recover  one's 
senses. 

Άναφξοντίζαν,  to  revolve  in 
mind.      Th.  φξοντίζω. 

Άναφνγί),  η;,  an  escape,  re- 
treat, JEschyl.  Choeph.  943. 

Άναφυίω,  S.  as  αναφύω. 

' Ανάφϋμι,  S.  as  αναφύω. 

Άνάφυξι;,  ίω;,  h,  a  flight,  retreat, 
escape  by  flight. 

Αναφύομαι,  to  grow,  spring  up. 

Άναφϋξάω,  ω,  f.  ήσω,  to  mix  up 
as  by  kneading  and  wetting  ;  to 
defile  with  the  blood  of  wounds, 
Herodot.  i,  103. 

Άναφϋ^ω^.  υ -ιό,  to  mingle,  con- 
found, pollute;  s.  as  the  preced- 
ing. 

Άναφυράομαι,  ωμαι,  pas.  of 
' Αναφυσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  exhale, 
to   blow  ;    άναφυσασύαι,    to  be 
puffed  up  with  pride,  Xen.  Cy- 
rop. vii,  2,  7. 
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ΆνχφΰοΎίμα,  ατοί,  τό,  a  blowing, 
a  puff,  a  blast  ;  βχζχ)  του  xvx- 
φυσήμχτοί,  ah  !  what  a  blowing, 
Luc.  3,  587. 

ΆναφύΊτ*ιοΊ;>  ίως,  h,  a  blowing. 

Άνχφυσιάω,  Z,f.  άσω,  to  breathe, 
pant,  blow. 

'  Α\χφνιτιόω.     See  '  ΑνχφυοΊχω. 

Άνχφυσ/οωντις,  part.  pres.  Poet. 

for  άναφυσιωντίί,  from  άνχφυ- 

fflXM. 

Άνχφϋω*  f.  ϋο-ω,  to  produce, 
cause  to  grow  ;  χνχφϋομχ/,  to 
grow  again,  to  shoot  up. 

Άνχφωνίω,  ω,  f  ή<τω,  p.  χνχπί- 
φώνηκχ,  1.  α.  χνίφάννσχ,  to  pro- 
claim or  cry  out  aloud.  Th. 
φωνή. 

Άνχφωνϊΐο-ΐί,  ίωξ,  w,  a  calling  up, 
a  crying  out,  a  proclaiming. 

Άνχχχξομα/,  pres.  m.  to  retire, 
draw  back,  Xen.  ;  Iliad  v, 
822. 

Άνχχχζω,  f.  άο*ω,  to  recede, 
draw  back  ;  recoil ;  generally 
used  in  the  mid.  voice. 

Άνχχχίνω,  f.  ανω,  to  gape, 
yawn  open  the  jaws,  Aristoph. 

Άναχχιτίζω,  f  Ισω,  to  raise  the 
crest,  to  fling  back  the  mane,  as 
restive  horses  do ;  to  shake  off 
the  yoke,  to  be  unruly,  ungov- 
ernable, disobedient ;  applied  to 
a  horse,  and  hence  metaphori- 
cally to  men  ;  also  to  restrain, 
repress,  thwart,  oppose,  dash  or 
throw  down,  overthrow  ;  χττχν- 
τχ  χνίχχιτιιη  xx)  ΰήλυο-ίν,  in 
the  sense  of  the  present  tense, 
prostrates  and  destroys  or  breaks 
up  every  thing,  Demosth. 
Olynth.  ii  ;  Eurip.  Hippol. 
1227. 

'  ΑνχχχΧχίτμόί,  ου,  ο,  a  loosening, 
relaxation ;  alleviation. 

Άνχχχλχστϊχόί,  xri,  χόν,  slack- 
ening, relaxing. 

Άναχχλάω,  ω,  f  άο*ω,  to  un- 
bind, loosen,  release ;  to  alle- 
viate. 

ΆνχχχξοΊς,  teas,  o,  the  name  of  a 

man,  Anacharsis. 
Άνχχχα'ο'χσ&χί,   1.  a.   inf.  m. 

Poet,  for  άναχ,χσασΰα»,  from 

άνχχχξω. 
*Ανχχιίω,  f.  ίύ<τω,  to  pour  out 

anew,  to  pour. 
Άναχηνων,  part.  pres.  of  xvx- 

χγΐήω,  s.  as  χνχχχίνα. 
*Αναχ& ,  for  xvxxtx,  acc.  sing,, 

with   an  aspirate  after  it,  of 

>l  V 

βονχξ. 

'Avx%fa}s,  part.  1.  a.  pas.  of 

-  άνχγω. 

*Avx%ok,  5jj,  τι,  a  pouring  out, 
effusion  ;  the  eruption  of  a  vol- 
cano, Longin.  35  j  also  a  con- 


duit or  channel. 

Άνχχοξίύω,  f.  ιΰαω,  to  begin  a 
dance  ;  to  celebrate  the  orgies 
of  Bacchus,  to  celebrate  in  danc- 
ing, Eurip.  Bacch.  474. 

Άνχ%£χομχι,  S.  as  ΰιχχζχομχι 
and  χχτχχζάομαι,  to  put  to 
death. 

Άνχχξονιο-μόί,  ου,  ο,  a  confound- 
ing of  times  or  periods  ;  hence 
in  English,  anachronism. 

ΆνχχξωβΊί,  ιως,  ν),  any  coloring 
or  tinge;  also  contagion. 

'Avx^vhl;,  o,  part.  1.  a.  pas.  of 
χνχχιω.     Th.  χιω. 

Άνχχΰιτις,  tui,  h,  a  pouring  out, 

'Ανχχωξίω,  ω,  f.  ν\σω,  p.  rtxa,  to 
recede,  withdraw,  secede,  re- 
tire ;  1 .  α.  χνίχωξνχτχ,  part. 
χνχχωζΥΐσχζ,  Thucyd.  i,  102. 

' 'Ανχ%άξ-/ιμχ,  α,τοζ,  τό,  a  retreat, 
a  retiring,  withdrawing. 

Άνχχωξητής,  ου,  Ό,  one  who  re- 
tires $  a  recluse. 

Άνχχωξνχτίί,  ίως,  r),  retreat,  de- 
parture, yielding.     Th.  χωζίω. 

'Ανχχωξίζω,  f.  Ίσω,  to  cause  to 
go  back  or  retire,  to  draw  back, 
Xen.  Anab.  v,  2,  9. 

Άνχ-ψαι,  I.  a.  inf.,  άνάψχς, 
part,  and 

Άνχ-φνίί,  1.  a.  subj.  act.  2.  sing, 
of χνχτττω. 

' Ανχψηφίζω,  f.  iffto,  to  put  to 
vote  again,  to  vote  anew,  Thu- 
cyd. vi,  2,  15. 

Άνχ·ψύφιο·ις,  iu{,  ii,  a  voting 
anew. 

' Ανχψυχτίχόί,  xri,  χόν,  cooling, 

refrigerant,  refreshing. 
Άνα-ψιίξα/,    1.   a.   itvf.    of  avx- 

■ψύχω. 

'Ανχψυχή,  m,  ft,  s.  as 

'Ανά-φυξ/ξ,  nog,  h,  a  cooling,  re- 
freshing, recreation. 

Άνχψνχω,  f.  \ω,  p.  άνί-ψυχα, 
1.  α.  άνίψυζχ,  to  cool,  refriger- 
ate, refresh,  as  by  fanning,  JSion. 
Epitaph.  Adon.  85  ;  to  relieve, 
assuage  ;  to  dry,  as  in  the  air  ; 
mid.  to  revive,  repose. 

Άνγνοίη,  Dor.  by  sync,  for  dvx- 
yveiti,  3.  sing.  2.  a.  opt.  of 
άναγινωο·χω. 

ΆΝΔΑ'ΝΩ,    imperf.  ^avov, 

for  which  Homer  has  t^vtxvov, 
Attic,  sometimes  ixvb'xvov,  fut. 
atn<fu,  aor.  αΰον for  ϊχΰον,  the  a 
being  short,  in  Homer  also  soa- 
%ov,  perf.  %&hx,  Dor.  i&hx,  to 
please,  gratify,  prove  agreeable, 
to  delight  ;  2.  a.  opt.  α^οιμι, 
subj.  χδω,  inf.  ά-hTv,  Pind.  Pyth. 
i,  56  ;  Iliad  iii,  173  ;  ανΰχηιν, 
to  please,  be  agreeable.  It  is 
construed  with  a  dative  of  the 
person,  av^xvu  μοι,  or  with  two 
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datives,  '  Αγαμίμνονι  ϋνΰανί  S-υ· 
μ  μ,  and  also  ivith  an  accus.  in 
Theogn.  26,  where,  however, 
there  is  some  doubt  as  to  the 
reading.  See  Gaisf.  From  the 
obsolete  χ} ω. 

'ΑνΊ)ί7ο·όχι,  Poet,  for  χνχ&ι~σΰχι, 
to  be  crowned,  to  have  the  head 
or  temples  bound  with  a  fillet  or 
crown.     Th.  t'iu. 

"ΑνΙεμχ,  Poet,  for  χνχδψχ,  a 
fillet  or  band  for  the  head,  a 
garland.     Th.  Κω. 

' Ανΰίομχι,  ουμχι,  for  χνχΰίομχι, 
pas.  of  άναΰίω. 

"ΑΝΔΗΡΟΝ,  ου,  τό,  top,  sum- 
mit, brink  of  a  river,  bed,  or 
border  in  a  garden  ;  mostly  used 
in  the  plur.  the  high  banks  of  a 
river,  canal,  etc. 

' ' Ανδ'ήσχμζνοζ,  part.  1.  a.  m.for 
χνχ^Άσχμίνοζ . 

Άνΰίχτ'/is,  Poet,  for  xvxSixrvs,  a 
kind  of  snare  or  gin,  Callim. 
Fragm.  233. 

"Ανΰϊχχ,  for  χνάΰιχχ,  adv.  sep- 
arately, divided,  in  two  ways. 
From  ΰίχχ. 

"Αν^ξ,  for  χνδξχ,  acc.  sing,  of 
κν/ΐξ. 

Άνΰξχγχϋίω,  ω,  f.  vi<red,  to  be- 
have like  a  man,  to  be  manly, 
courageous,  gallant. 

' Ανδξχγχόημχ,  ατο$,  τό,  Ά  manly 
act,  an  act  worthy  of  a  brave 
man. 

' ΑνδξχγχθΊα,  ας,  ν),  valor,  hero- 
ism, masculine  courage,  Xen. 
Anab.  v,  2,  9  ;  a  zeal  for  hon- 
orable things,  honor.  From 
avh^ayaQiu. 

Άνΰξχγζΐχ,  ων,  τχ,  spoils  of  an 
enemy  killed,  Iliad  xiv,  509. 
From  dv/ΐξ  and  αγζχ. 

" Ανδξχγχνος,  ου,  ο,  h,  an  execu- 
tioner, one  who  strangles.  From 
άνήξ  and  χγ%ω, 

' Avboaxx?,  adv.  Poet,  for  χχτ 
uvfyx,  man  by  man,  Odys.  xiii, 
14. 

' Ανο]ζχμίχς,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Andramias. 

Άνΰξχπόΰίο-οΊ,  by  metaplasm,  for 
άνδξχποΰοι;. 

Άν^ξχτο^αΰνται,  3.  pi.  ind.  l.f. 
mid.  for  αν^ξχτο^ιοΰντχί,  Alt. 

for  άνΰξαποσ*ίο·ονται,  from 

Άνο^ξα-το^ίζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  p. 
ΐϊνδξαπόο^ικχ,  p.  pas.  ννΰξαπό'δι- 
σμαι,  to  enslave,  make  captive  ; 
to  commit  the  crime  of  man- 
stealing,  Xen.  Mem,  i,  2. 
From  άνΰξχτοοΌν. 

Άνΰξχποΐΐϊο-ίξ,  ιωζ,  h,  the  enslav- 
ing of  men,  stealing,  kidnap- 
ping. 

Ά^ξχτό^ιο'μα,  ατοί,  *h  and 
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Άνοξαποο^ισμό;,  ου,  ο,  captivity, 
enslaving,  kidnapping. 

Άνοξατο'ΰιστή;,  οΰ,  ό,  a  man- 
stealer,  one  who  makes  a  slave 
of  another  or  who  sells  others 
for  slaves,  a  slave-dealer,  Xen. 
Mem.  i,  2,  6.  The  true  ety- 
mology is  άνήξ  and  άποΥοω. 
Gail  on  Plut.  Sertnr.  ;  val^a; 
του;  μεν  α,νελ'οντα,  του;  ο*  άτο- 
ΰόμενον,  putting  some  of  the 
children  to  death,  and  selling 
others  for  slaves,  Plut.  Sertor. 
c.  25. 

Άνΰξατοο'ον,  ου,  το,  a  slave. 

'Αν^ξα·τούω^ηί,  io;,  ο,  ή,  of  a 
slavish  mind  or  disposition,  ser- 
vile ;  low-minded,  abject,  despi- 
cable, Xen.  Mem.  i,  1. 
Ανοξατοοωοία,  a;,  h,  servility, 
slavish  ness,  Aristot. 

ΆνδξΚξίον,  ου,  τό,  a  little  man, 
mannikin  ;  a  pittiful,  sorry  fel- 
low, Aristoph.  Acharn.  516. 

*Αν%ξαχθή$,  ίο;,  ο,  ή,  that  is  a 
load  for  a  man,  heavy,  Odys.  x, 
121.    From  άνήξ  and  a%6o;. 

Άνοξάχνη,  w;,  ή,  the  name  of  an 
herb  ;  supposed  to  be  porslain. 

Άν^ξία;,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Andrew,  Matt,  iv,  18,  10. 

ΆνΊξΐ'ια,  a;,  h,  courage,  braver}^ 
manhood.    From  άνήξ. 

Ανοξείχελον,  ου,  τό,  properly,  the 
representation  of  a  man,  a  hu- 
man figure,  το  άνδξ)  Ό'μοιον,  {see 
Άν$ξίίχίλο;)  ;  thence  it  denotes 
an  artist's  model,  which  was 
technically  called  χίνναζο;  (Suid. 
JiivvaGo;,  το  ε'βωλον,  προ;  ο  οι 
τλάσται  χα)  οί  ζωγξάφοι  βλε- 
ποντε;,  διατίθενται  7τλάττοντε; 
και  γξάφοντε;,)  a?id  which  must 
not  be  confounded  xvith  the  pot- 
ters,  or  wax  modeller's  technical 
term,  χάναξο;,  as  it  is  confound- 
ed by  Schneider,  (Hesych.  K«- 
ναζοι,  τα.  ξύλα,  νεξ)  α  το  Τξωτον 
οι  τλασται  τον  χηξον  τιβεασιν, 
comp.  Phot.  Lex.  and  J.  Poll. 
7,  164,  10,  189.)  By  Pliny, 
35,  12,  xlwaSo;  is  termed  pro- 
plasma  :  "  M.  Varro  magnificat 
Arcesilaum,  L.  Luculli famili- 
arem,  cujus  proplasmata  pluris 
venire  solita  artificibus  ipsis 
quam  aliorum  opera."  Stiictly 
speaking,  άνοξείχελον  is  an  ad- 
jective ;  the  noun  ε'Ιδωλον,  άγαλ- 
μα;, or  some  synonymous  term, 
is  understood.  Now,  as  this 
άνοξείχελον  xivvaSo;,  or  proplas- 
ma,  was  always  painted  red, 
(minium,  μίλτο;,)  the  word  was 
in  time  used  to  denote,  a  color, 
a  pigment  or  paint ;  but, 
when  it  is  so  used,  we  must  un- 


derstand the  noun  φάξμακον, 
Χξωμα,  or  something  similar, 
J.  Poll.  7,  c.  28.  Τά  Ά  χζω- 
ματα,  άνΰξίίχελον,  χ.  τ.  λ. 
TimcEus  Lex.  Plat.  ;  Άνοξεί- 
χελον ·  Χβόα  επιτήδεια  u;  ·πξο; 
άνΟξο;  μίμησιν.  (On  the  custom 
of  painting  statues  with  various 
colors,  more  particularly  red, 
see  Fr.  Junius  de  Pict.  Vet., 
Roterod.  94,  Edm.  Frigelius 
de  Statuis  Illustr.  Rom.,  Hol- 
mice,  1656,  p.  95.)  Xenoph. 
CEc.  X,  5,  6,  Οΰτ  άν  άνΟξειχε- 
λου  χξωμα  όξάην  ή'Οιον  η  το  σον, 
where  it  is  appropriately  applied 
to  men,  as  ψιμμΰόιον  and  'ίγ- 
χουσα  is  to  women  ;  so  μίλτο; 
more  generally  applied  to  men, 
is  by  uElian,  V.  H.  xii,  1,  ap- 
plied to  Aspasia.  "  Purpuris- 
sum,"  says  J.  Laurenbergius  in 
his  Antiquarius,  368,  "fu- 
cus,  quo  femince  genas  tinguunt; 
Gl.  φΰχιον,  Aristot.  άνΟξείχελον, 
vocat,  idque  purpurissum  exponit 
Gaza."  Put  άνΟξείχελον  some- 
times means,  not  a  simple  col- 
or, but  a  mixture  of  colors. 
Plato  Crat.  35,  p.  72,  424, 
(comp.  J.  Poll.  7,  129.)  "il<r- 
■7Γ$ξ  οι  ζωγξάφοι  βουλόμενοι  άφο- 
μοιοΰν,  ενίοτε  μεν  οστξεον  μόνον 
ετήνεγχαν,  ενίοτε  Οε  ότιοΰν  άλλο 
των  φαξμάχων  ·  εστί  Τε  Ό'τε  πολ- 
λά, συγχεξάσαντε;,  ο'ιον  όταν  άν- 
Ίξείχελαν  συσκευάζωσιν  ·  Polit. 
501.  Ξυμμιγνύντε;  τι  χα.)  χε- 
ξαννύντε;  εχ  των  ϊτιτηοευμάτων 
το  άνΟξείχελον.  Suid.  '  Ανοξεί- 
κελον  ·  ομοιον  άνΟζ),  σημαίνει  t\ 
χα)  το  μίγμα  των  ζωγξάφων,  ο 
καλείται  χωμάτων  χξίσι;,  where 
Triller  Obs.  Cr.  401,  proposes 
χξασι;,  but  Mr.  Ε.  H.  Barker, 
in  F.  A.  Wolfs  Anal.  Liter.  2, 
390,  has  defended  and  explained 
χξίσι;.  "  Fortasse,"  says  he, 
"  οι  ζωγξάφοι  ά,νοξείχελον  voca- 
bant  την  χρωμάτων  χξίσιν,  ut- 
pote  factum  ex  materia  varii 
generis  in  metallis  inventa,  quae 
prius  cernenda  erat,  quam  ad 
usum  esset  parata."  In  Xen- 
oph. I.  c.  ά,νοξείχελον  is  used  in 
the  sense  of  stibium,  according  to 
Triller,  or  at  least  as  a  pigment 
for  the  eyes,  eyelids,  or  eyebrows  ; 
but,  as  Xenoph.  has  in  another 
claiise  of  the  same  sentence  used 
the  word  in  a  very  different 
sense,  Mr.  Barker  suspects  a 
corruption  of  the  text.  Perhaps 
for,  Του;  οφύάλμου;  ύναλειφόμε- 
vo;  α,νο*ξειχίλω,  we  should  read 
άσζ'ολω  :  Alexis  Isostasio  ap. 
Athen.  13,  23.  Tu;  οφξϋ;  vvl- 
84 


pa;  εχει  τι;  ;  ζωγξαφουσιν  άσζ,Ό- 
λω  ·  i.  e.  τα7;  οφξΰσι  την  άσζ'ο· 
λην  άναματτ'ομεναι,  Clem.  Alex. 
3,  2.  In  no  Dictionary  has 
this  ivord  ανοζείχελον  been  fully 
developed  ;  its  various  meanings 
diligently  collected,  methodically 
traced,  and  philosophically  de- 
fined.   Dunbar  and  Barker. 

Άνΰξείκελο;,  ου,  Ό,  h,  resembling 
the  human  figure,  ο  ανΰξ)  όμοιο;, 
Plut.  Alex.  705  5  Cf.  Clem. 
Alex.  Protr.  44.    See  preced. 

Άνοοεΐο;,  and  άνΰξε'ι'ο;,  a,  ov,  man- 
like, belonging  to  a  man,  mascu- 
line; firm,  resolute,  manly  ;  το 
άν%ξε7ον,  manliness  ;  dat.  pi. 
άνοξείοι;,  compar.  άνΰξειότεξο;, 
superl.  άνδξειότατο;,  >j,  ov. 
From  άνήξ. 

Άνο~ξεΐΰφόντη;,  ου,  Ό,  an  epithet  of 
Mars,  man-slayer.  From  άνήξ 
and  φ'ενω. 

Άνΰξείω;,  adv.  in  a  masculine 
manner,  like  a  man. 

Άνδρεσσι,  dat.  pi.  Poet,  of  ηνήζ. 

Άνοξεΰμενο;,  Ion.  for  άνΰξούμενος, 
arrived  at  manhood,  grown  up, 
Herod,  i,  123,  part.  pres.  pas. 
of  άνΰξόω.      Th.  άνήξ. 

Άνΰξεωβεωσι,  Ion.  for  άνΰξωθωσι, 
3.  pi-  1.  a.  subj.pas.  of  άνΰξ'οω. 

Άνΰξίων,  gen.  pi.  Ion.  for  άν- 

Άνο~ξεών,  ωνο;,  ο,  Ion.  for  άνοξων, 
ωνο;,  the  men's  apartment  in  a 
house,  Herodot.  i,  34. 

Άνο~ξηλατεω,  a>,f.  ήσω,  to  banish, 
expel,  (Ed.  Tyr.  100. 

Άν^ξηλάτη;,  ου,  ο,  one  who  ban- 
ishes. 

'ΑαΟξία,  α;,  ή,  S.  as  άνοξε'ια. 
Άνοξίάντα,  acc.  sing,  of  άνδξΐά;. 
' Αν^ξίαντοτοιίω,    ω,  f.   %σω,  to 

make  statues  or  images. 
Άνΰξίαντοτοιΐα,  α;,  ή,  sculpture, 

statuary,  Xen.  Mem.  i,  4,  3. 
Άνΰξίαντονοιό;,  οΰ,  ο,  a  sculptor, 

a  statuary.    From  άνΰξΐά;  and 

ποι'εω. 

ΆνΙξίά;,  άντο;,  ο,  a  statue,  im- 
age ;  applied  also  to  an  insig- 
nificant man.    From  άνήξ. 

'  Ανο~ξίζομαι,  f.  Ισομαι,  p.  η'νοξί- 
σμαι,  to  become  a  man,  to  act 
the  part  of  a  man  ;  opposed  to 
βλαχεύειν,  Xen.  Mem. 

Άν^ξίζω,  f.  ίσω,  to  make  strong, 
strengthen,  Xen. 

Άν^ξϊχό;,  ή,  όν,  compar.  -χωτε- 
ξο;  ·  Superl.  -χωτατο;,  manly, 
belonging  to  a  man,  dignified. 

Άν^ξΐχω;,  adv,  in  a  manly  man- 
ner, with  spirit,  bravely. 

'Αν'οξίον,  ου,  τ'ο,  diminutive  of 
άνήξ,  a  little  man,  mannikin  j 

S.  OS  άν^ξάξίον. 


ΑΝΔΡ 


ΑΝΔΡ 


ΑΝΕΓ 


Άνδξΐϊτί,  ado.  like  a  man,  The- 
ocr.  and  Aristoph.     Th.  άν-ήξ. 

Άν$ξοξίξο$,  ό,  h.  See  Άνΰξο- 
ζξω;. 

Άνΰξίζουλοί,  ου,  ό,  ν\,  of  virile 
counsel,  mind,  or  spirit,  JEschyl. 
Agam.  11,  ω%ι  γάξ  χξατε7ν 
Tvvaixos  «,ν^ξοζούλου;  μ'/iri^as 
ψζίνων,  counsels  womanly  not 
virile,  Damasc.  ap.  Phot.  Bibl. 
560,  ΰψηλόφοονα  χα)  avhpo^ou- 
λον  us  οιχονομίαν.  Dunbar  and 
Bark. 

Άνΰξοζξάς,  ωτος,  ό,  that  destroys 
man,  that  devours  or  eats  hu- 
man flesh,  man-devouring,  Eu- 
ripid.  Cycl.  93  ;  also  avhpoZ'opos, 
ου,  ο,  ft,  the  same.  From  άν/ΐξ 
and  βοξνι. 

Άνΰξογόνοί,  ου,  ο,  producing 
males.  From  άνίΐζ  and  yi'tvo- 
μα,ι. 

Άνΰςόγΰνοζ,  ου,  β,  an  hermaphro- 
dite.    From  άνΫΐζ  and  γυνή. 

Άνΰξοΰάϊχτοξ,  ου,  ό,  τι,  slain  by 
men ;  act.  slaying  men,  JEs- 
chyl. 

Άνΰξο'οΌίμκν,  τάν,  acc.  sing,  of 

Άνδξοο'άμα,  as,  a,  Dor.  (for  av- 
ο*ξοίάμ*ν)  that  subdues  or  over- 
comes man,  applied  to  fear, 
Pind.  Nem.  iii,  67.  From 
ανίΐξ  and  ΰαμάω. 
Άνοροοαμας,  avTos,  ο,  that  sub- 
dues men  ;  a  kind  of  gem. 

Άν^ξ^εά  (Ά0άνχ),  as,  h,  an  epi- 
thet of  Minerva,  the  masculine 
or  courageous  goddess,  literally, 
the  man-goddess. 

'Av%(>o0viis,  y\ros,  ό,  ft,  slain  or 
dying  by  man. 

Άvl·ξoκμr^s,  nros,  o,  h,  and 

Άίώξόχμιιτοί,  ου,  ό,  f),  made  or 
wrought  by  man  ;  causing  trou- 
ble or  death  to  man.  From 
άνήζ  and  κάμνω. 

Άνΰξοχτοίίτία,  as,  h,  slaughter  of 
men,  carnage  ;  άν^ζοχτασ'ια, 
dat.  sing.,  άνΰροχτασιάων,  gen. 
pi.  JEol.  From  άνίΐξ  and 
χτείνω. 

Άν^ξοχτονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  slay 
men. 

Άνΰξοχτονία,  as,  f),  S.  as  ανΰξο- 
χτασία. 

* Kvhgoxr'ovos,  ου,  ο,  fi,  man-slay- 
ing, homicide,  murderous. 

*Ανο*ξολίηΐξα,  as,  r„  a  female 
man-slayer,  a  murderess. 

Άνΰξολίπίξος,  ου,  ο,  a  man-slayer, 
a  murderer. 

Άνδζολογεω,  ω,  f.  rjtroj,  to  select 
or  levy  men  for  military  ser- 
vice. 

Άνΰξολογία,  as,  fi,  a  levy  of  men 

for  soldiers,  an  enlistment. 
Άνΰξολογίζω^.  ttrca,  s.  as  άν%ξο- 


λογεω. 

' Ανδξομάχη,  ws,  h,  a  woman  s 
name,  Andromache. 

Άν^ξομί^α,  η;,  h,  a  woman's 
name,  Andromeda. 

1 ΑνδρΌμεκ,  iot,  ιόν,  human,  be- 
longing to  man.     Th.  άνήξ. 

Άν^όνΓκβί,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Andronicus. 

Άνό'οόομαι,  ουμαι,  f.  ωσομαι,  to 
arrive  at  manhood,  to  attain  the 
strength  of  a  man. 

Άν^ξό-Tais,  Tai^os,  o,  h,  Suidas  in- 
terprets it,  ο  avhpoΰμεvos  vrals, 
Eat.  barbatus  puer,  (Juvenal. 
xiii,  54.)  barbatulus  juvenis, 
(Cic.  Att.  i,  14. )  one  who  has 
completed  his  18th  year,  [see 
Ruperti  on  Juvenal,  I.  c.)  The 
Attic  writers  use  it  in  the  sense 
of  npoar&os,  on  the  verge  of  pu- 
berty, whose  beard  has  just  be- 
gun to  clothe  his  cheeks,  JEsch. 
Pers.  529.  Έλάβ-τημα  χαλλί- 
νξϋυζίν,  avbpo<7rais  ανηξ,  "Στειχει 
^'  ΊουΧος  άξη  ΰια  παξϊΐ'ϊϊϊων," Γΐξα$ 
φυοΰσ^,  Tamils  άντελλουτα 
8-ξΙζ,  where  Blomf.  observes  that 
Parthenopceus  was  living  the 
third  of  the  10  ages  of  Solon  (ap. 
Clem.  Alex.  Str.  vi,  p.  814.) 
T>?  Τξίτάτ^ι  δε  yivuov  άεζομίνων 
ίπ)  γυιων  Ααχνουται,  χ,ρο'ιης  αν- 
ύοί  αμε&ομ'εν^.  The  secondary 
sense  of  the  term  is,  a  boy  of  vi- 
rile mind,  (Hesych.  av^oj  φςο- 
vyicriv  'ίχων.)  Virg.  JEn.  ix, 
31 1,  Ante  annos  animumquege- 
rens  curamque  virilem  :  in  this 
sense,  toe  are  perliaps  to  under- 
stand the  word  as  used  in  a 
fragm.  of  the  Troilus  of  Soph, 
ap.  Schol.  Pind.  ii,  2,  121. 
Τβν  άν^ξότταιο^α  ΰε&πότης  απώ- 
λεσα, where  Blomf.  ad  JEsch. 
I.  c.  rightly  reads  Ίεσ-xOrw,  I 
have  lost  a  master,  who,  though 
a  boy,  had  a  virile  mind.  Tzet- 
zes  ad  Lycophr.  731,  assigns  a 
further  signification  to  the  word, 
but  an  example  is  wanting,  'Av- 
ο*ξόπα^,  ο  ανδρείου  wals,  xai  ο 
avtpfios  πα7ς,  xod  τα  λοιπά 
ομοίωί.  Dunbar  and  Barker. 

*  Avisos,  gen.  sing,  of  ανήζ. 

Άνδξίο-φιγζ,  iyyos,  ό,  a  statue 
representing  a  sphinx  and  a 
human  figure  ;  an  Andro- 
Sphinx. 

Άν^/oTYis,  firos,  fi,  virility. 

Άνδζοτυχήϊί  ίος,  ο,  h,  that  ob- 
tains a  man,  married. 

Άνΰξβνσ-όοίί,  pres.  inf.  pas.  av- 
ϊξωόηναι,  I.  a.  inf.  pas.  of  άν- 
ΰξόω.  See  Άνΰξόω,  and  Άνΰξόο- 
μαι. 

Άνΰροφαγίω,   ω,  f  ήσω}   to  eat 
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human  flesh.    From  av'no  and 

φαγω. 

' Ανο~ξοφόΌξθ5,  ου,  ο,  h,  man -de- 
stroying. 

Άνΰξοφόνοιο,  gen.  Ion.  of 

' Avb^'ovos,  ου,  h,  h,  man-destroy- 
ing.    From  άνήξ  and  φ\νω. 

ΆνδζοφΌντη;,  ου,  ο,  a  man-slayer. 

' ΑνδξΌω,  u,f.  ωσω,  to  make  man- 
like or  masculine,  to  give 
strength  to.  See  ' Ανΰξόομαι, 
which  is  more  in  use. 

Ά'Λξοωχήόαα,  as,  n,  a  crowd,  a 
throng  of  men. 

Άνδξύνομαι,  to  grow  up,  to  be- 
come strong,  increase. 

Άι^ώ^ε/ί,  nom.  pi.  of 

' ΑνδξωΒης,  ios,  ους,  ο,  h,  man-like, 
becoming  to  a  man,  magnani- 
mous, high-minded. 

ΆνδαωΊως,  adv.  like  a  man. 

'Avh^uhis,  o,  part.  1.  a.  pas.  of 

άνϊ$ξόβμαι. 

Άνΰξάν,  covos,  ο,  the  men's  apart- 
ment in  the  front  part  of  a, 
house. 

*Avt(>uos,  4ai  $ον>  belonging  to  a 
man. 

'AvlCirat,  3.  pres.  ind.  m.  Poet. 

for  αναδύεται. 

Άνΰωχΐ,  Dor.  and  Poet,  for 
av'ihcaxi,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  άνα^ί^ωμι. 

' Av'sSaivev,  impf.  άναζαϊνω. 

' Ανιζάλλετο,  3.  sing,  imperf.  ind. 
mid.  or  pas.  άνεζάλλοντο,  3.  pi. 
imperf.  ind.  m.  or  pas.  of  ava- 
ζάλλομαι. 

Άνεζ·/ιν,  2.  a.  ind.  act.  of  άνα- 
ζαΊνω  '  3.  pi.  αν'εζησαν. 

' ΑνεζΙζαο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  avaQiQaZ,ca,f.  άσω.  See  Ανα- 
βαίνω. 

Άν'εζλε-φα,  1.  aor.  of  άναζλεπω. 

ΆνεζοζζόζυΖαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
act.  of  άναζοξζοξύζω,  to  cry  out, 
bawl  out,  grumble,  Aristoph. 

Άνεζρα,χε,  2.  a.  ind.  act.  3. 
sing,  άναζξίχω. 

Άν'εζωο-εν,  Ion.  for  ανεζοΎμπν,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  άναζοάω. 

'Aviyyvos,  ου,  ό,  h,  not  betrothed 
or  espoused ;  not  enrolled  or 
registered,  as  a  citizen,  etc.  ; 
άνεγγΰου5  άφξo'^ισ^ίμoυs,  unre- 
strained intercourse  of  the  sexes, 
i.  e.  without  marriage  laws,  D. 
Hal.  Antiq.  ii,  24. 

' Ανεγείξω,  f.  ερω,  to  wake  up  ;  to 
rouse,  animate  ;  to  raise  a  build- 
ing ;  in  the  mid.  voice,  to  wake 
or  excite  one's  self,  to  be  roused 
or  animated. 

Άνεγίνωο·κΐ,  3.  si?ig.  impf.  of 
αναγινωσχω. 

' AviyxXftTos,  ου,  a,  fi,  not  culpa- 
ble, innocent.     From  α  and 

Η 


ANEO 


ANEK 


ANEA 


Άνεγκλητοί,  adv.  without 
blame. 

"Ανεγχωμίαο-ros,  ov,  o,  h,  not 
praised. 

'  Ανεγνάμττοντο,  3.  pi.  ind.  im- 
Per.f-  Ρα8·  °f  γνάμ,πτω ,JOr  κάμ- 
πτω. 

Άνεγνωςί/τόη,  3.  ή-ng.  1.  a.  ind. 

pas.  qf  αναγνωρίζω. 
Άνεγνωσμαι,  p.  pas.  qf  άναγινω- 

σκω. 

Άνίγξίτβ,  3.  sing.  ind.  imperf. 
pas.  qf  άνεγοομαι,  for  άναγείξο- 
μάι.  Tkeocr. 

1 Άνεγξομαι,  by  sync,  for  ανεγείρο- 
μαι, to  awaken,  Theocr. 

ΆνεΥεγμιθχ,  1.  plur.  plup.  pas. 
of  άναΰεχομαι,  by  sync,  for 
ανχδεχόμίΰα.. 

'Av'shifyvi  1.  a.  ind.  act.  3.  sing. 

qf  άνα^είχννμι. 
Άνεδεζατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

mid.  qf  άνα^εχομαι. 
ΆΝΕ'ΔΗΝ,   adv.    freely,  by 

permission,    without  restraint  ; 

licentiously,  confusedly,  pell- 
mell  ;     abundantly  ;  openly. 

From  άνίημι. 
Άνεΐράχον,  1.  sing.  2.  a.  ind.  by 

metath.  for  άν'ε^α^κον,  from  ava- 

ΰίξκ,ίμαι,  to  look  up  at,  Iliad 

xiv,  436.  From  ανά  and  %Ίξχω. 
Άνύοαμον,  ε;,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

qf  άνχτξ'εχω. 
'Ανύν,  3.  wig.  ind.  imperf.  or 

2.  a.  act.  qf  άνα%νμι. 
'Ανεδϋνε,  3.  sing,  imperf.  ind. 

act.  qf  άναΰννω. 
1  Ανε^νσατο,  3.  sing.   1.  a.  ind. 

m.  qf  άνκΰυω,  to  emerge. 
Άνε^ωχεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

qf  άνχΰβαμι. 
Άνείζγω,    impf.    άν'εεξγον,  kept 

back,  Iliad  iii,  77  ;  for  άνείξγω, 

to  keep  off,  repel ;  restrain ;  the 

present  tense  not  in  use. 
Άνίζίνξίν,  3.  sing.   1.  a.  ind. 

act.  of  άναζενγννμί.     Th.  ζεν- 

γννω  or  ζενγννμι. 
Άνεζω^.  Ίσω,  to  place  or  seat. 
Άνεζωπύξνιτε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.   qf  άναζωπνξίω,    which  is 
from  ζωννζ'εω.    See  Ζωτνξον. 
Άνεηχεν,  for  άνηχεν,  3.  sing.  I. 

a.  ind.  act.  Att.  qf  άνίημι. 
Άνεβάλετε,  2.  pi.  2.  a.  ind.  act. 

from  άν'εόχλον.     From  άνά  and 

Β-άλλω. 

Ανεβεί;,  ό,  part.  1.  a.  pas.  from 

άνείΰην,  1.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 

qf  άνίημι. 
Άνίί>ίλ*ιτος,  ov,  ο,  ri,  unwilling, 

constrained,  compelled.  From 

a  and,  Ιύ'ιλω. 
Άνεθΐμην,  2.  a.  mid.  qf  άνατί- 

ύτιμι. 


' Ανέβηκα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act.  qf 
άνχτίΰημι. 

Άνεβην,  or  άνε'ιθην,  τα,  n,  I.  a. 
ind.  2>as.  of  άνίνιμι,  also  2.  a. 
ind.  act.  of  άνατίύπμι. 

Άνεόξε·ψάμ?ΐν,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 
mid.  of  άνατξίφω.     Th.  νοεφω. 

'AvuMs,  tos,  ό,  h,  obscure,  faint 
in  color,  Plut.  Krigel. 

Άνειΰωλοποιίω,  &>,f  ήσω,  to  form 
an  image  of  in  the  mind  ;  άνει- 
^ωλοτοιονμενα  μίτξα,  the  limits 
or  boundaries  formed  in  the  im- 
agination, Longin.  14.  Used 
in  tlie  same  sense  with  ειΰωλο- 
τοιεω,  ivhich  see. 

' Ανείκαττοί,  ov,  ό,  h,  not  likened, 
not  compared. 

Άνειλ'εω,  a>,f  ricru,  to  unfold,  un- 
rol,  unwind  ;  also  to  crowd  to- 
gether, Thucyd.  vii,  81. 

'  Ανείληπται,  pas.  3.  sing.  ind. 
of  αναλαμβάνω. 

Άνείλχφχ,  p.  of  αναλαμβάνω. 

Άνείλνιφωξ,  ό,  part.  p.  act.  qf 
αναλαμβάνω. 

ΆνειλίοΊτω,  S.  as  άνειλεω. 

ΆνεΊλον,  ε?,  ε,  2.  a.  act.  α,νειλ'ο- 
μην,  2.  a.  mid.  qf  άναιοεω. 

Άνειμ'ενν,  part.  p.  pas.  fern,  qf 
άνίημι,  Thucyd.  i,  6. 

Άναμενως,  adv.  with  indifference, 
remissly,  negligently,  Mem.  ii, 
4  ;  without  restraint,  Cyrop. 

"Ανειμι,  to  return,  proceed,  go  up, 
ascend.    From  ανά  and  εϊμι. 

' Ανείμων,  ονος,  ο,  h,  unclothed,  ill- 
clothed. 

"Ανειν,  Ion.  for  άννειν,^οηΐ  άννω. 
ΆνεΤναι,  inf  from  2.  a.  ind.  act. 

άνην  hence  the  part.  avus,fem. 

άνείσα,  2.  a.  inf.  mid.  άν'εσβαι, 

άνιΊσβαι,  p.  inf.  pas.  qf  άνίημι. 
Άνείπατη,  Poet,  for  άνείπε. 
Άνείπω,  to  declare  or  proclaim 

publicly,  Thucyd.  ii,  2. 
Άνείξγω,  f.  \ω.     See  Άνείξγω. 
Άνείξεαι,  2.  sing.  pres.  m.  Ion. 
for  άνείξεσαι,  from  άνείξομαι. 
Άνείξομαι,  Poet,  for  άνεξομαι,  to 

ask,  interrogate. 
'Ανείξνο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

they  withdrew.     Th.  Χονω. 
Άνείξειν,  pres.  inf.  of 
Άνείξω,  to  knit,  weave,  to  knot, 

tie  together. 
Άνεΐσαν,   3.  pi.    1.  α.  άνε7σα· 
from  άνειμι. 
'  Ανΰσβαι.     See  Άνεϊναι. 
Άνεΐχε,  3.  sing,  imperf.  ind.  act. 

άνειχ'ομην,  1.  sing,  imperf.  ind. 

m.  or  pas.  of  άν'εχω. 
Άνείω,  αν'εω,  or  άνί\ω,  Poet.f  Ion., 

or  Att.  for  άνω,  1.  sing.  2.  a. 

subj.  act.  of  άν'ιημι. 
Άνεχάβεν,  adv.  from  above,  from 

on  high.    See  "Ayxafoi. 
86 


Άνεχάξ,  s.  as  the  preceding.  Th. 
εχάι. 

' ' Ανεχ^ώγητοξ,  ov,  I,  h,  that  can- 
not be  told  or  related,  unspeak- 
able.    From  a,  ix,  and 
γ'εομαι. 

Άν'εχ'δοτοί,  ov,  ό,  h,  not  given  in 
marriage,  unmarried,  Plut. 

Άνεχειτο,  3.  sing.  impf.  pas.  qf 
άνάχειμαι. 

' Άνεχήχην  αίμα,  the  blood  spout- 
ed up,  Iliad  vii,  262. 

Άνεχλάγον,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act. 

from  άναχλάζω.     Th.  χλάζω. 

1 Ανεχλάλ'/ιτος,  ov,  ο,  ίι,  that  can- 
not be  spoken,  unspeakable,  in- 
effable, indescribable,  very  great, 
ΑΓ.  T.  From  a,  ix,  and  λα- 
λ'εω. 

Άνεχλείπ-ros,  ov,  ό,  ίι,  unceasing, 
constant,  perpetual.  From  a, 
Ix,  and  λείπω. 

'Ανεχλιίττωί,  adv.  unceasingly, 
always,  for  ever. 

Άνεκλίό'/ιν,  1.  a.  pas.  qf  άνεχλίνω. 

Άνίχλϊπήί,  tog,  ό,  ft,  s.  as  άνί- 
χλειτττο$. 

Άνίχόμισε,  3.  sing.  1.  α.  ind. 
act.  qf  άναχομίζω.  Th.  κο- 
μίζω. 

ΑνεχΌπη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  pas. 

qf  άνακ'οχτομαι. 
Άνεκπίμπλνμι,  to  fill  up  again. 
Άν'εχπλ?)χτοζ,  ov,  o,  jj,  fearless, 

not  frightened.    From  a  and 

ίχτλ'ήττομοίΐ. 
Άνεκπλήχτω;,    adv.  intrepidly, 

fearlessly. 
' Αν'εχξάγον,  £j,  s,  2.  a.  ind.  act. 

qf  άναχξάζω.     Th.  Κξάζω. 
'Ανεχτίοι,  ta,  (ov,  that  is  or  must 

be  borne,  Soph.  (Ed.  Col.  833. 
Άνεχτόε,  ov,  o,  h,  supportable, 

sufferable,    endurable.  From 

αν'ιχω. 

Άνεχτότεξον,  compar.  qf  ανεχτό;. 
Άνίχτως,  adv.  in  a  supportable 
manner. 

* Ανεκνλίσ6·Λζ,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  qf  άναχνλιω. 

Άνίχφςασ·<Γο;,  ov,  ό,  »,  unuttera- 
ble, unspeakable. 

Άνεχφωνητος,  ov,  o,  fi,  not  ex- 
pressed or  spoken,  unutterable. 

Άνελενμόνωί,  adv.  cruelly,  mer- 
cilessly. 

Άνελε'/ιμων,  ονοί,  β,  ft,  merciless, 
pitiless,  cruel.  From  a  and 
ελεήμων. 

Άνελεϊν,  2.  a.  inf.  ανελ^ξ,  2. 

sing.  2.  a.  subj.  άνελων,  part. 

2.  a.  qf  άναιοεω. 
Άνελεο-όαι,  2.  a.  inf.  mid.  qf 

άναιοεω. 

* Ανελενόεξία,  as,  ri,  lowness  or 
illiberality  of  mind,  want  of  gen- 
erous feelings. 


ANEM 


ANEN 


ANES 


ΆνεΧεύύεξος,  ου,  b,  »,  not  liberal, 
mean,  unbecoming  a  man  of 
liberal  mind,  Theophr.  21  ; 
Xen.  Mem.  i,  2,  29.  From  a 
and  ίΧεύβεζος. 

ΆνελήφΟνν,  1.  a.  ind.  pas.  1. 
sing,  of  άναΧαμζάνω. 

Ανελίσσω,  or 

Άνΐλίττω,  f  ί\ω,  to  unfold  or 
unroll,  as  the  books  of  the  an- 
cients, to  turn  over,  Xen.  Mem. 

1,  6  ;  άνεΧίσσομαι,  to  be  voluble, 
Aristoph.  Ran.  849. 

ΆνεΧχ'ομενας,  part.  pres.  pas.  of 

ΆνεΧκω,  imperf.  ind.  act.  1. 
sing,  ανεϊΧχον,  to  drag  or  draw 
upwards,  draw  back,  drag  over. 

Άν'εΧΧην,  ηνος,  ο,  w,  not  Greek,  a 
foreigner  or  barbarian,  JEschyl. 

'ΑνεΧΧινίις,  'εος,  ο,  h,  incessant, 
perpetual  ;  complete,  not  defi- 
cient. 

ΆνεΧόντα,  acc.  sing.  masc.  part. 

2.  a.  and 

Άνίλοντο,  3.  pi.  2.  a.  m.  Ion. 
for  ανείΧοντο,  from  ανχιςεω. 

ΆνεΧπίζω,  f.  ίσω,  to  be  in  de- 
spair or  hopeless. 

ΆνεΧτις,  ιδος,  e,  «,  hopeless. 

ΑνεΧτίσ^ς,  1.  a.  subj.  act.  2. 
sing,  of  άνεΧτίζω.     Th.  ίΧ<*ίς. 

'  ΑνεΧ-νιστία,  ας,  h,  the  being  des- 
titute of  hope,  hopelessness. 

Άν'εΧτιστον,  ου,  τό,  for  α,νεΧτι- 
cv'ia.,  Thucyd.  iv. 

Ανέλπιστος,  ου,  ο,  h,  hopeless, 
despairing ;  unhoped  for,  con- 
trary to  expectation.  From 
οίνεΧτίζω. 

ΆνεΧτίστως,  adv.  unexpectedly, 
contrary  to  expectation  or  hope. 

Άνελων,  Όντος,  ο,  part.  2.  a.  act. 
of  άναίξεω. 

Άνεμεινε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

Of  αναμένω. 

Άνεμεσητο;,  ου,  ο,  νι,  not  repre- 
hensible or  blameworthy,  not 
deserving  reproach  or  indigna- 
tion, irreproachable  ;  'ίφνις  γάξ 
civ  χαι  συ  ανεμ'εσητον  είναι,  for 
you  too  would  say  that  it  is  not 
deserving  of  reproach,  or  indig- 
nation, Lucian's  Dialog.  From 
a  and  νεμεσάω. 

"Άνεμεσνιτως,  adv.  without  envy. 

Άνεμεταζΰ,  between,  among. 

Άνεμ'εω,  ω,  f.  'εσω,  p.  εχα,  to 
vomit,  throw  out.     From  ϊμϊω. 

Άνεμιαΐος,  ου,  h,  h,  filled  with 
wind,  puffed  up,  empty,  frivo- 
lous, changeable. 

Άνεμίδιος,  ό,  -/ι,  s.  as  the  preced. 

Ανεμίζω,  f.  Ίσω,  p.  ΐΐνεμιχα,,  to 
move  or  shake  by  the  wind  ; 
part.  pres.  pas.  άνεμιζόμενος. 
Th.  άνεμος. 

Άνεμιμνε,  3.  sing,  imperf.  ind. 


act.  of  αναμίμνω,  Poet,  for 
μίνω. 

'  Ανεμιις,  ια,  ιον,  S.  as  ανεμιαΐος. 

Άνεμνήσΰη,  3.  sing.  1.  α.  ind. 
pas.  of  μνάομαι. 

Άνεμόεις,  εντός,  ό,  *ι,  windy,  ex- 
posed to  the  wind,  used  by  the 
poets;  ιστίον  άνεμόεν,  the  sail 
fitted  to  the  wind,  Find.  Pyth. 
i,  177. 

"ANEM02,  ου,  ο,  the  wind,  a 
breeze,  the  breath,  gen.  αν'εμοιο  · 
Ion.  dat.  pi.  ανίμοινι.  Hence 

άνεμόεις,  εντός,  άνεμωδτις,  εος, 
α,νεμ'οω,  ω,  άνείδιος,  ου,  άνεμιος, 
ανεμιαΐος.     From  αημι. 

Άνεμοσχετης,  εος,  ο,  h,  sheltering 
or  screening  from  the  wind, 
Iliad  xvi,  224.  From  σχετω 
and  άνεμος. 

Άνεμ'οστξοφος.  See  ΑνεμότξΟ- 
vos. 

'  Ανεμοσφκζαγος,  ου,  ο,  h,  re- 
sounding with  the  wind,  Find. 
From  άνεμος  and  σφάξαγος. 

Άνεμοτξχφής,  and  άνεμοτξεφής, 
is;,  I,  h,  strengthened  or  aug- 
mented (literally  fed)  by  the 
wind,  Iliad  xi,  256  ·,  xv,  625. 
From  άνεμος  and  τοιφω. 

Άνεμβτξοτος,  ου,  ο,  νι,  tossed 
about  by  the  wind,  Anacr.  xli, 
14  ;  where  some  read  άνεμόστξο- 
φος,  and  others  ανεμότξοφος. 
Th.  τξί<πω. 

Άνεμοφόοξίχ,  ας,  ί),  destruction 
caused  by  the  wind,  a  blasting. 

,  Ανεμόφύοζος,  ου,  b,  ν),  destroyed 
by  the  wind. 

'  Ανεμβω,  ω,  f.  ωσω,  to  blow,  fan, 
ventilate,  expose  to  the  wind  ; 
pas.  to  be  fanned  by  the  wind, 
to  float  in  the  wind,  as  hair. 

' Ανεμπόδιστος,  ου,  ο,  τι,  unimped- 
ed, unobstructed,  at  liberty, 
free.  From  a  and  εμποδίζω. 
Hence 

Άνεμποδίστως,  adv.  freely,  with- 
out impediment. 

Άνεμφά,τος,  ου,  ο,  η,  not  declared 
or  expressed. 

'Ανεμωδνις,  ου,  c,  ν),  windy,  filled 
with  wind,  having  the  qualities 
of  wind. 

' Ανεμωχης,  εος,  ο,  h,  fleet  as  the 
wind,  swift,  Eurip.  Phcen.  165. 

ΆνεμωΧιος,  ου,  ο,  fi,  empty,  vain, 
consisting  of  wind  ;  άνεμωΧια 
βά,ζιιν,  to  utter  vain  things, 
Odys.  iv,  837.     From  άνεμος. 

' Ανεμώνη,  νις,  h,  the  plant  ane- 
mone ;  so  called  from  άνεμος, 
the  wind,  because  it  is  supposed 
not  to  open  except  the  wind 
bloivs  ;  also  vanity  or  empti- 
ness. 

Άνενδεής,  εος,  ό,  v\,  not  indigent, 
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not  in  want  of.  From  at,  and 
ενοίή;. 

' ΑνΙνδεχ,τον,  ου,  τ'ο,  neut.  of 
'  Ανενοεκ,τοζ,  ου,  ο,  h,  that  never 
happens,  impossible,  inadmissi- 
ble.    From  α  and  ενδέχεται. 
Ανενδοίαστος,  ου,  ό,  h,  undoubt- 
ed. 

Ανένδοτος,  ου,  ο,  ft,  unyielding. 

Άνενδότως,  adv.  unyieldingly. 

Άνεν'εγκαι,  1.  a.  inf.  act.,  ά,νεν'ε- 
γχ,ας,  part.  1.  a.  act.,  άνενε- 
γκε7ν,  2.  a.  inf.  act.,  άνενγχάν, 
part.  2.  a.  act.  of  άνα,φ'εξω. 

Άνενειχχ,  for  οίνήνειχα,  1.  aor. 
and 

Άνενείχατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

mid.  Ion.  and  Poet,  for  olvri- 

νεγχατο,  άνενειχάμενος,  part.  1. 

a.  mid.,  άνενείχας,  part.   1.  a. 

act.,  άνενειχ,ύι'ις,  part.  pas.  1.  a. 

of  α,ναφεξω. 
'Ανίνευσεν,    1.  ο.  ind.    act.  3. 

Si7ig.  of  α,νανεύω.     From  νεύω. 
'ΑνενννοχυΤχ,   h,   bursting  forth, 

sending  forth  ;  part.  perf.  mid. 

Att.  fern,  from  οίναφίξω,  Gen. 

xl,  10. 

Άνεν/ινοχάς,  vToc,  ός,  Att.  for 
ανηνοχώς,  part.  p.  mid.  of  uva- 
φίξω. 

' Ανενν'οΫίτος,  ου,  ό,  h,  thoughtless, 
unreflecting. 

Άνενό%Χ'/]τος,  ου,  ό,  h,  undisturb- 
ed, not  troubled,  tranquil. 
From  a  and  ενοχΧεω. 

'Ανίντες,  nom.  pi.  part.  2.  a. 
act.  άνείς,  from  άνιημι. 

ΆνεζάΧείπτος,  ου,  ο,  ίι,  indelible. 
From  a  and  ί'ξα,Χείφω. 

ΆνεζεΧεγχτος,  ου,  ο,  h,  irrefuta- 
ble ;  also,  not  supported  by 
proofs,  Thucyd.  i,  21.  From 
α  and  Ιχ'εγχω. 

'Ανείςίξγοίστος,  ου,  ο,  fi,  not  com- 
pletely wrought. 

1 Ανε\εοεΰν/ιτος,  ου,  ο,  r>,  unsearch- 
able, undiscoverable,  hidden. 
From  a.  a?id  \\εζευνίω. 

' ' Ανεξέταστος,  ου,  ο,  ri,  unexamin- 
ed, unexplored, Demosth.  Philip. 
i;  unheard,  as  an  accused  per- 
son, Plato.  From  a  and  εξε- 
τάζω. 

Άνεξετάστως,  adv.  without  ex- 
amination or  inquiry. 

Άνεξ/α,  ας,  ίι,  endurance.  From 
άν'εχω.  Kritsch.  Schrev.  Lex. 

,  Ανε\ιχαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  en- 
dure evil  or  misfortune. 

Άνεξιχαχία,  ίας,  h,  endurance  of 
misfortunes  or  evils,  patience. 

Άνεζίχοίχος,  ου,  ο,  h,  enduring 
misfortunes,  patient  of  injuries. 
From  ανέχομαι  and  xax'ov. 

' Ανεξιχνίαστος,  ου,  ο,  h,  that 
eludes  investigation  ;  that  can- 


ΑΝΕΠ 


ΑΝΕΠ 


ΑΝΕΡ 


not  to  be  traced.  From  a  and 
ίξιχνιάζω.  Th.  Ίχνος. 
Άνε^ο^ος,  ου,  ό,  τι,  that  has  no 
egress  or  passage  out,  that  can- 
not be  passed.  From  a  and 
ίζοοΌς . 

Άνίξομχι,  1.  f.  ind.   mid.  of 

άν'εχω. 

Άνϊονται,  Ion.  for  α,νεΐνται,  3.  pi. 

perf.  ind.  pas.  of  άνίνιμι. 
Άν'εοξτος,  ου,  ό,  «,  being  without 

a  festival,  not  festive. 
Ανεπάγγελτος,  ου,  ο,  h,  unpro- 

claimed,  unannounced  as  by  a 

herald. 

Ανεπαίσθητος,  ου,  ο,  ή,  that  does 
not  perceive,  or  is  not  perceiv- 
ed. From  a  and  επαισόάνο- 
μαι. 

Ανεπαίσχυντος,  ου,  ο,  ή,  destitute 
of  modesty,  impudent,  bold. 
From  ά  and  ίπαισχύνομαι. 

Άνεπάλμενος,  Poet,  for  ανεφαλ- 
\'opivoi,from  άνεφάλλομαι. 

Άν'επαλτο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
mid.  by  sync,  and  Dor.  for  άνε- 
φήλατο.  From  ανά  for  άνω, 
επί,  and  άλλομαι. 

' '  Ανεπανόξόωτος,  ου,  ο,  ή,  that 
cannot  be  corrected  or  amended, 
unamendable.  From  a  and 
ίπανοοβ'οω,  which  is  from  ανοξ- 
6'οω. 

Άνεταυσαν,  3.  pi.  1.  a.  of  ανα- 
παύω. 

' Άνεπαχθής,  ίος,  ο,  ή,  not  bur- 
thensome,  not  troublesome ; 
άνεπαχύίστατα,  with  modera- 
tion or  modesty,  without  envy. 

1  Ανεπαχύως,  ado.  not  reluctantly, 
not  unwillingly.  From  a  and 
ϊπαχΰης,  tos- 

Άνεπασα,  1.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

Of  CLVOCTi'liu). 

Ανέπεμψα,  Ϊ.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  αναπέμπω. 
Άνεπεσχ,  ας,  ε,  I.  a.  ind.  act. 

άν'επεσον,  is,  i,  2.  a.  ind.  act.  of 

αναπιπτω. 
Άνεπήοησε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  άναπηοάω.      Th.  πηοάω. 
Άνεπηξεαστον,  adverbially,  with- 
out injury.  From 
'  Ανεπηρέαστος,  ου,  ο,  ν),  unhurt, 

uninjured,  not  liable  to  injury. 
Άνεπίζίτος,  ου.  ό,  h,  inaccessible, 

Flat. 

Άνεπιζουλευτός,  ου,  ο,  h,  that  can- 
not be  taken  in  ambush,  secure 
from  being  surprised. 

Άνετίγξά,φος,  ου,  ο,  ή,  not  having 
a  title  or  superscription.  Th. 
γξάφω. 

'  Ανεπιοεής,  ίες,  ο,  ή,  S.  as  ανενο'εή'ς . 
Άνεπίοειχτος,    ου,    ο,    ή,  being 

without  display,  unostentious. 
Ανεπίδεκτος,  ου,  ο,  h,  not  accept- 


ing, not  admitting. 
' Λνεπίοετος,  ου,  ό,  h.  not  bound 
up. 

Άνεπίοηκτος,  ου,  ο,  ή,  not  biting. 

'Ανεπιχαλύπτως,  adv.  in  an  un- 
concealed manner,  openly,  na- 
kedly. 

Άνεπίχλητος,  ου,  ο,  n,  unblamed, 
uncensured,  Thtccyd.  and  Xen. 

Άνεπιχωλύτως,  adv.  in  an  un- 
impeded manner. 

*  Ανεπίλτ,πτος,  ου,  ο,  r),  unblamed, 
blameless,  irreprehensible,  not 
exposed  to  censure.  From  a 
and  ίπίληπτας. 

Άνεπιλήπτως,  adv.  without 
blame. 

Άνεπίμίχτος,  ου,  ό,  unmixed, 
unconnected  with  any  thing  for- 
eign.   From  a  and  επιμίγνυμι. 

' '  Ανεπινοητός,  οΰ,  ο,  h,  unthought 
of,  unforeseen,  inconceivable. 
From  a  and  Ιπινοεω. 

' Ανεπίζεστος,  ου,  β,  h,  unfinished, 
unpolished,  ungarnished,  He- 
siod.  From  a  and  Ιπιϊ,εω.  Th. 
|ε». 

Άνεπίρρεχτος,  ου,  ο,  h,  not  yet 
offered,  i.  e.  in  sacrifice;  not 
purified  or  consecrated,  Hesiod. 
From  Ίπιρρ'εζω.     Th.  ρ'εξω. 

'  Ανεπιρρίχτων,  gen.  pi.  of  άνεπίρ- 
ρεχτος· 

Άνεπίσχεπτος,  ου,  ό,  ft,  uncon- 
sidered, unattended  to,  Xen. 
Mem.  ii,  4,  3. 

Άνεπίτχεπτως,  adv,  inconsider- 
ately, Hedod. 

' '  Ανεπιστάτως,  adv.  inconsiderate- 
ly, heedlessly,  Dionys.  Hal.  de 
Compos,  c.  S. 

Άνεπιστημοσΰνη,  ης,  n,  ignorance, 
inability,  incapacity. 

Άνεπιστήμων,  ovoi,  ό,  ή,  ignorant, 
uninstructed,  unskilled.  From 
ίπιστήμων. 

Άνεπιστξ'εφω,  f.  ·φω,  p.  φα,  to 
turn  back,  turn  aside. 

Άνεπιστξόφως,  adv.  without 
turning  back  ;  negligently,  heed- 
lessly. 

Άνεπίσχετος,  ου,  ό,  h,  unrestrain- 
ed, unrestrainable. 

Άνεπίταχτος,  ου,  ο,  ή,  acting 
without  an  order  or  command, 
Tkucyd.  invincible,  brave. 

Άνεπϊτήοεος,  Ion.  for  άνεπιτή- 
hios,  ου,  ο,  h,  unsuitable,  incon- 
gruous, unfit.  From  a  and 
επιτήδειος . 

' Ανεπιτήδευτος,  ου,  ο,  ή,  not  done 
with  care. 

' ΑνεπΊτίμητος,  ου,  ο,  h,  not  repri- 
manded, unreproved. 

Άνεπίτοεπτος,  ου,  Ό,  ή,  inflexible. 

Άνεπίτξοπος,  ου,  ο,  ή,  being  with- 
out a  guardian. 
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ΆνεπΊφθονος,  ου,  ό,  r),  not  exciting 
envy,  not  enviable.    Th.  φθόνος. 

Άνεπίφξαο-τοζ,  ου,  ο,  t),  unuttera- 
able,  inexpressible,  inconceiva- 
ble, Simonid. 

Άνεπλήξωσοιν,  3.  pi.  1.  a.  of 
άνοί<τληξόω. 

Άνίπνυνό»  or  οίμπνυνόη,  3.  ting, 

1.  aor.  pas.  of  αναπνέω. 
Άν'ε<τνΰ<το   or  αμπνϋ<το,   3.  sing. 

2.  aor.  pas.  of  αναπνέω. 
Άνεπτάμαν,  Dor.  for  άνεπτάμην, 

1.  sing.  2.  a.  ind.  m.  of  άνίπτα- 
μαι.      Th.  Ίπταμαι. 

Άνεπτο'ΐΥίτο,  3.  sing,  pluperf.  ind. 
pas.  of  αναπτοιεομαι,  f.  ήσομαι, 
p.  άνεπτοίημαι.  See  Άνα- 
πτοεομχι.   From  ανά  and  πτοίω. 

'Avig,for  ανεξα,  ανΰξα,  acc.  sing.% 

άνίξεζ,  nom.  pi.  of  άντίζ. 

Άνεξάομαι,  1 .  aor.  pas.  άνηξάο-βην, 
to  love  again,  desire  anew. 

Άνεξχο-ros,  ου,  ό,  h,  not  to  be  loved, 
unlovely.    From  a  and  ίξάω. 

Άνεξγαστοί,  ου,  ο,  h,  not 
wrought. 

Άνίζ γη;,  εοζ,  ο,  r),  and  . 

' Ανίξγητο;,  ου,  i,  r),  inefficient. 

Άνεξεόίζω,  f.  Ίσω*  to  re-excite, 
instigate,  stimulate. 

Άνεζείπτω,  or  rather  ανεξίπτω, 

f.  ψω,  used  by  Homer  in  the 
mid.  voice,  ανεξείπτομαι,  to 
carry  off  on  high,  to  carry  away, 
snatch,  seize  ;  άνεξεί-ψατο,  Apol. 
Rhod.  i,  214,  and  άνεξε^άμενοξ, 
ii,  503. 

Άνεξει-ψαμενη,  part.  1.  a.  m.  of 
άνεξεί ττομαι.     See  ΆνεξείπτΛ). 

Άνεξες,  Ion.  for  ανο~ζες. 

Άνίξενόαι,  inf.  of  ανέχομαι. 

Άνεζευνάομαι,  to  scrutinize,  pry 
into,  examine, 

Άνεξεύνητοι,  ου,  ο,  ή,  not  investi- 
gated. 

Άνεξμάτιο-τος,  ου,  ο,  h,  not  stead- 
ied or  ballasted,  as  a  ship ;  not 
firm,  insecure ;  γλωα-ο-α,  a  vol- 
uble tongue,  Chrysost.  and  Plut. 

Άνίξομαι,  to  ask,  inquire  about, 
(Ed.  Tyr. ;  Aristoph.  Nub. 
144. 

ΆvεξπCζω,f.  ύσω,  and 
' Avif>vrCu,f  υσω,  S.  as 
Άνίξ-πω,  to  creep  up  or  back. 
' Ανερροίγην,  ns,  v,  2.  a.  ind.  pas. 

άναρρήγνυμι.      Th.  ρήγνυμα. 
Άνιρραμμενο;,  ου,  ό,  part.  p.  pas. 

of  άναρ^άντομαι. 
Άνερρήόην,  and  thence  dvappnhU, 

2.  a.  pas.  άνερρήότιν  ύπατος,  I 
was  declared  consul,  Plut.  dvap- 
ρ·/ι6ε)ς  στέφανος,  the  crown  was 
announced  or  proclaimed,  De- 
mosth.  and  JEschin. 

Άνερρίφόω,  imperat.  of  άναρρι- 
πτ'εω. 
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Άνερρωγα,  p.  ind.  mid.  Att.for 
άνίρρηγα  'from  άναρρήγυμι.  See 
'Ρνγννμι. 

Άνεξύω,  f.  ύσω,  to  draw  up,  haul 
up  the  sails,  tuck  up  a  garment. 

Άνίξχομαι,  l.f.  m.  άνελεύσομαι, 
to  arrive  at,  to  ascend,  to  re- 
turn j  to  come  up  from  the  low- 
er part  of  a  country  to  the  cap- 
ital city ;  άνελθ'ι  μοι  ίταλ/ν, 
Eurip.  Phaen.  1222  ;  2.  a.  ind. 
act.  άνηλθον.     Th.  ίξχομαι. 

Άνίξωτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ask,  in- 
quire about,  Aristoph. 

"Ανες,  2.  sing.  2.  a.  imperat.  act. 
of  άνίημι. 

Άν'κταιμι,  1.  sing.  1.  a.  opt.  act. 
άνείσα,  1.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  άνεζω. 

"Ανεο-αν,  3.  pi.  of  xvnv,  2.  a.  ind. 
act.  of  άνίνμι. 

*  Αν'εσασαν,  3.  pi,  1.  a.  of  avx- 
σείω. 

"Ανεσις,  εως,  h,  relaxation,  inter- 
mission, rest,  repose,  indul- 
gence ;  excessive  liberty  or  li- 
centiousness, Aristot.  Pol. ; 
releasing  or  giving  up  a  debt. 
From  άνίημι. 

'  Ανεσπάσθην,  1.  a.  of  άνασπάω. 

Άν'εο-συτο,  3.  sing,  pluperf.  pas. 
of  άνασύω.  See  also  "Έ,οΌ-υμαι 
and  'E<r<ri/V»jv. 

'Av&o-rav,  AEol.  by  sync,  for  άνε- 
στνισαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act. 
άν'εστα,  Dor.  for  ανέστη,  3. 
sing,  of  άνίστημι. 

Άνεστ'εασι,  Ion.  for  άνεστήχασι, 
they  rise  or  use  to  arise,  Herod. 
iii,  62  ;  3.  pi.  perf.  ind.  act.  of 
άνίστημι.  So  άνεστεως,  Ion. 
for  άνεστηκως,  part.  perf.  act. 

Άνεστην,  1.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  άνίστημι,  which  see. 

Ανέστιος,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
home  or  abode,  homeless,  wan- 
dering, roaming.  From  a.  and 
ιστία. 

Άνεστξάττην,  2.  a. pas  άνατξ'εντω. 
Άνεσχίθομεν,  1.  pi.  imperf.  of 

άνασχ'εθω  for  άν'εχω,  we  lifted 

up,  Odys.  ix,  294. 
Άν'εσχετο,  Iliad  xxi,  67  ;  3  sing. 
,of 

Ανατχίμην,  2.  a.  mid.  of  άνεχω. 
>Ανϊσχ)ον,  2.  a.  act.  of  άνεχω. 
'AvtruZa),f  άσω,  p.  άνήτακα,  to 

examine,    investigate,  search 

into.    From  ανά  and  ετάζω. 
7  Ανέτειλα,  1.  a.  of  άνατ'ελλω. 
Άνζτίθετο,  3.  sing,  imperf.  ind. 

pas.  of  άνατ'ιθημι. 
'Άν'ετλασαν,  for  άνίτλησαν,  2.  a. 

of  άνάτλημι. 
"Ανε-τος,  ου,  ο,  ν,  lax,  slack,  loose, 

licentious  j  open.  From  άνί- 
ημι. 
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Ανετως,  adv.  in  a  lax  manner, 
loosely,  remissly,  licentiously. 

"Ανευ,  adv.  governing  the  gen. 
without,  except,  save,  besides. 

Άνευάζω,  f.  άνω,  to  shout  as  a 
Bacchanal,  to  utter  the  Baccha- 
nalian cry  of  Evoe. 

"Ανευθεν,  adv.  without,  far  off; 
ανευθεν  Ιμεϊο,  without  me. 

Άνεύθετος,  ου,  ό,  ή,  not  apposite 
or  suitable,  useless,  futile.  From 
a  and  εύθετος,  ου,  ό,  τ). 

Ανεύθυνοι,  nom.  pi.  η.  g.  of  ανεύ- 
θυνο;, ου,  ό,  h,  not  liable  to  ren- 
der an  account,  irresponsible 
for  his  acts,  independent  \  inno- 
cent of  a  charge. 

' Ανευθϋνως,  adv.  in  circumstances 
involving  no  responsibility,  in- 
dependently of  others,  as  tyrants 
are.    From  a  and  ευθύνω. 

"  Ανευχτος,  ου,  ό,  h,  unprayed  for, 
unwished  for. 

Άνευξεΐν,  2.  a.  inf.  of  άνευξίσχω. 

Άνευξίσΐζ,  εως,  rt,  discovery. 

Άνεύξετοί,  ου,  ό,  ν),  undiscovered, 
not  found  out. 

'  Ανευξίσχω,  f.  άνευξήσω,  p.  άνιυ- 
ξ*ιχα,  to  find  out,  discover,  in- 
vent, imagine ;  2.  α.  άνεΰξον, 
ες,  ε,  2.  a.  inf.  act.  άνευξεΐν. 
Th.  ευξίσχω. 

Άνεΰξον,  2.  a.  ind.  of  άνευξίσχω. 

' Άνευξΰνω,  f.  ννω,  to  open, 
widen. 

'■ 'Ανεύξυσμα,  άτος,  το,  any  thing 
dilated  or  opened. 

Άνευφνμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  receive 
favorably,  to  celebrate  with  fa- 
vorable omens ;  also  to  cry 
aloud,  make  a  war-cry,  Soph. 
Trach.  783  ;  to  make  lamenta- 
tions. From  ανά,,  or  a  priv., 
and  ευφημία. 

' Aviutyuv'iu,for  άνευφημ'εω,  which 
see. 

Άνεφαίνετο,  3.  sing,  imperf.  ind. 
pas.  άν'εφαινε,  3.  sing,  imperf. 
ind.  act.  of  άναφαινω  '  άνεφά- 
νατο,  3.  sing.  1.  α.  ind.  m. 
άνεφανα,  1.  sing.  I.  a.  act.  Th. 
φαίνω. 

'Ανεφαινον,  imperf  act.  of  dva- 
φαινω. 

Άνεφάλλομαι,  to  rebound,  spring 
back.  From  ανά,  \φ ',  and  άλ- 
λομαι. 

Ά/εφελος,  ου,  ο,  ή,  cloudless. 
Άνεφίξομην,  imperf.  pas.  of  άνα- 
φίξω. 

' Ανέφικτος,  ου,  ο,  ή,  unattainable, 

beyond  one's  reach. 
Άνεφωνησε,  3.  sing.  1.  a.  ind 

act.  of  άναφωνεω. 
Άνεχάζετο,  3.  sing,  imperf.  ind. 

pas.  of  άναχάζω. 

Ανίχ)ισθε)  2.  pi.  pres.  ind.  or 
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imperat.  mid.  of  άνεχω. 

Ανεχθείς,  nom.  sing,  and 

' '  Ανεχθ'εντος,  gen.  sing.  pnrt.  1.  a. 
pas.  of  ανάγω  or  άν'εχω  '  ac- 
cording to  others,  for  άνενεγ- 
χ,θ'εντος,^ΟΜ  άναφίξω. 

Άνεχοίμαν,  Dor.  for  άνεχοίμην, 
1.  sing.  pres.  opt.  mid.  and 

'Ανίχοιτ',  for  άνεχοιτο,  3.  sing, 
pres.  opt.  mid.  from 

'Αν'ίχομαι,  to  endure,  bear,  dis- 
regard, support,  sustain  ;  also, 
to  give  heed  to ;  imperf  ind. 
mid.  άνείχομην,  and  '/ινειχ'ομην, 
with  a  double  augment,  1.  sing. 

1.  f.  ind.  m.  άνίξομαι  '  1.  sing. 

2.  a.  mid.  άνεο-χόμην  ·  1.  sing, 
pres.  opt.  άνεχοΐμην,  Dor.  άνε- 
χοΊμαν,  I  could  suffer  or  en- 
dure, Theocr.  Idyl,  xi,  53  ; 
oil'  άνεξετχι,  nor  will  support 
or  bear,  Eurip.  Med.  38.  Th. 
'ίχω.    See  the  next. 

Άν'ιχω,  f.  άνε'ζω  or  άνασχήϊω, 
j}.  avitrx*]Jia,f.  mid.  ανέχομαι  or 
άνασχ^Υοτομαι,  2.  a,  act.  avt- 
cr%ov,  mid.,  άνεσχομην,  pas. 
άνεσχεθην,  imperf.  ν\νει·χομην, 
Att.  αλλ  '  εάν  ο-ιγων  άνάσ%γ, 
but  if  you  would  hold  your 
peace ;  in  Homer  also  occurs 
άν'εσχνισι  for  άν'εχει,  3.  sing, 
pres.  ind.  Odys.  xix,  111  ;  the 
Attics,  when  they  use  the  im- 
perf. and  aor.  in  the  sense  of 
enduring  or  bearing,  use  a 
double  augment,  ηνειχ,Όμην  and 
^ίσχ'ομην ',  to  raise  or  lift  up, 
to  sustain,  to  hold  up,  exhibit ; 
to  restrain,  repress  ,  also  to 
hold  in  estimation,  to  value,  to 
honor,  Sophocl.  and  Eurijnd.  ; 
to  rise,  or  appear  above  ;  χιΐξας 
άνεσχον,  lifted  up  their  hands, 
Iliad  vi,  301  ;  βαζυν  ανά  S-υμον 
'ίχοισ-α,  pretending  ( or  holding 
out)  heavy  displeasure,  Theocr. 
l,  96  ;  άνεσχον  eroi  φάος  οωτίι- 
ξΐον,  held  up  to  you  a  light  of 
safety,  Eurip.  Med.  482 ;  ουτε 
άν'εχουσι  γυναίκες,  nor  do  wom- 
en sustain  or  raise  themselves 
up  from,  or  support  themselves 
under,  Soph.  CEdip.  Tyr.  174j 
or,  as  others  explain  it,  have 
deliverance  or  respite  from  ( άνε- 
ortv  εχ;ουο·ιν,  Heysch.J ;  άν'εχων 
Τξος  ΑΊγυητον,  a  port  looking 
towards  Egypt  ;  άνίσχοντα  #λ<- 
ov,  the  rising  sun  ;  άν'ιχεσθαι, 
to  suffer,  Plut.  Apophth.  11  ; 
άνσχ^εο  for  άνάσχεο,  S.  as  S-άξ  - 
σει,  be  of  good  courage,  Horn. 
Άνίχων,  part.  pres.  act.  of 
άν'εχω. 

' Ανεχωξησα,  ας,  ε,  1.  sing.  1·  a. 
ind.  act.  of  άναχωοεω. 
Η  * 
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ΑΝΕΨΙΟΙ,  ου,  ό,  a  nephew,  a 
cousin,  a  relation,  a  connexion  ; 
άηψιά,  χ;,  h,  a  niece,  a  female 
relation. 

Άνίψυχόεν,  for  άνι·^/ΰχιδηο'χν,  3. 

pi.  1.  a.  ind.  pas.  of  χνχψύχω. 
"Ανίω,  nom.  pi.  of  κνίω$,  mute, 

silent,  still,  noiseless. 
Άνίωγχ,  perf.  mid.  Att.  άναό- 

%6nv,  and  in  3.  pi.  άνίω%()η<τχν, 

1.  a.  ind.  pas.  of  ανοίγω. 
Άνιωγμίνοι,   part.   p.   pas.  of 

α  νοίγω. 

Άνίωντχι,  for  άνίϊντχι,  3.  pi.  p. 
ind.  pas.  of  άνίημι.  But  some 
consider  it  as  the  2.  a.  subj.  m. 
for  χνωντχι,  as  άφίωντχι,  for 
άφωνται. 

'3Ανίω\χ,  as,  !,  1.  a.  ind.  act.  of 
ανοίγω. 

Άνίω;,  ω,  ο,  pi.  ανιω,  silent, 
mute,  still  ;  as  f  from  a  and 

Άνίωχχ,  ρ·  Att.  of  ανοίγω. 
Άνη,  3.  si?ig.  2.  a.  subj.  act.  of 
άνίημι- 

Άνηκαν,  pres.  inf.  act.  contr.  for 

dv*i&xnv,from 
Άνηζα,ω,   ω,  f.    ή<τω,   to  grow 

young  again,  to  renew  one's 

age.     Tk.  n^n. 
3Ανη£ητήζΐο;,  ου,  Ό,  η,  renewing 

youth,  Eurip.  Androm.  550. 
'AvySos,  ου,  ο,  h,  of  unripe  years, 

that  has  not  arrived  at  mature 

age,  immature,  Theocr.  Id.  viii. 
Άνήγχγον,  £?,  h  2·  a.  ind.  act. 

Att.  for  dv^ov,from  ανάγω. 
Άν'/ιγγίΐλαν,  3.         I.  a.  ind. 

act.  and 
' Αννγγίλνν,  2.  a.  pas.  of  άνηγ- 

γίλλω. 

Άνηγΰο-Qxhfor  ^ιηγΰο'ΰχι.  Th. 
'/ΐγίομαι. 

' ΑνηγιμΌνίυτοξ,  ου,  β,  ή,  not  led, 
not  guided  or  commanded. 

'  Ανηγίομχι,  f.  ήσομχι,  to  relate, 
narrate.     Th.  ήγίομ,χι. 

Άντί^ως,  adv.  disagreeably,  un- 
pleasantly.    From  a  and  nhu;. 

Άνήίο-χν,  for  άνήασχν,  3.  pi.  im- 
perf.  ind.  Att.  of  άναμι. 

Άνήη,  Poet,  for  άνη,  3.  sing.  2. 
a.  subj.  act.  of  άνίημι. 

"ΑΝΗΘΟΝ,  ου,  τό,  the  plant 
called  dill,  or  anise,  Aristoph. 
Nub.  982.  From  άνω  B-iTv,  to 
run  up  straight. 

Άννιθοποίητος,  ου,  ό,  ή,  not  having 
characteristic  traits,  not  charac- 
teristic, Cic.  ad  Attic,  x,  10  ; 
wanting  manners,  unpolished. 

Άνή','ΐςχ,  i.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  ανχϊσσω. 

Άνή'/ον,  I  ascended.  From  ανά 
and  niov. 

Ανήκα,  used  as  an  impersonal 


verb,   it  is   fit,  it  appertains. 

From  ανήκω. 
Άνηκίν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

άνίημι '  άνηκάμην,  1·  s^n."'  α· 

ind.  mid. 
Άνήκίο-ros,  ου,  Ό,  h,  incurable, 

irremediable,  Xen.  Mem.  iii,  5. 

From  χ  and  άκιστόζ· 
Άνηκίστωξ,   adv.   irremediably ; 

irrecoverably,  Herod,  viii.  28. 
Άνακόντιζί,  3.  sing,  imperf.  ind. 

act.  of  χνακοντίζω. 
Άνήκοος,  ου,  o,  h,  that  does  not 

hear,    never    hearing,  Xen. 

Mem.  ii,  1. 
' Ανηκουιττίω,  ω,  f.   ήσω,    not  to 

hear,  to  be  deaf,  to  disobey. 
Άνηκουστία,  χ;,  h,  a  not  hearing  ; 

incapability  of  hearing. 
Ανήκουστος,  ου,  ό,  ή,  that  cannot 

be  heard,  Eurip.  Hippol.  363. 

From  a  and  άκουω. 
'  Ανήκω,  f.  ή&,  p-  ηκχ,  to  arrive 

at,  attain,  to  reach,  ascend,  rise 

to,  Thucyd.  iii,  45  ;  to  relate 

or  appertain  to  ;  rx  u$  άξίτήν 

ανήκοντα,    things    relating  to 

virtue. 

Ανήκων,  ouffx,  ov,  part.  pres.  act. 

of  χνήκω. 
Άν/ιλχμην,  1.  sing.  1.  a.  and 
'Ανήλχτα,  3.  sing.  I»  a.  ind.  m. 

of  άνάλλομχι. 
Άνήλ&το;,  ου,  ο,  ή,  unsubdued, 

untamed,  obstinate. 
Άν/ιλίή;,  ίο;,  ό,  ή,  s.  as  xvtXtns, 

merciless,  pitiless,  unrelenting. 
Άννλίω;,  adv.  unmercifully. 
'AvyjXhv,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

of  άνίοχομχι.      Th.  'ίξχομαι. 
Ανήλιο;,  ου,  ό,  h,  not  having  the 

sun,  not  shone  upon  by  the  sun, 

sunless,  dark,  Eurip.  Alcest. 

449. 

Άνήλΐτο;,  ου,  ο,  h,  Dor.  άνχλι- 
•πος,  without  shoes,  unshod, 
barefoot.    From  a  and  ηλι-ψ. 

Άνηλώβην,  ns,  η,  L  sing.  1.  a. 
ind.  pas.  χνχλωκχ,  p.  ind.  act. 
άνήλωο-χ,  1.  a.  ind.  act.  of  xvx- 
Χ'κτκω. 

Άνήμίλκτοξ,  ου,  l,  ή,  unmilked, 
Odys.  ix,  439.     Th.  άμϊλγω. 

Άνήμ'.ν,  for  άν'ιμίν,  1.  pi.  2.  a. 
ind.  act.  of  άνίημι,  or,  according 
to  some,  by  sync,  for  άνήκαμιν, 
1.  pi:  1.  a.  ind.  act.  qf  the 
same  verb;  but  άνήμίν  is  im- 
perf. of  άναμι,  in  the  sense  of 
άνίξχομχι,  to  return. 

' Ανήμιοας,  ου,  ο,  h,  savage,  fero- 
cious, rude,  uncivilized.  From 
a  a?id  ϋμίξοξ. 

Άνημμίνο;,  part.  perf.  pas.  of 
άνάττω. 

Άνίϊν,  1.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of 
άνίημι, 
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Άνήνασόαι,  I.  a.  inf.  m.  of  dvy- 

νχμην,  1.  sing.  I.  a.  ind.  m, 
from  άνχίνομα»,  perf.  άνήννμχί. 
Άνήνεγκα,  and  Ion.  avivuKx,  1. 

sing.  L  a.  ind.  act.  of  αναφίξω  · 

1 .  a.  i?ul.  pas.  άνην'ίχ,ύην,  for 

ανην'ιγχ,βνιν. 
' Ανην'ιγχ,ίηο-χν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 

pas.  of  χνχφίξω. 
Άνηνιμία,  x$,  h>  a  calm,  absence 

of  wind,  stillness. 
Άνήνψο;,  ου,  ό,  ν,  free  from  wind, 

calm,  still. 
Άνήνηται,  3.  sing  p.  ind.  pas.  of 

άναίνομχι,  or  3.  dng.  I.  a.  m. 

subj. 

'Ανήνοόχ,  χς,  i,  gushed  forth,  It 
sing.  p.  ind.  mid.  of  ανόίω,  p. 
mid.  ?tv0x,  and  by  epenth.  of  o, 
and  Att.  redupl.  ανήνούα.  Th. 
χνύος. 

Άνήνοξχ,  acc.  sing,  of  ανήνωξ. 

' Ανήνυστος,  or  άνήνΰτοξ,  ου,  ο,  ή, 
that  cannot  be  accomplished, 
futile,  vain.     Th.  άνύω. 

Άνήνωξ,  οξο;,  ό,  not  manly,  effem- 
inate, cowardly. 

Άνήττα»,  3.  sing.  p.  ind.  pas. 
of  άνχπτομχι.      Th.  χττω. 

ΆΝΗ'Ρ,  ανίξό;,  άνΰ~ξόί,  ό,  άνδ^ί, 
dvh^a,  ώ  χνίξ,  dual  dvb^i,  pi. 
α,νδξίς,  ανΰξων,  dvh^aat,  and  άν- 
Ιξίο-ο-ι,  dat.  pi.  Poet,  and  Ion. 
α'Λξχξ,  a  man,  a  male ;  also 
brave,  of  manly  courage.  The 
quantity  of  the  penult  of  ανήζ  IS 
no  where  long,  except  where  U 
makes  xvioi;  hi  the  genit.  case, 
Porson  ad  Phoenis.  1670;  ά,νϊΐζ 
oli  is  used  by  a  person  in  allud- 
ing to  himself. 

Άντιςίβ-Ί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  χνχΐξίω. 

Άνηξζίψχντο,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
m.  of  χνίξίίπτομαι.  See  'A«- 
ξΐίπτω. 

'Αν/ΐξ^κιύ;,  οτοξ,  ο,  Att.  ανχξαίζ*)- 
χώζ,  part.  perf.  act.  avfyyvraiy 
3.  pi.  perf.  ind.  pas.  of  άναιοιω. 

' Ανηζΐΰμ?ιο-άμ·/ιν,  1.  sing.  1.  a. 
ind.  m.  of  ανα^βμ'ιω.  Th. 
άξΐόμ'ος. 

Άνήξ^μο;,    Ion.  for  άνάοι6μο$, 

innumerable,  immense. 
Άνήξοτοζ,  ου,  ο,  h,  unfilled,  un- 
cultivated.    Th.  άξόω. 
Άν'ίξτα.σί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  άνχξ-χχζω. 
' Αν/ιζώτιυν,  Ion.  and  Dor.  for 

αννξώτουν,  3.  pi.  imperf.  ind. 

act.  of  ανίξωτίω,  Ion.  and  Dor. 
for  χνίξωτχω,  to  ask. 
'Ανή;,  2.  sing.  2.  a.  subj.  of  άνίημι. 
'  Ανήσσητο;,  ου,  ο,  h,  unconquered, 

invincible,  Theocr.  Id.  iv. 
' Ανήσω,  ας,  α,  Γ.  f  ind.  act.  of 

άνίημι  *  άνήιηιν,  l.f.  inf.  act. 


ΑΝΘΕ 


ΑΝΘΟ 


ΑΝΘΡ 


*Αν^φαιστος,  ου,  ό,  νι,  not  pertain- 
ing to  Vulcan,  not  such  as 
Vulcan's,  unusual,  Eurip.  Or. 
614,  άννιφαίστω  ·7ίυ^ι. 

Άνήφθην,  1.  a.ind.  pas.  ofdvx- 
ιττω. 

Αννιχθνιν,  I.  a.  ind.pas.  of  ανάγω. 

'Αννιω,  Att.  for  άνείω,  Poet,  for 
άν'εω,  Ion.  for  άνω,  1 .  sing.  2. 
a.  subj.  act.  of  άνίνιμι. 

'Ανθ*.    See  Αντί. 

'Ανθαίζ'εομχι,  ουμαι,  to  choose  or 
select  one  in  place  of  another, 
to  substitute. 

'Ανθχΐξ'εω,  ω,  f.  νισω,  to  take  in 
preference,  prefer ;  to  gain,  get ; 
S.  as  άνθαίξίομαί. 

'Ανθχλίσχομα»^.  αλωσομαι,  2.  a. 
άνθεάλων,  3.  pi.  aor.  opt.  άνθ&- 
λωεν,  JEschyl.  Agam.  331,  to 
be  taken  or  subdued  in  turn. 

'Ανθάττομχι,  f.  ψομχ4,  to  dis- 
tress, harass,  Eurip.  Med.  55  ; 
to  take  on  one's  self  ·,  effect  ;  to 
seize  or  attack  in  turn,  Herod. 
iii,  137. 

"Ανθεχ,  nom.  pi.  of  α,νθο;. 

'Avh7,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
άνθεω.     From  άνθος. 

"Ανθεια,  ας,  h,  the  name  of  a  place, 
Antheia. 

'Ανθείλοντο,  3.  pi.  2.  a.  ind.  m. 
of  άνθαίξίομαί.  From  άντί  and 
αΐξίαΐ'  2.  a.  ind.  act.  ίϊλον. 

'Ανθελχω^.  \ω,  to  draw  in  an  op- 
posite direction  to  others  ;  to  re- 
tard, stop.  From  αντί  and  ελ- 
χω. 

%  Ανθεμενος,  Poet,  for  αναθεμένος, 
part.  2.  a.  m.  From  ανά  and 
τίθνιμι. 

'Ανθεμιον,  ου,  ri,  a  flower,  a  blos- 
som ;  also  a  plant  supposed  to 
be  nigella. 

'Ανθεμίς>  ϊΰος,  νι,  the  name  of  a 
plant,  supposed  to  be  chamo- 
mile. 

'Ανθεμοεις,  εσσα,  εν,  flowery, 
adorned  with  flowers.  From 

"Ανθεμον,  ου,  τό,  a  flower.  From 
άνθεω. 

"Ανθιμος,  ου,  ο,  νι,  for  άνθεμοεις, 

Poet,  flowery. 
' Αν6ιμώΊ>ης,  tos,  ο,  v„  fragrant  with 

flowers.  From  άνθιμον  and  ωΰα, 

perf.  mid.  of  οζω. 
*  Ανθεζομχι,  »j,  ε'ξέτα/,  l.f.m.  άν- 

όίζωμαι,  1.  sing.  1.  a.  m.  subj. 

of  άντεχομαι. 
Άνθεοεων,  ωνος,  ο,  the  chin,  the 

under  part  of  the  chin ;  acc. 

si?ig.  άνθεξεωνα.     From  άνθος,  a 

flower,  or  downy  growth. 
ΆΝΘΕΤΙΚ02,  ου,  },,  a  plant 

supposed  to  be  asphodel.  From 

άνθος. 

Άνθίξϊκος,  gen.  of  άνθΊξΐ%,  ο,  by 


pleonasm  of  the  v,  for  άθίξΐ%, 

s.  as  άθνιζ. 
"Ανθεσαν,  Poet,  for  ανέθεσαν,  3.  pi. 

2.  a.  ind.  act.  of  άνχτίθνιμι. 
"Ανθεσιν,  dat.  pi.  of  άνθος. 
'Ανθεστνιχα,  1.  sing.  p.  ind.  act. 

of  άνθίστνιμι. 
' Ανθιστνίξΐχ,  ων,  τά,  a  festival  of 

Bacchus,  at  Athens,  during  the 

month  anthesterion. 
'Ανθεστνίξΐών,  ωνος,  ο,   the  Attic 

month  anthesterion,  the  eighth  in 

order,  and  including  the  latter 

part  of  February  and  the  first 

part  of  March. 
' Ανθίο-φόξΐχ,  ων,  τά,  a  festival  of 

Proserpine. 
Άνθετο,^  άνεθετο,  3.  sing.  2.  a. 

ind.  m.  άνεθεμνιν,  σο,  το  ·  from 

ανατίθημι. 
'Ανθευσαν,  Dor.  for  ανθούσαν,  acc. 

sing.f.  g.  pres.  part,  of  άνθεω. 
'Ανθεΰσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  or 

dat.  pi.  part.  pres.  act.  Dor.  for 

χνθοΰσι,ιυ/ιώΐι  is for  άvθεoυσι,from 

*  Ανθίω,   ω,  f.  νισω,  p.  %νθπχα,  p. 

m.  νινθχ,  by  redupl.  and  epenth. 
άνήνοθα,  Iliad  xi,  266  ;  χϊμα 
άννινοθεν  εξ  ώτειλ,νις,  the  blood 
sprung  up  from  the  wound  ;  to 
be  in  flower,  to  bloom,  flourish  ; 
to  shine,  be  brilliant,  be  celebrat- 
ed or  famous. 

"Ανθνι,  or  "Αντν,  vis,  h,  the  name 
of  a  place,  Anthe,  or  Ante. 

' Ανθέων,  όνος,  h,  a  bee.  From 
τα  ανθνι  shiv,  to  eat  flowers. 

Άνθνιξός,  ξά,  ξ'ον,  flowery,  florid  ; 
brilliant,  agreeable,  pleasing  to 
the  sight ;  agreeable  as  a  man. 
From  άνθος. 

Άνθπξω,  dat.  sing,  of  preced. 

' Ανθνισσάομχι,  to  be  worsted  in 
turn,  Thucyd.  iv,  19. 

*  Ανθίζω,  f.  ίσω,  to  make  flowery, 

to  adorn  or  spread  with  flowers. 
Th.  άνθος. 

Άνθϊνός,  or  άνθεινός,  νι,  Όν,  flowery, 
made  of  flowers.    From  άνθος. 

'Ανθιστάμενος,  part.  pres.  mid.  or 
pas.  άνθίστατο,  3.  sing,  of 

'Ανθίστάμνν,  impf.  mid.  of 

' Άνθίστνιμι,  f.  άντιστνισω,  p.  άνθ'ε- 
στνικα,  to  place  in  opposition  to, 
resist,  oppose,  obstruct,  1.  a. 
act.  άντεστνισα,  2.  a.  act.  άντε- 
στνιν,  imperf.  mid.  or  pas.  άνθι- 
στάμνιν,  ασο,  ατο,  with  the  da- 
tive case,  frequently  followed  by 
π-ξός  with  the  accusative.  From 
άντί  and  Ί'στνιμι. 

ΆνθοΥοχος,  ου,  ό,  νι,  holding  flow- 
ers, Mosch.  ii,  34.  From  άνθνι 
^εχ,εσθχι,  to  hold  flowers. 

Άνθόχξοχος,  ου,  ο,  h,  interwoven 
or  embroidered  with  various 
flowers  or  colors,  saffron-colored, 
91 


Eurip.  Hec.  469. 
Άνθολογίω,  ω,  f.  νισω,  to  gather 

flowers.  From  άνθος  and  λίγω. 
Ανθολογία,  ας,  h,  a  collection  of 

flowers  ;  a  collection  of  choice 

poems,  epigrams,  etc.  Hence, 

in  English,  anthology. 
1 Άνθομολογ'εομαι,  ουμαι,  mid.  and 

in  s.  sense  as  άνθομολογίω,  and 

more  commonly  used. 
Άνθομολογίω,  ω,  f  νισω,  pas.  ου- 

μχι,  to  agree  mutually,  make  a 

compact,  acknowledge,  confess ; 

to  praise,  give  thanks,  Ν.  T. 

From  άντί  and  ομολογεω. 
"Ανθοξί,  Poet,  for  άνίθοξε,  3.  sing. 

2.  a.  ind.  act.  of  άναθβζ'εω.  Th. 

Β  όξω. 

'Ανθοξμίω,  f.  νισω,  to  be  moored 
or  stationed  against,  Thucyd. 
vii,  31. 

"ΑΝΘΟΣ,  tos,  το,  a  flower,  a 
blossom  ;  the  flower  of  youth  ; 
beauty,  grace  ;  μελιγλωσσχν  χοί- 
ρων άνθια,  the  flowers  of  the 
sweet-voiced  bards,  Bacchyl. 
Fragm.  ;  hence  άνθιμίς,  ίΰος,  νι. 

'Ανθ'  'ότου,  wherefore,  why,  for 
what  reason. 

'Ανθξά,χιΰς,  'εος,  or  Ίωζ,  ο,  a  collier, 
a  coal -merchant. 

'Ανθξαχϊα,  ας,  νι,  a  bed  of  coals, 
Iliad  ix,  213,  Ion.  άνθξχχίνι,  vis, 

h.  From  άνθξχξ. 
Άνθζχχίς,  ties,  νι,  a  fish  broiled 

on  the  coals,  Aristoph. 
Άνθςαχόω,  f.  ωσω,  to  reduce  to 
ashes,  to  scorch,  ASschyl.  Prom. 
380. 

"ΑΝΘΡΑΗ,  axos,  o,  a  live  coal, 
embers  ;  also  a  dead  coal ;  pit- 
coal  ;  a  precious  stone  called  car- 
buncle or  ruby ;  a  tumor  or 
sore  called  carbuncle  ;  άνθξακας 
•χυζίς  σωξίυίΐν  ί·π)  τνιν  χεφχλίιν, 
literally  to  heap  coals  of  fire 
upon  the  head  (of  an  adversary) 

i.  e.  that  your  adversary,  con- 
vinced of  his  malice,  will.be  filled 
with  shame  and  remorse,  or  will 
be  in  fear  of  severe  punishment, 
if  he  remains  insensible  to  your 
kindness,  Rom.  xii,  20. 

Άνθξα&,  tos,  or  εως,  νι,  acc.  dng. 

άνθξαζιν,  a  coal. 
ΆΝΘΡΗ'ΝΗ,  ν,ς,  h,  a  hornet, 

Aristoph.  Nub.  947  ;  a  wasp, 

a  bee. 

"Avθζω^τ,for  άνθξωττε,  VOC.  of  αν· 
θξωττο$. 

' 'Ανθξωπάξεσχος,  ου,  ό,  νι,  a  seeker 
of  popularity,  a  flatterer  of  the 
populace.     Th.  άξεσχω. 

'Ανθξωπάξίον,  ου,  τό,  s.  as  άνθζω- 
<πιον. 

Άνθξωπενι,  h,  contract,  άνθξωπΐ}, 
'    and  άνθξωπνϊϊ·/)  for  χνθξωνείνι,  a 


ΑΝΘΡ 


ΑΝΙΑ 


ΑΝΙΗ 


human  skin,  Herod,  ν,  25  \  (IS 
ά?.ωπεκη  is  used  for  a  fox  skin, 
"hooa  being  understood. 
Άνθζωπαος,  ι'ια,  tiov,  and  Ion.  άν- 
βζωπήϊος,  of  or  belonging  to 
man,  human  ;  otra  γε  άνίξωτεια, 
Plat.  Grit.,  in  all  human  proba- 
bility. 

Άνβξωτείως  and  άνόξωνινως,  adv. 
after  the  manner  of  men,  hu- 
manly. 

Άνθξωττεΰομαι,  f.  σομαι,  to  act  or 
conduct  one's  self  as  a  man. 

Άνόζωπη'ϊη·    See  Άνβξωπεη. 

ΆνΟξωπία,  ας,  ή,  human  nature, 
humanity.     Th.  άνόξωτος. 

Άνόξωπίζομαι,  pres.  ind.  pas.  to 
to  be  made  a  man  ;  used  by  ec- 
clesiastical writers. 

Άνΰξωπίζω,  f.  ίσω,  to  imitate 
man,  to  act  the  part  of  a  man. 

Άνΰοωπΐκός,  ή,  όν,  human,  belong- 
ing to  a  man. 

Άνόξωπϊκω;,  adv.  like  a  man. 

Άνθξώτίνος,  Ίνη,  ivov,  human,  be- 
longing to  a  man. 

Άνβζωτίνως,  adv.  like  or  after 
the  manner  of  men. 

Άνβξωπϊον,  ου,  τό,  a  little  man,  a 
sorry  or  pitiful  fellow. 

Άνβξωτίσκος,  ου,  ο,  s.  as  the  pre- 
ceding. 

Άνΰξωπόγλωο-ο-όζ,  ου,  ο,  h,  and 
Άνόξωπόγλωττος,  ου,  a,  h,  having 

human  speech.    From  άνΰξωπος 

and  γΧωσσα. 
*  Ανθξω>το^αίμων,   ονος,   ο,  or  h,  a 

man  become  a  god,  a  deified 

man. 

Άν^ϋ/τίί^;,  'εος,  o,  ή,  having  a 

human  form  or  shape.  From 

εΐ^ος  and  ανόξωντος. 
Άνβζωνοθυο-Ία,  ας,       a  human 

sacrifice.    From  αν^οωτος  and 

Β-ύω. 

ΆνΰζωτοκτΌνος,  ου,  ο,  ή,  a  man- 
slayer,  murderer.  From  *iri<- 
νω. 

Άνόξωπολόγος,  ου,  ο,  «,  that 
speaks  or  treats  of  men,  Aristot. 
Eth.  iv,  8. 

"ΑΝΘΡΩΠ02,  ου,  Ό,  a  man  ; 
h  ανβξωτος,  a  woman  ;  ol  άνβξω- 
<roi  often  means  people  or  na- 
tions ;  Iv  άνόξάποις,  in  the 
world,  i.  e.  literally  among 
men,  Herod,  i,  53  ;  άνθζώπως, 
acc.  pi.  Dor.  for  άν6ξωπους.  By 
crasis  of  the  article,  we  have 
Ion.  ω  'νβξωπος,  and  Att.  a 
'νβξωνοξ,  for  ό  άνύξωνος.  In 
2V".  Τ.  άνθζωνος  is  used  for  τις, 
a  certain  person ;  with  certain 
other  words,  it  may  be  rendered 
by  a  or  one ;  as  άνΦζωπος  φά- 
γος,  a  glutton,  literally  a  glut- 
tonous man  ;   άνβξωτος  (ττείζων, 


a  sower,  literally  a  sowing  man, 
Ν.  Τ.  ;  ο  'ίο-ωΰίν  άνύξωτος,  the 
intellect,  soul,  mind,  literally 
the  inward  man  ;  ό  ε\ω  άνύξω- 
πος,  the  body,  literally,  the  out- 
ward man,  2  Cor.  iv,  16. 
Άνόξωποο-φαγίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
slaughter  men,  to  slay  a  human 
victim. 

Άνθξωποφάγβς,  ου,  ο,  ή,  that  eats 
human  flesh,  a  cannibal;  in  the 
pi.  in  English,  anthropophagi. 
From  άνόξωπος  and  φάγω. 

Άνόξωποφνής,  tog,  ό,  η,  having 
the  nature  of  man,  of  the  human 
race.     Th.  φύω. 

Άνόυξξίζω,  f.  ίσω,  to  return  in- 
sult for  insult,  to  abuse  in  turn. 
From  άντί  and  ί>€ξίζω. 

' Ανβυπαντάω,  ω,  and 

Άνόυταντεω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  to 
meet  any  one,  to  meet,  to  op- 
pose ;  to  reply  as  to  any  one 
objecting ;  κα)  το  ντζο;  εαυτόν  ως 
'Τοος  'ίτίξον  άνύυτανταν,  and  the 
the  replying  to  himself  as  if  to 
another  person,  Longin.  18. 

Άνβυπατεία,  είας,  tj,  a  proconsul- 
ship,  Herodian.  vii. 

Άνύυττατενω,  f.  εΰσω,  p.  ηνθυπά- 
τευκα,  to  be  proconsul.  From 

Άνόυτάτος,  ου,  J,  a  proconsul. 
From  αντί  and  ύπατος,  n>  ov, 
chief,  supreme. 

'Av0v7ro£xkX6j,f.  λω,  to  object  in 
one's  turn ;  used  much  like 
υτοζάλλω,  JEsch.  in  Ctesiph. 

Άνίυποντεύ'ω,  f.  εΰσω,  to  suspect 
in  one's  turn  ;  άνόυποντεύομαι, 
to  cause  one's  self  to  be  suspect- 
ed, Thucyd.  i. 

Άνόυνουξγεω,  Z,f  ήσω,  to  return 
or  reciprocate  favors  or  civili- 
ties ;  χ,άζΐν  τιη,  Soph. 

Άνόυφοίΐζίω,  ω,  f.  ησω,  to  take 
away  in  return,  Dio.  Cass. 

'Avff  ων,  for  which,  or  what, 
cause,  wherefore.  From  αντί 
and  o;,  n,  o. 

ΆΝΪΑ,  ας,  v\>  sorrow,  grief,  sad- 
ness ;  anxiety  ;  distress.  But 

Άνια,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
άνιάω.    See  the  preceding. 

Άνιάζω,  f.  άσω,  to  make  sad, 
grieve  ;  more  frequently  to  be 
grieved,  to  fret ;  scarcely  used  ; 
see  'Ανιάω. 

Άνιάομαι,  ωμαι,  f.  άσομαι,  to 
heal  again  ;  to  remedy  ;  to  be 
in  trouble  or  unfortunate.  See 
1 Ανιάω. 

'Ανιαξός,  ζά,  ξόν,  sad,  that  causes 
sadness  or  grief ;  painful,  De- 
mosth.  Xen.  ;  comp.  άνιαξωτε- 
ςος,  superl.  άνιαξωτατος  ·  and 
άνιηζεστεξος,  for  άνιχξίστεοος,  0C- 


'ΑνιΒ,ξως,  adv.  wretchedly,  unhap- 
pily ;  άνιχζως  ζην,  to  live  miser- 
ably, Xen.  Mem.  i,  6. 

'Ανιάσβην,  1.  a.  subj.  j)as.  of 
άνιάζω. 

Άνιάσι,  penult,  circumflexed, 
Att.  for  άνιίϊσι,  3.  pi.  pres.  ind- 
uct, yf  άνίημι,  but  άνίχσι,  ante- 
penult, acute  Ion.  for  άνεΤσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  am  μι. 

'ΑνΊατος,  ου,  ο,  ή,  incurable,  ir- 
remediable, remediless,  Coll.  M. 
iii,  36.    From  a  and  Ίάομαι. 

Άνιάτζίυτος,  ου,  ο,  h,  not  cured 
or  healed,  incurable. 

Άνιατως,  adv.  irremediably ; 
ίχουσιν  ούτως  άνιάτως,  they  are 
so  infatuated,  Demosth.  de  Cor. 
From  ανίατος. 

'Ανί&χος,  ου,  ο,  ή,  noisy,  clamor- 
ous.    From  a  and  ίαχίω. 

'Ανιάχω,  and  άνιαχεω,  to  cry  out, 
shriek  ;  proclaim  aloud. 

'Ανιάω,  ω,  f.  άσω,  to  cause  grief, 
vex,  distress,  harass,  afflict. 
See  Άνιάομαι. 

Άνιΰξωτί,  adv.  without  labor,  lit- 
erally without  sweat,  sluggishly, 
indolently,  Xen.    From  a  and 

"ίΰξως, 

Άνίΰξωτος,  ου,  ό,  that  does  not 
sweat,  i.  e.  by  exercise,  Xenoph. 

Άνιεΐ,  2.  sing.  pres.  imperat.  act. 
or  3.  sing,  imperf  ind.  act.  of 

av^,for  άνίημι. 

'Avnim,  ης,  *,  pres.  opt.  act  of 
άνίημι. 

ΆνιεΊς,  2.  sing,  imperf.  ind.  act. 
of  άνιίω. 

ΆνιεΊς,  ίντος,  o,f.g.  avnltrn,  part, 
pres.  avt'tvai,  pres.  inf.  of  «v/»- 

Άνίεμαι,ρα8.  and  mid.  of  άνίημι, 
to  strip  or  make  bare,  Homer  ; 
to  be  permitted  ;  to  be  consecrat- 
ed or  dedicated  ;  to  live  disso- 
lutely, licentiously,  or  luxurious* 
ly,  Aristot.  Polit.  ;  to  relax  the 
severity  of  any  discipline  or 
study,  Plut. 

Άνίεξος,  όν,  ο,  ή,  unholy. 

Άνιίξόω,  ω,  f.  ωα-ω,  p.  ωκα,  to 
consecrate,  dedicate.  From  ανά 
and  'ίεζος. 

Άνίισκον,  Poet,  imperf.  ind.  act. 
άνίην,  ns,  n,  Poet,  άνίεσκον,  ες,  ε, 
from  άνίημι. 

Άνιευνται,  Dor.  and  Ion.  for  α w- 
όϋνται,  8.  pi.  pres.  ind.  άνι'εο- 
μαι,  which  is  from  άνιίω,  for 
άνίημι* 

"Ανιζον,  ου,  τό,  the  herb  anise. 

Άνιηβι'ις,  part.  1.  a.  pas.  of 
άνιάω,  Ion.  for  άνιαβεις. 

Άνίημι,  f  άνήο-ω,  and  άνεσν, 
perf.  άνιΐκα,  1.  aor.  άνηκα,  to 
throw  or  send  upwards,  emit ;  to 


ΑΝΙΣ 


ΑΝΙΩ, 


ΑΝΟΙ 


relax,  slacken,  loosen,  intermit, 
desist  ;  release,  discharge,  excite, 
provoke,  stimulate,  incense ;  im- 
pel ;  let  loose ;  acquit ;  I.  a. 
uvnxx,  Ion.  άνιηκχ,  2.  aor. 
subj.  άνω,  part.  pres.  act  avisig, 
ivros,  part,  2.  a.  act.  xvus,  tv- 
ros  ·  άλλα  t5jj  Οξγΐίί  χνίντίς, 
Aristoph.  Ran.  706,  but  re- 
signing your  anger ;  χναμίνγ 
^ict'try,  their  mode  of  living 
having  become  relaxed  or  soft- 
ened, Thucyd.  i,  6  ;  άναμίνχ;, 
at  liberty,  at  large,  free,  unre- 
strained, Soph.  Antig.  579  ;  the 

2.  aor.  bid.  sing,  is  not  in  use, 

3.  pi.  xvttrxv,  in  Homer,  subj. 
uvri'A  for  xvn,  opt.  atviln,  part. 
avtvTis,  pas.  χνιίμχι,  perf.  xvd- 
μχι,  part.  pres.  pas.  ί,νήμ,ινος, 
1.  a.  ind.  pas.  χνιΐΰ'/ιν.  Th. 
Ίημι. 

Άνίην,  acc.  Ion.  of  xvix. 
Άνινξά.,  for  ανι&ζά,  Ion.  nom.  pi. 

n.  g.  of  xvtxeos. 
*Ανικξότχτο;,  most  painful,  most 

afflictive  or  calamitous,  Tyrt. 

1,4;  Ion.  of  xvr/ΐξό;,  for  xvix- 

ςο$. 

'  Aviwixi,  2.  sing.  1.  m.  f.  for 

άνινο-'/ι  '  xvw<rtn,  3.  ting.  1.  a. 

opt.  ASol.  ανιήο-γ,  3.  sing.  1.  a. 

subj.  act.  of  χνιχω. 
Άνίηο-ι,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 

ανίημι. 

Άνϊχχ,  Dor.  for  ίινϊχα,  when. 

ΆνΓχχτος,  Dor.  for  xvixnros. 

*  Avixirwros,  ου,  ο,  h,  not  sup- 
plicating ;  not  supplicated. 

'Ανίχπτος,  ου,  ο,  h,  unconquered, 
invincible.     From  χ  and  νιχχω. 

Άνιλίως,  ω,  Ό,  ν,  merciless,  cru- 
el. From  α  and  "iXxos,  Att. 
'ίλιως. 

'Ανιμχω,  u,f  ν<τω,  to  draw  or  pull 
out,  with  a  cord  or  thong. 
From  xvx  and  ιμχω. 

Άνίον,  ου,  τό,  Dor.  for  hvtov,  or 
i\vix. 

Άνιόντχ,  part.  2.  a.  m.  g.  from 
ανίιμι,  which  is  from  xvx  and 
ίϊμι,  to  go  ;  χνιοΰο-χν,  part,  f  g. 

Άνιοχος,  Dor.  for  ηνίοχος. 

"Ανιππος,  ου,  ο,  h,  destitute  of  a 
horse,  Herod.;  ignorant  of  horse- 
manship, Anstot.  From  x  and 
Ίππος. 

Άν'ιπταμχι,  f.  πτήσομχι,  to  fly 
up,  Aristoph.  ;  to  fly  about, 
Sophocl.     See  Άμπτάμίνος. 

Άν'ιπτοισιν,  dat.  pi.  Ion.  of  xvt- 
πτος. 

Άνιπτόπ/ihs,  having  unwashed 
feet,  Iliad  xvi,  235.  From 

"AvtTTOi,  ου,  ο,  h,  unwashed. 
From  χ  and  νίπτω. 

"ANI20N,  ου,  τό,  the  plant  called 


anise. 

"AvToos,  ου,  ο,  it,  unequal,  odd, 
Aristot. 

Άνισόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  alike 
or  equal,  to  equalize.  Fro?n  xvx 
and  J<ros. 
Άνιο·τχμινο$,  ο,  part.  pres.  pas., 
χνιστχνχι,  pres.  inf.  act.  χνίστη, 
3.  sing,  imperf.  act.  of 
Άνίσταμαι,  to  rise,  to  move  one's 
self. 

Άνίο·τημι,  f.  χνχστήσω,  p.  xvt- 
στηκχ,  to  raise  up,  erect ;  re- 
suscitate or  call  back  to  life  ; 
χνιστηοΊ  V&  μιν  olli '  as,  Iliad 
xxiv,  550  and  756  ;  to  build 
up,  πάλιν  xvso-T^rxvro,  Herod. 
i,  165,  to  rear.  Όζόός  χνίο-τχ 
ο  πυρρό;,  Theocr.  Ad.  53, 
the  bay  horse  rears ;  χνίττχν 
for  χνιστηο-χν,  II.  i,  553.  In 
the  perf  and  2.  aor.  used  pas- 
sively, el  χχχοΖξγοι  χν'ϊστησχν, 
the  depredators  or  robbers  were 
expelled  from  their  abodes, 
Thucyd.  i,  8  ;  χνχστχντας  ix 
<rni  νόο-βυ,  recovering  from  the 
disease,  Thucyd.  ii,  49 ;  to 
overturn,  destroy,  Plutarch.  , 
avio-rrxrav,  they  were  ravaged  or 
laid  waste,  Appian  ;  also,  they 
were  taken  away,  ibid.  ;  1 .  a. 
xvio-rno-x,  2.  α.  άν'ίστην,  imper- 
at.  άνχστχ,  and  άνάστ^ι,  subj. 
α,νχστω,  inf.  άνχστηναι,  part, 
xvxtrrxi,  χσα,  xv,  1.  f.  m.  xvx- 
οττ^οΌμχι  ·  άνίστω,  for  χνίστασο, 
arise,  Att.  imp.  pres.  pas.  uvl- 
σταμαι.  Th.  Ί<ττγιμι. 
Άνιστοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  inquire, 
interrogate,  question,  examine 
into.  From  xvx  and  Ιστοξίω. 
'  Ανίστω,  Att.  for  άνίστασο,  pres. 

imperat.  pas.  of  άνίο-τνιμι. 
'  Ανίσχομχι,  S.  as  χνίχομχι. 
ΆνΙο·χυ;,  ΰοξ,  ό,  h,  feeble,  weak, 

infirm.  Septuag. 
Άνίο·χω,  to  rise,  Xen.  Anab.  ii, 
1,  3  j  χμ  τ)λιω  χνίσχοντι ; 
likewise  to  restrain,  hold  back, 
part.  άνίσχων,  ovros,  ο,  pres. 
imp.  mid.  άνίσχου,  Ion.  άνί- 
σχίο.  Άνίσχον  ίμιω'ύτόν,  I 
have  restrained  myself,  Herod. 
i,  42  ;  but  some  read  here  xv 
"ισχον  '  άνισχοντχ  nKiov,  the 
rising  sun.  From  7<r%a>,  s.  ai 
'ίχιο. 

Άνιχνίύαι^.  ιύσω,  to  trace,  track, 
investigate,  pursue.  From 
Ιχνίύω. 

1 ' AvtoS'ixro,  from  χνιχω,  Strabo. 
'Ανιάμίόα,  1 .  pi.  pres.  ind.  pas. 
of  χνιχω  '  pres.  opt.  pas.  dvixol- 
μην>  ωμην,  -χοιο,  ωο,  -xotro,  ωτο. 
Th.  xvlx. 
Άνιων,  όντοξ,  ο,  part.  2.  a.  act. 


of  χνιιμι. 

"Awx,  ns,  h,  the  name  of  a  wom- 
an, Anna. 

"Awxs,  χ,  ό,  the  name  of  a  man, 
Annas. 

"Awav,  Poet,  for  xvvm,  as  we  use 
χνω  and  χνύω.  Hence,  on  ac- 
count  of  the  metre,  χννω  for 

χνω. 

Άννίφελοξ,  Poet,  for  χνίφίλοι, 
cloudless.    From  χ  and  νεφίλν. 

Άννίζχς,  χ,  ό,  the  name  of  a 
man,  Hannibal. 

'Αννούζιξ,  to;,  ό,  the  Egyptian 
idol,  Anubis. 

"Αννων,  uvos,  o,  the  name  of  a 
man,  Han  no. 

"Ανοδος,  ου,  r),  an  ascent  or  as- 
cending way,  an  expedition  up- 
wards. 

"AvoSos,  ου,  ό,  h,  difficult  of  ac- 
cess, impassable,  Eurip.  Iph. 
T.  889;  οίους  άνομους  στι'ι- 
χων.     From  χ  and  ohog. 

Ανόδους,  οντος,  ο,  ii,  toothle3S, 
having  few  teeth. 

Άνοΰύξομχι,  to  lament,  bewail, 
cry  out  with  grief,  Cyrop.  ν,  1, 
3. 

Άνοήμων,  όνος,  ό,  y),  not  sound  of 
mind,  having  no  mind,  foolish, 
silly.     From  χ  and  νοήμων. 

'Avo'/i<rlx,  χς,  v),  foolishness,  want 
of  understanding. 

Άνοστος,  ου,  ό,  ii,  destitute  of 
understanding  or  mind,  silly, 
imbecile  ;  that  does  not  make 
use  of  his  understanding,  un- 
thinking ;  also  unintelligible ; 
χνόνιτχ  μίξη,  Longin.  44.  See 
Άνονητος. 

Άνοήτως,  adv.  foolishly,  idiotical- 
ly.   From  χ  and  νοίω. 

'Avolx,  as,  h,  want  of  intellect  or 
mind,  imbecility  of  mind,  folly, 
madness.  From  χνοος.  From 
χ  and  v'oos. 

"Ανοιγμα,  aros,  τό,  an  opening 
or    door,    2   Kings,   xiv,  6. 
From  χνίαιγμαι,  1.  sing.  perf. 
pas.  of 
Ανοίγννμι,  and 

Άνοιγνύω,  or  ανοίγω.  See  the 
next. 

Ανοίγω,  άνοιγνύω,  and  άνοιγνϋμι, 
f.  άνοί\ω,  p.  άνίωχα,  Att.  for 
άνωχα,  to  open,  throw  open  as 
a  door;  ανοιγι  f^v  §ύ{>χν) 
open  the  door,  Anacr.  iii,  10; 
to  open,  generally,  as  a  school, 
etc.,  AEschin.  1.  α.  άνίωξχ,  and 
ηνοιζχ,  inf.  άνοΐζχι,  p.  pas. 
χνίωγμχι,  and  ηνίωγμχι,  1.  α. 
ηνιωχΟην,  and  άνίωχβην,  3.  pi. 
άνίώχύησχν,  2.  f.  pas.  άνοιγήσο- 
μχι,  p.  m.  άνίωγχ,  I  am  open- 
ed ;  hence  τχ  άνιωγότα,  chinks, 


ANOA 


ANOM 


AN02 


openings.     Th.  ο'ιγω. 
ΆνοΜω,  ω,  f.  ήσω,  S.  as  οΐίίω,  to 
cause  to  swell,  to  rise  or  swell 
up. 

Άνούησάν,  nom.  sing.  neut.  pres. 
part,  of  avoir's  ω. 

Άνοίης,  gen.  Ion.  of  οίνοι». 

Άνοίχαος,  ου,  ο,  fi,  unsuitable, 
not  fit,  not  appropriate. 

Άνοιχίζω,  f.  Ίσω,  to  rebuild,  ren- 
ovate ;  also  to  emigrate,  dwell, 
inhabit  ;  'ίτι  άνωχισμίνοι  ti&'i, 
they  have  dwelt  in  the  interior, 
literally,  up  in  the  country,  to 
this  time,  Thucyd.  i,  7  ;  o't  μϊν 
άνωχίζοντο,  they  removed  or 
emigrated  to  the  interior  of  the 
country,  i,  58. 

Άνοιχισμός,  ου,  ο,  a  rebuilding, 
renovation,  restoration. 

Άνοιχοΰομίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  άνω· 
χο^ίμηχα,  to  rebuild,  renew,  re- 
store ;  to  stop  up  with  a  wall  or 
other  obstruction,  to  block  up. 
From  ανά,  οίκος,  and  ο*ίμω. 

Ανοικονόμητος,  ου,  ο,  h,  prodigal, 
not  economical ;  also  ill-arrang- 
ed as  a  composition,  Quintil. 
viii,  3 ;  ανοικονόμητο!.,  thoughts 
occurring  at  the  moment  and 
not  a  part  of  the  original  design 
of  an  author,  digressions,  Lon- 
gin.  33. 

"Ανοιχος,  ου,  ο,  ή,  having  no  home, 
an  exile,  homeless.  From  a 
and  ο  xog. 

Ανοιχτός,  ή,  β'ν,  open.  From 
άνίωχται,  3  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  ανοίγομαι. 

"Ανοιχτό;,  ου,  ο,  η,  merciless,  Eu- 
rip.  Tr,  789. 

"Ανοιχτζο;,  ου,  ο,  ή,  not  pitied, 
Eurip.  Iph.  T.  288. 

Άνοίχτξως,  adv.  and 

Άνοίχτως,  adv.  without  pity,  mer- 
cilessly. 

Άνοιμωζω,  f.  \ω,  to  utter  loud 

lamentations,  to  sob,  groan. 
' Άνοϊ\αι,  1.  a.  inf.  άνο'ι\ας,  αντος, 

ο,  part.  άνοι\ον,  imp.  άνοιχβωσι, 

3.  pi.  I,  a.  subj.  ]ms.  of  ανοίγω. 
"Ανοιξις,  ιως,  h,  an  opening,  the 

act  of  opening ;   a  door-way. 

From  άνίω\αι,  2.  sing.  perf. 

ind.  pas.  of  ανοίγομαι. 
Άνοιστίον,  verbal  adj.  that  must 

be  related ;  to  be  referred  or 

recurred  to. 
ΆνοΊσω,  1.  f.  ind.  act.  of  άνχφΐ- 

ζω. 

'Ανοιχίωσι,  3.  pi.  1 .  a.  subj.  pas, 
of  ανοίγω. 

'Ανολζία,  ας,  η,  misery,  wretch- 
edness, misfortune.  From  a 
and  Ό'λζιος,  ου,  ο,  «. 

Άνολ£1η,  dat.  sing,  of  άνολζία. 

Άνόλζιος,  ου,  ό,  ή,  and 


"Ανολζος,  ου,  ο,  h,  unfortunate, 
wretched,  bereft. 

Άνολζότιοος,  comp.  of  άνολζος,  ου. 
Th.  Ό'λζος,  ου,  ί.  β 

Άνολιθξός,  ου,  ό,  η,  secure  from 
harm  or  destruction,  imperisha- 
ble.   From  a  and  ολιθζος, 

Άνολχή,  ης,  h,  support,  a  prop- 
ping, Thucyd.  iv,  112. 

Άνολολΰζω,  f.  \ω,  to  lament 
with  outcries,  to  bewail ;  άνω- 
λόλυ\ί  τον  νιανίαν,  bewailed  the 
youth,  Soph.  Electr.  From 
ανά  and  ολολύζω. 

Άνολοφύξομαι,  to  lament,  bewail, 
cry  out  with  grief ;  η  ΪΊ  τξοφος 
άνωλοφύξατο,  and  the  nurse 
shrieked  out  with  grief,  Cyrop. 
vii.  3.  From  ανά  and  ολυφό- 
ξομαι. 

"Ανομαι,  S.  as  άνυομαι.  See  verb 
"Ανω. 

"Ανομζξος,  ου,  ο,  η,  destitute  of 
rain,  exempt  from  rain,  Eunp. 
JBacch.  402.    From  a  and  ομ- 

ζ>00ξ. 

Άνομίω,  f.  ήσω,  p.  χα,  to  act 
contrary  to  law,  to  transgress 
the  laws.  Hence 

Άνόμημα,  άτος,  τό  transgression, 
violation  of  the  laws,  sin,  of- 
fence. Hence  the  recurnng  or 
double  ending  epigram  which 
may  be  read  backwards  and  for- 
wards,  NIYONANOMHMA- 
TAMHMONANOYIN,  i.  e. 
νί-φον  άνομήματα,  wash  away  my 
sins,  μη  μ'οναν  ο-ψιν,  and  not  my 
face  alone. 

Ανομία,  as,  n,  lawlessness,  licen- 
tiousness, Thucyd.  ii,  53 ; 
wickedness,  sin,  Ν.  T.  From 
a  and  νόμος. 

Άνομ'ιλητος,  ου,  ο,  h,  unsocial, 
unsociable,  morose. 

' Ανάμματος,  ου,  ό,  h,  without 
sight,  blind,  Soph.  PfiU.  849. 

Ανόμοιος,  ου,  ό,  ή,  unlike,  dissimi- 
lar, different.  From  a  and  όμοιος. 

' Ανομοιότης,  ντος,  h,  inequality, 
unlikeness,  dissimilarity. 

Άνομολογίομαι,  ουμαι,  f.  ή<Τομαι, 
mid.  of  άνομολογίω ;  ανομολό- 
γημαι,  I  have  been  acknowl- 
edged, Demosth.  See  Άνομο- 
λογίω. It  is  used  in  the  pas. 
and  mid. 

Άνομολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
fess, acknowledge,  avow,  assent. 

Άνομολογονμίνος,  η,  ov,  unac- 
knowledged. 

Άνομος,  ου,  ό,  h,  lawless,  unjust, 
wicked ;  not  subject  to  law ; 
άνομος  γη,  unproductive,  waste 
or  desert  land,  Procop. 

Άνομόω,  S.  as  άνομίω. 

Άνόμως,  adv.  lawlessly,  unjustly. 
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From  νίμω. 

Άνόνητος,  ου,  ό,  η,  useless,  futile  ; 
disagreeable,  unhappy  ;  <r« 
&νητά  ϊαυτων  μίξη  χάνόνητα, 
their  mortal  and  useless  (or 
worthless)  parts,  Longin.  44 ; 
but  the  better  editions  have  xai 
ανόητα,  and  irrational  parts. 

"Ανοος,  ανους,  ου,  ο,  η,  destitute  of 
understanding  or  mind,  foolish. 
From  a  and  νόος. 

ΆΝΟΊΙΑΙΑ,  or  άνοταια,  h,  a 
kind  of  bird,  supposed  to  be  a 
species  of  falcon  or  kite.  From 
a  and  οπτομαι,  Odys.  i,  320. 
But  the  true  reading  here  is  un- 
certain. 

Άνοπαϊα,  or  άνοπαίως,  adv.  invis- 
ibly, imperceptibly. 

Άνο-νλος,  ου,  ο,  h,  unarmed,  un- 
equipped. 

Άνόπλως,  adv.  in  an  unarmed 
manner. 

Άνοζγίαο-τος,  ου,  ό,  ή,  uninitiat- 
ed, Aristoph.  Lys.  898. 

Άνοξία,  ας,  a,  Dor.  for  Ion.  hvo- 
ζία,  which  is  from  άνήξ,  bravery. 

Άνοζίόω,  eH,f.  ωσω,  p.  άνωξόωχα, 
to  raise  up  again,  re-erect,  cor- 
rect, amend  ;  1.  α.  άνωοίωσα* 
imperat.  άνόξβωσον,  άτω  ·  1,  a, 
pas.  άνωξβωβην.  From  ανά,  for 
άνω,  and  Ιξόόω. 

"Ανοξμος,  ου,  ό,  η,  harbourless ; 
γάμος  άνοξμος,  unlawful  mar- 
riage ;  υμίναιον  άνοξμον,  an  inse- 
cure marriage,  literally,  a  haven 
of  marriage  where  there  is  no 
security  against  disasters,  i.  e. 
because  the  marriage  was  un- 
lawful, Soph.  (Ed.  T.  423. 

Άνόξννμι^.  σω,  1.  α.  άνωζσα,  to 
rouse,  excite  ;  mid.  to  arise,  to 
revolt,  be  excited. 

Άνόξουσα,  Ion.  for  άνωξουσα,  1. 
ο.  act.  of 

Άνοξουω,  f.  οΰσω,  p.  άνωξουχα, 
to  rise  up,  leap  up,  spring  up. 
From  οξούω. 

Άνοξύ%ας,  αντος,  β,  part.  1.  a. 
act.  άνοιξης,  2.  sing.  1 .  a.  subj. 
act.    From  ανά  and  Ιξΰσσω. 

Άνοζύο·<τω,  or  άνοξύττω,  to  dig  up, 
to  disinter. 

Άνοξύττω.    See  the  preceding. 

Άνόζω,  obsolete  root  for  ΆνόξνΌμι. 

Ανόσιος,  ου,  ό,  h,  unholy,  ungod- 
ly, impious,  criminal,  applied 
chiefly  to  relations  or  friends  ; 
άσίζής»  towards  the  gods  j  ab*i- 
χος,  toivards  men.  See  Xen. 
Cyr.  viii,  8,  13,  comp.  avoaiui- 
τίξος,  superlat.  άνοσιώτατος. 
From  a  and  όσιος. 

"Ανοσος,  ου,  ο,  ή,  free  from  disease, 
being  well.    From  a  and  νόσος. 

Άνόστίος,  ου,  ό,  sj  destitute  of 
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bone,  boneless.    From  α  and 

Οστίον. 

Άνόστΐμο;,  ου,  ο,  h,  that  cannot 
return.     From  a  and  νόστιμο;. 

Άνοστος,  ου,  ό,  h,  that  cannot  re- 
turn.    From  a  and  νόστο;. 

Άνοτοτύζω,  f.  ΰσω,  by  onoinato- 
pxia,  to  cry  out  οτοτοΊ,  to  la- 
ment, utter  cries  of  grief. 

Άνούχτο;,  ου,  ό,  ht  without  ears 
or  handles  ;  deaf,  Poet.  Th. 
ova;. 

ΆνουΖι;,  the  Egyptian  divinity, 
Anubis. 

' ' Ανονΰίτητοξ,  ου,  I,  ή,  rejecting 
advice  or  admonition.  From  ex. 
and  νουύίτίω. 

Άνου;,  ου,  ό,  ή,  destitute  of  mind, 
foolish,  stupid,  comp.  άνούστίζο;, 
JEschyl.  Prom.  1023.  From 
ec  and  νοος,  νους. 

*Avouso;,for  άνοσος. 

' Άνουτχτο;,  ου,  ό,  ή,  unwounded, 
unhurt,  Iliad  iv,  540. 

ΆνοντητΊ,  adv.  without  wounds. 
Th.  ουτάω. 

Ανοχή,  «ς,  ή,  endurance,  pa- 
tience, delay,  forbearance;  ctvo- 
χαί,  a  truce,  Xen.  Mem.  iv,  4, 
17,  v\  άνοχά;,  ή  στονοάς,  ή  συν- 
6ήχα;  τηξϊ  ίΐξήνηί.  From  άνί- 
χομαι. 

Άνόχϋξος,  unfortified,  not  strong, 
Xenoph . 

"Ανστα,  and  άνσταόι,  Dor.  for 
άνάστηθι,  2.  sing.  2.  a.  imp. 
act.  ;  άνστάς,  Poet.  Jbr  άνα- 
στάς,  having  risen,  part,  from 
α,νίστην,  2.  a.  ind.  act.  άνστή- 
μιναι,  Att.  and  Dor.  for  άνα- 
στ^ναι,  2.  a.  inf.  act.  ;  so  άν- 
στήσίσόαι,  for  άναστήασθαι,  1 . 
f.  inf.  m.  χνστησον,  1.  a.  imp. 
act.  of  άνίστη/αι. 

' Άνστήτην,  for  άνιστήτην,  2.  a. 
ind.  3.  dual,  of  άνίστημι. 

Άνστξίφίται,β)Γ  άναστξίφίται,  3. 
sing.  pres.  ind.  pas.  of  άναστξί- 
φω. 

Άνσχιδίΐιν,    inf.    of  άνσχιύ'ίω, 

Poet,  for  άνίχω. 
Άνσχίο,  Poet,  for  άνχσχιο,  Ion, 
for  άνάσχου,  2.  sing.  2.  a,  imp. 

m.  of  άνίχω. 
Άνσχίτός,  Poet,  for  άνασχιτός. 
Άνσχήσισάαι,  for  άνασχήσισ6αι, 

ί.  a.  inf.  m.    From  ανά  and 

σχίω,  or  'ίχω. 
Άνσχοιτο,  for  άνάσχοιτο,  2.  a. 

opt.  m.  3.  sing,  άνισχόμην,  1. 

sing.  2.  a.  ind.  m.  of  άνίχω. 
"Act,  for  άντί,  opposite,  over 

against 

"Αντχ,  adv.  opposite  to  ;  in  pre- 
sence of,  before;  as  a  prep, 
with  a  genitive,  s.  as  άντί,  over- 
against ;  in  comparisons,  before, 


in  preference  to. 

Άνταγοξάζω,  f.  άσω,  to  buy  in 
return,  Xen.  Anab.  i,  5. 

Ανταγωνίζομαι,  f  ίσβμαι,  p.  av- 
τνιγωνισμαι,  to  strive  or  strug- 
gle against,  resist,  oppose,  to  be 
an  antagonist  or  competitor ; 
\.  a.  m.  ind.  άντηγωνισάμην. 
From  αντί  and  αγωνίζομαι. 
Hence  ανταγωνιστής,  ου,  ο,  an 
antagonist ;  acc.  pi.  ανταγω- 
νιστές. 

Ανταγωνιστής,  ου,  ό,  an  antago- 
nist, adversary. 

Άνταγωνιστος,  ου,  ο,  a  rival,  an- 
tagonist. 

Άνταοικίω,  ω,  f.  ήσω,  to  com- 
mit injustice  in  turn,  to  retal- 
iate. 

Άντχοω,  f.  άσομαι,  to  sing  in 
opposition,  Aristoph.  Eel.  887. 

Άνταίίζίΐν,  Ion.  for  άντχίξίΐν,  to 
oppose  one's  self  to  another  per- 
son or  thing ;  to  raise  up,  the 
hands,  against  one,  Thucyd.  i, 
53.     From  αντί  and  α'Ιζω. 

Άνταίίζω,  and  άνταίξω.  See  Άν- 
ταιίξαν. 

Άντάης,  ΐντος,  β,  Dor.  for  άντή- 
ας,  opposed  to,  hostile.  From 
avTYtv. 

' Ανταίος,  a,  ov,  opposite,  direct, 
Eurip.  Androm.  835· 

Ανταίος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
giant,  Antaeus. 

Άνταίξω,  S.  as  ανταίίξω. 

Άντχιτίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxa,  to 
claim  in  return,  Thucyd.  iv,  19. 

ΆνταχαΤοι,  ων,  ο'ι,  pi.  of  άντα- 
χαϊος,  a  species  of  large  fish, 
supposed  by  some  to  be  the  huso 
or  isinglass-fish,  and  by  others 
the  common  sturgeon,  Herod. 
iv,  53. 

'Αντάκονσον,  1.  aor.  imperat.  of 
'Αντχχοΰω,  f.  σω,  to  hear  in  turn, 

listen  anew,  Soph.  (Ed.  Tyr. 

544. 

Άνταλχϊ'οας,  a,  o,  the  name  of  a 
man,  Antalddas. 

Αντάλλαγμα,  ατος,  το,  ex- 
change, reciprocal  compensation. 
From  άντί  and  άλλάττω. 

Ανταλλάσσω,  or  ττω,  f.  ζω,  p. 
αχα,  1.  aor.  άντήλλα\α,  to 
change  one  thing  for  another,  p. 
pas.  άντήλλαγμαι. 

' Άνταμι'&ίτο,  Dor.  for  άντνιμίΊ- 
ζίτο,  3.  sing.  imp.  ind.  pas.  of 

'Ανταμΐίζομαι,  to  exchange,  com- 
pensate, remunerate. 

' 'Αντάμίΐ-ψις,  ιως,  ή,  remunera- 
tion, recompense. 

' Άνταμύνομαι,  to  resist,  to  defend 
one's  self,  to  requite  another  by 
assistance,  Thucyd.  iv,  19;  to 
take  vengeance. 
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Άνταν  {τι  υτο  τινός),  to  encoun- 
ter or  suffer  any  thing  from 
another  person  ;  and  άνταν  τί- 
νος, Ion.  to  obtain  any  thing. 
From  άντάω. 

'Αντανάγω,  f.  \ω,  to  sail  out, 
2.  aor.  άντανήγον  ·  άντανάγο- 
μαι,  to  put  to  sea  against,  Thu- 
cyd. vii,  40.  Xen.  Hist,  i, 
5,  9. 

'Ανταναιξίομχι,  ουμαι,   to  take  or 

receive  in  one's  turn. 
Άνταναίξίω,    f.    ήσω,    to  take 

away  again  ;  to  compensate  one 

thing  with   another,  Demosth. 

304,  19. 
'Ανταναίξω,  f.  αξω,    to  raise  Up 

against ;  to  destroy,  demolish. 

Άντχνακλάω,  ω,  f.  άσω,  to  re- 
flect or  throw  back  the  voice,  a 
sound,  etc.,  to  reverberate. 

Άνταναλίσχω,  to  destroy  in  turn, 
to  expend  against  in  turn. 

' Αντανατληζόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  άν- 
τανανεττλήξωχχ,  to  fill  up,  sup- 
ply, make  up.  From  άντί,  άνά, 
and  πληξοω. 

ΆνταναστΥΐσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
άντανίστημι.  From  αντί,  άνά, 
and  Ίστημι. 

' Ανταναφίξω,  f  οίσω,  to  refuse  or 
deny  one's  belief  to  any  thing, 
Plut.  ;  to  refer  back,  to  offer  in 
one's  turn. 

"Αντανοξος,  ου,  ο,  ή,  substituted 
for,  a  substitute. 

Άντανίστάμαι,  to  rise  up  against, 
to  resist ;  mid.  of 

Άντανίστημι,  to  raise  up  against, 
to  put  in  place  of  another. 

Άντανοίγω,  f  οΊζω,  to  open 
against,  i,  e.  to  open  the  eyes  so 
as  to  look  stead)'  at  lightning. 
From  άντί  and  ανοίγω.  Hincks* 
Lex. 

Άντανοςΐοαι,  ων,  οι,  Dor.  for  Άν- 
τννοξ'ιοαι,  the  sons  of  Antenor. 
From  Άντήνωξ. 

Άντανυσάς,  part.  1.  a.  act.  of 

Άντχνϋω,  for  άνατανΰω,  to  ex- 
tend, stretch  out  or  raise  up  the 
arm,  Callim.  in  Jov.  30. 

Αντάξιος,  Ία,  ιον,  of  equal  value, 
equal  in  estimation.  From  άν- 
τί and  afyo4. 

Άνταζιόω,β  ωσω,  to  claim  in  re- 
turn. 

Άνταπο'οιίχνϋμι,  to  prove  or  de- 
monstrate in  opposition  to,  to 
prove  the  reverse. 

' Α.νταποο*ίο*ωμι,  f.  άνταντοΰάσω,  p. 
άντανοοΊΊωχα,  to  give  back, 
make  retribution,  restore,  com- 
pensate, satisfy  ;  to  reflect  or 
throw  back,  as  a  sound;  2,  a. 
ind.  act.  άνταπ'3ων,  2.  a.  inf. 
act.  άνταττοοουναι,  1.  a.  ind. 
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pas.  άνταπεΰωόην.  From  αντί, 
ατό,  and  %ί%ωμι. 

' Αντανοδοΰήο*ομα.ι,  y,  ετχι,  1.  f. 
ind.  pas.  of  αντα<το%ί^ωμι  · 
whence  also 

'Ανταντόοομα,  οίτος,  το,  retribu- 
tion, either  of  good  or  evil ;  pun- 
ishment ;  a  repaying,  as  a  kind- 
ness ;  άνταντίΰοο·ις,  ίω;,  v\,  re- 
muneration, reward,  kindness  j 
exchange  ;  ανταποδοτικό;,  ri,  iv, 
retributive,  remuneratory. 

*  Ανταπόδοση,  h.    See  the  preced. 

Ανταποκρίνομαι,  to  reply,  an- 
swer in  turn  ;  to  altercate  ;  I . 
a.  ind.  pas.  αντατεχξίβην  ·  1 .  a. 
inf.  pas.  ανταττοχξΐύηναι '  I -J"' 
ind.  pas.  αντανοχξΐόησομαι. 
From  αντί,  ατό,  and  κξίνω. 

'Αντα-ζτόχξϊσΐί,  εως,  h,  mutual  an- 
swer or  reply. 

Άντατοχτείνω,  to  kill  in  turn,  to 
retaliate  by  death. 

*  Αντ  αποστέλλω,  to   send,  send 

back. 

*  Ανταποφαίνω,  f.  ανω,  to  make  a 

counter  exposition,  Thucyd.  iii, 
38. 

'Αντάπτεσθαι,  pres.  inf.  mid. 
Ion.  for  ανΰάζτεσύαι,  to  obtain, 
attain  to.    See  'ΑνΙΙάπτομα/. 

"Ανταξο-ίί,  ιωζ,  h,  an  insurrection, 
rebellion  ;  άντάξτης,  ov,  o,  an 
insurgent,  a  rebel.  From  αντί 
and  α/ξύΐ. 

'Ανταστάζομαι^.  άσομαι,  to  em- 
brace in  turn,  to  return  an  em- 
brace or  salutation,  Cyrop.  i,  3, 
3. 

Ανταύγεια,  as,  vi,  reflection  of 
light,  a  reflected  image. 

'Αντανγίω,  ω,  f  ήσω,  to  reflect 
light,  shine  against. 

*  Αντανδεω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  speak  in 
turn. 

'Ανταύω,  f.  ύσω,  1.  α.  αντή'νσα, 
to  cry  out  or  shout  again  ;  to 
send  back  a  sound,  as  of  thun- 
der, Pind.  Pyth.  iv,  360. 
From  »yrt  and  αύ  ω. 

*Αντα.φίημι,  to  send  in  return,  to 
release ;  to  shed  or  let  fall 
tears. 

* Αντάχησ ,  for  αντάχησκ,  not  άν- 
r  άχησε,  Eurip.  Med.  426 ; 
from,  αντηχεω,  which  see. 

'Αντάω,  f.  ήσω,  p.  ηντηκα,  to 
meet,  encounter  ;  obtain,  be 
present  with  ;  it  generally  gov- 
erns the  dat.  Eurip.  Tr.  214. 
Th.  αντί. 

'  ΑντεΖόλησα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  άντιζολεω. 

'Αντίγχλημα,  arm,  τ'ο,  exculpa- 
tion, justification,  a  counter- 
accusation,  recrimination,  Quin- 
til.  vii,  4  ·  αντεγ  κλιματικός,  η, 


ov,  recriminatory.  From  αντί, 
Iv,  and  χαλ'εω. 

' Αντεδεζιονντο,  3.  pi.  imperf.  ind. 
mid.  of  άντιδεζιάομαι. 

"Αντειλας,  Poet,  for  άνετιελας, 
2.dng.  1.  a.  ind.  act.  of  ανα- 
τέλλω. 

"Αντιινον,  Dor.  for  ανάτεινον,  l.a. 

imp.  act.  2.  sing,  of  άνατιίνω, 

αντε~ιναι,  for  ανατεϊναι,  1.  a.  inf. 

act.  Poet.     Th.  τΰνω. 
'Αντείνω.  for  ανατείνω,  Dor. 
'  ΑντειπεΊν,   to  contradict,  reply, 

answer,  dissent  from  ·,  2.  a.  inf. 

act.  of  the  obsol.  αντίνω  ·   2.  a. 

ind.  act.  άντιΊχον  ·    1.  a.  ind. 

act.  αντείνα.    From  αντί  and 

'ίπω. 

'  Αντε7ξεσ0αι,  pres.  inf.  mid.  of 

άντιΐξομαι,  to  ask  or  question  in 

one's  turn.     Th,  εξομαι. 
'Αντίίξομαι.    See  the  preceding. 
'Αντείσαγω,  f.  'ξω,  to  substitute 

one  thing  for  another. 
'Αντιίχι,  imperf.  of  αντέχω. 
'Αντίχ^ξαμόντίξ,  nom.  pi.  part. 

2.  a.  act.  of  αντεκτξ'εχω.  From 

αντί,  εκ,  and  τζεχω. 
'Αντεκκόττεσόαι,  to  cut  off  in 

one's  turn. 
Άντ'εκλινεν,  3.  dng.  imperf.  ind. 

act.  with  ν  added.    From  αντι- 

x  λ  it  CO. 

'Αντεκτλεω,  f.  ενσω,  to  sail 
against,  to  sail  out  for  an  at- 
tack. 

'Αντ'εκξονσε.     See  'Αντικξονω. 
'Αντεκτίνω,  S.  as  αντεκτίω. 
ΆντΊχτισίξ,  ιωζ,  b,  a  repaying, 

retribution.  From 
^  Αντεκτίω,  f.  Ίσω,  to  pay  in  one's 

turn  or  reciprocally.  Th.  τίω. 
'  Αντεκτξ'εχω,  to  run  forth,  rush 

forward  from,  rush  out  against 

an  enemy,  Xen. 
'Αντεκφίξω,  f.  οίσω,  to  bring  for- 
ward or  produce  in  one's  turn. 
'Αντίλαζόμην,  2.  a.  mid.  to  dv- 

τιλαμζάνω. 
'Αντελάζετο,  imperf.  of 'αντιλάζο- 

μαι. 

'Αντίλεγεν,  3.  sing,  imperf.  ind. 
act.  of  αντιλέγω. 

'Αντίλοώόξίί,  3.  ting,  contract, 
imperf.  act,  of  αντιλοίδοξ'εω. 

'Αντελοισα,  Dor.  and  by  sync, 
for  ανατελλονσα,  f.  g.  part, 
pres.  act.  of  ανατέλλω,  to  cause 
to  rise ;  so  avTiXXovTi,for  dva- 
τελλονσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act. 

'Αντεμξιξάζω,  f.  άσω,  to  ship  or 
embark  new  men  in  place  of 
former  ones,  Dem.  Phil,  1  ; 
Thucyd.  vii,  13. 

'Ανπμξολή,  5jj,  τι,  a  substitution 
of  one  for  another,  a  rushing 
forward  against  an  attacking 
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enemy.    From  αντεμζ&λλω. 
'Αντεμνλνβω,  to  fill  in  return  or 

by  way  of  remuneration. 
1 Αντεμτλϊϊσαι,  to  fill  a  void  or 

empty  place,  to  substitute  ;  L  a. 

inf.  act.    From  αντί  and  \μ· 

πλήίω. 

'Αντίξίίμι,  to  go  out  against  or  to 
meet,  as  an  enemy,  Xen. 

'  Αντε'ξετάζω,  to  examine  compar- 
atively, make  a  comparative  ex- 
amination, to  make  an  accusa- 
tion against.  From  αντί,  εξ, 
and  ετάζω. 

'Αντεξεταστϊκόί,  ου,  β,  one  who 
makes  a  comparative  inquiry  or 
examination.    From  αντίθετα- 

' Αντεταγω,  f.  \u>,  to  go  against, 
as  with  an  army  or  a  feet. 

'Αντ'ετειμι,  and  άντεντγεσαν,  3.  pi. 
plup.  with  the  time  of  an  im- 

'Αντε-τίξειμι,  to  go  out  against  an 
approaching  enemy.  From  αν- 
τί, t<ri,  ίξ,  and  είμι. 

'AvTtTil>iXavvto,f  ασω,  1.  a.  dv- 
TinityXao-u,  to  ride  out  against. 

' AvTSTi^itrav,  Att.  for  αντετε- 
\nuaav,  3.  pi.  pluperf.  from 
αντεπίζίίμι,  Thucyd.  vii,  C.  M. 
70. 

'Αντετηχίω,  u,f.  νισω,  to  make  a 
sound  in  turn,  to  re-echo,  sound 
again. 

'Αντε-τιζουλεύω^.  είχτω,  to  plot  in 
opposition,  to  counterplot. 

'Αντετψελεομα/,  ονμαι,  to  take 
care  in  one's  turn.     Th.  μέλει. 

Άντετίτειχίζω,  f  "ίσω,  to  erect 
fortifications  against,  to  counter- 
work, Thucyd.  i,  142. 

'Αντεπιτίΰχμι,  to  give  or  deliver 
in  return  ;  ετηο·τολτιν  αντεπετί- 
6ει  αυτω,  he  delivered  him  in  re- 
turn a  letter,  Thucyd.  i,  1 29. 

'Αντί-πνεεν,  3.  sing,  imp.  ind.  act. 
ofdvT/τν'ιω,  with  ν  added.  From 
αντί  and  πν'εω. 

Άντεξαο-τής,  ov,  ο,  a  rival  in  love, 
Bristol.  Rhet.  ii,  12. 

'Αντίξάω,  ω,  to  be  a  rival  in  love  ; 
to  return  love  for  love ;  part, 
pres.  pas.  αντεζωμενο;.  From 
αντί  and  ίξάω. 

'Αντεζεί^ω,  f.  είσω,  p.  αντήξεικα, 
to  strive  against,  to  support  or 
prop  up,  strengthen. 

' Αντε ^fiv,fut.  Tie  αντεςεί,  Eurip, 
Med.  365,  inf.  of  αντεξ'εω,  to 
contradict,  answer.  From  αντί 
and  εξ'εω. 

' Αντέξει trais,  JEol.  for  αντεςείσας, 
part.  1.  a.  m.  g.  of  αντέξω. 
Th.  Ιξεί^ω. 

'Αντεξίζα,,  to  contend  or  dispute 
with,  to  be  an  antagonist  to. 
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Άντίξΰομχι,  to  be  weighed 
against,  to  be  purchased  with,  to 
be  prized  or  valued,  Theogn. 
77. 

' ' ΑνπξύιτασόΆΐ,  1.  a.  inf.  mid.  of 

αντίζύομαι. 
Άντίξύω.     See  Άντΐζύομαι. 
Άντίζωμίνος,  *ι,  βν,  being  loved 

in  turn,  being  a  rival,  part.  pres. 

pas.  of  άνπζάω. 

Άντίξαίί,  euros,  β»  Anteros,  the 
counterpart  of  love,  or  Cupid, 
as  graceful  as  Cupid  himself; 
the  prep,  άντί  denotes  equality, 
as  in  άντίόιοξ  for  WoSios.  "  Co- 
losseros  in  Historia  Augusta,  ό 
Κολοιτο-ίξως,  vir  quidam  grandis 
ut  colossus,  sed  venustus  et 
amabilis  ut  Amor  ipse.  Sic 
per  Άντίξΰύί  significatur  qui 
aeque  venustus  est  ut  Amor, 
contra  Amorem  pulcher.  Idem 
vult  et  voiiYi^os  '  nec  enim  pueri 
amorem,  aut  των  -rctittxuv  'ίξω- 
ra  designat,  sed  Tutlu  'ίζωτα, 
puerum  seque  amabilem  et  ve- 
nustum  ut  est  Amor."  Salmas. 
in  Solin.  398.  Dunb.  and 
Bark.    See  the  next. 

Άντίζωι,  the  son  of  Mars  and 
Venus,  Cic.  de  N.  D.  iii,  23  ; 
mutual  love,  contrary  love,  sim- 
ilar or  vicarious  love,  Anti-  Cupid. 
The  Athenians  and  the  Eleans 
acknowledged  "Εξως  and  Άντί- 
ξω$  as  divinities.  In  the  Elean 
gymnasium,  at  the  part  called 
Μ,αλόώ,  stood  the  images  of  Cu- 
pid and  Anti-Cupid,  the  former 
represented  as  holding  a  palm- 
branch  in  his  hand,  which  the 
latter  endeavoured  to  carry  off. 
Pausan.  i,  30,  p.  75.  6,  23, 
p.  511.  In  a  gem,  ap.  Lippert, 
n.  833,  Cupid  sits  sorrowful  on 
the  ground,  while  Anti-Cupid  is 
running  away,  Suid.  v.  Άν- 
νίξωί,  Athen.  602.  jElian.  V. 
H.  ii,  4.  Serv.  Virg.  ΑΊ,η.  iv, 
520.  Themist.  Or.  xxiv,  p. 
304.  Hurchk.  Anal.  Cr.  47. 
Jacob's  Anthol.  Gr.  xii,  25. 
On  all  words  of  this  class  see 
Barker's  Epist.  Cr.  ad  Bois- 
sonadium,  appended  to  the  edi- 
tion of  Arcadius  de  Accentibus, 
p.  205.  Dunb.  and.  Bark. 
See  the  preceding. 

Άντίξωι,  a  beautiful  kind  of 
amethyst,  mentioned  by  Pliny, 
Η.  N.  37,  9,  called  the  gem  of 
Venus,  Veneris  gemma,  -ttuM- 
ζα>ί,  '  Αφ^οοίτης  xifof. 

*Αντιο·6αι,  to  supplicate,  approach, 
meet,  pres.  inf.  mid.  of  'άντομιι. 

Άντίσττιν,  and  in  3.  pi.  άντί- 
arn<fot,it,  2.  a.  ind.  act.  of  uvSi- 
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στημι. 

'  Αντιιττξκμμϊνος,  «,  βν,  turned  in 
a  contrary  direction,  reversed, 
part.  per/',  pas  of  άντιστξίφο- 
μχι.  Hence,  άντίσ·τξχμμίνω$, 
adv.  in  a  reversed  manner. 

Άντίτάτα/,  Poet,  for  uvut'itu- 
τα.4,  he  was  thrown  or  cast 
around,  3.  smg.  perf.  ind.  ;;as. 
uvTtruvt,  3.  sing,  imp.  or  1. 
a.  ind.  act.  of  άνηπίνω.  Th. 
πίνω. 

'  Αντετίτυξο,  2.  sing,  pluperf.  of 
άντιτεύ%αμχ$,  to  be  like,  Iliad 
viii,  163.  But  the  better  read- 
ing is  άντ)  τ'ετυ\ο,  for  \τ'ετυ\ο, 
thou  art  become  like  or  instead 
of. 

Άντίτόξηο-οι,  us,  I  transfixed  or 
pierced,  1.  a.  ind.  act.  From 
άντί  and  τοξίω. 

'AvTtrods,  of  the  same  year,  La- 
conic, for  του  ulroZ  'irovs. 

Άντ'ετξοφχ,β)Γ  άνκτίτζοφχ,  perf. 
of  άνχτξίφω,  to  excite  or  stimu- 
late, Soph.  Track.  1013  ·,  also 
to  destroy,  Andoc. 

Άντευεξγετίω,  ω,  f.  ·ήο~ω,  to  re- 
turn a  kindness  or  favor,  Xen. 
Mem.  ii,  6. 

' ' AvTiui^yiriKos,  ή,  βν,  disposed  to 
return  a  kindness  or  favor, 
Anstot.  Ethic,  iv. 

Άντίΐί/ίζάτβί  (Ζ,ωνη),  an  epithet 
applied  to  the  zones,  opposite  to 
temperate,  intemperate,  Laert. 
From  άντί  and  ευ»ξατο5.  Th. 
Χίξά»ννμ4. 

Άντευνοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  kind 
in  turn. 

1  Αντευττοήω,  ω,  f.  ήσω,  to  return 
a  favor. 

Άνηφίξοντο,  3.  pi.  imp.  ind. 
pas.    From  άντί  and  φίξω. 

Άντεψίλασ-ε,  Dor.  for  άντεφίλν- 
<ri,  he  loved  in  return,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act.  of  φιλίω. 

*  Αντίχεσθε,  2.       imperat.  m.  of 

' Αντέχομαι,  f.  άν6'ε\ομαι^·>  ircct, 
imperf.  άντειχόμην,  with  the 
genitive,  to  oppose,  prevent  ;  en- 
dure, sustain,  resist ;  to  attach 
one's  self  to,  embrace  ;  aim  at, 
with  the  gen.;  apply  the  mind  to  j 
to  retain  or  make  use  of,  Aris- 
tot.  Poet.  9.  From  άντί  and 
ϊχώ.    See  '  Αντέχω. 

'  ΑντΙχοησε,  3  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  άντιχξάω,      Th.  χξάω. 

'  Αντέχω,  f.  άνίεζω,  to  hold  out 
against,  Thucyd.  vii,  34;  re- 
tain, resist,  to  extend  or  reach, 
Thucyd.  xii,  69,  sustain  a 
shock;  to  hold  fast,  retain  tena- 
ciously their  liberty,  JDem.  Cor. ; 
to  endure;  αλλ*  άντεϊχε  ταξά 
ίόξαν,  but  resisted  or  sustained 
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itself  beyond  expectation,  against 
the  disease,  Thucyd.  ii,  49  ; 
την  XyrTtietv  ΙππΌλυ  άντισχου- 
trxt,  having  sustained  themselves, 
or  prevailed  a  long  time  by  pil- 
lage, i,  7.  Some  read  here  άν· 
τιο-χοΰο-αν,  which  in  that  case, 
may  be  rendered  prevalent  or 
infesting.  Wyttenbach  adopts 
the  former  reading  in  his  Selec- 
ta,  p.  361. 

Άντίϋο,  Ion.  for  άντάω. 

Άντημείζετο,  Dor.  άντχμείζετοΛ 
3.  sing,  imperf.  he  answered. 
From  άντί  and  άμε'ιζομχι. 

'  Αντάδην,  adv.  in  a  suppliant  man- 
ner.    From  χντομχι. 

Άντήλ/os,  ου,  ο,  h,  opposite  to 
the  sun  j  exposed  to  or  in  the 
sun  ;  άντηλίου$  άγχωνχς,  eastern 
hills,  Soph.  Aj.  816  ;  άντήλ,β4 
ΰχίμον^,  statues  of  the  divinities, 
placed  opposite  to  the  east ; 
neut.  j)l.  άντήλ/cc,  s.  signif.  as 

"Αντην,  adv.  in  presence  of,  in 
front  of,  opposite.     Th.  άντί. 

Άντήνωξ,  o(>os,  ο,  the  name  of  a< 
man,  Antenor.  Hence  'A*m- 
vo^tlxt,  the  sons  of  Antenor. 

Άντ«ξ£Γ»ί,  ου,  β,  one  who  rows 
against  another,  an  opposite 
rower  ;  an  antagonist,  adversa- 

Άντήξκ,  ου,  ό,  fi,  one  that  rows 
on  the  opposite  side  of  the  boat 
to  another,  a  corresponding  or 
fellow-rower  ;  metaphorically, 
any  thing  given  in  turn,  a  cor- 
responding gift. 

Άντηξίς,  fir>s,  h,  a  prop,  buttress, 
support  of  a  building,  etc.  From 
άντί  and  'ίξίίΰω. 

' Αντήζίσα,  us,  ι,  I.  a.  ind.  act.  of 
άντίξίζω.     Th.  εξ/s. 

"Avryio-ts,  teas,  k,  a  meeting  with  ; 
in  the  pi.  supplications,  entreat- 
ies.    Fro?n  άντάω,  or  άντίω. 

Αντηχώ,  ω,  f.  ήσω,  to  resound, 
to  sing  in  turn  ;  άντάχνο-'  £λ 
υμνον  άξιτίνων  yivvee,  would  in 
turn  have  sung  the  taunting 
song  against  the  race  of  men, 
Eurip.  Med.  431.  See  Άντά- 
χ*ισ·'. 

' Αντϊΐχούο-Yis,  gen.  pres.  part.  act. 
f'  8"  άντηχίω.  From  άντί. 
and  nws. 

'  ANTI',  prep,  governing  the  gen- 
itive. It  denoted  originally  one 
object  placed  in  front  of  another ; 
hence  opposition  ;  likewise,  in  the 
case  of  barter,  one  thing  substi- 
tuted, exchanged  for  another  ; 
hence,  instead  of,  in  place  of,  in 
exchange  for,  in  turn ;  equai 
to  ;  on  account  of  .·,  before  or- ia 
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preference  to ;  (1)  used  of 
place  or  situation  ;  as  αντι 
οφύαλμων,  before  (his)  eyes,  lit- 
erally opposite  to  or  in  front  of 
his  eyes,  Odys.  iv,  115;  άντ' 
ϊ,ίλίοιο,  opposite  to  or  against  the 
sun,  Hes.  Op.  725  ;  (2)  against 
or  opposed  to,  in  a  hostile  sense : 
as  ιιίσατο  άντι  Α'ίαντος,  he  went 
against  Ajax,  i.  e.  to  attack 
turn,  II.  xv,  415,  in  which  place, 
however,  Wolf  reads  άντα  ·,  (3) 
for,  instead  of,  in  the  place  of , 
as  άντι  -πολλών  λαων  ϊστ'ι,  IS 
instead  of,  or  equal  to,  many 
people,  II.  ix,  116';  άνδ '  ου  or 
&v6 '  ων,  in  place  of  which,  or  on 
account  of  which,  wherefore, 
because  ;  h  άνύ'  ενός,  if  one  is 
compared  with  another,  i.  e. 
above  all  the  rest,  by  far  before 
all  others,  Platon.  Thileb.  p. 
63,  Β ;  (4)  after  a  comparative 
adjective  ;  πλέον  άντι  σου,  more 
than,  i.  e.  better  than  you, 
Soph.  Trach.  577  ;  μείζον '  αν- 
τί της  τάτξας,  greater  or  of 
more  importance  or  consequence 
than  his  country,  Soph.  Antig. 
182;  in  the  same  manner  after 
Άλλος,  as,  άλλος  άντ'  εμου,ούχεν 
than  myself,  Soph.  Aj.  444 ; 
αίξεΐσ@α'ι  τι  αντί  τίνος  instead  of 
τί  τίνος,  which  is  7nore  usual, 
Xen.  Anab.  i,  7,  3  ;  (5)  also 
in  protestations,  instead  of  τξός 
with  the  genitive,  as  άντι  παΊΙων 
τωνοι,  by  these  children  we  be- 
seech you,  Soph.  (Ed.  Col. 
1326  ;  \6)  in  compound 
words  it  signifies  comparison, 
reciprocity,  contrariety,  opposi- 
tion, or  being  set  over  against, 
as  to  place ;  also  against  in  a 
hostile  or  adverse  sense,  as  kv- 
τιττολεμεω,  αντιλέγω  ;  also  being 
in  the  place  of  another,  as  άντι- 
ξασιλεΰς  one  in  place  of  a  king, 
i.  e.  a  vice-roy,  ανθύπατος,  a 
proconsul,  i.  e.  one  in  place  of  a 
consul  ;  also,  being  like  or  equal 
to,  as  άντιίεός,  godlike. 

'Αντία,  acc.  pi.  n.  g.  of  άντιος, 
used  adverbially,  opposite  to,  in  · 
front  of,  over  against,  in  pres- 
ence of.    From  άντί. 

Άντιάνείξα,  a  virago,  a  woman  of 
masculine  qualities,  Horn.  II. 
iii,  189.  Αμαζόνες  άντιάνείξαι. 
From  άντί  and  άνήξ. 

Άντιάζει,  Dor.  for  άντιάσει,  3. 
sing.  l.f.    See  Άντιάω. 

Άντιάομ,αι,  or  άντϊάζω,  pres.  ind, 
to  meet,  to  be  present  with  ; 
άντιάζειν  τινός,  to  meet  with  any 
one  ;  άντιάζειν  τινά,  to  go 
against,  Herodot.  iv,  121.  See 


Άντιάω. 
Άντιάσας,  αντος,  ο,  part.   1 .  a. 

act.  masc  gen.  άντιάσχις,  JEol. 
from  άντιάω. 

Άντιασειν,  1 .  f.  inf.  act.  of  άν- 
τιάω. 

Άντιαχιυσι,  Dor.  and  JEol.  for 
άντιαχονσιν,  from 

Άντιαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  contra- 
dict, cry  out  opposite  to. 

1 Άντιάω,  ω,  f.  &σω,  p.  νντίαχα, 
to  meet,  approach,  come  in 
front  of,  be  present  with,  accept 
of,  77.  i,  31,  where  it  governs  the 
gen.    From  άντί. 

'Αντιζ&Ίνω,  to  oppose,  resist, 
struggle  against :  to  contradict. 
From  άντί  and  βαίνω. 

Άντιζάλλω^'.  άλω,  p.  άντιζίζλ*)- 
xx,  to  throw  against,  to  throw  in 
one's  turn ;  to  converse,  ex- 
change words.  From  άντί  and 
βάλλω. 

Άντιζίζόληκα.     See  Άντιζολίω. 
Άντ&ηναι,  2.  α.  inf.  act.  of  άντι- 
ζαίνω. 

'Αντιζϊνν,  Άντιζία,  αηάΆντίζιον, 

adv.  opposite  to,  in  front  of,  in 

opposition  to. 
Άντϊζϊος,  ου,  ο,  «,  and  άντιΖιος^ 

ία,  ιον,  opposed  to,  contrary  to  ; 

dat.  pi.  άντιζίοισι.     From  άντί 

and  βία. 
'Αντιζ,λίτω^.  ψω,  to  look  in  the 

face,  Xen.  Cyr.  v,  3,  15 ;  to 

look  at  intently  or  steadily. 
* Αντιζοϊ,βίω,  f.  ήσω,  to  bring  aid 

to  the  opposite  side,  Thucyd.  vii, 

58. 

Άντιζολεω,  ω,  f.  νισω,  p.  avTiGi- 
ζόλΆχα,  with  the  genitive,  to 
meet,  to  present  with,  to  suppli- 
cate ;  ο  άντιζολων,  a  suppliant ; 
also  to  obtain ;  inf.  act.  pres. 
άντιξολίΐν,  1.  a.  inf.  act.  άντιζο- 
λγ,σα.1. 

Άντιζολία,  ας,  h,  an  entreaty,  a 
supplication,  Thucyd.  vii,  75. 

ΆντιΖουλεύομα^.  εύσομαι,  to  plot 
against. 

' Αντιξξοντάω,  ω,  f.  νισω,  to  thun- 
der against,  to  thunder  in  answer 
to  another. 

' Αντιγεγων'εω,  ω,  f.  ΐΐσω,  to  cry 
out  against.  From  άντί  and 
γεγωνεω. 

Άντιγενιοας,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Antigenides. 

'Αντιγνξοτξοφίω,  ω,  to  nourish  in 
one's  turn  in  old  age.  From 
άντί  and  γτ,ζοτξοφ'εω,  which  is 
from  γΰξας  and  τςεφω. 

Άντιγνωμονίω,  u,f.  ήσω,  to  be  of 
a  contrary  opinion,  to  differ, 
dissent.  From  άντί  and  γνω- 
μών.    Th.  γινωσχω. 

Αντίγονος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
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man,  Antigonus. 
'Αντιγξάφίσβαι,  to  recriminate  in 
a  law  process,  Demosth.  1044, 
5. 

'Αντιγξάφίΰς,  ίως,  ό,  a  controller 
of  the  finances,  at  Athens. 

Αντιγραφή,  ης,  an  answer  in 
writing,  a  writing  word  in  re- 
turn ;  recrimination,  the  adverse 
allegations  in  a  legal  process. 

Th.  γξάφω. 

'Αντίγξαφον,  ου,  το,  a  transcript 
or  copy  of  any  writing  ;  a  coun- 
terpart of  any  legal  instrument  ; 
the  copy  of  a  legal  process,  De- 
mosth. 784,  24  ed.  Reisk. 

Άντιγξάφω,  f.  ·&ω,  to  write 
word  in  return,  to  write  an  an- 
swer, Thucyd.  i,  129. 

Άντιοειπνος,  ου,  ο,  h,  one  who 
takes  the  place  of  an  invited 
guest,  at  a  supper,  etc. 

Άντιΰε'ξιόομαι,  ονμαι,  f.  ωτομαι, 
to  give  the  right  hand  to  each 
other,  to  give  a  friendly  recep- 
tion. 

ΆντιΥίχομαι,  f.  %ομαι,  to  receive 
in  turn,  as  a  compensation^  etc. 

,Avτιδιaζ,άλλω,f.  ζ,άλω,  to  accuse 
in  turn,  to  recriminate. 

Άντάιαπλίχω,  literally,  to  weave 
in  turn  ;  vietaph.  to  devise  ex- 
pedients in  turn,  to  entangle 
with  sophistries,  to  cavil  at. 

Άντιδιατίόεμαι,  mid.  of  άντίοια- 
τίβημι. 

Άντι^ιατιό'εμενος,  ου,  ο.  part, 
pres.  pas.  being  adversely  in- 
clined, of  adverse  feelings. 
From  άντ&ιατ'ι6ημι. 

'ΑντιοΊατΊύνμι,  to  place  or  dis- 
pose of  in  opposition  to  ;  mid. 
to  be  of  a  different  opinion  or  in 
opposition,  to  be  adverse  in 
opinion  or  feelings,  Ν.  T. 

' AvTtViooTat,  3.  sing.  ind.  pas. 
pres.  of 

Άντϊ^ύωμι,  to  give  in  return, 
repay,  make  retribution  or  com- 
pensation. 

Άντιοιχεω,  f.  Υ,σω,  p.  r,xa,  to 
make  answer  to  a  legal  process, 
to  defend  ;  to  join  issue,  Lys. 

Άντί'οϊχος,  ου,  ό,  h,  an  adverse 
party,  in  a  law-suit ;  an  oppo- 
nent, an  accuser.  From  άντί 
and  Yixn. 

ΆντΊοοσις,  ίως,  vt,  retribution, 
compensation ;  an  exchange. 
If  any  Athenian  citizen,  more 
particularly  a  trierarch,  thought 
himself  aggrieved  by  being  re- 
quired to  contribute  to  the  pub- 
lic service,  while  a  richer  7nan 
than  himself  was  passed  by,  he 
had,  by  a  law  of  Solon,  the  right 
of  compelling  him  either  to  un- 
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dertake  the  burden,  or  to  ex- 
change effects  with  the  com- 
plainant. Hence  the  action  was 
called  χντΐΰοσα,  Demosth.  Phil. 
i,  p.  31.  Mount.  Ύοιγχζουν 
χμχ  χχηχόχμίν  τι,  χχι  ΤξίτίζΧζ- 
χουξ  χχθΊστχμιν,  χα)  τούτοις 
χντι^όσιΐί  ποιούμιίχ,  χα.)  &ΐξΐ 
χξ*ιμχτων  τόξου  σχοτουμεν. 

ΆντίοΌτοί,  ου,  ό,  η,  given  in  re- 
turn or  instead  of ;  also  an  an- 
tidote or  remedy  given  against 
poisons.     Th.  Υιόωμι. 

Άντι^ξάω,^.  χ<τω,  to  do  in  return, 
make  a  return. 

'  Αντιο'ωζίω,  ω,  fi.  άνω,  to  give  in 
return,  remunerate. 

Άντίΰωξον,  ου,  τό,  a  gift  in  re- 
turn. 

*  Αντίζισθχι,  pres.  inf.  mid.  Ion. 
for  χνό'ιζίσβχι,  to  have  a  camp 

opposite  to  another  camp.  Th. 
'ίζω. 

'  Αντίη,  Ion.  for  χντ'ιχ, 

*  Αντ'ιίιμχι,  Poet,  for  χνχτ'ιίεμχι. 
' ΑντΊόίος,  ου,  ο,  fi,  like  or  equal  to 

a  god,  god-like,  divine,  endow- 
ed with  god-like  qualities,  a 
demigod.  From  αντί  and  hog. 
Άντιύίο-ίΐζ,  η.  pi.  contract,  of 
'Avrifatris,  sag,  fi,  opposition,  a 
placing  in  opposition  ;  also  the 
figure  of  rhetoric  called  antithe- 
sis. 

'Avrihrog,  ου,  ο,  h,  opposed  to. 

Άντιόίνο-όμίνοί,  «,  ov,  part.  1.  f. 
mid.  being  about  to  meet  one. 
From  Si  ω. 

Άντιϋίω,  fi.  Β-ιυο-ω,  to  run  against, 
meet,  encounter. 

'  Av-rii^i,fior  χνχτίύημι. 

Αντίξοος,  ου,  ο,  h,  resounding, 
reflecting  a  sound,  reverberating. 
From  χντί  and  Β-ξόοξ. 
Αντ'ιύϋζος,  ου,  ο,  rj,  opposite  to 
or  in  front  of  a  door.  From 
χντί  and  9-ύζχ. 

'Αντιχαόίζομαι,  to  seat  one's  self 
opposite  to  ;  to  encamp  in  front 
of,  Herodot.  ν,  1. 

Άνηχάθημοιι,  to  encamp  opposite 
to,  or  in  front  of,  Xen. 

'  Αντιχχθήμινος,  part.  pres.  of  pre- 
ceding, encamped  in  front  of  an 
enemy,  opposing. 

1 Αντιχκόίζομχι,  fi  ίσομχι,  mid.  of 

Άντικχόίζω,  fi.  Ίσω,  to  seat  or 
place  opposite  to  or  instead  of. 

' Αντιχχ&Ίσττ,μι,  to  resist,  oppose 
one  another,  Thucyd.  vii,  39  ; 
to  stand  firm  or  strive  against, 
Hebr.  xii,  4  ;  decide  against  ; 
to  put  one  thing  in  place  of 
another,  to  substitute  ;  pres. 
inf.  χντιχ,χύιστάνχι.  From  άν- 
τί, χχτλ,  and  Ίστημι. 

'  Αντιχχχουζγίω,  ω,  fi.  ήνω,  to  do 


evil  in  return.    From  οίντΐ  and 
χαχουογίω. 
' Αντιχχλίσωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj. 

°f  , 
Άντιχχλίω,  ω,  fi.  ίσω,  p.  χντιχε- 

χληχχ,  to  invite  in  one's  turn  to 

a  feast,  etc.  ;  I.  a.  ind.  xvtsxx- 

λίϊχ.      Th.  χχλίω. 

Άντιχχτχλλ&γ'/ι,  Άζ,  h,  an  ex- 
changing, a  commutation. 

ΆντιχχτχΧΧχσσομχι,  or  -ττομχι, 

fi  ζομχί,  to  exchange  ·,  some- 
times used  in  a  passive  sense,  to 
be  exchanged  ;  to  be  reconciled 
to,  Polyb.  xv,  20. 

Άντιχχτχλλχττω.  See  the  pre- 
ceding. 

'  Αντιχχτχσχίυάζω,  to  make  coun- 
ter preparations,  as  in  war,  etc. 

' Αντιχχτχσχισις,  ΐωξ,  ή,  a  retain- 
ing, retention,  as  of  the  breath, 
etc.  From  χντί,  κατά,  and 
σχ'ισίζ.     Th.  'ίχω. 

' AvTinxTwrSxi,  Ion.  for  χντιχχ- 
ΰηο-θαι,  to  place  one's  self  oppo- 
site to  or  in  front  of.  From 
χντί  and  χχόημχι.      Th.  %μχι. 

Άντιχχτίζζσόχι,  Ion.  for  χντιχχ- 
βίζίσόχι,  to  encamp  opposite  to  ; 
χντιχχτιζίνμίνοί,  Ion.  for  -ού- 
μίνοζ,  which  also  is  for  -ίμίνος, 
part.  pres.  m.     From  χχΰίζω. 

Άντίχίΐμχι,  fi.  χντιχιισομαι,  to 
be  opposed  or  placed  in  opposi- 
tion to ;  part.  pres.  χντιχιίμι- 
νος,  ου,  ο.  From  χντί  and  χιϊ- 
μχι. 

' Αντιχαμίνως,  adv.  in  opposition 
to,  conversely,  on  the  contrary. 

ΆντιχΥίξΰσσω,  to  make  a  counter 
declaration  or  proclamation  by 
herald  or  otherwise ;  to  answer, 
reply  to,  Eurip.  Suppl. 

Άντιχιχοχω,  ω,  to  lend  in  one's 
turn.     From  χντί  and  χιχξάω. 

Άντίχλτνω,  to  incline  or  lean 
from  the  side  opposite. 

1 Αντιχνήμιον,  ου-,  τό,  the  shin. 
From  χντί  and  χνήμιον. 

Άντιχό-πτω,  fi.  ψω,  to  intersect, 
to  impede. 

Άντιχοζυο-σομχι,  or 

Άντίχοξύττομχ»,  to  arm  or  se- 
cure one's  self  against. 

Άντιχξίνομχι,  fi.  ουμχι,  to  answer 
to  or  contend  with  in  law  ;  to 
compare  or  judge  by  comparison. 

Άντίχξουο-ti,  ang,  h,  a  striking  or 
beating  back  ;  an  obstacle. 

Άντικξούω,  fi.  ούσα/,  to  repel,  re- 
sist, quell ;  to  strike  or  hurt 
one's  self  against ;  also  to  turn 
out  or  happen  adversely,  De- 
mosth. Cor. ;  Thucyd.  vi,  46. 

Άντιχξΰ,  χντιχοόξ,  adv.  {the  pe- 
nult long  in  Homer,)  used  with 
the  genitive,  over  against,  oppo- 
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site,  in  front  of ;  also  openly, 
manifestly,  expressly  ;  h  xvrt- 
χξΐ;  άφχίξίσέξ,  the  taking  away 
or  abolishing  openly.  Th.  χν- 
τί. 

"Άντιχτίξίζω,  fi.  σω,  p.  xx,  to  in- 
ter or  bury  in  one's  turn.  From 
χντί  and  χτίξίζω.  Th.  χτίζΐχ, 
ων,  τχ. 

Άντίχϋρχ,  as,  *ι,  the  name  ofi  a 

town,  Anticyra. 
Άντίχϋξϊχον,  ου,  τό,  hellebore  ·,  so 

called  from  Anticyra,  which 

was  famous  for  that  plant. 
' Άντιχυξσχς,  χντος,  ό,  S.  as  χντι- 

χυξΥΐο-χς,  part.  1.  a.  of 
Άντιχϋξίω,  fi.    χΰοσω,    to  meet 

with,  fall  in  with,  encounter, 

find,  obtain,  Soph,   (Ed.  Col. 

99. 

Άντιλα,ζ'/ι,  rig,  h,  a  taking  hold 
of;  also  a  handle,  a  hold  of  any 
thing.     From  χντιλχμζχνω. 

'Αντιλχζοίζ,  2.  sing.  2.  a.  opt. 
act.  of  χντιλχμζχνω. 

'  Αντιλχγχχνω,  2.  aor.  χντίλχ- 
χον,  to  bring  a  counter  action, 
to  invalidate,  Demosth.  976,  14. 

Άντιλάζομχι  and  χντιλχζνμχι, 
both  of  which  forms  are  used, 
but  the  second  is  most  common, 
to  take  or  hold  in  turn  ;  to  re- 
tain, hold  or  draw  back  again, 
Eurip.  Med.  1216.  These,  verbs 
are  used  as  χντιλαμζχνομχί  is  in 
prose. 

Αντιλχμζχνω,  fi.  ληψομαι,  to  re- 
ceive, to  receive  in  return  as  a 
kindness  or fiavor  ;  χντιλχμζχ- 
νομχι,  to  perceive,  conceive,  ap- 
prehend, to  reach,  Thucyd.  vii, 
77  ;  hv  χντιΧχζωμιθχ  του  φιλίου 
-ζωξίου,  if  we  reach  the  friendly 
country  ;  to  take  hold  of,  seize, 
hold  or  draw  back ;  with  the 
genitive,  to  assist,  sustain  ;  pro- 
tect from  evil  or  danger,  Luke  i, 
54  ;  to  be  active  or  strenuous 
in  anything,  1  Tim.  vi,  2  ;  l.fi. 
mid.  "Κήψομαι,  2.  aor.  act.  χντ'ι- 
λχζον,  2.  a.  mid.  χντελχξόμην, 
ου,  ιτο.  From  χντί  and  λχμ- 
ζχνω. 

"Άνηλχμτω,  fi.  -ψω,  to  reflect 
light,  to  shine  back.  Th. 
λ  χμ<τω. 

' Αντιλέγω,  fi.  \ω,  p.  χχ,  to  con- 
tradict, deny,  contest,  refuse, 
dispute,  altercate  ;  speak  against 
or  oppose  by  words,  Lys.  in 
Eratosth.  imperfi.  ind.  act.  xv- 
τίλιγον  ·  p.  ind.  m.  χντ/λίλο- 
yx.  Used  with  the  dative. 
From  χντί  and  λίγω. 

Άντιληττίον,  verbal  adj.  to  be 
taken  hold  of,  seized,  etc.  as 
under  άντιλχμξχνω^ητη  which 
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it  is  formed. 

Άντιλήπτως,  βξβς,  ο,  a  defender, 
protector. 

Άντιλή-φεις,  η.  pi.  contr.  of 

Άντίλνψις,  εως,  fi,  the  act  of 
seizing  or  taking  hold  ;  assist- 
ance, aid  ;  the  attack  of  a  dis- 
ease, Thucyd.  ii,  49.  From 
άντιλαμζάνω. 

Άντιλογ'εω,  f.  ή<τω,  I.  aor.  inf. 
άντιλογηο-αι,  to  contradict,  dis- 
pute. 

'Αντιλβγία,  ας,  fi,  contradiction, 
opposition,  controversy,  dispute, 
contest  in  law,  refutation.  From 
αντί  and  λ'εγω. 

Άντϊλογϊκός,  *ί,  β'ν,  contradicto- 
ry ;  skilled  in  disputing,  able 
to  refute,  Aristoph.  Nub. 
1173. 

*Αντιλοίΰοξίω,  ω,  f.  γιο·ω,  to  revile 
or  reproach  in  one's  turn  5  im- 
perf.  ind.  act.  αντελβώόξεον,  ow  · 
p.  αντιλελβιΰόξηχα.  Th.  λοιΰο- 
ξβς. 

Άντϊλοχος,  ev,  β,  a  man's  name, 
Antilochus. 

,  ΑντιΧνπ'εω,  ω,  f.  rt<tuy  to  occa- 
sion grief  or  pain  in  one's  turn. 
From  αντί  and  λύπη.  Hence 

Άντιλνπαο-ις,  εως,  ft,  grief  or 
pain  occasioned  in  one's  turn,  in 
the  sense  of  the  preceding  verb. 

Άντίλΰζβς,  ev,  0,  fi,  responsive  to 
the  lyre,  rivalling  the  lyre. 

Άντιλΰτξβν,  ov,  τό,  the  price  of  re- 
demption, ransom-money  5  and 
metaphorically,  any  means  of 
ransoming  or  delivering  from 
evil.     Th.  λύω. 

*  Αντιμανύίνω,  f.  μαόήσομαι,  to 
learn  instead  of  or  in  turn. 

Άντιμαξτνξίω,  f.  ή*ω,  p.  »*.«,  to 
bear  witness  against,  to  attest. 

' '  Αντιμαχετης,  οΰ,  β,  an  opponent, 
adversary,  antagonist.  From 
αντί  and  μάχομαι. 

Άντιμιβίο-ταται,  he  is  sul>stituted 
for  another,  3.  sing.  pres.  pas.  of 

'  Αντιμεόίστημι,  to  carry  to  an 
opposite  place,  to  change  for 
others. 

Άντιμελίζω,  to  sing  in  one's 
turn,  to  respond  in  song.  From 
αντί  and  μέλος. 

Άντιμίταζολ»,  ης,  f>,  a  change,  a 
change  to  the  contrary  ;  the 
name  of  a  figure  in  rhetoric,  by 
which  tvords  are  interchanged, 
as  in  this  example :  iVcm,  ut 
edam,  vivo,  sed,  ut  vivam,  edo, 
Quintil.  ix,  3. 

Άντιμετάόεο-ις,  εως,  ft,  a  change 
to  what  is  opposite  ;  προσώπων 
άντιμετάύεο-ις,  a  change  of  per- 
sons ttji  historical  narration,  poe- 
try, etc.  Longin.  26. 


'  Αντιμηχανάομαι,  f.  ήσομαι,  to 
devise  or  contrive  against,  Xen. 
H.  v,  2,  5. 

' Αντιμετςεω,  u,f.  wet),  p.  άντίμί- 
μίτξνκα,  to  measure  back  again, 
to  repay  or  compensate,  to  re- 
turn like  for  like;  1.  a.  ind. 
act.  άντίμίτζησα  ·  1.  f.  ind. 
pas.  άντιμετςηύήσομαι.  From 
αντί  and  μ'ετξον. 

ΆντίμΤμος,  ev,  0,  fi,  like,  rival- 
ling.     Th.  μιμεομαι. 

Αντιμισθία,  as,  h,  compensation, 
recompense,  a  remuneration, 
proportioned  to  one's  deserts. 
From  αντί  and  μισθός. 

' Αντιμνηστεύω,  f.  εύσω,  to  be  a 
rival  in  courtship,  to  woo  as  a 
rival. 

Άντιμολ'εω,  to  meet,  encounter. 

Άντίμολπος,  ev,  0,  h,  applied  to 
an  exclamation  of  the  voice,  of  a 
contrary  or  very  different  sound, 
in  an  opposite  strain,  sad,  Eu- 
rip.  Med.  1176;  JEschyl.  Ag. 
16. 

Άντιναυπήγνϋμι^.  νσω,  Thucyd. 
vii,  45  ;  ob%  ομοίως  άντινεναν- 
πηγνμ'ενας,  their  ships  not  being 
similarly  constructed  to  oppose 
them. 

Αντινομία,  ας,  ft,  the  conflict  or 
clashing  of  laws. 

Άντίνωτος,  ev,  0,  ft,  having  the 
back  turned  towards. 

Άντιξοεϊν,  Poet,  for  αντικεΐσθαι, 
to  be  repugnant  or  contrary  to. 
Hence  άντί'ίοος,  ev,  e,  fi,  con- 
trary, repugnant. 

*Αντίον,  ev,  το,  a  weaver's  beam  ; 
also  the  mast  of  a  vessel. 

Άντίον,  adv.  over  against,  oppo- 
site to. 

Άντιόομαι,  ονμαι,  to  oppose,  re- 
sist, go  against ;  1.  a.  ind.  pas. 
hvriuSnv,     Th.  αντί. 

' Αντιόπη,  ας,  fit  the  name  of  a 
woman,  Antiope. 

Άντϊος,  a,  ev,  opposite,  contrary, 
adverse  to.    From  αντί. 

Άντϊ οστατεω,  ω,  f  ήσω,  to  act 
or  strive  contrariwise,  to  be  con- 
trary. 

' Αντιουσβαι,  pres.  inf.  of  άντιόο- 
μαι. 

Αντιόχεια,  ας,  fi,  the  name  of  a 

city,  Antioch. 
Άντιοχεΰς,  εος,  β,  belonging  to 

Antioch. 
Άντιοχίς,  ϊοΌς,  h,  the  name  of  a 

tribe  of  Attica,  Antiochis. 
Άντίβχβς,  ev,  β,  the  name  of  a 

man,  Antiochus. 
Άνηόων,  and  in  f.  g.  άντιόωσα, 

Poet,  for  άντιων,  and  άντιωσα, 

part.  pres.  act.  contract,  from 

άντιάω. 
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Άνηόωτο,  for  άντιάβιτβ,  and  df- 
τιόω,  for  άντιάοιο,  pres.  opt.  pas. 
of  άντιάομαι.     Th.  αντί. 

' Αντιπάθεια,  ας,  ft,  aversion,  nat- 
ural dislike.  Hence,  in  Eng- 
lish, ANTIPATHY. 

Άντιπαίζω,  f.  αίξω,  to  play  in 
turn,  to  return  sport  for  sport. 

Άντίπαις,  παιοος,  ο,  f>,  according 
to  its  derivation  it  would  mean, 
παΤΰι  "σος,  equal  to  a  boy,  al- 
most a  boy,  (see  άντίξως,)  but 
ii  is  used  for  one  who  has  just 
passed  his  boyhood,  who  is  near 
puberty  ;  ονπω  ιτζόσ^ζος,  whose 
cheeks  are  not  yet  clothed  with 
the  first  down,  Glossce  Labbea- 
nee  :  Άντίπαις  ·  Pueraster. 
Suid.  et  Phav.  :  Άντίπαις  ·  ο 
ίγγνς  uv  τον  ιονλος  γενέσθαι,  β 
τον  πάγωνα  εχφύων.  Ulpian. 
Enarr.  in  Demosth.  191.  (αρ. 
Albert,  ad  Hesych.)  Ό  απαις  · 
ο  νίος  'ίτι  κα)  παις,  where  Hie- 
ron.  Wolfius,  p.  258  —  263.  1. 
Reisk.  reads  rightly,  e  άντίπαις. 
J.  Poll.  2,  c.  2.  :  HaiVioVy 
παιο'άζιον,  παίοίσκος,  παΐς,  χον- 
ζβς,  ηίθεος,  ονπω  πζόσηζος,  άντί- 
παις, ως  ΰί  viol  Κωμικοί,  χα) 
παλλάχια  ε'/ξηκί  Πλάτων  β  Κω- 
μικός.  Pollux  assigns  it  to  the 
more  recent  comic  writers,  be- 
cause the  more  ancient  and  the 
more  Attic  generally  employed 
the  word  in  the  secondary  sense 
of  puer  πξόσηΖος,  as  we  shall 
now  show,  Soph.  Iv  Συνΰείπνοις, 
αρ.  Athen.  15,  p.  679.  Οντβι 
γίνειβν  eSh  χξΐ)  ΰινλιφις  Φβζονν- 
τα,  χάντίπαι^α,  χαι  γίνει  μεγαν, 
Ταο~τξος  χαΧεΤσβαι  παιΰα,  τον 
πατξος  παξόν,  which  Grotius  el- 
egantly translates,  Os  te  per- 
unctum  ferre  nequaquam  decet ; 
Praesertim  epheburn,  genere 
tanto,  filium  Ventris  vocari  tur- 
pe,  cum  liceat  patris.  (Put 
άντίπαις  is  never  used  by  the 
Attics  for  ephebus.)  Anton. 
Lib.  Fab.  13,  p.  92.  Verh.  : 
"Ελ«&  πξβς  <r*jv  οψιν  άντίπαις 
ων,  if  he  had  reached  %ζ*ις  μί- 
τξβν,  there  could  have  been  no 
concealment.  Lucian  Amor. 
2,  398:  "Σχεδόν  γάξ  lx  τ?? 
άντίπαώος  ηλικίας  εις  τονς  εφή· 
ζονς  χξΐίείς,  where  J.  F.  Reitz 
has  mistaken  the  meaning, 
which  is  better  explained  by  J. 
Jensius  Lectt.  Luc.  89.  Again, 
Lucian  Somn.  21  :  Ύαντα  με- 
μνημαι  ϊΰων,  άντίπαις  ετι  ων, 
where  Τ.  Η.  translates  the 
words,  Pueritiam  tantum  quod 
egressus  :  in  the  beginning  of 
this  tract,  Lucian  had  written, 
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"Αξ-rt  μ\ν  ιττιταύμην  ιίς  τα  h- 
Ίασχαλΰα  φοιτών,  η%η  την  ήλι· 
χίαν  το'οσηζος  ων.  Lucian  then 
uses  άντίπχις  and  n^n  την  ηλι- 
χ'ιχν  Τξόο·η£ο;,  about  one  and  the 
same  age%  distinguishing  this 
age  from  that  implied  by  ίψη£ος. 
Glossce  Labbeanes  :  Άντίνχις  · 
jiwenis.  Where  juvenis  is  *a- 
ταχξ'/)<ττιχω;  used  in  the  sense 
of  π-ξόα-ηζο;,  βούταις,  άν^ξ'οταις. 
Grammaticus  S.  Germ.  ap. 
Bekk.  Anecd.  Gr.  1,  407. 
Άντίπχις  ·  Ό  τοοση^ος,  χχί  χν- 
^ξότχις,  χχι  υτϊξ  την  του  πχάος 
ήλικίαν.     Suid.  et  Phav.  Άν- 

τ',π·α,ς  ο     Τι  Άοκττοφάνης 

(Grammaticus)  τον  τξόο-ηζον  χα) 
άνίξ'οπχιία  ίϊτιν.  Amnion,  v. 
Τ'ίξων  '  Βξίφο!  μιν  γάξ  'to-τι  το 
γινντ,6\ν  ΐυθϊως  '  TLatliov  Τι,  το 
τξΐψόμινον  utfo  τιΰηνοΰ  ·  ΐίαι^χ- 
ξΐον  Τι,  το,  %ΰ*  τιοιτχτοϋν,  χα) 
της  λ'ίζίως  άντιχόμίνον  ·  Hai- 
Τισχος  Τ  ο  Ιν  τη  ίχομ'ινη  ηλικία,  · 
ΐΙαΤς  Τ  Ό  %ιά  των  ιγχυχλίων  μα- 
θημάτων %υνάμινος  ί'ιναι  ·  την  Τ 
ίχψίνην  ταύτης  ήλιχίαν,  οί  μϊν 
ΤΙάλληχα,  οϊ  Τι  Βούπχιδα,  οι  Τ 
Αντίπαλα,  ol  Τι  Μίλλοίφηζον 
χχλουσιν  ·  ο  Τι  μιτχ  ταύτα  Έ- 
φηΖος.  Eust.  ad  II.  Ν.  p.  944, 
18,  quotes  the  same  matter  from 
Aristophanes  Gramm.  In  He- 
sychius  we  have  :  YLxidvog  ·  vio- 
γνος,  Tats  νιος,  Ό  'φξχίμινος  απο 
της  του  πχάας  ηλικίας,  6  τχξχ 
τοις  Άττιχοις  χχλούμινος  χντί- 
παις.  Άντίνχις,  then,  among 
Attic  writers  is  the  same  as  kv- 
\οπαις,  and  the  precise  age  de- 
signated by  both  is  apparent 
from  Alsch.  Pers.  529.  {See 
Άνΰξόπχις  and  Βούπαις,)  i.  e. 
that  which  clothes  the  cheeks 
with  their  first  down,  the  18th 
year  complete  ;  and  the  period 
extended  to  the  21st  year,  which 
constituted  the  year  of  full  pu- 
berty. But  in  Plut.  de  Mul. 
Virt.  261,  the  word  χντίτχις 
seems  to  be  used  in  a  sense  un- 
known to  the  Attic  writers  : 
(' Αξίστοοημος)  ίΤίχλή6η  vvo  των 
βχζζάξων  μαλακό;,  οΤίξ  \στ)ν  χν- 
τίτχις,  Ότι  μιιξάχιον  ων  τχντά- 
<Κασι  μιτα  των  ηλ'ιχων  ϊτι  χομών- 
των,  ους  χοζωνιστχς,  ως  ΰοχιΐ, 
ατο  της  κόμης  ώνόμαζον,  ιν  τοις 
πςος  τους  βχξζάξους  τολίμοις 
Ίτιφχνης  ην  χχι  λχμττοός,  where 
it  is  to  be  translated  adolescens, 
juvenis,  ephebus.  See  Barker's 
Epist.  Crit.  ad  Boiss.,  appended 
to  Arcadius  de  Acc.  215  —  220. 
Hence  it  appears  that  those 
critics,  who,  (like  Alberti  ap. 


Hesych.  v.,  and  J.  F.  Fischer 
Gramm.    Gr.    Spec,    m,  Pt. 

Post.  103.,)  consider  the  word 

to  denote  the  age  of  puberty  only, 

are  as  much  mistaken,  as  those 

who,  (like  J.  Jensius  Lectt. 
Luc.  89.,)  understand  by  it 
only  the  age  below  puberty. 
The  confusion  made  by  ancient 

grammarians  and  modern  phi- 
lologists, and  the  imperfect  ex- 
planations of  all  lexicographers, 
have  induced  us  to  deliver  our 
opinion  on  this  ivord  at  length, 
and  to  support  it  by  adequate 
authorities.  Dunb.  and  Bark. 
In  Diod.  Sic.  lib.  xvi,  c.  86, 
χντίναιΰχ  την  ηλιχίχν  Όντα  is 
used  to  describe  Alexander  when 
he  was  just  entering  his  nine- 
teenth year;  see  Wesseling's 
edit.  torn,  ii,  p.  148,  not.  86, 
(and  Plut.  Alexand.  c.  9  ;)  it  is, 
however,  rendered  by  pubertatis 
annos  ingressum,  and  in  c.  38 
of  the  same  book,  p.  Ill,  to 
the  same  effect.  In  Dionys. 
Hal  lib.  iv,  c.  3,  some  read  άν- 
τίπαις  for  ταϊς. 

Αντίπαλος,  ου,  ο,  ν,  striving 
against,  an  antagonist,  in  wrest- 
ling, an  adversary,  opponent  ; 
αντιπάλους  τω  πλήόίι,  Thucyd. 
vii,  12  ;  equal  in  number.  From 
αντί  and  πάλη. 

Άντιτχξχζάλλω,  f.  βαλω,  to 
compare  together.  From  αντί, 
τχζχ,  and  βάλλω. 

Άντιταξχζχλοΰμίν,  I.  pi.  ind.f. 
act.  ο/άντιπαξαζάλλω. 

Άντιπαξαζολή,  ης,  h,  a  compari- 
son, contrast. 

Άντιπχξχγω^.  \ω,  to  oppose  an 
army  to  the  enemy.     Th.  αγω. 

Άντιταραχαλ'ιω,  ω,  to  dissuade, 
exhort  to  the  contrary,  or  in 
opposition. 

Άντιπκξακίλιύομχι,  f.  ιΰσομαι, 
to  exhort  in  turn,  Thucyd.  and 
Xen.  ;  mid.  of 

Άντιπαξαχιλίύω,  f.  ιΰσω,  to  ex- 
hort in  return,  to  persuade  to 
the  contrary. 

Άντιπχζχο-χιυάζομαι,  f.  ασομαι, 
to  make  preparations  against, 
Thucyd.  vii,  3  ;  mid.  of 

'  Αντιταξασ-χιυάζω,  f.  άσω,  to 
make  ready  in  turn. 

Άντΐτχοαο·%ί7ν,  to  restore,  make 
retribution;  2.  a.  inf.  act.  of 
άντιτχξίχω.      Th.  'ΐχ,ω. 

'Αντιτχζάταζις,  ιως,  ή,  a  drawing 
up  in  battle-array  against  an 
enemy. 

' Αντιπαξχτάσσομχι,  to  draw  up 
in  order  of  battle  opposite  to  an 
enemy.  ;  mid.  of 
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' Αντιτταζατάσο-ω,  or 

' Αντιπαξχτάττω,  to  draw  up  in 
battle-array  against  an  enemy. 
From  αντί,  ταζά,  and  τάττω. 

Άντι-τάζΐιμι,  to  go  out  to  meet 
another,  go  to  meet  ;  άντιναξ?ιζ- 
σαν  κι  τά\ιις  των  ιππίων,  the 
bands  of  horsemen  kept  along, 
opposite  to  them,  sc.  on  the  op- 
posite bank  of  the  river,  Xen. 
Anab.  iv,  3,  13. 

' Αντιταξίξάγω,  to  lead  an  army 
against  the  enemy ;  to  follow 
up  and  keep  in  sight  the  ene- 
my's army,  Dem.  Cor. 

Άντιταξ'φιαι,  to  go  or  follow 
against  an  enemy,  to  pursue. 

' Αντινταξ'ΐξχομαι,  to  pass  by  on 
the  other  side  or  without  stop- 
ping ;  also  to  come  from  the 
opposite  side  in  order  to  assist, 
Wisd.  Solom.  xvi,  10 ;  s.  as 
νχξίξχομκι,  for  the  preposition 
αντί  in  this  and  many  other 
compounds  causes  no  difference 
of  meaning  between  t/ie  com- 
pounded and  dmple  verb. 
Schleusn.  ;  1.  f.  mid.  άντιπα- 
ξζλιύσομχι  ·  2.  a.  act.  άντιπα· 
ξηλθον.  From  αντί,  παξά,  and 
ϊξχομχι. 

Άντιπαξίχω,  to  give  in  return, 
to  give  for  another  thing  ;  άντι- 
νχξίχίΐν  Τξάγματα,  to  harass 
in  turn. 

Άντιναζί.ιο'αν.  See  ' Αντιπάξίι- 
μ'' 

Άντιπχξηλόον,  2.  a.  of  χνητχξίξ- 
χομχι.  ^ 

' Αντιταξίημι,  to  beg  an  ex- 
change, offer  or  promise  one 
thing  for  another.  Grove's  Lex. 

Άντιπχορηο-ιάζομκι,  f.  χσομαι, 
to  speak  freely  in  one's  turn,  to 
speak  frankly  in  reply  to  one 
who  has  spoken  frankly. 

Άντϊττχς,  a,  o,  the  name  of  a 
man,  Antipas. 

* Αντιπάσχω,ρ.  mid.  άντίΤίτάνθα, 
to  suffer  or  receive  like  for  like, 
to  suffer  retaliation  ;  to  receive 
kindness  for  kindness,  Aristot. 
Pol.  ii  ;  to  oppose  through  an- 
tipathy ;  το  άντητίτονθός,  retalia- 
tion, Aristot.  Eth.  v,  5. 

Άντιτατξίς,  ί$ος,  h,  the  name  of 
a  city,  Antipatris. 

Άντίτχτξος,  ου,  Ό,  an  epithet  of 
Jupiter,  hostile  to  his  father. 
From  αντί  and  τατήξ. 

Άντιτίμνω^.  ·φω,  to  send  back, 
(Ed.  Tyr.  314. 

Άντιτηπονβός,  Ότος,  τ'ο,  retalia- 
tion, Aristot.  Eth.  v,  5. 

Άντίτ!ξχ,  s.  as  άντίτίξχν,  Luke 
viii,  26. 

Άντι-Πξχιος,  αία,  αΐον,  Situate  op- 
I  * 
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posite  to ;  ίντιτίζαια,  places 
opposite.  From  αντί  and  πί- 
ζαν. 

'  Αντιπίξ&ν,  and  άνηπίζα;,  adv. 
with  the  genitive,  over- against, 
on  the  opposite  side.  From 
αντί  and  πίξαν. 

Άντίπΐξα;,  s.  as  άντίπίζ αν. 

ΆντιπΊξην,  adv.  Ion.  for  α,ντιπί- 
ξκν,  Αρ.  Rhod. 

Άνηπίξίζάλλω,  f.  αλω,  to  en- 
compass from  the  opposite  part. 
Th.  βάλλω. 

*  Αντιπίξάστα,μχι,  mid.  to  concen- 

trate themselves,  as  soldiers  ;  to 
become  changed, to  change  them- 
selves,  Longin.  38.    See  next. 

Άντιπίξ,ϊστημ/,  to  bring  togeth- 
er, concentrate  as  an  army,  etc. 
See  the  preceding. 

'  Αντιπίζίλαμζ&νω,  to  embrace  in 
one's  turn,  Xenoph. 

*  Αντ/πεζίλχχιΐν,  to  be  carried  or 
driven  round.  Kritsch.  Schrevel. 
Lex. 

"  Αντιπίξίσπχσμχ,  ares,  το,  a  mil- 
itary term,  a  diversion  or  draw- 
ing off  an  enemy  from  his  object, 
Polyb. 

"  Αντιπίζισπχω,  ω,  f.  ασω,  a  mili- 
tary term,  to  make  a  diversion 
or  draw  off  an  enemy,  from  his 
object;  χντιπίξισπαν  του;  λό- 
γγου;, to  correct  one's  expres- 
sion or  language,  as  on  perceiv- 
ing some  person  unexpectedly 
present. 

Άντιπίξίστχτχι  from  άντιπίξϊϊ- 
στημι. 

"Αντίνίτξοι,  ου,  ο,  r„  hard  as 
stone,  like  a  stone  or  rock,  Soj)h. 
(Ed.  Col.  192. 

Άντιπιφάσΰσι,  to  die  instead 
of  another  person,  perf  inf. 
pas.  from  αντί  and  πίψχμχι, 
perf.  bid.  pas.  of  the  obso- 
lete verb  φάω. 

Άντίπτιζ,  ηγο;,  »,  a  chest,  box, 
basket. 

'  Αντιπίπτω,  f.  m.  χντιπισουμχι, 
p.  ίντιπΐπτωκχ,  to  rush  upon  ; 
strive  against,  resist.  From 
αντί  and  πίπτω. 
Αντιπλήξ,  riyoi,  ο,  h,  striking 
against  ;  pas.  beaten  or  lashed 
by  the  waves,  Soph.  Antig.  592. 

"AvT^*nqou,f.  ωσω,  to  fill  again, 
replenish  exhausi.ed  strength, 
supply,  to  man  a  ship  or  ships  in 
opposition,  Thucyd.  vii,  69. 
From  άντί  and  πλτίξοω. 

" Αντιπνίειν,  pres.  inf.  act.  of 

Άντ/πνίω,  ω,  f  %σω,  to  blow 
against.     From  αντί  and  πνίω. 

' Αντίπνοιχ,  οία;,  i\,  an  adverse 
wind. 

"  Αντίπνβο;,  contract,  ου;,  ου,  ο,  jj, 


blowing  against,  contrary. 
ΆντιπιΟΊω,  ω,  f  τισω,  to  love  or 
desire  in  return,  Xen.  Mem.  ii, 
6,28. 

Άντιποήομχι,  οΰμαι,  1.  f  mid. 
ήσομαι,  to  claim  to  one's  self,  to 
aim  at,  attempt,  to  be  ambitious 
of,  aspire  to,  take  upon  one's 
self,  Thucyd.  iv,  122. 

Άντιποίιω,  ω,  f  τισω,  to  do  in 
one's  turn,  to  give  or  repay  in 
turn.    See  the  preceding. 

'  Αντιποίησι;,  ιω;,  τι,  a  desire  of 
obtaining  or  possessing  any 
thing ;  also  a  making  claim  to 
any  thing. 

Άντιπολίμίω,  f  τισω,  to  fight 
against,  attack,  make  war  upon. 
Hence 

Άντιπολιμιο;,  and  άντιπόλιμο;, 
ου,  ο,  τι,  an  enemy,  a  belligerent. 
Th.  πόλιμο;. 

Άντίπολι;,  ίωί,  fi,  an  opposing  or 
rival  city. 

'  Αντιπολιτίύομχ/,  f.  ιύσομχι,  to 
be  in  the  opposition  to  an  ad- 
ministration, to  be  of  different 
politics,  to  have  a  different  pol- 
icy. 

Άντιποξίύομαί,  f.  ιύσομχι,  to  go 

against,  oppose,  resist. 
Άντίποζο;,  ου,  ο,  τι,  opposite,  sit- 
uate over-against,  Eurip.  Med. 

215  ;    άντίτόξοιο,    gen.  Ion. 

From  χντιπίποξχ,  p.  ind.  mid. 

of  χντιπιίηομαι. 
Άντίπου;,  οοΌ;,  ο,  τι,  having  one's 

feet  opposite  to  another's  ;  nom. 

pi.  άντίποοΊ;,  antipodes.  From 

αντί  and  του;. 
Άντίπξχζι;,  ιω;,  τι,  an  opposing, 

an  acting  against,  a  thwarting. 
Άντιπξχσσω,  or 

Άντί-τξάττω^.  \ω,ρ.  άντιπεπξα.- 

%a,    to   act   against,  oppose, 

thwart.  From  άντί  and  πλάσσω. 
1 '  Αντιτξήσσιιν,  Ion.  for  χντ/Ύξχσ- 

o-iiv.  See  preced.  Th.  πζχσσω. 
Άντιτξόίίμι,  to  go  out  to  meet 

another,   to   advance  towards, 

step  forth. 
Άντιπξοψσχν,  Att.  for  -γιισαν, 

3 .  pi,  pluperf.  ind.  mid.  or  im- 

perf.  ind.  Att.  of  χντιπξόιιμι. 

Th.  ιϊμι  or  'ίω,  to  go. 
Άντίτξοικχ,  adv.  at  a  low  price, 

at  a  very  cheap  rate,  Xen.  Ages. 

i,  18. 

ΆντίΤζοίο-χω,  to  give  in  return. 

ΆντίΤζοκαλίομαι,  οΰμαι,  to  chal- 
lenge in  return  ;  give  security 
or  stipulations  in  return  for  those 
made  by  the  other  party  in  law. 
Demosth. 

ΆντίΤξόο-ίιμι,  to  go  against,  to 
march  against ;  inf.  πξοσίιναι. 

% AvTixooo-uKuv,  to  re-salute,  to 
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return  a  salutation,  Theophr. 
Char,  xv ;  used  like  άνηπξοσχ- 
γοζίύω. 

Άντιτξοσίρρτιύν,  1.  a.  pas.  of 

Άνηπξοσίξίω,  ω,  f.  ίξω,  to  speak 
to  or  salute  in  return. 

Άντίπςοσνγοξίύω,  f.  ιύσω,  to  sa- 
lute in  return. 

*  Αντιπρόσωποι,  ot,  being  face  to 
face,  fronting  each  other. 

Άντίνξωξο;,  ου,  ο,  τι,  having  the 
prow  turned  against  or  opposite 
to.     From  αντί  and  πξώξκ. 

Άντίπτωμχ,  ατο;,  τι,  ruin,  de- 
struction.    From  χντιπίπτω. 

Άντιρρίπω,  to  incline  to  the  op- 
posite side,  to  counterbalance. 
See  Αντίρροπο;. 

Αντιρρ'ιω,  ubs.  f.  ίξω,  p.  ίίξτιχα, 
to  contradict  deny.  From  αντί 
and  ptu. 

y Αντίρρηση,  ιω;,  τι,  a  contradic- 
tion, a  contradictory  answer,  dis- 
pute, controversy. 

Αντίρροπο;,  ου,  ο,  »,  that  coun- 
terbalances, equivalent,  of  equal 
weight  or  value  with  another; 
αντίρροπο;  συμμαχία,  an  alli- 
ance or  cooperation  in  war, 
which  will  retrieve  our  losses, 
Demosth.  Olynth.  i,  inclining  to 
the  opposite  side. 

Άντιστικόω,  ω,  f.  ωσω,  to  coun- 
terbalance, to  counterpoise  ;  Eu- 
rip. Hecub.  57  ;  to  render  an 
equivalent  ·,  to  outweigh,  Ms- 
chyl.  Pers.  435. 

Άντια-τικωο·/;,  ιω;,  η,  a  compen- 
sating or  balancing.  Th.  σι\- 
3t'o;. 

Άντισβίνν;,  ου,  ό,  the  name  of 

a  man,  Antisthenes. 
' AvTiaw,f.  ωσω,  mid.  αντισόομαι, 

οΰμαι,  to  be  equal  to. 
Άντισπασμό;,  ου,  ο,  η,  a  drawing 

in  opposition,  a  revulsion.  From 

ανατισπχω. 
Άντίσπχστο;,  ου,  ο,  τι,  drawn  in 

a  contrary  direction,  as  by  a 

spasm  or  convulsion;  striving 

against ;  as  a  subst.  in  prosody, 

the  foot    called   an  antispast, 

consisting  of  four  syllables,  the 
first  and  last  of  which  are  short, 

and  the  two  middle  ones  long. 
Άντισπχω,  ω,  f.  ασω,  to  draw  in 

a  contrary  direction  ;  to  coun- 

teract,  jEschyl.  Prom.    345  ; 

take  hold  of  or  seize  again,  Ap. 

Rhod.  ii,  598  ;  attract  to  one's 

self,  Xen.  Cyneg.  ν,  1. 
ΆντίστχΟμο;,  ου,  ο,  τι,  being  of 

equal  weight,  equivalent. 
Άντιστχς,  άντο;,  β,  part.  2.  a. 

act.  of  ίνίίστημι.    Th.  Ίσττιμι. 
Άντιστασιάζω,  f.   σω,  to  be  in 

opposition,  to  oppose ;  el  ίντι- 
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στασιάζοντις,  the  opposite  fac- 
tion, Xen.  Cyr.  vii,  4,  2. 

Άντίστασις,  tu$>  v>  resistance, 
opposition. 

Άντιστασιωτης,  ου,  ό,  one  of  an 
opposite  party.  Hence 

Άντιστατίω,  eu,f.  ήσω,  to  oppose, 
resist,  be  a  partisan  or  adherent. 

'  Αντιστήξίγμα,  άτος,  τό,  a  stay,  a 
prop  ;  metaph.  support,  protec- 
tion. 

Άντιστηξίζω,  f.  to- ω,  to  prop  up  ; 

support  ;  άντιστηξίζομαι,  to  lean 

upon,  Isa.  I.  10. 
Άντιστοιχίω,  ω,  to  be  opposite  or 
*     over-against,  to  be  hi  opposite 

rows,  «5  in  a  dance,  etc. 
Αντιστοιχία,  ας,  ri,  the  relative 

situation  of  things  opposite  to 

each  other. 

*  Αντίστοιχος,  ου,  ο,  «,  opposite, 

corresponding,  as  one  row  or 
line  that  is  opposite  to  another. 

Αντιστοίχως,  adv.  in  opposite  or 
corresponding  order. 

Άντίστομος,  ου,  ο,  fi,  having  an 
opposite  front  or  double  front  or 
face.     From  αντί  and  στόμα.. 

' Αντιστξίτίύομαι,  f.  ιΰσομαι,  p. 
άντΐστξάτζνμαι,  to  undertake  a 
military  expedition  against, 
make  war  against ;  fight  ;  resist. 
Th.  στξατός. 

Άντιστξατιύω,  S.  as  άντιστξατίό- 
ομαι. 

Άντιστξατοπίϋίύω,  f.  ιΰσω,  to 
encamp  in  front  of  an  enemy. 
From  αντί  and  στξατόπιόον. 

Άντιστζίφω,  f.  ·φω,  to  turn  con- 
trariwise ;  to  turn  aside,  to  in- 
vert ;  to  return. 

Αντιστροφή,  >5?>  *i,  a  turning  to 
the  contrary,  inversion  ;  also  the 

figure  in  rhetoric  called  antistro- 
phe. 

Αντίστροφος,  ου,  ο,  fi,  opposite  ; 
corresponding  to  or  being  the 
counterpart  to,  Aristot.  JRhet.  i, 
1. 

'  ΑντΥ  συλλογίζομαι,  f.  ίσομαι,  to 
refute  by  an  opposing  syllogism, 
Aristot.  Rhet.  ii,  27,  etc. 

*  Αντί  συμμάχομαι,  to  fight  against 
in  connexion,  to  give  mutual 
aid ;  to  be  assisted  in  turn. 
From  αντί  and  συμμάχομαι. 
mucks'  Lex. 

Άντίσχίΐν,  S.  as  αντίχίιν  ·  α,ντι- 
χισίι,  2.  pi.  pres.  or  imperf. 
imperat.  mid.  of  αντί  χω. 

Άντίσχισθε,  hold  forth  or  for- 
ward, Odys.  xxii,  74  ;  2  plur. 
imperat.  2.  a.  mid.  of  άντ'ιχω. 

*  Αντισχουσαι,  and  άντισχοΰσαν. 

See  'Αντ'ιχω. 
'Αντίσχω,  obsol.for  άντίχω. 
'Αντίταγμα,  άτβ?,  τό,  an  army 


or  body  drawn  up  to  oppose 
another  ·,  also  any  counter  pre- 
paration against  an  attack. 

Άνηταχτιχίς,  «,  όν,  having  the 
capacity  of  repelling  force,  one 
that  draws  up  an  army  against 
the  enemy. 

ΆντίταΙις,  ιως,  h,  the  drawing  up 
of  an  army  or  fleet  in  battle 
array,  Thucyd.  vii,  17.  From 

Αντιτάσσομαι,  »j,  tTai,f.  άξομαι, 
p.  άντιτίταγμαι,  to  be*  set  in 
order  or  prepared  for  combat, 
to  be  opposed  to,  to  resist ; 
ίντιτάττισΟαι,  in  the  present,  is 
to  draw  up  an  army  against  an 
enemy  present ;  in  the  perfect, 
to  stand  with  one's  army  drawn 
up  against  an  enemy,  Sturz. 
Lex.  Xenoph.  From  αντί  and 
τάσσω. 

Αντιτάσσω,  or  αντιτάττω  to 
draw  up  an  army  or  fleet  in 
battle  array.  See  Αντιτάσσο- 
μαι. 

Άντιτάττομαι.  See  Αντιτάσσο- 
μαι. 

Άντιτείνιιν,  pres.  inf.  act.  of 
Άντιτίίνω,  f.  ΐνω,  to  tend  the 
contrary  way,  resist,  be  opposed 
to,  endeavour  ;  'ίξγον  άντιτΰνον, 
a  thing  contrary  to  another. 
Άντιτίύχομαι.     See  Άνητίτυ^ο. 
' Αντιτϊύχω,  f.  τίΰζω,  to  form  or 

make  in  turn  or  opposite  to. 
'  Αντιτ'ιχνησις,  ιως,  h-  a  counter- 
manoeuvring,  Thucyd.  vii,  70. 
Άντιτίίιν,  pres.  inf.  act.  of  άντι- 
τιω. 

Άντιτίόνμι,  to  place  over-against, 
or  put  in  opposition,  to  com- 
pare together,  to  substitute  ;  put 
or  place  any  thing  in  one's 
turn,  Xen.  Mem.  iii,  14. 

* Αντιτιμάω,  Z,f.  ήσω,  to  honor  in 
one's  turn,  Xen.  Cyr.  v,  2,  5  ; 
άντιτιμάσΰαι,  to  choose  a  pun- 
ishment instead  of  one  awarded 
by  the  judges,  Demosth.  743, 
21. 

Άντιτιμωξίομαι,  ουμαι,  to  re- 
venge one's  self  upon. 

Άντιτίνομαι,  or  -τιομαι,  to  pun- 
ish for  an  injury,  to  punish  in 
return,  to  take  vengeance,  to 
avenge  one's  self. 

Άντιτϊνω,  f.  Τσω,  to  suffer  pun- 
ishment or  atone  for  in  one's 
turn  ;  also  to  inflict  punishment, 
retaliate,  Eurip.  Med.  263. 

'Avrtnuff.  ίσω,  to  repay,  to  suf- 
fer retribution,  pay  for  it. 

Άντιτολμάω,  ω,  f.  τισω,  to  be 
equally  bold,  to  be  daring 
against  an  enemy,  Thucyd.  vii, 
21. 

Άντίτομον  (φάξμακον)  an  anti- 
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dote,  a  preservative  against  any 
malady.  From  αντί  and  τίτο· 
μα,  p.  ind.  mid.  of  τίμνω. 

Άντίτομος,  ου,  β,  «,  cut  against 
a  disease,  i.  e.  a  plant  cut  as  an 
antidote.    See  preced. 

Άντϊτοξίω,  ω,/,  ήσω,  to  perforate, 
pierce  through  to  the  opposite 
side,  to  graze  or  wound  slightly, 
H.  v,  337. 

"Αντϊτος,  for  άντίτΤτος,  by  sync. 
punished  in  turn.  From  αντί 
and  τίω. 

Άντιτξίφω,  f.  &ξίψω,  to  nourish 
in  turn,  Xen.  Cyr.  viii,  3,  15. 

Άνητζίχω,  f.  Β-ξίζομαι,  to  run 
against  or  contrary  to. 

Άντιτυγχανω,  f.  τιΰ\ομαι,  to 
obtain  in  one's  turn  as  a  com~ 
pensation  or  indemnity. 

'Αντίτΰπον,  ου,  τό,  the  resem- 
blance of  the  type  or  pattern  ; 
an  impression,  an  antitype. 
From  άντϊ  and  τΰπτω. 

'Αντϊτνπος,  ου,  ο,  h,  repelling  a 
blow,  hard  ;  also  obstinate,  un- 
tractable  ;  πολλά,  αντίτυπα  γι- 
y/ομινα,  Xen.  Hist,  vi,  3,  6, 
many  things  turning  out  ad- 
verse. 

Άντιτνπτω,  to  beat  again  or  in 
one's  turn,  Aristoph.  Nub. 
1424. 

Άντιτύχοις,  2.  sing.  2.  a.  opt. 
act.  of  άντιτυγχάνω,  which  is 

from  άντ'ι  and  τυγχάνω. 

Άντιφάξμαχ,ον,  ου,  τό,  an  anti- 
dote, a  remedy  against  poisont 
etc. 

'  Αντιφάω,  Z,f.  άσω,  to  kill  in  the 
place  of  another,  as  an  atone- 
ment, Iliad  xiii,  447  ;  xxiv, 
254. 

Άντιφίξίζω,  f.  ίσω,  to  put  one's 
self  in  the  way,  to  meet ;  com- 
pare one's  self  to,  to  equal 
another,  Aristoph.  Eq.  810. 
From  αντί  and  φίξω. 

' Αντιφίξίξαι,  Poet,  and  Dor.  for 
άντιφεξίσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
άντιφίξίζω. 

1 ' Αντίφιρνος,  ου,  β,  fi,  instead  of  a 
dowry*  A^schyl.  Ag.  396. 

' Αντιφίξομαι,  to  put  one's  self  in 
the  way  of,  oppose,  contend 
with  ;  pres.  inf.,  mid.  αντιφίξΐ- 
σόαι.     Th.  φίξω. 

ΆντιφΙξί»,  to  bring  or  place  oppo- 
site to  or  over-against.  See 
preced. 

Άντιφίίγγομαι^.  γ\ομαι,  to  re- 
turn a  sound,  to  echo  or  re- 
echo, Eurip.  Hippol.  1216; 
also  to  contradict. 

Άντίφίίγμα,  &τος,  τό,  an  echo, 
resonance.  From  αντί  and 
φβιγγομαι. 
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Άνηφιλίω,  ω,  f.  ήιτω,  to  love  in 
turn  or  mutually. 

Άντιφιλονακίω,  u,f.  ήνου,  to  con- 
tend against. 

Αντίφιλος,  ου,  ο,  a  mart's  name, 
Antiphilus. 

Άντίφονος,  ου,  ο,  h,  atoning  for 
murder  by  murder,  Soph.  Electr. 
250  ;  expiatory. 

Άντιφοξτίζομ»/,  to  bring  from  a 
foreign  port  goods  in  exchange, 
Xen.  Po.  iii,  2.  Demoslh.  926, 
ii. 

Άνηφξάο-σω,β  \ω,  to  obstruct,  to 
fence  against. 

*  Αντιφΰλ&\,  οίκος,  ο,  a  counter- 
guard,  a  guard  set  over  another 
guard  ;  one  who  mounts  guard 
for  another. 

Άντιφντεύω,  f.  ίΰσω,  p.  xa,  to 
generate  or  produce  in  turn. 
From  αντί  and  φυτεύω.  Th. 
φύω. 

Άντιφωνεω,  f.  ήσω,  to  cry  out  in 
turn,  to  make  a  response ;  to 
answer  a  letter,  Polyb.  viii,  18  ; 
to  contradict. 

Άντιφωνή,  ης,  ή,  in  music,  an- 
tiphony  or  alternate  singing. 
Th.  φωνή. 

Άντιχαίςιμαι,  mid.  of 

Άντιχαίξω,  to  gratify  in  return  ; 
to  rejoice  in  turn  ,  2.  a.  pas. 
άνπχαξίις. 

Άντίχαζ,  εΐζος,  ο,  the  thumb. 

*Αντιχιεΐξοτονεω,  f.  ήσω,  to  hold 
up  the  hand  against,  to  vote 
against,  Thucyd.  vi,  13.  From 
αντί,  χιϊξ  and  πίνω. 

Άντιχβζηγεω,  f.  ήσω,  to  rival 
another  in  the  expense  of  the 
chorus,  Demostk.  534,  25. 

Άντιχζαν,  pres.  inf.  of 

Άντιχξάω,  to  suffice,  be  suffi. 
cient  for,  Herod.,  who  also 
uses  αντεχειν,  άντίσχειν,  and 
άντισχίσΰαι,  in  the  same  man- 
ner. 

'Αντίχζ*ιο·ις,  ίως,  r„  a  reciprocal 
use  of  any  thing;  a  pledge, 
mortgage. 

Αντίχριστος,  ου,  ο,  Antichrist ; 
a  false  Christ,  a  substitute  for 
Christ,  an  opposer  of  Christ; 
collectively,  all  who  denied  that 
Jesus  was  the  Messiah,  Ν.  T. 

Άνη-ψάλλω,  f.  αλω,  to  strike 
responsive,  Aristoph.  Av.  218  ; 
αντι-φάλλων  Ιλεφαντόΰατον  φόξ· 
μιγγα. 

* Αντιωόήναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  tcv- 
τιόομαι. 

Άντλίω,  ω,  f.  ήσω,  ρ.  ηντληχα, 
to  draw  water,  to  pump  water 
out  of  a  ship's  hold  ;  to  ex- 
haust ;  to  drag  out  ;  άντλεΤν 
βίον,  to  draw  or  drag  out  life, 


i.  e.  in  wretchedness,  Eurip. 
Hip.;  1.  a.  ind.  act.  ηντλησα. 
Th.  αντλος. 
"Αντλη,  ης,  ή,  Poet,  for  οίντλος, 
ου,  ο,  a  sink,  a  pump,  the  part 
of  a  ship's  hold  where  the  water 
settles. 

" Αντλνιμχ,  ατος,  re,  the  act  of 
drawing  water  or  pumping  ;  a 
bucket,  pail,  or  other  implement 
for  drawing  or  bailing  out  wa- 
ter.    Th.  αντλος. 

Άντλησα/,  1.  a.  inf.  act.  and 
άντλησαν,  άτω,  1.  a.  imperat. 
act.  of  άντλίω. 

Αντλία,  ας,  ή,  the  act  of  draw- 
ing or  bailing  out  water;  the 
sink  or  lower  part  of  a  ship  or 
boat  where  the  water  collects, 
called  by  seamen  the  well-room. 

ΆΝΤΛ02,  ου,  S  a  sink,  a 
pump  ;  the  lower  part  of  a  ship 
or  boat  where  the  water  collects, 
called  by  seamen  the  well-room  ; 
a  collection  of  any  water,  the 
sea,  Pind. ;  Iv  αντλώ  TtS'ivat, 
literally  to  throw  into  the  sink, 
i.  e.  to  hold  in  contempt  or  as 
worthless  ;  άντλίον,  ου,  τό,  an 
implement  with  which  water  is 
drawn  or  dipped  out,  a  scoop  to 
bail  out  a  boat  or  vessel  with. 

'  Αντοιχο^ομεω,  f.  ήσω,  to  erect  in 
the  place  of  another  house,  wall, 
etc. ;  to  erect  one  opposite  to 
another,  to  counter-fortify. 

"Avtoixoi,  nom.  pi.  of 

"Αντοικος,  ου,  a,  ή,  living  opposite 
to ;  in  geography,  the  antceci, 
or  people  inhabiting  opposite 
sides  of  the  earth. 

Άντοιχτίζω,  f.  Ίσω,  to  commise- 
rate in  return,  Thucyd.  iii,  40. 

'Αντολή,  ης,  ή,  Poet,  for  ανατο- 
λή, the  east  or  sun-rising,  the 
rising. 

"Αντομαι,  to  meet,  reach  or  extend 
over,  Iliad  iv,  133  ;  to  suppli- 
cate, entreat. 

Άντόμννμι,  and  -v0to,  f.  ομοσω,  to 
swear  in  turn  or  against. 

' Αντονομάζω,β  άσω,  to  substitute 
one  name  for  another,  Thucyd. 
vi,  5. 

Άντονομασία,  ας,  ή,  the  rhetorical 
figure  called  antonomasia,  by 
which  an  appellative  noun  is 
used  for  a  proper  name  or  the 
contrary ;  as,  the  Poet,  instead 
of  Homer,  etc. 

Άντοξχίομαι,  ουμαι,  f.  ή*ομαι, 
to  dance  in  one's  turn  ;  part, 
pres.  mid.  άντοξχουμενος.  From 
ά\τ)  and  Οζχεομαι. 

ΆντοφΟαλμίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  άν- 
τωφβάλμηκα,  with  the  dative 
case,  to  look  at  in  one's  turn,  to 
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look  directly  at  another,  to 
face  ;  to  oppose,  whether  by 
ivords  or  acts  ;  to  resist  or  bear 
up  against  any  force,  as  the 
wind,  etc.,  Acts  xxvii,  15.  From 
αντί  and  οφΰαλμ'ος. 

Άντξίτω,  for  ανατξ'ετω. 

Άντξιάς,  ο&ος,  ή,  dwelling  in 
caverns  or  dens. 

"AvT^ohv,  adv.  Poet,  from  or  out 
of  a  cavern. 

ΆΝΤΡΟΝ,  ου,  τό,  a  cavern,  a 
den. 

"Αντξω,  gen.  sing.  Dor.  for  άν- 
τρου. 

Άντζωοη?,  ιος,  ο,  ή,  abounding  m 

caverns. 
"Αντνγίς,  at,  nom.  pi.  of 
"ANTTS,  ϋγος,  ή,  the  side  pie- 
ces composing  the  body  of  a  car 
or  chariot;  upright  posts  or 
knobs  on  those  side  pieces,  to 
fasten  the  reins  to;  a  chariot 
wheel,  the  circumference  of  a 
wheel ;  the  chariot  itself,  The- 
ocr.  ii,  1 66  ;  also  the  border  or 
circumference  of  a  shield,  etc., 
Iliad  vi,  118;  Theocr.  xxii, 
184  ;  also  the  neck  of  a  lyre  or 
other  stringed  instrument,  Eu- 
rip. Hippol.  1135  ;  dat.  pi.  av- 
τυ\ι. 

' AvTWTrou^yuv,  Ion.  for  ανόυνουο- 

γείν,  to  serve  in  one's  turn. 

From  αντί  and  ύπουλος. 
Άντωοός,  ου,  ό,  ή,  singing  the 

counterpart,  Aristoph.  Thesm. 

1059. 

Άντωόίω,  ω,  to  resist  or  not  to 

yield  to  ;  αντωύεϊσΰαι,  pres.  inf. 

pas.      Hence   αντωσις,  ίως,  ή, 

resistance,  a  keeping  off.  From 

αντί  and  ώβ'εω. 
Άντων'ίομαι,  to  outbid  at  at  a  sale, 

to  anticipate  another  in  buying, 

Dem.  Cor.  307,  5. 
' Αντωκίς,   ου,  ό,  ή,  looking  at, 

facing,  Eurip.  Iphig.  in  Aul. 

583  j  equal,   Oppian.  Hal.  v, 

7. 

'Αντωφίλίω,  f.  ήσω,  to  benefit  in 
return,  Xen.  Mem.  ii,  10,  3. 

Άνύζξίστος,  ου,  ο,  ή,  uninjured 
by  abuse  or  reproach,  unre- 
proached  ;  also  civil,  not  abu- 
sive or  insolent.  From  eivtu 
and  υ£ξΐς. 

'Ανυοξία,  ας,  ή,  want  of  water  or 
moisture. 

Άνΰΰξος,  ου,  i,  η,  destitute  of 
water,  dry.  From  a  priv.  and 
υοωξ,  the  y  being  inserted  for 
euphony. 

"Ανυε,  3.  sing,  imperf.  Dor.  or 
Ion.  of  ανυω. 

Άνυμίναιος,  ου,  ό,  h,  unmarried, 
Eurip.   Hec.  416;  άνυμίνονα, 
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adverbially,  without  marriage 
rites. 

"Αννμες,  Dor.  by  sync,  for  ηνύο- 
μεν,  1.  pi.  imperf.  ind.  act.  of 
ανυω. 

Άνυμνΐω,  ω,  f.  ν\σω,  to  celebrate 
in  songs,  to  hymn  or  sing 
hymns. 

*  Ανύμφευτος,  ου,    ο,   v\,  unmar- 

ried, not  rightfully  espoused. 
"Ανυμφος,  ου,  ο,  ν,  not  married, 

Soph.  EL  492  ;  not  rightfully 

espoused. 
Άνυον,  Ion.  or  Dor.  for  %νυον, 

imp.  act.  of  άνύω. 
Άνύουσα,  part.  pres.  act.  fern,  of 

άνύω. 

Άννπα,ξ'ξίχ,  ας,  h,  destruction, 
annihilation,  a  privation  of  the 
essence  of  any  tiling.  From 
a  priv.  and  υπάρχω. 

ΆνυτίζζλΫΐτοξ,  ου,  o,  ν),  unsur- 
passed, that  cannot  be  surpassed 
or  exceeded.  Demosth. 

Άνΰπεζ£λητως,  adv.  in  a  surpass- 
ing manner,  exceedingly,  exces- 
sively. 

Άνΰπεύύΰνος,  ου,  ο,  h,  that  can- 
not be  called  to  account  by 
law,  irresponsible,  as  the  Roman 
dictators  were,  Arhtot.  Polit. 
iv  ;  Plutarch  in  Fab.  ;  also  not 
culpable,  not  punishable,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  10. 

Άνυπευΰϋνως,  adv.  in  a  situation 
not  to  be  called  to  account.  See 
Άνυνυπεύΰυνος. 

Άνυποδάτος,  ου,  ο,  γ),  Dor.  for 
άνυπόοΉτος,  being  without  shoes 
or  sandals,  unshod,  Xen.  Mem. 
i,  6,  2.     From  a  priv.  and  ύπο· 

1'iCu.       Til.  ViU. 

Άνύποιο-τος,  ου,  ό,  h,  insufferable, 
intolerable. 

y  Ανυπόκριτος,  ου,  ό,  ή,  unfeigned, 
undisguised,  not  actor-like. 
From  oe,  and  υποκλίνομαι. 

Άνυπομόνατος,  ου,  ο,  k,  insuffer- 
able, not  to  be  endured,  intoler- 
able. 

Άνυπονόητος,  ου,  ο,  η,  in  an  active 
sense  with  a  genitive,  unsuspi- 
cious, not  suspecting,  thought- 
less, as  of  futurity  :  in  a  pasdve 
sense,  unlooked  for,  unsuspected. 

Ανύποπτοι,  and  άνυπόπτευτρς, 
ου,  ο,  h,  unsuspicious,  unsus- 
pected. 

*Ανυπόπτως,  adv.  without  suspi- 
cion. From  a  priv.  and  ύπό- 
πτομαι. 

Ανυπόστατοι,  ου,  ο,  fi,  unyielding, 
unsubdued,  invincible ;  inviola- 
ble, Xen.  Cyr.  v,  2,  15.  From 
a  priv.  and  ΰφιστημι. 

*  Ανυπόταχτος,  ου,  ό,  τι,  not  sub- 
jected to  another,  independent, 
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refractory  ;  confused,  as  applied 
to  style.  From  λ  priv.  and 
ΰπόταχτος. 

1 Άνυσάμαν,  Dor.  for  ηνυσάμην, 
1.  dng.  1.  a.  ind.  mid.  of  άνύω. 

ΆνυοΊίξγόί,  ου,  ο,  ίι,  desirous  of 
accomplishing  a  work,  diligent, 
assiduous,  making  despatch. 
From  άνυω  and  ϊζγον. 

Άνύσ-ϊμος,  ου,  ό,  fi,  making  de- 
spatch, prompt,  ready,  effica- 
cious. 

Άνυαϊμωα  adv.  effectually,  per- 
fectly, successfully. 
Ανΰσις,  εως,  ft,  accomplishment, 
completion,  consummation  ;  the 
produce  of  any  thing,  advantage. 
From  άνύω. 

1 Άνύσσας,  αντος,  ο,  for  άνύσας, 
Poet. 

Άνυστιχός,  ήι  ο'ν,  or  άνυτίχός, 
efficacious,  acting  or  operating 
promptly.    From  άνύω. 

Άνυστός,  ου,  β,  h,  capable  of  being 
effected,  practicable,  feasible, 
ready ;  ως  άνυστόν,  as  far  as 
possible,  to  the  extent  of  one's 
abilities,  Xen.  Anab.  i,  8,  8. 

Άνυτο,  Dor.  for  ηνυτο,  3.  sing, 
imperf.  ind.  pas.  of  άνυμι,  or 
3.  mig.  pluperf.  ind.  pas.  of 
ανύω. 

Άνύτω  (Alt.  άνύτω,  Porson  ad 
Eurip.  Phoenis.  463)  to  de- 
spatch, hasten,  make  speed. 

Άνυ-ψόω,  to  raise,  erect,  lift  up 
on  high.  From  άνω  and 
ύ·φόω. 

'ANT'fl,  f.  νσω,  p.  ηνυκα,  im- 
perf. %νυον,  to  accomplish,  com- 
plete, finish,  despatch ;  be  of 
advantage,  or  avail  ;  fulfil ;  put 
an  end  to,  destroy  ;  the  parti- 
ciple, chiefly  of  the  1.  aor.,  is 
often  used  adverbially,  άνύσας 
τζίχι,  Aristoph.  PL  229  ;  ουκ. 
ουν  ίξίΐς  άνύσασα,  won't  you 
tell  me  quickly?  άνυε  πξάτ- 
των,  finish  or  accomplish  it 
quickly  ;  in  the  middle  voice, 
to  obtain,  JEschyl.  Prom.  725, 
to  hasten.      See  next. 

"Ανω,  s.  as  άνύω,  to  accomplish, 
perform,  etc.  Odys.  iii,  496, 
vivov  obov.  The  a  is  long,  except 
once,  Iliad  xviii,  473.  Passow's 
Lex.    See  Άνύω. 

Άνω,  s.  as  άνύω,  Aristoph.  Vesp. 
369,  ταύτα  μ*ιν  πξός  άνδςος  εστ' 
άνοντος  \ς  σωτηξίαν.  See  BruncJc's 
note.  But 

Άνω,  with  a  circumflex,  2.  a. 
subj.  act.  of  άνίημι,  2.  a.  ind. 
act.  άνην.  Seepreccd. 

"ΑΝΩ,  adv.  upward ;  S,  ft,  τό, 
ανω,  aloft,  on  high,  above,  ων, 
ουσχ,  ov,  being  understood ;  τά 
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ανω,  the  things  above,  figura- 
tively, the  world  above ;  άνω 
xxi  κάτω,  upside  down,  topsy- 
turvy i  τι  πόλις  άνω,  the  upper 
city,  i.  e.  Athens,  as  distin- 
guished from  the  Piraeus ;  ν  άνω 
βουλή,  the  Areopagus ;  comp. 
άνωτίξον,  higher,  more  elevat* 
ed. 

"Ανωγα,  p.  ind.  mid.  from  ανοί- 
γω. 

Άνώγαιον.     See  Άνωγεον. 

"Ανωγεν,  3.  sing,  imperf.  or  2.  a. 
ind.  act.  Ion.  for  %νωγεν  -  άνω- 
γ*ι,  2,  a.  subj.  3.  sing.  act.  from 
άνωγω. 

Άνωγεον,  ου,  τό,  Att.  χνωγεων, 
ω,  τό,  a  chamber  or  upper  room  ; 
a  dining-room.  It  is  also 
written  άνωγχιον,  q.  d.  ανω  tjjj 
γης,  above  the  ground. 

Άνωγηθι,  and  by  sync,  χνωχθ^ 
pres.  imperat.  act.  of 

Άνωγημι,  s.  as  άνωγίω  or  άνω· 
γω. 

Άνωγμχι,  ζχι,  χτχι,  p.  ind.  pas. 
of  άνο'ιγομχι,  part,  άνεψγμί- 
νος. 

"Ανωγον,  Ion.  for  ηνωγον,  impf.  or 

2.  a.  of  άνωγω. 
Άνωγουν,  for  ίινωγουν,  imperf. 

ind.  act.  Ion.  of  άνωγίω,  or 
ΆΝηΤίΙ,  /.  Ιω,  perf.  m.  άνω- 

γα,  jEschyl.  Prom.  1073, 
frequently  used  as  a  present,  to 

command,  order ;   incite ;  en- 
courage, stimulate. 
Άνωδϋνϊχ,  ας,  ν,  exemption  from 

pain,  ease.  Hence 
Ανώδυνος,  ου,  ό,  b,  feeling  no 

pain,  and  άνωδυνον  φάξμαχον,  a 

medicine  which  alleviates  pain  ; 

hence  in  English,  an  anodyne. 
Άνωϊυνως,αάν.  without  pain.  Th. 

οδύνη. 

Άνωθεν,  adv.  from  above,  from 
on  high  ;  from  heaven ;  from 
the  beginning  ;  anew  ;  again  j 
οι  άνωθεν,  our  forefathers,  an- 
cestors ;  the  ancients.  From 
άνω. 

Άνωθίω,  ω,  f.  fa  ω,  and  άνώόω, 
ωσω,  to  force  upward  or  back ; 
repel ;  inf.  act.  άνωσαι,  and 
ανωθήσαι,  m.  άνωσασθχι,  part, 
άνωτάμενος.     Th.  ώθ'εω.  Hence 

Άνωθνο-ις,  εως,  r),  a  forcing  up- 
ward, a  driving  back  or  repelling. 

Άνωϊο·τί.    See  the  next. 

Άνωιστος,  ου,  ό,  fi,  unthought  of, 
unforeseen,  unexpected ;  un- 
known, Ap.  Rhod.  iv,  255. 
Hence,  άνωϊστι,  suddenly,  un- 
expectedly, by  surprise.  From 
a  priv.  and  ο'Ιομαι. 

Άνωίο-τως,  unexpectedly,  sudden- 
ly ;  without  suspicion. 


AHE 


AHIO 


ΑΞΙΟ 


Άνώιχέην,  by  resolving  the  diph- 
thong for  άνωχθην,  1.  α.  ind. 
pas.  of  ανοίγω. 

Άνωχισμενοι.     See  Άνοιχίζω. 

Άνωκται,  3.  sing.  perf  ind.  pas. 
άνωχται,  from  ανοίγω. 

Άνωλεβξος,  ου,  ό,  ή,  deathless,  un- 
dying, imperishable.  From  a 
priv.  and  ολεΟζος. 

Άνωμα,λής,  'εος,  ο,  h,  and  άνωμα- 
λοί,  ου,  irregular,  anomalous, 
unequal,  uneven  ;  variable,  in- 
constant. From  a  and  ομα- 
λός. 

Ανωμαλία,  as,  η,  irregularity,  in- 
equality, unevenness,  anomaly. 

Άνωμαλίζω^.  Ίσω,  to  make  even 
or  alike. 

Άνωμοτί,  adv.  without  an  oath. 

Άνώμοτος,  ου,  ό,  ή,  unsworn,  not 
bound  by  an  oath,  Lucian;  άνω- 
μοτοί  §ζων,  not  bound  by  an 
oath  to  the  gods,  Eurip.  Med. 
735.     From  a  and  ομνυμι. 

"Ανων,  ovros,  ό,  part.  pres.  act.  of 
άνω,  for  άνυω. 

Ανώνυμος,  ου,  ο,  ή,  nameless, 
anonymous  ;  not  celebrated,  ob- 
scure, 'Aristoph.  Lys.  854.  Th. 
όνομα. 

Ανωξίωθην,  ης,  τι,  1.  sing.  1.  a. 
ind.  pas.  of  άνοζβός. 

Ανωξία,  ας,  and  Ion.  -η,  ης,  η, 
unseasonableness,  an  unseason- 
able time.  From  a  priv.  and 
ωςα. 

Άνωσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  άνω- 
6ω. 

Άνωσάκενος,  ο,  part.  1.  a.  mid. 
qf  ανώύω.     Th    ωΰ'εω,  ω. 

Άνωτεξϊχός,  ή,  Όν,  upper,  high 
up  ;  remote  ;  τά  άνωτεξίχά  μ'ε- 
ςη,  Acts  xix,  1,  the  regions  re- 
mote from  the  sea.  From  'άνω 
and  ανώτερος. 

' Άνωφελεια,  ας,  h,  inutility. 

Ανωφελής,  ίος,  ό,  ή,  and  άνωφί- 
λητος,  ου,  ο,  ή,  fruitless,  unprof- 
itable, unproductive,  useless  ; 
hurtful.  From  a  priv.  and 
όφελος,  ίος,  τό. 

Άνωφ'ίλητος,  ου,  ο,  h,  S.  as  ανω- 
φελής. 

Άνωχα,  1.  sing.  perf.  ind.  act.  of 

ανοίγω. 
"  Ανωχθε,^  άνωχύετε. 
Άνωχίι.     See  ' Άνωγηόι. 
Άνωχόω,  for  άνωγ'ετω,  3.  sing. 

pres.  imperat.  act.  of  ανοίγω. 
Άνωχΰξος,  s.  as  άνόχυξος. 
Άξαιμι,   αις,  at,  and  in  3.  pi. 

άξαιεν,  1.  a.  opt.  act.  of  άγνυμι 

or  άγω,  f.  άξω,  1.  a.  ind.  act. 

ηξα. 

"Αξας,  part.  1.  a.  act.  of  αγω. 
"Αξε,  2.  sing,  ipiperat.  of  άξω,  a 
new  present  formed  from  the 


future  of  αγω. 

"Αξει,  3.  sing,  l.fut.  of  αγω. 

Άξεμεναι,  Ion.  hence  άξειν,  Odys. 
xxiii,  221. 

"Αξενος,  ου,  ό,  ή,  Poet,  άξεινος,  in- 
hospitable, inhuman ;  a  stran- 
ger  who  has  no  friend  to  receive 
him  as  a  guest,  being  without 
an  host,  Eurip.  Med.  1261. 
From  a  priv.  and  ξένος. 

Άξεστος,  ου,  ό,  ή,  unsmoothed, 
rough,  unpolished.  From  a 
priv.  and  ξεστός.     Th.  ζίω. 

Αξία,  ας,  and  Ion.  -η,  ης,  η, 
worthiness,  merit,  desert  ·,  a  val- 
uation, a  fair  price  ;  παςα  την 
άξίαν,  contrary  to  desert.  From 
άξιος. 

Άξιάγαστος,  ου,  ό,  h,  worthy  of 
admiration,  memorable,  remark- 
able. From  άξιος  and  αγα- 
στός. 

Άξιάχουστος,  ου,  ό,  h,  worthy  of 
being  heard,  worthy  of  atten- 
tion.    From  άξιος  and  ακούω. 

Άξιαχζόδ,τος,  ου,  ο,  ή,  worthy  of 
attention ;  engaging.  From 
άξιος  and  άκξοάομαι. 

'  Άξιαπήγητος,  Ion.  for  άξιαφήγη- 
τος,  ου,  ο,  η,  worthy  to  be  re- 
counted ;  superlative  άξιαπηγη- 
τοτατος,  and  άξιαφηγητόι  ατος. 
From  άξιος  and  άφήγησις. 

Αξιέπαινος,  ου,  ο,  ή,  worthy  of 
praise,  Xen.  Cyrop.  iii,  3,  5. 

Άξιίξαστος,  ου,  ο,  ή,  lovely,  de- 
serving of  love,  amiable,  Xen. 
Cyrop.  v,  2,  5.  From  άξιος 
and  Ιξάω. 

Άξιευμαι,  Dor.  for  άξιουμαι,  1. 
ting.  pres.  ind.  mid.  of  άξιόω. 

'ASI'NH,  ns,  h,  an  axe,  a  hatch- 
et ;  a  pole-axe. 

' Αξιοθαύμαστος,  ου,  ο,  η,  worthy 
of  admiration,  admirable. 

' Αξιοί 'εητος,  Ion.  for  άξιοό'ε&τος, 
ο,  ή,  worth  seeing,  goodly,  fine  5 
worthy  of  consideration.  From 
άξιος  and  Β-εάομαι. 

Άξιόχτητος,  ου,  β,  η,  worthy  to 
be  possessed,  Xen.  Cyrop.  v, 
2,  5. 

Αξιόλογος,  ου,  ο,  ή,  worthy  of 
estimation,  estimable,  praise- 
worthy ;  valuable,  useful,  Xen. 
Mem.  ;  skilful  as  a  physician, 
Plut. 

Αξιόμαχος,  ου,  ο,  ή,  one  who  is  a 
match  for  another  in  fighting, 
equal  in  strength,  fit  for  combat, 
competent  to  engage  in  battle, 
adequate.  From  άξιος  and  μά- 
χομαι. 

Αξιομνημόνευτος,  ου,  ο,  η,  worthy 
of  being  mentioned  and  held  in 
remembrance,  Xen.  Hist,  iv, 
8,1. 
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ΆξιόνΤχος,  ου,  ο,  h,  deserving  of 
victory.    From  άξιος  and  vixri. 

Άξιοπενίής,  εος,  ό,  ή,  deplorable, 
lamentable,  Euripid. 

Αξιοπιστία,  ας,  ή,  credibility, 
probability. 

Αξιόπιστος,  ου,  ο,  fi,  worthy  of 
belief  or  credit ;  worthy  of  con- 
fidence. From  άξιος  and  π'ι- 
στις. 

' Αξιοπρεπής,  ίος,  0,  h,  handsome, 
comely,  Xen.  Symp.  viii,  40. 

Αξιότατος,  ου,  ό,  ή,  worthy  to  be 
seen. 

"ASI02,  ία,  tov,  tvilh  a  genii. 
worthy  or  deserving  of,  valua- 
ble, worth  the  money  or  price  ; 
cheap  ;  άξια  ταύτα  ωνήσω,  thou 
hast  bought  these  cheap,  Lu- 
cian, and  Theophr.  ;  sometimes 
a  dative  of  the  persons  is  ad- 
ded, thus,  άξιος  θανάτου  τη  πά- 
λει, deserving  to  be  condemned 
to  death  by  the  state,  Xen. 
Mem.  i,  1,  1  ;  also  with  a  da- 
tive, necessary  or  advantageous 
to,  tjj  πόλει  άξιον,  Aristoph. 
Acharn.  205  ;  with  inf.  άξιος 
παόεΐν,  worthy  of  punishment  or 
suffering ;  men  are  sometimes 
called  μηδενός  άξιοι,  worthless, 
good  for  nothing  ;  λόγου  άξιος., 
worthy  of  consideration  ;  άξιος 
επαινεΊσθαι,  or  Ιπαίνου,  worthy 
of  praise  ;  άξιον  παντός,  very 
valuable  ;  οσου  άξιον  ε'ίη  το  φι- 
λεΤσθαι,  Xen.  Cyrop.  vii,  1,18, 
of  how  much  value  it  was  to  be 
loved  ;  άξιον  εστί,  it  is  proper,  it 
is  of  consequence  ;  also  applied 
to  things ;  ελαττονος  άξια,  of 
little  worth,  good  for  little. 

Άξιοστξάτηγος,  ου,  ό,  ν,  worthy 
of  the  office  of  general,  deserv- 
ing command  of  an  army. 

Άξιότης,  τητος,  h,  worth,  estima- 
tion, credit. 

'Αξιοϋμαι,  pas.  of  άξιόω,  to  be 
thought  worthy. 

Άξιουμεν,  1.  contract,  pres. 
ind.  act.  and 

'Αξιουν,  pres.  inf.  act.  of  Άξιόω. 

Άξιοφίλη*ος,  ου,  ο,  h,  worthy  of 
being  loved. 

'Αξιόχξεος,  and  άξιόχζίως,  ω,  ο,  A, 
Ion.  and  Att.  able  to  pay  one's 
debts  and  therefore  worthy  of 
credit,  suitable,  fit,  competent, 
useful.  From  άξιος  and  χζί- 
ως. 

Άξιόω,  ω,  imperf.  ηξιόον,  ου», 
f.  ωσω,  ρ.  νίξίωχα,  to  claim  as 
being  worthy,  to  think  worthy, 
to  value,  estimate  ;  think  fit ; 
ask,  Ceb.  ;  entreat,  beg,  27m- 
cyd.\,  133;  άξιούμενος,  part. 
willingly,  voluntarily  ;    1.  a. 


ΑΗΩΝ 


ΑΟΠΛ 


ΑΟΧΛ 


ind.  act.  1.  a.  subj. 

act.  α\ιωσω,  ris,  J7>  1.  a.  inf. 
act.  α\ιω<ται,  pres.  ind.  pas. 
άζιόομαι,  ουμαι,  to  be  thought 
worthy  ;  to  be  deserving  of  ; 
to  be  honored  with  ;  p.  ind.  pas. 
Ϋί'ξίωμαι,  1.  a.  pas.  ίιξιωβην, 
l.y.  pas.   αξ,ιωύήσομαι.  Th. 

* ΑζΙφυλλο;,  ου,  ό,  '/ι,  contract,  for 
άίζίφυλλος,  nourishing  leaves, 
JEschyl.  Jg.  707.  Doubt/, 
reading. 

*  Αξίωμα,  cutos,  το,  worth  ;  honor, 

rank,  authority ;  dignity ;  an 
axiom,  a  truth  of  importance 
and  dignity,  Eurip.  Suppl.  434. 

1 Αξιωματικοί,  ή,  Όν,  authoritative ; 
grand,  august,  dignified. 

'Αξίως,  adv.  worthily  ·,  fitly,  ade- 
quately, at  a  fit  rate. 

'Α'ξίωο-ις,  iajs,  h,  dignity,  author- 
ity, rank  ;  opinion,  self-estima- 
tion,  reputation,  grandeur  ;  re- 
quest, entreaty  ;  την  άξίωσιν  μη 
άφχνίζειν,  Thucyd,  ii,  61  ;  not 
to  efface  the  reputation ;  την 
ίΐωβνΐαν  άζίωο-ιν,  the  usual  im- 
port or  value  of  words. 

"Αξονχ,  acc.  sing.  αξονι,  dot.  from 
α\ων. 

Άζονήλα,τοζ,  ου,  Ό,  ή,  driven  or 
carried  by  the  axle,  uEschyl. 
Suppl.  189. 

Άζυγχξότητοί,  ου,  ο,  ή,  not  fast- 
ened together ;  not  trained  or 
inured,  raw,  as  recruits. 

*Α%ΰλος,  ου,  ο,  i),  not  woody ;  also 
abounding  in  wood,  thick-wood- 
ed, Iliad  xi,  155  ;  but  in  this 
latter  use  it  more  properly  means 
a  place,  which  remains  thick- 
wooded  because  it  has  not  had 
its  wood  cut,  an  uncut  forest,  in 
which  no  man  has  been  to  cut 
wood,  or  to  wood,  or  a-wooding, 
as  we  say,  to  water,  a-hunting, 
a-fishing,  etc.,  in  which  sense 
we  might  say  an  un-wooded  for- 
est. From  a  priv.  and  a  in- 
tern, and  ξυλον. 

Άζ,υμζ&τΰ;.     See  ' Άσύμζατοζ. 

Άξΰμζλητο$,  ου,  ό,  h,  inexplica- 
ble, not  to  be  conjectured  ;  not 
to  be  compared. 

Άξίίνίτβί,  foolish,  uninformed, 
Eurip.  Ion.  1205.  See  Άσύ- 
νίτος. 

*  Αξννήμων,  ovos,  ο,  h,  S.  as  αξύνί- 

ΤΟξ. 

"Αξω,  Dor.  άξω,  l.f.  ind.  act.  of 

αγω  or  αγνυμι. 
"ΑΗΩΝ,  ovos,  S,  an  axle  of  a 

wheel;  awheel,  Eurip.  Hipp. 

1230  ;  a  pole  of  the  heavens. 

From  αγω,  because  a  wheel  goes 

or  is  carried  round  its  axle. 


-ao,  JEol.  and  Bceot.  in  gen.  sing. 

1 .  decl.  simpl.for  -ου,  as  Αινιίαο 
for  Αινείου.    It  is  also  Ion.  and 

Poet,  in  2.  pers.  sing.  1.  a. 

m.  as  ίτύ-φω,  contracted  for 

ίτύψχο. 

"Αοζος,  ου,  ο,  an  attendant  or  min- 
ister at  the  altar,  JEschyl.  Ag- 
ain. 223,  Bloomf.  Ed. 

Άοι^αν,  Dor.  for  αοιδών,  gen.  pi. 
of  aothoi  or  άοιο~ή. 

'Αοάή,  ns,  and  Dor.  άοϊδά,  as,  v>, 
a  song,  tune  ;  a  poem,  verse  ; 
fame  ;  dat.  pi.  Ion.  aothnti,  for 
aoitals.  From  p.  m.  no&a,  qf 
άίίΰω. 

Άοιΰιάω,  f.  άσω,  to  sing,  OdyS. 
v,  61  ;  x,  225. 

'Αοί^ϊμο;,  ου,  ο,  η,  celebrated, 
sung  ;  famous  either  in  a  good 
or  bad  sense. 

ΆοιΙός,  ου,  Ό,  a  singer,  minstrel, 
bard,  poet ;  the  sphinx,  (Ed. 
Tyr.  36.     Th.  αΐάω. 

Άοώος,  ου,  ο,  h,  skilled  in  music, 
musical ;  celebrated. 

'  ΑοιοΌτ&τη,  ns,  h,  most  musical, 
most  tuneful,  Theocr.  xii,  7  ; 
superl.  of  αοιδός. 

Άοίχητος,  ου,  Ό,  ή,  uninhabited  ; 
uninhabitable. 

"Αοικοί,  ου,  Ό,  η,  destitute  of  a 
home,  homeless  ;  an  exile  ;  poor, 
cheerless,  αοικον  είσοίχηο-ιν,  Soph. 
Phil.  536,  cheerless  abode. 
From  a  priv.  and  olxos. 

"Aoivos,  ου,  ο,  fi,  abstaining  from 
wine.    From  oJvog. 

"Αοκνος,  ου,  S,  h,  prompt,  active, 
diligent,  unwearied,  not  slug- 
gish ;  fearless  ;  άοκν'οτατα  πάν- 
των, Xen.  Cyrop.  ii,  1,  16, 
with  more  alacrity  than  all. 
From  okvos. 

Άολλίΐς,  us,  οι,  αϊ,  nom.  pi. 
masc.  and  fern,  of  άολλήί,  acc. 
pi.  άολλίχς,  us. 

Άολλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  collect  or 
convene  a  multitude  or  crowd. 

Άολλήο**ν,  adv.  in  a  crowd,  close- 
ly, in  great  numbers,  Poet. 
From 

ΆΟΛΛΗ'Σ,  Us,  o,  fi,  close, 
dense,  thick,  full,  crowded}  gath- 
ered together.  Hence 

Άολλίζω,  and  άολλ'&ω,  to  gath- 
er together,  collect,  condense, 
crowd. 

'A'ovthis,  ων,  at,  an  epithet  of  the 
Muses. 

-άοντι,  -uvti,  the  Doric  termina- 
tion, 3.  pers.  pi.  pres.  ind.  act. 

for  -άουσι  or  -ωσι,  as  βοάοντι, 

for  βοάουσι,  βοωσι. 

"AovXes,  ου,  ό,  h,  unarmed,  un- 
protected ;  unequipped,  not  ac- 
customed to  arms. 
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"AOP,  and  αοξ,  ξος,  το,  a  sword, 
Iliad  x,  484.  From  άείζω,  be- 
cause it  is  suspended. 

"Αοξχς,  acc.  pi.  of  aoqis,  ων,  at, 
Odys.  xvii,  222  ;  understood  by 
some  to  mean  a  tripod  ;  by  oth- 
ers, for  οαξας,  women. 

'Aoo&o-la,  as,  ή,  blindness  ;  dark- 
ness.   From  a  priv.  and  Όξάω. 

Άόζατος,  ου,  β,  ή,  invisible  ;  un- 
seen ;  act.  not  seeing,  sightless, 
blind. 

Άοξα,τω5,  adv.  invisibly. 

"Aogis,  ων,  a),  tripods,  Odys.  xvii, 
122.    See  "Aoeas. 

'Αοξϊα,  as,  h,  darkness.  From 
the  same. 

Άοξΐ3·ταίνω.     See  Άοξίϊτίομχι. 

' ΑοξίστΊομαι,  ουμαι,  to  be  indefi- 
nite or  unlimited  ·,  άοξίο-ταίνω, 
to  be  at  a  stand,  to  doubt,  hesi- 
tate.   From  a  priv.  and  ogos. 

Άοξαττϊα,  as,  h,  indefiniteness, 
vagueness,  unlimitedness. 

'Ao£io-tix0s,  ή,  Όν,  of  an  indefinite 
nature  or  character. 

Άόςιο-Tos,  ου,  Ό,  h,  indeterminate, 
undefined,  indefinite  ;  an  aorist 
in  grammar;  unlimited  ;  τλουτον 
άόξίστον,  unbounded  wealth, 
Longin.  44.  From  a  priv.  and 
όξ'ιζω. 

'Ao^io-tus,  adv.  indefinitely,  inde- 
terminately. 

"Aoivos,  ου,  ό,  ή,  destitute  of  birds  ·, 
also  the  name  of  a  lake  over 
which  birds  cannot  fly,  Aver- 
nus.     Th.  ό'ξνις. 

ΆΟΡΤΗ',  ns,  ν),  a  great  artery  ; 
also  a  chest ;  clothes'  press. 

ΆΟΡΊΉ'Ρ,  n^os,  Ό,  a  belt,  strap, 
or  cord,  by  which  a  sword,  shieULy 
bag,  etc.  are  suspended;  dat. 
pi.  άοζτνιρίσσι,  Poet,  as  if  from 
άίίξω,  or  aooa  τηξων.  From 
αοξ  and  Τ9ΐςίω. 

"Αοξτο,  3.  sing.  plup.  ind.  pas. 
Ion.  of  άόξμην,  for  9ΐΊζμ9ΐν,  from 
άίίξω.  It  is  used  with  the  time 
of  an  imperf.,  Iliad  in,  272. 
Some  make  it  from  ?>ξτο,  9i  being 
changed  into  a,  and  ο  inserted, 
3.  sing.  ind.  pluperf.  pas.  οίξτο, 
αοζτο. 

Άοο-ο-ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  aid,  assist. 

Hence 

Άοο·ο·9ΐτ9ΐξ,  Τΐζος,  ο,  an  assistant, 
attendant ;  avtu  ο<τσ%  βοτιόων, 
who  uncalled  assists  another. 
From  ϊσσα. 

"Αουτος,  ου,  ο,  fi,  unhurt ;  also 
without  ears  or  hearing.  From 
a  and  ουτάω. 

'Ao%\9i<rla,  ας,  n,  the  being  free 
from  crowds,  a  state  of  retire- 
ment, seclusion,  tranquillity. 

'Ao^XtiTos,  ου,  S,  9i,  undisturbed, 


ΑΠΑΓ 


ΑΠΑΘ 


ΑΠΑΙ 


apart  from  a  crowd.    From  a 

and  όχλος. 
"Αοψ,  otos,  ό,  y,  sightless,  blind. 

From  a  and  όττομαι. 
' At',  for  ατό,  which  see. 
Άταγαγιϊν.     See  Απάγω. 
'ΑταγγιΤΧαι,    1.    a.    inf.  act. 

άτάγγαΧον,  άτω,  and  in  2.  pi. 

άταγγΰΧαη,    1.  a.  imperat. 

act.     άταγγύΧας,    άντος,  ο, 

part.    1.    a.    act.     of  άταγ- 

γιΧΧω.  f 
'ΑταγγιΧ'ια,  as,  «,  tidings  in- 
formation ;    the  relating  of  an 

event,  a  narrative. 
'ΑταγγίΧΧιο'κον,  the  same  as  the 

imperf  of  άταγγιΧΧω,  used  by 

Homer  and   the   other  Ionic 

Poets. 

' ΑταγγιΧΧω,  f.  άταγγιλω,  p. 
άττιγγΥΐΧκα,  to  tell,  relate,  re- 
port, give  information;  i.  a. 
ind.  act.  άτήγγιιΧα  ·  part.  pas. 
affayyiXXOpivosy  2.  aor.  act. 
avviyyiXov,  Thucyd.  viii,  86. 
From  ατό  and  άγγίΧΧω. 

"A rays,  imperat.  of  απάγω,  be- 
gone ;  away  with  you,  get  you 
gone  ;  σιαυτόν  being  either  ex- 
pressed or  understood. 

Άταγή,  tos,  ο,  y,  impenetrable 
or  hard,  not  yielding.  From 
ατό  for  a  priv.  and  αγω,  to 
break.  Others  derive  it  from  a 
intensive  and  'έτβίγον,  2.  a.  ind. 
act.  of  τήγνμι  ·  then  it  signifies 
not  concreted,  not  congealed ; 
not  compact,  not  solid,  Herodot. 
vii,  61. 

'Αταγιήαν,    Ion.  for  ατάγαν. 

See  'Ατάγω. 
' Αταγοξίύων,   ovros,   ό,  pres.  p. 

act.  of 

'Αταγοξίύω,  f.  ιύσω,  to  forbid, 
interdict,  debar ;  refuse,  dis- 
claim, deny,  to  be  unable  to 
speak,  hence  to  lose  courage,  to 
be  dispirited,  Xen.  Anab.  i,  5, 
3.     From  ατό  and  άγοξίνω. 

'Αταγξιίω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
wild,  render  savage ;  aTy- 
γζίωδη,  1.  a.  pas.  3.  sing.,  ran 
wild,  Palceph.  From  ατό  and 
αγξός.  Thence 

Άτχγζίωσίξ,  tus,  y,  the  growing 
wild  or  fierce,  exasperation. 

'Αταγχονίζω,  f.  ίσω,  to  strangle, 
choke ;  s.  as 

'Ατάγχω,  f.  κτάγζ,ω,  p.  άπηγ- 
χα,  to  strangle,  suffocate  ·,  mid. 
to  hang  one's  self  ;  pas.  άτάγ- 
χομαι,  1.  f.  mid.  άτάγ\ομαι, 
1.  a.  ind.  mid.  άτηγξάμην,  ω, 
are.    From  ατό  and  αγ%ω. 

Άτάγω,  f.  άξω,  p.  άτηχα,  to 
lead  away,  as  to  punishment  or 
to  prison ;  to  carry  away,  re- 


move, withdraw  ;  mislead  ;  bring 
back,  to  pay  ;  2.  a.  ind.  act. 
άτηγον,  Att.  άτήγαγον,  imper- 
at. άτάγαγι,  inf.  άταγαγίίν, 
perf.  ind.  pas.  άτηγμαι,  \αι, 
χται '  I.  a.  ind.  pas.  άτήχ,Η·» ' 
1.  a.  inf.  pas.  άταχθηναι.  Th. 
αγω. 

Άταγωγ*ι,  ys,  y,  a  leading  away, 
carrying  away,  misleading  ;  pay- 
ment ;  a  legal  process  or  writ, 
by  which  a  party  was  carried  be- 
fore a  magistrate  ;  άταγωγίι 
φόξου,  the  paying  of  tribute. 

Άταγωνιο;,  ου,  ο,  y,  delivering 
from  strife  or  contest,  Hincks's 
Lex. 

ΆταοΊ~ν,  2.  a.  inf.  act.  Ion.  for 
a(pxo*i7v,from  άψανΰάνω.  From 
a  priv.  and  aVio»,  αο*ω,  or  av- 
ΰάνω. 

Άτα^ίω,  ω,  f.  ya-ω,  to  displease, 
disgust. 

Άτοιδίκίω,  ω,  f.  yo-ω,  to  wrong, 
to  injure  ;  to  retain  unjustly. 

"Ατα&ς,  4os,  ft,  mind,  heart, 
thought,  reflection,  forecast, 
consideration  ;  in  acc.  pi.  άτά- 
o*tas,  and  by  crasis,  utuSis  · 
άτάο*ίξ,  at,  Find.  Pyth.  i,  161, 
the  same  as  τξατΐο*^  (unless  the 
better  reading  here  is  sXTths), 
or  ατ'&α  is  the  root  of  τξατΐΐίς, 
i.  e.  Τξοατί^ις,  the  same  as  ψξί- 
νίί.  See  also  jEschyl.  Supj)l. 
101.  (But  the  reading  is  very 
doubtful.  Schneid.  and  Riemer's 
Lex. )  as  if  for  'άτδις.  From 
ατό,  for  ατωίιν  xu)  τόρρωβίν, 
ihiv,  because  the  mind  foresees 
events  at  a  distance  and  before 
they  happen.  Bceckh  reads,  on 
good  ancient  authorities,  ΙΧτί- 
Sas,  which,  without  doubt,  is  the 
safest  and  most  probable  read- 
ing, Passow's  Lex. 

'Ατάΰω,  f.  α,ο-ω,  to  sing  out  of 
tune,  to  jar  with  or  disagree. 

'Αταΰξομαι,  to  turn  away  quick- 
ly, to  depart,  to  take  one's  self 
away. 

ΆτααξΖμίνο!,  ου,  ο,  part.  pres. 

m.  of  the  preceding. 
Άταΐίξω,  Poet,  for  άταίξω. 
Άταόχνατίζω,  f.  Ίσω,  to  endow 

with  immortality,  Longin.  16; 

to  render  immortal.     Th.  Β-ά- 

varos. 

Άτάύίΐχ,  as,  fi,  indifference,  in- 
sensibility, apathy ;  exemption 
from  suffering  ;  composure  of 
mind.  Hence  in  English  apa- 
thy. 

ΆταΜή,  ios,  o,  y,  undisturbed  by 
passion  or  feeling,  composed,  in- 
sensible ;  not  subject  to  suffer- 
ing, unhurt  ;  aTaSys  χαχω*,  not 


suffering  evils.  From  a  priv. 
and  πάβ^. 

Άταί,  prep.  Poet,  for  ατό. 

* Aτaΐl·aγωγyτos,  ου,  ό,  y,  not 
having  a  teacher  or  guide,  Aris- 
tot.  Eth.  iv,  1  j  indocile,  intract- 
able. 

' Αταΐΰίυο'ία,  as,  y,  ignorance, 
want  of  education  or  instruction. 
From  a  priv.  and  ταΐΰιύω.  Th. 
tu?;. 

'ATaihuros,  ου,  %  y,  uninstruct- 
ed,  illiterate,  Xen.  Cyrop.  iii,  3, 
24  ;  uninstructed  in  philosophy, 
Platon.  Phced.  46  ;  άταίΰιυτοί 
fiios,  a  dissolute  life,  Plut. 
From  a  priv.  and  ταώεύω.  Th. 
tu7s. 

' Αταξία,  as,  y,  the  being  child- 
less, childlessness,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1024. 

'ΑταάοτξΙ^τος,  ου,  ό,  y,  undisci- 
plined, untrained,  unpractised. 
From  a  priv.,  Tals,  and  τξίξω. 

Άταίννμχι,  Poet,  to  take  away. 

Άτα/oXy,  ys,  y,  deceit,  knavery ; 
iu  γ*  ω  ταμζαο-'tXu  Άτα/oXy, 
well  done,  thou  sovereign  queen 
Fraud,  Aristoph.  Nub.  1150. 

1 AτaιόXyμu,  aros,  to,  s.  as  the 
preceding,  Id.  726. 

Άταίξίβίω,  Ion.  for  αφαιςΐόω,  1. 
sing.  1.  o.  subj.  pas.  of  άφαίξίο- 
μαι. 

Άταίξΐΐσόαι,  pres.  inf.  pas.  Ion. 
for  άφαίξίΤσβαι.  From  ατό  and 
αϊξίω. 

' Αταίξί^μίνοι,  οι,  Ion.  redupl. 
and  Att.  for  άφν)ξτ\μίνο{,  nom. 
pi.  masc.  gen.  part.  p.  j)as.  of 
άφαΐζίω. 

'Ατάίξω,  f.  οίξω,  p.  άτν\ξχα,  to 
take  away  ;  withdraw,  depart, 
Eurip.  Med.  938,  ίαυτόν,  or 
τόΊία  being  understood,  as  in 
Electr.  774,  etc. ;  to  go  or 
transport  by  sea  or  by  land ;  to 
weigh  anchor,  Thucyd.  vii,  17  ; 
1.  α.  άτγξα,  imp.  άταξοχ,  άτω, 
inf.  άταξαι  ·  p.  pas.  άτηξμαι  · 
1 .  a.  aT^Syv,  subj.  άταξθω,  ys, 
y.     From  ατό  and  α'Ιξω. 

"A  Tats,  atbos,  ό,  y,  childless,  des- 
titute of  children  ;  a<rais  άρρίνων 
ταίΰων,  Xen.  Cyrop.  iv,  6,  2, 
without  male  children.  From 
a  priv.  and  Tals. 

Άταίο-ios,  ου,  ό,  y,  ill-omened,  in- 
auspicious, of  bad  augury,  ill- 
boding  ;  aTattrios  νιμΊξα,  an  un- 
lucky day.  From  ατό  and 
annas. 

'ΑταΙο-σω,  f.  ιξω,  to  spring  or  to 
rush  forth  impetuously  ;  to  hast- 
en away,  escape  precipitately, 
especially  down  from  ;  recoil  ; 
wander;  go  away  ;  part.  1.  a. 
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act.  άπα'ιζας.  Th.  αισσω. 
*Απαιτίω,  ω,  f  ήσω,  to  require, 
or  demand  back,  what  is  one's 
due  ;  exact,  reclaim  ;  it  governs 
an  accusative  of  the  person  and 
the  thing.  From  από  and  al- 
τίω. 

' 'Απαίτησις,  εως,  h,  an  exacting 
or  demanding. 

Άπχιτίζω,/.  ίσω,  to  entreat,  de- 
mand, require. 

Άπαχμή,  ης,  ή,  a  diminution  or 
remission  as  of  strength  or  force, 
the  decline  of  one's  powers, 
Longin.  9. 

*  Απακζιζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  execute 
or  perform  with  the  greatest 
care  and  exactness. 

Απαλά,  τα,  soft,  tender  iii  years, 
youthful,  Hes.  Theog.  989. 
But  the  better  reading  here 
seems  to  be  άταλα  as  in  Iliad 
vii,  400,  and  xviii,  567  ;  άπα- 
λάς,  τάς,  acc.  pi.  f.  g.  of  απα- 
λός, h,  ev,  which  see. 

*Απάλαιστος,  ου,  ο,  ή,  unconquer- 
ed  in  wrestling  or  other  contests, 
Find.  Nem.  iv,  153  ;  invinci- 
ble.    Th.  παλαιστή. 

*Απάλαιστξος,  ου,  ό,  ή,  unskilled 
in  athletic  exercises ;  unpractis- 
ed, Cicer.  Orat.  c.  63.  From 
a  priv.  and  παλαίστρα.  Th. 
πάλη, 

Άπαλαλχεμεν,  Dor. for  άπαλαλ- 
χεϊν,  pres.  inf.  act.  άπαλάλχοι, 
3.  sing.  pres.  opt.  act.  of 

Άπαλάλχω,  an  obsolete  theme 
(for  άπαλεξω)  to  which  belong 
the  3.  sing.  2.  aor.  άπάλαλχε, 
and  opt.  άπαλάλκοι,  to  repel, 
drive  away,  keep  off,  Iliad  xxii, 
348  ;  avert,  ward  off ;  the  other 
tenses  are  from  άπαλέζω.  Pinz- 
ger.  Heder.  Lex.     Th.  άλχή. 

Άπάλαμνος,  for  άπάλάμος,  ου,  ό, 
vt,  without  skill  of  hand,  without 
counsel  or  plan,  unskilful ;  des- 
titute of  energy,  Hes.  Op.  20  ; 
hard,  difficult.  From  a  priv. 
and  παλάμη.    See  the  next. 

*  Απάλάμος  β'ιοί,  a  most  wretch- 
ed life,  which  no  means  or  art 
can  relieve,  Find.  Olymp.  i,  95; 
so  άπάλαμον  χαχόν,  an  evil 
from  which  no  struggle  can  ef- 
fect a  deliverance.  Th.  πα- 
λάμη. 

Άπαλάομαι,  ωμαι,  to  wander  out 
of  the  path,  stray.  From  από 
and  άλάομαι. 

1 Απαλγ'εω,  u,f.  ήσω,  p.  άπήλγη- 
xa,  to  be  free  from  pain  or 
grief ;  become  hardened,  insen- 
sible, or  callous,  Eph.  iv,  19  ; 
Thucyd.  ii,  61.  From  από 
and  άλγ'ιω. 


Απαλείφω,  f.  ·φω,  p.  φα,  to  ob- 
|    literate,  blot  out,  expunge.  Th. 
αλείφω. 

I  Απάλειψαν,  1.  a.  imperat.  act. 
j    of  the  preceding. 

Άπαλεζεω,  ω,  S.  as  απαλ'ε\ω, 
j    which  see. 

Άπαλεΐςίχαχον,  ου,  τό,  incurable, 
that  from  which  the  evil  cannot 
be  expelled.  From  από,  άλεζω, 
and  xaxOi.    See  the  next. 

Άπαλε%ίχαχος,  ου,  ό,  ή,  incurable, 
irremediable  ;  also  repelling  evil, 
S.  as  άλεζίχαχος. 

Άπαλίζω^.  ήσω,  to  repel,  avert, 
ward  off,  protect  against.  To 
this  verb  belongs  the  poetic  aor. 
άπάλαλχι,  which  see  under 
Άπαλάλχω. 

Άπαληθεΰω,  f.  σω,  p.  χα,  to  de- 
clare the  truth.  From  από  and 
αληθεύω.      Th.  αληθής. 

Άπχληλιμμίνοί,  η,  ov,part.  perf. 
pas.  Att.  for  άπηλειμμενος,  η, 
ev,  of  απαλείφομαι. 

Άπαλήσεται,  3.  sing.  1.  f.  m. 
From  από  and  άλημι  or  άλάο- 
μαι. 

Άπαλό'εομαι,  βυμαι,  f  ήσομαι,  to 
heal  or  cure,  Iliad  vii,  405. 
See  "Αλύω,  Άλόεω,  and  Άλ- 

όαίνω. 

j  Άπαλίας,  ου,  ό,  a  tender  or  deli- 
cate kid.     Th.  απαλός. 

Άπάλιος,  ου,  ό,  a  sucking  pig, 
Diog.  Laert.  viii,  20. 

'  Απαλλαγείς,  εντός,  part.  2.  aor. 
pas.  of  απαλλάσσω. 

' Απαλλαγή ,  ης,  ή,  the  departing 
from  a  place,  απαλλαγή  του 
βίου,  death  ;  deliverance,  es- 
cape ;  the  alienation  of  or  part- 
ing with  property ;  απαλλαγή 
του  πολέμου,  Thucyd.  vii,  2,  a 
termination  of  the  war. 

Άπαλλαχτίον,  verbal  adj.  that  is 
to  be  taken  away  or  removed. 

' Απαλλάξη,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
of  άπαλ  λάσσω. 

'Απάλλαξις,  εως,  ή,  liberty  of 
going  away,  discharge,  release. 

Απαλλάσσω,  or  Att/  -ττω,  f. 
ά\ω,  p.  άπήλλαχα,  1.  α.  άπήλ- 
λα\α,  3.  pers.  dng.  1.  a.  subj. 
act.  άπαλλάζη,  to  dismiss, 
command  to  go  away,  deliver, 
put  away,  kill,  destroy ;  our 
άπαλλάσσουσα  γης  πρόσωπον, 
Eurip.  Med.  27,  nor  raising 
her  head  from  the  ground  ; 
απαλλάσσομαι,  to  go  away,  de- 
part ;  to  finish  the  term  of  life, 
to  die ;  perf.  ind.  pas.  άπήλ- 
λαγμαι,  inf.  άπηλλάχόαι,  part, 
p.  pas.  άπηλλαγμενος,  deliver- 
ed, set  free  from  ;  2,  α.  απηλ- 
λάγη} he  departed ;  was  dis- 
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charged,  set  free  from  ;  απαλ- 
λαγείς, 2.  aor.  p.  των  ίΰίω* 
απαλλαγείς,  Demosth.  de  Cor., 
quitting  my  private  concerns  ; 
ως  μείον  'έχ,ων  απηλλάγη,  Xen. 
Anab.  i,  10,  6,  as  he  came  ofT 
with  the  worse  ·,  ίνταϋβχ  μίντοι 
τόν^'  απαλλάσσω  λόγον,  Eurip. 
Med.  786,  here  I  dismiss  these 
thoughts  or  this  discourse  ; 
άπαλλάγηόι  είπών,  pray  finish 
and  speak,  Platan.  Gorg.  46  ; 
άπαλλάττεσδαι  από  τινός,  to  ap- 
pease an  angry  person,  Luke 
xii,  58  ;  άπηλλά^ύαι  απ  αυ- 
τού, to  reconcile  thy  adversary  ; 
σχεδόν  άπήλλαγμαι,  I  am  al- 
most relieved  or  freed  from  (the 
necessity  of)  premising  or  first 
stating,  Longin.  1.  From  άπα 
and  άλλάσσω. 
Άπαλλοτξΐόω,  ω^.  ωσω,  p.  άπηλ- 
λοτξίωχα,  to  alienate,  estrange  ; 
άπαλλοτξίοΤ,  3.  smgi  pres.  act. 
opt.  ;  p.  pas.  άπηλλοτξίωμαι, 
part,  άπηλλοτξίωμενος,  άπαλλο- 
τξίωθηναι,  inf.  1.  aor.  pas.  De- 
mosth. π.  στ.  255,  3.  From 
άνό  and  άλλοτξΐόω.  Th.  άλ- 
λος. 

Άπαλλοτξίωσις,  εως,  ή,  an  alien- - 
ation,  the  act  of  alienating. 

Άπ&λοιάω,  and  άπαλοάω,  ω,  f, 
ήσω,  to  break  or  dash  in  pieces,, 
Iliad  iv,  522  ;  to  bruise  or  trit- 
urate, Demosth.  1040,  22. 

ΆπαλοΤο,  του,  gen.  Ion.  for  άττα- 
λοϋ. 

Απαλοιφή,  ης,  ή,  an  effacing  or 
blotting  out,  obliteration.  Th. 
αλείφω. 

Άπάλόν,  adv.  mildly,  sweetly, 
softly,  Odys.  xiv,  465. 

ΆΠΑΛΟ'2,  h,  ό»,  tender,  soft, 
delicate,  yielding  to  the  touch  ; 

from  αφή,  touch  ;  i|  απαλωι 
'ίτι  φρονημάτων,  from  our  earli- 
est thoughts,  i.  e.  from  child- 
hood, Longin.  44.  See  Απα- 
λά.     Th.  άπτομαι. 

Άπαλόσαξχος,  ου,  ό,  h,  having 
tender  or  delicate  flesh.  From 
απαλός  and  στζ^ξ. 

'  Απαλότης,  τητος,  ή,  tenderness, 
softness. 

Άπαλοτζεφής,  'εος,  ό,  ή,  daintily- 
fed,  delicately  brought  up.  Th. 
τξ'εφω. 

Άπαλόχξου,  gen.  of  άπαλόχξονς, 
ό,  ή,  that  has  a  soft  or  delicate 
skin.  From  απαλός  and  χξοΰς. 
Th.  χξόα. 

Άπαλόω,  ω,  and 

' Απαλύνω,  f.  υνω,  to  soften,  make 
tender  and  effeminate,  to  smooth, 
mitigate  ;  also  to  touch  lightly  t 
χϋμα  απαλύνεται  γαλήνη,  the 
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surface  of  the  sea  is  assuaged  or 

made   smooth    by   the  calm, 

Anacr.     Th.  απαλός. 
Άπαλως,  adv.  softly,  delicately. 

Th.  άπτομαι. 
'Απαμάω,    ω,  f.  τ,ιτω,  to  cut  off, 

to  mow,  Soph.  Phil.  743  ;  άπά- 

μγισον  ως  τάχιστα,  amputate  it 

as  quickly  as  possible. 
'  Απαμζλϋνω^.  uvZ,f  pas.  άπαμ- 

ζ,Χυνΰήσομαι,    JEschyl.  Prom. 

891,  S.  as  άμζλϋνω,  to  blunt, 

dull,  take  off  the  edge.  Th.  άμ- 

ζλύς. 

'Απαμξξοτίιν,  inf.,  aor.  άπήμΖζο- 
Tov,Jrom  άφαμαξτάνω,  to  miss, 
err.    See  'Αμζξοτ'εω. 

'Απαμείζετο,  3.  sing.  imp.  ind. 
mid.  Ion.,  άτχμειζόμενος,  part, 
pres.  mid.  of 

Άπαμείζομαι,  to  interchange 
speech,  to  answer,  reply.  From 
ατό  and  άμείζω,  to  change. 

Άπαμείζεται,  he  is  parted  or  sep- 
arated from,  Hes.  Theog.  801. 
Put  the  more  common  reading 
here  is  άπομείξεται. 

Άπαμείζομαι,  to  be  deprived  of, 
Hesiod.  Theog.  ;  to  deprive, 
Horn. 

Άταμελεω,  ω,  f.  ήσω,  to  neglect 
entirely. 

Απαμμενος,  Ion.  for  άφημμενος, 
the  rough  breathing  and  aug- 
ment being  removed ;  from 
άφάπτομαι.     Th.  άπτομαι. 

Άπαμπλαχ'εω,  ω,  f  γισω,  2.  aor. 
άπήμπΧαχον,  inf.  άπαμπλα- 
χεϊν,  s.  as  άφαμαξτάνω,  to  miss, 
to  fail  of  one's  purpose,  Soph. 
Track.  1139. 

Άπαμΰνω^.  ννω,  to  repel,  drive 
away,  avert,  ward  off,  resist  ; 
απ  αμύνομαι,  to  defend  or  pro- 
tect one's  self.  From  από  and 
άμύνω. 

"Απαν,  τό,  η.  g.  of  the  adj.  άπας, 

which  see. 
Άπαναίνεται,  3.  sing.  pres.  ind. 

of 

*  Απαναίνομαι,  to  refuse,  reject, 
deny,  spurn  ;  used  with  the  ac- 
cusative or  genitive  ;  1.  aor. 
άπηνγνάμην.  From  από  and 
άναινομαι. 

ΆπαναισχυντΊω,  u>,f.  ή<τω,  to  cast 
off  shame,  to  act  without  de- 
cency or  with  effrontery,  De- 
mosth.  850,  17. 

Άπαναλίσχω,  f.  λωσω,  to  con- 
sume, destroy,  1.  aor.  pas.  άπα- 
νηλωόνν,  Thucyd.  vii,  30. 

Άπανάλωσις,  εως,  ί),  a  wasting,  a 
consuming. 

Άπανάνατο,  Poet,  and  Dor.  for 
άπηνψατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
άπαναίνομαι. 


' Απαναχωξνσις,  εως,  fi,  a  depart- 
ing or  withdrawing. 

Άπάνευθε,  adv.  alar  off,  apart, 
asunder,  aside.  From  άνευύε. 
Th.  άνεν. 

Άπανήναο-ύαι,  1.  a.  hif.  m.  and 
άτ'/ινννίίμϊΐν,  1.  a.  hid.  mid.  1. 
sing,  of  άπαναίνομαι. 

' Άπανύ'εω,  ω,  f  ή<τω,  to  fade, 
wither,  lose  the  bloom,  Lucian. 

' Άπανβίζω^.  ίσω,  to  crop  a  flow- 
er, JEschyl.  Agam.  1651  ;  μα- 
ταίαν  γΧωσσαν  ώ%'  άπ%ν6ίσαι, 
thus  to  cull  the  silly  flowers  of 
speech. 

Άπανθζαχόω,  ω,  f.  ωτω,  to  re- 
duce to  ashes  or  cinders,  to  burn 
up,  Lucian. 

' Απάνθξωποξ,  ου,  ό,  h,  inhuman, 
savage,  shunning  mankind  ; 
away  from  men,  solitary,  deso- 
late, JEschyl.  Prom.  20  ;  τω  I' 
άπανόξωπω  πάγω,  to  this  soli- 
tary cliff. 

1 Άπανισταμενος,  part.  pres.  mid. 
of  άπανίσταμαι,  which  is  from 
από,  ανά,  and  Ίσττιμι. 

"Απαντα,  τόν,  acc.  sing.  masc.  of 
άπας. 

Άπανταν,  pres.  inf.  and  απαν- 
τώντας, τους,  acc.  pi.  part.  pres. 
act.  of  άπαντάω. 

Άπανταχόύεν,  adv.  from  every 
part,  whensoever,  every  where. 

Άπαντάω,  co,f.  ήσω,  to  meet,  ar- 
rive, answer,  be  present  at  an 
appointed  place,  as  at  a  court, 
etc.,  to  happen  ;  των  άπαντων- 
των,  Xen.  Mem.  i,  4,  ominous 
objects.  From  άπό  and  άν- 
τάω. 

Άπάντ'Λ,  adv.  every  where,  from 
every  part.     From  άπας. 

Άπάντημα,  άτος,  τό,  a  meeting  ; 
recontre,  conflict,  orcasion. 

Άπαντηο-αι,  1.  a.  inf.  of  απαν- 
τάω. 

Άπάντησις,  εως,  h,  a  meeting,  the 
repljnng  to  any  one,  the  welcom- 
ing of  any  one.  From  απαν- 
τάω. 

' Απαντίον,  adv.  Ion.  άπαντιχξΰ, 
opposite,  over-against  ;  also  in 
reply.     Th.  αντί. 

'Απαντλεω,  ω,  f  sjo-λ»,  to  draw 
out  from,  exhaust  ;  alleviate 
pain,  etc. 

Άπχντωντα,  -τας,  -τες,  -τος, 
contracted  cases  of  part.  pres.  of 
άπαντάω. 

Άπαξ,  adv.  once,  at  once  ;  απα% 
χα)  Vis,  once  and  again,  more 
than  once  ;  tl$  άπαξ,  once  for 
all,  JEschyl.  Prom.  775  ;  άπαξ 
λιγόμενον,  applied  to  Greek  and 
other  words  which  are  only 
found  once  in  ancient  authors, 
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once  read,  or  occurring  but 
once. 

Άπα'ξάπλως,  in  the  whole,  alto- 
gether, universally.  From 
άπαξ  and  άτλως.    Th.  άπλόος. 

1  Απ  άξιος,  ου,  β,  h,  improper,  un- 
becoming. Hence 

Άπαξιόω,  f.  ωσω,  to  count  un- 
worthy, disdain,  refuse. 

'Απάοξοξ,  ου,  ό,  *ι,  Poet,  for  άνή- 
οξος,  on  high,  remote  ;  as  if 
from  άείξω,  p.  m.  %οξα,  and  the 
augment  being  omitted,  aooa, 

'Απαπαΐ,  s.  as  άππατπαΐ. 

*  Απαππος,  ου,  ό,  fi,  having  no 
grandfather  ;  not  related  to,  un- 
derived  ;  ουχ  άπαππον,  origin- 
ating in  the  same  paternal  flame, 
JEschyl.  Ag.  318.  Jones' 
Lex. 

'Απάπτω,  Ion.  for  άφάπτω. 

Άπαξάζάτος,  ου,  ό,  h,  not  to  be 
violated,  Epict.  75.  In  He- 
brews vii,  24,  it  signifies,  per- 
petual, not  transmissible  ;  also 
not  transient  ;  act.  that  does 
not  transgress.  From  a  jrriv. 
and  παξχζαίνω. 

'Απάξαι,  1 .  a.  inf.  act.  of  άπαί- 
ζω. 

ΆπΛξΛίξημίνος,  despoiled,  depriv- 
ed of,  stripped,  Ion.  redupl.for 
άφτίξημίνοί,  part.  perf.  pas.  of 

' Απαξαίξ'εομαι,  oυμaι,fυr  άφαιοί- 
ομαι,  to  take  away  for  one's  self, 
to  be  despoiled  or  stripped. 

Απαραίτητος,  ου,  ο,  vt,  inexora- 
ble, stern,  inflexible,  so  as  not  to 
be  moved  by  entreaties  or  sup- 
plication ;  unavoidable.  Hence 

Απαραιτήτως,  adv.  inexorably, 
unavoidably,  necessarily. 

' Απαξαχάλυπτβς,  ου,  ό,  fi,  uncov- 
ered, unconcealed,  open,  undis- 
sembled. 

'Απχξακαλυπτως,  adv.  openly, 
plainly,  with  effrontery,  impu- 
dently. From  a  priv.  παξά  and 
χαλύπτω. 

'Απαξάχλητο;,  ου,  ό,  h,  uninvited, 
voluntary. 

Απαράλλαχτος,  ου,  ο,  ν\,  not  dif- 
fering, invariable,  alike  in  every 
respect. 

Άπαξαλόγιστος,  ti,  ov,  or  ου,  ό,  fi, 
pas.  that  cannot  be  deceived ; 
act.  not  deceptive,  not  counter- 
feit. From  α  ρήν.  and  παξά- 
λογίζομαι. 

'Απχξάμΐβος,  ου,  β,  *>,  not  moved 
by  entreaty,  inexorable,  JEschyl. 
Prom.  193.  From  α,  παξά, 
and  μυ$ος. 

'Απάξας,  αντος,  ο,  part.  1 .  a.  act. 
of  άπαίξω. 

' Άπαξασήμαντος,  ου,  ό,  rt,  undis- 
tinguished, distinguished  by  no 
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mark,  not  renowned.  J 
Ά·τχξχσχΐύχστο5,  ου,  ο,  *j,  un- 
prepared, unequipped,  unfur- 
nished. From  a  priv.  and  3. 
pers.  sing,  perf  ind.  pas,  of 
παζχσχιυχ'ζομχι.  Th.  σκίνος. 
' Απ·αξάσχευο$,  ου,  β,  h,  unpre- 
pared, unfurnished,  unequipped, 
applied  to  forces,  Xen.  Cyr.  vii, 
5,  9. 

Άπχρχσσω,  f.  \ω,  to  cut  off; 
beat  off,  repel,  overthrow.  Thu- 
cyd.  vii,  63.  From  από  and 
άξάσσω. 

Άτοίξκ'τίΐξήτωί,  adv.  without  ob- 
servation, negligently,  careless- 
ly 

Άτοίξχτιλτος,  ου,  ο,  h,  hairy, 
from  whom  the  hair  has  not 
been  plucked,  Aristoph.  Lys. 
279. 

Άττχζχφυλάκτωε,  incautiously, 
unguardedly.  From  a  priv. 
and  παξαψυλάσσω.  Th.  φυ- 
λάσσω. 

ΆΠΑΡΓΓΑ,  as,  h,  a  kind  of 
herb,  supposed  by  some  to  be 
wild  endive  or  succory. 

"Ανχξγμχ,  xroi,  to,  pi.  χτχζγ- 
μχτχ,  first  fruits,  Aristoph.  Fax, 
1056.     From  χπχςχομχι. 

' Άτχ^ιγχ^ίΙξπτοί,  ου,  ο,  h,  in- 
violable, unchangeable  ;  not  to 
be  supassed,  inimitable. 

Άνχζίγχείξήτως,  adv.  in  a  de- 
gree or  manner  not  to  be  sur- 
passed, perfectly. 

Άπχζίσχομχί,  to  be  displeased, 
to  take  ill,  to  appease,  Iliad  xix, 
183,  Άνδ^'  χπχξίσχσόχι. 

* Κτχξ6ίνιυτος,  ου,  ο,  vt,  unbecom- 
ing a  virgin,  Eurip.  Phcen. 
1729;  άπχξόίνίυτχ,  neut.  pi. 
used  adverbially,  in  a  manner 
unbecoming  a  virgin,  ibid. 

*A.fx(>6ivos,  ου,  ο,  h-,  that  is  not 
a  virgin,  defloured,  Eurip. 
Hec.  610.  From  a  priv,  and 
'ΐχξθ'ινος. 

Άπχξόω,  νς,  »?,  I.  a.  subj.  pas.  of 
ά,τχίξω. 

Άπχζΐόμίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  num- 
ber, enumerate,  to  take  account 
of,  reckon,  pay  ;  o\  πΌίητχι  τους 
τυχ/tvTxs  μύθουζ  χΤϊΐζ'ιθμουν,  the 
poets  reckoned  any  casual  sto- 
ries as  subjects  for  tragedies,  or 
(as  a  learned  friend  suggests,) 
they  resorted  to  vulgar  fables, 
by  way  of  antithesis  to  the  fam- 
ilies of  distinction  mentioned 
afterwards.  Aristot.  Poet.  13. 

ΆΠΑΡΓΝΗ,  jjj,  h,  the  herb 
cleavers,  goose-grass. 

Άπχξχεω,  ω,  f.  ίσω,  to  be  suffi- 
cient. 

Άνχξκτίχί,  or  χπαοχίχ;,  ου,  ο, 


the  north-wind.  Th.  χξχτος. 
*Α<ΤΧξνίομχί,  οΰμχι,  f.  ήσομχι, 
ήση,  ρ.  χντήξνημχι,  to  deny, 
persist  in  denying,  renounce  ·, 
to  disown  all  acquaintance  or 
connexion  with,  Matth.  xxvi, 
34,  35,  etc.  ;  with  Ιχυτόν,  to 
disregard  one's  self,  i.  e.  to  re- 
nounce  one's  comforts  or  en- 
joyments,  Matth.  xvi,  24  ;  to 
reject  or  despise,  Septuag. ;  1 . 
f.  pas.  χπαζνηΰήσομχι,  1.  a.  m. 
α,πηζνησχμην,  1.  a.  imp.  mid. 
χττχξν'/ΐσχί,  χσθω,  inf.  α,παξνη- 
σχσΰαι.  From  xto  and  xgv'io- 
μχι. 

Άτχξνησι;,  ιωζ,  «,  a  denial. 

"Ατχξνοξ,  ου,  ο,  'a,  that  absolutely 
or  stiffly  denies,  frequently  used 
with  a  substantive  verb,  for  the 
verb  itself ;  avagyos  obVivos  xx- 
ύίστχτο,  she  denied  nothing, 
Soph.  Antig.  441.  From 
άταξνίομαι. 

Άπχξό'οίυτοξ,  Ά,  ov,  impassable  ·, 
defended  so  as  to  prevent  a  pas- 
sage. 

Άτχζον,  άτω,  1.  a.  imp.  act.  of 
ά,ττχιοω. 

Άτχρρ*ισιχστϊχοί,  xn,  xov,  and 

Άναρρησίαστος,  ου,  β,  h,  not 
speaking  with  freedom  or  inde- 
pendence, timid,  cringing  ;  το 
χ-τχρρνσίχστον,  the  servile  timid- 
ity, Longin.  44. 

"Αττχζτΐξ,  ίως,  h,  a  departure  or 
setting  out  on  a  journey ;  a 
march  ;  from  χτό  and  χ'/ξω,  for 
then  the  baggage  is  taken  up. 

Άτχξτχω,  ω,  f.  ί,σω,  to  hang, 
Eurip.  Andr.  412,  suspend, 
divide  asunder,  q.  d.  to  hang 
apart,  linger,  disjoin,  disunite, 
finish  ;  χ·7τχξτήσχντα  Is  χλλο- 
τξίχν,  having  removed  to  a 
foreign  country,  Thucyd.  vi, 
21.     From  xxb  and  χοτχω. 

'Ατχξτϊ,  adv.  fully,  perfectly, 
exactly,  certainly.  From  όίζ- 
tios.  Άτ'  χζπ,  written  with 
an  apostrophe  for  ατό  and  αξτι, 
from  this  time,  hereafter,  after- 
wards. 

ΆΠΑΡΤΓΑ,  as,  baggage  or 
equipments  which  οι  άπχίξοντίς, 
i.  e.  travellers,  provide ;  also  the 
setting  out  on  a  journey  ;  a  sale 
by  auction,  Poll,  x,  18,  19. 
See  the  next. 

Άνάξτια,  ων,  τα,  s.  as  ϊτι-τλχ, 
goods,  movables,  furniture, 
utensils.    See  Άτάξτιον. 

Άτχξτίζω,  f.  ϊσω,  to  finish, 
complete ;  tally,  agree  to,  to 
equal ;  to  part,  divide. 

Άπχζτιλογίχ,  xs,  h,  a  complete 
or  square  number,  round  sum, 
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just  amount.  From  oe.ro,  χξ· 
tios,  and  λίγω. 
Άπαζτιον,  ου,  το,  an  auction  or 
public  sale ;  ατάξηον  Τξύί- 
γξχψε,  he  gave  notice  or  posted 
up  notices  of  a  public  sale  or 
auction,  of  his  effects,  Plut.  Fit. 
Ciceron. 

Άτχζτισμό$,  ου,  ο,  the  comple- 
tion, accomplishment,  or  con- 
summation. From  χττίξτισμαι, 
1 .  sing,  perf  pas.  ind.  of  χτχξ- 
τίζομαι.      Th.  aQTios. 

Άπχξΰιιν,  inf.  of  χτταξΰω. 

' Απχξνστΐος,  tx,  ίον,  verbal  adj. 
it  is  necessary  to  take  from  or 
diminish,  Aristoph.  Eq.  920. 
From  άπαξυω. 

Άτκξΰτω,  and 

'ΑτΓΧξΰω,  f.  ύσω,  to  draw  out, 
drain,  exhaust ;  take  away  from, 
diminish. 

'  Ανά,ξχαν,  Poet,  for  οίξχιιν. 

Άπάξχΐσόχι,  pres.  inf.  mid.  of 
χτχξχομα». 

Ά-χχξχτι,  ns,  h,  used  oftener  in 
the  plural  άνχξχχ'ι,  at,  the 
first  fruits;  q.  d.  άτ'  κζχ/is, 
scil.  γεννημάτων  της  yns,  from 
the  first  productions  of  the 
earth. 

Άτχξχομχι,  f.  άξζομχι,  to  com- 
mence, to  begin  with  an  offer- 
ing, Xen.  Cyr.  vii,  1,  1  ;  Eu- 
rip. Elect.  91,  to  offer  the  first 
fruits ;  with  the  genitive  like- 
wise, to  make  libations ;  to 
take  the  first  fruits.  Th.  άξχή. 
See  Άπάξ%ω. 

'Ατχξχω,  f.  άξξω,  to  be  first, 
ioremost,  or  chief;  hence,  to 
make  a  beginning ;  Ό  ατχξχων 
των  ίζχηστων,  the  chief  leader 
of  the  dancers,  Dion.  Hal.  See 
also  Άτχξχομχι. 

Ά-ras,  ασ&,  &v,  the  whole  taken 
together,  all ;  gen.  -uvtos,  «o-»j. 
From  χ  for  αμα  and  vols. 

Άνχσίων,  gen.  pi.  Ion.  for  ανα- 
σών, from  avras. 

'Ατάσσω,  s.  as  άπαίσσω. 

Άτχστίχ,  as,  «,  a  fast,  Aristoph. 
Nub.  621. 

"Απαστο5,  ου,  ο,  h,  that  has  not 
tasted  food,  hungry,  fasting. 
From  a  priv.  and  πάω. 

Άναστξά'ττουσα,  h,  part.  pres. 

>  act.f.  g.of 

' Άτχστξάττω,  f.  "ψω,  to  shine, 

glitter,  flash,  blaze. 
Άταστξχντων,  part,  of  preced. 
*Ατασχολίω,  f.  ήσω,  to  have  no 

leisure  ;  to  disturb  ;  to  trouble ; 

to  be  engaged  in  business ;  to 

employ. 

Άπ-χσχολίχ,  as,  h,  employment, 
occupation,  avocation. 
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Άτϋτα,  Dor.  for  άπατη. 

ΆΠΑΤΑ'Π,  ω,  f  ήσω,ρ.  ύτχ- 
τηκχ,  to  deceive,  impose  on, 
cheat,  lead  astray,  seduce  ;  over- 
reach, out-manoeuvre,  Thucyd. 
v,  9  j  1.  a.  ind.  yitutwx,  and 
Ion.  άτχτησα,  as,  ι  -  pres.  inf. 
act.  άτχτχν '  1.  a.  ind.  2>as. 
ητατήβην,  ρ·  pas.  τιτχτημαι. 

Άτχηζύί,  apart,  at  a  distance 
from.  From  ατό  and  ατίζόί 
or  an  ζ. 

'Ατχτεων,  ωνο;,  ο,  a  deceiver,  an 
impostor,  Xen.  Mem.  i,  7. 

Άτ&τη,  ηίι  Si,  deception,  delu- 
sion, fraud,  deceit.  From  άτα- 
τάω. 

Άτχτ'ηόηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 

άτχτχω. 
Άττχτύλίοζ,  ου,  Of  Si,  deceitful ; 

pi.  άπντήλικ,  deceit,  Odys.  xiv, 

288. 

ΆτΆτηλόξ,  ή,  ov,  or  ου,  ό,  Si,  de- 
ceitful, delusive,  fraudulent, 
treacherous  ;  false  as  opposed  to 
άληάινόξ.     From  άτατχω. 

Άτχτηο-t,  Ion.  for  νιτάτησι,  3. 
sing.  1.  a.  act.  of  άτχτχω. 

'Avar/arts,  ιως,  τι,  deception. 
From  the  same  Th. 

'Ατχτιμχζω,  a?ld 

'Ατχτιμχω,  ω,  f.  ηβω,  S.  OS  an- 
μάω,  which  see. 

'Ατατούζ»»,  ων,  τά,  the  Apaturia, 
an  Athenian  festival  of  three 
days,  in  the  month  of  Pyanep- 
sion  (October)  at  which  the 
citizens  registered  the  names  of 
their  children,  Theophr.  3. 
Xen.  Hid.  i,  7,  5. 

'  Ατχτωντι;,  οι,  part.  pres.  act. 
nom.  pi.  of  χττχτχω. 

'  Ατόίτωξ,  βξο;,  ό,  Si,  born  without 
a  father,  an  epithet  of  Vulcan; 
fatherless,  illegitimate,  disowned 
by  a  father ;  born  after  his 
father's  death,  posthumous ; 
τατνίζ  άτάτωζ,  unhappy  father, 
and  so,  not  a  father  ;  in  jV.  T., 
one  whose  father  is  not  record- 
ed in  the  genealogies  of  the 
Jewish  priests,  Hebr.  vii.  3 ; 
not  having  for  father,  (F.d.  Col. 
1 380.     From  a  and  τατήξ. 

Άτανγαο·μχ,  &τος,  το,  splendor, 
effulgence  ;  a  reflection  of  light, 
reflected  image  ;  derived  from 
].  pers.  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  ατταυγάζω.     Th.  αυγή. 

Άπχυγή,  vs,  Si,  like  the  preced. 
brightness,  coruscation.  From 
the  same  Th. 

'Αταυόχν,  pres.  inf.  contr.  άπαυ- 
Ιή<ταντΐί,  oi,  part.  1.  a.  act.  pi. 

°f 

* Αταυΰαω,  ω,  f.  tiooj,  to  forbid, 
interdict,    Soph.    (Edip.  Tyr. 


236  ;  to  fail  or  be  worn  down, 
give  over,  decline ;  protest 
against,  Soph.  Phil.  1273. 
From  ατό  and  αυ^χω.  Th. 
aht{\. 

ΆτχυόχΰΊάζομχι,  f.   άιτομαι,,  to 

behave  arrogantly,  to  treat  with 

contempt. 
' ΆπχυόαΰιίΊσβχι,  Att.  for  αταυ- 

6αο*Ισισ6αι,  1.  f.  inf.  m.  of 
'Απαϋύαδίζύμχί,  f  Ήτομοκ,  to  be- 

have  arrogantly,  to  treat  with 

contempt.    See  AMa^ns. 
'  Απαυθημίζ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  return 

on  the  same  day,  Xen.  Anab. 

v,  2,  1. 

'Ατχυλίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  be 
stabled,  kennelled,  or  folded 
apart,  as  cattle  are  ;  when  used 
concerning  men,  it  signifies  to 
lodge  apart. 

"ΆπχυΧ'οσννοζ,  ου,  ο,  Si,  folded  or 
stabled  apart,  lodging  separately, 
according  to  some ;  according  to 
others,  harmless,  that  does  not 
hurt.    From  ατό  and  αΰλή. 

' Άπαύξηο-ις,  ιως,  Si,  a  falling  off; 
diminutiveness,  insignificance  or 
meanness  of  thought,  Longin. 
7. 

Ατχυξάω,  ω,  f.  ήσω,  to  take 
away,  obtain,  reap  the  fruits  of ; 
to  kill,  q.  d.  to  take  away  the 
breath,  as  some  derive  it ;  im- 
perf.  ind.  act.  ατηΰξχον,  ατηΰ- 
ξων,  ατηυξχτο,  Odys.  iv,  646. 
From  ατό  and  αδξχ. 

Άτχυο-τΊ,  adv.  without  end,  in- 
cessantly, Aristot. 

* Απχυστοζ,  ου,  ο,  Si,  incessant,  un- 
ceasing, restless,  endless,  con- 
tinual, perpetual  ;  απ-αυστος 
ΰί-ψα,  an  unquenchable  thirst. 

' Απχΰστως,  and  άταυστί,  adv. 
incessantly,  perpetually.  From 
ατό  and  ταύω. 

ΆταυτΊκχ,  adv.  immediately,  di- 
rectly. 

'Αταυτομολίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go 
over  to  the  enemy,  become  a 
deserter,  Thucyd.  vii,  75.  From 
ατό  and  αυτόμολο;.  Th.  μο- 
λίω. 

'Αταυχίνίζω,  f.  tffu,  to  cut  the 
throat  or  break  the  neck,  to 
kill ;  resist  obstinately ;  to  re- 
strain. 

'Αταφάω,  and 

' ΑτχφΊσχω.     See  Άταφα. 

'Αταφξίζω,  f.  ijto,  to  skim,  take 
off  the  froth.  Th.  αφξό;. 
ΑΠΑ'ΦΩ,  and  άταφω,  and 
άταφίσχ,ω,  JEol.  for  άτχτχω, 
to  deceive,  delude,  soothe. 
From  αφω,  to  stroke,  to  ca- 
ress ;  Damrn.  and  Schneid. 
Lex. 
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ΆταχύιΊς,  ο,  part.  I.  a.  pas.  of 
άτχγομχι. 

'Αταχβή;,  ίος,  ό,  Si,  heavy,  bur- 
densome, toilsome. 

'Αταχόίζω,  f.  ίσω,  to  load,  bur- 
den, bear  down.     Th.  άχθος. 

'Ατχχβομαι,  to  hate,  to  dislike, 
p.  jms.  ατήχθημαι,  to  be  re- 
garded with  hostility,  Thucyd. 
ii,  63. 

'Ατάψας,  ό,  Ion.  for  ΰφχψας, 

part.  I.  a.  of  χφχττω. 
'Ατίζχ,  Dor.  for  χτίζη,  3.  dug. 

2.  a.  ind.  of  ατοζαίνω. 
'Ατϊζχλον,  is,  i,  2.  a.  ind.  act.  of 

χτοζάλλω. 
Άτίζην,  vis,  fit  2.  a.  ind.  act. 

άτιζησάμην,  ω,  άτω,  1.  a.  ind. 

m.  of  άτοζ,χ'ινω. 
'Ατίζλετον,  imperf.  act.  of  dvo- 

ζχ'ίτω. 

Άτίγαλακτ'κτίην,  1 .  α.  ind.  pas. 
of  άτογαλαχτίζω. 

*  At  lyyovos,  ου,  ο,  a  great  grand- 
child.    From  ατό  and  'iyyoves. 

' Ατιγλυχάνθη,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  ατογλυχαίνομαι. 

'ATsyvuxorcds,  adv.  desperately, 
despairingly.     Th.  γινωσχω. 

'ATiyvMxus,  ύϊα,  is,  part.  p.  and 

Άτρ,γνωσίην,  ns,  *ι,  I.  a.  i?id.  pas. 
of  aToytvuffxa. 

Άτεδανό;,  ου,  ό,  fi,  for  ύτίδανόί, 
lame,  infirm;  that  is  without 
senses.  From  a  priv.  and 
τ'ιζα,  or  Tihavos,  which  is  from 
τιδον. 

'Ατί^άσσχο,  Ion.  and  Poet,  for 
άτιΰάσ-ω,  2.  sing.  1.  a.  ind.  m. 
of  d  ταράζομαι. 

'Ατ'ί^αζχ,  as,  ι,  1.  a.  ind.  act.  of 
άτοο'είκνυμι,  1.  a.  ind.  pas.  άτι- 

ΆτιΙίΐζοτόμησα,  us,  l,  1.  a.  ind. 

act.  of  άτοο^ίΐζοτομ'ιω.  From 

ΰίξν,  or  ΰίΐξή,  and  τίμνω,  p.  ind, 

m.  τίτομα. 
' Ατίΰεζάμνν,  1.  sing,  and 
'Ατίδίξατ ',  by  apocope,  for  άτι- 

ϊίξατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m.  of 

άτοΰίχομχι. 
Άτινίχΰησαν,  3.  pi.  1 .  a.  pas.  of 

ατο^ίχομαι. 
'  Ατ&ήμησα,  1.  a.  act.  of  άτο- 

ο^ημίω. 

ΆτίΙ'^ου,  2.  sing,  imperf.  pas. 
and 

Άτί^ουν,  3.  pi.  imperf.  ind.  act. 
of  άτοο^&όω. 

Άτιτλο;,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
sandals  or  shoes,  unshod,  JEs- 
chyl.  Prom.  138.  From  a 
priv.  and  τ'ί^ιλον. 

'ATeSikevTos,  ου,  ό,  yi,  s.  as  pre- 
ced. Callim.  in  Cerer.  12". 
From  a  priv.  and  τίΰίλον. 

Άτί^οχ'ίμασα,  us,  t,  I.  a.  act.  of 
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αποδοχιμάζω,  perf.  tind.  pas. 

χποΰε'δοχίμχσμχι. 
Άπ-ίϊόμνν,  το,  σο,  2.  a.  ind.  m. 

of  οίποο'ίΰωμι. 
"Απίΰον,  ου,  το,  Im.  and  Poet. 

for  πεδίον,  a  plain,  a  level. 
'Avr'thvTo,  3.  pi.  ind.  2.  a.  m.  of 

ά/τοΰίΰωμι. 
"Avisos,  ου,  ο,  h,   plane,  level, 

even  ;   uvi'Sos  χάξα,  a  level  or 

champaign    country,  Thucyd. 

vii,  78.     Th.  vtiov. 
Άπεδοτο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

α-το%'^ωμι. 
Άτεοζα,  by  apocope,  for  άπεΰζχ- 

σχ,  as,  i,  I.  a.  ind.  act.  Att.  of 

ατο^ι^ξάσχω,  1.  pi.  άπίΰζαμεν, 

and  3.  pi.  ατί^ξχν  ·  others  make 

εΰξχν,  or  '&ξίΐν,  2.  a.  from  ^5j- 

W-  ' 

Άντεΰυσάμην,  1.  aor.  of  άποΰυω. 

Άντίΰω,  and  χπ'εΰομχι,  Aristoph. 
Αν.  26  ;  to  eat  off,  devour, 
gnaw  ;  1.  a.  ind.  pas.  απεΥι- 
trfav,  ns,  η.    From  χτό  and 

Άπεδωχ,  by  apocope,  for  χτ'ε- 

ttoxi,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

ατ^ί^ωμι. 
'  Απ'ειιπον,  ες,  i,  imperf.  or  2.  a. 

ind.  act.  Poet,  from  χπό  and 

1<τω. 

Άπίζωο-μίνοξ,  τι,  ov,  ungirded  ; 
put  out  of  office,  discarded, 
cashiered,  or  discharged,  as  sol- 
diers are ;  part.  perf.  pas.  of 
αζοζώννυμι. 

Άτ£>?ν,  Poet,  for  άπην,  3.  sing, 
imperf.  ind.  of  ατειμι. 

Άπίβκνον,  ts,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
χποθνήσχω. 

Άπεύά'ρρησχ,  1.  a.  ind.  act.  of 
άπούαρρεω. 

1 'Α-τίδίμην,  σο,  ίτο,  2.  a.  ind.  m. 
of  αποτΊθημι. 

'Απ'εβνλα,  ccs,  ε,  I.  a.  ind.  act  of 

αποβάλλω. 
*Απιβ'ιζω,  f.  ίσω,  p.  άπειόίχχ,  to 
disuse,  become  unaccustomed, 
lose  the  habit,  part.  perf.  pas. 
χ·7τειθισμ'ενο5.  From  από  and 
ΙόίΖ,ω. 

Άπίόνησχον,  imp.  act.  of  χποόνή- 
σχω. 

"A<ru,for  απιθι,  accented  on  the 
penult.  2.  sing.  pres.  imperat. 
of  όίπειμι,  to  go  away ;  from 
από  and  ε7μι,  to  go  ;  χπεί,  with 
the  grave  accent,  2.  pers.  sing, 
pres.  ind.  of  απειμι,  to  be  absent 
or  away. 

*  Απείχαν,  ind.  άπώεΐν,  inf.,  used 
as  2.  aor.  of  άφοοάω,  to  turn 
the  eyes  from  one  object  to 
another,  to  look  over. 

' Artiiboi,  f.  άπε'ισομαι,  to  look  out 
from  a  distance ;   observe,  re- 
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mark  ;  turn  the  eyes  from  ;  2. 
a.  ind.  act.  χπεϊοον,  is,  ε,  2. 
a.  subj.  act.  χπ'ίοω,  v\s,  y.  From 
χπό  and  ί'Γόω,  to  see. 

Άπείόαχ,  as,  h,  disobedience, 
contumacy  ;  distrust,  increduli- 
ty.   From  χπειό^. 

Άπειόεις,  acc.  pi.  of  άπειόή. 

Άπειό'εω,  ω,  f  ν\σω,  p.  ν\πεΊ6ηχα, 
to  refuse  obedience,  disobey, 
Eurip.  Or.  31  ;  to  refuse  be- 
lief, to  be  distrustful  or  incredu- 
lous ;  1 .  a.  ind.  act.  ηπείόησχ. 
From,  χ  priv.  and  πε'ιύω. 

Άπείόην,  vis,  η,  Ion.  for  χφεΐόιιν, 
1 .  a.  ind.  pas.  of  αφίημι. 

'  Απιιδήί,  Us,  o,  h,  obstinate,  dis- 
obedient, untractable  ;  distrust- 
ful, incredulous.  From  a  priv. 
and  πείόω. 

Άτί/ί/«,  iocs,  ν,  disobedience,  in- 
credulity, distrust. 

Άπειχάζω,  f  άσω,  to  represent, 
make  like,  imitate  ;  make  a  re- 
semblance of,  Aristot.  Poet.  1  ; 
Xen.  Mem.  iii,  10,  to  compare, 
assimilate. 

'Affiixcco-icc,  as,  h,  a  resemblance, 
likeness,  representation.  From 
the  1.  pers.  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  άπε/χαζω. 

' Ανειχχσμα,  cctos,  to,  a  likeness, 
representation,  portrait,  picture, 
statue.  From  από  and  εικάζω. 
Th.  ί'ΐχω,  f.  ξ«. 

' ΑπίΐκαστΊο5,  ice,  tot,  verbal  adj. 

from  άπεικάζω,  a  likeness,  or 
representation  must  be  taken  ; 
χπειλήτικα  roc  όμματα  απείχα· 
στίον,  the  eyes  (of  combatants) 
must  be  represented  as  mena- 
cing, Xen.  Mem.  iii,  10,  8. 

Άπείχει,  imperf.  of  άπείχω,  it  is 
unfit,  unbecoming ;  it  is  dis- 
cordant, incompatible. 

Απεικονίζω,  f.  Ίσω,  to  form  ac- 
cording to  a  model  or  pattern,  to 
copy,  imitate  ;  from  the  I.  pers. 
sing.  perf.  ind.  pas.  of  which 
comes 

Άπειχονισμχ,  octos,  to,  a  sketch- 
ing or  fashioning  by  a  pattern  ; 
a  picture. 

' Atux'otojs,  S.  as  άπειοχότως,  adv. 
incongruously,  absurdly,  unrea- 
sonably. 

Άπείχω,  to  be  unlike  or  dissim- 
ilar, to  differ  from. 

1 Απεικως,  via,  cs,  S.  as  a.7rtoixms, 
very  unlike,  dissimilar,  incon- 
gruous ;  improbable. 

Άπειλείων,  part.  pres.  of  χπει- 
λιίω,  Poet,  for 

ΆΠΕΙΛΕΏ,  ω,  jEol.  χπελλω, 
imperf  ήπείλεον,  ovv,  f  ήσω, 
p.  νπειλνχχ,  with  a  dative,  to 
threaten,  menace  ;  command  one 
113 
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on  his  peril,  Xen.  Cyrop.  vi,  3, 
11;  to  boast,  Iliad  vii,  1 50  j 
1 .  a.  ind.  act.  ηπε'ιλησχ,  1 .  a. 
ind.  m.  '/ιπειλησάμην,  ω,  ccro, 
1.  a.  m.  subj.  άπειλήσωμαι,  γ, 
ηται  ·  oc'XuXviiivToc  ίς  άνοξίνιν, 
being  driven  by  threats  to  this 
extremity,  or  to  an  inextricable 
difficulty,  Herod,  i,  24 ;  part. 
1.  a.  pas.  dnuXvifais. 
Απειλή,  vi,  h,  a  threatening,  me- 
nace ;  Tccis  ffcc7s  άπε/λαΐε,  in 
consequence  of  your  threats, 
Soph.  Antig.  391  ;  severity, 
censure,  Ν.  T.  From  ά<τ«- 
λεω. 

Άτειλημα,  cctos,  to,  a  threat. 
' Ανείληο-άμεόα,  1.  pi.  1.  a.  subj. 

7n.  of  άτειλεω. 
Άπε/λήτην,  by  sync.  Ion.  for 

α,πειλησάτην,  3,  dual.  1.  a.  ind. 

act.  of  απειλίω. 
Άπειλήτείξα,  as,  ti,  a  (female) 

threatener  ;  fern,  of  ίπε/λητής. 
Άπειλητήξ,  n^os,  ο,  a  threatener, 

bragger,  boaster  ;  in  the  fern. 

οίπειλήτείξα  ·    ατίίλητήζ'οι  λό- 

yot,  menacing  words.  Th.  άπει- 

λεω. 

'AyrnXyiT^ios,  ία,  ιόν,  threaten- 
ing, menacing. 

Άπαλντής,  ου,  ο,  a  threatener, 
bragger,  boaster. 

, A'TTiiXnTixos,  ου,  ο,  h,  menacing, 
threatening  Xen.  Mem.  iii,  10, 
8. 

Άπειλη/ρα,  as,  ε,  in  3.  pers.  pi. 
άνειλήφασ-ίν,  perf  ind.  act.  the 
particip.  of  which  is 

' Άπιιληφάς,  υΐα,  is,  Att.  for  άπο- 
λ'ελνφα  and  ά^^oλελ-/ι<pΰs,  of 
άπολαμζάνω. 

"Απιιμι,  to  be  absent,  off,  or 
away,  1.  sing,  imperf  ind.  act. 
d-rnv,  l.y.  mkl.  άνεσομχι,  pres. 
inf.  aziivut,  part,  απων,  ούσα, 
Όν.    From  άνο  and  ειμί. 

"Αναμι,  and  άτ'ιημι,  to  go  away, 
depart  ;  I  shall  go  away  ;  the 
present  tense  generally,  and 
with  the  Attics  always,  has  a 

future  dgnification,  I  shall  go 
away,  as  in  (Ed.  Tyr.  229.  ; 
ουχ  απει  οΊ^τ  tx&ohuiv  ;  Aristoph. 
wont  you  get  out  of  the  way? 
Aristoph.  Nub.  887,  άπ'εσομαι, 
2.  a.  ind.  act.  oitfiov  ·  ωχετ  ευ- 
dvs  ανίων,  Demosth.  246,  18, 
he  made  speedily  off ;  άπγεσα, 
1.  aor.  άπγεσαν,  3.  pi.  pluperf. 
ind.  Att.  for  ατγεισαν,  used 
with  the  time  of  an  imperfect. 
From  από  and  εϊμι  or  Ίημι, 
to  go. 

Άνειπάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind.  m. 
and  in  1 .  pi.  άνειπάμεβχ  ·  άπεΐ- 
πχι,  1.  α.  inf.  act.  άπεϊπε,  3. 
J  * 
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sing.  1.  or  2.  a.  ind.  act.  τούτον 
Λ-χεΙπχσΰχι,  Herod,  i,  59,  not 
to  acknowledge  him. 

Άτεινε7ν,  pres.  inf.  of  ά,πΰνω, 
(obsol.  in  the  present,  it  is  fol- 
lowed by  μτ\,  or  μτιτε,  μη%ε,  in  a 
series)  to  deny,  interdict,  forbid  ; 
resign  an  office  ·,  repudiate,  fail 
in  relating,  Lys.  to  despair  ; 
dissuade,  retract,  unsay,  oVe/- 
<r«s,  Herod,  iii,  153;  to  sink 
or  faint,  Aristoph.  Lys.  778  ·, 
μη  νυν  χ  πΰ-πωμεν  ταλαιπωςου- 
μενχ»,  let  us  not  faint  under  our 
troubles  ;  mid.  to  renounce  or 
refuse  with  aversion,  2  Cor.  iv, 
2  ;  2.  a.  άτε7τον  and  in  Horn., 
wroitTov,  I.  a.  act.  άπε7τα, 
and  mid.  χπειπάμνν.  The  oth- 
er tenses  are  taken  from  άτό- 
φ*ΐμι  and  χτεοω.  From  αϊτό 
and  'ίχω. 

Άπείπω,  obsol.    See  Ά<νεινε7ν. 

* Αιπίξάγοίθοζ,  ου,  ο,  τι,  net  hav- 
ing experienced  good,  or  receiv- 
ed favor. 

Άπαξαγαόωί,  adv.  unskilfully  ; 
also  without  probity. 

Άπιίξαί»,  τι,  {fern,  ofhtu^ouoi) 
an  Epirasan  or  Epirotic  woman, 
Odys.  vii,  8.  The  meaning  of 
this  word  is  not  well  settled; 
some  derive  it  from  %πιΐζος, 
land  or  continent ;  others,  from 
"ΐΐταξοί,  Epirus  ;  considering 
it  as  a  Done  form.  *'  Damm. 
connects  them  [Άπεΐζα7ο$  and 
ΆϊΤίίξνβζν]  with  "ϋτίίξοξ,  the 
continent ;  but  the  quantity  of 
the  first  syllable  makes  this  no- 
tion questionable."  Mcdtby's 
Greek  Gradus. 

*  Απειοακις,  adv.  infinitely,  in  an 
infinite  variety  of  ways  or  turns. 
From  οίπείζος,  a,  h.  Th.  π'ι- 
ξας. 

5 '  Awudxvtos,  ου,  ο,  νι,  unbounded, 
having  no  limits,  Poet,  for  απει- 
ξβξ.  From  πείξχίνω,  fur  πεξαί- 
νω.      Th.  Tt^K$. 

' Άτΰξχο-τοζ,  ου,  ο,  *ι,  untried,  un- 
proved, untempted  ;  superior  to 
temptation.  From  a  and  τεξά- 
ζα/.     Th.  <τε7ξα. 

Άπζίξχτος,  ου,  ο,  »,  Ion.  άτείςη- 
rag,  Iliad  xii,  304  ;  inexperi- 
enced, untried,  Poet,  for  u-ru- 
ξοξ.    From  the  same  Th. 

■ ' Απίΐηα,χωξ,  adv.  in  an  infinite 
number  of  ways. 

'  Απείξγάύω,  to  restrain  ;  a  length- 
ened form  of  άπείξγω. 

Άτείξγειν,  pres.  inf.  act.  of 

Άτπίξγω,  or  άτίξγω,  and  in 
Homer,  α,τοίξγω,  f  'ί,ω,  p.  χ^α, 
to  repel,  exclude  from  any 
thing,  (with  tfie  genit.)  forbid, 


restrain,  separate,  divide  asund- 
er ;  I.  a.  ind.  act.  άνε7£χ. 
From  άπα  and  ε'Ιξγω. 

'Ατζίξγων,  ο,  part.  pres.  act.  of 
the  preceding. 

Άπίΐξίιηοί,  ου,  ο,  τ),  and  to;,  ia, 
ιόν,  huge,  immense,  infinite, 
ya7xv  κπί/ξίο-ίνν,  Iliad  xx,  58, 
the  boundless  earth.  From  a 
and  τίΐξα-ί  for  τίξας. 

Άτ£ί^*«,  perf.  and 

Ά'ττίίξηκίνα,ι,  infin.  and 

Ά«^ίΐχ4ΐ;,  υ7α,  ό;,  part.  p.  act., 
wearied  ;  άτεΐξ7ΐμίνο$,  part.  perf. 
pas.  interdicted,  forbidden-,  άπεί- 
οητο,  plup.  pas.,  it  has  been  for- 
bidden, jEschin.  c.  Ctes.  C.  M. 
iii,  17.     From  άτό  and  Ιξ'ιω. 

'Α-τιΐξ^ιμίνω;.  See  the  preceding. 

' Απείξητοξ,  ου,  ό,  h,  inexperienc- 
ed, untried.  From  a  priv.  and 
τε7ξα. 

Άπιΐξϊοί,  as,  it,  unskilfulness,  in- 
experience, ignorance.  From 
the  same  Th. 

Άτείξΐτοξ,  ου,  ο,  ή,  infinite, 
boundless.    From  ct  priv.  and 

ΆτεΓ^ξα,  as,  t,  in  3.  pi.  ατε7ξ· 
ξαν,  1.  a.  ind.  act.  of  «V:^y». 

' ' A<7Tiisoya^os,  ου,  ο,  τι,  that  has 
never  been  married,  a  bachelor 
or  maid.  From  οίνείξος  and 
γάμος.      Th.  γαμίω. 

Άπίίξο'ο'&ζ.ξυς,  ου,  β,  h,  weeping 
incessantly  or  immoderately, 
JEschyl.  Sup.  75. 

'Απαζοόάλχσ-ιτος,  and  άιπίξοόχ- 
λχττος,  ου,  ο,  ν,  unacquainted 
with  the  sea  or  sailing,  destitute 
of  nautical  skill.  From  avisos 
and  θάλασσα. 

' Ατειοοκχκ'εω,  ω,  to  be  unde- 
signing  and  free  from  guile,  to 
be  honest.     From  ciwa^os  and 

KXKOS. 

'AvragcucazeSi  ου,  ο,  τι,  inexperi- 
enced in  misfortunes  ;  guileless, 
innocent,  honest,  Thucyd.  v, 
105. 

Άτίΐζοκχλίχ,  as,  τι,  ignorance  of 
decorum  or  propriety  ;  rudeness 
of  manners,  vulgarity,  Xen. 
Cyrop. 

Άνεΐξόκκλο5,  ου,  ο,  τι,  ignorant  of 
decorum  or  propriety,  rustic, 
rude,  impertinent.  From  οίτει- 
ξο;  and  χαλάς. 

Άπείξολεχτα,  tos,  ό,  τι,  that  has 
never  been  married,  a  single 
person.    From  aru^os  and  λε- 

Άπίΐξομα.χχ;,  Dor.  for  ατείξο- 
F^X^h  ου,  ο,  or  άπΐ/ξβμάχ;ν$ι 
tos,  ο,  ti,  (avagos  rns 
inexperienced  in  war.     From  a 
priv.  πε7ξα,  and  μί^η, 


Άνείξονχ,  acc.  sing,  of  οίτείξων. 
"Α·Τ£/^βί,  ου,  τι,  Dor.  for  ηττειοος, 

ου,  τι,  a  continent,  the  main  land  ; 

and 

"Απείξο;,  ου,  ο,  h,  unskilled,  ig- 
norant, inexperienced  ;  infinite, 
immense,  unlimited,  indefinite. 
From  a  priv.  and  τ'εξχς,  or 
<πε7οχ. 

Άηΐξοσ-uvti,  us,  τι,  inexperience, 
ignorance.  From  ανείξο;.  Th. 
τε7ξα. 

Άτεΐξω}ίν,  7vos,  ή,  that  has  not 
undergone  the  pains  of  partu- 
rition. From  αταξοξ  and 
οδύνη. 

Άτείξων,  evos,  ο,  τ),  infinite, 
boundless  ;  also  ignorant ;  «<r£<- 
ρωο  ουκ  'ίσει,  thou  shalt  not  be 
ignorant,  Soph.  CEdip.  Tyr. 
1088  ;  ατείξων  γχίτι,  the  world, 
the  globe  of  the  earth,  because 
boundless,  Horn.     Th.  πίξαί. 

ΆτεΊξω5,  adv.  unskilfully  ;  χτεί- 
£us  ϊχειν,  to  be  unskilful,  igno- 
rant, Xen.  Cyrop.  i,  6,  17. 

Άτε7σα,  Att.  άπτιεσα,  1.  a.  act. 
of  απειμι. 

"Α-τειο-τον,  ου,  το,  obstinacy,  stub- 
bornness, contumacy,  From 

"Atho-tos,  ου,  ό,  h,  deaf  to  persua- 
sion, inflexible,  stubborn.  From 
a  priv.  and  3.  pers.  sing.  perf. 
ind.  pas.  of  πεί&ω. 

Ά<τε7%ον,  £j,  £,  imp.  ind.  act. 
ανειχΌμην,  ου,  ετο,  imp.  ind. 
pas.  of  χτεχω. 

Ά·τεκ,  prep,  governing  the  gen.t 
out  from,  far  from.  But  the 
better  orthography  is  as  two 
ivords,  ατ'  εκ,  like  h'  Ik.  Fas- 
sow's  Lex. 

Άτεκχλει,  3.  sing  imp.  ind.  act. 
of  x<proKxXtu 

' Απεκγονος,  ου,  ο,  a  great  grand- 
child ;  descendant.  From  χτβ 
and  εκγονος. 

' Απεκΰεχομχι,  f.  άτεκό^εζομαι,  p. 
pas.  άπεκο'εο'εγμαι,  to  expect, 
look  for  ;  infer  ;  1.  a.  m.  «Vs- 
ξίδεξά/^ίΐν  u,  ατο.  From  από, 
'ίκ,  and  δέχομαι. 

' Α<πεκ6ΰομχι,  f.  ύιτομχι,  mid.  to 
put  off  clothes,  disrobe  one's 
self ;  to  prepare  for  doing  any 
thing,  by  laying  aside  one's 
clothes;  to  renounce. 

ΆτίκΙΰσ-is,  εως,  τι,  the  divesting 
or  putting  off  clothes ;  a  re- 
nouncing. 

Απεκδύω,  and  αττεκ^ϋμι^.  ύσω, 
to  take  off  the  clothes  of  any 
one,  to  disrobe,  strip  ;  1.  a.  ind. 
m.  α<πε\εδυσάμ^,  part.  1.  a. 
dτεκ2υσάμεvos,  ου,  ό.  From 
άνο,  εκ,  and  ο^ΰω. 

Άπεκεφάλίο-α,   I.  a.  of  uxom- 
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φχλίζω. 

' ΑπεχλανΙ&νομαι,  to  forget,  2.  a. 
ind.  m.  άπε\ελχ&όμην,  and  Po- 
et, by  the  Ionic  reduplication 
απεχλελαθόμην·  From  από, 
\k,  and  λανθάνω.     Th.  λήΰω. 

1 Απεχλάζα.    See  'Αποχλείω. 

Άπεχλ'εγομαι,  to  reject,  disap- 
prove, refuse.  From  από,  ix, 
and  λέγομαι. 

Άπ'εχλεισα,  ας,  ε,  and  in  3.  pi. 
απέκλεισαν,  1.  a.  ind.  act.  of 
αποκλείω. 

*  Απεχοψα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  άποχόπτω. 

Άπεκξίθ*].     See  Άποχςίνομαι. 
'Απεχξΐνάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 

m.  of  άποχξίνομαι.  Th.  χξίνω. 
*Απεχξυ·ψοίμ*ιν,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 

τη.  απίχ^υ-φα,  ας,  ε,  1.  a.  ind. 

act.  of  άποχξύπτω.     Th.  χζΰ- 

πτω. 

'Απεχτάνθην,    1.    aor.   pas.  of 

άποχτείνω. 
'Απεχτχνον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

άποχτείνω. 
'Απίχτάσις,    εως,    b,  extension. 

From  άπό,  εχ,  and  τείνω. 
'Απεχτεινα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  άποχτείνω. 
'Απίχτητος,  ου,  o,  b,  uncombed. 

From  πεχτ'εω. 
"Απεχτος,    αν,    ό,   b,   the  same. 

From  πεχω. 
'Απεχύησχ,  I.  a.  of  άποχυεω. 
'Απεχύλισα,  1.  a.  of  άποκυλεω. 
Άπελάζω,  to  harangue  ;  written 

also  άπελλάζω,  Lacon.  word. 

Plut.  in  Lycurg. 
Απελαθείς,  part..   1.  a.  J)as.  of 

απελαύνω. 
'Απελασία,  as,  b,  a  driving  or 

thrusting     away,  expulsion. 

From  άπελαύνω. 
'Απίλαστος,  and  απλαστος,  ου, 

ο,  ή,  inaccessible,  that  cannot 

be  approached  with  safety  ;  un- 

approached,  not  come  to  ;  also 

driven  or  spurred   on  to  full 

speed.    From  α  priv.  and  πε- 

λχζω. 

*  Απελαύνω,    f.    άπελάσω,    1.  a. 

άπήλασα,  p.  άπήλακα,  Att. 
άπελτιλαχα  -  p.  pas.  άπήλαμαι, 
Att.  άπελήλαμαι  ·  plup.  pas. 
άπελτιλάμην,  to  drive  forth  or 
away,  expel,  repel  ;  return, 
come  back  ;  άπήλαυνε  ϊς  τα; 
"Σάξοεις,  he  returned  or  came  to 
Sardis,  Herod,  i.  From  ατό 
and  ιλαύνω. 

*  Απελαφξϋνω,  f.   νω,  to  ease,  to 

succour,  alleviate,  lighten  the 
burden  of  any  one.     From  άπό 
and  ελαφξύνω.     Th.  ελαφξος. 
*Απελεγμός,  ου,  ο,  a  confutation  ; 
reprobation  ;  a  disgraceful,  hein- 


ous action.  From 

'Απελεγχω,  f.  γξω,  to  disprove, 
refute,  I.  a.  ind.  act.  άπήλεγζχ  · 
perf.  ind.  act.  άπήλεγχχ. 

'Απέλεθξος,  ου,  ό,  b,  immense, 
vast.  From  a  priv.  and  πελε- 
θξον,  or  πλεθζον. 

ΆπελείΖεθ  ',  by  apoc.  for  άπελεί- 
ζετο,  3.  sing,  imperf  ind.  mid. 
of  απολείπομαι.  Τ/ι.λείζω. 

Απελέκητο;,  ου,  ο,  b,  unwrought 
with  an  axe;  unhewn,  not 
squared  or  smoothed.  From  a 
priv.  and  π'ελεχυς. 

Άπελ'εσθαι,  Ion.  for  άφελεσθ&ι, 
2  a.  inf.  mid.  from  άφειΧομην, 
ου,  ετο,  2.  a.  ind.  mid.  of  άφαι- 
ξεω.     Th.  αίξεω. 

' Απελεύθερα,  a;,  b,  the  emanci- 
pation or  setting  free  of  slaves. 

' Απελεύθερο;,  ου,  ο,  b,  set  free 
from  servitude,  a  manumitted 
person,  a  freed  man.  From 
από  and  ελεύθερος. 

'Απελευθεξόω,  f.  ωσω,  p.  ίξωχα, 
to  set  free,  emancipate. 

' Απελευθίξωσις,  εως,  b,  emancipa- 
tion or  manumission  of  slaves  ; 
deliverance,  liberation. 

'Απελευσομαι,  η,  εται,  1.  f.  ind. 
mid.  of  απεύχομαι.  Th.  εύχο- 
μαι. 

Απεληλύθεισαν,  3.  pi.  pluperf. 

mid.  Attic  of  άπίξχομχι. 
Άπελθε,  2.  sing.  2.  a.  imperat. 

act.  and 
'ΑπελθεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of  άπίζ- 

χομαι,  which  is  from  από  and 

ϊξχομχι. 

Άπ'εΧιπον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  απολείπω.     Th.  λείπω. 
'Απελλάζω.     See  Άπελάζω. 
ΆΠΕΛΛΑΓ,  ων,  αί,  temples  ; 

assemblies.     From  άπ'ελλω. 
'Απελλαΐο;,  ου,  ό,  the  name  of 

one  of  the  months  among  the 

Macedonians,  corresponding  to 

December. 
Άπελλ»;,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Apelles  ;  Latin,  Apella. 
Άτελόμενοι,  Ion.  for  άφελόμενοι, 

nom.  pi.  part.  2.  a.  m.  of  άφαι- 

ξ'εω. 

"ΑΠΕ  ΛΟΣ,  ου,  ο,  a  sore,  ulcer, 
wound  ;  either  because  the  flesh 
is  parted,  from  a  and  π'ελας,  or 

from  αφελόμενο;  (φ  being  by  the 
Ionic  dialect  changed  into  π), 
because  something  is  cut  off  or 
taken  away. 

Άπελούσασθε,  2.  pi.  1.  a.  mid.  of 
απολουω. 

' Απελπίζω,  f.  ϊσω,  p.  άπήλπίχα, 
to  lose  all  hope,  to  despair, 
cause  one  to  despair ;  also  to 
hope  for  in  return,  Luke  vi, 
35  ;  1.  a.  ind.  act.  άπήΧ*ισχ, 
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part.    1.    a.  act.  απέλπισα;. 

From  από  and  ελπίζω. 
Άπιλύθην,  »j,  jj,  1.  α.  ind.  pas. 

of  απολύομαι. 
Άπελυμαινόμην,  ου,  ετο,  imperf. 

ind.  pas.  of  άπολυ μαίνομαι. 
Άπελϋσα,  α;,  ε,  1.  α.  ind.  act. 

of  άποΧυω. 
Άπεμαθον,  ε;,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  άπομανΰάνω. 
Άπεμ«ξάνθπν,  m,  n,  1.  a.  ind. 

pas.  of  άπομαξαίνομαι. 
Άπ'εμεσσα.     See  'Απεμεω. 
'Απεμεω,  f.  εσω,  to  vomit  forth, 

cast  out  by  vomiting;    1.  a. 

ind.  act.  άπ'εμεσσα,  α;,  ε,  Poet, 
for  ά,π'εμεσα,  Iliad  xiv.  437. 

From  άπεμ'εω,   which  is  from 

από  and  εμ'εω. 
Άπεμνησίμην,  ω,  ocro,  1.  a.  ind. 

mid.  of  άπομιμνήσκω. 
'Απιμόζγνυν,  υ;,  υ,  imperf.  bid. 

act.  and 
Άπεμοξ^άμνιν,  ω,  ατο,   1.  a.  ind. 

m.  from   άπομόξγννμι.  Th. 

όμόξγνυμι. 
Απεμπολείται,  3.  dng.  pres.  pas. 
// 

Άπεμπολεω,  ω,  f.  ήσω,  to  sell, 
offer  for  sale,  traffic  ;  to  prosti- 
tute, Xen.  3.  sing.  pres.  ind. 
j)as.  απεμπολείται,  1.  a.  inf. 
pas.  άπεμποληθηνχι.  From 
από  and  ιμπολεω,  or  ιμπωλεω, 
which  is  from  εν  and  πωλεω,  to 
sell. 

Άπεμυόεόμτ,ν,  ου,  ετο,  imperf. 
ind.  pas.  of  άπομυθεω. 

'Απεμφαίνομαι,  to  bear  no  resem- 
blance, be  unlike,  unsuitable; 
disagree  with,  be  averse  to. 
Hence 

Άπεμφασι;,   εω;,   b,   a  shewing 

forth,  exposition,  demonstration. 

From  από  and  εμφαίνω. 
'Ατεμφεξύ;,    'εο;,   ό,    b,  unlike, 

very  different,  opposite.  From 

από  and  ίμφεζύ;.     Th.  φεξω. 
Απέναντι,   and  άπεναντίον,  with 

the  gen.  before,  in  the  sight  of ; 

over  against,  against,  contrary. 

From  από  and  έναντι,  which 

last  is  from  iv  and  αντί. 
'Απεναξίζω,  f.   ίξω,   to   strip  or 

spoil  of  armour,  Iliad  xv,  343. 
Άπενάσθην,  1.  sing.  1.  a.  ind. 

pas.  of  άπονάω,  I  have  lived 

remote  or  been  made  to  remove 

from,  Eunp.  Med.  167. 
'Απεν'εγχαι,    1.   a.   inf.   act.  of 

άποφ'ϊζω. 
'ΑπενεγχεΤν.     See  'Αποφεςω. 
'Απ'ενειχα,  1.  aor.  Ion.  for  άπή- 

νειχα  '  pas.  άπηνεχθην,  Hipp. 
'ΑπενειχΟείς,   εντός,   ό,  Ion.  for 

άπενεχΰε'ις,   part.    1.   a.  pas. 

ά,πινειχθτιναι,  inf.  1.  aor.  pas. 


ΑΠΕΠ 


ΑΠΕΡ 


ΑΠΕΡ 


άπηνείχόην,  rts,  η,  Ion.  for 
άπηνεχ6«ν,  i.  α.  ind.  pas.  of 

άπηφίξω.      Th.  φίξία. 

Άπενεόω,  ω,  f.  ώσω,  to  astonish, 
amaze  or  confound,  LXX. 

Άπεν'επω,  and  άπεννίπω,  to  for- 
bid, dissuade,  deprecate,  oppose. 
From  άπό,  sv,  and  'ίπω. 

ΆπενθεΊν,  Dor.  for  άπελβεΤν,  2. 
a.  act.  inf.  of  άπίξχομαι.  Th. 
'ίξχομχι. 

Άπενί'/is,  ίος,  o,  h,  unlamented  ·, 
exempt  from  grief.  From  a, 
priv.  and  πίνΰο%. 

' Απ'ενόητος,  ου,  ό,  h,  s.  as  preced. 

' Άπενιαυτίζω,  to  be  absent  for  a 
year,  to  be  exiled  for  a  year,  to 
suspend  or  discontinue  for  a 
year.  Xen.  Mem.  i,  3,  13. 
From  άπό  and  ενιαυτός. 

Άτπνίψάμην,  1.  a.  mid.  of  άπο- 
νίπτω. 

Άπεννΐνα,  ων,  τα,  the  mountains 

called  the  Apennines. 
Άπενόσφκτα,  ας,  ι,  1.  a.  ind.  act. 

of  άπονοο-φίζω. 
Άπίντες,  Ion.  for  άφίνπς,  nom. 

pi.  rnasc.  part.  2.  a.  act.  of 

άφίτψ,ι. 
Άπίξ,  prep.  s.  as  άπεχ. 
1 Άπεί,χμχξτανω,    to  err,  offend, 

transgress.     From  άπό,  %,  and 

άμχξτάνω. 

Άπε\εο~υσάμιην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 
mid.  of  άπε^ύομαι. 

*  Απε\ελα6όμην,  ου,  ετο,  and  Poet, 
by  reduplication  Ion.  άπεχλε- 
λαθόμην,  2.  a.  ind.  τη.  of  άπεχ- 
λχνθάνω. 

Άπεζιΐξχμενος,  in,  ov,  Ion.  for 
άπεζηξαμμ'ενος,  part,  άπε^ήξαμ- 
μαι,ρβ^.  ind.  pas.  of  άπο'ξηξαί- 
νω.     Th.  ζ*ΐξός. 

Άπίοικα,  ας,  ε,  I  am  very  dif- 
ferent from  or  unlike  to,  perf. 
ind.  mid.  and 

Άπίοιχε,  imperf.  it  is  inconsist- 
ent, unfit,  or  unsuitable. 

Άπεοικότως,  ado.  very  different- 
ly, improbably,  absurdly.  From 

Άπεοικώς,  υΐα,  ός,  very  unlike, 
inconsistent,  absurd,  incongru- 
ous, unbecoming,  part,  perf  m. 
of  obsol.  άπε'ιχω.      Th.  ε'ίχω. 

Άπεοντα,  τον,  acc.  sing.  masc. 
άπίοντος,  gen.  sing.  Ion.  Poet. 

for  απόντος,  from  απών,  ουσχ,  όν, 
part.  pres.  of  άπειμι. 

Άπίπχντος,  ου,  ο,  'h,  not  brought 
to  maturity,  immature.  From  a 
priv.  and  πίπτω. 

,Απίπεΐξος,  ου,  ο,  it,  s.  as  preced. 

Άπίτλχγζχ,  ας,  ε,  I.  a.  ind. 
act.  I  caused  to  wander  from, 
and 

Άπεπλάγχβχν,  ·ης,  ν,  1.  a.  ind. 
pas.    απεπλαγ\άμιην,    ω,  aro, 


1.  a.  ind.  mid.  of  άποπλάζω. 
Th.  πλχζω. 

Άπεπλανή0-/ιο·αν,  3.  pi.  1.  a.  of 
αποπλανάω. 

*  Απέπλευσα,  as,  s,  1.  a.  ind. 
act.  of  αποπλέω.     Th.  πλέω. 

Άπεπλος,  ου,  ό,  h,  destitute  of  a 
veil  or  peplum,  unveiled  ;  απι- 
πλοί  φαξίων  λευχών,  Eurip. 
Phcen.  334,  not  clad  in  white 
robes.  From  a  p>iv.  and  πέ- 
πλος. 

Άπίπλυναν,  3.  pi.  1.  a.  of  απο- 
πλυνω. 

Άπίπνεον,  ουν,  -its,  US,  -££,  α, 
impf.  απίπνιυσα,  I.  a.  act.  and 

Άπεπνευσάμην,  1.  a.  mid.  of 
αποπνέω. 

Άπεπνϊγην,  2.  a.  pas.  and 

Άπίπνιξχ,  as,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 
άποπνίγω. 

Άπίπομαι,  to  be  averse  to,  to 
renounce  or  reject  with  aver- 
sion, 2  Cor.  iv,  2.  See  Άπει- 
πεΐν. 

Άπεπτάμην,  2.  a.  ind.  mid.  inf. 
άποπτχοβχι,  part,  άποπτάμε- 
νος  '  and  άπεπτων,  *ις,  *i,  2.  a. 
ind.  act.  inf.  άποπτνίνχι,  part, 
άποπτάς,  ασα,  αν,  of  obsol. 
άφίπτημι  and  άφΊπτχμαι.  From 
άπό  and  'ίπττιμι,  to  fly. 

Άπεπτίω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  experi- 
ence indigestion,  to  be  unable  to 
digest  ;  to  be  crude.  From  a 
priv.  and  πίπτω. 

"Απεπτος,  ου,  ο,  η,  unconcocted, 
undigested,  indigestible ;  also 
uncooked. 

Άπίπω.  See  ' ΆπεΊπω,  and 
' Άπ'επομαι. 

"Απες,^  ηπεξ,  which  ;  namely  ; 
also  the  same  with  ωσπεξ,  as, 
according  as  ;  in  like  manner  as, 
like,  Soph.  (Ed.  Tyr.  176. 

Άπεξχντολογίχ,  as,  'h,  loquacity, 
garrulity. 

' Άπεξχντολόγος,  ου,  ο,  fi,  ever- 
talking,  loquacious ;  a  tattler. 
From  απέραντο;  and  λόγος. 
Th.  λίγω. 

' Απέραντος,  ου,  ο,  'h,  infinite, 
boundless,  immense ;  endless, 
everlasting,  Aristoph.  Nub.  3  ; 
difficult  to  pass,  πόντου  χλτιϊο* ' 
άπίξαντον,  Eurip.  Med.  213. 

Άπεξάντω$,  adv.  infinitely,  un- 
boundedly, indefinitely.  From 
a  priv.  and  πεξαντός»  From 
πεξχίνω.     Th.  πίξας. 

Άπίζ&τος,  ου,  ό,  h,  endless,  Aris- 
toph. Nub.  3,  where  the  more 
common  reading  is  άπίξαντος. 

Άπεξγάζομαι,  y,  εται,  f.  άσομαι, 
1.  aor.  m.  απει^γασάμην,  perf. 
άπε'ιξΎχσμχι,  to  make,  form, 
complete  ;  to  restore  or  return, 
11(> 


Plut.  ;  pres.  inf.  mid.  άτίζ- 
γχζεσΰχι.    From  άπό  and  Ιξ- 
γάζομαι.      Th.  'igyov. 
Άπεξγάόω,  s.  as  άπείξγάόω  and 
άπίξγω. 

Άπεξγαϊία,  ας,  h,  the  comple- 
tion of  a  work. 

Άπεξγαο-τϊχός,  >ί,  όν,  diligent  in 
work,  operative,  effective. 

Άπίξγειν,  Ion.  for  άπείξγειν,  inf. 
of  άπείξγω.     See  also  'Απίξγω. 

"Απεξγμαι,  perf.  ind.  pus.  for 
οίπείξγμαι.  Hence 

'Απεξγμίνος,  <n,  ov,  Ιοη.^τάπείζ- 
γμίνος. 

Άπίξγω,  to  repel,  exclude,  hin- 
der, prevent,  separate,  leave, 
pass  by  ;  for  άπείξγω. 

Άπεξεί,  conj.  s.  as  ωσπεξεί.  See 
"  Απεξ. 

Άπεοε'ίΙω^.  ξεϊσω,  to  plant  firm- 
ly, fix  down,  fasten  ;  άπεξί'ίϊο- 
μαι,  to  lean  upon,  depend  on, 
place  upon,  to  cause  to  fall 
upon  ;  άπηξει^οντο,  3.  pi.  im- 
perf. ind.  pas.  άπεξΰσασβα», 
I.  a.  inf.  mid.  From  άπό  and 
ίξε'ίΰω. 

' ΆπεξεΙσι ',for  άπεξεϊσια,  from 

Άπεξε'ισιος,  ου,  ό,  rt,  unlimited, 
infinite,  vast,  great.  From  a 
and  πίξας,  an  end. 

Άπίξεισις,  εως,  j),  a  leaning  or 
dependance  on,  reliance,  de- 
pendence. From  2.  sing.  perf. 
ind.  ]>as.  of  άπεξε'ΐΐω. 

Άπεξίω,  not  used  in  the  present ; 
perj.  act.  άπΰξηκα,  f.  άπίξω, 
forbid  ;  to  inform  of,  Aristot. 
Pol.  ii,  3  ;  deny,  refuse  ;  to  sink 
with  fatigue,  Xen.  Anab.  ii,  2, 
8  ;  απείξηχοτας  τους  στξατιώ- 
<ras,  the  troops  were  dishearten- 
ed.   See  Άπεξω. 

Άπεξίγίν/ιτος,  η,  ov,  invincible, 
insuperable. 

Άπεξίγξαπτος,  ου,  ό,  ί),  uncir- 
cumscribed,  infinite. 

Άπεξίμεξίμνως,  adv.  inconside- 
rately, Aristoph.  Nub.  136. 

Άπεξίοπτος,  ου,  ό,  fi,  regardless, 
unconcerned. 

Άπεξιόξιστος,  ου,  ό,  h,  unlimited, 
uncircumscribed,  interminable, 
Longin.  44. 

Άπεξίο-κεπτως,  adv.  unadvisedly, 
incautiously,  inconsiderately. 
From  a  priv.  πεξ'ι  and  σκέπτο- 
μαι. 

ΆπεξΊσπαστος,   ου,   ό,  it.  undis- 
turbed, undistracted,  unmoved. 
From  a  priv.  and  πεξίο-παστός. 
From  3.  sing.  perf.  pas.  ind.  of 
πεξίστάω. 

Άπεξίσπάστως,  adv.  undistract- 
edly,  composedly,  assiduously. 

Άπεξίστατος,   ου,  ό,  *j,  not  en- 
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compassed  or  surrounded  ;  in 
rhetoric,  divested  of  circumstan- 
ces, standing  alone  and  unas- 
sisted $  also  not  beset  by  dan- 
gers, flourishing,  prosperous. 
From  a  priv.  πεξί,  and  "ιστημι, 
to  stand. 

Άπίξίτμητοί,  ου,  ο,  νι,  uncircum- 
cised ;  hence  obdurate,  pertina- 
cious, lilerally,  uncircurncised  in 
heart,  Acts,  vii,  51.  From  a 
priv.  and  πεζίτίμνω. 

Άπεξίτξί-ττοί,  ου,  b,  h,  and 

Άτίξίτξο<τβ;,  ου,  β,  «,  not  re- 
turned, not  turning  or  revolv- 
ing, not  subject  to  vicissitudes. 

'Α-τίξ/ττοζ,  ου,  b,  it,  having  noth- 
ing superfluous  or  redundant, 
plain,  neat,  simple,  not  luxu- 
rious.   From  a  priv.  and  πε- 

Άπΐξίττως,  adv.  not  elaborately ; 
simply  or  without  ornament. 

'Απεξ'ιττωτο$,  ου,  ο,  νι,  applied  to 
food  that  has  no  excrementilious 
parts,  which  are  signified  by  the 
word  περιττώματα. 

'  Απεζίφε^,  ίο$,  ο,  r„  not  round 
or  circular.  From  a. priv.,  πεζί, 
and  φίοω. 

Άπίξζχί,  avros,  b,  part.  1.  a.  act. 
of  άποο'εζω.      Th.  ρ'εζω. 

'Απεξουν  for  απεξ  ουν,  ΛΊ,Ιϊαη. 
Var.  Hist,  ii,  19. 

"Απερρε,  signifies  something  like 
the  phrases  in  English,  perish 
thou,  go  and  be  hanged,  begone, 
pres.  imperat.  act.  of  άπ'ερρω, 
jEol.  for  άπε'ΐζω.  From  άπο 
and  'ippco,for  ε/ζω. 

'Απερρεον,  3.  pi.  imp.  ind.  act. 
of  απορρέω,  to  drop  away,  fall  in 
drops,  like  tears,  Eurip.  Med. 
1198.    See  Απορρέω. 

Άπ'ερρω,  to  go  away,  generally, 
to  destruction.    See  "Απερρε. 

Άτερρωγώς,  oros,  ο,  riven  or 
broken  asunder,  part.  perf.  mid. 
of  άπορρήγνυμι,      Th.  ρηγνυμι. 

* Ανεοϋκω,  f.  \ω,  p.  to  keep 
off,  to  drive  away,  beat  off,  re- 
pulse.    From  άπ'ο  and  Ιξύχω. 

Άπεξΰόξϊαω,  f.  κ,σω,  not  to  red- 
den with  shame,  to  be  shame- 
less,  Aristoph.  Nub.  1216. 

ΆπΙξχνι,  2.  sing.  pres.  mid.  of 

Άπίξχομαι,  f.  άπελεύσομαι,  to 
go  away,  depart;  to  die,  2.  a. 
ind.  act.  άπηλόον,  ες,  ι,  2.  a. 
subj.  act.  άπίλθω,  ψ,  y,  2.  a. 
inf.  act.  άπελβεΤν,  part.  2.  a. 
act.  απελόών,  ουσα,  ev  ;  εχποοών 
άπελθε,  Eurip.  Hipp.  705,  get 
out  of  the  way  ;  9  aid  ων  απεύχε- 
ται, Demosth.  773,  21,  he 
does  not  depart  with  impunity  ; 
p.  ind.  m.  άπελήλυθα.  From 


άπο  and  'ίξχομαι. 

Άπεξω,  Ion.  άπεξ'εω,  fut.  of 
άπ'οφημι,  and  άπειπον,  perf. 
άπε'ιοηκα,  fut.  mid.  άπεζοΰμαι, 
to  announce,  tell,  inform  of; 
forbid,  renounce  friends,  Eu- 
rip. Med.  460.  See  the 
Ionic  form,  Άπεξ'εω. 

Άπεζωεύί,  ίος,  b,  that  restrains 
the  stroke  or  attack  of  another. 
From 

Άπεξωεω,  to  desist,  relax  one's 
efforts.     Th.  Ιξω'εω. 

Άπεs,  Ion.  for  αφε$,  2.  a.  im- 
perat. act.  from  2.  α.  αφην,  of 
άφιήμι. 

Άπεσαντος,  του,  gen.  sing,  from 
Άπεσας,  αντος,  b,  the  name  of 

a  man,  q.  d.  one  who  has  not 

fallen. 

Άπεσαζχ,  ας,  ε,  I.  a.  hid,  act. 
of  άποσάττω. 

Άπεσζας,  thy  light  was  extin- 
guished, thou  wast  put  to  death, 
Dor.  for  άπ'εσΖνις,  2.  sing,  of 

' Απ'εσζ^ν,  2.  a.  ind.  act.  of  άπο- 
σ£7ιμι,  άποσζ'εννυμι,  and  άπο- 
σ£εννυω. 

' ΆπεσχΊφθχι,  perf.  ind.  pas.  of 
άποσκ'ιμπτομαι,  from  σχ'ιμπτω, 
to  lean  on  or  over.  Th.  σκά- 
πτω. 

Άπεσχολυμμενος,  w,  ov,  excoria- 
ted, mutilated,  part.  perf.  pas.  of 
άποσχολνπτομαι.  Th.  σχολύ- 
πτω,  to  tear  off. 

Άπ'εσομαι,  l'f.  mid.  of  απειμι. 

f  Απέσπασα,  ας,  ε,  I.  a.  ind.  act. 
of  αποσπάω. 

Άπ'εσσυόεν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
jEul.  or  Boeot.  and  Poet,  for 
άπεσύόησαν,  as  ετυφϋεν,  for  ίτυ- 
φόησαν,  jEol.  άποσυομαι,  to 
burst  or  rush  forth  ;  also 

' Άπεσσΰμιθα,  1.  pi.  perf.  of  απο- 
σείω. 

' Απεσσυται,  from  αποσουμι,  La- 
con,  for  άπόσυμι,  he  is  dead. 

Άπεσσΰτο,  he  was  chased  or  re- 
pulsed, 3.  sing,  pluperf.  ind. 
pas.  for  άπεσεσυτο.  From 
σεύω,  p.  pas.  σεσυμαι,  Poet, 
εσυμαι,  also  'ίσσυμαι. 

Άπεσταλην,  ns,n,  2.  α.  ind.  pas. 
and 

' Απεστάλόην,  ης,  n,  1.  a.  ind. 

pas.  of  αποστέλλω. 
Άπ'εσταλχα,  as,  ε,   perf.  ind. 

act.  απέστειλα,  as,  ε,  1.  a.  ind. 

act.  άπίσταλμαι,  p.  ind.  pas. 

and 

Άπεστ&λον,  εs,  ε,  2.  a.  ind.  act.' 

άπ'εστολα,  as,  ε,  p.  ind.  mid.  of 

αποστέλλω,  to  send  away. 
Άπεστ&σαν,  Ion.  for  άπεστησαν, 

3.  pi.   1.  a.  or  2.  ind.  act. 

See  Άπίστ»ν. 
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Άπεστίξΐισα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  άποστεξίω. 
Άπ'εστην,  and  3.  pi.  άπεστησχν, 

2.  a.  ind.  act.  άπεστησα,  as,  ε, 

I.  a.  ind.  act.  of  άφ'ιστημι. 
Άπεστϊχον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  αποστείλω,  to  proceed  or  go. 
Άπ'εστολα,  as,  ε,  p.  ind.  m.  of 

αποστέλλω. 
'  Απεστξαμμενος,  η,  ov,  part.  perf. 

pas.  cf  άποστξίφω. 
Άπεστξα,φον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

άπιστξάφην,   ns,  Ά,  2.  a.  ind. 

])as.  άπεστξί-φα·.,  as,  ε,  1.  α.  ind. 

act.  of  αποστξ'εφω. 
Άπεστω,  gen.  00s,  ous,  n,  absence. 

From  απειμι,    to   be  absent, 

away.  Put 
'Απ'εστω,  3.  sing.  pres.  imperat. 

act.  of  απειμι.  Th  ειμί,  to  be. 
'Απεσφα,λην,  vis,  n,  2.  a.  ind.  pas. 

of  αποσφάλλω. 
Άπ'εσχ,ηχα,  pf.  ind.  act.  and 
Άπεσχ/ομϊΐν,  2.  a.  ind.  m.  and 
'Απ'εσχον,  ε?,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

άπεχω. 

Άπεταμον,  ες,  t,  2.  a.  ind.  act. 

of  άποτεμνω. 
'Απεταίςζμην,  l.a.of  αποτάσσω. 
'Απετ'εγγετο,  3.    sing,  imperf. 

mid.    of  άποτίγγομαι,  Soph. 

(Ed.  Tyr.  1279. 
'Απετ'εθην,  ns,  η,  1·  a.  ind.  pas. 

of  αποτΜημι. 
Άπετίννυον,  3.  pi.  imperf.  ind. 

act.  of  άποτιννύω,  to  punish. 
'Απετξάγον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  άποτξωγω. 
' Απετξωπωντο,  they  were  put  to 

flight,  3.        imperf.  ind.  pas. 

contracted,  from  αποτξωπάω^. 

ήσω,  p.  tixa.     From  από  and 

τ'ετξοπα,  p.  ind.  mid.  of  τξ'ε- 

πω. 

Άπευ§^,  tos,  and  απευ6ο5,  ου,  ο, 
ν),  not  famed,  unknown  ;  also 
unskilled,  ignorant.  From  a 
priv.  and  πυνβάνομαι. 
Απευθύνω^,  υνω,ϊο  make  straight, 
to  direct,  to  rule,  regulate,  gov- 
ern, 'Soph.  (Ed.  Tyr.  104  5  πζίν 
σι  τήνο'  άπευΰύνειν  πάλιν. 

,Απευχτα7ο$,  or  απευχτος,  ου,  ο, 
h,  to  be  deprecated,  execrable. 

"Α·πευχτο$,  s.  as  απευχταΐος. 

'Απευνάζω,  f.  άσω,  to  put  to 
sleep,  lull  to  rest ;  απιΰνασθεις, 
sunk  to  rest,  Soph.  Track. 
1258. 

'Απεύ%ετο$,  ου,  ο,  h,  s.  as  απευ- 
xros,  jEschyl.  Choeph.  149. 

Απεύχομαι,  f.  \ομαι,  to  depre- 
cate, abhor,  detest,  Eurip.  Hipp. 
895,  Aristoph.  Thes.  721. 

'Απεφγνχ,  ας,  ε,  1.  a.  irul.  act. 
άπεφψάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 
m.  of  άποφα'ινω. 


ΑΠΕΧ 


ΑΠΗΚ 


ΑΠΗΛ 


Άπεφψχο,  contr.  άπεφήνω,  hast 
expressed  or  declared,  2.  sing.' 
1.  a.  mid.  of  άποφαίνω,  Herodot. 
vii,  52. 

'Απίφησε,  denied,  refused,  1.  aor. 
from  άπ'οφτιμι,  Cyrop.  vi. 
1  Απεφία^μ'ενοί,  η,  ov,  part.  perf. 

pas.  of  άποφύε'ι^ω. 
Άπίφίεγζάμην,  ω,  ατο,  1.0.  bid. 

m.  (>f  άποφ&'εγγομ&ι. 
Άπ'ιφθιτο,  3.  sing,  pluperf.  ind. 

pas.  of άποφύ'ιω. 
*Ανίφ0ο!,    ov,    ο,  h,  thoroughly 

tried  or  refined  as  metals  are  ; 

cooked,  Thucyd.  ii,  13.  From 

a  priv.  ίφύΌξ.     Th.  \ψω. 
Απέφυγαν,  is,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

αποφεύγω. 
'  Απέχει,  it  suffices,  impers.  or  3. 

sing.  pres.  ind.  act.  and 
Άπ'εχεσθαι,  pres.   ind.  pas.  of 

άπ'εχω. 

%Απεχ6αΊοω,  f  οίξω,  to  hate  in- 
veterately,  detest ;  to  render 
odious;  1.  a.  ind.  act.  άπήχθνι· 
ξΆ.     From  εχθα'ιοω. 

Απεχθάνομαι,  pres.  ind.  to  be 
hated,  detested,  odious  ;  to  hate, 
be  rancorous  against,  abominate, 
1.  f.  mid.  άπεχβήσομαι,  from 
άπεχίομαι  ·  απίθανη,  3.  sing, 
pres.  subj.  pas.  άπηχόόμνν,  2. 
a.  ind.  mid.  From  the  same  Th. 

'Απίχΰεια,  tixs,  h,  enmity,  ha- 
tred, malice;  It'  άπχ6εία$ 
ιλΰ'οντα,  JEschyl.  Prom.  121, 
having  incurred  the  hatred. 

*  Απίχύεσΰαι,  2.  a.  inf.  of  άπ'ε- 
χθομαι,  S.  as  απεχθάνομαι. 

*Απεχβηαι,  2.  sing,  jrres.  subj. 
pas.  Ion.  contr.  άπ'εχύη,  of 
άπ'εχθομαι. 

' Απ'εχύημα,  ceres,  τό,  an  object  of 
hatred ;  άπ'εχθημα  πάγχοινον, 
Eurip.  Tro.  427. 

ΆπεχΗε,  ios,  o,  h,  hated,  abhor- 
red.   From  από  and  i^dos. 

' '  Απεχόήσομαι,  1.  f.  m.  άπεχύό- 
μην,  2.  a.  mid.  ind.  Ion.  and 

ΆπίχΟοιτο,  3.  sing.  2.  a.  m.  opt. 
of  απεχθάνομαι. 

Άπέχθομαι,  f.  §ήσομαι,  p.  άπή- 
χθημαι,  to  be  offended,  ag- 
grieved, to  be  an  enemy ;  to  be 
hated,  to  be  hateful  or  odious, 
to  incur  hatred,  Eurip.  Med. 
292.  · 

Άπεχθω,  s.  as  απεχθάνομαι. 

Άνίχβως,  adv.  odiously,  hateful- 
ly ;  άπεχθω$  'εχειν  τιν'ι,  to  hate 
one,  Demosth.   From  απεχθή. 

Άπεχομαι.    See  'Απίχω. 

'Απεχξ'εετο,  impersonally,  for 

'Απεχο»,  imperf.  ind.  impers.  of 
άπ'οχζπ,  f.  ήσει,  it  is  enough,  it 
suffices.  From  από  and  χοη- 
μ-hfor  χξάομαι. 


' Απεχνςόω,  and  άποχνοόω,  ω,  f. 
ώσω,  to  fortify.  From  από  and 
ιχνοοω,  ω. 

*  Απ'εχω,  us,  u,  f.  άφ'ε\ω,  or  απο- 
σχίσω, p.  άπ'εσχηχα,  to  abstain  ; 
be  distant  or  absent,  keep  off, 
put  off,  turn  away  ;  receive,  ob- 
tain ;  2.  a.  ind.  act.  άπ'εσχον, 
with  the  accusative  ;  απέχει,  it 
suffices,  it  is  enough  ;  and  άπε- 
χομαι, with  the  genitive,  to  with- 
hold or  restrain  one's  self  from, 
to  abstain,  Aristoph.  Nub.  417  ; 
imperf.  ind.  mid.  άπειχόμην  - 
2.  a.  inf.  m.  άποσχεσθαι.  Th. 
'ίχω. 

'Απεχων,  part.  pres.  of  άπ'εχω. 
' Απεχωζίσθην,    1.    a.  pas.  of 
άποχωξίζω. 

'Απεψια,  as,  h,  indigestion. 
From  a  priv.  and  νίψις.  From 
2.  sing.  perf.  ind.  pas.  of  πί- 
πτω. 

'Απε^νγμ^,  part.  perf.  pas. 

of  άπο-φύχω. 
' Απεψΰχοντο,  3.  pi.  imperf.  ind. 

m.  of  άποψϋχω. 
Άπεών,  Poet,  for  άπων,  part. 

pres.  and 
Άπγ,  3.  dng.  pres.  subj.  of  απει- 

μι,  which  see. 
Άπνιγάγον,  is,  i,  2.  a.  ind.  act. 

Att.  for  άπηγον,  of  απάγω. 
Ανήγγειλα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  απαγγέλλω. 
Άπηγ'εεσθαι,  Ion.  for  άφηγεεσθαι, 

pres.  inf.  of  άφηγ'εομαι. 
'  Απηγ'εομαι,  Ion.  for  άφηγεομαι, 
Άπήγημα,  aros,  τό,  Ion.  for  αφή- 
γημα, a  telling  or  relating.  See 

Άφήγ'/xris, 
Άπτιγήσασθαι,  Ion.  for  άφηγή· 

σασθαι,  1.  a.  inf.  mid.  of  άφη- 

γ'εομαι. 

Άπήγησ^,  narration,  recital,  nar- 
rative ;  Ion.  for  άφήγησις. 

'Απΐίγμαι,  \αι,  χται,  perf.  ind, 
pas.  of  άπάγα, 

' Απγιγ\αμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 
m.  of  άπάγχω,  f  γ\ω. 

'Απηγξΐωμ'ενο$,  part.  p.  pas.  of 
άπαγξΐόω,  rendered  savage  or 
ferocious  in  appearance. 

Άπ-^ίσθ^ν,  «i,  fi,  1.  a.  ind.  pas. 
of  άπ'εοω. 

Άπψιν,  fas,  fa,  pluperf.  ind. 
and  in  3.  pi.  άπγεισαν,  Att. 
άπήεσαν,  and 

Άπήεο-α,  as,  t,  Att.  1.  a.  ind. 
act.  of  απειμι. 

Άπϊ,θ'εω,  f.  fi/τω,  to  strain,  Aris- 
toph. Ran.  974. 

Άπτίκε,  3.  sing.  1.  a.  bid.  act. 
Ion  for  άφηκε,  from  άφ'ιημι. 

'A-irrixoos,  ov,  ο,  ή,  s.  as  dvqxoos, 
inattentive,  disobedient,  untrac- 
table,  not  docile.  From  a  priv. 
118 


and  άκο'/ι,  the  hearing,  the 
ear. 

Άπ■Yι^Λξιζωμ'ivos,  y,  ov,  perfectly 
made,  formed  exactly  or  by  rule, 
part.  perf.  pas.  Thence 

' Απ^κ,ξίζωμενωί,  adv,  with  perfect 
carefulness,  accurately,  exactly, 
according  to  rule.  From  άχξΐ- 
ζοω,  ω,  f  ωσω,  to  execute  a 
thing  accurately  or  with  great 
care.     Th.  aK^Qris. 

"AvriKTos,  ov,  c,  h,  not  formed 
into  one,  not  joined  ;  not  fast- 
ened, not  consolidated,  not  con- 
creted or  grown  together  ;  not 
congealed.  From  a  priv.  and 
vrtKTos,  h,  Όι,  which  is  from  3. 
pers.  sing.  perf.  ind.  pas.  of 
πηγννω,  or  πήγνϋμι  ·  but  «cr>j- 
xtos,  oZ,  o,  in  Suidas  is  interpre- 
ted by  ntoiu^ivos,  gone,  depart- 
ed, driven  or  carried  off. 

Άπήλγ^κα,  as,  ε,  perf.  bid.  act. 
of  άταλγεω,  ω. 

Άπηλεγίω5,  adv.  fiercely,  cruel- 
ly, intrepidly  ;  openly,  boldly, 
in  an  unconcerned  manner,  in- 
dependently, Iliad  ix,  309. 
From 

Άπηλεγή,  ios,  Ό,  v\,  regardless  of 
others,  fierce,  ferocious,  cruel, 
barbarous,  merciless.  From  από 
and  άλ'εγω,  to  care,  because  he 
cares  for  nothing  but  to  gratify 
his  rage. 

Άττήλεγζα,  as,  ε,  1.  a.  bid.  act. 
and 

Απηλεγ\άμην,  ω,  aro,  1.  a.  ind. 

m.  and 

Άπηλ'εγχ^ν,  ης,  η,  1.  a.  ind. 

pas.  of  άπελεγχω. 

Απηλιϊται,  he  threatens,  Gen. 

xxvii ;  perhaps  απειλείται  is  the 

true  reading,  from  the  verb  άπα- 

λίω,  which  see. 
Άπτιλιασ-τής,  ου,  ο,  an  enemy  to 

law-suits,  Aristoph.  Av.  110. 

From  από  and  Ηλιαία,  a  court. 
Άπηλιώτκ,  ου,  ό,  an  east-wind ; 

Eurip.  Cycl.   19,  Άπαλιάτζί 

ανεμο$.    From  από  and  ηλ/os, 

the  sun. 

Άπηλλάγην,  ns,  «,  2.  a.  pas. 

and 

ΆπήλλΧγμαι,    %αι,   xrui,  perf. 

pas.  and 

Απάλλαξα,  1.  a.  ind.  act.  and 
' Απήλλαχα,  perf.  act.  and 
Άπήλλαχ6αι,  perf.  inf.  pas.  of 

άπαλλάττω.  See  ' ' Απαλλάσσω. 
' Απηλλάσσετο,  3.  sing,  imperf. 

ind.  of  the  preceding. 
Άπτιλλοτξ'ιωκα,   as,   ε,  Ρ·  ind. 

act.  and 
ΆπΥίλλοτξ'ιωμαι,  σαι,  rut,  perf. 

ind.  pas.   άπνιλλοτξΐωμ'ενο5,  tj, 

ov,  part.  perf.  of  άπαλλοτξΐίω. 


ΑΠΗΝ 


ΑΠΗΧ 


ΑΠΙΘ 


'Απηλλοτξίωσις,  tug,  h%  aliena- 
tion, estrangement. 

'Απηλοίησα,  as,  t,  did  beat,  bruise, 
pulverize,  break  into  small  pie- 
ces, thrash,  1.  a.  ind.  act.  of 
άπαλοιάω,  Iliad  iv,  522.  From 
άπό  and  άλοιάω,  for  άλοάω. 
Th.  α.\ως,  a  thrashing-floor. 

'Απήλπιχα,  as,  t,  p.  ind.  act. 
άπήλπισχ,  as,  i,  1.  a.  ind.  act. 
and  part.  άπελπίσα$,  avTos,  ό  · 
from  απελπίζω. 

* A.irrifji.ii.x'hv'iiVifrom  άπαμαΧίύνω, 
to  destroy,  demolish,  annihilate, 
reduce  to  insignificance,  Leonid. 
Tarantin.  Epigr.  See  'Αμαλ- 
0*Vvu. 

*  Απήμαντος,  ου,  ό,  i,unhurt,  Th. 

πημαινω. 
'Απήμαξτον,  Poet,  for  άφήμαξτον, 

1.  dng.  2.  a.  ind.  act.  of  άφα- 

μχξτάνω. 
*Απήμ£ξοτον,  2.  aor.  of  άφαμαζ- 

τάνω.  8βε"ΐίμζξοτον. 

*  Απ  η  μυημένος,  η,  ov,  neglected, 
part.  pas.  Thence 

Άπημιλημίνως,  adv.  carelessly, 
negligently.  From  άπαμελίο- 
μαι,  ουμαι,  which  is  from  από 
and  άμελίω. 

'Απημεν,  we  departed  or  went 
away  ;  1.  pi.  imperf.  ind.  mid. 
of  απαμι. 

'Απημοσΰνη,  ns,  ή,  safety,  preser- 
vation from  harm  ;  soundness. 
From  άπήμων,  which  is  from 
πημα. 

'Ατήμΰνεν,  3.  sing,  imperf  or  1. 
a.  ind.  act.  with  ν  added,  from 
άπαμύνω.     Th.  άμύνω. 

Άπήμων,  ovos,  ό,  ή,  unhurt,  unin- 
jured, free  from  harm,  Iliad  i, 
415.     Th.  πημα. 

Άπήν,  απηΐ,  άπη,  imperf.  ind. 
act.  of  άπειμι. 

Άπήνεγχα,  as,  t,  1.  a.  ind.  act. 
άπήνιγχον,  is,  t,  2.  a.  ind.  act. 
of  άποφεξω. 

Άπήνεια,  as,  h,  cruelty,  barbarity. 
From  απήνης. 

Άπηνεοόμαι,  to  be  amazed,  struck 
with  astonishment. 

ΆπνεωΟην,  ns,  η,  I  was  amazed, 
1  a.  ind.  pas.  of  άπηνεοόμαι. 
From  από  and  Ινεός,  which  is 

from  iv  and  αυω. 

ΆΠΗ'ΝΗ,  ns,  h,  and  Dor. 
άπήνα,  as,  a,  a  chariot,  a  car, 
a  vehicle,  carriage  ;  vatav  απή- 
νη*, a  naval  car,  i.  e.  a  boat  or 
barge,  Eurip.  Med.  1 1 20  ;  so 
vatav  όχημα,  a  naval  vehicle, 
Iphig.  in  Taur.  410. 

Άπηνηνχμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 
mid.  of  άπαναίνομαι. 

ΆΠΗΝΗ'2,  Us,  ό,  h,  cruel, 
merciless,  ferocious,  inhuman, 


relentless.  Hence  άπήνεια,  as, 
in,  cruelty,  ferocity.  From  από 
and  tvnbs,  tos,  ό,  h,  i-  e.  πξάο5, 
mild,  gentle  ;  (according  to  Pas- 
sow,  probably  from  ius,  εήος, 
good,  noble  ;)  or  perhaps  from 
από  and  ηνία,  reins  ;  hence,  not 
yielding  to  the  reins,  refractory, 
Iliad  i,  340. 

Άπηνΰον,  Dor.  for  άπηΧδον,  2.  a. 
ind.  act.  of  άπεςχομαι. 

Απήντησα,  as,  ι,  1.  a.  ind.  act. 
of  απαντάω,  to  meet. 

'Aminos,  αν,  l,  ή,  and 

Άπήβξος,  Dor.  άπάοξος,  ου,  ο,  ή, 
suspended,  hanging  from  above  ; 
lofty,  on  high  ;  suspended  as 
between  fear  and  shame,  Pind. 

viii,  124,  where,  however,  some 
eocplain  it,  remote  from  the  en- 
emy. 

"Απηξα,  as,  s,  1.  a.  ind.  act.  of 
απαίξω. 

Άπηξίΐσάμην,  ω,  aro,  1.  a.  ind. 

m.  of  απίξΐΐδω. 
Άτηζή$,  ios,  ό,  η,  unmutilated, 

whole,  sound,  Apol.   Rhod.  i, 

888. 

Άπήξθην,  ns,  η,  I.  a.  ind.  pas.  of 
d  ναίξω. 

Άπηξίθμουν.     See  Άπαςιθμ'ιω. 
Άπηοχα,  as,  ι,  perf.  ind.  act. 
and 

Άπηξμαι,  trat,  τα/,  perf.  ind. 

pas.  of  απαίξω. 
"Απηξοε,  ου,  ό,  ή,  s.  as  άπηξή$> 
Άπήξτημαι,  σαι,  ται,  perf.  ind. 

pas.  and 
Άπηξτημίνος,  η,  βν,  part,  of  άπαξ- 

τάομαι. 

Άπήξτισμαι,  p.  ind.  pas.  and 

Άπηξτιο·μίνο5,  η,  ov,  part,  per- 
fected, accomplished.  Thence 

Άπηξτισμίνω$,  adv.  perfectly,  ab- 
solutely.    From  απαρτίζομαι. 

Άπήσων,  ovtos,  ό,  Ion.  for  αφή- 
νων, part,  l.f  act.  of  άφίημι. 

Άπηύξα,  3.  sing,  imperf.  of 
απχνξάω,  contracted  for  άπηύ- 
ξαε,  άπηνοων,  1.  sing,  imperf.  of 
the  same. 

Άπήχχ,  as,  t,  p.  ind.  act.  of 
απάγω. 

Άπηχίω,  ω,  to  sound  discordant- 
ly, to  send  forth  its  last  sounds  ; 
to  ring  again,  resound  ;  part, 
pres.  act.  άπηχων.  From  από 
and  ηχο$. 

Άπηχήμάτα,  να,  resounding 
peals,  nom.  pi.  of  άπήχημα, 
aros,  τό,  reverberation,  ringing, 
the  last  sound,  echo,  Longin. 

ix,  2  ;  dissonance,  discord.  Th. 

Άπηχήί,  ios,  β,  ή,  dissonant, 
harsh  ;.  odious,  disagreeable. 
From  από  and  ηχος. 
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Άπήχόην,  ns,  η,  I.  a.  ind.  pas. 

of  απάγω. 
Άπήχβηξα,  1.  a.  ind.  act.  of  άπ~ 

εχΰαίξω. 

' Άπηωξίΰντ  ,for  άπηωξευντο,  they 
were  suspended,  3.  pi.  imperf 
ind.  m.  Dor.  for  άπηωξουντα  · 
άπηωξησα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
and 

Άπηωξημίνο$,  η,  ov,  part.  perf. 
pas.  of  άπαιωξ'εομαι,  from  άπαι- 
ωξ'εω,  ω.  From  από  and  αιω- 
ξίω,  ω,  to  raise  upward,  to  sus- 
pend. 

*Απήωξ05,  ου,  ό,  η,  s.  as  άπηωξη- 
μίνος. 

Απία,  η,  the  country  first  called 
Apia,  afterwards  Peloponnesus ; 
others  consider  it  an  epithet  sig- 
nifying remote  ;  απια  γαία,  a 
far  distant  land,  Iliad  i,  270. 
See  "Α?Γί«ί,  ία,  tov, 
'Απί&σι,  Ion.  for  απισι,  3.  pi. 
pres.  hid.  of  απιιμι. 
ΆπίΊω,  ns,  η,  2.  a.  subj.  act. 
from  άπείο'ω. 

Άπίιμιν,  1.  pi.  pres.  ind.  act. 
and  part.  pres.  mid.  άπιίμίνο$, 
η,  ov,  Ion.  for  άφίιμιν,  and  άφή- 
μενο5,Α"οηι  άφίημι. 

Άπιίναι,  pres.  inf.  act.  to  go 
away,  from  οίπΐιμι,  or  rather 
άπίημι.  Also  άπήναι,  Ion.  for 
άφιίναι,  to  send  forth  ;from  άφί- 
ημι. 

Άπίινται,  Ion.  for  άφ'ιινται,  they 
send  out,  3.  pi.  pres.  ind.  m.  or 
pas.  from  άφίψαι. 

Άπασαν,  3.  pi.  imperf  ind.  act. 
of  άπίημι,  to  go  away.  From 
άπό  and  "ιημι,  to  go,  ind.  pres. 
mid.  "ιιμαι  ·  imperat.  "ιισο,  part, 
"^ivos  ·  part.  2.  a.  act.  us, 
and,  in  composition,  παξίί$. 

'Απησόαι,  Ion.  for  άφίίσβαι.  Th. 
the  same  as  the  preceding. 

Άπίηί,  2.  a.  subj.  act.  2.  sing,  of 
άπαμι .  which  is  from  άπό  and 
ίϊμι,  to  go  ;   2.  a.  ind.  act.  "ov. 

'Απίΰάνος,  ου,  ό,  ή,  not  persuasive, 
that  does  not  cause  belief,  im- 
probable ;  not  credited,  absurd. 
From  a  priv.  and  πιύανός,  which 
is  from  'ίπιύον,  2.  a.  of  πείθω. 

Άπι6ανω5,  adv.  improbably ;  un- 
persuasively. 

ΆπίίίΊν,  inf.  pres.  act.  άπίίησα, 
as,  ι,  1.  a.  ind.  act.  Ion.  for 
h*'i6wa,  from 

Άπιβίω,  ω,  to  be  disobedient,  op- 
posed to  the  humor  of  another, 
to  be  refractory  or  rebellious, 
Iliad  i,  220  ;  in  the  Holy  Scnp- 
tvres,  to  disbelieve,  want  faith. 
From  a  priv.  and  πΐί6ω. 

'Απίβησχ,  Ion.  for  ήπ·Ί6ησα,  1.  a. 
ind.  of  άπιθίω. 
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%  ΑπΊχχτχι,  Ion.  for  άφίχατχι, 
which  is  for  χφιγμίνοι  %Wt  ·  so 
άπίχίτο,  for  χφιγμίνοι  νισχν,  the 
former  of  which  is  3.  pi.  perf. 
ind.  pas.  and  the  latter,  3.  pi. 
pluperf.  ind.  pas.  of  άφιχήο- 
μχι. 

Άπίχνι,  Ion.  for  άφίχν·,  3. 
sing.  2.  a.  subj.  mid.  άτι- 
χηΊσίχι,  Ion.  for  άφιχ)>ΰσ#χι, 
pres.  inf.  mid.  χπιχόμανος,  Ion. 
for  χφιχίμενος,  part.  2.  a.  mid. 
of  άφιχν'εομχι.  From  ««  and 
Ιχνίομχι. 

Άπίχιος,  ου,  o,  the  name  of  a 

man,  Apicius. 
Άπιχόμίνος,  Ion.  for  άφιχ'ομίνος, 

part.  2.  aor.  m.  of  άφιχήομχι. 
"Απϊχξος,  ου,  ο,  h,  not  bitter,  free 

from  bitterness.     From  χ  priv. 

and  πιχζός,  ξχ,  ζον. 
'  Απιλλίω,    ω,  for  άποχλιιω,  an 

ancient  law-term,  to  intercept 

(a  thief)  by  shutting  the  door, 

Lys. 

Άπιλλήύνιν,  ης,  νι,  1.  a.  ind.  pas. 
Ion.  of  χπιλλίω,  ω,  f  ήσω , 
p.  rixa,,  to  shut,  to  close.  Th. 
ΐλλοτ,  an  eye.    See  the  next. 

Άπίλλω,  s.  as  χπαλίω  and  χπεί- 
λω,  to  exclude,  shut  out.  See 
the  preceding. 

Άπίμίλος,  ου,  and  άπιμίλή},  ίος, 
ο,  ν),  not  fat,  lean.  From  χ 
priv.  and  πιμελή. 

'Ατϊνής,  toi,  o,  h,  free  from  dirt 
or  filth.  From  χ  priv.  and  πί- 
νας, ου,  ο. 

'  Απ/νύσσω,  to  play  the  fool,  to  be 
out  of  one's  senses  ;  to  breathe 
out,  to  breathe  the  last ;  to  be 
insensible,  as  by  being  in  a 
swoon,  Iliad  xiv,  10.  From 
πνυμι,  to  be  wise. 

Άτ/ξετα··/,  Ion.  for  χφΊ^εται,  3. 
sing.  1.  f.  m.  of  άφιχήομχ/. 
From  χπ'ο  and  Ιχνίομχι. 

"Avify^for  χφιξις,  ιως,  ή,  arrival ; 
also,  departure,  the  commence- 
ment of  a  journey.  From  2. 
piers,  sing,  perf  ind.  pas.  of 
χφιχνίομχι. 

"Απιον,  is,  t,  2.  a.  of  χπΐιμι. 
But 

"Απιον,  ου,  το,  a  pear ;  also  an 
herb,  probably,  celery. 

*ΑΠΙΟΣ,  ου,  νι,  the  pear-tree, 
properly,  a  natural  or  wild  pear- 
tree.  It  is  so  called  accoi-ding 
to  some  from  the  Apian  country 
or  Peloponnesus,  where  it  is  in- 
digenous ;  perhaps  it  is  derived 
from  οπός,  juice,  because  it  is  a 
succulent  or  juicy  fruit  ;  also,  a 
species  of  spurge,  with  pear- 
shaped  roots,  euphorbia  apios. 

"ΑΠΪ02,  Ία,  ιόν,  far  distant,  re- 


mote, Mad  i,  270,  in  which 
place  it  seems  to  refer  to  Pelo-  < 
punnesus  ;  in  some  other  passa- 
ges it  means  distant  countries, 
as  in  Odys.  xvi,  IS  ;  as  if  from 
χπ'ο,  used  to  signify  remoteness. 
See  'A-riot. 
Άπιστχνχι,  Ion.  for  χφιστάνχι, 
pres.  inf.  act.  of  άφίστνιμχι. 
Άπιστ'ί&τχι,  Ion.  for  χφεστχν- 
τχι,  3.  pi.  pres.  ind.  pas.  ;  so 
χπιστίχτο,  Ion.  for  χφίστχντο, 
3.  pi.  imperf  ind.  pas.  of 
Άπιστίον,  verbal  adj.  from  χπι- 

στ'εω,  which  see. 
Άπιστεω,  ω,  f.  ήσω,  to  distrust, 
suspect ;  to  disbelieve,  refuse 
belief,  to  be  incredulous,  Ν.  T. ; 
also  to  be  unfaithful  or  perfidi- 
ous, Mark  xvi,  1 6  ;  imperf. 
νιπιστεον,  ουν '  hence  χπιστούμε- 
νος,  pres.  part.  pas.  ;  χπιστίον 
ΙστΊ,  must  disobey,  Xen.  An. 
ii,  6,  5  ;  ως  ουκ  χπιστίον  ιιη 
Κ,λεάξχω,  that  Clearchus  was 
not  to  be  disobeyed.  From  χ 
jrriv.  and  πίστις,  which  is  from 
3.  pers.  sing.  perf.  ind.  pas.  of 
πιΊ6ω. 

Άπίστνιμι,  Ion.  for  χφίστημι. 
' Απίστησχς,  part.    1,  a.  of  χπι- 
στίω. 

Άπιστίχ,  κς,  ν),  distrust,  unbe- 
lief, incredulity  ·,  incredibility, 
faithlessness,  perfidy.  The  qua?i- 
tity  of  the  penult  is  doubtf  ul. 

"Απιστος,  ου,  ο,  ν),  distrustful,  un- 
believing ;  incredible  ;  faithless, 
perfidious,  Iliad  iii,  106  ;  one 
who  has  not  become  a  Christian, 
a  pagan,  1  Cor.  vi,  6,  7,  12, 
etc. ;  in  comparat.  άπιστότίξος, 

fern.  gen.  άπιστοτίξχ.  From 
x  priv.  and  πιστός,  jj,  Όν. 

Άπιστοσΰνχ,  Dor.  for 

Άπιστοσννη,  νις,  ii,  perfidiousness, 
unfaithfulness,  decekfulness, 
Eurip.  Med.  428. 

Άπίστως,  adv.  perfidiously,  faith- 
lessly, fraudulently  ;  χπ'ιστως 
εχνν,  to  be  incredulous  ;  to  mis- 
trust. 

Άπισχυζίζω^.  σω,  to  give  a  de- 
cided refusal,  Thucyd.  i,  140. 

Άπιτίον  ίϊνχι,  that  they  must  go 
or  depart,  Xen.  Anab.  v,  3,  3. 

"  Απιχβυς,  υος,  ο,  νι,  one  who  ab- 
stains from  eating  fish,  Aris- 
toph. 

Άπλχΐ  (χξηπΐοίς),  a  kind  of 
shoe  or  buskin  worn  by  the 
Lacedaemonians. 

Άπλχχητος,  ου,  ο,  ή,  unerring ; 
unavoidable,  secure  from  harm  j 
χνίξΐς  χπλάχητοι,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  472,  the  inevitable  fates. 
Put  the  better  reading  here  seems 
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to  be  χνχπλχκητοι,  or,  as  some 
prefer,  χμπλάχνιτοι.  Where 
the  first  syllable  is  short,  μ  is 
omitted,  but  where  long,  the  μ 
is  inserted.  This  is  evident 
from  the  fact,  that  we  never 
find  ηπλχχον,  νιπλάχνιτχι  and 
the  like.  Accordingly  in  Als- 
chyl.  Eumenid.  923,  we  are  to 
read  χπλχχήμχτά  νιν,  and  in 
Soph.  (Ed.  Tyr.  472,  χηςις 
xv  χπλάχητοι...  In  Soph.  Tra- 
chin.  120,  the  copies  erroneous- 
ly have  χμπλάχητον  for  χνχμ- 
πλάχητον.  Herman,  de  Ε  men- 
dand.  Gram.  Grcec  p.  1 8. 
Άπλ&νής,  Ίος,  ο,  η,  that  does  not 
wander  or  stray,  not  erratic ;  the 
fixed  stars.  From  χ  priv.  and 
πλάνη. 

"Απλχστος,  for  χπιΧαστος,  ου, 
β,  νι,  that  cannot  be  approached 
with  safety,  terrible,  Rhes.  306. 
From  χ  priv.  and  πελχζω,  to 
approach.    See  the  next. 

"Απλχστος,  ου,  ο,  ή,  unfeigned, 
not  counterfeit  or  factitious,  in- 
genuous, candid,  plain.  From 
a  priv.  and  πλχστός,  ή,  όν,  fac- 
titious, feigned  ;  which  is  from 
3.  sing.  perf.  ind.  pas.  of  πλάσ- 
σω, or  -άττω.  See  the  preced- 
ing and  the  next. 

"Απλχστος,  Dor.  for  χπΧηστος, 
Eurip.  Med.  151,  insatiable. 
See  the  preceding. 

' Απλχτής,  ίος,  ο,  vi,  that  has  no 
breadth,  as  a  mathematical  line. 
From  χ  priv.  and  πλχτΰς,  or 
πλάτος. 

"Απλ&τος,  Dor.  for  χπλνιτος, 
which  is  put  for  χπληστος,  infi- 
nite, immensely  large,  by  syn- 
cope.   From  πλήίω,  to  fill. 

Άπλάτνη,  or,  as  it  ought  per- 
haps to  be  read,  ιτλάτυνί,  3. 
sing,  imperf.  or  1.  a.  ind.  act. 
of  πλχτύνω,  to  dilate,  extend, 
expand,  Gen.  xxvi,  22. 

"Απλετος,  Poet,  for  χπλνιτος,  ου, 
ο,  vi,  Dor.  άπλχτος,  for  άπλη- 
στος, insatiable  ;  infinite,  im- 
mense, Soph.  Trach.  982  ; 
lofty.  From  κ  priv.  and  πλή- 
6ω,  which  is  from  πλίος. 

" Απλιυξος,  ου,  ο,  νι,  that  has  not 
aids  or  guards  around  him,  un- 
supported. From  a  priv.  and 
πλενζχ,  side. 

* Άπλευστος,  ου,  ο,  «,  'nnavigable, 
not  yet  navigated,  Cyrop.  vi, 
1. 

Άπλήγιος,  ου,  ο,  h,  single  ;  sim- 
ple, innocent,  harmless. 

'Απλν,γίς,  ίΰος,  h,  used  in  Sopho- 
cles for  the  name  of  a  garment ; 
50  called  from  its  being  either 
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scanty,  and  so  not  admitting  of 
being  doubled  round  the  body,  or 
from  its  being  single,  i.  e.  with- 
out lining ;  used  in  contradis- 
tinction to  οΊπληγΙς,  a  double 
garment  or  cloak.  Homer  uses 
απλοΐ;  in  the  same  sense.  From 
άπλη,  for  απλό»,  is  formed 
απληϊς,  and,  by  epenthesis  of  γ, 
άπληγίς. 

Ατληχτος,  ου,  ο,  h,  not  struck 
or  wounded  ;  actively,  not  strik- 
ing. From  α  priv.  and  πλήτ- 
τω, or  πλήασω,  to  strike. 

Άπλην,  acc.  sing.  fern,  of 
άπλοος. 

Άπλή%,  ηγος,  ο,  h,  that  is  not 
struck,  unhurt. 

*  Απλήρωτος,  ου,  ο,  hi  not  finished, 
not  complete,  not  finished  or 
provided  with,  not  equipped. 
From  a  priv.  and  πληξόω,  ω. 
Th.  πλίος. 

%  Απληντιύομαι,  f.  ιύνομαι,  to  be 
greedy  or  insatiable. 

Απληστία,  ας,  ή,  insatiableness, 
cupidity,  covetousness ;  immen- 
sity. 

* Απληστος,  ου,  ο,  h,  greedy,  insa- 
tiable, Eurip.  Med.  151  j  im- 
mense, JEschyl.  Prom.  379. 
Thence 

9Απλήστως,  adv.  greedily,  insati- 
ably, covetously  ;  immensely  ; 
excessively,  to  excess,  Longin. 
44  ;  α,πλήστως  χωμένοι  τη  nho- 
vn,  Xen.  Cyrop.  iv,  1,  8,  insa- 
tiable in  the  pursuit  of  pleasure. 
From  a  priv.  and  3.  sing.  perf. 
ind.  pas.  of  πλήδω. 

Άπλόη,  ης,  h,  simplicity,  candor, 
ingenuousness,  sincerity,  single- 
ness of  mind.    From  απλόος. 

%Απλό6^\,  τοίχος,  β,  h,  that  has 
lank  hair  ;  also  that  is  thin-hair- 
ed  and  growing  bald.  From 
απλόος  and  &ξίξ. 

Άπλοια,  ας,  ή,  a  time  when  one 
cannot  navigate  j  άπλοία  χςω- 
μινοι,  experiencing  an  inability 
to  put  to  sea,  by  reason  of  the 
wind  or  weather,  Eurip.  Iphig. 
in  Jul.  88  ;  Thucyd.  iv,  4. 

Άπλοίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  have 
simplicity,  to  be  ingenuous  and 
candid,  Xen.  Mem.  iv,  2,  18. 
Th.  απλόος,  simple. 

' Απλοϊκός,  χή,  xov,  frank,  simple, 
undisguised,  open. 

Άπλοΐς,  'ίΰος,  h,  a  single  gar- 
ment not  large  enough  to  be 
folded  or  doubled  ;  acc.  pi. 
άπλοίΰας.  It  is  the  opposite  of 
ϊίπλοϊς.  In  Homer  it  is  used 
as  an  adjective  with  χλαίνα., 
Iliad  xxiv,  230.  See  Άπληγίς. 
Th.  απλόος. 
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"Απλοχος,  ου,  ο,  «,  not  folded, 
not  interwoven.  From  a  priv. 
and  πίπλοχα,  perf.  ind.  m.  of 
πλίχω,  to  fold. 

'Απλοχύων,  ονος,  ό,  in  Laertius,  a 
surname  of  Antisthenes,  as  be- 
ing a  cynic  of  plain  dress,  a  pure 
or  real  cynic.  From  άπλόος  and 
χύων. 

ΆΠΛΟΌΣ,  -ους,  ο,  άπλόη,-η,  h, 
άπλόον,  -οΰν,  το,  compar.  απλού· 
ατίξος,  superl.  απλούστατος, 
single,  simple, candid,  ingenuous, 
frank,  sincere ;  ίπαο*η  ου  ν  $tt 
την  σύνΰισιν  that  της  χαλλίστης 
Τξαγαϊΐίας,  μη  άπλη*,  άλλα,  πί- 
πλιγμίνη*,  since,  therefore,  the 
construction  (or  plan)  of  the 
best  tragedy  ought  to  be,  not 
simple  but  complicated,  Aristot. 
Poet.  c.  13  ;  trivial,  light,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  519.  In  Ν.  T. 
applied  to  the  eye,  sound,  not 
diseased,  and  hence,  seeing  well 
or  clearly,  Matth.  vi,  22.  It  is 
from  a  signifying  unity  or  the 
being  one,  and  πίλω,  to  be,  as 
if  'άπίλος,  because  what  is  not 
folded  is  one  and  single,  accord- 
ing to  Eustathius  and  the  Ety- 
mologist ;  or  from  a  priv.  and 
πολύς,  because  what  is  single 
does  not  consist  of  many  things  ; 
ως  απλω  λόγω,  to  speak  plain- 
ly ;  in  good  truth  ;  το  άτλουν, 
s.  as  ή  άτλότης.    See  the  next. 

"Απλοος,  απλούς,  ου,  ο,  h,  that 
does  not  admit  of  being  navigat- 
ed, unfit  for  navigation,  innavi- 
gable, Dem.  de  Cor.  ;  ναυς 
απλούς  Ιποίησαν,  Thucyd.  vii, 
34,  they  disabled  the  ships. 
From  a  priv.  and  πλ'οος,  sail- 
ing, navigation.  See  under 
" Απλοί a.     Th.  πλίω. 

Άπλότης,  ητος,  h,  simplicity, 
candor,  Rom.  xii,  8 ;  bounti- 
fulness,  liberality,  2  Cor.  viii,  2. 

Απλούστατα,  neut.  plur.  used 
adverbially,  in  a  very  simple, 
plain  or  concise  manner,  Xen. 
Mem.  iv,  240. 

"Απλουτος,  ου,  ό,  h,  destitute  of 
wealth,  poor.  From  a  priv. 
πλούτος,  riches. 

Άπλόω,  ω,  f  σω,  p.  χα,  to  ex- 
pand, extend,  unfold  ;  imperf. 
ind.  act.  ηπλοον  ·  1.  a.  inf. 
act.  απλωσαι  ·  άπλόομαι,  ουμαι, 
to  be  spread  open  or  expanded, 
perf.  ind.  pas.  ηπλωσμαι,  and 
part,  ήτλωο-μ'ίνος,  η,  ov,  expand- 
ed, single,  not  folded.  Th. 
απλόος. 

'Απλΰσία,  ας,  ή,  the  being  un- 
washed, not  clean  ;  in  pi.  απλυ- 
o-'iut,  a't,  sponges  that  cannot  be 


cleansed. 

"Απλυτος,  ου,  ο,  h,  unwashed ; 
properly  applied  to  clothing, 
Aristoph.  Pax.  757.  From  a 
priv.  and  πλύνω,  to  wash. 

' Απλώς,  adv.  simply,  in  a  simple 
way  or  manner,  not  accurately  ; 
also  in  precise  terms,  as  a  law, 
Hem.  ;  altogether,  candidly,  in- 
genuously, without  disguise  ; 
frankly,  Hem.  Cor.  ;  sometimes 
in  the  Ν,  T.,  liberally,  bounti- 
fully.   From  απλόος. 

"Απλωτός,  ου,  ο,  h,  innavigable. 
Th.  πλωω,  to  sail. 

Άπνεήί,  ίος,  ό,  ί,  breathing  or 
blowing  loud  and  hard.  From 
a  intensive  and  πνίω,  to  breathe  ; 
or,  not  breathing,  breathless, 
from  a  priv.  and  πνίω. 

Άπνίυματος,  ου,  ο,  ή,  that  is  not 
blown  by  the  wind,  without 
wind. 

'  Απνευστί,  adv.  in  a  breath,  with- 
out stopping  to  take  breath, 
Theophr.  2 ;  απνευστί  συνείοει 
τούτους  (λόγους^)  Hemosth.  de 
Cor.  328,  12,  he  strings  them 
together  in  a  breath. 

'Απνευστία,  ας,  h,  the  holding  of 
the  breath. 

'Απνευστιάζω,  to  hold  one's 
breath,  to  repress  one's  breath- 
ing. From  a  priv.  and  perf. 
ind.  pas.  of  πνίω,  to  breathe. 

"Απνευστος,  ου,  ό,  h,  that  cannot 
breathe,  without  respiration,  un- 
able to  breathe,  lifeless,  Odys.  v, 
456. 

"Απνοια,  ας,  ή,  q.  d.  the  being 
without  breath  or  wind  ;  serene 
weather,  a  calm,  stillness,  tran- 
quillity. From  a  priv.  and 
πνόη,  a  blowing.  Th.  πνίω,  to 
breathe. 

"Απνοος,  απνους,  ου,  S,  h,  in  acc. 
sing,  απνοον,  απνουν,  that  does 
not  breathe,  breathless,  dead ; 
not  having  a  draught  of  air. 

ΆΠΟ',  prep.,  compar.  απωτίοω, 
superl.  απωτάτω,  governing  the 
genitive,  and  referring  to  the 
origin  or  source  from  which  any 
thing  proceeds  ;  it  is  most  com- 
monly to  be  rendered  by  our 
preposition  from  j  sometimes  by 
of ;  also  for,  on  account  of,  be- 
cause of ;  before  or  in  the  pre- 
sence of ;  on  the  side  of  any 
party  ;  in,  at,  on  ;  after,  since  ·, 
before  ;  by,  by  means  of, 
through  ;  it  is  properly  used 
where  the  idea  of  motion  or  pro- 
gress from  one  person  or  thing 
to  another  is  implied  ;  από  βασι- 
ληος,  from  the  king,  i.  e.  com- 
ing from  ;  «τ  Αιγύπτου,  from 
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or  out  of  Egypt  ;  ar  ου  νιμιΐ; 
γίγόνχμίν,  from  whom  we  are 
descended,  Herodot.  vii,  150  ·, 
ποξίνίσόί  άπ  Ιμοΰ,  depart  from 
me,  Math,  χ  vii,  41. 

The  following  examples  ivill 
show  various  modes  of  rendering 
this  preposition. 

I.  With  the  article  preceding 
and  a  noun  following  it,  signi- 
fying the  source  or  origin,  it 

may  be  rendered  as  follows ; 
(l)  el  απο  Τίίλονοννήσου,  the  Pe- 
loponnesians,  literully,  those  who 
are  from  Peloponnesus  ;  vi  ttv 
αλλήλων  ωφ'ίλίΐχ,  mutual  utility, 
literally,  the  utility  of  each  oth- 
er;  r,  απο  y ξ* μ ματ ων  ωφίλειχ, 
the  utility  of  learning,  i.  e. 
which  proceeds  from  learning  ; 
οι  ατό  τταιοείχ;,  the  learned  ;  o\ 
ά,το  T>j;  στοά;  for  ol  στωικοί, 
the  Stoics ;  τίπ  Ιμοΰ,  my  af- 
fairs ;  but  s  metimes  in  such 
expressions  it  indicates  those  who 
have  just  fnished  doing  some- 
thing, as  οι  απο  τη;  ύπατίία;, 
those  who  have  finished  their 
duties  as  consuls,  i.  e.  the  men 
of  consular  rank. 

II.  With  nouns  ;  —  (2)  nouns 
denoting  the  origin,  source,  or 
occasion  of  anything;  as  xa- 
λ'ιουσι  από  των  μγ,τ'ίξων  ιωϋτού;, 
they  name  themselves  after,  or 
from,  their  mothers,  Herodot.  i, 
173  ;  ά,φ'  νλίον  βολαί,  the  east- 
ern parts  or  region  ;  —  (3)  with 
nouns  signifying  the  place  from 
whence,  or  the  person  from 
whom,  as  ot.ro  τον  οξου;,  from 
the  mountain,  Mark  ix,  9  ;  ά<ρ' 
Ίππων  μάχ^ετύαι,  to  fight  from 
their  horses,  or  on  horseback  ; 
απο  %αςα;,  for  jqy  ;  από  τη; 
πα^ουση;  ο~υνάμεω;,  according  to 
present  means  ;  οσον  από  βοή; 
tvixiv,  as  much  as  possible  by 
words  or  outcry,  and  not  in  re- 
ality, Xen.  Hist,  ii,  4,  21,  and 
Thucyd.  viii,  92,  which  are  the 
only  two  instances  found  of  this 
remarkable  phraseology.  See 
Wyttenb.  Select.  414;  —  (4) 
with  nouns  signifying  distance, 
interval,  removal  from  ;  as  τίσ- 
ffictt  στάδια  από  λίμνη;,  four 
stadia  or  furlongs  from  the  lake, 
Herodot.  iv,  195  ;  m  απο  στα- 
δίων οίχαπίντε,  at  a  distance  of 
about  fifteen  furlongs,  John  xi, 
18  ;  'ίσται  oi  ταύτα  olx  iff  ο  του 
π-ξάγμκτο;,  these  things  are  not 
far  from,  or  wide  of,  the  matter, 
JDemosth. ;  απ  ανατολών,  to- 
wards, or  on,  the  east ;  —  (5) 
with  nouns  signifying  time,  as 


απο  χαταζολή;  χοσμου,  from  the 
(time  of)  foundation  cf  the 
world,  Matth.  xiii,  35  ;  απο 
ytvid;,  from  his  birlh  ;  ατο  δεί- 
πνου, after  supper,  Herodot.  i, 
133,  whence,  από  δείπνου  γενέ- 
σθαι, to  have  done  supper  ;  από 
ποω'ϊ  'ίω;  εσπίξα;,  from  morning 
to  evening  ;  ατο  παίδων,  from 
childhood  ;  από  σάλπιγγα;,  from 
(the  time  of  sounding)  the  trum- 
pet ;  απί  του  πολέμου,  from  the 
time  of  the  war  ;  αφ'  ου,  for  αφ' 
ου  χξόνον,  from,  or  since,  which 
time  ;  —  (6)  with  nouns  denot- 
ing the  price  or  value  ;  as  απο 
ταλάντων  'ί^κοντα,  for  sixty 
talents,  JDemosth.  Cor.  ;  από 
σμιχξΖ;  οαπάνη;,  at  little  ex- 
pense, Aristoph.  Eq.  535  ;  — 
(7)  with  nouns  signifying  the 
materials  of  which  any  tiling  is 
made,  as  'ίνουμα  από  τξιχων 
καμήλου,  a  garment  of  camel's 
hair,  Matth.  iii,  4  ;  —  (S)  some- 
times από  gives  a  noun  or  ad- 
jective the  effect  of  an  adverb  ,· 
as  από  σπουδή;,  deliberately  or 
seriously,  Iliad  vii,  359  ;  από 
στόματα;,  from  memory,  by 
heart,  Plat.  Theat.  1  ;  από 
τύ%*;,  fortuitously,  by  chance, 
Demoslh.  ;  —  (9)  with  nouns 
signifying  the  cause,  manner, 
and  instrument,  etc.,  as  άπ'  do- 
γυοεοΊο  βιοΤο,  with  his  silver  bow, 
Iliad  xxiv,  605 ;  ξωσι  oi  απο 
λ'ΑΪ·Λ;,  they  live  by  pillage,  He- 
rodot. iv,  103  ;  «V«  φ'οζου, 
through,  or  on  account  of  fear, 
Luke  XXI,  26  ;  απο  tyi;  φιλο- 
σοφία.;, on  account  of  his  philos- 
ophy, Plut.  Apoph.  ;  από  πξο- 
γόνων,  after  the  manner  of  our 
lathers,  2  Tim.  i,  3  ;  απο  9-υμοΰ 
μάλλον  ϊμοι  'εσεαι,  thou  shalt  be 
more  out  of  my  favor,  or  odi- 
ous to  me,  Iliad,  i,  563,  Apul. 
Rhod. 

III.  With  adjectives  (10)  denot- 
ing privation  or  exemption  from 
any  thing  ;  as  άΰω'ο;  είμι  απο 
του  α'ίμχτο;,  I  am  clear  or  free 
from  the  blood  of,  i.  e.  am  inno- 
cent of,  Matth.  xxvii,  24,  and 
Acts  xx,  26  ·,  —  (11)  sometimes 
it  gives  to  adjectives  and  substan- 
tives the  force  of  adverbs,  as  απο 
του  αίοχήτου,  unexpectedly, 
Thucyd.  vi,  47  ;  ««  τον  φανε- 
ρού, for  φανιοω;,  openly,  not  se- 
cretly or  privately,  Thucyd.  i  ; 
—  (12)  with  the  superlatives 
βελτίστον  and  χξατίστον,  it 
sometimes  means  with  good  in- 
tentions, with  proper  feelings, 
as  ο  o\  dyado;,  xa)  απο  του  xpa- 
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τίστου,  but  the  good  man,  with 
good  intentions  too,  etc. 

IV.  With  pronouns;  (13)  «V 
ΐμαυτου,  αφ  εαυτόν,  αφ'  εαυτών, 
voluntarily,  of  one's  own  accord, 
literally,  by  myself,  himself,  or 
themselves  ;  also  by  one's  self, 
without  the  aid  of  any  one, 
Luke  xxi,  30  ;  also  by  one's 
own  authority,  John  vii,  17  ;  oi 
μίν  και  αυτοί  αφ'  Ιαντων,  they 
(did)  of  themselves,  or  of  their 
own  accord,  in  contradistinction 
to  being  ordered,  Cyrop.  v,  5. 

V.  With  the  relative;  (14)  dp 
ου  arid  αφ'  ου  χξόνου,  since  or 
from  which  time ;  in  which  use 
αφ'  ού  sometimes  occurs  after  a 
plural,  as  ο'ιχα  eVjj  αφ'  ου  {χ,ξ'ο· 
νου)  αν  'φλόωσι,  ten  years  after 
they  quit  the  order  of  boys,  Cy- 
rop. i,  2,  9. 

VI.  Afler  verbs  which  include 
the  idea  of  delivering  or  liber- 
ating, fleeing  from,  avoiding, 
purifying  or  cleansing  from,  and 
also  of  filling  ;  as  σώσει  από  των 
άμαξτίων,  he  '  shall  save  or  de- 
liver from  their  sins,  Matth.  i, 
21  ;  γεμίσαι  απο  των  χεξατίων, 
to  fill  with  ti  e  husks  or  coarse 
food,  Luke  xv,  16.  In  the  2V". 
T.  it  is  particularly  used  after 
verbs  of  eating,  hiding,  conceal- 
ing, and  fearing. 

VII.  With  adverbs;-— (15)  of 
place,  as  απ  οΰξανόβεν,  from  the 
skies,  from  heaven,  Iliad  viii, 
365  ;  από  μαχξόβίν,  from  afar 
off,  or  at  a  distance,  Matth.  xxvi, 
58  ;  από  χξΥ,Οζν,  from  the  head, 
Hes.  Scut.  7 ;  in  which  instan- 
ces από  seems  to  be  redundant ; 
από  του  παξαχξήμα,  immediate- 
ly ;  —  (16)  of  time;  as  απο 
πξωϊ  'ίω;  εσπέρα;,  immediately 
after,  or  from,  the  morning  until 
evening,  Acts  xxviii,  23  ;  απο 
τ'οτί,  from  then,  or  from  that 
time,  Matth.  xvi,  21  ;  απο 
πίξυσι,  since  or  from  the  last 
year,  2  Cor.  viii,  10;  απ' 
αξτι,  from  now,  from  this  time, 
henceforward,  Matth.  xxvi,  29, 
and  απο  νΰν  hi  the  same  sense. 

VIII.  In  compounds  (17)  it  has 
the  force  of  from,  out  of,  thence, 
off,  and  of  the  inseparable  par- 
tide  re-,  as  used  in  the  Latin 
and  English  ;  as  άποχαθίστνμι, 
to  re-place,  re-store  ;  άποο'ίοωμι, 
to  re-deliver  or  give  back  ;  — 
(18)  sometimes  it  increases  the 

force  of  the  verb  and  sometimes 
not ;  as  άποβαυμάζω,  to  wonder 
greatly ;  but  αποτξίχίΐν,  sim- 
ply  like  τςιχίΐν,  to  run  ;  dvuv- 
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ταν,  like  ανταν,  to  meet ;  άτι- 
σύίειν,  to  eat  of  any  thing,  for 
ατό  τίνος  εσύίειν  ·  so  άτογεύσα- 
ff6at  for  ατό  τίνος  γεύσασβαι  · 
άτελτίζειν  for  ατό  τίνος  ελτί- 
ζειν,  to  hope  for  from  another 
person  or  thing,  Luke  vi,  35  ;  — 
(19)  in  many  compounds  it  has 
the  force  of  a  privative,  as 
τιμον  for  ατιμον,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  215  ;  —  (20)  sometimes  it 
gives  the  force  of  negation  or  re- 
fusal, as  ατόφημι,  to  deny ; 
άτειτεΐν,  to  deny  or  refuse,  Iliad 
i,  515,  where  it  is  used  in  oppo- 
sition to  κατανεΰειν,  to  assent  ; 
άτόμαχοι,  those  who  are  not 
fighting  men,  or  who  are  unfit 
for  fighting,  used  in  opposition 
to  μάχιμοι,  Arrian.  ;  άτο^ι^ά- 
νκειν,  to  be  away  from  teaching, 
dedocere. 

IX.  In  many  instances  ατό  is 
redundant  ·,  as  ατό  της  ελαίης 
τους  κλάδους,  branches  of  the 
olive  tree,  Herodot.  vii,  1 9,  the 
same  as  τους  της  ζλαίης  κλά- 
δους '  olvov  ατ  άμτ'ελω,  for  της 
άμτίλον,  wine  of  the  vine,  Hybr. 
Cretens.  ;  in  which  instances, 
the  use  of  the  preposition  seems 
to  be  similar  to  the  mode  of  ex- 
pressing a  genitive  in  the  Mod- 
ern Greek  and  in  other  modern 
languages  by  means  of  a  prepo- 
sition ;  ή  ατό  τούτων  ϊτοιμότης, 
their  inclination  or  promptitude 
in  my  favor,  Demosth. 

X.  It  is  also  used  instead  of  the 
prepositions  ϊκ,  ΊτΊ,  τεξί,  and 
υτό  '  —  (21)  for  εκ,  as  ατ  εκα- 
τόν και  είκοσι  τα'ϊ%ων  ε'ις  μοΖνος 
άτίφυγι,  out  of  a  hundred  and 
twenty  youths  one  only  escaped, 
Herodot.  vi,  27; — "(22)  for 
ετ'ι  or  τεξ'ι,  as  ταΖτα  μεν  τα  ατό 
τοντ'ιων  των  τοταμων,  these  are 
the  things  (which  I  had  to  re- 
late) concerning  these  rivers, 
Herodot.  iv,  53  ;  τυί'εσόαι  ατό 
της  &ίξ%,ίω  στξατιης,  to  ask  re- 
specting the  army  of  Xerxes,  vii, 
195  ;  —  (23)  for  υπό,  as  ατό 
των  άντιστασιωτων  κατάλευκη-· 
ναι,  were  stoned  by  those  of  the 
opposite  party,  Pausan.  Co- 
rinth. 

XI.  By  tmesis  it  is  often  found 
separated  from  the  verb  to  which 
it  belongs,  as  ατό  μεν  έβανε  (for 
ατ'εθανε)  ό  στρατηγός.. ..ατό  ΰε 
άλλοι  τόλλοι,ίϊιβ  commander  fell 
or  died,  and  many  others  also, 
Herodot.  viii,  89  ;  in  which  last 
member,  the  verb  belonging  to 
ατό  is  understood. 

"  The  preposition  is  precisely 


the  same  as  the  Latin  ab  and 
the  Anglo -Saxon  af,  the  same  as 
of."  Dunbar  and  Barker. 
Probably  the  Hebrew  ab, 
denoting  the  father,  author,  ori- 
gin, or  source  of. any  thing. 

XII.  "  The  privative  a  appears 
to  be  this  preposition  abbreviated, 
when  used  in  a  negative  sense  ; 
thus,  άτότιμος  is  the  same  as 
άτιμος,  άτόβεστος  as  αΟεστος  · 
άρρητος  and  ατόρρητος  ·  άτο- 
καίξίον  the  same  as  ακζίξον. 
Soph.  Phil.,  456.  See  Greek 
Exerc.  p.  247."  Dunbar  and 
Barker. 

Some  Grammarians  accent 
this  word  on  the  penult,  ατο, 
when  it  means  far  from,  apart, 
away  from  ;  as  Wolf,  in  his 
Homer,  Odys.  xv,  5 17,  but  no 
where  else.  Passow^s  Lex.  See 
the  next. 

"Ατο,  (accented  on  the  penult) 
adv.  afar,  at  a  distance;  but 
ατο  for  ατεστι,  he  is  off,  from 
ατειμι  ·  and  ατο  for  ατι6ι,  go 
off,  begone,  from  ατειμι,  to  go 
away.  The  prepodtions  unac- 
companied by  a  case  are  often 
used  as  adverbs,  and  the  accent 
ii  then  thrown  back,  as  in  ατο. 

Άτό  αυτού,  from  that  time. 

'Ατοαίνΰμαι,  σαι,  ται,  the  same 
with  ατα'ινυμαι,  to  take  away, 
deprive,  despoil  ·,  imperf  bid. 
άτοαινύμην,  Ion.  for  ατοηνύμην, 
σο,  το.  From  ατό  and  α'Ινυ- 
μαι. 

ΆτοαίξεΤτΟαι,  pres.  inf.  pas.  for 
άφαίξεΐσόαι.   Poet,  and  Ion. 

Άτοαίξεο,  Ion.  for  αφαίξου,  2. 
sing.  pres.  imp.  pas.  from  the 
same. 

Άτοαίξ'ομαι,  ουμαι,  Ion.  and 
Poet,  in  Horn-  and  Herodot. 
for  άφαίξ'εομαι,  to  take  away,  re- 
move. 

ΆτοΖαΫιζω,  f.  ίσω,  to  depart,  go 
away.     From  ατό  and  βαδίζω. 

Άτοζάόοα,  ας,  ή,  a  ladder  by 
which  to  land  from  on  board  a 
vessel,  a  gangway,  Thucyd.  iv, 
1 2.  From 

Ατοζαίνω,  f.  άτοζησομαι,  p.  ατο- 
ζ'εζηκα,  to  come  down  from  a 
ship,  to  disembark  ;  to  depart  ,· 
happen,  turn  out,  or  prove  ; 
part,  ατοζεζηχώς,  νια,  ός  ·  2.  a. 
ind.  act.  ατ'εζην,  ης,  jj,  happen- 
ed, resulted,  L  f.  ά,τοζήσεται, 
shall  or  will  happen  ;  ανίκητοι 

 ατοζα,ίνουσιν,  they  prove  to 

be  invincible,  D.  Sic.  i,  73  ; 
\k  των  άττοζαινόντων,  according  to 
events  or  circumstances  ;  act.  to 
cause  to  descend,  or  land  (men) 
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from  a  ship  ;  3.  pi.  άτ'εζησαν, 
2.  a.  subj.  act.  άτοζω, 
inf.  ατοζ,ηναι,  part,  άτοζάς  · 
τοιόνΰ'  ατ'εζη  τό^ε  Τξαγμα,  SO 
this  affair  hath  resulted  ;  Ό'τως 
ατοζήσοιτο,  how  they  would 
turn  out,  what  the  event  would 
be,  Mem.  i,  3,  2  ;  τα.  άτοζαί- 
νοντα,  the  consequences,  the  re- 
sults, Thucyd.  i,  39.  From 
ατό  and  βαίνω. 
Άτοζάλητε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  of 
'  Ατοζάλλω,  f  άτοζχλω,  p.  ατο- 
ζ'ιζληκα,  to  cast  off  or  away  ; 
to  sell  at  a  low  price  ;  lose,  re- 
ject, repudiate ;  2.  a.  ind.  act. 
άτεζαλον,  ες,  ι,  2.  a.  subj.  act. 
1 .  sing.  αΤοζάλω,  perf.  ind. 
pas.  ατοζεζλημαι,  1.  a.  ind. 
pas.  ατεξλήβην,  ης,  m,  and  part, 
ατοζλη&ε'ις,  εΊσα,  εν,  p.  ind.  mid. 
άτοζεζολα,  obsolete. 
' Ατοζάττω,  f  -φω,  to  dip,  im- 
merse gently.  From  ατό  and 
βάττω. 

'Ατοζάς,  άντος,  ο,  nom.  pi.  ατά- 
λαντες, part.  2.  a.  act.  of  ατο- 
ζαίνω. 

*  Ατόζάσις,  εως,  ή,  descent,  a  land- 
ing ;  event,  result  ;  |y  τη  άτο- 
ζάσει,  at  our  disembarkation, 
Luc.  ;  άτόζασιν  τοιείσόαι,  to 
make  a  descent,  or  disembarka- 
tion, Thucyd.  ii,  26.  From 
ατοζαίνω. 

*Ατοζοττήξΐα,  ων,  τα,  (ΐίξά  being 
understood)  sacrifices  or  offer- 
ings made  on  one's  arrival  after 
a  voyage. 

Άτοζχτήζίος,  (Ζευς)  he  who  de- 
scends or  disembarks,  an  epithet 
of  Jupiter,  as  the  divinity  that 
aided  or  presided  over  landing 

from  ships.     From  ατοζαίνω. 

Άτοζάτης,  ου,  ο,  a  combatant  or 
champion,  that  would  leap  from 
one  horse  or  car  to  another, 
during  a  race  or  contest.  It  is 
named  from  ατοζ,ηναι,  to  alight 
or  descend. 

'Ατοζατϊχο'ι,  Τξοχοί.  See  the 
next. 

Άτοζατϊκ'ος,  κή,  χόν,  relating  to 
an  ατοξ,άτΥ,ς  (see  the  preced- 
ing) ;  as  άτοζατικός  αγων,  a 
contest  of,  and  άτοζάτικοι  τξό- 
χοι,  wheels  used  by  an  άτοξά- 
της. 

Άτοζ 'εζηχα,  perf.  of  ατοζαίνω. 
Άτοζ'εζληκα,  perf.  ind.  act.  and 
Άτοζεζληχως,  part.  perf.  act.  of 

ατοζάλλω. 
' Άτοζηναι,  2.  a.  inf.  act.  άτοζή- 

σομαι,  η,  εται,  1.  f.  ind.  mid. 

of  ατοζαίνω  or  άτόζημι. 
Άτοζήσσω,  and  -ττω,  f.  ζω,  to 

cough  out,  to  expel  by  cough- 
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ing,  to  expectorate.  From  από 
and  βνισσω  or  ·ττω. 
1 ΑποζιάΖομαι,  f.  άσομαι,  to  force, 
compel ;  also  to  be  in  travail  ; 
sometimes  it  has  a  passive  sense, 
to  be  forced  or  compelled.  From 
από  and  βιάζομαι.  Th.  βία, 
force. 

*Απο£ϊ£άζω,  and  άποζιζάζομαι, 
to  put  on  shore,  to  land  ;  also  to 
transport,  convey  over ;  pres. 
i?if.  act.  άποζιζάζαν,  pas.  απο~ 
ζ&άζεσβαι  ·  1.  a.  ind.  m.  άπι- 
ζιζασάμνιν,  ω,  ec.ro.  From  από 
and  βιζάζω,  to  cause  to  come  or 

,g°* 

*  ΑποΖιόω,  u,f.  ωσω, and  αποζίωμι, 

to  depart  this  life,  to  die  ;  2.  a. 
ind.  act.  απιΖίων,  ως,  ω  ·  inf. 
act.  άποζιόϋναι.  From  από  and 
βιοω. 

Άποζιωσϊμος,  adj.  done  at  the 
point  of  death  ;  άποζιωσιμο;  <W- 
rx%is,  a  last  will  and  testament. 
Th.  βίος,  life. 

1 ΆποΖίωσχ,  to$,  vi,  departure  from 
life,  decease,  death.  From  από 
and  βίωο-ΐξ,  living. 

*  Αποζλάπτομαι,  f.  -ψόμαι,  to  be 

hurt,  wronged  out  of,  to  be  be- 
reaved or  sustain  a  loss  ;  1.  aor. 
pas.  άπιζ,λάφΰην,  part,  άπο- 
ζλχφθΰς. 

Άτοξλάπτω,  f  ψω,  to  hurt, 
wrong,  bereave.  From  από 
and  βλάπτω,  to  hurt. 

Άποζλαστανω,  f.  στήσω,  to  bud, 
sprout,  blossom,  grow,  2.  aor. 
άπίζλαστον.  From  axe  and 
βλαστάνω,  to  germinate. 

'Αποζλαστάω,  ω,  and 

Άποζλαστίω,  ω,  f.  γισω,  s.  as 
άποζλαστάνω. 

Αποζλάστνιμα,  ατός,  τό,  a  germ, 

shoot ;  also  offspring, 
Άπο^λάστασις,  ιως,  vi,  a  budding, 

shooting  forth.     From  2.  pers. 

sing.  perf.  ind.  pas.  of  άποξλα- 

στάνω,  to  germinate,  put  forth 

shoots. 

Άποζλαφόιίς,  part.  1.  a.  pas.  of 
άποζλάπτω. 

'Απόζλεπτος,  ου,  ό,  νι,  conspicu- 
ous, Eurip.  Hec.  355. 

Άποζλ'ιπω,  f.  -ψω,  p.  άποζ'ιζλι- 
φα.,  to  look  back,  look  upon,  be- 
hold ;  look  up  to,  admire,  re- 
spect, have  a  regard  for,  view 
attentively  ;  properly,  to  turn 
the  eyes  from  all  objects  but  one 
so  as  to  fix  them  upon  that  one ; 
to  reflect  upon,  to  ponder ;  ποος 
τ'ι  άποζλίπας,  what  do  you  aim 
at  ?  sometimes  used  with  ιϊς,  and 
sometimes  with  πξός,  1 .  a.  ind. 
act.  άπίζλιψα,  1.  a.  imperat. 
act.  άπόζλίψον,  άτω,  1.  a.  ind. 


mid.  άπιζλι-ψάμην,  ω,  ατο. 

' Αποζληίΰς,  part.  1.  a.  pas.  qf 
αηξάλλω. 

ΆπόΖλνιμα,  ατός,  τό,  any  thing 
thrown  away,  that  is  refuse  and 
good  for  nothing.  From  1. 
si?ig.  perf.  ind.  pas.  of  απο- 
βάλλω. 

Άπόζλητον,  ου,  τό,  neut.  of 
άπόζλνιτος,  S.  as  άπόζλνιμα. 

Απόβλητος,  ου,  ό,  ή,  that  is  to  be 
thrown  aside,  rejected,  spurned, 
despised  ;  άπόζλνιτον,  ου,  τό, 
something  thrown  aside,  etc.  ; 
thence  άποζληηχός,  ου,  ό,  h, 
that  has  lost  or  may  lose.  From 
από  and  3.  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  βάλλω. 

Άπο€λίττω,  f.  ίσω,  p.  txa,  to 
take  honey  from  the  combs  of 
bees ;  hence,  to  pillage,  to  ex- 
tort, Aristoph.  From  από  and 
βλ  ίττω. 

Άποζλύζω,  f  ύσω,  to  stream  or 
gush  out,  send  forth  waters, 
vomit  out ;  pres.  part.  act.  άπο- 
ζλΰζων,  Iliad  ix,  487.  From 
από  and  βλΰζω. 

Άποζλωσχω,  f.  ωσω,  to  depart. 
From  ατό  and  βλωσχω,  to  come 
or  go. 

Άποζολν,  m,  ν,  a  throwing  away 
or  losing,  casting  away,  casting 
off,  undergoing  loss.  From 
αποζ'ιΖολα,  perf.  ind.  m.  of  απο- 
βάλλω. 

' Αποζολιμχΐος,  ου,  ό,  η,  one  who 
casts  away,  Aristoph.  Pax.  677. 

Άποζόσχομαι,  1.  f.  mid.  βωσο- 
μαι,  Or  βόσομαι,  or  βοσχνισομαι, 
to  feed  on,  browse,  eat  down. 
From  από  and  βόσχω. 

1 Άποζουχολίω,  ω,  1 .  f.  νισω,  p. 
nxa,  to  separate  from  the  flock, 
lead  astray  ;  likewise  to  lead 
away  from  the  flock  of  another, 
lead  into  error,  deceive,  1.  a. 
ind.  act.  άπιζουχόλησαί  ets>  t  · 
άποζουχολίομαι,  ουμαι,  to  be  led 
away  from  the  flock,  to  stray 
from  the  flock,  Xen.  Cyrop.  i, 
iv,  13.  From  1.  sing.  perf. 
ind.  pas.  of  which  is  formed 

' Αποζουχόλνιμα,  ατός,  τό,  a  lead- 
ing away  from  the  fold  of  anoth- 
er, deception,  misleading  ;  and 

Άντοζουχολίζω,  ^  ίσω,  S.  as  απο- 
Ζονχολ'ιω  ·  all  from  από,  βους, 
and  χόλον,  food. 

Άποζ^άζω,  αποζξάσσω,  and  άπο- 
ζζάττω,  f.  σω,  to  spout  up  or 
make  a  jet  by  boiling  or  heat- 
ing ;  to  boil  over,  to  froth. 
From  ατό  and  βξάζω. 

Άτόζζασμκ,  ατοί,   τό,  froth  or 
scum  throum  off  by  boiling  ; 
spray,  foam  ;  also  bran,  chaff*. 
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' Αποφράσσομαι,  to  be  made  to 
spout  up  or  overflow  by  heat ; 

from  h  sing.  perf.  ind.  pas.  of 
which  comes 

Άπόξςίγμα,  ατοί,  τό,  what  is  di- 
luted in  water  ;  likewise  the  wa- 
ter with  which  any  thing  has 
been  imbued  or  steeped.  From 

Άποζζίχω,  f.  ζω,  to  bedew, 
moisten,  wet  by  dipping,  steep  ; 
άτοζζίχομχι,  to  be  bedewed  or 
wet.  From  ά-χό  and  βξίχω,  to 
bedew,  moisten- 

Άτοζοίζω,  f.  ίσω,  and  ίζω,  to 
sleep  away  a  surfeit  occasioned 
by  excess  in  eating  or  drinking ; 
to  sleep  ;  Odys.  ix,  151  ;  xi,  7  ; 
1.  a.  ind.  act.  άπίζξίζ,α,  ας,  t, 
the  participle  of  which  is  ato- 
ζζίζας,  αντος.  From  από  and 
βξίζω,  to  sleep  after  eating. 

Άποξξϊόω^.  Ίσω,  to  weigh  down  ; 
neut.  to  sink  or  be  weighed 
down.  From  άπί  and  βξί6ω% 
to  be  heavy. 

Αποδοχή,  vs,  i,  a  wetting  or 
sprinkling.  From  από  and 
βξίχω. 

Άποξζοχόίζω,  f.  ίσω,  to  imbibe, 
swallow,  devour.  From  από 
and  βξοχόίζω.  Th.  βξόγχος,  the 
throat. 

Άποζξοχίζω,  f.  ίσω,  to  entangle 
in  a  snare,  to  ensnare.  From 
α-χό  and  βζόχοζ,  a  snare,  halter, 
or  cord. 

Άτοξξϋχω,  f.  \ω,  to  bite  off,  eat 
up  From  από  and  βξύχω,  to 
bite  or  gnaw. 

Άποζξωόεί!,  ί7σα,  tv,  part.  1.  a. 

pas.  of 

Άποζξωσχω,  f.  σω,  p.  βίζ,^ωχα^ 
to  eat  up  ;  consume ;  p.  ind. 
pas.  βϊζξωμαι,  1.  a.  ind.  pas. 
άπίζξάόνιν,  *i.     From  από 

arid  βξάσχω,  to  eat. 

Άποζύω,  f  σω,  to  stop  up,  ob- 
struct.   From  από  and  βύω. 

Άπόζωμοί,  ου,  β,  «,  unholy,  pro- 
fane ;  that  does  not  frequent 
the  altar,  irreligious,  Furip. 
Cycl.  365.  From  από  and 
βωμός. 

Απόζ,ωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act. 

of  άποζαίνω,  or  άπόΖνιμι. 
Άπόγαιον,  ου,  τό,  the  rope  with 

which  a  vessel  is  made  fast  to 

land,  technically  called  a  fast. 

See  Άπό-yna. 
Άπόγαιος,  ου,  ό,  »,  distant  from 

the  earth  ;  the  same  with  άπό- 

ywi.      From  από  and  γαία, 

the  earth. 
Άπογαιόω,   ω,  f.  ωσω,  to  turn 

towards  the  earth.    From  ατό 

and  γαΐα,  the  earth. 
Άπογκλ^χτίζω,  to  wean  or  take 
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from  the  mother's  milk  ;  ά,πο- 
γαλα  κτίζομαι,  to  be  weaned ; 
and  from  the  1 .  sing.  perf.  bid. 
pas. 

'Απογχλαχτισμός,  ου,  ο,  a  wean- 
ing. From  από  and  γαλαχτί- 
ζω.     Th.  γάλα,  milk. 

Απογεγραμμένος,  part.  perf.  pas. 
of  άπογξάφω. 

'  Απόγεια,  ας,  h,  a  wind  from  the 
shore,  a  land  breeze  ;  the  oppo- 
site to  τοοπχίχ,  a  sea-breeze  or 
breeze  from  the  sea. 

'Απόγειχ,  τχ,  or  επίγεια,  ropes 
by  which  a  ship  is  made  fast  to 
the  shore,  called,  in  nautical  lan- 
guage, fasts  ;  hence  απόγεια  λύ- 
uv,  to  loose  the  fasts  or  to  un- 
moor a  ship. 

'Απόγειον,  ου,  τό,  a  mathematical 
term,  the  apogee  or  greatest  dis- 
tance of  a  planet  from  the  earth  j 
it  is  opposed  to  επίγειον,  perigee. 

Απόγειος,  ου,  ο,  h,  distant  from 
the  earth  ;  the  same  with  από- 
γαιος.  All  these  words  are  from 
από  and  γχ7χ,  the  earth. 

' Απογεισόω,  ω,  or  άπογεισσόω,  f. 
ώσω,  to  construct  with  project- 
ing edges,  like  the  eaves  of  a 
building  ;  also  to  protect  by  a 
projection,  like  the  eaves  of  a 
house,  as  the  eyebrows  protect 
the  eyes,  Xen.  Mem.  i,  4. 
From  από  and  γεισόω  or  γεισ- 
σόω.  Th.  γεΐσαν,  or  γεΤσσον,  ου, 
r'o,  the  eaves  of  a  house. 

'Απογεμίζω,  to  unlade.  From 
από  and  γεμίζω,  to  fill. 

'Απογεμω,  f.  εμω,  to  empty,  un- 
lade, discharge. 

Άπογεννάω,  ω,  to  generate,  be- 
get, produce.  From  από  and 
γεννάω,  ω,  to  beget,  bring  forth. 
Th.  γίνομαι,  to  be  born  or  pro- 
duced. 

*  Απογενομμενος,  part.  2.  a.  mid. 
of  απογίνομαι. 

* Α<τογεύομχι,  f.  ευσομχι,  to  taste  ; 
to  nibble.  From  από  and  γεύο- 
μαι. 

' ΑπογεφυοΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  unite 
by  a  bridge  ;  to  build  a  bridge 
upon.  From  από  and  γεφυοόω, 
ω.     Th.  γ'εφυοχ,  a  bridge. 

' Απογηξάσχω,  f.  άπογηςασω, 
p.  άπογεγήξχχχ,  to  grow  old  ; 
1.  a.  ind.  act.  άπεγήοασσα· 
1.  a.  subj.  act.  άπογηοάσω,  ης, 
fj.  From  από  and  γηράσκω. 
Th.  γηοας,  old  age. 

1 Άπογίγνομαι,  and  απογίνομαι,  f. 
άπογενήσομχι,  p.  άπογεγενκ,μχι, 
to  be  absent,  depart ;  die,  Thu- 
cyd.  ii,  34  and  51  ;  to  renounce 
or  abandon  sin  ■;  literally,  to  be- 
come dead  to  or  freed  from  sin, 


1  Pet.  ii,  24  ;  άπεγνωσμενχι  Ss- 
ξχπείχι,  dangerous  and  desperate 
remedies,  plut.  ;  I.  a.  ind.  pas. 
απεγενήβην,  ης,  u  ·  2.  a.  ind.  m. 
άπεγενόμ'/ιν,  part.  2.  α.  άπογενό- 
μενος,  η,  ov,  dead.  From  από 
and  γίνομαι. 

'  Απογίνομαι.     See  Άπογίγνομχι. 

'Απογινωσκω,  f.  άπογνωσομαι,  p. 
άπ'εγνωχα,  to  disown,  cast  off, 
reject,  give  up  or  relinquish  as 
desperate  ;  absolve  or  acquit ; 
disclaim  or  renounce  ;  determine 
that  a  thing  is  not  proper  to  be 
done,  to  change  opinion  ·,  used 
uith  the  genitive  and  accusative, 
ει  μη  πχντάπχσιν  εχυτων  απε- 
γνωχχτε,  unless  you  have  whol- 
ly despaired  of  yourselves,  Dem. 
Phil.  ;  ti  νυν  άπεγίνωσχε  Θη- 
βαίους, if  he  gave  up,  i.  e.  dis- 
trusted the  Thebans,  Dem.  Phil. 
ii  ;  άπεγνωχ'ενχι  του  μαχεϊσίαι, 
Xen.  An.  i,  7,  15,  that  he  had 
resolved  not  to  fight  ;  pluperf. 
bid.  act.  άπεγνώχειν  ·  2.  a.  ind. 
act.  άπ'εγνων,  ως,  ω,  2.  a.  act. 
subj.  άπογνω,ως,  ω,  2.  a.  act.  im- 
perat.  άπόγνωίι,  2.  a.  act.  inf. 
χπωγνωνχι,  part.  2.  a.  act.  χπο- 
γνους,  ουσα,  όν,  perf.  ind.  pas. 
άπίγνωσμαι,  σαι,  rat,  1.  a.  ind. 
pas.  χπεγνωσύην,  ης,  η,  l.f.pas. 
απογνωσβήσομαι,  part.  perf. 
pas.  απεγνωσμένος,  η,  ov,  cast 
off.     From  από  and  γινώσχω. 

'Απογλαυχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  be- 
come blue  or  azure-eyed. 

* Απογλαυχωμχ,  ατός,  τό,  and 

'Απογλαύχωσις,  (ως,  ή,  a  disease 
of  the  eye,  supposed  to  be  what 
is  called  a  cataract.  Fromperf. 
ind.  pas.  of  άπογλαυχόω.  Th. 
γλαυκός. 

' Απογλουτος,  ου,  ο,  ή,  having 
small  haunches  or  buttocks. 
Th.  γλουτός. 

Άπογλυκχίνω,  f.  ανω,  to  make 
sweet  or  pure  as  water.  Diod.  i, 
40.  From  από  and  γλυκαίνω. 
Th.  γλυχυς. 

Άπόγνοια,  ης,  h,  a  despairing, 
despair.  From  perf.  ind.  m.  of 
χπογινωσχω. 

'Απογνω,  ως,  ω,  2.  a.  subj.  act. 
άπογνοϋς,  ουσα,  όν,  part.  2.  a. 
act.  of  άπογινωσχω. 

'Απογνωμων,  ονος,  ό,  ή,  that  has 
lost  the  teeth  called  γνώμονες, 
which  indicate  the  age  ;  ό  μη 
εχων  δ/'  ου  γνωσύη,  that  hath  not 
the  marks  by  which  it  may  be 
known.  From  1.  sing.  perf. 
i/ld.  pas.  of  ίπογινωσχω. 

'  Απόγνωσις,  εως,  ή,  desperation. 
From  the  same. 

Άπογνωστης,  ου,  ό,  that  despairs. 
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From  the  same. 

Άπόγονα,  τά,  descended  from, 
sprung  from,  nom.  pi.  of  Από- 
γονος, ου,  ό,  ή,  and  substantively, 
a  grandson,  a  descendant,  Thu- 
cyd.  i,  101.  From  από  and 
γ'εγονα,  perf.  ind.  m.  of  γίνομαι. 
See  the  next. 

'  Απογονά,  ας,  ή,  Dor.  for 

'Απογονή,  ης,  ή,  progeny,  off- 
spring, posterity. 

Απόγονος,  ου,  ό,  ή,  descended 
from,  sprung  or  produced  from. 
See  ' Απόγονχ. 

'Απογξαΐζω,  to  take  away  old  age, 
to  make  young.  Th.  γοαΊχ,  an 
old  woman. 

'Απογοάφεσόχι,  inf.  pas.  of  άπο- 
γξάφω. 

Άπογοα,φή,  ης,  ή,  a  register,  list 
of  articles,  Demosth.  1036,  24  ; 
enrolment  in  a  public  register  ; 
a  census,  enumeration  ;  a  jour- 
nal of  public  acts  ;  an  inven- 
tory. In  Luke  ii,  2,  άπογοαφή 
means  only  a  list  or  enumera- 
tion of  persons  ;  in  Acts  v,  37, 
it  is  a  census  of  persons  and 
property.  See  also  the  use  of 
απογξάφω. 

'Απόγχφον,  ου,  τό,  a  copy  of  a 
book,  picture,  etc. 

'Απόγξχφος,  ου,  ο,  η,  made  ac- 
cording to  an  original  or  model ; 
transcribed,  copied  ;  registered, 
recorded. 

'Απόγξκφω^.  ψω,  p.  άπογ'εγοα- 
φα,  to  enter  in  a  register,  in- 
scribe, note  down  ;  to  copy  or 
transcribe ;  to  accuse  before  a 
magistrate,  Demosth.  1068,  11  ; 

απογοαφετω  τον  ποος  τον  αξ- 

χοντχ  '  α,πογξχφομχι,  to  be  cop- 
ied or  transcribed,  set  down  ;  to 
cause  to  be  registered  ;  also  to 
give  in  one's  name  ;  to  inscribe 
or  note  down  in  the  public  regis- 
ters any  kind  of  claim  made  by 
an  individual  either  in  his  own 
name  or  for  the  public  ·,  it  is 
thus  used  both  in  the  act.  and 
mid.  voice;  but,  says  Reiske, 
there  seems  to  be  this  distinction, 
that  the  active  άπογξά-φαι  is 
used  when  the  party  does  it 
himself,  and  χπογοάφεσθχι,  when 
it  is  done  for  him  by  the  notary 
or  public  officer,  Reisk.  Index 
Demosth.  l<  The  following  pas- 
sage in  Lysias  c.  Eratosth. 
shows  that  this  is  not  correct ; 
οι  δε  άλλοι  εις  τό  εογαστήξίον  £λ- 
βόντας  τχ  χνοξάπο^χ  χπεγοάφον  · 
re."  {Dunbar  and  Barker.) 
1.  a.  ind.  act.  άπίγζα-ψα, 
1.  a.  subj.  act.  ά,πογξχψω,  ης,  JJ, 
perf.  ind.  pas.  απογίγξαμμα^ 
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1.  a.  ind.  pas.  άτεγξάΊρόην, 
us,  η,  I.  a.  ind.  m.  άτεγζα·φά- 
μην,  α,  ατο,  1.  a.  inf.  m.  άτο- 
γςά<ψχο·0αι ;  in  the  passive 
sometimes,  to  be  erased,  struck 
out  of  the  roll  or  register,  in 
legal  proceedings,  άτογζάφίο-θχι 
in  the  middle  voice  (the  active 
άτογ^ά-ψχ/  being  rarely  used) 
is  applied  to  the  plaintiff  or 
prosecutor,  who  entered  his  com- 
plaint with  the  archon ;  and 
sometimes  it  is  used  of  the  ar- 
chon himself,  who  brings  on  the 
matter  for  tried  ;  but  άτογζά- 
φιο-ύκι,  in  the  pasdve,  is  applied 
to  the  parti/  accused,  as  of  a 
capital  offence,  etc. 

Άτογυ/όω,  ω,  f  ω<τω,  p.  α,τογι- 
γυίωχα,  to  enervate,  enfeeble, 
Iliad  vii,  265  ;  to  dismember ; 
1 .  a.  subj.  ατογυιωσω,  vis,  v\. 
From  ατό  and  γυιόω,  which  see. 

'  Ατογυμνχζομχι,  to  exercise 
one's  self.  From  ατό  and 
γυμνάζομαι.  Til.  γυμνός,  na- 
ked. 

Άτογυμνόω,  ω,  f.  <τω,  to  make 
naked,  to  strip  ;  exhibit  to  view  ; 
mid.  to  strip  one's  self,  Xen. 
Mem.  iii,  4,  1  ;  part.  pas.  1.  a. 
α<Τογυμνο6ίΊξ,  iitra,  εν.  OdyS. 
X,  SOI.  From  ατό  and  γυμνόω, 
eS.     Th.  γυμνός. 

Άτογύμνωο-is,  ta>s,.  h,  a  making 
bare  or  naked ;  a  denuding. 
From  2.  sing.  perf.  ind.  pas.  of 
άτογυμνόω,  ω,  which  see. 

*  Ατογυνχίχωο·^,  teas,  r),  a  making 
effeminate.  Th.  γυν*,  a  wom- 
an. 

'Ατογωνιόομαι,  ουμαι,  f.  ωσομαι, 

to  be  formed  into  or  terminate  in 

an  angle  or  corner  ;  pres.  inf.  m. 

ατογωνιοϋσθχι.     From  ατό  and 

γωνιόομαι,  ουμαι.      Th.  γωνία, 

a  corner  or  angle. 
"Ατο^χ,  τόν  or  τί>»,  having  no 

feet,  footless,  acc.  sing.  m.  orf. 
from  ατούς  ·  ατοΰα,  is  also  a 

neut.  pi.  noun.     Th.  τους. 
Άνοδάζομαι,  to  distribute,  divide, 

bestow,  confer,  Iliad  xvi,  231  ; 

1.  f.  m.  ^άσομαι,  and  Poet. 

^άσσημαι,  1.  f.  irf.  m.  άτοδά- 

σισίαι,  and  ατο^άσαισ&αι.  Th. 

ϊα,ίω,  to  divide. 
*ΑτοοίαΊω,  to  burn.     From  ατό 

and  Ία'ιω. 
Άτοδάχνω,  f.  ο^ήζω,  to  bite,  bite 

off.     From  ατό  and  ΰάχνω. 
Άτο^αχξυτϊχα,  ων,  τα,  medical 

preparations  to  make  the  tears 

flow.     From  ατό  and  ΰχχξύω. 

Th.  ϊάχ,ξυ,  a  tear. 
Άτοΰχχξΰω,  f.   Όσω,  p.   xa,  to 

shed  tears,  weep,  lament ;  I.  a. 


ind.  act.  ατί^άχζΌο'χ,  as,  t. 
ΆτοϊαμίΤν,  Dor.  for  άτο^ημΰν, 
pres.  inf.  act.  to  go  abroad  from 
home  ;  accordingly  άνοΰχμος, 
Dor.  for  άτοίημος,  ου,  ό,  v\,  liv- 
ing from  home.  See  ΆτοοΎι- 
μίω,  ω, 

* Ατό^α,μο5,  ου,  ό,  νι,  Dor.  for  άτο- 
o^os.     See  the  preceding. 

* Ανο%κζίι7ν,  2.  a.  inf.  act.  s.  as 
$xofoTv,fro?n  άτοΰαξΰάνω,  2.  aor. 
a'sr'Cbaoiov. 

Άτο$χο·μιο$,  ου,  ό,  νι,  one  who 
pays  tribute  ;  also  the  tribute  of 
which  an  apportionment  is 
made;  the  being  taken  from 
the  whole  and  allotted  to  any- 
one as  a  share ;  also  separated 
or  detached,  Herod,  i,  146. 

Άτ>>οίχο·μ03,  ου,  ό,  distribution, 
allotment,  share,  a  part  divided 

from  the  whole,  Thucyd.  i,  12. 
From  1.  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  άτοΰχζομαι. 

Άτο^άσο·χσ6χι,  and  άτοδαϊσατόχι. 
See  άπαόά'ζομαι. 

Άτο^αυλίζω,  to  beat  or  bruise 
with  a  fire-brand  or  club  har- 
dened in  the  fire  ;  to  beat  or 
strike.  From  ατό  and  "hxuXos, 
JEol.  for  o*a\0s.  Th.  Ίχ'ιω,  to 
burn. 

Άτο^βεγμχι,  perf.  inf.  pas  of 
άτοο^Ίχομαι.  Th.  ΰίχομαι,  to 
take. 

' Αταδβιιγμαι,  perf.  ind.  pas. 
άτο$3ίΐγμίνοί,  η,  ov,  part.  perf. 
pas.  from  ατα^είκνυμι. 

1 ΑτοΙιδειλιαχότως,  adv.  timorous- 
ly, fearfully;  after  the  manner 
of  those  who  fail  in  courage. 
From 

* ATo^i^iiXtateis,  υ7α,  ός,  timidly, 
cowardly,  part.  perf.  act.  ofdro- 
%ίΐΧια.ω,  ω.     Th.  ΰαλός,  timid. 

Άτοο~ίοΌχ»μαο·μίνο5,  part.  p.  pas. 
of  άτο^οχιμάζω. 

ΆτοΥί^ομαι,  perf.  ind.  pas.  of 
άττοο"άωμι. 

Άτοο'ίΰξαχα,  as,  £,  and  in  3.  pi. 
άτο^ί^ξάχασί,  perf.  ind.  act.  of 
άτοΰισζάσχω.  Th.  ο*ζάω,  to  do 
or  make,  and  formerly  to  flee. 

Άτο^βωχχ,  perf.  ind.  act.  of 
άτοΥιδωμι. 

'Ato^syis,  ies,  o,  r),  inferior,  in- 
complete, deficient,  destitute, 
empt}\  From  άτοο~ίω.  Th. 
Τεω,  to  want. 

ΆτοοΊΪ,  there  is  wanting,  defi- 
cient, absent;  3.  sing.  pres. 
from  the  same  as  the  last. 

Άτοΰίώίττω,  Ισσω,  and  άτο'δίώίτ- 
τομαι,  -Ίσσομαι,  to  frighten,  de- 
ter, Iliad  xii,  52  ;  imperf.  ind. 
mid.  ατιδιάντσόμην,  ου,  tro. 
From  ατό  and  ittVtTTu.  Th. 
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ϊίίδω,  to  fear. 

Άτο^ίίχνΰμϊ,  f.  ο*ίΐξω,  p.  o*ioti%a, 
to  show,  display,  represent,  set 
forth ;  to  prove ;  appoint  or 
elect  to  office  ;  dτc^^huyμίvos, 
nominated  or  designated  as  king, 
etc.  Plut.  ;  to  direct  or  require 
bylaw;  άτοδειχνύναι  βιλτίου$,  to 
make  better,  Xen.  ;  τα  ιτιτνι- 
o*ux  t^ovTus  tovs  α-τξατιωτας 
ατοΰίίζαν,  to  cause  the  soldiers 
to  be  provided  with  all  the  ne- 
cessaries, Xen  Cyrop.  i,  6  ; 
τω  o*i  λόγω  aToSuxvuvat,  Thu- 
cyd.  vii,  48;  to  make  known 
in  so  many  words  ;  γνωμών  ατο- 
%ΰ\ασ6χι,  to  declare  or  make 
known  one's  opinion,  Herodot.  ; 
also  to  bring  forth  young, 
Isocr.  ;  part.  pres.  act.  aTohu- 
xvbs,  υσα,  ΰν,  pres.  irif.  pas.  άτο- 
%*ίίχνυσ6αι,  1.  a.  ind.  act.  άτί- 
ϊί/ξα,  as,  i,  1.  a.  inf.  act.  άτο· 
ο^ίϊξαι,  Ion.  axohi\ai,  perf.  ind. 
pas.  άτο^ιιγμχι,  the  participle 
of  which  is  χτοο>(ο>ίΐγμίνο$,  η,  ov, 
approved  ;  also  appropriated  to 
a  particular  use,  Herod,  i,  153. 
Th.  ΰίίχνυμι  or  Stixvuu. 

'Ato^uxvuvtu,  acc.  sing,  of 

' 'At ob'itxvbs,  υσα,  'υν,  part.  pres. 
act.  of  άτο^ίίχνυμι. 

1 'ATo^iixTixos,  «,  ov,  or  ου,  ό,  fi,  de- 
monstrative, convincing ;  and 

'ATohtxTixeis,  adv.  demonstra- 
tively ;  and 

'Ato^uxtos,  ου,  ό,  fi,  demonstra- 
ble, that  may  be  proved ;  all 

from  3.  sing.  perf.  ind.  pas.  of 
άτο%ΰχνυμι. 

'ATo^iiXiairis,  tus,  fi,  timidity, 
cowardice.  From 

Άτοΰειλια,ω,  ω,  f.  &σω,  p.  άτο~ 
hhtkiaxa,  to  be  afraid,  to  flee 
through  fear,  the  participle  of 
which  is  etToii^iikiaxeas,  υ7α,  os  * 
whence  adv.  άτο^ι\ιι'Κιαχότως, 
timorously.  From  ατό  and 
^αλιάω,  ω.     Th.  ΰιιλός. 

Άτόΰίΐζαι,  1.  a.  inf.  of  uToosi- 
χνυμι. 

Άτο^ίΙ^ι,  dat.  sing,  contr.  Att. 
,°f, 

* Ato%u\is,  tus,  flf  Ion.  aToSifys, 
demonstration,  declaration,  ex- 
position, proof,  specimen ;  nar- 
ration ;  review  of  an  army, 
Xen.  lo-To^'ins  ατό^ε'ξις,  the  pub- 
lication of  a  history,  Herod,  i, 
1.  See  Wyttenb.  Select,  p.  339. 
From  2.  sing,  perf  ind.  pas.  of 
άτοΐΰχνυμι. 

'AtcI'htvos,  ου,  ό,  ή,  having  sup- 
ped ;  q.  d.  ό  ων  ατό  του  ^ΰτνου, 
or  from  ατό  for  a  priv.  and 
"δίΐννον,  supper,  food. 

Άτο^ίίζω,  Ion.  for  άτοΐίζω,  to 
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skin,  excoriate ;  to  whip  or  beat. 
*Ατο0%ΐΡοτομ'κω,  ω,  f.  %νω,  p.  xx, 
to  cut  off  the  head  or  limbs,  to 
behead,  Iliad  xxiii,  22;  I.  a. 
ind.  act,  άτίΐϊίίξοτόμηο'χ,  as,  ι  · 

1.  f.  inf.  act.  άτοΰίίξοτομήο-ιιν. 
From  dri,  Ion.  for  οίζη, 
the  neck,  and  τίτομα,  perf.  ind. 
mid.  of  τίμνω,  to  cut. 

* Aoro$(i%fais,  ίΐο-α,  tv,  part.  1 .  a. 

pas.  άτοο*ιι%6ή<τισ0χι,  1.  f.  inf. 

pas.  of  άτοΰίίχνυμι. 
*  Ατοόιχχτουν,  pres.  inf.  contract. 

and 

'Ατο^ίχχτοΰτι,  2.  pi.  contr.  pres. 
ind.  of 

Άτοΰίχχτόω,  ω,  f.  ωσω,  Ji.  χτο- 
$ίο*ίχάτωχχ,  to  tithe,  receive  or 
pay  tithes.  From  χτό  and  ΰι- 
χατόω.     Th.  Yixx,  ten. 

*Atoo*ixxtuo-is,  tus,  h,  a  tithing, 
exaction  of  the  tenth  part ;  de- 
cimation. From  2.  sing.  perf. 
ind.  pas.  of  άτοΰιχατόω. 

*ΑτοΥιχισθχι,  Ion.  for  άτοΥιχι- 
σθχι,  pres.  inf.  m.  of  άτοΥίχο- 
μαι. 

%  Ato^'xtUs,  ix,  tov,  or  ου,  S,  fi, 
that  ought  to  be  received  or  ad- 
mitted, admissible,  receivable  j 
and 

Άτοΰίχτήξ,  noos,  ο,  and 

'Ατβ^ίχτης,  ου,  ο,  a  receiver ;  in 
nom.  pi.  ατοΥίχται,  and  άτο- 
^ιχτνίξίί,  of;  receivers  of  taxes 
and  customs,  tax-gatherers ;  and 

* Ατοδίχτό;,  ου,  ό,  h,  worthy  of 
being  received  or  admitted,  ac- 
ceptable, welcome,  approved  ; 
all  from  3.  sing.  perf.  ind.  pas. 
of  άτοΐΐίχομαι. 

'Ατο^ΐν^βόομχί,  ουμχι,  to  become 
a  tree,  pres.  inf.  m.  or  pas. 
άποοΊνδξουο-όχί.  From  ατό,  and 
ο^ίνδξόομχι. 

ΆτοΥεζχι,    Ion.  for  ατοδιΤξαι, 

from  χτοδΰχνυμι. 

Άτοΰίζχμίνοί,  part.  1.  a.  and 

ΆτοΥίξχσόχι,  inf.  1.  a.  mid.  of 
άτοΥιχομχι. 

'Ατβδφί,  tag,  τ),  Ion.  for  άτό- 

Άτοΰίομαι,  ουμχι,  to  be  bound  or 

fastened,  to  be  tied  before,  pres. 

ind.  pas.  of  χτοΰίω,  to  bind. 
Άτόΰίξμα,  aros,  τό,  a  skin  taken 

from  the  flesh  ;   spoils  in  war  ; 

and  hence 
Άτοδίρματόω,  ω,  f.  ufu,  to  strip 

off  a  skin,  to  skin  $  melaph.  to 

despoil. 

ΆτοΥίξω,  Ion.  aTobupOJ,  f.  ipu, 
to  skin,  excoriate,  flay  ;  to 
whip  ;  from  the  perf.  ind.  pas. 
of  which  comes  άτό^ιρμχ. 

*ΑτΌ%ίτΐζ,  iug,  h,  a  binding.  From 

2.  sing.  perf.  ind.  pas.  of  άτο- 


Υιω.     Th.  Ytu,  to  bind. 

'  Ατο^κτμϊω,  χΤοο*ί<τμόω,  ω,  and 
άποο^ισμιύω,  to  bind  or  tie  to- 
gether, to  bind.  From  ατό  and 
%ι<τμός,  which  is  from  1.  sing, 
perf.  ind.  pas.  of  Ytu,  to  bind. 

ΑποΙατμός,  ου,  ό,  a  little  bundle, 
bunch,  a  linen  cloth  or  towel  ; 
also  an  ornamental  band  or  fil- 
let in  a  woman's  headdress  ;  also 
a  stomacher. 

Άποΰίχόίίί,  ittrx,  tv,  received  ; 
part.  1.  ο.  pas.  of 

ΆτοΥίχομχι,  f  Υίζομχι,  p.  Ys- 
ϊ'.γμχι,  to  receive,  take,  admit  ; 
to  give  an  opinion  ;  to  approve 
of  or  follow  as  a  master,  Xen. 
to  receive  with  joy  or  satisfac- 
tion, acquiesce  in  cheerfully, 
embrace  readily  ;  to  listen  to  ; 
άτιΥιζχτο,  it  pleased  him,  Jo- 
seph. Antiq.  ;  1.  a.  ind.  pas. 
άτίΥιχθην,  ns,  n,  and  in  3.  pi. 
anVi^S-ntrxv,  1.  a.  ind.  mid. 
άτιο*ι\χμην,  ω,  ατο,  1.  a.  inf. 
m.  άτοΥϊζχσβαι.  From  ατό 
and  Υίχομαι,  to  take. 

Άτοΰίχόμίνοί,  η,  ov,  part.  pres. 
pas.  and 

ΆτοΥιχου,  2.  sing.  pres.  imper- 
at.  m.    From  the  same. 

ΆτοΥιω,  ω,  f.  ήσω,  to  bind  or 
fasten,  to  tie,  bind  together. 
From  ατό  and  Υιω.  But 

ΆτοΥ<ω,  ω,  to  be  absent  or  want- 
ing, to  be  inferior  to,  to  fall 
short  of,  άτο^ίοντα  τξιχχοσίων, 
Thucyd  ii,  13,  wanting  three 
hundred;  ου  τολυ  άπίΰα,  not 
much  was  wanting,  it  was  very 
nearly  ;  ohYtv  χτοΥιων  του,  noth- 
ing inferior  to  ;  to  be  a  stranger 
to.  From  ατό  and  Υιω,  See 
the  preceding. 

*  Ατοο*ηλόω,  u,f  ώσω,  p.  ωχα,  to 
make  manifest,  to  set  forth. 
From  ατό  and  ΰνλόω,  ω.  Th. 
ϊτίλο!,  manifest. 

Άτοΰημίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  άτο\ι- 
ο*ήμηχχ,  as,  t,    to  be  absent 

from  one's  country  or  home,  to 
travel,  go  abroad,  Xen.  Mem. 
ii,  3  ;  vous  νου  τχρων  άτοϋ*ημί7, 
Aristoph.  Eq.  1119,  your  mind 
wanders  ;  I.  a.  ind.  act.  άτ&ή- 
μησχ,  as,  t  ·  part.  1 .  a.  act. 
άτοο*ημγΐΐτα5,  avros,  o.  From 
ατό  and  l^os,  a  people  or  na- 
tion. 

* Ατο^ημητ^,  ου,  ό,  a  traveller. 

Άτού'ημη  fix'os,  *ι,  ov,  or  ου,  ό,  ft, 
accustomed  to  travel  or  be  ab- 
sent; also  applied  to  birds  of 
passage  ;  and 

Άτοΰνμία,  as,  v),  a  travelling 
from  home,  an  advance  beyond 
the  frontiers,  absence  abroad, 
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Xen.  Cyr.  iii.  1,  4. 

* Ato^^os,  ου,  ό,  fi,  being  abroad, 
being  absent  from  one's  home  or 
country.  All  these  are  from  ατό 
and  ο>ν)μο$. 

Άτοΰημων,  part.  pres.  contract  of 
άτοΊημίω,  one  residing  in  a  for- 
eign country,  an  absentee.  See 

'Έ,χΰημΰν. 

ΆτοΥιχ,  as,  fi,  a  want  of  feet, 
being  footless.     From  utous. 

* Ατο^ιχιτχω,  ω,  f.  ritru,  to  ac- 
quit by  the  judgment  of  an  ar- 
bitrator, i.  e.  of  the  ^txirvtrvis. 
Ό  yx(/%iuirnTi\S  to  \thix\s  όζχ, 
ό  δε  o>tKxo,,ri)s  τον  νόμον,  for  the 
arbitrator  regards  the  equity, 
and  the  judge,  the  law  of  the 
case,  Aristot.  Rhet.  ;  I.  a.  ind. 
act.  άτι^ιήτΥΐσχ,  as,  t.  From 
χτό  and  ^ιαιτχω.  Th.  Υιχι- 
rx. 

Άτοΰιαο-τίλλω,  to  separate,  di- 
vide, part,  drive  away.  From 
ατό,  %ιχ,  and  στίλλω,  to  send. 

* Ατοΰιατξίζω,  f.  ·ψω,  to  stay,  to 
delay,  pass  the  time.  From 
ατό,  o*tx,  and  τξί£ω,  to  wear 
away  or  consume. 

'ATo^i%xo-xoj,f.  \ω,  to  unteach  or 
teach  otherwise,  From  ατό 
and  ο*ιθ*χο·χω,  to  teach. 

Άτο^ιΥοαν,  oZv,  to  restore  or  give 
up  ;  pres.  irf.  act.  of  άτοο^ιΥοω, 
S.  as  άτοΥάωμι. 

ΆτοΥιΰομαι,  pres.  ind.  pas.  of 
άτοΥιδωμι,  which  see. 

Άτοΰώξχσχω,  f.  ΰξ&οΌμχι,  to  fly 
from,  to  run  away  secretly ;  to 
escape  tried,  1.  aor.  χτίΰζάσχ, 
2.  aor.  άτ'ΐ%ξ*ιν,  subj.  χτο^οω, 
o^^xs,  ^ζχ,  inf.  χτο^ξχνχι,  part. 
aTobfias,  ο^ξχσα,  ΰξχν,  Thucyd. 
vii,  86  ;  άτο^ϊ^ξάσχιιν  Ttvx,  to 
run  away  from  any  one,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  13.  See  Άτί^ξχ. 
Th.  ο*ι$ζχσχω. 

Άτοΰϊΰίυμι,  f.  ώσω,  to  restore, 
surrender,  make  return  of,  re- 
pay, give,  grant,  concede,  per- 
form, accomplish  ;  relate,  make 
report  of,  set  forth,  explain  j 
describe,  discourse  upon ;  in 
mid.  voice,  to  sell,  part  with  ; 
tovs  μιν  ανίλοντα,  rous  V  ατο- 
Υομινον,  killing  some  and  selling 
others,  Plut.  Sertor.  ;  chiefiy 
the  2.  aor.  ;  aTotos  τα,  τορύμία, 
pay  the  passage  money,  Lucuin.; 
xTohihovxi  την  ίμοίην  (χάζιν)  to 
return  the  like  favor,  Herod. 
iv,  119;  "ΰιΥονχι  and  xTotibovxi 
την  I ζ-ιο-τολίιν,  to  give  and  re- 
turn letters.  It  is  sometimes 
decompounded,  as  χτ  ων  'ί^οντο 
for  άτί^οντο,  they  sell  them, 
Herod,  ii,  39 ;  imperat.  act. 


ΑΠΟΔ 


ΑΠΟΔ 


ΑΠΟΔ 


άποδίδούι,  Ότω,  pres.  inf.  act. 
άποδιδόνα,  part.  pres.  act.  άπο- 
διδο'νς,  ονσα,  ev,  f.  αποδώσω,  ίΐς, 
ti,  p.  άποδίδωχα,  ας,  &,  1.  a. 
ind.  act.  άπίδωχα,  ας,  s,  2.  a. 
ind.  act.  άπίδων,  ως,  ω,  2.  a. 
imperat.  act.  άνοδος,  αποδότω, 
2.  pi.  άπόδοτι,  pres.  opt.  act. 
άποδιδο'ινιν,  νις,  vi,  2.  a.  opt.  act. 
άποδο'ινιν,  vis,  ν,,  (Att.  άποδωνιν) 
and  in  pi.  by  sync.  άχοδοΊμιν, 
όΐτι,  o7iv,  pres.  subj.  act.  απο- 
δίδω, ως,  ω,  2.  a.  subj.  act. 
ά,ποδω,  ως,  ω,  2.  a.  inf.  act. 
άποδονναι,  and  Dor.  and  AUd. 
άποδόμιναι,  part.  2.  a.  act. 
άποδονς,  ούσα,  όν  ·  pres.  ind. 
pas.  αποδίδομαι,  to  be  restored, 
to  be  sold  ;  to  be  paid  ;  irn- 
perf.  ind.  pas.  άπεδίδόμνιν,  σο, 
το,  perf.  ind.  pas.  αποδίδομαι, 
1 .  a.  άπιδόύην,  1 .  f.  pas.  άπβ- 
δοόήσομαι,  1.  a.  opt.  pas.  άπο- 
δοΰΰνιν,  ης,  *i,  I.  a.  inf.  pas. 
άποδο$ηναι,  2.  a.  ind.  m.  άπι- 
δόμνιν,  οσο,  era,  I  sold,  2.  a. 
imperat.  m.  άποδόσο,  σθω,  2.  α. 
opt.  άποδο'ιμνιν,  olo,  o7ro,  2.  a. 
inf.  άποδόσβαι,  part.  2.  a. 
άποδίμενος,  ν,,  ev.  Th.  δίδω  μι, 
to  give. 

Άποδιΐστνιμι,  f.  διαστήσω,  to  set 
asunder,  to  determine  or  make 
an  end  of,  to  despatch  ;  distin- 
guish, discriminate,  disjoin. 
From  άπό,  διά,  and  Ίστνιμι. 

Άπόδιχάζω,β  άσω,  to  acquit,  ab- 
solve ;  opposed  to  χαταδιχάζω. 
From  άπό  and  δικάζω.    Th.  δί- 

XVI. 

Άποδιχίω,  u,f.  νισω,  to  defend  or 
plead  one's  own  cause,  Xen. 
Hist,  i,  7,  10.  From  άπό  and 
δίχ  vi. 

Άποδινίω,  ω,  f.  νισω,  to  cause  to 
fall  or  roll  down  ;  to  tread  or 
thrash  out  grain  by  means  of 
cattle,  Herod,  ii,  14.  From 
άπό  and  δινίω.  Th.  δίννι,  a 
whirlpool. 

Άποδίομαι,  f.  Ίσομαι,  the  same 
with  άποδίω,  which  see. 

Άποδιοπομπίω,  ω,  and  αποδιο- 
πομπίομαι,  ουμαι,  to  send  away, 
remove  afar  off,  avert,  repel  ; 
expiate,  consecrate ;  pres.  inf. 

pas.  άποδιοπομπΰσβαι,  i.  e.  άπο- 
Τξ1πισ6αι  διά  του  άποτξοπα'ιου 
Αιός,  to  avert  by  Jove,  the 
averter  of  evil.  From  άπό  and 
διοπομπίω,  ω,  which  is  from 
Αιός  and  πομπή,  from  πίμπω, 
to  send. 

Άποδιοπομπητίος,  ία,  ίον,  verbal 
adj.  of  the  preceding,  it  must  be 
averted,  we  must  avert. 

Άποδιοζίζοντες.  pi.  part.  pres.  of 


*Α·7Γο^ιοξίζω,  ^  Ίσω,  p.  άποδιώξΐκα, 
to  sepaiate  by  boundaries,  to  put 
by  itself.  From  άπό,  διά,  and 
όξίζω.  Th.  Ό'ζος,  a  boundary  or 
limit. 

Άποδισχενω,  to  throw  the  discus 
or  quoit  ;  to  throw  after  the 
manner  of  quoits.  From  άπό 
and  δίσχος. 

*  Αποδιφύογγόω,  ω,  f.  ωσω,  Λο 
make  a  diphthong  ;  hence 

'  Αποδιφόόγγωσις,  εως,  ν),  the  mak- 
ing into  a  diphthong.  From 
από  and  δίφθογγος,  which  see. 
Th.  φάεγγομαι,  to  sound. 

ΆποΥια,  f.  ίσω,  to  expel,  drive 
away.  From  δ'ιω,  whence  λά- 
χω. 

' Αποδιώκω,  f.  ω\ω,  to  expel,  drive 
from  some  place,  to  drive  off  the 
field.     From  άπό  and  διώχω,  to 
pursue.  Hence 
'Αποδίωξις,  ιως,  vi,  expulsion,  pur- 
suit of  an  enemy. 
'  Αποδο$εΊν>ν,  I.  a.  opt.  and 
Άποδο^ναι,  1.  a.  pas.  and 
Άποδο6ήσομαι,  l.f.pas.  of  άπο- 
διδωμι. 

'  Αποδοχίω,  u>,f.  ν]σω,  to  displease, 
dissatisfy  ;  Herodotus  uses  it  in 
speaking  of  a  thing  which  is  re- 
solved not  to  be  done  ;  to  regret, 
repent  of,  Xen.  Anab.  ii,  3,  5. 
Th.  δοχίω,  to  think  fit. 

Αποδοκιμάζομαι,  pas.  and  mid  of 

Αποδοκιμάζω,  or  άποδοχιμάω,  ω, 
f.  άσω,  p.  άποδεδοχίμαχα,  to  dis- 
approve, reprobate,  reject  ·,  de- 
grade ;  abrogate,  Xen.  Mem. 
iv,  4,  14  ;  1.  a.  ind.  act.  άπε- 
δοχίμασα. 

' Αποδοχιμασθηναι,  1.  a.  pas.  of 
the  preceding. 

Άποδοχιμασία,  ας,  ν),  disapprov- 
ing, rejection. 

1 Αποδοκιμαστέος,  ία,  ίον,  verb, 
adj.  must  reject  or  disapprove, 
to  be  rejected,  etc. 

Άποδόχϊμ,ος,  ου,  ο,  ft,  not  good  ; 
not  meritorious,  false,  adulter- 
ated. All  these  are  from  άπό 
and  δόχιμος.     Th.  δοχίω. 

Άποδόμεναι,  2.  a.  inf.  act.  ΑΊ,οΙ. 
whence  άποδονναι. 

Άποδόμενος,  vi,  ov,  part.  2.  a.  m. 
of  άποδιδωμι. 

Άποδόντωσις,  ιως,  ft,  a  cleaning  of 
the  teeth.  From  άπό  and  οδούς, 
a  tooth. 

Άπόδος,  άποδότω,  2.  a.  imperat. 
act.  of  άποδιδωμι. 

"Αποδος,  ov,  «,  Ion.  for  άφοδος, 
departure,  a  going  away,  a  re- 
tiring or  withdrawing.  Th. 
οδός,  a  way.  But 

"Αποδος,  του,  gen.  of  άπους .  See 
the  preceding. 
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Ι  ΆποδόοΎμος,  ov,  o,  v),  that  ought 
!    to  be  given  up  or  restored. 

Άπόδοο-ις,  ίως,  vi,  restoration,  res- 
titution, performance,  payment, 
surrender,  Thucyd.  v,  35. 
From  2.  pers.  sing,  perf  ind. 
pas.  of  ά  ποδιδωμι. 

Άποδοτήξ,  νίξος,  ο,  a  restorer. 
From  the  same. 

Άποδοτϊχός,  ν),  όν,  retributive. 
From  the  same. 

Άπόδονλος,  ov,  ό,  i,  born  of  a 
servant.  From  άπό  and  δού- 
λος. 

Άποδονναι,  2.  a.  inf.  of  άποδι- 
δωμι. 

I  Άποδοχεϊον,  ev,  to,  a  receptacle, 
repository. 

Αποδοχή,  ν,ς,  h,  reception,  resti- 
tution, Thucyd.  iv,  81  ;  admis- 
sion ;  commendation,  praise. 
From  άποδίχομαι. 

Άποδοχμόω,  ω,  f.  ωνω,  to  make 
oblique  or  inclining,  to  bend  or 
lean,  to  crook  ;  part.  1,  a.  act. 
άποδοχμωσας,  bending  ;  \.  a. 
inf.  act.  άποδιχμωσαι.  From 
άπό  and  δοχμόω,  ω. 

Άπόδξαγμα,  άτος,  τό,  a  handful  ; 
a  portion.  From  1 .  pers.  sing, 
perf.  ind.  pas.  of  άποδ^άσσω,  or 
-ττω,  to  pluck  or  gather. 

ΆποδζάβίΤν,  for  άποδαξβίΤν,  2.  a. 
inf.  of  άποδαξόάνω. 

Άπόδξάόι,  2.  a.  imperat.  act. 
άποδξαίνν,  νις,  vi,  2.  a.  opt.  act. 
άποδξάς,  άσα,  άν,  part.  2.  a. 
act.  of  άπίδξαν.  From  obsol. 
άποδξημι,  the  same  as  άποδιδξά- 
σχω. 

ΆποδοάμίΤν,  inf.  2.  aor.  act.  of 
άποτζίχω. 

Άποδξά<τίΐα,  ας,  t,  1.  a.  opt. 
jEol.  for  άπβδξάο-αις,  αι,  from 
άποδιδξάσχω. 

*Απόδξάσις,  ίως,  h,  flight,  a  shun- 
ning, or  avoiding,  a  forsaking. 
From  2.  pers.  sing.  perf.  ind. 
pas.  of  άποδιδξάσχω  ·  άπόδξασις 
στξατίίας,  desertion  of  soldiers, 
a  refusal  to  do  duty. 

1 Άποδξάσσω,  or  -ττω,  and  άπο- 
δςάσσομαι,  or  -ττομαι,  f.  \ω, 
p.  χα,  to  pluck  or  gather,  lay 
hold  of.  From  άπό  and  δξάσ- 
σω  or  —ττω. 

Άποδξάω,  ω,  (the  present  in  use 
is  άποδιδξάσχω,)  f.  άποδξα,σομαι, 
p.  άποδίδξ&χα,  to  flee,  to  flee 
from,  escape  ;  take  refuge  with  ; 

1.  a.  ind.  act.  άπίδξασα,  and 

2.  a.  ind.  act.  άπ'ιδξνιν,  2.  a. 
opt.  act.  άποδξαίνιν,  2.  a.  im- 
perat. act.  άπόδξαθι,  2.  a.  inf. 
άποδξάναι.  From  άπό  and 
δξάω. 

Άπόδζΐπί,  pres.  imperat.  of 
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*Ατο$ςίτω,  f.    ψω,   ρ.    φα,  to 

pluck,  gather,  crop  ;  pres.  ind. 

pas.  άτολξίπομχι.     From  ατό 

and  λζίτω. 
Άτό^ζί^ίί,  ιως,  ί,  a  gathering,  a 

plucking  of  fruits.     From  2. 

pers.  sing.  perf.  ind.  pas.  of 

άτολξίτω. 
*Ατ6%ξΐίνχί,  Ion.  for  ατολξαναι, 

2.  a.  inf  act.  of  άτολιΰξάσχω. 
Ατολζνσις,  Ion.  for  άτόλξχσα. 
1 Άτ'ολζομος,  ου,  ό,  h,  that  runs 

back,  returning  in  his  course ; 

also,    conquered  in    the  race 

From  perf.  ind.  mid.  of  α,το- 

' Ατολξύττω,  f.  ψ ω,  to  tear  off, 
mangle,  sever,  lacerate ;  pres. 
inf  act.  άτολξύτηιν.  Fro7H 
ατό  and  λξύττω. 

Άτολξΰφω,  the  same  as  άτολξύ- 
ιττω,  1 .  ο.  subj.  act.  άτοΰξύψω, 
1 .  a.  ind.  pas.  άτίδζύφόην,  η;,  η, 
Iliad  xxiii,  187.  The  same 
Th.  as  the  preceding. 

Άτολξω,  contract,  for  άτολξάω. 

Άτολξωην,  pres.  opt.  Att.  for 
αποδζάοιμι.  From  the  same 
Th. 

*  Απολύομαι.     See  '  Ατολύω. 

*  At  ολϋοομαι,    f.  ατολυξουμαι,  to 

bewail,  deplore,  complain  pite- 
ously.  From  ατό  and  όλύξομαι, 
to  weep. 

*Ατολύ;,  υσα,  όν,  stripping  off,  as 
clothes,  part.  2.  aor.  act.  άτο- 
λΖσαι>  1 .  a.  inf.  act.  of  άτολνω. 

Άτολϋσιι,  tea?,  fi,  the  act  of  strip- 
ping, undressing. 

Ατολυσ  ΤίΤίω,    ω,  f.  ν\σω,   to  be 

vexed,  to  bear  impatiently  ;  also 
to  struggle  against,  endure  with 
difficulty,  resist,  yield  reluctant- 
ly. From  ατό,  λίς,  and  τίτω, 
to  fall. 

fretful- 

ness  in  adversity,  impatience. 
From  άτολυστιτίω. 

*  Ατολυτήζίον,  ου,  τό,  an  apartment 

for  undressing,  05  before  bath- 
ing.    From  άτολύομαι. 

Άτολϋω,  or  ατόλϋμι,  f.  ΰσω,  p. 
ϋκα,  to  undress  or  strip  another  ; 
τολλον;  άτολίλνχί,  Xen.  Anab. 
v,  8,  10,  pull  off ;  mid.  to  un- 
dress one's  self,  to  disengage 
one's  self  from,  get  rid  of,  lay 
aside  ;  also  to  prepare  for  doing 
any  thing  ;  pres.  ind.  pas.  απο- 
λύομαι, imperf.  ind.  ατιλυό- 
μην,  and  in  3.  pi.  άτιλύοντο. 
From  ατό  and  λύω. 

Ατολω,  ω;,  ω,  2.  a.  subj.  act. 
and 

Άτολΰτιν,  cint,  ΰη,  2.  a.  opt.  act. 

Att.  of  άτολίλωμι,  for  άτολοίην. 
Άτόλων,  gen.  pi.  of  όίτουί. 
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*  Α.τολωσονηί,  pi.  part,  of  άτολί· 
λωμι. 

Άτόατ,  for  άτόίιτί,  2.  a.  im- 
per.  act.,  ατοιιτιΐν,  2.  a.  inf. 
act.  and 
'Atoutov,  2.  a.  ind.  of  ητούτω. 
Άτοίίτω,   Poet,  for  άτιίτω,  to 
refuse,  deny,  Iliad  i,  515;  to 
forbid,  interdict,  with  the  nega- 
tive μή  '    ro7g  ναυχλ'/ιξΰΐζ  άτεΐτί 
μ»  λιάγιιν,  Xen.  Anab.  vii,  2, 
7,  to  relinquish  or  give  up  the 
hope  of  an  office,  Anab.  vii, 
1,25;   to  renounce,  Iliad  xix, 
55  ;    to   declare,  pronounce, 
xxiii,  361. 
Άτοιίξω,  to  drive  away,  hinder, 

repel ;  separate. 
' Ατοίξγάόω,  s.  as  άτοίζγω. 
Άτο'ξγω,  Poet,  for  άτίξγω  and 
aTjiny%Su),from  α,τΰζγω,  f.  ζω, 
to  keep  off,  make  an  end  of,  to 
separate  or  disjoin,  Iliad  viii, 
325  ;  xxi,  599.     Th.  ιϊςγακ 
Άτοίρρω,  f.  ίξσω,  1.  α.  όίτόίξσα, 
to  force  or  hurry  away.  See 
'  Ατόίξσα. 
Άτόίξο-α,  ας,  t,  1.  a.  ind.  act. 
jEol.  without  the  augment,  of 
άτοίρρω,  to  sweep  away,  carry 
off.     Th.  ιρρω,   l.f.  act.  jEnl. 
'ίξο-ω  ·  hence  άτοίξσίΐ,  for  άτίξ- 
σιι,  l.  f.  ind.  act.  3.  sing.  JEol. 
Iliad  xxi,  329. 
Άτοζάω,  ω,  to  get  subsistence 
from,  to  live  upon,  Thucyd. 
i,  2. 

Άτοζζυγννω,  or  -νμι,  f.  ιύζω,  2. 
aor.  acc.  α,τίζυγον,  2.  aor.  pas. 
άτίζύγχν,  to  disunite,  separate, 
Eurip.  Med.  1013. 

'Ατοζωνννμι,  and 

Άτοζωννϋω,  f.  "ζώσω,  to  ungird, 
to  unzone  ;  to  dismiss  from  of- 
fice by  stripping  off  the  badges 
of  office,  Herodian  ii,  p.  ind. 
pas.  ατίζωσμχι  ·  1.  f.  pas. 
ατοζωσβήσομαι. 

' Ατοόχλλω,  f  άτοόαλω,  p.  α,το- 
τ'ιίαΧκα,  to  shed  its  blossoms, 
to  fade;  1.  a.  ind.  act.  άτ'ί- 
βηλα,  as,  ε  ·  p.  ind.  pas.  άτο- 
τΜαλμαι.  From  άτό  and  Β-άλ- 
λω,  to  blossom  or  be  in  flower. 

' Ατοόχν'αχι,  Ion.  for  α,τοβανΐό,  or 
Att.  άτοόανιι,  2.  si?ig.  f.  m. 
and 

Άτο6ανί~ν,  2.  a.  inf  act.  ατοί ] ά- 
νω, ys,  n,  2.  a.  subj.  act.  of '  α,το- 
ίνήσκω,  to  die. 

Άτΰόχνοΐσχ,  Dor.  for  ατούανοΖ- 
σα,  part.  2.  a.  act.  f.  g.  of 
α,τω6νήσχ.ω. 

Άτοόάνω,  2.  a.  subj.  of  άτοίν/,- 
σκω. 

' Ατοόαρρίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dare, 
to  adventure,  to  be  confident. 
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* Ατοόαυμάζω,  f.  άο"ω,  1.  aor. 
ατίύαύμασα,  to  admire  ;  to  be 
amazed. 

'Ατφίνω,  to  be  cut  off,  to  die. 

Άτοΰ'ιμίνος,  part.  2.  a.  mid.  of 
ατοτ'ιΰνιμι. 

"Ατοβιν,  adv.  far  off,  at  a  distance, 
from  afar. 

Άτόόιος,  ου,  ο,  h,  the  same  as 
aiioi,  being  without  or  not  ac- 
knowledging a  god,  impious. 

'  Ατοίιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  deify  or 
raise  to  the  rank  of  a  god,  to 
show  divine  honors  to  ;  άτούίου- 
■μαι,  pas.   From  ατό  and  S-tet. 

Άτο0ίξχ·Λίία,  af,  ri,  a  curing  or 
healing,  attention  to  any  one. 

Άτοΰιοατιύω,  f.  ιύσω,  to  cure, 
heal,  to  bestow  attentions.  See 
Θεζατιύω. 

' Ατούίξ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  reap  or 
mow,  break  down  the  ears  of 
corn,  cut  off*. 
' Ατο6ίο·6αι,  2.  a.  inf.  m.  rf  ίτα* 

Άτόύισις,  ιωξ,  fi,  a  depositing,  a 
keeping.  From  2.  pers.  sing, 
perf.  ind.  pas.  of  άτοτίόίίμι. 
Th.  τίβημι. 

Άτόύισ-τοζ,  ου,  ο,  «,  abject,  neg- 
lected, Odys.  xvii,  296  ;  con- 
temptible, despicable,  one  for 
whom  we  feel  no  regard.  From 
a  priv.  and  Tofao-ros,  which  is 

from  τοίίω.  Th.  τίύος,  love 
or  affection. 

Άτοέ'ίτος,  ου,  ό,  h,  that  is  laid 
up  in  a  storehouse,  deposited, 
laid  up.     From  άτοτιθημι. 

' ' ΑτοΗυσόμι*οξ,  η,  ov,  part.  \»f. 
m.  of 

Άτοίίω,  1.  f.  m.  Β'.ύσομαι,  to 
run,  to  flee,  ωχοντο  άτο0ίοντ(ί, 
Xen.  Cyrop.  vii.  5,  15.  they 
made  off  with  speed.  From 
ατό  and  &ίω. 

* Ατοόίωξίω,  f.  ωξήσω,  to  view 
from  some  situation,  to  contem- 
plate, examine  ;  to  learn  or  dis- 
cover by  comparison,  Plut. 

Άτοϋίωξηο-ΐί,  ίως,  h,  a  view,  a 
beholding,  a  contemplating. 

1 Ατοβίωσις,  ΐω;,  «,  a  deification, 
an  apotheosis. 

Άτούήχη,  *is,  *>,  a  repository  or 
storehouse,  Matt,  iii,  12  ;  also 
the  thing  laid  up  or  deposited  ; 
a  military  chest,  Thucyd.  vi, 
57.  From  άτοτίόημι  ·  in  1. 
a.  ind.  act.  άτ'ίόηχα,  I  have 
laid  up  ;  the  productions  of  the 
earth  being  laid  up  in  a  store- 
house. 

Άτοβηξίόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
fierce  or  ferocious,  to  irritate, 
enrage. 

Άτοίχξίωσίί,  ίω$,  ί,  a  making 
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fierce  or  ferocious,  fierceness, 
cruelty. 

*  Αποθησαυρίζω,  f.  ίσω,  p.  άποτί- 
θησχύξΐκα,  to  lay  up,  heap  up, 
amass  as  treasure.  From  §n- 
σχυξίζω,  to  treasure  up. 

'Αποθησχυξίσ-μός,  ου,  ό,  a  heaping 
up  of  money  or  other  things  ;  a 
keeping  of  a  thing  as  treasure. 

'Αποθήσομαι,  1.  f.  m.  of  χποτί- 
6ημι. 

'Αποθλίζουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 

'Αποθλΐζω,  f.  ψω<  p.  χποτίθλιφχ, 
to  press,  to  press  out,  force  out ; 
vex,  harass.  From  άπό  and 
Βλίζω,  to  press.  · 

'Απόθλιψις,  ιως,  h,  a  squeezing 
out  or  expressing,  Lucian  ;  also 
affliction. 

Αποθνήσκω,  to  die  ;  f.  mid.  άπο- 
ίχνουμχι  ·  perf.  ind.  act.  άπο- 
τίθνηκχ  ·  2.  a.  act.  απ'ιθάνον,  to 
die  ;  to  fall  in  battle  or  by  any 
unnatural  death ;  2.  a.  subj. 
act.  αποθάνω,  ης,  v\,  2.  a.  inf. 
act.  άποθανίΊν,  part.  ■  2.  a.  act. 
αποθανών,  οΰσα,  Όν  ·  τό  άποθν/ι- 
cxitv,  death,  Plato.  Gorg.  78. 
Th.  9-νήσχω,  to  die. 

'Αποθοξίΐν,  pres.  inf.  act.  con- 
tract, for  άποθοξϊειν,  from  άπο- 
όοξίω,  to  leap  down  or  alight 
from  a  horse,  Herod,  i,  80  ; 
from  a  ship,  vii,  182. 

Άποθοξίω.    See  ' ΑποθοξίΤν. 

Άπ'οθου,  2.  a.  imperat.  m.  of 
άποτίθημι. 

Άποθοΰνται,  3.  pi.  pres.  ind. 
pas.  of  χποθίω. 

Αποθρασύνομαι,  to  take  courage, 
be  bold. 

Ά«^αι/'&,  f.  αύσω,  to  break, 
break  off. 

*  Ατοί ζΊΖ,ω,  for  άποθίξίξω. 
Άη^/ξ,  τοίχος,  ό,  h,  destitute  of 

hair,  beardless,  Callim.  ;  the 
same  as  άθξΐ%,  άνηΖος,  Schneid. 
Lex. 

Άποθξωσκωσιν,  8.  pi.  pres.  subj. 
act.  of 

'Αποθξωσχω,  to  leap  down,  leap, 
rebound,  leap  out.  From  άπό 
and  S-ξωσχω,  to  leap. 

'Αποθύμϊος,  ου,  ο,  h,  ungrateful, 
odious,  disagreeable.  From  άπό 
and  Β-υμός,  the  mind. 

'Αποθΰω,  f  σω,  to  sacrifice,  to  of- 
fer to  the  gods  a  part  of  the 
spoil,  Xen.  Anub.  iv,  8.  From 
άπό  and  $ύω. 

'  Αποθωμάζω,  and 

Άποθωϋμάζω^.  άσω,  the  same  as 
the  simple  form  Β-ωϋμάζω,  and 
the  common  dialect  9-αυμάζω,  to 
wonder  at,  to  be  surprised  at, 
Herod,  i,  30. 

*  Αποθωυμασας,  for  άποθαύμασας, 


part.  I.  a.  of  άποθαυμάζω. 
'Αποίητος,  ου,  ο,  h,  not  made,  un- 
finished, not  skilfully  made  or 
done. 

Ά«(Χ£λ'(!,  ft,  s.  as  άποικία.  Sep- 
tuag. 

'Αποιχεω,  ω,  f  ήσω,  to  go  to  live 
in  another  place,  to  remove  to  a 
colony,  to  live  afar  off. 

*  Αποικία,  ας,  h,  a  colony,  emigra- 
tion ;  ίϊξ  άποιχίαν Ί'εναι,  to  mi- 
grate to  a  colony  of  one's  own 
nation,  Plato.  Crit.  13;  μιτοι- 
xuv,  to  migrate  to  a  foreign 
place,  ibid.    From  άποιχίω. 

' Αποικίζω,  to  establish  a  colony, 
to  send  away  any  one ;  pas. 
αποικίζομαι,  to  be  made  a  col- 
ony ;  also  to  be  adopted  into 
another  family  ;  ind.  pas. 
άνωκισμαι, part.  perf.  pas.  άπω- 
κισμίνος,  <n,  ov,  planted  as  a  col- 
ony ;  1.  a.  ind.  pas.  άπωκί- 
σθην,  ης,  η,  part.  άποικισθε'ις, 
ΐΐσα,  ίν.  All  from  από  and 
οίκος,  a  house  or  home. 

'Αποιχίς,  ϊ^ος,  ν),  and  άποικος,  ου, 
ο,  a  colonist,  sent  to  a  colony. 
From  από  and  οίκος,  home. 

Άποιχισμός,  ου,  ό,  ή,  the  establish- 
ing of  a  colony,  colonization, 
emigration. 

ΆποιχοοΌμίω,  f.  ήσω,  to  stop  up, 
shut  up,  enclose,  as  by  building 
up  a  wall,  Thucyd.  i,  1 34. 

"Αποικος,  ου,  β,  ή,  properly,  ab- 
sent or  removed  from  home, 
exiled  ;  a  colonist,  Thucyd.  vii, 
57. 

' Αποιχτίζομαι,  to  implore  ;  to 
complain  bitterly,  Herod,  i, 
114. 

'Αποιμωζω,  f  ω\ω,  to  bewail,  la- 
ment loudly,  deplore,  Eurip. 
Med.  31  ;  to  commiserate, 
Soph.  Aj.  1 224. 

1 ΆποιμωΖ,η,  from  άποιμωζω. 

"Αποινα,  τά,  used  only  in  the 
plural,  ransom-money,  Iliad  i. 
1 3  ;  any  thing  given  in  lieu  of 
punishment,  properly,  money 
paid  to  save  one's  life ;  άπι- 
ξίίσι'  αποινα,  great  rewards  or 
ransom-money,  literally,  rewards 
without  bounds,  Iliad  i,  13. 
From  a  and  ποινή. 

Άποιναν,  pres.  inf.  act.  contr.  of 

Άποινάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ransom, 
redeem,  save  from  a  penalty  in- 
curred ;  to  extort  a  fine  or  ran- 
som, Demosth.  629,  22.  Th. 
αποινα. 

Άποίνητος,  ου,  ο,  h,  unpunished. 
'Αποινόω,  ω,  S.  as  άποινάω. 
Άποιος,  ου,  Ό,  η,  destitute  of  qual- 
ity, Plut. 
Άποίσίτον,  2.  pers.  dual,  of 
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Άποισω,  Dor.  for  άποίσω,  l»f 
ind.  act.  of  άποφίζω. 

Άποίχομχι,  1 .  f  m.  χήσομαι,  p. 
άπωχνιμαι,  to  go  away,  with- 
draw, depart,  absent  one's  self. 
From  από  and  ο'/χομαι. 

Άποκκθαίξω,  f.  άξω,  and 

Άποχα,θαξίζω,  f.  ίσω,  to  purify, 
purge,  clear  away,  Septuag. 

' Αποκάθαζμα,  ατός,  ·τό,  what  is 
washed  off,  filth,  offscourings, 
metaph.  worthless,  abandoned, 
ι    Lucian.  Dial. 

Άποχάθαξσις,  ίως,  r],  a  purging, 
a  purifying,  expiation  ;  evacua- 
tions of  bile,  etc.,  Thucyd.  ii, 
49. 

1 Άποκάύημαι,  to  be  sluggish  or 
slothful,  to  be  sedentary  or  in- 
active ;  to  be  seated  apart. 

' ΑτοχχθνμΊννι,  ης,  h,  a  menstru- 
ous  person,  LXX. 

Άποκχθιστχ,  3.  sing.  pres.  ind. 
act.  of  αποκαθιστάω. 

Άποκχθιστάνεις,  2.  sing.  pres. 
ind.  of  άποκχθιστάνω. 

Άποκαθιστάνω.    See  the  next. 

Άποκχθίστημι,  and  αποκαθιστάω, 
ω,  and  άποκαθιστάνω,  f.  άποκα- 
ταστήσω,  p.  άποχαθίστ^κα,  to 
be  put  back  into  a  former  situa- 
tion, re-establish,  restore  ;  heal 
or  restore  to  health  ·,  to  make, 
render;  neut.  to  subside;  I.  a. 
ind.  act.  άποκατ'ίστνισα,  2. 
aor.  άποκατίστ'/ιν,  and  inf.  άπο- 
χαταστγιναι,  1.  α.  ind.  pas.  άπο- 
χατιστάθην,  1.  a.  subj.  pas. 
άποκατχσταθω.  From  άπό  and 
καθίστημι  ·  άποκχθίσταμχι,  to 
be  restored,  replaced,  etc.  Theo- 
phr.  ι  άποκχθίστημι  Ιλίυθίξίαν, 
to  restore  liberty  to,  Diod.  Sic. 
xix,  64. 

Άποκχθίσ7ων,  1.  sing,  or  3.  pi. 
imperf.  ind.  act.  of  άποκχθι- 
στάω,  contract,  for  άποκαθί- 
στχον. 

'Αποκαίνΰμαι,  to  exceed,  surpass, 
excel,  Odys.  viii,  127. 

' Αποκαίξιος,  ου,  ό,  h,  unseasona- 
ble ;  unsuitable. 

'Αποκαίω^'.  αύσω,  1.  α.  άπίχηα, 
inf.  άπ'οκηαι,  to  burn  up,  con- 
sume j  it  is  also  applied  to  cold 
as  well  as  heat ;  άνεμος  Βορράς 
αποκαιων  κχι  πγ^νυς  τους  αν- 
θρώπους, the  north-wind  destroy- 
ing (or  parching)  and  stiffening 
the  men,  Xen.  Anab.  iv,  5, 
3.  From  άπό  and  καίω,  to 
burn. 

'Αποχαχίω,  eH,f.  ήσω,  to  be  over- 
come by  or  faint  under  evil  and 
misfortune,  to  succumb  ;  be  ill  ; 
take  flight  as  a  coivard. 

'Αποχαλ'εω,  u>,f.  (σω,  to  call  out, 
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name,  mention  ;  to  call  apart, 
invoke  ;  recall ;  interdict,  for- 
bid ·,  to  reproach,  stigmatize. 

*  ΑνοχχΧΰνΓτομχι,  mid.  of 

'  ΑνΓοχκΧό/Ττω,  f.  ψω,  p.  χποχι- 
χχΧυφχ,  to  uncover  ;  reveal, 
disclose  j  1.  a.  ind.  act.  χπζ- 
χάλυψχ,  1.  a.  inf.  act.  χτοχά- 
Χυψχι,  perf.  ind.  pas.  χποκίχά- 
λυμμκι,  I.  a.  ind.  pas.  x<nxx- 
Χύφύνν,  1.  a.  subj.  pas.  χπαχα.- 
λνφίω,  1.  a.  inf.  pas.  χτοχχ- 
λυφόηνοα,  I.  J",  bid.  pas.  χπο- 
χχΧυφύήσομχι.  From  χπό  a7id 
χχλΰττω,  to  cover,  ιο  veil. 

ΆτοκχΧυφ^,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  χ-ΧίχχΧνπτω. 

'ΑτοχχΧν-φα,  -ψείί,  -ψιων,  ·ν£ί- 
ως,  -·ψ<ν,  cases  of 

Αποκάλυψα,  ιως,  h,  a  revela- 
tion, disclosure,  manifestation  ; 
literally,  an  uncovering,  as  of 
the  body,  etc.  Hence,  in  Eng- 
lish, the  afocalypse  or  Revela- 
tion of  St.  John.  From  xvo- 
χχΧυττω, 

*  Ανοχάμνω,  f.  αμω,  to  be  weari- 
ed out,  to  faint  from  labor,  to 
succumb  ;  to  shrink  from,  Plato 
Crit.  §  4. 

Άτοκάμττω,  f.  ·ψω,  to  turn, 
bend,  decline,  go  obliquely, 
Xen. 

Άποχαπύω,  to  breathe  out,  to 
expire.  From  χπό  and  χχπύω, 
which  is  from  xxttcu. 

'ΑτοχχξχΙοχίω,  u,f.  ί\σω,  to  wait 
with  anxiety  or  earnestness. 

Άτοχαξχ'δοχίχ,  xs,  h,  earnest  ex- 
pectation ;  solicitude,  anxiety. 
From  χπό,  χοίξχ,  and  ^οκάω. 
Ατοχχςτιφ,ω,  f.  ν\σω,  to  die  by 
fasting,  to  starve  one's  self,  to 
sink  under  misfortunes. 

' ΑποχχταΧΧχσσω,  and 

* AtoxxtxXXxttco,  f.  ί,ω,ρ.  xyro- 
χχτήΧΧχχχ,  to  reconcile  ;  1.  a. 
ind.  act.  χ-τγοχχτ·λΧΧχ\χ.  From 
χπό  and  χχτχΧΧάττω. 

Άποχκτχο-ταόω,  1.  α.  subj.  pas. 
of  α,ποχχθίστνιμι. 

ΆποχΆτάστοίσι;,  sa>s,  h,  restora- 
tion, restitution,  re-establish- 
ment ;  a  complete  cycle  or  re- 
volution in  the  heavens,  when 
the  sun,  moon,  and  planets  re- 
turn to  the  same  place.  From 
χποχαύίστημι,  to  restore. 

Άποχχτχο-τχω.  See  Άποχχόί- 
στημι. 

Άποχχτίκτχι,  3.  pi.  pres.  ind. 
mid.  Ion.  for  άποχά  favrui. 
From  χχόημχι. 

*  Αποχχτιτταθην,  m,  η,  I.  a.  ind. 
pas.  of  ά,ποχαΰ'ιστημ». 

Άτβχα-τ^λλαξα,  1.  a.  of  χποχχ- 
τχΧλάσσω. 


ΆποχχυΧίζω,  f.  Ίσω,  to  cut  or 
break  off  from  the  stem,  to 
break  off  any  thing  from  anoth- 
er, Thucyd.  ii,  76. 

Άπόχαμχι,  σχι,  τχι,  to  be  set 
aside,  laid  up,  reserved  for  j 
απΌχίΐτχι,  it  was  ordered  or  re- 
solved;  pres.  part,  χποκιΐμίνος, 
Π,  ov,  f.  χποχΰσομχι,  impef. 
χτεχείμην,  <ro,  το,  pres.  inf. 
χποχΰσύχι.  From  χπό  and 
χΰμα,ι,  to  be  placed  or  laid. 

Άποχαμίνος,  part.  pres.  pas.  of 

χποχ'ιΐμχΐ. 

' '  Avoxi'i^u,f.  χποχίξω,  and  jEol. 
χποχίζσω,  to  shear,  cut  off,  de- 
spoil, strip,  deprive,  diminish,  1. 
a.  ind.  act.  χπΊχιΐξχ  and  χπί' 
χίξο-χ,  xs,  ι.  From  χπό  and 
χίίξω. 

Άποχίχχλυμμίνωί,  adv.  openly, 

not  covertly. 
ΆποχίχΧία,το,  Ion.  for  χπιχί- 

xXyivto,  3.  pi.  pluperf  ind.  pas. 

of  χποχχλίω. 
Άποχίχλειο-μίνος,    η,    «ν,  part. 

perf.  pas.  of  χτοχΧί'ιω. 
ΆτοχίΧξυμμ'ίνο;,  n,  ov,  perf .  part. 

pas.  of  χποχξΰπτω,  Hence 
'  Αποχίχξυμμίνω},  adv.  covertly, 

in  a  hidden  manner.     Th.  χξό- 

πτω. 

Άποχίνόω,  ω,  f  ωσω,  ρ.  ωχχ,  to 

empty,  evacuate. 
,  Αποχίντίω,  ω,  f.  άσο*,  to  sting, 

pierce,  stab,  transfix.  Hence 
Άποχίντνο-ις,  i&>s,  ίι,  a  piercing, 

stabbing,  killing. 
Άποχΐζϊϊαίνω,  f.  ΰχνω,  and 
ΆνοχίξΥίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  derive 
-  profit  or  gain,  (the  latter  verb 

scarcely  in  use.")    From  χπό 

and  χ'.ξΰοί,  gain. 
ΆτοχίξοΌ),  jEol.  for  χποχίζω,  1. 
f  ind.  act.  of  χποχάξω. 
ΆποχίφκΧίζω,  f.  Ίσω,  p.  χποχί- 

χιφχΧιχχ,  to  behead,  cut  off  the 

head,  1 .  a.  ind.  act.  άπιχιφάΧι- 

σχ.     From  χπό  and  κιφχλίι, 

head. 

Άποχ^ευω,  f.  ιίσω,  to  perform 
one's  duty  to  another  ;  to  pay 
funeral  rites  to,  Herodot.  ix, 
31. 

Άποχ^'ιω,  ω,  f.  <τω,  to  neglect, 
to  lay  aside  care  or  solicitude^r 
any  thing,  disregard,  Iliad  xxiii, 
413. 

Άποχήξυξα,  ιως,  fi,  sale  by  auc- 
tion ;  the  disowning  of  a  child, 
a  disinheriting. 

'Αποχηζύσο'ω,  or  χποχτίζΰττω,  f 
ξω,  to  expose  to  sale  ;  to  pro- 
scribe, expel ;  disinherit ;  pro- 
hibit by  law  or  by  public  procla- 
mation. 

1 Αποχώαρόω,  ω,  f.  foca,  to  take 
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off  a  mitre,  turban,  or  tiara,  to 

uncover  the  head,  LXX. 
'  Ατοχί^νκμχι,  to  be  scattered  or 

dispersed  ;    to  diverge  or  turn 

from,  Apol.   Rhod.  iv,   133  ; 

Dion.  Perieg. 
Άττοχ'ίΙνημι,  to  scatter,  dissipate, 

diffuse.    See  ΆποχΊ^ναμκι. 
' Αποχινϊιυηΰω,  f.  ιΰσω,  to  run  the 

hazard  of,  to  risk,  Thucyd.  vii, 

81. 

Άποχΐκω,  u>,f.  ήσω,  to  move  offj 
remove,  displace.  From  xtt'o 
and  χιήω. 

Άπόχϊνο;,  ου,  ο,  a  retreat,  depar- 
ture, flight ;  release  of  a  slave  ; 
a  kind  of  dance  on  being  releas- 
ed from  one's  master,  Anstoph. 
Eq.  20.  From  the  same 
Th. 

Άτοχλάζω,  f.  xo-u),  to  utter  a 
shrill  sound,  to  bawl. 

Άποκλαίω,  and  χτοκλχω,  as,  uy 

f.  χνοχΧχνσομαί,  to  weep,  be- 
wail, lament ;  to  cease  to  weep. 
From  x-ro  and  χλχίω,  to  weep. 

'  AiroxXx%xi,  part.  1.  a.  act.  Dor. 

fir  χνοχ"λ.ί'ισχς,  from  άτοχλάω, 
Theocrit.  xv,  77.  (It  may  be 
doubled  whether  this  is  not  from 
χποχλχζω.    Dunb.  and  Bark.) 

Άτβ^λαξβν,  Dor.  for  χπ'οχΧεισον, 
2.  sing.  1 .  a.  imperat.  act. 
From  χνί>  and  xXuou,  f.  χλζίο-ω, 
and  Dor.  χΧά\ω,  u  being  chang- 
ed into  χ  ·  hence  I.  a.  i?id.  act. 
εχλαξχ,  1.  a.  imperat.  act.  2. 
sing,  χλχξον. 

Άτόχλάξοί  ου,  l,  Poet,  and  Dor. 

for  χ·7τΌχ\Υίοηζ,  destitute  of  a 
lot  or  inheritance.  From  «n 
and  χλϊϊξΛί,  lot. 

Άτοχλίίο-'η,  3.  sing.  1.  a,  subj. 
of  χττοκλαω. 

' Α'χΌχλασμχ,  χτο$,  το,  a  place  for 
the  keeping  or  custody  of  any 
thing  ;  a  prison.  From 

'A-roKXi'ico,f.  χζοχΧΰσω,  p.  χτο- 
xixXuxx,  to  shut,  exclude,  pre- 
vent;  close  a  door ;  conclude, 
1.  a.  ind.  act.  χπίχΧίκτχ·  xiro- 
xXri'tax,  Ion.  1.  a.  subj.  act. 
XTOXXt'lCU,  ης,  'Λ,  χτοχζχλίχτο, 
Ion.  for  χχοχιχΧασμ'ίνοι  »jVav, 
Herod.     Th.  xXuu,  to  shut. 

1 ΑνοχΧίττω,  f.  ·φω,  to  steal, 
purloin.  From  xvr'o  and  xXU 
ττω,  to  steal. 

1 ' ΑποχΧη'ϊζω,  and  χνοχΧνμω,  Ion. 
and  Poet,  for  χποχΧηϊω,  to  shut 
out,  etc. 

' A<r0xXyi^os,for  χντοχλάξβί. 

ΆποχΧίΐξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  select 
by  lot,  to  appoint  by  ballot. 

Άνόχλϊμχ,  ktos,  τό,  a  declivity 
or  assent.  From  1.  pers.  sing, 
perf.  ind.  pas.  of  άποχλίνω. 


* 
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*  ΑποχΧινύιίί,  {ίσα,  ίν,  part.  I,  α. 
;>as.  Poet,  for  axoxXiiiU,  of 

Αποκλίνω,  f.  ϊνόϋ,  to  bend  or  in- 
cline, to  tend,  to  have  an  incli- 
nation, to  deviate  from  the  path  ; 
άποκλιναμίνης  τη$  μιο-αμζξίη;, 
Herod,  iii,  104,  after  mid-day. 
From  από  and  κλίνω,  to  in- 
cline. 

Άπίκλϊο-is,  tug,  h,  an  inclination 
or  bending  over  to  one  side 
From  2.  pers.  sing.  perf.  ind. 
pas.  of  αποκλίνω. 

Άτοχλνζω,  ^  σω,  p.  χα,  to  wash, 
rinse,  wash  off,  wipe,  cleanse. 

Άποχναίω,  fi.  ναίνω,  to  gnaw,  to 
scrape,  to  rub  out ;  metaph.  to 
annoy,  wear  out,  weaken,  afflict, 
Aristopk.  Vesp.  679. 

%  Αποκνίω,  ω,  f.  %σω,  to  shrink 
from  through  fear,  to  hesitate, 
delay,  Demosth.  497,  3  ;  Thu- 
cyd. vii,  21. 

Άποκνίζω,  f.  νω,  to  pluck  or 
pinch,  tear  with  the  nails ;  cut 
or  hew  down,  pluck  off,  pare. 

*  Αποχοιμάομαι,   ωμαι,  f.  ήσομαι, 

to  sleep  apart  from,  to  lie  apart 
from  ;  to  lie  down  ;  to  sleep, 
Xen.  Cyrop.  ii,  4,  22. 

*  Αποχοιτ'ιω,  ta,f.  ήσω,  to  pass  the 

night  away  from  one's  post  or 
station,  to  be  off  duty  during 
the  night,  Dem.  Cor. 
*Αποχολυμζάω,  utf.  ν\σω,  to  swim 
out,  to  escape  by  swimming, 
Thucyd. 

*  ΑποκομίΙή,         exportation,  a 

carrying  away  from,  a  retreat. 
Αποκομίζω,  f.  ίσω,  to  transport 

or  carry  away,  bear  off. 
1 Απόκομμα,  ατά;,   το,  a  piece  cut 

off,  a  fragment.   From  1.  sing. 

p.  ind.  pas.  of  ανακόπτω,  to  cut 

off. 

*Αποκοπίίο·*ι;,  gen.  sing.  part.  2. 
a.  pas.  of  αποκόπτω,  to  cut 
off. 

%  Αποκοπή,  ris,  *i,  a  cutting  off ; 
the  figure  in  grammar,  called 
apocope,  by  which  a  syllable  or 
letter  is  taken  away  from  the 
end  of  a  word  ;  άποκοπαι  %ζΐ. 
ων,  a  general  discharge  or  ex- 
tinguishment of  debts  by  a  law, 
Dem.  Cor.  215,  25. 

*  Αποκοπηναι,  2.  a.  ind.  pas.  of 

' Αποκόπτω,  f.  ·φω,  p.  άποκ'ικοφα, 
to  cut  off,  impair,  lessen  ;  sep- 
arate, detach  ;  in  mid.  to  emas- 
culate one's  self,  as  some  also 
render  it  in  Galat.  ν,  1 2  ;  1 .  a. 
ind.  act.  α,πίκοψα  ·  2.  α.  ind. 
pas.  άπικόπην  ·  2.  a.  inf.  pas. 
άποκοπηναι  ·  part.  2.  a.  pas. 
ά,ποκοπιίί,  ilea,  it.  Th.  κόπτω, 
to  cut. 


*  Αποχορυφουν,  τ!,  to  come  to  the 
point  at  once,  pres.  inf.  act. 
contr.  of 

Άποχοξυφόω,  ω,  f.  ώσω,  to  speak 
concisely,  and  to  the  purpose, 
Herod,  v,  73.  Th.  κορυφή, 
crown  of  the  head,  the  top  of 
any  thing. 

"Attoko;,  n,  ov,  or  ου,  ο,  fi,  not 
having  a  fleece,  without  wool, 
shorn.  From  a  priv.  and  πί- 
κω. 

Άποκοτταζίζω,  f.  <τω,  to  throw  a 
portion  of  liquor  from  a  cup  up- 
wards so  as  to  make  a  noise 
when  falling  ;  to  play  the  game 
called  χότταζος.  See  Suidas, 
Meursius  de  Ludis  ;  Xen.  Hist. 
ii,  3,  24  ;  Cicero  Tusc.  i,  40. 

Άποκούζΐμοζ,  ου,  ο,  fi,  shorn,  hav- 
ing the  hair  cut,  Eurip.  Elect. 
148. 

Άποκουφίζω,  fi.  ϊσω,  to  lighten, 
to  alleviate,  Eunp.  Or.  1335. 

Άποχξΐμάνννμι,  fi.  Κξΐμάο'ω,  to 
suspend  from,  to  let  hang  down 
from. 

*  Απόκρημνος,  ου,  ο,  η,  craggy, 
full  of  precipices,  rough,  steep, 
Thucyd.  Th.  χζημνό$,  a  preci- 
pice. 

' Αποκξΐόϊίναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
αποκρίνομαι. 

Άπόκξϊμα,  ατά;,  ri,  an  answer, 
sentence,  or  decision  ;  that 
which  is  separated  or  decompos- 
ed. From  1.  pers.  sing-  perf. 
pas.  ind.  of  Αποκρίνομαι.  Th. 
κξίνω,  to  judge. 

Άποκςίναι,  1.  a.  inf.  act.  or  im- 
perat.  mid.  and 

Αποκζίνασβαι,  1 .  a.  inf.  m.  of 
αποκρίνομαι. 

' Άποχξίνομαι,  mid.  f.  -νόϋμαι, 
1.  a.  m.  άπίχξΐνάμην,  to  an- 
swer ;  pas.  to  be  resolved  into 
parts,  separated  ;  1 .  f.  pas. 
αποκξΐϋήοΌμαι,  p.  bid.  pas.  άπο- 
χίκξϊμαι,  1.  a.  ind.  pas.  άπι- 
χξί0*ιν,  1.  a.  imperat.  pas.  άπο- 
κζί0*ιτι,  ν\τω,  part.  1.  a.  pas. 
άποκζΐίίίξ,  i7<ra,  ίν.  Άπίκρίύη 
του  βχζξάζου  ϊύνιος,  was  distin- 
guished from  the  barbarous  peo- 
ple, Herod,  i,  60 ;  If  τούτο 
πάντα  άπικοι6ν\,  all  (diseases) 
terminated  in  this  or  assumed 
the  character  of  this,  Thucyd. 
ii,  49  ;  άποκοι6\ν  προς  το  συμ- 
φίξον,  it  ended  in  what  was  use- 
ful ;  and  is  τούτο  ίτιλίΰτα,  it 
ended  in  this,  Thucyd.  ii,  51. 
See  Άποκξίνω. 

Άποκξΐνω,  fi.  ϊνω,  to  distinguish, 
separate,  elect,  choose  ;  also  to 
reject,  disapprove  ;  ΰυοΐν  άπο- 
χρίνηί  κακοϊν,  choosing  one  of 
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two  evils,  Soph.  (Ed.  Tyr.  640, 
{seldom  used  by  the  Attic  writ' 
er«.) 

Άποκξίο-α,  dat.  sing,  of 

Άπόχξϊο-ι;,  εως,  «,  an  answer  j 
άπόκξκτιν  ^ihovai,  to  give  an  an- 
swer. From  2.  pers.  sing, 
perf.  pas.  ind.  of  αποκρίνομαι 
Th.  κξίνω. 

Άποκξϊτίοί,  ία,  Ίον,  to  be  an- 
swered, that  must  be  answer- 
ed. 

*  Απ  ακριτικοί,  h,  όν,  judicial ;  also 
separated.    From  the  same  Th. 

Άποκξοτίω,  fi  ήσω,  to  make  a 
noise  by  clapping  the  hands. 

Άπόκζοτβί,  ου,  ό,  fi,  rugged 
rocky,  Thucyd.  vii,  27. 

Άπαχξούία-ίαι,  to  be  driven  back, 
to  be  repulsed,  Thucyd.  vii, 
C.  M.  i,  70,  pres.  infi  of 

Άποχξούω,  fi.  ούσω,  to  drive 
away,  repulse,  repress  ;  to 
throw,  as  a  horse  does  its  rider. 

' Αποκρΰπταβχι,  or  άποχξΰπτι- 
<rxi,  Ion.  for  άπίχρυπτι,  3. 
sing,  imperfi.  ind.  act.  of 

' Αποκξύπτω,  fi.  ψω,  p.  αποχί- 
χξυφα,  to  hide,  conceal,  lose 
sight  of ;  throw  into  the  shade  ; 
mid.  to  dissemble,  to  conceal 
one's  self ;  1.  o.  ind.  act.  άπΐ- 
χξυ-φα,  2.  a.  ind.  pas.  ατικςύ- 
ζγιν  ·  perf.  ind.  pas.  άποκίχρυμ- 
μαι,  ψαι,  πται.  Th.  χξύπτω, 
to  hide  or  cover. 

Άποχξνφή,  ης,  fi,  a  hiding-place, 
den,  lair.    From  the  preceding. 

Απόκρυφος,  ου,  ό,  fi,  hidden,  se- 
cret, concealed.  From  the 
same  as  the  last. 

Άπόχζυψίί,  ίως,  fi,  a  hiding,  con- 
cealing. From  2.  pers.  siyig. 
perf.  ind.  pas.  of  αποκρύπτω. 

Άποκτάμιν,  2.  a.  inf.  act.  Ion., 
as  also  άποκτάμιναι,  2.  a.  inf. 
act.  Dor.  of  άπόκτημι,  the  same 
as  άποκτΰνω. 

Άποκτΰνω,  fi.  άποχτινω,  p.  άπί- 
χταγχα,  to  kill,  slay,  put  to 
death  ;  to  sentence  to  death, 
Xen.  Cyr.  iii,  1.  and  Mem.  i, 
1  ;  1,  a.  ind.  act.  άπίκτίΐν», 
1 .  a.  subj.  act.  άποκτΰνω,  *ις,  *l, 
1.  a.  inf.  act.  άποκτιϊναι,  part. 

1 .  a.  act.  άποκτΰνας,  ασα,  αν  · 

2.  α.  ind.  act.  άπίκτανον  ·  άπο- 
χτινιόντα,  part.  fiut.  from  the 
obsol.  άποχτινίω.  Herod,  iii,  30. 
Th.  χτιίνω,  to  slay. 

Άποχτινννναι,  to  kill,  put  to 
death  ;  the  same  as  άποχτίίνιιν, 
Lysias  c.  Eratosth.  pres.  inf 
act.  ;  άποχτιννύντα,  acc.  sing, 
pres.  act.  From  από  and  χτίν 
ννμι.      Th.  χτιίνω. 

Άποχνζίύω,  to  play  at  dice,  to 
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try  one's  chance,  to  adventure 
or  hazard. 

%  Αποχυεω,  ω,  f;  %9ω,  p.  α,ποχε- 
κυηχα,  to  bear,  bring  forth,  be- 
get, engender  ;  1.  a.  ind.  act. 
άπεχΰητχ.  From  άπ'ο  and  χυ'εω. 

Άποχυλίζω^.  Ίσω,  and 

Άποχυλΐω,  f.  Χσω,  p.  άποχεχύλΤ- 
xx,  to  roll  away,  Mark  xvi,  1 3  ; 
remove,  1.  a.  ind.  act.  χπεχύ- 
λϊο-χ  ·  p.  ind.  pas.  άποχεχύ- 
λισμχι.     Th.  χυλεω,  to  roll. 

Άποκωλϋω,  f.  V7u,  to  lament, 
bewail  with  sobs,  or  in  a  howl- 
ing manner. 

'Αποχωλϋω,/.  ΰσω,  the  same  with 
χωλύω,  to  prevent,  forbid. 

'  Αποχωφ'οομχι,  οϋμαι,  to  grow  or 
become  deaf. 

Άποχωφόω,  ω,  to  make  deaf  or 
dumb. 

ΆπολάξεΤν,  2.  a.  inf.  act.  and 
%  Απ  ολχζ,Ό μένος,  part.  2.  a.  mid. 
of  άπολαμζάνω. 

Απολχγχανω,  l.f.  m,  λίι\ομχι, 
nearly  of  the  same  signification 
with  λχγχάνω,  to  obtain  or 
draw  by  lot,  Herodot.  iv,  114  ; 
also  not  to  obtain  by  lot,  to  be 
disappointed,  Eurip.  Ion.  611. 
Άπολχχτίζω,  f.  Ίσω,  to  kick  at, 
to  reject.  From  από  and  λα. 
χτίζω,  jEschyl.  Prom.  672. 

Άπολχμζχνεΐν,   pres.  inf.  act. 

*  Απολαμζάνω,  f.  απολύομαι, 
p.  άπολ'εληφα,  Att.  άπείληφχ, 
to  receive  from,  take  back,  re- 
cover, single  out  ;  cut  off  the 
retreat,  intercept  ;  xx)  άπολά- 
Govns  ε'Ισω,  and  having  inter- 
cepted him  within,  Thucyd.  i, 
134  ;  to  take  possession  of, 
Thucyd.  i,  7  ·,  to  take  an  oath  ; 
also  used  like  the  simple  verb 
λαμζ&νω  ·  2.  a.  ind.  act.  άπε- 
λχζον,  2.  a.  subj.  act.  άπολχζ,ω, 
vis,  part.  perf.  act.  απειλ-ή- 
<ρά$}  2.  or.  ind.  m.  άπελαζό- 
μην,  ου,  tro,  1.  aor.  pas.  χπε- 
ληφόην,  part.  αποληφθείς,  inter- 
cepted, p.  pas.  απειλήμμαι. 
Th.  λαμζχνω,  to  take. 
* Απολαμπςϋνω,  f.  ννω,  the  same 
with  λχμπξύνω,  to  brighten,  to 
burnish  ;  also  to  become  illus- 
trious, Herod.  Th.  λάμνω,  to 
be  bright. 
Άπολάμπω,  f.  ·φω,  p.  φχ,  to 
shine,  glisten,  to  be  brilliant, 
radiate  ;  also  to  shoot  or  dart 
forth,  emit;  1.  a.  ind.  act. 
άπ'ελχμ-φχ.  From  χπό  and 
λάμπω,  to  shine. 
Άπολαμφόείς,  nom.  dng.  and 
Άπολχμφόεντε;,  cut  off,  inter- 
cepted, nom.  pi.  part.   1.  a. 


pas.  Dor.  or  Ion.  for  χπολη- 
φύ'ινπξ.  For  they  do  not  form 
the  future  in  λκ-ψω,  but  λάμψω, 
as  from  λάμζω,  Herod,  iii,  146, 
and  viii,  108.  In  like  manner 
άπολελχμ,μίνοι,  part.  perf.  pas. 
as  from  λάμζω.  Both  are  much 
used  in  Herodotus. 

Άπόλαυο-ι;,  εως,  h,  enjoyment, 
fruition ;  the  benefit  that  ac- 
crues from  any  thing,  gratifica- 
tion, delight. 

Άτολχνα-τϊχό;,  ay,  o,  h,  a  man  of 
pleasure,  voluptuous,  pleasura- 
ble. 

' Απολχυστό;,  ου,  ο,  v\,  giving 
pleasure,  pleasant,  agreeable. 

Άπολχύω,  f.  m.  άπολχΰσομχι, 
perf  ind.  act.  χπολ'ελχυχχ, 
(commonly  with  the  genitive,) 
to  enjoy,  derive  benefit  or  ad- 
vantage from,  Lucian  Dial.  ; 
in  a  bad  sense,  to  be  an  accom- 
plice or  adherent  ;  also  to  suffer 
damage,  undergo  the  penalty  of ; 
άπολαυ<τωμεν,  l.plur.  1.  a.  subj. 
act.     From  χπό  and  λχύω,  to 

}  enj°y- 

Άπολχφ0εί;,  nom.  sing,  and 

Άπολχφβεντεξ,  Dor.  for  χπολη- 
φβεντε;,  nom.  pi.  p>art.  1.  a. 
pas.  of  χπολχμζάνω. 
ΑπολαχεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of 
άπολχγχάνω. 

'  At  ολίγο  μχι,  to  reject,  disown, 
disclaim  ;  to  select  ;  to  despond. 

Άπολ'εγω,  f  \ω,  p.  λ'ελεχα,  to 
choose,  select,  cull  ;  reject ;  re- 
pudiate, refuse;  forbid;  1.  a. 
ind.  act.  'έλεξχ.  From  από 
and  λ'εγω,  to  gather,  to  speak. 

Άπολεϊ,  Att.  for  άπολτί,  3.  sing, 
of  ind.  f.  mid.  άπολοΰμχι, 
from  άπ'ολλυμι. 

Άπολίίζω,  and  χπολείζομχι,  to 
pour  out,  shed,  distil.  From 
από  and  λείζω. 

Απολείπεται,  3.  sing  pres.  ind.  of 

Απολείπω,  ιις,  u,f.  ·φω,  p.  άπο- 
λελειφα,  to  leave,  forsake,  aban- 
don, desert ;  surpass,  overcome ; 
leave  behind  ;  to  want ;  άπε- 
λιπι  τεσσάρας  "hxxrvXav;,  He- 
rod, vii,  107  ;  elegantly  with  a 
participle;  thus,  ωχετο  άπολι- 
πων,  to  leave  off  desist  ;  to 
come  near  to  be  not  far  from  ; 
μιχξον  άπελιπον  του  μη  τχ7; 
εσχάτχις  <τυμφοξχ7;  πεξίτεσεΊν, 
Isocr.  in  Areop.  ;  2.  a.  ind. 
act.  χπίλϊπον,  part.  2.  a.  act. 
άπολϊπων,  p?-es.  ind.  pas.  άπο- 
λείπομαι,  to  be  left,  absent  or 
away  ;  to  be  surpassed  or  ex- 
exceeded  ;  to  be  inferior  to  5 
not  to  discern  by  any  of  the 
senses  j  to  be  destitute  of;  to 
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fail  in  courage  ;  to  let  slip  an 
opportunity  ;  in  Hebr.  to  be  at 
hand,  to  be  expected,  to  be 
about  to  take  place ;  perf.  ind. 
pas.  άπολελειμμχι,  perf.  ind. 
m.  άπολ'ελοιπχ,  a?id  part,  άπο- 
λελοιπώς.  From  από  and  λεί- 
πω. 

' Απολειπτεον,  must  be  left. 

ΆπολεΊς,  2.  sing.  f.  ind.  άπο- 
λε7σ@αι,  f.  inf.  mid.  άπολεϊται, 
3.  sing.  ind.  of  the  same  tense, 

from  άπ'ολλυμι. 

Άπολε'ιχω,  1.  f.  άπολεί\ω,  perf. 

άπολίλειχ,α,   to  lick   with  the 

tongue,  to  lap ;   imperf.  ind. 

act.  άπίλειχον,  ε;,  ε,  1.  a.  ind. 

act.  άπελειςχ.     Th.   λείχω,  to 

lick  or  lap. 
'Απόλει-φι;,  εως,  v>,  a  leaving  or 

desertion.    From  2.  pers.  sbig-. 

perf.  ind.  pas.   of  απολείπω. 

Άπόλε^ι;    της     σελ'/iws,  an 

eclipse  of  the  moon. 
Άπόλεχτο;,  ου,  ο,  »,  chosen,  se-- 

lected,  picked  out. 
Άπολελχμμ'ενο;,  Dor.  for  άπβ- 

λελημμ'ενο;,   ν,   ov,  perf  part. 

pas.     See  Άπολαμφόεντε; . 
Άπολ'ελχυχα,  p.    act.    of  απο- 
λαύω. 

Άτολελοιποτε;,  nom.  plur.  of 
Άπολελοιπως,  perf.  part.  m.  of 

χπολειπω. 
Άπολελυμίνο;,  part.  perf.  jyas.  of 

απολύω. 

Άπ'ολεμοί,  ου,  ο,  vt,  unwarlike, 
not  adapted  to  war,  exempt 
from  military  service,  peaceful  ; 
impregnable. 

' Απολε'ομενο;,  Ion.  for  άπολούμε- 
vo;,  part.  f.  m.  of  άπ'ολλυμι.  So 

Άπολεοντει,  ^  άπολοΰντες  ·  alsi 
άπολευντες,  Herodot.  ix,  18,  oi 
the  point  of  losing  or  destroy- 
ing, part.f.  act.  of  άπ'ολλυμι. 

Απολεπίζω^,  ίσω,  the  same  as 

Άπολεπω,  f.  ψω,  and  απολεπα- 
μχι,  f.  ψομχι,  to  peel  or  strip  off 
the  bark.    Froyn  άπα  and  λ'επω. 

Άπολίσαι,  I.  a.  inf.  act.  άπο- 
λ'εση,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
and 

Άπολ'εσόχι,  2.  a.  inf.  m.  to  per- 
ish ;  and 

Άπ'ολεσο-αν,  3.  pi.  1 .  a.  ind.  act. 
Ion.  and.  Poet,  for  άπωλεο-χν, 
of  άπ'ολλυμι. 

Άπολνγοι,  3.  sing.  pres.  opt. 
act.  of 

Απολήγω,  f.  %ω,  to  cease,  for- 
bear, desist.     Th.  λήγω. 

' Αποληϊζεσβαι,  inf.  of 

' ' Απολείπομαι,  f  ίσομχι,  to  rob, 
plunder,  Herodot. 

Άπόλ*ιτχι,  3.  sing.  2.  a.  subj. 
m.  άπόλωμχι,  η,  ητχι,  of  άττόλ- 
ί 


ΑΠΟΛ 
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λυμι. 

Άπολ»φ0είς,  part.  1.  a.  of  απο- 
λαμβάνω. 

Άνολ&άζω,^.  α\ω,  to  slip  away, 
recede  quickly,  Aristoph.  Av. 
1473;  to  retire,    Th.  λείξω. 

Άπολιγαίνω,  f  νω,  to  make  a 
sharp  or  shrill  sound,  Aristoph. 
Ach.  967. 

Απολιΰόομαι.     See  Άπολιίόω. 

Άπολιθόω,  to  turn  into  stone, 
to  cause  to  petrify ;  άπολιύόο- 
μαι,  άπολιύοΖμαι,  f.  Ζώνομαι, 
p.  άνολελίίωμαι,  to  petrify,  be- 
come stone,  Palcephat.  de  Phor- 
cyn.  FU.     Th.  λίίος. 

Άπολιμπανω,  the  same  with  απο- 
λείπω, pas.  άπολιμπάνομαι. 

Άπόλιπων,  part.  2.  a.  of  απο- 
λείπω. 

"Απολϊς,  ties,  ό,  ν,  an  exile,  an 
outcast  from  his  country,  a  vag- 
abond, having  no  place  of  resi- 
dence.    Th.  πόλις,  a  city. 

Άπολισ6α'ινω,  f.  ήσω,  to  slide 
down,  fall  short,  not  to  reach  or 
arrive  at  an  object,  Thucyd.  vii, 
65.     From  από  and  ολισθαίνω. 

Άπολιταξγίζω,  f.  ισω,  Att.  ιω, 
to  hurry  off,  make  off,  Aristoph. 
Nub.  1253. 

Άπολιχμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  lick 
or  lap  off  or  away.  From  από 
and  λιχμάω.     Th.  λείχω. 

Άπολλήγω,  Poet,  for  απολήγω, 
and  άπολλή%ω,  1 .  f.  act.  for 
άπολήζω,  to  desist. 

Απολλόδωρος,  ου,  ο,  a  man's 
name,  Apollodorus. 

Άπβλλνμι,  or  άπολλυω,  f  diro- 
λω,  Poet,  απολέσω,  or  α,πο- 
λ'εσσω,  p.  άχώλεκα,  and  Att. 
απολώλικα,  to  destroy,  to  lose 
or  part  with  ;  also  in  N.  T. 
to  frustrate,  to  deprive  of  pow- 
er; άπολλύασι,  3.  pi.  Ion.  for 
άπολλύνσι,  the  ν  being  changed 
inttt  a,  Thucyd.  vii  ;  part.  pres. 
act.  άπολλύων,  οντος,  the  de- 
stroyer; 1.  a.  ind.  act.  άνω- 
λισα,  p.  inf.  act.  άπολωλεχεναι  · 
άπολωλιχ,ώς  ε'ΐη,  Herodot.  i, 
44,  he  had  destroyed ;  pres. 
ind.  pas.  απόλλνμαι,  to  perish, 
to  be  destroyed ;  to  be  van- 
quished, to  be  put  to  death ; 

fut.  mid.  άπολ'εσομαι,  contr. 
απολοΖμαι  ·  ω  χάκιστ'  άπολού- 
μενε,  Aristoph.  Ach.  924,  Ο 
thou  accursed  wretch !  2.  a. 
ind.  m.  απωλόμην,  2.  a.  subj. 
m.  άπόλωμαι,  2.  a.  inf.  m. 
απολεσ/Ιαι,  part.  2.  a.  m.  απο- 
λομενος,  p.  ind.  m.  άπωλα,  Att. 
άπόλωλα,  I  am  ruined,  undone  ; 
inf.  άπολωλίναι,  and  part.  άπο· 
λωλώς,  via,  ός.     Th.  ό'λλυμι,  to 


destroy. 

Άπολλϋται,  3.  sing.  pres.  pas. 
of  άπόλλυμι. 

' Απολλύων,  οντος,  o,  Apollyon, 
i.  e.  the  destroyer,  devastator, 
Revel,  ix,  11.    See  Άζαϊδών. 

'  Απόλλω,  acc.  Att.  for  Απόλ- 
λωνα, Soph.  (Ed.  Col.  1091  ; 
from 

Απόλλων,  ωνος,  o,  and  in  acc. 
Απόλλωνα,  and  poet.  '  Απόλλω, 
Apollo,  the  son  of  Jupiter  and 
Latona.  He  is  called  the  Sun, 
which,  when  its  heat  is  temper- 
ate and  moderate,  produces 
many  bodies  from  the  earth,  and, 
when  it  is  excessive,  destroys 
them.      The  name  is  derived 

from  άπολλύω,  to  destroy  ;  oth- 
ers derive  it  from  a  Syriac  word 
signifying  destruction,  perdition 
According  to  Plato,  in  his  Cra- 
tylus,  Apollo  is  so  called,  be- 
cause απολαύει  or  απολύει,  he 
delivers  from  evils  and  calami- 
ties ;  or,  because  he  is  απλούς, 
in  his  oracles ;  or  άει  βάλλων. 
Epithets,  Απόλλων  πξοστατή- 
ξίος,  Demosth.  531,  8.  — άγυι- 
εΰς,  531,  9  ;  αποτρόπαιος,  531, 
26  ;  πύόιος  and  πατξωος,  274, 
27. 

Απολλωνία,  as,  h,  the  name  of  a 

city,  Apollonia. 
Απολλωνίας,  οί%ος,  fi,  sacred  to 

Apollo,  an  epithet  of  the  laurel. 
1 Απόλλων ιον,  o>j,  to,  a  temple  of 

Apollo,  Thucyd.  ii,  91. 
Απολλώνιος    'Ρόσιος,    a  man's 

name,  Apollonius  Rhodius. 
ΆποΧΧωνόζλητος,   ου,  ο,  h,  mad, 

lunatic.     From  Απόλλων  and 

βλντός,  that  is  struck  by  the 

sun  or  Apollo. 
Άπολλώς,  ώ,  ο,  a  man's  name, 

Apollos,  Acts  xviii,  24,  etc. 
ΆπολογεΊσύαι,  pres.  inf.  pas.  and 
Απολογείται,  3.  sing.  pres.  ind. 

pas.  άπολογεϊσύαι,  pres.  inf.  pas. 

άπολογού μένος,  ου,  part.  pres. 

pas.  of 

Άπολογ'εομαι,  ουμαι,  to  speak  in 
defence  of  one's  self,  to  defend 
one's  self,  to  plead  the  cause  of 
any  one  ;  scil.  ΰπίζ  τίνος,  to 
apologize,  excuse  ;  imperf.  άπι· 
Χογεόμην,  -οΖμην,  ίου,  ·οΖ,  -ίιτο, 
εΐτο  ·  1 .  f  m.  ind.  ήο-ομαι, 
perf.  ind.  pas.  άπολελόγνιμαι, 
1.  a.  ind.  m.  άπελογησάμνν, 
1.  a.  ind.  pas.  άπελογή^ν. 
From  από  and  λόγος. 

Άπολόγημα,  ατος,  το,  an  apolo- 
gy, defence,  excuse. 

Άπολογησαμ'ενω,  dat.  sing.  part, 
of  I.  a.  mid.  of  απολογία μαι. 

Απολογία,  ας,  fi,  an  apology, 
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excuse ;  defence,  justification  ; 
Thucyd.  vi,  53.      Hence  in 

Engl.  APOLOGY. 
Άπολογίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  ren- 
der an  account,  to  explain,  to 

reckon   up,   enumerate,  Xen 

Hist,  vi,  1,  3. 
Απολογισμός,  ου,  ο,  a  delivering 

of  an  account,  an  exposition  or 

statement. 
Άπόλογος,  ου,  ο,  a  tedious  or 

fabulous  story,  a  moral  tale. 

From  the  same  Th. 
Απολογούμαι,  pres.  ind.  contract. 

of  άπολογίομαι. 
Άπόλοιπος,  ου,  ό,  ft,  that  is  left  or 

remaining. 
'  Απόλοιτ' ,  for  άτοΧοιτο,  3.  sing, 

2.  a.  opt.  m.  and 
ΆπολοΖμαι,  1.  sing.  f.  ind.  m. 

of  άπόλλΌμι. 
Άπολούομαι,    to    wash,  wash 

away. 

'  Απόλουσαι,  1.  a.  imperat.  mid.  of 

Άπολούω,  f.  απολαύσω,  p.  άπο- 
λ'ελουκα,  to  wash  away,  cleanse, 
wipe  off;  άπολούομαι,  to  wash 
or  bathe  one's  self,  or  one's 
clothes,  Odys.  vi,  219;  1.  a. 
ind.  act.  άπίλουσα,  1.  a.  ind. 
m.  άπιλουσάμην,  2.  sing.  1.  a. 
imperat.  m.  απόλουσαι.  Th. 
λούω,  to  wash. 

Άπολοφύξομαι,  1.  f.  m.  ουμαι, 
to  bewail,  deplore,  Thucyd.  ii, 
46  ;  άπολοψυζάμ'νοι,  having  fin- 
ished your  lamentations.  From 
άπό  and  ολοψύξομαι,  to  lament. 

Άπολοχμόομχι,  ουμαι, f.  ώσομαι, 
to  bring  forth  shrubs,  to  grow 
shrubby,  to  become  a  thicket. 
Th.  Χόχμη,  ης,  h,  a  brake  or 
thicket. 

Απολυθέντες,  dismissed  ;  nom. 
pi.  from  part.  1.  a.  pas.  Ίνα 
απολυ&νιτί,  that  ye  may  be  dis- 
missed, 2.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
See  Απολύω. 

Άπολυμα'ιησ6αι,  to  purify  ;  pres. 
inf.  pas.  of 

Άπολϋ μαίνομαι,  to  purify  ;  f.  m. 
άπολυμανουμαι,  Iliad  \,  313. 
From  από  and  λύμα,  ατός,  τό, 
pollution,  filth. 

Άπολυμαίνω.  See  Άπολυμαίνο- 
μαι. 

Απολυμαντής,  ηξος,  ό,  a  polluter, 
a  spoiler  ;  οαιτων  απολυμαντή· 
ζίί,  Odys.  xvii,  377. 

1 Απολυσαι,  1 .  a.  inf.  act.  άπολύ- 
σωσι,  3.  pi.  1 .  α-  subj.  act.  απο- 
λυθείς, εισα,  εν,  part.  1 .  a.  j)as. 
of  άπολόω. 

Άπόλΰσις,  εως,  fi,  a  setting  free, 
liberation  j  a  refutation  ;  depar- 
ture, marcli  ;  decease,  death ;  a 
discharge  or  despatch  of  affairs. 
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Απόλυτος,  ου,  ο,  h,  released,  un- 
bound. 

Άπολυτξόω,  ω,  f.  ώσω,  to  release 
or  set  at  liberty  for  a  ransom. 

Απολύτοωσις,  εως,  fi,  the  redemp- 
tion of  a  captive  ;  ransom. 
From,  άπολυτςεω,  which  is  from 
λυτοοω,  to  redeem,  Demosth. 
159,  15.     Th.  λύω. 

'  Απολύω,  f.  ϋσω,  p.  άπολελΰκα, 
to  loose,  disengage,  disjoin ; 
suffer  to  go  away,  set  free  by 
paying  a  ransom,  to  release ; 
acquit  ;  imperf.  ind.  act.  άπε- 
λνον,  ες,  e,  1.  a.  ind.  act.  απέ- 
λυσα, ας,  ί,  1.  α.  hif.  act.  άπο- 
λυσαι,  part.  1.  a.  act.  άπολυσας, 
αντος,  οι  άπελύοντο,  3.  pi.  imperf. 
ind.  pas.  they  went  away  ;  άπο- 
λ'ελνμαι,  perf.  ind.  pas.  άπελύ- 
6nv,  1.  a.  ind.  pas.  1.  a.  subj. 
pas.  άπολυίω,  ijj,  *5,  part.  1.  a. 
pas.  xToXuhig,  είσα,  εν  ·  απολύ- 
ομαι in  mid.  voice  signifies  to 
refute,  to  clear  one's  self  of  a 
charge,  Herodot.  viii,  59,  De- 
mosth. 99,  3,  to  depart,  to  dis- 
miss one  who  has  been  ransom- 
ed ;  φ'οζ,ου  άπολύεσβχι,  Tkucyd. 
vii,  56,  to  be  freed  from  fear. 
Th.  λύω. 

Άπολω,  2.f.  ind.  of  άπόλλυμι. 

Άπολωξχω,  ώ,  f  ησω,  and  άπο- 
λωζάομαι,  ώμαι,  to  treat  con- 
contemptuously  or  injuriously, 
to  outrage,  Sophocl.  Aj.  217. 
From  από  and  λωζάω,  ω.  Th. 
λώζη,  injury. 

Άπόλωλχ,  as,  ε,  perf.  ind.  m. 
άπολωλεκεναι,  perf.  inf.  act. 
and  άπολωλίναι,  perf.  inf.  m. 
and 

Άπολωλώς,  part.  perf.  mid.  Att. 
of  άπόλλυμι. 

Άπολωπίξω,  f.  ίσω,  to  take  off  a 

garment,  to  disrobe. 
Άπολωτίξω,  f.  Ίσω,  to  pick  the 

lotus  $   to  crop  the  hair,  Eurip. 

Iph.  Aul.  793  ;   to  disrobe,  to 

strip. 

*  Απολωφάω,  or  -φίω,  u,f.  ήσω,  to 
assuage,  to  calm  or  still.  From 
από  and  λωφάω,  ω,  to  allay. 

Άπομαγΰαλία,  ας,  η,  or  άπο- 
μχγ%αλιχ,  ας,  h,  the  crumb  of 
bread  used  for  wiping  the  hands 
and  then  thrown  to  the  dogs, 
Aristoph.  Eq.  413  ;  Pint.  Ly- 
curg. 

Απομάβησις,  ιως,  «,  the  act  of 
unlearning,  forgetting.  From 
άπομανθάνω. 

' Απομαίνομαι,  f.  μκνουμχι,  to  be 
mad  or  furious  ;  also  to  cease 
from  madness  and  fury.  From 
από  and  μαίνομαι. 

Άπομαλκίξομαι,  and 


' Απομχλόχκίζομχι,  f.  ίσομχι,  to 

be  loth  to  do  any  thing  ;  to  be 

fastidious,  faint-hearted,  Plut. 
ΆπομχνεΤσα,  h,  part.  2.  a  pas. 
f.  g.  of  χπομχινομχι. 
Άπομανόάνω^.  χπομαόήσομχι,  to 

unlearn,  to  forget ;    2.  a.  ind. 

act.  άπψχόον,  perf.  ind.  act. 

άπομεμάθηκα,  p.  ind.  pas.  άπο- 

μεμάίημ&ι. 
Άπομαξαίνω,  to  cause  to  pine  or 

waste  away  j  άπομχζχίνομχι,  to 

droop,  wither,  decay  ;  die,  Xen. 

Apol.  ;     χπομχξαν^είσης  Οξγϊϊς, 

when  rage  had   abated,  part. 

1.  a.  pas.  gen.  sing. 
Άπομαξτυζίω,  ώ,  f.  ησω,  to  call 

to  witness,  bring  proof ;  attest ; 

aver. 

Άπομάσσομαι,  or  χπομάσσω,  -ar- 
ret/, f.  άπομάζω,  to  wipe  or  rub 
off ;  to  personate  any  one ;  in 
mid.  to  disenchant ;  to  imitate. 
From  χπό  and  μάσσω. 

Άπομχστιγόω^.  ώσω,  to  scourge, 
Herodot.  viii,  109. 

Άποματαΐζω,  f  ίσω,  to  make  a 
foolish  noise ;  to  break  wind, 
Herod,  ii,  1 62  ;  a  more  delicate 
expression  for  άποπ'εβω.  From 
μχταί'ζω. 

' Απομάχεσύχι,  pres.  inf.  pas.  of 

Άπομάχομχι,  to  fight  from  ;  to 
resist,  repel  a  foe,  sustain  a  con- 
flict, defend.  From  από  and 
μάχομαι. 

Απόμαχος,  ου,  ο,  fi,  disabled  from 
military  service. 

Άπομειλίσσω  or  -ίττω,  f.  ίξω, 
and  άπομειλίσσομχι,  to  soothe 
with  honied  words,  to  assuage, 
to  pacify.  From  χπό  and  μει- 
λ'ισσω,  to  render  agreeable. 

Άπομείζεται,  (see  Άπαμείξεται) 
3.  sing.  pres.  ind.  mid.  From 
από  and  μείξω,  or  rather  μεί- 
ξομαι,  to  apportion,  perf.  ind. 
pas.  μίμαξμαι,  and  Alt.  ειμχξ- 
μαι,  perf.  ind.  m.  ίμμοξχ,  for 
μεμοξχ. 

Άπομείξομαι,  f.  ίξουμχι,  to  dis- 
tribute, to  share,  apportion, 
Hes. 

Άπομελαίνω,  f.  κνω,  to  make 
black,  to  blacken.  From  από 
and  μελαίνω.  Th.  μέλας, 
black. 

Άπόμελι,  ϊτος,  ro,  the  hydromel 
of  the  ancients,  composed  of 
honey  and  water  or  vinegar. 

Άπομίμχχα,  ας,  i,  perf.  ind.  act. 
of  άπομάσσω. 

Άτίομεμφομαι,  f.  -φομαι,  to  ac- 
cuse, blame,  chide,  reprove.  Th. 
μέμφομαι,  to  find  fault. 

*  Απομένω,  f.  ενω,  to  remain,  con- 
tinue ;  to  be  left. 
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' Άπομίζίζω,  f.  τω,  to  divide,  ap- 
portion, assign,  separate. 

Άπομεζμηξίζω,  f.  ισω,  to  doze, 
to  slumber,  to  forget  ones' s 
cares  in  sleep,  Aristoph.  Vesp.  5. 

Άπομετξίω,  ω,  f.  νισω,  ρ,  χα,  to 
measure  out. 

Άπομηχννω,  f.  νω,  p.  yxu,  to 
prolong,  extend  to  a  great 
length.  From  από  and  μή- 
κος, length. 

%  Απομηνΐσας,  part.  1.  a,  act.  of 

ΆπομηνΤω,  f  ίσω,  p.  xa,  to  be 
angry,  indignant,  in  a  rage, 
Iliad  ii,  772.  From  από  and 
μννις. 

Άπομίγνυμι^.  \ω,  to  mingle,  to 
mix. 

ΆπομιμεΤσθαι,  pres.  inf.  m.  of 
Άπομιμεομαι,  ουμχι,  to  imitate, 

copy  ;   to  mimic  ;  part.  perf. 

pas.      χπομεμιμημενος,  Xen. 

Mem.  iii,  10,  3.    Th.  μιμίομχι, 

ουμχι. 

* Απομίμημα,  ατός,  το,  a  resem- 
blance, image,  imitation. 

Άπομιμνήσχομχι.  See  Άπομνάο- 
μαι. 

Άπομίσβος,  ου,  ο,  h,  not  paid  as  a 
soldier,  unrewarded. 

Άπομισθόω,  ω,  f.  ώσω,  to  let  out 
for  hire,  Thucyd.  iii,  68. 

Άπομιτξόω,  ω,  f.  ώσω,  to  take 
oif  the  mitre  or  turban,  to  un- 
cover the  head,  LXX. 

'  Απομνάομαι,  or  άπομιμνησχομαι, 
1.  f.  άπομνηοΌμαι,  to  call  to 
mind,  recollect ;  to  remember  a 
favor  ;  to  relate  from  memory  ; 
1.  a.  ind.  m.  άπεμνησάμην,  ω, 
ατο,  1.  a.  inf.  άτομνήσασόαι  · 
perf.  ind.  /wis.  άπομ'εμνημαι, 
1.  a.  ind.  pas.  άπεμνήσβην. 
From  από  and  μνάομχι,  or  μι- 
μνήσχομχι,  to  remember. 

1 Απομνημόνευμχ,  ατός,  <re,  a  me- 
morable saying,  an  historical 
notice ;  in  pi.  memoirs  ;  the 
name  given  to  Xenophon's  Me- 
morabilia or  Memoirs  of  Socra- 
tes ;  gen.  pi.  απομνημονευμά- 
των. From  1.  pers.  sing.  perf. 
ind.  pas.  of 

Απομνημονεύω,  f.  ιύσω,  to  re- 
mind, to  recollect,  remember, 
rehearse  from  memory,  detail, 
recount,  Xen.  Ag.  i,  2.  Th. 
μνάομχι. 

Απόμνησαι,  remember,  2.  sing. 
1.  a.  imperat.  m.  of  άπομιμνή- 
(Τχω. 

Άπομνηο-ιχ,αχεω,  ω,  f.  νισω,  to 
retain  the  memory  of  an  injury  ; 
also  to  forget  an  injury,  with  the 
dative,  Herodot.  iii,  49.  From 
από,  μνάομαι,  and  κακός. 

Άπομνύειν,  pres.  inf.  act.  of 


ΑΠΟΝ 


ΑΠΟΝ 


ΑΠΟΠ 


Άτόμνϋμι,  or  χτομνύω^.  χ,Τομό- 
σω,  to  deny  on  oath  ;  to  swear  ; 
xx)  τχυτ  ίόελήσας  α,τομόσ&ι  μοι 
•τους  $εούς  ;  and  will  you  deny 
this  to  me  on  oath  ?  Aristoph. 
Nub.  1232  ;  3.  s.  imp.  άτω- 
μνυ,  Odys.  ii,  377,  3.  s.  imp. 
άτωμνυι,  Odys.  x,  345,  perf. 
act.  χτομωμοχχ,  to  abdicate  or 
resign  an  office. 

Άτόμοίξχ,  χς,  h,  a  part,  share, 
portion  of  the  produce  of  land, 
as  tithes.  Th.  μείξομχι,  to  di- 
vide. 

Άτομόξγνϋμι,  or  άτομοξγνύω, 
f  \ω,  to  wipe  or  brush  off,  to 
press  out  ·,  wipe  away  tears,  to 
weep  ;  I.  a.  ind.  m.  χτωμο^χ- 
μην,  ατομηξχύείς,  part.  I.  aor. 
pas.  From  ατό  and  ομόξγνυμι, 
from  the  old  and  obsolete  prim- 
itive μόξγιυ,  f.  μοξίςω,  p.  μεμοξ- 
χχ,  1.  a.  ind.  m.  ϊμοξξχμην. 

Άτομόσχι,  1.  a.  inf.  act.  of 
άτόμννμι. 

Άτόμουσος,  ου,  ό,  h,  unskilled  or 
not  gifted  in  music  or  singing, 
Eurip.  Med.  1085  ;  illiterate. 

Άτομούσως,  adv.  ignorantly. 

Άτομϋθεομχι,  f.  ήσομχι,  to  dis- 
suade, forbid  ;  prevent ;  imperf. 
ind.  χτεμυ(εόμ·/\ν.     Th.  μΰύος. 

Άτομυκχομχι,  ωμχι,  to  roar  or 

bellow  like  an  ox. 

Άτομύσσω,  or  -ττω,  f.  \ω,  to 
blow  the  nose,  Xen.  Cyr.  1,2; 
to  cheat  or  gull. 

Άτόνχμχι  or  χτόνημι,  and  xTo- 
vιvγιμι,f  ονήσομχι,  ονήσω,  to  en- 
joy, to  reap  the  fruit  of,  He- 
rodot.  i,  168.  From  χτό  and 
ονημι,  to  profit  or  be  of  advan- 
tage to. 

Άτόνχντο,  imperf.  3.  pi.  Ion. 

of  the  preceding. 
'Ατονχσσωσιν,  Poet,  by  doubling 

the  tr,  for  χτονχσωσιν,  JL.  a.subj, 

act.  of 

Άτονχω,  u,f.  κσω,  to  go  abroad 
for  the  purpose  of  settling,  to 
emigrate,  to  cause  to  migrate ; 
in  the  pas.  to  live  in  exile  or 
remote  from  any  place,  ων  χτε- 
νχσΰην  χίσχςως,  Eurip.  Med. 
166.     Th.  νχω. 

Άτον'εεσβχι,  pres.  inf.  mid.  of 
άτονίομχι. 

Άτονεμω,  1.  f.  act.  άτονεμω, 
perf.  ind.  act.  άτονεν'εμηχα,  to 
bestow,  confer,  assign,  distribute. 
Th.  νέμω. 

Άτονενονμ'ινος,  desperate,  fool- 
hardy, out  of  one's  senses ; 
part.  perf.  pas.  of  άτονοεω. 

Άτονίομαι,  f.  νήσομχι,  to  go 
away ;  to  return. 

Άτονεστίξος,  ου,  ό,  h>  Poet,  for 


χ,τονωτεξος,  ου,  ο,  η,  less  labori- 
ous, less  toilsome.  From  a 
priv.  and  τόνος,  labor,  which 
see. 

Άτονεύω,  f.  εύσω,  p.  νενευχχ,  to 
refuse,  spurn,  disdain ,  to  nod 
or  totter,  as  on  the  point  of  fall- 
ing ;  to  incline  or  tend.  Πι. 
νεύω,  to  nod. 

Άτόνημχι,  and 

Άτόννμι,  pres.  ind.  act.  to  en- 
joy, derive  advantage  from. 
From  άτό  and  Ό'νημι,  to  enjoy. 
See  also  Άτόνχμχι. 

Άτονητί,  adv.  easily,  without  toil, 
Xen.  Cyr.  ii,  9  ;  Herod,  iii, 
146  ;  superl.  άτοντιτότχτχ,  adv. 
most  easily,  Herod,  ii,  14. 
From  χ  priv.  and  τόνος,  labor. 
Th.  τενομχι,  to  do,  to  work. 

Άτον/ιχομχι,  f  νήζομχι,  to  swim 
away  from,  escape  by  swim- 
ming. 

Άτονϊχ,  ας,  ii,  cessation  from  la- 
bor, aversion  to  labor,  rest,  ease, 
Xen.  Cyr.  ii,  2. 

Άτονίζω,  f.  Ισω,  to  wash  the 
hands,  or  feet ;  to  make  clean. 
From  νίζω,  in  the  Tarentine 
tongue,  for  νίττω,  to  wash, 
{in  strictness)  the  hands. 

ΆτονΤχχω,  cH,f  Υ,σω,  to  conquer, 
overcome ;  also  extort  by  en- 
treaties.    Th.  νίκη,  victory. 

Άτονικνισχι,  1.  a.  inf.  act.  of  the 
preceding. 

'Ατονίττομχι,  to  wash  off,  par- 
ticularly from  the  hands  or 
feet.f 

Άτονίττω,  f.  ψω,  to  wipe  clean, 
to  wash. 

Άτόνιττξον,  ου,  τό,  a  bason  for 
washing  the  hands  in. 

*Ατονοίομχί,  f.  ήσομχι,  to  be  re- 
duced to  a  state  of  madness  or 
idiocy  ;  to  be  regardless  of  every 
thing,  disregard  sense  and  rea- 
son, to  act  like  a  distracted  per- 
son, Thucyd.  vii,  8 1 . 

Άτονοιχ,  ας,  fi,  madness,  phren- 
zy,  despair,  Thucyd.  vii,  67. 
Th.  νους,  mind. 

"Ατονος,  ου,  ο,  h,  free  from  la- 
bor, trouble  or  embarassments ; 
unaccustomed  to  labor,  Xen. 
Hist,  iii,  4  ;  not  causing  pain 
of  mind. 

1 '  Ατονοστασχς,  Dor.  for  χτονοστή- 

σχς,  part.  1.  a.  act.  of 
1 Άτονοστεω,  f.  ήσω,  to  return  ; 

It  ο'Ιχου  ά^ενόστησχν,  Thucyd. 

vii,  97,  they  returned  home. 

Th.  νοστεω,  ω. 
Άτονόο-φϊ,  adv.  apart  from,  far 

off,  Apol.  Rhod.  Hence 
Άτονοτφίζω,  f.  ίσω,  to  separate, 

disjoin  ;  deprive  ;  flee,  escape, 

ΐόύ 


from,  τχ  μισόμφχλχ  γχς  ά·το· 
νοσφίζων  μαντίΐχ,  fleeing  from, 
attempting  to  shun  or  elude  the 
oracles,  Soph.  (Ed.  Tyr.  480 ; 
ατενόσφισχ,  ας,  s,  1.  a.  ind. 
act.  From  ατό  and  νόσφι, 
apart. 

'Ατόντις,  pi.  pres.  part,  of  ατα- 
μι. 

Άτοννχίζω^.  ίσω,  to  cut  or  pair 
the  nails ;  to  snatch  away,  Aris- 
toph. Eq.  706. 

'Ατόνως,  adv.  easily,  without  la- 
bor, or  exertion. 

Άτονων ίζω,  f.  ίσω,  to  cause  to 
turn  the  back,  to  force  to  re- 
treat, Eurip.  Bacch.  752. 

Άτό\ενος,  ου,  ό,  ν),  inhospitable  or 
dangerous  shore,  (Ed.  Tyr. 
196  ;  άτό\ενος  γης,  far  distant 
from  the  land,  jEschyl.  Agam. 
1283. 

ΆτοΖινόω,  cv,f.  ωσω,  to  drive  in- 
to a  foreign  country,  to  deprive 
of  the  rights  of  a  citizen  ;  pas. 
άτοζενόομαι,  ουμαι,  to  reside  out 
of  one's  country,  to  be  driven  to 
a  foreign  land,  Eurip.  Hec. 
1203. 

Άτοζίω,  ω,  f.  Ίσω,  to  scrape,  to 
smooth. 

At 'οζηξαινω,  f.  ζηξανω,  p.  \i\^xy- 
xx,  to  cause  to  wither,  dry  up, 
Herodot.  1,  186;  Thucyd.  vii, 
12. 

Άτο\ϋνω^.  υνω,  to  sharpen  ;  to 
make  sour.  In  Lucian.  Dia- 
log. Cyclop.  ($·  Nest,  χτοξύσχς 
is  a  false  reading  for  άτοζύνας, 
Schneid. 

Άτοξυοεω,   ω,  f.  ήσω,  to  shave, 

Herodot.  v,  35. 
Άτο%ύσχς,  αντος,  ο,  part.  1.  a. 

act.  of 

Άτοζϋω,  f.  ύσω,  to  make  smooth, 
shave  off,  abrade,  plane  ;  take 
away,  as  γτίξας,  old  age,  Iliad 
ix,  446.  Th.  %εω  or  ξύω,  to 
scrape  smooth. 

Άτοτχγνσομχι,  2.f.  ind.  pas.  of 
άτοτήγνυμι,  Xen.  Mem.  C.  M. 
i,  p.  246  ;  ατοταγησόμίβχ  υτό 
του  ψύχους,  we  shall  be  frozen 
or  stiffened  with  cold.  Th.  τή- 
γνυμι. 

Άτοταττχίνω,  and  άτοτχττα- 
ν'ίω,  to  look  about,  so  as  to  es- 
cape, Iliad  xiv,  101. 

Άτοτχττχν'ιουσ/,  Ion.  for  άτο- 
τχττχνουσι,  3.  pi.  1.  f.  act.  of 
the  preceding. 

Άτοτχζόενίύω,  f.  ίύσω,  and 

Άτοτχξίΐνόω,  f.  ωσω,  to  deflower, 
seduce. 

Άτοτχτίω,  ou,f  ήσω,  to  go  aside, 
from  the  way  ;  to  go  aside  in 
order  to  satisfy   the   calls  of 


ΑΠΟΠ 


ΑΠΟΠ 


ΑΠΟΠ 


nature,  Aristoph.  Plut.  1185. 
Hence 

Άποπχτνμα,  ατο?,  τό,  excre- 
ment. 

*Απόπάτο3,  ου,  ο,  the  same  with 
the  last  word ;  also  a  stepping 
aside  for  the  purposes  of  nature. 
Th.  πατίω,  to  tread. 

Άποπαύίο,  2.  sing.  pres.  im- 
perat.  mid.  Ion.  for  άποπχύου, 
and 

Άποπχύσίνόαι,  1.  f.  inf.  mid.  of 
Άποπαυω,  f.  αύσω,  to  cause  to 
cease  or  desist  ;  άποπαύομαι,  to 
cease,  desist,  to  abstain,  Iliad 
xxi,  372,  to  prevent,  hinder. 
Th.  παύω,  to  stop,  to  cause  to 
cease. 

Άπόπίΐξχ,  as,  ί,  a  trial,  attempt, 
undertaking,  Thucyd.  vii,  21. 
Hence 

*  Αποπαξάο'&χι,  to  try,  to  make 
an  atteinpt,  iff.  of 

Άποπίΐζάομχι,  ωμαι,  to  make 
trial  of,  to  try. 

Άποπαζ&ω,  ω,  f.  ά<τω,  to  try, 
endeavour,  Thucyd,  vii,  17; 
Ό'πωί  ναυμχχίχς  τι  άποπίΐζα· 
σωο·ι  ·Τξο?  <rhv  εν  τ»  Ήαυπάχτω 
φνλαχήν,  that  they  might 
hazard  an  engagement  with 
(against)  the  squadron  of  obser- 
vation at  Naupactus.  The  later 
Attic  writers  generally  use  the 
middle  voice. 

Άποπιλικάω,  Z,  f.  πιω,  to  cut 
off  or  hew  with  an  axe,  to 
smooth.  From  από  and  πί- 
λιχυς,  an  axe,  Aristoph.  Av. 
1156. 

Άποπιμπτουν,  pres.  inf.  act. 
contracted,  to  pay  a  fifth  part. 
Th.  πιμπτ'οζ,  fifth. 

Άποπεμπτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  de- 
mand or  exact  a  fifth  part ;  to 
pay,  share  or  divide  a  fifth. 

Άποπίμπω,  f.  ψω,  to  send 
away  or  back,  to  let  go,  to  send 
ofT;  αποπέμπομαι,  to  send 
away  what  is  one's  own,  or 
what  concerns  one's  self,  to  dis- 
miss, Herodot.  i,  120.  Th. 
πίμπω,  to  send. 

'  ΑπΌπιμψ  is,  i*>s,  *i,  a  sending 
away,  dismission  ;  repudiation  of 
a  wife,  Dem.  From  2.  pers. 
sing.  perf.  ind.  pas.  of  άποπίμ- 
πω. 

Άποπιπλάνηχα,  as,  t,  perf.  ind. 
act.  and 

Άποπιπλάνημαι,  σαι,  rat,  perf. 

ind.  pas.  of  αποπλανάω. 
'  Αποπίπλιυχχ,  as,  t,  perf.  ind. 

act.  of  άποπλίω. 
'  Αποπίπλυγχα,  as,  i,  perf.  ind. 

act.  of  άποπλύνω. 
Άποπίπνιχα,  as,  s,  perf.  ind. 


act.  άτοπίπνιγμαι,  \αι,  xrai, 
perf.  ind.  pas.  of  άποπνίγω. 

Άποπίπτωχχ,  as,  (,  I  fell  down, 
perf.  ind.  act.  of  άποπίπτω. 

Αποτίσω,  to  break  wind  back- 
wards, Aristoph.  f.  pas.  άπο- 
παξδήϊομχι,  Ran.  10. 

Άποπίτομαι,  to  fly  away,  f.  m. 
άποπίτήο·ομχι,  Aristoph.  Pax. 
1126;  ohx  άποπιτήνιι  S-xrrov 
 ;  won't  you  fly  off  immedi- 
ately ? 

Άποπήγνυμι,  f.  'ξω,  to  freeze, 
congeal  j  to  cause  to  freeze. 

Άποπηο*  αω,  ω,  f.  ή<τω,  to  leap 
back,  recoil ;  to  dismounts/row 
a  horse,  recede  from  or  desert, 
Xen.  Mem.  i,  2,  16. 

Άποπιχζω,  and 

Άποπήζω,  f.  ίσω,  to  press  out, 

compress. 
Άποπίμπλημι,  f.  χποπλήο'ω,  to 

fill,  saturate ;  to  fulfil,  Herodot. 

viii,  96  ;   satisfy  or  appease  the 

anger  of  any  one,  Herod,  ii, 

129.  ι 

'ΑνοπΙνω,  to  drink,  to  swallow 
up,  Lucian.  Gall. 

Άποπίπτω,  f.  άποπισιυμαι,  p. 
άποπίπτωχχ,  to  fall  down  or 
off,  sink  in  hope,  wander  from 
the  direct  course  ;  to  fail  or  mis- 
carry ;  2.  a.  ind.  act.  άπίπισον. 
Th.  πίπτω,  to  fall. 

'Αποπλάζω,  f.  y\u,  p.  y%a,  to 
cause  to  wander,  lead  astray, 
Apol.  Rhod.  i ;  1.  a.  ind.  act. 
άπίπλχγζχ,  as,  t  ·  pres.  ind. 
pas.  άποτλάζομχι,  to  wander, 
roam ;  I.  a.  ind.  pas.  άπι- 
πλάγχΰην,  ns,  η,  1.  a.  ind.  m. 
άπιπλαγίςάμην,  ω,  aro.  From 
ατό  and  πλάζω,  to  cause  to 
wander. 

'Αποπλανάν,  pres.  inf.  contract. 
f9f 

Αποπλανάω,  ω,  f.  wu,  p.  άπο- 
πιπλάνηχα,  to  cause  to  err,  to 
repudiate,  Demosth.  1362,  25; 
to  lead  astray,  mislead,  deceive  ·, 
pres.  ind.  pas.  άποπλανάομαι, 
to  wander,  go  astray,  perf.  ind. 
pas.  άποπεπλάνημαι,  σαι,  rat, 
1.  a.  ind.  pas.  άπίπλανήβην. 
Th.  πλάνη,  error. 

Άπβπλάνησις,  -h,  deception, 
error,  mistake. 

ΆποπλιΊαν,  to  sail  or  set  sail 
from  one  place  for  another,  He- 
rod, i,  24.    See  Lurcher's  note. 
Pres.  inf.  act.  Poet,  for  άπο- 
πλίαν,  from 

Άποπλιΰο-avTis,  pi.  part.  1 .  a.  of 

Άποπλίω,  f.  άποπλιύσομαι,  p. 
άποτίπλζυχχ,  to  sail  away  from, 
to  weigh  anchor,  put  to  sea  ;  to 
sail  back  again  to  the  place  from 
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which  one  has  come,  Xen.  Hist. 
Gr.  i,  1,  13  ;  used  also  with 
πάλιν  and  οιχαοι  '  άπίπλίυο'αν 
Ιπ'  οίκον,  Thucyd.  ii,  66  ;  they 
set  sail  for  home ;  1.  a.  ind. 
act.  άπίπλιυσα.  Th.  πλίω,  to 
sail. 

Αποπλέω.    See  Άποπίμπλτιμι. 

Άποπληχτιχόί,  xk,  χόν,  apoplec- 
tic, relating  to  apoplexy. 

Άπόπληχ τος,  ου,  ο,  h,  seized  with 
apoplexy  or  stupor,  Aristoph. 
Vesp.  942  ;  also  mad,  Demosth 
561,  10. 

' Απόπλεα,  as,  h,  apoplexy,  stu- 
por, a  numbness  of  the  whole 
body,  privation  of  sense  and 
motion,  a  violent  shock  which 
disables  the  whole  body.  Hence 
the  English  word  apoplexy. 
From  από  and  πλάσσω,  to 
strike. 

Άποπληζόω,  ω,  f.  ώο~ω,  to  fill, 
satisfy  ;  fulfil,  perform.  From 
aro  and  πλνζόω,  ω.  Th.  πλίο5, 
full. 

' ΑποτλήξωοΊς,  ίω$,  h,  fulfilment, 
performance.  From  2.  pers. 
sing.  perf.  ind.  pas.  of  the  fore- 
going verb. 

Άποπληξωτ^,  ου,  ό,  ,that  fulfils 
or  performs  any  thing.  From 
the  same. 

ΆποπλήοΊτω,  f.  ζω,  p.  άποπί- 
πληχα,,  2.  aor.  άπιπλαγον,  to 
strike  down,  to  strike  with  ter- 
ror or  astonishment ;  άποπλήο·- 
σομαι,  to  be  struck  with  amaze- 
ment, Soph.  Antig.  1188. 

Άπόπλοο5,  ου,  ό,  Ion.  for  άπό- 
πλου5,  which  is  more  used,  a  de- 
parture or  going  away,  properly 
in  a  vessel,  Herodot.  viii,  79. 
From  άποπλίω. 

Άπόπλνμα,  aros,  το,  dirty  water, 
in  which  things  have  been  wash- 
ed, pi.  the  off-scourings,  wash- 
ing of  gutters,  kennels,  etc. 
From 

Άποπλϋνω^.  υνω,  p.  άποπίπλνγ- 
xa,  to  wash,  make  ciean,  1.  a. 
ind.  act.  άπίπλϋνα.  Th.  πλύ- 
νω, to  wash,  properly,  dirty 
clothes. 

Άποπλωιιν,  Ion.  for  άποπλίιιν, 
to  go  away  in  a  ship,  to  set  sail, 
pres.  inf.  act.  of  άποπλίω, 
which  see. 

ΆποπνιΊουσα,  h,  breathing  out, 
exhaling,  for  άποπνίουσα,  part, 
pres.  act.  f.  g.  Poet,  of  άπο- 
πνίω. 

Άποπνίυο-is,  ius,  h,  a  breathing 

out,  an  exhalation.  From 
Άποπνίω,  and  Poet,  άποπνιίω, 
f.  άποπν,ιύο-ω,  to  breathe  out, 
die,  breathe  forth,   emit,  cast 
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forth  ;  also  to  die  or  breathe 
one's  last  ;  Β-νμΌν  άτοτνίίων, 
breathing  out  his  soul  or  life, 
Iliad  iv,  524  ;  or,  according  to 
Heyne  on  this  passage,  swoon- 
ing, fainting  ;  to  blow,  χϋξη 
κποπνία  άπο  S-ίξμων  χωξίων, 
Herodot.  ii,  27  ;  1.  a.  ind.  act. 
ανΊπνινσα,  1.  a.  ind.  m.  χ<π%- 
πνινσάμην,  ω,  χτο,  perf.  ind.  act. 
αποπιννινκα,  p.  ind.  pas.  άπο- 
τ'ί'τνινμαι. 
'AwovviyntrOftivos,  n>  ov,  part.  2. 

/·  />«*<  °f 

ΆτοτνΤγω,  f.  άτοτνί^ω,  p.  arto- 
Vivrvt%u,  to  strangle,  suffocate  ; 
to  choke,  overpower,  applied  to 
plants,  Matt,  xiii,  7  ;  vex,  tor- 
ment \  h  a.  ind.  act.  απίπνιϊςα, 
2.  a.  ind.  act.  άτίτνϊγον,  Aris- 
toph.  Vesp.  1039  ;  p.  ind.  pas. 
άττοτίτνιγμαι,  2.  a.  ind.  pas. 
ατιτνίγην,  2.  f.  ind.  pas.  άπο- 
τνιγήο'ομαι.  Th.  πνίγω,  to  suf- 
focate. 

Άτοτνοή,  ns,  ή,  a  breathing  out, 
exhalation,  emission.  From 
perf.  ind.  m.  of  ά,-τοτήω. 
Ατόννοια,  as,  ή,  a  breathing  out, 
a  blowing  forth.  From  the 
same. 

'  Ατοπο  ήο  μα  i,  f.  ήσομαι,  to  re- 
move from  one's  self;  reject, 
disapprove  ;  break  friendship. 

'AtotoXis,  itoi,  driven  from  a 
city,  exiled,  (Ed.  Tyr.  1000  ; 
ύ.  as  ατολις,  an  exile.  From 
a  and  tt'oXis,    Poet,  for  τ'ο- 

1  Ατοτομταΐος,  ccia,  aTov,  repul- 
sive, adapted  to  repelling  or 
driving  away ;  also  sent  away, 
and  hence  the  scape-goat,  Levit. 
xvi,  8  ;    alsos.  as  άλίζίκαχος. 

Άτοτομτή,  ηι,  h,  a  sending 
away,  rejection  ;  an  averting  of 
evil  by  sacrifices ;  repudiation, 
divorce. 

* Ατοπονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  cease 
from  working,  Aristoph.  Thesm. 
245.. 

*  Ατοτοξίνομαι,  f.  ινσομαι,  to  de- 
part, go  away  ;  pass  over  to, 
Aristot. 

'Ατοτζχτίζομαι,  f.  Ίσομχι,  to 
sell. 

ΆτοΤξίσ-ζΐύω,  f.  ivfea,  to  render 
an  account  of  one's  embassy  or 
,  commission. 

'Ατοτξίχμχι,  to  buy  from,  Aris- 

toph.  Ran.  1227. 
Άτοτξϊω^.  τσω,  to  saw  asunder, 

to  cut  with  a  saw,  Herodot.  iv, 

65. 

Άτονξό,  adv.  from  afar,  Iliad 

vii,  334. 
Άτότξοόίν,  and  άτ'οΤξοΰι,  adv. 


afar  off,  at  a  distance.  Th. 

ΤξΟ. 

ΆτοτζοόΌζω,  to  leap  from,  sally 
out  from,  Apol.  Rhod.  iii, 
1280. 

Άτοτξοίημι,  f.  Τζοήο-ω,  to  send 

forth,  to  send  forward  from  a 

place,  Odys.  xiii,  26. 
Άτοτταίνω,  s.  as  άφίττημι,  Iliad 

xiv,  101;   a  false  reading  for 

άτοτχτταΐνω. 
Άπο'Τ'τάμίνΐ!;,  η,  ov,  part.  2.  a. 

m.  of  άφίτταμχι,  which  is  from 

ατό  and  Ίτταμχι,  to  fly  off. 
'  Ατοττχν'ίονιτι,  Ion.  for 
' Ατοττχνονσιν,  3.  pi.  pres.  ind. 

act.  of  άτοττάνω,  which  is  from 

ατό  and  όττάνω. 
Άτοττάνω,  to  look  back  upon, 

turn  round  to  look  at  ;  to  avoid, 

flee  from. 
'  Ατοττηναι,  2.  a.  inf.  act.  ατί- 

τττην,  2.  a.  ind.  act.  ατοττήσα- 

μαι,   1.  f.  ind.  m.  qf  χφίττα- 

μαι. 

Άτοτττήο·ο·ω,  f  \ω,  to  be  struck 

with  fear,  Eurip.  Orest.  768.  . 
ΆτΌπτοΧις,  ϊ}ος,  ο,  ή,  being  in 

exile,  an  exile,  banished,  Soph. 

(Ed.  Tyr.  1000  ;   the  same  as 

utoXis. 

"Ατοττο;,  ου,  ο,  η,  that  can  be 
seen  from  on  high  ;  far  out  of 
sight,  Soph.  (Ed.  Tyr.  762. 

'Atottvo-tos,  ov,  ό,  ή,  abominable, 
Eurip.  Med.  1370. 

Άτοττνω,  f.  νσω,  to  spit,  to  spit 
out,  eject  ;  loathe,  abominate, 
jEschyl.  Prom.  1 1 06  ;  ίτί- 
ττϋσα.  From  ατό  and  πτύω, 
to  spit. 

'  Ατ'οττωμα,   ατοί,    το,   to  fall  ; 

metaph.  a  mischance,  mishap. 
'  Ατοττωσω,  i.f.  of  α,ΤοτΊττω. 
'Ατο  πννίχνομαι,  f.   τνσομαι,  to 

ask,  inquire,  demand,  Herod,  iii, 

154. 

'  Ατοτυτ'ίζω,  f.  ίσω,  to  spit  out, 

Aristoph.  Lys.  205. 
*  At  c^a,  for  ατΰξον,  the  same  with 

xhvvxTov,  impossible.  See' 'Ατο- 

ξο;. 

'Αποξάίν,  the  same  as  άφοξαν,  to 
see  from  a  distance,  Herodot. 
viii,  37. 

Άτοξγιζομαι,  f.  Ίσαμαι,  to  be 
angry.     Th.  όξγή,  anger. 

'Ατοξγίξω^.  σω,  to  make  angry, 
irritate. 

ΆτοξίΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
άτοξίω. 

Άποξίομχι,  f.  ήσομαι,  p.  ήπόξη- 
μχι,  to  be  perplexed,  to  doubt, 
to  be  hard  pressed.  From  τό- 
ςος. 

Ά·τοξίω,  f.  ή<τω,  to  be  in  doubt, 
hesitate,  not  to  know  which  way 
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to  turn,  not  to  be  able  to  act ; 
to  fear  that  one  will  not  succeed 
in  any  attempt ;  to  despair  of 
accomplishing ;  to  be  solicitous 
or  anxious,  Plato  ;  ατοξω  μη,  I 
fear  lest,  Plato,  Alcib.  ii,  8  ; 
also  to  be  in  want  of,  to  need  ; 
part.  pres.  act.  άπορων,  ονντος,  ο. 
It  governs  the  genitive.  From 
a  priv.  and  t'o^os,  a  way  or 
course. 

' Ατόξημα,  «,τος,  το,  a  thing  doubt- 
ed, doubt. 

Άπόξόητος,  ov,  o,  nf  not  laid 
waste,  saved  from  harm,  pro- 
tected from  pillage,  impregna- 
ble. From  a  priv.  and  τίζύω, 
to  destroy. 

Ατοζΰόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
straight,  rectify. 
Άτοξία,  as,  and  Ion.  -in,  ns,  «> 
embarrassment  of  mind,  irreso- 
lution ;  impossibility,  Thucyd. 
ii,  49  ;  want  ;  is  άτβζίαν  κχύί- 
στχνχι,  Thucyd.  ii,  to  reduce  to 
a  state  of  perplexity.  From, 
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ΆτΌξνΰ μχι,  mid.  of  χτόφννμι. 
' Ατοξνΰμινχι,  at,  f.  g.  pi.  n.  of 
' Αποξνΰμίνο5,  part.  pres.  pas.  of 
Ά<τόονϋμι,  to  excite,  stimulate,  to 
go  with  impetuosity.  From  ατό 
and  όξνϋμι,  or  οξϊΰμχι. 
"Avrc^os,  ov,  ό,  h,  impassable,  im- 
practicable, embarrassing  ;  stu- 
pid, dull  ;   poor,  needy,  Dem. 
Cor.  ;    pathless  or  perplexing, 
Eurip.  Med.  363  ;   arduous  or 
difficult,  Lys.  in  Eratosth.  1  ; 
ατοξον  io-τί,  it  is  impossible  ;  <r« 
α-ποξχ,  difficulties  ;  iv  aTo^ois  u- 
vxt,  to  be  in  difficulties  ;  h  a<vo- 
ξίχ  'ϊχίσβαι,  Plato,   Gorg.,  the 
same.    From  a  and  πόξος. 
Άτόζοοο-ί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  of 

Άττοξον&>,  f.  ούσω,  p.  απω^ονκα, 
to  leap  forth,  to  sally  forth, 
Iliad  v,  20,  From  άττό  and 
Όζω. 

Άττορραγίίην,  ns,  2.  a.  opt.  pas. 
of  άπορρήγννμι. 

Άπορραόυμίω,  ω,  f  ή<τω,  to  ne- 
glect an  opportunity  through  in- 
dolence, to  become  lazy  and  in- 
dolent, Xen.  Mem.  iii,  7,  9. 

Άπορρχίνω,  to  sprinkle,  diffuse, 
spread,  Herod.  Th.  ρ'χίνω,  to 
pour  out. 

' Ατορρα'ιο-uv,  i.f.  act.  of 

' ΑτορραΊω,  f  ο·ω,  p.  κα,  to  de- 
stroy, to  break  by  hard  blows, 
dissipate,  consume,  Odys.  i,  404; 
also  to  be  in  want  of.  Th. 
ρχ'ιω. 

' Ατορρχντήξίον,  ov,  το,  the  place 
where  the  lustral  water  was 
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kept,  Eurip.  Ion.  438. 

*  Απορράπτω,  to  sew  up,  to  close 
as  by  sewing  ;  part.  I .  a.  act. 
άπορρά-ψας.  Th.  ράπτω,  to 
sew. 

'  Απορρχ-ψωΐϊεω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
cite the  rhapsodies  of  the  Poets 
in  praise  of  warlike  achieve- 
ments, Xen.  Cyr.  iii,  3,  24. 
Απορρέω,  f.  εύσω,  to  flow  away, 
to  flow  from,  emanate ;  to 
drop  off  or  fall  down  in  drops 
like  tears,  to  drop  down  like  a 
liquid,  Eurip.  Med.  1198. 
From  ρ'εω. 

Απορρέω,  f.  ρήσω,  p.  -'ερρηκχ,  to 
forbid,  prohibit. 

Απορρήγννμι,  f.  ή%ω,  p.  ηχοί,  to 
burst  or  break  apart,  separate 
with  violence,  make  a  disruption, 
άπορραγείς,  part.  2.  aor.  pas. 
perf.  mid.  άπερρωγα.    Th.  ρήγ- 

VVfAt. 

* Avopp\6ui,  part.  1.  a.  pas.  of 
άπορριω. 

*  Απ'ορρημα,  α,το;,  το,  an  interdict, 

prohibition  by  law.  From  άτορ- 
ρίω. 

ΑπορρηΖ,β.;,  f.  g.  άτορρήζασχ, 
pa7't.  1.  a.  act.  of  άπορρήγνυ- 

'  ΑπΌρρησι;,  εως,  «,  renuncia- 
tion, abandonment ;  prohibition. 
From  απορρέω. 

Άπορρήσσω,  -ττω,  f.  |<y,  p.  χα, 

.  the  same  with  άπορρήγνυμι. 

Άπόρρντχ  ποιεΊσύαι,  to  forbid, 
prohibit,  suppress,  Herod,  for 
άπαγοξεύειν.  From  απόρρη- 
τοι. 

*  Απόρρητον,  a  secret  place,  a  holy 

retreat ;  a  secret  or  mystery. 
Απόρρητος,  ου,  ο,  h,  forbidden  by 

law,  prohibited,  Soph.  Aniig. 

44  ;  not  to  be  divulged,  secret ; 

α,πόρρητα,  holy  secret  things, 

arcana,  mysteries. 
' Άπορρήτως,  adv.  secretly,  priv- 

Άπορριπτεω,  ω,  s.  as 

Απορρίπτω,  f.  -φαΐ,  p.  απέρριψα, 
to  cast  or  throw  away,  to  reject 
with  contempt ;  to  exclude,  Xen. 
Mem.  it,  1,  31  ;  1 .  a.  ind.  act. 
άπερρΊ-φα,  part.  1 .  a.  act.  άπορ- 
ρί-ψας.  From  άπα  and  ρίπτω. 
Hence 

Άπορρί-ψαντας,  acc.  pi.  part.  1. 

a.  of  άπαρρ'ιπτω. 
ΆπΌ'ρριψις,    ιω$,    ή,   a  casting 

away,  rejection. 
Απορροή,  ns,  ή,  a  flowing  from, 

an  emanation  ;  a  falling  off,  and 
Απόρροια,  a;,  h,  and  άπόρρυσις,  in 

the  same  sense. 

Απορροιξΰίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  scream, 
.  as  a  raven  or  other  bird  of  ill 


omen  ;    to  cry  and  flap  the 

wings  as  such  birds  do. 
Απορροφάω,  ω,  and 
Άπορροφίω,  ω,  J',  ήσω,  to  absorb, 

swallow  up,  engulph  ;  exhaust. 
Άπορρυεω,  S.  as  απορρέω. 
' Απ'ορρντοζ,  ου,  ο,  h,  flowing,  as  a 

stream;  fluid,  liquid. 
Άπορρόω,  to  flow  from  or  out 

of.     Th.  ρύω,  the  same  with 

ρ'εω. 

Άπορρωγά;,  aoo;,  h,  a  steep  place, 
a  precipice. 

Άπορρωξ,  ωγος,  ό,  ή,  used  sub- 
stantively for  a  part  or  fragment 
torn  off',-  the  arm  of  a  river  ;  a 
gush  or  stream,  Hind  ii,  755  ; 
when  used  adjectively,  abrupt, 
broken,  rough.  From  άπορ- 
ρήσσω. 

Ά  ποξφοίνίζω,^.  ίσω,  ρ.  απωξφάνι- 
χχ,  to  bereave  of  parents,  chil- 
dren, or  friends  ;  to  render  one 
an  orphan  ;  1.  a.  ind.  act. 
άπωξφάνισα,  perf.  ind.  pas. 
άπωξφανίσμαι,  1.  a.  ind.  Jias. 
άπωξφανίσθην,  part.  1.  a.  pas. 
άποζφανισόείς.  From  απο  and 
οξφανό;. 

Άπόξφϋξος,  ου,  ο,  h,  not  purpled, 
not  robed  in  purple. 

'  Αποξχ'εομαι,  ουμαι,  f.  ήσομαι,  to 
dance  out  of  time  ;  άπωξχήσαο 
τον  γάμον,  you  have  danced 
away  your  marriage,  i.  e.  by 
not  dancing  in  a  becoming  man- 
ner, Herod,  vi,  129. 

Άποξων,  part.  pres.  contract,  of 
άποξίω. 

Άπόξως  χεΊσύαι  or  ϊχειν,  to  be 
poor  or  needy. 

' Αποξωτεξος,  compar.-  and 

1 Άποοωτάτο;,  Superl.  of  άποξΰζ. 

"ΑΠΟΣ,  εος,  τό,  labor,  toil,  wea- 
riness. From  άπό  in  the  sense 
of  removing  from. 

Άποσαλεύω,  f.  εύσω,  to  lie  at  an- 
chor in  the  offing  or  at  a  dis- 
tance from  the  shore,  D.  Hal. 
viii,  37  ;  Thucyd.  i,  137. 

Άποσάττω,  f.  άζω,  to  unlade, 
lay  down  a  burden.  Th.  σάτ- 
τω. 

Άποσκφεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
evident,  declare,  to  manifest. 

Άποσζε^νύω,  -νυμι,  f.  'εσω,ρ.  εχα, 
to  extinguish,  put  an  end  to, 
terminate  ;  in  the  2.  a.  some- 
times used  passively,  χξόνω  }' 
άπεο-ξη,  at  length  he  fainted,  lit- 
erally, was  extinguished,  Eurip. 
Med.  1215. 

Άποσζίσσωσι,  1.  a.  subj.  act.  3. 
pi.  Poet,  of  αποσζ'εννυμι. 

Άποσειενμενο;,  and  άποσειουσύαι, 
in  Herodotus  iv,  1 54  and  203  ; 
but  the  better  reading  is  άποσιεύ- 
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μενοζ,  for  άφοσιουμενο;,  being 
about  to  perform  or  discharge  a 
vow,  oath,  etc.  See  Schweigh. 
Herod.  So  άποσωυσύαι  for 
άφοσιουσΟχι,  Ion.  which  is  from 
'ίσιο;. 

Άποσεισάμενος,  part.  1.  a.  m.  of 

Αποσείω,  f.  σείσω,  p.  σεσειχα,  to 
shake  off,  drive  off,  cast  off; 
dissipate  clouds,  etc.,  Aristoph. 
Nub.  288  ;  αποσείομαι,  to  dis- 
embarrass one's  self  of  any 
thing,  Xen.  Cyr.  vii,  1,  18. 
Th.  σείω,  to  shake. 

Άποσεμνϋνω,  f.  ννω,  to  praise 
highly,  extol,  dignify  ;  άποσι- 
μνύνομαι,  to  behave  haughtily  ; 
to  assume  a  proud  or  reserved 
air,  Aristoph.  Ran.  703,  and 
833  ;  οψε  άπεσεμνύνβη,  or  άπι- 
<τεμ*ώβη,  became  refined  or  dig- 
nified at  a  late  period,  Aristot. 
Poet.  10. 

Άποσεσημειωμενος,  part.  perf. 
pas.  of  άποσημειόω. 

Άποσεύω,  the  same  as  αποσείω. 

'Αποσημαίνομαι,  to  seal ;  desig- 
nate, mark;  confiscate.  Th. 
σήμα. 

'  Αποσημαινω^.  άνω,  to  point  out, 
or  indicate  by  means  of  signs  or 
symbols  ;  to  make  a  sign  or  sig- 
nal, designate. 

' Αποσημειόω,  or  άποσημαουμαι, 
to  make  notes  of,  to  note  down, 
make  commentaries  or  memoirs. 
Th.  σήμα. 

Άποσήτομαι,  f.  ήψομαι,  p.  -ημ- 
μαι,  to  putrefy,  decay,  wither, 
Xen.  Anab.  iv,  5,  10. 

'Αποσήπω,  f.  ήψω,  to  putrify. 
Th.  σήπω. 

Άποσιμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
flat  or  bent,  to  flatten  the  nose  ; 
to  turn  off  or  recede  ;  to  quit 
the  shore  for  the  main  deep 
Thucyd.  iv,  25  ;  Xen.  Hist,  v, 
4,  50. 

Άποσίμωσίξ,  ίω?,  «,  the  collision 
or  dashing  of  one  ship  against 
another,  Appian. 

' Αποσι'οω,  ω,  Ion.  for  αφοσιόω. 

Άποσιτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  abstain 
from  food ;  and 

Άπόσϊτος,  ου,  ο,  ή,  abstinent, 
avoiding  food.     Th.  σίτο;. 

' Αποσιωπάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
silent,  hold  one's  peace  ;  and 

' Αποσιώπησιζ,  εως,  η,  a  keeping 
silence  ;  also  a  figure  of  rhet- 
oric, by  which  the  meaning  is  to 
be  gathered  from  the  context,  as 
in  Virgil's  "  quos  ego  —  sed 
praestat,"  etc.     Th.  σιωπάω. 

Άποσχάπτω,  f.  ·ψω,  to  cut  off, 
or  intercept  by  means  of  a 
trench,  Xen.  Anab.  ii,  4,  2. 
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*  Απ  οσ  χαρίζω,  f.  'iff ω,  to  fall  down  j 
with  convulsions  or  violent  mo- 
tions of  the  feet,  to  die  in  con- 
vulsions. 

*A.?roffx.thaZ)u,f.  άσω,  and 

Άποσχί&άνννμι^.  ασω,  p.  -tffKtb' 
ixa,  to  dissipate,  scatter,  dis- 
perse. The  future  with  the  At- 
tic Poets  often  contracted  ,·  άπο- 
σχίδάσω,  9  elided^  -οάω,  con- 
tracted -%ω,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
138.     Th.  σχΏαω,  σχιοάννυμι. 

Άποσκίπάζω,  f.  σω,  to  uncover, 
disclose  ;  also  to  cover. 

1 Α.νοσκί-7Γτω,^.  ψαι,  and  σχ'ιπτο- 
μαι,  f.  -φομαι,  to  observe  or 
survey  from  a  high  or  distant 
place. 

ΆποσχιυάΖομαι,  1.  f.  mid.  άσο- 
μαι,  perf.  ind.  pas.  απισχιΰα- 
σμαι,  to  remove  vessels  or  uten  - 
silsfrom  one  place  to  another  ; 
to  lay  down,  deposite,  leave, 
abandon  ;  to  pack  up  one's  bag- 
gage ;  1.  a.  ind.  m.  άπισχιυ- 
ασάμνν.  From  από  and  σχευ· 
άζω. 

*Αποσχ(υάζω,  f.  άσω,  p.  -ίσχιύ- 
axa,  to  lay  down  a  burden  ;  also 
to  pack  up. 

Άποσχιυή,  nii  h-,  baggage,  equip- 
ments, apparatus.     Th.  σχιυος. 

Άπόσχηνο;,  ου,  ο,  h,  not  living  in 
the  same  tent  or  family  with 
another,  Xen.  Cyr.  viii,  7,  3  j 
it  is  used  in  opposition  to  σύσ- 
σΐτος,  living  in  the  same  family, 
a  companion,  a  comrade,  ibid. 

Αποσχ*ινόω,  f.  ωσω,  to  dwell 
apart  or  remote  from  ;  to  re- 
move one's  dwelling  or  tent. 
Th.  σκηνή. 

Άποσκήπτω,  f  ·φω,  p.  -ίσχηφοι, 
to  fall  on,  to  cause  to  fall  on  ;  to 
send,  discharge  upon,  hurl,  He- 
rod, vii,  10.     Th.  σχήπτω. 

Άποσχήψας,  αντο;,  ό,  part.  1 .  a. 
act.  of  άποαχήπτω. 

Άποσχιάζω,  f.  άσω,  p.  ά,πίσχ'ια- 
χα,  to  overshadow,  to  shade,  to 
cast  a  shadow  on  ;  p.  ind.  pas. 
άπισχίασμαι.   Th.  σκιά.  Hence 

*  Αποσχίχσμα,  ατός,  τό,  an  over- 
shadowing, the  casting  of  a 
shadow,  a  shade. 

Άποσχίάνάμαι.    See  the  next. 

' Αποσχΐονημι  and  άποσχίΰν&μαι, 
to  disperse  ;  to  be  dispersed,  to 
ramble  to  a  distance,  Iliad  xxiii, 
4. 

1 Αποσχίξτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap, 
skip,  frisk,  like  a  young  animal; 
to  jump. 

' Αποσχλϊίμι,  f.  ήσω,  to  become 
emaciated,  waste  away,  die  ; 
grow  dry  or  hard,  Aristoph. 
Vesp.  161  5  hence 


Αποσκληναι,  2.  a.  inf.  act.  2.  a. 
ind.  act.  i<rxk*iv,jrom  σχλημι. 

Άποσχληξΰνω,  f.  υνω,  to  harden  ; 
treat  harshly.     Th.  σχληξόζ. 

'  Αποσχολοπίζω,  f.  ίσω,  to  break 
or  pull  down  a  fence  that  ob- 
structs a  way,  to  open  a  way, 
LXX. 

Άποσχολύπτω,  f.  ύ-φω,  to  strip 
or  peel  off  the  rind,  shell  or 
outside  covering ;  to  circumcise ; 
to  mutilate. 

Άποσχοπίω,  f.  ήσω,  p.  -ισχότη- 
xa,  and  ctToffxeTtvej,f.  ιύσω,  to 
behold,  to  observe  from  an  em- 
inence, contemplate,  look  atten- 
tively, behold  from  a  distance. 

'  Απόσχοπος,  ου,  ο,  that  misses  his 
aim  ;  absurd.  From  από  and 
σκοπός. 

* Αποσχοζαχίζω,  f.  Ίσω,  p.  ixet,  to 
send  away  to  the  crows,  i.  e.  to 
reject  with  contempt  or  con- 
tumely, as  in  English,  go  and 
be  hanged,  go  to  the  dogs,  etc. 

' Αποσχοξαχισμός,  ου,  ο,  a  con- 
temptuous or  contumelious  re- 
jection. From  από  and  σχο- 
ςαχίζω. 

*  Αποσχο^πίζω,  f.  ίσω,  to  disperse, 
scatter,  dissipate. 

'  Αποσχυ$μχίνω,  f.  ανω,  to  be  an- 
gry or  indignant  at,  Iliad  xxiv, 
65. 

Άποσχνόίζω,  f.  ίσω,  to  tear  off 
the  scalp  of  a  slaughtered  ene- 
my with  the  hair,  after  the  man- 
ner of  the  Scythians,  and  to 
make  a  towel  of  it.  Hence  the 
proverb,  Σκυόιστι  χΐέξόμαχτςον, 
Herodot.  iv,  64  ;  sometimes, 
simply,  to  cut  off  the  hair  in  a 
particular  manner,  as  a  sign  of 
grief,  Eunp.  Tro.  1026,  Electr. 
241. 

Άποσχυλάω,  f.  ήσω,  Poet,  for 
άποσυλάω,  to  pillage,  depredate. 

Άποσχυτίζω,  f.  Ισω,  to  pull  off 
the  skin,  as  άπολωπίζω,  to  pull 
off  a  garment. 

Άποσχωπτω,  f.  "ψω,  to  jeer,  de- 
ride, Lucian.     Th.  σχώπτω. 

Άπoσμάω,f  ήσω,  and 

Άπο&μήχω,  f.  ή\ω,  p.  ηχα,  to 
wipe  away,  to  clean.  Th.  σμάω 
and  σμήχω,  which  are  equivalent 
to  each  other. 

'  Αποσμϋγιίξ,  ivras,  o,  part.  2.  a. 
pas.  of 

Άποσμϋχω^.  ζω,  p.  χα,  to  con- 
sume by  fire  or  grief.  Th.  σμύ- 
X,"· 

Άποσοζ'ιω,  f.  ήσω,  to  brush  or 
drive  away,  expel,  repel,  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  17,  to  shake  off,  to 
go  off,  or  get  away,  Aristoph. 
Av.  1033.  Th.  σ'οξίω. 
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"Ανοσο;,  ου,  ο,  fi,  not  containing 
quantity,  incommensurable. 

1 Απόσουμι,  Lacon.  for  άπόσυμι  or 
άποσύω,  whence  απισΰην,  or 
α,πισσΰην,  2.  a.  pas.  and  La- 
con.  άπισσούαν,  as,  a,  Xen. 
Hellen.  i,  1,  15  ;  the  same  as 
άπώλετο,  is  dead,  is  gone,  for 
α,πισσΰίη,  Schneid.  Lex. 

Άποσπά%ιον,  ου,  τό,  a  piece  or 
fragment  torn  from  the  whole  of 
any  thing  ;  a  broken  branch. 

' Αποσπάν,  pres.  inf.  contract,  of 
απ·οσπάω. 

Άποσπαξάσσω,  f.  ζω,  to  tear 
asunder,  Eurip.  Bacch.  1116. 

Απόσπασμα,  ατο;,  <ro,  the  same 
as  απόσπασμα. 

Αποσπάω,  f.  ασω,  p.  άπ'ίσπ&χα, 
to  pull  apart,  separate,  or  divide 
with  violence  ;  1.  a.  ind.  act. 
ίπίσπασα,  perf.  ind.  pas.  απ'ι- 
σπασμαι,  1 .  β.  ind.  pas.  άπί- 
σπάσίην,  part.  Υ.  a.  pas.  άπο- 
στασΟίί;.     Th.  σπάω,  to  draw. 

Άποσπίίξω,  f.  ίζω,  p.  αξχα,  to 
sow,  to  cast  seed  abroad  ;  p. 
ind.  m.  απίσποξα. 

Άχβσπίύΰω,  f.  ίύσω,  to  dissuade 
or  discourage  from  any  thing, 
Herod,  vi,  109  ;  αποσπίύοιη 
<rr,v  συμζολην,  to  dissuade  from 
battle  ;  with  the  accus. 

Άποσποοίω,  ω,  f.  τισω,  to  shake 
off  ashes,  to  brush  away  the 
dust,  to  wear  off,  Aristoph. 
Av.  8. 

Άπόσποζος,  ου,  ό,  «,  sprung  or 
descended  from,  being  the  issue 
of.     Th.  σπίίξω. 

Άποσπουαάζω,  f.  άσω,  to  grow 
negligent  or  heedless,  to  relax 
in  zeal  ;  part.  pres.  act.  άπο- 
σπουοάζων.  From  από  and 
σπουοή. 

*Απόστα,^Γ  απόσταύι  or  απόστη- 
6ι,  2.  α.  ind.  act.from  the  2.  a. 
ind.  act.  άπίστην  of  άφίστνμι. 

1 Αποσταοά,  and 

Άποστίοόν,  adv.  from  afar,  far 
off.    From  από  and  Ίστημι. 

Αποστάζω,  f.  ζω,  to  fall  in 
drops,  to  drop,  distil.  Th.  στά- 

*Αποσταλάζω,  f.  άσω,  to  trickle 
down  by  drops,  to  drop. 

Άποσταλωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj. 
pas.  of  αποστίλλω. 

Άποστάί,  άντο;,  ο,  part.  2.  α. 
act.  of  αφίστημι. 

Αποστασία,  ας,  »,  revolt,  defec- 
tion ;  abandonment  of. 

Άποστάσιον^  ου,  τό,  divorce,  repu- 
diation ;  βιζλίο*  αποστασίου,  a 
libel  or  legal  process  of  divorce, 
2ΐ.  Τ.  ;  αποστασίου  VtxYi,  an 
action  against  a  freedman  for 
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neglect  of  duty  to  his  patron. 

I  See  Reiske's  Index  Demosth. 

%  KfovT&iriSt  ιως,  h,  a  withdraw- 
ing, defection,  desertion,  revolt, 
Thucyd.  i,  99  ;  distance  from, 
Xen.  Mem.  iv,  7,  5  ;  a  resign- 
ing, or  relinquishing,  Demosth. 
Fr.  2.  pers  sing.  pf.  ind.  pas, 
of  άφία-Τ'/ιμι. 

Άποο-πζτίον,  verbal  adj.  there 
must  be  a  desisting  or  cessa- 
tion ;  one  must  give  up  or 
stand  off,    Plat.   Polit.  Fr. 

άφκττχμοίΐ. 
Άτοστάτίω,  ω,  f.  ν\(Τω,  p.  ηχχ,  to 

be  absent  or  out  of  the  way ; 
to  withdraw  from ;  to  forsake, 
desert,  or  abandon,  Aristoph. 
Av.  313  ;  to  differ  from,  Soph. 
(Ed.  T.  743;  to  disregard, 
Antig.  993  ;  and 
Ά'ττοιττά.τηζ,  ου,  Ό,  a  deserter,  fu- 
gitive ;  in  LXX.  an  apostate 
from  the  worship  of  the  true 
God. 

Ά-τοα-τα,τϊχόί,  ν,  όν,  rebellious, 
seditious  ;  relating  to  defection 
or  removal ;  and 

Άπο,ττχτιχωί,  adv.  in  a  rebellious 
or  seditious  manner,  seditious- 
ly ;  and 

Άποιττίπς,  ϊ^ο;,  h,  fern,  of  utfo- 
(ττάτ'/ις,  rebellious,  applied  to  a 
city,  1  Esdr.  ii,  18.  All  from 
α,π'ο  and  Ί στη  μι,  which  is  from 
ο-τάω,  obsolete. 

Άττοιττχυζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form 

a  palisade ;  stockading  the 
passage,  Thucyd.  vii,  80 ;  to 
impale.     Th.  σταυξόξ. 

Άποσηγά,ζω,  f.  άσω,  p.  α.πι- 
ο-τ'ίγα,χ,α,,  to  take  off  the  roof 
or  covering  of  a  building, 
Mark  ii,  4 ;  to  unroof,  1.  a.  ind. 
act.  ά,πίσπτίγα,σοι.     Th.  στίγω. 

ΆτΤοστίγοίσμα,  ατός,  τό,  a  Cover- 
ing, a  roof.    Fr.  preced. 

Ά-ζτβσ-τίγω,  f.  %ω,  to  cover,  to 
shelter ;  to  keep  off,  JEschyl. 
Theb.  234. 

Άποσπίλασχ,  part.  1.  a.  act.  f. 
g.  of  α,-τοστίλλω. 

Άνοσηίχω,  f.  \ω,  to  go  away, 
depart,  2.  α.  χπίστϊχον,  imper. 
άτοστι^ί,  II.  i,  522  ;  to  return 
back.    Fr.  ά,τό  and  σηίχω. 

Άττοστίλλω,  f.  ΐλω,  p.  α,τί- 
ίτταλκα,  to  send  away  ;  to  send 
with  orders  or  on  an  embassy ; 
to  send  off  a  vessel,  Demosth. ; 
to  banish  or  drive  away,  Eurip. 
Med.  282  ;  γνώμην  οίτοστίλ- 
λίΐν,  to  send  back  an  answer 
to  a  demand  made  by  an  am- 
bassador, Dem.  de  Coron.  In 
the  mid.  voice,  to  go,  i.  e.  to 
send  one's  self,  to  depart ;  and 


the  2.  aor.  pas.  is  often  used  in 
a  middle  sense;  1.  a.  ind.  act. 
άνίσταλα,  2.  a.  ind.  act. 
κττ'ιστα,λον,  p.  ind.  pas.  αττι- 
σταλμα,ι,  2.  a.  ind.  pas.  α,πζ- 
στά,λην,  2.  a.  subj.  pas.  α,το- 
στκλω,  part.  2.  a.  pas.  ά,ποστα.- 
Xiis,  p.  ind.  mid.  or  2.  pf.  ά,πί- 
στολα.,  obsolete ;  απόστελλαν 
properly  means  to  send  word 
or  make  known  by  a  messenger 
or  envoy  ;  and  Ιπιστίλλαν,  by 
a  letter ;  but  this  distinction  is 
not  always  observed;  ά,τοστζι- 
λα,ς  α,νίΐλί  πάντα,;,  he  sent  out 
and  slew  them  all,  Matt,  ii, 
16  ;  in  LXX.  α<τπστάλμινοι, 
branches  or  off-shoots,  Isa. 
xvi,  8.     Th.  στ'ιλλω. 

Άποστίνόω,  f.  ωσω,  to  contract, 
restrict,  confine;  in  LXX.,  in 
pas.,  his  heart  was  restrained  or 
oppressed  with  fear,  Esth.  xv, 
8.     Th.  στ&νός. 

Ά-ταο-τίξγω,  f.  \ω,  to  cease  lov- 
ing, to  hate,  abhor,  JEschyl. 
Ag.  485.  Fr.  α,π'ο  and  στίξ- 
yu>. 

■ΑτΤοστίζίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  απιστι- 
ςηκα,  to  deprive  ;  defraud,  rob  ; 
despoil ;  frustrate  ;  it  sometimes 
takes  two  accusatives,  as  in 
Xen.  Cyr.  v,  3,  19  ;  opposed 
to  ά,ζτά,ζίΐν,  to  seize  by  force, 
Plut. ;  it  is  also  used  imperson- 
ally, αποστίζΐϊ  μι  το  toQ'iv,  De- 
mosth.;  in  LXX.  to  deny  or 
refuse,  Sir.  iv,  1  ;  1.  a.  ind. 
act.  απιστι^σα,  1.  a.  subj.  act. 
αποστζςήσω,  pf  ind.  pas.  a<xi- 
στίξ'/ιμα,ι,  part,  ά-πζστζξνμίνοί. 
Th.  ο*τίζίω. 

Άποσ-τίξ'/ισ-ΐζ,  ίωξ>  h,  deprivation ; 
a  defrauding. 

Άποο-πζ'/ΐτή;,  ου,  Ό,  a  defrauder, 
a  plunderer. 

Άποστίφανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  rob 
or  deprive  of  a  crown,  to  un- 
crown, Lucian;  mid.  to  lay 
aside  a  crown  or  garland. 

Απόστημα,  ατός,  τ'ο,  distance,  in- 
terval;  an  abscess,  ulcer.  Fr. 

άφιστημι. 
Άπαστηναι,  2.    a.    inf.  act.  of 

άφίστημι. 
Άποστηζίζω,  f.  \ω,  to  prop  up, 

support,  strengthen.    Th.  στη- 

^  ξ'ζω. 

'Α.ποστήο'αι,  1.  a.  inf.  act.  of 
άφιστημι. 

Άποστησόμζβα,  1.  pi.  1.  f  ind. 
mid.  of  the  same  verb ;  and 

Άποστήσωνται,  3.  pi.  subj.  1.  a. 
mid.,  will  requite ;  μη  το  χ6Ί- 
ζον  αποστήσωνται  'Α.%αίοι  ΧξίΤ- 
οζ,  lest  the  Greeks  should  re- 
pay (literally  remove  from 
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them)   the  debt  of  yesterday, 

i.  e.  by  repulsing  them,  as  they 

had  done  to  the   Greeks,  Π. 

xiii,  745. 
Άποστήτω,   2.  a.  imp.  of  άφί· 

στημι,  let  him  begone,  Soph. 

Trachin.  434. 
Άποστίλζόω,  ω,  f.  βωσω,  p.  artl- 

στίλζωκ,α,  to  make  shine. 
Άποστίλζω,  f.  -φω,ρ.  άπζστιλφα, 

to  shine,  be  brilliant,  to  sparkle, 

Odys.  iii,  408.    Th.  στιλΖω. 
Άπόστιχι,  2.  a.  imperat.  act.  of 

άποστείχω. 
Άποστλίγγίζω,  f.    ϊσω,   to  rub 

or  scrape  the  flesh  with  a 
στλεγγίς  or  strigil,  Xen.  CEcon. 
xi,  18;  mid.  to  clean  or  scrape 
one's  own  body. 

Άπαστολεύς,  εως,  ο,  an  officer  at 
Athens  charged  with  equipping 
and  despatching  a  naval  arma- 
ment ;  a  naval  commissioner, 
or  minister  of  the  marine,  Dem. 
de  Coron. 

Αποστολή,  η;,  h,  a  sending  away, 
a  mission,  embassy  ;  an  equip- 
ment or  fitting  out  of  a  squad- 
ron of  ships,  Thucyd.  viii,  8, 
9 ;  used  also  in  Diod.  Sic. 
280,  and  in  Polyb.  xxvi,  711  ; 
in  N.  Test,  an  apostleship,  the 
office  of  an  apostle. 

Αποστολικό;,  ή,  όν,  belonging  to 
a  messenger  or  ambassador ; 
apostolic. 

Άπόστολον,  ου,  το,  a  vessel  or 
boat  either  for  passengers  or 
merchandise,  Herodt.  Vit.  Horn. 

Απόστολος,  ου,  ό,  h,  sent  out ;  as 
subst,  an  envoy,  ambassador ; 
one  who  equips  or  is  a  com- 
mander of  a  naval  force ;  a 
naval  armament,  or  expedition, 
Dem.  de  Coron.  and  Olynth. 
hi ;  άπόστολα  (πλοία),  trans- 
port ships  ;  passage  boats,  light 
boats ;  a  mandatory  letter  to 
remove  a  cause  from  one  tribu- 
nal to  another ;  in  Ν.  T.  an  apos- 
tle or  messenger,  by  way  of  emi- 
nence. Fr.  αποστέλλω.  Hence 
the  English  word  apostle. 

Άποστοματίζω,  f.  ίσω,  p.  acrt- 
o-τομάτικχ,  to  recite  or  deliver 
by  word  of  mouth,  the  usual 
way  of  teaching  pupils  at  Ath- 
ens;  to  speak  from  memory; 
to  answer,  Plut.;  to  ensnare 
or  perplex  with  questions  to 
be  answered  off-hand,  Luke  xL 
53.  1.  a.  ind.  act.  ά.<τπο·τομά· 
rtoOi.     Fr.  ά,πό  and  στόμα. 

Άνοο-τομάω,  ω,  f.   ωσω,  to  stop 

the  mouth,  to  close. 

Άτοο-τόμωσ-ις,  ίω;,  h,  the  closing 

of  the  mouth  or  of  an  orifice. 
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Άπόστοξγοί,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
affection  ;  mimical,  hostile, 
Odious.     Fr.  άποστ'ιογω. 

Άποστξαχίζω,  fi  ίσω,  to  banish 
by  the  ostracism.  Fr.  άπ'ο  and 
οσ-τξχκον,  a  shell,  on  which 
they  wrote  their  votes. 

Άποστξάτ^γο;,  ου,  ο,  one  recalled 
from  his  command,  an  ex- 
commander,  Demosth.  669,  7. 

Άποστζαφίίην,  ns,  *i,  2.  a.  opt. 
pas. 

*Κποσ<τοαφιίξ,  part.  2.  a.  pas.  and 
Άποστξαφγς,  2.  sing.  2.  a.  subj. 

pas.  and 
%  Κποστοαφήσομαι,  2.  fi.  ind.  pas. 

άποστξάφηη,    2.    a.  imperat. 

pas.  of  άποστςιφω. 
Άποστξίξλόω,  fi.  ωσω,  to  put  in 

pain  or  torture,  in  LXX.  2  Mac. 

ix,  7. 

*Α.ποστξίφω,  fi.  ψω,  p.  άπίστξΐφα 
and  άπίστξοφα,  to  turn  aside, 
avert,  keep  off ;  return ;  go 
another  way ;  with  u;,  to  turn 
upon,  Demosth. ;  άποστξί-φανπ 
ποδα,ζ  χα)  ρζίΤξχ;,  to  turn  and 
bind  his  feet  and  hands  behind 
him,  in  order  to  punish  him ; 
Odys.  xxii,  173  ;  (Ed.  T. 
1154;  to  -withdraw  from ; 
mid.  to  turn  one's  self  from, 
and  hence,  to  hold  in  aversion, 
as  in  Soph.  (Ed.  C.  1272  ;  in 
Ν.  T.  to  put  back  or  restore 
(the  sword)  to  its  place,  Matt. 
xxvi,  52  ;  I.  a.  ind.  act.  απ'ι- 
στξί-ψα,  I.  a.  imp.  act.  απ'ο- 
e-τξί-φον,  άτω,  2.  a.  ind.  act. 
άτ'ίο-τξα,φον,  to  be  averse  to,  to 
be  disgusted  with,  to  dislike ; 
2.  a.  ind.  pas.  άπίστξάφνν, 
2.  a.  subj.  pas.  άποστξαφω. 
Th.  στξίφω.  Hence 

Άποστξί-φα;,  avroc,  o,  part.  1.  a. 
act.  of  preced. 

Άποστξοφή,  *)ς,  h,  a  turning 
away,  an  averting ;  defection  ; 
a  refuge,  a  resort,  resource, 
Eurip.  Med.  603  ;  Herodt.  viii, 
109  J  Dem.  Philip,  i ;  the  figure 
called  apostrophe  in  Rhetoric. 

Άπόστξοφο;,  ου,  jj,  in  Grammar, 
an  apostrophe  ( ' )  or  sign  of 
elision;  and 

Άτόο-τζοφο;,  ου,  ο,  fi,  turned  away 
from,  averted,  of  tlxe  eyes,  Soph. 
Aj.  69  ;  disliking,  unfriendly, 
inimical.    Fr.  same  Th. 

'Α-ποστυγιω,  and  άποστΰγω,  f. 
\ω,  1.  α.  άπϊστυ'ί,α,  2.  α.  ίπί- 
στΰγον,  pf.  with  signification  of 
the  present,  ιστύγηχα,  Herodt. 
ii,  47  ;  to  abominate,  detest, 
vi,  129  ;  to  have  a  horror  at; 
with  an  accus.  Fr.  από  and 
στυγίω. 


'Α-ποστω,  r,s,      2.  a.  subj.  act.  of 

άφίσν/ιμι. 
Άποσνχάζω,  f.  άσω,  to  gather 

figs  ;  to  squeeze  figs  to  see  if 

they  are  ripe ;  hence  applied  to 

extortioners  and  informers,  A- 

ristoph.  Eq.  259. 
Άποσϋλάσαι,  Dor.  for  άποσυλη- 

σαι,  1 .  a.  inf.  act.  of 
Άποσΰλάω,  ω,  f.  ήσω,  to  pillage, 

rob,  carry  off ;   defraud,  Xen. 

Mem.  i,  4 ;   with   accus.  and 

gen.     Th.  σύλη. 
Άπόσΰμι.     See  Άπόσουμι. 

Άποσΰνάγω,  f.  \ω,  to  separate 
from  ;  to  scatter  ;  also  to  cure, 
apply   a   remedy  or  relieve, 

LXX.     Th.  οίγω. 
'  Α,ποσυνάγωγος,  ου,  ο,  h,  removed 

from  the  synagogue,  excom- 
municated, Ν.  T.  Fr.  a  and 
συναγωγή.     Th.  άγω. 

Άποσϋξίζω,  -ίσσω,  -ίττω,  f.  ίσω 
or  ίξω,  to  whistle  or  pipe  aloud 
for  want  of  thought ;  to  hiss,  to 
show  contempt  by  hissing. 
TJi.  συοίσσω. 

' Α,ποσύξω,  f.  σΰξω,  to  Strip  off  or 
tear  away  from  ;  to  pull  down, 
Thucyd.  vii,  43. 

Άποσυσχζυάζω,  f.   άσω,  to  heap 

together,  to  collect ;  to  carry 
off  or  despoil,  LXX. 
Ά.ποσφαγιί;,  ivros,  o,  part.  2.  a. 
pas.  of 

Άποσφάζω,  f.  \ω,  to  kill,  cut  the 
throat  of ;  to  sacrifice.  Th. 
σφάζω. 

Άποσφαχε?*ίζω,  fi  ίσω,  to  become 
putrid,  to  gangrene,  to  waste 
away  or  become  mortified  and 
perish,  in  consequence  of  sever- 
ity of  climate,  Herodt.  iv,  29. 
Th.  σφκκελος,  a  gangrene. 

Άποσφαλείς,  part.  2.  a.  pas.  of 

'Α,ποσφάλλω,  fi.  άλω,  p.  xa,  to 
lead  astray,  to  make  (one)  miss 
the  way,  mislead ;  mid.  to  lose 
one's  way  ;  to  baffle,  defeat  one 
in  his  attempts ;  pas.  to  be 
frustrated  or  disappointed ; 
άποσφαλε)ζ  φξίνων,  having  lost 
your  mind,  JEschyl.  Prom. 
472  ;  to  overthrow,  subvert ; 
1.  α.  έσφαλα,  2.  a.  ind.  pas. 
εσφάλην.     Th.  σφάλλω. 

Άποσφάττω,  fi.  \ω,  p.  χα,  the 
same  as  άποσφάζω. 

Άποσφεν^ονάω,  ω,  or  άποσφενδο- 
νεω,  ω,  fi.  Υ,σω,  ρ.  τιχα,  to  throw 
or  hurl  by  means  of  a  sling,  to 

^  sling. 

Άποσφενΰονεω.     See  preced. 
Άποσφενοονίζω,  fi.  Ισω,  the  same 

as  άποσφενΰονάω. 
Άποσφήλεη,  3.  sing.  1.  a.  opt. 

act.  JEol.  of  άποσφάλλω. 
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Άποσφξαγίζω,  fi  ίσω,  to  unseal, 
to  open ;  also  to  seal,  to  secure 
or  close,  as  by  a  seal,  Eurip. 
Orest.  1107. 

Άποσφξάγισμα,  ατός,  r'o,  a  seal, 
a  signet,  the  impression  of  a 
seal.     Fr.  σφραγίζω. 

Άποσχάζω,  fi.  άσω,  to  open  a 
vein,  to  scarify.    Fr.  άπό  and 

,  σχάζω. 

Άποσχε'δίάζω,  fi.  άσω,  to  repeat, 
make,  or  do  off-hand  or  with- 
out premeditation. 

ΆποσχεΤν,  2.  a.  inf.  act.  and 
άπεσχόμην,  2.  a.  ind.  m.  of 
άπ'εχω. 

Άπόσχεο,  contracted  άπόσχου,  2o 
a.  imperat.  m.  of  άπ'εχω. 

Άποσχ'εσίαι,  2.  a.  inf.  m.  of 
άπ'εχω,  ind.  άπεσχόμην. 

'Α.πόσχεσι$,  ιως,  ri,  forbearance, 
an  abstaining  from,  temperance. 

Άποσχ'εω,  an  obsolete  verb,  from 
which  some  tenses  of  άπ'εχω  are 
formed;  to  remove  one  from, 
Iliad,  vi,  96  ;  άπ'οσχωνται  πο- 
λίμου,  may  restrain  themselves 
or  abstain  from  battle,  77.  xi, 
798  ;  2.  α.  άπεσχ'ομην. 

Αποσχίζω,  fi  ϊσω,  to  separate 
by  tearing,  cleaving,  etc.  1.  a. 
ind.  act.  άπ'εσχισα,  p.  pas.  άπ'ε- 
σχισμαι,  to  be  separated  or 
detached  from,  Herodt.  iv,  58  ; 
to  interrupt,  Aristoph.  Nub. 
1408  ;  to  strip  or  cut  off,  Eu- 
rip. Ale.  172  ;  mid.  to  separate 
one's  self  from,  Plat. 

Άτόσχϊσις,  ιωζ,  h,  the  act  of 
pulling  or  tearing  off ;  a  cleft, 
a  crevice.    Fr.  άπό  and  σχίζω. 

'Α-ποσχοινίζω,  fi.  ίσω,  to  separate 
by  a  rope  or  barrier  ;  to  exclude, 
Demosth.  778,  16. 

Άποσχολάζειν,  pres.  inf.  act.  of 

'Α.ποσχολάζω,  fi.  άσω,  to  be  at 
leisure,  Aristot.  Ethic,  x,  6  ;  to 
repose.    Th.  σχολή,  leisure. 

'  Κποσχολ'εομαι,  οΰμαι,  fi.  ήσομαι, 
to  be  occupied  or  engaged ; 
part.  pres.  pas.  απασχολούμενοι. 
Fr.  άπό  and  σχολίω.  Doubtfi. 

Άποσχόμινο;,  part.  2.  a.  m.,  and 

'Α-τόσχωμαι,  2.  a.  subj.  7».,  and 

Άποσχων,  part.  2.  a.  act.  of 
άτίχω. 

Άποσωζισύαι,  pres.  inf.  m.  or  pas. 
to  escape  or  arrive  in  safety, 
Xen.  Hist,  i,  3,  22  ;  1.  a.  pas. 
άπισώίιην.  From 

Άποσωζω,  fi.  ωσω,  p.  ωχα,  to 
bring  away  safely,  to  conduct 
in  safety,  Xen.  Anab.  ii,  3, 
18  ;  to  preserve  from  sickness 
or  danger ;  to  be  safe,  Plat. 

ΆποσωΟηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
άποσώζω. 
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'Αποταγή,  ης,  h,  and  άπότα\ις, 
εως,  ή,  a  renunciation,  a  giving 
up ;  it  is  also  the  contrary  to 
σνντα\ις.  Fr.  άπό  and  τάσσω 
or  τάττω. 

'Αποτάΰην,  adv.  extendedly,  in  a 
prolix  manner. 

Άποταύείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
αποτείνω.     Th.  πίνω. 

Άποτάκείς,  part.  2.  a.  pas.  of 
άποτήκω.     Th.  τήκω. 

Άπότακτος,  ov,  o,  h,  reserved  or 
set  apart  for  a  particular  use, 
Herodt.  ii,  69.     Th.  τάσσω. 

Άποτάμνω.     See  'Αποτ'εμνω. 

'ΑπόταΙςις.     See  'Αποταγή. 

Αποτάσσομαι,  or  Att.  -τάττομαι, 
f.  άγομαι,  p.  άποτ'εταγμαι, 
properly,  to  send  away  or  dis- 
miss ;  to  take  leave  of,  bid 
farewell ;  pas.  to  be  placed, 
assigned  or  stationed,  Dem.  de 
Coron.  ;  I.  a.  bid.  m.  άπετα- 
\άμην,  1.  a.  inf.  m.  άποτα\ά- 
σ6αι.  Th.  τάσσω  or  τάττω. 
See  next. 

'Αποτάττω,  f.  ά\ω,  p.  αχα,  to 
put  in  a  certain  place,  to  depute, 
send  away  to  a  post  or  station  as 
soldiers,  Dem.  de  Coron.,  to  place 
apart,  to  appropriate,  destine, 
dedicate ;  άξχή  άποτεταγμ'ενη, 
a  delegated  office,  Aristot.  Pol. 
In  Ν.  T.  in  mid.  to  part  one's 
self  and  take  leave  of,  to  bid 
farewell  to ;  to  send  away  or 
dismiss,  Mark  vi,  46  ;  to  for- 
sake, Luke  xiv,  33.  See  pre- 
ced. 

'Αποτάτω,  adv.  superl.  of  άπό, 

very  far,  farthest. 
'Αποταυξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 

into  a  bull  ;    άποτανξονμαι,  to 

look  ferociously  at  or  assume  a 

ferocious    aspect   towards  any 

one,  Eurip.  Med.  188. 
Άπόταψος,  ου,  ο,  h,  deprived  of 

a  sepulchre,  unburied ;  buried 

apart  from    others.     Fr.  άπό 

and  τάφος. 
Άτοτα,φξίύω,  f.  σω,  to  encompass 

with  a  ditch,  trench,  or  wall. 
'Αποτεόεΐεν,  by  syncope  for  άπο- 

τεβείησαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  pas. 

of  άποτ16ημι. 
Άπστ'εύνασαν,  3.  pi.  impf.  of  tlie 

obsolete    άποτ'εύνημι,  Odys.  xii, 

393. 

Αποτείνω,  f.  ενω,  p.  τ'ετάκα,  to 
extend,  lengthen,  prolong;  to 
be  prolix,  Plat.  Gorg.  edit,  of 
Prof.  Woolsey ;  αποτείνομαι, 
pas.     Th.  τΰνω. 

*Αποτειχίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  p. 
άποτετείχϊκα,  to  surround  with 
a  wall,  to  blockade,  to  draw 
lines  of  circumvallation,  Thu- 


cyd.  iii,  51  ;  to  wall  a  city ;  to 
obstruct  by  a  wall,  Xcn.  Anab. 
ii,  4,  4  }  to  gain  possession  of 
the  walls  of  a  city;  1.  a.  act. 
άπετείχισα,  pas.  άπετειχίσύην, 
to  be  invested,  as  in  a  siege, 
Thucyd.  vii,  1  ;  to  repulse  from 
a  wall  of  a  city,  LXX.  Fr. 
'  τειχίζω. 

'Αποτείχϊσις,  εως,  h,  and  άποτει- 
χισμός,  ov,  ό,  a  walling  off  a 
town,  a  blockading,  Thucyd. 
i,  65  ;  an  obstruction  by  walls  ; 
a  walling  of  a  city,  a  rampart ; 
and 

Άποτείχισμα,  άτο;,  τό,  the  mak- 
ing of  walls  or  lines  of  circum- 
vallation ;  ramparts.  Fr.  the 
same  Th. 

Άποτεκμαίξβμαι,  to  judge,  con- 
clude from  proofs  or  arguments, 
ApoUon.  Rhod.  iv,  1538;  to 
conjecture  from  certain  signs. 
Fr.  από  and  τεκμαίρομαι. 

Άποτεκνωύω,  1.  a.  subj.  pas.  of 

'Αποτεκνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  de- 
prive of  children.    Th.  τίκτω. 

*  Αποτέλεσμα,  ατός,  τό,  comple- 
tion, accomplishment  of  any 
thing,  achievement ;  effect,  re- 
sult ;  event,  issue ;  nom.  pi. 
αποτελέσματα,  τά,  in  Astrology, 
the  influence  of  the  stars  upon 
man's  destiny.  Fr.  από  and 
τελεω. 

Αποτελεσματική,  5jj,  h,  (sc.  τέ- 
χνη), the  science  of  astrology, 
the  art  of  divining  ;  and 

Αποτελεσματικός,  ή,  όν,  produc- 
ing an  effect,  efficient,  effective, 
having  an  issue ;  belonging  to 
astrology. 

Άποτετελεσμ'ενος,  ti,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  άποτελ'εω. 

'Αποτελεσμός,  ov,  ο,  an  effecting, 
accomplishment,  a  completion. 
Fr.  1.  pers.  sing.  pf.  ind.  pas. 
of  άποτελ'εω. 

Άποτελεστϊκός,  ov,  o,  yi,  effective, 
having  the  power  of  effecting 
or  producing,  Longin.  1 6 ; 
Plat.  Apol.  412,  C. ;  3.  sing, 
pf.  ind.  pas.  of  the  same  verb. 

'Αποτελευτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  fin- 
ish, bring  to  an  end  or  close ; 
intrans.  to  come  to  an  end,  to 
die  ;  άποτελεντων,  at  last,  Plat. 
Pol.  310,  E.  Fr.  the  2.  sing, 
pf.  pas.  of  which  comes 

Άποτελεύτησις,  εως,  η,  end,  ter- 
mination, death. 

Άποτελ'εω,  ω,  f.  'εσω  and  ήσω, 
p.  άποτετ'ελεκα,  to  bring  to  an 
end,  effect,  accomplish,  Longin. 
26  ;  to  execute,  bring  to  pass  ; 
also  to  pay  as  a  penalty,  Plat. 
Legg.  iii,  695,  Ε ;  to  pay  as 
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tribute  or  duties;  to  perform 
engagements,  Xen.  Cyr.  iii,  216; 
to  produce  fruit;  to  perform 
vows,  Xen.;  pres.  pas.  άπο- 
τελ'εομαι,  ονμαι,  to  be  accom- 
plished, perfected;  part,  ac- 
complished in  any  business  or 
art,  Xen. ;  to  be  convalescent ; 
to  become,  be,  or  turn  out  to 
be,  Longin.  28  ;  in  Ν.  T.  pas. 
to  be  perfected  or  of  full  stat- 
ure, James  i,  15;  perf.  ind. 
pas.  άποτετ'ελεσμαι,  and  part, 
άποτετελεσμ'ενος,  1.  a.  ind.  pas. 
άπετελ'εσθην,  part.  αποτελε- 
στείς, εΐσα,  εν.  Fr.  από  and 
τελεω. 

'Αποτ'εμνω,  Ion.  άποτάμνω,  He- 
rodt. ii,  39  ;  Horn. ;  f  άποτιμω, 
to  cut  off,  sever,  amputate  ;  to 
cut  through  or  separate  ;  to  set 
apart,  consecrate  or  dedicate. 

Άποτεμων,  part.  2.  a.  of  the  same. 

'  Απατ'ε\εσόαι,  l.f  inf.  m.  of  άπο- 
τικτομαι.     Th.  τίκτω. 

'Απότεξις,  εως,  ή,  a  bringing 
forth.    Same  Th. 

'Απότίζος,  distant.    Fr.  από. 

'Αποτίζω,  adv.  Poet,  farther.  Fr. 
από. 

Άποτεταμ'ενος,  pf.  part.  pas.  of 

αποτείνομαι,     άποτ'ετανται,  3. 

pi.  pf  pas.     Th.  τείνω. 
Αποτετμητο,  Ion.  and  poet,  for 

άπετ'ετμητο,   3.  sing,  pluperf. 

ind.  pas.  of  άποτ'εμνομαι,  1.  a. 

pas.  άπετμ,ήύην,  1.  a.  opt.  pas. 

άποτμτιύείην.     Th.  τ'εμνω. 
'Απότεν,  Ion.  for  άπο  τον,  or 

άψ'  ov. 

Άπότενγμα,  ατος,  τό,  want  of 
success,  ill  success,  failure,  a 
miscarrying ;  opposed  to  επί- 
τευγμα. 

Άπότενζις,  εως,  h,  ill  success,  ill 
luck  ;  a  refusal.     Th.  τενχω. 

'ΑποτηγϋνΙζω,  f.  Ίσω,  to  eat 
fried  meats;  to  fry,  to  broil 
on  a  gridiron.     Fr.  τήγανον. 

Άποτήκω,  f.  \ω,  to  make  liquid, 
melt,  dissolve,  soften,  macerate. 
Fr.  άπό  and  τήκω. 

Άποτηλον,  adv.  afar  off,  Odys. 
ix,  116. 

'ΑποτΊζατος,  Doric  and  Poet,  for 
άπξόσζατος,  inaccessible ;  that 
cannot  be  reached,  Soph.  Track. 
1030. 

' Άποτίθημι,  f.  ά<χο6ήσω,  p.  atfa- 
τ'εθεικα,  to  lay  down,  lay  aside, 
lay  by ;  τάς  Ί'ε  τίνες  (τινας) 
ίςηξαίνοντες  Τζαγήματα  άπετί- 
βεσαν,  and,  drying  some  of 
them,  lay  them  by  for  desserts, 
Xen.  Anab.  ii,  3,  15  ;  wliere 
the  intelligent  American  editor, 
Mr,  Owen,  retains  the  common 
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reading,  τίνες,  in  the  text,  but, 
in  his  useful  notes,  adopts  τινας, 
which  is  supported  by  good 
MSS,  and  by  Steph.,  and  is 
admitted  into  the  Oxf.  ed.  of 
the  Anabasis ;  to  renounce,  ab- 
dicate ;  to  give  up,  surrender, 
lay  down  ones  arms ;  to  put 
aside  or  disregard  the  law, 
Thucyd.  i,  77  ;  to  put  off  for 
another  time,  Plat.  Gorg.  449, 
B;  to  expose  children  4  in 
Ν.  T.  in  mid.  άποτ'ιύεμαι,  to 
lay  aside  or  put  off  one's  gar- 
ments, Acts  vii,  58  ;  1.  a.  ind. 
act.  άπεύηκα,  1.  a.  ind.  pas. 
άπετεύην,  1.  a.  ind.  m.  α,πεύη- 
χάμη·»,  part.  2.  a.  m.  άπού'ε- 
μίνος,  2.  a.  inf.  m.  άποθεσθαι. 
See  other  tenses  under  τ'ιβημι. 
Άποτίκτω,  f.  τίξω,  to  produce 
children,  bring  forth.  Th. 
τίκτω. 

'Αποτίλλω,  f.  ιλω,  to  pull  out 
the  hair,  Herodt.  i,  123 ;  to 
pluck,  Aristoph.  Av.  806  ;  pf. 
pas.  αποτετιλμαι.  Hence 

Άποτίλμα,  άτος,  τό,  a  portion 
torn  or  pulled  off,  as  a  feather, 
a  quill,  Theocr.  xv,  19.  Th. 
Τιλλω. 

ΆποτΤμάω,  f.  γ&ω,  p.    nxa,  to 

slight  or  undervalue ;  to  esti- 
mate or  fix  a  valuation  or 
price ;  to  punish ;  ά,ποτιμαν, 
to  give  a  mortgage,  pledge,  or 
security,  and  αποτιμασΰαι,  to 
receive  a  pledge,  Dem.  de  Coron. 
Th.  τ'ιω. 

ΆποτΊμημχ,  α,τος,  τό,  a  pledge. 

Άποτίμ^ο-ις,  εως,  b,  a  valuation, 
a  pledging  of  property,  De- 
mosth. ;  and 

Άποτιμήτης,  ου,  ο,  he  who  takes 
a  pledge  or  security. 

Άτοτΐμον,  τό,  a  pledge,  engage- 
ment, security. 

'Απότϊμος,  ου,  ο,  the  same  as 
άτιμος,  inglorious,  unhonored, 
Herodt.  ii,  167  ;  dishonored, 
odious,  (Ed.  Tyr.  215;  also 
pledged.    Th.  τίω. 

Άποτιναγμα,  άτος,  τό,  any  thing 
which  falls  off,  as  in  shaking  or 
combing,  etc.  From 

Αποτινάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ά\ω, 
p.  αποτετίναχα,  to  shake  off, 
Eurip.  Bacch.  249  ;  to  cause 
to  fall  off,  as  in  combing,  brush- 
ing, etc.  ;  1.  a.  ind.  act.  άπε- 
τίναζα,  1.  a.  imperat.  act.  απο- 
τίναζαν, άτω,  part.  1.  a.  act. 
κποτιναίμς,  1.  a.  inf.  m.  άπο- 
τινά\ασ$αι.     Th.  τινάσσω. 

Άποτίνεμεν,  Ion.  inf.  άποτενεμε- 
ναι,  by  elision  and  contraction, 
κποτϊνειν,  II.  iii,  286. 


Άποτίνΰμαι,  pas.  to  be  punished, 
to  be  exacted  as  a  punishment 
is;  mid.  to  punish,  avenge, 
exact,  Od.  ii,  73  ;  II.  xvi,  398. 

Άποτινύμενος,  ου,  o,  pres.  part.  m. 
of  άποτίνΰμαι. 

Άποτίνυμι,  and  -τινυω,  to  pay, 
discharge,  suffer  punishment. 
See  Άποτίνΰμαι. 

ΆποΤϊνω  (in  the  Epic  Poets,  and 
άποτΊνω  with  the  Attics,  and  in 
the  fit.  the  pemdt.  always  long), 
f.  άποτίσω,  p.  άποτ'ετΤχα,  to 
pay  back,  repay,  II.  viii,  186  ; 
to  make  satisfaction  ;  to  atone  ; 
to  remunerate,  discharge ;  to 
pay  a  penalty,  Dem.  de  Coron.  ; 

I.  a.  ind.  mid.  to  take  or  exact  a 
penalty  from  ;  to  avenge  one's 
self  upon,  Xen.  Cyr.  v,  4,  35. 
Fr.  άπό  and  τίνω. 

,Αποτισάμενος,  part.  1.  a.  m. 
άποτίσας,  part.  1.  a.  act.  of 
άποτίω. 

*  Αποτίσει,  1.  f.  ind.  act.  άποτίστ,, 
3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of 

'Αποτϊω.     See  ' Αποτ'ινω. 

'Αποτμήγω,  or  άποτμήσσω,  f.  \ω, 
Poet,  for  άποτ'εμν»,  to  cut  off, 
retrench ;  tear  away  or  cut  up 
or  plough  the  hills,  II.  xvi,  390  ; 
to  intercept ;  part.  1 .  a.  act. 
άποτμήζας,  2.  a.  pas.  άπετμά- 
ynv,  fr.  άπό  and  τμήσσω,  the 
same  as  the  obsolete  verb  τμάω. 
Th.  τέμνω. 

Άποτμητ'εον,  verbal  adj.  from 
άποτεμνω,  one  must  cut  off. 
Plat.  Rep.  373,  D. 

Άποτμος,  ου,  ο,  -a,  unfortunate, 
unhappy  ;  superl.  άποτμότα- 
τος  ·  άποτμος  πότμος,  wretched 
fate  or  fortune  ;  like  ^ύσποτμος, 

II.  xxiv,  388,  and  Eurip.  Fr. 
a  priv.  and  πότμος. 

Αποτολμάω,  ω,  f.  ήσω,  p.  άπο- 
τετό\μηχα,  to  have  hardihood, 
to  adventure  boldly,  to  risk,  to 
hazard  ;  in  part,  arrogant  or 
unrestrained  freedom,  Plat. 

Άποτομή,  ns,  h,  a  cutting  off; 
amputation  ;  separation  ;  and 

Άποτομία,  ας,  h,  a  cutting  off, 
an  incision  ;  severity,  Rom.  xi, 
22  ;  rigor,  strictness.  From 

Απότομος,  ου,  ό,  ή,  cut  off,  sev- 
ered ;  hard,  strict,  severe,  stern, 
Eurip.  Alcest.  118.  See  notes 
of  Woolsey's  edit.  ;  steep,  rug- 
ged, abrupt;  inexorable;  πετξα 
απότομος,  a  precipice  of  rocks. 
Hence 

Άποτόμως,  adv.  sharply,  severely, 
from  preced. 

Άποτοξνευω,  f.  εύσω,  to  turn  in  a 
lathe,  to  round  off,  polish,  elab- 
orate, Plat.  PluBd.  234,  E. 
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"Αποτος,  ου,  I,  h,  that  does  not 
drink ;  1"ΰως  άποτον,  water  not 
fit  for  diinking ;  άσιτος....άπο~ 
τος,  destitute  of  food  and  drink, 
Soph.  Aj.  324.  Fr.  a  and 
πίνω. 

'Αποτξάγεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of 
άποτξωγω.     Th.  τξωγω. 

'Αποτξάχύνω,  f.  ΰνω,  to  make 
rough  or  hard,  to  harden;  re 
άποτξαχυνόμενον,  the  roughness 
or  harshness  of  the  composition, 
Longin.  21.     Th.  τζαχύς. 

Άποτξεπτικός,  ή,  όν,  dissuasive, 
or  fit  to  turn  (one)  from  a 
thing,  Luc. ;  tutelary,  protect- 
ing. 

Άποτξίπω,  f.  ψω,  p.  άποτετξίφα^ 
to  turn  away  or  avert  ;  to 
dissuade,  deter  or  divert  from  ; 
to  hinder  or  prevent ;  1 .  a. 
act.  άπ'ετξεψα,  2.  a.  act.  άπί- 
τςάπον,  in  mid.  αποτρέπομαι, 
to  be  averse  to,  to  turn  off  or 
aside  from,  Xen.  Anab.  iii,  5, 
1  ;  to  return  ;  to  renounce ; 
to  reject,  repel.     Th.  τξ'επω. 

Άποτξ'εχω,  f.  S-ξ'εξομαι  (Aristoph, 
Nub.  1005),  and  ίξχμοΰμαι 
(Xen.  Anab.  vii,  6,  5),  2.  a. 
άπεΒξάμον,  to  run  back,  flee, 
run  away.    Th.  τξέχω. 

Άπότξϊξ'/ι,  ης,  h,  a  wearing  out ; 
the  wear  of  furniture  or  uten- 
sils, Demosth. 

Αποτείνομαι,  f.  -φομαι,  and 

Άποτξίξω,  f.  ίψω,  to  rub,  wear 
out,  efface ;  wipe  out ;  mid. 
to  clear  one's  self,  get  rid  of  an 
accusation,  Demosth. ;  fr.  the 
1 .  sing.  pf.  ind.  pas.  comes 

Άπότξίμμα,  άτος,  τό,  any  thing 
that  is  rubbed  off  or  worn  off. 

Th.  τζίξω. 

Άπότξϊχες,  pi.  of  άπόόξΐζ,  Call. 

Άποτξοπάασβαι,  pres.  inf.  mid. 
poet,  for  άποτζοπάσβαι,  con- 
tracted from  άποτξοπάομαι. 

Αποτρόπαιος,  ου,  ό,  h,  averting 
ill,  tutelary,  an  epithet  of 
Apollo,  Demosth.  ;  also  that 
ought  to  be  averted,  detestable. 

Άποτξοπάομαι,  to  turn  one  aside 
from,  to  avert ;  dissuade.  Fr. 
τξοπαω  for  τξίπω. 

Άποτξοπτι,  ης,  h,  a  turning  away 
or  aside,  dissuasion ;  preven- 
tion ;  είς  άποτξοπήν  πολυοινιας, 
for  the  prevention  of  excess  in 
drinking,  Plut. 

Άποτξοπιάζω,  f.  άσω,  p.  axa,  to 
turn  away,  expiate. 

Άποτξοπιαο·μ.ός,  ου,  ο,  aversion, 
abomination  ;  also  expiation, 
Joseph.  I.  1.  c.  4.     Same  Th. 

Άπότξοπος,  ου,  ό,  h,  turned  away 
from  ;  being    at   a  distance, 
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Odys.  xiv,  372  ;  to  be  held  in 
aversion  or  horror,  horrible, 
(Ed.  Tyr.  1313  ;  to  be  avoid- 
ed or  shunned,  JBion.  ii,  2  ; 
άπότξοποι  δαίμονες,  the  deities 
(who  are)  averters  of  evil,  JEs- 
chyl.  Pers.  199  ;  Earip.  Phcen. 
595.  Th.  τξ'επω. 
'Απότξοφος,  ου,  ο,  ή,  brought  up 
away  from  one's  parents  or 
country.  See  'Σύντζοφος.  TJi. 
τςίφω. 

Άπότξοχος,  ου,  ο,  a  race-ground, 
course,  Sckol.  Eurip.  Med.  46. 
'Αποτζΰγάω,  ω,  f.   ήσω,  to  have 

a   vintage  or  harvest.  Th. 

τζυγη. 

'Αποτξϋχω,  f.  ν%ω,  to  consume, 
use  up  ;  same  as 

'Αποτξΰω,  f.  ύσω,  to  wear  out, 
fatigue,  exhatist,  Soph.  Trach. 
124 ;  άποτζύομαι,  to  be  ex- 
hausted or  worn  out.  Th. 
Τξύω,  and  thence  τξύχω. 

'Αποτξώγω,  2.  α.  άπετξαγον,  to 
gnaw  off,  bite  at,  Aristoph. 
Han.  367. 

'Αποτξωπάω,  ω,  to  turn  back  or 
away  from,  II.  xix,  119  ;  to 
avert ;  άποτξωπάομαι,  to  shrink 
from,  Odys.  xxi,  112.  Ion.  and 
poet,  for  άποτξ'επω. 

'Αποτυγχανόμενα,  ων,  τά,  mis- 
fortunes ;  part,  of 

Αποτυγχάνω,  to  be  disappointed, 
fall  short  of,  fail  to  obtain ;  to 
become  unfortunate  or  unhap- 
py, Aristot.  Poet.  14  ;  to  be 
frustrated  or  unsuccessful ;  f. 
τευζομαι,  2.  a.  ind.  act.  ετΰχον, 
part.  2.  a.  act.  αποτυχών.  Fr. 
άπο  and  τυγχάνω. 

Άποτυμπάνίζω,  f.  Ίσω,  to  beat 
with  a  cudgel,  to  bastinade, 
Demosth.  383,  16;  pas.  to  be 
tortured  to  death,  Dan.  vh, 
11. 

'Α.ποτΰπό'ω,  ω,  and  -ουμαι,  1.  f. 
act.  ώσω,  p.  ωκα,  to  stamp  or 
impress,  to  take  a  likeness  ;  to 
fashion   or  model.    Fr.  τύπος. 

*Αποτύπτεσόαι,  pres.  inf.  m.  of 
τυπτω. 

Άποτύπτομαι,  mid.  to  cease  beat- 
ing one's  self  m  mourning. 
Herodt.  ii,  40. 

Άποτυπτω,  f.  -ψω,  to  cease  beat- 
ing or  striking. 

Αποτύπωμα,  ατος,  τΌ,  an  image 
made  after  a  model,  a  copy. 

*Αποτύπωσ/ς,  εως,  η,  the  same. 

'Αποτυφλόω,  ω,  f.  ώσω,  p.  ωχα,  to 
make  blind  ;  to  stop  up  or  ob- 
struct the  pores,  Aristot.  Probl. 
Fr.  άπό  and  τυφλός. 

Άποτύφλωο·ΐί,  ίως,  h,  a  making 
blind.    Ft.  same  Th. 
19 


Αποτυχία,,  ας,  η,  a  disappoint- 
ing, a  frustrating ;  a  failure  ; 
ill  success.  Fr.  άποτυγχάνο- 
μαι. 

Αποτυχών, part.  2.  α.,  αποτυχόν, 
2.  a.  inf.  of  αποτυγχάνω. 

Άπουοαγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  lead 
the  rear  guard  of  an  army,  to 
cover  the  rear,  Polyb. 

Άπουξάμζνος,  excluded  from,  de- 
prived of,  Hes.  Sc.  H.  173; 
by  sync,  for  άπουζίσάμενος, 
part.  1.  a.m.  of  άπουξίζω,  Ion. 
for  άφοξίζω. 

Άπούζας,  having  separated  ;  hav- 
ing taken  away  or  deprived,  II. 
i,  356 ;  part.  1.  a.  act.  for  άπου- 
ξίσα,ς,  by  sync.  JEol.  from  a- 
πουξίζω,  for  άφοξίζω.  Fr. 
α,π'ο  and  όξος. 

Άπουξίζω,  f  ϊσω,  to  mark  off, 
i.  e.  lessen  the  boundaries  of 
his  land,  II.  xxii,  489.  But 
see  Buttmanns  Lexilog.,  where, 
however,  the  doubts  respecting 
this  word  are  not  cleared  up. 

"Απουξος,  ου,  ο,  η,  remote  from 
the  boundaries  of,  far  from 
one's  father-land,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  188. 

"Απους,  ο^ος,  ο,  ή,  having  no  feet, 
footless  ;  also,  as  a  subst.  the 
swift  or  martin,  elsewhere  the 
χύψελος,  so  called  from  its 
seldom  lighting  on  the  ground, 
Aristot.  Hist.  An.  Fr.  a  priv. 
and  πους,  a  foot. 

Άποΰσα,  nom.  sing.  f.  g.  of  απών, 
part.  pres.  of  άπειμι,  h  γη 
απούσα,  a  foreign  land.  Hence 

Απουσία,  ας,  h,  absence,  Eurip. 
Hec.  948  ;  want  or  deficiency 
of  any  thing. 

'Αποφάγεΐν,  2.  aor.  inf.  to  άπε- 
σίίω,  to  eat  off,  eat  up,  Aris- 
toph. Eq.  495. 

Άποφαίνω,  f.  άνω,  p.  πεφαγχα, 
to  show  forth,  to  manifest  or 
indicate,  Longin.  1 ;  to  demon- 
strate, prove ;  pronounce,  af- 
firm, declare,  Longin.  2 ;  to 
announce  ;  make  known,  make 
manifest ;  mid.  to  declare  or 
make  known  one's  opinion, 
Longin.  32  ;  των  άπεφήναο 
γνωμεων  (for  άπεφήνω,  2.  sing. 
1 .  a.  m.),  of  the  opinions  which 
you  have  declared  or  stated, 
Herodt.  vii,  52  ;  Xen.  Anab. 
i,  6,  9.  It  is  also  not  unfre- 
quently  used  in  this  sense  with- 
out γνώμη  v,  Xen.  Mem.  iv,  4, 
9  ;  to  render  an  account  of, 
Demosth.  1042,  2;  Herodt.  ii, 
177  ;  to  show  or  display,  like 
άποΰείχνυμι,  mid.  to  make  a 
display  of  one's  self;  to  give 
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sentence,  Demosth.  899,  14  ;  1. 
a.  act.  άπ'ίφηνα,  άποφαίνεσΰαι, 
pres.  inf.  pas.  αποφαινόμενος,  ου, 
and  in  pi.  n.  g.  αποφαινόμενα, 
part.  pres.  mid.     Th.  φαίνω. 

Άποφανουμιν,  1.  pi.  1.  f.  or  2.f. 
ind.  act.  of  άποφαίνω. 

'Απόφανσις,  ίως,  h,  for  άπόφασις, 
a  declaration  or  decision  of  a 
judge;  an  assertion,  proposi- 
tion, affirmation ;  proof,  Arist. 

>  Org. 

Άποφαντϊχός,  ή,  όν,  verbal  adj. 
declarative,  assertive.  Fr.  άπο- 
φαίνω. 

Άπόφασθε,  2.  pi.  2.  a.  imper.  m. 
of  άπίφαμην.     Fr.  φημί. 

'Απόφάσις,  ίως,  ή,  the  same  as 
άπόφανσις,  a  decision  or  sen- 
tence ;  a  saying  or  maxim ; 
inventory  or  list  of  things;  in 
the  plur.  judicial  informations  ; 
dot.  pi.  άποφάσεσι.  Fr.  άπό- 
φημι. 

'Αποφάσχω,  to  refuse  assent,  deny, 
Soph.  (Ed.  T.  485. 

Άποφασμίνως,  adv.  openly,  mani- 
festly.   Fr.  άποφαίνω. 

Άποφάω,  obsol.  for  άπόφημι. 

Άποφίξζομαι,  to  be  nourished  or 
fed  upon,  to  feast  upon,  Eurip. 
Med.  823. 

Άποφεξοίατο,  Ion.  for  άποφεξοιν- 
ro,  3.  pi.  pres.  opt.  m.  of 

'Αποφίξω,  f.  άποίσω,  to  carry 
away,  to  take  away ;  άπόφεξε, 
away  with,  Aristoph.  Pac. 
1221  ;  to  carry  off  or  win  a 
prize,  etc. ;  to  bring  back  or 
restore  ;  to  designate  ;  to  name 
or  appoint ;  to  carry  the  name 
of  an  accused  person  to  the 
archon  ;  to  appoint  a  day  for 
trial,  Dem.  de  Coron. ;  to  pay  or 
discharge  ;  άποφ'εςειν  ναύτας, 
to  muster  the  sailors,  Dem.  de 
Coron. ;  to  render  an  account  to, 
jEschin,  c.  Ctes. ;  άποφ'ίζομαι, 
to  emanate  from,  to  flow  or 
proceed  from  ;  1 .  a.  ind.  act. 
άπήνεγχα,  Ion.  άπ'ενειχα,  II. 
xiv,  255  ;  2.  a.  ind.  act.  άπή- 
νεγχον,  p.  m.  άπενήνοχα,  1.  a. 
ind.  pas.  άπηνεχβην,  I.  a.  inf. 
pas.  άπενεχόηναι,  2.  a.  inf.  act. 
άπενεγχεΤν ;     its   futures  are 

formed  from  ο'ιω,  obsolete,  and 
its  aorists  from  Ινεγχω,  obsol. 
Th.  φίξω. 

Αποφεύγω,  1.  f.  ind.  m.  αποφεύ- 
γομαι, Att.  άποφευ\ουμαι,  to 
flee  from,  to  escape,  Demosth. 
308,  1  ;  to  avoid  ;  to  be  ac- 
quitted of  a  crime,  i.  e.  to  escape 
the  judgment  of  the  law,  τη» 
Vixnv,  or  get  off,  Aristoph.  Nub. 
167  ;  pf.  act.  άποπ'εφευγα,  2. 
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a.  ind.  act.  άπ'εφΰγον,  2.  a.  opt. 
act.  άποφΰγοιμι,  part,  άποφΰ- 
γων,  inf.  άποφυγεΐν.  Th.  φεύγω. 
Άποφευκτικός,  η,  όν,  facilitating 
escape  ;  τά  άποφευκτικά,  means 
of  escape  or  acquittal,  Xen. 
Apol. 

Άπόφνμι,  f.  φή<τω,  to  deny,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  13;  to  refuse,  Xen. 
Cyr.  vi,  1,  18;  to  say  No, 
unsay  what  I  have  said,  Soph. 
(Ed.  C.  314  ;  to  declare,  set 
forth,  speak  out  flatly  or  plain- 
ly, like  άπολ'εγω,  II.  vii,  362  ; 
mid.  in  same  sense,  II.  ix,  422  ; 
in  this  sense  used  only  by  Epic 
poets ;  opposed  to  σΰμφημι.  Fr. 
ά,πό  and  φημ'ι.  Th.  φάω,  to 
speak. 

Άπόφτιμος,  ου,  ο,  v\,  unlucky,  of  ill 
omen,  inauspicious.  Fr.  ά,πό 
and  φημή. 

Άποφηνοίΐ,  1.  a.  inf.  act.  of  άπο- 
φαινω. 

Άπόφηο-ις,  ιως,  ή,  a  denial ;  de- 
claration, opinion.  Fr.  άπό- 
φημι. 

'Α.ποφόεγγομα,ι,     f.     γ\ομοΐί,  to 

speak  or  utter  one's  opinion 
plainly  ;  to  speak  out ;  to  utter 
a  saying  or  maxim ;  to  give 
out  oracles ;  1.  a.  m.  άπεφθε- 
γζάμην.  Fr.  άπό  and  φβ'εγγο- 
μ,α,ι.  Hence 
,Α.ποφύ'εγκτος,  ου,  ο,  ή,  not  spoken 
to,  not  addressed,  Eurip.  Iph. 
T.  951. 

Απόφθεγμα,  άτος,  τό,  an  apoph- 
thegm, maxim,  or  wise  saying. 

'Α.τοφ^ίξΜ,  f.  εξω,  1.  α.  άπεφόει- 
ξοί,  2.  a.  pas.  άπεφόάζην,  to 
spoil,  destroy,  corrupt ;  mid. 
to  go  to  destruction ;  ουκ  ες 
κόλακας  άποφύε^εϊ,  wilt  thou 
not  be  gone,  wilt  thou  not 
pack  off?  Aristoph.  Nub.  789. 

Άποφύϊΰω,  impf.  άπ'εφβιΰον,  with 
the  time  of  an  aonst,  they  per- 
ished, Odys.  v,  110.  See 
'ΚπΌφ&ιμι. 

Άποφόίμενος,  part.  pres.  pas.  of 
άποφύ'ιω,  by  sync,  for  άποφόιό- 
μενος.     See  next. 

'Α.πόφύιμι,  obsol.  άποφΰΐνϊιύω,  άπο- 
φθΊνω,  and  άποφΰιω,  to  perish, 
go  to  ruin;  άποφόΊω,  obsol.  f. 
φό'ισω,  1.  α.  άπ'εφ$ίσα,  impf. 
άποφύιμ'/ιν  (from  άπόφόιμαι), 
without  augm.,  άποφύΊσ6ω,  im- 
perat.,  II.  viii,  429  ;  Odys.  x, 
51  ;  first  neuter,  second  act.,  to 
destroy,  ruin,  spoil,  kill ;  part, 
ά,ποφύίμενος,  killed,  dead,  part, 
pres.  pas.  of  άπόφάιμι,  II.  xviii, 
89.  Fr.  the  first  form  comes  the 
passive  άπόφύιμαι,  and  part, 
άποφύί μένος  ·    ά,π'εφθιύον,  they 


perished,  Odys.  v,  110,  as  de- 
rived from  άποφ6Ί6ω,  but  Butt- 
mann  and  some  others  read  here 
άπ'εφόιύεν,  for  άπεφύ'ιό'Λσαν,  3.  pi. 
of  1.  aor.  pas.  of  άποφΰίνω.  Th. 
φΰίω  or  φά'ινω. 
Άποφόινύόου<η,  3.  pi.  pres.  ind. 
act.  of  άποφθινΰβω,  to  perish,  II. 
v,  643. 

Άποφόινύόω.     See  'Α,πόφύιμι. 
Άποφόϊνω.     See  Άπόφόιμι. 
Άποφόίο-ειε,   3.  sing.    1.  a.  act. 

opt.  JEol.  for  ά,ποφϋ'κται,  Hes. 

Op.  664.    Fr.  φβιω. 
ΆποφύΊσόω,    by  sync,   for  άπο- 

φύι'εσύω,  3.  sing.  pres.  imperat. 

m.  or  pas.  of  άποφόιομαι.  Fr. 

φβ'ιω. 

Άποφόίω.     See  Άπόφόιμι. 
Άποφλαυξίζω,    f.    ίσω  or  [\ω, 

Dor.  to  despise  as  of  no  value, 

to  make  no  account  of,  Pind. 

Pyth.  iii,  23  ;  Herodt.  i,  86. 

Fr.  φλαυζίζω.     Th.  φαύλος. 
'Α.ποφλαυξΙΙςχο'χ,  Dor.  for  άπο- 

φλαυζ'ιο-atra,  part.  1.  a.  act,  f. 

g.  of  the  preceding  verb. 
Άποφοιζάζω,  f.  σω,  to  purify ;  to 

give  out  oracles,  as  Apollo  does. 
Αποφοιτάω,    ω,  f.    ήσω,   to  go 

quite  away  or  retire  from,  to 

leave  ones    master  or  teacher, 

Plat.  Gorg.  489,  D ;  to  depart, 

die. 

Άπόφονος,  ου,  ο,  h,  (φόνος"),  unjust, 
unnatural,  or  impious  murder, 
Eurip.  Orest.  163;  άπόφονον 
οίιμοί,  blood  which  it  is  unjust, 
or  impious,  or  forbidden  to  shed, 
ibid.  192.  Scholefield  renders 
it  csedes  non  perpetranda,  a  mur- 
der not  to  be  perpetrated ;  in 
analogy  with  άγαμο;  γάμος,  QLd. 
Τ.  1214,  and  άπίξωτος  ε'ξως, 
amor  non  amandus,  in  JEschyl. 
Choeph.  591  ;  an  English  ren- 
dering more  literally  correspond- 
ing to  the  original  might  perhaps 
be,  a  murder  not  to  be  made 
murder. 

Άποφοξά,  «.ς,  h,  a  taking  away  ; 

a  bringing  or  paying  what  is 

due  ;  tribute,  contribution,  tax  ; 

income,  rent,  profit,  Arist.  Pol. ; 

exhalation,  emanation. 
Άποφοςή,  ης,  h,  Ion.  for  άπο- 

φοξά. 

'Α-ποφοξτΙζομα,ι,  f.  Ίσομαι,  to  dis- 
burden one's  self,  to  relieve 
one's  self  of  a  burden ;  to  un- 
load a  vessel,  Acts  xxi,  13.  Th. 
φόξτος. 

Άπόφξαξις,  ίως,  ή,  an  obstruction, 
a  blocking  up,  Xen.  Anab.  iv, 
2,  25. 

Άποφξάς,  αδος,  unlucky,  unfor- 
tunate,   inauspicious,   wicked ; 
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άποφξά^ες  '/ιμζοοι,ι,  unlucky  days ; 
days  on  which  no  assembly  or 
court  of  justice  was  held.  Th. 

φξάζω. 

Άποφξασίστως,  adv.  without  con- 
sideration or  hesitation,  boldly, 
Xen.  Cyr. 

Ά.ποφξάσσω.     See  next. 

Άποφξάττω,  or  -άσσω,  f.  ά\ω, 
to  stop  up,  obstruct,  Tfiucyd.  vii, 
74  ;  to  impede.  Th.  φξάττω 
or  φράσσω. 

Άττοφυγγάνω,  to  escape,  to  be 
acquitted,  Demosth. 

Άποφΰγεϊν,  2.  a.  inf.  act.  of  απο- 
φεύγω. 

Αποφύγω,  ης,  h,  flight,  escape ; 

acquittal. 
'Α.ποφύομαι,  to  spring  or  grow  up, 

to  grow  from  or  out  of. 
Άποφϋσάω,  ω,  f.   ν\σω,  to  blow 

away  or  out,  Aristoph.  Vesp. 

330  ;  to  breathe  out  one's  life, 

to  exhale. 

Άποφϋω,  f.  υσω,  to  Send  out 
shoots,  to  sprout ;  mid.  to  grow 
from;  to  be  of  a  different  na- 
ture. 

Άποφωλιον,  ου,  τΌ,  a  monstrous 
or  unnatural  birth ;  also  adv.  in 
vain,  fruitlessly ;  and 

Άποφωλ/ος,  ου,  Ό,  h,  vain,  empty, 
idle ;  fruitless,  barren,  Odys.  xi, 
248  ;  contemptible,  despicable, 
xiv,  212  ;  ουκ  αποφωλια  ει^ως, 
not  being  ignorant,  knowing 
things  that  do  not  belong  to 
the  ignorant  or  uninformed,  v, 
182.  Fr.  άπ'ο  and  φωλεός  or 
φωλεά. 

Άποχάζω,  f.  άσω,  to  recede,  re- 
tire, withdraw,  Odys.  xi,  94. 

Άποχαλάω,  ω,  f.  άσω,  to  let 
soar  or  fly,  give  free  scope  to, 
Aristoph.  Nub.  760. 

Άποχαλκεύω,  f.  σω,  to  forge  Out 
of  brass  or  copper,  to  make  of 
brass,  Xen.  Cyneg.  x,  3. 

Άποχαξίζομαι,  f.    ίσομαι,  Att. 

ϊοϋμοα,  to  give  a  share  of. 

Άποχειμάζει,  f.  άσει,  impers.,  it 
ceases  to  be  winter,  the  winter 
is  going  off. 

Άποχείξόζιος,  and 

Άποχείξοβίωτος,  ου,  ό,  ή,  Hving  by 
manual  labor,  Xen.  Cyr.  viii,  3, 
37,  Herodt.  iii,  42.  Fr.  άπ'ο, 
χίίξ,  and  βίος. 

ΆποχείζοτονεΤσ-όαι.     See  next. 

Άποχείξοτονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  vote 
against,  to  abrogate  or  repeal  by 
a  hand  vote,  or  holding  up  of 
hands,  Demosth.  678,  1  ;  to  ac- 
quit, Demosth.  583,  7  ;  to  vote 
one  away  from  an  office,  to  su- 
persede one ;  to  reject  or  vote 
against  any  thing,  pas.  to  be 
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abrogated,  to  be  removed  from 

office,  Demosth.  1187,  3  ;  to  be 

voted  against. 
Άποχείξοτόν/ισις,  εως,  h,  and 
Άποχείξοτονία,  ας,  h,  a  voting 

against,  a  removal  from  office  ; 

a  repeal.    Fr.  άπ'ο,  χείξ,  and 

πίνω. 

'Α-ποχείζόω,  ώ,  f.  ώσω,  to  take  or 
snatch  from  the  hands  of  an- 
other ;  with  acc.  and  dat.,  Aris- 
toph.  Pac.  1013. 

%  Αποχετευσάμενος,  part.  1.  a.  m. 
of 

Άποχετενω,  f.  ενσω,  to  conduct 
water  through  a  channel  or 
canal ;  to  divert  from ;  to  avert 
an  evil.    Fr.  άπό  and  όχετεόω. 

Άποχεύομαι,  f.  εύσομαι,  and 

Άποχεύω.     See  ' Άποχ'εω. 

Άποχ'εω,  and  αποχεΰω,  f.  εΰσω, 
p.  αποκ'εχυκα,  to  pour  out,  pour 
away,  spill,  shed;  to  throw 
down  ;  1 .  f  pas.  χυβήσομαι,  p. 
pas.  κεχυμαι.     Th.  χ'εω. 

Αποχή,  ης,  distance ;  an  ab- 
staining from  ;  a  receipt  or  ac- 
quittance for  money.    Th.  ϊχω. 

Άποχ'οω,  ώ,  f.  ώσω,  to  obstruct 
by  a  mound,  Xen.  Hist,  ii,  2,  3. 

Άποχζαίνω,  f.  ανώ,  to  soften  or 
shade  off  a  color,  Plat. ;  to  change 
color,  as  fruit. 

'Αποχξαν,  Ion.  for  άποχξην,  pres. 
inf.  act. ;  αποχξα  μοι,  it  suffices 
me,  impf.  άπ'εχξη,  it  was  suffi- 
cient.    See  α,π'οχξη  and  άπο- 

'  Χξάω. 

Άποχοάομαι,  ώμαι,  f.  ήσομαι, 
p.  άποκ,εχςημοα,  to  abuse,  make 
an  ill  use  of ;  to  put  to  death, 
Thucyd.  hi,  81  ;  to  make  use 
of,  avail  one's  self  of,  Thucyd. 
via,  42  ;  to  exhaust  or  consume 
by  using  ;  to  be  satisfied  or 
contented  with,  Herodt.  i,  37. 
Th.  χξάω. 

Άποχξάω,  ω,  f.  ήσω,  Ion.  άπο- 
Χζ'εω,  inf.  άποχξην,  impf.  άπε- 
Χξην,  to  suffice,  to  be  sufficient ; 
in  pas.  to  be  contented  with. 
See  αποχξαομαι. 

*  Απ  οχςεώ  μένος,  Ion.  for  άποχξώ- 
μενος,  contented,  satisfied ;  as 
also  άποχξήσβαι,  to  be  satisfied, 
Herodt.  i,  37. 

Άπόχζη,  impers.  from  the  obso- 
lete verb  απ'οχςημι,  ης,  ησι,  and 
by  apocope  άπ'οχξη,  whence  inf. 
άποχξην  for  αποχξηναι,  f.  απο- 
χτήσει, to  suffice,  to  be  suffi- 
cient, Anstoph.  Plut.  484  ;  και 
μάλ'  α,πόχξη,  it  is  quite  enough, 
Plat.  Pol.  ;  και  οϋχ,ετι  ταντ 
άπόχζη,  and  this  is  not  yet 
enough,  Demosth.  688,  14  ;  im- 
perf.  άπ'εχξη,  ϊ.  α.  άπϊχοησε, 


part,  άποχζών,  and  in  f.  g.  απο- 
χξώσα  ;  mid.  άποχξώμαι,  inf. 
αποχξήσύαι,  to  have  enough. 
Fr.  χ^άω. 

Άποχξήματος,  ου,  ο,  ή,  (occurring 
only  in  JEschyl.  Cho'e'ph.),  in- 
volving the  deprivation  or  loss 
of  property ;  αχζήματος  ζημία, 
a  punishment,  or  penalty  not  to 
be  satisfied  by  money  (Passoivs 
Lex.),  a  penalty  other  than 
pecuniary  ;  ζημία,,  including  both 
corporal  and  pecuniary  penalties  ; 
αποχ^ημάτοισι  ζημίαις  ταυξου- 
μενον,  in  the  Clweph.  273,  is 
variously  explained  by  the  Com- 
mentators ;  whose  attempts,  ac- 
cording to  Klausen,  are  most 
'  infelicitous ' ;  it  is  commonly 
explained,  with  the  context,  whom 
he  (the  Oracle)  commanded  me 
to  requite,  in  the  same  manner, 
with  slaughter,  being  driven  to 
fury  by  the  loss  of  my  posses- 
sions ;  or,  according  to  another 
version,  threatening  my  soul 
with  keenest  tortures  —  mulcts 
less  lightly  paid  than  those  of 
hard-earned  gold — should  I  for- 
bear to  avenge  my  father's  death 
with  equal  retribution  on  his 
murderers.  A  late  English  edi- 
tor, who  has  published  this  play 
with  an  elaborate  commentary, 
has  recourse  to  a  conjectural 
emendation  of  the  text,  by  first 
changing  the  received  text  rav- 
ζουμενον  to  the  plural  ταυξουμε- 
vovs,  then  changing  that  into  γαυ- 
ξούμενους,  and  rendering  the  pas- 
sage, proudly  exulting  (as  they 
now  are)  in  the  injuries  where- 
by they  have  deprived  me  of 
my  property.  JEschyl.  Choeph. 
by  Peile,  Lond.  1840. 

Άπόχξησις,  εως,  ή,  properly,  abuse 
of  any  thing;  consumption  or 
wear  of  any  thing  by  use;  a 
killing,  a  destroying.  Fr.  απο- 
χξάομαι. 

Άποχζυσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  gild, 
cover  with  gold,  Herodt.  iv, 
26  ;  but  the  received  reading  here 
now  is  καταχξυσουσι.  Fr.  από 
and  χζυσ'οω. 

Άποχξώντως,  adv.  sufficiently, 
abundantly.    Fr.  άποχζών. 

Άποχυόείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
άποχεω. 

Άπόχΰμα,  ατος,  το,  that  which 
is  poured  out  or  off,  Tim.  Locr. 

Άπόχΰσις,  εως,  ή,  a  poiiring  out 
or  off. 

Άποχυω,  same  as  άποχεω. 
Άποχωλενω,  f.    εΰσω,   to  make 

quite  lame,  Xen. 
Άποχωλόω,  ω,  f.  ωσω,  same  as 
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preced.,  Thucyd.  vii,  27. 
Άποχώννΰμι,  and  άποχωνννω,  f. 
άποχώσω,  χώσω,  to  protect  by 
a  mound,   to  dam  up,  bank 
up  ;  to  fortify ;   same  as  άπο- 

Άποχωξεω,  ω,  f  ήσω,  ρ.  άποκε~ 

χώθηκα,  to  depart,  go  away, 
retire  from,  retreat,  return  home, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  26  ;  to  emigrate, 
to  retire  from,  battle,  Xen.  Hist. 
v,  2,  42  {  to  die ;  1.  a.  act. 
άπεχωξησα,  part,  άποχωξήσας  ; 
τα  αποχωρούντα,  excrements, 
evacuations,  Xen.  Mem.  i,  4,  6. 
Fr.  άπό  and  χωρεω. 

Άποχώξησις,  εως,  h,  a  retreat,  a 
withdrawing,  without  being  fol- 
lowed by  the  enemy,  Thucyd.  v, 
73.  Fr.  the  2.  pers.  sing.  pf. 
ind.  pas.  of  the  preceding  verb. 

Αποχωρίζω,  the  same  with  χω- 
ξίζω,  f.    ίσω,  p.  άποκεχωξίκα, 

to  separate,  to  part,  to  set  aside ; 
to  distribute,  to  distinguish,  to 
designate  ;  in  Ν.  T.  to  disjoin  ; 
pas.  the  heavens  or  firmament 
were  separated  or  rent  asunder, 
Rev.  vi,  14 ;  mid.  to  separate 
one's  self,  Acts  xv,  39  ;  I.  a. 
ind.  pas.  άποχωξίσόην,  1.  a.  inf. 
pas.  άποχωξίσόήναι.  Fr.  από 
and  χωξίς. 

,  Αποχωρούντα,     τά.      See  άπο- 

>  Χω&*>· 

Άπο-ψάω,  ω,  f.  'ήσω,  and  άποψάο- 
μαι,  f  ήσομαι,  to  wipe  off,  to 
clean,  Xen.  Cyr.  i,  3,  5  ; 
Aristoph.  Lys.  1035  ;  mid.  to 
wipe  one's  self. 

Άποψηφίζομαι,  f.  ίσομ,αι,  p.  ισ- 
μαι,  to  acquit  or  censure  by 
vote  an  accused  person,  Hem.  de 
Coron. ;  to  resolve  or  determine 
not  to  do,  Xen.  Anab.  i,  4,  15  ; 
to  annul  a  law ;  to  remove  from 
office  or  from  one's  civil  rights, 
Demosth.  271,  6;  τον  άτο-ψηφι- 
σόίντα  Αντιφώντα,  Antiphon  who 
was  condemned  or  voted  down, 
Dem.  de  Coron.  Th.  -ψήφο;. 
See  καταψηφίζομαι. 

Άποψϊλόω,  ώ,  f.  ώσω,  to  make 
bare,  deprive  of  covering,  as  of 
hair,  skin,  etc.;  to  deprive  ut- 
terly of  a  thing,  JEschyl.  Choeph. 
695  ;  to  deprive  of  power,  to 
impair,  Herodt.  hi,  32. 

Άποψι;,  εως,       a  view  from  a 

place,  a  looking  down  from,  a 
prospect;   aspect,    looks.  Th. 

άπτομαι. 

Αποψύχω,  f.  %ω,  p.  άπε-φνχα, 
to  make  cool,  to  cool ;  to  breathe 
out,  to  cease  breathing,  to  faint, 
to  swoon,  Odys.  xxiv,  348  ; 
with  βίον  or  -ψνχήν,  to  breathe 


ΑΠΡΑ 


ΑΠΡΟ 


ΑΠΡΟ 


out  life,  to  die,  expire,  Soph.  Aj. 
1031,  Thucyd.  i,  134  ;  in  Ν.  T. 
to  be  faint  at  heart,  from  fear 
or  terror,  Luke  xxi,  26  ;  to 
dry,  to  cleanse  ;  to  evacuate  the 
bowels  ;  1.  a.  ind.  act.  ατί-φ^ϊ^ 
mid.  to  cool  one's  self,  17.  xi, 
620  ;  1.  a.  pas.  ά,τπ-ψύχΟ'/ιν, 
part.  pf.  pas.  ά,Τίψυχμίνοί, 
cooled,  indifferent  towards,  with 
νξος.     Th.  ψύχω. 

Άττα,  same  as  ά,πφά,  <πάπ<χα, 
αττχ,  an  appellation  of  affection, 
used  by  Diana  to  Jupiter,  in 
Cattim.  Dian.  6. 

ΆππαποίΤ,  interj.,  Aristoph.  Vesp. 
an  exclamation  of  applause  or 
approbation.    See  όϊτταταΤ. 

"Αττιο;,  ου,  o,  a  mans  name,  Ap- 
pius,  the  Roman  censor,  Appius 
Claudius  Caesar,  ^ctexxviii,  15. 

Άπξΰγία.,  as,  νι,  want  of  employ- 
ment, non-employment  ;  inac- 
tion ;  idleness,  leisure. 

^Α.'τΤξαγ^άτίυτο;,  ου,  ο,  νι,  doing 
nothing,  unemployed,  idle  ;  that 
has  cost  no  labor  or  exertion. 
Fr.  a  and  Τξαγμα.τίύω. 

Άπ-ζκγμόνω;,  adv.  without  exer- 
tion or  labor,  in  an  indolent 
manner. 

'Α-π-ξαγμοσ-υνη,  vis,  and  άτ^αξ/α, 
as,  ν),  leisure,  idleness,  indolence, 
Aristoph.  Nub.  1007;  like  the 
dolce  far  niente  of  the  Italians. 

Άπ-ξάγμων,  ovo;,  o,  h,  being  with- 
out occupation,  unoccupied,  being 
at  leisure,  Xen.  Mem.  ii,  1,  33  ; 
free  from  business  ;  loving  ease, 
Demosth.  150,  8  ;  avoiding  dis- 
putes or  law-suits,  Aristoph. 
Vesp.  1040.  Fr.  a.  and  πλάσσω. 

Άτξχκ.τίω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  do 
nothing,  to  be  in  a  state  of  in- 
action ;  to  obtain  nothing,  Xen. 

\  Cyr.  i,  6,  6. 

"ΑτζΆχταί,  ου,  ο,  ν),  in  a  passive 
sense,  not  done,  unfinished ;  un- 
attempted,  unassailed  by  you, 
Soph.  Antig.  1035  ;  useless,  De- 
mosth. ;  actively,  that  has  not 
done  any  thing,  powerless,  that 
has  not  accomplished  or  suc- 
ceeded in ;  h  ά,Τξάχτω  σ-Λτα, 
in  thick  or  impenetrable  dark- 
ness, or  a  darkness  in  which 
nothing  can  be  done,  Longin.  9  ; 
(ίπ^ηχ-τον  πόλ'μον,  a  fruitless 
war,  II.  ii,  121. 

Άπζάκ,τως,  adv.  without  being 
accomplished,  in  an  incomplete 
state,  ineffectually.  Fr.  a.  and 
νΤζάττω. 

Άπ'ξαζ,ίχ,  us,  ν).  See  ίπ'ξα.γμοο'ύ'ν'/ΐ. 

Άττξά,σ-ία.,  α,ς,  ν],  want  of  pur- 
chasers, difficulty  of  selhng, 
Demosth.    Th.  πξάο-ΐί. 


ΆπξΆτος,  ο,  νι,  unsalable,  unsold, 
Lys.  108,  44,  Demosth.  910,  1. 

Άτξίπίΐα,  as,  vi,  indecorum,  im- 
propriety, unbecomingness. 

Άτξε-zrvis,  ο,  vi,  and  το  a.TQi'Xis, 
Us,  oZs,  unbecoming,  indecorous, 
unsuitable,  unseemly.  Fr.  a 
and  <Χ(/ΐ7τω. 

'A^stus,  adv.  unbecomingly, 
contrary  to  decorum.   Same  Th. 

"At^viktos,  Ion.  for  ΆΤξαχτος. 

'Απ-ζΐ&τνιν,  adv.  (for  the  more 
analogous  form  ά,-Τζίάο^νιν),  with- 
out ransom  or  compensation, 
II.  i,  99,  Odys.  xiv,  377  ;  or  it 
may  be  used  as  an  adj.  in  the 
acc.  sing.  f.  g.    Fr.  a,  and  Τξία- 

Άπ-ξίγδκ,  adv.  the  same  as  αΤξίζ, 
JEschyl.  Pers.  1057,  1063,  te- 
naciously, closely,  firmly -grasp- 
ing. 

' A<7r^iyx.rc>'rXvi}cros,  ου,  ο,  ν),  un- 
ceasingly struck,  JEschyl.  Cho- 
eph. 423,  according  to  Lach- 
manns  conjectural  emendation ; 
but  the  reading  in  the  Choeph., 
where  it  occurs,  is  doubtful. 
See    ά,π-ξίίς.      Fr.    «<Τ£/ξ  and 

Άτζίν,ς,  ου,  ο,  the  name  of  an 
Egyptian  king,  Apries,  Herodt. 
ii,  161,  the  Pharaoh-Hophra 
of  Script.,  Jer.  xliv,  30. 

Άτζίκτ'ίί,  adv.     See  the  next. 

Άτξίζ,,  adv.  with  tenacity,  with 
force,  in  such  manner  as  not  to 
be  separated  or  parted,  Soph. 
Aj.  310  ;  particularly  with  'ίχαν 
(Theocr.  xv,  68),  'ίχΐσύαι,  and 
λαμζάναν.    Fr.  a  and  π·ξίω. 

Άτξοα.ίξίτο5,  ου,  ο,  νι,  involun- 
tary, not  deliberately  done, 
Aristot.  Ethic,  v,  8.  Fr.  a, 
τξό,  and  oCigiTos,  from  αιξίω. 

'Art£ooii(>irus,  adv.  involuntarily, 
inconsiderately,  unadvisedly,  un- 
premeditatedly. 

Ά<Τξοζούλίυτο5,  ου,  ο,  ν),  and 
ά,τξοο·ζοόλίυτο5,  rash  ;  unadvis- 
ed, inconsiderate,  thoughtless, 
unpremeditated,  Theophr.  3  ;  the 
inconsiderate,  Ceb.  Tab.  8  ;  sub- 
mitted to  the  assembly  of  the 
people  before  considered  by  the 
βουλή  or  senate,  Demosth.  Fr. 
α,  ττζ'ο,  and  βουλιυω. 

Άπ■ζoξoυλίύrωs,  adv.  unadvisedly, 
inconsiderately.    Fr.  same  Th. 

'Απξοξουλνιτος,  ου,  ο,  ν),  the  same 
as  ά,νξοζούλίυτος. 

Άπ-ζοζουλία,  as,  h,  inconsiderate- 
ness,  want  of  deliberation  or 
reflection,  thoughtlessness.  Fr. 
α,  π-ξό,  and  βουΧνι. 

Άνζόζουλο5,  ου,  ο,  ν),  the  same  as 
ά,9Τξΰζονλίυτο5. 

148 


Ά'prξoξoLιλωs,  adv.  inconsiderately, 
rashly,  JEschyl.  Choeph.  611. 

Άπ·ξό0ϋμο5,  ο,  ft,  unwilling,  slug- 
gish, tardy,  backward,  faint- 
hearted, Thucyd.  iv,  86.  Fr. 
a  and  πξοΰυμος.  Th.  Β-υμόξ. 
Hence 

'Α<το^ϋμω$,  adv.  unwillingly,  tar- 
dily.   Fr.  same  Th. 

Άπξοϊΰκ,  tos,  o,  v),  unforeseen 
death,  sudden,  Arch.  Epigr. 

Άτξοικ-os,  ου,  ό,  νι,  destitute  of  a 
portion  or  endowment,  portion- 
less, unendowed,  Demosth.  1014, 
23.  Fr.  α  and  Τζο'ί'ξ,  by  synce- 
resis  π-ξοΊζ. 

' Άπζομήύηξ,  ios,  ο,  ν),  and  το 
ατξομν,ίίί,  being  without  fore- 
thought, indiscreet,  JEsop. 

Άπ·ξομν,θνιτο5,  ου,  ο,  ν),  unforeseen, 
unlooked  for,  JEschyl.  Suppl. 
352. 

Άτξονονκτία,  as,  v),  want  of  re- 
flection. 

'At^ovovitos,  ου,  ο,  ν),  unreflect- 
ing, heedless,  imprudent,  rash ; 
not  considered.  Hence 

'Av^ovonTus,  adv.  without  care, 
incautiously,  heedlessly.  Fr.  a, 
ντξό,  and  v'oos. 

ΑίΤ£«ξίν«ί,  ου,  ο,  h,  being  without 
a  too\i\os,  i.  e.  a  host  or  enter- 
tainer ;  friendless,  as  a  stranger, 
JEschyl.  Suppl.  236. 

'AtfgcioWTos,  ου,  ο,  ν],  unforeseen, 
unexpected,  JEschyl.  From. 
1074. 

Άίτ^β*™;,  adv.  in  an  unfore- 
seen manner,  unexpectedly. 

'At^oO^oLtos,  ου,  ο,  ν),  unforeseen, 
unlooked  for.  Fr.  α,  π-ζό,  and 
οξάω. 

'At^oozxtojs,  adv.  in  an  unfore- 
seen manner,  unexpectedly. 

yA^^offZa.Tos,  ου,  Ι,  νι,  inaccessible, 
Lucian ;  that  cannot  be  reached, 
as  a  disease  to  be  healed,  Soph. 
Trach.  1030. 

'Avgoo-tivis,  'tos,  o,  v),  that  is  in 
want  of  nothing,  not  in  need  of. 

Άπξοσ-'διόνΰο-α,  ων,  τά,  pi.  of 

' % A<7r^ochi'owffos,  ου,  ο,  ν),  absurd, 
not  to  the  purpose  ;  ά,τξοο-^ιόνυο-Λ 
λίγιιν,  to  utter  absurdities ; 
from  the  proverb,  Ουδϊν  Τξος  Δ/β- 
νυσ-ον,  this  has  nothing  to  do 
with  Bacchus.  Fr.  α,  πξός,  and 
Aiovutros. 

Ά'Τξοο'^όχ,νιτον,  and  α,^ξοσ^οκνιτως, 
adv.  unexpectedly,  suddenly ; 
contrary  to  expectation. 

Άπξοο-ο~όχ.νιτο$,  ου,  ο,  h,  unexpect- 
ed, Enrip.  Iph.  Aul.  1609  ;  un- 
looked for,  sudden  ;  actively,  not 
expecting,  Thucyd.  vi,  69,  and 
vii,  29.  Fr.  a,  ^os,  and  o*o- 
κάζω. 


ΑΠΡΟ 
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Άπξοσΰοχύτως,  adv.  See  απ^οσ- 
ΰόχητον. 

Άτξοα-^γοξοξ,  ov,  ό,  not  to  be 
spoken  to  or  accosted,  stern, 
savage,  Soph.  (Ed.  C.  1277 ; 
ferocious,  as  a  Hon,  Track.  1093  ; 
unsocial,  morose ;  not  accosting 
or  greeting. 

ΆπξόοΊχτος,  ov,  o,  inaccessible, 
unapproachable,  unattainable, 
Find.  Nem.  xi,  48.  Fr.  a, 
νίξός,  and  'ίχομαι  or  Ίχνεομαι. 

*Αποόσίτος,  ov,  ό,  ή,  inaccessible  ; 
in  Ν.  Τ.  φως  αποόσιτον,  exces- 
sive (or  unapproachable)  light, 
1  Tim.  vi,  16.  Fr.  a  and  προ- 
σιτός.    Th.  ποόσειμι. 

Άπρόσχλητος,  ov,  ό,  h,  not  cited, 
or  not  having  notice  to  attend 
one's  trial,  Demosth.  544 ;  άπςόσ- 
κ,λ'/ΐτος  Vik'/i,  a  prosecution  or 
suit,  in  which  no  ποόσχληο·ις,  or 
notice,  has  been  issued  to  the 
party  charged,  Bern.  1251,  12. 

Άπζόο'χοπος,  ov,  ο,  'Λ,  (from  πζο- 
σχόπτω),  not  striking  against  or 
stumbling ;  not  causing  to  stum- 
ble ;  hence,  met.  giving  no  of- 
fence blameless,  1  Cor.  x,  32  ; 
and. 

Άποόιτχοπος  (from  π^οσχ'επτομαι), 
not  looking  before  one,  ,  dim- 
sighted,  JEschyl.  Eum.  105. 

Άπ^οσ-χόπως,  adv.  without  injury, 
without  obstacles.    Fr.  a  and 

π^οσχοπτ]. 

% Απ  οόσ μαστός,  ov,  ό,  h,  or  Poet, 
άπξοτίμαστος,  untouched,  in- 
tangible. See  άπξοτ'ιμαστος. 
,ΑπζοσμΥ<γής,  'εος,  ο,  ν\,  and 
'Απξόσμιχτος,  ου,  ο,  η,  not  mixing 
in  the  company  of  others,  un- 
social.   Fr.  α,  ποός,  and  μ'ι- 

,  WW'; 

Άπξοσόμΐλος,  ov,  ο,  v\,  not  social 
or  familiar,  distant,  unsocial, 
morose, 'Soph.  (Ed.  C.  1236. 

Άπ^οσόξατος,  ov,  ο,  η,  of  fright- 
ful aspect ;  that  cannot  be  seen 
or  brought  within  view.  Fr. 
α,  ποος,  and  όξάω,  to  behold. 

Άπξοσόξμιστος,  ov,  o,  vi,  not  having 
a  harbour  or  station  for  ships. 
Fr.  ex,  and  π^οσοομίζω,  to  get  to 
port. 

Άπξόσπλοχος,  ov,  not  to  be  inter- 
woven or  interlaced,  Schol. 
Aristoph.  Ban.  1379.  Fr. 
πλέχω. 

Άπξοστάσιον,  ov,  τό,  a  residing 
(at  Athens)  without  a  patron, 
απ^οστασΊου  ο^Ιχη,  an  action  or 
legal  process  against  a  person 
so  residing  at  Athens,  Demosth. 
940,  15. 

'  Απ^οσωπολ'/,πτως,  adv.  without 
respect  of  persons,  i.  e.  without 


partiality,  1  Pet.  i,  17.  Fr.  α 
and  π^οσωπολήπτης . 

Απρόσωπος,  ov,  ο,  v\,  being  with- 
out a  mask ;  being  without  a 
face,  i.  e.  without  beauty  of  face 
or  comeliness  ;  in  Grammar,  im- 
personal (verbs). 

Άποοσωπως,  adv.  without  masks  ; 
without  persons,  or  impersonally. 
Fr.  a  and  πρόσωπον. 

Άπξοτίμαστος,  ov,  o,  h,  untouch- 
ed, inviolate,  pure,  II.  xix,  263. 
Fr.  a  and  πξοτιμάσσω,  for  π^οσ- 
μάσσω.  See  also  άπξόσμαστος. 
Πι.  μάσσω. 

'Απξοφασιστος,  ου,  ό,  ίι,  not  mak- 
ing excuses  or  delays,  prompt 
to  serve,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  10. 

Άπξοφασίστως,  adv.  without  ex- 
cuses or  delays,  promptly,  Xen. 
Cyr.  ii,  3,  5 ;  Mem.  ii,  6,  6  ; 
Anab.  ii,  6,  10 ;  without  dis- 
guise, honestly,  Thucyd.  i,  49. 

Άάξόφ&τοί,  ου,  ο,  'h,  happening 
suddenly ;  unexpected ;  not  fore- 
told. Fr.  α,  πξό,  and  φάω, 
obsol. 

Απροφύλαχτος,  ου,  ο,  vi,  not 
guarded  against ;  not  to  be  pro- 
vided against,  Thucyd.  iv,  55. 

Άπταιστος,  ου,  Ό,  h,  not  striking 
or  impinging  against ;  not  stum- 
bling, as  a  horse,  Xen.  Eq.  i,  6  ; 
not  vacillating;  exempt  from 
fault ;  in  iV.  T.  not  falling  into 
sin,  blameless  (same  as  άμωμος), 
Jude  24.  From  a  and  πται- 
ffT°s>  from  πταίω,  to  strike 
against,  be  in  fault. 

Άπτεςεως,  adv.  very  swiftly  ;  the 
same  as  άπτεξως,  Αρ.  Rhod.  iv, 
1765. 

"Απτεξος,  ου,  ο,  h,  not  winged, 
wingless,  Herodt.  vii,  92  ;  απτε- 
ξος  μύθος,  a  discourse  or  words 
that  do  not  fly  away  but  remain 
fixed  in  the  mind  of  the  hearer, 
not  fugitive,  Odys.  xvii,  37 ; 
απτε^ος  φάτις,  quickly-flying 
rumor,  JEschyl.  Ay.  267  (276)  ; 
ivhere  a  late  commentator  ob- 
serves, that  this  word  and  its 
adverbs  are  used  to  express  sud- 
den and  noiseless  movements,  as 
of  birds  flying  without  moving 
their  wings  ;  like  3Iiltons 
"  smooth  gliding  without  step." 
Symmons's  Ag.  of  JEsckyl.  p. 
27,  note.     Fr.  a  and  πτεοόν. 

Άπτίξΰγος,  ου,  ο,  h,  not  winged, 
wingless,  the  same  with  &9Ττ&ξθ;. 

Άπτίξωτος,  ου,  ο,  'h,  the  same 
with  απτε^ος. 

Άπτεσόον,  2.  dual.  pres.  imperat. 
mid.  of  άπτομαι. 

Άππήν,  Τίνος,  ό,  τι,  unfledged, 
callow,  of  young  birds,  II.  ix, 
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323  ;  unwinged,  Plat.  Pol.  276, 
A  ;  wingless,  Aristoph.  Av. 
687.    Fr.  a  and  πτηνός. 

Άπτΐχός,  ov,  ό,  -h,  or  ός,  ή,  ov, 
having  the  power  of  touching  or 
feeling ;  fit  for  taking  hold  of 
things,  Aristot. ;  το  απτιχόν,  the 
touch  or  feeling,  απτιχή  αΐσόν- 
σις,  ^ύναμις,  the  sense  or  power 
of  touching.     Fr.  άπτομαι. 

Άπτοίπνις,  'εος,  ο,  ν,  bold  or  un- 
daunted in  speech,  II.  viii,  209 ; 
cutting,  severe.  Fr.  α,  πτο'εω, 
and  'ίπος. 

Απτόητος,  and  Poet,  απτόητος, 
ov,  o,  h,  intrepid,  fearless,  un- 
daunted. Fr.  a  and  πταίω. 

Άπτόλεμος,  Poet,  for  άπολεμος, 
II.  ii,  201,  ου,  ό,  h,  un warlike, 
Xen.  Mem.  i,  2.  Fr.  a  and 
πόλεμος. 

"Απτομαι,  y,  εται,  f.  -φομαι,  to 
fasten  one's  self  to ;  to  cling 
fast ;  hold  on,  adhere  to,  Soph. 
Ant.  178;  to  touch,  come  in 
contact  with,  grasp,  Odys.  xix, 
473  ;  to  try,  make  an  attempt 
on  ;  to  reach  ;  Dem.  de  Coron. ; 
to  treat  of,  discuss,  ib. ;  to  seize 
upon,  attack  ;  used  with  a 
gen.  and  sometimes  with  a  dot. 
Poet. ;  Όσα  άνόξωπων  άπτεται, 
such  as  feed  upon  human  car- 
casses, Thucyd.  ii,  50 ;  νίψατο 
των  α,νύξωπων,  it  (the  disease) 
infected  or  attacked  man,  ib.  ii, 
48  ;  το  μεν  ε\ωθεν  απτομ'ενω 
σωμα,  the  body  externally  to 
any  one  touching  it  was  not, 
etc.,  ib.  ii,  49  ;  to  apply  to  or 
pursue  any  art  or  study,  Plat. 
Gorg. ;  άπτεσθαι  των  λόγων,  to 
lay  hold  of  or  dispute  the  argu- 
ment of  another,  Plat.  Pep. ; 
άπτομαι  τοις  ίπαίνοις,  to  inveigle 
by  praise  or  flattery ;  άπτομαι 
ταΐς  Ίιαζ,ολαΊς,  to  aim  at  with 
accusations,  to  criminate ;  «- 
πτόμενοι  των  παθών,  expressing 
the  feelings ;  απτεο-βαί  τίνος 
(λόγοις),  to  rail  at  or  blame,  He- 
rodt. v,  92  ;  imperf.  ηπτόμην, 
ov,  ετο,  f.  α-φομαι,  1.  a.  mid. 
'Λ-^άμην,  ω,  ατο,  subj.  αψωμαι, 
'/!,  ηται,  pf.  pas.  ημμαι,  part. 
'Λμμ'ενος,  suspended.    See  next. 

"ΑΠΤΩ,  f.  α-ψω,  p.  ηφα,  to  put 
one  thing  to  another,  to  apply, 
to  connect,  bind  together ;  to 
fasten  to  or  adjust,  Ειιήρ.  Orest. 
1035  ;  to  set  on  fire,  Herodt. 
i,  19  ;  pas.  to  take  fire;  απτειν 
πάλ'/ιν,  to  engage  in  a  conflict, 
JEschyl.  Gweph.  847  ;  to  light, 
kindle,  Aristoph.  Nub.  768 ; 
1.  a.  act.  ίίψα,  part.  1.  a.  act. 
άψας,  2.  a.  act.  ηφον,  pas.  άπτο- 
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μαι,  part.  άπτόμενο;,  perf.  pus. 
ημμαι,  ψαι,  1.  a.  pas.  ηφβην. 
See  preced.,  and  also  α  μ  μα. 
Ν.  Β.  -Prof.  Dunbar  remarks 
(but  on  what  grounds  he  does 
not  state)  that  απτω,  to  bind, 
and  απτω,  to  kindle,  "  ought  not 
to  be  confounded,  as  Passow  and 
others  have  done."  The  leading 
idea  is  that  of  touching  or  con- 
tact, which  takes  place  when  fire 
is  set  to  any  thing,  as  well  as 
when  two  things  are  brought 
together  for  any  purpose. 

Άπτώζ,  ajros,  ό,  h,  exempt  from 
falling,  firm,  steady.  Fr.  a. 
and  πΊπτω. 
"Απτωτος,  ου,  ό,  h,  in  Grammar, 
indeclinable,  being  deficient  in 
cases,  in  the  sense  of  άκλιτος  · 
also  used  like  απτώς,  which  see. 

'  'Απυζγος,  ου,  ο,  h,  without  towers 
to  defend  it,  unfortified,  Eurip. ; 
and 

"Απύξγωτος,  ου,  ο,  h,  Odys.  xi, 
263,  in  the  same  sense  as  the 
preceding. 

Απύρετος,  ου,  ο,  free  from 
fever ;  όστις  άπΰξετος  βούλεται 
εΐναι,  whoever  would  avoid  being 
in  a  fever,  Theophr.  Char.  3. 
"Απΰςος,  ου,  ό,  h,  not  having  fire  or 
heat,  unignited,  JEschyl.  Prom. 
882  ;  not  having  undergone  the 
effects  of  fire,  uncooked,  raw ; 
not  smelted,  Herodt.  iii,  97  ; 
not  having  been  used  over  the 
fire,  as  a  cauldron  or  other  uten- 
sil, and  in  that  sense,  new,  un- 
used, unconsumed  by  fire,  LXX. 
Fr.  a  and  πυξ. 

Απύοωτος,  ου,  ό,  h,  the  same  as 
the  preced. ;  also  incombustible. 

"Απυστος,  ου,  ο,  η,  that  has  not 
been  heard  of ;  of  whom  nothing 
is  known  by  report  or  hearsay, 
Odys.  i,  242  ;  unknown,  Soph. 
(Ed.  C.  489  ;  ignorant,  Odys. 
V,  127.    Fr.  a  and  πυνύάνομαι. 

ΆΤΙΧΏ,  Ion.  ηπΰω,  f.  ΰσω,  p. 
%πυκα,  to  sound,  make  a  noise, 
cry  out,  proclaim  ;  to  call  upon 
or  entreat,  Pind.  Pyth.  x,  7  ;  to 
celebrate,  ii,  36,  a,nd  v,  140  ; 
to  bark,  Aristoph.  Eq.  1023. 

Άπφά,  m,  h,  a  term  of  endear- 
ment.    See  αππα  and  απψύξ. 

Άπφάζίον,  r'o,  dimin.  of  άπφά. 
See  άπφύς. 

ΆπφΊα,  ας,  ft,  the  name  of  a 
woman,  Apphia,  Philem.  2. 

ΆπφΊΊιον,  and 

Άπφίον,  το,  diminutive  from 
άπφά.     See  next. 

ΆΠΦΤ'2,  or  άπφυς,  ύος,  ο,  the 
appellation  given  by  children  to 
their  father,  papa,  Theocr.  xv, 


14  ;  άπφά,  άπφάξίον,  and  άπ- 

φίον  are  used  in  the  same  way. 

Fr.  άποφΰω. 
Άπώγων,  ωνος,  ο,  beardless. 
'ΑπωΥος,  ου,    ό,    h,  discordant, 

being  out  of  tune,  Eurip. 
'Απωΰϋςετο,  3.  sing,  imperf.  m.  of 

άποΰύξομαι. 
Άπωβεν,  adv.  poet,  from  afar,  far 

off ;  for  αποΰεν.    Eurip.  and 

Soph. 

Άπωόεομαι,  ουμαι,  f.  ήοΌμαι,  and 
ωσομαι,  to  drive  away,  repel, 
Eurip.  Med.  627  ;  to  avert ;  to 
reject ;  more  frequently  in  mid. 
to  drive  away  or  remove  from 
one's  self ;  άπωύώμεθα,  for  άπο- 
βεώμεβα,  1.  pi.  pres.  subj.  mid. 
άπωσάμην,  1.  a.  ind.  mid.  1.  a. 
pas.  άπώσβην,  Herodt.  i,  173; 
inf.  perf.  pas.  άπεωσύαι.  Prof. 
Dunbar,  in  his  Lexicon,  remarks, 
that  the  impfi  and  1.  a.  mid. 
"  in  Thucyd.  take  the  augment  ε, 
άπεωθουντο,  ii,  4,  άπεωσαντο,  i, 
144."  The  remark  need  not 
have  been  limited  to  the  usage  of 
Thucydides.    Fr.  άπό  and  ω$'εω. 

Άπωό'εω,  ω,  f.  άπωόήσω,  and 
άπώσω,  but  in  the  aor.  άπω@γ\ο"α, 
p.  άπωκα,  in  the  sense  of  the 
preced. ;  p.  pas.  άποισμαι.  Th. 
ωβ'εω. 

Άπωκιο-μενος,  n,  ov,  being  led  out 
to  form  a  colony,  part,  pfi  pas. 
of  αποικίζομαι.     See  αποικίζω. 

' Αποϋκοδόμησαν,  from  άποικοσΌ- 
μ'ιω. 

Απώλεια,  ας,  h,  destruction, 
ruin ;  loss,  death.  Fr.  άπόλ- 
λυμι. 

Απώλεσα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act.  of 

άπόλλυμι,  whence  also 
Άπωλόμην,   ου,  ετο,  2.  a.  ind. 

mid.  and 
Άπολώλειν,  plup.  ind.  m.  Att. 

from  άπώλα,  pf.  ind.  m.  and 

Att.  άπολωλα.     Fr.  άπόλλυμι. 
'Απώμνυ,  3.  sing.  impf.  and 
Άπώμνυν,  1  sing  impf.  and 
Άπώμνυς,  2.  sing.  impf.  of  άπό- 

μνυμι. 

' Απωμωσία,  as,  ή,  a  denial  upon 
oath  ;  an  excusing  of  one's  self 
upon  oath  ;  also  a  forswearing. 

Άπώμοτος,  ου,  ο,  v\,  forsworn, 
abjured ;  to  be  disclaimed  or 
disavowed  on  oath,  Soph.  An- 
tig.  388. 

Απών,  ουσα,  Όν,  Ion.  άπ'εων,  part, 
pres.  of  απιιμι. 

Άπωξυ'ξ,  ΰγο;,  ό,  a  subterraneous 
channel  or  pipe,  a  canal  or 
drain  ;  a  slip  or  layer  from  a 
vine.    Fr.  άποξύσσω. 

Άπωζχήσαο,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  Ion.  ao  for  ω,  of  άπο^'εομαι. 
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Άπωσάμενος,  having  driven, 
Thucyd.  i,  18,  part,  and 

Άπωσάμην,  I.  a.  of  άπωβ'εομαι. 

Άπωσις,  εως,  η,  and  άπωσμός, 
ου,  ο,  a  repelling  or  driving 
away  ;  rejection  ;  a  forcing  by 
the  wind,  Thucyd.  vii,  34.  Fr. 
p.  pas.  of  άπωύ'εω. 

Άπωσμός,  ου,  ο.     See  preced, 

' ΑπωσΌμιύα,  1.  pi.  1.  f.  m.  άπω- 
σας,  part.  1.  a.  act.  of  άπωβ'εω. 

Άπωτεον,  verbal  adj.  from  άπω» 
ύεω,  must  be  rejected  or  thrust 
away. 

Άπωστιχός,  ή,  όν,  having  the 
power  of  repelling,  repulsive; 
and 

Άπωστός,  ν,  Όν,  that  can  be  re- 
pelled, Herodt.  i,  71  ;  driven 
away,  expelled,  Herodt.  vi,  5. 
Fr.  pf.  ind.  pas.  of  the  same 
verb. 

Άπότάτος,  most  remote,  superl. 
and 

Άπωτίξος,  ίζα,  ίξον,  compar., 
more  remote.    Fr.  από. 

Άποτάτω,  adv.  superl.  and 

Άπωτίξω,  adv.  compar.  of  από, 
far  off,  distant,  CEd.  T.  137. 

Άπωχοντο,  3.  pi.  imp.  ind.  mid. 
of  άποίχομαι.     Th.  ο'Ιχομαι. 

Άζ,  before  a  consonant,  for  uga, 
Horn. ;  epic  form,  pa,  which  is 
enclitic,  akin  to  αίξω,  and  so  im- 
plying close  connection.   See  αξα. 

Άξα,  conj.  or  indeclinable  particle^ 
with  an  acute  accent  (and  by 
Epic  usage  αζ  and  ρά,  which  last 
is  an  enclitic)  ;  it  always  follows 
some  other  word  in  a  phrase,  and 
may  generally  be  rendered  by 
therefore,  wherefore,  then ;  but, 
like  other  words  called  expletives^ 
it  cannot  be  easily  and  precisely 
rendered  by  any  peculiarly  ap- 
propriate English  word;  τ'ις  aga, 
who,  who  then ;  τί  αξα,  what 
then,  what  therefore,  what  now, 
etc. ;  Ίπύ  οίζα,  since  then  ;  it  is 
often  used  with  yi  or  oZv,  as 
αζαγε,  όίξα  ovv,  therefore,  where- 
fore. It  is  usually  assumed  to 
be  derived  from  the  verb  οίξω, 
implying  a  close  connection  as 
antecedent  and  consequent,  or  as 
being  united  or  fitted  together, 
and  denoting  more  or  less  strongly 
an  inference ;  others,  however 
(see  Jones's  Lex.),  give  it  the 
same  common  origin  with  ίξάω, 
and  the  signification  of  lo  !  be- 
hold !  etc.  In  those  instances 
where  it  seems  to  have  no  force 
(according  to  Buttmann),  there 
lies  at  the  basis  the  idea  of  con- 
formably to  nature  or  custom, 
properly,  suitably  ;  hence  it  serves 
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as  a  transition  to  a  proposition 
which  may  be  anticipated.  Its 
principal  uses,  when  alone,  or 
taken  in  connection  with  other 
particles,  will  sufficiently  appear 
by  the  following  examples  : 

I.  When  alone,  άζα  indicates  (l) 
an  inference  or  conclusion  from 
something  previously  said  or  ad- 
mitted, and  may  be  rendered  by 
therefore,  then,  accordingly  ;  as, 
άλλα  μην  slffi  βωμοί,  εισιν  άζα 
χαί  hoi,  but  there  are  altars, 
therefore  there  are  gods  also, 
Lucian.  Jov.  Tragced. ;  el  h 
~%.ζΐστός  ουκ  Ιγήγίζται,  κενόν  άζα 
το  κήζυγμα  τιμών,  if  Christ  be 
not  risen,  then  (therefore)  is  our 
preaching  vain,  1  Cor.  xv,  14  ; 
(2)  it  may  be  rendered  by  truly, 
indeed,  surely ;  as  b  V  άζ  '  Αια- 
κός 'fx  Δ,ιος  nsv,  iEacus  himself 
indeed  was  from  Jove,  II.  xxi, 
189  ;  it  is  also  used  in  expres- 
sions alluding  to  time,  thus ;  τη- 
μοζ  άζ  α,μ,φ)  πυζην,  then  indeed, 
or,  and  then  (i.  e.  when  morn- 
ing came)  around  the  funeral 
pile  the  people  assembled,  II. 
xxiv,  789  ;  (3)  it  is  continually 
used  by  the  poets,  where  a  speech 
is  closed,  and  a  transition  is  made 
to  something  else;  as,  ως  Ιφατ, 
ol  V  άζα  πάντες  Ιπίαχ^ον,  thus  he 
spoke,  and  then,  or  thereupon, 
they  all  shouted  applause,  II. 
vii,  403  ;  (4)  in  a  continued 
narrative  of  particulars  άζα  is 
often  interchanged  with  ^'s  and 
ιπειτα,  in  the  same  sense,  as  in 
II.  xxiii,  490,  seqq. ;  (5)  also  for 
"(Τω;  or  που,  as  in  H.  i,  65. 

II.  With  other  particles  άζα  is  used 
for  perchance,  perhaps,  haply,  as 
follows  :  (1)  with  civ,  as  civ  άζα 
σωύωσι,  if  perchance  they  shall 
get  off  in  safety,  Dem.  Me- 
galopol.  216  ;  (2)  with  Vs,  as, 
us  άζ  'ίφ'/ι  πόταμος  1\  χολωσατο, 

thus  indeed  he  spoke,  but  the 
river  was  indignant,  II.  xxi, 
136  ;  (3)  with  εάν,  as  ωστε  lav 
άζα  πολλάκις  νυμφόληπτος,  SO 
that  if  I  shall  appear  often  to 
be  nymph-stricken,  Platon. 
Phcedr.  238  ;  but  sometimes 
άζα  is  separated  from  the  other 
particles  by  other  words  in  a 
phrase,  as  lav  Ts  άνενίγχωσιν  άζα 
ol  Θνζαϊοι,  but  if  perchance  the 
Thebans  shall  have  come  off, 
etc.,  Bern.  Megalopol.  216;  (4) 
with  u,  in  the  same  sense  with 
εάν,  as,  il  άζα  άφε^ήσίταί  σοι 
ίι  ΙπινοΊα  της  κακίας  σου,  if  per- 
haps the  thought  of  thine  heart 
may  be  forgiven  thee,  Acts  viii, 


22  ;  si  άζα  ys  ψηλαφήσααν 
αυτόν,  if  haply  they  might  feel 
after  him,  ib.  xvii,  27  ;  the  par- 
ticle άζα  is  also  sometimes  sepa- 
rated from  il,  as,  si  τις  iVia  τινά 
ο^ιδιως  άζα,  if  perchance  any  one 
is  apprehensive  on  his  own  ac- 
count, Thucyd.  iv,  86  ;  (5) 
with  οΰ'τί,  as,  ουτ  άζ  oys  Ιπι- 
μίμφζται,  nor  indeed  does  he 
accuse  or  blame  us,  II.  i,  93  ; 
(6)  with  ποτε,  as,  τι  ποτ  άζ  ή 
χάπνη  ψόφει,  but  why,  now, 
does  the  chimney  sound  so,  or 
make  such  a  noise,  Aristoph. 
Vesp.  143  ;  and  sometimes,  as 
in  the  preceding  instances,  άζα 
and  tots  are  separated  by  words 
interposed,  as  in  Vesp.  273. 

In  the  Ν.  T.,  contrary  to  the 
usage  of  the  Greek  classic  writers, 
άζα  occurs  as  the  first  word  of  a 
sentence  or  phrase,  in  the  sense  of 
therefore,  then,  consequently, 
etc. ;  as  in  Rom.  x,  17;  Heb. 
iv,  9.  See  the  next. 
7Αξά,  circumfiexed,  an  interroga- 
tive particle ;  in  accent  and  mean- 
ing more  forcible  than  άζα,  and 
usually  employed  when  a  negative 
answer  is  anticipated,  but  some- 
times also  when  an  answer  is  ex- 
pected in  the  affirmative  ;  see  Eu- 
rip.  Alcest.  229,  and  Woolsey's 
note ;  άξ'  ου  is  also  used,  when  an 
affirmative  is  confidently  expect- 
ed ;  and  also  in  exclamations,  as 
οοννηζος  άζ  ο  πλούτος  I  Eurip. 
Phoen.  575.  ΎΑζα  is  used  with 
various  particles,  as  in  the  fol- 
lowing examples;  (l)  with  ys, 
when  a  question  is  confined  to 
something  conceded,  and  is  only 
intended  to  urge  the  conceded 
point  and  not  to  ask  for  informa- 
tion ;  as,  άζα  ys  ου  χζή  πάντα 
άνΰξα,  ought  not  every  man 
indeed  then,  etc.,  Xen.  Mem.  i, 
5,  4  ;  άξ'  οίσθά  ys,  you  ought 
at  least  to  know,  Aristoph.  Vesp. 
4  ;  ά,ζα  y  άν  υμιΊς  άπαλλχχόεΊ- 

t's  μοι,  will  you  at  least  begone, 
implying,  before  I  give  you  some- 
thing worse,  ib.  482  ;  (2)  with 
μή  and  ου,  as,  άζα  μη  Ιατζός,  is 
it  then  a  physician  (understand, 
that  you  wish  to  be,  etc.)  Xen. 
3Iem.  iv,  2,  10  ;  άζ  ου  λοιοΌζία 
Ιστίν,  is  not  this  a  reproach  or 
injury  ?  Platon.  Euthyphr.  p. 
8  ;  (3)  άζ  ουν  ταύτα  nyn  σα 
sJvai,  do  you  therefore  deem 
those  things  to  be  yours,  Pla- 
ton. Euthyd. ;  (4)  άζ'  ουν  ουκ 
άζΐ&μητική,  is  not  then  arith- 
metic, Platon.  Polit.  In  prose 
άζα  always  stands  first  in  the 
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sentence ;  in  poetry  emphatic 
words  are  sometimes  put  before  it. 
See  preced. 

ΆΡΑ',  άς,  ή,  a  prayer,  vow, 
wish ;  also,  malediction,  curs- 
ing, imprecation  ;  vengeance  ;  a 
curse,  JEschyl.  Prom.  912  ;  De- 
mosth.  303,  12  ^  hence  ruin, 
mischief,  evil,  as  the  effect  of  a 
curse,  Odys.  ii,  59  ;  II  xvi, 
512  ;  Άζαί,  pi.  the  name  of  the 
Erinnyes,  jEschyl.  Eum.  395. 

'Αζαζεΰσαι,  Dor.  for  άζαζοΰσαι, 
part.  pres.  act.  f.  pi.  from 

'Αζάζίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηζάζηκα, 
to  make  a  noise  or  crash,  as  of 
any  thing  breaking  or  falling 
upon  the  ground ;  to  clash,  clat- 
ter, resound,  as  fallen  armor; 
gnashing  the  teeth,  Hesiod.  Scut. 
249.     Th.  άζαξος. 

Άζάζηο-s,  3.  sing.  1.  a.  hid.  act. 
Ion.  of  the  preceding  verb. 

Άζά,ζϊά,  ας,  η,  the  name  of  a 
country,  Arabia.  Hence 

'Αζάζιος,  Ία,  tov,  and 

Άζαζίκός,  ή,  όν,  Arabian,  Arabic ; 
Άζαζικος  Κόλπος,  the  Arabian 
Gulf  or  Eed  Sea. 

Άζάζιοι,  for  "Αζάζες,  and  'Αζα- 
ζϊκός,  ή,  όν. 

ΆΡΑΒ02,  ου,  ό,  a  noise,  crash, 
clatter  ;  a  gnashing  or  grinding 
of  tlie  teeth,  II.  x,  375  ;  prop- 
erly, the  noise  of  armor  falling 
to  the  ground. 

"Αζόίγε,  therefore,  indeed,  now. 
See  under  άζα  and  άζα. 

'Αζαγμός,  οΰ,  ό,  collision,  a  strik- 
ing together,  a  clattering,  the 
noise  made  by  striking  things 
together,  as  the  clanking  of 
chains,  the  beating  of  the  breast, 
the  flapping  of  wings,  the  knock- 
ing at  a  gate,  etc.     Th.  άζάττω. 

ΆΡΑΔ02,  ου,  ό,  the  beating  of 
the  heart  after  violent  exercise. 

ΎΑζαι,  1.  a.  inf.  act.  of  α'Ιζω. 

'Αζαιά,  άς,  ή,  (with  or  without 
γαστήζ),  the  belly  and  intestines 
in  which  there  is  soft  or  spongy 
flesh,  called  άζαιότης.  Hence 
μισάζαιον  is  the  same  with  μεσεν- 
τίζίον,  the  mesentery  ;  from  μί- 
σος and  άζαιά,  f.  g.  of 

ΆΡΑΙΟ'2,  ά,  όν,  with  the  acute 
accent,  Att.  άζαιός,  thin,  slen- 
der, spare,  lean  ;  porous,  spongy, 
flabby,  full  of  gaps  or  hollows  ; 
applied  to  ships,  light,  swift- 
moving,  Hesiod. ;  narrow  or 
straight ;  imbecile,  weak.  In 
II.  xviii,  411,  where  it  is  ap- 
plied to  Vulcan's  legs,  some  ren- 
der it  slender,  others,  hurt  or 
wounded,  and  others,  feeble, 
Odys.x.,  90,  narrow;  it  is  op- 
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posed  to  τννχός,  and  also  to 
βαθύς.     See  preced. 

ΆξαΤος,  a,  ov,  with  a  circumflex, 
prayed  to,  entreated,  invoked  or 
supplicated,  Soph.  Phil.  1181  ; 
accursed,  execrated,  Eurip.  Med. 
608;  Soph.  (Ed.  T.  1291; 
ωσπίξ  μ  άξαΐον  ελαξις,  as  you 
nave  included  or  involved  me  in 
this  oath  or  execration,  literally 
thus  sworn  or  devoted  by  this 
imprecation,  Soph.  (Ed.  T. 
276.  In  an  active  sense,  one 
who  curses  ;  injurious,  hurtful ; 
an  epithet  of  Jupiter,  who  gives 
effect  to  imprecations,  Soph.  Phil. 
1181.    Th.  άξά.     See  preced. 

Άξαιότ'/ι;,  τιτος,  h,  thinness,  flah- 
biness,  sponginess,  brittleness. 

Άξαιόω,  ω,  f.  ώιτω,  p.  ωκ,α,  to 
relax  ;  rarefy  ;  to  cause  relaxa- 
tion, in  opposition  to  tension. 

Άζαίωβ-ι;,  ιως,  h,  a  loosemng,  a 
relaxing  ;  rarefaction.    Th.  a- 

ξαΐΌς. 

Άοα.ίζ'/ικα.,  for  ηοτιχ,α,  and 
* Αζαιοτ-,χως,  for  φξηζως,  and 
Άοαίξτιμενΰς,  part.  pf.  pas.  Att. 

and  Ion.  for  ηρμένος,  or  νξτήά- 

νος,  and 

Άοαίζητο,  for  ΥίΟ'ήτο,  from  α,οαι- 

ξγ,μτιν,  plupf.  with  Ion.  redupli- 
cation.    Fr.  αίξ'εω. 
"APAKO'2,  and  αξαχος,  ov,  o,  a 

species  of  pulse,  aracus,  vetches  ; 

probably  pisum  arvense. 
•APAKTO'N,  ov,  τό,  a  sort  of 

blacking  used  by  shoemakers. 
Άζάμενος,  part.  1.  a.  m.  of  α'ίξω. 
Άξάν,  ο,  indeclinable,  the  name  of 

a  man,  Aran. 
"Aga\a,   1.  sing.  1.  a.  ind  act. 

Ion.  for  %ξα?α,  and  αοα^εν,  3. 

sing,  same  tense  of  αοάσσω,  and 
Άξα,ξίΤ,  Dor.  for  άοάξει,  3.  sing. 

l.f.  ind.  act.  of  the  same  verb. 
Άξά,ξ'/,;,  ov,  o,   the  Araxes,  a 

river    of    Mesopotamia,  Xen. 

Anah.  i,  4,  18. 
"Aooio,  2.  sing.  1.  a.  ind.  mid.  of 

U-ιοω. 

Άςάομαι,  ωμαι,  f.  άνομαι,  Ion. 
α^ήσομαι,  II.  ix,  172;  1.  a. 
τβϊσ-άμτιν,  Soph.  (Ed.  T.  251  ; 
to  supplicate,  pray,  entreat ;  to 
Yrish  or  desire ;  to  imprecate, 
call  down  curses  upon ;  αοάσ-ύαι 
άξάς,  Eurip.  Med.  607. *  Th. 
άξά. 

"Αξάξχ,  ας,  ι,  I  am  adapted  or 
fitted,  p.  ind.  Poet,  for  τίοα 
from  αοω  '  raur  αοχοε,  this  is 
decreed,  Eurip.  Med.  322,  and 
Orest.  1330  ;  3.  sing.  subj.  pf. 
άζάξ'/ι,  p.  ind.  r^ct,  and  by  re- 
duplication, ccg'/iocc,  Poet.  κξΆξα. 
Hence  part.  p.  άζόίξως,  άξκονϊα, 


Ός,  adapted,  fitted.  But  άξαξε, 
Ζζχζί,  2.  a.  transit,  to  appease, 
satisfy. 

Άξά,οιο-xs,  3.  sing.  impf.  ind. 
act.  Ion.  of  άοαξΊο-χ,ω,  the  same 
with  άξάζω,  which  is  from  the 
pf.  ind.  m.  of  αξω,  Odys.  xiv, 
23;  Theocr.  xxv,  102.  See 
αοαξχ, 

ΆζΆξοίατο,  Ion.  for  doaootvro,  3. 
pi.  2.  a.  opt.  mid.  (by  the  Att. 
reduplication)  of  άζω. 
"Αξα,ξον,  by  reduplication,  for  jfjftfv, 
2.  a.  ind.  and  άοαζων,  for  άοών, 
part.  2.  a.  act.  of  «.ζω,  H.  xii, 
105. 

'Αζΰ,ξΌτωξ,  adv.  fitly,  suitably ; 
άοα,ξό'τω;  adhered  firmly 

or  closely,  Eurip.  Med.  1201. 
See  αξ&ξκ. 

Άξ&ζω,  to  fit,  adapt;  to  con- 
struct, II.  xvi,  212  ;  to  fix, 
Odys.  v,  252  ;  by  redupl.  for 
αξω. 

'  Αξα,ξως,  part.     See  α,ξάξα. 

"Αξχ;,  part.  1.  a.  act.  of  α'ίξω. 

"Αξασύαι,  1.  a.  inf.  m.  ζξάμην, 
1.  a.  ind.  m.  of  α'ίξω. 

ΆΡΑ52Ω,  or  άξάττω,  f.  ξ», 
1.  a.  ind.  act.  '/,ξαϊα,  to  strike 
hard,  to  smite,  to  dash  in  pieces, 
to  smash,  II.  xii,  384  (Homer 
has  only  its  compounds,  σννα- 
ξάσο-ω,  etc.)  ;  to  beat  or  pound ; 
to  hammer,  JEschyl.  Prom.  58  ; 
to  knock  at  a  door,  Anacr.  iii, 
8  ;  to  tear  by  beating,  Soph. 
(Ed.  T.  1276  ;  to  assail  or 
beset  -with  reproaches,  Soph.  Aj. 
736  ;  Philoct.  374. 

Άζκται,  3.  sing.  pres.  ind.  m. 
contract,  for  άξάεται,  from  a- 
ξάομαι. 

Άβατος,  r,,  ev,  prayed  for ;  ac- 
cursed, unblest ;  άξατόν  ελχ,ος, 
the  accursed,  unholy  or  abhor- 
red wound,  Soph.  Antig.  972  ; 
pernicious,  destructive ;  inau- 
spicious, to  be  averted  or  depre- 
cated ;  also  to  be  prayed  for. 

'  Αξάττω.     See  άξάασω. 

Άξάτω,  3.  sing.  1.  a.  imp.  αξον, 
άτω,  2.  pi.  άξατε,  from  α'ίξω. 

ΆΡΑΧΓΔΚΑ,  Ας,  ή,  the  name 
o  f  a  leguminous  plant,  probably  a 
hind  of  ground-nut,  lathyrus 
amphicarpus. 

'ΑξαχναΤος,  at  χ,  aTov,  and  άοά- 
χνειος,  εία,  αον,  belonging  or 
relating  to  a  spider,  made  by  a 
spider.  From 

'APA'XXHS,  ov,  o,  and  άξάχντι, 
n$,  τι,  a  spider,  a  spider's  web  ; 
and 

Άξάχνιον,  ου,  τΌ,  a  spider's  web, 
cobweb  ;  a  small  spider  ;  also  a 
mildew  or  blight,  resembling  a 
152 


cobweb,  to  which  grapes  and 
olives  are  subject,  TJieophr.  Hist. 
Plant,  iv,  17. 

' Αξκχνονφτίζ,  'εος,  ο,  7i,  spun  or 
woven  by  a  spider.    Th.  δφάω. 

"Αξα,ψ,  βος,  ο,  τι,  Arabian,  an 
Arab.    See  Αξαζιος. 

"Αζξ'/ίλα,  ων,  τά,  the  name  of  a 
place,  Arbela. 

"APBHA02,  ov,  o,  a  knife,  a 
shoemaker's  knife,  Kicandr. 
Ther.  423. 

ΆΡΒΤ'ΛΗ,  r,i,  τι,  a  kind  o/shoe 
used  by  country  people,  hunters, 
and  travellers,  and  adapted  to 
going  in  dirt  and  mire;  called 
also  πηλοπάτη  or  π^λοξάττι, 
mud-treaders,  from  their  use  in 
going  in  the  dirt  or  mire. 

'ΑοζΰχΊς,  ihoi,  τι.     See  άξζ,νΧτι. 

Άογα,Ίνω,  to  be  white,  Eurip. 

'Αξγα,ϊο;,  ov,  ό,  an  Argive,  an 
inhabitant  of  Argos  in  Pelopon- 
nesus. 

'Αογαλε,  for  άξγαλεα,  from 

Άξγαλ'ίος,  'εα,  iov,  difficult,  hard; 
troublesome,  vexatious,  intoler- 
able :  ως  αξγαλεον  νίξαγμ  εστίν, 
what  a  vexatious  thing  it  is, 
Aristoph.  Plut.  i ;  a  trouble- 
some, unmanageable  person, 
colloquially,  a  hard  character, 
Aristoph.  Nub.  450  ;  for  άλγα- 
λεος,  the  ξ  being  used  for  λ, 
Att.  from  άλγος. 

Άξγανόωνιος,  ov,  ο,  proper  name, 
Arganthonius,  king  of  Tartessus. 

'APrA"2,  Ζντος,  and  α.ξγ7,ς,  ov, 

.  ό,  a  kind  of  serpent ;  also  more 
forward  or  shrewd  than  belongs 
to  his  years  ;  also  savage,  brutal. 

'A^yu,  dot.  sing,  of  "Αξγος. 

'Aoysta,  ας,  τι,  Argolis,  a  country 
of  Peloponnesus. 

Άογΰτι,  γ,ς,  τι,  Ion.,  an  Argive 
woman ;  aho  an  epithet  of  Juno 
and  Helen. 

Άογανός,  rt,  ov,  white. 

Άξγΰος,  sia,  tTov,  belonging  to 
Argos,  an  Argive  ;  used  by  Ho- 
mer, in  plur.  like  Αχαιοί,  for 
the  Greeks  in  general. 

ΆξγαφόνΓτις,  ov,  o,  an  epithet  of 
Mercury,  the  Argicide  or  slayer 
of  Argus.  From  "Αζγος,  the 
hundred-eyed,  and  φόντος,  for 
φονίνττις,  the  slayer. 

Άξγιννός,  or 

Άξγ-νός,  τ],  Όν,  white,  fair,  clear. 

Th.  αογός. 
Άξγίς,  ίτος,  in,  by  mutation  and 
systole  for    άζγής,    which  see; 
άογίτα  ^τιμόν,  the  white  fat,  //. 
xxi,  27. 

Άξγίσ-'τής,  ov,  and  JEol.  ao,  o, 
white ;  swift,  an  epithet  of  the 
south  wind,  II.  xxi,  334  ;  driv- 
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ing  or  clearing  away  the  clouds, 
brightening. 
Άξγ'ίτι  and  άξγ'ετα,  dot.  and  acc. 
for  ά,ξγητι  and  άξγητα,  from 
άξγής. 

Άξγίω,  f.  εσω,  to  cease  from 
labor,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  32  ;  to 
be  unemployed  or  at  rest,  Eurip. 
Phcen.  634  ;  to  be  at  leisure  or 
idle,  Demosth.  38,  19;  to  be 
uncultivated  or  lie  fallow,  as 
land,  Cyrop.  i,  6,  5  ;  to  become 
useless,  vi,  2  ;  in  the  passive,  to 
be  left  undone,  ii,  3. 

"Αζγνι,  ου,  Ό,  the  proper  name  of 
a  Cyclops,  Arges. 

'Αξγης,  ητος,  Ό,  brilliant,  white, 
//.  hi,  419  ;  flashing  or  vivid 
as  lightning,  Odys.  v,  128  ; 
chalky,  an  epithet  of  Κολωνός, 
because  of  its  chalky  soil,  Soph. 
(Ed.  C.  670. 

'Αξγηστής,  ου,  ο,  Poet,  for  ίξγής, 
or  άξγός.     See  άξγης. 

Άογϊα,,  ας,  ν,  leisure,  exemption 
from  labor,  inaction ;  idleness, 
Eurip.  Med.  298  ;  a  festival, 
holiday,  vacation,  Demosth. 
1308,  19  ;  άξγίας  Ίική,  see  Ιακή- 
Fr.  άξγός,  which  is  from  a,  and 
εξγον. 

'ΑξγίκΛξαυνος,  ου,  ό,  h,  an  epithet 

of  Jupiter,  wielding  the  vivid  or 

swift  lightning,  //. 
'ΑξγιΧεωνίς,  fios,  h,  proper  name 

of  a  woman,  Argileonis. 
"ΑΡΓΙΛΟ 2,  or  α,ξγιλλος,  ου,  ό, 

h,  clay,    potter's   clay,  white 

earth.  As  if  from  άξγός,  white. 
Άξγινόίΐς,  εντός,  white,  brilliant. 
Άογινοΰσ-οίΐ,    Arginusas,  islands 

opposite  to  Lesbos. 
'ΑξγιόοΌυς,    οντος,   ό,    r,,  having 

white     teeth,  white-toothed, 

white-tusked,  II.  xi,  264.  Fr. 

άξγός  and  οδούς.  ' 
'Αξγιόδων,  ovro;,  ο,  h,  the  same  as 

the  preceding,  Ap.  Rhod. 
'Αξγίτονς,  οΰος,  o,  n,  white-footed, 

Soph.  Aj.  237  ;  swift-footed, 

II.  xxiv,  211. 
"Αξγμα,  όίτο;,  r'o,  or  rather  άξ- 

γματα,  άτων,  τά,  in  the  sense  of 

άτίαξγμα,  or  άττάξγματα,  first 

fruits,   Odys.   xiv,   446.  Th. 

«■ξχομαι. 
'Αξγμ'ινος,    Ion.     for  ηξγμενος, 

part.  pf.  pas.  of  άξχομαι. 
'Αξγόβεν,  adv.  from  Argos. 
"Αξγοι,  Argives  ;  and  "Αξγο;  for 

'Σπάξτη,  and  '  Αξγΰοι  for  'Σπαξ- 

τίαται. 

Άξγολίζζιν,  to  favor  the  Argives, 

Xen.  Hist,  iv,  8,  34. 
'Αξγολογ'εω,  ω,  f  ή<τω,  to  deal  in 

idle  words  or  useless  discourse. 
'Αζγολογία,  ας,  η,  idle  talk. 
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'  ΑξγοναΖται,  ων,  ο!,  the  Argo- 
nauts, the  crew  of  the  ship  Argo. 

"Αξγος,  ου,  ό,  the  name  of  a  man, 
Argus,  called  εχ,ατόφόαλμος,  or 
hundred-eyed. 

"Αξγος,  εος,  to,  Argos,  a  town  of 
Thessaly ;  a  city  of  Peloponne- 
sus ;  used  also  for  the  whole  of 
Peloponnesus,  and  often  for 
Greece  in  general;  hence  "Αξγοι, 
Argives  or  Greeks,  Horn,  pas- 
sim; Eurip.  Orest.  103. 

ΆΡΓ0'2,  si,  ov,  white,  brilliant, 

II.  xxiii,  3.  See  next. 
Άξγός,  ου,  ό,  'A,  (rarely  ή,  όν^) 
not  working ;  lazy,  idle ;  an 
idler,  Aristoph.  Nub.  316;  un- 
productive, as  money  not  placed 
at  interest,  Demosth.  815,  15  ; 
vain  or  useless,  and  thence  in- 
jurious, Matt,  xii,  36  ;  in  Tit. 
i,  12,  the  Cretans  are  called  γα- 
στ'ίξες  άξγαί,  rendered  in  our 
version  of  the  Λ7.  Τ.  slow  bellies, 
i.  e.  lazy  gormandizers,  sluggish 
gluttons ;  iv  άξγοΤς,  carelessly, 
negligently,  the  same  as  άξγως, 
Soph.  (Ed.  T.  287;  slow  of 
tongue,  Soph.  Phil.  97  ;  left  un- 
done, Eurip.  Phazn.  778  ;  uncul- 
tivated, i.  e.  unworked  land.  Fr. 
άεξγός,  from  a  priv.  and  εξγον  · 
but  αξγόξ,  ου,  ο,  ή,  active,  swift, 
prompt,  is  from  a  intensive  and 
εξγον,  work.  Hie  three  adjec- 
tives ought  not  to  be  confounded, 
as  is  done  in  almost  every  lexicon. 
Dunb.  Lex. 

' Αξγΰξάγχη,  ης,  ή,  the  silver 
quinsey,  the  feigned  malady  of 
tlie  throat,  which  was  charged 
upon  Demosthenes,  when  his  ad- 
versaries accused  him  of  being 
bribed  with  Philip's  silver  not  to 
speak  against  him,  and  he  pre- 
tended to  have  a  sore  throat.  See 
Plut.  Dem. 

' ' Αξγΰξά,μοιζό;,  ου,  ό,  a  money 
changer  or  broker ;  a  banker, 
Plat.  Pol.  289,  E. 

' Αξγυξείον,  ου,  τό,  a  silversmith's 
shop  ;  a  banker's  counting 
house ;    a   silver   mine.  Th. 

α,ξγυξος. 
' Αξγΰξίϊος,  εια,  εΐον,  and 
' Αξγυξ'ιοξ,  'εα,  'εον,  contr.  άξγυξους, 

ξΖ,  ξουν,  made  of  silver,  silvery ; 

brilliant,  shining  ;  άξγυξεης,  dot. 

pi.  Ion.  for  άογυξ'εαις  ·  άξγυξεΐα 

εξγα,    and   άξγυξεΐα  μέταλλα, 

silver  mines.    Fr.  άξγυξος. 
'Αξγυξίΰιον,  ου,  τό,  money,  a  little 

sum  of  money,  Aristoph.  Plut. 

147  ;  dimin.  of  άξγύξιον. 
'Αξγυξΐκ,ό;,  ή,   όν,   belonging  to 

money  or  to  silver ;  ζημία,  άξγυ- 

ςιζίί,  a  pecuniary  penalty,  a  fine. 
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'ΑξγΰξΥον,  ov,  τό,  money,  whether 
of  silver  or  other  metal.  In  the 
ancient  writers  it  always  means 
small,  that  is,  coined  or  wrought 
gold  and  silver.  BoeckKs  Pub. 
Econ.  of  Athens,  i,  p.  35,  n. 

'ΑξγΰξΊζ,  ίδος,  h,  a  silver  vessel, 
particularly  a  cup,  Pind.  01.  ix, 
137. 

'Αξγΰξίτ'/ις,  and  feminine 

' Αξγϋξίτις,  3ος,  ή,  of  or  belong- 
ing to  silver  ;  as  a  subst.  silver 
ore ;  a  soil  abounding  in  silver 
ore,  γη  being  understood. 

'Αξγΰξΰΰϊν'/,ς,  ου,  ό,  h,  having 
silver  waves  or  billows,  silver- 
eddying,  epithet  of  a  river,  Horn. 

1 ' Αξγυξόηλος,  ό,  h,  having  silver 
studs  or  nails,  silver-studded, 
II.  ii,  45.  Fr.  άξγνξος  and  ήλος. 

' Αξγυξοκόποζ,  ου,  ό,  h,  a  mint- 
master,  a  coiner  of  money ;  a 
worker  in  silver,  a  silversmith, 
Acts  xix,  24  ;  a  banker.  Fr. 
α,ξγυξοζ  and  κόπος. 

'Αξγΰξολογίω,  ω,  f.  ή#ω,  to  levy 
contributions  on  a  country,  Thu- 
cyd.  ii,  69. 

'Αξγυξόττιζα,  ης,  ή,  silver-footed, 
that  is,  having  beautiful  feet  or 
feet  of  as  brilliant  whiteness  as 
silver,  II.  i,  538,  epithet  of  The- 
tis ;  and  of  Venus,  Pind.  Pyth. 
ix,  15.    Fr.  αξγυξος- and  πίζα. 

Άξγύξόπονς,  οΰος,  ο,  h,  silver- 
footed,  Xen.  Anab.  iv,  4,  21. 

' Αξγυξόξίζος,  η,  ov,  having  a  sil- 
ver origin  or  soiuce,  as  a  river 
that  springs  from  silvery  sands, 
Stesichor.  cited  by  Strab.  p.  148. 
Fr.  αξγυξος  and  ρίζα. 
"ΑΡΓΫΡ02.  ov,  ό,  the  name  of  a 
metal,  silver,  so  called  from  its 
white  color;  when  coined  into 
money  it  is  called  άξγύξιον  ·  also 
any  thing  made  of  silver,  as  in 
Xen.  Cyr.  viii,  7,  25,  a  silver 
coffin. 

'Αξγΰξοο-τίξής,  εος,  ό,  h,  robbing 

of  money,  JEschyl.  Choe'ph.  981. 
'Αξγυξότοιχος,   ου,  ό,   rt,  having 

walls  ornamented  with  silver, 

jEschyl.  Ag.  1520. 
'ΑξγυξότοΙς,  for  άξγνξότο\ε,  voc. 

sing,  of 

' ' Αξγΰξότο\ος,  ov,  o,  h,  an  epithet 
of  Apollo,  bearing  a  silver  bow, 
the  god  of  the  silver  bow,  II. 
i,  37.    Fr.  α,ξγνξος  and  τό%ον. 

'Αξγυξοϋν,  and 

'Αξγυξοΰς,  from  άξγύξεος,  which 
see. 

'Αξγνξοχόος,  ov,  ό,  one  who  melts 

silver,  a  silversmith. 
'Αξγυξόω,  ω,  f.  ω<τω,  p.  ωχα,  to 

silver  over,  to  plate  with  silver  ; 

to  turn  into  silver;  to  reward 
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with  silver,  Find. 
Άξγυξά,  dat.  sing,  contr.  for  άξ- 

γι/ξίω,  which  is  from  άζγυξζο;. 
Αξγυζωμά,τα,    άτων,    τά,  silver 

utensils  or   ornaments,  plate. 

Th.  ίίξγνζΟξ. 
* Αξγΰξωνητο;,   ου,    ο,   h,  bought 
with  money,  as  a  slave,  Eurip. 
Alcest.  679.    Fr.  «ζγνξο;  and 
ώνίομαι. 

Άξγΰφζος,  and  ά,ξγυφο;,  ου,  ο,  7t, 
white  in  texture,  bright ;  white- 
fleeced  sheep,  Odys.  x,  85.  Fr. 
άξγ'ος  and  υφάω. 

Άξγϋφύ;,  Us,  ο,  η,  same  as  preced. 

Άξγϋφοξ.     See  άξγϋφζος. 
Αζγά,  Όος,  contr.  ους,  h,  the  name 
of  Jason's  ship,  the  Argo  ;  so 
called  because  built  in  Argos  ; 
also  the  constellation  Argo. 

Άξγωος,  ου,  ο,  h,  belonging  to 
the  ship  Argo,  Eurip.  Med. 
477. 

Ά^γως,  adv.  lazily,  idly;  also 

uselessly,  to  no  purpose.    Fr.  a, 

and  'ίζγον. 
"Αξδ/χ.,  η;,  'h,  dirt,  filth. 
"Αζδόίλος,  ου,  ο,  h,  dirty,  foul, 

soiled,  filthy. 
Άξδα,Χοω,  ω,  f.    ωσω,   to  make 

dirty,  contaminate.  From 
*Αξδί7ν,  Dor.  for  α,ξδζιν,  pres.  inf. 

act.  of  α.$  ω. 
Άζ^ζΰω,    f.    ζΰιχω,  p.    ζυχ,α,  the 

same  with  'ά^ω,  to  water,  to 

irrigate,  JEschyl.  Prom.  852  ; 

to  sprinkle  ;  to  make  an  animal 

drink.     See  α,ζίω. 
'ΑξΟ^ΐ,βμ'ος,  οΰ,  ο.      See  άζδμ'ος. 

*A$'/}v,  adv.  raised  on  high,  lifted 
up,  Soph.  Antig.  430 ;  borne 
aloft,  i.  e.  upon  their  shoulders, 
Eurip.  Alcest.  608,  Woolsey's 
edit. ;  κξδνν  ολίύξο?,  complete  de- 
struction or  overthrow,  Demosth. 
385,  2  ;  in  JEschyl.  Prom.  1051, 
away ;  -  see  note  in  Woolseys 
edit;  wholly,  utterly,  entirely, 
thoroughly.    Fr.  α'ίξω. 

"Α^'/ισκ,ος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
river,  Ardescus. 

"ΑΡΔΙ2,  Us,  and  tog,  h,  the 
head  of  a  spear  or  javelin  ;  the 
head  of  an  arrow,  Herodt.  iv, 
81  ;  any  weapon  which  is  used 
in  close  combat ;  a  sting,  ./F.s- 
chyl.  Prom.  880.    Fr.  κξω. 

Άξδμός,  οΰ,  ο,  irrigation,  a  water- 
ing ;  a  watering-place,  27.  xviii, 
521.    Th.  'ά$ω. 

"Αζδονη,  Dor.  for  'ά^ουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  act.  of 

"ΑΡΔΩ,  f.  σω,  p.  χα,  α.  %ξο·α, 
to  water,  wet,  moisten,  soak ; 
to  give  drink  to,  or  water  cattle, 
Herodt.  v,  12;  pas.  to  drink ; 
pas.    αο^ομοοι,  part,  άοδομενος, 


nourishing,  Aristoph.  Nub.  282. 

Άζίύοιο-ΰί,  Dor.  for 

Άξίύουσα.,  ns,  h,  the  fountain  of 
Arethusa,  in  Sicily,  Ovid's  Me- 
tam.  v,  573. 

ΆςίΰουοΌ,.     See  preced. 

Άζίιά,  as,  h,  threats,  menaces, 
imprecations,  reproachful  words, 
II.  xvii,  431  ;  Aria,  the  foun- 
tain sacred  to  Mars,  guarded  by 
the  dragon  slain  by  Cadmus. 

Άξΰα.;  τόξο;  (Pind.  Nem.  ix,  97), 
rendered  by  some  the  Pass  or 
Strait  of  Area,  and  by  others, 
who  do  not  consider  Άξζία  to  be 
a  proper  name,  the  Strait  of 
Threats  (a^zias  from  ol^als),  in 
allusion  to  the  threats  of  the  Car- 
thaginians. A  learned  English 
scholar,  who  has  published  the 
latest  edition  of  Pindar,  trans- 
lates the  passage,  '  Where  is  the 
stream  called  by  men  the  stream 
of  the  fountain  of  Ares.'  Don- 
aldson's Pind.,  London,  1841. 
But  the  reading  is  doubtful. 

Άξέία,  ν;,  τι,  Ion.  for  ' Αζζιά. 

'  Αξίΐμΰνιο;,  ου,  and  άξίΐμκνή;,  ίο;, 
ο,  η,  Avarlike,  martial,  ardent. 
Fr.  "Αζ'/,;  and  μαίνομαι. 

ΆξΖίοπιΖγϊτϊΐ;,  or  ' ΑζίοποίγΤτ'/);, 
or  Άξίωταγίτ'/!;,  ου,  ο,  a  judge 
or  member  of  the  court  of  Are- 
opagus at  Athens,  an  Areopagite. 
See  Acts  xvii,  34.     See  next. 

'  Αξίίοτόίγο;,  or  Άξ'ίος  πάγος, 
the  court  of  Areopagus  ;  literal- 
ly (as  translated  in  Acts  xvii, 
22)  Mars'  Hill,  where  this  court 
held  its  sessions,  Dem.  c.  Aristog. 
776,  20  ;  Xen.  Mem.  iii,  5,  20. 

Άξίίοξ,  and  Ion.  Άξή/Ός,  ου,  ο,  ή, 
belonging  to  Mars,  martial,  war- 
like, II.  iv,  114.    Fr.  "A^s. 

Άξίΐται,  3.  sing.  1.  f.  m.  of 
αζουμαι. 

Άζζίων,  ο,  h,  and  in  n.  g.  α,ξζιον, 
ovos,  excelling  or  superior,  as  in 
war  ;  irregular  compar.  of  ay  a - 
ύ'ος.     Fr.  "Αζ'/is. 

Άζίοπαγίτης,  etc.  See  ΆξΖίο- 
<tfay'tr'/)S. 

"Αξιος,  gen.  sing,  of  "Αξης. 
Άξ'εο-οίΐ  and  άξίσαο·ύαι,  inf.  1.  a. 

act.  and  mid.  of  άξζσχω. 
ΆξΖ(Ταίμαν,  Dor.  for  άξζσαιμην, 

1.  sing.  1.  a.  mid.  of  άςίσχω. 
Άξζιταντο,  Ion.  for  hfivavro,  3. 

pi.  1.  a.  ind.  m.  of  άζ'ζσχ'ω. 
Άξίο-αο-όαι.     See  άξ'ι<ται. 
Άξί/τζια,    as,   z,    1.   a.   act.  opt. 

jEol.  of  αξ'ζσχω. 
Άζίσ-όχι,  2.  a.  inf.  mid.  of  α,Ίξω. 
Άξίο-ίχ;,  ου,  ο,  prop,  name,  Are- 

sias. 

' Αξίο-κ,ίΐα,  ας,  >h,  complaisance, 
flattery,  Theophr.  Char.  3  ;  ci- 


vilities, attentions ;  also  ele- 
gance or  grace  in  speaking ; 
desire  of  pleasing,  Coloss.  i,  10. 

' Αξίο-κόντως,  adv.  agreeably. 

"Αξίο-χος,  η,  ov,  desirous  of  pleas- 
ing, polite,  agreeable.  Fr.  άξί- 
σχω. 

' Αξϊο-κουσ   for  άρχουσα,  part. 

from 

ΆΡΕ'ΣΚΩ,  f.  'ζσω,  mid.  άζ'ζιτο- 
μαι,  Poet,  άςίο-σομαι,  pf.  pas. 
'/,ζίσμαι,  to  conciliate,  reconcile  ; 
to  please,  gratify,  be  acceptable 
to  ;  to  conform  to,  Dem.  c.  Necer. 
15  ;  impf.  ind.  act.  πάσχον,  1.  a. 
ind.  act.  ηζίαα,  inf.  άζ'ζσαι,  part, 
άξίσ-α,ς  ·  α,ξζο-χομαι,  in  mid.  with 
a  dative,  to  be  pleased  or  satis- 
fied with,  Herodt.  iii,  34  ;  to 
appease,  Xen.  Mem.  iv.  3,  1 6  ; 
to  propitiate ;  to  acquiesce  in ; 
to  receive  or  treat  kindly,  Ap. 
Rhod.  i,  963  :  o'iV  άξζσχουσ,  I 
know  how  (or  I  am  able)  to 
please,  Soph.  Antig.  89.  After 
the  verbs  oTSa,  αισθάνομαι,  γινω- 
σχω,  μα,νύάνω,  μίμνημαι,  and 
some  others,  the  Greeks  place  tlie 
participle  and  not  the  infinitive 
mood.  Thus  otha  άζίο·χ.αν  woidd 
not  be  good  Greek.  Class.  Journ. 
xxxii,  91  ;  I.  a.  ind.  m.  '/,ξίσ-ά- 
μην,  and  Ion.  κξί<τοίμ^ν,  ω,  aro3 
pres.  inf.  pas.  άξΊο-χίσβαι.  Hence 
Άπιστος,  ΆνβζωνάξίίΤκ,ΰ;,  άπΌ,ξί 
σκω,  ίΐιάξίσκ,ος,  ιυάζίστος,  ιυα 
ζίσ-τζω,  which  see  in  their  places. 

Άξίο-ομαι,  l.f  m.  of  α,ξ'ισκω. 

' Αξίσσάμινος,  paH.  1.  a.  m.  Poet, 
for  άξ-ιτάμζνο;,  from  α,ξ'ισχ,ω. 

Άξζο-τά,  ων,  τά,  decrees,  ordi- 
nances. 

Άξίο-τό;,  ή,  Όν,  pleasing,  agree- 
able ;  approved ;  hence  ro  άρι- 
στον, a  decree ;  άξζο-τόν  ϊο-τιν,  it 
is  just,  or  good,  or  proper.  Fr. 
3.  sing.  perf.  ind.  pas.  %£Z<rra,ty 
of  άξζσχ,ω. 

Άξίο-τω;,  adv.  agreeably.  Fr. 

άξίο-ϊο;. 

"Αξΐτ  for  α,ξίτο,  3.  sing.  impf. 
or  2.  a.  mid.  Ion.  for  ri^iro 
from  α,ζω,  or,  according  to  others, 
3.  sing.  impf.  or  2.  a.  m.  for 
%!>iro,  from  α,Ί'ζω. 

Άξζτα,ν,  Dor.  for  αξζτων,  gen.  pi. 
of  άξζτνι. 

Άοίτας,  a,  ο,  prop,  name,  Aretas, 
king  of  Arabia  Petrcea,  2  Cor. 
xi,  32. 

Άξζτά.ω,  ω,  f.  ήσω,  to  thrive, 
prosper,  Odys.  viii,  329  ;  to  be 
fit  or  proper. 

ΆΡΕΤΗ',  ns,  h,  excellence  or 
merit  in  general ;  in  Horn,  gen- 
erally, warlike  merit,  bravery, 
valor,  firmness,  or  other  manly 
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virtue ;  virtue  in  general ; 
strength,  power  ;  fitness  for 
use ;  qualification  for  any  thing ; 
skill,  ability,  talent ;  industry  ; 
also  riches,  wealth,  glory,  fame  ; 
άύάνατον  άξίτνιν  'ίο-χ,ον,  I  obtain- 
ed immortal  glory,  Soph.  Phil. 
1402  ;  lv  άξίτη,  as  a  distinction 
or  merit ;  also  a  divinity,  De- 
mosth.  1407,  24  ;  ol  άξζττ,ς  η 
μιτατοιούμενοι,  those  who  took 
upon  themselves  any  humanity, 
or,  as  some  interpret  it,  those 
who  displayed  any  firmness,  that 
is,  in  assisting  the  sick,  Thucyd. 
ii,  51.  In  Ν.  T.  ha  Vofyis  xoti 
a^trns  (2  Pet.  i,  3),  in  the  text 
of  our  version,  to  glory  and  vir- 
tue, but  according  to  the  marginal 
reading,  by  glory  and  virtue ; 
the  word  virtue  being  used  in  the 
sense  of  power  or  efficacy  ; 
through  a  glorious  display  of 
his  efficiency,  Robinson's  Lex. ; 
literally,  by  his  gloiy  and  power, 
i.  e.  his  glorious  power,  or  by 
exerting  his  glorious  power, 
Benson's  Paraphr.  A  late  able 
writer  observes,  that  it  would 
seem  that  it  is  sometimes  used  as 
denoting  science  or  knowledge, 
in  the  most  extended  sense,  as  in 
Hesiod.  Opp.  287,  and  in  the 
beautiful  Ode  of  Aristotle.  See 
Class.  Journ.,  vol.  xvi,  p.  308. 

Άξίτίζω,  f.  Ίσω,  to  appease, 
soothe.     As  if  from  άξΊσκω. 

Άξεύς,  εος,  and  ηος,  AHol.  nom. 
acc.  Άξ'εα  or  Άξηα,  prop,  name, 
Mars,  Alcceus  in  Eustath.  on  II. 
v,  31,  p.  518. 

"Αζίνς,  Dor.  for" Αξους,  gen.  sing, 
contract,  of  "  ΑξΆς. 

* Αςίων,  gen.  pi.  Ion.  for  άξων, 
from  άξά,  prayers,  etc.  See  άξά. 

Άξ'ίι,  κ,  Ion.  and  Epic  for 
άξά,  ας,  η,  a  curse. 

"Αξη\  for  "Αξγια,  acc.  of  "ΑξΥΐς, 
Eurip.  Iph.  Aul.  237. 

"Αξηχι,  Ion.  for  άξ'/ι,  2.  sing.  2. 
a.  subj.  m.  άξωμαι,  from  αίξω. 

Άξ'ήγίμ,ζν,  pres.  inf.  act.  Ion.  for 
άξήγαν,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
Ion.  άξηγεν,  for  %ξ'Αγιν,  from 
α,ξήγω. 

*Αξήγοΐ(ΤΆ,  Dor.  for  άξ^ουσα, 
pres.  part.  act.  nom.  sing.  f.  g.  of 
άξΥίγω. 

Άξηγόνες,  pi.  nom.  of  άξ'/ιγων. 

ΆΡΗΤΩ,  /.  %ω,  p.  χα,  to  assist 
or  be  an  auxiliary  to  in  war,  to 
succour;  to  ward  off  or  avert, 
uEschyl.  Sept.  Theb.  112;  Eu- 
rip. Med.  1272.  Fr.  "Αξης 
and  οίγω. 

Άξηγων,  όνος,  ο,  y,  an  auxiliary, 
a  defender.    From  the  participle 


of  the  preceding  verb. 

' Aari'ta,  pi.  of  ΆξΥΐί'ος. 

' '  ΑξΥΐίύοοξ,  ου,  ο,  h,  warlike,  ar- 
dent or  active  in  war.  Fr. 
"Αξης,  Mars,  and  βοός,  swift ;  it 
is  also  a  proper  name,  Areithous. 

Άξή'ιΌς,  or  "Αξίίος,  ου,  ο,  «,  and 
ο;,  η,  ον,  Ion.  for  "Αξειος,  be- 
longing to  Mars,  martial,  war- 
like.   Th.  "Αξ*ξ. 

' ' Αξ'/ι'ϊφα,-τος,  Ion.  for  ' Αξείφατος, 
ου,  ο,  h,  martial,  warlike,  Eurip. 
slain  in  war.    Fr.  "ΑξΆς  and 

φαω. 

Άξη'ΐφϊλοί,  ου,  ο,  h,  beloved  of 
Mars,  or  loving  Mars  ;  but  this 
latter  sense  is  doubtful ;  warlike, 

H.  iii,  21.  Fr.  "Αξης  and  φίλος. 
'Αξήμεναι,  inf.  Ion.  for  άξάν,  from 

άξάομαι. 

' Αξημ'ινος,  57,  ov,  part,  hurt,  in- 
jiued,  worn  down  by  age,  II. 
xviii,  435  ;  oppressed,  heavily 
laden.    Fr.  άοάομαι. 

"ΑξΥΐν,  for  "Αξ'/ια,  acc.  of  "Αξ'/,ς, 
and  άξήν,  acc.  sing.  Ion.  of  άξά. 
See  next. 

Άξήν  (or  άρρνν),  obsol.  nom.  from 
which  are  taken  the  cases  άξν'ος, 
άξν'ί,  'άξνα,  dual  άξνι,  plur.  άξνες, 
άξνων,  άξνάσσι,  Ion.  άξνεσσι, 
'άξνα,ς,  ο,  ή,  a  lamb  ;  a  ram. 

'ΑξήνΥΐ,  τις,  h,  a  city  of  Elis, 
Arene,  in  Nestor's  dominions,  II. 

' Αξ7ι%αι,   1.  a.  inf.  act.  άξή\ειν, 

I.  f.  inf.  act.  of  άξήγω. 
"Αξνξις,  ίως,  h,  aid,  assistance. 

Soph.  (Ed.  C.  828. 

"Αξνξα,  by  the  Attic  reduplication 
for  ηξα,  2.  p.  of  άξω,  and 

Άξήξΐιν,  2.  plupf.  ind.,  άξηξΰς, 
part.  2.  pf     See  άξηξα. 

■ Αξ'/ΐξότως.     See  άξαξότως. 

* Αξ·/ις,  ιος,  and  ίως,  ηος,  τιτος,  dat. 
it,  Att.  contr.  u,  acc.  n,  and  nv, 
voc.  ις,  ο,  Mars,  the  god  of  war ; 
in  the  tragic  writers,  the  god  of 
desolation  or  destruction  of  any 
kind ;  pestilence,  contagion,  deso- 
lation, (Ed.  T.  190;  war,  car- 
nage, slaughter,  battle  ;  arms  or 
weapons  of  war.  In  the  figura- 
tive sense  of  "Αξης  the  first  syllable 
seems  to  be  short  ;  but  as  an 
appellative  it  is  common,  both  in 

Homer  and  dramatic  writers  

I  do  not  recollect  any  instance  in 
the  latter  where  the  a.  is  long  in 
an  oblique  case.  Maltby's  Greek 
Gradus,  8vo.  edit. 

Άξτις,  gen.  sing.  Ion.  of  άξά. 

'■ Αξησόμεθα,  Ion.  for  άξασόμεθα, 
I.  pi.  l.f.  ind.  m.  of  άξάομαι. 

"Αξνται,  3.  sing.  2.  a.  subj.  m.  of 
αίξω. 

Άξύπΐξα,  ας,  ή,  a  priestess  ;  and 
' 'Αξητήξ,  ηξος,  I,  a  priest ;  literally 
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one  who  prays  ;  a  supplicator  ; 

acc.  sing,  άξητηξα.  Fr.  άξάομαι. 
' Άξητιά^ης,  ου,  ο,  a  patronymic^ 

from  "Αξητος,  Aretiades,  acc. 

Άξτιτιαδην,  Odys. 
'Αξητός,  ή,  ov,  Ion.  for  άξατός. 
Άξ'/ΐφκίνων,  part.  pres.  act.,  ap- 
pearing like  Mars,  martial.  Fr. 

"Αξης  and  φαίνομαι. 

ΑξΗίς,  part.  1.  a.  pas.  of  α"ξω} 

1.  a.  ind.  pas.  ",ξ$ην. 
"Αξθιν,  for  άξύτισ-αν,  3.  pi.  1.  a. 

pas.  2Eol.  for   ηξβησαν,  from 

α'ι'ξω,  II. 

"Αξΰνν,  Ion.  for  ηξ6ην,  hence  άξ- 
ύηναι,  1 .  a.  inf.  pas.  of  α'Ιξω. 

"Αούτίτι,  1.  a.  imperat.  pas.  of 
α'ίξω. 

'Αξΰμ'εω,  ω,  f.  ήο-ω,  p.  nxot,  to 
unite,  as  in  friendship  ;  to  love 
or  regard  ;  intransit.,  to  be  xvnited 
or  joined,  H.  vii,  302. 

'  ΑξύμΧα,  ων,  τά  (not  άξίμ'ια, 

friendly  or  peaceful  relations, 
peace,  concord,  friendship  ;  neut. 
pi.  from 

"Αξύμίος,  a,  ov,  united,  joined ; 
hence,  at  peace  with,  Odys.  xvi, 
427  ;  Herodt.  vi,  83  ;  fitted, 
Ap.  Rhod.  iii,  1101. 

5 ΆξύμΌς,  oZ,  o,  concord,  friendship, 
union,  ASschyl.  Prom.  191.  Fr. 
άξω  and  S-υμός. 

Άξάξϊκός,  ή,  ov,  and 

Άξβξίτϊχός,  ii,  ov,  belonging  to 
the  joints ;  diseased  in  the  joints, 
as  by  the  gout  or  rheumatism ; 
gouty,  rheumatic  ;  and 

'  Αξΰξϊτις,  3ος,  h  (scil.  νόσος),  dis- 
ease of  the  joints,  gout,  rheu- 
matism ;  from 

"ΑΡΘΡΟΝ,  ου,  το,  a  joint,  articu- 
lation of  the  bones;  in  plur.  a 
limb,  and  freq.  the  limbs  ;  often 
joined  with  other  words,  as  άξάξα 
9To^o~v,  the  ancles,  Soph.  (Ed.  T. 
718;  τά  άξθξα,  the  sexual  parte 
of  an  animal,  Herodt.  iii,  87  ; 
in  Grammar,  an  article.  As  if 
from  άξω,  to  fit  or  adapt. 

Άξθξόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  ωκα,  to 
unite  or  attach  by  a  joint,  to 
form  into  members  ;  to  set  forth 
article  by  article ;  to  articulate 
in  speaking,  Xen.  Mem.  i,  4,  12, 
where  (as  is  observed  in  Prof. 
Packard's  edit.)  articulation  is 
tvell  described.  As  if  from  άξ- 
θξουν  rnv  φωνών. 

' Αξβξωδης,  ιος,  ο,  ί,  joint-like, 
sinewy,  muscular,  Xen.  Cyr. 
iv,  1. 

Άξ6ξωσαι,  3.  sing.  1.  a.  opt.  actt 
or  inf.  1.  a.  act.,  or  2.  sing,  im- 
per.  1.  a.  m.  of  άξθξόω. 

"API,  an  inseparable  particle,  like 
Ίξΐ,  prefixed  to  words  to  augment 
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{heir  force;  as  αςβηλος,  very 
manifest,  etc. 

Αξία,  as,  h,  a  plant,  quercus  ilex. 

ΆξΊά-Ινη,  zs,  h,  Ariadne,  the 
daughter  of  Minos. 

Άξίο.7ο$,  ου,  I,  prop,  name,  Ariseus. 

Άξίγνως,  uitos.     See  next. 

Άξίγνωτος,  ου,  ο,  h,  and  άξίγνω;, 
ωτος,  ο,  h,  well  known,  very- 
celebrated  ;  readily  or  imme- 
diately known,  immediately 
recognized,  II.  xv,  490  ;  Odys. 
xvii,  375.  Fr.  άξι  and  γινωο-κω. 

'Αξίσ^α,χ,ξϋος,  ου,  ο,  ν\,  and 

Άξϊΰάζξυί,  υος,  ο,  h,  weeping 
much,  lamenting  deeply  ;  full  of 
tears,  JEschyl.  Pers.  944  ;  prone 
to  lament ;  lamented.  Fr.  άξι 
and  ο~άχ,ξυ. 

Αξϊ^ίίκ,ιτ,  for  α,ξ^ίίκιτι,  voc. 
sing,  of 

Άξί$ίίχίτος,  ου,  ο,  r),  very  famous, 
conspicuous,  pointed  out  as  very 
illustrious  or  distinguished.  Fr. 
«■ξι  and  ^sixstos,  for  "hsixTos, 
from  οΊίχνυμι. 

Άξϊΰ'/ιλΰί,  ου,  ο,  τι,  very  manifest 
or  clear,  distinct ;  brilliant  or 
clear  voice.  Fr.  άξΐ  and  ΰνλο;. 
See  next. 

Άξίζνλος,  ου,  ο,  ν],  and  ν),  ov,  the 
epic  form  of  the  preceding,  very 
manifest  or  clear  ;  remarkable  ; 
conspicuous.  See  preced.  Fr. 
αξί  and  ζΐίλύ;.  Hence 

ΆξίΖ,ήΧως,  adv.  distinctly,  mani- 
festly, Odys.  xii,  453  ;  and 

Άξίζήλωτος,   ου,    ο,    h,  much  to 

be  envied,  very  prosperous, 
Aristoph.  Eq.  1329;  much  to 
be  rivalled  or  emulated.  Fr. 
α,ξΐ  and  ζηΧ'οω. 

"Αξίζο;,  ου,  ο,  ν),  having  no  root, 
rootless.    Fr.  a  and  ρίζα. 

'Κξΐήχ,οοζ,  ου,  Ι,  τι,  much  heard  of 
or  renowned,  Callim. ;  hearing 
readily  or  far  off,  Ap.  Rhod. ; 
that  listens  attentively  ;  obe- 
dient, tractable. 

Άξΐήξ'/ις,  so;,  ο,  η,  difficult,  hard. 

Άξ^μιΖνται,  Dor.  for  άξΐβμουν- 
<rai,  3.  pi.  pres.  ind.  pas.  contr. 
and  άξιθμευνη,  for  άξιύμουσα, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Άξΐόμίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  τΐξίθμηχα, 
to  number,  reckon,  count,  com- 
pute ;  to  pay  or  count  down, 
Dem.  c.  Timoih.  6 ;  ind.  act. 
7ΐξί6μτ)0·α,  inf.  άξΐόμηο-αι,  perf 
ind.  pas.  '/,ξίόμημαι,  part,  τΐξΐόμτι- 
μίνος,  1.  f.  pas.  άξΐ6μη$ήσομαι, 
άξίθμτιύτιμιναι,  inf.  1.  a.  pas. 
Ion.  II.  ii,  124  ;  Att.  άξΐβμηύτιναι, 
the  impf.  τΐξίόμεον  in  Homer,  al- 
ways a  trisyllable.  Th.  άξιβμΌζ. 
See  next. 

Άξίόμνόήμίναι,  Poet,  for  άξΐύμτι- 


ΰτ)ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  άξίΟμίω, 
II.  ii,  124,  where  it  is  used  for 
φιλιωθηναι,  to  become  or  be 
reckoned  friends,  Schneid.  and 
Passow.  But  this  signification 
is  questioned  by  others. 

' Αξίύμτιμα,  ατοξ,  τ'ο,  and 

' ' Αξίβμτιο-ις,  iwi,  τι,  an  enumera- 
tion, reckoning ;  and 

ΆξίθμητΊκή,  ys,  τι  (τ'ίχ,νη  being 
understood),  arithmetic,  literally, 
the  arithmetical  art ;  and 

' Αξ^μτιτϊκός,  κή,  κΌν,  belonging 
to  numbers  or  reckoning  ;  arith- 
metical, numeral ;  άξίθμητικοξ 
ανόξωποξ,  a  man  skilled  in  arith- 
metic, Platon.  Gorg.  8  ;  and 

Άτμητος,  r),  Ov,  that  can  be 
counted  or  enumerated.  All 
from  the  pf.  ind.  pas.  of  άξΐβ- 
μ'ιω,  which  is  from 

ΆΡΙΘΜΟ'2,  oZ,  I,  number ;  the 
science  of  numbers  or  arith- 
metic, JEschyl.  Prom.  459, 
Wools,  edit. ;  a  mob,  a  worthless 
multitude,  a  herd,  Aristoph. 
Nub.  1204  ;  τον  άξιύμον  πάντα, 
the  whole  series  of  numbers, 
Plat.  Gorg. ;  πολύν  άξιόμον  χξό- 
νου,  advanced  in  age,  JEschin. 
vii,  36. 

"Αξϊμα,  ων,  τά,  prop,  name,  Ari- 
ma,  a  place  in  Cilicia  famous 
for  its  subterranean  fires,  II.  ii, 
783. 

' '  Αριμαβαία,  ας,  h,  the  name  of  a 
city,  Arimathea,  Ν.  T. 

Άξϊμαο-τοί,  ol,  the  Arimaspi,  a 
people,  so  called  in  the  Scythian 
language  from  their  being  one- 
eyed  ;  JEschyl.  Prom.  805 ; 
Herodt.  iv,  27,  where  it  is  said, 
that  in  the  Scythian  language 
άξίμα  means  one,  and  σποΰ,  the 
eye. 

"Αξίν,  Tvos,  ο,  h,  and 

"ΑξΤνοί,  ου,  ό,  η,  not  having  a 
nose  or  scent,  not  sagacious  ; 
applied  to  dogs,  Xen.  Cyn.  iii. 

' Αξιοζαξζάνιος,  ου,  ο,  the  name  of 
a  plaster,  in  medicine;  from 
Ariobarzanes.  P.  JEgin. 

' Αξίομάν^ηί,  ου,  ο,  prop,  name, 
Ariomandes,  son  of  Gobryas. 

'  Αξίπ-ξίτίί;,  pi.  of  άξίπξίπήί· 

' Αξίτξίταα,  a;,  v\,  great  beauty, 
elegance,  or  decorum  ;  great 
propriety  of  conduct. 

Άζΐπξίτίω;,  and  αξί^ξίττω;,  be- 
comingly, decorously. 

' ΑξίΤξίττίζ,  so;,  and  ίως,  ο,  h, 
very  fine,  fair,  beautiful,  splen- 
did ;  very  becoming  or  decorous ; 
distinguished  among  others,  II. 
iv,  477.  Fr.  άξι  and  Τξίπω. 
or  αξίν,  appis  or  appiv,  Tvos, 

ό,  h,  not  having  a  nose  or  scent, 
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not  sagacious.  Fr.  a  and  pis  or 
piv.     See  also  "Αξίν. 

'API'S,  i^os,  it,  a  file,  a  rasp,  a 
drill-bow,  or,  according  to  others, 
a  gimlet  or  auger,  Anth. ;  also 
an  herb  called  άξίσαξόν,  arisarum 
or  friar's  cowl. 

' Αξίΐτάμο5,  Dor.  for  άξίο·*ιμο5,  ov, 
o,  h,  distinguished,  conspicuous, 
illustrious  in  war.  Fr.  άξι  and 
σήμα. 

'Αξίο-αξον,  ου,  τ'ο,  a  plant,  supposed 
to  be  friar's  cowl,  arum  arisarum, 
Linn. 

Άξίσ7ΐμο5.     See  άξΐ<ταμ,05. 

Άξΐσ-0άξματο5,  ου,  ο,  h,  victorious 
in  the  chariot-races,  Pind.  Pyth. 
V,  39.     Fr.  αξΐο-Tos  and  άξμα. 

"Αξίσ-τα,  nom.  pi.  n.  g.  of  άξίστος, 
n,  ov,  superl.  of  ayai'os,  comp. 
άξείων.  Sometimes  άξίστα  is  used 
adverbially  for  very  well,  best, 
most,  very  diligently  ;  τά  άξίο-τα 
τη  w'oXst  (πξάττϊΐν),  to  consult 
the  best  interests  of  the  state, 
Dem.  de  Coron.  254. 

Άξΐο·ταγόξα5,  ου,  ό,  or 

Άξίο'ταγοξή;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Aristagoras. 

Άξ/ιτταΓβί,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Aristseus,  Hes. 

Άξίο-ταξχίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  govern 
or  rule  in  the  best  manner,  to 
discharge  a  public  office  ably, 
Aristot.  Pol.    Fr.  άξΐο-Tos  and 

-  άξχή. 

' Aξίo^τaξχιos,  ου,  ο,  prop,  name, 
Aristarchus,  a  celebrated  critic 
and  grammarian,  whose  name  has 
become  proverbial.  In  AT.  T.  a 
Thessalonian  of  the  same  name, 
Acts  xix,  29. 

Άξιο-τάω,  ω,  f.  ν\σω,  p.  ΥιξίστΆχα,, 
to  take  the  άξίστον,  breakfast, 
lunch,  Aristoph.  Nub.  415  ;  to 
breakfast  or  take  any  meal  ex- 
cept dinner  or  supper,  Sturz. 
Lex.  Xenophont.  In  the  Alex- 
andrian dialect,  to  sup,  to  take 
the  principal  meal,  Luke  xi,  37. 
WahVsLex.N.  T. ;  1.  a.  ind. 
act.  7ΐξίο·τν\σα,  1.  a.  imperat.  act. 
άξίΐττηο·ον,  άτω,  3.  sing.  pf.  pas. 
τ,ξίστηται,  Aristoph.  Ran.  376  ; 
used  impersonally,  we  have  dined, 
etc.     Th.  άξΐιττον. 

Άριο-Tsia,  as,  vi,  valor,  bravery; 
superior  merit;  heroic  action. 
Th.  "Αξ'/ts. 

Άξΐο-Tsi^'/is,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Aristides. 

Άξΐο·τίίον,  Ion.  άξίστήίον,  ου,  τό, 
a  reward  of  valor ;  any  prize ; 
a  monument,  Demosth.  1378,  5. 
Th.  "Αξη. 

Άξίστίξά,  as,  v\  (χζίξ  being  un- 
derstood), the  left  hand ;  and 
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Άζίο-τίζίυω,  f.  ίυ<τω,  to  be  left- 
handed,  LXX.  From 

'ΑΡΙΣΤΕΡΟ'Σ,  ά,  όν,  that  is  on 
the  left  hand  or  left  side ;  un- 
lucky, unpropitious ;  that  uses 
the  left  hand  for  the  right ; 
hence  awkward.    Fr.  οίξίο-τος. 

Άζκττεζόφιν,  adv.  to  the  left,  27. 
xiii,  309. 

'  Αξίατίύιο-χε,  3.  sing.  ind.  impf. 
act.  Ion.  of  άξίστζΰω,  the  same  as 
πζ'ιστιυι,  II.  vi,  460. 

1 Άξκττεύοκτα,,  Dor.  for  άξίσπν- 
ουιτχ,  part.  f.  g.  of  άξκτπύω. 

Ά^ισπύς,  ίος,  ό,  the  bravest  of 
the  warriors;  a  chief  or  head 
man,  Longin.  16;  II.  Fr.  όίξΐ- 
στος.     Th.  "Αζπί. 

Άξίσπύω,  f.  suffea,  p.  νζίσ-πνζ,α, 
to  excel,  to  be  the  best,  jEschyl. 
Prom.  890  ;  to  be  chief ;  to  be 
brave,  excel  in  bravery.  Th. 
"Αζ*ς. 

Άξισ-τϊίίς,  ήων,  nom.  pi.  Ion.  for 
απιστίες,  the  bravest ;  also  the 
head  men  or  chiefs  ;  ά.ξΐο·τνΐίο·ο·ιν, 
dot.  pi.  Ion.  for  άζίατηΰσιν. 
Fr.  aourrsis. 

Άξίστίζω,  f.  Ίσω,  p.  ιχα,  to  en- 
tertain at  breakfast,  Aristoph. 
Av.  659  ;  in  mid.  to  breakfast. 
Th.  οίξίστον. 

Άξίο-τίνΰην,  adv.  according  to 
merit  or  virtue,  that  is,  in  choos- 
ing public  officers,  by  making  a 
selection  of  the  best,  Longin. 
10  ;  in  the  same  wag  they  use  in 
contradistinction,  τλουτίνΰην,  ac- 
cording to  wealth,  Aristot.  Pol. 
ii. 

Άξίο-τιππ-ΰί,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Aristippus. 

Άζίο-τόζονλοί,  ου,  ο,  the  name  of 
a  man,  Aristobulus ;  also  best- 
advising  ;  best-advised. 

'ΛξίστογίίτΜν,  ovos,  o,  the  name  of 
a  man,  Aristogiton. 

Άζΐο·τογόνοί,  ου,  ο,  h,  being  pa- 
rent of  distinguished  offspring. 
Fr.  a^iffros  and  γόνος. 

* A^tffroSnfAos,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Aristodemus. 

Άζίο·τοχξ»τίΐα,  or  άζίσ-τοχζάηα, 
as,  h,  an  aristocracy  or  aristo- 
cratic form  of  government ;  the 
government  of  the  nobles  or 
aristocracy.  Hence 

*Αζΐδ,τοχζοιτίω,  ω,  f.  n<r*>,  p.  nxos,, 
to  be  a  good  magistrate  ;  ά,οισ-το- 
χξκτοΰμαι,  to  live  under  an 
aristocracy. 

*Α.ζί<ττοχξάτηί,  tos,  ους,  ο,  the 
name  of  a  man,  Aristocrates. 

Άζίσ'τοχξχτϊχός,  «,  όν,  ου,  aristo- 
cratic, belonging  to  an  aristoc- 
racy ;  also  favoring  an  aristoc- 
racy, Plat.  Pol.  ix,  587. 


' Αζκττοχξκτϊχως,  adv.  according 
to  the  manner  of  an  aristocratic 
government,  aristocratically.  Fr. 
άπιστος  and  χξά,τεω. 

Άξία-τολορ^ία,  as,  h,  a  plant,  a 
species  of  birthwort. 

Άζΐ<Τ<τόμοινη;,     sus,     ο,    h,  most 

eminent  prophet  or  soothsayer, 
Soph.  Phil.  1338. 

Άςιο-τομά.χ;ο;,  ου,  ο,  η,  most  excel- 
lent in  war  or  battle,  Pind.  Pyth. 

ΆΡΙΣΤΟΝ,  ου,  τό,  a  morning 
meal,  breakfast,  II.  xxiv,  124  ; 
Odys.  xvi,  2  ;  JEschyl.  Ag. 
331  ;  subsequently,  breakfast  was 
οΐχξάτιο-μα.,  and  ά,ζίστον  was  the 
mid-day  meal.  In  the  Alex- 
andr.  dialect,  it  means  supper,  or 
the  principal  meal,  Matt,  xxii, 
4.     WahVs  Lex.    See  αοιστάω. 

Άξίσ-τόνοοξ,  ου,  ό,  ii,  benevolent, 
good-natured.  Fr.  aourros  and 
νόος. 

Άζ/ο-τοττοΛομαι,  ουμαι,  f.  ήσομαι, 
to  get  one's  breakfast,  Thucyd. 
iv,  30. 

Άζΐσ·τοτοήω,  ω,  f.  ή&&,  to  pre- 
pare breakfast,  Xen. 

' Αξίιττοπόνοζ,  ου,  ό,  h,  that  works 
or  labors  well.  Fr.  α,ζκττος  and 
τόνος. 

"Αζίο-τος,  η,  ov,  superl.  of  αγαθός, 
best,  most  excellent,  in  any 
thing,  but  particularly  in  war; 
aoto-roi,  ol,  the  men  of  rank,  the 
chief  men  in  a  state,  the  nobles. 
Th.  "Αζ*ς. 

Αξκττοτελη;,  εος,  ους,  ό,  a  man  s 
name,  Aristotle. 

Άξκττοτόχος,  ου,  ό,  ri,  bearing  ex- 
cellent children ;  but  οϊξίο-τότο- 
χος,  ου,  of  excellent  or  distin- 
guished birth,  distinguished  off- 
spring ;  and  upto-roroxua,,  fern. 
the  mother  of  distinguished  off- 
spring, Theocr.  xxiv,  72.  Fr. 
αξίιττος  and  τίχτω. 

Άξ>σ·<τοφάνίυς,  gen.  sing.  JEol. 
and  Dor.  for  Άξίο-τοφάνους, 
from 

Άριβνοφ&νηί,  the  comic  poet,  Aris- 
tophanes. 

Άζίσ-τόχαξ,  εΐζος,  o,  h,  powerful 
in  strength  of  arm,  Soph.  Aj. 
935.     Fr.  οίζίο-τος  and  χίίξ. 

Άξΐο·τωτός,  ου,  I,  the  time  of 
dining  ;  άοίσ-του  ω  ο  a,  Hesych. 

Άζίο-φάλίΤς,  nom.  pi.  from 

' 'Αξίο-φΰλνς,  sos,  ό,  h,  very  slip- 
pery, very  unsafe,  treacherous, 
Odys.  xvii,  196  ;  deceitful.  Fr. 
rio ι  and  σφαΧής. 

1 'Αξίφζ&'δίώί,  contr.  οίξίφξκδως, 
adv.  very  manifestly,  evidently. 

Άξΐφζ&ο*ή,  ίος,  ό,  vi,  very  manifest, 
easily  distinguished,  27.  xxiii, 
326  ;  very  quick  at  contriving, 
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sharp-witted,  Soph.  Antig.  347  ; 
where,  however,  the  3Iss.  have 
νΐζίφξβιδής,  as  in  Wools,  edit. ; 
also  the  name  of  a  man,  Ari- 
phrades,  who  is  satirized  in 
Aristoph.  Eq.  1278.  Fr.  &ζΐ 
and  φοα^ής. 

"Αξίχος,  the  same  with  οίρριχος. 

Άξϊων,  ovos,  ό,  the  name  of  a  man, 
Arion  ;  also  a  shell  fish  of  the 
mollusca  family. 

' Αξχά,^ίχ,  as,  v\,  and 

Άρχαδίη,  ης,  h,  the  name  of  a 
country  in  Peloponnesus,  Arcadia. 

Άξχ.άΰιος,  ου,  ό,  π,  Arcadian. 

Άξχάς,  abos,  ό,  an  Arcadian ; 
used  also  as  an  adj.  and  so  femi- 
nine; commonly  found  in  the 
plur.  Άξχαΰες. 

Άξχί7,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
contr.  impers.,  it  suffices,  from 
άξχίω,  1.  a.  ind.  act.  aoxs<ra, 
Ion.  άζχί7ο·6α.ί,  pres.  inf.  pas. 
See  α,ξχίω. 

Άξχίόντως,  Ion.  for  άξχοόντως, 
adv.  sufficiently,  enough ;  άξ- 
χουντΰς  'ίχιι,  it  is  enough,  jEs- 
chyl. Choeph.  892.     Th.  άζχίω. 

ΆξχίοΰλΆος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Arcesilaus. 

Άξχίσ-ίλεως,  ω,  ό,  same  as  preced. 

"Αξχίσις,  εως,  η,  assistance,  Soph. 
(Ed.  C.  73  ;  utility,  benefit. 

'  Αρχίτός,  si,  όν,  sufficient,  enough  ; 
άξχετόν,  for  αξχετόν  Iffrt,  which 
is  for  άζχι7,  it  is  enough,  it  suf- 
fices ;  used  in  the  Ν.  T.  only. 
Th.  άξχίω.  Hence 

1 ' A^xiroZs,  and  άξχως,  sufficiently. 

Άξχίύόίνος,  π,  ov,  of  juniper. 

'Αξχευόίς,  3ος,  h,  the  juniper 
berry ;  and 

"Αξχίυύος,  ου,  ν,  juniper,  both  the 
tree  and  fruit. 

ΑΡΚΕ'Π,  Z,  f  ίο-ω,  ή'ξχίχβί,  to 
ward  off,  keep  off,  something 
from  another ;  to  keep  one  from 
death,  or  from  suffering  death, 
Soph.  Aj.  727  ;  with  dot.  to 
assist,  aid,  succour,  II.  xxi, 
131  ;  to  be  able  (with  parti- 
ciple), Thucyd.  ii,  47  ;  to  de- 
fend from ;  to  protect ;  to  suf- 
fice, be  sufficient ;  to  satisfy ; 
also  to  be  satisfied,  to  acquiesce ; 
but  in  this  sense  άξχίομαι  is  most 
used,  Herodt.  ix,  33 ;  ά.ξχίο·ω 
Β-νήο-χουα-'  \γω,  my  death  will 
suffice,  Soph.  Antig.  547  ;  im- 
pers. άξχεΐ  μοι,  it  is  enough  for 
me ;  or  olxsr  a^xu,  since  there 
is  no  help,  Soph.  T'rach.  711  ; 
pas.  to  be  satisfied  or  contented ; 
1.  a.  ind.  act.  ypxso-cc,,  and  Ion. 
α,ζχίσ-α,,  pres.  ind.  pas.  άζχίομχι, 
pf.  ind.  pas.  Ριξχεο-μχι,  1.  a. 
ind.  pas.  νΐζχίο-hv,   1.  f.  pas. 


ΑΡΜΑ 


ΑΡΜΑ 


ΑΡΜΟ 


άξχίσί'/ιοΌμαι,  with  dot. 
"Αξχΐος,  ο,  'A-,  and  αξχιον,  τ'ο,  Poet, 
for  άξχιτΌς,  sufficient ;  safe,  that 
may  be  relied  on  ;  useful,  aid- 
ing ;  αξκιον  Iff&trut,  it  will  be  in 
Ms  power,  22.  ii,"*393  ;  άξχιός 
ειμί,  I  am  capable  ;  also  the  same 
as  άξχτιιος,  arctic,  northern. 

*  Αξχούντως,  adv.  sufficiently, 
enough,  Xen.  Mem.  i,  3  ;  mod- 
erately, i,  6,  9. 

"Αξχταος,  aa,  uov,  belonging  to 
a  bear,  bear-like. 

Άξχτίον,  verbal  adj.  from  άξχ,ο- 
μαι,  it  must  be  begun,  one  mast 
command  ;  άξχτίον  y  Ό'μως,  nev- 
ertheless I  must  govern,  i.  e.  be 
obeyed,  Soph.  (Ed.  T.  628. 

Άξχτϊχός,  z,  Ov,  arctic,  northern. 
Th.  αξχτος,  the  (northern)  bear. 

Άξχτομύς,  ν'ος,  ο,  a  kind  of  rat 
or  mouse,  so  called,  because  it 
can  go  on  two  feet  like  a  bear. 
A  Hellenistic  word.  Fr.  άξχτος 
and  μυς. 

"Αξχτος,  ου,  ο,  ν,  a  bear ;  the 
northern  constellation,  called  the 
Great  Bear  or  the  Seven 
Stars,  Ursa  Major ;  the  North, 
Xen.  Anab.  iii,  5,  1 5  ;  JEschin. 
77,  19. 

Άξχτοΰξος,  ου,  h,  the  star  Arctu- 
rus,  so  called  from  its  position 
near  the  tail  of  the  Great  Bear ; 
the  rising  of  the  Great  Bear, 
Soph.  (Ed.  T.  1137.  Fr. 
άξχτος  and  οΖξος. 

Άξχτοφΰλα^,  αχος,  ο,  (literally, 
the  bear-keeper,)  the  constella- 
tion Bootes,  so  called  from  guard- 
ing the  Great  Bear. 

Άξατωος,  ώα,  ωον,  northern,  north- 
erly. 

'  APKY2,   υος,   h,  Att.  αξχυς,  a 

net,  JEschyl.  Ag.  1087  ;  a  snare, 
a  hunter's  toils  ;  άξχύων  ξίφους, 
literally  snares  or  toils,  that  is, 
the  perils  or  edge  of  the  sword, 
Eurip.  Med.  1275. 

*  Αξχυσμα,  ατος,  το,  a  net,  JEs- 
chyl.  Eum.  112. 

'  Αξχΰστ&τος,  fi,  ov,  a  superlative 
formed  from  αξχυς,  beset  or  en- 
vironed with  nets,  Eurip.  Orest. 
1420;  JEschyl.  Ag.  1375;  g/j 
ά,ξχΰστατα,  into  thickest  snares, 
JEschyl.  Pers.  99. 

"ΑΡΜΑ,  ατος,  τό,  a  chariot,  par- 
ticularly a  war-chariot,  in  Horn, 
often  in  pi.  for  sing. ;  a  car 
with  two  ibheels ;  a  four-horse 
chariot.  A  ship  is  often  called 
by  the  poets  ά'ξμα  Β-αλάο-σης, 
chariot  of  the  sea  or  of  the 
ocean.  See  Beck's  Eurip.  note 
on  ya'lav  απήνη,  Med.  1122. 
See  also  απήνη.    Also  the  team 


or  horses  of  the  car,  Xen.  Cyr. 
viii,  1,  6.     See  next. 

"Αξμα,  ατος,  to,  that  which  one 
lifts  and  bears  ;  import ;  tribute  ; 
food,  nourishment.  See  preced. 
and  next. 

"Αξμα  and  αξμη,  ης,  '/ι,  union, 
love,  intercourse. 

Άξμαγίϊδων,  and  ΆζμαγΏων,  τ'ο, 
indeclinable,  Bevel,  xvi,  16  ;  a 
Hebrew  name  of  a  place,  Arma- 
geddon ;  the  name  is  variously 
interpreted.  Prof.  Bobinson  a- 
dopts  the  etymology  from  the 
Ilebr.,  Har-Megiddo,  Mount  Me- 
giddo,  which  was  the  scene  of  a 
double  slaughter,  first  of  the  Is- 
raelites, and  again  of  the  Canaan- 
ites ;  and  hence  in  Bevel,  it  would 
seem  to  be  put  symbolically  for 
place  of  slaughter.  Bob.  Lex. 
ofN.  T. 

Άξμαλιήν,  acc.  sing.  Ion.  of 

Άξμ&λϊα,  ας,  h,  food,  provisions, 
victuals.     Th.  αξω. 

Άξμαμαζα,  ης,  η,  an  Oriental 
covered  carriage  or  chariot  for 
females  and  children,  among  the 
Persians,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  8  ; 
Anab.  i,  2,  1 6  ;  a  covered  litter 
or  palanquin.     Th.  ά'ξμα. 

' Αξματίίος,  ε/α,  uov,  and  άξμά- 
Tto;,  ια,  ιον,  belonging  to  a  cha- 
riot or  car,  Xen.  Cyr.  vi,  4,  9  ; 
άξμάταον  μίλος,  a  mourning 
song  or  dirge,  Eurip.  Orest. 
1379. 

Αξματίύω,  f.  ιίσω,  to  drive,  or 
go  in  a  chariot,  Eurip.  Orest. 
994. 

' Αξματιιλα.σ'ϊχ,  ας,  η,  the  driving 
of  a  chariot,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  27. 

Άξματ'/ιλατίω,  ω,  f.  ήτω,  to 
drive  or  go  in  a  chariot  or  car. 

Άξματνλάτης,  ου,  ο,  the  driver  of 
a  chariot,  a  charioteer.  Fr. 
αξμα  and  ϊΧαυνω. 

'ΑζματινΤχ'/ι,  and  Oor.  χά,  h,  a 
chariot-victory  in  the  races  at 
the  Olympic  games,  etc.,  Pind. 
Pyth.  vi,  17  ;  but  the  word  has 
been  formed  by  an  erroneous 
combination  of  two  distinct  words, 
αοματι  vlxn,  a  victory  with  (or 
by  means  of)  a  war-chariot. 

Άξμάτιον,  ου,  τ'ο,  dimin.  a  little 
chariot.     Th.  αξμα. 

Άξματο^ξομία,    ας,   h,  a  contest 

at  the  chariot  races.    Fr.  αξμα 
and  obsol.  ο*ξαμ'ίω. 
'  Αξματόχτυτος,  ου,  ο,  y,  rattling 
with  chariots,  JEschyl.  Sept.  Th. 
204. 

ΆξματοΤ'/ιγός,  ου,  ο,  a  chariot- 
maker,  B.  iv,  475.  Fr.  άξμα 
and  πήγνυμι. 

Άξματοτξοψίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  keep 
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horses  for  the  chariot  races,  Xen. 

Ages,  ix,  6. 
Άξματοτξοχία,  ας,        Ion.  -χιή, 

the   rut   or  track  of  chariot 

wheels,  Π.  xxiii,  505  ;  also  the 

collision  of  the  wheels  of  two 

chariots,  xxiii,  422. 
"Αξμίνα,  by  syncope  for  άξ'ομινα, 

nam.  or  acc.  pi.  pres.  part.  pas. 

of  αξμινος. 

Αξμινιαχά,  or  μηΧα  Άξμίνίαχα, 
a  plant,  apricots,  Dioscor.  i,  165. 
See  Hardouin.  Plin.  Nat.  Hist. 
xv,  21. 

Άξμινίζω,  f.  ίσω,  to  sail.  Fr. 
άξμίνον. 

Άξμίνιος,  ου,  Ό,  ri,  an  Armenian. 

Άξμενίο-τί,  adv.  after  the  manner 
of  the  Armenians. 

"Αξμίνον,  ου,  το,  a  sail;  pi.  the 
rigging,  Ap.  Bhod.  iv,  1461  ; 
any  tool  or  implement  of  a  work- 
man. 

"Αξμίνος,  for  άξομινος,  η,  ov,  fitted 
to,  adapted,  suitable ;  prepared, 
ready  ;  also  pleasing,  agreeable  ; 
properly,  by  sync,  for  άξομινος, 
part.  2.  a.  mid.  of  'άξω. 

" Αξμν,  ης,  z,  junction,  union. 

Άξμόΰιος,  ία,  ιον,  Suitable,  fit, 
congruous  ;  also  obliging,  agree- 
able, complaisant,  bland.  Bast, 
as  cited  in  GaiTs  Homer.  Pro- 
legom.     Th.  αξω. 

Άξμόΰιος,  ου,  o,  the  name  of  a 
man,  Harmodius  ;  Άξμοΰίου  μί- 
λος,  a  song,  or  scolium,  in  com- 
memoration of  the  well  known 
patriotic  exploit  of  Harmodius 
and  Aristogiton. 

Άξμοΰΐως,  adv.  from  άξμο$ιος, 
suitably,  etc. 

' Αξμόζοισα,  Oor.  for  ά,ξμόζουιτα, 
ης,  h,  pres.  part.  act.  f.  g.  from 

Άξμόζω,  f.  Όσω,  Att.  άξμόττω, 
to  join,  fit,  match  together,  ad- 
just, adapt ;  Join  in  marriage, 
Herodt.  ix,  108  ;  mid.  to  take 
a  wife ;  tune  a  musical  instru- 
ment ;  to  arrange,  set  in  order ; 
άξμόο-u,  it  will  suit,  Hem.  de 
Coron.  240,  2  ;  1.  a.  ind.  mid. 
•ηξμοσάμην,  f.  pas.  α.ξμοσύήο'ίται, 
1.  α.  Υΐξμοσό'/ιν. 

ΆξμοΤ,  adv.  lately,  just  now, 
JEschyl.  Prom.  615,  where  see 
Woolsey's  note ;  fitly,  suitably  ; 
often  ivritten  άξμοΊ,  but  incorrect- 
ly. It  is  an  old  dative  from 
άξμός,  like  o'lxoi,  ττ'ίΰοΐ,  etc.  Fr. 
αξω. 

Άξμονία,  ας,  vi,  a  joining  to- 
gether, adaptation,  adjustment; 
in  music,  harmony  or  melody  ; 
concord,  agreement ;  league  or 
covenant,  1?.  xxii,  255,  in  pi. ; 
the  established  order  or  decree 
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of  Jove,  JEschyl.  Prom.  551  ; 
also  a  prop,  name,  Harmoiua  or 
Hermione ;  also  the  hole  or 
groove,  in  which  clasps  were  fas- 
tened with  melted  lead  in  order 
to  secure  stone  work ;  joints  or 
seams  of  a  ship,  Herodt.  ii,  96. 
Hence  in  English  HARMONY. 

ΆξμονΊη,  ης,  η,  Ion.  for preced. 

'Αξμονίΰίω,  gen.  JEol.  for  -ου, 
from 

'Αξμονιΰηί,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Harmonides. 

Άξμονϊκό;,  ή,  όν,  harmonic,  har- 
monious, belonging  to  harmony ; 
skilled  in  music.    Fr.  κ^μονία. 

Άομόνιον,  ου,  τ'ο,  that  which 
unites  itself  well  with  any  thing. 

Άξμόί,  οΰ,  Ό,  a  fitting  together,  a 
junction  ;  a  joint ;  the  shoulder 
joint ;  the  fastenings  of  a  door, 
Eurip.  Med.  1312.  From  the 
pf.  ind.  pas.  of  »ξω,  the  breath- 
ing being  changed. 

Αζμόσιτω.     See  άξ/ζόζω. 

"Αζμοσται,  Ion.  for  ^ξμοο-ται, 
from  τίξμοσ-μοι,ι,  pf.  ind.  pas.  of 
ά-ζμόζω. 

Άξμοο·τ'/ΐζ,  πξο;,  ό,  and 

1  Αρμοστή;,  ου,  ο,  a  director,  a 
ruler,  governor ;  the  prefect  or 
governor  of  a  colony,  Xen. 
Anab.  v,  5,  19  ;  an  officer 
among  the  Lacedaemonians,  who 
had  charge  of  the  public  morals  ; 
also  an  envoy  or  agent  sent  by  a 
state,  particularly  from  Lacedce- 
mon  to  the  Greek  islands  and 
towns  subject  to  its  dominion. 

Άζμ,οσ-τός,  ή,  όν,  suitable,  fit ; 
αομοστή,  a  spouse.   Fr.  ά,ξμόζω. 

Άζμόττοιζν,  3.  pi.  pres.  opt.  of 

Άζμόττω.     See  άξμόζω. 

Άξνα,ίο;,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Amseus. 

'Agvccxis,  iboi,  ht  a  sheep's  or 
lamb's  skin;  a  skin  with  the 
wool  on,  Aristoph.  Nub.  728. 
Fr.  οίζς,  ά,ζνόζ,  a  lamb. 

"Αξνας,  acc.  pi.,  αονάο-ι,  dot.  pi., 
and  'ά-ςνις,  nom.  pi.  of  α,ζζ. 

ΆξνίΤον,  ου,  τ'ο,  a  market  where 
lamb's  meat  is  sold.  From 

Άονίιός,  οΰ,  ό,  a  grown  up  lamb ; 
a  young  ram  just  full  grown, 
II.  iii,  197  ;  Odys.  x,  527. 

Άζνιίος,  z'icc,  tiov,  belonging  to  a 
lamb  or  sheep. 

'  Αξνιϊσόαι,  pres.  inf.  mid.  of 

ΆΡΝΕΌΜΑΙ,  /.  /;«p()  p.  %ξ. 
ν/ιμαι,  to  refuse,  deny,  Soph. 
(Ed.  T.  571  ;  to  withhold  as- 
sent ;  to  disown,  disavow ;  impf. 
ind.  τιζνιόμτιν,  αΰμην,  1.  a.  ind.  m. 
h^yw0.pnv,  andinpl.  ')ΐξνη(τάμι6α, 
Subj.  α,ςνγισωμα,ι,  γ,  ητοίΐ,  inf. 
a,(>vno-cc<r6oi.i,  part,  αξνησάμινοζ. 


'Αξνίυτήξ,  τίζο;,  ό,  a  diver,  Π.  xii, 
385;  a  jumper  or  tumbler. 

"Αξννι,  vis,  h,  the  name  of  a  city, 
Arne  ;  also  the  name  of  a  nymph, 
Arne,  who  was  the  nurse  of 
Neptune. 

Άξνήο-αιο,  2.  sing.  opt.  1.  a,  mid. 
of  ά,ονίομοα,  Π.  xiv,  191. 

Άξνή<τοίο·6οίΐ,  1.  a.  inf.  mid.  of 
ά,ζνίομχι. 

Άξν/κτίζ,  ιωζ,  h,  a  refusal,  denial ; 
and 

Άξνΐίτοα,  for  Άζνιήται,  3.  sing, 
pres.  subj.  m.  of  άξνίομοα. 

Άξν/ιτϊχΰζ,  ν,  όν,  negative,  that 
denies  or  refuses.  Fr.  pf.  ind. 
pas.  '/ίξν?)μ,οίΐ. 

Άσνίον,  ου,  το,  diminutive,  a  little 
lamb,  a  lambkin.  Fr.  οίζ;,  ά,ζνόζ. 

Άξνόγλωσ-οΌν  or  -ο;,  a  species  of 
plantago  or  plantain. 

'Αξνό;,  gen.  sing,  of  α,ξς.  Some 
read  also  οίξνο;,  ου. 

ΆΡΝΤΜΑΙ,  mid.  of  α,ονϋμι,  used 
only  in  the  pres.  and  impf,  a 
lengthened  form  of  αίρομαι,  from 
which  are  taken  the  fut.  άξοΰμαι 
and  other  tenses ;  to  take,  obtain, 
get,  acquire,  procure,  or  earn 
for  one's  self,  especially  rewards, 
honors,  etc.,  Eurip.  Ale.  55  ; 
to  vindicate,  11.  vi,  446  ;  to 
seek,  as  the  reward  of  exertion; 
to  aim  at ;  α,ξνυμίνω,  nom.  dual 
of  άζνύμίνο;,  part.  pres.  pas. 

Άζνων,  gen.  pi.  of  αίο;,  ά-ξνό;. 

Άζξάμζνον,  see  next. 

Άζζοψ,ίνο;,  part.  1.  a.  mid.  ao- 
^οίο'όα,ι,  1 .  a.  inf.  mid.  of  'άζχ,ω  · 
neid.  ά.ζ\άμινον,  in  Ν.  T.  a  be- 
ginning being  made  from,  or 
beginning  from,  Luke  xxiv, 
47. 

'Αζζζνμαι,  Dor.  for  α.ζζοΰμαι, 
JEol.  for  'ά^ομαι,  1.  f.  ind. 
mid.  of  αοχομαα. 

Άξό'/ΐζ,  οΐ;,  2.  sing.  pres.  subj. 
act.  of  α,ρόω. 

'Αξοίμκν,  Dor.  for  άξοίμην,  1. 
sing.  2.  a.  opt.  mid.  of  αΐ^ω. 

Άξόμ,'/ιν,  Ion.  2.  a.  mid  of  α'/ζω. 

Άξόμμεναι,  Poet,  for  ά,ξόμ,ίνχι, 
Dor.  for  ά-ξόαν,  pres.  inf.  act.  of 
άζόω,  Hes.  Op.  et  D.  22  ;  a 
doubtful  reading  for  άζάμίναι. 
Passow. 

ΆΡΟΝ,  ου,  τό,  with  the  acute 
accent,  a  kind  of  herb,  a  species 
of  arum,  called,  wake-robin  or 
cuckoo-pint,  and  vulgarly  lords 
and  ladies.    See  next. 

vA^ov,  with  a  circumflex,  2.  sing. 
1 .  a.  imperat.  act.  of  οίΊ'ξω.  See 
preced. 

"Αξοντο,  for  %ξοντο,  Ion.  3.  pi.  2. 

a.  ind.  mid.  of  αίζω. 
Άζβί,  io;,  τό,  (a  rare  word,}  use, 
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profit,  advantage,  Mschijl.  Suppl. 
863. 

Άξόο-'/ίί,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act, 
άοοο-άι,  1.  a.  inf.  act.  of  αοοω. 

Άξόσ-ϊμοί,  ου,  ο,  ν\,  arable,  that 
may  be  cultivated  ;  tilled  or 
ploughed ;  also  fit  for  bearing 
children,  Soph.  Antig.  569  ; 
Poet,  form  α.οώο·ιμ.ο;. 

ΆξοοΊς,  and  α,ζοτξ'ΐΆσι;,  ιως,  h, 
the  act  of  ploughing;  agricul- 
ture ;  also  used  for  a  corn  or 
wheat  field.    Fr.  άξόω. 

Άζότοιι,  nom.  pi.  of  α,ζότηζ. 

'Αξοτήζ,  ηζοζ,  ό,  an  epithet  of  the 
ox,  that  ploughs,  a  plougher ; 
also  used  of  men,  a  ploughman, 
husbandman  ;  metaphor,  a  father, 
Eurip.  Tro.  135.    Fr.  άξόω. 

'Αξότ'/ΐζ,  ου,  ό,  in  the  same  sense 
as  the  preceding. 

Άξότοιο,  gen.  sing.  Ion.  for  αςο» 
του.  From 

Άζοτοζ,  ου,  ο,  with  the  antepemdt. 
accent,  the  act  of  ploughing ; 
also  ά,ζοτό;,  (according  to  some, 
accented  on  the  last  syllable,}  the 
season  of  ploughing,  Hes.  Op. 
456;  the  crop,  har\rest,  or  fruits, 
which  are  the  produce  of  plough- 
ing, Soph.  (Ed.  T.  270;  but 
some  render  the  word  α,ζοτον  in 
this  passage  as  an  adjective, 
that  the  ploughed  soil  may  not 
yield  any  harvest  ;  τίκ,νων.... 
οίξοτον,  by  a  pleonasm,  offspring, 
Eurip.  Med.  1292.     See  next. 

Άζοτός,  οΰ,  ό,  with  the  accent  on 
the  last  syllable  (though  Gaisford 
and  others  retain  the  usual  ac- 
cent}, the  season  of  ploughing. 
See  the  preceding  and  next. 

Άξοτό;,  ή,  όν,  that  may  be 
ploughed,  arable.    See  preced. 

Άξοτξα,  pi.  n.  g.  of  άζοτξον. 

Άξοτξίύ;,  Ίωί,  o,  and  ά-ξοτης,  ου, 
ό,  and  άζοτξίυτήζ,  ηζος,  and 
ά,ξοτύξ,  ν,ξοζ,  ό,  a  ploughman,  a 
husbandman,  a  farmer. 

Άζοτξζυτήξ.     See  preced. 

Άξοτο'ιά,ο-ις,  ιω?,  h,  the  act  of 
ploughing.     See  'άζοσις. 

Άξοτξία,ζω.     See  α,ξοτζίαω. 

Άξοτζίοιο-μός,  οΰ,  ο,  the  same  as 
preced. 

Άζοτζίοίω,  ω,  and  ά,ξ-οτξίοίζω,  f. 

Βίσω,  p.  ύξοτζίαχ,Ά,  to  plough,  to 

till ;  p.  ind.  pas.  '/ίξοτζίκμοΐί. 
'  Αζοτξοίΐ^ήι,  ίοζ,  ό,  ν,  having  the 

form  of  a  plough,  plough-like. 
Άξοτζον,  αυ,  τα,  a  plough,  II.  X, 

353.      Th.  ά,ξόω. 

Άζοτξόνου;,  οίο;,  ο,  a  plough- 
share, LXX.  Fr.  α,ζοτζον  and 
ντοΰς. 

'Αξοΰν,  and  αςοσσαν,  pres.  inf.  act. 
for  άζόίΐν,  from  α,ςόω. 


ΑΡΠΑ 


ΑΡΠΤ 


ΑΡΡΗ 


Άξούξΰ,  χ;,  and  Ion.  αξούζη;,  h, 
tilled  or  arable  land,  a  ploughed 
or  cultivated  field ;  harvest  or 
erop ;  land,  earth ;  also  the 
womb,  Soph.;  also  a  measure 
of  land,  in  .Egypt,  of  one  hun- 
dred cubits  square,  Herodt.  ii, 
168. 

ΆξουξχΤο;,  αία,  a~ov,  rural,  be- 
longing to  the  country ;  rustic, 
Bern,  de  Coron.  307,  25  ;  be- 
longing to  the  fields,  Herodt.  ii, 
141. 

'Αξούζίον,  ου,  τΌ,  a  little  field; 
diminutive  from  άξουξα. 

'ΑΡΟ'Ώ,  ω,  f.  α,ζόο-ω,  Poet.  Όσσω, 
to  plough,  to  till ;  to  plant,  to 
sow;  p.  n^oxx,  1.  a.  ind.  act. 
%ξοο-χ,  pas.  γΐζίΰην,  p~  ind.  pas. 
νίξομχι,  part.  pf.  pas.  by  reduplic. 
άζηξομενο;,  cultivated,  Herodt. 
iv,  97;  in  pas.  voice,  to  be  born 
or  produced,  to  be  sprung  from, 
Soph.  (Ed.  T.  1485.  The  poets 
use  ίξοω  for  σπείρω,  to  sow.. 

Άξόωο-ι,  Poet,  for  αξοΰσι,  Odys. 
ix,  108. 

"Αξτχγχ,  acc.  sing,  of  χοπα\, 
Xen.  Mem.  hi,  1,  6  ;  Cyrop.  i, 
6,  19. 

'  A^raytrtv,  adv.  by  rapine,  ra- 
paciously, with  violence. 

Αζτάγή,  Sjj,  h,  (accent  on  final 
syllable,)  plunder,  pillage,  rapine, 
spoil ;  α,ξπ-κγύν  ποιεΊσθχι,  to  be- 
take themselves  to  plunder, 
Thucyd.  iv,  104.  From  ίξ- 
τάζω.  But 

Άξτοίγ'/ι,  η;,  $],  (accent  on  the 
penult.,)  a  hook,  particularly  for 
drawing  a  bucket  or  vessel  of 
water  from  a  well;  in  Eurip. 
Cycl.  33,  a  rake,  or,  according 
to  Dunbar,  a  paring  shovel ; 
see  note  to  Glasgow  edit. 

"Αξ<τχγμχ,  and  χξτχο-μχ,  α,τος, 
τό,  spoil,  booty,  plunder,  pillage  ; 
embezzlement  of  public  prop- 
erty, JEschin.  Fr.  p.  pas.  of 
άζτάζω. 

Άζταγμόί,  ου,  Ό,  rapine,  plunder, 
robbery,  Plut.  Pueror.  Educat. 
c.  1 5  ;  properly,  the  act  of  seiz- 
ing, then  the  thing  seized,  or  the 
object  of  the  robbery,  the  booty 
or  plunder ;  in  Ν.  T.  an  object 
of  violent  seizure,  a  thing  to  be 
eagerly  coveted  and  greedily 
caught  at,  Philip,  ii,  6.  The 
same  as  a^ayr]. 

e  ΑΡΠΑΖΩ,  /.  ξ»,  butAtt.  al- 
ways άζτάσω,  or  χζτχο-ομχι,  p. 
rl^xxx,  -χχχ,  to  seize  by  force, 
to  seize  with  eagerness ;  to 
ravish ;  to  plunder,  to  pillage ; 
to  snatch  away,  Xen.  Cyr.  iv, 
6,  4  ;  to  appropriate  to  one's 


self  by  force ;  p.  ind.  pas.  τίξ- 
πχο-μχι,  1.  a.  ind.  pas.  ϊίξτχσβ'/ιν, 
2.  a.  ind.  pas.  ήξπ-χγην.  Homer 
has  both  forms  of  the  fut.  and 
αξπχζχ  and  οίς^χσχ  in  1.  aor. ; 
the  Attics  always  '/ίξταο-α. 

Άξτχ-χτε/ξχ,  χ;,  h,  a  she-robber 
or  plunderer,  applied  to  the  crane 
plundering  the  seed,  Antip.  Si- 
don.  ;  fern,  of 

Άξνχχτήξ,  τΐζος,  χξπχχτή;,  ου, 
Ό,  by  the  poets,  one  who  seizes 
by  force,  a  robber,  spoiler, 
pillager.     See  preced. 

ΆξτχχτϊχΌ;,  ή,  Όν,  rapacious, 
thievish,  pillaging ;  and 

Άξπχχτϊχω;,  adv.  rapaciously, 
thievishly  ;  and 

c Αξτχκτό;,  r),  Όν,  seized,  snatched, 
carried  off.  All  from  3.  sing, 
pf.  pas.  of  χξτχζω. 

Άξπχλεος,  χ,  ov,  grasping,  greedy, 
rapacious ;  impetuous,  vehement, 
caught  at  eagerly,  and  with  ap- 
parent violence,  as  an  object  of 
strong  desire,  Pind.  Pyth.  8,  93  ; 
covetous,  Odys.  viii,  164.  Fr. 
χξτχζω. 

'Α^πάλεω;,  adv.  rapaciously  ;  the 
same  with  χζτχχτιχω;,  and  from 
the  same  Th. 

'  Αζ-πχΧύκΥΐ,  να,  h,  a  kind  of  song, 
sung  by  disappointed  female 
lovers.  Fr.  the  proper  name  of 
'Αξτχλΰχ*],  the  lover  of  Iphiclus. 

"Αξτχξ,  χγο;,  Ό,  a  plunderer, 
pillager,  robber,  Xen. ;  a  pecu- 
lator, Aristoph.  Nub.  350. 

ΆξΤχξχι;,  jEol.  for  άξτάζχ;, 
part.  1.  a.  act.  m.  g.  of  άξπάζω. 

"Αξ-τχ;,  acc.  pi.  of  χ'ςπη. 

Άξ-τχω,  f.  χσω,  to  snatch  away  ; 
derived  by  H.  Steph.  from  αξ-τη, 
a  hook  or  sickle,  and  meaning 
originally  to  separate  by  means 
of  such  an  instrument. 

Άξ-τε^ή;,  'εο;,  Ό,  'h,  level,  even 
with  the  ground,  flat;  perhaps 
for  χζίνε'δής. 

' Α(>π·ίο"ονη,  η;,  h,  a  rope,  cord, 
halter  ;  a  snare,  Xen. 

'  Α^πέο^ών,  Όνο;,  Ό,  in  the  same 
sense ;  both  from  χζπχΖ,ο). 

"Αξπεζχ,  as,  h,  a  hedge,  thorn- 
hedge. 

"Αζτη,  ns,  h,  a  bill  or  hook,  a 
scythe  or  sickle ;  a  harpoon ;  a 
scymitar,  Eurip.  Ion.  191  ;  also 
a  kind  of  eagle  or  falcon.  Fr. 

χζττχζω. 

Άξττυίχι,  xl,  the  fabulous  birds  or 
monsters,  called  Harpies,  i.  e. 
spoilers,  Horn.  ;  later  writers 
converted  them  into  whirlwinds 
or  tempests  ;  but  in  Ap.  Rhod. 
ii,  188,  and  in  Virgil,  they  are 
persons.  In  II.  xvi,  150,  x^vtx 
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in  the  sing,  occurs. 

"Αξπΰς,  υος,  Ό,  union,  love ;  uEol. 
for  χρτυς.     Fr.  χξω. 

Ά'ΡΤΑΒΩ'Ν,  ωνος,  ri,  earnest- 
money,  caution-money,  deposited 
to  bind  a  bargain  in  case  of  pur- 
chases, etc.,  Isasus,  71,  20; 
generally,  a  pledge  ;  in.  Ν.  T. 
a  pledge  or  earnest  of  future 
happiness,  2  Cor.  i,  22. 

Αρραγή;,  'εο;,  ο,  h,  unbroken, 
continuous ;  not  bursting  into 
tears;  'όμμχ  χρρχγί;,  a  tearless 
eye,  Soph.  Fragm.  847  ;  that 
cannot  be  broken.  Fr.  χ  and 
ρήσσω. 

"Αρραζεν,  Dor.  and  Poet,  and  with 

ν  added,  for  ϋζχξε,  3.  sing.  1.  a. 

ind.  act.  of  α^άσσω. 
"Αρραφο;,    ου,  ό,   i\,  not  sewed, 

having  no  seam,  John  xix,  23. 

Fr.  a  and  ραφή. 
"Appix.ro;,  Poet,  χξίχτο;,  ου,  ο,  ν), 

not  done,  unmade,  unfinished, 

II.  xix,  150. 
"Apptvx,  acc.  sing.  m.  g.  or  acc. 

pi.  n.  g.  of  xppnv. 
ΆρρενιχΌ;,    or    χξίτενϊχΌ;,    τ],  βν, 

masculine,  male ;  in  Grammar, 

of  the  masculine  gender.  Fr. 

xppnv,  or  χζΐηιν. 
ΆρρίνογΌνο;,  ου,  Ό,  h,  generating 

or  producing  males.    Fr.  appw 

and  γείνομχι. 
" Αρρενο;,  gen.  sing,  of  apptjv. 
Άρρενω^Ζ;,  adv.  in  a  masculine 

or  manlike  manner. 
' Αρρένων,  gen.pl.  of  appnv. 
Αρρενωπό;,    α,ρρηνωτό;,    οϋ,    ό,  v)y 

having  a  manly  or  masculine 

appearance,    Plat.    Legg.  vii, 

802  ;  strong,  brave.    Fr.  appnv 

and  ωψ. 
Άρρετή;,  'εο;,  ο,  h,  and  αρρεντος^ 

not  inclining  to   either  side ; 

fixed,  stable ;  and 
Άρρε-ψία,   χ;,    r),  neutrality  of 

opinion  ;  indecision.    Fr.  a  and 

ρέπω. 

" AppYixro;,  ου,  ο,  ϊι,  unbroken ; 
not  to  be  broken,  strong,  firm  ; 
impenetrable,  Herodt.  ii,  68  ;  in- 
vincible ;  a  voice  that  never 
becomes  broken,  hoarse,  or  tired, 
II.  ii,  490 ;  uninterrupted,  i.  e. 
perpetual,  everlasting,  Erin.  Od. 
6.     Fr.  a  and  ρήσσω. 

"A'FPHN,  or  ϋξο-ην,  ινο;,  o,  the 
male  of  men  or  animals ;  adj. 
o,  ri,  masculine,  of  the  male  sex, 
and  metaph.  strong,  robust, 
brave  ;  rough,  hoarse,  n.  g. 
άρρεν,  or  χξο-εν,  subst.  a  male. 

Άρρην'εω,  f  γ]σω,  p.  v\xx,  to  ap- 
proach, rail  at ;  properly  used 
of  a  woman's  reproaching  her 
husband. 


ΑΡΡΩ 


ΑΡΤΑ 


ΑΡΤΕ 


Άρρηνής,  'εος,  ό,  h,  Poet,  rude, 
coarse,  clownish ;  ferocious  (of 
dogs),  Theocrit.  xxv,  83.  It 
seems  to  be  derived  from  αρρηνεΐν, 
for  λοάοξίΐν,  to  reproach  ;  γυναι- 
xt  Τζος  τον  αρρηνα  ο^ιαφεζεσΟαι,  to 
reproach  or  contend  against  one's 
husband,  Hesych. 

Άρρητονοιία,  ας,  h,  an  act  not  fit 
to  be  named  ;  obscenity ;  and 

'  Αρρητον  οιός,  ου,  ό,  n,  acting 
shamelessly,  committing  obscene 
acts.    Fr.  άρρητος  and  ρτοήω. 

"Αρρητος,  ου,  ο,  η,  unspoken  of, 
not  published  or  made  known  ; 
unutterable,  inexpressible,  not 
to  be  named ;  secret ;  unheard 
of  ;  criminal,  nefarious  ;  άρρητ' 
αρρήτων,  a  shocking  or  horrible 
deed,  (as  in  Shakspeare)  a  deed 
without  a  name,  (Ed.  T.  465. 
Fr.  a  and  ρήτος. 

Άρρήτως,  adv.  ineffably  ;  secretly. 
Fr.  the  same. 

Άρρηφοξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  carry 
the  sacred  mysteries,  as  the  pe- 
plos  of  Pallas,  etc.  in  procession, 
Aristoph.  Lysistr.  642. 

Άρρηφόξοι,  al,  at  Athens,  two 
maidens  who  carried  the  peplos 
and  other  holy  things  of  Pallas 
in  processions. 

"Appiv.    See  "Αξίν. 

Άρρις,  ινος,  and 

ΆΤΤΙΧΑ~2ΘΑΙ,  to  climb  up 
with  the  hands  and  feet. 

"A'PTlXOS,  οίζϊχος,  or  'άζσιχος, 
o,  and  Att.  n,  a  basket,  pannier. 

Άρρυόμία,  ας,  h,  a  want  of  har- 
mony or  rhythm. 

Άρρυθμος,  ου,  ο,  ή,  inharmonious, 
wanting  rhythm ;  unsuitable,  not 
fitting,  Xen.  Mem.  iii,  10,  11. 

Άρρΰόμως,  adv.  without  rhythm 
or  cadence,  inharmoniously. 
Fr.  a  and  ρυθμός. 

'Αρρϋσίχστος,  ου,  ο,  ή,  not  pledged 
or  pawned,  not  taken  for  a 
pledge  or  pawn,  D.  Hal.  vi,  41  ; 
not  taken  as  a  hostage,  pledge, 
or  booty,  JEschyl.  Suppl.  610. 

Άρρΰσονται,  3.  pi.  1.  f.  m.  Poet, 
for  α,ναξύσονται,  from  άνα,ζύω, 
or  αναζΰτω,  f.  ύσω. 

'Αρρω'οεω,  Ion.  for  ορρωΎεω,  to  be 
fearful  or  have  apprehension,  to 
be  alarmed,  to  be  anxious  for, 
Herodt.  i,  3  ;  and  in  like  manner 
χα.τα.ρρωο'ίω,  to  have  apprehen- 
sions on  account  of  any  thing,  i, 
34. 

Άρρω'δία,  ας,  ή,  Ion.  α,ρρω^ΐη,  for 
Ι'ρρω^ία,  h,  fear,  apprehension, 
Herodt.  viii,  70  ;  Th.  ορρός, 

*Αρρω\,  ωγος,  ο,  h,  unbroken, 
without  breach,  uncleft,  Soph. 
Antig.  251.  Fr.  a  and  ρήγνυμι, 
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2.  pf.  ερρωγα. 
' Αρρωστίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  jjxa,  to  be 

wanting  in  strength  ;  to  be  fee- 
ble or  in  ill  health,  Xen.  Mem. 
iii,  11,  10  ;  to  have  a  bad  habit 
of  body  or  bad  constitution. 
Fr.  a  and  ρωννυμι. 

Άρρωστημχ,  ατος,  τΌ,  feebleness, 
illness ;  disease  attended  with 
languor ;  and 

Αρρώστια,  ας,  ή,  feebleness,  want 
of  vigor  ;  dejection  of  the  army, 
Thucyd.  vii,  47.  From 

Άρρωστος,  ου,  ο,  ή,  wanting  in 
strength  ;  feeble,  languid,  un- 
well.   Fr.  a  and  ρωννυμι. 

"ΑΡΣ,  not  used,  gen.  α,ζνός,  ο,  a 
lamb  ;  h  'άζς,  a  female  lamb  ;  but 
the  nominative  is  rather  άζήν,  gen. 
άζ'ενος,  contr.  α,ζνός.     See  άζήν. 

Άζσαι,  'άζσον,  αζσαντες,  JEol.  1. 
aor.  act.  and  α,ζσάμενος,  1.  aor. 
mid.  of  α,ζω,  Horn. 

Άζσάμενος.     See  preced. 

Άασας,  αντος,  part.  1.  a.  act.  of 
αζω.     See  αζσαι. 

ΆξΠνα,  acc.  sing,  and 

Άζσενε,  acc.  dual  of  α,ζσην,  or 
appnv. 

Αξσίνϊκ,ός,  ή,  Όν,  masculine;  male ; 

from  the  same. 
Άξσην,  ενος,  ο,  η,  and  το  αζσεν, 

old  Att.  and  Ion.  form  for  appnv. 
Άξσινόη,  ης,  ή,  a  town  of  Egypt, 

Arsinoe. 

Άξσις,  ίως,  ή,  the  act  of  raising 
up,  as  of  the  foot  in  walking ;  a 
putting  up,  elevation  ;  a  taking 
away  ;  the  levy  of  contributions 
or  taxes,  LXX. ;  also,  arsis,  a 
term  in  music  and  in  poetic  metres, 
applied  to  the  measure  or  time  ; 
originally  taken  from  raising  the 
foot,  and  used  in  contra-distinc- 
tion  to  9-εσις,  or  putting  it  down, 
in  order  to  mark  the  time,  in 
music,  and  the  divisions  of  a 
foot  in  metre;  οίζσιν  και  Β-'εσιν 
άνατΰναν,  to  keep  time.  But 
the  precise  meaning  and  use  of 
both  these  terms  are  not  fully 
agreed  upon  among  scholars.  Fr. 
αιρω. 

Άζσον,  2.  sing.  1.  a.  imper.  act. 
from  1.  /.  ind.  act.  JEol.  of 
α,ζω.     See  άζσάμ,ενος. 

Άξσω,  1.  sing.  1.  /.  act.  JEol. 
of  α,ζω,  f.  ζω,  and  JEol.  σω,  1. 
α,  '/Ιζα,  and  JEol.  ηζσα. 

Άζτα,ξάζος,  ου,  ό,  prop,  name, 
Artabazus. 

ΆΡΤΑ'ΒΗ,  ης,  h,  an  artaba,  a 
Persian  measure  of  capacity, 
containing,  according  to  Herodo- 
tus (i,  192),  an  Attic  medimnus 
and  three  chcenices ;  but  other 
writers  fix  it  at  an  approximate 
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valuation,  as  equal  to  the  Attic 
medimnus,  that  is,  3150.059 
cubic  inches,  equal  to  11  gallons 
and  5.75  pints,  dry  measure,  or, 
in  round  numbers,  nearly  a  bushel 
and  a  half;  but  if  to  this  valua- 
tion of  the  medimnus  we  add  three 
choznices  (according  to  Herodo- 
tus), the  choenice  being  nearly 
two  pints,  the  Persian  artabe  was 
about  one  pint  more  than  a  bushel 
and  a  half.  See  BoeckKs  Pub- 
lic Econ.  of  Athens,  vol.  i,  p. 
126,  Engl.  Translat.  The  αζ- 
τάξ,η  occurs  in  the  well  known 
Inscription  on  the  Kosetta  Stone, 
where  an  impost,  or  tax,  of  that 
amount  was  relinquished  in  favor 
of  the  temples  by  King  Ptolemy. 

Άζταμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  in 
pieces,  cut  up,  Eurip.  Ale.  494. 

Άζτα,μις,  3ος,  h,  Dor.  for  Άοτί- 

.  μις,  the  goddess  Diana. 

ΆΡΤΑΜΟΣ,  ου,  ό,  a  butcher ;  a 
cook. 

Αζτάνη,  *is,  h,  a  rope,  cord,  hal- 
ter, Soph.  Antig.  54 ;  also  the 
hanging  of  one's  self.  Fr.  άζ- 
τάω. 

Άζταζίζξης,  ου,  ό,  a  proper  name, 
Artaxerxes. 

Άξταόζος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Artaozus. 

ΆΡΤΑΏ,  and  άζτεω,  Ion.  f. 
ήσω,  p.  χα,  1.  α.  ή'ζτησα,  to  fas- 
ten on  high,  to  hang  up,  sus- 
pend one  thing  upon  another; 
α,ζτάομαι,  ωμαι,  to  be  suspended, 
hung  upon,  or  connected  with  ; 
to  be  pendent  from,  as  from  a 
magnet,  Plat.  Io,  186,  E;  to 
depend  upon  any  one. 

Άζτ'ιαται,  Ion.  for  ηζτηνται,  or 
ήζτημ'ενοι  ίΐσ'ι,  3.  pi.  p.  pas.  of 
preced. 

Άζτψα,ς,  a,  ό,  the  name  of  a  man, 

Artemas.    Tit.  iii,  12. 
Άζτεμία,  acc.  sing,  of 
ΆΡΤΕΜΗ'Σ,  Us,  h,  h,  sound, 

whole  ;  well,  healthy.    B.  and 

Odys.    Fr.  'άζτιος. 
Άζτεμις,  ιος  or  ϊ^ος,  ή,  the  goddess 

Artemis,  or  Boman  Diana,  acc. 

-iv,  and  -3a,  voc.  ω  Άζτεμι. 

Fr.  α,ζτεμής. 
Άζτεμϊσια,  ας,  i),  a  species  of 

wormwood. 
Άζτεμίσιον,  ου,  τΌ,  a  festival,  or 

temple,  or  statue  of  Diana  ;  also 

Artemisium,   a  promontory  of 

Euboza.    Fr.  Άζτεμις. 
Άζτεμίσιος,    ου,    ο,    a  Spartan 

month,  corresponding  to  part  of 

the  Attic  month  Elaphebolion} 

Thucyd.  v,  19. 
•ΑΡΤΕΜΩΉ,  όνος,  ο,  a  sail  of 

a  ship,  supposed  by  some  to  he 
Ν  * 
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the  mainsail,  by  others,  a  topsail, 
and  by  others,  the  jib.  In  the 
Middle  Ages  the  word  artemon 
was  used  for  a  small  sail,  which 
could  be  easily  hoisted  and  manag- 
ed on  an  emergency ;  it  was  also 
the  name  of  the  mast  nearest  to 
the  prow  of  the  vessel,  technically 
called  the  foremast.  See  Du 
Cange  Glossar.  v.  Artemon ;  and 
M.  JaTs  Archeologie  Navale,  torn. 
ii,  395,  Paris,  1840.  At  the 
present  day,  in  the  Mediterranean, 
the  same  word  (with  some  changes 
in  form)  is  used  for  the  mast 
nearest  the  stern,  called  the  mizen- 
mast  of  a  ship,  Acts  xxvii,  40. 

Άξτίμ&>ν,  όνο;,  the  name  of  a  man, 
Artemon. 

APTE'OMAI,  Ion.  for  άζτάο- 
μαι,  f.  ήοΌμαι,  p.  ind.  pas.  ημαι, 
to  prepare,  get  ready  any  thing ; 
Herodt.  viii,  97.    Fr.  αξω. 

'Άξτζτίζουλος,  ου,  the  name  of  a 
rat  in  Homer,  Artepibulus,  that 
is,  one  that  lays  plans  to  get 
bread,  etc.  Fr.  αξτος,  Ιπί,  and 
βουλή. 

'Αξτίω,  Ion.  the  same  as  άζτάω. 

"Αξτνμα,  ατός,  τ'ο,  any  thing 
that  hangs  or  is  pendent ;  άζ- 
τήματά  π  λ'ιάινα  χυτά.  χα)  χξύ- 
σια,  ear-pendants  of  factitious 
stones  and  of  gold,  Herodt.  ii, 
69  ;  a  weight  or  burden  append- 
ed. Fr.  1.  sing.  pf.  ind.  pas. 
of  άξτάω. 

3'Αξττΐξ,  ΰξοί,  ο,  that  raises  up  or 
bears  ;  also  the  shoulder  on  which 
any  thing  is  borne  ;  also  a  kind  of 
shoe  or  buskin  made  of  felt.  In 
Nehem.  iv,  17,  it  means  an  im- 
plement used  by  porters  and  other 
laborers  for  carrying  burdens. 
Fr.  α,ξτήζ,  by  pleonasm  of  ο  it 
becomes  άοξτ'/ΐζ,  ηζος,  ο,  which 
signifies  a  belt  or  strap  by  which 
a  sword  and  other  arms  are  car- 
ried ;  also  a  sheath  or  scabbard. 

ΆΡΤΗΡΓΑ,  ας,  h,  an  artery  or 
blood-vessel ;  the  windpipe.  Th. 
prob.  αί'ίξω,  and  thence  άοξτή. 

Άζτγίξΐάκόί,  ri,  β  ν,  arterial,  belong- 
ing to  the  arteries. 

Άξτηριοτομία,  as,  h,  the  cutting 
of  an  artery.  Fr.  τίμνω,  and 
άξηΐξία. 

Άξτπξίωδ'/ΐζ,  ίος,  ο,  ν\,  artery-like. 
"ΑΡΤΙ,  adv.  just  now,  lately,  re- 
cently ;  now,  at  present  ;  'ίως 
είζτι,  hitherto ;  απ  άξτι  or  ά- 
-τάξτι,  henceforth,  hereafter  ; 
αξτι  μίν,  at  one  time,  άζη  δέ,  at 
another ;  h  άξτι  ωξα,  the  pres- 
ent time,  1  Cor.  iv,  1 1  ;  in  com- 
position it  sometimes  denotes  the 
brevity,  sometimes  the  perfection 


or  completeness,  and  sometimes 
the  novelty  of  any  thing.  Fr. 
αξω. 

Άξπάζω,  f.  άσω,  p.  axa,  to 
play  at  odd-and-even,  Aristoph. 
Flut.  816;  and 

Άξτιαχίζ,  adv.  by  even  numbers  ; 
and 

Άξτιαο·μόί,  ου,  ό,  the  game  of 
odd-and-even,  Aristot.  FJiet. 
Fr.  άξτιος. 

'Αξτιξλαο-τή;,  Ίος,  ο,  ή,  just  bud- 
ding. Fr.  βλαοττάνω.  ' 

Άξτιζζ'ίφης,  ίος,  ό,  ή,  lately  born, 
JEschyl.  Sept.  Theb.  332  ;  no- 
ticed by  Passow  as  a  doubtful 
reading  for  α^ητζζφής,  but  it  is 
retained  by  Schutz  and  Dindorf 
and  in  the  late  edition  by  Schole- 
field.    See  άξπτζίφής. 

Άξτϊγαμος,  ου,  ο,  h,  lately  mar- 
ried, just  married.  Fr.  αζη 
arid  γάμο;. 

'  Αξτ;γίνί0λος,  ου,  ό,  ή,  just  born. 
Fr.  αξτι  and  γζνΊΰλτι. 

Άξπγίνή;,  Ίος,  ό,  ί,  and 

ΆξτιγίννΫΐτοξ,  ου,  ό,  h,  the  same  as 
preced.    Fr.  α,ζη  and  γζννητ'ος. 

Άζτίγνωο'τοζ,  η,  ov,  of  recent  ac- 
quaintance, lately  known,  Ap- 
pian.  Bel.  Civ.  in,  12.  Not  in 
the  lexicons.  Eichliorn.  Antiq. 
Hisfor. 

Άξη^ά^ξ,  Ίος,  e,  'A,  that  has  late- 
ly learned,  that  has  jiist  begun 
to  learn,  just  instructed. 

Άξτί^αχξΰς,  νος,  ο,  h,  that  has 
just  been  weeping,  lately  given 
to  weeping  ;  being  on  the  point 
of  weeping,  Eurip.  Med.  899.  · 

'  ΑξτΛπααι,  nom.  pi.  of  άξτΛταα, 
ας,  i),  an  epithet  of  the  Muses, 
speaking  true  things,  or,  accord- 
ing to  others,  speaking  perfect 
things,  i.  e.  eloquent  things ; 
all-eloquent,  Hes.  Theog.  29 ; 
as  a  subst.  love  of  truth. 

Άξτη/Τ'Ας,  ίος,  ο,  h,  that  speaks 
well,  eloquent ;  loquacious  ;  ar- 
ticulating well.    Fr.  ίίξηος  and 

'  Αξτιζΰγία,  ας,  $i,  a  recent  mar- 
riage or  union,  JEschyl.  Pers. 
542. 

Άξτίζω,  f.  'ιο-ω,  to  arrange,  pre- 
pare, make  ready ;  to  finish, 
complete,  accomplish.  Fr.  αίτι- 
ος. "  s.-';;       ■  *■'·"■·  \  *'*>%^  Τ*'' 

'Αξηύά,λής,  ίος,  ο,  h,  recently 
sprung  up,  just  now  flourishing, 
fresh-blown,  as  a  flower.  Fr. 
άξπ  and  S-άλλω. 

Άξτιΰίνής,  ίος,  ό,  h,  lately  dead, 
just  dead,  Eurip.  Ale.  603. 

' Αξτίχολλος,  ου,  ό,  h,  recently 
united,  closely  glued,  clinging 
to,  Soph.  Trach.  768 ;  suitable. 
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Άξτιμαόής,  Ίος,  ο,  r),  that  has  just 
begun  to  learn ;  just  informed 
of,  Eurip.  Hec.  685.  Fr.  αξτι 
and  μανόάνω. 

"ΑΡΤΙΟ  2,  ου,  Ό,  τι,  complete,  per- 
fect of  its  kind,  suitable,  fitted 
to  any  thing ;  being  in  accord- 
ance with ;  entire,  even,  or 
whole,  as  an  even  number;  op- 
posed to  ντίξίοΌ-ός,  odd,  frequent 
in  Plato. 

'Αξηπαγνς,  Ίος,  ο,  h,  recently 
put  together  or  made,  Tlieocr. 
Epig.  3. 

Άξτίπλουτος,  ου,  ό,  h,  lately  en- 
riched, Eurip.  Suppl.  742. 

Άξητόλίμος,  unskilled  in  war, 
raw  or  new  in  military  affairs. 
Not  in  the  lexicons  generally. 
Eichhorn.  Antiq.  Hist. 

ΆξτϊπΌς,  ου,  ο,  η,  Poet,  for  άζτί- 
τους,  οΰος,  o,  ft,  having  sound  or 
strong  feet,  Herodt.  iv,  161  ; 
firm-footed,  nimble.  Fr.  κξτιος 
and  πους. 

"Αξτϊο-ις,  ιος,  h,  dress,  mode  or 
habit  of  dressing  or  ornament- 
ing the  body,  Herodt.  i,  195. 

Άξτίσ'τομος,  ου,  ό,  η,  speaking  dis- 
tinctly, articulating  well,  Plut. 

Άζτίτοχος,  ου,  ο,  it,  new-born ; 
but  άζτιτόχος,  accented  on  pe- 
nult., having  lately  borne  a 
child. 

Άξτιτξζψής,  Ίος,  ό,  h,  new- 
born, newly  nursed  or  suckled, 
JEschyl.  Sept.  Theb.  350.  See 
αζτιζζζφής. 

1 Αξτίτξοτος,  ου,  ό,  τι,  of  pure  or 
uncorrupted  morals ;  that  has 
hardly  passed  his  boyhood, 
JEschyl.  Sept.  Theb.  318.  But 
the  reading  of  the  passage  is 
doubtful. 

Άξτίφάτας,  ου,  Ό,  r),  just  now 
killed.    Fr.  a^rt  and  φάω. 

Άξτίφζων,  ονος,  ο,  h,  wise,  of 
sound  understanding,  sensible, 
having  a  ready  wit,  Odys.  xxiv, 
260  ;  considerate,  Eurip.  Med. 
296. 

Άξτίχξίο-τος,  ov,  o,  h,  just  anoint- 
ed or  freshly  spread  (i.  e.  the 
poisonous  ointment  or  charm), 
Soph.  Trach.  684  ;  where  Elms- 
ley  substitutes  Ίως  νιν  for  'ίως  νυν, 
the  common  reading. 

Άξτίως,  adv.  lately,  just  now, 
newly,  not  long  since ;  com- 
pletely, perfectly.  The  Attics 
distinguish  between  άξτίως,  just 
now,  and  'άζτι,  now. 

' Αξτοχΰτ$7ον,  ου,  τΌ,  a  bakehouse. 

ΆζΤοχοτΊω,  ω,  f.  ν\σω,  to  bake 

bread,  to  be  a  baker. 
Άξτοχοπίαχος,   ου,   ο,   a  bit  OT 
crumb  of  bread. 
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Άζτοχοτϊχός,  ή,  όν,  belonging  or 
relating  to  a  baker. 

Άςτοχόπος,  ό,  k,  a  baker,  Herodt. 
ix,  82 ;  perhaps  a  bread-cutter 
or  carver ;  a  miller  {Dunbar's 
Lex?).  Fr.  άξτος  and  κόπτω. 
According  to  others,  άξτονόπος. 

Άζτοτοίί'α,  ας,  h,  the  making  of 
bread,  Xen.  Mem.  ii,  7,  6. 

Άζτοτοιός,  ου,  ό,  a  baker ;  adj. 
b,  h,  belonging  to  bread-making, 
as  yeast  and  other  materials. 

Άξτοπωλης,  ου,  ο,  a  bread-seller. 

ΆξΤύτάλιον,  ου,  <τΌ,  a  baker's  shop, 
Aristoph.  Ran.  112. 

Άζτοπωλις,  ϊΰος,  y,  Jem.  of  αξ- 
τοπωληζ,  a  female  bread-seller, 
a  bread-woman,  Aristoph.  Vesp. 
238 ;  Ran.  858. 

"ΑΡΤΟ 2,  ου,  ο,  bread ;  maize- 
bread  ;  food  in  general ;  a  loaf. 

*ΑζΤοο·Ττεω,  ω,  f.  ήσω,  to  eat 
wheaten  bread,  in  contradistinc- 
tion to  άλφιτοο-ιτεω,  to  eat  bar- 
ley bread,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  28. 

Άξτούχος,  ου,  Ό,  name  of  a  man, 
Artuchus. 

Άξτοφάγεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  eat 
bread,  Herodt.  ii,  77. 

Άζτοφΰγος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
mouse  in  Homer,  Artopbagus. 
Fr.  οίξτος  and  φάγω. 

"Αξτϋμκ,  άτος,  <r'o,  a  seasoning 
or  condiment  for  meats,  etc. 

'Αζτύνχι,  οΊ,  the  artynae,  pi.  of 

Άξτύνας,  ο,  a  magistrate  of  Argos 
and  Epidaurus,  like  the  άξμοα-ταί, 
one  who  arranges  affairs  of 
state,  a  director  of  public  affairs, 
Thucyd.  v,  47.    See  αρμοστής. 

*Αξτυνω.     See  next. 

ΆΡΤΤ'Ώ,  /.  υσω,  or  άζτϋνω,  f. 
υνω,  p.  τιςτυχα,  to  arrange,  ad- 
just; to  contrive,  plan,  Herodt. 
i,  12  ;  to  prepare  any  thing ;  to 
make  ready  or  put  in  order  ;  in 
later  writers,  to  dress  or  season 
meats;  1.  a.  ind.  act.  %ζτϋνα, 
part.  pres.  pas.  αζτυόμενος,  η,  ov, 
pf.  ind.  pas.  ίίξτυμαι,  part,  ίίξτυ· 
μίνας,  1.  a.  ind.  pas.  Υΐζτΰνθην, 
but  by  Attics,  ν\ζτυ6ην,  Thucyd. 
vi,  31  ;  1.  f.  pas.  α,ξτυύήοΌμαι. 
Fr.  ci ζω. 

Άξόομαι,  mid.  of  άξόω. 

'Αζυο-άμενος,  part.  1.  a.  mid.  of 
α,ουω. 

Άζυο·τύξ,  ?ίζος,  ό,  a  Persian  meas- 
ure both  for  liquids  and  solids, 
containing  about  half  a  pint, 
Herodt.  ii,  168  ;  Thucyd. 

Άξύο-τΤχος,  ου,  ο,  a  kind  of  ladle 

for  dipping  out  liquids  from  a 
jar,  Aristoph.  Vesp.  855. 

*Αςυταινα,  ης,  h,  a  large  brass 
vessel,  used  in  baths  to  dip  up 
the  water,  with  which  they  washed 
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themselves,  Newt.  Theophr.  9. 
'Αξϋτ'/ΐζ,  ΐίζοξ,  ό,  a  ladle,  or  other 
vessel  for  dipping  or  drawing 
water. 

ΆΡΫΩ,  and  Attic  ίζΰτω,  f.  σω, 
1.  α,  ίΐξυοΌί,  p.  ηζυκα,  mid.  άξύ- 
ομαι,  to  draw  up,  as  water  from 
a  well ;  mid.  to  draw  for  one's 
self;  to  exhaust. 

Άξφα%α$,  ό,  indecl.,  the  name  of 
a  man,  Arphaxad,  Luke  iii,  36. 

Αρχάγγελος,  ου,  ο,  an  archangel, 
i.  e.  άξχων  αγγέλων,  the  chief 
of  angels,  Ν.  T.   Fr.  άζχή  and 

άγγελος. 
Άζχάγ'ετης,  ου,  ό,  Dor.  for  άξ- 

χηγ'ετης. 
Άξχαγός,  Dor.  for  άζχηγός. 
Άζχάΰεν,  Dor.  for  άξχηόεν,  adv. 
'Α^χαΊ,  ων,  oil,  first-fruits.  Fr. 

Ά^χαίζω,  f.  Ήτω,  p.  ixa,  to  be 
old-fashioned,  to  imitate  or  copy 
the  ancients  or  ancient  things. 

Άζχαι'χός,  ή,  Όν,  and  Att.  άζχαι- 
ϊκοξ,  ancient,  antique,  antiquat- 
ed, primitive  in  manners,  dress, 
language,  etc. ;  φξονεΤς  άξχαϊχά, 
and  have  such  musty  old  notions 
in  your  head,  Aristoph.  Nub. 
821,  Felton's  edit. ;  rude  or  sim- 
ple, as  in  ancient  times ;  also  fond 
of  antiquity ;  and 

'Αξχαϊχως,  adv.  after  the  ancient 
manner.    Fr.  the  same  Th. 

Άξχαιόγηνος,  ου,  ο,  h,  of  ancient 
origin  or  descent,  Soph.  Antig. 
981. 

Άξχαιολογεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  dis- 

*  cuss  antiquities  or  things  out  of 
date,  Thucyd.  vii,  69  ;  to  use  an 
old  style. 

Αρχαιολογία,  ας,  h,  archaeology, 
antiquarian  lore. 

Άξχαιομελ'/ιοΊ^ωνοφξϋνϊχ^ξάτα, 
τά,  favorite  old  songs  from  Phry- 
nichus's  Phcenissce ;  a  comic  word 
made  by  Aristoph.  in  Vesp.  220. 

Άξχαϊον,  ου,  το,  Qavsiov  under- 
stood^) the  principal  of  money 
lent,  Isocr.;  Aristoph.  Nub. 
1159  ;    χα)  τάζχαΤα  χα)  τόχοι 

τόχων,  your  principal  and  your 
interest  upon  interest,  Aristoph. 
Nub,  1156  ;  Demosth.  1253,  8  ; 
any  capital  yielding  an  income. 

Άζχαιόνλουτος,  ου,  ο,  ri,  having 
ancient  or  hereditary  wealth, 
jfcschyl.  Agam.  1013. 

Άξχαιοντξενηης,  εος,  ο,  η,  time- 
honored,  venerable  for  its  an- 
tiquity ;  illustrious  of  old,  JEs- 
chyl.  Prom.  409,  Woolseys  edit. 

Άξχαΐος,  α'ια,  a7ov,  ancient,  prior, 
former ;  antiquated,  antique ; 
superannuated ;  foolish,  silly, 
weak  ;  ά^χαΊη,  Ion.  for  άξχαία, 
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άξχαΤοι,  οϊ,  ancestors,  ancients ; 

old-fashioned,    Aristoph.  Nub. 

1357,  Felton's  edit.;  άξχαϊον, 

adverbially,  formerly,  long  ago, 

Xen.  Anab.  i,  1,  6.    Fr.  άξχή* 
Αρχαιότερος,  compar.  and 
Αρχαιότατος,  superl.  of  άζχαΐος. 
Άξχαιότης,    ατός,  antiquity, 

ancient  time ;  old-fashionedness. 
Άξχαιότξοτος,  ου,  ό,  h,  old-fash- 

ioned,  Thucyd.  i.  71. 
Άζχαίξίσ-ίχ,  ας,  h,  the  election  of 

magistrates ;   an  assembly  for 

making  the  elections,  Demosth. 

677  ;  more  commonly 
Άξχαίξίσ-ια,  ίων,  τ ά,  from  άξχαι- 

ξίο-ιον,  τΌ,  the  assemblies  of  the 

people  for  making  elections  of 

public  officers. 
Άξχαίξεο-ιάζω,  f.  ά#ω,  to  elect 

public  officers.    Fr.  άξχή  and 

αΊζίοΊς. 

Αρχαϊσμός,  ου,  ό,  an  archaism, 

an  antiquated  word  or  phrase. 

Fr.  άζχ*. 
Άξχαίως,  adv.  after  the  ancient 

manner,  anciently,  rudely. 
Άζχεδημος,  ου,  ο,  the  name  of  a 

man,  Archedemus. 
Άξχε'δϊχης,  ου,  ο,  that  lawfully 

rules  or  governs,  the  rightful 

possessor,  Pind.  Pyth.  iv,  196. 

But  some  read  here  άξχεΰιχάν, 

for  άζχε^ιχων. 

'Αξχεϊον,  ου,  τΌ,  the  palace  of  the 
sovereign  ;  the  public  hall ;  the 
magistracy,  the  college  or  board 
of  magistrates,  Aristot.  Polit.  iv, 
14  ;  τά  άξχεΐα,  the  public  of- 
fices, Xen.  Cyr.  i,  2,  3 ;  the 
place  for  transacting  public  busi- 
ness, Demosth.  145,  15. 

ΆξχζΊος,  ita,  ιίον,  the  same  with 
άξχαϊος. 

Άξχεχάχος,  ου,  ο,  h,  originating 

ills,  being  the  source  of  evils, 

II.  v.  63.  Fr.  άξχν  and  χαχ'ος. 
Άξχελαοι,  οί,  a  class,  or  φυλη,  of 

the  Sicyonians,  Herodt.  v,  68. 

See  next. 
Άξχίλαος,  ου,  ο,  h,  Att.  άξχε- 

λζως,  ων,  a  ruler  of  the  people, 

a  chief,  Herodt.  v,  68.  Fr. 

άξχή  and  λαός.     See  next. 
Άξχελαος,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Archelaus,  Matt,  ii,  22. 
Άξχίνολις,   ιος,   and  ιως,   ο,  v\t 

governing  the  city  or  state,  i.  e. 

ό  άξχων  της  πόλεως,  Pind.  Pyth. 

ix,  92. 

"Αξχεο-f,  for  αξχεο-θαι,  from  α,ξ- 
χομαι. 

' Ά^χεσβαι,  inf.  of  άρχομαι. 
Άξχετας,  ου,  ό,  Dor.  for 
'Αξχ'ετηί,  ου,  ό,  a  leader,  a  chief. 
"Ασχετο,  Ion.  for  πζχετο,  3  sing, 
impf.  ind.  mid.  or  pas.  of  άρχομαι. 
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Άξχετΰττος,  ου,  ο,  (like  9ΐ"ξωτΌτυ- 
vos,)  archetype,  pattern  of  any 
thing,  first -stamped,  and  as  a 
model ;  in  newt,  το  χ^χετυπαν, 
in  the  same  sense.  Fr.  α^χή 
and  τύπος. 

"Αξχευ,  Dor.  for  χξχου,  2.  sing, 
pres.  imperat.  mid.  or  pas.  of 
Άξχομχι. 

Αξαίνω,  f.  εΰσω,  the  same  with 
α^χω,  H.  ii,  345.  From 

'APXH',  rii,  h,  a  beginning, 
commencement,  first  cause  or 
occasion,  origin,  source  ;  founda- 
tion ;  τα,;  άξχχ;  xxi  τα.;  ί/Τοό'ε- 
trui  ~ων  π-ξχξ,εων,  the  principles 
and  foundations  of  actions,  Dem. 
Olynth.  i,  4  ;  also  the  extremity, 
whether  beginning  or  end ;  the 
end  of  a  rope ,  Herodt.  iv,  60  ; 
Eurip.  Hippol.  759  ;  corner  of  a 
sheet,  Acts  x,  11  ;  authority, 
power  ;  the  first  place  or  office  ; 
sovereignty,  empire  ;  by  the  tra- 
gedians, in  plur.  commands  ;  the 
government,  the  magistracy  or 
persons  exercising  authority  in 
a  state ;  also 

ά-ζΧ,ύ*  &  magistrate, 
like  the  Latin  potestas,  in  Juven. 
Satir.  x,  and,  as  ice  say,  an  au- 
thority, and  α,ζχχ'ι,  the  authori- 
ties ;  εξ  α,ζχνχ,  from  the  begin- 
ning ;  from  the  first,  from  of 
old ;  κατ  ά,ξ.χάς,  in  the  begin- 
ning, at  first,  Herodt.  iii,  153; 
Iv  α,ζχ,γ,  in  the  beginning,  John 
i,  1  ;  also  χξχήν,  without  an 
article  used  adverbially,  at  first, 
originally,  formerly,  Herodt. ; 
when  accompanied  with  a  nega- 
tive particle,  it  may  be  rendered 
by  wholly,  or  altogether ;  tls 
rhv    άξχνν    χχτ'εστησχν,  they 

raised  themselves    to  power, 

Lys. ;  τα,  πχξχγγελλόμενα  νπο 
tyi?  fity'tarm  χ^χ/ΐζ,  the  things 
commanded  by  the  supreme  au- 
thority, Xen.  Cyr.  i,  2,  5  ;  άζ- 
χαί,  plur.  elements,  first  prin- 
ciples, used  like  στοιχεία. 

Άξχιγεντ,ς,  ios,  o,  h,  causing  the 
beginning  of  a  thing,  giving 
origin  to,  JEschyl.  Ag.  1628. 

'Αξχνγετεύ'ω,  f.  εΰσω,  to  obtain 
the  command,  to  govern  or  pre- 
side, Herodt.  ii,  123  ;  with  gen. 

Άζχηγετεω,  ω,  to  make  a  begin- 
ning, Soph.  Electr.  83. 

'Α.ξχ;ηγετ'/];,  ου,  ο,  and  Dor.  άζ- 
χχγ'ετη;,  a  leader,  chief,  prince, 
Soph.  (Ed.  T.  751;  founder 
of  a  city,  etc. ;  a  tutelary  head 
of  a  people;  the  foimder  of  a 
family,  Plat.  Lys.  255,  D;  also 

Άζχ'/ιγίτις,  ϊ$ο;,  h,fem.  of  preced. 

Άζχνγό;,  ου,  ο,  h,  the  leader, 
chief,    commander ;  founder, 


head,  author.  Fr.  άζ%ή  and 
νγεομχι. 

Άζχϊηΰεν,  Ion.  for  Ιξ  αζχ/is,  adv. 
from  the  beginning,  anciently, 
formerly,  originally,  at  first, 
Herodt.     Th.  αζχ,ή. 

ΆξΧ'/ιν,  and  την  αοχήν,  used  ad- 
verbially, originally,  at  first ; 
and  when  followed  by  a  negative 
particle,  at  all,  entirely,  alto- 
gether, manifestly,  clearly. 

Άξχόεντα,  acc.  sing.  masc.  part. 
1.  a.  pas.  of  αοχω  Or  Χζχομαι. 

Άξ%ι-,  an  inseparable  prefix,  from 
'άζχω,  like  the  English  prefix  to 
names  of  office,  as  arch,  in  arch- 
bishop, etc. 

Άζχϊα;,  ου,  ο,  a  mans  name, 
ArcMas. 

Άξχί&τξοϊ,  ου,  ο,  chief  physician, 
the  first  of  physicians.  Fr. 
άξχό;  and  ΊατξΌς. 

'Α.ξ%ιγξχμμχτευ;,  'εο;,  ο,  chief 
scribe  or  secretary.  Fr.  α^χος 
and  γξα,μ,ματευζ. 

'Α.ζ%ίοχμος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Archidamus. 

Άξ%3-σμοφΰλχ%,  αχοζ,  ο,  the 
chief  jailer  or  prison-keeper. 
Th.  φΰλχττω. 

'Α.οχι'δεσμωτη;,  ου,  ο,  the  same  as 
the  preceding,  Suicer. 

'Α.ξχι'διάχονο;,  ου,  ο,  an  archdea- 
con, Eccles.  Writers. 

Άοχίίξατίύω,  f.  ευσω,  to  dis- 
charge the  office  of  high  priest. 

'Α-ξχΐίξοίτϊχίς,  'a,  Όν,  belonging  to 
the  high  priest,  pontifical,  Acts 
iv,  6. 

'Α.ξ%ΐίξίύ;,  'εος,  ο,  Att.  'εωζ,  ο,  the 
chief  priest,  high  priest,  pontiff, 
i.  e.  αξ%ων  των  αξίων,  LXX.  ; 
applied  to  Christ,  Heb.  ii,  27, 
and  elsewhere.  Fr.  α^χή  and 
Ιερεύς. 

'Α-ξχητα7ζος,  ου,  ο,  a  chief  com- 
panion, intimate  associate,  old 
friend,  LXX. 

'Α-ξχιευνοΐίχο;,  ου,  ο,  the  chief 
eunuch,  Dan.  i,  3. 

Άξχϊχό;,  ή,  Όν,  principal,  chief; 
qualified  to  govern ;  governing  ; 
ανόζωπων  άξχιχόν,  qualified  or 
fit  to  govern  men,  Xen.  Mem. 
i,  1. 

Άξχιχυξ'.ξνήτης,  ου,  Ό,  chief  gov- 
ernor. 

Άοχίλοχοξ,  ου,  Ό,  the  name  of  a 
poet,  Archilochus,  who  was  the 
inventor  of  Iambic  verse. 

Άξχιμάγίίξο;,  ου,  ο,  a  chief  cook, 
master  cook ;  a  captain  of  the 
guards,  Gen.  xxxvii,  36.  fr. 
and  μχγείξο;. 

Άξχιοινοχεία,  χς,  yi,  the  office  of 
chief  butler,  Gen.  xl,  1. 

Άξ&0,νο%°°5ι  ου>  °:  chief  cup- 
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bearer,  chief  butler,  Gen.  xl,  2. 
Fr.  α,ξχω,  ο'/νος,  and  χεω. 

Άξχιπχτξίωτ·/];,  ου,  ο,  the  chief 
or  head  of  a  family,  Josh,  xxi,  1. 

Άξχιπείξχτν;,  ου,  ο,  chief  of  pi- 
rates, a  pirate  chief,  Diod. 

Άζ^ινοίμην,  ενός,  o,  chief  shep- 
herd, i.  e.  Christ,  1  Pet.  v,  4  ; 
a  chief  shepherd,  2  Kings  iii,  4. 
Fr.  χζχή  and  νο/μην. 

"Αξχιπ-πος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Archippus,  Coloss.  iv,  17. 
ΤΊι.  "wo;. 

Άξχιπξεο-ζευτ'/ΐί,  ου,  ο,  chief  am» 
bassador  or  envoy. 

Άξχ,ξεύ;,  Ion.  for  αΐξ%ιεξΒυς. 

Άξχιο-ιτοπ-οιόί,  ου,  I,  chief  baker, 
Gen.  xl,  1,  5.  Fr.  χξχω,  σίτος* 
and  ποι'εω. 

' Άξ^ιο-τξχτηγΌς,  ου,  ό,  comman- 
der-in-chief of  an  army,  a  gen- 
eral, Josh,  v,  15.  Fr.  α,ζχή  and 
στ^χτηγος. 

Άξχισυνχγωγος,  ου,  ο,  the  chief, 
or  ruler  of  the  synagogue,  Mark 
v,  22,  etc.  Fr.  x^ojv  and  συ- 
ν χγ  ω  γη. 

ΆξχισωμχτΌφυλχίς,  α,χος,  ο,  the 
chief  of  the  body  guard,  1  Kings 
xxviii,  2. 

Άξ%ίτεχτονεΐν,  pres.  inf.  act. 
contract,  of 

'Α-ζχϊτεχτονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
an  architect,  to  build. 

Άξχ,ιτεχτονιχ,  χ;,  h,  architecture, 
the  art  of  building. 

Ά.ζχ1τεχτονιχή  (τεχνή  being  un- 
derstood), architecture ;  from 

Άξχιτεχτονϊχόξ,  ή,  Όν,  architectu- 
ral, belonging  to  or  skilled  in 
architecture. 

Άξχιτεχτων,  ονοζ,  ο,  an  architect, 
master-builder,  Xen.  Mem.  iv, 
2,  10  ;  engineer,  director  of 
public  works  ;  the  lessee  of  a 
theatre,  particularly  in  Athens, 
Boeckh's  Publ.  Econ.  of  Athens, 
i,  294,  English  edit.;  also  a 
planner,  contriver,  plotter,  De- 
mosih.  1286,  10,  c.  Dionysod. 
c.  4.     Fr.  χξ%ων  and  τ'εχτων. 

Άξχιτελων/ις,  ου,  ο,  q.  d.  χξχων 
των  τελωνών,  the  chief  farmer 
of  the  revenues,  a  chief  publican 
or  collector  of  taxes,  Luke  xix,  2. 

'Α.ξ%ιτξίχλτνοξ,  ου,  Ό,  the  superin- 
tendent or  master  of  a  feast, 
who  had  the  direction  of  an  en- 
tertainment, the  arranging  of  the 
guests,  the  dispositioti  of  the  meats, 
etc.,  John  ii,  8  ;  a  major-domo. 
Fr.  α,ξχή  and  τξίχλινον,  a  din- 
ing-room, so  called  from  its  being 

furnished  with  three  couches  for 
the  guests  to  recline  upon  while 
eating.    Fr.  τζείς  and  χλίνη. 

Άξχίφΰλΰί,  ου,  ο,  the  chief  or 
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head  of  a  tribe.    Th.  φυλή* 
"Αξχμ'.νος,  by  sync,  for  χξχόμί- 
νος,  or  χξχμίνός  for  τΐξχμίνος, 
which  is  for  ύξγμινος,  part.  p. 
pas.,  the  γ  being  changed  into  χ. 
"Αξχομχι.     See  όίζχω. 
Άζχός,  ου,   ό,   a  chief,  leader ; 
prince  or  king  of  birds,  the 
eagle,  Pind.  Pyth.  i,  13.  Hence 
in  English  the  prefix  arch,  as 
archbishop,  etc. 
Άξχΰτχς,  ου,  ό,  a  man  s  name, 

Archytas. 
"Αζχω,  f.  ζω,  p.  νξχχ,  to  be 
first,  to  begin,  make  a  begin- 
ning, set  an  example  or  take 
the  lead  of  others;  χξχίΤν  του 
λόγου,  to  begin  the  discussion, 
Xen.  Anab.  i,  6,  5  ;  to  preside 
over,  to  command,  rule  over,  be 
a  magistrate ;  to  exercise  re- 
straint over  the  appetite,  etc. ; 
it  commonly  governs  the  genitive, 
unless  when  followed  by  a  cognate 
noun,  as  μιγχλην  χξχήν  χξχω, 
I  discharge  a  high  public  office, 
Aristoph.  Vesp.  619;  l.a.ind. 
act.  νξίςχ,  part.  1 .  a.  act.  χξζχς, 
αντος.  In  the  middle  voice  χξ- 
χομαι,  f.  \ομχι,  to  begin,  com- 
mence, enter  upon ;  with  the 
genitive,  as  λόγου,  ΰξόμου,  σίτου, 
to  begin  to  speak,  run,  eat,  etc. ; 
and  with  a  participle,  as  "δώχ- 
ιτκων,  to  begin  to  learn ;  χξ- 
Xio-Qat  κχλως,  to  obey  prompt- 
ly, Pint.  ;  ίίτίξ  χζζίΐς  της^ι 
yns  ωσπ-ίξ  κ,ξχπΤς,  if  thou  wilt 
govern  the  land  as  thou  now 
hast  possession  of  it,  Soph.  (Ed. 
T.  54  ;  χξχω,  to  exercise  gov- 
ernment over ;  χ,ζχτίω,  to  be  in 
possession  of.  It  does  not,  how- 
ever, always  signify  the  begin- 
ning of  an  action,  but  simply 
declares  the  action  which  is  signi- 
fied by  an  infinitive  mood  accom- 
panying it,  Fischer.  Animadv. 
ad  Velleri  Gram. ;  Buttmann, 
Lexilog.  §29,  considers  that  in 
Homer  the  leading  idea  is,  to 
take  away,  to  take  a  part  of  a 
sacrifice,  etc. ;  imperf.  ind.  mid. 
or  pas.  '/ΐξχόμην,  ου,  ίτο,  part, 
pres.  pas.  ά,ξχόμινος,  άζχωμεί, 
for  χ,ξχωμιύχ,  1.  pi.  pres.  subj. 
mid.  or  pas.,  l.f  mid.  χξξομχι, 
ti,  trxt  (sometimes  used  passively, 
Herodt.  vii,  159),  1.  a.  ind. 
mid  ηοζίμην,  ω,  ot.ro  ·  1.  a.  subj. 
mid.  α,οζωμΆΐ,  r„  nrou,  1.  a.  inf. 
mid.  χξζκσόχι,  p.  pas.  ή'ξγμχι. 
In  the  pas.  to  be  subject  to,  to 
be  commanded,  Eurip.  Med. 
121  ;  it  is  commonly  followed  by 
υτο.  Th.  χξχε. 
Άζχάμίο-όχ,  Dor.  or  Poet,  for 


χξχωμεύχ,  1.  pi.  pres.  subj.  m. 
θ}χξχω,  or  χζχομχι. 

"Αξχων,  οντος,  ο,  a  magistrate, 
public  officer  ;  the  Grecian  mag- 
istrate called  the  archon ;  a 
leader  or  commander  by  sea  or 
land,  Thucyd.  vii,  25. 

Άζχωνης,  ου,  ό,  the  chief  farmer 
of  the  "  fiftieth,"  or  duty  of  two 
per  cent.,  Andoced.  17,  22. 

"APil,  obsol.  f.  χςω,  p.  ri^xx,  to 
adapt,  fit,  adjust,  accommodate, 
fasten  together,  unite ;  neut.  to 
suit,  quadrate  with ;  I.  a.  ind. 
act.  ?7£«,  and  Ion.  χζσχ,  uEol. 
'/ίξοΌί,  part,  όίςσχς,  χντος,  JEol. 
fut.  χξσω,  2.  α.  Ριξχξον  and  χξά.- 
ζον,  II.  xii,  105  ;  2.  p.  ind.  ηξχ, 
and  by  a  reduplication  α,ξ'/ΐξχ, 
and  Poet,  χξόίζχ,  to  be  fixed  ;  to 
be  determined  ;  οίξχξζ,  it  is  fixed 
or  detennined  ;  χζω  may  also  be 
1.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of  χΊ'ξω, 
1.  a.  pas.  '%ξ0ην,  ίί,ζίιν,  for  η^Ά- 
σχν,  were  close  formed,  H.  xvi, 
211.     See  also  χξχξχ,  and  next. 

Άξω,  said  by  Porson,  in  a  note  to 
Eurip.  Med.  848,  to  be  the  fut. 
of  οίίίξω,  by  crasis  for  α,ιοω, 
which  is  adopted  by  Blomfield. 
It  appears,  however,  to  be  the 
future  of  α'/ξω,  having  the  χ 
lengthened  by  the  power  of  the 
ictus,  as  in  many  other  instances. 
Dunbar's  Lex.  See  also  Matth. 
Gram.  p.  312. 

Άξωγή,  m,  h,  succour,  aid ;  and 

Άζωγόζ,  ου,  ό,  k,  an  auxiliary, 
ally,  assistant,  (Ed.  T.  127  ;  a 
protector,  avenger.  Fr.  ά,^ήγω, 
the  η  being  changed  into  ω. 

"ΑΡΩΜΑ,  χτος,  τό,  any  spice, 
John  xix,  40 ;  perfume,  aro- 
matic odor ;  άξωμχτχ,  ων,  τά, 
odors,  Xen.  Anab.  i,  5,  1.  Fr. 
α,ξΐ  and  οζω.  Hence 

ΆξωμενΧί,  Epic  inf.  of  χςοω,  for 
ίξοΰν,  contracted  from  χξοίμενχι. 

Άζωμχτίζω,  f.  ϊσω,  to  perfume, 
to  send  forth  odors ;  to  em- 
balm. 

Άξωμχτϊχόί,    ?7,   όν,  aromatic, 

odorous ;  and 
' ' Αξωμχτωδηζ,  ιος,  ο,  ti,  perfumed, 

aromatic. 
'  Αξωμχτοφόξοί,  ου,  ό\  ri,  bearing 

spicy  or  fragrant  herbs,  Plut. 
ΆΡΏΝΓΑ,  χς,  h,  a  kind  of  tree, 

the  medlar,  Dioscor.  i,  171. 
"Αξως,  ωος,  ο,  Dor.  for  ήξως. 
νΑς,  adv.  also  χ;  and  χς,  AVol. 

and  Dor.  for  'ίως,  as  long  as, 

till,    until,    Aristoph.  Lysistr. 

173;  Pind.  01.  x,  61.  Some 

write  it  χς,  without  the  accent. 
"Ας,  acc.  pi.  of  Ό'ς,      Ό',  and  χς, 

Dor.  for  ης,  genit.  fern. 
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Άσχ,  o,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Asa,  Matt,  i,  7.  But 

rA<rx,  Dor.  for  %σχ,  1.  sing,  and 
χσχς,  2.  sing.  Dor.  for  ϊ,σχς, 
1.  a.  1.  ind.  act.  of  χείΰω,  and 
οβω,  contract,  n&ov,  impf.  ind. 
act.  and  Dor.  x$ov. 

rAo-xi,  1.  a.  inf.  act.  of  χδω,  f. 
χσω,  to  satiate  ;  but  χσχι,  with  ι 
subscr.,  to  sing,  from  ίβω,  to 
sing.     See  also  χμινχι. 

"Ασχιμι,  1.  a.  opt.  of  χω,  to  sa- 
tiate. 

" Ασχκτος,  ου,  Ι,  ν,  not  trampled 
on,  soft,  not  pressed  or  con- 
densed, Xen.  CEcon.  xix,  11. 

Άο-χλχμίνιος,  ου,  ο,  no-Salamin- 
ian,  i.  e.  no  sailor,  Aristoph. 
Ban.  204. 

Ασάλευτος,  ου,  ό,  fi,  not  agitated 
by  the  waves ;  unshaken,  un- 
moved, stable,  fixed.  Fr.  a 
and  σχλεΰω. 

Άσχλτιγχ,τος,  or  χσχλτικτος,  ου, 
ο,  ri,  not  proclaimed  with  the 
trumpet ;  χο-χλπιχ,τος  ωξχ,  mid- 
night, when  the  trumpet  was  not 
sounded,  Soph.  Fr.  351.  Fr.  a 
and  σχλ<τηγ%. 

"Αο-χμίν,  1.  pi.  1.  aor.  of  χω,  to 
sleep,  Odys. 

'Ασχμίνος,  ου,  ό.  Poet,  for  λυτού" 
μινος,  grieved,  sad,  hurt ;  part. 
1.  a.  mid.  of  χχω,  χω,  to  hurt. 

Ά2Α'ΜΙΝΘ02,  ου,  ό,  a  bathing 
vessel,  a  bathing  tub,  Odys.  iii, 
468,  probably  from  'άσις. 

Άο-χ,ν,  pres.  inf.  contract,  for 
χσχαν,  from  χσχω. 

Άο-χνΰαλος,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
sandals,  unsandaled,  barefooted, 
Bion.    Fr.  χ  and  σχνδχλον. 

"Ασχντος,  ου,  ο,  h,  not  caressing 
or  fawning ;  implacable,  not  to 
be  appeased,  AUsch.  Choeph.  420. 

Άο·χομχι,  ωμχι,  to  be  disgusted 
with,  to  nauseate,  to  loathe  ;  to 
be  troubled  with,  to  be  grieved, 
Herodt.  iii,  41.    See  χσχω. 

Άσχιτήζ)  ίος,  and  χσηττος,  ου,  ο, 
h,  not  putrified,  not  rotten,  not 
subject  to  putrefaction.  Fr.  a 
and  σήκω. 

Άσχζχ,ίχ^  χς,  leanness,  want 
of  flesh.    Fr.  χ  and  σχξζ. 

Άσχξχος,  ου,  ο,  ή,  destitute  of 
flesh,  fleshless,  emaciated,  lean, 
meagre. 

"A  2 ΑΡΟΝ,  ου,  το,  the  name  of  a 
plant,  asarabacca  (asarum  Eu- 
ropcEum). 

Άσχξωτοί,  ου,  ό,  h,  unswept ; 
άσχξωτον,  a  floor  of  mosaic 
work,  in  Plin.  Nat.  Hist,  xxxvi, 
25. 

ν£σχς,  Ion.  for  γσχς,  2.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  of  οβω,  to  sing. 


A2EI 


A2HM 


Α2ΘΜ 


"Ασασθαι,  1.  α.  mid.  inf.  of  αω, 

to  satiate,  H. 
Άσατο,  3.  sing.  aor.  mid.  contr. 
for  αάσατο,  from  άάω,  II. 
Ασάφεια,  ας,  h,  want  of  clearness, 

obscurity ;  opposed  to  σαφήνεια, 

Plat. 

Άσάφήί,  εος,  ους,  ο,  ή,  obscure, 
Soph.  (Ed.  Τ.  439  ;  indistinct 
to  the  senses  and  to  the  mind, 
dim  ;  doubtful,  uncertain,  Thu- 
cyd.  iv,  86.    Fr.  a  and  σαφής. 

Άσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  surfeit,  cloy, 
disgust,  satiate  ;  pas.  to  be  dis- 
gusted or  vexed  at  any  thing.. 

"Ασβεστος,  ου,  ο,  ή,  or  ος,  η,  ον, 
unquenchable,  inextinguishable ; 
unceasing ;  restless,  unwearied, 
ceaseless,  JEschyl.  Prom.  532  ; 
h  ασζεστος  (τ'ιτανος  understood), 
unslacked  or  quick  lime,  Plut. ; 
ά,σζ,'εστη,  in  fern.  g.  in  Horn. ;  in 
Ν.  T.  unquenchable  fire.  Fr. 
a  and  σΖεστός,  from  σζ'εννυμι. 
Hence,  in  English,  asbestos. 

'  Ασζολάω.     See  α,σβολόω. 

'Α2Β0'ΛΗ,  η?,  and  οίσβολος,  ου, 
h,  soot,  cinders,  smut,  blackness 
from  smoke,  Aristoph.  Thesm. 
245. 

Άσζολόεις,  όεσσα,  όεν,  gen.  εντός, 
ίσσης,  εντός,  sooty,  smutty ;  and 

Άσζολόω,  ω,  f.  ωσω,  and  ασζο- 
λάω, ω,  to  make  sooty,  to  smut. 
Th.  άσζόλη· 

'Ασζολωοης,  εος,  ό,  ν\,  the  same 
with  άσβολόεις. 

Άσ^ξοΰΖας,  α,  ό,  the  name  of  a 
Carthaginian  general,  Asdrttbal. 

Άσ'εξεια,  ας,  h,  impiety,  profane- 
ness,  want  of  reverence  towards 
the  gods  ;  in  Ν.  T.  ungodliness  ; 
γζαφή  (or  Vtxn)  άσεζ,ε'ιας,  an 
action  or  prosecution  for  im- 
piety or  irreverence,  Demosth.  in 
Timocrat.  702.    Fr.  ασεξή,;. 

Άσεζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ήσεζ^χα, 
to  be  impious,  profane,  or  ir- 
reverent towards  the  gods ;  pas. 
γ\σεξ>ημ'ενα,  impieties  committed 
against  any  one  ;  I.  a.  inf.  act. 
ασεζήται,  a.  pas.  ήσεζ,ήθην.  Fr. 
a  and  σ'εζ,ω. 

*Ασ'εζημα,  ατός,  τό,  an  act  of 
impiety  or  irreligion  ;  an  act  of 
sacrilege. 

Άσεζής,  εος,  ό,  ή,  το  άσεζ'ες,  irre- 
ligious, impious,  profane,  wicked, 
Soph.  (Ed.  T.  1382 ,  τα  ασε- 
ζ'εστατα,  the  most  wicked  or 
impious  things,  Tab.  Cebet.  40. 
Fr.  a  and  σίζω. 

"Ασειν,  fut.  inf.  of  αω,  to  sa- 
tiate, II. 

Άσείζωτος,  ου,  ό,  ή,  not  drawing 
by  traces,  hut  by  a  yoke,  Eurip. 
Ion.  1150. 


Άσελγαίνω,  f.  α,νω.  See  άσελ· 
γεω. 

Ασέλγεια,  ας,  ή,  dissoluteness, 
obscenity ;  insolence,  imperti- 
nence, Demosth.  131,  11  ;  and 

Άσελγεω,  ω,  f.  ή#ω,  and  άσελ- 
γαίνω, f.  ανω,  to  behave  lascivi- 
ously or  impertinently ;  to  be 
dissolute,  Plato;  and 

Άσελγ'εως,  or  ασελγώς,  adv.  im- 
pertinently, insolently,  dissolute- 
ly;  all  from 

Ά2ΕΛΓΙΓ2,  ίος,  ο,  ή,  intem- 
perate, immoderate,  excessive; 
impertinent ;  violent ;  dissolute, 
lascivious,  debauched,  Demosth. 
Olynth.  ii,  7. 

Άσεληνος,  ου,  ό,  ή,  destitute  of  a 
moon,  moonless  ;  χασ'εληνον  κα- 
τά νύχτα,  and  during  the  moon- 
less night,  Anacr.  3  ;  Thucyd. 
iii,  22.    Fr.  a  and  σελήνη. 

"Ασεμνος,  ου,  ο,  ή,  unhonored,  un- 
respected ;  wanting  in  dignity 
or  gravity  of  character ;  unbe- 
coming, indecent,  shameless. 
Fr.  a  and  σεμνός. 

Άσεττεω,  ω,  f.  ήσω,  to  act  im- 
piously, Soph.  Antig.  1350  ;  the 
same  as  άσεζ'εω. 

"Ασεττος,  ου,  ό,  ή,  the  same  with 
ασεζ'ήί,  unholy,  impious,  Soph. 
(Ed.  T.  890  ;  used  also  passive- 
ly, not  reverenced  or  respected, 
not  adored,  Soph.  Fr.  a  and 
σ'εζω. 

Άσετής,  εος,  ο,  ή,  impious,  Gen. 
xviii,  25. 

! 'Ασεΰμαι,  Dor.  for  ασομαι,  1.  f. 
ind.  m.  of  αοω,  to  sing. 

"Αση,  ns,  ή,  disgust,  loathing,  sur- 
feit ;  also  dissatisfaction,  trouble 
of  mind,  depression  of  spirits ; 
solicitude,  Sapph.  in  Ven.  3. 
Fr.  αοω. 

Άσηθείην,  1.  sing.  1.  a.  opt.  pas. 
from  1.  a.  ind.  pas.  ήσήθην,  and 
Ασηθρ,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
from  1.  a.  ind.  pas.  ήσήθην,  of 
άσάομαι.     Th.  αοω. 

Ασήμαντος,  ου,  ο,  ή,  imstamped, 
unmarked,  unsealed,  not  having 
any  badges ;  unguarded,  un- 
watched,  unprotected,  having 
no  keeper  ;  ασήμαντα  μτ,λα, 
sheep  without  a  keeper,  II.  x, 
485.     Fr.  a  and  σημαίνω. 

"Ασημος,  ου,  ό,  h,  unmarked,  hav- 
ing no  mark  or  stamp,  as  un- 
coined gold  or  silver,  Thucyd.  vi, 
8  ;  without  any  device  or  badge, 
unemblazoned,  as  arms,  Eurip. 
Pham.  ;  obscure,  enigmatical, 
Eurip.  Ale.  522  ;  of  uncer- 
tain meaning,  ALschyl.  Prom. 
662;  indistinct  to  the  senses; 
άσήμων  χνυζημάτων,  inarticulate 
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cries  of  infants,  Herodt.  ii,  2 ; 
άσημος  τόνος,  an  ignominious 
place,  Plut.    Fr.  a  and  σημα. 

'Ασήμως,  adv.  in  an  obscure  or 
uncertain  manner,  without  any 
distinctive  mark  or  sign  ;  with- 
out a  track  of  the  game  in  hunt- 
ing, Xen.  Cyn.  3,  4. 

"Ασηπτος,  ου,  ό,  ή,  the  same  with 
ασαπής.    Fr.  a  and  σήκω. 

Άσήξ,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Asher,  Luke  ii,  36. 

'Ασθείς,  'εντος,  part.  1.  a.  pas. 
from  1.  a.  ind.  pas.  ήσθην,  of 
αοω,  to  sing. 

Ασθένεια,  ας,  ή,  want  of  strength, 
weakness,  infirmity ;  sickliness, 
feebleness,  Herodt.  iv,  135; 
disease,  Thucyd.  ii,  49  ;  sloth- 
fulness  ;  ασθένεια  βίου,  poverty, 
scantiness  of  hving,  Herodt.  ii, 
47.     See  άσθεν'εω. 

' Ασθενέστερος,  compar.  of  άσθενήί. 

'  Ασθεν'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ήσθενηκα, 
to  be  feeble,  infirm,  or  sick, 
Demosth.  307  ;  to  be  feeble- 
minded or  faint-hearted,  2  Cor. 
xi,  21  ;  to  be  weak  or  not 
settled  in  the  faith,  Rom.  iv,  9  ; 
to  languish  ;  impf.  ήσθενεον,  ουν, 

I.  α.  ν,σό'ενησα.  Fr.  a  and  σθένος. 
' Ασθ'ενημα,  ατος,  τό,  feebleness, 

weakness,  sickness  ;  doubt,  hesi- 
tation, Pom.  xv,  1  ;  and 

' Ασθενής,  εος,  ό,  h,  feeble,  infirm, 
wanting  strength,  Demosth.  154, 
19  ;  sick ;  poor,  Herodt.  ii,  88  ; 
ασθενή;  λογός,  a  weak  argu- 
ment ;  insignificant,  small ;  op- 
posed to  Ισχυρός.  Fr.  the  same  Th. 

Άσθενίη,  Ion.  for  ασθένεια. 

' Ασθενικός,  ή,  όν,  feeble,  infirm, 
sick  ;  poor,  destitute  ;  and 

Άσθενόω,  ω,  f.  ωσω,  to  weaken, 
debilitate,  enervate,  Xen.  Cyr. 
i,  5,  3. 

Ασθενώς,  adv.  feebly,  in  a  feeble 
manner,  weakly  ;  ασθενώς  'ίχειν, 
to  be  in  a  feeble  state.  Fr.  the 
same  Th. 

"Ασθη,  Ion.  for  ησθη,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  pas.  of  αω,  or  rather 
αάσχω  or  αάω. 

^ΑΣΘΜΑ,  ατος,  τό,  a  panting 
for  breath,  a  gasping,  hard 
breathing,  shortness  of  breath  ; 
difficulty  of  breathing,  77.  xv, 
241  ;  the  disease  called  asthma. 
Fr.  αω.  Hence 

Άσθμάζω,  f.  άσω,  to  breathe 
short  or  with  difficulty,  to  gasp. 

Ασθμαίνω,  f.  ανω,  p.  ήσθμαγχα, 
to  breathe  short  or  with  diffi- 
culty, to  breathe  hard,  to  pant, 

II.  x,  376,  496. 
Ασθματικός,  ή,  όν,  short-breathed, 

asthmatic.    Th.  άσθμα. 


A2KA 


A2KE 


A2K0 


Άΰ-ίκ,  as,  h,  the  name  of  a  quar- 
ter of  the  world,  Asia.  Hence 

'Acriaysvns,  sos,  ό,  h,  of  Asiatic  ori- 
gin or  birth,  Asiatic  ;  and 

Άο-iavos,  ή,  όν,  Asiatic. 

'Α,σιά^τ,ζ,  ου,  ο,  an  Asiarch,  pre- 
fect of  Asia,  or  governor  of  an 
Asiatic  province  charged  with 
the  religious  concerns  of  the 
Roman  provinces  in  Western 
Asia,  Acts  xix,  31  ;  q.  d.  αζ%ων 
rns  Ασίας. 

Άιτιαξχία,  as,  ή,  the  office  of 
Asiarch. 

'Ao-ids,  άϊϊος,  h,  fem.  adj.  Asiatic, 

jEschyl.  and  Eurip. 
Άσύηζος,  ου,  ο,  h,  made  without 

iron  ;  unarmed,  without  a  sword, 

Eurip.  Bacch.  725. 
'Affin,  Ion.  for  affix,  f.  g.  of 

affios. 

"Α<ηχχο$,  ου,  ο,  ν,  not  difficult  or 
nice  as  to  food  ;  unceremonious  ; 
not  causing  dislike. 

"AtriXXa,  ns,  h,  a  sort  of  yoke 
resting  on  a  man's  shoulders  for 
carrying  pails,  etc.,  Simonid. 
Compare  άναφοξίύ;. 

"Affty.os,  ου,  ο,  silver  ;  α,σ-ιμος,  οίξ- 
γυξο;,  Hesych. 

'Α2ΓΝΗ,  ns,  ή,  a  hind  of  running 
or  twining  plant,  asine,  probably 
bindweed  (convolvulus  septum). 
See  next. 

Ασίνη,  the  name  of  a  Grecian 
city,  Asine.     See  preced. 

Άο-ϊνήί,  ίο;,  ο,  h,  unhurt,  un- 
harmed, AEschyl.  Choeph.  1013  ; 
not  hurtful  or  injurious,  JEschyl. 
Agam.  1341,  JDindorf.  Th. 
α'ίνω. 

Άσ-ϊνωί,  adv.  harmlessly,  Xen. 

"Ao-Yos,  toe,  ιόν,  muddy,  slimy,  27. 
ii,  461.  But  others  read  here 
affxiu,  shady  ;  and  others  again 
read  Άο-ίω  for  Άσάω,  the  name 
of  a  hero,  q.  d.  the  fields  of  Asi- 
us  ;  which  is  supported  by  Yir- 
giVs  Asia  prata,  Georg.  i,  383. 
Heyne. 

Ά2ΓΡΑΚ02,  ου,  Ό,  a  kind  of 
wingless  locust  or  grasshopper. 

"A2I2,  sus,  ή,  mud,  mire,  slime, 
ooze,  II.  xxi,  321. 

*A<r;i,  a  singing,  a  song.  Fr. 

Άιτιτίυω,  the  same  as 

Άσιτίω,  ω,  f.  ήσω,  not  to  eat,  to 

fast,  Eurip. 
'ΑσΤτί,  adv.  without  food,  fasting. 
Άσϊτία,  and  α,σιτίία,  us,  h,  want 

of  food,   fasting,   abstinence  ; 

want,  misery.  From 
"Ao-Tro;,  ου,  ο,  ή,  not  having  eaten, 

fasting,  Eurip.  Med.  24 ;  Acts 

xxvii,  33.    Fr.  a.  and  <τ7το;. 
Ά2ΚΑΆΑΒ02,  ου,  ο,  or 


'AffxaXaSaT'/is,  ου,  ο,  a  small  spe- 
cies of  spotted  lizard  (lacerta 
stellio),  and  by  aphceresis,  σχα- 
Χαζωτης,  and  xaXuQuTns,  Aris- 
toph.  Nub.  170.· 

Ά2ΚΑΆΑΦ02,  ου,  ο,  the  name 
of  a  night  bird,  ascalaphus,  a 
species  of  owl,  Aristot.  Hist.  An. 

Άσ-χΛλίυτος,  ου,  Ό,  ή,  and 

ΆσχαΧος,  ου,  ο,  η,  not  dug  up, 
uncultivated,  Theocr.  Fr.  a 
and  σχάΧΧω. 

"AtrxuXros,  ου,  ο,  ή.     See  preced. 

Ά2ΚΑΛΩΊΙΑΣ,  ου,  ο,  a  wood- 
cock or  snipe,  Aristot.  Hist.  An. 
ix,  26.    See  ΊχοΧ'ο-παζ. 

'Affxavia  (χίμνη),  h,  the  Ascanian 
Lake  in  Asia  Minor. 

'Affxdvio;,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Ascanius,  the  son  of  JEneas. 

Ά2ΚΑΝΤΗ2,  ου,  Ό,  a  pallet- 
bed,  a  mean  or  humble  bed,  or 
couch,  Aristoph.  Nub.  629.  Fr. 
a  and  σχηνή. 

Άσχα^αμυχτεΊ,  adv.  and 

Άσχαβαμυχτί,  adv.  with  fixed 
eyes,  without  winking,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  28. 

Ά2ΚΑΡΙ2,  itos,  h,  a  kind  of 
worm  in  the  intestines,  a  maw- 
worm. 

Άσχΐόνΐζ,  sos,  o,  h,  unhurt,  safe, 
Odys.  xiv,  255.  It  is  also  ivrit- 
ten  a,tr%s0'/is,  and  a,ffxn6ris,  which 
see.    Fr.  a  and  'ίχ,ω,  or  σ^ω. 

'AffxsXsus,  adv.  and  dffxsXss,  se- 
verely, rigorously ;  incessantly, 
continually,  Odys.  i,  68. 

'AffxsXws,  sos,  o,  h,  worn  out, 
broken  down,  Odys.  x,  463 ; 
dried  up,  withered ;  also  having 
no  legs.    Fr.  a  and  σχϊΧΧω. 

'Affx'sTu^vos,  ου,  ό,  h,  unhewn  by 
an  axe,  unwrought,  Soph. 

"Affxivros,  ου,  ό,  h,  not  circum- 
spect, inconsiderate ;  also  un- 
considered, unattended  to,  Xen. 
Mem.  iv,  2,  19. 

'Ao-xsTTCds,  adv.  inconsiderately, 
rashly.    Fr.  a  and  σχίττομαί. 

Άσχιυ'/ts,  sos,  o,  h,  and 

"Affxsuos,  ου,  ο,  jj,  unfurnished, 
unprovided,  as  with  implements, 
utensils,  arms,  Herodt.  hi,  131  ; 
Th.  ffxsZos. 

Ά2ΚΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  ησχη- 
xa,  1.  a.  ind.  act.  ησχησα,  part, 
ccffxnffas,  avros,  p.  pas.  ησχημαι, 
to  exercise,  train,  or  discipline 
one  in  any  thing,  whether  relating 
to  the  body  or  the  mind;  τους  μη 
rot.  σώματα  uffxodvrois....Tohs  μη 
την  ·ψυ%ην  a.ffxoZv<ras,  Xen. 
Mem.  i,  2,  19  ;  to  practise  any 
thing,  as  virtue,  etc.  a.ffxs7v  a^s- 
τήν  ·  to  accustom  one's  self  to, 
wxsi  %l  Ιΐςομιλεΐν  μ\ν  παντοία- 
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vols,  Xen.  Ages,  xi,  4  ;  to  take 
pains,  to  take  care  of ;  ao-xstv 
βίον,  to  live,  Eurip.  Orest.  913  ; 
to  labor  about  or  endeavour, 
α,σχων,  offov  Ίΰναμαι,  Xen.  Cyr. 
v,  5,  12  ;  Acts  xxiv,  16  ;  in 
mid.  to  ornament,  decorate,  a- 
dorn,  Eurip.  Ale.  1 62  ;  and,  in 
the  passive,  to  be  ornamented, 
etc.,  as,  iv  οΐχηματι  ησ^ημίνω, 
Herodt.  ii,  130  and  169,  and 
iii,  57  ;  Eurip.  Troad.  1023  ; 
Ion.  326  ;  77.  x,  438  ;  to  labor 
or  work  on  any  thing,  like  Ιξγά- 
ζεσόαι,  II.  iii,  388  ;  xviii,  592  ; 
Odys.  i,  439.    Th.  σχίω. 

'Affx>/i0r,s,  sos,  ο,  ή,  safe,  unhurt, 
preserved  with  care,  taken  care 
of,  unscathed,  Odys.  ix,  79. 

"Affx'/ιμα,  ocros,  τό,  any  thing 
practised  or  endured ;  employ- 
ment, occupation,  exercise,  la- 
bor, Xen.  Cyr.  vii,  5. 

"Ao-xnff'Si  ΐω?>  exercise  or  prac- 
tice, application,  fondness  for 
any  thing. 

'Affx'/ir'sos,  sec,  sov,  verb.  adj.  to  be 
practised,  to  be  exercised ;  to  be 
cultivated  or  studied,  Plat.  Gorg. 
42. 

Άο-χητήξίον,  ου,  το,  ά  place  for  ex- 
ercise, a  gymnasium  ;  a  hermit- 
age. 

'Affxnrns,  ου,  ο,  one  who  practis- 
es or  is  versed  in  any  thing ;  one 
who  practises  meditating  on  di- 
vine things,  an  ascetic,  1 
Maccab.  xii,  11  ,·  an  athlete,  a 
boxer.  It  is  opposed  to  finvrns, 
one  who  is  inexperienced  or  un- 
practised. 

'Affxnr'os,  ή,  όν,  practised  ;  labor- 
ed, wrought  with  skill,  Odys.  iv, 
1 34  ;  elegant,  Theocr.  Heracl.  ; 
ornamented.    Fr.  affx'soj. 

'Ac-  x'ibtov,  ου,  το,  dimin.  of  ciffxos, 
a  little  bag  or  sack,  Aristoph. 
Eccl.  307. 

Άσ-χϊος,  ία,,  ιον,  shady,  thickly 
shaded,  dark.  Fr.  a  intensive 
and  axtci,  a  shadow  ;  also  desti- 
tute of  shade,  Hesych.,  from  a, 
priv.  and  σχιά. 

'AffxXaVios,  ω,  ο,  Dor.  for  Ά- 
ffxXnirios. 

'AffxXnvioions,  ου,  ο,  a  proper 
name,  Asclepiades  ;  in  pi.  phy- 
sicians, i.  e.  sons  of  Esculapius, 
Eurip.  Ale.  972. 

'AffxX'/iTrisia,  ων,  τά,  festivals  in 
honor  of  Esculapius  ;  Ιζξά  being 
understood. 

'AffxXnvisTov,  ου,  τ'ο,  the  temple  of 
Esculapius. 

'AffxXnvnos,  ου,  ό,  a  proper  name, 
Esculapius. 

"Affxotfos,  ου,  ο,  h,  inconsiderate, 
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thoughtless,  imprudent  ;  dark, 
unseen,  of  the  nether  world, 
Soph.  (Ed.  C.  1682;  obscure, 
unintelligible,  JEsciiyl.  Clioeph. 
816;  inconceivable,  incredible, 
Soph.  Electr.  864. 

Άσχόπω;,  adv.  inconsiderately, 

Ά2Κ0'2,  oZ,  Ό,  a  leathern  bag, 
usually  of  goat  skin,  for  holding 
wine  or  water,  a  leathern  bottle, 
II.  iii,  247  ;  Matt,  ix,  17. 

Άσχ^ά,  ας,  h,  the  name  of  a  dis- 
trict or  territory,  Ascra ;  also 
ασχ,οα,  ας,  h,  in  Hesychius,  a 
barren  oak. 

Άσχξη,  Ion.  of  preced. 

Άσχωλια,  ων,  τά,  one  of  the  per- 
formances at  the  festival  of  the 
rural  Dionysia  (or  of  Bacchus ) 
when  they  danced  on  oiled  leathern 
bottles.  See  Virg.  Georg.  ii, 
384. 

Άσχωλίαζω,  f.  άσω,  to  leap  or 
dance  on  oiled  bladders  or  skins. 
Aristoph.  PluL  1129. 

"Α«ψ«,  ατος,  to,  the  leather 
lining  of  the  row-ports  or  holes, 
through  which  the  oars  passed  in 
the  side  of  a  galley,  Aristoph. 
Acharn.  97. 

*Ασμα,  ατος,  to,  a  song,  an  ode ; 
ασμος,  ου,  ο,  the  same ;  άσματα 
παξοίνια,  convivial  songs,  sung 
by  all  the  guests  at  a  banquet,  in 
a  continued  series,  like  a  catch  in 
modern  music.  And 

,Ασμάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  pre- 
ced.   Fr.  abca,  to  sing. 

'  Ασματοχ,άμπτης,  ου,  ο,  a  musi- 
cian or  poet,  that  spoils  his  per- 
formances by  over-refining  or 
overdoing,  particularly  the  dithy- 
rambic  and  tragic  poets,  aifected 
writers  of  Cyclian  and  Dithy- 
rambic  verse,  Aristoph.  Nub. 
332  ;  where  it  is  rendered  by 
Mitchell,  song-trillers  or  quaver- 
ers,  and  in  Prof.  Felton's  edition, 
colloquially,  song-twisters. 

Άσμάχ,  an  Ethiopian  or  Egyp- 
tian word,  in  Herodt.  ii,  30,  sig- 
nifying one  who  stands  on  the 
king's  left  hand. 

Άΰ-μ,ίν'ίίττίξον,  adv.  more  willingly 
or  freely  ;  ίσμιν'ιστατα,  most 
freely  or  willingly.  Fr.  ασμι- 
νος. 

Άσμζνίσαα,  ας,  i,  1.  a.  opt.  jEol. 
of 

Άσμενίζω,  f.  Ίσω,  to  give  a  kind 
reception  to,  to  receive  politely  ; 
to  be  happy  on  receiving  any 
thing,  to  be  contented,  to  take 
pleasure  in.  From 

"A2MEN02,  ίνη,  ivov,  cheerful, 
gay,  joyful ;  having  a  readiness 
or  alacrity  to  do  any  thing,  wil- 


ling, glad,  as  to  see  one ;  com- 
parat.  άσμενίστίζος,  superlat.  a- 
σμιν'ιστατος,  for  άσμενωτίξος  and 
-ωτατος.  ως  ύλόίς  ήμΐν  ασμι- 
vois,  how  glad  we  are  at  your 
coming,  literally,  you  have  come 
to  us  beholding  you  with  joy, 
Aristoph.  Pac.  582  ;  so  in  II. 
xiv,  108  ;  Herodt.  viii,  10,  etc. 
Fr.  'η^ομαι,  p.  pas.  %σμαι,  part, 
νισμ'ίνος,  and  Ion.  άσμ'ινος,  and 
ασμίνος,  by  changing  the  breath- 
ing and  the  accent  according  to 
the  JEolic  dialect. 

Ασμένως,  adv.  willingly,  cheer- 
fully, with  earnestness. 

Άσμί,  JEol.  for  Ισμί,  I  am  ;  like 
the  Sanskrit  asmi,  in  the  same 
sense. 

'  Ασμος,  ου,  ο.     See  άσμα. 

ΆσοφΊα,  ας,  τι,  want  of  under- 
standing, ignorance,  want  of 
judgment ;  folly,  stupidity,  Luc. 
Fr.  a  and  σοφία. 

Άσοφος,  ου,  ο,  h,  wanting  in  un- 
derstanding or  judgment,  un- 
wise ;  ignorant,  unskilled,  Xen. 
Mem.  iii,  9,  4  ;  stupid.  Fr.  a 
and  σ'οφος. 

Άο-οφας,  adv.  foolishly,  unwisely  ; 
from  preced. 

Ά2ΠΑ'ΖΟΜΑΙ,  /.  άσομαι,  p. 
ησπασμαι,  to  salute,  greet,  on 
meeting  a  person,  Aristoph.  Nub. 
1145  ;  also,  on  taking  leave,  Acts 
xx,  1  ;  embrace,  receive  affec- 
tionately, to  welcome,  pay  one's 
respects  to,  Acts  xviii,  22  ;  to 
treat  with  affection,  to  love  ; 
impf.  ησπαζ'ομνιν,  1.  a.m.  ν)σπα- 
σάμην,  1.  a.  imperat.  mid.  άσπα- 
σαι,  -άσ6ω.  Fr.  cc  (for  ίίμα) 
and  σπάω. 

Άσπαίξω,  f.  άζω,  and  άσπαξίζω, 
f.  ίσω,  to  palpitate,  tremble, 
shake  ;  to  pant,  Herodt.  ix,  120  ; 
to  struggle,  as  in  the  agonies  of 
death,  II.  iii,  293  ;  in  Herodt. 
viii,  5,  Portus,  Wesseling,  and 
Schweighaeuser  interpret  it  trem- 
bled through  fear ;  but  Valck- 
naer  and  some  others  explain  it  to 
mean  resisted,  opposed,  or,  collo- 
quially, stood  out.  See  Passow 
and  Schneid.  Lex.  ;  Negris's 
Herodt.  not.  ;  Bunb.  Lex.  etc., 
Attic  for  σπαΊζω,  f.  ά,ςω,  prop- 
erly applied  to  the  struggles  of 
death. 

Α2ΠΑΆΑΘ02,  ου,  ο,  the  name 
of  a  thorny  shrub,  aspalathus,  or 
white  thorn  of  Jerusalem  ;  Di- 
oscor.  v.  19  ;  applied  to  various 
thorny  shrubs. 

Άσπάλαζ,  αχός,  ό,  a  mole ;  the 
mus  typhlus,  Aristot;  also  a  kind 
of  plant,  Theophr.  i,  1 1  ;  άσπά- 
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λαχος  τυφλότίξοξ,  proverb,  blind- 
er  than  a  mole. 

Άσπαλϊεύς,  la?,  or  ίως,  a  fisher- 
man, an  angler. 

Α2ΠΑΡΑΓ02,  ου,  ο,  or  άσφά. 
ζάγος,  Attic,  the  vegetable  called 
asparagus  (asparagus  aphyllus, 
Linn.~).  The  Greeks  give  the 
name  of  άσπάοαγος  to  various 
kinds  of  tender  shoots,  like  aspar- 
agus in  their  structure ;  see  Ga- 
len, lib.  2.  de  Alimentis. 

Άσπαοτος,  ου,  ο,  k,  not  sown, 
without  being  sown,  Odys.  ix, 
109  ;  not  seeded,  growing  wild ; 
and 

Άσπάζτως,  adv.  in  an  unsown 
state,  without  being  seeded.  Fr. 
a  and  σπαοτ'ος. 

Άσπάσαι,  -άσύω,  1.  a.  imperat. 
m.  of  ασπάζομαι. 

Άσπάσασθαι,  1.  a.  inf.  m.  άσπά- 
σησύε,  2.  pi.  1.  a.  subj.  m.  of  «- 
σπάζομαι. 

,Ασπάσίος,  ου,  ο,  h,  or  ιος,  ία,  ιβν, 
welcome,  seen  or  received  with 
joy,  Horn. ;  worthy  of  being 
saluted  or  embraced ;  agreeable, 
pleasing,  and 

Άσπασϊως,  adv.  willingly,  cheer- 
fully, gladly ;  and 

Άσπασμα,  ατοί,  r'o,  a  welcome 
or  greeting ;  in  pi.  caresses,  em- 
braces, Eurip.  and 

Ασπασμός,  ου,  ο,  salutation  or 
greeting,  a  welcoming ;  an  em- 
brace. 

Άσπαστός,  νι,  ov,  the  same  with 
άσπάσιος.  All  from  pf.  pas.  of 
ασπάζομαι. 

Άσπαστως,  adv.  willingly,  freely. 

Άσπαστος,  ου,  ό,  r),  inexorable, 
implacable,  irreconcilable,  with 
whom  no  agreement  or  compact 
can  be  made,  i.  e.  by  the  usual 
form  of  mutual  libations,  De- 
mosth.  c.  Aristog.  i,  11. 

Άσπίξμος,  ου,  ο,  h,  seedless  ;  also 
leaving  no  issue,  H.  xx,  303. 
Fr.  a  and  σπ'εομα. 

Άσπίξχίς,  adv.  incessantly,  as- 
siduously, zealously,  iZ.  iv,  32. 
Fr.  a  intensive  and  σπΊζχω. 

Άσπετος,  ου,  ο,  «,  indescribable ; 
vast,  immense,  II.  ii,  455.  Fr. 
a  and  ΐ'ιπω. 

Άσπίοάπο£λήί,  ντος,  ο,  that 
throws  away  his  shield,  a  coward, 
poltroon,  deserter. 

Άσπιΰύί,  ίο;,  ο,  ν),  round  like  a 
shield,  II.  xi,  753  ;  but  see  σπι- 
^'/ις,  which  is  the  better  reading  in 
this  place.     Th.  άσπίς. 

Άσπιΰηστζόφο;,  ου,  ο,  'λ,  brandish- 
ing a  shield,  shield-bearing, 
JEschyl.  Ag.  825. 

Άσπίΰηφόξος,  ου,  ο,  ri,  bearing  a 
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shield,    warlike,    a  •warrior, 
JEschyl.  S.  Theb.  19. 
Άσπιοισχη,  ης,  h,  (dimin.of  άσπίς,') 
a  little  shield  ;  a  curved  part  of 
a  car. 

'Ασπάιωτας,  a,  o,  Dor.  for 

Άσπάΐύύτης,  ου,  ο,  bearing  a 
shield ;  a  warrior. 

'Ασπιοοδουπος,  ου,  ο,  y\,  shield- 
resounding,  applied  to  the  races, 
Find.  Isth.  i,  30.  Fr.  ασπίς 
and  "οουπος. 

'ΑσπιοΌειΙής,  tog,  ο,  h,  shield-like. 

Άσπάοπηγεΐον,  ου,  r'o,  and 

1  Ασπι^οπήγιον,  ου,  r'o,  a  shield- 
maker's  workshop,  Demosth. 
Fhormion.  1 . 

Άσπ^οΖχος,  ου,  ο,  having  a  shield, 
i.  e.  a  warrior.    Fr.  ασπίς  and 

'Ασπιΰοφεξμων,  ονος,  ο,  living  by 
the  shield,  i.  e.  by  war,  Eurip. 
Fhcen.  796. 

Άο-νΐΰοφΌζοξ,  ου,  ο,  τι,  bearing  a 
shield  ;  a  warrior.    See  ασπίς. 

^ΑσπίΖ,ω,  f.  ίσω,  p.  met,  to  de- 
fend with  a  shield,  protect.  Th. 

ασπίς. 

Άσπιλος,  ου,  ο,  h,  spotless,  im- 
maculate, unblemished;  applied 
to  a  victim,  and  figuratively  to 
Christ,  1  Pet.  i,  19  ;  not  violat- 
ed. Fr.  a  and  σπΐλος. 
ΆΣΠΓΣ,  ίίος,  h,  a  shield,  buck- 
ler ;  εξ  άσπίΰος,  επ'  ασπίδα,  and 
πα£  άσπίΰα,  on  the  left  hand, 
to  the  left,  the  shield  being  borne 
on  the  left  arm ;  παξ  ασπίδα 
ffTYivoct,  to  place  myself  in  battle, 
literally  by  my  shield,  Eurip. 
Med.  252  ;  ασπίς  is  also  used 
for  ασπι^οφόοοι,  the  shield-men, 
Xen.  Anab.  i.  7,  9  ;  as  Ίππος 
is  used  by  Herodotus,  vii,  100, 
and  in  other  places,  for  Ιππείς, 
Hutch. ;  ασπίδα  a^ai,  to  take 
away  the  shield  from  the  prow 
of  a  vessel,  as  a  signal.  Hence 
άσπίζω,  υπεζασπίζω,  υπερασπι- 
στής. The  Lacedcemonians  used 
the  shield  called  ασπίς,  and  the 
Thracians,  the  π'ελττι.  See 
next. 

Ασπίς,  ίοος,  h,  a  venomous  species 
of  serpent  called  an  asp,  in  Ν.  T.; 
in  LXX.  also  a  shield.  See 
preced. 

Άσ<π Ιστίων,  gen.  pi.  JEol.  of  d- 
σπιστής. 

Άσπιστήξ,  ϊίζος,  ου,  ο,  and 

Άσπιστής,  ου,  ο,  a  soldier  bearing 
a  shield.    Th.  ασπίς.  Also, 

Άσπίστωζ,  οξοξ,  ο,  the  same. 

Άσπλαγχνος,  ου,  ο,  ri,  destitute 
of  feeling,  having  no  heart, 
heartless,  merciless,  without 
bowels  of  compassion,  Prov.  xvii, 
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11  ;  cowardly,  spiritless,  Soph. 
Aj.  472.  Fr.  a  and  σπλάγχ- 
vov. 

Άσπληνον,    ου,    r'o,   a  remedy 

against  diseases  of  the  spleen ; 

spleen-wort.  Fr.  a  and  σπλήν. 
"Ασπλ·/ινος,  ου,  ο,  h,  having  no 

spleen.    Fr.  a  and  σπλήν. 
Άσπονδε"!,  adv.  without  making 

a  libation  or  sacrifice ;  without 

a  league  or  treaty. 
1 ΆσπανΥεω,  ω,  f  ήσω,  to  disregard 

or  break  a  treaty ;  to  refuse  to 

treat. 

Άσπονδος,  ου,  ο,  y,  (a  divinity) 
to  whom  no  libation  is  poured 
out,  as  Death,  Eurip.  Ale.  424  ; 
irreconcilable,  implacable ;  that 
violates  treaties,  faithless ;  ά- 
σπονδος πόλεμοι,  implacable  war, 
i.  e.  where  there  is  no  truce, 
Hem.  de  Cor  on.  Fr.  a,  and  σπον- 

Άσποξος,  ου,  ο,  b,  the  same  with 
ασπαζτος,  Demosth.  Fr.  a  and 
σπόξος. 

' Ασπούδαστος,  ου,  ο,  «,  neglected, 
disregarded ;  and 

Άσπουδεί,  adv.  without  care  or 
diligence,  neglectfully  ;  also 
without  zeal,  struggle,  or  effort. 

1 Άσπουδη,  adv.  and 

Άσπουδί,  adv.  s.  as  ασπουδεί. 
All  from  a  and  σπουδή. 

Άσσ,  and  ασσα,  Ion., and  arret, 
Attic  for  rivet,  or  ctnvet,  what- 
soever things ;  neut  pi.  of  όστις. 

Άσσάξίον,  ου,  r'o,  (from  the  Latin 
as,  assis,)  a  small  brass  coin  of 
the  value  of  the  fourth  part  of  the 
uncia  and  the  tenth  part  of  the 
denarius  or  δραχμή,  and  equal 
to  about  one  cent  and  a  half, 
Matt,  x,  29  ;  Luke  xii,  6  ;  Po- 
lyb.  ii,  c.  15. 

Άσσίναζος,  prop,  name,  Assinarus. 

"ΑΣΣΟΝ,  adv.  (comparat  ofay%t, 
or  ay^oZ^)  with  gen.  and  dot., 
nearer,  closer  by  ;  pos.  αγχί  or 
άγχου,  comparat.  ασσον,  superl. 
αγχιστα.  See  Soph.  Gr.  Gram. 
§  125  ;  hence  also  a  new  com- 
parative, ασσοτεξος  and  άσσύτε- 
ξος. 

"Ασσος,  ου,  ο,  the  name  of  a  city, 

Assus,  or  Assos,  Acts  xx,  13. 
' Ασσοτ'ε^ω,  adv.  nearer  ;  and 
Άσσοτάτω,  adv.  nearest. 
Άσσότεξος  and  άσσυτεξος.  See 

CtOOOV. 

Άσσυζία,  ας,  h,  the  name  of  a 

country,  Assyria. 
Άο-σ-υξίος,  ου,  ο,  an  Assyrian. 
' Ασσυτεξον,   JEol.  for  ά,σσότεξον, 

nearer.    Th.  ασσον. 
Άσσ ω,  contr.  for  αί'σσω. 
Άσταγες,  adv.  abundantly,  copi- 
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ously,  Ap.  Rhod.  iii,  805.  Fr. 
ασταγής. 

*  Ασ  ταγής,  'εος,  ο,  v\,  not  trickling 
or  falling  drop  by  drop  ;  flowing 
copiously,  gushing  in  a  stream  ; 
the  same  with  πολυσταγής· 

' Αστάύμευτος,  ου,  ο,  ή,  having  no 
camp,  Appian;  Polyb.  xv,  24, 
3,  exempt  from  entertaining  sol- 
diers or  strangers  on  behalf  of 
the  king  or  the  public ;  in  which 
last  place  Schweighaeuser  con- 
siders it  as  doubtful ;  but  it  is  not 
so.     Eich.  Antiq.  Hist. 

Αστάθμητος,  ου,  ο,  '/),  not  fixed, 
unsettled,  wandering,  Xen.  Mem. 
iv,  7  ;  uncertain,  Arnan.  Exped. 
Alex,  vii,  12  ;  Dem.  Fals. 
Leg.  c.  42. 

ΆΣΤΑΚΟ'Σ,  oZ,  o,  a  kind  of 
crab  or  crawfish,  inhabiting  riv  , 
ers,  Aristot.  Hist.  Anim. 

'Arretxrt,  adv.  copiously,  in 
floods  or  streams,  in  contradis- 
tinction to  drops  ;  applied  to  the 
shedding  of  tears,  Plat.  Phce- 
don.  66  ;  Soph.  (Ed.  C.  1646. 

'  Aerretxrog,  ου,  ο,  h,  s.  as  cttrretyfe. 

Άο-τάλακτος,  ου,  ό,  η,  S.  as 
eto-retyng.  Callim. 

'Ao-relXm,  εος,  ο,  h,  unclad,  un- 
armed, unequipped,  Callim. 

ΆΣΤΑ'ΝΔΗ2,  ου,  Ό,  a  Persian 
word,  a  messenger,  a  courier, 
Pint.  Alex.  18  ;  the  same  with 
αγγαξος. 

'Ao-reto-ieterros,  ου,  ο,  undisturb- 
ed by  seditions  or  commotions, 
Thucyd.  i,  2 ;  without  party- 
spirit,  Lys.  195,  38. 

1 Affretr'tu,  ω,  f.  ήσω,  p.  yesretrr,- 
xet,  to  be  wavering  or  incon- 
stant ;  to  wander  about  without 
a  home,  to  be  homeless,  1  Cor. 
iv,  1 1  ;  to  be  agitated  as  the  sea, 
Appian  Bel.  Syr.  221  ;  1.  a. 
ind.  act.  wo'rctrwe'et. 

"Αστατος,  ου,  ό,  h,  unstable,  un- 
certain, inconstant.  From  a 
and  στατος.     Th.  "σηιμι. 

Άστατως,  adv.  in  an  inconstant 
or  wavering  manner,  without 
constancy  or  stability. 

Άσταφις,  ί^ος,  h,  a  raisin,  Herodt. 
ii,  40. 

Άσταχύεσσιν,  dot.  pi.  of 

" Αστάχύς,  υος,  ό,  an  ear  or  head 
of  grain  ;  for  στάχυς,  the  a 
being  added  by  pleonasm,  H.  ii, 
143. 

Άστεγαστος,  ου,  ό,  vt,  uncovered  ; 
of  a  ship,  undecked,  Antiph. 
132,  8  ;  %ia  ro  άστεγαστον, 
because  of  their  having  no  shel- 
ter, or  living  in  the  open  air, 
Thucyd.  vii,  87. 

Άστεγες,  adv.     See  «,σταγίς. 
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Άστεγης.     See  άσταγής. 

"Αστεγος,  ου,  ό,  ή,  destitute  of  a 
home,  or  roof ;  uncovered  ;  also 
a  prater,  one  that  cannot  keep  a 
secret ;  intolerable.     Fr.  a  and 

στεγω. 

ΆστειολογΊα,  ας,  ν],  refined  or  po- 
lite discourse,  Aristot.  Rhet. 

'  Αστείος,  ου,  ό,  τι,  and  άσόειος,  ε'ια, 
ιϊον,  belonging  to  a  city ;  pos- 
sessing urbanity,  polite,  Xen. 
Cyr.  ii,  2,  12  ;  opposed  to  αγξοι- 
χος,  rustic  ;  facetious,  amusing  ; 
witty,  funny,  Aristoph.  Nub. 
204  ;  αστεϊόν  γε  κ,ίξδο;,  a  pretty 
reward  or  compensation  !  Id. 
1064 ;  in  Ν.  T.  comely,  fair, 
beautiful,  Heb.  xi,  23  ;  αστείος 
τω  9-εω  (by  a  Hebraism),  exceed- 
ing fair,  Acts  vii,  20  ;  pleasing, 
agreeable.    Fr.  αστυ. 

"Αστειττος,  ου,  ο,  h,  untrodden, 
unfrequented,  Soph.  Phil.  2. 

'Αστείως,  adv.  with  urbanity.  Fr. 
tlie  same. 

'Αστεμζ'/ις.     See  άστεμφής. 

'Αστεμφίως,  -φως,  -βεως,  -βως, 
adv.  firmly,  unmovedly,  etc.,  as 
in  the  following. 

'Αστεμ,φής,  ίος  or  'εως,  ό,  h,  for 
άστεμζής,  unmoved,  firm,  Fl.  ii, 
344  ;  intrepid,  fearless  ;  rigor- 
ous, stem,  inflexible,  Theocr. ; 
untrodden,  and  so  of  grapes,  un- 
ripe.    Fr.  a  and  στεμζω. 

ΆστεναχτΊ,  adv.  without  groans, 
without  sighs. 

Άο-τί-ναχτος,  ου,  ο,  h,  free  from 
groans,  Soph.  Trach.  1074; 
Eurip.  Hec.  690. 

'Αστίον,  ?ieut.  of 

'Αστίος,  a,  ov,  verbal  adj.  from 
αοω,  that  is  to  be  sung  or  chant- 
ed ;  I  must  sing,  Aristoph.  Nub. 
1206. 

'Άστετττος,  ου,  ό,  '/ι,  uncrowned ; 
hence  unhonored,  Eurip. 

'Αστεξγάνωζ,  οξος,  ο,  h,  not  hav- 
ing love  for  a  mere  man,  but 
aspiring  to  union  with  a  god, 
man-disdaining,  JEschyl.  From. 
898. 

Άστεξγής,  εος,  to,  destitute  of 
love,  not  loving  or  having  af- 
fection for ;  disagreeable,  Soph. 
(Ed.  T.  229. 

Άστεγη,  ης,  'h,  the  name  of  a 
woman,  Asteria. 

Άο-πξίο-Η.ος,  ου,  Ό,  a  little  star  ;  an 
asterisk  ;  a  kind  of  plant  with  a 
radiated  flower,  an  aster.  Th. 
άστήξ. 

Αστερισμός,  ου,  ο,  the  same. 
Αστεροειδής,  ίος,  ο,  h,  star-like, 

starry,  Eurip. 
Άστεςόιν^ ,  for  άστεζόεντα,  acc. 

sing,  of 


Άο-τίξοίΐς,  ισσα,  εν,  starry,  starred, 
full  of  stars,  Horn. ;  glittering, 
sparkling.     Th.  άστήξ. 

Αστεξοτή,  m,  h,  lightning,  thun- 
der; used  by  the  Poets  like  a- 
στ^απτ),  Ft.     Fr.  άστοάπτω. 

Άστεξον/ιτης,  ου,  ο,  an  epithet  of 
Jupiter,  the  Thunderer.  Fr. 
ασπξοπ'/ι. 

'Αστίξωπος,  ου,  ο,  h,  having  a 
star-like  or  brilliant  look,  starry- 
faced,  Eurip.  Phcen.  131  ;  bril- 
liant. 

'Αστίφάνος,  ου,  ο,  τι,  not  being 
crowned,  crownless,  not  having 
garlands,  Eurip.  Hip.  1137. 

'Αστεφάνωτος,  ου,  ό,  h,  the  same  as 
the  preceding;  also  one  who  is 
denied  the  crown  given  for  pub- 
lic services,  Dem.  and  JEschin. 
de  Coron. 

Αστή,  Τις,  h,  a  (female)  citizen ; 
and  in  m.  g.  αστός,  οϋ,  ό,  a 
(male)  citizen.    Fr.  άστυ. 

ΆΣΤΗ'Ρ,  ίξος,  ό,  a  star;  any 
luminary,  any  meteor,  II. ;  dot. 
pi.  άστξασι  ;  a  marine  animal  of 
the  molluscous  class,  called  a  star- 
fish ;  a  kind  of  singing  bird ; 
a  star-like  flower  called  aster ; 
also  Samian  clay  or  earth. 

Αστήριχτος,  ου,  ό,  ή,  unstable, 
not  firm,  weak,  Anthol.  Fr.  a 
and  στνξίζω. 

Άστϊξής,  ίος,  Ό,  '/ι,  not  trodden, 
JEschyl.  S.  Theb.  859  ;  Xen. 
Mem.  iii,  8,  10  ;  unfrequented, 
Soph.  Aj.  657  ;  uninhabited, 
desert,  pathless  ;  impassable. 
Fr.  os,  and  στείλω. 

"Αστρος,  ου,  ό,  ή,  same  as  preced. 

Άστΐχός,  and  άστιικός,  ή,  όν,  an 
inhabitant  of  a  city,  in  contra- 
distinction to  α,γξοΐχος,  an  inhab- 
itant of  the  country ;  well-in- 
formed, wise,  circumspect ;  witty, 
facetious,  pleasant.     Th.  αστυ. 

"Αστικτος,  ου,  ο,  ή,  unmarked  with 
spots  or  dots,  not  tattooed, 
Herodt.  v,  6  ;  not  marked  as 
seized  for  debt,  Lys. ;  not  mort- 
gaged or  pledged,  Menand. 
277. 

Άστίκως,  adv.  wisely  ;  facetious- 
ly, with  pleasantry.     Th.  άστυ. 

'Αστλίγγιστος,  ου,  ό,  ή,  not  scrap- 
ed with  a  strigil,  not  rubbed 
down,  foul,  dirty. 

"Αστολος,  ου,  Ό,  ή,  not  having  on 
the  stola  or  robe,  not  robed. 

"Αστομος,  ου,  ό,  ή,  literally  with- 
out a  mouth,  not  able  to  speak 
well ;  not  having  a  good  mouth, 
as  hounds,  Xen.  Cyn.  iii,  3  ; 
hard-mouthed,  as  a  horse,  res- 
tive, Soph.  El.  724  ;  also  un- 
palatable meat  or  drink. 
170 


"Αστονος,  ου,  ο,  r\,  loudly  wailing 
or  sighing,  JEschyl.  S.  Theb. 
857  ;  also  (a  and  στ'ενω)  without 
groans  or  sighs. 

Άστό\ενος,  ου,  ο,  h,  one  who  is 
now  a  stranger  but  claiming  the 
privileges  of  a  citizen,  JEschyl. 
Suppl.  356. 

"Αστοξγος,  ου,  ό,  τ),  devoid  of 
natural  affection,  destitute  of 
sensibility.  Fr.  a  and  στ'ε^γω, 
p.  mid.  εστοξγα. 

Αστός,  οϋ,  ό,  m.  g.  and  in  f.  g. 
αστή,  ης,  ν),  an  inhabitant  of  a 
city,  a  native  ;  also  the  name  of 
a  dog,  Astus.     Th.  αστυ. 

'Αστοχεω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ήστόχηχα, 
to  miss  one's  aim,  to  miss  the 
mark,  to  mistake ;  to  swerve 
from,  to  err,  1  Tim.  6.  1.  a. 
ind.  act.  ήστόχηΰα..  Fr.  a  and 
στοχάζομαι. 

"Αστοχος,  ου,  ό,  ν],  missing  the 
mark,  inexpert,  Plat. 

"Αστξα,  nom.  pi.  of  αστξον. 

ΆΣΤΡΑ'ΒΗ,  m,  h,  a  saddle,  or 
other  equipment  for  a  horse's 
back;  also  a  beast  of  burden, 
Lys. 

Άστξά,ζης,  ίος,  ό,  ίι,  not  warped 
or  crooked  ;  straight,  erect ;  firm, 
unshaken,  Find.  Olymp.  ii,  82. 
Fr.  a  and  στξίφω. 

'Αστξαγάλειος,  ου,  ό,  ν\,  various, 
diversified. 

'Αστζαγάλη,  τις,  τι,  Ion.  for  α- 
στράγαλος, in  the  sense  of  dice. 
See  αστράγαλοι. 

'Αστξαγαλίζω,  f.  Ίσω,  to  play 
with  dice,  or  the 

Αστράγαλοι,  ων,  οι,  dice  (or 
bones)  for  gaming  ;  αστράγαλοι 
νοοες,  white  or  fair  feet,  Theocr. 
x,  36. 

Ά2ΤΡΑΤΑΑ02,  ου,  I,  one  of 
the  vertebrae,  particularly  of  the 
neck ;  the  ancle-bone  or  ancle- 
joint  ;  also,  in  the  plur.  usually , 
dice,  because  first  made  of  the 
ancle-bones  ;  a  moulding,  in  ar- 
chitecture, in  the  capitals  of  an 
Ionic  pillar ;  also  a  leguminous 
plant. 

Άστξαγαλωτός,  ν),  όν,  and  άστζα- 
γάλειος,  furnished  with  little 
bones,  as  certain  instruments  of 
torture  were. 

ΆστζαΤος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Astrseus. 

Αστραπή,  h,  lightning,  the 
flash  of  lightning ;  ξξοντή,  the 
roar  of  thunder ;  χεξαυνός,  a 
thunderbolt  ;  a  flashing,  bril- 
liancy. 

Άστξαπ-'/ιφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 

lightning,  Aristoph.  Pac.  722. 
Άστζαττ'/ιφόζος,  ου,  β,  $i,  carrying 
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lightning,  carrying  flashes. 
Ά2ΤΡΑΊΊΤΩ,  /.  ψ»,  p.  η'στξα- 
φα,  to  dart  lightning  ;  to  light- 
en ;  to  flash  like  lightning,  to 
gleam,  Xen.  Anab.  i,  8,  8  ;  to 
coruscate  ;  2.  a.  ind.  act.  ηστ^α- 
rtov. 

'  Αστξασι,  dat.pl.  of  αστήξ. 

Άστξα,τιία,  ας,  η,  exemption 
from  military  service  ;  a  refusal 
or  shunning  to  serve,  desertion  ; 
φεύγαν  γξαφήν  άστξατίίας,  to  be 
accused  of  refusing  to  serve  or 
of  desertion,  Aristoph.  Eq.  443  ; 
άλω  vat,  to  be  convicted  of  it, 
Lys. ;  peace. 

Άστξάτευτος,  ου,  ο,  v\,  exempted 
from  military  service  ,  being  on 
furlough  ;  discharged ;  also  a 
deserter,  or  who  shuns  the  ser- 
vice, jEschin.  c.  Ctes. ;  that  has 
not  been  in  war.  Fr.  a  and 
στξατός. 

Άστζατήγ'/ιτος,  ου,  ο,  without  a 
leader  or  commander. 

"Αστατος,  ου,  Ό,  y,  that  cannot 
be  moved  or  turned,  inflexible, 
rigorous.    Fr.  a  and  στ^ιφω. 

Άστξογίΐτων,  όνος,  ο,  ή,  near  the 
stars,  lofty,  A^schyl.  Prom.  723. 

Άστξοβίτημα,  ατός,  τό,  Sl  collec- 
tion of  stars,  a  constellation ; 
the  same  as  άστξον.  Didym.  on 
II.  iv. 

Άστζούίτης,  ου,  ο,  an  astronomer, 
Orph.  Hymn. 

Άστξολογίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηστξο- 
λόγηκΆ,  to  be  an  astronomer,  to 
study  astronomy. 

'  Αστρολογία,  ας,  h,  astronomy, 
Xen.  Mem.  iv,  7,  4  ;  astrology. 
The  ancients  used  this  and  the 
word  αστρονομία  in  the  same 
sense.     See  αστρολόγος. 

Άο-τξολογϊχόί,  ή,  όν,  belonging  to 
astrology  or  astronomy. 

Αστρολόγος,  ου,  o,  anciently  equiv- 
alent to  αστρονόμος,  an  astrono- 
mer, Xen.  Mem.  iv,  2,  10  ;  but 
in  later  times  used  for  an  astrol- 
oger or  one  who  foretells  events 
by  the  stars.  Th.  αστξον  and 
λόγος. 

Άστζομαντίία,  ας,  η,  divination 
by  the  stars. 

Άστξομαντιχή  {τ'ιχ^νη  understood), 
the  art  of  divining  by  the  stars. 

"Αστξον,  ου,  r'o,  a  constellation  or 
collection  of  stars  ;  sometimes  a 
star ;  the  Dog-star ;  Poet,  also, 
the  Sun.  "  With  the  Greeks 
άστήζ  and  αστξον  do  not  mean 
the  same  thing  ;  for  αστή^  is  a 
single  heavenly  body,  as  the  Sun, 
Mars,  Oculus  Tauri ;  but  άστξον 
is  a  constellation  consisting  of 
several  stars,  as  Aries,  Taurus, 


the  Crown."  Bake,  Animadv. 
in  Cleomedis  Meteor  a,  pp.  298, 
299,  where  the  learned  author 
cites  various  authorities.  In 
JV.  T.  a  star,  used  for  αστή  ζ, 
Luke  xxi,  25  ;  in  Acts  vii,  43, 
the  star-god,  i.  e.,  an  image  of 
Saturn,  in  the  form  of  a  star; 
in  our  version,  the  star  of  your 
god  Eemphan.  See  Robinson's 
Lex.  ofN.  T.    Th.  αστήξ. 

'  Αστξονομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  study 
astronomy,  or  the  stars,  Aris- 
toph. Nub.  194. 

Άσ-τξονομίχ,  ας,  h,  astronomy, 
the  science  of  the  stars  and 
other  heavenly  bodies  ;  also  as- 
trology ;  and 

Άστξονομϊκός,  ή,  όν,  astronomi- 
cal ;  also 

Αστρονομικός,  ου,  ο,  one  skilled 
in  astronomy,  an  astronomer; 
and 

Αστρονόμος,  ου,  ο,  an  astronomer. 

Fr.  αστήξ  and  νόμος. 
"Αστξοφοι,  ου,   ο,  ή,  not  having 

turned  away,  fixed,  Soph.  (Ed. 

C.  490. 
'Ασ-τξΜος,  a,  ov,  starry. 
Άστξωπός,  ου,   ό,  h.     See  άστί- 

ξωτός. 

"Ασ-ψξωτος,  ου,  ο,  ν\,  not  having  a 
bed,  bedclothes  or  covering  ;  not 
carpeted  ;  unsmoothed,  unlev- 
elled,  ragged,  uneven. 

"A2TT,  ΰος,  or  ίος,  τό,  a  city ; 
also  the  city,  by  way  of  eminence, 

i.  e.  Athens,  in  which  sense  it  is 
often  opposed  to  the  Pirceeus,  or 
port  of  that  city,  as  in  Xen.  Mem. 

ii,  7,  2  ;  Demosth.  326,  1  ;  άστυ, 
the  upper  town,  τόλις,  the 
lower ;  hence  'άστυ  της  πωλζως, 
in  Lycurg.  150,  9. 

Άστύάναζ,  αατος,  ο,  the  name  of 
Hector  s  son,  Astyanax ;  also 
ruling  the  city,  JEschyl.  Suppl. 
996. 

Άο-τΰζοάτ'/ις,  ου,  Ό,  crying  out  or 

proclaiming  in  the   city ;  an 

epithet  of  a  herald. 
'  Αστυγατον'ίομαι,    ουμαι,    to  live 

near  or  bordering  on  a  city, 

JEschyl.  Suppl.  286. 
Άστυγίΐτονϊκ.ός,  ή,  ov,  and 
Άστνγΰτων,  ονος,  ο,  h,  adjacent 

or  near  to  a  city,  bordering 

upon  or  belonging  to  a  frontier ; 

neighbouring,  Thucyd.  i,  80.  Fr. 

αστν  and  γί'ιτων. 
*  Αστνδι,  adv.  to,  into,  or  towards 

the  city. 

' Αστν^ζομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  over- 
ran, invest,  or  storm  a  city, 
AEschyl.  S.  Theb.  221. 

Άστΰκ,ός,  ή,  Όν,  inhabiting  a  city. 
See  άστϊζός,  which  means  the 
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same. 

ΆστννΤχος,  ου,  ο,  h,  (ντόλις,)  the 
victorious  city,  i.  e.  Athens ; 
city-conquering. 

Άστννομίω,  ω,  f  ήσω,  to  hold  the 
office  of  an  edile  in  taking  care 
of  the  streets,  buildings,  police, 
etc.,  Demosth.     See  αστυνόμος. 

Αστυνόμος,  ου,  ό,  ή,  belonging  to 
a  city ;  αστυνόμοι,  ol,  inferior 
magistrates  of  a  city,  as  the 
ediles,  who  had  the  care  of  the 
public  buildings,  streets,  etc.,  now 
called  officers  of  the  police  ;  also 
presiding  over  or  guardians  of 
the  city,  as  the  gods,  JEschyl. 
Agam.  88  ;  αστυνόμους  όξγάς, 
the  temper,  disposition,  or  man- 
ners proper  for  civil  institutions, 
Soph.  Antig.  355  ;  see  Classic. 
Journ.  xxxii,  102,  and  Prof. 
Woolsey's  notes.  Fr.  αστν  and 
νίμω. 

Άστύνοος,  ov,  ό,  a  proper  name, 
Astynoiis. 

Άστύοχος,  ov,  ό,  h,  keeping  or 
protecting  the  city. 

Άστυφίλικτος,  ου,  ό,  yi,  unshaken, 
unchanged,  Xen.  Laced,  xv,  7. 

Άστϋφίλος,  η,  ov,  or  ου,  ο,  h:,  not 
hard,  rough,  or  rocky.  Fr.  a 
and  στυφιλός. 

Άσυγγνωμων,  ονος,  ό,  ή,  relentless, 
unforgiving,  Demosth.  547,  8. 

Άσύγγραφος,  ου,  o,  ή,  applied  to  a 
verbal  contract  for  money,  bor- 
rowed without  giving  an  obliga- 
tion in  writing.  Fr.  συγγραφή, 
an  obligation  in  writing. 

Άσυγκ,όμιστος,  ov,  ό,  h,  not  gath- 
ered in,   unreaped,  Xen.  Cyr. 

^,5,10. 

Άσύγκ,ξϊτος,  ov,  ό,  h,  not  com- 
parable, unlike  ;  that  cannot  be 
incorporated  or  amalgamated  ; 
not  having  intercourse  with ; 
also  the  name  of  a  man,  Asyn- 
critus.    Th.  χζίνω. 

Άσΰλιί,  adv.  safely,  in  security. 

Ασυγκρότητος,  ov,  o,  n,  (Thucyd. 
viii,  95,  ά,^,υγχ,ξότητος,')  not 
welded  together  by  hammering, 
not  well  united  ;  of  rowers,  not 
rowing  in  time  together. 

Ασύλητος,  ου,  ό,  ή,  inviolable, 
Eurip.  Hel.  448. 

1 Ασυλία,  ας,  ή,  inviolability  of  a 
person  who  retreats  to  an  asylum ; 
the  privilege  of  pardon  or  safety, 
obtained  by  fleeing  to  an  altar ; 
also  the  asylum  itself,  in  Josh. 
Th.  σύλη. 

Άσνλλόγιστος,  ov,  ό,  ή,  not  con- 
clusive, illogical ;  and 

Άσνλλογίστως,  inconclusively. 
Fr.  a  and  σνλλογίζομχι. 

"Ασΰλον,  τό,  an  asylum  or  sacred 
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place  of  refuge  ;  τεμενο;,  or  χω- 
ξίον,  being  understood. 
"Ασυλο;,  ου,  ό,  h,  and  ασύλητο;, 
not  plundered  or  robbed ;  se- 
cure, safe,  Eurip.  Med.  388  and 
726  ;  Fr.  a  and  σύλν\. 

Άσύμξάτο;,  ου,  ό,  ή,  irreconcila- 
ble, not  accordant,  incompatible. 

Άσύμζλνιτο;,  ου,  ό,  r),  not  to  be 
compared,  not  commensurate ; 
not  to  be  guessed  or  understood, 
unsocial. 

'Ασύμξολο;,  ου,  ο,  h,  privileged, 
exempted,  that  does  not  con- 
tribute his  share  ;  useless.  Fr. 
a  and  σύμζολον. 

Άσύμζουλο;,  ου,  ο,  ή,  destitute  of 
wisdom  or  counsel.    Th.  βουλή. 

Ασυμμετρία,  α;,  η,  want  of  sym- 
metry, disproportion,  excess. 

' Ασύμμετξο;,  ου,  ο,  h,  ill-propor- 
tioned, not  symmetrical,  unsuit- 
able, incongruous  ;  incommen- 
surable.  Fr.  α,  σύν,  and  μ'ετξον. 

'Ασυμμϊγή;,  εο;,  ό,  ή,  and 

Άσύμμικτο;,  ου,  ο,  ή,  not  mixed, 
not  to  be  united,  Bion.  H. 

Άσυμταύή;,  ίο;,  ο;  h,  unsympa- 
thizing,  cold,  hard-hearted,  with- 
out felloiv-feeling.  Fr.  α,  συν, 
and  ττάο-χω. 

'Ασυμναΰως,  adv.  without  sym- 
pathy.   Fr.  same. 

Ασύμφορο;,  ου,  ό,  ή,  useless,  un- 
profitable ;  injurious,  Bern.  Fals. 
Leg.  c.  2  ;  inconvenient,  unac- 
commodating, that  cannot  adapt 
himself  to,  Arrian.  Hist.  Alex. 
vi,  30.    Fr.  a  and  σύμφορο;. 

' Ασυμφωνία,  α;,  ή,  discordancy, 
want  of  harmony,  Flat. ;  and 

'  Ασύμφωνο;,  ου,  ο,  h,  discordant, 
disagreeing,  Longin.  7  ;  Plat. 
Gorg.  §  12  ;  Acts  xxviii,  25  ; 
injurious.    Fr.  α,  σύν,  and  φωνή. 

Άσύνακ,το;,  ου,  ο,  ή,  unconnected, 
uncombined,  τξό;  άλλήλου;, 
Aristot.  Org.  ;  incoherent,  in- 
compatible, Epict. 

'  Ασυνάλλαχτο;,  ου,  ο,  ri,  with 
whom  there  can  be  no  inter- 
course, unsocial,  not  concilia- 
tory, implacable. 

Άσύνατττο;,  ου,  ό,  h,  not  united 
or  joined,  unconnected,  Aristot. 
Hist.  An. 

Άσυνάξμοστο;,  ου,  ό,  h,  and 

Ασυνάρτητο;,  ου,  ο,  ή,  unconnect- 
ed, not  united  ;  incongruous,  in- 
compatible ;  in  metre  ασυνάρτη- 
τοι are  those  verses  which  are 
compounded  of  heterogeneous  feet. 
Herman.     Fr.  a.  and  συναοτάω. 

Άσύνΰετον,  τ'ο,  a  figure  in  Rheto- 
ric, asyndeton,  when  connecting 
particles  are  omitted;,  its  opposite 
is  νολυσΰνο~ίτον.     See  next. 


' Ασύνδετος,  ου,  ο,  τι,  not  bound 
together,  unconnected,  Xen. 
Cyn.  v,  30  ;  in  Grammar,  hav- 
ing no  conjunction.    See  preced. 

Άσυνεσία,  a;,  and  ασύνεσι;,  εω;, 
h,  want  of  understanding,  folly, 
Eurip.  Phozn.  1741  ;  stupidity; 
also 

Άσυνετεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  want- 
ing in  understanding,  to  be 
ignorant ;  not  to  comprehend. 

Ασύνετο;,  ου,  Ό,  h,  wanting  in 
understanding  or  common  sense, 
Eurip.  Phozn.  1628  ;  difficult  to 
be  understood,  Phozn.  1721.  Fr. 
a  and  συνετό;. 

Άσυντ,ΰίΜ,  a;,  ή,  unusedness,  want 
of  use,  Aristot.  Rhet.  i. 

Άσυνήτη;,  ίο;,  ο,  ή,  unused,  un- 
accustomed ;  inexperienced ;  un- 
usual.   Fr.  oc.  and  συνήθη;. 

Άσυνήμων,  ovo;,  ό,  ή,  Att.  ά\υνή- 
μων,  same  as  ασύνετο;,  destitute 
of  understanding. 

Άσυνθεσία,  a;,  h,  violation  of  a 
treaty  or  compact,  faithless- 
ness. 

' Άσυνύετεω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ήσυνό'ε- 

τπκλ,  to  break  a  covenant  or 
league. 

Άσύνόετο;,  ου,  ο,  h,  not  com- 
pounded, simple ;  that  breaks 
treaties,  faithless,  Bern.  Fals. 
Leg.  c.  42.  Fr.  a  and  συντί- 
ΰημι. 

Άσύνοττο;,  ου,  ο,  ή,  not  to  be 
discerned,  not  apparent,  ALschin. 
47,  3. 

Ασύνταχτο;,  ου,  ό,  ή,  being  in  dis- 
order, ill-arranged ;  άξύνταχτον 
άναζχίαν,  wild,  unbridled  anar- 
chy, Thucyd.  vi,  72  ;  that  has 
no  rank  or  office  in  public  affairs, 
exempt  from  public  duty,  Be- 
mosth. ;  in  Grammar,  not  in 
proper  construction.  Fr.  α,  συν, 
and  τάσσω. 

Άσυντ'ελεστο;,  ου,  ο,  ή,  unfinish- 
ed, incomplete ;  and 

Άσυντελή;,  'εο;,  ο,  h,  not  contrib- 
uting to  the  public ;  exempt 
from  taxes,  like  ατελή;  ·  useless. 
Fr.  α,  συν,  and  τελ'εω. 

Άσυντονος,  ου,  ο,  h,  unstrained, 
slack. 

Άσυντόνω;,  adv.  remissly ;  άσυν- 
τονωτατα  Τξο;  την  ντοζειαν  εχ,ειν, 
to  proceed  slowly  on  their  way, 
Xen.  Cyr.  iv,  2,  15. 

Άσϋζ'/,;,  'εο;,  ο,  ή,  impure,  dirty, 
filthy ;  wicked,  desperate. 

Άσυσχεύαστο;,  ου,  ό,  ή,  not  well 
arranged,  not  ready  at  hand, 
Xen. 

Άσΰστάτο;,  ου,  ό,  h,  inconsistent, 
incompatible ;   not   holding  or 
hanging  together,  Eichh.  Index, 
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2.    Fr.  a  and  συνίστημαι. 
Άσύφη,  η;,  γι, 

'Ασΰφτιλο;,  ου,  ο,  ή,  abject,  vile, 
of  no  account,  contemptible ; 
how  unworthily  (or  as  dishon- 
ored) he  treated  me,  H.  ix, 
643  ;  also  foolish,  weak.  The 
derivation  is  unknown  ;  some  de- 
rive it  from  a  and  σοφό;,  the  ο 
being  changed  into  υ  JEolic. 

" Ασΰχα,  Bor.  for  %συ%α,  adv. 
for  ήσύχω;,  quietly,  in  a  tran- 
quil manner.  Hence 

Άσϋχϊα,  Bor.  for  ησυχία,  a;, 
quietness,  tranquillity.  Pind. 

Άσύχϊμο;,  ω,  ο,  Bor.  for  ήσύχι- 
μο;,  ου,  ο,  ή,  whence  ήσύχιο;,  ου, 
ό,  ή,  quiet,  tranquil,  Pind. 

Άσΰχιο;,  Bor.  for  ήσϋχιο;,  the 
same  as  preced. 

"Ασφαοαστο;,  ου,  ο,  η,  without 
convulsion,  struggle,  or  spasms, 
particularly  when  dying,  JEschyl. 
Agam.  1293  ;  Soph.  Aj.  833. 

"Ασφαχτο;,  ου,  ό,  h,  unslaughter- 
ed,  Eurip.  Ion.  228. 

Ασφάλαξ,  axo;,  o,  for  άσπάλαξ, 
αχ,ο;,  π  being  changed  into  φ,  a 
mole.     Fr.  σπάω. 

Ασφάλεια,  a;,  Ion.  ασφαλή  or 
ασφαλή,  h,  security,  safety, 
stability,  firmness ;  ασφάλεια. 
ανΌξβωσον  πάλιν,  put  the  city  in 
a  state  of  safety,  (Ed.  T.  51 ; 
a  safe-conduct,  an  assurance, 
Herodt.  iii,  7  ;  hu  or  μετ  άσφα- 
λε'ια;,  and  χ,ατ  άσφαλείαν,  in 
safety,  Thucyd.;  ασφάλεια  λό- 
γου, the  convincing  force  of  an 
argument,  Xen.  Mem.  iv,  6,  1 5  ; 
truth.  Fr.  ασφαλή;,  of  α  and 
σφάλλω. 

Άσφάλεΐο;,  ου,  ό,  epithet  of  Po- 
seidon or  Neptune,  the  Securer 
or  Protector,  i.  e.  of  sailors  or 
navigators,  Aristoph.  Acharn. 
682. 

ΆσφαλεΤ;,  nom.  pi.  m.  g.  and 

Άσφαλε;,  sing.  neut.  of  ασφαλής. 

Ασφαλέστατο;,  superl.  ασφαλέ- 
στερο;, compar.  of  ασφαλή;. 

Άσφαλεω;,  adv.  securely,  safely, 
in  security. 

Ασφαλή;,  'εο;,  ό,  h,  sure,  firm, 
steadfast,  secure,  Bemosih.  1 50, 
8 ;  certain,  Xen.  Mem.  ii,  6, 
39  ;  ασφαλή;  ρήτ-ωξ,  a  convinc- 
ing orator,  who  is  secure  of  vic- 
tory, Xen.  Mem.  iv,  6,  15. 
Notes  to  Prof.  Packard's  edit., 
260;  not  hazardous;  \κ  του 
άσφαλου;,  securely,  in  safety, 
Thucyd.  i,  39  ;  εν  τω  άσφαλεΐ 
είναι,  to  be  in  security  ;  το  άσφα- 
λε;, safety  or  security.  Fr.  α 
and  σφάλλω. 

Ασφαλίζω,  f.  ϊσω,  Att.  i0j,  p. 
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'/ισ-φάλικ,α,  to  strengthen,  con- 
firm, secure,  protect ;  mid.  to 
make  firm,  fix,  secure  ;  to  affirm, 
to  assure ;  p.  ind.  pas.  ν,σφάλι- 
σμαι,  Y.  a.  ind.  pas.  ν\ο·φαλ\σύην, 
inf.  χσφχλιο-ΰηνχι  ·  1.  a.  ind.  m. 
νσ-φχλιο-χμην,  1.  a.  imperat.  m. 
ασφχλιιταί,  άσ6ω. 

Άο-φχλίν,  ης,  η,  Ion.  collat.  form 
of  χσφχλειχ. 

Άσ-φχλτίτης,  ου,  ο,  and 

,  Ασφχλτΐτις,  ιος  or  3ος,  h,  (λίμνη 
being  understood,}  yielding  bitu- 
men, asphaltic,  bituminous. 

ΆσφχλτΊτις  λίμνη,  the  Lake  As- 
phaltites,  or  Dead  Sea. 

"Α2ΦΑΛΊΌ2,  ου,  o,  bitumen, 
asphaltum,  Herodt.  iv,  195  ; 
Xen.  Anab.  ii,  4,  12  ;  also  a 
kind  of  petroleum  or  rock-oil. 

Άσφαλτοω,  f.  άσω,  to  cover  or 
coat  with  bitumen. 

Άο-φχλως,  adv.  safely,  securely, 
with  certainty. 

Άο-φχξάγεω,  ω,  f.  ήο"ω,  pres.  inf. 
act.  to  be  very  noisy ;  to  roar, 
to  resound,  Theocr.  Fr.  a  in- 
tern, and  σφαζχγεω. 

Άο-φχζχγος,  ου,  ο,  the  throat,  the 
gullet,  the  windpipe,  II.  xxii, 
328  ;  also  Att.  for  άο-πάξαγος. 
Th.  σφχξχγος. 

"Άσφε,  and 

"Ασφι,  JEol.  for  σφ'ε  and  σφΊ, 
Alcceus. 

Ά2Φ0'ΔΕΛ02,  ου,  Ό,  a  plant 
of  the  lily  kind,  asphodel  or 
king's  spear,  Odys.  xi,  538  ;  the 
roots  loere  once  used  as  food, 
Hes.  Op.  41.     See  next. 

Άο-φοΰελός,  adj.  belonging  to  as- 
phodel, Odys.  xi,  539  ;  the  same 
with 

Άσ-φο^ελ&ι^ηί,  εος,  ο,  ή,  Didym.  on 
Odys.  iv. 

Άσχχλάα,  3.  sing.  pres.  and 

Άο-χελάαν,  inf.  of 

'  Ασχχλχω,  to  grieve,  to  lament, 
27.  ii,  293,  297  ;  only  used  in 
the  present ;  Homer  has  these 
irregular  forms,  3  sing,  άο-χα- 
λάα,  3.  pi.  α/τχαλοωσι,  inf. 
άιτχαλάχν,  part.  αο-χαλοων,  and 
has  also  once  αο-χάλλω,  Odys. 

ii,  193  ;  ασχάλλειν,  Herodt.  iii, 
152;  both  forms  occur  occasion- 
ally in  the  tragic  writers.  See 
next. 

Ά2ΧΑΆΛΩ,  and  ασχαλάω,  ω, 
f.  αλω  or  ήσω,  p.  αλκα  or  nxct, 
to  be  grieved  or  sad,  to  be  af- 
flicted ;  to  be  vexed  with ;  to 
be  angry  or  indignant,  Herodt. 

iii,  152  ;  ασχαλλε,  pres.  im- 
perat. act.,  pres.  inf.  act.  χο- χα- 
λάν or  -άλλειν.     See  preced. 

,  ΑσχαλΌων,  Epic  part,  and 


Άσ-χαλόωοΊ,  for  α,ο-χαλάουοΊ,  3. 
pi.  pres.  of  ασχαλάω. 

"Ασχετος,  ου,  ο,  ή,  not  to  be  held 
in  or  restrained  ;  μένος  άσχετος, 
resistless  in  might,  Horn.,  who 
also  has  the  Poet,  form  άάσχε- 
τος,  not  endurable,  insupport- 
able, Bion.  Epit.  Adon.  Fr.  a 
and  σχ'ιω  or  ϊχω. 

Άσχημάτισμος,  ου,  a,  h,  not  hav- 
ing form  or  figure,  Plat. ;  not 
having  a  figure  of  speech,  Dion. 
H. 

Άσχημον'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ησχη- 
μΌνηκχ,  to  offend  against  de- 
corum, to  behave  improperly ; 
1.  a.  ind.  act.  ησχημ'ονηιτα,  1. 
a.  inf.  act.  ασχημονησαι,  to  be- 
have ill,  indecorously,  or  basely, 
to  disgrace  one's  self,  Eurip. 
Hec.  407  ;  Plat. 

Άσχημόνως,  adv.  indecorously  ; 
unseemly. 

5 Ασχημοσΰνη,  ης,  ή,  indecency, 
ASschin.  c.  Ctes. ;  indecorum, 
indecent  gesture ;  in  Rom.  i, 
27,  shameful  lewdness ;  ill  be- 
haviour ;  want  of  grace. 

1 '  Ασχημων,  ονος,  ο,  ή,  deformed, 
indecorous,  indecent ;  opposed  to 
ευσχήμων  ·  τα  ασχήμονα,  un- 
seemly parts  of  the  body  not 
not  proper  to  be  exposed ,  1  Cor. 
xii,  23  ;  also  την  άσχημοσύνην, 
Revel,  xvi,  1 5,  in  the  same  sense. 
Fr.  χ  and  σχήμα. 

"Ασχιστος,  ου,  ο,  ή,  not  cloven, 
Aristot.  Metaph.  ;  undivided, 
Plat.  Soph.  221,  Ε '. 

Άσχολεομαι,  οΰμαι,  pres.  ind. pas., 
and  άσχολοιμεθχ,  1.  pi.  pres. 
opt.  pas.  of 

Άσχολεω,  f.  ήο"ω,  p.  ήσχ'οληχα, 
to  occupy,  employ,  engage. 

y  Ασχολία,  ας,  ή,  occupation,  em- 
ployment ;  χσχολίχν  τιν)  τχξί- 
χειν,  to  occasion  interruption  or 
occupation  to  any  one ;  τω  ευ- 
φζχίνεσόχι  πολλας  ασχολίας  rfx- 
ξ'εχει,  cause  or  oppose  many  in- 
terruptions or  impediments  to 
our  enjoyments,  Xen.  Cyr.  viii, 
7,  12.    Fr.  a  and  σχολή. 

'' Άσ ■χόλος,  ου,  ο,  ή,  not  having 
leisure,  employed,  engaged,  Eu- 
rip. Orest.  93.  Fr.  the  same 
Th. 

"Ασχυ,  a  Scythian  word,  sigjiify- 
ing  the  juice  pressed  out  of  the 
fruit  of  th,e  tree  called  Ponticum, 
which  the  Scythians  used  to 
drink,  either  by  itself,  or  mixed 
with  milk,  Herodt.  iv,  23  ;  the 
fruit  was  probably  the  bird's 
cherry  (primus  padus,  Linn.), 
which  the  Calmucks  at  this  day 
eat  almost  in  the  same  manner. 
173 


Ileeren's  Asia,  vol.  ii,  p.  270. 

Maltebrun  states,  that  aski  among 
the  Tartars  and  Mongols,  at  this 
day,  means  something  bitter. 
See  Wheeler's  Herod,  in  not. 
Άσω,  from  α,σχον,  ω,  2.  pres.  im- 
perat. pas.  of  ασάομαι,  or  Dor. 
for  ασω. 

Άσωτης,  ίο?,  ο,  ή,  slimy,  muddy, 
jEschyl.  Suppl.  32. 

1 '  Ασώματος,  ου,  ο,  ή,  being  without 
body,  incorporeal,  Plat.  Phced. 

'Ασωτός,  ου,  ο,  a  river  of  Rceotia, 
the  Asopus,  JEschyl.  Pers.  791. 

Άσωτεΰομαι,  dep.  mid.  to  lead  a 
dissolute  or  profligate  life,  Aris- 
tot. Pol. 

'  Ασωτία,  ας,  ή,  profuseness,  ex- 
travagance ;  dissoluteness,  Eph. 
ν,  1 8  ;  debauchery.  From 

Άσωτος,  ου,  ο,  ή,  that  cannot 
preserve  his  fortune  through  ex- 
travagance, abandoned,  profli- 
gate.   Fr.  a  and  σωζω. 

' Άσωτως,  adv.  prodigally,  extrav- 
agantly, Demosth.  1025,  19 ; 
dissolutely,  Ν.  T. 

"Ατχισι,  dat.  pi.  Ion.  for  αταις, 
from  arn,  h,  which  is  from 
άτάω. 

' Άτακ,τεω,  ω,  f.  ησο),  ρ.  ήτάχ,τη- 
xx,  to  behave  in  a  disorderly 
manner  ;  to  leave  the  ranks,  as 
a  soldier,  to  shun  or  neglect 
duty,  Demosth.  31,  16  ;  2  Thess. 
iii,  7  ;  1.  a.  ind.  act.  ήτάκ,τη- 
σα·  άτακ,τουν,  part.  pres. -act. 
n.  g.     Fr.  a  and  rxaaoj. 

"Αταχτο;,  ου,  Ό,  h,  being  disorder- 
ly, as  soldiers  who  quit  their 
ranks,  Thucyd.  vii,  80  ;  of  ir- 
regular habits ;  undisciplined ; 
neglectful  of  duty. 

' Ατακ,τουν,  part.     See  άταχτεω. 

' Ατάκτως,  adv.  in  a  disorderly 
manner ;  dissolutely. 

Άτχλχίπωξος,  ου,  ο,  νι,  exempt 
from  care  or  anxiety ;  easy ; 
indolent,  slothful,  careless,  Thu- 
cyd. i,  20.  Fr.  ex.  and  ταλαί- 
τοοζος. 

' Ατάλαντη,  ης,  h,  the  name  of  a 
woman,  Atalanta. 

Άταλαντίς,  ϊ^ος,  h,  the  name  of  a 
woman,  Atalantis. 

Άτχλχντος,  ου,  ο,  h,  being  of 
equal  weight  with ;  equal ;  like 
(with  dat.),  II.  ii,  1 69  ;  not  to 
be  compared  with.  Πι.  τά- 
λαντον. 

Άτα,λάφςων,  ονος,  ο,  ν\,  being  of  a 
tender  mind,  as  an  infant;  of 
tender  age,  infantile,  childish. 
Fr.  άτχλ'ος  and  φζήν. 

Άτάλλοο,  or  άττάλλω,  f.  χλω, 
to  skip  or  gambol  like  a  child, 
II.  xiii,  27  ;  to  bring  up  a 
o* 
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person  from  infancy,  to  bring 
tip  in  an  effeminate  manner  ;  to 
foster,  to  cherish,  Soph.  Aj. 
559  ;  to  grow  up  ;  άτιτάλλω  is 
also  used.  From 

ΆΤΑΛ02,  ή,  όν,  tender,  youth- 
ful, juvenile  ;  άταλά  φξονεοντε;, 

.  of  gay  or  lively  spirit,  light- 
hearted,  II.  xviii,  567.  Fr.  a 
and  ταλάω, 

Άταλοψϋχο;,  ου,  ο,  h,  tender- 
hearted. 

Αταξία,  α;,  ί,  disorder,  particu- 
larly the  disorderly  conduct  of 
soldiers,  Tlmcyd.  vi,  72  ;  vii, 
68  ;  dissoluteness,  irregularity. 
Fr.  a  and  τάξι;. 

Άτάομαι,  1.  f.  mid.  ήσομαι,  p. 
%nd.  pas.  -ημαι,  from  άτάω. 

ΆΤΑ'Ρ,  conj.  always  used  at  the 
beginning  of  a  sentence  or  phrase, 
except  when  it  follows  a  voca- 
tive, but,  nevertheless,  however, 
yet,  as  to  the  rest ;  for  which 
αυτάξ  is  sometimes  used;  άταξ 
ουν,  wherefore ;  άτάζ  is  more 
frequent  in  poetry  than  in  prose. 

Άτάξαχτο;,  ου,  ο,  y,  undisturbed 
by  passion  or  fear  ;  cool,  steady, 
of  soldiers,  Xen.  Cyr.  ii,  1,  31  ; 
not  causing  disturbance. 

Άτάξκχοί,  ου,  ο,  y,  quiet,  free 
from  disturbance,  not  alarmed ; 
intrepid,  Xen.  Cyr.  ii,  1,  16. 

Άταξάχω;,  adv.  intrepidly. 

'Ατάξζατο;,  ω  or  οίο,  Dor.  and 
Ion.  for 

Άταξξτΐξ,  ίο;,  ο,  y,  fearless ;  and 

°Α<τά.ξξητο$,  ου,  ο,  y,  intrepid, 
fearless,  JEschyl.  Prom.  851  ; 
άτά.ζξ'/}ΤΆ,  used  adverbially  like 
άταξζήτω;.     Fr.  a  and  ταοζ'εω. 

^Ατα,ξζ'/ιτω;,  adv.  fearlessly,  un- 
dauntedly, Soph.  Aj.  197. 

Άτάξμυχτο;,  ου,  ο,  y,  that  does 
not  wink  his  eyes  as  through 
fear;  fearless,  intrepid.  Fr. 
ατεζ  and  μύω,  or  a  and  raj- 
μΰσσω. 

Άταζνεν;,  εος,  ο,  a  town  of  Mysia, 

Atamia,  Herodt.  i,  167  ;  Atar- 

nian,  of  Atarnia. 
*'  Αταρνον,  ου,  το,  the  iron  in  the 

middle  of  a  carriage  wheel,  called 

the  box. 
' Άτακτο;,  and 

ΆταξπΌς.      See  ατζαπιτ'ο;  and 

ατραπό;. 
Άταξτηξό;,  ου,  ο,  y,  or  -ςο;,  -ζά, 

-ξόν,  hurtful,  noxious,  injurious  ; 

reproachful,  17.  i,  223  ;  Poet. 

intensive  form  for  ατηζο;.  Th. 

ατη. 

' Ατάξχευτο;,  ου,  ο,  y,  and 
Άτάξχΰτο;,  ου,   a,  y,  unburied. 

Fr.  a  and  ταξχύω. 
ΆτασύάΧία,  a;,  y,  blind  folly, 


mad  violence,  infatuation ;  ar- 
rogance, malice,  wickedness ; 
used  by  Homer  in  the  plural; 
petulance ;  insolence  ;  madness  ; 
άτασόαλ'ιη,  dot.  sing.  Ion. 

' Ατασύάλλω,  to  act  wickedly  or 
presumptuously,  to  be  overbear- 
ing ;  used  only  in  pres.  part. 

ΆΤΑ'2ΘΑΛ02,  ου,  Ό,  y,  wicked, 
unjust,  criminal ;  arrogant,  in- 
solent ;  ferocious,  savage,  Horn. 

Άταυζο;,  ου,  ο,  y,  and 

Άταύξωτο;,  ου,  ο,  y,  and  ο;,  y,  ον, 
not  violated,  virgin,  unmarried, 
JEschyl.  Ag. 

"Αταφο;,  ου,  ο,  y,  destitute  of  a 
sepulchre,  tombless,  unburied, 
Soph.  Antig.  29  ;  άταφου;  ιπο- 
Ίησαν,  they  left  unburied,  Thu- 
cyd.  ii,  50.    Fr.  a  and  τάφο;. 

rA  τάχος,  Dor.  for  y  τοίχο;,  as 
quick  as  possible. 

ΆΤΑΏ,  f.  ήϋ-ω,  probably  used 
only  in  passive,  to  hurt,  injure  ; 
pas.  to  be  injured  or  afflicted, 
Soph.  Aj.  289  ;  άτωμενή,  in- 
jured, Antig.  17.  Hence  ary, 
άτπξό;. 

"ATE,  for,  seeing  that,  as  if,  as  ; 
ατε  ryv  yyv  Ιξγαζομενων,  as 
those  themselves  tilled  the 
ground,  Pal/Bph. ;  anJy,  seeing 
that ;  and  Dor.  for  on,  but  ojn, 
Dor.  for  γη,  where. 

Άήα;,  ου,  ο,  proper  name,  Ateas. 

"Anyx.ro;,  ου,  ο,  y,   not  wetted 

or  moistened ;  that  cannot  be 
moistened  or  softened ;  also  in- 
flexible in  temper,  unbending, 
literally,  unmelting,  (Ed.  T. 
336.  Th.  τίγγω. 
Άτίειν,  Ion.  for  άτάειν.  See 
άτάω. 

Άπΐξή;,  ίο;,  ο,  y,  not  wom  down, 
indestructible  ;  unsubdued  ;  in- 
domitable ;  indefatigable ;  im- 
penetrable, II.  xiv,  25.  Fr.  a 
and  τείξω. 

^  Ατείχιστο;,  ου,  ο,  y,  unwalled, 
unfortified.    Fr.  a  and  τε'ιχο;. 

Άήχμαζτο;,  ου,  ο,  y,  unmarked, 
undesignated,  having  no  distinc- 
tive mark ;  obscure  ;  thought- 
less, inconsiderate,  Aristoph.  Av. 
171. 

Άτεχμάζτω;,  adv.  used  with 
εχειν,  thus,  άτεχμάξτω;  εχειν,  to 
be  undisclosed  or  unevidenced ; 
των  1\  άτεχμάςτω;  εχόντων, 
οτου  ενεχα  la-τι,  but  of  things 
which  are  without  an  indication, 
for  what  purpose  they  are  made, 
etc.,  Xen.  Mem.  i,  4,  4. 

Άτεχνεω,  w,  f  ήσω,  to  be  child- 
less ;  to  be  deprived  of  children. 

"Anavo;,  ου,  ο,  y,  childless ;  never 
having  had  a  child.  Fr.  a  and 
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ήχνον. 

Άτεχνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  deprive 
of  children  ;  to  make  barren. 

Ατέλεια,  ex,;,  y,  and  άτελε'ιη,  Ion. 
incompleteness,  imperfection  ; 
also  exemption  from  public 
taxes,  sometimes  meaning  a  gen- 
eral exemption  from  all,  and 
sometimes  from  particular  taxes, 
Boeckh's  Publ.  Econ.  of  Athens, 
i,  1 1 6  ;  Herodt.  ix,  73  ;  Demosth. 
173,  7.    Fr.  a  and  ήλο;. 

'  Αήλεστα,  adv.  in  vain  ;  without 
an  object. 

Άτελεο-το;,  ου,  ο,  y,  not  done,  not 
made,  without  effect,  incom- 
plete, unfinished ; "  uninitiated, 
Eurip.  Bacch.  40. 

Άτελειτφόξ^το;,  ου,  ο,  y,  not  ar- 
rived at  maturity.  Fr.  α,  ή- 
λο;, and  φίξω. 

Ατελεύτητο;,  ου,  ο,  y,  not  ended, 
not  accomplished ;  having  no 
end  ;  perpetual ;  obstinate,  per- 
severing, inflexible,  (Ed.  T. 
336.     Fr.  a  and  τελευτάω. 

Άήλευτο;,  ου,  ο,  y,  endless,  eter- 
nal, JEschyl.  Ag.  1451. 

Άτελ'/ι'ΐ'/ι,  y;,  y,  Ion.  for  ατέλεια. 

Ατελή;,  ίο;,  Ό,  y,  imperfect,  un- 
finished, not  perfected  or  con- 
cluded ;  ineffectual,  fruitless ; 
never  ending,  Plat. ;  also  that 
does  not  finish  any  thing;  as 
Pindar  calls  a  mind,  which  never 
accomplishes  any  thing,  άτελη 
v'oov,  Nem.  iii,  74  ;  also  exempt 
from  taxes,  tribute,  or  any  public 
burden  or  office,  Dem.  de  Coron. ; 
of  which  nothing  is  spent,  and 
so,  remaining  as  clear  profit, 
Xen.  Vectig.  iv,  14.  Fr.  a  and 
ήλο;. 

Άτελωνντα,  ων,  τά,  goods  or 
merchandise  on  which  no  duty 
has  been  paid,  i.  e.  smuggled 
goods,  Boeckh's  Publ.  Econ.  of 
Athens,  vol.  ii,  56. 

ΆΤΕ'ΜΒΩ,  /.  -φω,  p.  φα,  used 
only  in  pres.  to  bring  to  harm, 
Odys.xx,  294  ;  to  confound,  per- 
plex ;  to  grieve,  make  sad  ;  de- 
prive, disappoint ;  mid.  to  blame, 
to  reproach  ;  pas.  to  be  bereft 
or  cheated  of  a  thing,  Horn. 

'Ατεν/ι;,  ίο;,  ο,  y,  stretched,  strain- 
ed, tight  ;  hence  intent  upon, 
attentive ;  inflexible,  unyield- 
ing ;  firmly  adhering,  Soph. 
Antig.  826.  Fr.  a  intens.  and 
τείνω. 

Ατενίζω,  f.  Ίιτω,  p.  ηήνιχα,  to 
fix  the  eyes  upon  any  one,  to 
gaze  upon  intently. 

"ATEP,  απξύε,  and  ίίτεξύεν,  prep, 
with  genit.  without,  besides,  ex- 
cept ;  used  like  ανευ,  or  χωζί;. 
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%  Ατ'εξαμνος,  ου,  ο,  h,  hard ;  that 
cannot  be  cooked,  as  pulse,  etc. ; 
invincible,  insuperable ;  impene- 
trable, stern,  JEschyl.  Prom. 
190  ;  inflexible,  untractable. 
Fr.  a  and  τίξχμνος. 

Άτεξάμνω,  gen.  sing.  Dor.  for 
άτεζάμνου,  from  the  preceding. 

Άτεξαμνότης,  ντος,  h,  hardness. 

*  Ατεζαμων,    όνος,   ο,  η,  the  same 

with  άτεξαμνος,  obstinate,  inex- 
orable, Aristoph.  Vesp.  730. 
Fr.  a  and  τεξάμων,  the  same 
with  τίξαμνος. 

"Ατε^βα,  JEol.  for  ατεξβε,  or  οίτεξ- 
6εν.     See  ατεξ. 

Άτε^μων,  ονος,  ο,  h,  not  having 
bounds  or  limits,  interminable, 
boundless,  as  a  circle  or  globe, 
Eurip.  Sec.  916  ;  countless,  as 
the  rays  of  a  mirror,  Hec.  926. 

"Ατε^ος,  Att.  for  ο  ετεξος,  the  oth- 
er ;  and  οίτεζοι,  for  οι  ετεξοι,  the 
others. 

Άτεξττη,  acc.  sing,  of 

Ατελής,  εο·ζ,  ο,  ή,  joyless,  sad, 
JEschyl.  Prom.  31  ;  disagreea- 
ble, cheerless,  unpleasant,  gloo- 
my, Simonid. ;  not  enjoying  a 
thing,  Suppl.  685.     See  next. 

"Ατεζ^ος,  ου,  ο,  h,  the  same  with 
the  preceding.    Fr.  a  and  τίξτω. 

Άτεξψία,  ας,  η,  and  ατεξψίη,  ης, 
Ion.  want  of  pleasure  or  delight. 

Άτευχής,  εος,  ο,  h,  unequipped, 
unarmed,  Eurip.  Androm.  1 108. 

Άτεχνής,  to?,  ο,  h,  unskilled,  ig- 
norant ;  also  artless,  without 
guile.     Fr.  a  and  τέχνη. 

Άτεχνία,  ας,  h,  want  of  skill,  ig- 
norance. 

"Ατεχνος,  ου,  ο,  h,  not  made  by 
art  or  with  skill ;  also  artless, 
without  guile. 

*Ατεχνως,  adv.  with  a  circumflex, 
commonly  in  this  sense,  really, 
entirely,  wholly,  utterly ;  άτεχ- 
νως  \ενο~ζ  εχω,  I  am  an  entire 
stranger  ;  oVSiv  ατεχνως,  not  in 
the  least,  Plat. ;  but 

Άτεχνως,  adv.  with  an  acute  ac- 
cent, unskilfully,  clumsily,  care- 
lessly, Xen.  Mem.  iii,  11,  7. 
Fr.  a  and  τέχνη.     See  preced. 

*  Ατεω,  only  found  in  H.  xx,  332, 

and  Herodt.  vii,  223,  and  in 
each  place  in  the  participle,  ατ'εων, 
foolhardy,  reckless  ;  being  in- 
fatuated. 

*Ατη,  ης,  ν,  harm,  injury,  misfor- 
tune ;  frenzy,  distraction,  be- 
wilderment of  the  understand- 
ing, delusion  ;  ruin,  bane,  mis- 
chief ;  ατη  is  used  by  the  tragic 
writers  to  signify  any  calamity, 
especially  that  which  is  inflicted 
by  Providence,  Monk's  Hippol. 


276 ;  also  Ate,  the  goddess  of 
mischief  of  all  kinds,  of  evil,  or 
revenge,  II.  xix,  91  ;  foolish- 
ness, fatuity  ;  dot.  pi.  Ion.  ατη- 
αν,  for  αταις.  Th.  άτάω. 
"Ατηκτος,  ου,  ο,  h,  not  melted,  as 
snow,  Plat.  ;  not  soluble,  not 
susceptible  of  being  melted,  Plat. 
Άτημελεια,  or  άτημελίκ,  ας,  h, 

neglect,  inattention ;  and 
Άτημζλεω,  ω,  f  ήσω,  p.  yxx,  to 

be  heedless,  to  disregard  ;  and 
Άτημελεως,    άτημελωί,    or  άτη- 
μελήτως,  adv.  negligently,  care- 
lessly ;  ignorantly ;  and 
'ΑτημεΧήί,  'ίοζ,   I,   ή,  careless, 

heedless,  neglectful ;  and 
' Ατημέλητος,  ου,  ο,  ή,  neglected ; 
not  taken  care  of ;  unadorned ; 
also  not  taking  heed. 
Άτημ-ελήτως.  See  άτημζλεως. 
'  Ατημελως.  See  άτημελίως. 
'  Ατήξίος,  ου,  ο,  η,  same  as 
Άτηςός,  ξά,  ξόν,  and  άτήζίος,  ου,  ο, 
η,  hurtful,  injurious  ;  baneful ; 
abusive  ;  in  Soph.  Antig.  4, 
ατης,  ατεξ,  is  a  doubtful  read- 
ing, of  which  Brunch,  Porson, 
and  other  eminent  scholars  have 
proposed  different  conjectural  e- 
mendations ;  Prof.  Woolsey,  in 
his  usefid  edition  of  this  play, 
retains  the  common  reading,  a- 
dopting  the  ingenious  explanation 
of  Boeckh,  who  considers  the  ex- 
pression as  a  parenthesis,  and 
gives  to  ατεζ  the  sense  of  apart 
from,  to  say  nothing  of ;  so  that 
the  sense  would  be,  "  for  there  is 
nothing  either  sorrowful,  or  (not 
to  mention  calamity)  shame- 
ful, or  dishonorable."  The  pa- 
renthesis might  perhaps  be  ren- 
dered apart  from,  or  inde- 
pendent of,  the  calamity,  i.  e. 
the  ruin  of  the  family.  Put 
this  conjectural  reading,  though 
ingenious,  is  not  free  from  diffi- 
culties. Fr.  ατη. 
Άτβίς,  ίΰος,  h,  vocat.  ΆτβΊ,  the 
same  with  Αττική,  Attic,  Athe- 
nian ;  as  Άτ@)ς  γυνή,  an  Athe- 
nian woman  ;  Άτΰ)ς  διάλεχτος, 
the  Attic  dialect ;  h  ΆτΟΙς  is 
also  used  substantively  alone  for 
h  Άτά)ς  yn,  or  h  '  Αττική  χάζα, 
H.  Steph. 
Άτίετος,   ου,   ο,   h,  unhonored, 

JEschyl.  Eum.  363. 
Άτιζω,  f.  Ίσω,  p.  ixa,  to  hold  in 
contempt,  to  consider  worthless  ; 
to  slight ;  to  neglect ;  to  dis- 
honor.   Fr.  a  and  τ'ιω. 
ΆτιόάσΌ-ευτος,  ου,  Ό,  ή,  that  can- 
not be  tamed,  untractable.  Fr. 
a  and  τι$αο·ΰεΰω. 
ΆτΊύασο-ος,  ου,  ο,  fj,  not  tamed  ; 
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untractable. 
Άτϊμάγ'ελας,  Dor.  for  ατιμαγε- 

λης,  ου,  o,  disregarding  or  not 

following  the  herd,  Theocr.  xxv, 

132  ;  hence 
ΆττμαγελεΤν,  pres.  inf.  act.  contr. 

ατιμαγελευντες,  pres.  part.  act. 

for  -ουντες,  Dor.  from  ατιμα,ν  a- 

γελνν,  to  disregard  or  neglect 

the  herd. 
'  ΑτΧμάζεσκ,ε,  3.  sing.  impf.  ind. 

act.  Ion.  and  Poet,  for  ατίμαζε, 

from 

Ατιμάζω,  f.  άσω,  p.  ήτ'ιμαζα, 
to  treat  with  contempt  or  con- 
tumely, as  by  depriving  of  a  re- 
ward or  honor  due,  II.  i,  356  ; 
to  abuse  ;  to  disgrace  ;  to  neg- 
lect ;  to  think  worthless  or 
despise,  Ceb.  Tab.  c.  40 ;  to 
scorn  or  reject,  JEschyl.  Prom. 
207  ;  to  slight,  Eum.  682  ;  to 
dishonor,  Prom.  785  ;  ατιμάσας 
'ίχει  for  ητ'ιμασε,  Soph.  Ant. 
22  ;  pas.  to  be  disgraced  ;  to  be 
held  in  contempt,  Herodt.  i,  61  ; 
p.  ind.  pas.  ήτ'ιμασμαι,  1.  a.  ind. 
pas.  νιτιμάοΊ)'/ιν,  1.  a.  inf.  pas. 
ητιμασίηναι.  Fr.  a  and  τίω. 
The  same  with  ατιμάω  and  ά,τι- 
μ'οω. 

ΑττμασμΌς,  ου,  Ι,  dishonor,  igno- 
miny, LXX. 

Άτιμαο-τεον,  verbal  adj.  one 
must  dishonor  or  despise.  See 
next. 

Άτιμασ-τΊος,  εα,  'εον,  to  be  despised 
or  treated  with  contumely.  Fr. 

ατιμάζω. 

Άτιμαο'τήζ,  ϊίξος,  ο,  that  dishon- 
ors, JEschyl.  S.  Theb.  619. 

Άτίμαο·τος,  ου,  ο,  h,  dishonored, 
despised. 

Άτιμάω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxa,  to 
insult,  treat  with  contumely,  etc., 
as  in  ατιμάζω,  which  see.  Fr. 
άτιμος. 

Ατίμητος,  ου,  ο,  'h,  unhonored, 
lightly  esteemed,  held  in  con- 
tempt ;  held  worthless ;  ατίμη- 
τος Vmn,  in  legal  proceedings,  a 
case  of  strict  law,  in  which  the 
amount  of  a  penalty  or  fine 
was  not  left  to  the  discretion  of 
the  judges,  but  fixed  by  law  ;  so 
ατίμητος  ay  ων,  in  the  same  sense  ; 
but  those  cases  in  which  the  judg- 
es could  exercise  a  discretion,  and 
assess  the  amount  of  the  penalty 
at  what  they  deemed  reasonable, 
were  called  αγώνες  τιμητοί.  Some 
commentators  explain  the  two 
words  in  the  opposite  senses  to 
those  above  given ;  but  the  weight 
of  authority  is  in  favor  of  the 
interpretations  here  adopted.  See 
Harpocrat.    Lex.  ;    Ulpian.  in 
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Demosth.  c.  Mid.;  Jul.  PoU. 
viii,  6  ;  which  are  the  sources  of 
the  modern  commentaries  on  the 
words. 

ΆτΤμία,  ας,  τ),  and  άτιμασμός,  ου, 
ο,  ignominy,  infamy  ;  disesteem, 
slight,  dishonor ;  an  infamous 
punishment  in  law. 

Άτιμοτενττις,  εος,  ό,  τι,  sorrowing 
for  dishonor  or  disgrace,  JEschijl. 
Eum. 

Άτιμος,  ου,  ό,  τι,  unhonored ;  de- 
spised ;  infamous,  by  reason  of 
crimes,  frauds,  or  non-payment 
of  debts  due  to  the  public ;  judi- 
cially deprived  of  all  privileges 
or  honors,  Thucyd.  iii,  58.  Fr. 
a  and  τίω. 

Ατιμότερος,  comparat.  and 

Ατιμότατος,  superl.  of  άτΤμος. 

Άτιμοω,  ω,  the  same  with  άτιμάω 
and  ατιμάζω,  f  ωσω,  p.  τιτί- 
μωκ,α,  pf.  pas.  τιτίμ,ωμαι,  part, 
^τιμώμενος.     Fr.  the  same  Th. 

Άτιμο»,  3.  pi.  impf.  ind.  of  a- 
τιμάω. 

Άτϊμωξτιτεί  and 

Άτϊμωζτιτί,  adv.  See  άτιμωξτ]- 
τως. 

'  Ατιμώρητος,  ου,  ο,  τ),  unpunished, 
Thucyd.  vi,  6  ;  unavenged  ;  un- 
defended, unprotected,  iii,  57. 

Άτιμωξτιτως,  and  άτιμωοτιτί,  and 
ατιμωξ'/ιτίί,  adv.  with  impunity. 
Fr.  a  and  τιμωρεω. 

Άτϊμως,  adv.  without  honor,  dis- 
gracefully.   Fr.  same  Th. 

ΆτϊμωοΊ;,  εως,  h,  a  dishonoring. 

"Ατιν,  for  ατινα,  nom.  and  acc. 
pi.  neut.  of  όστις. 

"Ατι;,  Dor.  for  τίτις,  from  όστις. 

Άτίταλλ',  for  τιτίταλλε,  3  sing, 
impf.  act.  Ion.  of  άτιτάλλω. 

Άτιταλλεμεναι,  Dor.  for  άτιτάλ- 
λειν,  for  άτάλλειν,  Odys.  xi, 
249,  from 

'Ατϊτάλλω,  the  same  with  άτάλ- 
λω,  by  reduplication,  to  bring 
up,  to  rear,  to  foster,  tend,  feed, 
particularly  of  children,  but  also 
of  horses,  dogs,  etc.,  Horn. ;  gen- 
erally to  cherish,  Theocr.  xvii, 
58  ;  to  bring  up  in  a  delicate  or 
effeminate  manner  ;  to  make 
much  of,  to  caress ;  to  adorn, 
Theocr.  xv,  111  ;  εχων  άτίταλ- 
λεν,  Jl.  xxiv,  280,  the  same  as 
άτιτάλλίν  alone,  he  nourished  or 
fed ;  of  ivhich  mode  of  expres- 
sion there  are  numerous  instances. 
Ernesti  ad  II.,  who  cites  Valcke- 
nar.  ad  Eurip.  Phcen.  269.  Th. 
άταλός. 

Άτίτης,  Dor.  άτ'ιτας,  ου,  ο,  un- 
honored, neglected,  JEschyl.  Ag. 
72  ;  unpunished,  Eum.  257. 

"Ατϊτοζ,  ου,  ο,  τι,  unavenged,  II. 


xiii,  414  ;  unpaid,  as  a  debt  of 
revenge,  punishment,  etc.,  xiv, 
484.     Fr.  a  and  τίω. 

'Ατίω,  not  to  honor,  not  to  a- 
venge. 

Άτλαγενεων,  gen.  pi.  of 

Άτλαγενες,  εος,  o,  τι,  offspring  of 
Atlas.  Fr.  Άτλας  and  γίνομαι. 

Ατλαντίς,  ιΰος,  h,  a  daughter  of 
Atlas.    Th.  "Ατλας. 

"Ατλας,  αντος,  ο,  a  proper  name, 
Atlas,  who  was  said  to  bear  up 
the  pillars  of  heaven  on  his  shoul- 
ders ;  also  Mount  Atlas  in  West 
Africa ;  also  the  first  of  the 
human  vertebrae,  so  called  because 
it  supports  the  head;  pi.  male 
statues  serving  for  pillars,  in  ar- 
chitecture ;  any  prop  or  support- 
er ;  also,  that  cannot  endure  or 
support  any  thing.  Fr.  a  and 
τλτιμι. 

Άτλάτος.     See  άτλτ,τος. 

Άτλητα,  nom.  pi.  neut.  g.  and 
άτλ'/]τω,  dot.  sing,  of  άτλτιτος. 

Άτλ'/ιτ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  unable 
to  endure  a  thing;  to  be  dis- 
heartened or  desponding,  Soph. 
(Ed.  T.  515.  From 

Άτλτιτος,  ου,  and  Dor.  άτλάτος, 
ω,  ο,  τι,  not  to  be  endured,  in- 
supportable, intolerable,  Hes. 
Theog.  709,  ivhere  the  more  com- 
mon reading  now  is  άτλτιτος. 
Fr.  a  and  ταλάω,  or  τλημι. 

Άτμενίς,  ϊΰος,  τι,  a  female  servant 
or  slave  ;  fern,  of  άτμήν. 

'ATME'NOS,  ου,  ο.     See  άτμύν. 

Άτμή,  γ,ς,  h,  vapor,  exhalation  ; 
smoke,  heat,  Hes.  Theog.  862. 
Fr.  ατμός. 

Άτμήν,  ίνος,  ο,  and  άτμ,ενος,  ου,  ό, 
a  servant,  a  slave. 

Άτμητος,  ου,  ο,  h,  uncut ;  entire 
or  not  laid  waste ;  unravaged, 
Thucyd.  i,  82. 

Άτμίζω,  f  ίσω,  p.  ικα,  to  Send 
out  smoke,  steam,  or  vapor,  to 
exhale ;  to  evaporate,  to  emit 
vapor,  Xen.  Anab.  iv,  5,  15. 
Th.  άτμ/ος. 

ΆτμΊς,  ίοος,  τι,  a  vapor  ;  άτμίΰα 
χατνοΰ,  a  cloud  of  smoke, 
Acts  ii,  19. 

ΆΤΜ0'2,  ου,  ο,  exhalation, 
smoke,  vapor,  A^schyl.  Ag. 
1311  ;  as  if  from  αω,  to  breathe 
out.  Hence  άτμή,  άτμίς,  and 
άτμίζω. 

"Ατοι^ος,  ου,  ό,  h,  unwalled,  Ewrip. 

"Ατοκος,  ου,  ο,  τι,  that  has  never 
had  children,  barren  ;  that  yields 
no  interest  money,  Demosth. 
1250,  12. 

Άτόμ,ατος,  ω,  ό,  Dor.  for  άτόλ- 
μητος,  ου,  ό,  h,  not  to  be  attempt- 
ed, not  to  be  undertaken.  Fr. 
176 


a  and  τόλμα. 
Άτολμάω,  or 

Άτολμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  dis- 
heartened, Thucyd.  i,  124  ; 
where  Bekker  reads  ου  τολμωντες. 

Άτόλμητος.     See  άτόλματος. 

Ατολμία,  ας,  η,  timidity,  want 
of  courage,  cowardice. 

"Ατολμος,  ου,  c,  τι,  spiritless,  tim- 
id, timorous,  not  daring. 

"Ατομος,  ου,  ό,  h,  uncut,  undivid- 
ed, indivisible  ;  άτομο  ι,  atoms  or 

Corpuscles  ;     lv    άτομω  (χξόνω 

understood),  in  an  instant,  1  Cor. 
XV,  22.  Fr.  a  and  τίμνω,  p. 
ind.  mid.  τ'ετομα.  Hence  in 
Engl.  atom. 

Άτον'εω,  ω,  f  τ\σω,  p.  τιχ,α,  to  be 
feeble,  languid,  or  without  tone 
in  the  system.   Fr.  a  and  τόνος. 

Ατονία,  ας,  h,  debility,  languor, 
atony.    Fr.  the  same. 

Άτόΐςευτος,  ου,  ό,  τ),  beyond  bow- 
shot. Plat. 

Άτοπΐα,  ας,  h,  absurdity,  foolish- 
ness ;  strangeness,  unnatural- 
ness,  Aristoph.  Acharn.  349  ; 
perverseness,  insolence,  Ran. 
1419;  incongruity,  uncommon- 
ness  ;  άλλα  ναξαλιπόντι  άτοκί- 
ας,  to  omit  other  things  of  an 
extraordinary  character,  Thucyd. 
ii,  51.  From 

"Ατονος,  ου,  ό,  τι,  out  of  the  way, 
out  of  place  ;  strange,  unusual, 
extraordinary,  wonderful,  Plat. 
Crit.  2,  and  Alcib.  i,  6  ;  odd, 
eccentric,  absurd,  wicked  ;  disa- 
greeable, foul,  applied  to  tlie 
breath,  Thucyd.  ii,  49  ;  in  Ν.  T. 
(literally  out  of  place)  improper, 
wicked.    Fr.  a  and  τόπος. 

Ατοπως,  adv.  absurdly,  foolish- 
ly; unsuitably. 

'  Ατος,  ου,  ό,  τι,  by  crasis  for  άατος, 
insatiate,  insatiable.  Fr.  a  and 
alio). 

Άτξαγω'δητος,  ου,  ό,  τι,  destitute 
of  tragic  effect,  Luc. 

Άτξάγωδος,  ου,,  ό,  τ),  unsuited  to 
tragedy,  untragic  ;  superl.  άτξα- 
γιΛότατος,  Aristot.  Poet.  13. 

"ΑΤΡΑΚΤΟ 2,  ου,  ό,  τι,  a  spindle, 
a  distaff,  Herodt.  iv,  162  ;  used 
for  an  arrow,  Thucyd.  iv,  40, 
where  it  is  perhaps  a  Laconian 
word;  also  an  arrow,  in  Soph. 
Phil.  290 ;  a  javelin ;  also  the 
part  of  a  ship's  mast  which  is 
above  the  yards,  or  (according 
to  others)  the  upper  part  of  a 
sail-yard,  which  also  was  called 
τιλαχάτη. 

Άτζαχ,τΰλίς  and  άτξαζτυλλίς, 
άος,  τι,  a  thistle-like  plant,  used 

for  making  spindles,  and  called 
the  distaff-thistle ;  according  to 
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Sprengel,  a  kind  of  cartharrras 
Creticus. 

'Ατξατϊτό;,  and  άτχξνιτός,  the 
same  with  άτζοίττός.     See  next. 

'ΑτξΆντός,  or  άταξ^όί,  οΰ,  'Λ, 
strictly  speaking,  a  path  that  does 
not  turn  ;  a  beaten  path  ;  a  way, 
or  road,  Herodt. ;  Odys.  xiii, 
195  ;  a  path,  Thucyd.  iv,  36  ; 
way  or  means  (literally,  path), 
Aristoph.  Nub.  77.  Fr.  τζίνω 
with  euphonic  a. 

ΆΤΡΑ'ΦΑβΙΣ,  tag,  and  k- 
τζάφχζυς,  vo;,  'h,  a  kind  o  f  pot- 
herb resembling  spinach,  polygo- 
num, orach  ;  also  ά,Ιξάφχζ,υ; 
and  ά.νΰ'ξάφοιζίζ. 

Άτξάχ'/ΐλο;,  ου,  ο,  k,  having  no 
neck,  neckless. 

Άτξίά,^χι,  ων,  ol,  nom.  pi.  Dor.  for 
Άτξΰ^ΰΐι,  the  sons  of  Atreus ;  and 

Άτξίί^χ,  dual  of 

Άτξ'Ί'δνς,  ου,  ο,  a  proper  name, 
a  son  of  Atreus,  Atrides. 

Άτξείων,  ωνος,  ο,  the  same  as  Ά- 
Tgifins,  but  more  rare. 

Άτξίκαχ,  α,ς,  w,  αηάα,τξίκ,τ,ϊη,  Ion., 
and  άτξΐχίν,  truth,  certainty, 
reality,  the  real  condition  or 
nature  of  any  thing ;  των  νιμιϊζ 
άτξίζί'/ιν  Ίμιν,  (i.  e.  xoct  άτξί- 
κίνν,)  whom  Ave  do  not  know 
accurately  or  with  certainty, 
Herodt.  iv,  152.     Fr.  ατζίκν,ζ. 

Άτξίκ,ίο-τατα,,  nom.  pi.  neut. 
superl.  of  α.τ'ξίχήρ. 

Ατξεκ,ίω;,  Ion.  for  ά,τξίκ,ως. 

Άτξίχ,'/ιΐ'/ι,  Ion.  for  ά,τξ'εκ,αχ. 

ΆΤΡΕΚΗ'2,  ίο;,  Ό,  ή,  true,  cer- 
tain, real,  accurate,  exact ;  το 
Άτςικ'ίζ,  for  certain,  Herodt.  v, 
9.    Fr.  a  and  τξ'εω.  Hence 

Άτζζχίτι.     See  ά,τξ'εκ,αοί. 

Άτριχα;,  adv.  truly,  certainly ; 
ουκ,  'ίχω  ά,τξεχ,'ζω;  UTat,  I  can- 
not say  with  certainty,  Herodt. 
i,  57. 

'Ατξίμ,χ,  and,  before  a  vowel, 
ά,τςίμχξ,  adv.  without  trembling, 
without  emotion  ;  quietly,  tran- 
quilly, by  degrees  ;  %y?  α,τξίμχς, 
be  quiet  or  patient,  be  still, 
Aristoph.  Nub.  743  ;  at  rest, 
II.  v,  524  ;  χτξ'εμχζ  fitro,  sit  still, 
be  quiet,  II.  ii,  200.  Fr.  χτξο- 
μο;,  which  is  from  a.  and  τζίω. 

'ΑτξίμχΤο;,  χ,  ov,  Poet,  for  α,τξίμης. 

Ατξίμχ;.      See  χτξίμχ. 

'Ατξεμεω,  f.  'Ασω,  p.  'ΑΤζ'-μ'ΑΧ-χ,  to 

be  free  from  trembling,  to  be  in- 
trepid, firm,  or  steadfast  ;  to  be 
calm  or  composed;  to  keep  peace, 
Herodt.  vii,  8. 

Άτξίμήζ,  ίο;,  ο,  τι,  not  trembling, 
unmoved,  calm  ;  το  χτζεμί;, 
calmness,  Xen.  Ages,  vi,  7. 

Άτζίμί,  adv.  quietly,  calmly. 
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Άτξ-ψίχ,  d.$,  yi,  boldness,  intre- 
pidity ;  fixedness,  steadfastness  ; 
quietness,  tranquillity ;  χτξεμίχν 
'ίχ,αν,  the  same  as  χτ^εμεω. 

Άτξψίζω,  f  'κτω,  to  be  quiet  or 
in  a  state  of  tranquillity  or 
peace ;  frequent  in  Herodotus,  and 
always  with  a  negative  particle, 
ουκ  ατξίμίζίίν,  to  be  restless  or 
unquiet,  i,  185;  also  actively, 
to  keep  quiet,  to  make  firm, 
strengthen.    See  χτξζμίω. 

'Άτξίτττο;,  ου,  ο,  h,  immovable, 
unchangeable,  inflexible ;  firm, 
steadfast ;  intrepid ;  π-ξόί  τι,  not 
caring  for  a  thing ;  and 

Άτξίπταις,  adv.  unchangeably, 
inflexibly.    TJi.  τφπω. 

"Α.τξίίττα,  and  ατφ,στω;,  adv.  fear- 
lessly, intrepidly. 

"Κτιστός,  ου,  ο,  h,  intrepid,  not 
fearing,  undaunted ;  μχχ,χς  %- 
τξοττοι  (μχχχς  in  gen.},  fear- 
less in  battle,  JEschyl.  From. 
416  ;  where  some  read  μχχχίζ. 
Prof.  Woolsey,  with  Elmsley,  a- 
dopts  μχχ;χ;.  See  Elmsley' 's  note, 
Edinb.  Rev.  vol.  xvii,  232. 

Άτξίΰ;,  Ίως,  ο,  a  man's  name, 
Atreus. 

Άτξντο;,  ου,  ο,  h,  unpierced,  un- 
bored,  having  no  opening  ;  Aris- 
totle calls  those  animals  ατζητχ, 
which  do  not  burrow  or  make 
holes,  Schneid.  Lex.  This 
word  also  occurs  in  the  common 
editions  of  Phocylid.  (in  the 
Poet.  Min.  Grcec.)  Fragm.  xiii, 
158  ;  but  Gaisford  adopts 
Brunch's  emendation,  ατξυτοι, 
suggested  by  χτξυτον,  as  published 
by  Turnebus  from  Mss. 

Άτζίχκ,το;,  ου,  ο,  h,  unconquered, 
jEschyl.  Choeph.  338. 

'Ατξίζχα·το;,  ου,  ο,  h,  and 

Άτξϊζής,  Ίος,  ο,  h,  untrodden,  not 
worn  or  used ;  also  entire,  per- 
fect, unimpaired ;  pathless,  track- 
less, untravelled,  Thucyd.  iv,  8  ; 
also  unskilled,  unpractised.  Th. 
Τξ'ιζω. 

"Ατζίον,  ου,  το,  Dor.  for  ητξίον, 
the  warp  of  a  web  of  cloth,  the 
woof  being  called  χ,ζόκ,γι,  Theocr. 
xviii,  33. 

'Άτζίττοξ,  ου,  ο,  'A,  the  same  with 
ατξΐζ'/t;,  inexperienced ;  of  com, 
not  threshed  or  trodden  out,  Xen. 
(Econ.  xviii,  5  ;  hands  not  worn 
by  hard  work,  Odys.  xxi,  151  ; 
untamed,  unpractised  in  any 
thing.    Fr.  the  same  Th. 

"Ατξΐχϋ;,  plur.  of  χ0ξ,ξ. 

"Ατξϊχος,  ου,  ό,  h,  destitute  of 
hair,  hairless  ;  χτξΐχχ,  neut.  pi. 
Fr.  a.  and  9-ξίξ,  τ^χος. 

'Ατξΐ-ψίοι,,  a;,  a  want  of  prac- 
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tice,  inexperience,  Cic. 

'Ατξομίω,  ω,  f.  ήσω,  the  same  with 
άτξ'μ'ίω,  to  be  fearless. 

"Ατζομο;,  ου,  ο,  h,  intrepid,  that 
does  not  tremble,  H.  v,  126. 
Fr.  a  and  τξομεω. 

'Ατξοπία,,  Άζ,  ν,  inflexibility,  per- 
versity, obstinacy,  folly,  Ap. 
Rhod. ;  clumsiness,  indiscretion. 

"Ατξβπο;,  ου,  ο,  ν,  unchangeable, 
everlasting,  perpetual ;  also  that 
which  cannot  be  averted  or  turn- 
ed aside  ;  unmannerly,  awk- 
ward ;  also  Άτξοπος,  h,  one  of 
the  Parcce.    Fr.  x  and  τξ'επω. 

'Ατξοφεω,  ω,  f.  r,cru,  p.   ηκ,χ,  to 

have  no  food,  to  starve  ;  to  waste 
away,  as  by  disease,  to  pine,  to 
be  in  a  state  of  atrophy  ;  also 

'Ατξοφίχ,  ας,  η,  want  of  food ; 
atrophy  or  absence  of  nutri- 
ment ;  also  the  disease  called  con- 
siimption.  From 

"Ατζοφο;,  ου,  ο,  h,  not  nourished 
or  fed,  pining  away,  Xen.  Mem. 
iii,  3,  4 ;  also  that  does  not 
nourish.    Fr.  α  and  τ^οφή. 

'Ατςΰγίτος,  ου,  ο,  'A,  gen.  sing,  and 
Ion.  ά,τξυγίτοιο,  sterile,  unfruit- 
ful, unproductive,  applied  to  the 
sea  in  contradistinction  to  the 
fruitful  land ;  freq.  in  Homer,  as 
an  epithet  of  the  sea,  and  also  of 
ether,  II.  xvii,  425  ;  Hym.  Cer. 
67,  457.     Fr.  a  and  τξυγη. 

'Ατζϋμων,  ovo;,  ο,  'a,  not  to  be  sub- 
dued or  worn  out  by  ills,  A^schyl. 
S.  Theb.  875. 

'Άτξϋτος,  ου,  ό,  h,  not  rubbed  away 
or  worn  down ;  hence  unabating, 
unceasing,  applied  to  νάνος  in 
Pind.  Pyth.  iv,  317  ;  to  κα,χ.ά, 
in  Soph.  Aj.  788  ;  never  end- 
ing, Theocr.  xv,  7  ;  indefatiga- 
ble, unwearied,  JE-schyl.  Eum. 
381  ;  persevering  ;  insuperable, 
Mosch.  iv,  69  ;  vast,  inexhaust- 
ible. Fr.  a.  and  τ  ξύω.  See  a- 
Τξ'Ατος. 

'Ατξϋτωνη,  Άζ,  'a,  the  same  with 
ατ'ΐξ'Αζ  or  α,τξυτο;,  an  epithet  of 
Minerva,  The  Indomitable,  The 
Indefatigable,  II.  ii,  157,  etc. 

'Ατξύφίξοί,  ου,  ο,  η,  not  delicate  or 
luxurious  ;  not  costly,  Ceb. 

'Ατζως,  ωτοζ,  ο,  'A,  the  same  as 

"Ατζίοτοζ,  ου,  ο,  yi,  unwounded, 
unhurt ;  disabled  (of  a  ship), 
Polyb. ;  invulnerable.  Fr.  a 
and  τιτξίό<τκω. 

ΆΤΤΑ,  Attic  for  τινά,  some, 
any ;  and 

"Attx,  for  uTivec,  with  an  aspirate, 
what,  whatsoever ;  seldom  used 
without  a  subst.  or  adj. ;  α,ττά 
is  also  used  for  π-οτ'ι. 

"Αττα,  ο,  a  term  of  respect  used 
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by  young  persons  in  speaking  to 
the  aged,  equivalent  to  father, 
good  father,  good  sir,  etc.,  H.  9, 
603. 

Άττάγας.     See  next. 

ΆΤΤΑΓΗ'Ν,  ivos,  o,  and  Attic 
αττάγας,  or  άτταγάς,  a,  o,  the 
name  of  a  bird  with  a  striped  or 
spotted  back,  supposed  by  some  to 
be  the  pheasant,  and  by  others 
the  partridge  ;  probably  the 
moor-fowl ;  according  to  Passow, 
the  hazel-hen,  Aristoph.  Acharn. 
875  ;  the  word  is  also  applied  to 
a  slave,  who  has  his  back  marked 
or  branded,  Aristoph.  Av.  762. 

Άτταγνς,  the  same  as  preced. 

ΆΤΤΑ'ΚΗ2,  ου,  ο,  or  άτταχ,Ός, 
ου,  ο,  a  kind  of  locust  or  grass- 
hopper. 

Άττα,χός.    See  preced. 

Άττάλζια,  ας,  h,  the  name  of  a 
city,  Attalia,  Acts  xiv,  25. 

Άττάλλω,  f.  αλω,  to  bring  up 
effeminately  or  luxuriously. 
See  araXXoj. 

ΆττανΤτνς,  and  αττανίστης,  ouy  o, 
and  αττανον,  ου,  to,  a  kind  of 
cake. 

"Αττανον.    See  preced. 

ΆΤΤΑΤΑΓΟΙ,  ων,  ol,  and  αττα- 
ξαχοι,  crumbs,  parings,  or  rasp- 
ings of  bread ;  hence  it  is  used 
to  denote  a  thing  of  no  value. 

ΆΤΤΑΤΑΓ,  interj.  denoting  pain 
or  grief,  corresponding  to  ah ! 
oh !  alas ! 

•ΑΤΤΕΆΑΒ02,  or  άττίλεξος, 
ου,  ο,  a  kind  of  grasshopper  or 
locust  without  wings. 

"Arm;,  or  Άττις,  a  priest  or 
ministering  attendant  of  the 
Phrygian  Cybele ;  it  occurs  in 
the  following  passage  of  the 
Oration  on  the  Crown,  where  it 
is  interpreted  as  a  mystical  form 
of  exorcism  used  by  the  priests ; 
βοων  zbol  ο"αζο7,  χα)  ετοξχουμενος 
i>m  αττης,  αττ'/is  ΰ-ης,  rendered 
by  Leland,  bounding  and  roaring 
out,  "Byes  Attes,  Attes  Hy- 
es." 

Άττϊχή,  r,s,  h,  Attic,  the  Attic 
territory  ;  χωρά  being  under- 
stood. 

Άττιχίζω,  f.  to-ω,  p.  ixa,  to  be 
or  behave  like  an  Athenian,  in 
manners,  speech,  etc. ;  to  imitate 
the  Athenians ;  to  take  sides 
with  them  ;  also 

Άττιχισμ'ος,  ου,  ο,  Atticism  or 
Attic  mode  of  speaking ;  the 
Attic  dialect  ;  a  siding  with 
the  Athenians. 

Άττιχιστί,  adv.  after  the  Attic 
fashion  ;  in  the  Attic  dialect, 
with  Attic  elegance. 


Άττιχίων,  όνος,  (diminutive  from 
Άττιχό;,)  my  little  Athenian, 
Aristoph.  Pac.  215. 

Άττιχωνιχος,  same  as  preceding, 
Aristoph.  Pac.  214. 

Άττϊχός,  ή,  av,  Attic,  Athenian  ; 
and  in  f  g.  'Αττϊχή,  ris,  w,  At- 
tica ;  '  Αττιχή  πΊστις,  Attic  faith, 
a  proverb  applied  to  those  who  do 
not  violate  their  engagements ; 
Άττιχον  βλίνος,  the  Attic  front 
or  forehead,  i.  e.  Attic  impu- 
dence, Aristoph.  Nub.  1176  ; 
well  rendered  by  Attic  stare,  in 
Feltons  note. 

"Attov,  Att.  for  aa-crov,  nearer ; 
the  same  with  εγγύς. 

"ΑΤΤΩ,  Attic  for  cio-o-u,  or  αϊσσω, 
also,  αττω,  without  the  t  subscript, 
to  leap,  spring  forward,  to  dart, 
Demosth. 

Άτΰζομαι,  f.  ξομαι,  part.  aor. 
ατυχόεις,  to  be  distracted  with 
fear;  in  II.  vi,  38,  fleeing  be- 
wildered over  the  plain ;  in  II. 
ix,  243,  the  better  reading  is 
Οξίνομ,ενους,  instead  of  άτυζομε- 
νους  as  in  many  editions. 

ΆΤΤ'ΖΩ,  f.  νξω,  p.  %τυχα,  to 
frighten,  terrify;  also  to  aston- 
ish, amaze,  confound ;  Theocr. 
i,  56  ;  Ap.  Rhod.  i,  465  ;  pres. 
ind.  pas.  άτΰζομαι,  pres.  part, 
pas.  άτυζόμενος. 

Άτυχτος,  ου,  ο,  η,  not  done,  un- 
accomplished.   Fr.  a.  and  τεύ- 

,  XU' 

Άτύμζευτος,  ου,  ο,  and 
ΆτυμΛος,  ου,  ο,  k,  unburied,  tomb- 
less. 

Άτυμνιά^ης,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Atymniades,  77.  ν,  581. 

Άτυξάννευτος,  ου,  ο,  w,  not  gov- 
erned by  a  tyrant,  free,  Tliucyd. 
i,  18. 

"Ατυς,  υος,  ο,  prop,  name,  Atys, 
king  of  Lydia. 

"Ατϋφος,  ου,  ο,  h,  unassuming, 
not  proud  or  arrogant,  Plat. 

'  Ατυχέστατος,  superl.,  and  άτυχ'ε- 
στεοος,  compar.,  from  ατυχής. 

Άτΰχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  unfor- 
tunate, to  be  unhappy ;  to  be 
disappointed,  to  fail,  miscarry, 
Thucyd.;  Aristoph.  Nub.  427. 
Th.  τύχη.  Hence 

Άτΰχνμ,α,  άτος,  τό,  misfortune,  ' 
miscarriage,  mishap  ;  also  a  fault 
of  ignorance,  a  mistake,  as  dis- 
tinguished from  ά^ίχ^μα,  Aris- 
tot.  Rhet.  i,  14  ;  dat.pl.  άτυχή- 
μασιν. 

Ατυχής,  ίο;,  ο,  h,  unfortunate, 
unsuccessful,  Dem.  de  Coron.  7  ; 
unhappy ;  disappointed.  Fr.  a 
and  τύχη. 

^  Ατυχία,  a;,  h,  misfortune,  ad- 
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versity,  disappointment ;  priva- 
tion of  civil  rights,  Demosth.  c. 
Mid.  17  ;  crime,  Polyb.  Fr. 
ατυχής. 

Ατυχούσα,  pres.  part.  act.  f.  g. 

of  άτυχίω. 

"Ay ω,  f.  α/τω,  to  injure,  to  hurt, 
Odys.  xi,  61.     See  άτάω. 

ATr,  back,  backwards  ;  contrari- 
wise ;  on  the  contrary,  on  the 
other  hand  ;  again,  anew,  afresh; 
further,  moreover,  besides  ;  αΖόις 
αύ,  πάλιν  α  υ,  again,  anew,  only 
Attic,  and  usually  with  the  Trag. 
writers ;  for  h,  but ;  also  used 
like  αυτέ  and  αΖόις  ·  αυ,  av,  used 
to  express  the  barking  of  a  dog, 
Aristoph.  Vesp.  903. 

Ab,  for  άλ,  in  the  Cretan  dialect, 
as  αυχά,  for  άλχά,  etc. 

ΑυαΊνω,  f.  άνω,  to  make  dry,  of 
wood ;  to  dry  up  ;  /.  mid.  aba- 
νουμαι,  I  shall  wither  away, 
Soph.  Phil.  954 ;  αυάνόην,  Ion. 
1 .  a.  pas. 

Αυά,λεος,  ία,  ίον,  dry,  Simonid. 
Fragm.  9  ;  parched ;  foul,  dirty, 
Ap.  Rhod.  ii,  200.  The  same 
as  αύος.     Th.  ανω. 

Αυανόεις,  part.  1.  a.  pas,  and 

Αυάνόην.     See  abaivoj. 

Αυανσις,  εως,  h,  Att.  αυανσις,  a 
drying  up  ;  old  age  of  plants,  as 
γϊξας  is  used  of  animals. 

Α'ύασις,  in  Herodt.  "Οασις,  the 
Egyptian  name  for  the  fertile 
spots  or  islets  in  the  desert,  and 
called  in  English  oases. 

Αυάτα,  a;,  h,  Dor.  and  JEol. 
for  ατ'/ι,  ης,  h,  evil,  harm,  in- 
jury, Pind. 

Αυγάζομαι,  f.  άσομαι,  p.  σμαι, 
to  look  at,  behold,  contemplate  ; 
to  make  trial  of,  Plut.  ;  to 
shine,  to  glitter  ;  mid.  of 

Αυγάζω,  f.  άσοι,  p.  ηυγοίχα,  to 

view  in  the  clearest  light,  to  see 
distinctly,  II.  xxiii,  458  ;  to 
discern,  behold ;  the  mid.  in  the 
same  sense ;  also,  to  make  bril- 
liant, to  make  conspicuous ;  to 
Ulumine,  irradiate,  transitively; 
to  shine,  beam  upon,  intransi- 
tively, 2  Cor.  iv,  4  ;  to  shine, 
glitter ;  1 .  a.  ind.  act.  η'υγασα, 
pres.  pas.  ανγάζομα/,  p.  pas. 
ηυγασμαι. 

ΑυγαΤς,  dot.  pi.  of  αυγή. 

ΑυγάσΒεο,  Dor.  for  αυγάζεο, 
which  is  Ion.  for  ανγάζου,  2. 
sing.  pres.  imperat.  mid.  or  pas. 
of  αυγάζομαι. 

Αυγάσεαι,  Ion.  for  abyatrr,,  2. 
sing.  1.  f.  ind  m.  of  αυγάζω. 

Αυγασμα,  ατός,  τό,  brilliancy, 
brightness,  LXX.     Th.  αυγή. 

ΑυγασμΌζ,  ου,  ο,  the  same  as  the 


ATEP 


ΑΤΘΕ 


AT  A  A 


preceding,  Plut. 

Αυγείας,  ου,  l,  proper  name,  Au- 
geas,  king  of  Elis. 

Αυγείας,  a,  ov,  Augean. 

Αυγ'εω,  to  shine,  glitter. 

ΑΤ'ΓΗ',  «ί,  h,  bright  light,  ra- 
diance, particularly  of  the  sun  ; 
brilliancy  ;  daylight,  dawn, 
Xen.  Mem.  iv,  7,  7  ;  a  ray  of 
light,  Aristoph.  Nub.  287  ;  the 
radiance  of  the  eyes,  and  hence 
in  pi.  αυγαί,  the  eyes  ;  xav  π^ος 
αυγας  αναο-χοπης,  if  you  exam- 
ine in  the  light,  thaPis,  critically 
or  carefully,  Longin.  3,  in  the 
same  sense,  ihzTv  τι  υπ  αυγά;,  to 
look  at  or  examine  in  the  light, 
a  figurative  expression,  taken 
from  the  practice  of  holding  up 
towards  the  sun  a  piece  of  cloth, 
in  order  to  examine  its  quality, 
Ruhnken.  ad  Tim.  Lex.  264 ; 
Plat.  Phcedr.  268.  Fir.  αΰω, 
whence  αάς,  αΰζα,  Lot.  aurora, 
and  αυοον. 

Αύγουστος,  ου,  ό,  Augustus  Cae- 
sar ;  called  also  Σίζαο-τός  '  also 
the  month  of  August. 

Αυΰάζομαι,  f.  άγομαι,  aor.  ηυδοι- 
ζάμην,  dep.  mid.  to  cry  out,  to 
speak,  Herodt.  v,  51.  See  al- 
%αω. 

Αυ^ά^ασθαι,  Ion.  for  αυ^ήσασθαι, 
1.  a.  inf.  mid.  of  αυδάω. 

Αυδάσομαι,  Dor.  for  αυδήο*ομαι, 
1.  f.  ind.  m.  of  αυδάομαι,  and 
αυΐάσας,  Dor.  for  αυδήσας,  part. 
1.  a.  act.  of 

ΑΐΊϊάω,  f.  τισ ω,  Att.  δίνω,  p.  %υ%'ή- 
xa,  1.  aor.  ήυ^ηο-α,  impf.  ήυ^ων, 
to  speak,  to  utter  a  sound ;  to 
speak  to  or  accost ;  to  call  on 
the  gods,  Eurip. ;  to  teU  or  bid 
to  do  any  thing;  χαχως  αυδα- 
&θαι,  to  be  ill-spoken  of,  2Es- 
chyl.  S.  Theb.  660.  From 

ΑΤ'ΔΗ',  jjj,  h,  the  voice,  not  so 
much  the  words  as  the  utterance 
and  tone,  Horn. ;  the  sound  or 
twang  of  the  bow-string,  Odys. 
xxi,  411  ;  discourse  or  speech, 
address.    Fr.  αΰω. 

All  ήεις,  ήεσ-ιτα,  Tiiv,  speaking  with 
a  human  voice,  having  a  human 
voice,  27.  xix,  407  ;  Odys.  v, 
334 ;  xi,  8. 

Αυδήσαο-χ,  for  aVhwatrxi,  which 
is  for  >jv$n<ri,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  Ion.  of  αυύάω,  II.  v.  786. 

Αυεςΰω  (for  αυ  ίζύω),  f.  ύσω,  to 
drag  or  turn  backwards,  as 
beasts  for  sacrifice,  with  the 
throat  upwards  or  towards  the 
heavens ;  also  to  kill  or  sacrifice 
in  that  position,  27.  i,  459 ; 
Pind.  Olymp.  xiii,  114;  to 
draw  the  bow,  11.  viii,  325  ;  of 


leaches,  to  suck. 

Αΰην,  acc.  sing.  fern,  of  αυος. 

ASf,  for  αΖθι,  or  αύθις,  again, 
anew ;  hereafter,  for  the  future  ; 
back  again ;  hence  o,  h,  to,  aZ- 
θις,  the  succeeding  or  following  ; 
also  used  for  'ίνπιτα,  afterwards, 
Palceph.  24.  From  aZ.  The 
Attics  write  it  with  Θ,  but  the 
Ion.  with  r. 

ΑΙό/ύεια,  and  αυθσ^Ία,  ας,  h, 
self-sufficiency,  self-esteem,  self- 
complacency,  confidence  in  one's 
self ;  self-will,  wilfulness  ;  ob- 
stinacy, stubbornness,  JEschyl. 
Prom.  966. 

Αυθάδης,  εος,  o,  v\,  (q.  d.  εαυτω 
άΰων,')  self-satisfied,  self-compla- 
cent ;  haughty,  proud,  arrogant, 
imperious  ;  self-willed  ;  lawless  ; 
ferocious  or  savage,  Eurip.  Med. 
103  ;  cruel,  JEschyl.  Prom.  64. 
Fr.  αυτός  and  αΎεω,  τ  being 
changed  into  θ  on  account  of  the 
aspirate. 

ΑύθάΙίζομχι,  f.  Ίσομαι,  dep.  mid. 
See  άτταυθάΰ'ιζομαι. 

ΑΙΘαδιχός,  η,  ov,  self-willed. 
Αυύό^ισμα,  ατοί,  τό,  \rilfulness, 
self-will. 

Αυθαθόστομος,  ου,  ο,  h,  stubborn, 
haughty  of  speech. 

Αυθαδως,  adv.  stubbornly,  obsti- 
nately, in  a  surly  manner. 

Αΰθαιμος,  ου,  ο,  y,  being  of  the 
same  blood  or  relation,  as  brother 
and  sister,  Soph.  (Ed.  C.  1080. 

Αυθα'ιμων,  ονος,  ο,  ri,  same  as  the 
preceding,  Sopli.  Trach.  1039. 

Αυθαίρετος,  ου,  Ό,  h,  voluntary ; 
spontaneous ;  assuming  power 
or  authority  of  themselves,  self- 
elected,  Xen.  Anab.  v,  5,  7  ; 
θάνατος  αυθαίρετος,  voluntary 
death,  suicide.  Fr.  αυτός  and 
α'ίξίτος. 

Αυθαιρέτως,  adv.  voluntarily, 
spontaneously. 

Αυθε,  for  αυτέ,  adv.  when  an 
aspirate  follows.     See  αυτί. 

Αυθεχαιττος,  ου,  ο,  h,  each  for 
himself ;  that  calls  things  by 
their  right  names,  straightfor- 
ward, downright,  plain,  sincere ; 
strictly  just  or  exact.  Th. 
\χαστος. 

Αυθεντ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  assume 
authority  over  any  one,  1  Tim. 
ii,  12  ;  to  govern ;  with  a  gen. 
to  declare  one's  self  the  author 
or  source  of  any  thing. 

ΑΤ'ΘΕ'ΝΤΗ2,  ου,  Ό,  (contract, 
for  αυτοίντ'/ις,)  committing  vio- 
lence, laying  hands  on  one,  an 
actual  murderer,  especially  of 
murders  done  by  those  of  the 
same  family;  a  suicide  or  self- 
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murderer,  one  that  kills  with 
his  own  hand,  as  in  Soph.  (Ed.  T. 
107  ;  the  author  or  perpetrator 
of  a  murder,  committed  on  one's 
self  or  another;  the  same  as  ah- 
τοφόντης,  Thucyd.  iii,  58  ;  also 
that  does  any  thing  by  his  own 
power  or  right,  an  absolute 
master,  Eurip.  Suppl.  412,  442; 
an  instigator ;  adjectively,  self- 
inflicted,  Eurip.  Here.  F.  839. 
Αυθεντϊχός,  ή,  ov,  authentic,  being 
of  authority ;  opposed  to  αΥε· 
σκότος. 

Αυθίντϊχως,  adv.  authentically, 
Cic.  ad.  Attic,  ix,  14  ;  x,  9  ; 
with  authority. 

Αυόήμίξον,  adv.  on  the  same  day, 
Thucyd.  vii,  39  ;  on  the  very- 
day  ;  neut.  of 

Αυθήμεζος,  ου,  ό,  r,,  being  of  the 
same  day,  done  on  the  same 
day  or  in  one  day ;  also  extem- 
porary.    Th.  τιμίξα. 

Ανθι,  by  sync,  for  αυτόθι,  there, 
in  that  place  ;  here  ;  immedi- 
ately ;  sometimes  used  for  ϊφι- 
τα.     See  αύθ'. 

Αυθϊγενής,  Ion.  αυτιγενήί,  ίος,  ό, 
h,  indigenous,  native,  Herodt. 
iv,  448  ;  rivers  rising  in  the 
country  itself,  Herodt.  iv,  18. 

27ι.  γίνομαι. 

Αύθις,  Ion.  αυτις,  and  αυθι,  and 
αυτέ,  for  aZ,  again,  anew.  See 
αυθ'  and  αυ. 

Αυθόμαιμος,  ου,  ο,  h,  being  of  the 
same  blood  or  relationship,  be- 
ing brothers,  Soph.  (Ed.  C.  335. 

Αΰθομολογεομαι,  ουμαι,  f.  ήσομαι, 
to  confess  of  one's  self ;  πράγμα 
αυθομολογοΰμενον,  a   thing  that 

speaks  for  itself,  self-evident, 
Luc. 
Αυθωξίί  and 

Αυθωξί,  adv.  at  the  same  hour ; 
also  voluntarily,  of  her  own  ac- 
cord, Plut.  de  Garrulitat.  512, 
33. 

Αυϊάχος,  ου,  I,  h,  clamorous, 
shouting  together,  27.  xiii,  41  ; 
noisy,  as  a  barking  dog ;  accord- 
ing to  others,  noiseless ;  but  the 
former  is  the  better  interpreta- 
tion, as,  in  Homer,  the  Greeks 
advanced  in  silence,  and  the  bar- 
barians with  loud  shouts ;  in  Qu. 
Smyrn.  noiseless.  Fr.  αυ  and 
Ιάχω. 

Αυλαία,  ας,  ft,  a  curtain ;  drapery 
hung  in  front  of  any  thing  ;  the 
curtain  of  a  theatre.    Fr.  αυλή. 

ΑυλαΤος,  α'ια,  aTiov,  belonging  to 
a  hall  or  vestibule.    Th.  αυλή. 

Αίιλαχίζω,  f.  Ίιτω,  (or  άλοχίζω,*) 
to  make  furrows,  to  plough. 

Αυλαν,  for  αυλών,  Dor.  gen.  pi. 


ΑΤΛΙ 


ΑΪΑΟ 


ΑΤΞΗ 


of  αυλή. 

ΑΤΆΑΗ,  οίκος,  ή,  same  as  αλο\, 
a  furrow,  Hes.  Op.  437 ;  He- 
rodt.  ii,  41  ;  also  ωλαξ,  for 
which  Ζλξ  is  used  by  Homer,  a 
ridge   between    two   furrows  ; 

αλψΛνον  α'ιάίξο;  αύλακα  τέμνων, 

"cutting  the  havenless  furrow 
of  the  air,"  Aristoph.  Av.  1400, 
as  rendered  by  Cary ;  acc.  sing, 
αυλακ,',  for  αύλακα. 

Αΰλάξχη;,  ου,  ο,  the  chief  or  pre- 
fect of  a  palace  or  hall. 

Αυλα;,  Dor.  for  αυλή;. 

Αυλιία,  ας,  ή,  the  door  or  porch 
of  a  hall.     Th.  αυλή. 

Αϋλειον,  ου,  τό,  a  vestibule ;  an 
ante-room ;  neut.  from 

Αυλίίος,  ου,  ο,  ή,  belonging  to  a 
vestibule  or  hall ;  αυλείω  S-ύξα, 
the  door  or  gate  of  the  hall,  or 
the  street  door,  Lys.  in  Era- 
tosth. ;  αϋλείων  πυλών,  the  gates 
of  the  palace  or  of  the  courts, 
Soph.  Antig.  18. 

Αυλίω,  ω,  f.  ήο~ω,  p.  ηυληκα,  to 
play  on  a  pipe  or  flute,  to  pipe, 
Matt,  xi,  17. 

AT' ΑΗ',  ή;,  h,  a  court- yard;  a 
court,  hall,  or  saloon  ;  a  hall  or 
dining-room,  Aristoph.  Vesp. 
1215;  a  vestibule;  a  palace; 
also  a  sheepfold  or  yard,  77.  iv, 
433  ;  the  abode  of  the  dead, 
Eurip.  Ale.  269.  Hence  the 
English  word  HALL. 

Αΰλημα,  ατός,  τό,  a  piece  of 
music  for  the  flute  or  pipe, 
Aristoph.  Ran.  1302. 

Αυλησεΰντι,  Dor.  for  αυλήσουοΊ, 
2>.pl.\.  f.  act.  of  αυλίω. 

Αϋλησον,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 
act.  of  αυλίω. 

Αυλητήξ,  ήξο;,  L     See  next. 

Αυλητή;,  ου,  Ό,  and  αυλητής,  ήξο;, 
ο,  and  in  f.  g.  αυλητή;,  a  flute- 
player,  a  piper,  a  musician,  a 
minstrel,  Matt,  ix,  23.  See 
αυλητξί;. 

Αυλητική,  ή;,  ή,  (τ'εχνη  under- 
stood,) the  art  of  playing  the 
flute  or  pipe. 

ΑυλητϊκΌ;,  ή,  on,  belonging  to  a 
flute  or  other  wind  instrument ; 
skilled  in  flute-playing. 

Αΰλητξί;,  'iho;,  and  αυλήτι;,  ilio;, 
h,  a  female  player  on  a  flute  or 
pipe  and  other  wind  instruments. 
See  αυλητή;.     Th.  αυλό;. 

ΑυλϊοΌ;,  gen.  sing,  of  Αυλί;,  the 
name  of  a  territory,  Aulis. 

Αυλίζομαι,  f  ίσομαι,  1.  aor.  mid. 
ηυλισάμην  {Tliucyd.  vi,  7),  1. 
aor.  pas.  ηνλίσύην,  Xen. ;  pf. 
η'ύλισμαι,  to  lodge  or  pass  the 
night  in  the  αυλή  or  court-yard, 
and  hence,  to  he  out  at  night, 


as  oxen  and  swine,  Odys.  xii, 
265  ;  to  pass  the  night  in  any 
place,  to  lodge,  Matt,  xxi,  17  ; 
Thucyd.  vii,  29  ;  to  remain  at 
a  station,  to  encamp,  to  bivou- 
ac, Herodt.  viii,  9,  and  Thu- 
cyd. ;  to  he  down ;  impfl  ηνλι- 
ζόμην,  ου,  ιτο.     Th.  αυλή. 

Αυλικό;,  ου,  ο,  ή,  or  Ό;,  ή,  όν, 
of  or  belonging  to  a  flute  or 
pipe  ;  as  a  subst.,  a  flute-player. 

Αυλιν,  or  -.ώα,  acc.  sing,  of  αυλί;. 

Αΰλιον,  ου,  τό,  dim.  of  αυλή,  a 
country-house,  a  cottage,  Horn. 
Hymn.  Merc.  103  ;  a  stall  or 
stable,  a  pen,  a  shed ;  a  hut, 
Mschin. ;  a  cave  or  grotto,  Soph. 
Phil.  1 9  ;  a  dwelling-place,  Ap. 
Rhod.  iv,  1249.  Not  a  diminu- 
tive :  Passow. 

Αϋλιο;,  ου,  ό,  ή,  belonging  to  a 
stall  or  stable ;  α,ο-τής  αϋλιο;, 
the  evening  star,  Ap.  Rhod.  iv, 
1629  ;  Milton's  "  star,  that  bids 
the  shepherd  fold."  (Liddel  and 
Scott's  Lex.) 

Αύλι;,  ύο;  or  to;,  h,  a  place  of 
abode,  dwelling  ;  a  stall  or  sta- 
ble ;  a  tent,  a  camp  ;  a  place  to 
pass  the  night  in.     Th.  αυλή. 

Αυλί;,  ΐοο;,  ή,  Aulis,  a  town  and 
port  in  Baiotia. 

Αυλ'ισκοισι,  dat.  pi.  Ion.  of 

Αυλίσκο;,  ου,  ο,  a  little  flute  or 
pipe  ;  dtmin.  from 

Αυλοποιητική  (τέχνη  understood), 
the  art  of  flute-making  ;  from 

Αυλοποιητικ,ό;,  ή,  όν,  skilled  in 
flute-making. 

Αυλοποιι'χή,  ή,  scil.  τέχνη,  the  art 
of  flute-making. 

Αυλοποιό;,  ου,  I,  a  flute-maker, 
Plat. 

Αυλιο-τξί;,  ϊΰο;,  h,  a  female  in- 
mate or  domestic,  Theoer.  ii, 
146. 

ΑΤ'ΛΟ'Σ,  ου,  ό,  a  wind  instru- 
ment, which  is  commonly  ren- 
dered a  pipe,  flute,  or  flageolet, 
though  more  nearly  resembling  the 
oboe  (hautboy),  or  perhaps  the 
clarionet,  from  its  having  a 
mouth-piece,  as  well  as  a  fuller 
and  deeper  tone ;  any  hollow 
body,  as  a  pipe,  tube,  groove ; 
a  long  kind  of  javelin ;  the 
socket  of  the  spear-head,  II. 
xvii,  297  ;  an  issue  or  stream 
of  blood  ;  a  kind  of  shell-fish  or 
cockle.  Perhaps  from  αΰω,  or 
αω,  to  blow.  Hence  αυλίω,  αϋ- 
λητή,ξ,  etc. 

"Αϋλο;,  ου,  ό,  ή,  not  consisting  of 
matter,  immaterial,  Aristot.  Gen. 
An. ;  the  same  with  ασώματο;, 
ου,  ό,  ή,  incorporeal.  Fr.  α  and 
υλη.  I 
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ΑΙλ'ΛΊα,  α;,  ή,  a  singing  or  song 
to  the  flute,  flute-playing,  Plat. 

Αυλω^  ο;,  ου,  ό,  singing  to  the 
flute. 

Αυλών,  ωνο;,  ό,  a  valley,  defile ; 
a  strait,  JEschyl.  Prom.  733; 
a  channel,  canal,  Xen.  Anab. 
ii,  3,  10;  a  plain  or  level  in- 
closed by  hills. 
Αυλωνοΐιοή,;,  ίο;,  ο,  ή,  like  a  val- 
ley, glen-like. 

Αυλωτι2ι,  dat.  sing,  of 
Αυλωτι;,  ί$ο;,  ή,  from  αυλωτό;, 
ου,  ο,  ή,  in  Homer  always  an 
epithet  of  a  helmet  with  a  vizor, 
or  having  eyes  or  openings  like 
the  holes  of  a  flute,  or,  according 
to  others,  tapering  like  a  cone, 
conical,  and  having  a  hollow  top 
or  socket  (αυλό;)  to  hold  the  λό- 
φο; or  crest ;  high-coned  helmet, 
Jones's  Lex.  Fr.  αυλό;  and  ω-ψ. 
Αϋλωτό;,  ή,  όν,  made  with  αϋλοί, 
as  αυλοί  φιμοί,  nose-bands  with 
αυλοί,  which  sounded  like  trum- 
pets when  the  horses  snorted;  ory 
according  to  others,  fitted  up  with 
little  bells  ;  JEschyl.  Fragm. 
330,  Hind. 

Αυξάνω  (αυξω,  άίξω),  f.  αυξήσω, 
1  aor.  τιϋξησα  (the  fid.  αυξάνω^ 
only  in  LXX.),  to  cause  to 
grow,  to  augment,  Herodt.  and 
Pind. ;  to  thrive,  wax  strong, 
grow,  Eurip.  Med.  914  ;  to 
amplify,  in  oratory,  Plut.  to 
celebrate,  extol,  sing  of,  as  a 
poet;  2.  a.  ind.  act.  ηυξανον, 
f.  mid.  αυξανουμαι,  and  f.  pas. 
also  αυξηύήσομαι,  Demosth.  pf. 
ind.  pas.  ηυξημαι,  1.  a.  pas. 
ήνξήθην,  1.  a.  pas.  subj.  αυξ'ήόω, 
η;,  η,  1.  a.  inf.  pas.  αυξηβήναι. 
Th.  αϋξω,  which  see. 

Αΰξε,  pres.  imperat.  act.  αΰξει, 
3.  siJig.  pres.  of  αϋξω,  αϋξεται, 
3.  sing.  pres.  pas.  of  α,ϋξομαι. 
See  preced. 

Αϋ\η,  η;,  ή,  growth,  increase. 

Αυξ'εω.     See  preced. 

Αυξηθεί;,  part.  pas.  1.  a.  and 

Αυξήσαι,  1.  a.  inf.  act.,  αυξήσω, 
η;,  η,  1.  a.  subj.  pas.,  αϋξηύίντα^ 
acc.  sing.  part.  1.  a.  pas.  of  αυ- 
ξάνω, which  see. 

Αϋζηο-ι;,  εω;,  ή,  increase,  growth, 
Herodt.  ii,  13;  used  by  Aristotle 
to  signify  perceptible  accretion 
or  growth  without  relative 
change  of  place,  as  plants  spring 

from  their  seeds,  Classic.  Journ., 
vol.  xvi,  11.  In  Grammar, 
the  augment.     See  μείωσι;. 

Αυξήσουσι,  3.pl.fut.  and 

Αϋξηται,  Ion.  for  ηυξηται,  3. 
sing.  pf.  ind.  pas.  of  αυξάνω. 

Αυξητικό;,  οϋ,  ο,  ή,  or  ό.;·,  ή,  όν, 
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having  the  power  of  augment- 
ing or  increasing ;  augmentative. 

ΑΖξις,  εως,  h,  same  as  αύξηοΊς. 

Αυζόμενος,  part.  pres.  mid.  of 

Ατ>\ω,  the  more  usual  poetic  form 
of  αυξάνω,  first  in  Hes.  Theog. 
493,  and  also  in  Pind.  and  the 
Attics;  only  used  in  the  pres. 
and  impfi,  the  other  tenses  being 
the  same  as  those  of  αυξάνω, 
which  see. 

Αΰ%ω,  ους,  h,  Auxo,  the  goddess 
of  growth  or  increase,  called  to 
witness  in  the  oath  taken  by 
Athenian  citizens. 

Avow,  Att.  αυονή,  ης,  ή,  dryness, 
withering ;  also  a  clamor,  out- 
cry.   Fr.  uvea. 

ΑΖος,  η,  ov,  or  -ος,  α,  ov,  Att. 
αυος,  dry,  dried,  parched ;  op- 
posed to  απαλός,  Herodt.  ii,  71; 
a  dull,  grating  sound  of  metal, 
Jl.  xii,  260 ;  xiii,  441  ;  drain- 
ed dry,  exhausted,  Theocr.  xvi, 
12.     Fr.  α'ΰω. 

Αυότεζος,  comparat.  of  αυος. 

"Αϋπνία,  ας,  h,  sleeplessness. 

"Αϋπνος,  ov,  ο,  h,  sleepless,  wake- 
ful ;  ύπνος  άϋπνος,  sleep  that  is 
no  sleep,  Soph.  Phil.  848.  Fr. 
a  and  ύπνος. 

ATTA,  or  αΰξα,  ας,  ή,  a  gentle 
wind  or  breeze ;  particularly  a 
cool  breeze  from  water,  or  the 
fresh  air  of  the  morning. 

ΑΥ'ΤΪΟίΓ,  adv.  on  the  morning 
of  the  coming  day,  to-morrow  ; 
σήμερον  χα)  αΰξίον,  to-day  and 
to-morrow,  i.  e.  for  a  short  time  ; 
αήμε^ον  χα)  αυξίον  χα)  τη  τρίτη, 
or  τη  εχομ'ενη,  to-day  and  to- 
morrow and  the  third  day,  i.  e. 
for  a  time,  a  definite  time,  Rob- 
inson's Lex.  ;  but  others  consider 
this  as  a  proverbial  expression, 
signifying  for  all  time,  for  ever ; 
see  Bretschneid.  Lex.  Ν.  T. ;  h 
αΰξίον  (ήμεζα  being  understood), 
the  morrow.  Hence  o,  ή,  to, 
αΰξ/ον,  belonging  to  to-morrow. 

Fr.  αυω,  άω. 
Αΰξίος,  ου,  ο,  ν), 

Αυξον,  ου,  το,  gold,  Dosiad. ;  Lot. 
aurum ;  a  very  rare  word  in 
Greek,  from  which  Β-τχταυξός  is 
formed. 

Ay j,   αυτός,  τό,  Lacedcem.  and 

Cret.  for  ους,  gen.  ωτος,  the  ear. 
Άύο-αι,  1.  a.  inf.  act.  of  άύω. 
"Α'ϋσ-ί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  Ion. 

of  αυω,   by   dialysis  for  αυω. 

So  άϋσαν,  for  ηϋσαν,  Ζ.  pi.  1.  a. 

ind.  act. 
Αυσ-ιος,  ου,  ο,  ή,  Dor.  for  τηύ'οΊος. 
Αΰσονις,  ων,  ol,  the  name  of  a 

nation,  the  Ausonians. 
Αυο-ονιχός,  ή,  όν,  Ausonian. 


Αυ/τταλεος,  ία,  ίον,  dry ;  foul, 
squalid,  Odys.  xix,  327  ;  Ap. 
Rhod.  ii,  200.  The  same  as 
αυαλεος.     Fr.  αυω. 

Αυο-τ'/ιζία,  ας,  ή,  austerity,  sever- 
ity ;  sourness.  From 

AT'2THP0'2,  ά,  όν,  harsh  and 
rough  to  the  taste ;  sour,  bitter, 
astringent ;  austere,  stern,  se- 
vere, Luke  xix,  21  ;  rough, 
rude,  stiff.    Fr.  αυω. 

Αυστηοότης,  ητος,  h,  sourness  of 
wine,  etc.,  Xen.  Anab.  v,  4,  16; 
also  crabbedness  or  harshness  of 
disposition. 

Αυστηρώς,  adv.  from  αυστηξός. 

Αυτ,  for  αυτί,  again. 

Αυτά,  ας,  Dor.  for  αυτή,  ης,  ή. 

Αυτά,  she,  Dor.  for  αυτή. 

Αυτάγγελος,  ου,  ο,  'Λ-,  a  voluntary 
messenger,  being  one's  own 
messenger,  Soph.  Phil.  568. 
Fr.  αυτός  and  άγγελλω. 

Αυτάγετος,  ου,  ό,  ή,  and 

Αυτάγητος,  ου,  ό,  ή,  a  self-ad- 
mirer,  conceited.  Fr.  αυτός  and 
άγαμαι. 

Αυτάγξίτα,  ων,  τά,  pi.  of 

Αυτάγρετος,  ου,  ό,  h,  being  of 
one's  own  choice,  voluntary,  ac- 
cording to  one's  wishes,  Odys. 
xvi,  148.  Fr.  αυτός  and  άγείζω. 

Αυτάΰίλφος,  ου,  ό,  h,  related  as 
brother  or  sister ;  one's  own 
brother. 

Αύται,  nom.  pi.  f.  g.  of  ούτος. 

Αυτάν,  acc.  fern.  Dor.  for  αυτήν. 

Αύτανΰξί,  adv.  with  the  men. 

Αΰτανΰξος,  ου,  ό,  ή,  being  with 
men,  together  with  men,  men 
and  all ;  αυτανΰξα  σχάφη,  the 
vessels  and  their  crews,  Plut. 
Lucull.  c.  8 ;  Longin.  44,  6  ; 
Polyb.  xvi. 

Αυτανί-φιος,  ου,  I,  a  cousin-ger- 
man,-  an  own  cousin. 

AT'TA'P,  conj.  (Epic)  for 
άτάξ,  but,  yet,  nevertheless, 
however,  as  to  the  rest ;  fur- 
thermore, besides,  indicating  an 
additional  circumstance  to  some- 
thing already  expressed;  like 
άτάξ,  it  always  begins  a  sentence 
or  distinct  member  of  a  sentence ; 
αυτάξ  Ιπεί,  and  when  or  after 
that  they  had  ceased,  II.  i  ;  used 
by  Homer  where  several  things 
are  enumerated  as  being  done  in 
regular  order,  as  the  ceremonies 
in  sacrifices,  etc.  Some  derive 
from  it  the  English  word  after. 
Fr.  αυτζ  and  άξα. 

Αυτάοχεια,  and  αυταςχία,  ας,  ή, 
a  sufficiency,  a  competency; 
contentedness  with  one's  lot ; 
self-sufficiency  in  a  good  sense, 
Ν.  T. 
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Αυταξχίσ'τατα,  superl.  of  αυτάξ- 
χ'/ΐς  '  αυτα^χεστατα  ζϊ,ν,  to  five 
most  contentedly,  Xen.  3Iem.  i, 
2,  14 ;  that  supplies  its  own 
wants,  as  a  country  that  wants 
no  imports,  TJiucyd.  i,  37  ;  com- 
plete or  perfect,  as  used  by  the 
Stoics,  Aristot.  Eth.  Nicom. 
See  αίιτάξχης. 

Αυταξχεω,  ω,  f  ήο-ω,  p.  nxa,  to 
suffice,  to  be  sufficient.  From 

Αυτάξχης,  ιος,  ό,  ή,  sufficient, 
satisfied  with  one's  condition  ; 
capable,  adequate,  Thucyd.  ii, 
51  ;  contented,  Xen.  Mem.  ii, 
6,  2  ;  fit,  suitable ;  competent 
of  one's  self;  sufficient,  in  them- 
selves, and  not  needing  the  as- 
sistance of  others,  Demosth. ; 
σωμά  τι  αυτα^χες  ov  ουΤεν  ΰιεφά- 
v/i  πξος  αυτό,  no  frame  (or  body) 
was  sufficient  to  struggle  against 
it,  Thucyd.  ii,  51  ;  αυτάξχου 
'ίξαμαι  βίου,  I  love  or  desire  a 
life  of  competency,  what  is  a 
sufficient  life  (or  living),  Alph. 
Mitylen.  Scol.  in  Dalz.  Coll. 
Maj.  ii,  291. 

Αυταξχία,  ας,  ή,  Poet,  for  αίιτάξ- 
xua. 

Αυταςχως,  adv.  sufficiently  ;  suit- 
ably.   From  αυτός  and  άζχεω. 
Αυταξχίω,   ω,  f.   ήο-ω,   to  have 

absolute  power. 
Αυτάς,  gen.  sing.  fern.  Dor.  for 
αυτής. 

Αυτάων,  Dor.  for  αυτών,  gen.  pi. 
of  αυτός. 

Αντε,  adv.  again,  anew,  there- 
upon, on  this  ;  used  by  Homer 
for  aZ,  except  of  place ;  also,  how- 
ever ;  on  the  contrary.    Th.  aZ. 

Άϋτεη,  εης,  Ion.  for  άϋτή. 

Αυτεχμαγμα,  ατος,  τό,  an  exact 

image  or  impression,  a  true  por- 
trait. 

Αυτεξούσιος,  ου,  ο,  ή,  self-ruling, 
self-governing  ;  independent  ; 
unlimited,  as  an  absolute  govern- 
ment.    Fr.  αυτός  and  εξουσία. 

Αυτίξουσ-ιότ'/ις,  ότητος,  ή,  self- 
government,  independence. 

Άΰ'τεον,  for  '/ιΰτίον,  from  άϋτεω. 

Αυτεπάγγελτος,  ου,  ό,  ή,  promis- 
ing or  doing  any  thing  of  one's 
own  accord  or  unasked ;  αυτε- 
πάγγελτους, εύελοντάς,  freely  and 
voluntarily  to  surrender,  Dem.  de 
Coron.  21  ;  Isocrat.  in  Demon. 
Fr.  αυτός  and  επαγγελλω. 

Αυτεπωνΰμος,  ου,  ό,  ή,  having  the 
same  surname  with  another,  En- 
rip.  Phcen.  769. 

Αυτεξίτης,  ου,  ό,  one  (a  soldier) 
that  rows  himself,  Thucyd.  i, 
10  ;  hi,  18. 

'Αΰτίυν,  Dor.  for  ήύ'τουν,  Π.  xii, 
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160  ;  S.pl  impf.  ind.  contract,  of 
Άϋτίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ϊιντηκα,  to 
cry  out,  to  shout,  Eurip. ;  to 
proclaim,  JEschyl. ;  to  shriek. 
Fr.  αυω  or  αύω,  in  the  same 
sense. 

Αυτ'εων,  Ion.  for  αυτών,  gen.  pi. 
fern,  of  αυτό;. 

Άϋτ'/ι,  η;,  'Λι  a  shouting,  outcry, 
as  in  battle ;  hence  used  to  sig- 
nify war  or  battle  ;  also  wailing, 
clamor.     Th.  αυω  or  α,ύω.  ' 

Αυτνιγε,  Att.  for  αυτή,  from 
αυτό;. 

Αυτήκοο;,  ου,  ό,  h,  that  has  heard 
with  his  own  ears,  an  ear- wit- 
ness, Thucyd.  i,  133  ;  also  in- 
dependent, because  he  listens  to 
or  obeys  only  himself.  Fr.  αυ- 
τό; and  %κοα,  p.  m.  of  ακούω. 

ΑυτΤιμαξ,  adv.  (same  as  αυβήμε- 
ςον,)  on  the  same  day,  H.  i,  81. 
Fr.  αυτό;  and  ημαξ. 

Αυτη;,  Ion.  for  αυταϊ;,  dat.  pi. 
f.  of  αϊτός . 

Αυτί,  for  aZ6i,  there,  in  that 
place. 

Αυτιγενη;,  εο;,  ό,  ίι,  Ion.  for  αυΰι- 

Αυτίχ',  and  αυτίχ,  for 

Αυτϊχά,  adv.  immediately,  forth- 
with, soon,  in  an  instant,  now, 
this  moment,  as  soon  as  possi- 
ble ;  for  example,  Xen.  Mem. 
iv,  7,  2  ;  Plat.  Alcib.  2  ;  Cal- 
lim.  Hymn.  Jov.  77  ;  with  the 
article  and  a  noun  it  is  use  in 
the  sense  of  present,  as  ο  αυτίχα 
φόζος,  the  present  fear ;  τό  μεν 
abrika — το  Τε  μέλλον,  for  the 
present.... and  for  the  future, 
Thucyd.  ;  αντίκα  νυχτό;,  as 
night  came  on ;  &>;  -αυτίχα,  as 
soon  as  might  be;  αυτίχα  yi 
τ  οι,  and  αυτίχα  του,  and  in 
the  first  place,  etc. ;  αυτίχα 
μάλα,  and  %vt  μάλα,  as  soon  as 
possible ;  αυτίχα  τϊ  εϊ^ον,  as 
soon  as  I  saw  him,  Herodt. 

Αυτις,  Ion.  and  Dor.  for  αυΰι;, 
adv.  again,  anew.    Th.  aZ. 

Αντίτηξ,  ου,  Ό,  h,  by  one's  self, 
alone,  apart,  Aristot. ;  also  pure, 
unmixed  wine. 

ΆΤ'  ΤΜΗ',  m,  i,,  the  breath  of 
life,  II.  ix,  605 ;  blowing,  a 
blast ;  exhalation,  vapor,  fume, 
steam  ;  a  scent,  odor. 

Άϋ'τμήν,  ενο;,  ο,  the  same. 

Αυτό,  τό,  the  same  ;  tig  το  αυτό, 
in  or  at  the  same  place  ;  χατά 
το  αυτό,  together,  in  the  same 
manner ;  l<g\  το  αυτό,  to  the 
same  place ;  αυτό  μόνον,  only ; 
xa)  αυτό  o'h  τούτο,  so  the  thing  is. 

Αυτοάγαόον,  τό,  the  ideal  good, 
Aristot.  Org. 


ΑυτοάνβξωπΌς,  the  abstract  man, 
the  ideal  man,  Aristot.  Metaph. 

Αυτοζοάω,  ω,  f.  ασομαι,  to  bear 
testimony  of  one's  self,  to  trum- 
pet one's  own  fame.    Th.  βοάω. 

Αυτοζού,  adv.  immediately ;  at 
the  first  signal  or  shout. 

Αυτοζοιο-άχη;,  ου,  ο,  proper  name, 
Autobcesaces. 

Αυτόξουλοξ,  ου,  ό,  ίι,  self-willed, 
JEschyl.  S.  Theb.  1053. 

Αυτόγα,  Dor.  for  αυτόγε,  here, 
at  the  same  place. 

Αυτογ'ενεθλο;,  ου,  ό,  ίι,  and 

Αυτογενή;,  εο;,  ό,  h,  and 

Αυτογ'ενν/ιτο;,  ου,  ό,  h,  self-pro- 
duced ;  generated  from  the  same 
(place  or  person),  incestuous. 
Soph.  Antig.  864. 

Αυτόγονοξ,  ου,  ό,  k,  self-produced, 
self-generated,  i.  e.  eternal.  Th. 
γεινομαι. 

Αυτογνωμονεω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  act 
on  one's  own  judgment  or  dis- 
cretion, or  without  orders,  Xen. 

Αυτογνωμων,  ovo;,  o,  h,  acting  on 

one's  own  judgment  or  will. 

Αυτόγνωτο;,  ου,  ό,  ίι,  acting  of 
one's  own  will  or  judgment ; 
'  self-judging  or  self- willed  feel- 
ing,' Soph.  Antig.  875,  Wool- 
sey's  edit. 

Αυτόγξάφο;,  ου,  ό,  ίι,  written  with 
one's  own  hand ;  autographal. 

Th.  γξάφω. 

Αυτόγΰον,  ου,  τό,  the  beam  of  a 
plough,  to  which  the  share  or 
coulter  is  fastened.  Fr.  αυτοί 
and  γύα  or  γυία.     See  next. 

Αυτόγΰος,  ου,  ό,  ίι,  made  of  one 
piece,  applied  to  a  plough,  in 
which  the  plough-tail  and  share- 
beam  were  of  one  piece,  Hes. 
See  preced. 

Αυτοΐιάηί,  εο;,  ό,  ίι,  self-learnt, 
Soph.  Aj.  700. 

AvTo^aixTos,  ου,  ό,  ίι,  self-slain,  a 
suicide  ;  .mutually  slain,  JEschyl. 

Αυτο1>ά\,  adv.  tenaciously,  as 
with  the  teeth,  obstinately,  per- 
tinaciously, Aristoph.  Lysistr. 
687 ;  angry,  self-willed,  Pac. 
607. 

Αυτοΰεκαετων,  for 

Αυτο%ζχα    ετων  (βιζλόόντων),  ten 

years  having  elapsed,  Thucyd. 

v,  20 ;  where  some  erroneously 

read  αυτο^εκαετων,  Schneid. 
Αυτόο^ηλος,  ου,  ό,  ίι,  self-evident. 
Αυτοΰτχχονίχ,    α;,  ίι,   the  act  of 

waiting  upon  one's  self.  Fr. 

αυτό;  and  διάκονο;. 
Αυτο^ιάχονοι,   ων,    οι,    that  wait 

upon  or  serve  themselves. 
Αυτο^^αχτο;,  ου,  ό,  ίι,  self-taught, 

self-instructed.    Th.  ϊάάσχω. 
ΑυτόΙϊχοξ,  ου,  ο,  ίι,  governed  by 
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their  own  jurisprudence,  Thu- 
cyd. v,  18. 

AbTobtov,  adv.  in  the  same  way  ; 
instantly,  Odys.  viii,  449. 

Αυτο'ελιχτο;,  ου,  ό,  ίι,  curling 
naturally,  self-curling  hair. 

Αυτο'ινττιί,  ου,  ό,  a  self-murderer ; 
a  murderer,  Soph.  (Ed.  T.  107. 
See  αυό'εντη;. 

Αυτοετεί,  adv.  (τω  αυτω  ί'τ£/,)  in 
the  same  year,  Theocrit. 

Αυτοίτίί,  adv.  in  the  same  year, 
Odys.  hi,  322.  From 

Αυτοετή;,  ίο;,  ό,  h,  of  the  same 
year,  Theophr.  and  Theocrit. 

Αυτόάε,  or  αύτόύεν,  adv.  from 
that  or  the  same  place,  thence  j 
from  this  place,  hence ;  since, 
from  that  time;  ol  αυτόβεν, 
those  of  that  place,  the  natives. 

Αυτούελεί,  ado.  voluntarily  ;  from 

ΑυτοθεΧή;,  εο;,  ό,  ν,  voluntary, 
of  one's  own  will,  spontaneous. 

Αύτόύι,  adv.  of  place,  there,  in 
that  place.    See  alii. 

Αύτοΐο,  gen.  sing.  Ion.  for  αύτου. 
Fr.  αυτο;. 

ΑΰτοχάΏάλο;,  ου,  ό,  ίι,  coarsely 
or  carelessly  done  or  wrought, 
Aristot.  Rhet.  hi,  14. 

Αύτοχασιγνήτη,  η;,  ίι,  an  own 
sister;  and 

Αύτοχχσιγνήτο;,  ου,  ό,  an  own 
brother.  Fr.  αυτό;,  κάσι;,  and 
yvrtTo;  for  γενητό;. 

Αύτοχα,τάχζϊτο;,  ου,  ό,  ίι,  self-con- 
demned,  Tit.  iii,  11.  Fr.  αυ- 
τό; and  κατακρίνω. 

Αυτοχελευο-το;,  ου,  ό,  ίι,  self-bidden, 
voluntary.  Fr.  αυτό;  and  κε- 
λεύω. 

Αύτοχελή;,  εο;,  ό,  fi,  the  same  as 
the  preceding. 

Αυτοκίνητο;,  ου,  ο,  yi,  self-moved. 

Αύτόχλητο;,  ου,  ό,  h,  self-invited, 
unbidden,  JEschyl.  Eum.  170. 

Αύτόχομο;,  ου,  ο,  «,  having  its 
natural  hair,  shaggy,  Aristoph. 
Pan.  821  ;  hair  and  all,  or 
leaves  and  all,  Luc. 

Αύτοχοατή;,  εο;,  ό,  ίι,  ruling  by 
one's  self,  having  full  power, 
absolute. 

Αύτοχξατοξϊχό;,  ji,  ov,  supreme, 
having  sovereign  or  imperial 
authority ;  also 

Αύτοχξατωξ,  οξβ;,  ό,  ίι,  an  abso- 
lute sovereign,  emperor,  auto- 
crat ;  a  plenipotentiary,  having 
full  powers  as  an  ambassador, 
JEschin.  c.  Ctes.  62,  35  ;  acc. 
pi.  αυτοκράτορα;.  Fr.  αυτό; 
and  κ^ατ'εω. 

Αύτόκτϊτο;,  ου,  ό,  ίι,  self-built, 
self-formed,  JEschyl.  Prom.  301. 

Αύτοκτονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  slay 
one  another,  Soph.  Antig.  56. 
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Αυτοκτόνος,  ου,  ό,  ή,  slaying  one 
another,  JEschyl.  S.  Theb. 
805  ;  χίζ  αυτοχτόνον,  her  off- 
spring-destroying hand,  JEurip. 
Med.  1250  ;  but  αυτόκτονος, 
self-slain. 

Αύτοκΰζίξνήτης,  ου,  o,  ή,  that 
steers  himself,  Anthol. 

Αύτοκΰζίξνητεί,  and 

Αύτοχΰζίξνητί,  adv.  by  its  own 
steering,  without  a  pilot. 

Αύτόκωλος,  ου,  ο,  h,  being  all  legs 
or  bone,  or  skin  and  bone  ;  an 
epithet  of  a  woman,  Simonid. 
Fragm.  de  Mulier.  vers.  76. 

Αυτόκωπος,  ου,  ο,  h,  together  with 
the  hilt  itself,  hilt  and  all, 
JEschyl.  Cho'e'ph.  161  ;  according 
to  Butler,  made  with  a  hilt. 

Αυτολφί,  adv.  word  for  word, 
literally. 

Αύτολήχυΰος,  ο,  h,  that  carries  his 
lecythus  (or  oil  vessel)  by  him- 
self, instead  of  a  servant,  through 
avarice  or  poverty ;  hence  poor, 
avaricious ;  also  a  parasite,  a 
flatterer. 

Αύτόλΰκος,  ου,  ο,  ή,  prop,  name  of 
a  man,  Autolycus,  one  of  the 
Argonauts ;  also  a  very  wolf. 

Αύτομαόής,  ιος,  ο,  ή,  self-instruct- 
ed. 

Αύτομάξτΰς,  ΰος,  ο,  ή,  that  IS 
himself  the  witness,  i.  e.  an  eye- 
witness, A^schyl.  Ag.  989. 

Αύτοματίί,  and 

ΑύτοματΊ,  adv.  of  one's  own  free 
will,  voluntarily. 

Αυτόματα,,  ων,  τά,  things  that 
move  of  themselves,  as  clocks, 
etc.,  automatons.  See  Αυτόματος. 

Αΰτοματ'/ι,  sc.  αξουξα,  an  unfilled 
field,  that  produces  without  till- 
ing. 

Αυτοματ'ια,  a;,   h,  fortune,  luck, 

the  goddess  Fortune. 
Αυτοματίζω,  f.    Ίσω,    to   act  in 

one's  own  way,  and  so  to  act 

unadvisedly,  Xen.   Cyr.  iv,  5, 

21. 

Αυτόματοι,  ων,  οΊ,  those  who  come 
voluntarily. 

AT'T0'MAT02,  n,  ov,  or  ου,  ο, 
ή,  (in  prose  mostly  of  two  end- 
ings,) acting  or  moving  of  itself, 
self-moving,  self-acting  ;  r α,  αυ- 
τόματα, self -moving  machines 
or  automatons  ;  of  plants,  grow- 
ing of  themselves  or  spontane- 
ously ;  ατό  and  Ik  του  αυτομά- 
του, accidentally ;  also  of  their 
own  accord,  spontaneously,  Xen. 
Anab.  i,  3,  13  ;  αυτόματο;  θά- 
νατος, a  natural  death,  Dem.  de 
Coron.  §  59  ;  sudden,  not  pre- 
meditated, Pind.  Pyth.  iv.  107  ; 
spontaneous,  of  his  or  its  own 


accord,  of  itself,  Mark  iv,  28  ; 
Acts  xii,  10.  Fr.  αυτός  and 
μάω. 

Αυτομάτως,  adv.  spontaneously, 
casually. 

Αΰτομαχίω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  fight 
for,  or  defend  one's  self,  particu- 
larly, to  defend  one's  own  cause, 
Lys.  as  cited  by  Harpocrat. 

Αυτομ'ίΰων,  ο,  a  man's  name,  Au- 
tomedon. 

Αυτομγιτωζ,  οξος,  ο,  h,  a  very 
mother  herself,  or  her  mother's 
very  child  ;  of  the  same  mother. 

Αυτομολίω,  ω,  f.  ή<τω,  p.  ηυτο- 
μόΧηκ,α,  to  run  away,  to  desert 
to  the  enemy,  Thucyd.  vii,  13. 

Αυτομόλτχτις,  ίως,  ή,  and 

Αυτομολία,  ας,  ή,  desertion. 

Αυτόμολος,  ου,  ο,  ή,  going  of  one's 
own  accord ;  as  a  subst.,  a  de- 
serter, Herodt.  and  Thucyd.  Fr. 
αυτός  and  μολίω. 

Αυτονό'Α,  ης,  h,  a  proper  name, 
Autonoe,  daughter  of  Cadmus. 

Αυτονομίομαι,  οΰμαι,  f.  ήοΌμαι,  to 
govern  one's  self,  to  five  accord- 
ing to  one's  own  laws  or  rules, 
to  be  independent,  Dem.  Phi- 
lip, i,  3. 

Αυτόνομη,  ns,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Autonome. 

Αυτονομία,  ας,  ή,  independence, 
enjoyment  of  one's  own  laws. 

Αυτόνομος,  ου,  ο,  h,  living  by  one's 
own  laws,  free,  independent,  not 
subject  to  the  authority  of  others. 

ΑυτονυκτΊ,  Joseph. ;  and 

Αύτονΰχί,  adv.  that  very  night, 
II.  viii,  297. 

Αυτόξϋλος,  ου,  ο,  ή,  of  mere  wood, 
of  wood  itself,  Soph.  Phil.  35. 

Αυτοπαόής,  Ίος,  ο,  ή,  with  feeling 
or  experience  of  one's  self,  hav- 
ing self-experience ;  in  Gram, 
αυτοπαΰη,  nouns,  pronouns,  and 
verbs,  which  throw  back  the  ac- 
tion on  themselves,  reflexives. 

Αυτοπάγης,  ίος,  ό,  h,  self-made, 
that  is  without  human  art ;  ap- 
plied to  cells  of  bees,  Antiphil. 
29,  2. 

Αυτόπαις,  παιΰος,  ό,  ή,  the  true 
real  son,  an  own  child,  Soph. 
Trach.  826. 

Αυτοπήμων,  ονος,  ό,  h,  self-afflict- 
ing,  AEschyl.  S.  Theb.  906. 

Αυτόπιστος,  ου,  ό,  η,  worthy  of 
belief  by  itself;  αυτόπιο-τον,  η. 
g.  credible  in  itself.  Fr.  αυτός 
and  πιστός,  which  is  from  πι'ιίω. 

Αυτοτοιός,  ου,  ό,  ή,  self-produced ; 
self-acting. 

Αυτοποκός,  ου,  ό,  ή,  having  natu- 
ral wool ;  of  a  garment,  shaggy. 

Αΰτόπολις,  ίως,  ό,  ή,  having  a 
free  state,  an  independent  state. 
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Ι  Αυτοτολίτης,  ου,  ο,  a  citizen  of  a 
free  state. 
Αυτοπόνητος,  ου,  ό,ή,  self-wrought, 
wrought  by  nature,  Antiphil. 
Epigr.  ii,  1,  in  2  Coll.  Maj. 
330. 

Αύτόπζίμνος,   ου,   ό,  h,  with  the 
very  root  itself,  root  and  branch, 
Soph.  Antig.  714. 
Αυτόπτης,  ου,  ό,  an  eyewitness. 

Fr.  αυτός  and  οπτάνω. 
Αυτοπωλης,  ου,  ό,  one  who  sells 
his  own  goods,  or  articles  of  his 
own  raising  or  making. 
Αΰτόρριζος,  ου,  ό,  ή,  accompanied 
with  its  roots,  roots  and  all ; 
self-rooted. 
Αυτόρβΰτος,  ου,  ό,  η,  self-flowing. 

Fr.  αυτός  and  ρίω. 
AT'TO'2,  ή,  ό,  the  reflexive  pro- 
noun, self;  in  the  oblique  cases, 
him,  her,  it ;  with  the  article,  a 
αυτός,  the  very  one,  the  same  ; 
self,  in  all  the  persons,  myself, 
thyself,  etc.  ;  Ί'/κτους  αυτός,  Je- 
sus himself,  John  iv,  2  ;  by  way 
of  emphasis,  for  the  chief  or 
master,  as  Αυτός  'ίφα,  He  (the 
master)  has  said  it,  in  Latin 
Ipse  dixit,  as  applied  to  Pythag- 
oras;  its  το  αυτό,  to  the  same 
place ;  κατά  το  αυτό,  at  the  same 
time,  together ;  It)  to  αυτό,  to 
or  in  the  same  place  ;  with  verbs 
in  the  second  and  third  persons 
it  is  used  for  the  pronouns  of 
those  persons  ;  before  a  dative, 
without  σΰν,  themselves,  as  ab- 
τοΐς  τοϊς  Ίπποις,  with  the  horses 
themselves,  Xen.  Cyr.  i,  4,  7  ; 
πιο)  αυτω,  of  his  own  accord, 
of  himself,  Plut.  Cces.  11;  αυ- 
τοί, of  their  own  accord,  II.  iii, 
66  ;  αυτη  πςος  αυτής,  by  her 
own  hand,  Soph.  (Ed.  T.  1237  ; 
αυτοί  in  judicial  orations  refers 
to  the  judges,  Rash.  Index  De- 
mosth.  Αυτός  is  used  by  Aris- 
totle, in  a  technical  sense,  to  de- 
note the  substance  or  essence  of 
any  thing  in  contradistinction  to 
the  σ-υμζίζήηοτα  or  accidental 
properties,  which  distinguish  the 
tihn,  or  species  ;  as  πεξ)  ποιητι- 
κής αυτής,  concerning  the  sub- 
stance, or  essence,  of  the  poetic 
art,  Poet,  i ;  and  in  the  same 
manner,  at  the  end  of  the  treatise, 
where  he  speaks  of  tragedy  and 
epopozia,  Brit.  Crit.  vol.  v,  p.  51. 

Αυτόσι,  adv.  thither,  to  the  very 
place  ;  there  ;  here,  in  this  place. 

Αύτοο-Ί^ηξος,  ου,  ο,  ή,  wholly  of 
iron  ;  the  very  iron,  the  same 
sword,  Eurip.  Hel.  356. 

Αυτόσκηνος,  ου,  ό,  ή,  living  and 
messing  alone,  Xen.  Cyr.  viii, 
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7,  14. 

Αύτόσσΰτος,  ου,  I,  y\,  self-moved, 
self-roused,  self-excited,  JBschyl. 
Eum.  170. 

Αύτοσταδια,   ας,   h,    a  fighting 

hand  to  hand,  personal  combat, 
close  fight,  77.  xiii,  325.  Fr. 
αϊτός  and  στάδιο;.     Πι.  'ίστ'/ιμι. 

Αύτόστολος,  ου,  ό,  νι,  that  serves 
as  a  ship  to  himself,  i.  e.  a  swim- 
mer ;  an  epithet  of  Leander,  in 
Musceus,  325  ;  self-sent.  Fr. 
αυτό;  and  στέλλω. 

Αύτόστονος,  ου,  ό,  h,  sighing  for 
or  by  one's  self,  JEschyl.  S. 
Theb.  916. 

Αυτόσφαγγ,ς,  ιος,  ο,  h,  slain  by 
one's  self  or  by  kinsmen,  in  both 
which  senses  it  occurs  in  SGph. 
Aj.  841.  ^ 

Αύτοσχ'ΰιάζω,  f.  άσω,  to  do 
hastily  or  inconsiderately  ;  un- 
dertake or  act  unadvisedly  ;  to 
speak  off-hand  or  extempore. 

ΑυτοσχεΥιασμα,  ατος,  τό,  work 
done  off-hand ;  an  extempora- 
neous effort  or  attempt,  in  poetry, 
Aristot.  Poet.  c.  6. 

Αυτοσχεδιαστής,  ου,  ο,  h,  that  acts, 
does  or  speaks  off-hand,  or  on 
the  spur  of  the  occasion,  Xen. 

Αυτοσχεδιαστικός,  ου,  ο,  w,  ex- 
temporary, unpremeditated. 

ΑυτοσχεοΊτ,,  and 

Αυτοσχεδιήν,  adv.  hand  to  hand, 
in  close  combat,  iZ.  15,  510. 

Αυτοσχέδιος,  ου,  ό,  η,  or  -ιος,  ια, 
ιον,  hastily  done  or  made,  not 
elaborate,  extemporaiy,  unpre- 
meditated ;  in  close  combat. 

ΑυτοσχεδΊως,  adv.  hastily,  at  the 
moment,  off-hand. 

Αυτοσχεδόν,  or  -δά,  or  -διήν,  adv. 
near,  hand  to  hand ;  aho  im- 
mediately. Fr.  αυτός  and  σχε- 
δόν. 

Αυτότατος,  superl.  of  αυτός,  he 
himself,  his  very  self.  Fr.  αυ- 
τός. 

Αύτοτελής,  ιος,  ο,  h,  self-com- 
pleted,  complete  in  itself,  Aristot. 
Org. ;  self-subsisting  ;  that  lives 
at  his  own  expense,  or  self -taxed, 
Thucyd.  ν,  1 8  ;  also  final.  Fr. 
αυτός  and  τέλος. 

Αυτότο-Λος,  ου,  ο,  vt,  "with  the  off- 
spring, young  and  all,  before 
tliey  were  brought  forth,  AZschyl. 
Ag.  135. 

Αύτο^ζοτήσας,  as  if  from  αύτο- 
τ^οπάω,  to  turn  straightway, 
Horn.  Hym.  Merc.  86  ;  but  the 
reading  is  doubtful. 

Αύτοτξάγικος,  r„  όν,  purely  tragic 
ape.    See  next. 

Αύτΰτξαγικοπίόϊίχος,  ου,  ri,  an  ar- 
rant tragic  ape,  a  very  ape,  Dem. 


de  Coron.  §  71  ;  but  the  com- 
mon reading  is  in  two  words,  αύ- 
τοτξαγικός  νΊ@·/ι%ος. 
Αυτού,  adv.  there,  here  ;  original- 
ly, the  neuter  of  αυτός.  See 
next. 

Αυτού,  αυτά,  αυτόν,  contract,  for 
εαυτού,  εαυτω,  Ιαυτόν,  himself, 
etc. ;  ουκ  εν  αυτού,  not  in  his 
right  mind,  Aristoph.  Vesp.  642. 

Αυτουργία),  ω,  f.  ή,σω,  to  make 
or  do  with  one's  own  hands ; 
and 

Αυτουργός,  ου,  I,  h,  that  does  any 
thing  with  his  own  hands  ;  that 
fives  by  his  own  labor,  Thucyd. 
i,  141  ;  that  does  his  work  him- 
self, or  without  servants,  Palce- 
phat.     Fr.  αυτός  and  εξγον. 

Αυτουργία,  ας,  v\,  one's  own  work; 
as  murder  by  ones  hand,  JEschyl. 
Eum.  336. 

Αύτόφι,  and 

Αύτόφιν,  Epic.  gen.  and  dat.  sing. 

and  pi.  from  αυτός,  in  Horn. ; 

also  adv.  like  αυτού,  there,  at  the 

very  place. 
Αύτόφλοιος,  ου,  ό,  π,  that  still  has 

its  bark  or  rind,  bark  and  all, 

q.  d.  συν  αυτω  τω  φλοιω,  Tlieocr. 

xxvi. 

Αύτοφόνος,  ου,  ό,  ή,  self-murdering, 
murdering  in  one's  own  family, 
A^schyl. 

Αύτοφόντης,  ου,  ο,  a  self-murder- 
er ;  also  that  kills  with  his  or 
her  own  hands,  parricidal,  Eurip. 
Med.  1266. 

Αύτόφοξτος,  ου,  ο,  carrying  his 
own  burden  or  baggage  ;  strictly, 
applicable  to  a  ship-owner,  who 
sails  his  own  vessel,  whether  for 
himself  or  on  hire ;  and  so  to 
one  who  embarks  himself  with 
his  cargo,  JEschyl.  Choeph.  656, 
and  Peile's  note. 

Αυτοφυής,  Ίος,  ό,  h,  self-produced 
spontaneous,  native ;  natural  or 
not  made  by  art ;  also  genuine, 
real. 

Αύτόφΰτος,  ου,  ό,  h,  in  the  same 
sense  as' the  preceding.  Fr.  αυ- 
τός and  φύω. 

Αυτοφυως,  adv.  naturally,  by  na- 
ture. 

Αύτόφωξον,  ου,  τό,  the  very  act 
of  stealing,  as  when  a  culprit  is 
taken,  flagrante  delicto,  or  in  the 
very  act ;  επαυτοφωζω,  for  \* 
αυτοφώρω,  in  the  very  act, 
Herodt.  vi,  72.  Fr.  αυτός  and 
φωξ.    See  next. 

Αυτόφωρος,  ου,  ο,  τι,  caught  in  the 
very  act  of  stealing,  or  other  of- 
fence ;  as  in  John  viii,  4.  See 
preced. 

Αύτόχιΐζ,  ξος,  ό,  h,  doing  (any 
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thing)  with  his  own  hands  ;  that 
kills  with  his  or  her  own  hands, 
Eurip.  Med.  1278;  also  that 
suffers  an  act  done  by  himself 
or  by  his  kindred,  as  by  violent 
hands,  in  Soph.  Antig.  1175, 
where  Prof.  Woohey  renders  it 
■  by  violence,  or  more  exactly  by 
the  hand  itself,  and  not  in  the 
course  of  nature  " ;  that  gets  a 
living  with  his  own  hands. 
Hence 

Αύτοχείξί,  αυτοχειρία,  Ion.  αυτο- 
χείζίγ,  adv.  with  one's  own 
hands.    Fr.  αυτός  and  χείξ. 

Αυτοχείξία,  ας,  y,  an  act  done  by 
one's  own  hands,  Demosth.  787, 
26;  the  perpetration  of  murder, 
in  contradistinction  to  the  plan- 
ning of  it,  Xen.  Hellen.  vi,  4, 
34. 

Αυτόχθονα  'ίύνεα,  aboriginal  peo- 
ple ;  from  αύτόχάον. 

Αύτόχβονος,  ου,  ό,  h,  country  and 
all 

Αύτόχίων,  ονος,  ό,  τ\,  indigenous, 
aboriginal,  Demosth.  424  ;  bora 
on  the  soil  which  one  inhabits ; 
αύτόχόονες  ανδοες,  aborigines, 
Plat.  Menexen.  Fr.  αυτός  and 
χίων. 

Αύτοχόωνος,  ου,  ο,  h,  formed  by 
spontaneous  fusion  or  casting, 
cast  solid,  massive,  II.  xxiii, 
826.  Fr.  αυτός  and  χωνος, 
which  is  from  χ'εω. 

Αυτόχρημα,  adv.  in  reality,  in 
fact ;  truly,  really,  entirely,  fully. 
Fr.  αυτός  and  χ^ημα. 

Αύτόχΰτος,  ου,  ό,  ri,  formed  by 
spontaneous  fusion ;  self-formed, 
natural,  Phocylid.  Fr.  αύτΌξ 
and  χ'εω. 

Αύτο-φεί,  adv.  in  the  act  of  view- 
ing with  one's  own  eyes  ;  and 

Αυτοψία,  ας,  η,  a  seeing  with 
one's  own  eyes.  Fr.  αϊτός  and 
ο-ψις,  which  is  from  ό'ντομαι. 

Αύται,  dat.  sing,  of  αύτός,  nom. 
dual,  αύτω,  they  two ;  but  αύ· 
τω,  gen.  Dor.  for  αύτού. 

Αυτω,  dat.  sing,  contr.  for  εαυτω. 

Αυτως,  adv.  for  ωσαύτως,  in  just 
the  same  manner,  in  like  man- 
ner ;  just  as  before,  Π.  xvi,  117; 
sometimes  incorrectly  rendered,  in 
vain,  without  effect ;  see  Buttm. 
Lexilog.  and  Passow's  Lex.  Th. 
αύτός. 

Αύφ'ενα,  A^ol.  for  αύχ'ενα,  and 
Αύχ'εν,  for  αύχ'ενα,  acc.  sing,  of 

αύχήν.  Hence 
Αύχεν'ίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to  cut 

the  throat  of,  to  behead,  decapi- 
tate.   Fr.  αύχήν. 
Αύχ'ενιος,  ου,  ο,  h,  belonging  or  re- 
lating to  the  neck,  Odys.  iii,  450. 


ΑΦΑΓ 


ΑΦΑΜ 


ΑΦΑΠ 


ΑΤ'ΧΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  ρ.  νυχ'/ιχα, 
to  boast,  brag,  vaunt  one's  self, 
plume  one's  self  on  any  thing,  to 
be  elated;  also  to  think,  to 
flatter  one's  self;  Ιϊηΰχουν  άν, 
I  should  think,  Soph.  Antig. 
390  ;  Alcest.  95 ;  JEschyl. 
Prom.  338. 

Ay^si,  ης,  h,  a  boasting,  a  vaunt- 
ing, vainglory. 

Αυχτιμα,  ατος,  τΌ,  a  thing  boast- 
ed of,  an  object  of  pride,  the 
boast  or  pride  of  a  man ;  pos- 
thumous fame,  Pind.  Pyth.  i, 
197. 

AT'XH'N,  ivos,  o,  the  neck ;  an 
isthmus ;  a  narrow  pass,  a  de- 
file ;  acc.  sing,  αυχένα.  Hence 
αύχενιβς,  ου,  ο,  v\. 

Αυχησις,  εως,  h,  a  boasting,  ex- 
ultation. 

ΑυγΊσαι,  ων,  οί,  the  Auchisae,  an 
African  nation. 

Ανχμίω,  ω,  f  ή#ω,  to  be  dried, 
dusty,  or  dirty ;  to  be  squalid 
or  unwashed,  Odys.  xxiv,  249  ; 
Aristoph.  Nub.  920. 

Αύχμήεις,  ισσα,  εν,  s.  as  av%- 
μηξός· 

Αυχμηρός,  ά,  Όν,  squalid,  mean, 
poor,  as  opposed  to  λιτταξός,  neat 
or  clean  as  with  oil  and  un- 
guents ;  dried  by  heat ;  matted 
locks,  Eurip.  Orest.  381  ;  dis- 
mal, dark,  murky,  2  Pet.  i,  19. 

AT'XMO'2,  oZ,  o,  dryness, 
drought,  Aristoph.  Nub.  1123; 
foulness,  or  perhaps  scantiness, 
Plut.  810.  Perhaps  from  αυω, 
by  epenthesis  of  χ. 

Αύχμωδης,  εος,  ο,  h,  looking  dry 
by  heat ;  dirty,  foul,  nasty  ;  di- 
shevelled, Eurip.  Orest.  217. 

ΑΤ'Ώ,  f.  αυσω,  p.  ηυκ,α,  to  make 
dry,  parch,  singe ;  kindle,  set 
fire  to,  Odys.  v,  490,  in  which 
sense  some  write  it  with  an  aspi- 
pirate,  αΰω,  to  blow ;  to  breathe. 
See  next. 

Αΰω,  and  by  dialys.  ά'ύω,  f.  ά'ύσω, 
p.  %ϋκα,  1.  aor.  ηϋσα,  Ion.  άϋσα, 
to  shout,  cry  out ;  of  things,  to 
resound,  to  echo,  to  ring,  make 
a  noise ;  to  call,  Soph.  CEd.  T. 
1260;  also  to  go  to  sleep  or 
he  down,  and  hence  Ίαύω,  Theo- 
crit.  iii,  49.  Fr.  αω,  άημι,  to 
breathe.  In  the  pres.  and  impf 
au  is  a  diphthong;  in  fut.  and 
aor.  άϋ,  in  two  syllables. 

Άφ\  for  ατό,  before  an  aspirated 
vowel. 

Άφχγνίζω,  f.  ίσω,  to  purify,  ex- 
piate ;  to  propitiate  by  sacrifices  ; 
in  mid.  to  purify  one's  self,  to 
offer  purifying  sacrifices,  Alcest. 
1146,  where  see  Woolsey 's  note ; 
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to  consecrate  ;  rob  or  spoil.  Fr. 

arf'o  and  αγνός. 
Άφα^ανω,  LXX.     See  εφαΰανω. 
Άφαίξ'εομαι,  mid.  of  άφαιςεω. 
Άφαίξεόείς,  εντός,  part.  1.  a.,  and 
'Αφαίξεόύσομαι,   1.  fut.  pas.  of 

άφαίξίω. 

Άφαίξεμα,  or  -ημα,  ατοί,  το,  any 
thing  taken  or  cut  off  from 
another ;  hence  the  heave-offer- 
ing, in  LXX. 

Άφαίρεμάτα,  ων,  τά,  the  parts  of 

a  victim  which  were  separated 
from  the  sacrifice. 

Άφαίξίης,  εως,  υ),  a  taking  away, 
subtraction,  subduction ;  confis- 
cation ;  a  figure  in  Grammar, 
called  aphaeresis,  when  a  letter  or 
syllable  is  taken  away  from  the 
beginning  of  a  word. 

Άφαίξίτο;,  ου,  ό,  y,  that  may  be 
taken  away,  separable. 

Άφαίξ'εω,  ω,  Ion.  άπαΐζ'εω,  f.  ή#ω, 

p.  α,φΥίξΥΐκα,  to  take  away,  re- 
move, subtract,  retrench,  with- 
draw any  thing  from  ;  to  abate, 
Thucyd.  vii,  13  ;  to  bereave,  to 
rob  of  a  thing,  JEschyl. ;  to  snatch 
from,  hence,  to  set  free,  as  cap- 
tives ;  to  cut  off,  to  separate  ;  to 
deprive  of,  Xen.  Cyr.  iv,  6,  4  ; 
the  mid.  voice,  άφαίξείσύαι,  more 
common  than  the  active,  to  take 
or  carry  off  for  one's  self ;  I.  a. 
act.  άφήζ'ίσα,  2.  α.  άφεΤλον,  pres. 
pas.  άφαίξ'εομαι,  ουμαι,  p.  pas. 
αφηρτιμαι,  or  -εμαι,  1.  a.  pas. 
άφ'/ΐξίό'/ΐν,  1.  f.  pas.  άφαίξίθήσο- 
μαι,  2.  a.  mid.  άφειλ'ομην,  2.  a. 
subj.  m.  άφελωμαι,  2.  a.  inf.  m. 
άφελεσόαι.  Fr.  acre  and  αΐζ'εω. 
Άφαίξήσισύαι,  1.  inf.  m.  of 
άφαίξίω. 

Άφαιστος,  ω  or  οιο,  ο,  Dor.  or 
Ion.  for  "Ηφαιστος,  Vulcan. 

ΆΦΑ'ΚΗ,  ης,  ν,  a  kind  of 
legume  or  pulse,  probably  vetches 
or  lentil,  Theophrast.  Hist. 
Plant,  vii,  8 ;  also  a  kind  of 
dandelion,  Aristot.  Hist.  An. ; 
also  a  town  of  Lybia,  Aphaca. 

Άφάλλομαι,  1.  f.  m.  άφαλουμαι, 
1.  α.  άφηΧαμην,  p.  pas.  άφηλμαι, 

to  leap  off  or  down  from,  JEs- 
chyl.  Pers.  305  ;  to  spring,  hop, 
or  jump  off,  from  one  place  to 
another,  Aristoph.  Nub.  145  ;  to 
rebound. 

"Αφαλό;,  ου,  ο,  ή,  without  the 
φάλο;  or  metal  boss  in  which 
the  plume  of  the  helmet  was  fixed ; 
crestless.    Fr.  a  and  φάλος. 

' Αφάμάξτάνω,  f.  ήσομαι,  p.  άφη- 
μάξτηκ,α,  to  miss  one's  aim,  to 
fail  in  one's  expectations,  to  be 
disappointed  ;  2.  a.  ind.  act.  άφή- 
μαοτον.  Fr.  a<ff'o  and  άμαζτάνω. 
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Άφάμαζτε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  Ion.  for  άφήμαξτε. 

Άφαμαξτοενής,  εος,  ό,  ή,  talking 
aside  of  the  point,  digressing, 
II.  Hi,  215. 

1 Αφανύάνω,  f.  α^ήσω,  Ion.  2.  a. 
inf.  άτα^'εειν,  Herodt.  ii,  129,  to 
displease,  Odys.  xvi,  387  ;  to 
be  unacceptable  to,  Soph.  Antig. 
501.     Fr.  ax'o  and  άν^άνω. 

Αφάνεια,  ας,  ή,  obscurity,  dark- 
ness, Pind.  Isthm.  iv,  52  ;  ob- 
scurity of  birth  or  rank,  Thu- 
cyd. ii,  37  ;  uncertainty  ;  de- 
struction, JEschyl.  Ag.  384. 

'  Αφανής,  ο,  h,  το  αφαν'α,  εος,  un- 
seen, not  apparent,  not  manifest, 
obscure ;  dark,  concealed  from 
view;  uncertainty  (το  άφαν'ες), 
Eurip.  Ale.  785  ;  ignoble,  un- 
known ;  laid  waste ;  ουκ,  αφα- 
νής h,  he  was  not  concealed,  or 
he  made  no  concealment,  etc., 
Xen.  Mem.  i,  1,2;  ουκ,  άφανεΤς 
Τε  ΰιατξΐβάς  Ίιατξ'ιζω,  I  do  not 
lead  an  obscure  life,  AZschin.  c. 
Timarch.  17,  13.  Fr.  a  and 
φαίνω. 

Αφανίζω,  f.  ίσω,  Att.  ϊω,  p. 
ηφάνικα,  1.  α.  ηφάνισα,  Isocr., 
to  remove  from  one's  view,  to 
cause  to  be  unseen,  to  conceal ; 
to  take  away,  destroy,  make 
away  with  secretly,  as  in  the 
case  of  state  criminals ;  to  abol- 
ish ;  efface,  Thucyd.  vii,  69  ;  to 
quash  or  get  rid  of  a  legal 
process,  Aristoph.  Nub.  759  ; 
άφανίζειν  άογόζιον,  to  waste 
money,  JEschin.  14,  38  ;  in 
mid.  to  remove  one's  self  from 
view  ;  pas.  to  faint  with  terror, 
Acts  xiii,  41  ;  pres.  pas.  αφανί- 
ζομαι, p.  pas.  ήφάνισμαι,  1.  a. 
pas.  '/ιφανίο-ύνν,  1.  f.  pas.  άφα- 
νισόήσομαι.     Fr.  a  and  φαίνω. 

Άφάνϊο-ις,  εως,  ή,  a  making  away 
with,  a  getting  rid  of,  Aristoph. 
Nub.  704 ;  a  disappearing  or 
vanishing,  i.  e.  destruction, 
LXX. ;  abrogation  or  abolition 
of  the  Mosaic  covenant,  Heb. 
viii,  13. 

! Αφανισμός,  οϋ,  l,  disappearance; 
destruction,  a  perishing,  death. 

Fr.  αφανίζω. 
Άφαντον,  adverbially.    See  άφαν- 
τως. 

Άφαντος,  ου,  ο,  η,  not  apparent, 
not  observable ;  that  has  dis- 
appeared, invisible. 

'Αφάντως,  and  άφαντον,  in  a  hid- 
den manner,  secretly ;  άφανως, 
the  same.    Fr.  a  and  φαίνω. 

Άφανως,  adv.  same  as  preced. 

Άφάττω,  f.  άψω,  p.  άτηφα,  to 

suspend,  hang  up ;  fasten  to, 
ρ  * 


ΑΦΑΤ 


ΑΦΕΙ 


ΑΦΕΑ 


to  apply,  to  put  near  to,  to 
move  any  thing  towards  ;  to  let 
hang  from ;  p.  pas.  άφνμμαι, 
Ion.  άτάμμαι,  whence  άτταμμ'ε- 
vos,  hanging  down ;  άπάψας 
άμματα,  having  tied  knots  in  a 
thong,  Herodt.  iv,  98.  Fr. 
άτ'ο  and  «Vto. 

"ΑΦΑΡ,  adv.  instantly,  this  mo- 
ment, forthwith,  II.  xix,  405  ; 
suddenly,  readily,  easily  ;  as  if 
from  άφν,  in  contact  with,  Or 
from  a,  together,  and  φάω,  to 
speak ;  thereupon,  after  that, 
then.  Hence  comparat.  άφάξ- 
τίζοζ,  quicker,  more  rapid. 

'Αφαξεί,  for  άφαξ,  Ion.,  same  with 
αφαξ. 

'Αφαξεύς,  νος,  εος,  εως,  ο,  the  name 
of  a  man,  Aphareus. 

Άφαξνα,  acc.  sing,  of  preced. 

Άφαξντί^αι,  Poet,  for  'Αφαξεΐ- 
lioii,  ων,  the  Apharidas,  or  children 
of  Aphareus. 

ΆΦΑΤΚΗ,  y>s,  %  a  kind  of 
evergreen  tree  or  shrub,  sup- 
posed by  some  to  be  philyrea  an- 
gustifolia  of  Linn<Eus. 

Άφαξμάκ,ευτος,  ου,  ο,  ν,  and 

' Αφάξμ.άκ.ος,  ου,  ό.)  v,  and 

'Αφάξμαατος,  ου,  ό,  ν,  unpoisoned, 
unmixed  with  poison,  Lucian. 
Dialog.    Fr.  a  and  φάξμακον. 

Άφαξττάζω,  f.  ά\ω,  Att.  ασω,  p. 
αχ,α,  to  carry  off,  seize,  rob, 
steal,  plunder ;  to  snatch  away 
or  pilfer,  Aristoph.  Plut.  677  ; 
to  steal  a  kiss. 

' Αφάξψεξος,  compar.  of  άφαξ. 

Άφασϊά,  ας,  ν,  speechlessness, 
caused  by  fear,  astonishment,  or 
perplexity ;  want  of  utterance, 
embarrassment  or  hesitation  in 
speaking,  Herodt.  viii ;  Eurip. 
Iphig.  in  Aul.  837.  Tlie  Poets 
use  also  άμφασία,  on  account  of 
the  metre;  see  Ft.  xvii,  695; 
Ap.  Rhod.  iii,  811.  Fr.  a  and 
φάω. 

' Άφασσάω,  άφάσσω,  or  άφάττω, 
to  touch,  feel,  handle,  caress, 
Ap.  Rhod.  ii,  710. 

Άφατος,  ου,  ο,  h,  unutterable, 
Eurip.  Electr.  1189;  ineffable, 
indescribable,  Soph.  (Ed.  T. 
1314 ;  not  to  be  spoken  of, 
shameful ;  also,  not  spoken  of 
or  celebrated,  obscure,  Hes.  Op. 
et  Hies,  3  ;  speechless.  Fr.  a 
and  φατ'ος. 

Άφάτως,  adv.  unspeakably,  inex- 
pressibly ;  excessively,  abun- 
dantly.   Fr.  άφατος. 

Άφχυαίνω,  f.  pas.  άφχυχνύνσομχι, 
same  as  άφχύω. 

ΆΦΑΤΡΟ'2,  ξά,  ξόν,  weak, 
feeble,  imbecile,  Soph.  (Ed.  C. 


1018;  powerless  as  an  adver- 
sary, H.  vii,  235  ;  comp.  άφχυ- 
ξοτεξος,  superl.  άφχυξ'οτχτος,  as 
if  from  a  intens.  and  φχΖξος, 
Dor.  for  φαύλος,  or,  according 
to  others,  from  τχϋξος,  changing 
r  into  φ,  q.  d.  small  as  to 
strength. 

Άφχύω,  f.  χύσω,  to  dry,  to  cause 
to  dry,  Aristoph.  Eg.  393 ;  to 
parch,  to  roast,  to  scorch  ;  pas. 
to  become  dry  or  parched,  etc.  ; 
to  roast,  fry,  singe,  Aristoph. 
Th.  χΰω. 

Άφάω,  ω,  and  άφάσσω,  f.  άσω, 
to  feel  of,  to  handle ;  άφόωντχ, 
Poet,  for  άφαντα,  handling,  or 
putting  in  order,  Π.  vi,  322  ;  to 
examine  by  feeling.  Fr.  αφή-, 
which  is  from  άπτομαι. 

Άφεγγνς,  'εος,  ο,  h,  destitute  of 
light,  dark,  obscure  ;  blind  ;  in- 
visible, A^schyl.  Prom.  115  ; 
Soph.  (Ed.  C.  1549  ;  hence,  ill- 
starred.    Fr.  α  and  φέγγος. 

ΆφίΙ'ξϊί,  a  term  of  imprecation, 
be  suffocated  or  strangled,  as 
we  say  colloquially,  hang  you, 
be  hanged. 

"Αφί^ζο;,  ου,  ο,  menstruation. 

Άφίο'ξων,  ω\οζ,  ο,  a  privy  or 
necessary.  Fr.  ά<τό  and  ε^ξχ, 
a  seat.  Some  interpret  άφεΰξωνχ 
to  mean  the  intestine  called  the 
rectum. 

Άφεν,  Epic  for  αφτί,  3.  sing.  2. 

a.  subj.  of  άφίνμι. 
Άφ'ενχχ,  Epic  for  άφηκα,  1.  a. 

and 

Άφίντί,  Ion.  for  άφντε,  2.  pi. 
2.  a.  subj.  act.  of  άφίνμι. 

Άφε6είς,  part.  pas.  1.  a.  from 
αφίόην,  or  -ίίά'/ιν,  ν?,  η,  1.  a. 
ind.  pas.,  άφεόν,  3.  sing.  1.  a. 
subj.  pas.,  άφεόννχι,  1.  a.  inf. 
!>as.,  άφεΰνσομχι,  1.  ind.  pas. 
of  αφ  in  μι. 

Άφει^είως,  Poet.  adv.  for  άφει- 
Υεως,  Αρ.  Rhod. 

ΆφειΙ'εω,  ω,  f.  '/ισω,  not  to  spare, 
to  be  unsparing  or  lavish  of, 
Soph.  Electr.  980  ;  Thucyd.  ii, 
43 ;  to  disregard  or  be  regard- 
less of,  Thucyd.  ii,  51. 

Αφέσεως,  Ion.  for  άφει^ως,  adv. 
unsparingly,  liberally,  generous- 
ly, profusely. 

Αφανής,  ίο;,  o,  «,  unsparing  of, 
profuse,  lavish ;  rigid,  strict. 
Fr.  a  and  φύομαι. 

' Άφείΰνσαντα,  acc.  sing.  part.  1. 
a.  act.  of  άφει^'εω. 

Αφασία,  a;,  h,  prodigality,  pro- 
fuseness,  extravagance ;  rigor 
in  discipline,  study,  etc.,  austerity 
or  neglect  of  one's  person,  Colos. 
ii,  23.  Fr.  the  same  Th. 
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Αφειδώς,  adv.     See  άφείΰ'εως. 
Άφείν,  3.  sing.  2.  a.  opt.  of  άφίνμι. 
Άφείόνν,  1.  sing,  and  in  3.  pi. 
Άφι'ιύνσαν,  1.  a.  pas.  of  άφίνμι. 
Άφεΐλε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  ; 

άφιίλετο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 

of  άφαίξ'εω. 
Άφειλόμνν,  2.  a.  mid.  and 
ΆφεΊλον,  2.  a.  act.  of  άφχΐξίω. 
ΆφίΤμαι,   1.  sing.  pf.  ind.  pas. 

of  άφίνμι,  part.  pf.  pas.  άφ%ι- 

μενος. 

Άφεΐμεν,  commonly  said  to  be  the 

1.  pi.  2.  a.  ind.  act.  for  άφ'εμεν, 
from  άφνν,  2.  a.  ind.  act.  of 

άφίνμι,  but  in  that  case  it  would 

be  άφεμεν,  it  is,  therefore,  more 
properly  the  1.  pi.  2.  a.  opt.  act. 
for  άφείνμεν,  as  ε'ιμεν  for  ιϊνμεν, 

by  syncope. 

ΆφεΤνχι,  2.  a.  inf.  act  of  άφίνμι. 
Άφείς,  'εντος,  and  in  f.  g.  άφρισα, 

part.  2.  a.  act.  of  άφίνμι. 
Άφεκτ'εον,  verbal  adj.  one  must 

abstain  from,  one  must  avoid. 

Fr.  άπεχω. 
Άφελγϋνω,  f.  ΰνω,  p.   υγχχ^  to 

hurt,  do  harm  to. 
Άφελειά,  ας,    yj,    simplicity  in 

discourse,  dress,  etc.  Fr.  άφελής. 
Άφελεΐν,  2.  a.  inf.  of  άφαίξ'εω. 
Άφελεΐτχι,  3.  sing.  2.  f.  m.  and 
Άφελ'εσύχι,  2.  a.  inf.  m.  ά,φ'ελεσύε, 

Ion.  for   άφείλεσΰε,  2.  pi.  2. 

a.  ind.  m.  άφειλόμνν.    Fr.  άφχι- 

ξίω. 

Άφ'ελνς,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  άφαίξ'εω. 

'Αφελνς,  'εος,  I,  h,  level,  smooth, 
Aristoph.  Eq.  527  ;  simple, 
plain,  blunt,  Demosth.  1489,  10  ; 
simple,  artless,  unaffected ;  fru- 
gal, temperate ;  inviolate,  pure. 

Άφελχύω,  f.  ύσω,  to  take  away, 
remove,  carry  away  from,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  24  ;  to  drain,  draw 
up,  suck  out,  JEschyl.  Eum. 
184.     See  next. 

'Αφελχω,  f.  \ω,  to  drag  or  force 
away  with  violence,  to  tear 
away  from,  Lys.  in  Eratosth. ; 
Soph.  (Ed.  C.  844  ;  in  pas.  to 
draw  aside,  Xen.  Mem.  iv,  5,  6. 
See  preced. 

'Αφελόμενος,  part.  2.  a.  from 
άφαίξ'εω,  being  moved  or  im- 
pelled, Palcephat.  Incred. 

Άφελόμνν,    Ion.  for  άφειλόμνν, 

2.  a.  ind.  m.  of  άφαίξ'εω. 
'Αφελότνς,   ντος,   ν,    evenness ; 

hence  simplicity,  sincerity,  Acts 
ii,  46  ;  the  same  with  άφίλεια. 
Άφ'ελωμαι,  2.  a.  subj.  and 
'Αφελων,  part.  2.  a.  act.  of  άφαί- 
ξ'εω. 

'Αφελως,  adv.  with  simplicity, 
unaffectedly  ;  brightly,  clearly ; 


ΑΦΕΣ 

αφελώς  δ'  έλαμψε,  is  shining 
clear  or  bright,  Anacr. 

'Αφεμα,  α,τος,  τό,  any  thing  that 
is  let  go  or  sent  away ;  remis- 
sion, LXX. 

"Αφεμεν.     See  άφεΤμεν. 

'Αφίμενος,  part.  2.  a.  m.  of  άφίη- 

μι. 

"ΑΦΕΝ02,  ου,  ό,  or  αφενός,  se$, 
τό,  (the  latter  in  Homer,")  and  by 
syneop.  αφνος,  wealth,  riches,  re- 
sources, abundance ;  where  join- 
ed with  πλούτος,  the  grammarians 
explain  it  of  cattle  and  lands,  II. 
i,  171  ;  the  income  of  a  year, 
q.  d.  άφ'  ενός  ενου,  or  ενου,  of 
one  year,  like  the  Latin  annona. 

*Αφ'εντι,  dot.  sing,  of  άφείς. 

*Αφε%ω,  1.  f.  act.  of  απέχω. 

Άφεζκ,τος,  ου,  ο,  yi,  shut  out  from, 
JEschyl.  Choeph.  446. 

'Αφερμηνεύω,  f.  εύσω,  to  interpret, 
explain,  narrate,  Plat. 

'Αφεζπύζω,  same  as 

ΆφΊςπω,  f.  ψω,  p.  φα,  to  creep 
off,  to  steal  away,  Soph.  Th. 

ερπω. 

Άφεςτος,  ου,  ό,  ή,  insufferable,  not 
endurable. 

"Αφες,  ετω,  2.  and  3.  sing,  and 
αφετε,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  act. 
of  άφίημι. 

Άφ'εσιος,  ου,  ο,  epith.  of  Jupiter, 
The  Eeleaser. 

Άφίσ-ις,  εως,  h,  dismission,  eman- 
cipation of  a  slave;  release,  as 

from  captivity,  Luke  iv,  18  ; 
αφεο-ις  των  πλοίων,  the  dismissal 
or  release  of  the  vessels,  Dem.  de 
Coron.  251,  3  (§23);  όφλήμα- 
τος  χα)  ταζεως,  Demosth.  ;  re- 
mission, forgiveness  of  sins, 
Mark  iii,  29  ;  the  remission  or 
forgiving  of  a  debt  while  yet  un- 
paid, Deut.  xv,  3  ;  a  starting- 
place,  Soph.  Electr.  688  ;  also, 
the  letting  go  of  horses  from  the 
starting -place  ;  repudiation  or 
divorce,  Plut.    Fr.  άφίημι. 

Άφεσταίη,  Odys.  xxiii,  101,  (or, 
according  to  some,  άποσταίη,)  3. 
sing.  opt.  pf.  act.  syncop.  άφί- 
στημι,  would  keep  off  from, 
would  shun,  Odys.  xxiii,  101 
and  1 69  ;  but  the  reading  is 
doubtful. 

Άφεστασι,  by  syncop.  for  άφεα-τή- 
zao-i,  3.  pi.  pf.  ind.  act.  of  άφί- 

<Ττήμΐ. 

Άφ'εστατε,  by  syncop.  for  άφεο-τή- 
ζατε,  2.  pi.  pf.  ind.  act.  of  άφί- 
ατημι. 

Άφεστήκω,  f.  ή^ω,  to  withdraw 
one's  self  from,  secede,  quit, 
abandon  one's  party  or  friends, 
Xen.  Anab.  ii,  4,  5. 

Άφίσ-τιοί,  ου,  ο,  h,  not  domestic, 


ΑΦΗΓ 

not  of  the  household,  hearthless, 
foreign,  LXX. 

Άφεται,  ων,  a!,  properly,  the  start- 
ing-place at  the  races ;  also  the 
name  of  a  street  in  Lacedse- 
mon  ;  also  a  city  of  Magnesia. 

"Αφετε,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  act. 
of  αφί'/ιμι. 

Άφετ'εον,  verbal  adj.  that  must  be 
released  or  let  go,  one  must  let 

'Αφετήζ,  η^ος,  s.  as  αφέτης. 

Άφετ'/ΐξία,  ας,  ν),  the  lists  or 
bounds  at  the  games  and  public 
contests;  the  starting-place  at 
the  races ;  a  harbour. 

'  Αφέτης,  ου,  ο,  one  who  lets  go  or 
throws  off  any  thing,  as  darts  or 
other  missiles,  particularly  a 
slinger,  Polyb. ;  also,  among  the 
Spartans,  a  freed  slave. 

"Αφετος,  ου,  ο,  yi,  released,  set  at 
liberty,  discharged,  dismissed,  let 
loose,  JEschyl.  Prom.  669,  on 
which  see  Prof.  Woolseys  note  ; 
αφετοι  Ϋιμ'εξαι,  holidays,  on  which 
no  public  business  was  transacted. 
Fr.  άφίημι- 

"Αφευχ,τος.     See  αφυχ,τος. 

Άφεύω,  f.  εύατω,  to  burn,  to  singe 
off  the  hah',  Aristoph. ;  to  roast, 
to  toast. 

Αφέψημα,  ατός,  το,  any  thing 
boiled  off,  a  decoction. 

"Αφεψις,  εως,  yi,  the  act  of  cook- 
ing  or  boiling  ;  from 

'Αφε-ψω,  f  άφεψγιο-ω,  Ion.  άπ'ε- 
■φω,  etc.,  to  boil  off,  to  boil  down, 
Herodt.  ii,  94  ;  to  boil  so  as  to 
make  young  again,  in  allusion 
to  what  Medea  did  to  her  father, 
Aristoph.  Eq.  1321  ;  to  cook, 
Aristoph.     Fr.  από  and  'ίψω. 

Άφ'εωκα,  Dor.  for  άφεΊκα,  I.  sing, 
pf.  ind.  act.  and 

'Αφεωνται,  3.  pi.  pf.  pas.  Dor.  for 
άφεΤνται,  from  άφίημι,  Ν.  Τ. 

Άφεωρα,  Att.  for  άφώρα,  3.  sing, 
impf.  ind.  act.  contract,  of  άφο- 
ξάω. 

Άφή,  ης,  yi,  a  fastening ;  a  light- 
ing  or  kindling,  Herodt.  vii, 
21 5  ;  a  touching,  a  handling  or 
feeling  ;  the  sense  of  touch  ;  a 
close  connection,  junction,  or 
union ;  the  yellow  sand,  with 
which  tlie  wrestlers  were  sprinkled, 
after  being  anointed,  so  as  to  give 
them  a  hold  of  each  other.  Fr. 
the  pf  ind.  m.  η  φα,  of  the  verb 
απ  τω. 

Άφη£ος,  ου,  ο,  γι,  having  passed 
the  age  of  youth,  beyond  boy- 
hood. 

Άφηγ'εομαι,  ουμαι,  f.   γισομαι,  p. 
γιμαι,  to  lead,  conduct,  be  a  lead- 
er or  commander  ;  also,  to  relate, 
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ΑΦΘΑ 

tell  narrate ;  part.  pres.  mid. 
αφηγούμενος.  Fr.  άπ'ο  and  ηγε- 
ομαι. 

Αφήγημα,  α,τος,  τό,  a  narration, 
a  narrative,  recital.  Fr.  the 
pf.  pas.  of  the  above  verb. 

'Αφήγηα-ις,  εως,  υ),  a  narration,  re- 
cital; also 

' Αφηγούμενος,  a  leader,  LXX. 

'Αφήχα,  1.  a.  act.  άφην,  2.  a. 
ind.  act.  άφητε,  2.  pi.  2.  a.  subj. 
act.  of  άφίημι. 

Άφήκω,  f.  ήξω,  to  arrive  at,  at- 
tain to,  Plat.  Hep. 

Άφήλατο,  3.  sing.  I.  a.  m.  of  ά- 
φάλλομαι. 

'Αφήλι%,  Ion.  άπηλιίς,  ιχ,ος,  ό,  ή, 
beyond  one's  youth,  elderly,  in 
the  decline  of  life,  Herodt.  in, 
14. 

Άφήμαρτον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 
of  άφαμαζτάνω. 

"ΑφΥΐμαι.     See  next. 

'Αφήμενος,  part,  of  αφημαι,  (but 
only  found  in  the  participle,) 
sitting  apart,  H.  xv,  106. 

ΆφΥΐμεξεύω,  f.  εύσω,  to  be  absent 
or  to  absent  one's  self  for  a  day, 
as  from  one's  post ;  μήτε  άφημε- 
ξευοντας,  μήτε  άποκ,οιτουντας, 
neither  absenting  themselves  by 
day,  nor  being  away  by  night, 
Dem.  de  Coron. 

1 Αφημένος,  ου,  ο,  pf.  part.  pas.  of 
άφάπτω,  pf.  ind.  pas.  άφημ-μαι. 

"Αφημος,  ου,  ό,  h,  being  without 
fame  or  celebrity,  unknown, 
Horn.  Hymn,  in  Apol.  170.  But 
the  reading  is  doubtful. 

'Αφην.     See  under  άφηαα. 

Αφηνιάζω,  f  άσω,  p.  ana,  to 
shake  off  restraint,  literally  the 
reins;  to  be  obstinate,  contu- 
macious, or  disobedient,  Hero- 
dian,  i. 

Άφηρ'είην,  1.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  άφαίξεω. 

Άφηρεόμην,  ούμην,  impf.  ind.  m, 
of  άφαΐζ'εομαι.     Th.  αίξ'εω. 

' Αφητε.     See  under  άφηκα. 

Άφήτοξος,  gen.  sing,  of 

'Αφήτωξ,  οξος,  ό,  an  epithet  of 
Apollo,  the  god  of  the  bow,  the 
archer,  II.  ix,  404  ;  from  άφίη- 
μι ·  also  in  the  sense  of  όμοφή- 
τωζ,  (from  φάω,)  the  god  of 
prophecy. 

'Άφόα,  ης,  yi,  sing,  of 

"ΑΦΘΑΙ,  ων,  al,  ulcerations  upon 
the  inside  of  the  mouth,  par- 
ticularly in  infants,  and  called 
aphthae  ;  (perhaps  the  thrush  ;) 
seldom  used  in  the  sing. 

'Αφΰαξσία,  ας,  ή,  incorruptibility, 
immortality.  Fr.  a  arid  φόάζ- 
σ-ις. 

"Αφΰαξτος,  ου,  ο,  η,  incorruptible, 


ΑΦΙΕ 


ΑΦΙΚ 


ΑΦΙΛ 


indestructible,  immortal.    Fr.  a 

and  φΰα,ξτόζ. 
"Αφθεγκ,τος,  ov,  ό,  h,  unutterable ; 

mute,  voiceless ;  silent. 
'Αφθείς,  part.   1.  a.  pas.  from 

τίφθην.     Th.  οίπτω. 
'Αφθ'/ι,  Dor.  or  Ion.  rejecting  the 

augment  for  -/ιφθη,  3.  sing.  1.  a. 

ind.  pas.  of  οίπτω. 
'Αφθίτνς,  ου,  ό,  a  district  of  E- 

gypt,  Aphthites. 
"Αφθΐτος,  ου,  ο,  k,  imperishable, 

everlasting,     immortal,  Horn. 

The  same  with  άφθαρτος.  Th. 

φθίω. 

"Αφθογγα,  ra.     See  next. 

"Αφθογγος,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
voice  or  speech,  speechless, 
tongueless,  mute  ;  τα  αφθογγα, 
(like  α,φωνα,)  as  a  subst.,  conso- 
nants.    Fr.  a  and  φθόγγος. 

Άφθόνατος,  ω,  ο,  Dor.  for 

'Αφάο'/ίο-τ-ξο;,  ου,  ο,  Poet,  for 
άφόονάπξοζ,  ου,  Ό,  less  envied, 
less  exposed  to  envy. 

'  Αφθόν/ι7ος,  ου,  ο,  τι,  unenvied,  not 
exposed  to  envy.  Fr.  a  and 
φθόνο;. 

' Αφθονία,  ας,  τι,  abundance,  plen- 
ty ;  also,  exemption  from  envy. 

"Αφθονος,  ου,  ό,  ri,  not  envying, 
not  having  an  envious  disposi- 
tion, ungrudging ;  also,  abound- 
ing, copious,  productive,  fertile ; 
h  αφθόνοις,  in  affluence,  Dem.  de 
Cor on. 

'Αφθόνως,  adv.  without  envy ; 
also,  abundantly,  copiously,  Xen. 
Mem.  i,  2,  6.    Fr.  a  and  φθόνος. 

Άφθονα,  ας,  y,  incorruption,  pu- 
rity ;  metaphor,  integrity,  in- 
corruptness,  Tit.  ii,  7. 

"Αφθοξος,  ου,  ό,  r),  uncorrupted,  in 
a  virgin  state,  pure,  chaste. 

ΆΦΓΑ,  ας,  h,  a  kind  of  wild 
plant  used  for  food  ;  but  not  as- 
certained, Theophr. 

'Αφιασι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  for 
α,φίΐϊσι,  Ion.  ά.φιεα<τι,  from  ά- 
φί'/ΐμί. 

'Αφϊγμαι,  pf.  ind.  pas.  of  αφι- 
χ,νεομαι. 

'Αφίΰξϋμχ,  ατος,  το,  a  model,  or 
copy,  particularly  of  a  statue 
or  temple,  Diod. ;  an  image, 
likeness  ;  a  shrine,  a  temple. 
Fr.  από  and  ΐδούω. 

'Αφά  ζΰνω,  and  άφι^ξϋω,  f.  ύσω, 
to  place,  to  erect,  as  a  temple,  to 
dedicate ;  also,  to  remove,  to 
send  or  carry  away  ;  in  the  pres. 
the  υ  is  both  long  and  short ;  in 
the  fut,  1.  aor.,  and  pf.  pas., 
long. 

'Αφίεθι,  -Ίτμ,  2.  and  3.  sing.  pres. 

imperat.  act.  of  α,φίτιμι. 
'Αφία,  3.  pers.  sing.  impf.  from 


the  obsolete  root  ίφ/εω,  ας,  u,  for 
άφί'/ιμι. 
'Αφιίναι,  pres.  inf.  act.  and 
'Αφιείς,  εντός,  part.  pres.  act.  of 
'Αφιΐζ'οω,  ω,  f.  ώσω,  to  purify 
from  guilt  by  expiatory  religious 
rites,  JEschyl.  Eum.  429. 
'Αφίνμι,  f.  αφήσω,  p.  ιϊκα,  3  sing, 
impf.  νφία,  Demosth.  301,  10; 
3.  pi.  -Αφησαν,  Id.  540,  11  ;  but 
'/ιφίουν,  in  Isceus,  60,  19  ;  aor. 
αφΤιχα,  (1)  to  send  forth,  to  hurl 
or  discharge,  as  weapons,  or  mis- 
siles, or  thunder,  etc. ;  to  send 
forth  on  an  expedition,  to  de- 
spatch, Herodt.  iv,  69  ;  (2)  to 
send  away,  to  let  go,  to  loose,  to 
set  free ;  to  let  loose,  as  a  wild 
beast  from  confinement;  to  let 
off  from  an  accusation,  Demosth. ; 
to  remit  or  excuse  him  a  fog- 
ging, Aristoph.  Arub.  1426  ;  to 
let  go  or  disband  an  army,  He- 
rodt. i,  77  ;  to  put  away,  to  di- 
vorce, Id.  v,  39  ;  1  Cor.  vii, 
11  ;  to  loose  a  ship  for  any 
place,  Id.  v,  42  ;  (3)  to  give  up, 
hand  over  to,  Id.  ix,  106  ;  to 
give  up,  let  alone,  or  omit,  Id. 

1,  206;  and  often  in  Thucyd. ; 
(4)  to  let  or  permit  one  to  do  a 
thing ;  (5)  to  let  pass  unno- 
ticed ;  to  remit  a  fine,  penalty, 
or  debt,  etc.  ;  (6)  to  emit,  as  a 
sound  or  voice ;  (7)  to  abandon, 
Dem.  Olynth.  ii.  The  im- 
perative αφες,  is  followed  by  subj. 
without  Ίνα,  as  αφες,  "ίίωμεν,  suf- 
fer us  to  see,  Matth.  xxvii,  49  ; 
in  mid.  to  send  forth,  etc.  from 
one's  self,  much  like  the  active ; 
αφίετε,  2.  pi.  pres.  imperat.  act., 
ά,φ/εναι,  pres.  inf.  act.,  1.  a.  ind 
act.  αφηκα.,  2.  a.  ind.  act.  άφΐ,ν, 

2.  a.  imperat.  act.  αφες,  'ετω,  and 
2.  pi.  αφετε,  2.  a.  suhj.  act.  ά,φω, 
γ,ς,  ii,  part.  2.  a.  act.  αφείς,  pres. 
ind.  pas.  ίφίεμαι,  pf.  ind.  pas. 
άφεΐμαι,  and  in  3.  pi.  ά,φεΤνται, 
and  Att.  αφ'εωνται,  1.  a.  ind. 
pas.  αφίθην,  -ήθτ,ν,  or  -είθην,  1. 
a.  subj.  pas.  αφεθώ,  ?ις,  π,  I.  f. 
ind.  pas.  αφεθήο-ομαι.  In  Ho- 
mer the  antepenultimate  of  this 
and  other  verbs  in  tvwt  is  doubt- 
ful, but  more  commonly  short ;  in 

the  dramatic  poets  it  is  always 

long,  except,  perhaps,  in  ζυνϊτιμι. 

Soph.  Electr.  130,  and  Aristoph. 

Av.  946  ;  Brunck.     Fr.  ο\πό 

and  'ίτ,μι. 
Άφιχάνω.     See  αφικ.νεομαι. 
'Αφίχ,εο-θαι,  2.  a.  inf.  m.  and 
'Αφίχεο,  for  αφίκ,ου,  2.  sing.  2.  a. 

ind.  m.  and 
'Αφίχ,εσ-θε,  2.  pi.  2.  a.  ind.  m.  of 


'Αφίκετο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 
ά,φιχ,'εσθαι,  2.  a.  inf.  m.  of  αφι- 
χνεομαι. 

'Αφίκ,εν,  Dor.  for  α,φίκον,  2.  sing. 

2.  a.  ind.  m.  or  2.  a.  imperat. 
m.  A^ol.  and  Dor.  of  αφικν'εο- 
μ,α,ι.  So  αφικ,νεΰ,  Dor.  and 
JEol.  for  άφικνοϋ,  2.  sing.  pres. 
imperat.  mid.  or  pas. 

'Αφίχναι,  Ion.  contract,  for  αφί- 
xy,  2.  sing.  2.  a.  subj.  m.  of 

'Αφικ-ν'εομαι,  οΰμαι,  f  άφίξομαι, 
to  come,  arrive  at,  reach,  attain 
to  ;  to  return,  come  back,  De- 
mosth. 1188,  11  ;  χ,άγω  πάλιν 
σην  ως  τάχιστ   αφίξομαι,   and  I 

will  come  as  quickly  as  possible 
to  your  city,  Eurip.  Med.  755  ; 
pres.  inf.  mid.  χφιχνεΤο-θαι,  l.f. 
m.  αφίζομ,αι,  p.  pas.  αφΐγμαι,  2. 
a.  ind.  m.  άφϊκόμτιν,  ου,  ετο,  2. 
a.  subj.  m.  άφΊχωμαι,  η,  νται,  2. 
a.  inf.  mid.  άφιχ,'εσθαι.  It  is 
commonly  followed  by  πξός,  επί, 
εις,  παξά,  in  tragic  writers  both 
with  and  without  the  preposition, 
but  in  prose,  commonly  with  it. 
Th.  ίκνεομαι. 
'Αφίκόμενος,  part.  2.  aor.  of  pre- 
ced. 

'Αφίκ.τωζ,  οξος,  ό,  a  suppliant,  s. 
as  Ίχετ'/ις,  ^Fschyl.  Suppl.  241  ; 
also,  an  epithet  of  Jupiter,  In- 
voked by  Suppliants,  Ibid.  i. 

'Αφίχωμαι,  η,  τιται,  2.  a.  subj.  m. 
αφιχόμενος,  part.  2.  a.  m.  of  a- 
φιχνεομαι. 

Άφιλάγάθος,  ov>  Ό,  η,  disliking  or 
unfriendly  to  the  good  or  vir- 
tuous, 2  Tim.  hi,  3.  Fr.  a, 
φίλος,  and  αγαθός. 

' Αφιλανθξωπία,  ας,  ri,  want  of 
philanthropy ;  and 

'Αφιλάνθξωπος,  ov,  ό,  h,  unphi- 
lanthropic  ;  not  benevolent,  not 
loving  man ;  not  humane.  Fr. 
α,  φίλος,  and  οίνθξωπος. 

'Αφιλανθ^ωπως,  adv.  without  phi- 
lanthropy, inhumanely. 

'Αφιλάξγΰξος,  ου,  ό,  h,  not  avari- 
cious, not  covetous,  1  Tim.  hi, 

3.  Fr.  α,  φίλος,  and  αξγυξος. 
'Αφίλητας,  ου,  ο,  fi,  not  loved, 

not  endeared. 

'Αφιλο^οζία,  ας,  τ),  want  of  am- 
bition, contempt  of  glory. 

'Αφιλό^ο'ί,ος,  ου,  ό,  h,  regardless  of 
glory,  unambitious. 

'Αφϊλος,  ου,  I,  yi,  friendless, 
jEschyl.  arid  Soph.  etc.  ;  of  per- 
sons and  things,  unfriendly,  dis- 
agreeable, hateful ;  averse  to 
friendship  ;  αφιλος  φίλων,  desti- 
tute of  friends,  Eurip.  Hel.  531. 
Fr.  a,  and  φίλος. 

Άφΐλόσοφος,  ου,  ό,  h,  not  having 
a  taste  for  philosophy,  unphilo- 
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Sophie,  Plat, 
Άφιλόο-τοζγος,  ου,   ό,   ή,  being 
without   natural   affection  or 
love,  Plut. 

*  Αφιλότιμος,  ου,  ο,  v>,  unambitious, 

both  in  a  good  and  bad  sense, 
Aristot,  Eth.  iv,  7  ;  Isceus,  67, 
5.  Fr.  a  and  φιλότιμος. 
Άφίλως,  adv.  in  an  unfriendly 
manner,  unkindly,  JEschyl.  Ag. 
780. 

"Αφιξίζ,  εως,  h,  a  coming,  arrival, 
approach ;  departure ;  αφιζις 
ο'ΐκαοε,  a  return  home,  Demosth. 
1463,  6  ;  a  supplication,  JEs- 
chyl.  Suppl.  483.  Fr.  αφικ,ν'εο- 
μαι. 

*Αφίζομαι,  l.f.  m.  of  αφιχνεομαι. 

Άφιττεύω,  f.  είο·ω,  to  ride  away, 

ride  off,  Xen.  Anab.  i,  5,  12. 
Άφιττεία,  and 

Άφιττία,  ας,  awkwardness  in 
riding. 

"Αφιττος,  ov,  ό,  h,  unsuited  for 
riding,  or  for  cavalry  (of  a 
country  or  ground),  Xen.  Hel. 
iii,  4,  12  ;  awkward  at  riding, 
Plat. 

*Αφίττα.μαι,  1.  f  m.  %οΌμαι,  to 
fly  away  ;  to  disappear,  to  van- 
ish ;  to  die;  2.  a.  act.  ατ'εττην, 
2.  a.  m.  ατεττάμην  or  -όμ'/)ν, 
part.  2.  a.  m.  ατοττάμενος. 
Fr.  Ίτταμαι.    Th.  ττήμι,  obsol. 

*  Αφιστάνω,  and 
Άφιστάω,  obsol.,  and 

* Αφίστημι,  f.  ατοστήτω,  aor. 
ατεστησα,  (in  which  tenses  it  is 
transitive,)  p.  αφ'εστακ,α,  to  sep- 
arate, to  place  apart,  remove 
from ;  to  frustrate  the  design, 
Thucyd.  \,  93 ;  to  depose  one, 
Xen.  Hel.  vii,  1,  45  ;  in  prose, 
generally,  to  make  or  excite  a 
revolt ;  also  to  weigh  out,  Xen. 
(in  opt.  pres.  ά.φιιττά'ην)  ;  also  in 
1.  aor.  mid.  to  weigh  out,  i.  e. 
to  pay  in  full  the  debt,  Π.  xiii, 
745  ;  but  in  Demosth.  1199, 
24,  it  is  used  in  the  strict  middle 
sense,  to  have  the  money  weighed 
out  to  one's  self ;  intrans.  in 
pas.  with  2.  aor.  pf.  and  plupf. 
act.  andfut.  m.,  while  the  1.  aor. 
m.  is  transit.,  to  stand  off,  away, 
or  aloof  from,  to  keep  far  from  ; 
to  withdraw  from,  or  be  done 
with  business,  Demosth. ;  to  shun 
danger,  labor,  etc. ;  1  aor.  ατ'ε- 
στησοί,  I  caused  to  revolt,  Thu- 
cyd. iv,  81  ;  to  desist,  quit,  or 
give  over ;  to  depart  from,  re- 
cede ;  to  lead  away  or  seduce  a 
people  from  their  allegiance, 
Acts  v,  37  ;  to  revolt  from  or 
desert ;  to  forsake,  Acts  xv,  38  ; 
in  the  pas.  to  be  separated  or  \ 


disjoined ;  to  omit  or  abstain 
from,  Thucyd.  ii,  47  ;  2.  a.  act. 
ατεστην,  2.  a.  imperat.  act.  ατό- 
στηύι,  -ήτω,  2.  a.  subj.  act.  α,το- 
στω,  ης,  vt,  2.  a.  inf.  act.  ατο- 
στηναι,  part.  2.  a.  act.  ατοστάς, 
pres.  imperat.  m.  αφίσταοΌ,  l.f. 
ind.  m.  ατοστήσομαι.  Fr.  ατό 
and  Ίστημι. 
Άφίχόαι,  pf.  inf.  pas.  of  ά,φιχνί- 
ομαι. 

"  Αφλαστον,  ου,  <τό,  (in  Latin 
aplustre,)  the  highest  part  of  a 
ship's  stem,  II.  xv,  717  ;  Ap. 
Rhod.  i,  1089,  and  ii,  601.  In 
a  recent  able  work,  by  M.  Jal, 

•formerly  a  pupil  in  the  French 
Marine  School  at  Brest,  and 
afterwards  in  the  French  naval 
service,  this  part  of  the  ancient 
galleys  is  thus  described :  "  The 
aplustre  was  an  ornament  on  the 
stern  of  the  ancient  ships,  and 
was  a  kind  of  tuft  or  crest, 
formed  of  wrought  or  carved 
planks,  which  were  bent  forward 
like  a  canopy  over  the  thronus 
or  look-out  of  the  steersman; 
this  ancient  ornament  not  hav- 
ing been  preserved  in  our  ships, 
the  moderns  have  not  preserved 
any  name  by  which  to  designate 
it."  ArcheOlogie  Navale,par  A. 
Jal.  Paris,  1840.  Fr.  a.  and 
φλασΰαι,  for  9-λα<τόαι. 

"Αφλεκτος,  ου,  ό,  h,  unburnt,  un- 
parched,  Eurip.  Hel.  1350 ; 
αυτως  αφλεκ,τα,  (things)  alto- 
gether unroasted,  raw,  Ap. 
Rhod.  i,  1074. 

' Άφλογιο-τία,  as,  h,  non-inflam- 
mability,  incombustibleness. 

Άφλόγισ-τοί,  ου,  β,  h,  unburnt, 
incombustible.  Fr.  a  and  φλο- 
γιο'τός. 

Άφλοισ-μός,  ου,  ό,  the  same  with 
αφξόζ,  ου,  ο,  foam,  froth,  which 
forms  in  the  mouth  of  an  angry 
man,  iZ.  xv,  607,  and  xx,  168  ; 
according  to  others,  sputtering, 
gnashing  the  teeth. 

,Αφνειός,  ου,  «,  h,  and  αφνειός, 
-vna,  -νειόν,  compar.  -ότεξος,  su- 
perl.  -ότατος  and  -εστατος,  Poet, 
for  αφνεός,  compar.  ωτεξος,  rich, 
wealthy,  opulent,  JEschyl.  Pers. 
3.     Th.  αφενός.     See  αφνεός. 

Άφνειω,  Dor.  for  άφνειου,  gen. 
sing,  of  αφνειός. 

Άφνεός,  ά,  όν,  lyric  and  tragic 
form  of  ά,φνείος,  mostly  in  Pindar 
(Olymp.  i,  16),  though  he  also 
uses  the  other  form ;  in  the  com- 
par at.  in  Soph.  Electr.  457. 
See  αφνειός. 

"  Αφνος,  εος,  τό,  abbrev.  of  αφενός. 

"Αφνω,  adv.  suddenly,  unawares, 
189 


unexpectedly ;  by  syncope  of 
a  and  apocope  of  σ  for  αφάνας· 
Fr.  a  and  φαίνω. 
Αφόρητος,  ου,  ό,  y,  fearless,  not 
timid,  not  fearing,  Soph.  (Ed.  T. 
885. 

Άφοξία,  ας,  η,  fearlessness,  intre- 
pidity. 

"Αφοξος,  ου,  ό,  h,  not  having  fear, 
fearless,  intrepid  ;  also,  causing 
no  fear,  not  to  be  feared,  JEs- 
chyl. Prom.  902. 

' Αφοζόο"Τλαγ^νος,  ου,  ο,  η,  hav- 
ing a  fearless  heart  (literally 
bowels),  fearless,  Aristoph.  Ran. 
496. 

'Αφόζως,  adv.  without  fear,  boldly, 

fearlessly.    Fr.  a  and  φόζος. 
Άφόΰευμα,  ατος,  τό,  evacuation 

of  the  bowels,  excrement ;  and 
' Αφοΰευτήξίον,   ου,   τό,    a  privy, 

Schol.    Aristoph.    PL  1184. 

From 

' Αφοδεύω,  f.  εύσω,  p.  άφω^ευχα, 
to  evacuate  the  bowels,  to  go  to 
stool. 

Άφό'διον,  ου,  τό,  Poet,  άφόζδιον. 

"Αφοβος,  ου,  ό,  a  departure,  a 
journey;  a  retreat,  a  return; 
a  retiring,  to  go  to  stool ;  excre- 
ment ;  a  privy.    Fr.  ατό  and 

ob ός. 

Άφοίζαντος,  ov,  ό,  η,  unclean, 
uncleansed,  unpurified,  JEschyl. 
Eum.  232. 

"Αφοινον,  ου,  τό,  the  same  with 
ατοινον,  Schol.  Homer,  i,  13. 

Άφοίτητος,  ου,  ό,  h,  unfrequented, 
untrodden  ;  act.  not'  coming  to, 
not  frequenting. 

Άφόμοιος,  ου,  ό,  h,  unlike ;  a?so, 
like,  made  like  to. 

Άφομοιόω,  ω,  f.  utrco,  p.  άφω- 
μοίωκ,α,  to  make  like,  to  assimi- 
late ;  to  copy,  to  take  an  exact 
image,  to  imitate,  Xen.  Mem. 
iii,  1 0,  2  ;  to  compare  one  with 
another;  of  things,  to  copy,  to 
pourtray;  part.  pf.  pas.  αφω- 
μοιωμ'ενος.     Fr.  όμοιος. 

Αφοπλίζω,  f  ϊο-ω,  p.  ικα,  to  dis- 
arm, to  strip  one  of  his  armor ; 
in  the  mid.  to  lay  aside  one's 
armor ;  pas.  to  be  disarmed, 
II.  xxiii,  26  ;  άφοτλίζοντο,  3. 
pi.  impf.  ind.  pas.  Ion.  Fr. 
ατό  and  οτλα. 

Άφοξάω,  ω,  Ion.  ατοξάω,  f.  ατό- 
ψομαι,  2.  aor.  άτε7ΰον,  ρ.  άτεω- 
ξακα,  to  look  or  see  at  a  dis- 
tance, or  from  a  distance ;  to 
view  or  see  clearly ;  rarely,  to 
turn  the  eyes  towards ;  turn 
the  eyes  back  upon,  or  have  the 
back  turned ;  to  see  at  a  dis- 
tance, Herodt.  viii,  37  ;  to  be- 
hold in   mind,    to  direct  the 
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attention  to,  fix  the  mind  upon, 
Heb.  xii,  2.    Fr.  ocr'o  and  όξάω. 

Άφόξδίον,  ου,  τό,  for  α,φό^ιον,  the 
same  as  άφόΰευμα.  Fr.  άτό 
ατιΛ  οδός. 

Άφόξητοί,  ου,  ο,  ?ι,  verbal  adj. 
intolerable,  insupportable,  not 
to  be  endured ;  JEschin.  de 
Fals.  Leg.  §  19  ;  Herodt.  iv, 
28  ;  overwhelming,  Thucyd.  iv, 
126 ;  not  worn,  new.  Fr.  α 
and  φοξίω. 

Άφοζϊα,  as,  h,  barrenness,  infer- 
tility, sterility ;  unproductive- 
ness of  the  season,  scarcity  of 
provisions,  Lys.  158,  21. 

Άφοζηΐ,  3.  sing.  1.  f.  ind.  act. 
Att.  of 

Άφοξίζω,  f.  ϊο-ω  and  Attic  άφο- 
ξΐω,  p.  ά,φ&ΐζίχα,  to  separate  by 
boundaries  or  limits,  to  define, 
Longin.  8  ;  to  mark  out  land, 
by  stakes,  etc.,  as  in  case  of 
mortgaged  lands,  Demosth.  1202, 
21;  to  discriminate,  distinguish, 
define ;  to  determine,  to  except 
from  a  general  rule,  to  limit, 
bound  ;  to  assign  or  appropriate 
to ;  to  separate  one  from  his 
country ;  to  cut  off  all  intercourse, 
excommunicate  or  anathematize, 
Luke  vi,  22  ;  to  set  apart,  to 
select  for  any  thing,  to  choose, 
Acts  xiii,  2  ;  to  finish  a  book, 
Polyb.;  impf.  ind.  act.  αφω^ι- 
ζον,  1.  a.  ind.  act.  άφωξίο-α,  im- 
perat.  ά,φόζκτον,  άτω,  1.  a.  subj. 
act.  οίφοξίΰ-ω,  pf.  ind.  pas.  άφω- 
ξκτμαι,  part,  αφω^ισμίνος,  τι,  ov, 
1.  a.  ind.  pas.  άφω^ια-βην,  I.  a. 
imperat.  pas.  άφοζίσΰητι.  Fr. 
από  and  οξίζω. 

Άφόξίο-μα,  ατός,  τό,  any  thing 
separated  or  set  aside  ;  a  separ- 
ation, excommunication  ;  the 
wave-offering,  LXX. 

ΆφοξΗτμ'ίνος,  part.  pf.  pas.  Lon. 
of  άφοξίΖ,ω. 

Άφοξίσ-μός,  ου,  ο,  a  hnritation, 
separation  ;  discrimination ;  άφο- 
ξΐσ-μοί,  ων,  ot,  aphorisms  or 
maxims.    Fr.  άφοςίζω. 

Άφοξμ.Άο-όα.1,  pres.  inf.  mid.  of 

Άφοξμάω,  ω,  f.  'λσω,  p.  άφωξ- 
fi'/ικΆ,  to  haste  away,  to  rush 
forth ;  to  sally  forth,  to  ad- 
vance, LI.  ii,  794  ;  Eurip.  Med. 
1234  ;  to  depart  or  go  from, 
Xen.  Hist,  vii,  5,  7  ;  when  pre- 
paring to  come  hither,  Aristoph. 
Nub.  607. 

Άφοομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  depart  or 
set  sail  from,  to  leave  port, 
Polyb. 

Άφοξμ.'/ι,  Τις,  -a,  a  starting-place, 
the  means  of  starting  safely, 
the  basis  of  operations,  Thucijd. 


i,  90  ;  the  cause,  occasion,  op- 
portunity, or  pretext,  of  any 
thing ;  means  of  accomphshing, 
in  general;  means  of  war,  as 
money,  ships,  men,  etc.,  Dem. 
Or  at.  Leptin.  Wolf.  not.  287  ; 
means  or  resources  of  all  kinds, 
Dem.  Olynth.  ii ;  a  fund  or 
capital,  Dem.  de  Classib.  IS 6, 
13  (§  8)  ;  π'ιο-πς  άφο^μτ)  μι- 
y'tarv,  credit  is  the  greatest  re- 
source for  borrowing,  Demosth. 
958,  3  ;  money  to  procure  any 
thing  with ;  means  of  living ; 
To7s  traitri  αφο^μας  sis   τον  β'ιον 

χαταλείτουο-ιν,  they  leave  to 
tbeir  children  means  of  living, 
i.  e.  fame  or  character,  as  well 
as  pecuniary  means,  Xen.  Mem. 
iii,  1 2,  4  ;  necessaries  or  means 
of  living  generally,  Eurip.  Med. 
343  ;  irruption,  invasion,  onset ; 
refuge,  succour.    Fr.  άττό  and 

όξμή. 

' Αφοξμ,Υ)@ί7ίν,  for  αφοζμ·η@ΰησαν, 
Ζ.  pi.  1.  a.  opt.  pas.  of  άφοξμάω. 

Άφόομιγχτος,  ου,  ό,  h,  sung  with- 
out the  lyre  or  harp,  JEschyl. 
Eum.  319,  328. 

Άφοζμίζω,  f.  ϊσω,  to  carry  out 
of  port ;  mid.  to  leave  port, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  18. 

Άφόξμικ,τοζ,  ου,  ο,  h,  same  as 
άφόζμιγχτος. 

"Αφοομο;,  ου,  ό,  h,  being  without 
a  harbour,  harbourless  ;  a  fugi- 
tive from  one's  country,  Soph. 
(Ed.  C.  234. 

'Αφΰξολόγντο:,   ου,   ό,   '/ι,  exempt 

from  taxes  or  tribute,  untaxed. 

"Αφοξο;,  ου,  ο,  h,  barren,  sterile, 
not  bearing  fruit,  Herodt.  ii, 
156  ;  AZschyl.  Eum.  754. 

' Αφοσιόω,  f.  ωσω,  p.  ωχα,  (only 
found  in  mid.  voice,  αφοσιό- 
ομαι,  -ΰϋμα,ι,)  to  devote,  conse- 
crate, dedicate ;  to  discharge 
one's  self  from  a  vow,  Demosth. 
1160;  to  purify,  to  cleanse 
from  sins;  expiate,  avert  the 
wrath  of  the  gods;  deprecate, 
refuse,  reject,  to  despatch  any 
thing,  in  order  to  be  rid  of  it ; 
άφοσ-ίουμχί  σοι  χξίος,  I  relinquish 
or  give  up  your  debt ;  pas.  to 
be  separated,  excluded ;  to  do 
(a  thing)  for  form's  sake,  cere- 
moniously ;  and  so  to  do  slight- 
ly, cursorily.  Fr.  ατό  and  οσιο;. 

ΆφοοΊωμα,  Atos,  τό,  an  expia- 
tion ;  also 

Άφο/τίωμα,  tos,  τό,  and 

ΆφοσΊωσι;,  ιως,  hi  the  act  of  ex- 
piating. Fr.  pf.  pas.  of  the 
preceding  verb. 

Άφ'  ού,  for  α,το  ου. 

' Αφ  ού  τότι,  for  α,ττο  του  τότι 
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χρόνου,  from  that  time  ;  and 

Άφου,  2.  sbig.  2.  a.  imperat.  m. 
Att.  for  'άφι-}^  and  this  Ion.  for 
αφισο,  from  ίφίτιμι. 

Άφοΰ,  for  απόστι-,θι,  άφΊττασΌ. 

Άφόωντα,  for  άφωντα,  acc.  sing, 
part.  pres.  act.  contr.  of  ά,φάω. 

Άφοαοίοντι,  dot.  pres.  part,  of 

ΆφξαΙίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  τ)χα,  to 
act  or  speak  without  reflection, 
to  be  wanting  in  judgment  or 
wisdom.     Fr.  a  and  φοα%γ,ζ. 

ΆφζΆοίω;,  adv.  inconsiderate!}', 
foolishly,  //.  xii,  62. 

Άφξΰΰ'/ί;,  ίο;,  ο,  π,  wanting  in 
reflection,  inconsiderate  ;  of  the 
dead,  senseless,  Odys.  xi,  476. 

Άφξάΰίχ,  ας,  h,  and  Ion.  αφοζ- 
Vin,  want  of  reflection,  incon- 
siderateness,  heedlessness  ;  αφοα- 
τολίμοιο,  inexperience  or 
want  of  skill  in  war,  Π.  ii,  368  ; 
in  Homer,  in  dot.  pi.  άφξαοί-^, 
-r,o-i,  -r,<riv,  Ion.  for  ά,φοαοΐαι;, 
by  or  through  folly.  Fr.  a  and 
φξαΰής. 

Άφξάομων,  Att.  αφράσμων,  ονο;, 
ό,  h,  {same  as  αφΡΆύ-hs^)  thought- 
less, without  sense  to  foresee, 
Horn.  Hymn.  Cer.  257  ;  AZs- 
chyl.  Pers.  417  ;  only  used  by 
the  poets. 

,Αφρα.Ίνω,  f.  άνω,  to  be  mad  or 
destitute  of  reason,  to  behave 
like  an  idiot.    Fr.  a  and  φξήν. 

"Αφοαχτα,  ων,  τά,  vessels  without 
decks,  Polyb.;  and  Cic.  Epist. 
ad  Attic,  v,  11,  12.  Hence  the 
modern  name  of  frigate.  See 
JaTs  Archeologie  Navale,  torn,  i, 
459.  This  is  properly  the  neuter 
plural  from 

"Αφξαχτοί,  ου,  ό,  h,  unfortified; 
unsecured,  unprotected ;  not 
guarded  against  treachery,  etc.  ; 
off  one's  guard. 

Άφζάο·μων.      See  ίφξά^μων. 

"Αφξίζσ-το;,  ου,  ό,  h,  not  spoken  or 
mentioned ;  not  to  be  spoken, 
unutterable ;  also  unexpected, 
unforeseen  ;  hidden  ;  U  τό  άφζοι- 
στότατον,  (-ζωξ'ιον  being  under- 
stood,') in  a  most  secret  place. 
Fr.  ot,  and  φξάζω. 

'Αφξαο-τω;,  adv.  unexpectedly, 
Soph.  Electr.  1263. 

Άφξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  foam,  to  be- 
foam,  or  cover  with  foam,  U. 
xi,  282. 

' Αφξήτωξ,  οξος,  ό,  Ion.  for  ίφξχ- 
τωξ,  excluded  from  a  tribe  or 
society,  an  outlaw,  //.  ix,  63. 
Fr.  α  and  φ^τωξ,  Ion.  for  φξά- 
τωξ,  which  is  from  φξχτξία,  a 
tribe  or  brotherhood  of  a  city. 

Άφξΐάω,  Poet,  for  άφξίω. 

Άφξίζω,  f.  ϊσω,  (same  as  ά,φξίωϊ) 


ΑΦΡΟ 


ΑΦΤΛ 


ΑΦ  Ω 


to  froth,  to  foam,  Diod.  Sic.  iii, 
9  ;  Soph.  Electr.  720 ;  Mark 
ix,  18.     Th.  άφζόξ. 

'Αφξΐχή,  «?,  h,  Africa. 

Άφζίόίΐί,  ίσσα,  εν,  foamy. 

' Αφξογίναα,  as,  v\,  and  άφ^ογιν^ι 
tos,  o,  h,  born  of  the  foam  of  the 
sea,  foam-born,  an  epithet  of 
Venus,  Bion.  Fr.  άφξός  and 
yivos. 

'Αφξογίνη;.     See  preced. 

'Αφζοίισιάζω,  f.  άσω,  to  indulge 
in  sensual  pleasures,  to  practise 
sensuality,  Xen.  Mem. 

Άφζο^ίσια,  ων,  τά,  the  things  of 
Venus,  sensual  indulgences  ;  also 
the  festival  of  Venus  or  Aphro- 
dite. 

Άφξοδίσ-ΐΆχόί,  ή,  β  ν,  of  or  belong- 
ing to  Venus ;  an  aphrodisiac 
or  provocative  plant,  etc.  Fr. 
Άφξοδίτν. 

ΆφξοΒϊϊΐάξ,  ά^ος,  Yi,  sacred  to 
Aphrodite,  name  of  an  island. 

Άφ^ΐα-ΐΆστήζ,  ου,  o,  one  that  is 
lascivious  or  libidinous,  a  liber- 
tine. 

Άφζοδίο-ιον,  ου,  τό,  a  temple  of 
Venus. 

'  Αφξοο^ίσιος,  ου,  ο,  '/ι,  or  -ios,  ία, 
ιόν,  relating  to  Venus  or  love ; 
also,  libidinous,  lustful. 

ΆΦΡΟΔΓΤΗ,  m,  h,  the  goddess 
of  love,  Aphrodite  or  Venus ;  so 
called  because  she  was  produced 
from  the  foam,  άφξός,  of  the 
sea,  II.  iii,  38,  etc. ;  also,  grace, 
beauty ;  love,  Odys.  xxii,  444. 

Άφοόκομος,  ου,  ό,  h,  having  the 
hair  wet  with  foam.  Fr.  άφξός 
and  χόμ,η. 

Άφζονίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηχ,α,  to  be 
destitute  of  reason  or  sense,  to 
be  of  imbecile  understanding. 
Fr.  a  and  φζήν. 

"Αφζονπς,  3ο;,  ο,  h,  free  from 
care ;  secure  or  safe  ;  also,  fear- 
less, regardless,  reckless,  Plut. 

'Αφξοντ/στ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  ηχ,α, 
to  have  no  care  or  solicitude  for ; 
to  be  heedless  or  unmindful  of, 
to  neglect ;  and 

*Αφξοντι<ττία,  ας,  h,  disregard, 
thoughtlessness  ;  and 

Άφξόντιο-τος,  ου,  ο,  rt,  exempt 
from  care  or  solicitude,  free  from 
anxiety,  thoughtless,  heedless ; 
also,  causing  care  or  anxiety, 
Theocr.  x,  20  ;  pas.  unthought 
of,  unexpected,  JEschyl.  Agam. 
1377.  Fr.  a  intens.  and  φρον- 
τίζω. 

Άφξοντ'κττως,  adv.  without  care 
or  anxiety,  Eurip.  Med.  914; 
αφ^οντίστως  ϊχίΐν,  for  άφζων 
είναι,  to  be  crazed,  Soph.  Aj. 
355  ;  also,   to  be  inconsider- 


ate or  unconcerned  for. 

Άφξόνω;,  adv.  foolishly,  without 
wisdom,  unwisely. 

ΆΦΡΟ'2,  ου,  ο,  foam,  usually  of 
the  sea,  but  also  of  an  angry  lion, 
II.  xx,  168  ;  froth,  scum ;  froth- 
ing blood,  JEschyl.  Eum.  183. 

Άφξοσΰνη,  ns,  h,  want  of  under- 
standing, senselessness,  foolish- 
ness ;  ο*ι  άφξοσύνην,  by  chance, 
or  foolishly,  i.  e.  without  design, 
Xen.  Mem.  i,  4,  8.  Fr.  a  and 
φξήν. 

' Αφξούξ'/ιτο;,  ου,  ο,  h,  and 

"Αφζουξος,  ου,  ο,  h,  unguarded,  un- 
garrisoned,  unwatched,  free  from 
garrison  duty,  Aristot.  Pol. 

Άφξά^'/is,  teg,  Ό,  n,  foamy,  foam- 
like; of  foam,  Eurip.  Or.  214. 

"Αφξων,  ονος,  ου,  ο,  h,  destitute  of 
understanding,  foolish,  Eurip. 
Med.  881  ;  dull,  stupid,  De- 
mosth.  395,  15. 

' Αφυ^ξαίνω,  and  άφυΰξαίνομαι,  to 
wash,  sprinkle ;  mid.  to  bathe, 
to  wash  one's  self. 

Άφυη,  τις,  h,  ol  small  kind  of  fish, 
a  sort  of  anchovy,  sardine,  or 
herring ;  gen.  pi.  άφύων,  not 
άφυων. 

Άφΰήί,  ίο;,  ο,  h,  not  adapted  by 
nature  to  any  purpose,  unsuita- 
ble, inapplicable  by  nature ;  in- 
capable by  nature,  Plat.  Phced. 
c.  103;  unsusceptible;  unskil- 
led, indocile,  not  apt,  without 
natural  talent,  witless,  not  clever 
or  skilful. 

'Αφυία,  as,  h,  dullness  of  under- 
standing, incapacity,  want  of 
talent.    Fr.  a  and  φυή. 

"Αφυχτο$,  ου,  ό,  h,  Poet,  for  άφίυ- 
xros,  that  cannot  be  shunned, 
inevitable ;  άφυχτον  όι'στόν,  an 
unerring  shaft,  Eurip.  Med. 
634  ;  Hippol.  1422  ;  also,  un- 
able to  escape,  Aristoph.  Nub. 
1047  ;  αφυχ,το;  x'oyos,  an  un- 
answerable or  irrefutable  argu- 
ment, JEschin.  c.  Ctes.  c.  9.  Fr. 
a  and  φιύγο).  Hence 

Άφύκ,τω;,  adv.  without  the  hope 
of  escape,  Herodt.  ix,  116. 

Άφΰλακ,τ'ίω,  ω,  f  ησω,  to  bark 
out,  Luc.    Fr.  υλαχτίω,  but 

1 Αφΰλακ-τίω,  to  be  off  one's 
guard ;  to  be  careless,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  5.     Fr.  φυλάσσω. 

* Αφΰλαχτοί,  ου,  ό,  η,  incautious, 
unguarded  ;  not  watched  or 
guarded,  Xen.  Anab.  ii,  6,  24. 

Άφΰλάχrωs,  adv.  in  an  unguard- 
ed or  insecure  manner,  insecure- 
ly.    Fr.  a  and  φυλάσσω. 

Άφυλαζ,ία,  as,  h,  want  of  care  in 
respect  to  guards,  want  of  pre- 
|    caution,  Xen.  CEcon.  iv,  10. 
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"Aφυλλΰs,  ου,  ό,  h,  leafless,  being 
without  leaves,  II.  ii,  425  ;  a 
mouth  or  speech,  unaccompanied 
by  the  supplicatory  bough,  Eu- 
rip. Orest.  383  ;  act.  stripping 
off  or  destroying  the  leaves, 
JEschyl.  Eum.  785. 

Άφύομαι,  to  exhaust,  draw  from. 
See  άφύσσω. 

'Αφύίςαν,  fat.  inf.  of  άφύσσω. 

Άφυ\ω,  Dor.  for  άφύ\ω,  1.  f. 
act.  of  άφύσσω. 

Αφυπνίζω,  f.  ϊσω,  to  awake  from 
sleep,  Eurip.  Ehes.  25  ;  JElian. 
Var.  Hist.  i.  13. 

'Αφυπνόω,  f.  ωσω,  p.  άφύπνωχα, 

to  cease  sleeping,  to  awake,  An- 
thol.  Grcec. ;  but  in  the  later 
writers,  and  in  2V.  T.,  to  sleep, 
to  fall  into  a  prolonged  and  deep 
sleep,  Luke  viii,  23  ;  I.  a.  ind. 
act.  άφύπνωσα.  Fr.  από  and 
Ltvos. 

'Αφυσγίτός,  ου,  ό,  slime,  mud, 
and  filth,  which  a  stream  carries 
with  it,  a  muddy  stream,  II.  xi, 
495.    Fr.  άφύω. 

Άφύσσαι,  Poet,  for  άφύσαι,  1.  a. 
inf.  act.  of  άφύω. 

Άφύσσω,  f.  ξω,  1  aor.  ίίφυζα,  but 
in  Horn.  %φυσα,  Odys.  ix,  165, 
or  άφυσσα,  Horn. ;  1.  aor.  m. 
νιφυσάμην,  or  άφυσσάμην,  Horn.  ; 
to  draw  from,  to  draw  out 
liquids,  particularly  from  a  large 
vessel  into  a  smaller  one ;  hence, 
to  collect  or  draw  from  the 
stores  of  others  into  one's  own  ; 
to  get,  procure,  or  draw  forth 
draughts  of  wealth,  II.  i,  171  ; 
mid.  to  draw  for  one's  self,  to 
help  one's  self  to,  II.  xxiii,  220  ; 
to  heap  up  haves,  Odys.  vii, 
286 ;  to  pour  out,  Odys.  ix, 
204  ;  caused  his  entrails  to  issue 
out,  II.  xiv,  517.  The  deriva- 
tion is  uncertain ;  according  to 
some,  from  ΰω,  to  others,  from, 
άπτω,  άφάο}  ·  1.  f.  inf.  act. 
άφύ\ιιν.     See  άφύω. 

'Αφυστίξίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  yxa,  to 

lag  behind,  to  come  too  late  ;  to 
be  frustrated  or  disappointed,  to 
fail  of  attaining. 

' Αφύτιυτο5,  ου,  ο,  n,  unplanted 
ground,  Xen.  CEcon.  4,  10. 

ΆΦΫΏ,  f.  ύσω,  p.  vxa,  as  the 
primitive  of  άφύσσω.  to  draw 
from  or  out  of,  exhaust,  etc.,  as 
under  that  verb,  which  see ;  alsoy 
to  become  white  or  bleached, 
Hippocr. 

'Αφύως,  adv.  from  άφυής,  without 
natural  aptitude. 

'Aip'  ω,  Dor.  for  άφ)  ου,  (χξόνου 
being  understood,)  from  which 
time. 


ΑΧΑΙ 


ΑΧΑΡ 


ΑΧΕΡ 


Ά<β'  ων  ύυνατο,  with  all  one's 
might,  as  much  as  possible. 

Άιβ'  ωτι,  sc.  χξόνω,  Dor.  for  άφ> 
ου  χξόνου,  from  which  time, 
since,  when. 

ΆφωμοιωμΛνο;,  part.  pf.  pas.  of 
α,φομοιόω.     Fr.  από  and  όμοιο;. 

"Αφωνα,  τά,  in  Grammar,  the 
letters  called  mutes  ;  opposed  to 
φωνΜντα,  the  vowels ;  pi.  of 

άφωνος. 

*Αφων/ιτος,  ου,  ο,  ίι,  destitute  of  a 

voice  or  utterance,  dumb,  Soph. 

(Ed.  C.  1283  ;  unutterable,  not 

to  be  spoken. 
Αφωνία.,  a;,  h,  want  of  voice  or 

utterance  ;   dumbness ;  silence, 

Lucian. 

Άφωνος,  ου,  ο,  h,  voiceless,  speech- 
less, dumb  ;  silent ;  mute  or 
silent  in  patient  suffering,  Acts 
viii,  32.    Fr.  a  and  φωνή· 

Άφώνως,  adv.  without  a  sound, 
silently,  Soph. 

'Αφωξίζον,  ες,  i,  impf.  ind.  act. 
άφωξίσα,  ας,  ε,  1.  a,  ind.  act.  of 
άφοξίζω.    Fr.  από  and  Όξο;. 

Άφάο-ίν,  3.  pi.  2.  a.  subj.  of 
άφί'/ιμι. 

'Αχάζ,  ο,  indeclinable,  the  name 

of  a  man,  Ahaz. 
Αχαΐα,  ας,  ίι,  the  name  of  a  part 

of    Greece,   Achaia ;   epith.  of 

Ceres,  in  Attica. 
'Αχαΐδα,   acc.  sing,  of  'Αχα'ί^, 

ΐδος,  Achaia. 
* ΑχαΊ'άς,  αδος,  a  proper  name. 
'Αχαιινίτι,  'Αχαιιντις.     See  α,χα- 

tvti. 

Άχαιϊς,  ΪΙος,  ίι,  an  Achaian  or 
Grecian  woman,  pi.  'Αχαιϊδες, 
Odys.  ii,  119  ;  also  the  country 
of  Achaia,  II.  iii,  75. 

*Αχάιχός,  and  'ΑχαιΊ'κ,ός,  ή,  ov, 
belonging  to  Achaia,  Grecian ; 
in  Ν.  T.  the  name  of  one  of  the 
Christians,  Achaicus,  1  Cor. 
xvi,  17. 

Άχαΐναι,  ol,  a),  stags,  deer.  See 
next. 

*Αχαΐνη,  ns,  h,  Aristot.  Hist.  An. 
ii,  15 ;  ix,  5 ;  αχαιιν'εη,  Αρ. 
Rhod.  iv,  175,  Oppian.  Cyneg. 
11,  426,  αχαιίν^,  ου,  ο,  αχαία 
or  αχαΐα,  ίι,  a  stag  or  deer  of 
two  years  old,  called  by  sports- 
men a  brocket  or  brock  ;  also  in 
general,  Poet,  the  stag  or  deer. 

1 Αχαιοί,  nom.  pi.  the  Grecians  ; 
άχαιαί,  the  Grecian  women ; 
more  frequently  used  in  Homer 
■fyr  the  principal  men  among 
them,  Damm!s  Lex.  In  Ho- 
mer's time  this  name  was  particu- 
larly applied  to  the  Lacedaemo- 
nians and  Argives  ;  but  Aavaoi, 
appropriate  to  the  latter,  Schneid. 


Lex.     Fr.  ' Αχαΐα. 

Αχαιός,  ά,  Όν,  Achaian ;  used 
also  as  subst.     See  pi  eced. 

'ΑχάλΤνος,  Ό,  h,  unbridled,  unre- 
strained, licentious  tongue,  Plat. 
Legg.     Fr.  a  and  χαλινός. 

Αχαλίνωτος-,  ου,  ο,  η,  unbridled. 

'Αχάλκ,ευτος,  ου,  ο,  ή,  not  made 
of  brass  or  metal,  not  forged, 
JEschyl.  Cho'eph,  486. 

"Αχαλκος,  ου,  ό,  ίι,  not  having 
brass,  i.  e.  armor,  unarmed,  un- 
protected, αχαλχ,ος  ασπίδων, 
Soph.  (Ed.  T.  191,  like  ασκευος 
ασπίδων,  in  Electr.  36,  unpro- 
tected with  a  shield,  etc.,  un- 
furnished with  arms ;  so  in 
Eurip.  Phcen.  328,  απεπλος 
φαρίων,  unclothed,  unrobed  of 
my  robes  ;  also  moneyless. 

Άχανδ'ής,  ιος,  ό,  ίι,  needy  ;  opposed 
to  πολυχανίνις,  rich,  wealthy, 
Anacr.  Fragm.  ii,  36,  edit. 
Fischer. 

"ΑΧΑΝΗ,  ης,  h,  an  achane,  a 
Persian  and  Boeotian  dry  meas- 
ure, containing  45  medimni, 
Aristoph.  Acharn.  108  ;  also,  a 
kind  of  chest  or  box,  Plut. 

Αχανής,  ίος,  ό,  h,  not  gaping  or 
opening  the  mouth,  hence  close  ; 
not  speaking,  mute,  dumb,  si- 
lent, gazing  in  silence.  Fr.  a 
and  χαίνω.  Also,  with  a  intens., 
gaping  or  yawning  wide ;  im- 
mense, huge,  vast. 

'Αχα,ξΐς,  ό,  ίι,  αχαοι,  τό,  gen.  ιτος, 
wanting  grace  or  beauty,  un- 
attractive, unpleasant,  repulsive ; 
troublesome  ;  severe,  rigid  ;  un- 
grateful, unthankful.  Fr.  a 
and  χάξΐ;. 

'Αχαξίστεομαι,  ουμαι,  to  be  UQ- 
thanked,  to  be  repaid  with  in- 
gratitude or  unthankfulness. 

'Αχαξίστίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  un- 
thankful, ungrateful,  or  diso- 
bliging, Xen.  Mem.  ii,  2,  2  ;  to 
disoblige,  to  be  wanting  in 
attentions  to  any  one. 

Αχαριστία,  ας,  h,  ingratitude, 
thanklessness  ;  and 

Αχάριστος,  ου,  ο,  ίι,  unpleasing ; 
wanting  grace,  unattractive ; 
ungracious  ;  and  hence,  ungrate- 
ful, unthankful,  Xen.  Cyr.  i,  2, 
7  ;  pas.  unthanked,  unrequited, 
Lys.  1 62,  34  ;  Xen.  Anab.  i, 
9,  18.  Fr.  a  and  3.  pers.  sing, 
pf.  ind.  pas.  of  χαξίζομαι. 

Άχαξίστως,  adv.  ungratefully ; 
άχαξίστως  'εχειν  Τζός  τίνος,  to 
be  unrequited,  Xen.  ii,  3,  11. 
Fr.  αχάξιστος. 

'Αχάζίτος,  ου,  ο,  ίι,  the  same  as 
αχαζίς,  Herodt.  i,  207. 

1 'Αχαξναί,  ων,  αί,  a  demos,  i.  e. 
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borough  or  township  of  Attica, 
Acharna. 
Άχάξναιος,  ου,  o,  h,  Acharnian, 
of  Acharna. 

'Αχάξνας,  ου,  ό,  and 

'Αχαςνος,  ου,  ο,  a  sea  fish,  Aristot. 
Hist.  Anim. 

'ΑΧΑ'ΤΗΣ,  ου,  ο,  a  kind  of  pre- 
cious stone,  an  agate;  also  a 
proper  name,  Achates. 

"Αχει,  first  syllable  long,  Dor.  for 
ηχεί,  3.  sing,  impf  act.  from 
ίίχεον,  ουν,  -ας,  us,  -εε,  ει,  from 
ηχ'εω. 

'ΑχιΤ,  Dor.  for  νιχεΊ,  3.  sing, 
pres.  act.  or  2.  sing.  pres.  imper, 
act.  of  ήχεω. 

"Αχειλος,  ου,  ό,  η,  being  without 
a  lip  or  edge. 

'Αχείμ,  indeclin.,  Achim,  the 
name  of  a  man,  in  Matt,  i,  14. 

Άχιίμαντο5,  ου,  ο,  h,  not  dis- 
turbed by  storms,  still,  calm, 
Alcce.  46.    See  next. 

'Αχίίμα^,  ου,  ο,  ίι,  same  as  pre- 
ced.,  JEschyl.  Suppl.  135. 

"Αχαξ,  qos,  ο,  h,  same  as  αχιΐξής. 

'Αχιΐξίΐί,  nom.pl.  of 

'Αχείξ^,  ios,  ό,  ίι,  destitute  of 
hands,  Horn.  Batrachom.  289. 

' Αχιίξοποίητος,  ου,  ο,  ίι,  not  made 
with  hands,  not  made  by  man, 
Mark  xiv,  58.  Fr.  α,  χείζ, 
and  voi'/itos. 

"Αχινός,  the  same  as  α,χιιοήζ. 

'Αχίίζωτο5,  ου,  ό,  ίι,  unsubdued, 
Thucyd.  vi,  10  ;  φύτευμ'  αχεί- 
ζωτον,  αυτόποιον,  Soph.  (Ed.  C. 
698,  where  it  is  commonly  ren- 
dered, not  planted  or  reared  by 
hand ;  but  Prof,  Dunbar  (after 
Doederlein)  is  of  opinion,  that 
there  also  it  means  unsubdued. 
The  latest  German  lexicographers 
retain  the  common  rendering. 
See  Lexicons  of  Jacobitz  and 
Seller,  1839,  of  Post  and  Palm, 
1841,  andofPape,  1842. 

'Αχιλωΐος,  ου,  ό,  Poet,  form, 
Acheldiis,  the  name  of  several 
rivers. 

Αχελώος,  ου,  ό,  same  as  preced. ; 

in  the  later  poets,  used  for  water 

in  general. 
Άχ'ιοισα,  Dor.  for  αχεουσα. 
'Αχεουσ,  for  αχεουσα,  part.  pres. 

act.  f.  g.  of  αχ'εω. 
"ΑΧΕΡΔΟΣ,  ου,  ο,  more  rarely  ίι, 

a  kind  of  prickly  shrub  or  thorn, 

of  ivhich  hedges  are  made,  Odys. 

xiv,  1 0 ;  the  wild  pear-tree,  Soplu 

(Ed.  C.  1596. 
'Αχίξόντειος,  and 
'Αχεξόντιος,  and 

Άχίζούσιος,  ία,  ov,  belonging  to 

Acheron,  Acherontian. 
•ΑΧΕΡΩΓ2,  ihs,  h,  the  white 


ΑΧΘΟ 


ΑΧΝΤ 


ΑΧΡΕ 


poplar- tree,  H.  xvi,  482. 
'Αχεζων,  οντος,  ο,  a  river  in  Epirus, 

the  Acheron  ;  also,  a  river  of  the 

infernal  or  lower  -world. 
Άχετας,  ου,  ο,  Dor.  for  τιχεττις, 

sonorous,     sounding,  tuneful, 

JEschyl.  Prom.  574  ;  the  male 

cicada,  which  chirps,  Aristoph. 

Av.  1095. 
Άχεΰο-ιν,  JEol.  and  Dor.  for  h- 

χοΰσιν,  3.  pi.  pres.  act.  of  αχ'εω, 

Dor.  for  ήχ'εω. 
Άχεΰω,  f.  εΰσω,  the  same  with 
'  Αχ'εω,  f  τισω,  p.  τιχ,α,  to  be  af- 
flicted, to  grieve,  H.  v,  399  ; 

to  bear  or  endure  any  thing  with 

difficulty  ;  /.  mid.  τιο-ομαι,  p.  pas. 

-τιμαι.     See  under  αχω. 
' Αχ'εω,  old  Poet,  form  for  τ)χίω, 

to  sound,  and  to  cause  to  sound. 

Th.  τιχος. 
Άχήν,  ivos,  ο,  τι,  poor,  destitute ; 

mendicant.     Fr.  a  and  ε  χω. 

Hence 

Άχ'/ινίχ,  ας,  τ),  poverty,  indi- 
gence ;  mendicity ;  want  in 
general,  as  ομμάτων  άχηνία, 
want  of  eyes,  JEschyl.  Agam. 
426,  and  χωμάτων,  of  goods  or 
possessions,  Clioeph.  298. 

Άχίίΐνόί,  τι,  Όν,  troublesome,  irk- 
some, Xen.  Mem.  iv,  8,  1. 

'Αχόείς,  part.  1.  a.  pas.,  άχύτι- 
σεσίε,  2.  pi.  1.  /.  ind.  pas., 
αχΰήναι,  1.  α.  inf.  pas.  of  ay  ω. 

Άχθεσει,  Att.  for  ά.χόεο-71,  2.  sing. 

1.  f  ind.  m.  of  αχΰομαι. 
Άχ$γ$ων,    Όνος,    Ό,    a  burden, 

weight ;  grief,  pain  ;  affliction, 
annoyance,  Thucyd.  ii,  37  ;  μη 

<?Τξθζ  άχΰ'/^Όνα  μου  ακουνης,  lis- 
ten to  me  without  irritation,  Lu- 
cian's  Toxaris,  as  cited  in  Sym- 
mons's  JEschyl.  Agam. ;  h'  αχ- 
ύτ^Όνα,  tauntingly,  Thucyd.  iv, 
40. 

Άχόήο-ομαι,  f.  of  ίίχθομαι,  also, 

2.  f.  pas.  of  α,γω. 
"Αχύομαι,  1.  f.  mid.  εσομαι  and 

ήσομαι,  and  pas.  form  άχβεσύή- 
σομχί,  aor.  τ)χύ'εο·^7ΐν,  to  be  bur- 
dened, to  be  laden,  to  be  borne 
down  or  groan  under  a  burden ; 
to  be  weighed  down,  out  of 
spirits,  depressed  in  mind;  to 
be  afflicted  at ;  to  endure  with 
difficulty ;  to  be  dissatisfied 
with,  Lys. ;  to  be  wearied  or 
tired  of,  Eurip.  Med.  246  ;  also, 
to  be  vexed  or  angry  with  ;  to 
be  exasperated,  JEschyl.  Prom. 
390  ;  ουκ  άχό'εσει  παύών,  you 
will  not  be  sorry  to  have  suf- 
fered, Aristoph.  Nub.  1445.  Th. 
άχθος. 

'ΑχθΌμεΰα,  1.  pi.  pres.  ind.  of  a- 
χβομαι. 
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Άχθος,  ιο{,  r'o,  a  burden,  a  load ; 
trouble,  distress,  affliction,  grief. 
Hence  αχθομαι,  επαχθής,  etc. 

Άχόοφοξίω,  ω,  f.  τιο-ω,  to  bear  or 
carry  a  burden ;  and 

Άχόοφόξο;,  ου,  ο,  τ),  that  bears  or 
carries  a  burden,  a  porter.  Fr. 
άχθος  and  φίξω. 

'Αχί,  or  άχι,  adv.  easily. 

τΑχι,  Dor.  for  n,  or  η  χι,  where. 

'Αχϊλεύς.     See  'Αχιλλεύς. 

Αχίλλειος,  εία,  ειον,  Poet.  'Αχί- 
λειος  and  Αχίλλειος,  Ion.  Ά- 
χιλλήϊος  and  Άχιληίος,  of  or 
belonging  to  Achilles,  Achille- 
an ;  το  αχίλλειον  (βζτον  under-, 
stood),  a  cake  of  fine  barley, 
Aristoph.  Eq.  819. 

Άχιλλεύς,  'εως,  'εος,  Epic  ηος,  Ό, 
Achilles.  Hence 

'Αχιλλήιος,  ϊα,  iov,  belonging  to 
Achilles. 

Άχιλλη'Ίς,  3ος,  τ),  (χζιθή,')  a  kind 
of  barley.  See  also  under  Α- 
χίλλειος. 

'  Αχϊλος,  ου,  Ό,  τ),  being  without 
grass  or  fodder. 

Άχϊτων,  ονος,  ο,  τ),  being  without 
a  tunic  or  coat,  scantily  clothed, 
Xen.  Mem.  i.  6,  2. 

'Αχλαινία,  ας,  τι,  the  want  of  a 
cloak,  Eurip.  Hel.  1282. 

Άχλαινος,  ου,  o,  h,  having  no  out- 
er garment  or  cloak. 

' Αχλυ'οεις,  όειτσα,  Όεν,  εντός,  ϊσσης, 
εντός,  dusky,  dark  with  clouds 
or  fog,  murky,  gloomy. 

Άχλοος,  contr.  ους,  ο,  τι,  being 
without  herbage. 

'AXAY'2,  ΰος,  τ),  darkness,  mis- 
tiness, fogginess,  cloudiness  ; 
hence,  gloom,  trouble,  dejection  ; 
dimness  of  sight,  a  mist  before 
the  eyes,  Acts  xiii,  1 1  ;  in  Horn, 
often  for  the  mist  which  comes 
over  the  senses  of  the  dying,  as 
in  Π.  v,  696,  etc. 

Άχλϋω,  f.  ΰσω,  p.  vxa,  aor. 
τιχλϋσα,  to  darken,  make  cloudy 
or  foggy. 

JAXNA,  Ion.  αχντι,  τις,  τ),  the 
husk  or  chaff  of  grain,  called 
by  botanists  the  glume,  i?.  v, 
409  ;  also,  foam,  froth,  Horn. ; 
smoke,  darkness,  JEschyl.;  the 
light  parts  that  are  rubbed  off,  or 
fly  off  from  the  surface  of  any 
thing,  as  chaff  or  dust  from  a 
heap  of  grain,  the  down  of  the 
quince,  the  fine  dust  from  metals, 
etc.  ;  the  dew:  Soph.  (Ed.  C. 
681  ;  adverbially,  a  little,  ever 
so  little,  Aristoph.  Vesp.  92. 

Άχνΰμαι  (used  only  in  pres.  and 
impf),  to  trouble  one's  self,  to 
grieve,  to  be  afflicted,  to  be  sad  ; 
in  Horn,  generally  in  the  partici- 
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pie,  3-υμον  εν)  στήθεσσιν,  Odys. 
XIV,  170;  άχνύμ,ενος  χήξ,  II. 
vii,  428,  grieved  at  heart;  also, 
with  gen.  grieved  for  the  dead, 
the  absent,  etc.  ;  το  V  ίίχνυμαι,  I 
am  grieved  for  it,  Pind.  Pyth. 
vii,  18;  it  does  not  always  mean 
grief  or  sorrow  alone,  but  ac- 
companied with  indignation  and 
anger,  as  in  II.  i,  103,  241,  etc. 
See  "ΑΧΩ. 

'Αχνΰμενος,  part.  pres.  of  preced. 

' Αχοί,  dot.  Dor.  for  ήχο7,  (as 
Αατοΐ  for  ΑτιτοΊ,)  from  ήχω, 
Όος,  ους,  τ),  echo. 

Άχολος,  ου,  Ό,  τ),  being  without 
bile  or  gall ;  also,  driving  away 
gall  or  anger  ;  rage-allaying, 
Odys.  iv,  221.  Fr.  a  and  χο- 
λή. 

Άχομαι,  same  as  αχνυμαι,  Odys. 
xviii,  256. 

"Αχοζδος,  ου,  ο,  τ),  not  having 
strings,  as  a  musical  instrument, 
Aristot.  Rhet.  iii,  6  and  1 1 . 

Άχόξευτος,  ου,  ο,  τ),  that  has  not 
danced,  vanished  from  the  dance, 
Plat. ;  that  has  not  learned  to 
dance  ;  sad,  joyless,  wretched, 
Soph.  Electr.  1069,  like  αχοξος. 
Fr.  a  and  χοζός. 

Άχοζος,  ου,  ο,  τι,  same  as  preced. 

"ΑΧΟ  2,  εος,  τό,  grief,  sadness, 
pain  of  mind,  affliction ;  also, 
pain  of  body,  ache  ;  in  Pind. 
used  in  both  senses,  in  Horn,  al- 
ways of  mind  ;  ουζάνιον  αχός, 
plague  or  wrath  of  heaven  or 
from  on  high,  meaning  excessive, 
great,  enormous,  Soph.  Antig. 
418.  See  note  in  Woolseys  edit. 
Hence  perhaps  the  English  word 

ACHE. 

Άχζάαντος,  ου,  ο,  τ),  Poet,  for 
αχξαντος. 

Άχξαΰούσ-ιος,  an  epith.  formed 
from  άχξάς,  as  if  from  the  name 
of  α  άτιμος,  Aristoph.  Eccl.  362. 

'Αχζαής,  εος,  ο,  τ>,  and 

Άχξανής,  εος,  ο,  τ),  and 

"Αχραντος,  ου,  Ό,  τι,  imdefiled,  un- 
polluted, untouched,  pure,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1574  ;  pure,  unmixed 
with  any  thing  mortal,  Longin. 
9  ;  clean,  not  soiled.  Fr.  a  and 
χζαίνω. 

ΆΧΡΑ'2,  ύος,  ν),  the  wild  pear- 
tree  ;  also,  the  fruit  of  it.  The- 
ophr. 

, Α-^ζείον,  Att.  'άχςειον,  adv.  inef- 
fectually, uselessly,  without  an 
object ;  αχζεϊον  εγ'ελαοΌ-ε,  she 
laughed  involuntarily,  feignedly, 
or  in  a  forced  maimer,  or  as 
some  interpret  it,  unconsciously, 
Odys.  xviii,  162  ;  ά,χξεΤον  ιΰων, 
looking  foolish,  with  unmean- 
α 


ΑΧΡΙ 


ΑΥΛΟ 


ΑΥΙΝ 


ing  look,  giving  a  helpless  look, 

n  ii,  269. 

Άχξεΐον,  Att.  αχρειον,  as  adv. 
from 

Αχρείος,  εία,  ε'ιον,  Ion.  ά,χξή/ος, 
useless,  ineffectual,  good  for 
nothing ;  particularly,  unservice- 
able, unavailable,  unfit  for  any 
purpose ;  το  άχξήϊο,ν,  the  unser- 
viceable part  of  an  army,  op- 
posed to  καβαςον,  Herodt.  i,  191  ; 
slothful,  unprofitable,  Matth. 
xxv,  30  ;  Luke  xvii,  10;  of  no 
advantage.    Fr.  a  and  χξεία. 

Άχξειότης,  tiros,  h,  uselessness. 
ΑχξειΌω,  ω,  f.  ωσω,  p.  '/ιχξείωκα, 
to  make  useless,  to  disable  ;  pres. 
pas.  άχξίΐόομαι,  to  become  use- 
less ;  to  become  corrupt,  de- 
praved, Rom.  iii,  12  ;  pf.  pas. 
νιχζΰωμαι,  1.  a.  ind.  pas.  ηχξει- 
ωΰην,  and  3.  pi.  νχξειωό'/ισαν. 
Fr.  the  same. 

'Αχξίίωί,  adv.  uselessly,  ineffec- 
tually. 

Άχ^ΊΌς,  Poet,  for  αχζεΤος,  by 

resolving  the  diphthong. 
Άχξνϊα'τοί,  the  same  as  αχξη- 

ffros. 

Άχξπματ'ια,  as,  h,  want  of 
money,  Thucyd.  i,  11. 

' Αχξγιμά,το;,  ου,  ο,  y,  poor,  needy, 
destitute.  Fr.  a  and  χώματα. 
See  ά.'ΤΓορζξήματος. 

Αχ^μοαΰν/ι,  yje,  want  of  mon- 
ey, poverty,  Odys.  xvii,  502. 

Άχξήμων,  ovos,  ο,  νι,  the  same  with 
αχζηματος  ·  ως  μ,γ\τ  άχξύμων 
...Ακ,π-'ίο-'/ΐζ,  that  thou  shouldst 
not  be  driven  away  moneyless 
or  destitute,  Eurip.  Med.  462. 

Άρζξ'/ιο-τία,  ας,  η-,  unfitness,  use- 
lessness. 

Άχρηστος,  ου,  ό,  r),  useless  ;  inef- 
fectual, inefficacious,  Demosth. 
121,  15;  unprofitable;  incon- 
venient, unsuitable  ;  unusual  ; 
wicked,  bad,  cruel,  Herodt.  viii, 
111;  act.  making  no  use  of ; 
not  used,  and  so  new  ;  in  Gram. 
obsolete.    Fr.  α  and  χζνκττ'ος. 

Άχς'/κττόω,  ω,  f.  ω<τω,  to  make 
useless,  corrupt,  or  destroy,  as 
the  language  of  Greece,  Eustath. 
cited  in  Schaef.  Dion.  Hal.  not. 
361. 

"Αχζΐ,  or  αχξΐς  before  a  vowel,  the 
same  tvith  μεχξΐ,  and  used,  (1)  as 
a  preposition  with  a  genitive ; 
unto,  to,  until,  up  to  any  time 
or  place,  as  far  as  ;  until  deep  in 
the  night,  Odys.  xviii,  370  ; 
αχξΐ  νυν,  until  now  ;  αχξΐ  τίνος, 
how  long  ;  with  particles,  as 
&Χζ'  τ°ΰ  ^*νξο,  hitherto ;  αχξΐς 
ου,  until  which  time,  χξόνου 
being  understood;  όίχξΐ  του  Ιϊει- 


ξοίίως,  up  to  the  Piraeus,  Dem. 
de  Coron. ;  (2)  as  a  conj.  until, 
to  the  time  that,  with  or  without 
av  ·  (3)  in  Horn,  as  adv.  of 
place,  on  the  surface,  just  touch- 
ing, 27*  xvii,  599  ;  also  adver- 
bially, wholly,  entirely,  II.  iv, 
522. 

"Αχξΐί.    See  αχξΐ. 

"Αχξΰο-ος,.  ου,  ο,  η,  without  gold, 

not  rich,  Flat. ;  unadorned  with 

gold. 

Άχξάμχτοι,  ου,  ο,       colorless ; 

pale ;  unblushing. 
Άχζως,  ω,  ο,  ΐΐ,  Att.  for  αχξοος. 
Άχξωστο;,  ου,  ο,  τ),  uncolored, 

untouched,  Eurip.  Hel.  831. 
Άχυξμιοί,  as,  τ),  a  heap  of  chaff; 

straw  ;  the  place  where  the  chaff 

falls  in  winnowing  grain,  U.  v, 

502. 

ΆχΖξοο'όκ.·/!,  vis,  ii,  a  place  where 
chaff  is  collected,  a  chaff-holder. 

ΆΧΎΡΟΝ,  ου,  τό,  straw,  chaff ; 
stalks  of  vegetables ;  bran,  husks 
or  chaff,  left  after  threshing  or 
grinding,  Herodt.  iv,  72  ;  Matth. 
iii,  12;  used  mostly  in  plur. ; 
also  in  plur.  litter. 

Άχυξόω,  ω,  f  ωσω,  p.  ωχα,  to 
strew  with  chaff  or  straw,  to 
Utter. 

Άχυξάν,  ωνος,  ο,  the  same  as  a- 
χυζμιά,  Aristoph.  Vesp.  1302. 

'  Αχω,  Dor.  for  'Ή,χω,  Echo  ;  a 
voice,  a  sound  ;  ποΊαν  αχω,  what 
voice  (shall  I  utter,  understood), 
Eurip.  Hecub.  156. 

"ΑΧΩ,  an  obsolete  present,  not  used 
in  act. ;  hence,  (1)  mid.  αχομαι, 
and  the  forms  αχ'εοι,  άχεΰω, 
αχνυμαι,  '/,χαχόμΐΐν,  ακγιχεμαι, 
άχάχγιμαι,  all  intransitive,  to 
ache,  to  be  sad,  to  be  grieved  or 
troubled ;  (2)  but  αχαχήβ-ω,  n- 
κ,αχον,  άχαχίζω,  transitive,  to 
trouble,  grieve,  afflict,  3.  sing, 
aor.  ηχαχε,  II.  xvi,  822 ;  and 
άχάχησ-ε,  tl.  xxiii,  223  ;  fut. 
αχαχΊισω,  Horn.  Hymn.  Merc. 
286.  The  root  is  not  agreed 
upon  among  lexicographers. 

ΆΧΠ'Ρ,  ωξο;,  ο,  a  running  sore- 
ness of  the  head,  a  scald  head ; 
dandriff. 

'Αχάζίο-το;,  ου,  ο,  h,  not  parted, 
not  divided  ;  not  having  an  as- 
signed place. 

"AY,  adv.  of  place,  back,  back- 
wards ;  over  again,  anew ;  α-φ 
αναι,  to  go  back,  to  return. 

"Δ-φαι,  aor.  imperat.  and 

Άψάμίνος,  part.  aor.  m.  of  άπ- 
τομαι. 

"Α-φαο,  Ion.  for  αφ/ω,  and  this 
Dor.  for  %-φω,  2.  sing.  1.  a. 
ind.  m.t  αφ/αιο,  2.  sing.  1.  a. 
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opt.  m.  of  άπτομαι,   1.  f.  m. 
α-φομαι,   Γ.  a.  ind.  m.  τ)·φάμην9 
p.  pas.  ημμαι,  and 
"Α-φαο-ύαι,  1.  a.  inf.  m.  of  the 
same. 

"  Α-φαυστος,  ου,  ο,  v\,  Ion.  and 
Poet,  untouched,  not  to  be 
touched ;  sacred,  Thucyd.  iv, 
97  ;  that  has  not  touched  α 
sword,  Soph.  (Ed.  T.  969.  Fr. 
a  and  ·φαύω. 

Άψεγίωί,  adv.  without  censure 
or  blame,  Ap.  Rhod.  ii,  1023. 

Άψίγήί,  ίο;,  ο,  ή,  blameless,  un- 
blamed,  Soph.  Elect.  497  ;  and 

Ά-φίχτοί,  ου,  ο,  τι,  irreproacha- 
ble, not  reprehensible.  Fr.  a 
and  -φεγω. 

Άφ/ευΰ'εα.     See  ά-φευΰ^. 

'  Α-φευΰεια,  as,  h,  truthfulness. 

ΆψενΥεως,  ά-φευ^Ζζ,  adv.  not 
falsely ;  truly,  Herodt.  ix,  58. 

Άψευΰής,  εος,  ο,  r),  not  falsifying, 
not  deceiving,  true,  truthful, 
sincere  ;  acc.  sing,  ά-φευ^εα,  con- 
tract, ά-φευ^ΐί '  λελεχται  μυύος 
άφ/ευΥγ\ζ  οίε,  the  word  is  spoken 
in  truth,  or  the  undeceiving 
word  is  spoken,  Eurip.  Med. 
357  ;  incapable  of  falsehood, 
Tit.  i,  2.     Fr.  a  and  -φεύ^ω. 

Ά-φευ^ωί,  adv.     See  α<φευΥεως. 

" Α"φευστοζ,  ου,  ο,  h,  not  falsify- 
ing, not  lying ;  speaking  the 
truth.    Fr.  the  same. 

* Α·φ*)κτοζ,  ου,  ο,  ν],  not  rubbed 
down  or  smoothed  off,  not  dress- 
ed off ;  untanned,  Aristoph.  Lys. 
658  ;  uncombed,  Ap.  Rhod.  3, 
50. 

Ά-φτιφΗττος,  ου,  ό,  r),  not  chosen 
by  votes ;  not  having  voted, 
Aristoph.  Vesp.  752. 

Άψηφοφίξητοξ,  that  has  not  yet 
voted,  Polyb.  vi,  14,  7. 

Ά-φΤ'δεξ,  nom.  pi.  of  α-φίς. 

Ά-φίχοζο;,  ου,  ο,  'h,  loathing,  sa- 
tiated, cloyed  with  any  thing  as 
soon  as  tasted;  producing  satie- 
ty; fastidious,  fickle,  in  one's 
desires  or  tastes,  Aristot.  Rhet. 
ii,  14. 

Ά·φιμοίχίω,  ω,  f.  riffu,  to  skir- 
mish with  an  enemy,  Polyb. ;  to 
entice  or  lead  on  to  fight,  Plut. 

'Α-φϊμαχία,  ας,  y),  a  skirmishing, 
jEschyl.  51,  37. 

Ά·φίμά.χος,  ου,  ο,  h,  skirmishing. 

"Α-φιν,  acc.  sing,  of  αφ/ΐς,  εως,  τι. 

ΆΨΓΝΘΙΟΝ,  ου,  τό,  absinthi- 
um, a  species  of  Artemisia,  worm- 
wood, Xen.  Anab.  i,  5,  1.  See 
next. 

"Α-φινόος,  ου,  h,  wormwood ;  as  a 
proper  name  of  a  star  in  iV.  T., 
Wormwood,  it  is  masculine,  Rev- 
el, viii,  11.    See  preced. 


ΑΎΌ2 


ΑΩΡΟ 


ΑίϊΓΟ 


"Α-ψ/ί,  ιωξ,  ίι,  contact,  a  touch- 
ing, a  feeling  or  a  handling. 
Fr.  άπτομαι.     See  next. 

Ά-φίι,  i^os,  h,  a  fastening,  bind- 
ing or  connecting  together,  a 
knotting  ;  ά-^lh.s  λίνου,  the  join- 
ings or  meshes  of  a  net,  It  v, 
487  ;  the  rim  or  felloe  of  a 
■wheel  ;  the  wheel  itself,  Hes. 
Op.  424 ;  Herodt.  iv,  72;  Eurip. 
Hip.  1233 ;  hence,  a  chariot, 
Jon.  88  ;  any  arched  or  curved 
form,  a  bow,  arch,  vault  of  heav- 
en, an  arcade ;  χ,ύκλο;  ά,-ψϊΰος, 
the  potter's  wheel,  Anthol. ;  also, 
the  apsides  of  an  ellipse. 

Άψ7<η,  dat.  pi.  of  preced. 

"Α-ψορρον,  adv.  backward,  back  ; 
flowing  back,  II.  iv,  152  ;  back 
again,  JEschyl.  Prom.  1021. 
See  next  and  ϋ-ψορρος. 

Άψόρροοί,  ου,  ο,  -/ι,  contracted 
άψόρρονς,  flowing  back,  reflu- 
ent ;  Homer  terms  the  ocean 
άψόρροο;,  because  it  flowed  back 
into  itself;  Cambridge  Mus.  Crit. 
vol.  i,  254.     Fr.  οί-ψ  and  poos. 

"Α-ψορρο;,  ου,  ο,  9i,  retracing  one's 
steps,  properly  an  abbreviated 
form  of  όί-ψορροοί,  but  in  Homer 
usually  in  the  general  sense  of 
moving  or  going  backwards,  and 
mostly  in  neut.  as  an  adv. ;  ret- 
rograding. 

Άψοφητί,  adv.  without  noise, 
quietly,  silently.  From 

Άψόφντος,  ου,  ο,  η,  noiseless, 
without  noise,  still. 

"Α-ψοφος,  ου,  ο,  9i,  same  as  preced. 

"A-ψυκ,τοζ,  ου,  ο,  h,  uncooled,  not 
to  be  cooled,  Plat. 

"Αψυξτός,  ου,  c,  a  man's  name, 
Absyrtus. 

"Α-φοζ,  ios,  το,  a  joining,  a  fas- 
tening together ;  a  joint,  a  limb, 
Odys.  iv,  794  ;  xviii,  189. 


Άψνχία,  as,  9i,  lifelessness,  in- 
animateness  ;  cowardice,  Eurip. 
Ah.  642;  JEschyl.  S.  Theb. 
259,  383. 

"A^D^os,  ou,  o,  9i,  lifeless,  with- 
out a  soul,  inanimate  ;  αψυχον 
ι\κω,  the  inanimate  image  (i.  e. 
the  reflected  form)  of  herself, 
Eurip.  Med.  1159  ;  timid, 
cowardly.    Fr.  a  and  ψνχ,'*· 

"Ail,  to  blow,  to  breathe ;  root 
of  α,9ΐ[Λΐ,  used  only  in  impf.  aov, 
Ap.  Rhod.  i,  605.  See  αζω 
and  αϋω.     See  next. 

"ΑΩ,  root  of  αΰω,  Ιαυω,  άωτίω, 
to  sleep  ;  used  only  in  aor.  'άισα, 
contract,  aera,  Horn.     See  next. 

"ΑΩ,  contract,  from  άάω,  to  hurt. 
See  next. 

"Ail,  to  satiate,  found  only  in 
act.  αμιναι,  contract,  for  άίμ,ι- 
ναι,  Horn.  ;  tlie  aor.  ασα,  pres. 
pas.  belong  to  άάω. 

'Aahv,  Dor.  for  hufav,  adv.  early 
in  the  morning,  Theocr.  xv, 
132.     Tli.  ws,  Dor.  aus. 

'Αων,  a'ovos,  Dor.  for  wv,  which 
is  for  9ΐ'ίων,  Ovos,  ν,  the  shore. 

'ASos,  Dor.  for  hu-os  (hus\  of  the 
morning,  or  the  east,  eastern. 

Άωξίω,  ω,  f  'ήΐτω,  p.  9,ωξ'/)κ.α,  not 

to  watch  or  guard,  to  be  care- 
less, to  neglect,  to  slight. 
Άωξί,  adv.  unseasonably,  untime- 
ly, prematurely ;  άως)  rns  vu- 
kt'os,  too  early  in  the  night, 
Antiph.  .115,  18.  Fr.  a  and 
ωξχ. 

Άωξία,  as,  h,  unseasonableness  ; 

prematureness  ;  also,  midnight ; 

άάΐζίαν,   adverbially    (for  κατ 

άωξίχν),     too    late,  Aristoph. 

Acharn.  23. 
Άα/ξόνυκτος,  ou,  ο,  ή,  late  at  night, 

at  midnight,  JEschyl.  Choeph. 

34. 


"Αωζοί,  ου,  ο,  9i,  unseasonable,  ill- 
timed  ;  untimely,  JEschyl.  Pers. 
488  ;  Eum.  944  ;  unripe  ;  ugly, 
deformed,  Xen.  Mem.  i,  3,  14 ; 
Kohls  αωξοι,  misshapen,  irregular 
feet,  Odys.  xii,  89  ;  or,  accord- 
ing to  others,  feeble  or  useless  for 
moving  tlie  body ;  but  some  here 
read  οίουξοι,  and  others  αμ,ωξοι, 

i.  e.  Ιχθυοφάγοι,  Schneid. ;  also, 
difficult  to  be  watched  or  guard- 
ed; careless,  heedless.  Fr.  a 
and  ωξα,  time,  or  ωξα,  care. 

"Αωζτο,  3.  sing,  of  Epic  plupf. 
ind.  pas.  of  άΰοω,  Horn.  pf.  91- 
άρμαι,  JEol.  άωξμαι,  plupf.  d- 
αξμ,9ΐν,  II.  iii,  272  ;  xix,  253. 

'Adas,  aoos,  άοΖς,  a,  Dor.  for  has, 

it,  the  morning ;  the  morning 
star. 

'Αωο'φοξΟζ,  ου,  ο,  S.  as  'Έιωο'φόξος, 
Φωο-φΌ^,  the  Bringer  of  fight, 
the  morning  star,  Lucifer. 

5 Αωπύω,  f.  ίύ<τω,  and 

'Αωτίω,  f.  9ΐο"ω  (with  uTvov),  to 

get  sleep,  to  sleep,  Π.  χ,  159, 
and  Odys.  x,  548  ;  by  later 
writers  used  without  'ϋτνον,  as  in 
Simonid.  Fragm.  1,  in  Coll.  Maj. 

ii,  259. 
"Αωτον,  ου,  το,  and 
"ΑΩΤ02,  ου,  ο,  a  flower;  the 

flower  or  best  of  any  thing,  as 
the  flower  or  finest  wool  of  a 
sheep,  II.  xiii,  599  ;  the  finest 
linen,  ix,  657  ;  the  flower  of  the 
seamen,  Pind.  Pyth.  iv,  188  ; 
Theocr.  ii,  2.  In  Pindar  and 
Theocr.  it  is  masculine ;  in  Ho- 
mer it  is  unsettled,  but  the  later 
Epic  writers,  and  Ap.  Rhod.  use 
it  in  the  neuter. 
"Autos,  ου,  ο,  h,  not  having  ears, 
without  handles.  Fr.  a  and  ou;, 
ο/t'os· 


Β 


Β 

Β,  the  second  letter  of  the  Greek 
alphabet,  is  called  Βήτα,  Beta, 
and  as  a  numeral  (β'),  it  denotes 
two ;  but  with  a  mark  under  it 
(β,),  2,000.  The  ancient  pro- 
nunciation of  it  was  softer  than 
that  of  tlie  English  B,  and  resem- 


Β 

bling  that  of  the  Spanish  and 
Modern  Greek ;  so  that  the  later 
Greek  writers  used  it  to  express  the 
Roman  Y,  as  Βάρρων  for  Varro, 
B^ytXios  for  Virgilius,  etc. 
With  the  Modern  Greeks  it  has 
a  sound  between  the  English  V 
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Β 

and  W,  which  may  be  formed 
by  barely  touching  the  upper  teeth 
to  the  lower  lip,  instead  of  pres- 
sing them  so  strongly  upon  it  as 
we  are  accustomed  to  do  in  pro- 
nouncing our  V.  —  The  JEolians 
and  Dorians  used  it  as  a  simple 


BABA 


ΒΑΔΙ 


ΒΑΘΟ 


aspirate  before  the  letter  ς,  as 
βξόδον  βξάκος,  for  ρόδον  ράκος, 
and  also  before  vowels,  as  βίδος 
for  'ίδος,  etc.  It  was  often  in- 
serted between  μλ  and  μξ,  to  give 
a  fuller  sound,  as  in  μίστιμζξία, 
μίμζλίται,  αμξζοτος,  ομζξίμος. 
• —  It  was  often  interchanged  with 
other  consonants  in  different  dia- 
lects; (1)  with  π,  by  the  Delphi- 
ans,  Tarentines,  and  Sicilians, 
as  βατίΐν  for  πατζϊν,  (2)  wuh  δ 
by  the  JEolians  and  Boeotians,  as 
βίλφίν  for  δίλφίν,  (3)  with  ζ 
by  the  Arcadians,  as  ζίλλω  for 
βάλλω,  (4)  with  γ,  as  γλήχων 
by  the  Attics  for  βλάχων,  γλί- 
φα,ζυν,  JEol.  and  Dor.  for  βλί- 
ψχξον,  (5)  with  x,  as  in  τήκω 
and  the  Latin  tabeo,  (6)  with  μ, 
as  μεμξζά;  for  ζζμξξάς,  (7)  with 
φ,  by  the  Macedonians,  as  ΒΊ- 
λιππος  for  Φίλιππος,  (8)  by 
the  later  writers,  in  diphthongs,  as 
αζξα  for  αΰξα,  καλάζξο-ψ  for 
καλαύξο-ψ,  etc.  The  Delphians 
use  β  for  π,  as  βικξός  for  πικρός. 
The  Macedonians,  β  for  ψ,  as 
Βίλιππος  for  Φίλιππος.  At 
the  beginning  of  words  it  is  some- 
times redundant,  or  substituted 
for  an  aspirate,  as  βξόδον,  for 
ρόδον. 

BA~,  the  cry  or  voice  of  people  in 
calling  out  to  each  other;  also, 
the  sound  or  noise  of  laughter. 
Fr.  βοάω. 

B2,  Dor.  for  Ky,  3.  sing.  2.  aor. 
and 

Ba,  and  βάόι,  Dor.  and  by  apoc. 

for  βπόι,  2.  sing.  2.  a.  hnperat. 

K'/iv,  2.  a.  ind.  of  βαίνω. 
Ba,  an  abbreviated  form  of  βα,σι- 

λίυ,  Ο  king!  JEschyl.  Suppl. 

890  ;  so  μα.  for  μάτίξ,  and  δω 
for  δ  ω  μα. 

Βάαλ,  ο  and  '/ι,  indecl.  the  name 
of  an  idol,  Baal,  that  is  lord  or 
ruler,  one  of  the  gods  of  the  Phoe- 
nicians and  Babylonians,  repre- 
senting the  sun,  or  more  probably 
the  planet  Jupiter,  Robinson's 
Lex.  It  was  first  used  among 
the  Sidonians.  The  Carthagin- 
ians contracted  it  into  Bal,  the 
Chaldeans  into  Bel.  In  the 
LXX.  it  is  masc.  and  fern. ;  in 
Ν.  T.  (where  it  occurs  only 
■mce,  Rom.  xi,  4 )  it  has  the  fern, 
article,  τη  βάαλ,  but  this  is  from 
του  βάα,λ  ιΊκόνι,  to  the  im- 
age of  Baal. 

BAA' PA  2,  the  root  of  a  certain 
wonderful  plant  mentioned  by  Jo- 
sephus ;  probably  the  sensitive 
plant.    Planche,  Diet.  Grec. 

Βάζα,  an  inarticulate  sound,  as 


of  an  infant  crying  out. 

Βαζάζω,  f.  (Τω  or  \ω,  reduplica- 
tion for  βάζω,  to  utter  an  in- 
articulate sound,  to  cry  as  an 
infant,  to  prattle  ;  also,  to  stut- 
ter.    Fr.  βάζω. 

ΒΑΒΑΓ,  inter j.  of  surprise  or  as- 
tonishment, bless  me !  0,  strange ! 
wonderful!    See  παπαί. 

ΒαΖαιάξ,  same  as  preced. 

Βάζακος,  βάξακοι,  with  the  Eleans, 
a  name,  for  grasshoppers,  but 
in  Pontus,  for  frogs,  Ilesych. 

Βαξχκτνς,  ου,  ο,  a  chatterer,  a 
bawler,  a  dancer  or  mad  revel- 
ler. 

Βαξάκτος,  ου,  ό,  same  as  preced. 

Βαζάλιον,  ου,  τό,  a  cradle  or  cra- 
dle clothes  ;  and 

Βαζαλιστήξίοι,  ων,  τά,  a  cradle. 

Βάζα\,  άκος,  ο,  a  prattler,  chat- 
terer, bawler ;  vain,  impudent. 
Th.  βάζω. 

Βαζξάζω,  f.  άσω,  to  cry  with  a 
loud  or  shrill  voice,  as  crickets  or 
locusts  sing.     Fr.  βάζω. 

Έάξξΐζ,  ϊχ,ος,  h,  the  gums. 

Βαζυλών,  ωνος,  the  name  of  a  city, 
Babylon ;  and 

Βαζυλονία,  ας,  h,  (7?,)  the  name 
of  the  region  of  Babylon,  Baby- 
lonia. 

Βαξυλωνιος,  a,  ov,  Babylonian, 
Babylonish. 

Βάγμα,  ατός,  τό,  a  speech,  ad- 
dress, JEschyl.  Pers.  636  ;  a 
voice,  sound,  utterance. 

Ba^/v,  linen  garments,  linen 
robes  of  the  priests.  A  Hebrew 
word,  indeclin. 

Βαδ-ην,  adv.  step  by  step,  by  steps, 
by  degrees,  as  opposed  to  pro- 
ceeding with  rapidity,  Aristoph. 
Acharn.  535  ;  with  a  slow  or 
gentle  pace,  II.  xiii,  516.  Fr. 
βαίνω. 

Βαδίζω,  f.  ϊσω,  more  usually,  Att. 
ιοΖμαι  (in  Lucian,  βαδίσομαι),  1. 
α.  ιζάδισα,  to  go,  to  walk,  to 
march,  to  proceed;  to  advance 
slowly,  or  step  by  step,  towards ; 
opposed  to  τξάχω  ·  βαδίζων  όδόν, 
scil.  \πί  or  ι\ς,  to  go  in  the  way, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  11  ;  βαδίζαν 
\π)  την  οίκίαν,  to  go  officially,  as 
a  magistrate  into  a  dwelling- 
house,  in  order  to  inquire  into 
crimes  committed,  Demosth.  ;  to 
proceed  against  a  party  at  law, 
Dem.  c.  Nicostrat.  §  5,  p. 
1251,  Reisk. ;  to  go  down  or  fall, 
as  the  price  of  wheat,  etc.,  Dem. 
c.  Dionysiodor.  §  3,  p.  1285,  22, 
Reisk.    Fr.  same  Th. 

Βαδίζω,  Dor.  for  βαδίσω,  1.  f. 
ind.  act.  of  βαδίζω. 

ΒαδιοΖμαι,  Att.  for  βαδίσομαι,  1. 
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/.  ind.  m.  of  βαδίζω. 
Βάδϊσϊς,  ιως,  h,  a  walking,  a  go- 
ing, an  advancing,  an  entering ; 

and 

Βάδισμα,  ατός,  τό,  a  step,  pace,  a 
going,  a  walking ;  a  gait,  gen- 
erally, Demosth. 

Βαδισμός,  ου,  o,  same  as  preced. 

Βαδιστ'ια,  fern,  and 

Βαδιστίον,  neut.  of 

Βαδιστίος,  ία,  ιον,  verbal  adj.  it 
is  necessary  to  go,  one  must  go  ; 
σο)  βαδιστίον  πάζος  (ϊστί  under- 
stood), you  must  go  before,  Soph. 
Electr.  1502. 

Βαδιστής,  ου,  ο,  a  runner,  a  walk- 
er ;  ταχύς  βαδιστής,  the  fleet 
courser  (the  malady),  Eurip. 
Med.  1182. 

Βαδιστικός,  ου,  ό,  ri,  or  -ός,  ή,  otf 
able  to  walk,  a  good  traveller ; 
of  or  belonging  to  walking  ;  ac- 
tive. 

Βαδος,  ου,  Ό,  a  step,  a  journey ;  a 

path.    Fr.  βαίνω. 
ΒΑ'ΖΩ,  f.  ξω,  to  speak,  to  say, 

Horn.,  who  besides  pres.  andimpf. 

act.  has  pf.  pas.  'ίπος  βίξ,ακται, 

a  word  has  been  spoken,  Odys. 

viii,  408  ;  to  prophesy. 
BA'Zil,  obsol.  assumed,  form,  for 

βιζάζω.     See  preced. 
Ba6'm,  Ion.  nom.  fern,  and 
Βαΰ'ίην,  Ion.  for  βαθιΊαν,  acc.  sing 

fern,  and 

Bahl,  dot.  sing,  contract,  and 
Ion.  βαύίίη,  dat.  sing.  f.  g.  of 
βαΰύς. 

BafaTv,  in  the  Delphian  dialect,  for 
πατεΐν,  Plut. 

ΒαβΊως,  adv.  profoundly,  deeply; 
exceedingly,  greatly. 

Βάύιστος,  superl.  and 

Βάβιων,  compar.  of  βαθύς. 

Βαθμηδόν,  adv.  by  steps,  by  de- 
grees, gradually ;  and 

Βαόμίς,  ϊδος,  'h,  a  step,  a  base  or 
basis ;  a  pedestal  of  a  statue, 
Pind. 

Βαθμός,  oZ,  l,  a  step,  a  threshold ; 
degree,  rank,  or  standing,  1  Tim. 
iii,  13.  Fr.  βαίνω. 
ΒΑ'Θ02,  ίος,  τό,  depth  or  height, 
according  as  a  measurement  is 
made  upwards  or  downwards ; 
profoundness  ;  a  gulf ;  a  hollow ; 
innermost  place  ;  the  bottom  ; 
an  abyss  of  misfortunes,  ASschyl.; 
the  depth  of  a  body  of  troops 
from  front  to  rear,  Xen.  Cyr. ; 
δια  βάόους  ίιναι,  to  be  deep  ; 
used  like  ΰ-ψος  for  the  sublime, 
in  Longin.  2  ;  but  a  late  writer 
considers  this  as  a  corrupt  read- 
ing for  πάθους,  which  is  con- 
firmed by  the  subsequent  parts  of 
the    paragraph.     See  Classic. 


ΒΑΘΤ 


ΒΑΘΤ 


ΒΑΘΤ 


Journ.,  vol.  iii,  p.  64. 

Έκόζίία,  ας,  h,  same  as 

Έαόξόν,  ου,  τ'ο,  a  step,  stair,  stair- 
case, threshold,  Soph.  (Ed.  C. 
1591  ;  a  round  of  a  ladder, 
Eurip.  Phoen.  1179;  a  bench 
or  seat,  Dem.  de  Cor  on.  §  79  ;  a 
base,  a  pedestal,  AEschyl.  Pers. 
812  ;  κινδύνου  βάόζα,  the  thresh- 
old or  verge  of  danger.  Fr. 

βαίνω. 

Έαΰΰ,  neut.  of  βαΰΰς. 

"Βαόύζονλοί,  ου,  ό,  deep-coun- 
selling, deep  in  intellect,  having 
profound  views,  uEschyl.  Pers. 
142. 

Βαύΰγιιος,  Ion.  βαΰΰγζος,  Ait. 
βαθύγιως,  ο,  h,  fertile  land,  hav- 
ing a  deep  soil,  hence  fruitful, 
Theophr. 

"Βα,όύγίος.     See  preced. 

"Βα,όύγίως.     See  βαόύγαος. 

ϋαόύγλωοΌΌί,  ου,  ο,  h,  eloquent. 
Fr.  βαόΰς  and  γλωσσά. 

"Βαόύΰενΰζας,  ου,  ο,  ίι,  thickly - 
wooded. 

"Βαόυΰϊνήας,  tcrtra,  εν,  deep-eddy- 
ing, having  deep  whirlpools,  72. 
xxi,  1 5  ;  Poet,  for 

'Βαβυο'ίνκντα,  II.  xxi,  603.  See 
preced. 

Βαβυο^χνης,  ου,  ο,  vi,  having  deep 
whirlpools.    Fr.  βαΰΰς  and  Υιννι. 

Έαΰΰ^οζος,  ου,  ο,  vi,  highly  re- 
nowned or  celebrated,  far-famed, 
illustrious.  Fr.  βαΰΰς  and 
Υο\α. 

Έαΰύζωνος,  ου,  β,  9i,  having  a  low 
or  deep  girdle,  long-waisted,  Π. 
ix,  590  ;  wearing  a  beautiful 
girdle  or  zone,  and  hence,  beau- 
tiful, Pind.  Isihm.  vi,  109  ; 
JEschyl. ;  wearing  the  girdle  low, 
i.  e.  not  under  the  breast,  but 
over  the  hips,  so  that  the  robe  fell 
down  over  the  girdle  in  large,  full 
folds ;  applied  to  women's  dresses 
only,  and  particularly  the  Ionian; 
and,  as  maidens  and  matrons  ap- 
peared in  full  drapery  only  on 
great  occasions,  it  meant  richly 
clad,  Horn.  See  Mull.  Archceol. 
§  339,  as  cited  by  Passow.  See 
βαθΰχολπος.  Fr.  βα,ΰύξ  and 
ζώνη. 

"Βαόύόζΐζ,  τξίχος,  ο,  h,  thick-hair- 
ed, long-wooled  as  sheep,  Horn. 

Βαΰυχήτης,  ίος,  ο,  f),  very  deep, 
of  immense  depth,  epith.  of  the 
ocean,  Theogn.  175. 

Βα0ύχλ9ΐξθξ,  ου,  ό,  h,  very  rich, 
particularly  in  lands,  opulent, 
•inheriting  immense  possessions. 
Fr.  βαΰΰς  and  χλΤίξος. 

"Βαΰΰχολπος,  ου,  ο,  hj  having  full 
or  large  folds,  as  a  garment,  and 
hence,  richly  clad,  an  epithet  of 


the  Trojan  women,  Horn. ;  beau- 
tiful, Anacr.  v,  14,  II.  xviii, 
339  ;  literally,  full-bosomed,  as 
in  JEschyl.  S.  Theb.  864;  of 
the  earth,  having  deep  valleys, 
Pind.  Pyth.  ix,  77  ;  of  the  sea 
or  rivers,  having  deep  bays  or 
inlets.  See  βαΰΰζωνος.  Fr.  βα- 
6υς  and  χ'ο7·.πος. 
Έαΰΰχζπμνος,  ου,  ο,  9\,  having 
lofty  precipices,  or  steep  cliffs, 
Pind.  Isihm.  iii,  74.  Th.  x^n- 
μν'ος. 

Έαΰυκξ?ιπίς,    ΤοΌζ,   9i,  having  a 

deep  foundation,  Mus.  229.  Fr. 

βαΰυς  and  κξηπίς. 
Ί$αΰυχτίάνος,  ου,  ο,  9ΐ,  having  great 

possessions,  especially  of  flocks 

and  herds. 
Βαΰΰχϋμων,    ονος,    ο,    τι,  having 

deep,  swelling  waves.  Fr.  βα- 
ΰυς and  χυμα. 

Βαΰΰλαμος,  ου,  ο,  h,  and 

Ί5αΰυλείμων,    ονος,    ο,    h,  having 

rich  or  extensive  meadows,  II. 
ix,  151;  Pind.  Pyth.  x,  23. 
Fr.  βαΰΰς  and  λάμων. 

ΈαΰυλήΊΌς,  ου,  ο,  h,  fertile,  pro- 
ductive, bearing  a  thick  or 
heavy  crop,  77.  xviii,  550  ;  Ap. 
Rhod.  ii ;  Alph.  Mityl. 

"Βάΰΰμαλλος,  ου,  o,  h,  that  has  a 
thick    fleece,  woolly,  shaggy. 

Th.  μαλλ'ος. 

Έαΰΰμητα,  nom.  JEol.  for 

Έαΰυμήτης,  ου,  ο,  h,  that  has  pro- 
found wisdom  or  deep  views, 
very  wise  or  sagacious. 

Ί$αΰΰν,  acc.  sing.  masc.  of  βαΰΰς. 

Έαΰΰνοος,  and  (contracted) 

Έαΰΰνους,  ου,  ό,  h,  having  a  pro- 
found or  great  mind,  Aristot. 
Anal.  i.     Fr.  βαΰΰς  and  νους. 

Έάίυνο-ι;,  ιως,  k,  a  making  deep 
or  hollow,  an  excavation  ;  and 

Ί5αΰΰνω,  f.  υνω,  p.  βεζάΰυγχα,  to 
excavate  or  hollow  out,  to  made 
deep  ;  την  φάλαγγα,  to  deepen 
the  phalanx,  by  shortening  the 
ranks  and  increasing  their  num- 
ber, Xen.  Cyr.  vi,  2,  23  ;  p. 
pas.  βίζάΰυμμαι,  and  Att.  βφά- 
ΰυσμαι.     Fr.  βάόοζ. 

Έαΰΰ'ξΰλος,  ου,  Ό,  h,  thick-wooded, 
a  thicket,  Aristot.  ;  Eurip. 
Bacch.  1138. 

Έαΰυπίΰιος,  ία,  ιον,  or  -ος,  ου,  ο, 
a  doubtful  reading  for 

Ί^αΰΰτη^ος,  ου,  ό,  ή,  forming  a 
deep  vale,  having  a  plain  in- 
closed by  hills,  Pind.  Nem.  iii, 
1 7  ;  having  extensive  plains. 

Τίαΰυπλόχαμος,  ου,  ο,  ή,  having 
thick  and  flowing  hair  in  ring- 
lets, Mosch.  Idyl,  ii ;  Ap.  Rhod. 

"Βαΰύπλοος,  ου,  ό,  η,  sailing  deep 
in  the  water,  applied  to  a  ship, 
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Diod.  Sic.  iii,  40. 
Ί$αΰυπλοΰο·ίος,  ου,  ο,  h,  and 
Βαΰΰπλουτος,  ου,  Ό,  ή,  very  rich, 

wealthy,  opulent.  Th.  πλούτοι. 
Έαΰυπόλίμος,  ου,  ό,  h,  that  excites 

war,  very  warlike ;  an  epithet 

of  Mars. 
Έαΰΰπζωζοι,    ων,    αι,    scil.  ν'ήΐζ, 

having  deep  prows,  Diod.  Sic. 

iii,  39  ;  but  some  read  here  βα- 

ΰύπλοοι.     See  βαΰύπλοος. 
ϋαΰυπωγων,   ο,   (sc.  άνήζ,^)  long- 

bearded,  full-bearded,  Lucian. 
Έαΰυρρίίταο,  gen.  sing.  JEol.  for 

βαΰυρρίίτου,  from 
~Βά.ΰυρρείτης,    ου,    ο,    ή,  flowing 

deeply,  having  a  deep  channel. 

Fr.  βαΰΰς  and  ρίω. 
ϋαΰυρρίίων,   οντος,  deep-flowing, 

Αρ.  Rhod.  ii,  659  ;   same  as 

preced. 

ΈάΰυρρΊζία,  ας,  ή,  depth  of  root ; 
and 

Έαΰΰρριζος,  ου,  ο,  η,  having  deep 
roots,  deep-rooted.    Fr.  βαΰΰς 
and  ρίζα. 
Βαΰΰρροος,  and,  contracted, 
Έαΰΰρρους,  ου,   ο,   ή,  flowing  in  a 

deep  channel,  deep-flowing,  hav- 
ing' swelling  waves,  Odys.  xi, 
13. 

Έαΰΰς,  tta,  and  Ion.  βαΰίη,  ζαΰΰ, 
fern,  βαΰΰς,  (only  once,  Horn. 
Hymn.  Cer.  384,)  compar.  βα- 
ΰΰτίξος,  Poet,  βαύίων,  Dor.  βάσ- 
#ων,  superl.  βαΰΰτατος,  Poet, 
βάύια-τοζ,  deep  or  high,  accord- 
ing to  one's  relative  position  to 
the  thing  spoken  of;  profound ; 
vast,  immense,  large,  ample ; 
dense,  thick,  full,  close ;  long, 
extreme ;  βαβίΐα  α\ΰήξ_,  the  deep, 
t.  e.  the  lofty  sky ;  βαΰυζ  άνήζ, 
a  rich  man,  Xen.  (Econ.  xi,  10  ; 
βαΰίία  αυλή,  a  large,  or  widely 
extended  court-yard ;  βαύυ  γί- 
vtiov,  a  double  chin  ;  βαθύ  γΐίξαζ, 
extreme  old  age  ;  %\ςήνη  βαθιία, 
long  or  profound  peace,  Herodt. ; 
βα6υ  Ιο-όλόν,  sure  good  fortune ; 
βαόύτίζα  nha,  deeper  habits  of 
thought,  Herodt.  iv,  95;  βαβυν 
χοιμάο-iai,  to  sleep  soundly ; 
vaos  βαόιϊα,  the  extensive  new- 
ly ploughed  ground;  βαύυς  ο'ξ- 
ΰξοζ,  the  earliest  dawn,  Aristoph. 
Vesp.  216  ;  βαάυ;  πλούτος,  ac- 
cumulated riches;  βαόυς  τόπος, 
a  place  that  stretches  away  far 
into  the  distance  ;  βαΰυς  ύπνος, 
deep  sleep ;  <p£»jv  βάύιΊα,  the 
depths  of  (his)  mind,  II.  xix, 
125  ;  βαόιϊα  φξοντίς,  deep 
thought,  JEschyl.  SuppL  407  ; 
χξίος  βαύΰ,  a  heavy  debt ;  gen. 
βαΰ'ίος,  ίΐας,  ίος,  dot.  βαύία,  ιί. 
Th.  βάύος. 


BAIN 


ΒΑΙΩ 


BAKX 


Έα.όυο·χα,<Ρ'/ΐξ,  ios,  ό,  v\,  deep-dug, 

Soph.  Electr.  435. 
Έαόύο-χιος,  ου,  ο,  τι,  shady,  having 

a  thick  shade.    Fr.  βα,ύνζ  and 

ffxla. 

Έ>αύύσ,<π,οξος,  ου,   ό,   ν),  deep-SOWtl, 

fruitful,  Eurip.  ;  widely  spread, 

as  the  spray  of  the  sea. 
Έαάύο-τΰμο;,  ου,  ο,  fi,  deep -mouthed. 
Ί$<ζάύΌ·7ίξνοζ,  ου,  ο,  τι,  having  a 

deep     breast,     broad-chested  ; 

broad-bosorned  earth,  Horn.  * 
'Βα,άυο-'ΤξΜτοζ,    ου,    ο,  y,  deeply 

strewed  or  spread,  softly  spread, 

well  stuffed,  soft.     Fr.  βαύΰ$ 

and  στξωννυμι. 

Ί$α,όύο'χιοίνος,  ου,  β,  τ),  deep-grown 
or  thick-set  with  reeds.  Fr. 
βα,ύύς  and  o-%o7vos. 

~Βα.6ϋτηζ,  ητο;,  v\,  depth,  pro- 
fundity.    Th.  βάόοξ. 

ΊΖχβϋφξαν,  ονος,  ο,  wise,  having  a 
profound  understanding  ;  same 
as  βχάυνους. 

"Βα,όύφυλλος,  ου,  ο,  ν),  thick-leaved, 
full -leaved,  Mosch.  Idyl,  v,  11. 

"Βαόΰφωνο;,  ου,  ο,  r\,  deep-sound- 
ing,  having  a  deep  voice  ;  also, 
having  a  foreign  or  hard  speech, 
Isai.  xxxiii,  19. 

Έα,ίΰχ,ΆίΤ'/ΐζ,  ου,  ο,  that  has  thick 
or  bushy  hair,  Hes.  Fr.  βαίύς 
and  χα\τη· 

Ί&αίΙυχαΊος,  ου,  ο,  h,  being  of 
ancient  family,  of  ancient  no- 
bility, JEschyl.  Suppl.  858. 

Έα,βϋχαλο;,  ου,  ο,  τι,  having  deep 
hps  or  edges,  having  a  deep 
rim  ;  also,  using  a  difficult 
tongue,  Ezek.  hi,  5.  Fr.  βαύί/s 
and  %uXos. 

Έαόνχξοοί,  ου;,  ου,  ο,  r\,  having  a 
deep,  dark  color. 

'Βα,όύχύων,  ovo;,  o,  h,  fertile,  rich, 
as  land;  s.  as  βαόΰγειος,  jEs- 
chyl S.  Theb.  308. 

Έαΐίν,  by  sync,  and  Ion.  for 
βα,ί'/ιο-αν,  3.  pi.  of  2.  a.  opt.  act. 
βαΐνν,  from  βαίνω. 

Βα/'/jv,  m,  n,  2.  a.  opt.  and 

Bam,  3.  sing.  impf.  act.  Ion.  of 
βαίνω. 

ΊΖαίό,  a  Hebrew  measure  for 
liquids,  called  a  bath,  which  con- 
tained the  tenth  part  of  a  homer, 
or  about  7j  gallons,  LXX. 

Ί$άϊνν  (scil.  χλαϊνα),  ης,  η,  a  robe 
embroidered  with  palm-leaves ; 
fern,  of  βά'Ινος. 

"Άάϊνοζ,  η,  ov,  or  -os,  ου,  ο,  'a, 
made  of  palm-branches.  Th. 

βαίί. 

ΒΑΓΝΩ,  /.  βί,ο-ομαι,  Dor.  βα- 
σίϋμα,ι,  pf.  act.  βίζηχα,  whence 
the  syncopated  forms  βιζάασι,  βε- 
ζ,ασι,  inf.  βεξάμεν,  part,  βεζάω;, 
βεζαυΤα,   contr.  βίζ,ω;,  βιζωσα, 


βιζωί,  which  are  rare  except  with 
poets;  to  go,  to  walk,  to  pro- 
ceed ;  βη  V  "μεν,  he  set  out  or 
proceeded  to  go  ;  to  go  away, 
and  hence,  to  die  ;  the  1.  aor.  is 
transitive,  the  2.  aor.  intransi- 
tive ;  βάσομ,αι  τ  is  αΐβ'εξα,  I 
shall  ascend  to  the  skies,  or  be 
immortalized,  Eurip.  Fragm. ; 
to  make  go,  to  put  in  motion, 
to  lead,  to  drive  up  and  down, 
to  lift,  to  carry,  but  always  in 
pres.  act.  and  mid. ;  f  act.  βή- 
<τω,  1.  α.  'ίζ,ησα,  mid.  εζτκτάμην, 
plupf.  ίζν)ξ,ήκίΐν,  I  went ;  mid. 
β'/,ο-ασόας  ΰίφξον,  to  mount  the 
chariot,  II.  hi,  262  ;  of  animals, 
to  cover,  al  βαινόμεναι,  the  brood 
mares,  Herodt.  i,  192  ;  h  πονώ 
βί£'/ιχω5,  being  in  trouble,  Soph. 
(Ed.  C.  1359  ;  ol  h  τίλει  βεζ£- 
τε;,  they  who  are  in  office,  He- 
rodt. ix,"  106  ;  Soph.  Antig.  67  ; 
in  the  pf,  I  am  fixed  or  estab- 
lished ;  to  place  upon,  or  cause 
to  mount  on,  a  horse,  camel,  etc., 
Herodt.  i,  80  ;  2.  a.  ind.  act. 
%ζΐ)ν,  2.  a.  imperat.  act.  βτ,ίι, 
for  which  are  used  βα,  and  βαΰι, 
2.  a.  subj.  βω,  2.  a.  opt.  act. 
βα'ιην,  inf.  βΤιναι,  part.  βας, 
βάο-α,  βάν,  pf.  ind.  pas.  β'εζη- 
μαι,  β'εζαμαι,  and  β'εζ,ασμαι,  all 
which  forms  are  from  the  obsol. 
βάω. 

Έα'ΐ'ον.     See  βα'Ι';,  and  next. 

Βαιόν,  adv.  a  little  while,  a  little, 
Soph.  Phil.  20  ;  from 

BAI0'2,  ου,  ο,  'h,  or  -is,  ά,  ov, 
little,  small,  insignificant,  unim- 
portant ;  few,  only ;  moderate, 
temperate,  Aristoph.  Nub.  1011; 
ίχάζϋ  βα/os,  did  he  go  slightly 
attended,  or  with  few,  (Ed.  T. 
750  ;  άτο  βαι^  (hXixtas  under- 
stood*), from  infancy,  Anthol. 

Έαϊοφόξοί,  ου,  ό,  «,  bearing  palms ; 
the  festival  of  palms. 

ΒΑΓ'2,  h,  or  βα'ϊον,  ου,  τ'ο,  pi.  τα 
βα'ία,  branches  of  the  palm-tree, 
John  xii,  13. 

BAFTA,  or  βαίτ'/j,  m,  h,  a  skin, 
a  garment  of  skins  sewed  to- 
gether, a  garment  of  skins  worn 
by  shepherds  ;  parchment ;  βαί- 
τη,  Dor.  for  ^ιφβ'εζα. 

Έαιτϊχύ,  m,  h,  Baetica,  the  modern 
Andalusia  and  Granada. 

ΈαΤπί,  iof,  vt,  the  Bjetis,  a  river 
in  Spain,  now  called  the  Gua- 
dalquivir. 

Έαϊφόξο;,  same  as  βαιοφόξοί. 

ΒΑΙΠ'Ν,  Ovof,  ο,  a  kind  of  ordi- 
nary fish  like  a  gudgeon  ;  from 
βαιΌς,  of  little  value ;  also,  a 
measure  of  the  Alexandrians, 
Hesych. 
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BA'KANON,  ου,  ™,  the  seed  of 

the  radish  or  cabbage. 
WWWax'iXaf  (doubtf  reading]),  and 
Έίάχελος,  and 

ΒΑ'ΚΗΑΟΣ,  ου,  ο,  a  great, 
foohsh,  and  lewd  fellow ;  an 
eunuch  in  the  service  of  Cybele. 

Βαχίζω,  to  act  the  part  of  Bacis, 
as  by  prophesying,  Aristoph.  Pac. 
1062. 

BA'KKAPlS,  or  βάχχα^,  s«yj, 
h,  a  fragrant  plant,  supposed  to 
be  the  gnaphahum  sanguineum 
(bloody  cud-weed)  of  Linnceus. 

ΒΑΚΤΗΡΙΑ,  af,  h,  a  staff  or 
stick,  given  to  a  public  officer  as 
a  badge  of  authority,  Dem.  de 
Coron. ;  the  baton  or  truncheon 
of  a  military  officer,  Thucyd. 
viii,  84  ;  also 

Έαχτηζί'οΊον,  τό,  and 

Έαχτίηοιον,  ου,  το,  the  same. 

Έάχτξευμα,  ατοί,  τό,  a  StafF,  a 
support  or  prop. 

ϋαχτξίύω,  f.  ίύιτω,  to  lean  upon 
a  staff. 

ΈαχτξΐάνΑ  (χάξα),  a  province  of 
Persia,  Bactriana. 

Έάχτξίΰί,  ί&,  ιον,  Bactrian. 

~Βάχτξον,  ου,  τ'ο,  a  staff  or  walk- 
ing-stick, JEschyl.  Agam.  201  ; 
the  same  as  βαχτή^ιον,  and.  more 
used  by  the  poets.    Fr.  βάω. 

ϋαχχάω,  ω,  f  ήσω,  to  be  in  a 
Bacchic  frenzy,  to  rave  as  a  bac- 
chanal, JEschyl.  S.  Theb.  498. 

~Bax%iSax%av,  atrai,  to  raise  the 
strain  Έάχχι,  Βάχχε,  in  the 
invocations  of  Bacchus,  Arts' 
toph.  Eq.  408. 

Έαχχεία,  as,  r),  and  in  pi.  al 
βαχχείαι,  the  festival  of  Bac- 
chus ;  τά  βακχΰα,  the  orgies 
of  Bacchus. 

Έάχχζιοί,  ύα,  uov,  Bacchic,  re- 
lating to  Bacchus ;  frenzied, 
raving,  like  a  bacchante  or  priest- 
ess of  Bacchus ;  βαχχιίον  χάξα. 
for  χάξα  βάχχ'/is,  the  head 
(taken  for  the  whole  body)  of  the 
frantic  heaven-inspired  Cassan- 
dra, Eurip.  Hec.  672. 

WWWaxxiiuiTas,  Dor.  for  ~Βαχχαω- 
rvs. 

ϋαχχαώτηί,  Ί5αχχ;ιωτηί,  or  \Bax- 
χευτΫΐ;,  ου,  ο,  epithet  or  name  of 
Bacchus;  ο  βαχχειωταί  Αιόνυ- 
tros,  the  frenzied  or  revelling 
Bacchus,  Soph.  (Ed.  C.  679. 

Έαχχζΐον,  ου,  τ'ο,  the  temple  of 
Bacchus ;  and 

~Bax%i7os,  ου,  ο,  a  Bacchic,  a  foot 
in  verse,  consisting  of  one  short 

and  two  long  syllables,  υ  or 

 υ  ;  so  called,  because  very 

frequently  used  in  the  hymns  to 
Bacchus. 


ΒΑΛΑ 


ΒΑΛΕ 


ΒΑΛΛ 


"Βάχχευμα,  aros,  το,  and 

"Βαχρ^εύμάτα,  των,  τά,  the  feast 
of  Bacchus. 

Έαχχεύομαι,  1.  fi.  m.  εύσομαι,  to 
be  frantic  or  furious  ;  and 

Τάχκχίό;,  εα;,  ο,  same  as  ΙΒάχχος. 

ΤΖακ,χζύο-ΐμο;,  ου,  ο,  τι,  bacchana- 
lian, frenzied. 

"Βάκχευσις,  ιωζ,  η,  a  festival  of 
Bacchus,  the  celebration  of  the 
festival. 

"Βαχχευτ^·     See  βα,χρζΐιωτης. 

Ί$αχ%εύω,  fi.  εΰσω,  and  βαχ,χεω, 
f.  ήσω,  to  be  inspired  by  Bac- 
chus, to  keep  the  feast  or  cele- 
brate the  orgies  of  Bacchus, 
Herodt.  iv,  79  ;  to  rage  or  rave, 
to  be  mad ;  and 

"Βάχ,χνι,  '/ις,  h,  a  female  bacchanal, 
a  bacchante ;  in  Eurip.  Hec. 
120,  used  for  Cassandra. 

Έαχ,χΊα,  as,  ν,  a  raving  or  bac- 
chanalian madness,  frenzy. 

ϋαχ,χίάζω,  fi  άσο))  same  as  βαχ· 
χεύω. 

ΊΖάκχιος,  α,  ον,  same  as  βάχχειβς. 
Βαχχίς,  ΐοΌς,  h,  same  as  βάχχη. 
"Βαχχιωτ'/is·     See  βαχχζιωτνις . 
Έαχχιωτνς,  ου,  ο,  a  bacchanal. 
BA'KXOS,  ου,  ό,  Bacchus,  the 

god  of  wine ;  a  bacchante  ;  also 

metaph.,  wine ;  a  kind  of  crown  ; 

one  inspired  with  fury  ;  βάχχν, 

vis,  h,  a  priestess  of  Bacchus  or 

bacchanal. 
ΈαΧαάμ,  ο,  indecL,  the  name  of  a 

soothsayer,  Balaam,  iV.  T.  and 

LXX. 

Βαλά»,  ο,  indecL,  the  name  of  a 
king,  Balak,  Ν.  T.  and  LXX. 

ΈαΧανάγζα,  as,  and  Ion.  -v\,  ns, 
fi,  a  key,  or  instrument  for  un- 
fastening or  drawing  out  a  bolt. 
Fr.  βάλανος  and  άγξα. 

ΒΑΛΑΝΈΓΟΝ",  ου,  to,  a  bath. 

ΒαΧανε'ιτ'/is,  ου,  ο.     See  next. 

Ίϋαλΰνευς,  ios  or  ims,  and 

JSaXavsciirys,  ου,  ό,  and  βαΧανεί- 
t'/js,  ου,  ο,  the  attendant  at,  or 
keeper  of,  a  bath  ;  one  who 
pries  impertinently  into  the  af- 
fairs of  others. 

ΙΒαΧανεύω,  f.  tiiffoj,  to  attend  at  a 
bath,  to  wait  upon  bathers. 

JiaXavntyayos,  ου,  ό,  rh,  acorn- 
eating,  that  feeds  upon  acorns. 
Fr.  fiaXavos  and  φάγω. 

"Βαλάνηφόξο;,  ου,  ο,  h,  bearing 
acorns.    Fr.  βάΧανο$  and  φεξω. 

ΈαΧάνίζω,  f.  'ίΐτω,  p.  ιχα,  to  shake 
off  acorns.     Th.  fiaXavos. 

BaXavis,  thos,  h,  the  mistress  or 
female  keeper  of  a  bath  ;  and 

ϋαΧαν'ισο-α,  ns,  'h,  the  same.  Th. 
βαΧανεΤον. 

ΒΑΆΑΝ02,  ου,  ό,  h,  an  acorn, 
or  any  fruit  of  a  similar  kind  or 


form,  particidarly  ·  the  ben  nut 
(glans  myrepsica)  and  the  date, 
Herodt.  i,  193  ;  also,  the  trees 
which  bear  such  fruits ;  also, 
(from  the  resemblance  inform,}  a 
kind  of  crustaceous  fish,  supposed 
to  be  the  barnacle  ;  also,  an  iron 
bolt  or  pin  to  secure  the  bar 
which  went  across  a  door  to 
fasten  it;  in  the  medical  art,  a 
pessary.    Fr.  βάΧΧω. 

ΙίαΧάνόα),  ω,  f.  ωο"ω,  to  fasten 
(a  door)  with  a  bolt,  Aristoph. 
Av.  1159. 

ΒΑΛΑ'ΝΤΪΟΝ,  or  βαΧΧάντϊον, 
ου,  το,  a  purse,  pouch,  bag, 
wallet ;  h  its  το  βαΧάντιον  γνώ- 
μη, an  opinion  favorable  to,  i.  e. 
sparing  his  purse,  Plut. 

ΈαΧαντιοτομεω,  ω,  fi  ή<τω,  to  cut 
purses,  to  pick  pockets,  Xen. 
Mem. 

"ΒαΧαντιοτόμος,    ου,    ο,    one  who 

steals  purses,  a  cut-purse,  a 
pickpocket,  Aristoph.  Ran. 
784;  JEschin.  83,  28.  Fr. 
βαΧάντιον  and  τέμνω. 

ΒΑΛΑΤ2ΊΊΟΝ,  ου,  τΌ,  the 
flower  of  the  wild  pomegranate  ; 
an  unripe  pomegranate. 

ΒΑΛΒί'2,  xlos,  h,  a  barrier  or 
rail ;  the  post  of  a  race -course, 
from  which  the  racers  started, 
and  to  which  they  returned,  both 
in  running  and  driving;  the 
starting-post ;  also,  the  goal ; 
the  standing-place  for  those  who 
threw  the  discus  or  quoit,  Phi- 
lostr.  ;  the  beginning,  Aristoph. 
Vesp.  546  ;  metaphorically,  the 
goal  or  end  of  life,  Eurip.  Med. 
1244  ;  the  mark,  object,  or  end, 
to  be  attained,  e.  g.  in  Soph. 
Antig.  131,  W  άχξων  βαΧζΙ^ων, 
on  the  summits  of  the  battle- 
ments or  parapet  of  a  wall,  as 
explained  by  the  scholiast  and 
adopted  by  the  German  critics 
and  lexicographers.  Musgrave 
renders  it  ad  summam  metam, 
better  (as  Prof.  Woolsey  ob- 
serves) ad  extremam  metam, 
which  last  is  nearly  the  old  ver- 
sion in  the  Cambr.  edit.  o/"1669, 
■which  has  in  extremis  metis. 
See  Woolsey 's  Notes,  p.  70. 

Βάχε,  Ο  that!  would  to  God! 
by  the  later  writers  αβαΧε,  o?ig. 
imperat,  from  βάΧΧω. 

~ΒάΧε,  2.  sing,  imperat.  2.  a.  act, 
βάΧεν,  Ion.  for  KaXi,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act.,  βαΧεΐν,  2.  a. 
inf.  act.,  βαΧεσύαι,  2.  a.  inf.  m. 
of  βάΧΧω,  and 

ΒαΧεειν,  Ion.  and  Poet,  for  βα- 
Χεΐν, 2.  a.  inf.  act.  of  the  same. 

ΈάΧετ,  for  ΚάΧετο,  3.  sing.  2. 
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a.  ind.  m.  Ion.  of  βάΧΧω. 

ΒαΧεΰ,  Dor.  for  βαΧου,  2.  sing. 
2,  a.  imperat.  m.  of  βάΧΧω. 

ΈαΧήν,  nvos,  ό,  (also  written  βαΧ- 
λ^ν,)  a  king,  JEschyl.  Pers.  658. 
A  Phrygian,  or  (according  to 
Euphor.~)  a  Thurian  word,  hav- 
ing affinity  to  the  Hebrew  Bel  or 
Baal,  i.  e.  Lord. 

Β«λ»?ί,  2.  sing.  2.  a.  subj.  and 

ΈάΧηται,  3.  sing.  2.  a.  subj.  m. 
of  the  same. 

HaXYos,  ά,  ey,  or  -tos,  Ία,  ίον, 
(also  βάΧ/os,)  party-colored, 
spotted,  dappled,  and  hence  the 
name  of  Achilles's  horse,  ΈάΧιος  · 
a  spotted  deer,  Eurip.  Hec.  88  ; 
also,  swift,  fleet,  rapid. 

Βάλλ',  and  βάΧΧε,  3.  sing,  impfi 
act.  Ion.  for  ΚαΧΧε,  from 
βάΧΧω. 

ΈάχΧεαι,  Ion.  for  βάΧΧτ,,  2.  sing, 
pres.  ind.  m.  or  pas.  and 

ΒάΧΧεο,  for  βάΧΧου,  Ion.  2. 
sing.  pres.  imperat.  mid.  or  pas. 
of  the  same. 

Τ$αΧΧεο·χετο,  Ion.  and  Poet,  for 
ΙβάΧΧετο,  3.  sing,  impfi.  ind. 
mid.  and 

Έάχχετο,  3.  sing.  impf.  ind.  pas. 
Ion.  for  εζάΧΧετο,  βάΧΧον,  part, 
pres.  act.  n.  g.  of  βάΧΧω. 

Βάλλει».     See  βαΧην. 

ΒαΧΧήνα^ε,  Aristoph.  Acharn. 
234  ;  βΧεπειν  ΈαΧΧήναΰε,  to 
look  Ballene-wards,  a  pun  upon 
the  name  of  the  borough  of  Pal- 
lene,  in  which,  by  a  change  of  the 
first  letter,  there  is  an  allusion  to 
the  verb  βάχΧειν,  to  pelt  with 
stones ;  a  late  translator,  Mr. 
Walsh,  has  attempted  to  preserve 
the  play  upon  the  words,  by  ren- 
dering the  passage,  "  steering 
straight  for  Porto  Pelto,"  "  Pelt- 
ing him  to  death  with  stones." 

ΒάΧλησ-α,  1.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  and  Poet,  for  εζάχΧησα, 
which  is  from  the  obsolete  verb 
βαΧΧεω,  fi.  vja-ω,  for  βάΧΧω, 
Aristoph.  Vesp.  222. 

TSaXXia^Ys  vritroi,  the  Balearic 
islands. 

ΒαΧΧίζω,  fi  Υσ-ω,  p.  ixa,  to  jump 
about,  to  toss  about  the  legs; 
hence,  to  dance. 

ΈάΧΧίζος,  ου,  ο,  a  kind  of  fish, 
Aristot.  Hist.  An.  viii,  20. 

Β«λλ/ογΑ6?,  ου,  o,  a  dancing  or 
jumping  about.  (French,  ballet, 
English,  ball.)    Fr.  preced. 

ΒΑ'ΛΛίΙ,  /.  βάΧω,  and  by  later 
writers  βαΧΧήσω,  2.  α.  ΚάΧον, 
mid.  εβαΧομην,  pfi.  βε^Χνικα,  pfi 
pas.  β'εξ,Χημαι,  also  Epic  βεξολν- 
μαι,  1.  a.  pas.  εζχήάην ;  there  is 
also  found  in  Homer  a  synco- 


ΒΑΛΟ 


ΒΑΝΑ 


ΒΑΠΤ 


pated  aor.  Κλντο,  βλητο,  svbj. 
βλήεται  for  βλήηται,  opt.  βλιϊο, 
part,  βλήμινος,  inf.  βλησύαι ; 
act  to  throw,  cast,  fling ;  to 
dart,  shoot,  strike  ;  to  wound  ; 
to  reach  or  hit,  without  wound- 
ing, U.  xxi,  591  ;  to  cast  off  or 
away  ;  to  send  forth,  as  ships  to 
sea,  Odys.  iv,  359  ;  to  drive 
away,  expel ;  to  deliver ;  to 
found  or  build ;  to  put  on  or 
over,  as  armor  or  clothes;  fo 
turn  or  bend  ;  to  pour  liquids, 
to  dash  (one's  self)  with  water, 
Horn.  Hymn.  Cer.  50  ;  to  shed 
tears,  Eurip. ;  mid.  βάλλισύαί 
<rt  U  ΟυμΌν,  to  lay  up  in  one's 
mind,  Ilerodt.  viii,  68  ;  Iv)  φξίσί 
βάλλιο,  remember  or  keep  fixed 
in  your  mind,  II.  i,  297;  iv, 
39 ;  also,  to  take  to  heart, 
Horn.  ;  ίτίξως  ίξάλοντο,  they 
resolved  it  otherwise,  Odys.  i, 
234  ;  βάλλαν  λίύοις,  to  stone  or 
pelt  with  stones;  ....λόγοι;,  to 
provoke  or  beset  with  words ; 
βάλλ'  (σζαυτ'ον)  \ς  χόξαχ,ας, 
away  with  you,  go  and  be 
hanged,  go  to  the  dogs,  literally 
to  the  crows  ;  βάλλισύαί  άστο, 
to  found  a  city  ;  also  intransi- 
tively, to  fall  into,  as  a  river 
into  the  sea,  II.  xi,  722.  In 
Ν.  T.  to  cast  lots,  Matt,  xxvii, 
35  ;  to  shed  its  fruit,  as  a  tree, 
Revel,  vi,  13  ;  to  put  out  money 
at  interest,  3Iatt.  xxv,  27  ;  to 
thrust  into,  as  a  sword  into  its 
scabbard,  John  xviii,  11,  or  a 
sickle  into  grain  for  reaping,  Rev- 
el, xiv,  19  ;  2.  a.  imperat.  act. 
βάλι,  2.  a.  subj.  βάλω,  '/,ς,  y, 
vlupf.  ind.  pas.  Κιζλτιμνν,  σο,  το, 
1.  a.  imperat.  pas.  βλήόνιτι,  1. 
a.  inf.  pas.  βλ^ναι,  p.  ind.  m. 
β'ίζολα,  which  is  obsolete.  The 
plupf,  ίζίζλ'/ικαν,  has,  in  Epic 
writers,  the  sense  of  the  aor.  did 
hit,  as  in  R.  v,  66,  73;  the 
future  forms  βλ'/,όήσομαι  and 
βζξλ'/,σομαι  are  used  indiscrimi- 
nately by  the  tragic  writers.  Per- 
son ad  Med.  929  ;  see  also  under 
Μιμνήσχω.  The  old  roots  were 
βάλω,  βαλίω,  whence  βίξλ'/ιζ,α, 
β'ίβλημαι,  βίξλ'/ισομαι,  ίζλήόην, 
βληύήσομαι,  etc.,  and  from  βα- 
λίω come  βαλήσω,  βαλω,  etc. 
Hence  in  English,  ball. 

ΒΑΛΛΩΤΗ',  Τις,  h,  a  plant,  sup- 
posed to  be  the  black  or  stinking 
horehound. 

Βάλοι,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act, 
βάλοιο,  2.  sing.  2.  a.  opt.  m. 
and 

Βαλοϊσαι,  Dor.  for  βαλοϋσαι, 
nam.  pi.  f.  g.  part  2.  a.  act  of 


ζάλλω. 

Βάλον,  Ion.  for  Καλόν,  2.  a.  act. 

of  βάλλω. 
Βα,λ'ος,  Dor.  for  βηλ'ος,  JEschyl. 

Choeph.  569,  a  threshold. 
ΒΑΆ2ΑΜ0Ν,  ου,  το,  balsam  or 

balm. 

Βαλω,  f.  act.  of  βάλλω. 

Βάλωμαι,  2.  a.  subj.  m.  and 

Βάλωμιν,  I.  pi.  2.  a.  subj.  and 

Βαλων,  part.  2.  a.  act  of  βάλλω. 

Βάμα,  τος,  τ'ο,  Dor.  for  βήμα. 

Βάμζα,  Dor.  for  βάμμα. 

ΒΑΜΒΑΙ'ΝΠ,  /.  άνω,  ρ.  αγχα, 
to  speak  inarticulately,  to  stam- 
mer, to  stutter,  to  lisp  ;  also,  to 
make  a  chattering  of  the  teeth, 
from  cold  or  fear;  to  shake  or 
shiver  from  fear,  II.  x,  375  ; 
Bion,  iv,  9.  According  to  some, 
from  βαίνω,  but  by  others  it  has 
an  affinity  to  ζ,άζω. 

Βαμζάχιια,  ας,  v\,  same  as  φαξμα- 
χίίχ,  a  medicated  mixture,  a 
drug. 

Βαμξαχιύτξία,  κ;,  same  as 
φαξμ,αχιυτξία. 

Βαμζάχιον,  ου,  τΌ,  the  seeds  of 
the  gossj'pium  or  cotton  plant, 
as  is  supposed  from  the  use  of  the 
term  by  Myrepsus,  a  Greek  phy- 
sician.   Dunbar  s  Lex. 

Βαμζαχύζω,  and  βαμζαλύζω, 
and  βα,μΛάλω,  collateral  forms 
of  βαμ,ζ,αίνω. 

Βαμξαλίζω,  f.  ϊσω,  to  shiver  or 
shake  with  fear  or  cold,  to 
make  a  noise  as  when  the  teeth 
chatter;  also 

Βαμξάλω,  f.  άλω,  the  same. 

Βάμιν,  βάμις,  Dor.  for  βωμιν, 
Rind.  Ryth.  iv,  9  ;  Theocr.  xv, 
22;  1.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
βημι,  for  βαίνω. 

Βάμμα,  άτος,  το,  a  dyeing  or 
coloring,  a  tincture ;  vinegar, 
pickle,  sauce ;  a  kind  of  liquid 
pigment,  Plut. ;  Ίνα  μή  σι  βά-ψω 
βάμμα  'Σαξΰινιαχόν,  lest  I  dye 
you  with  the  scarlet  dye  of  Sar- 
dis,  i.  e.  beat  you  till  the  blood 
comes,  or  skin  you,  Aristoph. 
Acharn.  112.  Fr.  1.  sing.  pf. 
ind.  pas.  of  βάπτω. 

Βαν,  Ion.  and  by  syncop.  for  ϊζη- 
σαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  'ίζην, 
from  βαίνω,  R.  X,  1 50. 

Βανά,  Bozot.  for  γυνή,  Dor. 
γανά,  Corinna.  Vid.  Donalds. 
New  Cratyl.  162. 

Βανχυσία,  ας,  h,  handicraft,  a 
mechanical  trade  or  employ- 
ment ;  the  life  and  habits  of  a 
mechanic ;  a  foolish,  prodigal, 
or  vulgar  magnificence,  vulgar 
taste,  Aristot.  Eth.  iv. 

Βΰναυσϊχός,  ή,  Όν,  belonging  to, 
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or  fit  for  the  mechanical  arts ; 
of  the  mind,  vulgar,  low,  illiberal, 
not  refined.  From 

BANAT202,  ου,  h,  h,  properly, 
working  by  a  fire  or  furnace ; 
hence,  an  artificer  or  mechanic, 
one  who  works  at  a  trade; 
properly,  a  low  mechanic,  that 
gets  his  living  by  the  work  of  his 
hands ;  βίος  or  τ'ιχν/ι  βάναυσος, 
a  mechanic's  fife,  a  mechanical 
trade,  as  distinguished-  from  the 
higher  branches  of  art,  or  the  fine 
arts,  Soph.  Aj.  1121  ;  meta- 
phorically, low,  mean,  vulgar, 
not  liberal,  Aristot.  Eth. 

Βάντα,  acc.  s.  part.  2.  a.  act.  of 
βαίνω. 

Βάντις,  nom.  pi.  part.  2.  a.  from 
βάς,  βάντος,  from  2.  a.  ind.  act. 
ίζ'/ιν,  from  βαίνω  or  βγ,μι. 

Βαξ/f,  ίως,  'h,  report,  fame,  an- 
nouncement, Eurip.  Med.  1371 ; 
a  response  of  an  oracle,  JEschyL 
663  ;  S-ibv  χατά  βά'ξιν,  accord- 
ing to  the  divine  oracle,  Ap. 
Rhod.  i,  8  ;  9-s«v  being  used  for 
B-itriv,  according  to  the  conjectural 
reading  of  Cuper,  adopted  by 
Brunck ;  but  Ruhnkcn  observes, 
that  one  of  the  Paris  Mss.  has 
τοίην  instead  of  the  common  read- 
ing, τινν.  See  Schaf.  Prof.  Ap. 
Rhod.    Fr.  βάζω. 

Βάπτης,  ου,  ο,  a  priest  of  the 
goddess  Cotytto,  Schneid.  Lex. 
Suppl. ;  also,  a  mineral  (Plin. 
Nat.  Hist,  xxxvii,  55),  which, 
from  its  description  and  its  name, 
is  supposed  to  have  been  amber, 
dyed  or  stained  of  some  other 
than  its  natural  color.  See 
Professor  (now  Presid.)  3Ioore's 
learned  work,  entitled  "  Ancient 
Mineralogy,"  p.  182,  N.  York, 
1834. 

Βαπτίζι&ύαι,  etc.     See  next. 

Βαπτίζω,  f.  ϊσω,  p.  βιζάπτιχοι, 
to  dip,  immerse,  submerge, 
plunge,  sink,  overwhelm ;  to 
steep,  to  soak,  to  wet ;  mid.  to 
wash  one's  aelf  or  bathe  ;  ol  βι- 
ζαπησμίνω,  soaked  in  wine  or 
drunken,  Plat.  Symp.  176,  B; 
overwhelmed  with  debts,  Plut. ; 
with  questions,  Plat.  Euthyd. ; 
to  overwhelm  one  with  any  thing, 
to  be  prodigal  towards  one ;  to 
sink  a  ship  or  galley,  Polyb. ; 
(of  land  animals)  βαττιζίμινα 
Ίιαφύιίοιται,  being  submerged 
(in  the  Nile)  perished,  Diod.  S. ; 
ιως  των  μαστών  o\  πιζοϊ  βαττι- 

ζΌμινοι,  those  on  foot  were  wet 
up  to  their  breasts  in  fording 
the  river,  Polyb.  iii,  72,  4 ; 
βάπτισαν  σιαυτον  ιίς  θάλασσαν, 
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plunge  yourself  into  the  sea, 
Pint,  de  Superstit. ;  ασκός  βαν- 
τίζν,  ΰΰναι  }g  τοι  ου  S-ίμις  Ιστίν, 
thou,  like  a  bladder,  mayest  be 
■wet  or  dipped,  but  never  .sunk  or 
drowned,  Orac.  Sibyllin.  ap.  Plut. 
Vit.  Thes.  c.  24  ;  ϊζάπτισα,  I 
dipped  or  plunged  him  into, 
Julian.  JEgyptii  Anacreont.  in 
Coll.  Maj.  ii,  288.  In  Ν.  T., 
to  wash,  to  cleanse  by  washing, 
to  perform  ablutions  ;  as  in  Mark 
vii,  4,  where  it  is  used  as  equiva- 
lent  to  νίψωνται  in  v.  3,  and  as 
opposed  to  άνίπτοις,  unwashed, 
in  v.  2  ;  to  baptize,  or  perform 
the  rite  of  baptism ;  ο  βαττί- 
ζων,  (John)  the  Baptist,  Mark 
vi,  14.  This  verb  is  "  a  fre- 
quentative in  form  but  not  in 
fact."  Robinson's  Lex.  2V.  T. ; 
1.  a.  ind.  act.  Ιζάντισα,  p.  ind. 
pas.  βίζάπτισμαι,  1.  a.  ind.  pas. 
ϊζαπτίσύην,  1.  f.  ind.  pas.  βαν- 
τισόήσομαι,  1.  a.  ind.  m.  Ιζατττι- 
σάμην,  1.  a.  m.  imperat.  2.  sing, 
βάπτισαι,  \.  a.m.  subj.  βαττί- 
σωμαι.  Hence,  in  English,  BAP- 
TIZE. Th.  βάπτω. 
Βάπτισμα,   ατος,  τ'ο,  that  which 

is  dipped  or  steeped  ;  im- 
mersion, dipping,  plunging;  in 
Ν.  T.,  the  rite  of  baptism  ;  also 
metaphorically,  misery,  calamity, 
i.  e.  with  which  one  is  over- 
whelmed, Matt,  xx,  22,  23. 
Hence,  in  English,  BAPTISM. 

ΒαπτισμΌς,  ου,  I,  a  washing,  ab- 
lution ;  in  Ν.  T.,  baptism. 

Βατττιστήξιον,  ου,  τ'ο,  a  bath,  a 
bathing-place,  a  place  or  vessel 
to  wash  in  ;  a  baptistery  or  place 
where  baptism  is  performed. 

Fr.  βαπτίζω. 

"Βαπτιστή;,  ου,  ο,  he  who  dips, 
a  dyer ;  a  baptizer ;  the  Bap- 
tist (John),  Matt,  iii,  1 .  Hence, 
in  English,  baptist. 

ΒαπτΌς,  ή,  Όν,  dipped,  dyed  ; 
bright-colored,  Aristoph.  Av. 
287  ;  to  be  drawn  like  water, 
Eurip.  Hipp.  123 ;  also,  a  cer- 
tain gem.  From 

ΒΑ'ΠΤΓΪ,  /.  -φω,  p.  βίξαφα,  to 
dip,  to  dip  under,  to  plunge  ; 
to  steep,  dye,  or  color ;  to  wash  ; 
to  draw  up  ;  to  fill  by  drawing 
up  ;  mid.  to  bathe  one's  self ; 
pas.  to  sink  or  be  lost,  as  a  ship ; 
to  temper  steel  or  iron,  by  dip- 
ping it  in  water,  Odys.  ix,  392  ; 
βάψας  ά^ύταιναν,  having  dipped 
the  brass  vessel  or  basin  into 
the  water,  Theoph.  Char.  9  ;  2. 
a.  act.  Καφον,  pas.  Ιζάφην,  pf 
pas.  βίζαμμαι,  ·ψαι,  πται,  2.  f. 
ind.  act.  βαφω,  ι7ς,  ιί. 
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Βα^αζζας,  a,  ο,  the  name  of  a 
robber,  Barabbas,  in  Ν.  T.  Fr. 
the  Hebr. 

ΒΑ'ΡΑΘΡΟΝ,  ου,  τό,  a  deep 
chasm,  pit,  or  gulf  ;  particu- 
larly the  Felon's  Pit  or  Gulf, 
at  Athens,  behind  the  Acropolis, 
into  which  condemned  malefactors 
were  cast,  or  (according  to  oth- 
ers) into  which  the  bodies  of  exe- 
cuted criminals  were  thrown ; 
see  Aristoph.  Nub.  1450,  and 
Prof.  Felton's  note ;  see  also  Pla- 
to's Gorgias,  p.  516,  Ώ,  and 
Prof.  Woolsey's  note ;  hence  met- 
aphor, perdition,  ruin,  destruc- 
tion, Dem.  de  Cherson.  §  11,  p. 
101,  Reisk.  In  Sparta,  a  simi- 
lar place  of  punishment  was  call- 
ed Κεαδας  or  Καιάδας.  Ion. 
βίξίάζον. 

Βάξχόξας,  ου,  ο,  one  who  deserves 
to  be  thrown  into  the  βά^αθ^ον 
or  Felon's  Pit ;  a  vile  wretch. 

Βαξαάζά'ΰ'/ΐζ,  ίωξ,  I,  ii,  like  a  deep 
pit  or  gulf,  full  of  gulfs  or  holes. 

Βαζάκ,,  ό,  indeclin.  a  man's  name, 
Barak,  Ηώ.  xi,  32.  Hebr. 

Βαξαχίας,  ου,  o,  a  man's  name, 
Barachias,  Matt,  xxiii,  35. 
Hebr. 

Βαξξα,ξίζω,  f.  ίσω,  to  live,  act,  or 
speak  in  the  manner  of  barbari- 
ans, i.  e.  foreigners  ;  to  speak  in  a 
foreign  language,  Herodt.  ii,  57  ; 
to  make  blunders  in  one's  own 
language ;  to  take  sides  with 
foreigners,  particularly  with  the 
Persians,  Xen. 

Βαξξάζϊκ,ός,  si,  όν,  barbarian,  bar- 
baric, appertaining  or  relating 
to  barbarians  or  foreigners  ; 
and 

Βχξξαζϊχ,ωί,  adv.  after  the  man- 
ner of  barbarians,  barbarian- 
like ;  also, 

Βαζξαξίσμος,  ου,  ό,  a  barbarism,  a 
foreign  use  of  words  or  idiom  ; 
a  speaking  of  one's  own  tongue 
like  a  foreigner.  Hence,  in  Eng- 
lish, barbarism  ;  and 

Βαζξαζίστί,  adv.  in  the  manner 
of  barbarians  or  foreigners,  par- 
tictdarly  the  Medes  or  Persians ; 
all  from 

BA'PBAPOS,  ου,  ο,  h,  barbarian, 
barbaric,  i.  e.  not  Grecian,  for- 
eign to  Greek  manners  or  lan- 
guage; speaking  with  a  rude 
and  foreign  pronunciation  or  ac- 
cent ;  ignorant,  unlettered  ;  rus- 
tic ;  originally,  one  whose  lan- 
guage we  do  not  understand,  or 
simply  a  foreigner ;  but  in  sub- 
sequent periods,  one  who  speaks 
an  uncultivated  or  barbarous 
language.  See  Acts  xxviii,  2, 
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4  ;  βάξζαοον  γλωσσαν,  barbarian, 
or  foreign  speech,  Soph.  Aj. 
1263  ;  according  to  Herodotus 
(ii,  158),  the  people  of  Egypt 
also  applied  the  term  barbarian 
to  all  nations  who  did  not  speak 
their  language ;  in  Aristoph.  Av. 
200,  the  term  is  applied  to  birds, 
as  singing  or  twittering  inarticu- 
lately. After  the  Persian  war, 
the  word  took  the  contemptuous 
sense  of  slavish,  ignorant,  rude  ; 
μάλα  ΰζζίστιζην  κ,α)  βάξζαξον 
Ιτηστολήν,  a  very  insolent  and 
rude  letter,  JEschin.  c.  Ctes.  c. 
88,  p.  87,  Reisk. ;  compar.  βαζ- 
βαξάτζξοξ,  Xen.  Eph.,  superl. 
βαξζαξωτατος,  Tlmcyd.  viii,  98. 
Βχζζαξοστομ'ίω,  ω,  f.  ή<Τω,  to  Speak 

or  pronounce  a  language  like  a 
foreigner,  or  incorrectly. 

Βαξζαξόφωνος,  ου,  Ό,  η,  having  a 
barbarian  voice  or  tongue,  i.  e. 
not  Greek,  or  bad  Greek,  II.  ii, 
367  ;  rude  in  speech.  Fr.  βάξ- 
ζαζος  and  φωνή· 

Βαζζαξόω,  f.  ώσω,  to  make  bar- 
barian or  sa\^age,  to  barbarize 
or  make  barbarous  ;  to  subject 
to  the  power  of  barbarians  ;  pas. 
to  become  barbarous  or  barbari- 
an ;  unintelligible,  Soph.  Antig. 
1002  ;  βαςζαξωσαι,  1.  a.  inf. 
act. ;  βεζαξζχξωμίνος  το~;  φξονή- 
μασι,  with  cruel  or  barbarous 
intentions,  2  Maccab.  xiii,  9. 
Fr.  βάξζαξος. 

Βαξξάζως,  adv.  barbarian-like. 

ΒΑ'ΡΒΪΛ02,  ου,  h,  the  wild 
peach-tree. 

Βαξζϊτιζω,  f.  Ίσω,  Att.  ϊω,  to 
play  on  the  harp  or  lyre  (the 
βάζζ,ίτον),  to  sing  to  it.  From 

ΒΑ'ΡΒΪΤΟΝ,  ου,  τ'ο,  or  βάλτος, 
ου,  η,  a  harp  or  lyre,  a  musical 
instrument  of  many  strings, 
Anacr. ;  in  later  poets  Ό  βάξζιτο; 
also  occurs. 

Βαξζϊτω^όξ,  ου,  ο,  ri,  that  sings 
to  the  lyre  or  barbiton,  Luc. 

Βάξδιστος,  slowest,  very  slow, 
superl.  Poet,  for  βξαΰιστος,  Η. 
xxiii,  310,  compar.  βξάσσων,  ό, 
h,  Poet,  for  βξαΰίων  and  βςαΰό- 
τίξοζ,  Theocr.  xxix,  30.  Fr. 
βξαΰύς. 

Βαξία,  adv.  heavily,  grievously ; 

or  Ion.  for 
Βαξίΐα,  ας,  h,  f.  g.  βαξειαν,  gen. 

pi.  fern.  Dor.  for  βαζειων,  from 

βαρύς.     Th.  βάζος. 
Βασισθώ,  3,  sing.  pres.  imperat. 

pas.  contract,  of 
Βαξίω,  f.   ήσω,  p.   βτιζάοηκ,α,  to 

load,  over -load,  weigh  down,  to 
burden,  to  afflict ;  intrayis.  in 
pf.  part,    βίζ,α^/ιως,  weighed 
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down,  overcome,  as  with  wine, 
Odys.  iii,  139  ;  in  the  later  Greek, 
the  pas.  part,  is  so  used;  and 
in  Ν.  T. ;  as,  oppressed  with 
sleep,  Matt,  xxvi,  43  ;  La.  ind. 
act.  Κάξ'/ισα,,  p.  pas.  βζξχζνμχι, 
part,  βίζα,ζημίνοί,  1.  a.  pas.  l£x- 
ξήθην.     Th.  βά,ξο;. 

ϋα,ξίως,  adv.  heavily,  grievously, 
painfully  ;  βκ^ίως  χκ,ούιιν,  to 
hear  with  indignation,  Xen. 
Anab.  ii,  1,  9  ;  βκ,φως,  φίξίή, 
to  be  greatly  offended,  Xen. 
Mem.  ii,  7,  1 .    Fr.  the  same. 

"Βα,ξόολομα.ΐο;,  ου,  ο,  the  name  of 
an  apostle,  Bartholomew,  Hebr. 

"Βαζίτισ-ους,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Barjesus,  i.  e.  the  son  of  Jesus, 
Acts  xiii,  6.  Hebr. 

ΒΑΡΙΣ,  ios  or  3 os,  h,  an  Egyp- 
tian boat  or  barge,  α  sort  of 
raft,  in  Herodt.  ii,  41,  96.  See 
also  JEschyl.  Pers.  545  ;  a  skiff 
or  boat,  particularly  in  the  trag. 
writers ;  also,  any  structure  or 
building,  a  tower  or  palace  with 
towers,  to  which  the  Latin  moenia 
corresponds. 

"Βχξίανχς,  x,  o,  a  man's  name, 
Barjonas,  Matt,  xvi,  17.  Hebr. 

~Bci£Ka.7os,  a,  ov,  of  or  relating  to 
Barca,  a  town  in  Africa,  Bar- 
caean,  Soph.  Electr.  727. 

B^xxs,  a  man's  name,  Barcas. 

Βάξχ'/ι,  ης,  η,  Barca,  a  town  in 
Africa.  Hence  HxgxxTos,  Bar- 
csean,  Soph.  Electr.  727. 

"Bx^vxZxs,  χ,  o,  a  man's  name, 
Barnabas,  Acts  iv,  36.  Syriac. 

BA'POS,  eas,  τό,  weight,  burden, 
load,  heaviness  ;  metaphor,  trou- 
ble, vexation  ;  authority  ;  grav- 
ity ;  wealth,  power;  ayytXixs 
βάξος,  for  xyyiXixv  βχζυν,  a 
heavy  or  painful  message,  Eurip. 
Hec.  104 ;  /3«£«j  rrts  τιμι^ας, 
the  burden  of  the  day,  Matt. 
xx,  12  ;  iv  βάξίΐ  uvea,  to  be  bur- 
densome, in  a  pecuniary  sense, 
1  Thess.  ii,  6. 

Ί$α,ξο·α.ζχς,  χ,  o,  a  man's  name, 
Barsabas,  Acts  i,  23.  Syriac. 

ΈχξημχΤος,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Bartimeus,  Mark  x,  46. 

Βχξυχλγητος,  ου,  ο,  τι,  deeply 
suffering  ;  also,  causing  sorrow. 

Έχξυχχή;,  ios,  o,  «,  deep-groan- 
ing through  severe  pain,  as  in  a 
hard  death,  Soph.  (Ed.  C.  1561  ; 
where  it  is  commonly  explained 
as  being  compounded  of  a-xos, 
pain,  instead  of  %%os,  a  sound, 
or  noise  ;  which  last,  as  Elmsley 
observes,  is  shown  to  be  the  true 
meaning  by  the  passages  from 
Aristophanes  cited  by  the  scholi- 
ast, who  states  this  compound  to 


be  the  Doric  form  for  βχ^υηχ'^· 
The  German  lexicographers,  gen- 
erally, have  βχξνχχής  and  βχζυ- 
α,χής,  as  two  distinct  compounds. 
The  force  of  the  word  may  be 
compared  with  Shakspeare's 
"  deep-fet  groans,"  2  Part  Hen. 
VI.,  and  Gray's  "  echoing 
shrieks  of  death,"  Bard,  ii,  1. 

Βχζυχχης,  ios,  o,  h,  hoarse-roar- 
ing, loud-sounding,  Aristoph. 
Nub.  277,  Dor.  for  βχζυηχ,ής. 
See  preced. 

Έχξυξξίμίτχ,  Dor.  for  βχζυζξίμί- 
<του,  gen.  of  βχξυζξίμίττις. 

Βχουζοίμίπιρχ,  τι,-  fern,  of 

Έχουζξίμί'τ?ιο,  7ΐξος,  o,  deep-thun- 
dering, the  deep  or  awful  thun- 
derer,  epith.  of  Jupiter,  Soph. 
Antig.  1116. 

Ί^οίξυζξίμ'ίτηί)  ου,  ο,  same  as  pre- 
ced. 

~Βαού£ξομος,  ου,  ο,  h,  roaring  heav- 
ily or  loudly,  making  a  thunder- 
ing noise,  Aristoph.  Nub.  285  ; 
loud  or  deep-sounding,  ib.  312  ; 
rumbling  thunders,  Eurip.  Phoen. 
188.      Fr.  βα.ζ^  and  βοόμο;. 

ϋοίξυξζωί,  uTos,  ο,  h,  greedily  eat- 
ing, eating  deep,  corroding, 
Soph.  Phil.  695. 

Έαούγ^ουτος,  ου,  ο,  τ),  and  Ton. 
gen.  οιο,  epith.  of  Jupiter,  loud- 
sounding,  making  a  loud  or  deep 
sound,  Pind.    Fr.  βχ^  and 

%oZtos. 

l$ao6yXu<roOs,  ου,  ο,  τ),  having 
a  troublesome  or  wearisome 
tongue  ;  slanderous,  abusive  ; 
using  a  foreign  or  hard  language, 
Ezek.  iii,  5,  6.    Fr.  βχξΰε  and 

Βαούγλωττοζ,  Att.  of  preced. 

Έχξυγοννχτος,  and 

Rxpvyouvos,  ου,  Ό,  h,  having  heavy 
or  weak  knees,  tardy,  sluggish, 
Theocr.  xviii,  10  ;  Callim.  Del. 
78.     Fr.  βχοΰς  and  γόνυ. 

Έχξύγυιο;,  ου,  ο,  ίι,  heavy- 
limbed. 

Ί5α.ξυΰ>κιμονεω,  ω,  f.  Υΐο"ω,  to  be 
possessed  by  an  evil  spirit,  Aris- 
toph. Eq.  558  ;  unfortunate. 

Έχξυ^χιμονίχ,  xs,  k,  a  severe  fate, 
ffl  luck. 

Έχου^χίμων,  ovos,  o,  h,  unfortu- 
nate, ill-fated,  unhappy,  Eurip. 
Ale.  868. 

¥>x^Jlxx,^os,  ου,  ο,  7i,  and 

¥>xoulu.y.gus,  uos,  o,  h,  lamenting 
or  weeping  bitterly,  Anthol.  Fr. 
βχρυ5  and  ο^χκου. 

~&x£ubtxos,  ου,  ο,  h,  taking  severe 
revenge,  inflicting  a  heavy 
judgment,  JEschyl.  CJweph. 
916. 

ΉχουΥοπιοχ,  xs,  k,  severely  afflict- 
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ing,  overwhelming,  dispensing 
affliction,  JEschyl.  S.  Theb.  977, 
989. 

Bxpuo^ouvos,  s.  as  βχρύγό>ουνο$. 

Βχξυήχοο;,  ου,  ο,  h,  dull  of  hear- 
ing, deaf,  Hippocr. ;  also,  deaf- 
ening. 

Έαζυηχή,  bos,  o,  τι,  making  a 

didl  sound,  deep-sounding.  See 

βχξυχχκ. 
Ί5χξύ0εο-χ.ί,  impf.  Ion.  of  βχξόία), 

the  same  as  βχούνομχι,  Αρ.  Rhod. 

i,  42. 

Βχζυύϋμίω,  f.  τ,σω,  to  be  deject- 
ed or  sad,  to  be  weighed  down 
or  sorrowful ;  to  be  ·  angry  or 
indignant. 

Βχξυάϋμίχ,  as,  h,  anguish,  des- 
pondency ;  grief ;  anger  ;  also 

ΐlχξύ0ϋμos,  ου,  ο,  τι,  troubled  in 
spirit,  dejected,  desponding  ; 
fierce,  indignant  ;  βχρΰόυμον 
οξγχν,  inveterate  or  fierce  an- 
ger, Eurip.  Med.  176  ;  discon- 
tented ;  and 

Ί$χξυ0ϋμαΐ5,  adv.  angrily,  griev- 
ously, despondingly.  All  from 
βαξύς  and  §u^os. 

~£>χζϋ6ω,  f.  ΰσω,  to  be  heavy,  to 
be  weighed  down  with  a  burden, 
H.  xvi,  519  ;  hence,  to  be  heavy, 
dull,  sluggish  ;  s.  as  βχξύνομχι. 

Bx^xxfiios,  ου,  ο,  τι,  dull,  ob- 
tuse or  slow  of  heart,  obstinate, 
perverse,  Psalm  iv,  2  ;  also, 
stupid,  foolish,  Hesych. 

Βχξύκ,ομνο;,  ου,  ο,  h,  loudly  roar- 
ing, Pind.  Pyth.  v,  76  ;  making 
a  loud  or  heavy  noise.  Fr. 
βχονς  and  κόμπος. 

Βχξΰκοτος,  ου,  ο,  τ),  heavy  in 
wrath,  implacable,  JEschyl. 
Eum.  780  ;  pas.  deeply  hated. 

Βχρΰχ,τΰπος,  ου,  ο,  τι,  making  a 
loud  or  heavy  sound ;  roaring 
loudly  or  heavily,  or  awfully 
thundering,  epith.  of  Jupiter  and 
Neptune.  Fr.  βχρν5  and  χ,τυ- 
π'ίω. 

Bx^Xoyos,  ου,  ο,  τ),  that  uses  of- 
fensive or  annoying  language, 
abusive.    Fr.  βχ^  and  Xoyes- 

Βχζΰλϋ-ffos,  ου,  ό,  τι,  grievously 
afflicting  ;  pas.  heavily  afflicted, 
Plut. 

~Βχξυμχνιο5,  ω,  ο,  Dor.  for 
Έιχουμ'/ivios,  ου,  ό,  τ),  angry,  wrath- 
ful, deeply  revengeful,  Tlxeocr. 
XV,  138.  Fr.  βχξύ;  and  μχνίχ. 
Έχζνμην^,  ios  and  ibos,  ό,  τ\,  s.  as 
preced. 

Βχξύμίβ-^os,  ου,  ο,  7i,  largely  paid  ; 

grasping. 
Έχξύμο%0ο$,  ου,  ό,  ri,  hard-work- 

ing,  suffering   heavily,  Soph. 

(Ed.  C.  1231. 
Βαουνιΰντχ,  Dor.  for  βχζυήοντχ, 
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Theocr.  i,  3  (where  some  read 
βχζυν  εύντχ,  i.  e.  βχζυν  Ιόντα,  in 
separate  words),  part,  from 
Βχξυνεω,  ω,  f.  γ\σω,  to  annoy,  tor- 
ment, vex.  Of  doubtful  au- 
thority. 

Βχξυνόεν,  Epic  and  JEol.  for  Kx- 
ξύνόησ-χν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 

Βχζύνομχι,  1.  f.  τη.  ουμχι,  from 

Βχξΰνω,  f.  ΰνω,  oftener  βχ^ήσω, 
ϊ'.  aor.  εζχξϋνχ  or  εζχξηο-χ, 
pf.  βεξχξηκ,χ  (used  passively, 
Odys.  iii,  139),  pf.  pas.  βεζχ- 
ζημ,Άΐ,  to  overload,  weigh  down, 
oppress  ;  to  trouble,  vex ;  pas. 
to  be  lame,  βχξύνειτόχι  γυΐχ,  χεΊ- 
ζα,  to  be  weary  in  limb,  to  be 
maimed  in  band,  Horn. ;  meta- 
phorically, to  be  afflicted  or 
troubled  in  mind,  Thucyd.  ii,  1 6, 
3  ;  to  be  oppressed,  overcome, 
stupefied,  Luke  xxi,  34,  where 
some  later  editions  have  βχξη- 
ύωσιν,  from  βχςεω.  In  Gram., 
to  have  the  grave  accent,  sing, 
impf.  ind.  act.  Ion.  βχξυνε,  1.  a. 
ind.  pas.  Ιζχξύν^ν,  1.  a.  subj. 
pas.  βαθυνθώ.     Fr.  βχζΰς. 

Ί5&ξύο$μ,ο;,  ου,  ο,  h,  having  a 
strong  or  disagreeable  smell, 
strong-smelling. 

Βχξυίπχ;,  ω,  ο,  Dor.  for  βχξυό- 
w/ις,  ου,  ο,  strong-voiced,  having 
a  deep  or  heavy  voice,  an  epith. 
of  Jupiter,  in  Pind.  Pyth.  vi,  24. 
Fr.  βχξύ;  and  Ό'ψ,  οπός. 

~Βοίξνΰξγγιτος,  ου,  ό,  h,  vehemently 
angry. 

Βχζυνχλχμ,ος,  ου,  ό,  τι,  heavy- 
handed  ;  melaphor.  fierce  of  de- 
vice, Pind.  xi,  37. 

Βχ^υ·χεσήζ,  so;,  o,  n,  heavy-fall- 
ing, JEschyl.  Eum.  369. 

Βχζυπνείοντχξ,  acc.  pL  part.  pres. 
of 

Βχξυπνίίω,  to  breathe  or  blow 
strongly,  heavily,  or  violently. 
Fr.  βχξύς'  and  πνε'ιω,  Poet,  for 
<χύω. 

Βχξυννείων,  ουο'χ,  ov,  part,  of 
preced.,  3Iusceus,  216  ;  but  the 
better  reading  is  βχξυ  τνείων,  as 
two  words. 
Έχξότοτμοξ,  ου,  ό,  h,  ill-fated, 
grievously  afflicted,  oppressed 
with  grief,  Eurip.  Hip.  and 
Phain.  ;  Soph.  Phil.  1085  ; 
Plut.  Tib.  Gr.  5. 

ύπονς,  o'Sog,  ου,  ό,  ν\,  -tfouv,  τό, 
heavy-footed,  sluggish. 
Βχζΰ;,  ux,  υ,  heavy,  particularly 
as  connected  with  the  idea  of 
strength  or  force ;  and  generally 
so  in  Homer  ;  as  βχζίίχς  χεΊοχς, 
heavy  hands  ;  heavy  armed  sol- 
diers; in  a  bad  sense,  burden- 
some, oppressive ;   and  hence, 


unhealthy,  Xen.  Mem.  iii,  6, 
12  ;  in  a  good  sense,  strong,  ro- 
bust, Odys.  ix,  257  ;  heavy  or 
weighed  down  with  age,  Soph. 
OSd.  T.  17;  rich,  powerful; 
firm ;  constant  to  one's  princi- 
ples, honest,  Plut. ;  ο!  τότε  μεν 
βαξίϊί,  the  then  overbearing  but 
now  ill-fated  Thebans,  Hem.  de 
Coron.  §  7  ;  see  note  in  Prof. 
Champlins  edit.  ;  βχξΰα  yi/,ζ 
φξήν,  for  her  temper  is  violent, 
Eurip.  Med.  38  ;  determined, 
Soph.  Phil.  1045  ;  important, 
dignified  ;  weighty,  Matt,  xxiii, 
23  ;  fierce,  Acts  xx,  29  ;  grave 
or  deep  sound,  as  opposed  to  όζύ;, 
acute ;  βχςείχ  (πξοο·ωο*ίχ),  the 
grave  accent ;  compar.  βχζύτε- 
ξος,  superl.  βχξύτχτο;.  Τΐι.βάζος. 
Βχξΰστχύμοξ,  ου,  ο,  «,  weighing 
heavy. 

Βχ^υστενχχω,  f.  \ω,  p.  χχ,  to 
sob,  groan  or  sigh  heavily.  II. 
Fr.  βχξύί  and  στενχχω,  p.  χχ. 
Fr.  στενό;,  narrow. 

Βχ^υατενχχων,  ουσχ,  ov,  sobbing 
deeply.  Fr.  preced.,  more  cor- 
rectly, βά,ξυ  στενχχων,  as  separ- 
ate words,  in  Odys.  viii,  95. 

Ί5χξύ(Ττονος,  ου,  ό,  η,  sighing  or 
groaning  deeply,  Hem.  de  Coron. ; 
deeply  lamentable  or  deplorable, 
Soph.  (Ed.  T.  1232  ;  mourning 
deeply.    Fr.  same. 

Βχςυστόνω;,  adv.  with  deep  groan  - 
ings,  with  heavy  sighs,  JEschyl. 
Eum.  761. 

Βχζυσύμφοροί,  ου,  ό,  ri,  Ion.  and 
Poet,  for  δυστυχή;,  'εος,  ό,  h,  un- 
happy, wretched,  Herodt.  i,  45  ; 
weighed  down  by  ill-luck,  suf- 
fering grievous  afflictions.  Fr. 

βχζύς  and  σύμφοξχ. 

Ί5χξυο·φόίξχγο;,  ου,  ό,  'h,  that  makes 
a  \iolent  noise ;  loud-thundering 
(Jupiter),  Pind.  Isthm.  viii,  45. 
Fr.  βχξύξ  and  σφχοχγο;. 

Βχξύτεζο;,  compar.  of  βχξύς. 

Βχρντης,  ητος,  h,  weight,  heavi- 
ness, Tliucyd.  ii,  62  ;  churlish- 
ness, troublesome  harshness  of 
character,  Isocr. ;  severity,  cru- 
elty.    Th.  βχξοί. 

Βχξύτιμο;,  ου,  ό,  h,  precious,  of 
great  price  or  worth,  highly  val- 
uable, literally,  of  a  heavy  price, 
because  anciently  money  used  to 
be  weighed  out,  Matt,  xxvi,  7  ; 
in  JEschyl.  Suppl.  24,  rendered 
by  Schutz  and  some  others,  se- 
verely punishing  or  avenging; 
but  Wellauer  retains  the  more 
usual  interpretation,  highly-hon- 
ored, or,  more  exactly,  in  Eng- 
lish, honored  with  awe,  awe- 
inspiring,  awful ;  which  sense  is 
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also  given  to  it  by  Dindorf  in  the 
new  Paris  edition  of  Stephens's 
Thesaurus;  in  Potter's  English 
version  also  it  is  so  rendered, 
"  ye  awful  powers,"  etc.  Fr.  βχ- 
ξυ; and  τιμή. 

Βχξυτονεω,  ω,  f.  ήσω,  ρ.  ηκ,χ,  to 
utter  or  pronounce  in  a  grave 
tone ;  in  Gram.,  to  mark  -with 
the  grave  accent ;  also 

Βχξΰτονο;,  ου,  ό,  v\,  pronounced 
in  a  grave  tone  ;  in  Gram.,  a 
barytone  word,  or  one  which  has 
a  grave  accent  on  the  last  syllable  ; 
in  Rhetoric,  emphatic  ;  and 

Βχ^υτόνω;,  adv.  with  a  grave  tone. 
Fr.  βχξΰί  and  τόνο;. 

Βχξύφβογγος,  ου,  ο,  η,  that  has  a 
grave  or  deep  voice  ;  deep  or 
loud-sounding,  roaring.  Fr. 
βχξύς  and  φόόγγο;. 

Έχζύφοξτοί,  ου,  ό,  h,  heavy,  heavy- 
burdened;  heavily  loaded.  Fr. 
βχξύς  and  φόξτο;. 

Βχξύφξων,  ovo;,  ο,  h,  afflicted, 
wretched,  depressed  in  mind ; 
indignant. 

Βχξύχειλο;,  ου,  ό,  k,  thick-lipped. 

Βχζύχοξδος,  ου,  ο,  h,  deep-toned. 

Βχξυφωνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
deep  or  low-pitched  voice. 

Βχζυψϋχο;,  ου,  ο,  νι,  depressed,  of 
a  heavy  heart ;  mean-spirited, 
pusillammous,  weak-hearted, 
Soph.  Aj.  319. 

Bx;,  βχσα,  βάν,  part.  2.  a.  act. 
of  βχίνω. 

Βχσχαεύετχι,  i.  e.  ΰαλίγχετχι,  OT 
ΰιχχ,ζίνετχι,  or  βχο-χνίζετχι,  from 
βχσχνεύω,  the  same  with  βχ<τχνί- 
ζ». 

Βχο-χνεύω,  f.  εΰσω,  p.  ευκχ,  a  less 
common  form  of 

Βχσ-ά,νίζω,  f.  ϊο-ω,  Att.  ϊω,  p.  βι- 
ζ,χσχνι-Λχ,  literally,  to  put  to  the 
touchstone  or  βχσχνος,  to  try, 
prove,  examine,  the  genuineness 
of  any  thing;  to  examine  or 
scrutinize  carefully,  Plat.  Gorg. 
c.  42,  p.  487  ;  to  search  into, 
to  investigate  vigorously,  Aris- 
toph.  Acharn.  647  ;  to  torment 
in  any  way  ;  to  torture  in  order 
to  discover  the  truth,  Antiph. 
Orat.  Tetralog.  i ;  to  question 
closely  or  sharply,  Xen.  Cyr.  v, 
3,  9  ;  to  convince,  Xen.  CEcon. 
x,  8  ;  βεζχσχνισμ,'ενον,  tortured, 
strained,  or  unnatural  style, 
Dion.  Hal. ;  pas.  to  be  tossed 
about,  as  a  ship  is  by  the  waves, 
Matt,  xiv,  24;  also  in  Ν.  T., 
to  afflict,  to  torment ;  1 .  a.  ind. 
εζχο'χνισ'χ,  1.  a.  subj.  βχσχν'ισω, 
η;,  'Λ,  1.  α.  inf.  βχιτχνίσ-χι,  pf 
ind.  pas.  βεζχσχνκτμχι,  1.  a.  ind. 
pas.  Κχσχήσόην,  1.  /.  ind.  pas. 
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βασανισύτισομαι.     Th.  βάσανος. 

Βασανισμέ,  ου,  ο,  examination  by 
the  touchsone ;  inquisition  ;  tor- 
ture, pain,  like  that  of  the  rack  ; 
in  Rev  el.  xiv,  11,  the  torment, 
or,  according  to  some,  the  place 
of  torment.    Fr.  βασανίζω. 

Βασανιστ'εον,  verbal  adj.  of  βασα- 
νίζω, one  must  put  to  the  tor- 
ture, Demosth.  855,  2  ;  and 

"Βοίσανιστίος,  Ία,,  ίον,  to  be  exam- 
ined, Plat. 

"Βασανιστ'/,ζ,  ου,  ό,  an  examiner, 
inquisitor,  torturer,  one  who  su- 
perintended the  infliction  of  pun- 
ishment by  torture,  Demosth.  c. 
Pantcenet.  §  8,  978,  11; 
also,  a  prison-keeper,  a  jailer, 
Matt,  xviii,  34.     Same  Th. 

Βασανίστξία,  as,  τ),  a  female  tor- 
turer, Aristoph.  Ran.  826. 

ΒΑ'ΣΑΝΟΣ,  ου,  h,  a  touchstone 
to  assay  gold,  called  also  the 
Lydian  stone  ;  a  test,  trial,  proof, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  64  ;  convic- 
tion or  detection,  Lys. ;  exami- 
nation by  torture,  but  in  this 
sense  it  is  more  commonly  used 
in  the  plural;  in  Ν.  T.,  torment, 
anguish,  severe  pain,  as,  for  ex- 
ample, from  disease,  Matt,  iv, 
24,  or,  from  punishment,  as  in 
Luke  xvi,  23,  etc. ;  in  pi.  instru- 
ments of  torture ;  also,  confes- 
sion by  torture,  Demosth.  1254, 
9. 

Βασζυμαι,  Dor.  and  JEol.  for  βή- 

σομαι,  1.  sing.  1.  f  ind.  m.  of 

βαίνω,  Theocr.  ii,  8. 
Βασζΰνται,  Dor.  and  JEol.  for 

βήσονται,  3.  pi.  1.  f  ind.  m.  of 

βαίνω. 

Βασιλέα,  ας,  v\,  Poet,  for  βασιλεία. 

Βασιλεία,  as,  h,  a  kingdom,  realm ; 
dominion,  royal  authority;  he- 
reditary monarchy,  opposed  to 
rv^avv'ts,  Thucyd.  i,  13,  etc. ;  on 
which  see  Arnold's  Thucyd.  Ap- 
pend, i  ;  also,  a  diadem,  Rosetta 
Inscript.  44,  45  ;  but 

Βασίλεια,  as,  h,  fern,  from  βα- 
σιλεύς, a  queen,  princess,  lady 
of  royal  blood,  Eurip.  Elect. 
988. 

Βασίλεια,  <τά,  pi.  of 

Βασίλειον,  ου,  <rt>,  SC.  'οωμα,  the 
palace  of  a  prince ;  commonly 
used  in  the  pi.  βασίλεια,  Ion.  βα- 
σίλεια, ων,  <τά,  SC.  δώματα  or 
οίκηματα,. 

Bao-tXuos,  ου,  ο,  h,  kingly,  roy- 
al, regal ;  Ion.  βασιλή'ΐο5.  Fr. 

Βασίλευε,  pres.  imperat.  act.  2. 

sing.,  and 
Βασιλεύμεν,  pres.  inf.  act.  Ion. 

for  βασιλεύειν,  from  βασιλεύω. 


ΒΑΣΪΑΕΥ'Σ,  εως,  Ion.  %o$,  o,  a 
king,  irreg.  acc.  βασιλη  (Oracle, 
in  Herodt.  vii,  220),  monarch, 
sovereign,  any  man  who  is  emi- 
nent on  account  of  his  wealth  or 
power ;  one  of  the  royal  family, 
or  of  the  nobility,  the  governing 
body,  Horn. ;  the  king  of  the 
Persians,  who  was  also  called  μ'ε- 
yas  βασιλεύς,  the  Great  King, 
as  we  now  say  the  Grand  Seign- 
ior ;  βασιλείς,  the  children  of 
the  king  (Tarquin),  the  royal 
children  ;  also,  a  lord  or  master, 
a  householder,  II.  xviii,  556  ; 
the  name  used  by  slaves  of  their 
masters,  by  parasites  of  their 
patrons,  etc. ;  applied  to  the  gods, 
particularly  Jupiter  ;  also,  the 
second  of  the  nine  archons  at 
Athens,  and  who  had  charge  of 
the  public  worship,  and  of  crimi- 
nal proceedings  in  law  ;  also,  the 
highest  or  most  distinguished  of 
any  class ;  in  Ν.  T.,  a  viceroy 
or  prince  (as  well  as  a  king),  as 
Herod  is  called  in  Matt,  ii,  1,  3, 
etc.,  though  he  was  only  a  te- 
trarch. 

Βάσϊλεύτεξος,  ου,  ο,  compar.  of 
ΒασιλευτΌς,  ή,  Όν,  regal,  majestic, 
or  august ;  worthy  of  a  king- 
dom ;  monarchical  (people),  a- 
dapted  to  a  kingly  government, 
Aristot.  Pol.  iii,  11  ;  compar. 
βασιλεύτε^ος,  superl.  βασιλεύτα- 
tos,  most  worthy  of  a  kingdom, 
first  among  princes,  27.  ix,  69. 
Fr.  βασιλεύς. 
Βασιλεύω,  f.  εύσω,  p.  βεζασίλευ- 
κα,  to  reign,  to  rule,  or  govern, 
to  be  a  king  ;  to  obtain  a  king- 
dom ;  to  create  a  kingdom  ;  to 
create  or  appoint  a  king,  LXX. ; 
pas.  to  be  governed  by  a  king, 
Pind.  Pyth.  iv,  189;  also,  to 
have  influence  or  predominance  ; 
1.  a.  ind.  act.  Κασίλευσα,  1.  a. 
inf.  act.  βασιλεύσαι.  Fr.  the 
same. 

Βασίλη,  see  under  βασιλεύς. 

Βασιλη'ί,  Ion.  for  βασιλει,  dot. 
sing.,  and  βασιληος,  gen.  Ion.  and 
Poet,  for  Λος,  from  βασιλεύς. 

Βασιλη'ίη,  h,  Ion.  for  βασιλεία. 

Βασιλή'ϊον,  ου,  τό,  Poet,  for  βασί- 
λειον. 

Βασιλείς,  Ί^ος,  ή,  adj.  a  pecidiar 
fern,  to  βασίλειος  (the  same  with 
βασιλική),  royal,  princely,  lord- 
ly, Eurip.  Hip.  1281.  Fr.  βα- 
σιλείας, Ion.  βασιλή'ΐος. 

Βαο-ιληος,  JEol.  for  βασίλε^, 
Erin.  Od.  6. 

Βασιλίζω,  f.  σω,  to  side  with  the 
king,  to  favor  the  king's  inter- 
est, Plut. ;  mid.  to  act  like  a 
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king,  to  aim  at  royal  authority, 
Appian. 

Βασιλικά,  τά,  scil.  ινόύματοί  or 
Ιμάτια,  royal  vestments,  LXX. 

Βασιλική,  7)s,  h,  (substantively,  οι- 
κία understood,*)  a  palace  ;  a  ba- 
silica or  colonnade  attached  to  a 
palace,  church,  etc. ;  at  Rome,  a 
building  with  colonnades  in  the 
forum,  where  merchants  assem- 
bled, and  trials  were  held,  etc.t 
Vitruv.  ν,  1. 

Βασιλικόν,  ου,  τό,  a  royal  palace ; 
the  royal  treasury  (ταμεΤον  un- 
derstood), Diog.  L.  vii,  181  ;  in 
medicine,  basilicon,  a  kind  of 
salve. 

Βάσϊλϊ^,  ν,  όν,  kingly,  royal, 
princely.    Fr.  βασιλεύ$. 

Βασιλικοί,  οι,  scil.  φόξοι,  royal 
tribute  or  revenues,  LXX. 

Βασιλϊκως,  adv.  like  a  king,  roy- 
ally ;  compar.  βασιλικωηξον, 
more  augustly,  more  royally  ; 
and  superl.  βασιλικωτατα,  most 
majestically,  in  a  most  princely 
manner. 

ΒασιλικάιΠξον,  and 

Βασιλικωτατα.     See  preced. 

Βασϊλίναΰ,  a  barbarism  for  βα- 
σίλλιννα,  in  Aristoph.  Av.  1677. 

Βασίλιννα,  ns,  ή,  the  same  with 
βασίλισσα. 

Βασίλ'^,  'ίοος,  ή,  s.  as  βασίλεια.,  a 
queen,  etc.,  Eurip.  Hec.  550  ; 
Soph.  Antig.  941. 

Βασϊλίσκος,  ου,  ό,  dim.  from  βα- 
ovXsiij,  a  little  king,  a  prince  ;  a 
certain  little  bird ;  a  fabulous 
serpent,  called  a  basilisk  or  cock- 
atrice ;  perhaps  the  cobra  de  ca- 
pello,  or  hooded  snake  of  India  ; 
a  star  in  the  heart  of  the  con- 
stellation Leo. 

Βασίλισσα,  ns,  ή,  a  queen,  a  prin- 
cess. 

Βάσ~ίμο5,  *>υ,  ο,  τ),  accessible,  at- 
tainable, that  may  be  passed ; 
pervious,  Xen.  Anab.  iii,  4, 
49  ;  stable,  fixed,  firm ;  con- 
venient, adapted  to,  Plut.  de 
Discrim.  Amic.  §  36.  From 

Βώσ·ίγ,  εωs,  τ],  a  step,  a  pace,  a 
walk ;  the  foot,  the  sole  of  the 
foot,  a  footstep ;  a  base,  stay, 
support  ;  a  pedestal ;  a  place 
where  the  foot  may  be  planted  ; 
metrical  movement ;  a  foot  in 
Prosody.  Fr.  βαίνω.  Hence, 
basis. 

Βάσκ  Ίύι,  2.  sing.  pres.  imperat. 
act.  of  βάσκ  ω,  which  see. 

ΒΑ2ΚΑΓΝΩ,  /.  ανω,  \.  aor. 
act.  Ιζάσκτινα,  pas.  ΙζασκάνΡτιν, 
2.  aor.  act.  Ιξάσκανον,  to  fasci- 
nate, bewitch,  charm,  as  with 
an  evil  eye ;  to  envy,  to  regard 
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with  an  envious  eye;  to  slan- 
der, calumniate;  to  reproach 
maliciously,  to  censure,  asperse, 
Bern,  de  Coron.  291,  21  ;  to 
blame ;  to  be  angry  with ;  in 
Ν.  T.,  to  deceive  by  false  pre- 
tences or  wicked  arts,  as  by 
false  doctrines,  and  in  that  sense, 
to  bewitch,  as  rendered  in  our 
version,  Gal.  iii,  1  ;  where  the 
aor.  in  the  received  text  is  εζά- 
<τχανε,  but  some  Mss.  have  εβά- 
σχηνε,  as  above.  This  verb  is  a 
lengthened  form  of  βάσχω,  to 
which  βάζω  and  φάσκω  are  re- 
lated. G.  Dindorf,  in  Steph.  The- 
saur.,  new  Paris  edit.  Fr. 
βασχω,  βάζω. 

Βασχάνϊα,  ας,  h,  a  bewitching,  a 
charming ;  fascination,  Plat. 
PJued.  100;  envy,  detraction, 
slander,  hatred ;  and 

Βάσχανος,  ου,  ό,  ·λ,  envious,  slan- 
derous, malicious,  Dem.  de  Co- 
ron. ;  hateful,  detestable,  wicked ; 
substantively,  a  slanderer,  tale- 
bearer ;  a  conjurer  or  magician, 
one  that  bewitches  ;  and  hence 

Βασχάνως,  adv.  enviously,  ma- 
liciously.   Fr.  βασκαίνω. 

Βάσχω,  by  the  poets  for  βαίνω,  to 
go ;  in  II.  always  in  this  form, 
βάσχ  Ίύι,  2.  sing.  pres.  imperat., 
(literally,  go,  go,  i.  e.  go  quickly,) 
haste  away !  speed  thee !  away ! 
βάσχε  alone  in  JEschyl.  Pers. 
664,  671,  come!  βάσχω,  ob- 
solete, is  formed  from  βάω  or 
βημι,  as  φάσχω  from  φάω  or 
φημί. 

Βασμός,  ό,  Ion.  for  βαθμός. 

Βασουνται,  for  βήσοντα,ι,  3.  pi. 
of  βασουμαι,  1.  f.  ind.  m.  JEol. 
or  Dor.  of  βαίνω. 

Βάσσα,  ας,  a,  Dor.  for  βησσα. 

ΒΑΣΣΑ'ΡΑ,  ας,  h,  or  βασσάξη, 
ης,  h,  a  fox  ;  the  tunic  or  robe 
of  the  Thracian  bacchanals, 
probably  made  of  fox-skins; 
also,  a  bacchante  or  priestess  of 
Bacchus,  but  this  is  doubtful ;  a 
loose  woman,  a  courtezan.  A 
Thracian  word. 

Βασσάοειον,  ου,  τό,  and 

Βασσάζιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βασ- 
σάξα,  a  fox  of  Lybia,  Herodt. 
iv,  192. 

Βάσσων,  ου,  ό,  h,  gen.  ονος,  Dor. 
compar.  of  βαθύς. 

Βάσταγμα,  άτος,  τό,  that  which 
is  borne,  a  load,  a  burden  ;  also, 
that  which  bears,  a  staff ;  from 

Βασταχτός,  ή,  όν,  verbal  adj.  from 
βαστάζω. 

ΒΑΣΤΑ'ΖΩ,  /.  σω,  and  Dor. 
βαστάζω,  1.  a.  act.  εζ,ά,στασα, 
pas.  Καστάχύην,  to  lift,  lift  up, 


raise,  and  hence,  to  praise,  ex- 
tol, Find. ;  to  carry  forth  or 
away ;  to  have  in  one's  hands, 
to  poise  ;  hence,  to  have  in  one's 
mind,  to  examine,  try,  weigh, 
ponder,  consider,  Aristoph. 
Thesm.  437  ;  to  carry  or  bear, 
as  to  the  tomb,  Eurip.  Ale.  726, 
to  take  the  hand  of,  917,  pas. 
to  be  borne  in  the  arms,  19  ;  to 
take  upon  one's  self  and  bear, 
Matt,  viii,  17;  to  support, 
endure,  Matt.  20,  12  ;  also  in 
the  sense  of  to  wear,  as  φοξ'εω  by 
the  classic  writers ;  to  handle,  to 
touch,  Soph.  (Ed.  C.  1105,  as 
in  Odys.  xxi,  405  ;  part.  1.  a. 
act.  βαστάσας,  αντος.  Πι.  βάω, 
βαίνω. 

Έασταχ,τής,  ου,  ό,  a  bearer,  a 
porter. 

Βασταχτός,  rj,  όν,  verbal  adj.  to 
be  borne  or  carried. 

Βάσωμεν,  Dor.  for  βησωμεν,  1. 
pi.  pres.  subj.  act.  which  is  from 
the  future  of  βαίνω. 

Βαταλίζομαι,  mid.  (more  correctly 
βατταλίζομαι,)  to  live  a  de- 
bauched and  infamous  life,  to 
live  like  Batalus.     See  next. 

ΒΑΤΑΛ02,  ου,  ό,  debauched, 
licentious,  effeminate,  infamous  ; 
a  nickname,  given  to  Demosthenes 
in  his  youth,  in  allusion,  as  is 
supposed,  to  the  word  βατταξίζω 
(to  stammer)  because  he  stutter- 
ed, and  could  not  pronounce  the 
letter  ζ ;  this  name  was  applied 
to  him  contemptuously  by  Alls- 
chines.  See  Dem.  de  Coron. 
§  55 ;  AZschin.  de  Fals.  Leg. 
§  31,  and  in  Timarch.  §  27, 
33,  and  in  the  reproachful  sense 
of  a  dissolute  or  debauched  per- 
son. See  Prof.  Champlins  Note, 
p.  169  of  his  useful  edition  of 
Dem.  de  Coron.  From  Batalus,  a 
certain  flute-player of Ephesus;  or 
perhaps  from  βατεύω,  βατίω. 

Βατάνη,  τις,  η,  same  as  πατάνε, 
a  plate,  a  dish,  a  pan.  A  Si- 
cilian word. 

Βατάνιον,  ου,  for  πατάνιον,  ου,  τό, 
dimin.  of  βατάνη.  The  Del- 
phians  use  β  for  sr. 

Βάτε,  Dor.  for  βητε,  2.  pi.  2.  a. 
imperat.  act.  of  βΤιόι,  from  βαί- 
νω or  βημί' 

ΒατεΊν  and  βατεΊσθαι  by  syncope, 
and 

Βατευνται,^βατεΰονται,  Theocr.; 

from 

Βατεύω,  f.  ευσω,  same  as  βαίνω, 
to  mount,  ascend ;  also,  to  cover, 
as  breeding  animals ;  βατεύειν  is 
applied  to  males,  and  βατεύεσύαι 
to  females. 
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Βατεω,  ω,  f.  -ήσω,  same  as  preced. ; 
by  the  Delphians  for  τατεω. 

Βάτην,  Ion.  and  Dor.  for  Κήττ,ν, 
3.  dual  2.  a.  ind.  act.  εβνν,  II. 
i,  327  of  βαίνω  or  βημι, 

Έατήζ,  νζος,  ό,  that  mounts  ;  the 
goal  or  barrier  to  jump  or  start 
from  on  a  race-course,  like  βαλ- 
βίς,  βνλός ;  a  threshold  ;  a  staff 
to  walk  with ;  whence 

Βάτ'/ιξίος,  ία,  tov,  that  serves  for 
climbing  or  scaling  or  mount- 
ing ;  of  or  belonging  to  a  βατήζ. 
From  βαίνω,  to  go. 

Βατϊα,  ας,  h,  the  same  with  βάτος, 
ου,  h,  a  bramble ;  a  thicket 
of  brambles,  Pind.  Olymp.  vi, 
90. 

Βατιάχν,  ν\ς,  'a,  a  kind  of  cup  or 
goblet,  Philem. 

ΒατΐδοσκΌπος,  ου,  ό,  τι,  Aristoph. 
Pac.  811,  that  casts  a  greedy 
look  at  the  βατίς,  a  fish  which 
was  a  delicacy  with  epicures ;  it 
was  the  raia  batis  of  Linn.,  in 
English,  the  flair  or  skate. 

Βατίς,  ιΰος,  y,  a  kind  of  fish,  the 
skate  or  thornback,  the  raia 
batis  of  Linn.,  Aristoph.  Vesp. 
510.     See  preced. 

Βάτο^ξόττος,  ου,  ό,  τ\,  pulling 
thorns  up  or  off,  Horn.  Hymn. 
Merc. 

BA'TOS,  ου,  fi,  or  ό,  a  bramble, 
briar,  thorn  ;  the  rubus  frutico- 
sus  of  Linncnus ;  often  applied 
to  any  thorny  shrub  ;  βάτος  I'd  α  ία, 
the  raspberry ;  in  the  profane 
writers  it  is  generally  feminine, 
and  is  so  used  by  St.  Luke ;  but 
in  Mark  xii,  26,  and  in  LXX. 
it  is  masc.  Put 

Βάτος,  ου,  ό,  (from  the  Hebrew,} 
a  bath,  the  name  of  a  liquid 
measure,  for  wine  and  oil,  equal 
to  the  ephah  for  dry  measure, 
and  usually  estimated  at  1\  to 
9  gallons,  Luke  xvi,  6  ;  Robin- 
son's Lex.  N.  Test.    See  next. 

Βατός,  ri,  όν,  pervious,  accessible, 
Xen.  Anab.  iv,  6,  17  ;  το 
βατόν,  the  fording-place  of  a 
river. 

Βατξάχειος,  ου,  ο,  h,  of  or  belong- 
ing to  a  frog  ;  βατζάχειον  (χζω- 
μα  understood),  frog-color,  pale 
green. 

Βατξαχίζω,  f.  ίσω,  to  act  or  be 
like  a  frog. 

Βατζάχιον,  ου,  τό,  the  herb  ranun- 
culus. 

Βατξαχιοΰν,  τό,  the  name  of  an 

obscure  court  of  law  at  Athens* 

Pausan.  i,  28,  8. 
Βατξαχίς,  7^ος,  ri,  dimin.  of  βά- 

τζαχος ;  in  Aristoph.  Eq.  1406, 

a  frog -green  garment. 
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Βατξαχομυομαχια,    α;,    vi,  the 

Battle  of  the  Frogs  and  Mice, 
the  name  of  a  poem  ascribed  to 
Homer.  From  βάτζοίχο;,  μυ;, 
and  μάχη. 

BA'TPAX02,  ου,  ό,  a  frog;  a 
kind  of  fish,  sea-frog,  Aristot. ; 
also,  a  tumor  under  the  tongue, 
to  which  children  particularly 
are  subject ;  the  frog  of  a  horse's 
foot. 

Βατταξίζω,  f.  ίαω,  Att.  ιω,  to 
stammer,  stutter ;  to  prate, 
babble,  talk  idly  ;  the  same  with 
βαττολογίω. 

Βατταξίσμό;,  ου,  ό,  a  stuttering. 

Βαττολογίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  prate, 

to  be  talkative  or  full  of  words, 
to  babble,  to  trifle ;  to  repeat 
the  same  thing  over  and  over, 
to  use  vain  repetitions,  Matt,  vi, 
7  ;  also,  to  stammer,  to  stutter ; 
1.  a.  ind.  ϊζαττοΧογνιο-α,  2.  pi. 
1.  a.  subj.  βαττολογνο-νιτη. 

Βαττολογία,  a;,  h,  an  idle  repeti- 
tion of  words,  Eccles.  writers; 
loquacity,  verbosity,  to  which  is 
opposed.  Χαχωνισμό;,  ου,  <5,  laco- 
nism,  or  the  concise  way  of 
speaking  used  by  the  Lacedcemo- 
nians;  also,  a  hesitation  in 
speaking,  a  stammering.  Fr. 
λόγο;  and  βάττο;  (see  next),  or„ 
more  probably,  formed  to  imitate 
the  sound. 

BATT02,  ου,  Ό,  Battus,  a  cer- 
tain Cyrenean  prince,  who  stam- 
mered very  much;  also,  a  silly 
poet,  of  this  name,  who  used 
frequent  repetitions  in  his  verses. 
This  name  is  also  written  Βάτων 
and  Βάττων. 

BATT'AH,  nt,  h,  a  female 
dwarf. 

Βάτω,   3.  sing.   2.   a.  imperat. 

βάόι,  βάτω,  for  βηύι,  ζνιτω,  from 

eSriv,  2.  a.  of  βαίνω  or  βημι. 
ΒΑΥΒΑ'ί),  ω,  f.  fio-ω,  p.  νίκα, 

to  lull  asleep  ;  to  put  to  sleep  ; 

to  sleep. 

ΒΑΥ'ΖΩ,  /.  ζω,  p.  χα,  to  make 
the  cry  of  βαΰ,  βαυ,  like  a  dog, 
to  bark,  to  yell ;  to  wail,  to  call 
aloud  ;  to  mourn  for,  to  lament, 
JEschyl.  Pers.  13  ;  Aristoph. 
Thesm.  180,  902  ;  Theocr.  vi, 
10. 

Βαυχαλία,  ας,  ν),  and 

Βαυχαλιον,  ου,  το,  a  goblet,  a 
wine-vessel,  a  vessel  with  a 
narrow  neck  or  mouth  ;  so  called 
from  the  gurgling  noise  made  by 
water  running  out. 

Βαυχαλό;,  ή,  όν,  same  as  βχυχό;. 

Βαυχ'ίοι;,  a),  a  nice  kind  of  shoes 
worn  by  females  of  rank. 

ΒαυχίΊο;,  gen.  ofBauxis. 


Βαυχίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  and 
βαυχ,Ίζομαι,  to  play  the  prude  ; 
to  be  effeminate  or  delicate  ;  to 
be  an  elegante. 

Βαυχί;,  h,  the  name  of  a  nymph, 
Baucis,  Erinn.  in  Antliolog. ; 
also,  masc,  the  name  of  an 
athlete  of  Trcezene,  Pausan. 

Βαυχοτίάνουξγο;,  ου,  ο,  vi,  a  cool, 
impudent  dissembler  in  little 
things,  a  mean  or  petty  dissem- 
bler, Aristot.  Eth.  iv,  7. 

BATKO'2,  jj,  όν,  agreeable,  deli- 
cate ;  prudish,  affected  ;  pretty  ; 
βαυκαλά;,  sj,  όν,  the  same. 

BAY~N02,  ου,  ο,  a  furnace,  a 
forge  ;  a  chimney.    Fr.  αΰω. 

Batabii,  Dor.  for  βαυζίΐ.  See 
βαιίζω. 

Βαψ'.ύ;,  ίο;,  ό,  a  dyer;  and 

Βαφή,  ήί,  h,  a  dipping  or  immer- 
sion, as  of  red-hot  iron  into 
water,  Soph.  Aj. ;  a  dipping  of 
cloth  in  dye,  a  dyeing  or  color- 
ing ;  a  spot  or  stain ;  also,  a 
cooling,  refrigeration,  Plut. 
Fr.  βάττω. 

Βαφϊχτι,  jfc  {τ'ίχ,^η  understood,) 
the  art  of  coloring  or  dyeing. 
From 

Βαφιχό;,  ή,  όν,  belonging  to  color- 
ing or  dyeing. 
Βά·ψα;,  αντο;,  o,  part.  1.  a.  act. 

and 

Βάψν,,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  βάπτω. 

Βάψι;,  ίω;,  ν),  a  dipping,  a  dye- 
ing. 

Βάω,  obsolete  theme  of  βαίνω,  etc. 

ΒΔΑ'ΛΛΩ,  /.  αλω,  to  milk, 
Plat. ;  to  suck.  Hence 

BViXXa,  vi;,  h,  a  leech,  a  blood- 
sucker, Herodt.  ii,  68  ;  Prov. 
xxx,  15.  Also 

Βΰίλλα,  η;,  h,  and 

Βο"ελλιον,  ου,  τό,  a  certain  Ara- 
bian tree  and  its  gum,  called 
bdellium. 

Βΰίλλω,  same  as  βΰάλλω. 

Βΰίλυγμα,  ατο;,  το,  and 

Β^ίλυγμό;,  ου,  ό,  an  abomination, 
any  abominable  thing ;  impu- 
rity, defilement;  in  Ν.  T.  and 
LXX.,  an  unclean  thing,  in  the 
Jewish  sense,  and  particularly 
the  impurities  of  idol-worship  ; 
hence,  idolatry,  licentiousness  ; 
also,  a  stench.  Fr.  β^ίλΰσο-ομαι. 

Βΰίλυγμία,  η;,  h,  same  as  pre- 
ced. ;  aho,  disgust,  nausea,  Xen. 
Mem.  iii,  11,  13. 

Βΰελυχτό;,  sj,  όν,  abominable, 
detestable,  disgusting,  Ν.  T. 

Β^ίλύχτζοτο;,  ου,  ό,  ν),  same  as 
preced.,  JEschyl.  Eum.  52. 

Βΰίλϋζίύομαι,  to  act  in  a  shame- 
less, disgusting  (p.  214,  24), 
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or  vile  manner,  Demosth. 

Βΰιλϋξία,  a;,  v),  a  total  want  of 
decency  or  propriety  in  one's 
conduct,  shamelessness,  low  and 
mean  behaviour,  Theophr.  xi. 

ΒΊίλϋξό;,  ξά,  ξόν,  impure,  un- 
clean, Demosth.  106,  23  ;  nasty, 
offensive  to  the  senses  ;  lost  to 
all  sense  of  shame,  shameless, 
flagitious,  Aristoph.  Nub.  446  ; 
JEschin.  c.  Ctes.  4,  34,  etc. ; 
low  and  mean  in  conduct. 

Β^ιΧύο-0-ομαι.     See  next. 

Β^ιΧυσσω,  Att.  -ττω,  f.  \ω,  to 
cause  disgust  by  a  bad  smell  or 
otherwise,  LXX. ;  usually  as 
a    deponent,  mid.  β^ίλύσο-ομαι, 

f.  %ομαι,  aor.  \β^<χΰχ6τιν,  to  feel 
disgust  at,  to  loathe,  to  detest, 
have  a  horror  of,  Aristoph. 
Acham.  586.  In  Ν.  T.  i/Sfc. 
λυγμίνο;,  part.  pf.  pas.,  occurs, 
abominated,  detestable,  for  their 
crimes,  Bevel,  xxi,  8  ;  I.  a. 
ind.  m.  εΏίλυξάμην.    Fr.  βΐίω. 

Βΰίλύττω.     See  preced. 

Β^ιο-μα,  ατο;,  τό,  a  stench.  From 

ΒΔΕΏ,  f.  ίο· ω  and  ν\σω,  to 
break  wind  ;  to  stink,  to  emit  a 
stench,  Aristoph.  Plut.  693. 

BVoXo;,  ου,  ο,  a  stench  ;  also,  a 
grating  sound ;  a  strong  smell, 
as  that  of  an  extinguished  lamp  ; 
also,  a  grating  sound.  Th. 
βΊ>ιω. 

Βΰύλλω,  f.  βΰνλω,  same  as  βΥ-ω, 
to  cause  a  stench,  especially 
through  fright ;  hence,  to  fear, 
to  shun  with  disgust,  to  detest. 

Βίζαα,  1.  sing,  pf  ind.  act.,  and 

BtSdao-j,  3.  pi.  pf  to  βαίνω. 

ΒΕΈΑΙ02,  ου,  ό,  vj,  and  ο;,  a, 
ev,  firm,  stable,  fixed,  perma- 
nent, steadfast  ;  hence,  trusty, 
safe,  sure  ;  το  βίζαιον,  certainty, 
confidence,  security,  Herodt.  vii, 
50  ;  compar.  β'ξα/οτζζο;. 

Βίζαιότνι;,  vjTo;,  h,  stability,  firm- 
ness, certainty,  steadfastness, 
Aristot.  Eth.  i,  10  ;  safety,  Thu- 
cyd.  iv,  66  ;  constancy,  Plat. 

Βίζαιόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  βίζαίωχα, 
to  strengthen,  confirm,  or  sanc- 
tion, Dem.  de  Coron.  ;  to  give 
security,  Id. ;  βζζαιοΰσ&αι,  to 
make  certain  or  free  from  doubt, 
Plut. ;  to  affirm  strongly,  or 
asseverate,  Plat.  Gorg. ;  to  es- 
tablish, to  give  assurance  ;  I.  a. 
ind.  act.  \ζ-ζαίωσα,  pres.  inf. 
pas.  βιζαι'οισ&αι,  ουσόαι,  pf.  ind. 
pas.  β'ζεζαίωμαι,  1.  a.  pas. 
ϊζίζαιωύνιν.     Th.  βίζαιο;. 

Βιζαίω;,  adv.  firmly,  safely,  se- 
curely. 

Βίζαίωσι;,  ίω;,  h,  a  fixing  or 
establishing ;  confirmation,  cor- 
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ΒΕΚΟ 


roboration.    Fr.  same. 
Βεζαιωτής,  ου,  ό,  he  who  con- 
firms, sanctions,  or  ratifies ;  a 
ratifier. 

Βεζ,αχως,  Dor.  for  βεζγιχως,  pf. 

part.  act.  of  ζαίνω. 
Βεξάλοί,  ου,  ο,  r„  Dor.  for  βεζη- 

λος. 

Βεβαία/,  for  β'εζ'/ιμαι,  pf.  pas., 
and 

Βεξαμεν,  Epic  syncopated  inf.  pf. 

(for  βεζ'/ιχεναι)  to  βαίνω,   II. ; 

also  for  βεζ'/ιχάμεν,   1.  pi.  pf. 

ind.  act.  of  the  same. 
Βεζα^μενος,  τι,  ov,  pf.  part.  pas. 

(γβκξίω. 
ΒεζαζΥίως  (/ore.  for  βεζαξηχως'), 

Epic  part.  pf.  of  βαζ'εω,  Odys. 

iii,  139. 

Β'εζασαν,   Ion.    and  Dor.  and 

Epic  syncop.  for  Κεζάεσαν,  and 

this  for  εζεζήχεισαν,  3.  pi.  plupf. 

ind.  to  βαίνω. 
Βεζαφα,  pf.  ind.  act.  of  βάπτω. 
Βεζαως,   βεζαυΐα,  ωτος,   ό,  Epic 

syncopated  part.  pf.  act.  (for 

βεζηχω;)  to  βαίνω. 
Β'εζηχα,  pf.  ind.  act,  and  β'ιξ,η- 

χειν,  plupf.  for   Κε^ήχαν,  to 

βαίνω. 

BiQvxu,  3.  sing,  plupf.  Ion.  for 
Ιζίζ'/ίχ,α. 

Βεζηλο;,  ου,  ο,  h,  accessible,  ap- 
proachable ;  of  men,  profane, 
uninitiated,  unhallowed,  uncon- 
secrated ;  and  hence,  common, 
Soph.  (Ed.  C.  10;  JEschyl. 
Suppl.  504  ;  impure  or  profane  ; 
in  N.  T.,  impious,  a  scoffer, 
1  Tim.  i,  9  ;  of  things,  unholy, 
unsanctified,  1  Tim.  iv,  7.  Th. 
βγιλό;. 

Βεζ,ηλ'οω,  f.  ωσω,  p.  βεζεζ'ήλωχα, 
to  profane,  defile,  pollute ;  1  a. 
ind.  act.  εζεζήλωσα.  Fr.  same 
Th. 

Βεζ,ήλωσις,  ιωξ,  τι,  a  profanation. 
Έίζιασ-μίναξ,  adv.  forcibly,  against 

one's  will.    Fr.  βιάζω. 
Βεζίηχα,  pf.  ind.  act.  of  βιάω, 

and 

Έεξιημίνοξ,  pf.  part,  of  same. 

Βεξίηχε,  3.  sing.  pf.  of  βιάω. 

Βεζίωμαι,  1.  sing.  pf.  ind.  pas., 
and  in  3.  sing,  βεξίωται,  imper- 
sonally, life  is  spent ;  βεζ,ιωμ'ενος, 
accomplished  or  effected  by  liv- 
ing, pf.  part.  pas.    Fr.  βιάω. 

Βεξλαξα,  2.  pf.  of  βλάπτω. 

Β'εζλαμμαι,  pf.  ind.  pas.,  and 

ΒεΖλαμμ'ενος,  pf.  part.  pas.  of 
βλάπτω.  * 

Βεζλάστηχα,  pf.  act.  of  βλαστά- 
νω. 

Βεξλά,φα,  pf.  ind.  act.  of  βλάπτω. 
Έίξ,ληαι,   2.    sing.  pf.  pas.  for 
βίζλησχι,   pf.    pas.  β'εζλτ,μαι, 


from  βάλλω. 

Βεζ,λήαται,  Ion.  for  βίξλ'/ιντκι, 
3.  pi.  pf.  ind.  pas.  βεζλήατο,  by 
neglecting  the  augment,  and  Ion. 
for  Κϊζληντο,  3.  pi.  plupf.  ind. 
pas.  of  the  same  verb. 

Βεζλ'/,χα,  pf.  act.,  and 

Βεζλήχει,  Ion.  for  Κεζλήχει,  3. 
sing,  plupf.  ind.  act.  (with  the 
time  of  an  impf")  II.  v,  66,  73  ; 
and 

Β'εζλημαι,  pf.  pas.,  whence  βεζλνι- 
μ'ενο;,  part.  pf.  pas.  βεζλησύαι, 
pf.  inf.  pas.  of  βάλλω. 
Βεξ,λημ'ενοί,  part.  pf.  pas.,  and 
Βεζλήσομαι,  fat.  of  βάλλω. 
Βεζληται,  3.  sing.  pf.  pas.,  and 
Β'εζλητο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
βάλλω. 

Βεζοτιαται,  Ion.  for  βεζ'οηνται,  3. 

pi.  pf.  ind.  pas.  of  βοάω. 
ΒεΖολναται,  3.  pi.  pf.  pas.  Ion. 

for  β'εζληνται.  Fr.  βάλλω.  But 
Βεζολήάτο,  they  were  cast  out, 

they  were  smitten,  H.  ix,  3 ; 

3.  pf.  plupf.  pas.  Ion.  for  εζεζ'ο- 

ληντο,  from  βολ'εω  for  βάλλω. 
Βεξολνμ'ενο;,  for  βεζλημ'ενος,  part. 

pf.  pas.  to  βάλλω. 
Β'εζουλα,  2.  pf.  of  βουλομαι. 
Βεζοΰλευμαι,  pf.   ind.   pas.  βε- 

ζουλευσΰαι,  pf.  inf.  pas.  of  βου- 

λίύω. 

Βιξουλευμίνως,     adv.  advisedly, 

deliberately,  Demosth. 
Βίζξάζω,  same  as  βαξζάζω. 
BEBPA'2,  and  βεμξξά;,  α^ος,  ο, 

Att.  for  μεμζξάς,  a  species  of 

little  fish  like  an  anchovy ;  nom. 

pi.  βεζξάΰες,  ων,  οι. 
Β'εξζεγμαι,  pf.  pas.,  and 
Βεβζεγμ'ενοζ,   part.   pf.  pas.  of 

βξ'εχω. 

Βεζξεμηκ,α,  pf.  act.  of  βξ'εμω. 
Β'εζξ'/ιχες,  ων.     See  βάβζΐ'%. 
Βεξξΐόα,,  pf.  ind.,  and 
Βεζζίβως,  f.  g.  βεζζΐόυϊα,  part.  pf. 

office. 
Βεζξίσμ'ενος,  pf.   part.    pas.  of 

βζ'ιόω. 

Βεζξοτάμενοί,  part.  pf.  pas.  of 
βζοτόω,  Odys.  xi,  41. 

Β'εζξοχα,  1.  sing.  2.  pf.  ind.  or 
Att.  for  β'εζξεχα,  1.  sing.  pf. 
ind.  act.  of  βξ'εχω. 

Βεζζϋχε,  3.  sing.  pf.  ind.,  and 

Βεξζϋχωξ,  part.  pf.  of  βξύχω. 

Βεζξάόοις,  2.  sing.  opt.  pres.  act. 
of  βεζζάόω,  H.  iv,  35  ;  according 
to  otlws  it  is  put  for  βεξξωχοις, 
2.  sing.  opt.  pf.  act.  of  βξωσχω. 
See  βιζξωσχω. 

Βεζξάύω,  f.  tr ω,  Poet,  form  for 
βιξξάο-ζω,  to  eat,  devour;  it 
occurs  but  once,  II.  iv,  35. 

Β'εζξωκ,οί,  pf.  act.,  and 

Βεξζάχειν,  plupf.  act.  Ion.  for 
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εζεζξάχίΐν,  from  βξωσχω. 
Βεζξωχω;,  and 

Βεξξά;,  by  syncop.  for  βεζοωχωξ, 
part.  pf.  act.  of  the  same  verb. 

Βεζοάσεται,  3.  sing.  f.  pas.  of 
βιζξωσχω. 

ΒεΖυσμ'ενο;,  part.  pf.  pas.  of  βύζω. 

Β'εζωχα,  or  β'-ζοχα,  pf.  ind.  act. 
of  β'οσχω,  from  the  obsolete  β'οω. 

Βεζωμ'ενος,  Ion.  and  Dor.  for 
βεζονμενος,  celebrated,  renown- 
ed, famous,  part.  pf.  pas.  of 
βοάω.  Others  form  it  from  β'οω, 
for  β'οσχω,  but  in  a  different 
sense. 

Βεζώς,  βεζωσα,  ωτος,  contract, 
from  βεζα,ωζ,  part.  pf.  of  βαίνω. 
According  to  others,  it  is  part.  2. 
pf.  contr.  for  β'εζαα. 

Β'ίΰυ,  water,  so  catted  in  the  Ian- 
guage  of  the  Phrygians. 

Βεελζεζούζ,  ό,  and 

Βεελζεξούλ,  ο,  Beelzebub,  a  name 
of  the  prince  of  demons,  Satan, 
the  Devil,  N.  T. ;  in  the  Ο.  T., 
Βεελζεζούζ,  from  the  Hebrew, 
Lord  of  Flies,  or  Ely-God ;  like 
the  Ζευς  Απόμ,υιος  of  the  Greeks, 
Pausan.  v,  14,  2.  The  more 
common  form  among  the  Jews 
was  Βεελζεζουλ,  a  term  of  con- 
tempt, literally,  the  lord  of  dung. 

Βέ-/7,  Ion.  for  βη,  2.  sing.  subj. 
mid.  of  β'εομαι,  II.  xvi,  852. 

Βειν'εω,  the  same  as  βιν'ιω. 

Βείομκι,  Poet,  for  β'εομαι,  used  in 
a  future  sense,  I  shall  go  or  move, 
Horn. 

Βείω,  Poet,  for  βω,  1.  sing.  2.  a. 
subj.  act.,  for  the  Ionians  say 
β'εω,  and,  by  inserting  ι,  βείω, 
SO  βείομεν,  \.  pi.  for  βω  μεν,  from 
βαίνω  or  βημι,  II.  vi,  113. 

Β'εχ.     See  Βεχ'ος. 

Β'εχχις,  the  Phrygians  call  bread 
bee  and  beccus. 

Βεχχεσ'εληνοζ,  ου,  ό,  vi,  silly,  stu- 
pid;  superannuated,  an  old 
dotard,  Aristoph.  Nub.  397,  as 
if  he  had  lived  before  β'εχχος, 
bread,  and  σελήνη,  the  moon ; 
as  we  should  say,  familiarly, 
before  the  flood,  antediluvian. 

BEKKO'2,  or 

ΒεχΌζ,  ου,  ο,  bread,  in  the  Phry- 
gian language;  β'εχος  ϊφάνεον, 
they  cried  out  "  becos,"  Herodt. 
ii,  2,  apparently  attempting  to 
imitate  the  cry  of  the  goats,  by 
whose  milk  they  were  nourished. 
The  scholiast  on  Ap.  Rhod.  iv, 
262,  has  β'εχ  simply,  o$  being 
merely  a  Greek  termination.  See 
Larcher's  Herodt.;  so  also  the 
schol.  on  Aristoph.  Nub.  397  ; 
also,  foolish,  drivelling.  Accord- 
ing to  Strabo,  it  is  also  a  Cy- 
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prian  word. 

Βίλγαι,  οι,  the  name  of  a  people, 

the  Belgae. 
Έ>ίλγικΌς,  ή,  Όν,  Belgian ;  h  Βελ- 

yiK'hf  Belgian  Gaul. 
Βίλια,  acc.  pi.,  and 
Βιλίισσι,  and  βίλίισσιν,  Ion.  and 

Poet,  for  βίλιο-t,    dat.  pi.  of 

βίλας. 

Βίλιμνον,  ου,  τα,  same  as  βίλας. 

Βίλίξίον,  ου,  τ'ο,  the  name  of  a 
promontory  in  Britain. 

Βίλισσιν,  dat.  pi.  Poet,  of  βίλας. 

Βιλιάλ,  or  Βελίαξ,  ο,  indeclin., 
used  for  Satan,  2  Cor.  vi,  1 5  ; 
a  word  of  Hebrew  origin,  signi- 
fying wicked,  unrestrained. 

Βελίαξ,  Syriac  form  of  preced. 

BE' Λ  ΛΕΡΑ,  ων,  τά,  ills,  evils. 
See  ελλζξα. 

Βελλεξοφόντης,  ου,  ο,  Dor.  Βελ- 
λεξοφόντας,  α,  ο,  the  son  of 
Glaucus,  king  of  Ephyra,  Beller- 
ophon. 

Βελοβήχ,η,  yi;,  h,  a  quiver. 

Βελόνη,  ης,  v,  the  head  of  an  arrow ; 
a  needle  ;  a  spine  of  the  fir-tree ; 
a  sharp -nosed  fish,  called  the 
gar-fish  or  horn-fish,  the  esox 
belone  of  Linnceus. 

BE' AOS,  to;,  or  εως,  το,  any 
missile  weapon,  a  dart,  arrow, 
shaft,  javelin  ;  any  thing  hurled 
from  a  distance  to  wound  an- 
other ;  the  throw  or  blow  itself ; 
the  pain  of  a  blow;  used  also 

for  a  sword,  Aristoph.  Acharn. 
345;  Soph.  Aj.  643;  Eurip. 
Electr. ;  a  thunderbolt,  Herodt. ; 
ι»  βελίων,  out  of  the  reach  of 
darts  or  javelins  ;  βίλας  οξύ, 
child-birth  pangs,  II.  xi,  269. 
Fr.  βάλλω. 

ΒελΌστασις,  εως,  η,  a  place  from 
which  darts  and  other  missiles 
are  thrown ;  a  bulwark ;  also, 
a  military  engine,  a  battering- 
ram  ;  an  engine  for  throwing 
darts  or  other  missiles,  as  a 
catapult. 

Βίλτατος,  άτ7ΐ,  ocrov.  See  βίλ- 
τεζος. 

ΒΕ'ΛΤΕΡΟΣ,  ίξα,  Ηον,  better; 
Poet,  for  βελτίων  -  βίλτεξα 
τξά,σ-ο-ειν,  to  fare  better,  JEschyl. 
S.  Theb.  319  ;  hence,  a  rare 
superl.,  βίλτατος,  άτη,  ατον, 
uEschyl.  Eum.  487,  Suppl. 
1055. 

Βελτίον,  used  adverbially,  in  2 
Tim.  i,  18  ;  neut.  of  βελτίων. 

Βελτι'οω,  ω,  f.  ώσω,  p.  ωχα,  to 
make  better,  to  meliorate. 

Βελτίων,  ονας,  ό,  h,  irreg.  compar. 
to  άγαύ'ος,  the  penult,  short  Ion., 
and  always  long  Att.,  as  in  other 
comparatives  of  this  form.  Mo- 


rell's  TJies.  edit.  Malib. ;  superl. 

βέλτιστος,  ίστη,  ιστον,  best  ;  ω 

βέλτιστε,  masc.  and  ω  βέλτιστη, 
fern,  a  colloquial  expression,  0 

my  good  friend,  my  dear  fellow, 

my  dear,  etc.,  Aristoph.  Plut. 

1173  ;  uEsop.  Fab. 
Βίλτιον,  adv.  better. 
Βέλτιστα,  adv.  very  well,  best. 
Βέλτιστος,  superl.  to  άγαβός.  See 

βελτίων. 

Βελτίω,  acc.  sing,  and  nom.  voc. 
or  acc.  pi.  for  βελτίονα,  and  by 
dropping  v,  -ou,  contract,  -ω, 
compar.  of  άγαΰ'ος. 

BE'MBHH,  ηχος,  h.    See  βεμξιξ. 

Βεμζΐχιάω,  the  same  as 

Βεμζιχίζω,  f  Ίσω,  p.  txa,  to  turn 
or  whirl  round ;  to  spin  as  a 
top,  which  boys  play  with ;  to 
drive  round. 

Βεμξτχιάω,  ω,  to  spin  like  a  top. 

Βεμξιχίζω,  f.  ίσω,  to  spin  as  one 
does  a  top,  to  set  in  motion, 
Aristoph. 

BE'MBIH,  Τχος,  ή,  a  top,  for 
children,  Aristoph.  Av.  1461  ; 
a  whirl  or  spinning  motion  ;  a 
whirlwind,  a  whirlpool  ;  also 
written  βίμξηξ. 

Βεν^ίοεια,  ων,  τά,  the  festival  of 
the  Thracian  Artemis  or  Diana. 

Βενο'^ειον,  ου,  r'o,  the  temple  of 
the  Thracian  Diana  or  Bendis. 

Βεν^/j,  3ος,  h,  the  Thracian  Diana 
or  Bendis. 

Βίνθεα,  nom.  pi.  of 

Β'ενθος,  εος,  τό,  (for  βάύος,  as 
πένθος  for  πάόος,*)  depth,  bot- 
tom ;  dat.  pi.  Ion.  βίνύεσσι.  Th. 
βαΰας. 

Βενιαμίν,  ο,  indecl.  a  mans  name, 
Benjamin.  Hebr. 

Βίντιστος,  Dor.  for  βέλτιστος. 

Βίομαι,  and  βείομαι,  1.  sing.  pres. 
mid.  with  the  signification  of  a 

future,  for  βείσομαι,  from  the 
obsolete  verb  βείω,  the  same  as 
βάω,  to  go,  to  advance  in  life, 
to  live,  II.  xv,  194. 

BE'PBEPI,  εος,  το,  in  the  lan- 
guage of  India,  the  pearl-oyster 
or  shell-fish  which  yields  pearls, 
mother-of-pearl. 

Βζξξίξίον,  ου,  τό,  probably,  a 
shabby  garment,  Anacr.  Fragm. 
19. 

Βίξίάζον,  Att.  and  by  syncop.  βί- 

όξον,  for  βάζαόξον,  II.  viii,  14  ; 

Odys.  xii,  94. 
Βεςενίχη,  ης,  h,  a  woman's  name, 

Berenice,  i.  e.  bringing  victory. 

See  Βεξνίχη. 
Βζζίο-χίΰο;,   ου,   ο,  a  booby,  a 

simpleton,  Aristoph.  Eq.  635. 
Βίξνΐκ,'/ι,  ηζ,   νι,  the  name  of  a 

woman,  Bernice,  Acts  xxv,  13, 
208 


23  ;  but  on  the  Bosetta  Stone 
and  other  Grceco- Egyptian  monu- 
ments it  is  written  Βεξενΐχη. 

Βίξοια,  ας,  ή,  or  Βίρροια,  the  name 
of  a  city,  Berea,  now  called  by 
the  Turks,  Boor.  Hence 

Βεξοιαΐος,  a7a,  αΊον,  and  Βερροιαίος, 
Berean,  of  Berea,  Acts  xx,  4. 

Βεξονίχα,  ας,  n,  Dor.  for  Βεξο- 
νίχη,  ης,  h,  a  woman's  name, 
Beronice  ;  others  read  Βεξενίκα, 
but  Βεοενίχη  is  put  by  the  Mace- 
donian dialect  for  Φεζενίχη,  q.  d. 
bringing  victory.  See  Βεξνίχη 
and  Βεοενίχη. 

Β'εσζιος,  to,  Β'εσζιον  ο'ξο;,  Mount 
Vesuvius. 

BE'TION,  ου,  to,  a  kind  of  herb, 
dittany. 

ΒΕΥ~Δ02,  ίος,  to,  or,  according 
to  others,  but  not  so  correctly, 

ΒιΖΰοξ,  ιος,  to,  a  woman's  gar- 
ment, Sajph.  Fragm.  97  ;  α 
variegated  or  purple  garment. 

BH~,  baa,  a  word  in  imitation 
of  the  bleating  of  sheep ;  ο 
ηλιύίοξ,  ωσπίζ  Τξόζατον,  /35j  /3>J 
λίγων  βαοΊζα,  the  simpleton 
goes  about,  like  a  sheep,  crying 
β  η,  βη,  Cratinus,  as  cited  by 
Eustath. ;  S-utjjv  μίλλίΐ  χα)  χ,ι- 
λίΰα  βη  λίγίΐν,  Aristoph.,  as 
cited  in  Antiatticista,  αρ.  Bek- 
keri  Anecd.  Grcec.  torn,  i,  p.  86. 
According  to  Suidas,  βη,  and 
not  βαΊ,  was  the  form  used  by 
the  Attics,  to  express  the  sound 
in  question. 

Βη,  for  Kn,  Ion.  3.  sing.  2.  a. 
ind.  act.  for  %Qnv,from  βαίνω. 

Βηζω,  to  cry  βη,  like  a  sheep. 
Fr.  βη. 

Βηβαζαξά,  α?,  η,  the  name  of  a 
place,  Bethabara ;  Hebr.  the 
place  of  the  ford,  scil.  of  the 
Jordan,  John  i,  28  ;  in  which 
passage,  however,  the  best  manu- 
scripts and  editions  read  Bn6avlay 
which  is  adopted  by  Griesbach, 
and  also  by  Hahn,  as  repub- 
lished by  Prof.  Bobinson. 

ΒηύανΊα,  ας,  ή,  the  name  of  a 
village,  Bethany,  John  xi,  18, 
and  i,  28.  See  preced.  Hebr. 
the  house  of  dates. 

Bnfoo-la,  h,  the  name  of  a  pool, 
Bethesda,  John  v,  2.  Hebr. 
the  house  of  compassion  or 
mercy. 

Bn@i,  for  which  are  used  also  βα 
and  βάΰι,  2.  sing.  2.  a.  imperat. 
act.  of  βαίνω  or  βήμι. 

Βηβλάμ,  η,  indecl.  the  name  of  a 
city,  Bethlehem,  Matt,  ii,  1, 
etc. ;  it  is  also  called  the  city 
of  David.  Hebr.  the  house  of 
bread. 
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BnQeaihi,  and  Βη$ο·α'ΪΙάν,  h,  hi- 
ded, the  name  of  two  cities  in 
Ν.  T.,  Bethsaida,  John  xii,  21, 
Luke  iii,  1.  Hebr.  the  house  of 
fishing  or  hunting. 

Έ^φά,γ^,  h,  indecl.  the  name  of  a 
village,  Bethphage,  Matt,  xxi, 
1 .    Hebr.  house  of  figs. 

B5j«a,  ων,  τά,  Hesych.,  and 

Βνχία,  τά,  Hippocr.,  sheep.  Fr. 
β7>. 

BsiX,  or  Βΐίλ,  Bel,  a  god  of  the 
Chaldeans;  contr.  from  Βάαλ. 

Β'/ίλ/ον,  to,  the  temple  of  Bel, 
Ό  an.  xiv,  21. 

Βηλος,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Bel  us  ;  also  of  a  river,  Josephus. 

ΒΗΛΟ'2,  oZ,  o,  the  threshold, 
the  entrance  of  a  house  or  tem- 
ple ;  άτο  βνλοΖ  S-arvicrioto,  from 
the  threshold,  or  portals,  of 
heaven,  77.  i,  591 ;  βαλον  (βη- 
λον)  ϊξχ'ΐον  πυλών,  the  outer 
threshold  of  the  gates,  AEschyl. 
Clioeph.  557  ;  also,  the  house 
itself ;  by  later  writers,  the 
heavens. 

Βΐίμα,  ά,τος,  to,  a  step,  footstep  ; 
a  footstool ;  also,  a  raised  plat- 
form to  speak  from  in  public; 
a  tribunal,  throne,  judgment  - 
seat ;  the  rostrum  or  place,  par- 
ticularly in  the  Pnyx  at  Athens, 
from  which  the  orators,  or  the  liti- 
gating parties,  spoke  in  the  trial 
of  a  cause;  there  was  one  for 
the  prosecutor  or  plaintiff,  and 
another  for  the  accused  or  de- 
fendant, Reiske,  Index  Demosth. ; 
it  was  ten  or  eleven  feet  high, 
with  an  ascent  of  steps  cut  out 
of  the  solid  rock  (in  the  Pnyx), 
and  about  ten  feet  square;  oi 
ά,το  του  βήματος,  the  orators, 
Plut;  a  pace  or  measure  of 
length,  of  about  two  and  a  half 
feet.  Fr.  pf  ind.  pas.  of  βαίνω, 
or  βϊίμ,ί. 

Βηματίζω,  f.  \σω,  to  pace  or 

measure  by  pacing,  Polyb. 
Βήμιναι,  Epic  2.  a.  inf.  act.  to 

βαίνω,  for  βηναι,  Horn. 
Βτιμι,  to  go,  obsol.,  whence  βα'ινω 

derives  its  2.  aor.  Kqv,  imperat. 

βνόι,  opt.  βαίην,  subj.  βω,  inf. 

βηναι.     See  βαίνω. 
B*jv,  βγις,  βη,  Poet,  without  the 

augment,  for  Kqv,  etc. 
Βηναι,  2.  a.  inf.  act.  to  βαίνω, 
βηχος,  v>,  a  cough ;  used  by 

the  Attics  in  masc.  g. ;  μιτά 

βηχοζ  Ιο-χυξου,  with  a  violent 

cough,  Thucyd.  ii.  49. 
BH~P02,  o,  more  correctly,  βί'ρρος, 

a  kind  of  garment,  Suid. 
ΒΕΓΡΥΛΑ02,  ου,  ο,  h,  aprecious 

stone,  of  a  sea-green  color,  the 
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beryl. 

Β7,ς,  2.  sing.  2.  a.  subj.,  and 
Bn<ra,  α;,  t,  1.  aor.  act.  to  βαίνω. 
Β^σάμινος,  part.  1.  a.  mid.,  and 
Βησάμην,  1.  a.  m.,  and 
BTitrav,  3.  pi.  Ion.  1.  a.  or  2.  a. 
ind.  act.  for  K'/irav,  from  K'/io-a, 

1.  a.;  K-Av,  2.  a.  ind.  act.  to 
βαίνω.  The  1.  aor.  is  used 
actively,  the  2.  aor.  intransitively. 

Bn<n,  for  Κ'/ιο-i,  he  put  or  placed 
in,  he  put  on  board,  II.  i,  310  ; 
3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  Ion. 
from  the  obsolete  βάω. 

Βήσιτο,  3.  sing,  if  βηνάμην,  1· 
aor.  mid.  to  βαίνω,  found  only  in 
the  3.  pers.  sing,  in  II.  v,  745, 
etc. 

Έήσ-ομαι,  1.  fut.  m.  to  βαίνω. 

Βήο-ομιν,  I.  pi.  1.  f.  ind.  to  βαίνω. 

Bno-cra,  γ\ζ·,  h,  Dor.  βάσσα,  a  pass 
between  hills,  a  glade  or  wooded 
glen  ;  a  wood  ;  in  plur.  βήσσαι, 
Odys.  x,  210,  for  the  sing.; 
Ion.  dat.  pi.  βήσσης  -  Horn, 
usually  joins  οΰξίος  Iv  βήσσης,  in 
the  glens  or  defiles  of  the  moun- 
tains, II.  iii,  94,  etc. ;  a  thicket ; 
valleys. 

Βήσσαι,  at,  nom.pl.,  and 

Βήσσης,  dat.  pi.  Ion.  of  βϊ,οΊτα. 

Βησσήιις,  ίσσα,  iv,  gen.  ίντος, 
woody,  full  of  woods.  Fr. 
βη&σα. 

Βήκτω,  or  -ττω,  f.  \ω,  to  cough. 

BTira,  the  second  letter  of  the 
Greek  alphabet,  beta.  See  un- 
der Β . 

Βηταξμός,  ου,  ο,  a  dancing  with 
an  exact  or  measured  step,  a 
dancing  to  music;  βητα^μος 
Ινόπ-λιος,  the  warlike  dance  called 
the  Pyrrhic  dance. 

Β^τάξμων,  ονοζ,  ο,  a  dancer  to 
music ;  also  vi,  a  dancing-girl. 
Fr.  βάω  and  αξω. 

Βήτην,  Poet,  for  Κήττ,ν,  3.  dual. 

2.  a.  to  βαίνω. 
Βηχία,  a;,  h,  and 
Βνχίας,  ου,  Ό,  hoarseness. 
Β'/ιττω.     See  βήσσω. 
Βτιχικΰζ,  'h,  'ov,  relating  to  or 

suffering  under  a  cough,  Dios- 
cor.i,  158;  Hippocr. 

ΒηχΌς,  gen.  sing,  of  βήξ. 

Βνχωΐί'/ΐζ,  ιος,  ο,  h,  laboring  un- 
der a  cough.    Fr.  βήο-ο-ω. 

ΒΓΑ,  as,  Ion.  βί'/ι,  h,  force, 
strength,  power,  might,  particu- 
larly of  men  and  animals ;  vio- 
lence ;  injury,  affront ;  some- 
times βία  is  merely  redundant, 
like  vis  in  Latin ;  as  ΤΙζιάμοιο 
βί'/ιν,  Priam,  II.  iii,  105  ;  some- 
times ii  is  used  in  the  dative  for 
notwithstanding,  or  in  spite  of, 
as  βία  ημων,  in  spite  of  us, 
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Thucyd.  i,  43;  βία  SiZv,  in 
spite  of  the  gods  ;  νόμου  βία,  in 
defiance  of  the  law,  Soph.  An- 
tig.  59  ;  μιτα.  βίας,  with  vio- 
lence ;  βία,  alone  is  used  adver- 
bially, perforce,  Herodt.  vi,  5, 
etc.  ;  so  also  π-ζος  βίαν,  JEschyl. 
Prom.  208,  with  violence. 

Βιάζίο,  Ion.  Jbr  βιάζου,  2.  sing, 
pres.  imperat.  m.,  and 

Βιάζευ,  2.  sing.  pres.  imperat.  m. 
Dor.,  from 

Βϊάζομαι,  f.  σομαι,  pf.  pas.  βι- 
ζ,ίασμαι,  1.  α.  Ιζιάο-ό'/,ν,  1.  α. 
mid.  ιζιασάμην,  Ion.  ιζιησάμην  · 
in  mid.  the  same  as  βιάω  and 
βιάζω,  but  more  frequently  used 
by  prose  writers  (the  1 .  aor.  mid. 
always  used  actively)  to  use  force 
or  violence,  to  oppress,  force, 
constrain ;  to  subjugate ;  to  vio- 
late or  ravish,  Herodt.  iv,  43  ; 
also,  to  endeavour,  to  strive ; 
βιάομαι,  Ion.,  ως  il  l  βιάατω  for 
βιάοιντο,  as  if  they  were  over- 
powering him,  II.  xi,  467  ; 
βιασασόαι  τον  'ίο'π'Χουν,  to  force 
a  passage,  Thucyd.-  vii,  22 ; 
βιάζισύαι  iltru,  or  ίΐ'ς  τι,  to  force 
one's  self  in  or  into,  Dion.  Hal. ; 
βιάζίίτΰαι  sxhiv,  to  force  one's 
way  ;  ^>assively,  to  be  oppressed, 
to  be  invaded,  by  force,  to  be 
urged,  compelled ;  to  be  reduced 
to  slavery  ;  βιζιασμ'ινοι,  freemen 
unjustly  enslaved.  From 

Βιάζω,  f.   ασω,  p.    βιζ'ιακ,α,  to 

use  violence,  to  force,  urge,  not 
in  so  general  use  as  the  preceding, 
which  see.     Πι.  βία. 

Βϊαιομάχας,  a,  ο,  and 

Βϊαιομ,άχης,  ου,  ο,  violently  fight- 
ing or  contending. 

Βίαιος,  α,'ια,  αιον,  and  βίαιος,  ου, 
ο,  h,  violent,  forcible,  Odys.  ii, 
236;  vehement,  strong;  in- 
jurious ;  forced,  compulsory, 
constrained ;  βιαιΌτίζος,  com- 
parat. ;  Ί'ικ,η  βια,ίων,  an  action 
at  law  for  an  assault,  forcible 
seizure,  or  other  violence. 

Βϊαιότ'/ις,  ητος,  h,  violence,  force, 
Antiph.  130,  16. 

Βιάομαι,  Ion.  for  βιάζομαι,  1.  a. 
ίβΐ'ήσατο,  II.  xxi,  451  ;  Herodt. 

Βίαζες,  ιός,  Ό,  h,  supplying  the 
means  or  necessaries  of  life. 

Βιαίως,  adv.,  and  βία,  adverbially, 
violently,  with  force.  Fr.  βίαιος. 

Βίαξχος,  ου,  ο,  the  superintend- 
ent of  provisions  for  an  army,  a 
commissary-general. 

Βίας,  αντος,  ο,  Bias,  one  of  the 
seven  wise  men  of  Greece ;  also, 
another  of  the  same  name,  fa- 
mous for  his  stupidity  and 
coarseness. 
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Βια,σύαι,  pres.  inf.  mid.  of  βιάο- 
μαι. 

Βιάσύω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
m.  contr.  βιάου,  ω,  βια'εσθω, 
άσύω,  from  βιάομαι. 

Βϊαο-τεον,  verbal  adj.  (one)  must 
resist  or  struggle  against,  Eurip. 
Rhes.  584. 

ΒΊαστής,  ου,  o,  one  who  uses 
violence  or  force,  one  who  shows 
strength  or  force  ;  an  assailant ; 
one  that  is  violent  or  rapacious  ; 
fig.  one  who  bums  with  zeal,  or 
eagerness,  to  obtain  any  thing, 
Matt,  xi,  12,  where  it  is  rendered 
the  violent,  meaning  those  who  are 
pressing  on  violently  or  eager- 
ly to  obtain  the  gospel.  The 
word  occurs  in  Philo  de  Agri- 
cultural and  scarcely  elsewhere. 
Fr.  same. 

Βϊΰτάς,  a,  o,  Dor.,  and 

Βϊατής,  ου,  o,  violent  in  action, 
strong,  powerful,  Pind.  Fr. 
same. 

Βϊάω,  ω,  f.  '/ισω,  the  older  Epic 
form  of  βιάζω,  f.  ασω,  p.  ακα, 
and  ηχ,α.,  II.  χ,  172  ;  more  fre- 
quently in  the  mid.  βιάομαι,  f. 
■ήοΌμαι,  to  force,  compel ;  to  at- 
tack, to  treat  with  violence,  to 
overpower ;  pf.  pas.  βεζίημαι, 
part,  βεζιτιμίνος  ·  ψευδεσσι  βιν\- 
σάμενος,  over-reaching,  H.  xxiii, 
576. 

Βιζάζω,  f.  άσω,  fut.  part,  βίζων, 

to  lift  up,  raise,  exalt ;  to  cou- 
ple two  animals;  also  used  like 
βαίνω,  of  animals,  Levit.  xviii, 
23,  etc. 

Βϊζάς,  a<ra,  άν,  άντος,  part, 
pres.  of  the  obsol.  βίζημι,  for 
βαίνω. 

Βιζάο-ύω,  obsol.    See  next. 

Βϊζάσύων,  ούσα,  ov,  part,  from 
obsol.  βιζάσύω,  same  as  βαίνω, 
striding,  always  with  μακ,οα, 
long-striding,  far-striding,  Π. 
xiii,  809. 

BiSaeri;,  εως,  a  kind  of  dance, 
Aristoph.  Lys.  82. 

Βΐζάω,  ω,  -άζω,  and  βίζ-ζιμι  (Poet, 
for  βαίνω),  f.  άσω,  and  1 .  f.  m. 
άο-ομαι,  to  go,  proceed,  walk ; 
πίλωξα  βίζα,  he  takes  huge 
strides,  Hum.  Hymn.  Merc.  225 ; 

fut.  part,  βίζων  (by  contract,  and 
elision  from  βιζάσων  and  βιζάων), 
about  to  mount  to  heaven,  Soph. 
(Ed.  C.  394  ;  1 .  aor.  act.  \ζί- 
ζασα,  part.  pres.  act.  βίζων, 
-άξων,  and  βιζάς,  II.  vii,  213, 
he  went  making  long  strides ; 
pas.  βιζάζομαι,  to  be  coupled 
with  the  male  ;  1 .  a.  ind.  pas. 
ΙζιζασΟην,  1.  O"  ind.  m.  Ιζιζασά- 


Βιζλα^ιον,  ου,  τό,  Revel,  χ,  2, 

and 

Βίζλάξίον,  ov,  τΌ,  a  little  volume 
or  roll,  a  little  book  or  scroll ; 
diminutives,  and  used  contempt- 
uously. 

Βιζλι^άξίον,  ou,  τό,  and 

Βιζλίΰιον,  ου,  τό,  (dimin.  from 
βίζλος,)  a  little  book ;  a  small 
tablet. 

Βιζλία,  ων,  τά,  pi.  ·  the  Books, 
i.  e.  the  Scriptures ;  pi.  of  βι- 
ζλίον,  which  see. 

Βϊζλϊνος,  iv/i,  ivov,  Bibline  or 
Biblian,  produced  in  the  Bibline 
bills  or  mountains  of  Thrace ; 
Βίζλινος  οίνος,  Bibline  wine, 
Hes.  Op.  589  ;  from  a  Tliracian 
vine  which  was  called  Βιζλία  · 
also,  made  of  paper. 

Βιζλιογξαφία,  as,  yj,  the  writing 
of  books. 

Βιζλιογξχφος,  ου,  ο,  h,  a  writer  or 
copier  of  books.  Fr.  βιζλίον 
and  γ^αφω. 

Βίζλιοβήχ,νι,  ης,  h,  a  repository  of 
books,  a  library.  Fr.  βιζλίον 
and  §'/ix'/i. 

Βιζλϊον,  ου,  τΌ,  a  book,  a  little 
book,  a  volume  or  roll  as  books 
were  anciently  made ;  a  sheet ;  in 
Ιαιυ,  a  process  appropriated  to  par- 
ticular cases,  and  now  technically 
called  a  libel,  from  the  Latin 
libellus ;  as,  a  libel  of  divorce, 
which,  in  Matt,  xix,  7,  is  ren- 
dered a  writing  of  divorcement. 
Dimin.  of  βίζλος. 

Βιζλιοτωλης,  ου,  ο,  voc.  sing, 
βίζχιόπωλα,  a  bookseller.  Th. 

•τωλεω. 

Βιζλιοφόςος,  ου,  ο,  carrying 
books  or  letters,  a  letter-carrier, 
a  courier. 

Βιζλιοφυλάχιον,  ου,  το,  a  library, 
a  place  where  books  are  kept. 

ΒΓΒΛ02,  ου,  η,  the  Egyptian 
plant  called  papyrus  ;  the  inner 
bark  of  a  plant,  particularly  of 
the  papyrus,  of  which  paper  was 
anciently  made  in  Egypt ;  hence 
a  book  was  called  βίζλος  ·  a 
writing  or  book,  JEschyl.  Suppl. 
945  ;  τα;  βίζλους  άνεγινωσχες, 
you  recited  the  forms  (books) 
of  initiation,  Dem.  de  Coron. 
§  79,  where  see  Prof.  Champlin's 
useful  notes,  p.  193. 

Βιζξωιτκ.ω,  f.  βξωοΌμαι,  (in  the 
later  writers,)  pf.  act.  βεζζωχα, 
pas.  βίζξωμαι,  3.  fut.  pas.  βί- 
ζξωο-ομαι,  Odys.  ii,  203,  1.  a. 
pas.  ίζζωόην,  1.  fut.  pas.  βξω- 
β'/ισομαι,  from  βζόω,  2.  a.  act. 
εζξων,  as  from  βξωμι,  Callim.  ; 
part.  2.  pf.  βεζξως  ·  the  form 
βίζξωάω  also  occurs  in  II.  iv, 
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35  ;  to  eat,  eat  up,  browse,  feed 

upon  ;  same  as  βςωσχω. 
Βίζων.  See  under  βιζάω. 
Βιευντες,  Dor.  for  βιουντες,  part. 

pres.  act.  nom.  pi.  of  βιΌω. 
Bit],  Ion.  for  βία,  ας,  η. 
Βιήμαχος,  same  as  βιαιομάχας. 
Βιήσατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

Ion,  for  εζιάσατο,  from  βϊάω. 
Βίγφι,  for  βίγ,  dot.  sing,  used 

adverbially,  forcibly,  by  force ; 

φι  is  a  common  poetical  par  agoge, 

in  Epic  poetry,  and  renders  the 

word  indeclinable.    Fr.  βίη,  Ion. 

for  βία.     See  φι  and  φιν. 
Βτύΰνία,  a;,  h,  Bithynia,  a  prov- 
ince of  Asia  Minor ;  as  if  Boc- 

6υνία,  Acts  xvi,  1. 
Βϊχ,ίΰιον,  ου,  το,  and 
Βΐχίον,  ου,  τό,  a  little  jar,  pitcher, 

or  other  vessel  of  the  kind,  for 

wine,  water,  etc.  j  a  dimin.  from 

βΊκ,ος  ;  also,  a  vetch  or  bean. 
ΒΓΚ02,  ου,  ο,  a  pitcher  or  eaith- 

en  vessel  with  handles  or  ears, 

used  for  drinking  wine ;  a  cask 
for  wine,  Herodt.  i,  194. 
Βίλιττος,  in  Maccdon.  dialect,  for 

Φίλιππος,  Philip.    See  remark 

7,  under  letter  B. 
Βινίσχομαι,  impf.  mid,  βινεσχόμην, 
frequentat  of  βιν'ιω,  to  prostitute 

one's  self,  Aristoph.  Eq.  1242. 
ΒΙΝΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  βεζίνηχα, 

to  unite  sexually.    Fr.  βαίνω. 

Aristoph. 
Βιόΰότης,  ου,  ό,  and 
Βιοο^ωτης,  ου,  ό,  a  giver  or  be- 

stower  of  life,  or  of  the  means 

of  supporting  life,  Plat. 
Βιό^ωξος,   ου,  ό,    τ),  life-giving, 

JEschyl. ;  bounteous,  Soph.  Phil. 

1162. 

Βιοΰούτωζ,  Poet,  for  βιο^ωτης. 
Βιοόάλμιος,  ου,  ο,  h,  lively,  vigor- 
ous, hale. 

Βιοθξ'εμμων,  ονος,  ό,  h,  nourishing, 
life-supporting,  Aristoph.  Nub. 
570. 

Bio7,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  con- 
tract, and 

Βιοίμην,  opt.  pres.  mid.  contr.  of 
βιόω. 

Βιολογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  wxa,  to 
sketch  or  describe  to  the  life ; 
βιολογούμενχ,  things  described 
as  in  real  life,  Longin.  9,  neut. 
pi.  of  part.  pres.  pas.  contr.  βιο- 
λογουμενος. 

ΒΓ02,  ου,  ό,  (penult,  accented,) 
life  ;  substance  or  means  of  liv- 
ing, Palceph.  3,  and  Aristoph. 
Nub.  835;  livelihood;  course 
or  manner  of  life  ;  provisions  ; 
also,  the  rabble,  the  populace ; 
mankind  in  general,  men,  the 
world;  the  present  age  or  age 
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in  which  we  live,  Dem.  de  Coron. 
§  98  ;  property  or  fortune, 
Eurip.  Suppl.  871  ;  του  βίου 
ΐύ  'ηκοντι  ως  τα  παξ  '/ιμΐν,  being 

rich,  for  one  of  us  Athenians, 
Herodt.  i,  30.  See  Larchers 
Notes,  and  Classic.  Journ.  xxv, 
359.  See  next. 
ΒιΌς,  ου,  o,  (accent  on  the  last 
syllable,)  a  bow,  bow-string.  See 
preced. 

Βιοστίξης,  εος,  ο,  h,  depriving  of 
life  or  subsistence ;  pas.  desti- 
tute of  means,  Soph.  (Ed.  C. 
747. 

Βιοτά,  Dor.  for  βιοτή. 

Βιοτεία,  ας,  h,  a  way  or  mode  of 
life,  livelihood. 

Βιοτεύω,  f.  σω,  to  seek  one's  liv- 
ing, to  live  ;  άζίωτον  τον  χζονον 
βιοτεΰσει,  shall  live  a  cheerless 
(literally,  lifeless)  life,  Eurip. 
Ale.  241.     Th.  βίος. 

Έϊοτή,  m,  h,  life,  manner  of  liv- 
ing, Mschyl.  Pers.  839.  Fr. 
βίος. 

Βι'οττις,  ητος,  h,  s.  as  preced. 

Βιοτήσιος,  ου,  ο,  h,  belonging  to 
life,  fit  for  supporting  life,  vital, 
Ap.  Rhod.  ii,  1006. 

Βιοτϊκός,  r\,  Όν,  S.  as  βιωτιχός, 
which  is  the  better  reading. 

ΒιΌτοιο,  gen.  sing.  Ion.  of 

ΒιΌτιον,  ου,  τό,  a  scanty  or  mean 
living,  Aristoph.  Pint.  1165. 

Έιότος,  ου,  ο,  life,  Anacr.  iv,  8  ; 
particularly  the  manner  or  means 
of  living  ;  λυπξον  βίοτον,  a  sad 
or  wretched  life,  Eurip.  Med. 
10^4 ;  substance,  means,  wealth, 
1  John  ii,  16;  Poet.  s.  as  βίος. 

Βιούς,  part.  2.  a.  act.  from  εζίων, 
as  ΰούς,  from  ε^ων,  ϊζίων,  2.  a. 
act.  of  βίωμι,  obsolete,  from  βι'οω. 

Βιουσόαι,  inf.  mid.  Ion.  and  Poet, 
for  βιουν,  inf.  of  βι'οω, 

Βιοφει^ς,  ες,  ιος,  ο,  ii,  stingy,  par- 
simonious, penurious. 

"Βιοφάοζία,  ας,  destruction  of 
fife, 

Βιοφόόξος,  ου,  ο,  h,  destroying 
life,  deadly,  and  in  voc.  sing, 
βιοφθόζε.  Fr.  βίος  and  φθείρω, 
to  destroy. 

Βϊοω,  ω,  f.  ωσομαι,  and  in  Diog. 
Laert.  βιώσω,  1.  α.  Κίωσα  (rare- 
ly used),  p.  βεξ,Ίωχα,  to  live,  to 
lead  or  spend  life ;  βεξίωχε,  he 
has  lived,  i.  e.  he  is  dead ;  in 
pas.  βιουται,  one  lives,  we  live  ; 
βίζίωται  ϊμ,οί,  I  have  lived ;  λυ- 
πηρως  βιωσΌμεύα,  we  shall  lead 
a  wretched  life,  Xen. ;  in  mid. 
to  cause  to  live,  συ  γάξ  μ!  Κιω- 
σαο,  for  thou  hast  made  me  live, 
or  preserved  my  life,  Odys.  viii, 
468 ;  2.  α,  Ιξίων,  from  βίωμι, 


obsol.  ;  opt.  βιοιήν,  and  Att.  βιω- 
v\v,  Plat.,  inf.  βιωναι,  part,  βίους, 
pf.  pas.  βεζ'ιωμαι,  1.  a.  m.  ϊξιω- 
σάμην.  Th.  βίος. 
Βιόωνται,  3.  pi.  pres.  m.,  and 
Βι'οωντο,  3.  pi.  impf.  m.  of  βιάω, 
Odys. 

ΒΤξΐς,  ιοος,     Iris,  so  called  by  the 

Spartans. 
Βίσων,  ωνος,  ο,  a  wild  bull  of 

Thrace,  called  the  bison,  from 

the  country  of  tlie  Bistones,  Pau- 

san.  x,  13. 
Βιτίνα,  τις,  w,  s.  as  βίκος. 
Βίω,  gen.  Dor.  for  βίου,  Aristot. 

Pcean.  vers.  2. 
Βιωατω,  for  βιάοιντο,  3.  pi.  pres. 

m.  opt.  Ion.  of  βιάω,  II.  xi,  467. 
Βιάνν,  Att.  for  βιοίην,  2.  a.  opt. 

of  βίωμι. 

Βίωόι,  2.  sing,  imperat.  2.  a.  act. 
of  the  obsol.  verb,  βίωμι. 

Βίων,  ο,  the  name  of  a  man,  Bion. 

Βιωναι,  2.  a.  inf.  act.  of  the  obsol. 
βίωμι,  from  βιάω. 

Βιωσαι,  1.  a.  inf.  of  βίωμι. 

Βίωσΐμος,  ου,  ο,  h,  having  the 
hope  of  saving  life  ;  having  the 
power  of  living ;  τί  γάξ  μΌντι 
μοι  τησο^  ατίξ  βιωσιμ,ον,  what  13 

life  worth,  why  is  life  to  be  en- 
dured by  me  alone,  Soph.  Antig. 
566  ;  βιώσιμος  χςΌνος,  the  time 
(remaining)  for  living,  Eunp. 
Ale.  650,  on  which  see  Prof. 
Woolsey  s  note ;  ohYi  oi  e'/yi  βιώ- 
σιμο v,  he  ought  not  to  live  any 
longer,  Herodt.  i,  45  ;  iii,  109. 
Fr.  the  same. 

Βιωσις,  ίως,  h,  life,  i.  e.  the  mode 
or  way  of  living,  Acts  xxvi,  4. 

Βιωσχομαι,  to  become  alive,  to 
start  into  life,  to  be  born,  Aristot. 

Βιωτίον,  verbal  adj.  from  βι'οω, 
(one)  must  live. 

ΒιωτϊχΌς,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  life,  relating  to  the  support 
of  life ;  secular,  temporal,  world- 
ly, etc.    Fr.  βι'οω,  or  βίωμι. 

Βιωτ'ον,  newt.  gen.  of 

ΒιωτΌς,  ή,  όν,  having  life,  .vital ; 
to  be  lived  or  led,  worthy  to  be 
considered  as  living,  Aristoph. 
Plut.  197  ;  ου  βιωτ'ον  ϊστιν  νιμΐν, 
we  cannot  five,  Plat.  Crit.  8. 
Fr.  βιοω. 

Βιωτω,  3.  sing.  2.  a.  imperat. 
act.  of  βίωόι,  from  βίωμι. 

Βιωφελής,  ίος,  ο,  y,  useful  to  life. 
Fr.  βίος  and  ωφελεω. 

Βλαζείν,  2.  a.  inf.  act.  of  βλά- 
πτω. 

Βλαζείς,  and  in  f.  g.  -εΐσα,  from 
part.  2.  a.  pas.  of  βλάπτω. 

ΒλάΖεν,  II.  xxiii,  545,  Bceot. 
syncop.  for  Κλάζη<ταν,  by  the 
poets  in  2.  a.  ind.  pas.  and  some- 
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times  for  ϊ£λαξεν,  2.  a.  act. 

Βλα,ζεξός,  ξά,  ςον,  hurtful,  injuri- 
ous, noxious,  prejudicial ;  and 

Βλάζΐξως,  adv.  hurtfully,  mis- 
chievously.   Fr.  βλάπτω. 

Βλα,ζ'/ι,  ης,  h,  hurt,  damage,  in- 
jury ;  opposed  to  ωφελεία  ·  βλά- 
Qnv  βλάπτεσθαι  ελαφ^άν,  to  re- 
ceive a  slight  injury,  Plut.  ; 
βλάζν,  a  scourge  to  my  enemies^ 
Aristoph.  Nub.  1161.  Fr.  βϊ- 
ξλαξα,  2.  pf  of  βλάπτω. 

Βλαξ,Υ,ναι,  2.  a.  inf.  pas.,  and 

Βλαζήσομαι,  2.  f.  ind.  pas.,  from 
the  same. 

Βλαξόεις,  εσσα,  εν,  s.  as  βλαβερός. 

Βλάζομαι,  S.  as  βλάπτομαι,  but 
only  found  in  3.  sing,  βλά^εται, 
Horn. 

Βλαξ,ος,  εος,  contr.  ους,  τό,  S.  as 
βλάζ,η,  found  in  Attic  prose,  as 
in  Plat.  Legg.  843,  C,  etc.,  but 
more  common  in  poetry ;  also,  in 
Herodt.  i,  9. 

Βλαζ,ω,  2.  f.  act.  of  βλάπτω. 

Βλαΰά,  ων,  τά,  crude,  immature 
things.    Fr.  βλάζω. 

Βλαο^ά-ξός,  ά,  όν,  s.  as  πλα^αξός^ 
flaccid,  relaxed,  spongy ;  also, 
silly,  fatuous. 

Βλάζω,  to  be  silly,  to  be  a  fool, 
or  fatuous.    Fr.  βλάξ. 

ΒΛΑΙ20'2,?ί,  όν,  crooked-legged, 
bandy-legged  ;  also,  stammer- 
ing, lisping  ;  also  written  βλαισ- 
σ'ος,  by  a  Poet,  reduplic.  of  σ. 
Fr.  βλάπτω. 

Βλαισότνς,  crookedness  or  distor- 
tion of  the  legs. 

Βλαίσωσις,  εως,  h,  s.  as  βλαισ'οτης, 
also,  double-dealing ;  in  Rhet. 
the  retorting  of  a  dilemma  on 
tlie  proposer  of  it,  Arist.  Rhet. 
ii,  23,  15. 

Βλακεία,  ας,  ή,  laziness,  idleness, 
Xen.  Cyr.  ii,  2,  25  ;  sloth,  stu- 
pidity ;  effeminacy ;  and 

Βλακεΰώ,  f.  εύσω,  to  give  one's 
self  up  to  indolence  and  sloth, 
to  be  slow,  dull,  or  stupid ;  to 
be  lazy  or  backward  in  working, 
Xen.  Anab.  ii,  3,  1 1  ;  to  this  is 
opposed  σπουδάζω  ·  in  the  later 
writers,  to  be  fastidious,  delicate, 
effeminate.  Also, 

Βλακϊχός,  ή,  Όν,  idle,  lazy,  sloth- 
ful ;  stupid,  foolish  ;  effeminate  ; 
and  thence 

Βλακϊκως,  adv.  lazily,  slowly, 
sluggishly.    All  from  βλά\. 

Βλακίστεξος,  compar.  of  βλά\. 

Βλακωοης,  ες,  εος,  ο,  h,  lazy,  slug- 
gish, like  a  βλάξ. 

Βλακωτεζος,  compar.  of  βλά\. 

Βλάνος,  ου,  S,  h,  or  -ος,  η,  ov, 
blear-eyed,  dim-sighted,  Hesych. 

ΒΛΑΉ,  βλάχος,  Ό,  ri,  acc.  βλάχα, 
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pi.  nom.  βλα,κ,ίς,  ace.  βλάχα;, 
sluggish,  lazy,  idle,  spiritless, 
supine  ;  dull,  stupid,  silly  ;  fee- 
ble ;  cowardly  ;  in  the  later 
writers,  effeminate,  delicate  ; 
wanton,  lascivious  ;  also,  a  cer- 
tain worthless  fish  ;  βλάζ,  τι;  xa) 
νιλ'ώιος,  a  mere  blockhead  and 
fool,  Xen.  Cyr.  i,  2,  12  ;  corn- 
par,  βλαχωτεξο;,  superl.  βλαχω- 
τα,το;,  and  sometimes  βλαχ'ιστα- 
το;.  Some  derive  it  from  βλά- 
ζω,  and  others  from  μαλαχό;, 
with  which  it  has  an  affinity. 
Βλάπτη,  3.  sing.  pres.  svbj.  act. 
of 

ΒΑΑ'ΠΤβ,  with  the  acc.  f.  ψω, 
f.  mid.  βλάψομαι,  used  as  pas. 
in  Thucyd.  vi,  64  ;  p.  β'εΖλαφα, 
to  disable,  hurt,  injure  ;  hinder, 
impede ;  to  deprive  ;  to  mislead ; 
to  violate  a  command,  Find. 
Pyth.  ix,  167  ;  to  defeat  an 
enemy ;  ου  νυν  με  ποωτον . . .  'εΖλα- 
■ψί  ίόξα,  not  now  for  the  first 
time  has  opinion  wronged  me, 
Eurip.  Med.  294  ;  ε"ι  τι  μη  βλά- 
πτη  λόγω,  if  you  are  not  pained 
by  the  recital,  JEschyl.  Prom. 
196  ;  where  Prof.  Woolsey  re- 
tains the  common  reading,  βλά- 
πτει, instead  of  βλάπτ'/ι,  as  ed- 
ited by  Wellauer;  φξίνα;  έβλαψε, 
distracted  his  understanding, 
drove  him  mad ;  1 .  a.  ind.  act. 
εζλα-ψα,  2.  a.  ind.  act.  Κλά- 
ξον, 2.  /.  ind.  act.  βλαξω,  pf. 
ind.  pas.  βίξλαμμαι,  ΐΓα.  ind. 
pas.  ιζλάφόην,  2.  a.  ind.  pas. 
Κλάβγ,ν,  part.  2.  a.  pas.  βλα- 
ζ,ε'ι;,  2.  a.  inf.  pas.  βλαΖηναι,  2. 
f.  ind.  pas.  βλαζήο-ομαι,  pf.  mid. 
βεζλαζα.  Fr.  βλάζω,  which  is 
from  βλάω,  obsol. 

ΒΑΑ2ΤΑΝΩ,  /.  βλαστ^ω,  p. 

βεζλάϊτηχα,  to  sprout  out,  to 
burst  forth,  shoot  forth  or  bud, 
Soph.  (Ed.  C.  638;  to  spring 
up  ;  εξ  'hs  εζλαστε;,  from  which 
you  are  sprung,  Soph.  Phil. 
1311;  sometimes  actively,  to 
bring  forth,  to  produce  or  cause 
to  be  produced,  Ap.  Rhod.  i, 
1131  ;  James  v,  18  ;  2.  a.  ind. 
act.  εΖλαστον. 

Βλαστ'ιω,  s.  as  βλαστάνω,  hut 
rarely  occurring  ;  in  JEschyl. 
Choeph.  582,  rendered  by  Wel- 
lauer, in  Latin,  procreant,  but 
according  to  Peile,  it  is  intran- 
sitive, to  germinate,  to  grow. 

Βλάστη,  η;,  ή,  a  sprout,  bud, 
growth  ;  παιο~ό;  Τε  βλαστά;,  as 
to  the  birth  of  the  child,  Soph. 
(Ed.  T.  717  ;  increase,  Plat. 

Βλάστημα,  aTos,  to,  a  sprout,  a 

bud,  a  shoot ;  offspring,  Eurip. 


Med.  1095  ;  pf.  ind.  pas.  of 
βλαστάνω. 

~Βλάστημο;,  ου,  ο,  a  shoot,  branch ; 

vigor,  JEschyl.  Sept.  12. 
Βλαστησάτω,  3.  sing.  1.  a.  im- 

perat.  act.  and 

Βλαστήσω,  1.  f.  ind.  of  βλαστά- 
νω. . 

Βλάστο;,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Blastus,  Acts  xii,  20  ;  but  βλα- 
στός, ου,  ο,  a  sprout  or  bud,  a 
sucker. 

Βλασφημεω,  ω,  f.  ή<?ω,  p.  εζλα- 
σφήμηχα,  and  also  βεζλασφήμη- 
xa,  Demosth.  228,  14,  to  slan- 
der, revile,  defame,  or  rail  at ; 
to  speak  ill-boding  words  ;  to 
speak  impiously  or  irreverently, 
to  blaspheme,  Ν.  T. ;  impf.  ind. 
act.  εζλασφήμεον,  ουν,  pres.  ind. 
pas.  βλασφημούμαι,  pf.  ind.  pas. 
βεζλασφήμημαι,  1.  f.  ind.  pas. 
βλασφημη@ήσομαι,  and 

Βλασφημία,  a;,  h,  slander,  cal- 
umny ;  foul  language,  invective  ; 
in  Ν.  T.,  blasphemy.  From 

Βλάσφημο;,  ου,  ο,  h,  defamatory, 
slanderous ;  a  calumniator,  re- 
viler,  slanderer,  evil  speaker  ;  in 
Ν.  T.,  a  blasphemer,  speaking 
words  of  ill-omen.  Fr.  βλά- 
πτω and  φήμη. 

Βλασφήμω;,  adv.  from  the  pre- 
ceding, blasphemously,  impious- 
ly, etc. 

BAA'TTION,  ου,  τό,  the  anterior 
bone  of  the  nostrils  of  the  pur- 
ple-fish ;  according  to  Maihiolus 
it  is  an  Indian  shell-fish,  the 
onyx. 

BAATTAI,  ων,  αϊ,  a  kind  of 
sandal  or  slipper  ;  pi.  of 

Βλαύτη,  vis,  h,  Plat.  Symp.  174, 
A. 

Βλαύτιον,  ου,  το,  dimin.  from 
same,  Aristoph.  Eq.  889. 

Βλαφόεί;,  part.  1.  a.  pas.  and 

Βλαφύήναι,  1.  a.  inf.  pas.  from 
βλάπτω. 

Βλαχή,  Tis,  h,  Dor.  for  βληχή. 

Βλά-ψι;,  £&/;,  ή,  a  hurting,  harm, 
injury. 

Έλοί-ψίφξων,  όνος,  ό,  ν,  deranged 
in  mind,  uEschyl.  S.  Theb.  707  ; 
maddening  drugs,  Orph. 

Βλείμην,  sTo,  εΐτο,  2.  a.  opt.  m, 
of  βλήμι,  from  βάλλω,  as  S-s/- 
μην,  ilo,  uto,  from  τ'ιύημι- 

Βλεΐο,  2.  sing.  2.  a.  opt.  pas.,  for 
βλνόίίη,  to  βάλλω,  II.  xiii, 
288. 

Bλείs,  part.  2.  a.  act.  of  βλημι, 
or  by  syncop.  for  βληβίίς,  part. 
1.  a.  pas.  to  βάλλω. 

Βλεμεαϊνω,  f.  άνω,  to  roll  one's 

eyes   fiercely   about,  to  look 
threatening,  to  glare  upon;  to 
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grind  the  teeth,  to  growl,  roar ; 

to  brag  or  be  proud  of  a  thing  ; 

with  σβ'ενε'ΐ,  as  in  Π.  exulting  in 

his  strength. 
Βλέμμα,,  ktos,  τό,  a  look  ;  glance; 

aspect ;  the  visage ;  in  pi.  the 

eye  itself,  yEschyl.  Fragm.  224.- 

Fr.  βλέπω. 
ΒΑΕ'ΝϊίΑ,  r,s,  h,  mucus  from 

the  nose  ;  phlegm,  slime.  Hence 
Βλεννό;,  ή,  όν,  idle,  slothful ;  silly, 

stupid ;  and 
Έλεvvos,  ου,  ό,  a  simpleton,  block- 
head, driveller. 
Βλεννω^'/is,  εβ?,  I,  ή,  running  at  the 

nose,  mucous,  slimy. 
Βλ'εποισα,    Dor.  for  βλέπουσα, 

part.  pres.  f.g.  of  βλέπω. 
Bλεπos,  ios,  τό,  a  look,  a  glance ; 

Άττιχον  βλ'επο5,  the  Attic  look 

or  impudent  stare,  effrontery, 

Aristoph.  Nub.   1176,  Feltons 

edit. 

Βλεπτεον,  verbal  adj.  (one)  must 
look. 

Βλεπτιχό;,  si,  ev,  sharp -seeing, 
adapted  to  seeing. 
Βλε·ττβ?,  ή,  όν,  visible,  seen,  de- 
serving to  be  seen  or  beheld, 
Soph.  (Ed.  T.  1337.  From 
ΒΛΕ'ΠΩ,  /.  ψω  (rarely  used), 
f.  mid.  βλεψομαι,  p.  β'εζλεφχ,  to 
look,  see,  have  the  power  of 
sight,  Soph.  (Ed.  C.  73  ;  to 
look  on  or  cast  the  eyes  on,  to 
look  towards  ;  βλ'εποντ  Ιζθ\  see- 
ing aright  or  properly ;  βλέπον- 
τα σχότον,  literally,  seeing  dark- 
ness, i.  e.  being  blind,  (Ed.  T. 
419  ;  also,  to  take  heed,  to  be- 
ware, to  have  regard  or  respect 
to ;  to  look  after,  watch  over ; 
to  five,  A^schyl.  Choeph.  831  ; 
βλεπειν  φόζον,  to  look  terror 
(in  tragic  writers) ;  and  hence 
in  comedy,  χάραμα,  νάπυ,  βλέ- 
πων, to  look  cresses,  mustard, 
etc.,  i.  e.  sour  or  surly,  Aristoph. 
Vesp.  453  ;  βλεπειν  ταυξ·/^όν, 
to  look  bull-like,  Id.  Ran.  804, 
with  many  similar  phrases  in  the 
same  author ;  ω  βλέπων  άστοα- 
πάς,  Ο  thou  looking-hghtning, 
thou  lightning-face,  Aristoph. 
Acharn.  566  ;  see  also  under 
Βοιλλήνοάε  ·  in  JV.  Τ.,  το  βλε- 
πειν, the  sight,  Luke  vii,  21 ; 
βλεπειν  από,  to  guard  against  or 
beware  of,  Mark  xii,  38  ;  I.  a. 
act.  εξλε-ψα,  pf.  in  pas.  β'εζλεμ- 
μαι.  It  differs  from  οοάω,  as 
Demosth.  uses  both  in  the  same 
sentence,  όξωντων,  φξονουντων, 
βλεπόντων,  67,  10  ;  τα  βλέπον- 
τα, really  existing,  true,  real 
things,  JEschyl.  Choeph.  844. 
It  is  not  found  in  Horn. 
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Βλετυγε;,  and  βλεχυγες,  ων,  οι, 
trifles,  bagatelles,  Hesych. 

Βλεφαξ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  wink,  to 
shut  the  eyes  often  ;  and 

Βλέφαρα,  i^os,  h,  the  edge  or  hair 
of  the  eyelids,  an  eyelash  ;  more 
frequently  in  pi.  βλεφα^εζ,  the 
eyelashes  ;  also,  the  eyelids. 

ΒΛΕ'ΦΑΡΟΝ,  ου,  τό,  the  eye- 
lid ;  seldom  used  except  in  pi. 
βλεφάζα '  in  Hes.  Sc.  7,  the 
eyes,  and  in  Soph.  Aj.  85. 

Βλε-ψΐξ,  εω?,  η,  the  act  of  seeing 
or  beholding,  a  viewing.  Fr. 
βλέπω. 

"Bxr^nv,  adv.  by  throwing  or 
hurling. 

Βλήεται,  Epic  aor.  pas.  subj.  to 
βάλλω,  for  βλν,ηται,  βλΤιται, 
Odys.  xvii,  472,  is  wounded. 

Βλ'/ihis,  part.  1.  a.  pas.,  and 

Βληύνναι,  1.  a.  inf.  pas.,  and 

Βληόήσομαι,  1.  Jut.,  and 

Βλήόητι,  1.  a.  imperat.  pas.,  and 

Βλήύω,  1.  a.  subj.  pas.  to  βάλλω. 

Βλϊ,μα,  ατος,  το,  a  throw,  a  cast, 
a  blow,  a  wound,  a  shot.  Th. 

βάλλω. 

Βλνμάζω,  more  properly  βλιμάζω. 

Βλήμενοζ,  η,  ov,  Epic  part,  aor. 
pas.  to  βάλλω,  II.  iv,  211  ;  viii, 
514.    Others  form  it  from  βλή- 

Βλησΰαι,  by  rejecting  the  augment 

and  reduplic.  for  βεζλησθαι,  pf. 

inf.  pas.  but  more  properly  Epic 

inf.  aor.  pas.  to  βάλλω. 
Βλητ'εος,  a,  ov,  verbal  adj.  to  be 

thrown,  to  be  cast ;  to  be  put, 

Mark  ii,  22. 
Βλ ίτβ,  Poet,  and  Ion.  for  εζε- 

ζ,λήτο,  3.  sing,  plupf,  or,  more 

properly,  Epic  aor.  pas.  to  βάλλω. 
Βλ?,τον.     See  βλίτον. 
Βλτιτόζ,  si,  όν,  struck,  wounded. 
Βλήτξοιο-α,  dot.  pi.  Ion.  from 
'Βλητζον,  ου,  to,  a  nail,  spike, 

peg,  or  pin  ;  according  to  others, 

a  band  or  clasp  round  the  shaft 

of  a  spear  to  secure  it,  U.  xv, 

678.    Fr.  the  same  Th. 
ΒΛΗΧΑΌΜΑΙ,  ωμαι,  f.  ΥΐοΌμαι, 

and  βληχ^εομαι,  p.  ημαι,  to  bleat 

as  a  sheep,  Aristoph.  Plut.  293  ; 

to  cry  as  an  infant. 
Βλήχεσύαι,   pres.    inf.  mid.  of 
Έλκομαι,  Poet,  for  βληχασύαι, 

from  βληχάομαι. 
Βληχ,ή,  γ,-i,  h,  Dor.  βλα^ή,  the 

bleating  of  a  sheep ;  the  cry  or 

shriek  of  a  terrified  child,  Odys. 

xiv,  266  ;   jEschyl.  S.  Tlieb. 

348. 

Βλ'/ι^'/ιμα,  ατοί,  τό,  the  same. 

ΒΛΗΧΡΟ'2,  ά,  όν,  weak,  feeble, 
nerveless  ;  timid  ;  tranquil  or 
gently   murmuring    sea,  Ap. 


Rhod.  iv,  152.  See  άξλνχζό;. 
Hence 

Βληχξως,  adv.  feebly,  etc. 

Βληχω.     See  next. 

Βλήχων,  ωνος,  h,  more  rarely,  and 
perhaps  only  in  acc.  βληχω,  ους, 
'A,  Ion.  γλήχων,  γληχά,  pen- 
nyroyal. 

Βληχωνίας,  ου,  ο,  prepared  or 
mixed  with  pennyroyal,  Aris- 
toph. Pac.  712. 

Βλιμάζω,  f.  άσω  or  \ω,  to  feel, 
handle,  Aristoph.  Av.  530  ;  to 
stroke,  to  press  gently. 

Βλ/ξ,  adv.  continually,  constantly. 

Βλίσσω.     Ste  βλίττω. 

Βλϊτομάμμας,  and  βλιτομάμας, 
ου,  ο,  a  fool,  one  of  a  weak 
mind,  a  stupid  or  silly  fellow,  a 
booby,  Aristoph.  Nub.  1001  ; 
''a  compound  of  βλίτον,  the 
name  of  an  insipid  herb,  orache, 
and  μάμμα,  a  child's  word  for 
mother  ;  it  means  something  like 
mammy's  darling."  Feltons 
Note  on  Aristoph.  ;  Engl,  blite 
or  blit ;  like  μαμμάχυόος,  in 
Aristoph.  Pan.  990.  See  μαμ- 
μάκυόος. 

ΒΛΪ'ΤΟΝ,  ου,  τί,  orache,  an  or- 
dinary and  insipid  pot  herb,  blit ; 
blitum  capitatum  or  atriplex 
Linnaei. 

ΒΑΪ'ΤΤΩ,  /.  βλ'ισω,  p.  βεξλίχ,α, 
to  extract  by  pressure,  to  sqJeeze 
out,  as  honey  from  the  comb,  or 
milk  from  the  udder  of  cows,  etc. 

Βλοο-υξοΐο,  gen.  sing.  Ion.  for  -ου, 
from 

Βλοο-ϋξό;,  ά,  Όν,  of  a  terrible  as- 
pect, grim,  stern,  awe-inspiring, 
H.  vii,  212  ;  noble,  lofty,  dig- 
nified, Plat. ;  A^lian. 

Βλοιτϋζόφζων,  ονοζ,  a,  ferocious 
of  purpose,  fierce-minded,  stern, 
uEschyl.  Suppl.  813. 

ΈΙλοσ-ΰξωπ-ΐζ,  itos,  h,  having  fierce 
and  terrible  eyes,  II.  xi,  36  ; 
and 

Βλοο-Οξωτός,  ου,  ο,  »j,  having  a 
terrible  look.  Fr.  ωψ  and  βλο- 
συρός , 

Βλό-φ.     See  βλω-ψ. 

ΒΛΧ'ΖΩ,  and  βλύω,  f.  βλΰσω, 
p.  βεζλυχ,Ά,  to  flow,  gush  out, 
spout  forth,  bubble  up  ;  pour 
out ;  hence,  to  be  full,  to  be 
haughty.  A  word  formed  from 
the  murmuring  of  water. 

Βλυο-μόι,  ου,  ό,  a  bubbling  up. 

Βλωβζός,  ξά,  ζόν,  tall-growing, 
shooting  up  vigorously,  Π. ;  tall, 
lofty,  high.    Fr.  βλωσχ,ω. 

ΒΛίΙΜΟ'2,  ου,  ό,  a  morsel  or 
mouthful,  a  fragment,  a  bit,  a 
piece  of  bread.    Fr.  βάλλω. 

Βλωσις,  εως,  h,  a  coming,  arrival. 
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ΒΛΩ'2ΚΩ  (pbsol.  for  μόλω),  f. 
mid.  μολουμαι,  2.  aor.  ind. 
'ίμολον,  inf.  μολεϊν,  part,  μόλων, 
pf.  μ'εμζλωκκ,  to  come,  arrrive ; 
ascend,  increase  ;  to  go  or  come, 
of  inanimate  things,  particularly 
of  time,  11.  and  Odys.  ;  of  ships, 
H.  xv,  720.     See  μόλω. 

Βλάιψ,  a  word  in  imitation  of  the 
sound  of  water  dropping,  as  from 
the  clepsydra. 

Boa,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  contr. 
for  βοάει,  from  βοάω. 

Βοάα,  Poet,  for  βοχ,  by  a  pleo- 
nasm of  the  letter  a,  3.  sing, 
pres.  ind.  act.  from  the  same  Th. 

Βοάασ-χον,  1.  sing.  impf.  bid.  act. 
Ion.  and  Poet,  for  εΟ,όων,  from, 
βοαω. 

Βοάγξιον,  ου,  τό,  a  shield,  made 
of,  or  covered  with,  the  skin  of 
the  wild  ox.  Fr.  βους  and 
άγξιος. 

Βΰάγξΐο;,  ου,  h,  the  Boagrius,  a 
river  of  Locris. 

Βόαγξβ;,  ου,  ό,  a  wild  bull. 

Βοαύόοζ,  ου,  ό,  Dor.  for  βο'/ιόόος, 
Poet.,   for  ivhich  is  used  more 

frequently  βοηΰός,  ου,  ο,  h,  Dor. 
βοαόός,  an  auxiliary,  aid  ;  war- 
rior ;  running  to  aid  in  battle. 
In  Ρ  ind.  Nem.  vii,  48,  the  read- 
ing is  uncertain.     Th.  βοηβ'εω. 

Βόαμα,  ατος,  τό,  a  cry,  acclama- 
tion ;  χαμαιτετες  βόα,μοι,  with 
abject  or  slavish  mouthing, 
jEschyl.  Ag.  920  (889,  Peile's 
eeZii.)  ;  τ'/]λετοξόν  τι  βόαμα, 
"  The  far-sounding  strain  "  (of 
the  lyre),  the  commencement  of 
an  ancient  song  cited  in  Aris- 
toph. Nub.  967  ;  see  note  in 
Felton's  edit. 

Βοανεξγες,  indecl.  (Gr.  υϊοϊ  βζον- 
Tnsi  sons  of  thunder,)  the  sur- 
name of  James  and  John,  Boa- 
nerges, Mark,  iii,  17.  Syriac, 
sons  of  commotion. 

Ββ«ξ,  άκος,  ό,  a  kind  of  fish,  so 
called  from  the  noise  it  makes ; 
it  is  also  called  ββ»ξ  and  βωξ. 
Fr.  βοάω. 

Βοάσαι,  Dor.  for  βοάη,  2.  sing, 
pres.  ind.  pas.  of  βοάω. 

Βοάσας,  αν-τος,  Dor.  for  βο'/κτας, 
part.  1.  a.  act.  of  the  same. 

Boao-i,  Dor.  for  βοωσι,  3.  pi.  pres. 
ind.  contr.  of  βοάω. 

Βοάτ'ήζ,  ου,  ο,  and,  feminine, 

Βοάτις,  ίΐοζ,  ·α,  noisy,  clamorous, 
screaming,  JEschyl. 

Βόαυλος,  ό,  Theocr.,  and  βόαυλον1 
τό,  Αρ.  Rhod.,  an  ox-stall. 

ΒΟΑΏ,  ω,  f.  fio-ω,  Att.  βοήο·ο- 
μαι,  and  Ion.  contr.  βωσω,  βωσο- 
μαι,  to  cry  or  call  out,  from  joy 
or  grief,  to  call  to,  or  speak  loud 
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to  ;  to  celebrate  ;  also,  of  inani- 
mate things,  to  roar,  howl,  as  the 
wind  or  waves,  as  ουτε  χύμα.  βοάα, 
nor  does  the  sea  roar  or  resound, 
II.  xiv,  394 ;  impf.  act.  ISOaov, 
ων,  1.  a.  bid.  act.  εζ'οησα,  Ion. 
έζωσα,  ΙΪ.  xii,  337  ;  1.  aor. 
pas.  Ιζοήΰην,  Ion.  1<Ζωσόην,  pf. 
β'εζ,ωμαι,  1.  a.  imperat.  act.  β'οη- 
eov,  άτω,  Herodt.  viii,  124  ;  to 
command  or  demand  in  a  loud 
voice,  Soph.  (Ed.  T.  1287. 

Βοεία,  a?,  h,  a  bullock's  hide,  27. 
xi,  842 ;  a  shield  or  buckler, 
made  of  bullock's  hide,  Anacr. 
Th.  βοΖί. 

Βοε/ax.Os,  ή,  Όν,  and 

Έοειχός,  ή,  Όν,  of  bullock's  hide, 
of  or  belonging  to  a  bullock  or 
ox ;  drawn  by  oxen,  of  wagons, 
Thucyd.  iv,  128. 

"B'auoi,  iia,  uov,  of  or  belonging 
to  an  ox  or  bullock ;  βοείη 
(ασπίς  understood),  a  shield  or 
buckler,  Anacr. 

B'oios,  ία,  εον,  the  same. 

Ί$όίί,  nom.  pi.  of  βονς,  βο'ος,  ο,  ή· 

Έαίυ;,  εως,  Ό,  a  thong  or  strap  of 
ox-hide. 

Βοή,  ns,  h,  a  crying  out,  a  shout, 
clamor  ;  a  war-shout  or  cry  ;  a 
cry  of  despair,  Thucyd.  vii,  7 1  ; 
also,  a  battle  ;  'όσον  απ  ο  β  on? 
ενεχ,εν,  as  much  as  was  possible 
by  means  of  shouting,  i.  e.  in 
appearance  only  and  not  in  re- 
ality, Xen.  Hist,  ii,  4,  21.  The 
only  other  instance  known  of  this 
remarkable  idiom  is  in  Thucyd. 
Λϋΐ,  92.  See  Wyttenb.  Select. 
414:  βοην  ιστάναι  or  ϊστάσόαι, 
to  raise  an  outcry,  Aristoph. 
Fr.  βοάω. 

Bon,  Ion.  and  Dor.  for  βοα,  3. 
sing.  pres.  subj.  act.  contr.  of 
βοάω. 

Βοηγενή?,  to?,  Ό,  ή,  produced  or 
sprung  from  bullocks. 

ΒοηΟξομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  cry  out 
in  running ;  to  assist,  Eurip. 
Or.  1351. 

Έοη^ξομιων,  u>vos,  the  third  Attic 
month,  Boedromion,  including  the 
period  between  the  23d  of  August 
and  the  21st  of  September. 

Έοη^ξόμο;,  ου,  ο,  ή,  giving  aid  or 
succour,  helping. 

Βοήθεια,  α;,  h,  help,  assistance, 
succour,  Thucyd. ;  a  repelling  of 
evil ;  pursuit  of  fugitives  ;  ψη- 
φΙΖ,εσύαι  βοήόίιαν,  to  decree  or 
vote  assistance  or  succour,  Dem. 
Olynth.  i  ;  αυτή  γάξ  τις  βοήθεια 
ϊαυτω,  for  this  is  aiding  one's 
self,  Plat.  Gorg.  §  78. 

ΒΟΗΘΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  p.  βεΐοή- 
6η·Λα,  to  aid,  help,  succour ;  to 


come  to  the  rescue,  JEschyl. ;  to 
encounter  the  enemy,  to  plead 
for  ;  to  run  up  at  a  cry  or  shout ; 
βοήθειν  rot?  νόμ,οΐζ,  to  support  the 
laws,  or  put  them  in  force ;  it 
governs  the  dative  or  takes  a  prep- 
osition ;  βοήθειν  isrt  τίνα,  to  go 
out  against,  to  meet  an  enemy, 
Herodt.  i,  62  ;  I.  a.  act.  Κοήθη- 
σα,  1.  a.  imperat.  β-οήθησον,  άτω, 
2.  sing.  pres.  imperat.  βοήύει, 
contr.  for  βοήθα. 

Βοήθημα,  άτο?,  τό,  help,  support, 
aid  ;  in  medicine,  a  remedy. 

Βοηθήσϊμο?,  ου,  ο,  ή,  that  may  be 
assisted  or  cured,  aiding,  auxil- 
iary to. 

Βοηθητεον,  verbal  adj.  one  must 
help,  give  aid,  Demosth. ;  it  is 
necessary  to  aid  or  avenge,  Xen. 

Βοηθητικό;,  ή,  όν,  auxiliary,  able 
or  willing  to  aid. 

Bor^oos,  ου,  ο,  ή.     See  βοαό'οος. 

Βοηθός,  ου,  ο,  η,  and  βοηΰ'οος,  Poet. 
aiding,  helping ;  as  subst.  an  as- 
sistant.    See  βοαβ'οος. 

Βοηλάσϊα,  α;,  ή,  the  driving  away 
of  oxen ;  prey,  plunder.  Fr. 
βοΰ;  and  Ιλαύνω. 

Βοηλα,τ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  nxa,  to 
drive  or  tend  oxen,  to  feed  or 
pasture  them ;  to  drive  them 
away  as  plunder;  to  plunder. 
From 

Bo'/faams,  ου,  ο,  a  herdsman,  he 
that  drives  or  tends  oxen  ;  that 
gains  the  prize  of  an  ox,  Pind. 
Olymp. ;  and 

Βοηλάης,  i^os,  ή,  she  that  drives 
or  tends  oxen,  or  drives  them 
away.     Fr.  βου?  and  Ιλαύνω. 

Βοην,  Ion.  and  Dor.  for  βοα,ν, 
pres.  inf.  contr.  from  βοάω. 

Βοηνόμο;,  ου,  ο,  a  feeder  or  keeper 
of  oxen,  a  herdsman.  Fr.  β  ου; 
and  ν'εμω. 

ΒΌτιζ,  ου,  Ι,  a  clamorous  person, 
one  that  cries  out  or  shouts. 

Βόησι?,  εω?,  η,  a  crying,  a  shout- 
ing. 

Βοητύ?,  ΰο?,  h,  s.  as  βοή. 
Βόόζιον,  ου,  το,  a  little  ditch  or 

furrow,  a  little  cavity ;  dim.  of 
Β0'ΘΡ02,  ου,  ο,   a  hole,  pit, 

ditch,   cavity  ;   q.  d.  βάθξο?, 

from  βάθο?. 

ΒΌόϋνοζ,  ου,  ο,  s.  as  preceding,  but 
more  Attic,  as  if  from  βαθύνω  · 
in  Matt,  xii,  11,  a  cistern,  to 
which  cattle  went  to  drink;  like 
φξίαξ,  in  Luke  xiv,  5. 

Βοι'ο'άξίον,  ου,  τό,  same  as  βο'ί^ιον. 

Βοΐΰια,  pi.  of  βοϊ^ιον. 

Bo'ihiov,  sometimes  written  βοίΰιον, 
ου,  τ'ο,  dimin.  of  βοΰ?,  a  bullock, 
Dem.  Olynth.  ii,  where,  ac- 
cording to  Reiske,  the  diminutive 
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form  is  probably  used  by  way  of 

contempt  for  lean  or  miserable 

animals ;  a  steer,  a  heifer. 
ΒοϊκΌς,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 

an  ox  or  cow ;   ζεύγη  βοϊχά, 

yokes  of  oxen. 
Bo'iTo;;  Aristot.  iv,  8  ;  explained 

as  the  name  of  a  river -fish,  called 

bull -head    or    miller's  thumb 

(cottus  gobio)  ;  but  the  reading  is 

an  error  for  χ,όττος. 
Βοιωταξχεω.     See  βοιωτάζ^ύχ. 
Βοιωταξ%η?,  ου,  ο,  and 
Βοιωταξχος,  ου,  ο,  a  bceotarch,  or 

chief  magistrate  among  tlie  The- 

bans,  chosen  annually,  Xen.  Hist. 

iii,  4,  4  ;  Sturz.  Lex. ;  Arnold's 

Thucyd.  iv,  91. 
Βοιωτάξ%ω,  or  -Ίω,  f.  \ω  or  ήσω, 

to  be  or  act  as  a  bceotarch. 

See  βοιωταοχος. 
Βοιωτία,  as,  ή,  the  name  of  a 

country,  Bceotia. 
Βοιωτιάζω,  f.  άσω,  to  play  the 

Boeotian,  that  is,  to  be  heavy  or 

dull ;  to  speak  like  a  Boeotian  ; 

to  side  with  the  Boeotians,  or 

Bceotize,  in  politics. 
Βοιωτ'ίΰιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βοιω- 

t'os. 

BoMTtn'os,  ή,  Όν,  Boeotian. 

BoiaiTios,  scil.  νόμο?,  a  pastoral 
strain,  Aristoph.  Acharn.  14 ; 
heavy  or  stupid ;  το  βοιωτιον, 
stupidity. 

Βοιωτιουξγής,  ε?,  εο?,  Ό,  ή,  and 

Βοιωτουξγγ^,  t?,  to?,  ο,  h,  of  Boeo- 
tian workmanship,  Boeotian- 
made,  Xen. 

Βοιωτός,  ου,  ο,  Boeotian. 

Βολαΐος,  oi'ta,  ouov,  impetuous, 
darting,  shooting  along ;  but 

B'oXaios,  a.,  ov,  struck,  wounded. 
See  preced. 

Βολάων,  gen.  pi.  JEol.  of  βολή, 
which  see. 

ΒΌλζίτον,  and  βόλϊτον,  ου,  τό,  ma- 
nure, dung,  ordure.   Fr.  βολξός. 

Β0ΛΒ0'2,  οΰ,  Ό,  an  onion,  a 
bulb,  any  bulbous  root,  Aristoph. 
Nub.  188  ;  βολζός  εδώδιμος,  any 
edible  bulb  root.  Hence 

Βολζωο*κ>  ios,  o,  v,  bulbous,  bulb- 
rooted.    Fr.  /3βλ£β?  and  iThos. 

ΒΌλεται,  II.  xi,  319,  from  β'ολο- 
μαι. 

Βολ'εω,  obsol.  βεζολήατο,  plupf. 
pas.  Ion.  for  Ιζεζ,Όληντο,  II.  ix, 
3  ;  also,  βε£ολημενο$,  ix,  9.  £ee 
βάλλω. 

Βολή,  η?,  η,  a  throw,  a  cast,  par- 
ticularly from  a  bow ;  also,  a 
stroke,  blow ;  a  sunbeam,  a 
ray ;  οφάαλμων  βολαΊ,  glances 
of  the  eyes,  Odys.  iv,  150;  al 
βολαΊ,  the  pains  of  child-birth  ; 
gen.  pi.  JEol.  βολάων.    Fr.  tlie 
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pf.  mid.  β'εξολα,  of  the  old  verb 
βολεω,  for  βάλλω. 
Βολ'ιζω,  f.  ϊσω,  p.  βεζολιχα,  to 
sound  the  depth  of  waters,  to  let 
down  a  sounding  line,  in  nauti- 
cal language,  to  heave  the  lead, 
Acts  xxvii,  28  ;  1.  a.  act.  ΙζΌ- 
λισα,  part.  I.  a.  act.  βολισας, 
αντος.  From 

Βολίς,  ύος,  k,  a  dart,  javelin,  ar- 
row ;  also,  a  line  and  plummet, 
with  which  mariners  sound  the 
depth  of  waters  ;  the  flashes  of 
lightning.    Th.  βάλλω. 

Βολίπνος,  tin,  ινον,  being  of  dung, 
particularly  of  cow-dung,  Aris- 
toph.  Ran.  295. 

Βόλϊτον,  ου,  τ'ο,  and 

Βόλϊτος,  ου,  ο,  Att.  for  βόλζιτον. 

Βόλομαι,  for  βούλομα,ι,  with  the 
long  vowel,  is  only  to  he  met  with 
in  some  passages  of  Homer,  and 
in  Theocritus,  xxviii,  xv.  In 
II.  xi,  319,  the  ancient  read- 
ing was,  as  restored  by  Heyne, 
βόλετχι  Ίουναι,  where  the  later 
reading  has  been  εύ'ελει,  contrary 
to  the  Homeric  usage.  So  also 
in  Odys.  xvi,  387τ  αλλά  βού- 
λεσύε  for  β'αλισύε,  as  required  by 
the  metre;  and  Odys.  i,  234, 
νυν  δ'  ετίζως  εζ'ολοντο,  where  the 
scholiast  and  Mss.  have  εβ'οο- 
λοντο  or  ϊβ'ολοντο.  Schneid.  Lex. 
Supplem. 

Βόλος,  ου,  ο,  a  cast  or  throw  of 
dice,  or  of  a  net;  a  draught,  a 
catching  or  taking  ;  ες  βόλον 
ελχει  ο  π-ζίο-ξυζ,  the  old  man  is 
dragging  it  for  a  cast,  Theocr. 
i.  40 ;  βόλος  οδόντων,  a  casting 
or  shedding  of  teeth,  Ion.  and 
Poet,  a  sling  ;  a  drag-net.  Fr. 

βάλλω. 

Βομξχλοζομζάζ,  a  mock-heroic  ex- 
clamation of  wonder,  or  of  mock- 
admiration,  Aristoph.  Thesmoph. 
48.     See  next. 

Βομζάζ,  an  exclamation  of  similar 
import  with  the  preceding,  but 
less  ludicrous.  Aristoph.  Thes- 
moph. 45. 

Βομζαύλιος,  ου,  ο,  a  comic  word 
for  άσχαΰλης,  a  bagpiper  ;  a 
play  upon  the  words  αυλητής  and 
βομζυλιός.  Aristoph.  Acharn. 
866. 

Βομζευντι,  -ευσι,  Dor.  for  βομ.- 
SoZffi,  βομζεΖσα.,  Dor.  for  βομ- 
ζ,οΖσα,  from 

Βομζ'εω,  ω,  f.  '/\<τω,  p.  nxct,  to 
hum,  buzz,  whisper,  murmur  ; 
to  ring,  tinkle  ;  in  Horn,  to 
sound  deep  or  hollow,  as  by  a 
heavy  falling  body,  or  the  hollow 
roaring  of  the  waves  ;  βομξεΖσιν 
V  α,κοα,Ί  μοϊ,   my  ears  ring, 


Sapph.  Fragm.  ii,  11  ;  ϊζόμξεί 
μοι  τά  ωτα,,  Aristcenet. 

3'ομζγκτις,  εως,  h,  a  humming, 
murmuring. 

Βόμξο,  r'o,  a  barbarism  in  Aris- 
toph. Thesm.  1 1 7 6,  for  βόμξος. 

"BO'MBOS,  ου,  ο,  any  deep,  hol- 
low sound,  a  rumbling ;  a  hum- 
ming or  buzzing  of  bees  ;  a 
whizzing,  a  rustling.  Hence 

Βομξύλν,  vis,  'h,  a  kind  of  noisy 
bee ;  also,  any  noisy  insect,  as  a 
gnat ;  and 

Βομζυλίάζω,  f.  άσω,  to  make  a 
rumbling  noise  in  the  belly, 
Aristot. 

Έομξΰλιος,  ου,  ο,  the  humble-bee, 

Aristoph.  Vesp.  107  ;  a  kind  of 

vessel  with  a  narrow  neck,  the 

pouring  of  water  from  which 

makes  a  gurgling  noise. 
Βόμζυζ,  ϋχος,  Ό,  a  silkworm ;  a 

kind  of  flute  ;  the  windpipe  of  a 

bird.    Fr.  βόμζος. 
ΒΟ'ΝΑ20Σ,  or  βόναοΊΤος,  ου,  ο, 

a  kind  of  wild  bull,  called  also 

a  monops,  Aristot. 
Βοόζ,  ο,  indecl.  a  man's  name, 

Booz.  Hebr. 
Βοοζυγιον,  ου,  r'o,  a  yoke  of  oxen. 
Βοοΰΰτης,  ου,  ο,  s.  as  βουόύτης,  a 

slaughtering   or  sacrificing  of 

oxen. 

Βοοχτάο-ία,  ας,  h,  a  slaying  of 
oxen.    Fr.  βοΖς  and  χτείνω. 

Βοονόμος,  s.  as  βουνόμος. 

Booo"tyayia,  s.  as  βουσφαγια. 

Βοοο-σόος,  η,  ov,  epith.  of  a  goad, 
stimulating,  exciting,  literally, 
ox-driving,  Q.  Calab.  v,  64. 

Βοόω,  Poet,  for  βοάω,  to  cry  out ; 
also,  to  change  into  an  ox  or 
bullock. 

BOPA',  άς,  h,  food,  nourishment, 
Herodt. ;  Soph.  ;  properly  of 
brutes,  pasturage,  eatage. 

Bo^ahv,  adv.  from  the  north. 

~ΒΌζαΰξον,  ου,  τό,  a  hole  or  pit. 

ΒοξΆτον,  ου,  τό,  the  savin-tree. 

Ί$οξζοξίζω,  f.  Ίο-ω,  to  be  or  smell 
like  mud  or  filth. 

Έοξζοξοβϋμο;,  ου,  ό~,  h,  filthy-mind- 
ed, muddy-minded,  Aristoph. 
Pac.  753. 

Ί&οξζοξοχοίτΥΐς,  ου,  ο,  that  lies  in 
the  mud  or  mire,  the  name  of 
a  frog  in  Horn.  Batrach.  227, 
and  rendered  Mudcoucher,  in 
Liddell  and  Scott's  transl.  of 
Passow's  Lex.  Fr.  βόζζοξος  and 

Xo'lT'/l. 

ΒΟ'ΡΒΟΡΟΣ,  ου,  Ό,  mud,  mire, 
dirt,  filth,  Plat.  Phced.  §  68 
and  135.  Hence 

Έοξβοζοτάζα,ϊζΐς,  εω;,  ο,  literally,  a 
mud-stirrer,  i.  e.  a  turbulent  fel- 
low, Aristoph.  Eq.  309. 
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Βοζβοξόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  COVer  with 
mud,  to  soil,  to  <lirt. 

ΒΟΡΒΟΡΤ'ΖΩ,  /.  ύσω,  to  rum- 
ble or  croak,  as  the  bowels  do, 
Aristoph. 

Ί5οξζοξωο~'/ΐί,  ιος,  ο,  v\,  muddy, 
slimy,  Plat.  Phced. 

Βοφαο,  gen.  sing.  JEol.  for  βο- 
ξ'εου,  and  βοζ'εω,  g.  sing.  Ion. 
of 

ΒΟΡΕΑΣ,  ου,  o,  Ion.  Βοξίτ,ς, 
contr.  Βο(ά\ς,  'εω,  Att.  Βοξξάς,  a, 
Boreas,  or  the  north  wind,  or, 
more  exactly,  the  wind  from 
north-northeast,  Aquilo  ;  also, 
the  north,  Boreas. 

Βοξεάς,  άΰος,  v\,  Ion.  Βοζειάς,  Poet. 
Βοζ'/ιϊάί,  Βοξηί'ί,  a  daughter  of 
Boreas,  a  Boread ;  fern.  adj. 
northern. 

Βοξί'/ifev,  adv.  Poet,  from  the 
north ;  and 

Βοξειάς,  Ion.  for  βοξεάς. 

Βόρειος,  and  βοξή'Ός,  Poet,  ου,  ο, 
h,  of  or  belonging  to  the  north, 
northerly  ;  βο^ϊη  θάλασσα,  the 
Northern  or  Euxine  Sea,  Herodt. 
iv,  37  ;  ύτπζξοζζοί,  that  comes 
from  the  remotest  parts  of  the 
North,  hyperborean. 

Βοξεωτις,  3ος,  h,  s.  as  βοξεάς. 

Βοξ'/ι'ίς,  3ος,  h,  s.  as  βοξεάς. 

Έοξ'/ιν,  act.  sing.  Ion.  for  βοξάν, 
from  βοζά. 

Βόξμαζ,  and  βΰζμ.α'ς,  αχος,  ο,  an 
ant ;  from  μύξμ·/ι%,  μ  being  put 
for  β  jEolic. 

Βοςός,  ά.,  Όν,  devouring,  glutton- 
ous. 

Βόρραόεν,  adv.  from  the  north. 

ΒορραΤος,  αΊα,  a,7ov,  northern,  hy- 
perborean. 

Βορράς,  ά,  l,  Boreas,  the  north 
wind ;  so  also  βορράς,  nam.  s. 
Ion. 

Βόξυίς,  οι,  pi.  of 

Βόξυς,  νος,  ο,  an  animal  of  Lib- 
ya, mentioned  only  by  Herodotus 
in  iv,  192.  It  is  supposed  by 
some  to  have  been  a  species  of 
gazelle  or  antelope ;  but  it  is  not 
now  certainly  known  what  animal 
it  was. 

Βοζυσύίν/ις,  ους,  ο,  the  river  Bo- 
rysthenes,  now  called  the  Dnie- 
per. 

ΒόοΊς,  εως,      food,  nourishment, 

forage.    Th.  βΌσχω. 
Βοο-χάδιος,  ια,  ιον,   brought  up 

among  cattle,  or  like  cattle. 
Βοσχ'εω.     See  β'οσχω. 
ΒοσχΥί,  or  βΌσχν\,  ής,  h,  fodder, 

food. 

ΒΌσχημα,  ατός,  τί,  cattle,  an  ox 
or  cow  ;  an  animal  ;  a  flock, 
herd,  Xen.  Mem.  i,  5,  2  ;  also,  a 
pasture,  food  ;  r«  βοο·χήματα, 
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cattle,  Xen.  Anab.  iii,  5,  2.  Fr. 
βόσκω. 

Βοσκτ,σεΊσύε,  Dor.  for  βοσκήσεσθε, 
2.  pi.  l.y.  ind.  mid.  of  βοσκ'εω 
or  βόσκω. 

Βόσκησις,  εως,  h,  a  feeding,  a 
grazing.    Fr.  the  same  Th. 

Βόσκοντι,  Dor.  for  βόσκουσι,  3  pi. 
pres.  ind.  act.  of  βόσκω. 

Βοσκός,  ου,  ό,  the  feeder  of  cattle, 
a  herdsman,  a  shepherd.  / 

β'οσκω,  βόω,  βοσκ'εω,  f.  β'οσω,  βω- 
σω,  βοσκήσω,  ρ.  β'εζοκα,  β'εζωκα, 
βεζόσκηκα,  to  feed,  give  food, 
maintain,  Aristoph.  Nub.  330  ; 
βάσκων  tyiv  άΰηφάγον  νόσον,  feed- 
ing my  consuming  malady, 
Soph.  Phil.  313;  to  lead  to  pas- 
ture ;  mid.  to  eat,  graze ;  pas. 
to  be  fed ;  βόσκεν,  Dor.  inf.  in 
Theocr.  iv,  2  ;  1.  a.  ind.  act. 
ιζ'οσα,  έζωσα,  εζ'οσκησα.  Fr. 
the  obsolete  β'οω. 

Βόσμοξον,  ου,  τα,  and 

ΒΌσμοζος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
plant,  a  species  of  grain  or  corn  ; 
by  some  supposed  to  be  a  kind  of 
barley. 

Βοσόξ,  a  proper  name,  Bosor,  who 

was  also  called  Biuig,  the  father 

of  Balaam.  Hebr, 
Βόσποξον,  ου,  τό,  an  Indian  plant 

and  fruit ;  also,  the  Bosphorus. 
Βόσποζος  (literally,  ox-ford),  the 

name  of  several  straits,  as  the 

Thracian  and  the  Cimmerian ; 

the  Hellespont,  JEschyl.  Pers. 

709  ;  called  in  the  preceding  line, 

"Ελλί3ί  <Χοξ6μόν. 
Βόστζυζ,,  νχος,  ο.    See  βόστρυχος. 
Βοστξυχίζω,  f.  Ίσω,  to  curl  the 

hair,  to  put  in  ringlets. 
Β0'2ΤΡίΧ02,  ου,   ο,  and  βό- 

στξυξ,  υχος,  ο,  a  lock  of  curled 

hair,  a  curl,  a  woman's  braided 

hair,  a  tuft  of  hair,  Aristoph. 

Nub.  536 ;  the  tendril  of  a  vine ; 

sometimes  in  the  pit  τα  βάστξυχα. 

Fr.  βότξνς. 
Βοστξυχωΰνς,  εος,  ο,  v[,  like  curls 

or  ringlets,  or  tendrils,  Eunp. 

Phcen.  1500. 
Βοτά,  ων,  τά,  pi.  of  βοτόν. 
Ποτάμια,  ων,  τά,  pastures,  Thu- 

cyd.  ν,  53  ;  according  to  others, 

money  paid  for  the  herbage  or 

pasturage ;   but  the  reading  is 

doubtful. 
Βοτάνη,  tis,  h,  an  herb,  herbage, 

grass  ;  pasture,  77.  xiii,  493. 
Βοτανίζω,  f.  Ίσω,  to  weed  ;  and 
Βοτανικό;,  ή,  όν,  of  or  belonging 

to  herbs  or  plants.  Hence 
Βοτανική,  ης,  y,  sc.  τ'εχνη,  botany, 

the  knowledge  of  plants ;  and 
Βοτάνιον,  ου,  τό,  a  little  herb, 

small  grass.    Fr.  same  Th. 
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Βοτανολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  collect 
plants. 

Βοτήζ,  Υίξοξ,  l,  Poet,  a  shepherd, 
herdsman,  Soph.  (Ed.  T.  1044 ; 
οιωνών  βοτήζ,  a  feeder  of  birds, 
i.  e.  an  augur,  JEschyl.  S.  Theb. 
24;  it  is  also  used  adjectively, 
Ap.  Rhod.  iv,  1248.  Fr.  same 
Th. 

Βατήρα,  ας,  h,  a  shepherdess. 

Βατής,  ου,  ο,  s.  as  βοτήξ. 

Βοτόν,  ου,  τό,  a  flock,  a  herd  which 
is  fed  or  tended,  in  contradistinc- 
tion to  wild  animals  ;  pi.  τα.  βο- 
τά,  ων,  sheep ;  animals  in  gen- 
eral, Aristoph.  Nub.  1427.  Fr. 
βόσκω. 

Βοτός,  ή,  όν,  verbal  adj.  from 

βόσκω,  fed,  foddered,  fatted.  Fr. 

same  Th. 
Βοτζϋΰιον,  ου,  τό,  a  little  bunch  or 

cluster ;  a  grape-stone,  dimin., 

and 

Βοτζϋΰόν,  adv.  in  bunches  or  clus- 
ters, like  grapes.     Th.  βότξνς. 

Βοτξΰινος,  η,  ov,  and 

ΒοτξύΊΌς,  u,  ov,  of  grapes,  belong- 
ing to  the  grape. 

Βοτζύοΰωξο;,  ου,  ό,  h,  grape-pro- 
ducing,  grape-bearing,  giving 
grapes. 

Βοτξυόει;.     See  under  βότξυς. 

Βοτξυόναι;,  παίΰος,  ό,  yi,  a  vine 
which  bears  bunches  as  its  off- 
spring.   Fr.  βότξυς  and  τταΐς. 

Βοτζυοστίφάνοί,  ου,  ο,  h,  cluster- 
crowned,  i.  e.  a  fruitful  vine, 
Plut. 

Βοτξυοχα,Ιτ'/ις,  ov,  l,  having  clus- 
tered locks,  or  with  clusters  of 
grapes  in  the  hair  ;  epith.  of 
Bacchus. 

ΒΟ'ΤΡΤΣ,  ΰοί,  ό,  a  bunch  or 
cluster  of  grapes  ;  a  grape  ;  the 
name  of  a  plant;  voc.  ω  βότξυ, 
acc.  pi.  βότξυας,  contr.  βότξϋς, 
Eunp.  Bacch.  377.  Hence  βο- 
τξύοεις,  εσσα,  εν,  gen.  εντός,  full 
of  clusters,  clustering. 

Βοτρυω^Άζ,  εος,  ό,  h,  resembling 
clusters  of  grapes,  full-clustering, 
Eurip. 

Bov,  a  particle  which  augments  the 
meaning  of  words.  Fr.  β  ους,  an 
ox,  because  it  is  a  large  animal ; 
as  βούνεζξος,  βούπαις,  which  see. 
In  English  the  word  horse  is 
sometimes  applied  colloquially,  in  a 
similar  manner,  as  a  horse-face, 
a  horse-laugh,  horse-play,  etc. 

Boy,  also  Poet,  for  βοό$. 

Βούζά,λις,  &ος,  h,  an  African  spe- 
cies of  deer  or  antelope,  Herodt. 
iv,  192  ;  in  later  writers,  the 
she-buffalo  or  wild  cow. 

Βούζάλος,  ου,  ό,  a  buffalo  or  wild 

OX.     Fr.  βους. 
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BOTE 

Βουζ'οτας,  α,  ό,  Dor.  for  βου£ότης, 
ου,  ό,  one  that  feeds  or  tends 
oxen,  a  herdsman.  Fr.  βουξ 
and  βόσκω. 

Βούζοτος,  ου,  ό,  ν,  grazed  by  cat- 
tle ;  occurs  once  in  Horn.  Odys. 
xiii,  246. 

Βούζζωσις,  or  βοΰζξωστις,  εως,  ή, 
extreme  hunger  ;  a  devouring, 
i.  e.  a  fatal  calamity,  27.  xxiv, 
532.    Fr.  βοΰ  and  βξωσις. 

ΒΟΥΒΩ'Ν,  ωνος,  ό,  the  groin ; 
a7so,  a  tumor  in  the  groin,  or  in 
any  other  part  of  the  body. 

Βουζωνιάω,  ω,  to  suffer  from  swol- 
len groins,  Aristoph.  Vesp.  279. 

Βουξ,ωνιον,  ου,  τό,  a  plant,  the 
aster  Atticus. 

Βουγάϊος,  ου,  ό,  h,  that  boasts  im- 
moderately, a  braggart,  if  from 
βοΰ  and  γαίω ;  but  if  from  βου 
and  yu't'/i,  huge,  big-bodied,  un- 
wieldy, 27.  xiii,  284. 

Βουγενής,  εος,  ό,  h,  sprung  from 
oxen  ;  produced  from  the  putri- 
fied  carcase  of  an  ox,  as  bees 
were  supposed  to  have  been  pro- 
duced, and  thence  used  substan- 
tively for  a  bee. 

Βούγλωσσος,  ov,  o,  and  -ov,  τό, 
ox-tongue,  a  plant  ;  Engl.  BU- 
GLOSS ;  and 

Βούγλωσσος,  ου,  ό,  the  sole,  a  fish. 
Fr.  β  ους  and  γλωσσά. 

Βουΰόξος,  ου,  ό,  h,  that  skins  or 
flays  oxen  ;  but  βουοοξος,  flayed 
from  oxen.    Fr.  βους  and  Ίο^ά. 

Βονβερής,  εος,  ο,  ή,  affording  sum- 
mer feed  for  cattle,  summering 
cattle. 

Βουόοινης,  ov,  o,  epith.  of  Hercules, 
beef-eater. 

Βουόΰσίά,  ας,  h,  a  sacrificing  of 
oxen.    Fr.  βους  and  2-ύω. 

Βουβυτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  sacrifice 
bullocks  or  oxen ;  to  sacrifice 
any  animal,  as  a  hog,  goat,  etc., 
Aristoph.  Plut.  820  ;  hence,  gen- 
erally, to  perform  holy  rites, 
Plut.  Apophth. 

Βούΰϋτος,  ov,  l,  h,  of  or  belonging 
to  sacrifices,  sacrificial. 

ΒουκαΤος,  βοΰκος,  and  βώκος,  Dor. 
ου,  ό,  that  tends  or  feeds  oxen, 
a  herdsman  ;  a  plougher  with 
oxen  ;  the  same  with  βούτης,  ου,  ο. 
Th.  βους. 

Βούκεντξον,  ov,  το,  an  ox-goad  ; 
a  goad  with  which  oxen  are 
driven. 

Βονκίξας,  ov,  o,  h,  the  plant  called 

fenugreek. 
Βούκεζως,  ων,  gen.  ω,  ό,  h,  horned 

like  an  ox,  horned,  JEschyl. 

Prom.  608  ;   Herodt.  ii.  41. 

Fr.  βους  and  κ'εοας. 
Βουκέφαλος,  ov,  ο,  η,  having  a 
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head  like  a  bullock's  head,  or  a 
large  head  ;  the  name  of  the 
horse  of  Alexander  the  Great, 
Bucephalus. 

Βουκολεω,  ω,  f.  '/ιο'ω,  J),  ν\κα,  to 

pasture  or  feed  oxen  or  herds, 
Theocr.  viii ;  also,  generally,  to 
feed  and  suckle,  to  nourish  ; 
metaph.  to  deceive  with  fair 
words,  coax,  allure,  Lucian ; 
mid.  to  feed,  27.  xx,  221  ;  to 
roam  about;  pas.  to  stray,  wan- 
der ;  βουκολ'ιοντι,  dot.  sing.  part, 
pres.  act.    Fr.  βου;  and  κόλον. 

Βουκολϊα,  α;,  η,  s.  as  βουκόλιον. 

Βουκολιάζω,  βωκολιάζω,  and  βω- 
χολιάσ^ω,  Dor.  f.  άσω  or  ά\ω, 
to  sing  a  pastoral  song,  Theocr. 
v,  60,  ix,  1  ;  and 

Βουκολιασμό;,  ου,  o,  the  singing 
of  a  pastoral  song,  accompanied 
with  the  pipe  or  flute  and  danc- 
ing ;  a  pastoral  song  sung  by  the 
shepherds  when  they  led  out  their 
flocks  to  pasture. 

Βουκολιαστή;,  ου,  Ό,  one  who  sings 
pastoral  songs,  a  pastoral  poet  or 
minstrel. 

Βουκολικό;,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  shepherd  or  keeper  of  cat- 
tle, pastoral  ;  τα  βουκολικά, 
(ποιημοιτα),  bucolics,  or  pas- 
toral poetry. 

Βουκόλιον,  ου,  το,  or 

Βουκόλιο;,  ου,  ό,  a  herd  or  drove 
of  cattle  ;  also, 

Βουκολιο-μό;,  ου,  ο,  a  pastoral 
song;  and 

Βουχόλο;,  Dor.  βωκόλο;,  ου,  ο,  a 
herdsman,  a  grazier,  a  keeper  of 
cattle ;  epith.  of  Paris,  Eurip. 
Iph.  Aul.  180.    Fr.  same  Th. 

Βουκο;,  ου,  ο,  Dor.  βώκο;,  a  cow- 
herd ;  one  who  tends  or  ploughs 
with  cattle.    Fr.  βου;. 

Βουλαΐο;,  α'ια,  a~ov,  pertaining  to 
counsel,  epith.  of  Jupiter,  The- 
mis, Minerva,  and  Vesta.  ^Eschin. 

Βουλαττίξόω,  ω,  of  the  same  force 
as  to  make  a  rope  of  sand,  Plat. 
Crat.  417,  E. 

"Βούλχξχος,  ου,  ο,  the  president  of 
the  council ;  the  adviser  of  a 
plan.    Fr.  βουλή  and  α,ξχω. 

Βουλαφόοο;,  Dor.  for  βουλ'/ιφόξο;. 

Βούλιι,  Att.  for  βούλγ,  2.  sing, 
pres.  ind.  mid.  qf  βούλομαι. 

ΒουλιΊα,  a;,  v\,  the  office  of  a 
counsellor  or  senator. 

Βούλιαι,  2.  sing.  Ion.  from  βούλι- 
σαι,  by  elision  of  ;. 

Βουλεϊον,  ου,  τό,  the  court-house, 
Vii.  Horn. 

Βούλιο,  2.  sing.  pres.  imperat. 
mid.  Ion.  for  βούλου.    Fr.  same. 

Βούλιτ,  for  Κούλιτο,   3.  sing, 
impf  ind.  mid.  of  same  verb. 
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Βουλιύιο,  Ion.  for  βουλιύου,  2. 
sing.  pres.  imperat.  mid.  or  pas. 
of  βουλιύω. 

Βουλίύησΰα,  for  βουλεύη;,  2.  sing. 
2>res.  subj.  act.  Ion.  by  paragoge 
of  9-a,  from  the  verb  βουλιύω. 

Βουλεύμα,  α,τοξ,  τό,  design  ;  thing 
resolved  on ;  consultation,  de- 
liberation.   Fr.  βουλιύω. 

Βουλιυμάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of 
preced. 

Βουλιύμινο;,  Dor.  and  Poet,  for 
βουλόμενο;,  part.  pres.  mid.  of 
βούλομαι. 

Βουλεύομαι,  to  consult,  pay  re- 
gard to  ;  contrive,  plan,  devise  ; 
decide  upon,  resolve,  adopt ;  οΰτι 
ίΐμ,7ν  κακω;  βεζουλευμενα  'ίσται, 

nor  will  things  have  been  ill 
devised  or  planned  for  ourselves, 
or  we  shall  have  consulted  our 
own  advantage,  Herodt.  i,  112  ; 
also,  i,  16  ;  also,  Eurip.  Med. 
889.  See  βουλιύω. 
Βούλιυιται,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 
m.,  and 

Βουλιύσαντι,  nom.  dual,  and  part. 
1.  a.  ind.  act.  of  βουλιύω. 

Βουλεύο-αντι,  dot.  sing.  part.  1. 
a.  act.,  and 

Βούλιυσιν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.,  and 

Βουλιύο-γ,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  βουλιύω. 

Βούλιυσι;,  ιω;,  τι,  consultation, 
deliberation ;  premeditated  hom- 
icide or  murder,  a  plot  to  mur- 
der, Demosth.  ;  γξαφην  βουλιύ- 
σιω;  Ίιωχιιν,  to  institute  a  prose- 
cution for  premeditated  homi- 
cide, Demosth.  778,  19  ;  and 

Βουλευτ'ιο;,  Ία,  ίον,  to  be  delib- 
erated upon,  Thucyd.  vii,  60. 

Βουλιυτήξ,  Τίξο;,  ό,  s.  as  βουλευ- 
τή;. 

Βουλιυτήξίον,  ου,  τό,  a  place  of 
consultation,  a  council-chamber, 
senate-house,  hall  of  justice,  a 
court,  Lys.     See  βουλιυτήξιο;. 

Βουλιυτήξιο;,  ου,  ο,  h,  fit  for  or 
appropriate  to  counsel  ;  hence, 
το  βουλιυτήξίον,  same  as  βουλεϊον, 
the  court-house. 

Βουλευτή;,  ου,  ο,  a  counsellor,  a 

senator.    Fr.  same  Th. 
Βουλιυηκόν,  ου,  τό,  the  place  in 

the  theatre  at  Athens  where  the 

senators  sat,  the  pit,  Anstoph. 

Ao.  794. 
Βουλευτικό;,  ή,  Όν,  of  or  belonging 

to  the  senate  or  court,  senatorial ; 

βουλευτικό;  Ό'ξκο;,  the  senatorial 

oath,  Xen.  Mem.  i,  1,  18. 
ΒουλιυτΌ;,  ή,  όν,  falling  under  or 

subject   to   deliberation.  Fr. 

same  Th. 
Βουλιύω,  f.  εύσω,  p.  βιζούλιυκα, 
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to  consult,  deliberate,  study, 
meditate,  resolve ;  to  plan,  de- 
vise, contrive ;  in  the  active 
voice,  to  be  the  adviser  of  any 
measure  ;  to  give  one's  opinion  ; 
βουλιύιιν  κακόν  τινι,  to  meditate 
injury  to  any  one  ;  the  active  is 
sometimes  used  in  a  middle  sense ; 
mid.  to  deliberate,  consult,  reflect, 
resolve ;  with  πεξί  and  vvrig 
and  the  gen.,  π-ξό;  and  the  accu- 
sative, with  regard  to ;  to  in- 
tend ;  ο  βουλιύων,  a  senator  or 
counsellor ;  τα  βιξουλιυμενα, 
decisions,  judgments,  decrees ; 

I.  a.  ind.  act.  ιζούλιυσα,  1.  a. 
ind.  m.  ιζουλευσάμην,  f.  mid. 
βουλιύσομαι,  in  a  passive  sense, 
shall  be  decreed,  JEschyl.  S. 
Theb.  180.  Th.  βουλή.  See 
βουλιυομαι. 

Βουλιύων,  ο,  a  senator  or  coun- 
sellor. 

Βουλίων,  gen.  pi.  Ion.  for  βουλών, 
from 

ΒΟΤΛΈΓ,  fj;,  h,  counsel,  design, 
intent,  consultation  ;  a  place  of 
consultation  ;  a  court ;  in  Homer, 
a  council  of  the  chiefs  or  leaders, 

II.  ii,  53 ;  afterwards,  as  at 
Athens,  a  council  selected  from 
the  people,  the  senate  of  500  ; 
also,  the  50  who  presided  in 
each  prytaneum,  Demosth. ;  η 
ανω  βουλή,  the  Areopagus  ;  βού- 
λα; βουλιύιιν,  to  deliberate,  27. 
X,  327  ;  βουλήν  ττεξί  τινο;  νξο- 
τιβεναι,  to  propose  a  deliberation 
or  discussion  upon  any  thing, 
Demosth.  Hence  βουλιύω,  βου- 
λιυτή;,  ου,  ο,  a  senator ;  βουλευ- 
τήξίον,  ου,  τό,  a  court ;  επιβουλή, 
η;,  νι,  a  snare,  an  ambush ; 
συμβουλεύω,  to  give  advice,  to 
advise. 

Βούλίΐαι,  Ion.  or  Poet,  contract, 
βούλγ,  2.  sing.  pres.  subj.  mid.  of 
βούλομαι. 

Βουλήει;,  κτοΌ,,  tv,  of  good  coun- 
sel, wise. 
ΒουλτιΟεΙ'/ιν,  τι;,  jj,  1.  α.  opt.  pas., 

and 

Βουλήει;,   ίί<τα,   ίν,  part.   1.  a. 

pas.  of  the  same  verb. 
Βούλημα,  ά,το;,  τό,  will,  pleasure, 

purpose ;  decree ;  a  design  or 

plan.     Th.  βούλομαι. 
ΒουληοΊν,  and  βουλήοΊ,  dot.  pi. 

Ion.  for  βουλαΊ;,  from  βουλή. 
ΒούλησΊ;,  ιω;,  h,  the  same  with 

βούλημα,  ατο;,  τό,  and  from  the 

same  and  more  frequently  used, 

good  will,    Thucyd.    vii,  57  ; 

purpose,  intent,  meaning. 
Βουλ-ήτΊκό;,  ή,  όν,  voluntary  ;  of 

or  concerning  the  will ;  and 
Βουλν\τό;,  ή,  όν,  falling  under  or 
s 
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subject  to  the  will,  depending  on 
the  will.     Fr.  βούλομαι. 

Βουληφόρε,  voc.  of 

Έονληφόζοί,  ου,  ό,  τι,  a  counsellor 
or  giver  of  counsel  5  a  prince, 
ruler,  magistrate.  Fr.  βουλή 
and  φίξω. 

Βουλιμία,  ας,  ή,  great  hunger, 
ravenous  appetite ;  and 

ΒουλΧμίά,σις,  εως,  h,  the  same. 

ΒουλΧμιάω,  ω,  f  άσω,  to  be  ex- 
hausted with  excessive  hunger, 
to  faint  or  be  almost  dead  with 
hunger,  Xen.  Cyr.  viii,  1,  44, 
and  Anab.  iv,  5,  7  ;  Aristoph. 
Plut.  873  ;  to  have  a  voracious 
appetite. 

Βούλϊμος,  ov,  o,  same  as  βουλιμία,. 

Βούλιος,  ου,  ο,  ν,  advisable ;  also, 
same  as  βουλευτικοί, 

Βούλομ\  for 

ΒΟΤ'ΛΟΜΑΙ  (the  ancient  form 
βόλομαι,  II.  xi,  319,  Odys.  xvi, 
387),  f.  βουλτισομαι,  to  will,  to 
be  willing ;  also,  to  prefer,  choose, 
II.  i,  117  ;  to  wish  (see  εΰ'ελω)  ; 
to  be  of  opinion ;  to  intend  or 
mean  ;  to  determine,  resolve ; 
to  require ;  S-υμΖ  βουλόμενοι, 
seriously  desiring  or  wishing, 
Herodt.  v,  49  ;  βούλεσύαι,  with 
the  particle  k'  after  it,  to  choose 
rather,  to  prefer,  Herodt.  iii, 
124 ;  το  βουλόμενον,  a  party 
wishing  well  to,  Thucyd.  vii, 
49  ;  ουκ  αν  σφίσι  βουλομ'ινοις,  it 
would  not  be  with  their  consent, 
vii,  3δ  ;  τί  νμΤν  βοΰλεται  ούτος 
ο  μύθος  ;  what  is  the  meaning  of 
this  expression?  Flat.  Thecet. 
156,  C;  τί  βουλόμενος·,  what 
do  you  want  ?  what  would  you  ? 
ότι  βουλόμεναι,  with  what  in- 
tention, Aristoph.  Lys.  480  ; 
ου  γάξ  ποτέ  εκών  yi  βουλτ,σεται, 
for  it  will  never  be  with  his 
good  will,  Xen.  Anab.  ii,  4,  2  ; 
6  βουλόμενος,  whoever  chooses ; 
with  an  accusative,  to  revolve  in 
one's  mind,  to  consider ;  when 
an  infinitive  with  its  accusative 
follows,  to  decree,  adjudge,  as 
Ιβουλευε  τον  Ααμάξ'/ιτον  παΰσαι 
της  βασιλτι'ίτις,  Herodt.  xi,  61  ; 
βούλει,  and  βοΰληαι,  2.  sing, 
pres.  ind.  mid.,  pres.  opt.  mid. 
βουλοίμνν,  impf.  ind.  mid.  εβου- 
λόμην,  and  Υ&ουλόμνιν,  Att.,  1. 
f.  mid.  βουλτισομαι,  pf.  ind.  pas. 
βεζούλτιμαι,  from  the  obsol.  βου- 
λεομαι,  1.  a.  ind.  pas.  ε£ουλήόην, 
and  Att.  τιζουλήόην,  2.  pf.  ind. 
β'εζ,ουλα,  in  compos,  πξοζ'εζουλα, 
J7.  i,  113. 

Βουλόμ&χος,  ου,  ο,  τι,  willing  to 
fight,  battle-loving. 

Βοΰλος,  intestines  of  animals,  of 


which  sausages  are  made. 
Βουλύσιος,    ου,    ο,    h,    (ωζ'/ι,')  the 

time  for  unyoking  the  oxen, 

Arat.  825. 
Βουλΰτόνδε,  adv.  towards  evening, 

Odys.'ix,  58.     See  next. 
Βουλΰτός,  ου,  ο,  the  time  when 

oxen  are  loosed  from  the  yoke, 

or  evening ;  in  Horn,  only  as  an 

adv.,  βουλυτο-Λε.     Fr.  βοΰς  and 

λύω. 

Βουμολγός,  ου,  ο,  a  milker  of  cows. 

Βοόμϋκαι,  ων,  at,  and  βουμυκοι, 
ων,  οί,  the  bellowing  of  oxen. 

Έοΰνεζξον.     See  next. 

Έούνεζξος,  ου,  ο,  a  great  fawn  or 
hind.  Fr.  βοΰ,  augm.  particle, 
and  νεζξός  ·  το  βούνεζξον  is  also 
met  with. 

Βουνίζω,  f.  ίσω,  to  heap  up. 

Βουνίς,  ί^ος,  h,  hilly,  JEschyl. 

Βουνοεΐ6ής,  'εος,  ο,  τι,  hilly,  moun- 
tainous, like  a  hill  or  mountain. 
Fr.  βουν'ος  and  εΤ^ος. 

"Βουνόμος,  ου,  ό,  7i,  fit  for  feeding 
cattle,  cattle-feeding,  or  βούνο- 
μος,  grazed  by  cattle ;  either 
sense  will  suit  in  Soph.  Electr. 
181  ;  in  (Ed.  T.  26,  άγελαι 
βουν'ομοι  is  equivalent  to  άγελαι 
βοων  νεμ,ομενων,  herds  of  grazing 
oxen. 

BOXKO'2,  oZ,  o,  a  hill,  hillock, 
rising  ground,  Herodt.  iv,  199  ; 
a  cliff ;  also  applied  to  the  breast, 
from  its  prominence. 

Βουνωο^ης,  εος,  ό,  h,  full  of  hills, 
hilly,  like  a  hill.  Fr.  βουν'ος 
and  εϊΰος. 

Βούπαις,  αίΰος,  ο,  a  great,  fat, 
overgrown  boy  or  lad,  Aristoph. 
Vesp.  1206.  Fr.  βοΰ,  augm. 
particle,  and  παΊς. 

Βούπαλις,  εως,  ο,  τι,  hard-strug- 
gling. 

Βονπάλος,  ου,  ό,  properly,  a  great 
wrestler ;  also,  a  great  ass ;  or 
simply,  great.  Fr.  β  ου  and 
πάλτι. 

Βουτάμων,  ov,  gen.  ονος,  ο,  τι,  rich 
in  cattle  or  herds. 

ΒουπεΊνα,  τι;,  h,  same  as  βουλι- 
μία, excessive  hunger,  Lycophr. 
581. 

Βουνελατης,  ου,  ο,  a  driver  of 
oxen,  a  herdsman ;  βουπιλάται 
τε  βοων,  Αρ.  Ehod.  iv,  1342. 
Βούπληκτζον,  ου,  τ'ο,  the  same  as 
Βουπλήξ,  τιγος,  ο,  »j,  that  urges 
or  impels  cattle;  as  subst.,  a 
goad  with  which  oxen  are  driven, 
an  ox-goad  ;  the  same  with  βού- 
κεντξον. 

ΒουτοΊμτ\ν,  ενος,  ο,  a  herdsman. 

Βουτόξος,  ου,  ό,  τι,  ox-piercing, 
applied  to  a  spit,  or  όζελός,  that 
would  spit  a  whole  ox,  Herodt. 
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ii,  135.    Fr.  βοΰς  and  πεΤξω. 

ΒοΰπξΥΐο-τις,  άος,  τι,  the  buprestis, 
an  insect  supposed  to  be  the 
Spanish  fly  (cantharides),  that 
causes  death  when  eaten  by  oxen  ; 
applied  in  Soph.  Trach.  to 
Acheloiis.  On  an  ancient  coin 
of  Metapontum  the  figure  of  that 
river  god  appears  as  a  than  with 
a  flowing  beard  and  the  horns 
of  a  bull;  not,  as  some  have 
supposed,  with  the  entire  head  of 
a  bull,  which  is  inconsistent  with 
the  account  of  the  beard.  Trans- 
act. Royal  Soc.  of  Literat.  vol. 
i ;  in  Class.  Journ.  xxxv,  303. 

Βοντζωςος,  ου,  ό,  h,  having  the 
head  of  a  bullock  or  ox  on  the 
prow,  Soph.  Trach.  ii,  13,  where 
some  read  βοόκξανος.  Schneid. 
Lex. 

άσσος,  or  βόζασσος,  ου,  ό,  the 
fruit  wrapped  up  or  enveloped 
in  a  branch  of  the  palm-tree, 
i.  e.  the  date  inclosed  in  its 
covering. 

BOT*"2,  οός,  Ό,  h,  an  ox,  bull, 
cow ;  a  bull-hide ;  a  whip  or 
scourge  made  of  bull-hide  ;  also, 
a  shield,  etc. ;  τυκτησσι  βόεσσιν, 
with  compact  shields,  27.  xii, 
105  ;  a  piece  of  money  stamped 
with  the  figure  of  an  ox ;  hence, 
βοΰς  'ετι  γλωσση  μέγας  β'ίΖτ,κ-ν, 
uEschyl.  Agam.  36,  α  proverbial 
expression,  probably  in  reference 
to  a  bribe,  which  stops  the  mouth. 
It  was  the  custom  of  the  Athe- 
nians to  carry  such  pieces  of 
money,  stamped  with  the  figure 
of  an  ox,  in  their  mouths;  at 
βόες,  cows,  dat.  pi.  βουσί,  and 
Ion.  β'οισσι,  in  acc.  sing,  βοΰν, 
acc.  pi.  βόας,  βοΰς,  contr. ;  βοΰς, 
in  compounds,  has  the  effect  of 
augmenting ;  as  βοωπις,  large  or 
full-eyed ;  βουλιμία,  great  or 
violent  hunger,  Aristoph.  Plut. 
874  ;  βουτεΐνα,  s.  as  βουλιμία, 
Callim.  Cer.  103.  See  remarks 
under  Ίππος. 

Βούσΐξΐς,  ό,  acc.  sing.  Βούσιζιν, 
king  of  the  Agrigentines,  Busiris. 

Βούσταόμο.ν,  ου,  τό,  and  βού- 
σταόμος,  ου,  ό,  an  OX-Stall. 

Βουστάσις,  εως,  h,  same  as  preced. 

Βουστξοφηδόν,  adv.  by  going 
backward  and  forward,  as  oxen 
do  in  ploughing ;  hence,  the  man- 
ner of  wi'iting  distinguished  by 
this  word,  that  is,  first  writing 
from  the  left  to  the  right  hand, 
and  then  from  right  to  left. 

Βούστξοφος,  ου,  ο,  h,  ploughed  by 
oxen ;  but  βουστξόφος  (jparoxy- 
tone),  ox-guiding. 

Βουσφάγίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  slaugh- 


Βουρ 


ΒΟΩΝ 


ΒΡΑΓ 


ΒΡΑΚ 


ter  oxen. 
Βουσφοίγΐχ,  ας,  -A,  a  slaughtering 
of  oxen. 

Βούτά,λις,  h,  a  night  bird,  sup- 
posed to  be  the  owl ;  it  occurs 
only  in  one  place,  JEsop's  Fa- 
bles, and  is  omitted  hi  almost  all 
the  Lexicons. 

Βουτάς,  a,  o,  Dor.  for 

"Βοΰτν;,  ου,  ο,  a  keeper  of  oxen,  a 
herdsman  ;  also,  a  proper  name, 
Butes.    Fr.  βοτής. 

Βούτϊμος,  ου,  ο,  h,  of  the  value 
of  an  ox. 

Βούτομος,  ου,  ο,  and  -ov,  τό,  an 
aquatic  plant,  the  flowering  rush, 
Theocr.  xiii,  35. 

Βουτξόφος,  ου,  ο,  a  feeder  of  oxen. 
Fr.  βοΰς  and  τξίφω. 

Βούτϋξον,  ου,  το,  butter,  Gen. 
xviii,  8.  From  βοΰς  and  τυξό;. 
The  penult,  is  most  properly  long, 
though  some  make  it  short. 

"Βουφά,γοξ,  ου,  β,  h,  ox-eating ; 
hence,  gluttonous.  Fr.  βου$  and 
φάγω. 

Βούφόαλμον,  ου,  ro,  the  ox-eye 
daisy.    Fr.  βοϋς  and  οφθαλμός. 

Βουφονίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  v\xa,  to 
slaughter  oxen  ;  and  hence 

Έουφόνιοί,  ων,  τά,  a  festival  of 
Jupiter,  so  called  from  sacrificing 
an  ox,  Aristoph.  Nub.  985. 

"Βουφόνοί,  ου,  ο,  η,  that  slays  or 
sacrifices  oxen;  a  priest  who 
offers  oxen  in  sacrifice.  Fr. 
βοΰς  and  φίνω,  p.  bid.  mid.  τί- 
φονα.    Hence  φόνος,  slaughter. 

Βουφοφίω,  ω,  f.    τ\σω,   to  tend 

cattle,  to  be  a  herdsman,  Eurip. 

Ale.  8,  where  see  Woolsefs  note. 
Βουφόξζικ,  ων,  τά,  oxen,  herds  of 

oxen,  Eurip. 
ΒουφοζζΌξ,  ου,  ο,  h,  ox-feeding ; 

as  subst.  a  herdsman. 
Bou%xvo*ris,  is,  gen.  to?,  o,  h,  large 

enough  to  admit  an  ox  to  drink 
from,  Anthol. 

Βούβαλος,  ου,  ο,  ·η,  rich  in  feed 
for  oxen,  ox -feeding. 

BO'ii,  f.  Όσω  and  ωαω,  p.  xa, 
to  feed,  an  obsol.  root,  for  which 
ζ'οο-χω  is  used,  which  see. 

Βοώην,  opt.  act.  for  βοάοιμι,  con- 
tract, βοωμι. 

Βοωμενοξ,  part. pres. pas.  contract, 
from  βοάω. 

ΒΌων,  Ion.  and  contract,  for 
Ιζόχον,  3.  pi.  impf.  ind.  act.  of 
βοάω  '  βοώντος,  gen.  sing.  part, 
pres.  act.  contract. 

Βοωνης,  ου,  ο,  one  who  purchased 
oxen  for  sacrifices  at  Athens, 
Demosih.  570,  7.  Fr.  βοΰς  and 
ώνίομαι. 

Βοωντι,  Dor.  for  βοωο-ι,  3.  pi. 
pres.  ind.  act.  contract,  of  βοάω. 


Βοωπηξ,  ου,  ο,  and  βοωτις,  /δος, 
>h,  an  epithet  of  Juno,  having 
large,  i.  e.  beautiful  eyes,  like 
those  of  an  ox ;  more  exactly, 
full-eyed.  See  Douglas's  Essay 
on  the  3Iodern  Greeks.  Fr. 
βους  and  ω·φ. 

Βοωσης,  gen.  sing.  part.  pres.  act. 
f.  g.  contract,  of  βοάω. 

Βοωτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  plough,  to 
till,  Hes.  Op.  389.  Fr.  βοΰς 
and  ώ$ίω. 

Βοά/της,  ου,  Ion.  ιω,  ο,  the  name 
of  a  constellation  near  the  great 
bear,  Bootes,  called  also  Arcto- 
phylax  ;  also,  a  driver  of  oxen, 
a  herdsman.  Fr.  βοΰ;  and 
ωύΐω. 

Βξά,ζίΊα,  ας,  h,  the  regulation  of 
the  public  games,  and  the  de- 
ciding or  adjudging  of  the  prizes 
in  the  same ;  also,  any  decision, 
judgment,  or  decree. 

Βξα,ζίΐον,  ου,  τό,  the  prize  or  re- 
ward of  victory,  1  Cor.  ix,  21. 
From 

BPABET'2,  ios,  or  ίως,  he  who 
assigns  the  prize  in  the  games, 
the  judge  or  director  of  the 
games ;  an  arbiter,  an  umpire, 
Soph.  Electr.  690,  709  ;  an 
author,  Eurip.  Med.  276 ;  a 
commander,  JEschyl.  Pers.  294. 
Βξα,ξίυτής,  ου,  ο,  tlie  same.  From 
Βξάζίόω,  f.  ιύσω,  p.  βιζζάζίυχα, 
to  assign  the  prize  in  the  public 
games,  to  be  judge  or  arbiter  of 
the  same,  to  decide  concerning 
the  victory  ;  to  act  as  an  arbi- 
trator between  parties;  also,  to 
rule,  govern,  direct,  Longin.  44  ; 
to  dispense  or  distribute,  De- 
mosth.  36,  7  ;  βςαζιυίτω,  3. 
sing.  pres.  imperat.  act.,  1.  a. 
ind.  act.  Ιζξάξίυσ-α.  Tlx.  βξα- 
ζίύς. 

Βξάζηλον.     See  βξάζυλον. 

Βξάζης,  Poet,  the  same  as  βξχ- 
ζ,ιυτής.    JReisk.  Ind.  Demosth. 

Βξάζΰλα,  ων,  τά,  Theocr.  vii, 
146.  From 

BPA'BT  AON,  ου,  τό,  a  kind  of 
wild  stone-fruit,  a  species  of 
plum  or  sloe  ;  commonly  rendered 
a  damson  or  Damascene  plum. 

Βςάγχιοι,  ων,  τά,  the  gills  of  a 
fish.    Fr.  βξάγχος. 

Βςάγχιος,  ου,  ο,  h,  having  gills. 
Fr.  βξάγχος. 

BPATX02,  ου,  ο,  or  εος,  τό, 
hoarseness,  Thucyd.  ii,  49  ;  the 
same  originally  with  βςόγχος  and 
βζόχίος,  the  throat,  because  that 
is  the  seat  of  tlie  complaint.  See 
next. 

Βζα,γχ,ός,    Yt,    όν,   hoarse.  See 


Βξοίΐίάμχνόυς,  JEol.  for  Ύκο*ά· 
μανόυς. 

Βξαο'ίως,    adv.    slowly,    lazily  ; 
compar.  β^ΰτίξον,  superl.  βξα- 
ΰΰτατα.     Fr.  βξοι^ύς. 
Βξα,ΰϊνός,  ή,  όν,  JEol.  for  ραδινός. 
Βξαΰΐον,    compar.  more  slowly, 
and   superl.  βξάΰισ-τον.  From 
βξαο*ύς. 
Βξάΰος,  ιος,  τό,  slowness. 
ΒζΆ^υγόίμος,  ου,  ό,  h,  married  late 
in  life.     Fr.  βζαϊϊύς  and  γαμίω. 

ΰγΧωσσος,  ου,  ο,  h,  slow  of 
speech. 

Βξα,Ιυγλωττος,  Att.  qfpreced. 
ΒζαΙυ^ΐνής,    sos,    o,    h,  tmTiing 
slowly. 

Βξαΰυήχοος,  ov,  o,  h,  dull  of  hear- 
ing. , 

Βζαΰύνοος,  ous,  gen.  oov,  contr.  ου, 
slow  of  comprehension,  dull. 

Βξα^υΤίΐύγις,    ιός,   o,    r\,    slow  of 

persuasion,  slow  to  believe. 

Β^υνούσαις,  delaying,  lingering, 
dot.  pi.  pres.  part.  f.  g.  from 

Βζάΰϋνω,  f.  ΰνω,  p.  υγχα,  to 
delay,  loiter,  be  slow ;  also,  act. 
to  retard;  1.  a.  ind.  act.  ϊξζά- 
ΰυνα.     Th.  βξκ^ύς. 

Βξχΰυπλοίω,  ω,  f.  ή<τω,  ρ.  βίζξχ- 
'Βυπλόνιχ,α.,  to  sail  slowly,  Acts 
xxvii,  7.  Fr.  βξαίΰς  and  πλίω. 

ΒξΆ^ΰττους,   ουν,  gen.   ο^ος,  ό, 
slow  of  foot,  slow-footed. 

ΒΡΑΔτ'2,  tla,  ύ,  slow,  heavy, 
sluggish,  listless,  dull ;  metaplior. 
dull  of  intellect,  slow  of  appre- 
hension ;  a  mind  slow  in  its 
operations,  77.  x,  226  ;  βζαΥιων, 
and  βξάοΌ-ων  with  the  Poets 
(which  seldom  occurs},  and  βξχ- 
ΰύτζζος,  sUperl.  βξά^ιστος,  or 
βξα^ύτατος.  Hence 

Βξο^υο-χίλής,  ίς,  gen.  tos,  τό, 
slow-legged. 

Βξοί^ΰτης,  ητος,  h,  slowness,  sloth, 
tardiness  ;  dulness.   Fr.  βξχϊϊύς. 

Βζα^υτόχος,  ου,  ό,  ή,  bringing 
forth  with  difficulty  ;  but 

Βζκο~ύτοχος,  ου,  ό,  h,  brought  forth 
with  difficulty.    See  preced. 

ΒΡΑ'ΖΩ,  and  βξάσ·ο·ω,  f  σω,  to 
be  hot,  to  boil  with  violence,  to 
bubble  up ;  metaphor,  to  boil 
with  rage. 

ΒΡΑ'ΘΤ,  υος,  τό,  or  βζάύυς,  υος, 
ό,  a  plant  called  savin  ;  Juni- 
perus  Sabina,  Linn. 

Βζάχαι,  a!,  the  breeches  or  trou- 
sers used  by  the  Gauls,  Diod. 
Sic.  v,  30.  Hesychius  has  also 
βξάχί5,  explained  by  a.va.\uffiis, 
which  see ;  but  βλάχος,  which  he 
explains  by  Ίμάτιον  π-ολυπλίς, 
is  used  by  Theocr.  xxviii,  11, 
for  a  woman's  garment,  and  by 
Sappho  also,  as  cited  in  Atheilaius. 


ΒΡΑΧ 


ΒΡΕΚ 


ΒΡΗ2 


Schneid.  Lex.  Celtic,  breach. 

Βξάκανον,  ov,  το,  a  kind  of  wild 
pot-herb,  species  unknown. 

Βξάχ-os,  sos,  το,  ike  same  with 
βξάχ,α,  ns,  h,  breeches  or  trou- 
sers.   See  βξάκαι. 

Βξαο-his,  part.  I.  a.  pas.,  and 
Κζάσΰην,  1.  a.  pas.  of  βξάζω. 

Ί5ξΆο·ϊ2οΐ5,  α,  ο,  Brasidas,  a  famous 
Lacedaemonian  general. 

Βξάσμα,  aros,  to,  and 

Βξασ^,  ov,  o,  heat,  a  boihng, 
ebullition ;  x^cvios  βξασμ^,  a 
shaking  of  the  earth,  an  earth- 
quake.    Th.  βξάζω. 

Βξάσσω,  tke  same  with  βξάζω, 
Att.  βξάττω,  f.  άσω,  to  throw 
up  with  violence  ;  to  agitate,  to 
shake  violently ;  to  winnow 
corn,  by  shaking  it,  Plat.  Soph. 
See  also  βξάζω. 

Βξάσσων,  ονος,  ο,  h,  compar.  of 
βξαο~νς,  It.  X,  225. 

Βξάσ-rns,  ου,  ο,  an  earthquake,  a 
violent  shaking.    Fr.  βξάσσω. 

Βξανξωνία,  as,  fi,  Diana,  so  called 
from  her  statue  brought  by  Iphi- 
genia  from  a  town  of  that  name 
in  Tauris,  Dinarch.  106,  25; 
also,  βξανξωνία,  ων,  τά,  a  festival 
in  honor  of  Diana,  in  Attica. 

Βξάχί,  3.  sing.  impf.  or  2.  a.  ind. 
act.  Ion.  of  βξάχω. 

Βξαχία,  ίων,  τα,  shallows,  shoals, 
flats ;  called  in  Latin  brevia, 
from  the  shallowness  (brevitas) 
of  the  water. 

Βξαχίη,  Ion.  for  βξχχίΤα,  nam. 
sing,  f  g.  of  βραχύς. 

Βξαχι'^,  cvnd  in.  f.  g.  βξαχίΐσχ, 
part.  2.  a.  pas.  of  βξίχω. 

Bga,%iMs,  adv.  shortly ;  briefly, 
concisely  ;  for  a  short  time. 

Έξα,χιονιο-τήξ,  n^os,  I,  a  bracelet, 
an  ornamental  band  for  the  arm, 
Plutarch.  Rom.  16. 

Έξάχισ-ros,  superl.  of  βραχνέ. 

ΒΡΑΧΪΉΝ,  Att.  and  in  the 
other  dialects,  βξχχϊων,  ovos,  o, 
the  arm,  from  the  shoulder  to 
the  elbow,  II,  xii,  389  ;  πζν- 
μνοΐο  βξct%ίovos,  from  the  shoul- 
der-blade, xiii,  532  ;  strength, 
might ;  a  shoulder  of  veal,  etc. ; 
compar.  from  βξαχί/s,  because 
the  arm  is  shorter  than  the  fore- 
arm ;  Lat.  brachium.   See  next. 

ΒξαχΙων,  compar.  of  βξαχ^.  See 
preced. 

13ξοΙ%ο;,  sos,  to,  pi.  βξάχίχ,  con- 
tract, βξάχη,  shallows,  stagnant 
pools. 

Βξαχύ,  used  adverbially,  a  little 
while,  shortly,  a  little,  etc. 

Βξαχΰβωλο5,  ov,  o,  h,  having 
shallow  or  light  soil. 

Βξαχυγνωμων,  ovos,  o,  h,  having 


a  shallow  mind;  narrow-mind- 
ed, or  having  little  foresight, 
short-sighted. 

Βξαχνΰξομοί,  ov,  o,  h,  that  can 
run  only  a  short  distance,  said 
of  the  hare. 

Βξαχνλογία,  as,  'h,  brevity  of 
speech,  short  reply,  Plat.  Gorg. 
3. 

Βζαχνλόγοί,  ov,  o,  h,  using  few 
words,  brief,  in  speaking. 

Βξαχνλογωτεξθ5,  compar.  of  βξα- 
XvXoyos. 

Βξαχύνω,  f.  ΐινω,  to  shorten. 

Bquxvvtvoos,  contract,  νου;,  o,  h, 
short-breathed. 

BPAXx'2,  Xs7a,  χν,  sos,  short, 
small,  little,  JDemosth. ;  scanty, 
few,  deficient ;  unimportant, 
Thucyd. ;  quick,  sudden  ;  μετά 
βξαχν,  a  little  after  ;  Iv  βξαχεϊ, 
in  a  short  time,  Lucian ;  sud- 
denly, briefly  ;  χατά  βξαχν,  by 
little  and  little,  by  degrees ; 
βξαχύ  rt,  a  little,  somewhat ; 
οΊα  βξχχίων,  in  few  words ; 
βξαχία  πυθίσύαι,  to  ask  a  few 
questions,  Aristoph.  Nub.  478  ; 
ϊγχλ'/ιμχ  βξαχν,  a  slight  or 
trivial  offence,  Plut.  ;  βξαχν 
φξοντίζειν,  to  be  careless,  or 
think  little  about  a  thing,  Dem. 
de  Coron. 

Βξχχϋσΐ^χξχ;,  Dor.  for  βξαχνσ'ι- 
l^os,  ov,  Ό,  h,  that  has  a  short 
iron  head  or  point,  Pind.  Fr. 
βξaχvs  and  σίο>νξο$. 

ΒξαχνσνλλΊζο5,  ov,  ο,  h,  consist- 
ing of  short  syllables,  not  of 
few  syllables,  as  the  Lexicons 
say,  ScJicef.  Dion.  Hal.  218, 
note. 

Βξαχϊ/Tns,  nros,  h,  shortness, 
brevity.    Fr.  βξαχνς. 

Βξαχντξάχ-n'kos,  ov,  ο,  h,  that 
has  a  short  neck. 

Βξαχνφεγγίτκ,  ov,  o,  giving  a 
scanty  light. 

Βξαχύφνλλοί,  ov,  o,  h,  short- 
leaved,  having  few  leaves. 

Bξaχvχξόvιos,  ov,  o,  h,  of  short 
duration. 

ΒΡΑ'ΧΏ,  obsol.  to  make  a  harsh 
noise,  to  ring,  resound,  II.  iv, 
420;  xii,  396;  to  crack;  to 
crash,  properly  said  of  those 
things  which  are  broken;  to 
rattle,  as  armor ;  connected  with 
βξάζω  ·  the  2.  aor.  'ίβξαχον, 
only  in  use. 

Βξίγμα,  aros,  to,  and 

Βξίγμο5,  ov,  ό,  the  fore  part  of 
the  head,  as  being  soft  in  infants ; 
the  skull.    Fr.  βξίχω. 

Βξζκεχ,ίζ,  and  βξεχίχεχίξ,  breke- 
kex,  and  brekekekex,  a  comic 
word,  formed  to  imitate  the  cry 
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or  croaking  of  frogs,  Aristoph. 
Ran.  24,  etc. 

Βξίμ<σ6χι,  pres.  inf.  m.  of 

ΒΡΕ'ΜΩ,^/!  μω,ίο  roar,  to  rage, 
to  chafe,  to  murmur  or  re- 
sound; to  thunder;  to  storm; 
used  in  pres.  and  impf.  only. 

B^svSis,  and  βξίίύιζ,  h,  lettuce. 

ΒΡΕ'ΝΘ02,  ov,  o,  an  uncertain 
kind  of  bird ;  a  kind  of  oint- 
ment of  the  Lydians ;  also,  pride, 
arrogance,  haughtiness ;  hence 

Βξϊνβύίσόχι,  inf.  of 

Βξίνύύομαι,  only  found  in  pres. 
and  impf.,  to  be  proud,  conse- 
quential, or  arrogant;  to  walk 
or  march  along  in  a  stately  or 
consequential  manner,  Luc.  Ti- 
mon.,  and  Aristoph.  JYub.  362. 

Βξίξαι,  1.  a.  inf.  of  βξίχω. 

B(s\ts,  sus,  h,  a  wetting,  a  mois- 
tening. 

ΒξίττανΊα,  as,  h,  Britain. 

Βξζττανϊ 'k'os,  ή,  Ov,  British ;  Βξίτ- 
τανικη  vn<ros,  the  island  of  Brit- 
ain. 

BPE'TAS,  sos,  το,  an  image, 
nom.  pi.  βξίτη,  statue;  idol  of 
wood,  JEschyl.  S.  Theb.  92,  94, 
etc.  The  nom.  and  acc.  in  use 
in  sing.;  Aeschylus  alone  has 
the  gen.  and  dat,  Suppl.  863  ; 
Eum.  248  ;  Eur.  and  Aristoph. 

Βξίτη,  nom.  or  acc.  pi.  of  βξίτας, 
Lion.  Hal.  i,  33. 

Βξζφϊκ,όε,  ή,  «ν,  belonging  to  a 
child.  From 

ΒΡΕΌ02,  sos,  το,  an  infant ;  a 
child,  Anacr.  iii,  Eurip.  Orest. 
371 ;  the  embryo  or  foetus. 

ΒξίφοτξοφιΊον,  ov,  to,  a  place 
where  infants  are  reared,  a 
foundling  hospital.  Fr.  βξίφος 
and  τξίφω. 

BgsipoxTovos,  ov,  o,  a  murderer  of 
children,  an  infanticide.  Fr. 
βξί(ρο5  and  χ,τζίνω. 

Βξίφύλλιον,  ov,  τό,  a  little  child 
or  infant ;  a  nursling ;  dimin. 
of  βξίφος. 

Βξίχμα,  &tos,  το,  and 

Βξίχμ^,  όϋ,  ο,  the  fore  part  of 
the  head,  the  head.  Fr.  βξίχω. 

Βξίχομαι,  Anacr.  iii,  12,  pas.  of 

ΒΡΕ'ΧΩ,  /  \ω,  p.  χα,  to  mois- 
ten, to  wet,  to  water ;  to  bedew, 
besprinkle,  soften ;  to  rain,  to 
shower ;  pas.  to  be  wet,  soaked ; 
metaphor,  to  be  soaked  with 
liquor;  hence,  to  be  drunk  or 
tipsy ;  2.  a.  ind.  act.  'ίζξαχον, 
2.  a.  ind.  pas.  Χζ,ξάχην,  2.  pf. 
ind.  βίξξοχα,  p.  pas.  βίξξίγμαι, 
impers.  βζίχα,  it  rains. 

Βξ'ήσ-σω,  f.  ζω,  p.  χα,  to  spit  Out 

with  coughing ;  to  expectorate. 
Fr.  βήσσω. 
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BPI~,  an  inseparable  augmentative 
particle,  in  composition  signifying 
άγαν,  very  much,  greatly. 

ϋξΐάίί,  3.  sing.  pres.  ind.  of  βξιάω. 

Βξΐάξίος,  ιως,  ο,  and  Att. 

Βξϊάξεως,  ο),  dat.  ω,  ο,  the  hun- 
dred-handed giant,  Briareus.  Fr. 
βξΐ  and  "Αξης,  or  from  βξίαξό;. 

Βξιάξζων,  acc.  sing,  of  Βξΐάξζωξ, 
Att.  for  Βξιάξίο;. 

Έξϊάζόξ,  ξά,  ζόν,  strong,  robust, 
mighty,  powerful;  heavy,  II. 
3d,  375. 

Βξίαξόχιΐξ,  Ιίξοζ,  ο,  y,  Strong- 
handed,  strong.  From 

ΒΡΙΑΏ,  ω,  f.  ασω,  to  make 
strong,  to  strengthen ;  to  make 
powerful ;  to  lift  up,  exalt, 
Hesiod.  Op.  5 ;  neut.  to  be 
strong,  to  be  puffed  up. 

ΒΡΓΖΏ,  1.  aor.  Κξΐξα,  to  sleep 
after  eating,  II.  iv,  223  ;  AEs- 
chyl.  Cho'e'ph.  884 ;  to  be  over- 
powered with  sleep. 

"Βξϊήπυος,  ου,  ο,  h,  loud-shouting, 
an  epithet  of  Mars.  Fr.  βξΐ 
and  τ\<χΰω. 

Βξίάος,  ιοζ,  το,  and 

Έξϊύοο-ΰνη,  '/is,  h,  weight,  heavi- 
ness ;  a  burden. 

Βξϊΰύνοος,  contract,  νους,  ουν,  hav- 
ing a  solid  understanding,  wise, 
grave-minded. 

Βξϊύύς,  ίΐα,  ύ,  gen.  ίος,  ίίας,  ios, 
heavy,  ponderous.  From 

ΒΡΓΘΩ,  f.  σω,  p.  κα,  to  be 
heavy;  to  be  loaded;  to  be 
weighed  down ;  to  incline  down- 
wards or  descend  by  reason  of  a 
weight ;  μίγα  βξίόιι,  it  has  much 
weight,  Find. ;  to  fall  or  rush 
upon  violently,  II.  xii,  346 ; 
χιΐξ)  βξίάας,  you  surpass  in 
deeds,  Soph.  Aj.  130;  βίξζτόε 
χόων,  the  grounds  (fields)  are 
loaded,  II.  xvi,  384  ;  to  be  full, 
to  abound ;  it  is  sometimes  used 
actively,  to  load,  to  weigh  down, 
uEschyl.  Pers.  338 ;  to  press 
down ;  to  oppress ;  to  prevail 
over ;  ϊξΐ$  β&ξΐόυΐα,  fell  discord, 
H.  xxi,  385  ;  pas.  to  be  load- 
ed, weighed  down,  oppressed ; 
weighed  down  with  fruit,  viii, 
307.  The  perfect  is  used  in  a 
passive  sense ;  p.  ind.  m.  βίζξΐύα. 

Βξΐμάζω,  and 

Βξίμαίνω,  and 

Βξιμάομαι,    ωμαι,    to   have  the 

voice  of  a  Hon,  to  roar  like  a 

lion,  to  be  enraged,  to  rage, 

Aristoph.  Eq.  855. 
Βξΐμάω,  ω.    See  preced. 
Βξϊμ'/ι,  ης,  ν,  strength,  power; 

threats,  rage,  anger.  Fr.  βξιάω. 
ΒΡΙΜΟΌΜΑΙ,  οΖμαι,  and  -do- 

μαι,  ωμαι,  to  rage,  roar,  gnash 
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the  teeth,  foam  with  rage,  be 
enraged  at,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  5. 
Fr.  βξίμω.  See  βξίμαομαι. 
Βξϊο'άξμάτο;,  ου,  ο,  h,  overbur- 
dening or  weighing  down  the 
chariot,  Hesiod.  Fr.  βξ'ιόω  and 
α,ξμα. 

Βξίσ-ίύ;,  no;,  ο,  the  name  of  a  man, 
Briseus. 

Βξίο-ηΐΰκ,  acc.  sing,  of 

Βξΐο"/ι'ί'ί,  'βος,  τι,  the  name  of  a 
woman,  Briseis,  II.  i,  336. 

ΒΡΓ2202,  ου,  Ό,  a  kind  of  sea 
urchin,  Aristot.  Hist.  Anim.  iv. 

ΒξΌγχια,  ων,  τά,  the  bronchias, 
the  lower  part  of  the  windpipe 
joining  the  lungs. 

Βξογχοκ'/ίλη,  ns,  r),  the  brancho- 
cele  or  goitre,  a  large  swelling  on 
the  front  of  the  neck.  Fr.  βξόγχος 
and  κήλη. 

BPOTX02,  ου,  Ό,  the  throat, 
gullet,  windwipe.    Fr.  βξόχω. 

Βξοδον,  a  rose  ;  AEol.  for  pohov. 

Βξομ'ιω,  ω,  f.  γ\σω,  the  same  as 
βξίμω,  Αρ.  Rhod.;  to  roar,  to 
buzz,  H.  xvi,  642. 

Βξόμιο;,  ου,  ο,  a  name  of  Bacchus ; 
adj.  -ιος,  ta,  ιον,  Bacchic  or  be- 
longing to  Bacchus,  Aristoph. 
Nub.  311  ;  Βξομίαι  νύμφαι, 
nymphs  of  or  accompanying 
Bacchus  ;  riotous,  roaring,  rag- 
ing ;  also,  a  kind  of  wine, 
Anacr.  xxi,  2. 

Βξομιωδης,  £?,  gen.  εος,  ο,  rh,  like 
Bacchus  or  wine,  bacchanalian 
clay,  i.  e.  cups  for  the  use  of 
Bacchus. 

ΒξΌμος,  ου,  ο,  a  roaring  or  rum- 
bling, as  of  thunder,  wind,  wa- 
ters ;  a  crackling,  as  of  f  uel  on 
fire;  a  growling,  Eurip.  Hip. 
1197  ;  the  deep  tone  of  a  musi- 
cal instrument,  as  a  violoncello 
or  base,  a  base-drum,  etc.  Fr. 

βξίμω.  Hence  βξομία  φόξμιγΐς. 
See  next. 
Βξόμος,  ου,  ο,  (not  βξωμος,  as 
sometimes  written,}  a  species  of 
oats,  Theophr.  Hist.  PI. ;  also 
written  βόξμο;,  inHesych.;  called 
by  the  modern  Greeks  also  βξ'ομι 
or  βξωμι.  Sibthorp,  as  cited  in 
Walpole's  Memoirs  on  Turkey, 
p.  150,  note. 

Βξοντα,  impers.  it  thunders. 
Βξονταΐοζ,  α'ια,  αΐον,  thundering, 

of  thuuder.    Fr.  βξοντή. 
Βξοντάω,  ω,  f.  ήσω,  p.  v\xa,  to 

thunder,  to  cause  to  thunder ; 
also,  metaphor,  to  thunder  in 
poetry,  etc.,  Plut.  From 
BPONTH',  w,  h,  thunder,  the 
roar  of  thunder ;  νεξτίξα  βξοντή 
Αιόξ,  an  earthquake,  Eurip. 
Electr.  748  ;  in  Aristoph.  Av. 
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1745,  χ&ονια  βξοντ'/ι. 
ΒξΌντΥίμα,  aro$,  τΌ,  the  roar  or 

a  clap   of  thunder,  AEschyl. 

Prom. ;  pi.  thunders  that  shake 

the  earth,  AEschyl.  Prom.  995. 
Βξόντ'/j;,  ου,  ο,  the  name  of  one  of 

the  Cyclops,  Brontes. 
Βξοντ'/ίο'ίζίξαυνο;,  ου,  e>,  h,  darting 

forth   thunder   and  lightning, 

Aristoph.  Nub.  265. 
Βξοντωδηξ,  tos,  o,  h,  thunder-like, 

thundering.     Fr.    βξοντή  and 

uSo;. 

Βξοτίαν,  Dor.  for  βξοτίων,  gen, 

pi.  fern,  of  βξΌποί. 
Βξότίΐοζ,  τεία,  τειον,  and  βξόηιο;, 

ου,  ο,  y).    See  next. 
Βξόποζ,  ία,  ιον,  and  βξότειο;,  ου, 

ο,  ν),  and  βξότειο;,  τύα,  τειον, 

mortal,  human.    Fr.  βξΌτος. 
Βξοτήσιος,  ου,  ο,  ή,  Poet,  the  same 

with  the  preceding,  and  from  the 

same.    Hesiod.;  Eurip.  Orest. 

265. 

Βξοταζαμων,  Dor.  for 

Βξοτοζ'/ιμων,  ovo;,  ο,  h,  trampling 
on  mortals,  an  epithet  of  Pan, 
in  the  Syrinx  of  Theocrit.  or 
Simm.  Rhod.  Fr.  βξοτΌζ  and 
βημα,  from  βαίνω. 

ΒξοτΌγ'/ΐξυς,  υ,  gen.  υος,  ο,  τι, 
having  or  imitating  a  human 
voice. 

Βξοτοίΐ^ή;,  ζοζ,  ο,  h,  resembling 

man.    Fr.  βξοτ'ος. 
ΒξοτΌίΐς,  Όεσσα,  Όεν,  stained  with 

blood  or  gore,  bloody ;  acc.  sing. 

masc.  or  pi.  neut.  βξοτ'οιντα.  Fr. 

βξότοξ, 

Βξοτΰΐο-tv,  dat.  pi.  from  βξοτόξ. 
Βξοτοκ,τονίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  slay 

men,  JEschyl.  Eum.  399. 
ΒξοτοκτΌνοζ,  ου,  ο,  ν),  man-slay- 
ing, a  murderer ;  but 
ΒξοτΌχτονο;,  ου,  ο,  h,  slain  by 

man ;  (a  sacrifice)  of  a  slain 

man,  Eurip.  Iph.  T.  385.  Fr. 

βξοτΌζ  and  κ,τΰνω.  See  preced. 
Βξοτολοιγόζ,  ου,  o,  man-slayer, 

epithet  of  Mars.    Fr.  βξοτόξ 

and  λοιγόζ,  II.  v.  31. 
BPOTO'2,  ου,  Ό,  (accent  on  the 

final  syllable,}  a  mortal,  a  man  ; 

as  an  adj.  mortal,  perishable ; 

but 

Βξότο;,  ου,  ο,  (accent  on  thepenult.} 
gore,  bloody  gore,  H.  vii,  425  ; 
corruption,  blood  mingled  with 
dust.     See  preced. 

Βξοτο<τκ.Ό>7ίοζ,  ου,  a,  yi,  men-observ- 
ing,  observing  them  in  order  to 
punish  them  ;  watchful,  vigilant, 
epithet  of  the -Furies,  JEschyl. 
Earn.  499. 

Βξοτοστΰγής,    ιος,   ο,   h,  man- 
hating  ;  pas.  hated  by  or  odious 
to  men,  JEschyl.  Cho'e'ph.  45. 
s  * 
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Βξοτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  stain  with 
gore,  to  make  bloody,  Odys.  xi, 
41  ;  from  βζότος  ;  also,  to  make 
a  man,  to  make  mortal ;  βξοτω- 
6ηναι,  to  become  man,  to  be 
made  mortal.    Fr.  βξοτός. 

BP0T~K02,  or  βξοΖχος,  ου,  I, 
a  species  of  locust,  Levit.  xi,  22. 

ΒξοΖχος.     See  preced. 

Βξοχίτός,  ου,  ο,  a  wetting;  rain. 

Βζοχή,  ns,  h,  a  violent  rain,  rain ; 
a  cloud.    Th.  βξίχω. 

Βξόχΰος,  the  same  with  βρόγχος, 
the  throat,  Theocr. ;  the  gullet ; 
also,  a  draught. 

Βξοχύω^ς,  ίο;,  ο,  y,  without 
water  or  moisture,  dry,  parched. 

ΒΡΟΧΟ  Σ,  ου,  ο.  a  noose,  snare, 
cord,  Thucyd.  ii ;  Theocr.  Adon. 
Id.  xxx,  11  ;  Eurip.  Hel. 
1185;  βξόχον  Ιτιβάλλαν,  to 
•cast  a  snare  upon,  i.  e.  to  impose 
any  necessity  upon  one,  1  Cor. 
vii,  35. 

ΒΡΟ'ΧΩ,  /.    Ιω,    to  suck  or 

swallow  up,  to  absorb,  obsol. 

Hence    άναζξόχω,  καταζζόχω. 

Fr.  βζίχω. 
Βξόω,   βξωμι,  obsol.  βξωσχ,ω,  by 

redupl.  βιζοωο-χ,ω. 
ΒξΖ.     See  βξΖν. 

Βζΰάζω,  f.  άαω,  to  swell  with 
plenty,  etc. 

Βξυάς,  ου,  ο,  commonly,  hut  erro- 
neously, written  βόας,  a  species 
of  night  bird,  an  owl,  Aristot. 
Hist.  An.  viii,  5. 

l$£0y<j'/]v,  adv.  with  gnashing  of 
the  teeth,  with  a  roar. 

Βξόγμα,  ατος,  τό,  a  bite.  Fr. 

■βξυκ,ω. 

Βξυγμός,  ου,  o,  a  crashing ;  a 

gnashing  of  the  teeth,  Matt,  viii, 

12,  etc. ;  murmuring,  roaring. 

Fr.  βξύχω. 
Βξύ'ζω,  same  as  βουάζω. 
Βξύχομαι,  to  be  racked  with  pain, 

Soph.  Phil.  745. 
ΒΡΧ'ΚΩ,  /.  Ioj,  p.  Za,  to  bite, 

gnaw,  devour,  consume;  also, 

to  swallow. 
Εξάλλου,  f.  βζΰλω,  to  cry  out,  as 

infants,  for  drink ;  to  drink,  to 

sip,  Aristoph.  Eq.  1386. 
BPT~N,  indecl.  the  cry  of  infants 

desiring  chink ;  a  nursery  word 

for  πιιίν,  drink,  Aristoph.  Nub. 

1386    (Felton's    edit,  1382, 

where  see  the  notes). 
BPX'ON,  ου,  τό,  moss,  seaweed ; 

also,  a  kind  of  herb  or  grass. 
BPT'TON,  β^        and  β^τα^ 

ου,  ο,  beer,  a  .drink  made  of 
barley ;  barley  wine.   Fr.  βξύω. 

Βουχάζοι,  the  same  with 

Βξυχάομαι,  ωμ,αι,  f.    ήσομαι,  to 

roar,  howl,  bellow,  cry  out  with 


vehemence ;  to  shriek,  to  scream, 
Soph.  (Ed.  T.  1265;  part, 
βξυχ'/,έ-ίς.     See  βρΰχω. 

ΈξυΖν>  w>  *i)  same  as  βζνχηύμός. 

Βζυχηόζίς,  part.  1.  a.  of  βξυχάο- 
μαι. 

Βζυχηύμός,  ου,  ο,  a  roaring.  From 

Βξυχήμα,  ocros,  τό,  same  as  preced. 

Βξϋχ'/ιτίη;,  ου,  ό,  a  bellower ;  roar- 
ing rage,  Paul.  Sil.  47. 

Βξΰχιος,  ου,  ό,  h,  and  ο;,  a,  ov, 
plunged  or  sunk  under  water, 
engulphed ;  βρυχια  τιχω,  an 
echo  from  the  sea,  JEschyl. 
Prom.  1082.  "  TJie  significa- 
tion bellowing,  from  βξύχω, 
βξυχάομαι,  assumed  by  many 
scholars,  especially  Blomfield 
(Pers.  403),  is  uncertain,  and 
would  seem  to  require  D."  Lid- 
dell  and  Scott's  Passow. 

ΒΡΤ'ΧΩ,  f.  ξ®,  p.  χα,  to  gnash 
or  grind  the  teeth,  Acts  vii,  54  ; 
to  snap  or  bite  with  a  gnashing 
of  the  teeth  ;  to  roar,  to  bellow, 
to  roar  or  rave,  through  pain  or 
rage;  pf.  ind.  pas.  βίξξυγμαι. 
Horn,  has  only  pf.  βίζξϋχι,  βι- 
βξϋχως,  and  plupf.  ίβιβξΰχιι, 
of  the  death-shriek  o?  (as  Butt- 
mann  prefers)  the  gnashing  of 
the  teeth  of  a  wounded  hero; 
also,  of  the  howling  of  the 
waves,  II.  xvii,  264.  Hence 
βξυγμός. 

ΒΡγ'Ώ  (only  used  in  pres.  and 
impfi),  to  flow,  gush;  send 
forth,  pour  forth,  as  a  fountain, 
James  iii,  11  ;  to  bud,  sprout, 
Xen.;  nourish,  abound,  Aristoph. 
Nub.  49  ;  to  be  fall ;  to  cause 
to  gush  out ;  to  cause  to  bud. 

ΒξωύιΊς,  ίντος,  part.  1.  a.  pas.  of 

Βξωμα,  άτος,  r'o,  food,  victuals, 
Xen.  Cyr.  v,  2,  8 ;  solid  food, 
as  opposed  to  milk,  1  Cor.  iii,  2. 
Fr.  βξάο'κ.ω. 

Βξωμάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 
brav  as  an  ass,  Aristoph.  Vesp. 
618. 

Έξου/χίαι,  u>,f.  ricrca,  to  stink,  emit 

a  stench.    Fr.  βρωμος. 
Βζάμ,'/ι,  ης,  h,  food,  Poet,  for 

βξωμα. 

ΒΡΓΓΜ02,  ου,  ό,  a  strong  smell, 
a  stench ;  the  stench  of  a  he- 
goat  ;  as  the  name  of  a  plant, 
the  orthography  should  be  βοόμος, 
which  see. 

Βζωμά^'/ΐζ,  ιοζ,  ο,  ή,  fetid,  stink- 
ing.    Fr.  βξωμος. 

Βζωσΰω,  to  desire  to  eat.  Fr. 

βιβξωσχ,ω. 

Βζώσϊμοί,  ου,  ο,  ή,  eatable,  escu- 
lent ;  βξώσιμον,  food,  Luke  xxiv, 
41.    Fr.  βξώο-χ,ω. 
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Βξωσις,  ιος,  ίως,  and  to;,  h,  food> 
meat,  as  opposed  to  drink ;  the 
act  of  eating ;  also,  a  gnawing 
or  corroding,  as  of  rust;  σης 
xui  βξωσις,  moth  and  rust,  or 
corrosion,  Matt,  vi,  19. 

ΒΡΏ'ΣΚΩ,  not  used;  by  redupl. 
βιβξωσχω,  f.  βξωσω,  p.  βίζξωχα, 

to  eat,   consume,   feed  upon ; 

ind.  pas.  βίξξωμαι,  1.  a.  ind. 
pas.  Ιξξάά'/ιν.     See  βιζςωσκω. 
Βξοιστήξ,  and 

Βξωτ'/ΐξ,  ηξος,  ο,  that  eats,  that 
devours,  JEschyl.  Eum.  803. 

Βξωτός,  ii,  Όν,  that  may  be  eaten, 
eatable.    Fr.  βιξξάϊχω. 

Βξΐύτύ;,  ύος,  h,  same  as  βξωσις. 

ΒΤΆΣ,  ου,  ό,  an  owl,  a  night 
bird,  Aristot.  Hist.  An.  viii,  5  ; 
but  the  received  reading  now  is 
βξύας,  which  see. 

Βύζ,λϊνος,  n,  ov,  made  of  the  plant 
papyrus,  as  ropes,  Odys.  xxi, 
391;  βύξλινα  Ό'πλα,  cordage, 
tackle,  Herodt.  vii,  25.  Fr. 
βυζλος. 

Βυξλίον,  ου,  τό,  a  little  book,  of 
papyrus ;  a  small  rope  of  a  ship  ; 
dimin.  of 

ΒΤ'ΒΛΟΣ,  ου,  h,  the  Egyptian 
papyrus  ;  the  inner  bark  of  the 
papyrus,  of  which  paper,  ropes, 
sails,  mats,  etc.  were  made;  a 
plant  like  the  papyrus  ;  a  book ; 
it  is  also  written  βίζ?.ος. 

Βυζάντιο;,  ου,  ό,  h,  Byzantian ; 
an  inhabitant  of  Byzantium, 
now  Constantinople. 

Βύζ'/ιν,  adv.  closely,  close  together, 
Thucyd.  iv,  8.  From 

Βΰζω,^.  ΰσω,  to  fill,  to  stuff  full; 
hence  βυζην,  thickly  ;  to  cry  βυ, 
βΖ,  like  an  infant ;  to  hoot  like 
an  owl.     Th.  βίω. 

Βΰό'ιζω,  f.  Ίσω,  p.  βιζΰθιχα,  to 
immerse,  to  plunge  in,  to  drown ; 
1.  a.  ind.  act.  ίζνύισοί.  From 

Βΰΰιοζ,  a,  ov,  sunken,  deep ;  deep 
voice,  Plut. ;  τα.  βύύια,  (ζωα  un- 
derstood), aquatic  animals ;  βύ- 
6ίος  Κξονί^ί,  Neptune.  From 

Βΰίίτπζ,  ου,  ο,  fern.  βυΰΊτΐξ,  i$osf 
h,  same  as  preced. 

ΒυθοΊ,  adv.  at  the  bottom,  in  the 
deep. 

ΒίΘΟ'Σ,  oZ,  o,  bottom,  the  bot- 
tom of  a  whirlpool  or  gulf ;  the 
deep.    Fr.  βάύος. 

Βυύοτζίφήί·,  ό,  'a,  living  in  or 
reared  in  the  deep,  LXX. 

ΒΐΚΑ'ΝΗ,  ης,  h,  a  trumpet,  a 
horn.  Hence 

Βϋχάννμχ,  ατός,  τό,  the  Sound 
of  a  trumpet. 

Βΰχανίζο^,  f.  i<ru,  to  blow  or 
sound  a  trumpet ;  and 

Βΰκοινίστής,   and  -ίτνς,  ου,  o}  & 


BT22 


ΒΩΛΟ 


ΒΩ2Α 


trumpeter. 

Βύκττις,  ου,  ό,  sounding,  roaring, 
blustering,  an  epithet  of  the  wind. 
Fr.  βυζω. 

Βυλλός,  ου,  adj.  full,  crowded. 
Fr.  βύω. 

Βυνίω,  ω,  f.  7ί<τω,  Att.  βνω,  to 
stop  or  shut  up  the  mouth,  Aris- 
toph.  Fac.  644. 

BX'NH,  nii  h,  moistened  barley 
or  malt,  to  make  beer  with. 

Βυπτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  immerse, 
plunge,  dip,  Hesych.  for  βαπτί- 
ζω, JEol.    Fr.  βάπτω. 

BTT2A,  τις,  Κ  a  s^n>  raw  bide, 
leather  ;  also,  Byrsa,  the  citadel 
of  Carthage. 

Βυ^αίίτος,  ου,  o,  the  leather-ea- 
gle, epith.  of  Cleon,  the  tanner. 

Βυζίηνς,  to;,  and  Att.  ίως,  ο,  a 
tanner  or  currier,  Acts  ix,  43. 

Βυξο-ίύω,  f.  era,  to  dress  hides,  to 
tan. 

Έυξίτίνη,  τις,  h,  a  leathern  thong  ; 

strictly  the  feminine  of 
Βύζο-ηοί,  τι,  ov,  leathern,  made  of 

skin  or  leather. 
Βυς^σοδι^ίω,  ω,  f.  ή&ω,  to  be  a 

tanner,  to  tan  leather,  Aristoph. 

Plut.  167.    Fr.  βνξο-cx,  and 

•ψίω. 

Έυζο-οΎιψτα,  ου  ό,  a  leather-dres- 
ser, a  tanner,  a  currier,  Aristoph. 
Nab.  581,  and  Eq.  44.  Fr. 
βύξο-χ  and  ΊΊψιω. 

Ένξο-οττά,γήί,  ίο;,  ο,  τι·,  made  of 
leather,  leathern. 

Βυ^σοπαφλαγών,  ονος,  ό,  the  leath- 
er-Paphlagonian,  a  nickname  of 
Cleon,  Aristoph.  Eq.  47.  Fr. 
βύξο-oe,  and  ΐϊαφλαγων. 

Ένζο-οπάλν;,  ου,  ο,  a  leather-seller, 
a  seller  of  hides,  Aristoph.  Eq. 
136. 

Βυ^σοτομ'ιω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  Cut 
leather. 

Βυοσοτιντ\ς,  ίος,  ο,  τ),  and 

ϋυζο-ότονος,  ου,  o,  h,  having  skin 
or  leather  stretched  over  it,  cov- 
ered with  skin,  as  drums,  etc., 
Eurip.  Hd.  1346. 

Βύσμα,  άτος,  τό,  any  thing  that 
stops  up,  a  stopper,  stopple,  plug, 
bung.    Fr.  βύω. 

"ΒυοΌΊνοζ&φήί,  according  to  some 
Mss.  in  Xen.  Cyr.  viii,  3,  7  ; 
hut  the  received  reading  is  υο·γι- 
νοζαφής,  which  see. 

Βΰσσϊνος,  τι,  ov,  made  of  linen  or 
fine  flax ;  metaphor.  βύσσινα  ρή- 
ματα, fine  or  elegant  words  ; 
βυσσίνους  πίπλους,  linen  gar- 
ments, Herodt.  ii,  86  ;  vii,  181. 
Th.  βνσσος. 

Βνσσοδομινω,  f.  ιΰσω,  originally, 
to  build  in  the  deep  or  on  a  deep 
foundation ;  hence,  to  meditate 


or  revolve  profoundly ;  to  form 
some  deep  plan,  Odys.  ix,  316  ; 
to  project,  contrive.  Fr.  βυσ- 
σός,  Ion.  for  βυόίς,  and  ο^ομιΰω. 

Βυσσόίιν,  adv.  from  the  bottom. 
Fr.  βυσσός. 

Βυσσομίτζτις,  ου,  ο,  τ),  measuring 
the  depths. 

λυσσάς,  ου,  ο,  bottom,  depth,  the 
depths  of  the  sea  ;  Ion.  for  βυ- 
θός. But 

BX'2202,  ου,  τι,  a  hind  of  very 
fine  yellowish  flax,  or  the  linen 
made  from  it,  Theocr. ;  the  silk- 
en threads  of  the  pinna  marina. 

Βυσσόφξων,  ονος,  ο,  τ),  S.  as  βαΰν- 
φζων,  deep-thinking  ;  crafty, 
Mschyl  Choeph.  641.  Fr. 
βνσσός  and  φςτιν. 

Βϊ'Ώ,  βννω,  and  βυνίω,  f.  σω,  p. 
β'ίζνχα,,  to  stop  up,  obstruct,  shut 
up  ;  also,  to  fill,  to  cover  ;  χζυ- 
σίω.,.λζϋουν  το  στόμα,  they  stop 
the  mouth  with  gold,  Aristoph. 
Fac.  645 ;  see  Herodt.  vi,  125  ; 
pf.  pas.  β'φυσμαι,  Odys.  iv, 
134. 

Βω,  βης,  and  β'ιω,  βί'/,ς,  Ion.  2.  α. 
subj.  act.  to  βαίνω. 

Βωόιΐν,  pres.  inf.  act.  contract, 
and  Ion.  for  βοτιΰί7ν. 

Βωύίω,  Ion.  contract,  for  βοτιύίω. 

Βωκολιαζιϊς,  2.  sing.  1.  f.  ind. 
Dor.  for  βουκολιάσας,  and 

Βωχολιάσδω,  and  -άζω,  Dor.  for 
βουκολιάζω,  f.  άσω  or  ά.'ςω,  Dor. 
to  sing  in  the  pastoral  manner ; 
βωκολιάσ^ευ,  Dor.  2..  sing.  pres. 
imperat.  mid.  for  βουκολιάζου, 
Hence,  also, 

Βωκολιαστάς,  a,  o,  Dor.  for  βου- 
κολιαστής,  ου,  ό,  a  singer  of  pas- 
toral songs. 

ΒωχοΧίκός,  τι,  ov,  Dor.  for  βουκο- 
λικός, τι,  ov,  and 

Βωκόλος,  ω,  Dor.  for  βουκόλος. 

Βώκος,  ω,  ο,  Dor.  for  βουκος,  ου, 
ο,  the  same  with  βουκαίος. 

Βωλά,  Dor.  for  βουλή,  Demosth. 
255,  21. 

Βωλάκιος,  a,  ov,  forming  clods, 
being  of  rich  loam. 

Βωλαξ,  οίκος,  τ),  a  clod  or  lump 
of  earth,  Poet.  s.  as  βωλος. 

Βωλιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βωλος, 
Aristoph.  Vesp.  203. 

Έωλίττις,  ου,  ό,  a  kind  of  mush- 
room. From 

ΒίΓΆ02,  ου,  τ),  a  clod  or  lump 
of  earth ;  a  mass  or  lump  ;  a 
field  or  piece  of  land ;  ground, 
soil ;  generally,  a  lump  of  any 
thing ;  Eurip.  calls  the  sun  βω- 
λος -  also,  a  bolus. 

Έωλοσ-τξοφίχ,  ας,  η,  a  turning  up 
of  clods,  a  breaking  up  of  the 
glebe.    Fr.  βωλος  and  στξίφω. 
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Έωλοτόμος,  ου,  ό,  τ),  clod-break- 
ing. 

Βωμιος,  a,  ov,  of  or  belonging  to 
the  altar  ;  being  at  the  altar. 
"  The  noun  is  converted  into  an 
adjective,  which  agrees  with  a 
pronoun  or  noun,  Eurip.  Andr. 
357."    Dunbar's  Lex. 

Βωλω^ης,  ίος,  ο,  τι,  full  of  clods  j 

clod-like. 

Βωμίς,  ίΰος,  τ),  dimin.  of  βωμός. 

Βωμολόχευμα,  ατος,  τό,  scurrili- 
ty, coarse  buffoonery  or  jesting, 
Aristoph. 

Βωμολοχινομαι,  f.  σομαι,  mid.  of 

Βωμολοχίω,  ω,  f.  τ\σω,  to  be  a 
buffoon,  to  practise  buffoonery  ; 
to  be  a  mean  flatterer,  colloqui- 
ally, a  lickspittle,  Aiistoph.  Nub. 
970  ;  unusual  in  the  active 
voice. 

Βωμολοχία,  ας,  h,  s.  as  βωμό· 
λόχιυμα,  Aristoph.  Eq.  902. 

Βωμολοχία,  ας,  τ),  scurrility,  buf- 
foonery. 

Βωμολόχος,  ου,  ο,  τ),  that  pur- 
loins from  the  altars ;  a  scoffer 
at  holy  things,  an  impious 
wretch,  Aristoph.  Nub.  910  ; 
βωμόλοχοις  'ίτισιν  χαίζει,  he  de- 
lights in  scurrilous  language, 
Aristoph.  Man.  358  ;  also,  scur- 
rilous, a  buffoon.  Fr.  βωμόζ 
and  λόχος. 

ΒΩΜΟ'2,  ου,  ό,  an  elevated  base, 
step,  or  place  to  stand  upon,  like 
the  Latin  suggestus ;  an  altar, 
a  temple;  also,  an  oath,  taken 
upon  the  victims  at  the  altars,  as 
'όξκος  is  by  words  and  πίστις  by 
right  hands.  Persons  note  on 
Eurip.  Med.  21.  See  also  Aris- 
toph. Acharn.  308  ;  and  ά,μζω- 
μοίοΊ. 

Βων,  Ion.  and  Dor.  for  βουν,  acc. 
sing,  of  βως,  ό,  sj,  Dor.  for  βους, 
and  acc.  pi.  τους  βως,  dot.  pi. 
β  ω  ffi,  a  shield,  II.  8,  238. 

Βήίξ,  κός,  ό,  a  kind  of  fish,  so  call- 
ed from  its  noise ;  contr.  from 
βόα\,  which  is  from  βοάω. 

Βωξμος,  ου,  ο,  a  song,  sung  in  the 
fields  by  husbandmen.  Bgen. 

Βωξος,  ου,  ό,  the  name  of  a  man, 
Borus;  also,  a  city  of  Lydia, 
afterwards  called  Sardis. 

Βως,  Dor.  for  βους.     See  βων. 

Βωσαι,  Ion.  and  Dor.  for  βοησαι, 
1.  a.  inf.  of  βοάω. 

Βωσας,  αντος,  contract,  for  βοάσας, 
part.  1 .  a.  act.,  and  βωσομαι  and 
βωσινβαι,  are  often  found  in  the 
Poets  for  βοήο-ας  and  βοήσομχι, 
1.  m.,  and  βοήιπσΰχι,  1.  f. 
inf.  m.  from  βοάω,  also,  βωσατω 

for  βωητάτω,  Aristoph.  Pac. 
1155.    "  The  first  aor.  of  verbs, 


ΒΩΣΤ 


ΒΩΤΙ 


ΒΩΤΩ 


which  have  no  future  active,  is 
often  used."    Dunbar's  Lex. 
Έωσι,  3.  pi.  2.  aor.  subj.  act.  to 
βαίνω. 

Έωστξίομίς,  Dor.  and  Poet,  for 
βωστοίομ'.ν,  I.  pi.  pres.  ind.  of 

Έωστξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  call  aloud, 
or  cry  out,  particularly  for  as- 
sistance ;  ri  μι  βωστοιϊς  ;  why 
do  you  call  me  ?  Aristoph. 
Acharn.  9  64 ;  also,  in  Theocr. 
and  elsewhere,  Dor.  verb  for 


βοάω. 

Έωστξήσωμις,  Dor.  and  Poet,  for 
βωστξήσωμιν,  1.  pi,  1.  a.  subj. 
of  preced 

Έωτας,  a,  o,  Dor.  for  βουτης,  ου, 
ό,  a  shepherd. 

Έωτήξ,  ηξος,  ό,  s.  as 

Βωτης,  ου,  ό,  a  herdsman,  a  shep- 
herd.    See  βωτωζ. 

Βωπανιίξη,  dot.  sing,  fern.,  and 

Έωτιάνιΐξα,  h,  nom.  sing.  fern,  of 

Βωτιάνιΐζος,  ου,  ό,  $ι,  or  -ξός,  ξά, 


ζόν,  producing  or  nourishing 
men ;  epith.  of  a  territory,  the 
nurse  of  men,  II.  1,  155.  But 
no  such  adjective  seems  to  have 
been  used.  Passow.  Fr.  βωτης 
or  βωτις,  and  άνήζ. 

Βωτις,  3ος,  h,  fern,  of  βωτης. 

Έάιτωζ,  οξος,  ο,  the  same  with  βω- 
της, ου,  or  βωτήζ,  ηξος,  ο,  a  shep- 
herd ;  βωτοξας  ανΰξας,  P.  χϋ, 
302;  Theocr.  i,  80.  Fr.  βό- 
σκω. 


Γ 


ΓΑΓΓ 

Γ  is  the  third  letter  of  the  Greek 
Alphabet;  as  a  numeral  it  de- 
notes three,  and  third ;  but  with 
a  mark  underneath  (7,),  it  de- 
notes three  thousand.  It  is 
called  γάμμα  from  the  J  (jgimet) 
of  the  Hebrews;  when  it  pre- 
cedes the  letters  γ,  χ,  ξ,  χ,  it  is 
pronounced  like  νγ  ·  it  is  some- 
times put  for  t,  as  γνόφος  for 
ο*νόφος  '  and  sometimes  precedes 
as  γδούπος  for  ο^ουνος  ·  y 
for  γι,  indeed,  truly.  Horn, 
has  y  as  an  aspirate  before  some 
words,  as  in  Att.  before  λ  and  v, 
e.  g.  λύμη,  γλήμη  ·  νίφος,  γνόφος. 
In  JEol.,  and  sometimes  in  Ion., 
tJie  old  Greek  y  was  a  kind  of 
aspirate,  and  from  its  form,  F, 
called  digamma. 

Τά,  Dor  for  yi,  and  ya,  Dor.  and 
JEol.  for  γη,  Eurip.  Hec.  208, 
etc. 

Τ&ζζΰ,ύχ,  ν,  indecl.  Hebr.  a  raised 
or  elevated  place,  paved  with 
marble,  Ν.  T. 

Ταζζιήλ,  ό,  the  name  of  an  angel, 
Gabriel ;  i.  e.  the  strength  of 
God ;  indecl.  Hebr. 

ΓΑΓΑ'ΤΗ2,  ov,  ο,  the  agate- 
stone.  Fr.  Τάγης,  a  river  of 
Lycia. 

Ταγγαλίζω,  Att.  γαξγαλιζω,  f. 

ίσω,  to  tickle  so  as  to  excite 

laughter.     Fr.   γάω,  for  χάω 

or  χαίνω. 
ΓΑΓΓΑ'ΜΠ.  ης,  ή,  and 
Τάγγαμον,  ου,  τό,  a  small  round 

net  to  drag  oysters  ;  a  seine, 

Mschyl.  Ag.  352. 
Ταγγης,  ου,  ό,  the  Ganges,  a  river. 


ΓΑΘΕ 

ΓΑΓΓΓΤΙΣ,  frfa*;)  or 

γαγγΤτης,  ου,  ο,  a  kind 

of  precious  stone. 

ΓΑΓΓΛΙΌΝ,  ου,  τό,  a  little  tu- 
mor under  the  skin,  and  on  or 
near  sinews  or  tendons. 

Τάγγξα,ινχ,  ης,  η,  a  gangrene, 
or  the  mortification  of  a  part 
of  the  body ;  also,  metaphor,  the 
gangrene  of  flattery,  etc.,  Plut. 
Fr.  γξάω  or  γξαίνω. 

Ta$,  indecl.  a  man's  name,  Gad ; 
i.  e.  a  troop.  Hebr. 

Τάραζα,  a  city  of  Ccelo- Syria, 
Gadara. 

Ταΰαξίύς,  ίος  or  Ίως,  ο,  a  Gada- 

rene.    Fr.  Γάΰαξα. 
Ταΰαξηνός,  ου,  ό,  ά  Gadarene. 
Τάΰιΐξα,  ων,  τά,  Gades,  an  island 

near  the  Pillars  of  Hercules,  now 

Cadiz. 

ΓΑ'ΖΑ,  ης,  η,  a  Persian  word, 
the  royal  treasury  ;  riches, 
wealth,  treasure;  also,  an  Asi- 
atic city,  Gaza. 

Ταζοφυλαχίω,  ω,  to  keep  or  have 
charge  of  a  treasury.  Fr.  γά- 
ζα and  φυλάσσω. 

Ταζοφυλάκιον,  ου,  τό,  a  treasury  ; 
the  treasury  of  the  temple ;  also, 
the  place  where  there  is  a  treas- 
ury.    Fr.  γάζα  and  φυλάσσω. 

Ταζοφΰλαξ,  ά,χος,  ο,  h,  a  keeper 
of  the  treasury ;  a  treasurer. 
Fr.  same. 

'ΤαβΊ,  by  aphceresis  for  LyaS'i, 
voc.  of  αγαθός,  which  see. 

Ta0uv,  Dor.  for  yn$uv,  pres.  bf. 
act.  contract,  of  γηΰίω. 

Τάθ'ιω,  Dor.  for  γηύ'ιω,  pf.  γίγχ- 
Da,  part,  γιγαύως. 
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ΓΑΙΩ 

Τάύησίν,  Dor.  for  γήύησιν,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act,  Ion.  with  ν  αβα7- 
ed,  for  ιγήίησι,  from  γηί'ιω. 

Τα7',  for  yala,  ας,  and  Poet, 
yaln,  ης,  h,  the  earth,  land,  or 
ground;  the  soil;  a  tract  of 
land,  country;  and  by  aphare- 
sis  aia,  in  prose  γη.  From  the 
Done  γάω,  the  same  as  γίω  and 
γίνω.     See  γη.  Hence 

TaTa,  ας,  ή,  the  goddess  Tellus, 
JEschyl.  Prom.  210;  Choeph. 
43. 

Ταιάοχος,  Dor.  for  γαιήοχος. 

Talnfov,  adv.  from  the  earth,  or 
ground;  and 

Ταιή'ι'ος,  γήινος,  and  γή'ΐος,  ου,  ο, 
η,  earthly,  terrestrial.    Fr.  γη. 

Ταιήοχος,  and  Dor.  γαιάοχος,  ου, 
ο,  η,  encompassing  and  bound- 
ing the  earth ;  governing,  rul- 
ing, or  possessing  the  earth, 
earth-surrounding,  an  epith.  of 
Neptune,  Alschyl.  S.  Theb.  292  ; 
iZ.  xiii,  43,  etc.,  and  also  of  Di- 
ana, Soph.  (Ed.  T.  160;  and 

Υαιοΰχος,  and  γαοΰχος,  ου,  ο, 
contr.  the  same.    Fr.  γαία  and 
f 

Υαιοίΐόής,  'ζος,  ο,  η,  like  the  earth, 
earthlv,  terrestrial,  Plat.  Locr. 
100,  C.    Fr.  ί^ος. 

ΤαΤος,  ου,  ό,  a  man's  name,  Gaius 
or  Caius;  adj.  earthly,  terres- 
trial.    Fr.  γαία. 

Ταιοτξ'φής,  ίος,  ο,  h,  nourished  by 
the  earth.  Fr.  γη  and  τζί- 
φω. 

ΓΑΙΣ0'2,  ου,  ό,  a  heavy  dart  or 
javelin. 

ΓΑΙΏ,  to  boast,  vaunt,  to  be 


ΓΑΛΕ 


ΓΑΜΒ 


ΓΑΜΗ 


proud  of ;  in  Horn,  always  in  the 
phrase  κΰ^ι'ί  γαιών,  exulting  in 
his  glory,  Π.  i,  405  ;  xi,  81. 

Υαιώ^ης,  ιος,  ό,  ή,  of  the  earth, 
earthly  or  earthy ;  terrestrial, 
corruptible  ;  mortal.  Fr.  γαία 
and  uhoi. 

ΓΑ'ΛΑ,  αχ,τος,  from  γάλαζ,  τό, 
milk  ;  and  among  medical  writ- 
ers, the  juice  of  a  plant  or  tree, 
like  the  Lot.  lac,  which  is  de- 
rived from  the  Greek,  as  its  gen. 
and  dot.  cases  show  ;  γάλα,  ooy'i- 
6  ων,  literally,  the  milk  of  birds, 
a  proverbial  expression  (like  our 
pigeon's  milk)  for  something 
very  rare  or  precious,  Aristoph. 
Av.  733  ;  Vesp.  508. 

Υαλάύηνός,  ή,  όν,  not  weaned,  a 
suckling,  young,  tender,  infan- 
tine, Simonid.  6  ;  subst.  a  fawn 
not  weaned.    Fr.  γάλα. 

Υαλαχτϊκός,  fi,  όν,  and 

Υαλαχτινός,  ή,  όν,  and 

Υαλακτρτάγής,  ιος,  ό,  η,  coagu- 
lated or  curdled  milk;  resem- 
bling curdled  milk.  Fr.  γάλα. 
and  πήγω,  obsol. 

Υαλαχτω^ης,  εος,  ό,  h,  of  or  like 
milk,  milky.    Same  Th. 

Υαλακ,τοττότης,  ου,  ο,  one  who 
drinks  milk,  a  milk-drinker, 
Herodt.  iv.  186  ;  Eurip.  Electr. 
169.     Fr.  γάλα  and  π'ινω. 

Υαλαχ,τοφαγίω,  ω,  f.  ή#ω,  to 
feed  on  milk.    Fr.  γάλα  and 

φαγω. 

Υαλάκτωσίζ,  ιως,  h,  a  turning 

into  milk.    Fr.  γάλα. 
"Γαλανά,  ας,  η,  Dor.  for  γαλήνη· 
I 'αλάνιια,  α;,  ή,  Dor.  for  γαλή- 

vaa,  s.  as  γαλήνη. 
Υαλαζ'ιας,  ου,  ό,  (with  or  without 

χύχλος,)  the  milky  way. 
Υαλάταί,  ων,  ο),  Galatians,  in- 
habitants of  Galatia. 
Υαλάτης,  ου,  ο,  a  Galatian,  a 

Gaul,  a  Celt. 
Υάλατ'ια,    a;,   ή,  the  name  of  a 

country  in  Asia  Minor,  Galatia. 
Υάλάτικός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 

to  Galatia  or  Gaul ;  Galatian, 

Gallic. 

Υαλιάγοα,  a?,  ή,  a  cage  for  wea- 
sels ;  a  snare,  a  mousetrap.  Fr. 
γαλία  and  άγ^α. 

ΓΑχ\ΕΉ,  ης,  and  in  prose,  con- 
tracted, γαλν\,  ης,  h,  a  weasel ; 
a  polecat ;  for  a  cat  is  properly 
α'ίλουζος.  JEol.  γαλ'ία,  hence 
the  Latin  galea,  a  helmet,  because 
covered  with  a  weaseTs  skin. 

Ταλιος,  ου,  ο,  the  sea-lamprey,  a 
kind  of  fish. 

Υαλιοός,  ξά,  ξόν,  calm,  tranquil, 
serene,  still,  quiet  ;  cheerful. 
See  γαλανό;. 
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Υαλεύς,  Ίως,  ο,  a  young  cat,  a 
cat ;  a  whelp.    Fr.  γαλίη. 

Υαλεωτηί,  ου,  ο,  a  newt,  the  star- 
ry lizard,  Aristoph.  Nub  173. 
Fr.  γαλίη· 

Υαλή,  contract,  for  γαλίη,  ης,  n, 
which  see. 

ΥαληναΊα,  ας,  Poet,  for  γαλάνιια. 

Υαληναΐος,  a,  ov,  s.  as  γαλανός. 

ΓΑΛΗ'ΝΗ,  9is,  ή,  a  calm  ; 
smoothness  and  stillness  of  the 
sea  or  waves,  as  νηνεμία  is  of 
the  air,  Odys.  v,  452  ;  γαλήνην 
ιλαΰνιιν,  to  sail  through  the  calm ; 
in  general,  calmness,  tranquillity, 
serenity ;  calmness  of  counte- 
nance ;  quiet,  ease  ;  also,  the 
name  of  a  woman.  Th.  γα'ιω. 
Hence 

Τάλ'/ινϊάω,  f.  σω,  to  be  calm,  tran- 
quil, or  serene ;  and 

Ταλανίζω,  f.  1σ·ω,  to  calm  ;  to 
appease,  Eurip.  Fragm.,  and 

Υαλήνιος,  ου,  and 

Υαληνός,  ου,  ο,  η,  calm,  tranquil, 
serene,  Eurip.  Orest.  273  (see 
Aristoph.  Ran.  304,  and  Per- 
son's note  on  Orest.  273) ;  γα- 
ληνός βίος,  a  tranquil  life,  Plat. 
Ax.  370,  Ώ.     See  γαλεςός. 

Υάλϊλαϊα,  ας,  ή,  the  name  of  a 
country,  Galilee.  Hebr. 

Υάλίλαίος,  a7a7  a7ov,  Galilean. 

Υαλίοψις,  ίως,  jj,  a  shrub  of  the 
nettle  kind,  a  dead  nettle.  Fr. 
γαλή  and  ό'ψις. 

Υαλλία,  ας,  ή,  Gaul,  a  country. 

Υάλλιον,  ου,  τό,  a  plant  called 
yellow  bedstraw,  galium  verum. 

ΓΑΆΛ02,  ου,  ό,  or  γάλλος,  a 
priest  of  Cybele ;  an  eunuch. 

Υαλόω,  nom.  pi.  of 

Υάλοως,  55,  gen.  γάλοω,  nom.  pi. 
γαλόω,  Att.  γαλως,  gen.  γαλω, 
jj,  a  sister-in-law;  the  corres- 
ponding masculine  is  ΰαήξ.  See 
next. 

ΓΑΆΩ2,  ω  or  ωος,  and  γαλοως, 
οω,  η,  a  husband's  sister,  or 
brother's  wife,  a  sister-in-law, 
II.  iii,  122;  vi,  378.  Homer 
distinguishes  between  γάλοως  and 
ε'ινάτηξ  in  this  line,  'Hi  τη  Ις  γα- 
λόων,  η  εινατίξων,  Ιϋ<π·'ι·7Τλων,  the 
former  is  a  husband's  sister,  the 
latter,  a  husband's  wife.  See 
preced. 

Υάμαι,  Dor.  for  γημαι,  1 .  a.  inf. 

of  γαμίω. 
Υαμαλιήλ,  ο,  indecl.  a  man's  name, 

Gamaliel.  Hebr. 
Υαμξξευω,  f.    εΰσω,   to   join  in 

marriage ;  to  intermarry  with  ; 

to  contract  affinity  by  marriage. 

Th.  γαμΛω. 
Υαμζξός,  ου,  h,  a  son-in-law  ;  also, 
brother-in-law,    father-in-law ; 
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also,  a  wife's  brother,  a  sister's 
husband,  Π.  xiii,  464  ;  any  one 
allied  by  marriage,  JEschyl.  Ag. 
691.  It  seems  to  be  formed  for 
γαμεξός,  in  the  same  manner  as 
μεο·ημ£ζία,  for  με^ημεςία.  Fr. 
γαμΛω. 

Υάμεν,  Dor.  and  Ion.  for  εγη- 
μεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  from 
γαμίω. 

Υαμίσσεται,  by  doubling  the  o*  for 

γαμίσεται,  3.  sing.  1.   f.  ind. 

m.  of  γαμίω,  Π.  ix,  394. 
Υαμετίον,  verbal  adj.  ought  to  or 

must  marry.    Fr.  γαμίω. 
Υαμετή,  ης,  ή,  and  γαμίτις,  3ος, 

«5,  a  wife ;  and 
Υαμίτης,  ου,  ό,  a  husband,  spouse. 

Fr.  γαμίω. 
Υαμ'ιω,  fut.  II.  ix,  388  ;  of 
ΓΑΜΕΏ,  ω,  f.  γαμίω  (II.  IX, 
388,  391),  Att.  contract,  γαμά, 
by  later  writers  γαμήσω,  f.  mid. 
γαμίσομαι,  whence  γαμίσσεται, 
1.  a.  act.  'ίγημα,  mid.  εγημάμην, 
pf.  γεγαμηκ,α,  1.  a.  pas.  'εγα- 
μή&ην,  (and  γήμω,  obsol.  f.  'εσω^) 
to  take  a  wife,  to  marry ;  γαμεΊ 
γάμον  τοιούτον,  he  shall  contract 
such  a  marriage,  JEschyl.  Prom. 
766  ;  I.  a.  subj.  act.  γήμω,  1.  a. 
inf.  γημαι,  and  part.  1.  α.  γή- 
μας,  mid.  I  marry,  take  a  hus- 
band ',  fut.  m.  γαμοΰμ-αι,  1.  a. 
ind.  pas.  ϊγαμήύην  ·■  the  bride- 
groom is  said  γαμεΤν,  and  the 
bride,  γαμεΤσύαι,  he  who  takes  a 
wife  is  said  γήμαι,  and  her  pa- 
rents, who  bestow  her  in  mar- 
riage, γαμίσαι  and  γαμίομαι, 
with  accus.,  Herodt.  iv,  117  ; 
γαμίεται  παοβίνος,  with  dot.  γα- 
μηύίϊο-α,  given  in  marriage  ; 
ΥΙηλευς  S-ήν  μοι  ιπιιτα  γυναίκα 
γαμίο-ιται  αυτός,  Peleus  himself 
shall  then  surely  procure  me  a 
wife,  Π.  ix.  394  ;  γαμεΊν  λίχος, 
to  marry,  Eurip.  Ion.  300. 
Υαμήλευμα,  τος,  τό,  a  marriage, 
JEschyl.    Clweph.    615.  Fr. 

γαμ,ίω. 

Υαμήλιον,  ου,  τό,  a  nuptial  gift ; 
neut.  of 

Υάμήλΐος,  ου,  ό,  ή,  of  or  belonging 
to  marriage  ;  nuptial,  conjugal ; 
γαμήλια,  scil.  S-υο-ία,  an  enter- 
tainment given  by  the  bride- 
groom, in  the  name  of  his  bride, 
to  the  members  of  his  Curia, 
Demosth.  1312,  12  ;  λίχος  γα- 
μήλιον,  and  ιυνη  γαμήλιος,  the 
nuptial  bed,  Aristoph.  Av.  1758, 
and  Eurip.  Med.  671.  Fr. 
γαμίω. 

Υαμηλιων,  ωνος,  ό,  the  seventh 
month  of  the  Attic  year,  Gameli- 
on,  so  culled  from  the  celebration 


ΓΑΜΦ 


ΓΑΡ 


ΓΑΡΤ 


of  marriages ;  it  corresponded  to 
the  latter  half  of  January  and 
the  first  half  of  February  of  our 
reckoning.     Fr.  γαμίω. 

Ταμησείω,  to  wish  to  take  a  wife 
or  marry.    Th.  γαμ'ιω. 

Ταμίζω,  f.  Ίσω,  to  give  or  bestow 
in  marriage,  with  accus. ;  pas. 
γιγάμισμαι,  to  be  given  in  mar- 
riage ;  the  parents  are  said  γα- 
μίζιιν,  the  bridegroom,  γνμαι, 
and  the  bride,  γαμ-^ναι  ·  also, 

Ταμΐχό;,  ή,  όν,  belonging  to  mar- 
riage ;  nuptial,  connubial ;  γα- 
μικη  χλανΊς,  a  marriage  cloak, 
Aristoph.  Av.  1693;  τά  γαμι- 
χά,  marriage  rites  ;  and 

Ταμίχω;,  adv.  after  the  manner 
of  nuptials ;  γαμιχω;  Ιστίων,  as 
if  celebrating  a  marriage  festi- 
val, Aristot.  Eth.  iv,  2.  Fr. 
γαμιω. 

Τάμΐο;,  Ία,  ιον,  Poet,  for  γαμι- 
kcs.     Fr.  γάμος. 

ΤαμΊσχω,  the  same  as  γαμίζω, 
and  γαμΊσχομαι,  as  γαμ/ι'ζομα^. 

Ταμ,οΐτο,  3.  sing.  pres.  opt.  pas, 
contract,  from  γαμ'ιω. 

Ταμοχλοπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  form 
a  secret  marriage ;  to  marry 
clandestinely;  to  debauch  anoth- 
er man's  wife.  Fr.  γάμος  and 
κλέπτω. 

Ταμόξο;,  Dor.  for  γημόξο;,  ου, 
o,  one  who  obtained  a  portion  of 
land  (originally)  by  lot ;  a  land- 
holder, Herodt.  vh,  155;  one 
who  held  his  possessions  of  an- 
other, as  in  Attica ;  a  hus- 
bandman. Fr.  yn  and  μείξω. 
See  γεωμόξο;. 

Τάμο;,  ου,  o,  marriage,  wedlock  ; 
or  γάμοι,  ων,  ο),  nuptials,  a  wed- 
ding, a  wedding-feast ;  μεθνμε- 
ξίνοΐς  γάμοι;,  daily  nuptials,  i.  e. 
prostitution,  Bern,  de  Coron. 
270,  10;  also,  a,  spouse ;  sexual 
union  ;  τον  γάμον  τίνος  λαμζά- 
vuv,  to  many  any  one,  Eurip. 
Orest.  1517;  γάμον  γαμεΤν,  to 
contract  a  lawful  marriage  ;  τον 
άγαμον  γάμον,  an  unfortunate 
marriage,  or,  that  is  no  marriage, 
Soph.  (Ed.  T.  1214.  Fr.  γα- 
μίω. 

Υαμοστολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
preparations  for  a  marriage. 
From 

Τάμοσ-τόλο;,  ου,  ο,  y,  preparing 
or  adorning  the  nuptials ;  γα- 
μοστόλο;  νύξ,  the  wedding  night. 
Fr.  γάμο;  and  στέλλω. 

Ταμ,φαι,  ων,  αϊ,  and 

Ταμφ·/)λαί,  ων,  α/,  the  cheek  or 
jaw  bones ;  the  jaws,  II.  xiii, 
200  ;  A^schyl.  From.  355  ;  the 
snout ;  of  birds,  the  beak.  From 


Ταμψό;,  ή,  όν,   crooked,  bent, 

curved,  hooked  ;   the  same  as 

χαμψο;.     Th.  κάμπτω. 
Ταμψωνυξ,    ΰχο;,   ο,    fi,  having 

crooked  talons  or  claws,  Soph. 

(Ed.  T.  1199.     Fr.  γαμψό; 

and  όνυ\. 
Ταμψώνΰχο;,  ου,  ο,  fi,  the  same, 

and  from  the  same,  JEschyl. 

Prom.  486. 
Τάν,  Dor.  for  γη·»,  γα~αν. 
Τανάω,  JEschyl  Ag.  1365.  See 

γαν'οω. 

ΓΑ'Κ02,  to;,  τό,  brightness, 
splendor  ;  whatever  is  beautiful, 
bright,  or  elegant,  in  any  thing ; 
joy,  delight,  pleasure  ;  what 
gives  pleasure  or  delight ;  γάνο; 
αμπέλου,  the  exhilarating  joy 
of  wine,  Aristoph.  Pan.  1320  ; 
χξηναΐον  γάνο;,  a  welling  spring, 
JEschyl.  Pers.  475. 

Τανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  bright 
or  brilliant ;  to  polish,  to  smooth ; 
metaphor,  to  make  glad  ;  to 
cheer,  to  delight ;  to  soothe  by 
pleasure,  Plat.  Polit.  iii,  18  ;  to 
be  bright  with  joy,  Aristoph. 
Acharn.  7  ;  1.  a.  pas.  ιγανωύην, 
p.  pas.  γιγάνωμαι,  Plat.  Pol. 
hi,  411  ;  also,  to  shine;  to  be 
bright  ;  Β-ωξηχε;  λαμπξόν  γανό- 
ωντι;,  corselets  dazzling  bright, 
//.  xiii,  265.     Fr.  γάνο;. 

Τάνυμαι,βιί.  mid.  -ύσομαι,  p.  ind. 
pas.  γεγάνΰμαι,  (used  only  in 
pres.  impf.  and  Epic  fut.  γα- 
νύο-ο-ομαι,)  to  gladden,  to  cheer, 
with  dot.,  Ft.  xiv,  504  ;  to  be 
glad  or  delighted,  Aristoph. 
Vesp.  612  ;  to  rejoice,  to  exult, 
Eurip.  Iph.  T.  1240.  Th.  γά- 
νο;. 

Υάνϋμη^η?ι  ioh  Κ  a  Proper  name, 

Ganymede. 
Τάνυσμα,  ατο;,  τό,  s.  as  γάνο;. 
Τάνωμα,  ατο;,  τό,  joy,  brightness, 

splendor ;  and 
Τάνωσι;,  ιω;,  h,  the  same.  Th. 

γάνο;. 

ΤάπεοΌν,  ου,  τό,  a  plain,  the  same 
as  'οάπεΰον,  in  some  editions  of 
JEschyl  Prom.  831  ;  Dor.  for 
γήπε^ον,  Pors.  Orest.  324.  Fr. 
γά  and  π'ε^ον. 

Ταπετή;,  and 

Τάπόνο;,  and 

Τάποτο;,  ου,  ό,  h,  absorbed  by  the 
earth,  JEschyl.  Pers.  613.  Fr. 
γά,  Dor.,  and  πότο;. 

Τάζ,  conj. ;  used  (1)  to  introduce 
the  reason  or  cause ;  for,  therefore, 
wherefore,  truly,  verily,  surely, 
indeed  ;  but ;  too  ;  (2)  where 
the  reason  precedes  the  thing  of 
which  the  reason  is  given,  γάξ 
may  be  rendered  by  since  or  as  ; 
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πολλοί  γάζ  τε&νάσιν  Αχαιοί, 
since  many  Achasans  are  dead ; 
also,  declaratory  or  explanatory  ; 
ου  γάξ,  no  truly ;  interrogatively, 
is  it  not  so  ?  πω;  γάξ  ;  for  how 
should  it  be  so  ?  It  is  never  tine 
first  word  in  a  sentence  or  clause; 
x'ai  γάξ,  μ\ν  γάξ,  etc. ;  sometimes 
it  is  followed  by  other  particles,  as 
γάξ  %ή,  γάξ  Ίήπου.  It  frequent- 
ly refers  to  some  idea  or  circum- 
stance, which  the  writer  leaves  to 
his  readers  to  supply,  ω-  to  some 
reason  previously  stated.  It  may 
sometimes  be  translated  by  yes  ; 
ΰίΰωσι  γάξ,  yes,  he  gives,  De- 
mosth.  ;  φίξ$  γάξ,  come  then ; 
χα)  γάξ  ού  ν,  wherefore  ;  xal  γάξ 
τοι,  therefore;  εγω  γάξ,  I  in- 
deed ;  hivov  γάξ,  yes,  dreadful, 
Sop7i.  Phil.  756  ;  il  γάξ,  and 
αϊ  γάξ,  I  wish  it  were,  would  it 
were  l  γάξ  olv,  for  indeed  ;  γάξ 
τοΊ,  yes  surely ;  γάξ  που,  per- 
haps. It  seems  to  be  a  compound 
of  γι  and  άξ,  the  same  as  άξα. 

Ταξγαίξω,  f.  α,ξω,  to  shine,  to 
glitter ;  as  μ,αξμαΊξΐιν  ·  also,  to 
be  full,  to  abound,  to  swarm 
with.     Th.  γαξγαξα. 

ΓΑΡΓΑΑΓΖΩ,  /.  Ίσω,  to  tic- 
kle; to  tease,  as  with  tickling, 
Anacr. ;  to  make  glad ;  the  same 
as  γαγγαλίζω.  Hence 

Ταξγαλισμό;,  ου,  ο,  a  tickling, 
Plat.  Phcedr.  253,  Ε ;  a  titil- 
lation ;  and 

Τάξγαλο;,  ου,  ό,  the  same,  Aris- 
toph. Thesm.  133. 

Τάξγαξα,  ων,  τά,  a  great  multi- 
tude, or  abundance  ;  crowds, 
swarms ;  heaps. 

ΓΑΡΓΑΡΕΩ'Ν,  ωνο;,  ο,  the  gul- 
let, the  throat.  Hence 

Ταξγαξίζω,  f.  Χσω,  to  wash  the 
mouth  with  water  or  any  other 
liquid,  to  gargle.  Formed  from 
an  imitation  of  the  sound  in 
the  act  of  gargling. 

Τάξγαξον,  ου,  τό,  a  peak  of  the 
Trojan  Mount  Ida,  77.  xiv,  352. 

ΓΑ'ΡΟΝ,  ου,  τό,  a  sauce  or  pickle 
called  garuru,  made  of  the  small 
fish  γάξο;. 

Τάξύεν,  Dor.  for  γηξΰειν,  pres. 
inf.  act.  Pind.  Olymp.  i,  3  ;  and 

Ταξυίμεν,  Dor.  and  Ion.,  hence, 
γηξύαν  and  γαξίετον,  dual  pres. 
ind.  act.  Dor.  for  γηξύετον, 
from  γαξύω,  Dor.  for  γηξΰω. 
Hence  the  Latin  garrio. 

Τάξύομαι,  Dor.  and  f.  m.  γαξΰ- 
σομαι,  for  γηξΰσομαι,  and  γα- 
ξύσαιντο,  Dor.  for  γηξΰσαιντο, 
3.  pi  1.  a.  opt.  mid.  of  the 
same,  Theocr.  i,  136. 

Τάξύω,  f.  νσω,  Dor.  for  γηξύω. 


ΓΑΓΛ 


ΓΕ 
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ΓΑ2ΤΕΓΡ,  τίζος,  by  syncop.  -τςός, 
ri,  dat.  pi.  γαστξάσι,  the  belly, 
the  stomach ;  appetite ;  also, 
food,  opposed  to  ποτός,  drink ; 
a  pudding  or  paunch,  ωττων 
γαστί^α,  Aristoph.  Nub.  409  ; 
γαστξός  ιγχζατνς,  master  of  his 
appetite,  Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ; 
ΰουλιύιιν  γαστζί,  to  be  a  slave 
to  his  appetite,  Id. ;  the  womb, 
II.  vi,  58  ;  iv  γαστξ)  Ίχιιν  or 
φίξίΐν,  to  be  pregnant ;  also, 
gluttony. 

Τάστξτι,  νς,  and  γάστρα,  ας,  νι, 
the  belly  of  ajar  or  vessel;  the 
hold  of  a  ship,  and  of  other 
similar  things;  a  big-bellied 
vessel;  a  basin,  containing  lus- 
tral  water,  placed  at  the  door  of 
a  house  where  a  corpse  was  lying. 
Fr.  γαστήξ. 

Ταστξίϊ>ιον,  ου,  το,  dimin.  of  γα- 
α-τ'/ίζ,  a  little  belly,  Aristoph. 
Nub.  392. 

Ταστξί^ουλος,  ου,  ο,  a  slave  to  the 
belly,  gluttonous.  Fr.  γαστήζ 
and  δούλος. 

Ταστξίζω,  f.  Ίσω,  to  fill  or  stuff 
the  belly,  to  cram,  to  glut ;  to 
strike  on  the  belly,  in  boxing; 
pas.  to  be  punched  on  the  belly, 
Aristoph.  Eq.  273.    Same  Th. 

Ταστξίμαξγία,  ας,  h,  gluttony, 
Flat.  Fhced.  §  70 ;  greediness ; 
and 

Υαστξϊμαξγος,  ου,  ο,  w,  glutton- 
ous, greedy ;  subst.  a  glutton, 
a  belly-god,  Find.  Olymp.  i,  52. 
Fr.  γασττίξ  and  μάξγος. 

Υάστξίον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of  γαστήξ. 

Υάστζίος,  ου,  and 

Τάο-τζίς,  ιος,  a  glutton,  pot-bellied. 

Υαστζοζάζής,  ίος,  o,  h,  heavy  with 
child,  pregnant. 

Υαστξονομία,  ας,  h,  rules  or  in- 
structions for  pleasing  the  pal- 
ate.   Fr.  γαστήξ  and  νόμος. 

Υαστξόφϊλος,  ου,  ο,  ν\,  a  glutton. 
Fr.  γαστήξ  and  φίλος. 

Υαστξοφοξίω,  ω,  f.  Υίσω,  to  be 
pregnant.  Fr.  γαστήξ  and  φίξω. 

Υαστ^ης,  ιος,  ό,  η,  big-bellied. 
Fr.  γαστήζ  and  ίΐδος. 

Υάστξων,  ωνος,  ο,  a  glutton,  one 
devoted  to  his  belly ;  a  belly- 
god,  Aristoph.  Av.  1604.  Fr. 
γαστήξ. 

Ταυλϊκ,ός,  jj,  όν,  belonging  to  a 
merchant-ship,  Xen.  Anab.  v, 
8,  1.     Fr.  γαΰλος. 

Υαυλιτιχός,  ή,  όν,  s.  as  γαυλοχός. 

ΓΑΤΑΟ'2,  ου,  ό,  a  milk-pail, 
Odys.  ix,  223 ;  a  water-bucket, 
Herodt.  vi,  119  ;  but 

Γαΰλος,  ου,  Ό,  a  kind  of  transport 
or  merchant-ship,  used  chiefly 
by  the  Phoenicians,  Herodt.  hi, 


136,  etc.;  Aristoph.  Av.  598. 
Probably  from  its  resembling  a 
γαυλός,  of  a  rounded  form. 

Υαυλως,  milk-pails,  Dor.  for  γαυ- 
λούς,  acc.  pi.  of  γαυλός. 

Υαυξίαμα,  ατός,  r'o,  exultation, 
boasting,  pride,  arrogance.  From 

Υαυξίάω,  ω,  f.  άσω,  to  be  proud  ; 
to  exult ;  to  be  elated  ;  to 
boast ;  to  be  puffed  up  ;  to  be 
high-mettled,  as  a  horse;  see 
Xen.  Eq.  χ,  1 6 ;  pas.  to  leap, 
to  spring.  From 

Υαΰξος,  ξα,  ξον,  and  ου,  ο,  w, 
puffed  up,  proud,  petulant,  arro- 
gant ;  fierce  ;  lofty,  elevated  ; 
spirited,  mettlesome ;  γαΰξόν  τι 
ανάστημα  λαμβάνουσα,  having 
caught  a  proud  elevation  of 
feeling  or  sentiment,  Longin.  vii. 
Fr.  γαίω.  Hence 

Υαυξοτης,  ητος,  h,  pride,  arro- 
gance, exultation,  loftiness, 
spirit. 

Ταυξόω,  oZ,f.  ωσω,  to  make  proud 
or  arrogant ;  mid.  γαυξόομαι, 
ουμαι,  to  be  proud,  elated,  arro- 
gant; to  boast,  Eurip.  Hip. 
504  ;  the  same  as  γαυο^άω^  and 

from  the  same  Th. 

Ταύξωμα,  τος,  τΌ,  a  subject  for 
boasting ;  exultation,  pride,  ar- 
rogance, Eurip.  Troad.  1239. 
Th.  γαΰξος. 

ΓΑΤ20'2,  57,  όν,  or  γαΰσος,  η, 
ον,  crooked,  winding,  bent ;  also, 
artful.  Hence 

Υαύσατος,  ο,  more  rarely  γαυσά- 
πης,  ου,  ο,  a  shaggy  woollen 
cloth,  Lat.  gausape ;  the  pile 
or  nap  of  the  cloth. 

Υαυσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
crooked,  to  bend. 

ΓΑΏ,  obsol.  pres.,  from  which  is 

formed  γίγαα,  for  γίγονα,  Epic 
pf.  of  γίγνομα,  to  be  born,  to 
come  into  being,  to  be,  to  live, 
to  exist ;  the  inf.  γιγάμιν,  for 
γιγάναι,  is  only  found  in  com- 
pounds in  Homer;  but  Pindar 
has  the  simple  form,  as  also  γι- 
γάχιιν,  for  γιγνχίναι  ·  γιγαως 
was  contracted  Att.  into  γιγως, 
γιγωσα,  γιγως.     See  γίγαα. 

Τάω,  obsol.  pres.  s.  as  γαίω,  to 
exult.    See  preced. 

ΓΕ',  Dor.  γά,  an  enclitic  particle, 
indeed,  truly,  certainly,  surely  ; 
at  least ;  in  the  least ;  it  gen- 
erally renders  the  preceding  word 
emphatic,  or  marks  opposition; 
xai  ιι  μν\$Ίν  άλλο,  τούτο  γ  'ίγ^ιιν 
hi,  and  if  nothing  else,  this,  at 
least,  he  ought  to  possess,  Hem. 
de  Cor  on. ;  γι  yes,  indeed, 
assuredly;  μάλα  γι,  assuredly; 
γί  rot,  surely,  etc.  Sometimes 
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γι  is  a  syllabic  addition  annexed 
to  other  words,  where  it  is  often  re- 
dundant, particularly  when  joined 
to  the  article  ό  or  the  relative 
Ό'ς  ·  frequently,  however,  it  is  em- 
phatic, as  'ίγωγι,  I  for  my  part ; 
ως  σύ  γι  φης,  as  you  indeed  say ; 
it  is  most  frequently  written  with- 
out the  accent ;  ωφιλόνγι,  truly 
I  wish  ;  χαίγι,  and  indeed ; 
ΰιάγι,  yet,  however ;  χαίτοιγι, 
although  ;  μινοΰνγι,  nay,  but ; 
oli  μ'ιντοιγι,  not  however  indeed. 
In  forms  of  adjuration,  if  it 
follows  the  oath,  one  or  more 
words  must  intervene .;  if  not,  it 
immediately  precedes  the  oath,  as, 
vr)  τον  ΥΙοσει^ω,  χα)  λίγιι  γ* 
απίζ Aristoph.  Acharn.  560; 
αμαθής  γι  vh  Δ/',  Nub.  135. 
See  MitchelTs  edit,  of  Acharn. 
505. 

Via,  ας,  and  contract.  γ?ι,  %ς, 
the  earth,  a  country.    Fr.  γ'ιω 
and    γίνω.     Whence  γίνομαι^ 
and  the  older  present  γίνομαι. 

Τιάοχος,  ου,  ο,  h,  embracing  the 
earth,  earth-embracing ;  alsot 
γαιάΰχος,  and  Ion.  γαιηορζος, 
encompassing  and  bounding  the 
earth,  an  epithet  of  Neptune. 
See  γαιτιοχος. 

Υίγάα,  1.  sing.  2.  pf.  ind.  Poet, 
of  γάω,  obsol.  for  γίνομαι,  used 
as  a  present;  γίγαμιν,  1.  pi. 
and  inf.  γιγάμιν,  for  γιγάμιναι, 
part,  γιγαως,  contract,  γιγως, 
ωσα,  ως.     See  γάω. 

Υιγάάτι,  and  γιγάασι,  2.  and 
3.  pi.  of  γίγαα,  2.  pf.  act. 

Υιγαόότις,  Dor.  for  γιγηβότις, 
pi.  of  γιγαΰως. 

Υιγάύω,  Poet,  for  γίγνομαι. 

Υιγαύως,  ότος,  Dor.  for  γιγτ,- 
βως.     See  under  γίγν,ΰα. 

Υιγάχιιν,  Dor.  for  γιγαχίναι, 
s.  as  γιγονίναι,  to  be  begotten, 
pres.  inf.  of  an  obsol.  verb  γιγά- 
χω,  formed  from  obsol.  pf.  of 
γάω,  Find.  Olymp.  vi,  49. 

Τιγάμιν,  Pind.  Olymp.  ix,  110; 
Poet,  from  γιγάμιναι,  Dor.  γι- 
γαεναι,  2.  pf.  inf.  of  γίγαα, 
from  γαω,  for  γίνομαι. 

Τιγανΰμίνος,  pf.  part.  pas.  from 
γανυμαι. 

Υιγάως,  contract,  ως,  gen.  αωτος, 
ωτος,  born  ;  υτο  Ύμ,ωλω  γιγαω- 
τας,  II.  η,  866.     See  γίγαα. 

Τίγιιος,  ου,  ο,  ν,  ancient,  old.  Fr. 
γίω  or  γάω. 

Τιγιναμίνος,  pf.  part.  pas.  Dor. 

for  γιγινημίνος.  From 

Υιγίνημαι,  pf.  ind.  pas.,  γιγινη- 
σβαι,  pf.  inf.  pas.  of  γίνομαι. 

Υίγινοίμνιν,  and  γιγινοίμιόα,  1. 
sing,  and  1.  pi.  2.  a.  opt.  mid. 
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Poet,  and  Ion.  for  γενοίμην,  and 
γενοίμεύα,  of  γίνομαι. 
Υεγηθα,  used  as  a  present,  to  be 
glad ;  pf.  ind.  act,  part,  γεγη- 
βως,  gay,  merry,  glad;  γ'εγηθε 
¥i  τε  φξ'ενα  ποιμήν,  and  the  shep- 
herd's heart  is  glad,  II.  viii,  555. 
Fr.  y/ιΰ'ιω.  According  to  others 
γ'εγηΰα  and  γεγνύως  are  2.  p. 
ind.  and  p.  part,  of  γήύω,  or 
γηύ'εω. 

Τ'εγηΰε,  3.  sing.  2.  pf,  and 
Τεγήύει,  3.  sing.  2.  plupf.  of  yn- 
β'εω. 

Tiy/ignxcc,  or  γεγήζχχα,  pf.  ind. 
act.  of  γη^αω,  or  γτ,ζασκ,ω. 

Τεγονα,  2.  p.  ind.,  in  3.  pi.  yiy'o- 
νασι,  of  γίγνομαι,  2.  p.  inf.  γε- 
γον'εναι,  and  part.  γεγονως,  via, 
of,  from  γίνω,  obsol.  See  γίνο- 
μαι. 

Υεγόνει,  3.  sing.  2.  plupf  ind. 

Ion.  for  εγεγόνει,  from  2.  p. 

ind.  γ'εγονα,  but  used  with  the 

time  of  an  imperfect,  II.  xiii,  355. 
Τεγζαμμ'ενος,  ου,  pf  part,  pas., 

and 

Τεγξάφόαι,  pf  inf.  pas.,  and 
Τεγξαφως,  ότος,  pf.  part.  act.  of 
γ^άφω. 

Τεγυμναιτιαξχηζως,  ότος,  p.  part, 
act.  of  γυμνχοΊΧξχεω. 

Ύεγυμνασμ'ενος,  pf  part.  pas.  of 
γυμνάζω. 

Τ'εγωνα,  2.  pf.  ind.,  but  with  the 
signification  of  the  present,  as 
from  γεγωνεω  or  γεγωνω,  part, 
γεγωνως,  II.  yiii,  227.  See 
γιγων'ιω. 

Τεγωνεμεν,  Dor.,  hence  γεγωνείν, 
pres.  inf.  act.,  II.  viii,  223 ; 
and  γεγωνευν,  Ion.  and  Dor.  for 
ϊγεγώνευν,  1.  sing,  or  3.  pi.  im- 
pf.  ind.  act.  contract,  from 

ΐεγων'εω,  ω,  f  ήσω,  and  γιγωνω, 
impf  γΊγωνον,  II.  xiv,  469, 
Soph.  Phil.  238  ;  to  caU  aloud  ; 
to  speak  with  a  loud  voice,  to 
bawl  out,  vociferate,  shout ; 
offov  τε  γ'εγωνε  βο'/,ο-ας,  as  far  as 
he  could  make  himself  heard  by 
shouting  or  calling  out ;  to  pro- 
claim, to  announce ;  to  say, 
declare,  jEschyl.  Prom.  521  ; 
to  relate;  to  celebrate.  See 
γεγωνα. 

Τεγωνητ'εον,  verbal  adj.  it  is  ne- 
cessary to  celebrate.  Th.  γι- 
γωνω. 

Τεγωνίσχ,ω,  the  same  as  γεγοιν'εω, 
Thucyd.  vii,  76  ;  JEschyl.  Prom. 
630  ;  Eurip.  Elect.  809.  Same 
Th. 

Τεγωνός,  τι,  Όν,  spoken  or  pro- 
nounced with  a  loud  voice,  JEs- 
chyl. S.  Theb.  425.    Same  Th. 

Υίγωνω.     See  γεγωύω. 


Υεγως,  γεγωιτα,  γεγως,  gen.  γε- 
γωτος,  γεγωσνις,  γεγωτος,  Att. 
bom ;  ιττ  τ  α,  μεν  'έτη  γεγωσα, 
being  seven  years  old,  Aristoph. 
Lysist.  641  ;  part,  of  γ'εγαα, 
2.  pf.  ind.  of  γάω,  obsol.  for 
γίνομαι. 

TE'ENISTA,  ns,  h,  Gehenna,  the 
place  of  future  punishment, 
hell ;  valley  of  Hinnom.  Hebr. 

Τεηπονία,  ας,  h.     See  γεωπονία. 

Τεηπονικ,ός.     See  γεωπονικός. 

Τετιπόνος.     See  γεωπόνος. 

Υεηξος,  ου,  ο,  h,  of  the  earth, 
earthy,  terrene,  Plat.  Pol.  x. 
612,  Λ.    Fr.  γ'εα. 

Τεύσ·/ιμαν/ι,  the  name  of  a  place, 
Gethsemane,  i.  e.  fertile  valley. 
Hebr. 

Τεινάμενος,  η,  ov,  part.  1.  a.  mid. 
from  γ'ενω,  used  transitively;  oi 
γειναμενοι,  the  same  as  γονείς, 
parents,  Eurip.  Med.  1089. 

ΐεινάμην,  ao,  aro,  1.  a.  ind.  Ion. 
for  εγεινάμην,  ω,  aro,  of  γ'ενω, 
and 

Τείνασόαι,  1.  a.  inf.  tn.  of  the 
same  verb. 

Τείνεαι,  Epic  2.  sing.  1.  a.  mid. 
subj.  for  γείνναι. 

Τεινε0\  for  εγείνετο,  and  γεινό- 
με&\  for  εγεινόμεόα,  3.  sing,  and 
1.  pi.  impf.  ind.  mid.  of  γείνομαι, 
and  used  only  in  the  present  and 
imperfect  by  the  Ionic  and  Doric 
poets;  the  1.  aor.  εγεινάμην,  is 
used  transitively  by  all  the  Greek 
writers. 

Τείνεο-αι,  Ion.  contract,  γείν/ι,  2. 
sing.  pres.  ind.  mid.  of 

Τείνομαι,  used  only  by  the  Ionic 
and  Doric  poets,  to  be  begotten  ; 
to  be  born ;  to  become  ;  to  be  ; 
γείνεαι  occurs  in  an  active  sense 
in  Odys.  xx,  202  ;  to  beget. 
It  is  sometimes  applied  to  both 
parents,  as  I  begat,  or  I  brought 
forth.     See  γίνομαι  and  γ'ενω. 

Υειομόξος.     See  γεωμόξος. 

Τειοπόνος.     See  γεωπόνος. 

Τειοτόμος.     See  γεωτόμος. 

Τειοφόξος,  ου,  ο,  rt,  earth-bearing. 

ΓΕΙ~20Ν,  or  γείσσον,  ου,  r'o,  a 
cornice ;  an  entablature ;  a  pent- 
house ;  the  eaves  of  a  house ; 
that  is,  the  projecting  part  of  the 
roof,  which  carries  off  the  rain 
from  the  walls  to  the  ground, 
the  coping  of  a  wall ;  also,  the 
projecting  bone  over  the  eyes  ; 
pi.  the  eyebrows ;  the  frontlet 
of  a  helmet.    See  άπογεισόω. 

Τείσ-ος,  εος,  τό,  the  same;  also,  a 
little  head  or  top. 

Υεισόω,  or  γεισσόω,  ω,  f.  ωο"ω,  to 
protect  with  eaves ;  to  form  in 
the  manner  of  eaves.  Hence 
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Υείσσον.     See  γείιτον. 

ΥεΊσσωμα,   ατός,  re,  a  guarding 

with  eaves ;  also,  eaves.  See 

γείσον. 

Τειτνία,  ας,  and  γειτνίαιτις,  εως,  ri, 
neighbourhood,  vicinity ;  and 

Τειτνιάω,  ω,  f.  ασω,  to  be  a 
neighbour  to,  to  be  near ;  to  be 
akin  to,  with  dat.,  Aristoph. 
Eccl.  327.     Th.  γε'ιτων. 

Υειτον'εω,  ω,  f.  ν\σω,  or  γειτονεύω, 

f.  εΰσω,  part.  pres.  act.  γειτο- 
νεων,  to  be  a  neighbour  to,  to 
be  near  to,  with  dot.,  JEschyl. 
Pers.  303.     Same  as  preced. 

Υειτόντ,μα,  ατός,  ro,  also 

ΤειτόνΥκτις,  εως,  y,  and 

Τειτονία,   ας,   or  γειτνία,  ας, 
vicinity,  neighbourhood  ;  and 

Τειτόο-υνος,  ου,  ο,  h,  neighbouring, 
near ;  from 

ΓΕΓΤΩΝ,  ονος,  ό,  h,  neighbour, 
ing,  bordering,  contiguous,  JEs- 
chyl. S.  Theb.  468,  484  ;  akin, 
related;  alike,  resembling;  as 
subst.  a  neighbour.  Perhaps 

from  γ'εα. 

Τειωξας,  ου,  ο,  a  stranger,  a 
foreigner ;  it  is  opposed  to  αυ- 
τόχθων. 

Τελα,    3.  sing.    pres.  ind.  act 

contract,  of  γελάω,  but 
Τελα,  the  splendor  of  the  sun. 

Fr.  γελ'εω.     See  preced. 
Τελαΐν,  pres.  inf.  act.  JEoL  for 

γελάν,  and 
Τελαΐς,  JEol.  for  γελάς,  2.  sing. 

pres.  ind.  act.  of  γελάω. 
Τελάν,  Dor.  for  γελων,  pres.  part. 

act.  contract,  of  the  same  verb,  but 

γελάν  with   iota   subscribed  is 

pres.  inf.  act.  contracted. 
Τελανής,  'εος,  ό,  h,  laughing,  gay, 

cheerful,  pleasant  ;    Poet,  for 

ίλαξ'ος. 

Τελάζχς,  Dor.  for  γελάδας. 
Τελά\ω,  Dor.  for  γελάσω,  f.  ind. 

act.  of  γελάω. 
Τελαοιάζω,  f.  άο*ω,  to  laugh  at, 

to  mock,  to  jest.  Hence 
Τελαοιαο-μ'ος,  ου,  a,  a  mocking,  a 

laughing  at,  derision  ;  and 
Υελαοιαστής,  οΰ,  ο,  one  who  laughs 

at  or  mocks.     The  above  three 

words  are  of  doubtful  authority. 
Τελάοισα,    Dor.  for  γελάουσα^ 

pres.  part,  act.f.  g.  of  γελάω. 
Τίλαο-εΊω,  I  have  a  desire  to 

laugh,  Plat.  Phced.  64,  B.  Th. 

γελάω. 

Τελάσϊμος,  ου,  ο,  y,  laughable, 
ridiculous,  worthy  of  laughter. 
Same  Th. 

Τ'ελασμα,  τος,  τό,  a  laugh ; 
laughter ;  άνόίζΐΰμον  γ'ελασμα, 
countless  sparklings,  "  the  many- 
twinkling  smile  of  Ocean,"  in 
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allusion  to  the  sunbeams  reflected 
from  the  rippling  waves,  lEschyl. 
Prom.  90.    Th.  γελάω. 

Τελαστήί,  ου,  ό,  one  who  laughs 
at,  mocks,  or  derides  another,  a 
scoffer,  Soph.  (Ed.  T.  1422. 
Th.  γελάω. 

Υελαστιχός,  5?,  όν,  belonging  to 
laughter,  risible ;  το  γελαατι- 
xov,  the  risible  faculty.  Th. 
γελάω. 

Υελαο-τός,  ή,  όν,  laughed  at,  de- 
rided ;  laughable.     Same  Th. 

Υελατοποι'εω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  excite 
laughter,  to  play  the  buffoon. 
Fr.  γελως  and  «οι'εω. 

ΓΕΛΑΏ,  /.  γελαο-ω,  (scarcely 
used,)  f.  mid.  άγομαι,  Dor.  γε- 
λάξω,  Flat.  Hipp.  Maj.  289,  C; 
to  laugh,  to  smile,  to  be  merry  ; 
also,  to  laugh  at,  to  mock ;  to 
insult ;  to  be  bright ;  to  flour- 
ish ;  to  be  gay,  to  rejoice ;  1.  a. 
ind.  act.  εγιλάσα,  Dor.  εγίλαζα, 
pf.  ind.  pas.  γεγ'ελασμαι,  1.  a. 
ind.  pas.  εγελάσόην  ·  γελωμενος 
π-ξος  ο- ου....,  insulted  by  you, 
Soph.  Phil.  1023.  It  sometimes 
governs  the  dat.,  and  is  also  Jot- 
lowed  by  !«*/,  with  the  dat.,  as  in 
Aristoph.  Ran.  2. 

ΓΕ'ΛΓΗ,  ης,  ή,  or  γ'ελγος,  εος,  to, 
used  in  tlie  pi.  γ'ελγεα,  contract. 
'A,  all  sorts  of  goods  or  commod- 
ities ;  small  wares ;  haberdash- 
ery ;  the  market  for  such  wares. 

ΓΕΆΓΙ2,  io$,  and  γελγις,  Ίο*ος, 
y,  a  head  or  clove  of  garlic. 

Τίλγω,  f.  ξω,  to  dye,  to  color. 
Fr.  γέλα. 

Υιλευσα,  Dor.  for  γελόΰο'α,  pres. 
part.  act.  f.  g.  of  γελεω,  Ion. 
for  γελάω. 

Υελ'εω,  Ion.  for  γελάω,  f.  ήο'ω, 
to  shine,  to  be  bright,  to  be 
illustrious. 

Τ&λγς,  2.  sing.  pres.  ind.  act. 
Dor.  for  γελάς,  from  γελάω. 
Also  used  by  the  Attics. 

ΥελοΤα,  laughable  or  ridiculous 
things  ;  also,  merry  or  facetious 
things ;  nom.  pi.  n.  g.  of  γε- 
λοίος. 

Τελοιάζω^.  άο·ω,  to  say  facetious 
things ;  to  speak  merrily,  to 
jest  or  joke.    Fr.  γελοίο;. 

Υελοιάω,  f.  άο"ω,  same  as  γελάω. 

Τελοϊον,  ου,  τό,  a  jest,  a  joke. 

Υελοίι'ος,  Epic  for  γελοίος. 

ΥελοΊος,  οία,  οίον,  facetious,  merry, 
jocose,  witty ;  but  γελοίος,  ac- 
cording to  the  grammarians,  ri- 
diculous, worthy  to  be  laughed 
at,  Plat.  Hipp.  Maj.  294,  A ; 
Xen.  Cyr.  vii,  1,  22  ;  γιλοΊον, 
ου,  τό,  subst.  a  joke,  a  jest ; 
γελοίϊος,  Poet.    Fr.  γίλω$  or 


γελάω. 

Υελοίωντες,  and  γελ'οωντες,  Poet. 

for  γελωντες,    nom.  pi.  part. 

pres.  act.  contract,  from  γελάω. 
Τελοίως,  adv.  ridiculously  .;  μάλα 

γελοίως,  very  ridiculously,  Xen. 

Cyr.  i,  3,  10.     Fr.  γελως. 
Τελόω,  and 

Τελόωντες,  Epic  forms  for  γίλω, 
γελάω,  etc. 

Υελωντι,  Dor.  for  γελωιτι,  3.  pi. 
pres.  ind.  act.  of  γελάω. 

Τ'ελως,  ωτος,  Att.  ω,  o,  laughter, 
mirth  ;  matter  of  ridicule,  Dem. 
Phil,  i ;  derision ;  a  laughing- 
stock; calmness  of  the  sea; 
and  γελως,  gen.  sing,  γίλω,  acc. 
sing,  γελων.  The  Attics  gen- 
erally have  γέλωτα,,  dat.  sing, 
γ'ελω,  Homer ;  γέλωτα,  οφλειν, 
and  γελων  ΰίΰοναι,  to  afford 
laughter  to,  Eurip.  Med.  405, 
and  Here.  F.  285 ;  κατ  ες 
γελων  το  <τΤζάγμ  ετξεψας,  and 
then  you  have  turned  the  matter 
into  ridicule,  Aristoph.  Vesp. 
1260  ;  γέλωτα  or  εν  γ'ελωτι  τίνα 
τιύεο-όαι,  to  expose  one  to  laugh- 
ter, Herodt,  iii,  29  ;  εις  γέλωτα 
εμξαλεΐν,  Demosth.  1261,  12  ; 
χατεχειν  γέλωτα,  to  refrain 
from  laughter;  εττϊ  γ'ελωτι,  for 
laughter's  sake,  for  a  joke ;  γ'ε- 
λωτα  ποιεΊσθαί  τι,  to  make  a 
joke  of  it.     Th.  γελάω. 

Υελωτοττοιεω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  excite 
laughter,  Xen.  Mem.  iii,  9,  9  ; 
and 

Υελωτοτοι'ια,  ας,  ή,  the  causing 

laughter,  buffoonery,  Xen.  Symp. 

iv,  50 ;  and 
Υελωτονοιός,   ου,  ο,  ή,  one  who 

causes  laughter ;   a  jester  ;  a 

buffoon,  Xen.  Andb.  vii,  3,  32. 

Fr.  γελως  and  <Χοι'εω. 
Υελωοντες,  Poet,  for  γελ'οωντες. 
Υεμίζω,  f  ίσω,  to  fill,  to  load ; 

γιμίζειν,  to  load  another's  ship ; 

but   γεμίζεσόαι,  to  load  one's 

own,  Demosth.  466,  28;  Thu- 

cyd.  vii,  53  ;  pas.  to  be  full ; 

1.  a.  ind.  act.  εγ'εμισα,  p.  ind. 

pas.  γεγ'εμιο-μαι,  1.  a.  ind.  pas. 

εγεμίσόην.    It  governs  the  acc. 

and  gen.     Th.  γ'εμω. 
Υ  ε  μισά  y,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 

Τεμος,  ου,  Ό,  fulness ;  a  mess, 
JEschyl.  Ag.  1194  ;  s.  as  γόμος. 

ΓΈ'ΜΩ,  f.  γεμω,  used  in  pres. 
and  impf.  to  be  filled,  to  be 
loaded ;  to  be  surfeited  with ; 
βοής  τε  χα)  ΰυοΌο-μίας  γ'εμων, 
surfeited  with  groans  and  noi- 
some smells,  Soph.  Phil.  876  ; 
<χλοΊα. . . .  γίμοντα  χωμάτων,  ves- 
sels laden  with  goods,  Thucyd. 
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vii,  25.  It  takes  the  gen.  Hence 
Lat.  gemo. 
Υεν'εα,  ας,  and  Ion.  γενεά,  ν\ς,  V, 
birth,  generation,  parentage ; 
stock,  race ;  ταύτης  τοι  γενεης 
τε  χα)  αίματος  εύχομαι  είναι,  of 
this  race  and  blood  I  boast  to 
you  that  I  am,  II.  vi,  211  ; 
lineage  ;  family  ;  descent ;  age  ; 
the  age  of  man,  Xen.  Cyr.  v, 
2,  4 ;  άπ-ο  γενεάς,  from  one's 
birth  or  childhood ;  posterity, 
progeny;  όπλότεζος  γενιη, young- 
er by  birth ;  γενεη  υπεξτεζος,  of 
higher  descent,  II.  xi,  785  ;  tls 
γενεάς  γενεών,  to  all  ages  ;  γε· 
νεάν  $ηλυν,  the  female  race, 
Eurip.  Med.  1079  ;  of  lifeless 
things,  production,  growth.  Th. 
γίνομαι. 

Υενιάλογεω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  trace  a 
descent  or  pedigree,  to  trace  a 
lineage  of  one's  progenitors ;  γι- 
νεαλογεομαι,  to  be  counted  or 
reckoned  in  a  race  or  lineage ; 
and 

Υενεαλογία,  ας,  h,  a  tracing  of 
one's  pedigree,  genealogy,  or 
descent,  Plat.  Crat,  396,  C. 
Fr.  γένος  and  λόγος. 

Τενεαλόγος,  ου,  ό,  a  genealogist. 

Υενεή,  ης,  ή,  Ion.  for  γενεά. 

Υενεηφι,  and 

Υενεηφιν,  dat.  sing.  Ion.,  φιν  being 
added  by  paragoge ;  from  γενεά, 
Ion.  for  γενεά,  Ft.  xix,  112. 

Υενεόλειος,  a,  ov,  Ion.  γενεόλή'ιος, 
s.  as  γενέθλιος. 

Υεν'εόλη,  ης,  η,  origin,  birth, 
descent,  generation,  race ;  of 
horses,  the  breed  ;  stock,  source, 
hence,  a  mine,  οΰεν  άζγύζου  εστί 
γεν'εΰλη,  II.  ii,  857 ;  a  birth- 
place.   Fr.  γενεά.  Hence 

Υενίύλια,  ων,  τά,  birth-day  feasts, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  10  ;  also 

Υενεόλιαχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  one's  birth-day ;  subst.  an 
astrologer;  and 

Υενεΰλιάς,  ιά^ος,  h,  a  birth-day. 
Fr.  γεν'ε4λη. 

Υενεθλ'ι^ιος,  ου,  ό,  ή,  s.  as 

Υενεύλιος,  ου,  ό,  η,  belonging  to 
one's  nativity  or  birth,  natal, 
Mschyl.  Eum.  283  ;  proceeding, 
from  parents,  Id.  Choeph.  899  ; 
$εο)  γενέθλιοι,  the  gods  of  one's 
race  or  family;  γενεόλιον  αίμα,. 
kindred  blood ;  also,  presiding 
over  birth,  Plat.  Leg.  v,  729, 
C;  το  γενεύλιον,  a  birth-day; 
τά  γενέθλια,  birth-day  festivi- 
ties, Xen.  Cyr.  i,  3,  10.  The 
γενέθλια  for  girls  was  on  the 
eighth  day ;  for  boys  on  the  ninth. 
They  were  carried  round  the 
Jiearth  (αμφάζόμια),  and  were 
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shown  to  their  relatives.  Tliey 
also  received  presents,  οπτήοια,  or 
γενέθλιος  "%'οσις.     Fr.  γίνομαι. 

Υ'ενείΧον,  ου,  τό,  offspring ;  Χάνος 
γενεβλον,  offspring  of  Jove,  i.  e. 
Diana,  Eurip.  Hip.  62. 

Υενειάζω,  f.  άσω,  to  begin  to  have 
a  beard,  to  be  at  the  age  of 
puberty;  and 

Υενειαν,  to  have  a  beard,  Aristoph. 
Eccl.  145,  pres.  inf.  act.  con- 
tract, from  γενειάω. 

Υενειάς,  άοΌς,  h,  the  beard,  the 
chin,  Eurip.  Hec.  344.  Same 
Th. 

Υενειάσ^ων,   Dor.  for  γενείαζων, 

having  a  beard,  part.  pres.  act. 

of  γενειάζω. 
Υενειάσχω,  s.  as  γενειάζω,  Plat. 
Υενειάο),  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 

beard ;  to  begin  to  have  a  beard ; 

to  be  full  grown  or  adult,  Plat. 

Polit.  270,  Ε ;  1.  a.  part.  act. 

γενειάσας.     Fr,  γενειον. 
Υενειήτας,  α,  o,  Dor.  and  Poet, 
for  γενειήτης,  ου,  ο,  bearded,  and 

this  for  yivii0.T*ii,fem.  γενείάτις. 

Fr.  γενειάω. 
Υ'ενειον,  ου,   τό,   the  chin ;  the 

beard,  Π.  viii,  371.  Th.  γένος. 
Τίνιο,  Ion.  contract,   γίνου,  and 

this  for  εγενου,  2.  sing.   2.  a. 

ind.  m.  of  γίνομαι. 
Υενεσόαι,  2.  a.  inf.  of  γίγνομαι. 
Υενίσϊα,  ων,  τά,  a  birth-day,  or 

festivals  in  honor  of  it.  Fr. 

γενεά. 

Υενεσιάζχ^ης,  and  -ο;,  ου,  ο,  the 
beginner  of  a  race  or  generation  ; 
the  founder  of  a  family.  Fr. 
γένος  and  άξ%ω. 

Υενεσις,  εως,  ή,  origin,  source, 
birth,  race,  stock ;  Ώ,κεανου, 
Όστεξ  γενεάς  κάντεσσι  τίτυχ,ται, 
....  of  Ocean,  who  is  the  parent 
of  all,  II.  xiv,  246  ;  creation, 
generation,  nativity,  birth  ;  a 
stage  of  generation,  xui  τας 
γενέσεις  αυτοΐν,  Plat.  Phced. 
§  43  ;  an  age  or  generation,  Id. 
Polit.  310,  D  ;  used  by  Aristotle 
to  signify  motion  from  a  state 
of  non-existence  to  actual  exist- 
ence, Class.  Journ.,  vol.  xvi, 
p.  11  ;  formation  or  making, 
της  γενέσεως  της  των  Ιματίων, 
Id.  Polit.  281,  Β.     Same  Th. 

Υενεσχετο,  α.  εγενετο,  Odys.  xi, 
208. 

Υενετ,  for  εγενετο,  3.  sing.  2.  a. 

ind.  m.  Ion.  of  γίνομαι. 
Υενετειξα,  ας,  h,  she  that  bears  or 

produces  ;  a  mother,  a  parent ; 

and 

Τενετή,  ης,  h,  nativity,  birth  ;  and 

Τενετήξ,  ηξος,  ο,  and 

Τενετης,  ου,  ο,  one  who  begets ;. 


a  parent,  a  sire,  father;  also, 
a  son,  Soph.  (Ed.  T.  470  ;  all 
from  γίνομαι. 

Τ  ενετό,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  Ion. 

for  εγενετο.     Th.  γίνομαι. 
Τενετυλλίς,  ίΰος,  h,  Venus,  who 

presides  over  generation,  or  over 

one's  birth  hour ;  γενετυλλίΰος, 

of  lust,    Aristoph.    Nub.  52. 

Th.  γένος. 
Τενετωξ,  οοος,  ο,  Ion.  and  Poet. 

for  γονε&ς,  'εος  or  εως,  ο,  a  sire, 

parent,  Eurip.  Ion,  135.  Th. 

γίνω,  obsol. 
Τ'ενευ,  Ion.  and  Dor.  for  εγενου, 

2.  sing.  2.  a.  ind.  ni.,  and 
Τενηύείς,  εντός,  part.  1.  a.  pas., 

and 

Τενήύητι,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 

pas.  of  γίνομαι. 
Υενη'ίς,  'Ί%ος,  ή,  and 
Τενγς,  contract,  for  γενη'ίς,  gen. 

ίβο$ϊ  h,  a  pickaxe,  Soph.  Antig. 

249. 

Υενήσομαι,  f.  m.  of  γίνομαι. 

Υενήτης,  or  γεννήτης,  s.  as  γενε- 
τής, Demosth.  1319,  27. 

Υενϊκός,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 
a  race  or  family  ;  generic  ;  also, 
in  Grammar,  γενική  ττωσις,  the 
genitive  case.     Th.  γένος. 

Υ'εννα,  ας,  ή,  Poet,  for  γένος,  a 
descent,  JEschyl.  Prom.  776  ;  a 
race,  progeny,  Eurip.  Hec.  157. 
Th.  γένος. 

Υ  εννοίας,  ου,  ό,  high-bom,  noble, 
of  a  noble  race ;  brave,  gener- 
ous, Aristoph.  Ran.  179,  640. 
Th.  γένος. 

Υενναιοπζεπής,  'εος,  ο,  ή,  becoming 
a  noble  nature,  γενναίος,  τζίτω, 
and  adv.  γενναιο-Χξεπως,  Aris- 
toph. Pac.  988. 

ΥενναΊος,  αία,  οίον,  native,  natu- 
ral, II.  ν,  253  ;  inborn,  noble 
by  birth,  noble-minded,  gener- 
ous, valiant ;  brave ;  strong  ; 
vehement,  Soph.  Aj.  938  ;  res- 
olute, Id.  Phil.  51  ;  daring;  το 
γινναΊον,  magnanimity,  Thucyd. 
iii,  83  ;  γενναίος  εΐ,  a  civil  form 
of  refusing,  as,  you  are  very 
good  !  etc.     Fr.  γεννάω, 

ΥενναιΌτης,  ητος,  h,  noble  birth ; 
nobleness,  generosity,  Thucyd. 
iii,  82  ;  candor ;  bravery  ;  fer- 
tility ;  and 

1  ενναιως,  adv.  nobly,  gallantly, 
bravely,  Thucyd.  ii,  41.  Fr. 
the  same  Th. 

Υεννατο,  Ion.  and  JEol.  for  εγεί- 
νατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  mid.  of 
the  same  verb  ;  or  for  εγεννήσατο 
by  syncop.  and  apheer.  from 

Υεννάω,  ω,  f.  ήσω,  p.  γεγεννηχα, 
to  generate,  procreate,  as  tlve 
male;  to  bring  forth,  as  the 
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female  ;  to  cause  or  produce ; 
ο  γενν/ισας  νατήζ,  Eurip.  Iph. 
T.  361  ;  1.  a.  ind.  act.  εγίννησα, 
οι  γεννησάντες,  parents  ;  pf.  pas. 
γεγεννημαι,  1.  a.  ind.  pas.  εγεν- 
νήΰην.     Th.  γίνομαι. 

Υ'εννημα,  ατός,  τ'ο,  offspring, 
progeny,  Soph.  (Ed.  Τ.  1167; 
fruit ;  what  is  inborn,  a  dis- 
position, Soph.  Antig.  471  ; 
εττωνυμον  των  Δ/oj  γεννημά- 
των, surnamed  from  this  genera- 
tive process  of  Jove,  JEschyl. 
Prom.  852  ;  commonly  used  in 
the  plural.  Fr.  pf.  pas.  of  γί- 
νομαι. Hence 

Υεννηματίζω,    f.   ίσω,    to  bring 

forth  fruit ;  to  put  forth  a  bud 
or  branch. 

Υεννησαι,  1.  a.  inf.  act.  of  γεννάω. 

Υεννηο-αξ'ετ,  ή,  indecl.  a  country  in 
Galilee,  Genesareth.  Syriac. 

Υίννησις,  εως,  ή,  Dor.  γίννασις, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1065  ;  nativ- 
ity, birth,  generation.  Fr.  γεν- 
νάίωί.  1  -Λ     '  Λ'·  '·;  γ  ·       .'·  ·  ·'.  · 

Υεννητής,  ου,  ο,  and  γεννητήξ, 
ηξος,  fern,  γεννήτείξα,  ας,  h,  a 
progenitor,  a  parent,  a  sire, 
So]jh.  (Ed.  T.  1015;  o\  γεννη- 
ται,  every  family  (γένος)  at 
Athens  contained  thirty  gennetce; 
thirty  of  these  constituted  α  φξα- 
τζία  or  τξίττΰς,  and  three  of 
these  α  φυλή  ·  είς  τους  γεννήτας 
χα)  φξάτο^ας  ηγαγ'ε  με  ετι  τους 
βωμούς,  Demosth.  65,  2  ;  66,  7. 
They  also  are  termed  συγγενείς, 
Id.  68,  4.  See  Wachsmuth 's 
Historical  Antiq.  of  the  Greeks, 
vol.  i,  §  44.    Fr.  γεννάω. 

Υεννήτείξα,  ας,  h,  she  that  brings 
forth  or  produces ;  a  mother ; 
and 

Υεννητός,  ή,  όν,  begotten,  born, 
made  ;  also,  mortal ;  and 

Υεννήτωζ,  οζος,  β,  a  progenitor,  a 
father,  Eurip.  Hip.  681  ;  a 
parent ;  ol  γεννήτορες,  ancestors. 
Fr.  γεννάω. 

Υεννικ'ος,  ή,  Όν,  S.  as  γενναίος. 

Υεννικως,  adv.  bravely,  spiritedly, 

Υενοίατο,  Ion.  for  γενοιντο,  3.  pi. 
2.  a.  opt.  m.  of  γίνομαι. 

Υενοίμαν,  Dor.  for  γενοίμην,  1. 
sing.  2.  a.  opt.  m.  of  γίνομαι. 

Υ'ενος,  εος,  τ'ο,  birth,  race,  stock, 
kind  ;  a  family,  tribe,  kindred  ; 
a  nation,  people ;  offspring, 
Soph.  (Ed.  C.  952;  children; 
sex ;  also,  of  noble  birth ;  τα 
γένος,  the  human  race;  γίνβι 
and  otxia  differ;  γένος  means 
the  relations  in  descending  line, 
as  children  or  the  grandchildren, 
and  oWia,  the  ascending  line,  as 
father,  grandfather,  and  collateral 


ΓΕΡΑ 


ΓΕΡΔ 


ΓΕΡΡ 


relations,  Reisk.  Index  Demosth. 
363,  23  ;  in  pi.  by  Plato,  ele- 
ments, principles,  Tim.  54,  B, 
C ;  ΆξγεΤοι  (κ,α,τκ)  γίνος,  Ax- 
gives  by  birth,  Thucyd.  vii,  57; 
ouSiv  ev  yivs<,  no  relation  at  all, 
Soph.  (Ed.  T.  1016.  In  the 
language  of  metaphysicians,  το 
γίνος  is  a  genus.  Fr.  the 
same  verb. 

Ysvov,  Ίσ6ω,  2.  and  3.  sing.  2.  a. 
imperat.  m.  of  γιγνομαι. 

ΓΈ'ΝΤΑ,  ων,  τ»,  the  bowels. 

ΓΕΝΤΙΑΝΗ',  ft,  hi  the  herb 
gentian. 

Tivro,  3.  sing.  2.  a.  ind.  mid., 
prob.  A£ol.  for  'ίλιτο,  by  syncop. 
'ίλτο,  2.  a.  mid.  of  'ίλω,  obsol. ;  λ 
is  changed  into  v,  according  to 
the  Doric  dialect,,  ϊντο,  and  the 
aspirate  into  γ,  γίντο  ·  γίντο 
Ιμάσύλην,  and  he  seized  the 
whip,  27.  viii,  43. 

ΓΕ'ΝΧΣ,  vos,  h,  acc.  pi.  γίνυκξ, 
contract,  γίνϋξ,  the  chin,  the 
beard  ;  the  jaw ;  the  edge  of  an 
axe  ;  a  hatchet,  Soph.  Phil 
1205. 

Υίνω,  obsol,  2.  a.  m.  Ιγενόμην,  1. 
a.  m.  Χγιϊναμην  ·  οι  γίΐνάμζνοι, 
parents  ;  2.  perf.  γίγονα,  I  am  ; 
plup.  Ιγιγ'ονζιν,  I  was. 

Υίνωμοα,  1.  sing.  2.  a.  subj.  m,, 
and  in  3.  pi  γίνωντα,ι,  of  γίνο- 
μαι. 

Yioith'hi,  ίος,  I,  h,  like  earth, 
earthy,  Plat.  Locr.  101,  A. 
Fr.  yia,  and  ζΤΒος. 

ΥζοΖχο;,  ου,  ο,  h,  for  γηουχοξ. 

Τίξάϊο-ο-i,  dot.  pi  Ion.  and,  Poet, 
for  γίξοκτι,  from  γζςα,ς. 

Υίξοαά,  or  γίξαίξά,  a,;,  h,  a  ma- 
tron, an  old  woman  ;  γίξαίξαί, 
female  bacchanals  or  priestesses 
of  Bacchus,  Demosth.  1371,  22. 
From 

Υίξχιό;,  α,ιά,,  at'ov,  of  or  belonging 
to  an  old  man  or  to  old  age ; 
aged ;  ancient,  jEschyl.  Ag. 
693  ;  venerable  ;  respectable  ; 
subst..  an  old  man ;  a  man  of 
authority ;  compar.  γζξκίτεξος, 
superl  γειιαιτοιτοί  ·  ol  γεξχιτεξοι, 
elders,  respectable  by  their  age, 
senators,  ambassadors.   Th.  γ'ε- 

ξων. 

Υίξαιξί,  2.  sing.  pres.  imperat. 

act,  and 
Υίξαίξίν,    inf.    Dor.  for  γεξοίί- 

Υεξχίζομοίΐ,  and 

Υι^αΙξω,  f.  οίξω,  1.  α.  ιγεοηξα, 
inf.  γεξο,ξκι,  to  honor  by  a  gift 
or  reward ;  to  show  respect,  to 
confer  honor  ;  to  celebrate,  Aris- 
toph. Thesm.  961;  to  adorn ; 
νωτοκτι    V    Αία  ν  τα  ^ιηνεκ'ασοΊ 


γεοοί,ιοεν,  "Ίίοως  Ά.τζείΰνς,  and 
the  hero  Agamemnon  honored 
Ajax  with  the  entire  chine,  27. 
vii.  321.  Th.  γίξας. 
Υίξΰίίο-πο;,  ου,  ο,  an  epith.  of  Nep- 
tune, from  Gerasstus,  a  promon- 
tory of  Euboza,  Aristoph.  Eq. 
561. 

Υίξοίίτίξος,  by  syncop.  for  γεξαίο- 
τίζος,  compar.,  γεζα,ίτΆτος,  by 
syncop.  for  γε^α,ώτατοξ,  superl. 
from  γίξοαος·     Th.  γίξχς. 

Υζξά,νιον,  ου,  το,  a  plant  called 
crane's-bill,  geranium  ;  also,  a 
machine  called  a  crane,  for  lift- 
ing heavy  bodies. 

ΥίξΆνοζοτία,  a;,  h,  feeding  for 
cranes,  Plat.  Polit.  264,  C.  Fr. 
γ'ίξ/zvos  and  βόσ-χ,ω. 

ΓΕ'ΡΑΝ02,  ου,  h,  a  crane,  a 
watchful  bird ;  also,  a  machine 
for  raising  weights  ;  γίξάνιον,  ου, 
τό,  the  same ;  also  a  plant. 

Υίξαόί,  ή,  Όν,  Soph.  (Ed.  C.  238  ; 
same  as  γε^α,ιΌζ. 

ΥίξΖξαι,  1.  a.  inf.  act.  of  γε- 
ζ»ίξΜ,  Poet.,  s.  as  τιμάω. 

Υίζάζόξ,  ά,  όν,  worthy  of  respect 
or  honor,  august,  venerable,  II. 
iii,  170;  Xen.  Mem.  iii.  1,  4; 
compar.  γεξα,ζωτεξοι,  more  hon- 
orable, venerable,  or  august  ; 
superl.  γε^ωτατος,  most  au- 
gust, most  venerable.  From 

ΓΕ'ΡΑ2,  ao;,  contract,  ω;,  το,  a 
prize,  reward,  JEschin.  Ctes.  ; 
pay  ;  a  gift,  honor ;  a  mark  of 
respect,  an  ensign  of  dignity  ;  a 
badge  of  distinction,  Soph.  Phil. 
1051;  νατξωον  —  γίξοίς,  heredi- 
tary office,  Aristoph.  Ran.  1 146 ; 
nom.  pi.  Ion.  γίξεα,  Herodt.  ii, 
168  ;  iv,  162  ;  Att.  γεξόϊ,  in 
Horn,  γίξοί,  by  elision,  II.  ii, 
237  ;  ix,  334 ;  as  if  from  γί- 

ζΟξ. 

Υίζάο-μιος,  ου,  ο,  h,  honored,  hon- 
orable ;  conferring  honor.  Th. 
γίζοίξ. 

Υίξάστιοζ,  ου,  ό,  a  Spartan  month, 

Thucyd.  xv,  119. 
Υζζαο-φόξοξ,  ου,  o,  h,  bringing  or 

bearing  honor. 
Υίξοίτοφόξο;,  ου,  Ό,  h,  conferring 

honor,  honorable.     Fr.  γεξα,ζ 

and  φίζω. 
Υίξάϊφξονεω,    ω,  f.   riff  ω,  to  have 

the  prudence  of  old  age,  JEschyl. 

Suppl.  356.      Fr.  γ'ε^χ,ζ  and 

φζονίω. 

Υίξΰων,  gen.  pi.  Ion.  for  γεμάτων, 
from  γίξο.$,  a  reward,  prize, 
etc. 

ΥίζγατηνΌς,  ου,  ο,  a  Gergesene  or 
inhabitant  of  Gergesa,  i.  e.  near 
the  sojourning.  Hebr. 

Yifi'/is,  γίξδο;,  and  γεβιος,  ου,  ο, 
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a  weaver,  Suid.;  and  γεβία, 
cc;,  h,  she  that  weaves. 
Υ'ίξίοί,  Ion.  for  γίζατίχ.     See  γε- 

¥?; 

Υίξύνιο;,  ου,  ο,  h,  an  epith.  of 
Nestor  in  Horn,  honored,  27.  ii, 
336.  Fr.  γίξοίζ.  Probably  de- 
rived from  the  name  of  a  par- 
ticular tribe  or  sept. 

Υΐξμάνία,  as,  h,  Germany. 

Υίξμάνό;,  ου,  ό,  a  German. 

Υίξον,  old  man,  voc.  sing,  of  γ'ε- 
ίων· 

Υεξοντχγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  guide 
or  instruct  an  old  man,  Aris- 
toph. Eq.  1099.  Fr.  γ'εοων  and 
οίγω. 

Υίξοντα,γωγός,  ου,  ο,  guiding  an 
old  man. 

Υζξονταΐοξ,  ata,  ouov,  Poet,  for 

Υίξοντιιοζ,  iloi,  aov,  and  γίξοντΐ- 
χό;,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to  old 
age  or  old  men,  Plat.  Legg.  vi, 
761,  C.     Fr.  γίςων. 

Υίξοντία,  h.     See  γίξουσ'ιοι. 

Υίξόντιον,  ου,  τΌ,  a  little  old  man, 
an  old  dotard,  Aristoph.  Nub. 
790  ;  diminutive  from  γίξων. 

Υίξοντογζά^ιο,  τΌ,  an  old  man- 
woman,  a  barbarism  in  Aristoph. 
Thesm.  1199. 

Υίξοντοΰι'δ/χ,σ-χΰίλος,  ου,  ό,  a  teacher 
or  instructer  of  old  men,  Plat. 
Euthyd.  272,  C.  Fr.  γίςων 
and  Ίι^ά,σκω. 

ΥίζουοΊοί,  α?,  h,  and  γιοοντίοι,  a;, 
h,  an  assembly  of  elders  or  old 
men,  not  under  sixty  years  of 
age,  who  formed  the  council  or 
senate  in  the  Doric  states,  par- 
ticularly at  Sparta.  See  Miiller 
Dor.  ii,  9 1  ;  a  senate ;  a  council 
of  thirty  elders  at  Sparta,  in- 
cluding tlie  kings,  in  whom  was 
vested  the  chief  authority,  Dem. 
Dept.  §  88.  They  were  chosen 
by  acclamation,  Xen.  Lac.  x, 
3,  γίξωσίοί,  Dor.,  Aristoph.  Lys. 
980.  From 

ΥίξούοΊο;,  α,  ov,  or  -ος,  ου,  ο,  h, 
of  or  belonging  to  old  men,  be- 
coming old  men  ;  honorable  ; 
senatorial.     Th.  γίοων. 

ΓΕ'ΡΡΟΝ,  ου,  τΌ,-  a  Persian 
shield,  made  of  osier  twigs,  square 
and  plaited  together,  and  covered 
with  the  hide  of  an  ox,  Herodt. 
vii,  61  ;  any  defensive  weapon  ; 
a  fence  or  inclosure,  particularly 
one  of  osier  or  wicker-work  ;  the 
covering  of  a  booth  or  hut, 
Dem.  de  Cor  on.  284,  24  ;  a 
defence  or  bulwark  of  hurdles  or 
wicker-work. 

Υίρροφόξος,  ου,  ο,  a  soldier  bearing 
the  yVopov  or  osier  shield,  Xen. 
Anab.  i,  8,  9.    Fr.  γίρρον. 


ΓΕΦΤ 
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Τίξΰνο;,  a  little  frog,  a  tadpole. 

ΓΕ'ΡΩΝ,  οντοζ,  ό,  old,  an  old 
man ;  a  venerable  person  ;  voc. 
sing,  ω  γίξον,  dat.  pi.  γίζουιτι  ·  οι 
γίζοντί;,  Lacedaemonian  sena- 
tors. 

Υεξωία,  as,  h,  and 
Υε^ωσ'ια,  as,  h,  and 
Υεξωχία,  as,  h,  Lacedcem.  for  γε- 
ξονσ'ια. 

Τίτική,  suppl  γη,  the  countiy  of 

the  Getae. 
Τίυϋμ,ό;,  ου,  ο,  and  γΐΰμα,  ατοί, 

τό,  and  γευο-is,  ιως,  h,  the  taste  ; 

what  is  tasted  ;  a  tasting  ;  a 

sample,  Aristoph.  Acharn.  187. 

Fr.  γίνομαι. 

Υευμα,  ατό;}  το,  a  taste  of  a 
thing. 

Υεύμεύα,  Ion.  and  Dor.  by  aphcer. 
for  γεγεΰμεύα,  I.  pi.  perf.  ind. 
pas.  of  γίύω. 

Υευσαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Τίυ<τάμίνος,  part.  1.  a.  m.,  and 
Υεύσασΰαι,  1.  a.  inf.  m,  of  γίύω. 
Yiutris,  ίως,  h,  a  tasting,  taste, 
and 

Υιυστίχ,Όζ,  ή,  όν,  having  the  power 
of  tasting,  gustatory;  also, 

Tivo-Tos,  ή,  όν,  that  may  be  tast- 
ed. From 

ΓΕΥΏ,  f.  γευσω,  1.  α.  'ίγευσα, 
to  give  one  a  taste  of,  to  cause 
to  taste ;  to  give  to  taste ;  to 
entertain  ;  also,  to  give  food  or 
drink,  with  the  accus.  of  the 
person  and  ilie  thing,  σ\  γεύσω 
αχξατον  μ'εόυ,  Eurip.  Cycl.  149  ; 
to  give  a  specimen  of ;  mid.  to 
taste;  γευσαμενα  ΰαφόίίξίτο,  hav- 
ing tasted  or  tried,  they  ex- 
pired, Tlmeyd.  ii,  50.  The  verb 
γζύίο-ύα,ι  is  used  in  the  sense  of 
to  try  or  have  trial  of,  to  essay ; 
"δουξο;  γεΰσασύαι,  to  taste,  i.  e. 
to  feel  the  spear;  γεύο'αι  της 
3-ΰξα;,  to  try  the  door,  Aris- 
toph. Han.  462  ;  to  experience, 
encounter  hai  dships,  Soph.  Trach. 
1101;  it  aho  signifies  to  eat,  as 
well  as  to  taste  ;  f.  τη.  γεύσομαι, 
1.  a.  ind.  m.  εγευσάμην,  ω,  ατο, 
1.  a.  inf.  m.  γεΰσασύαι,  part, 
γιυσαμίΐοί,  p.  pas.  γ'εγευμαι, 
Plat.  Legg.  vi,  762,  Ε ;  in  the 
middle  voice  it  governs  the  geni- 
tive. 

ΓΕ'ΦτΡΑ,  α;,  ή,  a  mound  or 
dike,  a  bridge  ;  γίφυοαν  ξευ. 
γνύναι,  to  throw  a  bridge  across, 
Herodt.  iv.  97  ;  ττολεμοιο  γεφΰ-, 
gas,  literally,  the  bridge  of  war, 
i.  e.  the  space  between  two  ar- 
mies drawn  up  in  battle  array, 
the  field  of  battle,  iv,  371  ; 
viii,  549.  Hence 

Υεφυξίζω,  f.  Ίσω,  to  jest  at  or 


ridicule  any  one,  to  scoff  at,  to 
banter,  to  rally.  Th.  γίφυζα. 
From  the  practice  of  idle  per- 
sons seated  on  a  bridge  to  ridi- 
cule and  banter  those  proceeding 
to  celebrate  the  Eleusinian  mys- 
teries. 

Τίφύξίον,  ου,  τό,  dimin.  a  little 
bridge;  and 

Υίφνξίο-τήί,  ου,  o,  a  scoffer,  a  de- 
rider  ;  and 

Υεφϋξόω,  ω,  f.  ωσω,  I.  α.  εγεφύ- 

ζωσ-α,  to  connect  by  a  bridge,  to 
build  a  bridge  over,  Herodt.  iv, 
118;  γεφύρωσε  χίλευύον,  he  made 
an  open  passage,  as  if  by  a  bridge, 
II.  xv,  357  ;  γεφυζουν,  pres.  inf. 
act.  contract.;  βόσττο^ον  γεφυξω- 
σαξ,  Herodt.  iv,  88.  Th.  γί- 
φυξα. 

Υιφΰζωμα,  ατός,  τΌ,  a  passage  by 
a  bridge  or  mound.  Fr.  γεφυζόω. 

Υεωγξαφεω,  ω,  f  ήσω,  to  describe 
the  earth ;  and 

Τζωγξαφία,  as,  h,  a  description 
of  the  earth,  geography.  Fr. 
για  and  γξάφη. 

Τίωγξαφικόί,  ή,  όν,  belonging  to 
a  description  of  the  earth,  geo- 
graphical ;  subst.  one  skilled  in 
geography.    Same  Th. 

Τίωγξοίφος,  ου,  ο,  a  geographer. 
Same  Th. 

Υεωΰαισία,  as,  h,  a  division  or 
distribution  of  the  earth.  Fr. 
για  and  Ίαιω. 

Υεωοη5,  ios,  o,  h,  earth-like,  earthy, 
earthly,  Plat.  PJuzdr.  §  69  ;  ter- 
restrial.   Fr.  για  and  uhos. 

Yίωλoφos,  ου,  ο,  ή,  raised  above 
the  ground  like  a  hill,  hilly  ; 
subst.  o,  a  hill  or  hillock  ;  a  stu- 
pid fellow,  a  clodpate  ;/>ο»ι  γία, 
the  earth,  and  X^os,  the  top  or 
crest  of  a  helmet ;  hills  or  rising 
grounds  are  also  called  λόφοι, 
and  also  γήλοφοι  and  γεωλο- 
φοι. 

Υεωμετξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  measure 
the  earth  or  land  ;  to  be  a  geo- 
metrician ;  and 

Yiajp'iTPris,  oZ,  o,  a  measurer  of 
land,  a  surveyor ;  a  geometri- 
cian ;  and 

ΥεωμετζΊα,  as,  h,  the  science  of 
measuring  the  earth,  geometry, 
Aristoph.  Nub.  202.  Th.  γία 
and  μίτξον. 

Υίωμ,ίτξϊχ,ός,  ή,  όν,  belonging  to 
geometry,  geometrical ;  skilled 
in  geometry,  Plat.  Thecet.  145, 
A.     Same  Th. 

Υιωμοο'ίΆ,  as,  h,  a  division  or  par- 
tition of  lands ;  aho,  the  culti- 
vation of  lands. 

Υιωμόξ05,  ου,  ό,  a  portioner,  a 
colonist,  one  who  receives  a 
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portion  or  lot  in  the  division 
of  the  public  lands  ;  a  man  of 
property,  Thucyd.  viii,  21  ;  a 
husbandman  ;  the  officer  who 
divided  and  allotted  the  lands. 
The  same  as  γαμόξο$,  A^schyl. 
Suppl. 

ΥεωπίΊϊιον,  ovy  to,  and 

Υεωπεοον,  ου,  το,  a  field,  a  farm, 
Herodt.  vii,  28.  Fr.  γία  and 
vrioov. 

Υΐωπ-iivns,  ου,  ό,  one  possessing 
but  little  land,  Herodt.  ii.  6 ; 
Tim.  Lex.  Plato,  γεωτεΐναι,  oi 
μιχ^α,ν  χα)  λυτξάν  γην  έχοντες  · 
also,  cultivating  the  ground. 
Fr.  γία  and  vrivns- 

Υίωπονία,  as,  h,  agriculture.  Fr. 
για  and  kovos* 

Yiu-ptovixos,  ή,  όν,  pertaining  to 
agriculture  ;  skilled  in  agricul- 
ture.   Same  Th. 

Υεωξγίω,   ω,  f.    ήσω,   to  till  or 

cultivate  the  ground,  to  practise 
agriculture,  to  derive  profit  from 
farming  or  possessing  land  in  a 
foreign  state,  Dem.  de  Coron. 
239,  pen. ;  to  derive  profit  from 
any  art  or  profession ;  to  labor 
at  ;  ταύτα  γεωξγεΤ,  ταύτα  ερ- 
γάζεται, at  these  he  labors,  at 
these  he  toils,  Demosth.  794, 
22.  Fr.  γία  and  εργάζομαι. 
Hence 

Υιάξγνμα,  utos,  to,  what  is  tilled 
or  cultivated ;  the  culture  of  the 
ground,  Plat.  Legg.  ii,  674,  C. 

ΥεωζγήοΊμοε,  ου,  ό,  h,  fit  for  cul- 
tivation, fertile ;  and 

Υιωξγία,  as,  h,  agriculture,  Thu- 
cyd. i,  1 1 ;  husbandry,  farming ; 
and 

Υιωζγιχά,  ων,  τά.  See  γιωξγϊ- 
xos. 

Yiu^ixos,  ή,  όν,  belonging  to 
agriculture,  skilled  in  agricul- 
ture, Xen.  Mem.  i,  1,  7  ;  rustic ; 
'h  γεοϋξγιχή  (νίχντι)·,  the  science 
of  agriculture ;  in  the  neut.  το 
γιωξγιχόν,  or,  in  the  plural,  τα 
γιο)ζγιχά,  suppl.  εζγα,  signify- 
ing the  business  of  agriculture, 
Xen.  Mem.  i,  1,  7.  Hence  γεωζ- 
γιχά,  ων,  τά,  books  on  agri- 
culture :  γιωξγιχα  o"xiv7j,  instru- 
ments of  husbandry,  Aristoph. 
Pac.  552.    Fr.  γη  and  εζγον. 

Υεωξγιον,  ου,  τό,  a  field,  ploughed 
land  ;  tillage  ;  and 

Yεωξγόs,  οΰ,  ό,  a  tiller  of  the 
ground,  a  husbandman,  a  farmer, 
a  vine-dresser.  Fr.  γη  and 
εξγον. 

Υεωξυχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dig,  to 
mine,  Herodt.  iv,  200.  Fr.  γη 
and  οοΰσσω. 

Υεωζύχος,  ου,  ό,  ή,  trenching  the 
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ground. 

YsuTopos,  ου,  ό,  τι,  cutting  the 
ground. 

Υη,  gen.  yns,  τι,  the  earth,  land, 
ground  ;  a  tract,  region  ;  coun- 
try ;  the  globe  ;  τον  κατά  yns, 
the  person  buried,  Xen.  Cyr. 
iv,  6,  5  ;  ^iojksiv  ynv  vrgo  yns,  to 
pursue  from  land  to  land,  Aris- 
toph.  Acharn.  235  ;  κατά.  ynv, 
by  land,  JEschyl.  Prom.  703  ; 
τα  \κ  της  yns,  affairs  on  land, 
Thucyd.  vii,  4  ;  Herodt.  has 
ysuiv,  gen.  pi.  iv,  198  ;  from 
y'sa,  contract,  yn,  in  prose  for 
yarn,  the  same. 

YnysvsTns,  ου,  ο,  the  same,  and 
from  the  same,  as  ynysvns. 

Ynysvns,  sos,  o,  h,  earth-born, 
JEschyl.  Prom.  351  (see  Blom- 
fieWs  Gloss.) ;  Eurip.  Here.  F. 
4 ;  native ;  subst.  a  son  of  the 
earth ;  blockhead,  Aristoph.  Nub. 
853  ;  ynysvsTs,  pi.  giants.  Fr. 
yn  and  y'svos. 

Yn^tov,  ου,  τό,  dimin.  a  small 
piece  of  ground,  a  little  field, 
Aristoph.  Pac.  570.    Fr.  yn. 

YaSsv,  adv.  out  of  or  from  the 
earth  or  ground,  Eurip.  Ion. 
272.    Fr.  γη. 

ΓΗΘΕ'Γϊ,  ω,  f.  ήο-ω,  I.  a.  syn- 
6n<ra,  to  rejoice,  be  glad  ;  2.  p. 
ind.  y'synQa,  the  only  perfect, 
from  obsol.  γήύω,  used  with  the 
time  of  a  present,  II.  viii,  555  ; 
plupf  sysynhiv,  II.  xi,  682  ; 
whence  also  part,  ysynius.  2ί> 
μίν  yiyndxs  ζων,  you  indeed  en- 
joy life,  Soph.  Phil.  1021  ;  y«- 
6sov,  Ion.  for  \yn6sov,  1.  sing,  or 
3.  pi.  impf.  ind.  act. 

Yndncxv,  for  Ιγήΰ'/ισοίν,  3.  pi.  1. 
a.  ind.  act. 

Υηϋήο-sis,  3.  sing.  Γ.  a.  opt.  act. 
JEol.  of  the  same. 

Yn6os,  sos,  το,  and  ynQoavvn,  AS) 
h,  joy,  gladness  ;  and 

Υηθοσύνη,  ns,  h,  joy,  delight  ; 
properly,  the  fern,  of 

T'/i00/rDvos,  n,  ov,  glad,  joyful,  re- 
joicing ;  χάζμη  γηόοο-υνοί,  exhil- 
arated with  the  pleasure,  II. 
xiii,  82.    Th.  Ύηβίω. 

ΓΗ'ΘΤΟίΓ,  or  yriTSiov,  ου,  τό,  a 
kind  of  onion  or  leek,  gethyum. 

Yntvos,  ου,  ο,  h,  and  ynios,  ου,  ο, 
η,  earthly  or  earthy,  of  earth ; 
corruptible  ;  mortal.     Th.  yn. 

Τήλοφος,  ου,  ό,  a  hill,  an  emi- 
nence, Xen.  Anab.  i,  5,  8.  Fr. 
yn  and  x'oQos. 

Υημαι,  1.  a.  inf.  act.  ynpas, 
part.  1.  a.  act.  ynps,  Ion.  and 
Poet,  from  syn/u.a,  as,  i,  \.  a. 
ind.  act.  of  yapioj.    See  γαμίω. 

Τηοϋχος,  ου,  ο,  h,  having  land ; 
30  , 


compasser  of  the  earth,  an  epith. 
of  Neptune.  Fr.  yn  and  'ίχω. 
Τηοχ'ίω,  and  γηουχϊω,  &>,  f.  ήο-ω, 
to  have  land,  to  possess  a  field 
or  ground  ;  ό  ynopssav,  a  land- 
holder, Herodt.  vii,  190  ;  to  en- 
compass the  earth  ;  also  said  of 
Neptune,  because  he  encompasses 
the  earth,  and  is  therefore  called 
γηουχος,  yirio^os,  and  yamo- 
Xos.  * 

Τήνιοον,  ου,  τό,  a  portion  of  land, 
a  plot  of  ground,  Plat.  Legg.  v, 
741,  C. 

T'/ivsTris,  sos,  ό,  h,  falling  to  earth. 
T'/itotos,  ου,  ό,  h,  to  be  drunk  up 

by  earth,  JEschyl. 
Τ?,ξα,  dat.  sing,  of  yn^as. 
Τη^αιόζ,  ά,  όν,  of  or  belonging  to 

an  old  man ;  old,  aged,  withered, 

or  worn  out  with  age  ;  subst.  an 

old  man ;  γη^χιαι,  ων,  αι,  old 

women.    Fr.  yngas. 
Υηζαλεος,  sa,  sov,  Poet,  the  same 

as  yr^a/os.    JEschyl.  Pers.  171. 
Υηξάλ/os,  s.  as  y/^a/os. 
Υηςαναι,  2.  a.  inf.  to  y/ΐξάω,  ys- 

ξα&χω. 

ΐ'/ΐξάντεοΊτι,  Poet,  or  Ion.  for 
y/ΐξαο-ι,  dat.  pi.  part.  2.  a.  act. 
of  the  obsolete  present  γήξημ-ι. 
The  nominative  yn^as  occurs,  II. 
xvii,  197  ;  Hesiod.  Op. .  198  ; 
the  inf.  yn^dvai,  Soph.  (Ed.  C. 
870  ;  JEschyl.  Choeph.  895. 
Fr.  yngas- 

Υηζά-s,  part.  2.  aor.  to  γηξάω, 
γηράσκω  ;  but 

ΙΉ~ΡΑ2,  τό,  gen.  sing,  aos,  Att. 
contract,  us,  (in  very  late  writ- 
ers, yngaTos?)  dat.  yr^at,  con- 
tract. «,  old  age,  Eurip.  Hec. 
202  ;  more  recent  form,  ynosi, 
LXX. ;  also,  the  cast-off  skin, 
or  slough,  of  a  serpent,  Aristot. 
H.  Anim.  ;  ynga,  Ts  τξομεξϊχ. 
yula,  Eurip.  Here.  F.  231. 

Υ'/ιξάο-η,  3.  sing.,  and 

Yn^act'AS,  n,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
act.  of  γηράσκω. 

Υ'Αξάσ'κω,  from  obsol.  y/ΐζάω,  f. 
iff  ω,  Att.  άοΌμαι,  p.  ysy/ιράκα, 
Soph.  (Ed.  C.  727  ;  impf.  syn- 
ζαον,  F.  vii,  148,  xvii,  197  ; 
infin.  2.  aor.  γηξχναι,  part,  yn- 
ξάζ  from  γήζημι,  obsol. ;  to  grow 
or  become  old,  to  decay  with 
age ;  to  maintain  to  old  age, 
JEschyl.  Suppl.  871  ;  I.  a.  ind. 
act.  ly/it>acra,  1.  a.  subj.  act. 
y/ΐξάο-ω,  ris,  η.  Fr.  yn^as. 

Τ'Αζάω,  f.  ΰ,σω.     See  preced. 

ΤήξΆμι,  see  under  γηζάντεσοΊ. 

Τπζοξοσκίω,   ω,  f.    ν,σω,  to  nurse, 

feed,  or  cherish  in   old  age, 
Eurip.   Med.   1029;  Aristoph. 
Acharn.  678  ;  and 
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Τ'/ΐζοζοσ-χίχ,  as,  h,  a  supporting 
of  the  aged.    Fr.  yn^as  and 

βόο-κ,ω. 

Tn^oZoe-As,  ου,  ο,  η,  nomishing 
the  aged ;  supporting  aged  pa- 
rents, Eurip.  Phoen.  1450  ; 
Soph.  Aj.  570.     Same  Th. 

Τηξοχομία,  as,  it,  the  care  and 
maintaining  of  the  aged ;  and 

Τπξοζό/xos,  on,  ο,  ή,  taking  care 
of  the  aged,  Hes.  Theog.  Fr. 
yngas  and  χομ,'ίω. 

Τπξοτξοφία,  ω,  f.  ή<τω,  to  nourish 
or  support  in  old  age,  Isocr.; 
Plat.  Menex. ;  γτίξοτζοφήοΌνται, 
with  pas.  signif.,  Demosth.  1399, 
17.     Fr.  yn^as  and  τζίφω. 

Τ'/,ξοτζόφο5,  ου,  ό,  τι,  that  nour- 
ishes the  aged,  Eurip.  Ale. 
684  ;  Demosth.  1400,  16. 

Τπζύζτ,  for  yn^CsTai,  3.  sing, 
pres.  ind.  m.  γπξύομ,α/,  1.  f.m. 
-υσομαι.     Th.  yn^ys. 

Τήξϋμ,α,  aTos,  τό,  a  sound,  2Es. 
chyl.  Eum.  539  ;  the  voice  ;  a 
saying.    Fr.  γπξϋω. 

Ττίξυόνα,  as,  and  γα^υόνα,  Dor. 
for  y/ΐξυόνη,  h,  vocah  loud,  talk- 
ative ;  the  same  as  γηξύΌυσ-α. 
Th.  yn^ys. 

T'/i^uovas,  a,  o,  Dor.  for  Ττίξυό- 
vns. 

Tti^ovsvs,  sojs,  Epic  rios,  acc.  ovv 
and  na,  o,  s.  as  Ττίξυων,  Hes. 
Theog.  287,  982,  etc. 

Ττίξυονηα,  acc.  sing,  of  YnguovsCs, 
sos,  Ion.  aos,  o. 

Yntniovns,  ου,  l,  a  man's  name, 
Geryon,  Find.  Isthm.  i,  13. 

Tn^ov'/iTiTQaTTTiXos,  ου,  ό,  the 
four-feathered  Geryon,  Aristoph. 
Acharn.  1082.  See  MitcheWs 
Note.  Fr.  γηξυόνε$,  tsttx^os, 
and  ντίλον. 

ΓΗ~ΡΤ2,  Dor.  ya^js,  nos,  τι, 
a  voice,  Eurip.  Ale.  990  ;  a 
sound;  speech.  Hence 

Υηξΰω,  f.  ϋσω,  Dor.  γαξύω,  1.  a. 
Ιγηζϋο-α,  to  sound,  make  a  noise, 
as  to  low,  sing,  etc. ;  to  speak, 
say  ;  to  complain  ;  to  croak, 
Pind.  Olymp.  ii,  87 ;  and  yn^o- 
μαι,  1.  f.  m.  -ΰο-ομαι,  the  same; 
more  frequently  used  in  the  mid- 
dle voice.  The  quantity  of  the  ν 
is  short  in  the  pres.  but  in  the 

fid.  and  aor.  long  ;  jEschyl.  lias 
it  long,  Prom.  78,  ynoysTai ;  and 
the  later  Doric  writers  in  the 

present.     Th.  yn^vs. 

Τηξΰάν  (not  Τηζΰων^),  ovos,  ό,  a 
mans  name,  Geryon,  s.  as  Υτι- 

QUOViUS. 

Yngojs,  gen.  sing,  aos,  contract. 

yn^as,  from  ynpas. 
Υήτίΐον,  ου,  τό,  a  delicate  sauce 

or  condiment,  Aristoph.  Vesp. 
τ  * 
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496  ;  also,  a  sort  of  leek  or 

onion.     See  γήΰνον. 
Twrr,c,  ov,  o,  contract,  for  γή'ίτ'ης, 

a  husbandman,   Soph.  Track. 

32  ;  a  rustic,  a  countryman.  Fr. 

γη  and  γης,  as  πολίτη;,  from 

π'ολις. 
Τήτιον.     See  γήτειον. 
Τητόμος,  ου,  ο,  h,  plougMng  the 

ground. 

Τϊγανταΐος,  α'ια,  itTov,  and  yiycv- 
τεΊος,  εΊα,  εΊον,  of  or  belonging 
to  giants,  gigantic,  giant-like. 
Th.  γίγας. 

ΤιγαντεΤος.     See  preced. 

Τϊγαντιάω,  ω,  to  imitate  giants, 
to  resemble  giants.  Fr.  the 
same. 

Τιγαντολετήξ,  ηξος,  -της,  ου,  and 
-ολίτωξ,  οξος,  ό,  giant-slayer,  an 
epith.  of  Jupiter.  Fr.  yiycts 
and  Ό'λλυμι. 

Τιγαντολετης,  ov,  o.     See  preced. 

Τιγαντολίτις,  ίοος,  ή,  fern,  of  pre- 
ced. 

Τιγαντολετωξ,  οξος,  ό.     See  γι- 

γαντολετήξ. 
Τϊγαντομαχία,  ας,  ή,  a  battle  Or 

war  of  giants.    Fr.  γίγας  and 

μάχη. 

Τιγαντοφόνος,  ου,  ο,  ή,  giant-slay- 
ing, Eurip.  Here.  F.  1185  ; 
subst.  a  giant-killer.  Fr.  γίγας 
and  φόνο;. 

ΠΤΑΡΤΟΝ,  ου,  τΌ,  a  grape- 
stone,  Simonid. 

Τιγαξτω^ηζ,  εος,  ό,  h,  full  of 
kernels  or  grape -stones  ;  like  a 
grape-stone.    Fr.  εΤοος. 

XTTA2,  αντος,  o,  a  giant ;  usu- 
ally occurring  in  plur.  the  giants, 
who  were  destroyed  by  the  gods ; 
γίγας  ο  V,  a  giant  he ;  enormous 
in  size,  JEschyl  S.  Theb.  406  ; 
Fr.  γη,  the  earth,  and  γάω,  to 
be  born,  for  they  were  said  to 
he  the  offspring  of  the  earth  ; 
γιγαντι  γηγενετα  πξοσ'ομοιος, 
Eurip.  Phcen.  127  ;  also  called 
γηγινης,  1147. 

ΓΙΓΓΓΔΙΟΧ,  ου,  τό,  a  little 
plant,  like  the  wild  parsnip  ; 
daucus  gingklium,  Linn. 

Υιγγλισμ'ος,  ου,  ο,  a  tickling  ; 
a  laugh  ;  laughing.  Fr.  γιγγα- 
λίζω,  the  same  as  γαγγαλίζω. 

ΓΙΤΓΛΤΜ02  (not  γιγγλνμ'ος), 
ου,  ο,  the  hinge  of  a  gate  or 
door,  which  turns  with  the  gate 
itself;  a  joint,  as  the  knee  and 
elbow  joints.  Prob.  redupl.  from 
γλύφω. 

Τίγγξα,  ας,  h,  and 

ΓΓΤΓΡΑ2,  ov,  o,  a  little  pipe, 
or  Phoenician  flute,  having  a 
plaintive  tone;  also,  a  plaintive 
song  of  the  Phoenicians. 


Τίγγοος,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Υίγνομαι,  from  γίνω,  by  redupli- 
cation γι  γίνω,  and  then  by  syn- 
cop.  γίγνω,  Iience  the  Latin 
gigno,  and  Greek  γίγνομαι. 
Τιγνωο-χω,  also  in  the  same  way, 
was  formed  from  γνωσχω  by  re- 
dupl. γιγνωκω.  From  γνωσχω 
came  the  Latin  gnosco  and  nosco. 
See  next. 

Υίγνομαι,  and  by  Ton.  and  the 
later  writers,  γίνομαι,  by  redupli- 
cation, from  the  root  ΓΕ'ΝΩ,  as 
if  γιγίνομαι,  γίγνομαι,  and  from 
this  root  are  formed  thefut.  yi- 
νήσομαι,  Lor.  γεν/,ίτοΰμαι,  p.  γε- 
γίνημαι  and  γ'εγονα,  but  a  root 
γάω  is  usually  assumed  for  tlie 
Epic  pf.  γ'εγάα,  and  2.  plur.  γε- 
γαατε,  by  the  later  writers ;  part, 
γεγαως,  yiyecu7a  by  the  tragic 
writers,  and,  by  Eurip.,  γεγως, 
γεγωσα,  plupf.  εγεγ'ονειν  and 
ιγεγενήμην,  aor.  εγενόμην,  and 
also  εγενήόην,  and  there  are  also 

1.  aor.  εγεινάμην,  JEol.  εγεννά- 
μην  and  Dor.  εγενάμην,  Ar- 
chimed.  with  transitive  meaning  ; 
inf.  γεγάμεν,  Dor.  inf.  γεγάκειν, 
Find. ;  part,  ο!  γεινάμενοι,  the 
fathers,  literally,  those  λυΙιο  be- 
got, Herodt.  i,  120  ;  h  γειν  α  μέ- 
νη, the  mother ;  to  be,  to  become ; 
to  be  born,  to  be  begotten,  to  be 
made ;  to  live,  exist,  be  present ; 
to  befal ;  to  appertain  to,  belong 
to  ;  to  happen,  occur,  come  to 
pass ;  with  dot.  to  arrive  at  ; 
plupf.  εγεγεν/,μεν,  used  by  Thu- 
cyd.  vii,  18,  with  the  time  of  an 
impf.  ;  1.  a.  ind.  pas.  εγενήβην, 

2.  a.  ind.  mid.  εγενόμεν,  and 
the  1.  aor.  mid.  εγεινάμην,  used 
transitively,  2.  a.  imperat.  mid. 
γίνου,  -'εσύω,  2.  a.  opt.  mid. 
γενοίμην. 

The  radical,  or  primitive,  sig- 
nification is,  to  become,  to  hap- 
pen ;  next,  to  be  born ;  in  aor. 
commonly,  to  be  ;  in  pf.  γ'εγονα, 
to  be  by  birth,  or  to  have  be- 
come so  ;  Homer  uses  the  pres., 
aor.,  and  perf.  γ'εγονα  and  γ'ε- 
γάα, the  last  as  a  present  tense, 
to  be,  to  live  at  a  place ;  but 
viov  γεγαως,  new  bom,  Odys. 
xix,  400.  The  pres.  and  aor. 
used,  (I)  of  men  and  things,  to 
be  born,  to  have  arisen  from ; 
as  γεγον'εναι  τινός,  or  \x  τινός, 
and  rarely  από  τίνος,  to  be  be- 
gotten of  any  one  ;  with  an  ad- 
verb, γεγον'εναι  χ,ακ,ως,  to  be  of 
mean  or  vulgar  descent,  Aris- 
toph.  Eg.  218  ;  γεγον'εναι  ετη 
τξία,  to  be  three  years  old,  He- 
rodt. and  the  Attics  also  ;  (2)  of 
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inanimate  objects,  to  be  produced 
from,  to  originate,  proceed,  or 
result  from  ;  ο  γεγονως  άξιβμός, 
the  resulting  number,  Plat. ;  ό 
εκ  της  χωξας  γιγνόμενος  σίτος, 
the  grain  or  corn  produced 
from  the  country,  Xen. ;  γίγνε- 
ται  ήμίξα,  it  is  day  or  day- 
light ;  το  γιγνόμενον,  procrea- 
tion, reproduction,  Xen.  Mem.  ; 
also,  what  is  suitable  or  proper, 
Demosth.  ;  that  which  results, 
as  an  income,  Demosth. ;  (3)  of 
events  or  circumstances,  to  occur, 
to  take  place,  to  happen,  to  ar- 
rive ;  γίγνεται  πόλεμος,  a  war 
has  taken  place  or  occurred  ;  τα 
Όλΰμπια  γίγνεται,  the  Olympic 
games  are  held  or  take  place, 
Xen. ;  (4)  with  preps,  or  ad- 
verbs of  motion,  to  come  to,  lyi- 
νετο  Ις  Λκχεΰοιίμονα  ·  (5)  πάν- 
τα., παντοίος,  παντοΊαπος  yiyvo- 
μαι,  to  take  all  shapes,  to  turn 
every  way  through  passion,  as 
fear,  etc.;  γίγνεσθαι  πεξί  τινα> 
to  behave  to  a  person  ;  πξόί 
Ttvi  ytyvi<rdai,  to  attend  to  any 
thing,  Demosth. ;  πςος  τίνος  yU 
γνεο-όαι,  to  be  on  one's  side, 
Eurip.  Lj)h.  Aul.  646  ;  μ^ι  y't- 
νοιτο,  let  it  not  be,  God  forbid ; 
2.  a.  subj.  mid.  γ'ενωμαι  ·  πεξϊ 
TYiv  μυϋολογ'ια,ν  γενωμεΰα,  let  US 
occupy  ourselves  about,  literally, 
let  us  be  about,  the  explanation 
of  the  fable,  Tab.  Ceb.  vhi ;  ai 
ταξαχαι  γεγεννμεναι  ησαν,  the 
disturbances  were  over,  Lys. ; 
αλλά  νυν  'ίτ  εν  σαυτω  γενον, 
even  yet  vindicate  yoxur  charac- 
ter, i.  e.  be  what  you  were, 
Soph.  Phil.  950  ;  θαυμάζω  u 
ποτε  γεγονεν,  I  wonder  if  it  ever 
happened,  Demosth. ;  il  βοΰλεο-h 

υμ,ων  αυτών  γινειτύαι,  if  you  will 

become  your  own  masters,  De- 
mosth. ;  it  τι  γένοιτο,  should  any 
accident  happen,  Id.;  γίγνεταί 
σοι  κακ,ως,  it  goes  ΠΙ  with  you, 
Demosth. ;  ol  εν  ποιήσει  γενόμενοι, 
those  engaged  in  poetry,  He- 
rodt. ;  2.  p.  γ'εγονα,  from  γ'ενω, 
2.  p.  inf.  γεγον'εναι,  and  γεγα'ε- 
ναι,β-om  γ'εγαα,  2.  p.  ind.  from 
the  obsol.  verb  γάω,  part.  1.  pf. 
γεγονως,  and  2.  γεγαως  ·  το  γε- 
γονός, the  accident,  Herodt.  i ; 
τά  γιγνΌμενα,  what  usually  takes 
place  ;  το  γεγεννμίνον,  what  has 
happened,  the  fact ;  ο  γενόμ,ενος, 
the  person  born,  the  child,  Plat. 
Ale.  i  ;  βουλομ'ενοο  μοι  γεγονε,  it 
happened  according  to  my  wish ; 
γιγν'ομενος,  due,  fitting  ;  γινί- 
ο-ΰαι  επΊ  τινι,  to  come  into  one's 
power,  Xen.  Anab.  iii,  1.   It  is 


ΓΛΑΤ 


ΓΛΕΤ 


sometimes  construed  with  a  par- 
ticiph  ;  μη  ϊαυτ'ον  3·'  αμα,  χάμ 
....χη'ινας  γ'ζνη,  lest  you  be- 
come the  destroyer  both  of  your- 
self and  me,  Soph.  Phil  767. 

Τίγνου,  2.  sing.  pres.  imperat. 
pas.  of  γ'ιγνομαι. 

Τιγνώβ-χω,  redupl.  from  γνοζω, 
γνωναι  (Lat.  nosco),  later  γινω- 
(rxcu,Jut.  mid.  γνωσομαι  (no  fat. 
act?),  p.  ζγνωχα,  p.  pas.  'ζγνω- 
σμαι,  1.  aor.  pas.  ζγνώσύην·,  i.f. 

pas.  γνωσθήο-ομαι,  to  know,  un- 
derstand ;  to  acknowledge  ;  to 
ttank,  judge,  resolve,  Dem. 
de  Coron. ;  to  perceive,  appre- 
hend ;  to  discover,  know  ;  to 
recognize  ;  to  decree,  decide  up- 
on, resolve  ;  to  pass  sentence 
upon,  condemn,  JEschyl.  Suppl. 
7  ;  to  feel ;  to  approve ;  ως  txa- 
στος  γιγνωο-χζι,  as  each  thinks 
or  judges  proper,  Thucyd.  ii,  47  ; 
the  p.  act.  ζγνωχα  is  used  often 
as  a  present,  I  acknowledge, 
JEschyl.  Prom.  51  ;  ζγνωχώς, 
having  resolved ;  plupf.  ϊγνω- 
xztv,  2.  a.  ind.  act.  'ζγνων,  2.  a. 
imperat.  act.  γνω$ι,  2.  a.  opt.  act. 
γνοίην,  2.  a.  subj.  act.  γνω,  2.  a. 
inf.  act.  γνωναι,  Ton.  γνωμζναι, 
U.  ii,  349  ;  part.  2.  a.  act. 
γνούς  ·    καλώς    ζγνωσμ'ζνα,  well 

considered,  Eurip.  Med.  776  ; 

also,  Όξύως  ζγνωσμ'ζνα,  Xen.;  ουτω 
γιγνώο-χω,  such  is  my  opinion  ; 
γνωύι  σζαυτ'ον,  know  thyself ; 
γιγνωο-χζιν,  to  know,  as  husband 
and  wife,  Matt,  i,  85.  The 
2.  aor.  is  formed  from  γνωμι, 
obsol.  ;  it  is  sometimes  construed 
with  tlie  accus.  of  the  participle 
instead  of  the  infinitive,  as,  ζγνω 
cilrov  ϊτιβυμουντα,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  7  ;  also  with  the  participle  in 
the  nominative  referring  to  the 
subject,  as,  Έγνωσαν  οι  zv  τη 
άχξοπόλζι  ολίγοι  οντζς,  those  in 
the  citadel  were  conscious  that 
they  were  few,  Xen.  Hist,  v,  4, 
11  ;  οι  V  'A.(!t}va,7oi  έγνωσαν... . 
άνοπεμπόμζνοι,  the  Athenians 
perceived  that  they  (themselves) 
were  sent  away,  Thucyd.  i,  102 ; 
γιγνωσχω  Β-νητος  ων,  I  know 
that  I  am  mortal ;  γιγνωσχω 
3-ανε7ν,  I  know  how  to  die  ; 
γιγνωσχω  τάνάντια,  to  be  of  a 
contrary  opinion  ;  ταυτά  γιγνω- 
σχζιν,  to  be  of  the  same  opinion, 
Herodt.  ix,  2  ;  aho  construed 
with  the  gen. t  as,  αζα  γνωσζται 
"Σωχξάτης  ζμαυ  χαζιζντιξομζνου, 
Plat.  Apol.  §  14.  See  Mat- 
thias Gram.  §  349,  Obs.  2. 
Engl,  το  know. 
Ttwos,  or  "vvo$,  ου,  ό,  a  mule ; 


also,  a  dwarfed   or  deformed 

horse,  Strab. 
Τίνομαι.     See  γ'ιγνομαι. 
Τινωσκζν,  Dor.  for  γινωσκειν,  pres. 

inf.  act.,  and 
Υινωσκοντι,  Dor.  for  γινωσκουσι, 

3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Υινωσχω.     See  γιγνωσχω. 
Τλαγοπήζ,  ηγος,  Ό,  ή,  curdling 

milk. 

Γλάγος,  ζος,  το,  milk,  Ik  ii,  471 ; 
Poet,  for  γάλοι. 

Τλαγότξοφος,  ου,  o,  η,  fed  on 
milk ;  but 

ΤλαγοτςΌφος,  feeding  or  support- 
ing with  milk.  Fr.  γλάγος  and 
Τξ'ζφω. 

Τλάξω,  f  σω,  to  cry  out,  sing  ; 

also,  to  expand  the  wings;  2. 

a.  ind.  act.  εγλαδον,  ες,  z.  Same 

as  χλάζω. 
ΤλαχτΌφάγος,  for  γαλαχτόφαγος, 

ου,  ο,  ή,  by  syncop.,  feeding  or 

living  on  milk,  II.  xiii,  6.  Fr. 

γάλα.  and  φάγω. 
Υλαμάω,  and  γλημάω,  ω,  f.  ήσω, 

the  same  as  λημάω,  to  be  blear- 
eyed,  to  have  a  running  of  the 
eyes.  From 

Υλάμη,  ης,  h,  and  γλάμα,  Dor. 
for  Th.  λήμη,  by  pleonasm  of 
γ,  a  rheum  or  running  of  the 
eyes,  blearedness,  a  humor  of 
the  eyes. 

ΐλάμων,  ονος,  ο,  ή,  Aristoph.  Ran. 
588,  blear-eyed. 

ΓΛΑ'ΝΙΣ,  ιος,  ή,  a  kind  of  shad, 
Lot.  silurus ;  it  is  also  written 
γλανίς,  ίΰος.  It  receives  its  name 
from  Glanis,  a  river  of  Cuma. 

Γλ«ξ,  by  syncop.  from  γάλα\, 
obsol.,  milk  ;  also,  a  kind  of  lac- 
tescent plant  (γαλαχτοποιητιχη) 
mentioned  by  Pliny. 

Τλάξϊί,  ιΰος,  η,  a  tool  for  hollow- 
ing out,  hewing,  and  polishing 
stones  ;  a  chisel,  a  file  ;  a  pit  or 
hole ;  γλαξίΰζς,  pi.  tools  of  an 
architect.    Fr.  γλάφω. 

Υλαυχ,  and  γλαυχας,  acc.  sing, 
and  acc.  pi.  of  γλαΰ\,  κός,  ή, 
an  owl.     Th.  γλαυχός. 

Τλαόχη,  τις,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Glauce ;  but 

Τλαυχή,  ης,  ή,  adj.  f.  g.  from 
γλαυχός,  ή,  Όν. 

Τλαυχιάω,  ω,  to  glare  or  look 
fiercely,  with  gray  eyes,  H.  xx, 
172.     Fr.  γλανξ. 

Τλαύχιον,  ου,  τΌ,  a  species  of  pop- 
py ;  also,  a  water-bird. 

Τλαυχιοων,  Poet,  for  γλαυχιων, 
part.  pres.  act.  contract.  Th. 
γλαυχος. 

Υλαυκού'ζα,  the  name  of  AUschi- 
nes's  mother,  Glaucothea,  De- 
mosth. 
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ΤλαυχΌμματος,  ου,  ο,  v\,  having 
blue  eyes,  Plat.  Phcedr.  253,  E. 
Fr.  γλα,νχός  and  Όμμα. 

ΥλαυχονΌμη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Glauconome. 

ΓΛΑΤΚ0'2,  ή,  Ό  ν,  a  color  between 
green  and  blue ;  light  blue,  sky- 
colored,  azure,  Eurip.  Cycl. 
1 6  ;  pale  green,  blue-green,  sea- 
green,  Herodt.  iv,  108;  gray; 
bright,  clear ;  γλαυχήν  is  used 
alone  for  the  sea  in  Hes.  Theog. 
440  ;  used  once  by  Horn.  ·  γλαυ- 
κή Βαλάσαα,  the  gleaming  or 
dazzling  sea,  II.  xvi,  34  ;  also, 
the  name  of  a  man,  Glaucus. 
Fr.  γλαυσιτω. 

Τλαυχότης,  ητος,  ή,  a  sky-blue 
or  azure  color  ;  blueness  ;  and 

ΤλαυχΌχξοος,  contract,  -ους,  ου,  Ό, 
ή,  Poet.  Ό  γλαυχον  χξόα  εχων} 
blue-colored. 

Υλαύχωμα,  άτος,  τό,  glaucoma  ; 
a  disease  of  the  eye,  injuring  the 
chrystalline  lens,  and  giving  it  a 
bluish  tinge.     Fr.  γλαυχός. 

Υλανχωπι,  dot.  of  γλανχω-ψ. 

Υλαυχωντις,  ϊ^ος,  h,  and  γλαυχω- 
νης,  ου,  ο,  having  gray  or  blue 
eyes ;  blue-eyed,  or,  rather,  hav- 
ing keen  or  piercing  eyes,  epith. 
of  Minerva;  acc.  γλαυχωπιν,  and 
-tta,  II.     Fr.  γλαυχος  and  ωψ. 

Υλαύχωσ-ις,  ζως,  ή,  the  bluish 
color  of  the  eye  occasioned  by 
the  disease  glaucoma.  Fr.  γλαυ- 
κός. 

Τλαυχά-φ,  ωπος,  Ό,  η,  same  as 
γλαυχωτις,  which  see. 

Τλαύξ,  χός,  ή,  or  γλαυ%,  an  owl, 
an  owlet ;  probably  the  kind  with 
bluish  eyes ;  an  Athenian  coin 
with  an  owl's  head  on  it,  Aris- 
toph. Av.  1106;  τις  γλα,Ζ-Λ 
Άύηναζ*  ηγαγι,  who  brings  an 
owl  to  Athens  ?  similar  to,  who 
carries  coals  to  Newcastle  ?  Id. 
301.     Th.  γλαυχ'ος. 

Υλαΰσσω,  to  shine,  glitter;  to 
perceive ;  probably  from  λζΰσο-ω. 
Th.  λάω. 

Τλάφϋ,  υος,  τΌ,  a  grotto,  cave, 
den,  cavern. 

Τλαφυξ7,ο·ι,  and  γλαφυξτ,ς,  dot. 
pi.  f.  g.  Ion.  of 

ΤλάφϋξΌς,  ςά,  gov,  hollow,  exca- 
vated, H.  iii,  119  ;  hollowed 
out;  polished;  elegant,  hand- 
some, neat,  well  made  ;  skilful. 
From 

ΓΛΑ'ΦίΙ,  /.  ψω,  to  make  hol- 
low, dig  out,  excavate  ;  to  carve ; 
to  adorn,  embellish  ;  γλύφω  and 
γξάφω  are  kindred  forms. 

Τλάχων,  Dor.  for  γλήχων,  ωνος, 
h,  the  herb  pennyroyal. 

Τλζΰχινος,  ίνη,  wov,  belonging  to 
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new  or  sweet  wine.  From 
Τλευκοπότης,  ου,  ο,  a  drinker  of 
new  wine. 
ΓΛΕΤ~Κ02,  ίος,  ους,  το,  new 
wine,  must ;  a  sweet  juice  or 
liquor ;  in  Ν.  T,  sweet  wine, 
Acts  ii,  13.    Fr.  γλυκύς. 
Τλίφά,ξον,  ου,  r'o,  Dor.  for  βλί- 

φΆξΟν. 

Τλήμν,  ης,  χ,  blearedness,  or  run- 
ning of  the  eyes ;  the  same  as 
λήμη. 

Τλήηα,  ων,  τά,  precious  things, 
ornaments,  treasures,  things 
worthy  to  be  shown,  77.  xxiv, 
192.  From 

ΓΛΗ'ΝΗ,  ns,  h,  the  pupil  of  the 
eye ;  the  eye,  77.  xiv,  494  ;  a 
girl  or  damsel ;  used  tauntingly 
in  Homer,  χακη  γλήνη,  cow- 
ardly girl,  77.  viii,  164;  a  pup- 
pet or  doll,  and  particularly  a 
little  girl ;  the  socket  for  a  bone  ; 
also,  the  cell  of  a  honeycomb  ; 
a  hinge -joint. 

Τλννος,  ios,  τό,  a  star ;  light ;  an 
ornament.  See  γλήνια.  Fr. 
γληνη. 

ΓΑΗ'ΧΩΚ     See  γλάχων. 

Τλία,  ας,  h,  glue,  paste ;  like 
χόλλα,  v\s,  n.     See  γλοία. 

ΓΛΓΝ02,  or  γλεΐνος,  ου,  ο,  a 
kind  of  white-maple  tree,  acer 
criticum. 

TXur^a.vnXoyi^iT'iv^i'Trros,  ου,  ο, 
τι,  of  a  quibbling,  pettifogging, 
litigious  nature,  Aristoph.  Νιώ. 
1004  ;  a  comic  word  coined  by 
Aristophanes,  and  applied  to  pet- 
ty vexatious  lawsuits,  that  may 
by  chicanery  be  turned  to  the  ruin 
of  the  adverse  party.  Fr.  γλι- 
σΧ,ξΌί,   αντιλογ'ια,  Ιζί^ίτζίττος. 

Υλίο-ρζξος,  ου,  ο,  τι,  or  -ξος,  ξα,  ξον, 
gummy,  clammy,  viscous,  slip- 
pery ;  quibbling ;  slow,  sparing, 
tenacious,  stingy,  covetous  ;  sor- 
did, miserable,  low  ;  humble  ; 
slender,  slight,  inconsiderable  ; 
subst.  a  flatterer. 

Υλιο-χξΌτ'/ις,  ητος,  n,  clamminess, 
tenacity  ;  slipperiness  ;  avarice, 
meanness,  stinginess,  niggardli- 
ness ;  and 

Τλιο·χξώ"δης,  ιος,  ο,  tenacious, 
tough,  clammy,  glutinous.  Fr. 
γλίο-χξος. 

Τλίο-χζων,  ovos,  ο,  a  wretched  per- 
son ;  an  importunate  beggar, 
Aristoph.  Pac.  192  ;  and 

Τλίσ-χξως,  adv.  tenaciously,  ad- 
heriugly,  clinging  fast,  eagerly, 
ούτως  γλίο-χξως  ιτπόυμίίν  ζίην, 
Flat.  Crit.  in  a  slippery  man- 
ner.    Same  Tli. 

ΓΛΓΧΟΜΑΙ  (only  used  in  pres. 
and  impf.},    to   cling  to,  to 


desire,  long  for,  wish,  covet  ; 
governs  the  gen.,  Herodt.  viii, 
143  ;  γλιχόμενος  του  ζϊ,ν,  cling- 
ing to  life,  Flat.  Phced.  117, 
A.     Fr.  γλίσχζος. 

Τλοίχ,  or  γλοιά,  h,  glue. 

Τλοιχζω,  f.  ά,ο-ω,  to  wink  aside 
at  in  derision.  From 

ΓΛΟΙΟ'2,  ου,  ο,  h,  viscous,  clam- 
my, slippery ;  foul,  filthy,  sor- 
did, Aristoph.  Nub.  448  ;  dirty  ; 
malicious,  wicked  ;  knavish  ; 
lazy  ;  feeble,  weak.    See  next. 

Τλοίος,  ά,  Όν,  slippery,  trickish. 
See  preced. 

Txolos,  ου,  ο,  glue,  viscous  matter, 
Herodt.  iii,  112  ;  any  sticky, 
clammy  matter,  but  usually  oil- 
lees,  and,  in  general,  oil.  See 
next. 

ΤλοιΌς,  ου,  ό,  the  scourings  or 
dregs  of  oil  scraped  from  wrest- 
ler's bodies.  Hence 

Τλοιωΰ'/is,  ios,  ο,  h,  thick,  clammy, 
glutinous,  slippery,  like  the  dregs 
of  oil.     Fr.  γλοιός  and  uhos. 

Τχοΰτια,,  ων,  τά,  the  buttocks  ; 
also,  the  two  lobes  of  the  brain. 
See  next. 

ΓΛΟΤΤΟ'2,  oZ,  o,  the  buttock, 
the  haunch,  the  hip.  Fr.  γλοι- 
Ός. 

Τλυκά^ιον,  ου,  τα,  vinegar. 
Τλυκάζω,  f.   άσω,  to  sweeten, 

make  sweet ;  to  become  sweet  ; 

and 

Τλυκαίνω,  f.  ανω,  the  same.  Til. 
γλυκύς. 

Υλύκασμα,  ατός,  το,  and  γλυκά- 

σμ'ος,  οΰ,  ο,  sweetness. 
Τλυκίξίον,  ου,  ν,  Glyceritun,  α 

woman's  name. 
Τλυκίξοΐο,  gen.   sing.   Ion.,  and 

γλυκίζω,  gen.  sing.    Dor.  for 

γλυκίξοΰ,  from 
Τλΰκίξός,  ξά,  ξόν,  sweet,  Eurip. 

Med.  1095  ;  agreeable,  pleasant. 

Fr.  γλυκύς. 
Τλυχζξόρζζως,  ωτος,  ο,  ?ι,  having  a 

sweet,  fair  skin. 
Τλύκιος,  a,  ov,  s.  as  γλυκύς. 
Τλυκίων,  ό,  h,  compar.  of  the  same; 

γλυκϊων  in  the  Attic,  γλυκϊων 

in  the  Ionic  and  Doric. 
Τλυκοκάλαμος,  a  plant,  Nicolaus 

myrepsicus,  1,  449,  cassia  fistu- 
la,  Spreng.   1,  218  ;  with  the 

later   Greeks,  a  name  for  the 

lotus. 

Υλυχύ'δΰκ^)  ν,  gen.  νος,  ο,  h, 
shedding  or  causing  tears  of  joy. 
Mel  45. 

Τλυκύΐοξος,  ου,  ο,  h,  bestowing 

sweet  gifts  or  favors. 
Τλυκυ'/ιχ,ύς,  ίος,  ο,  h,  sweet-sound- 

ing. 

Τλυκυύϋμία,  ας,  h,  Sweetness  of 
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disposition  ;  calm  enjoyment  of 

mind,  Plat.  Legg.  i,   635,  A. 

Fr.  γλυκύς  and  9-υμός. 
Υλυκύθΰμος,   ου,    ο,   h,  of  a  mild, 

gentle  temper  or  disposition,  II. 

xx,  467.     Same  Th. 
Τλΰκΰκαξτος,  ου,  ό,  h,  that  bears 

sweet  fruit,  an  epithet  of  the  vine. 

Fr.  γλυκύς  and  καξ-ττός. 
Τλυκύμαλον,  Dor.  and  JEol.  for 

γλυκύμηλον. 
Τλυκυμαξίς,    ί^ος,    y,  a  kind  of 

oyster  or  shell -fish. 
Τλυκύμαλον,    ου,   τ'ο,  a  kind  of 

Sweet  apple  ;  το  φίλον  γλυκύμα- 

λον,  my  sweetheart,  Theocr.  xi, 

39.     Fr.  γλυκύς  and  μτ,λον. 
Τλυκυμνό'ιω,  ω,  f.  'ή<τω,  to  speak 

sweetly. 

Τλυκύμϋΰος,  ου,  ό,  n,  speaking 

sweetly  or  agreeably. 
Υλυκύταις,  'αίΰος,  ο,  h,  having  a 

fair  offspring. 
Τλυκυτάξ^ίνος,  ου,  ri,  a  sweet  or 

amiable  virgin.     Fr.  γλυκύ$ 

and  ττάξβίνος. 
Τλΰκύτηκξος,  ου,  ο,  $ι,  bitter-sweet. 

Fr.  γλυκύς  and  τικξός. 
Τλυκυρρίζα,  ας,  η,  a  plant  with  α 

sweet  root,  from  which  liquorice 

is  made,  glycyrrhiza  echinata, 

Linn. 

ΓΛΤΚΥ'2,  t~a,  ύ,  sweet,  pleas- 
ant to  the  taste,  agreeable ; 
soothing,  soft,  mild,  gentle  and 
pleasant  of  temper,  kind  ;  simple, 
silly,  Plat.  Hipp.  Maj.  288,  B; 
fresh  or  pure  water;  gen.  sing, 
ίος,  είας,  Ίος  ·  compar.  γλυκίων 
and  γλυκύτερος,  superl.  γλυκύ- 
τατος, γλυκεία,  substantively,  a 
sweet  root,  liquorice  ;  also 

Υλυκυσύτι,  ης,  h,  the  peony. 

Υλυκυσμα,  ατος,  το,  any  sweet 
substance,  sweetness.  Fr.  γλυ- 
κύς. 

Τλυκύτ'/is,  'atos,  h,  sweetness. 

Τλυκυφωνίω,  ω,  f.  άσω,  to  speak 

or  sing  sweetly. 
Τλΰκΰφωνία,  ας,  h,  a  sweet  voice, 

sweet  singing ;  and 
Τλυκύφωνος,  ου,  ό,  η,  having  a 

sweet  voice,  Theocr.  xv,  146. 

Fr.  γλυκύς  and  φωνή· 
Τλύ-Kojv,  ωνος,  Ό,  one  that  is  sweet ; 

ω  γλύκων,  my  sweet  friend  ! 

Aristoph.  EccL  985.    Fr.  γλυ- 

κύς. 

Υλΰκωναος,  iia,  uov,  GlyCOnic,  α 
kind  of  verse  or  metre,  so  called 

from  its  inventor,  Glycon. 

Τλύμμα,  ατος,  τΌ,  sculpture,  carv- 
ing, engraving,  embossed  work. 
Th.  γλύφω. 

Γλίίξ/ji  ιως,  h,  a  kind  of  sweet, 
insipid  wine  ;  xcu  γλύξις  Tz 
ο'ι'νος  καλί7ται  ο  τα  ϊψνμα  'ίχ,ων, 
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ΓΛίΙΤ 
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wine  that  has  must  or  boiled, 
Athen.  31. 

Τλυντήζ,  %t>os,  and  γλύπτης,  ου, 
ό,  a  carver,  sculptor ;  an  en- 
graver.    Th.  γλύφω. 

Υλύπτηί,  ου,  ό.     See  γλυπτήζ. 

Υλυπτός,  ή,  όν,  carved,  graved, 
sculptured,  embossed.  Fr.  γλύ- 
φω. 

Υλυφάνοιο,  gen.  sing.  Ion.  of  γλύ- 
φανος. 

Υλύφάνον,  ου,  τό,  an  engraver's 
tool ;  a  sculptor's  chisel ;  an  in- 
strument to  bore  with,  as  a  gim- 
let or  auger,  Horn.  Hymn,  ad 
Merc.  41.     Fr.  γλύφω. 

Υλύφά,νος,  η,  ov,  of  or  belonging 
to  a  carver  or  sculptor.  Theo- 
crit.  i,  28.     Fr.  γλύφω. 

Υλυφή,  nst  ή,  sculpture,  carving, 
embossing;  a  seal.    Fr.  γλύφω. 

Υλυφίς,  ιοος,  9i,  the  notch  of  an 
arrow,  which  receives  the  bow- 
string, H.  iv,  122  ;  the  arrow 
itself  ;  γλυφές,  properly,  the 
slits  made  in  an  arrow  to  receive 
the  wings;  τόξων  πτίζωτάς  γλυ- 
φΐοα,ς,  the  winged  shafts  of  the 
bow,  Ewrip.  Or  est.  268  ;  a  tri- 
glyph  in  architecture.  Same 
Th. 

Τλΰφω,  also  γλύπτω,  f.  "ψ ω,  to 
hollow  out ;  to  carve,  Aristoph. 
Nab.  879  ;  to  engrave,  sculp- 
ture, emboss  ;  to  polish  ;  mid. 
to  cause  to  be  carved  or  engrav- 
ed ;  pf.  pas.  εγλυμμχι,  sculp- 
tured ;  ωσνπξ  ο  Ιγλυμμίνος  2ε/- 
ληνός,  Flat.  Conv.  216,  D. 

Υλωξ,  ωχός,  ή,  the  awn  or  beard 
of  grain,  as  γλωχίν. 

ΓΛ1!~22Α,  and  γλωττα,,  ης,  h, 
the  tongue ;  the  faculty  of  speak- 
ing ;  language  ;  eloquence  ;  the 
manner  of  speaking  peculiar  to 
each  nation ;  a  dialect ;  a  gloss, 
or  interpretation  of  an  obscure 
word ;  an  antiquated  expression, 
Aristot.  Poet.  22  ;  the  mouth- 
piece or  reed  of  a  musical  in- 
strument ;  βάζζχξον  γλωσσαν 
'ήντίξ,  speaking  a  barbarous 
tongue,  Herodt.  i,  57  ;  ά,πο 
γλώσσης,  by  word  of  mouth, 
Thucyd.  vii,  10  ;  γλώσσης  χά- 
ξίν,  for  the  sake  of  talk,  for  the 
mere  purpose  of  speaking,  A7s- 
chyl.  Choeph.  264  ;  γλώσσης  «- 
χξά,τής,  unable  to  control  my 
tongue,  JEschyl.  Prom.  886  ; 
γλωσση  ^ανός,  Soph.  (Ed.  C. 
806  ;  στάσιν  γλώσσης  Ιποίίξΐιν, 
to  raise  an  altercation,  Id.  635  ; 
γλωσσα,ν  ιγκλι'ισοι,  may  close 
their  mouths,  Soph.  Antig.  505. 
Hence,  in  composition,  Ιπιγλωτ- 
ης,  ιυγλωσσος,  άγλωσσος,  πολύ- 


γλωσσος, etc. 
Υλωσσοολγίχ,  ας,  η,  a  pain  or 
itching  of  the  tongue ;  loqua- 
city, vexatious  loquacity;  in- 
temperance of  speech,  Eurip. 
Med.  525.  Fr.  γλωσσά  and 
α,λγιω. 

Υλώσσα,λγος,  ου,  ο,  h,  Att.  γλωσ- 
σολόγος, talking  till  one's  tongue 
aches,  talkative  to  excess. 

Υλωσσάζίον,  ου,  τό,  dimin.  of 
γλωσσοο. 

Τλώιτση,  Ion.  for  γλωσσοο,  the 
tongue  ;  γλωσσησι,  for  γλωσ- 
σκ,ις,  dot.  pi.  Ion. 

Υλωσσημα,  ατός,  τό,  an  unusual 
term  ;  also,  a  term  employed  to 
explain  another.    Fr.  γλωσσά. 

Υλωσσογξάφος,  ου,  ό,  an  interpre- 
ter of  obscure  expressions;  a 
glossarist,  a  commentator.  Fr. 
γλωσσοί  and  γξάφω. 

Υλωσσόκ,ομον,  ου,  τό,  a  case  for 
keeping  the  reeds,  etc.  of  wind 
instruments  in ;  also,  a  purse  or 
coffer  for  money ;  any  box  or 
receptacle ;  "ψυχής  γλωττόκομον, 

a  case  or  inclosure  for  confining 
the  mind,  Longin.  44  ;  a  coffin. 
Fr.  γλωσσά  and  κ,ομίω. 

Τλωσσοστξοφ'ζω,  or  γλωττοστξο- 
φίω,  ω,  f.  ήσω,  to  wag  or  move 
the  tongue  quick,  to  talk  fast  or 
glibly  ;  to  have  a  flippant 
tongue,  Aristoph.  Nub.  792, 
Fr.  γλωσσά  and  στξίφω.  See 
γλωττοστξοφιω. 

Υλωσσότμητας,  ου,  ό,  h,  having 
the  tongue  cut  out.  From 

Υλωσσοτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut 
out  the  tongue.  Fr.  γλωσσά, 
and  τίμνω. 

Υλωσσοχοίζίτουντες,  των,  οι,  de- 
ceiving by  the  blandishments 
of  the  tongue.  From 

Υλωσσοχοι^ιτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  flat- 
ter, to  speak  fair.    Th.  χάξ/ς. 

Υλωσσωίης,  ίος,  ο,  ή,  like  a  tongue; 
that  hath  a  tongue  ;  talkative, 
prating.    Fr.  γλωσσά,  and  ίΤδος. 

Υλωττκ,  ης,  ή,  the  later  form  ; 
see  γλωσσά,. 

Τλωττϊκ,ός,  ή,  όν,  belonging  to  the 
tongue.  Fr.  γλωττα,  Att.  for 
γλωσσά. 

Τλωττίς,  'ίοος,  h,  the  mouth-piece 
of  a  wind  instrument  ;  the 
opening  of  the  windpipe;  a 
hind  of  bird,  Aristot.  Fr.  γλωΤ- 
ΤΟΙ. 

Υλωττισμα,   ατος,  τό,   a  billing 

kiss.     Th.  γλωττα. 
Υλωττόκ,ομον,  ου,  τό,  the  same  as 

γλωσσόχ,ομον,  which  see. 
Υλωττοποήω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make 

tongues  or  reeds  for  musical 

wind  instruments  ;  to  coin  new 
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words.    Fr.  γλωττα  and  ποιίω. 

Υλωττοστζοφίω,  ω,  f.  ήσω,  literal- 
ly, to  twist  the  tongue,  to  quib- 
ble, to  wrangle ;  to  wag  the 
tongue  fast,  to  talk  fast,  or,  by 
a  colloquial  vulgarism,  to  be 
tongue -y,  Aristoph. 

Υλωχζς,  ων,  at,  the  beards  of  an 
ear  of  grain ;  nom.  pi.  of  γλω%. 

ΓΛΩΧΓΝ,  and  γλωχίς,  7νος,  h, 
the  point  of  a  weapon  ;  the  an- 
gular point  of  a  strap  ;  an  an- 
gle, corner,  edge ;  the  angular 
end  of  any  thing  ;  the  extremity 
of  the  ζυγόΰεσμον,  or  band  by 
which  horses  were  fastened  to 
the  pole  of  a  chariot,  II.  xxiv, 
274 ;  πιχ,ξα  χλωχϊνι,  by  the 
bitter  barb,  Soph.  Trach.  681. 

Υναόμός,  οΰ,  ό,  the  same  as 

Υνάθος,  ου,  η,  the  cheek  or  jaw 
bone,  Aristoph.  Nub.  1324  ;  the 
jaw  teeth  ;  ο"ιμαι....τής  χ,ιφάλης 
κα)  της  γνάόου,  Ο,  my  head 
and  jaw!  Aristoph.  Nub.  1324. 
See  Soph.  Gr.  Gram.  §  187,  2  ; 
the  edge  or  point  of  any  thing, 
hence  the  force  of  any  thing,  as 
of  fire,  τυξος  μαλιρα  γνάθος, 
AEschyl.  Choeph.  278  ;  also, 
straits,  JEschyl.  Prom.  728  ;  so 
Virgil,  Tsenarise  fauces.  Hence 

Υναόόω,   ω,  f.   ωσω,  to   slap  or 

strike  on  the  jaws  ;  and 

Υνάβων,  ονος,  ο,  a  glutton,  a  para- 
site, flatterer;  also,  a  proper 
name,  Gnatho.    Fr.  χ,νάω. 

Υναμπτός,  ή,  όν,  bent,  curved, 
crooked ;  also,  flexible ;  νόημα 
γνοίμττόν,  a  flexible  disposition, 
//.  xxiv,  41.     Th.  κάμπτω. 

Υνάμπτω,  f.  -ψω,  to  bend ;  to 
crook  ;  to  turn  ;  to  overcome  ; 
to  break ;  h  δ«  γόνυ  γνάμψίν, 
he  bent  in  his  knee,  II.  xxiii, 
731.    From  κάμπτω,  the  same. 

Υναπτός,  ή,  όν,  carded,  fulled. 

Υνάπτω,    or  κνάπτω,  f.   "ψω,  to 

scratch,  scrape,  tear ;  to  shatter ; 
to  card  or  comb  wool ;  to  tear 
or  lacerate  ;  ϊγνάπτιτω,  was 
lacerated,  by  being  trailed  on  the 
ground,  Soph.  Aj.  1031  ;  γνα- 
πτόμινοι  α,λ)  ο  ανά.,  (headfully 
shattered  by  the  tide,  JEschyl. 
Pers.  568.    Th.  κνάω. 

Υνα,φάλιον,  ου,  τό,  the  plant  called 
cudweed. 

Υνάφχλον,  ου,  τό,  a  lock  of  wool ; 
the  cardings  of  wool.  Th. 
γνάπτω. 

Υνάφκλος,  ου,  ο,  a  species  of  bird, 
Aristot. ;  probably  the  garrulus 
Bohemicus. 

Υναφιΐον,  ου,  τό,  a  fulling-mill. 

Υνά,φιύς,  Ίως,  ό,  a  fuller,  a  comber, 
or  dresser  of  cloth ;  and 
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Υναφίυτική,  η;,  ή,  {τέχνη  under- 
stood,} the  art  or  business  of  a 
fuller  ;  and 

Υναφϊχή,  ms,  h,  {τέχνη  understood,} 
the  same  as  the  preceding ;  and 

ΤναφϊΆος,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  fullers.    All  from  γνάττω. 

Υνάφο;,  ου,  o,  a  wool-comber's 
card  ;  an  instrument  of  torture. 

Υνάψι;,  εω;,  Yi,  the  act  of  fulling 
or  preparing  cloth,  Plat.  Polit. 
282,  E.    Fr.  γνάπτω. 

Υνήσιο;,  Ία,  ιον,  or  γνήσιο;,  ου,  ο,  ή, 
pertaining  to  birth  ;  native, 
natural ;  lawfully  begotten,  le- 
gitimate ;  genuine,  Pind.  Olymp. 
ii,  11  ;  true,  just,  upright,  hon- 
orable, generous;  compar.  γνη- 
(Τίώτεξο;.  It  is  opposed  to  νόθο;, 
illegitimate  ;  νόθοι  γνητΊων  αμεί- 
vovs;,  Eurip.  Androm.  536  ;  by 
syncop.  from  γενεσιο;.  Hence 

Vmfiws,  adv.  legitimately,  genu- 
inely, naturally,  truly,  Eurip. 
Ale.  694. 

Τνίφων,  ωνος,  a  proper  name, 
Gniphon,  used  for  a  miser. 

Yvo'mv,  '/is,  n,  2.  a.  opt.  act.  from 
γινώσκω,  1.  sing.  2.  a.  bid.  act. 
εγνων,  from  the  same. 

Τνονς,  γνόντο;,  part.  2.  a.  act.  of 
γινωσκω. 

Τνοφίξό;,  ξά,  ξόν,  dark,  black, 
dusky,  obscure.  From 

ΓΝΟ'Φ02,  ου,  ό,  darkness,  ob- 
scurity, shade ;  duskiness  ;  a 
cloud  ;  a  whirlwind,  a  hurricane. 
Perhaps  from  ν'εφο;.  Hence 

Υνοφόω,  ω,  f.   ώσω,  and  γνοφ'εω, 

ω,  f.  ήο-ω,  to  cover  with  dark- 
ness, to  darken ;  and 

Υνοφώΐη;,  sos,  o,  h,  dark,  obscure, 
Eurip.  Troad.  79.  Fr.  γνόφο; 
and  ulos. 

Υνόω,  obsol.,  p.  εγνωκα,  to  know, 
from  which  have  proceeded  γνώ- 
μι,  and  γιγνώσκω  or  γινώσχ,ω. 
Fr.  νόος. 

Υνύ%,  adv.  with  the  knees  bent,  or 
with  bended  knees,  II.  v,  68,  by 
syncop.  for  γόνυξ.  Fr.  γόνυ, 
which  see. 

Υνω,  Ion.  and  Poet,  for  εγνω, 
3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  εγνων,  ως, 
ω  ·  but 

Υνω,  1.  sing.  2.  a.  subj.  act.,  γνώθι, 
2.  a.  imperat.  act,  γνώναι,  2.  a. 
inf.  act.  of  γινώσκω. 

Υνω  μα,  ατο;,  τό,  the  same  as  γνώ- 
ρισμα, proof,  or  token,  by  which 
any  thing  is  known,  Herodt.  vii, 
52  ;  a  demonstration  ;  opinion, 
JEschyl.Ag.  1325.  Th.  γιγνώ- 
σκω. 

Υνώμα,   as,  h,  Dor.  for  γνώμη, 

ns,  h. 

Υνωματίύω,  f.   ίύσω,    to  judge 


from  the  shadow  of  a  gnomon 
on  a  dial,  Plat.  Polit.  vii,  516  ; 
to  judge,  form  an  opinion.  Fr. 

γνωμα. 

Υνώμεναι,  Dor.  and  Att.,  con- 
tract, γνωναι,  2.  a.  inf.  act.  of 
γινώσκω. 

Υνώμη,  η;,  ή,  means  of  knowing, 
a  mark,  sign  ;  an  opinion  ;  sen- 
timent, Thucyd.  vii,  8  ;  reason, 
knowledge,  intelligence  ;  the 
judgment,  that  by  which  one 
judges,  the  mind  ;  γνώμη  τη 
άζίστη,  to  the  best  of  one's 
judgment ;  attention  ;  κα)  τη 
ναυμαχία  την  γνώμην  Τξοσεχόν- 
των,  and  directing  their  atten- 
tion to  the  naval  engagement, 
Thucyd.  vii,  23  ;  thought ;  will ; 
purpose,  design  ;  expectation  ; 
a  decree,  a  remarkable  saying  ; 
consent,  approbation ;  κα)  τι- 
τανίων και  βουλή;  γνώμη,  with 
the  consent  of  the  prytanes  and 
council,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  88  ;  γνώμην  αντοφαίνε- 
σθαι,  to  make  known  or  deliver 
an  opinion,  Demosth.  390,  6  ; 
γνώμην  αττοδιικνυσθαι  αντΊην,  to 
manifest  a  contrary  opinion, 
Herodt.  vii,  1 0  ;  <roZ  γνώμη; 
ποτ  ίϊ ;  what,  pray,  is  your 
purpose  ?  Soph.  Antig.  42  ; 
γνώμην  εχειν,  to  have  a  purpose 
or  intention  ;  also,  to  have 
sense ;  γνώμην  νικαν,  to  gain  a 
point,  Aristoph.  Nub.  ;  παξα 
γνώμην  ειπείν,  to  speak  against 
one's  own  judgment ;  άνηξ  γνώ- 
μη Ικανό;,  a  man  of  counsel  or 
wisdom,  Herodt.  iii,  4  ;  ϊγώ  Τε 
την  εσθηθ'  αμα  γνώμη  φορώ,  I 
wear  my  coat  to  my  mind,  or  I 
cut  my  coat  according  to  my 
cloth,  Aristoph.  Tliesm.  148  ; 
ανιυ  γνώμη;,  without  permis- 
sion ;  κατ  α  γνώμην,  according 
to  one's  wishes  ;  γνώμη,  on 
principle,  Xen.  Anab.  ii,  5  ; 
μια  γνώμη,  with  one  consent, 
Demosth.  287,  1  ;  at  γνώμαι, 
moral  maxims  or  sayings  of 
wise  men  ;  also,  political  max- 
ims or  rules,  by  which  states 
were  regulated  previous  to  written 
laws. 

ΥνωμΊοιον,  ου,  τό,  dimin.  a  short 

sentence,  a  sentiment,  Aristoph. 

Nub.  321.    Fr.  γνώμη. 
Τνωμϊχό;,  ή,  όν,  sententious,  full 

of  pithy  sayings  or  sentences  ; 

and 

Τνωμολογία,  ας,  h,  the  delivering 
of  moral  maxims  or  sentences, 
Plat.  Phced.  267,  6.  Fr. 
γνώμη  and  λεγω. 

Υνωμολογϊκώ;,  adv.  with  good 
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r  sentences,  senten- 
tiously. 

Υνωμονικ,ό;,  ή,  όν,  a  man  of  judg- 
ment or  of  discernment,  Xen. 
Mem.  iv,  2,  10  ;  intelligent. 
Th.  γνώμη. 

Υνωμοαύνη,  η;,  ή,  prudence,  wis- 
dom, judgment. 

Υνωμοτΰπ'εω,  ώ,  f.  ήσω,   to  Strike 

out  or  frame  a  moral  sentence, 

Aristoph.  Thesm.  60. 
Τνωμοτυπικό;,  ή,  όν,   clever  at 

framing  maxims. 
Τνωμοτύτος,  ου,  ο,  h,  a  framer  of 

maxims  ;    γνωμοτύτοι  μεοιμναι, 

brain-racking  cares,  Aristoph. 

Nub.  952.     Fr.  γνώμη  and 

τυττω. 

Τ  νώμων,  ονος,  ο,  ή,  one  that  knows, 
that  searches  out  and  discovers  ; 
a  judge,  Thucyd.  i,  138  ;  an 
arbiter  ;  a  dial,  Herodt.  ii,  109  ; 
the  gnomon  or  style  of  a  dial, 
hour-hand  of  a  clock  ;  an  in- 
dex or  interpreter  ;  u  μη  γλώτ- 
τα  τούτων  γνώμων  Ινείξγάσθη, 
unless  the  tongue  was  formed 
within  as  an  indicator  of  them, 
Xen.  Mem.  i,  4,  5  ;  a  carpen- 
ter's rule  or  square ;  a  tooth 
by  which  the  age  of  animals  is 
known,  Xen.  Hipp,  iii,  i.  See 
αζολο;.     Th.  γινώσκω. 

Υνωναι,  2.  aor.  inf.  of  γιγνώσκω, 
but  formed  from  γνώμ,ι. 

Υνώομεν,  Epic  for  γνώμεν,  I.  pi. 

2.  a.  subj.  act.  to  γιγνώσκο). 
Υνωξίζω,  f  ϊσω,  and  Att.  ΐώ,  p. 

εγνώξίχα,  Plat.  ;  to  recognize  ; 
to  discover  ;  to  prove,  try  ;  to 
make  known  or  to  explain, 
JEschyl.  Prom.  485  ;  to  declare, 
show ;  to  unriddle,  Plat.  Alcib. 
ii ;  to  recall  to  mind,  in  Ν.  T.  ; 

1.  a.  ind.  act.  εγνώξισα  ·  γνωρί- 
ζομαι, to  become  known,  to  be 
discovered  ;  to  be  distinguished 
by  some  mark,  etc. ;  γνωξίζ'εσθω, 

3.  sing.  pres.  imperat.  pas. ;  p. 
pas.  Ιγνώξίσμαι,  1.  a.  ind.  pas. 
εγνωξίσθην,  1.  a.  subj.  pas.  γνω- 
ρισθώ.    Th.  γιγνώσκω.  Hence 

Υνώξϊμο;,  ου,  ό,  h,  known ;  well 
known,  recognized ;  also,  re- 
nowned, celebrated  ;  ένδοξοι  xx) 
γνώζΐμοι,  in  honor  and  reputa- 
tion, Demosth.  106,  7  ;  distin- 
guished ;  οι  γνώζιμοι,  the  notables, 
Lat.  optimates,  Xen.  Hist,  ii, 

2,  6  ;  subst.  an  acquaintance, 
an  associate,  a  friend ;  compar. 
γνωξιμώτεξο;,  superl.  γνωξίμώ- 
τατο;.  Hence 

Υνωξίμω;,  adv.  plainly,  perspicu- 
ously ;  also,  familiarly  ;  γνωξΊ- 
μω;  είχε  μοι,  he  treated  me  as 
an  intimate   friend,  Demosth. 


! 


ΓΝΩΩ 

I    1247,  14. 

ι  Τνάξΐΰ-ΐί,  ίω;,  '/ι,  the  act  of  making 
I  known  ;  knowledge ;  acquaint- 
ance.    Fr.  γνωρίζω. 
Υνάζίο-μα,,  άτος,  τΌ,  a  sign,  token, 
mark,  evidence;   a  badge,  an 
ι    ornament.     See  γνωξίζω. 
•  Τνωζίστικ,οί,  ή,    Όν,    capable  of 
!   making  a  thing  known  ;  having 
ί   the  faculty  of  distinguishing, 
I    Plat.  Def.  414,  C.    Fr.  γνω- 

Υνωξίω,  ί~ς,  ιϊ,  fut.  act.  Att.  of 
ι|  γνωζίζω. 

!  Υνως,  2.  sing.  2.  a.  subj.  of  γιγνω- 
\  σχ,ω. 

j  Υνωσιαι,  Ion.  contract.  γνω<τη,  2. 
j    sing.f.  ind.  m.  of  γιγνώσχω. 
Υνωσύιίς,  part.  1.  a.  pas.  of  γι- 
γνώσχω. 

,  Υνωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  of  γιγνω- 
1  σχω. 

I  Υνωσιμαχιω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  oppose 

'    one's  own  opinion ;  to  change 
;   one's  mind,  to  see  one's  self  to 
be  in  an  error,  Herodt.  iii,  25  ; 
to  acknowledge  one's  inferiority. 
Fr.  γιγνώσχω  and  μάχομαι. 
Υνωσις,   %ως,  h,  judicial  inquiry, 
cognizance ;  knowledge ;  learning, 
;|    doctrine,  wisdom ;  recognition, 
Thucyd.  vii,  44  ;  a  judicial  sen- 
l    tence  or  verdict,  Demosth.  79,  1 ; 
also,  familiar  acquaintance  with, 
Id.  30,  13.     Fr.  γιγνωσχω. 
Υνωσοίατο,  Soph.  CEd.  T.  1274, 

opt.  of  γιγνώσχω. 
Υνώσομαι,  f  to  γιγνώσχω. 
Υνωστίος,  verbal  adj.  that  must 
;    be   known  ;    also,  knowable. 
Same  Th. 
Υνωστήζ,  Τιζος,  Ό,  and 
,  Υνώστης,  ου,  Ό,  one  that  knows, 
knowing,  skilful ;  a  connoisseur  ; 
also,  a  diviner,  a  soothsayer. 

Fr.  γιγνώσχω. 
ΥνωστιχΌς,  ή,  Όν,  pertaining  to 
knowledge,  possessing  great 
knowledge,  intelligent ;  ο!  Υνω- 
στιχοί,  the  Gnostics,  who  pre- 
tended to  supernatural  knowledge. 
Th.  γιγνωσχω. 

j  ΥνωστΌς,  ή,  Όν,  made  known,  Xen. 

j    Cyr.  vi,  3,  4 ;  subst.  an  ac- 
quaintance, a  Mend ;  and 

i  Υνωη,  2.  a.  imperat.  to  γιγνώσχω. 

j  Υνώτην,  3.  dual,  and 

I  Υνώτον,   2.  dual,  2.  a.  act.  to 

j  γιγνωσχω. 

I  ΥνωτΌς,  ή,  Όν,  and  ου,  Ό,  h,  known, 
V  Soph.  (Ed.  Τ.  396  ;  intelli- 
!   gible ;    subst.    a   kinsman,  a 

brother ;  γνωτοί  rt  γνωταί,  his 

brothers  and   sisters,   H.  xv, 

350.    Same  Th. 
,  Υνώω,  Epic  for  γνω,  2.  a.  subj. 

and 
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ΓΟΗ2 

Υνώωσι,  for  γνωσι,  3.  pi.  2.  a. 
subj.  act.  to  γιγνώσχω. 

Υοάασχιν,  Odys.  viii,  92,  3.  sing, 
impf  (lengthened  form),  and 

Υοάοντι,  Dor.  for  γοάουσι,  γοωσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

ΓΟΑ'ίΙ,  ω,  and  γοαομαι,  f.  ήσω, 
Epic  inf.  γοήμιναι,  part.  γοόων, 
ο'ωσα,  impf.  'ίγοον  and  γοάασχιν, 
to  sigh,  groan,  weep,  bewail, 
depjpre  ;  to  weep  for ;  ο  poetical 
word;  the  impf.  γοάασχιν  is 
used  by  Homer,  Odys.  viii,  92  ; 
there  is  an  impf.  y'oov,  H.  vi, 
500,  from  obsol.  γ'οω.  "  In 
Fishlakes  Transl.  of  Buttmann's 
Irregular  Verbs  it  is  called  an 
aorist;  but  the  time  is  unques- 
tionably an  imperfect."  (Dun- 
bar.) The  middle  voice  of  γοάω 
is  commonly  found  in  the  Attic 
poets  ;  from  inf.  γοήμίναι  is  yon- 
vat,  from  γΌημι,  and  γονιόείς,  la- 
mented, bewailed,  part.  1.  a.  pas. 

ΓΟΤΓΡ02,  ου,  Ό,  the  conger  eel. 

ΰσω,  to  murmur, 
to  mutter,  to  grumble,  to  growl ; 
1.  a.  ind.  act.  ιγόγγυσα. 

ΥογγυλΊζω,  f.  ίσω,  to  make  round, 
Aristoph.  Thesm.  61.  From 

Υογγύλν,  jjj,  h,  cind 

Υογγύλιος,  a,  ov,  s.  as  γογγνλος. 

Υογγΰλίς,  '^°St  a  turnip  or 
rape. 

Υογγύλλω,  to  round  off,  to  round. 
From 

ΥογγΰλΌς,  v\,  ov,  or  γογγύλιος,  ου, 
Ό,  'd,  the  same  as  στρογγυλός, 
round,  spherical,  globular. 

ΥΌγγϋσις,  ίως,  v\,  LXX.,  and 

Υογγυσμός,  ου,  ο,  a  murmur  or 
murmuring,  muttering,  grum- 
bling ;  and 

Υογγυστής,  ου,  ο,  a  murmurer,  a 
grumbler.    All  from  γογγύξω. 

Υοίΰνοξ,  ου,  Ό,  ν,  or  γοί^νός,  ή,  Όν, 
distressing,  lamentable,  mourn- 
ful,  JEschyl.  Pers.  1020;  also, 
lamenting,  Id.  996. 

Υοιοός,  ςά,  ξΌν,  distressing,  mourn- 
ful, dismal,  Eurip.  Hec.  82  ; 
moaning,  plaintive.    Fr.  γοάω. 

Υοίω,  Ion.  for  γοάω. 

ΥΌη,  *ις,  h,  wailing,  lamentation ; 
also,  incantation,  Herodt.  vii, 
191.     See  γόης. 

Υοήμινοιι,  2.  a.  inf.  act.  Epic  for 
yoocv,  inf.  pres.  from  γοά,ω. 

Υοήμων,  ονος,  Ό,  S.  as  γοίζό;. 

Yam,  vroi,  Ό,  a  conjurer,  an  en- 
chanter, a  magician,  a  juggler, 
ΰζινο;  y'orti  xou  ψχξμχχ.ίυς  κχι 
ο-οφιο-rri;,  Plat.  Conv.  203,  D; 
Eurip.  Hip.  1041  ;  also,  a 
howling  or  wailing ;  a  cheat ; 
an  impostor,  any  impostor,  De- 
mosth. 318,  1  ;  and  in  Ν.  T. 
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ΓΟΜΦ 

Toys,  nroi,  Ό,  one  who  laments, 
AJschyl.  Cho'e'ph.  809.  Fr.  yoioj. 

ΥοΥίτί'ια.,  as,  h,  juggling,  impos- 
ture, knavery ;  witchcraft,  magic, 
conjuring  ;  and 

Υοήτιυμοί,  ατός,  <ro,  a  juggling 
trick,  an  imposture  ;  a  charm  or 
incantation ;  and 

Υοηηΰω,  f.  ίύο-oj,  to  enchant,  to 
charm,,  to  bewitch,  fascinate ; 
to  cheat  or  impose  upon  by 
juggling  tricks  ;  particularly  ap- 
plied to  the  artifices  of  the  soph- 
ists and  rhetoricians ;  γοητίύου- 
fftv  νιμόΖν  τ«?  ψυχάς,  Plat. 
Menex.;  Id.  Polit.  iii,  19  ;  and 

ΥοητϊχΌί,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 
a  conjurer  or  impostor ;  calcu- 
lated to  deceive  or  fascinate  or 
charm  ;  deceptive  ;  magical  ; 
subst.  a  conjurer.  All  from 
yon?- 

Υοητις,  ι$ος,  h,  fern,  of  γόης. 
ΥΌλγοθά.,  indecl.  the  name  of  a 

place,  Golgotha,  i.  e.  the  place 

of  a  skull.  Syriac. 
ΥΌμ,ορροι,  ας,  ή,  the  name  of  a  city, 

Gomorrah,  i.  e.  a  habitation. 

Syriac. 

ΥΌμοξ,  ου,  Ό,  a  ship's  lading  or 
cargo,  merchandise,  Demosth. 
883,  11;  abundance,  JEschul. 
Suppl.  439.     Fr.  yipoj. 

Υομφιάζω,  f.  άσω,  to  have  the 
teeth  on  edge,  to  have  the 
tooth-ache ;  and 

Υομφια.ο'μΌς,  ου,  Ό,  a  gnashing  of 
the  teeth,  the  having  the  teeth 
on  edge,  LXX. ;  also,  tooth- 
ache.    Fr.  γομφίος. 

ΥομφΊοο^ουπ-οξ,  ου,  Ό,  h,  rattling  on 
the  teeth.     Fr.  γομφίος  and 

ΰοΰπΌς. 

Υομφίος,  ου,  Ό,  a  jaw-tooth,  a 
grinder,  Aristoph.  Pint.  1059  ; 
Xen.  Mem.  i,  4,  6  ;  also,  the 
ward  of  a  key,  Aristoph.  Thesm. 
423.     Fr.  γόμφος. 

Υομφοδίτος,  ου,  Ό,  h,  fastened  with 
pegs  or  nails,  A^schyl.  Suppl. 
826.    Fr.  Hoj. 

Υομφοπαγύς,  Ίος,  ο,  v\,  fastened 

with  nails  ;  ρ'/ιματα  γομφοτΐαγη, 

words  tacked  together,  sesqui- 
pedalia  verba,  Aristoph.  Ran. 
824.    Fr.  γόμφος  and  ττήγνυμι. 

ΓΟ'ΜΦΟΣ,  ου,  Ό,  a  peg  or  pin 
for  ship -building  ;  a  nail ;  a 
wedge ;  a  joint ;  a  jaw-tooth  ; 
γόμφοι,  the  ribs  of  canoes. 

Υομφόω,  ω,  f.  ω<τω,  to  fasten  or 
join  together  with  nails  or  pins  ; 
to  join  or  put  together  ;  to  mor- 
tise ;  γομφόομαι,  ουμαι,  to  be 
fastened  with  nails,  Aristoph. 
Eq.  463  ;  and 

ΥΌμφωμα,  κτος,  τΌ,  a  fastening 


ΓΟΝΤ 


ΓΟΡΓ 


ΓΟΤΝ 


by  means  of  nails  or  pegs;  a 
structure  made  with  nails,  etc.  ; 
and 

Τόμφωσις,  εως,  a  fastening  by 
pegs,  wedges,  etc. ;  a  kind  of  ar- 
ticulation, in  which  one  bone  is 
fastened  into  another  in  the  mari- 
ner of  a  nail,  as  the  teeth  in  the 
jaws;  and 

Υομφωτήζ,  ΐίζος,  ό,  one  who  fas- 
tens with  pegs  or  pins,  particu- 
larly a  ship -builder. 

Τομφωτιχός,  ή,  ov,  pertaining  to 
wedging  or  mortising,  Plat.  Polit. 
280,  i>.     Fr.  γόμφος. 

Τονεός,  'εος  or  εως,  ο,  a  procreator, 
a  sire,  a  father ;  ol  γονείς,  pa- 
rents, progenitors ;  gen.  pi.  γο- 
νιών, acc.  pi.  Λας,  dot.  pi.  yo- 
νενσι.  Fr.  2.  pf.  ind.  of  γ/νομαι. 

Tovy,  ns\  h,  a  generating  or  be- 
getting ;  the  seed,  offspring, 
progeny,  brood  ;  fruit ;  a  gen- 
eration ;  πξος  Vik  αλλαισιν  γο- 
ναις,  in  addition  to  ten  other 
generations,  JEschyl.  From.  776. 
Same  Th. 

Τονίας,  ο,  belonging  to  genera- 
tion ;  like  χαιχίας,  οονιύίας,  etc. ; 
a  storm  blowing,  arising  within 
the  family,  jEschyl.  Choeph. 
1049,  edit.  Peik. 

Τόνϊμος,  ου,  ο,  h,  and  ος,  n,  ov, 
having  the  power  of  generating ; 
prolific,  productive,  fertile,  prof- 
itable ;  native,  genuine,  Plat. 
Thecet.  150,  C.    Fr.  γίνομαι. 

Τονοποιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  render 
fruitful  or  productive ;  to  beget, 
procreate.    Fr.  ποιεω. 

Τονόρροια,  a;,  y,  a  gonorrhoea. 

Τονορρυίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  have  a 
gonorrhoea.  From 

Τονορρύνς,  tog,  o,  i),  or  γονόρροιος, 
ov,  o,  9i,  one  who  has  a  gonor- 
rhoea.   Fr.  γονή  and  ρίω. 

Τόνος,  ov,  ο,  also,  h  γόνο;,  accent 
on  penult.,  offspring,  progeny, 
JSerodt.  i,  109  ;  produce,  Aris- 
toph.  Vesp.  1116;  a  son,  Soph. 
Phil.  333 ;  generation,  family, 
race;  kind;  seed,  fruit.  Fr. 
γίνομαι. 

ΓΟ'ΝΤ,  τ'ο,  gen.  γόνατο;,  Ion. 
γοΰνατος,  the  knee  ;  the  joint  or 
knot  of  a  reed  or  straw;  gen. 
sing,  γόνυος,  by  transposit.  γον- 
νός,  γόνατος,  and  by  epenth. 
γούνατος,  pi.  γόνατα  and  γού- 
νατα, gen.  γονάτων,  γοννάτων 
and  γουνών,  II.  i,  407,  dot.  pi. 
γόνασι,  γουνασι,  rarely  γούνασσι, 
Poet,  also  γουνός,  γουνί,  pi.  γού- 
να, γουνών,  like  to^v  ·  JEol.  pi. 
γόνα,  gen.  γόνων.  In  Homer  the 
plural  is  always  from  γούνατα 
and  γούνα,  gen.  γουνών,  dot.  γού- 


νασι,  acc.  γούνατα,  with  the  Attic 
writers  generally  γόνατα,  γονά- 
των ·  γόνασι  π^οσπίπτειν,  and 
πξοσπίτνειν  πςος  τά  γόνατα,  to 
fall  down  at  the  knees,  as  a 
suppliant,  Demosth.  403,  6  ; 
Eurip.  passim. ;  αψασΰαι  γου- 
νών, to  clasp  the  knees  as  a  sup- 
pliant |ϊΤ£θί  των  γονάτων  άντιζολω 
σε,  I  entreat  you  by  your  knees, 
i.  e.  as  a  suppliant,  Aristoph. 
Acharn.  414  ;  γόνυ  κάμπτε  tv, 
to  bend  the  knee,  i.  e.  to  repose, 
ALschyl.  Prom.  404  ;  γούνατ 
ελυσεν,  has  deprived  of  life,  ad. 

v.  has  relaxed  his  knees,  II.  v. 
176  \  \ς  γόνυ  την  πάλιν  'ίζαλε, 
threw  the  state  on  its  knees, 

1.  e.  prostrated  the  state,  Herodt. 

vi,  27  ;  ταύτα  Β-εων  εν  γουνασι 
xiiriu,  these  depend  upon  the 
will  of  the  gods,  i.  e.  these  lie  on 
the  knees,  or  in  the  lap,  of  the  gods 

for  disposal,  H.  xvii,  514  ;  γνύ\, 
adv.  with  the  knee  bent ;  on 
the  knees  ;  by  syncop.  for  γόνυ\, 
and  πςόχνυ,  by  syncop.  for  <χψ- 
γόνν,  the  same. 

Τονύχςοτος,  ου,  I,  h,  knock-kneed, 
in-kneed,  weak,  feeble.  Fr. 
γονυ  and  χζοτεω. 

Υονυπετ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  fall  on 
one's  knees,  to  kneel  to,  as  a 
suppliant,  1.  a.  ind.  act.  εγονυ- 
πίτησα.    Fr.  γόνν  and  πίπτω. 

Τονυπετής,  ίος,  ο,  y,  falling  or 
reclining  on  the  knees  ;  sup- 
pliant ;  γονυπετεΊς  'ύξας,  seats 
to  kneel  on,  Eurip.  Phcen.  300. 
Fr.  γόνυ  and  πίπτω. 

Τόον,  Epic  3.  pi.  2.  aor.  irr.  of 
γοάω,  for  εγοον. 

Τόος,  ου,  ό,  wailing,  grief,  sorrow  ; 
mourning  ;  a  dirge.    Th.  γοάω. 

Τοζγζίιη  κεφαλή,  a  Gorgon's  head. 
See  Τοξγόνες. 

Υοξγιιος,  Att.  Το'ξγειος,  tia,  ειον, 

f.  g.  Ion.  -iiYi,  and  Τοξγόνιος,  ια, 
ιόν,  Gorgonian,  of  or  belonging 
to  a  Gorgon  ;  γόξγεια,  ων,  τά, 
frightful  masks.    Th.  Τόξγω. 

Τοζγεύω,  f.  εύσω,  to  make  haste, 
to  walk  swiftly,  to  quicken  one's 
pace. 

Τοξγίας,  ov,  o,  the  celebrated  orator 
Gorgias. 

Τοξγίειος,  ov,  o,  like  Gorgias, 
rhetorical,  eloquent,  Xen.  Symp. 

2,  26. 

Τοξγολόφα,  ης,  rt,  bearing  in  her 
crest  the  head  of  the  Gorgon, 
an  epithet  of  Minerva,  Aristoph. 
Eg.  1178. 

Τοζγολόφας,  ου,  ό,  having  a  Gor- 
gon on  his  crest,  Aristoph. 
Acharn.  567.    Fr.  λόφος. 

Τοζγόνίς,  uv,  at,  the  daughters  of 
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Phorcis,  namely,  Medusa,  Steino, 
and  EurySle,  were  so  called, 
Alschyl.  Prom.  801.  Fr.  Τοξ- 
γων. 

Τοξγόνωτος,  ov,  o,  h,  having  the 
figure  of  a  Gorgon  on  the  back, 
Aristoph.  Acharn.  1124.  Fr. 
ΤΌζγων  and  νωτος. 

Τϋξγόομαι,  ουμαι,  (of  a  horse^)  to 
be  spirited,  active,  mettlesome  ; 
to  prance,  Xen.  Hip.  10,  4. 

ΓΟΡΓΟ'2  ,  5?,  ov,  swift,  active, 
quick ;  fierce,  Eurip.  Andr. 
458  ;  Xen.  applies  it  to  describe 
a  spirited  or  fiery  horse ;  terri- 
ble ;  γοξγόν  βλεπειν,  to  look 
fierce ;  γοξγότεξοι  ιΰεϊν,  to  look 
more  terrible,  Xen.  Cyr.  iv,  4,  1. 
Hence 

Τοξγότης,  ητος,  «,  quickness,  ac- 
tivity ;  sternness ;  in  Rhetoric, 
earnestness  or  rapidity  of  de- 
livery. 

Τοζγοφόνη,  *ις,  z,  epithet  of  Mi- 
nerva ;  s.  as  next. 

Τοξγοφόνος,  ov,  ό,  Gorgon  -killing, 
epithet  of  Perseus,  the  slayer  of 
Medusa.    Fr.  Τοζγω  and  φ'ενω. 

ΓΟΡΓΤ'ΡΑ,  or  γόξγϋξα,  ας,  ίι, 
a  subterraneous  channel  or 
water-pipe,  a  sewer ;  a  subter- 
ranean prison,  a  dungeon,  He- 
rodt. hi,  145.    Lot.  career. 

Τοξγύξν,  ης,  τι,  s.  as  preced. 

Τοξγω,  όος,  ους,  h,  and 

Τοξγων,  όνος,  k,  a  Gorgon,  Eurip. 
Orest.  1536;  Here.  F.  985  ; 
Τοξγω  βλοσνζωπις,  II.  xi,  36. 

Τοξγωδης,  εος,  ό,  h,  like  a  Gorgon ; 
frightful.    Fr.  γοξγώ  and  εΤοος. 

Τοξγωπις,  ίΰος,  ν],  Soph.  Aj.  450, 
epithet  of  Minerva. 

Υοξγωπός,  ov,  o,  horrible  to  the 
sight,  horrific,  terrible,  JEschyL 
Prom.  356.  Fr.  Τοξγω  αηά&ίψ. 

Τοξγωψ,  ωπος,  Eurip.  Orest.  255, 
s.  as  preced. 

Τόξτυν,  ννος,  and 

Υόξτϋνα,  ας,  h,  Gortyna,  in  Crete. 

Υοΰν,  Ion.  γ  ων,  for  γε  ούν,  there- 
fore, then  ;  for  example,  for  in- 
stance ;  ο  γονν  Τίηλενς,  Peleus, 
for  example,  Aristoph.  Nub. 
1063;  truly,  indeed;  at  least, 
even. 

Τοΰνα,  γοννων,  pi.  of  γόνω,  Horn. 
Τοννάζομαι,   to   embrace  one's 

knees ;   to  supplicate,  entreat, 

H.  xi,  130;  xv,  665;/  mid. 

-άσομαι,  1.  a.  ind.  mid.  Ιγοννα· 

σάμην.     Th.  γόνυ. 
Tovvad',  for 

Τούνατα,  acc.  pi.  γουνασι,  dat.  pL 
of  γόνυ. 

Τοννόομαι,  ονμαι,  to  embrace  one's 
knees  in  a  suppliant  manner, 
Anacr.  lviii,  1 ;  to  supplicate, 
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Μ.  XXI,  74 ;  γουνούμενος,  part, 
pres.  m.  contract.     Th.  y'ovv. 
Υουνοταχής,  'εος,  Ό,  τι,  having  fat 
or  thick  knees.    Fr.  y'ovv  and 

Υουν'ος,  ου,  ο,  ή,  fertile,  fruitful, 
Odys.  xi,  192  ;  also,  subst.  a 
fertile  soil;  also,  a  promontory 
m  point  of  land  projecting  into 
the  sea,  Herodt.  iv,  99.  See 
γόνος. 

Υουνουσύαι,    inf.    contract,  from 

γοννοομα,ϊ. 
Υοΰνων,  for  γοννων,  gen.  pi.  from 
γ'ονυ. 

ΥΌω,  obsol.  Ion.  for  γοάω. 
Υοω'οης,  εος,  ο,  h,  wailing,  lament- 
ing, mournful,  Plat.  Leg.  vii, 
i      800,  D. 

Υοωσα,  part.  pres.  act.  f.  g.  con- 
tract, of  γοάω. 
I    ΓΡΑ'ΒΙΟΝ,  ου,  τΌ,  a  kind  of 
torch ;  properly,  a  piece  of  wood 
I      sharpened  for  a  torch. 

Τξ(βιο,  a  barbarism,  used  by  a 
Scythian  in  Aristoph.  Thesm.for 
γξοβιον,  τό,  contract,  for  γξαιοιον. 
ΓΡΑΙ~Α,  ας,  'λ,  an  old  woman, 
from  γίξοαά,  by  syncop. ;  γξαιάν, 
Dor.  for  γραιών,  gen.  pi.,  used 
sometimes  as  an  adjective,  as  in 
Eurip.  Phcen.  1457. 
Υξα'ιοιον,  ου,  το,  dimin.  of  γξαί'ς, 
a  little  old  woman,  an  old  hag, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii, 
151;  Xen.  Anab.  vi,  1,  22; 
with  the  poets  it  is  generally  γξά- 
tiov.     Aristoph.    has  γξαΊΊϊιων, 
Plut.  536. 
Υξαι'κΌς,  ή,  όν,  and  γξή'ος,  ου,  ο, 
h,  of  or  belonging  to  an  old 
woman.    Fr.  γξαΐα.  Put 
Υοαιχ,ός,  ή,  Όν,  Greek  or  Grecian. 
'    ΥξαΊνοι,  to  eat,  to  gnaw.  Th.  γξάω. 
ΥξαιΌομ,αι,  ουμαι,  to  become  an 

old  woman.    Th.  γξαΐα. 
Τξοιο;,  αία,  ov,  old,  hoary,  JEs- 
chyl.  Eum.  69. 
ι    Υξάμμα,  άτος,  τΌ,  the  outline  of  a 
figure  traced  on  the  sand  or  en- 
graved ;  any  written  character  or 
mark  ;  a  sketch  ;  a  letter  of  the 
alphabet,  and  also,  an  epistle ;  Xa- 
χον  το  γξάμμ,α  σου  ΰιχάζειν,  hav- 
'     ing  drawn  by  lot  your  judicial 
ι      letter,  i.  e.  the  letter  marking 
the  court  where  he  was  to  judge, 
Aristoph.  Plut.  277  ;  a  writing; 
a  book  ;  an  inscription  ;  a  bill ; 
ι     an  account ;  an  acco'unt-book  ; 

learning  ;  a  picture  or  painting, 
j      Theocr.  xv,  81.    In  the  plural, 
Υξάμματα,  writings  ;  literature, 
Plat.  Apol.  26,  D;  also,  regis- 
ters, archives,  records ;  γράμ- 
ματα ΊημΌσια,  public  registers, 
Demosth.  243,    25  ;  Qi&arxts 
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γξχμματα,  you  taught  letters, 
Id.  de  Coron.  ;  public  instruc- 
tions, documents,  Id.  ;  γράμ- 
ματα τα  It)  της  τξαπί'ζης,  the 
books  of  bankers,  Id.  1202,  8  ; 
the  Scriptures ;  an  epistle  or 
letter ;  letters,  i.  e.  learning, 
Aristot. ;  τα,  γξάμματα,  the 
letters,  Aristoph.  Nub.  769  ;  a 
writing ;  forms  or  formulas. 
Fr.  γξάφω. 

Υξαμματεία,  είας,  ή,  a  writing ; 
learning ;  also,  the  office  of 
scribe  ;  and 

ΥξαμματεΤον,  ου,  το,  a  school ;  a 
memorandum-book ;  a  testa- 
ment, codicil ;  a  register,  docu- 
ment ;  a  book  of  accounts,  De- 
mosth. 1111,  22  ;  a  bill  or 
bond ;  a  manuscript ;  an  escri- 
toire.    Th.  γξάφω. 

Υξαμμάτεύς,  εως,  Ό,  a  scribe ;  a 
clerk,  Thucyd.  vii,  10  ;  a  secre- 
tary ;  there  were  three  public 
secretaries,  one  for  the  Senate  of 
500,  one  for  the  Prytanes,  and 
one  for  the  people ;  in  iV.  T,  a 
lawyer,  an  interpreter  or  ex- 
pounder of  the  law,  i.  e.  of  the 
Scriptures ;  a  preacher  of  the 
divine  word,  a  theologian  ;  and 

Υξαμματεύω,  f.  ίΰσω,  to  act  as  a 
writer  or  clerk,  Dem.  de  Coron. 
315,  9  ;  and 

Υξαμματΐδιον,  and  γξαμμάτιον, 
ου,  τΌ,  a  note,  a  billet ;  a  draft ; 
'  a  small  memorandum-book, 
Demosth.  1283,  4. 

Υξαμματϊχή,  Hi,  'A,  (τέχνη  under- 
stood,} the  art  of  'grammar.  From 

Υξαμματΐχός,  ή,  ov,  belonging  to 
letters  or  learning,  literary ;  as 
subst.  a  grammarian  ;  and 

Υξαμμάτιον,  ov,  to,  S.  as  γξαμ- 
ματ'ιΰιον. 

Υξαμματιο·τήί,  ου,  ο,  a  teacher  of 
grammar ;  a  teacher  of  little 
children,  Demosth.  431,  24  ;  a 
scribe  or  notary,  a  secretary, 
Herodt.  viii,  9  0  ;  and 

Υξαμμ,ατοΰΊο^άο-κ.α,λο;,     ου,     ό,  a 

teacher  of  letters,  a  schoolmas- 
ter ;   also,  a  pedant  or  petty 
schoolmaster ;  a  scribe  or  clerk. 
All  from  the  same  Th. 
Υςαμματοχϋφων,  ωνος,  ο,  One  who 

is  become  bent  by  leaning  over 
his  book,  i.  e.  a  laborious  stu- 
dent ;  also,  a  contemptible 
teacher  ;  a  wretched  scrivener, 
Demosth.  297,  22.    Fr.  χύπτω. 

Υξαμματοφόξο;,  ου,  ο,  ή,  a  letter- 
cam  er.     Fr.  γράμμα  and  φ'ίξω. 

Υξαμμή,  sjtj,  ή,  a  line,  trace, 
sketch,  or  figure  ;  also,  a  start- 
ing-place or  the  beginning  of 
the  race,  which  was  marked  by  a 
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line,  the  lists,  Aristoph.  Ackarn. 
483  ;  a  game  of  draughts,  Plat. 
Thecet.  181,  A;  h  μάκ.ξα  (γξαμ- 
μη),  the  long  line  of  condemna- 
tion drawn  on  the  tablet  of  the 
dicast  or  judge.    Th.  γξάφω. 

Υξαμμϊκ,ός,   r,,    όν,    belonging  to 

fines ;  drawn  in  lines ;  made 
with  lines  ;  linear.     Same  Th. 

Υράος.     See  under  γξάα-ος. 

Υξαοο-όζ'Αί,  ου,  Ό,  one  who  fright- 
ens away  old  women  from  the 
fish-market,  Aristoph.  Pac.  809 
Fr.  γξα,υς  and  σοζ'εω. 

Υξάττι;,  ιοος,  η,  the  skin  or  slough 
of  a  serpent,  etc. 

Υξαντίον,  (it)  must  be  written, 
verbal  adj.  from  γξάφω. 

Υξαττήξ,  ηξος,  o,  a  writer. 

ΥξαπτΌς,  τι,  Όν,  written,  inscribed. 

Fr.  γξάφω. 

Υξαττύ;,  ύος,  v\,  a  scratch,  the 
scratching  of  thorns,  Odys.  xxiv, 
228.     Fr.  γξάφω. 

Υξάς.     See  next. 

ΓΡΑ202,  ov,  Ό,  the  dirt  which 
gathers  in  sheep's  wool ;  the 
fetid  smell  of  the  arm  pits ; 
also  γξάοΌΌ$,  γξάος,  and  γξάς, 
the  same. 

Υξάσο-ος.     See  preced. 

Υξάο-τι;,  εως,  ή,  grass,  herbage. 

Fr.  γξάω. 
Υξαϋς,  gen.  γξαός,  η,  an  old. 
woman ;  Ion.  γξηΰς,  γξη'ος,  voc. 
γξΆν,  Poet,  also  γξΆυς,  voc.  γοην, 
and  barbarous  voc.  γξαο,  in 
Aristoph.  Thesm. ;  a  gray  or 
old  woman  ;  the  scum  or  pellicle 
of  boiled  milk.  Fr.  γξαΐα,  the 
same. 

Υξαφίΐον,  ov,  τΌ,  a  style  or  iron 
pen  for  writing,  a  pencil.  Fr. 
γξάφω. 

Υξάφίύς,  εως,  ο,  a  writer ;  a  paint- 
er; and 

Υξαφή,  Τις,  ή,  the  outline  of  any 
figure;  a  painting  or  picture, 
Herodt.  ii,  73 ;  a  description, 
Id.  iv,  36  ;  a  document,  Dem. 
de  Coron. ;  a  prosecution  or  in- 
dictment ;  είσάγειν  γξάφ'ήν,  to 
institute  a  public  prosecution 
a  private  one,)  against 
any  one;  φευγε/ν  γξάφην  or 
γξάφας,  to  be  the  defendant 
in  an  action,  Aristoph.  Eq. 
442  ;  an  accusation ;  a  law- 
suit ;  γξχφά,ς  φευγων  τταξανό- 
μων,  defending  against  a  charge 
of  violating  the  laws,  Dem. 
de  Coron.  ;  νόμ,ων  γξαφαί,  the 
enactments  of  laws,  Eurip. 
Hec.  ;  δικαίως  ^ητΤου  την  γξαφην 
άλωσεται  Υίτησιφων,  Ctesiphon 
assuredly  shall  be  justly  con- 
victed, JEschin.  c.  Ctes.  ;  μη 
ν 
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ελεΤν  την  γξαφήν,  not  to  gain 
his  cause,  Demosth.  ;  γοαφή  is 
sometimes  the  same  as  νόμος,  De- 
inosth.  723,  5  ;  γξαφα'ι,  ων, 
a!,  the  Holy  Scriptures.  Fr. 
γζάφω. 

Τζαφήτωσαν,  3.  pi.  2.  a.  imperat. 
pas.  γξάφηΰι,  from  γξάφω. 

Τζχφϊχός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  the  art  of  drawing  or  writing  ; 
graphical  ;  descriptive ;  also, 
skilled  in  -writing  or  painting ; 
η  γοαφική  (τεχ;νη  understood), 
the  art  of  painting,  Xen.  Mem. 
in,  10,  1  ;  γοαφιχος  λόγο;,  Ζ. 
written  speech.  Hence 

Τξαφϊχως,  adv.  descriptively,  ex- 
pressively, to  the  life,  graphi- 
cally. 

Τςαφίον,  ov,  τ'ο,  and 

Τξάφίί,  ίοος,  h,  a  style  for  writing 
on  waxen  tablets  ;  a  pen,  a 
pencil ;  a  tracing,  designing,  or 
drawing  of  the  outlines ;  a 
sketch.     Fr.  γξάφω. 

Τςάφομ,αι,  f  ψομαι,  to  cause  to 

be  written  or  marked  down  ;  to 
note  or  mark  for  one's  self ; 
γξάφισύαΊ  Φίνα,  to  indict  one  or 
bring  a  charge  in  writing 
against  one ;  hence,  to  accuse, 
Xen.  Mem.  i,  1,  1,  and  in 
Demosth.  and  the  other  orators ; 
γοά,φεσύαι  -τΤξος  τους  Θίσμοό'ετας, 
to  bring  a  charge  against  any 
one  before  the  Thesmothetre, 
the  proper  officers  to  receive  the 
charge;  also,  to  inscribe,  to  note 
down  ;  Iv  φξησΊν  γράφου,  inscribe 
or  engrave  them  in  your  mind, 
JEschyl.  Choeph.  443  ;  a  similar 
expression  occurs  in  the  Prometh. 
791,  ην  εγγξάφον  σν  μνήμοσιν 
Μίλτοι;  φξενων.  See  next. 
ΓΡΑ'ΦΩ,  f.  ·ψω,  ρ.  γεγξαφα, 
later  γεγζάφηχα,  in  Homer,  to 
grave,  engrave,  scratch,  II.  vi, 
169  ;  to  describe,  Herodt.  ii,  41  ; 
to  paint,  Plat.  Gorg.  453,  C ; 
to  draw ;  to  trace  the  outlines 
of  any  object,  to  delineate ;  to 
write ;  to  make  mention  of  in 
writing,  εντανά'  ονδαμου  Αημο- 
σθ'ενη*  γ'εγξαφεν,  Dem.  de  Coron.; 
to  graze,  17.  xvii,  599  ;  γξάφειν 
<χ·Όλεμον,  to  propose  or  advise  a 
war,  Demosth.  146,  2  ;  1.  a. 
ind.  act.  εγξαψα  ·  την  its  Πε- 
λοτονησον  ττξεσζειαν  εγξαψα, 
Dem.  de  Coron.  99  ;  'ίγξώψα 
ν'ομον,  I  proposed  a  law  ;  mid. 
γξάφομαι,  to  write  for  one's 
self,  or  in  what  belongs  to  one  ; 
to  accuse  ;  in  Latin,  deferre 
nomen,  to  cause  the  name  of 
the  person  to  be  taken  down  by 
the  proper  magistrate  ;  ol  γξχ- 
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ψάμενοι,  the  accusers,  Xen. 
Mem.  i,  1  ;  the  noun  olxnv  or 
γξαφήν  is  always  either  expressed 
or  understood;  ον'οτε  γξάφοιτο 
την  ΰίχην  ο  γξαμματεύς,  Aris- 
toph.  Nub.  770  ;  the  gen.  of  the 
thing  is  always  governed  by  this 
noun  either  expressed  or  under- 
stood;  to  inscribe;  χα)  γράφου 
φξενων  εσω,  and  inscribe  within 
your  mind,  Soph.  Phil.  1325. 
See  the  distinction  between  the 
active  and  middle  voice  of  this 
verb  in  Dem.  de  Coron.  Coll.  3Iaj. 
iii,  81  ;  ει  ol  γράφοντα  παξάνο- 
μα,  χ.  τ.  λ.  ;  l.yi  pas.  γξαφΰή- 
σομαι,  2.  f.  γξαφήσομαι,  2.  α. 
pas.  εγξάφην,  pf.  pas.  γεγξαμμαι. 
In  the  1.  aor.  mid.  and  pf.  pas. 
it  is  sometimes  followed  by  two  ac- 
cusatives, the  one  of  the  person,  the 
other  the  cognate  noun  ο'ιχην  or 
%'ιχας,  and  also  γξαφήν,  thus,  γξα- 
φήν σε  τΐζ  γεγξατται,  Plat. 
Euth.  2,  Ε;  and,  μελίτον  γε- 
γξαμμ'ενον  αυτόν  την  γξαφήν, 
Xen.  Mem.  iv,  8,  4.  See  preced. 

ΓΡΑΏ,  whence  γξαείνω,  by  con- 
tract, γξα'ινω,  f.  σω,  to  eat ;  1 . 
a.  ind.  act.  εγξασα. 

Υξαωοης,  εος,  ο,  ή,  of  or  belonging 
to  an  old  woman.    Fr.  γξανς. 

Υξηγοζίω,  ω,  f.  'εσω,  to  watch,  to 
be  awake,  to  be  watchful ;  I.  a. 
ind.  act.  εγξηγ'οοεσα,  Aristoph. 
Plut.  744  ;  2.  pf.  ind.  εγξήγοξα, 
Plat.  Symp.  45 ;  γξηγοοεω  is 
put  by  aphaer.  for  εγξηγοξ'εω. 
Fr.  εγεΊξω. 

Υξηγόξησίξ,  ιως,  ή,  watchfulness. 

Τξηγοξΰί,  (one)  who  watched ; 
also,  watching  ;  part,  without 
the  augment,  Ion.  of  εγξήγοξα, 
2.  p.  ind.  of  γξηγοξ'εω. 

Τξηνοξ,  or  αγξηνον,  a  net-like 
woollen  robe  worn  by  the  sooth- 
sayers and  bacchanals.  Mutters 
Eum.  of  JEschyl.  p.  90. 

Τξη'νς,  the  same  as  γξαυς,  Odys. 
ii,  377. 

Τξϊπ-εΰ;,  εος  and  εως,  ο,  a  fisher- 
man, Theocr.  i,  39. 

Τξϊτη'ι;,  toos,  ή,  (τίχνη,")  the  art 
of  fishing.    Fr.  γξΐνος. 

Τξίτίξω,  f.  ίσω,  to  fish.  Whence 

ΥξΊπισμα,  ατο;,  το,  a  capture  or 
catching ;  profit,  gain. 

ΓΡΓΠ02,  ov,  o,  a  fishing-net. 

ΥξΊπων,  ο,  s.  as  γξίπενς. 

Τζ/φενω,  to  propose  and  solve 
riddles.  From 

ΤξΤφος,  ου,  ο,  and  γξ'ιφος,  εος,  το, 
the  same  as  γξΐτος  ·  also,  a 
riddle,  a  puzzle,  Aristoph.  Vesp. 
20. 

ΥξΤφωοης,  ίος,  ο,  η,  like  riddles. 
Fr.  γξίφος  and  εϊδο$. 
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ΤΡΎΎ 

Τξόνόος,  ov,  ο,  as  κόνδυλος,  a  blow 
with  the  fist,  a  clenched  fist. 

Τξομφάς,    αΰος,    ή,    an   old  SOW, 

Hesych.     Th.  γξύζω. 
Τζομφείς   (οι  ζωγράφοι),  painters.  1 

Fr.  γξάφω. 

ΓΡΟ'ΣΦ02,  ov,  Ό,  a  kind  of  dart 
or  javelin  ;  the  end  or  point  of 
a  spear,  by  which  it  is  fixed  in  \ 
the  ground. 

ΓΡΤ',  or  γξν,  a  grunt  like  that 
of  swine  ;  a  mutter  ;  άττοχξίνο- 
μ'ενου  evSi  γξν,  not  uttering  a 
single  syllable,  not  even  giving 
a  grunt,  Aristoph.  Plut.  17; 
ονΤε  ypv,  not  a  syllable,  not  a 
bit ;  any  thing  very  small,  a 
mere  trifle,  the  smallest  particle  ; 
an  imitative  word. 

Τξύζω,  f.  ύζομαι,  1.  α.  εγζνζα, 
literally,  to  say  yfi,  to  grunt, 
to  speak  inarticulately,  to  grum- 
ble, to  mutter ;  ουχ  ετόλμησε 
γξύζαι  το  πΌ-ξάπαν,  he  dared 
not  mutter  a  single  sound, 
Isceus,  71,  41.     Fr.  γζύ. 

Τξνχτός,  ή,  ov,  verbal  adj.  from 
γξύζω,  to  be  grunted,  muttered ; 

άζα    γουχτον  εστίν    υμΊν  ;  pray 

do  you  dare  to  mutter  ?  Aris- 
toph. Lys.  657. 

Τζνλλίζω,  f.  Ίσω,  to  grunt,  grum- 
ble, Aristoph.  Plut.  307.  Hence 

Τζυλλισμός,  ου,   ο,  and  γξόλλη, 
ης,  ή,  a  grunting,  grumbling. 

Τςύλλύς,  ov,  ο,  a  pig  ;  an  Egyp- 
tian dance  ;  also,  a  man's  name, 
Gryllus.    Th.  γζύ. 

Τξνμ,αίοι,  ας,  r„  a  kind  of  bag, 
wallet,  or  pouch  ;  a  thing  of  no  j 
value,  a  worthless  thing. 

Τξϋτάετος,  ο,  or 

Τξυταίετος,  ov,  ο,  a  griffin-eagle, 
Aristoph.  Ran.  929.  Fr.  γξύ-φ 
and  α'ιετός. 

Τξϋτός,  ή,  Όν,  crooked,  curved ; 
particularly,  having  a  crooked 
or  hooked  nose,  Xen.  Cyr.  viii, 
4,  21. 

Τςϋπότης,  -ητος,  ή,  crookedness  or  | 
hookedness  of  the  ncse,  Xen. 
Cyr.  viii,  4,  21.     Fr.  γ^ν-χος. 

Τξνσμός,  ov,  ο,  Ά  grunting.  Fr. 
γξύζω. 

Υςύτη,  ης,  ή,  and  γοντάζία,  αν, 
τά,  old  stuff,  old  clothes  ;  trash, 
trumpery. 

Τζντοπάλης,  ov,  o,  a  vender  of 
old  clothes,  stuff,  or  trash.  Fr. 
γξύτη  CFnd  ντωλεω. 

ΓΡΤΎ,  ϋπος,  Ό,  a  griffin,  gry- 
phon, or  hippogriff,  having  the 

form  of  a  lion  and  an  eagle, 

% JEschyl.  Prom.  806  ;  Herodt. 
iv,  79  j   χζνσοφύλαχες  γζν<τες,  j 
Id.  iv,  13.    Prof.  Long  inclines 
to  the  opinion,  that  these  γζυτες, 


ΓΤΙΟ 
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or  guards  of  the  gold,  were  prob- 
ably the  miners.  Long's  Sum- 
mary of  Herodotus,  Index, 
xxxviii.  In  the  Old  Test,  the 
word  signifies  a  bird,  which  in 
our  version  is  rendered  the  ossi- 
frage,  Levit.  xi,  13  ;  Deut.  xiv, 
12. 

j  ΓΡΏ'ΚΗ,  η;,      a  cave  or  cav- 
j    .  ern  ;  a  grotto ;  a  hollow  rock  ; 
j     a  hole.    Fr.  γζάω.  Hence 
[  Υξωνο;,  η,  ov,  eaten  out,  deep,  hol- 
lowed out ;  a  kneading-trough. 
Υυ'ια,  a  false  reading  for  γυα. 
ΓΧ'Α,    or  Ion.   γύη,  η;,  h,  in 
Eurip.  Hel.  89,  Bacch.  13,  and 
other  places  in  the  tragic  writers ; 
it  has  been  made  a  feminine,  but 
is  now  restored  to  the  mascidine 
gender ;  ploughed  or  tilled  land ; 
a  field,  a  plain ;  also,  a  measure 
of  land,  as  an  acre  ;  a  cultivated 
plain  ;  ανηξότου;  γυα;,  unculti- 
vated regions,  JEschyl.  Prom. 
710  ;   ιυσπΌξους — γυα;,  fertile 
fields,  Aristoph.  Av.  230  ;  meta- 
phor, the  womb,  Soph.  Antig. 
569,  in  plur. 
Tvuix,  ων,  τά,  stem-cables  or 
hawsers,  for  making  a  vessel 
fast  to  the  land. 

Τνάλχι,  ων,  at,  cups  or  bowls.  A 
Megarian  word. 

ΓΤ'ΑΛΟΝ  (accent  on  antepen^), 
ου,  τό,  a  hollow,  a  cavity  ;  hence, 
the  palm  of  the  hand ;  a  valley ; 
a  recess,  Eurip.  Andr.  1082; 
Soph.  Phil.  1081  ;  the  hollow 
or  middle  cavity  of  a  shield,  II. 
v,  189  ;  the  dome  of  a  temple, 
Eurip.  Ion.  218.  Perhaps  from 
κοίλο;.  Hence 

Τυα,χΌς,  ή,  Όν,  that  may  be  grasp- 
ed in  the  hand. 

Tua^KYic,  ίο;,  o,  k,  strengthening 
the  limbs  ;  lively,  active,  brisk, 
vigorous.     Fr.  γυΐον  and  ά^κίω. 

Υύγη,  τ]ζ,  τ],  the  name  of  a  wo- 
man, Gyge. 

Υΰγη;,  ου,  and  JEol.  ao,  Ion.  ζω, 
ο,  a  king  of  Lydia,  Gyges. 

Tuns,  ου,  ο,  the  beam  of  a  plough, 
in  which  the  coulter  or  share  is 
fixed;  also,  a  field,  Soph.  (Ed. 
C.  58  ;  Plat.  Ep.  i,  319  ;  the 
tragic  form  for  γίια,  which  see. 
Fr.  γύα  or  γύη. 

Υυιοζ&,ζής,  ίο;,  ο,  h,  weighing 
down  or  oppressing  the  limbs, 
JEschyl.  Ag.  61.  Fr.  γυΐον 
and  βαξό;. 

Τυιοζόξο;,  ου,  ο,  jj,  that  consumes 
or  preys  upon  the  limbs  ;  γυιο- 
£όξου;  μελζΰωνα;,  limb- consum- 
ing cares,  Hesiod.  Op.  66  ; 
where  the  commonly  received  read- 
ing is  γυιοχόξου;,  but  Gaisford, 


after  Ruhnkenius  and  others, 
adopts  the  former.  See  his  Poet. 
Minor,  vol.  ii.  Fr.  yulov  and 
βόξο;. 

Υυιο^άμα.;,  a,  ο,  Poet,  and  Dor. 
ο  τά  γύΐα  Ιαμων,  one  who  sub- 
dues or  trains  the  limbs  for 
wrestling;  but  in  Pind.  Isthm. 
iv,  75,  according  to  Dissen,  it 
means  conquering,  literally,  limb- 
subduing.  Fr.  yulov  and  1a- 
μάω. 

Τυιοκ,όξοζ,  ου,  ο,  ν],  feeding  on  or 
devouring  the  limbs,  Hesiod. ; 
but  the  correct  reading  is  γυιοζ,ό- 

ξΟξ. 

ΓΤΙ~ΟΝ,  ου,  τό,  a  limb,  a  mem- 
ber, as  the  foot,  hand,  leg,  arm; 
by  Horn,  always  in  pi. ;  applied 
particularly  to  the  lower  limbs; 
the  knee  ;  the  whole  body. 

Υυιό;,  «j  όν,  lame,  lamed. 

Υυιοττίοη,  η;,  η,  a  fetter  or  shackle, 
JEschyl.  Prom.  175.  Fr.  yul- 
ov and  πίοη. 

Υυιοτάκή;,  ιο;,  ο,  h,  consuming  or 
wasting  the  limbs. 

ΤυιοτΌξος,  ου,  ο,  h,  piercing  the 
limbs. 

Υυιοφάγο;,  ου,  ο,  h,  eating  or  de- 
vouring the  limbs. 

Τυιοϋχος,  ου,  ό,  h,  holding  or  re- 
straining the  limbs.  Fr.  yulov 
and  ϊ%ω. 

Υυιόχαλχο;,  ου,  ο,  h,  having 
limbs  of  brass,  very  strong. 
Fr.  yulov  and  χαλκό;. 

Τυιόω,  ω,  f.  ώχτω,  to  break  the 
limbs  ;  to  lame  or  make  lame, 
II.  viii,  402  ;  to  weaken.  Fr. 
yulov. 

Τυιωόίΐζ,  maimed  or  mutilated, 
part.  1.  a.  pas.  of  γυιόω. 

Τϋλίκύχην,  ινοζ,  ο,  h,  long-necked. 

ΓΤΛΙΟ'Σ,  ου,  ό,  a  knapsack,  gen- 
erally made  of  twigs,  in  which 
the  soldiers'  provisions  were 
kept,  Aristoph.  Acharn.  1097. 
Fr.  γυαλον. 

Υυμνάοοομαι,  JDor.  or  Lacon.  for 
γυμνάζομαι. 

Υνμνάζω,  f.  άσω,  p.  γιγΰμνάκα, 
JEschyl.  Prom.  588  ;  to  exer- 
cise naked  in  gymnastic  exer- 
cises, to  exercise  ;  oVsrs  γυμνά- 
σαι  βούλοιτο  Ιχυτον  τι  και  του; 
Ίνπ-ου;,  whenever  he  wished  to 
exercise  himself  and  his  horses, 
Xen.  Anab.  i,  2,  7  ;  to  disci- 
pline, to  train ;  to  harass,  JEschyl. 
Prom.  588  ;  1.  a.  ind.  act. 
Ιγύμνασα,  pf.  ind.  pas.  γεγύ- 
μνασμαι,  mid.  to  exercise  one's 
self  ;  to  train  one's  self,  chiefly 
for  athletic  exercises;  γυμναζό- 
μινοζ  ά,νύξ,  one  practised  in 
gymnastic  exercises,  a  gymnas- 
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tic,  Plat.  Crit.  7  ;  pas.  to  be 
exercised  or  disciplined  ;  to  be 
harassed,  JEschyl.  Prom.  596  ; 
γυμνάΎοομ,αι,  Laced,  dial.,  A' 
ristoph.  Lys.  82.  Th.  γυμνό;. 
Υυμνά;,  oho;,  ό,  v\,  naked,  Eurip. 
Troad.  450  ;  exercised.  Fr. 
γυμνόξ. 

Υυμνασία,  ας,  τ),  and  γύμνασι;, 
ιω?,  ν),  exercise  or  exercising  ; 
training.     Same  Th. 

Υυμνασιαρχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pre- 
side over  the  public  exercises, 
to  be  master  of  the  gymnasium, 
Demosth.  463,  14.  Fr.  γυμνός 
and  άζχ^ω. 

Υυμνασιά^χνι;,  ου,  or  γυμνασίαρ- 
χο;, ου,  ό,  a  person  chosen  out 
of  each  tribe  to  superintend  the 
gymnastic  exercises  ;  the  mas- 
ter of  the  gymnasium  or  of  the 
public  exercises,  Demosth.  940, 
13  ;  and 

Υυμνασιαξχια,  α;,  τ),  the  office  of 
gymnasiarch  or  the  superintend- 
ence of  the  gymnasium,  Plat. 
Ax.  367,  A.    Fr.  γυμνό;  and 

Υυμνάσιον,  ου,  τό,  a  gymnasium, 
a  place  where  they  exercised 
naked  ;  a  school  of  exercise, 
Eurip.  Phcen.  379  ;  also,  gym- 
nastic exercise  ;  mid 

Υυμνασμα,  ατο;,  τό,  the  same  as 

γυμνάσια.     All  fr.  γυμνάζω. 
Υυμναστίον,  verbal  adj.  newt,  of 
Υυμναστϊο;,  ία,  ίον,  it  is  neces- 
sary to  exercise,  Xen.  Mem.  ii, 
1,  28  ;  verbal  adj.  from  γυμνά- 

W:    I  r?     '  '.  . 

Υυμνασττίζ,  ου,  ό,  he  who  had  the 
charge  of  exercising  the  boys, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  20  ;  he  who 
formed  the  athlete,  a  trainer,  a 
gymnast  ;  and 

Υυμναστϊκό;,  ri,  ov,  of  or  belong- 
ing to  exercise,  skill  in  the  ex- 
ercises of  the  gymnasium  ;  and 

Υυμναστικω;,  adv.  as  becomes  the 
gymnasium,  i.  e.  with  all  the 
preparation  of  the  gymnasium, 
Aristoph.  Vesp.  251.  Fr.  γυμ- 
νό;. 

Υυμν/ι;,  Τιτο;,  ό,  a  light -armed 
foot-soldier,  a  skirmisher.  Fr. 
γυμνό;. 

Υυμνησιαι,  νήσοι,  αϊ,  the  Gymne- 
sia?,  a  name  given  by  the  Greeks 
to  the  Balearic  Islands.  See 

Υυμνήτι;. 

Υυμνντίύω,  f.  ιύσω,  to  be  naked; 
properly,  to  be  a  light-armed 
soldier.  Fr.  γυμνό;,  or  γυμνή- 
τπ;· 

Υυμν/ιτη;,  ου,  ο,  same  as  γυμνή;, 

Xen.  Anab.  i,  2,  3  ;  iv,  1,  6. 
Υυμνντία,  a,;,  y,  nakedness  ;  also 
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(the  abstract  for  the  concrete), 
Kglit-amied  troops,  Thucycl.  vii, 
37. 

Υυμνητι;,  3o;,  ri,  a  naked  female  ; 

γυμνήτι^ι;,  or  γυμνησίαι  νήσοι, 

the  Balearic  Isles.  See  Τνμνή- 
σιαι. 

Τ  υμνητικό;,  ή,  όν,  and 

Τυμνιχό;,  ή,  όν,  belonging  to  gym- 
nastic exercises  ;  gymnastic  my 
also,  belonging  to  light- armed 
troops;  γυμνιχό;  άγων,  the  gym-, 
nastic  games,  a  gymnastic  con- 
test, JDem.  de  Coron.  265,  pen. ; 
γυμνιχοϊ;  οττλοι;,  in  their  light 
arms,  Xen.  Cyr.  i,  2,  4  ;  "  in 
this  latter  passage  Schneider 
properly  reads  γυμν/ΐτιχοϊ;" 
Dunbar.     Th.  γυμνός. 

ΤυμνοταιΙία,  a;,  h,  the  exercise 
of  naked  boys  ;  the  gynmops:- 
dia?,  i.  e.  yearly  festivals  at 
Sparta,  in  honor  of  Apollo,  at 
which  the  boys  danced  naked,  and 
practised  other  exercises,  Thucyd. 
v,  82  ;  Herodt.  vi,  67  ;  Xen. 
3Iem.  i,  2,  61.  Fr.  γυμνό;  and 
πα~;. 

Τυμνόνου;,  οδός,  ό,  η,  barefooted. 
Joseph,  and  Strab. 

ΓΤΜΝ0'2,  ή,  όν,  naked  ;  also, 
lightly  clothed  ;  bare,  destitute, 
unprotected,  poor  ;  unadorned  ; 
unarmed  ;  without  the  outer 
garment  ;  γυμνόν  στολίσμα- 
τος without  a  garment,  Eurip. 
Hec.  113 S  ;  in  common  language 
γυμνό;  meant  lightly  clad,  in  the 
under  garment  only ;  γυμνόν  ξ/'- 
φο;,  a  drawn  sword ;  γυμνόν 
τόζον,  a  shadowy  bow,  Odys.  xi, 
606  ;  also,  Poet,  for  γυμνιχό;. 

Τυμνοσοφισταί,  ων,  οι,  the  philoso- 
phers or  sages  of  India,  the 
Gymnosophists,  so  called  because 
they  lived  an  austere  life,  and 
went  entirely  naked.  Fr.  γυ- 
μνό; and  σοφιστή;. 

Τυμνότη;,  r,ro;,  %,  nakedness  ; 
want,  poverty  ;  and 

Τυμνόω,    ω,    f.    ωσω,    to  make 

naked  ;  to  strip,  to  uncover,  lay 
open  or  expose  to  view  ;  to  un- 
sheath  a  sword ;  to  deprive  of ; 
to  exhaust  ;  to  reduce  to  pover- 
ty ;  pas.  to  be  stripped,  uncov- 
ered, unprotected  ;    Ιν-ιοάν  (h 

ψνχ,η)    γυμνωβγ    του  σωματο;, 

when  the  soul  is  stripped  of  the 
body,  Flat.  Gorg.  80  ;  γυμνω- 
6u$  Όπλων,  deprived  of  arms, 
Eurip.  Here.  F.  1374  ;  τ$7χο; 
ΙγυμνωΟη,  the  wall  was  exposed 
to  view,  II.  xii,  399  ;  γυμνω- 
βιν.. .  Χοζυ,  the  unsheathed  weap- 
on, JEschyl.  S.  Theb.  606.  Fr. 
γυμνό;. 


Υυμνωύίντα,  acc.  sing.  masc.  part. 
1.  a.  pas.,  γυμνωσαι,  1.  a.  inf. 
act.,  and  Χγυμνώβ^ν,  1.  a.  ind. 
pas.  of  γυμνόω. 

Τύμνωσι;,  ίω;,  ->,,  a  stripping  or 
making  naked  ;  nakedness.  Fr. 

γυμνό;. 
Υυνά,  Dor.  for  γυνή. 
Τΰνκι,  Ο  woman !   voc.  sbig.  of 

γυνή,  from  γυναίζ,  obsol. 
Τυναιχάξίον,  ου,  τό,  a  weak,  silly 

woman,  dim.  from  the  same. 
ΤυναιχίΤα,  ων,  τά.  See  next. 
Yvva.iy.ilov,  ου,   τό,  scil.  ΰωμα,  an 

inner  appartment  appropriated 

to  women ;  γυναιχέΤα,  τά,  the 

monthly    courses    of  women. 

From 

ΥυνΆΐΗ,ιϊο;,  em,  ίίον,  of  or  be- 
longing to  women,  a  woman's, 
womanish,  feminine,  effeminate. 

Τυναιχήϊο;,  Ion.  for  γυναιχίΊο;, 
Herodt.  iv,  146. 

Τυναιχία;,  ου,  ό,  womanish  or 
womanlike,  effeminate,  soft. 

Υυναιχιασμ/ο;,  ου,  ό,  the  blandish- 
ments of  women. 

Τυναικ,ίζω,  f  Ίσω,  to  render  wo- 
manish or  effeminate ;  to  play 
the  woman,  to  imitate  a  woman, 
Aristoph.  Thesm.  268  ;  γυναιχί- 
ζομαι,  to  become  effeminate.  Fr. 
γυνή. 

Υυναίχισι;,  ίω;,  h,  womanish  or 
effeminate  conduct,  Aristoph. 
Thesm.  870.    Fr.  γυνή. 

Υυνα,ι-Λκτμό;,  ου,  ό,  womanish 
pride,  affectation,  vanity  ;  weak- 
ness, timidity. 

Τυναιχόζουλο;,  ου,  ό,  η,  offering 
timid  counsels ;  influenced  by 
women,  JEschyl.  Clweph.  617. 
Fr.  βουλή. 

Τυναιχοίΐοή;,  ίο;,  ό,  h,  resembling 
a  woman.    Fr.  ίϊΐΌ;. 

Υυναιχόύϋμο;,   ου,  ό,  ii,  having  a 

womanish  mind. 
Υυναιχοχήζυχτο;,   ου,   ό,    h,  pro- 
claimed or  celebrated  by  women, 
JEschyl.  Ag.  474.    Fr.  xngitr- 
σω. 

Τυνκιχοχοατίομαι,  ουμαι,  1.  f.  m. 
ήσομ,α,ι,  p.  pas.  ημαι,  to  be  gov- 
erned by  women,  to  live  under 
the  government  of  women,  to 
obey  a  woman.  From 

Τυναιχοχοατία,  a;,  h,  the  authori- 
ty or  rule  of  women. 

Τυναιχοχζατούμίνο;,  ου,  part.  pres. 
pas.  one  who  is  ruled  by  women ; 
uxorious.    Fr.  χξατίω. 

Υυναιχομανίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
woman-mad,  Aristoph.  Thesm. 
576  ;  and 

Τυναιχομάνή;,   ίο;,   ό,  τι,  woman- 

mad,  madly  devoted  to  women. 
Fr.  γυνή  and  μαίνομαι. 
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ΤυναιχόμΤμο;,  ου,  ό,  '/ι,  hi  imitation 

of  women ;  like  a  woman,  wo- 
manish, JEschyl.  Prom.  1007. 
Th.  γυνή  and  μιμίομαι. 
Υυναιχόμορφο;,  ό,  h,  having  the 
foim  of  a  woman  ;  wearing  fe- 
male clothes,  Eurip.  Bacch.  843. 

Fr.  μοζφή. 
Ύυναιχοπαθίω,  ω,  f.   ήσω,  to  be 

affected  with  the  feelings  of  a 

woman.    Fr.  πάσχω. 
Υυναιχοττλ'/ίόή;,  ίο;,  ό,  h,  full  of 

women,  crowded  with  women, 

Eurip.  Ale.  973.  Fr.  πλήβω. 
Τυναιχόνοινο;,  ου,   ο,  ί,  avenging 

women,  JEschyl.  Ag.  218. 
Τυναιχοπ-ξίττή;,  ίο;,   ο,  h,  suitable 

to  or  becoming  women.  Fr. 

ντζίπω. 

Υυναιχοφΐλα;,  α,  ό,  Dor.  for 
Τυναιχοφϊλη;,  ου,   ό,  a  lover  of 

women  ;  effeminate.    Fr.  γυνή 

and  φίλο;. 
Γυναιχόφξων,  ovo;,  ο,  'h,  having  a 

womanish  mind. 
Τυναιχόφωνο;,  ου,   ό,  h,  having  a 

woman's  voice,  Aristoph.  Thesm. 

192.     Fr.  γυνή  and  φωνή. 
Υυναιχω&τ,;,  ίο;,  ό,  h,  effeminate, 

womanlike.    Fr.  uoo;. 
Υυναιχων,  ωνο;,  ο,  and 

ΤυναιχωνΤη;,  ιοο;,  h,  the  private 
apartment  of  women,  situated 
either  in  the  back  part  of  the 
house,  or,  generally,  near  the  top. 
Fr.  γυνή. 

ΊΟυναιμ,ανή;,  for  γυναιχομ,ανή;,  ίο;, 
ό,  ν,  woman-mad,  furious  for 
women,  //.  hi,  39.  Fr.  μαίνο- 
μαι. 

Υΰναιον,  ου,  τό,  a  little  woman, 
Demosth.  787,  25  ;  dim.  from 

γυνή. 

Τύναιο;,  a.,  ov,  s.  as  γυναιχΰο;,  of 

or  relating  to  a  woman. 
Ύύναι\ιν,   dot.  pi.  with  ν  added 

from  γΰνή. 

Tvvavhgo;,  ου,  ό,  an  hermaphrodite. 
Fr.  γυνή,  and  ά,νήξ. 

ΓΤΝΗ',  γυναιχό;,  h,  a  woman, 
a  wife ;  the  female  sex  ;  a  con- 
cubine, Demosth.  1183,  11  ; 
Demosthenes  distinguishes  between 
ϊταίξαι,  παλλαχί;,  and  γυναΐχι;, 
in  1386,  20;  dat.  γυναιχί,  acc. 
γυναΐχα,  Dor.  γυνήν,  voc.  ώ  γύ- 
ναι,  dat.  pi.  γυναιξί.  Probably 

from  γονή.  Hence 

Τύννι;,  by  Poet,  reduplic.  of  ν  for 
γυνι;,  too;,  h,  soft,  effeminate, 
tender,  delicate,  Aristoph.  Thesm. 
136. 

Τυνάζίον,  ου,  τό,  dimin.  of  γυ-πνι, 

a  nest,  eyrie,  cranny. 
Τΰτίσσιν,  dat.  pi.  of  γΰψ. 
Υΰπη,  r,;,  h,  a  vulture's  nest ;  a 

hole,  a  cranny. 


ΓΧΡΩ 


ΓΩΝΙ 


ΓΩΡΧ 


Τΰτιά;,  ados,  ν,  inhabited  by- 
vultures  ;  sub.  9ΤίΤζα,.  Fr.  γύψ. 

Γύψινος,  ίνη,  tvov,  of  or  belonging 
to  a  vulture.    Fr.  γύψ· 

ΓΧΡΓΑΘ02,  ου,  ο,  a  wicker 
basket  or  canister,  particularly 
for  catching  fish. 

Τυζίύω,  f.  ίύ<τω,  to  form  into  a 
circle,  to  draw  a  circular  trench 
around.    Th.  γυ^ος. 

Τυζϊνος,  ου,  ο,  a  young  frog,  a 
tadpole,  Plat.  Thecet.  161,  C. 

ΓΧΤΙ2,  ζω;,  h,  fine  flour  or 
meal. 

ΥϋζΌνωτο;,  ο,  h,  round-backed. 

Fr.  γυοο;  and  vZro;. 
ΓΧΡΟ'2,  ξά,  ξόν,  round,  crooked, 

bent,  curved ;  γυςο;  lv  ωμοκτιν, 

hump-backed,  Odys.  xix,  246  ; 

hut 

Τΰζος,  ου,  ό,  a  circle,  circuit,  com- 
pass, circumference,  a  round  pit. 

Τΰξόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  make  round 
or  circular,  to  curve  or  bend ; 
to  encompass ;  also,  to  bend 
into  a  circle  ;  to  plant  in  a 
round  hole  or  pit.  Hence 

Τύπωμα,  aro;,  r'o,  and 

Τύζωο-ι;,  ιως,  ή,  a  turning  round 
or  moving  in  a  circle ;  a  circle, 


an  orb.    Th.  γυξό;. 
ΓΧΎ,  γϋτόξ,  ο,  a  vulture,  Eurip. 

Andr.  75  ;  Troad.  602. 
ΓΧΨ02,    ου,   h,   white  lime, 

gypsum,  plaster,  chalk,  Herodt. 

vii,  69  ;  mortar. 
Τυ-ψόω,  ω,  f.  ωσω,  to  plaster,  to 

daub  over  with  plaster  or  lime, 

Herodt.  viii,  27. 
ΓΏ~,  contract,  from  γάω,  ohsol., 

to  beget ;  to  bring  forth  ;  to  be 

glad  ;  to  boast ;  and 
'ToZ,  by  aphceresis  for  Ιγω. 
Τωί^ΰα;,  ου,  ο,  the  name  of  a 

Persian  nobleman,  Gobryas. 
Τω  γ,  ο,  Gog,  the  name  of  the  king 

of  a  people  called  Magog,  Ezek. 

xxxviii  and  xxxix  ;  in  Ν.  T.  the 

name  of  a  people,  Revel,  xx,  8  ; 

commonly  interpreted,  a  roof. 
ΓΩΑΕΑ',  ων,  τ  ά.,  caverns,  cov- 
erts, or  dens  of  wild  beasts. 
Των,  Ion.  for    yoZv,  at  least ; 

therefore ;  like  ων  for  olv,  He- 
rodt. 

Tuivara,  Dor.  for  γουνα,τα,  knees, 
nom.  or  acc.  pi.  of  γ'ονυ. 

ΓίΧΝΤΑ,  α;,  η,  a  corner ;  an 
angle,  technically,  a  coigne  ;  the 
corner  of  the  streets,  i.  e.  the 


most  public  places,  Matt,  vi,  5  ; 
also,  a  secret  or  private  place ; 
an  inner  angle,  lv  γωνία.,  in  a 
corner,  i.  e.  secretly,  Acts  xxvi, 
26  ;  a  rule  for  measuring,  Plat. 
Phil.  51,  C.  Hence 
ΤωνιαΤο;,  αία,  a7ov,  and  γωνιώδη;, 
so;,  o,  ή,  angular,  Thucyd.  viii, 
1 04  ;  terminating  in  angles  or 
corners. 

Τωνιαο-μός,  οΰ,  ό,    a  corner  or 

angle  ;  Ιτων  η  γωνιασμοΰ;,  the 

rounding  of  periods,  Aristoph. 

Ran.  956.  Fr.  γωνία. 
Τωνίδιον,  ου,  r'o,  dimin.  of  γωνία, 

a  little  corner,  a  nook. 
Τωνιοαδή;,  ίο;,  ο,  η,  angle-like, 

having  an  angular  form.  Fr. 

ε'ιδο;. 

Τωνιόφυλλο;,  ου,  ο,  ν),  having 
angular  leaves.  Fr.  γωνία  and 
φύλλον. 

Τωνιόω,  ω,  to  make  angular  ;  pas. 

to  be  angular.    Fr.  γωνία. 
Τωνιωδη;,  ιος,  ο,  η,  S.  as  γωνιοειδή;. 

ΓΏΡΙΑΏ,  to  scoff  or  laugh  at. 

A  Spartan  word. 
Τωξϋτόξ,  ου,  ο,  and  (in  Anth.  P.) 

h,  a  quiver,  Odys.  xxi,  54.  Th. 

χωςιω. 


Δ 


ΔΑ 

Δ,  Υίλτα,  delta,  is  the  fourth 
letter  of  the  Greek  alphabet,  and, 
as  a  numeral,  denotes  the  fourth 
number,  or  four  (£') ;  with  a 
mark  underneath  (£,),  4,000.  It 
is  used,  Ion.  and  Dor.  for  <r,  as 
οδμή  for  or [Arii  odor,  smell ; 
and  sometimes  for  γ,  as  ha,  2a;, 
Dor.  for  γα,  γα,;,  and  this  for 
yn,  γη;,  δν'οφο;  for  γνόφο;  ·  also, 

for  9-  and  r.  By  the  AZolians 
for  β,  as  Όδελό;  for  οξελό;.  By 
the  Dorians  ζ  is  changed  into 
σδ,  as  ο<τοω  for  'όζω,  μελίσδω  for 
μελίζω.  For  ζ  the  Boeotians 
used      as  3-εξί2δειν  for  S-εζίζειν. 

Αά,  an  intensive  particle,  equiva- 
lent to  ζα,  and  heightens  the 
meaning  of  words ;  as  δάσκιο;, 
very  shady,  from  δά  and  σκιά, 
a  shade  ;  ΊαφοινΌ;,  very  greedy 
of  slaughter,  from  Ίά  and  φόνο;, 
slaughter,  etc.  But 


ΔΑΔΟ 

Δα  and  2a.;,  Dor.  for  γα  and 
γα;,  and  this  for  γη,  γη;, 
Theocr.  vii,  39  ;  AEschyl.  Prom. 
567  ;  and  Ag.  1042,  1046 ; 
οίλευ',  ω  Δα  ·  δαμήτηξ,  for  γη~ 
μήτηζ,  Ceres,  i.  e.  mother  earth. 

Ααζΐο,  indecl.  the  name  of  a  king, 
David,  i.  e.  beloved.  Hebr. 

Αα,γμα,  aro;,  r'o,  Dor.  for  δήγμα. 

ΔΑΓΧ'2,  do*  ο;,  ή,  a  waxen  image, 
a  doll,  Theocr.  ii,  110  ;  a  female 
ornament. 

ΔΑ'ΔΙ^,  ixos,  n,  a  kind  of 
measure,  containing  six  choe- 
nices. 

Ααδίον,  ου,  r'o,  a  little  torch.  Fr. 
δα'ί;. 

Ααδοχοττεω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut 
pine  wood  for  torches.  Fr.  'ha; 
and  κ,οτ-τω. 

Αα,δουχ'εω,  ω,  f.  i]ffu,  to  carry  a 
torch  ;  to  carry  a  light  before ; 
and 

245 


ΔΑΔΩ 

Ααδουχία,  a;,  h,  the  carrying  of 
a  torch,  torch-bearing ;  per- 
formed at  the  celebration  of  the 
Eleusinian  mysteries,  to  com- 
memorate Ceres' 's  search  for  Pros- 
erpine; and 

Ααΰουχος,  ου,  ό,  that  carries  a 
torch,  a  torch-bearer  in  the  Eleu- 
sinian mysteries,  Xen.  Hist,  vi, 
3,  3.  ■  All  from  δά;  and  'ίχ,ω. 

Ααδοφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  produce 
wood  for  torches ;  to  carry 
torches.    Fr.  φ'εςω. 

Ααδοφόξο;,  ου,  ό,  h,  holding  or 
bearing  torches. 

ΑαδΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
torches  ;  pas.  to  be  fit  for  mak- 
ing torches,  i.  e.  being  resinous. 
Fr.  Us. 

ΑαΙωΊή;,  ίο;,  ο,  h,  like  a  torch  ; 
from  δ  a;  and  uto;  ·  also,  fur- 
nishing torches  ;  from  la;  and 
δίδωμι. 

V  * 


ΔΛΙΛ 


ΔΑΙΜ 


ΔΑΙΜ 


Αιβων,  gen.  pi.  of  ^χζ,  "SxVoe. 
ΑάιιζΆ,  χ;,  h,  Proserpine,  Αρ. 

Rhod.  iii,  847.    Fr.  }χίω. 
ΑααοΙτΆξ,    ου,    ο,    a    priest  of 

Proserpine.     Same  Th. 
Αχιίξ,  part.  2.  a.  pas.  of  ΰάνμι 

or  ΊχΊω,  2.  a.  ind.  i^xnv. 
ΑχιΊω,  hence  \χι'ιης,  2.  sing.  suhj. 

pres.  act.  Ion.  for  }χω. 
ΑχίξΌ;,  χ,  ov,  black.     Fr.  ^χ'ιω. 
Αχ'ιω,   ω,    obsol.    f.    γ,σομ,χι,  to 

learn  ;  to  know  ;  to  understand ; 

to  teach ;  pf.  hid.  act.  IthxYixa, 

I  am  taught  ;  pas.  h^x'/ΐμχι, 

inf.  ο^3>χχσβχι,  -τ,σύχι,  part. 

^χγΐμίνο$  ·  2.  a.  ind.  act.  ibxnv, 

inf.  Ix^vxi,  from  ^χγ,μι,  2.  pf. 

"ο'ι^χχ,  Odys.  vi,  233  ;  part,  h- 

Ίχωζ,  having  learnt.  Th.  Ίχω. 
Αχζομχι,  not  used,  1.  f.  m.  χσο- 

μχι,  p.  pas.  -χσμχι,  to  divide  ; 

to  divide  into  portions  ;  to  tear ; 

to  cut  in  pieces ;  pf.  pas.  $e- 

^χσμχι.   Not  found  as  an  active 

verb. 

Αχξω.     See  preced. 

Αχήμινχι,  2.  a.  inf.  Epic  for 
%χγ,νχι,  of  obsol.  ^χγιμι,  II.  vi, 
150;/.  pas.  Ίχήσομχι,  and  in 
2.  sing.  1>χήοΊχι,  Ion.  contract. 
*Ba-/jff'/j  ·  2.  a.  ind.  act.  u>xnv. 

Αχήμων,  ovo;,  o,  h,  learned,  know- 
ing, skilful,  expert,  Odys.  viii, 
263  ;  et  Ft.  passim.;  Plat.  Crat. 
398,  Β ;  compar.  ^χημονιστίξο;, 
Siiperl.  Ίχπμον'κττχτοζ.   Th.  Ίχϊω. 

■  Ax'/ivxi.     See  ο^χπμίνχι. 

-ΔΑΗ'Ρ,    ίξΐί,    β,  (χνϊξχ^ιλφος,) 

a  brother-in-law,  a  husband's 
brother;  voc.         F.  iii,  180. 
Αχτ,τχι,  3.  sing.  aor.  subj.  mid. 
of  ο^χίω. 

Δα/',  but  then,  therefore,  a  dis- 
cretive  particle,  used  only  after 
interrogatives,  and  very  common 
in  Plato  and  the  comic  writer s> 
expressing  wonder  or  curiosity  ; 
τ)  tai ·,  what,  pray  ?  τω;  2x! ; 
how,  pray  ?  perhaps  from  οχω, 
the  same  as  Τιω,  or  ο'ίομχι,  to 
pray,  beg,  etc.  But 

Aat,  Epic  for  dat.  sing,  of 

tx'ii,  'ϊο^ος. 

ΑχιΙχλίοιο,  gen.  sing.,  }χι^χλίοιο·ι, 
dat.  pi.  Ion.  of 

Ααίΰαλίοζ,  ίχ,  'ιον,  or  -λίος,  ου,  ο, 
τι,  well  made,  ingenious,  skil- 
fully wrought,  Simonid.  Fragm. 
1  ;  II.  iv,  135  ;  Eurip.  Hec. 
468  ;  curious,  variegated,  Pind.; 
and 

AxibxWo),  s.  as  ^χι^χλόω. 
Αχίο~χλμχ,  xtos,  and 
Αχι$χλόίΐ;,  ttrcx,  iv,  s.  as  ^xi^x- 

Xiog. 

Αιια^χλοίξγόί>  ου,  ο,  h,  curiously 
working. 


Αχίδχλον,  ου,  τό,  a  work  wrought 
with  great  art  and  skill ;  an 
exquisite  piece  of  workmanship, 
Th.eocr.  i,  32  ;  an  ornament,  F. 
xiv,  179.  Fr.  ΰχάχλλω,  which 
is  from 

ΔΑΓΔΑΑ02,  ου,  Ό,  Daedalus, 
an  ingenious  artist  of  Cnossus, 
in  Crete,  famous  for  his  skill  in 
statuary  and  architecture;  and 
hence,  every  piece  of  exquisite 
workmanship  was  called  Daeda- 
lean*  adj.  ingenious,  skilfully 
made,  variegated,  ornamented. 
Fr.  2χίω,  by  redupl. 

Αχι^χλό^ιΐξ,  ξο;,  ο,  h,  who  has 
skilful  hands  ;  a  skiful  or  ele- 
gant artist.  Fr.  ^χί^χλο;  and 
Xc-k- 

AxtbxXooj,  ω,  f.  ωο-ω,  to  make 
ingeniously  or  skilfully  ;  to  va- 
riegate, to  adom,  ornament, 
beautify  ;  Ί^χιοχλμινοι  ·ψ&αδ&& 
ποικίλοι;,  exquisitely  adorned 
with  various  fictions,  Pind. 
Olymp.  i,  29. 

Αχ'ί^ων,  gen.  pi.  from  txig,  i'$o?, 
h,  a  torcb,  firebrand.    Th.  ΊχΊω. 

Axil,  and  1xl%v,  3.  sing.  impf.  ind. 
act.  Ion.  from  ^χίω. 

Αχίζω,  f.  Ί\ω,  1.  α.  ιοχΊ^χ,  pres. 
pas.  Ίχϊζομχι,  pf.pas.  ^ίΟχι'γμ,χι, 
part,  ΰ-ύχιγμ'ενο;  and  1>3>χισμ'ινο:, 
part.  1.  a.  pas.  $x'i%foi;  and^xi- 
o-hi;,  I.  a.  pas.  Ϋ&αϊχβτιν,  all  Poet., 
to  divide,  II.  vii,  247  ;  to  tear 
in  pieces,  to  sever  or  cleave,  to 
kill  ;  pas.  to  be  tortured,  dis- 
tressed, distracted  ;  ως  Ι^χ'ίζίτο 
S-υμό;,  his  sold  was  divided  with- 
in him, _Z7.  ix,  8;  "δχιζόμ-νοί  χχτχ 
3-υμον  ΰιχέχΐι',  being  distracted 
in  his  mind  between  two  pur- 
poses, II.  xiv,  20  ;  ΰεΰχϊγμενο; 
Ϋΐτοζ,  pierced  through  the  heart. 

Fr.  ^χ'ιω. 

Αχι'κ,τχμίνο;,  ri,  ov,  (or  as  two 
words,  oxi  κτχμίνοί,~)  slain  in 
battle.    Fr.  Ixi;  and  χτΰνω. 

ΑκίΆΤ'/,ζ,  Υιαοξ,  and 

Αχΐχτωζ,  οζο;,  ο,  heart-rending, 
piercing  or  cutting ;  a  divider, 
that  cuts  in  pieces  ;  distracting, 
/Eschyl.  S.  Theb.  899.  Fr. 
ΰχϊζω. 

Αχιμ,ονχω,  ω,  f.  'ήσω,  to  be  under 
the  influence  of  a  divinity  or 
demon  ;  to  be  possessed  with  a 
devil ;  to  be  overruled  by  des- 
tiny ;  to  be  mad,  JEschyl.  S. 
Theb.  992  ;  Eurip.  Phcen.  900  ; 
to  be  insane,  Xen.  Mem.  i,  1, 
9  ;  and 

Αχιμονι;,    ων,    οϊ,    good  or  evil 
spirits,  demons,  angels ;  nxrx- 
χΜνιοι,  infernal  spirits,  or  souls 
of  the  dead  ;  κατοικίδιοι,  familiar 
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spirits  ;  nom.  pi.  of  ^χίμων,  ονος. 

ΑχιμοΜΐ,  for  ΰχιμόνη,  voc.  sing, 
of  ^χιμόνιος,  and  used  as  a  salu- 
tation, my  good  Sir,  friend,  etc., 
II.  ii,  190,  etc. ;  ω  Ίχιμ'ονι  χ,ν- 
Ίξ>ων,  or  χνβξώ&ων,  my  good  Sir, 
Aristoph.  Ran.  335  ;  Herodt. 
vii,  48.  See  the  different  uses 
of  it  under  ^χιμΌνιο;. 

Αχιμονιχχό;,*  r>,  όν,  possessed  or 
inspired  by  a  demon  or  devil. 

Til.  ο^χ'ιμων. 
Αχιμονίζομχι,  1.  f.  τη.  Ίσομχι,  to 

be  vexed  or  tormented  by  a 

demon  or  devil ;  part.  pres.  pas. 

ΰχιμονιζόμινο;,  ου,  possessed  with 

a  demon,  mad;  pf.  ind.  pas. 

^ί^χιμόνιο'μχι.      Th.  ο^χίμων, 
Αχιμονιή,  Ion.  for  ΰχιμονίχ,  at,  *i, 

divine  ;  also,  miserable  wretch, 

77.   i.    561  ;  in  dat.  pi.  Ion. 

Ίχιμοήηο-ι,  for  Ίχιμον'ιχίζ.  Fr. 

Ο^χίμων. 

Αχιμονιχό;,  r,,  όν,  inspired  by  a 
deity,  supernatural ;  under  the 
influence  of  an  evil  spirit.  Fr. 

ΰχίμων. 

Αχιμόνιον,  ου,  το,  properly,  a  neu- 
ter from  Ίχιμ/ονιο;,  a  demon,  L  e. 
an  unclean  spirit  or  devil,  in 
JV.  T.  In  the  profane  writers, 
a  deity,  a  god,  a  spirit,  a  genius ; 
the  name  by  which  Socrates 
called  his  genius,  or  the  spirit 
supposed  to  dwell  in  him ;  τ) 
Αχιμόνιον,  some  evil  genius,  Fern. 
Phil,  iii ;  a  tutelar  deity,  Fern, 
de  Class. ;  also,  conscience,  De- 
mosth.  415,  ult. ;  fortune ; 
μΌνιχ,  ων,  rx,  gods  and  goddess- 
es ;  τα  Ιχιμόνιχ,  evils  inflicted 
by  the  gods,  Tliucyd.  ii,  64  ; 
dim.  from  Ιιχ'ιμων. 

ΑχιμΌνιοί,  Ix,  Ion.  in,  ιον,  olivine, 
proceeding  from  the  divinity, 
or  fate  ;  godlike  ;  august ;  won- 
derful ;  extraordinary,  i.  e.  not 
natural ;  il  μή  τι  ο'χφ,Όνιον  iln, 
were  it  not  a  divine  interven- 
tion, Xen.  Mem.  i,  3  ;  also,  for- 
tunate or  mifortunate,  happy  or 
unhappy,  miserable  ;  wicked  ; 
mad  ;  in  the  voc.  Ί}χιμ.ίνα,  used  as 
a  salutation  of  respect  or  affection; 
my  friend,  my  good  friend,  my 
dear  friend,  II.  vi,  407 ;  sometimes 
it  implies  a  slight  displeasure  or 
dissatisfaction,  as  in  ix,  40  ; 
sometimes  it  may  be  rendered 
wonderful  man,  excellent  man  ; 
according  to  Passow  it  is  most 

frequently  used  by  Homer  as  a 
reproach ;  but,  according  to 
Damm,  it  never  has  any  thing 
reproachful  in  its  meaning;  on 
which,  however,  Prof.  Funbar 
observes,  "  When  Jupiter,  m  II. 


ΔΑΙΝ 


ΔΑΙΤ 


ΔΑΙΩ 


ί,  561,  addresses  Juno  by  the 
term  ο^αιμονίη,  it  is  certainly 
meant  to  express  great  indigna- 
tion, wretch."  It  is  used  in  ad- 
dressing persons  of  both  sexes. 

ι       Fr.  Ίϊα'ιμων. 

Ααιμονί&ι^ης,  εος,  ο,  n,  like  a  de- 

j     mon  or  devil ;    devilish.  Fr. 

1      δαίμων  and  ί'ι^ος. 

i   ΑαιμονΊως,  ado.  by  a  divine  im- 
I     pulse  ;  admirably,  exceedingly  ; 
vastly,  powerfully,  devilishly, 
as  devilishly  clever.      Fr.  Ίαί- 

S  μ™· 

Ααιμονοζλάζαα,    ας,     η,  divine 
j     punishment ;  infatuation,  mad- 
1     ness.    Fr.  βλάζη. 
I    ΑαιμονοφΌξητος,    ου,    ο,    h,  iui- 
I     pelled  or  goaded  on  by  a  divini- 
ty or  by  a  supernatural  influ- 
ence.   Fr.  φίξω. 
1}   ΔΑΓΜΩΝ,  ovo;,  o,  it,  a  god  or 
j     goddess ;  a  deity  or  divine  es- 
sence, a  genius  or  spirit ;  a  good 
or  evil  spirit ;  it  frequently  cor- 
responds with  the  Latin  numen, 
Soph.  (Ed.  C.  1372  ;  good  or 
bad  fortune,  Aristoph.  Plut.  7  ; 
chance  ;   ώ  {τκ-ληξΐ  ΰαΐμον,  Ο, 
]     unlucky  chance,  Id.  Nub.  1264  ; 
epith.    κακός,    στυγίξός,  χαλε- 
πός, etc. ;  destiny,  fate,  death, 
//.  viii,  166  ;  a  demon;  in  the 
,     sacred  icriters,  it  is  used  in  a 
bad  sense,  for  an  unclean  spirit 
or  devil ;  9-sol  και  δαίμονες,  the 
latter  inferior  to  the  former.  Fr. 
Ίαήμων,  from  ^αίω. 
Ααίνΰ,  said  to  be  for  ΊΐαΊνυόι,  2. 
sing.  pres.  imperat.  act.  of  δα/- 
νϋμι,  II.  ix,  70.     Passow  says 
it  is  the  2.  sing.  impf.  mid.  for 
ΰαίνυο-ο.      But    Prof.  Dunbar 
remarks,  that   "  this  cannot  be, 
neither  does  it  appear  to  be  for 
οϋί'ηϊνύι.    It  seems  to  be  for  }ai- 
νυ-,  2.  sing,  imperat.  of  ^αινύω. 
It  follows  the  analogy  of  δ/δ ου, 
which  is  the  2.  sing,  imperat.  of 
όιΥοω,  and  does  not  belong  to  the 
middle  voice."   But  see  Catalogue 
of  Gr.  Verbs  by  E.  A.  Sopho- 
cles', 1844,  p.  114.  Th. 
Aa.ivva.ro,  for   Ι^αίνυντο,    3.  pi. 
impf.  ind.  mid.,  and 
j    Ααινύη,  2.  sing.  pres.  subj.  mid. 
j      of  ΰ^α'ινυμι. 

Ααίνΰμαι,  to  feast  upon  ;  to  ban- 
quet ;  to  revel ;  also,  to  torture, 
Soph.  Trach.  768  ;  mid.  and 
Ααίνϋμι,  to  give  a  feast,  to  dis- 
tribute food.     See  Ία'ινυ. 
AaUuvf,  and  ^α'ινυντ,  for  Ιδα/- 
νυντο,  3.  pi.  impf.  ind.  mid.  Ion. 
of  the  same ;  and 
Ααίνΰο,  2.  sing.  impf.  mid.  of  δα/- 
νυμι,  for  i^aivutro,  εδα/ΐΦβ. 


Ααίνυο·$\  for  ΊαΊ,νυσύα,ι,  to  feast,  to 
revel,  pres.  inf.  m.  of  the  same. 

Ααινύω,  S.  as  Ιίαίνυμι. 

Ααίομαι,  1.  f.  mid.  <τομαι,  to  di- 
vide, to  allot ;  to  be  divided  ; 
also,  to  be  set  on  fire,  to  be 
burned,  II.  xx,  317  ;  it  has  a 
future  ΊαΙσω  from  *§αίω  ·  δ«/- 
ffuv  δ$  γάμον,  and  that  you  will 
prepare  a  nuptial  feast,  27.  xix, 
299;  1.  a.  act.  ϊίακτα,  1.  a. 
mid.  ύαιιτάμ'/ιν,  I  have  feasted, 
Odys.  xviii,  408  ;  ο^αισύζις,  Eu- 
rip.  Heracl.  917  ;  to  burn.  Fr. 
ο^α'ιω. 

Ααιος,  α  ία,  αίον,  and  by  the  tragic 
writers,  Ίαίος,  ου,  ο,  h,  Ion.  and 
Horn.  Ίή'ίος,  y\,  ov,  Att.  contract. 
Ίαος,  hostile,  destructive  ;  an 
epith.  of  τΰξ,  consuming,  burn- 
ing ;  from  ίαίω,  ο*άίς,  AUschyl. 
Prom.  352,  and  Woolseys  note; 
skilful,  wise,  learned  ;  from  δ«- 
ίω  ·  impetuous,  Aristoph.  Nub. 
335 ;  'haioi,  nom.  pi.  enemies. 

Ααίόφζων,  ονος,  ο,  h,  unhappy, 
miserable. 

Ααίρα,  ας,  h,  Proserpine,  Ap. 
Rhod.  iii,  847  ;  s.  as  Αάζιξα. 

Aal^oj,  1.  a.  'zbn^a.,  inf.  "hr^ai,  to 
flay,  take  off  the  skin,  Aristoph. 
Nub.  442  ;  to  beat,  lash,  whip, 
scourge  ;  Yz^oj  commonly  used. 

Αα'ί'ς,  Ήος,  η,  Att.  contract,  ΰας, 
δ«δΰ?,  acc.  sing.  δ«ϊδα,  a  torch  ; 
also,  a  hot  engagement,  a  battle ; 
h  δα'/',  in  the  battle,  JEschyl.  S. 
Theb.  908  ;  war  ;  in  Homer  al- 
ways used  in  the  plural.  Fr. 
δα/Λ». 

Αα'ις,  ^αιτος,  and  %α~ς,  Σαίτας,  h, 
a  feast,  banquet,  entertainment, 
Eurip.  Hec.  1061 ;  meat  or  food; 
also,  lair'/j,  ης,  h,  Poet.  Th. 
%aioj. 

Ααίσαι  γάμον,  to  make  a  nuptial 
feast,  II.  xix,  299.    Fr.  δ«/?. 

ΑαΙσϊμος,  ου,  ο,  h,  eatable,  serv- 
ing for  food.    Fr.  Ίαϊω. 

Ααιτάλζύς,  Ίως,  ο,  one  invited  to 
a  feast ;  one  who  gives  a  feast ; 
a  guest ;  a  host ;  ΰαιταλζυς  vra- 
νψΛξος,  a  daily  guest  or  a  con- 
stant guest,  JEschyl.  Prom. 
1026.     Th.  Wis. 

Ααιταλουξγία,  ας,  h,  cookery,  the 
art  of  preparing  a  feast.  Fr. 
ΰαίς  and  'ίζγον. 

Όω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  partake 
of  a  feast.    Fr.  ^αίς. 

Ααίτη,  ης,  η,  Poet,  for  'ΰαίς,  a 
feast,  banquet. 

Ααίτις,  ϊο^ος,  h,  a  lighted  torch ; 
also,  a  head  of  garlic. 

Aaimdiv,  Poet.  adv.  from  a  feast 
or  banquet.    Fr.  ΙαΙτη. 

Αχιτξζύω,  f.  ιύΌ-ω,  to  divide  or 
247 


distribute ;  to  cut  up  with  a 
knife,  to  carve,  Π.  xi,  704. 
Fr.  ΰαιτξός. 
Ααιτξόν,  ου,  r'o,  a  portion  distrib- 
uted to  one,  a  share.  See  under 
^αιτξός. 

ΑαιτξΌς,  ου,  ο,  he  who  carved 
Qaht)  and  distributed  the  meat 
among  the  guests  ;  a  server, 
Odys.  i,  141  ;  sometimes  Ααιτξόν, 
adv.  in  portions  or  shares,  sever- 
ally, by  turns  ;  or,  by  measure, 
II.  iv,  262.  Hence 

Ααιτξοο-ννν,  ης,  ή,  the  art  of  carv- 
ing or  distributing  to  guests  at 
table,  Odys.  xvi,  253. 

Ααιτϋμων,  Όνος,  Ό,  a  guest  at  a 
feast,  Odys.  iv,  621  ;  Eurip. 
Cycl.  605  ;  one  who  prepares 
(}αιτύς)  an  entertainment. 

Ααιτύς,  νος,  ή,  a  feast,  a  banquet ; 
the  same  as  ΰαίς,  H.  xxii,  496. 

Δαίφξων,  ovoi,  o,  h,  warlike,  skil- 
ful in  war ;  brave  ;  its  general 
meaning  in  the  Iliad;  but  in  the 
Odyssey  commonly,  experienced, 
skilful,  wise,  prudent.  Prof. 
Dunbar  observes,  "As  this  adjec- 
tive scarcely  ever  signifies  pru- 
dent in  the  Iliad,  whereas  in  the 
Odyssey  this  is  its  general  accep- 
tation, some  critics  have  therefore 
inferred  that  these  poems  were  the 
productions  of  different  authors. 
But  this  argument  seems  to  have 
very  little  weight,  as  the  qualities 
of  the  principal  characters  in 
the  two  poems  are  essentially 
different.  In  the  Iliad  the  ac- 
tions of  heroes  are  described;  we 
therefore  expect  to  find  them 
characterized  by  the  qualities  that 
become  them  as  warriors.  In  the 
Odyssey,  on  the  contrary,  no  such 
qualities  are  called  into  action  ; 
we  accordingly  find  those  that 
befit  the  actors  in  their  social  and 
political  state."  Fr.  Ίά'ίς,  or 
Ία'ϊω,  and  φξήν. 

Ααίχόίίς,  ίντος,  part.  1.  a.  pas. 
of  Ιαίζω,  to  kill,  to  wound. 
From 

ΔΑΓΩ,  rather  Καίομαι,  generally, 
to  divide,  part  out,  distribute  ; 
particularly,  to  divide  with  a 
sharp  instrument,  e.  g.  a  knife 
or  sword,  i.  e.  to  cut  or  wound  ; 
and,  because  at  entertainments  they 
divided  the  victuals  and  distrib- 
uted to  each  one  his  share,  hence 
it  signifies  also  to  give  an  enter- 
tainment ;  see  ΰαίννμι.  The  mid. 
ΰαίωμαι,  in  an  act.  sense,  fut. 
^άο-ομαι,  1.  α.  ϊ^ασάμην,  is  more 
usual,  to  distribute,  to  apportion  ; 
the  aor.  'ihaio-a,  in  the  sense  of  to 
feast,  belongs  rather  to  ΰαίνυμι, 


ΔΑΚΝ 


ΔΑΚΡ 
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which  see.  See  also  the  next 
Ααίω,  only  in  pres.  and  impfi,  to 
light  up,  to  kindle ;  never  in- 
transitively ;  δαιεται,  'όσσε,  the 
eyes  sparkle ;  or  era  δεδήει,  the 
report  spread  like  wildfire ;  to 
divide  by  fire,  i.  e.  to  bum,  set 
on  fire ;  to  cany  fire  and  sword 
into  a  country,  hence  to  consume, 
destroy,  lay  waste  ;  to  rage  as 
a  fire ;  to  blaze ;  mid.  to  burn, 
be  on  fire,  2.  aor.  εδαόμην,  2. 
pf.  δίδηα,  plupf.  εδεδήειν.  It 
seems  akin  to  καίω,  to  burn. 
ΔΑ'ΚΑΡ,  a  kind  of  cinnamon  or 
cassia. 

Αάχί,/or  states,  3.  sing.  Ion.  2.  a. 
ind.  act.  of  δάχνω. 

Ααχεειν,  Poet,  contract.  δ  αχειν, 
2.  a.  inf.  act.  from  the  same. 

Ααχ'εύϋμο;,  ου,  Ό,  ή,  corroding  the 
mind,  heart-rending,  galling, 
provoking,  Anacr.  viii,  9  ;  gnaw- 
ing, grievous,  painful,  Soph. 
Phil.  705.  Fr.  δάχνω  andS-υμό;. 

Ααχετόν,  ου,  τό,  an  animal  whose 
bite  is  noxious  to  man,  or  ven- 
omous.    Fr.  δάχνω. 

Ααχνάζομαι,  dep.  s.  as  Ψάχνομαι, 
Poet,  and  occurs  only  once,  in  a 
metaphor,  sense,  to  be  afflicted, 
dejected,  JEschyl.  Pers.  570. 
See  next. 

Ααχνάζω,  f.  άσω,  to  bite  ;  to 
devour ;  mid.  to  torture  one's 
self,  to  gnash  the  teeth  or  bite 
one's  self  with  pain,  JEschyl. 
Pers.  570. 

Αάχνω,  by  syncop.  for  Ιαχάνω, 
from  JEol.  δάχω,  hence  Ion. 
δήχω,  to  bite,  sting,  or  prick ; 
to  wound,  JEschyl.  S.  Theb. 
381  ;  to  vex  or  trouble,  to 
plague,  torment ;  metaphor,  to 
touch  the  feelings,  Eurip.  Med. 
1342  ;  it  forms  its  tenses  from 
δήχω,  as.  f  m.  δίδομαι  (the  fat. 
act.  not  in  use),  1.  a.  ind.  act. 
ϊδνίξα,  2.  a,  i?id.  act.  εδάχον, 
inf.  δαχεΤν  ·  δαχων  δε  στόμιον, 
champing  the  bit,  JEschyl.  Prom. 
1045 ;  /.  pas.  δηχόήσομαι,  Eurip. 
Ale.  1119  ;  3-υμ,ον  δαχων,  check- 
ing my  feelings,  Aristoph.  Nub. 
1369  ;  xa'i  rot  δάχνω  y  εμαυτόν, 
although  I  am  checking  myself, 
Aristoph.  Pan.  43  ;  ψήφω  δα- 
χεΤν, to  bite  with  their  vote, 
i.  e.  to  punish  a  criminal  by 
their  decision,  Id.  Acharn.  376  ; 
φάομαχον  δάχνον,  a  pungent  or 
acrid  medicine ;  παρρησία  δάχνου- 
σα,  a  pungent  reproof,  Plut.  ; 
δαχνόμενο;,  using  severe  (or  bit- 
ing) language,  mordant  ;  pf. 
pas.  δ'εδηγμαι,  1.  a.  ind.  pas. 
Χδήχ,ΰην,  and  part.  δηχ^ίί;,  1.  «· 


ind.  mid.  Ιδηϊςάμην.  Th.  δάχω, 
JEol. 

Ααχνώδη;,  so;,  o,  n,  biting,  pun- 
gent ;  causing  pain.  Fr.  δάχνω 
and  έϊδο;. 

Ααχο;,  εος,  τό,  a  bite,  biting ;  a 
sting  ;  Poet  for  δϊ,ζι;,  εω;,  ή, 
properly,  a  venomous  animal 
whose  bite  is  hurtful,  as  a  ser- 
pent or  reptile;  it  is  also  applied 
to  wild  beasts  and  fishes ;  η  πόν- 
τιοι ς  δάχεσι  δ  ο;  βοξάν,  or  give 
me  as  a  prey  to  the  monsters  of 
the  deep,  JEschyl.  Prom.  584  ; 
Eurip.  Cycl.  325.     Th.  δάχνω. 

ΔΑ'ΚΡΫ,  vos,  τό,  a  tear  ;  lamen- 
tation ;  the  juice  or  moisture 
which  distils  from  plants  ;  nom. 
pi.  δάχξυα  '  dat.  pi.  δάχζυσι  · 
used  chiefly  by  the  Poets,  and 
mostly  in  the  plural  number. 

Ααχουγελω;,  ωτο;,  Att.  ω,  ο,  ή, 
whose  smile  is  attended  with 
tears,  smiling  through  tears. 
Fr.  δάκ,ξυ  and  <γ'ελω;. 

Ααχξύδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  δά- 
χ,ζυ,  the  gum  or  resin  of  plants, 
particularly  of  scammony. 

Αάχξΰμα,  ατός,  τό,  a  tear  ;  the 
same  as  δάχζυον,  JEschyl.  Pers. 
131  ;  whence  comes  the  Latin 
lacru-ma.    Th.  δάχξυ. 

Αακ,ουογόνο;,  ου,  ο,  η·,  producing 
or  causing  tears,  JEschyl.  Suppl. 
665. 

Ααχοΰόει;,  Όεσσα,  όεν,  gen.  εντός, 
εσσης,  εντο;,  causing  tears  ;  lam- 
entable, mournful,  II.  v,  737  ; 
weeping.    Th.  δάχξυ. 

Ααχξυόεν,  adv.  with  tears ;  δα- 
χξυόεν  γελάσασα,  smiling  through 
tears,  II.  vi,  484.    Fr.  same. 

Αάχζΰον,  ου,  τό,  the  same  as  δά- 
χξυ  (generally  used),  a  tear  ; 
commonly  in  the  plural,  tears, 
lamentations  ;  αχάνΰου  το  δάχου- 
ov,  the  gum  of  the  acanthus, 
Herodt.  ii,  96. 

Ααχξυοττοιός,  ου,  ο,  h,  causing 
tears.     Fr.  δάχξυ  and  ντοΛω. 

Ααχξνονετή;,  'εος,  ο,  h,  causing 
tears  to  fall,  A^schyl.  Suppl.  105. 
Fr.  δάχου  and  π'ιπτω. 

Ααχ^υττλωω,  f.  ωσω,  to  shed  a 
flood  of  tears,  literally,  to  float 
in  tears,  Odys.  xix,  122.  Fr. 
δάχξυ  and  ττλεω. 

Ααχξυ'ρρο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  shed 

tears,  to  weep,  to  be  bathed  in 
tears,  Eurip.  Med.  1008  ;  Soph. 
(Ed.  T.  66,  1473.  Fr.  δάχζυ 
and  ρ'εω. 

Ααχουρροο;,  ου,  ο,  ή,  shedding 
tears,  weeping,  Eurip.  Here.  F. 
98.     Same  Th. 

Ααχξϋσα;,  part.  1.  a.  act.  of 
δαχξΰω. 
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Ααχξυσίσταχτος,  ου,  ο,  ή,  shed- 
ding tears;  δαχξυσίσταχτον.... 
ρ'εοζ,  a  copious  flood  of  tears, 
JEschyl.  Prom.  398. 

Ααχ^υσω,  Oor.  for  δαχζΰσω. 

Ααχξϋτό;,  ου,  ό,  ή,  or  ό;,  ή,  βν, 
wept,  lamented.    Fr.  δαχξύω. 

Ααχξυχάξήι,  '.ος,  ό,  η,  joying  in 
tears. 

Ααχξΰχ,ίω,  ω,  to  shed  tears,  to 
weep,  to  bewail,  II.  i,  360.  Fr. 
δάχξυ  and  χεω. 

Ααχξυχεων,  ό,  part,  of  preced. 

Ααχξϋω,  f  ΰσω,  1.  α.  ίδάχξϋσα, 
to  weep,  shed  tears,  to  lament, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii, 
158  ;  used  also  actively,  to  la- 
ment for,  Soph.  (Ed.  T.  1486  ; 
(Ed.  C.  1360  ;  pf  pas.  δεδάχζϋ- 
μαι,  I  am  in  tears.    Th.  δάχξυ. 

Ααχξυωδη;,  tot,  ο,  ή,  like  tears ; 
bathed  in  tears  ;  distilling  tears, 
Fr.  δάχξυ  and  ε'ιδο;. 

Ααχ^υωτατο;,  superl.  of  "δάχουο;, 
most  deplorable. 

Ααχτυλεύ;,  εω;,  ό,  a  species  of 
fish. 

ΑαχτυΧήύξα,  a;,  h,  a  covering 
or  sheath  for  the  fingers,  a  glove, 
Xen.  Cyr.  viii,  8,  17  ;  an  in- 
strument of  torture  for  squeez- 
ing the  fingers.     Fr.  δάχτυλο;. 

ΑαχτυλιαΤο;,  αία,  αϊον,  of  the 
length  or  thickness  of  a  finger. 
Same  Th. 

ΑαχτυΧίΊιον,  ου,  τό,  a  little  fin- 
ger or  toe,  Aristoph.  Lys.  417  ; 
a  little  ring.    Fr.  "δάχτυλο;. 

Ααχτυλϊχό;,  ή,  ίν,  of  or  concern- 
ing the  fingers,  or  a  finger; 
worn  on  the  finger  ;  played  by 
the  fingers  ;  in  poetry,  consisting 
of  dactyls.     Fr.  δάχτυλο;. 

Ααχτυλιογλΰφία,  α;,  ή,  seal- 
engraving,  Plat.  Ale.  i,  128,  C. 
Fr.  δάχτυλο;  and  γλυφοί. 

Ααχτυλϊόγλΰφο;,  ου,  ό,  a  seal- 
engraver.    Same  Th. 

Ααχτυλιούήχη,  '/ii,  h,  a  case  or 
box  for  jewels  ;  the  name  of  a 
precious  stone.  Fr.  δάχτυλο; 
and  9-ήχη.     Th.  τ'ιόημι. 

Ααχτΰλϊο;,  ου,  ο,  a  little  ring,  a 
ring  with  a  seal  on  it,  Herodt.  ii, 
38  ;  the  rings  of  a  bridle  through 
which  the  reins  pass.  Fr.  δά- 
χτυλο;. 

Ααχτυλιουογό;,  ου,  ο,  a  jeweller, 
a  maker  of  rings.  Fr.  δάχτυ- 
λο; and  ϊξγον. 

Ααχτυλί;,  ίδο;,  ή,  the  same  as  the 

fern,  of  δαχτυλιαΤο;. 

ΑαχτυλΊτι;,  ιΐο;,  ή,  the  name  of 
a  plant,  birthwort. 

Ααχτυλιάτη;,  ου,  ό,  the  ring 
finger.    Fr.  δάχτυλο;. 

Ααχτυλοδειχτίω,  ω,  to  point  out 


ΔΑΜΑ 


ΔΑΜΑ 


ΔΑΜΟ 


with  the  finger ;  to  mark,  to  note, 
Demosth.  790,  20.  Fr.  Ίΰχνυμι. 
ΑαχτυλόΊαχτος,  ου,  ό,  r„  .  pointed 
out  by  the  finger,  distinguished, 
JEschyl.  Ag.  1305  ;  like  digito 
monstrarier  in  Horace. 
ΑχχτυλοαΊ'ής,  sos,  o,  h,  finger- 
shaped,  like  a  finger.    Fr.  Ίχ- 
xruXos  and  sl^os. 
ΔΑΚΤΤΛ02,  ου,  ο,  from  Ίείχω, 
I     obsol.  a  finger ;  a  toe,  Aristoph. 
\      Vesp.   1165;  a  foot  in  verse, 
consisting  of  a  long  and  two  short 
syllables ;  ρύόμο$  κατά,  Ίχχτυλον, 
'     a  dance,  the  time  being  regu- 
lated by  the  finger,  Aristoph. 
I     Nub.  651  ;  a  date,  the  fruit  of 
j     the  palm-tree;  ol  δάκτυλοι,  the 
;     Dactyli,  priests  of  Cybele;  ϊπ) 
δαχτύλων   ο"υμζχλλζο'μίνο5  τους 
pvvc&s,  computing  the  months 
on  the  fingers',  Herodt.  vi,  63  ; 
ι     the  shortest    Greek  measure,  a 
finger's  breath,  equal  to  about 
of  an  inch,  Herodt.  i,  60,  etc. ; 
α/ξειν  Ίχχτυλον,  to  raise  the  fin- 
ger in  token  of  being  vanquished. 
ΔΜχτυλότξίντος,  ου,  ο,  h,  worn  by 
the  fingers.    Fr.  δάχτυλος  and 
Τξίζω. 

I  Αχχτυλωτ'ον,  ου,  το,  having  a 
handle,  as  a  goblet. 

]  Αχχτυλωτό$,  ή,  όν,  having  fin- 
gers ;   finger-shaped,  digitate. 

Fr.  ^dxTuXos. 
Αχχω,  2.  f.  act.  of  Ίχχνω. 
Αχχων,  ovtos,  part.  2.  a.  act.  of 

Ίχχνω. 

Αχλΐ1  Dor.  for  Α?,λί.  VOC  of  Αη- 
Xos. 

ΑχλιΊτο,  Dor.  and  Ion.  for  Ίη- 
λεΤτο,  3.  sing,  impf.  mid.  con- 
tract. of^nXiu  ·  so  Ίχ?.'/ιο-χτο,  for 
ΐΊ'/ιλήο-χτο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Αχλ'εομχι,  Dor.  for  Ίηλ'εομχι. 
Αχλεον,  τό,  dimin.  from  Ίχλός. 
Αχλιος  \άνος  (ο  Απόλλων),  Poet, 
and  Dor.  for  Αθλιος,  Delian 
Apollo,   Find.  Pyth.  ix,    10  ; 
Soph.  (Ed.  T.  154. 
Αχλμχνουόχ,  h,  indecl.  the  name 
of  a  town  in  Judea,  Dalmanutha. 
Αχλμχτίχ,  χς,  h,  the  name  of  a 
country  which    borders   on  the 
Adriatic  Sea,  Dalmatia. 
\     Αχλός,    from   Ίχζιλός,    ου,    ό,  a 
i      torch,  a  brand ;  a  shining  or 
I      brightness  ;   a  firebrand  ;  χ\όό- 
μενον  Ίχλόν,  a  burning  torch,  Ώ. 
xiii,  320.    Fr.  ΊχΊω. 
Αχ,λος,  Dor.  for  ΑΤιλος,  Delos. 
Aa. μα.,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
Ίχμχοι. 

Ακμάζω  (the  present  and  imper- 
fect used,  the  other  tenses  from 
Ίχμχω),  to  tame,  subdue.  Tfi. 
Ίχμχω. 
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ΑχμχΊος,  ου,  Poet,  for  Ίχμαστί- 
x'os,  ή,  όν,  or  Ίχμχζων,  taming ; 
subst.  a  tamer  or  subduer.  Th. 

Ίχμχω. 

Αχμχλη,  '/IS,  h,  S.  as  Ίχμχλ^. 

Αχμχλ'/iSoTos,  ου,  ό,  η,  fed  upon 
or  grazed  by  heifers  or  young 
cattle,  Leonid.  Tarentin.  Epigr. 
where  Stephens  erroneously  reads 
Ίχμχλίξοτον.  See  Jacobs.  Ani- 
madv.  in  Antholog.  torn,  i,  p.  98. 
Fr.  Χαμάλη  and  βό/Τχω. 

Αημάλ'/is,  ου,  Ό,  a  tamer,  sub- 
duer, an  epithet  of  Cupid. 

Αχμχλ·ηφχγη5,  ου,  ο,  devouring 
heifers,  epithet  of  Hercules.  Fr. 
φχ,γω. 

Αχμχλίζειτόχί,   inf.  m.  of 

Ακμαλίζω,β  Ίο-ω,  to  frolic,  to  be 
wanton,  as  a  heifer,  Pind.  Pyth. 
v,  113;  to  tame,  subdue,  Eu- 
rip.  Hip.  231  ;  Poet,  for  Ίχμοί- 
ζω,  or  Ίχμχω. 

Αά,μά,λις,  εως,  h,  a  heifer  or 
young  cow,  a  calf;  a  maiden, 
a  young  virgin,    Fr.  Ίχμχω. 

Αχμχλος,  ου,  Ό,  a  bull  calf. 

Αοίμχζ,  χξτος,  h,  a  wife ;  one 
brought  under  the  yoke ;  also, 
a  concubine,  Soph.  Track.  428. 
Fr.  Ίχμχω. 

Ααμκζ'ίτίΐον,  a  golden  coin  of  the 
Sicilians,  which  received  its  name 

from  Damaretta,  the  wife  of 
Gelon,  tyrant  of  Syracuse. 

Αχμχζΐς,  ιΊος,  -h,  the  name  of  a 
woman,  Damaris.  Gr.  The 
same  as  Ίχμχξ,  a  wife. 

Ααμάσαι,  I.  a.  inf.  act.  Ίχμχσε, 
3.  sing.  Ϊ.  a.  ind.  act.  Ion.  for 
εΊχμχο-ε,  Ίαμχο-χ'ιατο,  Ion.  for 
Ίχμχσχιντο,  ΊαμαοΌν,  2.  si?ig.  1. 
aor.  impcrat.  act.  of  Ίχμχω. 

Αχμ,χο-Ίειν,  Dor.  for  Ίχμχζειν, 
pres.  inf.  act.  of 

Ααμχζω,  a  later  form  of  Ίχμχω. 

ΑχμχοΊζξοτο;,  ου,  and  Ίχμχσ'ιμ- 
ζξοτο;,  ου,  ό,  η,  subduing  or 
conquering  men,  Pind.  Olymp. 
ix,  79.     Fr.  βζότος. 

ίΛχμχιηππος,  ου,  ο,  L  horse- 
taming.    Fr.  Ίχμχω  and  Ίππος. 

Αχμχσις,  sag,  h,  a  subduing. 
Fr.  Ίχμχα. 

Αχμχο-ίφξων,  ονος,  ο,  h,  taming 
the  mind ;  curbing  the  spirit, 
Pind.  Olymp.  xiii,  78.  Fr. 
Ίχμχω  and  φξήν. 

Αχμχο-ϊφως,  mtos,  ό,  h,  subduing 
mortals  ;  an  epithet  of  sleep,  Si- 
monid.     Fr.  φως. 

Αχμχο-χηνός,  ri,  όν,  of  Damascus ; 
hence  damson,  by  contract,  from 
DAMASCENE,  a  hind  of  tree  and 
fruit  which  first  grew  in  the 
neighbourhood  of  that  city. 

ΑχμχσχΌς,  ου,  h,  Damascus,  the 
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name  of  a  city  in  Asia,  the  me- 
tropolis of  Syria ;  whence  DAM- 
ASK, epithet  of  a  rose,  and  also 
of  a  kind  of  rich  cloth,  first  worn 
in  that  city.    See  preced. 

Αχμχσσχ,  Ion.  and  Poet,  for 
εΊχμχο'χ,  1.  a.  ind.  act.  Ίχμχσ- 
σχτο  for  εΊχμχσχτο,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  m.  of  Ίχμχω. 

Αχμχστ'Λζίον,  ου,  τό,  torture,  the 
question  or  rack.    Fr.  Ίχμχω. 

Αχμχσωνιον,  ου,  τό,  a  plant,  sup- 
posed- to  be  the  water-plantain, 
alisma  plantago. 

Αχμχτίξ,  ω,  Dor.  voc.  of 

Αχμχτ'/ΐζ,  Dor.  for  Ατιμντ?ΐξ. 

ΔΑΜΑ'Ώ,  f.  χσ-ω,  to  tame,  to 
subdue ;  to  bring  under  the 
yoke  ;  to  bend,  as  under  the 
yoke,  Soph.  Antig.  827  ;  to 
bring  under  the  yoke  of  mar- 
riage ;  hence,  to  marry  ;  to 
afflict,  to  harass  ;  to  kill ;  2.  a. 
ind.  act.  ίΰχμον,  pf.  ^'ύμνχχ, 
pf.  pas.  ¥3>μν,μχι,  2.  a.  pas. 
ύχμ'/ιν,  opt.  ΰχμείνν,  inf.  ^χμη- 
νχι,  Soph.  Phil.  200;  1.  a.  pas. 
εο~μή@'Λν,  from  Ίχμνω,  like  χχμνω. 

Αχμάη,  3.  sing.  2.  a.  opt.  pas. 
of  'δχμχω. 

Αχμιΐω,  2.  aor.  subj.  pas.  Ep. 
of  Ιϊχμχω. 

Αχμιν,  Poet,  and  Bceot.  for  s%x- 
μνσχν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  pas.  ; 
ol  μ\ν  Ίχμεν,  II.  xii,  14  ;  from 
the  same. 

Αχμτιμίναί,  Dor.  thence  ^αμηναι, 
2.  a.  inf.  pas.     See  Ίχμχω. 

Αχμνχ  (for  Ίάμνχσχι),  2.  sing, 
pres.  pas.  ο^δχμννμι. 

Αχμνχίμχν,  Dor.  for  Ίχμ,νχίμ'/jv, 
1.  sing.  pres.  opt.  pas.  oflj^v'/i- 
μι.  From 

Αχμνχω,  ω,  f.  ν\σω,  the  same  as 
Ίχμχω.     See  Ίίμω. 

Αχμν'/ιμ',  for  Ίχμνημι,  ης,  yifft,  to 
tame,  make  quiet  or  passive,  sub- 
due, 77.  v.  893  ;  mid.  and  pas. 
Ίάμνχμχι,  JEschyl.  Prom.  1 64  ; 
//.  viii,  244  ;  Ίχμνχμίνου5,  sub- 
dued, H.  xiii,  16  ;  2.  sing.  Ίά- 
μνχίτχι,  by  elis.  and  contract. 
Ίχμνα,  Π.  xiv.  199.  See  Ίχμχω. 

Αάμν/κτι,  3.  sing.  pres.  ind.  act* 
of  Ίχμν/ιμι.     Fr.  Ίχμχω. 

Αχ μν ίππος,  ου,  o,  a  tamer  of 
horses.     Fr.  Ίχμ,νχω  and  Ίππος. 

Αχμοίτχς,  χ,  ό,  Dor.  for  Αημοί- 
tyis,  ου,  ό,  the  name  of  a  mant 
Damoetas. 

Αχμο5,  ω,  ο,  Dor.  for  Ί?ίμο$,  ου,  ό, 
the  people  ;  and 

Αχμόσιος,  Ix,  ιον,  Dor.  for  Ί*ιμόο-ιος. 

Αχμότχς,  χ,  ό,  and  Ίχμότης,  ου, 
Ό,  Dor.  for  ΊημΌτης,  ου,  Ό,  a 
plebeian,  one  of  the  commonalty, 
one  of  the  same  tribe  or  ward. 


ΔΑΝΕ 


ΔΑΠΤ 


ΔΑΡΘ 


Fr.  δήμος. 
Ααμ'οτις,  ϊδος,  α,  Dor.  for  "δημό- 
τις,  ιδος,  h,  plebeian,  fern.  Th. 
δΤιμος. 

Ααμωματα,  τα,  S.  as  τα  δγιμοσία 
φδόμενα,  Aristoph.  Pac.  797. 

Αάμων,  ονος,  ό,  a  man's  name, 
Damon. 

Ααμόω,  same  as  δαμάω  ·  yi  nbn 
μ!  υπ  ο  χίξ<τι  6εο)  δαμ'οωσιν  Αχα- 
ιών, or  whether  the  gods  may 
snbdue  me  under  the  hands  of 
the  Greeks,  II.  vi,  368  ;  3.  pi. 
sicbj. 

Ααμωσωμεβα,  1.  pi.  1.  a.  subj. 
m.  Dor.  for  δγιμωσάιμεθα,  of 
δνιμΌομαι,  to  please  the  populace, 
to  natter  ;  δγιμοΖσύαι  is  also  for 
ιυφζαίνεσύαι,  ευβυμεϊσβαι. 

Δαν,  Dor.  for  yav,  ynv,  the 
earth ;  ου,  δα  ν,  no,  I  swear  by 
the  earth,  Theocr.  iv,  17. 

ΔΑΝΑΗ,  7)$,  it,  the  Alexandrian 
laurel-tree  ;  also,  the  name  of  a 
woman,  Danae. 

Ααναΐδαι,  ων,  ol,  the  Argives  or 
Grecians,  Eurip.  Hec.  501  ; 
Suppl.  141,  et  passim.  From 

Δαναοί,  ου,  ο,  the  son  of  Da- 
naus,  which  is  from 

ΑαναΌς,  ου,  ο,  Danaus,  a  man's 
name. 

Αανάχτι,  ης,  yi,  a  small  Persian 
coin  ;  also,  the  piece  of  money 
put  into  the  mouth  of  the  deceased 
to  pay  Charon  for  ferrying  them 
over  the  Styx. 

Αάνάοί,  ων,  οι,  the  Greeks,  so 
called  by  Horner,  i.  e.  the  de- 
scendants of  Danaus. 

Αανδαίνω,  to  be  sunk  in  thought. 

Αανειαχός,  yi,  Όν,  adj.  relating  to 
usury. 

Αανήζω,  f.  σω,  and  Att.  δαναω, 
1.  a.  ίδάνεισα,  p.  δεδάνεικ,α,,  De- 
mosth.  885,  17;  to  lend;  to 
lend  on  interest ;  mid.  "δανείζο- 
μαι, to  borrow  on  interest, 
Aristoph.  Nub.  1155,  etc. ;  pas. 
to  be  lent,  Id.  Nub.  753  ;  I.  a. 
ind.  m.  \δανεισάμγιν,  1.  a.  inf. 
mid.  δανείσασΰαι,  part.  1.  a.  mid. 
δάνειο·  άμενος.     Th.  δάνος. 

Acivuov,  ου,  τ'ο,  usury,  interest, 
Demosth.  911,  3;  a  loan,  a 
debt.    From  the  same  Th. 

Αανεισάμενος,  part.  1.  a.  m.,  and 

Αανείσασύαι,  1.  a.  inf.  m.  of 
δανί'ιζω. 

Αάνεισμα,  ατος,  το,  money  lent 
on  interest  ;  the  lending  of 
money  on  interest  ;  and 

ΑανεισμΌς,  oZ,  o,  the  lending  of 
money  on  interest ;  a  borrowing, 
Eurip.  Electr.  858  ;  and 

Αανειατ^ς,  oZ,  o,  a  money-lender, 
usurer  ;  acc.  pi.  δανειστάς.  All 


from  pf.  ind.  pas.  of  δανείζω. 

ΑανειστΊκΌς,  yi,  όν,  given  to  usury, 
relating  to  usury ;  «  δανειστική, 
the  business  of  lending  money. 
Fr.  δανείζω. 

Aavr/,λ,  Ό,  the  name  of  a  prophet, 
Daniel.  Hebr. 

ΔΑ'Ν02,  to;,  τΌ,  a  gift,  present ; 

loan,  usury,  interest. 
Αανός,  57,  Όν,  chy,  Odys.  xv,  322  ; 

parched,  burnt  up.    Fr.  δαίω. 
Δ«ξ,  adv.  with  the  teeth  ;  s.  as 

οδάζ. 

Ααόξ,  ου,  ο,  and  δάος,  to;,  τό, 
light,  fire ;  a  torch,  77.  xxiv, 
647. 

Δα  τα  να  v,  pres.  inf.  act.  of 
ΔΑΠΑΝΑΩ,  ω,  f.  ή™,  to  lay 
out  upon  another ;  mid.  to  ex- 
pend upon  one's  self,  etc. ;  to 
consume,  waste,  spend,  exhaust ; 
την  πόλιν  δαπαναν,  to  exhaust 
the  city,  Thucyd.  iv,  3 ;  to  be 
at  expense  upon,  or  to  main- 
tain, Id.  vii,  29  ;  1.  a.  ind.  act. 
εδαπάντ,σα,  1.  a.  imperat.  act. 
δαπάν/χτον,  άτω,  pf.  pas.  δεδα- 
πάνγ,μαι·  εις  τι,  άμφί  τι,  αηάτινί. 
AavavYi,  ν;,  yi,  expense,  cost, 
charge  ;  necessaries  of  life  ;  prod- 
igality, profuseness  ;  ul  δαπά- 
ναι,  expenses,  Thucyd.  vii,  28; 
and 

Aavavrjiv,  expended  or  laid  out, 
n.  g.  part.  1.  a.  pas.,  and 

Ααπάνημα,  ατος,  το,  that  which 
is  expended,  expense,  cost ;  and 

ΑαπανΥΐοός,  ξά,  ςόν,  prodigal,  pro- 
fuse, lavish,  Xen.  Mem.  ii,  6, 
2 ;  expensive,  costly,  sumptu- 
ous ;  and 

ΑατανΥ,ξω;,  adv.  sumptuously, 
expensively,  wastefully ;  and 

Ααπανήιταιμι,  1 .  a.  opt.  act.  δα- 
<πανγ,ο·ωο·ι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act. 
All  from  δαπανάω. 

Αάπανος,  ου,  ό,  «,  same  as  δαπα- 
ν/ίζο;,  prodigal,  Thucyd.  ν,  163; 
also,  having  the  power  of  con- 
suming.    Fr.  δαπανάω. 

Αάπεδον,  ου,  τό,  the  solid  ground ; 
the  soil ;  a  pavement,  a  floor ; 
a  meadow,  Aristoph.  Ran.  355  ; 
Eurip.  Hip.  230  ;  δάπεδον  yn;, 
Aristoph. Ran.blb.  Fr. δά, Dor. 
for  γα  and  y'ta,  and  π'εδον. 

Ααπίδιον,  ου,  τό,  a  small  or  or- 
dinary carpet ;  dim.  of 

Αάπις,  ϊδος,  «,  a  carpet. 

Αάπτης,  ου,  ο,  yi,  and  δάπτος, 
ου,  ο,  a  bloodsucker,  a  fly. 
Fr.  δάπτω. 

Αάπτξίος,  ου,  ο,  yi,  devouring, 
tearing.  From 

ΔΑ'ΠΤΩ,  ψω,  1.  α.  Ώκψχ,  to 
gnaw ;  to  eat,  tear  to  pieces, 
rend,  Eurip.  Med.  1186;  to 
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destroy,  to  devour,  Alschyl. 
From.  368 ;  to  torture,  Soph. 
(Ed.  T.  681.  Probably  from 
δαίω. 

Αάςατο;,  ου,  Ό,  an  unleavened 
bread,  used  in  Thessaly. 

Ααξδανία,  a;,  yi,  the  Trojan  terri- 
tory, Troy,  Eurip.  Hd.  383. 

Ααξδανίδαο,  gen.  sing.  A£ol.  of 

Ααξδανίδγι;,  ου,  Ό,  a  descendant 
of  Dardanus,  Priam. 

Αχοδχνίζ,  ίδος,  yi,  a  Trojan  woman. 

Αάζδανο;,  ου,  ο,  Dardanus,  the 
founder  of  Troy ;  Αα^δανιάων, 
gen.  pi.  JEol.  for  Ααρδανιων. 

Ααοδάπτω,  f.  ψω,  to  torture ; 
to  devour,  II.  xi,  479  ;  Aris- 
toph. Nub.  711  ;  τοιουτοσ)  τοίνυν 
με  δαοδάπτει  ποίος  Ίίυξίπίδον, 
Id.  Pan.  66 ;  the  same  as  its 
Th.  δάπτω,  formed  by  redupl.  ; 
the  ξ  being  being  added  to  strength- 
en the  sound. 

ΑχοεικΌς,  oZ,  o,  a  daric,  a  golden 
coin  of  Persia,  so  called  from 
Darius,  the  king  of  Persia.  It 
is  said  by  Boeckh,  in  his  Public 
(Economy  of  Athens,  vol.  i,  p. 
33,  to  have  been  of  the  value  of 
20  silver  drachms,  or  5  to  a 
mina,  and  300  to  a  talent; 
whence  it  was  equal  to  12s.  ll<i. 
sterling,  or  three  dollars  and  ten 
cents,  money  of  the  United  States. 
An  English  writer  (Hussey  on 
Ancient  Weights,  etc.)  values  it 
at  £1.  Is.  IOjcZ.  sterling,  or 
about  five  dollars  and  twenty- 
five  cents  ;  which  is  a  little  less 
than  the  value  formerly  assigned 
to  it  by  Gosselin,  as  cited  by 
Coray,  in  his  notes  on  Plutarch. 
Probably  derived  from  the  Per- 
sian dara,  a  king  ;  as,  in  Eng- 
land, the  coin  called  a  sovereign. 

ΑαοειογενΥΐς,  'ίος,  ο,  υ,,  sprung 
from  Darius,  Alschyl.  Pers.  6, 
141.  Fr.  ΑαοεΊος  and  γίγνομαι. 

Ακξεϊος,  ου,  ό,  Darius,  king  of 
Persia. 

Α&ξΥις,  a  man's  name,  Dares. 

ΑχζήοΌμαι,  yi,  ιται,  2.  f.  ind.  pas. 
δαογισεο-h,  2.  pi.,  and  in  3.  pL 
δαζ'/ιοΌνται,  of  δ'εξω. 

Ααξ0άνω,  and  δαξύ'εω,  both  obsol., 
to  sleep  ;  pf.  ind.  act.  δεδάξό>ιχα, 
Plat.  Symp.  219  ;  and  part,  h- 
δαξίνκως,  2.  a.  ind.  act.  εδαζβον, 
which  is  also  by  metath.  'ίδραύον, 
inf.  δχζβεΊν,  and  part,  δαοίων, 
of  δαζύ'εω,  obsol.  fut.  pas.  δαούή- 
σομ,αι,  1.  a.  pas.  \δάοβγιν,  to 
sleep  on  skins ;  generally  com- 
pounded of  κατά.  Fr.  δά^βω 
and  δεζμα,  or  δ'εοας,  δ'εξω. 

Ααοέεΐν,  2.  α.  inf.  act.  of  δαο. 
βάνω. 


ΔΑ2Μ 


ΔΑ2Τ 


ΔΑΤΤ 


Ι  Αχζό£ιοί,   ου,  ο,   -a,  long-lived, 
eternal,  JEschyl.  S.  Theb.  506. 
Fr.  ΰα,ζόν  and  β'ιοζ. 
Αχξόν,  Dor.  for  1v\gov,  adv.  a 

I     long  time,  a  great  while,  Eurip. 
Or  est.  55.  From 

Ι     Δα^ί,   ου,  Dor.  for  tngos,  adj. 
lasting,  of  long  duration,  long- 

I     lived.    Th.  ^m. 

Αάζο-ις,  ζω;,  h,  the  act  of  skin- 
ning, flaying,  excoriation.  Fr. 

Αχζτό;,  ου,  and  ΰξχτός,  ή,  όν, 
deprived  of  the  skin,  skinned. 

Axs,  o^xVo;,  h,  a  torch,  a  firebrand 
made  of  pine  wood,  Aristoph. 
Nub.  543  ;  ^xV  ....ημμίνην,  a 
burning  torch,  Id.  1490  ;  con- 
tract, from  ο*α.ϊί·     Th.  Ίχ\ω. 

Αχο-χίμζύχ,  1.  pi.  opt.,  and 

Axtrxvro,  Jon.  for  ϊ^χο'χντο,  3. 
pl.  1.  a.  ind.  m.  of  ^χίω. 

ΑάοΌ,ς,  Dor.  for  %ήσχς,  part.  1. 
a.  act.  of  Ί'ιω. 

Αχνχσΰχι,  aor.  inf.  mid.  (in  an 
active  sense)  of  %χ'ιω,  to  divide. 

Αχσκσχιτο,  Poet,  and  Ion.  same 
as  Ι^χζετο,  3.  sing,  impf,  H. 
ix,  333.     Fr.  Σάζομαι. 

Αχσάσχω,  to  distribute,  Poet,  and 
Ion.  for  Ίϊχζω. 

ΑχσιΊχ,  χ;,  h,  in  Gram.,  the 
rough  breathing  or  mark  of  an 
aspirated  vowel.    See  Ίχσΰς. 

Αχσιίτχι,  Dor.  for  Ίχσιτχι,  3. 
sing.  1.  f  ind.  mid.  (for  the  Do- 
rians circumflex  their  futures) 
from  Ίχζομχι. 

Αα,σίως,  adv.  with  the  rough 
breathing  or  aspirate.    Th.  Sx- 

ΔΑΣΚΙΛΛΟΣ,  ου,  ό,  a  hind  of 
fish,  that  feeds  on  ordure  and 
other  filth. 

Αάιτκ,ϊο;,  ου,  Ό,  h,  very  shady, 
making  a  thick  shade  ;  ^xo-xto? 
vXri,  a  shady  wood,  II.  xv,  273; 
^χσ"χίου  γίναχ^ο;,  of  a  bushy 
beard,  Soph.  Trach.  13;  Blom- 
field  (Gloss,  in  Pers.  321)  sup- 
poses it  to  be  for  ^χσυσχιοξ. 

Αχιτμχ,  &ro;,  τό,  a  division,  a 
share.     Fr.  Σάζομαι. 

Αχσμιυιπζ,  ιω$,  h,  a  distribution, 
division,  apportionment,  Xen. 
Anab.  vii,  1,  37.     Same  Th. 

Αασ-μολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  levy 
or  collect  a  tax  or  tribute,  De- 
mosth.  1355,  8  ;  ^χσ-μολογοΰμχι, 
to  pay  a  tax  ;  and 

Aao-μολογία,  xs,  y,  the  levying 
or  collecting  of  a  tax  or  tribute ; 
and 

Αα,σμολΌγος,  ου,  ο,  a  tax-gatherer 
or  receiver  of  taxes.  Fr.  W- 
μ,Όζ  and  λίγω. 

ΑααμΌζ,  ου,  ο,  a  division,  77.  i, 


166  ;  a  portion ;  also,  a  tribute, 
tax,  Xen.  Anab.  iv,  5,  24  ; 
Soph.  (Ed.  T.  36.  Fr.  Ιχζο- 
μαι. 

Ακσ-μοφοξίω,  ω,  to  pay  tribute 
or  taxes,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  2  ; 
JEschyl.  Pers.  578.  Fr.  ^χσμός 
and  φίξω. 

Αχσ-μοφόξος,  ου,  ο,  h,  paying  trib- 
ute, tributary.  Fr.  οχο-μό;  and 
φίξω. 

Αχσομχι,  fut.  (in  an  active  sense ) 
of  1>α.\ω,  to  devise. 

Αάσοζ,  ιο?,  τό,  a  place  closely 
planted  with  trees  or  bushes  ;  a 
thicket.    Th.  ο^χσΰζ. 

Ακο-πλή;,  ντο;,  ο,  h,  cruel,  fierce, 
dreadful.  See 

Αχσττλ^τις,  ιως,  'a,  QtutrrfgoiT'Ti- 
λαο-τοί,)  dreadful,  horrible,  ter- 
rific, terror-striking  ;  epith.  of 
Hecate  and  the  Furies ;  'Έ,χχτχ 
Ιασ-πλητι,  dread  or  fell  Hecate, 
Theocr.  ii,  14  ;  Ίασπλητι;  'Έζιν· 
νΰς,  Odys.  xv,  234  ;  cruel,  re- 
lentless ;  difficult  of  access.  Fr. 
}x,  for  ϊύς,  and  πΧήοΊτω,  or  πι- 
λχζω. 

Αχσσαντο,  by  redupl.  of  <r  for 
ll)x<rxvro,  3.  pi.  1.  a.  ind.  m., 
and  Ιίχσσάμινος  and  Ixaaxtt&xt, 
part.  1.  a.  and  1.  a.  inf.  m. 
of  Σάζομαι. 

Αχσϊχσβχι,  Poet,  for  Ίϊχιϊχσόχι, 
1.  a.  inf.  m.  of  ΊάΖ,ομχι. 

Ααρυγιναο;,  ου,  ο,  h,  thick- 
bearded.    Fr.  Ίίχσύς  and 

Αχσίιό^Ζ,  τείχος,  ο,  'a,  having 
thick,  coarse  hair  ;  shaggy.  Fr. 
Ίχσΰ;  and  Β·ξί%. 

Αχσΰχίξχο;,  ου,  ό,  τι,  having  a 
hairy  or  shaggy  tail,  Theocr.  v. 
Fr.  ΰατυς  and  χίξχο;. 

Αχνΰμχλλο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
thick  fleece,  thick-fleeced,  Odys. 
ix,  425;  Eurip.  Cycl.  360.  Fr. 
ο^χσύί  and  μχλλόξ. 

Αχο-ύκνημο;,  ου,  Ό,  h,  shaggy- 
legged.    Fr.  Ίχσυζ  and  χνύμη. 

Αχσϋνω,β  ϋνω,  to  thicken,  make 
thick  ;  to  make  hairy  or  rough  ; 
Ίχσΰνομ&ι,  to  be  hairy,  Aris- 
toph. Eccl.  66  ;  also,  in  Gram- 
mar, to  aspirate  a  word.  Fr. 
όχ&υ;. 

Αχσυνοδίίος,  ου,  ό,  h,  relating  to 
hares  or  rabbits.  Fr.  Ίχσΰζ  and 

Αχαϊκούς,  alio$,  l,  rough-footed, 

and  lience,  a  hare,  a  rabbit,  a 

coney.    Same  Th. 
ΑχσνπΊίίγων,  ονοξ,  ο,  having  a 

bushy  beard,  full-bearded.  Fr. 

ο^χσύς  and  πωγων. 
ΔΑΣΤ'2,  ΰχσίΐχ,  Ίχσΰ,  ίος,  thick, 

rough,  hairy,  shaggy  ;  shaded  ; 

rx  o^xo-tx,    thickets,  Aristoph. 
251 


Nub.  324,  and  notes  to  Felton's 
edit.;  Ίχσυ  πνίΖμχ,  the  aspirate, 
.ho-Grammar. 

Αχσύσχιος,  ου,  ο,  h,  casting  a 
deep  or  thick  shade.  Fr.  Ίχσΰζ 
and  σχ,ιχ. 

ΑχσυσμΌς,  ου,  ο,  the  act  of  mak- 
ing rough  or  shaggy  ;  in  Gram- 
mar, the  aspirating  of  a  letter. 

Αχσύστίξνοί,  ου,  ο,  'a,  having  a 
rough  or  hairy  breast,  Soph. 
Trach.  557.  Fr.  Ίχσΰζ  and 
στίξνον. 

Αχσυττις,  ητος,  'a,  thickness,  hairi- 
ness, shagginess,  roughness;  in 
the  Gramm.  writers,  the  aspi- 
ration of  vowels.    Th.  Ίχσΰξ. 

Αχσύτξ^χοξ,  ου,  ο,  h,  the  same  as 
txav6gi\. 

Αχσύφχοίο:,  ου,  ο,  τι,  having  a 
rough  shell  or  rind,  like  the  bur 
of  a  chestnut.  Fr.  1>χσΰξ  and 
φλοιοί. 

Αχ?υ%χίτΆζ,  ου,  ο,  'a,  haiiy,  thick- 
haired.     Fr.  Ίχσΰζ  and  χχιτη· 

Αχτίχσίχι,  pres.  inf.  pas.  for 
ΊχτΊίσδχι,  from 

Αχτ'ίομχι,  ουμχι,  to  divide,  to 
part,  to  share ;  to  parcel  out 
among  ;  (used  in  the  pres.  and 
impf.  only ;  the  other  tenses  from, 
'hx'iu  ·)  on  κ,ιν  Ιιχτιωμιύχ  Xri'iV 
Άχχίοί,  when  we  Greeks  divide 
the  spoil,  //.  ix,  138  ;  to  dis- 
tribute ;  to  tear  in  pieces,  lacer- 
ate, II.  xx,  394.    Th.  %χ1ω. 

Axriovro,  3.  pl.  impf.  ind.  mid. 
Ion.  for  ioxriovro,  and 

AxnZvro,  for  l^xrovvro,  3.  pl. 
impf.  ind.  mid.  Dor.  and  Ion. 
from  the  same  verb. 

Αχπωμιθχ,  1.  pl.  pres.  subj.  m. 
of  Αχτ'ίομχι. 

Αχττ,ξιο;,  χ,  ov,  that  shares  or 
distributes,  A^schyl.  S.  Theb. 
693.  Fr.  ΰχτ'Αξ,  from  Ίχω  or 
ΰχίω. 

Αχτηης,  ιωί,  h,  division.  Fr. 
ΰχτίομχι. 

ΑχτΆτήί,  ου,  ο,  one  who  shares 
or  distributes,  Mschyl.  S.  Theb. 
926.    Same  Th. 

Axns,  thos,  o,  Datis,  the  name  of 
a  Persian  satrap. 

ΔΑΤΙΣΜ0'2,  ου,  Ό,  a  solecism 
or  barbarous  manner  of  speak- 
ing ;  a  repetition  of  the  same 
thing  in  synonymous  words  ; 
so  called  from  Datis,  a  certain 
Persian,  who  loaded  his  discourse 
with  tautological  and  barbarous 
expressions,  as  ηίομχι  χχι  τίζ- 
Τομαι  χχι  χχίξομχι,  for  %χίξω. 
It  is  called  in  Aristoph.  Pac. 
289,  Axrtho?  μίλος. 

Αχτύο-ο-ω,  to  devour,  gormandize. 
Fr.  ΰχίω. 


ΔΑΦΧ 


ΔΑΩΜ 


ΔΕ  Α  Α 


ΔΑΤ~ΚΟΧ,  ου,  το,  also,  -ο?,  ου, 
ο,  a  certain  plant  of  Crete,  a 
kind  of  wild  carrot. 

ΑαΖχος,  ου,  e,  bold,  daring ;  also, 
ΰα-ΰχο;,  ή,  s.  as  haZxov,  which  see. 

Ααυλ'ια,  a;,  h,  a  town  of  Pho- 
cis,  Daulia. 

Δα^λ/α;,  a&os,  h,  a  name  of  the 
nightingale. 

Δαι/λί;,  r,,  Όν,  thick,  hairy,  rough. 
Fr.  la  and  Hky. 

ΑαυΧ'ο;,  ου,  ο,  for  2αλΰ;,  by  JEol. 
pleonasm,  a  firebrand.  Fr.  Ιχίω. 

Αα,ΰω,  the  same  with  αυω  and 
ιαύω,  to  sleep,  Sap  ph. ;  and  to 
barn,  Simonid.  as  cited  in  Ety- 
mol.  Magn.  a?id  in  Callim.  Epigr. 
53  ;  the  part,  ΙιΊίαυμΊνον,  ac- 
cording to  some,  instead  of  2i- 
"Βαγμινον,  the  common  reading. 

Ααφναϊο;,  ου,  ο,  Daphne'an,  an 
epith.  of  Apollo;  also,  pertaining 
to  the  laurel.  Fr.  Αάφνη,  whom 
Apollo  loved. 

Ααφν'ιλαιον,  ου,  τό,  oil  of  bay- 
berries.     Fr.  1>άφνγ\  and  ϊλαιον. 

ΔΑ'ΦΧΗ,  γ,;,  h,  the  laurel  or 
bay-tree,  laurus  nobilis  ;  Eurip. 
Med.  1210;  }άφνν  vrvfoxr,,  Aris- 
toph.  Pint.  213. 

Αα,φνηιι;,  Υ,ισσα,  Υ,ιν,  gen.  ήιντοζ, 
ν'ιο-στ,;,  νιντο;,  and  by  contract. 
2αφνγ4;,  Υ,σσα,  ?,v,  gen.  rtvro;,  Υ,σ- 
σηί,  vvro;,  of  laurel,  like  laurel, 
full  of  laurels.    Fr.  ΐάφνγι. 

ΑαφνΥ,φά,γοζ,  ου,  ο,  h,  an  eater  of 
laurel ;  an  epith.  of  diviners  or 
soothsayers ;  also  of  the  Python- 
ess, who  chewed  laurel  before  she 
mounted  the  tripod.  Fr.  2άφνη 
and  φάγω. 

Ααφνηφοοιω,  ω,  β  Υ,σω,  to  bear 
or  carry  laurel-branches  ;  to  be 
crowned  with  laurel ;  and 

Ααφννψοξίΰί,  ocs,  η,  a  festival  cel- 
ebrated every  ninth  year  by  the 
Boeotians  in  honor  of  Apollo. 

Αχφντιφοξϊχό;,  Yj,  Ov,  of  or  belong- 
ing to  those  who  carried  laurels 
at  the  festival  in  honor  of  Apol- 
lo, called  ΰαφνΥ,φοξίχ,  and 

ΑαφνηφΌζο;,  ου,  ο,  sj,  laurel-bearer, 
or  crowned  with  laurel  ;  an  ep- 
ith. of  Apollo,  Eurip.  Ion,  425. 
All  from  Ί)άφνη  and  φΊξω. 

Αχφνιάχό;,  Jlj  όν,  and  Ξαφνικό;, 
si,  όν,  and 

ΑάφνΧχος,  η,  ov,  of  laurel,  made 
of  laurel.    Fr.  "οάφνΥΐ. 

ΑχφνΊ;,  'ι^οζ,  'a,  a  laurel-tree ;  a 
laurel-berry ;  also,  a  proper  name, 
Daphnis. 

ΑαφνΊτης,    ου,    ο,  fem.  θχφνίτι;, 

ιΰοί,  h,  crowned  with  laurels. 
Fr.  Ίάφνη. 
Ααφνογ^Υ,;,  'ιος,  Ό,  ^  delighting 
in  laurels ;  an  epith.  of  Apollo. 


Fr.  yti6ea. 
Αα,φνο-ι^Υ,;,  ίο;,  Ό,  vh  like  the  lau- 
rel ;  το  ΰαφνοέώίς,  applied  to  any 

shrub  resembling  the  laurel.  Fr. 

2άφνγι  and  tldos. 
Αχφνόχομο;,   ου,    ο,  h,  adorned 

with  laurels.     Fr.  χομ'ιω. 
ΑαφνΌο-κιοί,  ου,  ο,  υι,  shaded  with 

lamels,  or  crowned  with  laurel 

chaplets.     Th.  σχιά. 
Αχφνοφοξ'ιω,  ΰαφνόφοξο;.    See  hx- 

φνΥιφοοιω,  etc. 
Ααφνοφίοω;,  adv.  in  the  manner 

of  those  who  earn-  branches  or 

crowns  of  laurel. 
ΑχφνωΙν);,  ec;,  o,  h,  like  laurels  ; 

planted  with  lamels,  Eurip.  Ion. 

76.     Fr.  Ιάφντ)  and  uoo;. 
Αοίφνάν,  ωνοΐ,  ο,  a  place  planted 

with  lamels,  a  lamel  grove.  Fr. 

Ίάφνη. 

ΑαφοΊν-ο;,  ου,  ο,  %,  very  bloody, 
red,  stained  with  blood ;  Ιχφα- 
vi'ov  κίμα,τι  φο^ων,  empurpled 
with  the  blood  of  men,  II.  xviii, 
538  ;  and 

Αά-φοινΌζ,  ri,  όν,  greedy  of  car- 
nage ;  bloody,  77.  ii,  308 ;  blood- 
thirsty, Eurip.  Ale.  598  ;  jEs- 
chyl.  Prom.  1024.  Fr.  1x  and 
φ'ινω. 

ΑαφίλΙΐφ,  a;,  fr,  plenty,  abun- 
dance ;  profusion ;  also,  liberality. 
Fr.  hx-ψ/λγ,;. 

Αχψιϊ.ιΰομ,αι,  1.  f.  mid.  ευο-ομχι, 
to  furnish  or  supply  plentifully, 
to  give  abundantly,  to  exercise 
liberalitv  ;  to  abound.  From 

ΔΑΥίΑΙΓΣ,  Us,  o,  i  hberal, 
bountiful,  profuse  ;  plentiful, 
abundant,  Xen.  Anab.  iv,  2,  22. 
Hence 

Αχψϊλω:,  contract,  from  2αψι- 
>Λω;,  adv.  amply,  plentifully, 
liberally,  abundantly. 

Αάω,  obsol.  the  same  as  "οχίω  and 
χχ'ιω,  used  both  transit,  and  in- 
transit.,  to  burn;  to  kindle ;  perf. 
ViIy,x,  intrans.  ;  Ίά^τχι,  3.  s, 
subj.  mid.  2.  aor.  ;  μ'/jV  ό-ζ'ατχν 
ΎοοΊυι  μχλίοΰ  τυξί  craffx  "οάγ,τχι, 
ΑαιομίνΥ),   ΰχίωοΊ        άξΥΐιοι  υΐι; 

Άχοι,ίων,  not  even  when  all 
Troy,  on  fire,  shall  burn  with 
devouring  flame,  and  the  war- 
like sons  of  the  Greeks  reduce 
it  to  ashes,  II.  sx,  316. 

Αάω,  obsol.  whence  2άσχω,  "%d>&- 
ο-χω,  to  teach  ;  to  learn ;  2.  a. 
ehaov,  2.  pf.  V-lxx,  part.  Ίιθχως, 
having  learned,  known,  under- 
stood ;  I.  pf  οιδάνχχ,  to  learn, 
Odys.  viii,  134  ;  2.  a.  pas. 
eoayiv,  pf.  pas.  Ιιοάνμχι,  part. 
ΊιοχΥ,μΊνος,  having  learned. 

Αχωμιν,   I.  pi.   2.  a.  subj.  act. 
of  Ια,ιω  or  Ια'ιω,  but 
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Ααωμιν,  2.  a.  subj.  pas.  1.  pi. 
from  ί%άγ)ν  ■  ΰαωμ,ιν  may  how- 
ever be  1 .  pi.  pres.  subj.  act.  of 
ΰα-ίω,  as  it  is  in  H.  fi,  299  ; 
ό'φξα.  "δαωμ'.ν,  that  we  may  know. 
See  ο*οι'ιω. 
Αι,  conj.  and,  yet,  nevertheless, 
notwithstanding ;  but,  therefore, 
indeed,  truly,  moreover,  etc.  It 
is  commonly  used  after  μίν,  in  a 
succeeding  member  of  a  sentence, 
but  μ'ιν  does  not  always  precede 
it ;  ο  μ'ιν,  this  person,  that. 
In  composition  it  is  sometimes  a 
syllabic  addition,  as  oil,  fids,  τοδε. 
It  is  often  used  for  γάο,  and fre- 
quently by  the  Poets  adverbially 
for  ι\ζ,  as  olx'ovbi  (els  oZxov), 
home,  to  one's  home.  "  It  is 
sometimes  folloiced  by  γάξ  and 
ye,  Soph.Aj.  663;  (Ed.  Γ.570; 
also  by  άλλά,  2yi  and  oZv,  xcci, 
etc.;  ll  xai,  and  also.  It  is 
probably  derived  from  ΰίω,  to 
join,  unite,  bind,  and  appears  to 
have  been  originally  the  same  as 
τι,  which  owes  its  origin  to  τίω, 
the  same  as  V-ω.  It  is  used  in 
antithetic  propositions  after  μ'ιν, 
and  it  gives  force  and  emphasis 
to  interrogative  sentences,  as  τ'ι 
1>  'ίο-πν  ·,  what  is  it  ?  Soph.  Phil. 
8S4  ;  οι  elai  <zroZ  γγ,ς  ;  (Ed. 
T.  108  ;  ri  d'e  μο>  ζγ,ν  'ίτι  χίζ- 
h;  j  Eurip.  Med.  145.  See 
Dunbar  s  G.  Exercises,  p.  167. 
3Iatthi(BS  Gram.  §  616.  It  is 
never  placed  the  first  word  in  a 
sentence,  but  is  generally  the  sec- 
ond, but  sometimes,  however,  re- 
moved farther  on,  as  iv  V  abroT- 

triv  'άνιυ  σου  "ΙΊ  ·  el  μ?ι  B-'eXot 

Ve,  Soph.  Phil.  614."  Dunbar  s 
Lex. 

Aed,  -a,  Dor.  for  S-sii. 

A'earoLi,  by  dropping  the  augm. 
and  redupl.  for  heViurai,  Ion., 
and  this  for  Vilevrott,  3.  pi.  pf. 
ind.  pas.  of  Ιίομοοι,  pas.  of  3siy, 
to  tie. 

Aia.ro.     See  "Βοάοόόιτο. 

Α'εγμίνο;,  JEol.  for  ^ιοιγμΊνοί, 
pf.  part.  pas.  of  "οίχομαι  ·  θιγ- 
μένος όν'οτι  να.ΰφιν  α.φοξμτ,6ιϊιν 
Αχαιοί,  expecting  or  watching 
when  the  Greeks  would  disem- 
bark from  their  ships,  iZ.-ii, 
794;  "improperly  called  by  some 
grammarians  the  part,  of  an  ao- 
rist."  Dunbar's  Lex.  But  the 
German  lexicographers  still  con- 
sider it  so. 

Ailaa.,  Odys.  viii,  448,  2.  p.  ind. 

and  oidocojs,  pf  part,  mid.,  and 
ΑιΙχασίαι,  Epic  inf.,  to  inquire 

into,  examine,  Odys.  xvi,  316. 

Fr.  Ίάω  or  "Sx'soj. 


ΔΕ  ΔΕ 


ΔΕ  ΔΙ 


ΔΕΔΟ 


Αζδα,ζ,  3.  sing.  2.  a.  act.  to  Ιχω. 
Αίΰάνχχ,  pf.  ind.  act.  of  οΌ,ζω, 
Odys.  viii,  1 34  ;  f.  οΊχ,ήσομαι, 
to  learn,  to  know ;  2.  a.  ind. 
pas.  e^as'/jv,  p.  ind.  pas.  "hibcin- 
μα,ι,  whence  part.  ^ζ^α,'/ιμζνο;. 
ΑζοΌ.ν\μ'ζνος,  part.  pf.  pas.  to 
ο^άω. 

Αζ^λιοιτάι,  for  Vi^aivrxt,  3.  pi.  p. 
ind.  pas.  Ion.,  and  ^ζ^α'ικτο,  for 
Wzlccivro,  3.  pi.  plupf  ind.  pas. 
(by  dropping  the  augment  and 
Ion.)  of  ΊαΊω,  to  divide,  Odys. 
i,  23. 

ΑζοΌ,Ί'γμζνοξ,  y,  ov,  pierced,  slain, 
II.  xix,  203  ;  pf.  part.  pas.  of 

Αζ^άμα,σμοίΐ,  pf.  pas.  of  δα- 
μάζω. 

A'zha.ov,  by  Poet,  redupl.  for  ztaov, 
Odys.  vii,  448  ;  1.  sing.  2.  a. 
ind.  act.  of  Ί&'ιω,  or  ΰχ'ζω. 
Αζΰα,ζμχι,  1.  sing.  pf.  ind.  pas.  of 
Vz^w. 

AQcttrrai,  3.  sing.  pf.  ind.  pas. 

Vz^hctaf μχι,  from  ο*άζω. 
Αίδα,ώς,  ore?,   taught,  learned, 
part.  2.  pf.  of  tu'iu. 
Αίδίγμίνο;,  pf.  part.  pas.  with 
present  tense,  expecting,  wait- 
ing ;    ΰζΐϊζγμζνο;   zlff'oxzv  'ίλύηί, 
waiting  till  you  come,  II.  x,  62. 
Αζ^ζημαι,  1.  sing.  pf.  pas.  ofVzo- 
μαι,  to  be  in  want  of. 
Αζ^ζίχζλος,  ου,  adj.  timid,  fear- 
ful.    Th.  Ittia. 

AiSurtvctv&i,  irreg.  inf.  pf.  of 

tzirtVlCr). 

As^itTvafiiv,  1.  pi.  pres.  ind.  act. 

by  Ion.  redupl.  from  ΊζΊπνημι. 
Αζ^ζΊσαι,  Ion.  redupl.  for  Izltroci, 

1.  a.  inf.  of  o^z'itu. 
Α'ζδίΐχκ,  Ion.  Vz^z^a,   1.  sing. 

pf.  ind.  act.  of  Ίζ'ιχνυμι. 
Azhzxrai,  3.  sing.  pf.  ind.  pas., 

and  Vz^zxro,  by  dropping  the  aug. 

Ion.  for  iVztzxro,  3.  sing,  plupf 

ind.  pas.  ϊ^ζ^ίγμ^ν,  from  Vz%o- 

μα,ι. 

Αζΰζμαι,  and  ν^ίμην,  (by  omitting 
the  augment,)  Ion.  for  Ι2ί¥ψ?ιν, 
and  in  3.  pi.  'zVz^zvto,  were  fas- 
tened, 27.  x,  475,  pf.  and 
plupf.  ind.  pas.  of  Via). 
I     ΑζΊϊζμ'ζνος,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 

from  the  preceding.  . 
I     Αζ^ζμπχα,  1.  sing.  pf.  act.  of 
^ίμω. 

Az^zvro,  3.  pi.  plupf.  ind.  pas. 
(by  omitting  the  augment)  of 
Vat.     See  under  νζΰζμαι. 
AzVz^zrxi,    3.   sing.  f.  ind.  m. 

Ion.  redupl.  of  νζχομαι. 
AzVz\o,  2.  sing.  pf.  imperat.  pas. 
of  Vixopcti,  II.  v,  228. 
AzVza6a.i,  pf.  inf.  pas.    See  Vih- 
fioci,  above. 


A'zbzro,  for  zVz^zro,  3.  sing,  plupf. 
ind.  pas.  of  Ίίω.  See  under 
^ζ^εμαι. 

AzVz^arxt,  Ion.  for  ΰζΰζγμίνοι 

tlff't,  and 
AzVz^uro,    for  ^ζΰζγμ'ζνοι  yicrav, 

3.  pi.  pf.  and  plupf.  ind.  pas.  of 

Ιίχθ[ΛΟ,ί. 

A'z}r,x,  2.  p.  ind.,  and  o^zo^nztv, 
plupf.  ind.  Ion.,  (by  omitting  the 
augment,)  for  ibzhriiiv  of  Ία,Ίω, 
II.  ii,  93  ;  πυξ)  V  οο-ο-ί  o^zV/izi, 
and  his  eyes  flashed  with  fire, 
II.  xii,  466. 

A'i^m,  3.  sing,  pf,  and 

Azhnu,  3.  sing,  plupf.  of  ^χιω. 

ΑϊΊϊτιγμοίΐ,  pf.  pas.  of  ΰάχνω,  used 
instead  of  the  present,  metaphor. 
I  am  vexed  or  grieved. 

Α^λωχαμζν,  1.  pi.  pf.  ind.  act. 
of  V/ιΧ'οω. 

Αζδημιούξγητα,ι,  3.  sing.  pf.  ind. 

pas.  ^zV'/ιμιουξγημ'ζναι,  nom.  pi. 
f.  g.  pf.  part.  pas.  of  ^ημιουξγ'ζω, 

to  make,  to  fabricate.  Fr. 

μο;  and  εξγον. 
Ai^'/io-fo,  for  Ίζ^ημ'ζνοι,  nrt,  2.  pi. 

pf.  subj.  pas.  of  Vzu,  pf.  ind.  pas. 

ΰΟίΐίμα}. 

Αί^σ-ομαι,  1.  sing.  l.f.  ind.  mid. 

by  Ion  redupl.  of  Ί'εω. 
A'zhn^x,  1.  sing.  pf.  ind.  act.  of 

%άχνω. 

ΑζΒ-/ιωμα,ι,  σαι,  rat,  pf.  ind.  pas. 

ofl-φω,  or  ^τιιόω. 
Αζ^ηωμ'ζνος,  v\,  ov,  part.  pf.  pas. 

qf  ο^Υ,Όω,  or  Iwt'aca. 
A$h\  for  Vz^ia,  2.  pf.  ind.  from 

the  obsolete,  Via. 
Αζ^αγμίνο;,  ν,  ov,  part.  pf.  pas. 

of  1>ΐ&άσχω. 
Ai^iha^Sai,  pf.  pas.  inf.  of  tibtx.- 

σχω. 

AiV'/iKovuxa,  1.  sing.  pf.  ind.  act. 
of  ΰιαχονίω. 

Αε^ιήτηκα,  for^i'hia'iryiKct,  1.  sing, 
pf.  act.  of  Vatraa,  to  arbitrate, 
to  decide  by  arbitration. 

AQJt,  and  Poet,  hfiidi,  be  afraid 
of,  fear,  2.  sing.  pres.  imperat. 
act.  qf  ν^ιμι,  2.  conjug.  II.  v, 
827  ;  Aristoph.  Vesp.  372.  Fr. 
Via,  obsol. 

Αζΐίιχαιωμίνο;,  η,  ov,  justified  ; 
part.  pf.  pas.  ο/ΰιχαιόω. 

ΑζοΊμζν,  and  Vizirs,  by  syncop. 

for  ^ζ^ίαμεν,  and  ^zViarz,  from 
the  obsol.  Vim,  to  fear,  1.  and  2. 
pi.  2.  p.  ind.  Vi^ioc.  "  This  is 
the  opinion  of  most  grammarians 
and  lexicographers,  but  hthh, 
the  imperat.,  must  belong  to  ο^ε'ι- 
ο*ιμι."  Dunbar  s  Lex.  See 
ίψ. 

Αε^Ίσχομαι,  and  ΊζιοΊσχομαι,  to 
receive  one  kindly,  as  by  offer- 
ing the  right  hand,  to  welcome, 
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Odys.  xx,  197 ;  to  offer  the  cup 
(of  wine)  in  a  kind  or  friendly 
manner,  Odys.  iii,  41 ;  to  pledge 
one,  Odys.  xv,  150;  xviii,  120; 
to  manifest  kindness  or  good- 
will. "Almost  all  lexicographers^ 
with  Morell,  understand  this 
word,  as  well  as  ^Ίττομαι,  in 
the  sense  of  to  terrify  ;  but  it  is 
proper  to  distinguish  them ;  for  I 
find  only  one  passage  where  it 
has  that  meaning,  which  is  in 
Lysist.  564,  and  in  that  place  I 
should  read  ihVirriro."  Malt" 
by's  MorelVs  Thes.  Fr.  hi- 
χνυμι. 

Αιν,σσομαι,  and  ^ε^Ίττομαι,  Ion. 
^siVurffo^ett,  to  terrify,  to  fright- 
en, 77.  xii,  52 ;  and  ΊεινΐζομαΑ^ 
to  put  in  fear ;  ου  σι  ϊοιχζ,  xa- 
xov  ως,  tiiViirtrifflloii,  it  does  not 
become  me  to  frighten  you  as 
a  coward,  II.  ii,  190  ;  Demosth. 
1451,  7  ;  μή  τις  ημα,ς  λ'ογο$ 
Β-οξυζζίτω  ΰζοΊττΰμζνος  ως,  Plat. 
Phced.  245,  Β.  "It  never  signi- 
fies to  be  frightened,  to  fear  ; 
although  some  lexicographers  sup- 
pose that  it  is  used  intransitively 
in  II.  ii,  190."  Dunbar's  Lex. 
Fr.  ΰζίω  and  Vz'o'ix. 

ΑζοΊάχητα,ι,  3.  sing.  pf.  ind.  pas. 
for  ^luxyiroct.    See  ^ιοιχ'ζω. 

Αζ^ιω;,  otos,  formed  from  the 
obsol.  Via,  part.  2.  pf.  often  used 

for  the  pres.  fearing. 

Αζΐμανί,  by  syncop.  Dor.  and 
by  apocope  for  νύμηντχι,  3.  pi. 
pf.  ind.  pas.  of  νζμω. 

Αζ^μύατο,  for  ΐνΐ^μ^ντο,  3.  pU 
plupf.  ind.  pas.  from  Ίοιμάω,  to 
subdue,  pf.  pas.  by  syncop.  Vz&- 
μϊΐμαι,  and  plupf.  ϊ^ζ^μήμνιν,  3. 
pi.  ϊ^ζ^μηντο,  and  Ion.  ^ζ^μήατο, 
by  rejecting  the  augment,  and  in- 
serting α  for  v. 

Αζδμηχα.,  for  ^ζ^ζμπχα,  by  syncop* 
pf.  act.,  whence 

Αζο^μημαι,  pf.  pas.  qf  ο^αμίω,  and 
Αζδμημα,ι,  pf.  pas.,  whence  part. 

^ζ^μγιμζνοξ,  subdued,  27.  x,  2. 

Fr.  οΊ&μάω. 
Ατμητο,  3.  sing,  for  ζδζνζμητο, 

plupf.  pas.  of  νζμω. 
Αζ^μημζνος,  part.  pf.  pas.  qf  ta- 

μάω,  and  of  ^'ζμω,  and 
Αζίμν\μην,  jjto,  ήατο,  plupf.  of 

^οίμάω. 

ΑζΊ)ογμα.ι,  pf.  pas.  qf  ^οχζω. 
Α'ί^οιγμζν,  for  ^ζ^οιχαμζν,  1.  pi. 

pf.  mid.  of  ν.ίΰω. 
Azhoix',  for  Vz'boixa,  2.  p.  ind.  qf 

o~z'tb~a,for  which  it  is  often  used. 
ΑζΙοΊχά,μζζ,  Dor.  for  Ίζ^ο'ιχοίμζν^ 

1 .  pi.  pf.  ind.  of  the  same. 
Αζ^οΊχω,  a   Poet,    verb  formed 

from  2.  pf.  Vz^oixa. 

V 


ΔΕΔΤ 


ΔΕΙ 


ΔΕΙΔ 


ΑιΥοχημχι,  1.  sing.  p.  ind.  pas. 
of  δοχ'ιω,  but  seldom  used. 

Α3οκ.*ιμίνος,  η,  ov,  pf.  part.  pas. 
of  the  same ;  ογ  ΰστήχιι  libo- 
χνμίνος,  he  was  standing  keep- 
ing guard,  27.  xv,  730.  Some 
connect  it  with  Υιχομχι  or  Υι· 
χομχι. 

ΑιΥοχητχι  (seldom  used),  and  Yi- 
%οχτχι,  3.  sing.  pf.  ind.  pas,  of 
toxica. 

Αϊΰοχιμχο'μιΰχ,  1.  pi.  pf.  l>as. 
from  ΰιΰοχίμχσ'μχι,  whence 

Αι2οχιμχσμ'ινο5,  η,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  δοκιμάζω.  Hence 

Αί^οχιμα,σ-μίνωί,  adv.  according 
to  expectation  or  opinion. 

Αιδοχτχι,  it  seemed,  was  re- 
solved or  decreed,  3.  sing.  pf. 
ind.  pas.  of  Υιΰογμχι,  from  oV 

.  κ'ιού. 

ΑιΙΌνχτο,  Dor.  and  Ion.  for  i^s- 
Υονητο,  3.  sing,  plupf.  ind.  pas. 
of  bov'iu. 

Αί^οζχσμίνο;,  v\,  ov,  pf.  part.  pas. 
of  δοϊ,χζω. 

ΑίΐΌξχχ,  Υεδοξχι,  it  seems,  it  is 
seen  or  beheld,  2.  pf.  ind., 
whence  "Sidogxus,  part,  from  Υΐξ- 
κομχι. 

Αίίοτχι,  3.  sing.  pf.  ind.  pas.  of 
Υιΰ'αμι. 

Αιδούλιυχχ,  1.  sing.  pf.  ind.  act. 
of  Ίουλιύω. 

Αιΰουπχ,  1.  sing.  pf.  ind.,  whence 
part.  pf.  'ΰίδουπωζ,  dead  ;  ^ilou- 
π'οτοί  OibtTodxo,  of  the  deceased 
(Edipus,  II.  xxiii,  979.  Fr. 
ΰουπίω. 

ΑίΰξχγμΙνο;,  p.  part.  pas.  of 
^ξάσσω,  grasping;  x'ovtos  ΰΐοξαγ- 
μίνος  χ)μχτο\σσηίι  grasping  the 
bloody  dust,  27.  xih,  393. 

Αίΰζχχχ,  1.  sing.  pf.  ind.  act., 
hence  part,  bib^xxus,  otos,  in  pf. 
pas.  Υιδξχμχι,  whence  part.  di- 
"δξχμ'ίνος,  from  Ί^χω. 

Aib ζάμνικχ,  formed  from  the  ohsol. 
ΰζχμ'εω,  1.  sing.  pf.  ind.  act.  to 

Αίΰζχτχι,  hy  metath.  for  Υιοχξ- 
rxi,  3.  sing.  pf.  ind.  pas.  of 
Υίξω. 

Α'ιΰζοχχ,  for  Υιοοξχχ,  hy  metath. 
1.  sing.  2.  pf.  ind.  of  Υΐξχο- 
μχι. 

Αίΰξομχ,  1.  sing.  2.  p.  ind.  of 
τςιχω.     Th.  ΰξίμω,  ohsol. 

Αί^ξοο-ωμίνοί,  sprinkled  ;  bedew- 
ed, part.  pf.  pas.  of  "δξοσίω. 

ΑΊΰϋχχ,  Ϊ.  sing.  p.  ind.  act.  of 
ΰύω,  or  "%ΰνω  ·  xx)  οΰπω  QjXiev) 
fobuxivxi,  and  is  not  yet  set, 
Plat.  Phced. ;  x^xTifi  Υι  I  λύσ- 
trx  Υιΰϋχιν,  furious  madness  has 
entered  (possessed)  him,  II.  ix, 
239. 


Αίΰϋχίΐ,  Ion.  for  Ibidtjxu,  3.  sing, 
plupf.  ind.  act.  of  the  same. 
Hence 

ΑιΙνχω,  Poet.  verb,  formed  from 
pf.  act.  Υιϊϋχχ,  Theocr.  i,  102. 

Αιούνημχι,  σχι,  rxi,  pf.  pas.  of 
ΰύνχμχι. 

Αιδυστΰχ^χχ,  1.  sing.  pf.  act.  of 

^νστνχ'ιω. 
A'ibuxx,  1.  sing,  and  in  3.  pi. 

^Mitn»,  pf.  act.  of  Υιδωμι. 
Αίΰωξητχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

οωςιομ'χι. 
Αίίλο;,    Poet,    contract,  ούλο;, 

manifest  ;   conspicuous,  27.  x, 

466. 

Αάω  (obsol.),  to  need,  want,  f. 

Ίιήσω,  li  a.  pas.   ίοιήότιν,  act. 

signif.  mid.  ϊάομχι,   1.  f.  m. 

δίήσομχι. 
Aiy,  3.  sing.  pres.  subj.  of  tii,  it 

behoveth,  it  is  necessary ;  and 

Yiy,  2.  sing.  pres.  ind.  or  subj. 

m.  of  Υιομχι. 

Ainhrty  pray  or  entreat  you,  2. 

pi.  imperat.  1.  a.  pas.  of  Υιομχι. 
ΑΊημχ,  ά,τοζ,  τό,  prayer,  entreaty, 

want,  request.    Fr.  Υιω  or  Yio- 

μχι. 

Ain<rxv,  part.  1.  a.  act.  newt.,  and 
Αιήσιι,  l.f  impers.  of  bi7. 
Α'ίησις,  ιωζ,  h,    a  praying  or 
entreating,  supplication,  want, 
need  ;  hya-us,  nom.  pi.  Th. 
Υιομχι. 

Αΐ'/ιοΌν,  nom.  sing.  newt,  of  part. 
\.  f.  of  til,  used  absolutely ;  as 
^iritrov  πολιμιίν,  when  it  will  be 
necessary  to  fight. 

ΑιητϊχΌς,  ή,  Όν,  suppliant ;  mak- 
ing many  requests  ;  also,  subst. 
a  suppliant. 

Ai7,  it  behoves,  (oportet,)  it  is 
necessary,  one  must ;  it  is  right 
and  proper  ;  there  is  need  or 
want  of ;  τχΖτχ  "Si7  μχχζοΰ  χξό- 
νου  ιΊπιϊν,  there  is  need  of,  or,  it 
would  require  a  long  discourse 
to  unfold  these  things,  JEschyl. 
Prom.  877  ;  see  also  ver.  872  ; 
ri  Υήτχ  σου  %ίί\  what  need,  pray, 
is  there  of  you  ?  Soph.  Phil. 
1060  ;  impers.  with  the  acc.  μι- 
χζον  ΰιΐ,  or  ολίγον  2ι7,  there 
wants  but  little,  nearly,  almost ; 
αν  τι  Yin,  should  there  be  any 
need  ;  ουτω  πολλού  ιΥιησι,  so 
far  was  he  from  being  tried,  etc., 
Lys.  in  Eratosth.  ;  in  subj.  Yir,, 
impf.  I2i7,  f.  ti-zio-ii,  1.  α.  ϊΥι^σι, 
pres.  inf.  *δι7ν,  part.  Υιον  us  το 
Υιον,  for  the  public  good,  Aris- 
toph.  Nub.  859  ;  is  Υιον  νχοι- 
ctti,  he  is  come  opportunely, 
Soph.  (Ed.  T.  1417  ;  τχ  ΙΊον- 
τχ,  necessaries  ;  also,  duties. 
It  takes  the  a  ecus,  after  it,  and 
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sometimes  the  dative  and  accus., 
generally  the  dative  and  genitive, 
as  in  jEschyl.  Ag.  822  ;  Eurip. 
Med.  565 ;  Plat.  Polit.  iii,  3  ; 
sovietimes  the  dat.  and  hif.  as  in 
Soph.  (Ed.  C.  725.     Th.  Υιω. 

Αιϊγμχ,  χτοζ,  το,  an  example, 
instance,  proof ;  a  specimen  or 
sample  of  goods  shown  to  pur- 
chasers at  the  Pirceus ;  aho,  a 
place  there,  like  the  Oriental  ba- 
zars, where  the  samples  are 
shown,  a  wharf,  Oemosth.  932, 
20 ;  also,  a  court,  where  dis- 
putes pertaining  to  mercantile 
transactions  were,  settled  ;  see 
Aristoph.  Eq.  979  ;  a  conjec- 
ture, proof.  Fr.  Ίύχνυμι.  Hence 

Αιιγμχτίζω,  f.  Ισω,  1.  a.  ind. 
act.  'ύαγμχτιο-χ,  to  expose  in 
public,  to  make  a  public  show 
or  spectacle ;  to  exhibit  one  as 
an  example. 

Ai'tbixT,  for  %ΐίΙιχτο,  3.  sing, 
plupf.  ind.  pas.  Ion.  and  Poet, 
by  ectasis  of  the  first  syllable 

for  iViOixTo  ·  biibixT  Άχιλ^χ, 
he  pledged  Achilles,  II.  ix,  224  ; 
so  in  pf.  inf.  pas.  ΙιιΙ'ιχθαι,  for 
ΰιοίχ0χι,  of  ΰιίχνυμι,  from  the 
old  form  Ίιίχω. 

ΑιιΥιχχτχι,  they  pledged,  they 
took  by  the  hands,  i7.  iv,  4  ; 
Ion.  for  διίιγμίνοι  utr'i,  3.  pi.  pf. 
pas.  ;  so  Ίι^'ιχχτο,  for  Ιιοιγμί- 
νοι  ησχν,  3.  pi.  plupf.  ind.  pas. 
Ion.  2ι'ιχνυμι.      Th.  ΰιίχω. 

Αιι2-/)μων,  ovos,  o,  h,  fearful,  timid, 

cowardly,  27.  iii,  56.  ΤΙιΛιΰω. 
AuYtx,  xs,  h,  a  dark  night. 
Ai'Hix,  by  ectasis  Poet,  for  Yitia, 

formed  from  the  obsol.  Ytu,  2. 

pf.  ind.  of  IiiIoj. 
ΑιιΥζομχι,  and 
ΑιιΥιζω,  f.  Ίσω,  to  fear, 
Ai'ihiSi,  in  the  same  manner  for 

YibtSi,    2.  sing.   pres.  imperat. 

act.  of  Ιιϊιμι,  formed  from  the 

obsol.  Ym. 
Αιίΰίμιν,   1.  pi.  of  obsol.  "ΰΐιοιμι 

(the  same  as  litSoJ),  to  be  afraid 

of;  ιττιι  ouTtvx  διΐοιμιν  ιμ-rns,  27. 

vii,  196. 
Αιιοίζιτχι,   3.   sing.   1.  /.  ind. 

mid.  Poet,  for  ΰιΥξιτχι,  from 

2ιΥισΊτομχι. 

Aitbi'oTis,  fearing,  afraid  ;  nom. 

pi.  part.  2.  pf.  from  biibu. 
Αιιδίσχομχι,    and   dioio-χομχι,  to 

receive  hospitably,  to  welcome  ; 

to  pledge,  Odys.  xv,  .150;  to 

present  to,  Ap.  Rhod.  i,  558. 

See  ^ιΥίττομχι. 
ΑιιΥισχω,  s.  as  "οιιχνόω. 
AuYto-σομχι,  and  Att.  2ιιΥιττομχι. 

See  ^ιΥιττομχι. 
Asfioixx,  Poet,  for  Yidotxx,  1. 
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sing.  2.  pf.  ind.  of 
ΔΕΙ'ΔΏ,  to  fear,  to  be  afraid ; 

άλλα.  μάλ'  αινώ;  ο*ζ'ιΊ>ω,  but  I  am 

grievously  afraid,  77.  x,  39  ; 
J     never  used  by  the  Attic  writers, 
and  found  only  in  the  first  per- 
|     son  ;  perfects  Yztoixa  and  Yzhia, 
1     used  as  presents ;  to  tremble,  to 
I     quake  ;  f.  m.  Ίΰαομαι,  11.  xv, 
ι     299  ;  the  fut.  act.  does  not  ap- 
j     pear  to  have  been  in  use,  nor  the 
ι     imperfect;  instead  of  the  latter 
the  pluperf.   tSiSoixuv  was  em- 
I     ployed,  I  was  afraid ;  from  Υζΰι- 
μι,  obsol.  2.  sing.  pres.  impf.  act. 
Yz^Ji,  and  ^tftth,  1 .  a.  ind.  act. 
j     ε^ζισα,  arid  ζΐ&ζισα,  Poet.  1.  a. 
;      act.  opt.  Allol.  tzio-ztz,  inf.  %z7<rai, 
j     pres.  pas.  subj.  Υιωμαι,  from  Yioj, 
obsol.    inf.    o>zlz7tr0-ai,    and  by 
aphcer.  ο>ζ7σ6αι,  as  if  from  Υιο- 
ί    μαι,  from  Yzo$,  fear;  1.  a.  ind. 

τη.  ύζίσ-άμην,  subj.  οΊ'ισωμαι,  pf. 
!  ind.  Yz^otxa,  and,  ^zthoixa,  Poet, 
as  if  from  "hzlxu,  obsol.,  always 
used  with  present  time,  I  am 
afraid  ;  also,  Yz'hta,  generally  used 
by  the  Poets,  but  sometimes  aho 
by  prose  writers ;  άλλα,  χα.)  μισζ7 
τι;  ιχιϊνον  χα.)  Υιΰιζν,  Demosth.  \. 
Phil.  ;  ου  ^ζί^ια  %ζ7ξα;  άάτττοι/ξ 
'  Τζάων,  11.  xiii,  49  ;  I  am  afraid 
for,  ΥζοΊα  αμφ',  with  dot.,  JEschyl. 
Prom.  189.  It  is  construed 
with  the  accus.  as  above,  II.  xiii, 
49  ;  and  generally  with  the  dot. 
governed  by  <?rz(>i  or  άμφ'ι.  Υζ^ζια, 
and  Poet,  fa'tha,  2  pf.  ind.  ; 
plupf.  ind.  zhz^otxztv,  and  zhzYiziv, 
Poet.  ϊδζιΥιζιν,  used  with  the  time 
of  an  imperfect.  The  preposi- 
tion πζξί  commonly  follows;  as, 
^ύσαντζς  ττζξ)  τα7ξ  νανσιν,  having 
been  afraid  for  the  ships,  Thu- 
cyd.  vii,  53  ;  with  the  gen.  like- 
wise. It  is  also  construed  with 
μη  όπως,  and  όπως  μή,  as  Υζο^αιχ 
όπως  μη  τζύζομαι  χαχοϊίαίμονος, 
Aristoph.  Eg.  112  ;  conf.  Plut. 
200 ;  Eurip.  Med.  37  ;  2.  pf. 
inf.  ΰιΰι'ζναι,  and  part,  ο^ζδιώς, 
and  ΰζιδιως.  ^z^/zvat  and  φοζζ7- 
σύα,ι  are  used  synonymously  in 
Xen.  Mem.  i. 

Αζιζλιάω,  ω,  f.  άσω,  to  take  an 
afternoon  repast,  to  sup,  Odys. 
xvii,  599. 
j    Αζιζλιήο-α-ξ,  avros,  part.  1.  a.  act. 

of  preced. 
«  Αειζλϊνός,  ή,  όν,  Poet,  for  'ΰζιλινός, 
ή>  όν,  of  or  belonging  to  the  af- 
ternoon or  evening.  From 

Δίίζλον,  ου,  τό,  an  afternoon  re- 
past ;  also,  twilight.     Th.  Ιζίλη. 

Αιίζλος,  ου,  ό,  ή,  of  the  afternoon, 
Odys.  xvii,  606;  also,  of  the 
evening  ;  subst.  ό,  the  evening, 


17.  xxi,  232.    Fr.  hikti. 
Αειχανάζιν,  contract,  α,ν,  pres.  inf. 

act.  Poet,  for  ο*ζιχνύναι. 
Αζιχανάομαι,  ωμαι,  f.   ηοΌμαι,  to 

receive  kindly  and  courteously, 

to  welcome  ;  χα)  ο^ειχανόωντο  Yz- 

IV  xv,  86,  to  salute. 
Fr.  Υζχομαι,  Ion.  for  Υζχομαι. 

Αζιχανάω,  ω,  obsol.  to  show  ,  and 
hence  the  pres.  Poet.  Ίιιχανα'εσχω, 
the  same,  and  impf.  Ion.  Ίζιχανά- 
εσχον.... ερπετά  ^ειχανάεσχεν,  he 
showed  the  serpents,  Theocr. 
Here.  56.  Th.  ΊεΊχνυμι,  or,  as 
others  think,  Υεχομαι. 

Αε/χελίζω,  and 

ΑειχηλΊζω,  f.  ϊσω,  to  imitate,  to 
represent.    Fr.  hixa,  obsol. 

Αμχ,ίλίχ,τηξ,  ου,  ο,  Dor.  same  as 
Ίζ.χζλιστήΐ,  οΰ,  ο,  a  mimic,  an 
actor. 

Αειχελόν,  ου,  το,  and 

ΑζΊχηλον,  ου,  τΌ,  an  image,  an 
effigy,  a  statue,  Herodt.  ii,  171. 
Fr.  "%ε\χω. 

Αείχνυ,  contracted  for  ΊεΙχνυε,  as 
the  υ  is  long;  Plato  has  ΰείχνυε, 
Phcedr.  228,  E,  and  hixvv, 
Polit.  vii,  523,  A;  2.  sing.  pres. 
imperat.  act. 

Αζιχνύασι,  Ion.  3.  pi.  pres.  ind. 
of  ΰ~ζίχνυμι,  from  tz'ixvuvai,  He- 
rodt. ii,  86. 

Αζιχνύιι,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
ο'ειχνύω. 

ΔΕΓΚΝΤΜΙ,  and  h/χνύω,  used 
by  Bern,  de  Coron.  ωσπζξ  τοίνυν 
zyai  ταύτα  ο*ειχνύω  τα  ψηφίσμα- 
τα. Its  tenses  are  formed  from 
ΰείχω,  obsol.,  the  original  present 
being  Υεχω,  hence  Υεχομαι,  Ion. 
Att.  Υεχομαι,  to  take  into  the 
hand  ;  hence,  to  show ;  to  point 
out ;  to  exhibit ;  to  indicate  ;  to 
manifest ;  to  declare  ;  to  prove  ; 

f.  Iz'i^oj,  pf.  Υεΰειχα,  Demosth.  ; 
1 .  a.  ind.  act.  εο'ειζα,  Ion.  Ώζξα, 
1.  a.  inf.  $ε7ξαι,  fut.  pas.  Υ~ιχ- 
βήσομαι,  pf.  ind.  pas.  Υε^ειγμαι, 
1.  a.  ind.  pas.  εΒειχόην,  mid. 
with  Homer  is  frequently  to 
shake  hands,  Υιχνΰμενος,  II.  ix, 
196  ;  also,  the  pf.  and  plupf. 
pas.     See  ΊειΥεχαται,  etc. 

Αζιχνϋναι,  pres.  inf.  act.,  and 

Αειχνύντε;,  nom.  pi.  part.  pres. 
act.  of  ΰείχνυμι. 

Αειχτ'εος,  a,  ov,  verbal  adj.  to  be 
shown. 

Αείχτη;,  ου,  ο,  one  who  shows  or 

exhibits  ;  and 
ΑιιχτιχΌί,       όν,  that  shows  or 

points    out  ;    demonstrative  ; 

compound,    άττο^ειχτιχό;,   ή,  όν, 

the  same,  and  from  the  same. 

Th.  ΰζίχνυμι. 

Αιιχτίχως,  adv.  demonstratively, 
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for  the  purpose  of  showing. 

Fr.  ΰείχνυμι. 
Αζιλ\  for  Ίιιλ'ι,  voc.  sing,  of  hi- 
λός. 

Αζιλαίνω,  f.   ανω,  and  -άγομαι, 

1.  f.  m.  -ανουμαι,  to  be  fearful 
or  afraid.    Fr.  ΰζιλόί. 

ΑιΊλαιος,  a'ta,  αιον,  fearful,  tim- 
orous, cowardly ;  unhappy,  mis- 
erable, wretched  ;  Ίζιλαία,  Ο 
wretch,  Eurip.  Med.  1262.  In 
the  comic  writers,  the  penult,  is 
sometimes  short.  Maltbys  Mo- 
rell.  It  is  shortened  in  Aristoph. 
Plut.  850.     Fr.  h^o;. 

ΑΐίλαΊοξ,  Dor.  and  Att.  for  pre- 
ced. 

Αζιλαχξίων,  ονος,  ό,  h,  and 
ΑζΊλαχρος,  ct,  ov,  very  wretched, 

miserable,  Aristoph.  Plut.  973. 

Fr.  ΰζιλός  and  αχξος. 
Αζίλαν,  Dor.  for  χατα,  ΰζίλην, 

in  the  evening. 

Αζιλανΰξ'ζω,    ω,  f.    ήσω,    to  be 

afraid  of  man  ;  to  be  panic- 
struck  ;  to  be  cowardly.  Fr. 
%ζιλός  and  άνήξ. 

Αζιλανΰξία,  as,  h,  fear  of  man, 

panic,  cowardice.    Same  Th. 
Αζίλζτο,  3.  sing.  impf.  of  Ίύλω, 

supposed  to  be  the  true  reading 
for  Ίίύσζτο,  Odys.  vii,  289. 
ΔΕΓΛΗ,  nii     {βζ&  understood,} 

the  afternoon,  II.  xxi,  111; 

Xen.  Anab.  i,  8,  8  ;  vii,  3,  9  ; 

evening ;  τζξ)  and  αμφ)  ^ζίλην, 

about  dusk,  Thucyd.  and  Xen. ; 

$ιίλη  τΓξω'ία,  the  early  dawn; 

ΥΛλη  ο-φία,  the  gray  of  evening ; 

twilight. 
Αιιλήμων,  ονος,  ό,  η,  timid. 
Αζίλ'/is  (ivhen  opposed  to  Τξω'Γ),  in 

the  evening. 

Αιιλϊα,  α?,  ή,  timidity,  coward- 
ice ;  pusillanimity,  Soph.  (Ed. 
T.  536 ;  and 

ΑζιλιαΊνω,  f.  ανω,  to  terrify  ;  to 
make  afraid  ;  also, 

Αζίλίασι;,  ζως,  ή,  fear,  dread,  ter- 
ror.    Fr.  'ϊζίλός. 

Αζιλιάζω,  f.  άσω,  and 

Αζίλιάω,  ω,  f.  ασω,  to  fear ;  to 
fly  or  shrink  from  danger ;  to 
behave  in  a  cowardly  manner ; 
1.  a.  ind.  act.  ϊ^ζιλ'ιασα.  Fr. 
^ζιλός. 

Αζιλϊνόν,  οΰ,  τό,  subst.  an  after- 
noon repast ;  adv.  (χξόνον  being 
understood),  in  the  evening. 
From 

Αζιλϊνός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 
the  afternoon  or  evening.  Th. 
^ζιλη. 

ΑζιλιΌτη?,  ητος,  ή,  s.  as  ΰζιλία. 

Αζίλομαι,  to  incline  towards 
evening ;  to  set  or  decline,  as  the 
sun,  Odys.  vii,  288.    Fr.  ΰζίλη. 
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Αειλόομαι,  ουμα,ι,  1.  f.  mid.  ωσο~ 
μαι,  to  fear,  to  be  afraid  ;  whence 
δειλωύεΐ;,  afraid,  terrified ;  part. 
1.  a.  pas.  From 

Αειλό;,  ή,  ov,  fearful,  timid,  cow- 
ardly ;  unhappy ;  weak  ;  wick- 
ed, Soph.  Antig.  326  ;  wretch- 
ed ;  α  δε7λ\  ah,  wretch !  H. 
xi,  441.    Fr.  δειδω. 

Αειλότεξο;,  compar.  of  δειλό;. 

Αειλότγι;,  τητο;,  h,  timidity,  fear- 
fulness,  fear.    Fr.  the  same. 

Αειλό-ψΰχο;,  ου,  adj.  pusillani- 
mous, cowardly.     Th.  ψυχή. 

Αε7μα,  ατο;,  το,  and  δειμό;,  ου,  ο, 
fear,  terror,  alarm,  Soph.  (Ed. 
Τ.  151  ;  dread,  fright,  Eurip. 
Hec.  90 ;  χ,αϊ  τ  αν  δι7μα,  and 
every  way  revolting,  Soph.  Phil. 
917  ;  δε7μα  ελαζε,  ιΐς  δε7μα  τινα 
βάλλειν,  its  δέϊμα  τ'ιττειν,  He- 
rodt.,  etc.    Fr.  δείδω. 

Αειμα'ινω,  f.  aver,  to  fear,  to  be 
afraid,  δ 

Eurip.  Med.  39  ;  Soph.  (Ed.  C. 

492  ;  to  terrify,  JEschyl.  Pers. 

592  ;  Eum.  494  ;  it  is  sometimes 

followed  by  τεξί  with  the  dat. 

Herodt.  ix,  73.    Same  Th. 
Αειμίλεο;,  'εα,  'εον,  timid,  fearful ; 

act.  terrible,  frightful,  dreadful. 

Same  Th. 
Αειμάομαι,  ωμαι,  f.  m.  άγομαι,  to 

fear,  be  afraid,   Hesych.  Fr. 

δε7μα. 

Αείμχξ,  having  built,  part.  1.  a. 
act.  of  δ'εμω,  Eurip.  Rhes.  232  ; 
δε7με,  or  δε7μεν,  with  ν  added, 
Ion.  for  έδει  με,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  δειμασύαι  (for  δειμάσίαι 
means  to  fear)  and  δειμάμενο;, 
1.  a.  inf.  and  part.  m.  of  δ'εμω. 

Αείματο,  3.  sing.  1.  a.  mid.  of  δ'ε- 
μω. 

Αειματόει;,  εσσα,  εν,  frightened. 
Αει  ματ  οσ  ταγή;,  'εο;,  ο,  h,  instil- 

ling  or  inspiring  fear,  JEschyl. 

Choeph.  829.    Fr.  δε7μα  and 

ιττάζω. 

Αειματόω,  ω,  f.  ω/Τω,  to  frighten, 
terrify,  make  afraid,  for  φοζ'εω, 
3.  sing.  impf.  ind.  act.  contract, 
εδειμάτου,  Herodt.  vi,  3  ;  Aris- 
toph.  Ran.  141  ;  pas.  to  be 
alarmed  ;  δειματονμενοι  λόγο/, 
fearful  rumors,  JEschyl.  Clweph. 
832.     Th.  δείδω. 

Αειματωδ'/ι;,  εο;,  ό,  h,  adj.  terrific, 
frightful.     Fr.  δε7μα  and  εϊδο;. 

Αε'ιμομεν,  Epic  for  δε'ιμωμεν,  1. 
pi.  1.  a.  subj.  act.  of  δ'εμω. 

Αειμό;,  ου,  ο,  the  same  as  δε7μα, 
fear,  dread,  terror  ;  the  God  of 
Fear,  R.  iv,  440.  Same  Th. 
But 

Αε7μο;,  ου,  ο,  a  man's  name,  Di- 
mus.    See  also  preced. 


Αειμώδη;,  ιος,  ο,  h,  terrible, 
frightful. 

Αε7ν,  pres.  inf.  it  behoves,  it  is 
necessary  ;  from  SsT,  which  see. 

ΔΕΙ~ΝΑ,  ο,  h,  to,  gen.  δε7νο;, 
dat.  δε7νι,  acc.  δε7να,  nom.  pi. 
δε7νε;,  gen.  Κείνων,  dat.  not  used; 
indef.  pron.  a  certain  person, 
somebody  ;  ο  δε7νχ,  such  a  one  ; 
το  δε7να,  Aristoph.  Lys.  926, 
Brunch,  interprets,  perii.  "  Per- 
haps it  may  be  considered  as  an 
expression  of  surprise  or  forget- 
fulness,  what  is  this !  what  do 
you  call  it?  Aristoph.  Acharn. 
1149;  Vesp.  524."  Dunbar's 
Lex. 

Αεινά,  adv.  for  Πείνας,  vehement- 
ly ;  exceedingly  ;  terribly  ;  from 
δεινό;,  which  in  pi.  n.  g.  has  δεινοί, 
as  δεινά  επο'ιουν,  they  expressed 
their  indignation,  Thucyd.  v, 
42  ;  δεινά  ετοιοΰντο,  they  were 
indignant ;  δεινά  ϊδων  and  βλ'ε- 
των,  looking  dreadful. 

Αεινάζω,  f.  άσω,  to  bear  impa- 
tiently, to  be  angry ;  scarcely  in 
use. 

Αειν'εω,  δεινεΰω,  and  δινεΰω,  to  whirl 
round.     See  διν'εω. 

Αεινού'ετα;,  a,  Dor.  for 

Αεινούετηί,  ου,  ο,  treating  severe- 
ly or  cruelly,  cruel ;  an  epith. 
of  Love.    Fr.  δεινό;  and  τΊόημι. 

Αεινο7ο,  gen.  sing.  Ion.  for  δεινού, 
dat.  pi.  Ion.  δεινο7σι,  from  δεινό;. 

Αεινολογ'εομαι,  ουμαι,  1.  f.  m. 
ήσομαι,  to  complain  bitterly  or 
grievously ;  μάλλον  τι  εδεινολο- 
γ'εετο,  he  lamented  the  more 
bitterly,  Herodt.  i,  44.  Fr. 
"δεινός  and  λ'εγω. 

Αεινολογία,  a;,  h,  grievous  or  ex- 
aggerated complaint.    Same  TJi. 

Αεινομενειο;  Ta7;,  the  SOU  of  Di- 
nomenes,  Hiero,  Find. 

Αεινοτάίεια,  α;,  ν,  a  bitter  com- 
plaint, grievous  suffering ;  and 

Αεινοταθ'εω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  be  sore- 
ly vexed  or  troubled;  to  bear 
impatiently,  to  complain  bitter- 
ly, Demosth.  1023,  penult. ;  and 

Αεινοπίύνι;,  'εο;,  ό,  n,  grievously 
vexed  or  troubled,  bearing  im- 
patiently ;  complaining.  Fr. 
δεινό;  and  τάΰο;. 

Αεινοτοι'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  exagger- 
ate ;  to  magnify.  Fr.  δεινό; 
and  νοϊεω. 

Αεινόπου;,  οδο;,  ο,  (literally, 
terror -footed,  or  dread -footed,) 
of  fearful  footstep,  of  fearful  ap- 
proach, striking  terror  by  its 
footsteps,  Soph.  (Ed.  T.  418. 
Fr.  δεινό;  and  του;. 

Αεινοποοσωπ'εω,  ω,  to  have  a 
threatening  countenance.  Fr. 
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δεινό;  and  Τξόσωτον. 

Αεινό;,  ή,  Όν,  expressive  of  the 
quality  of  objects,  which,  from 
their  vastness,  magnitude,  etc., 
inspire  fear,  awe,  reverence, 
power,  etc. ;  terrible,  dreadful, 
fearful  (as  from  δείδω)  ·  power- 
ful or  able  in  any  thing,  whether 
good  or  bad;  vehement,  forci- 
ble ;  expert,  skilful,  JEschyl. 
Prom.  59  ;  clever,  dexterous ; 
grand,  admirable,  venerable, 
xviii,  394  ;  surprising,  Thucyd. 
vii,  12  ;  sacred,  JEschyl.  S. 
Theb.  1033;  wicked;  compar. 
δεινότερο;,  superl.  δεινότατο;  · 
δεινότατον  δε,  but  the  most  alarm- 
ing or  appalling  circumstance, 
etc.,  Thucyd.  ii,  51  ;  τό  δεινόν,  a 
calamity  ;  εν  δεινο7;  ε'ιναι,  to  be 
in  danger  or  dangerous  circum- 
stances, Thucyd.  vii,  8  ;  δεινό; 
xfio-Qat,  always  ready  at  using, 
etc.,  Tlieophr.  Char.  1,  edit. 
Newt. ;  δείνα  τάο-χειν,  to  suffer 
grievous  injuries,  to  be  very  ill- 
treated  ;  οι  τεξ)  λόγου;  δεινοί, 
powerful  orators,  Longin.  44  ; 
γλωσση  δε  δεινού,  Soph.  Phil. 
443  ;  τι  δεινον  t<r%iio;  S-ξάσΌ;  ; 
what  fearful  confidence  of  pow- 
er ?  Id.  104  ;  δεινό;  λόγων,  a 
powerful  speaker,  Demosth.  84, 
37  ;  a>;  δεινού  ό'ντο;  λέγειν,  as 
being  a  powerful  speaker,  Plat. 
Apol.  i  ;  τα  δεινά,  any  evils, 
calamities,  afflictions  ;  also, 
death ;  φύΌ-ει  δεινή,  adapted  by 
nature,  naturally  fit.  Plat.  Gorg. 
18  ;  δεινών  βουλευμάτων,  power- 
ful arguments,  Aristoph.  Nub. 
1033  ;  δεινά  κ,εχξάγεν,  makes  a 
hideous  noise,  Id.  388  ;  βλετειν 
το  δεινόν,  to  look  fierce  or  terri- 
ble, Id.  Ran.  593 ;  το'ιειν,  or 
τοιε7ο·6αι  δεινόν,  to  be  affronted, 
incensed,  Thucyd.  i,  102.  Fr. 
δ'εο;,  or  δείδω. 

Αεινότη;,  nro;,  h,  what  causes 
fear,  terror,  awe,  etc. ;  power, 
dexterity,  talent,  skill ;  energy, 
force ;  cruelty ;  fear,  awe,  ter- 
ror ;  atrocity  ;  vehemence,  or 
rather  that  extraordinary  power 
of  oratory,  which  arises  from  a 
combination  of  every  possible  ex- 
cellence ;  the  term  is  applied  by 
the  ancients  to  the  eloquence  of 
Demosthenes  in  particular ;  also, 
fitness,  suitableness  in  general; 
χαι  οούι  δεινότΐ);  riv  εν  τω  Φιλ'ιΤ- 

τω,  and  what  dexterity  there 
was  in  Philip,  Dem.  de  Cor  on. 
Same  Th. 
Αεινόω,  ω,  f.  ωο'ω,  like  δεινοΤοιω, 

to  exaggerate  ;  to  aggravate, 
Demosth.  307,  26  ;  Thucyd.  viii, 


ΔΕΙ  Π 


ΔΕΙΡ 


ΔΕΚΑ 


74.    Fr.  δεινός. 

Αεινω,  two  terrible  ones,  nom. 
dual,  from  δεινός. 

Αεινωττο'ι,  ot,  nom.  pi.  of 

Αεινωπός,  οΰ,  ο,  ή,  the  same  as 
ΰεινω-ψ,  ω<πος,  ο,  ή,  of  horrible 
aspect,  grim,  stern,  Hes.  Scut. 
250.    Fr.  δεινός  and  ω-ψ. 

Αεινως,  adv.  terribly  ;  horribly  ; 
grievously  ;  severely ;  strangely, 
wonderfully  ;  vehemently ;  ac- 
curately, diligently,  eagerly, 
greatly,  Herodt.  ix,  35  ;  Ίεινως 
φψ.ίν,  to  take  highly  amiss,  Id. 
ii,  121  ;  ^εινως  εχειν,  to  be  in  a 
sad  plight,  to  be  miserable,  Xen. 
Anab.  vi,  4,  16;  Ίεινως  αύυμω, 
I  am  grievously  disheartened, 
Soph.  (Ed.  T.  747.    Fr.  htvis. 

Αείνωσις,  εως,  h,  a  making  great 
or  terrific ;  also,  in  Rhetoric, 
exaggeration  or  amplification, 
ivhich  gives  force  to  a  speech,  as 
invective,  etc.,  Aristot.  Rhet. 
ii,  22 ;  called  also  ΰεινολογία. 
Th.  hms. 

Αίΐνωψ,  ωτος,  ο,  η,  of  a  terrific 
aspect;  ω  πότνιαι  ο'εινωπες,  Soph. 
(Ed.  C.  84.   Fr.  ϊε,νός  and  ωψ. 

Αιϊξαι,  ίί  a.  inf.  act.,  and 

Αείξαις,  2.  sing.  1.  a.  opt,  and 

ΑεΤξας,  αντος,  part.  Ϊ.  a.  act.  of 
ΰίίκνυμι. 

Αε7ξε,  or  ^u^iv,for  ϊδαζε,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act  Ion.;  "οείξης,  2. 
sing.  1.  a.  subj.  act.    Same  Th. 

Αεϊξις,  εως,  h,  a  showing,  ex- 
hibition, a  demonstration ;  also, 
a  proof,  an  argument ;  an  ac- 
cusation.   Same  Th. 

Αε7%ον,  2.  sing.  1.  a.  imperat.  act. 
of  the  same. 

Αίίζω,  fut.  ofo*uxvvfti. 

ΑεΊος,  εος,  τό,  Poet,  for  Ύεος. 

Αειννάξίον,  and  ΰειτνίο~ιον,  ου,  το, 
a  slight  repast.    Fr.  ΰεΐπνον. 

Αειτνεΰντες,  Dor.  for  ο^ειννοΰντες, 
nom.  pi.  part.  pres.  act.  of 

Αειπν'εω,  ω,  f  ήσω,  p.  Ίεο^ΰπνηχα, 
to  sup,  Plat.  Prot  310,  Ε ; 
Conv.  317,  D;  also,  simply,  to 
eat ;  to  take  a  repast,  II.  xix, 
304 ;  ευ  "οεο^ειπνηχως,  having 
well  supped,  Xen.  Cyr.  viii,  4, 
9  ;  used  in  speaking  of  the  pas- 
chal supper,  Luke  xxii,  20  ;  1. 
a.  ind.  ύζΊπνηοΌ,,  1.  a.  inf.  o^u- 
τνησαι,  part.  1.  α.  ΰειννήσας. 
Th.  ο*ε7πνον. 

Αείμνηστος,  οΰ,  ο,  supper-time. 
Fr.  'δεΤπ'νον. 

Αειτνητήξίον,  ου,  το,  a  supper 
apartment.    Fr.  fovsv. 

Αε^νητίχός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  supper. 

Αειπνητός,  ου,  ο,  the  same  as 
ΊεΊπνον. 
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Αίίτνίζω,  β  ί/τω,  to  give  a  sup- 
per, to  entertain  at  supper,  Xen. 
Anab.  i,  2,  61  ;  Odys.  iv,  535. 
Fr.  ΰεϊτνον. 

Αειπνοχλήτω^,  οξο;,  ο,  an  inviter 
of  guests  to  supper.   Fr.  χαλ'εω. 

Αειπνολογία,  ας,  h,  a  treatise 
upon  feasting.  Fr.  ΊεΊπνον  and 
λόγος. 

Αειπνολόγος,  ου,  ο,  one  who  dis- 
courses on  feasts.    Same  Th. 

Αειπνολόχης,  gen.  sing.  fern,  for 
Ιϊειννολόχου,  from 

Αειπνολόχος,  ου,  ο,  h,  properly, 
one  who  lies  in  wait  for  ban- 
quets, a  feast-hunter ;  a  para- 
site.   Fr.  Ίεϊπνον  and  λόχος. 

Αειπνομανής,  εος,  ο,  ή,  a  great 
lover  of  feasts.    Fr.  μαίνομαι. 

ΔΕΙ~ΠΝΟΝ,  ου,  τό,  commonly 
the  afternoon  or  principal  meal, 
corresponding  to  our  dinner,  by 
which  term  it  should  be  trans- 
lated ;  a  supper ;  in  Homer,  a 
breakfast,  II.  viii,  53 ;  meat, 
food  ;  a  feast,  a  banquet ;  «.(/.φ) 
"δεΐννον  εχαν,  to  be  engaged  at 
supper ;  It)  ^εΐννον  χαλεΤν,  to 
invite  to  supper  ;  in  Ν.  T.,  the 
principal  meal,  taken  towards 
evening,  and  often  late  in  the 
evening ;  also,  the  Lord's  supper, 
1  Cor.  xi,  20 ;  απο  δείπνου, 
straight  from  supper;  food  in 
general ;  as  provenders/or  horses, 
etc. 

Αειννοποιεομαι,  οΰμαι,  1.  f.  mid. 
ήσομαι,  to  prepare  a  supper,  to 
sup.    See  preced. 

ΑειννοποιΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  pre- 
pare supper ;  mid.  to  sup,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  16  ;  Thucyd.  iv,  103. 
Fr.  οεΐννον  and  ποι'ιω. 

Αειπνοποιός,  οΰ,  ό,  one  who  pre- 
pares supper.    Same  Th. 

Αειττνοσοψιστης,  οΰ,  ό,  one  who 
at  supper  discourses  on  philos- 
ophy or  learning.  Fr.  σοφιστής. 

Αειτνοσΰνη,  ης,  ή,  a  supper.  Fr. 
^εΊττνον. 

Αειπνοτήξίον,  ου,  τό,  an  eating 
room. 

Αειττνοΰντα,  acc.  sing.  part.  pres. 

act.  of  "οειτνεω. 
Αειπνοφοξίοι,   ας,   ή,    the  act  of 

serving  up  supper  ;  and 
Αειττνοφόζος,  ου,  ό,  η,  bringing  or 

carrying  supper.    Fr.  φίξω. 
Αείζ/ζς,   αντος,  part.  1.  a.  act. 

from  2'εξω,  to  flay,  to  skin ;  1. 

a.  act.  'είει^α.     Th.  οίξας. 
Αείζάς,  ά^ος,  vi,  the  top  or  ridge 

of  a  mountain,  Eurip.  Phozn. 

213.     Fr.  ϊειςή. 
Αείξοιχόνς,  'εος,  ο,  ή,  burdening 

the  neck.     Th.  άχθος. 
Αείξειν,  pres.  inf.  act  Ion.  for 
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Υεζίΐν,  to  flay  or  skin. 
Αείζή,  ης,  ή,  the  neck,  Eurip. 

Hec.    151;   H.   iii,   396;  a 

height  or  summit ;  the  same  as 

ΰ'εξ'/ι.  Rut 
Αείξν,  ης,  ή,  a  city  of  Ethiopia, 

Dira.     See  preced. 
Αείξΐάω,  ω,  to  reproach,  revile ; 

a  Spartan  word.     Th.  Ύε^ως. 
Αείζοχύνελλον,  ου,  τό,  any  vessel 

with  a  long  neck ;  a  bottle.  Fr. 

^εΐξή  and  χύνελλον. 
Αείξοτε^η,  ης·>  η,  a  necklace.  Fr. 

<τεδη. 

Αειζός,  οΰ,  ο,  a  hill,  Hes.  Theog. 

Fr.  Vi(>n. 
Αείξοτομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  behead, 

//.  xxiii,  174.    Fr.  &ΐζή  and 

τομός. 

Αείξο-j,  s.  as  ti^ea,  Herodt.  ii,  39. 
ΔΕΙ~2Α,  or  ΙεΤσσα,  ης,  ή,  filth, 

dung ;  a  stench. 
Αεισοολίος,  ioc,  iov,  filthy,  full  of 

dung.     Fr.  ^εϊσοί. 
Αείσαντε,  nom.  dual  of 
Αείσα,ς,  α,ντος,  part.  L  a.  act.  of 

ο^ε'ιΒω. 

ΑεΊσε,  Ion.  for  'ε%ισε,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  act.  ο/^εί^ω. 

Αεισήνωξ,  οξος,  h,  ΰιισάνως,  Dor., 
fearing  men;  fearing  a  husband, 
JEschyl.  Ag.  148;  coy.  Fr. 
'δεΐδω  and  ανήξ. 

Αείσύαι,  pres.  ind.  mid.,  contr.  for 
Τεεσΰαι,  of  δέομαι. 

Αεισάαιμ,ονεω,  ω,  to  fear  or  rever- 
ence the  gods;  to  be  supersti- 
tious.    See  ΰεισιΐϊαίμ,ίι/ν. 

Αεισΐοαιμονια,  ας,  η,  fear  of  the 
gods;  superstition;  also, religion. 
Same  Th. 

Αεισιΰαίμων,  όνος,  ο,  η,  fearing 
the  gods  or  demons  ;  in  a  good 
sense,  religious,  pious  ;  more  fre- 
quently in  a  bad  sense ;  in  Acts 
xvii,  22,ΰεισιΊ)αιμ,ωνεστεξΰυς,  more 
religiously  disposed  (than  others), 
not  "  too  superstitious,"  as  in  our 
version  ;  superstitious  ;  worship- 
ping through  fear ;  religious, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,26;  in  compar. 
ΰεισι'δαιμονεστεξος,  more  religious, 
more  superstitious ;  too  super- 
stitious. Fr.  hfia  and  δαί- 
μων. 

Αεΐσσα.     See  'οεϊσα. 

Αεισίθεος,  the  same.     Fr.  Β-εός. 

Αείω,  to  fear,  obsol.,  whence  f. 
ο*ε\σο),  etc. 

ΔΕ'ΚΑ,  ot,  αϊ,  τά,  pi.  indecl. 
the  number  ten. 

Αεχ,αζοιόν,  τό.     See  next. 

Αεχάζοιος,  ου,  ό,  of  or  with  ten 
oxen  ;  το  'δεχάξοιον,  an  Athenian 
coin  of  the  value  of  ten  oxen ;  a 
sacrifice,  so  called  from  ten  oxen, 
Plut.  in  Life  of  Theseus.  Fr. 


ΔΕΚΑ 

Vixa  and  βου;. 
Αζχχγονίχ,  as,  τι,  the  tenth  gen- 
eration, Lucian.    Fr.  Vixx  and 
yovos. 

Αιχχγξχμμχτος,  ου,  ο,  τι,  com- 
posed of  ten  letters  or  lines. 
Fr.  t'ixa  and  γράμμα. 

Aizdyavos,  ου,  ό,  h,  having  ten 
angles ;  subst.  r'o,  a  decagon. 
Fr.  otxa  and  γωνίχ. 

Αίχχΰχξχης,  and  ^ixxhx.p^os,  ου, 
ο,  an  officer  commanding  ten 
men ;  a  decemvir ;  one  of  the 
ten  magistrates  at  Athens,  ap- 
pointed after  the  expulsion  of  the 
Thirty  Tyrants.    Fr.  ΊΊχχ  and 

Αίχχΐϊχζχιχ,  as,  rt,  a  decemvi- 
rate  ;  the  command  over  ten  ; 
ΰίχχο*αξ%ίχι,  ων,  a),  companies 
of  ten. 

Aix-xixg^os,  ου,  ο,  S.  as  ο*-χχ$χξ- 

X*s. 

Δίχάδ'λτίί  (yOpoi),  the  law  of 
the  Ten  Tables.    Fr.  UXres. 

Aixx^iis,  ίως,  ο,  one  of  a  decuria, 
or  body  of  ten  soldiers.  Fr. 

%ZXX. 

Δικανικοί,  ή,  όν,  consisting  of 
ten ;  with  αξίΰμόξ,  the  number 
ten. 

Αίχχΰουχος,  ov,  o,  a  decemvir, 
one  of  the  ten  magistrates  at 
Athens.     Fr.  %χω. 

Αιχχδΰω,  all  gend.  indecl.  twelve  ; 
also,  ΰυοχχιΰζχχ,  ΰωΰεχχ  (the 
more  usual  form),  the  same.  Fr. 
^sxx  and  ο*όω. 

Αίχ,αδωξοί,  ου,  ο,  k,  ten  palms 
long  or  broad.  Fr.  Vixa  and 
^ωξον. 

ΑιχχΊ\,  οι,  χι,  rx,  indecl.  sixteen. 

Fr.  'hlx.x  and  \\. 
Αιχχιπτχ,  οι,    xl,    τχ,  indecl. 

seventeen.    Fr.  ϊπτχ. 
Αεχχίτ-ϊίξοξ,  ου,  ο,  τι,  enduring 

ten  years  ;  decennial,  Plat.  Leg. 

vi,  772,  B.    Fr.  'ίτοί. 
AixxiTY,;,  ίος,  ο,  h,  of  ten  years ; 

ten  years  old,  Herodt.  \,  114; 

lasting  ten  years  ;  and 
ΑιχχζτΊχ,  xs,  τι,  a  period  or  term 

of  ten  years.     Fr.  Vixx  and 

%το;. 

Αεκχξω,  f.  χσω,  to  give  a  tenth  ; 
also,  to  bribe,  to  corrupt,  JEschin. 
12,  30;  Isocr.;  opposed  to  μι- 
σθχζνίω,  to  suffer  one's  self  to 
be  bribed  or  corrupted ;  pas.  to 
be  bribed.  Fr.  Uxa,  for  ΰί- 
χομχι. 

Aixxxis,  adv.  ten  times.  Fr. 

OiXX. 

Αζχχκ,ιο-χίλιοι,  ων,  ten  thousand, 

Fr.  χίλιοι. 
Αίχχκλϊνο;,  ου,  ο,  η,  having  ten 

dinner-couches.    Fr.  lixx  and 
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κλ7νχι. 

Αζχχχΰμίχ,  as,  h,  the  tenth 
wave ;  a  huge  wave  or  billow. 

Fr.  χυμχ. 

Α'.χχλιτξοί,  ov,  ο,  'λ,  weighing 
ten  pounds.    Fr.  λίτξχ. 

Αζχχλογο;,  ου,  ο,  THE  DecA- 
logue,  or  Ten  Commandments. 
Fr.  Vixx  and  λόγο;. 

Α-χχμτινος,  ου,  ο,  h,  and  ο*ζχαμτι- 
vialoi,  u'ix,  xTov,  of  ten  months, 
lasting  ten  months  ;  ten  months 
old,  Theocr.  24,  1.  Fr.  Vixx 
and  μ,τιν. 

ΑζχχμνχΤο;,  χ,  ov,  of  the  weight 

or  value  of  ten  minoe.  Fr.  μνα. 
Αζχχμνους,    ουν,    weighing  ten 

minaj  or  worth  ten  rninaj.  Fr. 

1'ixx  and  μνα.. 
Αζχχμφοξο:,  ου,  ο,  τι,  containing 

ten  amphoric,  Eurip.  Cycl.  387. 

Fr.  χμφοξίό;. 

Αζχχνχίχ,  χξ,  η,  a  fleet  of  ten 
sail.    Fr.  νχΰς. 

Αζχχνχομχι,  ωμχι,  to  receive 
kindly  or  courteously,  Hes.  Fr. 

0*'ίχομχι,  for  ΰ*ί%ομχι. 

Αιχχοχτω,  indecl.  of  all  genders, 
eighteen. 

Αιχάπχλαι,  adv.  ten  times  since, 
i.  e.  a  great  while  since,  Aris- 
toph.  Eq.  1154.    Fr.  πάλχι. 

Αιχχτ'ενπ,  indecl.  of  aV  genders, 
fifteen ;  the  more  usual  form  is 
Ttvrixx'ibzxx.     Fr.    π'ζντζ  and 

ViXX. 

Αιχχπτ,χυς,  toe,  o,  n,  of  ten  cu- 
bits long,  broad,  etc.,  Herodt. 
ix,  8.    Fr.  ππχ,υζ. 

ΑζχχτλχσιχΖ,ω,  f.  άσω,  to  multi- 
ply ten  times,  to  make  tenfold. 
Fr.  πλαγιάζω. 

Αιχ,χπλάσιος,  ου,  ο,  ν,  tenfold, 
Plat.  Euthyd.  300,  Ώ.  Same 
Th. 

Αζχίτλζθοο;,  ου,  ο,  τι,  being  of 
ten  acres  in  extent;  consisting 
of  ten  acres.  Fr.  Vixa  and 
τλίύζον,  Poet,  π-'ζλιύξον. 

ΑιχχττλοΖζ,  adj.  tenfold.  Fr. 
πλ'ιω. 

Αιχχπολις,  ιω$,  h,  (i.  e.  the  ten 
cities,)  the  name  of  a  country 
beyond  the  Jordan,  including 
ten  cities,  Decapolis.  Fr.  <χό- 
λι;. 

Αιχάνους,  ahos,  ο,  τι,  having  ten 
feet ;  ten  feet  long.    Fr.  πους. 

Αίχάτξωτοι,  ων,  οι,  the  ten  prin- 
cipal persons ;  the  Decemprimi 
at  Rome,  the  principal  officers  in 
the  municipia.  See  JSoeckh, 
Inscr.  ii,  p.  217.     Fr.  π-ζωτο;. 

Αιχάξχ'/ΐξ,  ου,  ο,  an  officer  com- 
manding ten  men ;  and 

Α-χχζχΊα,  χξ,  τι,  the  command 
over  ten  ;  L«^/'a/,  the  govern- 
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ment  of  the  ten,  appointed  hy 
Lysander  over  the  conquered 
cities,  Xen.  Hist,  iii,  4,  2,  7  ; 
and 

Αίχχξχϊχό;,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  commander  of  ten. 
Fr.  Vixx  and  αξχή. 

Aixx:,  ahos,  7i,  the  number  ten  ; 
aho,  a  company  of  ten,  a  decu- 
ria ;  xxra  hixxtxs,  by  tens. 
Engl.  A  decade. 

Αιχχσ-6ιΐξ,  part.  1.  a.  of  διχάζω, 
Longin.  44. 

Αίχχσχχλμο;,  ου,  τι,  (νχΰς,')  a 
vessel  having  ten  oars.  Fr. 
σχχλμοξ. 

Αιχχσμός,  όν,  ο,  a  decimation,  a 
taking  of  the  tenth  ;  tenths, 
tithes  ;  also,  bribery  ;  corrup- 
tion ;  Ίιχχσμο)  βξχζίΰουο-ι,  bribes 
govern  or  influence,  Longin.  44. 
Fr.  ϊίχάζω. 

Αεχχο-τοξϋί,  ου,  ό,  τι,  a  lapse  of 
ten  years  ;  literally,  ten  sowings, 
Eurip.  Troad.  20.    Fr.  ο-νπίζω. 

Αίχχστχττι^ος,  ου,  ό,  h,  that  re- 
ceives a  stipend  of  ten  staters  ; 
of  the  value  of  ten  staters, 
Arrian.  Exped.  Alexand.  vn, 
23. 

Aixxo-τ-γο;,  ου,  ό,  τι,  having  ten 
floors  or  stories.    Fr.  στίγος. 

Αιχχιτχοινος,  ου,  ό,  τι,  an  Egyp- 
tian measure  of  six  hundred 
stadia  ;  σχοΐνο;,  sixty  stadia. 

Αίχχτχι,  ων,  χι,  pi.  of  ^bixxTYi. 

ΑιχχτχΊος,  χΊχ,  x7ov,  adj.  of  ten 
days  ;  on  the  tenth  day  ;  hxx- 
τχϊοζ  τιλύί,  he  came  on  the  tenth 
day ;  hxxrxTov  βζίφο;,  an  in- 
fant of  ten  days  old. 

Αεχχτάλχντος,  ου,  ό,  τι,  weighing 
or  worth  ten  talents.  Fr.  rx- 
λχντον. 

Αιχχτίσσχζΐς,  ων,  οΐ,  α/,  and 
Ίιχατ'ισσίζχ,  ων,  τχ,  fourteen. 
Fr.  Vixx  and  r'-σσχοΐί. 

Αίχχτιυσίξ,  ί.ως,  τι,  the  act  of 
decimating ;  demanding  or  re- 
ceiving a  tenth  ;  and 

Αίχχτίυτήζίον,  ου,  ro,  the  office 
or  place  where  the  tenth  was 
received,  Xen.  Hist,  i,  1,  14  ; 
and 

ΑιχχτιυτΥιζ,  ου,  ό,  a  collector  of 

tenths  or  tithes.  From 
Αίχχτιύω,  f.   ίΰσω,  to  collect  a 

tenth ;   tc  decimate,  Demosth. 

617,  12  ;  to  set  apart  a  tenth 

to  the  god  (Apollo),  Xen.  Hist. 

vi,  3,  9  ;   Herodt.  vii,  132. 

From 

A'-xxtt!,  ης,  7i,  the  tenth  part,  a 

tithe ;  i;  ^ιχάττιν  (τιμίξχν^)  γχζ 

τοπ  τχι^χξίου  χληίιΊ;,  for  being 
once  invited  on  the  tenth  day 
of  the  child's  birth,  or  the  day 


ΔΕΚΕ 

ji     when  the  child  was  acknowledged 
by  his  father  and  named,  and 
when  a  feast  was  given,  Aris- 
\     toph.  Av.  494;    Cf  Demosth. 

1000,  18;  1016,  ult. ;  χχλεϊν 
I  iU  fhv  ΰεχχτην,  to  invite  to  the 
ι     feast  held  on  the  tenth  day,  Id. 

41,  17.     The  tenth  was  always 
1     offered  to  Minerva,  Lys.  160, 
|     14 ;  in  Hebr.  vii,  8,  9,  tithes 
under  the  Jewish  law ;  fern,  of 
^εχχτος. 

Αεχχτ'/,λογίχ,  ας,  h->  the  collec- 
tion of  the  tenth  or  tithe.  Fr. 
^εχάτη  and  λ'εγω. 

j  Αεχχτηλόγιον,  ου,  τό,  an  office 
for   collecting   the   tenths  or 

I     tithes,  a  custom-house  or  toll- 
house.   Same  Th. 
Αεχχτηλόγος,  ου,  ο,  a  collector 
of  the  tenths.    Same  Th. 

1    Αεχχτ'/ιμόζιον,   ου,    τό,    a  tenth 

I     part,  Plat.  Leg.  xi,  924,  A. 

Fr.  μεζος. 

Αεχατον,  adv.  tenthly. 
Αίχχτος,  n,  ov,  the  tenth ;  'iros 
Ί'εχαταν,  the  tenth  year.  Fr. 

Αεχχτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  take 
the  tenth  or  tithes  of,  Hebr. 
'  vii,  6  ;  pas.  to  be  tithed ;  pf. 
pas.  Ιιείίεχάτοψαι.  The  word  is 
not  found  in  the  classic  writers, 
ι  ^ΐχατεΰω  being  in  use  with  them. 
Fr.  Ί'εχχ. 

ΑεχχτζεΤς,  τξίων,  οί,  χι,  ^εχατζίχ, 
τ  χ,  gen.  thirteen.  Fr.  τςείς 
and  ViKoc.  This  is  probably  a 
later  form,  though  found  in  De- 
mosth. as  stated  by  L.  Dindorf  in 
Steph.  Thesaur.,  neio  Paris  edit. 

Αεχχτωνης,  ου,  ο,  a  farmer  of  the 
tenth,  lohich  was  a  duty  levied 
upon  vessels,  outward  and  home- 
ward bound.  See  Boeckh's  Public 
Economy  of  Athens,  vol.  ii,  p. 
41.     Fr.  ωνεομαι. 

Αεχχφϋλος,  ου,  I,  h,  divided  into 
ten  tribes,  Herodt.  v,  66.  Fr. 
φυλή. 

Αεχάχχλχον,  ου,  τό,  a  coin  of  the 
value  of  ten  asses,  ten  chalci  or 
brass  pieces,  the  Roman  denarius. 
I      Fr.  χαλχός. 

ι  ΑεχχχΤλοι,  on,  a,  ten  thousand, 
H.  v.  860.  Fr.  ο'εχχ  and  χίλιοι. 

I  Αεχοίχοξδον,  ου,  τό,  having  ten 
strings,  a  psaltery  or  lute.  Fr. 

Ι  χο$ή. 

ΑεχελΊνι,  Ion.  for  Αεχελειχ,  ας, 

\  h,  Decelia;  of  which  Stephanus 
says,  Αεχελιχ,  ^ημος  της  'Ivvro- 
ίοωντίοος  φυλής,  Decelia,  a 
borough  of  the  tribe  of  Hippo- 
thoon,  etc. ;  a  town  in  Attica, 
which  the  Lacedaemonians  under 
Agis  fortified,  Thucyd.  vii,  19  ; 
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hence  the  latter  part  of  the  Peh- 
ponnesian  war  was  sometimes 
called  the  Decelian  war,  Αεχι- 
λειχός  πόλεμος,  Demosth.  258, 
13. 

Αεχ'εμξολος,  ου,  adj.  having  ten 
beaks,  applied  to  a  vessel.  Fr. 
εμζολος. 

Αεχ'ετπξος,  ου,  ο,  h,  and  ^εχετής, 
εος,  of  ten  years ;  lasting  ten 
years ;  ^εχ'ετη  χξόνον,  Soph. 
Phil.  712. 

Αεχετης,  ου,  ο,  h,  lasting  ten 
years  ;  being  ten  years  old. 

Αεχετις,  ίοος,  ή,  fern,  of  preced. 

Α'εχζυ,  Ion.  and  Dor.  for  ο^εχου, 
2.  sing.  pres.  imperat.  m.  from 
οίχ,ο/ύοέι, 

Αεχ'/ίξης,  εος,  ο,  η,  having  ten 
oars,  or  ten  banks  of  oars.  Fr. 
ϊξ'εσσω. 

Αεχομχι,  Ion.  for  δέχομαι,  to 
take,  to  receive;  so  Ίεχόμεθχ,  1. 
pi.  for  ίεχόμεθχ,  Herodt.  ix,  91, 
et  passim. 

Αεχόζγυιος,  ου,  ο,  h,  often  fathoms 
long  or  broad,  etc.  Fr.  tixa 
and  οζγυια. 

Αεχτεος,  'εχ,  εον,  that  ought  to  be 
received,  etc.    See  δέχομαι. 

ΑεχτΥΐξ,  Τΐζος,  and  "δεχτής,  ου,  ο, 
one  who  receives  ;  a  beggar. 
Fr.  δέχομαι. 

ΑεχτιχΌς,  ή,  όν,  proper  for  receiv- 
ing, capable  of  receiving,  hold- 
ing, or  containing ;  capacious. 
Same  Th. 

Α'εχτο,  3.  sing.  impf.  ind.  pas. 
Ion.  for  ύεχετο,  II.  ii,  420. 
Fr.  δέχομαι,  Ion. 

Αεχτός,  ή,  όν,  accepted,  accept- 
able, agreeable.    Th.  δέχομαι. 

Αεχτζίχ,  ης,  h,  Poet.  fern,  of 
δεχτήξ,  ΰ'εχτ'/ις. 

Αεχτωζ,  Οζος,  ό,  Poet,  for  ΰεχτήξ, 
δεχτής. 

Αελαστξεύς,  εως,  ό,  one  who  sets 
baits  or  snares ;  a  fisherman. 
Fr.  %λεχζ. 

Αελεοίξω,  f  σω,  to  bait,  to  en- 
trap ;  ε<πεχν  νωτον  ΰος  δελεχση 
τεζ)  χγχιστξον,  when  you  have 
put  the  back  of  a  hog  as  bait 
about  the  hook,  Herodt.  ii,  70  ; 
to  take  or  catch  with  a  bait  ; 
by  metaphor,  to  entice,  decoy ; 
to  cajole;  1.  a.  ind.  act.  εΰε- 
λεχσχ.  From 

ΔΕ'ΛΕΑΡ,  «,τος,  τό,  a  bait; 
metaphor,  a  decoy,  an  allure- 
ment, enticement,  Eurip.  Iph. 
T.  1182;  deception,  seduction  ; 
fraud,  deceit. 

Αελεχζπχ'έ,,  χγος,  ο,  h,  that 
catches  greedily  at  the  bait.  Fr. 
%'ελεχζ  and  α,ξΤχζω. 

ΑιλιάβΎΐ,  from  δελεάζω. 
259 
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Αελεασμα,  ατός,  τό,  and  ^ελί~ 
αο-μός,  οϋ,  ό,  a  baiting ;  an  en- 
ticement or  allurement ;  and 

Αελίχο-τζχ,  χς,  h,  a  trap,  a  snare. 
Fr.  ΰίλεχζ. 

Αελεχστξεύς.     See  ΰελχστξευς. 

ΔΕ'ΛΕΤΡΟΪΤ,  ου,  τό,  a  lantern, 
a  torch.    Perhaps  from  Ί'ελεχξ. 

Αελητήξίον,  and  οελήτιον,  ου,  τό, 
dim.  of  ΰελεχξ,  a  bait. 

Αελλίοες,  or  ΰελίΰες,  ων,  a), 
wasps'  cells,  or  nests. 

Αελλτς,  ΐβος,  h,  a  species  of  wasp. 

Α'ελλιύιον,  ου,  τό,  a  wasp's  nest. 
Fr.  ϊελλις. 

ΔΕ'ΛΤΑ,  delta,  the  fourth  letter 
of  the  Greek  alphabet;  the  Delta, 
a  part  of  Egypt. 

Αελτχξίον,  and  οελτιον,  ου,  τό,  a 
tablet  for  writing  ;  a  billet. 

Αελτίον,  ου,  τό,  dimin.  of  Μίλτος. 

Αελτοειοής,  εος,  ο,  ή,  having  the 
form  of  a  Δ,  triangular.  Fr. 
%ελτχ  and  είδος. 

Αελτογξχφος,  ου,  ό,  ή,  that  writes 
on  a  tablet,  recording  or  regis- 
tering. 

Αελτος,  ου,  h,  a  book,  a  writing- 
table,  the  form  of  the  letter  A . 
Th.  Ι'ελτχ.  Also 

Α'ελτοιο-ιν,  dat.  pi.  Ion.  of 

Αελτος,  ου,  h,  a  memorandum  or 
pocket-book,  because  they  were 

folded  in  the  form  of  A;  %v 
εγγράφου  συ  μνήμοσιν  Υελτοις 
φςενων,  which  do  you  inscribe 
on  the  faithful  tablets  of  your 
memory,  ^Eschyl.  Prom.  791 ; 
Eurip.  Iph.  T.  788.    Fr.  ^λ- 

TX. 

Αελτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fold  into 
a  triangular  shape  ;  to  write 
on  a  tablet,  to  record,  JEschyl. 
Suppl.  176.    Fr.  ϊ'ελτχ. 

Αελτωτόν,  ου,  τό,  the  Triangle, 
a  constellation ;  and 

Αελτωτός,  >j,  όν,  folded  into  a 
triangular  shape,  triangular.  Fr. 
ΰ'ελτχ. 

Αελφχχιον,  ου,  τό,  a  little  pig ; 

dim.  ofVελφx\. 
Αελφχχόομχι,  ουμαι,  to  grow  up 

to  a  sow,  Aristoph.  Acharn.  786. 

From 

ΔΕ'ΛΦΑΗ,  χχος,  ό,  h,  a  young 
pig ;  a  hog ;  Ι'ελφχχες,  a  fitter 
of  pigs. 

ΔΕΛΦΓΪΓ,  more  correctly  "δελφίς, 
ΐνος,  ό,  in  pi.  δέλφινες,  the  fish  called 
a  dolphin  ;  also,  a  mass  of  lead  or 
iron,  anciently  used  in  sea-fights 
for  sinking  an  enemy's  ships ;  it  is 
described  by  the  Scholiasts  on  the 
Greek  writers,  as  being  shaped 
like  the  fish  called  a  dolphin, 
from  which  it  is  said  to  have 
had  its  name,  Thucyd.  vii,  41  ; 
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it  was  generally  suspended  from 
the  sail-yard,  and  when  thrown 
into  an  enemy's  ship  it  frequently 
sunk  it;  τους  ^ελφ~να;  /ρε'τεωρί- 
ξου,  hoist  aloft  the  dolphins, 
Aristoph.  Eq.  762.  A  late 
English  writer  observes,  that  there 
seems  no  necessity  for  supposing 
that  this  implement  of  naval  war- 
fare "  was  made  in  the  shape  of  a 
dolphin ;  bars  of  iron,  used  for  bal- 
last, are  at  the  present  day  called 
pigs,  though  they  bear  no  resem- 
blance to  that  animal."  Smith's 
Diet,  of  Gr.  and  Rom.  Antiqui- 
ties. It  is  worthy  of  notice,  that 
the  word  dolphin  is  a  nautical 
term  at  this  day,  in  the  English 
language,  and  is  applied  to  two 
different  things ;  one  is  a  species 
of  floating  buoy  (or  sometimes  a 
fixed  post),  to  which  vessels  may 
be  made  fast  while  lying  in  a 
harbour ;  the  other,  formerly  called 
the  dolphin  of  the  mast,  is  de- 
scribed by  nautical  writers  as  a 
kind  of  band  made  of  a  piece  of 
hawser-laid  rope,  reaching  nearly 
round  the  ship's  mast,  and  hav- 
ing an  eye  spliced  in  each  end  and 
pointed  over  the  whole  length ;  it 
is  lashed  occasionally  round  the 
mast,  through  the  eyes,  as  a  sup- 
port to  a  -  kind  of  stuffed  or 
padded  bandage,  technically  called 
the  puddening,  whose  use  is,  to 
sustain  the  weight  of  the  lower 
yards,  in  case  the  rigging  or  chains, 
by  which  those  yards  are  suspend- 
ed, should  be  carried  away  in 
battle  or  otherwise.  But  this 
dolphin  of  the  mast  has  been  for 
sometime  superseded  by  the  im- 
proved methods  of  supporting  the 
yards,  so  that  the  term,  in  this 
sense,  is  not  familiar  to  all  seamen. 
But  Αελφί;,  ΙΊϊοζ,  -a,  the  priestess 
of  Apollo  at  Delphi ;  μελΧισσα.; 
ΑεΧφ'ιΙο;,  Pind.  Pyth.  iv.  60. 
ΑεΧφίνιον,  ου,  τό,   a  temple  of 

Apollo ;  το  Ιττ)   ΑεΧφινίω  ^ιχα- 

σττίξίον,  a  court  held  there  upon 
the  bodies  of  persons  killed  by 
inanimate  objects,  Demosth.  644, 
20  ;  a  species  of  plant,  larkspur, 
delphinium  Ajacis. 

ΑεΧφ'ινιος,  ου,  ο,  the  Delphian, 
an  epithet  of  Apollo. 

Αίλφινίο-χΰς,  ου,  ο,  a  little  dolphin. 
Fr.  ϊεΧφ'ιν. 

Αιλφινοειο~ή;,  ίο;,  ο,  w,  like  a  dol- 
phin.   Fr.  ίϊΰοξ. 

Αίλφινοφόξος,  ου,  I,  h,  armed 
with  leaden  dolphins,  Tliucyd. 
vii,  41.    Fr.  φίξω. 

ΑεΧφοί,  ων,  οΐ,  Delphi,  a  city  of 
Phocis,  near  Parnassus,  famous 


for  the  oracle  of  Apollo. 

ΑεΧφό;,  ου,  ο,  a  Delphian,  a  citi- 
zen of  Delphi. 

ΔΕΛΦΧ'Σ,  vaS,  ή,  and  JE6L 
βεΧφύ;,  the  womb,  the  matrix  ; 
whence  κδεΧφοί,  brothers  by  the 
same  mother. 

ΑεΧω,  obsol.  f.  ιΧω,  to  catch  with 
a  bait,  to  entrap. 

Αίμα,  κτοξ,  τ'ο,  a  cord,  a  bond,  a 
tie,  a  bundle  or  parcel.   Fr.  Ίίω. 

Α'ψοίζ,  τΌ,  indecl.  the  body ; 
generally,  the  living  body,  the 
shape,  form,  a  figure  or  form ; 
ΧαμτΤζον  'έκκ,ζουστον  Υεμας,  a 
glittering  figure  embossed,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  524;  ySpaS 
ειχυΤα.  (κατά),  like  in  person ; 
Ύεμα,ς  τυξο;  all)  ο  μεν  ο  to,  like  flam- 
ing fire  (i.  e.  κ,α,τα  Υεμας,  as  to 
the  form  of ....),  II.  xi,  596. 
Fr.  ~%'εμω.     See  next. 

Αίμα;,  as  adv.  with  gen.  as,  like ; 
Vif/,Άξ  πυξό;,  like  fire,  after  the 
manner  or  form  of  fire.  See 
preced. 

ΔΕ'ΜΝΙΟΝ,  ου,  τΌ,  a  bed  or 
couch,  Eurip.  Ale.  187  ;  Odys. 
iv,  301  ;  Soph.  Track.  901  ;  a 
bird's  nest,  JEschyl.  Ag.  53 ; 
but  the  correct  reading  is  Ίεμνιο- 
τ'/ιζ'/j,  as  below ;  ^εμνιχ,  ων,  τά, 
marriage-chambers.    Fr.  ΰεμω. 

Αίμνιοτήοης,  ου,  ο,  keeping  one 
to  one's  bed,  or  (of  birds)  to  the 
nest.    F^.  Ίίμνιον  and  τηοϊω. 

ΔΕ'ΜΩ,  to  build,  construct;  it 
is  obsol.,  as  also  Ιίμομα,ι  ·  in  use, 
1.  a.  ind.  act.  Ώειμχ,  part.  1.  a. 
act.  ΰείμα,ς,  2.  p.  ind.  "δίτομα, 
obsol.  pf.  ind.  act.  Ιι'εο^μηκα  (?), 
1.  a.  ind.  mid.  ϊΰειμάμην,  p.  pas. 
ν^μημαι,  Herodt.  vii,  176. 

ΑΊμω,  or  ^άμνω,   obsol.  for  ta- 

μάω,  to  subdue,  to  tame,  to 
subject,  to  kill.     See  ^αμάω. 

ΔΕΝΔΑΛΓΔΕ2,  ων,  α/,  a  kind 
of  cakes,  loaves.    Fr.  τίνδω. 

AivhaXt;.     See  preced. 

Αεν^ίΧΧω,  Ion.  verb.  f.  ιΧω,  to 
throw  one's  eyes  about ;  to  look 
around  ;  to  look  intently  at ;  to 
make  signs  with  the  eyes,  to 
wink  at ;  ^εν^ίΧΧων  ες  εκ,χστον, 
winking  to  each,  B.  ix,  180. 

'  Fr.  'ίχΧος  and  ΰινίω. 

Αινδξάς,  άίος,  τι,  full  of  trees, 
woody.    Fr.  T-vt^ov. 

Aivh^tov,  ου,  τό,  a  tree,  wood, 
Ion.  for  'δίν'δξον ;  which  see. 

Αενΰζήζις,  γ\εσσα,  ηεν,  woody,  full 
of  groves  or  woods,  abounding 
in  trees.    Th.  Υενο^ξον. 

Αίνΰζίζω,  f  Ίσω,  to  become  a 
tree ;  to  attain  to  its  full  size, 
as  a  tree.    Fr.  Υεν^ξον. 

Α'.ν^ζίκΌς,  r,,  όν,  of  a  tree  ;  and 
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Αίνδξίον,  ου,  τό,  a  little  tree,  a 

shrub,  Poet.  dim. ;  and 
Αίν^ζΐτης,  ου,  ο,  and  fern.  ^εν^ξΤ- 

τΐζ,  3ος,  h,  abounding  in  trees ; 

a  guardian  of  trees ;  a  wrood- 

nymph  ;  trained  on  trees,  Stra- 

bo.    Fr.  ^ίν^ξον. 
Αενΰξοξάτίω,  ω,  f.  πσω,  to  climb 

trees.    Fr.  Yivh^ov  and  βαίνω. 
Αεν^ξοχόμο;,  ου,  ο,  h,  shaggy  "with 

woods,    woody,    Eurip.  Hel. 

1106  ;   umbrageous  ;  ΙψτιΧων 

Οξίων   χοξυφα,;  ιπ)  ^εν^ξοχόμους^ 

Aristoph.  Nub.  280.    Fr.  Vtv- 

^ξον  and  κόμη. 

Αεν^ξολίζανοί,  ου,  ο,  the  rosemary. 

Αενΰξοχοπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut 
down  trees ;  metaphor,  to  lay 
waste  or  devastate  a  country. 
Fr.  Vivh^ov  and  κόπτω. 

ΔΕ'ΝΔΡΟΝ,  ου,  τΌ,  first  used  by 
Pindar,  for  Homer  always  uses 
ΰεν'δζεον,  τό,  Ion.,  and  ύίν^ξο;,  εος, 
τό,  generally  in  the  acc.  sing., 
Herodt.  vi,  79 ;  dat.  pi.  ^εν^ρειτι 
(more  usual  than  £iv^o/j),  a  tree, 
a  root  or  stalk ;  βχίπω  τους 
α,νόζωπους,  ω;  ^'εν^ζχ,  I  see  men 
as  trees,  i.  e.  of  an  unnatural 
size  and  not  distinctly,  Mark 
viii,  24.    See  Υεν'δξο;. 

Αενΰξόομαι,  ουμαι,  f.  ωσομαι,  to 
become  a  tree.   Theophr.  Nonn. 

Αίνΰξονήμων,  ονοί,  adj.  hurtful  to 
trees  or  groves,  /Eschyl.  Eum. 
898.    Fr.  πημα. 

Αίνΰξος,  εοξ,  τό,  Ion.  form,  for 
ΰίν'δξον,  in  dat.  pi.  Ί>Ίν%ζε<τι  and 
Υενδξοις. 

Αεν'δζότ'/ι;,  ητος,  h,  the  growth 
of  a  tree.    Fr.  Τεν^ξον. 

Αεν^ξοτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut 
down  the  fruit-trees  and  thus 
lay  waste  a  country,  Thucyd.  i, 
108  ;  to  fell  a  tree  ;  to  prune ; 
to  cut,  Aristoph.  Pac.  747.  Fr. 
τέμνω. 

Αενΰξοφόξος,  ου,  ό,  h,  producing  or 
bearing  trees.    Fr.  φίξω. 

Αεν^ξόφΰτος,  ου,  Ό,  h,  planted  with 
trees.    Fr.  φύω. 

Αενδξυάζω,β  άσω,  to  hide  among 
trees.    Fr.  tivhpov. 

Αεν^ξύφιον,  τό,  dimin.  qfS'-.v^^ov. 

Αεν^ξω^'/is,  εο;,  ό,  v\,  tree-like, 
arborescent,  of  the  nature  or 
size  of  a  tree  ;  ο>ενο>ξω}ε7ξ  νΰμφαι, 
wood-nymphs.    Fr.  εΏοί. 

Αενορων,  ωνος,  ό,  a  place  planted 
with  trees,  a  gro\Te,  a  wood. 

Α'ϊνδξωσίζ,  εως,  r,,  the  growth  of  a 
tree  to  its  full  size. 

ΑενΊίξωτι;,  3ο;,  h,  woody,  Eurip. 
Here.  F.  786.    Fr.  liv^ov. 

Αενίυφία.,  a.;,  h,  apparently  a  kind 
of  coral ;  conjectured  by  Stack- 
house  to  be  the  Gorgonia  nobilia 


ΔΕ3Ι 


ΔΕΗΙ 


ΔΕΟΜ 


J    or  red  coral.    Dunbar's  Lex. 
Αζννάζω,  f.  άσω,  to  insult,  re- 
proach, revile;  «λλ'  ου....  Ίσθ' 

•  Ό'τι  χοιίξων  ιν)  ψ'ογοισι  ^zvvxirzis 
Ιμί,  but  you  shall  not,  be  as- 

I    eured,  insult  me  with  impunity, 

I     Soph.  Antig.   759  ;  to  mock. 

jj     Fr.  "Sivvo;. 

J  Aiwxo-τό;,  ή,  Όν,  exposed  to  in- 
i     suits  or  injuries.  From 
j  ΔΕ'ΝΝ02,  ου,  Ό,  a  reproach, 
j    Herodt.  ix,  107  ;   an  affront, 

contumely,  insult,  derision, 
j  Δέξ«/,  2.  sing.  1.  a.  imperat.  m. 

of  ^ίχομχι,  or  Ion.  for  ^ζίζχι, 
!|     1.  a.  inf.  act.  ο/ϊϊίίκνυμ,ι,  Herodt. 
j     iii,  1 34 ;  where,  however,  some 
j     read  1z~t\xi,  as  at  vi,  61  ;  in 
the  1.  aor.  of  the  compounds  of 
Szixvvztv,  the  iota  is  generally  re- 
Jected,  as  κπ·οΰί%α,ς,  δ/έδεξαν,  etc.; 
i    yet  at  vi,  61,  all  the  ancient 
.     copies  have  ΙίτνδεΤξα/.  Schweigh. 
Lex.  Herodt. 
Αζξα,ίχτο,  from  Υζχομχι,  Soph. 

(Ed.  C.  44. 
Δεξ«/*εν57,  5jj,      a  receptacle,  a 
reservoir,   commonly  of  water, 
Herodt.   vi,   119;   a  tank  or 
cistern;  a  fish-pond;  wsec? 
|i     Flat.  Tim.  53,  Λ  tmcZ  Grit.  1 1 7, 
-4,  for  matter,  as  taking  all 
kinds  of  forms ;  also,  part.  1 .  a. 
mid.  of  ΰίχομχι. 
Αζξάμζνο;,  η,  ov,  part.  1.  a.  m., 
and 

Αίζα,ο-όα,ι,  1.  α.  in/?  one? 
AzZptfa,  2.  pZ.  1.  a.  imperat.  m. 

°f  ΜχψΜ- 
Αίξατο,  3.  sing.  I.  a.  irccZ.  »ιΐί£. 
/ora.  /or  Wz^xro.     JFr.  ^ε^;^α;. 

ί  ΔΕΗΙΑ',  as,  ^  and  Poet,  hfy- 
τίζά,  (χζίξ  being  understood,)  the 

j     right  hand ;  h  h%i2i,  on  the 

j  right  hand,  to  the  right ;  also, 
one's  faith  or  honor  plighted  by 

■I  the  right  hand;  ΰζζιχν  %3Ovxi  κχ) 
λχμζχνζιν,    to  give  a  mutual 

!  pledge,  Xera.  Anab.  ii,  5,  1  ; 
την  1z\ixv  Ιμζχλλζιν,  to  give  the 
right  hand,  metaphor,  a  promise 
or  agreement,  03/  pledging  the 
right  hand;  α  δ'  γ\νισά,ς  μοι  δεξ<- 

I  Ιμηί    9-ιγάν,    Soph.  Phil. 

\     1398  ;  fern.  ofh%Os.    Fr.  Vz- 

I  χψ*ι- 

I  Δεξ/ά^ν,  acfo.  from  the  right 
hand. 

ι    Αζζιχομχι.     See  %ζ\ιΌομαι. 
Ανςΐδωζοζ,   ov,    0,    h,  receiving 
gifts,  venal,  corrupt.    Fr.  %ω- 
\  ζον. 

Αϋζίμηλο;,  ov,  0,  that  receives 
sheep  as  offerings,  Eurip.  An- 
drom.  129  ;  ΰζξίμηλοι  B-zoi,  dei- 
ties, to  whom  sheep  are  offered. 
Fr.  Υζχομχι  and  μήλον. 


Αίξιοξόλος,  ov,  adj.  throwing  with 
the  right  hand. 

ΑζΙιΌγνιοζ,  ov,  5,  yi,  Poet,  having 
ready  and  active  limbs,  nimble. 
Fr.  yvlov. 

Αίξιόλα,ξοί,  ου,  ο,  holding  the 
spear  in  the  right" hand;  a  pike- 
man  or  spearman  ;  a  guard ; 
an  attendant.  The  word  occurs 
in  Ν.  T.,  Acts  xxiii,  23,  but  is 
not  classic  Greek ;  it  is  rendered 
in  our  common  version  "  spear- 
men," and  in  some  earlier  ver- 
sions "  men  with  darts  ;  "  in 
the  Greek  there  are  authorities  for 
reading  ΰφοζόλον;.  Fr.  Ίζί,ιχ 
and  λχμζχνω. 

ΑζζιΌομχι,   ουμχι,  f.   ωσομχι,  p. 

ωμ,χι,  to  join  right  hands  ;  to 
take  by  the  right  hand,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  36  ;  vii,  3,  8  ;  to 
receive  kindly  or  courteously, 
Id.  vi,  3,  15  ;  to  welcome, 
greet.  Fr.  &ξιά. 
Αίξιόί,  ά,  Όν,  right,  of  the  right 
side  ;  on  the  right  hand  ;  hence, 
favorable,  lucky  ;  of  good  omen, 
δεξ/av  Aios  viols,  Eurip.  Phcen. 
1205  ;  shrewd,  ingenious,  clev- 
er ;  ούτω;  ν\μϊν  οι  ρητοξΖ$  δεξ/«/ 
ι'ισϊν,  so  clever  are  our  orators, 
Plat.  Menex.  1  ;  τχ  ΰζξ,ία,  no- 
table things  ;  quibbles,  tricks, 
Aristoph.  Nub.  849  ;  civil,  ac- 
tive, ready,  prompt,  dexterous  : 
skilful  ;  *hz\toZ  Τξο;  xvt^Os  ζστι, 
like  a  man  of  sense,  Aristoph. 
Pan.  540 ;  Qzxtxs  ^εξ/atij,  ju- 
dicious spectators,  Id.  Nub. 
517  ;  xztos  'δζξιό;,  an  eagle  fly- 
ing from  the  east,  Xen.  Cyr.  ii, 
1  ;  the  Greek  augurs  used  to 
face  the  north  in  taking  the  au- 
spices, so  that  the  east  would  be 
on  their  right  hand;  το  δεξ/ον 
(x'z^xs),  the  right  wing  of  an 
army  ;  ζτι  tz\ix  (μ'ζζη),  on  the 
right  ;  £εξ/βν  xvh^x,  a  respecta- 
ble person,  Id.  417  ;  ά,μφιΰ'φος, 
ου,  ο,  h,  ambidexter.  Fr.  ΰ'ζχο- 
μαι. 

Αζ%ιόσ·ίΐξος,  ου,  ο,  h,  the  shaft 
horse  on  the  right,  always  the 
strongest ;  hence,  an  epith.  of 
Mars,  Soph.  Antig.  140.  Fr. 
ΰεζίόξ  and  ο'ζΐξχ. 

Αί^ιοο-τάτηζ,  ου,  ο,  one  who  stands 
and  directs  on  the  right.  The 
persons  of  the  chorus  who  entered 
the  stage  on  the  right  were  called 
ΰζζιοο-τχτχι.     Fr.  "ιστημι. 

Αίξιότη;,  '/ιτος,  ή,  dexterity,  readi- 
ness, address,  acuteness,  clever- 
ness, ingenuity,  Thucyd.  iii,  37. 
Fr.  δεξ/ej. 

Αίζιότοιχοξ,  ου,  ο,  a  rower  on  the 
right  (or  starboard)  side  of  a 
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vessel.    Fr.  το7χο?. 
Αζζ,ι'οφιν,  adv.  on  the  right  side ; 
iwi  ΰφόφιν,  to  the  right,  i?.  xiii, 
308. 

ΑίΖ,ιόχΐίξοξ,  ου,  ό,  h,  having  a 
skilful  hand  ;  an  ambidexter. 

Αίξιόω.     See  next. 

Αζ^ιόωντο,  Poet,  for  i'St^iovvro, 
3.  pi.  impf.  ind.  m.  of  ^ζζιόομ.οα. 

Αζξίπΰζο;,  ov,  0,  h,  receiving  fire, 
or  burnt  sacrifices  ;  said  of  al- 
tars, Eurip.  Suppl.  72.  Fr. 
πυξ. 

Δίξι;,  ίως,  h,  reception,  Eunp. 
Iph.  Aul.  1182  ;  agreement. 
Fr.  Χί^ομαι. 

Αζξϊτζξόζ,  ά,  όν,  of  the  right  side  ; 
the  right ;  ^εξ;τε^>?,  dat.  sing. 
Ion.  f.  g. ;  the  same  as  δίξ/β?. 

Αζ^Ίωμα,,  ατός,  το,  what  is  re- 
ceived gladly  ;  a  proof  of  friend- 
ship, a  welcome,  Soph.  (Ed.  C. 
625.     Fr.  ^ζ^ιόομοίΐ. 

Αζ\ιωνυμος,  ου,  ο,  tj,  fortunate  in 
name.    Fr.  ΰζζ,ιόζ  and  όνομα,. 

Αζζιως,  adv.  dexterously,  aptly  ; 
prosperously,  luckily;  also,  in- 
geniously, cleverly;  δεξ/£?  λί- 
γζιν,  to  make  a  clever  speech ; 
ίζξιω$  'ίχζιν,  to  be  ingenious ; 
and 

Δεξ/W/i,  ιωξ,  h,  a  taking  by  the 
right  hand,  salutation,  congrat- 
ulation, kind  reception ;  and 

Αζζιωτζξον,  adverbially,  toward 
or  on  the  right  hand  ;  more  fit- 
ly or  aptly  ;  and  ^ζξιάτατα, 
most  fitly,  aptly,  or  convenient- 
ly, most  dexterously  or  cleverly. 
Fr.  "δζξιόξ. 

Αζξιάτζξο;,  compar.  more  dexter- 
ous, and  ^ζ^ιωτοί,τος,  superl.  of 
ΰζζιόξ. 

Δίξο,/or  %3z%o,  II.  xix,  10,  2. 

sing,  imperat.  p.  pas.,  and 
Αίζομαι,  f.  ind.  mid.  of  ΰζχομκι. 
Αίομαι,  to  be  tied,  to  be  bound  ; 

pas.  of  Via). 

Α'ζομαι,  and  Ίζ'ζομα,ι,  obsol.  to 
need,  want,  stand  in  need  of ; 
του  Yzy  ·,  what  do  you  want  ? 
Aristoph. ;  ΊζΊσύαΊ  vivos,  to  de- 
sire or  long  for  any  thing,  Plut. ; 
to  ask  ;  to  pray,  entreat ;  to  im- 
plore, request ;  to  desire,  wish 
for  ;  in  Ν.  T.,  to  make  known 
one's  wants,  to  beseech,  request, 
entreat,  pray ;  with  gen.  impf. 
ind.  midi  ϊδζΌμην,  'ζου,  ζζτο,  1.  f. 
mid.  ^ζήσομαι,  pf.  ind.  pas.  Dz- 
Ίζημαι,  from  obsol.  ^ζ'ζομαι,  1.  a. 
ind.  pas.   ifctfav  (act.  signif), 

1.  a.  imperat.  pas.  Iznhn,  and  in 

2.  pi.  ο^ζήύηνζ,  part.  pres.  mid.  Tz- 
ομζνο5.  It  sometimes  has  the  ac- 
cus.  with  the  genit.,  signifying  to 
want  any  thing  from  ;  Ι'ζομοα 


ΔΕΡΑ 


ΔΕΡΜ 


ΔΕΡΩ 


τοι  νυν  υμων  τουτ)  πίνυ  μικρόν, 
Aristoph.  Nub.  429.  It  has 
the  cognate  noun  in  the  accus. ; 

ΥεομΆΙ     Υ     VflUV      ^ΙΧΆΙΚν  ΥεΥΙΟΊν, 

Demosth. ;  an  Epic  form,  hvo- 
μαι,  II.  iii,  294.  Fr.  h7.  See 
Υεω. 

Αεον,  for  εΥεον,  Ion.  3.  pi.  impf. 
ind.  act.  from  Υεω.  But 

Αεον,  οντος,  τό,  neut.  part,  of  %t7, 
very  often  used  absolutely ;  it  is 
proper,  fit,  becoming,  etc. ;  be- 
coming, just,  fit,  proper ;  otocv 
....Υεον,  when  it  may  be  proper, 
Aristoph.  Nub.  986  ;  \s  τό  Υεον, 
also,  h  hovn,  at  a  proper  sea- 
son ;  us  ουΥεν  Υεον,  to  no  pur- 
pose ;  us  Υεον  λέγειν,  to  speak 
opportunely ;  also,  wanting  ;  hos 
Υεον  είκοστον  'ίτος,  the  twentieth 
year  wanting  one,  i.  e.  the  nine- 
teenth, Thucyd.  viii,  6  ;  neces- 
sary ;  duty  ;  Υεον  Ιο-τί,  it  is  neces- 
sary ;  in  pi.  τα.  Υεοντα,  things 
fitting  ;  also,  moral  duties.  Th. 

,2εΓ.  Hence 

Αεόντων,  3.  pi.  imperat.  of  Υεω, 
let  them  bind. 

Αεόντως,  adv.  becomingly,  fitly, 
suitably.    Fr.  £εΓ. 

Αεοζ,  gen.  ^εου;,  τό,  and  Poet,  tit- 
os,  εος,  τό,  fear  ;  Yios  μή,  there  is 
fear  lest ;  with  subj.  χλωξόν  Υεο$, 
pale  fear,  II.  vii,  479  ;  also,  re- 
ligious awe,  Plat.  Phil.  12, 
B;  jEschyl.  Pers.  702.  Th. 

Αεπάεσ-ο-ιν,  and  Υεπασσι,  dot.  pi. 

Ion.  for  Υεταο-ι,  from  Υεπα,ς. 
Αεπάζω,  f.  άο-ω,  to  drink  (?). 

From 

ΔΕΊΊΑ2,  aos,  το,  a  cup,  a  drink  - 
ing-cup;  a  bowl,  a  goblet,  11. 
and  Odys.  passim.  "  Δετά,  by 
apocope  for  Υενα-α,  not  Υετα,τα, 
as  Damm  says,  for  Homer  never 
uses  Υεπατος,  etc"  Dunbar  s 
Lex. 

Αίτοίο-τζον,  ου,  τό,  a  cup,  goblet. 
Fr.  Υεττα,ς. 

Αίξα,  a.s,  h,  the  top  of  a  moun- 
tain, Hesych. ;  in  which  signifi- 
cation ΰείξάς  is  used. 

Αίζάγχη,  ης,  v,  a  collar.  Fr. 
Υεξη  and  όίγχω. 

ΑίξΆγχή;,  ios,  ο,  h,  suffocating, 
strangling,  squeezing  the  neck  ; 
s.  as  tugot.yx'hs.  Fr.  Υε^η  and 
αγχω. 

Αίζοΰοίμζος,  ου,  ο,  a  collar  armed 
with  points,  for  a  dog.    Fr.  Υε- 

Αίζαιον,  ου,  τό,  a  necklace,  collar, 
Eurip.  Ion.  1430.    Fr.  Υεξη. 

Αίξα.ιο7τ3η,  r,s,  'λ,  a  noose  for 
taking  by  the  neck.  Fr.  Ytgn 
and  τίΥ/j. 


At^as,  alios,  v,  a  ridge,  the  top  of 
a  mountain,  Soph.  Phil.  495; 
s.  as  ^ίΐζάς.  But 

ΔΕΤΑ2,  a.Tos,  τό,  a  skin,  fleece, 
hide,  leather  ;  τάγχξϋσ-ον  Υεξα;, 
the  golden  fleece,  Eurip.  Med. 
480.     Fr.  Μςω. 

Αίξγμα,  α,τοζ,  τό,  aspect,  look, 
appearance;  Αίξγμα.  λεαίν/is,  Eu- 
rip. Med.  190,  (having)  the  look 
of  a  lioness,  or,  according  to 
Jones,  Υεργμα  adverbially,  for 
χατα  "δίξγμχ,  like  a  lioness,  etc. 
Jones's  Lex. ;  A^schyl.  Pers.  82. 
Fr.  Υεξχομαι. 

ΔΕ'ΡΗ,  r)s,  h,  and  ΰείξΐη,  %s,  h, 
the  neck,  Eurip.  Orest.  1041 ; 
^Eschijl.  Ag.  320  ;  the  fore  part 
of  the  neck,  the  gullet,  throat ; 
a  summit,  top,  or  eminence. 

Αίζθζον,  ου,  τό,  the  bill  or  beak  of 
a  bird. 

Aigis,  vi,  the  same  as  Υεξη. 

Αεξχεο-χομ,αι,  the  same  as  Υεξχο- 
μαι, Odys.  ν,  84  ;  impf.  in  use. 

Αεξχεσχώ.     See  preced. 

Αίξκίυνή;,  ίος,  ο,  h,  sleeping  with 
the  eyes  open ;  said  of  a  hare. 
Fr.  Υεξχομαι  and  ευντ,. 

Αεξχιάομαι,  ωμαι,  Poet,  for  Υεξ- 
χομαι. 

Αεξχιόωνται,  Poet,  for  2εξχιωνται, 
3.  pi.  pres.  ind.  m.  contract, 
from  ΰεξχιάομαι. 

Αεξχομενάων,  JEol.  for  ^ίξχομζ- 
νων,  gen.  pi.  f.  g.  from  2εξχομ'ε- 
w,  part.  pres.  mid.  f.  g.  of  Υεξχο- 
μαι, and 

Αίξκομίνοίο,  gen.  sing.  Ion.  part, 
pres,  mid.  Ίεξχομ'ενω,  nom.  and 
acc.  dual  of  the  same. 

Α'εξχομ,αι,  f  ζομαι,  (doubtful  if 
the  future  is  ever  used,")  to  see, 
behold,  look  at ;  to  look  to,  take 
heed  ;  to  glance  or  gleam,  Odys. 
xix,  446  ;  τηλόύεν  Υείοξχε, 
shines  or  beams  from  afar,  Find. ; 
2.  a.  ind.  act.  'βαξχον,  by  metath. 
ε^ξαχον,  Eurip.  Orest.  1458  ; 
Soph.  (Ed.  T.  389  ;  2.  a.  inf. 
act.  by  metath.  ^ξαχεΊν,  2.  pf. 
ind.  Υε^οξχα,  generally  used  as  a 
present  tense  ;  2.  a.  pas.  Ιΰξάχνν, 
pf.  ind.  pas.  Υε^εξγμαι,  1.  a. 
ind.  pas.  ϊΥεξχθην,  part.  Ίεξχδε'ις  · 
α,ζτιν  Υ^οξχότων,  looking  war- 
like, AEschyl.  S.  Theb.  53;  h- 
'ΰοξχως,  sometimes  signifies  alive, 
Soph.  Electr.  66;  -/.τύπον  Υεδοξχα, 
I  hear  a  sound,  JEschyl.  S.  Theb. 
99. 

ΑΊζχω.     See  ^εξχομ,χι. 

Αίζμα,  gen.  octos,  dot.  ατι,  τό,  the 

same  as  Υε^ας,  a  skin,  Aristoph. 

Nub.  1399;  a  hide;  leather; 

Ί'ε^μΆ  βόεινον,  an  ox-hide,  Odys. 

xiv,  50.    Fr.  Υε^ω. 
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Αε(>μα.τϊνος,  tvn,  ινονγ  of  skin, 
made  of  skin  or  leather,  Xen, 
Anab.  iv,  7,  26  ;  Schneider  here 
reads  ^εζμάτων  ^ε^μάτινα.  -πλοΊα., 
boats  made  of  or  covered  with 
skins  sewed  together. 

Αεξμά,τίον,  ου,  τό,  dimin.  of  Υεξ· 
μα.    . - 

Αεξματουξγιχό;,  ή,  όν,  pertaining 
to  the  business  of  a  tanner  or 
worker  in  leather,  Plat.  Polit. 
280,  C. 

^εξματουξγός,  ου,  ό,  a  worker  in 

leather  ;  a  tanner.     Fr.  οίξμα 

and  'έξγον. 
Αΐξματοφοξ'εω,  ω,  f.  νατω,   to  be 

clad  with  skins  of  beasts.  Fr. 

φεξω. 

Αε^μΆτωδ'/ις,  εος,  ό,  h,  resembling 

hides  or  leather  ;  of  hide  or 

leather.    Fr.  tdos. 
Αε^μηστήίι  ου,  ό,  a  little  worm 

that  eats  leather.    Fr.  \σ6\ω. 
Αεξμόπτεξο;,    ου,   ο,   h,  having 

membranous  wings,  as  a  hat. 

Fr.  πτίξον. 
Αεζμύλλω,  f.  υλω,  to  suck  blood 

from  the  skin  ;  to  strip  off  the 

skin ;   to  denude,  to  uncover. 

Fr.  Υεξμα. 
Αεξξις,  εωξ,  h,  sight,  vision ;  the 

act  of  seeing.    Fr.  Υεξχομαι. 
Αεξομα,ί,  pas.  of  Υε^ω. 
Αίξον,  impf.  for  ϊΐϊεξον,  from  Υε^ω, 
Αίξος,  εος,  τό,  the  same  as  Υεξοι^, 

skin  ;  hide,  leather  ;  λέοντος  Yi- 

ξος,  the  skin  of  a  lion,  Eurip. 

Phazn.    1136;  '  πάγχξυο-ον  Υε- 

ξος,  the  golden  fleece,  Id.  Med. 

5.     Fr.  Υεοω. 
Α'ερριίν,  ου,  τό,  and  ^ερρΉιον,  dim. 

% 

ΑερρΊς,  ius,  h,  a  skin ;  a  coarse 
garment  made  of  skin  or  hair ; 
a  screen  of  skins,  hung  before 
fortifications,  to  deaden  the  effect 
of  the  enemy  s  missiles,  and  to 
protect  assailants  in  sieges  or  in 
boarding  ships  ;  like  the  Roman 
cilicia.    Fr.  Υεξκς· 

Α'εξτξον,  ου,  τό,  a  membrane  ; 
the  caul  or  omentum,  Odys.  xi, 
578  ;  also,  a  beak.    Same  Th. 

Αεξχθείς,  εντο;,  part.  1.  a.  pas. 
of  ϊΥεξχύγ,ν,  from  Υεξχομαι. 

Α'εζω,  Ion.  ΰείξω,  f.  ΰεξω,  αοτ. 
ί^είξα,  2.  fut.  pas.  *δα.ξήο·ομοιι, 
aor.  pas.  Ua-^v,  to  strip  off  the 
skin  to  flay ;  τον  Υεξον,  him  they 
flayed,  H.  vii,  316  ;  to  take  off, 
uncover ;  also,  to  whip,  scourge, 
beat ;  like  our  vulgar  word,  to 
hide,  i.  e.  to  cudgel  a  person ; 
to  uncover,  take  off ;  pas.  Υεζο- 
μοίΐ,  to  be  scourged,  Aristoph. 
Vesp.  485  ;  I  will  flay  you  into 
a  purse,  Aristoph.  Lys.  158  ; 


ΔΕ2Π 


ΔΕ2Π 


ΔΕΤΡ 


J    Eg.  370  ;  to  treat  with  con- 

|    tumely,  2  Cor.  xi,  20  ;  to  beat 

J  the  air,  i.  e.  to  make  useless  ef- 
forts, 1  Cor.  ix,  26  ;  1.  a.  ind. 

\  act.  '&ίΐζα,,  pf.  act.  ΊεΊίαοκα  and 
ο'ύοζκ,  pf.  pas.  ΰύχζμαι,  and 

ι    by  metath.   ΰεδζαμαι,  Aristopli. 

jj    Lys.  158,  2.  a.  ind.  pas.  εΰάοην  · 

!    2.  f.  pas.  ΰαζήοΌμαι  ·  αιτκον  ο^'ε- 

i    ξίΐν,  or  ΰαίζαν  τινά,  to  flay  alive, 

j    Aristoph.  Nub.  441  ;  it  appears 

j    to  have  affinity  to  τεξω,  τείξω. 
ΔΕ'2102,  ου,  ό,  the  month  of 

I    June,  among  the  Macedonians  (?). 

!  ΑεοΊς,  εως,  η,  a  tying  or  binding ; 
a  junction  ;  the  plot  of  a  trage- 
dy,  as  λύο-ις  is  the  unravelling 

j    of  it,  Aristot.  Poet.  18  ;  and 
Αεο-μα,  α,τος,  τό,  the  same  as  δε- 
σμός,  ου,  ό,  a  bond,  a  chain ;  a 
fillet,  Odys.  viii,  278  ;  Υεο-ματα 

!j  σιγαλόεντα,  splendid  head-dress- 
es, J/.  xxii,  468.    Fr.  Ί'εω. 

1  Αεσμευσις,  εως,  ή,  a  prison;  bonds. 
Fr.  Υεω. 
Αεσμυτί-Λς,  ή,  όν,  proper  to  tie 
or  bind  with,  used  in  binding 
or  tying.  Fr.  Ίεσμεύω. 
Αεαμεύω,  f.  ιύο-ω,  to  tie,  to  bind, 
to  fasten ;  to  imprison  ;   I.  a. 

:|    ind.  act.  εΐιεσμιυσα,  Eurip.Bacch. 
606.    Fr.  δεσμός. 
Αεσμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  the  same,  and 
from  the  same  Th. 
Αίο-μ,'/ι,  ης,  h,  a  bundle,  a  bunch, 
a  parcel,  a  handful.     Th.  }'εω. 
Α'εσμιος,   ου,   ό,       for  δεσμώτης, 
subst.  bound,  Soph.  Phil.  604, 
674 ;  a  prisoner,  Ν.  T.  Same  Th. 
Αεσμός,  ου,  ο,  a  bond,  a  chain,  a 
tie,  a  string,  a  ligament ;  in  pi. 
o't  ο^εσμο'ι,  and  τά  ο^εσμά,  fetters, 

.  shackles,  bonds,  chains,  cables. 
Homer  always  uses  ΰεο-μοί,  the 

j  Attic  writers  both.  See  Eurip. 
passim.  But  in  the  lesser  poems 
ascribed  to  Homer,  τα.  ο*εσμά  is 
found.    Same  Th. 

1  Αεο-μοφυλαΐς,  ακος,  ό,  ή,  Si  keeper 

of  prisoners,  a  jailer.    Fr.  Ιεσ·- 
μιος  and  φυλάσσω. 
Αεσμόω,  ω,  f  ωα·ω,  p.  ind.  pas. 
ι   tiVio-μωο-μαι,  to  throw  into  pris- 
j    on  ;  to  bind,  to  tie ;  and 

Αεσμωμα,  ατός,  τ'ο,  a  fetter ;  a 
ί    rope,  a  cable,   JEschyl.  Pers. 
j    745,  in  pi.  FrA'iu. 
I  Αεο·μωτήξΐον,  ου,  τό,  a  prison,  a 
jail,  Plat.  Crit.  1  ;  and 
Αεο-μωτης,   ου,    ο,    one  bound, 
AZschyl.  Prom.  119  ;  a  captive, 
a  prisoner,  Soph.  Aj.  105  ;  s.  as 
Vio-μιος.     Th.  Υεω. 

Ακτμωτις,  ϊΰο;,  ή,  bound,  captive, 
fern,  from  the  same,  Soph.  Aj. 
230. 

ΔΕ2Π0'ΖΩ,  /.  eV«,  to  rule 


absolutely,  as  a  master,  Plat. 
Phazd.  §  66  ;  to  command,  to 
have  authority,  AUschyl.  Prom. 
930;  Eurip.  Ale.  502  ;  to  mas- 
ter, Eurip.  Ion.  1036  ;  pas.  to 
be  subject  to  the  authority  of 
another ;  to  be  acquired ;  with 
Plato,  it  governs  the  gen.,  occa- 
sionally the  ace,  Leg.  iv,  713, 
A;  not  used  by  Homer.  Fr. 
δεσμός. 

Α'εσποινα,  ης,  η,  the  mistress  of  a 
family,  whether  over  servants  or 
slaves;  a  lady,  a  queen.  Fr. 
"δεσπόζω. 

Αεσποσιοναυται,  ων,  ο'ι,  Helots, 
employed  on  board  the  Spartan 
galleys,  who  were  freed  on  con- 
dition of  serving  at  sea.  Fr. 
tz(r<7r'o<rio?  and  ναύτη;. 

Αεσπόσιος,  ου,  ο,  «,  belonging  to  a 
master,  a  master's,  JEschyl. 
Suppl.  825. 

Αισπ-οσύνν,  ης,  h,  the  authority 
of  a  master,  Herodt.  vii,  102  ; 
also,  the  master's  daughter,  the 
daughter  of  the  house  Fr. 
^εο"7τόιυνος. 

Αίο-νόο-υνοί,  ου,  ό,  η,  belonging  to 
a  master,  a  master's  ;  των  δεσπο- 
σύνων μόχθων,  of  sufferings  im- 
posed by  masters,  Eurip.  Hec. 
1276  ;  the  same  as  δεσποτικός, 
ASschyl.  Pers.  579  ;  subst.  the 
son  of  the  master.    Same  Th. 

Αεσνοτεία,  a;,  h,  despotic  rule, 
Plat.  Def.  415,  Ε ;  authority, 
dominion,  command,  sovereign- 
ty ;  and 

ΑισπΌτίΐξα,  ας,  ή,  a  mistress,  a 
head  of  a  family.   Fr.  δεσπόζω. 

Αεσποτεύω,  f  εύσω,  αηάδεσποτεω, 
ω,  f.  ήο-ω,  to  rule,  to  be  mas- 
ter ;  δεσποτίομαι,  οΰμαι,  to  be 
subject  to,  ASschyl.  Clioeph.  102; 
Eum.  666.  From 

ΑεσποτΙω,  ω.  Seepreced. 

Αεσπότης,  ου,  ο,  a  lord,  a  master, 
chiefly  of  a  family  ;  a  com- 
mander, a  sovereign,  a  king  ;  a 
possessor  or  owner  of  any  thing, 
Soph.  Pk'd.  262  ;  one  who  has 
absolute  power,  a  despot,  De- 
mosth.  36,  26  ;  δεσπότης  ναων, 

for  Neptune,  Pind.  Pyth.  iv, 
207  ;  voc.  sing,  ω  δέσποτα. 
Herodt.  has  δεσπότεα,  accus. 
sing,  i,  11,  and  91,  and  δεσπότε- 
ας,  acc.pl.  i,  111.  Fr.  the  same 
Th. 

Αεσποτίκός,  ή,  όν,  belonging  to  a 
master  ;  ambitious  of  ruling  ; 
skilled  in  ruling  ;  despotic,  lord- 
ly ;  το  δεσποτικόν,  ου,  the  power 
of  ruling,  despotic  power  ;  and 
hence 

Αεσποτϊχως,  adv.  like  a  lord  or 
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master,  despotically.  Fr.  δε- 
σπόζω. 

Αεσπότις,  ίδος,  ή,  the  same  as 
δέσποινα,  a  mistress,  in  the  ac- 
cus. δεσπότιν,  Eurip.  Med.  17. 
Same  Th. 

Αεσποτισκ,ος,  ου,  ο,  dimin.  a  little 
master,  or  masterling,  Eurip. 
Cycl.  267.    Fr.  Ιεσποτης. 

ΑεσποτΌς,  ή,  όν,  that  may  be 
ruled  over,  Aristot.     Same  Th. 

Αετά,  ας,  a,  ■  Dor.  for  Ίετή,  ης, 
ή,  a  pipe,  and  by  metalepsis  for 
a  torch,  flambeau. 

Αεταί,  torches  tied  up  in  bunch- 
es ;  καιόμενα'ι  τε  "%ετα'ι,  flaming 
torches,  H.  xi,  553  ;  " probably 

from  this  word  by  a  metathesis 
comes  the  Latin  teda."  Dun- 
bars  Lex. 

Αετή,  ης,  h.    See  ^ετά. 

Αετός,  ή,  όν,  tied,  bound.  Th. 

Αευε,  for  'εδευε,  3.  sing.  impf.  and 

'δεύεο'χον,  Poet,  for  'έ^ευον,  Odys. 

vii,  260  ;  1.  sing.  impf.  ind.  act. 

from  ΰεύω,  to  wet. 
Αευήιτεσύαι,  fut.  mid.  Poet.  inf. 

of  %εΰω,  to  miss,  to  want. 
Αευήτομαι,  1.  fut.  mid.  Poet,  for 

^εήο·ομαι  ·  άλκης  ^ευήσεο·6αι,  II. 

xiii,  786,  from  Γεύομαι,  by  JEol. 

epenth.  of  υ,  for  ό"ίομαι.  Th. 

ΰ'ιω. 

Αευχαλίων,  ωνος,  ό,  a  man's  name, 
Deucalion. 

ΑιΖκ,ος,  εος,  τό,  sweetness,  the 
same  as  γλεύκος. 

Αευμα,  άτος,  τό,  the  act  of  wa- 
tering, soaking  ;  any  thing  wet 
or  soaked.    Fr.  ΰεύω. 

Αευοίατο,  3.  pl.  pres.  opt.  mid. 
Ion.  for  Ίεΰοιντο,  from  Γεύομαι, 
ASol.  for  δέομαι,  Ώ.  ii,  128» 
Th.  Μω. 

Αεύομαι,  1.  f.  m.  ^ιύιτομαι,  to  be- 
come wet  or  moist,  to  be  water- 
ed or  moistened  ;  part.  pres. 
mid.  ΰευόμενος,  wet,  moist  ;  part. 

pf.  pas.  Ίε^ευμ'ενος,  Xen.  Cyr. 
vi,  2,  28.  But 

Αεύομαι,  to  be  wanting,  to  be 
inferior  ;  ΰεύεαι  Άξγείων,  you 
are  inferior  to  the  Greeks,  B. 
xxiii,  484  ;  s.  as  δέομαι. 

Αευόμενος,  η,  ov,  wanting,  lack- 
ing, part.  pres.  Poet,  for  ^εό μέ- 
νος.    Th.  ΰ'εω. 

Αεύοντο,  3.  pl.  impf.  ind.  pas. 
Ion.  of  %εύω. 

Αεΰξ',  and 

Αευζί,  adv.,  later  Attic,  same  as 

'δεΖζο,  but  always  implying  motion, 

Demosth.  305,  5. 
ΔΕΤ~ΡΟ,  adv.  hither,  to  this 

place;  ^ευζ'  'ίτε,  come  hither; 

also,  here,  Soph.  (Ed.  C.  1255 ; 


ΔΕΪΤ 


ΔΕΤΤ 


ΔΕΦίΙ 


ΰευξ'  iu,  hitherto  ;  μεχζΐ  του 
ΰεΰξο,  until  now;  τα.  ^εΰξ'  ά,ει 
καλώ;  'ίχιι,  affairs  hitherto  are 
prosperous,  Eurip.  Hel.  760  ;  to 
this  point,  Plat.  Phced.  249,  D. 

Αεύς,  JEol.  for  Ztvg. 

Αιύση,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  ΰεύω. 

Αευσοποι'εω,  ω,  f.  γιιτω,  to  dye  or 
stain.    Fr.  Ίεΰω  and  νοάω. 

ΑευσοποιΌς,  ου,  ο,  a  dyer,  a  stainer ; 
also,  adj.  well  dyed  ;  deeply 
imbued ;  and  metaphor,  indeli- 
ble, "να  ΰευο-οπΌιο;  αϊ/των  h  δ«ξ« 
γίγνοιτο,  Plat.  Polit.  430,  Α  ; 
429,  Ε.     Fr.  ο'εΰω  and  ποι'εω. 

Αεΰτατο;,  άτν,  ατον,  the  last. 
Fr.  ο^είιτεζο;. 

Αευτε,  and,  with  an  aspirate  fol- 
lowing, }εΰό\  adv.  used  when  two 
or  more  are  addressed,  come  ye 
hither  ;  approach  ye,  Eurip. 
Med.  890;  hurt  prithee, 
come  hither ;  scarcely  used  by 
the  Attic  poets.    Fr.  ΰεΰξο. 

Αεύτεξα,  for  ΰευτεζον,  or  ΰευτίξω;, 
adv.  secondly,  in  the  second 
place,  a  second  time,  again.  Fr. 

tiUTi^O;. 

Αευτεξαγωνιο-τεω,  ω,  f.    ν\σω,  to 

act  a  second  part  in  a  combat 
or  in  a  drama  ;  and 

Αευτίξαγωνισ-Τ'/,ξ,  οΰ,  ο,  one  who 
acts  a  second  part  in  a  combat 
or  a  drama,  Demosih.  344,  7  ; 
a  second.  Fr.  Ίευτε^ος  and  α- 
γωνιστής. 

ΑευτεξχΤο;,  α'ια,  u7ov,  on  the 
second  day  ;  of  the  second  sort, 
secondary  ;  doing  any  thing  on 
the  second  day  ;  Ίευτε^αΊος  %v  h 
'Σπάξτγ,  he  was  on  the  second 
day  in  Sparta,  Herodt.  vi,  106 ; 
hvTigatos  'ήΧύί,  he  came  on  the 
second  day.    Same  Th. 

ΑίυτίξίΤα,  ων,  τά,  the  second 
place,  the  second  honor,  the  sec- 
ond prize,  Herodt.  i,  32  (scil. 
αόλα)  ;  τα,  Τε  ΰευτεξεΤα.,  το~;  τεξί 
Σαλαμίνα  χα)  \π  Άξτεμιο-ίω 
ναυμ,αχήσασι  και  νικήσασι,  Plat. 
Menex.  240.  The  first  prize  is 
αριστεία. 

Αίυτεζΐύω,  f  ιΰσω,  to  be  second, 
to  be  next ;  to  follow  ;  to  be 
vanquished  or  overcome ;  to  be 
inferior.    Fr.  ^εύτεξος. 

Αευτίοιαζω,  f.  Ά<τω,  to  act  a 
second  part,  Aristoph.  Eccl. 
634  ;  to  be  second  to,  to  supply 
the  place  of,  to  obtain  the  second 
prize.    Same  Th. 

Αίυτ'ίξίον,  ου,  τ'ο,  the  after-birth. 

Αίυτίξίοί,  ια,  tov,  adj.  secondary, 
holding  the  second  place.  Fr. 
^εύτεξο;. 

Αευτεοοζολο$,  ου,  adj.  having  got 


second  teeth.    Fr.  βάλλω. 

Αευτεξογαμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  mar- 
ry a  second  time.    Fr.  γαμεω. 

Αευτεξογάμο;,  ου,  ο,  one  who 
contracts   a   second  marriage. 

Αίυτίξόγονο;,  ου,  ο,  η,  born  by  a 
second  generation. 

Αευτζξοΰίχατη,  m,  h,  a  second 
tithe  or  tenth,  paid  by  the  Le- 
vites  according  to  the  Mosaic  law 
of  the  priests.    Fr.  δεκάτη. 

Αζυτίξόζΰγο;,  ου,  ο,  h,  in  Gram. 
of  the  second  conjugation.  Fr. 
ζεύγνυμι. 

Αευτίξόκ,λιτο;,  ου,  adj.  in  Gram. 
of  the  second  declension.  Fr. 

κλίνω. 

Αζυτζζοκοιτίω,  ω,  to  have  a  bed- 
fellow.   Fr.  κοίτη. 

Αίυτίξολογίω,  ω,  f.  %σω,  to  be 
a  second  speaker  ;  to  discourse 
or  speak  a  second  time ;  and 

Αίυτίξολογία,  a;,  h,  a  second  act 
or  part,  the  second  turn  in  speak- 
ing or  acting  ;  and 

Αζυτζξολόγΰ;,  ου,  ο,  a  junior  ad- 
vocate ;  one  who  speaks  second, 
or  a  second  time  ;  a  second-rate 
actor.     Fr.  ^εύτεξο;  and  λεγω. 

Αεύτεζον,  adverbially,  a  second 
time,  secondly,  again,  acc.  sing, 
n.  g.  of  "δεύτερος. 

Αζυτίξονόμιον,  ου,  τΌ,  a  second 
promulgation  or  a  repetition  of 
the  law ;  the  fifth  book  of  Moses 
is  from  this  called  Deuterono- 
my.    Fr.  "δίύτεξο;  and  νομός. 

Αίΰτίζονόμο;,  ου,  ο,  a  second  or 
after  law.    Fr.  same. 

Αευτεςοποτμος,  ου,  o,  a  traveller 
or  soldier  who  returns  after  be- 
ing supposed  dead.  Fr.  ττ'οτμοΐ. 

Αζυτζξοτξοσ'ωτίω,  ω,  in  Gram., 
to  be  of  the  second  person ;  and 

Αζυτίξο^'ξόο'ωττοζ,  ου,  ο,  in  Gram. 
the  second  person. 

Αιυτίζοττξωτος,  ου,  ο,  'A,  (only  in 
Luke  vi,  1,)  the  first  Sabbath 
after  the  second  day  of  the  Pass- 
over.    Fr.  πρώτος. 

ΔΕΓΤΕΡ02,  ίξα,  1ξον,  the  sec- 
ond in  number,  rank  or  degree, 
and  station ;  the  second  as  to 
quality,  etc.,  inferior  ;  the  second 
as  to  time,  posterior,  succeeding, 
the  next ;  ο'εύτεζος  εκείνου,  the 
second  after  him  ;  olhvos  οΊΰτι- 
ξον,  inferior  to  none,  Herodt.  i, 
23  ;  πολύ  ΰεύτεξον,  much  infe- 
rior ;  ΰεύτεξον  αγειν  ποηϊσύαι,  or 
τΐύεο-όαι,  to  place  second  or  next 
in  rank  ;  τα  ΰεύτεζα  λέγειν,  lit- 
erally, to  act  a  second  or  inferior 
part,  and  hence,  to  yield,  con- 
cede, give  place  to  ;  ΰεύτεξος 
%κει,  he  is  come  the  second,  i.  e. 
with  another,  see  Herodt.  iv,  113; 
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ol  κεν  ϊμεΤο  Αεύτεξοί.... λίπησ όε, 
who  may  be  left  after  me,  27. 
xxiii,  248  ;  ΰευτεξον,  adv.  a 
second  time,  again  ;  εκ  ϊευτίξου, 
a  second  time,  again.  Fr.  ΰύω, 
qu.  Ίυ'οτεζος.  Perhaps  rather  Ιιεΰω, 
¥εω. 

Αευτεξοστάτηξ,  ου,  ο,  placed  in 
the  second  rank  or  degree  ;  one 
who  stands  in  the  second  file  of 
the  chorus  in  a  drama.  Fr. 
'ίσττιμι. 

Αευτεξοσχετος,  ου,  and  ^ευτεξου- 
χος,  ο,  h,  being  second.  Fr. 
εχω. 

Αευτεςοτοκος,  ου,  ο,  νι,  born  at 
the  second  birth  ;  but  ^ευτε^οτ'ο- 
κο;,  bearing  a  second  time.  Fr. 

τίκτω. 

Αευτεξουξγός,  ου,  ο,  h,  acting  a 
second  part ;  acting  under  anoth- 
er's direction ;  ^ευτεξουξγο)  τ'εχ- 
ναι,  secondary  or  mechanic  arts. 

Αευτεφω,    ω,   f.    ωο"ω,    to  do  a 

second  time,  to  do  over  again ; 
to  repeat ;  also, 

ΑευτΊξωμα,  ατοξ,  τ'ο,  the  same  as 
"ΰευτ'εξωσίί  ·  and 

Αευτίζω;,  adv.  in  the  second 
place,  secondly ;  the  second  time, 
again ;  and 

ΑευτεζωσΊς,  ιω$,  «,  a  second  act, 
a  repeating  or  repetition  ;  a 
second  order;  ΊευτεζώΊτεΐζ,  sec- 
ondary laws  among  the  Jews 
founded  on  tradition  ;  and 

Αευτε^ωτ'Λί,  ου,  ο,  a  teacher  of  un- 
written or  traditionary  law. 
All  from  ΰεύτεξο;. 

ΑΈΤΩ,  f.  ϊεύσω,  to  wet,  to 
steep,  to  moisten,  to  soak;  to 
dye  by  immersion  or  sprinkling ; 
Γεύεται  άίλμ,'/ι,  are  steeped  in  the 
foam ;  to  fill,  27.  ii,  471  ;  to 
pour  out,  to  shed,  cause  to  flow, 
Soph.  Aj.  376  ;  1.  a.  ind.  act. 
'είευσα.     See  next. 

Αεύω,  or  Γεύομαι,  Poet,  the  same 
as  Ί'εομαι,  to  miss,  to  want,  to 
be  inferior  ;  used  chiefly  by  Ho- 
mer, see  II.  i,  134,  etc.  "  Pas- 
sow  and  his  followers  give  the 

future  ο*ευήο·ω  ·  it  is,  I  believe, 
nowhere  found  "  (Dunbar's 
Lex.);  Γεύομαι,  f.  "$ευή<τομαι,  dep. 

pas.  with  a  fut.  mid.  is  most 
used ;  the  fut.  mid.  is  used  by 
Homer,  27.  xiii,  786  ;  Odys.  vi, 
192  ;  1.  α.  ε^εύησεν,  Odys.  X, 
483,  540  ;  although  the  verb  is 

properly  Epic,  Eurip.  Troad. 
277,  has  ίευομενα.  Fr.  Vza. 
See  preced. 

ΔΕ'ΦΩ,  /.  ψω,  to  moisten,  to 
soften  or  make  supple  by  mois- 
tening and  rubbing ;  hence,  to 
curry  leather  ;  to  knead ;  ¥εφ ο- 


ΔΕΤΕ 


ΔΗ 


ΔΗΘ 


μαι,  to  be  curried,  Aristoph.  Eq. 

29.  See 
Αε%άμματο$,  ου,  ό,  τι,  having  ten 

knots  ;  having  ten  meshes.  Fr. 

%'εχα  and  οίμμα. 
Αεχ;αται,  by   casting  away  the 

duplic.  and  augm.  for  ΰεο"εχ;ατχι, 

Ion.  pf.  ind.  pas.  3.  pi.  for 

ο^εοεγμ'ενοι  εισ'ι,  from  "δίδομαι. 
Α'εχεσύε,   2.  pi.   pres.  imperat. 

m.  of  ο'εχ^ομαι. 

Αεχήμεξος,  ου,  ο,  τι,  lasting  ten 
days;  οιχημ'εζοις  σπονοαΐζ,  truces 
for  ten  days,  that  may  be  broken 
at  the  end  of  ten  days,  Thucyd. 
vi,  10;  ¥εχ;χ,  for  Ί'εχα,  for  the 
sake  of  euphony,  and  τιμ'εξα. 

Α'εχβα,ι,  inf.  pas.  Ion.  and  Poet. 

for  οεο'εχόαι,  ΰεχόείς,  part.  1.  a. 
pas.  of  δέχομαι. 

Α'εχμενος,  by  syncop.for  οεχ'ομενος, 
part.  pres.  mid.  (it  is  also  written 
θιγμένος,  bysyncop.  and  by  chang- 
ing %  into  γ,  for  the  same,  or 

for  ΰε^εγμευος,  part.  pf.  pas.} 
from  the  same  verb. 

Αίχνΰμαι,  to  take,  the  same  as 

ΔΕΧΟΜΑΙ,  Ion.  ϊ'εχομαι,  He- 
rodt.  (not  Homer),  to  take  into 
ones  hands  from  another,  Soph. 
Phil.  776,  1287  ;  to  receive  in 
a  certain  place,  Soph.  CF.d.  T. 
1391  ;  also,  kindly,  favorably, 
Id.  (Ed.  C.  4  ;  to  accept ;  to 
undertake ;  to  promise ;  to  en- 
tertain, 77.  xviii,  331  ;  to  admit 
a  statement,  Plat. ;  to  embrace  ; 
to  sustain  or  await  an  attack, 
i.  e.  to  receive  in  a  hostile  man- 
ner, Thucyd.  vii,  77  ;  to  re- 
ceive as  an  omen,  Soph.  Electr. 
668  ;  to  bear  with,  to  approve; 
to  believe ;  to  wait  for ;  to 
pursue,  as  game,  etc. ;  to  follow 
after ;  to  expect  ;  it  is  some- 
times apparently  intransitive,  to 
succeed,  come  next  to  ;  and  it 
is  often  used  in  the  sense  of  to 
choose,  and  hence,  to  prefer  or 
choose  rather,  and  to  wish  or  be 
willing ;  f.  mid.  οεξομαι,  and 
ΰεο'ε'ζομαι,  p.  pas.  ο^εοεγμαι,  plu- 

pf.  ϊοεΤεγμτιν,  1.  α.  ind.  m.  ih^cc- 
μτιν,  1.  a.  imperat.  m.  ΰεζαι,  1. 
a.  inf.  to.  Ί'ί^ασύαι,  1.  a.  pas. 
iVi^'/iv  ·  it  sometimes  governs  the 
acc.  and  gen.  and  tlie  acc.  and 
dot.  ;  ο~εχ;εσί!χι  τα^ά,  εκ,  ά,ττ'ο 
vivos,  to  receive  from  any  one. 
The  pf.  pas.  is  frequently  used  in 
a  middle  sense,  Herodt.  ix,  5. 
Hence  δεκτός,  δεκτικό;,  avaVi- 
χομχι,  etc.     Th.  %κω. 

Α'εψα,  Tis,  h,  a  skin,  hide,  leather, 
Suid.     Fr.  Ί'ε$ω. 

Αιψ'εω,  f.  τισω,  s.  as  "οεφω,  but 
neither  the  pres.  nor  the  fut.  of 
34 


this  verb  seems  to  have  been  in 
use;  the  part.  1.  α.  Ιε^ήσα,ζ, 
moulding  or  softening  wax,  oc- 
curs in  Odys.  xii,  48  ;  to  make 
soft  and  pliable  in  the  manner 
of  leather-dressers ;  to  knead. 

Α'εψω,  s.  aspreced. 

ΔΕ'Π,  /.  Ιτιο-ω,  p.  ο"εοεχα,  to  tie, 
to  bind ;  to  fetter,  hinder,  re- 
strain or  prevent ;  with  the  gen. 
to  throw  into  chains,  Plat.  Gorg. 
24,  36  ;  mid.  to  bind  one's  self, 
or  for  one's  self;  1.  a.  ind.  act. 
εδησα,  pas.  εοεύτιν.  pf.  pas.  Τίθε- 
μαι, used  generally  as  a  present, 
Plat.  Gorg.  64  ;  plupf.  pas. 
ίδεδεμην,  whence  3.  sing.  %'εοετο, 
pf.  inf.  pas.  δε^εσάαι,  part.  pf. 
pas.  ^ε^εμίνοί,  and  ο>ε$εσ,μίνο;, 
bo  and,  tied ;  1.  a.  inf.  pas.  h- 
βηναι,  1.  fut.  pas.  Ίε6ήσομαι,  3. 
f  δεοήσομαι,  generally  used  by 
the  Attics,  Plat.  Polit.  ii,  361,  Ε ; 
εοε'δεατο,  Ion.  for  'εοεοεντο,  He- 
rodt. i,  66.  But 

ΔΕΏ,  /.  Ίιήσω,  formed  from 
οε'εω,  obsol.  to  have  need;  to 
want,  to  miss,  lack,  fail,  be 
deficient ;  whence  hT,  it  behoves, 
'&ει,  δεήσει,  εδεήσε  ·  mid.  to  want, 
need,  require;  to  pray,  to  en- 
treat, etc.  See  οίομα,ι.  It  gov- 
erns the  gen. ;  πολλού  οεω  ποιεΐν, 
much  used  by  Plato  for  πολλού 
ΰεΤ  με  τοιε7ν,  I  am  far  from 
doing ;  ολίγου  Vim  ΰαχξΰσαι,  I 
want  but  little  of  weeping  ;  το- 
σούτου γα,ο  2εω  λέγειν,  I  am  SO 
far  from  saying,  Dem.  de  Coron. ; 
τοΰ  vccvtos  Vim,  I  am  wholly  free 
from  it,  Aischyl.  Prom.  1008  ; 

is  used,  but  οεΐ  imper- 
sonally;  ντιες  μια,;  *δίουσαι  τεσσα- 
ξάχοντα,  ships  wanting  one  of 
forty,  i.  e.  thirty-nine,  Thucyd. 
viii,  7  ;  ivot  ο^'εον  εικοστό;  ετοζ, 
the  nineteenth  year,  etc.,  Id.  iv, 
102.  The  passive  is  never  used 
impersonally ;  o\  ο~ε'ομενοι,  supple- 
ments. 

Α'εων,  part,  of  the  above.  See 
ΰ'εω  and  δέομαι,  Ίε^ίτιχα,  Plat. 
Polit.  277,1). 

ΔΗ',  adv.  indeed,  really,  truly ; 
moreover ;  but ;  therefore,  where- 
fore ;  at  length  ;  ironically,  for- 
sooth ;  it  sometimes  expresses  a 
supposition,  xa)  o~7)  τεΰνα,σι,  and 
now  suppose  they  are  dead, 
Eurip.  Med.  388  ;  it  is  used  in 
interrogations,  and  strengthens 
the  expression,  like  tandem  in 
Latin  ;  also  in  repeating,  as, 
I  say  ;  as  if  from  1α'εο>,  to  know. 
Instead  of  this  is  used  1>ή<που  and 
οήπουύεν,  but  in  poetry,  £>j  pot,. 
In  poetry  it  sometimes  commences 
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a  sentence,  but  in  prose  it  is 
generally  the  second  word.  It  is 
frequently  preceded  by  adverbs 
of  time,  place,  quality,  etc.,  and 
is  generally  emphatic,  or  placed 
after  the  emphatic  word;  ο  ν 
whom  indeed ;  τότε  δτ),  then 
indeed  ;  Oh* η  δ>ί,  now  indeed ; 
ενταυύα  oh  '^άχξυσε,  (though  she 
did  not  weep  before)  then  in- 
deed she  shed  tears.  It  is  often 
an  expletive  particle ;  as,  o$  "Sq, 
ο  οή,  etc. ;  οήγε,  truly,  certainly ; 

χαχεΊσε,  hither  and  thither ; 
interrogatively,  εις  τι  Μ ;  to 
what,  pray  ?  πω$  Ίή  ;  how  so  ? 
τί  o*7i  ;  why  SO?  συ  'οτι  ;  dost 
thou  ?  μτί  0*71 ;  why  not  ?  us  on, 
as  clearly  or  plainly ;  άπιστοι, 
far  the  bravest ;  ΰήποτε,  at 
length ;  χα)  %1ή,  granting  that, 
and  even  ;  χα)  Ιτι  χαί,  and  even ; 
^  xa)  and  so  that,  Plut. 
"  The  derivation  of  this  particle 
by  lexicographers,  etc.,  seems  very 
absurd.  Some  form  it  from  ο'ε, 
as  Buttmann,  Passow,  Donne- 
gan ;  others,  by  abbreviation  for 
τίθ7ΐ,  as  Ellendt,  Lex.  Sophocl., 
Schweighaeuser,  Lex.  Herodt, 
from  ο^τιλος.  Jones  seems  to 
have  understood  its  nature  better, 
he  makes  it  the  imperat.  of 
same  as  ο^χεω,  Ίάε,  contract.  Ίή, 
know  for  certain,  understand, 
etc.  See  Gr.  Exerc.  4th  ed. 
p.  305.  xa)  o~ti  χα)  ες  "Αξγοί, 
and,  understand  also  to  Argos, 
see  Herodt.  i,  1.  Its  genera 
force  is,  to  render  prominent 
something  that  is  known  and 
acknowledged,  or  supposed  to  be 
known."  Dunbar's  Lex.  See 
Kuhnefs  Gr.  Gram.,  Edwards 
and  Taylor's  Translat.,  An~ 
dover,  1844. 

Ay,  for  Ίετι,  it  may  behove  or  be 
necessary,  3.  sing.  pres.  subj. 
ofh7. 

Α'/)άλωτοζ.     See  Ίτϊιάλωτοζ. 

Ατ/άνείξα,  and  Ατι'ιανείξα,  as,  9j, 
the  name  of  a  woman,  Deianira, 
Soph.  Trach.  104,  49. 

Αηγμα,  ατός,  το,  a  bite  ;  sting  of 
a  serpent,  a  wound.  Fr.  ο^άχνω. 

Ατιγμος,  ου,  ό,  the  same,  and  from 
the  same;  also,  bitterness  or 
severity  of  language,  acerbity. 

A'^'ou,f.  ωσω,  to  fill,  Hesych. 

Αήετε,  2.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Ίήω,  to  find  ;  which  has  the  sig- 
nification of  a  future,  χα)  εν  χα) 
εΊχοσι  ^mis,  and  you  will  find 
one- a,nd- twenty,  Π.  xiii,  260; 
Id.  ix,  418.     Fr.  Ίάω,  or  ο*α'εω. 

Ατιΰ',  for  %n6a,  adv.  a  long  time  ; 
μετά  Ίη@ά·,  after  a  long  time, 
w 
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long  after  ;  also,  tr,6i,  or  ^άκις, 

oftentimes,  often.     Fr.  ^v. 
Ανΰχγόξοί,  ου,  o,  v,  loquacious, 

that  speaks  a  long  time.  Fr. 

*&ν\6ά.  and  α,γΰξΐΰω. 
Ανόι,  and 

Ανθιν,  adv.  perhaps,  I  suppose  ; 
namely,  that  is  to  say ;  forsooth, 
Soph.  Trach.  382  ;  Thucyd.  i, 
92  ;  with  ως  it  is  used  ironically, 
Eurip.  Orest.  1312  ;  JEschyl. 
Prom.  210  ;  also,  in  the  sense 
of  hnviiv,  thence,  from  that 
time,  Anacreontic.  Basil,  i,  16, 
edit.  Moebii;  where  also  a  con- 
jectural emendation  is  proposed, 
χ,ιχ,ντζΰόιν  α,χ,ζΐ.  Fr. 

Αηύννω,  f.  ννω,  to  delay,  to  stop 
or  stay  ;  to  prolong,  to  retard  ; 
to  loiter ;  ϊηβννοντα,  lingering, 
27.  i,  27.    Fr.  ϊ*ΰά. 

ΑηΊ'άοκτκ,ον,  Epic  impf.  of  'δηιΌω. 

ΑηιάΧωτος,  or  Ι/ηάΧωτος,  ου,  ο,  h, 
taken  by  storm,  JEschyl.  S. 
Theb.  72  ;  taken  by  an  enemy, 
Eurip.  Andr.  105  ;  plundered. 
Fr.  Ίιήΐος  and  άχίσαομχι. 

A'/iiococtrxu,  and 

ΑνΊάω,  ω,  for  tn't'ocii,  Αρ.  Rhod. 
ii,  142. 

ΑηϊκΌων,  οντος,  o,  a  man's  name, 
De'icoon. 

Αήΐος,  let,  tov,  or  -ος,  ου,  o,  τ),  Ion. 
for  ^ά,ΊΌς,  Ία,  ϊον,  hostile  ;  inimi- 
cal ;  warlike,  valiant ;  glowing  ; 
gen.  Ion.  tv'ioto,  for  ου,  dot.  pi. 
Ion.  Ίη'ϊοισι,  11.  ii,  415,  et  pas- 
sim.    Fr.  ΰχίω. 

Aniorvi;,  Tiros,  'h,  battle,  conflict, 
deadly  strife  ;  war.    Fr.  ϊή'ίος. 

Αη'ΐόω,  ω,  to  lay  waste  with  fire 
and  sword,  to  ravage,  Herodt. 
vi,  135  ;  to  devastate  ;  to  slay, 
27.  xi,  153  ;  to  conquer,  27.  iv, 
416.  Seeded. 

Α>ι'ι'τνΧος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Deipylus. 

Αν'ιπνξος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Deipyrus. 

Α'/ιί'ί,  ίΰος,  h,  battle,  war.  Fr. 

*ba.'io). 

Αηίων,  gen.  pi.  qf^wos. 
Αήχοκ,τοί,  ν,   (from  the  Latin 

decocta,  scil.  aqua,)  boiled  water. 

Athen.  iii,  p.  121,  E. 
Αηκτήξιος,  ου,  ο,  i),  gnawing  or 

biting,    torturing,  disquieting, 

vexing ;    metaphor,    sarcastic ; 

καξ^ίχί  ΰνχτήζία,  the  gnawings 

(bitterness)  of  the  heart,  Eurip. 

Hec.  235  ;  whence  perhaps  the 

Lot.  dicterium.    Fr.  Ίίχ,νω. 
Avxryi,  ου,  ο,  a  biter  ;  and 
Αηχτικός,  ή,  όν,  inclined  to  bite, 

biting,    wounding ;  metaphor. 

sarcastic.    Fr.  Ίάχ,νω. 
Αήχω,  obsolete,  for  which  Ίά,χνω 


is  in  use.     See  taxvu. 

Αήκωσις,  ίως,  w,  (incorrectly  for 
νοκωσι;,*)  the  raftering  of  a 
house,  a  story,  a  roof. 

Απλανή,  adv.  to  wit,  that  is  to 
say,  doubtless  ;  in  answers,  yes, 
plainly,  certainly,  surely,  of 
course.    Fr.  ^Xa,  and  Sjj. 

Αηλαίνω,  the  same  as  Ι-^Χίω. 

Α·/ιΧινμινος,  Dor.  for  ^^Χονμίνος, 
part.  pres.  pas.  contract,  from 

Ατ,Χιομοίΐ,  f.  ήσομοίΐ,  p.  pas.  "tt- 
}ήχ*ιμκι,  whence  lihnXmioii,  in 
pas.  signif.  dep.  mid.  to  hurt, 
violate  ;  'όζχια  ^ηΧήσ-ηται,  27.  iii, 
107  ;  to  injure,  27.  iv,  236  ;  to 
spoil,  to  plunder ;  χ,αξτον  ^λ?ί- 
σΆσβχι,  to  waste  the  fruit ;  to 
delude,  deceive,  particularly  by 
charms  and  incantations.  Lat. 
deleo.    Fr.  "οαίω. 

Ατ,χίω,  ω,  f.  ήσω.     See  preced. 

Α·ήλή%  m,  h,  the  will. 

Αθλημα,  α,τος,  to,  a  hurt,  injury ; 
loss,  ruin,  destruction,  Soph. 
(Ed.  T.  1495;  vt)m  ^Χ'/ιμα, 
the  c\irse  of  ships  ;  a  pest.  Fr. 

^'/ΐΧίΟμΟίΙ. 

ΑηΧήμων,  ονος,  o,  ri,  hurtfid,  per- 
nicious, destructive,  Odys.  xviii, 
84  ;  Herodt.  ii,  74  ;  fatal ;  βζο- 
των  ΰ'/ιλήμων,  destroyer  of  men. 
Fr.  1>'/ιΧίομκι. 

ΑτιληοΊζ,  ίως,  τι,  a  hurting,  an 
injury ;  a  purpose  of  injuring, 
Herodt.  iv,  112  ;  wrong,  preju- 
dice ;  and 

Α'/ίλντήξ,  τίξοί,  ο,  that  hurts  or 
injures,  hurtful,  a  destroyer. 
Same  Th. 

ΑγιΧητή(>ιον,  ου,  το,  as  suhst.  a 
drug,  poison  ;  neut.  of 

Α'/ιΧητ'/ΐξΐο;,  a,  ov,  hurtful,  de- 
structive, deadly ;  hence,  dele- 
terious.    Fr.  ΰηλίομαι. 

ΑγιΧ?)Τ'4ξΐω%7ΐς,  ίος,  ο,  '/),  S.  as 

λντύξίος. 
ΑήΧια,  ων,  τ«,  (/sf  ά,)  the  festival 

of  Λροΐΐο,  celebrated  in  Delos, 

Thucyd.  iii,  104. 
Α'/ιΧιά;,  αοος,  τ),  a  Delian  woman, 

Eurip.  Here.  F.  687  ;  Αηλικς 

vctvs,   the  name  of  the  ship 

annually  sent  from  Athens  to 

Delos  ;  and 

ΑνΧιαο-τκί,  ων,  οί,  the  deputies 
sent  in  the  ΑηΧιάς,  to  celebrate 
the  festival  of  Apollo. 

ΑύΧιον,  ov,  to,  a  city  of  Bo20tia, 
Delium. 

Αήλιος,  u,  ov,  Dehan,  of  or  be- 
longing to  Delos ;  ΑήΧιοι  χοίζά- 
οις,  Eurip.  Troad.  89  ;  also, 
Apollo,  so  called  from  the  island 
Delos;  το  ΑήΧιον,  the  temple 
of  Apollo. 

ΑήΧομ,κι,  Dor.  to  will,  be  willing, 
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to  wish,  Theocr.  v,  27.  Fr. 
$<Χω. 

ΑηΧον,  ου,  τΌ,  the  temple  of 
Apollo  ;  also,  neut.  of  2?ίΧος. 

AyiXov'oti,  adv.  clearly,  plainly ; 
truly,  indeed  ;  namely,  that  is 
to  say.    Fr.  ΰϊίΧον  and  %<rt. 

ΑνΧονοΑω,  ω,  f.  %ο·ω,  to  make 
manifest ;  to  declare.  Fr. 
Xov  and  <νοήω. 

ΔΗ~Λ02,  τι,  ov,  andd*ZXoh  ov, 
ο,  ν,  contracted  for  ΰ'ίίΧος,  27. 
x,  466  ;  clear,  visible,  apparent; 
manifest,  evident ;  known,  cer- 
tain, plain.  "  When  it  agrees 
with  the  subject  of  the  verb,  a 
participle  follows,  and  it  must  be 
rendered  adverbially,  as  ΊνΧοι 
ήσαν  ΙτιζανΧεύοντ-;,  they  were 
evidently  conspiring,  Thucyd. 
i,  140 ;  though  masculine  or 
feminine,  it  must  sometimes  be 
rendered  as  a  neuter  adjective, 
as,  %ηΧος  ί7τ)ν,  Ό1  τι  τον  ντξάγ- 
μα.τος  α,κνκο'ίν  τι,  it  is  evident 
that  lie  has  heard  something  of 
the  affair,  Aristoph.  Plut.  333. 
Perhaps  from  ^αίω."  Dunb.  Lex. 

ΑϊΐΧος,  ov,  the  name  of  one  of 
the  Cyclade  islands,  Delos ;  so 
called,  either  because  it  suddenly 
emerged,  and  became  visible  ;  or, 
on  account  of  its  celebrity. 

ΑτιΧ'οω,  ω,  f.  ωσω,  p.  ^i^y-Χωκοί, 

Plat.  Phced.;  to  make  evident 
or  clear,  to  manifest,  to  make 
known,  to  show,  to  signify  ;  to 
prove ;  to  declare,  narrate,  ex- 
plain ;  to  instruct ;  "  it  is  some- 
times followed  by  a  participle 
agreeing  with  the  preceding  sub- 
ject ;  as,  h  Άνύξω-Χίΐα,  φύσις.... 
α,τμινΥΐ  \οτ\Χωσίν  ά,χξίτΥΐς  μ\ν 
οξγϊ,;  ονσα.,  Thucyd.  iii,  84 ; 
οηΧοΊς  5'  ως  τι  σημανων,  you 
show  that  you  are  going  to 
announce  something,  Soph.  An- 
tig.  242  ;  intransitively,  o^nXol,  it 
is  clear ;  ii  is  used  impersonally 
both  in  the  active  and  passive 
voices,  Herodt.  v,  7  8  ;  Demosth." 
Dunb.  Lex.  ;  impf.  bid.  act.  i£si- 
Xoov,  ovv,  -οις,  ους,  -οι,  ου,  I.  α. 
act.  ΐ^'/ιΧωο-α.,  ΐ.  a.  ind.  pas. 
ihnXt»$r,v.     Th.  ΰΐίΧος. 

ΑνΧωμα,  κτος,  το,  what  is  made 
manifest,  a  manifest  token,  sign, 
mark,  indication.    Fr.  Ί^χΌω. 

ΑήΧως,  adv.  openly,  manifestly, 
evidently ;  also 

ΑήΧωσις,  ιως,  h,  a  declaration,  a 
manifestation  ;  exportation  ;  a 
showing,  a  signifying ;  ^ήΧωσιν 
νοιίϊο-βαι,  to  make  a  declaration, 
Tliucyd.  iv,  126.  In  the  LXX., 
the  Urim  and  Thummim.  Fr. 

%ηΧ'οω. 
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Ανλωτϊζόί,  ή,  όν,  serving  to 
manifest  or  to  explain  ;  explan- 
atory.    Fr.  ΰηλόω. 

Αημαγωγίω,  ω,  f.  ή<τω>  to  lead 
the  people,  by  vile  arts ;  to  rule 
the  people,  Aristoph.  Nub.  1093  ; 
Demosth.  98,  10  ;  to  be  a  dem- 
agogue, to  court  the  favor  of 
the  populace,  to  aim  at  popu- 
larity, Xen.  Anab.  vii,  6,  4  ;  to 
please,  to  win,  to  conciliate ; 
pas.  to  be  pleased  or  delighted, 
particularly  with  a  speech.  Hence 

Αημάγωγία,  ας,  τι,  a  leading  or 
ruling  of  the  people ;  the  con- 
duct of  a  demagogue,  always 
characterized  by  self-interest ;  ad- 
ministration of  public  affairs  ; 
and 

Αημάγογικός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  demagogue  or  popular 
leader.    Fr.  ^ημο;  and  άγω. 

Δημαγωγός,  οΰ,  o,  one  who  guides 
the  people  by  the  arts  of  flattery, 
etc.;  a  leader  of  the  people,  a 
popular  leader,  acceptable  to  the 
people,  Thucyd.  iv,  2 1  ;  a  pub- 
lic servant,  AUschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  27.  Fr.  ο*ημο$ 
and  Άγω. 

Αημά,ΰηί,  ου,  ό,  the  name  of  an 
Athenian  orator,  Demades. 

Αημακ,'^ιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ο^ή- 
μοί,  a  little  state  ;  an  incon- 
siderable people ;  low  people, 
the  populace  ;  my  dear  Demus, 
Aristoph.  Eq.  823. 

Αημάξΰτος,  ου,  adj.  agreeable  to 
the  people.  Fr.  ^ήμοί  and 
άξάομαι. 

Αημαξχ'ϊω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  a 
tribune  of  the  people  ;  and 

Αημαξχία,  ας,  ri,  the  office  of  a 
tribune  of  the  people  ;  and 

Αήμαξχος,  ου,  ο,  the  demarch, 
an  Athenian  magistrate,  who 
kept  the  census  of  the  district, 
and  convoked  its  meetings;  he 
was  elected  by  the  member's  of  the 
district;  a  tribune  or  prefect  ; 
a  bailiff,  Aristoph.  Nub.  37, 
where  the  author  jocosely  makes 
a  double  allusion,  to  the  vermin 
in  a  bed,  that  annoy  and  deprive 
one  of  rest,  and  to  the  law  officers 
or  bailiffs,  who  beset  one  with 
duns  and  legal  processes,  to  corn- 
pel  payment  of  debts.  Fr.  ^n- 
μοξ  and  άξ%ω. 

Αημά;,  ά,  ο,  a  maris  name,  De- 
mas. 

Α'/ιμίξα.στή?,  ου,  ο,  a  friend  of  the 

people.    Fr.  ϊξαστήί. 
ΑημίξαστΙα,  α,ξ,  h,  a  regard  for 

the  people.     Same  Th. 
ΑήμευοΊξ,  ίως,  and  -toe,,  tag,  h,  a 

confiscation  or  sequestration  of 
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goods,  Demosth.  215,  24.  From 
Αημιΰω,  f.  ιΰσω,  to  convert  to 
public  use  ;  to  confiscate  the 
property  of  individuals  for  the 
public  use,  Demosth.  609,  27  ; 
Eurip.  Cycl.  119  ;  Thucyd.  v, 
60 ;  ^ημίύειν  roc,  των  πολιτών, 
Demosth.  185,  22  ;  also,  to  di- 
vulge, Plat.  Phil.  14,  E.  Th. 
Ιήμος. 

Αημηγοξίω,  ω,  f.  ή<τω,  p.  ^3n- 
μηγόξηχα,  Demosth.  441,  6,  to 
make  an  address  to  the  people, 
to  harangue ;  ωξ  αληόω;  Ιιτ,μη- 
γοξίΐν  με  ήνάγκ,ασαζ,  you  have 
really  forced  me  to  play  the 
orator,  i.  e.  to  declaim,  not  to 
converse,  Plat.  Gorg.  §  74  ;  to 
flatter  or  cajole  the  people  by 
empty  declamation,  Id.  Leg. 
vii,  817,  C;  to  be  a  public  ora- 
tor ;  ά  μλν  ούν  Τξό  του  πολι- 
τιΰισίαι  χ,αι  ^ημηγοξίιν  Ιμι, 
Dem.  de  Coron. ;  το  ΊημηγοξίΊν, 
the  liberty  to  address  the  peo- 
ple, Demosth.  306,  7  ;  impf. 
ind.  act.  ι^ημηγόξίον,  -ουν,  ΰ'/ιμν- 
γόξος.  Fr.  %ήμο;  and  άγοξίω, 
the  same  as  ά,γοξίυω. 

Αημηγοζία,  ας,  h,  a  popular  ha- 
rangue, an  artful  speech,  a  de- 
liberation or  debate ;  and 

Ανμηγοζίκ,όξ,  ή,  όν,  belonging  to 
popular  eloquence ;  declamatory ; 
skilled  in  haranguing  the  mob. 

Fr.  ΰημηγοξ'ίω. 

Αημηγόξο;,  ου,  ο,  one  who  ad- 
dresses the  people,  who  flatters 
the  mob,  Plat.  Gorg.  494,  D ; 
an  orator,  an  haranguer,  Xen. 
Mem.  ii,  6,  15;  στξοψαι  Ίημη- 
γόξοι,  oratorical  subtleties,  2Es- 
chyl.  Suppl.  618.    Same  Th. 

Αημηλασ-ία,  a;,  ή,  a  driving  from 
among  the  people,  exile,  AEs- 
chyl.  Suppl.  6  ;  and 

Αημνλάσ-ιο;,  ια,  ιον,  who  drives 
from  the  people,  i.  e.  into  ban- 
ishment ;  and 

Αημήλατος,  ου,  ο,  >h,  driven  from 
the  people,  Alschyl.  Suppl.  609. 
Fr.  άτιμος  and  Ιλαΰνω. 

Αημήτηξ,  ίζο;,  contract,  -τξος,  τ\, 
Ceres,  the  goddess  of  fruits  or 
agriculture,  II.  xiii,  322  ;  Eurip. 
Suppl.  1;  the  fruits  of  the  earth. 
Fr.  i.  e.  γη,  and  μήτηξ,  i-  e. 
mother  earth  ;  δα  is  used  by  the 
Dorians  for  γη,  whence  the  Do- 
ric Αάματίξ,  in  voc.  sing. 

Αήμητξα,  a;,  h,  the  same  as 
Αημήτηξ,  Ceres. 

Αημήτξΐια,  ων,  τά,  (ΐίξά,~)  the 
festival  of  Ceres,  Ιοξτή  Αήμη- 
τξοί,  celebrated  at  Eleusis. 

Αημητξίακό;,  ή,  όν,  and 

Αημήτξΐο;,  ου,  ο,  η,  of  or  belong- 
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ing  to  Ceres  ;  Αημήτξίοι  καρποί, 

the  fruits  of  Ceres,  i.  e.  corn. 

Fr.  Αημήτηξ. 
Αημήτξΐο;,  ου,  ο,  a  mans  name, 

Demetrius,  Acts  xix,  24. 
Αημ,ητξίουλοί,  and  "δημήτξουλο;, 

ου,  ο,  a  hymn  in  honor  of  Ceres. 

Fr.  Αημήτηξ  and  'ίουλος. 
Α'/ιμητξυων    \μ-ήν),  a  month  so 

called  from  Αημήτηξ,  because 

sacred  to  Ceres ;  also  called  An- 

μήτξίος. 

Αήμια,  ων,  τά,  presents  from  the 
people  ;  things  bestowed  by  the 
people  ;  also,  as  an  adverb,  pub- 
licly ;  Ιήμια  τίνου<ην,  they  drink 
at  the  public  expense,  Π.  xvii, 
250.    Fr.  Μμιοί. 

Αημίΰιον,  ου,  τό,  a  diminutive 
used  by  the  comic  writers,  my 
dear  people,  my  dear  little  De- 
mus, a  term  of  flattery  in  Aris- 
toph. Eq.  726.     Fr.  Ίιήμοξ. 

Αημίξω,  f.  Ίσω,  to  aim  at  popu- 
larity, to  deceive  or  court  the 
people  ;  to  cajole  the  people, 
Aristoph.  Vesp.  699.  Fr.  ^5j- 
μος. 

Αημιοπληθήί,  ios,  ο,  h,  full  of  peo- 
ple, overflowing,  ALschyl.  Ag. 
128.     Fr.  ο^ήμοξ  and  τλή6ω. 

Αημιότξατα,  τά,  plur.  of 

Αημιότξατο;,  ου,  ο,  η,  sold  by 
public  auction ;  confiscated.  See 
Boecklis  Public  Economy  of 
Athens,  vol.  ii,  127.  Fr.  Ιήμοξ 
and  <7Λ·Χξάσχ.ω. 

Αήμιος,  'tot,  ιον,  OV  -o$,  ου,  ο,  ίι, 
of  or  belonging  to  the  people, 
public  ;  plebeian,  Aristoph.  Eccl. 
81  ;  Odys.  ii,  32  ;  Ιίξων  δημίων, 
JEschyl.  S.  Theb.  162;  τό  U- 
μιον,  the  public,  the  government, 
Alschyl.  Suppl.  365  ;  also,  sub- 
stantively, δήμιος,  ου,  ο,  (ΰοϋλο;,) 
a  public  officer,  a  lictor,  an  exe- 
cutioner, Plat.  Leg.  ix,  872,  B. 
Th.  ΰημο;. 

'/ιμιουξγίΤον,  ου,  τό,  a  workshop, 
a  workhouse  ;  and 
Αημιουξγίω,    ω,    f.    ή<τω,    1.  a. 

Ι^ημιούξγηο-α,  to  be  an  artificer 
or  mechanic,  to  practise  a  me- 
chanical art ;  to  make,  to  build, 
to  fabricate ;  also 
Αημιούξγημα,  ατοξ,  τό,  and  tn- 
μιουξγία,  α?,  τι,  any  thing  fabri- 
cated, made,  or  wrought  ;  the 
practice  of  any  trade;  a  making 
or  working  ;  work  ;  also,  public 
business  ;  and 

Αημιουξγικός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  workman  or  mechanic  ; 
skilled  in  mechanic  arts ;  me- 
chanical. From 

Ατημιουξγόξ,  and  Poet,  Ίημιοίξγός, 
οΰ,  o,  h,  an  artisan,  Plat.  Hipp. 
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Maj.  22  ;  Polit.  vii,  529,  Ε;  an 
artificer,  mechanic  ;  a  workman 
for  the  people  or  public,  Odys. 
xvii,  383  ;  a  maker,  a  fabrica- 
tor, Soph.  Aj.  1014  ;  an  archi- 
tect, who,  Ίήμιον  εργάζεται,  per- 
forms public  works ;  a  magis- 
trate, Thucyd.  v,  47  ;  υποδημά- 
των ^ΥίμιουξγΌζ,  a  shoemaker, 
Plat.  Gorg.  467,  D;  *u6oZs  h- 
μ,ιονξγόί,  a  teacher  of  eloquence 
or  the  art  of  persuasion,  Id.  453, 
A ;  ο^ημιου^γος  ΰζινο;  λόγων,  De- 
mosth.  84,  37;  the  divinity,  i.  e. 
the  fabricator  of  the  universe, 
Xen.  Mem.  i,  4,  7.  The  Achce- 
ans  called  their  supreme  magis- 
trates 'δημιουξγοί,  Demosth.  280, 
3  ;  Liv.  xxxviii,  30  ;  and  the 
Peloponnesians  also,  Cic.  Epist. 
Fam.  ix,  22.  Ft.  δήμιος. 
Δνμοξόξος,  ου,  ό,  ί,  one  that  de- 
vours the  substance  of  the  peo- 
ple, H.  i,  231 ;  rapacious.  Fr. 
ΰΐίμο;  and  βοξά. 
Αημογε^οντεε,  nom.  pi.  of 
Αημογ'ε^ων,  οντος,  ό,  a  senator, 
II.  hi,  149  ;  an  elder,  who  is 
honored  among  the  people  on  ac- 
count of  his  age.  Fr.  Iy^os  and 
γίξων. 

Αημο'οιοάσχ.άλοε,  ου,  ό,  an  instruct- 

er  of  the  people  ;  a  preacher. 

Fr.  "διδάσκω. 
Αημόΰεν,  adv.  from  the  people, 

out  of  the  people.  Fr. 

μο;. 

Αημο&οινίχ,  as,  '/ι,  Ion.  -ίη,  -ms,  h, 
a  public  festival  or  feast,  a  pub- 
lic sacrifice.    Fr.  S-oiv/i. 

Αημόύζοος,  ου,  ο,  «,  and  (con- 
tracted) 

ΑημΌβξου;,  ου,  ο,  %  spoken  of  by 
the  people,  celebrated;  tumultu- 
ary, ΰίμόβξουι  άναξχία,  JEschyl. 
Ag.  857.    Fr.  1>ημοζ  and  Β-ξόο;. 

Ανμοχατάξάτοε,  ου,  ο,  h,  exe- 
crated by  the  people ;  exposed 
or  obnoxious  to  pubhc  execra- 
tion. Fr.  'οΤιμοζ,  κατά,  and 
άζάομαι. 

Δημοκ,'ΐ&'Λς,  sos,  ο,  v\,  taldng  care 
of  the  interests  of  the  people, 
a  friend  of  the  people.    Fr.  κή- 

ΰομαι. 

Ανμόχ,λειε,  a  man's  name,  Dem- 
ocles. 

Αημόκηζυζ,  DxOs,  o,  a  herald  of 
the  people.    Lot.  fetialis. 

Αημόχοινος,  ου,  ο,  the  public  exe- 
cutioner.   Fr.  koivos. 

Αγ,μοκόλα\,  axos,  o,  a  flatterer 
of  the  people.    Fr.  κόλα\. 

Αημοκοπ'εω,  ω,  to  use  measures 
of  every  kind  in  order  to  gain 
popular  favor  ;  to  court  the  peo- 
ple.   Fr.  κόπτω. 


Α-ημοκοπΊα,  as,  rs,  ambition,  bri- 
bery, Plut.  in  Graccho.  Same 
Th. 

Αημοκόπος,  ου,  ό,  one  who  uses 
bribery,  corruption,  or  artifice, 
to  gain  popular  favor.  Same 
Th. 

Αημόκο^αντος,  ου,  ο,  h,  ordained 
or  decreed  by  the  people,  jEs- 
chyl.  Ag.  445.    Fr.  κζαΐνω. 

Αημοκξάτεομαι,    οΰμαι,  fut.  '/ισο- 

μα,ι,  to  live  under  a  popular 
government  or  democracy,  Lys. 
in  Eratosth. ;  Xen.  Ath.  2,  20  ; 
to  serve  the  people ;  πόλιε  ln- 
μοκ^ατουμ'ενη,  a  state  in  which 
the  people  have  the  supreme 
power,  Demosth.  132,  20  ;  and 

Αημοκ^ατία,  and  -εΐα,  as,  h,  the 
sovereignty  of  the  people,  popu- 
lar government ;  a  democracy, 
Demosth.  1370,  16  ;  Xen.  Mem. 
iv,  6,  12  ;  jfcschin.  c.  Ctes.  §  3; 
Thucyd.  vi,  89  ;  Aristot.  Polit. 
iv,  4,  12 ;  iv,  6,  2.  Fr.  Ιημοζ 
and  κξατ'εω. 

Δημοχ,ξατίξω,  f.  Ίσω,  to  favor 
the  sovereignty  of  the  people  or 
a  popular  government,  to  be  a 
democrat.    Same  Th. 

Αημοχξατϊκός,  'h,  όν,  belonging 
to  a  democracy  or  popular  gov- 
ernment, democratical,  Lys.  171, 
36  ;  and 

Αημο-Λζατ'ϊκως,  adv.  democrati- 
cally.   Fr.  the  same  Th. 

Αημόκοίτοε,  ου,  ό,  the  name  of  a 
philosopher,  Democritus. 

ΑγιμοΧάλ'/iTos,  ου,  adj.  tallied  of 
by  people,  celebrated.  Fr.  λα- 
λεω. 

Αημόλευστοε,  ου,  ο,  τι,  stoned  by 
the  people,  Soph.  Antig.  36. 
Fr.  δτιμοε  and  λεύω. 

Αημολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  ha- 
rangue the  people.    Fr.  λεγω. 

Αημολογικός,  y,  όν,  adj.  of  or 
belonging  to  public  addresses  ; 
skilled  in  haranguing  the  peo- 
ple.   Fr.  λεγω. 

Δνμολογοκ,λίων,  a  popular  orator 
as  Cleon,  the  rival  of  Cleon  as 
a  popular  orator,  Aristoph.  Vesp. 
342.  Fr.  δημοε,  "Kayos,  and 
ΎιΧΪων. 

Αημο'ηκοε,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Demonicus  ;  voc.  Ζ  Αημόνικε. 

Α'/ιμόομαι,  οΰμαι,  to  pay  court  to 

the  people ;  to  adopt  their  mode 

of  living.    Fr.  Ίημοε· 
Α'/ιμοπ-id'/ixos,  ου,  ό,  h,  deceiving 

the  people  by  tricks,  Aristoph. 

Ran.  1085.     Fr.  tIDvxos. 
Αημοπληθ'/is,  sos,  ό,  h,  populous, 

crowded ;  much  resorted  to.  Fr. 

πλήβω. 

Αημο'πο'ί'/iTos,  ου,  ό,  h,  made  one 
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of  the  citizens,  naturalized;  «α- 
τά ψήφισμα  πολίτ'/is,  Demosth. 
c.  Nicostr.  1252.    Fr.  ποι'εω. 

Α'/,μόπςακ,τος,  ου,  ό,  h,  made  or 
decreed  by  the  people,  jFschyl. 
Suppl.  920.  Fr.  Ιημοε  and 
Τξαχτό$. 

Α?ιμορρϊφή$,  sos,  ό,  h,  spread 
about  or  published  by  the  peo- 
ple ;   cast  or  thrown  by  the 

people  ;   δημορριφεΤε  ....λευσίμουε 

a^as,  execrations  begun  by  the 
people  and  ending  in  stoning, 
JEschyl.  Ag.  1599.  Fr.  U- 
μο$  and  ρίπτω. 
ΔΗ~Μ02,  ου,  ό,  originally,  a 
country-district  or  portion  of 
land,  in  contra-distinction  to  πο- 
λιέ, a  city  ;  also,  a  portion  set 
apart  and  inclosed  ;  then  applied 
to  the  Ίημοι,  inhabitants  of  that 
portion,  as  distinct  from  the 
πολΐται,  the  inhabitants  of  the 
city;  thus,  Homer,  Π.  v,  710, 
valov  ϋοιωτο),  μάλα  π'ιονα  δ^μον 

s^ovrss,  the  Boeotians  possessing 
a  very  rich  territory ;  also,  a 
a  village  or  municipal  town, 
Demosth.  1302,  4  ;  hence,  the 
peasantry  inhabiting  the  towns 
or  villages  in  the  country,  and  the 
distinction  between  them  and  the 
people  in  Athens,  'όσοι  των  μ,εγά- 
λων  άτιμων  'ίστε,  Demosth.  1316, 
12  ;  lastly,  the  people,  the  pop- 
ulace, the  commonalty  ;  ό  Ίημος 
sometimes  means  the  state,  the  re- 
public ;  the  democracy  or  com- 
monwealth ;  also,  one  of  the 
common  people  ;  likewise,  an  as- 
sembly of  the  people,  the  com- 
mons, Plat.  Euthyd.  248,  Β  ; 
h  τω  δήμω,  in  the  assembly  of 
the  people  ;  ή  του  δήμου  κατά- 
λυση, the  destruction  of  the 
commonwealth,  Demosth.  214, 
17  ;  κατάγειν  τόν  δ%μ.ον,  to  re- 
store the  democracy,  Id.  198, 
27  ;  πξοσελόεΐν  or  π^οσ/svat  τω 
Χήμω,  to  address  the  people  ;  Ίη- 
μοε  οξνϊων,  a  flight  of  birds. 
The  townships,  hundreds,  or  sub- 
divisions of  the  Athenian  tribes 
were  called  δΤιμοι.  Demosthenes' s 
account  of  the  Athenian  δϊ,μοε  in 
his  time  is  very  instructive  ;  De 
Fals.  Leg.  383,  4  ;  ό  μεν  $ημό$ 
εστίν  οχλοε,  ασταύμητότατον 
πραγμάτων  απάντων,  και  άσυν- 
ΰετώτατον,  ωσπε^  εν  §αλαττη 
πνεύμα  ακατάστατον,  ως  αν  τύ- 
χοι,  κ,ινουμενον.  See  an  excellent 
account  of  the  Athenian  "ΰημοι  in 
the  third  Appendix  to  Dr.  Ar- 
nold's Tliucydides.  The  prob- 
able derivation  is  from  the  Doric 
}a,  the  same  as  γα,  Ion.  γη,  the 
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[  earth  or  soil ;  as  πΐων  is  the 

;:,  epithet   used   by   Homer.  See 

I  above;  also,  Odys.  iii,  201.  Hes. 
I  TAeoo.  447. 

;j  Δημός,  ου,  ό,  fatness ;  grease.  T%. 

Δημοσθένης,  εος,  -ους,  o,  the  cel- 
ebrated Athenian  orator,  De- 
ij  mosthenes ;  from  δήμου  σβ'ενος, 
\  the  strength  or  power  of  the 
[  people.  Hence 
;|  Δημοσθενικός,   ή,   όν,  Demosthe- 

II  nian,  of  or  belonging  to  Demos- 
thenes. 

Jl  Δημοσία,  as  an  adv.  publicly  ; 
to  which  is  opposed  ιδία,  private- 
ly ;  βουλή,  γνώμη,  or  some  other 
I     word  being  understood-;  by  pub- 
j     he  authority,  Plat.  Phced.  58, 
I     Β ;    dot.  sing.  fern,  of  δημό- 
σιος. 

j  Δημοσίευσις,  ιως,  ή,  a  publica- 
|  tion  ;  a  giving  to  the  public, 
ι     Fr.  δήμος. 

j  Δημοσιεύω,  f.  εύσω,  actively,  to 
publish,  to  divulge  ;  also,  in- 

;  transitively,  to  do  public  busi- 
ness, to  engage  in  politics,  Plat. ; 
S.  as  τά  πολιτικά  πξάττειν,  Plat. 
Apol.  §  32,  A  ;    ου  δημοσιεύων 

1  τυγχάνω,  I  happen  not  to  be 
a  public  physician,  Aristoph. 
Acharn.  1030  ;  these  were  main- 
tained at  the  public  expense,  and 

■  attended  chiefly  on  the  poor  ;  and 
see  Plat  Gorg.  514,  D;  to  which 
is  opposed  ΐδιωτεύω,  to  live  as  a 
private  man.  Fr.  δήμος. 
Δημόσιον,  ου,  τό,  newt,  of  δημό- 
σιο;, which  see;  any  public  build- 
ing. 

Δημόσιος,  ία,  ιον,  public,  common, 
relating  to  the  public  or  the 
commonwealth ;  stated  or  usual ; 
δημοσία.,  at  the  public  expense  ; 
s«<os£.  a  public  servant  (δούλος*); 
also,  the  public  executioner ;  to 
■  which  is  opposed  Ίδιος,  private  ; 
also,   τό   "δημόσιον,   the  public 
treasury ;  also,  the  public  prison. 
Thucyd.  v,  18  ;  πξάττειν  τα.  δη- 
μόσια, and  ποός  τό  δημόσιον  πξο- 
'  σι'εναι,  the  same  as  πζάττειν  τα 
πολιτικά,  to  engage  in  politics 
or  public  affairs,  Plat.  Apol.  32, 
Ε;  τά  δημόσια,  public  affairs, 
ι      There  is  a  difference  in  some  in- 
j     stances  between  δημόσιο;  and  δη- 
I     μοτικός,  the  former  refers  to  the 
whole  body  of  the  people,  the 
latter  to  the  demi  or  townships 
in  the  country,  δημόσιον  η  δημο- 
\    ■  τικον  ϊΐζόν,  Demosth.  1074,  20. 
Fr.  δήμος. 
Δημοσιόω,  ω,  f.   ωσω,   to  make 

public  ;  to  confiscate.  Same 
Th. 


Δημοσιωνης·,  ου,  ο,  a  publican,  a 
farmer  of  the  revenues  ;  low, 
plebeian  ;  and 

Δημοσίως,  adv.  publicly.  Same 
Th. 

Δημοσσόο;,  ου,  ό,  ή,  banished  by 

the  people,  exiled.    Fr.  δήμος 

and  σεύω. 
Δημοστξοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  live 

or  be  among  the  people.  Fr. 

στξ'εφω. 

Δημοτελεω,  ω,  f.  ήσω,  to  do  any 
thing  at  the  people's  expense,  or 
in  the  name  of  the  public. 

Δημοτίλής,  ίος,  ό,  ή,  defrayed 
by  the  public,  at  their  expense. 
Herodt.  vi,  57.     Fr.  τελ'εω. 

Δημότίοος,  ζα,  ξον,  of  the  people, 
popular.    Fr.  δήμος. 

Δημοτίζτής,  ίος,  ό,  h,  amusing 
or  agreeable  to  the  people.  Fr. 

τίξντω. 

Δημοτεύομαι,  f  εύσομαι,  to  be- 
come a  citizen  ;  to  be  registered 
as  one,  and  hence,  to  exercise 
the  rights  and  privileges  of  a 
citizen  ;  δημοτευόμενος  εις  τους 
'Έλευσινίους,  Demosth.  1C92,  11. 
From 

Δημότης,  ου,  ό,  a  common  per- 
son, one  of  the  people ;  τους  δη- 
μότας  και  πένητας,  Xen.  3Iem. 
i,  2,  58  ;  one  of  the  same  tribe 
or  community,  Soph.  CEd.  C. 
78  ;  belonging  to  the  people;  a 
private  person,  Herodt.  ii,  172  ; 
ol  ' 'μοι  δημόται,  my  townsmen, 
Aristoph.  Nub.  211  ;  and 

Δημότις,  ϊδος,  ή,  fern.,  the  same. 

Δημοτικός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  the  people,  plebeian ;  popu- 
lar ;  τό  γάξ  σόφισμα  δημοτικόν, 
it  is  a  popular  device,  Aristoph. 
Nub.  206  ;  courteous  ;  "Σόλων 
εΰ'νους    ων    ύμ7ν   και  δημοτικός, 

Solon  being  attached  to  you  and 
friendly  to  your  rights,  Dem.  de 
Coron. ;  subst.  a  public  man,  a 
statesman,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  113;  a  repub- 
lican ;  τό  δημοτικόν,  popularity, 
Id.  77,  40  ;  δημοτικά  Ίεξά, 
public  sacrifices.  Fr.  δήμος. 
Whence 

Δημοτίκως,  adv.  in  a  popular 
manner,  kindly,  courteously  ; 
and 

Δημοτικωτατος,  η,  ov,  superl. 

Δημοϋχος,  ου,  ό,  ή,  ruling,  or  being 
a  ruler  of  the  people  ;  presiding 
over  the  people,  or  maintaining 
a  sovereign  sway  ;  a  public 
guardian  or  protector,  Soph. 
CEd.  C.  1348  ;  δεμοΰχοι  Βεαί, 
guardian  goddesses,  Id.  458. 
Fr.  'ίχω. 

Δημοφαγος,  ου,  ό,  ή-,  devouring 
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the  people.  Fr.  δήμος  and  φά- 
γω. 

Δημοχαξίστής,  ου,  ό,  one  who 
courts  the  people;  a  flattering 
demagogue,  Eurip.  Hec.  131. 
Fr.  χαξίζομαι. 

Δημόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  pub- 
He  ;  mid.  to  joke  or  jest,  Plat. 
Thecet.  161,  E. 

Δημώδης,  εος,  ό,  h,  of  the  people, 
popular;  ταύτην  την  δημώδη  μου- 
σικην  ποιεϊν,  Plat.  Phced.  61,  A; 
vulgar,  public,  common  ;  subst. 
a  common  person.  Fr.  δήμος 
and  είδος. 

Δήμω  μα,  ατος,  τό,  a  popular  pas- 
time.    Fr.  δημόομαι. 

Δημωναζ,  ακτος,  an  ancient  phi- 
hsoplier,  Demonax. 

Δημωφελ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  use- 
ful to  the  public  ;  and 

Δημωφελής,  εος,  ό,  ή,  useful  to 
the  people  ;  hence,  τό  δημωφελίς, 
εος,  public  utility.    Fr.  ωφελ'εω. 

ΔΗ'Ε",  Dor.  δάν,  and  δη6ά,  adv. 
a  long  time  ;  lasting  long,  JEs- 
chyl.  Pers.  576  ;  often.  Hence 

Δηναιός,  ά,  όν,  lasting,  of  long 
continuance,  long-lived,  H.  v, 
407  ;  old  ;  ancient  ;  δηναιαι 
κόξαι,  ancient  maids,  Mschyl. 
Prom.  796  ;  see  Woolsey's  note; 
δηοός,  ά,  όν,  the  same.   Fr.  δήν. 

ΔΗΝΑΤΙΟΝ,  ου,  τό,  a  denarius ; 
from  the  Latin  denarius  or  ten 
asses,  a  Roman  coin,  of  the  same 
value  as  the  Greek  δραχμή,  about 
eight  pence  half-penny  sterling, 
or  17  cents,  currency  of  the  U. 
States. 

Δήνε',  for  δήνεα,  nom.  pi.  of 
Δήνος,  εος,  τό,  used  in  the  plural 
only,  counsels,  artifices,  devices, 
tricks ;  ήπια  δήνεα  οίδε,  is  fraught 
with  sound  advice,  27.  iv,  361. 
Fr.  δα'εω,  δάω,  and  δήο). 

Δ/ίξ,  κος,  ή,  a  worm  that  bores 
into  and  devours  wood.  Fr. 

δάκνω. 

ΔηΙίόδμος,  ου,  ό,  ή,  biting,  wound- 
ing, cutting  the  heart,  A^schyl. 
Ag.  720;  poignant;  the  same 
as  δακ'είυμος,  Soph.  Phil.  705. 
Fr.  δάκνω  and  3-υμός. 

Δη%ις,  εως,  ή,  a  bite  or  biting ; 
cutting  sarcasm.    Fr.  δάκνω. 

Δή^ο),  \.f.  to  δάκνω.     Fr.  δήκω. 

Δήουν,  3.  pi.  impf.  ind.  act.,  and 
δηουν,  pres.  inf.  act.  of 

Δηόω,  ω,  f.  ωσω,  to  ravage,  lay 
waste  with  fire  and  sword;  έμελ- 
λε δηωσειν  την  γην,  Thucyd.  ii, 
71  ;  vii,  18,  19  ;  to  hew  or  cut 
down,  II.  v,  452  ;  δηωόηναι,  to 
be  destroyed  ;  to  perish,  Ap. 
Rhod.  i,  81  ;  δγωόείς,  part.  1. 
a.  pas.  by  syncop.  for  δηίόω,  the 
w  * 


ΔΕ2Α 

same.    Fr.  ^ηίς. 

Αήπ$ξ,  adv.  at  least.    Fr.  h/i. 

Αήπν,  the  same  as  h/ιπου. 

Αήποθεν,  adv.  from  some  or  any 
quarter,  somewhere. 

Αστοχα,  Dor.  for 

Αήποτι,  adv.  at  length,  some- 
times, ever ;  once  ;  in  time  past. 
Fr.  hi  and  ποτι,  and  now  usu- 
ally written  as  two  words,  h/i 
iron. 

Αήπου,  ^ήπουΟεν,  adv.  now  usu- 
ally written  hi  που,  perhaps,  it 
may  be  ;  certainly,  assuredly ; 
forsooth,  doubtless,  indeed  ;  as 
I  suppose ;  ου  ^ήπου,  in  no  way ; 
in  an  interrogative  sentence,  oh 
h/ιπου  corresponds  with  the  Lot. 
nunquid,  Xen.  3Iem.  ii,  3,  1 . 

Αήξη,  y;s,  same  as  ΰΐίξΐς,  He- 
sych.  ;  of  doubtful  authority, 
Schneid. 

Αηοιάασύαι,  inf.,  and 

Αγ,ριάασίον,  Epic  3.  dual  of  h^- 
ξΐάομαι. 

Αηζΐάομαι,  Epic  dep.  to  contend, 
fight,  quarrel,  •wrangle.  See 
next. 

Ar/ξΐάω,  ω,  f  άσω,  Poet,  for  Ιζίσω 
and  μάχομαι,  to  contend,  fight, 
77.  xii,  421  ;  with  άμ,φί  and  the 
dat. ;  mid.  to  fight,  πεζί  τίνος, 
about  any  thing  ;  to  quarrel. 
Th.  ^?,ξΐς, 

Α'/ίοινύτ,την,  3.  dual  1.  a.  pas.  of 

Α'/ίξΙνω,  f.  ινω,  the  same  as  hi- 
ξΐάω,  to  fight,  II.  xvi,  756. 
Th.  }r<oi;.     See  ΰγ,οίομαι. 

■Αγιο'ιομίΑΐ,  1.  f  m.  ίσομαι,  1.  a. 
ϊδηοΗτάμγιν,  3.  dual  1.  a.  pas. 
*δζξΐΜ$-/ιτ'/ιν,  as  if  from  "δνοίνομαι, 
to  fight,  to  strive,  contend,  Odys. 
viii,  76.  From 

ΔΗ~ΡΙ2,  εως,  h,  contention, 
strife,  quarrel  ;  fight,  battle,  de- 
bate ;  acc.  sing,  h^i^tv,  II.  xvii, 
158;  (qu.  Ίάζ^ις,  from  hi,  an 
intensive  particle,  and  ερις.) 

Ανξίσάντοιν,  gen.  and  dat.  dual 
part.  I.  a.  of  h/ΐζίζω. 

-Α'/ΐξίφ/Ζτοξ,  ου,  ο,  νι,  slain  in  bat- 
tle.   Fr.  %ηξ!ς  and  φάω. 

ΑνίξΊω.     See  ^'/ιοίομαι. 

Απξίζιος,  ου,  ο,  η,  long-lived,  im- 
mortal.    Fr.  hs.o'ov  and  βίο;. 

Ατ,οίν,  adv.  for  hiv.  From 

Ανξόξ,  ξά,  ξόν,  lasting,  of  long 
continuance,  durable;  <^ov  χςο- 
vov,  a  long  time ;  l  π)  h^pov,  for 
a  long  time.    Fr.  h/-,v. 

Α'/ίξοττις,  ητος,  h,  long  duration. 

Αγ,σαν,  for  έκνισαν,  3.  pi.  1.  a. 
ind.  act.  of  Ί'εω. 

Ατ,σάσχιτο,  Ion.  3.  sing.  impf. 
ind.  m.  of  Poet,  hno ■άσχομαι,  or 
rather  for  'ε^ήσατο,  3.  sing.  1.  a. 
ind.   mid.  from  the  same,  Ft. 
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xxiv,  15. 

Ar,<rt,  Poet,  for  'ε%σε,  from  Ύεω, 
to  bind;  also  for  εδέησε,  from 
Viu),  to  want. 

Αητα,  adv.  then,  now,  therefore, 
truly,  at  length,  indeed  ;  μη 
ΰ?,τα,  do  n't,  pray  ;  t)  Stjftt  ; 
why,  pray  ?  ου  hiT  εγωγε,  not 
I,  indeed,  sometimes  used  ironi- 
cally and  sarcastically,  Soph. 
(Ed.  T.  364.  Fr. 

ΑητΌς,  ν,  όν,  the  last,  Hesych. 

Αηχθείς,  part.  1.  a.  pas.  to 
%άχνω. 

ΔΗΏ  is  used  with  fid.  time,  I 
shall  learn,  find  out ;  επε)  ουχ'ετι 
h^-,ετε  τ'-κμωξ  Ίλ/βν,  since  ye 
will  not  yet  find  a  sign  of  the 
end  of  Troy,  (not  certainly  as 
one  lexicographer  interprets  it,  a 
trace  of  Ilium,)  H.  ix,  681  ; 
see  also,  xiii,  260,  χα)  sv,  xa) 
uxoo-i  hk-ις,  you  will  find  one, 
even  twenty,  i.  e.  if  you  find 
one  you  will  find  twenty.  See 
ΰήετε.  Dunbar  s  Lex. 

Αήω,  Όος,  ους,  τι,  Poet,  for  Αημή- 
r'/ΐξ,  Ceres,  Aristoph.  Plut.  515; 
Soph.  Ant.  1108. 

Ar,u6r,vai.     See  h^/οω. 

Ανιών,  contract,  for  ΰπϊόων,  pres. 
part.  act.  of  h/ΐϊοω. 

Αηωσειν,  1.  f  inf.  act.  of  h/,'οω, 

for  ΰ·/)ίόω. 

Αί\  for  Αία,  Jupiter ;  acc.  sing, 
of  Ζευς,  gen.  sing.  Αιός,  from 
the  obsol.  Ate,  dat.  Αίί',  acc.  Αία, 
voc.  ω  ZiZ,  0  Jupiter. 

ATa  (circumfiexed),  divine,  heav- 
enly, godlike,  illustrious  ;  /.  g. 
from  ΰΐος,  ha,  h~ov,  contract,  for 
ΰ'α'ος,  'ια,  lav  ·  ha  γυναιχων,  an 
epith.  of  Helen  in  Homer,  noblest 
of  women;  ha  3-εάων>  noblest  of 
goddesses,  H.  vi,  305,  et  passim. 
From  Αιός,  gen.  sing,  of  Ζευς. 
But 

ΔΙΑ'  (oxytone),  prep,  governing 
the  genitive  and  accusative.  With 
the  genitive  it  commonly  signi- 
fies through,  through  a  body  or 
place  ;  sometimes  through  or  by 
means  of.  With  the  accusative, 
through  means  of,  on  account 
of,  by  reason  of,  through.  The 
following  examples  will  show  its 
various  uses ; 

I,  With  a  genitive  case  it  denotes, 
(1)  through,  so  as  to  penetrate, 
through  a  space,  through  time, 
through  means  of;  Ό'στ  u<riv  ha 
^ουξόί,  which  penetrates  through 
wood,  Fl.  iii,  61  ;  ha  μέσου  αυ- 
χένας, through  the  middle  of 
the  neck,  Eurip.  Phcen.  1471  ; 
τιτ^ωσχιι  ha  του  Β-ώζάχος,  and 
wounds  him  through  the  cors- 
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let,  Xen.  Anab.  i,  8,  18  ;  \πο- 
ζεύθησαν  ha  του  πεδίου,  they 
marched  through  the  plain,  Id. 
iv,  4,  4.  With  nouns  denot- 
ing place,  interval,  space ;  as, 
ha  S-αλάσσης,  over  the  sea,  and 
also  by  or  near  the  sea,  as  in 
Herodt.  iv,  39  ;  ha  Τιμίου,  on 
or  over  the  plain,  i.  e.  all  over 
the  plain,  II.  xi,  753. 

(2)  With  nouns  denoting  time 
or  duration  ;  as,  ha  παντός  του 
αιώνος,  continually,  perpetually, 
for  ever  ;  ha  παντός,  through 
the  whole,  i.  e.  to  the  end  ;  also, 
wholly ;  ha  βίου,  for  life,  diuing 
life  ;  h'  'ίτους,  for  a  year ;  ha 
Vixa  Ιτων,  every  tenth  year;  o^ta 
τξίτου  Trios,  every  third  year, 
Herodt.  ii,  14  ;  ημ'ίξης-,  for  a 
day,  the  whole  day ;  Ιιά  νυχτΌς, 
during  the  whole  night,  for  the 
night;  tia  t'.vtyi^o,,  ever}7 fifth 
year,  Herodt.  iii,  97  ;  πολ- 
λού χξόνου,  after  a  long  interval, 
Xen.  ;  ολίγας  παοασ-χ-υης, 
after  a  short  preparation,  Thu- 
cyd.  iv,  8. 

(3)  With  other  nouns,  or  pro- 
nouns ;  as,  V  ϊαυτοΰ  χατασχζυά- 
ξζιν,  to  instruct  or  discipline 
(them)  by  himself,  Xen.  Cyr.  viii, 
1  ;  ha.  τίο-τεως,  by  means  of 
plighted  faith,  Xen.  Anab.  iii,  2 ; 
ΰιά  των  ομμάτων,  by  the  eyes, 
Plat.  Crat.  32  ;  άφξοο-ΰν/ις, 
through  folly,  or  foolishly ;  ha. 
του  hxaiou.for  ΰιχαίως,  by  means 
of  what  is  just,  i.  e.  justly ;  at 
ϊιόονα),  at  ha,  του  σώματος,  cor- 
poreal pleasures,  literally,  pleas- 
ures which  are  by  means  of  the 
body,  Plat.  Phced.  c.  9  ;  h  ha  των 
όξχων  νίο-τις,  the  faith  which  is 
(pledged)  by  means  of  oaths, 

JEschin.  c.  Ctes.  ;  ha  μάχης, 
by  fighting  ;  xa)  ha  μάχης  n^n 
XyiyvovTo  αι  Ισχομι^αί,  Thucyd. 
Vli,  24  ;  γ)ς  νυν  τον  νιον  xTi'tvit 
h'  ϊμίυ,  whose  son  he  now  slays 
through  me,  i.  e.  through  my 
instrumentality,  Herodt.  i ;  h 
'ο^ος  ha.  σχ'οτους,  for  σχοτίιν/ι, 
the  way  (which  is)  through 
darkness  or  a  dark  way,  Xen. 
Anab.  ii,  5,  2. 

(4)  With  some  adjectives  im- 
plying duration  or  continuance, 
it  is  used  as  follows :  ha  βρα- 
χέων, briefly,  shortly,  Plat. 
Tim.  ;  ha  βξαχντάτων,  as  SOOn 
as  possible,  Id. ;  h'  ελαχίστων, 
in  the  briefest  manner,  Lys.  ; 
ha  πλειόνων  ειπεϊν,  to  speak 
long,  literally,  in  many  words  ; 
ha  παχζοτίξων,  more  at  length, 
Isocr.  Pan.  30.  With  adjectives 
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denoting  distance  or  space,  διά  is 
thus  used :  κωμαι  διά  ττόλλου, 
villages  at  a  great  distance  from 
each  other,  or  far  apart,  Thu- 
cyd.  ;  eS  διά  πλείστου,  the  most 
distant  or  remote,  Id.  iii,  115. 

ι  (5)  With  verbs  used  as  nouns 
of  time ;  as  διά  παντός  του  ζην, 

I     through  one's  whole  life.  With 

I  certain  nouns  in  the  genitive,  ac- 
companied by  the  verbs  εχω,  λαμ- 

I  ζάνω,  τίύημαι,  and  some  others, 
it  forms  a  construction  which  is 

||  elegantly  substihded  for  the  verbs 
formed  from  those  nouns;  as, 
δι'  ελπίδος  *Xuh  'for  ελπίζειν,  to 

i  hope  ;  διά  τιμής  'ίχειν,  to  honor ; 
1  %ά  θαύματος  εχειν,  to  wonder 
or  admire ;  δι'  οίκτου  λαζεϊν,  to 
pity,  to  commiserate,  Dion.  Hal. 
lib.  χ  ;  δι'  αίτιας  εχ;ειν,  to  accuse, 
to  object  to,  and  δι'  αιτίας  είναι, 
to  be  accused ;  δι'  ωφελείας  τί- 
ΰεσύαι,  to  profit  by ;  the  substan- 
tive vet  b  is  also  used  in  the  same 
way,  as  κάμ,ο)  δε  δι'  ευχγις  εστί, 
it  is  my  wish  or  prayer,  instead 
of  εύχομαι.  Also  the  verb  άγω, 
as  διά  σπουδής  ηγε,  esteemed  or 
valued  highly;  δι'  άΰυμίας  yi- 

1  νεσΰαι,  to  be  depressed  or  dis- 
heartened, Dion.  Hal.  lib.  vi ;  δι' 
ασφαλείας  γίνεσύαι,  to  be  secure 
or  safe. 

II.   With  an  accusative  case,  it 
denotes, 

(1)  The  cause,  manner,  and  in- 
strument by  or  through  which  any 
thing  is  done ;  as,  oh  δι'  εμε,  not 
through  me,  i.  e.  not  through 
my    fault,    Dem.   de    Coron. ; 
δι'  εκείνον,  by  him,  through  his 
means,  Dion.  Hal. ;  il  μη  δι'  εμε, 
if  it  had  not  been  for  me,  if  I  had 
not  prevented ;  ει  μη  δι'  υμάς, 
if  it  had  not  been  for  you,  i.  e. 
but  for  you,  Demosth. ;  διά  βού- 
λας ΑιΌς,  according  to  the  will 
I     of  Jove,  Odys.  viii.   82 ;  ha 
I     νύκτα,  by  the  night,  or  through 
j     favor  of  the  night,  II.  viii,  510  ; 

διά  το  πυξ,  by  means  of  fire, 
j  Xen.  Cyr.  iii,  3,  13. 
I  (2)  With  a  verb  in  the  infini- 
tive used  as  a  noun ;  as,  διά  το 
j  πιστεύειν,  because  of  their  be- 
i  lieving,  or  because  they  believed, 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  21  ;  διά  το  μτι 
ι  σοφό)  εΊναι,  because  they  are  not 
j  wise,  Plat.  Gorg.,  where  the  use  i 
;  of  the  nominative  case  with  the 
\  infinitive  mode  is  observable  ;  διά 
ι  ™  Μ  'έχειν  ρίζαν,  because  it  had 
!     no  root,  Matt,  xiii,  5,  6. 

(3)  In  compound  words,  hoi  de- 
notes, — first,  through,  through- 
out, thoroughly;  over,  across;  1 


as,  διαφαίνειν,  to  shine  or  show 
through  any  thing;  διαζαίνειν, 
to  pass  through  or  over ;  διύξύτ- 
τειν,  to  dig  or  pierce  through ; 
—  secondly,  the  completion  or  ac- 
complishment of  any  thing ;  as, 
διαπεοαν  τον  βίον,  to  pass  through 
or  complete  one's  life,  Xen, 
GEcon.  xi,  7  ;  διακοίνειν,  to  com- 
plete or  bring  to  an  end  a  trial 
at  law,  Demosth.;  —  thirdly,  con- 
tinuance or  duration  ;  as,  διαμ'ε- 
νειν,  and  διατ'ελειν,  to  remain,  to 
last,  to  be  permanent  ;  — fourth- 
ly, distribution,  division,  or  shar- 
ing of  any  thing;  as,  διαγγελλειν, 
to  send  messengers  to  various 
places,  to  send  them  all  about, 
Demosth. ;  διαδιδόναι,  to  divide 
or  share  among  several  ;  διαλέ- 
γομαι, to  interchange  words,  to 
converse  ;  — fifthly,  separation  or 
being  apart  from ;  as,  διακαθίζειν, 
to  place  apart  or  aside  from 
others,  Xen.  CEcon.  vi.  6  ;  διατει- 
χείζειν,  to  separate  by  a  wall,  to 
wall  out  one  part  of  a  city  from 
another,  Demosth. ; — sixthly,  se- 
crecy or  privacy  ;  as,  διακλαπη- 
ναι,  to  be  surreptitiously  taken, 
Polyb.  viii,  27  ; —  seventhly,  διά 
increases  the  force  of  the  simple 
word  with  which  it  is  compound- 
ed; as,  διαγωνιαν,  to  be  very 
apprehensive,  to  be  agonized  in 
one's  feelings,  Polyb.  iv,  10; 
διόμνυσόαι,  to  swear  with  the 
most  solemn  adjurations,  De- 
mosth.;— eighthly,  δ ίά  often  con- 
veys the  idea  of  a  contest  or  trial 
of  skill ;  as,  διαπίνειν,  to  contend 
or  strive  together  in  drinking, 
Herodt.  v,  18. 

(4)  Like  other  prepositions,  διά 
is  often  disjoined  from  the  simple 
word  with  which  it  is  considered 
to  be  compounded  ;  as,  δια  δε  στή- 
ΰεσφιν  (for  στηό'εων)  'έλασεν,  for 
δήλασεν,  pierced  through  his 
breast,  H.  v,  57 ;  ha  πάντα 
T<>^vra,for  διατελευτα,  Id.  xix, 
90 ;  and  sometimes,  when  thus 
disjoined,  it  is  placed  after  the 
simple  word  with  which  it  makes 
a  compound,  as  Ινα  τάμη  δια. 
πάσαν,  for  διατάμη,  he  cuts 
through  the  whole  sinew,  II. 
xvii,  522. 

(5)  It  is  also  often  understood, 
as  in  the  following  example,  πε- 
δ'ιοιο  διωκετο,  for  δια  πεδίου,  II. 
xxi,  602. 

(6)  It  is  also  often  joined  with 
Ik  and  πξό  ·  as,  δί  εκ  πξοάύξου, 
through,  outside  of,  or  beyond 
the  vestibule,  H.  xv,  124  ;  δια 
πξο  άντικξυ  κατά  κύστιν,  wholly 
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through  the  part  of  the  body 
opposite  the  bladder,  H.  v,  66. 

(7)  With  a  noun  it  sometimes 
forms  an  adverbial  expression  ; 
as,  δι  άφξοο-ύνης,  unadvisedly, 
unwisely,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  10  ; 
for  other  examples  of  this  kind, 
which  may  be  rendered  either  ad- 
verbially or  otherwise,  see  above. 
"  It  probably  owes  its  derivation 
to  δύω  or  δύνω.  See  Greek  Ex- 
ercises, 4th  edit.,  p.  205."  Dun- 
bar's Lex. 
Ala,  ων,  τά,  suppl.  ίεξά,  s.  as 
διάσια. 

Αιαξαδίξω,  f.  ίσω,  to  walk  across ; 
to  pass  ;  to  go  beyond  ;  to  walk 
up  and  down.  Fr.  διά  and 
βαδίζω. 

Αιαξάάζα,  ας,  y,  a  scaling  ladder, 
a  flying  bridge  for  passing  a 
river.     Fr.  βάόξα.     Th.  βαίνω. 

Αιάζαΰξον,  ου,  το,  a  slipper;  a 
woman's  shoe. 

Αιαζαίνω,  to  pass  through  or 
over,  to  cross  over ;  τον  ποταμον 
διαζαίνειν,  to  cross  the  river, 
Herodt.  i,  75;  δι'εζη  ες  την 
Άο-ί'/ιν,  crossed  over  to  Asia,  Id. 
v,  12;  also,  to  stand  astride; 
ευ  διαξάς,  standing  well  astride, 
II.  xii,  458  ;  l.fut.  m.  βησομαι, 
pf.  act.  β'εΖηκα,  2.  a.  ind.  act. 
διεξ'/jv,  2.  a.  inf.  act.  διαζηναι, 
part.  2.  a.  act.  βάς,  βάντος  ·  δια- 
ζεζηκώς  το7ς  ποσίν,  with  out- 
stretched legs.     Th.  βαίνω. 

Αιαξάλλω,  f.  άλω,  pf.  β'εζληκα, 
to  dart  or  pierce  through ;  to 
carry  over;  to  cause  to  cross 
over,  Herodt.  v,  34  ;  to  cross 
over;  metaphor,  to  pierce  through 
one's  reputation,  hence,  to  slander, 
calumniate,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  75  ;  to  accuse  to, 
with  dat,  Soph.  Phil.  578  ;  to 
accuse  ;  to  circumvent ;  to  ren- 
der odious  or  suspicious  ;  to 
deceive  ;  mid.  to  deceive  or  ca- 
jole, Aristoph.  Αν.  1 648  ;  pas. 
to  be  slandered ;  also,  to  be  hos- 
tile to,  Plat.  Phced.  33  ;  διαζε- 
ζλησ&α'ι  τινι,  to  be  set  at  variance 
with  any  one,  Plat. ;  διαζάλλειν 
τινά  πξ'ος  τινα,  to  accuse  one  to 
another  ;  2.  a.  ind.  act.  διεξα- 
λον,  1.  f.  pas.  διαξ,λήόησομαί,  2. 

f.  διαζεξ,λτισΌμαι,  Demosth.  1424, 
9,  1.  a.  ind.  pas.  διεζλ'/ιβνιν,  2. 

p.  ind.  obsol.  διαξεξολα,  pf.  pas. 
διαζ'εζλ'/ιμαι,  part,  διαζεζλημ'ενος, 
calumniated,  slandered,  etc.  Fr. 
διά  and  βάλλω. 

Αιαξάς,  part.  2.  a.  to  διαβαίνω. 

Αιαξαο-ανίζω,  f.  'κτω,  to  try  OT 
prove  thoroughly,  Plat.  Leg. 
xii,  957,  B.    Fr.  βασανίζω. 
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Αιχζχσιλίζομχι,  f.  ίσομαι,  to  put 

on  royal  state ;  to  act  like  a 

king.     Fr.  βασιλίντ. 
ΑιάΖχσις,  ίωζ,  r\,  a  passage  ;  a 

passing  over  ;  a  bridge  ;  a  ford ; 

a  standing  astride,  a  stride.  Fr. 

ΰιχζαίνω. 
Αιαζάσχω,  s.  as  ^ιχζχίνω,  Aris- 
toph.  Av.  486. 

Αιχζχστάζω,  f.  άσω,  to  carry- 
over.    Fr.  βαστάζω. 

Αέχζχΰίος,  χ,  ov,  verbal  adj.  that 
must  be  crossed  or  passed  over. 

ΑιχζχτήξίΧ,  ων,  τά,  (Ιίζά,}  sacri- 
fices for  a  safe  passage  into  an 
enemy's  country,  Thueyd.  v, 
54,  116;  see  in  particular  Xen. 
Lac.  13,  2  ;  and 

Αιχζχτήξΐο;,   (Ζίνς,*)    ου,   ό,  who 

grants  a  safe  passage ;  epithet 
of  Jupiter.    Fr.  Itx^x'ivu. 

Αιχζάττ,ζ,  ov,  ό,  a  passenger  on 
board  a  ship  ;  same  as  ^ίχβήτη»· 

Αιχζχτϊχό;,  57,  όν,  adj.  passing  ; 
surmounting ;  in  Grammar, 
transitive.    Fr.  βαίνω. 

Αιχζχτός,  ή,  όν,  that  may  be 
passed  over  or  crossed,  fordable, 
Xen.  Anab.  i,  4,  17;  that  may 
be  crossed  to,  Herodt.  iv,  195. 
Same  Th. 

Αιχζίζχιόομχι,  mid.  of 

Αιχζζζχιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  con- 
firm, to  certify,  to  assure  ;  mid. 
to  assert  positively,  to  maintain. 
Fr.  ΰιά  and  βιζχι'οω. 

ΑιχζιζχΊωσις,  ιως,  h,  confirma- 
tion, assurance.    Same  Th. 

Αιχζιζλγιμ'ζνοζ,  η,  ov,  slandered, 
defamed ;  part.  pf.  pas.  of  "%ta- 
€άλλω. 

ΑιχζΤι,  he  may  have  passed  over, 
3.  sing.  2.  a.  subj.  to  ΰίχζχίνω. 

Αιάξγιμχ,  ατός,  τό,  a  passing  over, 
a  passage ;  a  step.    Same  Th. 

Αιχβήμιναι,  contract.  'Βιχζτ,νχι,  2. 
a.  inf.  to  οΊχζκίνω. 

Αια,ξηιπίω,  to  desire  to  pass. 
Same  Th. 

Αιχζήτη;,  ov,  o,  a  pair  of  com- 
passes, Aristoph.  Nub.  178;  a 
carpenter's  leaden  plummet, 
Plat.  Phil.  56,  Β ;  a  siphon  ; 
the  disease  called  diabetes.  Fr. 
βχίνω. 

Αιχζιάζομχι,  f.  άσομχι,  to  use 
much  force,  to  force  through,  to 
compel,  Eurip.  Iph.  T.  1366. 
Fr.  βιάζω. 

Αιχζιάξω.    See  preced. 

Αια&ζάξω,  f.  άσω,  Att.  ^ιχξιζω  · 
^ίαζίζχπ,  for  "οιχζιζ,άσζτί,  to 
cause  to  pass  through  or  over, 
Demosth.  672,  12  ;  to  convey 
or  send  over,  to  transport,  Xen. 
Anab.  vii,  1,  2  ;  also,  to  travel 
through  or  over ;  metaphor,  to 


pass  through  life.    Fr.  ^ix  and 

βιζάζω. 

Αιχζ/ζξωσχω,  to  eat  through,  to 
gnaw  into.    Fr.  βιξξωσχω. 

Αιχζιόω,  ω,  and  ^ιχζ'ιωμι,  obsol. 

f.  ωσω,  pf.  2ιχζ$ζίωχχ,  f.  m. 
ώσομχι,  to  pass  or  lead  one's 
life ;  to  pass  through  life,  us 
όσιωτχτχ  ^ιχζιωνχι  τον  βιόν,  Pint. 
Men.  81,  Β;  2.  aor.  h&uv, 
inf.  ^ιχζιωνχι,  part,  ^ιχζιού;, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  23.  Fr.  h» 
and  βιόω. 

Αιχζλχστχνω,   and  ^ιχζλαστ'ιω, 

f.  rio-ω,  to  put  forth  buds,  to 
bud.    Fr.  βλάω. 

Αιχζλάστ'/ισίξ,  ίωξ,  »j,  a  putting 
forth  buds,  germination.  Same 
Th. 

Αιχζλίπω,  f.  βλίψω,  to  See 
through,  to  see  plainly  or  clear- 
ly ;  to  look  keenly ;  to  pene- 
trate at  a  glance.  Fr.  "Six  and 
βλ'ιπω. 

ΑιχζλιηύίΊς,   ίντο;,    part.    1.  a. 

pas.  of  ΰιχζάλλω. 
Αιχζοάω,  ω,  f.  ήσομχι  or  χσομχι, 

to  raise  a  loud  clamor,  Thueyd. 

viii,  53  ;  to  publish,  to  spread 

a  report  abroad ;  to  celebrate  ; 

to  decry  ;  Ίιχζο-τ&ΰς,  ίντος,  part. 

1.    a.  pas.,   celebrated,  much 

talked  of.    Fr.  Itx  and  βοάω. 
Αιχξ,Όησις,  ίως,  h,  a  loud  outcry, 

a  shouting.     Same  Th. 
ΑιχζΌπτοζ,  ov,  o,  h,  renowned, 

famed,  noted ;  celebrated  ;  also, 

in  a  bad  sense,  infamous,  cried 

down.    Same  Th. 
AixSoXsvs,  ίως,  ό,   a  slanderer, 

calumniator,  informer ;  and 
AiaSoXy,       h,  slander,  calumny, 

detraction,  Demosth.  227,  18 ; 

πιο)  xhrov  ΰιχζολάς,  the  charges 

against  him,  Thueyd.  vi,  29  ; 

νμων  Ιζίλίσάχι  tyiv  Ίίχζολήν,  to 

remove  your  unfavorable  opinion 

of  me,  Plat.  Apol.  19,  A.  Fr. 

^ιχζάλλω. 
Αιχζολίχ,  a?,  'a,  the  same,  and 

from  the  same. 

Αιχξολί'/ι,  dat.  s.  Ion.  of  preced. 

Αιχξολϊκ,ός,  35,  όν,  accusatory ; 
addicted  to  slander  or  detrac- 
tion; slanderous ;  diabolical;  and 

Αιχζολος,  ov,  o,  an  accuser,  a 
slanderer,  a  calumniator,  Xen. 
Ag.  11,  5;  the  Devil,  Satan; 
adj.  one  that  accuses,  slanders, 
etc. ;  and 

Αια,ζόλως,  adv.  calumniously,  in 
a  calumnious  manner,  Thucyd. 
vi,  15.     Fr.  Ίιά  and  βάλλω. 

Αιχζολωτατο;,  ό,  h,  most  slander- 
ous, Aristoph.  Eq.  45. 

Αιχζομζίω,   ω,  f.   ήσω,  to  hum, 

buzz,     murmur    along.  Fr. 
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βομζεω. 

Αιχζοξζοξίζω,  and 

Αιχξοζζοζΰζω,  to  make  a  rum- 
bling noise. 

Αιάζοζοί,  ov,  o,  h,  consumed, 
Soph.  Trach.  673  ;  eaten  up, 
devoured ;  also,  eating,  corrod- 
ing; νόσω....  ΰιχζόζω,  by  a  cor- 
roding ulcer,  Soph.  Phil.  7. 
Fr.  οΊά  and  βοξά. 

Αιχζ,ονκ,ολ'ζω,  ω,  f.  ησω,  to  cherish 

with  false  hopes,  to  cheat,  de- 
ceive. Fr.  βονκ,ολ'ίω. 
Αιχζουλινομχι,  1.  f.  m.  ίνσομχι, 
to  deliberate,  consider  thorough- 
ly ;  to  determine  or  resolve.  Fr. 
βονλή. 

Αιχζονλίχ,  χς,  vi,  and  ^ιχζονλιον^ 
ov,  τό,  counsel,  deliberation,  con- 
sultation ;  a  rash  resolution.  Fr. 
ΰιά  and  βονλή. 

Αιχξονλομχι,  to  persuade ;  an 
erroneous  reading,  from  Thucyd. 

Αιάζονλο;,  ov,  o,  ri,  hesitating, 
undecided.    Fr.  βονλή. 

Αιχξξίχω,  f.  \ω,  to  wet  or  soak 
quite  through.    Fr.  β£χω. 

Αιχζξϊόω,  to  weigh  down,  to 
overload.    Fr.  βζίόω. 

Αιχξξοχή,  ήί,  h,  the  act  of  wet- 
ting, etc. ;  and 

Αιάζξοχος,  ov,  o,  h,  thoroughly 
wet,  soaked;  bedewed,  Eurip. 
Phcen.  1496;  wet  through; 
leaky  ;  vvv  x'l  τι  νηίζ  ^ιάζξοχοι, 
TJiucyd.  vii,  12.  Fr.  βξίχ,ω, 
from  2.  pf.  obsol. 

Αιάζξωμχ,  χτο;,  τό,  what  is  eaten 
or  bored  through  ;  a  hole.  Fr. 
βξωσχω. 

Αιάξξωσίξ,  ίως,  h,  the  act  of 
gnawing  through,  corrosion. 
From 

Αιχζ^ωσκω,  to  gnaw,  eat  through, 
corrode.    Fr.  βιξξωσχ,ω. 

Αιχζξωτΐκ,ός,  ή,  όν,  adj.  corrosive. 
Same  Th. 

Αιχζνν'ασΰχι,  -{ίσΰχι,  pres.  inf.  m. 

Αιχζννίω,  ω,  and  ο^ιχξύνω,  dep. 

to  put  through ;  pas.  to  pass 

through.      Fr.    ^ιά  and  βνω. 

See  next. 
Αιχξννομαι,  mid.  to  cause  to  pass 

through  or  to  push  through ; 

^tx  της  τι  άοκττίξγις  X,-$s  οίστονξ 

Ίιχζνν'ζοντχι,  Herodt.    iv,    71  ; 

pas.  to  be  passed  through,  Id. 

ii,  96.    See  preced. 
ΑιχΖννω.     See  preced. 
Αιχζύω,  f.  ύσω,  to  push  through; 

to  stuff  completely  with.  Fr. 

"tix  and  βνω. 
Αιχζω,  1.  sing.  2.  a.  subj.  act.  to 

ΰιχζχίνω. 
Αιαγχληνίζω,  f.  ίσω,  to  become 

serene  or  calm  ;  to  render  calm. 
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Aristoph.  Eq.  646.  Fr.  γαλήνη. 
Αιαγαναχτίω,  ω,  to  be  very  an- 
gry, to  be  very  impatient  with. 
Fr.  άγαναχτίω. 

Αιαγγζλία,  ας,  h,  a  conveying 
intelligence  or  news.  From 
j  Αιαγγίλλω,  f.  ίλω,  1.  a.  h'/ιγ- 
'  γιιλα,  to  tell  publicly,  to  de- 
I  clare  openly,  to  announce,  to 
ι  publish  abroad,  to  divulge ;  to 
j  transmit  to  posterity,  Demosih. 
I    1433,  14  ;  ^ιαγγίλλοισα,  Dor. 

for  -ουσα,  f  g.  pres.  part.  act. 
I    Fr.  ha  and  άγγίλλω. 
\  Αιάγγελμα,  άτος,  to,  a  telling, 

!,  declaring,  a  report,  a  message  ; 
j  and 

j  Αιάγγελος,  ου,  ο,  a  messenger 
between  parties  ;  an  informer, 
'    Thucyd.  vii,  73.    Fr.  ha  and 
.  άγγίλλω. 

j  Αιάγε,  Dor.  for  twyt,  3.  sing, 
impf.  ind.  act.  h^ov,  of  ^ιάγω. 

I  But 

Αιάγε,  yet,  for,  on  account  of. 

Fr.  ha  and  yu     See  preced. 
ΑιαγεΊ^ω,  f.    ίξω,  to  assemble 
together.    Fr.  άγείξω. 
Αιαγελάω,  ω,  f.  άσομαι,  to  laugh 
at,  Eurip.  Bacch.  268  ;  to  de- 
|   ride ;  to  be  calm  or  serene.  Fr. 

ha  and  γελάω. 
ι  Αιαγενίμενος,  part.  2.  a.  m.  of 

^ιαγ'ιγνομαι. 

Αίχγίγνομ,αι,  to  be  between  one 
period  and  another;  to  inter- 
vene, to  elapse,  to  pass  the  time ; 
to  be  spent;  also,  to  last,  to 
continue,  to  endure,  to  remain  ; 
it  is  frequently  construed  with 
participles  in  the  sense  of  con- 
tinuing ;  as,  ^ιεγίνοντω  rhv  νύκτα 
νΰζ  χαίοντες,  they  continued 
through  the  night  burning  a 
fire,  Xen.  Anab.  iv,  5,  4 ;  h- 
γίγονεν  υμας  χολαχεύων,  he  con- 
tinued to  flatter  you,  Demosth. 
680,  19  ;  (used  in  the  same  sense 
as  ^ιατελίω,^)  f.  m.  ^ιαγενήοΌμαι, 
p.  pas.  ^ιαγεγ'ινημαι,  2.  a.  ind. 
m.  ^ιεγεν'ομην,  2.  a.  part.  m.  ha- 
γενόμενος.  Fr.  Ίιά  and  γίγνο- 
I  μαι. 

j  Αιαγιγνωσχω,  to  distinguish  be- 
tween two  objects,  etc. ;  to  know 
ι  accurately  or  thoroughly  ;  to 
!  discriminate,  to  know  one  thing 
I  from  another,  Herodt.  γη,  10  ; 
ι  to  discuss,  to  examine  ;  to  form 
I  a  judgment  between ;  to  resolve, 
j  determine  ;  π£ν  hayvuo-t,  before 
!  they  decide,  Thucyd.  vi,  29  ; 

\πι  ^ιεγνωσμίν/ιν  χξίοΊν,  upon  a 

trial  already  decided,  Id.  iii,  53  ; 
f.  m.  ^ιαγνωσομαι,  p.  act.  ΰιίγνω- 
xa,  2.  a.  ind.  act.  λάγνων,  pf 
pas.  ^ιίγνωσμαι.  Fr.  ΰιά  and 
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γιγνωιτχω. 
Αιαγίνομαι.     See  ΰιαγίγνομαι. 
Αιαγχυλίω,  ω,  f.  ή&ω,  and 
Αιαγχυλίζομαι,  f  ίσομαι,  to  take 

hold  of  a  dart  by  its  thong,  in 
order  to  throw  it ;  to  be  ready  to 
launch  a  javelin,  Xen.  Anab.  iv, 
3,  28.    Fr.  ^ιά  and  αγκύλη. 

Αιαγχύλ'οομαι,  s.  as  preced. 

Αιαγχωνίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  lean 

on  the  elbow ;  to  push  with  the 
elbow.    Fr.  αγχών. 
Αιαγλάπτω,    or    ΰιαγλάφω,  f. 

άψα,  to  excavate,  to  hollow  out ; 
to  carve,  to  engrave.  Fr. 
γλάτττω. 

Αιαγλαύσσω,  to  shine  bright  or 
rather  blue.     Fr.  γλαύσσω. 

Αιάγλντττοζ,  ου,  ο,  h,  scooped  out, 
carved,  engraved.    Fr.  γλύφω. 

Αιαγλύφω,  f  ύ-φω,  to  carve  or 
engrave,  to  cut  out  ;  to  cut 
through.     Fr.  γλύφω. 

Αιαγνωμη,  ης,  h,  a  decree ;  con- 
sultation, Thucyd.  iii,  67  ;  and 

Αιαγνωμων,  ονος,  ο,  one  who  dis- 
cerns or  judges  between,  an  ar- 
bitrator or  umpire.    Fr.  γ'ινω- 

ffXOO. 

Αιαγνωναι,  2.  a.  inf.  act.  of  ha- 
γιγνωσχω. 

Αιαγνωξίζω,  f  Ίσω,  p.  ^ιεγνωζίχα, 
to  make  known,  publish  abroad ; 
1.  a.  ind.  act.  ΰιεγνωξίσ-α.  Fr. 
ha  and  γνωρίζω. 

Αιάγνωϊις,  εως,  h,  a  judging  or 
distinguishing ;  a  discerning  ;  a 
discussion,  an  inquiry ;  exami- 
nation, cognizance;  a  judging 
between ;  a  decision  or  judg- 
ment ;  Ίιάγνωσιν  ποιησεται,  will 
give  his  decision,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  80  ;  means  of 
knowing,  Eurip.  Hip.  930.  Fr. 
Αιαγιγνωσχω. 

Αιαγνωσομαι,  1.  f.  mid.  ο/ΰιαγι- 
γνωσχω. 

Αιαγνωστης,  ου,  s.  as  Αιαγνωμων. 

Αιαγνωο-τϊχόί,  ή,  Όν,  able  to  dis- 
cern or  distinguish ;  skilled  in 
distinguishing.    Same  Th. 

Αιαγογγύζω,  f.  ύσω,  to  murmur 
veiy  much,  to  murmur  or  grum- 
ble at ;  impf.  act.  ΰιεγόγγυζον, 
1.  a.  act.  Αιεγόγγυσα.  Th. 
γογγύζω. 

Αιαγοξίύω,  f.  ζύσω,  to  discourse 
publicly,  to  harangue;  to  dis- 
cuss a  subject ;  to  say ;  to  ex- 
plain clearly,  Herodt.  vii,  38 ; 
to  enact,  to  order.     Fr.  ha 

and  άγοξίύω. 
Αιάγξαμμα,  ατος,  ro,  Ά  diagram 
or  geometrical  figure ;  a  draught, 
plan,  or  design,  marked  out  by 
lines ;  a  description ;  a  title  or 
inscription;  a  register,  a  roll, 
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Demosth.  183,  20;  1152,  12; 

an  abstract ;  a  decree  or  edict ; 
an  acquittal  or  discharge  ;  ha- 
γζάμματα,  ων,  <τά,  theorems  in 
geometry.   Fr.  ha  and  γράμμα. 

Αίάγζαττοξ,  ου,  ό,  h,  having  a 
line  drawn  across,  cancelled ; 
ΰιάγξαπτο;  Vtxvi,  a  cause  struck 
off"  the  list.    Fr.  γξάφω. 

Αιαγζαφίύς,  ίως,  ο,  an  officer  who 
kept  the  tax  list,  or  any  plan, 
register,  or  account-book  ;  and 

Αιαγζάφή,  ης,  ή,  a  description, 
delineation,  draught,  plan  ;  a 
decree ;  a  register ;  a  book  of 
accounts ;  also,  a  striking  off  a 
cause  from  the  list.    All  from 

Αιαγξ&φω,  f.  ά·φω,  p.  γίγξαφα, 
to  describe,  to  delineate,  Flat. 
Polit.  vi,  500,  E;  to  levy,  to 
enlist  ;  Αιαγζάφειν  στξατιωτας, 
conscribere  milites ;  ΰιαγξάφω 
τους  Ιππίας,  Aristoph.  Lys.  676; 
to  draw  a  line  through,  hence, 
to  abolish,  to  annul ;  to  cancel, 
to  blot  out,  Demosth.  1174,  13  ; 
Αιαγεγ^ατται  μοι  Alxn^  my  sum- 
mons is  expunged,  Aristoph. 
Nub.  771 ;  to  reject,  to  despise; 
mid.  to  abandon  a  cause,  ha- 
γξάψασΰαι  rhv  χατηγοξίαν,  act. 
^ίαγξάφε/ν,  to  quash  a  suit,  as  a 

judge.    Fr.  ha  and  γξάφω. 

Αιαγξά-φομεν,  1.  pi.  1.  f  of  ha- 
γξάφω. 

Αιαγξηγοοίω,  ω,  for  Αιίγζηγοξίω, 

f.  ίσω,  p.  ΰιίγξ'/ιγοξίχα,  1.  a.  ind. 
act.  ΰηγζηγόξίο-α,  to  be  awake 
through  the  night,  to  pass  a 
sleepless  night.    Th.  Ιγξηγοςίω. 

Αιαγξιαίνω,  f.  ανω,  to  exasperate. 
Fr.  ha  and  οίγξίος. 

Αιαγξυπνίω,  ω,  f.  ήϊω,  to  pass 
the  night  without  sleep,  to  lie 
awake,  Aristoph.  Ban.  931. 
Th.  άγξυπνίω. 

Αιαγυμνάζομαι,  to  exercise  one's 
self  perseveringly.    Fr.  γυμνά- 

ι». 

Αιάγχω,  f.  άγ\ω,  to  Strangle, 
choke.     Fr.  άγχω. 

Αιίγω,  f.  ^ιάξω,  to  lead  or  carry 
over,  through,  or  across,  to  lead 
away,  to  withdraw ;  to  trans- 
port ;  to  conduct  through;  hence, 
to  accomplish,  Flat.  Legg.  x, 
899,  A;  to  pass  time,  or  lead 
one's  life  ;  to  live ;  to  continue, 
persevere ;  to  put  off,  retard  ; 
^ιάγουσι  μανόανοντες,  they  pass 
their  time  in  learning,  Xen. 
Cyr.  ;  λυτξον  ΰιάζω  βίοτον,  I 
shall  spend  a  miserable  life, 
Eurip.  Med.  1033  ;  Ιλνΰαζ 
λίγων  ΰίϊίγί,  he  put  them  off 
with  hopes,  Xen.  Anab.  i,  2, 
11 ;  <rov  %7ιμον  ΰιάγαν,  to  amuse 
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the  people,  Hemosth.  1459,  ult. ; 
impf.  διηγον,  2.  α.  διήγαγον.  Fr. 
διά  and  άγω. 

Διαγωγή,  n;,  h,  transportation, 
carriage,  conveyance ;  a  bring- 
ing or  leading  forth ;  manage- 
ment ;  course  or  manner  of  life, 
Plat.  Polit.  274,  D;  amuse- 
ment, diversion.    Same  Th. 

Διαγώγιον,  ου,  τό,  money  paid 
for  a  passage,  or  for  the  transit 
of  goods.     Fr.  διάγω. 

Διαγωνιάω,  ω,  f.  άσω,  to  be  in 
great  distress  of  mind  or  per- 
plexity.   Fr.  αγωνία. 

Διαγωνίζομαι,  1.  f.  m.  'ισομαι,  to 
contend  out  and  out,  to  fight 
resolutely,  to  contend  against, 
with  the  prep,  πξό;,  or  πεξί.  Fr. 
αγωνίζομαι. 

Διαγώνιος,  ου,   ο,  h,  diagonal. 

Διαγωνοθετίω,  ω,  f.  ήσω,  to  in- 
volve in  a  quarrel.  Fr.  άγωνο- 
6ετίω. 

Διαβάζομαι,  f.  ασομαι,  to  divide, 
Herodt.  iv,  145.     Th.  δαίω. 

Διακαίω,  f.  δάσομαι,  aor.  εδασά- 
μην,  to  divide,  distribute.  Fr. 
διά  and  δαίω. 

Διαδάττω,  same  as  δάττω,  to 
bite  through  ;  to  lacerate,  διά  δε 
Χξόα  χαλον  εδαψεν,  Ή.  V,  858. 
Fr.  δάττω. 

Διαδάτίομαι,  to  divide,  to  appro- 
priate to  one's  self,  to  share 
among,  77.  v,  158.    Fr.  δατίο- 

μαι. 

Διαδάσασβαι,  1.  a.  inf.  m.  of  "δια- 
βάζομαι. 

Διαδασάσχετο,  Π.  IX,  333,  from 

διαβάζομαι, 
Διαδείκνΰμι,  f.    ζω,    to  exhibit 

among  other  things,  to  show 
through  ;  to  show  marks,  proofs, 
or  specimens  ;  impf.  διεδείκνυον, 
Herodt.  ii,  162,  δ/εδεζα,  Ion.  1. 
aor.  Id.  viii,  3 ;  pas.  to  be  de- 
clared, shown  openly ;  imperson- 
ally, ω;  δήδεξε,  as  it  was  shown, 
Herodt.  iii,  82.    Fr.  δείχνυμι. 

Διαδίκεσόαι.     See  δέχομαι. 

Διαδίκτωξ,  οξος,  ο,  ή,  received  in 
right  of  succession,  hereditary, 
Eump.  Ion.  481  ;  an  inheritor. 
Fr.  δίδομαι. 

Διαδεζάμενο;,  part.  1.  a.  m.  of 
διαδέχομαι, 

Διαδ'φο;,  ου,  ο,  ή,  being  of  good 
omen,  lucky,  auspicious.  Th. 
δε\ιά. 

Διαδίξκομαι,  to  see  through  ;  2. 
a.  ind.  act.  by  metath.  εδξάκον, 
II.  xiv,  344.     Th.  δίξκω. 

Διαδίξχω.     See  preced. 

Διάδεσμα,  άτος,  τό,  a  plant,  marsh 
mallow,  Althaea  officinalis. 

Διάδετοί,  ου,  β,  ν,  bound  through, 


Mschyl.  S.  Theb.  115.  Fr. 
δϊω. 

Διαδέχομαι,  f.  \ομαι,  p.  διαδ'ιδε- 
γμαι,  to  receive  through  the 
hands  of  another  or  from  an- 
other, or  by  succession  ;  to 
succeed  to  ;  to  relieve  one  an- 
other ;  διαδεχόμενοι  τοίς  Ί'ττοι;, 
being  relieved  by  fresh  horses, 
Xen.  Anab.  i,  5,  2  ;  διαδεχεσθαι 
τον  λόγον,  to  speak  next,  Herodt. 
viii,  142  ;  I.  a.  ind.  m.  διεδεϊ,ά- 
μτ,ν,  part.  1.  a.  m,  διαδεζάμενος. 
Th.  δέχομαι. 

Διαδίω,  ω,  f.  ήσω,  p.  εχα,  to 
bind  round,  to  encircle ;  to  tie 
round  a  diadem  or  fillet,  to 
crown ;  also,  to  connect,  to  tie 
together;  to  interweave.  Fr. 
διά  and  δ'εω. 

Διαδηλ'εομαι,  ουμαι,  to  hurt  or  in- 
jure severely,  Odys.  xiv,  37. 

Διαδηλεω.     See  preced. 

Διάδηλος,  ου,  ο,  h,  appearing 
through  ;  very  evident  or  mani- 
fest, apparent,  open,  known, 
TJiucyd. 

Διαδτ,λΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
manifest ;  to  render  very  evident. 

Διάδημα,  άτος,  τό,  a  diadem, 
particularly  the  blue  band  work- 
ed with  white,  which  went  round 
the  turban,  or  tiara,  of  the 
Persian  king,  Xen.  Cyr.  viii,  3, 
7  ;  also,  a  crown.  Hence,  in 
English,  diadem.    Fr.  διαδίω. 

Διαδιοματοΐρόξο;,  ου,  ο,  ή,  one  who 

wears  a  diadem  or  crown,  a  king 
or  queen.  Fr.  διάδν,μα  and  φέ- 
ξω. 

Διαδιδάσχω,  f  \ω,  to  teach  thor- 
oughly.   Fr.  διδάσκω. 

Διαδιδξάσχω,  f.  ασομαι,  Ion.  δι- 
δξήσχω,  δξήσομαι,  ρ.  διεδξαχα,  to 
run  away,  to  flee  from  ;  to  shun, 
to  avoid,  to  slip  away,  Aristoph. 
Acharn.  601  ;  to  escape,  Thu- 
cyd.  vii,  85  ;  2.  α.  δΛδξην, 
part,  διάδζα;,  Herodt.  viii,  75. 
Fr.  διδξάσχο). 

Διαδίδωμι,  f.  δωσω,  p.  δ'εδωκα,  to 
give  from  hand  to  hand,  to  de- 
liver ;  to  transmit ;  also,  to  di- 
vide, to  distribute,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  6  ;  to  disseminate  or  scatter  ; 
the  impf.  διεδίδοον,  oZv,  is  com- 
monly used,  Xen.  Anab.  i,  9,  13  ; 
sometimes  used  intransitively,  but 
the  reciprocal  pronoun  may  be 
understood',  2.  a.  ind.  act.  δι'ε- 
δων,  inf.  διαδοϋναι,  1.  α.  pas. 
διεδόόην,  impf.  ind.  pas.  διεδιδόμην. 
Th.  δίδωμι. 

Διαδικάζομαι,  1.  f.  m.  άσομαι,  to 
go  to  law  with  ;  to  summon  to 
trial,  or  bring  an  action  against 
any  one ;  to  carry  on  a  lawsuit, 
274 


Demosth.  864,  8  ;  to  have  judg- 
ment pronounced  upon  or  sen- 
tence awarded  ;  πρώτον  μεν  διεδι. 

κασαντο  ο)  τι  χαλω;  χα)  όσίως 

βιωσαντες  χα)  οι  μή,  Plat.  Phad. 

§  143.     See  also  διαδιχάζω. 
Διαδιχαζόμενοζ,   ου,   ο,    One  who 

goes  to  law,  a  litigant  or  party  . 

in  a  lawsuit,  either  plaintiff  or 

defendant;  and 
Διαδιχάζω,  f.  άσω,  to  judge  Or 

decide  between,  to  pronounce 
judgment  or  sentence  between 
parties ;  to  decide  a  cause.  Th. 
δίκη.     See  also  διαδιχάζομαι. 

Διαδιχαιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  justify  ; 
to  assert  to  be  just.    Fr.  δίχαιος.  . 

Διαδιχασία,  a;,  ή,  a  decision  or 
judgment ;  a  contest  about  money 
or  goods,  etc.  ;  a  lawsuit  ;  a 
contention,  a  controversy  about 
preference,  etc.,  AZschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  45  ;  and 

Διαδιχασμόζ,  οΰ,  ό,  the  same. 

Διαδιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  litigate,  - 

to  plead ;   to  commit  wrong. 
Fr.  δίχνι. 

Διάδϊχο;,  ου,  ό,  a  pleader,  a  liti- 
gant.   Fr.  δίκη. 

Διάδινλο;,  ου,  ό,  h,  doubled.  Fr. 
διττλόο;. 

Διαδιφζεύω,  f.  ενσω,  to  drive  a 
chariot  across,  Eurip.  Orest. 
985.     Fr.  διά  and  δίφςοί. 

Διαδοκιμάζω,  f.  άσω,  to  exam- 
ine thoroughly,  to  prove,  decide. 
Fr.  δοχιμάζω. 

Διαδοκιμαστϊχόξ,    ή,    όν,    having  . 
ability  to  distinguish ;  having  a 
particular  tact  at  trying  or  ex- 
amining; pertaining  to  exami- 
nation.   Same  Th. 

Διαδοχίς,  ιδος,  ή,  a  crossbeam. 

Διαδον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  shake, 
jumble  or  shuffie  together.  Fr. 
δον'εω. 

Διαδοζατίζομαι,  f.   m.  Ίσομαι,  to 

fight  with  a  spear,  to  fight ;  τινί, 
or  τξόξ  τινα.  Fr.  δόου,  or  obsol. 
δόξα;. 

Διάδος,  2.  sing.  2.  a.  imperat.  act. 
of  διαδίδωμ,ι. 

Διαδόσίμοζ,  ου,  ο,  ή,  transmissible, 
passing  from  hand  to  hand,  tra- 
ditionary.   Fr.  δίδωμι. 

Διάδοσίζ,  εως,  ή,  transmission, 
distribution,  division,  tradition. 

Διαδοχή,  ns,  succession  ;  the 
act  of  succeeding  to  ;  children, 
offspring  ;  χατά  διαδοχήν,  by 
turns,  in  succession,  Thucyd.  vii, 
28;  and 

Διάδοχοι,  ου,  ό,  h,  acting  in  place 
of  another ;  succeeding,  replac- 
ing; relieving  from;  διάδοχος 
των  σων  τόνων,  AEschyl.  Prom. 
1029  j  vicarious,  Joseph.  Ant  . 
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XV,  13  ;  ω  φίγγος  urfveu  hd- 
Ιοχον,  Ο  light,  succeeding  to 
Ι  sleep,  Soph.  Phil.  867  ;  subst.  a 
successor,  Thucyd.  vii,  15;  a 
substitute ;  an  heir,  Eurip.  Ale. 
671.    Fr.  haV3oX«,  obsol.  2. 

J      pf.  of  ΙκάΊχομΜί. 

Aixhwvxi,  2.  a.  inf.  act.  of  ha- 
j  ΰίΰωμι. 

ι    Aiah^dxoi,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act. 
Ι      ς/"  ΰιαο~ίξχομκι.     See  ΊΊ^χομχι. 
Ι     Αιαδξχμ,ατίζω,  f.  ίσω,  to  finish  a 

dramatic  representation. 
I    Αιοι^ς&μίΤν,  2.  α.       acf.,  awe? 
I    Αιο^^χμουσχ,  jsari.  f.  g.  2.  a.  act. 

to  ΰΐΆΤζίχω. 
ι  Δαπάνα/,  2.  a.  in/",  aci.  .Dor.  o/* 
hih^nv,  tis,  in,  2.  a.  ind.  act. 
of  the  obsol.  verb  %ιά$ζ'Λμι,  in 
use  hxhh^do-χω,  part.  2.  a.  act. 
heth^dg,  2.  a.  inf.  act.  Dor.  hx- 
ΰξχνχι,  for  hxh^nvxi,  2.  a.  opt. 
act.  hxh>xt*iv,  Herodt.  viii,  75. 
Th.  hh>do"xea. 
Aixh^xtrx,  part.  2.  a.  act.  f.  g. 

of  the  same. 
Αιά.^ζΆβ·ΐ9Τολΐται,  ων,  el,  citizens 
who  evade  public  duties  or  bear- 
ing public  burdens,  Aristoph. 
Han.  1014.  Fr.  hoi,  hh>d<rxa, 
and  πολίτης. 
Αιχ^ζάοΌΌμχι,  f.  \ομχι,  to  Seize 

or  lay  hold  of  each  other. 
Αιχΰξάω.     See  %ιχ^δ>οάο*χω. 
Αιχ^ο'λο-'/ιτάι,  Ion.  for  hxh^da-yi- 
<rxi,  3.  sing.  1.  a.  subj.  m.  ofhx- 
ο~ζάσχω. 

Αικ^ξήο-ομχι,  Ion.  for  ΰοχοΌμ,χι. 
Αια^ζ'/ισηΰω,  lengthened  Ion.  form 
for  ο'ια.ο'ιο'ζάο-χύ). 

Αιχΰξομίω,    ω,  f.    &ω,    Dor.  to 

run  through,  to  run  about,  to 
run  over  ;  to  escape  ;  and 
ΑΐΆ^ξομή,  ης,  τι,  a  running  to  and 
fro.    Fr.  2.  p.  ind.  to  οΊχτξ'ίχω. 
Διάο~ζομο;,   ου,    ο,    a  running 
through,  running  here  and  there 
in  a  disorderly  manner.  JEschyl. 
S.  Theb.  333.    Same  Th. 
Αιχο~ϋνω,  and  ^ιχ^υμι,  for  οΊα,'ο'υω. 
Αιχο'ύομχι.     See  hxo~M. 
Αιχ^υς,  νντος,  o,  part.  2.  a.  act. 
of  hxhjva. 

Aidhjo-ις,  ίως,  v\,  the  act  of  pass- 
ing through ;  escape,  subter- 
fuge ;  an  evasion,  Demosth.  730, 
12.  Fr.  hoi  and  ο~ύω,  or  λύομαι. 
Αια^ύω,  f.  ύσω,  to  pass  through, 
to  insinuate  one's  self,  to  slip  or 
glide  through,  to  escape  through, 
to  elude ;  2.  aor.  hihjv,  Aris- 
toph. Vesp.  212  ;  ro  hx-ziv  hwvxt 
haevs,  having  eluded  punish- 
ment, Demosth.  217,  18;  to 
surmount  difficulties ;  mid.  to 
evade,  Plat.  Soph.  231,  C. 
Attfioj,  f.  άσομαι,  to  contend  in 


singing ;  to  sing  an  interlude ; 
to  be  out  of  tune  ;  to  sing  at 
intervals ;  το  ^ιοβόμίνον,  the  in- 
terlude of  the  chorus.  Fr.  hoi 
and  cchv. 
Αια.οΌΐζΙομαι,  ουμχι,  f.  νισομχι,  to 

distribute  as  presents,  to  gratify 
with  presents.  Fr.  hZ^ov. 
ΑιχΰοΌμχι,  to  cause  to  be  seen 
through,  to  show  distinctly,  II. 
viii,  535  ;  to  discern  clearly ; 
to  reconnoitre ;  hxifiirxi,  is 
conspicuous,  II.  xiii,  277.  Fr. 
tibo). 

Αιχίί^ω,  f.  uo-Όμχι,  to  show  forth, 
to  prove  ;  pas.  koirn  hxitiirxi, 
courage  is  proved.    See  preced. 

Αιχί'^ω,  f.  ίΐσω,  and  ί'κτομχι, 
Poet,  for  hdhv,  to  sing  for  a 
prize.  Fr.  ha,  and  xiihv.  See 
also  preced. 

Αιαζίμίνο;,  for  hi^lvos,  passed 
through,  part.  pf.  pas.  from 
hoi  and  "ημι. 

Aiawxzlv,  and  homv'^iv,  Poet. 
2.  aor.  Odys.  iv,  215;  to  con- 
verse together.     Fr.   hoi  and 

Αιχψος,  ου,  ό,  ν,  being  or  going 

through  air,  aerial.    Fr.  άήζ. 
Αιχίυτυχων,  οντος,  ο,  νι,  always 

successful  or  fortunate. 
Αιχζχω,    ω,  f.    ζήσω,    to  pass 

through  life  ;  to  pass  one's  life  ; 

to  support  life,  Soph.  Phil.  531  ; 

to  get  a  livelihood,  Aristoph. 

Pint.  906.    Fr.  hoi  and  ζάω. 
Αιχζίυγνϋμι,  or  νύω,  f.  ίΰ\ω,  to 

disjoin,  to  separate,  to  part,  to 
divorce ;  pas.  to  be  separated, 
disjoined,  Xen.  Anab.  iv,  2,  10  ; 
2.  a.  pas.  ^ΐίζυγνν. 

Αιαξίυχτϊχό;,  ή,  Όν,  capable  of 
being  separated,  or  of  separat- 
ing ;  disjunctive ;  also, 

Αικζίυζις,  ιως,  h,  a  separating  or 
disjoining,  separation,  divorce, 
disjunction,  Plat.  Phced.  88,  B. 
Fr.  hd  and  ζίύγνυμι. 

Αιχζ'/ιλίύομχι,  f.  ίίχτομχι,  to  rival 
or  emulate  each  other.  Fr. 
ζηλίυω. 

Αιχζν,λοτυΤίομχι,  οΖμχι,  J.  ήτο- 
μοα,  to  be  jealous  ;  to  be  a  rival 
or  competitor ;  with  dot.  Fr. 
ζηλοτυπίω. 

Αικξ'/ιτίω,  ω,  f  ήσω,  to  examine 
narrowly  or  thoroughly,  Aris- 
toph. Eq.  1292.    Fr.  ζητ'ίω. 

ΔΙΑ'ΖΟΜΑΙ,  to  fasten  the  warp 
to  the  loom,  to  warp  ;  to  begin 
to  weave. 

Αιχζΰγΐχ,  ας,  k,  a  separation, 
a  parting ;  and 

Αιοιζύγιον,  ου,  r'o,  a  divorce,  a 
separation.  Fr.  hd  and  ζίύ- 
γνυμι. 
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Αιχζωγοχφίω,  ω,  f.  ritroj,  to  finish 
a  picture ;  to  depict,  delineate. 
Fr.  hd,  ζωον,  and  γξχφω. 

Αιχζωμχ,  α,τος,  r'o,  a  girdle  or 
cloth  worn  round  the  body  in- 
stead of  breeches  or  drawers,  a 
kilt,  Thucyd.  i,  6  ;  a  cornice  or 
frieze  in  architecture  ;  also,  the 
diaphragm  or  midriff ;  the  loins. 
From 

Αιχζωννΰμι  (with  accJ),  f.  ^ιχζω- 
σω,  to  gird  about,  to  gird  up ; 
to  separate  by  a  band  or  belt ; 
mid.  to  begird  one's  self;  hence, 
to  prepare  ;  pas.  to  be  begirt, 
Xen.  Mem.  iii,  5,  25;  1.  a. 
ind.  act,  h^ojtrx,  p.  pas.  ΰήζω- 
σμοι,ι,  1.  a.  ind.  m.  ^ΐίζωσχμην. 
Th.  ζωννυμι. 

Αιχξωο-μχ,  S.  as  διάζωμα. 

Αιοίζωστήξ,  ηοος,  ο,  the  twelfth 
vertebra.  _  Fr.  ζωννυμι. 

Αιχζωω,  Ion.  for  Αιχζχω. 

Aid-ζιμι,  f.  ήσω,  to  breathe  or 
blow  through ;  to  blow  with 
violence.    Fr.  hd  and  οί'/ιμι. 

Aidwrii,  Poet,  for  hfou,  3.  sing. 

I.  f.  ind.  act.  of  ha'^i,  for 
h't'/ιμι. 

Aidno-i,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
ΰιάημι. 

Αια,ύαλοίοΌ'ίύω^.  ίυσω,  to  separate 
by  the  sea.    Fr.  S-dXeto-crx. 

Αιχΰάχπ-ω,  .  f.  ·φω,  to  warm 
thoroughly ;  to  bask  in  the 
sun.    Fr.  9-άλπω. 

Αιχ^ίαομχι,  ωμχι,  f.  ασομΆΐ,  to 
view  or  survey  thoroughly,  to 
look  on  all  sides,  to  consider 
well,  Xen.  Anab.  iii,  1,  13. 
Fr.  9-ίχομχί. 

Aixh/οω,  ω,  f.  ωσω,  to  fumigate 
with  sulphur.     Th.  B-i7ov. 

Αίαβίξμαίνω,  f.  μ,α,νω,  1.  a.  hi- 
ίίξμγινχ,  to  warm  thoroughly,  to 
make  hot ;  to  exhilarate  by 
warmth,  Plat.  Phced.  253,  Ε ; 
hxh^x'tviff6xt,  to  be  heated 
with  wine,  etc. ;  Demosth.  402, 
23.    Fr.  Β-ίξμχίνω. 

Αιάύίρμος,  ου,  ο,  r\,  very  warm, 
hot ;  ardent,  sanguine.  Same  Th. 

Atdfaa-is,  ίως,  ν,  a  disposing  or 
putting  in  order ;  disposition, 
arrangement;  the  subject  of  a 
discourse  ;  also,  disposition, 
state,  constitution,  or  affection 
of  body  or  mind;  tjj;  ίχκστων 
hxfio-ίως,  Plat.  Legg.  i,  632,  A ; 
'ί\ιν  ψυχ^ς  xou  hdhffiv,  Id.  Phil. 

I I ,  D ;  a  last  will  or  testament ; 
disposal  of  property ;  the  ar- 
rangement of  figures  in  a  paint- 
ing.   Fr.  h&r'i6m[ju. 

Αιχύίο-μοΰίτ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
pose as  by  law,  and  arrange, 
Plat.  Tim.  42,  D.    Fr.  hd  and 
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§ίσμοθζτϊω. 

Αιαύιττ)^,  ηξος,  ο,  and 

Αιαόίτηζ,  ου,  ο,  a  disposer  or 
setter  in  order,  a  manager,  a 
dispenser ;  a  seller  or  dealer  in 
oracles,  Herodt.  vii,  6.  From 
the  same. 

ΑιαΗτικΌξ,  j;,  Όν,  capable  of  dis- 
posing, adapting,  arranging. 

Αιαθίω,  ω,  f.  ζύσομαι,  to  run 
through  or  over,  to  run  about, 
Xen.  Cyr.  vi,  2,  6  ;  ^«^s&>  πςοί 
nvcc,  I  run  against  any  one  ;  to 
contend  in  the  course;  to  run 
through  ;  hence,  as  a  color,  to  be 
distinct ;  h  Ιξυόξα  πλί'ιστη  πζξϊ 
αυτο  χξ'οα  hafeT.  Plat.  Tim.  80. 

Αιαθήκγ,,  '/is,  «,  a  disposition,  in- 
stitution ;  a  bequest,  Aristoph. 
Vesp.  584  ;  a  dispensation,  ap- 
pointment ;  a  last  will  or  testa- 
ment ;  a  covenant ;  h  καινή  ha- 
βΫικ,τι,  the  New  Covenant  or  New 
Testament.    Fr.  Wi^i. 

Αιαΰνλϋνω,  f.  υνω,  to  make  com- 
pletely womanish,  to  enervate 
wholly.    Fr.  $ηλϋνω. 

Αιαύή^αω,  ω,  f.  ασω,  and  ha§n- 
ρζΰω,β  ίΰσω,  to  follow  or  course 
game  ;  to  hunt.    Fr.  S-^a. 

Αιαύη^/οω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
furious  or  fierce.    Fr.  S-ήξα. 

Atadr,;,  2.  sing.  2.  a.  suhj.,  and 

Αιαθήσζται,  3.  sing.  l.f.  ind.  m. 
of  ^ιατιύημι. 

Αιαθλάω,  ω,  f.  άσω,  to  break  in 
pieces,  to  bruise,  to  crush.  Fr. 

Αιαύλζω,  ω,  f.  ήσω,  to  struggle 

through  ;  to  labor. 
ΑιαόολΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 

turbid  or  obscure  ;  metaphor,  to 

trouble ;  to  put  in  disorder.  Ft. 

Β-ολό;. 

Αιαύοουζ,'ζο),  ω,  f.  ήσω,  to  put  in 
tumult  or  disorder,  to  alarm, 
Thucyd.  v.  29.    Fr.  Ζόςυζο;. 

Αιαβξαΰω,  f.  αύσω,  to  break  or 
tear  in  pieces,  Plat.  Soph.  246, 
B.     Fr.  3-ξαύω. 

Αιαύ^ασα,  part.  1.  a.  fern,  of 
ΰιατξίχω.  Callim. 

Αιαύςίψαι,  1·  α·  inf  act.  of  ha- 
Τξίφω.     See  διατροφή. 

Αιαύξΐω,  ω,  to  see  through,  to 
examine  thoroughly  or  closely, 
Aristoph.  Nub.  700.  Fr.  ha 
and  α,ύξ'ζω. 

Αιαί^οίω,  ω,β  -ήσω,  to  spread  a  re- 
port, Thucyd.\i,46.  Fr.  fyoiu. 

Αιχάξνλλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  spread 
a  report,  to  report,  Xen.  Mem. 
i,  1  ;  to  stun  or  din  the  ears  by 
constant  repetition ;  pas.  to  be 
constantly  repeated,  dinned  into 
the  ears ;  to  be  whispered  about ; 
^ιιτζύξΰλλητο  γάζ,  for  it  was 
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whispered  abroad ;  ^ιατζβρυλλη- 

/i'tvoi  τα  ωτα  ακοΰων  Θξασυμά- 
%ου  και  μυξίων  Άλλων,  having 
my  ears  dinned  with  hearing 
Tbrasymachus  and  a  thousand 
others',  Plat.  Polit.  ii,  358,  C. 
Fr.  S-ξυλλίω. 

Αιαόζΰπτζσβχι,  pres.  inf.  act.  to 
prepare  one's  self  for  singing  by 
certain  gestures,  to  prelude, 
Theocr.  xv,  99.  From 

Αιαύξύπτω,  f.  ύψω,  to  break  in 
pieces ;  metaphor,  to  break  or 
weaken  by  luxury,  to  efFemin3te  ; 
mid.  to  be  proud,  vain,  effemi- 
nate, colloquially,  to  be  dandi- 
fied ;  to  appear  affected  or  ca- 
pricious ;  to  play  an  overture 
with  affected  airs  ;  ΰιαΰξύπτζται 
7$n,  she  is  now  quavering, 
Theocr.  xv,  99  ;  pas.  to  be 
broken,  etc.,  to  be  flattered  ;  ha- 
τζύ^υμμίνω  o\  ΰπο  πολλών  α,νύξω- 
πων,  Xen.  Mem.  i,  2,  25;  to 
be  rendered  effeminate  or  dissi- 
pated ;  haTputp'zv,  shivered,  part. 
2.  a.  pas.,  P.  iii,  363  ;  haTz- 
όξυμμίνως,  adv.  delicately,  po- 
litely. Th.  S-ζύπτω.   See  preced. 

Αιάθξυ-φι;,  ζω:,  r„  the  act  of 
breaking,  enervation,  effeminacy. 

Αιάδυξα,  ων,  τά,  bars  or  bolts  to 
protect  a  door.     Fr.  S-ύξα. 

Atvfiybrtv,  adv.  rushing  through. 
Fr.  hoi  and  αϊσσω. 

Αιαιύζιάζω,  f.  άσω,  to  Spend  the 
time  in  the  open  air,  Xen.  Anab. 
iv,  4,  10.     Fr.  hoi  and  α'ΐύ^α. 

Αιαιθΰσσω,  f.  \ω,  to  rush  rapidly 
through,  Find.  Olymp.  vii,  95. 
See  αΐύΰσσω. 

Αίαιμος,  ου,  ο,  ν\,  bloody  ;  οίαιμον 
όνυχα,  a  bloody  finger,  Eurip. 
Hec.  651.     Fr.  ha  and  αίμα. 

Αϊαίνω,β.  άνω,  to  wet,  to  moisten, 
to  moisten  with  tears ;  to  wet 
one's  eyes  or  weep,  actively,  JEs- 
chyl.  Pers.  995  ;  to  sprinkle,  .77. 
xxi,  202  ;  ΰιαίνομαι,  to  be  wet, 
bathed  in  tears,  jEschyl.  Pers. 
253.    Fr.  h*. 

Αιαίξ'αχι,  contract,  haiply.  See 
ΰιαίζ'ζω. 

Αιαίξίζιν,  ιΐν,  inf.  of  haigiM. 

Αιαίξζο-t;,  ζω;,  'h,  a  separation ;  a 
division  ;  a  division  of  men, 
Xen.  Cyr.  iv,  5,  18  ;  distribu- 
tion ;  in  Logic,  a  distinction ; 
diversity,  difference  ;  dissolu- 
tion, destruction  ;  in  the  gram- 
matical writers  it  is  opposed  to 
συναίξζσι;,  indicating  the  separa- 
tion of  the  vowels  o  f  a  diphthong, 
a  diaeresis.    Fr.  haigw. 

Αιαίξίτιχό;,  '/>,  Όν,  belonging  to 
division  ;  able  to  divide. 

Αιαίξζτός,  ου,  ο,  h,  to  be  divided, 
276 
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Soph.  Trach.  1 62  ;  separated ; 
to  be  discerned,  Thucyd.  i,  84. 
Αιαίξίω,  ω,  f.  ήσω,  the  pf.  act. 
seems  to  have  been  very  seldom 
used;  but  occurs  in  Eurip. 
Bacch.  202  ;  to  divide  into 
parts,  to  separate,  sever,  disjoin, 
tear  through. ;  to  analyze,  Aris- 
toph. Nub.  742  ;  to  discuss ;  « 

συ  άκξίζ'ζστατα  ζπ'ιστασαι  άν- 
βξωπων  hai^itv,  Plat.  Hipp.  Maj.; 
mid.  to  divide  one  with  another ; 
Isocr.  Pan.  2 ;  to  distribute ;  «ατά 
πόλζι;  ^ιζλόμζνοι  το  ίξγον,  hav- 
ing distributed  the  work  among 
the  (confederate)  cities,  Thucyd. 
vii,  19  ;  h-A^^ivoi  κατ  ανάπαυ- 
λας, being  distributed  by  reliefs, 
Id.  ii,  75;  to  distinguish ;  to 
affirm  distinctly,  Eurip.  Bacch. 
202 ;  to  define,  interpret ;  to 
explain,  set  forth,  Herodt.  vii, 
47  and  50 ;  2.  a.  ind.  act.  hz7- 
λον,  2.  a.  mid.  ^ηιλόμνιν,  1.  α. 
pas.  h'/ΐξΐθην,  pf.  pas.  hr^r^ai, 
3.  sing.  hr^Tai,  is  divided ; 
haigUiv  τα;  hatyo^ac,  to  put  an 
end  to  disputes,  Herodt.  iv,  23. 
This  verb  also  signifies,  particu- 
larly in  the  2.  aorist,  to  demolish, 
destroy;  κα)  ^ιζλων  (r/  μ'ζ^οϊ) 
τοΰ  παλαιού  τιιχουξ,  having  de- 
molished a  part  of  the  old  wall, 
Thucyd.  v,  2.  Fr.  αΐζίω. 
Αιαίξω,  f.  άζω,  to  lift  or  raise  up, 
to  erect,  elevate ;  to  open  the 
mouth,  Hemosth.  375,  14  ;  pas. 
to  be  elevated,  puffed  up  ;  hai- 

ξάμζνος  απαλλάττζσβαι,  to  has- 
ten away  with  huiried  steps, 
Theophr.  de  Garrulit.  3.  Th. 
αίρω. 

Αιαισύάνομαι,  f.  αισύήσομ,αι,  2.  a. 

^ίτ,σόΌμην,  to  perceive  clearly  or 
distinctly.  Fr.  ha  and  αισθά- 
νομαι. 

Αιαίσσω,  f.  'ϊ\ω,  to  break  or  rush 
through,  JEschyl.  Prom.  135  ; 

1.  a.  hr&a.  Fr.  ha  and  ασσω, 
Ion.  αϊσσω. 

Αια'Ίστ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  take 
away  all  knowledge  of  ;  to  anni- 
hilate ;  to  destroy,  Soph.  Trach. 
878.     Fr.  ha  and  αϊστ'οω. 

ΔΓΑΙΤΑ,  m,  h,  a  way  or  mode 
of  life,  manner  of  living,  Thu- 
cyd. vii,  74,  82  ;  Xen.  Mem.  i, 

2,  5  ;  subsistence  ;  ο  μ\ν  h\  hat- 
ταν  ιΊχ,ί  iv  Ίίξΰΐσου,  Herodt.  i, 
35  ;  ζυτίλ'/t?  οίαιτα,  a  parsimo- 
nious mode  of  living,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  2  ;  diet,  regimen,  or  a  cer- 
tain manner  of  living  prescribed 
by  a  physician  ;  a  habitation  or 
dwelling ;  also,  at  Athens,  an 
arbitration ;  παςων  hairy,  be- 
ing present  at  an  arbitration, 
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Theophr.  Char,  xii  ;  in  the  same 
manner,  <rj?  διαίτη  μη  'μμϊνης  ; 
should  you  not  abide  by  the  ar- 
bitration ?  Aristoph.  Vesp.  524 ; 
Plat.  Legg.  vi,  766,  D. 

Διαιτάομαι,  -ωμαι,  1.  f.  m.  ησο- 
fAoti,  to  pass  one's  life ;  to  live 
or  dwell  in  a  certain  place, 
Herodt.  i,  120  ;  on  παξ  ημΊν 
tinra.ro,  when  he  hved  with  us, 
Plat.  Phced.  14  ;  to  feed,  live 
upon,  to  follow  as  particular  reg- 
imen ;  pas.  to  be  fed,  to  diet  ; 
pf.  pas.  δεδιάτημαι,  used  by 
Thucyd.  vii,  77,  in  a  middle 
sense,  καίτοι  πολλά,  μεν  is  S-εους 
νόμιμα,  δεδιητημαι,  although,  as 
respects  the  gods,  I  have  regu- 
lated my  life  in  conformity  to 
their  institutions. 

Διαίτασεν,  Poet,  and  Dor.  for 
διήτησεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  of 

Διαιτάω,  ω  f.  ήσω,  p.  δεδιητηκα, 
to  feed,  nourish  ;  to  prescribe  a 
certain  diet  or  regimen  ;  also,  to 
judge,  to  arbitrate,  decide  differ- 
ences, Demosth.  1142,  26  ;·  to 
act  as  ah  arbitrator 
δεδιητημαι.  The  1.  a.  is  εδιαίτη- 
σα,  or  διητησα,  or  εδίΆτησα.  Fr. 
δίαιτα.. 

Διαίτημα,  άτος,  τό,  a  manner  of 
life,  mode  of  living,  Thucyd.  i, 
6  ;  a  regimen.    Ft.  διαιτάω. 

Διαιτητήξιον,  ου,  r'o,  the  place  in  a 
house  where  men  live,  a  dining- 
room,  Xen.  CEcon.  ix,  4 ;  also,  the 
place  where  the  arbitrators  (διαι- 
τητα'ι)  assembled.    Fr.  δίαιτα.. 

Διαιτητής,  ου,  ό,  an  arbitrator  or 
umpire,  Demosth.  542,  15;  862, 
1 ;  the  Ίιαιτήται  were  required  to 
he  above  fifty  years  of  age. 

Διαιτητική,  soil,  τέχνη.  See  next. 

Διαιτητικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  use  of  food,  or  mode  of  life  ; 
pertaining  to  arbitration;  also, 
διαιτητική,  scil.  τέχνη,  a  branch 
of  medicine  which  treats  of  the 
regulation  of  the  diet  or  the  man- 
ner of  living,  dietetics.  Fr. 

διαιτάω. 

Διαιτωμενη,  part.  pres.  mid.  f 
g.  of  διαιτάομαι,  -ωμαι,  to  pass 

one's  life,  to  live.    Th.  δίαιτα. 
Διαιωνιεΐ,  Att.  for  διαιωνίσει,  3. 

sing.  1 .  f.  ind.  act.  of 
Διαιωνίζω,  f.  ίσω,  the  same  with 

αϊωνίζω,  to  endure  or  last  for 

ever.    Th.  aim. 
Διαιωνιος,   ου,  ό,  η,   perpetual  ; 

eternal,  Plat.  Tim.  39,  E. 

Διαιωξ'εω,  ω,  f.  ησω,  to  toss  up 

and  down ;  pas.  to  be  tossed, 
Plat.  Tim.  78,  E.     Fr.  αιωζ'εω. 
Διακαής,  Us,  ο,  η,  hot,  burning ; 
ro  lia-Ka'is,  burning  heat.  Fr. 


διά  and  καίω. 
Διακαθαίξω,  f.    αξω,    to  purify 

thoroughly,  purge,  cleanse.  Fr. 

καθαίξ'εω. 
ΔιακαθαξίεΤ,  3.  sing.  1.  f.  act. 
Att.  of 

Διακαόαξίζω,  f.  ίσω,  and  Att. 
διακάθαξίω,  its,  Ci,  to  purge  or 
cleanse  thoroughly;  1.  a.  ind. 
act.  διεκαθάξίσα.     Th.  καθαίξω. 

Διακαύάξσις,   ίως,  η,  a  thorough 

cleansing,  purgation.  Same  Th. 

Διακαθ'εζομαι,  f.  εδοΰμαι,  to  sit 
apart.     Fr.  καθίζομαι. 

Διακαθιζάνω,  to  set  apart  or  sep- 
arately. 

Διακαθίζω,  f.   ίο" ω,   Att.    ιω,  to 

place  apart  or  separately  ;  to 
constitute  as  judge,  to  collect 
votes.     Fr.  καθίζω. 

Διακαίω,  f.  αΰσω,  to  burn  thor- 
oughly ;  to  inflame.  Fr.  διά 
and  καίω. 

Διακαλύπτω,  f.  υψω,  to  uncover, 
to  reveal  distinctly  ;  to  disclose. 
Fr.  καλύπτω. 

Διακάμπτω,  f.    ·φω,    to  bend 

through,  to  bow,  to  crack.  Fr. 

κάμπτω. 

Διάκαμ'^/ts,  swj,  η,  the  act  of 
bending  or  crooking.   Same  Th. 

Διακανάζω,  f.  ά%ω,  to  pass  gurg- 
ling down  the  throat,  Eurip. 
Cycl.  157.     Fr.  κανάζω. 

Διακάξάδοκεω,  ω,  f.  ήσω,  to  wait 
to  the  end.    Fr.  καζαδοκεω. 

Διακά^^,  ου,  ό,  η,  piercing  the 
heart,  heart-piercing.  Fr.  καρ- 
δία. 

Διακαξπίω,  ω,  f.  ησω,  to  be 
wasted  in  bearing  a  second  crop, 
Schneid.  Lex.    Fr.  καςπός. 

Διακαξπόομαι,  όϋμαι,  to  gather 
fruits.    Same  Th. 

Διακαξτζζίΐν,  inf.  of 

ΔιακαξΤίζίω,  ω,  f.  ησω,  to  en- 
dure, bear  patiently,  hold  out  to 
the  last,  persevere,  Xen.  Hist. 
vii,  4,  8.     See  καξτεξ'εω. 

Διακαταχξάομαι,  ωμαι,  to  con- 
summate ;  to  destroy.  Fr.  κατά 
and  χξάομαι. 

Διακατελεγχομαι,  to  confute 
thoroughly  or  strenuously.  See 
next. 

Διακατελεγχω,  f.  εγζω,  to  con- 
fute strenuously  or  thoroughly ; 
impf.  ind.  m.  διακατηλεγχόμην, 
ου,  ετο,  I.  f.  m.  διακατελεγχομαι, 
p.  pas.  διακατηλεγχμαι.  Fr. 
διά,  κατά,  and  ελέγχω. 

Διακατέχω,  f.  καθίζω,  and  ασ 'χή- 
σω,  to  detain,  to  hold  back,  check; 
to  keep  possession  ;  to  delay,  to 
retard.    Fr.  κατά  and  'εχω. 

Διακάτοχος,  ου,  ό,  η,  holding  fast, 
or  retaining.    Same  Th. 
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Διακαυλίζω,  f.  ίσω,  to  run  to 
stalk,  to  send  out  stalks.  Fr. 
κaυλόs. 

Διάκαυμα,  aros,   to,  a  burning 

heat.    Th.  καίω. 
Διακαυνιάζω,  f.    άσω,    to  draw 

lots  for,  Aristoph.  Pac.  1081. 

Fr.  χάννος. 

Διάκαυο-is,  εως,  h,  the  act  of  burn- 
ing thoroughly;  intense  heat. 
Fr.  καίω. 

Διακεάζω^.  άσω,  to  cleave  asun- 
der.   Fr.  διά  and  κιάζω. 

Διάκειμαι,  to  be  constituted  or 
situated  in  a  particular  way, 
either  of  mind,  body,  or  circum- 
stances ;  to  be  in  a  certain  state 
or  condition ;  to  be  affected  or 
disposed  towards  ;  είξηνικως  δια- 
κεισθαι,  to  be  peaceably  dis- 
posed ;  παντελώς  άπόξως  δια- 
κεΊσθαι,  to  be  utterly  at  a  loss, 
JEschin.  c.  Ctes. ;  οντω  διακεί- 
μενοι, being  thus  situated,  Lys. 
c.  Erat.  ;  ως  νομω  διάκειται,  as 
the  law  has  ordained,  Herodt. ;, 
άμεινον  ημίν  διακείσεται,  it  will 
be  better  for  us,  Xen.  Anab.  vii, 
3,  1 7  ;  ευ  διακεΊσθαι  τινί,  to  be 
well  disposed  towards  any  per- 
son ;  κακώς  διάκειμαι,  to  be  ill- 
disposed,  etc. ;  ως  διάκειμαι  υπο 
της  νόσου,  how  I  am  affected  by 
the  disease,  Thucyd.  vii,  77  ;  τα. 
διακείμενα,  conditions,  Herodt. 
ix,  26  ;  part.  pres.  διακείμενος,, 
pres.  inf.  διακεΊσθαι  ·  construc- 
tion, τ iv i,  πςός  τινα,  and  πα^ά 
τινι.    Fr.  διά  and  κίΊμΆΐ. 

ΔιακεΤζω,  f.  ιςω,  to  cut  off,  to 
shave ;  to  despoil,  to  render  use- 
less ;  to  rescind,  to  render  null 
and  void.    See  διακίξσαι. 

Διάκεισο,  2.  sing.  pres.  imperat. 
of  διάκειμαι. 

Διακεκναισμενο$,  part,  of 

Διακελεύομαι,  1.  f.  m.  εύσομαι, 
p.  pas.  κεκελευσμαι,  to  exhort, 
to  admonish  ;  to  advise ;  to  pro- 
pose ;  to  command  or  order  ;  to 
exhort,  with  the  dat,  Xen.  Cyr. 
vii,  3,  10 ;  και  διακελεύσομαι 
τοΐσι  ίου  σι,  Herodt.  i,  36.  Fr. 
διά  and  κελεύω. 

Διακ'ελευσμα,  ατος,  τό,  an  advice, 
exhortation,  .  encouragement ; 
command.    Same  Th. 

Διακελευσμός,  ου,  ό,  encourage- 
ment, cheering,  Thucyd. 

Διάκενα,  and  διακίνω$,  adv.  su- 
perfluously, in  vain,  ineffectu- 
ally, Aristoph.  Vesp.  929. 

Δtάκεvos,  ου,  ο,  η,  quite  emp- 
ty, hollow,  void  ;  lean,  slender  ; 
metaphor,  useless,  superfluous. 
Fr.  διά  and  κενός. 

Διακενόω,  ω,  f.  άσω,  to  empty 
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thoroughly.    Same  Th. 
Αιχχζντ'ζω,  ω,  f.  ήσω,   to  pierce 

through,  stab  ;  to  goad  on.  Fr. 

χζντ'ζω. 

Αιχχ'ζνωσίζ,  ζω;,  ν,  emptiness  ; 
the  act  of  emptying.  Fr.  hx- 
χζν'οω. 

Αιχχ'ζομχι,  Ion.  for  "%ιχχζιμχι. 

Αιχχζξχννϋμι,  οΊχχζξχω,  obsol.  f. 
ΰσω,  to  mix  intimately  or  thor- 
oughly.    Fr.  χζζχννυμι. 

ΑιχχζξμχτΊζω,  f.  Ίσω,  to  cut  into 
smaU  pieces  ;  to  change  into 
small  money,  Aristoph.  Vesp. 
789.     Fr.  χζξμχτίζω. 

Αιαχζξσχι,  jEol.  for  ο~ιχχζ7ζχι,  1. 
a.  inf.  act.,  to  cut  or  break 
through ;  to  make  void  or  in- 
effectual ;  to  break  or  violate 
orders,  II.  viii,  8 ;  to  rescind, 
to  frustrate  ;  to  shave,  to  strip, 
Aristoph.  Vesp.  1313.  Fr.  lid 
and  χζΊξω. 

Αιχχζξτομ'ζω,  ω,  f.  νισω,  to  cut 
to  the  heart;  to  injure  or  in- 
sult.   Fr.  o~id,  χνΐζ,  and  τ'ζμνω. 

Αιχχζχωξίσμ'ζνος,  part.  p.  pas. 
and  -'ζνως,  adv.  separately,  sev- 
erally, distinctly.    Fr.  Ίιχχω- 

Αιχχζχωξίσμζνω;,  adv.  See  pre- 
cede 

Αιχχηξΰ χζόομχι,  to  send  a  her- 
ald ;  to  treat  through  a  herald. 

Fr.  χνίξυχζύω. 

Αιχχηξύσσω,  f.  ΰ\ω,  to  proclaim 
by  a  herald.    Fr.  χνίξυξ. 

Αιχχινουνζΰω,  f.  ζύσω,  to  be  in 
danger,  run  a  risk ;  mid.  to  ex- 
pose one's  self  to  danger,  to 
venture,  Xen.  Anab.  i,  8,  4 ; 
Thucyd.  vii,  60 ;  also,  to  make 
trial.     Fr.  tix  and  κινδυνεύω. 

Αιχχίν'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  move 
strongly,  to  agitate,  to  shake  ; 
to  incite ;  to  rouse  or  stir  up  ; 
xat  ο~ιχχΊνζι  τον  νουν  αυτοΰ,  Aris- 
toph. Nub.  473  ;  ^txKtvnCiis  τω 
σάματι,  fidgeting  with  his  body, 
Aristoph.  Vesp.  688.  Th.  χιν'ζω. 

Αιχχλχσΐξ,  iu>s,  a  breaking 
through.     Fr.  hd  and  χλχω. 

Αιχχλχσσχς,  part.  1.  a.  act.  (<r 
being  doubled)  of 

Αιαχλάύ),  ω,  f.  χσω,  to  break  in 
pieces,  to  break,  Ώ.  v,  216. 
Th.  χλχω. 

ΑιχχλζΊω,  f.  ζίσω,  to  shut  up 
and  exclude  from  ;  to  intercept. 
Fr.  χλζιω. 

Αιαχλζπτω,  f.  ζψω,  to  remove 
or  convey  away  by  stealth  ;  το 
Τζ  hxxXx-rzv,  the  portion  that 
escaped  by  stealth,  Thucyd.  vii, 
85  ;  to  withdraw  from  danger  ; 

σζ  σΊχχλ'ζ-ψχι,   to   keep  you 

aloof,  Herodt.  i,  38  ;  to  purloin  j 
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to  hide,  to  suppress,  Longin.  1 6 ; 
2.  a.  pas.  οαχλάπην,  pf  pas. 
χ'ζχΧζμμχι.     Fr.  χλίπτω. 

Αιχχλνξονομίω,  ω,  f.  νισω,  to  dis- 
tribute, to  divide.  Hence 

Αια,χΧ'/ΐζονομούμ'.νο;,  part.  pres. 
pas.  of  ^ 

Αιχχλνίξόω,  ω,  f.    ωσω,    to  Cast 

lots ;  to  divide  or  distribute  by 
lot ;  to  cause  to  cast  lots,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  12;  mid.  to  draw 
lots  ;  to  obtain  by  lots.  Fr. 
χΧηξ'οω.  Th.  χληξος. 
Αιχχλήξωσις,  ζω;,  η,  the  act  of 
drawing  lots  ;  election  by  lot. 
Same  Th. 

Αιαχλτνω,  f.  ινω,  to  decline ;  to 

avoid.    Fr.  χλίνω. 
Αια,χΑον'ίω,  u,f.  ήο~ω,  to  dash  the 

branches  together,  to  agitate, 

throw  into  disorder.    Fr.  χλο- 

νζω. 

Αιχχλύζω,  f.  υσω,  to  wash  or 

rinse  out ;  to  overflow,  Eurip. 

Iph.  T.  107.    Fr.  χλύζω. 
Αιχχλυσμ'ος,    ου,    ο,   the   act  of 

rinsing,  gargling,  etc.  Same 

Th. 

Αιχχνχίω,β  α'ισω,  to  eat  through, 
to  tear  in  pieces,  A^schyl.  Prom. 
94 ;  to  spoil ;  to  mar  ;  to  con- 
sume, to  waste  ;  to  cause  to 
fade ;  to  torment ;  vrOSos,  ts  μζ 
ΊιχχνχΊσχζ  ϊχεϊ,  Aristoph.  Feci. 
952  ;  to  tire,  to  harass,  to  vex, 
to  plague  ;  pas.  to  be  torn  in 
pieces,  Eurip.  Med.  165  ;  to 
be  faded,  to  be  pale,  Aristoph. 
Nub.  120.    Fr.  χνχ'ιω. 

ΑιχχνΊζω,  f.  Ίσω,  to  scratch  or 
claw  ;  to  tear  in  pieces.  Fr. 

χνίζω. 

Αιάχοιλοξ,  ου,  ο,  h,  quite  hollow. 
Fr.  χοϊΧοξ. 

Αιοιχοίξανίω,  ω,  to  act  the  part 

of  a  general,  to  marshal,  II.  iv, 

230.     Fr.  χοιρχν'ζω. 
Αιχχολχχζΰω,  f.  ζΰσω,  to  act  the 

complete  flatterer.    Fr.  χολχ- 

χζύω. 

Αιχχολλχω,  ω,  f.  ν,σω,  to  glue  or 
solder  together.    Fr.  χολλχω. 

Αιχχολυμζχω,  u>,f.  ν\σω,  to  swim 
over  or  across.    Th.  χολυμζχω. 

Αιχχολυμξωντων,  gen.  pi.  part, 
pres.  act.,  contract,  of  preced. 

ΑΐΆχομϊονι,  ή,  a  conveying 
over  or  across,  transportation, 
Thucyd.  iii,  76.     Fr.  χομιζω. 

ΑιχχομΊζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  to 
bring  or  carry  over  ;  to  carry 
as  a  porter ;  to  carry  separate 
ways,  hence,  to  squander ;  mid. 
to  cross  from  one  place  to  an- 
other.   Fr.  οιά  and  χομιζω. 

ΑΐΆχομιστή;,  ου,  ό,  one  who  car- 
ries over ;  a  letter-carrier.  Fr. 
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χομιζω. 

Αιάχονκω,  ω,  f.  νισω,  to  make 
very  sharp.    Fr.  χχονχω. 

Αιχχονζω,  ω,  f.  νισω,  to  minister 
to,  to  serve,  to  wait  upon,  An- 
acr.  ix,  14  ;  Soph.  Phil.  497  ; 
to  perform  any  business  sedu- 
lously, with  the  dat. ;  in  Ν.  T, 
to  hold  the  office  of  a  deacon, 
that  is,  to  have  charge  of  the  poor 
and  sick,  etc.;  tixxovz7v  Τξανζζχΐζ, 
to  serve  money-tables,  t.  e.  to 
take  charge  of  the  money  con- 
cerns, Acts  vi,  2  ;  impf.  ind.  act. 
"οιηχ'ονζον,  -ουν,  p.  οΊνιχΌννιχχ,  and 
ot^ixxov^xx,  1.  a.  tinxOvYiffu.,  and 
ύιχχόννισχ,  mid.  to  minister  or 
provide  for  one's  self,  Soph. 
Phil.  289  ;  to  serve  one's  self ; 
pres.  pas.  οΊχχον'ζομχι,  to  be 
served  or  waited  upon  ;  p.  pas. 
Ί>Γ/ιχΌν/ιμχι,  1.  a.  ind.  pas.  c*w- 
xovvt6vtv.     Fr.  οιάχονο$. 

Αιχχονηβζϊσχ,  part.  1.  a.  pas.  fern. 

g.  of  ο~ιχχον'ζω. 

Αιχχόνημχ,  άτος,  το,  service,  min- 
istry, attendance.  Fr.  %txxo- 
νζω. 

ΑιχχΌνησις,  ζω;,  vi,  the  act  of 
serving,  service,  Plat.  Same 
Th. 

Αιχχονίχ,  us,  h,  a  sendee,  minis- 
tration or  waiting  upon  ;  aid 
or  relief,  by  alms,  Acts  xi,  29  ; 
public  function  or  employment, 
Xen.  CEcon.  7,  41 ;  an  office, 
Plat.  Polit.  ii,  371,  C  Same  Th. 

Αιαχονιχό;,  57,  Όν,  belonging  to 
service,  ministration,  or  the 
administration  of  affairs,  Plat. 
Gorg.  517,  B.     Fr.  otxxovog. 

Αιχχονίομχι,  to  cover  one's  self 
with  dust,  as  the  combatants  did 
at  the  games  before  wrestling; 
to  prepare  for  the  contest  ;  mid.  j 
of 

Αιχχονΐω,  f.  Ίσω,  to  cover  with 
dust ;  to  bedaub  with  pitch,  etc. 
Fr.  aid  and  χ'ονίζ. 

Atxxovos,  Ion.  οιήχονοξ,  ου,  or  or 
vi,  a  minister,  an  agent,  attend- 
ant, or  servant,  employed  in  pub- 
lic or  private  uffairs,  or  those  of 
the  church ;  particularly,  a  dea- 
con, or  one  who  had  charge  of 
the  treasury  of  the  church,  1  Tim. 
iii,  8  ;  compar.  οΊχχονζστζξος, 
more  expeditious.    "  Probably 

from  an  obsol.  Doric  verb  σΊχχω, 
same  as  ο*ιωχω,  hence  οΊάχτωζ, 
Buttm.  Lexil.  232.  It  cannot 
be  from  o~id  and  χ'ονις,  as  the  a. 
of  liid  is  short."    Dunbar's  Lex. 

Αιχχοντίζομχι.     See  next. 

Αιχχοντιζω,  f.  Ίσω,  to  throw  a 
dart  or  javelin  through  ;  to 
pierce  with  a  javelin;  mid.  to 
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1    fight  with  javelins  or  spears, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  4.    Fr.  διά  and 

I     ακοντίζω,  generally  with  dat. 
Αιακοπή,       h,  a  cutting  off,  a 
division,  a  separation  ;  a  breach, 
a  rent.    Fr.  διακόπτω. 

I   Αιάκοπζος,  ου,  ο,  h,  well  manured. 
Fr.  κόπρος. 

j    Αιακόπτω,  f.   -ψω,  to  cut  off,  to 

ι  cut  asunder,  separate,  cleave ;  to 
break  off  and  to  break  through 
an  army,  Xen.  Anab.  iv,  8  ;  to 
interrupt,  hinder ;  "διακόπτομαι, 
to  be  frustrated,  Xen.  Cyr.  iii, 
3,  19  ;  2.  a.  pas.  διζκόπην.  Fr. 
διά  and  κόπτω. 
Αιακόξίυσις,  ιως,  h,  the  act  of 
ravishing,  a  rape.  Fr.  διά  and 
κόζτί· 

Αιακοξίΰω,  f.  ιΰσω,  and  διακοξίω, 

f.  ήσω,  to  ravish,  to  violate  a 
woman,  Aristoph.  Thesm.  480. 
Same  Th. 

Αιακοζίω,  s.  as  preced. 

Αιακοξκοζυγίω,  ω,  f.  ή&ω,  to 
cause  a  rumbling  noise  in  the 
belly,  Aristoph.  Nub.  386.  Fr. 
διά  and  κοζκοζυγίω. 

Αιακοξής,  ίος,  ο,  ή·,  and 

Α,ιάκοξος,  ου,  ο,  h,  cloyed,  sati- 
ated, filled.     Th.  κοζίω. 

Διακόσιοι,  at,  a,  two  hundred  ; 
where  διακόσιαι  occurs  without  a 
noun,  δξαχμαΐ  is  understood,  and 
so  with  x't'ktai,  etc.  The  singu- 
lar is  found  in  Thucyd.  i,  62, 
"διακόσια  Ίππος,  a  troop  of  200 
horse.  Fr.  διά  or  δίς,  and  \κα- 
τόν.  Hence 

Διακοσιοστός,  ri,  όν,  the  two-hun- 
dredth. Dion.  Hal.  Ant.  viii,  83. 

ΑιακοσμΛω,  ω,  f.  ήσω,  to  distrib- 
ute, divide  ;  οΊάτξιχα  κοσμηβϊν- 
τίξ,  divided  into  three  bodies, 
II.  ii,  655  ;  to  put  in  order,  to 
dispose  ;  to  marshal,  to  arrange  ; 
to  regulate,  Thucyd.  i,  20  ;  to 
ornament.     Th.  κόσμος. 

Αιακοσμηύίϊμιν,  by  syncop.  for 
διακοσμηύίίτιμιν,  1.  pi.  1.  a.  opt. 
pas.  of  preced. 

Αιακόσμησις,  ίως,  a  setting  in 
order,  arrangement;  regulation, 
Flat.  Legg.  ix,  853,  A ;  an  or- 
nament.    Same  Th. 

Διάκοσμος,  ου,  ο,  complete  order  ; 
arrangement.    Same  Th. 

Αιακουφίζω,  f.   Ίσω,  Att.   ιω,  to 

lighten,  render  light ;  to  be  al- 
leviated, as  a  disease.  Fr.  διά 
and  χουφίζω. 
Διακούω,  f.  ούσομαι,  to  hear,  to 
listen  attentively  to,  properly  as 
a  scholar  does  to  his  master ;  to 
know,  to  judge;  to  hear  fully 
and  decide,  as  in  a  judicial  trial, 
Acts  xxiii,  35  ;  frequently  with 


the  acc.  and  gen.  Fr.  διά  and 
ακούω. 

Αιακξάδαίνω,  f.   ανω,    to  shake 

asunder,  also,  violently.  Fr. 

διά  and  κραδαίνω. 
Αιακξάζω,  f.  ά%ω,  p.  διακίκςαγα, 

to  cry  aloud,  to  bawl  out,  to 

scream,  Aristoph.  Av.  307  ;  2. 

aor.  act.  διίκζάγον. 
Αιακξανόω,   ω,  f.  ωσω,   to  pour 

out,  as  from  a  fountain ;  to 

cause  to  flow,  Theocr.  vii,  1 54  ; 

to  open  (as  if  to  open  the  head)  ; 

to  make  forked.    Th.  κςήνη· 
Αιακξανοΰν,  pres.   inf.  act.  con- 
tract, of  preced. 
Αιακξατίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  keep  or 

hold  fast,  to  retain,  preserve. 

Fr.  κξατίω. 
Αιχκζαττισις,  ιως,  n,  the  act  of 

detaining  by  force,  or  holding 

fast.     Same  Th. 
ΑιαΆζννόω,  Dor.  κξανόω,  to  cause 

to  flow,  pour  forth.  Fr.  διά  and 

κζήνιτί' 

Αιακξίζολογίομαι,  ουμαι,  to  dis- 
cuss  or  explain  minutely,  Plat. 
Tim.  38,  B.  Fr.  άκξίζής  and 
λίγω. 

Αιακξϊξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  treat  of, 
discuss,  or  explain  accurately ; 
to  be  exact  in  any  thing  ;  to 
represent  or  imitate  exactly, 
Simonid.  Epigr. ;  to  take  great 
pains  with,  to  make  carefully. 
Fr.  ακξιζόω. 

Αιακξίδόν,  adv.  distinctly,  sepa- 
rately, excellently,  choicely  ; 
eminently  ;  decidedly,  27.  xii, 
103  ;  Herodt.  iv,  53.  Fr.  δι- 
ακρίνω. 

Αιακξΐόίίητί.     See  διακξίνΟιϊτί. 
Αιακοιύητι,  2.  pi.  I.  a.  subj.  of 

διακρίνω. 
Αιακξίνίει,  contract,  -u,  Ion,  3. 

sing.  1.  f.  ind.  act. 
Αιακξίνίΐί,  3.  sing.  1.  aor.  opt., 

and 

Αιακ^ινύιΊτι,  for  διακζΐ6ί7ητί,  2. 
/;/.  opt.  1 .  a.  pas.  of  διακξίνω. 

Αιακξίνύίντις,  Poet,  for  διακξΐόίν- 
τις,  nom.  pi.  part.  1.  a.  pas.,  and 

Αιακξΐνόήμίναι,  Epic  for  διακξίν- 
ΰϊ,ναι,  Π.  iii,  98  ;  1.  aor.  pas.  of 

Αιακξϊνω,  f.  ινω,  p.  διακίκζϊκα, 
to  part  or  separate  thoroughly  ; 
to  make  a  distinction  ;  to  divide  ; 
to  discern,  distinguish,  discrimi- 
nate ;  to  judge,  to  determine, 
decide ;  to  select,  set  apart ;  to 
finish,  to  complete  ;  mid.  to 
separate  one's  self  from,  i.  e.  to 
contend  with,  Polyb. ;  to  dispute ; 
διακξίνίσβαι  δίκη,  to  engage  in  a 
lawsuit ;  impf.  ind.  act.  δήκζΐνον, 
1.  aor.  ind.  act.  διίκξίνα.  The 
passive  frequently  signifies  to 
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hesitate,  to  doubt,  i.  e.  to  be  at 
strife  with  one's  self,  Matt,  xxi, 
21  ;  James  i,  6  ;  impf.  ind.  pas. 
διικξΐνόμην,  p.  διακίκξϊμαι,  1.  a. 
ind.  pas.  δακ^ίβην,  but  Epic  δα- 
χξίνόνν,  II.  iii,  98  ;  1.  a.  subj. 
pas.  διακζΐόω,  part.  διακζΐίιίς  · 
διακζίνειν  τον  πόΧίμον,  to  termi- 
nate a  war  ;  λόγοις  διακςίνεσάαι, 
to  be  settled  by  arguments, 
Demosth.  1 63,  1 5  ;  δηκζίύησαν, 
they  were  separated,  Thucyd. 
vii ;  διακζΐύίντες  \κ  ττις  ναυμα- 
χίας πξός  τινα,  Herodt.  viii, 

18.     Th.  κζίνω. 

Αιάκξίοι,  ων,  οι,  the  mountaineers 
of  Attica,  occupying  the  third 
division  of  the  country,  Aristoph. 
Vesp.  1262.     Fr.  διά  and  άκ^ος. 

Αιάκζϊσις,  ιως,  v\,  a  separation, 
dissolution ;  a  discerning,  dis- 
tinguishing ;  the  power  or  act 
of  discerning,  Heb.  v,  14  ;  ex- 
amination, a  judging  or  deter- 
mining ;  a  dispute  or  contest. 

Fr.  διακξίνω. 

Αιακζϊτϊκός,  ή,  όν,  having  the 
power  of  discerning  or  distin- 
guishing ;  having  the  power  of 
separating  or  dispersing ;  serv- 
ing to  make  distinction  or  in- 
terval between ;  discutient,  in 
medicine.     Same  Th. 

Αιακξϊτός,  ου,  ο,  y,  separated, 
distinguished  ;  subst.  choice. 
Same  Th. 

Αιακξοζολισμός,  ου,  ο,  a  skirmish. 
Fr,  διά  and  άκζοζολίζομαι. 

Αιακζοτίω,  ω,  f  ήσω,  to  break 
asunder,  to  force  through ;  to 
separate  syllables  joined  by 
abbreviations  ;  to  resolve  into 
its  original  elements,  Plat.  Crit. 
421,  C.     Fr.  κζοτίω. 

Αιάκζουσις,  ίως,  ή,  a  driving 
through ;  the  act  of  impeding, 
hindering,  or  putting  off,  as  of  a 
cause  in  court,  Demosth.  1265, 
14  ;  an  evasion,  a  shift.  Fr. 
διά  and  κξούω. 

Αιακξουστϊκός,  ή,  όν,  adj.  repul- 
sive ;  evasive  ;  hence,  artful. 
Same  Th. 

Αιακξούω,  f.  ούσω,  to  beat  or  drive 
through,  force  through ;  meta- 
phor, to  try  or  examine  thor- 
oughly ;  to  try  the  soundness 
of  a  vessel  by  striking  it,  Plat. 
Thecet.  179,  D;  to  interrupt, 
hinder,  put  off ;  to  elude  a 
charge ;  to  delay ;  mid.  to  turn 
aside  from  one's  self,  to  repel 
from  ;  to  elude,  impede  by  de- 
lays, etc. ;  to  dupe  or  deceive, 
Herodt.  vii,  168  ;  to  stop  the 
motion  of  a  vessel  by  backing 
the  oars;  Ιπειδή  οΰκίτι  \νν,ν  αυτω 
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διαχξούεο·6αι,  when  it  was  no 
longer  in  Ms  power  to  employ 
evasive  shifts,  Demosth.  1106, 
4.     Th.  χξούω. 

Αιαχτοξία,  a;,  h,  the  office  of  a 
messenger  ;  acc.  sing.  Ion.  hax- 
τοξί'/ιν,  a  doubtful  word. 

Αιάχτοξο;,  ου,  ο,  i),  a  servant  or 
assistant  messenger  ;  Mercury, 
the  messenger  of  the  gods  ; 
διάχτοξο;  Άξγειφόντη;,  II.  xxi, 
497.  From 

Αιάχτωξ,  οξο;,  ο,  the  same.  Th. 
διάχω,  Ion.  διήχω,  for  διωχω. 

Αιαχυζεξνάω,  ω,  f.  ήσω,  to  steer 
a  vessel  through ;  to  conduct 
through ;  to  govern.    Fr.  χυ- 

ζίξνάω. 

Αιαχυζεύω,  f.  είισω,  to  play  at 
dice,  to  risk,  to  hazard,  Fr. 
χυζεύω. 

Αιαχύχάω,  ω,  f  ή<τω,  to  mix  to- 
gether, to  throw  into  confusion, 
Demosth.  263,  19.    Fr.  χυχάω. 

Αιαχΰλινδεω,  ω,  f.  ήο·ω,  and  δι- 
αχυλιζω,  f.  Ίσω,  to  roll  about  or 
apart,    Fr.  χυλινδ'εω. 

Αιαχϋμαίνω,  f.  άνω,  to  raise  or 
make  turbulent  the  waves  of  the 
sea,  as  the  winds  do,  to  render 
stormy,  Lucian.  Fr.  χυμαίνω. 
Πι.  χύμα. 

Αιαχυνεω,  ω,  f.  %σω,  to  kiss,  to 

salute.    Fr.  χυήω. 

Αιαχυνοφόαλμίζομαι,  f.  Ίσομαι, 
to  confront  or  face  with  impu- 
dence.    Fr.  χύων  and  οφύαλμο;. 

Αιαχύπτω,  f.  -ψ  ω,  to  stoop  down 
for  the  purpose  of  seeing;  to 
look  through  an  opening,  as  a 
chink,  a  window,  or  the  like,  He- 
rodt.  hi,  145 ;  Aristoph.  Feci. 
930.    Fr.  χΰπτω. 

Αιαχνξίττομαι,  to  butt  against. 

Fr.  χυξίττω. 
Αιαχωδωνίζω,  f.   Ίσω,  to  put  to 

the  test,  Demosth.  393,  17;  to 
try,  as  a  horse,  by  ringing  a  bell 
or  sounding  a  trumpet.  Fr.  χω- 
δωνίζω. 

Αιαχωλΰτή;,  ου,  ο,  one  who  hin- 
ders or  impedes.    Fr.  χωλύω. 

Αιαχωλυτϊχό;,  ή,  Όν,  restraining, 
hindering,  impeding.  Same 
Th. 

Αιαχωλϋω,  f.  ΰσω,  to  hinder  or 
restrain  or  forbid  earnestly  ;  to 
prevent,  Eurip.  Hec.  147  ;  to 
prohibit ;  impf.  ind.  act.  διεχω- 
λυον,  1.  a.  ind.  act.  διεχωλ,υσα. 
Th.  χωλυω. 

ΑιαχωμωΒεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  ex- 
pose to  ridicule  in  a  comedy ; 
διαχωμωδεΤν  το  εαυτού  επιτήδευ- 
μα, to  make  game  of  his  mode 
of  life,  Plat.  Gorg.  462,  E.  Fr. 

χωμωδεω. 


Αιαχωχνι,  %;,  h,  interruption ;  a 
cessation,  particularly  of  arms  ; 
a  truce ;  restraint ;  an  inter- 
mission, Thucyd.  hi,  87.  Fr. 
'ίχω. 

Αιαλαγχάνω,  1.  f.  m.  τ^ομαι, 
2,  a.  ind.  δ/ελάχον,  to  cast  or 
draw  lots,  to  divide  by  lot, 
Herodt.  iv,  68  ;  AEschyl.  S. 
Theb.  798  ;  to  tear  into  several 
pieces,  as  if  by  lot,  Eurip. 
Bacch.  1281.    Th.  λαγχάνω. 

Αιαλάχεω,  ω,  f.  τιιτω,  to  crack  or 
burst  in  pieces  with  a  noise ; 
ε'ιτ  Yforityv'/is  διαλαχήσασα,  Aris- 
toph. Nub.  410  ;  in  this  exam- 
ple, however,  the  a  appears  to  be 
long  in  consequence  of  the  ictus. 
Fr.  λαχεω. 

Αιαλαχτίζω,  f.  Ίσω,  to  kick  off, 
to  push  off  by  kicking  ;  to 
spurn  with  the  heel-  Fr.  hoi 
and  λα  χτίζω. 

Αιαλ.άλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk 
with  or  together,  to  commune, 
Eurip.  Cycl.  175;  to  publish, 
divulge ;  impf.  ind.  act.  διελά- 
λίον,  -ουν.     Fr.  διά  and  λαλ'εω. 

Αιαλάλτισι;,  ίω;,  ή,  talking,  con- 
versation ;  the  divulging  any 
thing,  blabbing.    Same  Th. 

ΑιαλαμξάνεΤν,  pres.  inf.  act.  of 

Αιαλαμζάνω,  f.  λή^ομαι,  p.  διεί- 

ληφα,  2.  α.  διίλάζον,  to  take  or 
receive  severally  or  separately  ; 
to  divide  into  parts  or  portions  ; 
διαλαζ'οντε;  δε  τα;  οιχ'ια;,  having 
parcelled  out  the  houses,  Lys.  c. 
Erat. ;  Herodt.  i,  202  ;  to  sep- 
arate or  distinguish,  Isocr.  Pan- 
egyr.  2  ;  to  distinguish,  by  marks 
(with  acc.  and  dat.)  ;  to  dis- 
course or  treat  of  any  thing ;  to 
seize  or  grasp ;  to  inclose,  em- 
brace ;  to  comprehend,  under- 
stand ;  to  judge  or  determine ; 
to  consult,  etc. ;  στιμιιοι;  διειλνμ- 
μενα,  distinguished  by  marks ; 
χωζα  οσμαΐ;  διειλ'Λμμ'ενη·,  a  coun- 
try distinguished  by  perfumes ; 
S-ωξαχε;  διειλημμ'ενοι  το  βάρος, 
corselets  having  their  weight 
equally  divided  or  diffused,  in- 
stead of  pressing  on  one  part, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  31  ;  dis- 
tracted, Plat.  Phced.  §  69  ;  hoc- 
λαζ'οντε;  τον  δημον,  having  di- 
vided the  people  into  factions, 
Aristoph. ;  διαλαζοΰσα  τον  σύμ- 
παντα χΌσμον,  embracing  or 
comprehending  the  whole  world, 
Xen.     Th.  λαμζάνω. 

Αιά,λαμτγΐζ>  to;,  ο,  shining 
through  or  among  other  things ; 
illustrious.  From 

Αια.λά,μτω,  f.  ·ψω,  to  shine 
through  ;  to  show  (itself) 
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through,  or  be  conspicuous,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  22.    Fr.  λάμπω. 

Αιάλχμ-ψίξ,  ίω;,  brightness, 
splendor;  brilliancy.  Fr.  hoi 
and  λάμπω. 

Αιαλανύανω,  f.  διαλύσω,  to  be 
completely  hidden  or  concealed 
from,  with  acc.  to  lurk,  to  es- 
cape observation,  to  be  ignorant 
of,  with  acc.  2.  a.  διελαόον  ·  hi- 
λαύων  εισίζχεται,  he  secretly  en- 
ters, Thucyd.  iii,  25  ;  διαλανΰά- 
vuv  τινά,  to  escape  the  notice  of 
one.     Fr.  διά  and  λανθάνω. 

Αιάλαυξο;,  ου,  ο,  h,  having  a  house 
opposite  ;  subst.  a  neighbour. 
Fr.  λαΰξα. 

ΑιαλάχεΤν,  2.  a.  inf.  διαλαχων, 
part.  2.  a.  of  διαλαγχάνω. 

Αιαλγεω,  ω,,  f.  ν\σω,  to  suffer  great 
pain,  grief,  or  affliction.  Fr. 

άλγεω. 

Αιαλγή;,  ίο;,  ο,  «,  suffering  great 
pain,  distress,  or  anguish ;  af- 
flictive, causing  pain,  AEschyl. 
Choeph.  66.  Same  Th. 
ΑιαλεγδΌν,  adv.  with  choice,  pref- 
erably. Fr.  λίγω. 
Αιαλεγομαι,  to  interchange  speech 
with  ;  to  discuss,  to  talk  togeth- 
er ;  to  dispute,  to  reason,  to  treat 
concerning  (with  πεξί),  Dem.  de 
Cor  on.  in  Coll.  Maj.  iii,  109  ; 
^/«λίξβντα/  Τξο;  α,υτ'ον,  shall 
treat  with  him,  Id.  p.  98  ;  with 
dat.,  tioLXtyiffDai  <ffoo;  εαυτόν,  to 
commune  with  one's  self ;  ol 
νόμοι  τούτω  ούΤεν  διαλέγονται, 
the  laws  have  no  communica- 
tion with  this,  Demosth.  1070, 
4  ;  olV  αν  ΰιαλεχόείϊΐν,  I  would 
not  converse,  Aristoph.  Nub. 
424  ;  to  use  a  particular  dialect, 
Herodt.  i,  142 ;  impf.  ind.  m. 
διελεγίμην,  ου,  ετο,  p.  pas.  δια· 
λελεγμαι,  1.  a.  ind.  pas.  διελ'εχ;- 
fav.  Fr.  Ίιά  and  λεγω. 
Αιαλίγω,  f.  \ω,  1.  α.  δ/ελε^α,  to 
separate,  to  distinguish,  observe ; 
to  select,  choose  out,  Herodt. 
viii,  113.  Fr.  λεγω. 
Αιαλείξομαι,  to  flow  away  or 
through ;  to  melt  ;  to  perish. 
Fr.  λ,εΊζω. 

Αιάλειμμα,  ατο;,  τΌ,  an  interval, 
gap  ;  an  intermission,  interrup- 
tion, pause.  From 

Αιαλείτω,  f.  ίίψω,  pf.  διαλελοι- 
9ra  ·  to  leave  a  space  beween  ; 
to  leave  off;  διαλελοιπα  Ιπιζου- 
λεύων,  I  have  left  off  laying 
snares  for,  Demosth. ;  to  discon- 
tinue, to  cease,  rest,  intermit ; 
to  place  between,  to  interpose, 
to  be  distant  or  apart ;  τοσούτον 
Ιήλιπον,  they  receded  or  with- 
drew so  far,  Isocr.  Panegyr.  19  ; 
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το  διαλειπον,  the  intervening 
space,  Xen.  Anab.  iv,  8,  11  ; 
διαλιπουσης  πρίζας,  a  day  inter- 
vening, Thucyd.  iii,  74  ;  άκλι- 
των %ξόνον,  after  some  time, 
Flat.  Phced.  117,  J57;  διαλείπων 
πξός  τον  δημον  προσεύχομαι,  I 
come  forward  to  the  people  at 
intervals,  JEschin.  c.  Ctes. ; 
διαλιπων,  having  fainted,  Thu- 
cyd. v,  10 ;  pf.  pas.  διαλελειμ- 
μαι,  plupf.  διελελείμμην  ·  ενθαΖ- 
τα  διελελειπτο,  there  was  an 
interval  left,  Herodt.  viii,  40. 
Th.  λείπω. 

Διαλείπω,  f.  λείψω,  to  anoint ; 
to  rub  out.    Fr.  αλείφω. 

Διαλείχω,  f.  \ω,  to  lick  clean, 
Aristoph.  Eq.  1034  ;  αγαθοί  τ 
νλακτεΤν  και  διαλείχειν  τάς  χύ- 
τρας, good  at  barking  and  lick- 
ing clean  the  pots,  Id.  Vesp. 
904.    Fr.  λείχω. 

Διάλειψις,  εω;,  ή,  intermission,  in- 
terruption, cessation.  Fr.  λείπω. 

Διαλεκτική,  η?,  h,  sc.  τέχνη, 
dialectic,  the  art  of  reasoning 
or  disputing,  f.  g.  from 

Διαλεκτικό;,  ή,  όν,  relating  to 
reasoning  or  discussion  ;  expert 
in  disputing  or  reasoning  ;  logi- 
cal ;  subst.  a  logician.  Fr.  δια- 
λέγομαι. 

Διαλεκτϊκω;,  adv.  logically. 
Same  Th. 

Διάλεκτο;,  ου,  η,  discourse, 
speech,  Plat.  Def.  414,  D ;  a 
peculiar  manner  of  speaking, 
the  idiom  of  a  language,  a  dia- 
lect, Demosth.  982,  18  ;  also, 
a  language.    Same  Th. 

Διαλελαμμενος,  Dor.  for  δια- 
λελημμενο;,  part.  pf.  pas.  of  διά 
and  λαμζάνω. 

Διάλεξι;,  εω;,  h,  a  conference,  a 
conversation  ;  a  faculty  of  talk- 
ing or  disputing,  Aristoph.  Nub. 
316.  Fr.  the  2.  sing.  pf.  pas. 
of  διαλέγομαι. 

Διαλεπτολογ'εομαι,  and  (con- 
tracted) 

Διαλεττολογονμαι,  to  dispute 
with  subtlety ;  to  quibble,  dis- 
pute about  trifles  ;  διαλεττολο- 
γονμαι ταΊ;  δοκοί;  τη;  οικία;,  I 

am  chopping  logic   with  the 

rafters  of  the  house,  Aristoph. 

Nub.  1500.     See  Collect.  Maj., 

vol.  iii,  notes.    Fr.  διά,  λεπτό;, 

and  λεγω. 
Διάλεκτο;,  ου,  Ό,  h,  very  slender, 

small,  narrow,  Aristoph.  Nub. 

162,  where  the  better  reading  is 

δια  λεπτού,  as  two  words ;  thin  ; 

insignificant.    Fr.  λεπτό;. 
Διαλευκαίνω,  f.   ανω,  to  whiten 

thoroughly ;   to  explain.  Fr. 
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διά  and  λευκό;. 
Διάλευκο;,  ου,  ο,  ή,  mixed  with 

white.     Fr.  λευκό;. 
Διάλεχθήναι,  1 .  a.  inf.  pas.,  and 

διελεχθηιταν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  διαλέγομαι. 

Διάλ'/ιξι;,  εω;,  η,  a  drawing  of 
lots  ;  distribution  by  lots.  Fr. 
διά  and  λαγχάνω. 

Διαληπτικό;,  ή,  όν,  capable  of 
seizing,  embracing,  conceiving ; 
regular.    Fr.  διά  and  λαμζάνω. 

Διαλήσγ,  2.  sing.  1.  f.  ind.  mid. 
ofδιaλήτoμaι,from  διαλανθάνω. 

Διάληψι;,  εω;,  ή,  a  grasping  in 
the  hands,  a  holding ;  compre- 
hension or  grasping  with  the 
mind ;  capacity  or  power  of 
grasping  or  holding ;  intercep- 
tion ;  an  interval,  separation ; 
opinion,  belief,  resolution ;  a 
purpose,  design,  intent ;  a  dis- 
puting, reasoning.  Fr.  διά  and 
λαμζάνω. 

Διάλΐθο;,  ου,  ο,  ή,  ornamented 
with  precious  stones.  Fr.  λίθο;. 

Διαλιμπάνω,  to  leave  off,  discon- 
tinue ;  s.  as  διαλείπω. 

ΔιαλιπεΊν,  2.  a.  inf.  act.,  and 

Διαλίπη;,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  διαλείπω. 

Διαλιχμάζω,  to  lick  all  over. 
Fr.  λιχμάζω. 

Διαλλάγή,  ns,  h,  a  change,  ex- 
change ;  alteration ;  a  recon- 
ciliation, the  terms  of  peace  or 
agreement,  Demosth.  1369,  5  ; 
a  pacification,  i.  e.  an  end  of 
enmity,  Isocr.  Panegyr.  26, 
where,  according  to  Morus,  it  is 
used  by  ellipsis  for  διαλλαγη  τη; 
εχθξα;,  which  occurs  in  Dion. 
Hal.  Ant.  p.  205  ;  a  treaty, 
Xen.  Hist,  ii,  2,  6  ;  s.  as  πολέ- 
μου κατάλΰσι;  ·  ε;  or  ει;  διαλλα- 
γά;  ε'ζχεσθαι,  to  come  to  terms, 
Aristoph.  Vesp.  472.  Fr.  διά 
and  άλλάσσω. 

Διαλλάγηθι,  ήτω,  2.  and  3.  sing. 
2.  a.  imperat.  pas.  of  διαλλάσσω. 

Διάλλαγμα,  ατο;,  τό,  that  which 
is  put  in  the  place  of  another,  a 
changeling,  Eurip.  Hel.  585  ; 
mediation,  interposition.  Same 
Th. 

Διαλλακτήζ,  ηξο;,  ο.  See  διαλ- 
λακτή;. 

Διαλλακτήξιος,  ου,  ό,  ή,  concilia- 
tory. 

Διαλλακτής,  ου,  Ό,  and  διαλλα- 
κτηξίος,  ου,  ο,  η,  JEschyl.  S. 
Theb.  902 ;  having  the  power 
of  reconciling,  a  reconciler,  a 
peacemaker,  Thucyd.  iv,  60  ;  a 
mediator,  και  διαλλακτης  κακών, 
Eurip.  Phcen.  478.     Same  Th. 

Διαλλάσσω,  and  later  Att.  -ττω, 
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f.  διαλλαζω,  p.  διήλλαχα  (?),  to 
change,  exchange ;  ri  τινο;,  or 
άντί  τινο;  ·  to  reconcile,  τινά 
πξό;  τινα  ·  ψάσκων  διαλλάζειν 
Αθηναίους  και  Λακεδαιμονίου;, 
Xen.  Hist. ;  or  τινά  τινι,  Thucyd. 
vi,  47  ;  Isocr.  Panegyr.  2  ;  to 
substitute,  άλλον  διαλλάξαντα 
τοις  κάτω  νεκξόν,  Eurip.  Ale. 
14;  to  differ,  to  vary;  with 
gen.  to  depart  from  ;  to  distin- 
guish ;  to  make  a  truce ;  mid. 
to  change  from  one  place  to 
another,  Plat.  Soph.  223,  D ; 
to  become  reconciled  to  ;  διαλ- 
λάττομαι  πξός  τινα,  to  be  recon- 
ciled to  any  one  ;  also,  to  make 
an  exchange,  Xen.  Cyr.  viii,  3, 
13  ;  Herodt.  ix,  47  ;  to  be  dif- 
ferent ;  I.  a.  act.  διήλλαζα,  mid. 
διηλλα\άμην,  pf.  pas.  διήλλαγ- 
μαι,  2.  f  pas.  διαλλαγήσομαι, 
Plat.  Polit.  v,  471,  A ;  2.  a. 
ind.  pas.  διηλλάγην,  2.  a.  im- 
perat. pas.  διαλλάγηθι,  ήτω. 
Th.  άλλάσσω. 

Διάλλομαι,  f.  m.  αλουμαι,  to 
leap  through  or  over,  to  leap  or 
jump  upon ;  to  surmount,  es- 
cape.    Fr.  άλλομαι. 

Διαλοαω,  ω,  f.  άσω,  or  Ion.  ήσω, 
to  strike  or  beat.  Fr.  διά  and 
άλοαω. 

Διαλογή,  ης,  ή,  choice,  distinc- 
tion ;  discussion,  discourse.  Fr. 

διά  and  λεγω. 
Διαλογίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  talk 
or  discourse  with,  to  reason,  to 
consider  with  one's  self,  to  dis- 
pute ;  Xen.  Mem.  iii,  5,  1  ;  to 
settle  accounts  with  any  one, 
πξός  τινα,  Demosth.  1236,  17  ; 
impf.  ind.  m.  διελογιζόμην,  1.  α. 
ind.  m.  διελογισάμην,  p.  ind.  pas. 
διαλελόγισμαι.  Fr.  διά  and  λο- 
γίζομαι. 

Διαλογικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
conversation  ;  concerning  or  by 
the  way  of  dialogue.  Fr.  διά- 
λογος. 

Διαλογισμός,  ου,  ό,  a  discoursing 
together,  a  disputing,  disputa- 
tion ;  a  reasoning,  a  consider- 
ing ;  thought ;  calculation.  Fr. 
διά  and  λεγω. 

Διαλογιστή κός,  ή,  όν,  concerning 
reasoning  ;  capable  of  reasoning 
or  consideration ;  relating  to 
calculation.     Same  Th. 

Διάλογος,  ου,  β,  a  discourse,  con- 
versation, discoursing  or  talking 
together,  colloquy ;  a  dialogue. 
Fr.  διαλέγομαι. 

Διαλοιΰοξίομαι,  ουμαι,  with  the 
dat.  to  inveigh  vehemently 
against.  Herodt.  ii,  121  ;  and 

Διαλοιδοςεω,  ω,  f.  ήσω,  to  abuse 
X  * 
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or  insult  any  one.  Fr.  λο&οφ,ω. 
ΑιαλοιΥο^ησις,  ιως,  h,  a  railing, 
reviling,  abuse,  reproach.  Same 
Th. 

ΑιαλυμαΊνισύαι,  pres.  inf.  of 
Αιαλϋ μαίνομαι,  f.  ανουμαι,  to 
hurt,  corrupt,  spoil ;  to  treat 
abominably ;  to  mutilate,  He- 
rodt.  ix,  112  ;  to  tear  in  pieces, 
mangle,  injure  grievously  :  to 
destroy  utterly,  Eurip.  Orest. 
1530;  1.  a.  pas.  ^ηλυμάνΰην, 
pf.  ^ιαλιλΰμασμαι.  Fr.  "%ιά 
and  λυμαίνω. 

Αιάλΰσις,  ιως,  η,  a  dissolving  or 
dissolution ;  a  discharge,  a  dis- 
missal, disbanding,  του  στρατεύ- 
ματος, Xen.  Cyr.  vi,  i,  2  ; 
separation,  disjunction,  Plat. 
Gorg.  524,  B;  removal  of  evils, 
Eurip.  Phcen.  445  ;  Ίιάλυσιν 
νοηϊσόαι,  to  dismiss  or  disband, 
Thucyd.  i,  51  ;  reconciliation, 
Demosth.  553,  20  ;  a  pacifica- 
tion, a  treaty  ;  a  payment.  Fr. 

διαλύω. 

Διαλυτής,  ου,  ο,  one  who  dis- 
solves or  infringes ;  one  who 
liberates  or  puts  an  end  to. 
Same  Th. 

ΑιαλυτϊχΌς,  ή,  ev,  dissolvent, 
having  the  power  of  liberating, 
etc.     See  διαλύω. 

Αιαλΰτός,  ή,  αν,  adj.  soluble, 
separable,  destructible ;  also,  dis- 
solved, destroyed,  loosened.  Fr. 

διαλύω. 

Αιαλύτξωσις,  sag,  τι,  ransom,  re- 
demption. Fr.  ha  and  λυτςοω. 
Th.  λΰο). 

Αιαλΰω,  f.  ϋσω,  p.  Ίιαλ'ιλυχα,  to 

dissolve,  to  unloose,  to  liberate, 
discharge  ;  put  an  end  to  a 
quarrel ;  hence,  to  reconcile ; 
ΰια,λύίΐν  νόλψον,  to  put  an  end 
to  a  war,  Isocr.  Panegyr.  45 ; 
on....  αν  τις  ϊνι  ψηφίσματι  Sui- 
λύσε,  that  one  might  by  a  single 
decree  or  vote,  avert  or  put  an 
end  to,  etc.,  Isocr.  Panegyr.  32 
and  47  ;  to  put  down  or  quell 
seditions,  Id.  37  ;  to  destroy,  to 
dissipate,  to  scatter;  to  break 
off,  to  interrupt;  to  separate, 
Plat.  Gorg.  524,  B;  to  payor 
cancel  a  debt,  Demosth.  460, 
19  ;  to  pay  troops,  Herodt.  v, 
30 ;  to  refute,  Demosth.  831, 
22;  Plat.  Soph.  252,  D ;  ha- 
λΰσαι  τα,  στξατόνί'δα,  to  break 
up  the  camp,  to  disband  the 
army,  Tliucyd.  v,  55 ;  ΙιαλΖσαι 
τάς  σπον^άς,  to  break  off  the 
treaty,  11.  v,  36  ;  διάλυαν  ϊαυτον 
τξο;  ΙμΊ,  to  reconcile  himself  to 
me,  Demosth.  554,  ult. ;  mid.  to 
free  or  liberate  one's  self;  to 


enter  into  a  treaty  with  or  to 
be  reconciled  to  any  one,  τζός 
τ iv a  ;  to  cancel  a  debt,  etc. ;  to 
settle  mutual  claims,  Isocr.  48  ; 
to  withdraw  from  (i»  or  άπο), 
Herodt.  iii,  73  ;  ^ιαλύσασόαι  την 
ξανίην,  to  dissolve  mutual  friend- 
ship, Id.  iv,  1 54  ;  πάλιν  ΰηλυ- 
σασί*.  ντζος  αυτού;,  ye  were  again 
reconciled  to  them,  Mschin.  c. 
Ctes. ;  1.  a.  bid.  act.  Ίι'ιλϋσα, 
1.  a.  mid.  ΰαλϋσάμην,  pf.  pns. 
ΰιαλίλΰμαι,  1.  a.  ind.  pas.  hs- 
λύόην.     Fr.  Ίιά  and  λύω. 

Αιαλφιτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill  or 
sprinkle  with  meal,  ^ιαλφιτωσω 
σου  χύχλω  την  χά^οπΌν,  Aris- 
toph.  Nub.  669.    Fr.  άλφιτόω. 

Αιαλωζάομαι,  ωμαι,  to  mutilate  ; 
to  abuse  ;  to  corrupt.  Fr.  λω- 
ζάω. 

Αιαλωζάω,  S.  as  λωζάω,  hut 
stronger. 

ΑιαμαΟϋνω,  f.  υνω,  to  destroy,  to 
extinguish,  to  grind  to  powder, 
JEschyl.  Ag.  798.  Fr.  άμαύΰνω. 

Αιαμ,αλάσσω,  f.  \ω,  to  soften 
thoroughly.    Fr.  μαλάσσω. 

Αιαμαντίύομαι,    f.    ίΰσομαι,  to 

prognosticate,  to  regulate  by 
the  advice  of  an  oracle,  Plat. 
Legg.  iii,  696,  A.  Fr.  μαντιΰο- 
μαι.  Th.  μάντις. 
Αιαμάζτανοι,  3.  sing.  pres.  opt.  of 
Αιαμ,αοτανω,  the  same  as  άμαξ- 
τάνω,  {from  obsol.  άμαξτίω,)  f. 
αμαρτήσω,  p.  ήμαξτηχα,  to 
make  a  complete  mistake  or 
blunder ;  to  miss  one's  aim ; 
ΰιαμαξτων  της  Ιπιζουλης,  hav- 
ing failed  in  the  scheme  or 
design,  Isocr.  40  ;  to  transgress ; 
to  be  disappointed,  deceived ;  2. 
a.  ind.  act.  ΰιήμαξτον  ·  ΰιαμαζ- 
τΌντις  των  ohm,  having  missed 
their  way,  Thucyd.  vii,  44 ; 
Fr.  αμαξτανω. 
Αιαμαζτία,  ας,  'h,  a  grievous 
mistake,  fault,  failure ;  ΰιαμαζ- 
τίας  των  ημζξων,  a  mistake  as  to 
the  days,  Thucyd.  iv,  89.  Same 
Th. 

Αιαμαξτυξαμίνος,  part.   1.  a.  TO. 

ΰιαμαξτυζασόαι,  1.  a.  inf.  TO. 
from  ΰιαμαζτύξομχι,  pf.  -μίμαξ- 

τύξηχα,  Demosth.  1095,  1. 
Αιαμαξτυξίω,  ω,  f.    '/ισω,   as  an 

Attic  law  term,  to  call  evidence 
for  or  against  a  legal  objection 
in  a  cause,  Demosth.  1008  ; 
also,  to  give  such  evidence, 
Isceus,  38,  11;  to  appeal  to; 
to  appeal  earnestly;  to  protest 
against.  Fr.  ΰιά  and  μάξτυζ. 
See  next. 
Αιαμαζτυξία,  ας,  η,  &  calling  to 
witness,  Demosth.  1088,  ult. ; 
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as  an  Attic  law  term,  the  calling 
of  evidence  to  support  or  oppose 
a  legal  objection  in  a  cause ;  an 
appeal  to,  Demosth.  61,  25  ;  a 
protesting  or  testifying  earnest- 
ly ;  a  bearing  witness  ;  a  pro- 
test taken  in  a  pending  action 
or  suit,  Demosth.  1079,  19  ;  a 
charge.    Same  Th. 

Αιαμ,αξτύξομαι,  to  call  solemnly 
to  witness,  to  testify  earnestly 
or  repeatedly  before  witnesses ; 
to  charge,  to  conjure  or  warn, 
Demosth.  232,  pen.;  275,  17  ; 
1.  f.  to.  ^ιαμαξτυξοΰμαι,  1.  a. 
ind.  to.  "δημαξτυξάμ,ην,  1.  α. 
subj.  TO.  ΰιαμαζτύξωμαι,  1.  α. 
inf.  mid.  ^ιαμα^τύζασύαι.  Fr, 
ΰιά  and  μάξτυξ. 

Αιαμάσημα,  άτος,  τ'ο,  any  thing 
chewed.  From. 

Αιαμασαομαι,  and 

Αιαμασσάομαι,  ωμαι,  f.  TO.  ήσο· 

μαι,  to  chew  thoroughly,  to  eat. 

Fr.  μασσαομαι. 
Αιαμάσσω,  Att.  μάττω,  f.  μά\ω, 

to  knead  thoroughly,  p.  pas. 

"ΰιαμ'ιμαγμαι,      Aristoph.  Eq. 

1105.     Fr.  μάσσω. 
ΑιαμαστΤγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  whip 

soundly,  to  draw  blood  by  beat- 
ing ;  άλλα  ο^ιαμίμαστιγωμίνην 
(scil.  την  ψυχήν)  χα)  ουλών  μι- 
στήν,  but  a  conscience  scourged 
(with  remorse)  and  full  of  scars, 
Plat.  Gorg.  524,  E.  Fr.  μα- 
στιγοω. 

ΑιαμαστΤγωσις,  ιως,  η,  a  severe 
whipping  or  drubbing.  Same 
Th. 

Αιαμαστζωτίύω,  f.  ίύσω,  to  pros- 
titute, to  act  as  a  pimp  or  pro- 
curess.   Fr.  μαστξωπζύω. 

Αιαμαχιτίον,  verbal  adj.  it  is 
necessary  to  fight,  we  must 
struggle  against,  Plat.  Polit.  ii, 
380,  B.     Fr.  ^ιαμάχομαι. 

Αιαμάχη,  h,  a  severe  battle, 
a  fighting  against,  a  contest 
Fr.  μάχη. 

Αιαμαχομ,αι,  f.  μα^ίσομ,αι,  μα- 
χόΰμαι,  and  μαχήσομαι,  to  fight 
with,  to  contend  or  dispute 
earnestly ;  to  resist  or  oppose, 
to  strive  against ;  διαμάχου  το 
μη  S-avs~v,  contend  vigorously 
for  your  life,  Eurip.  Ale.  710  ; 
to  fight  it  out ;  to  give  battle  ; 
to  contend  eagerly  for,  with 
<Τίξί  -  impf.  ind.  mid.  Ίιιμαχα- 
μην,  p.  pas.  Ίιαμιμάχημαι, 
constr.  tiv'i,  or  ττξός  τινα.  Th. 
μάχομαι. 

Αιαμάω,  ω,  f.  '/ισω,  to  mow  or 
cut  through,  27.  iii,  359  ;  vii, 
253  ;  to  reap  or  mow  ;  Ίιαμα- 
σϋαι,  to  scrape  through,  to  clear 
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away,  Thucyd.  iv,  26.  Th. 
α,μχω. 

Αιχμζθίημι,  f.  -μζΰήο·ω,  to  let  go, 
to  throw  aside,  to  leave,  give 
up,  Eurip.  Electr.  978.  Fr. 
ΰιοί,  μζτχ,  and  Ίημ,ι. 

Αιχμζ'ιζομχι,  mid.  of 

Αιχμείζω,  1.  f.  ζίψω,  to  ex- 
change, change  a  place,  Eurip. 
Iph.  T.  399  ;  to  barter  ;  to 
travel,  i.  e.  ο^ιχμζΐζζιν  %ωξχν,  or 
ooov  ·  mid.  to  exchange  with  an- 
other, to  traffic  ;  to  recompense ; 
to  retaliate.    Fr.  αμεΊζω. 

Αιχμζιΰιχω,  ω,  f.  χσω,  to  smile, 
Flat.  Tim.  21,  C.   Fr.  μζάιχω. 

Αιχμειπτος,  ου,  ό,  h,  changeable. 
Fr.  Άμι'ιζω. 

Αιχμείξχχιεύομχι,  f.  ζύοΌμχι,  to 
act  like  a  young  man,  i.  e.  pre- 
sumptuously or  petulantly.  Fr. 
μείζχκιον. 

Αιάμζιψις,  ζω;,  ν,  a  changing  or 
exchanging  ;  retaliation.  Fr. 
Αιχμείζω. 

Αιχμειψ'ομεόχ,  1.  pi.  1.  f.  mid. 
of  Αιχμείζω. 

Αιχμελχ'ινο),  f.  χνω,  to  be  quite 
black  ;  to  blacken.    Fr.  μίλα;. 

Αιχμελζϊο-τί,  adv.  by  pieces,  piece- 
meal, limb  by  limb,  Odys.  ix, 
291.    Th.  μ'ζλοξ. 

Αιχμελετχω,  ω,  f.  ήσω,  to  prac- 
tise, exercise,  study  keenly, 
Plat.  Ρ  arm.  126,  C;  pf.  pas. 
ο^ιχμζμελ'ζτγιμχι.  Fr.  o*ix  and 
μελετάω. 

Αιχμελ'ιζω,   f.  Ίσω,  to  cut  up  ; 

to  mutilate  ;  to  dissect.  Fr. 
μ'ζλοζ. 

Αιχμίλλγισις,  ζω;,  h,  a  being  on 
the  point  of  doing  a  thing,  the 
making  a  show  of  doing ;  delay, 
Thucyd.  v,  99  ;  tardiness,  sloth. 

Fr.  μέλλω. 

Αιχμ,ιλλητ'ήζ,  ου,  ό,  one  who  de- 
lays. From 

Αιχμ'ιλλω,  f.  ήο-ω,  to  be  always 
going  to  do  a  thing,  to  make  a 
show  of  doing  ;  hence,  to  delay, 
procrastinate  ;  ol  μζν  'Α.6τινχ7οι 

τούτω  τω  Τζότω  ^ΐίμ'ελληο'χν  τι 
χχι  χχτχ  χώοχν  ζμινον,  Thucyd. 
νϋ,  49  ;  to  linger  on  ;  1.  a. 
^ιεμιλλησχ.     Th.  μ'ιλλω. 

ΑιχμεμινηχΌτες,  nom.  pi.  pf  part, 
act.  of  "διαμένω. 

Αιχμζμνη<τΰχι,  Xen.  Mem.  i,  4, 
13.     See  ΰιχμιμνήο'χω. 

Αιχμίμφομχι,  to  blame  very- 
much  ;  to  complain  loudly  of  ; 
to  accuse.  Fr.  Six  and  μψφο- 
μχι. 

Αιχμζνω,β  μζνω,  ρ.  ΰιχμίμίνηζχ, 

to  remain  through  or  perma- 
nently, to  continue,  abide,  stay; 
to  remain  constant,  with  the 


prep,  lv  ·  lv  το7$  νόμοι;  ΰιχμζνζιν, 
to  remain  constant  to  the  laws, 
i.  e.  not  to  violate  them,  Xen. 
Ag.  7,  3 ;  lv  το7;  tifatri  to7s  xl- 
το7ς  ^ίχμΛνουο-ι,  continue  con- 
stant in  the  same  habits,  Isocr. 
Panegyr.  41  ;  ^ιχμενω  ποιων  τι, 
I  remain  constantly  doing  some- 
thing ;  to  last,  subsist;  I.  a. 
ind.  act.  διίμζινχ,  1.  a.  subj.  act. 
Ίιχμζ'ινω,  impf  ind.  act.  ΰιίμζνον. 
Fr.  ΰιοί  and  μ'ινω. 

Αίχμζξίξω,  f.  Ίσω,  to  divide  into 
parts,  to  part,  distribute,  Xen. 
Anab.  vii,  1,25;  to  separate ; 
mid.  to  divide  among  them- 
selves ;  pas.  to  be  divided  ;  to 
disagree  ;  to  cause  dissension ; 
1.  a.  ind.  act.  διζμίξίσχ,  pf.  pas. 
ΰιχμζμ'ίξίο-μχι,  1.  a.  ind.  pas. 
^ιεμε^Ίσίην,  f.  pas.  ο*ιχμε(>ισΰήσο- 
μχι.     Fr.  W  and  μζξίξω. 

ΑιοιμζζίσμΌ;,  ου,  ό,  distribution, 
division  ;  dissension,  Luke  xii, 
51.     Fr.  διαμζξίζω. 

Αιάμζσος,  ου,  ο,  h,  intermediate, 
in  the  middle,  in  a  state  of 
mediocrity  ;  moderate.  Fr. 
and  μέσος. 

Αιχμεστος,  ου,  ο,  'h,  quite  full. 
Fr.  μεστός.  Hence 

Αιχμεστόω,   ω,   f.    ωσω,    to  fill 

Αιχμζτξίω,  ω,  f.  γ,σω,  to  meas- 
ure through,  out,  or  ofi° ;  to 
measure  out,  //.  iii,  315  ;  to 
distribute  by  measure,  to  pro- 
portion ;  mid.  to  measure  or  get 
corn  measured  for  one's  self,  to 

purchase;  ΰ*ιχμεμετξ'/ΐμεν/ι  'Λμ'εξΧ, 

the  appointed  day,  Demosth. 
378,  7.    Fr.  o*ix  and  μίτξον. 

Αιχμζτ^ήιτχο-ύχι,  to  measure,  1. 
a.  inf.  m.  of  the  same. 

ΑιχμΊτξηοΊς,  ζως,  h,  a  measuring, 
a  measuring  out ;  and 

ΑιχμζτξητΌζ,  r>,  Όν,  measured  out, 
measured  ;  ^ιχμζτ^ητω  \v)  %ωξω, 
in  the  space  measured  out,  17. 
iii,  344.    Same  Th. 

Αιχμζτξός,  oZ,  h,  (γζχμμή  being 
understood,}  a  straight  line  pass- 
ing through  the  middle  of  a 
figure  in  its  longest  dimen- 
sion, and  dividing  it  into  equal 
parts  ;  a  diameter,  Plat.  Crit. 
1 1 6,  A ;  a  measuring  line,  Aris- 
toph.  Pan.  801.     Th.  μετςον. 

Αιχμνξίζω,  f  Ίσω,  to  divide  or 
separate  the  thighs,  Aristoph. 
Av.  669.    Fr.  μηςός. 

Αιχμησε,  1.  aor.  Ion.  of  ^ιχμάω. 

Αίχμηχχνχομχι,  ωμχι,  f.  ησομχι, 

to  contrive  by  every  means.  Fr. 
μηχχνή. 

Αιχμίγνΰμι,  f.  ί'^ω,  to  mix  com- 
pletely together.    Fr.  μίγνυμι. 
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Αιχμιχξολογεομχι,  ουμαι,  to  enter 
into  minute  details  ;  to  act  in  a 
parsimonious  manner.  Fr.  μι- 
χζός  and  λ'ζγω. 

Αιχμιλλχομχι,  ωμχι,  1.  f.  m. 
τισομχι,  to  strive  or  contend,  with 
great  zeal,  to  dispute,  vie  with, 
to  act  as  a  rival.    Fr.  άμιλλα. 

Αιχμιμν/ισχω,  found  only  in  the 
perfect  pas.,  Ίίιχμίμν/ιμχι,  to  keep 
in  one's  memory,  to  remember. 
Αιχμινυξίζομχι,  l.f.  σομχι,  and 
Αιχμϊνϋξομχι,   1.  f.  mid.  ονμχι, 

to  sing  plaintively  ;  to  complain 
or  lament  in  a  mournful,  whin- 
ing voice,  Aristoph.  Thesm.  100. 
Fr.  μινυξίζω. 
Αιχμισ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  hate  or 
detest  thoroughly.    Fr.  μισ'ζω. 

Αιχμιστύλλω,  f.  υλω,   to  cut  up 

piecemeal,  to  cut  into  small 
pieces,  Herodt.  i,  132.  Fr.  μι- 
στύλλω. 

Αίχμμοί,  ου,  ό,  h,  very  sandy. 

Fr.  άμμος. 

Αιχμνχομχι,  ωμχι,  to  remember 
well.    Fr.  μνάω,  obsol. 

Αιχμνημονζύω,  f.  ζΰσω,  to  Call  to 
mind,  recall  to  memory,  remem- 
ber; to  relate,  recount,  Demosth. 
27,  14  ;  mid.  to  remember  ; 
ο*ιχμνγιμονζΰζτχι....ζχιων,  it  is  re- 
corded that  he  possessed,  Xen. 
Cyr.  i,  1,  2.  Fr.  ha  and  μνη- 
μονεύω. 

Αιαμοίξχομχι,  mid.  of 

Αιχμοίξχω,  ω,  f.  πσω,  to  divide, 

to  rend  asunder,  to  cut  in  pieces, 
Eurip.  Hec.  707  ;  ΰιχμοίξχομχι, 
to  divide  among,  to  portion  out 
or  distribute,  Odys.  xiv,  434. 
Fr.  ΰίά  and  μο7ξχ. 

Αιχμοίξ'/ι^χ,  adv.  by  portions,  by 
dividing  into  equal  portions. 
Same  Th. 

Αιχμολζ7ν,  2.  a.  inf.  to  depart, 
go  away,  Eurip.  Here.  F.  1051. 

Αιχμολ'εω.     See  preced. 

Αιχμολϋνω,  f.  ΰνω,  to  stain  or 
defile  completely.    Fr.  μολύνω. 

Αιχμονή,  ης,  continuance,  per- 
severance, constancy,  perpetuity, 
lastingness.    Fr.  ίιαμενω. 

Αιχμονομχχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  fight 

out  man  to  man  ;  to  maintain 
a  single  combat,  πξός  τινχ,  and 
τινι.  Fr.  μ'ονοξ  and  μχχη. 
Αιχμοξφοο'χ,οπεομχι,  ουμχι,  to  ex- 
amine figures  in  order  to  decide 
upon  their  beauty;  to  be  ap- 
pointed a  judge  or  inspector  of 
beautiful  forms.  Fr.  μο$ή  and 
σχ,οπζω. 

Αιχμοξφοσ·κοπ·εω,  ω.  See  preced. 
Αιχμοξφόω,  ω,  f.  ωο~ω,  to  form  an 

image  or  representation  of  any 
thing  ;  to  shape,  fashion  ;  to 
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portray  ;  also,  to  disfigure,  de- 
form.   Fr.  lid  and  μοξφ'οω. 
Αιχμοτ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  keep  a 

wound  open  with  lint.  Fr.  μο- 
<τΌζ. 

ΔΙΑ'ΜΠΑΗ,  adv.  quite  a- 
cross,  JEschyl.  Prom.  65  ;  quite 
through  ;  entirely,  wholly  ;  on 
both  sides.  Perhaps  compar.  of 
^ιά,  άμφί,  and  άγω. 

Αϊχμπεζ'ε;,  and  δίαμτεςίω;,  adv. 
through  and  through,  quite 
through,  piercing  quite  through, 
II.  v,  112;  Soph.  Phil.  791  ; 
altogether,  entirely  ;  through- 
out, perpetually,  Odys.  iv,  209  ; 
exactly.  From  διά  and  άμπε- 
ξί;,  by  tmesis,  for  ΰιανατεξ'-ς. 
Fr.  διά,  ανά,  and  πεξάω. 

Αιαμτζαβεειν,  2.  a.  inf.  act.  JEol. 
and  Poet,  contract,  for  hava- 
Τξαόεΐν,  from  hava-τΓε^ω. 

ΑιχμΰΙχλ'εος,  χ,  ον,  drenching. 

Αιαμυό'εομαι,  οΰμαι,  f.  ήσομαι,  to 
converse  together ;  more  fre- 
quently, to  scold ;  to  deceive  by 
artful  representations.  Fr.  μύ- 
θο;. 

Αικμυβολογ'.ω,  ω,  f.  ή<τω,  to  dis- 
course together,  Plat.  Phced. 
70,  B;  to  conclude  a  discourse  ; 
to  explain,  JEschyl.  Prom.  891. 
Fr.  διά,  μΖθος,  and  λόγο;. 

Αιχμυλλχίνω,  f.  α,νω,    1.  a.  hz- 

μύλλάνα,  to  curl  the  hps  in 
scorn  or  derision,  to  make  wry 
mouths  at,  Aristoph.  Vesp. 
1315  ;  to  deride  or  laugh  at. 
Th.  μυλλός. 

Αιχμυο-τίλλειν.  See  διχμιστύλλω. 

Αιχμφάδιος,  and  -ίδιος,  ου,  ο,  η, 
wholly  separate ;  entirely  dis- 
tinct or  different,  ASschyl.  Prom. 
554.     Fr.  hoi  and  άμφί;. 

Αιχμφίς,  adv.  on  both  sides,  sep- 
arately.    Fr.  άμφί. 

Αιχμφιο·£ητΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
pute about  any  thing,  to  contro- 
vert.    Fr.  άμφί;  and  βαίνω. 

Αιχμφοδεω,  ω,  f.  ήσω,  to  miss  or 
lose  each  other,  as  in  a  crowd ; 
to  miss  the  road.    Fr.  άμφοδο;. 

Αιχμωκαομαι,  to  mock  at  ;  to 
turn  any  one  into  ridicule.  Fr. 
μωχ,χω. 

Αιαμωχάω.     See  preced. 

Λίαν,  acc.  sing.  fern,  of  h~o;,  a,  ov. 

Αιχνχζάλλομχι,  to  put  off,  defer. 
See  next. 

Αιχνχξάλλω,  more  frequently, 
mid.  to  put  off  continually  ;  to 
defer  from  time  to  time.  Fr. 
άνάζαλλω. 

Αιαναγκάζω,  f.  άσω,  to  compel ; 
pas.  to  be  compelled,  etc.,  Xen. 
Cyr.  viii,  2,  4.    Fr.  αναγκάζω. 

ΑιαναγκασμΌ;,  ου,  ό,  a  eonstrain- 
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ing  or  forcing  ;  also,  the  re- 
duction of  a  dislocated  member. 
Same  Th. 

Αιάνχι,  1.  a.  inf.  οβδιχίνω. 

Αιχνακλάω,  ω,  f.  άσω,  to  bend 
through  ;  to  bend  back  ;  to  re- 
flect ;  to  reverberate  ;  to  retract. 
Fr.  ανά  and  κλάω. 

Αιχνατχύω,  f.  αύσω,  to  refresh  ; 
to  give  rest  or  repose  for  a  time; 
to  cause  to  rest  for  a  while  ;  mid. 
to  rest  one's  self ;  to  repose  in 
the  mean  time.  Fr.  διά,  ανά,  and 
ταυω. 

Αιανατείξω,  f.  ίζω,  to  pierce 
through  and  through.  Fr.  ha, 
xvx,  and  πείζω. 

Αιαναπ'ίξόω,  to  lay  waste  entire- 
ly, to  ravage. 

Αιαναπηΰάω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  Spring 
quite  through  or  over.  Fr. 
ανά  and  πηδάω. 

Αιανάστασις,  εως,  h,  a  rising  or 
starting  up  ;  departure.  Fr. 
ανά  and  Ίστημι. 

Αιχνχυμχχ'εω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  en- 
gage in  a  sea-fight,  to  contend 
in  a  naval  engagement,  Thucyd. 
vii,  60.     See  ναυμαχία. 

Αιανάω,  ω,  to  flow  through  or 
over.    Fr.  νάω. 

Αιάνδϊχχ,  adv.  in  two  ways  or 
parts,  doubly,  separately,  Poet, 
διάνδιχχ  μίζμ-ζΐξίζίν,  his  mind 
was  divided  between  two  pur- 
poses ;  hd  and  άνδιχα,  contract- 
ed from  άνάδιχα,  the  same;  as 
also  the  simple  δίχα,  by  tmesis, 
ha  V  χνδιχχ,  Hes.   Op.  i,  13. 

Th.  h?. 

Αιχν'εειν,  pres.  inf.  of  διαν'εω. 
Αιχνε7μχι,1.α.  inf.  act.  of  διανέμω. 
ΑιάνικΥίς,  to;,  Dor.  and  Att.j'orm 

of  διηνεκή;. 
Αιανεμηύη,  3.  sing,  hi  a.  subj. 

pas.  of  διανέμω. 

Αιανεμηιης,  εω;,  ri,  distribution ; 
a  partitioning.  Fr.  διά  and 
ν'ίμω. 

Αιχνεμ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  expose 
to  the  wind ;  to  winnow ;  mid. 
to  shake  or  flutter  in  the  wind. 
Fr.  άνεμο;. 

Αιαν'εμω,  f.  εμω,  to  distribute  ; 
to  divide  into  portions  ;  to  part ; 
τ'ετξαχα  Ιαυτην  διανείμασχ,  hav- 
ing divided  itself  into  four  parts, 
Plat.  Gorg.  464,  C;  to  set  in 
order,  administer,  govern  ;  1 .  a. 
ind.  act.  διενειμχ,  1.  a.  mid. 
διενειμάμην,  2.  p.  διανενομαι,  mid. 
διανέμομαι,  to  distribute,  divide, 
or  share  among  themselves,  De- 
mosth.  855,  7  ;  διαν'εμεσόαι  την 
ά^χήν,  to  divide  the  sovereignty 
among  themselves,  Plat.  Gorg. 
523,  A  :  pas.  to  be  clivulged  ; 
284 
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to  be  distributed ;  pf.  pas.  ha- 
νεν'εμημαι,  1.  a.  ind.  pas.  htvt- 
μηύην.     Fr.  διά  and  ν'εμω. 

Αιχνενεμημχι,  ρ,  pas  of  preced. 

Αιανεύω,  f.  ιύσω,  to  nod  to  any 
one,  to  signify  by  nodding  or 
beckoning  ;  with  dot. ;  also,  to 
bend  away  from,  to  shun  ;  with 
an  acc. ;  1 .  a.  ind.  act.  δάνευσα. 
Fr.  διά  and  νεύω. 

Αιαν'εω,  f.  νεύσομαι,  to  Swim 
across,  Herodt.  viii,  89  ;  to  swim 
through,  i.  e.  to  get  safe  through, 
Plat.  Parm.  137,  A;  to  escape 
danger  or  trouble. 

Αιχνηόω,  f.  ήσω,  to  spin  to  the 
end.    Fr.  νηύω. 

Αιανημα,  ατο;,  τ'ο,  that  which  is 
spun,  a  thread     Same  Th. 

Αιαν'εω,  ω,  f.  εύσομχι,  pf.  διαν'ε- 
νευκα,  Plat.  Polit.  iv,  441  ;  to 
swim  through,  to  swim  across, 
Herodt.  viii,  89  ;  to  escape  dan- 
ger or  trouble.    Fr.  νεω. 

Αιανηστεΰω,  f.  εΰσω,  to  continue 
to  fast ;  also,  to  breakfast. 

Αιχνηστίζω,   to   fast  ;   also,  to 
breakfast. 

Αιχνηχομχι,  1.  fut.  m.  \ομαι,  to 
swim  through  or  over  ;  to  swim 
across.     Fr.  νήχομχι. 

Αιάν^ις,  εως,  h,  the  becoming 
temperate  ;  abstinence  from 
wine.    Fr.  νήφω- 

Αιχνίεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in  full 
bloom.     -Fr.  χνί'εω. 

Αιχνόήί,  ίος,  ό,  h,  having  double  ι 
flowers,  flowering  twice  ;  in  full 
bloom.    Same  Th. 

Αίχνΰίζω^.  ίσω,  to  make  flowery 
or  florid,  to  paint  with  florid  | 
colors  ;  to  variegate,  embroider,  1 
ornament.    Fr.  άνβος. 

Αιχνίζω,  and  διχνίττω,  f.  ψω,  to  j 
rinse,  to  wash  thoroughly.  Fr. 
νίξω  and  νίπτω. 

Αιανίσο-ομαι,  to  pass  through, 
Pind.  Pyth.  xii,  25.  Fr.  νίσ- 
σομχι. 

ΑιχνίστΥίμι,  f.  -χστήσω,  to  rouse  1 
up,  excite,  stir  up,  incite ;  to 
raise  or  set  up  ;  in  2.  a.  to  rise 
up  ;  to  make  an  attack  (with 
z'is)  ;  mid.  to  rise  up  ;  to  stand 
aloof  from,  depart  from ;  havi- 
στχμχι,  I  stand  up.  Fr.  "ο-τ'/ιμι. 

Αιάνι-ψΐί,  εω?,  h,  a  washing  out 
thoroughly,  a  thorough  cleans- 
ing.   Fr.  νίπτω. 

Αιχνοιομαι,  ουμαι,  1.  f-  m.  riffo- 
μχι,  to  form  an  opinion  in  the 
mind,  to  think,  to  consider,  to 
ponder  ;  to  reason  ;  to  intend, 
Plat.  Crit.  §  11  ;  to  design,  re- 
solve, to  purpose ;  εν  τω  διχνοεΤ-  ! 
ο-όχι,  in  the  exercise  of  reason, 
Xen.  Mem.  iii,  12,  6 ;  τιιχομα- 


ΔΙΑΝ 


ΔΙΑΠ 


χ$7ν  μοι  διανοεΐ  ·,  do  you  intend 
to  batter  me?  Aristoph.  Nub. 
476;  Γ.  a.  pas.  διενοήΰην,  part, 
διανοηθείς·,  pf  pas.  διανενόημαι. 
Fr.  διά  and  νο'εω. 

Διανόημα,  ατος,  τό,  the  object 
of  thought ;  a  thought ;  fancy, 
notion  ;  reflection,  opinion,  pur- 
pose, intention.  From  pf.  ind. 
pas.  of  the  same  verb. 

Διανοησύε,  2.  pi.  pres.  subj.  pas.  of 
διανο'εομαι. 

Διανόησις,  ίως,  h,  the  act  of 
thinking,  thought  ;  the  mind, 
Flat.  Folit.  306,  E.   Same  Th. 

Διανοητικός,  ή,  όν,  belonging  to 
thought,  intellectual ;  το  διανοη- 
ηζόν,  the  intellectual  faculty, 
intelligence.    Same  Th. 

Διάνοια.,  ας,  ή,  exercise  of  the 
mind,  thought,  thinking,  under- 
standing ;  imagination  ;  the  in- 
tellect, as  opposed  to  α  ω  pa,  the 
body  ;    π^οσ'ελύετε    τη  διάνοια, 

advance  in  imagination,  jEs- 
chin.  c.  Ctes.  48  ;  a  plan,  pur- 
pose, intention,  will  ;  design, 
Thucyd.  v,  9  ;  reasoning,  Xen. 
Mem.  iii,  12,  6  ;  μετάδος  εμοι 
σας  διανοίας,  communicate  to  me 
your  intentions,  Eurip.  Suppl. 
63  ;  the  mind ;  άπο  της  αυτής 
διανοίας,  with  the  same  mind  or 
judgment,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  138  ;  the  mind 
or  sentiment  of  any  one,  an 
opinion,  Plat.  Fhced.  66,  A\ 
a  sentence  ;  the  sentiments  or 
thoughts  of  the  characters  in  a 
drama ;  force  or  signification  of 
a  word,  etc.,  Plat.  Crit.  113,  A; 
Aristot.  Poet.  6.  Fr.  νόος,  con- 
tract, νους. 

Διανοίγνυμι.     See  next. 

Διανοίγω,  and  -οίγνυμι,  f.  διανοί- 
ξω, to  open  wide  ;  hence,  to  ex- 
plain, to  teach  ;  impf.  ind.  act. 
διήνοιγον,  1.  a.  ind.  act.  διήνοιξα, 
1.  a.  ind.  pas.  διανοίχόην.  Fr. 
διά  and  ανοίγω. 

Διανομίύς,  ίως,  ό,  a  dispenser  or 
distributer.    Fr.  διά  and  νίμω. 

Διανομ,'ή,  ης,  η,  a  distribution,  di- 
vision, a  largess  to  the  people, 
Xen.  CEcon.  7,  39  ;  2.  p.  ind.  of 
διανέμω. 

Διανοο-φίζω,  f.  ίσω,  to  separate 
from,  to  divide ;  mid.  to  separate 
for  one's  self,  to  supplant.  Fr. 
νοσφίξω. 

Διανομοβετ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  enact 

laws ;  to  regulate  by  laws,  Plat. 
Legg.  i,  628,  A.  Fr.  νομοβετ'εω. 
ΔιανταΊος,  αία,  a7ov,  adj.  right 
opposite,  from  the  opposite  side ; 
piercing  through,  διανταΤος  Όδύνα, 
Eurip.  Ion.  768;  διανταίαν.... 


πλαγάν,  the  mortal  blow,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  876.    Fr.  αντί. 

Διαντλ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  drain 
thoroughly,  to  exhaust ;  to  wear 
out  or  to  the  dregs ;  metaphor. 
to  endure  to  the  end ;  to  be 
brought  to  a  conclusion,  Plat. 
Menex.  241,  Ε;  1.  a.  act.  δι- 
εντλησα,  1.  a.  pas.  διεντλήόην· 
Fr.  άντλ'εω. 

Διανυκτερεύω,  f.  εύσω,  to  pass  the 
whole  night,  to  spend  the  night, 
Xen.  Hist,  v,  4,  3  ;  1 .  a.  ind. 
act.  διενυκτίξευσα.  Fr.  διά  and 
νυκτίξίυω. 

Διάνΰσις,  εως,  ν,  the  completion 
of  any  thing,  as  a  days  march 
or  work.     Fr.  άνύω. 

Διάνυσμα,  ατος,  τό,  a  day's  jour- 
ney or  march  ;  the  finishing 
of  a  journey ;  a  progress.  Fr. 

διανύω. 

Διανύτω,  the  same  as  διανύω,  to 
perform  or  accomplish,  χ,αι  οι 
τάδες  διανύτουσι,  Xen.  Mem.  ii, 
4,  7. 

Διανύω,  f.  όσω,  to  perform  or  fin- 
ish a  journey  or  march  ;  to 
complete,  accomplish  ;  to  de- 
spatch ;  to  finish  ;  πολλην  ίδόν 
διήνυσαν,  they  accomplished  a 
long  march,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  8  ; 
1.  a.  ind.  act.  διάνυσα.  Fr.  διά 
and  ανΰω. 

Διαξαίνω,  to  card  wool,  to  tear 
asunder,  Aristoph.  Lys.  578. 
Fr.  ξαίνω. 

ΔιαξεΊς,  Dor.  for  διάξεις,  2.  sing. 

fat.  of  διάγω. 

Διαξιφίζομαι,  to  fight  with  a 
sword,  Aristoph.  Eq.  781.  Fr. 
ξίφος. 

Διανύσματα,  ων,  τά,  grooves  or 
flutings  of  columns.    Fr.  ξύω. 

Διαξϋω,  f.  ύσω,  to  scrape  out ;  to 
scoop  out ;  to  make  an  incision. 
Fr.  ξύω. 

Διαπαγκ^ατιάζω,  f.  άσω,  to  com- 
bat in  the  παγκξάτιον.  Fr.  διά 
and  παγκξάτιον. 

Διαπαιδαγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  in- 
struct youth  ;  to  hold  the  office 
of  an  instructer  of  youth ;  to 
guide,  direct;  also,  to  amuse, 
beguile  ;     διαπαιδαγωγεϊν  τον 

καιρόν,  to  beguile  the  time ;  to 

deceive.    Fr.  παϊς  and  άγω. 
Διαπαιδεύω,  f.  εύσω,  to  instruct 

thoroughly,  Xen.  Cyr.  i,  2,  15. 

Fr.  παιδεύω. 
Διαπαίξω,  f.  α,ίξομαι,  to  ridicule. 

Fr.  ταίζω. 
Διαπαλαίω,  f.  αίσω,  to  struggle 

with  (πξός  τινα),  Aristoph.  Eq. 

573.    Fr.  πάλη. 
Διαπάλη,  ης,  h,  wrestling ;  a 

straggle.    Same  Th. 
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Διαπάλλω,  f.  αλω,  to  shake 
asunder  ;  to  divide  by  lot,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  713;  1.  α.  διί- 
πηλα.     Fr.  πάλλω. 

Διαπαλϋνω,  f.  υνω,  to  reduce  to  a 

fine  powder  ;  to  break  in  pieces, 

to   shiver,  to   shatter,  Eurip. 

Phozn.  1175.  Fr.  παλύνω. 
Διαπαννυχ^ίζω,  f.   Ίσω,  to  watch 

all  night.  Fr.  πάς  and  νύξ. 
Διαπαννυχισμός,   ου,  ό,  a  passing 

the  whole  night,  a  watching  all 
night,  Lat.  pervigilium.  Fr. 
διά,  πάς,  and  νύξ. 
Διαπαντός,  adv.  thoroughly, 
throughout,  wholly  ;  always, 
continually  ;  also,  as  two  words, 
διά  παντός,  scil.  χζόνου,  through 
all  time,  for  ever.  Fr.  διά  and 
πάς. 

Διαπαπταίνω,  to  turn  the  eyes 
in  every  direction ;  to  look  care- 
fully around.    Fr.  παπταίνω. 

Διαπαξακύπτω,  f.  ύψω,  to  look 
at  askance.  Fr.  διά,  παξά,  and 
χύπτω. 

Διαπαξατζίζή,  ni,  h,  a  useless 

study ;   idle  altercation.  Fr. 

διά  and  παζατξίζω. 
Διαπαξβενεύειν,  pres.  inf.  act.  of 
Δια,παζβενεύω,  f.  εύσω,  to  deprive 

of  virginity,  to  debauch,  Herodt. 

iv,  168.    JFr.  παμένος. 
Διάπαξσις,  εως,  ή,  the  act  of 

piercing  through.    Fr.  πείζω. 
Διάπασμα,  ατος,  τό,  a  scented 

powder.    Fr.  πάσσω. 
Διαπασσάλεύω,    and   Att.  δια- 

παττάλιύω,  f.  εύσω,  to  stretch 

out  any  thing  and  fasten  it 

down  with  pegs,  etc.,  Aristoph. 

Eq.  371  ;  Herodt.  vii,  33  ;  to 

crucify.    Fr.  πασσαλεύω. 
Διαπάσσω,  and   Att.  -άττω,  f. 

άσω,  to  sprinkle  or  strew  upon, 

to  besprinkle,  Herodt.  vi,  125. 

Th.  πάσσω. 
Διαπασών,  ωνος,  h,  the  diapason 

in  music,  an  octave.    Fr.  διά. 

πασών  χοξδων. 
Διαπατάω,  ω,  f.  ήσω,  to  deceive 

completely.    Fr.  απατάω. 
Διάπαυμα,  ατος,  τό,  a  pause,  an 

interval.    Fr.  παύω. 
Διαπαύομαι,  1.  f.  mid.  παύσομαι, 

to  cease  occasionally,  to  desist ; 

mid.  of 

Διαπαύω,  f.  αύσω,  to  cause  in- 
tervals or  cessations.    Same  Th. 

Διαπειλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  threat- 
en violently,  to  menace,  Herodt. 
vii,  15,  with  dot.  Fr.  άπα- 
λ'εω. 

Διαπειλάω,  ω,  f.  ήσω,  inf.  πει- 
νην,  to  starve  with  hunger, 
Aristoph.  Acharn.  751.  Fr. 
πεινάω. 
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Αίά,πείξχ,  χι,  'h,  a  trial,  experi- 
ment, proof,  essay,  attempt ;  ex- 
perience ;  is  διάταξαν  α,πικΛσύχί, 
to  have  experience  of,  to  be  ac- 
quainted with,  Herodt.  ii,  77  ; 
^ιάπειοχν  λχΐίζχνειν,  to  make  an 
experiment  or  trial.  Hence 

Αιχπειρχω,  ω,  f.  χσω,  and  hx- 
πείξχζω,  f.  άσω,  to  try  or  make 
trial,  to  essay,  to  attempt  ; 
more  frequently  used  in  the  mid. 
^ιχπιιοχομχι,  -όΰμχι,  to  ex- 
perience ;  to  make  trial  of,  with 
the  gen.,  Herodt.  hi,  14 ;  to 
make  trial  of,  as  an  enemy ;  hence, 
to  engage  with,  Id.  v,  109. 
Fr.  πειοχω. 

Αιχπείξω,  f.  ίζω,  to  pierce 
through  ;  to  transfix,  Eurip. 
Phazn.  26.     Fr.  πείξω. 

Αιαπελεχιζω,  f.  ίσω,  to  strike,  or 
cleave  through  with  an  axe. 
Fr.  π'ελεχυ;. 

Διαπερνώ,  f.  ψω,  to  send  through 
or  over,  to  dismiss ;  to  send 
about  or  to  send  different  ways, 
Xen.  Cyr.  iv,  δ,  3  ;  TJiucyd. 
iv,  55;  mid.  to  send  for;  to 
send  to.     Th.  π'εμπω. 

Αιχπενό'εω,  ω,  f.  νισω,  to  be  in 
deep  affliction.    Fr.  πενβ'εω. 

Αιχπ'ιπτω,  f.  Ίψω,  to  boil  thor- 
oughly ;  to  digest.    Fr.  π'επτω. 

Αιχπεοχνχι,  1.  aor.  inf.  act.  of 

Αιχπεξχίνω,  f.  χνω,  to  bring  to 
an  end,  to  finish,  to  complete ; 
to  relate  fully,  Plat.  Gorg.  519, 
A  ;  to  effect;  1.  a.  act.  ^ιεπ'εοά- 
m,  1.  a.  mid.  ^ιεπερα,νχμην,  1.  a. 
pas.  ^ιεπερχν$-ην,  pf.  pas.  %ιχπε- 
πίξχμμχι,  Eurip.  Andr.  333. 
Fr.  πεοχινω. 

Αιχπερχνχι,  1.  a.  inf.  act.  of 
the  same. 

Αιχπεξχιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  convey 
across,  to  ferry  over ;  to  draw 
forth  ;  mid.  and  pas.  to  cross 
over,  Herodt.  viii,  25  ;  επύ  Τε 
πάντες  ΰηπεπερχίωντο,  when  all 
had  crossed  over,  Thucyd.  iii,  23  ; 
to  be  drawn  out  of  the  scabbard  as 
a  sword,  ^ιεπερχιωθη  %ίψν,  Soph. 
Aj.  730.    Fr.  περχι'οω. 

Αίχπεοχσχζ,  αντο$,  part.  1.  a. 
act.  of 

Αιχπεξχω,  ω,  f.  χσω,  and  γ,σω, 
to  go  or  pass  through,  to  cross 
over;  to  pass  (τον  χρ'ονον)  the 
time ;  τον  βίον,  Eurip.  Here.  F. 
502  ;  to  accomplish.  Th.  m- 
ξαω. 

Αιχπ'ερΰ,μχ,   ατός,  τ'ο,  a  passage 

over.    Fr.  περάω. 
Αιχπεοδιχ,ίζω,  f.  Ισω,  the  same  as 

Ιχ,νίξδιχίζω,  f.  Ίσω,  to  escape 

cleverly  like  a  partridge,  to  fly 

away.    Th.  π'ίζδι?. 


Αιαπεξβω,  f.  π'ερσω,  2.  aor.  hl- 
πρχίον,  aor.  mid.  ^ιεπξάύετο,  in 
pas.  sense,  Epic  inf.  -εειν,  to  de- 
stroy utterly,  to  lay  waste  en- 
tirely, to  ravage,  H.  iv,  53  ; 
Ιιχπρχύ'εειν,  2.  a.  inf.  Ion.,  II. 
vii,  32.     Th.  περύω. 

Αιχπεοονάω,  ω,  f.   νισω,  to  fasten 

with  a  buckle  or  button,  to  but- 
ton together.    Fr.  περόνη- 

Αιχπ'ερσχι,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 
mid.  or  1.  a.  inf.  of  ^ιχπ'εοβω. 

Αιχπ'εξσομεν,  1.  pi.  1.  f.  ind.  act. 
of  ^ιχπ'ιρθω. 

Αιχπίξχομοοι,  f.  -ελενσομχι,  2.  a. 
^ιχπνλβον,  to  slip  away,  to  dis- 
perse, ΰιχπελΡόντων  των  στρχτιω- 
των,  Demosth.  1199,  7.  Fr. 
ΰίκ,  άπ'ο,  and  ερχομχι. 

ΑιχπεσεΤν.     See  next. 

Αιχπεσιϊσίχι,  f.  mid.  inf.  Αιχπε- 
σεΤν, 2.  a.  inf.  act.  of  Αιχπίπτω, 
to  fall  between,  to  slip  away, 
Xen.  Hist,  iii,  2,  3.  Th.  πί- 
πτω. 

Αιχπισσεϋω,   Att.   -πεττεΰω,  f. 
εΰσω,  to  play  at  dice  or  any 
game  of  hazard ;  to  play  out  j 
a  game  ;  to  change  the  mode 
of  play,  or  the  position  of  the  , 
men,  as  at  chess.     Fr.  πεσσεΰο). 

Αιχπ'ετχμχι,  aor.  ΰιεπτχμγιν,  dep. 
mid.  to  fly  through ;  to  fly  in 
different  directions. 

Αιχπετάννϋμι,  and  Αίχπετχννΰο), 
(πετάω,  obsol.,}  f.  ίσω,  to  open, 
to  unfold,  to  spread  out,  Aris- 
toph.  Lys.  732.    Fr.  πετά,ννυμι. 

Αίχπετχνννω.     See  preced. 

Αιχπετομχι,  to  fly  through  or 
oxer,  Aristoph.  Av.  1217  ;  also, 
Αιχπ'ετχμχι,  Soph.  (Ed.  T.  1310; 
and  Ep.  Αιχπετάομχι,  and  ht- 
πτχμχι,  2.  a.  mid.  Αιεπτάμην,  to 
fly  away.    Fr.  hoi  and  πίτομχι. 

Αιχπεττεύω,  f.  εΰσω.      See  hx- 
πεσσεύω. 

Αιχπεύϋομχι,  for  Αιχπννίάνομχι, 

JEschyl.  Ag.  781. 
Αικπίφρχτε,  3.  sing.  pf.  of  hx- 

φξάζομχι. 
Αιχπεψις,  εω;,  h,  digestion.  Fr. 

π'επτο. 

Αιχπτιγχ,  ων,  τά,  small  pillars, 
which  are  disposed  (Αιχπήγνυντχι) 
between  the  larger  ones. 

1\ιχπγιγννμι,  f.    -πήζω,    to    fix  I 
through  ;  to  fasten  together  ;  to 
freeze.    Fr.  πήγννμι  and  πτι- 
γννω. 

Αιχπ^άω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap 
through  or  over,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
8.     Fr.  πηΑάω. 

Αιοίπηξι;,  εω;,  τι,  a  fixing,  a  piec- 
ing or  joining  together.  Fr. 
πήγνυμι. 

Αιχπήζωμ.χ,  &το$,  τ'ο,  any  thing 
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I    mutilated.    Fr.  πγιρί;. 
.  Αιχπΐχίνω,  f.  άνω,  to  fatten  thor- 
oughly, to  make  very  fat. 
Αιχπϊοϋω,  f.  ΰσω,  to  cause  to 
j    ooze  through ;  mid.  to  spirt  or 
ι    spout  out.    Fr.  πϊΐϊιω. 
ι  Αιχπήζω,  to  press  or  squeeze  to- 
I   gether.    Fr.  πήζω. 
Αιχπικξος,  ξχ,  pov,  very  bitter. 

Fr.  hoi  and  πικξό;. 
Αιχπίμπλ'/ιμι,  f.  Αιχπ?.ήσω,  t-0 
fill  full  of  any  thing ;  pas.  to  be 
quite  full  of.  Fr.  hoi  and 
ΑικπΊμποΥιμι,  f.  -πργ,σω,  to  con- 
sume ;  to  burn  to  ashes ;  meta- 
phor, to  incense  greatly.  Fr. 
πρ'/,άω. 

Αιαπίνω,  pres.  mid.  as  a  future, 
-πΊομχι,  to  drink  up  ;  to  drink 
with  another,  by  way  of  wager, 
Herodt.  v,  18.  Fr:  π'ινω. 
Αιαπιπράσκο-j,  f.  πρχσω,  to  go 
selling  up  and  down.  Fr.  πι- 
πρχσχ,ω. 

Αικπίπτω,  f.  m.  -πεσουμχι,  to 
fall  off,  to  fall  through,  slip  be- 
tween ;  to  slip  out  or  away,  to 
escape  ;  to  perish,  Aristoph.  Eq. 
695;  to  vanish;  to  be  disap- 
pointed ;  to  disappear  ;  to  fail ; 
also,  to  get  abroad,  to  be  rumor- 
ed among  ;  2.  α.  Ι/επεο-αν.  Th. 
πίπτω. 

Αιαπιστεύω,  f.  εύ<τω,  to  trust  one 
confidently  ;  to  entrust  to,  to 
commit  or  confide  to,  Demosth. 
80,  26.  Fr.  hoi  and  πιστεύω. 
Αιαπιστεω,  ω,  f.  ησω,  to  distrust 
or  disbelieve  altogether,  not  to 
believe  at  all,  Demosth.  870,  26. 
Fr.  hoi  and  άπιστ'εω. 
Αιχπλχσΐζ,  εω;,  formation, 
form ;  the  reduction  or  setting 
of  a  bone  or  joint.  Fr.  πλάσ- 
σω. , 
Αιχπλχσμχ,  άτοξ,  τό,  an  oint- 
ment or  fomentation,  which  was 
rubbed  over  the  whole  body ;  a 
forming  or  fashioning,  confor- 
mation. From 
Αιχπλάσσω,  and  Att.  -χττω,  f. 
πΧχσω,  to  form  completely,  to 
fashion,  to  frame  ;  also,  to  daub 
over,  to  anoint ;  mid.  to  pretend, 
to  feign,  Demosth.  875,  8.  Fr. 
πΧχσσω. 

Αιχπλχτΰνω,  f.  ννω,  to  make 
wide  or  broad,  to  widen,  to  en- 
large, Xen.  Laced,  ii,  6.  Fr. 
πλχτυνω. 
Αίχπχίκω,  f.  εζω,  to  interweave, 
intertwine,  to  braid,  entwine, 
Aristoph.  Av.  754;  to  complete 
the  weaving ;  to  finish ;  in  the 
sense  of  the  Latin  pertexo,  Plat. 
Legg.  vii,  806,  A  ;  also,  to  weave 
asunder,  i.  e.  to  unweave;  to 
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ι  put  in  disorder ;  ^απλεϊχ,ντος 
j      rev  βίον  εν,  having  ended  the 

various  course  of  his  life  in 
j      prosperity,  Herodt.  v,  92.  Fr. 

πλέχω. 

Δικπ·λ'ί%α.ιο-χ,  weaving  or  wreath- 
ing, AZol.  for  ^ια,τλίζ,αα-οί,  part. 
1.  a.  act.  f.  g.  ofpreced. 
1     Αιχπλεΰσα,ντες,  nom.  pi.  of 
1     Αιχπλεΰ<τας,  part.  1.  aor.  of 
!     Αια,πλίω,   ω,  f.  πλιΰσομΆΐ,  Ion. 
I      ΰιαπλωω,  f.  ώσω,  to  sail  over  or 
across,  Thucyd.  vii,  29  ;  to  sail 
through    or  to  ;   ΰιαπλειν  τον 
βίον,  to  proceed  in  the  voyage 
j      through  life,  Plat.  Phaed.  85, 
D;  1.  a.   ind.  act.  "διίπλευσ-χ. 
Th.  πλ'ιω. 
Αιοίπλητίζομκι,    f.     Ίσομα,ι,  to 

come  to  blows  with  one,  to  strive, 
fight,  contend  ;  to  toy  with  a 
!      woman.    Fr.  πληχτίζω. 

Αια,πλήο-ο-ω,  f.  γ\\ω,  to  break  or 
cut  in  pieces,  77.  xxiii,  120 ; 
but  the  reading  here  is  unsettled ; 
'ΰιχπλήττεσβαι  πζός  τι,  to  be 
thunderstruck  at  any  thing. 
Fr.  οΊά  and  πλήσσω. 

Διαπλοκή,  ν;,  ή,  entanglement, 
I  broil  ;  secret  animosity,  dis- 
|      simulation.    Fr.  πλίχω. 

Αιάπλοος,  contract,  ους,  ο,  a  sailing 
across,  a  passage  over  ;  adjec- 
tively,  employed  in  sailing  or 
tacking  about,  JEschyl.  Pers. 
374.    Fr.  %ia  and  πλίω. 

Διάπλου;,  ου,  ο,  contract,  of  pre- 
ced. 

Αιχπλόω,  f  ωσω,  to  unfold.  Fr. 

ΰιά  and  α,πλόω. 
Αιχπλϋνω,  f.    -υνω,   to  wash 

thoroughly.    Fr.  πλύνω. 
Αιχπλωω,  f.    ωσω,    Poet.,  S.  as 

Ιιαπλίω,  Herodt.  vii,  122.  Fr. 

πλω  ω,  Ion.  for  πλ'ιω. 
Αιάπνευμα,  ατός,  τό,  respiration. 

Fr.  πνίω. 
Αιαπνευστιχός,  ή,  όν,  causing  or 

pertaining   to    evaporation  or 

exhalation  or  perspiration.  Fr. 

πνίω. 

Αιχπνίω,  and  Epic  -s«a,  f.  πνεύ- 
σω,  to  breathe  or  blow  through, 

I      to  refresh,  to  revive ;  to  perspire, 
transpire ;   to  blow  away,  to 

\      breathe  ;  to  exhale,  to  evapo- 

|      rate ;   mid.    ^ιχπνόϋμαι,  to  be 

I      ventilated,  to  be  exhaled,  Plat. 

I      Phced.  80,  C.     Πι.  πνίω. 

Αιχπνοή,  ίί,  τ),  respiration,  ex- 

I      halation,  evaporation.  Same  Th. 
Αιχπο^ίζω,  f  Ίσω,  to  leap  back- 
ward and  forward ;  to  measure 
by  the  foot;  to  examine  care- 
fully.   Fr.  ποδίζω. 

ι     Αιαποικίλλω,  f.  /,λω,  to  variegate, 
to  mark  with  spots,  to  ornament 


with  different  colors.  Fr.  ποι- 
κίλλω. 

Αιαποίκϊλο;,  ου,  ο,  h,  variegated, 
spotted,  speckled,  ornamented. 
Same  Th. 

Αιαπολεμίω,  ω,  f.  ή(τω,  to  carry 
the  war  through,  to  carry  on  a 
war  for  a  period  of  time,  to  fight 
with  one  ;  to  fight  it  out ; 

πολεμήσεται  αυτοΤξ  ίμοίχει,.... 
ο  πόλεμος,  the  war  will  be  con- 
cluded for  them  without  a  bat- 
tle, Thucyd.  vii,  14;  constr. 
τιν'ι  or  πξός  τινα.    Fr.  πόλεμος. 

ΑιαπολΊμησις,  εως,  h,  a  termina- 
tion or  conclusion  of  the  war, 
Thucyd.  vii,  42.    Same  Th. 

Αιχπολΐοξχίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be- 
siege closely  and  without  inter- 
mission, to  blockade ;  to  carry 
on  a  siege,  Thucyd.  iii,  17.  Fr. 
πολιοξχεω. 

Αια.πολιη'ΐΆ,  ας,  v\,  difference  in 
politics,  political  rivalry ;  party 
strife.    Fr.  πολιτεία. 

Αιαπολιτεύομαι,  f.  εύσομαι,  to 
take  an  active  part  in  politics  ; 
to  contend  for  superiority  in  the 
administration  of  the  govern- 
ment ;  to  follow  different  fac- 
tions in  the  state,  Poly  an.  Stra- 
tag.    Fr.  πολιτεύομαι. 

Αιαπολλΰμι,    f.     -απολέσω,  p. 

-ολώλεχα,  to  destroy  completely. 

Fr.  άπόλλυμι. 
Αιαπομπεύω,  f.  ιυσω,  to  conduct 
a  procession ;  to  proceed  in  a 
procession    or   in  state.  Fr. 
πομπή. 

Αιχπομπή,  ης,  ή,  the  act  of  send- 
ing ;  a  commission,  Thucyd.  vi, 
41.     Fr.  πέμπω. 

Αιαπόμπϊμος,  ου,  ο,  ή,  sent,  de- 
spatched, transported.  Same  Th. 

Αιαπονίω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ο^ιΐπ'ο- 
vntra,  to  work  out  with  labor, 
to  labor  assiduously,  to  elabo- 
rate, Longin.  14;  to  perfect; 
to  toil,  to  exercise  ;  to  improve  ; 
to  train  ;  to  regulate ;  mid.  ΰια- 
πονϊομα,ι,  οΰμαι,  to  exercise  one's 
self,  to  exert  one's  self,  Xen. 
Cyr.  vi,  1,  14  ;  Hist,  ii,  3,  17  ; 
to  take  great  pains  ;  pas.  to  be 
worn  out  by  toil ;  to  be  afflicted, 
grieved ;  την  τζοφην  οΊαπονεΐν, 
to  labor  for  food  ;  την  ynv  lia- 
πονιίν,  to  cultivate  the  earth 
with  care  ;  1.  a.  ind.  pas.  ta- 
πονήόην,  part.  1.  a.  part.  pas. 
"οιαπονηΰείς,  pf.  pas.  "Ιιαπεπόνη- 
μαι.     Fr.  ΰιά  and  πονίω. 

Αιαπόνημα,  άτος,  το,  a  laborious 
performance,  labor,  assiduous 
labor.    Same  Th. 

Αιαπονηξίύομαι,   f.     εύσομαι,  to 

emulate  another  in  wickedness, 
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to  lead  an  infamous  life.  Fr. 
πονηζός. 

Αιαπόνησις,  εως,  h,  great  labor, 
toil ;  exercise  ;  practice.  Fr. 
ΰιά  and  πονίω. 

Αιάπονοζ,  ου,  ο,  laborious,  ac- 
customed to  labor.    Same  Th. 

Αιαπόντιος,  ου,  ο,  ή,  passing  over 
the  sea ;  coming  from  beyond 
the  sea,  foreign,  jEschyl.  Choeph. 
347  ;  maritime.    Fr.  πόντος. 

Αια,ποξϊία,  ας,  ή,  a  crossing  over, 
a  passage  over  ;  a  train  of  dis- 
course, εχ  της  του  λόγου  ΰιχπο- 
ξείας,  Plat.  Crit.  106,  Α.  Fr. 
δ/α  and  πορεύομαι. 

Αιαπόζευμα,  α,τος,  το,  a  passing 
through  or  over  ;  a  passage. 
From 

Αιαποξεύομαι,  1.  f.  mid.  ποοιύσο- 
μχι,  to  go  or  pass  by  or  through, 
Xen.  Anab.  vi,  5,  21  ;  to  pass 
or  go  over ;  to  set  out,  to  jour- 
ney ;  impf.  ind.  mid.  Ίιεποξευα- 
μην,  p.  pas.  Ίιαπεπόξευμαι,  1.  a. 
ind.  pas.  ^ιεποξεύύην.  Th.  πείζω, 
2.  p.  ind.  πίποςα,  obsol.,  whence 
πόξος. 

Αια,ποξίύω,  f.  εύσω,  to  transport, 
to  carry  across,  to  allow  to 
cross,  Xen.  Anab.  ii,  5,  3.  Same 
Th. 

Ακαποξίομαι,  mid.  of 

Αιαποξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hesitate, 
to  doubt  exceedingly ;  to  be  at 
a  loss,  to  be  in  doubt,  to  make 
a  doubt  or  question,  Aristot. 
Poet.  26  ;  to  be  perplexed  or 
embarrased,  to  be  quite  at  a 
loss  in  a  speech,  JEschin.  de 
Falsa  Legat.  219,  speaking  of 
Demosthenes,  says,  iZuttyv/is  \σ'ι- 
y/iat  xoCi  ΰιηποξήόν,  τιλιυτων  $s 
ιχπ'ιπτιι  \x  του  λόγου  ·  impf. 
ind.  act.  ^ιηπόζίον,  -ουν,  pf.  pas. 
^ιηπόξπμοι,ι,  part,  ^ιηποξημίνο;^ 
disputed,  contested.    Th.  πείξω. 

Αιαπόζησις,  εως,  h,  Ά  doubting, 
a  doubt ;  perplexity,  irresolu- 
tion ;  from  2.  pers.  sing.  pf.  ind. 
pas.  of  the  same  verb. 

Αιαποξτιτϊχό;,  ή,  όν,  doubtful, 
hesitating,  uncertain,  perplexed. 
Same  Th. 

Αιαποζόεω,  ω,  the  same  as  ΰια,πίζ- 
όω,  to  lay  waste,  destroy,  Eurip. 
Hel.  Ill  ;  H.  ii,  69  ;  pas.  to  be 
ruined,  Soph.  Aj.  896;  JEs- 
chyl. Pers.  700. 

Αιχποζθμεύειν,  pres.  inf.  of 

Αιαποςόμεύω,  f.  εύο·ω,  to  trans- 
port over  the  sea,  to  carry  over  ; 
to  ferry  over,  Lucian. ;  to  carry 
orders  or  propositions,  Herodt. 
ix,  4  ;  to  cross  or  pass  over. 
Fr.  ο^ιά  and  πο^ύμός. 

Αιαποξίχ,  α,ς,  ή,  doubt,  hesitation. 
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Fr.  ο*ιχ  and  πόξος. 

Αιχποστζλλω,  f.  ΐλω,  to  send 
away  into  different  parts;  to 
send  off.    Fr.  χπΌ  and  στζλλω. 

Αιχποφω'Λω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
agree, to  differ. 

Αιχπξχγμχτζύομχι,  to  examine 
or  treat  of  thoroughly,  Flat. 
Fhced.  77,  D;  to  undertake 
any  business  ;  to  trade  or  traffic  ; 
to  gain  by  trade  or  business ; 

1.  f.  m.  ζύσομχι,  1.  a.  ind.  m. 
^ηπξχγμχτζυσχμ'/ιν.  Fr.  Iix 
and  π^χγμχτίύομχι. 

Αιαπξχύζίΐν,  Epic  for  ΙιχπξχόζΤν, 
to  lay  waste,  to  ravage,  2.  a. 
inf.  act.  by  metath.  for  οΊχπχξ- 
ύιί\,  Ft.  vii,  32.  Fr.  hx  and 
πΊζβω,  2.  a.  ind.  act.  'ίπζχϋον, 

for  'ίπχξβον,  and 

Αιχπξχόομζν,  1.  pi.  2.  a.  act.  Ion. 
of  Ιιχπ'ίζβω. 

Αιχπζχζχμζνος,  part.  1.  a.  mid., 
and 

Αιχπξχξχσόχι,  1.  a.  inf.  m.  of 
Ίιχπ^χσσω,  to  accomplish  for 
one's  self;  to  obtain  for  one's 
self,  Xen.  Cyr.  vii,  5,  17. 

Αιατξάξί;,  ζως,  h,  accomplish- 
ment, completion,  performance. 
Fr.  lid  and  πλάσσω. 

Αιχπ^χσις,  ιως,  h,  a  selling  or 
sale,  vrholesale.  Fr.  hx  and 
πιπ^χσκω. 

Αιχπςχσσω,  later  Att.  -χττω, 
Ion.  Ίιχπξήσσω,  f.  ζω,  1.  pf. 
Ίιχπ'ιπζχχχ,  Xen.  Anab.  v,  7, 
17,  Foppds  edit. ;  to  effect  com- 
pletely ;  to  complete ;  νμχτχ  %A- 
πξησσον  πολζμίξων,  they  brought 
the  day  to  a  close  in  fighting, 
II.  ix,  326  ;  to  finish,  accom- 
plish, do,  perform,  Odys.  ii,  213  ; 
Ιιχπξήσσουσχ  κ,'ζλζυύον,  making 
her  way,  Odys.  ii,  429  ;  II  i, 
483  ;  to  put  an  end  to,  to 
destroy ;  mid.  to  obtain  or  ac- 
complish for  one's  self ;  to  man- 
age ;  to  go  through  with,  set 
about  any  business  ;  τ  χ  τζ  αλλ  α 
Ίαπξχσσοντο,  Tliucyd.  vii,  40  ; 
to  treat  about,  Xen.  Anab.  vii, 

2,  4 ;  Ιιχπζπξχγμζόχ,  we  are 
ruined,  Eurip.  Hel.  857  ;  JEs- 
chyl.  Pers.  254  ;  used  in  this 
sense  only  in  the  pf.  pas.,  Soph. 
Trach.  784  ;  to  obtain,  Ιιχπζ- 
πξχγμζνος  πχξχ  βχσιλίως,  hav- 
ing obtained  from  the  king, 
Xen.  Anab.  ii,  3,  25  ;  constr. 
τ)  π^ος  Ttvx,  or  πζςι  τίνος,  also, 
πχζά.  ηνι.  The  pf.  pas.  is  often 
used  in  a  middle  sense,  Xen. 
Anab.  vii,  7,  23.  .  Th.  πλάσσω. 

Αιχπζΐπζίχ,  as,  «,  advantage, 
superiority;  and 
Αιχπ^ζπής,  &ος,  ο,  «,  excellent, 
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choice,  distinguished,  pre-emi- 
nent, Thucyd.  ii,  34 ;  Eunp. 
Suppl.  851;  splendid;  τω  \μω 
Ίιχπξζπζϊ  της  Όλνμπίχζζ  Β-ζω- 
ξία,;,  by  the  splendor  of  my  ex- 
hibition at  Olympus,  Thucyd. 
vi,  16  ;  illustrious,  comely.  Fr. 

Αιχπςίπω  (no  future),  to  distin- 
guish one's  self,  with  gen. ;  to  be 
distinguished,  to  excel,  surpass, 
Eunp.  Ale.  658  ;  to  adorn,  by 
becoming  qualities ;  Ίιχπξίπων,  ο, 
excelling  or  excellent,  illustrious, 
splendid.    Fr.  hx  and  πξ'ζπω. 

Αιχπζζπως,  adv.  eminently,  ex- 
cellently, becomingly,  splendid- 
ly.   Fr.  preced. 

Αιχπξζσζζίχ,  χ;,  h,  a  deputation, 
embassy,  a  mutual  embassy. 
Fr.  πζζσζζύω. 

Αιχπ^ζσζζύω,  f.  ζζύσω,  and  mid. 
Ίιχπξζσζζύομχι,  f.   ζζΰσομχι,  to 

send  an  embassy  to  different 
places,  to  send  delegates,  etc., 
Xen.  Hist,  iii,  2,  17.  Fr.  lix 
and  πξζσζζύω. 

Αιχπξήίω,  f.  ήσω,  to  burn  up, 
consume  totally.    Fr.  πξήβω. 

Αιχπ^ν^χσύχι,  Ion.  for  Ιιχπζχ- 
\χσύχι,  1.  a.  inf.  mid.  of  lix- 
πξάσσω. 

Αιχπζήσσουσχ,  part.  1.  f.  act. 
fern,  (jr.,  and 

Αιχπξήσσουσι,  3.  pi.  I.  f.  act.  of 
Αιχπξήσσω,  Ion.  for  Ιιχπζχσσω. 
Αιχπ^ηστζύζιν,  pres.  inf.  of 
Αιχπξηστζΰω,  (α  doubtful  reading) 
in  Herodt.  iv,  79,  which  H. 
Stephens  interprets,  to  give  in- 
formation, to  communicate  or 
disclose ;  but  Schneider  and 
Schweighceuser  read  here  Ιιζίζή- 
στζυσζ,  in  the  sense  of  Ιιχίξηνχι 
or  ΙιχΊξάνχι,  to  run  away  or 
escape  ;  Negris  prefers  1/ζπξησσζ, 
he  transacted  business  or  traded, 
as  in  iv,  24,  and  ix,  94  ;  Gais- 
ford  and  Baehr  retain  Ίιζπ^ή- 
στζυσζ. 

Αιχτξίομχι,  fid.  mid.  Ίσομχι,  to 
grind  or  gnash  the  teeth ;  to  be 
cut  or  sawn,  as  it  were  to  the 
heart;  pas.  to  be  sawn  or  cut 
asunder,  Aristoph.  Eq.  768  ; 
impf.  ind.  pas.  οΊζπξΐόμην,  1.  a. 
ind.  pas.  Ίίζπξίόην  -  mid.  of 

Αιχτξϊω,  f.  Το· ω,  to  saw  asunder, 
to  divide  by  a  saw  ;  1.  a.  ind. 
act.  Ιάπ^χσχ.  Th.  πξίω.  See 
preced. 

Αιχτξό,  or  Ιιχ,  πςο,  through  and 
through,  quite  through,  27.  iv, 
138  ;  wholly,  entirely.  Fr.  Itx 
and  προ. 

Αίχτξύο-ιον,  adv.    See  next. 

Αίχπζΰσϊος,  ου,  ο,  ή)  or  -ιος,  ιχ, 
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ιον,  piercing,  thrilling,  penetrat- 
ing ;  that  may  be  clearly  heard ; 
extending  through  a  long  space, 
Soph.  (Ed.  C.  1479  ;  Οίχπςύ- 
fftov,  adv.  extending  far  ;  %ϋη 
Τι  Ιιχπξύσιον,  he  shouted  with  a 
loud  voice,  i.  e.  with  a  voice 
penetrating  far,  Π.  viii,  227  ; 
metaphor,  far-famed. 

Αιχπξυσ'ιω-ς,  and  Ιιχπζύσιον,  adv. 
with  a  shrill,  penetrating  voice. 
Same  Th. 

Αιχπτχίω,  f.  χίσω,  to  stumble, 
to  make  a  blunder.   Fr.  πτχ'ιω. 

Αιαπτχσύχι,  Eurip.  Med.  1.  to 
fly  through,  to  wing  its  way,  to 
cut  its  way,  as  a  bird  through 
the  air,  2.  a.  mid.  Ίιζπτχμη·^ 
inf.  οΊχπτχσθχι.  Fr.  Ιιχπίτομχι. 
See  Porsons  note  on  Eurip. 
Med.  1. 

Αιχπτζςοω,  ω,  f.  ωσω,  to  Spread 
the  wings  ;  also,  to  furnish  with 
wings.    Fr.  πτζοοω. 

Αιχπτζξύσσομχι,  to  flutter  hither 
and  thither. 

Αιχπτοζω,  ω,  Poet.  Ιιχπτο/ζω,  f. 
ήσω,  to  terrify,  to  alarm,  fright- 
en, Odys.  xviii,  339  ;  Eurip. 
Bacch.  300. 

ΑιχπτΌησις,  iue,  y),  terror,  alarm, 
consternation  ;  also,  headlong  or 
infatuated  passion,  Plat.  Legg. 
vi,  783,  C. 

Αιχπτομίν/ι,  flying  away,  Plat. 
Phced.  84,  B;  s.  as  Ιιχπτχμ'ζντ^ 
which  is  probably  the  correct 
reading. 

Αιχπτυ^ις,  ζως,  y,  the  act  of  un- 
folding, developing,  a  develop- 
ment.   Fr.  πτύσσω. 

Αιχτττύσσω^.  ύ?ω,  to  spread  out, 
to  unfold  ;  to  explore ;  to  ex- 
plain ;  pas.  to  be  laid  open  or 
exposed,  Soph.  Ant  705.  Fr. 
πτύσσω. 

Αιχττυστο;,  ου,  ο,  h,  to  be  spit 
at,  spurned  or  despised,  despic- 
able.   Fr.  πτύω. 

Αιχπτϋχή,  ης,  h,  a  fold  of  a 
volume,  Eurip.  Iph.  T.  728,  794. 

Αιχπτϋω,  f.  ΰσω,  to  spit  upon  ; 
to  treat  with  contempt  or  dis- 
dain ;  συ  V  ο  σζμνος  xfno  xt& 
Ιιχπτύων  τους  χλλους,  but  you, 
a  man  of  consequence,  and 
treating  others  with  contempt, 
Bern,  de  Coron.  313,  8.  Fr. 
πτύω. 

Αιχπτωμχ,  α,τος,  το,  a  fall  or 
falling,  downfall,  ruin  ;  and 

Αιχπτωσις,  ζως,  h,  a  falling  or 
fall ;  a  disappointment,  misfor- 
tune, ruin ;  a  slip,  a  fault.  Fr. 
Ιιαπίπτω. 

Αιχπΰζω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring  to 
suppuration.    Fr.  πΰος. 
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Αιχτΰ'/ι<πζ,  ιως,  ίι,  suppuration. 

Same  Th. 
Αιαπΰόω,  f.  ϋσω,  to  be  in  a  state 

of  complete  putrefaction.  Fr. 

πύβω. 

Αιατυίσ·χω,  to  cause  suppuration. 
See  preced. 

Αιαπυχτεύω,  f.  ζΰσω,  to  fight  as 
a  pugilist,  to  combat  or  strug- 
gle 5  u  μη  πολλοίς  διζπύκ,τζυιτα, 
if  I  had  not  fought  my  way- 
through  numbers,  Xen.  Cyr.  vii, 
5,  18  ;  constr.  τιν'ι  and  προς  τί- 
να.    Fr.  πυκ,τζύω. 

Αιαπύλιος,  ου,  ό,  ή,  passing 
through  gates  ;  διαπύλιος  δραχ- 
μή, toll  paid  for  passing  gates. 
Fr.  πυλή. 

Αιαπυνόάνομαι,  \.f.m.  πζΰοΌμαι, 
to  ask  or  inquire  thoroughly,  to 
interrogate,  to  examine  minute- 
ly, Xen.  Hist,  v,  4,  2  ;  2.  a. 
inf.  mid.  διαπυύ'ζσύχι.  Fr.  διά 
and  πυνύανομαι. 

Αικπυζίζω,/.  Ίο-ω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame.    Fr.  πυζίζω. 

Αιάπΰξος,  ου,  ό,  τι,  quite  on  fire  ; 
glowing,  ardent,  fiery,  Eurip. 
Cycl.  624  ;  burning,  Xen.  Mem. 
iv,  7,7;  inflamed  with  passion  ; 
το  διάπυξον,  a  glow  or  ardor  in 
debate,  Longin.  12.    Fr.  πυξ. 

Αιαπυξόω,   ω,  f.  ώσω,  to  set  on 

fire  ;  to  destroy  by  fire,  Eurip. 
Cycl.  688.     Same  Th. 

Αιαπυ^παλαμάω,  to  contrive  art- 
fully. Fr.  hoc,  πυρ,  and  παλάμη. 

Αιαπυρσιΰω,  f.  ιύ<τω,  to  light  a 
signal  ;  to  give  a  signal  by  a 
lighted  torch.  Fr.  διά  and  πυξ- 
αιυω. 

ΑΛπυίττος,  ου,  ο,  h,  heard  by  re- 
port, understood,  known  by  fame. 
Fr.  διαπυνύάνομαι. 

Αιαπωλίω,  ω,  f  ήσω,  to  go  about 
selling,  Xen.  Hist,  iv,  6,  6.  Fr. 

πωλ'ζω. 

Αιαρα'ινω,  or  διαρρα'ινω,  f  α,νω,  to 
sprinkle  over  ;  pas.  to  flow  down 
or  over,  Soph.  Trach.  14.  Fr. 
ραίνω. 

Αικξαίξ'/ιται,  3.  sing.  p.  pas.  Ion. 

for  διήζηται,  from  διαίξ'ζω,  He- 
rodt.  i',  192. 

ΑΐΆζάμίνον,  part,  from  διαΊ^ισύαι, 
literally,  to  stretch  out  or  extend 
one's  legs,  as  in  taking  to  flight, 
Theophr. 

Αιαράσσο),  or  -άττω,  f.  ά'ζω,  to 
break,  burst  through  ;  to  frac- 
ture.    Ft.  ράσο"ω. 

Αιάργζμος,  ου,  ο,  η,  marked  with 
white  spots     Fr.  άξγός. 

Αιάρδω,  f  άξσω,  to  water  thor- 
oughly.    Fr.  άξδω. 

Αίοίζίζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  separate 
the  limbs ;  to  organize.  Plat. 
37 


Prot.  322,  A;  to  explain  a 
subject  distinctly,  Plat.  Legg. 
xii,  963,  B;  to  analyze  it;  to 
articulate  distinctly.    Fr.  άξ- 

βξ'οω. 

Αίάξβ^ωσις,  ιως,  h,  organization, 
articulation  of  the  bones ;  ex- 
planation (of  any  thing)  article 
by  article.     Same  Th. 

Αιάοιόμ'ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  divide 
into  numbers  ;  to  count  up,  to 
reckon  distinctly,  to  enumerate, 
Eurip.  Iph.  T.  967  ;  to  com- 
pute, to  distinguish  by9enumera- 
tion  or  computation,  Plat.  Gorg. 
501,  A.     Fr.  άζΐόμός. 

Αιαριστάομαι,  ωμα,ι,  to  contend, 
in  eating  at  breakfast,  for  a 
wager.    Fr.  άριστον. 

Αιαριιττζύομαι,  f  ζύσομαι,  to  fight 
valiantly  or  strenuously  for  su- 
periority, to  contend  for  pre- 
eminence, Longin.  13.  Fr.  άξΐ- 
στζυω. 

Αιαξκττίύω.     See  preced. 

ΑιαρκζΊα,  ας,  ή,  sufficiency ;  per- 
severance, duration,  continuance. 
Fr.  άξκ,'ζω. 

Aiagxioi,  u,f.  ίσω,  1.  a.  διήζχζο'α, 
to  be  equal  to  ;  to  be  quite  suf- 
ficient, JEschyl.  S.  Theb.  824  ; 
Find.  Nem.  vii,  48;  to  be  capa- 
ble or  able  ;  to  persevere  ;  to 
continue,  remain  ;  to  endure, 
Xen.  Hist,  v,  3,  20  ;  constr.  with 
προς  or  ίΐξ.    Fr.  διά  and  άξχζω. 

Αια^-Λστατα,  adv.  in  the  greatest 
abundance,  Xen.  Mem  ii,  8,  6  ; 
and 

Αϊακ,ης,  2.  pres.  subj.  contract, 
of  διχξχίω.  But 

Amftxvts,  ids,  o,  ή,  quite  sufficient, 
Demosth.  1214,  7  ;  Thucijd.  i, 
15  ;  equal  to  ;  capable  of  re- 
sisting ;  lasting,  constant,  con- 
tinual ;  and 

Aieigxus,  adv.  sufficiently,  con- 
stantly.   From  the  same. 

Αίοίξμοί,  ατος,  τΌ,  a  raising  up, 
elevation ;  a  passage  ;  a  ferry. 
Fr.  διά  and  α'/ξω. 

Αιάζμζνος,  ου,  ο,  ή,  having  two 
soils.     Fr.  δίς  and  άξμζνον. 

Αιοίξμόξω,  f.  Όο'ω,  to  separate,  dis- 
tribute ;  to  part,  disjoin  ;  to  dis- 
pose, to  adjust,  to  fit ;  pf.  pas. 
διήξμοιτμαι,  part,  διηξμοσ'μίνος. 
Fr.  αρμόζω. 

Αιαξπάγή,  ης,  τι,  rapine,  plunder, 
pillage.  From 

Αιαοπάζω,  f.  άσω  (later  άζω), 
p.  διήοπακα,  Demosth. ;  to  tear 
asunder,  tear  in  pieces,  27.  xvi, 
355 ;  to  spoil,  seize,  plunder, 
Eurip.  Ale.  673  ;  1.  a.  inf.  act. 

.  διαρπάσαι  or  -άζαι.  Fr.  διά  and 
αρπάζω. 
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Αιαρραγζίης,  2.  sing.  2.  a.  opt. 
pas.  from  διαρρήγνυμι. 

Αιαρράγή,  ης,  τι,  a  breaking  in 
pieces.    Fr.  ρήγνυμι. 

Αιαρραγηναι,  inf.  2.  a.  pas.  of 
διαρρήγνυμι. 

Αιαρραινω.     See  διαβαίνω. 

ΑιαρραΊσιι,  3.  sing.  1.  f.  qf 

Αικρραίω,  f.  αίο-ω,  to  shatter  in 
pieces,  waste,  destroy ;  νυ%  δ' 
ήδ,  τίϊ  διαρρα'ισιι  στξατόν  m  σχω- 
(fit,  II.  ix,  78 ;  ii,  473  ;  to 
ruin,  undo ;  pas.  to  be  torn  in 
pieces,  destroyed,  ruined,  A7.s- 
chyl.  Prom.  236.  Fr.  διά  and 
ρα'ιω. 

Αιαρρ'ζω,  ω,  f.  ιΰσομαι,  pf.  δηρ- 
ρύηχα  (from  ^ιαρρυιω),  to  flow 
through ;  hence,  to  leak ;  also,  to 
water  the  banks ;  to  flow  away  ; 
to  dissolve,  to  melt  away,  to  slip 
away  ;  to  vanish,  Soph.  Aj. 
1267  ;  to  escape  ;  to  fall  away, 
to  pine  ;  to  perish  ;  τοις  χίίλεο-t 
hippuTiyJo-i,  with  lips  apart,  i.  e. 
through  which  the  breath  flows,  . 
Aristoph.  Nub.  870  ;  2.  a.  jias.. 
ΰΐίρρύην  (constr.  τινός  or  υττό  τί- 
νος ).     Fr.  ΰιοό  and  ρ'ιω. 

ΑίΆρρήγνυμι,   or    διαρρηγνύω,  f.. 

διαρρήξω,  to  break  through,  to 
burst  or  break  open,  to  break 
asunder,  to  rend  or  tear;  pas. 
to  burst  asunder  ;  2.  aor.  δαρ- 
ράγην,  2.  sing.  opt.  διαρραγείτις, 
may  you  burst,  Aristoph.;  2.  pf. 
δήρρωγα,  in  a  passive  sense;  δηρ- 
ρωγυιων  των  χορδών,  Plat.  Phced. 
86,  A;  2.  f.  pas.  διαρραγήο-ο- 
μαι,  1.  a.  ind.  act.  δάρρηξα, 
impf  pas.  διιρρηγνύμτιν.  Th. 
ρήσσω  or  ρήγω,  obsol. 

Αιαρρηδήν,  adv.  in  precise  terms, 
distinctly,  expressly.    Fr.  Ιξίω. 

Αιχρρήξας,  αντος,  part.  1,  a.  of 
διαρρήγνυμι. 

Αιάρρτ,ξις,  ζως,  τ),  the  act  of  break- 
ing through,  a  breach.  Same 
Th. 

Αιάρρησις,  ιως,  v\,  a  distinct  ex- 
planation or  definition,  Plat. 
Legg.  xi,  932,  E.    Fr.  διά  and 

Αιάρριμμα,   άτος,  το,  a  throwing 

about  ;  a  leaping  about.  Fr. 

ριττω. 

Αιαρρι-ττίζω,  f.  'κτω,  to  fan;  to  blow 
about.    Fr.  ρΊπίζω. 

ΑιαρρΊπταο-χ,ίν,  Odys.  xix,  575. 

Αιαρριπτίω  (used  only  in  pres. 
and  impf),  s.  as 

ΑιαρρΊτττω,  f.  ίψω,  to  scatter  or 
disperse,  to  throw  about  ;  to 
throw  around  on  all  sides  ;  to 
toss  about ;  to  disperse,  to  scat- 
ter among  ;  1.  α.  δήρρΊψα.  Fr. 
ρίπτω. 
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Αιάρριψις,  ιωζ,  ν,  a  scattering. 

Same  Th, 
Αια,ρρΰ'/ι,  m,  h,  a  flowing  through; 

a  passage  through  ;  πνεύματος 

^ictppoei;,  the  "wind-pipe,  Eurip. 

Hec.  565  ;  a  current  ;  a  flux  ; 

the  ebbing  and  flowing  of  the 

tide.    Fr.  ρζω. 

Αιαρρούίω,  ω,  f.  ήσω,  to  run 
thiOugh  with  a  rushing  noise, 
as  of  the  tide ;  to  spread  alarm, 
to  excite  by  noise  ;  ^uppoHo-aT 
α,-ψυχον  χαχην,  ye  have  excited 
dastardly  fear,  JEschyl.  S.  Theb. 
176  ;  to  excite  by  clamors.  Fr. 

ρού'ζω. 

Διάρροια,  as,  h,  a  diarrhoea,  a 
flux  ;  a  violent  purging,  Thu- 
cyd.  ii,  49.    Fr.  ρϊω. 

Αιχρροιζίω,  co.  f.  γισω,  to  pierce 
with  a  whizzing  sound,  Soph. 
Track.  568  ;  to  transfix  -with 
an  arrow  ;  to  gush  through. 
Fr.  ροιζιω. 

Αιαρροϊζομαι,  to  be  afflicted  with 
a  diarrhoea.    Fr.  "διάρροια.. 

Αιαρρυδαν,  Dor.  for  διαρρυύάζν, 
of  'oiuppvbmis,  ισσα,  εν,  flowing 
through,  JEschyl.  Choeph.  65. 

Αιαρρυ'ζω,  ω,  not  usedy  same  as 
"hictpp'ioj,  pf.  tuppd-nxa,  2.  a.  pas. 
ΰιζρρόιην,  2.  J",  pas.  ^ιαρρυνισομαι, 
to  flow  through,  to  glide  away 
insensibly,  Demosth.  182,  10  ; 
to  fall  asunder,  gape  open  ;  %&ι- 
λζσιν  διζρρυηχ'οσιν,  with  gaping 
or  wide-distended  lips,  Aristoph. 
Nub.  870.     See  Felton's  note. 

Αιαξξνηναι,  2.  a.  inf.  jms.,  and 

Αιαξξυήσομαι,  flit,  of  ΰιαξξ'ζω. 

Αιχρρυύμ'ιω,  u,f.  '/,σω,  to  compact 

or  put  together,  to  form,  to 
frame,  LXX. ;  but  more  proper- 
ly the  verb  is  διαρρυθμίζω,  Steph. 

Αιχρρυθμίζω.     See  Ίιαρρυύμ'ιω. 

Αιαρρύ-ττω,  f.  6ψω,  to  clean  thor- 
oughly.   Fr.  ρύπτω. 

Αιάρρντο;,  ου,  ο,  h,  thoroughly 
watered.    Fr.  ρυ'ιω, 

Αιαρράζ,  a>yoi,  ό,  h,  broken  asun- 
der, riven,  lifted,  cleft,  Eurip. 
Iph.  T.  263.    Fr.  'ρήγνυμι. 

Αίοίζο-ις,  ίως,  rh  a  lifting  up,  ele- 
vation ;  \x  διάοσ-ω;  μάχισθαι, 
to  fight  with  cutting  strokes, 
i.  e.  by  raising  the  sword,  Polyb. 
Fr.  διαίξω. 

ΑΐΆξτάζω,  f.  άσω,  and 

Αια^ταμιο),  ω,  to  cut  in  pieces,  to 
mince  ;  to  kill  ;  to  cut  through, 
rend  ;  οιχξταμ'/ισζι  σωμ,ατο;  μζ- 
γα  ράχος,  shall  tear  a  large  rent 
in  thy  body,  JEschyl.  From. 
1025.     Fr.  άζταμος. 

Αικξτάω,  ω,  f.  ήτω,  to  lift  or  raise 
up,  to  hang  up  ;  to  divide  ;  to 
be  in  suspense  ;  to  deceive,  to 


he,  Numb,  xxiii,  19  ;  Judith 
viii,  1 6,  if  the  reading  be  correct. 
Fr.  ά,ζτάω. 

Αιχξτίξα,  f.  Ίσω,  to  mould,  shape, 
form,  frame  ;  to  put  together, 
to  finish  or  perfect.  Fr.  ao. 
ψ'ίζω.  -  '       ·'*·*.·-**  *T  J','"ff-, 

Αιασαίνω,  f.  ανω,  to  fawn  as  dogs 
do  by  wagging  the  tail,  Xen  Cyn. 
iv,  3.    Fr.  σαίνω. 

Αιασαίξω,  f.  αςω,  to  smile  sar- 
castically ;  pf.  Ίιασ'ζσνζχ.  Fr. 
σαΊξω. 

Αιχσαλχαωνίζω,  f.  ίσω,  to  act  as 
a  wanton,  to  move  lasciviously 
or  with  a  proud  and  haughty 
air,  Aristoph.  Vesp.  1169.  Fr. 
σαλαχωνίζω. 

Αιασαλζύω,  f.  ίύσω,  to  agitate 
violently,  to  toss  or  heave,  as  by 
the  action  of  the  waves.  Fr. 
σάλος. 

ΑιασαλπΊζω,  f.  ίγ%ω,  to  proclaim 
with  a  trumpet.    Fr.  σα,λπ'ι- 

,  ¥' 

Αιχσαξϋωνίζω,  f.  ίσω,  to  have  a 
sardonic  grin.    Fr.  σαζδωνίζω. 

ΑιχσαυλΌμαι,  ονμαι,  to  live  effem- 
inately.    Fr.  σαυλόομαι. 

Αιχσαφζω,  ω,  f.  ήσω,  to  declare 
plainly,  to  make  manifest,  Eu- 
rip. Phced.  409  ;  to  explain,  to 
teach;  1.  a.  ind.  act.  διζσάφ^σα. 
Fr.  Ίιά  and  σαφ'ζω. 

Αιασαφηήζω,  f.  ίσω,  Xen.  3Iem. 
hi,  1,  11,  s.  as  preced. 

Αιασάφνσι;,  ζως,  h,  distinct  dec- 
laration, clear  explanation  ;  an 
interpretation,  a  laying  open  ; 
manifestation.    From  preced. 

Αια,σιισμΌζ,  ου,  ό,  a  shaking 
through  and  through,  concus- 
sion ;  metaphor,  a  corruption 
of  magistrates  by  presents  or 
threats,  intimidation.   Fr.  σζίω. 

Αιάσζιστο;,  ου,  I,  h,  shaken  about, 
violently  agitated ;  intimidated. 
Same  Th. 

Αιασζίω,  f.  σζίσω,  p.  διασ'ζσζιχα  (?), 

to  shake  violently  ;  metaphor,  to 
terrify  by  threats,  to  agitate, 
concuss,  Demosth.  154,  12  ;  to 
extort  money  or  goods  by  vio- 
lence ;  to  use  violence,  to  intimi- 
date ;  1.  a.  ind.  act.  δι'ζσζια,  1. 
a.  subj.  act.  Ίια,σζίσω.  Fr.  Ίιά 
and  σζίω. 

Αιασιΰω,  to  drive  or  move  rapid- 
ly through  ;  mid.  διασζύομαι, 
to  haste  through,  pass  rapidly 
through,  II.  xv,  542 ;  to  rush 
through,  Id.  xxii,  460  ;  with 
gen.    Fr.  σζύω. 

Αιασημαίνω,  f.  ανω,  to  point  Out, 

to  mark,  to  indicate,  to  show, 
Xen.  Anab.  ii,  1,  16  ;  to  sigrrL. 
fy,  to  make  a  sign  by  the  hand ; 
290 


mid.  to  point  out  for  one's  self, 

to  note.     Fr.  σημαίνω. 
Αιάσ·Λμ-οζ,  ου,  ο,  h,  well-marked  ; 

very  clear,  manifest,  Soph.  Phil. 

209  ;  illustrious,  distinguished. 

Fr.  διά  and  σ7ημα. 
Αιασήπω,  f.  ή-ψω,  to  reduce  to 

complete  putrefaction.    Fr.  στ,· 

πω. 

Αιάσϊα,  τά,  the  festival  of  Jupi- 
ter, at  Athens,  Aristoph.  Nub. 
407.    Fr.  Ζιύς,  gen.  A/oc. 

Αιασιγάσομχι,  Dor.  for  διασιγ·/,· 
σoμaι,f.  ind.  m.  of  διχοΤγάω. 

Αιαο-ΐτίχ,  a;,  ri,  nourishment, 
subsistence.    Fr.  ο-ιτίχ. 

Αιαιτϊωπάω,  ω,  f.  ήσομαι,  to  keep 
silence,  to  pass  over  any  thing 
in  silence ;  to  remain  silent,  to 
keep  any  thing  secret,  Eurip. 
Ion.  1566.     Fr.  σιωπάω. 

Αιασ-καν^ϊκίζω,  f.  Ίσω,  to  turn 
(one)  into  chervil  or  potherbs, 
to  have  to  do  with  the  σ-χάνοΊξ, 
to  be  another  Euripides,  whose 
mother  sold  potherbs,  called  ο-χάν- 
Ίιχιι,  Aristoph.  Eq.  19. 

Αια,σχά-ZTOJ,  f.  άψω,  to  dig 
through,  to  undermine.  Fr. 
σκάπτω. 

Αιάσχαψχς,  part.  I.  a.  of  preced. 

ΑιχσχκζΐφΙω,  u,f.  ήσω,  to  scratch 
or  scrape  the  ground,  as  birds 
do;  to  destroy.    Fr.  σχάζιφο;. 

Αιχσχίδάννϋμι,  f.  ασω,   the  Att. 

future,  by  elision,  and  contrac- 
tion, διασχίζω,  to  disperse,  scat- 
ter about,  dissipate  ;  to  discrim- 
inate ;  to  destroy,  Soph.  (Ed. 
C.  626  ;  1.  a.  pas.  -ίσχιδάσΰ^ 
pf  pas.  Ίιισχ'ιαα,σμ&ι,  part,  ΰα- 
σχίδασμΑνο;.  Fr.  σχίδάννυμι  or 
σχιδάω,  obsol. 

Αια,σχίΟΆσμΌ;,  ου,  ό,  Ά  scattering, 
a  dispersion.     Same  Th. 

Αιασχίοάσίΐΐν,  3.  sing.  1.  a.  opt. 
of  "όιασχίΰάννυμι. 

Αιασχίδοίσ-ή;,  ου,  ο,  one  who 
scatters  or  disperses.   Same  Th. 

Αιασχιδάω,  or  -χζω.  See  ΰιχ- 
σκζόα,ννυμι. 

Aic/,σχίπτύμαι,  f.  ίψομχι,  to  con- 
sider thoroughly,  to  weigh  well, 
to  deliberate,  Eurip.  Cycl.  553  ; 
1.  a.  mid.  'όιίσχίψαμνιν,  verbal 
adj.  "ύιασζζπτίον.  Fr.  σχίπτο- 
μκι. 

Αιχσχίυάζομχι,  mid.  of 

Αι&σχιυάζω,  1.  f.  άσω,  to  set  hi 
order,  equip,  arrange,  prepare ; 
to  invest ;  to  arrange  a  work ; 
mid.  to  equip  or  provide  one's 
self  with  any  thing;  to  collect  or 
pack  up  one's  baggage  or  mova- 
bles ;  ι)ζ  μάχην  διζσχίύαζοντο, 
they  prepared  themselves  for  the 
combat  ;   to  prepare  against, 
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νξόί  with  acc. ;  also,  to  be  a  de- 
faulter in  payment  of  taxes,  etc., 
Dinar chus,  99,  14  ;  to  waste  ; 
ΰιασχενχσοίμενο;  την  ονσια,ν,  De- 
mosth.  845,  13  ;  pf.  pas.  Ιιεσχεν- 
ασμχι,  part.  ΰιεσχενχσμίνος,  e- 
quipped.    Fr.  σχενχξω. 

Αιχσχενχστήί,  ου,  ο,  one  who  pre- 
pares ;  the  author  of  a  work. 

Αιχσχενή,  n$,  ή,  a  preparation, 
equipment,  furniture,  instru- 
ments, dress,  ornament,  equi- 
page.    Th.  σκίνος. 

Αίχσχενωξ'εω,  ω,  f.  ή(?ω,  to  dis- 
pose or  arrange,  Plat.  Ep.  iii, 
316,  A;  to  lay  a  plot,  to  act 
treacherously.    Fr.  σχενωζ'εω. 

Αιάσχε-ψΐζ,  εως,  n,  close  consid- 
eration, inspection  ;  delibera- 
tion, consultation.    Fr.  Ίιά  and 

Αιχσχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  adorn ;  to 
teach,  to  discipline.    Fr.  άσχ'εω. 

Αιχσχηνχω,  or  'εω,  ω,  f.  ήσω,  to 
go  into  different  or  separate 
quarters,  to  encamp,  to  be  in  a 
tent  with,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  21  ; 
and 

ΑιχσχηνΌω,  ω,  S.  as  Αιχσχηνχω. 
Αιχσχηνητεον,  verbal  adj.  we  must 

take  up  our  quarters.  Same 

Th. 

Αιχσχηνίπτω,  f.   Ίψω,  the  same 
as  ΰιχσχοζπίζω,  f.  Ίσω,  to  dis- 
perse, scatter  about,  dissipate. 
See  σχην'ιπτω,  the  same. 
Αιχσχ^νχσι,  3.  pi.  pr.  ind.  of 
ΑιχσχιΟνημι,    for  ^ιχσχε^χνννμι, 

to  scatter,  disperse,  spread  about. 
Fr.  σχί^νημι· 
Αιχσχίζτχω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap  or 
frisk  about,  to  caper,  to  move  or 
shake.    Fr.  σχίξτχω. 

Αιχσχοτεω,  ω,  f.   σχε-ψομ,χι,  to 

look  through,  to  examine,  to 
deliberate  well,  Thucyd.  vii,  48, 
7 1  ;  to  look  round  one,  to  keep 
watching.    Fr.  σχοπ'εω. 

Αιχσχοτηχομ-χι,  ωμχι,  f.  χσομχι, 
to  look  out  from  a  watch  tower, 
to  spy ;  to  seek  for  ;  to  act  as  a 
spy,  to  espy,  27.  x,  388  ;  xvii, 
252.    Fr.  ν  κοπιάζω. 

Αιχσχο^νΐ'ζω,  f.  'κτ ω,  to  scatter 
abroad,  to  disperse,  spread  about, 
strew  ;  pf.  pas.  ΰιεσχόξπ-ισμχι, 
1.  a.  ind.  pas.  ΰιεσχοζττ'ισβην,  I. 
f.  pas.  ΰιχσχοξνισόήσομχι.  Fr. 
2 1 χ  and  σχοξτίζω. 

Αιχσκωπτω,  f.  ω·φω,  to  jest  ; 
mid.  to  jest  together  sportively, 
Xen.  Cyr.  viii,  4,  23  ;  to  scoff. 
Fr.  σχωττω. 

Αίχσμ,χ,  α,τοξ,  r'o,  a  weaver  s 
warp.     Fr.  ΰιχζομχι. 

Αιχσμχν,  pres.  inf.  contract,  of 

Αιχσμχω,  or  'εω,  ω,  f.  ήσω,  to 


wipe  clean,  to  rinse,  to  scour, 
Herodt.  ii,  37  ;  to  efface,  annul. 
Th.  σμχω. 

Αιχσμήχ,ω,  to  cleanse  by  rubbing ; 
α,λσιν  ^ιχσμηχ,Οε);  ovoc.tr  xv  ουτο- 
σί,  this  fellow  would  be  the  bet- 
ter for  being  well  pickled  or  salted, 
Aristoph.  Nub.  1237  ;  (See  Fel- 
ton's  note;)  to  efface.  Fr.  σμήχω. 

ΑιχσμΤλενω,  f.  εΰσω,  to  polish 
well ;  to  perfect.    Fr.  σμιλεύω. 

Αιχσμΰχω,  f.  ν\ω,  to  smoke  well. 
Fr.  σμύχω. 

Αιχσοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 
away  ;  to  shake,  agitate,  trouble ; 
to  excite.    Fr.  σοζ'εω. 

Αιχσοφίζομχι,  f  Ίσομχι,  to  be 
thoroughly  sophistical,  to  act 
like  a  sophist,  to  use  sophistry 
ur  finesse,  Aristoph.  Av.  1619. 
Th.  σοφό;. 

Αιχσπχθχω,  ω,  f.   ήσω,  to  waste 

one's  fortune  in  extravagance. 

Fr.  σπχύχω. 
Αιχστχξχχτόζ,  ή,  ov,  lacerated, 

torn,  Ε  αήρ.  Bacch.  1209.  Fr. 

σπχ^άσσω. 
Αιχσττά,ζάσσω,  Att.  χττω,  f.  χ\ω, 

to  tear  in  pieces.    Same  Th. 
Αιχστχξίντε;,  nom.  pi.  part.  2. 

a.  pas.,  and 
Αιχσπχζηνχι,  2.  a.  inf.  pas.  of 

οΊχσνείξω. 
Αιχσττχσι;,  εωζ,  h,  and 
Αιχσττχσμχ,  χτος,  το,  and 
Αιχσπχσμίζ,  ον,  ο,  a  drawing  or 

pulling  asunder,  a  tearing  in 

pieces,  a  separation ;  dispersion 

of  an  army,  etc.    Fr.  pf.  ind. 

pas.  of 

Αιχσπχω,  ω,  f.  άσομχι,  aor.  έσπα- 
σα or  εσπτχσχμην,  to  tear  asun- 
der, to  part ;  to  separate  wholly  ; 
to  pull  or  tear  in  pieces,  to  sepa- 
rate, Xen.  Cyr.  vi,  1,  23 ;  to 
violate  laws,  Id.  Cyr.  viii,  5, 
12  ;  to  destroy,  abolish ;  pas. 
to  be  torn  asunder,  to  be  sepa- 
rated, scattered,  dispersed  as 
soldiers  ;  distracted,  harassed ; 
^ιχστα,σίχι,  to  split  his  throat  in 
bawling,  Demosth.  806,  2  ;  hs- 
σπχσμ'ενος,  part.  p.  pas.  1.  a. 
ind.  act.  1>ι'εσπχσχ,  pf.  pas.  ΰιε- 
σπχσμχι,  pf.  inf.  pas.  ΰιεσπά- 
σύχι,  I.  a.  ind.  pas.  Ίιεσπχσβην. 
Fr.  }ix  and  σπάω. 

Αιχστείζω,  f.  Ιιιχσπεζω,  p.  ο*ή- 
σττχζχχ  (?),  to  sow,  scatter,  or 
spread  abroad  ;  to  disperse ;  to 
distribute,  Herodt.  iii,  13  ;  to 
disseminate  widely ;  pas.  to  be 
dispersed,  scattered,  etc. ;  %a- 
σπάξόχι  xccr  oixias,  to  be  dis- 
persed among  the  houses,  Thu- 
cyd. iii,  30  ;  Xen.  Anab.  i,  8, 
18;  I.  a.  ind.  act.  Ίιεσπειςα, 
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2.  a.  ind.  pas.  ^ιεσπάξην,  part. 
2.  a.  pas.  ΰιασπ'χξείς,  εντός,  2. 
p.  ΰι'εσποξχ,  obsol.  pf.  pas. 
^/■στχξμχι.  Fr.  *οιά  and  σπε'ι- 
ξω 

Αιχσπενδω,  f.  ιύσω,  to  hasten 
through,  to  urge  on,  to  strive  ; 
to  excite.    Fr.  σπενδω. 

Αιάσπϊλοί,  ον,  ο,  ή,  stony,  rocky, 
Arrian.  Feripl.  Not  in  the  lex- 
icons.   Eichhorn.  Antiq.  Hist. 

Αιαστλεχόω,  augmentative  of 
στλεχόω. 

Αιασττοξοί,  a.;,  η,  a  dispersion,  a 
scattering ;  also,  persons  scat- 
tered. Fr.  2.  pf.  ind.  Ιήσποζχ, 
of  Ιαα,σττε'ι^ω. 

Αιαστον^άζω,  f  άσω,  to  endeav- 
our anxiously ;  to  labor  care- 
fully, Demosth.  505,  8  ;  to  be 
eager ;  to  hasten.    Fr.  στον^ά- 

ζ».  ' 

Αιά,σσω,  later  Att.  ^ιά,ττω,  f. 
ο^ςω,  and  "οιάσσω,  ^ιάττω,  Poet, 
ίιαΐσσω,  to  rush  or  dart  through, 
to  pass  through,  strike  through, 
penetrate  as  pains,  Soph.  Trach. 
1073  ;  to  scour  in  running,  λνκΐ 
οξε*  Τάσσει,  Soph.  (Ed.  Τ.  209. 
Fr.  }ιά  and  α,σσω. 

Αιαστα^όν,  adv.  standing  asun- 
der ;  at  certain  intervals ;  at 
certain  distances.    Fr.  Ίστημι. 

Αιοίσταΰμάομαι,  ωμα,ι,  f.  ήσομαι, 
to  measure  off ;  to  set  at  a  dis- 
tance from ;  to  distribute  by 
measurement.    Fr.  στα.6μάημα.ί. 

ΑικστΆλήσοντΆΐ,  3.  pi.  2.  f.  ind. 
pas.  of  διαστέλλω. 

Αίά,στοιλσίζ,  teas,  h,  a  separation, 
destruction ;  a  treaty,  league, 
convention,  agreement.  Fr. 
^ίχστελλω. 

Αιαστά;,  ecvro?,  part.  2.  a.  act. 
of  ^ί'ίστγιμι. 

Αιαστχσιοίζω,  f.  άσω,  to  sow  dis- 
sensions, excite  revolt.  Fr. 

στασιάζω. 

Αιάστΰσις,  εως,  h,  a  distance,  in- 
terval ;  discord,  dissension,  Plat. 
Legg.  v,  744,  D;  parting,  sepa- 
ration ;  a  divorce.    Fr.  i/iem* 

μι. 

Αίχστχτιχός,  r,,  Όν,  causing  sepa- 
ration, Plat.Locr.  100,  Ε ;  and 

Αιάστα,τος,  ον,  ο,  h,  standing  a- 
sunder,  separate,  disunited ;  hav- 
ing dimensions.    Fr.  Ίστνιμι. 

Αιχστοίνζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fortify 
by  running  stakes  or  a  palisade 
across.     Fr.  σταυςοω. 

Αιάστειλον,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 
act.  of  διαστέλλω. 

Αιχντείχω,  to  go  through,  to  go 
straight  forward  ;  to  proceed 
through,  Eurip.  Androm.  1079. 
Fr.  στε'ιχω. 
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Αιαστελλω,  f.  ^οιαστελω,  to  draw 
apart,  put  asunder ;  to  divide, 
separate  ;  to  loosen,  relax ;  to 
open;  to  order,  appoint,  deter- 
mine, fix ;  also,  to  give  orders, 
to  charge,  to  command  ;  mid.  to 
distinguish,  and  so  explain  clear- 
ly ;  to  enjoin,  order ;  pas.  to  be 
relaxed,  open,  to  dilate ;  δια- 
στέλλεται το  σώμα.  χα)  συστέλ- 
λεται, the  body  is  dilated  and 
contracted,  Plat. ;  2.  a.  ind.  act. 
ΰ/εστάλον,  impf.  ind.  pas.  o*u- 
στελλόμην,  1.  a.  ind.  m.  ΰιε- 
στειλάμτιν,  pf.  m.  "ο/εστολα,  ob- 
sol.    Fr.  hd  and  στέλλω. 

Αιάστεζος,  ου,  ό,  ri,  starry ;  shin- 
ing, spangled.    Fr.  αστήζ. 

Αιάστνιμα,  ατός,  τό,  an  interval, 
distance,  space  between.  Fr. 

δΐ'ίστ'ήμΐ. 

Αιαστηοίζω,  f.   ίζω,  to  prop  up, 

support,  sustain,  estabhsh,  fix. 

Fr.  στηοίζω. 
Αιχστησχι,  1.  a,  inf.  act.,  tia- 

στήσας,  ccvro;,  part.  1.  a.  act. 

of  διϊστημι. 
Αιαστήτ^ν,  3.  pers.  dual,  2.  a. 

ind.    act.    Ion.  for  "διεστήτνν, 

from  δήστην,  2.  a.  of  "hdentnfu, 

SL  i,  6. 

Αιαστίζω,  f.  ί\ω,  to  distinguish 
by  marks  or  points,  as  in  punct- 
uation.    Fr.  στίζω. 

Αιχστίλξ,ω,  to  glimmer,  glitter, 
or  shine  through,  Aristoph.  Fac. 
567.     Fr.  στίλζω. 

Αιχστοιζχζω,  f.  άσω,  to  press 
through  or  between  ;  to  pack  in 
between,  Herodt.  i,  173  ;  to 
crowd  together,  to  pack  close. 
Th.  στιΊζω. 

Αιαστοιχίζομαι,  to  draw  up  in 
ranks  or  in  order ;  to  arrange, 
χα)   "οιεστοιχίζετω    άοχήν,  and 

arranged  the  government,  Ms- 
chyl.  Prom.  230.  Fr.  στοιχί- 
ζω. 

Αιαστολεύς,  so;,  or  εως,  ό,  a  sur- 
gical instrument  for  separating 
parts.     Fr.  στέλλω. 

Διαστολή,  h,  distinction,  dif- 
ference ;  a  separation,  division  ; 
also,  dilatation,  extension  ;  the 
lengthening  of  a  short  syllable  ; 
to  which  is  opposed  συστολή,  in 
the  Gram,  writers;  an  interval 
in  music;  2.  pf  ind.  of  διαστέλ- 
λω. 

Αιαστ'ομια,  ων,  τά,  the  bit  of  a 
bridle,  Mschyl.  S.  Theb.  188. 
Fr.  διά  and  στο  μα,. 

Αιαστομ'οοι,  ω,  f  ώσω,  to  open 
the  mouth,  to  open  any  thing 
shut,  to  enlarge.    Fr.  στόμα,. 

Αιαστ'ομωσις,  εως,  h,  the  act  of 
opening,  the   opening  of  the 


mouth.    Same  Th. 
Αιαστοχάζομαι,    f.    άσομαι,  to 
conjecture,  prognosticate.  Fr. 

στοχάζωμαι. 

Αιαστζάντω,  f.  άψω,  to  emit 
lightning,  to  lighten.  Fr.  a- 
στξαττω. 

Αιαστζατευομαι,  f-  εύσομαι,  to 
have  served  one's  time  in  the 
army,  to  finish  one's  campaigns, 
to  be  a  veteran.    Fr.  στρατεύω. 

Αιχστξχτνγεω,  ω,  f  ήο'ω,  to  act 
as  commander  of  an  army.  Fr. 
στρατηγός. 

Αιχστοχτοπεδεύω,  f.  εύσω,  to  be- 
siege with  a  whole  army. 

Αιασταεζλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  put 
to  the  torture,  JEschin.  c.  Ctes. ; 
to  torture  every  way.  Fr.  στξε- 

ζλ'οω. 

Αιχστο'εφω,  f  ·φω,  p.  διεστξοφχ, 
to  turn  aside,  to  wrest  aside,  dis- 
tort ;  to  corrupt,  pervert ;  δια- 
στρέφει* το  άλν&'ες,  to  distort  the 
truth,  Demosth. ;  1.  a.  ind  act. 
διίστξεψα,  1.  a.  inf.  act.  oid- 
στξίψαι,  pf.  pas.  διεστξχμμχι, 
part,  διεστξχμμίνος,  διεστξχμμ'ε- 
νος  τας  όψεις,  squinting ;  του; 
πΌΊϊας,  having  deformed  feet. 
Fr.  δια  and  στςεφω. 

Αιαστξοφή,  ή;,  h,  a  perversion, 
distortion,  obliquity,  perverse- 
ness  ;  iniquity ;  and 

Αιάστοοφο;,  ου,  ό,  k,  perverted, 
changed  ;  χα)  φοίνιξ  διάστξοφοι, 
and  my  reason  was  changed, 
JEschyl.  Prom.  76;  διάστξοφος 
{χα,τα)  το  σώμα,  deformed  in 
person  ;  distorted  ;  squinting, 
Eurip.  Bacch.  1156;  deceitful, 
perverse,  Soph.  Aj.  442  ;  insane. 
Fr.  2.  pf.  ind.  of  διαστξ'εφω. 

Αιαστζωννυμι,  -ννύω,  f  στοωσω, 
to  spread  with  carpets,  cover- 
lets, or  table  cloths ;  to  cover 
a  table,  etc.,  to  lay,  set,  to  pre- 
pare ;  1.  f.  pas.  -στοω6ήσομχι, 
p.  pas.  -ίστξωμαι.  Fr.  δια  and 
στξοννυμι. 

Αιάστΰλος,  ου,  ό,  h,  supported  at 
certain  intervals  by  pillars  ;  and 

Αιαστϋλ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  support 
by  pillars  placed  at  intervals. 
Fr.  διά  and  στύλος· 

Αιχσυξίγμός,  ου,  ο,  a  wMstling,  a 
hissing.  From 

Αιασυζίζω,  f.  συο'ι\ω,  to  whistle, 
to  hiss,  to  hiss  at.    Fr.  συ^ίζω. 

Αιασυξμός,  οΰ,  ό,  a  pulling  or 
drawing  asunder  ;  a  mocking  or 
laughing  at;  detraction,  a  dis- 
paraging.   Fr.  οιασύζω. 

Αιασυξτϊχός,  ή,  όν,  lacerating,  sa- 
tyrical  ;  virulent.    Same  Th. 

Αιχσύζω,  f.  υοω,  to  draw  or  pull 
asunder,  to  lacerate,  dislocate ; 
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metaphor,  to  defame,  to  traduce, 
to  blame,  dispraise,  Demosth. 
234,  12.     Th.  σύξω. 

Αιασφαγή,  *ς,  h,  a  gash ;  the 
opening  of  a  wound  ;  a  rent  or 
split ;  and 

Αιχσφαγμα,  ατος,  το,  the  same. 

Αιασφάζω,  and  Att.  -άττω,  f. 
ά?ω,  to  cut  the  throat  ;  to 
slaughter ;  to  cut  asunder  ;  to 
split.     Fr.  σφάζω. 

Αιασφαΐζίζω,  f.  Ίσω,  to  throw  a 
ball  backward  and  forward ;  to 
toss  about  like  a  ball;  to  scatter, 
Eurip.  Bacch.  1125.  Fr.  σφαι- 
ςίζω. 

Αιασφαχτήξ,  Ζξος,  ό,  a  murderer ; 
a  butcher.    Fr.  σφάζω. 

Αιασφάλλω,  f.  αλω,  to  cause  to 
slip  or  fall ;  pas.  to  fail  entirely, 
to  err,  etc.  ;  των  γεγοχμμενων  διε- 

σφάλη,  he  lost  the  thread  of  his 
discourse,  yEschin.  de  Falsa  Le- 
gat.  33,  2. 

Αιχσφάξ,  άγος,  ίι,  a  gap,  chasm, 
cleft,  interval,  separation  :  a 
valley,  a  ravine,  Herodt.  iii, 
117  ;  vii,  199.  Fr.  διά  and 
σφάζω. 

Αιχσφάττω,  Att.  for  διασφάζω. 

Αιχσφινδονχω,  ω,  f.  τ,σω,  and  δι- 
ασφενδονίζω,  f.  ίσω,  to  throw 
with  a  sling,  to  sling,  to  glance 
or  fly  off  from,  Xen.  Anab. 
iv,  2,  3  ;  pas.  to  fly  in  pieces, 
to  have  the  limbs  dismember- 
ed by  fastening  them  to  trees 
forcibly  bent  together,  and  then 
allowed  to  fly  apart.  Fr.  σφεν- 
δόνη. 

Αιχσφενδονίζω.     See  "ΰιασφενΰονχω. 

Αιασφηχ'οομαι,  ουμαι,  to  compress 
the  waist  so  as  to  have  the  form 
of  a  wasp  ;  ^οιεσφηχωμενον,  made 
into  the  form  of  a  wasp,  Aris- 
toph. Vesp.  1072.    Fr.  σφήξ. 

Αικσφ'/,ν'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  cleave 

with  a  wedge,  to  split.  Fr. 
σφήν. 

Αιχσφίγγω,  f.  ίγζω,  to  squeeze 
closely,  to  bind  firmly  together. 
Fr.  σφίγγω. 

Αίασχ'/ιμα,τίζω,  f  ίσω,  to  clothe 
with  a  shape  ;  to  fashion,  Plat. 
Tim.  53,  B.     Fr.  σχτ,μα. 

Αιασχίζω,  f.  ίσω,  to  cleave  asun- 
der, to  sever ;  to  divide,  to  tear 
away  ;  pas.  to  be  torn,  rent  a- 
sunder,  separated,  Xen.  Cyr.  iv, 
5,  7.     Fr.  σχίζω. 

Αιχσχισις,  εω;,  >h,  the  act  of 
splitting,  dividing.     Same  Th. 

Αιχσχολεω,  ω,  f.  ήβω,  to  keep 
one  busy  or  employed ;  to  oc- 
cupy, to  take  up  one's  time. 
Fr.  οιά  and  άσχολεω. 

Αιασχ'εω,  or  ΊΑχω,  to  penetrate, 
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pierce  through  ;  άντΤκ,ξυ  δε  δά- 
σχε,  it  held  its  way  through  to 
the  opposite  side,  II.  v,  100. 
Fr.  εχω. 
Αιασχων,  part.  2.  a.  act.  of  pre- 
ced. 

Αιασωζω,  f.  ωσω,  p.  ^/affiwxa, 
Plat.  Ep.  vii,  392,  B;  to  keep 
safe  through,  to  preserve,  keep 
safe ;  bring  safe,  deliver  from 
danger ;  mid.  διασώζομαι,  to 
preserve  one's  self ;  to  keep  in 
memory ;  also,  what  is  one's 
own  ;    τά  σώματα  διεσωσάμεόα 

χα.)  τά  όπλα,  we  have  preserved 
our  persons  and  our  arms,  Xen. 
Anab.  ν ;  to  get  safe  off,  to 
escape ;  to  cure  ;  pas.  to  be 
saved,  preserved ;  διεσωύη  πξος 
τους  οικείους  ττολλοστω  χξόνω,  he 
returned  safe  to  his  friends  after 
a  long  interval  of  time,  Demosth. 
1304,  9  ;  1.  a.ind.  act.  διέσωσα, 
1.  a.  inf.  act.  διασωσαι,  1.  a. 
ind.  pas.  διεσωβην,  part.  1.  a. 
pas.  διασωθείς,  1.  a.  inf.  pas. 
διασωόηναι,  pf.  pas.  διασ'εσωσμαι. 
Fr.  διά  and  σάζω. 
Αιασωττάομαι,  Poet,  for  διασιω- 
πάω. 

Αιασωση,  3.  sing.,  and 
Αιασωσωσι,  3.  pi.  1.  a.  suhj.  act. 
of  διασώζω. 

Αιασωσειε,  3.  sing.  1.  a.  opt.  act. 

JEol.  of  preced. 
Αιατχγίύω,  f.  ευσω,  to  regulate 

as   a  commander,    to  arrange. 

Fr.  ταγεΰω. 
Αιατάγή,  ης,  ή,    a  disposition, 

arrangement,   ordinance.  Fr. 

διατάσσω. 

Αιάταγμα,  α,τος,  τό,  an  ordi- 
nance, commandment,  an  order, 
decree ;  a  division  into  tribes,  etc. 
Fr.  pf.  ind.  pas.  of  διατάσσω. 

Αιατακ,τής,  ου,  ο,  or 

Αιατάκ,τωξ,  ο^ος,  ο,  one  who  ar- 
ranges ;  a  chief  or  master.  Same 
Th. 

Αιαταλαι-τΤωξ'εω,    ω,   f.    ήσω,  to 

endure  long-continued  suffer- 
ings, whether  of  body  or  mind. 
Fr.  ταλαιντωζ'εω. 

Αιαταμιεύω,  f.  εύσω,  to  adminis- 
ter ;  to  keep  in  reserve,  Plat. 
Legg.  vii,  805,  Έ.  Fr.  ταμιευω. 
Th.  ταμίας. 

Αιατάμνω,  f.  αμ,ω,  Ion.  for  δια- 
τέμνω. 

Αιάταϊις,  εως,  ή,  an  arrangement, 
particularly  of  troops  in  order  of 

battle;  a  constitution,  order  or 

decree  ;   distribution,  division  ; 

a  last  will  or  testament.  Fr. 

διατάσσω. 
Αϊαταξάσσω,  Att.  -ττω,  f.  άζω, 

p.  διχτετάξχχα,  to  disturb  ex- 


ceedingly, to  disorder,  to  throw 
into  great  confusion,  to  agitate 
continually;  1.  a.  ind.  act.  διε- 
τάξχζα,  pf.  pas.  διατετά^αγμαι, 
1.  a.  ind.  pas.  διεταξάχόην.  Fr. 
διά  and  ταράσσω. 

Αιατχξαχή,  ης,  ή,  perturbation, 
commotion,  alarm,  trouble,  tu- 
mult.   Fr.  same. 

Αιάτασις,  ίως,  ή,  an  extension,  a 
stretching  or  straining ;  a  dis- 
tention, κεφαλής  τινάς  άε)  δια- 
τάσεις και  Ιλίγγους  ΰποπτευουσα, 
suspecting  always  certain  pains 
(tensions)  of  the  head  and  giddi- 
ness, Plat.  Polit.  iii,  407,  C; 
vigor,  expression.    Fr.  διατείνω. 

Αιατάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ά\ω,  p. 
διατεταχα  (?),  to  set  in  order, 
arrange  in  order  of  battle,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  12 ;  to  dispose,  to 
regulate,  to  divide  or  arrange  in 
tribes,  etc. ;  to  appoint,  to  or- 
dain, to  command  ;  mid.  to  or- 
dain, decree  ;  give  directions  ; 
1.  a.  ind.  act.  διέταζα,  1.  f.  m. 
διατάζομαι,  pf.  pas.  διατ'εταγμ,αι, 
I  am  ordered,  Herodt.  i,  110; 
part.  pf.  pas.  διατεταγμένος,  1. 
a.  ind.  pas.  διετάχόην,  hence  τά 
διαταχό'εντα,  charges,  things 
given  in  charge  ;  nom.  pi.  newt, 
part,  of  I.  a.  pas.;  2.  a.  ind. 

pas.  διετάγην,  and  part.  διατα- 
γιίς  '  διετετάχατο,  Herodt.  i, 
80,  for  διατεταγμλνοι  ήσαν.  Th. 
τάσσω  or  -ττω. 

Αιατατϊκός,  ή,  όν,  stretched  out, 
distended,  extended.  Fr.  τίίνω. 

Αιαταφξίύω,  f.  ίύσω,  to  separate 
by  a  trench  or  ditch.  Fr.  τα- 
φξεύω. 

Αιαταχεων,  or,  separately,  διά 
ταχέων,  adv.  very  quickly,  sud- 
denly ;  also,  διατάχους  or  διά 
τάχους,  and  διαταχ'εως,  and 
also,  διατάχως.     Th.  ταχύς. 

Αιατίγγω,  f.  εγζω,  to  wet  thor- 
oughly, to  bedew,  JEschyl.  Pers. 
531.     Fr.  τ'εγγω. 

Αιατεόείεν,  by  syncop.  for  διατε- 
ύείησαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  pas.  of 
διατίόημι. 

ΑιατίθξυΧλημίνα,  things  publish- 
ed or  spread  abroad,  pi.  newt. 

part.  pf.  pas.  of  διαόζυλλεω. 

Αιατ'όξυμμίνως,  adv.  effeminate- 
ly, Plat.  Legg.  xi,  922,  C.  Fr. 

pf.  part.  pas.  of  διχόζύτττω. 

Αιατε'ινας,  part.  1 .  a.  act.  of 

Αιατίίνομαι,  to  exert  one's  self, 
to  strive  to  the  utmost,  use 
every  exertion,  Xen.  Anab.  vii, 
6,  36  ;  διατεινάμενοι  τά  τόζα, 
having  bent  their  bows,  Id. ; 
to  urge,  Demosth.  275,  8  ;  Xen. 
Cyr.  i.  4,  8  ;  διχτεινεσΟαι  τά  I 
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βελεα,  to  present  their  weapons, 
i.  e.  to  threaten  an  attack,  He- 
rodt. ix,  18;  mid.  of 
Αιχτίίνω,  f.  ινω,  to  stretch  out, 
distend,  extend,  strain  ;  to 
reach  to  ;  tend  to,  relate  to 
(with  εις  or  τζός)  ;  to  continue ; 
διατείνειν  oYov,  to  travel ;  1 .  a. 
ind.  act.  διετεινα,  p.  act.  διατ'ε- 
τακα,  pf.  pas.  διατ'εταμαι.  Th. 
τείνω. 

Αιατειχίζω,  f  Ίσω,  Att.  ιω,  to 
cut  off  and  fortify  by  a  wall 
between,  to  separate  by  a  wall  ; 
to  wall  up,  to  obstruct.  Fr. 

τεΤχος. 

Αιατε'ιχισμα,  άτος,  τό,  a  place 
walled  off,  a  partition  wall,  a 
fortification  drawn  across,  a 
rampart,  Tliucyd.  iii,  34.  Same 
Th. 

Αιατεκμαίξομαι,  to  mark  out,  to 
point  out  by  marks  or  signs  ;  to 
designate.     Fr.  τεκμαΊξομ,αι. 
Αιατελευτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
to  a  termination,  to  complete  or 
accomplish,  II.  xix,  90.  Fr. 
τελευτά,ω. 
Αιατελεω,  ω,  f.  'εσω,  p.  διατετε- 
λεκα,  Plat.  Ale.  i,  105  ;  to  ac- 
complish, to  bring  to  an  end,  to 
continue  through  a  certain  pe- 
riod; to  persevere,  to  remain  to 
the  end,  neut. ;  also,  actively,  to 
finish,  to  complete,  επειδάν  τά 
δ'εκα    ετη     διετελεσωσιν,  when 
they  have  completed  their  tenth 
year,  Xen.  Cyr.  i,  2,  12 ;  to 
spend  or  pass,  as  one's  life;  διε- 
τελεσεν  ων,  he  continued  being  ; 
διατελεΤν  τον  βίον,  to  pass  one's 
life  ;    . . .  ,αΰουλωτον,  to  remain 
free  ;  διετέλεσαν  μαχόμενοι,  they 
continued  fighting,  Xen.  Anab. 
iv,  3,  2  ;  εχων  διατελώ,  I  con- 
stantly  have,    Demosth.  225, 
ult.  ;  παρασκευαζόμενοι  δε  ταύτα 
ολην   την   ήμίξαν    διετέλεσαν  οι 
ΆΰηναΤοι  μεχζΐ  νυκτός,  and  the 
Athenians  were  engaged  in  these 
preparations  the  whole  day  until 
night,  Thucyd.  vii,  38  ;  η  υγιαί- 
νοντες  διατελωσι,  if  they  should 
continue  in  health,  Xen.  Cyr. 
viii,  2,  12  ;    1.    α.  διετέλεσα 
(used,  it  is  believed,  in  the  active 
voice  only).     Fr.  διά  and  τελίω. 
Αιατελής,  Ίος,  ο,  ν,  constant,  un- 
ceasing, unremitting,  continual, 
Soph.  (Ed.  C.  1514.  Fr.  τελεω. 
Αιατ'ελους,   and,   separately,  διά 
τέλους,  and  διατελεως,  adv.  con- 
tinually, constantly,  assiduously. 
Αιατεμνω,  Ion.  τάμνω,  f.  τεμω, 
to  cut  through,  to  cut  open ; 
to  cut  in  two,  to  separate,  di- 
vide into  parts  ;  to  distinguish  ; 
γ  * 
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cut  in  sunder  ;  metaphor,  to 
divide  into  parties  or  factions ; 
2.  a.  act.  ΰιίταμον,  H.  xvii, 
618  ;  Eurip.  Hec.  770  ;  οιατμη- 
ΰε'ιην,  opt.  Fr.  οΊά  and  τέμνω. 
Διατενής,  eos,  ο,  '/ι,  tending  to- 
wards, having  relation  to.  Fr. 
τείνω. 

Αιατεσσάξων,  indecl.  scil.,  χορίων 
συμφωνία,  a  chord  of  four  tones, 
the  musical  interval  called  a 
fourth.    Fr.  τέσσαρες. 

Αιατεταμενος,  ου,  part.  pas.  of 
διατείνω. 

Αιατεταμενως,  adv.  earnestly, 
strenuously.    Same  Th. 

Αιατεταχεναι,  pf.  inf.  act.  of 
διατάσσω. 

Αιατετξαίνω,  or  διατιτξαίνω,  f. 
Άνω,  Ion.  αν'εω,  to  bore  through, 
to  pierce  through,  to  perforate, 
Herodt.  hi,  12  ;  Ίιατετραν'ειις, 
contract,  διατετξανεϊς,  2.  sing.  1. 

f.  ind.  act.     See  τ  ιτ  ραίνω. 

AtKrwxto,f,  \ω,  2.  p.  διατετηχα, 

to  soften  by  heat,  to  melt  down, 
to  dissolve,  Aristoph.  Nub.  149  ; 
to  cause  to  pine  or  -waste  away  ; 
διατάζομαι,  to  be  melted,  as 
snow,  Xen.  Anab.  iv,  5,  6.  Fr. 
διά  and  τήκω. 

.Αιατνρεω,  ω,  f.  ησω,  to  preserve 
or  keep  carefully  ;  to  watch 
closely,  to  guard,  to  be  on  the 
watch  lest  (μη),  Demosth.  115, 
26  ;  to  observe  ;  impf.  ind.  act. 
διεττίζζον,  contract,  ουν.  Th.  τγίζ'εω. 

Αιατήζ'/ισις,  εως,  y,  a  keeping,  a 
guarding  or  watching.  Same  Th. 

Atari,  or  δια  ri,  adv.  of  interrog., 
wherefore,  why,  for  what  ?  Fr. 
διά  and  τί. 

Αιατϊβγ,μι,  f.  δια&γ,σω,  p.  διατ'ε- 
6uxa,  to  place  separately,  He- 
rodt. vh,  39  ;  to  dispose,  to 
place  in  order,  arrange,  consti- 
tute, appoint ;  to  administer  or 
conduct,  Thucyd.  vi,  15  ;  to 
settle,  regulate  ;  to  establish ; 
to  dispose  or  conciliate,  ου -ω 

δή6'/ικ.ε    τους  άζχομίνους,   he  SO 

conciliated  the  troops,  Xen. 
Hist,  v,  14 ;  to  cause  to  be 
made ;  to  exhibit ;  to  recite, 
Flat.  Qiarm.  162,  D ;  mid. 
διατίύεμαι,  to  dispose  of,  to  sell, 
Demosth.  22,  27  ;  όστις  αν  μ>/ι 
διαόεμ,'ενος  uToHav/i,  whoever  may 
die  intestate,  7c?.  1067,  1  ;  Ό  δια- 
ΰεμίνος,  a  testator,  Hebr.  ix,  16; 
to  establish,  νόμου;  διατίόεσβαι,  to 

establish  laws  ;  ϊξΐν  διατί&εσύαι, 
to  compose  a  quarrel ;  τά  εαυτόν" 
διατίόεσύαι,  to  dispose  of  his 
property,  Plat.  Legg.  xi,  922, 
E;  την  Β-υγατεζα,  to  establish 
one's  daughter,  i.  e.  to  get  her 


ΔΙΑΤ 

married,  Xen.  Cyr.  v,  2,  3  ; 
αίσχξως  διατεύηναι,  to  be  dis- 
gracefully affected  ;  εμπαύ'εστε- 
pov  διατί&ε  σύαι,  to  be  disposed  to 
pity,  to  be  moved;  2.  a.  ind. 
act.  δι'εθην,  f.  m.  διαόήσομαι,  2. 
a.  ind.  mid.  διεΰ'ίμ·/;ν,  1.  a.  pas. 
διετ'εβην,    part.    διατεθείς.  Th. 

Αιατίλλω,  f.  ϊλω,  to  pluck  out 
completely.    Fr.  τίλλω. 

ΑιατΓμάω,  ω,  f  ήσω,  to  estimate 
thoroughly ;  pas.  to  be  highly 
honored,  AZschyl.  S.Theb.  1038. 

Αιατιμητής,  ου,  Ό,  an  appraiser, 
an  estimator.    Fr.  τιμάω. 

Αιατινάσσω,  f.  ά\ω,  to  shake  vio- 
lently, to  shake,  Eurip.  Bacch. 
596  ;  to  dash  in  pieces,  Odys. 
V,  363.     Fr.  τινάσσω. 

Αιαπνΰάλεος,  ου,  ο,  y,  red  hot, 
Aristoph.  Vcsp.  329  ;  s.  as  τιν- 
βαλεος. 

Αιατιτ^αινοι,  and 

Αιατιτξάω,  f.  τξήσω.  See  δια- 
τετ^αινω. 

Αιατλάω,  διάτλημι,  obsol.  f.  ήσω, 
to  suffer,  sustain,  endure.  Fr. 
τλάω  and  τλημι. 

ΑιατλΤιναι,  to  endure,  suffer.  See 
under  τλάω. 

Αιατμήγω,  f.  '/£ω,  1.  α.δήτμη^α, 
Epic  for  διατ'ίμνω,  to  cut  in 
two,  to  cut  through,  to  divide, 
cleave,  Odys.  viii,  507  ;  Ap. 
Bhod.  ii,  298  ;  to  separate,  dis- 
perse ;  2.  α.  δι'ετμχγον,  2.  a. 
pas.  διετμάγην,  ....9)<?  αύτ  iv 
φιλότητι  διετμάγεν  άρβμήσαντε 
(δι'ετμαγεν  for  δατμάγησαν\ 
were  separated,  or,  in  a  middle 
sense,  separated,  Π.  vii,  302. 
Fr.  τμήγω. 

Αιατμήξαι,  1.  a.  inf.  act.  of  pre- 
ced. 

Αιατμήσσω,  the  same  with  δια- 
τμήγω. 

Αιατομή,  ής,  ν,  the  act  of  cutting 
off,  incision,  dissection  ;  division, 
dissension,  JEschyl.  S.  Theb. 
917;  separation.    Fr.  διά  and 

τομή. 

Αιάτομο;,  ou,  ό,  h,  cut  off,  cut  in 
pieces  ;  divided  into  two  equal 
parts.  Fr.  2.  p.  of  "διατέμνω 
and  τίτομα. 

Αιατόνιον,  ov,  τό,  a  clasp  or  but- 
ton, a  ring.    Fr.  τείνω. 

Αιάτονο;,  ου,  ό,  ή,  stretched,  ex- 
tended, extended  through;  ve- 
hement, earnest ;  διάτονον  μέλος 
or  διατονικόν,  diatonic,  in  Music ; 
ο!  διάτονοι  (scil.  λίθοι),  stones 
that  are  laid  the  whole  breadth  of 
the  wall.     Fr.  διατιίνω. 

Αιατοζεύω,  f.  ενσω,  to  pierce  or 
transfix  with  an  arrow;  mid. 
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I    -ομαι,  to  shoot  with  arrows.  Fr. 

το\ενω. 

Αιατορεΰματα,  ων,  τά,  carvings, 
turned  or  embossed  work,  carv- 
ed work.  From 

Αιατοξεύω,  f.  εΰσω,  and  διατοξίω, 
ω,  f.  ήσω,  to  bore  or  pierce  quite 
through.     Fr.  τοξεύω. 

Αιατοξ'εω.     See  διατορενω. 

ΑιατΌξοζ,  ου,  ό,  ή,  piercing 
through,  penetrating,  JEschyl. 
Prom.  76  ;  but  διάτοξος,  ου, 
pierced  through,  Soph.  (Ed.  T. 
1034.  Fr.  διά  and  its  obsol. 
τοο'ιω. 

Αιατςαγεΐν,  2.  a.  inf.  of  διατζω- 
γω. 

Αιατξαγωδίω,  ω,  f  ήσω,  to  make 

use  of  pompous,  high-sounding 
language ;  to  exaggerate,  De- 
mosth. 232,  22.  Fr.  τραγωδ'εω. 
Αιατξεττϊκ,όΐ,  jj,  Όν,  capable  of 
dissuading,  persuasive.  Fr.  τρέ- 
πω. 

Αιατζίπω,  f.  ε-ψω,  to  turn  aside, 
divert ;  turn  away,  to  pervert ; 
to  distort  ;  to  persuade ;  to 
terrify,  confound  ;  to  deter,  dis- 
suade through  the  influence  of 
shame,  fear,  etc. ;  mid.  to  turn 
one's  self  aside  from  ;  to  change 
one's  mind ;  pas.  to  be  turned 
away  through  shame,  etc. ;  to  be 
overwhelmed  with  shame,  De- 
mosth. 798,  20.     Fr.  τρέπω. 

Αιατξ'εφω,  f.  9-ζί-φω,  to  continue 
to  maintain,  to  nourish,  to  feed ; 
mid.  διατξίφομαι,  to  maintain 
one's  self.    Fr.  τξ'εφω. 

Αιατζίχειν,  pres.  inf.  of 

Αιατρεχω,  f.  -S-ξΐζομαι,  or  rather 
-δξαμονμκι,  to  run  through  or 
over,  to  run  about,  to  escape, 
to  run  away,  to  run  through 
pleasures,  Xen.  Mem.  ii,  1,  31  ; 
2.  α.  δήδξάμον,  p.  διχδεδξάμηκα  · 
τίνες  γαξ  ε'ισ'  οι  ^ιατξ'εχοντες 
αστείες  ·,  what,  pray,  are  the 
shooting  stars  ?  Aristoph.  Pae. 
838.     Fr.  %ιά  and  τξίχω. 

Αιατζεω,  ω,  f.  'εσω,  to  run  trem- 
bling about  through  fear,  77. 
xi,  481  ;  to  tremble  at  any  ob- 
ject; to  disperse,  II.  xvii,  729. 
Fr.  τξ'εω. 

Αιάτζ^σι;,  εωζ,  h,  the  act  of 
boring  through  ;  a  hole  bored  ; 
a  pore.    Fr.  τιτζάω. 

Αιάτζ'/ιτοζ,  ου,  β,  ίι,  bored  through, 
transpierced.  Fr.  οιά  and  rt- 
Τξαω. 

ΑιατζίζαΤς,  dot.  pi.  of 

Αιατρίζ,ή,  Τις.  'Λ,  a  rubbing,  wast- 
ing by  rubbing ;  a  wasting  of 
time ;   loss  of  time ;  a  delay,  | 
procrastination,    Eurip.  Phozn. 
763;   a  dwelling  or  abiding; 
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διατξίζαί,  the  schools  of  the  phi- 
losophers, Plat.  Gorg,  484,  Ε ; 
arfo  tyis  Πλάτωνος  διατριβής, 
Demosth,  1490,  12  ;  also,  a 
hindrance  or  impediment,  Id. 
1073,  10  ;  a  spending  of  one's 
time,  ω  -ττίξΐ  Αιόνΰσον  χα)  'Α,φζο- 
δίτην  πάσα  h  διατριβή,  whose 
whole  time  is  spent  about  Bac- 
chus and  Venus,  Plat.  Conv. 
177,  Ε ;  course  of  life  ;  exer- 
cises, amusement,  an  employ- 
ment, an  occupation ;  also,  argu- 
mentation ;  a  meeting,  a  con- 
ference, conversation,  a  dispu- 
tation ;  διατρι^ην  ποιζίσβαι,  to 
abide.  From 

Αιατξΐζω,  f.  ί-ψω,  p.  διατίτξίφχ, 
Plat  Ep.  vi,  322,  E;  to  rub, 
χίζο-i  διατ^ας,  having  rubbed 
or  bruised  them  with  his  hands, 
II.  xi,  847  ;  to  wear  out,  waste, 
to  consume,  exhaust ;  to  delay, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  25  ;  to  waste 
the  time,  loiter,  spend  the  time, 
τον  βιόν  διατςίΖειν,  to  spend  one's 
life ;  to  remain,  Xen.  Cyr.  i,  2, 
12  ;  to  live  with ;  also,  to  put 
off,  hinder  ;  to  apply  one's  self 
to  any  thing ;  την  ψυχ/ιν  δια- 
τρίΖιιν,  to  exercise  the  mind, 
Demosth.  785,  ult. ;  to  be  con- 
versant about,  Mschin.  c.  Ctes. 
p.  34  ;  και  τίξΐ  ποιησιν  xa)  φι- 
λοσοφίαν  διατζτζιφότος  (said  of 
Solon);  to  converse,  Plat.  Phced. 
59,  Β ;  χ^ξόνον  γάξ  πολύν  διί- 
τξΐ-φίν  ϊνδον,  for  he  spent  a  con- 
siderable time  within,  Id.  116, 
Β ;  to  break ;  ol  μη  διατζίψίΐς 
(jhv  3-ύξχν)  ;  you  will  not  break 
the  door  ?  Aristoph.  Ban. ;  impf. 
ind.  act.  διίτςϊξον,  1.  a.  ind.  act. 
δήτριψα,  2.  a.  pas.  διζτξίζην  · 
κάκιστα,  διατριζηναι,  to  be  in  a 
most  wretched  plight,  Herodt. 
vii,  120;  constr.  πζξί  or  άμφίτι, 
παρά  Ttvt,  ιπί  τινι.     Fr.  Τξί£ω. 

Αιάτριμμα,  α,τοξ,  τΌ,  what  is  rub- 
bed, an  excoriation,  occasioned 
by  rubbing  together.  Same  Th. 

Αιατριπτιχός,  ή,  β  ν,  capable  of  be- 
ing rubbed  ;  that  can  be  bruised, 
Aristoph.  Lys.  943.    Same  Th. 

Αίάτξϊτο;,  ου,  ο,  h,  returning  ev- 
ery third  day,  as  a  fever.  Th. 
διά  and  τρίτος. 

Αιάτρίχ^α,  adv.  in  three  ways, 
trebly.  Fr.  διά  and  τρίχα,  Dor. 

Αιατροπή,  ης,  h,  a  turning ;  the 
art  of  dissuading ;  a  change  of 
mind  or  of  countenance  ;  shame, 
confusion,  consternation  ;  also, 
compassion,  emotion.  Fr.  τρζπω. 

Αιάτροπος,  ου,  ο,  h,  given  to  turn- 
ing; inconstant;  capricious;  dif- 


ferent.   Same  Th. 

Αιατροφή,  ης,  v>  food,  nourish- 
ment, aliment,  victuals,  Xen. 
Polit.  4,  49.    Fr.  διατρέφω. 

Αιατροχάξω,  f.  άσω,  to  run  round 
about  ;  to  bustle  about.  Fr. 
Τξοχάζω. 

Αιατρΰγϊος,  ου,  ο,  ή,  ορ%ος  δια- 
τξύγιος,  a  vineyard  having  grain 
sown  between  the  rows  of  vines, 
Odys.  xxiv,  341.    Fr.  τρύγη. 

Αιατρυπάω,  ω,  f.  ήσω,  to  bore, 
transpierce,  make  holes.  Fr. 

Τρυπάω. 

Αιατρυφάω,  ω,  f.  ήσω,  to  live  in 
luxury,  to  lead  a  luxurious  life, 
Plat.  Legg.  iii,  695,  C.  Fr.  τρυ- 
φάω.     Th.  τρζφή. 

Αιατρΰφείς,  εντός,  broken  through, 
part.  2.  a.  pas.  of  διαΰρύπτω,  to 
break  in  pieces,  to  bruise ;  to 
enervate  ;  διατρυφεν  εχπεσζ  χει- 
ρός, fell  shivered  from  his  hand, 
II.  iii,  363.  Fr.  διά  and  Β-ρύπτω. 

Αιατρΰφεν,  neut.  part.  2.  a.  pas. 
of  δ ια θρύπτω. 

Αιατρωγω,  f.  m.  τρώγομαι,  2.  a. 
act.  δι'ζτράγον,  to  gnaw  through, 
Aristoph.  Av.  655;  Vesp.  164, 
367  ;  to  corrode  ;  p.  pas-  διατ'ε- 
τρωγμαι,  \αι,  χται,  Aristoph. 
Vesp.  371. 

ΔΙΑΤΤΑΏ,  Ζ,  to  sift  through, 
to  bolt,  Plat.  Soph.  226,  B.  Fr. 
σαω.     Th.  σήθω. 

Αιάττω,  or  διάττω,  f  διάϊω,  to 
shoot  sparkling  across,  as  me- 
teors do,  Aristoph.  Eccl.  792  ; 
to  rush  through  or  by. 

Αιατυπόω,  ω,β  ωσω,  to  represent 
under  a  sensible  form ;  to  form, 
shape,  fashion ;  to  imagine ;  pro- 
ject ;  to  describe ;  and  hence 

Αιατύπωσις,  ζως,  ή,  a  delinea- 
tion, description,  formation ;  a 
draught,  sketch,  representation; 
a  forming,  fashioning,  a  figure. 
Th.  τυπόω. 

Αιαυαίνω,  f.  ανω,  to  wither  entire- 
ly, to  be  quite  dry  or  parched. 
Fr.  αυαίνω. 

Αιαυανύηναι,  1.  a.  inf  pas.  of 
διαυαίνω. 

Αιαυγάζω,  f.  άσω,  to  shine 
through  ;  to  shine  upon  ;  to 
dawn;  1.  a.  ind.  act.  διηύγασα. 
Fr.  διά  and  οιυγάζω. 

Αιαύγασμα,  άτος,  τΌ,  daybreak  ; 
and 

Αιαυγασμ'ος,  ου,  ο,  a  shining 
through  ;  splendor,  brightness. 
From 

Αιαύγεια,  ας,  v\,  a  shining  through ; 
transparency,  clearness,  bright- 
ness ;  also,  an  opening  through 
which  the  light  shines.  From 

Αιαυγής,  ίο;,  ο,  h,  shining  through, 
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transparent,  pellucid,  clear,  bril- 
liant.   Fr.  διά  and  αυγή. 

Αιαυλαχίζω,  f  ίσω,  to  furrow  or 
plough.     Fr.  αυλαξ. 

Αιαύλιον,  ου,  τΌ,  a  solo  part  on  a 
flute  between  choral  odes,  an 
interlude.    Fr.  αυλός. 

Αιαυλοδρομίω,  Ζ,  f.  ήσω,  to  run 

the  double  course  in  a  foot  race. 
Fr.  "δίαυλος  and  obsol.  δρομ'ζω. 
See 

Αιαυλοΰξόμνς,  ου,  ό,  a  runner  in 
the  δίαυλος  ;  which  see. 

Αιαυλοδξόμος,  ου,  ό,  one  who  runs 
the  diaulus  or  double  race  of  two 
stadia,  i.  e.  διστάδιον.  Fr.  δίαυ- 
λος and  δρόμος.  There  is  also 
found  διαυλοδζομάν,  Pind.  Pyth. 
x,  14;  gen.  pi.  Dor.  for  δίαυλο- 
δρόμων,  from  διαυλοδξόμης,  ου,  ό, 
the  same. 

Αίαυλος,  ου,  ο,  a  double  stadium 
or  measure  of  1200  feet  ;  a 
double  course,  i.  e.from  the  start- 
ing place  to  the  goal,  and  thence 
back  again,  Callim.  Hymn,  in 
Lavacr.  Pallad.  23 ;  Soph. 
Electr.  681  ;  πολλοίς  διαύλοις 
κυμάτων  φοζουμζνος,  carried  by 
many  courses  or  successions  of 
waves,  i.  e.  ebbings  andflowings, 
Eurip.  Hec.  29  ;  also,  a  narrow 
pass,  a  strait,  Eurip.  Troad. 
435.    Fr.  διά  and  αυλός. 

Αιαυλωνία,  ας,  fj,  a  narrow  pass 
between  hills,  a  defile.  Same 
Th. 

Αιαυλωνίζω,  f.  ίσω,  to  go  through 
a  narrow  pass  or  channel.  Same 
Th. 

Αιαυχίνίξομαι,  f.  ΊοΌμαι,  to  bridle 
up ;  to  toss  up  the  head  proudly. 
Fr.  αυχήν. 

Αιαυχίνιος,  ου,  ό,  k,  passing 
through  the  neck,  Plat.  Tim. 
74,  A.    Same  Th. 

Αιαφαγζΐν,  to  eat  up,  consume, 
devour ;  2.  a.  act.  and  διαφάγγ, 
3.  sing.  subj.  2.  aor.  act.  to 
διιο-6'ιω,  to  bite  through.  Fr. 
διά  and  φάγω,  obsol. 

Αιαφαδιιν,  and  διαφάνδ'/ιν,  adv. 
openly,  manifestly.  From 

Αιαφαίνω,  f.  άνω,  to  show  some- 
thing from  among  others ;  to 
exhibit ;  to  make  quite  appar- 
ent ;  also,  to  shine  out,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  15  ;  to  be  trans- 
parent ;  intransit.  to  dawn,  He- 
rodt. viii,  83  ;  pas.  διαφαίνομαι, 
to  appear  or  seem  ;  to  appear 
through,  Plat.  Phcsd.  119  ;  to 
glow,  to  be  red  hot ;  metaphor. 
to  be  proved ;  2.  a.  pas.  δα- 
φάννν,  to  be  conspicuous,  Thu- 
cyd.  i,  18  ;  inf.  διαφανηναι.  Fr. 
διά  and  φαίνω. 
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Αιαφγ,νεΊα,  and  -Ία,  ας,  ν,  clear- 
ness, transparency,  brightness ; 
and 

Αιαφάνδΐ,ν.     See  διαφάδειν. 

Διαφανή;,  'εος,  ο,  h,  shining 
through,  transparent,  Aristoph. 
Nub.  764  ;  pellucid,  bright, 
shining,  clear  ;  blazing,  glow- 
ing, Herodt.  iv,  73,  75  ;  red 
hot ;  metaphor,  celebrated,  illus- 
trious ;  λΊθον  διαφανή,  rock  crys- 
tal, Aiistoph.  ΛΊώ.  764.  Fr. 
διαφα'ινω. 

Διαφανώ;,  adv.  clearly,  distinct- 
ly ;  and 

Λιαφασ-is,  ιως,  a  transparency. 
Same  Th. 

Αιαφαυλίζω,  f.  Ίσω,  to  make  no 
account  of,  to  despise,  Plat.Legg. 
vii,  804,  B.    Fr.  φαύλος. 

Αιαφαύσκω,  and  -φαύω,  Ion.  φω- 
σκω,  f.  αύσω,  to  show  light 
through,  to  shine  through  ;  to 
become  bright ;  to  dawn,  Herodt. 
ix,  45.     Th.  φάω. 

Αιαφ'εροντα,  ων,  τά,  things  which 
differ,  Ν.  Τ. ;  things  which  ex- 
cel or  are  better  ;  nom.  pi.  neut. 

part.  pres.  act.  of  διαφέρω. 

Αιαφερόντως,  adv.  differently, 
otherwise:  excellently,  extreme- 
ly, exceedingly ;  in  a  superior 
manner  ;  especially,  by  far  ;  δια- 
φίοόντω;  άθλιος,  exceedingly 
wretched,  Plat.  Gorg.  35  ;  δια- 
φίξόντω;  αδικούμενοι,  being  treat- 
ed with  signal  injustice,  Thucyd. 
i,  38  ;  διαφερόντως  των  άλλων, 
before  all  others,  Plat.  Crit.  52, 
B.  From 

Αιαφιοω,  f.  διο'ισω,  and  διοίσομαι, 
1.  π.  διήνεγχα,  Ion.  διγ,νειχ,α,  2. 
a.  διί,νεγχ,ον,  to  carry  through, 
or  over,  or  about  ;  to  cany  dif- 
ferent ways,  and  hence,  to  tear 
asunder  ;  to  scatter  or  spread 
abroad,  to  disperse,  to  publish  ; 
to  pass  or  spend,  τόν  αΙωνα,  He- 
rodt. i,  40  ;  Plat.  Tim.  25,  Β ; 
to  sustain  or  bear  for  a  length 
of  time,  τον  πόλεμον,  Herodt.  i, 
74  ;  to  differ,  Demosth.  983,  3  ; 
to  excel,  surpass,  Ν.  T.;  ουδέν 
διαφέρει,  it  makes  no  difference, 
Galat.  ii,  6  ;  μάλιστα  δι'εφεζεν, 
it  was  of  the  utmost  conse- 
quence, Hem.  de  Coron. ;  its  gen- 
eral meaning  is,  to  differ,  and  it 
governs  the  gen. ;  ήλεκτρου  ουδέν 
διέφερε,  differed  nothing  from 
amber,  Xen.  Anab.  ii,  3,  9  ;  σου 
διοίσεται,  he  shall  differ  from  you, 
i.  e.  be  inferior  to,  Soph.  Aj. 
511;  διαφίξ'ειν  επί  τινι,  to  sur- 
pass, excel,  Isocr. ;  hence,  to  pre- 
vail, to  become  common,  77m- 
cyd.  iii,  83 ;  το  διαφίξον,  the  dif- 


ference, Plat.  Phced.  103,  Β;  I 
τά  διαφέροντα,  differences,  Thu- 
cyd. i,  70  ;  Xen.  Mem.  iii,  5, 
10  ;  διαφ'εξίιν  τον  αΙωνα  or  τον 
βίον,  to  pass  one's  life,  Eurip. 
Hel.  10  ;  εράνους  διαφ'ιρειν  (δια- 
λύσασθαι),  to  pay  them  up,  Ly-  ! 
curg.  150,  38  5  ραστα  διαφ'ερειν,  \ 
to  support  very  easily,  Xen. ;  \ 
impers.  διαφέρει  μο'ι,  it  concerns  | 
me,  etc.;  1.  a.  ind.  act.  διήνιγ-  ' 
κα,  2.  a.  ind.  act.  διή,νεγκον,  1. 
or  2.  subj.  act.  διεν'εγκω,  1.  a. 
pas.   δΐΥ,ν'εχθην,   Ion.  διηνείχθην 
(constr.  τινός  τινι,  εν  τινι,  or  επί  j 
τινι)  ;  mid.  to  differ  in  opinion  ; 
to  be  at  variance  with  ;  μετά  or  \ 
περΊ  τίνος,  προς  τινα,  pas.  δια- 
φίξομαι,  to  be  spread  abroad  or 
dispersed  ;  to  differ,  disagree  ; 
to  be  opposed  to,  Hem.  de  Coron. 
in  Coll.  3Iaj.  iii,  p.  86  ;  also,  to 
be  carried  hither  and  thither,  to 
be  tossed  up  and  down,  as  a 
ship,  Ν.  Τ    For  the  different  j 
tenses  and  dialectic  varieties,  see  ι 
φίοω. 

Αιαφεύγω,  f.  \ομαι,  p.  πεφευγα,  \ 
to  fly  through  or  away  ;  to  es-  j 
cape  by  flight ;  to  slip  through  ; 
to  flee  from,  run  away,  to  es- 
cape, to  shun  ;  to  escape  notice ; 
to  keep  aloof,  to  avoid  ;  ku  γάζ 

νταο'  ολίγον  τ\  δι'ιφιυγον,  q  άπόλ- 
λυντο,  for  they  were  constantly 
upon  the  point  of  malting  their 
escape  or  perishing,  Thucyd.  vii, 
71  ;  διαφεύγιι  αυτόν,  it  escapes 
his  notice  ;  διαφεύγειν  τους  κιν- 
δύνους, to  escape  dangers  ;  ποίο» 
γάξ   αυτούς   άδ'ικημα-  δι'εφυγεν, 

for  what  injustice  has  been  omit- 
ted by  (or  escaped)  them,  Isocr. 
Pan.  32  ;  διαπ'εφευγ'ε  μι,  it  es- 
caped me  (my  memory),  Isocr. 
80  ;  δ'ιχπν  διαφεύγειν,  to  get  rid 
of  a  lawsuit,  to  be  acquitted  ; 
2.  a.  ind.  act.  δ/εφΰγον,  2.  a.  opt. 
act.  διαφύγοιμι.     Th.  φεύγω. 

Αιαφευκτϊκός,  ή,  όν,  adj.  fugitive, 
fleeting.    Fr.  φεύγω. 

Αιάφευζις,  ιως,  h,  a  fleeing,  es- 
caping ;  flight.    Fr.  φεύγω. 

Αιαφ'/,μ'εω,  ω,  f.  ήσω,  p.  διαπε- 
φήμ.Υίχα,  to  spread  a  report. 

Διαφημίζω,  f.  ίσω,  to  publish 
abroad,  to  report ;  1.  a.  ind.  pas. 
διεφνιμίσθ'/ιν.     Fr.  φήμ'Α. 

Αια^θαρΡ,,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas. 
of 

Αιαφθείξω,  f.  διαφθερω,  JEol.  f. 
διαφθ'εξσω,  Ώ.  xiii,  625  ;  p.  δι'εφ- 
θαρκα,  and  δι'εφθορα,  to  destroy 
completely,  to  ruin ;  to  corrupt, 
spoil,  seduce,  debauch,  violate  ; 
to  kill  ;  to  waste,  dissipate ;  to 
make  worse,  deteriorate,  vitiate  ; 
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wv  φθάσωσι....διαφθείοαντίς,  if 
they  should  previously  destroy, 
Thucyd.  vii,  25  ;  1.  a.  ind.  act. 
Ιϊάφέείΰα  ·  pas.  to  be  corrupted, 
injured,  ruined,  to  perish,  etc.; 
2.f,  pas.  διαφθαξή,σομχι,  Eurip. 
Hec.  790 ;  pf.  pas.  δι'εφθαομαι, 
part,  διεφθαρμένος,  spoiled,  ru- 
ined ;  διεφθαρμένοι  τάς  φύσεις, 
corrupted  as  to  then  morals, 
Isocr.  Pan.  41  ;  cut  off,  inf. 
2.  a.  pas.  διαφθαςήναι,  Thucyd. 
ii,  51  ;  ουτίζος  μεν  δι'εφθαρτο,  the 
one  labored  under  a  natural  de- 
fect, Herodt.  i,  34  ;  2.  a.  ind. 
pas.  διεφθάρ^ν  ·  των  δε  σφετ'εοων 
τρεις  νϊίες  διεφθάξΥ,σαν,  Tliueyd. 
vii,  23 ;  φθίνων  διαφθαοεν,  dis- 
ordered in  mind;  πόλλα  δ*  διεφ- 
θοςα,  I  have  indeed  suffered 
much  injury,  Eurip.  Med.  350; 
Xen.  Mem.  i,  2,  8.  Fr.  διά 
and  φθείρω. 

Αιαφθον'εομαι,  ουμαι,  to  be  envied 
greatly,  to  be  envied  and  ruined 
in  consequence.    Fr.  φόόνεω. 

Αιαφθον'εω,  to  envy,  LXX. 

Αιαφθοοά,  ας,  h,  ruin,  corruption; 
διαφθορά  κριθών,  corruption  (brib- 
ery) of  tbe  judges,  Aristot.  Rhet. ; 
destruction,  death,  murder,  Soph. 
CEd.  T.  573  ;  bane,  Xen.  Mem. 

i,  2,  8  ;  mischief ;  seduction ;  a 
debauching  ;  dissolution  ;  de- 
rangement ;  των  φρένων  διαφθορά, 
a  derangement  of  the  intellect ; 
μίχξΐ  διαφθοράς,  to  the  death 
(Lat.  ad  internecionnem),  Plat. 
Menex.  242,  Ώ  ;  ίδεΐν  διαφθοξάν, 
to  see  corruption,  i.  e.  to  die,  Acts 

ii,  27.  Fr.  2.  p.  ind.  δι'εφθοοα, 
of  διαφθείρω.  Hence 

Αιαφθορεύς,  'εως,  ο,  a  corrupter, 
seducer,  violator,  διαφθοξ'εα  ηγού- 
μενοι των  νόμων,  Plat.  Crit.  53, 
Β.     Fr.  διά  and  φθείρω. 

Αιαφθοξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  plunder, 
to  lay  waste ;  s.  as  διαφθείρω, 
but,  in  Herodt.  vii,  10,  8,  from 
which  the  part,  διαφθορεύμινος  is 
cited,  the  received  reading  is  δια- 
φορευμενος. 

Αιαφ'ιτ,μι,  f.  φήσω,  to  allow  to 
pass  through,  όπως  μγι  διαφή- 
σουσι  τους  πολέμιους,  Tliueyd. 
vii,  32  ;  to  send  away ;  to  dis- 
miss ;  to  discharge.  Fr.  άφ'ιημι. 

ΑιαφιλονεΐγΑω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
pute or  contend  earnestly,  Aris- 
tot. Org.    Fr.  φίλος  and  νειχεω. 

Αιαφιλοτιμεομαι,  ουμαι,  f.  ήσο- 
μαι,  dep.  to  use  efforts  to  do  any 
thing;  to  emulate.  Fr.  φιλοτι- 
μ'εομαι, 

Αιαφλεγω,  f.  ε?ω,   to  consume, 
burn  through.    Fr.  φλέγω. 
Ααφο€εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  terrify, 
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ι   to  frighten  thoroughly,  Jerem. 
I    xxx,  1 6 ;  where,  however,  the 
ι    received  reading  is  διαφοξουντίζ. 
j  ΑιαφάΖημα,  άτο;,  τΌ,  fear,  dread, 
I    terror,  Jerem.  xxx,  16  ;  where 

the  received  reading  is  διαφόξ'/ιμα. 
!    Fr.  φ'οζοξ.     See  preced. 
j  Αιαφοιξάζομαι,  p.  pas.  διαπίφο'ι- 

ζασμαι,  to  be  agitated  with  pro- 
1  phetic  transports  ;  to  be  frantic 
!  or  convulsed,  Soph.  Aj.  325. 
j    Fr.  φοιζάζω.     Th.  φοϊζοζ. 

Αιαφο&άω,  to  drive  mad  ;  pas.  to 
I  rave.  See  preced. 
:  Αιαφοιτάω,  ω,  f  ήο·ω,  to  wander 
ι  about,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  6 ;  to 
J  run  about ;  to  spread  abroad  ; 
j  to  go  or  spread  through  a  coun- 
\    try,  to  be  noised  abroad.  Fr. 

φοιτάω. 

Ι  Αιαφοιτίω,  ω,  the  same,  Ion.  He- 
\    rodt.  i,  60. 

j  Αιαφοξά,  a;,  h,  a  difference,  di- 
versity ;  contention,  enmity,  dis- 
sension, discord,  a  quarrel;  it 
j  χα)  μτιτξΐ  διαφοζάν  'ίχ,ί',  though 
!  he  has  a  quarrel  with  their  moth- 
er, Eurip.  Med.  74  ;  in  Logic, 
the  specific  difference.    Fr.  δια- 

'  φίζΛ). 

I  Αιά,φοξα,  ων,  τά,  cost,  expenses, 
tribute.    Same  Th. 
Αιαφορίύμινος,  Ion.  for  δίαφοξίό- 

μζνος,  Herodt.  vii,  10,  8. 
Αιαφοζίω,  ω,  f.  ν\σω,  s.  as  διαφΊξω, 
to  carry  through  or  different 
ways  or  up  and  down ;  to  scat- 
ter, to  disperse  ;  to  pull  or  tear 
in  pieces,  Aristoph.  Eq.  294 ;  to 
dissipate,  plunder,  pillage,  De- 
mosth.  442,  25  ;  πάντα  δηφόξτ)- 
σίν,  bears  down  every  thing  be- 
fore it,  Longin.  1  ;  to  transpire  ; 
1.  a.  f.  act.  διαφο^ησαι,  pas.  to 
be  exhausted,  to  be  dispersed ; 
1.  a.  pas.  διίφοζήύην,  pf.  pas. 
διαπζφ'οργίμαι.  Th.  φ'ιςω. 
Αιαφόξ'/iirt;,  ζως,  τ),  a  carrying 
through,  dispersion,  scattering ; 
transpiring,  evacuation  of  hu- 
mors. Same-  Th. 
ΑιαφοςητίχΌζ,  r],  ov,  having  the 

'   power  of  dispersing,  scattering 

I   or  secreting,  e.  g.  by  sweat ;  a 
medical  term ;  διαφοζητικά  φάξ- 

\   μα  χα,    diaphoretic  medicines. 

j    Fr.  διαφβξίω. 

I  Αιάφοζοζ,  ου,  I,  'h,  diverse,  differ- 
j    ent ;  opposed  to,  Thucyd.  vii, 
15  ;  excellent,  eminent,  surpass  - 
j    ing ;  with  the  gen.  το  διάφοζον,  ου, 
'   a  price,  expense,  money,  Theophr. 
Char.  10 ;  useful,  advantageous  ; 
ο)  διάφοξ»ι,  adversaries  ;  το  διά- 
φοξον,  the  opposite  part ;  also,  a 
reverse,  Thucyd.  vii,  75  ;  Ίδια 
διάφορα,  private  disputes,  Id.  ii, 
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37  ;  also,  that  which  concerns 
one,  Demosth.  84,  46  ;  τηρ)  τα 
διάφορα,  respecting  his  interests, 
Id.  1148,  14;  compar.διaφoζω- 
τίξος,  more  excellent.    Fr.  δια- 

φίζω. 

Αικφοζότηί,  ητος,  h,  difference, 
Plat.  Farm.  141,  C. 

ΑικφΌζω;,  adv.  with  a  difference  ; 
in  a  different  manner ;  various- 
ly, differently.    Same  Th. 

Αιαφραγή,  τι;,  r,,  rupture,  a  breach. 

Αιάφξαγμα,  άτο;,  το,  a  partition, 
a  wall  of  separation,  Thucyd.  i, 
133  ;  a  sluice-gate  ;  a  muscle 
which  separates  the  heart  and 
lungs  from  the  liver  and  spleen, 
called  the  midriff  or  diaphragm. 
Fr.  pf.  pas.  of 

Αιαφξάγνυμι,  or  διαφράσσω,  and 
-ττω,  f.  ά\ω,  to  separate  by  a 
hedge  or  partition,  to  fence  off, 
to  block  up,  barricade  ;  to  forti- 
fy.    Th.  φράσσω. 

Αιαφξαδής,  sej,  ο,  h,  distinct,  of 
sounds.     Fr.  φξάζω. 

Αιαφζάζω,  f.  άσω,  to  state,  to 
point  out  distinctly;  2.  a.  δΐί-τί- 
φξαδον,  H.  xviii,  9  ;  Odys.  vi, 
47.    Fr.  φζάζω. 

Αιάφραχτος,  ov,  ο,  h,  separated 
by  a  wall  or  division ;  barricad- 
ed. 

Αιαφρ'ιω,  ω,  f.  r]cru,  or  γ\σομαι, 
s.  as  διαφίζω,  to  let  through, 
let  out,  Aristoph.  Av.  193.  The 
root  is  found  only  with  hoi,  sis, 
Ik,  in  composition.    Fr.  φίξω. 

Αιοίφξοήω,  ω,  to  meditate  upon. 

Αιαφξοντίζω,  f.  ίο-ω,  to  have  care 
of,  to  be  employed  about,  to 
contrive.    Fr.  φξοντίζω. 

ΑιαφξουζΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  guard 
carefully  or  faitlffully.  Fr. 
φρουρίω. 

Αιαφςυχτ'οω,  ω,  f.  ωα·ω,  to  give 
one's  suffrage,  to  draw  lots. 
Fr.  φξυχτός,  soil,  χύαμος. 

Αιαφυάς,  άδος,  r\,  the  knees  or 
knotted  joints  of  reeds,  canes, 
etc. ;  the  interstice  between  the 
bones  at  the  joints,  interval 
between  limbs  ;  a  fissure,  cleft ; 
also,  any  physical  separation  of 
two  things.    Fr.  διά  and  φύω. 

Αια,φυγή,  Άί,  h,  the  act  of  escap- 
ing through,  the  means  of  es- 
cape, refuge.    Fr.  φιύγω. 

Αιαφυγγάνω,  to  escape  through 
an  enemy's  country,  Thucyd.  vii, 
in  Coll.  Maj.  i,  73  ;  to  evade. 
Fr.  hot.  and  φυγγάνω. 

Αιαφύγοι,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act. 
of  διαφεύγω. 

Αιαφύ'/ι,  ης,  h,  an  interval,  chasm, 
intermediate  body  or  object, 
fissure,  opening,  Xen.  Anab.  v, 
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4,  29  ;  the  middle  part  or  body 
of  a  bone  between  two  joints, 
Flat.  PhxBd.  98,  C.  Fr.  ha 
and  φύω. 

Αιαφυλαχτίος,  a,  ov,  verbal  adj. 
to  be  preserved,  taken  care  of, 
Xen.  Cyr.  v,  3,  16;  and 

Αιαφυλακτιχός,  ή,  Όν,  capable  of 
preserving,  guarding,  protecting. 
Same  Th. 

Αιαφυλάξαι,  1.  a.  inf.  act.  of 

ΑιαφυΧάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ά%ω, 

to  preserve  carefully,  to  keep,  to 
guard,  observe,  to  watch,  Xen. 
Cyr.  ν,  1,  1  ;  διαφυλάττομαι, 
to  be  upon  one's  guard.  Th. 
φυλάσσω,  or  -ττω. 
Αιαφϋσάω,  ω,  f.  γ]σω,  to  blow  or 

breathe  through,  to  blow  away, 
Plat.  Phced.  77,  D ;  pf.  pas. 
διατπφύο-Υΐμαι,  I  am  dissipated, 
Id.  80,  D.  Fr.  ha  and  φυ- 
σάω. 

Αιάφυσίζ,  ιως,  η,  and  διαφύη,  'Λΐ, 
τι,  the  state  of  growing  between 
or  through,  as  a  bud ;  a  vein  of 
ore  of  any  metal.    Fr.  φύω. 

Αιαφύσσω,  to  draw  out  or  draw 
off,  as  liquids;  to  tear  out,  to 
cut  or  push  through,  II.  xiv, 
517  ;  1.  α.  διήφυσα,  Epic  διή- 
φυσσα,  Odys.  xvi,  110.  Fr. 
άφύσσω. 

Αιαφϋω,  f.  ύσω,  to  grow  or  spring 
up  between;  to  push  through, 
as  a  sucker  or  shoot ;  hence,  δια- 
νπφϋχ,Ός,  superfluous ;  2.  α.  διί- 
φϋν,  to  intervene,  Herodt.  i,  61. 
Fr.  φύω. 

Αιαφωήω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  dis- 
cordant ;  to  jar,  to  differ  or  dis- 
agree, Plat.  Gorg.  482,  B;  to 
dissent ;  to  perish,  die  ;  το  δια- 
πίφονημίνον,  a  subject  of  discord 
or  disagreement.  Fr.  διά  and 
φωνίω. 

Αιαφων/ιοΊζ,  ίως,  and  διαφωνία, 
as,  ίι,  discordance,  difference, 
discord,  disagreement,  dissen- 
sion.   Fr.  φωνίω. 

ΑιαφωνητΐκΌς,  r],  όν,  tending  to 
or  promoting  discord.  Same 
Th. 

Αιάφωνοζ,  ου,  ο,  h,  discordant, 
jarring,  disagreeing.    Same  Th. 

Αιαφωο-χω,  for  διαφαύο-χω  (He- 
rodt. iii,  86),  to  dawn,  to  be  day. 
Th.  φάω. 

ΑιαφωτΊζω,  f.  Ίσω,  to  render 
light  or  luminous,  to  illuminate. 

Th.  φως. 
Αιαχάζω,  more  frequently  διαβά- 
ζομαι, dep.  to  leave  an  open 
space  between ;  to  retire,  yield, 
give  way,  Xen.  Anab.  iv,  8,  18. 
Fr.  χάζω. 

Αιαχαίνω,  to  gape,  yawn,  open 


ΔΙΑΧ 


ΔΙΑΧ 


ΔΙΑΨ 


the  mouth  wide.    Fr.  χαίνω. 

Αιαχάλασμα,  ατος,  τΌ,  an  inter- 
val, gap,  or  space.  Γτ.χαλάζω. 

Αιαχαλάω,  ω,  f  άσω,  to  relax, 
slacken  ;  to  be  limber  or  flexible, 
as  in  the  joints.    Fr.  χαλάω. 

Αιαχάσκω,  to  open  the  mouth 
wide,  to  gape  ;  των  θ'  άζμονιων 
^ιαχασχουσων,  there  being  an 
hiatus  in  the  music,  i.  e.  it  being 
deficient  in  harmony,  Aristoph. 
Eq.  533.    Fr.  χα'ινω. 

Αιαχίαι,  1.  a.  inf.  act.  Att.  of 
διαχέω. 

Αιαχειμάζω,  to  pass  the  winter, 
Thucyd.  vii,  42.    Fr.  χεϊμα. 

Αιαχείζίζομαι,  1.  f.  m.  Ίσομαι, 
to  despatch  or  kill  with  one's 
own  hands  ;  to  lay  violent 
hands  on ;  mid.  of 

Αιχχειζίζω,  f.  Ίσω,  p.  διαχεχε'ι- 
ξακα,  to  manage,  to  hold  in  the 
hands,  to  handle,  to  administer, 
Demosth.  263,  26  ;  to  rule  ;  offot 
<ri  διαχειο'ιζουσι  των  της  πόλεως, 
such  as  administer  any  of  the 
affairs  of  the  state,  A^schin.  c. 
Ctes.,  in  Coll.  Maj.  iii,  13  ;  διε- 
χείζΊζετω,  were  managed,  Xen. 
Anab.  i,  9,  17  ;  1.  a.  ind.  act. 
διεχε'ιοισα,  1.  a.  ind.  m.  διεχιι- 
ξκτάμγ,ν,  1.  a.  inf.  m.  διαχειο'ι- 
σασΰαι.     Fr.  διά  and  χειοΊζω. 

ΑιαχεΊςΧαις,  εως,  ν\,  and  διαχείξΐ- 
σμΌς,  οΰ,  ό,  management,  trans- 
action of  business,  administra- 
tion of  affairs.    Same  Th. 

Αιαχείξομαι,  S.  as  διαχείξίζω. 

ΑιαχείξοτονεΤν,  pres.  inf.  of 

Αιαχείζοτονεω,  ω,  f.  '/κτω,  to  de- 
cide or  determine  between  two 
propositions  by  holding  up  the 
hand  in  favor  of  one,  Xen.  Hist, 
i,  7,  11  ;  Demosth.  1152,  8;  to 
settle  or  to  make  a  decree,  prop- 
erly by  lifting  up  the  hands ;  but 
δια-ψηφίζαν,  to  ballot ;  and 

Αιαχείξοτονία,  ας,  w,  a  deciding 
by  holding  up  the  hands  :  ha- 
χείξοτον'ιαν  τοιεΐν  or  διδ'οναι,  (Lat. 
in  suffragia  mittere,)  to  give  the 
power  of  voting,  AZschin.  c. 
Ctes.,  in  Coll.  Maj.  hi,  16.  Fr. 
διά,  χείξ,  and  πίνω. 

Αιαχεω,  f.  χεύσω,  Epic  διαχεύω, 
to  pour  or  scatter  different  ways, 
to  pour  out ;  to  diffuse,  disperse 
or  dissipate;  to  cut  in  pieces, 
divide,  χα'ι  μιν  δι'εχευαν  άπαντα, 
II.  vii,  316  ;  to  melt ;  slip  away; 
όπως  μύ  διαχεατο  Ια*)  πολύ  το 
χώμα,,  that  the  mound  might 
not  slip  to  any  great  extent, 

Thucyd.  ;  διαχυθείς  τω  πξοσώ- 
πω,  with  an  open,  cheerful  coun- 
tenance, Plat. ;  to  make  void, 
Herodt.  viii,  57  ;  to  cheer,  de- 


light ;  pas.  to  be  dissolved,  etc. ; 
to  be  melted  with  delight ;  I.  a. 
ind.  act.  Ion.  'ίχινα,  Att.  'ίχεα, 
p.  pas.  διαχ,εχΰμαι  ·  Τξυφγ  δια- 
χεχυμϊνος,  Lat.  diffluens  molhtie. 

η,χίω. 
Αιαχλευάζω,  f.  άσω,  to  mock,  to 
deride,  Demosth.  1221,  26.  Fr. 
χλευάζω. 

ΑιαχΌω,  the  old  regular  form  for 
διαχώννυμι,  found  only  in  He- 
rodt. viii,  97  ;  διαχοΰν  το  χωμα, 
to  complete  the  mound.  See 

διαχώννυμι. 

Αιαχξάομαι,  ωμαι,  1.  f.  m.  '/)tro- 
μαι,  p.  pas.  -κίχζησ-μαι,  to  use 
through  and  through  ;  to  use  ; 
hence,  to  make  use  of,  with  dat. ; 
to  waste,  consume ;  the  same 
with  the  simple  χςάομαι,  to  use, 
with  the  dative  ;  to  kill,  destroy ; 
when  it  signifies  to  kill,  it  takes 
the  ace,  Xen.  Mem.  iv,  2,  17  ; 
η  αυτόν  διαχοάσύα'ι  μιν,  ΟΧ  to  put 
himself  to  death,  Herodt.  i,  24  ; 
Thucyd.  i,  126  ;  χ,α)  εάν  τι;  αυ- 
τόν ^ιαχξήο-ΐιται,  and  if  any  one 
should  commit  suicide,  JEschin. 
c.  Ctes.,  in  Coll.  Maj.  iii,  72  ;  to 
be  affected  by  ;  συμφοςη  μεγάλη 
ΰιαχξίωνται,  they  are  affected 
by  a  grievous  calamity,  Herodt. 
iii,  117.  Th.  χξάω.  See  also 
αναχξάομαι. 

ΑιαχνασεΊται,  Dor.  for  διαχοή- 
σεται,  l.y*.  ind.  mid.  of  pre- 
ced. 

Αιαχξάσύαι,  pres.  inf.  m.  of  pre- 
ced. 

Αίχχξίομαι,  and 
Αιαχφωμαι,  Ion.  for  διαχξάο- 
μαι. 

Αιαχοϊ,ναι,  pres.  inf.  of  διαχξάω. 
Αιάχξνσύαι,  S.  as  χ^σΰαι. 

Αιαχξΐω,  f.  Ίσω,  to  anoint  or  be- 
smear all  over.    Fr.  χξίω. 

Αιαχξΰο-ο;,  ου,  ο,  h,  gilt,  covered 
or  embroidered  with  gold,  De- 
mosth. 522,  2.    Fr.  χξϋσος. 

Αιαχξωννυμι,  f.  χξωσω,  to  paint 

over,  to  color,  tinge.  Fr.  χξων- 
νυμι. 

Αιαχΰσΐξ,  εως,  fi,  a  pouring  forth, 
effusion ;  expansion ;  expansion 
of  the  countenance,  gladness, 
joy.    Fr.  χ'εω,  or  obsol.  χύω. 

Αιχχΰτιχ,Ό;,  '/,,  Όν,  capable  of  dis- 
solving or  scattering ;  or  of  im- 
parting gladness,  joy,  etc. ;  caus- 
ing to  subside ;  prodigal.  Same 
Th. 

Αιαχύω,  S.  as  διαχέω. 

Αιαχωννυμι,  διαχωννύω,  also,  δια- 
Χ,'οω>/·  χάσω,  p.  χεχωχα  (?),  to 
make  a  mound  through,  to  dam ; 
to  separate  by  a  mound  or  ram- 
part.    Fr.  χωννυμι. 
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Αιαχωξεω,  ω,  f.   ήσω,  to   go  or 

pass  through,  to  go  at  opposite 
sides;  to  pass  through,  as  ex- 
crements, Xen.  Anab.  iv,  8,  20, 
to  void  by  stool ;  to  be  current, 
as  money ;  also,  to  succeed.  Th. 
χωξος.  J 

Αι α  χω  ξ»  μα,  ατός,  τΌ,  excremen- 
titious  matter  ;  also,  an  inter- 
stice, a  gap.    Same  Th. 

Αιαχώξίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 
separate,  to  disjoin,  to  part  ; 
1.  a.  ind.  act.  διεχωξίσα,  mid. 
διαχωρίζομαι,  to  depart,  with- 
draw one's  self  from ;  1 .  a.  pas. 
διεχοζίσβην,  pf.  pas.  διαχεχωζΐ- 
σμαι.     Fr.  διά  and  χωρίζω. 

Αιαχωξίσμός,  οΰ,  ο,  and 

Αιαχωξίσις,    ιως,  fi,   the  act  of 

separating,  a  separation.  Same 
Th. 

Αιάχωζοι,  ων,  οί,  intervals  be- 
tween the  different  bodies  of 
troops  in  an  army,  in  order  of 
battle.     Fr.  χωξος. 

Αιάχωσίζ,  εως,  «,  the  act  of  dam- 
ming up  water,  a  securing  by  a 
dam  or  mound ;  the  opposing 
of  a  bank  or  dam.  Fr.  διαχων- 
νυμι. 

Αιαψαίξω,  to  wipe  thoroughly, 
tq  rub  through,  out  or  clean  ;  to 
blow  through,  to  waft  through, 
Aristoph.  Av.  1717.  Fr.  ψαί- 
ξω. 

Αιάψαλμχ,  α,τος,  το,  used  in  the 
Psalms,  by  the  LXX.,  as  the 
Greek  interpretation  of  the  He- 
brew word  selah  ;  by  some  it  is 
rendej-ed  a  change  of  the  voice 
in  singing,  a  change  of  the  , 
measure  or  modulation;  but  it 
is  now  generally  considered  to  have 
been  a  direction  · —  "  pause  "  or 
"  be  silent "  —  and  that,  in  chant- 
ing, it  marked  those  places  in  the 
psalms  where  the  singers  paused, 
while  the  instruments  played  a 
symphony  or  interlude.  See 
Gesenius's  Thesaur.  Ling.  Hebr. 
verb.  Selah ;  and  Robinson's 
Translat.  of  Gesen.  Heb.  Lexi- 
con. It  occurs  only  in  the  Psalms 
and  in  Habak.  iii,  3,  9,  13.  Fr. 
tia^/άλλω,  s.  as  ψάλλω. 

Αιαψαύω,  f.  αΰσω,  to  touch  or 
press  with  the  fingers.      Fr.  \ 
ψαύω. 

Αιαψάω,  ω,  f.  ήσω,  to  hollow  Out 

by  scraping ;  to  scratch  through. 
Fr.  ψάω. 

Αια-ψίγω,  f.  Ί\ω,  to  blame  much, 

to  reproach.    Fr.  ψίγω. 
Αια·φεύ}ομαι,  s.  as  ψεύδομαι,  1  / 

f.  m.  εύσομαι,  to  deceive,  Ando. 

rid.  6,  38  ;  to  mistake,  Isocr. ; 

to  falsify,  etc.,  as  in  the  next. 


ΔΙΒΡ 

Διαψίν^ω,  f.  ιύσω,  to  deceive 
j  completely,  to  delude ;  to  give 
I  the  lie  to ;  to  disappoint,  De- 
j  mosth.  1482,  26  ;  pas.  to  be  de- 
ceived, to  be  disappointed,  frus- 
I  trated.  Th.  ■ψίίι'οω.  See  preced. 
j  Αιάψιυσμα,  α,τοξ,  τό,  a  falsehood, 
LXX. 

'  AiK\J/ivtrra;,  57,  όν,  altogether 
1  false,  counterfeit,  not  true. 
I     Same  Th. 

I  Αιαψηλαφάω,  ω,  f.        to  han- 
dle, to  feel  all  over,  LXX.  Fr. 

j  "ψηλαφάω. 

!   Αιαψηφίζομχι,  f.    ιιτομχι,  Att. 
ι    ιουμαι,  dep.  mid.  to  vote  with 
j    ballots  either  on  the  one  side  or 
I    the  other,  Demosth.  842,  ult. ; 
to  vote  in  order  with  ballots. 
Fr.  -ψηφίζω. 
,  Αιχ-ψήφΐσΊς,  ιωζ,  y,  a  voting,  a 
I    putting  to  vote,  a  deciding  or 
j    determining  by  ballot;   a  de- 
cision,  Lys.  in   Eratosth. ;  a 
collection  of  the  ballots,  or  scru- 
:    tiny.     Same  Th. 
j  Αιαψιόυζίζω,  f.  iff  ω,  to  whistle 
or  hiss  through  ;  to  murmur 
j    through,  to  whisper  together. 
I    Fr.  -ψίΰνςίζω. 

j  Α/αψύ χω,  f.  ΰ\ω,  to  cool,  to  ex- 
pose to  the  air  ;  to  recreate,  re- 
vive, refresh ;  ναυς  Va-ψνζαι,  to 
haul  up  or  careen  the  ships, 
Thucyd.  vii,  12.     Fr.  -ψύχω. 
Αιάω,  to  blow  through  or  across  ; 
s.  as  Ίιάημι.    Fr.  αω. 
Αίξάμοί,  ου,  Ό,  h,  two-legged  or 
two-footed  5  a  biped,  Rhes.  215. 
Fr.  βαίνω. 
ι  Αϊζχφΐΐ;,  ios,  ο,  h,  and 
Αίζά,φος,  ου,    Ό,   h,  twice  dyed, 
double-dyed  ;  and  so,  very  rich  ; 
epith.  of  purple ;  lanae  bis  murice 
tinctse,  Horace ;  ^ίζχφο;,  ου,  h, 
(\σ3'ή$ΐ)  a  purple  garment ;  used 
by  Cicero  :  Vatinii  strumam  sa- 
cerdotii    ^ιζάφω    vestiant,  let 
them,  if  they  will,  cover  up  the 
goitre  (or  diseased  neck)  of  Va- 
tinius  with  the  double-dyed,  i.  e. 
j   very  rich,  robe  of  an  augur, 
'    Epist.  ad  Attic,  ii,  9  ;  and  in 
j    Epist.  ad  Fam.  ii,  16  ;  also  in 
\    LXX.,  Exod.  xxv,  4.  Fr. 
I    Vis  and  βάττω. 
j  Αιξολία,  as,  h,  a  garment  folded 
I    twice  ;  a  doublet ;  also,  a  double- 
j    edged  lance,  a  halberd.    Fr.  Vis 
j    and  βάλλω. 

I  Αίξόλιον,  ου,  τί,  a  double-edged 
;   weapon  ;  a  battle-axe  ;  Lot.  te- 

lum  bipenne.  Fr.  Vis  and  βάλλω. 
Αίξζοχος,  ου,  ο,  ri,  twice  steeped ; 

ΰίξζοχον  'ίλαιον,  olive  oil  from 
;    the  second  pressure.    Fr.  Vis 

and  βζίχω. 


ΔΙΔΑ 

Αιγάμίω,  ω,  f.  yictoj,  to  marry  a 
second  time.  Fr.  Vis  and  γαμίω. 

Αίγαμμα,  indecl.  double  gamma 
or  digamma ;  an  JEolic  letter, 
in  form  resembling  the  Latin  F ; 
so  called  because  it  has  the  form 
of  two  T's,  placed  one  upon  the 
other.  "  It  was  originally  two 
upsilons."  Dunbar's  Inquiry, 
etc.,  pp.  37,  40.  See  also  Heyn. 
ad  Horn.,  torn,  vii,  pp.  708  —  772; 
and  Dawes's  Misc.  Crit.  by  Kidd. 
Fr.  Vis  and  γάμμα.    See  Γ. 

Α1γάμο5,  ου,  ο,  ν,  twice  married. 
Fr.  Vis  and  γαμίω. 

Αιγινής,  los,  0,  h,  of  two  kinds  or 
genders  ;  of  both  sexes ;  having 
a  double  origin  or  descent.  Fr. 
Vis  and  yivos. 

Αίγλ'/ινος,  ου,  ο,  '/ΐ,  having  two 
pupils  of  the  eyes  or  eyeballs. 
Fr.  Vis  and  γλήνη. 

ΑΊγλϋφος,  ου,  j,  h,  having  double 
sculptures  or  gravings ;  orna- 
mented with  the  diglyph.  Fr. 
Vis  and  γλύφω. 

ΑΊγλωο-ffos,  and  Vιγλωττos,  ου, 
ο,  h,  skilled  in  two  languages  ; 
an  interpreter  ;  double-tongued. 
Fr.  Vis  and  γλωσσά. 

Αιγομία,  as,  v.,  a  double  burden, 
as  panniers,  etc.,  LXX. 

Aiyovos,  ου,  ο,  r,,  twin,  Eurip. 
Electr.  1179  ;  twice  bora  ;  but 

Αιγόνος,  ου,  ο,  h,  that  produces 
twice.     Ft.  Vis  and  γίγνομαι. 

Αραγμα,  aros,  τό,  doctrine,  in- 
struction ;  a  lesson,  Aristoph. 
Nub.  664;  example;  precept. 
Fr.  "διδάσκω. 

Αταχτα)  άξίταί,  virtues  acquired 
by  instruction. 

Αι^ακτίον,  verbal  adj.  (it)  must 
be  taught,  Xen.  Hist,  vi,  3,  5. 
Fr.  V/οάσκω. 

AthaxrlxOs,  ή,  όν,  apt  to  teach, 
1  Tim.  iii,  2  ;  fit  or  qualified 
for  teaching,  didactic  ;  and 

AihaKr'os,  ri,  όν,  s.  as  libihay^vos, 
to  be  taught,  applied  to  things ; 
also,  things  that  may  be  taught 
or  learned ;  instructed  ;  to  be 
taught,  Eurip.  Alcest.  802  ; 
Soph.  (Ed.  T.  300:  a  person 
taught,  learned,  LXX.  Th. 
^ιοάσκω. 

Α'^ακτζον,  ου,  τό,  a  fee  for  in- 
struction paid  by  the  pupil  to 
the  master,  Theocr.  viii,  86. 
Same  Th. 

Αιϋάκτυλος,  ου,  ο,  h,  with  two 
fingers,  two  fingers  broad.  Fr. 
Vis  and  "δάκτυλος. 

Αιοάζαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Αίΰαξε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  for  'ύί^αζ,ί,  and 

2.  sing.  1.  a.  subj.,  and 
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ΔΙ.1Α 

Αιδάζω,  l.f.  ind.  to  διδάσκω. 

Αίδαζις,  tojs,  h,  the  act  of  teach- 
ing, instruction.     Same  Th. 

Αίδασκ',  for  Ytbaffm,  2.  pres.  im- 
perat.  act.  of  διδάσκω. 

Αιδασκαλίϊον,  ου,  τό,  a  place  of 
instruction,  a  school,  Thucyd. 
vii,  29  ;  also,  pi.  the  fees  of  a 
teacher,  Herodt.  Vit.  H. 

Αιδασκαλία,  as,  h,  doctrine,  in- 
struction ;  discipline  ;  learning ; 
the  office  of  teaching ;  h  των 
χοξων  διδασκαλία  και  η  των  δι- 
όυξάμξων  tfoinffis,  the  poetry  of 
the  chorus,  i.  e.  Cyclic  and  Di- 
thyrambic  poetry,  Plat.  Gorg. 
57  ;  διδασ'κάλιαν  ποίίϊσθαι,  to 
give  instruction,  Thucyd.  ii,  42  ; 
particularly  by  the  tragic  and 
comic  poets  to  the  actors ;  al 
ΰάασκ,αλίαι,  the  registers  of  the 
plays  that  were  acted ;  in  2V.  T., 
doctrine,  precept,  Matt,  xv,  9. 

Αιο>ασκαλικ,05,  ή,  όν,  pertaining 
to  instruction  ;  skilled  in  teach- 
ing, able  to  teach  ;  τό  Υιδασκα- 
λικόν,  the  mode  of  instructing. 
Fr.  *δ3άσζω. 

Αι^αο-κ,αλϊκωξ,  adv.  learnedly, 
skilfully  ;  in  the  manner  of  an 
instructer.    Same  Th. 

Αι^ασκάλιον,  ου,  τό,  knowledge, 
learning,  science ;  pi.  the  fees 
of  a  teacher.    Fr.  Ί^άσκ,ω. 

Αιΐϊάσκαλοζ,  ου,  ό,  a  master,  an 
instructer,  teacher,  Xen.  Mem. 
iv,  2,  2  ;  χοξοΰ  *ΰίΰάσ%αλθ5,  the 
person  who  instructed  the  actors, 
generally  the  poet  himself,  called 
also  χοξοδιΰά/τκ.αλοξ,  Aristoph. 
Av.  909  ;  s.  as  'ραζζ'ι,  rabbi  or 
master,  John  i,  39,  etc.  Fr. 
same. 

Αιοασκίμίν,  and  ^ι^ασκίμίναι, 
pres.  inf.  act.  Ion.  and  Dor.  of 
^ίϋάσκω. 

Αι'οάσκιυ,  Dor.  2.  sing.  pres.  im- 
perat.  pas.  for  λάσκου,  of  the 

same  verb. 
Αιΰασκίω,  S.   as   Ίι%άσκω.  Hes. 

Op.  64. 

Αάασκτισαι,  1.  a.  inf.  act.  Poet, 
for  'ο'ιο'άΐςαι,  from 

Αιοάσχω,  f.  }3άζω,  and  Poet. 
Ί^ασκ'Λσω,  Hes.^,  64  ;  p.  Iib'r 
Ιαχα,  Xen.  Cyr.  i,  3,  18  ;  to 
teach,  instruct,  inform ;  cause 
to  learn ;  to  show,  prove  ;  to 
demonstrate ;  to  profess  to  teach ; 
to  produce  and  exhibit  a  tragedy, 
comedy,  or  other  dramatic  piece, 
or  have  it  performed,  Herodt.  i, 
23,  and  vi,  21  ;  like  docere  fa- 
bulam,  in  Latin,  Cic.  Tusc. 
Qucest.  iv,  24,  etc. ;  because  the 
author  instructed  the  actors  how 
to  perform    it;   ^ιοάσκαν  τους 
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νόμου;,  to  interpret  the  laws, 
Dernosth.  27,  37  ;  impf.  ind. 
act.  εΥΐΙασχον,  1.  a.  ind.  εΥιΰα,ζα., 

2.  sing,  imperat.  Υ3άζον,  fre- 
quently used  for  the  imperat. 
pres.,  1.  a.  subj.  act.  Υ3ά?ω,  1. 
a.  inf.  act.  Υάάζα,ι,  pas.  Υ^άσκο- 
μαι,  to  be  informed  or  instruct- 
ed ;  διδασκόμενο;  πολίμοιο,  in- 
structed in  war  or  export  in 
war,  H.  xvi,  811  ;  also,  to 
suffer  one's  self  to  be  taught; 
mid.  to  get  one's  self  taught,  or 
what  belongs  to  one's  self,  Aris- 
toph.  Nub.  127  ;  to  cause  to  be 
taught,  εΥάαζάμνν,  ....σι,  Id. 
1338.  It  governs  two  accusa- 
tives, Eurip.  Hip.  254  ;  p.  pas. 
δεΥ^αγμαι,  1.  a.  ind.  pas.  ύι- 
δάχόην,  imperat.  Υ^άχθητι,  and 
in  2.  pi.  διδάχύηπ.  Th.  Ίάω, 
whence  δίσκω,  by  redupl.  Fr. 
Υ&άσκω. 

ΑιΊαχή,  κ,  τι,  a  teaching,  in- 
struction, doctrine,  learning, 
TJiucyd.  iv,  126  ;  ουχ)  Υιδαχτ,; 
Υεονται,  they  do  not  need  in- 
struction, Id.  i,  120;  the  art 
of  teaching,  3Iark  iv,  2  ;  doc- 
trine, precept,  etc.,  Matt,  xvi, 
12.     Fr.  διδάσκω. 

Αιδαχΰΐ-;,  2.  sing.  1.  a.  subj.,  and 

Αιδείασι,  3.  ]>l.  pres.  ind.  act. 
Poet,  for  Υ^εασι  or  διδεΐοΊ,  from 
Υ^ημι,  Epic  form  from  Υω. 

Αίο~η,  Ion.  and  Poet,  for  lY^n, 

3.  sing.  impf.  ind.  act.  of  Υ^νμι, 
and  this  from  Υεω  ·  Yiln  μοσχ^οι- 
<η  λύγοισι,  bound  with  pliant 
osiers,  77.  xi,  105. 

Αί^ημι,  Epic  collat.  form  from 
Υεω. 

AiVoa.fjt.iv,  for  Υιδομεν,  1.  pi.,  and 
ΑιΥοασι,  3.  pi.  pres.  ind.  Ion.  s.  as 

ΥιΊϊονσι,  both  from  Υιδονο-ι. 
ΑιοΌ7,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  con- 
tract, for  Υιδωο-ι,  and  Y^oi,  Dor. 
for  Yibov,  2.  sing.  pres.  imperat. 
act.  contract.  Υιδοε,  -ov,  from 
διΥοω. 

Αιδο7μεν,  Υ^ο7τε,  Υ3ο7εν,  contract. 

for  διδοί'/ιμεν,  Υ/οΌίητε,  Υ^οίησαν. 
ΑιΥομεν,  Ion.  for  Υ^όμεναι,  pres. 

inf.  act.  of  Υιδωμι. 
Αίίοτι,  Dor.  for  Υ^ωσ-ι,  2.  si?ig. 

pres.  ind.  act.  Υ^όντι,  Dor.  for 

tihoZffi,  3.  pi.  pres.  ind.,  or  dat. 

pi.  part.  pres.  act.  ofVticafu. 
ΑιΥοτω,  3.    sing.   pres.  imperat. 

act.  ΥοΌόι,  2.  sing,  and  in  2.  pi. 

Υ3οτε,  of  Υιδωμι. 
Αίδον,  2.  sing,  imperat.  pres.  of 

διΥοω,    always  used  for  Y^ofo, 

Eurip.  Med.  957. 
AitoZv,  and 

Ailovvai,  Epic  for  Υδίναι,  pres. 
inf.  of 
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ΑιΥοω,  ω,  s.  as  Υιδωμι,  used  by  the 
Ionic  writers,  rarely  by  the  At- 
tics ;  vvv  V  ά. μα.  Τ  αντίκα  ·ζΌλλα. 

Υωο7,  but  now  at  once  and  on 
the  spot  he  gives  much,  II.  ix, 
515. 

Αιδζάοτκω,  f.  δξάσομαι,  p.  axa, 
Pht.  Thecet.  203,  Ion.  Υ^^ήσκω, 
generally  compounded  of  από,  as, 
άτο<$.ΰξάιτχω,  to  run  away,  to 
escape.  Fr.  δξάω,  obsol.  1.  a. 
ind.  act.  εδξαο-α,  2.  a.  Ion.  εο~ξνν, 
and  ε}ξΰν  (but  εδξόίν  for  εδοα- 
ffav),  subj.  δξω,  δζα;,  δξα,  op>t 
δξαίνν,  imperat.  δξαύι,  inf.  δξΖ- 
ναι,  Dor.  for  δξ^ναι,  part.  δζά;. 
Fr.  ΰξΐίμι,  2.  conjug.  Λτ.  Β. 
This  must  not  be  confounded 
with  the  regular  δξάω,  to  do. 

Αίδξαχμον,  ov,  to,  (scil.  νόμισμα^) 
a  didrachma  or  double  drachma, 
a  Greek  silver  coin,  containing 
two  drachmas,  and  equal  also  to 
the  Jewish  half-shekel ;  this 
makes  it  equal  to  about  28  cents  ; 
Matt,  xvii,  24  {Robinsons 
Lexicon  to  Ν.  T.) ;  neut.  gend. 
from 

Αίΰξαχμο;,  ov,  o,  h,  of  the  price 
or  value  of  two  drachms;  Yi- 
}ξα%μοι  όπλΤται,  soldiers  whose 
daily  pay  was  two  drachms, 
Thucyd.  iii,  17  ;  the  usual  pay 
was  four  oboli.     Fr.  Yis  and 

Αι^νμάνωο,  ooo;,  ο,  k,  of  or  con- 
cerning two  men,  JEschyl.  S. 
Theb.  831.  Fr.  Υδνμο;  and 
άνήξ. 

Αάνμάοη,  twins,  twin-brothers, 
J7.  v,  548,  nom.  and  acc.  dual 
of  Υ^νμαων,  ovo;.     Fr.  Υ^νμο;. 

Αιδνματόκο;,  ov,  h,  bearing  twins, 
Theocr.  Id.  i,  25.  Fr.  Υιδνμο; 
and  τίκτω. 

Α^νμαων,  ovo;,  h,  a  twin-brother. 

See  Ί&νμίον-,  H.  vi,  26. 
ΐΛίονμ.ίνουο'α,  '/,;,  η,  having  twins, 

LXX. 

Αιδνμογεν/,;,  'εο;,  h,  twin-born, 
Eurip.  Bel.  206.  Fr.  Υάνμο; 
and  <yivo$. 

Αίδΰμο;,  ov,  o,  h,  double  ;  a  twin, 
Υιΰνμοι,  twins  ;  λεοντε;  δνω  διδν- 
μω,  Eurip.  Orest.  1399  ;  Υάν- 
μάονις,  the  same,  and  also,  two  ; 
ol  Υιδνμοι,  the  twins,  the  constel- 
7xition  Gemini;  in  JV.  T.,  a 
mans  name,  Didymus,  i.  e.  the 
Twin,  John  xi,  16.    Fr.  δύο. 

ΑάνμΌτΥ,ζ,  *τος,  h,  duality,  the 
quality  of  being  in  pairs ;  the 
state  of  being  twins ;  double- 
ness,  Plat.  Phil.  57,  D;  meta- 
phor, duplicity. 

Αιδνμοτοκ'εω,  ω,  to  bring  forth 
twins. 
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Α&νμοτοχ,ία,  as,  h,  the  bearing 

of  twins ;  and 

ΑιδνμοτΌχοξ,  ov,  o,  h,  bearing 
twins.    Fr.  ^νμος  and  τίκτω. 

Αιΰνμόχξοο;,  contract,  ov;,  ο,  *i, 
of  two  colors,  two-colored.  Fr. 
ΰίΰνμο;  and  χξόα. 

Αύω,  Όο;,  contract,  ov;,  r,,  a 
woman  s  name,  Dido. 

Αι^ω,  ω;,  ω,  pres.  subj.,  and 

Αβωύ,βτ'  ϊΰοβ,,  Poet.  andJEol. 
2.  sing.  pres.  imperat.  act.  of 

Αί^ωμι,  f.  }ωιτω,  1.  α.  ε^ωκα 
(used  only  in  mc?.),  p.  Ύεδωχα, 
to  give,  grant,  bestow,  as  a 
present  or  freely;  to  present, 
offer,  deliver  ;  to  give  in  mar- 
riage ;  to  inflict  punishment ; 
to  permit ;  to  ascribe  ;  to  yield, 
to  commit,  intrust ;  to  teach, 
instruct,  Plat.  Soph.  263,  Ε ; 
'hiVoafft,  3.  pi.  pres.  ind.  Ion.  for 
ν^ονσι,  imperat.  ^ttov,  contract, 
from  VSoi,  never  ^fiodi,  ASschyl. 
Prom.  781,  782;  "it  is  com- 
monly stated  to  be  the  2.  sing, 
imperat.  pres.  mid.,  but  it  has  no 
relation  to  the  middle  voice ; " 
(Dunbar) ;  impf.  ΙοίΙων  or  lYi- 
%ovv,  from  *διΥοω,  plupf  ύε^ωκειν, 
2.  a.  ind.  act.  \%ων,  2.  a.  imperat. 
act.  2.  sing.  Yo;,  and  in  2.  pi. 
Υοτε,  used  as  a  present;  2.  a. 
subj.  act.  ΰω,  2.  a.  opt.  act.  ΰοί>ιν, 
and  Att.  o~Z'/tv,  2.  a.  inf.  act 
o^ovvxi,  part.  2.  a.  act.  ^ov;,  Yov- 
το;  ·  mid.  Υάομαι,  impf.  ind. 
ϊ^ιΥομην,  pf.  pas.  Υί^ομαι,  1.  Ο. 
ind.  pas.  εΥούην,  1.  a.  opt.  pas. 
Sohiyv,  1.  a.  subj.  pas.  ^ο6ω,  1. 
a.  inf.  pas.  ^οίηναι,  part.  1.  a. 
pas.  Ί)ο6εί;,  1.  f.  pas.  ο~ο$γ,σομαι. 
Homer  has  Υ3ο7;,  ΰ^οι,  from  h- 
Υοω,  also,  Υι^ωίι,  imperat,  Odys. 
iii,  380  ;  YSovvai,  inf.,  II.  xxiv, 
425  ;  the  fut.  Υψωσαν,  Odys. 
xiii,  358  ;  ^ιΥοναι  'όξκον,  to  bind 
one's  self  by  an  oath  ;  but  οΊΥοναι 
'όξκον  τινί,  to  tender  an  oath  to 
any  one,  Dernosth.  77,  16;  o*ot 
Υεΰοται,  it  is  permitted  thee  ; 
Υάόναι  λογον  τινί,  to  allow  one 
the  power  of  speaking ;  Ydevai 
λόγον  Χαντω,  to  reflect  with 
one's  self;  ίιΥοναι  Υκην,  to  give 
a  compensation,  i.  e.  to  suffer 
punishment ;  also,  to  give  the 
power  of  prosecuting,  Dernosth. 
633,  10 ;  Υ^όναι  τολλτιν  χάξΐν, 
to  return  many  thanks  ;  ^ιΥοναι 
S-νγατίζα  τινί,  to  give  one's 
daughter  in  marriage,  Plat. 
Gorg.  512,  C;  ΰιΥιναι  άζγνζίον, 
to  give  money,  to  pay  money ; 
Ytb'ovai  ελεγχον,  to  give  proof  or 
evidence ;  ΥδΌναι  την  ϊ\ονσίαι 
ποιίϊν  τί,  to  give  one  the  power 
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j      to  do  any  thing  ;  -φηφον  ^iVovoci, 
to  admit  to  vote,  or  give  the 
power  of  voting,  Demosth.  542, 
'       18.    In  Ν.  Τ.,  λόγον  ^ωσει  τω 
I      S-εω,  shall  give  or  render  an  ac- 
I      count  to  God,  Rom.  xiv,  12  ; 
||      in  the  sense  of  τ'ιύημι,  to  place 
money  on  the  table  of  the  money- 
|      changer  or  broker,  i.  e.  to  place 
it  at  interest,  Luke  xix,  23  ;  to 
ordain  or  prescribe  a  law,  John 
vii,  19  ;  the  classic  form  would 
\      he  tiivu.1  νομοί).     The  roots  are 
ι      Ί'οω,  and  ίωμι,  hy  redupl.  ΰάόω, 
and  ΰ^βωμι.     See  "%iVoca. 
Αι^ων,  pres.  inf.  act.  Dor.  for 
j       ΰιΰοΰν,  of  ΰβωμι. 

Αίΰωξο;,  ου,  ο,  h,  of  the  breadth 
I      of  two  hands.  (Doubtful.)  Fr. 

and  ^Ζξον. 
.    A'n,  for  εΰιε,  3.  sing.  impf.  ind. 
j      act.  Ion.  of  ΰίω,  for  ΰεί^ω,  H.  v, 
1      566  ;  according  to  others,  it  is 
!      2.  a.  ind.  act.  of  turn,  for  Ίε'ιδω, 
whose  2.  a.  ind.  is  'βιον.  But 
Α7ε,  voc.  of  }Tos.     See  preced. 
Αήζχινε,  3.  sing.  impf.  ind.  of 

ΰιαζα,ίνω. 
Δ/«£/£ασ·α,  1.  a.  ind.  act.  of  ΰιχ- 
ζιζοίζω. 

Αηβλίίόην,  I  was  accused ;  1 .  a. 
ind.  pas.  from  ^ια,ζάλΧω. 

Αιεγγυά,  α.ς,  ri,  in  law,  bail,  se- 
curity, called  in  the  Civil  Law 
caution.    Fr.  εγγύη· 

Αιεγγυά,ω,  a>,f  ^σω,  to  pawn,  to 
mortgage  ;  to  give  bail  or  secu- 
rity, to  bail  any  one  ;  mid.  to 
promise,  to  give  security  to  any 
one,  Oemosth.  1358,  penult;  to 
pledge  one's  self ;  pf.  pas.  hviy- 
γύνμ,αι,  part.  nom.  pi.  ttnyyvn- 
fiivoi,  being  released  upon  secu- 
rity, Thucyd.  iii,  70.  Fr.  hx 
and  iyyv'/i. 

Αιεγγύησίζ,   εως,   y,   the  act  of 

J     giving  bail,  security,  or  a  pledge. 
Oemosth.  724,  6.     Same  Th. 
Αιεγείξω,  f.  ΰηγίξω,  to  raise,  to 
excite,  to  stir  up,  to  rouse,  to 
awaken  ;  1.  a.  ind.  act.  ^ιήγει- 

!      ξκ,  impf.  ind.  pas.  ^ηγείξ'ομνιν, 

j      1.  a.  ind.  pas.  ΰιηγεξβην.  Th. 

j  εγείζω. 

j  Αιεγίξόίϊί,  part.  1.  a.  pas.  of  the 
\  same. 

I    Αιίγίζα-ΐί,  ιως,  h,  a  rising  up,  a 
I     rousing,  an  exciting.  Fr.  same. 
Αηγίξτϊχό;,   ή,  όν,  capable  of 
rousing.    Same  Th. 
!    Αιεγνωκα,  pf.  act.,  and 
j    Αιεγνων,  2.  a.  act.  of  tiayiyw- 
σκω. 

Ααγζνγοξίω,  ω,  f.  εσω,  to  watch 
all  night ;  to  be  awake  all  night. 
Fr.  "$iol  and  εγξηγοξ'εω. 

Αΐίγξόμεν'οί,  by  syncop.  for  ht- 
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γείζόμενο;,  part.  pas.  of  ^it- 
γείξω. 

An^ucnraro,  3.  sing.  L  a.  ind.  m. 

Poet,  by  doubling  σ,  so  ΊιιΊ>ά.σσα.ο, 

2.  sing.  Ion.  from  "δικάζομαι. 
Αιεδεξε,  and   ΰιεδίζχν,  Ion.  for 

Ίϊιε'δειζε,   and  ΰιεδε/ζαν,  3.  sing. 

and  pi.  1.  a.  ind.  act.  of  hadii- 

κνυμι. 

AtthnXrxravro,  Αρ.  Rhod.  ii,  284. 

See  ΰιαΰηλεω. 
Αήΰ'/ιν,  adv.         τίλου;,  lies.,  to* 

the  end  ;  also,  by  the  way.  Fr. 

^ίίϊϊίμι. 

AithiVofAvv,  impf.  ind.  pas.  of 

ΰκχ,^ίΰωμι. 
Αιύοζε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  of 

ΰιαΰοχεω,  or  obsol.  ο^ι&Ύοχ,ω. 
Αι'ίδζκ,  Dor.  for  'ΰιεδξη,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act.  of  ^ιύξημι,  from 
'διά  and  t(>ripi,  obsol.  for  which 
ΰιΰξάιτχ,ω  is  used. 
Αι'εΰζά,μον,  2.  aor.  to  ΰιοιτξίχω. 
Αιιδζίχ,  e&i,  r„  enmity,  dissension, 

disagreement  of  animals,  Anstot. 

Fr.  ΊΊζ  and  ε}ξχ. 
Α/ί^ξίον,  ου,  and  ΰίεΰξον,  το,  a  seat 

for  two.     Same  Th. 
Α'ηο'ξΰ!,  ου,  ο,  j5,  sitting  apart, 

disagreeing.     Same  Th. 
Α/ϋζγον,  3.  pi.  impf.  of  ^ιείξγω, 

to  separate,  II.  xii,  424. 
Αάζωο-ίν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  ΰιαζωννυμι. 
Αάβετο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

^ια,τΊύημι. 
ΑήύηχΌί,  as,  ι,  1.  a.  ind.,  and 
Αάθην,  2.  aor.  act.  of  ^ιοίτιΰημι. 
Αίει,  2.  sing.  pres.  ind.  act.  of 

Ιιειμι,  thou  shalt  go  through,  or 

pass,  Aristoph.  Acharn.  845  ; 

the  present  of  εϊμι  being  used  as 

a  future. 
AatbUeu,   to  know  thoroughly, 

Eurip.  Med.  518  ;  inf.  of  hii- 

Ίημι,  obsol. 
Aniens,  ios,  and  το  ^αιΥε;,  clear, 

transparent,    limpid,  shining, 

bright.     Th.  sku, 
Αΐίΐδον,  2.  aor.,  and  !)ι)"%ε~ν,  inf., 

Ίίοζά,ω  supplying  the  present,  etc. 

See  next. 
Αιεί^ω,  obsol.  2.  aor.  ΰιεϊϊΐον,  inf. 

SuSitv,  "διοξάω  being  the  present 

in  use  ;  to  distinguish,  to  see 

through,   to  know  perfectly  ; 

kou  oh  ράγιας  ^ιΊ'^ίΐν,  Plat.  Phced. 

62,  JB ;  'ένΰα.  μάλια'τ  α,ξίτη  ^icai- 

^ίτα»  άν^ξων,  where  the  bravery 

of  men  is  most  conspicuous,  II. 

xiii,  277.     See  lioczihu. 
Αΐίΐλί,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  to 

^ιοίΐξίω. 

ΑαιΧϊω,  ω,  f.  ή<τω,  to  roll  asun- 
der, to  unroll ;  to  peruse.  Fr. 

ilXiOJ. 

Αΐίίλημμίνος,  ου,  part.  pf.  pas. 
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to  1>ΐΆ\αμ£άνω. 

Αηιλνμμ,ίνως,  adv.  expressly,  dis- 
tinctly, Xen.  (Econ.  xi,  25  ; 
precisely.    Same  Th. 

AiitXno-ts,  iojs,  h,  a  whirlwind. 
Fr.  ΪΜλί'ω. 

Απίλνφα,  pf  ind.  to  ϊιαλαμ- 
ζάνω. 

ΑαΊλον,  2.  α.  ind.  act.  to  hott- 
ξίω. 

Αΐίίλυω,  f.  ΰσω,  to  slip  through ; 

to  escape  privately.     Fr.  hu 

and  ειλόα. 
Α'ηιμι,  inf.  h'nvui,  to  pass  through 

or  over,  to  penetrate  ;  to  relate, 

recount ;  part.  2.  a.  hivv,  plupf 

tiyiiv,  Aristoph.  Ran.  920;  with 

the  time  of  an   imperf,  Plat. 

Menex.  in  Coll.  Maj.  i,  254;  1. 

pi.   h'/,μεν,  Id.  Polit.  iii,  13. 

This,  from  Ίιά.  and  εϊμι,  to  go. 

But 

Αίειμι,  f.  εο-ομαι,  to  be  constantly, 
to  continue,  to  last ;  άλλα  <rxo- 
ποΰμενοζ  %άο·γ,  but  you  shall 
constantly  consider,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  24.   Fr.  ειμί.   See  preced., 

ΑιεΤτον,  2.  aor.  (no  present,)  inf. 
ΰιειπεΐν,  Poet.  ΊιαειπεΊν,  to  tell 
fully,  relate  to,  to  talk  with  ; 
to  explain  or  interpret ;  to  de- 
termine ;  %κχ.ειπ'εμεν  αΧλήλοκην,. 
to  converse  together,  Odys.  iv, 
215  ;  mid.  to  agree  together,, 
coincide;  pf.  act.liu^u,  1.  a. 
pas.  ΰιερρήΟϊΐν,  pf.  pas.  ΊιεΊξημ&ι,, 
Plat.  Legg.  vii,  813,  A. 

ΑιεΊζγω  (probably  for  ΰιείζγω,, 
see  ΰάίζγον ),  f.  είξζω  ·  also,  Epic 
and  Ion.  ΰήξγω,  and  Epic  ΰιείζ- 
ya>,  f.  'εξξω,  to  separate  by  & 
rampart,  to  shut  up  or  obstruct, 
Xen.  Anab.  iii,  1,  2  ;  Thucyd. 
vi,  1.    Fr.  ε'ι'ζγω. 

Αιείζεο,  2.  sing.  pres.  imperat 
Ion.  of  ΰιείξομοα. 

Αιείξνκ,χ,  pf.  act.  ofl>i<fiid,  obsol., 
p.  pas.  ^ιεΙζΥΐμα,ι.     See  ^ιεΊ-peov. 

Αιείζομαι,  Poet,  ΰήζομοιι,  to  ques- 
tion strictly,  to  make  strict  in- 
quiry, to  scrutinize ;  also,  to  put 
together  in  order ;  metaphor,  to 
make  a  continued  discourse,  ....λό- 
γον,  Lot.  nectere  orationem  ;  to 
ask,.//,  i,  550  ;  constr.  τινά  and 
τινά.  τι.    Fr.  Sid  and  ε'/ξω. 

Αι  ει  ξύω,  f.  ύσω,  to  draw  across, 
Herodt.  vii,  24.    Fr.  εοΰω. 

Αιείζω,  f.  εξω,  to  put  through^ 
insert,  pierce  through,  Xen.  Cyr. 

viii,  3,  5.    Fr.  Ι,ά  and  ε/ζω. 

Αιείξωνόξενο;,  ου,  ο,  ν,  one  who 

deceives  or  mocks  strangers  or 

guests  by  a  show  of  hospitality, 

treacherous  under  the  mask  of 

hospitality,  Aristoph.  Ran.  623. 

Fr.  "δια,  ε'/ξων,  and  ζενο;. 
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AizU,  part.  2.  aor.  qfhUpi. 
Αιζια^ύνω,  and  -ο*υω,  f.  α^ϋσω,  to 
go  through  below.    Fr.  Vis  and 

ο*ύνω. 

Αάχ,  and  before  a  vowel  δ/εξ,  for 
hoc  εξ,  through,  throughout,  Ap. 
Rhod.  ii,  187. 

Αιζχζχίνω,  f.  βήσομχι,  to  go  Out 
through  or  from.  Fr.  hd,  ix, 
and  βχίνω. 

Αιζχζχλλω^.  βα,λω,ρ.  ^ιζχζ'ζβλη- 
xoe.,  to  pierce  or  thrust  through  ; 
to  cast  through  ;  to  carry  over  ; 
to  pass  out  through.  Fr.  hx, 
Ix,  and  βάλλω.  Hence 

Αιζχζολή,  %$,  ή,  a  passing  or 
breaking  through  or  over  ;  a 
passage  through  a  defile  or  nar- 
row place  ;  an  outlet  or  end. 

Αιζχ^ξομή,  nii  i»  excursion,  in- 
cursion, irruption,  a  sally.  Fr. 
hx,  zx,  and  Ίζχμ'ζω,  obsol. 

Αιίχ^ϋίΤίί,  ίω$·)  a  passing  out 
through,  an  irruption,  excur- 
sion ;  a  slipping  through  from  ; 
a  shift  or  excuse.  Fr.  hx,  ix, 
and  ο*ύνω. 

Α/ζχζιτο,  3.  sing.  impf.  hid.  act. 
of  ΰιχχζιμχι. 

Αήχζοσχ,  1.  a.  jEol.  of  ΰιαχζίξω. 

Αιζχύ'ζω,  f.  Β-ζόσομαι,  to  run  out 
through,  to  make  incursions  here 
and  there,    Fr.  ζχΰ'ζω. 

Αιζχχύπτω,  f.  ΰψω,  to  look  out 
through,  to  look  out  of.  Fr. 
hx,  zx,  and  χύπτω. 

Ααχ'οπην,  ns,  h,  2.  a.  hid.  pas. 
of  hxxoTrw. 

Αιζχπχίω,  f.  air,ffco,  to  dash 
through,  rash  out  with  fury. 
Fr.  %x  and  πα,'ιω. 

Αηχπζξχίνω,  f.  α,νω,  to  finish, 
bring  to  its  completion,  Xen. 
(Econ.  6,  1.  Fr.  ix  and  πι- 
ξχίνω. 

Ααζχπζξόϊω,  ω,  f.  χσω,  or  ήσω,  to 
go  or  pass  through,  go  across, 
Herodt.  v,  52  ;  iv,  1 52  ;  to  pass, 
Eurip.  Suppl.  965.  Fr.  hx, 
ix,  and  πζξάω. 

Aisxvritfru,  to  fall  out  or  escape 
through  ;  to  fall  into  the  midst 
of ;  2.  α.  ΰιζξ'ζπζοΌν.  Fr.  \x  and 

Αιζχπλζω^.  ζΰσομχι,  Ion.  τλωω, 
aor.  -'ζπλωσα,,  to  sail  through  or 
out,  to  break  through  an  ene- 
my's fleet,  Thucyd.  vh,  36  ;  and 

Αιζχτλοοξ,  contract,  -ου;,  ου,  ο, 
a  sailing  through  or  out  ;  a 
breaking  through  a  hostile  fleet, 
breaking  the  line,  Thucyd.  i, 
49  ;  vii,  36;  a  passage  through, 

for  a  ship  or  fleet,  Herodt.  iv, 
179.    Th.  -χλ'ζω. 

Αιζχτλωζιν,  Ion.  for  ΰιζχντλζΐν, 
to  sail  through  or  across,  He- 
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rodt.  vii,  147  ;  to  break  through 
with  a  ship  ;  pres.  inf.  act.  con- 
tract, from  ^ιζχπλζοο. 

Αιζχ-χλάω,  Ion.  for  hzx-τλζω. 
See  preced. 

ΑΐίχττΛω,  f.  ζΰσω,  to  breathe 
through  ;  to  evaporate  ;  to  ex- 
pire.   Fr.  ιχπήω. 

Αιζχπνοή,  ης,  ή,  the  act  of  blow- 
ing through  ;  respiration,  ex- 
halation.   Same  Th. 

Ααχντοξζύομχι,  f.  ζΰσομχι,  to  go 
out  through.  Fr.  ix  and  <xo- 
ξζύομχι. 

ΑιίχττωοΊξ,  ιωξ,  ή,  the  act  of 
falling  out  or  through,  an  es- 
caping, etc.    See  ΰιζχπίπτω. 

Αιζχξΐω,  f.  ζΰσομχι,  to  flow  or 
filter  through.    Fr.  Ix  and  ρζω. 

Αήχξίθζν,  JBceot.  for  ο^ιζχξίόησχν, 
3.  pi.  1.  a.  hid.  pas.  of  '^ιχχ^ίνω, 
Αρ.  Rhod.  i,  498. 

Αήχξοος,  contract,  -ους,  ου,  ο,  a 
flowing  of  waters  through  a 
place ;  as  through  the  gorges  of  a 
mountain,  Herodt.  vii,  129.  Fr. 
hx  and  Ιχξοή. 

Ααχτξίχ^ω,  2.  α.  ΰιζζζΰξαμον,  to 
run  through  or  backwards  and 
forwards.    Fr.  Ix  and  τξίχω. 

Αηχφίξω,  f.  -ζ%οίσα>,  to  carry 
through  from.    Fr.  ζχφίζω. 

Αηχφζύγω,  to  escape  through. 

Fr.  φζΰγω. 

ΑαχωλϋΌν,  impf.  ind.  act.  of 
^ιχχωλΰω. 

Αήλά,ύον,  2.  a.  ind.  act.  of  hx- 
λχνΰχνω. 

Αιζλχλουν,  impf.  ind.  act.  con- 
tract, of  ^ιαλχλ'ζω. 

Αιζλχσίχ,  χξ,  h,  or  ^ήλχσις,  ιως, 
ή,  a  military  evolution  of  caval- 
ry ;  the  act  of  forcing  through 
with  cavalry,  a  charge.  Fr. 

ζλχυνω. 

Αιζλχΰνω,  f.  ζλχσω,  to  ride  or 
pass  through  ;  to  break  through, 
as  cavalry  do,  Xen.  Anab.  i,  5, 
12  ;  to  pierce  or  transfix  ;  hx 
Vi  στήόζσφιν  'ίλχσσζ,  Π.  xi,  448. 
Same  Th. 

Αιζλ'ζγζτο,  2.  sing.  impf.  ind.  m. 
or  pas.  of  ΰιχλ'ζγομχι. 

Αΐίλ'ζγχω,  f  'ζγϊ,ω,  to  refute 
completely,  to  confute,  to  dis- 
prove ;  pas.  to  be  confuted  ;  to 
be  accused;  p.  pas.  h'/ιλζγμχι, 
part,  ^ιηλζγμζνος.     Th.  ζλ'ζγχω. 

Δ/ελεΓν,  2.  a.  inf.  act,  and 

Αιζλων,  part.  2.  a.  act.  to  hxigzoj. 

Αιζλίχόην,  1.  sing.,  and 

Αιζλ'ζχίησχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
of  ΰιχλ'ζγομχι. 

Αιζλήλυβχ,  Att.  pf.  ind.,  and 

ΑιελόζΤν,  2.  a.  inf.  act.  to  h'z^- 
χομχι. 

Αηλχόρ.ίνα,  spread  out  or  ex- 
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tended,  Xen.  Hem.  iii,  10,  7  ; 
part,  of  ΰάλχω. 

ΑιζλχυσμΌς,  ου,  I,  a  dragging 
through.    Fr.  ζλχύω. 

Αιζλχυστίν^χ,  adv.  ντχίζζιν  under- 
stood, to  play  the  game  of  pull- 
ing one  another  across  a  fine. 

Αίζλχόω,  s.  as 

Αι'ζλχω,  f.  \ω,  and  ^ιζλχΰω,  f. 

ΰσω,  to  draw  through,  forth,  or 

apart;  to  drag  along;  to  dilate; 

^άλχζιν  βίον,  to  drag  through 

life,  Flat.  Polit.  iv,  440,  A. 

Fr.  ζλχω. 
Αιζλοώοξοΰντο,  3.  pi.  impf.  hid. 

pas.  of  ^ιχλοι^ο^ίω. 
ΑΛλοντο,  for  ΰαίλοντο,  3.  pi.  2. 

a.  ind.  m.  to  hxigzcu. 
Αίψχι,  mid.  of  %\ημι,  obsol.,  to  J 

pursue  ;  to  run  through  ;  <rt-  I 

Ιίοιο  h'ivrai,  rim  at  full  speed 

through   the  plain,  II.  xxiii,  ■ 

475  ;  Aristoph.  Plut.  720.  Fr. 

h'u,  whence  heiixu. 
Αιζμχξτυξχμην,  ω,  xro,  1.  a.  hid. 

m.  of  ΰιχμχξτΰξομχι. 
Ααμάχετο,  3.  sing.  impf.  hid.  m. 

of  Ιια,μάχομοίΐ. 
Ααμ,ζά,λλω,    1.  f.    act.  άλω,  to 

cast,  throw,  or  put  through.  Fr. 

ζμζάλλύϋ. 
Αΐίμζξίο-έην,  1.  a.  ind.  pas.  of 

}ιαμζξίζω. 

Αιζμμϊνω,  f.  ζνω,  to  remain  firm, 
to  persevere,  continue  in.  Fr. 

ζμμ'ζνω. 

Αιζμπιμπ-λάω,  and  -τλημι,  f. 
πλήσω,  to  fill  up,  to  fill.  Fr. 
"ΡΤίμττλημί. 

Αιζμπολάω,  ω,  to  traflic,  buy,  or 
sell ;  to  sell  by  retail ;  (Χαί.  di-  , 
vendere  ;)   to  sell  by  passing 
goods  from  hand  to  hand  ;  to  I 
make  a  traflic  of,  hence,  to  be-  | 
tray ;  <rl  μζ  χα,τα.  σχο<τον  Tori 
^ιζμτολΖ  λ'ογοισι  πξοζ  σ  ο  να,υ- 
Urm  ;  'Soph.  Phil.  581.  Fr. 
hoi  and  ζμνολάω. 

ΑίζνίγχΆΐ,  Ion.  -ζνζΐχχι,  1.  aor. 
inf.  to  ΰιαφ'ζξω,  and  hzvzy^nvxt,  \ 
pas.  of  same. 

Αίζήγχχζ,  and  hzvzyxuv,  excel- 

ling,  excehent  ;  part.  1.  and  2. 

a.  act.  of  ΰιαφ'ίξω. 
Αιζήγχω,  ηί,  >?,  1.  or  2.  a.  subj. 

act.  of  ΰιοίφζζω. 
Αιζνζνωντο,   Ion.  for  hzvzvonvra,  1 

3.  pi.  plupf.  ind.  pas.  of  hxvozo- 

μχι. 

Αίζνήνοχα,  cc;,  ζ,  pf.  ind.  of  ha- 
φ'ζξω,  to  disperse,  to  scatter ;  to 
differ  ;  f.  ο'ίσω,  p.  ind.  ηνοχχ, 
and  Att.  ζνήνοχα. 

Αηνύϋμ'ίομχι,  to  revolve  in  one's 
mind,  to  reflect  upon. 

Αιζνιχυτίζω,  f.   ίσω,   to   pass  a 

year  in  any  place,  Herodt.  iv, 
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7  ;  to  live  or  last  through  the 
year ;  to  apply  one's  self  to  any 
thing  for  a  year.  Fr.  hx  and 
Χνιχυτοξ. 

Ahvo;,  ου,  ό,  ri,  biennial,  two 
years  old.    Fr.  Vis  and  ίνας. 

I  Αανοήύτι,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  ^ιχνοίομχι. 

]  Αηνοχλίω,  ω,  f.  τκτω,  to  trouble, 

ι  to  harass  ;  to  spread  confusion, 
j  Demosth.  446,  25.  Fr.  hoi  and 
I  ινοχλίω. 

Αίενται,  3.  pi.  of  Υιζμχι. 
j  Αηντίξευμα,  ατοξ,  τό,  an  exposi- 
tion of  the  intestines,  seeing 
,  through  the  intestines,  Aristoph. 
j  Nub.  166  ;  see  Felton,s  note. 
j     Fr.  'ίντζζον. 

Αήζ,  and  before  a  consonant  hix, 
'  for  ha  εξ,  through,  throughout, 
i    Ap.  Rhod. 

j  Δ/εξ»^*;,  /  άξω,  to  lead  or  con- 
duct through;  to  guide  or  di- 
rect ;  to  pass  or  spend  one's 
life ;  to  transact  or  despatch  ; 
to  finish  or  make  an  end  of  a 
controversy.  Fr.  ha,  jbs,  and 
αγω. 

Αηζαγωγη,  τις,  τι,  a  carrying 
through,  a  finishing  or  despatch- 
ing ;  the  settlement  of  a  dis- 
pute ;  a  composition  or  agree- 
ment ;  the  event  or  issue  of  a 
thing.     Same  Th. 

Δ<εξά/ξε,  Dor.  for  hz^ni^i,  it 
rushed  over  or  through,  it  pass- 
ed through  swiftly ;  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act,  of 

ΑιεζαΐοΊτω,  contract.  h<\xo*(ro},  Att. 
^ηϊ,χττω.     See  next. 

Αηζχττω,  f.  ά\ω,  to  spring  forth, 
to  rush  out  through.  See  pre- 
ced. 

Α/φ/μι,  to  pass  through,  Herodt. 
ii,  26  ;  Π.  vi,  393 ;  to  go  through 
with  a  statement,  to  state;  to 
go  through  in  relating  or  dis- 
cussing, Demosth.  228,  8  ;  He- 
rodt. vii,  77  ;  Τίξ)  της  ζυμφοξχς 
^ΐίζιόντί;,  Plat.  Phced. ;  to  enu- 
merate, JEschin.  c.  Ctes.  37  ;  to 
read  or  recite  ;  to  revolve  in 
mind  ;  also,  to  pervade,  as  a  dis- 
ease, Thucyd.  ii,  49.  The  pres- 
ent tense,  as  in  English,  is  often 
used  in  the  sense  of  the  future. 
The  plupf.  hityav,  with  the  time 
of  an  imperfect,  synom.  with  h'zg- 
χομχι.     Fr.  hx,  εξ,  and  ίϊμι. 

Διεξε/Λν,  3.  pi.  pres.  ind.  of  h't- 
%ίΐμι,  with  ν  added. 

Αηίςελκυνω,  f  άσω,  Q'fftfov,  οίξμα, 
or  ο-τξάτον  understood,)  to  ride 
through ;  drive  through,  march 
an  army  through.  Fr.  'φλαυνω. 

Αιι\ίΧιυσόμι6α,  1.  pi.  1.  f.  ind. 
mid.,  and 


Αιείςίλήλυβα,  ας,  ι,  p.  ind.  Att- 
to  Ιιΐί^ιοχομ,χι. 

Αηξίλίσ-α-ω,  f.  ίζω,  to  unfold,  to 
unroll,  Herodt.  iv,  67  ;  to  loosen, 
to  untie.  Fr.  ha,  εξ,  and  ελίσ- 
σω. 

Αιφξίομχι,  to  ask  or  seek  ear- 
nestly, II.  x,  432.    Fr.  Ik  and 

ϊξίομχι. 

Αΐίξίξίυνχω,  ω,  f.  τισω,  to  search 
out  or  inquire  after  with  dili- 
gence, to  reconnoitre.  Fr.  \ά 
and  Ιξίννάω. 

Αιίζζξτυζω,  f.  ύσω,  or  ^η^ίξΤω, 
to  creep  through.     Fr.  Ιζτυζω. 

Αΐίζίξχομχι,  f.  ΰΐίΖ,ελίύσομαι,  2. 
a.  hitriXiov,  to  pass  or  go 
through,  to  go  through  in  regu- 
lar order,  Herodt.  iii,  11  ;  to 
go  through,  spend  life,  Plat. 
Legg.  vii,  823,  A;  to  go  through, 
try  every  art  or  contrivance,  De- 
mosth. 19,  17  ;  to  go  through, 
endure,  Soph.  Phil.  1405  ;  to 
pass  over  ;  to  relate,  explain  ;  to 
run  over  in  reading,  to  read 
over ;  to  consider  ;  ^εξελ^εΓν  τον 
λόγον,  to  discuss  the  argument, 
Plat.  Gorg.  506,  Β ;  in  the  same 
section  Plato  has  ΰιαπζξχνβΐίνχι 
τον  λόγον  '  χξόνου  ^ιεληλυύότος 
βξχχίος,  a  short  time  having  in- 
tervened, Demosth.  670,  21. 
Fr.  hx,  εξ,  and  ίξχομχι. 

Αιφτχζω,  f.  άσω,  to  examine, 
scrutinize  thoroughly.  Fr.  \%ε- 
τάζω. 

Αηζ,ηγίομχι,  ουμχι,  to  lead 
through  ;  to  explain,  Xen.  Mem. 
iv,  2,  12.    Fr.  εξ  and  ηγίομχι. 

Αιεζάμεναι,  to  relate,  Dor.,  thence 
hi^tivai,  pres.  inf.  act.  from 
hi^r/ιμι. 

ΑηξΛνα,,  II.  vi,  393,  inf.  of 

Αιεζίημι,  to  dismiss  or  send 
through,  to  grant  a  passage 
through,  Herodt.  iv,  203  ;  Ίτιμι, 
to  enter  forcibly ;  to  rush  into 
impetuously.    Fr.  εξ  and  εϊμι. 

Αηζοοεΰω,  f.  ινσω,  to  travel 
through,  to  traverse.    Fr.  oVo;. 

Au\ohx,Oi,  ή,  Όν,  easily  passed 
through  ;  full  of  digressions, 
prolix,  diffuse  ;  hi^ohxos  λόγο;, 
a  diffuse  discourse  ;  spacious. 
Same  Th. 

Aii^oh);,  ου,  h,  a  passage  out- 
ward, a  passage  through,  Thu- 
cyd. iii,  98  ;  an  outlet  through  ; 
a  highway ;  the  end  or  sequel 
of  a  thing ;  course  of  life ;  co- 
pious explanation ;  a  quirk  or 
quibble  of  law ;  πάσα;  h.  hi^o- 
hiu;  hi'iiX6av,  and  having  gone 
through  every  quirk  and  quib- 
ble, Plat.  Polit.  iii,  405,  C;  ex- 
position of  any  thing,  Herodt, 
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iii,  156  ;  a  military  expedition  ; 
orbit,  or  course  of  the  planets 
or  of  the  sun,  Eurip.  Androm. 
1075  ;  Herodt.  ii,  24  ;  a  canal, 
conduit,  pipe  for  conveying  wa- 
ter. Fr.  hx  and  ϊξοοος. 
Αιζοξτχζω,  f.  άσω,  to  spend  the 
time  in  feasting,  to  celebrate  a 
festival,  Thucyd.  viii,  9.  Fr. 
ϊοξτάζω. 

Αιιπίξχσα,  1.  a.  ind.  act.  of  ha- 

Αήττεσον,  2.  a.  ind.  act.  to  hxvt- 
<7Ττω. 

Ααπεφξχοε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
ΰιεπ'εφξχ$ον  for  h'i$Qxl>ov,  by  re- 
dupl.,  U.  xviii,  9.  Fr.  ha  and 
φξάζω. 

Αήτοντ/,  Dor.  for  hi-χουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  act.  of  hivco. 
Αΐίττζάάομίν,  1.  pi.  2.  a.  ind.  act. 

of  hx-τ'εξ^ω. 

ΑΐίΤξχΰόμην,  2.  a.  mid.,  and 
Αήπξάόον,  2.  a.  act.  of  ΰιχπίξ- 
ύω. 

Αιετξνσσον,  1.  sing.  impf.  ind. 
act.  Ion.  of  ^ιατς^σσω,  Ion.  for 
^ιχπξάσσω. 

Αήττάτω,  Odys.  i,  320 ;  2.  a. 
mid.  of  }ιάπ·τ·/ιμι,  obsol.,  2.  a.  act. 
hiTTT'/iv,  mid.  ΰιεπτάμτιν.  See 
haTTao-Sat. 

Αήτω,  impf.  hilvov,  pres.  mid. 
^ιίτομχι,  (the  only  tenses  in  use,) 
to  administer,  rule,  direct,  gov- 
ern ;  hivrz  στςατόν,  he  directed 
the  army,  II.  ii,  207  ;  Ιήπομαι, 
Eunp.  Electr.  146,  to  indulge; 
to  preside  over,  Herodt.  v,  22. 
Fr.  ha  and  sV&i. 

ΑιΙξάμα,  ατοξ,  τό,  a  tunnel  or 
funnel.    Fr.  Ιζάω. 

Αΐίξγοίζομχί,  f.  ΖξγχοΌμαι,  to 
carry  through  a  work,  to  exe- 
cute, complete,  despatch  ;  to 
cultivate  ;  to  finish ;  to  kill,  He- 
rodt. i,  213  ;  to  bring  to  an 
end,  destroy,  Soph.  (Ed.  C.  141 9 ; 
ΰΐίξγαστο,  3.  sing,  plupf.,  Herodt. 
vii,  10  ;  Eurip.  Hec.  369  ;  pf. 
pas.  ^ιΰογαο-μαι,  used  sometimes 
in  a  middle  sense.  Fr.  ha  and 
ίξγάζομαι. 

Αήζγω,  Epic  and  Ion.  for  htl^yoj. 

Αιεξζόΐζω,  f.  ίο·ω,  to  irritate  or 
vex  greatly,  to  provoke,  to  rouse ; 
whence 

Αιιοίβίο-μα,  aros,  τό,  irritation, 
provocation,  excitement.  Fr. 

Ιζεόίζω. 

Αΐίζίίΰω,  f.  tio-ω,  to  fix  or  fasten 
in ;  to  support ;  ΰηζίβομαι,  to 
support  one's  self  by,  to  lean 
upon  ;  to  press  upon ;  hi  ξέο- 
μαι ο·χ.1μ<χωνι  χ,ίζόζ,  to  lean  upon 
a  staff,  Eurip.  Hec.  65  ;  hi^zi- 
σμ'ιντί  το  σχτιμα  τη  βαχτ'/ΐξία, 


ΔΙΕΡ 


ΔΙΕ2 


ΔΙΕΤ 


supporting  your  person  with  a 
staff,  Aristoph.  Eccl.  1 50.  Fr. 
Ιξείδα. 

Αιεξίσσα,  or  -ττα,  f.  'ε\α,  to  row 
through ;  to  pass  or  cross  over 
by  rowing;  to  swing  or  toss 
about,  Eurip.  Troad.  1249.  Fr. 
εξίσσα. 

Αιερευνάα,  a,  f.  ήσα,  to  search 
or  trace  out  thoroughly,  td  ex- 
amine, to  inquire  into  carefully, 
to  investigate  closely,  to  make 
diligent  inquiry,  to  explore, 
Xen.  Cyr.  v,  4,  2.  Fr.  διά  and 
Ιξευναα. 

Αίε^ευνητήί,  ου,  ο,  a  diligent  in- 
quirer ;  a  spy,  Xen.  Cyr.  v,  4, 
2.     Fr.  Ιξευνάα. 

Αιε^μηνευτής,  οϋ,  ο,  an  interpreter. 
From 

Αιε^μηνενα,  f.  εΰσα,  to  interpret, 

to  explain  clearly,  to  expound  ; 

impf.  ind.  act.  διηξμήνενον.  Fr. 

διά  and  ερμήνευα. 
Αήξομαι,  to  inquire  into,  Plat. 

Phil  42,  E.    Fr.  διά  and  'έξο- 

μαι. 

Αίίξόι,  ξ»,  ςόν,  moist,  wet,  damp  ; 
fresh,  vigorous,  active  ;  lively, 
in  full  life,  Odys.  vi,  201  ;  διεςα 
ποδΊ,  with  swift  or  vigorous 
foot,  Odys.  ix,  43.  Perhaps 
διεξα  has  reference  to  the  ship 
of  Ulysses.    Fr.  δια,  obsol. 

Αΐίξτύζα,  f.  ίσα,  and  διίξτα,  to 
creep  or  glide  through,  Soph. 
Antig.  265.    Fr.  Ιξτύζω. 

Δ/££5Γώ>,/.  ψα,ίο  creep  through  ; 
to  penetrate ;  to  pass  through, 
as  in  the  ordeal  by  fire,  Soph. 
Antig.  265. 

Αιερρηγνύμην,  υσο,  υτο,  impf.  ind. 
pas.,  and 

Αήρ'ρ^α,  1.  a.  ind.  act.  of%ia.p- 
ρηγνυμι. 

ΑιερρνηχΌσιν,  part.  p.  act.  of  διαρ- 
ρυεα.     See  διαρρεα. 

Αιερρύβμισα,  1.  a.  of  διαρρύθμιζα, 
which  see. 

Αΐίξΰχα,  f.  ύξα,  to  obstruct;  to 
part  combatants;  to  postpone. 
Fr.  Ιξϋχα. 

ΑΛξχομκι,  to  go  or  pass  through, 
with  gen.,  II.  xx,  100  ;  with  ace, 
II.  iii,  195;  to  pass  over,  to  go 
beyond  ;  to  penetrate,  pierce, 
Soph.  Phil.  737  ;  to  complete, 
finish,  accomplish ;  to  elapse,  as 
time,  Dem.  Olynth.  i  ;  to  be- 
come obsolete,  Id. ;  to  declare  ; 
to  recite ;  to  enumerate ;  to  re- 
late ;  πάντα  Ϋιμϊν  δ'ιεΧύε  ας  δυ- 
νασαι  α,χζΐζ'εστατα,  Plat.  Phced. 
88,  E;  to  spend ;  to  execute  a 
commission  ;  διχαίας  τον  βίον 
διελόόντα  xou  όσιας,  having  up- 
rightly and  religiously  passed 


through  life,  Plat.  Gorg.  523, 
A  ;  δεδιας  μη  οι  Ά0ηνα7οι....π·ξο- 
φ$άσασιν....διελόόντις,  fearing 
lest  the  Athenians  should  be  be- 
forehand in  getting  through, 
Thucyd.  vii,  73 ;  διήλθε  λόγος, 
a  report  was  spread,  Xen.  Anab. 
i,  4,  7  ;  διήλθε  μι,  passed  through 
me  or  affected  me,  Eurip.  Suppl. 
293  ;  f.  m.  διελεύσομαι,  2.  a. 
ind.  act.  διηλίον,  pf.  διελήλυόα. 
Th.  εξχομαι. 

Αι'ερραγα,  pf.  to  διαρρήγννμι. 

Αι'ίξα,  Poet,  διείξα,  pf  διείζ'/ιχα, 
to  state  clearly.    Fr.  Ιζά. 

Αΐίξατάα,  a,  f.  ήσα,  p.  διηζά- 
τηχα,  Plat.  Legg.  i,  639,  D ;  to 
ask  or  inquire  strictly  or  dili- 
gently, to  interrupt  a  speaker 
by  asking  questions,  Demosth. 
34,  22  ;  1.  a.  act.  διηξάτησα, 
part.  1.  α.  διεξατήσας.  Th. 
εξατάα. 

Αιεσάφησα,  and  in  3.  pi.  διεσά- 
φησαν,  1.  a.  act.  of  διασαφ'εα. 

ΑΊεσόαι,  inf.  pas.  of  δίεμαι,  also, 
in  act.  signification  as  mid.  of 
Via. 

ΑιεσύΊα,  f.  Ίσα,  to  eat  up  wholly  ; 
to  eat  through,  to  corrode  ;  2.  a. 
δι'εφα,γον,  from  φάγα,  obsol.  Fr. 
εσύ  Ία. 

Αήσις,  ιας,  rt,  a  passing  through  ; 
transmission  ;  also,  the  smallest 
musical  interval ;  from  δΰημι  · 
also,  a  watering  or  moistening, 

from  V'/ιμι. 

Αιεσχύάσα,  ag,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  διασχεδάννυμι. 

Αιεσχίδασε,  3.  sing,  of  preced. 

Αιεσχεμμενας,  adv.  with  circum- 
spection, prudently  ;from  pf.pas. 
part,  of  διασχίττομαι. 

Αιεσχόξτισα,  1.  a.  act.  διεσχοζτί- 
σύην,  1.  a.  P^s.  of  διασχοξτί- 
ζα. 

Αήσομαι,  fut.  of  δίειμι,  but  rare- 
ly used. 

Αιεσνάζα%α,  1.  a.  act.  of  δια- 

σπαξάσσα,  or  -αττα. 
Αιεο-τάξ'/ιν,   1.  sing,  and  2.  a. 

pas.  of  διασπείξα. 
Αιεσπάζησαν,  3.  pi.  of 
Αιεο-τχξμενας,  adv.  scattered  up 

and  down,  sparsely ;  from  διε- 

σποίξμ'ενος,  pf.  part.  pas.  of  δια- 

σπείξα. 

Αιεσπασμ'ενας,  adv.  torn  asunder, 
rent ;  from  διεσπασμ'ενος,  part, 
pf.  pas.  of  διασπάα. 

Αιεσσΰτο,  3.  sing,  plupfi  ind.  pas. 
Poet,  for  διεσ'εσυτο,  from  pf. 
εσσυμαι,  by  metathesis  for  σ'εσυ- 
μαι,  from  the  obsol.  σύα,  to  shake, 
to  move ;  1.  f.  pas.  συύήσομχι. 
Th.  σε'ια. 

Αιεστάλην,  1.  sing.  2.  a.  ind. 
304 


pas.  of  διαστελλα. 

Αάσταμεν,  by  syncop.  for  διεστή- 
χαμεν,  p.  act.  of  διϊστημι,  the 
perfect  being  used  with  the  time 
of  a  present,  II.  xxi,  436  ;  διε- 
στάναι,  for  διεστ'/ιχ'εναι,  Dem, 
Olynth,  i. 

Αιεστειλάμην,  1.  a.  ind,  m.  of 
διαστελλα. 

Αι'εστηχα,  pf.  of  δι'ίστημι,  Aris- 
tot.  Poet.  2. 

Αιεστην,  2.  a.  ind.  act.  of  διΊ'στη- 
μι. 

Αιεστξαμμενος,   η,    ov,  crooked, 

distorted,  perverse  ;  part.  pf. 

pas.  from  διαστξ'εφα. 
Αιεστζαμμενας,  adv.  distortedly, 

quite  awry  ;  from  pf.  part,  pas, 

of  διαστξ'εφα. 

Αιεστξάφην,  2.  a.  pas.  of  same. 

Αιεστας,  f.  g.  διεστασα,  parted, 
separated  ;  part.  pf.  act.  by 
crasis  for  διεστηχας,  -εστηχυϊα, 
and  Ion.  -εσταάς,  and,  by  cra- 
sis, -εστας,  ατος,  in  f  g.  -εστα- 
σα,  -ασης,  in  η.  g.  -εστας.  Th, 
'ίστημι. 

Αιεσφαλμενας,  adv.  by  being 
wholly  overturned,  in  a  ruined 
manner  ;  from  part.  pf.  pas.  of 
διασφάλλα. 

Αήσχε,  3.  sing.  2.  a.  of  διεχα. 

Αιεσάθην,  1·  «·  ind.  pas.,  δια- 
σαόεΐΥΐν,  1.  a,  opt.  pas.  of  δια,. 
σάζα. 

Αάταζί,  3.  sing.  1.  α.  ind.  act. 

of  διάτασσα. 

Αιεταζάχύην,  ης,  η·,  1·  «·  ind, 
]>as.  of  διατάρασσα. 

Αιετεόζύλλητο,     See  διαύξυλΧία. 

Αιετεχμήξαντο,  1.  a.  ind.  m,  of 
διατεχμαίξα. 

Αιετετάχατο,  Ion.  for  διατεταγ- 
μένοι ησαν,  3.  pi.  impf.  ind.. pas. 
of  διάτασσα. 

Αιετήξει,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
διετήζεον,  ovv,  of  διατηξία. 

Αιεττίξίς,  ίδος,  h,  the  same  as  διε- 
τία.    Fr.  δις  and  έτος. 

Αιετής,  'εος,  ο,  h,  two  years  old, 
of  two  years,  of  two  years'  con- 
tinuance, JEschin.  c.  Ctes.  70, 
42  ;  biennial.  Fr.  δί,  δις,  and 
έτος. 

Αιετήσιος,  ου,  i,  h,  lasting  a  whole 

year.    Same  Th. 
Αιετία,  ας,  h,  the  space  of  two 

years.     Fr.  δίς  and  'ετος. 
Αιετίξα,  f.  Ίσα,  to  live  or  last  a 

year,  to  complete  a  year.  Same 

Th. 

Αιετμαγεν,  for  διετμάγησαν,  3. 

pi.  2.  a.  ind.  pas.  Boeot.  syncop. 

from  διατμήγα,  or  -τμήσσα,  Pi. 

i,  531  ;  2.  a.  ind.  act.  ετμάγον. 
Th.  τ'εμαν.     See  διατμήγα. 
Αιετμαγεν,  Dor.  for  δι'ετμηϊ,εν,  3. 


ΔΙΕΦ 


ΔΙΖΤ 


ΔΤΗΚ 


sing.  I.  a.  ind.  act.  of  same. 
Αιίτξϊζον,    2.    a.    of  διοι,ΤξΧζω, 
and 

Αιετξίψεν,  3.  sing.  1.  a.  of  the 
same. 

Αιευύετ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  arrange 
in  regular  order.  Fr.  διά,  ευ, 
and  rid  ν  μι. 

I  ΑηνόίΤΫΐοΊ$,  εωζ,  y,  regular  ar- 
rangement.   Same  Th. 

ι  Αιευ6υντή?,  ου,  ό,  one  who  directs, 
etc. ;  and 

'  ΑαυίΙϋνω,β  ύνω,  to  direct,  govern, 
regulate  ;  to  correct ;  to  discuss 

J      thoroughly,  examine.    Fr.  διό. 

J      and  ευύίινω. 

Ι  Αιευκζίνεω,  ω,  f.  ήϊω,  S.  as  δια- 
I  κ-ξίνω,  to  separate  thoroughly, 
!      arrange  accurately ;  to  discern, 

to  distinguish  ;  (mid.  commonly 

used)  to  discuss,  examine,  to  de- 
ij  cide  or  judge,  Demosth.  1818,13; 
1  to  explain,  Plat.  Farm.  135, 
[     B;  pas.  to  be  well  arranged  or 

disposed.    Fr.  διά  and  ευκξΐνή;. 

Hence 

ΑιευκξίννοΊς,  zoo;,  w,  a  judicious 
distinction  or  separation,  a  dis- 
cerning, a  distinguishing ;  dis- 
cussion, explanation.  Same 
Th. 

j  Αιευλοίζ'εομοίΐ,  oZpu.t,f.  τη.  ήΰΌμα,ι, 
to  be  well  on  one's  guard,  De- 
mosth. 1406,  24  ;  to  fear;  to  be- 
ware or  take  heed ;  to  be  conti- 
nent, Plat  Phced.  8,  Ε ;  to 
reverence,  respect,  Id.  Legg.  ix, 
879,  C.    Fr.  διά  and  ευλοίζ'εο- 

fAOU. 

Αιευνάζω,  or  -ευνά,ω,  f.  άο*ω,  to 
give  repose,  to  cause  or  put  to 
rest,  Eurip.  Hip.  1374.  Fr. 
ιυνά,ζω. 

Αιευξίπίζω,  f.  Ίσω,  to  be  agitated 
or  tossed  like  the  Euripus,  a 
strait  between  Attica  and  Eubcea. 
Fr.  διό.  and  ευοΧπος. 

Αιευζΰνω,  fut.  υνω,  to  dilate.  Fr. 
ίΐξύς. 

Αιευτον'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  very 
strong,  to  brace  one's  self  strong- 
ly against.    Fr.  ευτον'εω. 
Αιευτΰχ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  very 
i      fortunate  ;  to  be  always  success- 
|      ful.    Demosth.  1410,   7.  Fr. 
\       διό.  and  ευτυχεω. 
!     Αιεφαυσεν,  3·  sing.  1.  a.  act.  with 
Ι      ν  added,  from  δκΛφα,ΰσκω. 

ΑιεφΜζην,  2.  aor.pas.  of  δικφόει- 
I      ξω,  and 

Αιεφόα,ζμκι,  pf.  pas.  διεφθαρμένος, 
I      part.  pf.  pas.,  and 

Αήφύα,ξτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
same,  Herodt.  i,  34.  8ββδια,φύει- 
ξω. 

Αάφΰοζο.,  Eurip.  Med,  350.  See 
under  διαφθεΊξω. 
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Αι'εφΰοζα,ς,  2.  sing.  pf.  mid.  of 
διαφθείρω. 

ΑΊίφΰος,  ου,  ρ,  h,  thoroughly  cook- 
ed, boiled.    Fr.  διά  and  εψω. 

Αιιφίνμ,ι,β  ή<τω,  to  send  or  throw 
across.    Fr.  εφΊημι. 

ΑιεφΌρησεν,  Longin.  1.  See  δια- 
φοςεω. 

Αάφυν,  2.  a.  act.  from  διά  and 
φυμι,  or  φυω. 

Αιεχής,  'ίοζ,  ο,  'a,  not  continuous ; 
divided,  separated,  parted,  dis- 
persed ;  to  which  is  opposed  συ- 
νεπής, continuous,  uninterrupted. 
Fr.  διά  and  'ίχω. 

Αιζχόξΐύω,  f.  εΰσω,  to  be  hostile 
to.     Fr.  διά  and  εχύζ'ος. 

Αιεχξήσατο,  3.  sing.  1.  a.  m,  διε- 
Χ£'/}ο-ά.'/ιν,  from  διαχξάομαι. 

Aiifcojjf.  δι'εϊ,ω,  or  δια,σχήσω,  pf. 

δήσχηκα,,  to  hold  separate  or 
apart ;  in  a  military  sense,  to 
separate  one  division  of  soldiers 
from  another  by  an  interval;  to 
part,  sever,  divide,  Herodt.  ix, 
51  ;  to  hold  its  way  through,  II. 
v,  100  ;  to  penetrate  ;  to  be  dis- 
tant or  apart ;  διετχον  άϊτ'  αλ- 
λήλων, were  distant  from  each 
other,  Thucyd.  iii,  21  ;  to  in- 
tervene ;  oh  διεσχον  ημίξαι  Τζεϊς, 
three  days  did  not  intervene, 
Soph.  (Ed.  T.  717  ;  to  give 
away,  Aristoph.  An.  1717  ;  to 
extend,  reach,  Herodt.  vii,  122; 
impf.  διείχον,  2.  α.  δίεσχον.  Fr. 
διά  and  'ίχ,ω. 

Α/εψευσται,  3.  sing.  pf.  pas.  διε- 
ψεύδομαι. 

Αιε-ψευσμενως,  adv.  falsely,  from 
Pf.  part.  pas.  of  διαψεύδω. 

Αίζιο,  2.  sing.  pres.  imperat.  mid. 
Ion.  from  δίζεσο. 

ΑΊζηαι,  2.  sing.  ind.  m.  of  δίζημι, 
s.  as  δίζομαι. 

Αιζήμεάα,  1.  pi.  pres.  ind.,  and 
διξήμενος,  searching  or  inquiring 
for,  II.  v,  168;  in  search  of ;  al- 
so, seeking  to  obtain,  νοστον  'εταί- 
ξοιο-ιν  διζήμενος,  Odys.  xxiii,  253 ; 
part.  pres.  of 

ΑΊΖ,ημι,  obsol.r.}ίζwμaι,  to  seek,  to 
inquire  ;  the  Ionic  form  used 
chiefly  by  Homer  and  Herodotus, 

f.  διζήσομαι,  Odys.  xvi,  239. 
Fr.  δίζω. 

Αιζήμων,  ονος,  ο,  h,  one  who 
searches  or  examines.  Same 
Th. 

ΑΊζνσις,  εως,  h,  a  searching,  a 
seeking,  Plat.  Soph.  237,  A. 
Fr.  διζεω. 

Αίζΰγος,  ου,  ο,  h-    See  next. 

Αίζυ%,  ύγος,  ο,  h,  also  δίζυγο;,  ου, 
ο,  h,  two  yoked  together,  doubly 
yoked,  two  abreast ;  δίζυγες  Ίπ- 
ποι, II.  ν,  195.  Fr.  δις  and 
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ζυγός. 

ΔΓΖΩ,  and  διζεω,  obsol,  to  seek 
about,  consider  ;  to  doubt,  to  be 
dubious ;  to  be  at  a  loss,  II. 
xvi,  713  ;  to  be  uncertain. 
Similar  to  δίζομαι. 

Αίζαοξ,  ου,  ο,  h,  having  a  double 
life,  of  two  lives.  Fr.  οίς  and 
ζωή. 

Α7'/ι,  Ion.  for  }7oi,  f.  g.  of  ^7ος,  di- 
vine. 

AiriSoXioi,  ri,  Ion.  for  ^ιοίζολίοί. 
Αιήγα,γον,    2.  aor.   ind.  act.  of 

Αιήγείξχ,  1  aor.  act.,  *ΒΐΥΐγ'εξθη)>, 
1.  a.  pas.  (βΰιεγείξω. 

Αιηγεομα,ι,  οΰμοίΐ,β  -ηγηοΌμαι,  to 
relate,  tell,  explain  fully  ;  to  re- 
count, declare ;  to  describe,  Xen. 
Mem.  iv,  8.  11  ;  1.  a.  m.  ^myri- 
σάμην  '  επ'ι  πλέον  ο^ί'/ιγ'/ιο'αίμενο;, 
having  related  at  greater  length, 
Thucyd.  vi,  54 ;  διήγαν,  pres.  im- 
perat. mid.,  pf.  pas.  ^ιήγημα,ι. 
Fr.  ^ιά  and  ηγεομοα. 

Αιήγημοί,  ά,το;,  τό,  s.  as  Imyn- 

ffis. 

ΑιηγημοίτΙκΌς,  ή,  όν,  abounding 
in  or  distinguished  for  narra- 
tive ;  narrative,  Argum.  in 
Theocr.  Idyl,  viii ;  fond  of  nar- 
ration, Longin.  9.  Fr.  Imy'zo- 
μοίΐ. 

Αιηγνμάτιον,  ου,  r'o,  a  little  nar- 
rative or  tale.     Same  Th. 

Αιήγνο-ις,  εω?,  h,  a  narrative  or 
history,  narration,  a  recital,  a 
relation,  Plat.  Polit.  iii,  392,  D ; 
exposition.    Fr.  ^ινιγεομαι. 

Αιήειν,  plupf.  ind.,  and  in  3.  pi. 
^ιήεσ-αν,  Att.  from  Ίαμι. 

Αίη'εζίος,  Ion.  for  ^ιοί'εξίοζ,  ου,  ο,  v\, 
passing  through  the  air.  Ap. 
Rhod.  ii,  227.    Fr.  άήζ. 

At'/ιόεω,  ω,  and  ^ιήβω,  f.  ή<τω,  to 
strain  through,  to  filter  ;  to  sift, 
to  refine,  to  wash  away  or  off ; 
to  filter  through,  Herodt.  ii,  93. 
Fr.       and  ή6εω,  or  %6ω. 

Αιήό'/itris,  εωζ,  ή,  a  filtering,  strain- 
ing ;  filtration.     Same  Th. 

At'/ιχόνεον,  ουν,  impf.  act.  contract, 
of  ^ίοικονεω. 

Αιηκ,ον'εω,  to  serve,  to  minister ; 
and 

Αιήκ,ονος,  oo,  o,  a  servant,  a  min- 
ister, Ion.  for  ^ιακονεω  and  διά- 
κονος, Herodt.  iv,  154;  iv,  71. 
See  διάκονο;. 

ΑιηκΌσιοι,  two  hundred  ;  for  δια- 
κόσιοι.    Fr.  δΊζ  and  εκατόν. 

Αι^κξΐζωμεναΐί,  adv.  with  great 
accuracy,  Aristot.  Rhet.  ii.  Fr. 

διχκξΐζόω. 

Αιήκω,  f.  ή'£ω,  to  pass  or  go 
through,  to  pervade,  to  come 
through,  to  reach,  Eurip.  Iph. 
z* 


ΔΙΗΠ 
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Aul.  426  ;  to  extend  or  reach 
to,  Herodt.  vi,  32.  Fr.  ha  and 
%χω. 

Αιτιλασι,  3.  sing.  1.  a.  act.  to  Vi- 
λαύνω. 

AtnXcurin,  tis,  Si,  a  passage  through, 
a  passage.    Fr.  Ιλαύνω. 
Ain'kSi,  and 

AtTiXhv,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  to 
^ήξχομαι. 

Αιηλϊφή;,  %ωξΛ  ο,  i),  smeared  all 

over.     Fr.  Voi  and  αλείφω. 
ΑιτιλΧαττον,  imp/,  ind.  act.  of  V- 

αλλάττω. 
Αιχλόω,  ω,  f.  ωσω,   to  fasten 

with  nails  driven  through.  Fr. 

%λος. 

ΑιηλνοΊί,  ίως,  rh,  a  passage 
through,  an  incursion.  Fr.  ha 
and  'ίζχομαι. 

ΑΊτιμαι,  subj.  mid.  of  ν'ομαι,  to 
push  away,  remove  away,  77. 
vii,  197  ;  to  remove  off,  repel, 
Id.  xvi,  246  ;  to  push  after,  pur- 
sue, Id.  xxii,  456,  189.  Fr. 

Αιτιμχξτήχχο-ι,  3.  pi.  pf.  ind.  act. 
of  ΰιαμαξτάνω. 

Αΐ'/ιμίξΐυω,  f.  ιυ<τω,  to  spend  the 
whole  day,  Plat.  Phccd.  59,  D ; 
to  stay  or  remain,  Xen.  Cyr.  vii, 
5,  18.     Fr.  ha  and  τιμι^ά. 

Αιημ,ίςόω,  ω,  f.  ωσω,  to  tame  com- 
pletely, to  soften  ;  to  make  mild. 

Fr.  '/ιμ,ίζοζ. 

ΔΓΗΜΙ,  obsol.  to  moisten,  to 
water,  sprinkle ;  to  dissolve, 
Aristoph.  Plut.  720  ;  h'iftsva;, 
sprinkled. 

At'/ιμι.    See  Vn^Ki. 

Αιτιηγχα,  1.  a.  ind.  act.  to  ha- 
φίξω. 

Αιννίκ,ήξ,  ό,  τι,  and  το  hyvixi;, 
gen.  Us,  through  an  unbroken 
series,  uninterrupted;  continu- 
ous ;  perpetual,  continual,  con- 
stant, long  or  extended,  II.  xii, 
297;  entire,  Id.  vii,  321  ;  fer- 
vixU  is  used  as  an  adv.  contin- 
ually, perpetually,  for  ever.  Fr. 
ha  and  tiv.xtis.  Th.  obsol.  hiy. 
χω.     See  ΰιαφίξω. 

Αΐην.χω;,  adv.,  in  the  Poets  hnvi- 
χ'ιως,  continually,  perpetually, 
uninterruptedly,  Odys.  vii,  241  ; 
constantly ;  precisely.  Same 
Th. 

Αλιμος,  ου,  ο,  a  place  exposed 
to  the  wind  ;  also,  carried  by  the 
wind ;  swift  as  the  wind,  airy  ; 
lofty,  Soph.  Track.  327.  Th. 
clvs/ao;. 

Αιηήχΰϊΐν,  1.  a.  ind.  pas.  to  h- 
αφίςω. 

Αιήνοιζα,  1.  a.  act^hnvo't^Snv,  1. 

a.  pas.  of  διανοίγω. 
Αιννάτηται,  Longin.  8,  he  is  en- 


tirely mistaken.    Fr.  ha-xa- 

ταω. 

Αιγξί,  by  Ion.  crasisfor  hni\'-,  3. 

sing.  1.  a.  ind.  act.  of  ^ιαίσσω. 
ΑιΤίξ'.ξ,  ίο;,  τό,  an  elevated  part ; 

the  upper  story  of  a  house,  Eu- 

rip.  Phazn.   88.     Fr.  ha  and 

α,Ί ζω. 

ΑιΫιξίο-α,  1.  a.  ind.  act.  irregular 
from  ΰιεξίΐτο-ω. 

Αιτ,ζτιμαι,  pf  pas.  of  ΰιαίξίω. 

ΑΐΥ,οημϊνωζ,  adv.  separately,  dis- 
tinctly.    Fr.  Ιιαιξίω. 

ΑΐΥίζηζ,  ίο;,  ο,  h,  scil.  ναυ;,  or  h'/ΐξε; 
πλοΤον,  having  two  oars  or  two 
banks  of  oars  ;  also,  having  two 
stages  or  stories.  Fr.  tis,  and 
2.  pf.  of  αξω. 

ΑιΫ,ζΥίται,  3.  sing,  pf.pas.  ^ιγξημί- 
vos,  ου,  part.  pf.  pas.  of  ^ιοαξίω. 

Αιτίξμίνων,  and  h'/ΐξμίνοι;,  gen. 
and  dot.  pi.  part,  jf.pas.  ΰιχίξω, 
elevated,  sublime,  or  lofty  senti- 
ments, Longin.  7  and  2. 

Αιπομννίυον,  impf.  ind.  act.  of  h- 
ίξμτίνευω. 

Ar/,οχό'/ιν,  1.  a.pas.ofhiίξγω. 

ΑιΤισαν,  3.  pi.  1 .  a.  act.  of  h'1'τιμι. 

Αί»τχι,  3.  sing.  subj.  mid.  of  'Sin μι, 
H.  vii,  197. 

Αιτ,τϊίτο,  3.  sing,  impf  m.  con- 
tract, of  ^ιαιτάομαι. 

Αιτιττισα,  for  IhaiTwra,  1.  a.  act. 
of  ΰιαιτάω. 

Αιήφυσι,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 
^ιαφΰσσω. 

Αιτιχ'ίω,    ω,  f.    τκτω,    to  Sound 

through ;  to  resound,  to  ring. 

Th.  fy0Sf 
Αίηχ'Λί,  ίο;,  ό,  τι,  that  transmits 

sound.     Same  Th. 
Αιόάλα?ο*ο;,  or  -octto;,  ου,  ο,  τι, 

lying  between  two  seas,  washed 

by  two  seas.    Fr.  V;  and  9-ά- 

λαοΊΤα. 

Aih'trai,  ων,  οι,  those  who  wor- 
ship two  divinities.  Fr.  Vis 
and  B-ios. 

ΑΊΰ'ήχτο:,  ου,  ο,  τι,  two  edged, 
i.  e.  sharpened  on  both  sides,  JEs- 
chyl.  Prom.  869.  Fr.  Vis  and 
Βτιγω. 

Αίόξονο;,  ου,  ο,  τι,  having  two 
thrones,  or  swaying  two  scep- 
tres ;  also,  Vi<rx7iTT(>os,  said  of 
the  two  Atridce,  A^schyl.  Ag.  42. 
Fr.  Vis  and  S-ξόνο;. 

AM μΊα.,  a;,  £,  dissension,  dis- 
cord ;  and 

ΑΊύϋμο;,  ου,  ο,  τι,  divided  in  opin- 
ion or  sentiment ;  hostile.  Fr. 
Vis  and  §υμ'ο5· 

Αιθυζαμζιχί>5,  ή,  Όν,  pertaining  to 
hymns  sung  in  honor  of  Bac- 
chus,    dithyrambic ;  inflated. 

Fr.  ^ι6ΰξθίμζο;. 
Ατόυξαμζογίνή;,  epithet  of  Bac- 
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chus,  twice  born.    Fr.  γίνος. 

Αιθυξαμζο^ϊοάσχαΧο;,  ου,  ό,  a 
teacher  of  ditbyrambics,  a  dithy- 
rambic poet,  Aristoph.  Pac.  829. 
Fr.  hhiffxaXos. 

Αίύυξαμζοτοάω,    ω,    f.    τ]ο·ω,  to 

compose  dithyranibic  odes,  or  in 
ditbyrambic  style  or  measure; 
and 

Αιύυζαμζο-χοιΌ;,  ου,  ο,  a  dithy- 
rambic poet ;  ^ιύυζαμζοποιϊα,  as, 
τι,  dithyrambic  poetiy. 

Αϊίύξαμζοε,  ου,  ο,  a  surname  of 
Bacchus,  Eurip.  Bacch.  518  ; 
a  poem  in  honor  of  Bacchus,  a 
dithyrambus,  Herodt.  i,  23  ;  a 
wild,  irregular  kind  of  poetry ; 
bombastic,  inflated ;  lyric  com- 
position, Aristoph.  Nub.  984. 
Fr.  ViSu^os  and  Ιμξαίνω. 

Αιόυξχμζωθ'/i;,  to;,  ο,  τι,  in  the 
dith}Tambic  style  ,  or  manner, 
bombastic,  turgid,  inflated.  Fr. 

utoS' 

ΑΙΟΰξο;,  ου,  ο,  ή,  having  two 
doors  or  gates,  having  two 
valves.    Fr.  Vis  and  9-ΰξα. 

Αί0υξο·ο;,  ου,  ό,  τι,  having  two 
thyrsi. 

ΑΛ,  dot.  sing,  of  Ζιΰς· 

Αϊΐα.μβο;,  ου,  ό,  a  double  iam- 
bus.   —  —  ~  —  . 

Αιϊοίύω,  to  sleep  through  the 
night,  Eurip.  Here.  F.  1042. 
Fr.  lav  ω. 

ΑιϊΰίΤν,  inf.  2.  a.  to  ΰιοξάω.  See 
under  ΰιεβω. 

Al'i^^os,  ου,  ο,  τι,  perspiring,  sweat- 
ing ;  moist.    Fr.  ha  and  it^s. 

Αι'ϊτιμι,  f.  '/ισω,  1.  a.  hrtxa,  to  send 
through  or  over,  transmit ;  to 
grant  a  passage  through  ;  η 

V'tiVTOis    ocuTohs    \f$    τίμα.;,  De- 

mosth.  276,  9  ;  299,  10  ;  to 
put  or  thrust  through,  Eurip. 
Phcen.  1413 ;  to  dismiss,  dis- 
band, send  away ;  part.  2.  a. 
hits,  part.  pf.  pas.  Vu^zvo;.  Fr. 
hd  and  "τιμι. 
Αιϊθϋνω,  to  direct  right  through  ; 
to  regulate  well,  to  govern.  Fr. 

ιΡΰνω. 

Αιϊχμάζω,  to  wet  thoroughly,  to 
moisten  ;  to  exhale  moisture, 
Fr.  ιχμά;. 

Αιι'χνίομα,ι,   ουμαι,  f  Ίιϊ'ζομα.ι,  to 

pass  or  go  through,  to  pene- 
trate, Thucyd.  vii,  79  ;  to  per- 
vade ;  to  run  over,  go  through 
a  detail  of,  _Z7.  ix,  61  ;  to  re- 
late ;  pf.  pas  ΰιίγμχι,  2.  a.  ind. 
771.  "διΥκόμην.      Th.  Ίχνίομαι. 

AiixTtx'os,  7i,  όν,  capable  of  pene- 
trating ;  permeable.   Same  Th. 
Alios,  ου,  ό,  τι,  of  Jupiter.  Fr. 

Zivs. 

AlTfiTYlS,    ΟΓ  VofiT'AS,    iOS,    0,  *lj 


ΔΙΚΑ 


ΔΙΚΑ 
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falling  from  Jove  or  from  heav- 
en, as  rain,  etc.,  whence  Homer 
calls  a  river  h'i<xirio$t  II.  xvi, 
174  ;  etherial,  aerial  ;  divine, 
Eurip.  Bacch.  1257.  Fr.  A/as, 
(jgen.  of  Ζευς,}  and  πίπτω. 
Αιι'νολεΐα,  and  Αιι'πόλια,  ων,  τα, 
the  festival  of  Jupiter  Polieus 

!      at  Athens,  Aristoph.  Pac.  420. 

1       Fr.  Ζευς  and  πόλις. 

j     Αιϊπολιωδης,  ο,  ή,  old-fashioned, 

j      antiquated,  Aristoph.  Nub.  982. 
Same  Th.  and  είδος. 

[  Αΰ'ππεύω,/.  εύσω,  to  ride  through 
or  over.  Fr.  ιππεύω. 
Αιϊπτάμαι,  to  fly  through  or 
over  ;  2.  aor.  διεπτάμην,  Eurip. 
Suppl.  870.  Th.  'ίπταμαι. 
Αι  ιπτάμενος,  part.  pres.  m.  of  the 
above. 

Αιϊσόμ'εω,  ω,  and  διΊ'σΰμ'ιζω,  f. 
ίσω,  to  cross  an  isthmus,  Thu- 
cyd.  i,  101.    Fr.  Ίσ6μΌς. 

ΑιΊ'στάναι,  pres.  inf.  of 

Αιϊστημι,  f  διαστήσω,  p.  δι'εστη- 
xa,  (2.  a.  and  pf.  intransitive,} 
to  part,  divide,  separate,  to  set 
asunder  ;  to  cause  to  sunder  ; 
to  divide  into  parties,  Aristoph. 
Vesp.  41  ;  to  differ  ;  to  dis- 
agree, //.  i,  6  ;  to  be  divided 
into  parties  or  factions;  ή  ΐΐε- 
λοπόννησος  διειστήχει,  the  Pelo- 
ponnesus was  divided,  Demosth. 
231,  5;  S-άλασσα  διϊστατο,  the 
sea  parted  its  waves,  i.  e.  opened 
a  passage,  H.  xiii,  29  ;  to  de- 
part, to  proceed  ;  1.  a.  ind.  act. 
δι'εστησα,  2.  a.  ind.  δι'εστην,  stood 
separate  ;  δι'εστηχεν,  it  differs 
from,  or  is  distinguished  from, 
Aristot.  Poet.  2  ;  mid.  δίϊστα- 
μαι,  I  set  myself  asunder,  I 
stand  separate ;  οίδε  διίσταντο, 
they  widened  their  ranks,  Xen. 
Anab.  i,  8,  14  ;  to  separate  for 
one's  self ;  to  open  a  way ;  to 
stand  asunder  ;  διεστως,  ω  σα., 
ως,  part.  pf.  for  διεστηκως,  via, 
Ός,  standing  asunder.  Fr.  ha 
and  'ίστημι. 

ΑιΊ'σχϋξίζομαι,  dep.  mid.  f.  ίσο- 
μαι,  Att.  ιουμαι,  to  assert  or 
affirm  strongly,  Plat.  Phced. 
100,  D;  to  contend  obstinately; 
to  strengthen  or  confirm  one's 
self,  with  dot. ;  impf.  m.  διι'σχυ- 
ξΐζόμην,  1.  a.  διισχυζισάμην.  Fr. 
διά  and  Ισχυρίζομαι. 

ΑΊΊ'χθαι,  pf  inf.  pas.  of  δι'ι'χν'εο- 
μαι. 

Αιΐχνεύω,  f.  εύσω,  to  trace  by 
the  footsteps  ;  to  trace,  to  make 
minute  searches  into.  Fr. 
ϊχνεύω.     Th.  "ίχνος. 

ΑΊχα,  ας,  ή,  Dor.  for  δίκη,  ns,  ή, 
manners,  custom. 


Αιχαζ'εμεναι,  to  try  a  cause,  to 
decide,  pres.  inf.  act.  Ion.  ;  and 

Αιχάζεσβαι,  to  be  brought  to 
trial,  to  be  accused ;  pres.  inf. 
pas.  of 

Αϊχάζοι;  f.  άσω,  1.  α.  εδίκασα, 
to  judge,  Eurip.  Orest.  164;  to 
administer  justice,  Aristoph. 
Vesp.  414  ;  to  try  a  cause,  to 
decide  ;  to  pronounce  sentence  ; 
also,  to  pronounce  an  opinion, 
Herodt.  i,  84 ;  mid.  to  condemn, 
JEschyl.  Aj.  1386  ;  to  go  to 
law,  Xen.  Cyr.  i,  2,  7  ;  Mem. 
hi,  5,  1 6  ;  to  litigate  ;  "δίχαζαν 
ψήφισμα,  to  ratify  a  decree, 
Demosth.  652,  24  ;  ού  διχάζο- 
μαι αΰτω,  scil.  πεξί  ου,  for  which 
I  go  to  law  with  him,  Demosth. 
1196,  126  ;  to  commence  a 
prosecution,  Aristoph.  Nub.  492 ; 
Vixnv  διχάζομαι  τινί,  I  go  to  law 
with  any  one,  I  appear  as  plain- 
tiff, Lys.  c.  Erat. ;  pas.  to  be 
summoned  into  court ;  to  be  ac- 
cused; 1.  a.  pas.  Ιδιχάσάην,  pf. 
pas.  δίδιχασμαι  ·  καχως  αι  δ'ιχαι 
διχάζονται,  justice  is  ill  admin- 
istered, Plat.  Gorg.  523,  C; 
επείδη  αυταΐς  διχασόείη,  when 
justice  shall  be  administered  to 
them,  Id.  Polit.  x,  614.  Fr. 
δίχη,  and  perhaps  άγω. 

Αίχαι,  for  διχα'ια,  just  things. 
Fr.  δίχαιος. 

Aixa'ta,  h,  Poet,  for  δίκη· 

Αιχαιζΰμαι,  pres.  ind.  pas.  Dor. 

for  δικαιούμαι,  to  be  fined,  to  be 
punished.    See  δικαι'οω. 

Αικαιευν,  Ion.  for  διχαιουν,  inf. 
of  διχαι'οω. 

ΑιχαιοδοσΊα,  ας,  ή,  administration 
of  justice,  the  office  of  a  judge  ; 
jurisdiction ;  also,  a  fit  or  proper 
cause.    Fr.  δίχη  and  δίδωμι. 

Αιχαιοδοτ'εω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  ad- 
minister justice.     Same  Th. 

Αιχαιοδότης,  ου,  ο,  a  judge  or  ad- 
ministrator of  justice.  Fr.  δ'ιχη 
and  δίδωμι. 

Αιχαιοχξίσ'ια,  ας,  ή,  just  or 
righteous  judgment  ;  as  if  δι- 
καία χξίσις.  Fr.  δίκαιος  and 
κξίνω. 

Αιχαιοχξϊτης,  ου,  ο,  a  just  or 
righteous  judge ;  as  if  δίχαιος 
χξιτής.     Same  Th. 

Αιχαιολογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  plead 
causes  ;    διχαιολογ'εομαι,  ουμαι, 

to  plead  one's  own  cause,  to  de- 
fend one's  own  interest,  JEschin. 
31,  2  ;  and 

Αιχαιολογία,  ας,  h,  a  pleading  of 
one's  cause ;  a  defence  of  one's 
right ;  an  allegation ;  a  justifi- 
cation.    Th.  λίγω. 

Αιχαιολογϊχός,  ή,  Όν,  relating  to 
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pleading  ;  judicial  ;  useful  in 
one's  justification ;  skilled  in  de- 
fending causes.  Same  Th. 
Αιχαιολόγος,  ου,  ο,  an  advocate  ; 
one  who  defends  a  cause.  Same 
Th. 

ΑϋχΆΐόπολις,  εως,  ο,  ή,  cultivating 
justice  in  its  cities  ;  epith.  of  the 
island  JEgina,  Pind.  Pyth.  viiij 
31.    Fr.  πόλις  and  δίχη. 

ΑιχαιοΤξαγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  act 
justly  or  equitably  ;  ο'υδϊ  το  φξο- 
νίϊν  yi  ουδέ  διχαιοτξαγζιν,  neither 
wisdom  nor  justice,  literally  nei- 
ther the  being  wise  nor  acting 
justly,  Ceb.  Tab.  41.  Fr.  δί- 
καιος and  Τξασσω. 

Αιχαιοπζάγημα,  ατος,  το,  an  up- 
right action.     Same  Th. 

Αιχαιοπξαγία,  ας,  h,  rectitude  of 
action  or  conduct.    Same  Th. 

Αιχαιοτξαγμοσΰνη,  ης·,  h,  justice, 
and  rectitude  of  conduct.  Same 
Th. 

Δίχαιος,  αία,  aiov,  just,  upright, 
honest,  righteous  ;  lawful,  right, 
correct ;  equitable  ;  worthy  ;  in- 
nocent, good ;  equable,  even,  ex- 
act, well  proportioned,  smooth, 
or  gentle,  Solon.  Athen.  iii,  4  ; 
δίχαιον  συγγςαφία,  a  competent 
or  suitable  historian,  Lucian.  de 
Histor.  Conscrib.,  in  speaking  of 
Xenophon;  ταξά  το  δίχαιον,  con- 
trary to  justice  ;  the  phrase  δί- 
καιος ί'ιμι  with  the  infinitive  often 
occurs;  as,  δίκαιος  ειμί  ειπείν,  I 
am  justified  in  saying,  Plat. 
Menex. ;  δίχαιΌς  ί'ιμι,  I  have  a 
right,  Soph.  Antig.  400 ;  τού- 
του τήν  αιτίαν  ούτος  ϊστι  δίχαιος 
εχειν,  he  has  a  right,  or  it  is 
right  that  he  should  have  the 
blame  of  this,  Dem.  de  Coron. ; 
δίχ&ι'ος  εστ  απολωλ'εναι,  he  ought 
to  perish,  (dignus  est  qui  pe- 
reat,)  Demosth.  Phil.  2  ;  το  δί- 
καιον, the  same  as  ή  δικαιοσύνη, 
justice,  Demosth.  114,  24;  το 
δίχαιον  πχ£  ϊαυτω  εχων,  keep- 
ing justice  by  himself  or  in  his 
own  power,  A^schyl.  Prom. 
186,  with  which  compare  our 
phrase,  to  take  the  law  into  his 
own  hands  (  Woolseys  note) ;  τα 
δίχαια,  rights,  privileges,  pre- 
tensions ;  επί  διχαίοις,  founded 
in  justice,  consistent  with  jus- 
tice ;  compar.  δικαιότερος  and 
διχαι'εστεζος,  superl.  διχαι'οτατος. 
Th.  δίχη. 

Αϊχαιοσϋνη,  ης,  h,  justice,  right- 
eousness, equity,  rectitude.  Fr. 
the  same. 

Αιχαιότης,  ητος,  ή,  justice.  From 

Αϊχαιόω,  ω,  f.  ωσω,  rather  ωσο- 
μαι,  to  declare  just  or  right,  to 
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think  just,  Eurip.  Suppl.  536  *, 
to  judge  it  right,  fair,  fitting, 
etc.,  Soph.  (Ed.  T.  6  ;  to  justify, 
to  acquit ;  to  think,  judge  ;  to 
pronounce  sentence  ;  to  con- 
demn ;  to  punish,  Herodt.  i,  100 ; 
pas.  to  be  justified,  to  be  ac- 
quitted ;  also,  to  be  fined  ;  pf. 
pas.  δεΥχαίωμαι,  1.  a.  ind.  pas. 
ε^ιχαιωύην,  1.  fut.  pas.  διχαιωόή- 
σομαι.     Πι.  Yuen. 

Δικαίωμα,  ατός,  τ'ο,  any  thing 
rightly  done  ;  a  right  action  ; 
an  act  of  justice,  justice  ;  right- 
eous judgment  ;  a  decree  ;  an 
allegation  in  support  of  one's 
cause,  Thucyd.  v,  97  ;  fine,  pun- 
ishment, Plat.  Legg.  ix,  864, 
E;  in  Ν.  T.,  righteousness,  jus- 
tification; ΰιχαιωματα,  ων,  τά, 
the  ordinances  of  God  respecting 
external  rites.    Fr.  Υχαιόω. 

Δικαίως,  adv.  justly,  with  reason, 
rightly,  really,  deservedly,  faith- 
fully ;  οΊχαίως  χα)  α,Υολωζ,  faith- 
fully and  sincerely,  the  formida 
of  an  oath ;  κα)  διχαίως,  and 
justly,  Thucyd.  v,  18;  reason- 
ably.   Fr.  Υιχαιο;. 

Λικαίωβ-ΐί,  ιω;,  ή,  a  rendering 
justice  ;  in  Ν.  T,  justification  ; 
a  defending  of  a  cause,  Thucyd. 
i,  141  ;  condemnation,  punish- 
ment ;  also,  acquittal  ;  a  de- 
mand, a  claim.    Same  7% 

Αιχαιωτήζίον,  ου,  τ'ο,  a  place  for 
punishment,  Flat.  Phcedr.  249, 
A.     Fr.  δίκαιο;  and  Υιχη· 

Αιχαν,  Ion.  for  ΰιχάζειν. 

Αιχανΐχίς,  ή,  Όν,  belonging  to  or 
skilled  in  judicial  proceedings ; 
petulant,  Plat.  Apol.  32,  A; 
forensic,  judicial ;  Ό  hxavixos,  an 
able  lawyer  ;  ή  Ίιχανιχή,  scil. 
<τίχντ>,  forensic  eloquence,  Xen. 
Mem.  i,  2,  48  ;  also,  a  lawyer. 

Th.  VlKYl. 

ΑιχανΌς·,  ου,  ο,  a  lawyer  or  ad- 
vocate, wlw  manages  Qixa;} 
causes.    Same  Th. 

Αιχαξηνο;,  ου,  ο,  ή,  having  two 
heads,  double-headed.  Fr.  Yn 
and  κάζηνον. 

Αιχαξτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
twice  a  year,  Theophr.  Fr.  Yi? 
and  χαζπ'ος. 

Αϊ  χάσης,  η,  2.  and  3.  sing.  1.  a. 
subj.  act.  of  δικάζω. 

Αιχάσϊμος,  ου,  ο,  ή,  juridical  ; 
appointed  for  pleading  causes, 
Plat.  Legg.  xii,  958,  B.  Fr. 

ΥΐΧ'/}· 

Αιχασνολια,  as,  ή,  Ion.  -ixs  a 
process  in  law,  litigation,  plead- 
ing ;  and 

Αιχασπόλος,  ου,  ο,  an  administra- 
tor of  justice,  Ώ.  i,  238 ;  a 


judge,  a  king.  Fr.  Υιχη  and 
τοΧεω. 

Αιχάσσαι,  by  doubling  σ,  Poet,  for 
διχάσαι,  1.  a.  inf.  act.  ;  διχάσει, 
3.  sing.  \.f.  of  δικάζω. 
Αιχαστηξίδιον,  ου,  τ'ο,  a  little 
court,  Aristoph.  Yesp.  817;  and 
Αϊχαστήζίον,  ου,  τ'ο,  a  court  of 
law,  the  court  of  Helisea,  De- 
mosth.  720,  24  ;  a  tribunal, 
Thucyd.  vi,  51  ;  εις  το  διχάστη- 
καν εΊσάγειν,  to  bring  into  or 
before  the  court  ;  εχφεύγειν  lx 
του  διχαστηξίου,  to  get  off  clear 
through  some  flaw  in  the  pro- 
ceedings of  the  court,  Demosth. 
25,  29.·  Fr.  Υιχη  and  τηςεω. 
Αιχαστής,  ου,  ο,  a  judge  in  a 
court  of  law ;  different  from  the 
χξιτής,  which  difference  is  thus 
explained  in  Prof.  JDunbar's 
Lexicon  ;  "  The  former  was  a 
judge  in  civil  and  criminal  ac- 
tions ;  the  latter,  generally  in 
matters  of  taste,  literature,  etc." 
Put  this  is  not  correct.  The  δι- 
χαστής decided,  according  to  strict 
law,  any  sirits  pending  in  court ; 
the  koit'as  heard  controversies  out 
of  court,  and  settled  them  as  an 
arbitrator,  according  to  equity  and 
good  conscience.  This  explana- 
tion was  given  a  long  time  since 
by  Wyttenbach  (Bibl.  Grit.  3,  2, 
p.  68) ;  and  see  Xen.  Sympos. 
v,  10.  It  should  be  added,  that 
the  Athenian  διχασταί,  like  the 
Roman  judices,  more  nearly  re- 
sembled the  jurors  than  the  judges 
of  modern  times,  and  in  fact  dif- 
fered from  jurymen  in  very  few 
particulars.  See  the  Inquiry 
into  the  Use  and  Practice  of 
Juries,  by  Dr.  Pettingal,  (1769,) 
whose  opinion,  to  this  effect,  is 
fully  adopted  by  Sir  W.  Jones, 
a  scholar  and  a  lawyer.  Also, 
an  avenger,  Eurip.  Here.  F. 
1150.  The  term  διχαστής  is  now 
more  generally  Anglicized,  and 
rendered  dicast.  Fr.  δικάζω. 
Αιχαστϊχός,  »,  όν,  belonging  to 
a  judge,  to  a  court  or  trial ; 
judicial ;  skilled  in  law ;  τα.  δι- 
χ,αστιχά,  judicial  expenses  ;  το 
διχαστιχόν,  a  judge's  fee.  Fr. 

δικάζω. 

Αιχαστϊχως,  adv.  judicially  ;  and 

Αιχάο-τξία,  ας,  ή,  a  female  judge, 
Lucian.    Fr.  "διχάζω. 

Αιχατάλ'/ιχτος,  ου,  ο,  h,  conclud- 
ing in  two  manners,  having  two 
endings.  Fr.  δις  and  χαταλήγω. 

ΑιχίΤν,  2.  a.  inf.  'έδιχον,  to  throw, 
ALschyl.  Choeph.  97  ;  Pind. 
Olymp.  x,  86.     Fr.  δΊχω. 

Αίχίλλα,  m,  jj3  a  pronged  fork, 
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a  pitchfork,  a  rustic  instrument 
with  two  teeth,  Soph.  An  tig. 
250;  a  mattock  or  pickaxe  with 
two  teeth,  a  hoe  ;  a  hatchet. 
Fr.  δ'ιχω. 
Αιχελλϊτής,  ου,  β,  one  who  la- 
bors with  a  mattock,  hoe,  or 
instrument,  etc.,  having  two 
teeth  ;  one  who  digs,  a  digger. 
Fr.  δίχελλα. 
Αίχ'ίξάος,  ου,  ο,  h,  and  διχεξως, 
ω,  and  ωτο;  ·  δίχεξος,  διχ'εοαιος, 
δ'ιχξαιος,  δίχξοος,  and  δίχξους,  ου, 
ο,  ή,  having  two  prongs  or  horns, 
forked.  Fr.  δις  and  χεςας. 
Αιχεφαλος,  ου,  ο,  ή,  having  two 
heads,  double-headed.  Fr.  δίς 
and  χεφαλή. 
ΔΓΚΗ,  '/is,  h,  perhaps  originally 
natural  right,  arising  from  cus- 
tom, habit,  etc.,  distinct  from 
written  laws;  custom,  Odys.  iv, 
691  ;  privilege  ;  way,  manner, 
jFschyl.  Ag.  911  ;  law,  right, 
justice,  Eurip.  Med.  413;  the 
decision  of  a  judge ;  a  lawsuit, 
a  cause  ;  a  trial  ;  a  penalty ; 
οίιδε  τα  πεο)  της  δ'ιχης  aoa  ετΰ- 
ίεσόε  ov  Τξόπον  εγενετο,  Plat. 
Phced.  2  ;  administration  of  jus- 
tice, punishment ;  satisfaction  ; 
vengeance ;  also,  the  goddess  of 
justice,  Demosth.  422,  1 1  ;  A?s- 
chyl.  S.  Theb.  644  ;  εν  δΊχη,  συν 
δΊχη,  χατα  δίχην,  justly,  accord- 
ing to  justice  or  right ;  used  in 
opposition  to  παςα  δίχην,  Soph. 
Phil.  1214  ;  ol  δΊχη,  not  justly, 
unjustly,  contrary  to  justice  or 
right ;  τ'εξα  δίχης,  contrary  to 
justice,  ASschyl.  Prom.  30 ;  άνα- 
δεχεσύαι  δίχην,  to  become  bonds- 
man or  bail,  for  the  appearance 
of  a  party  before  the  judge,  The- 
ophr. Char.  12  ;  δίχην  ώφΧηχό- 
τα,  that  has  forfeited  his  bond, 
given  for  appearance  before  the 
judge,  or,  literally,  that  owes  the 
penalty  awarded  by  the  judges, 
Theophr.  Char.  12  ;  AZschyl. 
Ag.  520 ;  δίχα,ς  τ'ινειν  or  ato- 
τΊνειν,  to  give  a  compensation, 
as  awarded  by  law,  to  suffer 
punishment  ;  ΊΊχην  toZvai  and 
o~iVovai,  to  be  punished,  i.  e.  to 
give  or  pay  the  penalty  of  the 
law,  as  dare  pcenas  in  Latin, 
JEschyl.  Prom.  9  ;  also,  to  sub- 
mit to  a  decision  (subire  judici- 
um), Thucyd.  vii,  18;  Demosth. 
160,  4  ;  Yixnv  λαξεϊν,  to  punish, 
i.  e.  to  take  or  exact  the  penalty 
of  the  law  ;  δ  ixyiV  χξίνειν,  to  give 
a  decision  ;  χαι  ovx  0ξ$ω5  ττιν 
Yixyiv  'ίχξίνε,  Plat.  Crit.  11  ; 
εχω  την  Yixw,  I  am  justly 
punished,  or  I  have  my  deserts, 
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ι    Xen.  Cyr.  vii,  2,  7  ;  ΰφίξω  Vixnv, 
j    I  shall  be  punished,  Eurip. 
Hec.   1 1 53  ;   ύπεχειν  τη  πάλει 
ΊΊχην,  to  undergo  the  sentence 
awarded  by  the   state,  Plat. 
Phted.   109  ;    ες  Υιχοίς  π^οσχα- 
λεΐσόα,ι,  to  summon  to  a  trial  or 
j    an  .investigation,   Thucyd.  vii, 
18  j  Ixavijv  νομίζω  "δίχην  εχ,ειν, 
1    I  think  myself  to  have  had  full 
!    satisfaction  or  revenge  of  them, 
j     Xen.  Anab.  vii,  4,  18,  as  in 
Herodt.   i,  45  ;  but  αυτούς  or 
\     τούτους  may  be  here  understood, 
and  the  phrase  then  explained  as 
;     in  other  instances  ;  see  Sturz's 
!     Lex.  ;  'δίχ'/ιν  είσάγειν  χα,τά  τίνος, 
j    to  bring  a  suit  at  law  against 
any  one ;  and  λαγχάνειν  Ytxnv, 
in  the  same  sense;  Υιχνιν  χαλεΐν, 
to  call  a  cause,  Aristoph.  Vesp. ; 
\    Yixw  φεύγειν,  to  be  a  defendant 
,    in  a  suit,  Lys.  c.  Erat. ;  Yixw 
Υωχειν,  to  prosecute  a  suit  ;  Vt- 
χην  ί'ττοφενγειν,  to  evade  pun- 
i     ishment,  or  get  off  in  a  suit ; 
ibhioi  Vix-n,  a  direct  trial  on  the 
merits  of  a  cause,  without  quib- 
ble or  evasion,  JEschyl.  Eum. 
I      380  (411);  ά,γξά,φου  μετάλλου 
I     t'rxn,  a  prosecution  for  not  regis- 
tering one's  mines ;  Τιχν  αΙχΊας, 
a  private  action  at  law  for  per- 
sonal injury  ;  Vtxyi  ά,λογίου,  an 
action  for  not  accounting  for 
public  moneys  ;  Υιχη  άζγίας,  an 
action  against  one  for  living  in 
idleness  or  having  no  visible 
means  of  support,  like  the  modern 
process  against  vagrants ;  όταν  h 
J  σο)  'h  χα)  h  κξΊοΊς,  when  the 

trial  is  fixed  for  you,  and  the 
j     decision  is  given,  Plat.  Gorg. 

82  ;         ο\σ6α.  ΰητα  τΤξος  %'ιχτις 
I     ουΤεν  τξίμων ;  pray,  do  you  know 
that  you  are  alarmed  without 
any   reason?    Soph.  (Ed.  T. 
1014  ;  έντιμη  Vixv,  a  trial  where 
the  culprit  is  not  forthcoming  ; 
ol  V  'A.6yivouoi  Ιζημη  o*tx'/i  θάνα- 
τον χατεγνωσα,ν    αυτού   τε  χα) 
των  μετ  εκείνου,  Thucyd.  vi,  61  ; 
Vucw  with  a  genitive  is  used  like 
I     instar  in  Latin,  κατά  being  un- 
derstood; as,  Vixyiv  σχηπτου,  like 
ι     a  thunderbolt,   like  lightning, 
j      Longin.  1  ;  χ^ίΐμάρρου  %Ixyiv,  like 
I     a  torrent ;  χυνος  οΊχην,  hke  a 
!     dog,  JEschyl.  Ag.  3 ;   it  seems 
to  signify,  according  to  the  mode 
j     of  procedure  ;  %'txn  was  properly 
a  private  suit,  γ^αφή,  a  public 
prosecution. 
Αιχνγόζος,   ου,  ο,  an  advocate. 

Fr.  tixri  and  αγορεύω. 
Αίχνλον,  ado.  after  the  manner 
of,  like,  as;  also,  as  subst  an 


ΔΙΚΡ 

image,  as  of  Jupiter. 

Αϊχ'/ιν  (χατά  understood),  in  the 
manner  of,  like.    See  Vixn< 

ΑΊχηο-ις,  εως,  h,  a  judging ;  pun- 
ishment, vengeance.    Fr.  Vtxn. 

Αιχνφόξος,  ου,  Ό,  η,  bringing  jus- 
tice ;  pronouncing  sentence ;  de- 
nouncing or  awarding  punish- 
ment ;  πότεροι,  Ίιχαστην  'h  "btxn- 
φ'ορον  λέγεις  ;  JEschyl.  Chobph. 
118.    Fr.  Vixn  and  φ'εοω. 

ΑιχίοΊον,  ου,  το,  dimin.  a  petty 
lawsuit,  Aristoph.  Nub.  1108. 
Fr.  y,x«. 

Αιχλίς,  ί^ος,  ri,  (§ΰρα  understood,) 
twice-shutting :  double  ;  pi.  dou- 
ble doors,  folding  doors,  II.  xii, 
455.    Fr.  ΰϊς  and  χλείω. 

Αιχογξχφίκ,  ας,  y,  Ά  preparing 
of  causes  in  writing  ;  a  written 
pleading.    Tti.  γράφω,  Υιχά. 

Αιχολεχτ·/ις,  ου,  ο,  an  advocate. 
Fr.  λ'εγω. 

Αιχολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  an 

advocate  ;  to  plead  a  cause ;  to 
teach  the  law,  to  write  upon 
jurisprudence.  Fr.  and 
λ'εγω. 

Αϊχολογία,   ας,    f),    the    act  of 

pleading  a  cause.    Same  Th. 
Αιχολόγος,  ου,  ο,  an  advocate,  a 

pleader.     Same  Th. 
Αίχολπος,  ου,  ο,  rh,  having  two 

bosoms.    Fr.  Τις  and  χόλνος. 
Αιχ'ονδΰλος,  ου,  ο,  h,  having  two 

knots  or  joints.    Fr.  Υις  and 

κόνδυλος. 
Αιχορράφ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  stir  up 

suits,  to  be  litigious,  Aristoph. 

Nub.    1487.     Fr.    Ytxn  and- 

ράπτω. 

Αιχορράφος,    ου,    ο,    a  litigious 

person.    Same  Th. 
ΑιχοξοΌς,  ου,  ο,  h,  having  two 

heads.    Fr.  o*U  and  x'optrn. 
Αιχόξυμξος,  ου,  ο,  h,  having  two 

tops  or  summits.  Fr.  χΌρυμζος. 
Αίκόξΰφος,  ου,  ο,  h,  having  two 

tops,  said  of  Mount  Parnassus ; 

having  the  hair  divided  on  the 

head  naturally,  Eurip.  Bacch. 

303.    Fr.  ^ίς  and  χορυφή. 
Αιχοτΰλος,  ου,  ο,  h,  containing 

two  cotylse.  Fr.  ΙΊς  and  κοτύλη. 
ΑίχξΆίος,    αια,    ον,  having  two 

heads  or  peaks,  bifurcated.  Fr. 

ΰίς  and  χεραία. 
Αίχξΐχίξος,  ου,  ο,  ή,  having  two 

horns,  two  peaks  or  summits. 

Fr.  σ~ίς  and  xpaTpa. 
Αίχξϋνος,  ου,  ο,  h,  double-pointed 

or  double-headed,  having  two 

(χράνα)  heads ;  hence,  as  subst. 

a  pitchfork. 
Αιχξά,τνς,  'εος,  ο,  h,  double-throned ; 

οΊχζατεΤς  Ά.τζε7^αι,    Soph.  Aj. 

246  ;   having  double  power  ; 
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ΰιχξΆτεΤς  λόγχαι,  spears  wielded 
by  both,  i.  e.  Eteocles  and  Poly- 
nices,  Soph.  Antig.  146.  Fr. 
%'ις  and  χξάτος. 

Αιχξόος,  ους,  Oct,  «,  Όον,  ουν,  forked, 
a  cloven  or  forked  stake,  Xen. 
Cyr.  9,  19  ;  double,  Plat.  Tim. 
78,  Β;  Ίίχςος,  the  same. 

Α'ίχζοσσος,  ου,  ο,  h,  double -fringed, 
fringed  or  bordered  above  and 
below.     Fr.  Υις  and  χξο<τσος. 

Αίχξοτος,  ου,  ο,  h,  striking  double ; 
ΰίχξοτον  (τλοΤον),  a  galley,  hav- 
ing two  banks  of  oars,  double- 
oared,  Xen.  Hist,  ii,  1  ;  Arrian. 
Exped.  vi,  5  ;  Cic.  ad  Attic. 
xvi,  4  ;  also,  the  marks  or  ruts 
of  two  wheels,  Eurip.  Electr. 
775.     Fr.  ο"ις  and  χζοτ'εω. 

Αίχξουνος,  ου,  Ό,  ν,  having  two 
fountains ;  springing  from,  etc. 
Fr.  ο^ίς  and  χζουνός. 

Αίχταιος,  a,  ov,  Dictsean,  of  or 
belonging  to  Dicte,  α  mountain 
in  Crete. 

ΔΓΚΤΑΜΝΟΝ,  or  %',χταμον,  ου, 
το,  and  Υιχταμνος,  ου,  ο,  the  herb 
dittany. 

ΑΙχτ'/ι,  ης,  h,  a  mountain  in  Crete, 
Dicte. 

Αιχτυαγωγός,    ου,   ο,    one  who 

draws  nets,  a  fisherman.  Fr. 

Υιχτυον  and  'άγω. 
Αιχτυάλοιτος,  ου,  Ι,  'λ,  taken  in  a 

net.    Fr.   ^Ιχτυον  and  άλίσ-χο- 

μαι. 

Αιχτυξολεω,  ω,  to  cast  nets.  Fr. 
ΰίχτυς  and  ζάλλω. 

Αιχτυζ'ολος,  ου,  ο,  h,  casting  nets  ; 
as  subst.  a  fisherman. 

Αίχτυες,  ο'ι,  pi.  of  ^ίχτυς. 

ΑΊχτυννα,,  or  Αιχτΰνκ,  »?,  »j, 
Diana  the  huntress,  as  hunting 
with  a  net,  Υιχτυον,  Eurip.  Hip. 
145 ;  Aristoph.  Ran.  1359  ; 
Vesp.  368. 

ΑίχτυΌχλωστος,  ου,  ο,  ή,  woven 
as  a  net ;  having  folds  Hke  net- 
work, Soph.  Antig.  347.  Fr. 
ΰίχτυον  and  χλωύω. 

Αιχτύον,  ου,  το,  a  net,  Xen.  Mem. 
hi,  11,  8  ;  Eurip.  Orest.  1309  ; 
Υιχτυον  ατής,  a  mesh  or  network 
of  ruin,  JEschyl.  Prom.  1080. 
Fr.  ΊΙχω,  obsol. 

Αιχτυοττλόχος,  ου,  ο,  a  net-weaver. 
Fr.  πλ'εχω.. 

Αιχτυουλχ'ος,  ου,  ο,  h,  dragging  a 
net.    Fr.  ϊλχω. 

Αιχτυόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  Hke 
a  net,  to  reticulate.  Fr.  Vi- 
χτυον. 

Αίχτυς,  pi.  Υιχτυες,  a  Lybian 
animal,  mentioned  by  Herodotus, 
iv,  192  ;  but  of  what  species  is 
not  known.  Schweigh. 

ΑιχτυωτΌς,  ή,  όν,  made  in  the 
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manner  of  a  net  or  of  lattice- 
work, reticulated.  Fr.  Viktuov. 
Λιχΰχλο;,  ου,  ό,  h,  having  two 
circles  or  wheels.  Fr.  Vis  and 
κύκλο;. 

ΔΓΚΩ,  obsol.  to  cast  or  throw, 
to  throw  down  ;  Vix,itv,for  βάλ- 
λε/ν, Eurip.  Orest.  986  ;  μόσχος 
α^άμαστον  <χ\σημα  Vim,  the 
heifer  reclined  her  unwearied 
weight  (carcase),  Eurip.  Phozn. 
650,  where  Elmsley  would  read 
άΰάματον.  The  2.  aor.  'ίδικον  is 
the  only  tense  in  use. 

Αίχωλος,  ου,  ο,  h,  having  two 
limbs  or  members.  Fr.  Vis  and 
χωλον. 

Αιχωνϊω,  ω,  f.  '/ισω,  to  use  or 
ply  a  pair  of  oars  or  sculls  ; 
hence,  generally,  to  work  double- 
handed. 

Αιχωπία,  as,  h,  a  two-oared 
boat,  a  skiff.  Fr.  Vis  and  κωπ-η. 

Αίκωπο;,  ου,  o,h,  two-oared;  Ί\κω- 
πον  Όζω  ο-κάφοζ,  I  perceive  Cha- 
ron's two-oared  boat,  Eurip. 
Ale.  260,  456.  Fr. 

Δίλημμα,  &tos,  τό,  a  dilemma,  a 
syllogism  or  argument  equally 
conclusive  on  contrary  suppo- 
sitions.     Fr.   Vis    and  λήμμα. 

Αιλογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  say  the 
same  thing  twice,  to  repeat 
things  which  have  been  said 
before,  to  speak  ambiguously, 
Xen.  Eq.  8,  2.  Fr.  Vis  and  λίγω. 

Αιλογία,  ή,  a  repetition.  From 

AiXoyos,  ου,  ο,  ή,  saying  twice,  or 
repeating;  also,  double-tongued, 
deceitful.    Fr.  Vis  and  X'oyos. 

Αίλογχος,  ου,  η,  an  epithet  of 
Diana,  bearing  two  lances ;  Vi- 
λογχον  ατην,  destruction,  doub- 
ly armed,  JEschyl.  Ag.  629. 
Fr.  Vis  and  λόγχη. 

Α'ιλοφθ5,  ου,   ο,   h,  or  -os,   η,  ον,- 

having  a  double  crest  or  plume  ; 
having  a  double  top,  Soph.  An- 
tig.  1113;  said  of  Parnassus. 
Fr.  Vis  and  λόφο$. 

Αιλοχία,  as,  'λ,  a  double  lochus, 
or  body  of  soldiers  composed  of 
two  λόχοι  or  companies ;  each 
lochus  usually  consisted  of  100 
men.    Fr.  Vis  and  λόχο5. 

Αιλοχϊτή;,  ου,  ο,  a  commander 
of  two  lochi.  See  preced.  Same 
Th. 

Αίμαχαι,  ων,  οι,  men  practised  to 
fight  either  on  foot  or  on  horse- 
back.   Fr.  Vis  and  μάχη. 

4Λΐμαχαΐζ05,  ου,  ο,  η,  armed  with 
two  swords.  Fr.  Vis  and  μά- 
χαίξα. 

Αιμΐζ'/is,  ios,  Ό,  ή,  having  two 
parts,  divided  into  two  parts, 
double ;  and 


A^ioZs,  adv.  as  in  two  parts. 

Fr.  Vis  and  μίξος. 
ΑΊμζτξοε,   ου,  o,  ή,  in  Prosody, 

consisting  of  two  measures  or 

four  feet ;  s.  as  o^ivroVia.  Fr. 

Vis  and  μίτξον. 

Αιμίτω9το$,  ου,  ό,  η,  two-fronted, 
having  a  double  front  or  fore- 
head.    Fr.  Vis  and  μίτωτον. 

_  ιμηλα,Ίνω,  f.  άνω,  to  move  or 
distort  the  lips.  A  false  read- 
ing for  ΰιαμυλλαίνω. 

ΑΊμηνος,  ου,  ό,  η,  of  or  for  two 
months  ;  every  two  months  ; 
two  months  old.  Fr.  Vis  and 
μήν. 

Αιμήτωξ,  o^os,  ό,  having  two 
mothers,  1  a  title  of  Bacchus; 
Lot.  Bacchus  bimatris.  Fr. 
Vis  and  μήτηξ. 

Αίμττξον,  ου,  τό,  a  double  mitra 
or  band.    Fr.  Vis  and  μίτξα. 

Αιμναΐος,  α'ια,  ov,  worth  two 
minae.    Fr.  μνΖ. 

A^viojs,  Ion.  for  ^^vaiovs,  of 
the  value  of  two  minae,  Herodt. 
v,  77,  where  Schweighaeuser  and 
others  now  read  ίιμνα'ιου},  to 
which  }^vius  is  related,  as  λίω5 
is  to  λαόε,  etc.  ;  it  cannot  he  a 
subst.  here,  but  agrees  with 
ff<p'iu,c,  which  goes  before.  Post's 
Lex.    Same  Th. 

Αιμοιο-ns,  ios,  ό,  h,  divided  into 
two  shares  or  parts.  A  corrupt 
reading  for  "διμΐξής· 

ΑιμοιξΊκ,  as,  ή,  a  double  portion  ; 
double  pay,  Xen.  Hist,  vi,  1,  4  ; 
also,  s.  as  ημιλοχία,  a  half-lo- 
chus  or  cohort.     Same  Th. 

Αιμοΐξϊτ'/is,  ου,  ό,  one  who  re- 
ceives a  double  portion,  pay, 
rations,  etc. ;  commander  of  a 
half-lochus  or  cohort.  Same  Th. 

ΑΊμοίζος,  ου,  ό,  sj,  shared  by  or 
divided  between  two  ;  twofold  ; 
το  νμοίξον,  half  a  drachma, 
Plat.  Ax.  366,  C.    Fr.  Vis  and 

μοΐξα. 

Αίμοξ<ρο5,  ου,  ό,  having  a  double 
or  compound  form,  as  the  cen- 
taurs ;  androgynous.  Fr.  μοξφή. 

Αίμυξος,  ου,  ο,  η,  having  two 
wicks.     Fr.  μύξα. 

Α'ινάσι,  Dor.  and  Ion.  for  Wivnirz, 
3.  sing.  \.  a.  of^ivsoj. 

Αινίμίν,  pres.  inf.  Ion.,  and  tivi- 
μίναι,  JEol.,  whence  ΰινίΐν.  Fr. 
"%ιν'ιω. 

Αινιύισχ,  for  "Ιινιΰζσχ,ι,  3.  sing. 

impf.  ind.  Ion.  for  iVivsus. 
Αϊνιυμα,    aros,  τό,  any  thing 

whirled  or  rolled  round.  Fr. 

ο*ινιύω. 

Αίνίύω^.  ίΰσω,  αηά^ινίω,  f.  ήσω, 
to  roll  or  turn  round,  Eurip. 
Orest.  828 ;  to  whirl  round,  to 
310 


drive  round ;  to  thresh  corn,  by 
turning  cattle  frequently  round 
upon  it  in  order  to  tread  it  out, 
II.  xviii,  543.    See  ϊινίω. 

Αΐνίω,  f  ήσω,  1.  a.  Wivriffi,  to 
turn  round,  to  whirl  round,  to 
move  or  drive  round,  II.  xvii, 
543  ;  to  roll  round ;  mid.  to 
move  or  turn  one's  self  about, 
to  wander  about,  move  about ; 
s.  as  Lot.  versari ;  to  roll  about, 
P.  xvii,  680.     See  Ίινιύω. 

Atvyi,  vis,  h,  a  circular  motion ; 
a  whirlpool,  eddy  ;  βαόιίη  V 
'ΐμνίσί  Viv/i,  it  fell  into  the  deep 
pool,  Odys.  vi,  116;  άμψι  tocs 
*Σχ.αμάν}ξου  Vivas,  Eurip.  Orest. 
1304  ;  a  whirling,  a  whirlwind; 
Viv/is,  dot.  pi.  Ion.  for  Vivxis. 
Fr.  Vico. 

Alvrws,  ισσα,  iv,  gen.  -ivros,  iffffns, 
ivros,  full  of  whirlpools,  whirling 
round;  eddying,  P.  ii,  877  ; 
Dor.  divans.     Th.  Vivn. 

Αιν/]6ηναι,  1.  a.  inf.  pas.  ο/^ινίω. 

Aivnros,  ή,  όν,  that  may  be  rolled 
round,  rolling.    Same  Th. 

Αιναζία,  as,  h,  a  storm  or  whirl- 
wind with  rain.  A  doubtful 
word. 

ATvos,  ov,  o,  s.  as  Viv/i,  a  whirl- 
wind ;  a  vortex ;  Vivos  aWi^ios, 
the  whirlwind  god,  Vortex, 
Aristoph.  Nub.  381,  where  see 
Notes  ofFelton's  edit ;  Id.  380, 
a  circle  ;  a  kind  of  dance  ;  also, 
dizziness  ;  a  turner's  instru- 
ment ;  a  cup.  Put 

Aivos,  ή,  όν,  whirling  round,  full  - 
of  whirlpools ;  and  livens,  the  I 
same.    Fr.  Vivn. 

Αινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  turn,  as  in  I 
a  lathe  ;  to  turn  or  twist  round,  j- 
to  round.    Same  Th. 

Αίνω,  s.  as  "οινιΰω,  particidarly  to 
thresh  out.    $ee  Wti&i. 

ΔΓνωτβί,  ή,  όν,  round  ;  that  turns 
or  may  be  turned  round ;  round- 
ed, Odys.  xix,  58  ;  turned  in  a 
lathe,  sculptured,  H.  iii,  391. 
Fr.  same  verb. 

Aiifis,  ή,  όν,  Ion.  for  Κισσός,  ή,  αν, 
double  ;  τπζ)  τούτου  δ/ξβ?  λίγί- 
ται  λόγos,  there  are  two  reports 
concerning  him,  Herodt.  iii,  32. 

Δ/β-  in  compound  nouns  means 
sprung  from  Jupiter  or  the  gods, 
and  in  general  means  godlike, 
excellent,  etc.  But 

Αιό,  conj.  therefore,  wherefore, 
for  which,  for  which  cause  ;  for 
Va  o,  because  of,  or  on  account 
of  which,  commonly  followed  by 
και  or  %r>.     See  preced. 

Δ/οβλ?ίί,  nTos,  and 

Αιόξλητο$,  ου,  ό,  ή,  struck  by  : 
Jupiter ;  struck  with  hghtning. 
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Fr.  βάλλω. 
Αιόζαλον,  ου,  τΌ,  a  double  obolus. 
Fr.  ο'ις  and  Όζολ'ος.     See  ϊιωξο- 
λον. 

ΑιΌζολος,  ου,  ο,  '/ι,  hurled  or 
launched  by  the  hand  of  Jupi- 
ter ;  hence,  thunder,  Soph.  (Ed. 
C.  1464  ;  Eurip.  Ale.  129  ; 
j  also,  struck  by  Jupiter, 
ι  Αιογενίτωξ,  οξος,  o,  the  sire  of 
j  Jupiter,  Eurip.  Bacch.  122. 
j       Fr.  Ζευς  and  γενετωξ. 

Αιογενής,  ίος,  ο,  ή,  born  of  or 
sprung  from  Jove  ;  of  noble 
birth  or  race  ;  high  born ;  voc. 
ω  Αιογενες,  H.  i,  337,  et passim. 
Fr.  Ζευς,  gen.  Αι'ος,  and  γίνομαι. 
Αιογενης,  εος,  o,  a  mans  name, 
Diogenes. 

Αιογχ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  Swell,  to 

cause  to  swell,  to  dilate,  to  in- 
flate ;  to  exaggerate.  Fr.  ογχος. 
Αιόγχωσις,  εως,  ή,  swelling,  di- 
latation ;  exaggeration.  Fr. 
Αιογχ'οω. 

Αιόγνητος,  ου,  ο,  h,  begotten  by 
Jupiter  ;  heaven-born.    Fr.  Ai- 
Ός,  gen.  of  Ζευς,  and  γνητ'ος. 
Αιόγονος,  ου,  ο,  ν),  s.  as  ΰιογενής, 
'εος,  ο,  ή. 

Αιοοεία,  ας,  ή,  a  way  or  passage 

through  ;  and 
Αιοοεΰω,  f.  εΰσω,  to  journey  or 
travel  through,  to  pass  through  ; 
impf.  act.  Ίιώοευον,  L  a.  ind. 
act.  Ίιωοευσα.  Fr.  Iia  and  ΌΥος. 
Αιοό'εω,  f.  ήσω,  to  go  through 
again. 

Αιοοοιποξ'εω,  ω,  f.  ή<?ω,  to  pass  Or 

go  through,  to  travel  through, 
Herodt.  viii,  129.  Fr.  ΥοΙος 
and  πόξος. 

Αϊοοος,  ου,  ο,  a  way  or  passage 
through,  a  passage,  Xen.  Anab. 
V,  4,  4  ;  τους  την  Υιοοον  έχοντας, 
those  who  held  or  commanded 
the  passage,  Thucyd.  vii,  32. 
Fr.  2ιά  and  οδός. 
Αίοζο;,  ου,  ο,  ή,  forked  in  its 
branches,  Theophr.  Hist.  Plant. 
i,  13.  Fr.  Vis  and  όζος. 
Αιόΰεν,  adv.  from  Jupiter,  by  the 
will  of  Jupiter  ;  Lat.  divinitiis, 
II.  xv,  469.  Th.  Αιόί,  gen.  of 
Ziis. 

Αιοίγνυμι,  f.  οίξω,  to  open  wide, 
to  make  a  passage  through,  βοα 
ΰιοίγειν  χληόςα,  Soph.  (Ed.  Τ. 
1287.    Fr.  ΰιοιγνύω  and  οΊοίγω. 
Αίΰίγω.     See  Αιοίγνυμι. 
Αίοάα,  I  know  well,  pf.  of  obsol. 

tft»,  Soph.  (Ed.  C.  296. 
ΑιοιοΊχ,ίνω,  f.  ανω,  and  ΰιοιΥεω,  ω, 
f.  ήσω,  to  swell  or  swell  up,  to 
break  out ;  to  be  enraged.  Fr. 

οϊοεω. 

Αιοιχεω,  ω,  f.  ή<τω,  p.  hojxnxa, 


Demosth.  763,  6 ;  to  manage 
the  affairs  of  a  family  or  house- 
hold in  general,  to  conduct  or 
manage  any  affair;  to  estab- 
lish in  a  house;  αλλα  την  αοελ- 
φην  χαλως  ϊϊιωχηχεν,  but  he  has 
established  his  sister  well,  De- 
mosth. 763  ;  to  inhabit ;  to  live 
separately,  Plat.  Tim.  19,  Ε ; 
mid.  to  manage  or  regulate  one's 
own  affairs  ;  to  reside  separately, 
Xen.  Hist,  v,  26  ;  to  set  in  or- 
der ;  to  administer,  govern ;  τ'ισι 
τα  πλείστα  Φίλιππος  ων  χατ'ε- 
ντξοίίςζ  "οιωχήσατο  ·,  in  what  way 
chiefly  Philip  managed  the  af- 
fairs he  carried  into  effect  ?  πεξ) 

των   άλλων   ^ιοιχήσειν,    to  take 

care  cf  or  manage  the  other 
things,  Isocr.  Panegyr.  10  ; 
Dem.  de  Coron.,  to  bring  up  in 
a  family ;  pas.  to  be  arranged, 
regulated,  furnished  ;  1.  α.  ΰιά- 
χησα,  3.  sing.  pres.  ind.  pas. 
contract.  "οιοιχεΊται,  f.  m.  Ίιαιχή- 
σομαι.     Fr.  ^ιά  and  οΐχ'εω. 

ΑιοΊχημα,  α,τος,  τΌ,  the  manage- 
ment of  a  family  or  household  ; 
administration.     Same  Th. 

Αιοιχησαι,  1.  a.  inf.  act.  of  Αιοιχεω. 

Αιοίχηο-ις,  εως,  η,  management  of 
a  family  or  household  ;  admin- 
istration of  public  affairs,  xa) 
σχεοον  την  Ό'λην  ΰιοίχησιν  εΊχον 
της  πόλεως,  jEschin.  c.  Ctes. 
112  ;  ΰιοίχησιν  χατασχευά"ζειν, 
to  plan  or  describe  the  organi- 
zation of  a  state  or  city,  to  es- 
tablish the  form  of  a  state  or 
republic,  Isocr.  Panegyr.  11  ; 
regulation,  management ;  man- 
agement of  the  public  money, 
ο  επι  της  Ίιοιχήο-εως,  Dem.  de 
Coron. ;  the  chancellor  of  the  ex- 
chequer, or  the  treasurer  ;  ή  εφ' 
ήμ'εοαν  ΊιοΊχησις,  daily  expenses  ; 
a  jurisdiction  ;  the  skilful  dis- 
position of  words,  etc.,  Dion. 
Hal.  Rhet. ;  one  of  the  lesser 
Eoman  provinces,  Cic.  Epist. 
Fam.  xiii,  33,  67  ;  hence,  a 
bishop's  jurisdiction,  called  a  dio- 
cese. Fr*  pf.  ind.  pas.  of  the 
same.  verb. 

Αιοιχητής,  ου,  ο,  a  manager,  con- 
ductor of  affairs,  minister  of 
state ;  a  steward,  administra- 
tor.    Fr.  οΊοιχίω. 

Αιοίχίζω,  f.  Ισω,  to  break  up  or 
scatter  a  society,  to  disperse  the 
inhabitants  of  a  city  ;  Ίιωχισμ'ενοι 
χα,τΛ  χωμα,ς,  dispersed  through 
villages,  Demosth.  366,  27  ;  to 
scatter  or  disperse,  to  separate  ; 
mid.  to  remove  one's  abode  from, 
to  change  one's  abode,  1.  a. 
pas.  ΊιωχΊσύην,  Plat.  Conv.  193  ; 
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pf.  pas.  ^ιωχισμαι.  Fr.  hd  and 
οιχίζω. 

Αιοιχισμός,  ου,  ο,  and  %ιο'ιχισις, 
εως,  ή,  dispersion  of  inhabitants  ; 
distributing  into  different  lwel- 
lings ;  change  of  abode.  Fr. 

ΰιοιχίζω. 

ΑιοιχοΙομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  btlild 

between ;  to  build  across  so  as 
to  separate,  to  barricade  ;  to  in- 
close, Thucyd.  iv,  69.  Fr.  ΰιά, 
ο'ιχος,  and  Υεμω. 

Αίοιχονομίω,  ω,  to  continue  gov- 
erning.    Fr.  οίχονομ'εω. 

Αιοιχουντας,  acc.  pi.  part.  pres. 
contract,  of  οΊοικεω. 

Αιοιν'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  intoxicate, 
ο  Υιωνωμίνος  οίνος,  Plat.  Legg.  vi, 

775,  C. 

Αίοιζις,  εως,  h,  the  act  of  open- 
ing, an  opening.    Fr.  ΰιοίγω. 

Αιοιστίον,  verbal  adj.,  όμμα.  παν- 
ταχη  Ίιοιστίον,  the  eye  must  be 
carried  every  way,  Eurip.  Phazn. 
272.     Fr.  ha  and  φίξω. 

Αιο'ι'στεύω,  f.  εΰσω,  to  shoot  an 
arrow  through  or  over,  Odys.  xii, 
102.  Fr.  ΰιά,  οϊστεύω,  and  οϊ- 
στος. 

Αίοιστξίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  inflame 
with  vehement  desire,  to  trans- 
port with  fury.  Fr.  tia  and 
οίστς^ίω.     Th.  ο)ο·Τξος. 

Ato'io-ω,  1.  f.  act.  to  "οιαφεξω. 

Αίοιτο,  opt.  mid.  of  Υιω. 

Αιοιχήω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  or  pass 
through  life,  JEschyl.  Eum.  305. 
Fr.  οιχνεω. 

Αιοίχομαι,  f  οιχήσομαι,  dep.  mid. 
to  go  quite  through  life ;  to  be 
undone,  to  perish,  Aristoph. 
Thesm.  447  ;  Eurip.  Orest.  179. 
Fr.  ο'/χομαι. 

Αιοχλευς,  ηος,  ο,  a  man's  name. 
Diocleus :  acc.  Αιοχληα. 

Αιοχλης,  contract,  for  Αιοχλεης, 
gen.    χλεεος,    contract.   Ίους,  a 

proper  name,  Diocles  ;  acc.  sing. 
Αίοχλ'εα. 

ΑιΌχτυπος,  ου,  ο,  h,  struck  by  Ju- 
piter, A^schyl.  Suppl.  146.  Fr. 
τυπτω. 

Αιολεσω,  fit.  cf  t/ολλυμι. 

Αιολίγου,  adv.  near,  almost. 

Αιολισϋαινω,  f.  ανω,  and  -ΰ'εω,  ω, 

f.  ήσω,  to  glide  through,  to  slip 
through  the  fingers,  Anacr.  44  ; 
to  slip  away,  to  escape,  elude, 
Aristoph.  Nub.  434.  Fr.  %ιά 
and  ολισθαίνω. 

Αιολχή,  ης,  ή,  the  act  of  draw- 
ing across  or  tearing  asunder. 
Fr.  'ελχω. 

ΑΊολχος,  ου,  ο,  a  dragging  across, 
a  crossing  ;  the  passage  in  which 
vessels  were  drawn  across  the 
Isthmus  of  Corinth.     Same  Th. 


ΔΙΟΜ 


ΔΙΟΝ 


ΔΙΟΡ 


Αιόλλΰμι,  and  -υω,  f.  οιολεο-ω, 
Att.  ολω,  (from  obsol.  'διολεω,} 
to  destroy  utterly,  to  ruin,  to 
undo,  Eurip.  Hip.  1388  ;  sfias 
^ιώλισα,  though  I  knew,  I  lost 
sight  of  it,  Soph.  (Ed.  T.  318  ; 
2.  pf.  Ίιόλωλα,  ^ιολλνμαι,  and 
Ίίιωλόμην,  are  used  in  a  neuter  or 
passive  sense,  to  be  ruined,  to  be 
undone,  Odys.  ii,  64  ;  but  in 
Thucyd.  iii,  40,  ΰιόλλυνται  is 
used  actively,  to  destroy  com- 
pletely ;  f.  mid.  ϋιολίΐτομαι,  Att. 
^ιολοΰμαι,  1.  a.  act.  ^ιωλίο~α,  pf. 
"%ιολωλικα.  Fr.  tii  and  ολ- 
λνμι. 

διόλου,  adv.  (i.  e.  δ/'  όλου),  en- 
tirely, whoDy,  altogether,  utter- 
ly.    Th.  ολο;. 

\ιολοφΰοομ,αι,  to  lament  without 
ceasing.  Fr.  ολοφύξομαι. 
Αίομαι,  to  drive  through,  to 
drive,  with  πξό;,·  ο-/,ιου;  πξοτ) 
αστυ  Υασΰαι,  II.  xii,  276.  Fr. 
ma. 

Αιομα,λίζω,  f.  Ίσω,  to  make  even, 
level,  or  uniform  ;  to  maintain 
an  equable  or  uniform  state,  to 
preserve  an  even  tenor  through- 
out, Longin.  33.  Fr.  ομα- 
λός. 

Αιομαλϋνω,  same  as  preced. 

Αίομξξο;,  ου,  b,  r„  soaked,  wet 
through.     Fr.  ομΖξο;. 

Αιομειαλα'ζάν,  Όνο$,  ο,  the  brag- 
gart of  the  deme  which  was 
denominated  Diomeia. 

Αιομγ^νι,  r,;,  y,  the  name  of  a 
woman,  Diomede. 

Αιομβη;,  to;,  o,  the  name  of  a 
man,  Diomedes. 

Αιόμνΰμαι.     See  next. 

Αιόμνϋμι,  f.  Γιομίσω,  later,  com- 
monly, ομουμαι,  (from  obsol.  ^to- 
μόω,~)  p.  -ωμοχβί,  redup.  ΰιομω- 
μοχα,  to  swear  by  a  solemn  oath, 
to  call  the  gods  to  witness  ;  h- 
ομνΰμχι  (most  commonly  used), 
1.  a.  mid.  ο^ιωμοσάμγ,ν,  f.  mid. 
"διομοΰμαι  ·  Ίιαμη  ϊπ)  παλλα^ιω, 
you  will  swear  upon  the  palla- 
dium, the  same  as  we  say,  you 
will  take  your  Bible  oath,  De- 
mosth.  1160,25.    Fr.  'όμνυμι. 

Α/ομολογία,  a;,  yi,  a  stipulation, 
compact,  convention  ;  an  agree- 
ment.    Same  Th. 

Αιομολογ'εομαι,  ουμαι,  f.  ί,σομαι, 
to  have  a  mutual  understanding, 
to  make  an  agreement  upon  un- 
derstood terms ;  to  concoct  with, 
to  admit ;  τά  ^ιωμολογτ,μίνα,  ar- 
ticles agreed  upon  ;  to  agree  to, 
Demosth.  1284,  13  ;  to  make  a 
compact.     Fr.  'όμο;  and  λ'εγω. 

Αιομολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 

an  agreement ;  as  dep.  mid.  See 


preced. 

Αίον,  and  for  s^iov,  and  itn, 
1.  and  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
Ion.  of  Vim,  II.  xxii,  251  ;  for 
ΰίίΰω.  But 

ATov,  acc.  sing,  of  %ϊο;,  divine. 
Th.  Ζίίι;,  gen.  A/o;.  Seepreced. 

Αιονομάζω,  f.  άσω,  to  name  far 
and  wide,  to  spread  the  fame  of, 
Dion.  Hal.     Fr.  ονομάζω. 

Αίονΰο-ία,  Ίων,  τά,  (Ι^ά,)  the  festi- 
vals of  Dionysos  or  Bacchus, 
particularly  at  Athens.  They 
were  denominated  the  greater  and 
the  less  ;  the  former  were  gen- 
erally called  τά  Αιονΰσια  or 
μεγάλα,  also,  τά  χατ  άστυ, 
and  εν  άστει  or  άστιχά  ·  they 
were  celebrated  in  the  spring 
in  the  city ;  the  less,  called  χατ 
άγξου;  or  εν  άγξοΐ;,  or  μιχοά, 
were  celebrated  at  the  end  of  au- 
tumn in  the  country ;  sometimes 
at  the  Piraeus,  Demosth.  243, 
16  ;  Aristoph.  Acharn.  202. 
According  to  Boeckh  there  were 
four  distinct  festivals  in  the  four 
consecutive  months  of  Poseideon, 
Gamelion,  Anthesterion,  and 
Elaphebolion.  See  his  Memoir 
in  the  TransactioJis  of  the  Berlin 
Acad,  for  1819.    Fr.  Αιόνΰσο;. 

Αΐονυο-ιάζω,  f.  «Vw,  to  celebrate 
the  Dionysia  or  festivals  of 
Bacchus  ;  hence,  to  live  like  a 
votary  of  Bacchus.     Same  Th. 

Αίονυσιαχό;,  ν,,  όν,  of  or  concern- 
ing Bacchus,  or  relating  to  the 
festivals  of  Bacchus,  bacchana- 
lian.    Same  Th. 

Αίονυσιά;,  ato;,  h,  peculiar  fern, 
of  Αίονυσιαχό;,  of  Bacchus, 
Eurip.  Here.  F.  889 ;  as  a  sub- 
stantive, a  bacchante  ;  also,  a 
kind  of  plant. 

Αίονϋσιον,  and  ΑιονυσεΤον,  ου,  τό, 
(ίίοόν.)  the  temple  of  Bacchus. 
See  Thucyd.  ii,  15  ;  Flat.  Gorg. 
27.  It  was  at  Limnai,  Demosth. 
1371,  4.     Fr.  Αιόνυσο;. 

Αϊονϋσιο;,  ου,  ό,  a  man  s  name, 
Dionysius,  Acts  xvii,  34. 

Αιονϋσομαν'ίω,  ω,  f.  %σω,  to  be 
infuriated  like  a  Bacchanalian. 

Fr.  μαίνομαι. 

ΔΙΟ'ΝΤ202,  ου,  Ό,  and  Poet. 
Αιωνΰσο;,  Bacchus,  the  god  of 
wine  ;  metaphor,  wine,  πώμα 
Αιονΰσου,  Eurip.  Cycl.  139;  Δ/- 
ονυσου  γάνο;,  Id.  414.  Fr.  Ζεΰ;, 
ΑιΌ;,  and  νύσσω,  to  strike,  be- 
cause being  born  horned  he  struck 
Jupiter  at  his  birth,  Etymol.  277, 
35. 

Αιόνΰχο;,   ου,  ο,        having  two 
nails  ;  a  false  reading  for  Ίιω- 
ννχ,ο;.  Fr.  Υι;  and  ονυ\. 
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Αιόπαι,  αϊ,  a  kind  of  ear-rings. 

See  Υιοπο;. 
Αιόπαι;,  ados,  ό,  son  of  Jupiter ; 
an  epith.  of  Apollo.    Fr.  Ait 
and  πα7;. 

Αάπεμπτο;,  ου,  ό,  fi,  sent  by  or 
from  Jupiter.    Fr.  πέμπω. 

Αιόπεξ,  conj.  wherefore,  therefore, 
for  which  reason.  Fr.  hoi  and 
Ό'τίξ. 

Αίοπετήί,  ίο;,  ό,  h,  fallen  from 
Jupiter,  descending  from  heaven; 
and  το  ο^ιαπετ'ε;,  scil.  άγαλμα, 
an  image  of  Diana  at  Tauris, 
said  to  have  fallen  from  heaven, 
Eurip.  Iph.  T.  978.  Fr.  Ζεύ$, 
gen.  Αιό;,  and  νίπτω. 

ΑΊοπο;,  />υ,  ό,  an  inspector,  cura- 
tor, or  steward  ;  βασιλεΤ;  Υιοποι, 
royal  lieutenants,  JEschyl.  Pers. 
44.     Fr.  ΰάπω. 

Αϊοπτεύω,  f.  ευσω,  to  look 
through,  look  narrowly  at ;  to 
survey,  to  take  a  view  of,  to  spy, 
to  explore,  Soph.  Aj.  307  ;  II. 
x,  451  ;  to  take  care  of ;  to  in- 
spect ;  to  inspect  (rijv  vaZv)  a 
ship,  to  see  that  she  was  provided 
with  every  thing  necessary,  De- 
mosth. 929,  20.     Th.  οπτομαι. 

Αιοπτήξ,  r,oo;,  Ό,  and  ΰιόπτ'/];,  ου, 
ο,  an  epith.  of  Jupiter,  a  looker 
through,  ω  Ζεϋ  ^ι'οπτα  χαι 
κ,ατ'οπτα  πανταχ^ή,  Aristoph. 
Acharn.  435  ;  in  allusion  to  the 
borrowed  rags  of  Telephus  ;  a 
spy ;  an  overseer  or  steward. 
Fr.  δ/ά  and  άπτομαι. 

Αιόπτξα,  a;,  r,,  and  ΰίοπτοον,  ου, 
τό,  a  geometrical  instrument  for 
taking  the  height  of  distant  ob- 
jects ;  a  speculum ;  Lot.  lapis 
specularis.    Same  Th. 

Αιοξατϊχό;,  ή,  όν,  clear-sighted, 
discerning.    Fr.       and  όξάω. 

Αιοξαω,  ω,  f.  ^ιόψομαι,  2.  α. 
eiSoVj  to  see  through,  Xen.  Anab. 
v,  3,  1 ;  to  see  or  discover  clear- 
Iv,  to  discern,  to  distinguish, 
JEschyl.  S.  Theb.  946 ;  pf.  I'm- 
ta.     Th.  όξάω. 

Αιοξγάνωο-ι;,  ιω;,  'h,  organization; 

and 

Αιοξγανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  organ- 
ize.   Fr.  δ/ά  and  Ιξγανόω. 

Αιοξγίζω,  f  Ίσω,  to  enrage,  Υοζ- 
γίζομαι,  to  be  very  much  en- 
raged.   Fr.  οργίζω. 

Αιόξγυιο;,  ου,  ό,  '/ι,  two  fathoms 
long  or  deep.  Fr.  Yi;  and  οζ· 
γυιά. 

Αιορβίίιω,  f.  εΰο-ω,  to  examine  ac- 
curately, Eurip.  Suppl.  427  ; 
and 

Αιος&ουμαι,  pres.  ind.  m.  or  pas. 

contract,  of 
Αιοξίόω,    ω,  f.    ωσω,   to  make 


ΔΙΟΡ 


ΔΙΟΤ 


ΔΙ  Π  Λ 


straight,  to  put  to  rights,  to 
rectify,  redress ;  to  correct,  a- 
mend,  Eurip.  Hel.  1158;  to 
restore,  make  good ;  to  reform, 
reestablish  ;  mid.  to  put  to 
rights  for  one's  self,  to  obtain 
one's  rights,  1.  a.  mid.  οΊωζόω- 
(τάμην,  pf  pas.  σΊωξϋωμαι.  Th. 

Αιόξόωμα,  aros,  τό,  correction, 
amendment,  reformation.  Same 
Th. 

Αιοξόων,  part  pres.  contract,  of 

^ιοξ^ύόω. 

ΑιΌ^ύωο-is,  ΐω;,  h,  amendment, 
reformation,  correction ;  and 

Αιοζΰωτ'/ις,  ου,  ό,  a  corrector,  a- 
mender,  or  reformer.  Fr.  pf. 
pas.  of  οΊοζβόω. 

ΑιοξΊζω,  f.  Ίο·ω,  p.  ωζίκ,α,  De- 
mosth.  317,  24  ;  to  separate  by 
bounds,  to  bound,  to  divide ;  to 
banish  beyond  the  frontiers, 
Flat.  Legg.  ix,  873,  Ε ;  to 
give  a  definition  of,  to  define  or 
explain,  Flat.  Gorg.  43,  49,  76  ; 
to  declare,  Dem.  de  Coron. ;  to 
determine,  constitute,  Soph. 
(Ed.  T.  1083  ;  the  middle  voice 
is  most  commonly  used;  Xen. 
Mem.  iv,  2,  16  ;  to  explain,  as 
an  instructer ;  χα)  οΊωξίζόμην, 
and  I  explained,  JEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  37  ;  to  or- 
dain, enact,  determine ;  οΊοζΓζαν 
or  οΊοζη7ν  π'οΧιμον  lis  rhv  %τπι- 
ζον,  to  remove  the  seat  of  the 
Avar  into  the  limits  of  the  Per- 
sian empire  (meaning  here,  Asia 
Minor),  Isocr.  Fanegyr.  46  ; 
pas.  to  be  defined,  prescribed,. 
etc.     Th.  οξο;. 

ΑιΌξιιτίί,  ιω$,  η,  and 

Αι'ο-ζίσμα,  άτος,  τό,  and 

Αιαζίο-μος,  ου,  ό,  ά  defining  or 
distinguishing  ;  a  definition  ;  a 
limiting  or  prescribing  of  bounds. 
Fr.  pf.  pas.  of  οΊοζίξω. 

Αιόξνυμι,  f.  όξο-ω,  JEol.  to  force 
through  ;  mid.  to  rush  through, 
to  hasten  on,  pass  through.  Fr. 
οΊά  and  ό'ξνυμι. 

Αίορο;,  ου,  ο,  y,  a  boundary  be- 
tween.    Fr.  Ό'ζος. 

ΑιΌΰοφος.     See  ttdi^otpos. 

Αιορρόω,  ω,  f.  ω<τω,  to  convert 
into  whey;  pas.  to  be  turned 
into  whey  or  serum.    Fr.  οςός. 

Αιοζΰγή,  h,  a  ditch  or  trench, 
a  digging  through.   Fr.  οούσσω. 

Αιο^υγτ,ναι,  2.  a.  inf.  pas.  qf^io- 
ουσσω. 

ΑιΌξνγμχ,    aros,    τό,   a   pit  ;  a 

canal,  ditch,  an  excavation, 
Thucyd.  iv,  109  ;  a  mine.  Same 
Th. 

Αιοξΰσσω,  Att.  -υττω,  f.  οΊοζόξω, 
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to  dig  through,  break  through 
or  into  ;  to  undermine,  Demosth. 
118,  1 1  ;  1.  a.  ind.  act.  Ίιω^υ^α, 
pf.  pas.  οΊωζυγμαι,  redupl.  Ίιοζω- 
ξνγμχι.     Th.  Ιξυσιϊω. 

Αίοζΰχή,  vs,  h,  the  act  of  mining 
or  piercing  a  wall.    Same  Th. 

Αιοζχίομαι,  ουμαι,  f.  ήσομαι,  to 

leap  or  dance  across,  to  dance 
to  the  end  of  a  dance ;  to  con- 
tend for  the  prize  in  dancing, 
with  dot.    Fr.  Ιξχ,ίομαι. 

Ai'os,  gen.  sing,  of  Ζίύ$,  Jupiter  ; 
dat.  Ait,  acc.  Aloe.  But 

Αϊοζ,  7a,  Toy,  for  liios,  sprung 
from  Jove,  of  Jupiter,  JEschyl. 
From.  88,  622  ;  divine,  ad- 
mirable, illustrious,  godlike ; 
very  noble  or  excellent  ;  great, 
vast,  mighty ;  ola  S-ιάων,  most 
distinguished  of  goddesses  ;  o~7a. 
γυναίων,  noblest  of  women, 
Horn,  passim;  sis  «λα  ΰΐχν,  to 
the  boundless  ocean,  Id. ;  ^7ov 
yivos,  an  illustrious  race ;  it  has 
often  the  force  of  a  superlative. 
Fr.  Ai'os,  gen.  of  Zsvj. 

Aios  ανάο;,  the  pink  or  carnation; 
dianthus,  Linn. 

At'oo-loros,  ου,  ό,  η,  given  by 
Jupiter,  JEschyl.  S.  Theb.  729. 
Fr.  Ai'os,  gen.  of  Ζίύς,  and  o"t- 
ο~ωμι. 

Αιοο-'/ιμιΊα,  as,  h,  and 

ΑιοσημΛα.,  as,  h,  a  sign  from 
Jupiter  or  from  heaven  ;  a  por- 
tentous appearance ;  a  prodigy ; 
the  sign  of  an  approaching  tem- 
pest, Aristoph.  Acharn.  171. 
Fr.  Ai'os,  gen.  of  ZsJj,  and  c/i- 
μαον. 

Aios  Kogivfos,  a  proverbial  saying, 
applied  to  those  who  always  say 
and  do  the  same  thing,  Aris- 
toph. Ran.  439  ;  Hesych.  See 
FruncKs  note. 

Αι'οσκουμοι,  or  -Οζοι,  ων,  οι,  also, 
with  the  poets,  Αιοσκό^ω,  and 
Αι-οσχ,ούζω,  dual,  Eurip.  Hec. 
441,  the  sons  of  Jupiter,  scil. 
Castor  and  Pollux  ;  the  constel- 
lation Gemini.  Fr.  Aios  and 
xoZqos,  for  ko^os. 

Aiotrxoioiiov,  ου,  το,  the  temple  or 
consecrated  ground  of  the  Dio- 
scuri (Castor  and  Pollux),  De- 
mosth.  390,  26  ;  Plat.  Sylla,  90. 

Αιόσμος,  ου,  ό,  h,  transmitting 
odors.    Fr.  'όζω. 

Ai'o<rfu£os,  ου,  ο,  a  plant,  perhaps 
the  Diospyros  Lotus. 

A'ioti,  conj.  for,  because,  since, 
wherefore;  and,  interrogatively, 
wherefore  ?  why  ?  Fr.  οΊά,  os, 
and  τις. 

Αιοτξζφ'αοΌΊ,  dat.  pi.  Ion.,  and 

Aior^ios,  gen.  sing,  of 
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Αιοτξίφκ,  ios,  o,  h,  cherished  by 
Jove,  a  foster-son  of  Jove; 
heaven-protected  ;  illustrious, 
high-descended;  hence,  epith.  of 
kings  in  Homer,  II.  i,  176,  et 
passim ;  also,  a  proper  name.  Fr. 
Ai'os,  gen.  of  2ιΐύ$,  and  τξ'ζφα. 

Αιουξίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  void  by 
urine.     Th.  ουξον. 

Αιουξίξω,  Ion.  for  σΊοζίζω. 

Aioug'/irtKos,  ή,  όν,  having  the 
power  of  provoking  mine,  diu- 
retic. 

Αιοχίτίύω,  f.  ιΰσω,  to  conduct 
water  thrdugh  canals,  to  dis- 
tribute water  by  channels,  to 
water,  irrigate.    Th.  οχ,ίω. 

Aio^'as,  ios,  o,  h,  having  seats 
for  two ;  applied  to  carriages. 
Fr.  Vis  αηά'οχίω. 

Αιοχλ'ιω,  ω,  f  ήο'ω,  to  vex, 
harass.    Fr.  οχλίω. 

Αιοχλίζω,  f.  ίο-ω,  to  force  asun- 
der by  a  lever,  to  force  open. 
Fr.  οχλ'ιζω. 

Αιοχϋζόω,  ω,  f.  ωοτω,  to  strength- 
en completely  ;  to  fortify  strong- 
ly.   Fr.  οχυξοω. 

Αίο-ψ,  ottos,  ό,  h,  an  overseer, 
superintendent;  a  steward.  Fr. 
θάπτομαι. 

ΑΊο-^is,  ius,  h,  the  act  of  seeing 
through,  insight.    Same  Th. 

Αιό-ψ^μαι,  irreg.  f.  to  ΰιοξάω. 

A'tTais,  aibos,  o,  h,  having  two 
children,  JEschyl.  Suppl.  314  ; 
proceeding  from  two  children, 
Id.  Choeph.  381  ;  S-^vas  Vi?rais, 
a  dirge  chanted  by  one's  two 
children.    Fr.  Vis  and  παις. 

Αιπάλαιο-ros,  ου,  o,  h,  of  two 
spans,  two  spans  long,  Xen.  Cyr. 
ii,  5.    Fr.  Vis  and  παλαιιττή. 

AiTraXros,  ου,  ό,  h,  wielded  with 
both  hands,  two-edged ;  Υι-ταλτα 
%'ιφγι,  two-handed  swords,  Eurip. 
Iph.  T.  324  ;  ViTaXros  o-rga- 
r'os,  Soph.  Aj.  402,  an  army 
pressed  on  by  two,  viz.  Aga- 
memnon and  Menelaus;  bran- 
dished thunder,  Eurip.  Troad. 
1092.    Fr.  Vis  and  πάλλω. 

Aivrn^valos,  α,Ία,  a7ov,  and 

Aivnxus,  tos,  o,  h,  of  two  cubits 
in  length,  breadth,  etc.,  Xen. 
Anab.  iv,  2,  16.    Fr.  Vis  and 

Αιτλάζω,  f.  άσω,  to  make  dou- 
ble ;  newt,  to  be  double ;  r'o  rot 
^ιτλάξον,  that  which  is  double, 
Soph.  Aj.  268  ;  οΊπλάζομαι,  to 
be  doubled,  Eurip.  Suppl.  791. 
Fr.  οΊπ-λόος. 

ΑΙττλαΐζ,  axos,  ό,  ν,  having  two 
folds ;  double  ;  in  double  layers 
or  folds ;  «,  a  garment  folded 
double,  iZ.  iii,  126;  οΊπλαχις 
a2 
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are,  perhaps,  ship-planks  which 
double  the  one  over  the  other, 
and  so  ships ;  πλαγζτοϊς  Iv 
διπλάκεσσιν,  on  the  ebbing  and 
flowing  tide,  JEschyl.  Pers.  281. 
Fr.  δίς  and  πλάκω,  for  πλέκω. 

Διπλασιάζω,  f.  άσω,  to  double  ; 
to  repeat,  Xen.  Ag.  ν,  1 .  Hence 

Διπλασιασμός,  ου,  ο,  a  dotlbUng, 
reduplication.    Fr.  διπλάσιος. 

Αιπλασ  ιολογία,  ας,  ή,  a  repe- 
tition, Plat.  Phcedr.  267,  C. 

Διπλάσιος,  ία,  toy,  and 

Διπλασίων,  ονος,  o,  ή,  twice  as 
great,  twice  as  much  ;  also,  dou- 
ble, twofold,  Aristoph.  Av.  55  ; 
διπλάσια  των  άλλων  z\s  την  απάν- 
των σωτηξίαν  παξ'εσχετο,  she 
afforded  twice  as  much  aid  as 
other  states  for  the  safety  of  all, 
Dem.  de  Coron.  p.  146.  In  such 
expressions  it  has  the  force  of  a 
comparative,  and  governs  the  gen. 
Fr.  δί$  and  πλάσιος. 

Διπλάσιο  ω,  ω,  f.  ωσο),  to  double  ; 

pas.  to  be  doubled,  to  become 
twofold. 

Αιπλασίως,  adv.  doubly,  twofold. 
Same  Th. 

Αίπλεβξος,  ου,  ο,  ή,  measuring 
two  plethra,  i.  e.  two  hundred 
paces,  Xen.  Anab.  iv,  3,  1.  Fr. 
tis  and  πλίύξον. 

Διπλή,  rts,  ή,  (χλαΤνα,)  a  cloak 
doubled ;  a  mark  used  to  note  a 
suspected  reading  or  passage, 
etc.  But 

Διπλή,  αάϋ.  doubly.  Fr.  διπΧοος. 

Αιπλήσιος,  Ion.  for  "διπλάσιο;. 

Αιπλό'/;,  7>,  r,;,  h,  a  doubhng,  du- 
plication ;  a  crack  or  fissure, 
Plat.  Soph.  267,  E;  double 
dealing  ;  duplicity  or  knavery  ; 
ambiguity  of  oracles,  etc.;  mys- 
tic meaning  of  the  sacred  writ- 
ings.   Fr.  Ιιπλ'οοξ. 

Αιπλοϊζω,  f.  Ίσω,  to  double,  to 
fold  ;  and 

Αιπλο'ί;,  ffios,  h,  a  cloak  double, 
a  doublet  ;  a  mantle.  From 

ΔΙΠΛΟΌ2,  contract.  oZs,f.  on, 
n,  neut.  Όον,  ουν,  double,  twice  as 
much,  Eurip.  Hec.  1179  ;  Xen. 
Cyr.  ii,  3,  11;  ample,  large; 
metaphor,  double  in  conduct, 
disingenuous ;  cunning,  crafty, 
Xen.  Hist,  iv,  1,  14 ;  ambigu- 
ous, equivocal  ;  διπλούς  πομ- 
πού*,  two  embassies,  each  of 
more  than  one  person,  Soph. 
(Ed.  T.  288  ;  διπλή  χεζί,  with 
double  hand,  i.  e.  with  mutual 
blows,  Id.  Antig.  14 ;  neut.  pi. 
διπλόα,  contract.  ά,  διπλοί,  two. 
Fr.  Vis  and  πλ'εω,  ohsol.,  whence 
πλέκω,  and  Lot.  plico. 

Δtπλoσήμavτos,  ου,  ο,  h,  having 
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a  double  meaning,  Aristot.  Fr. 
διπλ'οοζ  and  σημα. 
Αιπλότίξον,  adv.  twofold  more, 
twice  as  much. 

ΑιπλΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  double,  to 
make  double  ;  pas.  to  be  dou- 
bled, Xen.  Hist,  vi,  5,  19  ;  1. 
a.  imperat.  act.  δίπλωσαν,  άτω, 
pf.  pas.  δεδίπλωμαι.  Th.  δι- 
πλόos^ 

Δίπλωμα,  a.Tos,  τό,  a  duplicate, 
a  diploma,  a  passport ;  letters 
patent  of  princes,  one  of  which 
was  kept  in  the  public  archives ; 
also,  a  double  vessel.  Fr.  δι- 
πλόω. 

A'^voos,  ου,  ο,  ή,  having  two 
vent  holes.    Fr.  lis  and  πνεω. 

ΑιπΌδκ,  ios,  ο,  h,  two  feet  long, 
broad,  or  deep.  Fr.  δ  is  and 
πους. 

Αιποδίχ,  us,  h,  a  Spartan  dance, 
Aristoph.  Lys.  1243;  also,  in 
prosody,  one  measure,  or  two 
feet.  Hence 

Αιποδιάζω,  f.  άσω,  to  dance  the 
dance  of  two  feet,  called  διποδία. 
Fr.  δις  and  πους. 

Αϊπόλεια,  τά,  contracted  from 
ΔιΊ'πόλεια,  the  Dipoleia,  an  an- 
cient festival  of  Jupiter  at 
Athens.  Fr.  Ai'os  and  πόλις. 
Hence 

Αΐπολιωδη,,  ios,  τό,  like  the 
festival  of  the  Dipoleia,  i.  e. 
obsolete,  out  of  date. 

Δίπολη,  ίωs,  ο,  ή,  having  two 
cities.    Fr.  πόλχ. 

Δίπολος,  ου,  ο,  ή,  twice  tilled. 
Fr.  lis  and  &ολίώ. 

Αίπο^,  ου,  ο,  ή,  having  two 
passages  or  ways  ;  between  two 
seas,  an  isthmus ;  (Lot.  bima- 
ris),  Eurip.  Troad.  1087  ;  bi- 
marisve  Corinthi,  Horace,  B.  i, 
7,  2.    Fr.  πόζος. 

Αιπότάμος,  ου,  ο,  ή,  situated  be- 
tween two  rivers  ;  διπόταμον 
πάλιν,  Thebes,  Eurip.  Suppl. 
631.    Fr.  πόταμος. 

Λίπους,  oδos,  ο,  h,  two-footed ;  a 
biped.    Fr.  δίς  and  πους. 

Διπρόσωπος,  ου,  ο,  ή,  two-faced, 
having  two  heads  or  faces,  Ja- 
nus.   Fr.  πρόσωπον. 

Δίπτε^ος,  ου,  Ό,  ή,  two-winged, 
having  two  wings.    Fr.  πτίζον. 

Αίπξυμνος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
double   stern  or   poop.  Fr. 

πξυμνα. 

Δίπξθ)ξος,  ου,  ο,  η,  {ναυς  under- 
stood,) having  a  double  prow  or 
two  prows,  said  of  vessels  that 
can  be  impelled  both  ways.  Fr. 
δ'ΐ5  and  πξωζκ, 

Αίπτυζ,  D%os,  ο,  ή,  double  or 
doubled;  and 
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Δίπτυχοι,  adv.  doubly  ;  and 

Δίπτυχος,  ου,  ο,  η,  double  or 
doubled  ;  folded  double  ;  δίπτυ- 
χα ποιήσαντις,  with  a  double  | 
fold  or  layer,  scil.  of  fat,  II.  i, 
461  ;  a  twin,  two,  Eurip.  Hec. 
1269  ;  δίπτυχον  δελτιον,  a  pair 
of  tablets  ;  δίπτυχα  ,  ων,  τα, 
registers  for  inscribing  the  names 
of  magistrates.  Fr.  δις  and 
πτΰ\.     Th.  πτύσσω. 

Δ/ίτϋλβί,  ου,  ό,  νι,  having  two 
gates  or  entrances,  Soph.  Phil. 
942  ;  the  dipylum  or  double 
gate  at  Athens ;  it  was  the  en- 
trance to  the  city  from  the  Pi- 
rceus.    Fr.  πύλη. 

Αιπυ^ίτ^,  ου,  ο,  biscuit. 

Δ!πΰξ05,  ου,  ο,  ή,  having  two 
fights  or  fires  ;  διπύξoυs  άνεχου- 
σα  λαμπάδας,  holding  up  two 
lamps  of  brilliant  light,  Aris- 
toph. Ran.  1361  ;  with  άζτος, 
twice  baked.    Fr.  δίς  and  πυξ. 

Δίξκ,α,  ας,  ή,  Dor.  for 

ΔίξΚΥΐ,  vis,  ή,  a  fountain  near 
Thebes,  Eurip.  Phcen.  245,  656, 
etc. 

ΔΙΡΚΑΓΑ,  or  κΐζκαία,  ης,  η, 
an  unknown  plant.  Dioscor. 

Αλκαίος,  ο,  ή,  of  Dirce,  Eurip. 
Phcen.  742,  1040;  Soph.  Antig. 
837. 

ΔΊρρϋμος,  ου,  ό,  h,  (a  chariot) 
with  two  poles,  i.  e.  drawn  by 
four  horses,  Mschyl.  Pers.  47. 
Fr.  Vis  and  ρ  υμάς.  Th.  ρυω. 
ΔΓ '2,  adv.  twice,  in  two  parts, 
separately  ;  it  generally  retains 
the  σ  when  followed  by  a  vowel 
or  diphthong ;  but  if  followed  by 
a  consonant,  it  sometimes  retains 
and  sometimes  loses  it ;  απαί,  και 
δίς,  once  and  again;  δ)ς  τόσον, 
δ)ς  τόσα,  also,  τοσαυτα,  and 
τόσω5,  twice  as  much,  Eurip. 
passim;  but 

Ais,  an  inseparable  suffix  indicat- 
ing motion  to  a  place,  like  δε,  as 
in  αλλυδ^,  ο'ικαδις,  χαμάδις, 
etc.    See  preced. 

Αίς,  Jupiter  ;  an  obsol.  nomina- 
tive (for  Zsi/j),  which  appears 
in  the  oblique  cases  Διός,  Αι'ί', 
Ala,  and  the  Latin  Dis,  Dies- 
piter,  Dijovis  ;  in  the  Cretan 
dialect  Θιός,  Lacon.  'Σιός,  Aris- 
toph. ;  also,  the  air. 

Αίσδημαι,  Dor.  for  δίζημαι. 

Δισίγγονος,  ου,  ό,  h,  a  great- 
grandchild. Fr.  δίς,  iv,  and 
γίνος. 

Αισεζάδελφος,  ου,  ό,  a  great-grand- 
nephew.  Fr.  δίς,  εξ,  and  αδελ- 
φός. 

Δίσεκτος,  ου,  β,  ή,  the  day  before 
the  kalends  of  March,  counted 
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twice  in  leap  years  ;  the  24th  of 
February.    Fr.  h$  and  ϊχτος. 

ΑΊσιυνο;,  ου,  ό,  having  two  wives, 
the  husband  of  two  wives, 
Dosiad.  Ara.    Fr.  Υις  and  ihvh. 

Αισύάνή;,  ίος,  ο,  h,  twice  dead, 
destined  to  die  twice,  Odys.  xii, 
22.    Fr.  Yts  and  Β-νήσχω. 

Αισχιός,  ίως,  ό,  a  certain  comet 
or  meteor,  so  called  from  having 
the  figure  of  a  quoit. 

Αισχίύω,  f.  ίύσω,  and  "οισχ'ίω,  ω, 
f.  ήσω,  to  throw  the  discus  or 
quoit,  to  play  at  quoits,  to  cast, 
throw ;  δισχιυθήσιται,  Eurip.  Ion. 
1267.    Th.  Vio-xos. 

Αισχίω,  ω,  f.  '/i<ru.    See  preced. 

Αίσχημα,  ατός,  τό,  a  throw,  as 
of  a  quoit,  Eurip.  Troad.  1111. 
Fr.  Ίισχ'ιω. 

ΑΊσκΆ^τζας,  ου,  a,  v,  having  two 
sceptres,  governing  two  realms, 
A^schyl.  Ag.  43.  Fr.  σκ,ηπτζον. 

Αισχ'/ισαις,  JEol.  for  δισχνσα;, 
part.  1.  a.  act.  of  hffx.it». 

AiffxoSokix,  as,  h,  a  casting  of 
quoits,  the  game  of  the  discus. 
Fr.  Viffxoi  and  βάλλω. 

Αισχοβόλος,  ου,  ο,  one  who  throws 
the  discus,  a  quoit-player.  Fr. 
Viffxo;  and  βολή-,  or  βόλο;,  from 
the  2.  pf.  of  βάλλω. 

ΔΓ2Κ02,  ου,  ό,  a  quoit,  around, 
flat  plate  of  iron,  lead,  or  stone, 
which  the  Greeks  used  to  throw 

for  the  sake  of  exercise,  Find. 
Jsthm.  i,  34 ;  also,  the  sun's  orb ; 
also,  a  dish  or  plate  in  which 

food  is  served  up.  Hence  in 
Engl.  A  DISH.     Fr.  Υιχω. 

ΑΊσχου^α.,  τά,  a  limit  or  bound, 
as  far  as  one  could  throw  the  dis- 
cus ;  Ις  δίο-χουξα  λίλαπτο,  he  was 
left  a  quoit's  throw  behind,  II. 
xxiii,  523.  Fr.  Vio-xos  and  ουξον. 

Αίσ-μ,ϋξιοί,  ων,  ο),  twenty  thou- 
sand, Xen.  Cyr.  ii,  1,  2  ;  Ίππος 
ΰισμυξία,  twenty  thousand  caval- 
ry.   Fr.  οίς  and  μυξίοι. 

ΑΊσ  πάππος,  ου,  ό,  a  great-grand- 
father.   Fr.  %'ις  and  πάππος. 

Αισσαί,  nom.  pi.  fern,  of  Κισσός. 

Αισσάχις,  or  hffffdixi,  adv.  twice, 
doubly. 

Αισσάζχαι,  ων,  o't,  joint  leaders 
or  royal  commanders,  Ίισσά^αι 
βασιλίΤς,  Soph.  Aj.  382;  plur.  of 

Αισσά,ζχνί,  ου,  ο,  jointly  com- 
manding or  ruling.  Fr.  οίς  and 
άζχω. 

Αισσαχ^,  adv.  in  two  places. 
Αισσόγλωττος,  or  -γλωσσάς,  ο,  h, 

speaking  two  languages.  Fr. 

Κισσός  and  γλωσσά. 
ΑισσολογΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  repeat 

words  twice,  to  say  a  second 

time,  in  order  to  correct  one's 


self.     Fr.  Κισσός  αηάλίγω. 

Αισσός,  ή,  Όν,  Att.  διττός  and 
Ion.  διζός,  double ;  the  same  as 
Lot.  bini,  Soph.  Trach.  171; 
two,  λαζουσαν  δισσά  συν  σαυτγ 
τ'ιχνα,  Eurip.  Med.  275  ;  λόγων 
h  διττόν  uboi,  το  μϊν  αλλ'/,Ο'ις, 
•ψευδός  h  'ίτίζον,  Plat.  Polit.  ii, 
376,  E;  the  one  or  the  other, 
Soph.  Trach.  101.    Th.  Ιίς. 

ΑισσΌτοχοζ,  ου,  ο,  h,  twice  born  ; 
hut  δισσοτόχος,  bearing  twice. 
Fr.  "δισσός  and  τίχτω. 

Αισσΰλάζος,  ου,  ό,  h,  having  two 
syllables.  Fr.  δίς  <™-ά  συλλάζ'/ι. 

Αισσως,  adv.  doubly.   Fr.  Κισσός. 

Αισταγμός,  ου,  ό,  doubt,  hesita- 
tion, uncertainty.  From 

ΔΙ2ΤΑ'ΖΩ,  /.  ασω,  to  doubt, 
Plat.  Ep.  vii,  328,  Β ;  to  dis- 
trust, waver,  hesitate.  Fr.  δις 
and  στάω  (?). 

Αιστα&τϊκΰς,  r\,  Όυ,  of  or  belong- 
ing to  doubting,  conditional. 
Same  Th. 

Αιστάσιος,  ου,  Ό,  ri,  weighing  dou- 
ble.    Th.  'ίστ'/ιμι. 

ΑΊστάσις,  ίως,  h,  a  doubting, 
doubt,  Demosth.  1318,  10;  hesi- 
tation.    Fr.  διστάζω. 

Αιστάφνς,  Ίος,  Ό,  h,  buried  twice. 
Fr.  δις  and  3-άπτω. 

ΑΊστιγος,  ου,  ό,  h,  having  a  dou- 
ble roof,  having  two  stories.  Fr. 
δι,  for  δις,  and  στίγη. 

Αιστϊχος,  and  δίστοιχος,  ου,  a,  h, 
having  two  rows  or  lines,  con- 
sisting of  two  verses,  a  distich. 
Fr.  δίς  and  στίχος,  or  στοίχος. 

Αιστόχος,  ου,  h,  that  has  born 
young  twice.    Fr.  τίκτω. 

Αίστολος,  ου,  ό,  η,  being  in  pairs, 
two  together,  two  on  their  way ; 
διστόλους  άδίλφίά;,  Soph.  (Ed. 
C.  1058,  double-robed.  Fr. 
στίλλω. 

ΑΊστομος,  ου,  ο,  νι,  having  two 
mouths  or  openings,  Soph.  Phil. 
1 6  ;  two-edged,  Eurip.  Hel. 
982  ;  δίστομοι.,.όδοί,  the  meet- 
ing of  two  roads,  Soph.  (Ed.  C. 
904.     Fr.  δίς  and  στόμα- 

Αισχρής,  ίος,  o,  h,  cleft,  forked. 
Fr.  σχίζω. 

ΑισχΧλιοι,  ou,  a,  two  thousand. 
Fr.  δις  and  χίλιοι. 

Αίσχοινος,  ου,  ό,  η,  two  σχοΤνοι  or 
sixty  stadia  long. 

Αίσχωλος,  ου,  ο,  h,  lame  of  both 
feet.     Fr.  δίς  and  χωλός. 

Αιτάλκντοξ,  ου,  ό,  h,  (^στα.ύμ.Όζ^)  of 
two  talents'  weight,  worth  two 
talents.    Fr.  oi  and  τάλχντον. 

Αιτοχίω,  u>,f  ήσω,  to  bear  twins, 
to  produce  twice.    Fr.  τίχτω. 

Αιτόχο;,  ου,  ό,  h,  twin-bearing, 
twice  bearing. 
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ΑιττΌς,  ri,  όν,  double,  two ;  Att. 

for  'oiffffo's.     Th.  Vis. 
Αίττα^ωζ,  adv.  in  two  ways ; 

doubly.     Same  Th. 
Αιττόγλωττο;,   ου,   ό,   h,  using 

two  languages.    Fr.  γλωσσοι. 
Αιττογονίω,  ω,  f.   ήσω,   to  bear 

twins,  to  bear  twice.    Fr.  oV- 
σόζ  and  γονο;. 
Αιττολογίω,  ω,  f.  ήϊω,  S.  as  Ίκτ- 
σολογιω. 

ΑΊτύλοζ,  ου,  ό,  h,  or  -ος,  «?,  ον,  hav- 
ing two  bunches  or  protuber- 
ances, epith.  of  camels.  Fr.  Vt$ 
and  τύλος. 

Αίϋγξος,  ου,  ό,  ν,  soaked  through; 
doubly  steeped  ;  soft ;  twice  wet, 
as  with  blood  or  tears,  JEschyl, 
S.  Theb.  972.  Fr.  %s  and 
ύγξο;. 

Αΰλάζω,  f.  αιτώ,  to  change  or 
elaborate  into  matter;  ^ιυλχο-μί. 
vec,  Plat.  Tim.  69,  A.  Fr.  hd 
and  υλη. 

Αιΰλίζω,  f.  ^ιυλίο-ω,  to  free  from 
the  dregs,  to  niter,  strain  off, 
strain  through  a  sieve,  to  clari- 
fy.   Th.  υλ-Λ. 

ΑιυπνΊζω,  f.  Ίσω,  to  rouse  from 
sleep.    Fr.  Ίιά.  and  b'vvo;. 

Αιϋφα,ίνω,  f.  κνω,  to  weave 
through  or  completely,  to  inter- 
weave, to  weave.     Fr.  υφαίνω. 

Αιφάσιος,  a,  ov,  s.  as  "διπλάσιο;, 
double,  twofold ;  'ίτίξα  Ιϋιφάσια 
στόματα,  other  two  mouths  of 
the  Nile,  Ilerodt.  ii,  17  ;  spoken 
in  two  ways  {from  φ'/ιμϊ)  ;  Ίιφα- 
σίοισι  γζάμμασι  χξ'ιωντχι,  they 
used  a  double  mode  of  writing, 
Id.  ii,  36.  Th.  hs. 

ΔΪΦΑ'Ώ,  ω,  f.  άσω,  and  διφίω, 

f.  Υΐσω,  to  seek  or  search  ;  to 
trace  out ;  to  examine  thorough- 
ly ;  as  if  from  ΰίω  άφ/ί,  to  fol- 
low by  the  touch. 

Αιφήτωξ,  οξο;,  ό,  a  searcher. 

ΑιφύΙζα,  ας,  '/>,  a  skin,  hide, 
slough ;  a  garment  made  of 
skins  ;  a  leathern  jerkin  worn  by 
peasants ;  ^ιφάίξαν  Ιν/ιμμίνο;, 
clad  in  a  garment  of  goat's  skin, 
Aristoph.  Nub.  73  ;  a  leathern 
pouch  ;  a  parchment,  a  book  ;  a 
sack,  Xen.  Anab.  ii,  4,  16.  Fr. 
οιφω. 

Αιφόίξάλοιφος,  ου,  ό,  a  schoolmas- 
ter among  the  Cyprians.  Fr. 
"διφΰ'ίζα  and  άλι'ιφω. 

ΑιφΗζ'ιας,  and 

ΑιφύίζΊτης,  ου,  ό,  clad  in  skins,  in 
Cicero,  ad  Att.  xiii,  24  ;  διφθί- 
ζίαι,  books  of  parchment,  is  a 

false  reading  for  Ιιφόίζα;. 
Schneid.  Lex. 

Αιφόψνος,  η,  ov,  made  of  tanned 
leather. 


ΔΙΦΡ 


ΔΙΧΙ 


ΔΙΧΟ 


Αίφόΰγγΰξ,  ου,  ό,  h,  (a  word)  hav- 
ing two  sounds,  or  where  each 
of  two  vowels  is  sounded,  a 
diphthoxg.  Fr.  Vs  and  φθόγ- 
γοι. 

Αιφοξίω,  ω,  f.  Yio-ω,  to  hear  fruit 
twice  in  the  year ;  to  unite  in 
two  ways.    Fr.  %'is  and  φοξίω. 

Αίφοζβ;,  ου,  ό,  h,  bearing  twice, 
Aristoph.  Fed.  788.  Same 
Th. 

Αίφξχξ,  ακο;,  h,  Poet,  for  ΰίφξος, 

a  seat,  a  bench,  and 
Αιφξάς,  u^os,  ό,  s.  as  ΰίφξος. 
Ακρξζία,  as,  ή,  charioteering,  the 

art  of  driving  a  chariot,  Xen. 

Cyr.  vi,  1,  16.    Fr.  ΰίψξο;. 
Ακρ^υτής,  ου,  ό,  a  rider  in  a 

chariot,  Soph.  Aj.  844.  Same 

Th. 

Αιφζίύω,  f.  ιΰ<τω,  to  drive  a  char- 
iot ;  also,  to  ride  in  one,  Eurip. 
Androm.  108  ;  to  traverse  in  a 
chariot,  Id.  100.    Fr.  ΰΐφζο;. 

Αιφζηλχο-ίχ,  as,  ή,  the  driving  of 
a  chariot ;  and 

ΑκρζηΧάτα;,  χ,  ό,  Dor.  for^^gn- 

Αιφξηλατίω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 

through  in  a  chariot,  Soph.  Aj. 

832  ;  and 
Αιφξ?ιλοΙτν;,    ου,    a  charioteer, 

Soph.  Electr.  743.    All  from 

ΰίφξος  and  Ιλχύνω. 
Αίφξίο-χος,  ου,  ο,  a  little  chariot,  a 

car,  Aristoph.  Nub.  31  ;  dimin. 
from  1'ίφξος. 

Αίφξονπς,  3οζ,  ή,  divided  iu 
thought,  AEschyl.  Clweph.  194  ; 
doubtful.     Fr.  Vis  and  φξόν- 

τις. 

ΔΓΦΡ02,  o,  and,  later,  h,  gen. 
-ου,  and  Ion.  ΰίφξοιο,  the  double 
seat  in  a  war-chariot,  where  the 
warrior  and  driver  sat,  II.  v, 
1 60 ;  the  war-chariot  itself; 
contract,  from  οΊφοοο;,  by  syncop. 
a  chariot  drawn  by  two  horses  ; 
a  seat  in  a  chariot ;  a  seat ;  a 
chair ;  m.  pi.  ol  νφζοι,  and  n.  ra 
"οΊφξχ,  chiefly  among  the  poets; 
hut  in  Homer  always  masculine. 
The  ΰίφξος  had  sometimes  cur- 
tains drawn  around  it,  Ft.  v, 
194. 

Αιφζοφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  in 
a  chariot  or  litter,  Aristoph. 
Av.  1552  ;  mid.  to  ride  in  a 
chariot,  etc.  ;  to  carry  a  camp- 
stool,  as  the female  μζτοιχοι  did  for 
the  Athenian  women  in  proces- 
sions.    Fr.  ο"ιφξος  and  φίξω. 

Αιφξοφόζο;,  ου,  ό,  ή,  a  chair-man ; 
a  litter-bearer ;  hut 

Αιφξόφοξος,  ου,  ο,  h,  carried  in  a 
chariot  or  Utter.  Fr.  V^^os  and 
φίοω. 


Αιφζυγήξ,  ios,  ο,  h,  twice  roast- 
ed ;  <ro  ΰιφξυγί;,  copper  dross. 
Fr.  Vis  and  φξύγω. 

Αϊφΰή;,  υιοί,  ό,  ή,  having  a  dou- 
ble or  mixed  nature,  Soph. 
Trach.  1085  ;  double,  twofold. 
Fr.  Vis  and  φυή. 

Αιφυιχ,  a;,  ή,  a  double  nature  ; 
a  natural  separation.    Same  Th. 

ΑΊφυιος,  ου,  ο,  h,  of  two  families. 
Fr.  Vis  and  φυή. 

A'^uWos,  ου,  ο,  υ),  having  two 
leaves.    Fr.  Vis  and  φΰλλον. 

Αιφωσχ,  part.  pres.  act.  f.  g.  con- 
tract, from  Ίιφαω. 

Αί%,  for  Vi%a,  also,  ο^ιχύά  and 
Ίιχ/ι,  in  twain,  in  two  ways  or 
parts,  Eurip.  Hec.  116  ;  Soph. 
Aj.  232  ;  doubly,  separately, 
apart,  Vi%a,  Soph.  (Ed. 

C.  608  ;  with  gen.,  without; 
όξω  χινήν  ο'Ίκησιν  αν^ξώπων  Viy^a, 

I  perceive  an  empty  house  with- 
out human  beings,  Soph.  Phil. 
31  ;  without  the  will  of,  {Lot. 
injussu,)  Soph.  (Ed.  C.  48  ;  as 
a  prep,  with  genitive,  apart  from ; 
V%a  γιν'ισβαι,  to  be  separated, 
divided,  Thucyd.  vi,  10  ;  divid- 
ed in  opinion,  J7.  xx,  32  ;  dif- 
ference, JEschyl.  Prom.  927. 
Th.  Vis.  Perhaps  from  1>ΰω,  to 
go  through. 

Αιχάζω,  and  ΰιχάω,  f.  χσω,  to 
cut  or  divide  in  two,  to  divide, 
to  separate,  Xen.  Anab.  iv,  8, 
1 5  ;  to  set  at  variance  ;  mid.  to 
be  at  variance  ;  1.  a.  act.  Vt%a- 
σχ.     Fr.  Vi%a. 

Ai%xXos,  Dor.  for  Vt  χηλός· 

Allocs,  oChos,  h,  a  half;  adj.  di- 
vided into  two.    Fr.  Vis. 

Αιχάω.   See  ΰιχχζω. 

Αιχνλίύω,  f.  ίΰο-ω,  to  have  a 
parted  hoof  or  cloven  foot.  Fr. 
Vis  and  χηλή. 

A'i%'/iXos,  ου,  ό,  ή,  cloven-footed ; 
ΰίχηλον  'ίμζχσιν,  a  cloven-foot- 
ed, gait,  tottering,  Eurip.  Bacch. 
729.    Same  Th. 

Αιχήξτις,  ios,  ό,  h,  dmding  into 
two  ;  πχνσ'ζληνος  μηνός  "^ιχήξης, 
the  full  moon,  the  divider  of  the 
month,  Eurip.  Ion.  1156.  Fr. 
Viy^x  and  χοω. 

Αιχόά,  Poet,  adv.,  s.  as  Vi%x, 
like  τζΐχ;0χ  for  τξ'ιχχ. 

ΑιχΟαΰίας,  acc.  pi.  fern,  of 

Αιχύχδιος,  ου,  ό,  ή,  or  -os,  a,  ov, 
s.  as  Vo-ο-ός,  double,  of  two  kinds, 
separate ;  ΰιχβχ'οίχς  χηζας,  of 
two  kinds  or  modes,  Fi.  ix,  411. 
Fr.  Ίιχβά. 

Αιχόάς,  ethos,  h,  peculiar  fern,  of 
preced.  From  V%a. 

ΑιχΊτων,  ωνος,  ό,  h,  having  two 
cloaks.    Fr.  Vis  and  χιτων. 
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Αιχόζουλος,  ου,  ο,  ri,  of  different 
sentiments,  disagreeing,  discor- 
dant, Find.  Olymp.  viii,  114. 
Fr.  ΰιχχ  and  βουλή. 

Αιχογνωμονιω,  ω,  f  ήσω,  to  dis- 
agree in  opinion,  Xen.  Mem.  ii, 
6,  21.    Fr.  Vt%a  and  γνώμη. 

Αιχογνωμων,  ovos,  ό,  t\,  differing 
or  hesitating  in  opinion.  Same 
Th. 

Αϊχόβιν,  adv.  from  two  parts,  by 
land  and  sea,  JEschyl.  Pers.  7  6  5 
from  both  sides,  in  two  ways. 
Fr.  Vt^oc. 

Αιχ,όβϋμος,  ου,  ό,  fi,  divided  in 
opinion,  hesitating,  doubtful. 
Fr.  Vi^a  and  9-υμός. 

Αιχοίνϊκ,ος,  ου,  ό,  a  measure  of 
two  chosnices,  or  near  three  pints, 
Aristoph.  Nub.  640.  Fr.  Vs 
and  χοΊνιζ. 

Δ/^βλω^ί,  ου,  ο,  τ),  doubly  en- 
raged.   Fr.  o*!s  and  χολόομαι. 

Αϊχομτινία.,  tecs,  τ),  and 

Αιχόμ'/ivis,  i"Sos,  τι,  Poet,  dividing 
the  month  into  two  parts,  the 
full  moon ;  and 

Αϊχόμηνος,  ου,  ό,  S.  as  ^ιχόμτιν, 
τίνος,  ό,  τι,  dividing  the  month  in- 
to two  parts,  of  or  belonging  to 
the  full  moon.    Fr.  V^a  and 

Αιχόμϋόος,  ου,  ό,  7),  one  who 
speaks  ambiguously,  double- 
tongued  ;  ambiguous,  double, 
false,  Eurip.  Orest.  881. 

Αιχόνοια,  ας,  h,  difference  of 
opinion,  dissension,  Plat.  Ale.  i, 
126,  C.    Fr.  Vi%cc  and  voos. 

Ai%0ppoTos,  ου,  ό,  τι,  wavering, 
hesitating. 

Αιχορρόπως,  adv.  inclining  now 
to  one  side  and  now  to  another, 
doubtful,  fluctuating,  Mschyl. 
Ag.  340. 

Αιχορράγήςι  ios,  ό,  τι,  shattered 
into  two  parts,  rent  in  twain, 
Eurip.  Here.  F.  1003.  Fr. 
Vi^cc  and  ρήγνυμι. 

ΑιχοστάσΐΆ,  as,  τι,  dissension, 
division,  sedition,  discord,  sepa- 
ration, Demosth.  423,  4.  Fr. 
Vi%a.  and  στά,ο-is. 

Αίχοιττχτίω,  ω,  f.  τισ'ω,  to  Stand 

separate  from ;  hence,  to  be  at 
variance  with,  to  disagree ;  o- 
τχν  γυντι  tqos  avb^oc,  μη  ^ιχο- 
στκτη,  Eurip.  3Ied.  15;  to 
doubt,  hesitate.  Fr.  Vt^a,  and 
'ίστημι· 

Aιχιόo^τoμos,  ου,  ό,  ή,  having  a 
double  mouth  ;  a  double  edge  ; 
a  double  appearance.  Fr.  Vi%a 
and  στόμα,. 

Αιχοτομ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  in 
two,  to  sever,  to  cut  asunder,  to 
separate  ;  to  cut  in  pieces  ;  I.  a. 


ΔΙΥΟ 


ΔΙΩΘ 


ΔΙΩΜ 


ind.  act.  Ιδιχοτόμησα.  Fr.  δίχα 
and  τ'ιτομα,  2.  pf.  bid.  of  τ'ιμνω. 
Αιχοτόμημα,  άτος,  τό,  a  sever- 
ance, any  thing  cut  into  two 
equal  parts ;  a  half,  a  part  or 
piece.     Fr.  δίχα  and  τίμνω. 
Αιχοτομία,  ας,  h,  a  division  into 
two  equal  parts.  Fr.  διχοτομ'ιω. 
j     Αιχότομος,  ου,  ό,  '/ι,  divided  into 
halves ;  σελήν/i  "διχοτόμος,  the 
half-moon ;  but  διχοτόμος,  ου,  ό, 
h,  dividing  into  two  parts.  Fr. 
δίχα  and  τίμνω. 
Αιχοΰ,  adv.,  s.  as  δίχα. 
Αιχόψζων,  ονος,  ο,  h,  divided  in 
mind  or  sentiment ;  discordant ; 
διχόφ(>ονι  πότμω,  by  a  death  oc- 
casioned through  discord,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  881.    Fr.  δίχα 
and  φξήν. 
Αίχςονος,  ου,  ο,   h,  in  Prosody, 
having  two  times  or  quantities, 
either  long  or  short,  as  a  doubt- 
ful vowel.     Fr.  δίς  and  χιόνος. 
Αίχξοος,   ου,   ο,  h,  having  two 
colors  ;  and 
Αίχξωμος,  ου,  ο,   η,  stained  or 
dyed  of  two  colors.    Fr.  δίχα 
and  χξόα. 
Αιχως,  adv.  in  two  parts,  doubly, 

same  as  δίχα.    Fr.  δις. 
ΔΙΎΑ,  ή,  h,  thirst  ;  ardent  de- 
sire, Find.  Pyth.  ix,  180. 
Αίψάκος,  ου,  ο,  the  fuller's  this- 
tle or  teasel. 
Αιψάλίος,  ία,  ίον,  thirsty,  and 
Αίψας,  αδος,      a  kind  of  viper, 
whose  bite  causes  great  thirst  and 
is  quickly  fatal;  a  kind  of  plant; 
also,  adj.  thirsty,  dry,  as  a  soil. 
All  from  δίψα. 
Αιψάω,  ω,  f.  ήσω,  1.  a.  ind.  act. 
Ίδίψησα,  to  thirst;  to  be  thirsty; 
metaphor,  to  long  for,  to  desire 
ardently  ;  ίγω  υμ7ν  διψω  χα^ί- 
ζισβαι,  I  am  very  eager  to  grati- 
fy you,  Xen.  Cyr.  iv,  6,  7  ;  inf. 
h*$yvj  ai  and  can  contract,  into 
n.    The  Doric  form  always  used. 
Th.  δίψα. 
Αιψγ,  Dor.  for  διψα,   3.  sing, 
pres.  ind.,  and 

Αιψ7,ν,  for  διψαν,  inf.  of  διψάω. 
Αιψηξός,  ξά,  ξόν,  and 
Αιψητϊκός,  γι,  Όν,  thirsty,  parched, 
arid. 

ΑιψΤ,ς,  for  δίψας,  2.  sing.  pres. 
ind.  Att.  or  Dor.  of  διψάω. 
Αιψήση,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of 
διψάω. 

ΑΊψιος,  ου,  ο,  h,  thirsty,  dry, 
parched,  Eurip.  Ale.  576  ;  arid  ; 
causing  thirst ;  Att.  in  f.  g.  δι- 
ψία,  Alschyl.  Ag.  481.  Fr. 
δίψα. 

Αιψοτοιός,  ου,  ο,  h,  causing  thirst. 
Fr.  δίψα  and  νοιίω. 


ΑΊψος,  ίος,  το,  s.  as  δίψα. 

Αιψϋχϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  di- 
vided in  mind  or  opinion,  to 
waver.    Fr.  δίς  and  ψυχή. 

Αιψϋχος,  ου,  ο,  η,  having  a  double 
mind,  i.  e.  wavering,  change- 
able, James  i,  8.  Fr.  δίς  and 
ψυχή. 

Αιψωντίς,  nom.  pi.  part.  pres. 
act.  contract,  from  διψάω. 

Αΐ'Ω.  (impf.  used),  an  Epic  verb; 
in  act.  always  intransitive,  to  run 
away,  take  to  flight,  flee  ;  also, 
to  be  afraid  ;  in  mid.  (of  which 
Horn.  has.  subj.  δίωμαι,  δίηται, 
δίωνται,  opt.  δίοιτο,  and  inf.  δη- 
σθχι)  mostly  transitive,  to  frighten 
away,  chase,  put  to  flight ;  to 
fear  or  be  afraid,  P.  ix,  433  ; 
to  run  fast,  to  fly,  P.  xxii,  251 ; 
ov  pa  κυνίς  τε  χα)  ανδξίς  άτο 
σταΰμοΊο  δίωνται,  Ρ.  χνϋ,  110  ; 
δίιμαι  from  δί'/ιμι  is  also  used,  as 
δίίνται,  PL  xxiii,  475  ;  to  hunt ; 
pas.  to  be  scared,  frightened,  P. 
xii,  304  ;  hence,  δίκω,  διώκω, 
and  δ'ίδια. 

Αιωζολία,  ας,  h,  the  allowance  of 
two  oboli  to  the  poor,  to  pay  for 
seats  at  the  theatre ;  and 

Αιωζολον,  and  διωζόλιον,  ου,  τό, 
a  double  obolus.    Fr.  δίς  and, 

οζολός. 

ΑΊω>γμα,  ατός,  τό,  SL  pursuit,  Eu- 
rip. Hel.  21,  any  thing  followed 
or  pursued,  as  prey  or  game. 

Fr.  διώκω. 

Αιωγμός,  ου,  ο,  a  driving  away  ; 
persecution,  pursuit,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  21  ;  a  rapid  flight,  Id.  iii, 
3,  28  ;  vexation,  Eurip.  Oresi. 
406.    Fr.  διώκω. 

Αιωδευσεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  διοδεύω. 

Αιωδϋνος,  ου,  ό,  ή,  piercing  through 
with  anguish,  exceedingly  pain- 
ful, Soph.  Trach.  774  ;  sharp 
pangs.    Fr.  διά  and  οδύνη. 

Αιωύ'ίΐιν,  -εΐν,  inf.  act,  and 

Αιωί'εεσύαι,  -εΤσόαι,  inf.  mid.  of 

Αιωβίω,  ω,  f.  διωόήσω,  or  διωσω, 
to  push  asunder,  push  through  ; 
to  dispel,  drive  away  ;  to  throw 
off,  to  push  off ;  to  eject,  He- 
rodt.  iv,  103  ;  most  commonly 
used  in  the  middle  voice ;  to  push 
away  or  avert  from  one's  self, 
to  repel,  reject  ;  to  refute  ;  to 
press  through  ;  to  force  or  push 
out,  Longin.  44  ;  impf.  mid.  διεω- 
6οΰμην,  T/iucyd.  iv,  108  ;  De- 
mosth.  384,  14  ;  f.  διωσομαι,  1. 
α.  διεωσάμην,  Id.  555,  18  ;  inf. 
διωσασόαι.     Th.  ω6ίω. 

Αιωύκτμός,  ου,  ο,  the  act  of  thrust- 
ing through,  pushing  aside,  pro- 
pelling.   Same  Th. 
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ΑιωχαόεΊν,  aor.  inf.  from  Ιδιωχα- 
6ov,  from  an  assumed  present  διω- 
χάύω,  S.  as  διωκειν.     See  next. 

Αιωκάύω,  S.  as  διωκ,ω,  Aristoph. 
Nub.  1486;  to  pursue,  prose- 
cute, Plat.  Polit.  ii,  375,  A; 
Euthyd.  1 5,  D.  Ellendt,  in  his 
Lex.  Soph,  under  εϊχαόείν,  con- 
siders this  verb  and  some  others 
as  belonging  to  the  2.  aor.  and 
as  having  no  present.   See  διωκ,ω. 

Αίωκειν,  inf.  of  διωκ,ω. 

Αιωκίμεν,  and  διωκίμεναι,  pres. 
inf.  Ion.  for  διωκειν.   Fr.  διωκ,ω. 

Αιωκ,ίμιναι.    See  preced. 

Αιωκεν,  Dor.  for  διωκειν,  pres.  inf. 
of  διώκω. 

Αιωκτ,ο-ις,  ίως,  h,  pursuit,  a  pur- 
suing ;  and 

Αιωκτ'ίος,  ία,  ίον,  to  be  followed 
or  pursued  ;  διωχτίον  την  σωφζο- 
σύνην,  one  must  pursue  modesty, 
Plat.  Gorg.  507,  D ;  and 

Αιωκ,της,  ου,  Ό,  a  pursuer,  a  per- 
secutor; all  from 

Αιωκω,  f.  διώκομαι,  also  διω\ω, 
though  not  often,  Xen.  Anab. 

i,  4,  8  ;  1.  α.  Ιδίωμα,  to  move 
rapidly,  to  drive  through,  to 
drive  forward  ;  to  direct,  Eurip. 
Ion.  203  ;  to  follow  hard  upon, 
pursue  in  various  ways,  prose- 
cute, Herodt.  vi,  104;sto  ban- 
ish, expel  ;  to  attack,  α  μϊν 
διώκει  του  ψηφίσματος,  Dem.  de 
Coron. ;  to  aim  at,  Xen.  Mem. 

ii,  8,  6  ;  διωκειν  την  άλη^ίαν, 
Plat.  Gorg.  482,  Ε;  to  perse- 
cute, put  to  flight ;  to  accuse ; 
εδίωζαν  (αυτόν)  τυραννίδας,  they 
prosecuted  him  for  tyranny,  He- 
rodt. vi,  104  ;  δίκην  διωκαν,  to 
prosecute  a  suit  against  any  one, 
Demosth.  1270,  3;  διώκομαι  σι 
δειλίας,  I  -will  prosecute  you  for 
cowardice,  Aristoph.  Eq.  368  ; 

ο  διωκων,  the  prosecutor  ;  διώκο- 
μαι, I  hasten,  Soph.  Electr.  871 ; 
τά  συμβαίνοντα  διωκαν,  to  follow 
the  course  of  events,  Demosth. 
51,  20;  δίωκειν  ΰ'μνω  αξίτάς,  to 
celebrate  one's  virtues,  to  sing 
one's  praise,  Pind.  Isthm.  iv,  5  ; 
pas.  διώκομαι,  to  be  persecuted. 
Fr.  δίω. 

Αιωκων,  ο,  the  prosecutor  or  plain- 
tiff, in  law ;  part,  of  preced. 

Αιωλύγιος,  ου,  ό,  h,  far-extend- 
ing, wide-stretching ;  important, 
immense.    Fr.  διά  and  ωλύγιος. 

Αιωμοσία,  ας,  h,  an  oath  taken 
by  both  parties  when  entering 
into  court,  Demosth.  643,  3.  Fr. 
διά  and  ομνυμι. 

Αιωμοτος,  ου,  ό,  h,  bound  by  a 
firm  oath,  Soph.  Phil.  589.  Fr. 
διά  and  ομνυμι. 

a2* 
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ΔΟΑΖ 


ΔΟΙΔ 


Αίων,  ωνος,  Dion;  a  name  used 
by  philosophers  in  the  examples 
which  they  adduce,  as  the  Roman 
lawyers  used  that  of  Titius,  and 
our  own,  that  qfSohn  Stiles,  etc. 

At ed  vet,  Dor.  for 

Αιωνη,  ης,  ή,  the  name  of  a  heathen 

goddess,  the  mother  of  Venus,  II. 

v,  370  ;  Eurip.  Hel.  1097. 
Αϊωνομασ-μενος,   η,   ov,  part.  pf. 

pas.  of  διονομάζω. 
Αιωνΰμος,  ου,  ό,  η,  having  two 

names  ;  honorable,  celebrated, 

renowned  ;  διωνυμοι  S-εχί,  Eurip. 

Phozn.  694.  Fr.  δις  and  όνομα. 
Αιωνϋσος,  ov,  ο,  Bacchus ;  Poet. 

for  Αιόνυσος. 

Αιωζιππος,  ου,  ο,  h,  urging  on 
steeds,  driving  horses,  Pind. 
Pyth.  ix,  5  ;  a  horseman.  Fr. 
διώκω  and  Ίππος. 

Αίωξις,  εως,  h,  a  driving  through 
or  forward,  a  pursuit,  persecu- 
tion ;  in  law,  an  accusation,  De- 
mosth.  1 1 60,  24  ;  eager  desire, 
Plat.  Conv.  192,  E.  Fr.  διώκω. 

Αιωζία,  ας,  k,  the  space  of  two 
hours  ;  a  delaying.  Fr.  διά  and 

Αιώζίο-α,  1.  a.  ind.  act.,  διω^ισύω, 
3.  sing,  imperat.  pf.  pas.  of 
διοξ'ιζω. 

Αιωξίο-μενως,  adv.  distinctly,  sep- 
arately, particularly,  from  part, 
pf.  pas.  of  διοξίζω. 

Αιώξοφος,  or  διόξοφος,  ου,  ο,  ή, 
having  a  double  roof  or  two 
stories.    Fr.  δις  and  Ιξ'εφω. 

Αιωξυξ,  υχος,  h,  a  deep  trench  or 
ditcb,  Xen.  Anah.  i,  7,  15  ;  a 
canal ;  a  mine.    Fr.  διαξϋο-σω. 

Αιώξυχεν,  3.  sing.  pf.  act.  of  διο- 
ζυσσω. 

Αιωξυχ'/ι,  ης,  ή,  the  act  of  dig- 
ging through  ;  a  canal,  a  chan- 
nel for  water,  an  aqueduct.  Fr. 

tlOfWffOO). 

Αιωσάυ^ενος,  part.  1.  a.  m.  oftiu- 
ό'εω  or  διώύω,  to  drive  away. 

Αιώσεν,  3.  sing.  1.  a.  act.  of  διω- 
6εω. 

Αίωσις,  ίως,  τ\,  the  act  of  pushing 
or  driving  through,  propelling. 
Fr.  διώβω. 

Αιωο-τήζ,  ϊ,ξος,  ο,  a  surgical  in- 
strument, by  which  any  thing 
(διωύεΊται)  is  pushed  out  of  a 
wound ;  also,  a  bar  or  pole  pushed 
through  two  rings,  for  carrying 
any  thing,  LXX. 

Αίωτος,  ου,  ο,  h,  having  two 
handles  or  ears,  two  handled, 
Plat.  Hipp.  Maj.  288,  D.  Fr. 
διά  and  ους. 

Αμάόεν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
Dor.  and  Boeot.  for  εδμήίησαν, 
whence  Rceot.  'ίδμηίΐν  and  δμηΰεν, 


Dor.  δμάΰεν,  from 
Αμάω,  f.  δμήσω,  p.  ^^ρα,  by 

syncop.  for  δαμάω,  a  fictitious 
form. 

Αμνύί'ις,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Αμηδεϊσα,  f.   g.  pf  same,  from 

δαμάω,  pf.  pas.  δ'εδμημαι,  1 .  a. 

ind.  pas.  ϊδμήθην,  part,  δμηβεις, 

II.  iv,  99  ;  part.  2.  a.  pas.  δα- 

μείς. 

Αμηβήτω,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of 
δμάω,  for  δαμάω. 

Αμησις,  ίως,  η,  a  subduing  or 
taming,  a  breaking,  as  of 
horses,  II.  xvii,  476.  Same  Th. 

Αμήτε/ξκ,  ας,  ή,  she  who  subdues 
or  tames,  ε'ι  μη  Νι/ξ  δμήτείζα 
9-εων  εσάωσε  χα)  άνδζων,  II.  xiv, 
259. 

Αμητήζ,  ηζος,  ο,  a  subduer,  tamer, 
vanquisher  ;  Poet,  for  δαμα- 
στής· 

Αμητός,  ή,  όν,  subdued,  subjected, 
\Tanquished,  tamed.  Fr.  the 
same. 

Αμωας,  servants  or  slaves,  acc. 
pi.,  and 

Αμώε,  nom.  dual  of  δμώς. 
Αμωή,  ης,  h,  a  maid-servant,  a 

female  slave;  δμωάων,  AZol.  gen. 

pi.  θ]ι'δμωή,  Odys.  i,  435  ;  and 
Αμω'ϊς,  'ί'δος,  ν,  the  same,  Eurip. 

Hec.  952  ;  and 
Αμωός,  ου,  ο,  and 
Αμως,  ωΌς,  a,  a  person  reduced  to 

slavery ;  a  male  servant,  a  slave, 

Eurip.  Med.  191;  an  attendant. 

All  from  οαμάω. 
Αμώσιν,  and  δμ,ώε'σσιν,  Ion.  dat. 

pi.  from  preced. 

Ανοπαλίζω,  perhaps  from  δονοπα- 
λίζω,  f.  Ί\ω,  to  swing,  to  fling 
about,  to  shake  violently  ;  ά,νηζ 
V  άνδξ'  εδνοπάλιζεν,  man  shook 
and  struck  man,  II.  iv,  472  ; 
to  fling  or  throw  round  one's 
self ;  put  on,  as  clothes,  Odys. 
xiv,  512  ;  as  if  from  δινώ,  or 
δονώ,  and  πάλλω. 
Ανοφε^σι,  dat.pl.  lon.f.  g.  of 
Ανοφεοός,  ά,  ov,  dusky,  obscure, 
murky,  dark,  gloomy,  Eurip. 
Iph.  T.  1266;  turbid,  //.  ix, 
15  ;  and 
Ανοφόεις,  εσσα,  εν,  the  same.  From 
ΔΝΟ'ΦΟΣ,  ου,  ο,  s.  as  χν'εφας, 
darkness,  obscurity,  duskiness, 
shade,  gloom  ;  also,  sorrow  ;  the 
same  as  γνόφος,  and  formed  in 
the  same  manner,  from  νέφος, 
whence  νόφος,  and,  by  adding  δ, 
δνόφος. 

Αοάξω,  or  Μοιάζω,  not  used,  to 
hesitate  between  two  opinions, 
1.  a.  inf.  in  use,  δόχσσχι,  to 
doubt,  to  change,  deliberate,  in 
Ap.  Rhod.  to  seem  to  doubt. 
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Αοάσσαι,  Αρ.  Rhod.  iii,  955. 

Αοάσσατο,  Horn.  aor.  form,  with 
impersonal  signification,  like  εδοϊε, 
it  seemed  ;  or  he  resolved  the 
doubt  for  himself,  he  resolved, 
II.  xiii,  458  ;  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  Ion.  of  δοάξω,  to  doubt,  o'oa.- 
<ro  by  syncop.  for  δοάσατο,  Odys. 
vi,  242,  where,  (since  Wolf) 
δ'εατ  is  read.  See  Matth. p.  393; 
Ruttman,  Lexil.  §  28,  considers  it 
a  kindred  verb  of  δοχ'εω,  to  seem. 
The  root  he  thinks  was  δάω, 
whence  δεάω,  as  Β-εάομαι  from 
Β-άω,  etc.,  U.  xiv,  23. 

Αόγμα,  ατος,  τό,  what  has  been 
approved  of ;  a  decree,  an  edict, 
ordinance ;  a  tenet,  a  doctrine, 
a  dogma  ;  δόγμα  ποιεϊσ&αι,  to 
decree,  Xen.  Anab.  iii,  3,  5 ; 
δόγματα,  ων,  τά,  rites,  ceremo- 
nies, institutions;  traditions ;  in 
Lot.  placita.    Fr.  δοχ'εω. 

Αογματίξομαι,  pas.  in  X.  T.,  to 
be  burdened  with  ceremonies, 
to  be  subject  to  ordinances. 
From 

Αογματίζω,  ^.  Ίσω,  to  make  a  de- 
cree or  ordinance  ;  to  introduce 
an  opinion  or  doctrine;  in  X.  T., 
in  mid.  to  suffer  a  law  to  be  im- 
posed upon  one's  self,  Cobs,  ii, 
20,     Fr.  δόγμα. 

Αογματίχ,ός,  ή,  όν,  pertaining  to 
opinions  and  tenets  ;  holding 
certain  principles  or  opinions  in 
any  science  ;  theoretical,  dog- 
matic ;  proper  for  teaching. 

Αογματιστής,   ου,    ό,    one  who 
maintains   certain  dogmas  or  \ 
opinions ;  a  dogmatist.  Fr.  δόγ- 
μα. 

Αογματοποιεω,  ω,  f.  ή#ω,  to  in- 
troduce and  maintain  certain 
opinions  or  principles.  Fr.  δόγ- 
μα and  ποι'εω. 

ΔΟ'ΔΡΑ,  ας,  ή,  a  kind  of  drink 
or  broth  made  of  nine  ingre- 
dients ;  juice  of  meat,  water, 
honey,  wine,  bread,   herbs,  oil, 

pepper,  and  salt.  Auson. 

ΑοβεΊς,  part.  1 .  a.  pas.  of  δίδωμ,ι. 

Αοβηναι,  1.  a.   inf.  pas.,  and 

Αούήσομαι,  I.  f.  pas.  of  the  same. 

ΔΟΘΙΗ'Ν,  ηνος,  ό,  an  abscess, 
boil,  or  inflamed  tumor ;  δούιη- 
vt  ιτχόξοδον  ήμιεσμ'ενω,  to  a  boil 
covered  with  a  poultice  of  on- 
ions, Arvstoph.  Vesp.  1172. 

Αοιά,  η.  g.  nom.  pi.  Poet,  and 
δοιαί^.  g.for  δύω,  two. 

Αοιάξω,  f.  άσω,  to  doubt,  hesi- 
tate ;  to  deliberate  ;  mid.  δ  βιά- 
ζομαι, 1.  α.  εδοιασάμην,  Poet, 
δοασσάμην.     Fr.  δοιος.. 

ΔΟΙΔΤΉ,  ϋχος,  ό,  a  pestle  ; 
a  spoon   or  scoop  for  taking 


ΔΟΚΕ 


ΔΟΚΗ 


ΔΟΚΟ 


pounded  substances  out  of  a  mor- 
tar, Aristoph.  Plut.  711. 

ΑοΤεν,  for  o^otvo-av,  Bceot.  and 
JEol.  3.  pi.  2.  a.  opt.  act.  of  ¥t- 
^ωμι,  and 

Ao'tn,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act.  of  the 
same. 

Αοιή,  ns,  h,  doubt,  perplexity ;  h 
htr„  H.  ix,  379.     Th.  Ιύο. 
Αοιοί,  ΙοιαΊ,  ΰοιά,  pi.  two,  both  ; 

*hotct)  μεν  ^Ί,ενελάω  άζηγόνες,  ΣΙ. 
iv,  7  ;  and  ^οιω,  dual  Poet.  27. 
xii,  464  ;  both,  tioia,  used  ad- 
verb, in  two  ways,  in  dat.  pi. 
^οιοίσιν.     Fr.  ο*υο. 

ΑοιοτΌχοζ,  ου,  h,  bearing  twins. 
Fr.  o^oiol  and  τίκτω. 

Αοιω,  s.  as  toio'i,  of  which  it  is  the 
dual.     See  loto'i. 

ΔΟΚΑ'ΖΩ,  f.  άο-ω,  to  observe, 
watch  ;  to  wait  for,  expect ;  to 
think.    Fr.  %οχ'εω. 

ΑΌχανα,   ων,   τά,  two  posts  With 

cross  beams,  whence  were  sus- 
pended at  Sparta  the  statues  or 
portraits  of  Castor  and  Pollux. 
Fr.  Ύεχομαι. 
Aoxavti,  ης,  h,  a  receptacle  for 
holding  any  thing.  Fr.  Υεχο- 
μαι. 

ΑοχάσεΊς,  Dor.  for  "%οκή<ηι?,  2. 
sing.  \.f.  ind.  act.  of  ΰοχ,ίω. 

Αοχάω,  ω,  f.  'Λ<τω,  S.  as  ΰοχεύω, 
part.  pf.  pas.  ^οχημενος,  look- 
ing about  him,  27.  xv,  730. 

ΑοχεΊ,  3.  sing.  pres.  ind.  contract, 
of  οΌχ'εω,  used  impersonally,  it 
seems,  it  seems  good  or  right,  it 
pleases  ;  it  is  resolved. 

Aoxil;,  2.  sing.  pres.  ind.  contract, 
of  οοχ'ιω. 

Αοχευω,  f.  εύο"ω,  S.  as  ΰοχάζω  · 
also,  .to  he  in  wait  for,  to  keep 
close  watch  upon,  27.  viii,  340. 

Αοχεύων,  part.  pres.  of  preced. 

ΔΟΚΕ'Ώ,  ω,  f.  %'οΐω,  and  Poet, 
(though  rarely)  'Βοχήο'ω,  from 
obsol.  Υοχω,  Eurip.  HeracL  246, 
262  ;  1.  aor.  εΰο%α,  pf.  pas.  Υε- 
ΰογμ,αι,  aor.  εΥοχησα,  pas.  εδοχή- 
6nv,  pf.  ο^εΥοχ'/ιχα,  pas.  ΊίεΥοχημαι  · 
ΰοχήο-ίΐ,  Odys.  χ,  415  ;  Υοχησε, 
^αχήσετε,  Aristoph.  Nub.  558  ; 
^οχησάτω,  jFschyl.  S.  Theb. 
1027  ;  ϊίΤοχΥ,χ*,  Id.  Eum.  299 ; 
JEschyl.  Prom.  394,  has  αχή- 
σει, and  Aristoph.  Vesp.  726, 
"biVoxyiffxi,  2.  sing.  pf.  pas.,  you 
seem  ;  intransit.  to  appear,  to 
seem  ;  toxZ  μοι,  I  seem  to  my- 
self ;  but  act.  I  think  fit,  I  re- 
solve ;  also,  to  fancy,  imagine, 
think  ;  to  judge,  to  believe  ;  to 
expect,  Soph.  Phil.  14  ;  to  be 
of  opinion  ;  to  approve  ;  to 
think  proper  ;  to  mean,  intend  ; 
to  be  held  in  estimation  ;  to  be  | 


thought,  Eurip.  Troad.  397  ; 
to  be  praised  ;  impf.  act.  ϊΥοχεον, 
-ουν,  1.  a.  subj.  act.  2ό%ω,  pf.  pas. 
Υεΰογμαι  ·  ΰοχούντχ  ταυτ  »jv, 
these  things  seemed  so,  Soph. 
(Ed.  T.  126  ;  Ίοχ'εον,  ουν,  part, 
pres.  act.  n.  g. ;  χατά  το  Ίοχουν, 
as  it  seems,  according  to  one's 
belief  or  opinion.  It  is  used  im- 
personally; u  toxil  erot,  if  it  seems 
proper  to  you,  Soph.  Phil.  522 ; 
αλλ  είσιων  μοι  τον  ονον  εζάγειν 
Ιϊοχω,  Aristoph.  Vesp.  177  ;  μοι 
Ίοχω,  let  me  seem,  methinks, 
also,  I  propose,  Id.  250  ;  εΰοζα, 
methought,  Plat.  Prot.  315,  Ε ; 
οΌ%άτω  ύμΐν,  let  it  seem  good  to 
you,  Xen.  Anab.  v,  7,  18  ;  τα. 
Υο\αντά  τινι,  what  have  been 
agreed  upon,  Id.  i,  3,  20  ;  ol 
ΰοχοΰντε;,  who  are  believed  or 
thought,  Galat.  ii,  9  ;  also,  those 
who  are  held  in  estimation, 
persons  of  reputation  or  dignity; 
^άογμίνα,  decrees,  ordinances ; 
also,  τα  Υο\αντα,  Aristoph.  Ec- 
cles.  558  ;  Υ^οχται,  it  is  decreed 
or  resolved  by  the  senate,  people, 
etc.  ;  ε^οζε  τΤι  βουλή,  τω  ΰτιμω,  it 
was  decreed  or  enacted  by  the 
senate,  the  people,  etc. ;  Υε^οχται 
τα  πε'ισονται,  Herodt.  vi,  109  ; 
also,  ^εΥοχηται,  Id.  vii,  16  ;  2ε- 
ΰογμενον  ΰε  αυτοϊ;,  and  they  re- 
solved, Thucyd.  i,  125  ;  the  par- 
ticiple used  impersonally  and  in 
the  nominative  absolute.  So, 
also,  ^όζαντα  ταύτα  χα)  πε- 
ξανθ'εντα,  Xen.  Hist,  iii,  2,  14  ; 
ω;  εμοι  Ίοχεϊν,  as  it  seems  to  me, 
in  my  opinion ;  τ!  <τοι  ϊΐοχεΤ ; 
how  does  it  appear  to  you  ?  what 
do  you  think  ?  Matt,  xvii,  25  ; 
ίοχεϊν  χ;ξή,  it  is  worthy  of  be- 
lief ;  we  must  believe ;  τα 
χουντα  τινί,  what  are  approved 
by  any  one,  Lys.  c.  Erat. ;  it  is 
used  in  expressing  one's  opinion 
with  modesty ;  as,  2οχω  γινωο-χειν, 
I  think  I  know,  Xen.  Cyr.  i,  4 ; 
ΰοχω  μεν  σ  ειΥεναι,  I  suppose 
that  you  know,  Eurip.  Hec. 
218  ;  ΰοχω  γαξ,   οίον  εΊτας,  αν- 

τξον  εισ-οξαν,  for  methinks  I  per- 
ceive a  cave  such  as  you  describe, 
Soph.  Phil.  27  ;  πως  ΊοχεΊζ  ; 
how  or  what  do  you  think  ? 
πως  ^οχε7;  χαίξων,  how  agreea- 
ble!  Aristoph.  Plut.  724. 

A'oxvi,  n?,  h,  an  opinion,  favora- 
ble opinion  ;  expectation  ;  also, 
s.  as  Ίοχή,  a  vision,  fancy ;  and 

ΑΌχημα,  ατος,  τό,  S.  as  ΥοχηοΊ;, 
Eurip.  Hare.  F.  111. 

Αοχ'/ιο-ειΰίξιο;,  ου,  Ό,  h,  thinking 
himself  dexterous,  skilful.  Fr. 

ti^lO?. 
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ΑοχηοΊνοος,  ου,  ο,  ν,  wise  in  his 
own  opinion.    Fr.  νους. 

ΑΌχ'/ιο-ΐζ,  εωζ,  η,  an  opinion ;  be- 
lief, Eurip.  Orest.  629  ;  good 
opinion,  Soph.  (Ed.  T.  681  ; 
expectation,  Thucyd.  iv,  55  ; 
estimation;  also,  suspicion.  Fr. 

ΰοχεω. 

Aoxyio-ιοΌφΙα,  as,  k,  the  fancied 
possession  of  wisdom. 

Αοχηο-'κτοφος,  ο,  h,  one  who  thinks 
himself  wise,  conceited,  Aris- 
toph. Pac.  44.    Fr.  <ro<p'os. 

Αοχϊμάζω,  f.  άσω,  to  prove,  try, 
especially  metals;  hence,  generally, 
to  examine,  judge,  inspect,  Xen. 
Anab.  iii,  3,  20  ;  to  approve, 
to  sanction,  Dem.  de  Coron.  ; 
to  praise ;  ^οχιμάζειν  τον  S-sav, 
to  tempt  or  try  God,  i.  e.  by 
doubting  of  his  favor  and  as- 
sistance, Hebr.  iii,  9  ;  pas.  %oxi- 
μάζομαι,  to  be  judged,  after  ex- 
amination, fitting  for  any  duty 
or  office  ;  to  be  proved  as  fit  for 
office,  Bemosth.  1382,  6  ;  Xen. 
Mem.  iii,  5,  20 ;  h  βουλή  τον 
Άξείου  πάγου  εχ  των  ^ε^οχιμα- 
σμ'ενων  χαΰισταται,  the  senate 
of  Areopagus  is  constituted  of 
approved  men.  Reiske's  Index. 
Bemosth. ;  1 .  a.  pas.  εδοχιμά  - 
σδην,  pf.  pas.  ΰεΰοχίμασ-μαι.  Fr. 
Μάχιμοι. 

Αοχϊμαο-ία,  α?,  η,  a  proof,  trial, 
experiment,  examination  ;  a 
scrutiny  into  the  previous  conduct 
of  candidates  for  public  offices, 
particularly  of  senators,  Lys. 
146,  25  ;  a  review,  Xen.  Hist. 
VI,  4.     Fr.  Αοχϊμάζω. 

Αοχ'ίμαστής,  ου,  ο,  one  who 
proves,  tries,  or  examines ;  a 
censor,  approver,  Bemosth.  556, 
17  ;  Plat.     Same  Th. 

ΑοχιμαστϊχΌζ,  ή,  Όν,  fit  to  exam- 
ine or  prove  ;  conducive  to  prov- 
ing ;  το  "δοχιμαο-τιχ'ον,  serving 
as  a  test.    Same  Th. 

Αοχϊμή,  m,  'h,  experience,  trial; 
proof ;  and 

Αοχίμιον,  ου,  το,  a  trial,  proof, 
test ;  and 

ΑΌχίμοζ,  ου,  ο,  h,  approved,  tried ; 
pure,  genuine  ;  well  esteemed  or 
respected,  Herodt.  i,  65  ;  ac- 
cepted, good,  Xen.  Ag.  1,  24  ; 
illustrious,  distinguished,  JEs- 
chyl.  Pers.  89  ;  τα,  πολέμια 
χάζτα  ΰόχιμοξ,  Still,  χατά,  He- 
rodt. ν,  111.     Fr.  ^οχ'εω. 

Aoxis,  ΐδος,  h,  a  small  beam ;  a 
rafter  ;  a  rod.  From 

ΑοχΌς,  ου,  ν,  a  beam,  a  rafter, 
Aristoph.  Nub.  1500  ;  timber, 
iZ.  xvii,  744  ;  a  great  wooden 
bar ;  a  spear,  a  shaft,  a  pike,  a 
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lance.    Fr.  δέχομαι. 

Αόκος,  ου,  ό,  Poet.,  s.  as  δόχηνις. 

Αοκόω,  ω,  f  ωσω,  to  rafter,  to 
frame  with  beams  or  rafters. 
Fr.  δοκός. 

Δ«χ4  όος,  contract,  ους,  h,  opin- 
ion, Eurip.  Electr.  747.  Fr. 
"δοκεω. 

Αόκωσις,  εως,  h,  a  raftering,  fram- 
ing with  rafters,  a  building, 
Ecchs.  x,  18  ;  erroneously  δή- 
χ,οσις. 

Αολεζός,  ά,  όν,  s.  as  δολόεις,  de- 
ceitful, treacherous,  Herodt.  vii, 
35  ;  cunning,  crafty,  perfidious. 
Th.  δόλος. 

Αολε^ως,  adv.  treacherously,  de- 
ceitfully.   Fr.  the  same. 

ΑολΊαισι,  dot.  pl.  Ion.  f.  g.  of 
δόλιος. 

Αολιεύομαι,  f.  εΰσομαι,  to  act  de- 
ceitfully.   Fr.  δόλιος. 

Αολίζω,  f.  ίσω,  to  falsify.  Same 
Th. 

Αθλιότητα,  ιδος,  ή,  plotting  craf- 
tily, artful,  insidious,  JEschyl. 
Suppl.  731,  Wtllauers  edit.  Fr. 
δόλιος  and  μητις. 

Αολιόπους,  οδος,  ό,  concealing  his 
steps,  of  stealthy  steps,  Soph. 
Electr.  1392.  Fr.  δόλιος  and 
πους. 

Αολιος,  la,  ιον,  more  frequently 
with  the  Attic  writers,  δόλιος,  ου, 
Ό,  ή,  Eurip.  Troad.  283 ;  Odys. 
iv,  529  ;  deceitful,  crafty,  Soph. 
Phil.  604;  cunning,  (Ed.  T. 
388;  treacherous;  acc.  sing.  f. 
g.  Ion.  δολ'ιην.  'Έζμης  δόλιος, 
Soph.  Phil.  133.     Th.  Υαλος. 

Αολιότης,  ητος,  h,  deceit,  cunning, 
treachery,  fraud.    Fr.  δόλιος. 

ΑολιΌφ^ων,  όνος,  ο,  h,  having  a 
deceitful  mind  ;  deceitful,  cun- 
ning, Eurip.  Iph.  Aul.  1301. 

Fr.  φξήν. 

ΑολίΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  use  deceit, 
to  deceive ;  ϊδολιουσαν,  for  εδο- 
λίουν,  3.  pi.  impf.  act.  Pceot. 
Fr.  δόλιος.  Hence 

ΑολΊχ,  for  δολιχά,  long ;  acc. 
pi.  n.  g.  from  δόλιχος. 

Αολίχαυλος,  ου,  ο,  h,  having  a 
long  tube  or  pipe ;  having  a 
long  or  deep  socket,  as  the  head 
of  a  spear  has,  and  hence  used 
as  an  epithet  of  spears  that  have 
long  or  large  heads,  and  may  be 
rendered  long  or  large,  Odys.  ix, 
156.     Fr.  δόλιχος  and  αυλός. 

Αολιχαΰχην,  ίνος,  ο,  h,  long  neck- 
ed, Eurip.  Iph.  Aul.  794.  Fr. 
αυχήν. 

Αολιχεγχής,  εος,  ο,  h,  having 
a  long  spear,  Odys.  xxi,  155. 
Fr.  δόλιχος  and  εγχος. 

Αολιχεύω,  f.  ίύο-ω,  to  run  the 


race  called  δόλιχος,  to  make  long 
journeys  backwards  and  for- 
wards.    Fr.  δόλιχος. 

Αολιχήξετμος,  ου,  ο,  ή,  long-oared, 
using  long  oars,  Odys.  iv,  499  ; 
skilled  in  naval  affairs  ;  making 
long  voyages,  Pind.  Pol.  viii, 
27.     Fr.  δόλιχος  and  Ιζετμός. 

Αολιχόδαξος,  ου,  ο,  «,  having  a 
long  neck,  long-necked.  Fr. 
"δόλιχος  and  δείξή. 

Αολιχοδξομίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  run 
the  δόλιχος,  the  long  course  or 
race;  and 

Αολιχοδξόμος,  ου,  ό,  h,  one  who 
runs  the  long  race  of  24  stadia, 
twelve  times  backwards  and 
forwards,  Plat.  Legg.  vii,  822, 
B.     Fr.  δρόμος. 

ΑολιχΌκαυλος,  ου,  I,  h,  having  a 
long  shaft  or  handle,  as  a  spear; 
also,  a  long  stalk.    Fr.  καυλός. 

ΔΟΛΙΧΟ'Σ,  η,  όν,  long,  exten- 
sive, of  long  continuance  ;  δό- 
λιχος, ου,  as  a  substantive,  signi- 
fies the  long  course  in  racing,  a 
space  of  ground  of  12  or  24  sta- 
dia; opposed  to  στάδιον  or  the 
short  course. 

Αόλιχος,  a  kind  of  long  podded 
bean. 

Αολιχόσκιος,  ου,  ό,  h,  making  a 
long  shadow  ;  also,  long,  77.  iii, 
346,  355  ;  epith.  of  a  spear  in 
Homer.     Fr.  δο?-ιχός  and  σκ'ια. 

Αολ'ως,  adv.  deceitfully,  craftily, 
treacherously.    Fr.  δόλος. 

Αολόεις,  όεσσα,  oiv,  deceitful,  cun- 
ning, crafty,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1526  ;  insidious,  treacherous, 
artfully  made,  Odys.  viii,  281. 
Fr.  δόλος. 

Αολομάχανος,  ου,  ό,  Dor.  for  δο- 
λορΫ,χανος,  an  inventor  of  plots 
or  stratagems,  crafty,  subtle, 
treacherous.  Fr.  δόλος  and  μη- 
χανή. , 

Αολομ-βης,  εος,  ό,  h,  contriving 
or  meditating  treachery  or  de- 
ceit ;  having  treacherous  pur- 
poses.   Fr.  δόλος  and  μηδος. 

Αολομηόα,  voc.  sing,  of 

Αολομήτης,  ου,  ό,  cunning,  crafty, 
II.  i,  540  ;  subtle,  deceitful,  in- 
sidious ;  a  plotter  ;  and 

Αολόμητις,  ιος,  ό,  h,  the  same, 
Odys.  i,  300  ;  JEschyl  Pers. 
93.     Fr.  δόλος  and  μητις. 

Αολομήχα,νος,  ου,  ό,  ν,  wily,  art- 
ful, contriving  wiles.  Fr.  δόλος 
and  μηχανή. 

Αολόμϋθος,  ου,  ό,  ή,  using  deceit- 
ful words,  specious,  insidious, 
Soph.  Trach.  836.  Fr.  δόλος 
and  μύθος. 

ΑολότεοΌ-ιν,  dot.  pl.  Ion.  and 
Poet,  of  Αολό-φ. 
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ΑολοπΊων,  ονος,  ό,  a  proper  name, 

Dolopion. 
Αολοπλοκία,  ας,  v\,  a  plotting  of 

mischief,  a  cunning  device  or 

plot ;   an  intrigue.    Fr.  δόλος 

and  πλ'εκω. 
Αολοτλόκος,  ου,   β,   h,  plotting 

mischief,  deceitful,  crafty,  Sapph. 

Same  Th. 
Αολοποιός,  ου,  ο,  h,  contriving 

plots  ;    deceitful,  treacherous, 

Soph.  Trach.  832.    Fr.  δόλος 

and  ποΛω. 

Αολορράφής,  Ίος,  ό,  h,  artfully  de- 
vised, contrived,  or  invented ; 
treacherous.  Fr.  δόλος  and 
ράπτω. 

Αολορράφία,  ας,  and  Ion.  -in, 
artful    contrivance,  craftiness, 
cunning,  subtlety;    a  cunning 
artifice.    Fr.  the  same. 

Δ0'Λ02,  ου,  ό,  deceit,  fraud,  ar- 
tifice, stratagem,  treachery,  craft, 
Eurip.  Med.  392  ;  cunning  ; 
also,  a  bait,  Odys.  xii,  252. 
Perhaps  from  obsol.  δ'ελω,  to 
catch,  hence,  δ'ελεαζ.  Lot.  do- 
lus. 

Αολοϋντες,  nom.  pl.  part.  pres. 
contract,  of  δολόω. 

Αολούς,  acc.  pl.  of  δόλος. 

Αολοφονεω,  ω,  f.  ·ήσω,  or  δολο- 
φονεύω,  f.  ιύΊτω,  to  kill  treach- 
erously, δολοφονηθείς  ικεΊνος  ιτε- 
λεύτησε,  Demosth.  401,  26.  Fr. 
δόλος  and  φον'-ω. 

ΑολοφονΊα,  ας,  and  δολοφόνησις, 
εως,  ή,  assassination.    Same  Th. 

Αολοφόνος,  ου,  ό,  ή,  a  slaying  or 
assassinating  treacherously,  JEs- 
chyl. Ag.  1100.  Fr.  δόλος  and 
φόνος. 

Αολοφξαδής,  ίος,  ό,  ή,  meditating 
fraud  or  deceit ;  wily,  artful, 
treacherous,  insidious,  Pind. 
Nem.  viii,  56.  Fr.  δόλος  and 
φζάζομαι. 

Αολοφξονίω,  ω,  f  ήσω,  to  plot  or 
meditate  schemes  of  mischief, 
H.  iii,  405  ;  to  meditate  fraud, 
deceit,  treachery,  etc. ;  την  δϊ 
δολοφξονεουο~α  πξοο'ηυδα,  πότνια 
"Ή.ξη,  her,  the  venerable  Juno, 
meditating  guile,  thus  addressed, 
H.  xiv,  197.  Fr.  δόλος  and 
φξονεω. 

Αολοφξοο-ύνη,  ης,  ή,  knavery,  de- 
ceit, treachery  ;  a  knavish  dis- 
position.   Same  Th. 

Αολόφ^ων,  ονος,  ό,  h,  s.  as  δολο- 
φζαδης. 

Αολοφξονίων,  ούσα,  ον,  craft-devis- 
ing,  wily-minded. 

Αόλοψ,  οπός,  ό,  a  spy,  a  scout ; 
one  that  lies  in  wait.  Fr.  δόλος 
and  ο-φις,  or  from  Αόλοπες,  the 
Dolopians,  a  treacherous  nation 
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ι   of  Thessaly. 

Ι  Αολόω,  ω,  /.  ωα-ω,  to  act  deceit- 
I  folly  or  treacherously,  to  use 
j  fraud  or  artifice,  to  deceive, 
cheat,  circumvent,  JEurip.  Ale. 
j  12  ;  to  ensnare,  Xen.  Cyr.  i,  6, 
!  19  ;  craftily  to  assume,  μοξφτιν 
j  Ιολωσας,  Soph.  Phil.  129  ;  to 
1  adulterate,  to  corrupt ;  to  falsify. 
'    Th.  Υαλος. 

J  Αόλω,  dat.  sing,  of  Υολος. 

I  Αολωΰΰς,  ίντος,  part.  1.  a.  pas. 

of  ^ολόω. 
j  Αόλωμχ,  ατος,  re,  a  stratagem,  a 
;    trick.     Fr,  Υαλος. 
I  Δόλων,  ωνος,  ό,  a  proper  name, 
1    Dolon,  the  son  of  Eumedes,  in 
\    Homer,  II.  x,  570.  But 
j  Δόλων,  ωνος,  ό,  a  concealed  dag- 
ger or  poniard,  a  sword  stick ; 
ι    the  smallest  sail  in  a  ship  ;  and 
ι  Αολΰν,  part.  pres.  contract,  of 
Ι  ^ολίω. 
Αΰλωπ-ις,  ιος,  y,  having  a  deceit- 
ful  countenance,  treacherous, 
Soph.  Track.  1039.    Fr.  Υαλος 
and  ωψ. 

ΑΌλωσις,  ιωζ,  τ),  deceit,  deception, 
treachery,  fraud,  Xen.  i,  6,  19. 
Th.  Υαλος. 
I  Αόμα,  ατος,  τό,  a  gift  or  present, 
however  bestowed;  but  Υωξον,  a 
free  gift.    Th.  Υάωμι. 

ΑομαΤος,  αία,  x7ov,  used  in  build- 
ing ;  concerning  a  building.  Fr. 
ΰομός. 

Αόμιν,  Ion.,  and  Υομιναι,  Dor. 
and  AEol.  for  δούναι,  inf.  of 
Υιΰωμι. 

Αομ'ιω,  ω,  f.  γχτω,  to  build,  to 

erect.  From 

Αομή,  ης,  ή,  a  building,  a  struc- 
ture, edifice,  a  wall ;  the  struc- 
ture of  the  body,  the  human 
frame.    Th.  Υιμω. 

Αόμ-ζισις,  ιως,  η,  the  act  of  build- 
ing or  constructing ;  structure. 
Same  Th. 

Αόμνος,  ου,  ό,  a  master,  a  lord; 
Υομνα,  >)j,  ή,  a  mistress,  ^ίσνοινα. 
Borrowed  from  the  Latin  domi- 
nus  and  domina,  by  the  later 
Greeks. 

Αόμονΰί,  adv.  Poet,  towards 
home,  homewards  ;  ovh  Υομονδί, 
to  his  own  house. 

Αόμ,οξ,  ου,  ό,  a  building,  an  edi- 
fice, (more  frequently  Υωμα,)  a 
fane,  or  temple ;  μυστοΥοχος 
Υομος,  Aristoph.  Nub.  297  ;  a 
house  ;  seldom  used  in  the  singu- 
lar; Soph.  (Ed.  C.  1560;  also, 
a  family,  Eurip.  Iph.  T.  931  ; 
Alcest.  78  ;  a  mansion,  Soph. 
Phil.  458  ;  a  room  or  chamber  ; 
a  fold  or  stall ;  a  row,  a  layer 
of  stones  or  bricks  in  building, 
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Herodt.  i,  179;  a  structure  ;  a 
chest  or  trunk ;  Υομος  'Afixo, 
the  abode  of  Pluto,  Homer.  Th. 

Υιμω. 

Αομοσφίλήξ,  Ίος,  ό,  τι,  ruining  or 
overturning  houses  or  families, 
JEschyl.  Ag.  1515.  Fr.  Υομος 
and  σφάλλω. 

Αοναύΰσα,  Dor.  for  ^ovTihTo-a, 
part.  1.  a.  pas.  f.  g.  of  1>ούω. 

Α'ονοίκιϊον,  ου,  τό,  a  place  full  of 
rushes  or  reeds.    Fr.  Yova%. 

Αοναχίύομαι,  dep.  mid.  to  fowl 
with  reed  and  bird-lime. 

Δονα,κ,ίύξ,  ίωξ,  ό,  full  of  reeds  or 

rushes,  νζξΐ  pobavav  "hovoLKTia,  II. 
xviii,  576.     Fr.  Yova\. 

AcvaxTia,  acc.  sing.  Ion.  for  δο- 
νάκια, from  preced. 

Αοναχίττις,  ου,  ό,  and 

Αονοίχ,ΐτις,  ιΒος,  τι,  fern.,  of  reed. 

Αονάκογλυφος,  ου,  ο,  τι,  reed- 
cutting. 

Αονακόας,  ie<ra,  ιν,  reedy,  Eurip. 

Hel.  208.    Same  Tlx. 
Αονακοτ^όφος,  ου,  ό,  τι,  bearing 

reeds  or  rushes,    Eurip.  Iph. 

Aul.  179.  Fr.  Yovai,  and  τ^ιφω. 
Αονάχ,όχλοβί,  o.nd^  contracted, 
Αονα,κόχλουξ,  οος,  ό,  green  with 

reeds,  said  of  the  Eurotas,  Eurip. 

Iph.  T.  401.    Fr.  Yava\  and 

χλόα. 

Αονακω^τις,  ίοζ,  ό,  ή,  resembling 
reeds  ;  full  of  rushes  or  reeds, 
Ap.  Rhod.  iii.     Fr.  Yova^  and 

ΔΟ'ΝΑΗ,  αχός,  ο,  Dor.  %Zva\, 
Ion.  ΰοΰναξ,  a  reed  or  cane ;  an 
arrow,  a  dart ;  a  pen  or  reed 
used  for  writing  ;  a  flute,  a 
shepherd's  pipe,  χτίξό^λαο-τος 
Υαναξ,  jEschyl.  Prom.  591  ; 
Aristoph.  Ran.  233  ;  any  thing 
made  of  reed  ;  see  Brunch's 
Note.  Hesych.  The  bridge  of 
the  lyre  was  originally  formed 
of  a  reed  or  cane ;  also,  an  arrow ; 
ζκλάσβη  Τί  Υονχζ,  but  the  arrow 
was  broken,  II.  xi,  583 ;  an 
angling-rod ;  Lot.  arundo  and 
calamus.    Fr.  Ίον'ιω. 

Αονιυω,  f.  ιυιτω,  s.  as 

ΔΟΝΕΏ,  ω,  f  τιο-ω,  to  shake, 
agitate  violently,  excite,  move, 
toss  ;  to  drive  along,  νίφεα 
σχιόίντα  1>ονήο-ας,  H.  xii,  157; 
pas.  to  be  agitated,  etc. ;  h  Άο-ίτι 
ϊΐον'ατο,  Asia  was  agitated,  or 
in  commotion,  Herodt.  vii,  2  ; 
to  brandish,  toss  about. 

Αόντιμα,  ατος,  τό,  agitation, 
movement.    Fr.  %ονίω. 

Αόντ\σις,  ιως,  τι,  a  moving,  shak- 
ing, agitation.  Fr.  pf.  pas.  of 
ΰονίω. 

Αον/ιτός,  ή,  όν,  shaken. 
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Αόντις,  nom.  pi.  of'ho^,  part.  2. 
a.  of  Υιΰωμι. 

Αό\α,  τις,  τι,  an  opinion,  a  notion  ; 
thought,  judgment,  belief,  ex- 
pectation ;  Yo\a  μοι  πΌ,ξαττάότι, 
the  thought  occurred  to  me, 
Soph.  (Ed.  T.  911  (Elmsley); 
a  philosophical  opinion,  doc- 
trine ;  an  axiom  ;  report,  fame ; 
reputation,  Demosth.  23,  2  ; 
dignity  ;  glory  ;  distinction, 
jEschyl.  Eum.  351  ;  honor  ; 
Yo\a  αιο-χξά,  infamy,  Xen.  Mem. 
iii,  12,  2  ;  παςα  Yo\av,  beyond 
or  contrary  to  expectation,  Thu- 
cyd.  ii,.  49  ;  χαλη  Yo\a,  high 
renown,  Demosth.  255,  10  ; 
το7ς  Υο\αοΊ  <7Γα£  υμιν,  by  your 
decrees,  Id.  1438,  26  ;  Yo\av 
'ΐχζιν,  to  have  the  reputation ; 
Ιό'ξα,ν  νχζίχζιν,  to  afford  the 
belief,  to  give  the  idea.  Fr. 

^οκ,'ίω. 

Δόξα/,  ων,  α,Ί,  dignities  ;  magis- 
trates or  angels,  Ν.  T.  Fr, 
ΰο/ίίω. 

Ai%au,  aor.  of  ^orAa>,  in  Eurip. 
Hec.  7  ;  λίγζται  Vo^ou,  it  is  said 
to  have  been  decreed  ;  where 
the  word  is  used  in  the  usual 
legal  sense,  in  speaking  of  a  de- 
cision or  adjudication. 

Αοϊςάζω,  f.  ά,ιτω,  to  form  an 
opinion,  to  believe,  think;  to 
esteem,  extol,  value ;  to  expect ; 
ΰοζάξων  μϊν  ου,  not  expecting, 
Soph.  Phil.  547  ;  ίκ,α,ο-τος  άλο- 
γιστως  Ιπ)  ττλίον  <η  αυτόν  Ιΐϊόζα- 
o-bv,  every  one  inconsiderately 
is  accustomed  to  form  too  high 
an  idea  of  himself,  Tlmcyd.  iii, 
45  ;  to  conjecture;  oh  ya^  χακως 
'δοζάζίΐς,  you  are  not  wrong  in 
your  conjecture,  Plat.  Polit.  i, 
327,  C;  ου  ταύτα  ΰοζάζουοΊν 
αλλήλοις,  they  do  not  form  the 
same  opinion  with  others,  Xen. 
3Iem.  i,  1,  13  ;  to  suspect ;  in 
Ν.  T.,  to  glorify,  to  honor;  1. 
a.  ind.  act.  Wo^ao-a,  1.  a.  im- 
perat.  act.  Υο\ασον,  άτω,  pres. 
ind.  pas.  δοξάζομαι,  to  be  glori- 
fied, honored,  esteemed  ;  pf. 
pas.  ^ί^όζαο-μαι,  1.  a.  pas.  z%o- 
ϊ,άσότιν,  I.  fut.  pas.  ^οζασβήο-ομαι, 
if.  pas.  'δζΥοζαο-μαι,  Plat.  Polit. 
vi,  511,  A.    Fr.  Yo\a. 

Αο^άσύωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
of  preced. 

Αό^ασμα,  ατός,  τό,  an  opinion,  a 
resolution,  purpose.  Fr.  ^ο%άζω. 

Αοζάσ-ττις,  ου,  ό,  one  who  forms 
an  opinion,  or  thinks,  Plat. 
T/iecet.  208,  E;  and 

Αοΐςαο-τϊχός,  ή,  όν,  capable  of  or 
pertaining  to  the  formation  of 
opinions ;  pretended,  Plat.  Soph, 
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233,  Β.    Same  Th. 

Δοξαο-τβί,  ή,  Όν,  conjectural, 
imagined  ;  esteemed,  valued  ; 
praised.     Same  Th. 

ΑΌ\νιτ%,  2.  pi.  1.  a.  subj.  of  to- 
xica. 

Αοξϊχόζ,  ή,  Όν,  glorious  ;  splendid. 

Fr.  Vola.. 
Δόξ/j,  ίως,  yi,  s.  as  toia. 
Αοϊςοχαλία,   as,   γ),  a  conceit  of 

one's  beauty  or  reputation,  Plat. 

Phil.  49,  D.     Fr.  Tola  and 

κ,κλός. 

Αο\οχομπ'ιω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  be 
ostentatious,  to  make  a  show ; 
to  seek  popular  favor,  Pint,  in 
Pericl.    Fr.  ο^Όζα  and  χομπεω. 

ΑοΖ,οχ,ομνία,  as,  yi,  a  seeking  for 
popularity,  courting  of  popular 
favor,  Plut.  in  Pericl.   Same  Th. 

Αοξοχοτ'εω,  ω,  S.  as  ΰοίζοχομπίω. 

Αοζοχοτία,  as,  yi,  S.  OS  ~^ο\οχομ- 
evas. 

Αοΐςολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  cele- 
brate any  one's  praises  ;  and 

Δοξολογία,  a$,  h,  a  praising,  a 
celebrating ;  in  Engl,  doxolo- 
GY.     Fr.  δβξα  and  koyos. 

ΑοζομανΥ^,  sos,  ο,  ή,  mad  for  dis- 
tinction, fired  with  ambition. 

Fr.  μαίνομαι. 

Αοζομα,ταΐΰσοφοί,  ων,  οί,  boasting, 
self-conceited  philosophers.  Fr. 
tO%a,  μάταιο5,  and  σοφία. 

Αοζομιμντϊ 'x'os,  yi,  Όν,  adopting 
opinions  through  imitation  ;  pre- 
tending imitation,  Plat.  Soph. 
267,  D.     Fr.  μιμ'εομαι. 

Αοζόομαι,  as  a  pas.  to  have  the 
character  or  credit  of  being,  with 
inf. 

Αοζ,οπαΐοιυτ) 'x'os,  yi,  Όν,  having  a 
pretence  of  instruction,  Plat. 
Soph.  223,  B.    Fr.  παλεύω. 

Δοζοο-οφία,  as,  yi,  the  affectation 
or  conceit  of  possessing  wisdom. 
Fr.  toxica  and  <ro$'os. 

Ao%OeO<pos,  ου,  Ό,  τι,  one  seeming- 
ly wise ;  a  pretended  sage.  Fr. 
ΰοχ'εω  and  aoty'os. 

Αο\ουσΰαι,  pres.  inf.  pas.  to  seem, 
to  appear,  to  be  deemed,  from 
ΰοξόω.    Herodt.  vi,  124. 

ΑΌ%ω,  f.  ind.  act.  qftoxsu. 

Αοξά,  as,  yi,  the  skin  or  hide 
stripped  off,  used  as  a  dress, 
Eurip.  Bacch.  172  ;  a  flaying 
or  skinning.    Fr.  Ιί^ω. 

Ao^as,  and  tovgas,  aros,  to,  Ion. 
and  Poet,  for  ΊΌ^υ  (the  nom. 
sing,  not  in  use),  a  spear  ;  prop- 
erly, the  shaft  of  a  spear.  Hence, 

ΑΌζατα,  nom.  pi.,  and 

Αόζαη,  dot.  sing,  of  οόζυ. 

Αοξάτιον,  ου,  τΌ,  a  little  pike,  a 
dart  or  javelin,  Xen.  Anab.  vi, 
4,  23  ;  dimin.  of  Vo^u. 


Αοξατιο·μ'ο5,  ου,  Ό,  a  combat  with 

spears.    Fr.  Vo^u. 
AogaroTaxris,  sos,  o,  yi,  being  of 

a  spear-shaft's  thickness,  Xen. 

Cyr.  10,  3.    Fr.  I'o^as  and  kyi- 

X,VS' 

Ao^aros,  o^'oguos,  gen.  sing,  of  οόζυ. 
Ao(>aTo$O(>os,  ου,  Ό,  yi,  bearing  a 

spear.    Fr.  φέξω. 
Αοζ'/i'iOs,  a,  ov,  wooden.  Fr.  ο^Όξυ. 
AoQiaXojros,  ου,  Ό,  yi,  taken  in 

war  or  by  the  spear  ;  a  captive, 

Eurip.  Troad.  518.    Fr.  ΰόζυ 

and  αλίσχομαι. 

Aoξίγaμξξos,  ου,  Ό,  υ),  causing  by 
marriage  a  combat  of  spears  or 
war,  JEschyl.  Ag.  672.  Fr. 
ΰόξυ  and  γαμ'εω. 

Ao^tQ-A^avos,  ου,  Ό,  *ι,  hunted  with 
the  spear,  Eurip.   Hec.  102. 

Fr.  3-γ,ζάω. 

Ao^ixavris,  ios,  o,  yi,  slain  with  a 

spear,  JEschyl.  Suppl.  965.  Fr. 

ΰόξυ  and  χαίνω. 
Ao^xXutos,  yi,   ov,  only  in  the 

Ionic  form  ^ou^ixXotOs. 
Αοξίχμ^,  nros,  Ό,  yi,  subdued  by 

the  spear,  JEschyl.  Choeph.  360. 

Klausen  reads  ΰουξίχμητι.  Fr. 

ΰόξυ  and  χάμνω. 

Ao^ixQcLvos,  ου,  Ό,  vi,  spear-pointed, 
JEschyl.  Pers.  153;  some  read 
^οξύχζάνο$. 

AogixTnros,  ου,  Ό,  υ),  won  by  the 
spear,  captured  or  taken  in  war, 
Eurip.  Androm.  155.  Fr.  οόζυ 
and  χτάομαι. 

Αοι>ίχτΰπο5,  ου,  Ό,  υ),  Poet,  spear - 
clashing;  raging  with  a  lance, 
warlike.    Fr.  οόξυ  and  xtutos. 

Ao^iXYivrros,  ου,  Ό,  yi,  won  by  the 
spear,  taken  in  war,  Soph.  Aj. 
140  ;  hence,  a  captive,  a  slave. 

Fr.  λαμζάνω. 

Αοζΐμάν/is,  ios,  Ό,  yi,  raging  in 
arms ;  mad  for  war,  warlike, 
Eurip.  Suppl.  495.  Fr.  Yogu 
and  μαίνομαι. 

Αοξίμαζγ^,  ου,  ο,  yi,  the  same  as 
the preced.,  JEschyl.  S.  Thcb.  684. 
Fr.  ο^Όξυ  and  μάξγος. 

Αοζΐμγ,στωζ,  o^os,  Ό,  dexterous  with 
the  lance  ;  an  experienced  war- 
rior, Eurip.  Androm.  1007.  Fr. 
μν^ομαι. 

Ao^TraXros,  ου,  Ό,  yi,  brandishing 

a  spear.  Fr.  "οόξυ  and  πάλλω. 
Αοζίτζτ'^,  ios,  Ό,  yi,  struck  down 

or  fallen  by  the  spear,  Eurip. 

Troad.  996.     Fr.    ϊόξυ  and 

πίπτω. 

ΑοζίπΧηχτος,  ου,  ο,  yi,  Ion.  tou- 
ζίπ-XYixTos,  struck  by  the  spear, 
spear -stricken. 

Ao^irtovos,  ου,  Ό,  yi,  striving  with 
the  spear,  Eurip.  Electr.  479  ; 
pressed  with  the  spear,  assailed 
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by  the  spear,  JEschyl.  S.  Theb. 

153.     Fr.  ΰο'ξυ  and  vOvos. 
Aogis,  iitos,  yi,  a  knife  used  for 

skinning.    Th.  ΰίζω. 
Aogio-fovyjs,  ios,  o,  yi.     See  ο^οξν- 

trOivYis. 

Ao^io-Tiipavos,  ου,  ο,  yi,  crowned 
for  bravery  in  war.  Fr.  Yooa 
and  o-Titpavos. 

Αοζίτίναχτος,  ου,  Ό,  τι,  shaken  by 
battle.     Fr.  ο'Όξυ  and  τινάσσω. 

Αοξίτμγιτο5,  ου,  Ό,  yi,  cut  off  or 
slain  by  a  spear,  JEschyl.  Clioeph. 
343.    Fr.  ΰόξυ  and  τίμνω. 

ΑοξίτοΧμος,  ου,  Ό,  yi,  bold  in  war. 
F?:  οο'ξυ  and  τόλμα. 

Αοξχαοιον,  ου,  τΌ,  a  little  deer,  a 
doe  ;  a  roe  ;  dimin.  of 

Ao^xas,  ados,  yi,  an  antelope,  a 
gazelle,  so  called  from  its  large, 
bright  eyes,  Xen.  Cyr.  i,  5,  2  ; 
also,  the  name  of  a  woman, 
Dorcas,  called  in  Syriac  Ταζιύά, 
Acts  ix,  36. 

A'o^xos,  ου,  Ό,  a  roebuck,  an  ante- 
lope ;  and 

ΑΌζχων,  ωνο5,  ό,  the  same  ;  also,  a 
stag. 

ΔΟ'ΡΗ,  xis,  yi,  a  roe -deer ;  an 
antelope,  a  gazelle.  Fr.  Vigxo- 
μ-αι,  to  see,  because  these  animals 
are  very  quicksighted. 

Aogob'oxn,  yis,  h.     See  ΰουζοοόχη. 

Ao^Os,  ου,  Ό,  a  leathern  sack  or 
bag,  Odys.  ii,  354.     Th.  Ιίζας. 

Αοζος,  gen.  sing.  Poet,  of  ΰόξυ. 

ΑΌξττα,  nom.  and  acc.  pi.  of  Υοζ- 
τον. 

ΑΌξΤίΐα,  ων,  τά,  the  first  day  of 
the  festival  called  Apaturia,  on 
the  evening  of  which  a  feast  or 
banquet  was  given  in  each  phra- 
tria ;  also,  supper-time,  evening ; 
tyis  O^tyis  τη  ΰοζνία,  on  the  even- 
ing of  the  feast.    Fr.  οόξτον. 

Αοξτίω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  feast,  to 
sup,  II.  xxiii,  11.  From 

Αοζπ-ή,  yis,  yi,  the  evening. 

AO^ty^tos,  ου,  Ό,  supper-time,  the 
hour  for  supper.    See  ΊΌξπιστοϊ· 

Αοζττία,  yi.     See  οόξταα. 

Αοξπί>ι,  yis,  h,  Ion.  for  Ύοζπαν, 
the  evening  meal,  the  principal 
meal,  Pind.  Olymp.  x,  57. 

AO(>rttfTos,  ου,  ο,  s.  as  οΌζπΎιστος, 
Xen.  Anab.  i,  10,  17  ;  the 
evening  meal,  a  meal,  Aristoph. 
Vesp.  103. 

ΔΟ'ΡΠΟΝ,  ου,  τ'ο,  and  Υοξπας, 
ου,  a,  a  supper ;  also,  the  even- 
ing preceding  the  festival  Apa- 
turia.    See  ΊΌζπαα. 

ΔΟ'ΡΤ,  το,  gen.  Vo^aTos,  Ion. 
'hoii^aTos,  and  contract,  o^ouo'os  by 
metathesis  for  Voguos,  in  the  Att. 
Poets  also  dog'os,  dat.  Υο^ατι,  οού- 
ξατι,  Soph.  Phil.  717,  and,  in 
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Horn,  passim;  "δουξί,  ^οξ'ι,  with 
the  Attic  poets,  and  Υοξίι  rarely, 
Soph.  (Ed.  C.  626  ;  in  Horn, 
dual  ΰουζί,  nom.  pi.  YoQxrx,  Ion. 
^αύξχτα,  Horn,  ΰοϋξχ,  II.  xi, 
570  ;  Υοξνι,  dut.  ΥοξχσΊ,  Ion.  ΰού- 
ζΆτχ,  dot.  δούξχοΊ,  contract,  δου- 
ξχ,  gen.  Ποζάτων,  Ion.  ΰούξων, 
dot.  Ίοΰςισσι  (the  nom.  not  used), 
(a  generic  term,)  wood,  timber  ; 
probably,  the  straight  trunk  of 
a  young  tree,  stripped  of  the 
bark ;  the  handle  of  a  spear  ;  a 
spear,  pike,  lance ;  a  javelin ; 
a  beam,  a  rafter ;  a  ship's  mast, 
rii  Υο^υ  μίγχ  νήΐον,  II.  xvii,  744  ; 
or  the  large  beam  or  mast  of  a 
ship  ;  a  ship,  ντοντονόξω  δούζχη, 
Soph.  Phil.  717  ;  JEschyl.  Pers. 
403  ;  metaphor,  battle,  war, 
combat  ;  defence,  protection  ; 
the  nominative  not  used,  gen. 
Ποζάτων '  Ivt  Υοξυ  νιγίΊσβχι,  to 
lead  to  the  right,  because  the 
spear  was  held  in  the  right  hand; 
i*  Vo^xroi,  from  the  right  hand. 

Αοουχλωτος,  ου,  Ό,  τι,  s.  as  to^ix- 
λωτοί,  taken  in  war,  a  captive, 
a  prisoner,  a  slave.  Fr.  Υοξυ  and 
χλίσκομχί. 

Λοζυ^ζίτχνον,  ου,  r'o,  a  scythe  fix- 
ed on  a  pole  or  lance,  Plat. 
Lach.  183,  D.     Fr.  ΰξίνχνον. 

Αοξυάχξβ·^;,  ίο$,  ο,  h,  daring  in 
war.     Fr.  Υΐζυ  and  9-χξΥεω. 

ΑοξυκλΰτΌς,  ή,  Όν,  as  δοξίκ,λυτός, 
famous  with  the  spear  or  in  war. 

Αοξΰκνιον,  ου,  r'o,  a  plant,  the  con- 
volvulus. 

Αοξύ%ΓΛνοί,  ου,  ο,  ή,  having  a 
spear's  head.  Fr.  Υοξυ  and 
Κξχνον. 

Αοξυξ-νος,  ου,  ο,  ι\,  one  who  from 
an  enemy  becomes  a  guest  or 
friend ;  an  ally  in  war, 
JEschyl.  Ag.  854 ;  one  who  is 
sent  as  an  ambassador  to  ran- 
som prisoners  ;  a  friend  or  guest, 
Eurip.  Med.  685  ;  Soph.  (Ed. 
C.  638  ;  friendly,  JEschyl. 
Cho'e'ph.  555.  Fr.  Ιόξυ  and  ζίνος. 

Αοξυζόος,     contract,    ους,    Ό,  ή, 
spear-polishing,    a   maker  of 
spears,  Aristoph.  Pac.  447.  Fr. 
Υοξυ  and  %1ω. 

Αοξνττα,γ^ί,  'ίοζ,  ο,  'λ,  constructed 
of  wood,  JEschyl.  Suppl.  724. 
Fr.  Υο^υ  and  πήγνυμι. 

Αοζύττχλτο;,  ου,  ο,  h,  brandish- 
ing a  spear,  JEschyl.  Ag.  116. 
Fr.  Υο^υ  and  πάλλω. 

Αορυτπτήί,  ίος,  ο,  h,  having  fallen 
by  the  spear,  spear-struck,  Eu- 
rip. Cycl.  305.  Fr.  Υοξυ  and 
tftwru. 

Ao^utfro'iYirog,  ου,  ο,  afraid  of  a 
spear ;  cowardly.    Fr.  πταίω. 


Aogucrfavfe,  to;,  Ό,  yi,  strong  with 
the  spear,  formidable.  Fr.  σβ'ι- 
vo;. 

ΑοξυοΊτόος,  contract.  "%οζυσοΌυ$,  ου, 
ο,  fi,  brandishing  a  spear,  war- 
like, Soph.  (Ed.  C.  1313; 
JEschyl.  S.  Theb.  118.  Fr. 
Υοζυ  and  σόος. 

Αοζΰσσω,  f.  ΰ\ω,  to  fight  with  a 
spear  or  pike,  to  fight ;  ΰοζυο·- 
σόντων  μΌχύων,  of  evils  inflicted 
by  war,  Soph.  Aj.  1188.  Fr. 
Υοζυ. 

Αοξυστίφχνος.     See  ^οζκτήφχνοί. 

Ao^urlvx^rog.     See  "ho^irlvxKro?. 

Aogurtvxxros,  ου,  ο,  ri,  the  clash 
of  spears ;  ^o^ur'ivxxro?  x}@hi> 
Ινιμ,κίνίται,  the  air  is  madden- 
ed by  the  clash  of  spears,  JEs- 
chyl. S.  Theb.  140.  Fr.  Υξυ 
and  ηνάοΊΤω. 

Αοζΰφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  a 
pike  or  spear,  to  perform  the 
office  of  a  lifeguard,  Herodt.  ii, 
168  ;  to  guard,  protect;  part, 
pres.  pas.  δοξυφοζούμενος,  guard- 
ed, attended,  JDemosth.  683,  3  ; 
Thucyd.  i,  130  ;  and 

Αοξΰφοξίχ,  Ίχς,  yi,  and  ΰοζυφΌξΥΐ- 
μχ,  xro;,  r'o,  the  service  of  a 
guard,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  3 ;  Ιοξυ- 
φίξ'/ιμχτα,  mutes  on  the  stage 
representing  the  guards  of  a 
prince.  Fr.  Υοξυ  and  φίξω. 

Αοξϋφοξικόν,  ου,  r'o,  a  body  guard, 
pi.  the  Praetorian  bands.  Same 
Th. 

Αοζυφοξϊκ,ός,  ή,  Όν,  belonging  to  a 
lifeguard ;  properly  armed  for 
the  service  of  a  lifeguard.  Same 
Th. 

Αοξνφόζος,  ου,  Ό,  a  spearman,  a 

pikeman,  a  lifeguardsman,  Xen. 

Cyr.  vii,  5,  26  ;  Eurip.  Electr. 

616;  Lot.  satelles.    Fr.  Υοξυ 

and  φίξω. 
ΑΌς  and  Yc0t,  2.  a.  imperat.  of 

Υι^μωι. 

ΑΌσχν,  Ion.  for  'βοο-χν,  3.  pi.  2. 

a.  ind.  act.  ofYίbωμι. 
ΑΌοπις,  nom.  pi.  contract,  from  Yo- 

trii,  ΐωξ,  yi,  a  gift.    Fr.  same. 
Αοο-ίΊω,  to  desire  to  give,  to  give 

willingly  ;  to  be  munificent.  Fr. 

Υιο*ωμι. 

Αοο-ίΥκ,ο;,  ου,  Ό,  h,  one  who  gives 
himself  up  to  justice,  Herodt.  vi, 
42.    Fr.  Υισίζ  and  Υικη. 

A'offii,  ιωζ,  '/ι,  a  giving;  a  gift, 
Soph.  (Ed.  T.  1518;  a  reward, 
II.  x,  213  ;  a  bequest  or  legacy, 
Plat.  Apol.  30,  D ;  Isaeus,  47, 
25  ;  Eurip.  Ale.  1090  ;  an  addi- 
tion, JEschyl.  Pers.  998  ;  a  dose. 
From  2.  sing.  pf.  ind.  pas.  Υ-αΌ- 
ffxt,  of  Υιϋ'ωμι. 

ΑΌο-κον,  impf.  ind.  act.  Poet,  of 
323 


Υοσκω,  s.  as  ϊΥ^ων,  ω;,  ω,  from 
the  same  verb ;  Odys.  xix,  7  6  ; 
II.  ix,  331 ;  xiv,  382,  with  the 
time  of  an  aor. 
Αόη,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  from 
the  same. 

Αόπίξχ,  χς,  ή,  fern,  of  ^orri^,  a  fe- 
male giver.  And 

Aoriov,  verbal  adj.,  neut.  of 

Aorioi,  ίχ,  iov,  verbal  adj.  from  Yt- 
Ίώμι,  to  be  given  ;  must  be  giv- 
en, Xen.Eq.  10,  12. 

Αοτήζ,  ηζοί,  Ό,  a  giver,  a  donor  ;  a 
bestower;  a  dispenser,  II.  xix, 
44  ;  νυξος  βξοτοΐς  o^orng  όξχς 
ΐΐζομ-^ίχ,  JEschyl.  Prom.  615  ; 
and 

Aoryji,  ου,  Ό,  the  same.  Fr.  Ytho- 
rxt,  3.  sing.  pf.  pas.  ofYιo>ωμι. 

Aorl-As,  ή,  όν,  prone  to  give  ;  in- 
clined or  willing  to  give  ;  liber- 
al ;  in  Grammar,  ^οηκ,ή  ντωοΊς, 
the  dative  case.    Same  Th. 

Aor'os,  ίί,  Όν,  given ;  to  be  given, 
granted,  or  permitted.  Fr.  Yi- 
1>ωμι. 

ΑΌτω,  3.  sing.  2.  a.  imperat.  act. 

(^Υ3ωμι. 

Αου,  Att.  contract,  from  Yoo,  im- 
perat. m.  of  the  same  verb. 

Αουλ&γωγίω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  reduce 
to  slavery,  to  carry  into  slavery; 
to  treat  cruelly ;  with  acc.  From 

ΑονλχγωγΌς,  ου,  Ό,  h,  leading  in- 
to slavery  ;  a  man-stealer,  a  kid- 
napper. Fr.  Κουλοί  and  α,γω- 
y'o?. 

Αουλχπχτίχ,  χ;,  h,  the  seducing 
or  corrupting  of  a  slave ;  kid- 
napping. Fr.  οΌΖλο;  and  x<xx- 
τχω. 

Αουλχξίον,  ου,  ro,  a  little  servant 
or  slave,  a  valet,  Aristoph. 
Thesm.  536  ;  dimin.  of  "δούλος. 

Αουλΰχ,  χς,  η,  Ion.  ^ουλ'/i'i'/i,  ser- 
vitude, bondage;  slavery  ;  οου- 
λίίχς  ζυγχ,  the  yoke  of  slavery, 
Soph.  Aj.  924  ;  slaves ;  fa  Yi  h 
οΌυλι'ίχ  i-rxvitrrnrxi,  Thucyd.  v. 
23  ;  subjection  to,  Thucyd.  i,  8. 
Fr.  δοΰλοξ. 

Αούλίίος,  ου,  Ό,  h,  and  ^ιύλαος,  a, 
ov,  of  or  belonging  to  a  slave, 
slavish,  servile ;  δούλαον  ημχζ, 
Eurip.  Hec.  56.    Fr.  δούλος. 

Αοΰλιυμχ,  xroi,  r'o,  servitude, 
the  business  or  service  of  a  slave ; 
a  bond  slave;  Αοΰλιυμχ  γυνχ/χός, 
Soph.  Antig.  7  52  ;  Lot.  manci- 
pium.    Fr.  δούλος. 

Αοΰλίυσχν,  for  Ιο>ουλΐυο,χν,  3.  pi. 
I.  a.  ind.  act.  Ion.,  and 

Αουλιυσχτωσχν,  3.  pi.  1.  a.  im- 
perat. of 

Αουλευω,  f.  ίΰσω,  p.  δζ^ούλίυχχ, 
Xen.  Anab.  iv,  8,  3  ;  to  be  a 
slave,  to  serve  as  a  slave,  Soph. 


ΔΟΤΛ 


ΔΟΤΠ 


ΔΟΧΕ 


Electr.  1 183  ;  to  submit  to,  to  be 
devoted  to,  to  obey ;  to  be  sub- 
ject to  or  obey,  Isocr.  Panegyr. 
16  ;  δουλεύειν  ταΐς  ήδοναΐς,  to  be 
a  slave  to  pleasure,  Xen.  Mem. 
i,  6,  8  ;  δουλεύειν  γαστξΊ,  to  be 
a  slave  to  the  belly ;  lovXzuuy 
τω  καίξψ,  to  submit  to  circum- 
stances ;  vtfo  αμηχανίας  δουλεύ- 
ω ν,  subdued  by  his  difficulties, 
Xen.  Hist,  i,  4,  6  ;  it  governs  the 
dative.     Fr.  δοΰλος. 

Δούλη,  ης,  ή,  a  female  servant  or 
slave,  Xen.  Cyr.  ν,  1,  2  ;  δούλη 
χαύεο-τηχα,  I  am  become  a  slave, 
Eurip.  Hel.  274. 

Αουλή'η,  ης,  Ion.  for  ^οι/λεία,  ας, 
τι,  servitude,  bondage.  Hence 

Αουλή'ος,  Ion.  for  δούλειος,  ου,  ο, 

h,  of  or  belonging  to  a  servant, 
servile  ;  slavish  ;  and 

Αουλία,  ας,  η,  s.  as.  δουλεία,  and 
Δουλικός,  ή,  Όν,  servile,  slavish, 
Xen.  Cyr.  vii,  4,  7.    Fr.  δού- 
λος. 

Αουλϊχως,  adv.  in  a  servile  man- 
ner ;  and 

Αούλιος,  α,  ov,  later  δούλειος,  and 

Αούλιος,  ου,  ο,  η,  slavish,  servile  ; 
δούλιον  ημαξ,  a  day  of  slavery 
or  bondage  ;  the  day  in  which  a 
person  became  a  slave,  Odys. 
xvii,  322;  δούλιον.  ...τξοφήν, 
the  maintenance  of  a  slave, 
Soph.  Aj.  494.     Fr.  δοΖλος. 

Αουλϊχόδείξος,  ου,  o,  η,  having  a 
long  neck.   From  δουλιχός,  Ion. 

for  δόλιχος  and  δείξή. 

Αουλογξάφιον,  and  δουλογξαφεΤον, 
ου,  τό,  an  action  for  reclaiming  a 
slave.     Fr.  δούλος  and  γξάφω. 

Αουλοδιδάο-χαλος,  ου,  ο,  one  who 

teaches  lessons  of  slavery.  Fr. 
δούλες  and  διδά<τχω. 

Αουλοχξατία,  ας,  h,  power  con- 
ferred on  or  usurped  by  slaves, 
a  slave  government.  Fr.  δού- 
λος and  χξατ'εω. 

Αουλοπξεπεία,  ας,  ή,  slavish  be- 
haviour, servility,  Plat.  Alcib. 

i,  135,  C;  abjectness;  and 
Αουλοπξεπής,  'εος,  o,  n,  becoming 

or  fitting  a  servant,  servile,  low, 
base,  mean,  illiberal,  Xen.  Mem. 
ii,  8,  4 ;  Plat.  Gorg.  518,  A. 
Fr.  "δούλος  and  πξ'επω. 
Δ0Τ~Λ02,  ου,  o,  a  slave,  a 
servant ;  subjects  of  a  despotic 
government ;  a  subject,  δού- 
7-ου  οντος,  Xen.  Anab.  i,  9, 
1 6,  said  of  the  younger  Cyrus ; 
a  minister  or  attendant ;  as  an 
adjective,  "δούλος,  η,  ov,  being  in 
bondage  or  slavery  ;  slavish, 
Soph.  Trach.  301  ;  subservient; 
δούλη  γυνή,  Eurip.  Troad.  492  ; 
Horn,  has  only  the  fern,  δούλη  · 


το  δουλον,  for  ή  δουλεία.,  Eurip. 
Hec.  332  ;  compar.  δουλότεξος. 
Probably  from  δόλος. 

Αουλοσΰνη,  ης,  h,  bondage,  servi- 
tude, servility,  slavery,  subjec- 
tion to,  Eurip.  Androm.  110. 
Fr.  δούλος. 

Αουλόσύνος,  ου,  ό,  h,  servile,  i.  e. 
being  a  slave  or  servant,  Eurip. 
Hec.  448.    Same  Th. 

ΑουλΌτεξος,  a,  ov,  a  more  abject 
slave  ;  compar.  from  the  same. 

Αουλούμενος,  part.  pres.  pas.  con- 
tract, of  δουλ'οω. 

Αουλοφανής,  'εος,  ο,  η,  having  the 
appearance  of  a  slave.  Fr.  δού- 
λος and  φαίνομαι. 

Αουλόφξαν,  ονος,  ο,  ή,  having  the 
sentiments  of  a  slave.  Fr. 
δούλος  and  φξήν. 

Αουλόω,  ω,  f.  ωσω,  p.  δεδούλωχα, 
to  reduce  to  slaver}'-,  Soph.  An- 
tig.  202  ;  to  enslave,  to  subju- 
gate ;  to  make  one  a  servant ; 
pres.  ind.  mid.  δουλόομαι,  όΰμαι, 
to  reduce  to  subjection  under 
one's  self,  Xen.  Ag.  77  ;  xai 

δουλουμ'ενους  την  Έύξωπην,  Plat. 
Menex.  239,  D ;  pas.  to  become 
a  slave  or  sen-ant ;  to  be  reduc- 
ed to  slavery ;  Wo  τίνος,  also, 
υπό  τινι,  Herodt.  i,  94  ;  pf.  ind. 
}ias.  δεδούλωμαι,  part,  δεδουλω- 
μ'ενος,  enslaved;  1.  a.  ind.  pas. 
εδουλωύην,  part,  δουλωόε'ις,  'εντος. 
Fr.  δούλος. 

Αούλωσις,  εως,  ή,  the  act  of  en- 
slaving ;  conquest ;  siibjugation. 
Fr.  δουλ'οω. 

Αουναι,  2.  a.  inf.  act.,  part,  δούς, 
gen.  δ'οντος,  f.  g.  δούσηί,  of  δ'ι- 
δωμι. 

ΑοΖναζ,  αχος,  ο,  Apollonid.Epigr.; 
and  δουναχόεις  for  δοναχόεις. 

Αουπ'εω,  ω,  1.  α.  εδούπησα,  to 
make  a  heavy  noise,  particular- 
ly in  falling ;  to  make  a  clash- 
ing noise,  particularly  with  the 
shields  against  the  spears,  Xen. 
Anab.  i,  8,  1 8  ;  to  crash,  to  fall 
in  battle ;  δούπηο-εν  δι  πεσων,  he 
fell  with  a  heavy  sound,  II.  iv, 
504  ;  pf.  ind.  δίδουν  a,  part,  δε- 
δουπως,  dead,  in  Homer,  δεδου- 
πότος  Οιδιπόδαω,  Ώ.  xxiii,  679  ; 
no  fut.  found.     Fr.  δοΰπος. 

Αούπητεν,  3.  sing.  1.  a.  Ion.  of 
δουπ'ίω. 

Δ0Τ~Π02,  ου,  ό,  a  heavy  noise 
or  sound,  a  crash,  properly  of  a 
heavy  body  falling  upon  the 
ground;  the  clash  of  arms,  U. 
xi,  364  ;  the  tread  of  feet,  Odys. 
xvi,  10  ;  3-όξυζος  χα)  δοΰπος  ην, 
there  was  tumult  and  uproar, 
Xen.  Anab.  ii,  2,  19  ;  wailing; 
connected  with  τύπτω,  χτύπος. 
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Αουοα,  and  δούξατα,   τά,  Pi.  si, 

570,  et  passi?n,  nom.  and  acc.  pi. 

wood,  timber,  for  ships ;  beams, 

spears,  etc.    See  %όξυ. 
Αοΰξας,  ατος,  το,  Poet,  for  δόξυ. 
Αούξατ,  for  δούξατα.     See  δοΰ- 

ζα.  ^ 

Αουξάτεος,  ία,  tov,  made  of  wood, 
wooden,  Odys.  viii,  493,  512. 
The  Attic  word  is  δούξειος,  which 
see. 

Αουξάτιον,  το,  Ion.  for  δοξάτιον. 

Αούξειος,  ου,  ό,  ή,  also,  δούξίος,  /α, 
tov,  of  wood,  wooden  ;  δούξειος 
Ίππος,  Eurip.  Troad.  14.  Fr. 
obsol.  δοΰξας.     Th.  δόξυ. 

Αούξεσσι,  Epic  pi.  dot.  of  δόξυ. 

Αουξηνεχής,  'εος,  ο,  h,  at  the  dis- 
tance of  a  spear's  throw ;  άλλ' 
ότι  δη  f  'άπεσαν  δουξηνεχες,  but 
when  they  were  a  spear's  throw 
distant,  II.  x,  357.  Fr.  δόξυ, 
obsol.,  and  ενίγχω. 

ΑουξΊ,  dat  sing,  for  δόξυι,  from 
δόξυ. 

Αουξίάλωτος,  ό,  ή,  S.  OS  δοξίάλω- 
τος,  Sojih.  Aj.  210. 

ΑουξιχλειτΌς,  ου,  ό,  η,  famous  for 
the  use  of  the  spear  ;  renowned 
in  war ;  subst.  a  famous  war- 
rior. Fr.  δόξυ  and  χλειτός. 
Th.  χλε'ιω. 

Αουξιχλϋτός,  and  δοξίχλυτός,  ου,  ό\ 
ή,  the  same.  Fr.  δόξυ  and  χλυ- 
τός. 

Αουξίχτητος,  ου,  ό,  h,  Poet,  for 
δοξίχτητος,  taken  or  captured  in 
war ;  a  prisoner,  a  captive,  II. 
ix,  343.    Fr.  δόξυ  and  χτάο- 

Αουξίληπτος,  ου,   ό,    h,  for  δο- 

ξίληπτος,  taken  by  the  spear, 

captured  in  war,  Soph.  Aj.  878. 

Fr.  δουξ'ι  and  λαμζάνω. 
Αουξίπληχτος,   ου,   ό,  ή,  struck 

with  a  spear,  JEschyl.  S.  Theb. 

260.     Fr.  πλήο-ο-ω. 
Αουξίτυπής,  ου,  ο,  ή,  wood-cutting. 
Αουξοδόχη,  ης,  h,  a  place  where 

a  lance  is  kept ;  an  armory  for 

spears,  Odys.  i,  128.    Fr.  δουξί 

and  δέχομαι. 
Αουξοόήχη,  ηί,  h,  s.  as  preced. 
Αουξομανής,  Ion.  for  δοξίμανής. 
Αουξοπαγής,  Ion.  for  δοξυπαγής. 
Αονξοπαγής,  'εος,  ό,  h,  constructed 

of  wood.  Fr.  δουξ'ι  and  πήγνυμι. 
ΑουξΌς,  gen.  sing,  by  metath.  for 

δόξυος,  from  δόξυ. 
Αούς,  δουσα,  δον,  part.  2.  aor.  of 

διδωμι. 

ΑοχαΊος,  αΊα,  aTov,  having  ca- 
pacity, capacious,  containing. 
Fr.  δέχομαι. 

ΑοχεΤον,  ου,  τΌ,  a  receptacle,  a 
place  to  receive  or  to  keep  any 
thing  in,  a  vessel.  Fr.  δέχομαι. 


ΔΡΑΙ 


ΔΡΑΚ 


ΔΡΑ  Π 


Ααχ,ή,  m,  h,  a  receptacle,  Plat. 
Tim.  71,  C;  an  entertainment ; 
a  feast  or  banquet,  Eurip.  Electr. 
828.     Fr.  Ίίχομαι. 

ΑοχμαΥκός,  ή,  όν,  dochmaic  ;  ΰοχ;- 
μαΊ'χον  μίτζον,  consisting  of  one 
short,  two  longs,  a  short  and  a 
long;  i.  e.  a  bacchius  and  an 
iambus.     Fr.  Ίοχ,μ,Ός. 

Αοχ,μή,  vs,  and  Υοχμη,  vis,  h,  a 
span,  from  the  end  of  the  thumb 
to  that  of  the  little  finger,  Aris- 
toph.  Eq.  318  ;  a  palm  or  hand- 
breadth.     Fr.  Ίϊχ,ομαι. 

Αόχμιος,  a,  ov,  across,  athwart, 
obliquely,  aslant,  sideways,  II. 
xxiii,  116  ;  in  Prosody,  the 
dochmiac  measure. 

Αοχμ,ολόφη;,  ου,  ό,  h,  and 

Αοχμόλοφο;,  ου,  ο,  η,  having  a 
crest  or  plume  nodding  oblique- 
ly ;  a  waving  crest,  JEschyl.  S. 
Theb.  109.  Fr.  Υοχμο;  and 
λόφο;> 

Αοσμος,  η,  όν,  also  ^όχ^μιοί,  ου,  ο, 
r>,  oblique ;  transverse ;  Ίοχμω  τ' 
α,ϊο-σονπ,  rushing  across,  II.  xii, 
148  ;  crooked,  bent ;  winding 
path  or  way,  Eurip.  Ale.  1000  ; 
9Τολλα  αναντα,  χάταντα,  <χά- 
ξχντά  τι,  "δόρ^μιά  τ  ηλύον,  they 
went  through  many  hills  and 
dales,  cross  and  winding  paths, 

II.  XXiii,  116.     Fr.  Υίχομαι. 
Αοχμόω,  ω,  f.  uffM,  to  Crook,  to 

bend,  to  turn  sideways  or  ob- 
liquely ;  and 

Αοχμάό'ΐς,  part.  1.  a.  pas.  of 
the  same. 

ΑοχΌζ,  ή,  όν,  containing,  hold- 
ing.    Fr.  Υιχομαι. 

Aooj,  obsol.  f.  Ίωσω,  for  ΰίΰωμι. 

ΔΡΑ'ΒΗ,  η;,  h,  the  name  of  a 
plant,  supposed  to  be  pepperwort, 
Lepidium  draba. 

Αζάγμοί,  ά,τος,  τό,  a  handful,  a 
bundle,  a  sheaf  of  corn,  Xen. 
Hist,  vii,  1,8;  II.  xi,  69.  Th. 

Αξαγμ,ατολόγος,  ου,  ό,  h,  one  who 
binds  up  sheaves  or  bundles. 

Fr.  λίγω. 
Αξα,γμίυω,    or    ^ξαγματεύω,  f. 
j      εΰσω,  to  gather  the  sheaves,  to 
I      bind  the  sheaves,  II.  xviii,  555. 
j       Fr.  ο^ξάγμα. 

ι    Αζαγμός,  ου,  ό,  a  seizing,  grasp- 
I      ing,  Eurip.   Qycl.   170.  Fr. 
t^affffoo. 

Α^αΰεΊν,   by  metath.  for  la^hlv, 

2.  a.  inf.  act.  of  Ίαξβάνω.  Fr. 

^«,ζΰίΐύ,  obsol. 
Αξχίτιν,  Ϊ.  sing.  2.  a.  opt.  act.  of 

ύζνν,  2.  a.  ind.  act.  of  obsol. 

ο*ξτιμι,  for  ϊάξάσχω. 
Αξαίνω,  to  meditate  doing  any 

thing,  27.  χ,  96.    Same  Th. 


Αζάχα,  acc.  sing,  of  ΰξάξ. 
Αξάχαινα,  as,  h,  a  she-dragon, 

Eurip.  Bacch.  1347  ;  JEschyl. 

Eum.  124  ;  and 
Αξαχαινίε,  fios,  h,  a  fish  having 

spots  like  a  serpent.    Fr.  ΰξά- 

XMV. 

A^axus,  εΊσα,  ίν,  part.  2.  a.  pas. 

of  ΰ'ίξχομαι,  and 
Αζάκ,ον,  Ion.  for  ε^ξαχον,  3.  plr 

2.  a.  ind.  act.  of  %ίζχομαι,  pf. 

ind.  ΰϊδοζκα,  2.  a.  ind.  pas.  by 

metath.  'εΰξάχην. 
Αξακ,ονύόμϊλος,  ου,  ό,  h,  being  of 

dragon -brood,   JEschyl.  Suppl. 

264.     Fr.  Ιΐζάχων  and  όμιλος , 
Αζάχοντε,  dual  of  ο'ξάκ,ων. 
Αζακόντίίος,  iix,  aov,  of  or  like  a 

serpent  or  dragon,  Eurip.  Phcen. 

1335.     Fr.  ΰξάχων. 

A^ax,ovr'ih'/is,  ου,  l,  of  serpent 
form,  resembling  a  serpent ;  τα 
<τΤζο$  ποδών  ^ξαχοντί^η,  Aristoph. 
Vesp.  438. 

Αοαχόντιον,  ου,  τό,  a  plant, 
dragon-root,  arum  dracuncu- 
lus. 

A^axovToyivYis,  ios,  ό,  h,  of  dragon- 
breed,  an  epith.  of  the  Thebans. 
Fr.  ϊ$ξά%ων  and  γίνομαι. 

Αζακ,οντοιιΐίής,  ίος,  ό,  h,  having 
the  appearance  of  a  dragon,  ser- 
pent-like. Fr.  ο^ξάκων  and  u- 
%os. 

A^axovToXiTYis,  ου,  ό,  a  destroyer 
of  serpents,  a  serpent-slayer ; 
epith.  of  Apollo.  Fr.  ΰξάχων 
and  ό'λλυμι. 

Αζαχοντόμαλλος,  ου,  ό,  h,  having 
snaky  locks,  i.  e.  having  twisted 
snakes  for  hair  ;  ΰξαχ,οντόμαλλοι 
γοξγόνα,  snake-haired  gorgons, 
JEschyl.  Prom.  801.  Fr.  ΰξά- 
κ,ων  and  μαλλός* 

Α^ακοντόμΐμο5,  ου,  β,  τ\,  imitating 
a  serpent.  Fr.  Ίζάχων  and  μι- 
μεομαι. 

Αξαχοντόμοξφο5,  ου,  ό,  k,  having 
the  form  or  shape  of  a  serpent 
or   dragon.     Fr.  ΰξάκων  and 

μοζφή. 

Α^αχοντόπους,  o^os,  ό,  n,  having 
the  feet  ending  in  serpents.  Fr. 
iroZs- 

A^afcovTuhns,  zos,  l,  h,  having  the 
appearance  of  a  dragon  ;  ser- 
pent-like, Eurip.  Orest.  250. 
Fr.  iltos.. 

Αμάχων,  ovtos,  ό,  a  dragon ;  a 
large  serpent  ;  aYoXos  ΰξάχων 
IxixTos,  Soph.  Trach.  12;  also, 
a  proper  name,  Draco ;  dot.  pi. 
ΰζάκ,ουσΊ,  in  f.  g.  ΰζάχαινα,  ns,  h, 
a  she-dragon  ;  l^axovTis,  o), 
twisted,  ornamented  chains  or 
necklaces  ;  also,  twisted  ear- 
rings.   Fr.  ΰίζχ,ομαι. 
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Αοαχ,ων,  ΰξαίίόμενοί,  part.  2.  a. 
act.  and  mid.  of  Ίε^χομαι. 

Αξαμα,  άτος,  τό,  an  act  or  action, 
Plat.  Thecet.  169,  Β  ;  το  \αμα 
Ίςαν,  JEschyl.  Ag.  5 1 9  ;  a  fable, 
a  play ;  τούτο  %\  το  ΰξαμα  ου- 
ΰεπ·ωπ·ΰτ&  υνεκ,ζίνατο,  Demosth. 
418,  3  ;  a  drama  ;  το  Ί^αμα  δ' 
αν  h'/isi,  Aristoph.  Ran.  920  ;  a 
tragedy  or  comedy ;  the  repre- 
sentation of  an  action,  Plat. 
Conv.  222,  D  ;  a  narration. 
Th.  ^ξάω. 

Αξαματίζω,  f.  Iff  ω,  to  represent 
or  write  a  drama  or  play.  Same 
Th. 

Αξαματΐχος,  fi,  όν,  fit  for  being 
acted  ;  dramatic,  belonging  to  a 
play  or  drama,  theatrical ;  po- 
etical, fabulous.     Fr.  "δξα,μα. 

Αξαματοττοήου,  u,  f.  ή<τω,  to  write 
dramas  or  plays,  Aristot.  Poet. 
8.     Fr.  ^ξα,μα  and  ποάω. 

Αξχματοποιία,  as,  ή,  the  compo- 
sition of  any  dramatic  work. 
Same  Th. 

Α(>αματοπΌι05,  ου,  ο,  Ά  writer  of 

plays,  a  dramatic  author.  Same 
Th. 

Αζαμιίν,  2.  a.  inf.  act.,  part.  2... 
a.  act.  ΰξαμων,  όϋσα,  όν,  f.  m.~ 
"δζαμοΰμαι,  pf.  act.  ΰίδξάμηχα,  to 
run  ;  as  if  from  Ίζαμ'ιω,  obsol,, 
2.  a.  ind.  act.  εΰζα,μον  ·  τον  wtgt. 
ΨυΧ/β  ^ξόμον  ^ξαμεϊν,  to  run  a 
race  for  life,  Aristoph.  Vesp. 
376  ;  2.  pf.  ind.  ΰίΰζομα,  as  if 

from  ^ζίμω,  obsol. ;  τζίχω  is  the 
present  in  use,  which  see. 

Αξαματούξγνμα,  aTos,  τό,  a  the- 
atrical composition ;  a  dramatic 
work.    Fr.  ΰξάμα  and  ίξγον. 

Aξάμaτoυξγόs,  ου,  ό,  a  dramatist 
a  dramatic  author.     Same  Th. 

Αξ&μημα,    aros,   τό,  for  ΰξόμο$, 

ου,  ό,  a  running,  a  race,  a  course, 
Soph.  (Ed.  T.  193  ;  Herodt.  viii, 
98. 

Αξαμην,  Dor.  for  ΰξαμιϊν. 
ίΛξαμουμαι,  f.  mid.  of  τζίχω. 
Α^αμουσα,  part.   2.   a.  fern,  of 
Ίζαμιϊν. 

Αξαναι,  2.  a.  inf.  act.  Dor.  for 

^ξηναι,  from  ο^ξτιμι,  s.  as  ^ξάα>. 
A^avos,  zos,  τό,  any  act  or  thing 

done;  work,  labor.,  Fr.  Ι^άω. 
Αράζ,  axis,  ό,  a  handful ;  the 

hollow  of  the  hand,  in  LXX. 

Fr.  ΰξάοΌΌ). 

Αξαζάμίνο5,  part.  1.  a.  mid.  of 
ο*ξά<ητο). 

Αζα9ΤίτευΛ>,  f.  ίΰσω,  to  fly,  run 
away,  to  escape,  Xen.  Ag.  1, 
23  ;  Plat.  Conv,  216,  B.  From 

A^aTiTns,  ου,  e„a  runaway  slave  ;, 
a  fugitive,  Mosch.  and  Anacr. ; 
Eurip.  Orest.  1513  j  Aristoph. 
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ΔΡΑ2 

Acharn.  1187.    Fr.  ΰζχω,  obsol. 
ΑζαπετΉχς,  χ,  ό,  Dor.  for 
Αξαπετϊ^ης,  ου,  o,  s.  as  ϊϊξχπ'ετης, 

a  little  runaway  slave,  Mosch. ; 

and 

Αξχτετίς,  'ΐ%ος,  ή,  a  female  fugi- 
tive slave.    Fr.  ΰάξάο-ζω. 

Αξχπετί<τκ.ος,  ου,  ό,  h,  dimin.  a 
little  runaway.    Same  Th. 

Αξχνάν,  οΰσχ,  όν,  part.  2.  a. ''act. 
of  }ξίπω,  Find.  Pyth.  iv,  234. 

Αςαοίίω,  to  wish  to  do,  to  pre- 
pare to  do,  Soph.  Phil.  1225  ; 
ως  τι  ^ζαα-ίΐονσ-χν,  Eurip.  Med. 
92  ;  also, 

Αξχσ-ϊμος,  ου,  ο,  τι,  active,  prompt, 
jEschyl.  S.   Theb.  536.  Fr. 

Αςάο-ις,  ιως,  h,  action ;  the  doing 
of  any  thing.    Fr.  Ιξάω. 

Αξχσμός,  ου,  ο,  a  running  away, 
flight,  Eurip.  Here.  F.  1004. 
ΰζοίο-μω  χργισθα.!,  to  have  re- 
course to  flight,  jEschin.  56, 
58.    Fr.  ο*ξάω. 

Αξάσσομχι,  Att.  ΰζάττομχι,  pf. 
pas.  ΰεΰζχγμχι,  the  only  tense 
used  by  Homer.     See  next. 

ΔΡΑ  2  2  Ω,  or  -ττω,  doubtful  if 
used  in  the  active  voice;  'οξχο-σ-ο- 
μχι,  Att.  ΰξχττομχι,  dep.  mid., 

f.  ο>ξχ%ομχι,  to  grasp  with  the 
hand,  to  seize,  to  take  hold 
of,  to  catch,  to  take ;  to  pluck ; 
with  the  gen.,  χ,όνιος  ΰε^ξχγμενος 
χίμχτο'εσσης,  grasping  the  bloody 
dust,  II.  xiii,  393  ;  to  seize  on, 
της  ελπίδος  γχζ  εξχομχι  ΰεο^ξχγ- 
μ'ενος,  Soph.  Antig.  235  ;  I.  a. 
ind.  m.  ε^ξχΐάμην,  1 .  a.  m.  im- 
perat.  I^x^xi,  pf.  pas.  ΰύξχγμχι, 
part.  }εο~ξχγμενος. 

Αξάστχς,  χ,  a,  Dor.  for  Ίζάστης, 
ου,  ο,  an  active  servant  or  slave ; 
also,  a  fugitive  slave,  Pind. 
Pyth.  v,  411  ;  and 

Αξχσ-τ'εον,  verbal  adj.,  neut  of 

Αμαστίας,  'εχ,  'εον,  from  ΰξάω,  to 
be  done,  must  be  done,  Soph. 
(Ed.  T.  1443. 

Αξχο-τήξ,  ηζος,  ο,  for  which  Ion. 
^ξηο-τήζ,  a  working  person  ;  one 
who  is  active  or  prompt ;  a  ser- 
vant, an  attendant.    Fr.  "οξάω. 

Αζχο-τήξίος,  Ίοι,,  tov,  active,  ener- 
getic, prompt,  ready,  industri- 
ous, diligent;  φάξμχχ,ον  ΰξχσ-τή- 
ξΐον,  active  poison,  Eurip.  Ion. 
1185  j  "ϊ^χστή^ον  ilvxi  ες  τα. 
τχντχ,  to  be  competent  to  every 
thing,  Thucyd.  iv,  81  ;  μηχανή 
ΰζαο-ττ,ξίοζ,  a  prompt  contrivance, 
jEschyl.  S.  Theb.  1043.  Fr. 
ο*ξάω. 

Αζχστης,  ου,  ο,  s.  as  ^ξχιττήζ,  ο, 
less  honorable  appellation  than 
Οίξκντων,  Pind.  Pyth.  iv,  511. 


ΔΡΑΩ 

Α^χστίκός,  ή,  όν,  active,  prompt, 
rigorous,  efficacious ;  having  a 
powerful  action  ;  a  drastic  medi- 
cine.    Same  Th. 

Αξαο-τοο-ύνη,  ης,  n,  activity,  vigor. 

Αςχτός,  y,  Όν,  for  Ίαοτός,  flayed, 
skinned.    Fr.  Ί'ε^ω. 

Αξχχμχϊος,  αίχ,  uTov,  of  the 
weight  or  value  of  a  drachma. 
From 

Αξχχμή,  ης,  ή,  a  drachma  ; 
originully,  a  handful  of  oboli; 
the  name  of  a  coin  of  the  value 
of  6  Attic  oboli,  nearly  9  pence 
3  farthings  sterling,  or  about  19|- 
cents,  money  of  the  U.  States; 
its  weight  was  rather  more  than 
6  6  grains ;  the  A^ginetan  about 
93  grains.  In  the  age  of  Xen- 
ophon,  according  to  Hussey 
(Essay  on  Ancient  Weights, 
etc.),  its  value  by  weight  was  9 
The  drachma  of  Alexander  the 
Great,  9^d.  Hence,  ΰί'οςαχμος, 
ου,  ο,  h,  of  the  value  or  weight 
of  two  drachmae.  The  'δξχχμή 
was  the  coin  by  which  the  Greeks 
commonly  reckoned ;  hence,  ΰιχχό- 
ffixi,  %'ιλιχι,  etc.  Fr.  ΰξαχμαΐ. 
Th.  '^ξάσο'ω. 

Αξχχμ'ι'διος,  ου,  S.  as  ^ξχχμχϊος. 

ΔΡΑΏ,  (1.  pers.  not  used,)  f. 
άσω,  p.  ίεΰζχχα,  Soph.  Antig. 
482  ;  pf.  pas.  ο>'εό>ξάμχί  and 
ο*ίΰξΧ(τμχι,  1.  aor.  Ι2ξχ<τχ,  aor. 
pas.  Ιΰζάο-όην,  to  do,  to  be  do- 
ing, to  accomplish,  fulfil,  per- 
form, effect ;  to  serve  or  wait 
upon  as  a  servant ;  to  commit 
or  perpetrate  a  criminal  action ; 
to  run  away  (but  in  this  sense 
used  in  the  form  of  1>δ>ζάσχ.ω)  ; 
^ξάσ-ω,  with  the  Att.  Poets,  by 
elision  and  contract,  becomes  ο^^ω, 
Aristoph.  Plut.  57  ;  'δζχσ-εις,  ΰξχς, 
and  ΰξχσ-α,  ΰξα  ·  ΰζάω,  fre- 
quently governs  two  accusatives  ; 
εξεο·τι  Τε  τοις  'Έφόξοις  τον  βχο-ι- 
λεχ  ΰξασ-αι  τοΰτο,  it  is  in  the 
power  of  the  Ephori  to  treat 
their  king  thus,  Thucyd.  i,  131  ; 
εΰξαο-αν,  they  threw  themselves, 
Thucyd.  ii,  49  ;  τ'ι  με  νοείς 
σχ'ι  ποτε,  what  do  you  intend 
to  do  (to)  me  ?  with  two  accusa- 
tives, Soph.  Phil.  906  ;  χ,χχ,ως 
ΰξχν  τινά,  to  treat  any  one  ill ; 
χ,χλως  or  ευ  ^fv,  to  treat  any 
one  well ;  olcS'  ο  toxo-ov,  dost 
thou  know  what  thou  shalt  do  ? 
the  construction  seems  to  be  ο*ςα- 
σον,  oia-H'  ο  ;  do  —  knowest  thou 
what  ?  i.  e.  make  haste  and  do, 
as  explained  by  Bentley,  Emend. 
Menand.  107  ;  τον  ΰεΰξχκ,ότχ, 
the  perpetrator,  Soph.  (Ed.  T. 
246;  1.  a.  pas.  ύ^χσΰην,  part. 
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ΔΡΗΠ 

%ζχσ6ε'ις>  Thucyd.  vi,  53  ;  *οοά- 
μενχ,  in  the  act  of  doing,  Soph. 
Phil.  563  ;  τα,  'οε'δξάχότα,  in- 
juries done;  τα,  πεπονύότα,  in- 
juries suffered  ;  πεπονθότχ.... 
μάλλον  η  "δεο^ξχχότχ,  things  of 
suffering  rather  than  of  doing, 
best  explained  by  Shakspeare's 
"  man  more  sinned  against  than 
sinning,"  Soph.  (Ed.  C.  267. 
{Lidd.  and  Scott's  Lex.)  Αξχω  \ 
seems  to  have  been  used  as  όξάω, 
hence  the  adverb  ύπόΰξχ,  II.  i,  i 
148.  {Dunbar.) 

Αξ'εμω,  obsol.,  hence,  2.  α.  'έΐζχ- 
μον,  f.  mid.  Ίζχμουμχι,  pf.  from 
obsol.  "δξχμεω,  ΰε'δξχμηχ.χ,  2.  pf. 
"δίϊϋξομχ,  to  run.     See  τξ'εχω. 

Αρενάνη,  ης,  h,  a  scythe  or  sickle ; 
a  bill -hook  ;  a  pruning-knife. 
Fr.  δ ξενω. 

Αξετχνηφόζος,  συ,  ό,  h,   armed  ■ 
with    scythes,  scythe-armed, 
Xen.  Anab.  i,  8,  7  ;  1ξε<χχντ\^Ό- 
ξον  χξμχ,  a  chariot  armed  with 
scythes. 

Αξετχνίς,  ί^ος,  h,  a  kind  of  swal- 
low ;  according  to  Schneider,  the 
Procellaria  of  Linnaus,  the  pe- 
trel or  sea-swallow.  Fr.  Ίςεπά- 
vn.  -  1 

Αξεπχνοειΰής,  'εος,  ο,  ή,  shaped 
like  a  scythe  or  sickle,  Thucyd. 
vi,  4.    Fr.  ΰξ'επχνον  and  εΐΰος. 

Αξίτχνον,  ου,  τό,  s.  as  "οξενάνη, 
also,  a  carved  sword,  a  sabre  or 
scymitar,  Herodt.  v,  112;  also, 
an  armed  chariot ;  ΰξ'ενχνον  most 
commonly  used.     Fr.  ^ο'ετω. 

Αξεπανουξγός,   ου,   ο,  a  maker  of 
scythes  or  sickles.    Fr.  ΰξ'επχ·  I 
vov  and  'εξγον. 

Αξεττός,  ή,    όν,   that  may  be  ' 
gathered;   ripe;  that  may  be 
enjoyed  or  used.    Fr.  'δζ'εττω. 

Αξίπτω,  Poet,  for  ΰξ'επ-ω.  ii 

ΔΡΕ'ΠΩ,  /.  εψω,  1.  a.  m.  %- 
ψχμην,  2.  a.  act.  ε'δξχπον,  to 
pluck,  to  pull  off,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1299  ;  to  break  off;  to 
gather  grapes  ;  to  pluck  and  en- 
joy, Pind.  Pyth.  i,  95  ;  mid.  ΰξί- 
τομαι,  to  pluck,  gather,  or  reap 
for  one's  self ;  to  enjoy ;  αίμα 
Ί^επεσβχι,  to  draw  or  shed  blood, 
JEschyl.  S.  Theb.  700. 

Αξεψάμενοι,  nom.  pi.  part.  1.  a. 
mid.  of  Ίΐξίνω. 

Αξεψεύμενχι,  Dor.  for  ο^ξεψούμε· 
νχι,  and  this  Ion.  for  ΰξε-ψόμε- 
ναι,  nom.  pi.  f.  g.  part.  f.  mid.  of 
the  same  verb. 

A^ni^h  obsol.  2.  α.  'εοζτιν  or  'έ^ζχν, 
subj.  "οξω,  opt.  I^x'tnv,  inf.  Ίζάναι 
or  Ifivxi,  part,  "οξχς  ·  generally  V 
used  in  compounds. 

Αζηπειτης,  ου,  ό,  Ion.  for  'οοχπΊτης. 


ΔΡΟΜ 


ΔΡ02 


ΔΡΤΟ 


Αζήο-α;,  part.  1.  a.  act.  Ion.  of 

2ξάω. 

Αοησμό;,  ου,  ό,  Ion.  for  δξχιτμό;, 
a  running  away,  flight.  Th. 
ΰξάω. 

Α^ησ  μ.οο'ϊινη,  η;,  ή,  s.  as  *hpn<rra- 
σύνη· 

Αζηντήξ,  ηξο;,  ό,  Ion.  for  ^gx— 

στηξ,    a  servant ;  a  domestic ; 

adj.  active.    Fr.  ΰξάω. 
Αξησ'τοσύνη,  Ion.  for  δξασ-τοο'ύνη, 

η;,  h,  activity,  vigor,  diligence ; 

service   of  the  gods;  worship. 

Fr.  ο~ζάω. 

ΔΡΙ~Λ02,  ου,  ό,  an  earthworm, 
Epigr.  Anthol. 

Αξίμ'-ω;,  adv.  sharply  ;  sourly  ; 
vehemently.    Fr.  }ξΐμυ;. 

Apt  μύλο;,  ου,  ό,  h,  somewhat 
sharp  or  piercing.     Same  Th. 

ΔΡΙΜΤ'2,  {iu.,  ΰ,  acrid  to  the 
taste  ;  pungent ;  causing  smart, 
as  smoke,  Aristoph.  Vesp.  146  ; 
bitter;  ΰζΐμίΐα,  χολά,  bitter 
wrath,  Theocr.  Idyll,  i,  18; 
sour;  τι;  V  α,ν  οιΊσύηοΊς  ην  γλυ- 
κέων xou  ΰξιμεων  ;  and  what 
would  be  the  sensation  of  sweets 
and  bitters  ?  Xen.  Mem.  i,  4,  5  ; 
harsh,  Aristoph.  Ran.  570 ;  Xen. 
Cyr.  vi,  2,  1 1  ;  biting,  caustic, 
acute,  as  an  orator  or  writer, 
Longin.  44  ;  sharp  ;  rough  ; 
penetrating  ;  violent,  furious,  II. 
xv,  696  ;  Ι^ιμυ  βλεπειν,  to  look 
sour ;  compar.  Ί^ιμΰτε^ο;,  more 
furious.  Hence 

ΑξιμύΊτο-ω,  to  affect  the  palate 
with  a  sharp  savor  ;  to  make 
bitter.    Fr.  ΰξίμύ;. 

Αζιμΰτν;,  τητο;,  ή,  pungency, 
acidity,  acrimony,  sharpness ; 
metaphor,  sharpness  of  mind, 
acuteness,  Plat.  Polit.  vii,  535, 
B.    Fr.  ΰξίμύ;. 

Αξίμυφά,γία,  a,;,  η,  the  eating  of 
pungent  or  acrid  condiments, 
pickles,  etc.      Fr.  ΰξίμύ;  and 

φχγεΤν. 

ΑζΊον,  ου,  to,  and 

Αζίο;,  ου,  ο,  a  wood,  grove,  thick- 
et, Odys.  xiv,  353;  Eurip  Hel. 
1325  ;  pi.  τα.  δζία,  Soph.  Track. 
1008.    Fr.  tSvS. 

Αξοίτη,  η;,  ή,  a  bathing-tub,  a 
trough ;  a  coffin  or  bier  for  the 
dead,  AZschyl.  Ag.  1482.  Fr. 
tpy;,  because  made  of  oak. 

Αζομ/ύην,  adv.  with  haste  or  ex- 
pedition, H.  v,  80 ;  running 
rapidly.    Fr.  ΙζΙμω,  obsol. 

Αζομα,ΐο;,  αία,  a7ov,  and  δξομχΤο;, 
ου,  Ό,  ή,  swift ;  quick,  fleet,  rap- 
id, Eurip.  Bacch.  136  ;  also, 
ready  for  running,  as  a  hare, 
Xen.  Cyn.  v,  9  ;  ΰζομαΤον  πόΐα,, 
a  swift  foot,   Aristoph.  Ran. 


478;  running;  flitting,  νεφελα; 
ΰζομαϊου,  Eurip.  Ale.  244  ; 
and 

Αρομάζ,  άο*ο;,  ό,  ή,  running,  run- 
ning about,  swift,  Eurip.  Phozn. 
1141  ;  rolling,  χατ'  α,μπυχα.  In 
Ιξομχ^α,  Soph.  Phil.  679  ;  of 
fish,  migratory,  Aristoph.  Hist. 
An.  ;  and 

Αζομάζ,  ά$ο;,  h,  a  kind  of  fish; 
also,  ΰζομκ;  κάμηλο;,  a  drome- 
dary ;  a  street- walker  or  prosti- 
tute ;  a  prophetess ;  Ίξομά&α. 
Κοκτβ-άν^αν,  Eurip.  Troad.  42. 
All  from  ΰξ'εμω,  obsol. 

Αξομζύ;,  Ίω;,  ο,  a  runner,  a  racer; 
also,  a  statue  of  a  runner,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  6  ;  and 

Αξόμημα,  oc.ro;,  τό,  a  running, 
speed,  Eurip.  Med.  1177.  Same 
Th. 

Ατομικό;,  ή,  όν,  fit  for  running, 
good  at  running,  nimble,  fleet ; 
τά  ΰξομιχά,  scil.  αγωνίσματα., 
contests  of  running  at  the 
Olympic  games,  Xen.  Hist,  vii, 
4,  29;  Demosth.  1408,  15. 
Same  Th. 

Αξομοκήζυΐς,  ϋχο;,  ο,  a  swift  cou- 
rier or  messenger.  Fr.  Ίρόμο; 
and  χήξυΐς. 

Αξόμο;,  ου,  ό,  a  race,  a  course ; 
flight ;  a  race-ground,  the  lists, 
Soph.  Electr.  703  ;  δφμω  Γεναι, 
to  run  with  speed  ;  lx.ro;  ΰξό- 
μου  φίξίο-άαι,  to  be  carried  out 
of  the  course,  to  wander  from 
the  subject  ;  ελαυνι  τον  σαυτου 
ΰξίμον,  drive  on  your  own  course, 
Aristoph.  Nub.  25  ;  ουδέν  εστ' 
εζ,ω  δρόμου,  it  is  nothing  out  of 
the  way,  JEschyl.  Choeph.  507  ; 
χατάστεγο;  δζόμο;,  a  portico, 
Plat.  Euthyd.  273,  A;  in  X. 
T.,  the  course  or  career  of  one's 
life,  ministry,  etc. ;  all  from  2.  pf. 
δεδξομα,  of  Τζ'εχω. 

ΔΡΟ'ΜΩΝ,  ovo;,  Ό,  a  runner;  a 
light  vessel ;  a  small  sea-crab. 

Αζοσερό;,  ά,  όν,  and  δρόσ'ίμο;,  ου, 
Ό,  ή,  s.  as  δξοσωδη;,  dewy,  cov- 
ered with  dew  ;  trickling,  cool ; 
δροσερά;  ato  χξηνΐδο;,  from  a 
cool  fountain,  Eurip.  Hip.  208  ; 
tender.     Fr.  δρόσο;. 

Αζοσίζω,  to  sprinkle  with  dew,  to 
bedew ;  δξοσΊζομαι,  Aristoph. 
Ran.  1312.     Same  Th. 

Αζοσοζολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  shed 
dew.    Fr.  δρόσο;  and  βάλλω. 

Αξοσοξόλο;,  ου,  ο,  ν,  shedding 
dew,  dewy.    Same  Th. 

Αοοο-Όίΐ;,  όεσσα,  Όιν,  wet  with  dew, 
dewy,  Eurip.  Troad.  830;  Poet, 
for  δξοσεξό;. 

Αξοο-όμίλι,  aro;,  το,  honey-dew. 
Fr.  μίλι. 
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Αζοσονάχνη,  η;,  h,  hoar  frost, 
Aristot.    Fr.  δρόσο;  and  πάχνη. 

ΔΡΟ'202,  ου,  ο,  dew;  the  time 
of  dew-fall ;  moisture,  pure  wa- 
ter ;  metaphor,  what  is  tender, 
delicate,  young,  JEschyl.  Ag. 
109  ;  pi.  δρόσοι,  tears,  Soph.  Aj. 
1208. 

Αςοσόω,  ω,  f  ωσω,  to  bedew ; 
part.  pf.  pas.  δεδξοσωμενη,  liter- 
ally bedewed,  i.  e.  tender,  deli- 
cate, and  hence,  beautiful,  Anacr. 
53. 

Αζοσωδη;,  to;,  o,  h\,  like  dew  ;  wet 
with  dew,  bedewed,  dewy  ;  ten- 
der.    Fr.  δρόσο;  and  είδη;. 

Αξοΰγγο;,  ου,  ο,  a  troop  or  band 
of  soldiers.  Fr.  Lot.  drungus. 

Αζουο-ίλλχ,  η;,  h,  the  name  of  a 
woman,  Drusilla,  Acts  xxiv, 
24. 

Αξυαδε;,  ων,  ou,  Dryades,  nymphs 
of  the  woods  ;  and  άμαΰξυάο'ε;, 
ων,  a.},  wood-nymphs,  plur.  of 
ΰζυά;. 

Αζύαλο;,  ου,  ο,  a  man's  name, 

Dryalus. 
Αξύαντχ,  acc.  sing,  of  Αζόχ;,  av- 

to;,  o,  the  name  of  the  father  of 

Lycurgus,  Dryas. 
Αξυά;,  abo;,  h,  a  Dryad.  See 

preced. 

Αζύί'νο;,  ίνη,  ivov,  made  of  oak, 
oaken,  Eurip.  Bacch.  1092  ; 
Odys.  xxi,  43  ;  subst.  a  serpent 
that  lurks  in  hollow  trees ;  ac- 
cording to  Sprengel,  coluber  li- 
betinus.    Fr.  }ξυ;. 

Α^υκολάπτη;,  and  δ^νοχολάπτη;, 
ου,  ο,  a  woodpecker,  Aristoph. 
Αν.  480.  Fr.  ΰξΰ;  and  χολά- 
πτη;. 

Αζϋμό;,  ou,  ο,  an  oak  wood,  a  for- 
est of  oaks  ;  any  grove,  Soph. 
(Ed.  T.  1399  ;  pi.  ^ζΰμά,  al- 
ways used  in  Homer.     Fr.  ΰξΰ;. 

Αζϋμωΰη;,  ίο;,  ο,  ή,  full  of  woods, 
woody.     Fr.  δξυμό;  and  tT$o;. 

Αξυμω;,  Dor.  for  Ί^υμου;,  acc.  pi. 
of  Ίζυμ'ο;. 

Αζϋοζάλάνο;,  ου,  ο,  an  acorn. 
Fr.  δξΰ;  and  βάλοίνο;. 


Αρΰοζ 


υο^αψη;,  εο;,  ο,  η, 


stained  or 


dyed  with  oak  bark.    Fr.  βά,ν- 

τω. 

Αξυόγονο;,  ου,  ό,  ή,  produced  by 
an  oak  ;  but  ΰζυογόνο;,  ου,  ο,  h, 
producing  an  oak.  Fr.  %φ,ς 
and  γίνω. 

Αξΰοχοίτη;,  ου,  I,  a  dwelling  in 
the  oak  ;  epithet  of  the  cicada  or 
grasshopper,  Anthol.  Fr.  κοίτη· 

Αξυοχολά&τη;,  ου,  ό.  See  ΰζυ- 
χολχπτη;· 

Αζυοχότο;,  ου,  ο,  a  wood-cutter. 

Fr.  ^ξυ;  and  κόπτω. 
Αξύον,  ου,  τό,  and 


ΔΡΧ2 


ΔΤΕΡ 


ΔΤΝΑ 


Αοΰος,  for  "δξίοί,  a  grove,  a  wood. 

Fr.  ^ξΖζ. 
Αξϋοπάγήί,   to?,  ο,  h,  fastened 

•with  oak.      Fr.  ^ζΖ;  and  πή- 

γνυμι. 

Αζΰοττίξί;,  ito;,  νι,  a  plant  which 
grows  at  the  foot  of  trees,  with 
leaves  extended  like  wings,  poly- 
pode,  polypodium  dryopteris. 
Fr.  %ζύ;  and  trrsgov. 

Αζυοτομίχ,  ας,  h,  the  cutting  or 
hewing  of  wood.    Fr.  τίμνω. 

Αξΰοτομϊχ-ύ,  νίς,  h,  (τί^ν/if)  the 
trade  of  a  wood-cutter,  joiner, 
carpenter,  etc.  ;  Plat  Polit.  288, 
D.     Same  Th. 

Αξΰοτάμ,ος,  ου,  S,  a  wood-cutter, 
carpenter,  etc.    Same  Th. 

Αζυοχον,  ου,  ro,  and 

Αξϋοχ,ος,  ου,  ο,  generally  used  in 
the  plural,  the  ribs  of  a  ship  ; 
fastened  in  the  keel,  τξόπις,  to 
which  the  planks  are  nailed, 
Odys.  xix,  574  ;  the  lower  tim- 
bers of  a  ship,  Ap.  Rhod.  i,  723 ; 
metaphor,  foundation,  Plat.  Tim. 
81,  Β ;  principles  ;  commence- 
ment ;  also,  an  oak  wood,  Eurip. 
Electr.  1164.  Fr.  όξΖς  and 
*%*>· 

Αζύο-φ,  οπός,  o,  probably  the 
woodpecker,  Aristoph.  Av.  306. 
Fr.  Ό'ψ. 

Αζυπίπν;,  ίος,  ό,  h,  ripening  on 
the  tree,  usually  applied  to  ripe 
olives  or  figs.  Fr.  ^ςΖς  and 
πϊπτω  ·  but  a  better  reading  is 

Αξΰπίτη;,  Us,  ο,  h,  that  falls  from 
the  tree,  over-ripe.    Fr.  πίπτω. 

Αξύτί-φ,   έπος,   o,  νι,  S.  as  ΰξυπί- 

Αξυπίς,  thorn-bush,  supposed  to  be 

drypis  spinosa. 
Αξύττόί,   η;,   v),   an  over-ripe 

mouldy  olive. 

ΔΡΧ'ΠΤΩ,  /.  όφω,  to  scratch, 
tear  the  flesh ;  to  rend,  tear  in 
pieces  ;  mid.  to  tear  or  lacerate 
one's  self,  Eurip.  Hec.  650; 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  29  ;  1.  a.  mid. 
ύξυψάμ.'/ΐγ,  2.  aor.  pas.  Ι^ξύφην. 
Fr.  Ίϊξίπω. 

ΔΡΥ~2,  ΰός,  ν),  an  oak;  "δξυο; 
ύψιχόμοιο,  Odys.  xii,  357  ;  any 
hard- wooded,  lofty  tree,  as  beech, 
etc. ;  also,  any  fruit-bearing  tree ; 
in  Horn.,  ουκ,  α,πο  ^ξυος  \σσι, 
oVS  ίπο  τίτζνΐί,  thou  art  neither 
of  an  oak  nor  a  rock,  i.  e.  thy 
descent  is  known,  Odys.  xix, 
163  ;  see  II.  xxii,  126  ;  πολύ- 
γλάιο-ο-ου  ΰξυό;,  prophetic  oak,  at 
Dodona,  Soph.  Trach.  1158; 
compare  JEschyl.  Prom.  834. 
Hence  the  compounds  χαμχβξυς, 
υος,  and  χαμχί'δοωψ,  οπός,  h,  a 
shrub-oak,  a  dwarf-oak. 


Αοΰτη,  η?,  'A,  a  wooden  bowl ;  a 
coffin  ;  a  form  of  ο^ξοίτνι. 

ΑξυτΌμος,.ου,  ο,  νι,  by  apoc.  for 
ΰξυοτόμ,ο;,  a  hewer  of  oak ;  a 
wood-cutter,  μνιτι  rot  Ί^υτΌμος 
μι-γ  ά,μί'ινων.  II.  xxfii,  315;  a 

carpenter.    Fr.  ΰζΖς  and  τίμνω. 

Αξΰφχχτον,  ου,  τ'ο,  and 

Αξυφχκτοξ,  ου,  ό,  a  fence,  paling, 
boundary ;  at  Athens  applied 
to  the  railing  that  inclosed  tbe 
seats  of  justice  in  the  courts  of 
law  or  the  council  chamber. 

Αξυφν,  νίς,  h,  a  scratching  or 
tearing  with  the  nails.  Fr. 
^ξύπτω. 

Αξΰφόνι,  for  ϊοζΰφΰνι,  3.  sing.  1.  a. 
pas.  of  Ιι^ίπτω. 

Αξόφξακ,τος,  (better  ΰξνφα.χτος,^) 
ου,  Ό,  a  balustrade,  a  railing  to 
inclose  the  seat  of  justice  ;  9-<7νχι 
μ  υπο  roitn  ^ξυφάχτο*;,  to  place 
(bur}7)  me  under  these  oaken 
balustrades,  Aristoph.  Eq.  676. 
Fr.  ΰξΖς  and  φράσσω. 

Αού$ω,  S.  as.  2ξόπτω. 

Αξυ-φογίξων,  οντος,  ο,  a  worn-Out 
or  decrepid  old  man.  Fr.  %ξύ- 
5TT4)  and  yigctiv. 

Αζυω^ν;,  ίος,  ό,  h,  like  an  oak ; 
made  of  oak.  Fr.  ο~ξΖς  and  εΤοΌς. 

Αξωντων,  Att.  for  ^ξκίτωιτοίν,  3. 
pi.  imperat.  pres.  act.  of  Ίζά,ω. 

Αξωοιμ,ι,  probably  for  Οξάοιμι,  pres. 
oj>t.  act.  ο/}ξάω,  Odys.  xv,  316. 

Αξωπχχίζω,  f.  Ίσω,  to  take  off 
hah  with  a  plaster  ;  and 

Αζωπα,κιίτμΌς,  οΰ,  ό,  the  applica- 
tion of  pitch  for  the  purpose  of 
removing  hairs.  From 

ΔΡίΙ'ΠΑΗ,  αχός,  ο,  a  kind  of 
plaster  for  pulling  away  the  hah, 
a  depilatory  ;  as  an  adj.  pluck- 
ed, smooth.    Fr.  ^ξίπω. 

Αζωω,  Poet,  for  ΰξάω. 

Αΰ,  Ion.  for  ίου,  of  '&υν,  us,  u,  2. 
a.  ind.  act.     Fr.  ΰΖμι. 

A(i,for  'h-jo,  two. 

Αυά,  JEol.for  Ίυή,  distress,  sor- 
row, JEschyl.  Prom.  186. 

Αυκίιχός,  i,  Όν,  pertaining  to  the 
number  two,  binary.    Fr.  }ύο. 

Αυάζω,  f.  άσω,  to  doubt ;  mid.  to 
pah ;  to  unite,  to  express  in  the 
dual  number.    Fr.  ΰυο. 

Αυάχις,  adv.  twice ;  s.  as  Vis. 

Αυάξ,  alios,  n,  duality,  the  num- 
ber two,  Plat.  Parm.  149,  C. 
Fr.  2Zo. 

Αυάω,  ω,  f.  άσω,  to  overwhelm 
with  misery ;  to  plunge  into 
misery,  Odys.  xx,  195  ;  W»<n, 
for  ^υά,ουσι.  Fr. 

Αυεΐν,  new  Attic,  for  ΰυοϊν,  gen. 
or  dat.  dual  of  ^υο. 

Αυζξός,  ξά.,  ξόν,  calamitous  ;  ruin- 
ous ;  wretched.  Fr. 
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Αΰιτν,ι,  3.  sing.  pres.  ind.  pas. 
of  λύομαι  and  ^ύω. 

ΔΤ'Η,  νι;,  νι,  misfortune,  calam* 
ity,  grief,  anxiety,  distress, 
Odys.  xiv,  215;  pain,  Soph. 
Antig.  1311  ;  misery.  Per- 
haps from  ^ΰω,  to  penetrate. 

Αυν,πά,Ονιί,  ίο;,  ο,  νι,  suffering,  mis- 
ery, distress,  affliction  ;  wretch- 
ed ;  s.  as  Ίυ'/ιπα,ίοί. 

ΑυηπΆ0ία,,  a.;,  h,  endurance  of 
affliction  ;  grief,  misery,  wretch- 
edness.    Same  Th. 

Αυνιτάάο;,  ου,  ο,  h,  wretched,  suf- 
fering much;  s.  as  ΰυνπαβνς. 

Αΰ'/ΐξ,  2.  sing,  pres.,  subj.  act.  of 
^ύω,  s.  as  ΰϋμι,  H.  ix,  600. 

ΑΖδι,  2.  sing.  2.  a.  imperat.  act. 
of  the  same. 

Αυϊχ,Ός,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 
two,  dual ;  (ίξίθμόξ)  the  dual 
number.    Fr.  ΰύω. 

Αύϊοί,  ct,  ov,  wretched,  miserable, 
jEschyl.  Supjd.  809.    Fr.  Ιύ*. 

ΑϋμινΆΐ,  Dor.,  hence  ΰυνοα,  2,  a. 
inf.  act.  to  enter,  π'οΧιμον  V  ουκ 
α,μμι  χελίύω  %ύμι\α,ι,  Π.  xiv, 
63.  From 

Αΰμ/,  obsol.  to  enter,  to  go  in  or 
into.     See  ο~ύνω,  the  same. 

Αΰν,  for  ^Zvt,  Ion.  for  ϊΰυνί,  3. 
sing.  impf.  ind.  act.  ο/ΰύνω. 

Αυνα,  2.  s.  of  ^ΰνοίμαι,  Dor.  con- 
tract, from  ^Zvatrai,  Eurip.  Hec. 
253. 

AZvxi,  inf.  2.  aor.  act.  of  %Ζμι  · 
wfiv  9-ioZ  SZvut  νίλας,  before  the 
beams  "of  the  god  set,  Eurip. 
Suppl.  479. 

AZvcht,  for  Iwouro,  3.  sing.  pres. 
opt.  ΰυναίμ,νιν,  aio,  a.iro,from  ΰυ- 
νχμ,κί. 

AZvocyS,  for 

Αύνχμοί,ι,  σαι,  <rui,  1.  pers.  sing. 
I  am  able,  I  can,  in  pres.  and 
impf  like  Ίσταμαι,  2.  pres.  ΰύ- 
νοισοιι,  (in  Eurip.  Hec.  253,  ΰυ- 
vr,,)  subj.  ^ΰνωμ,α,ι,  2.  Ion.  ^Zyvixi, 
II. ;  as  dep.  with  f.  mid.  Ίυννιο-ο- 
μαι,  and  aor.  pas.  νίΰυνήβην  and 
ν$υνά<τβνιν,  aor.  mid.  ί^υνν,ο-ά,μ'/ιν, 
pf.  ^ί^όννιμχι,  the  double  augment 
ν^υνάμτ,ν,  vduvMqv  is  often  used; 
to  be  able,  capable,  strong 
enough  ;  to  be  able,  to  dare  ;  to 
pass  for  or  be  worth,  as  money ; 
ΰύνχτκι  ϊπτα  Όζολουί,  is  worth 
seven  oboli,  Xen.  Anab.  i,  5,  6 ; 
to  ha\Te  authority ;  to  be  possi- 
ble ;  to  be  powerful,  strong ;  to 
mean,  import ;  it  ^Zvourai  yt,  if 
indeed  you  are  able,  Horn. ;  T<ro» 
Ίύνχσύοι.1,  to  be  of  the  same  im- 
port, see  Plat.  Euthyd,  286,  C; 
ταυτον  ΰύνατκι,  the  same,  Aris- 
toph. Xub.   650  ;   ΰυνάμίνος  λί- 

γαν,  capable  of  speaking,  De- 
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mosth. ;  τι  δε  τουτ  '/ι^υνατο  ; 
what  was  the  meaning  of  this  ? 
Demosih.  233,  26  ;  ει  το  αυτο 
1ma.ra.iy  if  it  is  the  same  thing, 
Thucyd.  iii,  46  ;  δυνεωμεβα,  Ion. 
for  δυνώμεβα,  Herodt.  iv,  97  ; 
δυν'εαται  (valent),  for  δύνανται, 
Id.  ii,  142  ;  δύναμαι  is  used  with 
superlatives  to  signify  as  much 
or  as  many  as  possible  ;  στζα- 
τιαν  Όσην  εκαστόΰεν  τλείστην 
Ιδύνατο,  Thucyd.  vi,  21  ;  εφη 
χξΐίναι  πλήξουν  ναΰς,  ως  δύναν- 
ται πλε'ιστας,  Id.  The  superla- 
tive, as  in  the  last  sentence,  is 
commonly  put  after  the  verb; 
πλέον  δύνασόαι,  to  have  greater 
influence  ;  οι  δυνάμενοι,  persons 
of  authority,  powerful ;  οι  δυνά- 
μενοι ποιεΐν,  the  poets  ;  ο'ι  δυνά- 
μενοι ειπείν,  the  orators;  1.  a. 
subj.  pas.  δυνηόω,  also  1.  a.  pas. 
ϊδυνάσβην  and  ήδυνάσύην,  from 
Συνάζομαι,  and  1.  a.  mid.  εδυνη- 
σάμην,  as  if  conjugated  from  ob- 
sol.  δυνάομαι.  Probably  from 
δύνω,  to  go  through  ;  hence,  to 
go  through  with  any  object;  to 
be  able  or  competent  to  accom- 
plish it. 

Δυνάμει,  dat.  sing.,  and 

Αυνάμεις,  nom.  pi.  of  δύναμις. 

Δυνάμενη,  ης,  ή,  fern,  of  δυνάμε- 
νο;, part.  pres.  of  δύναμαι. 

Αυνάμεσύα,  Poet,  for  δυνάμεύα, 
1.  pi.  pres.  ind.  of  δύναμαι. 

Αυναμίκός,  ή,  Όν,  powerful,  effica- 
cious, valid.     Fr.  δύναμαι. 

Αύναμϊς,  Ion.  ιος,  Att.  ίως,  ή,  Ion. 
dat.  δύναμι,  power,  or  the  facul- 
ty of  doing  any  thing,  whether 
bodily  or  mental ;  force,  energy, 
strength,  ability  ;  weight,  influ- 
ence, Xen.  Mem.  i,  2,  24 ;  dex- 
terity ;  abundance ;  a  force,  Xen. 
Anab.  i,  3,  12  ;  an  army,  Isocr. 
Panegyr.  23,  etc.,  as  in  English 
we  say  forces,  or  a  force ;  value ; 
τήν  αυτήν  'εχει  δύναμιν,  it  comes 
to  the  same  thing,  Dem.  Phil. 

3  ;   και  δυνάμεις  πολλάς  ποι- 

εϊσύαι  υφ'  εαυτω,  to  reduce  many 
powers  under  him,  Dem.  de  Co- 
ron. ;  price  ;  al  δύναμεις,  pi.  an- 
gels, powers,  virtues,  dignities, 
offices ;  εξουσία,  moral  faculty, 
but  δύναμις,  the  natural ;  used 
by  Aristotle  to  denote  a  capacity, 
or  inherent  power,  or  faculty, 
which  is  prior  both  to  the  exer- 
tion of  force  and  the  production 
of  effects;  $y  τινα  δύναμιν  εκα- 
στον  ϊχει,  what  kind  of  faculty 
or  power  each  (species  of  poetry) 
possesses,  Brit.  Crit,  vol.  v,  p. 
51,  etc. ;  also,  capacity,  whether 
of  acting  or  suffering ;  the  prin- 
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ciple  of  change,  Aristot. ;  the 
area  of  a  geometrical  figure, 
Plat.  Thecet.  148,  B;  the  pow- 
er of  governing  a  state,  De- 
mosth. ;  the  resources  of  a  state ; 
της  των  λεγόντων  δυνάμεως,  the 
persuasive  power  of  orators,  De- 
mosih. 318,  12;  lis  γι  δύναμιν, 
as  far  as  in  our  power,  Xen. 
Anab.  ii,  3,  12  ;  κατά  δύναμιν, 
the  same;  μειζω  η  κατά  δύναμιν, 
greater  than  one's  power,  Xen. 
It  corresponds  with  the  Latin 
potentia  and  opes.  Tli.  δύναμαι. 
Αυναμοόμενος,  ουμενος,  pres.  part, 
pas.  of 

Αυναμόω,  to  strengthen,  confirm. 

Αύνασαι,  2.  sing.  pres.  ind.  con- 
tracted by  later  writers  into  δύνη, 
from  δύναμαι,  which  see. 

Αυνασβηναι,  1.  a.  inf.  of  δύναμαι. 

Αύνασις,  εως,  ή,  (according -to  Pas- 
sow,  δνναο-ϊς,)  power,  might, 
strength,  force,  Soph.  Antig. 
604.  uPassow  is  wrong  in  the 
quantity  of  the  penidt."  Dunbar. 
But  the  German  lexicographers 
still  continue  to  give  it  the  same 
quantity  with  Passow ;  and,  in 
England,  that  distinguished  schol- 
ar, the  Bishop  of  Durham,  (Malt- 
by,*)  does  the  same  in  his  edition 
of  MorelTs  Thesaurus ;  as  Jones 
also  does  in  his  Lexicon  ;  and  in 
the  new  Paris  edition  of  Ste- 
phens's Thesaurus  the  same  quan- 
tity is  also  given.    Same  Th. 

ΑΰναστεΊα,  ας,  ή,  power,  au- 
thority, dominion,  Soph.  Q?.d. 
T.  593;  Demosth.  316,  18; 
rule,  magistracy  ;  sovereign 
power,  Isocr.  Panegyr.  3,  etc. 
Fr.  δύναμαι. 

Αυναστεύω,  f.  εύσω,  to  rule,  to 
have  dominion,  to  possess  power, 
authority,  etc.,  Herodt.  vi,  35  ; 
to  be  prince  or  ruler,  Thucyd. 
ii,  102  ;  Isocr.  Panegyr.  47. 
Fr.  δύναμαι. 

Αυνάστης,  ου,  ο,  one  that  has 
dominion ;  a  ruler,  potentate, 
master,  Thucyd.  vii,  33  ;  Xen. 
Cyr.  iv,  5,  14  ;  one  that  has 
weight  or  influence.  Fr.  δύ- 
ναμαι. 

Αυναστίκός,  ή,  Όν,  fit  to  rule, 
Aristot.  Pol.  vi ;  pertaining  to 
power  ;  imperious,  lordly.  Fr. 
δύναμαι. 

Αυνάστωξ,  οξος,  ο,  s.  as  δυνάστης. 

Αυνατεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  able ; 
to  be  strong  or  powerful. 

Αυνάτης,  ου,  ο,  Poet,  for  δυνάστης. 

ΑύνατΌς,  ή,  όν,  strong,  robust, 
able,  powerful,  mighty  ;  possess- 
ing power,  authority,  rank,  in- 
fluence ;  fit,  apt,  proper,  right ; 
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skilful ;  possible  ;  δυνατός  ειμί, 
s.  as  δύναμαι,  to  be  able ;  οσον 
πεζ  δυνατός  ειμί,  as  far  at  least 
as  Τ  am  able,  Eurip.  Orest.  516; 
δυνατός  λέγειν,  a  powerful  speak- 
er ;  δύνατόν  εστ'ι  μοι,  it  is  possi- 
ble for  me,  i.  e.  I  can,  Xen. 
Anab.  vii,  3,  13  ;  εις  το  δυνατόν, 
as  far  as  possible  ;  ως  δυνατόν 
βέλτιστος,  the  best  possible  ;  ως 
δυνατόν  ην  τάχιστα,  as  quick  as 
possible,  Xen.  Cyr.  v,  4,  2  ; 
δυνατόν  and  τό  εν  δυνατω,  possi- 
ble, capable  of  being  done ; 
compar.  δυνατωτεξος,  superl.  δυ- 
νατωτατος. 
Αυνατως,  adv. ;  δυνατως  Ίχΐι,  it  is 
possible.     Th.  δύναμαι. 

Αυνατωτατα,  adv.  as  far  as  pos- 
sible, Plat.  Hipp.  Mem.  366,  D. 

Αΰνε,  3.  sing.  impf.  ind.  act.  Ion. 
of  δύνω. 

Αυν'εαται,  Ion.  for  δύνανται,  3. 
pi.  pres.  ind.  mid.  of  δύναμαι. 

Αύνηαι,  Ion.,  II.  vi,  229,  con- 
tract, δύνη,  2.  sing.  subj.  See 
δύναμαι. 

Αυνηόεΐην,  1.  a.  opt.  pas.,  and 

Αυνηΰω,  ης,  η,  1.  a.  subj.  pas.  of 
δύναμαι. 

Αυνηζός,  ξά,  ζόν,  powerful,  mighty. 

(Of  doubtful  authority.) 
Αυνήσεαι,   Ion.   contract,  δυνήση, 

2.  sing.f.  ind.  mid.  of  δυνήσομαι, 

whence  part,  δυνησόμενος,  from 

the  same. 
Αύνοντος,  gen.  sing.  part.  pres.  of 

δύνω. 

Αύνουσ,  for  δύνουσι,  3.  pi.  pres. 
ind.  act.  of  δύνω. 

Αύντα,  acc.  sing.  masc.  part.  2. 
a.  act.  of  δύς,  δΰντος,  and 

Αύντε,  nom.  dual  2.  a.  of  δύω. 

ΔΤ'ΝΩ,  δύω,  and  δΖμι,  obsol., 

fut.  δύσω,  aor.  act.  έδυσα,  pas. 
εδύόην,  mid.  δύομαι,  impf.  εδυό- 
μην,  fut.  δύσομαι,  aor.  'εδυσάμην, 
part,  δυσόμενος  (used  as  present 
part?) ;  also,  intransitively,  pf. 
δ'εδϋκα,  2.  α.  'ίδϋν,  but  εδύν  for 
'εδϋσαν,  3.. pi.  imperat.  δυόι,  δΰύε, 
subj.  δύω,  part,  δύς,  δύντος,  inf. 
δυναι,  pf  pas.  δεδυσμαι,  to  go  in, 
to  enter,  to  come  into,  to  go 
down  or  under,  δυς  ες  την  θά- 
λασσαν, Herodt.  viii,  8  ;  to  take 
refuge  under ;  to  penetrate ;  to 
sink  into,  sink  down  ;  to  set  ; 
9ΐ·ξο  δύντος  ήλιου,  before  sun-set, 
Herodt.  vii,  149  ;  προ  ήλ'ιου  δύ- 
νοντος,  Demosth.  197,  7  ;  to  put 
on,  to  clothe ;  //.  viii,  43  ; 
generally  in  the  middle  voice ; 
εδϋσατο  τεύχ^εα  καλά,  II.  iii, 
328  ;  δύνω  is  seldom  found  but 
in  comjiosition ;  but  Soph.  Phil. 
1315,  ες  τ  α,ν  ούτος  ήλιος  Ταύτη 
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μ\ν  α'/ξγ,  τ/jM  ^'  αϋ  Μνη  τάΧιν  · 
impf.  ϊΜνον,  II.  xi,  268  ;  inf. 
M<rat,  H.  ν,  435.  Thefut.  and 
I.  aor.  are  transitive,  and  some- 
times the  2.  aor.;  mid.  Μομχι, 
to  set,  also,  to  put  on  one's  self ; 
Μσετο  for  \Μσετο,  he  put  on, 
77.  xix,  368  ;  2.  aor.  mid.  used 
only  in  this  person  in  the  ind., 
Mtrio  imperat.,  Odys.  xvii,  276  ; 
used  as  a  present,  Odys.  i,  24  ; 
pf.  ^iMxa,  is  set ;  but  also  tran- 
sitive, χ,ζα,τίξη  ι  Χΰσσα  t'iMxiv, 
violent  madness  entered  (seized) 
him,  H.  ix,  239  ;  see  II  iii, 
811  ;  Μ  Μ  μιν  *ΑξΥΐ;>  Mars  en- 
tered him,  i.  e.  the  ardor  for 
battle  thrilled  through  him,  II. 
xvii,,  210.  From  Μω,  the  impf. 
pas.  is  in  use;  σχ^εΜν  οτζ 
ταύτα  ήν  χα)  ηλια;  \Μιτο,  Xen. 
Anab.  i.     See  Μω. 

ΔΥΌ,  or  "%ύω,  two,  gen.  dual 
Mo7v,  Att.  Mi7v,  sometimes  used, 
Eurip.  Hel.  646;  Thucyd.  i, 
'20,  22  ;  gen.  pi.  Μων,  dot.  pi. 
Mtri,  Ion.  also  Mo7<rt,  sometimes 
indecl.  lav  σε  εξωμχι  το  εν  xxi 
τα  Μο,  τ'οτίξα,  πΧι'ιω  ιστι,  Plat. 
Alcib.  i,  19. 

Auoy'ov,  ov,  το,  for  ζυγον  ·  τ'ο  yi 
ζυγον  o'urHot,  οτι  Μογον  ol  vxXxtot 
ΙχάΧουν,  Flat.  Crat.  418,  D. 

Αυο^εχχ,  and  ΜοχαΊ^εχχ,  indecl. 
twelve.    Fr.  Mo  and  ο"εχχ. 

Αυοο~εχάμ?ινο5,  αη<%  Μοχχ^ιχάμη* 

vo;,  ου,  of  the  age  of  twelve 
months,  lasting  twelve  months, 
Soph.  Trach.  645.  Fr.  Mo, 
^ίχα,  and  μήν. 
Auoq~ixxtx7os,  α'ια,  a7ov,  of  or  on 
the  twelfth  day.    Fr.  Mo  and 

ViXa. 

Αυοΐο-ι,  Ion.  for  Mo-'t,  dot.  of  Mo. 
Auoxa^ixxTOS,  ή,  Όν,  the  twelfth. 
Αυοτοχ'εω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  produce 

or  hear  twins.     Fr.  Mo  and 

τίκτω. 

Αυ'οωσι,  Poet,  for  Μωαι,  from 
Μάω,  for  Μω. 

Αύπτνς,  ου,  ο,  a  diver  ;  one  who 
plunges  under  water.  From 

Αύπτω,  f.  ύ-ψω,  to  dive,  dip, 
plunge  into  the  water,  Ap. 
Rhod.  i,  1008.    Fr.  Μω. 

Αΰξομοα,  Poet,  for  οΜξομαι,  to 
lament,  Eurip.  Hec.  728 ;  2Es- 
chyl.  S.  Theb.  653  ;  Prom.  271. 

Αΰζ,  Mcra,  Mv,  Μντος,  part.  2.  a. 
act.  from  Μμι.     See  Μνω. 

Αύζ-  an  inseparable  particle;  in 
compos.,  and,  like  our  un-  or 
mis-  (in  such  words  as  unlucky, 
mischance,  etc.)  denoting  diffi- 
culty, privation ;  pain  ;  also,  ex- 
cess, as,  Μσά,ύλιος,  very  wretch- 
ed ;  Mo-ya.fjt.os,  a  painful  or  un- 


happy marriage;  it  is  used  as 
a  priv.,  and  also  as  a  intensive, 
and  is  opjiosed  to  ευ.  Th.  Μω. 
Αΰσ-ά,ξο;,  ω,  ό,  Dor.  for  Μσηζ,ος, 
ου,  ο,  an  unhappy  youth.  Fr. 
Ms  and 

AZtrayysXos,  ου,  ό,  an  unlucky 
messenger ;  a  hearer  of  had 
news.    Fr.  Ms  and  ayyiXos. 

ίΛυο'χγχομιο'το;,  ου,  ο,  v\,  difficult 
to  bring  hack,  or  to  restore, 
irreparable,  AEschyl.  Eum.  252. 
Fr.  Ms,  χνά,  and  χομ'ιζω. 

Αυιτάγχζϊτος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  ascertained,  ASschyl.  Suppl. 
119.    Fr.  Ms,  «»«,  and  χξίνω. 

Aiio-ayvos,  ου,  ό,  h,  very  impure, 
unchaste,  AEschyl.  Suppl.  732. 
Fr.  Ms  and  ayv'os. 

Αυσα,γξ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  be  un- 
successful in  hunting  or  fishing. 
Fr.  Ms  and  xy^x. 

Auvxymy'os,  ου,   ο,  η,  difficult  to 

lead  ;  intractable.  Fr.  Ms  and 
άγω. 

Αυσά,γων,  ων/ss,  ο,  h,  difficult  to 
be  contended  with.  Fr.  Ms  and 
χγων. 

AutrabiXtpos,  ου,  ο,  v\,  unhappy  in 
one's  brothers  or  sisters,  AEschyl. 
S.  Theb.  852.  Fr.  Ms  and 
aliiXQos. 

Αυσ-xsos,  gen.  sing,  of  Mtrar,s. 

Autt&igos,  ου,  ο,  ν,  having  an  un- 
wholesome atmosphere.  Fr. 
Ms  and  α,τ,ζ. 

Avoans,  ios,  o,  n,  blowing  violent- 
ly, stormy,  boisterous,  Odys.  v, 
295.     Fr.  Ms  and  άω,  or  άημι. 

AuaaSXios,  ου,  ο,  jj,  exceedingly 
wretched,  very  miserable,  Soph. 
CEd.  C.  331.  Fr.  Ms  and 
aSXios. 

Αυσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  Μω,  or 
Μνω. 

Αυσ-xixxTos,  ου,  ο,  η,  very  lament- 
able, deplorable  ;  hard-hearted. 
Fr.  Ms  and  χιάζω.     Th.  a". 

Αυο-αιάν/is,  ios,  o,  h,  calamitous, 
wretched,  deplorable,  AEschyl. 
Pers.  273.     Fr.  a'tavris. 

Autraifytos,  ου,  ο,  w,  not  clear, 
cloudy. 

ΑυσαΊζίτος,  ου>  ο,  h,  difficult  to 
be  chosen  or  taken.  Fr.  Ms 
and  α'ΐξ'ιω. 

Avtraia6n<f\a,  as,  h,  loss  of  sensa- 
tion or  feeling ;  insensibility, 
Plat.  Locr.  102,  E.  Fr.  a'l- 
c6n<rts. 

Αυο-αίων,  ω'/os,  ο,  h,  living  a  hard 
or  unhappy  life  ;  unhappy,  Eu- 
rip. Suppl.  960  ;  Soph.  (Ed.  C. 
149.    Fr.  Ms  and  αιών. 

AZ<raXyriTos,  ου,  ό,  'h,  and  M- 
o~aXyris,  ios,  ό,  ή,  suffering  in- 
tense pain,  AEschyl.  Ag.  1137  ; 
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insensible,    unfeeling,  pitiless, 

hard-hearted,  Soph.  (Ed.  T.  12. 

Fr.  Ms  and  aXyos. 
AutraXdns,  ios,  o,  h,  difficult  to 

heal  or  be  cured,  Plat.  Ax.  367, 

B.     Fr.  Ms  and  αΧθω, 
ΑυσαΧία,  more  correctly  ^εισαΧια 

or  MxaXia,  as,  h,  filth,  foulness, 

Isa.  xxviii,  8. 

ΑυσαΧιθ5,  ου,  ο,  τι,  Dor.  for  Μσή- 
Xtos. 

ΑυσάΧυχτος,  ύυ,  ό,  h,  hard  to  be 

shunned  or  escaped,  inevitable. 

Fr.  Ms  and  αΧυσχω. 
ΑυσάΧωτο5,  ου,  ο,  h,  difficult  to 

be  taken  or  captured,  AEschyl. 

Prom.  266  ;  exempt  from,  Soph. 

CEd.  C.   1721.    Fr.  Ms  and 

αΧ'ί<τχομαι. 
AuffapSxTos,  ου,  ό,  h,  Poet,  for 

MffXVtlQxTOS. 

Αυο·χμίξΐο5,  ου,  Dor.  for  Μσημ'ι- 
ξίος,  ο,  h,  ominous  day,  ill-bod- 
ing, Aristoph.  Ran.  1287.  Fr. 
Ms  and  Υΐμ'ίζχ. 

AutrappogoSt  or  Mo-^o^os,  ου,  ό,  4, 
very  unfortunate,  wretched,  or 
miserable,  II.  xxii,  485  ;  also, 
M<roi[tot(>os.    Fr.  Ms  and  p'o^os. 

Αυο-χνχζ&το5,  ου,  ο,  h,  contract. 
Μσάμ,ζχτος. 

Auffxvxyojyos,  ου,  ο,  ri,  brought 
up  with  difficulty.  Fr.  Ms, 
avx,  and  xyu. 

AuerxyxxXtjTos,  ου,  ο,  ri,  hard  to 
be  recalled.  Fr.  M's,  ανά,  and 
χαΧίω. 

AυσavaxΌμto·τos,  ου,  I,  h,  difficult 
to  bring  back  or  recall.  Fr. 
Ms,  ανά,  and  χομίζω. 

Aυo^avάxξ7τos,  ου,  ο,  '/ι,  contract. 
Μσάγχζΐτο5· 

AυσavάXγ^<7rτos,  ου,  ο,  «,  difficult 
to  recover  or  reestablish.  Fr. 
M^S,  ανά,  and  Χχμζάνω. 

Αυο·ανάπειο-το5,  ου,  ό,  h,  difficult 
to  be  persuaded  ;  inflexible.  Fr. 
Ms,  ανά,  and  <πΰθω. 

Αυσχνασχιτ'ιω,  ω,  f.  Υίίω,  to 
endure  Avith  difficulty  or  im- 
patience, Thucyd.  vii,  71  ;  con- 
str.  Wt  τινι  or  Kgos  τι.  Fr. 
M's,  ανά,  and  'ίχ,ω. 

Aυσάv^xτos,  ου,  ο,  h,  and  Μσα- 
va<r%iTos,  difficult  to  be  borne, 
intolerable,  Xen.  Mem.  ii,  2,  6. 
Ft.  Ms  and  άνϊχω. 

Aυo^χv^μos,  ου,  Ό,  h,  stirred  up  to 
fury  by  the  wind,  lashed  by  the 
wind,  Soph.  Antig.  587.  Fr. 
Ms  and  άνεμο5· 

AuffxvTxyo)vtffTos,  ου,  ο,  τι,  diffi- 
cult to  struggle  against.  Fr. 

Ms,  χντ'ι,  and  χγων'ιζομχι. 

Αύο-xvTris,  ios,  ό,  -a,  dangerous  to 
meet,  inauspicious  ;  difficult,  ar- 
duous ;  disagreeable.    Fr.  Ms 
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and  αντάω. 
Αυσάντνιτος,  s.  as  preced. 
Δ.υιτΛντίζλί9Ττοί,  ου,  ο,  h,  having 

a  revolting  aspect  or  appearance  ; 

terrific.    Fr.  lus,  αντί,  and  βλί- 

πω. 

Αΰσαντο,  for  ύυσΌ,ντο,  3.  pi.  1. 
a.  mid.  of  ΰυω. 

Αυσάνωξ,  όξϋ?,  ν,  having  a  bad 
husband;  wedded  to  an  unfor- 
tunate man,  JEschyl.  Suppl. 
1149.    Fr.  Ivs  and  άνήξ- 

Αυσ-χτάλλακ,το;,  ου,  ο,  ή,  from 
whom  it  is  difficult  to  escape, 
difficult  to  avert,  Soph.  Track. 
955.    Fr.  }vs  and  απαλάσσω. 

Αυσ-α-τάτ^το;,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  deceived.  Fr.  Ιύ;  and  απα- 
τάω. 

Aua^obuxTos,  ου,  ο,  τι,  difficult 
to  prove  or  be  demonstrated, 
Flat.  Folit.  vi,  487,  E.  Fr. 
Ίαίκνυμι. 

Αυο-ά,π'όχζϊτοξ,  ου,  ο,  h,  difficult 
to  be  answered. 

Αυα-α,ποχξ'ιτω;  (εχ'-ϊ),  adv.  from 
preced.  it  is  difficult  to  answer. 

Αυσ,χπολόγ>1το$,  ου,  ο,  h,  difficult 
to  excuse  or  justify.  Fr.  "b*vs 
and  ίπολογίομαι. 

Αυσαπ'ολΰτοζ,  ου,  ο,  η,  difficult  to 
uidoose.     Fr.  ο~υ$  and  απολύω. 

Αυσα-πΌπτωνοί,  ου,  ο,  η,  difficult 
to  fall  or  slip.    Fr.  πίπτω. 

Αυ<?Άποσπάστως,  adv.  firmly, 
closely,  so  as  hardly  to  be  pulled 
away  or  separated.  Fr.  1ΰ$,  από, 
and  σπάω. 

Αυσαπ'οτξίπτοζ,  ου,  ο,  ή,  difficult 
to  avert  or  press  off ;  obstinate, 
Xen.  Mem.  iv,  1,  5.  Fr.  Ws, 
άπο,  and  Τξίπω. 

Αυσα^ιστίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  be  dif- 
ficult to  please ;  to  be  displeased, 
to  be  morose  or  peevish,  with 
dat.    Fr.  ΰυ;  and  κοιστος. 

ΑυσίζΊστηο-ΐζ,  teas,  η,  discontent, 
ill-humor,  peevishness;  restless- 
ness, feeling  ill  at  ease,  Pht.  Ax. 
366,  D.    Same  Th. 

Αυο-ά.ξζο-ros,  ου,  Ι,  ή,  hard  to  be 
pleased,  JEschyl.  Eum.  888  ; 
fastidious,  morose,  sour,  peevish ; 
disagreeable,  Eurip.  Electr.  904 ; 
discontented ;  το  Ίυσάξίστον,  mo- 
roseness,  peevishness.  Th.  άξ'ε- 
σκω. 

Αυο·χξΐο·τοτόκ.$ιοί,  as,  h,  an  un- 
happy mother  of  a  gallant  son, 
or,  the  mother  of  a  valiant  but 
ill-fated  son,  II.  xviii,  54.  Fr. 
lis  and  αξίστοτ'οκος,  from  άξΐ- 
ffTos,  and  τίκτω. 

Αύ<ταξκτο5,  ου,  ο,  y,  difficult  to 
govern  or  control  ;  intractable,  , 
JEschyl.  Choeph.  1020.  Fr.  Ivs 
and  οίξ%ω. 


Au<figft.oaTos,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  joined,  ill  joined  ;  ill  assorted. 
Fr.  αρμόζω. 

Αυσάσχιτος,  ου,  ο,  ν,  intolerable, 
Αρ.  Rhod.  iii,  272.    Fr.  'άσχι- 

TOS. 

Au/raTTpos,  ου,  ο,  h,  s.  as  aTipos. 
Αυσαυλία,  as,  h,  a  disagreeable 

dwelling,    JEschyl.  Ag.   541  ; 

and 

Αύο-αυλος,  ου,  ο,  h,  an  incommo- 
dious habitation  for  the  night, 
Soph.  Antig.  354.  Fr.  αυ- 
λός. 

Αυσαυχήί,  ios,  o,  h,  very  boast- 
ful, vainglorious,  boasting  things 
hard  to  bear,  Ap.  Rhod.  iii,  976. 
Fr.  αυχή. 

Αυιταφαίξίτος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  carried  or  taken  away.  Fr. 
26s  and  atyaigiTos. 

Auaa^rts,  zos,  o,  h,  very  painful, 
JEschyl.  Eum.  140.  Fr.  a%os. 
But 

Αυσάχής,  tos,  o,  sj,  Dor.  for  2υ<τ- 
νχή$. 

Αυσαχόήξ,  Us,  o,  h,  very  grievous 
or  vexatious.    Fr.  a^Hos. 

Αυσαζάστακτοΐ,  ου,  ο,  h,  hard  to 
be  borne  or  carried  ;  burden- 
some, heavy.  Fr.  2ύ$  and  βα- 
ffTaxTOs. 

Αυο-ζατοποι'ίομαι,    ουμαι,    to  be 

made  difficult  to  pass  or  to  re- 
tire, Xen.  Hipp.  8,  9.  Fr.  βαί- 
νω and  ποιίω. 

Αυσ-ζάτος,  ου,  ο,  η,  of  difficult  ap- 
proach, difficult  to  pass  through ; 
inaccessible,  impassable,  Xen. 
Anab.  iv,  1,  18  ;  difficult  in 
general.    Fr.  26s  and  βατί/s. 

Αυσζαύχ,τος,  ου,  ο,  ή,  unhappily 
wailing ;  uttered  with  lament- 
able cries,  JEschyl.  Pers.  566. 
Fr.  βαύζω. 

Αυο-ξΰ'/ιό'/iTos,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
assist  or  help  ;  hard  to  heal  or 
cure.    Fr.  βονβίω. 

Αυσζουλία,  as,  h,  a  foolish  plan 
or  resolution,  imprudence  ;  ill- 
concerted  measures,  Aristoph. 
Nub.  583.    Fr.  βουλή. 

Αύο-ζουλο$,  ου,  o,  h,  giving  or 
taking  bad  counsel,  one  who  has 
adopted  unfortunate  measures. 
Fr.  βουλή. 

Αύσζωλος,  ου,  ο,  h,  unfruitful,  of 
ill  soil. 

Αυο-γίμ,ος,  ου,  ο,  h,  unhappily 
married  ;  γάμους  2υο·γάμου$,  an 
unfortunate  marriage,  Eurip. 
Phcen.  1062.    Fr.  γάμ0ί. 

Αυο-γάζγαλις,  ι,  very  ticklish, 
sluttish,  vicious,  of  a  horse. 

Αυο-yiviia,  as,  h,  a  humble  birth, 
obscurity  of  birth,  Soph.  (Ed.  T. 
1079;  Eurip.  Iph.  Aul.  446; 
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baseness  of  sentiment;  degen- 
eracy. Fr.  yivos. 
Αυσγίνής,  ios,  o,  of  obscure  or 
humble  birth,  low-born  ;  base, 
mean,  ignoble,  Eurip.  Ion.  582 ; 
Electr.  363  ;  degenerate.  Fr. 
2vs  and  yivos. 

Αύο-γνοια,  as,  h,  dulness  of  ap- 
prehension, Eurip.  Here.  F. 
1098  ;  doubt.    Fr.  γινώΊτχω. 

Αυσγνωσία,  as,  η,  difficulty  of 
knowing  or  recognizing,  Eurip. 
Electr.  767.     Same  Th. 

Αΰσγνωο-Tos,  ου,  ο,  κ,  difficult  to 
be  known  or  understood,  Plat. 
Ale.  ii,  147,  C.     Same  Th. 

Αυσγοήτητο;,  ου,  ο,  ή,  difficult  to 
be  deceived,  not  easily  imposed 
upon,  Plat.  Polit.  iii,  413,  E. 
Fr.  γοητίω. 

Αυσίαιμονία,  as,  an  unlucky 
fate,  misfortune,  wretchedness, 
Eurip.  Iph.  T.  1121  ;  and 

Αυσϊαίμων,  ovos,  o,  h,  unfortunate, 
unhappy,  ill-fated,  Eurip.  Phcen. 
1624  { Soph.  (Ed.  T.  1302  ; 
Longin.  9.    Fr.  lus  and  δαίμων. 

Αυο-^άχζϋτος,  ου,  ο,  ή,  much  to 
be  bewailed,  JEschyl.  Ag.  430  ; 
very  lamentable  ;  Ιάκ^υα  ΰυσ- 
^άκζυτα,  Meleagr.  Epigr.  Fr. 
ΰχκ,ξυω. 

ΑΰσΊάμαζ,  αςτ-os,  I,  unhappy  in 
his  marriage,  having  a  base  wife, 
JEschyl.  Ag.  1292.  Fr.  ϊά- 
μαξ.  ^ 

Auo-'SiaSaTos,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
pass  through  or  over,  impassa- 
ble, Xen.  Anab.  vi,  5,  11.  Fr. 
ΰιχζχίνω. 

Auaht^iTos,  ου,  Ό,  τ\,  difficult  to 
arrange  or  dispose  of;  difficult 
to  treat  with.    Fr.  ΰιά  and  τί- 

Auo-htaa^TOS,  ου,  ο,  r\,  difficult  to 

be  distinguished  or  determined. 
Fr.  ΰιακξίνω. 
Αυο-οΊάλλαχτος,  ου,  ο,  h,  difficult 
to  conciliate.    Fr.  Ιιά  and  άλ- 
λάσσω. 

Δϋίτδ;άλϊ5τβί,  ου,  ο,  h,  hard  to  be 
dissolved ;  hard  to  be  reconciled ; 
implacable.    Fr.  2  ιαλύω. 

ΑυσοΊάφινχτος,  ου,  ο,  ή,  difficult 
to  avoid  or  escape.    Fr.  ha- 

φίύγω. 

Αυσ-}ίαφυλακ,το5,  ου,  Ό,  h,  difficult 
to  be  preserved  or  guarded.  Fr. 

2ιαφυλάο·σω. 

Αυσδηζίτητος,  ου,  Ό,  ri,  difficult  to 
pass  or  go  through  ;  difficult  to 
be  explained.    Fr.  2/φιμι. 

Autr2ii%o}os,  ου,  ό,  ή,  from  whence 
it  is  difficult  to  find  a  passage 
out,  inextricable.    Fr.  itx  and 

T^o^os. 

AuirSii^iivnTos,  ου,  ο,  v\,  difficult 
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to  investigate,  Plat.  Polit.  iv, 
432,  C.    Fr.  ερευνάω. 

Αυσδίήγγιτοζ,  ου,  ο,  υι,  difficult  to 
be  described  or  related,  inde- 
scribable, inexpressible.  Fr.  δύ$ 
and  δινιγεομαι. 

Αυο-διΌξόωτο$,  ου,  ο,  yi,  difficult  to 
put  rigbt,  to  correct,  amend,  etc. 

Fr.  δίΟζβ'οω. 
Αυσδοχίμαατο;,  ου,  ο,  yi,  difficult 

to  prove  or  try.  Fr.  "δοκιμάζω. 
Αύο-εαι,  2.  sing.  J",  ind.  mid.  Ion. 

contract,   δύο-'/ι,  of  δύω,  II.  ix, 

231. 

Αύο-εδξοζ,  ου,  ο,  yi,  badly  seated  ; 
a  bad  neigbbourbood,  JEschyl. 
Ag.  726.    Fr.  εδξα. 

Αυϊίιδή;,  ίο;,  ο,  h,  baving  a  dis- 
agreeable appearance ;  deformed ; 
ugly,  odious,  hideous  ;  disgust- 
ing in  appearance,  Herodt.  vi, 
61.    Fr.  δύζ  and  εϊδος. 

Αυσείματος,  ου,  ο,  h,  ill  clothed, 
shabbily  dressed,  Eurip.  Electr. 
1107.     Fr.  δύζ  and  ε'ίμα. 

Αυσείσζολοζ,  ου,  Ό,  yi,  difficult  to 
penetrate,  difficult  of  approach 
or  entrance,  inaccessible.  Fr. 
δύζ  and  είσζαλή. 

Αυσεχλϋτοζ,  ου,  ο,  η,  hard  to  un- 
do, indissoluble.  Fr.  δύ$  and 
εχλύω. 

Αυσεχλΰτωζ,  adv.  indissolubly, 
JEschyl.  Pers.  60.  Fr.  ix  and 
λυω. 

Αυσ'εχνιπτοζ,  ου,  ο,  υ),  difficidt  to 
be  washed  out  or  effaced,  Plat. 
Polit.  ii,  378,  D.  Fr.  lus  and 
νίπτω. 

Αυΰίχπ'ίζάτοζ,  ου,  ο,  jj,  difficult  to 
pass  through,  difficult  to  termi- 
nate, Eurip.  Hipp.  676.  Fr. 
δύζ  and  εχπεξαίνω. 

Αυσελ'ενα,  unhappy  or  ill-starred 
Helen,  Eurip.  Orest.  1384.  Fr. 
δύζ  and  Έλενα. 

Αυσ'ίΧιχτος,  ου,  ο,  -h,  hard  to  un- 
rol  or  unfold,  much  involved,  in- 
extricable; involved  or  compli- 
cated movements,  Plut.  de  Ani- 
mal.   Ael.  H.  Anim.  xiv,  8. 

Αυσελπίζω,  f.  Ίσω,  to  entertain 
faint  hopes,  scarcely  to  hope  ; 
to  despond.    Fr.  ελπίζω. 

Αύο-ελπίζ,  ιδοζ,  Ό,  jfc  having  ill 
hopes,  desponding,  Aristot.  Rhet. 
ii,  13.    Fr.  δύζ  and  ελπίζ. 

Αυσ'ελπιστοζ,  ου,  ο,  A,  and  δύ<τελ- 
πίζ,  ιδοζ,  ο,  »,  despairing,  de- 
sponding, dejected;  unhoped  for, 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  24  ;  hopeless, 
JEschyl.  Choeph.  406  ;  ix  δυσελ- 
πίστων,  unexpectedly  ;  as  in 
Lat.  ex  insperato  ;  to  which  is 
opposed  ευ'ελπιστοζ.  Fr.  δύζ  and 
ελπίζ. 

Αυο-'εμζάτο;,  ου,  ο,  yi,  difficult  of 


access  ;  inaccessible.    Fr.  ψ- 

ζ,αίνω. 

Αυα-ψξολοξ,  ου,  ο,  «,  hard  to  in- 
vade.   Fr.  δύζ  and  εμβάλλω. 

Αυσεντεςία,  ας,  υι,  the  dysentery, 
a  griping  of  the  bowels,  Herodt. 
viii,  115  ;  δυσεντεζίνι,  Ion.  Fr. 
δύζ  and  εντεξον. 

Αυο-εντίξϊχό;,  yi,  όν,  dysenteric, 
laboring  under  the  dysentery. 
Same  Th. 

Αυσ-εντευζία,  ας,  yi,  want  of  affa- 
bility or  courtesy,  moroseness  ; 
harshness  of  address,  rudeness. 
Fr.  δύζ,  iv,  and  τυγχάνω. 

Αυσε\άγωγος,  ου,  ο,  yi,  difficult  to 
be  carried  away  or  out.  Fr. 
δύζ,  εξ,  and  άγω. 

Αυσεξάλειπτοζ,  ου,  ο,  υ],  difficult 
to  efface,  indelible.  Fr.  εξα- 
λείφω. 

Αυσε\απάτΥΐτοζ,  ου,  ο,  yi,  hard  to 
be  deceived,  Xen.  Ag.  xi,  12. 
Fr.  εξ  and  απατάω. 

Αυσεζελεγχτοζ,  ου,  ο,  υ),  hard  to 
be  confuted ;  superl.  most  diffi- 
cult, etc.,  Plat.  Phced.  85,  C. 
Fr.  έξ  and  ελέγχω. 

Αυσ-εζίλιχτος,  ου,  ό,  υ],  hai'd  to  be 
developed  or  made  clear,  Dion. 
Hal. ;  involved  or  complicated. 

Αυο·ε\·/,νυστοζ,  ου,  ο,  yi,  difficult  to 
be  loosened,  indissoluble,  Eurip. 
Hipp.  1232.    Fr.  άνύω. 

Αυσεξίτητοζ,  ου,  ό,  jj,  hard  to 
come  out  of,  impassable.  Fr. 

ε&μι. 

ΑυσΊ\ίτο{,  ου,  ο,  ν,  the  same.  Fr. 
έξ  and  είμι. 

Αυσ'ε\οδοζ,  ου,  ο,  yi,  hard  to  get 
out  of,  Plut. ;  remediless. 

Αυσ'ε\οιστοζ,  ου,  ο,  υ],  difficult  to 
be  carried  off ;  hard  to  be  ex- 
plained.   Fr.  Ix  and  φίζω. 

Αύσεο.     See  δύνω. 

ΑυσεπανΌζόωτοζ,  ου,  6,  yi,  hard  to 
be  corrected  or  improved.  Fr. 
δύζ,  επί,  ανά,  and  οξόόω. 

Αυσεπίζατοζ,  ου,  ο,  yi,  difficult  of 
approach  or  access,  sc.  χω^α. 

Αυσεπιζούλευτοζ,  ου,  ο,  υι,  hard  to 
be  taken  by  stratagem  or  sur- 
prise, cautious,  wary,  Xen.  Ag. 
6,  7.     Fr.  επιζουλεύω. 

Αυσεπ'κτχετοζ,  ου,  ο,  sj,  hard  to 
restrain  or  repress.  Fr.  επί  and 

Αυσεπίτευχτοζ,  ου,  ο,  υ],  difficult 
to  be  obtained ;  succeeding  with 
difficulty.  Fr.  επί  and  τυγ- 
χάνω. 

Αυο-επιχείξΥίτος,  ου,  δ,  ν),  difficult 
to  lay  the  hands  on  or  to  seize ; 
difficult  to  accomplish.  Fr.  επί 
and  χείζ. 

Αυο-'ίξαο-το;,  ου,  b,  υ],  ungracious. 
Fr.  δύζ  and  εξάω. 
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Αυο·εξγγι$,  'εος,  ο,  υι,  and 

Αύσε^γοζ,  ου,  ο,  Ϋι,  difficult  to  ac- 
complish, laborious,  painful ;  la- 
zy, sluggish,  slow  to  work.  Th. 
'έζγον.  < 

Αυσεζίΰνητος,  ου,  ο,  υ],  hard  to  be 
investigated,  unsearchable,  in- 
scratable.     Th.  ερευνάω. 

Αΰσερίζ,  ιδοζ,  6,  υ],  very  conten- 
tious or  quarrelsome,  Plat  Legg. 
ix,  864,  A.     Fr.  δύζ  and  εξίζ. 

Αυσίξίστος,  ου,  ο,  ν,  hard  to  con- 
tend with,  quarrelsome,  conten- 
tious ;  also  said  of  whatever  is 
the  subject  of  an  unhappy  conten- 
tion, Soph.  Electr.  1377.  Fr. 
δύζ  and  εξίζω. 

Αυσε^μήνευτος,  ου,  ό,  υι,  difficult 
to  be  explained.  Fr.  δΰς  and 
ερμηνεύω. 

Αύσεξως,  ωτος,  ό,  υ],  unfortunate 
in  love,  Theocr.  i,  85  ;  desper- 
ately in  love,  madly  devoted  to 
sensual  pleasures,  Xen.  CEcon. 
12,  13  ;  doting  on,  Thucyd.  vi, 
13  ;  also,  cruel  to  lovers,  Theocr. 

vi,  7.     Fr.  δύ;  and  'ί^ως. 
Αυσ'εσζ,ολος,  ου,  ό,  υι,  difficult  of 

access,  not  easily  invaded  ;  δυ- 
σεσζ,ολωτατος  υ)  Αοχξίζ,  Thucyd. 
iii,  101.    Fr.  εσζ,άλλω. 

Αΰσεται,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
Poet.  Ίΰσομαι,  from  f.  mid.  δΰσο- 
μαι,  of  δύω. 

Αύσετο,  and  δύσσετο,  3.  sing.  2. 
α.  Ion.  of  δύσομαι  (used  as  a 
present,  Odys.  i,  24)  ;  διωνυσοζ 
δε  φοζηβε)ζ  δύσε^  άλας  χατα 
χΰμα,  H.  vi,  136  ;  δύ<τετο 
Υΐ'ελιος,  the  sun  was  setting,  II. 

vii,  465  ;  transitive,  δύσετο  τ'ευ- 
χεα  χαλά  πεξ)  χξοί',  Π  xiii, 
241. 

Αυσευνάτωζ,  οξο;,  ο,  a  hostile 
partner  of  a  couch,  JEschyl.  S. 
Theb.  295.  Fr.  δύξ  and  ευνή- 
τωζ.     Th.  iIvyi. 

ΑυατευνΥίτωζ,  οξος,  0,  an  ill  bed- 
fellow.   Fr.  δύξ  and  ευνν\. 

Αυιτεύξετος,  ου,  ό,  η,  bard  to  find 
or  find  out,  Xen.  Mem.,  iii,  14, 
7.     Fr.  δύξ  and  εύξετός. 

Αυσ'εφιχτοζ,  ου,  ο,  υι,  hard  to 
reach  or  attain.  Fr.  επί  and 
ίχν'εομαι. 

Αύσζγιλος,  ου,  ο,  υι,  tormented 
with  envy,  jealousy,  or  suspi- 
cion ;  prone  to  suspicion,  Odys. 
vii,  307.   Fr.  ζήλος. 

Αυσζγ]τγιτο?,  ου,  ο,  y,  difficult  to 
be  investigated  or  found  out, 
Xen.  Cyn.  8,  1.    Fr.  ξγιτ'εω. 

Αύσζωοζ,  ου,  ο,  yj,  wretched.  Fr. 
δύζ  and  ζωή. 

Αυσήχοοί,  ου,  ο,  υι,  hard  of  hear- 
ing ;  disobedient.    Th.  αχούω. 
I  Αυσήλατοξ,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
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drive  or  ride  over ;  impractica- 
ble for  cavalry.    Fr.  Ιλκύνω. 

ΑυσηΧεγ'εες,  nom.  pi.  of 

ΑυσΑλεγής,  εος,  o,  h,  making  an 
imcomfortable  bed.  — "  It  would 
have  been  very  desirable  if  Butt- 
man  had  exercised  his  critical 
powers  upon  this  and  a  few  simi- 
lar words,  as  its  derivation  and 
meaning  seem  generally  misunder- 
stood. Damm,  in  his  Lex.  Ho- 
meric, and  some  other  lexicog- 
raphers, are  inclined  to  derive  it 
from  ο~ύς  and  λ'εγω  or  λέγομαι, 
to  cause  to  lie  or  sleep  ill.  Nei- 
ther the  meaning  of  the  compound, 
nor  the  appearance  of  the  ά  in 
the  middle  of  the  word,  will  ad- 
mit of  this  derivation.  It  is  of 
the  same  import  with  άτΑλεγύί 
and  τα,ν/ιλίγήί,  the  former  hav- 
ing kir'o  in  composition  with  a 
negative  meaning,  and  the  latter 
τχνω,  same  as  πίνω,  to  extend. 
Tlic  latter  part  of  the  compound 
seems  to  be  αλ'ιγω,  [as  Eustathius 
also  suiiposes,~\  to  have  care  or 
concern,  or  rather,  perhaps,  an 
old  adjective  αλεγος,  whence  is 
derived  άλεγεινίς,  painful,  dis- 
tressing, causing  pain  or  anguish. 
This  will  enable  us  to  obtain  the 
meaning  of  απΑλεγής,  namely, 
devoid  of  care,  anxiety,  etc.,  which 
it  often  bears,  and  the  adverb 
άπΑλεγεως  in  Homer,  II.  ix, 
309,  is  used  in  a  similar  sense, 
%ξΑ  μεν  ^A  τον  μυΰον  άπΆλεγ'εως 
άποειπεΤν,  I  must  indeed  declare 
my  mind  without  reserve,  i.  e. 
without  concern  for  the  opinion 
of  any  one.  ΑνοΆλεγΑς  in  Ho- 
mer is  used  as  an  epithet  both  of 
war,  and  of  death  ;  of  war,  II. 
XX,  154,  άζχίμεναι  %ϊ  ΊυοΆλε- 
γ'εος  πολεμοιο,  and  of  death, 
Odys.  xxii,  355,  τω  ου  χ  αν 
Β-άνκτόν  γε  ΰυοΆλεγία  ν^οφύγοι- 
σ6α.  In  both  passages  the  mean- 
ing, very  painful,  distressing, 
cruel,  etc.,  is  appropiate.  In  τα- 
νΑλεγΑς  the  force  of  the  verb  τά- 
νω  must  be  considered,  viz.  caus- 
ing long  pain  or  distress.  It  is 
always  used  by  Homer  as  an  epi- 
thet of  death,  τανΑλεγεος  Βανά- 
roio,  ILviii,  70;  Odys.  ii,  100; 
xi,  137,  397,  etc.  The  mean- 
ing of  the  adjective,  therefore,  as 
connected  with  the  noun,  seems  to 
be,  of  death,  causing  long  pain 
or  sorrow  to  surviving  friends, 
hence,  of  cruel  death.  But,  ac- 
cording to  Homer's  notions  of  the 
state  and  feelings  of  departed 
souls  in  the  regions  below,  as  des- 
cribed in  the  11  th  book  of  the 


Odyssey,  it  may,  perhaps,  apply 
also  to  them ;  for  that  they  had 
feelings  of  sorrow  and  regret  at 
being  deprived  by  death  of  the  en- 
joyments and  pleasures  they  pos- 
sessed on  earth,  is  evident  from 
the  reply  made  to  Ulysses  by  the 
shade  of  Achilles,  Odys.xi,  487. 
....If  τανηλεγής  signified  a  long 
sleep,  with  what  propriety  could 
Ulysses  address  the  shade  of  Aga- 
memnon in  the  words  in  Odys. 
xi,  396....  With  regard  to  the  a 
in  the  middle  of  these  words, 
which  Damm  very  absurdly  says, 
"  inserto  a  euphonico,"  it  appears 
to  have  been  originally  the  a  of 
αλεγος,  which  the  verse  required 
to  be  pronounced  long,  as  being 
always  the  first  syllable  of  the 
foot,  and  was  afterwards  convert- 
ed by  Grammarians  in  their 
usual  way  into  jj."  Dunbar's 
Lex. 

Αυο-ήλιος,  ου,  ο,  a,  not  illumined 
by  the  beams  of  the  sun,  sun- 
less, JEschyl.  Hum.  374.  Fr. 
"ϊΰς  and  ήλιος. 

ΑυοΆμεξ'εω,  u,f.  Α<τω,  p.  ϊξηκοί  (?), 

to  have  an  unlucky  day  ;  to  be 
unfortunate  or  unsuccessful.  Fr. 

Αμεξα. 

Αυο-ημ,εζίχ,  ας,  «,  an  unlucky 
day .;  ill  success  ;  adversity,  ca- 
lamity.   Fr.  %~ύς  and  πρίζα. 

Αυο-ήνεμος,  ου,  ό,  h,  having  con- 
trary winds,  stormy ;  infected 
with  fetid  airs  or  exhalations. 
Fr.  άνεμος. 

Αυο"ήνυτος,  and  ΰυο'Ανυο'τος,  ου,  ο, 
a,  difficult  to  accomplish,  exe- 
cute, etc.    Fr.  ανΰω. 

Αυο·ΑπΊο·τουν,  impf.  ind.  act.  con- 
tract, qfo^utraviirrioj,  ω,  f  a<tu, 
to  be  slow  to  doubt,  to  believe 
easily.    Fr.  α,πιστεω. 

Αυσή^ης,  ζος,  ο,  a,  not  easily  a- 
dapted,  difficult.    Fr.  αζω. 

ΑύοΆξΐς,  εος,  ο,  a,  old  form  of  ^υ- 
σ-εξίς,  very  quarrelsome,  conten- 
tious. 

Αυσηχής,  εος,  ο,  a,  making  a  loud 
or  dreadful  noise,  awful  roaring, 
27.  ii,  686  ;  an  ominous  sound  ; 
doleful.  Ώ.  xvi,  442.  Fr.  %%oS. 

Αυσθαλής,  εος,  ο,  h,  budding, 
blowing  or  growing  with  diffi- 
culty.    Fr.  Βάλλω. 

Αυσ§α\<χής,  εος,  ο,  a,  difficult  to 
be  warmed,  chilly,  χειμώνας  ^υο·- 
βαλπ'εος,  27.  xvii,  549.  Fr. 
Βάλπω. 

Αυσύανατ'εω,  ω,  f.  ήο*ω,  and  ο^υσ- 

ύν/ισχ,'εω,  to  die  hard ;  to  die  a 
painful  or  lingering  death  ;  £v<r- 
ίανατων  Τε  ΰττο  Τοφιας  εις  γΑξας 
άφίχετο,  protracting  his  death 
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by  his  skill,  he  arrived  at  old 
age,  Plat.  Polit.  hi,  406,  Β ;  to 
struggle  in  dying,  Herodt.  ix, 
72;  JEschyl.  Ag.  1264.  Fr. 
Βάνατος. 

Αυσίάνατος,  ου,  ο,  causing  a 
tedious  or  painful  death,  Eurip. 
Ion.  1051.    Same  Th. 

Αυσ&ανής,  εος,  ο,  «,  suffering  a 
lingering  or  painful  death,  dy- 
ing in  agony.    Same  Th. 

Αυσΰ'εατος,  ου,  ο,  h,  frightful  to 
behold,  revolting  to  the  sight, 
jEschyl.  Prom.  69.  Fr.  Βιάο- 
μαι. 

Αΰσύεος,  ου,  ο,  a,  odious  to  the 
gods,  impious,  Soph.  Electr.  289. 
Fr.  Βε'ος. 

Αυσύεζάπευτος,  ου,  ό,  a,  hard  to 
heal ;  incurable,  intractable, 
Soph.  Aj.  609.    Fr.  Βεξαπεύω. 

Αυσβετ'ιω,  ω,  to  put  in  a  bad 
state  or  condition ;  mid.  to  be 
dissatisfied  with  any  one  (rtv'i)  ; 
to  be  awkward.    Fr.  τΊ@Αμι> 

Αυα·0Αξευτος,  ου,  ο,  a,  difficult  to 
be  caught  or  to  be  investigated, 
Plat.  Soph.  218,  D.  Fr.  B-a- 
ςευω. 

Αυσ&ηο'αΰζίο'τος,  ου,  ο,  a,  difficult 
to  treasure  up  or  preserve,  Plat. 
Crit.  115,  B.     Fr.  Β?ι<ταυξίζω. 

Αυσθνήο'κ.ω,  s.  as  Αυσύανατ'εω. 

Αυσβζήνητος,  ου,  ο,  h,  very  sad, 
doleful,  very  mournful,  Soph. 
Antig.  1196.     Fr.  ΒξΑνεω. 

Αύσθξοος,  ου,  Ό,  a,  uttering  an  un- 
pleasant, grating  sound,  JEschyl. 
Pers.  628,  1032.    Fr.  Βζόος. 

Αυσβΰμα'ινω,  s.  as  Ίυσ6υμ'εω. 

Αυσ-όϋμεω,  ω,  f  ήο·ω,  to  be  sad  or 

dejected,  to  despond,  to  despair, 
Herodt.  viii,  100  ;  Ίυσύυμ'εομαι, 
ουμαι,  to  be  exasperated  at,  with 
a  dative,  Eurip.  Med.  90.  Fr. 
Βυμ'ος. 

Αυσύϋμία,  ας,  h,  despondency, 
Plat.  Tim.  87,  A;  sadness,  de- 
jection of  spirits ;  and 

Αύσίϋμος,  ου,  ο,  η,  desponding, 
dejected,  sad,  Plat.  Phmd.  85, 
B;  Xen.  Cyr.  v,  2,  15  ;  ill-af- 
fected to,  Soph.  Electr.  540. 
Fr.  Βυμός. 

Αυσ'ι,  dot.  pi.  of  Αύω,  two. 

ΑυσΊατος,  ου,  Ό,  a,  difficult  to  cure, 
incurable,  Eurip.  Med.  520. 
Fr.  ιάομαι. 

Αυαιεφ,ω,  ω,  f.  ή*ω,  to  offer  an 
unacceptable  sacrifice  ;  to  draw 
an  ill  omen  from  a  sacrifice.  Fr. 
ιεξεύω. 

Αϋσ^άλασοΌς,  ου,  ο,  a,  dipped  in 
the  sea.     Fr.  Ίΰω  and  βάλαο-σα. 

Αυσ-ίμεζος,  ου,  ό,  a,  not  desirable, 
disagreeable.    Fr.  Ίμερος. 

Αύσ -ίππος,  ου,  ο,  a,  not  adapted 
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for  horses,  Xen.  Hist.  iii,.  4,  12. 
Fr.  Ίππος. 

Αϋσ-ις,  ζως,  η,  a  going  down ;  the 
setting  of  the  sun  or  stars ;  W- 
χζίτους  ίΰο-ζις,  the  uncertain  pe- 
riods of  their  setting,  JEschyl. 
Prom.  456;  Demosth.  1213;  a 
sinking,  an  escape ;  a  place  of 
refuge.    Fr.  ϊΰω. 

Αυσχχ6χ^τος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  purified;  inexpiable,  Soph. 
Antig.  1270.     Fr.  χχύχΊξω. 

Αυ/τχχΟζκτος,  ου,  ο,  ή,  difficult  to 
hold  in,  restrain,  etc. ;  unruly, 
Xen.  Mem.  iv,  I,  3 ;  disobe- 
dient.   Fr.  χχτ'ιχω. 

ΑυσχχτχχΧχστος,  ου,  ό,  η,  difficult 
to  break.  Fr.  χχτχ  and  xXx- 
ζ». 

Αύο-χχπνος,  ου,  ο,  η,  smoking  of- 
fensively ;  filled  with  smoke, 
JEschyl.  Ag.  750.    Fr.  χχπνός. 

ΑυσχχτχΧηπτος,  ου,  ο,  η,  difficult 
to  be  understood  or  comprehend- 
ed, obscure.  Fr.  κατά.  and 
Χχμζχνω. 

Αυιτχχτχμχύητος,  ου,  ό,  η,  diffi- 
cult to  learn,  obscure  ;  and 

Αυσχχτχμχ&ητως,  adv.  SO  as 
hardly  to  be  understood,  ob- 
scurely. Fr.  ^ΰζ  and  χατχμχν- 
βάνω. 

Αυσχχταμχχητος,  ου,  ο,  η,  hard 
to  be  vanquished  or  conquered. 
Fr.  χχτχ  and  μχχομχι. 

ΑυιϊχχτχνΌ'/ΐτος,  ου,  ο,  η,  difficult 
to  be  perceived  or  understood. 
Fr.  χχτχνο'ζω. 

Αυσχχτχκχυστας,  ου,  ο,  η,  diffi- 
cult to  quiet,  restless,  troubled  ; 
implacable,  Demosth.  785,  6; 
'Βυσχχτχτχυο'τος  ψυχή,  Eurip. 
Med.  108.  Fr.  χχτχ  and 
ττχΰω. 

ΑυσχχτχποΧζμητος,  ου,  ο,  η,  dif- 
ficult to  be  vanquished  or  sub- 
dued.    Fr.  χχτχ  and  νοΧιμ'ζω. 

Αυσχχτχπ^χχτος,  ου,  ο,  η,  diffi- 
cult to  effect  or  to  obtain,  Xen. 
Cyr.  viii,  7,  3.  Fr.  χχτχ  and 
πλάσσω. 

Αυσχχτχσζ,ζστος,  ου,  ο,  η,  hard  to 

be  extinguished  or  quenched. 

Th.  ff&  ννυμι. 
Αυσχχτχστχτος,  ου,  ο,  ri,  difficult 

to  establish,  and  to  allay,  Xen. 

Cyr.  v,  3.  16.    Fr.  χχτχ  and 

Ίστημι. 

Αυτχχτχφζονητος,  ου,  ο,  v\,  not  to 
be  neglected  or  despised,  Xen. 
Cyr.  viii,  1,  14.  Fr.  χχτχφξο- 
νζω. 

Αυσχχτ'ζ^χστος,  ου,  ο,  η,  diffi- 
cult of  accomplishment ;  difficult 
to  subdue  ;  of  difficult  digestion. 
Fr.  χχτζζγχζομχι. 

ΑυσχχτΌζύωτος,   ου,    ο,  η,  diffi- 


cult to  set  up,  amend,  restore. 

Fr.  χχτοξύ'οω. 
Aixrxz,  3.  s.  impf.  of  obsol.  £u<r- 

χω,  for  "ΰυνω  ·   ^ΰσχζν  ύ$  A'/xvf, 

he  went  under  the  protection  of 

Ajax,  II.  viii,  271. 
Αυσχ'ιΧχ%ος,  ου,  ο,  h,  making  a 

dreadful  noise  or  dreadful  sound; 

ill-sounding,  JEschyl.  S.  Theb. 

849  ;  of  ill  fame,  disgraceful,  B. 

xvi,  357  ;   slanderous,  Eurip. 

Med.  419  ;  Ion.  1098.   Fr.  x'z- 

Χχΰος. 

Αυο-χη^ς,  ζος,  ό,  η,  tormented 
with  care ;  causing  anxiety  or 
grief,  anxious,  Odys.  v.  466. 
Fr.  χτ&ος. 

ΑΰσχηΧος,  ου,  ο,  η,  difficult  to 
sooth  ;  ungenial,  JEschyl.  Eum. 
789.    Fr.  χηλίω. 

ΑυσχΤνητος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
move,  sluggish,  slow,  torpid, 
Flat.  Tim.  64,  Β ;  adv.  ϊυσχί- 
νήτως  (ϊχιιν),  to  be  moved  with 
difficulty,  Plat.  Polit.  vi,  503, 
D.     Fr.  χινητός.     Th.  xtv'zco. 

Αυσχινήτως,  adv.  See  under 
preced. 

ΑυσχΧζχ,  contract,  for  ΊυσχΧζζα, 
acc.  sing.  masc.  of 

ΑυσχΧζής,  ζ'ζος,  ους,  ο,  η,  inglo- 
rious, 77.  ii,  1 1 5  ;  of  no  renown, 
obscure ;  of  bad  report,  infa- 
mous, revolting,  JEschyl.  Prom. 
241.    Fr.  χΧζος. 

Αύσ-χλίΐχ,  χς,  h,  want  of  fame  or 
glory  ;  infamy  ;  an  evil  report, 
Eurip.  Med.  220.    Same  Th. 

ΑυσχΧιως,  adv.  ingloriously. 

Αυ<τχΧη1)Όνιοτος,  ου,  ο,  h,  ill-omen- 
ed;  portentous  ;  fatal.  Fr.  χΧη. 

ΑυσχΧηξζω,  ω,  f.  ήσω,  to  draw  an 
unfavorable  lot ;  to  inherit  mis- 
ery ;  to  be  wretched  or  unfor- 
tunate.   Fr.  χλΐίξος. 

Αύα-χλίίξος,  ου,  ό,  η,  unlucky,  ill- 
fated. 

ΑύσχΧΰτος,  ου,  ο,  η,  s.  as  Ιυο·- 
χΧζης.     Fr.  ο"ύς  and  χΧυω. 

Αυσχοινωνητος,  ου,  ο,  η,  not  dis- 
posed to  communicate,  unsocial, 
Plat.  Polit.  vi,  486,  B.  Fr. 
χοινωνζω. 

Αυο-χολχίνω,  f.  χνω,  to  be  trou- 
blesome, ill-humored,  Xen. 
Mem.  ii,  2,  8  ;  to  be  morose  or 
peevish,  to  fret,  to  be  vexed, 
angry,  or  displeased;  τί  "%υσχο- 
Χχίνζις  ;  why  are  you  fretting  ? 
Aristoph.  Nub.  36.  Fr.  %ΰσχο- 
λος. 

ΑυσχολΊχ,  ας,  η,  indigestion ; 
hence,  ill-humor,  peevishness, 
moroseness,  discontent,  Plat.  Po- 
lit. iii,  411,  C.     Fr.  Ιύο-χοΧος. 

Αυσχ'οΧΧητος,  ου,  ό,  η,  ill-glued, 
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loose.     Fr.  ^υς  and  χοΧΧχω. 

ΑυσχοΧ'οχχμ<τττος,  ου,  ο,  h,  diffi- 
cult to  be  inflected  or  modulated, 
of  difficult  execution  in  singing, 
Aristoph.  Nub.  971.  Fr.  lu<r- 
χολος  and  κάμπτω. 

ΑυσχοΧοκοιτος,  ου,  ο,  η,  prevent- 
ing sleep,  rendering  sleep  diffi- 
cult, making  one's  bed  uneasy, 
Aristoph.  Nub.  420.  Fr.  lut- 
χόλος  and  κοίτη. 

ΑΰσχοΧος,  ου,  ο,  η,  strictly,  hard 
to  satisfy  with  food;  hence,  hard 
to  please ;  difficult ;  fretful,  peev- 
ish, troublesome,  disagreeable  ; 
η  xXXo  τι  ^υσχοΧον  γίγονζ,  ΟΓ 
any  other  difficulty  has  occur- 
red, Dem.  de  Coron.  ;  Eurip. 
Bacch.  1240  ;  ^ύο-χοΧον  γζξόν- 
τιον,  a  peevish  old  man,  Aris- 
toph. Eg.  42.    Fr.  χΌλον. 

Αυσχ'οΧως,  adv.  hardly,  with  dif- 
ficulty ;  peevishly,  morosely ; 
^υσχόλως  εχζιν,  to  be  ill-humor- 
ed, peevish,  etc.    Fr.  x'oXov. 

Αυσχόμιο-τος,  ου,  ο,  η,  difficult  to 
endure,  insupportable,  Soph. 
Antig.  1326.    Fr.  χομίζω. 

Αυο-χξχα-ίχ,  χς,η,  a  bad  mixture  ; 
a  bad  temperament ;  inclemency 
of  weather,    Fr.  χξχο-ις. 

Αΰο-χζΰ,τος,  ου,  Ό,  h,  badly  mix- 
ed or  tempered  ;  not  temperate, 
said  of  bad  weather.  Th.  xz- 
ζχννυμι. 

Αύσ-χξϊτος,  ου,  ό,  h,  difficult  to 
judge  of  or  decide :  uncertain, 
doubtful,  JEschyl.  Prom.  456. 
Th.  χξίνω. 

Αυσ-χξίτως  (ϊχζιν),  adv.,  Aristoph. 
Ban.  1433,  to  judge  with  diffi- 
culty, to  be  at  a  loss  how  to  de- 
cide.    Same  Th. 

Αυο-χΰμχντος,  ου,  ό,  ή,  violently 
agitated  or  tossed  by  the  waves, 
JEschyl.  Ag.  639.    Fr.  χΖμχ. 

Αΰσχω,  poet,  obsol.  impf  '&υσχον. 
See  "%ΰσχζ. 

Αύο-χωφος,  ου,  ο,  η,  hard  of  hear- 
ing, deaf.     Th.  χωφ'ος. 

ΑύσΧζχτος,  ου,  ο,  η,  difficult  to 
relate  ;  unutterable,  JEschyl. 
Pers.  688.    Fr.  Χιγω. 

Αύιτλζχτξος,  ου,  ο,  η,  ill-wedded. 
Fr.  ^ΰς  and  λζχτξον. 

Αυσ-ληπτος,  ου,  ο,  η,  difficult  to 

seize  ;  hard  to  be  understood, 
Lucian.      Fr.  λχμξχνω. 

ΑυσΧ'ογιστος,  ου,  ο,  η,  not  easily 
computed,  not  easily  understood, 
Soph.  Aj.  40.     Fr.  Χογίζομχι. 

ΑΰσΧοφος,  ου,  ο,  η,  burdensome  to 
the  neck,  hard  to  bear,  JEschyl. 
Prom.  967.    Fr.  Χοφος. 

ΑΰσΧντος,  ου,  Ό,  η,  difficult  to 
loosen  or  untie,  inextricable, 
Eurip.   Phcen.   486  ;  %υσ·χύτως 
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'ίχειν,  to  be  not  easily  arranged 
or  disentangled,  Xen.  (Econ.  8, 
13.    Fr.  λύω. 

Αυο·μαύ'εω,  ω,  f.  ή&ω,  to  learn 
•with  difficulty,  JEschyl.  Choeph. 
223.    Fr.  μαβ'εω,  obsol. 

Αυσμαύήί,  ios,  Ό,  ή,  learning  with 
difficulty,  slow  to  learn,  dull, 
stupid  ;  not  easily  known  or 
recognized,  Eurip.  Med.  1193. 
Fr,  [Λανθάνω. 

ΑυσμάύΊα,  as,  want  of  docili- 
ty, slowness  of  comprehension, 
Flat.  Def.  415,  E.    Same  Th. 

ΑυσμαΊ,  ων,  αϊ,  a  going  down  or 
setting,  properly  of  the  sun  ;  άπο 
ΐΐλίου  ΰυιτμεων,  Herodt.  ii,  31  ; 
JEschyl.  Pers.  237;  Xen.  Anab. 
vii,  3,  34  ;  και  ov  n%n  \yyhs 
ηλίου  Ιίυο-μων,  and  it  was  now 
near  sunset,  Plat.  Phced.  116, 
Β ;  used  in  the  plural  only.  Th. 
ΰύνω. 

Αυσ  μαχεω,  ω,  f.  ή<?ω,  to  Strug- 
gle with  difficulty,  to  oppose  in 
vain,  Soph.  Trach.  492.  .Fr. 
μάχομαι. 

Αυο-μαχητ'εον,  verbal  adj.  (one) 
must  struggle  hard.    See  next. 

Αυσμάχτ,τος,  ου,  ό,  η,  and  ios,  ία, 
ov,  must  contend,  etc.,  Soph. 
Trach.  1093. 

Αύο-μάχο;,  ου,  ο,  h,  hard  to  con- 
quer or  subdue,  Eurip.  Hec. 
872  ;  difficult  to  encounter  ; 
Ίυσμαχωτατον  τίξα?,  an  invin- 
cible monster,  JEschyl.  Prom. 
923.     Th.  μάχομαι. 

Ανο·μειλικτο5,  ου,  ο,  η·,  difficult  to 
soften  or  appease;  implacable. 
Fr.  μειλιοΊτω. 

Αυσμενα'ινω,  f.  άνω,  to  have  a 
violent  feeling  of  hostility  a- 
gainst ;  οίυ<τμεναίνων  It)  to?s  koi- 
voTs  άγαόοΊζ,  exasperated  at  the 
public  success,  Demosth.  300, 
25  ;  to  be  hostile  to,  Eurip. 
Med.  870  ;  constr.  τινι,  \<χ'ι  τινι. 
Fr.  μ'ινοζ. 

Αυσμ'ενεια,  α;,  ή,  hatred,  enmity, 
ill-will,  Soph.  Electr.  609  ;  ma- 
levolence, Plat.  Phcedr.  253,  B. 

Αυο-μενίεσιν,  dat.  pi.  Ton.  and 
Poet,  of  ο^υσμινής. 

Αυσμενίω,  ω,  s.  as  ο^υσμεναΊνω,  Π. 
χ,  221  ;  the  participle  only  in  use. 

Αυσμεν'εων,  ουσα,  ov,  ill-affected, 
bearing  ill-will,  hostile  ;  only 
found  in  masc. ;  from 

Αυσμίνήζ,  ios,  o,  h,  very  ill-affect- 
ed towards,  unfriendly,  hostile, 
Soph.  Phil.  581  ;  an  enemy  to, 
H.  x,  40 ;  Eurip.  Med.  299  ; 
acc.  sing.  %υ<τμενή,  with  the  dat., 
or  πςοζ,  and  the  acc.  Hence 

Αυσμϊνωζ,  adv.  maliciously,  like 
an  enemy ;  των  Ο^υο'μενως  εχόν- 


των, of  those  who  are  hostile, 

Xen.  Cyr.  vii,  5,  24.  Fr.  μίνοζ. 
ΑυσμιτάΗτοξ,  ου,  a,  sj,  difficult  to 

change.  Fr.  μιτά  and  τΊβημι. 
Αυσμιτακΐννιτοζ,  ου,  ο,  difficult 

to  move  or  remove.    Fr.  μετα- 

Αυσ-μίτά'τηιο'το;,  ου,  ο,  ί,  difficult 
to  be  persuaded  to  change  an 
opinion,  obstinate.  Fr.  μετα- 
πε'ιόω. 

Αυσ'μίταχίίξισ'τοί,  ου,  ο,  η,  diffi- 
cult to  handle  or  manage,  diffi- 
cult to  treat ;  hard  to  take,  im- 
pregnable, Herodt.  vii,  236. 
Fr.  ΰύς  and  μεταχειρίζομαι. 

Αυστή,  ijj,  h,  scarcely  used  in  the 
singular,  Soph.  (Ed.  C.  1248. 
See  %υσμαί. 

Αΰσμηνις,  ι,  gen.  ios,  ο,  h,  savage, 
wrathful.    Fr.  ΰύς  and  μηνίζ. 

Αυσ-μήτηξ,  εξος,  ή,  an  unnatural 
mother,  Odys.  xxiii,  97.  Th. 
μήτηζ. 

Αυσμήτωζ,  οζος,  ο,  η,  s.  as  preced. ; 
kotos  Ίυσμήτωζ,  an  ill  mother's 
wrath. 

Αυσ-μηχανεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  at 
a  loss  in  contriving  ;  to  be  im- 
peded by  difficulties  r  not  to  be 
able,  JEschyl.  Ag.  1333.  Fr. 
μηχανή. 

Αυσμήχάνοζ,  ου,  ο,  η·,  hard  to  ef- 
fect, hard  or  difficult.  Fr.  ΰύς 
and  μηχανή. 

Αΰσμικτος,  ου,  ο,  ή,  mixing  or 
mingling  with  difficulty,  very 
unsocial.    Fr.  μίγνυμι. 

Αυσ-μίμητος,  ου,  ο,  ή,  difficult  to 

be  imitated.    Fr.  μτμίομαι. 

Αυσμνημ'ονευτοζ,  ου,  ο,  η,  hard  to 
remember,  having  a  bad  mem- 
ory.    Fr.  'hu;  and  μνημονεύω. 

Αυο·μοξία,  a;,  a  hard  fate. 
From 

Αύο-μοξο;,  ου,  ο,  η,  ill-fated,  un- 
happy, Eurip.  Med.  1215  ;  Ίύσ- 
μοίξο;,  the  same,  Soph.  (Ed.  C. 
328.     Fr.  ΰύς  and  μόξος. 

Αυο-μοξφίη,  ns,  Ion.  for  ΰυσ-μοξφία, 
as,  h,  deformity,  ugliness,  He- 
rodt. vi,  61.    Th.  μοξίρή. 

Αύαμοξφος,  ου,  ο,  h,  very  deform- 
ed, ugly,  misshapen,  Eurip. 
Hel.  1203.    Fr.  the  same. 

Αύο·μουοΌ5,  ου,  ό,  ή,  not  favored 
by  the  Muses  ;  unmusical. 

Αύα-νιπ-Tos,  ου,  ο,  η,  difficult  to 
wash  away  or  obliterate,  indeli- 
ble, Soph.  Trach.  680.  Fr. 
νίπτω. 

Αυο-v'onros,  ου,  ο,  ή,  hard  to  be 
understood,  obscure,  unintelligi- 
ble.   Fr.  vonTos. 

Αύο-νοια,  as,  ή,  ill-will,  malevo- 
lence, Soph.  Electr.  644.  Same 
Th. 
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Αυσνομία,  us,  h,  and  ^υιτνομίη,  ns, 
h,  Ion.  a  bad  constitution  or 
system  of  laws ;  injustice,  un- 
lawfulness, wickedness ;  insub- 
ordination, Demosth.  422,  27. 
Fr.  νρμος. 

Αυο·χομο5,  ου,  ο,  η,  lawless. 

Αύο-voos,  ous,  ο,  h,  ill-disposed, 
Thucyd.  ii,  60;  disaffected,  ma- 
levolent.   Fr.  Ίιά  and  v'oos. 

Αύσνοο-Tos,  ου,  ο,  ή,  returning  un- 
happily ;  having  an  unhappy 
return,  Eurip.  Troad.  75.  Fr. 
v'oo-tos. 

Αυσνύμφευτο5,  ου,  ο,  ή,  disagreea- 
ble to  marry.  Fr.  *hus  and  νυμ- 
φεύω. 

Αΰο·νυμφο5,  ου,  ο,  ή,  unhappily 
married,  Eurip.  Troad.  145. 
Fr.  νύμφη. 

Aua\ivos,  ου,  Ό,  ή,  hostile  to  stran- 
gers.   Fr.  %<vos. 

Αυσ^ύμζΧ'/i'ros,  ου,  ο,  ή,  difficult 
to  put  together,  so  as  to  form  a 

judgment,  indistinct,  obscure, 
hard  to  comprehend.    Fr.  α·υμ- 

ζάλλω. 

Aυo'ζύμζoλos,  ου,  ο,  ή,  of  a  diffi- 
cult temper  to  agree  with,  diffi- 
cult to  make  a  bargain  or  agree- 
ment with,  Xen.  Mem.  ii,  6,  8  ; 
unsocial.     Same  Th. 

Αυσ'ίιύνετο5,  ου,  ό,  ή,  hard  to  be 
understood,  Eurip.  Phcen.  1521  ; 
dull  of  understanding,  stupid. 
Fr.  συν'ιημι. 

Αυιτο^μία,  as,   η,  S.  as  ^υσοο'μΊα. 

Αύο-οο^μος,  ου,  ο,  ή,  having  a  dis- 
agreeable smell,  stinking,  He- 
rodt. iii,  112;  Ion.  for  ^ύo■oσ■μos. 
Fr.  οο*μή. 

ΑυοΌσ^οπαιπ-άλας,  ου,  ο,  η,  very 
difficult  to  pass  from  the  rug- 
gedness  of  the  ground,  JEschyl. 
Eum.  365.  Fr.  ^o-a^aj  and 
waitfaXos. 

Αύσ-o^os,  ου,  ο,  h,  difficult  to  pass, 
having  no  way  or  path  ;  also,  as 
a  subst.,  a  rough  or  difficult  way, 
Thucyd.  i,  107.     Th.  fiis. 

Αυο-οίζω,  f.  οΊο'ω,  to  take  ill ;  to 
fear,  be  in  dread,  JEschyl.  Ag. 
1289  ;  to  cause  trouble.  Fr. 
ο'/ω,  obsol.  or  adv.  o'l,  alas ! 

AuoOiznros,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
be  inhabited  ;  not  habitable, 
Xen.  Cyr.  viii,  6,  10.  Fr.  ol- 
κ'εω. 

Αύο·οιμο$,  ου,  I,  h,  having  a  diffi- 
cult or  bad  way.    Fr.  o^os. 

Αύο-oivos,  ου,  ο,  h,  producing  bad 
wine ;  unfit  for  the  culture  of 
the  grape.    Fr.  olvos. 

LXvoOiffTos,  ου,  ο,  h,  difficult  to  be 
borne,  insufferable,  Soph.  (Ed. 
C.  1687  ;  Phil.  511.  Fr.  οίω, 
for  φίζω. 
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ΑυοΌΐωνιίττο;,  ου,  b,  h,  of  very  ill 
omen,  inauspicious.    Fr.  οιωνό;. 

Αύβ-οχνο;,  ου,  ο,  v,,  slow,  sluggish, 
lazy,  dilatory ;  and 

Αυσόκνω;,  adv.  slowly,  sluggishly, 
reluctantly.    Fr.  oxvb;. 

Αΰσομαι,  from  Jut.  mid.  of  *$ύω, 
used  commonly  in  the  imperative, 
and  the  participle  of  the  present, 
Ίΰσζω,  II.  xvi,  129  ;  2.  aor.  i}v- 
σ'ομην,  1.  α.  εδυσάμ^,  Odys.  i, 
24,  to  go  into,  to  enter  ;  to  set, 
as  the  sun. 

Αύο*ομξξο;,  ου,  ο,  v\,  showering 
hard,  very  rainy ;  a  heavy  show- 
er, Soph.  Antig.  365.  Fr.  ομ- 
€ξθξ. 

ΑυσομΤΧνιτο;,  and  ^υιτόμΐλο;,  ου, 
ο,  h,  difficult  to  associate  with, 
unsocial,  morose,  JEschyl.  Ag. 
726.     Fr.  ομιΧο;. 

Αυο-όηίξο;,  ου,  b,  h,  bringing  bad 
dreams,  scil.  ϋπνο;,  sleep  dis- 
turbed with  dreams.  Fr.  om- 
ζο;. 

Αυσ'ομμα,το;,  ου,  I,  νι,  having  bad 
eyes,  seeing  ill,  JEschyl.  Eum. 
366.     Fr.  όμμα.. 

Αυο-όξάτο;,  ου,  ό,  νι,  hardly  visi- 
ble, difficult  to  be  seen,  obscure. 
Xen.  Cyr.  i,  6,  19.     Th.  Όξάω. 

Αύ<τοξγο;,  ου,  ό,  h,  soon  angry, 
prone  to  anger,  choleric,  irasci- 
ble, Soph.  Trach.  1108;  Phil. 
377.     Th.  οζγύ. 

ΑυσΌξιστο;,  ου,  ό,  ν\,  difficult  to 
define  or  determine.    Fr.  όξίζω. 

Αίσο^μοί,  ου,  ο,  η,  of  difficult  ac- 
cess for  vessels ;  having  a  bad 
anchorage,  Xen.  Cyn.  x,  7  ; 
keeping  vexatiously  in  harbour, 
AEschyl.  Ag.  186.    Fr.  Ό'ξμος. 

ΑύσΌξνι;,  τόοζ,  ό,  η,  inauspicious, 
done  under  bad  auspices,  Eurip. 
Hipp.  756.    Fr.  Ό'ξνις. 

Αυσ-όξφνχιος,  ου,  ό,  h,  gloomy,  dis- 
mal, Eurip.  Fhcen.  335.  Fr. 

Αυο-οο-μίχ,  ας,  νι,  a  fetid  or  nause- 
ous smell,  a  stench,  Soph.  Phil. 
864.    Fr.  οσμή. 

Αΰσοο-μοζ,  ου,  a,  h,  having  a  bad 
smell  or  scent,  Xen.  Cyn.  5,  3. 
Same  Th. 

Αυο-ουξίω,    ω,  f.    '/κτω,    to  make 

water  with  difficulty.  Fr.  ου- 
ξον.  . 

Αυσοΰ^στο;,  ου,  b,  having  con- 
trary winds  ;  unlucky,  adverse  ; 
σκ'οτου  νί<ρο;...Λυσούξΐο·τον,  a 
cloud  of  darkness,  adverse  to 
me,  Soph,  (Ed.  T.  1316,  Fr. 
ούζο;. 

Αυο-ττά,ύΐίΆ,  κ;,  τι,  acute  suffer- 
ing ;  resistance,  endurance,  in- 
sensibility, firmness  ;  severe 
affliction  ;  and 


Αυσ·πα.$ίω,  ω,  f.  ν]σω,  to  suffer 
severely  ;  to  be  insensible,  firm, 
etc.  ;  to  endure  distress  or  afflic- 
tion ;  to  be  indignant  at.  Fr. 
ποισ^ω. 

Αυσπίθνι;,  Ιος,  ο,  h,  suffering  se- 
verely ;  also,  insensible  to  pain  ; 
impatient  under  suffering.  Same 
Th. 

Αυο-ποίΊπα,λος,  ου,  ό,  h,  difficult  of 
ascent ;  rugged,  craggy,  rocky  ; 
rough.     Fr.  ποίίποολο;. 

ΑυσπάΧα,ιστο;,  ου,  ο,  νι,  difficult 
to  struggle  with  ;  difficult,  se- 
vere, Eurip.  Ale.  910.  Fr. 
πάλη. 

Αυσπα.λαμο;,  ου,  ό,  ν\,  difficult  to 
surmount  or  overcome,  AEschyl. 
Eum.  809.    Fr.  πα,λά,μνι. 

Αυστοί,λάμωζ,  adv.  desperately, 
utterly. 

Αυσ 'πχλή;,  ίο;,  ό,  h,  and  ΰυο'πά- 
λαιστο;,  ου,  ό,  νι,  difficult  to  be 
struggled  with  or  overcome, 
Pind.  Olymp.  viii,  33.  Fr. 
πάλη. 

Αυσπαζάζλνιτο;,  ου,  ό,  h,  of  diffi- 
cidt  comparison  ;  unparalleled. 
Fr.  ποίξοιζάλλω. 

Αυο-πχξάζουλο;,  ου,  b,  h,  giving 
bad  advice,  ill  advising ;  per- 
suaded with  difficulty,  AEschyl. 
Suppl.  113.  Fr.  παζά  and 
βουλή. 

Αυο-παξά^ίκ,το;,  ου,  ο,  ή,  difficult 
to  admit,  receive,  or  credit.  Fr. 
πα,ζά  and  Ίίχομοιι. 

Αυσπαζάύιλχ.το;,  ου,  ό,  νι,  ap- 
peased with  difficulty  ;  impla- 
cable.   Fr.  πα^ά  and  9-ίλγω. 

Αυιτπαξχίτητο;,  ου,  b,  h,  difficult 
to  be  entreated,  inexorable,  JEs- 
chyl.  Prom.  34.     Fr.  πα,ξΆΐτίω. 

Αυο-'Τοίξοί,κολοΰΰ'/ιτο;,  ου,  ό,  νι,  diffi- 
cult to  follow,  hard  to  be  under- 
stood, Dion.  Hal.  de  Herodoto, 
etc.     Fr.  παξοικ.κλονάίω. 

Αυσποίζακ,ομιστο;,  ου,  ό,  ν\,  of 
difficult  transportation.  Fr.  πα- 
ξά  and  κομίζω. 

Αυσπαζοιμΰΰνιτο;,  ου,  ο,  νι,  hard  to 
be  moved  by  representations, 
exhortations,  consolations,  etc., 
inexorable,  Plat.  Tim.  69,  D. 
Fr.  πα.ξα.μυ@ίομα.ι. 

Αυο-παξάπλου;,  ου,  ό,  νι,  hard  to 
be  sailed  by  or  over.    Fr.  πιχ,- 

ξα,πλίω. 

Αυσπάξευνο;,  ου,  b,  η,  a  hard  or 
disagreeable  couch  ;  ill  mated, 
an  ill-fated  marriage,  Soph. 
Trach.  788.     Fr.  πάξίυνο;. 

Αυο'τοίξήγοξοί,  ου,  ο,  νι,  with  diffi- 
culty appeased,  Mschyl.  Eum. 
362.     Fr.  ΤΆζ'/ιγοζίω. 

Αυσ-τκξάίνο;,  ου,  νι,  an  unhappy 
maiden.    Fr.  ποίζύίνο;. 
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Αύσποίξΐ;,  ιΰο;,  ό,  voc.  sing,  ΰύο·- 

ποίξΐ,  unhappy  or  ill-starred  Pa- 
ris, II.  iii,  39. 
Αυο-πχζϊτο;,  ου,  ο,  νι,  difficult  to 

pass  through,  Xen.  Anab.  iv,  1, 

25.     Fr.  παζ'ιημι. 
Αυσπα,ζο^ο;,  ου,  ό,  νι,  difficult  to 

pass  by  or  across.  Fr.  πάξο^ο;. 
ΑυσπαΟή;,  ίο;,  ό,  h,  difficult  to 

persuade,  refractory,  stubborn, 

self-willed,  Xen.  Mem.  iv,  2,  25. 

Fr.  νΰ$ω. 
Αύστπιστος,  ου,  ο,  »ί,  hard  to  be 

persuaded,  incredulous ;  difficult 

to  believe.    Fr.  <πιΊ6ω. 
Αυο-πίλοίγϊοί,  ου,  ό,  η,  exposed  to 

a  stormy  sea.    Fr.  πίΧοογος. 
Αυσ-πιΧοιστοζ,  ου,  ο,  r),  difficult  to 

be  approached.    Fr.  πιλάζω. 
Αύβ-π-εμτ'τοί,  ου,  ο,  νι,  unhappily 

sent,  uEschyl.  Ag.  1163.  Fr. 

νπμτίω. 

Αυο"ΧίμφίΧος,  ου,  ο,  νι,  of  the  sea, 
difficult  or  dangerous  to  cross 
over,  tempestuous,  II.  xvi,  748  ; 
rude,    surly,    morose,  sullen. 

Fr.  ΰυ;  and  πίμνω. 

Αυσνπνΰνις,  ίοζ,  b,  >h,  inconsolable ; 
causing  bitter  affliction  ;  bitter- 
ly lamented.    Fr.  πίνόοζ. 

Αύσπιπτος,  ου,  ο,  η,  difficult  of 
digestion,  Plat.  Tim.  83,  A; 
indigestible.  Fr.  ti>$  and  πί- 
πτω. 

Αυο-τίζόίτοί,  ου,  ο,  νι,  difficult  to 
pass  through,  Eurip.  Med.  646  ; 
difficult  to  spend  or  live  through. 

Fr.  νπξά,ω. 

ΑυιτπίξΊλνιττο;,  ου,  ό,  }),  difficult 
to  encompass ;  also,  to  catch  or 
hold.     Fr.  τίζί  and  λαμζά,νω. 

Αυστ'ίτνιμα,,  aro;,  r'o,  a  mis- 
chance, a  misfortune,  adversity. 
Fr.  πίτω,  for  πίπτω. 

Αυσπιτνις,  ίο$,  b,  νι,  falling  out 
unluckily  ;  adverse  ;  difficult,. 
Soph.  Aj.  1046  ;  and 

Αυο-πζτω;,  adv.  with  great  diffi- 
culty, JEschyl  Prom.  777  ;  Ion. 
Ίυσπιτ'ιως,  Herodt.  iii,  107.  Fr. 
πίπτω. 

Αυσ-πί-ψία,  ας,  ν),  difficulty  of  di- 
gestion ;  dyspepsy.  Fr.  πί- 
πτω. 

Αυο-πνμαντοί,  ου,  ο,  vt,  full  of 
grievous  evil.  Fr.  ϊΰς  and  πη- 
μοιίνω. 

Αυο-πϊνήί,  ίο;,  b,  ν],  filthy,  squalid, 
dirty,  Aristoph.  Acharn.  426  ; 
Soph,  (Ed.  C.  1593.    Fr.  πίνο;. 

Αύσπκττο;,  ου,  b,  νι,  slow  to  be- 
lieve, incredulous ;  hard  to  be 
believed,  incredible.    Fr.  πΰόω. 

Αυσπ'ίστω;  (s^nv),  adv.  to  believe 
with  difficulty,  to  hesitate,  doubt, 
Plat.  Eryx.  405,  B. 

Αύσπλανο;,  ου,  b,  h,  weary,  wan- 
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dering,  JEschyl.  Prom.  611, 
902.     Fr.  πλανάω. 

Αυσπλοϊα,  ας,  k,  difficult  sailing 
or  navigation.    Fr.  πλ'εω. 

Αύσπλοος,  contract,  -πλους,  ου,  ο, 
ri,  not  safe  for  vessels  ;  of  dan- 
gerous navigation.    Same  Th. 

Αΰσπλωτος,  ου,  ό,  η,  s.  as  ΰόσ- 
πλοος. 

Αυσπνο'εω,  ω,  f.  νισω,  to  breathe 
with  difficulty ;  to  have  a  bad 
breath ;  and 

Αυσπνο'ια,  ας,  y,  a  difficulty  of 
breathing,  a  shortness  of  breath, 
Xen.  Cyn.  ix,  20  ;  the  asthma. 

Αυσπνοϊχός,  ή,  Όν,  breathing  short, 
or  with  difficulty,  panting.  Fr. 
πνοή.     Th.  πν'εω. 

Αύσπνοος,  contract,  ους,  ό,  h, 
breathing  with  difficulty,  pant- 
ing, Soph.  Antig.  224  ;  blowing 
hard,  Id.  584  ;  unfit  for  breath- 
ing.   Same  Th. 

Αυσπολ'εμητος,  ου,  ο,  oj,  difficult 
to  carry  on  war  against,  a  for- 
midable enemy,  Demosth.  41,  8  ; 
hard  to  contend  against  in  war, 
Isocr.  Panegyr.  38.  Fr.  πόλε- 
μος. 

Αύσπολεμος,  ου,  ο,  «5,  unfortunate 
in  war,  JEschyl.  Pers.  974.  Fr. 
ο^ΰς  and  πόλεμος. 

Αυσπολιόξχγιτος,  ου,  ο,  »?,  difficult 
to  besiege  or  take ;  strongly  for- 
tified, Xen.  Hist,  iv,  8,  5.  Fr. 
πολιοξχεω. 

Αυσπονης,  'εος,  ο,  νι,  ουσπόνητος 
and  Ίΰσπονος,  requiring  great 
labor  ;  toilsome,  Soph.  Antig. 
1262  ;  severe  labor.  Fr.  πό- 
νος. 

Αύσπονος,  ου,  ο,  'λ,  toilsome,  wea- 
risome. 

Αυσπόοευτος,  ου,  ο,  ν\,  difficult  to 
pass  over,  scarcely  passable, 
Xen.  Anab.  i,  5,  7.  Fr.  πο- 
ρεύω. 

Αυσποξία,  ας,  »?,  difficulty  of 
passing  or  travelling,  Xen. 
Anab.  iv,  3,  7  ;  difficulty.  Fr. 

πόξος. 

Αυσπόξίος,  ου,  ο,  «,  and  ΰυσποζί- 
o-ros,  ο,  ri,  hard  to  be  procured. 

Αύσποζος,  ου,  ο,  n,  difficult  to 
pass,  Xen.  Anab.  vi,  5,  8  ;  dif- 
ficult, Id.  ii,  5,  2.    Same  Th. 

Αυσποτμία,  ας,  »j,  unhappy  des- 
tiny; misfortune.    Fr.  πότμος. 

Αύσποτμος,  ου,  ο,  »5,  unhappy,  ill- 
fated,  unfortunate ;  πανταχη  Τι 
ϊύσποτμα,  and  every  way  un- 
fortunate, JEschyl.  Prom.  198  ; 
Id.  S.  Theb.  301.    Fr.  πότμος. 

Αυσπότμως,  adv.  unhappily. 

Αΰσποτος,  ου,  ό,  >5,  disagreeable  to 
drink,  nauseous,  JEschyl.  Eum. 
256  ;  bitter.    Fr.  πίνω. 
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Αυσπ^αγεω,  ω,  f  νισω,  to  be  un- 
fortunate or  unhappy,  to  be  un- 
successful, to  fare  ill.  Fr.  π^άσ- 
σω. 

Αυσπξάγημα,  ατος,  το,  a  failure, 
mischance.  Fr.  "ούς  and  πλάσ- 
σω. 

Αυσποαγ'ια,  Ίας,  «,  want  of  suc- 
cess in  one's  enterprise  ;  ill  for- 
tune.    Fr.  πλάσσω. 

Αυσποαγμάτευτος,  ου,  ο,  »?,  hard 
to  deal  with.  Fr.  πραγματεύο- 
μαι. 

Αύσπξαχτος,  ου,  ο,  »?,  difficult  to 

do.     Fr.  πλάσσω. 
Αυσπζαζία,  ας,  «,  s.  as  "ουσπξα- 

γία,  Soph.  (Ed.  C.  1401.  Fr. 

πράττω,  or  πςαγος. 
Αύσπζάτος,  ου,  ό,  jj,  hard  to  sell. 
Αυσπριπής,  εος,  contract,  ους,  ο, 

fi,  unbecoming,  disgraceful,  Eu- 

rip.  Mel.  299  ;  indecorous.  Fr. 

ποεπω. 

Αυσπξόσζατος,  ου,  ο,  n,  inaccessi- 
ble, difficult  to  ascend,  Thucyd. 
iv,  129.     Fr.  ποός  and  βαίνω. 

Αυσπζοσήγοζος,  ου,  ο,  n,  difficult 
to  be  accosted  ;  not  affable. 
Fr.  πξοσύγοξος. 

Αυσποόσϊτος,  and  "ουσποόσο^ος,  ου, 
ο,  ri,  difficult  to  be  approached ; 
not  affable.  Fr.  ποός,  εΤμι,  and 
ο2ός. 

Αυσποόσο^ος,  ου,  ο,  n,  uncourte- 
ous,  not  affable,  distant,  inacces- 
sible, difficult  of  access,  Thu- 
cyd. i,  130.    Fr.  όΰός. 

Αυσποόσοιστος,  ου,  ό,  n,  difficult 
to  approach  ;  difficult  to  endure, 
Soph.  (Ed.  C.  1277.  Fr.  πο'ος, 
and  ο'/ω,  for  φίξω. 

Αυσπρόσοπτος,  ου,  Ό,  «,  of  an  ill 
aspect ;  frightful,  Soph.  Electr. 
460.     Fr.  ποός  and  οπτομαι. 

Αυσπζοσόξμιστας,  ου.,  ο,  jj,  difficult 
for  ships  to  come  to  land,  scil. 
χωρά,  a  country  where  ships 
cannot  make  the  shore.  Fr. 

όξμίζω. 

Αυσπξοσπελαστος,  ου,  ο,  η,  diffi- 
cult of  access,  inaccessible.  Fr. 
ποος  and  πελά'ζω. 

ΑυαποΌσωπος,  ου,  ο,  ν\,  of  ill  as- 
pect, unseemly,  Soph.  (Ed.  C. 
287.    Fr.  πρόσωπον. 

ΑΰσξΤγος,  ου,  ο,  h,  impatient  of 
cold,  Herodt.  v,  10  ;  chilly  ; 
subject  to  cold.  Fr.  Ιΰς  and 
ρίγος. 

Αυσ-ξοίω,  f.  ήσω,  to  flow  badly ; 

to  go  to  destruction.    Fr.  ρεω. 
Αυσσεζία,  ας,  νι,  Poet,  for 
Αυσσίζεια,  and  ^υσσεζία,  ας,  it, 

impiety,  Soph.  Trach.  1236  ; 

wickedness,  ungodliness,  Eurip. 

Cycl.  311.     Fr.  σ'εΖομαι. 
Αυσσεζ'εω,  ω,  f.  νισω,  to  act  im- 
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piously  or  irreligiously  ;  to  be 

impious,  Eurip.  Med.  7  53 ;  also, 
Αυσσ'εζ'/ιμα,  ατος,  το,  impiety,  an 

impious  or  wicked  action  ;  also, 
Αυσσεζης,    'εος,    ο,    h,  impious, 

wicked,  ungodly,  Eurip.  Med. 

1284,  1380;    Soph.   (Ed.  C. 

280  ;  all  from  σίξομαι. 
Αύσσετο,  and  Ίνσετο,   Ion.,  3. 

sing.  2.  aor.  mid.  εουσόμ^ν,  from 

ΰύσομαι,  f.  mid.  of  ΰύω. 
Αίσσηπτος,  ου,  ο,  νι,  not  liable  to 

rot  or  taint.    Fr.  σνιπω. 
Αυσσομενάων,  gen.  pi.  f  g.  JEol. 

and  Poet,  for  "%υ  σο  μεν  ων,  part. 

pres.  mid.  of  Poet,  ΰύσομαι,  to 

be  dipped ;  to  sink,  to  plunge. 

Th.  %ΰνω. 
Αΰσσοος,  ου,  ο,  νι,  hard  to  save ; 

unfortunate,  ruined.  Th.  σΌος. 
Αυσσΰμζάτος,  ου,  ό,  νι,  not  easily 

met  ;    unsocial,  misanthropic. 

Fr.  συμζαίνω. 
Αυσσυνακ,τος,  ου,   ο,   h,  hard  to 

assemble  or  collect  together.  Fr, 

συνάγω. 

Αύστακ,τος,  ου,  ο,  ri,  difficult  to 

arrange,  or  put  in  order ;  ill 

arranged.    Fr.  τάσσω. 
Αυστάλαινα,  fern,  of 
Αυστάλας,    ανος,    ο,     h,  most 

wretched,  miserable,  Soph.  (Ed.. 

T.  1236.     Fr.  τάλας. 
Αύστανος,    Dor.    for  ο^υστηνος,. 

Eurip.   Androm.    525  ;  Med. 

991. 

Αυστ'ιχμαοτος,  ου,  ο,  νι,  difficult 
to  guess,  find  out,  or  detect, 
Soph.  (Ed.  T.  109  ;  enigmati- 
cal, difficult  to  be  understood,. 
Id. ;  indistinct,  JEschyl.  Prom. 
506.     Fr.  τεχμαίζω. 

Αυστεχνία,  ας,  τι,  unhappiness- 
arising  from  children.  Th. 
τεχνον. 

Αΰστεχνοί,  ου,  o,  h,  unhappy  in 
one's  children  ;  %ΰστεχνον  παι- 
ΊουογΊαν,  an  unhappy  face,  Soph. 
(Ed.  T.  1248.    Same  Th. 

Αΰστεξίς,  ΐοος,  ο,  y,  perversely 
addicted  to  strife  or  wrangling, 
Isocr.    Fr.  εξίς. 

Αυστεοπής,  ίος,  ό,  h,  ill  pleasing, 
displeasing.  Fr.  ΰύς  and  τ'εοπω. 

Αΰστηνος,  ου,  ο,  h,  very  unhappy, 
miserable,  wretched;  sad,  Eurip.. 
Med.  20  ;  Soph.  (Ed.  T.  790, 
et  passim;  unlucky;  Ίΰστηνον- 
Ό'νείξον,  an  unlucky  dream,  Aris- 
toph.Ran.  1332  ;  odious,  detest- 
able, Soph.  Electr.  796;  Phil. 
1004;  ω  Σύστηνε,  Ο  wretch! 
Fr.  ΰύς  and  στ'ενω,  to  groan  ; 
or,  as  others  think,  from  ivs  and' 
στηναι,  to  stand  insecurely. 
^ύστανος. 

Ανστήξητος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 
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observe,  watch,  or  keep.  Fr. 

τνίξίω. 

Αυστλήμων,  ova;,  β,  η,  wretched, 
severely  suffering.  Fr.  ti;  and 
τλτ,μων. 

Αύστλητο;,  ου,  ο,  υι,  hard  to  he 
borne,  insupportable,  Eurip. 
Phcen.  1452.    Fr.  τλϊμι. 

Αυστοκιΰ;,  ίω;,  ο,  an  unhappy  or 
suffering  parent.  From 

Αυστοκίω,  ω,  f.  γ\σω,  to  have 
hard  labor  in  bringing  forth  ;  r) 
τόλις  γαζ  "ϊυστοκίϊ,  for  the  city 
brings  forth  a  bad  brood,  Aris- 
toph.  Ran.  1423.    Fr.  τόκο;. 

Αύστοκό;,  ου,  ό,  τι,  bringing  forth 
with  difficulty.  Fr.  ους  and 
τίκτω. 

Αυστομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  reproach 
severely ;  to  use  hard  language 
to,  Soph.  (Ed.  C.  990  ;  to  be 
hard-mouthed.    Fr.  στόμα,. 

Αυστομο;,  ου,  ο,  ν\,  hard-mouthed ; 
evil-speaking.  Fr.  £Jj  and 
στόμα,. 

Αύστονο;,  ου,  β,  vs,  lamenting 
grievously  ;  very  wretched.  Fr. 
στίνω. 

Αυστόπαστο;,  ου,  ό,  h,  difficult  to 
be  found  out,  dark,  ambiguous, 
Eurip.  Troad.  878.    Fr.  τόπο;. 

Αυστξάτίξο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
revolting  table ;  using  unholy 
food,  Eurip.  Here.  F.  385.  Fr. 
τξάτίζα. 

Αυστζανπλιία,  ας,  ί,  and 

Αυστξατίλία,  a;,  r),  great  un- 
complacency ;  stubbornness,  im- 
pertinence ;  embarrassment ;  de- 
rangement ;    difficulty.  Fr. 

Τξ'ίπ-ω. 

Αυστζάνιλος,  ου,  ό,  jj,  not  easily 
turned  or  bent,  inflexible,  Soph. 
Aj.  913;  stubborn,  obstinate; 
causing  embarrassment,  difficul- 
ty, etc.     Same  Th. 

Αυστξχπίλω;,  adv.  disorderly, 
out  of  place.    Same  Th. 

Αύστξονοξ,  ου,  ό,  r],  unaccommo- 
dating, squeamish,  ill-humored. 
It  is  coupled  by  Demosth.  with 
δύσκολο;,  73,  4 ;  τω  ^υστζότω 
γυναικών  άξμονία,  Eurip.  Hipp. 
160.  Fr.  τίτζονα,  obsol.  2.  pf. 
of  τξίντω. 

Αΰστξος,  ου,  ό,  the  sixth  month, 
so  called  by  the  Syro-Macedo- 
nians ;  by  others  ιλαφηξολιων. 

Αυστξοψοί,  ου,  ό,  %,  ill  to  feed ; 
not  thriving.    Fr.  τξίφω. 

Αυστυχίστατο;,  τι,  ov,  superl.  of 
ουστΰχή;. 

Αυστυχίω,  Z,f.  ήσω,  pf.  "οζΰνστΰ- 
χηκα,  Plat.  Each.  183,  C;  to 
be  unhappy  or  unfortunate, 
Eurip.  Orest.  234,  et  passim ; 
of  things,  not  to  succeed,  to  mis- 


carry ;  1.  a.  act.  δυστύχησα, 
pas.  Ιουστυχήβην,  Plat.  Legg. 
ix,  877,  Ε ;  τα,  ουστυχνβ'ίντα, 
adverse  events,  part.  1.  a.  pas. 
Fr.  τύχη. 
Αυστΰχημα,  ατός,  τό,  misfor- 
tune, ill  luck,  Plat.  Crat.  395, 
D  ;  affliction,  distress  ;  dat.  pi. 
ουστυχήμασι.  Fr.  Αυστυχίω. 
Αυστυχή;,  ίο;,  ο,  'λ,  unfortunate, 
unlucky,  unhappy,  wretched, 
Demosth.  187,  6;  Eurip.  Ale. 
701,  opposed  to  ευτυχή;  ·  ουστυ- 
χη  ττξάσσαν,  to  be  unfortunate, 
JEschyl.  S.  Theb.  321  ;  ρίπταν 
l;  το  δυστυχία,  to  plunge  into 
misfortunes,  Id.  Choeph.  900. 

Αυστυχία,  as,  h,  ill  luck,  mis- 
chance, disaster,  misery,  adver- 
sity, calamity,  misfortune ;  \; 
τούτο  δυστυχία;  αφικίσύαι,  to 
arrive  at  this  degree  of  misfor- 
tune, Thucyd.  vii,  86.  Fr. 
δυστυχία. 

Αυστυχουντας,  acc.  pi.  part.  pres. 
act.  contracted. 

Αυστυχουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
ουστυχ'ιω. 

Αυστΰχω;,  adv.  unfortunately, 
wretchedly. 

Αυσυτνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 
disturbed  slumbers  ;  to  sleep  ill. 
Fr.  ύπνο;. 

Αυσυνοζίζαστος,  ου,  ό,  h,  hard  to 
bring  or  carry  through  or  under  ; 
not  passing  easily  through.  Fr. 
υπό  and  βιξάζω. 

Αυσύποιστο;,  ου,  ό,  h,  difficult  to 
support  ;  insupportable.  Fr. 
υπό  and  οίω,  for  φίξω. 

Ανσυπόστατο;,  ου,  a,  y,  hard  to 
be  sustained  or  withstood.  Fr. 
ΰφίσταμ,αι. 

Αυσφά,νή;,  ίο;,  ό,  h,  difficult  to 
appear  through  ;  hardly  appear- 
ing through ;  obscure,  indistinct. 
Fr.  φαίνομαι. 

Αύσφατο;,  ου,  ο,  r\,  difficult  to 
utter  ;  unintelligible  ;  ill-boding, 
A^schyl.  Ag.  1123.    Fr.  φημί. 

Αυσφημίω,  ω,  f.  ήσω,  to  revile, 
defame,  slander ;  to  speak  im- 
piously; to  use  words  of  evil 
omen,  Soph.  Electr.  33 ;  to 
address  one  ominously,  Eurip. 
Hec.  179.    Fr.  φήμη- 

Αυσφημία,  a;,  h,  evil  speaking, 
calumny,  slander ;  detraction  ; 
reviling,  abuse  ;  evil  report  ; 
ΊυσφημΊαι;,  by  his  ill-omened 
cries,  Soph.  Phil.  10  ;  infamy  ; 
obscenity.     Same  Th. 

Ανσφήμοιο,  gen.  sing.  Ion.  of 

Αΰσφημο;,  Dor.  οΰσφαμο;,  ου,  ο, 
*ι,  ill-famed,  infamous  ;  slander- 
ous,   calumnious ;  ill-omened, 
Eurip.  Androm.   1133;  κλίο; 
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Ίΰσφαμον,  Lot.  mala  fama, 
Pind.  Nem.  viii,  62.  Fr.  φήμη. 

Αύσφβαξτο;,  ου,  ό,  y,  not  easily 
corrupted.    Fr.  φόιΊξω. 

Αυσφιλή;,  ίο;,  contract,  ους,  ό,  ίι, 
hostile,  adverse  ;  ungrateful, 
Soph.  (Ed.  C.  1260.  Fr.  φ,λό;. 

Αυσφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  or 
support  with  difficulty  ;  to  bear 
impatiently ;  to  be  angry,  to  be 
displeased,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  1  ; 
to  be  impatient,  Soph.  Electr. 
267  ;  and 

Αυσφοξή;,  ίο;,  ό,  h,  and 

Αυσφόξητο;,  ου,  ο,  η,  and  Ίΰσφο- 
ξο;,  ου,  ό,  it,  hard  to  be  borne, 
intolerable ;  troublesome,  diffi- 
cult, oppressive,  disagreeable, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  13  ;  slow  in 
motion,  Plat.  Tim.  74,  A.  Fr. 
φίξω. 

Αυσφόξμιγξ,  ιγγος,  β,  ή,  ill- 
sounding  on  the  lyre,  or  not 
adapted  to  it ;  sounding  mourn- 
fully, Eurip.  Iph.  T.  225.  Fr. 

φόξμΐγξ. 

Αυσφοξο;,  ου,  ό,  s.  as  ουσφόζη- 
το;,  hard  to  endure,  intolerable, 
grievous.    Fr.  ου;  and  φίξω. 

Αυσφόξω;,  adv.  so  as  hardly  to 
be  borne,  impatiently,  grievous- 
ly, with  difficulty.  Fr.  ΰυσφο- 
ζΐω. 

Αύσφζαστο;,  ου,  ό,  τι,  difficult  to 
say  or  explain ;  unintelligible. 
Fr.  φξάζω. 

Αΰσφοονα,  ων,  τάτ  painful  cares, 
which  Hesiod  calls  ουσφζοσΰναι. 
See  οΰσφξων. 

Ανσφξονίω,  ω,  f.  ήνω,  to  be  sad 
or  dejected,  to  be  grieved  at, 
Eurip.  Androm.  1222  ;  to  be 
displeased.    Fr.  Ίΰ;  and  φξήν. 

Αυσφξονίων,  part.  pres.  of  preced. 

Αυσφξόνων,  from  οΰσφξων. 

Αυσφξοσυνάων,  g.  pi.  A^ol.  of 

Αυσφξοσΰνη,  ης,  h,  despondency, 
dejection,  grief,  care,  anxiety, 
Eurip.   Troad.  599.    Fr.  Its  ' 
and  φζύν. 

Αΰσφξων,  ovo;,  ό,  w,  ill-disposed 
towards ;  sorrowful,  melancholy, 
Soph.  (Ed.  C.  202  ;  mournful, 
grievous ;  malignant,  Eurip. 
Androm.  287  ;  Soph.  Antig. 
1247  ;  τα  οΰσφξονα,  cares,  anx- 
ieties, Pind.  Olymp.  ii,  95  ; 
see  ΰΰσφζονα.     Fr.  φξήν. 

Αυσφΰή;,  ίο;,  ό,  h,  growing  or 
sprouting  with  difficulty,  grow- 
ing unseemly,  deformed.  Fr. 

φύω. 

Αυσφυλακτο;,  ου,  ό,  ν\,  difficult  to 
guard  against,  to  keep,  preserve  ; 
difficult  to  avoid,  Eurip.  Phcen. 
938.    Fr.  φυλάσσω. 

Αΰσφϋσι;,  ιω;,  »,  perverseness  of 


ΔΤ2Χ 


ΔΤ2Ω 


disposition.    Fr.  φύσις. 

Αυσφωνία,  ας,  h,  roughness  of 
voice  or  sound,  harshness  of 
sound;  and 

Ανσφωνος,  ου,  ό,  h,  having  a  dis- 
agreeable sound,  harsh,  disso- 
nant, jarring.    Fr.  φωνή. 

Αυσφω^ατος,  ου,  ο,  «,  difficult  to 
detect  or  ascertain.    Fr.  φω^άω. 

Αυσχϊιμίξος,  ου,  and  Ιΰσχαμος, 
ου,  ο,  ft,  subject  to  the  winter's 
cold  ;  having  a  cold  climate ; 
cold,  stormy,  tempestuous,  JEs- 
chyl.  Prom.  15,  748;  1Ί.  ii, 
750  ;  Eurip.  JBacch.  15;  W- 
χείμεξος  χω^η·,  Herodt.  iv,  28. 

Αυσχείζωμα,  ατος,  τό,  difficult  to 
attempt ;  a  dangerous  combat, 
Soph.  Antig.  126.    Fr.  χίίξ. 

Αυσχείξωτος,  ου,  ο,  ν\,  hard  to 
subdue  or  overcome,  Demosth. 
1412,  21  ;  invincible  ;  in  su- 
per!, ΰυσχείξωτατος.     Th.  χείζ. 

ΑυσχεξαΙνω,  f.  άνω,  to  bear  im- 
patiently, to  be  dissatisfied  with, 
(Lat.  aegre  ferre,)  to  withstand 
with  difficulty,  with  an  acc.  ;  to 
be  displeased  or  indignant  at ; 
to  loathe,  to  dislike  ;  to  be  dis- 
gusted with,  (riv't  or  -ττε^Ι  τι,~)  to 
be  angry,  Xen.  Hist,  vii,  4,  2  ; 
to  raise  difficulties  in  discussions, 
Plat.  Gorg.  450,  Ε ;  to  give 
offence,  Soph.  (Ed.  C.  1284  ; 
to  hesitate,  to  be  in  doubt. 

Αυσχ'ε^ασμα,  άτος,  τό,  disagree- 
ableness,  surliness,  moroseness, 
Plat.  Phil.  44,  D ;  and 

Αυο-χεζζια,  ας,  η,  difficidty,  trou- 
ble, inconvenience,  irksomeness ; 
άπαντα  ^υσχίζεια,  every  thing 
is  revolting,  Soph.  Phil.  471  ; 
cruelty ;  ill-humor,  moroseness, 
disgust,  Plat.  Polit.  286,  B. 
From 

Αυσχίζής,  Ιος,  ο,  h,  difficult,  irk- 
some, fastidious,  troublesome  ; 
vexatious  ;  unfriendly  ;  odious, 
disgusting  ;  disagreeable,  offen- 
sive to  the  smell,  Xen.  Mem.  i, 
4,  6  ;  morose  ;  captious,  Plat. 
Prot.  333,  D ;  harsh,  revolting, 
Demosth.  226,  18;  jEschyl. 
Prom.  804  ;  το  ο^υσχεξίς,  a 
difficulty,  Eurip.  Med.  731  ; 
in  compar.  Ίυσχεφ,στι^ος.  Fr. 

Αυσχεςως,  adv.  with  difficulty, 

with   trouble,   inconveniently ; 

disagreeably.    Same  Th. 
Αυσχ'/ιμ,άτιστος,  ου,  ο,  η,  difficult 

to  fashion  or  shape.  Fr.  σχήμα. 
Αΰσχίμος,    ου,    ό,    h,    difficult ; 

noxious,   deadly,    JEschyl.  S. 

Theb.  485  ;  very  cold,  chill,  Id. 

Pers.  559.  Fr.  χίος,  obsol.,  cold. 


Αύσχιστος,  ου,  ο,  y,  difficult  to 

split  or  cleave.    Fr.  σχίζω. 
ΑυσχλαινΊα,  ας,  τι,  torn  or  ragged 

attire,  tattered  garments,  Eurip. 

Hec.   240;    Hel.  415.  Fr. 

χλαίνα. 

Αΰσχλαινος,  ου,  ο,  h,  ill  clad.  Fr. 
^ΰς  and  χλαίνα. 

Αΰσχοξτος,  ου,  ο,  νι,  having 
scarcely  any  fodder  ;  inhospi- 
table, Eurip.  Iph.  T.  208.  Fr. 
χόξτος. 

Αυσχ^ηστεομαι,  ουμ,αι,  f.  ήσομαι, 
mid.  of 

Αυσχζηστεω,  ω,  f.  ί\σω,  to  cause 
embarrassment  or  perplexity ; 
pas.  to  be  embarrassed  or  hin- 
dered in  using  any  thing ;  to 
be  in  great  perplexity.  Fr. 
^ΰσχζητος. 

Αυσχ^ήστημα,  ατός,  τό,  difficul- 
ty, inconvenience,  obstacle,  em- 
barrassment. From  pf.  ind. 
pas.  of  the  above;  to  which  is 
opposed  ευχ^ήστημοο. 

Αυσχ^ηστ'ια,  ας,  h,  difficulty  of 
employing  or  using  ;  perplexity, 
inconvenience,  embarrassment ; 
opposed  to  ενχξνστία. 

Αΰσχξ'/ιστος,  ου,  ο,  h,  difficult  to 

be  used ;  unmanageable ;  unfit 
for  use,  useless,  inconvenient, 
Xen.  Cyr.  hi,  3,  14,  Fr.  χω- 
στός. 

Αΰσχξοος,  contract,  ΰόσχζους,  gen. 

ου,  ο,  h,  discolored ;  having  a 

bad  color.    Fr.  χξως. 
ΑΰσχϋλΌς,  ου,  ο,  ν,  having  a  bad 

taste  or  flavor,  ill-flavored.  Fr. 

χυλός. 

Αύσχωλος,  ου,  ο,  h,  very  lame, 
lame  to  deformity.  Fr.  χω- 
λός. 

Αυσχωξία,  ίας,  jj,  the  difficult 
nature  or  ruggedness  of  a  place  ; 
dangerous  ground,  Xen.  Cyr.  i, 
7.     Fr.  χωξος. 

Αυσχωξίστος,  ου,  ό,  ή,  difficult  to 
separate.    Fr.  χωξίζω. 

ΑΰσωΙης,  ίος,  Ό,  η,  smelling  bad- 
ly; fetid,  Soph.  Phil.  1021; 
ill-smelling,  fetid,  foul,  applied 
to  the  breath,  Thucyd.  ii,  49. 
Fr.  οζω. 

Αυαωΐϊα,  ας,  *5,  a  bad  smell,  a 
stench.    Fr.  οζω. 

ΑυσωΊϊνος,  ου,  ο,  jj,  causing  se- 
vere pangs.    Fr.  ΰΰς  and  ωύ'ιν. 

Αυσωλιθζος,  ου,  ο,  «,  hard  to  kill ; 
vivacious,  tenacious  of  life.  Fr. 
ολί$(ΐος. 

Αυσωνίω,  ω,  f.  ήνω,  and  "ουσωνίο- 
μαι,  ουμαι,  to  be  difficult  in  buy- 
ing any  thing,  to  higgle,  to  chaf- 
fer.    Fr.  ων'εομαι. 

Αυσωνούμενα,  neut.  part.  pas.  of 


Αυσωνύμος,  ου,  β,  jj,  having  an 
unlucky  or  odious  name,  ο  %υ- 
σώνυμος  Μας,  Soph.  Aj.  897,  in 
allusion  to  the  derivation  of  the 
name  from  the  interjectional  ex- 
pression αϊ,  denoting  sorrow,  αϊ, 
α'ι  '  τις  αν  9Τοτ  ωζό'  ώΰ'  επωνυ- 
μον  Ύουμον  ζυνοισειν  όνομα  το7ς 
εμοΤς  κ,ακοΤς  '  Ήΰν  γαζ  πάξίστι 
χ,α)  ΰις  αΐάζειν  εμοι,  Κα<  Τξίς, 
Id.  430  ;  ill-omened,  inauspi- 
cious ;  unhappy,  unfortunate, 
unlucky,  27.  xii,  116;  detested, 
II.  vi,  255.  Fr.  ο*ΰς  and  όνομα, 
JEol.  ωνομα,  Poet,  ουνομα. 
ΑυσωττΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  one 
change  countenance,  to  make 
ashamed,  to  put  to  the  blush ; 
to  cause  to  cast  down  the  eyes ; 
whence,  metaphor,  to  move,  per- 
suade, by  a  sense  of  shame;  to 
frighten  ;  ΰυσωποΰμαι,  to  be 
ashamed,  Demosth.  127,  25 ;  to 
be  shy ;  to  be  persuaded,  to  be 
startled;  and 
Αυσων/ιτιχος,  νι,  όν,  inducing 
shame  or  bashfulness ;  and 
Αυσωπία,  ας,  ή,  shame,  bashful- 
ness, shyness,  timidity.  Fr. 
^ΰς  and  ω-φ,  ωπός,  from  όπτο- 
μαι. 

Αυσ-ωνΐχός,  ή,  όν,  making  asham- 
ed, mortifying.     Same  Th. 

Αυσωζ'εομα/.     See  next. 

Αυσωζίω,  ω,  f.  ήσω,  or  rather  tu- 
σωζ'ίομαι,  οΰμαι,  to  be  alarmed 
on  guard,  to  keep  anxious  watch, 
II.  x,  183  ;  "δόσουξος,  ου,  ό,  4, 
difficult  to  guard  or  watch.  Fr. 
^ΰς  and  ούζος. 

Αΰο-ωξος,  ου,  ό,  η,  very  unseason- 
able, tempestuous.    Fr.  ωξχ. 

Αυτί,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  of  }υω. 

Αΰτ'/ις,  ου,  Ό,  a  diver,  Herodt.  viii, 
8.     Th.  ΰΰνω,  or  ΰόω. 

Αυτός,  νι,  όν,  that  may  be  put  on 
or  entered  into.    Same  Th. 

Ανω,  Poet,  for  Ίΰο,  two. 

ΔΤΏ,  /.  Uo-ω,  p.  Ιίϊϋκα,  to  go 
in ;  to  enter ;  to  go  down  or 
under,  to  go  into  a  place,  into 
clothes,  hence,  to  put  on  ;  to  go 
into  a  crowd,  battle,  etc.,  hence, 
to  mingle  in  ;  to  go  under,  hence, 
to  take  refuge  under,  II.  viii, 
271;  to  penetrate,  enter,  pos- 
sess, II.  xvii,  210  ;  ix,  239  ;  to 
set,  as  the  sun,  stars,  etc.  In 
this  sense  the  2.  aor.  act.  'ίουν, 
pf.  ΰίΰυχα,  and  2.  aor.  mid.  1}ΰ- 
ffiTo,  Poet,  ΰύο-ίτο,  are  often  used 
by  Homer ;  to  dive  down,  Odys. 
v,  352  ;  xi,  252 ;  Thucyd.  vii, 
25,  to  sink  into,  soak  into,  77. 
xvii,  392.  The  ind.  Ιϋω  is  not 
used,  but  the  subj.  as,  οφξ' 

αν  ιγω  πολίμήϊα  τίΰχαα  ΰύω} 
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ΔΩΔΕ 


ΔΩΜΑ 


whilst  I  am  putting  on,  etc.,  II. 
vii,  193 ;  1.  aor.  act.  'ίΜσα,,  2. 
aor.  act.  eM-v,  Poet,  M,  inf.  M- 
vai,  part,  Μ^ς  ·  mid.  Μ^ομοα,  I  let 
myself  down  ;  Μ^ου  τάλιν,  down 
with  you  again,  Aristoph.  Vesp. 
148  ;  impf.  ϊΜ·όμην,  f.  Μ^σομαι, 

I.  a.  ϊ^υσάμην,  2.  a.  iM^rounv, 
apparently  formed  from  the  fut. 
Τίκτομαι  ·  an  imperat.  Mato,  used 
with  present  time;  1.  aor.  pas. 
ϊΜ^ύην.     See  Μ^νω. 

Αυωΰίχχ,  Μ>ωχα.'3>ιχΆ,  and  Mj^i- 
xx,  ο),  α),  τά,  indecl.  twelve. 

Αυωδιχάζοιος,  ου,  ο,  ή,  worth 
twelve  oxen,  II.  xxiii,  703  ;  s. 

as  ΜΛίχάζοιος. 

Αυωΰεχά"$ξομος,  ου,  ο,  that  has 
performed  twelve  courses  or 
races,  Pind.  Olymp.  ii,  92. 
ΊΊι.  ΰζόμος. 

Αυω^ίχά μηνός,  ου,  ο,  ί,  of  twelve 
months ;  M^vh  χάμηνον  τίλος  ffi- 
ξάσ-οιι,  to  exercise  the  office  of 
annual  magistrate.  Fr.  M-ahxa 
and  μήν. 

ίΛ-υωχΆΐαχοσιμίτ^ος,  ου,  ο,  η,  hold- 
ing two-and-twenty  measures. 
Fr.  Μ^ω,  χα/,  ι'Ιχοσι,  and  μί- 
Τξον. 

ΑυωχΆίαχοσΙιτηχ,υς,  υος,  ό,  η, 
twenty -two  cubits  in  length,  II. 
xv,  678.  Fr.  Μω,  tlxofft)  and 
πηχυς. 

Αυωΰίχοιπ'ηχύς,  ϊος,  ο,  h,  twelve 
cubits  long,  broad,  or  deep. 

Αυω^ιχά^ολις,  to;,  o,  h,  pertain- 
ing to  twelve  cities  or  states, 
Herodt.  viii,  95.  Fr.  Μ^ω,  Iixol, 
and  τόλις. 

ΑυωΊιχιχ.τα.ϊος,  ct'ict,  α,Ίον,  that  does 
or  suffers  something  on  the 
twelfth  day  or  year.  Fr.  Μ·ώ- 
ο*ίχα. 

ΑυωΜχάτος,  «.τη,  ατον,  the  twelfth. 

Fr.  M^eo  and  Vixa. 
Αυων,  gen.  pi.  or  Att.  and  Ion. 
for  MoTv,  gen.  dual  of  Μ^ω. 
Δω,  by  apoc.  for  Μμα.,  a  house, 

II.  vii,  363,  nom.  and  acc.  sing., 
and  δώματα,  houses,  nom.  and 
acc.  pi.    Fr.  Μμω.  But 

Δω,  ΜΖς,  MZ,  2.  a.  subj.  act.  of 

Acabixa.,  οι,  ul,  τά,  indecl.  twelve. 

Fr.  M^o  and  lixa. 
Δωΰίχάζοιοξ,  ου,  ο,  ή,  worth  twelve 

beeves  or  bullocks  ;  Poet.  Muh- 

χάζοιος. 

Αω^ίχάγνοίμτττος,  ου,  ο,  r,,  (the 
post)  round  which  (τίξμοΐ)  are 
twelve  turnings,  Pind.  Olymp. 
iii,  39.  Fr.  MTbixoc  and  χάμπ- 
τω. 

Αω%ιχοι%άχτύλος,  ου,  ο,  h,  twelve 
fingers  long  or  broad.  Fr.  Mj- 
%txa  and  δάχτυλος. 


Αω^εχάΜίζχος,  ου,  ο,  the  com- 
mander of  twelve  soldiers,  Xen. 
Cyr.  iii,  3,  8.    Fr.  οίζχω. 

AuhxuhXros,  ου,  ο,  relating  to 
the  twelve  tables.    Fr.  Μίλτος. 

Αοϋΰίχάό^ξομο;,  ου,  ο,  η,  s.  as  Μω- 
Ιιχάΐζομος.  Pind.  Olymp.  ii, 
92. 

Αωσ>ίχάίο>ξο;,    ου,  ο,  ή,  having 

twelve  bases  or  sides,  Plat.  Locr. 

98,  D.    Fr.  %s. 
Αωύεχάεΰλος,  ου,  ο,  h,  victor  in 

twelve  contests,  twelve  times 

victor.  Fr.  Mj^sxoc,  and  α,Ίβλος. 
Αωδιχαζτήί,  ίος,  ο,  h,  twelve  years 

old.    Fr.  'ίτος. 
Αωϊίχάβίος,  ου,  ο,  ή,  pertaining  to 

the  twelve  greater  deities,  i.  e. 

Jupiter,  Juno,  etc.    Fr.  S-ίος. 
ΑωΙίχά,χις,  adv.  twelve  times. 

Fr.  Mo  and  lixoc. 
Αωϊϊίχΰίχλϊνος,  ου,  ο,  h,  having 

twelve  beds  or  couches.  Fr. 

χλίνη. 

Αω1>ιχάλ\νος,  ου,  ο,  of  twelve 
threads,  having  twelve  meshes, 
Xen.  Cyn.  2,  6.    Fr.  λίνον. 

Αωΰιχάχξονος,  ου,  ο,  ή,  having 
twelve  springs.  Fr.  Mjhxa  and 
χξουνός. 

Αω\χάμηνος,  ου,  ο,  h,  of  twelve 
months;  χιόνος  being  understood. 
Fr.  μήν. 

ΑωΰίχΆμήχ,ά,νος,  ου,  ο,  ή,  having 
twelve  stratagems,  tricks,  con- 
trivances, etc.,  Aristoph.  Ran. 
1327.    Fr.  μηχίνη. 

Αω^ίχά,μοίξος,  ου,  ο,  ή,  divided 
into  twelve  parts.    Fr.  μοΤξοι. 

ΑωΙίΧΆ'Ταις,  τοίχος,  ο,  ή,  having 

twelve  children. 

Auhxectfeikeu,  adv.  twelve  times 
over,  i.  e.  ever  so  long  ago.  Fr. 
ΜΉίχα  and  ίταλα/. 

Αω^ίχάττιχυς,  s.  as  Mubixavn- 

Αω1>ιχα.·χολις,  ι,  gen.  ιος,  ό,  ή, 
formed  of  twelve  united  states 
or  cities. 

ΑίΛιχΰ,πους,  οΜς,  ό,  «,  having 
twelve  feet,  twelve  feet  in  length. 
Fr.  π οίι ς. 

ΑοΛίχάς,  αοος,  ή,  the  twelfth 
number,  a  dozen,  Plat.  Legg. 
vi,  756. 

Au^ixcco-χαλμος,  ου,  ο,  ή,  twelve- 
oared,  Plut. 

Αω1ίχά.σχϋτος,  ου,  c,  ή,  made  with 
twelve  pieces  of  skin  or  hide ; 
'hcobixoiirxitToi  (τφοιΤξΆΐ,  globes 
made  of  twelve  different  pieces 
of  leather,  Plat.  Phced.  110,  B; 
made  of  twelve  hides  or  skins. 
Fr.  MTStxa.  and  σχυτος. 

ΑωΒίχά,στά^ιος,  ου,  6,  η,  consist- 
ing of  twelve  stadia.    Fr.  στά- 

M)V. 
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ΑωΊ>ιχαστα.ο·ιος,  ου,  6,  %,  twelve 

times  the  value,  Plat,  de  Lucr. 

231,  D.    Fr.  'ίο-ΐτψι. 
Αω^ίχχτχϊος,  cc'ta.,  ctlov,  who  stays 
*  anywhere  or  is  absent  twelve 

days  ;  on  the  twelfth  day,  The- 

ocr.  ii,  4. 
Αω^ίχόίτημόξίον,  ου,  τό,  the  twelfth 

part,  Plat.  Legg.  viii,  843,  D. 

Fr.  μ'ίζος. 

Αω1>'ίχα.·τος,  η,  ov,  the  twelfth. 

Fr.  Mo  and  Vixoi. 
Αωΰεχά,φυλλος,  ου,  ό,  «,  having 

twelve  leaves.    Fr.  φύλλον. 

Αω^ίχα,φϋΧος,  ου,  ό,  rt,  of  twelve 
tribes.    Fr.  ο*ω%ίχα  and  φυλή. 

Αω^ίχίτΥίς,  ου,  6,  and 

AuhxetTis,  ώος,  ri,  twelve  years 
old.    Fr.  ^athixot,  and  'ίτος. 

Αωΰεχήξνς,  sot,  ο,  ή,  having  twelve 
banks  of  oars.    Fr.  α,ξω. 

Αωϊωνα.7ος,  ci'ta.,  οι7ον,  of  or  belong- 
ing to  Dodona,  Dodonean  ;  an 
epith.  of  Jupiter,  H.  xvi,  233  ; 
9Τξος  Αιος  μαντίϊα  ΑοΛωνοΰχ, 
Eurip.  Andr.  878. 

Αοώωνασθίν,  adv.,Dor.  for  ΑιΛω- 
vYio-Oiv,  from  Dodona. 

Αύάωνη,  ης,  η,  Dodona,  a  tvood 
and  city  of  Epirus,  celebrated 

for  an  oracle  of  Jupiter ;  Αωΰά- 
vnv  Μχιίμίζον,  II.  ii,  750;  AZs- 
chyl.  Prom.  661,  832. 

Αωη,  and  ΰωηο-ι,  Epic  for  3. 
sing.  2.  aor.  subj.  act.  of  ϊΐίΰωμι. 

Αώην,  ns,  h,  Ion.  for  οΌίην,  2.  a. 
opt.  act.  of  ν^ωμι. 

Αωησι,  3.  sing.  2.  α.  opt.  act. 
Poet,  for  M'm,  perhaps  the  cor- 
rect reading  is  ΊοΊηνι,  II.  i,  324  ;  ι 
but  ΰάης  and  ο^ωηο-ι,  Poet.  2.  sing, 
subj.  2.  aor.     Fr.  ν^ωμι. 

Αωχ,  for  Ίωχί,  and  that  for  ι 
ϊΊωχί,  by  apoc.  Poet.  3.  sing.  1.  ι 
a.  ind.  act. ;  so,  ο*ωχα.\ι  for  'εδω-  ι 
xotv,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of  \ 
ΰίδωμι. 

Αωλος,  ω,  o,  Dor.  for  Μύλος. 

Αωμα,  ά,τος,  τό,  a  house,  man- 
sion, a  palace,  H.  i,  533  ;  a 
temple,  JEschyl.  Eum.  733  ;  a 
chamber  or  dining-room  ;  a  roof  i 
or  terrace  ;  generally  used  in  the  I 
plural,  Μμα,τα,  and  in  dat.  pi. 
Μμασ-t,  Ά  city,  Soph.  QZd.  T. 
29  ;  a  family  or  race,  Id.  1226. 
Fr.  Μομημοι.  by  contract.  Th. 
ΰίμω. 

Αωμαηον,  ου,  τό,  dimin.  of  ΜΊμα, 
a  small  house ;  a  chamber  or 
other  apartment  of  a  house,  Lys. 
in  Eratosth.  ;  Aristoph.  Ran. 
311.  Fr.  Μμω. 
ΑωμοντΊτης,  ου,  6,  and  feminine 
Αωμα,τϊτις,  ιος,  and  ιΜς,  η,  per- 
taining to  a  house,  domestic, 
JEschyl.  Ag.  942.    Fr.  Μμα. 


ΔΩΡΙ 


ΔΩΡΟ 
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Αωματοφόοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  ruin 

houses  or  families.  Fr.  φύιϊοω. 
ΑωματΌω,  obsol.,  btit  ^ί^ωμάτω- 
μαι,  used  by  ALschyl.  Suppl. 
939,  pf.  pas.  in  a  middle  sense, 
I  have  constructed  a  house  for 
myself.    Fr.  Ιϊωμα. 

Αωμάω,  ω,  f.   "ήσω,  to  build  or 

erect  a  house.    Same  Th. 
Αωμνο-is,        »j,  the  act  of  build- 
ing ;  a  structure,  construction. 

Fr.  ^ωμάω. 

Αωμήτωζ,  οξο;,  ο',  a  builder ;  an 

architect.    Fr.  Ιωμα. 
Αώνα\,  Dor.  and  Poet,  for  δβναξ. 
Αωομιν,  Poet,  for  ο^ωμιν,   1.  pi. 

2.  a.  subj.  act.  of  Ιι^ωμι. 
Αύϋξ',  for  Saga,  nom.  or  acc.  pi. 

of  %ωζον. 

Αωξίοί,  as,  $ι,  a  free  gift,  reward, 
benefit,  favor  ;  immunity,  De- 
mosth.  173,  1  ;  264,  17  ;  a  re- 
ward of  physical  powers  or  of 
personal  bravery,  Isocr.  Pane- 
gyr.  1 ;  a  marriage  present  ;  as 
an  adv.  gratis,  gratuitously. 
See  next. 

Αωξίά,ν  {κατά  understood},  adv. 
by  way  of  present,  freely,  gra- 
tuitously, undeservedly,  without 
cause  ;  in  vain.    Th.  ϊωξον. 

Αωξίομαι,  οϋμαι,  f.  ήοΌμαι,  it  has 
a  1.  a.  act.  ftu^/t<ra,  Pind. 
Olymp.  vi,  131  ;  to  give  as  a 
present,  to  grant,  bestow  ;  to 
remunerate,  to  confer  a  boon 
upon,  JEschyl.  Prom.  251 ;  pf 
pas.  ^^άίζημαι,  1.  a.  ind.  m. 
ύω^γισάμγιν,  AZschyl.  Prom.  780 ; 
1.  a.  pas.  Ιΰωξύόην,  Herodt.  viii, 
85;  '/\μ7ν  ταύτα  Ίωξίϊται,  Eurip. 
Andr.  152  ;  sometimes  it  has  the 
accus.  of  the  person  and  the  dat. 
of  the  thing  ;  as,  ύωξ'ατο  Αημο- 
xnhia  ΰα-ψιλίϊ  ^ωξίη,  Herodt.  hi, 
130.    Same  Th. 

Αωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  give,  to  pre- 
sent one  with ;  more  commonly  as 
a  deponent  middle ;  see  preced. 

Αάζημχ,  arcs,  τ'ο,  a  gift  or  pres- 
ent to  which  one  has  some  claim ; 
ΰΰζον,  a  free  gift ;  an  advantage, 
Soph.  Phil.  117  ;  a  benefit,  Eu- 
rip. Med.  636  ;  a  remuneration. 
Fr.  %ίο*ωμι. 

Α&ίξημΆτϊκόζ,  τι,  Όν,  and  ΰωζημι- 
χόζ,  4  Όν,  pertaining  to  gifts  ; 
disposed  to  liberality  ;  gener- 
ous, liberal.    Fr.  Ιω^ον. 

Αωξγιηκόζ,  ??,  Όν,  s.  as  preced. 

Αωζΐ,τΌ;,  ή,  Όν,  given  as  a  gift, 
or  freely  bestowed,  Soph.  (Ed. 
T.  384  ;  that  may  be  appeased 
or  bribed  by  gifts,  II.  ix,  522. 
From  pf.  pas.  of  Ιωξίομαι. 

Α.ωξίάζίΐν,  inf.  pres.  of 

Αωζΐάζω,  f.  άσω,  to  act,  dress, 


etc.,  as  a  Dorian,  to  speak  like 
the  Dorians,  to  use  the  Doric 
dialect;  for  Ίω^ιζω,  and  this  from 

Αίοξίίύ;,  Ίωζ,  Ό,  a  Dorian,  Theocr. 
Adon.  93  ;  also  a  proper  name. 

Αοϋζ'ιζω,  Dor.  ΊωζίσΊω,  f.  Ίσω,  to 

imitate  the  Dorians  ;  to  speak 
Doric  Greek  ;  to  dress  like  a 
Dorian  girl. 

Amnios,  ία,  ιον,  Poet,  for  AogixOs, 

vt,  Όν,  of  or  belonging  to  Doris, 
Doric;  also, 
ΔΩΡΓ2,  ft os,  h,  (y*?>)  «  country 
of  Greece,  Doris;  also,  the  Pelo- 
ponnesus ;  Greece  in  general ; 
ϊωςίξ  yvvn,  a  Dorian  woman  ; 
γλωσ-ο-α,  the  Doric  dialect;  Αω- 
fios  Xoy^ns  ΰτο,  AEschyl.  Pers. 
803  ;  also,  the  name  of  a  nymph, 
Doris. 

Αωξίο-ΰίν,  Dor.  for  ΰωξίξίατ,  to 
speak  the  Doric  dialect,  pres. 
inf.  act.  of  ΰωξίξω,  Dor.  ΰωξίοΰω, 
Theocr.  Adon.  93.  Hence 

Αωξίσΰω.  See  δωρίζω,  and  preced. 

Αωξίο-τί,  adv.  in  the  Doric  dia- 
lect, like  the  Dorians,  Aristoph. 
Eq.  989  ;  said  by  Plato,  Polit. 
in,  399,  A,  of  the  Dorian  music, 
solemn,  grand  ;  Aristot.  Pol. 
viii,  7. 

ΑωξΤτΥίϊ,  ου,  Ό,  a  giver  of  pres- 
ents ;  a  competition  (ayuv)  in 
which  the  victor  receives  a  pres- 
ent.   Fr.  Ίω^ον. 

Αωζοζ,Όζος,  ου,  ο,  h,  greedy  of 
presents,  Phocyl.    Fr.  βοζά. 

Αωξα'δίχ,τϊΐς,  ου,  Ό,  one  who  re- 
ceives presents  or  bribes.  Fr. 
Ιίχομαι. 

Αωζο^οχ'ίω,  ω,  f.  ή<τω,  1.  CL.  'ftoj- 
ξοο~όκ.ΐΗτα.,  to  receive  presents,  to 
take  bribes,  Demosth.  120,  24; 
to  betray  for  a  bribe ;  to  bribe  ; 
^ωξο^οκουμχι,  to  be  bribed,  Xen. 
Anab.  vii,  6,  14  ;  acc.  ])l.  part, 
pres.  act.  contract.  twpoo^oxoZvTas, 
ο^ιδωιιοο^οκηκωςι  pf  part.,  Lysias 
in  Philocr.  Fr.  ΰωξον  and  Vi- 
χομαι. 

Αωρο^όχγιμα,  aros,  τΌ,  a  gift  taken 
corruptly,  a  bribe,  corruption, 
Demosth.  236,  3.    Fr.  preced. 

Aojpohoxia,  as,  h,  the  taking  of 
gifts,  bribery,  venality,  corrup- 
tion ;  W)  "δωροίοχία,  for  the  pur- 
pose of  bribing  or  corrupting, 
Demosth.  1137,  3.     Same  Th. 

ΑωΡοοΌχισ-τί,  corruptly,  by  receiv- 
ing gifts  after  the  manner  of 
bribery,  Aristoph.  Eq.  996. 
Same'lk. 

Ao,(>o!)Okos,  ου,  Ό,  ή,  a  receiver 
of  gifts  or  bribes,  Aristoph.  Eq. 
403  ;  corrupt,  venal,  Demosth. 
245,  15.  Fr.  ^ωζον  and  Vi^o- 
μοίΐ. 
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Αωζοχοπίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  assail 
by  bribes ;  to  bribe,  to  corrupt 
with  bribes  ;  pas.  to  be  bribed. 
Fr.  ΰωζον  arid  χοπτω. 

Αωζον,  ου,  r'o,  a  free  gift  or  pres- 
ent, Demosth.  343,  9  ;  an  offer- 
ing, a  sacrifice  ;  the  lesser  span, 
or  hand's  breadth ;  tZ^m  γ^αφή, 
an  indictment  for  bribery  ;  %Zoa. 
Άφξο^ίτ'/is,  the  pleasures  of  love, 
II.  iii,  54  ;  ^Ζξον  ^ι^Όναι,  or  φί- 
ξειν,  to  give  a  present. 

Αωξοζίνία,  as,  h,  bribery  by  a 
stranger ;  ο'ωροΐίνίχς  γξαφή,  an 
indictment  against'  a  stranger 
for  bribery.  Fr.  ΰΖζον  and  %ivos. 

Αωξοτελίω,  ω,  f.  ησω,  to  pay 
tribute,  to  pay  one's  vows,  De- 
mosth. 1072,  26.    Fr.  ηλ'ιω. 

Ata%o$ayos,  ου,  ο,  h,  devouring  or 
swallowing  gifts,  hankering  after 
gifts.    Fr.  Ίω^ον  and  φαγίΐν. 

Αωζοφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
presents  or  gifts,  rm,  τι,  to  bribe 
any  one,  τινά.    Fr.  φίξω. 

Αωξοφοξίχόζ,  ή,  Όν,  carried  as  a 
present  ;  bearing  gifts  ;  and 

ΑαΐζοφΌζος,  ου,  Ό,  ή,  Poet,  who 
brings  gifts  or  presents;  also, 
bringing  tribute,  tributary.  Fr. 
^ωξον  and  φίζ(ιΐ. 

Αωξύττομαι,  Dor.  for  "%ωςιομαι. 

Aus,  h,  a  gift,  present,  portion, 
dowry ;  indecl.,  Poet.  s.  as  }Ocris. 
Th.  'δΐδωμι. 

Αωσΰω,  to  desire  to  give  ;  to 
promise  continually  without  giv- 
ing.    Fr.  fut.  of  ΐΐδωμι. 

Αωσ'ιμιναι,  Dor.,  hence  tuo'stv,  inf. 
fut.  act.  of  the  same  verb. 

Αώστ\,  1.  a.  subj.  act.  Poet,  for 
Ιιωχ'Α,  from  1.  a.  ind.  act.  ftajo-a, 
for  'ftwxa,  from  ΰβωμι. 

Αωσι,  Ion.  for  2<Z,  3.  sing.  2.  a. 
subj.  act.  ;  but  without  the  i,  it  is 
the  3.  pi.  2.  a.  subj.  of  the  same 
verb. 

Αωσ-i^ixos,  ου,  Ό,  h,  that  abides 
by  his  punishment ;  one  who 
submits  to  the  punishment  of 
the  law.    Fr.  Ιί^ωμι  and  Yixn. 

Αωσουντι,  Dor.  for  ο^ώοΌυσι,  3.  pi. 
1.  f.  ind.  act,  and 

Αωσω,  Dor.  for  %oxro),f.  ind.  act. 
of  Ίϊ  'ί'δωμι. 

Αωσων,  ovtos,  Ό,  one  who  promises 
but  never  gives  ;  a  name  of  re- 
proach given  to  Antigonus,  Plut. 

Aojtti,  dat.  sing,  of  bairns,  but 
VoTns  is  more  used.     See  next. 

Αωτήξ,  n^os,  o,  Poet,  for  ^οτ^ξ, 
a  giver ;  a  bestower,  dispenser ; 
a  donor.    From  the  same. 

Aojtyis,  ου,  Ό,  a  rare  form  for 
preced. 

Acorn^is,  nom.  pi.  of  the  same; 
Icarus  ϊάων,  the  givers  or  be- 
c2* 
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stowers  of  blessings,  Odys.  vii, 
325. 

Αωτινά,ζω,/.  ά<τω,  to  collect  and 
receive  gifts  ;  to  receive  pres- 
ents, Herodt.  ii,  180.  Fr.  Ιω- 
τ'ινη. 

ΑωτΓναν,  Dor.  for  ΰωτίνην,  acc. 
sing,  of 

ΑωτΊνη,  νς,  v\,  a  gift,  a  present, 
properly  of  things  which  are  con- 


sumed, as  wine,  clothes,  Herodt. 
vi,  89  ;  Odys.  ix,  268  ;  II.  ix, 
155,  (the  penult  always  long  in 
Homer)  ;  a  dowry,  δωτίνην  (κα- 
τά), by  way  of  present,  gratu- 
itously, Herodt.  vi,  62  ;  perhaps 
from  ΰωτό<,  obsol.  gen.  of  Ιως. 
Th.  νάωμι. 
Aurivyo-i,  dot.  pi.  Ion.  of  the 
same. 


Αωτοζες,  nom.  plur.  of 

Αωτωξ,  οξο$,  ο,  a  giver,  donor, 

Odys.  vin,  335.    Fr.  ΙΙΪωμι. 
for  δωκε,  or  έδωκε,  1 .  aor. 

of  δ'ίδωμι. 
A&/a>(r\for  δωωσι,  by  epenth.  Ion. 

and  Poet,  for  δωσι,  3.  pi.  2.  a. 

subj.  act.  of  the  same,  or  3.  pi. 

pres.  subj.  act.  of  the  obsol.  root, 

Ι'οω,  27.  i,  137. 


Ε 


EA 

E,  s,  ε  -ψ/λβν,  the  fifth  letter  of 
the  Greek  alphabet;  as  a  mark 
of  number,  denoting  five  ;  and 
with  a  mark  underneath  (ε)  five 
tbousand.  The  ancients  called 
this  vowel  u  (Plat.  Cratyl.  426, 
C,  437,  B),  as  they  also  called 
the  vowel  ο,  ου,  in  order  that 
these,  like  all  the  monosyllabic 
names  of  letters,  μυ,  τ7,  βω,  etc. 
might  be  long.  When  the  Athe- 
nians (in  the  archonship  of  Eu- 
clides,  B.  C.  403)  adopted  the 
Samian  alphabet,  the  gramma- 
rians introduced  the  name  of 
£  ψιλόν,  that  is,  without  the  as- 
pirate,  because  in  the  early  Greek 
character  Ε  was  one  way  of  writ- 
ing the  rough  breathing  ;  aho 
JEol.  in  many  cases  for  o.  It  is 
sometimes  repeated;  as,  hha,for 
'εδνα,  ιΊζση,  for  ε^ση,  εείο,  for 
t7o,  etc. 

"E,  alas  !  an  interjection  of  pain 
or  grief,  which  is  usually  re- 
peated, ϊ,  ϊ.  It  is  more  com- 
monly £,  g. 

"E,  acc.  sing,  and  pi.  of  pron.  3. 
pers.  without  a  nom.  and  always 
enclitic;  himself,  herself,  itself, 
sometimes  by  redupl.  ϊε,  never  en- 
clitic, H.  xx,  171;  gen.  ου,  of 
himself ;  dat.  o7,  to  himself  ; 
hence,  Υος  and  Ό'ς,  his. 

"Έ,ά,  an  interjection  of  wondering 
or  displeasure,  ha  !  pshaw  ! 
also, 

"E«,  2.  sing.  pres.  imperat.  con- 
tract, for  'ίαε  ·  also,  3.  sing.  impf. 
for  ε'Ια,  II.  ν,  517,  of  Ιάω. 

"Εά,  and  by  Ion.  and  Poet,  ectasis 
vta,for  v\v,  2.  sing,  ε  ας,  contract. 
'/,$,  Herodt.  ii,  19  ;  and  i,  187  ; 


ΕΑΛΩ 

2.  pi.  εατε,  contract,  rin,  Id.  iv, 
119.  These  have  always  the 
time  of  an  aorist,  and  not  of  an 
imper  fect,  II.  v,  887  ;  εα  seems  to 
be  the  aorist  of  εω,  for  'ίσοι,  σ 
being  elided. 
Έά,  and  a,  one's  goods  or  pos- 
sessions ;  from  'είς.  See  ε,  him- 
self. 

Έα,  3.  sing.  pres.  ind.  of  εαω. 
Έάα,  Poet,  for  la,  by  pleon.  of 
a. 

"Εαγα,  ας,  ε,  2.  pf.  ind.  Att.  to 

νιγα,  with  pas.  meaning,  I  am 

broken,  from  άγνυμι. 
'Έαγείς,  part.  2.  a.,  and 
Έάγην,  contract,  nynv,  2.  a.  ind. 

pas.  of  άγνυμι '  Iv  χείξειτιτ  εάγη 

ξίφος,  my  sword  is  broken  in 

my  hands,  II.  iii,  367. 
'Έαγϊ,νχί,  inf.  of  άγνυμι. 
'Έχδα,  ας,  ε,  for  '/βα,  2.  pf.  ind. 

to  av^avoj,for  which  Poet,  εΰαδα, 

for  ήδως. 
'Έαδον,  for  ηδον,  JEol.  ευαδον,  2. 

a.  to  άνδάνω. 
'Έάδως,  part.  2.  pf.,  for  ίίδως,  to 

άνδάνω. 

'Έάδότα,  for  ήδ'οτα,  acc.  sing, 
part.  2.  pf.  of  the  same;  II.  ix, 
173. 

"Έάκα,  for  είακα,  pf.  of  ιάω. 

'Έάλ'/ι,  3.  sing.  2.  a.  pas.  to  ε'ι'λω, 
used  in  a  middle  sense,  he  drew 
himself  together,  <rn  υπο  πάς 
εάλη,  II.  xiii,  408  ;  it  is  very 
often  applied  to  a  beast  of  prey 
that  draws  itself  up  in  a  crouch- 
ing posture,  in  order  to  spring  on 
its  prey,  II.  xx,  168  ;  it  is  con- 
nected with  'ίλλω,  ε'Ιλεω,  etc. 

'Έάλωκα,  Att.  for  %λωκα,  pf.  act. 
to  αλΉτκομα,ι,  f.  άλωρω,  to  take  ; 
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2.  a.  act.  %λων,  and  εάλων,  part. 

2.  a.  act.   άλούς,   inf.  άλωνα. 

(from  άλωμι,  second  conjugat.  ; 

first,  άλ'οω,  f.  άλωσω). 
Έαλωκειν,  for  'εαλωκεναι,  pf.  inf. 

to  άλίσκομαι. 
'Έάλων,  Att.  for  Υΐλων,  2.  a.  act. 

of  the  same  verb  ;  subj.  άλω, 

άλΰς,  Aristoph.  Plut.  481  ;  the 

perfi  and  aorists  act.  are  used 

passively. 

Έαν,  inf.  of  Ιάω,  to  omit  or  pass 
over,  Longin.  44. 

'EA'N,  conj.  used  with  the  sub- 
junctive, and  never  by  the  Attic 
writers  with  the  indicative  or  op- 
tative;  it  is  strictly  εΐ  άν,  if,  if  SO 
be  that,  in  case  that,  etc. :  ε" 
expresses  a  mere  supposition, 
εάν  relates  to  a  real  contingency, 
and  so  commonly  implies  some- 
thing future.  It  is  used  either 
alone  or  in  connection  with  oilier 
particles,  as  follows : 

I.  When  used  alone  it  is  to  be 
rendered  if ;  as,  ίάν  τεσων  Τξοο·- 
κννήο-^ς  μοι,  if  thou  wilt  fall 
down  and  worship  me,  Matth. 
iv,  9  ;  εάν  εϊττωμεν,  if  we  say  ; 
and  afier  relative  pronouns,  it  is 
equivalent  to  soever ;  as,  ο  εάν 
ε'Ιπη,  whatsoever  he  may  say ; 
after  a  verb,  as  εϊπον  άν,  I  might 
have  said. 

II.  With  other  particles,  as  in 
the  following  examples  ;  εάν  δί 
κχΐ,  and  if  also,  but  if  also  ;  εάν 
μή,  if  not ;  εάν  μη  άφητε,  if  ye 
do  not  forgive ;  when  connected 
with  a  negative  expression,  unless, 

except  '  as,  ουδείς  δύναται  εάν 

μη  Ά  Ό  Θεοί  μιτ  αυτού,  no  one  can 
....unless  God  be  with  him,  John 
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iii,  2 ;  εχν  πίξ,  if  indeed,  if  truly, 
.if  now,  provided  that;   it  is 

frequently  used  with  τε  in  two 
successive  members  of  a  sentence, 
and  may  then  be  rendered  in  the 
first  by  whether,  and  in  the 
second  by  or  ;  as,  εχν  τε  γχξ 
ζωμεν.,.Λχν  τε  χττοθνήσκωμεν, 
whether  we  live.... or  die,  Plat. 
Crito,  c.  17  ;  εχν  τε.,.Λχν  τε, 
whether. . .  .or.  In  an  Inscription 
given  by  Boeckh,  vol.  ii,  p.  63,  6, 
it  occurs  three  times,  in  successive 
members  of  a  sentence  :  Έάν  τε 
αζχων,  εχν  τε  ΐ^ιωτη;,  εάν  τε 
δημόσιο;.  It  is  frequently  con- 
tracted into  ην. 

*Έχνοχνον,  1.  sing.  impf.  ind.  act. 
Ion.  for  yv^xvov,  from  xvbxvu, 
Herodt.  ix,  5. 

'Έχνόν,  το,  neut.  of 

'Eavej,  ή,  Όν,  an  old  Homeric  adj., 
applied  to  all  things  fit  for  put- 
ting on  or  wearing,  on  account 
of  their  lightness  or  convenience, 
fit  for  wear ;  fine,  thin,  soft, 
flexible;  delicate,  flowing,  <τέ- 
•ττλον  μεν  χ,χτεχευεν  εχνον,  ττχτζΌ; 
εν'  ου^ίΐ,  II.  ν,  734  ;  as  subst. 
το  εχν'ον  (βμχ  or  ίμάτιον  under- 
stood), a  rich  state-robe,  fit  for 
goddesses,  ladies  of  rank,  etc., 
II.  iii,  385,  etc. ;  also,  είχν'ον,  II. 
xvi,  9  ;  the  masc.  εχν'ο;  (π'εττλο; 
understood)  occurs  in  II.  xxi, 
507  ;  εχνο;  κ,χσσίτε^ο;,  tin  beat 
out  thin  and  so  made  fit  for 
wear,  II.  xviii,  612.  The  deri- 
vation is  uncertain  ;  Buttman 
assumes  a  twofold  root,  εννυμι 
for  the  subst.,  and  εχω  for  the 
adj.    See  Buttmaris  Lexil.  §  41. 

'ΈχνΌ;,  ου,  ο,  a  robe  of  fine  tex- 
ture, a  veil,  II.  iii,  385  ;  χμ- 
ζξόοΊον  εχνον  εσχτο,  she  put  on 
her  fragrant  robe,  27.  xiv,  178. 

Th.  εννυμι. 

Έάντίζ,  conj.  if,  provided.  See 

εάν. 

"Exvtxi,  3.  pi.  pres.  ind.  Att.  or 

Ion.  for  ηντχι,  and 
"Exvto,  for  wto,  from  ημαι,  to 

sit. 

"Ex\x,  1.  sing.  1.  a.  ind.  act.  for 
νϊξχ,  of  χγνυμι,  Odys.  iii,  298. 
See  'εχγχ. 

'ΈΑΡ,  άζοξ,  το,  and  contract. 
Poet,  νξ,  ηξοζ,  the  spring,  &>; 
οίμχ  τω  ηζΐ,  Thucyd.  vii,  17  ; 
the  commencement  or  first  ap- 
pearance ;  the  first  bloom ;  the 
morning  ;  sap,  moisture  ;  ηξΐ 
μάλχ,  in  the  morning  early,  II. 
ix,  360  ;  by  the  later  Poets,  as 
Theocritus,  ε'ιχζ,  ε'ι'χξο;,  Lot. 
ver. 

Έχοβξετττο;,  or  εχοβοοπο;,  ου,  ο, 


gathered  or  plucked  in  the 
spring,  Pind.    Fr.  ^£«. 

Έχξίζω,  f.  1σ ω,  to  pass  the  spring, 
Xen.  Anab.  ii,  5,  9  ;  to  have 
the  freshness  of  spring  ;  to 
bloom  ;  λειμωνε;  χνθεσι  τοίχιλοι; 
ϊαίζΐζόμίνοί,  Plat.  Ax.  371,  C. 
Fr.  εχζ. 

ΈχξϊνΌ;,  ή,  Όν,  (rarely  ο;,  ου,  Ό,  υι,) 
of  the  spring,  vernal ;  and  by 
epenth.  ε'ιχξΐνΌ;  '  Ιχξίνίι  πυλαίοι, 
the  spring  meeting  of  the  Am- 
phictyonic  Council,  which  was 
at  first  held  at  the  Straits  of 
Thermopylce,  and  afterwards  at 
Delphi,  Demosth.  278,  pen.  ; 
ιπ  χνύεσιν  είχ^ινοΐσιν,  on  the  ver- 
nal flowers,  77.  ii,  89  ;  metaphor. 
like  spring  ;  blooming,  lovely. 
Th.  εχζ,  the  spring. 

Έχξίον,  ου,  τό,  a  rose. 

Έχζοτξεφή;,  tog,  o,  h,  and 

Έχξοτξοφή;,  ίο;,  or  εχζότζοφο;,  ου, 
Ό,  h,  nourished  in  or  by  the 
spring,  born  in  spring,  vernal. 
Th.  εχξ  and  τξ'εφω. 

'Έα,ξόχξοοί,  ου;,  ου,  ο,  ν\,  having 
the  color  of  spring;  fresh,  green. 
Fr.  χςΌχ. 

'Έά,ζτζξο;,  εξχ,  εοον,  vernal. 

Έάί,  for  as,  his,  hers,  theirs. 

Έά?,  2.  sing.  pres.  ind.  act.  con- 
tract, of  εχω.  Also,,  'εχσ,  for 
εχσε,  and  ε'ίχσε,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  Ion.  of  the  same. 

"Εχσχ,  Att.  for  ησχ,  1.  aor.  to 
χνΰχνω.     See  εχ^χ. 

'Εχσχμεν,  1.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  εχσχιμεν,  1.  pi.  1.  a.  opt. 
act.  of  εχω. 

Έχσετε,  2.  pi.  \.f.  act.,  and 

Έχση;,  2.  sing.  1.  a.  subj.ofiotoj. 

"Εχσι,  Epic  for  tWi,  they  are ;  so 
τιύεχσι,  Ion.  for  τιύεΊσι,  from 
ίϊμί,  to  be,  originally  ενσι,  then 
Ion.  £«λ,  and  Att.  tlffi,  II.  iii, 
163,  et  passim. 

"Εχσχε,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
Ion.  for  είχε,  contract,  ε'/α,  from 
\χω  '  ohV  ου;  rtouo'a;  Χάσκε,  nor 

suffered  his  sons,  77.  ii,  832. 

Έχσομεν,  1.  pi.  1.  fut.  of  εχω. 

"Εχσσχ,  Dor.  for  οΖσχ,  η;,  part, 
pres.  f.  g.  from  ειμί,  to  be,  Ti- 
nuBus,  L.  p.  ix,  12,  14.  It  is 
from  the  old  participle,  εν;,  'ενσχ, 
hence  'ίχσχ,  which  is  probably  tJie 
true  reading.  Dunbar.  See 
εχσι. 

"Εχτχι,  and  'εχτο,  Ion.  for  ηντχι, 
and  ηντο,  from  ημχι,  to  sit  ; 
which,  though  in  the  form  of  the 
perfect,  has  the  signification  of 
the  present,  II.  iii,  134;  ol  V 
εχτ  ε/ν  xyogn,  they  were  sitting 
in  the  forum,  Id.  vii,  414.  Fr. 
obsol.  sco. 
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'Έχτε,  Ion.  for  %τε,  2.  pi.  impf. 

of  ειμί,  to  be. 
Έχτίον,  (it)  must  be  permitted 

or  suffered,  must  be  left  or  let 

alone ;  neut.  of 
Έάτ'εο;,  χ,  ov,  verbal  adj.  from 

εχω. 

Έχυτοϋ,  η;,  ου,  pi.  εχυτων,  etc. 
Ion.  εωυτου,  etc.,  and  by  con- 
tract., Att.  χΰτοΰ,  η;,  ου,  of  him- 
self, herself,  or  itself;  of  one's 
sebf ;  gen.  pi.  εχυτων,  a  reflex 
pronoun  of  both  numbers,  but 
having  only  the  oblique  cases.  It 
is  used  with  reference  to  different 
persons;  as,  (l)  to  tJie  first  pers. 
pi.  τχ;  εχυτων  φύσει;,  our  talents 
or  faculties,  Longin.  1  ;  (2)  to 
the  second  pers.  sing,  σεχυτοΰ, 
thyself;  στξ'ε-φχ;  εχυτον  ε;  πονη- 
ξχ  π-ξχγμχτχ,  having  turned 
thyself  to  evil  courses,  Aristoph. 
Nub.  1455;  εό'ελειν  xv  σε  rtoos 
την  εχυτοΰ  μητ'ίξχ  ^ιχττετξχ- 
χόχι,  Plat.  Alcib.  ii,  143,  C.  It 
is  also  interchanged  with  χλλή- 
λων,  for  ντξο;  εχυτου;,  one  with 
another,  mutually,  by  turns ; 
τχξ'  εχυτω,  in  his  house,  with 
himself  ;  ττξο;  εχυτ'ον,  to  his 
house;  χχό'  εχυτόν,  alone,  by 
himself  ;  εν  εχυτω,  in  one's  own 
mind,  literally,  in  one's  self ; 
'ίξχ,εσβχί  εν  εχυτω,  to  come  to 
one's  reflection,  to  come  to  one's 
self ;  εν  εχυτω  'ίχειν,  to  resolve, 
determine,  think  within  himself, 
Xen.  Cyr.  ii,  3,  2.  Fr.  εω,  for 
ου,  of  himself,  or  herself,  etc., 
and  χυτό;,  he.  Homer  keeps  the 
pronouns  always  distinct,  εο  αυ- 
τού, ο)  χυτω,  ε  χυτόν,  etc. 
'Έχφόη,  Homeric  form,  found  only 
in  II.  xiii,  543,  and  xiv,  419  , 
was  entangled,  was  connected, 
hence,  went  along  with  ;  εν  xb- 
τω  δ'  χσ<ζ);  εχφύη,  and  the 
shield  went  along  with  him,  77. 
xiv,  419  ;  Ion.  for  1.  a. 

ind.  pas.  from  χντω,  to  unite, 
join,  wreathe.  "  Damm  says 
that  it  is  for  εφείφΗ,  1.  a.  pas. 
of  εφενω,  to  follow,  Lex.  Ho- 
meric.;  Buttman,  Lexil.  §  42, 
is  of  the  same  opinion,  but  his 
arguments  appear  very  unsatis- 
factory. The  original  1.  a. 
without  the  augment  was  χφύην, 
with  the  augment,  and  without  the 
contraction,  εχφΰ·/ιν."  Dunbar. 
Έχφΰην,  I  was  kindled,  Att.  for 

'Ji<p6nv,  1.  aor.  pas.  of  χτττομχι. 
ΈΑ'ίΊ,  f.  εχσω,  to  suffer,  permit, 
allow,  let ;  to  leave ;  to  omit, 
let  alone,  forbear,  let  go;  to 
abandon  ;  resign ;  give  over  ; 
yield  ;  to  cease  or  leave  off  ; 
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with  a  dative,  as  tars  χαίοειν 
γίνει,  leave  her  to  rejoice  in  her 
(wealthy)  family  or  race,  Soph. 
(Ed.  T.  1070  ;  but  the  verbs 
\άω,  λέγω,  and  χελευω  τινά 
χαίξειν,  without  a  dative  after 
χαίξειν,  mean,  according  to 
Hesychius,  to  bid  good  bye,  to 
renounce  (Br  assess  note)  ;  ου  μη 
είάΰησαν,  they  were  not  permit- 
ted, Isocr. ;  impf.  ind.  act.  ε'/αον, 
ων,  -αες,  ας,  αε,  α,  1.  a.  ind.  act. 
ι'Ίασα,  1.  a.  imperat.  act.  εάσον, 
άτω,  part.  1.  a.  act.  εάσας,  αν- 
ros,  Poet.  pres.  εΐάω,  ilea,  Horn., 
aor.  ίίασα,  and  Ion.  'εασα,  pf. 
t'laxa,  Dem.  de  Cher  son.  9  (p.  99, 
Reisk.) ;  olx  lav,  to  forbid,  dis- 
suade from  ;  middle  used  as  the 
active,  though  rarely ;  the  fut. 
mid.  as  a  passive  in  the  Greek 
tragedians,  as  in  Eurip.  Iph. 
Aul.  331  ;  fut.  mid.  ϊασομαι  · 
'ίασον  αυτο  χαίξειν,  bid  it  fare- 
well, Tlat.  Crit.  iv;  1.  a.  pas. 
t'laSnv,  pf.  pas.  ε'ίάμαι.  Prof. 
Dunbar  observes,  that  this  verb 
has  no  perfect  ;  but  the  latest 
German  lexicographers  give  it  a 
perfect,  ε'ίακα,  (as  above,*)  and 
Prof.  E.  A.  Sophocles  also  does, 
in  his  valuable  Catalogue  of  Greek 
Verbs,  recently  published  (1844). 

Έάων,  gen.  pi.  fern.  jEol.  contract. 
Ιων,  from  ίό;,  ή,  όν,  his,  hers, 
its,  Odys.  viii,  325. 

'Έαων,  gen.  pi.  of  εύ;,  good,  brave, 
gallant ;  Ιάων,  JEol.  of  good 
things  ;  S-εοί,  ^ωτηξϋ  εάων,  Odys. 
viii,  325. 

"Έξχ,  Dor.  for  Kn,  3.  sing,  from 
Km,  2.  a.  ind.  act.  to  βαίνω. 

'Έ,ζαΒϊσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
βαΐίζω. 

"Έξαινε,  3.  sing.  impf.  of  βαίνω. 
'Έξαλε,  3.  sing,  of 
'Έξαλΰν,  εξ,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
βάλλω. 

"ESav,  by  syncop.  Dor.  and  Poet, 
for  Kwav,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act 

II  i,  319.     Fr.  βαίνω. 
"Έζάπτετο,  3.  sing.  impf.  ind.  pas. 

of  βάπτω. 
Έζαξυωπησαν,  3.  pi.  2.  a.  pas. 

with  a  double  augment  from  βα- 

ξυόπτομαι,  which  is  from  βαξύ; 

arid  οπτομαι,  or   3.  pi.  of  βα- 

ξυωπ'εω. 

"Έζόίσεν,  Dor.  for  ϊζ,ησεν,  he  con- 
ducted or  caused  to  go,  Eurip. 
Med.  212.    Fr.  βαίνω. 

"Έ,ζάσον,  for  'ίασον,  permit  thou, 
1.  a.  imperat.  act.  2.  sing,  by  in- 
serting β,  in  the  Spartan  manner; 

from  ιάω.  The  Lacedcemonians 
and  Syracusans  used  εζάω. 

'Έ,ξάστασα,  1.  sing.  I.  a.  of  βα- 


στάζω. 

Έξάφνν,  1.  sing.  2.  a.  ind.  pas. 

of  βάπτω. 
'Έ,&ϊελυγμενοξ,   η,    ov,   part.  pf. 

pas.,  and 
Έξο-ελυξάμεόα,  1.  pi.  1.  a.  mid. 

of  β^ελΰσσομαι. 
'Έ,Ώομαγενή;,  to;,  contract.  ου$,  ο, 

ή,  born  on  the  seventh  day. 

Fr.  γίγνομαι. 
'ΈβοΌμάγίτης,  ου,  ο,  an  epith.  of 

Apollo,  as  patron  of  the  Seven 

before  Thebes,  ^Eschyl.  S.  Theb. 

782  ;  the  true  reading,  according 

to    Blomfield,  for  εζο~ομαγΙνη$. 

Fr.  εζοΌμος  and  ηγ'ίομαι. 
'ΈζΙομαο~ϊχ.όξ,  ή,  Όν,  belonging  to 

the  seventh  number  ;  weekly  ; 

returning  every  seventh  day  ; 

and 

'Έ,^ομαΊο;,  α'ια,  alov,  on  the  sev- 
enth day,  returning  on  the  sev- 
enth day  ;  εύομα7ος....ετελεΰ- 
τησεν,  he  died  on  the  seventh 
day,  Xen.  Hist,  v,  3,  19  ;  Thu- 
cyd.  ii,  49  ;  and 

'Έζ^ομαί,  άΐοζ,  η,  the  number 
seven  ;  the  seventh  day ;  the 
space  of  seven  days  ;  a  week, 
every  seventh  day ;  all  from 
επτά,  seven. 

'ΈΏομάτη,  η;,  η,  the  seventh  day, 
(ήμ'εξα  understood,)  f.  g.  of 

'Έ.ζο~ίμάπ)ξ,  am,  arov,  the  sev- 
enth, II.  vii,  248. 

'ΈΏομήχοντα,  οι,  a!,  τά,  indecl. 
seventy;  the  seventy  disciples 
sent  out  by  Christ,  Luke  χ,  1, 
17.    Th.  επτά,  seven. 

ΈξοομηχονταΊζ,  seventy-six;  com- 
pounded of  εξ  and  'εξΰομήχοντα. 

'Έ.ζΰομηχονταετή;,  to;,  ο,  ή,  seven- 
ty years  old  ;  septuagenary. 
Fr.  ΙζοΌμήζ,οντα  and  ετο;. 

'Σξ^ομηχοντάχι;,  adv.  seventy 
times  ;  and 

'Έ.ζοΌμηκο<ττΌς,  ή,  Ov,  the  seven- 
tieth.    ΤΙι.  επτά. 

"ΈΏομο;,  η,  ov,  the  seventh ;  r>? 
ΚΥομη,  (ήμ'εξα  understood,)  on 
the  seventh  day  ;  τον  ϊζδομον 
τον  r  εφ'  'εζόόμαι;  πΰλαΐξ  λ'εζω, 
one  indeed  the  seventh,  and  at 
the  seventh  gate,  I  will  mention, 
A^schyl.  S.  Theb.  613.  Th. 
επτά. 

Έξεξχίωσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  βεζαι'οω. 
Έξεζλήμην,  σο,  ro,  1.  sing,  plupf. 

ind.  pas.  of  βάλλω. 
ΈΒΕΛ02,  ου,  η,  or 
"ΕΒΕΝΟ  2,  ου,  »j,  the  ebony-tree, 

ebony,  Herodt.  iii,  97. 
'Έξ'ενινο;,  η,  ov,  of  ebony  ;  from 

εζενος. 

'Έζίζ,  Ό,  or,  with  the  soft  breath- 
ing, 'Έξίξ,  indecl.  a  mans  name, 
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Heoer  or  Eber,  Luke  iii,  35. 
"Έξχν,  ns,  n,  2.  aor.  to  βαίνω,  mid. 
Κήσαμην,  with  the  Epic  collat. 
form  Κήσετω. 

"Έ^ησα,  1.  sing.  1.  a.  to  βαίνω. 

'Έ,ζήσετο,  3.  sing.  2.  aor.  ind.  mid. 
of  βήσομαι,  which  was  converted 
by  the  Poets  from  the  future  into 
the  present,  Odys.  xiii,  63  ;  it 
has  the  time  of  an  aorist,  but  it  is 
in  form  an  imperfect.  Buttman, 
Lexil.  §  39,  makes  this  verb,  as 
well  as  ε^ΰσετο,  λ'εζεο,  οξσεο, 
ά\ετι,  οϊσε,  aorists.  It  is  used 
in  the  3.  sing,  only,  Odys.  xiii, 
75.     Th.  βάω.  (Dunbar.) 

'Έιζιήσατο,  Ion.,  and  εζιάσατω,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  m.  from  βιάω. 

'Έζίου,  3.  sing.  impf.  act.  from 
βι'οω. 

ΈΒΓ2Κ02,  ου,  ο,  s.  as  ίζίσχος. 
'Έζ'ιων,  2.  a.  ind.  act.  of  βίωμι. 
'Έζιωσαο,  2.  sing.  1.  a.  mid.  of 
βι'οω. 

'Έζλαζεν,  for  Κλάξησαν,   3.  pi. 

2.  aor.  pas.  of  βλάπτω. 
'Έζλαξον,  1.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

of  βλάπτω. 

Έζλάχευμαι,  I  was  addicted  to 
idleness  or  debauchery,  Att.  for 
βεζλάκευμαι,  pf.  pas.  of  βλα- 
χ,εϋω. 

'Έζλαμμαι,  Att.  for  β'εζλαμμαι, 

pf.  pas.  of  βλάπτω. 
'Έ,ζλάσ-τηχ,α,    for  βεζλάστηχα, 

Eurip.  Iph.  Aul.  594.  Fr. 

βλαστανω. 
'Έ,ζλαο-τηχότες,  Att.  for  βεζλα- 

στηχότε;,    part.    pf.    act.  pi. 

of  βλαστάνω,  f.  ήσω,  to  sprout, 

to  shoot,  to  bud. 
'Έζλάσ-τνσα,  1.  aor.  act.,  and 
"Εζλαστον,  2.  a.  ind.  act.  from 

βλαστεω,  for  βλαστάνω. 
'Έ,ζλασφήμησα,  α;,  ε,   1.  a.  ind. 

act.  of  βλασφτιμ'εω. 
'Έζλαψα,  1.  aor.  of  βλάπτω. 
"ΥΆλεπον,  impf.  or  2.  a.  of  βλέπω. 
'Έξλντο,  3.  sing.   impf.  pas.  of 

βλημι,  the  same  as  βάλλω,  or  3. 

sing,  plupf.  pas.  for  εζΐξλτιτο. 
'Έξόα,  3.  sing.  impf.  ind.  act.  of 

βοάω. 

'Έζο-ζί^'/ισαμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind. 

m.  of  βονιύίω. 
"Έζοσχον,  ε;,  ε,  impf.  ind.  act.  of 

βόσχω. 

Έζουλεατο,  and  εζοήλευντο,  Ion. 
for  \ζού?-οντο,  3.  pi.  impf.  ind. 
m.  of  βούλομαι. 

'Έζοόλευχα,  Att.  for  βεζονλευχα, 
pf.  of  βουλευω. 

'Έζοΰλευσα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
εζουλευσάμην,  ω,  ατο,  1.  α.  ind. 
m.  of  βουλομαι. 

'Έξουλήόνν,  1.  a.  ind.  pas.  of  βου- 
λομαι. 
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Έ^ούλου,  2.  sing.  impf.  τη.  of  βου- 
λομχι. 

'Έ,ζξα'ϊξω,/.  Ίσω,  to  speak  or  to 
live  like  the  Hebrews;  as  Έλ- 
ληνίζω,  to  speak  or  live  like 
Greeks. 

ΈζοχΊ'κός,  ή,  Όν,  Hebrew. 

ΈΖξχΤος,  χίχ,  xlov,  of  or  belong- 
ing to  the  Hebrews  ;  Hebrew. 
From 

Έβί£,  β,  indecl.  the  progenitor  of 
the  Hebrews,  Gen.  x,  2 1 ;  Numb. 
xxiv,  24  ;  Luke  iii,  35  ;  others 
derive  it  differently. 

Έ,ξζχ'ϊς,  a  Hebrew  wo- 

man, a  Jewess  ;  'Εζξχ'ίς  "διάλεχ- 
τος, the  Hebrew  tongue;  and 

'Έζξβασ-τί,  adv.  like  the  Hebrews  ; 
in  Hebrew. 

Έζξάο-ότιν,  1.  a.  ind.pas.qf  βξάσ- 
σω. 

"Εζζχχ,  for  Κζχχε,  3.  sing,  of 
"Εζξχχον,  ες,  ε,  impf.  ind.  act.  of 

βξάχω,  obsol.,  to  make  a  noise, 

to  eound,  to  groan,  II.  v,  838  ; 

to  shout,  Id.  859. 
"Εζξεξχ,  ας,  ε,  1.  a.ind.  act.  of 

βξ'εχω. 

"Εζςϊσχν,  I.  a.  act.  of  βξίόω·  ωΰε 
γχξ  εζξίσχν  Αυκίων  άγοι,  for 
the  Lycian  leaders  press  on  hith- 
er, II.  xii,  346. 

"*Εζςοντησε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  βζοντχω- 

"Έ,ζζο;,  ου,,  ο,  the  name  of  a  river 

in  Thrace,  Hebrus. 
"Εζξυχχτο,   3.  sing.   impf.  ind. 

pas.  of  βςυχχομαι,  to  roar. 
Έζωσχτο,  Dor.  for  εζοήσχτο,  3. 

sing.  1.  a.  ind.  m.  ;  and 
"Εζωσεν,  for  ϊζ'οη<τίν,  3.  sing.  1. 

a.  ind.  act.  of  βοάω. 
Εζωσύησχν,   Ion.  for  εζοή@η#χν, 

3.  pi.  for  εξ,ωσύητε,  for  εζοήΰητε, 

2.  pi.  1.  a.  ind.  pas  of  βοάω. 
Έγανάόην,  1.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 

of  γχν'οω. 
"Εγγχγγις  (π'ετξη),  a  gem,  the 

same  with  γχγγίτις.    Fr.  iv  and 

Τάγγης,  because  found  in  the 

Ganges. 

"Εγγχιος,  χίχ,  aiov,  within  a  ter- 
ritory ;  in  or  under  ground  ;  εγ- 
γχιχ  κτήμχτχ,  possessions  with- 
in the  Athenian  territories,  Xen. 
Sym.  iv,  31  ;  native,  JEschyl. 
Pers.  886.    Fr.  iv  and  γχ7χ. 

Έγγχληνίξω,  f.  ίσω,  to  become 
calm  or  serene.  Fr.  iv  and  γχ- 
λήνη. 

"Εγγ&λος,  ου,  ό,  ν,  giving  milk, 
a  milch  cow,  etc.  Fr.  iv  and 
γάλχ. 

Έγγχμίζω,  f.    ίσω,    to   give  in 

marriage.    Fr.  γάμος. 
Έγγχστζίμχντις,   εως,  ό,  h,  one 

who  prophesies  out  of  his  belly  ; 
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a  ventriloquist.  Jgr;  iv,  γχστήζ, 
and  μάντις. 

Έγγχστζίμϋόος,  ου,  ο,  ή,  one  who 
speaks  out  of  the  belly,  a  ven- 
triloquist ;  having  a  demon,  iv 
γχστ^ι  μυόούμενον,  also,  a  magi- 
cian, a  soothsayer,  in  the  LXX. 
Fr.  iv,  γαστήξ,  and  μύθος. 

Έγγίγχχ,  2.  pf.  of  εγγίνομχι,  as 
from  εγγάω,  in  2.  dual  εγγε- 
γάχτο-ν,  and  by  syncop.  on  ac- 
count of  the  metre,  εγγ'εγχτον,  so 
εγγεγχμεν,  for  εγγεγάχμεν. 

Έγγεγχως,  υ7χ,  etc.,  pf.  part,  of 
εγγίγνομχι,  II.  VI,  493  }  iii, 
199.     Th.  γίνομχι. 

Έγγεγύηκχ,  for  εγγύηχχ,  pf. 
ind.  act. ;  Demosth.  has  part, 
εγγυηκως,  42,  5.     Fr.  εγγυή. 

Έγγεγυΐχ,  fern,  of  εγγεγχως,  pf. 
part,  of  εγγ'ιγνομ,χι. 

Έ^γγεγυμνχσ μένος,  pf.  part.  pas. 
of  εγγυμάΖ,ομχι.  ΤΙι.εγυμν'ος 

Έγγείξχτον,  ου,  r'o,  an  hydraulic 
instrument,  which  imitates  the 
motiojis  and  voice  of  a  man.  Vi- 
truvius  calls  it  Engibata,  x,  7, 
4,  edit.  Schn.  But  this  passage 
of  Vitruvius  is  much  corrupt- 
ed. 

'Έγγείνομχι,  to  be  born  in,  to  be 
innate  ;  to  produce  or  generate 
in  ;  ευλχς  εγγείνωντχι,  they  pro- 
duce maggots,  II.  xix,  26.  Fr. 
iv  and  γ'ενω. 

Έγγείνωντχι,  3.  pi.  aor.  subj.  of 
εγγίγνομχι. 

"Εγγειο;,  ου,  ο,  η,  in  the  land,  in 
the  soil ;  έγγειων  τόκων  ΰχνεισά- 
μενος,  having  lent  money  on 
landed  security,  Demosth.  914, 
10  ;  945,  25  ;  in  των  απάντων, 
κχ)  των  έγγειων  κχ)  των  νχυτι- 

κων,  of  all  his  goods  both  in  land 
and  on  board  ship,  or  on  bottom- 
ry, Id.  926,  pen.  Fr.  iv  and 
γ'εχ,  contract,  γη. 

'Έιγγειοτόχος,  ου,  ό,  h,  bringing 
forth  on  land ;  but  εγγειότοχος, 
produced  on  land.  Fr.  έγγειος 
and  τίχ τω. 

Έγγειόφυλλος,  ου,  ο,  h,  having 
leaves  creeping  on  the  ground. 
Fr.  εν,  γη,  and  φύλλον. 

Έγγελχστής,  ου,  ο,  a  mocker  or 
derider,  Eurip.  Hipp.  1004.  Fr. 
iv  and  γελάω. 

Έγγελάω,  Z,f.  χσω,  to  deride,  to 
laugh  at ;  εγγελχν  τινί,  to  make 
a  jest  of  one,  Eurip.  Med.  1352. 
Fr.  iv  and  γελάω. 

Εγγενής,  'εος,  ό,  'h,  native,  Soph. 
(Ed.  T.  452  ;  indigenous,  in- 
born, natural ;  kindred,  allied, 
sprung  from,  Soph  (Ed.  T. 
1168.     Fr.  iv  and  γίνομχι. 

Έγγ'ενητχι,  3.  sing.  2.  a.  subj. 
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m.,  εγγενόμενος,  part.  2.  a.  tn., 
from  εγγίνομχι. 

Έγγενως,  adv.  generously  ;  real- 
ly, truly,  Soph.  (Ed.  T.  1225. 

Έγγήξχμχ,  χτος,  τ'ο,  the  occu- 
pation in  which  one  has  grown 
old ;  the  occupation  of  old  age. 
Fr.  iv  and  γηξχς. 

Έγγηζάσκω^.  άσω,  to  grow  old 
in,  or  while  engaged  in,  Thucyd. 
vi,  18.    Fr.  iv  and  γηζάσχω. 

Έγγίγνετχι,  it  is  allowed  or  per- 
mitted ;  like  εξεστι. 

Εγγίγνομχι.     See  "Εγγίνομχι. 

Εγγίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to  ap- 
proach, to  draw  near ;  to  be  at 
hand ;  to  bring  near,  with  dot. 
and  acc.  after  εις,  επί,  τξός, 
impf.  ίίγγιζον,  1.  α.  ηγγίσχί 
part,  εγγίσχς.     Th.  εγγύς. 

Έγγίνεσΰχι,  Ion.  for  εζεΐνχι,  to  be 
possible,  to  be  permitted,  Aris- 
toph.  Ran.  690  ;  also  for  συμ- 
ζχίνειν,  to  happen,  to  befall,  He- 
rodt.  viii,  83.  From 

Έγγίνομχι,  and  εγγίγνομχι,  to 
be  inborn,  to  grow  or  spring 
up  in,  Herodt.  iv,  111;  De- 
mosth. 247,  13;  εν  Υί'ελλη  εγ- 
γενίσβχι,  to  have  been  born  in 
Pella  ;  to  be  natural,  to  be  in- 
nate ;  to  intervene,  to  elapse, 
Herodt.  i,  190  ;  χ,ζονων  εγγεγε- 
ννμίνων,  after  a  lapse  of  years, 
Demosth.  966,  pen. ;  to  come  to 
pass,  to  happen ;  εγγινετχι,  im- 
pers..  it  is  possible,  it  is  permit- 
ted ;  also,  εγγιγνομενον,  etc.  /  ίγ- 
γενόμενον  ημΐν,  when  we  were 
permitted,  Demosth.  52,  31.  Th. 
γίνομχι. 

Έγγίον,   adv.  nearer}  compar. 

from  εγγύς,  near. 
Έγγίων,  ονος,  ο,  ή,  compar.  from 

εγγύς. 

"Εγγισ-τχ,  adv.  nearest,  next, 
very  nigh ;  superl.  from  εγγύς, 
near ;  compar.  εγγίον  and  εγγυ- 
τ'εξω,  superl.  εγγύτχτχ  and  εγ- 
γιστχ. 

"Εγγιστος,  η,  ον,  most  frequently 
in  neut.  pi.  as  adv.  εγχιστχ,  su- 
perl. of  εγγύς. 

Έγγίσωμχ,  χτος,  τό,  a  fracture 
of  the  skull,  in  which  the  broken 
bone  is  depressed,  and  εγγίζει, 

i.  e.  approaches  the  membrane  be- 
low. 

"Εγγλισχζος,  ου,  c,  ί,  tenacious, 

gluey,  viscous.  Fr.  γλίσχζος. 
Έγγλύσσω,  to  be  sweet,  Herodt. 

ii,  92.  Fr.  γλύσσων,  for  γλυ- 
χ,ιων,  from  γλυκύς. 

Έγγλΰφω,  f.  ύχω,  to  engrave 
upon,  to  carve  in  or  on,  Herodt. 
ii,  4  ;  Plat.  Eryx.  400,  Β ;  χνηζ 
εγγ'εγλυπτχι,  Herodt.  ii,  186. 
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Fr.  lv  and  γλύφω. 
'Κγγλωσσοτΰτ'εω,  ω,  f.   ησω,  to 

have  always  on  one's  tongue ; 

to  trumpet  forth,  to  vaunt,  brag, 

boast,  Aristoph.  Eq.  782.  Fr. 

lv,  γλωσσά,^  and  τύπτω. 
Έγγλωττογάστωξ,    οξο;,   ό,  one 

who  gains  his  living  by  his 

tongue  ;  having  a  venal  tongue ; 

an    informer,    Aristoph.  Av. 

1695.    Fr.   γλωσσά  and  γα,- 

στήξ. 

Έγγλωττοτΰτεω,  f.  ήσω,  to  strike 
out  with  the  tongue,  to  be  al- 
ways talking  of ;  s.  as  Ιγγλώσ- 
σοτυπίω. 

'Έγγόμφωσι;,  εω;,  ή,  the  joining 
of  the  teeth  ;  any  joining  like 
dove-tailing.  Fr.  lv  and  γομ- 
φόω. 

Έγγόνατον,  ου,  τό,  a  kind  of 
clock,  in  Vitruv.  lib.  ix ;  also 
εγγωνατον. 

Έγγόνη,  η;,  a  granddaughter; 
and 

"Εγγονοί,  ου,  ο,  'Λ  grandson  ;  off- 
spring, Demoslh.  356,  8,  Plat. 
Polit.  ii,  364,  Ε ;  and  εγγονον, 
ου,  τό,  the  foetus  or  young.  Fr. 
lv  and  γόνο;. 

Έγγάμματο;,  ου,  ό,  ή,  put  down 
in  writing,  written,  Plat.  Def. 
414,  D ;  and 

'Τ&γγξχπτος,  ου,  ό,  ή,  inscribed, 
written,  or  engraved  upon.  Fr. 
Ιγγξάφω. 

"Εγγξαυλι;,    εω;,    ή,  a   sort  of 

small  fish,  a  sprat  or  anchovy ; 
called  also  εγκοασ'ιχολο;. 

Εγγραφή,  ή;,  h,  an  inscription ; 
a  register  or  record,  Demosth. 
996,  1  ;  and 

"Εγγζά.φο$,  ου,  o,  ή,  written,  com- 
mitted to  writing;  inscribed, 
to  which  is  opposed  άγραφο;. 
From 

'Έ,γγξαφω,  f.  άψω,  pf.  ίγγεγξα- 

φα,  to  write  in  or  upon,  to  en- 
grave ;  to  register,  to  inscribe,  to 
enrol ;  l;  ανδξα;  εγγζάφειν,  to 
enrol  among  the  men,  Demosth. 
412,  25  ;  us  του;  πλουσίου;  εγ- 
γ^άφίΐν,  to  enrol  among  the  rich, 
Aristoph.  Eq.  925  ;  hence,  to 
make  liable  for  various  heavy 
contributions,  particularly  for 
carrying  on  war.  /See  Dem. 
Olynth.  ii,  νζότεζον  μεν  γάξ....ει- 
σεφίξίτε  κ,ατα  συμμοξία;.  'Κτει- 
δί)  δ'  ει;  του;  δημότα;  ίνεγζάφη; 
οπωσδήποτε,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.Maj.  iii,  151  ;  mid.  also,  to 
inscribe  ;  "Ην  εγγράφου  συ  μνή- 
μοσιν  ο*'ελτοις  φξενων,  JEschyl. 
Prom.  791;  to  impress  upon; 
to  scratch  ;  to  paint  or  impress, 
Herodt.  i,  203  ;  1.  a.  act.  in- 


γξαψα,  2.  a.  pas.  Ινεγξάφην,  pf. 
pas.  εγγίγξαμμαι,  part,  εγγε- 
γραμμένο;, inscribed,  εγγεγξαμ- 

μενον  εν  Άκ,ζοπ-ολει,  em*olled 

among  the  list  of  debtors,  De- 
mosth. 771,  6.  Th.  γζάφω. 
Hence,  in  English,  το  engrave. 

'Έ,γγΰάλίζω,β  ίξω,  to  deliver  in- 
to one's  hand,  to  give  up,  to  de- 
liver, II.  i,  353  ;  to  grant,  to  be- 
stow. Th.  .γύαΧον,  the  hollow 
of  the  hand. 

'Έγγυάσομαι,  Dor.  for  Ιγγνήσο- 
μαι,  l.f.  m.  from 

Έγγυάω^.  ήσω,  to  put  into  the 
hands  ;  to  deliver  upon  security, 
to  give  a  pledge  for ;  to  be- 
troth, to  promise ;  mid.  to  be- 
come security  for,  οί%  τ);  εγ- 
γυασύαι  τα  μέλλοντα  εσεσ6αι, 
not,  who  will  undertake  that  the 
future  shall  be,  Dem.  de  Co- 
ron. 292,  5  ;  to  make  one's  self 
responsible  for  ;  the  person  who 
promises  is  said  εγγυαν,  the  per- 
son who  accepts  of  the  promise, 
Ιγγυασΰαι,  Plat.  Phad.  in  Coll. 
Maj.  i,  289  ;  Xen.  Anal,  vii, 
4,  9  ;  Aristoph.  Pint.  1202  ;  1. 
a.  act.  ήγγύησα,  but  pf.  Ιγγε- 
γύηχ,α,  Demosth. ;  a  father  says 
to  the  intended  husband,  εγω 
εγγυω  σοι  τήν  Ιμήν  παϊδα.  ·  the 
latter  answers,  Έγγυωμαι,  I  ac- 
cept the  betrothal,  Herodt.  vi, 
130  ;  Schweigh.  Lex.  Herodt. 
Fr.  Ιγγύη. 

'ΕΓΤύ'Η,  ^s,  ή,  security  or  sure- 
tyship, TJieophr.  Char.  12  ;  a 
guaranty,  caution,  bail,  Plat. 
Phced.  1 1 5,  D  ;  as  if  εν  γυ'ιβι;, 
deposited  in  the  hands,  Demosth. 
1255,  2  ;  the  act  of  betrothing, 
Plat.  Legg.  vi,  774,  E. 

'Έ,γγΰνσα,  α;,  ε,  for  ήγγύησα,  1. 
a.  ind.  act.  Ion.  of  εγγυάω. 

Έγγύησι;,  ιω;,  ή,  a  giving  secu- 
rity ;  security,  bail ;  a  betroth- 
ing.    Fr.  εγγύη. 

Εγγυητή;,  ου,  I,  one  who  gives 
security,  etc. ;  a  surety  or  bail, 
Demosth.  744,  12  ;  εγγυητά;  σοι 
καταστήσω  ο~ύο,  I  will  give  you 
two  securities  or  bondsmen, 
Aristoph.  Eccles.  1064  ;  εγγυά- 
ται υμ~ν  έσονται  του  αξγυζίου 
ούτοι  ά'ζιόχξεω,  Plat.  Apol.  38, 
Β.      Th.  Ιγγύη. 

Έγγυντό;,  ή,  Όν,  promised,  pledg- 
ed, insured ;  Ιγγυητή,  h,  be- 
trothed.   From  the  same. 

"Έγγΰβεν,  adv.  from  a  near  spot, 
nigh  at  hand ;  hand  to  hand, 
near  to,  close  to ;  generally  with 
a  dot. 

'Έ,γγυόήκη,  η;,  h,  or  Ιγγυοάήκη,  a 

strong-box  or  coffer  for  jewels, 
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etc. ;  also,  a  side-board.  Fr. 
εγγυ;  and  τ'ιθημι. 

'Έγγυόι,  poet,  for  Ιγγύ;,  adv. 
near  ;  zised  with  the  genitive. 

Έγγυμνάζω,  f.  άσω,  to  exercise, 
practise  in  ;  εγγυμνάζομαι,  pas. 
to  be  exercised  or  practised  in  ; 
part.  pres.  pas.  Ιγγυμναζόμενο;, 
part,  1.  a.  m.  Ιγγυμνασάμενο;. 
Fr.  γυμνάζω. 

"Έγγΰο;,  ου,  ο,  ή,  pledged,  mort- 
gaged, secured ;  and  also,  one 
who  gives  security,  a  bondsman, 
a  sponsor,  a  surety.  Fr.  lv  and 
γυΊον. 

ΈΓΤΤ'2,  adv.  near  or  nigh  at 
hand  ;  almost,  like  ;  οίο*  ΙτοΊουν 
τούτο,  οίο*  Ιγγύ;,  they  did  not 
do  this,  nor  near  it,  i.  e.  any 
thing  like  it,  Demosth.  303,  12  ; 
Ιγγύ;  ων  τινο;,  nearly  like,  or 
not  very  different  from  some  one, 
Isocr.  Panegyr.  2;  ουκ  ενι  τη  τ'ο- 
λει  2ίχ,ην  άζίαν  λαζεΤν,  οίο*  Ιγ- 
γύ;, it  is  not  in  the  power  of 
the  state  to  inflict  adequate  pun- 
ishment, nor  any  thing  like  it, 
Dem.  de  Coron.  229,*  12,  with 
the  genit.  often  absolutely  and 
for  Ιγγύύεν. 

Εγγύτατο;,  α^εγγιστο;,  superl. 
of  the  preceding ;  the  nearest, 
nighest,  next ;  and 

Έγγυτατω,  Ιγγύτατα,  and  εγ- 
γιστα,  adv.  the  nearest  or  next ; 
εγγύτατα  γενου;  είναι,  to  be  the 
nearest  relation,  Plat.  Hipp. 
Maj.  304,  D  ;  ουτω;.... εγγύτα- 
το· εσ'ομεύα  του  είδ'εναι,  Id.  Phced 
67,  A;  very  near,  superl.,  and 

Έγγύτεξο;,  and  Ιγγ'ιων,  compar. 
nearer,  nigher,  more  like  ;  and 

Έγγυτ'εξω,  and  εγγιον,  adv.  near- 
er, compar.  from  Ιγγύ;. 

Έγγωνιο;,  ου,  ο,  ft,  angular,  hav- 
ing corners  ;  χ,αϊ  lv  τομή  εγγω- 
νιοι,  and  the  angles  joining  in 
the  cutting,  Thucyd.  i,  93. 

Έγ'οούπνσαν,  3.  pi.  1.  aor.  for 
εδούπΎΐσαν. 

'Έγεγζαφήχειν,  plupf.  ind.  act. 
of  γξαφεω,  Att.  for  γξαφω. 
(Doubtful.) 

'Έγεγωνει,  3.  sing.  impf.  of  γε- 
γωνεω. 

Έγείναο,  Ion.  contract.  Ιγεινω,  2. 
sing.  1.  a.  ind.  m.  εγειναμην,  ω, 
ατω,  II.  ν,  880.  From  the  ob- 
solete γίνω. 

Έγείνατω,  3.  sing.  1.  a.  of  γ'ι- 
γνομαι. 

ΈγεΤξαι,  1.  a.  inf.  act.  εγείξαι,  1. 
a.  imp.  m.  of  εγείξω  ·  ΙγεΊζειν 
αγλαιαν  τινα  το7;  νιχαφόξοι;,  to 
praise  the  victors  with  splendid 
verse,  Pind.  ;  ΙγεΊζειν  τινι  λιγυν 
Ιπ'εων  οΐμον,  literally,  to  raise  the 
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melodious  path  of  verse  in  one's 
praise,  i.  e.  to  praise  one  in  me- 
lodious verse,  Find.  Olymp.  ix, 
72. 

'Έ,γείξομενω,  gen.  sing.  Dor.  for 
ου,  part.  pres.  pas.  of 

ΈΓΕΓΡΩ,  /.  εγεξω,  pf.  'φ. 
γεζκα  (?),  to  rouse  from  sleep  ; 
to  excite ;  to  stir  up ;  to  raise, 
raise  up ;  to  animate,  encour- 
age ;  to  provoke  ;  τίγείξχ  Τε  ρλ- 
λον,  I  have  provoked  them  the 
more,  II.  v.  208  ;  'ίγείξε  Ά  φύ- 
λοπιν  alvriv,  he  roused  the  dread- 
ful conflict,  II.  v,  496  ;  to  kin- 
dle, light  up  ;  to  erect,  build ; 
to  restore  to  life,  to  raise  from  the 
dead,  Ν.  T. ;  1.  a.  ind.  act. 
%γεΐξα,  pres.  mid.  εγείξομαι,  to 
rise  up,  to  wake  up,  to  stand  up, 
to  be  roused  ;  to  be  awake,  De- 
mosth.  439,1  ;  to  awake  ;  to  rise 
up  ;  hence,  an  aor.  εγξ'ομην, 
U.  ii,  41  ;  imperat.  εγξεο,  II. 
x,  159;  pf.  pas.  εγήγεξμαι  · 
πολλω       μάλλον  εγηγεξμενοι 

η  σαν,  were  much  more  incited, 
Thucyd.  vii,  51  ;  I.  a.  ind. 
pas.  hyitfnv,  ης,  imperat. 
2.  sing,  εγ'εξΰητι,  inf.  εγεξίτιναι, 
part.  εγεξ&είς  ·  il  πόλεμος  εγεξ- 
6είτ\,  if  a  war  should  be  stirred 
up,  Xen.  Polit.  4,  41  ;  1.  /. 
pas.  εγεξ6ν\σομαι,  I  shall  or  will 
rise  ;  1.  a.  ind.  m.  ηγείξάμ,ην,  ω, 
ατο,  imperat.  εγείξαι,  2.  pf. 
εγξήγοξα,  I  am  awake,  I  am 
watching,  JEschyl.  Eum.  676; 
Ροβί.εγξήγοξύα·  ο'ι  εγξηγΌξβα- 
σι,  and  they  are  upon  the  watch, 
II.  x,  419  ;  imperat.  2.  sing. 
Ιγξήγοζόε,  II.  vii,  371  ;  part, 
εγξηγοξως,  watching,  watchful ; 
Homer  has  an  infin.  pf.  pas. 
Ιγζνγόξβΰΐι,  II.  χ,  67  ;  a  new 
present,  εγξηγοξίω,  Odys.  xx, 
6  ;  κεΊτ  εγξηγοξεων,  he  was  ly- 
ing on  the  watch,  whence  a  new 
present,  γξηγοξεω,  in  N.  T.y  etc. 

Έγελαζα,  ας,  t,  Dor.  for  ϊγελα- 
ffa,  1.  a.  of  γελάω. 

Έγελασσε,  3.  sing.  1.  a.  Poet,  by 
doubling  σ  from  γελάω. 

"Έιγεμον,  impf.  ind.  act.  of  γεμω, 
to  be  full,  to  be  loaded. 

'Eysvvvfav,  1.  a.  ind.  pas.  εγ'εν- 
νησα,  ας,  ε,  L.  a.  ind.  act.  of 
γεννάω.     Th.  γίνομαι. 

Έγεν'ομην,  and  in  3.  pi.  εγενοντο, 
2.  a.  ind.  m.  of  γίνομαι. 

"Έγεντο,  he  became,  Dor.  by  syn- 
cop.  for  εγ'ενετο,  3.  sing.  2.  a. 
ind.  m.  of  the  same  verb,  Pind. 
Pyth.  6,  28  ;  but  the  better  read- 
ing seems  to  be  εγ'ενετο,  which 
Heyne  has  adopted. 

'Έ,γεξόην,  1.  a.  ind.  pas.  Ion., 


hence  εγεξ6εν,  Dor.  or  Bceot.  for 

εγ'εξΰησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas., 

II.  xxiii,  287. 
'Έγεξσιζόντος,  ου,  ο,  τι,  one  that 

awakens  by  the  sound  of  his 

voice,  as  a  cock.    Fr.  εγείρω 

and  βοαω. 
'Έγεξσίγελως,  ωτος,  ο,  exciting 

laughter  ;    epith.    of  Bacchus. 

Fr.  γ'ελως. 
Έγεξσιύ'εατξος,  ου,  ο,  τι,  exciting 

the  spectators. 
'Έ,γεξσιμάχνς,  ου,  ο,  and 
'Έγεξσίμάχος,    ου,   ο,   9),  battle- 

stirring. 

'ΈγίξσΙμος,  ου,  ο,  ή,  from  which 
one  may  wake  up,  light,  gentle, 
refreshing,  as  sleep ;  ϊγ'εξσιμος 
ΰπνοί,  refreshing  sleep,  Theocr. 
Idyl,  xxiv,  7.    Fr.  εγείξω. 

Έγεζο-ίνοος,  c,  h,  rousing  the  mind, 
soul-stirring.    Fr.  νους. 

"Έγεξο-is,  εως,  r),  a  waking  up ;  a 
rousing,  a  stirring  up,  excite- 
ment ;  a  raising,  a  building  up, 
erection  ;  a  being  awakened  ;  in 
Ν.  T.,  the  resurrection  of  the 
dead,  Matt,  xxvii,  53.  Fr.  2. 
sing.  pf.  ind.  pas.  εγεξσαι,  of 
εγείξω. 

'Έγεξσιφαής,  εος,  contract,  ου;, 
ο,  τι,  light-exciting,  producing 
light,  as  a  flint.    Fr.  φάος. 

'Έγεξτεος,  ία,  'εον,  must  or  is  to 
be  awakened,  or  must  rouse. 
Fr.  εγείρω. 

'Έγεζτίήξίοί,  ία,  ιον,  exciting,  rous- 
ing.   Fr.  εγείξω. 

'Έγεξτί,  adv.  wakefully  ;  while 
awake  ;  vigilantly ;  encourag- 
ing, Soph.  Antig.  409.  Fr. 
εγείξω. 

'Έγεξτϊκός,  ή,  Όν,  adj.  having  pow- 
er to  rouse  or  excite,  encourag- 
ing, Plat.  Polit.  vii,  523,  E. 
Same  Th. 

'Έγνγίξόίτο,  Ion.  for  εγνιγεξμίνοι 
ήσαν,  3.  pi.  plupf.  ind.  pas.  of 
εγείξω. 

'Έγήγεξμαι,   cat,   rat,   Att.  for 

Υίγεξμαι,  σαι,  ται,  (not  wsecQ  pf. 

ind.  pas.  and  part,  εγηγεξμενος, 

of  the  same  verb. 
'Έγήβνν,   1.  a.  pas.  of  γη&ω  or 

γήύω. 

'Έγημα,  ας,  ε,  1.  a.  of  γαμεω, 
Plat.  Polit.  310,  Β;  to  take  a 
wife,  to  marry,  Odys.  xi,  175; 
Eurip.  Orest.  1671;  by  syncop. 
for  εγάμησα,  by  changing  a  into 
n,  whence  part,  γήμας,  inf.  γη- 
μαι. 

'Έγνξα,  3.  sing.  impf.  act.  of  γη- 

ξάω,  II.  vii,  148. 
Έγινεατο,  Ion.  for  εγινοντο  ·  ουκ 

όϊοί  τε  εγιν'εατο,  they  were  not 

able,  Herodt.  i,  67. 
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'Έγκαγχάζω,  f.  οίσω,  to  shout 
with  laughter,  Aristot.  Eth.  vii. 
Fr.  εν  and  καγχάζω. 

'Έγχάειν,  pres.  inf.  act.  Att.  for 
εγκαίειν.     Ph.  καίω, 

'Έγχαόαίξω,  f.  αοω,  to  purge  or 
purify,  pf.  pas.  εγχεκάθαξμαι, 
part,  εγκεκαύαξμενος,  being  pu- 
rified or  pure,  Xen.  Symp.  1,  4. 
Ph.  καύαίξω. 

Έγκαόαξμόζω,  f.  οσω,  to  fit  in,  to 
adapt,  Aristoph.  Lys.  681.  Fr. 
in,  κατά,  and  ΰξμόζω. 

'Έγκαόεζομαι,  f  Ισούμαι,  to  make 

a  stop  at ;  to  tarry  at,  to  en- 
camp, Thucyd.  iii,  1.  Fr.  κα- 
θίζομαι. 

'Έγκαόείξγνΰμι   (εγκαόείξγω),  f. 

\ω,  to  inclose  in ;  to  shut  up  in. 

Fr.  εν,  κατα,  and  εΊξγω. 
Έγκάόετος,  ου,  ο,  τ),  lying  in  wait ; 

placed  in  ambush ;  insidious  ; 

suborned,  Demosth.   1483,   1  ; 

cunning,  crafty.  Fr.  εγκαΰίημι. 
'Έγκαό'ετως,  adv.  by  ambuscade  ; 

insidiously.    Same  Th. 
Έγκαΰευ^ω,  f  καθευ&ήσω,  to  sleep 

in,  Aristoph.  Lys.  614.  Fr. 

καύευ^ω. 

'Έ,γκαόηζαω,  ω,  f.  ησω,  to  pass 
one's  youth  in,  Eurip.  Hipp. 
1099.    Fr.  εν,  κατά,  and  ^ζάω. 

'Έγκά09ΐμαι,  to  sit  in  or  upon  ;  to 
lie  hid  or  concealed,  to  lie  in 
wait,  to  be  on  the  watch ;  with 
μεταξύ,  to  lie  or  be  between, 
Plat.  Ρ  arm.  156,  D;  Aristoph. 
Thesm.  600.  Fr.  εν  and  κά- 
β'/ΐμαι. 

'Έγκαόάξϋω,  f.  υσω,  to  place  in 
or  upon,  Eurip.  Iph.  T.  979. 
Fr.  εν,  κατά,  and  ίΰξύω. 

'Έγκαόίζω,  f.    ίσω,    to   place  OT 

seat  in  or  upon  ;  neut.  to  sit 
upon,  Pind.  Pyth.   iv,  272  ; 
mid.  to  sit  in  or  upon.  Fr. 
εν  and  καβίζω.     See  καθίζω. 
'Έιγκαύίημι,  f.  καόήσω,  to  throw 

in,  to  let  down  in  ;  to  cause  to 
pass  in  ;  to  communicate  to. 
Fr.  εν  and  καόίνμι. 

Έγκάάισμα,  ατος,  τ'ο,  what  one 
sits  upon,  a  seat  or  stool ;  a 
place  of  ambush.  From 

'Έ^γκαθίστημι,  f.  καταστήσω,  and 
εγκαόιστάνω,  Demosth.  214,  20  ; 
to  place  or  put  in ;  to  appoint 
or  establish  in,  Thucyd.  i,  4  ; 
Eurip.  Androm.  269  ;  to  post 
or  station  in  ;  to  place  as  a  spy ; 
to  place  between  or  to  interpose ; 
2.  a.  and  pf.  to  be  in  or  between; 
part.  pf.  act.  εγκαύεστως,  inter- 
posed, arranged.  Fr.  εν,  κατά, 
and  Ίστ9ΐμι. 

'Έ,γκαύοξάω,  ω,  f  όψομαι,  to  look 

at  in  a  situation,  Plat.  Epin. 
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990,  Β.     Fr.  όξάω. 

*Έιγχαβοξμίζω,  f.  ίσω,  to  bring 
into  a  harbour ;  mid.  to  come 
into  port,  to  take  a  station, 
Thucyd.  iv,  1.  Fr.  εν,  κατά, 
and  όξμίζω. 

'Έγκαύυζξίζω,  f.  Ίσω,  to  treat 
with  insolence  or  outrage  ;  to  be 
outrageous  or  riotous  in,  Eurip. 
Troad.  990.  Fr.  εν,  κατά,  and 
υζζίζω. 

Εγκαίνια,  ων,  τά,  festival  in  hon- 
or of  the  dedication  of  a  tem- 
ple, statue,  etc. ;  a  dedication, 
LXX.     Fr.  iv  and  καινός. 

'Έγκαινίζω,  f.  ίσω,  to  renew, 
restore  ;  to  confirm  ;  to  inaugu- 
rate, to  initiate,  consecrate,  dedi- 
cate ;  1.  a.  act.  Ινεκαίνισα,  pf. 
pas.  εγκεκαινισμαι,  LXX.  and 
Ν.  T.     Fr.  Ιγκαίνια. 

'Έιγκαινισμός,  ου,  ο,  a  renewing  ; 
a  dedication,  inauguration.  Fr. 

pf.  pas.  of  Ιγχαινίζω,  LXX. 

"Έγχαίξο;,  ου,  ο,  ή,  timely,  season- 
able, opportune,  Plat.  Polit.  282, 
Ε ;  favorable  ;  and 

'Έ,γκαίζω;,  adv.  seasonably,  in 
due  time.    Fr.  καίξός. 

Έγκαίω,  f.  καύσω,  to  burn  in ; 
to  brand,  to  burn  with,  Eurip. 
Cycl.  392.    Fr.  lv  and  καίω. 

'Έγχαχεω,  ω,  f  ή<τω,  to  be  cow- 
ardly ;  to  neglect  through  cow- 
ardice.    Fr.  κακός. 

'Έ,γκαλίω,  ω,  f.  Ίσω,  to  call  upon 
any  one  ;  to  summon  into  court ; 
to  prosecute  ;  to  accuse,  scil.  in 
a  capital  cause;  Lsocr.  10  ;  to 
arraign  ;  τι  Ιγχχλων  νιμ'ϊν  και  τΤι 
πολει  ίπιχείξΐϊς  ημάς  άπολλύναι ; 

what  charge  have  you  against 
us  and  the  state,  that  you  thus 
attempt  to  destroy  us?  Flat. 
Crit.  50,  C;  Bern,  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  1 54  ;  to  reproach, 
to  blame ;  Ιγκαλων  V  Ιμο\  φό- 
νους πατρώους,  reproaching  me 
with  my  father's  murder,  Soph. 
Electr.  768  ;  to  demand  pay- 
ment, satisfaction,  etc.,  with  dot., 
sometimes  the  gen.,  governed  by 
ένεκα  understood;  εγκαλεΤν  τιν) 
ΊΊκην,  to  call  one  to  account ; 

εγκαλεΤν  άξγΰξίον,  to  claim 
money  or  payment,  Demosth. 
98,  37 ;  impf.  ενεκάλεον,  ουν,  1. 
α.  ενεκάλεσα,  pf.  Ιγχ'εχληκα,  pf. 
pas.  Ιγκ'εχλημαι,  part.  pres. 
Ιγκαλουμίνος,  accused;  Ιγκεκλ'/ι- 

μ'ενα,  charges,  accusations.  Fr. 
iv  and  καλ'εω. 
'Έγκαλινδεω,  ω,  f.  '/>σω,  to  roll  up 
in  ;  to  envelope  ;  mid.  to  roll  or 
wrap  one's  self  in ;  to  wallow 
in ;  pas.  to  be  completely  en- 
grossed by.    Fr.  lv  and  καλιν- 


%'εω. 

'Έγκαλλωπίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to 
glory  in  ;  to  please  one's  self  in  ; 
to  make  a  boast  of ;  and 

'Έ,γχαλλωπισμα,  ατός,  τό,  decora- 
tion, embellishment,  finery,  Thu- 
cyd. ii,  62.  Fr.  iv  and  καλ- 
λωπίζω.    Th.  κάλλος  ωψ. 

Έγχαλοσχελής,  'ίος,  ο,  η,  having 
his  legs  in  the  stocks.  Fr.  σκ'ε- 
λος. 

'Έγχάλυμμα,  ατος,  τό,  Ά  Veil,  a 
covering.  Fr.  pf.  pas.  of  iy κα- 
λύπτω. 

'Έγκαλυμμός,  ου,  ό,  a  covering,  a 
wrapping  up.  From 

'Έγκαλυπτω,  f.  ύψω,  to  veil,  to 
hide  in,  to  conceal  in  ;  mid. 
Ιγκαλυπτομαι,  to  roll  one  s  self 
up  in  clothes,  Aristoph.  Nub. 
733  ;  άλλ'  (εάν)  εγχαλύπτωμαι, 
but  if  I  should  wrap  myself  up, 
i.  e.  if  I  should  evade,  A^schin. 
c.  Ctes. ;  pas.  to  be  wrapped  up 
in,  Aristoph.  Nub.  11  ;  to  be 
ashamed  ;  pf.  pas.  Ιγκεχάλυμ- 
μαι.     Th.  καλύπτω. 

Έγκάλυψις,  ιως,  ν>,  the  act  of 
veiling  or  covering.  Fr.  pf. 
pas.  of  preced. 

Έγχάμπτω,  f.  άμψω,  to  bend, 
to  crook  in  or  into,  Xen.  Eq.  i, 
8.    Fr.  iv  and  κάμπτω. 

'Έγχανάζω,  f.  ά\ω,  to  pour  in 
with  a  noise  ;  Ιγχάνα\ος,  imperat. 
1.  a.  act.,  Aristoph.  Eq.  105. 
Th.  καναδή. 

'Έγκανάσσω,  f.  ξ«,  to  pour  in, 
aor.  imperat.  Ιγχάνα\ον. 

'Έιγκανχχάομαι,  1.  f.  m.  'ήσομαι, 
to  burst  into  a  peal  of  laughter  ; 
to  blow  a  blast  upon  a  shell, 
Theocr.  ix,  27  ;  to  make  a  rat- 
tling sound.    Fr.  καναδή. 

'Έγκαναχεω,  ω,  f.  τκτω,  to  pour 
out  (any  thing)  with  a  sound  or 
noise  ;  l.  α.  εγκάνα\ον,  1 .  a.  inf. 
m.  ιγχαναχήσασΰαι.     Th.  ήχος. 

'Έγκάπτω,  f.  ά-ψω,  to  devour 
greedily,  to  snap  up,  Aristoph. 
Vesp.  805  ;  Eurip.  Cycl.  622. 
Fr.  h  and  κάπτω. 

"Έγκαξ,  άξος,  ό,  cited  as  from  77. 
ix,  378  ;  and  with  two  significa- 
tions, the  brain,  and  a  louse, 
used  contemptuously  for  a  thing 
of  no  value.  Heyne  adopts  the 
etymology  and  explanation  of 
Clarke,  in  his  notes  on  this  line, 
which  see.  The  received  reading 
is  τίω  Υε  μιν  iv  καξος  α'ίση,  I  esti- 
mate him  as  worthless.  See 
next. 

"Έ,γκάξος,  ο,  the  brain,  like  εγκέ- 
φαλος, from  κάξ,  κάζα,  Lycophr. 
1104.     See  preced. 

'ΈγκάξοΊος,  ου,  ό,  fi,  being  in  the 
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I    heart.    Fr.  iv  and  κα^ία. 
"Έγκαζπος,  ου,  ό,  h,  containing 

fruit  or  seed  ;  κάλυ\ιν  Ιγχάζ- 

ποις,  with  unripe  fruits,  i.  e. 
fruits  in  the  husk,  not  brought  to 

maturity,    Soph.  (Ed.  T.  25  ; 

fruitful,  Plat.  Phcedr.  276,  2?; 

pregnant.    Th.  καρπός. 
'Έγκαξο-Ία,  ας,  h,  obliquity.  From 
'Έ,γκάξο-ιος,  ου,  ο,  h,  SO  as  to  cut 

at  a  point,  transverse,  Thucyd. 

vii,  7  ;  oblique,  across.  Th. 

κίίξω. 

'Έ,γχαξοΎ χόλος,  ου,  ό,  τι,  prone  to 
anger;  bitter,  unpleasant.  Fr. 
iv  and  κάζα,  for  κάζηνον  and 
χολή. 

'Έγχαξο-ίως,  adv.  transversely, 
obliquely,  slantingly. 

'Έγκαξτεζίω,  ω,  f.  νι<τω,  to  en- 
dure patiently  ;  to  persist  in  ; 
ταπεινή  υμων  h  διάνοια  εγκαξτε- 
ξε7ν  ά  'εγνωτε,  your  spirit  is  too 
mean  to  persist  in  what  you 
have  resolved  on,  Thucyd.  ii,  61. 
Fr.  iv  and  καξτεςεω. 

'Έγκάς,  adv.  deeply.    Fr.  lv. 

"Έ,γχασι,  dat.  pi.  for  εγκάτοισι, 

from 

ΈΓΚΑΤΑ,  ων,  τά,  the  bowels, 
viscera,  entrails,  intestines,  Fl. 
xi,  176;  Gen.  xliii,  29;  and 
ε  γ  κατ,  for  έγκατα.  "  Proba- 
bly from  iv  and  κάω,  the  same 
as  κε'ιω,  or  κεΤμαι,  to  lie."  Dun- 
bar. 

'Έγκαταξαίνω,  f.  ήοΌμαι,  to  gO 

down  into,  Find.  Nem.  i,  18. 

Fr.  εν,  κατά,  and  βαίνω. 
'Έγκαταζιόω,  ω,  f  ωσω,  to  spend 

one's  life  in,  Longin.  44.  Fr. 

εν,  κατά,  and  βιοω. 
'Έγκαταγελαστος,  ου,  ό,  ν\,  liable 

to  be  laughed  at,  ridiculous. 

Fr.  iv  and  καταγελάω. 
Έγκαταγνζάσκω,    f.     άσω,  to 

grow  old  or  to  become  inveterate 

in.    Fr.  γηξάσκω. 
'Έιγκατα^εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ¥ε$ε- 

κα,  to  bind  .fast  in,  to  involve 

in,  to  shackle,  impede,  Plat. 

Phced.  84,  A.    Fr.  εν,  κατά, 

and  Υεω. 
'Έγκατάΰϋμι,  and  -ΰύνω,  or 
'Έ,γκαταΰύω,  2.  α.  ίγκατεΰυν,  to 

go  down  into,  to  plunge  in.  or 

under.    Fr.  Ίΰω. 
'Έιγκαταζεύγνυμι,  or  ζευγνΰω,  f. 

ζεύ%ω,  to  harness,  to  fit  or  adapt, 

Soph.  Aj.  723.  Th.  ζεύγνυμι. 
'Έγκατα^ς,  2.  pers.  sing.  2.  a. 

subj.  act.  of  Ιγκατατίβημι.  Fr. 

εν,  κατά,  and  τίΰημι. 
'Έγκατάόοιτω,  3.  sing.  opt.  2.  a. 

m.  of  εγκατατίύημι. 
'Έγκατάκειμαι,  to  lie  down  or 

sleep  in,  to  recline  near.  Th. 
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χειμχι* 

'Έιγχχτχχλειο'τος,  ου,  ό,  h,  shut 
in,  Eurip.  Dan.  39. 

Έγχχτχχλτνω,  f.  ϊνω,  pf.  ϊχχ,  to 
place  or  put  down  in,  to  cause 
to  lie  down  in  ;  mid.  to  recline 
in  or  upon.    Th.  κλίνω. 

Έγχχτχχοιμοίομχ/,  ωμχι,  to  spend 
the  night  in,  to  sleep  in  ;  1 .  a. 
inf.  pas.  Ιγχχτχχοιμ^^νχι,  He- 
rodt.  viii,  134.     Th.  χοιμχω. 

Έγχχτχχζούω,  f.  ούιτω,  to  strike 
or  stamp  ;  ΐγχχτχχξονων  ποΰί, 
striking  the  feet  against  each 
other  in  the  dance,  tripping  it 
with  the  foot,  Aristoph.  Ran. 
331.     Th.  χξούω. 

Έγχχτχλχμζχνω,    f.  λήψομχι, 

to  lay  hold  of,  to  hold  fast,  to 
surprise  in ;  to  stop  or  take  in  ; 
pas.  to  be  seized  or  caught  in, 
Thucyd.  vii,  30  ;  circumvented 
or  deceived,  Demosth.  388,  12  ; 

1.  a.  pas.  Ιγχχηλήφβην.  Th. 
χχτχλχμζχνω. 

Ειγχχτχλίγω,  f.  ίζω,  to  number 
among  ;  to  enrol  in  ;  to  inscribe ; 
to  gather  or  collect  in ;  lyxx- 
τίλιγην,  2.  a.  pas.  Ιγχχτελεγη- 
σχν,  were  collected  and  put  in, 
Thucyd.  i,  93.     Th.  λίγα,. 

Έγχχτχλειμμχ,  χτος,  τό,  what 
remains,  a  monument.  From 

Έγχχτχλείπω,  J~.  εί-ψω,  to  leave 
in  ;  to  forsake,  desert,  abandon  ; 
to  desert  in  danger ;  to  leave 
remaining,  Xen.  Cyr.  viii,  8,  3; 

2.  a.  ind.  act.  εγχχτελιπον,  ες,  ε, 
2.  a.  subj.  act.  'εγχχτχλίπω,  τ,ς, 
νι,  2.  pf.  Ιγχχτχλελοιπχ,  De- 
mosth. 1316,  25  ;  pas.  to  be  left 
behind,  to  be  surpassed,  Herodt. 
viii,  59.  Fr.  lv,  χατα',  and  λεί- 
πω. 

Έγχ,χτχλ'/ΐ'ψί;,  ιως,  ίι,  a  catching, 
a  seizure,  Thucyd.  v,  72  :  pi. 
principles,  axioms.     Πι.  λχμ- 

€χνω. 

'Έγχχτχλιμπχνω,  S.  as  lyxxrx- 
λείπω. 

Έγχχτχλογίζομχ/,  f.  Ήτομχι,  to 
calculate,  compute ;  to  number 
among,  Isceus,  88,  36.  Th. 
λογίζομχι. 

'Έγχατχμίγνυμι,  and  Ιγχχτχ- 
μιγνύω,  to  mix  in,  to  intermix, 
to  intermingle,  Aristoph.  Lys. 
581.  Fr.  lv,  xxrx,  and  μιγνύω 
or  μίγνυμι. 

Έγχχτχπχίζω,  f.  χίζω,  to  mock, 
deride,  banter.  Fr.  lv,  xxrx, 
and  πχίζω. 

Έγχχτχπ'/ιγνϋμι,  f.  πή\ω,  to  fix 
or  fasten  in,  to  nail  in,  to  thrust 
or  drive  into.    Th.  πήγνυμι. 

'Έγχχτχπίπτω,  f.  πεοΌυμχι,  to 
fall  down  in  or  upon,  to  throw 


one's  self  upon.    Fr.  lv,  xxrx, 

and  πίπτω, 

'Έγχχτχπλ'εχω,  f.  ε%ω,  to  inter- 
weave or  intertwine  among,  Xen. 
Cyn.  ix,  12.     Th.  πλέχω. 

Έγχχτχρρχπτω,  f.  et-ψω,  to  sew 
in,  to  stitch,  Xen.  Cyn.  vi,  1. 
Th.  ρίπτω. 

'Έγχχτχο-χευχζω,  f.  χσω,  to  make 
or  prepare  in,  to  finish  or  com- 
plete in  ;  to  arrange  carefully. 
Fr.  xxrx  and  σχευάΖ,ω. 

'Έγχχτοίο·χευος,  ου,  ό,  h,  com- 
posed with  art  or  skill.  Same 
Th. 

'Έιγχχτχο'χήπ'τω,  f.  ^·ψω,  to  in- 
vade or  assail;  to  hurl  upon, 
with  accus.  and  dot.,  JEschyl. 
Pers.  506  ;  to  strike  as  with  a 
thunderbolt ;  εγχχτχιτχηψον  βέ- 
λος, launch  your  thunderbolt, 
Soph.  Trach.  1077  ;  to  fall  upon 
suddenly,  make  an  attack  ;  also, 
to  prevail,  as  a  disease,  scil.  the 
plague  of'  Athens,  Thucyd.  ii, 
47.     Th.  <τχήπτω. 

Έγχχτχσ-χηψις,  εως,  ri,  an  attack, 
an  assault.    Same  Th. 

'Έγχχτχο·χιρρόω,  ω,  f.  ωσω,  to 
render  hard  or  scirrhous.  Th. 
σχιρρος. 

'Έγχχτχίτπείξω,  f.  ο"πεξω,  to 
strew  or  scatter  in,  to  sow  in, 
disseminate.    Th.  ο-πείξω. 

'Έιγκχτχτχσσω,  f.  τχ\ω,  to  ar- 
range among  others,  to  place  in. 
Th.  τχσσω. 

Έγχχτχτ'εμνω,  f.  τεμω,  to  cut 
into  or  among,  Plat.  Polit.  viii, 
565,  D;  pj'.  pas.  Ιγχχτχτ'ετμη- 
μχι.     Fr.  τέμνω. 

'Έιγχχτχτίό'/ιμι,  f.    6τ,(Τω,   to  put 

down  in  or  among ;  to  execute 
or  produce ;  ος  χεϊνον  τελχμωνχ 
In  Ιγχχτίετο  τ'ε^νη,  who  exe- 
cuted that  baldric  by  his  art, 
literally,  who  included  it  in,  or 
made  it  a  specimen  of  his  work- 
manship, Odys.  xi,  613. 

'Έιγχχτεζχ,  Poet,  and  Dor.  for 
ίγκχτεζη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
Ιγχχτχζχίνω. 

'Έγχχτάεω,  by  syncop.  for  lyxx- 
τχΰεω,  2.  sing.  2.  a.  mid.  of  ϊγ- 
χχτχτίύημι. 

Έγχχτύετω,  by  syncop.  for  \y- 
χχτίύετω,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 
'ίγχχτχτίύ'/ιμι.  See  above.  Fr. 
lv,  xxrx,  and  τίύημι. 

Έγχχτί'ζεσΰχι,  pres.  inf.  m.  Ton. 

for  Ιγκχόίζεσ-βχι,  from  ίγκχύίζω, 
to  sit  in  or  upon,  Herodt.  v,  26. 
Th.  Ίζω. 

Έ,γχχτιλλωπτω,  f.  ·φω,  to  mock, 

to  scoff  at ;  to  laugh  at,  deride, 
JEschyl.  Bum.  113. 
Έ,γχχτοιχεω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  dwell 
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or  live  permanently  among,  to 
live  in,  be  an  inhabitant,  2 
Pet.  ii,  8.  Fr.  lv  and  χχτοιχος. 
Έγχχτοιχοΰομεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
build  on  a  spot,  Thucyd.  iii,  18  ; 
to  build  in,  inclose,  immure,  shut 
up,  JEschin.  26,  7.  Th.  otxo- 
ΰομ'εω. 

"Εγχχτος,  ου,  ο,  h,  inner,  interior. 
Fr.  lv  and  χεΊμχι. 

"Εγχχυμχ,  χτος,  τ'ο,  a  bumed 
mark,  a  blister  occasioned  by 
fire ;  an  encaustic  painting,  the 
colors  being  burnt  in,  Plat.  Tim. 
26,  C.     Fr.  lv  and  χχίω. 

Έγχχυο-τός,  ου,  ό,  h,  burnt  in  ; 
branded ;  encaustic  painting.  Fr. 
iv  and  χχίω. 

'Έ-γχχυχχω,  ω,  and  -χομχι,  ωμχι, 
I.  f.  m.  χ'/ισ-ομχι,  to  glory  in,  to 
boast  of,  to  be  proud  of,  LXX. 

Fr.  χχυχχομχι. 

'Έγχοίφο;,  ου,  ό,  a  little  mouth- 
ful, a  morsel.    Fr.  Ιγχχπτω. 

Th.  χχπτω. 

"Έ,γχειμχι,  to  lie  in,  to  be  in, 
Xen.  Cyr.  4,  5,  1 9  ;  to  be  placed 
in  or  upon  ;  to  press  upon  ;  to 
vex  or  trouble ;  to  harass ;  to 
pursue,  to  invade  ;  to  urge  ;  to 
press,  Thucyd.  i,  144  ;  πολύς 
τοΊς  ο'υμζεζηχόσ'ίν  εγχειτχι,  he 
dwells  much  upon  past  events, 
Dem.  de  Cor  on. ;  Xen.  Hist,  iii, 
5,  13  ;  to  annoy  ;  to  be  hostile 
to ;  to  inveigh  against ;  to  be 
devoted  to,  Theocr.  iii,  33  ;  to 
be  involved  in;  ο  σοι  V  εχουο-ίοι- 
σιν  εγχειντχ/  βλχζχις,  such  as 
are  involved  in  voluntary  suf- 
ferings, Soph.  Phil.  1302  ;  ly- 
χε'ιμενος,  part.     Th.  χεΐμχι. 

Έγχείζω,  f.  εξω,  to  shear,  shave,, 
Pf.  pus.  Ιγχ'εχχζμχι  ·  it  takes  the 
dative,  Ιγχεχχξμ'ενω  χχξχ,  Flu- 
rip.  Electr.  108.     Th.  *ε\ω. 

"Εγχειόχι,  3.  sing.  pres.  of  εγχει- 
μχι. 

'Έ,γχεχχίνιο-τχι,  3.  sing.  pf.  pas. 
Ιγχεχχίνιο-μχι,  of  Ιγχχινίζω. 

Έγκεχχλυμμενος,  covered,  veiled, 
hidden,  part.  pf.  pas.  of  Ιγχα- 
λυπτω.     Th.  χχλύπτω. 

'Κγχεχλιτχί,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
εγχλίνω. 

'Έ,γχεχοιο-υξωμενην,  Aristopih.  Nub. 

48.     See  Ιγχοισυ^'οομχι. 
Έγχεχοξδυλήμενος.  Seelyxofiu- 

λ'εω. 

'Έγχελχΰος,  ου,  ό,  υι,  that  makes 

a  noise,  Horn.  Batrach.  275  ; 

τχ  Ιγχίλχΰχ,  buzzing  insects. 

Th.  χ'ελχΰος. 
ΈγχίλάΙος,  ου,  ο,  the  name  of  a 

giant,  Enceladus,  Eurip.  Cycl.  7. 
Έγχελευμχ,  or  Ιγχ'ελευιτμχ,  xtoi,. 

to,  and 
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Έγκελευσις,  εως,  «,  "exhorta- 
tion, admonition,  encouragement, 
Xen.  Cyn.  vi,  24  ;  a  shout  of 
encouragement ;  command  ;  and 

Έγχίλευστος,  ου,  ό,  ή,  ordered, 
commanded,  Xen.  Anab.  i,  3, 
13.     Th.  κελεύω. 

Έγκιλεύω,  f.  εύσω,  to  exhort, 
encourage,  incite  ;  to  command, 
JEschyl.  Prom.  73.  Fr.  κε- 
λεύω. 

Έγχελλω,  f.  ιλω,  and  JEol.  'ελσω, 
to  move  into  ;  to  lean  or  rely 
upon,  to  be  propped  on.  Fr. 
lv  and  κ'ελλω. 

Έγκεντξίζω,  f.    Ίσω,    to  prick, 

spur  on ;  to  stimulate ;  in  N.  T., 
to  insert,  ingraft ;  \.  a.  act. 
ενεκεντζίσα,  inf.  εγκεντξίσαι,  1. 
a.  pas.  ενεκεντζίσβην,  1.  fut. 
pas.  εγκεντξίσβήσομαι.  Fr.  iv 
and  κεντξίζω. 

'Ίίγκεντζίς,  'δος,  ή,  Ά  sting,  Aris- 
toph.  Vesp.  427  ;  a  goad,  a  spur; 
a  stylus,  with  which  the  mark  of 
acquittal  or  condemnation  was 
made  by  the  dicast  on  his  tab- 
let.   Fr.  χ'εντξον. 

"Έγχίντξοί,  ου,  ό,  having  a 
point;  sharp. 

Έγκεξαν,  pres.  inf.  act.  of 

Έγκεξάνννμι,  or  -αννύω,  f.  κερά- 
σω, to  mix  with,  to  mix  or  min- 
gle together ;  Ιγκεξάσασα,  hav- 
ing mixed,  R  viii,  189  ;  to  ex- 
cite confusion,  Herodt.  v,  124. 
Fr.  κεξάννυμι,  or  κεξάω,  obsol. 

Έγκεξτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  to 
the  heart  with  reproaches ;  to 
revile,  abuse ;  rail  at,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1006.    Fr.  κεζτομ'εω. 

Εγκέφαλος,  ου,  ό,  being  in  the 
head,  in  the  head ;  hence,  ό  εγ- 
κέφαλος, scil.  μυελός,  the  brain, 
//.  iii,  300  ;  εΐπεξ  υμέϊς  τον  Ιγ- 
χ'εφαλον  lv  το7ς  Χξοτάφοις  χα) 
μ'Λ  εν  τα7ς  πτεξναις  κατανεντα- 
τημ'ενον  φορείτε,  if  ye  carry  your 
brains  in  your  head,  and  not 
trodden  down  in  your  heels, 
Demosth.  88,  1  ;  ό'ια  κεφαλή  χα) 
εγχίφαλον  ουχ  'εχει,  what  a  head, 
and  that  has  no  brains !  or, 
more  strictly,  according  to  the 
play  upon  the  words  in  the  origi- 
nal, what  a  brain-pan  without 
any  brains !  AEsop.  Fab.  in 
Coll.  Minor.  8  ;  also,  the  kernel 
of  a  nut ;  τον  Ιγκεφαλον  του 
φοίνιχος,  the  eatable  pith  of 
young  palm-shoots,  Xen.  Anab. 
ii,  3,  9.    Fr.  lv  and  κεφαλή. 

'Έ,γκ'εχο'δα,  2.  pf.  of'  Ιγχ'εζω, 
Aristoph.  Ran.  479. 

'Έγκεχζημενος,  part.  pf.  pas.  of 
Χξάομαι. 

Έγκεχυζασμίνος,  part.  pf.  pas. 


of  εγχυξάζομαι,  the  same  with 

'ενεχυξάζομαι,  or  Ινεχυξάζω. 
'Έγκηξόω,  ω,  f  ΰσω,  to  overlay 

with  wax.    Th.  χηξός. 
Έγχιάαξίζω,  f.  Ίσω,  to  play  on 

the  harp  to  or  among.    Fr.  lv 

and  χιβαζ'ιζω. 
Έγχιχξάω,  Dor.  for  Ιγχεξάννυμι. 
Έγκιλικεύω,  f  εύσω,  and  Ιγκιλι- 

χίζω,  f.  Ίσω,  to  adopt  the  de- 
praved manners  of  the  Cilicians ; 

to   act   treacherously  ;   to  be 

wicked  or  savage.  Fr.  Κ<λ/ξ. 
Έγχινεομαι,  to  disturb,  trouble, 

dep.  mid.  of 
'Έγκινεω,  ω,  f.  ήσω,  to  move  any 

thing  in ;    to  trouble,  disturb, 

agitate.    Fr.  κιν'ιω. 
Έγχίςνημι,  Epic  and  Poet,  for 

εγχεξάννυμι,  to  pour  in,  to  mix  ; 

ίγκίξνάτω    τι;    χξητηζΟί,  Pind. 

Nem.  ix,  119.    Fr.  hi  and  χίξ- 

νημι. 

Έγκισσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  desire 
the  male,  to  conceive,  Gen.  xxx, 
39  ;  to  have  longings ;  Ιγκισ- 
σησαι,  1.  a.  inf.  act.  Fr.  εν 
and  κ'ισσα. 

Έγκισσεύω,  f.  εύσω,   to  twine  or 

to  wind   about  bike  the  ivy. 
Th.  κισσός. 
Έγχισσήσωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj. 
of  ίγχισσάω. 

Εγκλεισμός,  ου,  ό,  an  inclosure,  a 
shutting  up.  From 

Εγκλείω,  f.  ε'ισω,  Att.  εγκλήω, 
Ion.  εγχλη'ϊω,  Herodt.  iv,  78  ; 
to  shut  up  in,  to  inclose,  to 
close,  Soph.  Antig.  180  ;  to  put 
in  prison,  Eurip.  Hec.  1266; 
γλωσσαν  (γκλείσας  (according  to 
Ellendt,  ϊγκλήσας)  'εχει,  i.  e.  is 
silent ;  mid.  to  shut  one's  self 
up  in  ;  pf.  pas.  έγκεκλεισμαι, 
Att.  εγχ'εχλ'/ιμαι  (should  be  prob- 
ably Ίγκ'εκλησ μαι),  part.  pas. 
εγχεχλημ'ενος,  shut  up,  inclosed, 
Soph.  Trach.  576  ;  Plat.  Prot. 
314,  D.     Th.  κλείω. 

'Έγκλη^είς,  εντός,  part.  1.  a.  pas., 
and 

"Εγκλημα,  ατος,  τό,  a  charge, 
accusation,  indictment,  crimina- 
tion, complaint,  Xen.  Cyr.  i,  2, 
6  ;  Demosth.  277,  22  ;  likewise, 
the  charge,  Id.  912,  1  ;  η  γάξ 
τι  χα)  συ  το7ς  πανωλεΟξοις  έχεις 
έγκλημα  ατξείοαις,  Soph.  Phil. 
325  ;  εγκλήματα  <ζ·οιε7σ6αι,  to 
make  charges  against,  Thucyd. ; 
ίγκλήματα  τοιησάμενοι,  making 
complaints  of  us,  to  have  cause 
of  war,  Isocr.  Panegyr.  19  ;  gen. 
of  the  person,  and  sometimes  dat. 
of  the  thing.     Fr.  εγκαλεω. 

Εγκληματικός,  ή,  όν,  ready  to 
accuse,  an  accuser  ;  litigious  ; 
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concerning  an  accusation.  Same 
Th. 

"Έ,γκληξος,  ου,  ό,  ή,  inheriting 
with  or  as  a  coheir,  participat- 
ing with  or  having  a  share  with, 
sharing  in,  Eurip.  Hipp.  1015  ; 
Soph.  Antig.  808.  Fr.  iv  and 
κληξος. 

"Έγκλησις,  εως,  ή,  an  accusation, 
charge.     Th.  Ιγκαλεω. 

'Έγκλί'οόν,  adv.  bent  downwards, 
in  a  leaning  manner ;  Jience, 
sideways,  aslant. 

Έγκλτνω,  f  ϊνω,  to  bend,  incline 
to  ;  to  bow,  Eurip.  Hec.  727  ; 
to  cause  to  incline  or  give  way ; 
to  lean  upon ;  to  be  inclined ; 
to  fly  or  retreat ;  to  give  way, 
Xen.  Ag.  i,  32  ;  to  rest  upon, 
J7.  vi,  78.     Th.  κλίνω. 

"Έ,γκλϊσις,  εως,  ή,  a  bending  or 
inclining,  inclination  ;  among  the 
grammarians,  a  mode  ;  and 

Εγκλιτικός,  ή,  όν,  that  may  be 
inclined  ;  bending  ;  in  Gram. 
an  enclitic,  or  word  which  throws 
back  its  accent  upon  the  preceding 
word.     Fr.  Ιγκλίνω. 

'Έ,γκλοιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  inclose 
or  surround  with  a  neck-band 
or  collar,  Prov.  vi,  21.  Fr.  h 
and  κλοιός. 

Έγκλυ^άζομαι,  f.  άσο  μαι,  to 
float  among  ;  to  be  agitated,  as 
the  bowels.     Fr.  iv  and  κλύζω. 

Έγκλύζω,  f.  ΰσω,  to  inject,  to 
administer  a  clyster;  to  wash  or 
rinse.    Fr.  lv  and  κλύζω. 

'Έγκλυσμα,  ατός,  τό,  an  injec- 
tion, a  clyster.     Same  Th. 

Έγχοιλαίνω,  f.  ανω,  to  SCOOp  Out, 

to  hollow,  Herodt.  iii,  73.  Th. 
χο7λος. 

Έγχοίλια,  ων,  τα,  bowels,  en- 
trails ;  the  ribs  or  side-tim- 
bers of  a  ship,  called  also  νομε7ς. 
See  εντεξον. 

'Έγκοιλός,  ου,  ο,  ή,  hollow.  Fr. 
κο7λος. 

Έγκοιμάομαι,  ωμαι,  to  sleep  or 
lie  down,  among,  or  upon.  Fr. 
εν  and  κοιμαομαι. 

Έγκοιμίζο^,   f.    Iff  ω,    to   lull  to 

sleep. 

Ίίγκοισυζόομαι,  ουμαι,  to  live  as 
luxuriously  or  extravagantly, 
and  to  be  as  proud  and  haughty, 
as  CoesjTa,  a  celebrated  Atheni- 
an lady,  the  wife  of  Pisistratus, 
remarkable  for  her  pride  and 
haughtiness,  Aristoph.  Nub.  48  ; 
to  play  the  Ccesyra ;  Cumber- 
land renders  it  by  a  word  of 
similar  formation,  to  be  Coesyri- 
fied  ;  and  a  later  translator, 
Walsh,  to  be  be-Coesyra'd.  See 
Feltons  Notes,  and  Schol.  ad 
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ΕΓΚΟ 


ΕΓΚΡ 


ΕΓΚΡ 


Acharn.  614.  Fr.  iv  and  Kw- 
συξχ. 

'Έ,γχοισϋξόω,  part.  pf.  pas.  Ιγκι- 
κοισυ^ωμ'ϊνη·     See  preced. 

'Έγκοιτάς,  άοος,  w,  serving  for  a 
couch  or  bed.    Fr.  iv  and  κοΊτη· 

'Έ*γκοιτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  sleep  in. 
Fr.  κοιτάω. 

'Έγκόλχμμα,  χτος,  τό,  any  thing 
engraven  or  carved  upon  ;  carv- 
ed work ;  sculpture.  From 

'Έιγκολάπτω,^  άψω,  1.  α.  ίνικό- 
λχ-ψχ,  to  engrave  upon,  to 
carve  or  cut  in,  Herodt.  i,  187  ; 
γράμματα  Iv  λΊ6ω  ίγκεκολαμ- 
μίνχ,  Id.  ii,  136.  Th.  xo- 
λάπτω. 

Έγκολνζάζω,  f.  άσω,  to  swallow 
or  gulp  down,  1.  a.  act.  ivsxo- 
λ^ζχσχ,  Aristoph.  Eq.  265. 

'Έγχολπίζω,  f.  Ίσω,  to  form  a 
bay ;  to  embrace ;  to  press  to 
one's  bosom  ;  to  welcome.  Fr. 
iv  and  κόλπος. 

%Έγχολπόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form  a 

sinuosity  or  swell ;  to  form  a 
bay  or  gulf.     Th.  κόλπο;. 

Έγκομζόομχι,    ουμχι,  f.  ωσομχι, 

to  clothe  or  deck  one's  self,  to  be 
adorned;  1.  a.  mid.  ίνζκομζωσά- 
μ,'/ιν,  ω,  aro,  1.  a.  imperat.  mid. 
ίγκόμζωσχι,  part.  1.  a.  pas.  \y- 
κομζωσ&ιίς.    Fr.  iv  and  κομζόω. 

*Έ.γκομμχ,  χτος,  τό,  what  is  cut 
in,  an  incision ;  an  impediment. 
Fr.  iv  and  κόπτω. 

'Έγκονίω,  ω,  f.  ήσω,  literally,  to 
raise  the  dust  by  bustling  about, 
running,  etc. ;  hence,  to  hasten, 
Eurip.  Hec.  507 ;  to  hasten,  de- 
spatch, make  haste,  run,  press  on ; 
συ  o\  κί?*ίυϋον  %νπίο  ηλΰίς,  ίγκό- 
vu  πάλιν,  do  you  tread  back  the 
road  you  came,  JEschyl.  Prom. 
964  ;  to  be  quick,  active,  Soph. 
Trach.  1245;  ιγκονιαν,  Lacon. 
the  same,  Aristoph.  Lys.  1311. 
Fr.  iv  and  κονίω. 

'Έγχονητί,  adv.,  Poet,  with  much 
pains  or  labor,  Pind.  Nem.  iii, 
61  ;  expeditiously,  laboriously. 
Fr.  iv  and  χόνις. 

'Έ,γχονίζομχι,  or  ιγκον'ιομαι,  to 
cover  one's  self  with  dust,  to 
roll  one's  self  in  the  dust ;  in  the 
palaestra,  the  athletce  sprinkled 
themselves  with  dust  before  they 
encountered  each  otlier,  Xen. 
Symp.  iii,  8.     Th.  κόνις. 

Έγκόνιος,  ου,  ο,  h,  being  in  the 
dust ;  covered  with  dust ;  traced 
in  the  dust.    Same  Th. 

'Έγκονίί,  ϊΰος,  hi  an  active  female 
servant. 

'Έ,γκοπή,  ίί,  a  cut,  an  incision ; 
an  obstacle,  hindrance.  Fr.  iv 
and  κοπή. 


"Έ,γχοπος,  ου,  ό,  ν,  requiring  much 
labor  or  pains,  difficult,  labori- 
ous ;  fatigued,  weary.  Fr.  iv 
and  κόπος. 

'Κγκόπτω,  f.  όψω,  1.  α.  ίν'ίχοψα, 
to  cut  in  ;  to  notch  ;  to  trench  ; 
to  hinder,  interrupt,  impede ; 
impf.pas.  ινικοπτόμην,  2.pf.  ίγ- 
χ'ζκοπα.     Th.  κόπτω. 

Έγκοοδυλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  en- 
velope, to  inclose,  wrap  up,  as 
under  a  hood;  Ιγχιχοξουλημίνος, 
wrapt  up  over  head  and  ears, 
Aristoph.  Nub.  10.  Fr.  iv  and 
κοτύλη- 

Έγχοοΰυλίζω,  s.  as  preced. 

Έγκοξόπτω,  f.  ύ-φω,  to  strike  or 
butt  and  struggle,  like  bulls  or 
rams.     Th.  κοξύπτω. 

Εγκόσμιο),  ω,/,  ήσω,  to  arrange 
in,  to  put  in  its  place,  Odys.  xv, 
2 1 8  ;  to  set  in  order.  Th.  κόσ- 
μος. 

Εγκόσμιος,  ου,  ό,  ί],  being  in  the 
world  ;  living  in  society.  Th. 

κόσμος. 

'Έ,γχοτίω,  ω,  f.  Υΐσω,  the  same  with 
κοτίω,  to  be  angry  or  indignant, 
JEschyl.  Choeph.  4 1  ;  to  bear  re- 
sentment against;  governs  dat. 
Th.  κότος  · 

'Έ,γχότ'/ιμχ,  ατός,  τό,  and  ιγκό- 
τησις,  ίως,  η,  the  S'ime  with  κό- 
τος, inveterate  hatred,  animosi- 
ty, resentment ;  a  grudge.  From 
pf  pas.  of  ίγκοτίω. 

Έγκότησις,  ίως,  η,  see  preced. 

"Έ,γχοτος,  ου,  ό,  η,  bearing  a  se- 
cret hatred  or  animosity  against; 
bearing  a  grudge  against ;  'έγ- 
κοτον  ϊχοντις  Έαμίοισι,  bearing 
a  grudge  against  the  Samians, 
Herodt.  iii,  59  ;  as  a  substantive, 
anger,  Herodt.  vi,  73. 

'Έ,γκξάζω,  f    άξομ,χι,  to  cry  Out 

against ;  to  menace  ;  2.  a.  act. 
ίν'ζκξάγον,  Thucyd.  viii,  84  ; 
governs  the  dat.     Hi.  κξάζω. 

"Έ.γκξΰίσις,  ιως,  h,  an  infusion,  a 
mixture.     Th.  κίξάννυμι. 

Έγκ,ξα,σίχολος,  ου,  ό,  ri,  having 
an  infusion  of  bile ;  as  subst.  a 
kind  of  small  fisb,  like  an  an- 
chovy, Aristot.  Hist.  Anim. 

ΈγχζΆΤίΐΆ,  ας,  h,  self-command, 
continence,  temperance,  moder- 
ation, Xen  Mem.  i,  5  ;  Cyr.  i, 
5,  7  ;  fortitude,  patience,  Id.  viii, 
1,  12.  Fr.  ίγκξα,τύς,  having 
power  over,  master  of ;  superior 
to  ;  from  iv  and  κξάτος. 

'ΈιγχξΆΤίΤς,  nom.  ]>l.  of  ίγκρατνις. 

'Έ,γκξάτευμα,  ατός,   τό,  Self-COm- 

mand,  temperance,  restraint ; 
and 

Έγκξχτίύομχι,  dep.  mid.  f.  iucro- 
1    μ,αι,  pf.  ίγκίκξάτίυμα,ι,   to  Γβ- 
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strain  one's  self,  to  be  temper- 
ate, to  abstain  from ;  to  have 
self-control,  1  Cor.  vii,  9  ;  and. 

'Έ·γκξα.τίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  mas- 
ter or  have  the  command  over ; 
with  gen.  to  persevere  in,  per- 
sist ;  with  dat. 

Έγκξα,τίως,  adv.  firmly,  strong- 
ly ;  with  moderation. 

'Έ,γκξόίτ'/ίς,  ίος,  ους,  ό,  having 
power  over,  powerful,  JEschyl. 
Prom.  55  ;  strong ;  master  of, 
Xen.  Hist,  vii,  12  ;  possessing 
self-command,  continent,  Tit.  i, 
8  ;  possessing,  Herodt.  viii,  49  ; 
Soph.  Phil.  7  5  ;  moderate,  tem- 
perate, sober,  Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ; 
ίγκξατίϊς  ί'ινχι  γαστρος  και  πο- 
τού, to  be  abstemious  in  eating 
and  drinking,  Mem.  ii,  1,  7  ; 
superior  to  ;  nom.  pi.  ίγκξατΰς, 
compar.  ίγκζχτίστίρος,  superl. 
ιγχξχτίστχτος.     Th.  κράτος. 

'Έ.γχξίμάννϋμι,  f.  άσω,  to  sus- 
pend among  or  in.  Fr.  κξΐμάν- 
νυμι,  or  κξίμάω. 

Έγκξΐνω,  f.  ίγκζίνω,  pf.  ίγκί- 
κξΐκα,  to  admit  or  class  among, 
after  examination,  Eurip.  Here. 
F.  182;  Demosth.  489,  19  ; 
with  ιΐς  ·  to  approve,  to  adopt, 
to  number  or  reckon  among ;  1. 
α.  ΊνίκρΤνχ,  1.  a.  inf.  ίγκξίνχι,  1. 
a.  pas.  ίνίχξίόην.     Th.  κξίνω. 

ΈΓΚΡΓ2,  ϊύος,  h,  a  kind  of  cake 
made  of  flour,  honey,  and  oil, 
LXX. 

"Έγκζΐσις,  ίως,  ν,  admission  in- 
to, adoption.    Th.  κζίνω. 

"Κγκξϊτος,  ου,  ό,  h,  approved, 
adopted ;  considered  with  or 
among  others.    Th.  κξΤνω. 

'Έιγκξοτίοισχι,  Dor.  for  ίγκοοτίου- 
σαι,  ουσαι,  beating,  striking,  nom. 
pi.  fern.  part.  pres.  of  κξοτίω  · 
"  'ίγκξοτίοισαι  ποσσ)  πίξίπλί- 
κτοις,  dancing  with  wreathed 
steps,  Theocr  xviii,  8  ;  rattling, 
Eurip.  Iph.  T.  1369  ;  cf.  Mil- 
ton's Comus,  143 : 

'  Come,  knit  hands  and  beat  the 
ground, 
In  a  light,  fantastic  round.' 

See  also  Horace,  Od.  i,  4,  6." 

Dunbar.      Th.  κςοτος. 
Έγχζοτεω,   ω,  f.   τ]σω,  to  Strike 

upon,  to  strike  with  the  feet  in 

dancing ;  hence,  to  dance. 
'Έ,γκξούω,  f.   ούσω,   to   drive  or 

force  in,  Aristoph.  Vesp.  130  ; 

to  beat  time  with  the  feet ;  to 

dance  ;  to  trip  along,  Aristoph. 

Ran.   374 ;    to    march.  Fr. 

Κξούω. 

"Κγκξυμμα,    άτος,    τό,  what  is 

concealed  ;  an  ambuscade.  Th. 
κρύπτω. 


ΕΓΚΤ 


ΕΓΚΤ 


ΕΓΝΩ 


Έγχζυπτω,  f.  ύ·ψω,  to  conceal  or 
hide  in,  to  cover  up  ;  to  mix 
with  ;  hence,  in  N".  T.,  to  mix 
in,  to  knead  in  leaven  with  flour, 
Matt,  xiii,  33  ;  1.  α.  Ινεχζυ  ^a. 
Til.  χξύττω. 

Έγχξυφιάξω,  f.  άϊω,  to  pilfer ; 
mid.  to  conceal  one's  self,  Aris- 
toph.  Eq.  822.     Th.  χξύφιος. 

Έγκξυφίας,  ου,  ο,  a  kind  of  cake, 
baked  under  hot  ashes. 

Έγκξύφιος,  ου,  ο,  η,  concealed  in ; 
hidden.     Th.  κρύπτω.  , 

Έγχτάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  pf. 
pas.  εγκίχτημαι,  to  acquire  pos- 
sessions in  a  foreign  country, 
Demosth.  1208,  27  ;  Herodt.  v, 
23.     Th.  χτάομαι. 

"Εγχτνμα,  ατος,  τό,  landed  prop- 
erty, held  in  a  foreign  country  ; 
χτήματα,  possessions  in  one's 
own  country ;  the  term  ly»<r«- 
ματα  also  signified  real  estate  in 
a  different  ϊημος  (deme)  from 
that  to  which  the  owner  belong- 
ed by  birth.  See  Demosth.  87, 
6,  and  Reiske's  Index. 

"Έγχτησ-ις,  ιως,  ή,  an  acquisition ; 
right  of  property  or  possession 
in  a  foreign  country,  Xen.  Hist. 
v,  212.    Same  Th. 

"Έ,γκτητος,  ου,  ό,  ή,  acquired,  got- 
ten, possessed.     Πι.  κταομαι. 

'Εγ κτίζω,  f.  to- ω,  to  build,  to 
found  in  a  place,  Herodt.  %  23. 
Th.  κτίζω. 

'Έγκυΰήχη,  vs,  ν,  a  prop  or  sup- 
port, Simonid.  ( Schrevel.  Lex. 
but  doubtful.) 

'Εγκϋκάω,  Z,f.  ή<τω,  to  mix  to- 
gether ;  mid.  to  confound,  Aris- 
toph.  Acharn.  939.   Th.  χυχάω. 

'Εγκυκλίω,  ω,  f.  ήο*ω,  to  turn 
round  on  wheels  ;  pas.  to  be  in- 
volved, Aristoph.  Vesp.  710. 
Th.  κύκλος. 

'Εγκύχληόξον,  ου,  το,  and 

"Έ,γκύχλημα,  ατος,  τό,  a  machine 
by  turning  which  the  interior  of 
the  theatre  was  displayed;  also,  a 
machine  for  the  same  purpose, 
moving  on  wheels,  in  which  the 
actors  were  sometimes  brought 
to  the  front  of  the  stage.  But 
the  better  reading  is  εκκύκλημα, 

Εγκύκλιος,  ου,  ό,  h,  circular, 
round  ;  going  round  the  whole, 
Demosth.  463,  13;  annual,  pe- 
riodical, Eurip.  Iph.  T.  430  ; 
common,  vulgar,  trivial,  De- 
mosth. 792,  16;  Υ)  Ιγκύκλιος  παι- 
δεία, the  complete  circle  of  edu- 
cation ;  hence  the  compound  gave 
origin  to  the  term,  encyclo- 
paedia; εγκύκλιοι  χαζοί,  choirs 
moving  in  circles,  jEschin.  ii, 


23.    Fr.  εν  and  κύκλος. 

"Έγχυκλον,  ου,  τό,  a  woman's 
gown,  surrounded  with  a  purple 
border,  Aristoph.  Lys.  113;  Ec- 
cles.  536.     Th.  κύκλος. 

Εγκυκλοπαίδεια,  ας,  Si,  encyclo-. 
paedia,  a  complete  course  of  in- 
struction, comprehending  all  the 
arts  and  sciences.  Fr.  εγκυχλος 
and  παιδεία. 

"Εγκυκλος,  ου,  ο,  ή,  the  same  with 
ίγχύχλιος. 

'Εγχυχλόω,  ω,  f.  ωσω,  and  ϊγ- 
χυχλ'εω,  ήσω,  to  inclose  in  a  cir- 
cle, to  encompass,  surround,  Eu- 
rip. Bacch.  288  ;  to  cause  to 
turn  round,  Eurip.  Iph.  T.  76  ; 
mid.  also,  to  surround ;  ώΌ-πεζ 
φωνή  με  τις  ϊγχεχυχλωται,  A?is- 
toph.  Vesp.  395  ;  to  be  encir- 
cled, surrounded  ;  to  be  encom- 
passed, Aristoph.  Vesp.  699. 
Th.  κύκλος. 

'Εγχυλινδ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  roll  in  ; 
mid.  to  roll  one's  self  in  ;  to  live 
in.    Fr.  χυλινδεω.  Hence, 

Ύ^γχυλινδηοΊς,  εως,  h,  the  act 
of  rolling  or  revolving  in  or 
among. 

Έγκυλτω,  f.  Ίσω,  to  wrap  or  roll 
in,  to  envelope  ;  to  involve.  Th. 
κυλίω. 

'Εγχΰμων,  όνος,  ο,  h,  pregnant, 
Eurip.  Dan.  35  ;  Xen.  Cyn.  7, 
2 ;  with  young  ;  full,  filled  with, 
teeming  with,  Longin.  9  and 
13.     Fr.  sv  and  κύω. 

"Έγκυος,  ου,  o,  h,  pregnant,  being 
with  young.    From  the  same. 

'Έγκυούμννος,  part,  pres  from  εγ- 
χυ\ομαι,  to  be  in  the  womb.  Fr. 
εν  and  κυ'ιω,  s.  as  χ,ύω. 

'Εγχύπτω,  f  ύψω,  to  bow  down 

the  head  in  order  to  look  into, 
to  bend  down  ;  to  examine  nar- 
rowly, Herodt.  vii,  152  ;  \γκύ- 
ψας  εχ,ε,  stoop  down,  Aristoph. 
Thesm.  243  ;  Ιγκεκυφότες,  Thu- 
cyd.  iv,  4.     Fr.  κύπτω. 

'Εγκΰξίω.     See  εγχύζω. 

'Έγχύξο-αι,  1.  a.  inf.,  and 

'Εγχύζβ-ας,  άντος,  part.  1.  α.,  ίγ- 
χύ^σαι,  1.  a.  inf.,  εγχυξο"/ι,  3. 
sing.  1.  a.  subj.  of  εγκύψω. 

Έγκύξτϊον,  ου,  τό,  convexity, 
roundness,  Plat.  Tim.  78,  Β. 
Fr.  κύξτος. 

'Εγχϋξω,  f.  ύξσω,  or  εγκυξίω,  f. 
ήσω,  Herodt.  ii,  82  {Herodo- 
tus uses  both  forms)  ;  to  fall  in 
or  upon,  to  light  upon,  to  en- 
counter, to  meet ;  impf.  ίνεχϋξον, 
pres.  pas.  εγχύζομαι  ·  the  fut. 
εγκυξ'ήο-ω,  etc.  is  more  rare;  1.  a. 
Ινίκυξο-οί,  II.  xiii,  145,  with  the 
dative.     Th.  κύζω. 

'Έγκΰοις,  εως,  h,  childbirth  ;  par- 
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turition. 

"Εγκΰτα,  τά,  Lacon.  for  έγκατα. 

'Εγκυτί,  adv.  upon  the  skin,  to 
the  skin.    Th.  κύτος. 

'Εγκύω,  f.  ύσω,  to  be  pregnant. 
Th.  κύω. 

Εγκωμιάζω,  f.  άσω,  pf.  εγχιχω- 
μ'ιακα,  Plat.  Legg.  i,  629  ;  to 
praise,  laud,  commend,  eulogize, 
Plat.  Gorg.  74  ;  part.  pres.  pas. 
εγχωμιαζόμενος,  1.  α.  εγκωμιασ- 
θείς·, pf  εγχεχωμίασμαι,  Plat. 
Cliarm.  157,  E;  it  is  stronger 
than  ιπαιν'εω.     Th.  ίγχωμιον. 

'Έγχωμιαστίον,  verbal  adj.  (one) 
must  praise.    From  the  same. 

Εγκωμιαστής,  ου,  ό,  a  praiser,  a 
panegyrist.    Same  Th. 

Εγκωμιαστικός,  ή,  όν,  relating  to 

praise  or  panegyric,  inclined  to 
praise,  laudatory,  encomiastic, 
bestowing  praise.  From 

'Εγκωμιον,  ου,  τό,  praise,  com- 
mendation, encomium,  panegyr- 
ic ;  a  song  in  praise  of  men,  as 
ύμνος  is  of  the  gods,  Ammon.  p. 
139  ;  Xen.  Ag.  10,  3  ;  Dem.  de 
Coron.  360,  3.     Fr.  κώμος. 

'Εγκωμιος,  ου,  ό,  n,  celebrated  at 
the  solemn  festivals;  pertaining 
to  eulogy  ;  εγχωμιον  άμφι  τξό· 
•gov,  Pind.  Olymp.  x,  93  ;  writ- 
ten in  praise  of,  encomiastic ; 
also,  {from  χω  μη,  a  village,)  be- 
ing of  the  same  village  or  vicin- 
ity ;  used  for  Ιγχωςιος,  as  in 
Hes.  Op.  342,  χ,ζήμ'  εγχώμιον,  a 
domestic  necessity  or  trouble ; 
also,  (from  κώμος,  a  festival,)  of 
or  belonging  to  the  festivals  of 
Bacchus,  or  to  banquets  at 
which  the  praises  of  conquerors 
were  sung ;  being  in  praise  of, 
encomiastic,  Pind.;  in  the  vil- 
lage at  home.  Fr.  iv  and  κώ- 
μος. 

"Έγκω-ττον,  ου,  τό,  the  place  in  a 

vessel  where  the  oars  are  put. 
'Έγλυκάνΰνιν,  ης,  η,  1.  a.  pas.  of 

γλυκαίνω,  to  sweeten  or  make 

sweet.     Th.  γλυκύς. 
"Εγνω,  3.  sing,  of  'εγνων,  I  knew, 

I  perceived,  2.  a.  ind.  act.  to  γι- 

γνωσκω. 

"Εγνωκα,    ας,   ε,  pf.    ind.  Ιγνω- 

κίναι,  pf.  inf.  of  the  same  verb. 
'Έγνων,  ως,  ω,  2.  a.  of  γιγνώσχω  · 

hence  Pindar  has  'εγνον,  Epic  3. 

pi.  for  'ίγνωσαν. 
Έγνωξίο-ε,  3.  sing.  1.  a.  of  γνω- 

ξίζω,  to  make  known.  From 

γνωζιμος,  for  γνωσιμος. 
Έγνωσότιν,  1.  α.,  and 
'Έγνωσμαι,  pf.  pas.  of  γιγνωσχω. 
^Εγνωσμένους,  part.  pas.  instead 

of  the    active  ίγνωχότας,  Dem. 

de  Coron.;  but  so  rare,  that  Tay- 
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lor  proposes  an  emendation,  \γνω- 
χότας,  on  the  authority  of  one 
MS.    (Gail's  Demosth.') 
Έγϊςεω,  ω,  or  ιγ\ΰω,  f.  ήσω,  to 
carve  or  engrave  in  ;  to  scratch 
in,  Eurip. 
'Έγζάφνν,  1.  sing.  2.  a.  pas.,  and 
'Έ,γξάφνο-α,ν,  3.  pi.  2.  a.  pas.,  and 
"Εγξαψα.,  1.  a.  act.  of  γξάφω. 
Έγξεχυοοιμος,  ου,  ό,  υ\,  exciting 
the  din  of  war,  war-exciting, 
epith.  of  Minerva,  in  Hes.  Theog. 
925. 

Έγζζμά,χης,   εος,   or  εγρεμάχος, 

ου,  ό,  νι,  occasioning  combats ; 

exciting  battles,  Soph.  (Ed.  C. 

1056.  Fr.  'εγξομαι  and  μάχη. 
'Έγξίο,  by  syncop.  for  ίγείξεο,  im- 

perat.  mid.  of  'ίγξομαι,  for  εγί- 

ξομα,ι,  whence, 
"Εγζετο,  2.  a.  from  Χγρομην,  for 

νγξόμην. 

'Έγξεσ-ίχωμος,  ου,  ό,  h,  exciting 
to  revelry,  rioting,  etc. ;  jovial, 
jocund.    Fr.  εγξομαι  and  χωμος. 

"Ε.γξ*ι,  2.  sing.  subj.  of  εγξομαι, 
Aristoph.  Vesp.  788. 

'Έγξήγοζχ,  aj,  ε,  I  watched  or 
waked,  commonly,  I  watch,  part, 
εγςηγορως,  2.  pf.  of  γρηγορεω,  I 
anion  the  watch;  ϊγξηγοζόων, 
part,  of  Ιγζνγοζχω.  Homer 
uses  the  Epic  form  Ιγζήγορόα.,  3. 
pi.  ΙγζηγΌξόαο-ι,  2.  pi.  imperat. 
εγρήγορβε,  inf.  pf.  pas.  εγρνγόρ- 
6ou,  and  from  this  perfect  a  new 
pres.  was  afterwards  formed, 
εγςηγοξεω.     See  εγείρω. 

Έγξηγοξ'εω,  ω,  not  used,  f.  -εσω, 
to  watch,  be  awake,  to  be  wake- 
ful or  vigilant  ;  2.  pf.  Ιγζήγοξχ, 
from  this  appears  to  be  formed 
the  pf.  pas.  εγξήγοβμαι,  imperat. 
Ιγξνγοξόί,  2.  pi.  Odys.  xx,  6  ; 

from  the  verb  εγείξω,  2.  pf.  ίίγοξβί, 
Att.  εγήγοξχ,  and  by  epenth.  of 
ξ,  Ιγξήγοξχ,  whence  ιγξνιγοξεω, 
and  by  aphcer.  γξίγοξίω,  f.  εσω  · 
1.  α  εγξηγόξεσα. 

"Έγξήγοξθα,.     See  ίγξήγοξχ. 

Έγξήγοζόα,ι,  to  be  roused,  to  be 
wakened ;  inf.  of  the  pf.  Ίγξή- 
γοξμα,ι,  U.  X,  67. 

'ΈγζηγόξόοΊοΊ,  3.  pi.  2.  pf,  s.  as 
εγξηγοξάσι,  by  epenthesis  of  the 
aspirate,  II.  x,  419. 

'Έγξήγοζος,  ου,  ό,  h,  one  who 
watches  ;  wakeful ;  and 

'Έγξνγορόων,  Epic  part.,  as  if 
from  a  lengthened  root,  εγξηγο- 
ξάω,  formed  from  Ιγξήγοξα. 

Έγξήγοξο-ι;,  εως,  v\,  watching  ; 
vigilance  ;  a  night  guard ;  and 

'Έγξηγοξτί,  and  -γοξότως,  adv. 
watchfully,  vigilantly,  H.  x, 
182.     Fr.  εγξηγοξ'εω. 

'Έγξήσσω,  Poet,  for  εγξηγορεω, 
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to  be  awake,  to  watch,  II.  xi, 

550  ;  xvii,  660. 
"Έγζοιτο,  3.  sing.  opt.  of  εγείξω. 
'Έγςομοίΐ,    Att.  by   syncop.  for 

εγείξομαι. 
Έγξόμενος,  part.  2.  a.  mid.  of 

εγείξω. 

'Έιγόμνα,ο-μαι,  Att.  for  γεγύμνοί- 
σμα,ι,  pf.  pas.  of  γυμνάζω. 

'ΈγυμνωΟ'/ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of 
γυμνοω.     Th.  γυμνός. 

'Έγχαίνω,  f.  άνω,  to  gape  at,  to 

mock ;  to  laugh  at  with  open 

mouth,  Aristoph.  Eq.  1313  ;  συ 

δ'  εγχάνων  τεόννζα,  Nub.  1440  ; 

(See  Felton's  note;)    with  the 

dative.     Fr.  εν  and  χα,ίνω. 
'Έγχχλινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bridle, 

curb,  rein  in,  Xen.  Anab.  vii,  2, 

12.    Th.  χαλινό;. 
"Έγχαλχος,  ου,  ο,  v\,   made  of 

brass  ;  possessing  money.  Fr. 

Ίν  and  χα,λχός. 
Έγχάξαγμχ,  άτος,  το,  a  mark 

made  by  an  incision  or  by  scratch- 
ing ;  a  vestige,  impression,  mark, 

stamp  ;  a  cleft.  From 
Έγχά,ξάττω,  f.  άζω,  to  engrave, 

carve;  to  cut  out,  make  grooved; 

to  impress  or  stamp  upon.  Fr. 

χα-ξα,σσω. 
'Έγχάξίζομαι,  f.  Ίσομα,ι,  dep.  mid. 

s.  as  χχξίζομοα.     See  next. 
'Έγχάσχω,  to  laugh  at  with  a 

grin,  to  mock,  Aristoph.  Vesp. 

726  ;  a  collateral  form  of  Ιγ- 

χα,ίνω.     Th.  χάω. 
"Έ*γχε\  for  'εγχεοί,  nam.  pi.  of 

εγχος. 

'Ey^i«r,  part.  1.  a.  of  εγχέω. 
Έγχεζω,  f.   εσω,  or  εσοΰμαι,  2. 

pf.  Ιγχεχοΰχ,  to  befoul,  to  void 

excrements  upon,  Aristoph.  Ran. 

479  ;  Vesp.  626.     Th.  χ'εζω. 
'Έ,γχίία,,  α,ς,  ri,  Ion.  εγχείη,  h,  a 

spear,  a  pike ;  II.  ii,  530  ;  gen. 

pl.  AEol.  εγχειάων,  H.  V,  167. 

Th.  εγχος. 
'Έγχείξζομοξ,  ου,  ο,  h,  raging  or 

chafing  with  the  spear,  warlike, 

Pind.    Olymp.    vii,    79.  Fr. 

εγχος  and  βξεμω. 
'Έγχείη,  3.  sing.  subj.  pres.  Ion. 

for  Ιγχ'ίη,  to  pour  in,  Odys.  ix, 

10. 

'Έγχειχεξχυνος,  ου,  ο,  an  epithet 
of  Jupiter,  who  darts  his  thunder 
like  a  spear.  Fr.  εγχος  and 
χεξχυνος. 

'Έγχειμάζω,  f.  άσω,  to  pass  the 
winter  in  ;  to  be  in  winter  quar- 
ters.   Fr.  χειμάζω. 

'Έγχείμα,ξγος,  ου,  ό,  r),  furious  in 
battle  or  with  the  spear.  Fr. 
εγχε'ια  and  μάξγος. 

'Έιγχείζίω,  f.  ήο"ω,  pf  ηχα,  Plat. 
Polit.  257  ;  to  put  the  hands 
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on,  to  handle,  take  in  hand, 
begin,  make  an  attempt,  Eurip. 
Med.  378;  Aristoph.  Nub.  476; 
to  endeavour  ;  to  encounter,  to 
attack  ;  to  treat ;  it  takes  the 
dative  after  it;  1.  α.  ενεχείξησοί. 
Fr.  iv  and  χείξ,  but  the  prepo- 
sition is  inseparable  from  the  root. 

'Έ,γχείζνμχ,  οίτοζ,  τό,  an  attempt, 
machination,  Demosth.  824,  12  ; 
Soph.  (Ed.  T.  540  ;  an  enter- 
prise, undertaking,  a  beginning. 
Fr.  εγχειςεω. 

"Έγχείξησις,  εως,  v\,  the  act  of 
undertaking,  an  attempt,  Thu- 
cyd.  vi,  83  ;  an  attack ;  a  man- 
ual operation.    Fr.  same  verb. 

'Έγχείζϊίτνς,  ου,  ό,  one  who  un- 
dertakes or  attempts,  an  inno- 
vator, Aristoph.  Vesp.  257.  Th. 
ϊγχιιξίω, 

'Έγχείξίΐτ'εον,  verbal  adj.  (one) 
must  attempt,  (it)  must  be  at- 
tempted. 

'Έγχείξητιχός,  ή,  Όν,  prompt,  en- 
terprising, skilful,  Xen.  Hist,  iv, 
8,  22.    Same  Th. 

'Έγχείξβιον,  ου,  τό,  a  dagger  or 
poniard,  Demosth.  1367,  17  ; 
Thucyd.  vi,  57  ;  a  hilt,  a  han- 
dle ;  a  manual  or  small  tract 
containing  moral  precepts.  Fr. 
εν  and  χιΊξ· 

'Έγχείξίΰιος,  ου,  ό,  w,  in  the  hand ; 
hence,  το  Ιγχείζίΰιον,  a  handle, 
hilt,  haft  ;  a  hand-knife,  a 
dagger  ;  later,  a  manual,  a 
hand-book. 

'Έγχείξίζω,^Γ.  Ίσω,  pf.  ϊχα,  Dem. 
de  Fals.  Leg.  360  ;  to  deliver 
into  the  hands,  Xen.  Hist,  iv, 
4,  12;  to  deliver  up;  ος.,.Λνε- 
χείξίσε  το  βζ'εφος,  who  put  into 
my  hands  the  child,  Herodt.  v, 
72  ;  to  commit  or  confide  to, 
Xen.  Cyr.  v,  2,  5  ;  Demosth. 
814,  13  ;  mid.  to  take  in  hand, 
undertake  the  management  of ; 
1.  a.  act.  ενεχείξίο-χ,  pas.  ενεχει- 
ζ'κτύην,  Xen.  Hist,  iv,  4,  12. 

s  Fr-  XH> 

'Έ,γχειξίΟετο;,  ου,  ο,  placed  in 
the  hands,  delivered.  Fr.  h, 
χείξ,  and  τίόνμι. 

'Έγχείξϊα-is,    ίως,   y,  the   act  of 

delivering  into  one's  hands,  or 
intrusting  to.    Fr.  Ιγχείξίζω. 
'Έγχείζογάο-τωζ,  οξος,  ό,  one  who 

lives  by  the  labor  of  his  hands. 

Fr.  Iv,  χείξ,  and  γα,στήζ. 
'Έγχείω,  Epic  for  εγχέω. 
'Έγχελείον,  ου,   τό,  a  little  eel, 

Aristoph.  Acharn.  1043. 
Έγχελειος,  ου,  ο,  h,  of  or  relating 

to  an  eel.    Fr.  εγχελυς. 
'Έγχελεων,  ωνος,  ό,  an  eel-pond ; 

an  eel-basket.    Th.  εγχεΧνξ. 
d2* 
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"ΕΓΧΕΛΤ2,  voh  %  an  eel,  Aris- 
toph.  Vesp.  510  ;  II.  xxi,  203  ; 
with  the  Attics  the  plural  is  εγχ'ε- 
λει;,  gen.  εγχελεων,  Aristoph. 
Nub.  555  ;  Eq.  864. 

'Έγχεον,  Poet,  and  Ion.  for  Ivs- 
χεον,  imp/.  ο/ινχ'εω. 

'ΈγχεσΊμωξο;,  ου,  ό,  i?,  martial, 
warlike,  expert  in  throwing  the 
spear,  //.  ii,  692  ;  also  vii,  134. 
Fr.  εγχοζ  and  μόζος,  changing 
a  into  ω.     Th.  μείξω. 

'Έγχεσπαλο;,  ου,  ο,  who  bran- 
dishes a  spear,  valiant,  II.  ii, 
131.     Fr.  εγχοξ  and  πάλλω. 

'Έγχεσφόςο;,  ου,  ο,  h,  spear-bear- 
ing.    Fr.  'έγχος  and  φίξω. 

'Έγχευντχ,  Dor.  by  crasis  for 
εγχεοντχ,  acc.  sing.  part.  pres. 

'Έγχεω,  f.  ευσω,  1.  a.  Ion.  εν'ε- 
χευχ,  Odys.  viii,  436  ;  Att. 
εν'εχεχ,  part.  εγχ'εχ;,  1.  a.  mid. 
Ion.  ενεχευχμην,  Att.  ενεχεχμην, 
to  pour  in  ;  to  pour  into  a  cup 
for  drinking,  Anacr. ;  εγχέομαι, 
to  pour  in  for  one's  self,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  8  ;  pf.  pas.  Ιγχεχΰ- 
μχι.     Fr.  iv  and  χ'εω. 

'Έγχόόνιος,  ου,  ο,  π,  terrestrial, 
terrene,  of  the  earth;  earthy. 
Fr.  εν  and  χύων. 

Έγχλίω,  f.  tern,  to  insult,  JEs- 
chyl.  Suppl.  892.    Fr.  χλίω. 

"^Ύχλωξοί,  ου,  ό,  h,  green,  green- 
ish.    Ft.  iv  and  χλωοο;. 

'Έγχνοος,  ου,  Ό,  h,  covered  with 
down  ;  downy.    Th.  χνόος. 

3ΈΓΧ02,  to;,  r'o,  a  spear,  a  lance 
consisting  of  two  parts,  χ\χμή 
and  Vo^u,  the  head  and  shaft, 
II.  vi,  319  ;  a  pike,  a  sword  ; 
metaphor,  power  or  strength  ; 
oil?  ϊή  (ρξόντ^ο;  εγχος,  nor  is 
there  any  strength  of  mind, 
Soph.  (Ed.  T.  170.  Th.  sup- 
posed εχω. 

"Έ,γχουσχ,  vt,  s.  as  'άγχουσχ. 
'Έγχόω,  ω,  f  άσω,  to  fdl  with 

earth   heaped  up.    Th.  χΌω. 

See  χωννυμι. 
'Έγχξχ'ινω,  S.  as 

Έ'/Χξ'ζύω,  or  iy%occco,f.  χύσω,  to 
strike  or  dash  against,  Herodt. 
vi,  75  ;  to  thrust  one  thing 
at  another  ;  Ινίχξάνεν,  \;  to 
Τξοσωττον  to  σκηνΤΎξον,  he  dashed 
his  staff  in  his  face  ;  the  pas- 
sive, from  εγχξάω,  occurs,  to 
fall  upon.     Fr.  χζχΰω.  Th. 

'Έγχξχω,  s.  as  preced. 

"Έγχζεμμχ,  χτος,  to,  what  is 
spit  upon  another.  From 

'Έγχοεμ-χτομχι,  to  spit,  to  ex- 
pectorate. Fr.  iv  and  χζ'εμ- 
ττομαι. 


'Έγχξΐ,ζω,  f.    γσω,   to   use  ;  to 

have  need  of.    Th.  χξήξω. 

'Έγχξίμπτζσ-όοα,  inf.  of 

'Έγχξίμττω,  f  ψω,  and  εγχζ'- 
TTu,  f.  ίψω,  Eurip.  Hipp.  218, 
to  move  or  bring  near  to,  gen- 
erally with  an  effort  or  speed;  to 
cause  to  come  near,  Herodt.  ix, 
98  ;  to  approach;  mid.  to  en- 
counter any  one,  with  dot. ;  to 
come  close  to,  to  close  with, 
JEschyl.  Suppl.  771  ;  νωλεμε; 
εγχξίμττοντο,  they  incessantly 
pressed  on  each  other,  H.  xvii, 
413  ;  pas.  to  be  moved  or 
brought  on ;  forced  on  or  beat 
down,  II.  vii,  272.  Fr.  iv  and 
χξίμττω. 

'~Εγχςιμφ0εΊ;,  part.  1.  a.  pas.  of 
preced. 

"Έγχζϊσις,  ιω?,  hi  a  rubbing  in 
of  ointment ;  a  scratch  or  slight 
wound.     Fr.  εγχξίω. 

'Έγχςισμχ,    χτοξ,    τ'ο,    what  IS 

rubbed  in,  ointment.  Some  Th. 
'Έγχξϊσον,   χτω,    1.   a.  imperat. 

act.  ofiyxz'ico. 
"Έγχζίστος,  ου,  ί,  ri,  rubbed  in ; 

anointed  ;    fit    for   anointing ; 

unctuous,  Theocr.  xi,  2.  Same 

Th. 

'Έιγχξίψας,  Οΐ'εγχζΊμψχ.;,  part.  1 . 
a.  of  εγχξίμττω,  s.  as  χξίμπτω. 

'ΈγχξΤω,  f.  Ίσω,  1.  a.  ενίχοΤσχ, 
to  rub  in  ;  to  anoint ;  to  sting, 
to  prick  ;  to  anoint  with  colly- 
rium  or  eye-paint,  as  practised 
in  the  East  (  WahTs  Lex.)  Th. 
χξΊω. 

'Έγχζονίζω,  f.  Ίσω,  Att.  ϊω,  to 
remain  long  in,  to  spend  much 
time  in ;  to  loiter,  Thucyd.  iii, 
27  ;  pas.  to  become  inveterate, 
Plat.  Gorg.  480,  A.  Fr.  iv 
and  χζονίζω,  the  same. 

"Έγχξονοι,  ου,  ο,  h,  lasting  for  a 
time,  temporary.     Same  Th. 

'Έγχξόω,  S.  as  εγχξωννυμι. 

"Έγχξϋσος,  ου,  ό,  h,  containing 
gold  ;  plated  with  gold;  gilt. 
Th.  χρυσός. 

'Έγχξωζω,  s.  as  εγχξωννυμι. 

'Έγχξωσχ;,  part.  1.  a.  act.  of 

'Έγχξωννυμι,  f  ωσω,  to  Stain, 
dye,  tinge,  color.  Th.  χξόω, 
obsol. 

'Έγχυλίζω,  f.  ίσω,  to  reduce  to  a 
liquid  ;  to  express  the  juice. 
Th.  χΰλο;. 

"~Άγχϋλος,  ου,  ο,  h,  juicy,  succu- 
lent.   Same  Th. 

'Έγχϋμχ,  ατός,  τΌ,  what  is  poured 
in ;  an  infusion  ;  an  injection. 
Th.  εγχύω. 

'Έγχυμχτίξω,    f.     ίσω,   to  pOUT 

into,  inject,  instil. 
'^γχϋμο;,  ου,  ο,  ν,  juicv  ;  savory. 
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Th.  χυμός. 
'Έγχυξχζω,  f.  άσω,  to  pledge,  to 

pawn;  also,  to  take  or  receive 
a  pledge. 

"Έγχΰσις,  ίως,  fi,  an  infusion,  in- 
jection.   Fr.  εγχύω. 

'Έγχυτξίξω,  f.  Ίσω,  to  put  into 
an  earthen  pot ;  to  expose  a 
child  in  one  of  these;  to  kill, 
Aristoph.  Vesp.  288.  Fr.  %u- 
τξΊξω. 

'ΈγχυτζΙστξιοί,  and  εγχύτξία,  ας, 
h,  an  exposer  of  children  in  an 
earthen  vase ;  a  woman  who 
collected  in  an  urn  the  ashes 
of  the  dead,  Plat,  de  Legat.  315, 
C.    Fr.  iv  and  χύτξοί. 

'Έγχύω^.  ύσω,  S.  as  ιγχίω. 

'Έγχωμα,  α,το;,  τ'ο,  a  dam  or 
mound  of  earth.  Th.  χόω,  ob- 
sol. 

Ύ,γχωξίω,    ω,  f.   %σω,    to  give 

place,  to  allow,  permit,  yield, 
admit ;  whence  ίγχάξει,  impers. 
it  is  permitted,  it  is  possible, 
Longin.  Fragm.  vii ;  iccv  το 
υΐωζ  εγχωοΫ),  if  the  water  in  the 
clepsydra  permit,  i.  e.  if  I  have 
time,  Demosth.  1094,  3 ;  'έτι 
γίξ  ίγχωξίΐ,  for  there  is  still 
time,  Plat.  Pliced.  116,  Ε ; 
Ιγχωξοΰν,  it  being  permitted. 
Th.  χωξίω. 
'Έγχάξίος,  ου,  ο,  h,  and  Oor. 
ίγχωξίοζ,  Ία,  ιον,  of  the  same 
country,  Soph.  (Ed.  C.  125  ; 
rural  ;  indigenous,  domestic  ; 
national;  ιγχάξίοι  Β-εοΊ,  native 
gods,  uEschyl.  S.  Theb.  14  ;  το 
εγχωξίον  is  referred  to  the  place 
of  one's  residence.  Fr.  iv  and 
χωξος. 

'Έγχωξο;,  ου,  ο,  fi,  a  neighbour, 
an  inhabitant  of  the  same  dis- 
trict, a  native,  Soph.  (Ed.  C. 
125;  Soph.  Phil.  687.  Same 
Th. 

'Έγχωστήζίος,  ου,  ό,  h,  proper  to 
use  in  filling  up  with  earth,  Ap- 
pian.     Th.  χ'οω,  obsol. 

ΈΓίΥ,  I,  gen.  εμου,  Ion.  εμεΤο, 
II.  i,  174,  and  εμίο,  H.  χ,  124, 
and  εμεΰ,  H.  i,  88  ;  Att.  εγωγε, 
I  for  my  part ;  oStos  εγά,  ego 
iste,  I  the  very  person  ;  Oor. 
εγωνη,  and  εγωνγχ,  JEol.  iyuv, 
and  ϊ'ωγα.  Hence  εμόξ,  ή,  όν, 
my,  mine,  of  me ;  νωΐτεξος,  a, 
ov,  our,  of  us  two  ;  ήμ'ετεξο;, 
our,  and  ημοζ,  obsol.,  supposed  to 
be  from  εω,  Ion.  See  Greek 
Grammars. 

'Έγωΰχ,  for  εγ&ι  οϊΰα,  I  know, 
Eurip.  Med.  39. 

'Έγωμκι,  for  iyai  ο'ίμχι,  I  think, 
Aristoph.  Thesm.  442. 

'Έιγων,  εγωνγχ,  εγωνη,  diahctical 
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forms  ο/Ιγω. 
"Έΰχεν,  3.  sing,  of 
Έϊϊχην,  2.  a.  ind.  act.  from  tx'/ιμι, 

II.  iii,  208  ;  2.  pf.  Υεϊχχ,  I  knew, 

Odys.  viii,  448  ;  2.  a.  inf.  pas. 

txrivxi,  Dor,  ^χτ,μενχι. 
'Έ^χίζετο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

Μ*· 

'Έΰχίνχτο,  3.  sine/.  1.  a.  m.  o/ 
Καίομαι. 

"Έ}χκ\  for  'ε^ίκε,  3.  strat/.  2.  a. 

aci.  εΰαχον,  ες,  ε,  arac? 
'E£«*jjv,  2.  η.  pas.  of  'δκκνω. 
"Έΰά,χον,  ες,  ε,  2.  aor.  ο/"  ΰάχνω. 
'Έ^χμχο-ο-χ,  ας,  ε,  1.  a.  aci.,  by 

doubling  σ,  Poei.  ο/"  ο^χμάω. 
'Εδάμην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  pas.  of 
χω. 

Έδάμνκ,  3.  sing.  imjf.  ind.  act. 

of  "δχμνχω,  for  ο^αμχω. 
'Έδχνός,  ου,  ο,  ή,  and  ή,  όν,  sweet, 

pleasant,  agreeable,  delightful, 
II.  xiv,  172.  "  Buttmann  seems 
to  think  it  comes  from  εός  or  log, 
good  ;  but  the  form  is  Ιΰ$." 
Dunbar. 

Έΰχνός,  ου,  ο,  h,  edible,  eatable, 

JBschyl.  Ag.  1381.     Th.  8b. 
"Έ3ας,  and  εϊΰχζ,  χτος,  τό,  food, 

victuals.    Fr.  ϊ^ω. 
"Έ2χξΰον,  2.  a.  of  ο^χξόχνω,  or  %x(>- 

Ma,f.  Ιχζάήιτομ,χι,  I.  a.  ind.  pas. 

\σ~άβ_$ην,  n?,  π. 
"Ε^χξκον,  by  metath.  for  'ε^ξχκον, 

I  saw,  2.  a.  act.  ofYioxa,  obsol.; 

so  2.  pf.  Υε^ξοχχ,  for  YiSopkx. 
'Έ^χο-χμην,    άσω,  aro,   Poet.  2  a- 

σχσκετο;  1.  a.  inf.  mid.  txtrx- 

<r$ai,  of  ο~άζω,  the  same  with  "δχίω. 
Έ2χο·σχμεύ\  1.  pi.  1.  a.  mid.  for 

ε^ασάμεύχ. 
Έ2χφη7,  3.  sing.,  and  in  3.  j)l. 

\o~a$ioZtri,f.  Att.  of 
'Έ^αφίξω,    f.   εδαφίσω,  and  Att. 

ε^χφιοΖ,  to  level  with  the  ground, 
to  raze;  to  demolish;  to  dash 
against  the  ground;  to  lay  a 
floor,  to  pave.  From 
"ΈΥαφος,  εος,  r'o,  the  ground,  floor, 
pavement;  foundation,  Demosth. 
99,  19  ;  the  bottom  ;  ϊ^χφος 
νη'ος,  the  bottom  or  hold  of  a 
vessel,  Odys.  v,  249.    Th.  εζο- 

μαι. 

'Έ,ΰαφόω,  Z,  f.  ωσω,  to  be  level 
with  the  ground,  to  lie  prostrate. 

"Έ^χ-φεν,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 
ΰχπτω. 

*ΈΥδειο·χ,  Epic  for  ε^εισ'α,  1 .  sing., 
and 

"Έπεισε,  Poet,  for  εο^εατε,  3.  sing. 

1.  a.  ofhfia,  to  fear. 
ΈΣί,  for  tWu 

"Έΐδεχι,  Ion.  contract.  ε^η,  2.  sing, 
pres.  mid.  of  'βομχι,  II.  xxiv, 
129,  used  with  a  future  time. 

'ΈΥεατξος,  ου,  ό,  a  taster,  an  offi- 


cer of  the  Persian  court,  who 
tasted  the  dishes  at  the  king's  ta- 
ble; the  carver.    Fr.  εΰω. 

'ΈΥεγμην,  by  syncop.  Poet,  for 
ε^εΥεγμπν,  plupf.  pas.  of  Υεχο- 
μαι,  with  the  time  of  an  imper- 
fect, Odys.  ix,  5,  3.  "It  is  im- 
properly called  by  some  gramma- 
rians an  aorist."  Dunbar. 

'Έ^εΥεχτο,  Ion.  for  ΐΥεΰεντο,  3.  pi. 
plupf.  pas.  of  Υεω. 

'JLfaYw,  3.  sing.  2.  plupf.  from 

2.  pf.  Υεδηχ,  of  %χιω. 
'ΈΰεΥιειν,  2.  plupf.  of  ^ειΰω. 
'Έΰεΰμήάτο,  Ion.  for  εΥεδμηντο,  3. 

pi.  plupf.  pas.  of  Υεμω. 

'Έ^ε^οίχει,  3.  sing,  plupf.  act.  of 
ο^εΊο^ω,  time  of  an  imperfect. 

'Έΰεε,  Ion.  contract,  'βει,  impf.  δεΓ, 
impers.  from  Υεω. 

'Ehvifav,  1.  a.  pas.  of  Υεομχι,  as 
if  from  Σείομαι. 

'ΈιΥίίΐα·ί,  1.  a.  ind.  of  δεΓ. 

ΈΥεόλιον,  ου,  το,  ana 

ΈΥεόλον,  ου,  τό,  a  foundation  ; 
a  bottom  ;  a  pavement  ;  the 
ground.    Fr.  Ώος. 

"Εδει,  impf.  of  impers.  δε~,  it  be- 
hoves, and  is  sometimes  used  for 
ΰεΐ,  as  ε%ξην  for  χζή,  and  π-ξο- 
σηχεν  for  προσήκει  ·  also, 

"Έΰει,  Att.  for  ϊ^η,  2.  sing.  pres. 
m.  Ώομχι,  of  'ί^ω,  to  eat  ;  also, 

3.  sing.  impf.  of  Υεω,  to  tie  or 
bind. 

'Έδειΰιμιν,  for  'εΰειΥιειμεν,  1.  pi., 
and 

'Έ^εί^ιο-χν,  by  syncop.  for  εδειΥιε- 

ffxv,  3.  pi.  plupf.  of  ΰείΰω,  to 

fear,  II.  vi,  99  ;  v,  790. 
"Έ^ειμχ,  χ;,  ε,   1.  a.   ind.  act. 

Ώείμχντο,  3.  pi.  1.  a.  mid.  εο~ει- 

μάμην,  ω,  ατο,  of  Υεμω,  to  build, 

II.  vii,  436. 
"Έΰειξχ,  1.  a,  act.  of  Ίύκνυμι. 
"Έδειξα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.,  and 

in  3.  jrt.  εδείξχν,  of  Υεξω,  to  strip 

off  the  skin. 
'Έδειο-χ,  1.  a.  qfhiSat,  to  fear. 
'Έΰεχτο,  Dor.  syncop.  for  ίΥε^εχ,- 

to,  3.  si?*g.  plupf.  pas.  of  Υεχο- 

μχι. 

'ΈιΥεμεν,  Epic  inf.  of  ε^ω. 
'ΈΥεμενχι,  and  by  syncop.  εΰμενχι, 

to  eat,  Dor.  hence  εΰειν,  pres.  inf. 

of'il>M,  II.  iv,  345. 
'ΈΥεξατο,  3.  sing.  I.  a.  m.  of  Υε- 
t  X°f»-t- 

ΈΥίζχόην,  1.  a.  pas.  of  Υερχ,ω. 
"Έ^εο-κε,  3.  sing.  impf.  of  the  obsol. 

εΥεο·κω,  the  same  as  ε^ω,  to  eat, 

77.  xxii,  501. 
"Έ2εσ-μχ,  χτος,  τό,  food,  victuals, 

nourishment,  Xen.  Hier.  i,  23. 

Th.  ®a. 
'ΈΥεο-μχο-ι,  dot.  pi.  of  preced. 
'Έ^εσματούήκη·)  ns,  h,  a  cupboard 
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or  store-closet,  a  pantry  or  place 
to  keep  provisions  in.  Fr.  'ε%- 
σμχ  and  τΐόημι. 

'Έ2εο·τγ)ζ,  oZ,  Ό,  one  who  eats,  an 
eater,  Herodt.  iii,  99.    Fr.  'έ^ω. 

'Έ^εσ-τός,  «ί,  όν,  to  be  eaten,  eat- 
able ;  nourishing  ;  devoured, 
Soph.  Antig.  206  ;  moth-eaten, 
Id.  Trach.  674.     Th.  Ώω. 

'Έ^εύετο,  3.  sing.  impf.  ο^δίύομχι, 
Poet,  for  Υεομχι,  to  need,  ask, 
entreat. 

'Έΰεύηο-χ,  1.  sing.,  and 

'Έ^εύηο-ε,  Poet,  for  ιΥεησ-ε,  3.  sing. 
1.  a.  act.  of  ΰεύομχι,  for  Υεομχι, 
Odys.  ix,  483. 

'ΈΥΐί,  2.  sing,  of  the  f.  ε^ουμχι  of 

K». 

'Έ^χ,  2.  pf.  by  Att.  redupl. 
from  ;  part.  pf.  l^r^u?,  of 
Ώω,  to  eat,  II.  xvii,  542  ;  and 

'ΈΥ/ιΥχτχι,  and  'ε^χτο,  Ion.  for 
Ώ>·/^>εσμ'ε\οζ  ιστ'ι,  and  ύ^εο-μίνο; 
ην,  3.  sing.  pf.  and  plupf.  pas. 
of'i^eo,  to  eat,  pf.  ΰΰεχ,χ,  Att.  εδή- 
"hoKx,  whence  pf.  pas.  εδή1>ζο·μχι, 
the  3.  pers.  sing,  of  which  is 
εΥ/jho-Txi,  by  rejecting  σ,  εΥβε- 
τχι,  and  Ion.  ε^ή^χτχι. 

'Έ3ή"δοκ,χ,  I  ate,  pf.  for  %x,oc,  or 
εΥ/ικχ,  from  ε2ω,  or  formed  from 
εΥεω,  whence  pf.  τ^εχα,  and  Att. 
ibnboKu,  and.  in  plupf.  Ι^ηΥοκειν, 
part,  εδηδοκως,  Xen.  Anab.  iv, 
8,  16. 

'ΈιΥβομχι,  pf.  pas.  of  \1>ω,  Odys. 

xxii,  56. 
'Έ,Υ^οτχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of  εΰω, 

Ισΰ'ιω. 

Έ£»?δίίν,  όνος,  from  pf.  ε^τ^χ, 
an  eating  ulcer,  a  cancer.  Th. 
'ύω. 

Έδί?^ί·    See  'i^r^x. 

"ΈΥηκχ,  pf.  Att.  for  %κχ.  See 

ε^'/^οκ,χ. 

Έ^τιλήο-χντ',  for  ί^ηλ'^ο-αντο,  3. 

pi.  1.  α.  ind.  mid.  of  ΰηλίω, 
'Έ^ήλουν,  3.  pi.  impf.  act.  ε^ηλου- 

to,  3.  sing.  impf.  pas.  of  Ιηλ'οω, 

to  manifest,  to  declare. 
"Ε^ξα,  1.  a.  of  ΰχχ,νω,  from  Y/i- 

■Λω,  to  bite. 
"Έΰηο-χν,  3.  pi.  I.  a.  of  Υεω,  to 

bind. 

'ΈΥάτια.     See  iYtnx. 

'E^Wj,  ύο;,  ν,  food,  H.  i,  469, 

Odys.  v,  201.    Fr.  ϊΥώ. 
'Έ^ήχ,ύην,  1.  a.  pas.  of  'hxxvu. 

xi,  1.  a.  inf.  act.  of  δ^ά- 

σκω. 

'ΈΥι^ουν,  ους,  ου,  impf.  act.  of 
^il'ox,  the  same  as  Υι^ωμι,  εΥιΰου, 
contract,  from  ΐΥιΰοο-ο,  2.  sing, 
impf.  mid.  or  pas. 

'ΈΥιζετο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
Υιζω,  the  same  with  ζητεω. 

'ΈιΥΐϊΐνχ,  as,  ε,  1.  a.  of  οιχΊνω. 
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'Έο^ίο-ταο-α,  α;,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  διστάζω. 

ΈΥιτια,  ων,  τά,  a  public  meal  or 
feast  among  the  Lacedamonians. 
Fr.  Ώω. 

Έδίψησα,  1.  a.  of  ^ιψάω. 

'Έ^ίωχον,  ες,  s3  impf.  of  Ίιώχ,ω. 

"Έδμεναι,  Ion.  by  syncop.  for  iVi- 
μεναι,  Dor.  and  Poet. ;  hence, 
Ώειν,  of'Shu,  to  eat. 

"ΕΔΝΑ,  Ώνα,  and  'έεΰνα,  and  tzb- 
να,  by  pleonasm  of  ε,  ων,  τά,  a 
young  -woman's  portion  ;  pres- 
ents made  by  the  bridegroom  to 
the  bride  ;  bridal  gifts,  Odys. 
xvi,  391  ;  JEschyl.  Prom.  558  ; 
also,  Pind.  Pyth.  iii,  167  ;  Eu- 
rip.  Andr.  2  ;  as  if  '3 ανά,  pleas- 
ant things.     Fr.  '/)Ιύ;. 

Έΰνάξομαι,  f.  άσομαι,  to  give  a 

portion  to  a  daughter  on  her 
marriage  ;  to  settle  in  marriage, 
Eurip.  mi.  932.    Fr.  Ώνα. 
'Έ^νάομαι,  S.  as  Ών'οω. 

"Έΐνιοξ,  la,  ιον,  bridal,  as  a  bridal 
present.     Th.  Ώνα. 

Ύ2ν'οω,  ω,  and  εεδν'οω,  f.  ωσω,  to 
betroth  ;  to  give  in  marriage 
-with  a  portion,  Odys.  ii,  53. 
Th.  Ώνα, 

'Έ^νωτύί,  and  εΏνωτήξ,  ου,  ο, 
a  father-in-law,  who  gives  his 
daughter  in  marriage  with  a  por- 
tion ;  if  ει  ούτοι  εεΰνωτα)  xa- 
xo)  ε'ιμ'εν,  since  we  are  by  no 
means  niggardly  portioners  of 
our  daughters,  II.  xiii,  382. 
Fr.  the  same  Th. 

'Έάόχει,  3.  sing,  impf.  of  toxiu. 

'Εδοχευμες,  Dor.  for  Ώοχοΰμεν,  1. 
]>l.  impf.  act.  of  the  same. 

,Έ2οΧιονσαν,  Bceot.  for  Ώολίουν,  3· 
pi.  impf.  act.  of  ΰολ/οω. 

"Έπομαι,  I  shaU  eat,  the  present 
being  used  for  the  future,  in  the 
same  manner  as  εϊμι,  I  shall  go, 
Aristoph.  Nub.  122. 
'Έδβν,  3.  pi.  2.  a.  of  ΰίδωμι,  for 

'Ώοσαν. 

,Έ2ονε7το,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
^tov'iu. 

"E£ov,  for  Ώοο-αν,  3.  pi.  2.  a,  act. 
of  ν^ωμι. 

"Έναντι,  Dor.  or  -JEol.  for  Ώουσι, 
3.  pi.  pres.  of  t$a>. 

"Έοοζα,  I.  a.  of  ^οχ'εω. 

"E^aj,  εος,  το,  a  seat  or  abode, 
Eurip.  Or  est.  1246  ;  a  sitting  ; 
a.  base,  foundation  ;  sbrine,  tem- 
ple ;  S-εων  τε  πατξωων  Ών\,  JEs- 
chyl.  Pers.  396  ;  Isocr.  Panegyr. 
41  ;  Plat.  Ph<Ed.  Ill,  Β ;  an 
image  or  statue  of  a  god,  as  well 
as  the  place  where  it  stands, 
Dion.  Hal.  i,  47  and  55 ;  Isocr. ; 
a  delaying,  a  stay.  Th.  'ίζο- 
μαι. 


"Έχασαν,  3.  pi.  2.  a.  qf  Ώων,  from 
"δίο^ωμι. 

"Ehv,  from  Ώοσο,  2.  sing.  2.  a. 

mid.  of  the  same. 
'Έΰουμαι^.  mid-  ο/εξομ,αι,  to  sit ; 

but 

'Έ^ουμαι,  2.  f  m.  of  Ώω,  to  eat. 

'Έΰουπον,  2.  a.  act.  of  Ίουπ'εω. 

"Εδονσ-',  for  Ώουο-t,  3.  pi.  pres.  of 
Ώω,  to  eat. 

"Ε§ξά,  3.  sing.  2.  a.  act.  of  obsol. 
Ίξγ,μι,  from  'Ώξαν,  a;,  a,  or  3. 
sing.  imjf.  of  ΰξάω. 

'Έ$ξα,  a;,  Ion.  Ώξη,  ης,  h,  a  seat, 
Eurip.  Andr.  261  ;  a  seat  or 
place  of  any  thing,  Plat.  Tim. 
72,  C;  place  of  abode  ;  a  chair, 
Xen.  Cyr.  vi,  3,  7  ;  a  throne, 
jEschyl.  Prom.  201  ;  a  sitting  ; 
an  assemblage,  as  supjiliants, 
Soph.  CEd.  T.  13  ;  pi.  seats  or 
abodes,  χεχΧηνται  σφιν  Ώ'ξαι, 
Pind.  Olymp.  vii,  140  ;  a  ba- 
sis ;  a  statue,  a  temple,  an  altar ; 
also,  delay,  inaction,  Herodt.  ix, 
41  ;  Thucyd.  v,  7  ;  tbe  breech, 
Herodt.  ii,  87  ;  a  privy.  Th. 
Ώξα. 

'Έΰξάξω,  f.  άσω,  to  place,  to  set 

on  a  basis,  to  fix,  to  strengthen. 
"ΈΰζάΟον,  for  Ώάοόον,  2.  a.  act.  by 

metuth.from  Ίαξίάνω. 
'Έ%ξα7ο?,  α'ια,  a7ov,  sitting  much, 

sedentary,  Eurip.  Andr.  265  ; 

Xen.  Laced,  i,  3 ;  settled,  fixed ; 

steady,  constant ;  uninterrupted, 

stationary ;  Ώξα7οι....άξχια7,  sta- 
tionary magistrates,  Plat.  Polit. 

iii,  15  ;  Ώξα7ος  βίο;,  a  sedentary 

life.    Fr.  Ώξα. 
'Έ2ξχι'οω,  ω,  f.  ώσω,  to  fix  firmly, 

to  establish  ;  pf.  pas.  ή^ξαίωμαι. 

Same  Th. 
'Έ2ξαίωμα,  άτος,  τ'ο,  a  foundation, 

seat ;  a  support,  stay.    Fr.  1. 

pers.  pf.  pas.  of  preced. 
'Έΰξαίω;,   adv.    solidly,  firmly. 

Same  Th. 
"ΈΏξάχον,  by  metath.  for  Ώαξχον, 

2.  a.  act.  of  ΰεξχομαι. 
Έ^α^',^ΟΓ  Ώξα  με,  from  τξ'εχω. 
"ΈΏξχμεν,  1.  pi.  2.  α.  'Ώξαν,  α,ζ,  α, 

of  ΊϊιΊϊξάσχω.     See  Ώξα. 
'Έΰξάμον,  ες,  ι,  2.  a.  act.  of  τξ'ε- 

Ζω· 

"Έΰξαν,  by  syncop.  for  Ώξασαν,  3. 

pi.  1.  a.  ofoiϊhςάσxω,f.  Ίξάσω. 
"Έ2ξάνον,  ου,  το,  a  seat,  Soph. 

(Ed.  C.  176  ;  a  dwelling,  Eurip. 

Troad.  539  ;  a  bottom,  prop, 

stay,  support.     Th.  Ώξα. 
'Έΰξανω;,  adv.  firmly,  solidly. 
"Έ2ξάο·α,  1.  a.  act.  qf  1>δ>ξάσχω. 
"Έ2ξάσ·αν,  they  threw  themselves, 

Thucyd.  ii,  49.     Same  Th. 
"ΈΏξασμα,    ατοξ,    το,    a  support, 

foundation,  basis.    Th.  εζομαι. 
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"Έ^ξη,  its,  Ion.  for  Ώξα,  as,  jj,  a 

seat,  basis,  etc. 
'Έ^ξήεις,  ήεο-ο-α,  7,εν,  proper  for  a 

seat  or  foundation  ;  solid,  firm. 

Same  Th. 
"Έύξηο-',  for  Ώξ'/ισα,  1.  a.  Ion.  for 

'thgaaa,fiOm  ΰξάω. 
'Ί3>ξΐάασθαι,  pres.  inf.  mid.  of 
Έΰξίάομαι^.  άσομαι,  to  seat  one's 

self,  to  sit  down,  Ώξίάασύαι,  U. 

xi,  645.    Fr.  Ώξα. 
'Έΰξΐάω,   act.  occurs  in  Theocr. 

xvii,  9,  and  is  there  used  intran- 
sitively. 

'Έο~ξϊχί;,  ri,  ov,  relating  to  the 
seat ;  firm,  stable.    Same  Th. 

"Έ^ξίον,  ου,  τΌ,  a  session,  assem- 
bly ;  dimin.  from  Ώξα. 

'Έ^ξΐΌωνται,  3.  pi.  pres.  ind.  pas. 

for  Ώξίωνται,  from  Ώξιάομαι  ·  so 
in  impf.  Ώξΐ'οωντο,  for  Ώξίωντο, 
of  the  same  verb,  II.  x,  198. 

'Έ^ξΐόωντο,  impf.  mid.  of  εδξιάω. 

όφο;,  ου,  ο,  h,  epithet  of 
a  wrestler,  one  who  writhes,  or 
turns  his  haunches,  in  wrestling, 
Theocr.  xxiv,  109.  Fr.  Ώοα 
and  στξεφω. 

'Έ3ύετο,  3.  sing.  impf.  of  Ίύομαι. 

JE^yy,  v;,  v,  2.  a.  act.  of  ΰΰμΐ' 
Ώύν  is  sometimes  3.  pi.  Bceot. for 
Ώϋσαν,  II.  xi,  263.     Th.  ΰΰνω. 

'Έ^υνάΰην,  Dor.  for  εδυνήότιν. 

'Έ^υναίατο,  Dor.  for  Ώΰναντο, 
Herodt.  iv,  114  ;  but  the  read- 
ing should  be  εδυνεατο,  3.  pL 
impf.  ο/'^όναμαι. 

'Έΰύναντο,  3.  pi.  impf.  qf  ΰόναμαι. 

'Έ^υνάσό'/ιν,  and  Att.  γ^υνάΰην,  L 
a.  pas.  of  Συνάζω,  obsol. 

'Έ^ΰνατο,  3.  sing.  impf.  of  Ίΰνα- 
μαι. 

"Έ^ΰνε,  3.  sing.  impf.  act-  of  ΰΰνω. 
'Έ^υνεατο,  Ion.  for  Ώΰναντο. 
'Έ^υν'ήόνν,  and  Att.  7$υνήύην,  1·  a 

pas.  of  Ίΰναμαι. 
"Έ^ΰο-α,  \.  a.  of  Ίΰω,  and 
'Έ^υο-ετο,  3.  sing,  of  an  Epic  2.  a. 
for  Ώυ,  II.  xv,  120,  used  in  the 

3.  sing,  only,  and 
'ΈΙΰσσατο,  for  εΐύσατο,  3.  sing.  1. 

a.  ind.  mid.  Poet. 
'Έ^υο-τάχνίτα,  α;,  ε,  1.  a,  ind.  act, 

of  'δυο'τοχ'εω. 
'Έδυο-φίξίΐ,  3.  sing,  impf  qf  ^<r- 

φοξ'εω.     Fr.  ΰυ;  and  φίξω. 
"ΕΔΩ,  impf.  Ώον,  Odys.  xxiii,  9, 

pf.  Vbr^oxa,  to  eat,  devour,  waste, 

consume,  gnaw,  corrode,  II.  vi, 

142  ;  Ώουσι  Τε  π'ιονα  μήλα,  Id. 

xii,  319  ;  part.  pf.  act.  εδν$ο- 

χως,  pf.  pas.  ύήοΌμαι,  1 .  a.  pas. 

rMo-07iv,  part.  Ώεσύειζ,  pres.  mid. 

Ώομαι,  which  is  generally  used 

with  future  time,  2.  pf.  ibrda, 

part,  εδη^ω;.  Hence, 
Έΰωΰά,  a;,  h.  Dor.  for  εδωο^ή· 
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Έ^>ί,  J??,  h,  food,  aliment,  vict- 
uals, meat,  J7.  xvii,  225  ;  bait, 
Theocr.  xxi,  43.    Th.  'βώ. 

'Έΰωΰϊμος,  ου,  ο,  k,  eatable,  to  be 
eaten,  fit  for  eating,  Thucyd. 
vii,  39.     Same  Th. 

Έϊαώόί,  v\,  ev,  that  eats,  gnaws, 
or  devours.    Fr.  εΰω. 

"Έ3ωχα,  a;,  ζ,  1 .  a.  of  ^ίίωμι. 

Ενάλια,  ων,  τ»,  seats  or  benches 
on  which  the  rowers  sat  in  gal- 
leys, Herodt.  i,  24  ;  Soph.  Aj. 
1256  ;  seats  in  the  forum  or 
theatre  ;  a  dwelling,  Soph. 
Electr.  1385  ;  a  chamber,  uEs- 
chyl.  Choe'ph.  69.    Fr.  zhs. 

'Έΰωλιάζω,  f.  άο-ω,  to  seat  or  sit 
on  benches,  as  rowers,  spectators 
in  a  theatre,  etc.     Same  Th. 

'Έ^ωλιον,  ου,  τό,  a  seat  or  bench ; 
commonly  used  in  the  plur. 

"Έάωντοιι,  3.  pi-  pres.  subj.  of'Ctw. 

'Έ^ωζ'/ΐα-χν,  3.  pi  1.  α.  ο/'ΰωξ'εω. 

"Έδωσαν,  or  rather  ihtrotv,  3.  pi. 
2.  a.  from  'ύων,  or  from  obsol. 
1.  a.  'ζΰωσΌί,  for  fL**,  of  ΰίΰωμι. 

Έί,  acc.  sing,  for  ε,  //.  xx,  171. 

"Ezhct,  or  izhot,  by  Poet,  pleonasm 

for  '{hot,  a  portion,  bridal  gifts, 
Odys.  i.  277.    See  '{hot. 

'Έζΰνόω,  Epic  for  ih'oca. 

Έζ^νωτήί,  ου,  ο,  Epic  for  ζδνωτης, 
a  sponsor,  one  who  gives  the 
bridal  presents,  as  a  father-in- 
law,  II.  xiii,  382.     See  Ihurfe. 

Έζιχοο-οξοιο;,  ου,  ο,  h,  Epic  for 
ζΊχοσα,ζοιος. 

ΈίίχοοΊ,  twenty  ;  by  prosthesis  of 

i,  for  ζ'ίκοσι.  In  like  manner, 
also, 

'ΈιΖίκόοΌζοξ,  s.  as  ίΊκόσΌζοί,  which 
see. 

Έζικοιττός,  si,  όν,  for  ilxofToi,  the 

twentieth. 
"Eux-Toti,  by  Poet,  pleonasm  for 

iixToti,  3.  sing.  pf.  pas.  of  ε'ι'χ,ω, 

to  be  like. 
Έζίλζον,  Epic  for  ί'/λίον,  from 

ειλ'εω. 

"Έειποί,  Epic  for  tlvot,  1.  a.  of 
ζΊπω,  obsol,  to  say,  II.  i,  552. 

"Εειπον,  ζς,  ζ,  a  Poet,  pleonasm  for 
zT-rov,  2.  a.  of  same  verb,  II.  ii, 
194. 

"Έ,ζΐξ,  Epic  for  tig. 

Έζκτάμζνος,  for  ζ'ιο*άμζνος,  part. 

1.  a.  mid.,  H.  ii,  22,  of 
Έζισάμην,  Epic  aor.  for  ζΊσάμην, 

1.  a.  m.  from  ζ'ι'ϊϊω,  to  see,  Odys. 

ii,  320  ;  but 

'Έ,ζισ-άμίΐν,  for  ζ'κτάμην,  1.  a.  m. 

of  ζω,  or  'ί'ννυμι,  to  put  on. 
'Έζίο-οίο,  contract,  ζε'ισω,  2.  sing.  1. 

a.  m.  of  ε'ίΰω,  II.  ix,  641,  you 

seem. 

'ΈιΖΐο·οίσί'ήν,  for  εΊο-α,σίην,  3.  dual 
1.  a.  mid.  Epic,  from  ζίμι,  to  go. 


'Έζίο-χτο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of  ει  μι, 

II.  xv,  415,  he  went. 
'KiXhroti,  3.  sing.  pres.  ind.  Poet. 

of  έλκομαι. 
ΈίλδομΆΐ,  Epic  for  ζλΰομαι.  See 

preced. 

Έζλϊϊωξ,  οξος,  by  Poet,  pleonasm 
for  ζλΰωξ,  το,  a  desire,  wish,  II. 
i,  41.     Th.  έλκομαι. 

"Έζλμοιι,  I  was  wrapped  or  muf- 
fled up,  pressed  together  or 
COOped  up,  pf.  pas.  for  ζϊλμαι, 
of  ζ'/λω,  or  είλζω,  to  roll  ;  and 

'Έιζλμζάα,  pf  pas.,  and 

'Έελμ'ενο;,  contract,  ζ'ιλμενο;,  pf. 
part.  pas.  of  'ζλω,  s.  as  ζ'/λω  and 
ζιλεω,  pressed  together  ;  cooped 
up,  II.  xii,  38  ;  prevented,  Aio; 
βουλ7ι<ην  ζζλμενοξ,  II.  xiii,  524. 

Έ'ελνετο,  for  ζλττζτο,  or  '/ίλττετο, 
hoped,  II.  xii,  407,  3.  sing, 
impf.  pas.,  and  Υελποιμεν,  for 
ελπΌΐμζν,  1.  pi.  opt.  Poet,  of 
ελτω,  to  cause  to  hope  ;  2. 
pf.  εολποί,  Att.  or  Ion.  Th. 
ζλνίξ. 

'Έ'ελπΌμοίΐ,  Epic  for  ελπομοιι. 
Έελο-χι,  by  pleonasm  for  ζλσ-oti, 

to  shut  up,  II.  xxi,  295.  Fr. 

ελλω. 

Έενΰϋνεν,  for  ϊνδυνεν  or  ζνζΰυνζν, 

3.  sing.  impf.  of  ζν^υνω. 
"Εζζγ,^Γ  ζζξγζ,  pres.  imperat.  of 

%'ζξγω. 

'Έ,'εζγαόε,  3.  sing.  2.  aor.  Poet,  of 
Ιξγήόω,  2.  aor.  ζ'ίξγαύον,  by 
Poet,  resol.  and  by  pleonasm, 
ζ'ζξγα,ύον. 

'ΈιΖζγάβω.     See  preced. 

Έεξγε,  Epic  for  ε'ι'ξγε. 

Έεξγμενοι,  for  ζΐξγμενοι,  pf.  pas. 

for  εξγμχι,  for  ε'ι'ξγμχι,  to 
squeeze  together ;  from  ζ'ι'ξγω, 
to  restrain,  to  hinder ;  γίφυξχι 
ζζξγμζνοα,  closely  compacted  or 
firmly  made  bridges,  II.  v,  89. 

Έ'ζξγνυμι,  Epic  for  ε'Ίξγνυμι. 

Έίξγνυσύχι,  for  ζ'Ιξγνυσύχι,  from 
ζ'ζξγνυμι,  the  same  with  ζ'ι'ξγνυμι 
or  ζ'ι'ξγω,  to  keep  back,  to  re- 
strain ;  ζ'ίξγνυ,  3.  sing,  impf, 
she  shut  up,  Odys.  x,  238. 

'Έζξγ&όω,  Epic  for  ζΊξγάύω.  See 
under  ζ'ζξγχόζ. 

Έζξγόμζνοι,    εζξγ'ομζνοι  τολζμοιο, 

excluded  from  the  battle,  27. 

xiii,  525,  pres.  part.  pas.  of 
'Έίξγω,  Epic  for  'ίξγω  or  ε'ι'ξγω, 

f.  ξω,  to  keep  back,  forbid,  pro- 
hibit, hinder. 
'Έεξμζνος,  part.  pf.  pas.  of  ζ'ι'ξω. 
'Έ,'εξο-'/ι,  η?,  ri,  by  Poet,  pleonasm 

for  εξ/τη,  dew,  II.  xiv,  351. 
Έζξσ-'/ίζι;,    ζντος,  for   Ιξο-mis,  wet 

with  dew,  dewy.    Fr.  ζ'ζξση- 
"Έ,ζξτο,  3.  sing,   plupf.  pas.  of 

ζϊξω,  f.  Ιξω,  to  knit  or  tie  to- 
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gether,  to  string,  as  pearls, 
Odys.  xv,  459. 
Έεξ%χτο,  for  ζξ%χτο  or  ε'ι'ξχ/ζτο, 
3.  pi.  plupf.  Ion.  for  ζΊξγμζνοι 
ησ-κν,  from  'ίξγω  or  ζ'ι'ξγω,  to 
keep  off,  to  restrain,  Odys.  x. 
241. 

"JLz$,  contract,  sjV,  2.  sing.  impf. 

Poet,  from  ειμί,  to  be. 
Έ'εσύω,  for  εσθω,  3.  sing,  imperat. 

2.  a.  pas.  qfεvvυμι  or  ζω,  to  put 

on. 

Έ'εσσχτο,    contract.    εΊο-χτο,  3. 

sing.  1.  a.  m.  Poet,  by  doubling 

tr,  from  the  same  Th.,  Odys.  xiv, 

529  ;  //.  x,  177. 
"Έζο-το,  he  was  clothed,  or  he  put 

on,  in  a  mid.  sense,  for  είστο,  3. 

sing,  plupf.  pas.  of  the  same  verb, 

II.  xii,  464. 
"Εζεε,  3.  sing.  impf.  act.  of  ξζω, 

to  be  hot. 
'Έ,ξζχίχ;,  ου,  the  name  of  a  Jewish 

king,  Hezekiah,  Matth.  i,  9. 
"Εζετ',  and  ϊζζτο,  Poet,  for  ζ'ίζζ- 

to,  3.  sing,  impf    Ion.  from 

ζζομοίΐ. 

"Έ,ζευ,  Dor.  for  εζου,  2.  sing,  im- 
perat. ofzζoμaι,  II.  xxiv,  522. 

'Έ,ζζυγμεναι,  nam.  fern.  part.  pf. 
pas.  of  ζζύγνυμι. 

"Έ.ζη,  contract,  from  'εζκζ,  3.  sing. 

t  imPf  °f  ζ*ω. 

ΈζήλωβΌί,  a.?,  z,  1.  a.  of  "ζήλο ω. 
Έζνμίωμιζι,  pf.  pas.  of  ζνμιόω. 

Th.  ζϊΐμ'ιοί. 
"Εξνν,  ri?,  νι,  Dor.  for  ζζων,  otg,  a, 

impf.  of  ζάω. 
Έζήτει,   3.  sing.  impf.  act.  of 

ζντ'ζω. 

"EZOMAI,  f.  ζδοϋμχι,  to  seat 
one's  self ;  to  sit,  sit  down,  be 
seated ;  to  perch  ;  to  be  pitched, 
generally  compounded  with  κατά. 

'Έξόμενος,  part.  pres.  of  preced. 

Έζυγην,  2.  a.  pas.  of  ξεύγνυμι, 
2.  a.  act.  εζυγον. 

'Έξω,  f.  Ίσω,  to  place,  to  seat,  to 
make  to  sit ;  impf.  ζ'ίζον,  1.  a. 
ζϊο-a,  2.  a.  zlhv,  2.  f.  ζδω,  pf. 
pas.  ζΤομαι,  1.  a.  pas.  ζ'Ίσύην, 
imperat.  εζζ.  Fr.  εω,  to  place, 
whence  %μαι,  to  sit. 

Έζωγξημζνο;,  part.  pf.  pas.  of 
ζωγξίω,  to  take  alive,  take  pris- 
oner. 

"Έζωον,  3.  pi.  impf.  act.  for  εζων, 

of  ζά.ω. 
"Έζωο-χ,  οι.ς,  ε,  1.  a.,  and 
"Έ,ζωσ-μα,ι,    pf.    pas.  ζζ,ωσμενοζ, 

part.  pf.  pas.  of  ζωννυμι  or  ζων- 

νυω. 

"Ey,  Ion.  for  y,  3.  sing.  subj.  of 

ειμί,  Ion.  εω,  to  be ;  but 
'Eij,  dot.  sing.  f.  g.  Poet,  or  Ion. 
from  Ιός,  'ζή,  'ζήν,  his,  hers,  its. 

Fr.  ου,  of  himself. 


ΕΘΕΛ 


ΕΘΕΛ 


ΕΘΕΛ 


"Ε'/?κα,  ας,  ι,  for  fixcc,  Epic  1.  α. 

ο/'ίημι,  to  send. 
WE>7»£.     See  preced. 
"Env,  Ion.  and  Poet,  for  %v,  1. 

and  3.  sing.  impf.  of  ειμί,  to  be. 
Έήνΰάνε,  3.  sing.,  and 
Έήνΰανον,  /or  ή'νοανον,  impf.  of 

ccvhavu),  Odys.  iii,  143. 
'Eiaj,  gen.  sing.  Ion.  of  i&s,  good, 

brave,  gallant ;  gen.  sing.  Υιός. 

But 

Έηος,  gen.  sing,  of  Ιβ?,  his. 
"E>7i,  gen.  Epic  for  ης,  from  pron. 

relat.  fern.  n,  but 
'Esjs,  ^re«.  /Voot  £>j. 
'Έησθα,  thou  Λvast ;  Epic  for  ης, 

with  the  paragoge  B-a,  2.  sing. 

impf.  of  ειμ'ι,  Odys.  xvi,  420. 
'Έησι,  Ion.  for  n,  3.  sing.  pres. 

subj.  of  εΊμί,  to  be,  II.  ii,  366. 
"Εησον,  the  same  with  'εασον,  1.  a. 

imperat.  Ion.  of  εάω. 
"Εητε,  Poet,  for  %π,  2.  pi.  2.  a. 

subj.  of'i'/ιμι,  to  send. 
*Ef,  for  ϊτι,  yet,  as  yet,  still, 

besides,  moreover. 
"Εθαχας,  Dor.  for  'ίθηχας.  See 

ίό'/ΙΚΆ. 

"Έθάλον,  2.  a.  act.  of  Βάλλω. 

"Εθανον,  2.  a.  of  Βνήσχ,ω. 

'Έθάς,  είδος,  o,  ή,    accustomed ; 

domesticated ;  habituated,  Dion. 

Hal.  ii,  41  ;  Demosth.  605,  3  ; 

Thucyd.  ii,  42.     Th.  'έθω. 
"Εθαψα,  and  in  3.  pi.  έθαψαν, 

1.  a.  ind.  act.  ofS-χπτω. 
Έθεάσάμην,  ω,  άτο,  1.  a.  ind.  m. 

of  θεάομαι. 
"Εθεεν,  impf.  act.  of         f.  Βεύ- 

σομαι,  or  Βευσουμαι. 

"ΕΘΕΙΡΑ,  ας,  h,  the  hair  of  the 
head  ;  the  mane  of  a  horse, 
Eurip.  Hel.  1123  ;  the  hair  of 
a  crest,  II.  xvi,  795  ;  hence 

ΈΛει^άζω,  f.  άσω,  to  have  long 
hair,  to  let  the  hair  grow  long. 

Έθειξάς,  άδος,  ή,  s.  as  εθείξα,  a 
bushy  beard,  Odys.  xvi,  176. 

Έθείξω,  to  take  care  of,  H.  xxi, 
347  ;  to  embellish,  adorn,  as 
those  who  bestow  pains  on  their 
hair. 

Έθείς,  part.  1.  a.  pas.  of  'ίθην, 
the  same  with  ε'ίθην.     Fr.  'ίημι. 

Έθελει,  3.  sing.  pres.  ind.,  εθ'ελη, 
3.  sing.  subj.,lfox7t<rKi,  1.  a.  inf. 

from  εθ'ελω,  to  be  willing,  to  be 
wont. 

Έθ'ελεσχε,  for  εθελε,  3.  sing,  im- 
pf. (by  epenth.  of  εσκ)  of  εθ'ελω, 
ΪΙ.  xiii,  106. 

Έθ'ελεχθξος,  ου,  ο,  η,  inclined  to 
hate ;  inimical  from  choice  or 
without  motive  ;  maintaining  a 
grudge  against  any  one.  Fr. 
εθ'ελω  and  εχθξός. 

'Έθελ'εχθζως,    ado.  maliciously, 


spitefully ;  μη  'ΐχε  πςος  ημάς 

ούτως   εθελ'εχ^θζως,  do  not  be  SO 

maliciously  inclined  towards  us, 

Demosth.  1005,  15.    Fr.  εθ'ελω 

and  εχθρός. 
Έθελημός,    ου,  o,  ή,  voluntary, 

willing.    Same  Th. 
Έθελήμων,   ονος,    Ό,   ή,  willing, 

ready,  prompt,  Plat.  Crat.  406, 

A.    Fr.  εθ'ελω. 
Έθ'ελησθα,  by  Poet,  paragoge  for 

εθ'ελης,  2.  sing  pres.  subj.  of  the 

same  verb,  H.  i,  554. 
'~E0'iXr,criv,for  εθ'ελη,  3.  sing,  subj., 

ΙθελητΌν,  dual  subj.  of  εθ'ελω. 
'Ε,θελήσω,  f.  hid.  or  1.  a.  subj.  of 

the  same  verb,  Demosth.  104,  19. 
Έθελητός,  ή,  Όν,  voluntary,  willed. 
Έθελο-  ,  as  a  component  part  of  a 

word,   signifies   doing    a  thing 

voluntarily,  or  cheerfully. 
Έθελοδούλεια,    ας,  h,  voluntary 

servitude,  Plat.  Conv.  184,  C ; 

and 

Έθελοδουλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  serve 
voluntarily.  Fr.  εθ'ελω  and  δού- 
λος. 

Έθελοθξησχε'α,  as,  ή,  self-chosen 
worship,  will- worship,  supersti- 
tion, that  is,  supererogatory, 
beyond  what  God  requires,  Co- 
loss,  ii,  23.     Fr.    εθ'ελω  and 

Βξησκεία. 
Έθίλοι,  3.  sing.,  and 
Έθ'ελοιμεν,   1.  pi.  pres.  opt.  of 

εθ'ελω. 

Έθελοχακ,εω,  u,  f.  ήσω,  to  behave 
ill  by  design  ;  to  play  the  cow- 
ard by  design,  Herodt.  viii,  69. 
Fr.  εθ'ελω  and  κακός. 

ΈθελοζάχησΊς,  εως,  and  -κακία, 
ας,  ν,  premeditated  mischief, 
pretended  cowardice  ;  and 

Έθελόχακος,  ου,  ο,  η,  wilfully 
bad,  neglectful  of  duty;  par- 
ticularly in  war,  cowardly. 

Έθελοχαχως,  adv.  from  malice 
prepense  ;  malevolently,  malig- 
nantly.   Same  Th. 

'  Εθελοχίνδύνος,  ου,  ο,  one  who 
voluntarily  exposes  himself  to 
danger  ;  fool-hardy,  rash.  Fr. 
εθ'ελω  and  κίνδυνο;. 

Έθελοχωφ'εω,  ω,  to  be  wilfully 
deaf,  to  be  unwilling  to  hear. 

Έθίλοντ,  for  εθ'ελοντα,  acc.  sing, 
part.  act.  of  εθ'ελω. 

Έθελοντήν,  and  εθελοντηδόν,  adv. 
willingly,  freely,  of  one's  own 
accord,  voluntarily,  Thucyd.  viii, 
98  ;  and 

Έθελοντήξ,  ηξος,  ο,  and 

Εθελοντής,  ου,  εθελοντ'ος,  ου,  and 
εθελούσιος,  ου,  Odys.  ii,  292,  a 
volunteer  for  military  service, 
Xen.  Hist,  iv,  4,  10  ;  voluntary, 
willing,  Demosth.  247,  24  ;  and 
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Έθελοντί,   adv.    voluntarily,  of 

one's  own  accord  ;  but 
Έθ'ελοντι,   Dor.  for  Ιθ'ελουσι,  3. 

pi.  pres.  of  εθ'ελω. 
Έθελονονία,  ας,  ή,  willing  labor  ; 

and 

ΈθελΌτονος,  ου,  ο,  fond  of  labor, 
industrious,  Xen.  Cyr.  ii,  1,  9. 
Fr.  εθ'ελω  and  π-όνος. 

'Έόελότοξνος,  ου,  ο,  h,  a  voluntary, 
unsolicited  prostitute. 

'Έόελοτξόζενος,  ου,  Ό,  ή,  entertain- 
ing guests  voluntarily  or  gra- 
tuitously, Thucyd.  iii,  70.  Fr. 
εθ'ελω  and  πρόξενος. 

'Έόελουξγός,  οΰ,  Ό,  r„  a  voluntary 
laborer  ;  prompt  and  active  at 
work,  Xen.  Eq.  10,  17.  Fr. 
ίξγον. 

Εθελούσιος,  ου,  ο,  ν),  willing,  act- 
ing according  to  one's  will  or 
pleasure  ;  spontaneous ;  εθελού- 
σιος υφίσταμαι,  I  willingly  take 
upon  myself  or  undertake,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  12.  It  is  most  com- 
monly to  be  rendered  adverbially. 
Sturz.  Lex.  Xen. 

Εθελουσίας,  voluntarily,  Xen. 
Hier.  11,  12. 

'Έθ'ελχθης,  2.  sing.  1.  a.  pas.  of 
9-ελγω. 

ΈΘΕ'ΛΩ,  Epic,  and  §'ελω, 
Attic,  f.  εθελήσω,  and  9-ελήσω, 
1.  α.  ηθέλησα,  Ion.  εθίλεσκον,  II. 
ix,  353,  pf.  ηθεληκχ,  Dem. 
c.  Euerg. ;  to  will,  be  willing, 
have  a  mind,  to  desire,  like,  to 
wish  ;  to  be  delighted ;  to  be 
able,  II.  xxi,  366;  xiii,  106; 
Dem.  c.  Phil,  i,  1  ;  to  be  ac- 
customed, to  be  wont,  Xen.  Cyr. 
vii,  1,  22  ;  to  be  going  (in  a 
future  sense)  ;  ε'ΐττιο,  ο  μη  γενοιθ*, 
ούτος  σ  εθ'ελει  χ,ξατησαι,  if, 
which  God  forbid,  he  is  going 
to  get  the  better  of  you,  Aris- 
toj>h.  Vesp.  536  ;  pf.  pas.  τεθ'ε- 
λημαι,  obsolete ;  whence  Πίλημα, 
will,  desire.  "  The  Attic  poets 
generally  employ  S-ελω,  in  the 
present,  except  in  the  choral  odes, 
where  ϊθελω  sometimes  occurs; 
the  prose  writers  use  both  forms 
indifferently.  See  Plat.  Xen. 
passim ;  the  other  tenses  in  use, 
which  seem  to  be  the  impf.  fut. 
and  1.  aor.  act.,  for  it  is  doubt- 
ful if  the  perfect  was  (but  see 
Demosth.  above),  are  from  εθελω 
and  obsol.  εθελ'εω,  impf  ηθ'ελον, 
f.  εθελήσω.  Herodt.  has  Β-ελήσει, 
i,  109,  also  εθελήσει,  ii,  11  ;  1. 
α.  ηθέλησα.  Homer  never  uses 
Β-ίλω,  always  εθελω.  This  verb 
expresses  a  wish,  in  which  a  pur- 
pose or  design  is  implied,  hence 
I  will ;  βούλομαι,  an  inclination, 


ΕΘΙ2 


ΕΘΤΜ 


depending  upon  others  in  particu- 
lar circumstances."  *Dunbar. 
"Εύεν,  by  syncop.  Ion.  for  εαβεν, 
and  this  for  ου,  of  himself;  for 
the  Ionians  say  to,  contract,  ου, 
the  Attics  add  9-εν,  in  like  man- 
ner Ιμίύεν,  σ'ιύεν. 
"Εΰεντο,  3.  pi.  2.  a.  m.,  and 
"Ε&εο-αν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  of 

Τΐύϊΐμΐ. 

"Ehv,  Dor.  for  ϊόου,  2.  sing.  2. 

a.  ind.  m.  for  'ίΰκτο,  %ύεο,  and 

'ίύου.     Same  Th. 
"Εύηγεν,  3.  sing.  impf.  of  Βήγω. 
Έόνειτο,  Ion. for  εθεάτο,  and 
Έύνεόμεόα,  Ion.forlfeo0/u,zdx,  and 
Έύηιυντο,   Ion.  for  εΰηοΰντο,  1. 

and  3.  pi.  impf.  from  Βηεομαι, 

Ion.  for  Β-ίάομαι. 
Έύπησαντο,  3.  pi.  1.  a.  Ion.  for 

εύιάσαντο,  of  9-εάμοι. 
Έύηντο,  Ion.  for  i6iu.ro,  3.  sing. 

impf.  of  the  same  verb. 
"Εβηχα,  ας,  ε,  and  in  3.  pi.  'ίθη- 

χαν,  1.  a.  act.,  and 
Έβήχαο,  Ion.  for  \6ν\χω,  2.  sing. 

1.  a.  m.  of  τίΰνμι. 
Έότιχάμην,  1.  a.  m.  of  τ'ιύημι. 
Έβήχατο,  3. sing.  1.  a.m.  of  τίόνμι. 
"Εύ-ηλα.,  ας,  t,  1.  a.  ind.  act.  of 

Β-άλλο^ 

Έόήμονος,  gen.  sing,  of  Ιύήμων. 
'Εό'/ιμοσΰνη,  y;,  τι,    Custom,  habit, 

use. 

Έόήμων,  ovos,  ό,  h,  accustomed, 
habituated,  used.    Th.  'ίβος. 
VJnv,for  iJf/jv,  1.  a.  ind.  pas.  of 
Ίημι,  to  send. 

"Εόΐγον,  2.  a.  act.  of  Βιγγάνω. 

"Εόιζε,  pres.  imperat.  act.  εόίξεω, 
Ion.  contract.  Ιύίζου,  pres.  imper- 
at.  pas.  of 

Έύ'ιζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  pf.  ε'ίΰι- 
xa,  to  accustom,  habituate,  use 
one  ;  to  inure,  train  up  ;  mid. 
Ιόίξομαι,  to  accustom  one's  self ; 
pas.  to  be  accustomed  or  ha- 
bituated ;  το  yuo  ιΊΘ'ισόαι  ζ?ίν 
Ίσοισιν,  for  to  be  accustomed 
to  live  on  a  footing  of  equal- 
ity, Eurip.  Med.  122  ;  it  takes 
ι  after  ι  for  the  augment ;  1 .  a. 
i/ύισα,  pf.  pas.  είύισμαι,  with  the 
same  meaning  as  ιίωύα,  pf.  part, 
ίιόισ-μίνο;,  1.  a.  pas.  ίιύ'κτόην. 
Th.  'ίύος. 

Έύΐχός,  ή,  όν,  relating  to  habits 
or  customs  ;  ethical.    Same  Th. 

"Εύιμος,  ου,  ο,  yi,  usual,  accus- 
tomed. 

"Εύισμα,  ατός,  τό,  usage,  institu- 
tion, custom ;  πολλά  νόμιμα,  η 
χα)  ίόίσματα  ΙπΊρρ'εοντα,  Plat. 
Legg.  vii,  793,  D. 

"Εόισμος,  ου,  and  εόισμός,  ου,  ο,  υι, 
accustomed,  used,  Demosth.  219, 
7.     Same  Th. 


Έύιστίον,  verbal  ($dj.  from  Ιό'ιζω, 
must  be  accustomed  or  habituat- 
ed, Xen.  Mem.  ii,  1,  28. 

Έΰ  ιστός,  τι,  όν,  to  which  one  may 
become  accustomed  or  habituat- 
ed ;  that  may  be  contracted  or 
acquired  by  use,  Aristot.  Eth. 
i.    Fr.  ιόίζω. 

"Εόλάσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of^co. 

'Έόνάξχ'/ι;,  ου,  ο,  the  ruler  or  gov- 
ernor of  a  nation  or  province. 
Fr.  'ίύνος  and  a^os,  or  α.ξ%ων. 

'EJvtxos,  yi,  όν,  proper  or  peculiar 
to  a  nation-  or  family  ;  gentile, 
pagan,  heathen ;  hence 

Έθνϊχως,  adv.  in  the  manner  pe- 
culiar to  a  nation,  in  the  man- 
ner of  the  gentiles,  heathenish- 
ly.  From 

"ΕΘΝ02,  sos,  τό,  a  horde  or 
tribe  united  by  similarity  of  man- 
ners, etc.,  a  class  or  order  of  men; 
a  nation,  people,  race ;  sex ;  το 
εύνος  το  Βηλυ,  h  το  άρρεν,  Xen. 
(Econ.  7,  26  ;  a  crowd  or  multi- 
tude, any  throng ;  a  band  of 
soldiers,  Ίων  μετά  'ίύνος  Ιταίξων, 
Π.  vii,  115;  a  swarm  of  bees, 
of  flies,  II.  ii,  87,  469  ;  a  flock 
of  birds,  Id.  459.  Perhaps 
from  Was. 

Έύοινεΐτο,  3.  sing.  impf.  pas.,  as 
if  from  Βοιν'εομαι,  1.  a.  m.  εύαινη- 
σάμην,  from  Βοινάω.     Th.  Βοινη· 

Έόοίνων,  3.  pi.  impf.  of  Βοινάω. 

"Εύοξον,  2.  aor.  of  obsol.  Βόξω, 
s.  as  Βοωσχω. 

"Ε  Θ  Ο  2,  εος,  τό,  a  custom,  De- 
mosth. 341,  19  ;  use,  usage,  hab- 
it ;  manner  ;  an  institution,  Xen. 
Mem.  iii,  9,  1  ;  Thucyd.  iv,  32. 
Hence  'ίύω,  2.  pf.  ε'ίωύα,  to  be  ac- 
customed, to  be  wont ;  εύίζω, 
to  use  or  accustom. 

"Εύου,  2.  sing.  2.  a.  m.  contract, 
for  'ίΰεσο,  and  Ion.  'εύεο,  and  by 
Att.  crasis  'ίύου,  of  τΐόημι. 

Έύόωσα,  Odys.  ix,  327,  1.  a. 
ind.  act.  from  obsol.  Βοόω. 

"Εύξαξε,  by  syncop. for  ετάραζε,  1. 
a.  ind.  act.  from  ταράσσω. 

"Εύοε\α,  1.  a.  ind.  act.  from  τξ'ε- 
χω,  not  much  used,  the  2.  a. 
most  frequently. 
ΕύξΙφύ^ν,  ης,  yi,  1.  a.  pas.,  and 

"Εύξεψα,  1.  a.  ind.  act.  of  τξί- 
φω. 

Έόξήνευν,  A^ol.  and  Dor.  for  \ύ ψή- 
νουν, 3.  pi.  impf  act.  of  Βζτινεω. 
Th.  Bofivos, 

"Εύξϊσεν,  Poet,  for  εύεζίσεν,  \  .a.of 
Βε^ίζω. 

Έθύθην,  yis,  yi,  1.  a.  ind.  pas.  from 
Βύω. 

Έύυμωύ^ν,  vs,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
from  Βυμοω. 
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Έβυνεον,  3.  ·ρΙ.  impf.  ind.  of  9-u- 

ν'εω,  s.  as  9-ύνω  or  Β-υω. 
"Εθϋο-ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

Βυω. 

"Εβω,  (participle  'εύων  only  in  use,) 
to  act  by  custom,  to  use,  to  be 
accustomed,  to  be  wont ;  to  fre- 
quent ;  ίόων  Oivnos  α,λωήν,  fre- 
quenting the  farm  of  CEneus,  II. 
ix,  536  ;  the  only  tenses  used  by 
the  Attic  writers  are  the  2.  pf. 
ε'ίωόα,,  Ion.  εωία,  and  plupf.  as 
present  and  imperfect;  χα,τα.  το 
εΐωύός,  according  to  custom, 
Thucyd.  iv,  67  ;  ταζα,  το  ειωθός, 
contrary  to  custom,  Id.  ;  ωο-τεξ 
εΐωΰε,  as  is  customary.  Th. 
%6os. 

ΈΙ,  conj.,  used  commonly  with  the 
indicative  and  optative,  never  with 
the  subjunctive  with  the  Attic 
writers.  It  is  used,  either  alone, 
or  in  connection  with  other  par- 
ticles; as  in  the  following  exam- 
ples : 

I.   When  alone,  it  is  used, 

1 .  With  the  indicative,  signifying 
if,  though,  since,  seeing  that, 
because  that ;  and  with  the  pres- 
ent indicative,  it  denotes  a  de- 
pendence upon  circumstances  or 
the  will,  ability,  etc.  of  the  sub- 
ject ;  ε;  αμεινον  \στιν,  if,  all  cir- 
cumstances considered,  it  is  bet- 
ter, Tliucyd.  vi,  9  ;  μάτην  tfo- 
νήσεις,  ε'ι'  τι  χα.)  τονεΤν  Β-'ελε^, 
you  will  labor  in  vain,  even 
though  you  should  be  willing  to 
labor,  JEschyl.  Prom.  343 

τι  χξ'/ιζ&κ,  φξήζε,  if  you  really 
want  any  thing,  speak,  Soj>h. 
Phil.  49  ;  ο-άφχ  δ'  ohx  oYB,  it  Bi- 
os ιστ'ιν,  I  do  not  clearly  know 
if  he  is  really  a  god,  II.  v, 
183. 

2.  With  the  indicative  of  a 
past  tense,  it  implies,  (1)  α  sup- 
position in  the  statement  relative 
to  a  past  event,  and,  as  flowing 
from  it,  a  necessary  contingency  ; 
it  μεν  γά,ζ  ην  σοι  ΤξοοηΧα,  τα. 
μέλλοντα,  τότί  'είει  ντξολεγειν, 
for  if  the  future  was  manifest  to 
you,  then  you  behoved  to  give 
warning,  Dem.  de  Coron.  134  ; 
(2)  a  certainty  in  the  supposi- 
tion, with  a  necessary  contingen- 
cy; it  μετά  &'/)ζαίων  τιμΤν  αγωνι- 
ζόμενος ουτω5  ε'ιμα,ζτο  Τξάζαι, 
τί  χ,ζ'/ι  ΤξοιτοΌχαν,  ii  μη^ι  τού- 
τους εοτ^ομεν  συμμάχους  ;  if  it 
was  our  fate  when  contending 
along  with  the  Thebans  to  be 
reduced  to  this  condition,  what 
were  we  to  expect  if  we  had  not 
even  them  as  allies  ?  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  134. 
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....ΈΊ'ποτί  τοι  χαο'ιεντ  Ιπ)  vyiov 
εοεψα, 

"Η  U    071    TOTS.    ΤΟΙ    ΚαΤΆ  v'tOVOt, 

μπξ'ι'  'εκγια, 
Ταύοων  'aT  αιγών,  τοαε  μοι  koymvov 

εελοωο. —  27.  i,  39. 

There  can  be  no  doubt  that  Chri- 
ses did  roof  over  a  handsome 
temple  for  Apollo. 

3.  Wlien  el  is  construed  with  the 
indicative  of  the  imperfect,  im- 
plying a  supposition,  av  general- 
ly follows  icith  the  same  tense,  or 
2.  aorist  and  the  same  mode,  de- 
noting a  necessary  contingency; 
εγωγ  αν  ε'ιτον,  et  παοων  Ετύγ- 
χαναν, if  I  had  chanced  to  be 
then  present,  I  would  have  spok- 
en, Aristoph.  Eccles.  When 
the  aorists  are  used,  both  with  the 
conditional  statement,  and  the 
contingent  event,  past  time  is  im- 
plied, but  not  a  continuance  of 
the  act,  el  το  κα)  το  ίπο'ιησε  av- 

στος  οΰτοσι,  ουκ  αν  αιηθανεν, 
if  this  man  had  done  so  and  so, 
he  would  not  have  died,  Dem. 
de  Coron. 

4.  When  el  is  construed  with 
the  optative,  chief  y  of  the  ao- 
rists, it  implies  a  supposition  rel- 
ative to  a  future  event,  and  av 

follows  with  the  same  mode,  de- 
noting a  necessary  contingency; 
as,  ευ  'ίσίι,  'εφη,  Ό'τι  εΐ  νομίζοιμι 
&εου;  ανάξωτων  τι  φρόντιζαν,  ουκ 
αν  άμελοΊην  αυτών,  be  well  as- 
sured, said  he,  that  if  I  could 
think  r  the  gods  bestowed  any 
care  upon  men,  I  woidd  not  neg- 
lect them,  Xen.  Mem.  i,  4. 

5.  When  ει  is  construed  with 
the  future  indicative,  it  implies  a 
greater  degree  of  certainty  than 
when  construed  with  the  optative 
of  the  aorists  ;  as,  ε'ί  με  a\ σβήνε- 
ται, if  he  shall  actually  see  me, 
Soph.  Phil.  75  ;  ει  με  α'ίσίοιτο, 
if  he  should  by  any  chance  see 
me  ;  ε\  σωφοονήσεις,  'οοάσεις,  if 
you  shall  be  really  wise,  you 
will  do  it,  Id.  Electr.  457  ;  el 
ποιήσεις  ταυτ,  επαινέσεις  Ιμε,  if 
you  shall  actually  do  this,  you 
will  actually  praise  me,  Id.  Electr. 
1039  ;  ei  ποιήσαις  ταυτ,  'ίπαινε- 
σε'ιας  αν  ίμ,'ε,  if  you  should  do 
this,  you  would  then  praise  me. 

6.  Ει  is  never  construed  by  the 
Attic  writers  ivith  the  subjunc- 
tive, though  Hermann  and  some 
other  German  critics  assert  the 
contrary.  The  Doric  and  Ionic 
writers  sometimes  constme  it  with 
this  mode;  ει  γουν  ετεο'ος  γε  φύ- 
γνισιν,  if  then  the  other  should 


escape,  H.  v,  258  ;  el  is  some- 
times used  in  the  sense  of  perhaps ; 
as.  του  τε  Γυλίππου,  και  του  'Έ,ξ- 
μοκξάτους,  και  ε'ΐ  του  άλλου, 
and  perhaps  some  other,  Thucyd. 
vii.  It  is  apparently  redundant, 
when  preceded  in  a  former  clause 
by  ει  μή  ·  ε'ι  μτι....άναγκα7όν  σοι 
απι'εναι  τοο  των  μυσττ,ο'ιων,  άλλ' 
ε'ι  πίξιμείναις  τε  και  μυηθείτις, 
Plat.  Men.  76,  Ε.  {Dunbar.) 
II.  With  other  particles,  as  in  the 
following  examples,  which  are  ar- 
ranged alphabetically  ; 

7.  Ει  at,  E;iic  and  Ion.  e'i  κί, 
which  see. 

8.  E/  aoa,  if  then. 

9.  Ει  αοαγι  for  aoa  γε,  as,  ει 
αοαγε  •^/τ,λαφήσιιαν  αυτόν  και 
εϋξοιεν,  if  perchance,  or  haply, 
they  might  feel  after  him  and 
find  him,  Acts  xvii,  27. 

1 0.  Ει  y«£,  /br  ε'/h,  to  express  a 
wish,  0  that,  I  wish,  etc. ;  as,  el 
γαο  γένοιτο  ταύτα,  0  that,  or  I 

wish  that,  those  things  might  be 
so,  Lucian.  Prom,  sub  fin. ;  with 
ωφελον,  it  indicates  both  the  past 
and  the  present  act.;  el  γαο 
ωφελον  οιοι  τ  ε'ιναι  οι  πολλοί  τα 
μέγιστα  κακα  εζεογάζεσβαι,  I 
wish  that  the  multitude  were 
able  to  perpetrate  the  greatest 
evils,  Plat.  Crit.  3.  With  the 
imperfect,  also,  the  present  act. ; 
el  γαο  τοσαΰτ'/,ν  οΰναμιν  εΊχον, 
ωστε....ποοεΰσαι,  I  wish  I  had 

such  power  as  ,  Eurip.  Ale. 

1091.  It  is  to  be  observed,  that 
el  is  always  accompanied  by  γάο 
when  it  has  this  sense. 

11.  Ει  γαξ  και,  as,  el  γαο  κα) 
ανειμι,β)Γ  though  I  am  absent, 
Coloss.  ii,  5. 

12.  Ε/  γε,  if  indeed;  it  gen- 
erally denotes  something  certain ; 
as,  ε'ίγε  Ίοα,ς  ταυ& ',  if  indeed,  or 
provided,  you  do  those  things, 
Soph.  Phil.  1403  ;  ε'ίγε  συ  αλη- 
βτι  >  εγεις,  at  least  if  you  speak 
the  truth,  Plat.  Phadr.  242,  D ; 
ε'ίγε  κα)  ενο~υσάμενοι,  since  in- 
deed being  thus  clothed,  2  Cor. 
v,  3. 

13.  Ε/'  γε  Υ/ι,  since  indeed,  see- 
ing that ;  as,  ε'ίγε  ονι  τω  μϊν  λο- 
γιστικά το  'άοχειν,  since  it  be- 
longs to  the  rational  part  of  a  man 
to  govern,  Plutarch.  Qucest.  Plat. 

14.  ΈΊ  γουν,  if  therefore,  if  at 
least,  Plat. ;  even  if,  implying  the 
reverse  of  what  is  stated. 

15.  Ε/  Xe,  but  if,  if  however ; 
as,  ει  "δε  καν  τούτο  λίαν  σοι  Τό- 
ξειεν,  but  if  this  seems  to  you  to 
be  too  much,  Demosth.  in  Mid. 
Sometimes  with  el  Τε  the  verb  βού- 
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Xei,  or  the  like,  is  necessary  to 
complete  the  sense,  and  is  then 
understood;  as,  el  Τε  κα)  αυτο), 
φευγόντον  συν  νηυσ'ι,  but  if  they 
too  (βοΰλονται  φεΰγειν,  will  go 
away),  let  them  flee  with  the 
ships,  II.  ix,  46.  This  sup- 
posed ellipsis  most  commonly  oc- 
curs after  ε'ι  Τ,  'άγε,  and  in  such 
cases  the  better  mode  of  resolving 
the  sentence  is,  to  consider  el  as 
merely  indicating  a  command  or 
exhortation  ;  as  in  el  Τ  aye,  μοι, 
ΊμωαΊ,  but  come,  ye  maid-ser- 
vants, tell  me  ;  or  it  may  be  ren- 
dered, if  she  is  gone  out,  come 
tell  me,  etc. 

16.  Ε/  Τε  'άγε.  See  the  last 
remark  under  ε'ι  Ye. 

17.  Ε/  Τε  aoa,  if  however,  if 
nevertheless. 

18.  Ει  Tz  βούλει.  See  re- 
marks under  el  Τε. 

19.  Ε/  Τε  καΊ,  but  if  even  ;  as, 

el  Τ  κα)  'έστι  κεκαλυμμ'ενον,  but 
if  even  it  (the  gospel)  is  undis- 
covered or  not  made  manifest, 
2  Cor.  iv,  3. 

20.  Εί  Τε  μή,  but  if  not,  but 
otherwise ;  used  in  the  latter 
member  of  a  sentence ;  as,  el  μεν 
'/ιοεσκε  τ'ι  μοι...Λί<τνχ'ιαν  αν  ηγον, 
el  Τε  μή,  if  any  thing  (spoken 
by  others)  had  satisfied  me,  I 
would  have  kept  silence  ;  but  if 
not  (or  otherwise)  I  would,  etc ; 
Dem.  Philip.  1.      But  when  it 

follows  a  negative  sentence,  it 
must  be  commonly  rendered  like 
el  Te  without  μή  ·  as,  ουΤε  βάλ- 
λουσιν  οΊνον  νέον  είς  ασκούς  παλαι- 
ούς, ε'ι  Τε  μάγε,  ρήγνννται,  they 
do  not  put  new  wine  into  old 
vessels,  for  if  so  (or,  otherwise) 
they  burst,  Matt,  ix,  17. 

21.  Εί  Τή,  if  indeed,  if  now, 
if  in  truth,  II.  i,  575  ;  also,  in 
indirect  questions,  whether  now. 

22.  Ει  h  τότε,  if  indeed  at 
any  time,  if  ever,  H.  iT  39. 

23.  Ει  καΊ,  although,  if  even; 
el  κα)  κοατοΊεν,  if  even  they 
should  be  victorious,  Thucyd. 
vii,  6 ;  also  used  interrogatively; 
as,  ην  Τε  εοωτα,  ε'ι  κα)  αυτός  'ίο. 
χομαι,  but  if  he  asks,  whether  I 
shall  also  come,  Xen.  Cyr.  ii ; 
but  κα)  el  is,  even  though ;  see 
Spitzners  Excurs.  xxiii,  on  the 
particles  el  και  and  κα)  el,  in  his 
edit,  of  Homers  Π.  When  και 
precedes  el  it  refers  to  the  preced- 
ing statement,  and  denotes  a  pos- 
itive assertion  ;  when  it  follows  el 
it  qualifies  the  conditional  act,  or 
the  emphatic  term;  κα)  ίσσύμε- 
νον  πολ'ζμοιο  ....  κα)  ε!  κ,άλα  καζ- 
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τΐξός  ιστιν,  though  eager  for  the 
fight,  yes,  I  say  it,  even  if  he  is 
ever  so  brave,  II.  xiii,  315  ;  it 
και  ιγώ  σι  βάλο.μι,  if  ever  I 
should  strike  you,  II.  xvi,  623  ; 
■ιϊ  xai  μάλα  καξτΐζός  ιστι,  if 
brave  he  is  and  much  so,  //.  v, 
410. 

24.  El  χι,  if ;  equivalent  to 
Ιάν,  contract,  nv. 

25.  El  μ'ιν,  often  implying  an 
ellipsis  of  καλώς  Ίχ,ιι,  or  ϊσται, 
or  καλώς  αν  ii'n,  etc.,  as  in  this 
example :  il  μιν,  ΰωσουσι  γίξχς 
....Ό'τως  άντά\ιον  ϊσται,  if  they 
shall  offer  a  reward,  that  shall 
be  worthy  or  suitable,  it  shall  be 
well,  καλώς  ϊσται  being  under- 
stood, H.  i,  136. 

26.  El  μή  denote  an  exception 
to  some  previous  statement  or  as- 
sertion, and  generally  signify  un- 
less, except,  but,  only ;  'βξασ 
ai....il  μή  rati  §ιοΰ — 'ίχξηζον 
\κμα6ίϊν,  I  would  have  done  it, 
unless  I  wished  to  learn  from 
the  god,  Soph.  (Ed.  T.  1438  ; 
they  are  sometimes  preceded  by  a 
negative  proposition  ;  ήμ7ν  οΰΤιν 
άλλο  ιστιν  αγαθόν,  ιϊ  μή  όπλα, 
we  have  no  other  advantage  but 
(or  except)  our  arms,  Xen. 
Anab.  ii,  1,  10. 

27.  El  μη^'^  if  not  even,  Dem. 
de  Coron. 

28.  Ε/  μη  αζχ,  unless  indeed, 

ll  μη  άξα  "huvov  καλουσιν  ούτοι 
λιγιιν  τον  τά,λη^η  λ'ιγοντα,  Plat. 
Apol.  i  ;  unless  then,  unless 
perhaps  used  in  cases  where 
some  writers  use  il  μή  που. 

29.  Ε/  μη  Ιιά,  if  it  had  not 
been  for ;  il  μη  ΰιά  την  τξύτα- 
vw,  ιν'ιπισιν  αν,  if  it  had  not 
been  for  the  Prytanes,  he  would 
have  been  cast  into  it,  Plat. 
Gorg. 

30.  El  μήτω,  if  not,  if  not  yet. 

31.  El  μή  τι,  followed  by  άλ- 
λα ·  as,  it  μή  τι,  άλλα  την  πΐξϊ 
τον  ηλιον,  if  nothing  else,  at 
least  (do  finish)  that  respecting 
the  sun,  Plat.  Rep.  509. 

32.  Εΐπΐξ,  if,  provided  that, 
in  case,  seeing  that,  since,  be- 
cause ;  ι'ι'π-ΐξ  του  Ιούλου  οντος, 
since  it  is  the  part  of  a  slave, 
Aristot.  Pol.  vi  ;  although, 
though ;  ι'ι'τΐξ  γάξ  καταπε-ψη, 
for  though  he  should  suppress, 
II.  i,  82.  There  is  often  after 
ιΐτΐξ  an  apparent  elli/>sis  ;  as, 
συμφΊξΐι  ύμ7ν,  ι/πιο  τω  και 
άλλω,  it  behoves  you,  if  (it  be- 
hoves) any  one,  συμφίξΐι  being 
understood,  Xen.  Cyr.  hi ;  άλλ' 
ουκ  άτό  της  γης,  ιίπΐξ,  but 
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do  you  not  from  the  earth  (look 
upon  the  gods  with  contempt), 
if  indeed  you  ought  so  to  look 
upon  them,  i.  e.  ι'/τΐξ  ύπΐξφξο- 
νιΐν,  "διΐ  being  understood,  Aris- 
toph.  Nub.  228  ;  ιιπίξ  γάξ  κ 
ιίιλησιν  εξ  Ίΰίων  στυφιλίζαι,  for 
if  he  chooses  to  overthrow  all 
things  from  then  seats  or  abodes, 
he  is  able  to  do  it,  II.  i,  580. 

33.  Ε'ϊπΐξ  οίζχ,  if  indeed,  if  at 
all. 

34.  Εϊπΐξ  γι,  seeing  that,  since. 

35.  ΈΊ'τΐξ  ο~ή  «τ ότι,  if  ever  in- 
deed, if  at  all,  if  at  any  time,  if 
indeed,  Aristoph.  Acharn.  404. 

36.  ΕΊτίξ  -ffoTi,  if  ever,  if  at 
any  time ;  frequently  followed  by 
και  νυν. 

37.  El  τη,  if  any  where,  if  in 
any  way,  in  any  part. 

38.  Ε'Ίτοτι,  if  at  any  time,  if 
ever. 

39.  ΕΊ'ττου,  if  any  where,  if  in 
any  place. 

40.  Εϊ  πως,  if  by  any  means, 
if  in  any  way  or  manner. 

El  "  is  evidently  formed  from 
the  2.  sing,  imperat.  of  ίω,  in  the 
sense  of  permit,  allow,  suppose, 
ιι  being  contracted  into  il.  In 
the  same  manner  the  Latin  si, 
originally  sei,  was  formed  from 
the  same  verb  and  the  same  mode, 
by  prefixing  s  for  the  breathing, 
as  was  very  common."  Dunbar. 

ET,  2.  sing.  pres.  of  ιϊμι,  to  be. 

ΕΓ,  or  ιϊς,  2.  sing.  pres.  ind.  of 
ιϊμι,  to  go  ;  and  impf.  obsol.  ih, 
ιϊ;,  ίϊ,  and 

E7,  go  thou,  for  Ίύι,  pres.  imperat. 
of  the  same ;  used  in  compounds, 
"οία,  ίζιι,  etc. 

EITA,  or  i/a,  adv.  of  exhorting  or 
encouraging,  come,  come  on  ! 
courage !  and 

Εϊα,  lias,  ill,  2.  pf.  of  ιϊμι,  to  go, 
for  which  the  Attics  use  ή  a. 

Έϊα,  contract,  for  i/ai,  3.  sing, 
impf.  act.  of  ίάω,  to  permit. 

ΕΊα,  ας,  ή,  grass,  herbage. 

EllaS\  for  iiaro,  and  ηντο,  U.  xv, 
10.     See  ilarai. 

ΈΊαμινή,  ης,  ή,  moist  or  watered 
ground  ;  a  verdant  spot,  a  mead- 
ow, II.  xv,  631.  Fr.  ίω  and 
ήμαι. 

Έιανάς,  ή,  όν,  fine,  thin,  delicate, 
flowing  like  a  robe,  for  Ιανός, 
Poet. ;  itavou  άπτομινη,  seizing 
her  robe,  II.  xvi,  9. 

ΈΊ'αντο,  Poet,  for  ϊαντο,  Ion.  for 
ηντο,  3.  pi.  impf.  of  ημαι,  to  sit. 

Ε'ίάον,  impf.  act.  of  ίάω  ·  ii  takes 
ι  after  ι  for  the  augment. 

ΕΊαξ,  άξος,  τό,  Poet,  for  ίαξ,  the 
spring. 

361 


Ε'ίαξί,  dat.  sing,  of  ιϊαξ. 
Είαξΐνός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 

the  spring,  vernal ;  dat.  pi.  ila- 

ξίνοΤσι.     Fr.  ϊαξ. 
Έιχζιόμαο-όος,   ου,   ό,   η,  having 

youthful  breasts.    Fr.  ιϊαξ  and 

μα  σ  6  ος. 
Έ'/άς,  2.  sing,  impf.,  and 
Έλιασα,  1.  a.  act.  of  ιάω,  f.  ιάσω. 
Ε'ίασι,  3.  sing.  1.  a.  of  Ιάω. 
Ε'/ασκι,  for  ι/α,  3.  sing,  impf., 

and 

Ε'Ίασκον,  Epic  for  ι/ων,  impf.  of 
Ίάω. 

Ε'ίασχ,  for  the  preceding,  on  ac- 
count of  the  aspirate  following. 

E'larai,  and  iiaro,  Poet,  for  nv- 
rai,  and  ηντο,  the  former  3.  pi. 
ind.  pres.  of  ημαι,  to  sit,  the 
latter,  3.  impf  of  ι'ίμην,  ιίσο  · 
also,  3.  pi.  pas.  of  'ίννυμι,  to 
clothe,  Ion.  for  ιϊντο.    See  ιίαό'. 

Έ'/Sirat,  pres.  pas.  Ion.  and  Poet. 

for  λιίξιται·  so  ilQuv  for  λιίζιιν, 
ιιζόμινος  for  λιιζόμινος,  II.  XVI, 
11  ;  Soph.  Antig.  523.  Th. 
λιίζω.     See  ιίξω. 

ΈΊ'ξϊμος,  ου,  ό,  ή,  trickling,  fall- 
ing drop  by  drop.    Fr.  λιίξω. 

Έ,Ί'ξομαι,  mid.  or  pas.  of 

ΕΊ'ξω,  Poet,  form  of  λιίζω,  to  let 
fall  in  drops,  to  drop  ;  mid.  to 
trickle,  drip,  run  down.  See 
also  under  ιι'ζιται. 

El  γάξ.  See  ΈΙ,  Nos.  10  and 
11. 

Ε'Ίγι,  conj.  used  with  indie,  if  in- 
deed, if  only.     See  ΈΙ,  No.  12. 

Έ'/γι  U.    See  ΈΙ,  No.  13. 

Έϊγμα,  ατός,  τό,  an  image,  like- 
ness.   Fr.  ι'ικω. 

Ε/  γοΖν.    See  ΈΙ,  No.  14. 

Εί'δ ',  adv.  of  encouraging  or  ex- 
horting, come  on  !  courage  ! 

WiV  'άγι,  or  αγιτι,  come  on,  be- 
stir yourself,  etc. 

Έϊ^αίνομαι,   and    ιϊ^άλλομαι,  to 

become  like  to,  to  have  the  re- 
semblance of ;  and 

Έ,ιΰάλΐμος,  η,  ov,  fair,  handsome, 
beautiful,  Odys.  xxiv,  278  ; 
like,  resembling.    Fr.  ιϊΰ,ος· 

Έιΐΰαξ,  άτος,  το,  for  'βαξ,  food, 
victuals,  fodder,  II.  ν,  369  ;  pi. 
bait,  Odys.  xii,  252;  also,  an 
entertainment,  a  feast.    Fr.  ϊΐω. 

m%    See'EI,  No.  15. 

Έ,ι^ι,  2.  a.  imperat.  of  ΐιΰ'ιω. 

FJl'ia,  or  }}ia,  ας,  η,  form,  shape, 
aspect,  appearance,  image  ;  a 
model ;  a  species,  a  kind,  Aris- 
toph. Thesm.  436  ;  English  idea. 
Fr.  ιίΐω. 

ΈΊΤιάγι.    See'EI,  No.  16. 

Will  άξ*.    See  ΈΙ,  No.  17. 

El  Τι  βούλα.     See  'El,  No.  18. 

ΕΙοΊίην,  pres.  opt.  act.  of  ι/ο^ημι, 
e2 
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in  pi.  ε'δεΤμεν,  εΐδεΐτε,  ε/δεΓεν,  for 
ειδείαιμεν,  etc.;  ειδεΐτ'  «ν,  Soph. 
(Ed.  Τ.  1046;  in  the  dual  and 
pi.  frequently  with  Plato ;  dual, 
fio-rov,  ηστην,  pi.  ησμεν.,  Ιηστε, 
'/ΐσΌ,ν. 

Ε/  ft  xal.     See  ΈΙ,  No.  19. 
Ε/  Τε  μη,  and 

Ε/  tt  μύγι.     See  ΈΙ,  JVb.  20. 
Έ·ϊδεν,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  εϊδον, 
ts,  ε,  from  ε'/δω,  obsol.  to  see ; 

2.  a.  Poet.  ήον. 

ΈϊΥενα,ι,  pres.  inf.  of  ε'ϊδημι.  See 

Έίδεο-όαι,  Ion.  and  Poet,  to  be 
like,  to  resemble  ;  to  seem.  Th. 

Έ'ίδεται,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
ε'ίδομκι,  II.  i,  228 ;  is  seen,  i.  e. 
appears,  II.  xiii,  98. 

ΕΐΥίχβζια,  ccs,  h,  deformity,  ugli- 
ness, hideous  appearance,  Wisd. 
Sol.  xvi,  3. 

Eifo%0js,  Us,  ο,  h,  of  a  hideous 
aspect,  frightful,  deformed,  odi- 
ous.    Fr.  είδος  and  'ίχ,ύο;. 

Έΐδεω,  obsol.  f.  εΐδήσω,  Dor.  ιδτμτω, 
Theocr.  hi,  37  ;  to  know,  to 
recognize,  perceive,  understand ; 
ο&ως  ccv  ειδ?ί,  that  you  may  un- 
derstand, Aristoph.  Nub.  1465  ; 
I  would  recognize,  II.  xiv,  235  ; 
to  experience ;  ns  οΰτι  χάζιν  t$s, 
whose  favors  he  had  not  at  all 
experienced,  II.  xi,  243 ;  in  the 
sense,  to  see,  it  occurs  in  the  2. 
aor.  act.  and  mid.  ;  εϊδήσω  is 
used  by  Homer,  H.  i.  546  ;  plupf. 
είδήκ,ειν,  Att.  yluv,  ας,  ει,  and  in 

3.  pi.  ifiuiretv  and  ηδεσαν  ·  2Es- 
chyl.  Prom.  460  has  fruv,  Poet, 
ηε'ιδειν,  Odys.  ix,  206  ;  and  Ion. 
%δεα,  bus,  εε,  contract,  tfi'/i,  »?,  >?, 
part.  if.  with  present  time  εΐ§ω,ζ, 
οτοζ,  etc.,  and  in  f.  g.  ειδυΤχ,  as, 
and  in  n.  g.  είδός  ·  τόξων  ευ  ειδ^, 
well  knowing  or  skilled  in  the 
use  of  the  bow,  II.  ii,  718  ;  also, 
with  the  qccus.,  είδως  παντοίους  rt 
VoXov?  και  μήδεα  πυκνά,  Ώ.  iii, 
202  ;  ειδησαι,  1.  a.  inf.,  Lys. 
pro  Milite ;  but  little  used ;  2.  pf. 
οϊδα,  Herodt.  ii,  1 50  ;  ο'ιδα  is  ! 
used  as  a  present,  2.  sing.  οϊσθα, 
for  ο'ΐδασύα  ουκ,  ο'ιδα  ει,  not,  as  in 
Latin,  with  an  affirmative  sense, 
but  implying  a  negative,  or  at  least 
leaving  in  doubt.  (Elmsley.)  The 
dual  and  plural  are  seldom  used ; 
instead  of  them  the  dual  and  plu- 
ral of  "ιστιμι  ·  εΊ'δνμι,  obsol.  in  the 
indie,  subj.  ειδΰ,  II.  i,  515  ;  opt. 
ειδείην,  inf.  ε'ιδεναι  ·  χάξΐν  ειδ'εναι 
ηνί,  to  thank  any  person.  These 
modes  are  considered  by  the  Ger- 
man grammarians  as  belonging 
to  the  perfect  οϊδα.    See  Matthice 


Gr.  Gram.,  5th  edit.,  vol.  i,  pp. 
396,  397.  Th.  είδω,  which  see. 
The  verb  εϊδεω  relates  merely  to  the 
knowledge  we  acquire  from  exter- 
nal form  or  appearance  ;  as  the 
ε'ίδωλον  is  the  effigies  or  rqiresen- 
tation,  as  far  as  relates  to  exter- 
nal form,  e.  g.  of  a  man.  Class. 
Journal,  vol.  xvi,  p.  291.  See 
remarks  under  ετ'ισταμαι  and 
νοεω. 

Ε/Κ     See  'EI,  No.  21. 

Έ'άημ,Όνωζ,  adv.  skilfully,  expert- 
ly, knowingly. 

Ειδήμων,  ονος,  ο,  h,  knowing,  ex- 
pert, skilful.     Fr.  είδεω. 

Ει  2»  ποτε.    See  ΈΙ,  No.  22. 

Witys,  2.  sing.  pres.  subj.  of  εΐδεω, 
Il'.i,  185. 

Έ'ιδνο-'εμεν,  Epic  fut.  inf.  for  εϊδή- 
σειν,  from  ε'ίδω. 

ΈΊ'δν<ης,  εωξ,  h,  knowledge,  skill, 
ability,  science.    Same  Th. 

Έ'ιδήσω,  f.  ind.  ;  ειδηο-ειν,  and  ειδ'/;- 
σ'εμεν,  f.  inf.  of  the  same,  Odys. 
vi,  257. 

Έιδ^τε,  2.  pi.  pres.  subj.  of  εϊδεω. 
Έ'άΐχ,Όζ,  ή,  Όν,  specific,  relating  to 

a  species ;  marking  a  species ; 

relating  to  shape  or  form.  Th. 

εΤ^ος. 

ΈΙ^ΐκ,ως,  adv.  particularly ;  spe- 
cially, specifically.    Same  Th. 

Έιδογξαφία,  α,ς,  the  painting 
of  the  face,  etc.  Fr.  εΤοΌς  and 
γξαφω. 

ΈΊδόύ\  for  ε'ιδότα,  acc.  sing.  part, 
pf.  by  syncop.  for  εικότα,  of 
εϊδεω. 

Έιδοί,  αϊ,  the  ides ;  a  Latin  word 
from  iduo,  a  Tuscan  word,  to 
divide. 

Έ'/δομαι,  and  'ΐδομ,αι,  Poet,  to  see  ; 
also,  to  resemble,  to  be  like  to, 
II.  y,'  462  ;  also,  ii,  791  ;  to 
become  like.    Fr.  ε'ίδω. 

ΈΊ'δομεν,  for  εϊδωμεν,  subj.  of  ε'ίδω. 

ΈΊΊομε;,  Dor.  for  ε'ίδομεν,  1.  pi. 
2.  a.  ind.  of  ε'ίδω. 

ΈΙδόμνν,  2.  a.  mid.  of  obsol.  ε'ίδω  · 
ol  γας  ειδόμην,  for  I  never  saw 
him,  Soph.  Phil.  355  ;  rarely 
used  by  the  Attic  Poets,  often  by 
Homer;  and 

Εϊδον,  and  '11  ov,  Poet.  2.  a.  ind. 
act.  of  the  same. 

ΈΊδοτο/εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
figure  or  form,  to  figure,  to  form; 
to  invest  with  a  shape  ;  to  speci- 
fy, represent.  Fr.  εϊδος  and 
τοιεω. 

Έιδοτοι'ία,  as,  h,  the  making 
of  an  image ;  the  forming  of 
a  representation  ;  specification. 
Same  Th. 

Ειδοποιός,  ου,  ο,  forming  an  im- 
age ;  forming  the  species  ;  spe- 
362 


cific.    Same  Th. 

Wilas,  zos,  το,  dot.  sing.  εΊ%Ί\  ε'ΙΙει, 
dat.  pi.  εΐΐεσι,  form,  shape,  fig- 
ure, countenance,  aspect ;  per- 
son, Eurip.  Ale.  343  ;  ap- 
pearance, image,  stature ;  a  kind, 
a  species,  Xen.  Cyr.  viii,  2,  5  ; 
Plat.  Gorg.  454,  E;  an  idea, 
Plat.  Phced.  103,  E;  opposed 
to  yivos,  mode  or  manner,  Id. 
Gorg.  473,  Ε ;  in  Logic,  spe- 
cies, as  opposed  to  yivos,  genus. 
Th.  ifheo. 

ΈΑ'ΰοο-αν,  Bceot.  for  εΏον,  3.  pi. 
2.  a.  ind.  act.  of  the  same. 

'ΚιΊ'οσι,  dat.  pi.  of  είο^άς,  part,  of 
o'thoc. 

Ε/^βτα,  acc.  sing.  masc.  of  same. 

Έιΐΰότε,  dual,  and  εΐ^Ότ'^,  part.  pi. 
pf.  act.  of  εΐδως,  from  ε^'εω. 

Ε/£ότώ>ί,  adv.  knowingly,  skilfully. 
Th.  ε'βω. 

Ε'^οφοςεω,  ω,  f.  γιο~ω,  to  have 
the  shape  of ;  to  represent.  Fr. 
^TSos  and  φίξω. 

Έιΰυΐα,  ccs,  and  in  dat.  Ion.  εΐο^υίν, 
for  εϊ%ηχ.υ7α.,  fern.  part.  pf.  act., 
and  εΐΰυίγσ-ι,  for  εϊοίυίκΐ5,  dat.  pi. 
Ion.  from  εΐ^'εω. 

Ε'^ύλλιον,  ου,  r'o,  literally,  a  small 
form  or  representation  ;  an  idyl, 
a  little  pastoral  poem  ;  the  ειδύλ- 
λια of  Theocritus  are  little  poems 
of  various  kinds.     Fr.  {ilos. 

ΕΓ'ΔΩ,  obsol.,  to  see,  behold, 
perceive,  2.  a.  act.  εΠβν,  mid.  ε'ι'- 
ΰομκι,  to  appear ;  2.  α.  ε^Όμην, 
was  seen  ;  a  few  of  the  tenses 
only  signify  to  know ;  as,  the 

fut.  ε'ισομοα,  2.  pf.  oJ^cc,  2.  per s. 
όϊσ-όα.  formed  from  οΊδασύχ  by  i 
syncop. ;  the  regular  2.  pers.  oc- 
cu?'s  only  twice  in  the  classical 
authors,  Odys.  i,  337,  Eurip. 
Ale.  796  ;  plupf.  rfhziv  {see  under 
z%m),  f.  77i.  ιίο-ομαι,  I  shall  know, 
ε'ίσεσθε,  ye  shall  know,  Dem.  de 
Coron.;  jEschyl.  S.  Theb.  247  ; 
to  understand,  experience,  en- 
joy ;  to  be  skilled  in,  or  have 
skill;  2.  α.  εΤδον,  and  Ion.  "δον, 
ε?,  ε,  and  2.  a.  imperat.  Ί%  or 
Att.  tti,  used  adverbially,  lo,  be- 
hold ;  2.  a.  subj.  Ιδω,  ns,  γ,  2. 
a.  inf.  Ιδεΐν,  part.  2.  α.  Ιδων  · 
χάζΐν  ειΥενχι,  to  recognize  a  fa- 
vor, to  give  thanks;  χ,άξιν  σοι 
μάλλον  εΊ'σ-ομα,ι,  I  shall  be  the 
more  indebted  to  you,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  12  ;  1.  aor.  m.  ε'ισίμ^ν 
and  εεισάμην,  ε'ι<τάμενο5,  resem- 
bling, 17.  ii,  791,  795  ;  2.  aor. 

εϊδόμνν  '  ου  γα,ξ  ε'ιδομνν,  for  I 
never  saw  him,  Soph.  Phil.  355; 
Thucyd.  iv,  64  ;  subj.  'ίοωμχι, 
Herodt.  i,  191  ;  imperat.  ίδοϋ, 
behold.      Used  adverbially,  the 
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accent  being  changed,  ίΐοΰ,  see, 
behold,  (Lot.  ecce).  Some  of 
the  tenses  and  modes  of  this  verb, 
as  the  2.  aor.,  supply  the  place 
of  those  wanting  to  Όζάω,  and 
άπτομαι.     See  ι^'ζω. 

Έιΰω,  pres.  subj.  of  ζ'ιΥζω. 

Έι^ωΧζΐον,  ου,  τΌ,  the  temple  of  an 
idol,  1  Mace,  i,  17;  1  Cor.  viii, 
10.     Fr.  ζ'βωΧον. 

ΈϊΰωΧόόΰτον,  ου,  τΌ,  any  thing 
sacrificed  to  an  idol,  an  offering 
to  an  idol.  Fr.  ζ'βωΧον  and 
Β-υω. 

Έϊο*ω\Όθυτος,  ου,  Ό,  h,  sacrificed  to 
idols ;  as  subst.  see  preced. 

ΈιΰωΧοΧατζζία,  ας,  h,  the  wor- 
ship of  idols,  idolatry  ;  and 

Έιΰα/λολάτξϊΐ;,  ου,  ο,  a  worship- 
per of  idols  ;  an  idolater,  1  Cor. 
X,  7.     Fr.  ζ'βωΧον  and  Χατξίς. 

ΈιϊΰωΧομανία,  ας,  h,  the  mad  wor- 
ship of  images,  insane  idolatry. 
Fr.  μαίνομαι. 

Έί^ωλον,  ου,  τΌ,  a  likeness,  II.  v, 
449  ;  an  image,  a  representa- 
tion, Xen.  Mem.  i,  4,  4  ;  an 
idol  or  image,  Eurip.  Hel.  34, 
1135  ;  a  shade  or  spectre;  ζ'ίοω- 
λον  "Αζγου  γηγζνοΰς,  shade  of 
earth-born  Argos,  JEschyl.  Prom. 
567  ;  ψυχή  και  ζ'βωΧον,  a  spirit 
and  shade,  II.  xxiii,  104  ;  ifhu- 
λον  σκιάς,  the  shadow  of  a 
shade,  JEschyl.  Ag.  813  \  ΖΙΟω- 
λον  αΧΧως,  a  mere  shadow  or 
spectre,  Soph.  Phil.  937  ;  also, 
an  idea  or  image  in  the  mind. 
Fr.  ζϊΰος. 

ΈιΰωΧοτοιίω,  ω,  f.  ί\σω,  to  form 
an  image  of  in  the  mind,  Longin. 
15.     Fr.  ί'ΙΊωλον  and  ποι'ζω. 

ΈϊΰωΧοποί'/ιτϊ 'κός,  ή,  Όν,  and  -τοιι- 
κΌς,  57,  Όν,  skilled  in  making 
images,  etc. ;  pertaining  to  figu- 
rative representation,  figurative. 
Same  Th. 

ΈΐδωΧοποίϊα,  ας,  νι,  the  making 
of  an  image  ;  the  representation 
of  an  image  in  a  mirror,  Plat. 
Tim.  46,  A;  the  representations 
or  fictions  of  the  imagination, 
Longin.  15  ;  figurative  writing. 
Fr.  ζ'ίΰωΧον  and  τοι'ζω.  See 
preced. 

Έι'οωΧοπΰιός,  ου,  ό,  h,  one  that 
makes  images  or  representa- 
tions, Plat.  Soph.  239,  D. 
Same  Th. 

ΈιΙωΧουξγιχός,  ή,  Όν,  skilled  ill 
forming  images,  etc. ;  the  art  of 
forming  images ;  της . . .  .ζιΰωΧουζ- 
γικης ....το  μζν  ζικαστικον,  το  "οι 
φανταστικον — γ'ζνος,  Plat.  Soph. 
266,  Β.    Fr.  ϊξγον. 

ΈιΙωΧοφάνής,  'ζος,  Ό,  jj,  like  an 
image  ;  ghastly,  spectral.  Fr. 


φαίνω. 

Έ3ως,  part.  pf.  act.  by  syncop. 
for  ζ^ηκως,  Ότος,  of  ζιΰζω,  to 
know. 

ΕΤεν,  3.  pi.  pres.  opt.  by  syncop. 
Ioru  and  Att.  for  z'i'n<rav  ·  from 
ζ'ι'ην,  of  ζΙμΊ,  to  be. 

ΕΤεν,  adv.  of  conceding,  be  it  so, 
even  so,  well  ;  ζϊζν,  well,  let  it 
be  so,  Eurip.  Med.  390  ;  εΤεν, 
τι  σιγάς  ;  well,  why  are  you  si- 
lent? Eurip.  Hipp.  297  ;  also, 
as  a  mark  of  surprise,  ay  in- 
deed I  as  a  mark  of  ridicule  or 
contempt,  so  ;  zizv,  h  δ'  ζγω,  so  ! 
said  I,  Plat.  Couv.  206,  E.  Fr. 
the  same. 

ΈΊ'ην,  ns,  η,  2.  a.  opt.  act.  of  ίημι, 
to  send ;  but 

Ei'sjv,  ζ'ι'ης,  z't'n,  and  in  pi.  ζ'ίημζν, 
ί'ί'/ιτί,  z'ln<rav,  and  by  syncop.  z't- 
μιν,  ζιτζ,  ε; εν,  pres.  opt.  of  ζ'ιμ'ι, 
to  be. 

Έΐό',  for  ζΖτα,  on  account  of  the 
aspirate,  next,  then,  afterwards. 

ΕΡΘΑΡ,  adv.  Poet,  immediately, 
forthwith,  II.  v,  337  ;  perhaps 

for  sit  α,ξ. 

ΈΜν,  I  wish,  would  to  God,  Ο 
that  !  with  the  indie,  it  refers 
to  the  past,  zW  ζζζκΌπην  ττξοτζ- 
ξον  τον  οφύαΧμον  Χιύω,  I  wish  I 
had  first  had  my  eye  knocked 
out  with  a  stone,  Aristoph.  Nub. 
24  ;  with  the  opt.  it  refers  to  the 
future,  i'lf,  ω  Χωστζ,  συ  φ'ιΧος 
ήμΐν  γ'ζνοιο,  I  wish,  my  excel- 
lent Sir,  you  would  become  our 
friend,  Xen.  Hist,  iv,  1,  17.  A 
late  editor  considers  this  to  be  an 
elliptical  expression,  zl  S-ζος  S-έ- 
Χζι,  if  God  will,  Brasse's  (Ed.  T. 
1058,  note.     Th.  zl. 

Ε'ίό?ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of  Ίημι,  to 
send. 

Έ,ΐάίζω,/.  'uru,  Poet,  for  ζβϊζω. 

Έιόϊκως,  part.  pf.  act.,  and 

Έίόισα,  1.  a.  ind.  act.  of  Ιβίζω, 
which  takes  ι  after  ζ  for  the  aug- 
ment;  so  pf.  ζ'ίΰικα,  and 

Έ'ίύισμαι,  I  have  been  or  am  ac- 
customed or  used ;  pf  pas. 
whence  ζΊύισμ'ζνος,  part.  pf.  of 
the  same.     Th.  'ίόοζ. 

Έι'ικα,  Att.  for  'ίοικα. 

FJk,  for  z'Uz  or  ζ'ίκζν,  if,  if  in- 
deed. Th.  zl,  and  Poet,  partic. 
xz  or  κζν. 

Έ,'ίκα,  pf.  m.,  for  which  the  Attics 
use  'ίοικα,  from  ζ'Ικω.  But 

Έίϊκα,  ας,  z,pf.  act.  ο["ιημ*ι,  to  send. 

Είκαΰάξχης,  ου,  o,  commanding 
a  company  of  twenty.  Fr.  u- 
κάς  and  'ά^χω. 

Wixabi,  dot.  sing,  of  ζ'ικάς. 

Εικάζω,  f.  ασω,  1.  α.  ζ'Ίκασα,  Att. 
ηκασα  ·  ηκασαν  χυτά;,  Aristoph. 
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Nub.  349  ;  to  make  like,  to  imi- 
tate, liken ;  to  represent  exactly ; 
to  make  or  form,  Aristot.  Poet. 
2  ;  to  compare,  Xen.  Symp.  vi, 
9  ;  Eurip.  Phcen.  431  ;  Herodt. 
ix,  34  ;  ως  ζικάσαι,  so  to  judge, 
Herodt.  i,  34  ;  to  take  one's 
likeness  ;  to  conjecture,  Xen. 
Anab.  i,  6,  11  ;  i,  10,  10  ;  to 
give  a  description ;  όταν  ζικάζη 
τις  κακώς,  when  any  one  gives 
a  false  description,  Plat.  Polit. 
ii,  17  ;  to  judge  from  appear- 
ance, to  suspect  ;  1.  a.  pas. 
ζΐκάσθην,  part.  η.  ζικασό'ζν,  imi- 
tated, represented,  Eurip.  Ah. 
359  ;  pf.  pas.  ζ'Ίκασμαι,  Att. 
'JlxourfAoa.     Th.  ζ'Ιχ,ω. 

WiKochlv,  2.  aor.  inf.  of  ζ\κά.ύω, 
Poet,  and  Att.  for  ζ'ίκω,  to  yield, 
concede,  to  give  way  to,  Sojih. 
(Ed.  T.  651  ;  Electr.  396  ; 
άλλ'  ζ\χ.ά.6ω,  but  should  I  yield, 
Soph.  Phil.  1328;  2.  a.  subj. 
to  give  place,  give  way,  Galat. 
ii,  5  ;  used  by  the  Attic  poets, 
particularly  Sophocles.  Th.  ζικω. 

Ε/'  και,  discretive  conj.  with  indie. 
even  if,  although.  See  ΈΙ,  No. 
23. 

Ε'ιχαιομυόζω,   ω,  f.  νκτω,  to  talk 

about  trifles;  to  prate,  babble. 
Fr.  ζΐκαίος  and  μ,υόος. 
Έ,ικαΤος,  αία,  αΐον,  rash,  incon- 
siderate ;  frivolous ;  vulgar.  Th. 

ζ'ίκω. 

WiKaiotrvvn,  ης,  h,  and  ζΊκαιοτής, 
ητος,  rashness,  inconsiderateness, 
frivolity.     Same  Th. 

ΈΊκάς,  άο*οξ,  h,  the  number  twen- 
ty ;  a  score  ;  the  twentieth  day 
of  the  month  ;  Όξων  αγουσαν  την 
ο-ίΧήν/ιν  ζικάΰας,  seeing  the  moon 
bringing  on  the  twenties,  i.  e. 
the  days  of  payment  qf  the  princi- 
pal and  interest,  Aristoph.  Nub. 
17  ;  ζΐκάΐζ;,  the  mysteries  of 
Bacchus  and  Ceres,  field  on  the 
20th  of  the  month  Μζταγζιτνιάιν, 
Eurip.  Ion.  1076.    Th.  zIkoci. 

Έ/ίκαο-ι,  3.  pi.  pf.  ind.  qf  Ίημι,  to 
send;  but 

Έι'Ικασι,  3.  pi.  pf.  m.  of  ζ'ίκω,  to 
seem. 

ΈΊκαο-ία,  ας,  h,  a  hkening,  com- 
paring ;  a  resemblance,  a  like- 
ness, as  a  picture  of  any  object, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  1  ;  conjec- 
ture, Plat.  Sis.  390,  C.  Th. 
ζ'ικάζω. 

Έ.'ίκαο·μα,  ατος,  τΌ,   an  image, 

representation,  A^schyl.  S.  Theb. 

505  ;   likeness  ;   a  conjecture. 

Fr.  ζΐκάζω. 
Έ,ικάσσαις,  2.  sing.  1.  a.  opt.  act. 

Poet,  for  ζ'ικασαις,  qf  ζ'ικάζω. 
Έ,Ικαο-τής,  ου,  ό,  one  who  conjee- 
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tures,  a  guesser,  Thucyd.  i,  138. 
Fr.  εικάζω. 

Έίκκστϊκό;,  ή,  Ov,  relating  to 
imitation,  capable  of  forming 
likenesses ;  imitative,  Plat.  Legg. 
ii,  668,  D;  conjectural;  con- 
cerning imitation  ;  of  imitation. 
Same  Th, 

Έίκχστό;,  ου,  o,  h,  resembling, 
Soph.  Track.  696  ;  probable  ; 
comparable.    Same  Th. 

Έ'ίκόίτι,  Dor.  for  είκοσι,  twenty. 

E;  ki.     See  ΈΙ,  No.  24.  , 

Έικε,  and  in  pi.  ε'ίχετε,  pres. 
imperat.  of  ε'ίχω. 

Είχειν,  Att.  ηχειν,  plupf.  of  ειμί, 

to  go. 

Έίχελόνείξο;,  ov,  o,  h,  like  a  dream ; 
vain,  empty,  Aristoph.  Av.  687  ; 
fantastic,  visionary.  .  Fr.  είχω 
and  Ό'νείζο;. 

Έίχελο;,  ου,  ο,  ri,  like,  similar,  re- 
sembling, 77.  xiii,  330  ;  Ilerodt. 
viii,  8.     Th.  είχω. 

Έίκαλόφωνο;,  ov,  ό,  h,  having  a 
like  voice. 

Έϊχεν,  3.  sing.  2.  pf.  used  as  a 
present,  is  like,  Aristoph.  Av. 
1298.  See  Brunch's  note.  Hence 
the  part,  είχω;,  Id.  697. 

Έίκεναι,  by  syncop.for  εοικεναι. 

ΕΓΚΗ~  adv.  in  vain,  to  no  pur- 
pose; rashly,  carelessly,  incon- 
siderately ;  at  random  ;  at  haz- 
ard ;  without  cause  ;  by  chance. 
Fr.  ε'ίχω. 

Έίχοζολ'εω,  ω,  f.  τ\σω,  to  conjec- 
ture, guess.    Fr.  βάλλω. 

Εικονίζω,  f,  Ίσω,  to  portray,  de- 
pict, imitate  ;  to  represent.  Fr. 
είχων.     Th.  ε'ίκω. 

ΈΊχονϊχό;,  ii,  όν,  painted  from  na- 
ture ;  resembling  ;  perfectly  re- 
sembling ;  expressive  of  ;  repre- 
senting.   Fr.  είχων. 

Έίχόνιον,  ov,  τό,  a  little  figure  or 
image,  a  miniature.    Fr.  είχων. 

Είχονισμό;,  ου,  ο,  a  representa- 
tion ;  an  image  ;  a  rhetorical 
figure.     Same  Th. 

Έιίχονογξοίφεω,  ω,  f.  τ]σω,  to  paint 
an  image,  to  depict,  describe, 
portray.    Fr.  είχων  and  γζάφω. 

Έΰίχονολογίχ,  a;,  h,  figurative  or 
descriptive  language,  Plat.  Phced. 
267,  B.     Fr.  είχων  and  λόγο;. 

ΕίχΌς,  ότοι,  τό,  probable,  likely  ; 
fit,  becoming,  proper  ;  reason- 
able; just;  xoltu.  το  είχοξ,  ω;  το 
είχόζ,  according  to  probability  or 
fitness  ;  είχ'οτοζ  τίζοί,  unreason- 
ably, beyond  what  is  right  or 
fit,  Soph.  (Ed.  T.74-,  Aristoph. 
Acharn.  692  ;  είχό;  εστι,  it  is 
probable  ;  ω;  είχ'ο;,  as  is  prob- 
able ;  neut.  part,  of  είχω;,  for 
Ιοιχω;. 


Έίχοσάζοιο;,  ου,  ό,  h,  Poet,  εειχο- 

σάζοιοζ,  worth  twenty  oxen. 
Έίχοσάεΰξο;,    ου,    Ό,    h,  having 

twenty  sides   or   surfaces  ;  %n 

Geometry,  an  icosahedron.  Fr. 

ε'ιχοσι  and  ϊΰζΆ. 
Έίχοσά,ετή;,  'εο;,  ο,  ή,  twenty  years 

old,  of  twenty  years'  duration. 

Fr.  ε'Ιχοσι  and  'ετο;. 
Έίχοσα,χις,    adv.   twenty  times. 

Fr.  ε'Ιχοσι. 
Έίχοο-οίμηνοζ,    ου,   ο,  ή,  twenty 

months  old.  Fr.  ε'Ιχοσι  and  μην. 
Έ,ίχοσαπλάσιο;,  tot,,  tov,  twenty- 

fold. 

ΕΓ'ΚΟΣΙ,  and  Poet,  ίείχοσι,  οί, 

oil,  τά,  pi.  and  indecl.  twenty ; 

Dor.  εΊχάτι. 
Έίχοσίζοιος,  ov,  ο,  h,  of  the  value 

of  twenty  bullocks  or  oxen.  Fr. 

βου;. 

Έίχοσίίο*ξον,  ου,  το,  that  has  twen- 
ty sides  or  bases,  Plat.  Locr. 
98,  D. 

Είχοσιετή;,  ίο;,  ο,  and  είχοσητι;, 
ilo;,  ri,  of  twenty  years,  twenty 
years  old  ;  s.  as  ίίχοσα,ιτή;. 

Ε  ιχοσιχλΐνο;,  ου,  ό,  ν\,  containing 
twenty  beds  or  couches.  Fr. 
χλίνη. 

Έίχοσίμετξο;,  ου,  ό,  h,  containing 
twenty  measures  ;  hence,  large, 
capacious,  77.  xxiii,  264.  Fr. 
ε'ιχοσι  and  μίτζον. 

Έιίχοσινήζίτο;,  ου,  ό,  h,  twenty- 
fold,  twenty  times  as  many  as, 
II.  xxii,  349  ;  Damm  and 
Schneid.  Lex.     Fr.  νή^ιτο;. 

Έ,ίχοσιπ-ίντε,  twenty-five,  and  so 
of  the  other  numbers  compounded 
of  ε'ιχοσι. 

Είχοσίπηχυ;,  υο;,  ο,  h,  of  twenty 
cubits,  in  length,  breadth,  etc. 

ΈίχοσΌξγυιο;,  ov,  o,  yi,  of  twenty 
οξγνια,ί  (fathoms),  or  one  hun- 
dred and  twenty  feet,  Xen.  Cyn. 
2,  6.     Fr.  όξγνιά. 

Έίχόσοξο;,  ου,  ο,  yi,  twenty-oared 
or  many-oared,  i.  e.  of  a  very 
large  size,  Demosth.  926,  8  ;  tu- 
κοσΌξοιο,  Odys.  ix,  323.  Fr. 
ε'ιχοσι  and  Ιξ'εσσω. 

Έίχοσταΐο;,  cc'ix,  οι,Ίον,  coming  or 
performed  on  the  twentieth  day ; 
είχοστοΰο;  fixfo,  he  came  on  the 
twentieth  day.    Fr.  ε'Ιχοσι. 

Έίχοστή,  η;,  yi,  a  tax  of  a  twen- 
tieth part,  particularly  one  levied 
by  the  Athenians  on  the  imjiorts 
and  exports  of  the  subject  allies ; 
Lot.  vicesima. 

Έιίχοστολογίω,  ω,  to  speak  proba- 
bly ;  to  conjecture  or  guess.  Fr. 
ε'ι'χο;  and  λίγω. 

Κίκοστολόγο;,  ου,  ό,  a  farmer  of 
the  twentieth,  or  of  the  duty  of 
five  per  cent,  levied  on  all  com- 
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modifies  carried  by  sea  to  or  from 
Attica,  Aristoph.  Ran.  366.  Fr. 
εικοστό;  and  λεγω. 
Έίχοστό;,  ή,  ov,  Poet,  Ιείκοστο;, 
the  twentieth,  Soph.  Trach.  699  ; 
είχοστή,  the  twentieth  of  the 
value,  Thucyd.  vii,  28.  Fr. 
είκοσι. 

Έ,ίχοστώνη;,  ου,  ο,  a  collector  of 
the  twentieth,  or  duty  on  goods. 
See  under  είχοστολόγο;. 

Κίχότοί,  τά.,  reasonable  things. 
Soph,  Phil.  1355.    Fr.  ε'ίκω. 

Εικότα;,  acc.  pi.  part.  pf.  of 
ε'ίκω,  having  relation  (resem- 
blance), Aristoph.  Vesp.  1361. 

Έίκότω;,  adv.  in  a  probable  man- 
ner, probably  ;  with  reason  ; 
naturally,  as  might  be  expected, 
Thucyd.  i,  37  ;  rightly,  fitly, 
justly,  Eurip.  Hec.  403.  Fr. 
είκω;. 

'Έ,ϊκτην,  they  were  like,  they  re- 
sembled, for  είχετην,  3.  dual 
impf  by  syncop.  and  resolut.  of 
the  diphthong  εϊκτην,  from  ε'ίκω, 
II.  i,  104.  "  Some  make  this  for 
'ίοικείτην,  which  seems  very  im- 
probable.  See  Buttmann,  Imp. 
Verb.  p.  81,  Fishlake's  transla- 
tion.^ Dunbar. 

Έ,ίχτϊκό;,  υ),  ov,  capable  of  yield- 
ing ;  yielding,  condescending. 
Fr.  ε'ίκω. 

'Έΐκτο,  for  ε'Ίκιτο,  3.  sing.  impf. 
pas.  of  ε'ίκω,  to  be  like. 

'Έϊκτον,  3.  dual  pf.  εί'κτν)ν,  3. 
dual  plupf.  with  passive  signifi- 
cation, from  ε'ίκω,  'εοικα. 

Έίχυΐαν,  seemly,  suitable;  είχυΤαν 
Άχοιτιν,  II.  ix,  399  ;  acc.  sing, 
part.  f.  g.  of  είχα,  2.  pf.  the 
same  as  'ioixa,  of  ε'ίχω,  to  be 
like. 

ΕΓ'ΚΩ,  obsol.  2.  pf.  είχα,  and 
οϊχα,  Ion.  Att.  'εοιχκ,  to  be  like, 
to  resemble.  Homer  has  impf. 
iJxs,  II.  xviii,  520  ;  also,  Aris- 
toph. Av.  1298.  This  verb  is 
not  commonly  used  in  any  but  the 
perfect  and  pluperfect  tenses  ;  an 
instance  of  the  future,  ε'ίζ,ει;,  oc- 
curs in  Aristoph.  Nub.  999  ; 
part.  pf.  είχω;  ·  also,  Ion.  οΊκα, 
part,  οίκω;,  ό;,  Herodt.  vii,  167, 
et  passim ;  Ion.  and  Att.  toixoc, 
plupf.  ίο'ικειν,  Att.  εωκειν,  εοοκε- 
σαν,  Thucyd.  vii,  75  ;  1.  pi. 
εοιγμεν,  contract,  for  Ιοίκαμεν, 
3.  pi.  ε'ίξασι,  Att.  for  εοίκασι, 
Aristoph.  Nub.  40  ;  and  είκ'εναι, 
for  Ιοικίνκι,  Id.  186;  imperson- 
ally, ω;  'έοικε,  as  it  seems  or  ap- 
pears, as  they  say. 
Έίκω,  f  ε'ίζω,  1.  α.  είξα,  to  yield 
or  give  way,  to  retreat  ;  εΤκε, 
H.  V,  348  ;  ίΤξα/  τ'ε  οι  ίινία 
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χε^σΊν,  give  him  the  reins,  i.  e. 
do  n't  check  or  curb  him,  II. 
xxiii,  337  ;  ειχεΐν  τιν)  της  όΰοΰ, 
Herodt.  ii,  80  ;  governs  dot., 
sometimes  gen.,  ατό  or  \x  being 
understood ;  to  yield  or  favor  ; 
oirnv'ix  av  Β-εος  Τΐλουν  ημιν  ε'Ιχη, 
Soph.  Phil  469  ;  to  submit  to, 
Thucyd.  ii,  61  ;  ε'/ξαι,  inf.  I.  a., 
Xen.  Herodt.  ix,  63.  The 
Attic  poets  frequently  use  είχα- 
6εϊν. 

Έ,ιχω,  όος,  contract,  -ους,  ή,  acc. 
ιΊχω,  Poet,  for  ειχων,  όνος,  an 
image,  figure,  statue,  portrait, 
likeness,  Eurip.  Med.  1159  ; 
Herodt.  vii,  69  ;  τάς  ε'ιχούς, 
Aristoph.  Nub.  555.  Th.  ε'Ίχω, 
to  be  like. 

Έϊχων,  Όνος,  η,  an  image,  repre- 
sentation, Xen.  Ag.  11,  7  ;  Eu- 
rip, Here.  F.  997 ;  a  resem- 
blance ;  a  statue  ;  a  comparison 
or  simile,  Plat.  Polit.  375,  D; 
PhcBd.  87,  B,  D;  (as  Latin 
instar)  Plat.  Ctit.  400,  C;  in 
Rhetoric,  a  figure,  imagery, 
Longin.  37.     Same  Th. 

Έιχως,  part,  pf.,  II.  xxi,  254  ; 
like,  probable,  fit,  becoming, 
decent;  part.  2.pf.from  ε'ι'χα. 

Έ.ίλαΰόν,  adv.  in  troops,  Herodt. 

i,  172.  Perhaps  for  ΙλαΤον. 
Th.  ε'ι'λη- 

"ΚΙλαμΊς,  ί7)ος,  ή,  a  membrane 
which  invests  the  brain.  Fr. 
είλ'εω. 

ΈΊλαττινάζω,  f.  άσω,  Poet,  to 
banquet,  to  feast,  2?.  xiv,  241  ; 
and 

ΈΊλατηναο·τής,  ου,  ο,  a  guest,  H. 
xvii,  577.  From 

Έ'ιλανϊνη,  ης,  h,  a  sumptuous 
feast,  a  banquet,  given  by  one 
person;  as,  εζανος,  a  feast  given 
by  an  association  or  company, 
Odys.  i,  205  ;  Eurip.  Med. 
196  ;  dat.  pi.  εΊλαπ'ινησι.  Fr. 
ύλη  and  πΊνω. 

Έ'ιλαζ,  τό,  used  in  the  nom.  and 
acc.  only,  a  repeller ;  that  drives 
off ;  a  covering,  shelter,  ram- 
part, bulwark ;  είλαζ  χύματος, 
a  repeller  of  the  waves,  Odys. 
v,  257.    Fr.  ε'ίλω. 

Έιλάξχνς,  ου,  Ό,  the  commander 
of  a  troop  of  cavalry.  Fr.  ε'ι'λη 
and  όίξ%ω. 

Έιΐλάτινος,  tvn,  ινον,  for  ελάτινος, 
Poet,  made  of  fir  or  pine,  Odys. 

ii,  424  ;  οζοισι  πετυχασμενας 
ίΐλατ'ινοιο-ιν,  thick  shaded  with 
the  branches  of  the  pine  or  fir, 
//.  xiv,  289.    Fr.  ελάτη. 

ΈΊ'λαχας,  Dor.  for  ε'ίληχας. 
Έΐλε,  3.  sing.  2.  a.  act.  of  αΐξ'εω, 
to  take. 


ΈΊ'λεγμαι,  Att.  for  λ'ελεγμαι,  pf. 
pas.  of  λεγω. 

ΈΙλείόυια,  and  Τ£1λήί)υια,  ας,  ή, 
Lucina,  the  goddess  that  presides 
over  childbirth,  called  also  'Έλεύ- 
6ω  ·  μογοστόχος  Έ.Ίλε'ι$υια,  mid- 
wife, II.  xvi,  187.  Fr.  'Έλεύόω, 
obsol. 

Έϊίλζν,  εΊλετο,  3.  sing.  2.  a.  act. 
and  mid.  of  αΊζ'εω. 

Ειλεός,  ου,  ο,  a  disease  of  the  in- 
testines, causing  the  patient  to 
twist  and  writhe  himself;  the 
iliac  passion ;  also,  a  kind  of 
vine  ;  a  lurking-hole,  where  ser- 
pents coil  themselves ;  a  dish  ;  a 
cook's  table.    Fr.  ukiea. 

ΈΊλετ,  and  εΊλετο,  3.  sing.  2.  a. 
m.  of  αΐξ'εω. 

Έ'ίλευ,  Dor.  for  εΊλον,  2.  sing.  2. 
a.  mid.  of  αΐξ'εω. 

ΈΊλευντο,  for  ειλεοντο,  contract, 
ειλοϋντο,  Dor.  3.  pi.  impf.  pas. 
of  ε'ιλ'εω. 

ΕΙ'ΛΕΏ,  /.  ήσω,  to  crowd  to- 
gether, press  together,  drive  to- 
gether ;  9-ηζας  ομου  ε'ιλεΰντα, 
driving  the  game  together,  Odys. 
xi,  572;  to  shut  up,  confine; 
ηννεξ  αελλαι  χειμίζίαι  ε'ιλ'εωσιν, 
which  the  wintry  tempests  con- 
fine in  port,  II.  ii,  294  ;  to 
gather  together ;  in  the  passive 
it  has  the  same  meaning  as  the 
Latin  venari ;  των  iv  ποσι  ε'ιλευ- 
μίνων,  Herodt.  ii,  76  ;  but  ειλ'εω, 
to  roll  or  turn  round ;  to  wind 
round ;  to  wrap  up,  envelope. 
See  ε'ίλω.  But 

ΈΊλεω,  ω,  f.  νιο-ω,  to  warm  by  the 
sun's  rays,  to  sun.    Fr.  ε'ίλη. 

Έ'/λη,  ης,  νι,  a  crowd,  a  troop, 
company  ;  a  squadron  ;  a  band, 
Herodt.  i,  73,  202  ;  χατ  ε'ι'λας, 
in  bands.    Fr.  ε'ίλω. 

Ε7λ??,  and  ελη,  ης,  ή,  sunshine, 
the  heat  of  the  sun ;  ε'ίλη  χατ 
Ό'ξόρον,  the  sun's  heat  at  day- 
break, Aristoph.  Vesp.  772. 

Έιλη^όν,  and  ειληΰά,  adv.  in 
bands,  in  troops  or  squadrons. 
Fr.  ε'ιλεω. 

Έίληόεΐο-α,  fern.  part.  1.  a.  pas. 
of  ί'ιλίω. 

Έϊληόΐξής,  ίος,  ο,  h,  warmed  by 
the  sun.    Fr.  ε'ίλη  and  S-εζ'εω. 

Έιλή'ιΌς,  ου,  Ό,  ή,  basking,  heated 
or  baked  in  the  sun. 

Έιλήλουόα,  ας,  ε,  Poet,  for  ελή- 
λυ6α,  pf.  Ion.  of  'έζχομαι,  H.  i, 
202  ;  2.  pf.  ηλνόα,  and  Att. 
ελήλυθα. 

ΈΑληλοΰβει,  3.  sing,  plupf,  and 

Έ,ίλήλουόμεν,  by  syncop.  for  ε'ιλη- 
λοΰβαμεν,  1.  pi.  from  ε'ιλήλουόα, 
II.  ix,  49  ;  from  the  same. 

Έι'/λημχ,  ατος,  τΌ,  a  covering  or 
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envelope  ;  a  husk.    Fr.  ίΐλίω. 

Ε'/λημμαι,  pf  Att.  for  λ'ελημμαι, 
and 

Έ,Ίλημμενος,  for  λελημμενος,  part, 
pf.  pas.  to  λαμζάνω. 

ΈΊ'ληο-ις,  εως,  h,  the  act  of  cover- 
ing or  of  rolling  ;  a  whirling ; 
a  coiling  round ;  but 

Έ'ίλη<τις,  εως,  ή,  heat  or  warmth 
of  the  sun,  Plat.  Polit.  ii,  380, 
E.     Th.  ε'ίλη. 

Έίλητϊχός,  57,  Όν,  rolling  itself  up  ; 
coiled  up  ;  coiling  up  and 
stretching  out  again,  like  a  ser- 
pent.   Fr.  είλ'εω. 

ΈΊλητός,  ή,  όν,  rolled  together, 
coiled  up  ;  twisted,  convoluted. 
Same  Th. 

Έ'/ληφα,  pf.  Att.  for  λεληψα. 
Hence 

Έΐληψως,  Ότος,  part.  pf.  act.  to 
λαμβάνω. 

Έ'/ληχα,  pf.  Att.  to  λαγχάνω. 

Έ-ιλιγγιάω,  ω,  f.  ασω,  to  be 
affected  with  a  vertigo  ;  to  have 
a  twisting  or  griping  in  the 
bowels.    Fr.  ε'ίλω. 

Έίλιγγος,  ου,  ο,  a  whirling  or 
turning  round,  a  whirl,  a  vor- 
tex ;  a  dizziness  ;  twisting  of 
the  intestines.    Fr.  είλ'εω. 

ΈΊλιγμα,  ατος,  το,  a  winding  or 
turning ;  a  rolling,  a  whirling 
about.    Fr.  ειλίττω. 

ΈΊλιγμαι,  pf.  pas.  and  part,  ιϊ- 
λιγμενος,  from  ειλίττω.  Th. 
ε'ιλεω. 

Ίίιλιγματωδης,  εος,  ο,  ή,  twisting, 

winding,  tortuous,  serpentine. 
Fr.  ε'ι'λιγμα  and  εϊδος. 

ΈΊλιγμός,  ου,  ο,  a  turning,  a 
winding,  a  whirling ;  a  rotation ; 
a  circuit.    Fr.  αΊλΊσσω. 

ΈΊ'λιχες  βόες,  in  the  Poets,  epithet 
of  oxen,  crooking  the  legs  in 
walking,  or  having  twisted 
horns.  Fr.  ε7λ/ξ.  "  So  called, 
perhaps,  from  the  twisted  horns, 
and  the  shaggy,  curling  hair  be- 
tween the  horns."  Dunbar. 

Έιλιχξίνεια,  ας,  h,  genuineness, 
sincerity ;  purity,  integrity. 
From 

ΈΊλιχζινίω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  make 
clean  or  pure ;  to  purify ;  to 
separate  the  ore  from  the  dross. 
Fr.  ε'ίλη  and  χ,ξίνω. 

Έίλιχξϊνής,  εος,  ο,  η,  pure,  un- 
alloyed, unmixed,  Plat.  Phced. 
66,  A;  genuine;  clear,  distinct, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  7  ;  evident, 
plain ;  sincere,  explicit,  frank. 
Fr.  ε'ίλη,  or  rather  ελη,  and 
κζίνω. 

ΈΙλιχξϊνως,  adv.  purely,  sincerely, 
frankly,  distinctly,  clearly,  Plat. 
Men.  245,  D. 
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Έιλιχτός,  ν\,  βν,  S.  as  ελιχτός. 

Έ'ίλιξ,  or  ελ/ξ,  ϊχ-os,  h,  a  turning 
round,  a  turning,  a  twisting, 
rolling  ;  curling  ;  a  whirlwind, 
JEschyl.  Prom.  1119;  a  whirl- 
pool ;  a  tendril  of  a  vine ;  a 
species  of  ivy ;  χα^πω  ελ/ξ  εί- 
λεΐται,  Theocr.  i,  31  ;  a  spiral  ; 
an  armlet ;  a  cirri,  a  ringlet  of 
hair ;  in  Architecture,  a  volute 
of  a  column  ;  the  coiling  of  a 
snake ;  adj.  o,  h,  twisted,  curled, 
tangled ;   crooked,   bent.  /Fr. 

ιιλίσσω. 

Έιλίττο^ας,  dat.  pi.  Ion.  from 
εϊλιποΰεσσι,  from 

Έιλϊνους,  ο'οος,  ο,  h,  having  bend- 
ing feet  or  rolling  the  feet  in 
walking.  This  word  more  prop- 
erly means  slow-footed,  dragging 
or  trailing  the  feet  in  walking,  as 
oxen  do  their  hind  feet,  Damm's 
Lex.  In  GaiVs  Clef  d'Homere, 
Prolegom.  part  iii,  p.  14,  it  is 
explained  cloven  or  cleft-footed. 
Jones  renders  it  turning  the  feet, 
i.  e.  grazing,  22.  ix,  462.  Fr. 
ι'ιλ'εω  and  τους. 

Έιλισχ'οτωσις,  εως,  yi,  difficulty  of 
seeing  occasioned  by  a  vertigo, 
dizziness.  Fr.  ε'ίλγι  and  σχοτόω. 

Έίλισσόμενος,  jj,  βν,  part.  pres. 
pas.  from 

ΈΊλίσσω,  or  -ίττω,  for  which  is 
used  ελίσσω,  f.  \ω,  pf.  pas.  il- 
λιγμαι,  to  turn  round,  Eurip. 
Or  est.  172;  to  wind,  roll  round ; 
to  roll  up,  twist,  Aristoph.  Ran. 
1314  ;  mid.  to  turn  or  twist 
one's  self ;  to  thread  one's  way 
through,  to  go  through  and 
through,  II.  xii,  49.   Th.  είλ'ιω. 

Έίλιτενής,  'ίος,  ο,  ϋι,  curling  ;  that 
spreads  winding.    Fr.  είλίσσω. 

Τίιλίχα,το,  for  ε'ιλιγμενοι  ν\σαν, 
3.  pi.  plupf.  pas.  of  είλίσσω, 
Herodt.  vii,  90. 

Έ'ίλχον,  impf.  act.  of'iXxo. 

Έ'ίλχυσε,  1.  a.  act.  impf.  ε'ίλχυον 
from  ελχυω,  which,  like  the  Th. 
ελχω,  takes  ι  after  ε  for  the  aug- 
ment. 

Έίλλω,  to  press  together,  Plat. 

Tim.  40,  B. 
Έΰλόμην,  2.  a.  ind.  m.  of  αίξίω. 
Έϊλον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  ειλοντο, 

3.  pi.  2.  a.  mid.  of  α\ς\ω  ·  mid. 

to  choose. 
Έίλόπ'εϊϊον,  ου,  τΌ,  a  plain  exposed 

to  the  sun.    Fr.  είλη  and  π'ε- 

δβν. 

ΈΙίλου,  2.  sing.  2.  a.  m.  of  αίξίω. 
ΈΊ'λοχα,  Att.  for  λελοχα,  2.  pf. 

of  λεγ*>,  Demosth.  328,  11. 
Ίίιλύάται,  Ion.  for  ειλυμίνοι  είσ'ι, 

pf.  pas.  of  ειλυω  or  ε'ι'λϋμι. 
Έίλυόμίς,  ου,  ό,  a  retreat  or  lair 


of  animals  ;   a  burrow.  Fr. 

ε'ιλύω. 

Έ,ίλϋομαι,  ε'Ίλυμαι,  and  ε'ι'λωμαι, 
imjf.  ειλυόμην,  to  drag  one's 
self  along,  to  crawl  along,  Soph. 
Phil.  1 9 1  ;  to  roll  around,  hence, 
to  envelope,  to  cover  over,  77.  v, 
18G.    Th.  ε'Ίλω. 

Έ'/λυμα,  ατος,  τΌ,  a  covering  or 
envelope,  a  dress,  Odys.  vi,  179. 
Fr.  ειλυω. 

ΈΙλϋός,  ου,  ό,  a  lurking-place,  a 
den. 

Έ,'ιλνς,  ϋος,  ν,  mud,  slime,  a  marsh, 
Hesych.  ;  the  same  with  Ιλύς. 

ΈΊ'λΰσις,  εως,  h,  the  act  of  en- 
veloping or  wrapping  round  ; 
the  crawling  motion  of  a  ser- 
pent.    Fr.  ειλυω. 

ΕΊλυσ^τάομαι,  ωμαι,  to  move  like 

a  worm  or  snake  by  drawing 
itself  into  folds  and  stretching 
out  again.  Fr.  ε'ιλύω  and  σπάω. 
Έ,Ίλΰται,  3.  sing,  of  ε'ι'λϋμαι,  II. 

xii,  286. 
Έιλΰφχξε,  3.  sing,  impf  of 
Έ,Ίλϋφάζω,    or    -άω,   f.   άσω,  to 

turn,  twist,  whirl  or  roll  about, 

as  the  wind  does  aflame,  II.  xx, 

492.     Th.  είλίω. 
Έ,ιλυφόων,  Poet,  for  είλυφάων,  ων, 

part.  pres.  of  είλυφάω,  72.  xi, 

156. 

Έ,ίλύω,  or  ε'ιλϋμι,  f.  ϋσω,  to  roll 
round,  to  wrap  round,  as  a  gar- 
ment, II.  xxi,  319  ;  to  hide,  to 
cover ;  mid.  to  cover  one's  self ; 
to  creep  or  crawl  ;  to  creep 
along  ;  pas.  to  be  enveloped  in, 
to  be  covered  with. 

ΈΊ'λω,  fat.  ίλω,  {doubtful,')  1.  a. 
'ελσα  ·  'ελσαν  δ'  εν  μεσσοισι,  they 
surrounded  them,  72.  xi,  413; 
inf.  ελσαι,  and  ε'ελσαι,  77.  i, 
409  ;  part,  ελσας,  Odys.  v, 
132  ;  to  drive  or  crowd  to- 
gether, to  inclose,  to  envelope  ; 
to  shut  up ;  to  coil  one's  self, 
to  cower  under,  72.  xx,  278 ; 
to  draw  one's  self  together,  draw 
up  for  a  spring,  II.  xx,  168  ; 
mid.  to  roll  one's  self ;  to  crawl ; 
to  whirl  ;  pf.pas.  εελμαι,  ε'ελμε- 
6a,  II.  xxiv,  662  ;  part,  εελμενος, 
crowded  or  driven  together ; 
shut  in  ;  είλόμενος,  crowded  to- 
gether, 72.  v,  782.  "  Buttmann 
and  Matthias  form  from  this  a 
2.  aor.  pas.  εάλην,  and  its  modes, 
hut  this  seems  rather  from  ίλημι, 
which  see.  Connected  with  this 
verb  is  "ιλλω,  ελάω,  ελαύνω,  ει- 
λυω, αελλα,  a  Storm,  and  αολ- 
λγ]ς,  assembled  or  crowded  to- 
gether." Dunbar. 

ΕΓΆΩ2,  ωτος,  ό,  or  ειλωτης,  ου, 
or  εω,  Ion.  ό,  a  helot  or  Lacedas- 
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monian  slave,  Herodt.  vii,  229  ; 
said  to  be  derived  from  "Ελος,  a 
maritime  town  in  the  Pelopon- 
nesus, 72.  ii,  584.  See  Har- 
pocrat.  Lex. 

ΈΊλωτείοί,  ας,  ν,  the  condition  of 
a  helot,  slavery,  servitude.  See 
above. 

ΕΙλωτεύω,  f.  εύσω,  to  be  a  helot 
or  slave,  to  serve,  Isocr.  Panegyr. 

ΕίλωτϊχΌς,  ν],  όν,  relating  to  the 
helots. 

Ε'ίλωτις,  Λος,  h,  a  female  helot 
slave.    Fr.  ε'ίλως. 

Εϊμ',  for  είμι,  to  go,  to  come. 

Έϊμα,  άτος,  τΌ,  a  garment,  cloth- 
ing, 77.  xviii,  538.  Fr.  εννυμι, 
or  εννυω. 

Είμαι,  είσαι,  pf.  pas.  of  εννυμι,  1. 
α.  εισα,  plupf.  pas.  ε'ίμην,  part, 
pf.  είμενος. 

Ε'ίμαι,  pf.  pas.  of'l-ημι,  to  send. 

Ε'ίμαξμαι,  σαι,  ται,  Att.  for  με· 
μαξμαι,  pf.  pas.  and  part,  είμαξ- 
μ'ενο;,  decreed  bv  fate,  necessary, 
fated;  Soph.  Trach.  169;  77. 
xxi,  281  ;  Plat.  Legg.  vi,  776, 
C ;  115,  A;  yi  ε'ιμαξμ'ενη,  scil. 
μοϊξο.  or  τίμεζχ,  fate,  destiny, 
Plat.  Phced. ;  fatality  ;  ε'/μοίζται 
τούτοις,  it  has  been  their  fate, 
Demosth.  1435,  15.   Fr.  μείξω. 

Έϊμκξτο,  it  was  decreed  by  fate, 
3.  sing,  plupf.  pas.  of  the  same. 
See  preced. 

Έϊμαξτός,  -ή,  όν,  fated,  destined. 

Έ,Ιμ'εν,  Poet.,  Dor.,  and  JEol  for 
εσμίν,  1.  pi.  pres.  ind.  of  ειμί, 
to  be,  72.  v,  873  ;  Odys.  iii,  80. 

ET^sv,  by  syncop.  for  ε'Ιημεν,  1. 
pi.  pres.  opt.  of  the  same. 

Έ,Ίμενος,  η,  βν,  part,  from  είμαι, 
pf.  pas.  of  εννυμι. 

Έιμες,  Dor.  ειμί  ν,  Poet,  for  εσμ'εν, 
1.  pi.  pres.  of  ειμί,  to  be. 

Ει  μή,  conj.  unless  ;  also  for 
άλλα,  but.    See  ΈΙ,  No.  26. 

Ειμί,  inf.  είναι,  impf.  r\v,  f.  εσο- 
μαι,  Poet.  Ισσομαι,  Dor.  ί<τοΰμαι, 
and  εοΌ-ουμαι,  Thucyd.  ν,  79  ; 
pres.  Dor.  εμμί,  Theocr.  xx, 
32  ;  2.  sing,  ει,  or  εΤ;,  Ion. 
Χσσί,  II.  i,  176,  et  passim;  3. 
sing,  εστί,  1.  pi.  εσμεν,  Dor. 
ειμες,  Ion.  είμ'εν,  3.  pi.  Dor. 
εντί,  Thucyd.  v,  79  ;  also  ενσί, 
hence  Ion.  εασι,  72.  iii,  131,  and 
ε'ισί  ·  impf.  Ίσύι,  εστω,  etc.,  inf. 
εμμεναι,  sometimes  εμμεν,  εμεναι, 
and  'ίμεν,  part,  ων,  ούσα,  βν,  Ion. 
Ιων,  ίοΰσα,  etc.  The  whole  of 
the  present  indicative  may  be 
enclitic  except  the  2.  sing.  εΤ. 
The  other  persons  are  enclitic 
when  ειμί  is  not  emphatic',  but 
εστί  is  written  'ίστι  in  case  of 
emphasis ;  to  be,  to  exist  5  to 
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happen  ;  come  to  pass  ;  belong 
to  ;  impf.  ην,  I  was  ;  2.  sing, 
always  Att.  ησύα,  3.  n,  and  Att. 
nv.  In  II.  xv,  82,  the  reading 
should  perhaps  be  ϊιν,  the  original 
form  of  the  impf,  nv,  or  εην,  in- 
stead of  ε'ι'ην  or  ri'itv '  'ενβ'  ί'εν,  η 
ενόα.  3.  ]>l.  η  σαν,  Ion.  'ίσαν, 
II.  ii,  703  ;  Ionic  impf,  or  per- 
haps aor.  by  the  elision  of  σ, 
ϊα,  27.  iv,  321  ;  'ίας,  Herodt.  i, 
187  ;  'εατε,  Id.  iv,  119.  In 
27.  v,  808,  is  found  net,  which 
probably  was  εα,  having  the  ic- 
tus. There  is  another  imperf. 
(Ion.)  εσχον,  ες,  ε,  27.  vi,  153. 
From  the  Ionic  ε  ω  came  εον,  II. 
xi,  761;  subj.  ϊω,  contracted  3, 
3.  sing.  Ion.  εησι,  II.  ii,  366  ; 
opt.  'εοιμι,  impf.  mid.  ημην,  the 
only  person  in  use ;  pres.  imperat. 
Μι,  εστω,  opt.  ewjv,  ης,  n,  subj. 
ω,  ης,  V  '  f'  ivope-h  y>  εται,  and 
by  syncop.  'ίσται  (always  with 
prose  writers)  ;  pres.  inf.  'εμεναι, 
from  which,  by  elision  and  con- 
traction, είναι  ;  Ion.  'έμεν,  Dor. 
ημεν  and  είμεν,  Thucyd.  v,  79  ; 
1.  /.  inf.  'ίσεσθαι.  (1)  It  is  used 
impersonally,  it  is  proper,  it  is 
fit,  one  may  speak,  write,  do,  etc.; 
(2)  o"V  οΰχ'ετ  ittri,  they  are  no 
longer  in  being,  they  are  dead, 
Eurip.  Med.  1367  ;  ο'ι  εσ'ομε- 
νοι,  posterity;  τω  Ό'ντι,  and  όν- 
τως, (formed  from  the  partici- 
ple,) really,  indeed  ;  (3)  the 
neut.  part,  with  the  article  de- 
notes the  real  nature  or  truth 
of  a  thing,  το  Ό'ν,  what  is,  what 
really  exists  ;  pi.  τα  οντά,  goods, 
property,  possessions  ;  (4)  with 
the  genitive  it  denotes  a  prop- 
erty or  quality,  part  or  duty 
of ;  also,  descent,  value,  etc. ; 
άνΰζάς  εστίν,  it  is  the  part  of,  or 
belongs  to,  a  man ;  σωφξοσυνης 
iWi,  it  is  a  mark  of  temperance ; 
εαυτού  είναι,  to  be  master  of 
one's  self  ;  μη  του  λέγοντος  Μι, 
do  not  yield  to  his  persuasions, 
Aristoph.  Eq.  860  ;  cf.  Soph. 
(Ed.  T.  917  ;  Ό'σοι  της  αυτής 
γνώμης  n<rav,  such  as  were  of 
the  same  opinion,  Thucyd.  i, 
113;  (5)  with  the  dative,  'εστι 
μοι,  I  have ;  εστί  τω,  it  is  (or  will 
be)  for  every  one,  Thucyd.  vii, 
61  ;  εστίν  η,  in  some  places,  2c7. 

70  ;  ην  ου  τω  Άγησιλάω  απο- 
μένω ταύτα,  these  things  were 
not  displeasing  to  Agesilaus, 
Xen.  Hist,  v,  3,  13  ;  εμοι  2έ 
χιν  α,ο-μίνω  είη,  and  it  would  be 
agreeable  to  me,  27.  xiv,  108  ; 
(6)  with  the  accusative,  (χατά) 
γένος  ϊ&τί,  by  origin  or  extraction 


he  is,  etc. ;  (7)  εν  ο%γη  είναι,  s. 
as  Ιξγιζεσθαι,  to  be  in  a  passion  ; 
μετά  τίνος  είναι,  or  συν  τινι  είναι, 
to  be  on  one's  side ;  πζός  τίνος 
είναι,  to  be  for  one's  interest ; 
εστίν  a,  there  were  some,  or 
those  which,  2c7.  ii,  26;  Dem. 
cle  Coron.  138  ;  χαι  άπο  των  iv 
Σιχελία  πολιών  εστίν  ων,  Thu- 
cyd. vii,  11  ;  της  τε  γης  εστίν  α 
ε^ήωσαν,  Id.  vii,  26  ;  είναι  άμφ'ι, 
more  rarely  πεξί  τι  and  εν  τινι 
είναι,  to  be  employed  about  any 
thing ;  το  νυν  εΊναι,  at  present ; 
ουκ,  εστίν  ως,  or  όπως,  (Lat.  non 
est  quomodo,)  I  cannot  ;  ουκ 

εστίν  ως  εγω  ίμαυτον  πείβω, 
(Lat.  non  possum  mihi  persua- 
dere,)  I  cannot  persuade  my- 
self. 

Έίίμι,  used  as  a  future,  I  shall  go, 
I  shall  come;  2.  sing,  έίς,  Att. 
generally,  εί,  είσΰα,  II.  χ,  450  ; 
3.  sing,  ε'ισι,  dual  "τον,  "ιτον, 
formed  from  obsol.  "μι,  pi.  Ί'μεν, 
ιτε,  Ί'ασι  ·  imperat.  εε,  contract, 
εί,  only  used  in  compounds,  as 
απει  ·  "ιθι,  "ιτω,  3.  pi.  "ιτωσαν,  for 
which  is  sometimes  found  "των 
and  "όντων,  Xen.  Cyr  v,  3  ;  opt. 
Ίοιμι·  ε"η,  which  is  said  to  be  the 
oj  tative  as  used  by  Homer,  II. 
xxiv,  139,  and  Odys.  xiv,  496, 
is  the  optative  of  ειμί,  to  be  ; 
inf.  "ιμεναι  and  "μεν,  27.  xiv,  134  ; 
hence,  "mat,  from  Ί'ημι  ·  part, 
pres.  from  Ί'ω,  used  with  future 
time,  Ιων  ·  impf.  or  2.  aor.  "tov, 
only  the  3.  sing.,  3.  dual,  and  3. 
pi.  in  use  ;  Poetic  impf.  niov  or 
ψν,  Odys.  xxiv,  500  ;  nia  or 
na  is  said  by  grammarians 
(Matthia:,  vol.  i,  p.  363,  Butt- 
mann,  p.  236)  to  be  an  imperfect 
and  ηειν  the  same ;  nia  appears 
rather  to  be  a  1.  aor.  for  ηισα, 
by  elision,  Herodt.  iv,  82  ;  hence, 
3.  pi.  ηισαν,  27.  χ,  197  ;  and 
ηειν  is  unquestionably  a  plupf. 
ivith  the  time  of  an  impf,  pi. 
ή'ειμεν,  ηατε,  ή'εισαν,  Att.  τ,μεν, 
ητε,  η ισα  ν,  and  η  σαν.  The  pres- 
ent and  impf.  middle  are  from 
"ημι,  pres.  Υεμαι,  Ίεσαι,  ϊεται, 
impf.  Ίίμην,  ϊεσο,  Ίίτο,  inf.  ιεσόαι, 
part,  ίεμενος,  Ionic  fut.  ε'Ισομαι, 
27.  xxi,  335  ;  from  obsol.  ε'ι'ω, 
Ion.  1.  aor.  είσάμην  and  εεισά- 
μην,  εείσατο,  II.  ii,  791  ;  XV, 
415.  It  frequently  signifies,  to 
go  through,  to  penetrate,  pierce ; 
also,  to  travel,  make  a  voyage, 
proceed,  etc. ;  πάλιν  είμι,  I  will 
return;  ηα....\ςων,  I  was  going 
to  say,  Plat.  Rep.  ν ;  ι'εναι  τινι 
ΰιά  φιλίας,  to  contract  friend- 
ship with  any  one;  ι'εναι... Χα. 
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πολέμου,  to  engage  in  hostilities ; 
αυτΊκα  γάξ  φάτις  εΊσι,  imme- 
diately the  report  will  spread 
abroad,  Odys.  xxiii,  362 ;  ι'εναι 
επί  τινα,  to  go  against  any  one, 
to  attack  any  one.  The  forms 
of  this  verb  are  ϊω,  ε" ω  obsol.,  είμι, 
"μι  obsol.,  and  ίήμΐ.  Dunbar. 

E/v,  for  εν,  Poet.,  with  the  dot.,  in. 

Έιΐνάετής,  and  εννάετες,  adv.  for 
or  during  nine  years  ;  from 
ίναετής,  of  nine  years,  nine  years 
long,  Odys.  iii,  1 1 8.  Fr.  ενν'εα 
and  ετος. 

Είναι,  pres.  inf.  of  ειμί,  to  be. 

Ε/να/,  2.  a.  inf.  from  Ί'ημι,  to 
send,  Aristoph.  Pan.  183. 

Έινάχις,  adv.  nine  times. 

Έ,ΐνάχισχίλιοι,  ων,  ol,  nine  thou- 
sand. 

ΈΙνακΌσιοι,  at,  a,  nine  hundred, 
Herodt.  ii,  13. 

Έινάλϊος,  ία,  Ion.  in,  tov,  and 
εΊνάλιος,  ου,  of  or  in  the  sea,  ma- 
rine, maritime,  for  ενάλιος,  Eu- 
rip. Hec.  39;  Odys.  iv,  443; 
εΐνάλιον  Τοξυ,  a  ship,  Pind.  Pyth. 
iv,  47.     Fr.  iv  and  άλ'ος,  gen. 

Έινάνΰχες,  for  nine  nights,  nine 
nights  long,  adv.  for  εννεάνυ- 
χες,  II.  ix,  466.  Fr.  ενν'εα  and 
νύξ. 

E/v«j,  αδος,  ή,  for  ίννάς,  the  num- 
ber nine ;  in  Hesiod,  the  ninth 
day  of  the  month.     Th.  ενν'εα. 

ΕΓΝΑ'ΤΕΙΡ,  or  εινάτηζ,  ή,  ρΙ· 
ε'ινάτεξες  only  in  use,  the  wives 
of  a  husband's  brother  ;  sisters- 
in-law,  27.  vi,  378.  Probably 

from  ευνάξειν. 

Έ,ϊνατος,  η,  ov,  the  ninth,  for 
εννατος.     Fr.  ενν'εα. 

ΈΊνεχα,  by  Poet.  ectasis,for  ενεχα, 
because  of,  on  account  of,  by 
reason  of,  for  the  sake  of,  for, 
so  far  as  regards,  Herodt.  i,  42, 
with  the  gen.,  and  είνεχεν,  Ion. ; 
not  used  by  the  Attic  poets  ex- 
cept in  the  choral  odes. 

Έ'ίνεχεν,  for  είνεχα,  only  occurs  in 
poets  and  Ion. 

ΈΊνείχαντο,  Ion.  and  Poet,  for 
ηνείκαντο  and  ενείκαντο,  Β.  pi.  1. 
a.  m.     See  in  ενείχα,  from  φίξω. 

Έΐνί,  Epic  for  iv,  in. 

Έ,ίνοδιος,  ου,  ο,  ή,  lying  or  dwell- 
ing in  the  way  ;  residing  on 
roads,  Eurip.  "ion.  1068  ;  an 
epith.  of  Hecate,  as  the  guardian 
of  roads ;  also,  of  wasps,  27. 
xvi,  260.    Fr.  iv  and  οδός. 

Εϊνοσίφυλλος,  ου,  ο,  ή,  shaking 
its  leaves,  full  of  leaves,  leafy, 
full  of  woods  or  groves,  27.  ii, 
632.  Fr.  ψύλλον  and  εϊνοσις, 
for  ενοσις. 

Έι'ινται,  3.  pi.  of  pf.  pas.  είμαι,  in 


ΕΙΠΟ 


ΕΙΡΓ 


ΕΙΡΗ 


plupf.  Z.pl.  ίϊντο,/rom  ϊννυμι. 
ΕΓξα,  1.  a.  act.  of  ι'ίκω,  obsol.,  to 

be  like. 
ΈΊ%χν>  3.  pi.  1.  a.  act.,  and 
Έ'ί'ξα,ζ,  part.  1.  a.  of  ι'ϊκω. 
ΈΙξάσι,  3.  pi.  pf.  Att.  for  ιοΊχασι, 

they  resemble  ;  Svrtrals  ί/ξασι 

γυναίων,  Aristoph,  Nub.  340  and 

342. 

Έ'ίζχσχι,  3.  sing.  impf.  of  obsol. 

ιϊξάσχω,  for  ιίχ,ω,  Odys.  V,  332. 
Έΐο,  Poet.  gen.  sing,  for  ου. 
FJoixvTec,  nom.  pi.  fern,  part.,  Epic, 

from  'ίοιχα. 

Eiej,  old  Epic  adv.  for  ϊω$. 
Έϊττα,  as,  g,  and  in  3.  pi.  itvav, 

1.  a.  ind.  act.  uvea,  1.  a.  inf., 
used  chiefly  by  Herodotus;  u- 
tfas  and  ί'Ιπατι  are  used  also  by 
the  Attic  writers,  the  former  by 
the  poets  chiefly,  Eurip.  Hipp. 
278  ;  Ale.  536  ;  iWas  and  tl- 
πα,τι  are  always  used  in  inter- 
rogative sentences;  ύπον,  is,  i,  2. 
a.,  and  ύπατι,  2.  pi.  1.  a.  im- 
perat.  always  used,  never  ι/τιτι, 
from  ι!πω,  to  say.     See  ί'/τω. 

E;W?,  part.  1.  a.  act.  used  only  by 
the  Ionic  writers,  Herodt.  i,  uvras 
£s  ταύτα  ο  ~Κξο7σοζ.  The  1.  pi. 
opt.  ι'ίτα,ιμιν,  is  said  to  have  been 
restored  to  Plat.  Soph.  24Q ;  and 
ilvanv  to  Dem.  c.  Nicostr.  1254 
{doubtful). 

ΈΙπάτω,  3.  sing,  imperat.  1.  a. 
always  used,  never  ιΐτίτω. 

Έι-τί,  2.  a.  imperat.,  and  tlviiv, 
to  have  said,  2.  a.  inf.  of  ι'Ιπω, 
obsol. 

Έΐπ'ψίν,  and  ίΊτίμιναι,  inf.  Epic, 
hence  ύπιΊν,  2.  a.  inf.  of  the 
same,  II.  vii,  373,  375  ;  xiv, 
501. 

E<Ve?y,  2.  aor.  inf.  of  obsol.  ι"ι<7τω, 
pf.  ίίξηχ,α.  of  obsol.  Ιξίω,  to  say, 
speak,  propose,  refer  to  ;  to  an- 
swer ;  to  advise,  order  ;  ais  ίπος 
ιΐτιΤν,  so  to  speak,  Isocr. 

Έϊττεν,  he  proposed,  the  formula 
in  a  decree.  See  Dem.  de  Coron. 
85. 

ΈΊ'πΐζ,  conj.  if,  if  truly,  if  indeed, 
since.  Th.  il  See  ΈΙ,  Nos. 
32  to  36. 

Έ'/π-ισχί,  Ion.  s.  as  uki,  3.  sing. 

2.  a.  iitfov,  of  ii'va,  obsol.  to  say, 
H.  ii,  271. 

E7  9T/j,  if  anywhere,  if  by  any 

means,  if  any  how.    See  ΈΙ, 

No.  37. 
E;V>jv,  Dor.  for  ukuv. 
Έ'/π-γς,  2.  sing.  2.  a.  subj. ;  hence 

JEol.  ίίπησβα,  2.  a.  of  ι'Ιπω. 
ΈΊνοόνν,  adv.  if  from  any  place, 

if  anywhere. 
Έ'ίποόι,  adv.,  and 
Eivoi,  adv.  if  anywhere,  Thucyd. 


i.    Th.  u. 

ΕΊ'ποι,  3.  sing.  2.  a.  opt.  of  ί'ίπω. 

ΈΊτόμην,  and  in  3.  pi.  ίίττοντο, 
impf.  of  ϊπομαι. 

Έϊτον,  is,  i,  2.  a.  ind.  uvcv,  Dor. 
1 .  a.  imperat.  of  ιϊπω,  to  say ; 
also  Att.,  Eurip.  Ion.  334  ; 
Plat.  Men.  71,  D  ;  Pind. 
Olymp.  vi,  156  ;  ιΊτων,  part.  2. 
aor.  pi.  ilv'ovris,  instructing,  or- 
dering; xai,  ιιπόντις....άπ'  αυ- 
τών βλάψαι,  Thucyd.  vii,  29. 

JL'i-Tovro,  3.  pi.  impf.  of  ϊνομ,αι. 

Ε7τύτί,  adv.  if  ever,  if  at  any 
time  ;  ι'/τοτ  hv  γι,  if  ever,  in- 
deed, I  was  so,  if  ever  I  de- 
served that  name,  II.  hi,  180. 
Fr.  u  and  wort.  See  ΈΙ,  No. 
38. 

ΈΊ'που,  adv.  if  anywhere  ;  if  per- 
haps ;  %i  πούγε,  if  perhaps,  in- 
deed. Fr.  it,  if,  and  που,  where, 

from  nos,  obsol.  See  ΈΙ,  No. 
39. 

Έ'/τω,  2.  a.  subj.,  and 
ΈΙπων,  ου  σα,  β  ν,  part.  2.  a.  of 
ίιτω. 

JL'/tcus,  adv.  if  by  any  means,  if 
any  how,  if  perhaps.  Fr.  u 
and  vra>s.     See  ΈΙ,  No.  40. 

Έ,Ιζάνα,  as,  a,  Dor.  for  ύζήνη. 

^LiQcctyiuTns,  ου,  ο,  an  epith.  of 
Bacchus  ;  said  to  be  derived  from 
το  Ιρράφόαι,  his  being  sewed  into 
the  thigh  of  Jupiter,  whence  also 
μνζορραφ^· 

Έ)ζγαζομην,  ου,  ιτο,  impf.  of  \ζ- 
γάζομαι. 

Εΐζγάόω,  obsol  to  hinder,  forbid ; 
to  exclude ;  to  divide,  to  part ; 
ιΐζγαάιϊν,  2.  aor.  inf.,  Soph. 
Electr.  1263  ;  Eurip.  Phcen. 
1191.  Fr.  'ίζγω  or  ι'ίζγω,  the 
same. 

Έ\ζγασάμν\ν,  ω,  cc.ro,  1·  a.  mid. 

of  Ίζγάζομαι. 
Έ,'ίζγασμαι,  pf.  pas.,  and  part. 

li^yoca^ivos,  of  Ιζγάζομαι. 
Έ,'ίξγίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.,  ι'Ιζγι- 

σΰαι,  pres.  inf.  pas.  of  ίίζγω. 
Εϊζγμαι,  pf.  pas.,  and  part,  ίΐζ- 

y^ivos,  from  the  same  verb. 
Έ.)ζγμκ,  oZ,  o,  a  shutting  up, 

confinement,  imprisonment  ;  a 

dungeon  or  prison,  Plat.  Phad. 

82,  E.    Th.  ι'ίζγω. 
ΈΙζγμοφύλαζ,  ax,os,  o,  h,  a  jailer,  a 

prison-keeper.    Fr.  s^y^oj  and 

φυλάσσω. 
Έ,'ίξγνϋμι,  and  ιΐζγνύω,  S.  as  ίίζγω. 

Έ.Ί'ζγομα,ι,  to  be  prohibited,  to  be 
excluded  from,  with  άπ'ο  ·  to  ab- 
stain from,  Plat.  Legg.  viii,  838, 
A  ;  to  be  shut  up,  Demosth. 
159,  4.     See  next. 

ΕΓ'ΡΓΏ,  or  ίίζγω,  for  the  ear- 
lier form  'ίζγω,  and  ίίζγω,  f. 
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ι'1ζ\ω,  1.  α.  ίΐζζοι,  to  shut,  either 
out  or  in,  to  confine,  shut  up, 
imprison ;  ΰ'ζΖ,ω  γι  toutous  μη 
ντιλάζιιν  ffris  πάτζα-ς,  Soph. 
Phil.  139,  3  ;  to  restrain,  hin- 
der ;  avert,  Eurip.  Ale.  530  ; 
to  forbid,  keep  from,  to  inter- 
dict, prohibit  ;  to  exclude  from 
the  participation  of  religious  or 
civil  rights,  Demosth.  145,  29  ; 
to  surround,  Xen.  Anab.  hi,  1, 
3.  It  governs  the  acc.  of  a  per- 
son with  the  gen.  of  the  thing, 
probably  by  α,-ττό  or  Ίχ  under- 
stood; sometimes  two  accusatives, 
Aristoph.  Vesp.  333.  See  ϊζγω. 
Έ'/ζΐΆΐ,  Ion.  contract.  ι'Ιζη,  2. 
sing.  pres.  ind.  of  ΐΐζομαι,  for 
ίζομαι. 

Έΐζ'ιά,τοίΐ,  Ion.  for  ι/ξ^νται,  3.  pi. 
pf.  pas.  from  Ίζίω.  See  ίίζημι- 
\»s. 

ΈΙζίισόοιι,  contract,  -ιΐσόα,ι,  Ion. 
and  Poet,  for  Ίξίσθαι. 

Έ,'ίζΐο,  Ion.  contract,  ι'ίζου,  pres. 
imperat.  of  ι'ίζομαι,  OdysA,  284; 
it  may  also  be  impf.  of  Ίζομαι. 
Th.  ι'/ζω. 

Έ'ίζΐζ05,  ου,  ο,  captivity,  servi- 
tude, Odys.  viii,  529.   Fr.  ι'/ζω. 

Έ-Ί'ζΐσόαι,  Ion.  for  ΐζίσύα,ι. 

Έ.ΊζΐσΙχ,  as,  h,  and 

ΈΙζίσιη,  ns,  h,  sl  rowing,  Odys. 
xi,  639 ;  a  bench  of  rowers, 
Thucyd.  vii,  11  ;  τα,ζα.  V,  ιϊζΐ- 
σία.  μαστών,  Eurip.  Troad.  571 ; 
the  idea  is  taken  from  a  child 
desirous  of  tugging  at  the  breast, 
but  must  aho  be  viewed  in  con- 
nection with  the  verb  τοζβμιυομ'ι- 
vnv.     Th.  ΐζίσσω.  Dunbar. 

Εΐζίσιωνη,  tis,  h,  a  harvest-wreath 
of  olive  or  laurel  wound  round 
with  wool  and  adorned  with 
fruits,  borne  about  by  singing 
boys  at  the  ΤΙυανΊ-ψια  and  θαζ- 
γήλια,  afterwards  hung  up  at 
the  house  door ;  and  which  they 
used  to  hang  up  before  the  gates 
of  the  temples  to  avert  famine  ;  a 
wreath  hung  up  in  honor  of  the 
dead,  Schneid.  Aristoph.  Plut. 
1054  ;  also,  the  staff"  used  by 
Athenian  heralds  and  wound 
with  wool.    Fr.  ιΐζο$. 

ΈΊζΐΰσαι,  enumerating,  recount- 
ing, Dor.  for  ΐζουσαι,  part.  pres. 
pl.f.  g.from  Ιζίω. 

ΈΊζΊω,  Ion.  for  Ιζίω,  to  say. 

Έ/Ιζη,  ns,  h,  a  place  of  assembly, 
an  assembly  ;  like  άγοζά. 

Έ'/ζ'/ιχ,α,  pf.  act.  of  \ζίω,  obsol. 

Έ1ζημ'ινο5,  v>,  ov,  said,  spoken,  men- 
tioned, abovementioned,  Anstot. 
Poet.  1  ;  part,  of  ίϊζτιμαι,  pf. 

pas.   of  Ιζίω  ·  και    ιίζνμίνον  'ίν 

Ta7s  "Χζοτίζον  \υν6ήκα,^,  and  it 


ΕΙΡΙ 


ΕΙΡΧ 


ΕΙΣ 


was  stated  in  the  former  treaties, 
Thucyd.  vii,  18,  used  absolutely, 
as  cum  statueretur  in  Latin. 
ΈΙξήν,  'ενος,  ό,  a  Spartan  boy  who 
begins  to  have  a  right  to  speak, 
and  to  lead  an  army,  which 
was  after  his  1 8th  year ;  a  moni- 
tor ;  properly,  a  Spartan  youth 
after  the  age  of  twenty.  Fr. 

ίξΐω. 

ΈΊξηναΤος,  α,  ov,  peaceable,  pacific, 
calm,  quiet,  Thucyd.  i,  29  ; 
friendly,  on  terms  of  peace,  He- 
rodt.  ii,  68.    Fr.  εΐξήνη· 

Έίξτιναίως,  adv.  peaceably,  calmly. 

Έίξηνάξχης,  ου,  ο,  an  eirenarch, 
a  certain  officer  in  the  Greek  em- 
pire, whose  office  it  was  to  pre- 
serve peace  and  tranquillity  in  the 
provinces.  Fr.  the  same  Th.  and 
*ξχή. 

ΕΙξηνίΐον,  ου,  τό,  a  temple  of  peace. 

Fr:  εΐξήνη· 

ΈΙξηνεύω,  f.  εύσω,  to  cultivate 
peace,  Plat.  Thecet.  180,  A;  u- 
ξηνεύομαι,  to  be  at  peace,  to  five 
in  peace.  From 

ΕΓΡΗ'ΝΗ,  ης,  ή,  peace,  quiet, 
calmness,  tranquillity ;  harmony 
or  union,  concord,  Eurip.  Orest. 
1700  ;  ίΐξήνην  αγειν,  or  ΰιάγειν, 
to  live  in  peace ;  εΐξήνην  νοιεΐ- 
σύοα  <χςοζ  τίνα,  to  make  peace 
with  any  one  ;  π-ξάττειν,  to  ne- 
gotiate a  peace.  Fr.  ε'Ιξειν. 
Hence  , 

Έΐξννϊκ,ός,  όν,  of  or  belonging 
to  peace,  a  friend  of  peace, 
peaceable,  pacific,  not  much  used 
by  classical  authors,  Plat.  Legg. 
viii,  829,  A;  Xen.  (Econ.  6,  1. 

Έίξηνιχω;,  adv.  peaceably. 

Έίξηνο^ίκης,  ου,  ο,  a  herald  of 
arms  ;  an  envoy  ;  in  the  pi.  same 
as  Lot.  fetiales.    Fr.  εΐξήνη  and 

VtKYI. 

Έ'ίξηνοπΌΐίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
peace ;  to  reconcile,  to  pacify ; 
and  hence 

Ειρηνοποιός,  ου,  ο,  η,  a  peace- 
maker, Xen.  Hist,  vi,  3,  4  ;  a 
lover  of  peace.  Fr.  εΐξήνη  and 
ντοιεω. 

ΈΊξ'/ινοφΰλα^,  αχ,ος,  o,  a  guardian 
of  the  peace ;  one  appointed  to 
see  that  the  conditions  of  peace 
were  executed,  Xen.  Polit.  5,  1. 
Fr.  §υ\άσσω. 

ΈΊ'ξ'/jro  δ'  αυτω,  and  he  was  or- 
dered, Thucyd.  vii,  20,  3.  sing, 
plupf.  pas.  of  obsol.  Ιξίω. 

Έιξίνεος,  in,  ιον,  of  wool,  wool- 
len, Herodt.  i,  195.  Tli. 
είξος. 

Έ'/ξίον,  ου,  τ'ο,  the  same  with  ϊξίον, 
wool,  H.  xii,  454  ;  Herodt.  iii, 
106  ;  τα,  ^'-ν^ξεα  τα,  αγξια  αυτό- 
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δι  (in  India)  φίξει  ε'ίξια,  proba- 
bly cotton.    See  εϊξος. 

ΈΊζκ,τίον,  verbal  adj.  it  is  necessary 
to  imprison  or  shut  up,  necessary 
to  hinder  or  prevent.  Soph.  Aj. 
1229  ;  neut.  of 

Έϊξχτεος,  ία,  ιον,  to  be  shut  up, 
inclosed,  etc. 

Έϊξχ,τή,  ης,  ή,  a  place  of  confine- 
ment, Longin.  44 ;  a  prison, 
Eurip.  Bacch.  489  ;  Thucyd.  i, 
131;  an  inclosure ;  a  separate 
apartment  for  women,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  5.     Th.  είξγω. 

ΈΙξμ,ός,  οΰ,  ό,  context,  structure, 
Longin.  22  ;  connection  ;  a  se- 
ries.    Fr.  ει'ξω. 

ΈΊζοχόμο;,  ου,  ο,  ή,  a  carder  of 
wool,  a  worker  in  wool,  II.  iii, 
387  ;  a  wool-dresser.  Fr.  είξος 
and  κομεω. 

Έπομαι,  to  interrogate,  to  ask,  Ώ. 
l,  553,  /.  εΐξήο-ομαι.  Fr.  obsol. 
ίΐξίω. 

Έίξοτόχος,  ου,  ο,  ή,  covered  with 

wool,  woolly,  fleecy,  II.  v,  137. 

Fr.  τ'εκ,ω,  f.  \ω,  to  comb,  2.  pf. 

obsol.  πεποχα  Qience,  τόκος,  a 

fleece),  and  ε\ος,  wool. 
Έίξοπόνος,  ου,  ο,  a  wool-dresser. 

Fr.  είξος  and  τόνος. 
ΕΙ'ΡΟΣ,  εος,  τό,  and  εξίον,  ov,  το, 

wool,  Odys.  iv,  135.  Perhaps 

from  ε'ι'ξω. 

Έίξοχάξ'/ις,  εος,  ό,  ή,  delighting  in 
wool.    Fr.  είξος  and  χαΊξω. 

ΥΪΙξτΤομες,  Dor.  for  ε'ίξττομεν,  1. 
pi.  impf.  ind.  of  ϊξτω. 

Έΐξύαται,  for  ε'ίξυνται,  3.  J)res. 
ind.  pas.  in  the  Ion.  form,  II.  i, 
239  ;  SO  εΐξύατω,  for  ε'/ζυντο, 
and  εΐξυμ'ενοι  ήσαν,  3.  pi.  plupf. 
of  εΊξύω,  Poet.  Π.  iv,  248,  for 
Ιξύω. 

ΈΊ'ςΰκ,α,  pf.  act.  of  Ιξύω,  to  draw  ; 

mid.  to  keep,  to  guard,  defend. 
Έΐξύμεναι,  pres.  inf.  Dor.  by  elis. 

and  contract.  εϊξύειν,  from  εΊξύω 

or  ΐξυω. 

ΈΊ'ξυντο,  3.  pi.  impf.  ind.  act.  of 
'έξυμαι,  by  syncop.  for  Ιξύομαι, 
and  ϊζυσ-όαι,  for  Ιξύεσύαι,  pres. 
inf. 

Έΐξύομαι,  Poet,  for  Ιξύομαι,  H.  xii, 
454. 

Έίζυσ-αο-άαι,  1.  a.  inf.  mid.  Poet, 
for  εξύσασόαι,  of  Ιξύω. 

ΈΊ'ξΰτο,  3.  sing.  impf.  ind  pas., 
protected,  II.  xvi,  542,  of  the 
same  verb. 

ΈΙξΰω,  Poet,  for  Ιξύω,  f.  ύ<τω,  to 
draw,  to  drag,  II.  xvi,  863  J 
mid.  to  draw  to  one's  self,  under 
one's  protection ;  to  guard,  de- 
fend, save. 

Έΐίξχάται,  and  ε'ίξ^άτο,  Ion.  for 
εϊξγμ'ενοι  ilff'i,  and  εϊξγμ'ενοι  ήταν, 
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3.  pi.  pf  and  plupf.  of  ε'ι'ξγνυμι 

or  εΐξίγω. 

Έϊξψα,  1.  a.  i?id.  of  ΐξττω. 

ΕΓ'ΡΏ,  f.  Ιξω,  aor.  ε~ϊξα  αηάϊξο*α, 
part.  pf.  pas.  Ιξμενος,  Epic  ϊεξ- 
μ'ενος,  to  tie  or  string  together, 
in  a  connected  series ;  to  tie,  knit, 
connect,  weave  ;  to  entangle. 
Put 

Έ,Ί'ξω,  Ion.  same  as  Ιξίω,  to  say, 
tell,  announce,  Odys.  ii,  162 
(the  reading  should  probably  be, 
'ίξω  or  \ξω) ;  pf.  pas.  εεξμαι,  plupf. 
ϊίξτο,  Odys.  xv,  459  ;  the  impf. 
mid.  ι'ίξίτο  and  ι'Ιξοντο  are  found 
in  act.  signif.,  but  in  Ion.  the  mid. 
means  to  ask  ;  το  γάξ  ε'Ιξειν  λέ- 
γειν ΊστΊν,  Plat.  Crat.  398,  D. 

ΈΊοων,  ωνος,  ο,  one  who  speaks 
differently  from  what  he  thinks; 
a  dissembler,  TJieophr.  Char.  1  ; 
Aristoph.  Nub.  459. 

ΈΊξωνεία,  ας,  ή,  a  dissembhng  of 
one's  meaning  in  speaking,  dis- 
simulation, Theophr.  Char.  1  ; 
Demosth.  42,  7  ;  it  is  used  by 
JDemosth.,  Phil.  1,  in  the  sense  of 
a  subterfuge  ;  πάσαν  άφεις  την 
εϊξωνείαν,  laying  aside  every  sub- 
terfuge, every  unworthy  attempt 
to  escape ;  irony,  αύτη  εκείνη  h 
ε'ιωόυΐα  είξωνεία  Σωχξάτους,  Plat. 
Polit.  i,  337,  A. 

Έιίξωνεύομαι,  f.  εύσομαι,  to  make 
false  pretensions,  to  speak  ironi- 
cally or  with  dissimulation ;  to 
sneer  at ;  to  make  use  of  rail- 
lery or  sarcasm  in  discourse, 
Demosth.  1394,  13  ;  Aristoph. 
Av.    1211  ;    είξωνεύου  Τξός  με, 

you  were  making  game  of  me, 
Plat.  Gorg.  489.    Fr.  εϊξω. 

Έίξωνϊκ,ός,  ή,  όν,  one  fond  of  dis- 
sembling his  meaning  in  dis- 
course, ironical,  Plat.  Legg.  908, 
E.     Same  Th. 

ΈΙξωνϊκως,  adv.  in  a  feigned,  iron- 
ical manner  ;  and  hence,  ironi- 
cally, with  dissimulation ;  us 
εΊξωνιζως,  in  what  a  dissembling 
way  !  Aristoph.  Vesp.  174. 
Fr.  ε'/ξων. 

Έίξωτα,  3.  sing.  pres.  ind.  Ion., 
and  είξωτα  and  είξωτοιν,  3.  sing, 
and  pi.  impf.  of  ϊξωτάω. 

Έίξωταν,  Ion.  for  Ιξωταν,  from 
εξωτάειν,  pres.  inf.  of 

ΈιΊξωτάω,  Ion.  and  Poet,  for  ϊξω- 
τάω, ω,  f.  ήο-ω,  to  ask,  inquire, 
Herodt.  v,  87  ;  impf.  ηξ&ιταον, 
ων,  -αες,  ας,  etc. 

ΕΓΣ  (ες,  Ionic  and  old  Attic), 
prep,  governing  the  accus.  ;  the 
radical  signification  is,  direction 
towards,  motion  to,  into,  or  on 
into  ;  to,  towards,  against ;  on, 
upon  ;  after ;  because  of ;  with 
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respect  to,  upon  account  of ;  a- 
mong  ;  through,  for  ;  (1)  of 
place,  which  is  the  primary  and 
most  frequent  use  of  it;  though 
it  is  also  applied  to  persons  ;  *j- 
λυόον  is  Ίξοίνν,  they  had  come 
to  Troy,  H.  x,  28 ;  ils  robs 
λνο-τάς,  among  robbers,  Luke  x, 
36  ;  lav  αμα^τήο"»)  us  o-i,  if  he 
sin  against  thee,  Mark  Hi,  29  ; 
upon,  Matt,  xxvii,  30 ;  ιχπι- 
πΧιύκ,ατι  us  Σαλαμίνα,,  you 
sailed  to  Salamis,  Demosth.  4, 
27  :  (2)  of  time;  as  rh  α,ΰξίον, 
till  the  morrow,  Matt,  x,  22  ;  us 
γιμίξαν  Χξίστοΰ,  against  the  day 
of  Christ,  Philipp.  ii,  16;  us  rov 
α,ΐωνα,  for  ever,  literally,  until  for 
ever,  Mark  iii,  29  ;  (3)  to  the 
amount  or  extent  of ;  us  x,u^as 
ιλΗΊν,  to  come  to  blows ;  us 
^ικ,χιοο-ύνην  ιπαινιϊται,  he  is  com- 
mended for  his  justice,  Aristot. ; 
l'ivai....is  τνιν  ντιΤζαν,  to  go  to  a 
trial,  i.  e.  to  make  a  trial,  Thu- 
cyd.  vii,  21  ;  ivvovs  us  rov  ^n- 
μον,  kind  or  well  disposed  to- 
wards the  people  ;  αντο  us  robs 
avfyairovs,  they  went  or  rushed 
out  against  the  men,  Xen.  Anab. 
iv,  2,  5;  olV  Ίζιτ'/ιτ'ιον  us  uv- 
όξάττους,  that  one  ought  not  to 
go  among  men,  Xen.  Mem.  i,  1, 
14  ;  τιμουμινοι  is  rot,  Τξωτα, 
held  in  the  highest  estimation 
or  honor,  Thucyd.  iii,  39  ;  ils 
$ιο·χιλίους  %ivous,  to  the  amount 
of,  or  up  to,  two  thousand  mer- 
cenaries, Xen.  Anab.  i,  1,  10, 
not  about,  but  up  to,  or  to  the 
amount  of ;  about  is  expressed  by 
ά,μφί  or  πζζί  ·  (4)  distributively ; 
ils  'ίνα  ayuv,  to  conduct  one  by 
one,  Xen. ;  us  ^vo,  two  by  two  ; 
ils  rgils,  by  threes,  etc. ;  us  ζιΰ- 
yia,  by  pairs  ;  us  χρήματα 
avoids,  imprudent  respecting 
money,  Demosth.  616,  pen.  ; 
Thucyd.  iii,  1 1  ;  Xen.  Anab.  ii, 
6,  17  ;  (5)  it  is  sometimes  fol- 
lowed by  a  genitive,  but  an  accu- 
sative noun  is  then  understood, 
such  as  οίκον,  "%Όμον,  "Ιωμα,  θάμα- 
τα, voc'ov,  τόπον,  or  the  like ;  as,  us 
ofiou,  scil.  δώματα  or  "ho^ous,  in 
hell,  Eurip.  Hipp.  899  ;  ils 
Απόλλωνος,  scil.  va'ov,  to  A- 
pollo's  temple,  as  in  Latin  ad 
Vesta?,  and  in  English  to  St. 
Paul's,  etc. ;  lj  rov  Άξπάγου, 
scil.  οίκον,  to  Harpagus's  house, 
Herodt.  i,  113;  ils  ro  μισόν, 
for  iv  τω  μισώ,  in  the  midst, 
Xen. ;  is  τα.  Ιιςα  'ίόυον,  they  were 
accustomed  to  sacrifice  in  the 
temples,  or,  perhaps,  they  pro- 
vided the  sacrifices  for  the  tem- 


ples, Thucyd.  vi,  54  ;  also  in 
ii,  19  ;  ϊφά,νη  x7s....ils  'ό'οον,  as 
a  lion  makes  his  appearance  on 
a  road,  II.  xv,  275;  (6)  it  is 
sometimes  joined  with  an  adverb ; 
as,  ils  α,παϊ,  or  (jis  one  word)  w- 
σάπα%,  for  once,  for  one  time ; 
ils  itfura.  or  is  rot,  ϊπιιτα,  and 
also,  us  rov  'ίπιιτα  %ξόνον,  for 
the  future,  afterwards,  thence- 
forward ;  also,  with  other  words, 
adverbially  ;  us  rot.  οπίσω,  back- 
ward, John  xviii,  6  ;  ils  υτίξ- 
ζολήν,  exceedingly,  very  great- 
ly, very  much  ;  is  o,  wherefore, 
for  which  reason,  Herodt.  i,  115; 
until,  Id.  ii,  115;  is  τα  μά- 
λιστα, very  much,  greatly,  par- 
ticularly, chiefly ;  us  olViv,  in 
no  respect ;  (7)  sometimes  ils  is 
understood;  as,  ιχ,ι'ινη  τα  πλιί- 
crrov  a%ia  ιχξωντο,  they  used 
that  (fountain)  for  the  most  im- 
portant occasions,  Thucyd.  ii  ; 
ils  rl,  whither  ?  to  what  end  or 
intent?  efe  rovTo,  for  this  end 
or  purpose ;  ils  ro  μη  ζωογονΰ- 
σύαι,  in  order  that  they  might 
not  live,  Acts  vii,  19  ;  ils  aya- 
Οά,  for  a  good  purpose;  ils  χα- 
λάν, opportunely,  Plat.  Men.  26. 
It  is  also  used  with  its  accusa- 
tive, adverbially ;  as,  ils  ro  παν- 
riXyiSi  at  all,  always ;  ils  ra 
άμιτξα,  excessively,  immod- 
erately, unreasonably  ;  is  roii 
ail,  ever  since,  Thucyd.  i,  43. 
Hence  ι'Ισω,  in  or  within ;  its  is 
strictly  correlative  to  ix,  as,  ix,  vi- 
Ottitos  is  yn^as,  from  youth  to 
old  age,  II.  xiv,  86,  etc.  In 
compounds  Herodotus  and  Thu- 
cydides  generally  use  is  for  ils. 
See  also  Kuhners  Gr.  Gram., 
Edwards  and  Taylors  Trans- 
lation, 1844. 
E/>,  Poet,  for  ns,  2.  sing.  impf.  of 
ιΐμί,  to  be,  for  which  u  is  also 
used. 

ETj,  or  u,  2.  sing,  pres.,  but  ιϊσ' 
for  ιϊσι,  3.  pi.  pres.  of  ιΐμί,  to 
go. 

Ei's,  ivros,  part.  2.  a.  of  Ίημι,  to 
send. 

EIr2,  μία,  ϊν,  originally,  per- 
haps, ms,  "«>  'iv,  and  also  "os, 
"α,  '/ον,  U.  iv,  437  ;  the  da- 
tive 1ω  occurs  II.  vi,  422  ;  gen. 
Was,  μι^,  iv'os,  one,  somebody, 
a  certain  person  ;  the  first,  the 
same  as  t^ojtos,  Matt,  xxviii, 
1  ;  us  καθ  us,  for  us  x^t  ι'ιτα 
us,  one  by  one,  literally,  one 
and  then  one,  Mark  xiv,  19, 
where  the  editions  of  the  Greek 
Testament  commonly  have  καθ' 
instead  of  κα6\  for  xat  tiff, 
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which  is  for  κα)  ιϊτα  ·  us  ανήξ, 
Thucyd.  viii,  68,  Herodt.  vi, 
127  ;  as  in  Latin,  unus  omni- 
um maxime.  See  Matthice, 
Gram.  2,  667  ;  us  rU,  some 
one ;  us  Ίχάο-tos,  each  person, 
each  individual  ;  us  μίν,  the 
οηβ.,,.εΓί  Vi,  the  other ;  ο  us,  the 
one  of  two;  us  ϊν  ΐξχισθαι,  or 
nxuv,  to  be  of  one  opinion,  to 
be  unanimous  ;  πάντις  παξ  'ίνα, 
all  except  one  ;  ϊν  oll'iv,  nothing 
at  all;  καθ'  ίνα,  one  by  one; 
W  ϊν  ϊκ,αστον,  each  separately 
or  individually. 

ETira,  1.  a.  act.  of  ιϊ2ω,  to  know, 
or  ιϊμι,  to  go. 

Έ7σα,  1.  a.  ind.  of  ϊω,  obsol.,  not 
from  ϊζω,  to  make  to  sit ;  to 
place  or  erect,  II.  i,  392 ;  v, 
693  ;  ucri  ΧΌχον,  he  placed  an 
ambuscade,  Id.  vi,  189  ;  os  μ 
Ίτι  βουσίν  ίϊσι,  who  placed  me 
over  the  cattle,  Id.  xx,  210. 

Έΐο-ayay/i,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
Att.  of  ίΐσάγω. 

ΈΙ/ταγγιλινς,  leas,  ο,  one  who 
ushers  in  or  announces  the  ap- 
proach of  another  ;  a  complain- 
ant or  informer  ;  a  go-between. 
Fr.  ils  and  άγγίλλω. 

Έΐο-αγγιλία,  as,  fi,  au  informa- 
tion against,  an  accusation  for 
high  treason,  Demosth.  310,  4  ; 
a  denunciation ;  and 

Έ!<ταγγζλλω,   f.    ιλω,    to  bring 

news,  to  give  notice,  to  report, 
announce,  Xen.  Cyr.  viii,  3,  9  ; 
to  relate,  mention ;  to  inform 
against,  to  accuse,  denounce, 
Demosth.  481,  5,  42,  26.  Th. 
αγγ'ιλλω. 

Έ'/ο-αγί,  pres.  or  2.  a.  imperat. 
of  ιΐσάγω. 

WiffayyiXTiy/os,  'Λ,  Όν,  belonging 
to  informations,  ιΐο-αγγιλτικ,οζ 
vo^ej,  Demosth.  720,  23. 

Εΐο-αγείξω,  f.   Ιξω,   to   Collect  OV 

assemble  together  ;  mid.  to  col- 
lect one's  self ;  to  recover  one's 
self-command.  Fr.  ils  and  a- 
γείξω. 

Έΐο-άγω,  us,  u,  f.  ά\ω,  pf.  ιίσηχα^ 
Att.  ιΐο-αγήοχα,  Dem.  de  Coron. 
89  ;  to  bring  in,  to  lead  in,  to 
introduce,  Demosth.  275,  19  ;  to 
biing  into  court,  Id.  266,  8  ; 
Plat.  Apol.  29,  A  ;  ιΐσάγιιν 
VtK-Av,  to  introduce  a  cause  into 
court,  Aristoph.  Nub.  779  ; 
Vesp.  836  ;  this  was  done  in  the 
first  instance  by  the  Thesmothetce  ; 
<7T^os  or  us  ro  "%ικαστΫι^ιον  tfara- 
yuv,  Plat.  Apol.  325,  B,  to 
prosecute  ;  to  inveigle  ;  to  mar- 
ry, Herodt.  v,  40  ;  ilaayuv  &$ 
την  βονλήν,  to  accuse  before  the 
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senate,  Demosih.  147, 14  ;  Aris- 
toph.  Nub.  842  ;  to  enrol,  Be- 
mosth.  1011,  24;  to  import, 
Xen.  Hist,  v,  3,  26  ;  2.  α.  είσί\- 
γαγον,  2.  a.  subj.  είσαγάγω,  τις, 
v\,  2.  a.  imperat.  είσάγαγι,  ίτω, 
2.  a.  inf.  είσαγαγείν,  mid.  to 
bring  in  for  one's  self ;  to  cause 
to  come  to  one's  house ;  part, 
pres.  pas.  είσαγ'ομενος.  Fr.  είς 
and  οίγω. 
Έίο-αγωγεύς,    εως,    ο,  the  person 

introducing ;  the  magistrate  who 
receives  a  legal  process,  or  the 
judge  in  the  first  instance,  De- 
mosth.  976,  14;  the  plaintiff, 
complainant,  or  actor  in  a  suit. 
Έίσαγωγτι,  Τις,  h,  a  bringing  in, 
an  introduction,  an  importation  ; 
first  instruction,  or  introduction 
to  the  knowledge  of  any  thing; 
the  permission  of  a  magistrate 
to  proceed  in  an  action,  Plat. 
Legg.  ix,  871,  C;  855,  D.  Fr. 
εισάγω. 

ΈίσαγωγιχΌς,  τι,  βν,  relating  or 
subservient  to  an  introduction, 
introductory.    Same  Th. 

Εισαγώγιμος,  ου,  ο,  h,  brought  in, 
imported ;  είσαγωγιμος  Vixti,  a 
cause,  allowed  by  the  proper 
magistrate  to  be  brought  into 
court,  Demosth.  882,  2  ;  an  ac- 
tion, allowed  by  the  Thesmothetce 
to  proceed,  as  coming  within  the 
jurisdiction  of  the  court  or  tri- 
bunal ;  h  ohx  είσαγωγιμος, 
an  action  not  competent  to  lie 
against  a  party,  Isceus,  167,  1. 
Fr.  εισάγω. 

Έίσαεί,  adv.  always,  for  ever ; 

ο  tivafci,  eternal.    Fr.  άεί. 
Έίσαΰ',  for  iio-ce.ro,  3.  sing.  I.  a. 

mid.  of  ίω,  f.  'ίσω,  to  place,  to 

set. 

Έισαόζ'εω,  or  εσαόςεω,  ω,  f.  τισω, 
to  look  to,  to  behold,  II.  iii, 
450.     Fr.  ες  and  άόζίω. 

Έίσαίξω,  f.  α,ξω,  to  carry  in  ; 
είσαίξομαι,  to  be  carried  in, 
Aristoph.  Ran.  518.  Fr.  εις 
and  α'ίξω. 

ΊΖίσαίσσω,  f.  'ϊ\ω,  Att.  είσάττω, 

J.  άξω,  to  rush  upon.  Fr.  εις 
and  άίσσω. 

Έίσαίω,  to  hear,  to  listen,  s.  as 
εισακούω,  Pind.  Pyth.  iii,  48  ; 
Ap.  Rhod.  ii,  194. 

Έίσ  ακοντίζω,  f.  iff  ω,  to  throw 
darts  at  or  into,  Xen.  Anab.  vii, 
4,  11  ;  Thucyd.  vii,  18.  Fr. 
εις  and  ακοντίζω. 

Εισακούω,  f.  ούσομαι,  2.  pf.  είτή- 
xoa,  to  hear,  listen,  or  hearken 
to ;  to  obey,  Thucyd.  v,  45  ;  1. 
a.  act.  είσήχουσα,  1.  a.  pas.  είση- 
χούσύην,  part.  1.  a.  pas.  είσα- 


χουσθε'ις,  1.  f.  pas.  είσαχουσΦτισο- 
μαι,  with  gen.,  also,  with  ace, 
and  sometimes  the  acc.  and  gen., 
Eurip.  Ale.  381.  Fr.  εις  and 
άχούω. 

Έίσάλλομαι,  or  εσάλλομαι,  f.  ου- 

μαι,  1.  α.  είστιλάμτιν,  to  jump 

or  leap  into,  Soph.  Antig.  1306. 

Th.  αλλομαι. 
Έίσαμείζω,  f.   εί-φω,   to  pass  or 

enter  into,   AEschyl.  S.  Theb. 

540.     Fr.  εις  and  άμείζω. 
Έίσάμενοι,  Ion.  for  'εσάμενοι,  part. 

L  a.  mid.  of'ioj,  to  place,  seat; 

to  erect ;  ίξον  είσάμενοι,  Herodt. 

i,  66. 

Έίσάμην,  ω,  aro,  1.  a.  ind.  mid. 
of  είΰ'εω  or  ε'ίοω,  to  resemble,  to 
appear  or  seem  ;  ο,  τι  οι  ε'Ίσαιτο, 
whatever  might  appear  to  him, 
II.  ii,  215  ;  ii,  791 ;  τω  μιν 
εεισαμ'ενη,  Id.  795  ;  είσάμενος 
Κάλχανη,  having  made  him- 
self like  Calchas,  II.  xiii,  45. 

Έίσάμτιν,  1.  sing.  1.  a.  mid.,  II. 
iv,  138  ;  ΰιχ  Τξό  Τε  ε'ΐσατο  χα) 
τΤς,  but  it  pierced  even  through 
this,  Id.  v,  538,  for  πο^οείσατο, 

from  ποο,  and  ε7μι,  to  go. 

ΈΊσαν,  3.  jo/.  1.  a.  act.  είσα,  and 
Poet,  εσσα,  II.  iv,  392.    Fr.  %a. 

Είσαναζαινω,  f.  βήσομαι,  pf.  β'εζτι- 
xa,  to  mount  up,  and  into,  to 
ascend,  to  go  on  board;  2.  a. 
εζ'/ιν,  part.  2.  α.  είσαναζάς,  fern, 
είσαναζάσα,  2.  a.  opt.  είσανα- 
ζαίην,  II·  ii,  514.  Fr.  εις,  ανά, 
and  βαίνω. 

Έίσαναγκάζω,  f.  άσω,  to  compel 
to,  to  constrain,  to  force.  Fr. 
είς  and  άναγχάζω. 

Έίσανάγω,  to  introduce,  to  bring 
in.     Fr.  εις,  ανά,  and  άγω. 

Είσανεΐοω,  obsol.  2.  aor.  είσανεΤοον, 
II.  xxiv,  307.  Fr.  εις,  ανά, 
and  εΐοω. 

Έϊο-άνειμι,  to  go  up  on  high,  to 
ascend,  part.  2.  α.  είσανιων,  II. 
vii,  423.   Fr.  είς,  ανά,  and  εΤμι. 

Έισανεχω,  f.  ανίξω,  to  raise  up  ; 
to  rise  up,  as  on  a  hill ;  mid.  to 
Stand  up.     Fr.  είς  and  άν'εχω. 

Είσανιων,  όντος,  part.  2.  a.  of 
εισανειμι. 

Έίσάταν,  for  είς  avav,  adv.  al- 
together, wholly,  universally. 

ΈΊσάναζ,  for  είς  ατταζ,  adv.  for 
once,  only  once,  at  once ;  once 
for  all.    Fr.  είς  and  ατα\. 

Έ'ισαξίόμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  number 
in  or  with. 

Είσαζτάζω,  f.  ά<τω,  to  carry 
plunder  to,  or  into,  Lys.  94, 
17.     Fr.  είς  and  άζττάζω. 

'Έ,ΐσας,  acc.  pi.  f.  g.  ε'ι'σης,  gen. 
from  ε  ίσος,  η,  ο  ν,  the  same  with 
"ίσος. 
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Ε  Ιο- aro,  3.  sing.  1.  a.  mid.  of 
ε'ί^ω,  to  see  ;  and 

ΈΊ'σατο,  3.  sing.  1.  a.  mid.  ο/εω, 
to  go.     See  έίσάμτιν. 

Έίσάττω,  for  είσαίσσω,  (whichsee,^) 

f.  αί,ω,  to  leap  or  spring  in,  to 
leap  upon,  to  rush  in,  Aristoph. 
Nub.  543.     Fr.  είς  and  αττω. 

Έίσαυύις,  and  είσαΖης,  adv.  for 
the  future,  hereafter  ;  hence- 
forward ;  to  another  time ;  af- 
terwards.   Fr.  αυβις,  or  αυτις. 

Έίσαύξίον,  adv.  for  είς  αΰξίον,  to- 
morrow. 

Είο-αφίημι,  to  throw  or  thrust  in ; 
to  send  into  ;  to  introduce,  Xen. 
Cyr.  iv,  5,  7.  Fr.  είς,  άν'ο, 
and  Ίημι. 

Έίσαφίχανε,  3.  sing.  impf.  of 

Έίσαψιχανω,  to  come  to,  arrive 
at ;  to  return.  Fr.  είς,  αστ'ο, 
and  ίχάνω. 

Έίσαφίχτιαι,  2.  sing.  2.  a.  subj. 
mid.  Ion.,  contract,  είσαφίχη,  of 

Έίσαφιχν'εομαι,  f.  ίξομαι,  pf.  άφι- 
γμαι,  to  come  into,  arrive  at, 
II.  xxii,  17  ;  Furip.  Androm. 
13  ;  2.  α.  είσαφτχόμην  ·  com- 
monly with  the  acc,  but  with  the 
dot.  in  Herodt.  i,  1,  and  ix,  100. 
Same  Th. 

Έίσ-ζχίνω,  f.  ήσομαι,  to  enter 
into,  to  embark,  Eurip.  Iph.  T. 
1080  ;  Thucyd.  vii,  13 ;  1. 
aor.  transitively,  to  cause  to  go 
into  or  enter,  Eurip.  Ale.  1055 
(where  see  Woolsefs  note)  ;  to 
cause  to  embark,  1.  a.  act,  II. 
i,  309  ;  είσζαΐνει  μοι,  it  enters  or 
comes  into  my  head,  Soph. 
Trach.  298  ;  2.  α.  είσίξ,ην,  part, 
είσζάς.    Fr.  είς  and  βαίνω. 

Έίο-ζάλλω,  f.  άλω,  pf  β'ιζΧνιχα, 
to  throw  or  cast  into,  to  break 
into,  to  made  an  inroad,  to  in- 
vade, Thucyd.  vii,  19  ;  to  en- 
ter ;  to  make  an  irruption  into  ; 
to  discharge  themselves  into,  Xen. 
Anab.  i,  7,  12  ;  to  lead  into,  as 
an  army.     Th.  βάλλω. 

Έίσζάσις,  εως,  η,  entrance  into ; 
ascent,  embarkation,  Thucyd. 
vii,  30 ;  and 

ΈΙο-ξατός,  τι,  Όν,  that  may  be 
entered  ;  accessible,  Thucyd.  vi, 
41.    Fr.  είς  and  βαίνω. 

Έίο-ξιχζομαι,  to  employ  force,  to 
use  violence,  to  enter  by  force  ; 
to  break  in,  Aristoph.  Av.  32  ; 
βιάζομαι,  the  same.     Th.  βία. 

Έ,ϊο-ζιζάξω,  f.    ά<τω,   to  cause  to 

go  on  board,  to  put  on  board, 
Xen.  Hist,  i,  6,  1 7  ;  to  cause  to 
mount  upon.  Fr.  βιζάζω. 
Έίσζλεπω,  f.  εψω,  to  look  into 
or  at,  Eurip.  Or  est.  105.  Th. 
βλ'ετω. 
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ΈΊσζονόίω,  Z,f.  ησω,  to  introduce 
assistance  or  succour  ;  to  go  in 
to  assist.     Th.  βοηύ'εω. 

ΈΉτζολη,  r,s,  hy  a  throwing  into, 
an  entrance  ;  the  gorge  or  pass 
into  a  country,  Xen.  Anab.  i, 
2,  21  ;  Aristoph.  Acliarn.  10, 
7  5  ;  a  beginning,  Aristoph.  Ran. 
987  ;  an  inroad,  incursion,  irrup- 
tion, invasion,  Thucyd.  vii,  27  ; 
an  attack  ;  a  military  expe- 
dition ;  in  pi.  the  mouth  of  a 
river.    Fr.  ua-ξάλλω. 

ΈΊσ-γζάφω,  f.  ά-ψω,  to  inscribe,  1. 
α.  είο-'εγξχ-φα,  1.  a.  mid,  ε'ισε- 
γζα.ψάμ>/ιν,  Soph.  Trach.  1157. 
Fr.  ug  and  γζάφω. 

Έΐσ-^χνειζω,/.  ilvoj,  to  give  a  loan 
to,  Plat.  Polit.  viii,  555,  C. 
Fr.  ε  is  and  "δανείζω. 

Έύισΰίζχομαι,β.  εΐςομχι,  2.pf.  Uffbi- 
ΰοζχχ,  2.  aor.  act.  ε)σ'εδ^α.κον, 
or  Ιο-ί^ζχχον,  to  look  upon,  to 
look  at,  Odys.  xix,  476;  ix, 
146  ;  H.  xxiv,  223  ;  Eurip. 
Androm.  613.  Fr.  us  and 
^ίξκ,ομα,ι. 

Witrhi%op,ai,  to  receive  into,  ad- 
mit into,  or  within  ;  1 .  /.  mid. 
εισ-^ίζομχι,  Thucyd.  iv,  111; 
Xen.  Cyr.  v,  5,  2  ;  to  accept, 
allow.    Fr.  us  and  ΊΙχ^ομα,ι. 

Εισδοχή,  ij,  it,  admission,  recep- 
tion, Eurip.  Electr.  396.  Same 
Th. 

Έίσδζα,μοΖσα.,  part.  2.  a.  act.  f.  g. 
Tfi.  τξ'εχω.     See  ιΐσε^ξα-μον. 

ΈΙσ'δξομή,  ίί,  i),  an  incursion,  in- 
vasion ;  onset,  attack,  Thucyd. 
ii,  25.     Fr.  sis  and  τξ'εχω. 

Έΐσ^ϋνω,  to  go  in,  to  enter  into, 
2.  a.  είσε^ϋν,  part,  t'ltr^us,  Aris- 
toph. Plut.  204  ;  mid.  εΊσΊΰομα,ι, 
to  penetrate,  Xen.  Anab.  iv,  5, 
11  ;  impf.  ε'ιο-εδνόμην,  pf.  α.  ε\σΙ'ε- 
Ίϋχ,α.,  to  enter  covertly  or  se- 
cretly, Demosth.  153,  14.  Fr. 
ίις  and  Ίΰνω. 

ΈΊσδΰσις,  a*>s,  h,  an  entrance  into. 
Same  Th. 

ΈΊο-ε,  1.  a.  act.  of  ϊω,  to  place,  to 
set ;  to  check  or  restrain,  77.  vii, 
57 ;  1.  a.  act.  είσα,  Odys.  i, 
130  ;  I.  a.  mid.  ε'ισάμην,  pf. pas. 

tlfAXt. 

ΈΊΊτεαι,    Ion.   contract.  2. 

sing.f.  m.  of  ε'ϊ^ω,  to  know. 
Έια-ίϊϊξκμον,  I  ran  in,  2.  a.  ind. 

act.  from  ειο-τξ'εχω  ·  part.  2.  a. 

ι'ισδξα,μών,   ούσα,    ov.      Fr.  us 

and  τξ'εχω. 
Έ'κτεΰυ,  3.  sing.  2.  a.  ind.  of  είσΰϋ- 

μι.     Fr.  us  and  Ίϋμι,  or  ^ΰνω. 

Έ'/tru,  you  shall  know  or  deter- 
mine causes,  2.  sing.  f.  mid.  of 

Έ1<ηΐδω,  ohsol.  to  see,  to  behold, 
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2.  aor.  ιισεΤ^ον,  inf.  utrituv, 
Eurip.  Phcen.  624.  Homer  uses 
ε'ίσιδον,  as  well  as  εΙσεΐΊον,  inf. 
utrtViuv,  Pt.  xvi,  256. 

Έΐο-ίΐλίω,  ω,  to  roll  into,  wrap  up, 
to  couch  in,  Xen.  Cyn.  5,  16. 
Fr.  ειλίω. 

Έΐιτειμι,  to  enter  in,  to  go  in,  to 
come  in,  in  3.  pi.  ind.  pres. 
il/r'tdtriv,  Ion.  to  enter  one's 
mind,  as  any  passion,  affection, 
etc.,  Plat.  Phced.  58,  Ε ;  to 
occur  to,  Xen.  Anab.  vi,  1,  11  ; 
ilo-iivKi  us  τινά,  to  come  be- 
fore one ;  us  faa.s  είσιεναι,  to 
come  before  you  for  trial,  Plat. 
Apol.  17,  C;  to  come  before 
the  court,  applied'  to  the  parties 
as  well  as  their  cases  or  actions, 
Meier  and  Schomans  Att.  Pro- 
cess, 30  and  706;  εϊσήαν,  plupf. 
used  as  an  impf.  Fr.  us  and 
ε'ιμι,  or  'ίημι.    See  εΊσΊεναι. 

ΈΙα-ζΐσι,  for  ε\σιεΊσι,  Ion.  είσιε&σι, 

3.  pi.  pres.  of  ε'ισ'ιημι. 
Έ*ι<τελαύνω,  f.  ελά,ιτω,  1.  aor.  εΊσή- 

λα,σα,  Xen.  Anab.  i,  2,  26  ;  to 
drive  into ;  to  compel  one  to 
keep  to  his  point,  Demosth.  83, 
26  ;  to  ride,  march,  or  sail  into ; 
to  break  in,  to  make  an  inroad 
into,  to  make  an  irruption,  Aris- 
toph. Acharn.  379.  Fr.  ελχννω. 

WicriXivins,  iu>s,  h,  entrance  into  ; 
entry.    Th.  ελιύθω,  obsol. 

Έ'ια-ελεόοΌμχι,  y,  ετα,ι,  f.  m.  of 
ζΐσ'ίζχομα.ι. 

ΈΊσ-ίλόζ,  2.  a.  imperat.,  and 

ΈΊσελβεΊν,  2.  aor.  inf.  of  ε'ισεζχο- 

μα,Ι. 

Έ'ιιτίλάωμε$,  Dor.  for  εΊσ'εΧίωμεν, 
1.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of  ζΐσ'ΐξχο- 
μαι. 

Έιο-ζλχυω,  f.  ΰσω,  to  drag  into. 

Th.  ίλχω. 
ΈΉπμποξζόομα,ι,  f.     ιύσομαι,  to 
travel  as  a  merchant,  to  resort 
to  for  the  importation  of  mer- 
chandize, or  to  sell  goods.  Th. 

πορεύομαι. 

ΈΊα-εν,  3.  sing.  l.a.  of  Χω,  to  place, 
set. 

ΈΙσήνζγκα,,  1.  a.  ind.,  and 
WwiviyKYiS,  2.  sing.  2.  aor.  subj. 

act.,  in  3.  pi.   εΙσενεγκ,ωοΊν,  of 

είσφ'ε^ω.    Fr.  s'ts  and  φίςω. 
ΈΙσ'ινα,ισεν,  Soph.  (Ed.  T.  1252. 

See  εΊσταίω. 
ΈΙσενεγκτεον,    verbal  adj.  it  is 

necessary  to   bring  in.  Th. 

ενεγχ,ω,  obsol. 
ΥΛσ'επιιτα.,    and   \Λ<*ειτ(&,  adv. 
henceforth,   afterwards,  hence- 
forward. 

ΈΐίΤίτζξτΐΐτα,  1.  a.  act.  of  εΊΐτπεξα.ω. 
Τ&Ήτεπ'ήΰικτχ,  1.  a.  act.  of  είσπη^άω. 
ΈίΙσιπάημ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  remove 
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to  a  place  and  take  up  one's 

residence  in  it.    Fr.   tls,  ivri, 

and  ^iji^a;. 
ΈΊα-ίττατο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

είσ'ιπτα,μα,ι. 
Έισεζπύω,   -τνζω,   -πω,  f.  ύ<τω, 

impf.  ε'ίιτείξπον,  to  creep  or  crawl 

into. 

Έιίσεζχομχι,  dep.  mid.  f.  ϊλενο-ο- 
μαι,  2.  α.  ιισηλΰον,.ρβεΐσελήλυ- 
6ά,  to  come  or  go  into,  to  enter 
into,  to  come  to,  come  upon, 
with  acc. ;  to  occur  to,  accede  ! 
to,  with  dat.;  to  go  into  court 
(s/f  δικ,αστή^ιον)  as  a  judge, 
plaintiff,  or  criminal,  Demosth. 
571,  25;  260,  19;  tirfaht 
its  facts,  he  came  before  you, 
namely,  to  plead  his  cause,  De- 
mosth. 260,  19  ;  to  enter  upon 
trial,  Plat.  Crit.  45,  Ε;  εισίζ-  j 
χίτα,ι  αντω  tios,  fear  comes  ' 
upon  him,  Plat.  Polit.  i,  330, 
D ;  ν\μϊν  ε'ισηλβε,  it  occurred  to 
us,  Id.  Themt.  147,  D  ;  μι 
ψάξος  ns  ιΙσελΥίλνΰε,  Eurip. 
Orest.  1318  ;  εΊσε^χεαία-ι  τινά, 
to  play  the  part  of  one;  with 
επί  it  signifies  against,  Demosth. 
1155,  17.  Blomfield  remarks, 
Gloss,  in  Pers.  850,  that  it  is 
common  in  speaking  of  fear,  pain, 
anger,  and  the  like.  Fr.  us 
and  εξ%ομαι. 

Έιίσερρω,β.  \ppn<r&>,  1.  a.  zlfffypnira,, 
to  flow  in  as  a  torrent,  to  rush 
in,  Aristoph.  Thesm.  1075.  Fr. 
sis  and  ρ'εω. 

Έΐσ-εξύω,  f.  ΰσω,  to  drag  or  haul 
into,  Odys.  xii,  317.  Fr.  u$ 
and  Ιζύω. 

Έϊιτεα-πάα-ΰίντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
ιίσσπα,ω. 

ΈΊ'α-εται,  3.  sing.  f.  m.  of  ε'ΪΙω. 

ΈΙο-ίτι,   adv.  yet,  still,  further- 
more ;  hereafter,  for  the  future.  j 

Έια-ευποξ'εω,  ω,  to  furnish,  pro-  j 
vide,  supply.     Th.  ποξίω. 

Έΐσεφίνμι,  f.  ήιτω,  1.  α.  εΊσεφηκο^  \ 
to  admit  into  ;  send  into.  Fr. 
its,  \vrl,  and  Ίημι. 

Έ^Ίσιχε'ΐζίσε.     See  ε'κτχει^ιζω. 

Έ'ιο-'εχω,  Ion.  εσ'εχω,  Herodt.  ii, 
1 58,  to  extend  or  reach  towards ; 
to  enter  into,  penetrate.  Th.  'ίχω. 

Έϊο-ηγεΐται,  3.  sing.  pres.  of 

ΈΊσηγεομοιι,  ονμαι,  f.  ήσομαι,  pf. 
pas.  εϊσήγημχι,  to  bring,  con- 
duct, or  guide  into  ;  to  intro- 
duce, propose,  to  bring  forward ; 
to  set  an  example ;  ϊύ'εΧω  ύμΐν 
ε}σνιγή<πζ(τ0α.ι,  Plat.  Conv.  176, 
Ε;  to  relate,  narrate,  Id.  Tim. 
20,  D ;  to  advise,  counsel,  per- 
suade, Xen.  Mem.  ii,  7,  10  ; 
Thucyd.  iii,  20.  Fr.  its  and 
ίιγίομαι. 
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E/V»iy>j<r/i,  sωs,  h,  introduction,  a 
bringing  in  or  proposing ;  per- 
suasion, exhortation  ;  the  head, 
prime  cause,  source,  Thucyd.  v, 
30.     Same  Th. 

ΕΙσηγγιτεον,  verbal  adj.  (one)  must 
bring  in  or  move.     Same  Th. 

Έ,ι<τηγι<ιτήί,  ου,  ό,  one  who  intro- 
duces or  brings  forward  any  per- 
son or  measure;  an  adviser, 
counsellor,  or  author  of  any  thing, 
Thucyd.  viii,  48.    Fr.  είσηγίο- 

Έίσ-ηγοζίκ,  as,  h,  complaint,  ac- 
cusation.   Fr.  sis  and  αγοςεΰω. 

ILio-yei,  3.  sing,  plupf.  of  ε'Ισειμι, 
to  go  in,  to  enter,  with  the  time 
of  an  impf.     Fr.  us  and  εϊμι. 

ΈΙσηβ'εω,  ω,  Ion.  εση^εω,  f.  ήσω, 
to  strain  through  ;  to  inject,  as 
with  a  syringe,  Herod t.  ii,  87 }  to 
filtrate  ;  to  clarify.    Th.  ηθω. 

Έΐ/τηχούιτό'/ιν,  1.  a.  pas.  of  sltra- 
χουω. 

ΈΙσήχω,  f.  ίΐί,ω,  to  enter  or  come 

into.    Fr.  %χω. 
Έ'ατήλΰίτο,  sprung  in,  3.  sing.  1. 

a.  m.  εϊο·*ιλάμην,  ω,  ατο,  of  sl- 

σάΧΧομαι. 
ΈΙσ-ηλβον,  2.  α.  act.  of  είσίζχομαι. 
ΈΙσνλΰσιον,  or   -οΰσιον,  ου,  τ'ο,  a 

duty  paid  for  a  right  of  entry. 
ΕΙσήνεγχα,  1.  a.  act.,  and 
ΈΊσπνεγχάμην,   1.  a.  m.  of  είσ- 

φίζω. 

'Ei'trtis,  gen.  sing.  f.  g.  ofTitros,  n, 

ov,  s.  as  Itros. 
ΈΖσύα,  with  JEdl.  paragoge,  2. 

sing.  pres.  ind.  of  εΤμι,  to  go. 
Έϊσόαι,  pf.  inf.  pas.  of  Ίνιμι,  to 

send  ;  or  from  'ίνννμι,  or  εω,  to 

put  on. 
ΈΙσύοξεω,  or 

Έιο-όοξω,  obsol.,  and  είσΰ^ωσχω,  to 
leap  upon,  to  spring  upon ;  to 
make  an  onset ;  2.  aor.  είσ'εΰο- 
ξον,  JEschyl.  S.  Theb.  436  ;  inf. 
ίισόοξίΐν. 

JLio-i,  3.,sing.  pres.  of  εϊμι,  to  go; 
but  iitr'i,  3.  pi.  of  ιΐμ'ι,  to  be. 

ΈΙσίάσι,  Ion.  3.  pi.  of  ε'ΐσειμι. 

Έ>Ισιο~ΰν,  to  see,  to  have  a  sight  of, 
to  behold,  Soph.  (Ed.  T.  768  ; 
2.  a.  inf.  of  εΙσεΤ^ον. 

Έΐ/η'εναι,  Ion.  εσήναι,  to  enter  in- 
to, commonly  followed  by  sis  ·  to 
enter ;  pres.  mid.  είσίεμαι,  2.  a. 
act.  ε'/σιον,  part.  {Ισιων,  Aristoph. 
Pint.  234,  imperat.  ε'ίσιΰι,  plupf 
uaquv,  as  an  impf.  είσι'εναι  Vtxnv, 
or  ViKu,s,  to  enter  a  prosecution  ; 
είσι'εναι  γξοκρήν,  to  sue  out  a  writ, 
or  commence  an  action  against, 
Demosth.  1386,  16  ;  είσι'εναι  w^'os 
τινα,  to  have  a  suit  with  any 
one ;  είσι'εναι  ΰζχήν,  to  enter  up- 
on an   office ;  είσι'εναι  us  roc, 


πράγματα,  to  enter  upon  the 
aifairs  of  the  state,  i.  e.  to  take 
the  management  of  state  affairs ; 
είσι'εναι  αυτόν,  sometimes  αυτω,  to 
enter  into  one's  mind,  to  occur 
to  one,  Thucyd.  iv.  30 ;  De- 
mosth. 683,  18;  1.  α.  ε'ίστιχα, 
Ion.  'ίσηχα,  Herodt.  iii,  158  ; 
mid.  to  betake  one's  self  to,  to 
resort  to.  Fr.  εϊμι  and  Ίημι. 
See  also  ε'ΐσειμι. 

Έίσίτιμι,  to  send  in,  to  introduce ; 
to  introduce  upon  the  stage  ;  το 
tous  τυξάννου5  χα)  τους  τα  σχηπ- 
τ/ια  s^ovras  είσι'εναι,  Demosth. 
418,  14  ;  2.  aor.  inf.  mr  iWs- 
σύαι,  Xen.  Hist,  i,  3,  12.  Fr. 
its  and  "ημι- 

Έΐο-ίόμ'/ι,  ns,  'h,  an  entrance,  a 
passage,  Odys.  vi.  264. 

ΈΙσιχνίομαι,  οΰμαι,  Ion.  Ισιχν'εο- 
μαι,  to  enter  into,  arrive  at ;  to 
penetrate,  Herodt.  iii,  108.  Fr. 
ιχνεαμαι. 

ΈιΐοΊτταμαι,  and  είσίπτημι,  obsol. 
to  fly  into,  to,  or  upwards ;  to 
fly  through,  2.  a.  m.  είσ'εττατο, 
Herodt.  ix,  100. 

ΈΙοητήξία,  ων,  τά,  the  sac- 

rifices offered  when  the  senate 
first  assembled,  Demosth.  552,2; 
also,  the  sacrifice's  offered  on  new 
year's  day.  Th.  ε'ΐσειμι.  See 
next 

Wktit'/iqios,  ου,  ό,  h,  relating  to  the 
entrance  or  commencement  of 
any  business ;  u'o-it^ios  X'oyos, 
a  discourse  pronounced  at  the 
introduction  of  any  person,  an 
inaugural  discourse.  Seepreced. 

ΈΑο-ityit'os,  ή,  Όν,  that  may  be  en- 
tered ;  accessible.    Same  Th. 

ΈΊσιων,  Ovtos,  part.  2.  aor.  from 
obsol.  pres.  Ίω. 

Έ,ϊσχάλ'εω,  ω,  f.  εσω,  1.  α.  εσα,  to 
call  in,  to  invite,  to  summon, 
Xen.  Cyr.  viii,  3,  1  ;  1.  a.  m. 
είσεχαλεσάμην,  part.  ε'ισχαΧεσά- 
μ^vos.     Fr.  lis  and  χαλ'εω. 

ΈΙσχαταξαίνω,  f.  ήσομαι,  to  gO 
down  into  or  to.  Fr.  sis,  χατά, 
and  βαίνω. 

Έϊσχειμαι,  to  lie  in  ;  to  be  put  on 
board,  Tlmcyd.  vi,  32.  Th. 
χεΤμαι. 

ΈΙσχεχλνμΙνο5,  part.  pf.  pas.  of 

εισχαλεω. 
ΈΙσχελλω,  f.  χίλσω,  to  push  or 

impel  a  ship  in ;  to  arrive  at,  to 

land,    Aristoph.    Thesm.  877. 

Th.  χ'ελλω. 
Ειο-χ'/ΐξύττω,  f.  ΰ\ω,  to  call  on  or 

to  summon  by  a  herald,  Soph. 

Electr.  680  ;  Aristoph.  Acharn. 

135.      Th.  χ'/ΐξΰττω. 
ΈΊσχλε'ιω,^.  είσω,  to  shut  up  in, 

to  inclose.    Fr.  us  and  χλείω. 
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ΈΑσχομίΊή,  vis,  h,  a  bringing  in, 
importation,  introduction,  Thu- 
cyd. vii,  4,  24.  Fr.  sis  and 
χομίζω. 

Εισχομίζω,  f.  ίσω,  to  bring  in,  to 
import,  to  introduce,  Thucyd.  i, 
1 1 7  ;  to  carry  to.    Fr.  κομίζω. 

ΈίΙο-χομκτθε'^,  part.  1.  a.  pas.  of 
είσχομίζω. 

Έΐο-χζίνομαι,  to  introduce  or  in- 
sinuate one's  self ;  mid.  of 

ΈΙσχξίνω^.  ΐνω,  to  choose  for  ad- 
mission, to  select,  adopt ;  to 
bring  in  or  into.  Fr.  sis  and 
χξίνω. 

ΈΙσχυχλεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ζ'ισχ,ε- 
χύχλ'/] χα,  Aristoph.  Vesp.  1515; 
to  turn  in,  to  roll  in,  to  bring  in 
by  rolling  ;  to  bring  in,  Aristoph. 
Thesm.  265,  766.  Fr.  sis  and 
xuxXos. 

Έιίσχύχλημα,  o.tos,  to,  any  thing 
upon  which  another  is  turned  or 
rolled  ;  theatrical  machinery. 
Same  Th. 

ΈΙσχυΧίω,  f.  Ίσω,  to  roll  or  bring 
into,  Aristoph.  Thesm.  651,  767 ; . 
to  involve,  entangle.  Fr.  sis 
and  χυλίω.  , 

ΈΙσχύπτω,  f.  ύ-ψω,  to  bend  for- 
ward the  head  towards;  to  look 
into,  to  stoop  forward  with  the 
view  of  looking  into ;  to  lead  to, 
as  a  road.    Fr.  sis  and  χΰτττω. 

Έΐο-χω,  to  liken,  compare,  make 
like ;  to  conjecture,  to  think 
like;  Poet,  for  Ίσχω,  pres.  inf. 
uo-Kuv,  II.  iii,  197  ;  Odys.  vi, 
152  ;  us  συ  (trusts,  as  you  sup- 
pose, Odys.  iv,  148.    Fr.  ε'Ιχω. 

Έ,Ισχωμάζω,  f.  άσω,  to  visit  as  a 
reveller,  to  feast  or  revel  with, 
to  go  to  for  the  purpose  of  revel- 
ling, to  intrude  in  a  boisterous 
and  rude  way.  Fr.  sis  and  xo- 
μάζω. 

ΈΊσλεύσσω,  or  Ισλεύσσω,  to  look 
into,  to  behold,  Soph.  Aj.  260. 
Th.  λεύσσω. 

ΈιΙσμάομαι,  f.  άσομαι,  to  pain  or 

touch  the  feelings  ;  to  distress 
or  grieve,  II.  χ  vii,  564.  Fr. 
μάω. 

Έ,Ισμάσσω,  or  -άττω,  f.  ά\ω,  to 
thrust  in  the  hand  or  fingers  so 
as  to  feel,  Theocr.  xvii,  37.  Th. 
μάσσω. 

ΈΊσμίγνυμι,  f.  μίζω,  to   mix  or 

mingle  in. 
ΕΙσν'εω,  f.  νεΰσομαι,  to  swim  into 

or  to,  Thucyd.  iv,  26.  Th.  ήω. 
ΈΊσνοεω,  f.  ήσω,  Poet,  to  remark, 

observe,  recognize ;  to  direct  the 

attention  towards,  to  perceive, 

II.  xii,  335.    Th.  νο'εω. 
Elaohta,  ων,  τά,  income,  revenue, 

LXX.    Fr.  sis  and  oh'os. 
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ΈΙοΌ^ιάζομαι,  to  be  brought  in, 
to  come  in,  as  money ;  ύσο^ιαζό- 
μ,ενον  άζγύζίον,  money  bronglit 
in,  revenue.    Same  Th. 

ILlo-ohios,  ου,  ό,  y,  pertaining  to  en- 
trance ;  u'trohos  λόγο;,  a  com- 
plimentary speech ;  and 

Έ'/σο^ο;,  ου,  h,  an  entrance,  ave- 
nue, approach  ;  a  clandestine  en- 
trance ;  also,  the  means  of  ap- 
proaching, Herodt.  iii,  1 1 8  ;  a 
portico  ;  the  entrance  of  the 
chorus  on  the  stage ;  the  entrance 
into  court  upon  a  trial,  Plat. 
Crit.  45,  Ε ;  an  area  in  front,  a 
front  court,  a  threshold,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  10  ;  revenue ;  a  pres- 
ent made  to  a  great  person  on 
his  entrance.    Fr.  us  and  όΥοξ. 

JLltroixn'ou,  ω,  f.  ωσω,  to  receive 
into  one's  house  as  an  intimate 
or  friend,  Xen.  Hist,  v,  2,  17. 
Fr.  ίΊ;  and  ο'ιχος. 

ΈΊσοιχεω,  Ion.   ισοιχ,Ίω,  ω,  f.  'ήο'ω, 

to  remove  one's  residence  to,  to 
dwell  among.     Same  Th. 

JLltroix'/io-is,  ΐωξ,  w,  an  abode  ;  'ά,οι- 
xov  sta-oizna-iv,  a  cheerless  abode, 
Soph.  Phil.  536.    Fr.  είσοιχίω. 

JtLie-οιχίζω,  f.  Ίσω,  to  take  or  re- 
ceive home,  to  settle  inhabitants 
in  a  place,  Xen.  Polit.  iii,  5  ; 
mid.  to  emigrate  ;  also,  to  insin- 
uate itself  into,  Plat.  Polit.  iv, 
424,  D.     Th.  οϊχο;. 

ΊίισΌίχοΰομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  build 
up,  Thucyd.  ii,  75.  Fr.  us, 
o'txos,  and  ο~'ίμω. 

Έίΐσ-oitrus,  2.  sing.  f.  act.  of  il<r- 

ΈισοιχνΙω,  ω,  to  enter,  to  go  into, 
to  frequent,  JEschyl.  Prom.  122  ; 
Odys.  ix,  120,  εΊσοιχνενσι,  3.  pi. 
Ion.  for  εΙσοιχνουΊτι.  Fr.  us 
and  οιχ,νίω. 

ΈιΊσ'οκ,οι.,  Dor.  for  είσ'οκ,εν,  adv.  un- 
til, so  long  as,  Bion,  ii.  Fr. 
sis  or  i;,  o,  and  xsv. 

Έϊο-οχεν.     See  ιΙσΌκβί. 

Έ/1σ·ομα.ι,  Poet,  for  'ίσομαι. 

ΈΊσομαι,  f.  m.  of  ι!$ω,  to  know. 

JL'tffo(jt,ai,f.  m.  ο/'ίω,  to  go,  Odys. 
XV,  213. 

Έ-Ίσ-ομαι,  I  shall  or  will  place,  f. 
m.  of'lu,  obsol. 

E/Vov,  2.  sing,  imperat.  of  1.  a. 
Sura..     Th.  'ίω. 

ΈΉτόπιν,  adv.  backwards  ;  ίΐο-'οπιν 
Χξόνου,  for  the  future,  JEschyl. 
Suppl.  612.    Fr.  u?  and  οπ/s. 

FJo-οπίο-ω,  adv.  hereafter,  after- 
wards ;  for  the  future.  Lys. 

"Ei'lo-ovrros,  Ion.  ισοπτος,  ου,  ο,  h, 
seen,  conspicuous,  Herodt.  ii, 
138  ;  and 

ΈΙΐτΌπτομα,ι,  to  look  into.  Fr. 
us  and  άπτομαι. 


Έ.'/σ·οπτξον,  ου,  το,  a  mirror,  a 
looking-glass.     Same  Th. 

ΈΊσ-οζχα,ο-άί,  2.  pi.  impf.  for  ilo-o- 
ξκσ-fo,  II.  xxiii,  495  ;  from 

Έΐο-οξάω,  ω,  to  look  at  or  upon 
with  pleasure  and  respect ;  to 
endure  to  see,  JEschyl.  Pers. 
Ill  ;  to  observe,  Soph.  Phil. 
499  ;  to  behold,  Xen.  Cyr.  ν,  1, 
8  ;  to  look  into,  to  inspect ;  to 
contemplate ;  to  consider ;  to 
look  to  so  as  to  punish,  Soph. 
(Ed.  C.  1372;  connected  with 
this  verb  is  f.  όψομκι,  Eurip. 
Hec.  206  ;  2.  a.  sio-sT^ov,  inf. 
u<rt$u~v  ·  mid.  είσοξάομοα,  -ωμοιι  · 
part.  pres.  είο-οξων,  Poet,  ύσοοοων, 
H.  v,  183,  and  ΰο·οξίωο·χ,  H. 
xi,  73  ;  part.  pres.  pas.  εΙσΌζω- 
μεν0ί,  Soph.  Electr.  1048.  Fr. 
sis  and  όξχω. 

Έ.ιο-οξμάω,  ω,  f.  ήιτω,  to  rush  up- 
on, assault ;  mid.  to  rush  into, 
Soph.  Trach.  909.     Th.  Όζμάω. 

Έισ-οξμίζω,  f.  ίο-ω,  to  bring  or  sail 
into  a  port  or  harbour,  Xen.  Po- 
lit. iii,  1  ;  mid.  to  enter  a  har- 
bour.    Fr.  όξμίξω. 

Τϋ'ιιτοξούω,  f.  οΰσω,  to  rush  in, 
Pind.  Olymp.  viii,  52.  Th. 
οξουω. 

Ίί'κτοζίων,  Poefcfor  είσοξων.  See 
ι'ισοξά,ω. 

"Έϊο-os,  η,  ov,  s.  as  rt<ros,  equal ; 
^ocitos  uo-ns,  of  the  equally  por- 
tioned feast,  II.  i,  468 ;  v%ss 
\ueAi,  ships  equally  constructed 
on  both  sides,  Odys.  v,  175;  tTs 
ty;Sivot.s  'ένοον  i'lo-as,  and  an  equal- 
ly balanced  mind,  ever  steady, 
Odys.  xi,  336  ;  άσ-πίΰα  πάντοσ 
ίί'ο-ην,  a  shield  equal  all  round, 
i.  e.  a  round  shield,  Ώ.  v,  300. 

Έιο-ότζ,  adv.  so  far  as  that,  until 
when  ;  for  us  on. 

Έ,ίβ-ο-ψις,  io>s,  h,  a  view,  a  pros- 
pect ;  uo-οψιν  'ίχα,  shows  itself 
as  an  example,  Eurip.  Electr. 
1085.     Th.  tyts. 

Έ^Ίσ-πχίω,  f.  πχιήσω,  to  rush  or 
burst  in,  Soph.  (Ed.  T.  1252. 
Fr.  πχ'ιω. 

ΈΊο-πχο-χντο,  3.  pi.  i.  a.  m.  of 
sto-σπχω. 

ΈΉτπίμπω,  f.  ίμ-ψω,  to  send  in  or 
to,  to  carry  in,  to  introduce ;  to 
suborn,  Soph.  CEd.  T.  702  ;  al- 
so, a  forensic  term,  to  appoint  or 
assign  judges  (or  jurymen)  for 
the  trial  of  causes  in  different 
tribunals,  Demosth.  776,  25.  Fr. 
tls  and  πίμπω. 

ΈΙσπίξχω,  ω,  f  α,σω,  or  Υ,σω,  to 
enter  by  passing  over,  to  pene- 
trate into,  to  pass  in  or  to,  to 
pass  over  to.    Th.  πι^χω. 

Έ.Ίο-τίταμα.1,  to  fly  into ;  2.  a. 
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slo-ιπτχμιιν.     Fr.  πίτομχι. 

Έ^ϊσ-π^χω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap  or 
spring  in  or  among,  to  rush  in 
or  upon,  Xen.  Anab.  i,  5,  8  ;  to 
rush  or  press  in  without  any 
right,  Demosth. ;  1 .  α.  ι\σ%π·β>ησχ, 
part.  V.  a,  uo-<?m'$v<recs,  gen.  ί'ισπν- 
"hriiroivTos,  pf.  ε'ιο'πίπ^ίΐχχ  (?). 
Fr.  us  and  πγ$άω. 

Έισ-πίμπλνμι,  to  fill  into,  to  fill ; 
part.  uo-T^vkKs,  Xen.  Anab.  i, 
7,  7. 

E/<rT/Vriy,y.  ι'κτπΌΤουμοίΐ,  pf.  u'tr- 
κ'επτωχ,Ά,  2.  a.  utrivrurov,  to  fall 
into,  Eurip.  Ion.  1196;  to  fall 
upon ;  to  be  thrown  upon ;  to 
break  or  rush  in ;  to  attack, 
Soph.  Aj.  55  ;  part,  ΰσ-ησων^ 
Eurip.  Orest.  1306;  Xen.  Anab. 
vii,  1,  11  ;  to  be  thrown  into 
(prison),  Thucyd.  i,  132  ;  to 
rush  forwards,  vii,  83.  Fr. 
πίπτω. 

ΈιΙο-πιτν'εω,  ω,  as  preced.,  Eurip. 
Troad.  746. 

Έϊο-πλίω,  f.  εΰο-ομα,ι,  to  sail  in  or 
to,  Thucyd.  vii,  7,  23  ;  common- 
ly followed  by  its.     Th.  πλ'εω. 

~ΆΙο-π\γΐζ'οω,  ω,  f.  άσω,  to  fill  up. 
Fr.  us  and  πληξ'αω. 

E^WXaej,  contract.  ίΊο·πΧου$,  ου, 
ό,  a  sailing  in  or  to  ;  the  en- 
trance of  a  harbour,  Thucyd  vii, 
22,  41.     Sn?ne  Th. 

Κΐο-πνίω,  f.  πνεύο-ω,  pf.  ε)σπ'ιπηυ- 
κά,  to  draw  breath  ;  to  blow  or 
breathe  upon,  Aristoph.  Ran. 
338  ;  to  inspire  ;  to  excite  love. 
Fr.  sis  and  πν'ιω. 

ΈΛ'ισπν/iXocs,  a,,  o,  and 

~Ά\σπνΥίλ'Μ,  ου,  and  ί'ί(τπννλο5,  ου, 
o,  and 

Wt^vTkos,  ου,  ό,  in  the  Lacedae- 
monian language,  a  lover,  a 
friend,  a  favorite,  applied  to 
boys.     Fr.  πν'ιω. 

Έίσ-ποιίω,  ω,  f.  νισω,  to  join  to, 
add  to  the  number  ;  to  associate 
with ;  to  attribute ;  to  give  a 
share  in  ;  to  assume,  to  adopt, 
to  get  adopted  into  a  family, 
Demosth.  1054,  20;  mid.  to  as- 
cribe to  one's  self,  to  intermed- 
dle with.    Fr.  tls  and  ποήω. 

Έ,ΐο-πσίνο-is,  ε&»?,  h,  the  making 
one's  own,  adoption  ;  and 

YJwKolriTos,  v\,  ov,  adopted,  De- 
mosth. 1390,  8.     Same  Th. 

Έ,ιιτποζίύω,  f.  εΰσω,  to  cause  to  en- 
ter, to  introduce,  Eurip.  Electr. 
1283  ;  and 

Έιϊο-ποζίύομκι,  f.  εΰσομοα,  pf.  pas. 
ε'ιιτπεπόξίυμοιι,  to  go  or  come  in, 
to  enter,  impf.  ιΊσεποζευΌμην, 
Xen.  Cyr.  ii,.  3,  9.  Fr.  e*$  and 
ποξίυω. 

"ΚΙο-πξάκτηίι  ου,  ο,  a  collector,  one 
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who  exacts,  LXX. 

Έισ-τζοίϋτωζ,  βζοξ,  o,  s.  as  preced. 

ΈΊ'σ-'Τξα,ζι;,  ίω;,  ίι,  the  act  of  ex- 
acting, exaction,  a  levying  of 
money,  Thucyd.  v,  53.  From 

Έ,ιο'π'ξασ'ο-ω,  or  -ττω,  f.  ΰ\ω,  pf. 
ΰχα,  to  levy  or  exact,  as  money, 
Demosth.  1227,  9  ;  1481,  2; 

xai  ουκ  εΙσ'ε<7Τξα\ί  τον  ονμον,  and 

did  not  levy  it  upon  the  people, 
Id. ;  jEschin.  c.  Ctes.  33  ;  mid. 
to  exact  or  demand  for  one's 
self,  to  claim  payment  of  a  debt; 
with  a  double  accus.,  Demosth. 
87,  26  ;  also,  ναξά  tivos.  Fr. 
us  and  πλάσσω,  or  -rra. 
ΈΊΐΤξίω,  f.  ρεΰσομαι,  to  flow  in, 
Eurip.  Iph.  T.  261.  Fr.  sis 
and  ρεω. 

Έ'/ΐτζοο;,  contract,  ιΐσ^ους,  ου,  ο,  the 
act  of  flowing  into,  influx  ;  τον 
i't'trgouv  τοιε7ο·άαι,  to  discharge  it- 
self into.     Same  Th. 

Έΐο-σ-πά,ω,  to  draw  in,  to  cause  to 
come  in  or  into,  LXX. 

Έιο-ται,  Poet,  for  sTtui,  3.  sing, 
pf.  pas.  είμαι.  Fr.  ϊννυμι  or 
ϊω,  or  from  'ίημι. 

Witrrmtiv,  I  was  standing ;  and 
in  3.  pi.  ειο-τήκεσαν,  plupf.  used 
as  an  impf.  of  Ίστημι. 

Wio-tiu,  3.  sing.  impf.  act.  of 
εστιαω. 

ΈΙο-τΊόημι,  f.  -ΰ?ιο·ω,  to  put  into 
or  upon ;  to  stow  on  board  of  a 
ship,  II.  i,  143  ;  2.  a.  act.  sWs- 
θην,  m.  είσεύ'εμην.     Th.  τ'ιΰημι. 

ΈΊίττο'ίςεύω,  Ion.  1<ττοζεύω,  to  shoot 
arrows  against,  Herodt.  ix,.  49. 
Th.  τόζον. 

TJtrrors,  to  that  time. 

ΈΊο-τξ'επομαι,  to  retire  to  or  with- 
draw into ;  mid.  of 

ΈΙο-τξίνω,  f.  ε-φω,  to  turn  to  or 
towards.    Fr.  τ^ετω. 

ΈΙο-τζίχω,  f.  ί'ιο-όξίςομκι,  1.  aor. 
εάζεξα  (rare),  to  run  or  rush 
into  ;  it  commonly  takes  its  tenses 
from  ΰξίμω,  as,  fut.  ΰξαμοΰμαι, 
pf.  δεδξάμηκα,  pf.  pas.  δίο^ξάμν- 
μαι,  2.  pf.  ν^ζομα,  2.  α.  εΰξά- 
μον,  part.  2.  α.  ΰζοιμάν,  ουσα,  Όν. 
Fr.  sis  and  τξ'εχω.  See  Mat- 
thice's  and  Sophocles's  Gr.  Gram- 
mars. 

ΕΙο-φίξω,  f.  οΊσω,  to  bring  or  car- 
ry in  or  to,  to  introduce,  Eurip. 
Androm.  177  ;  Xen.  Mem.  i,  1, 
1  ;  to  contribute,  to  pay  a  trib- 
ute or  tax,  Thucyd.  v,  38  ;  De- 
mosth. 26,  22  ;  to  propose  ad- 
vice, Demosth.  705,  26  ;  to  bring 
an  action  at  law ;  to  bring  for- 
ward, to  urge ;  mid.  to  bring 
along  with,  to  admit;  1.  a.  εΐ- 
σήνεγκα,  Ion.  εσήνεικα,  2.  α.  έΐ- 
σήνεγκον,  subj.   slo-ενεγκω,  r,s,  n, 


inf.  εΙσενεγκε~ν,  pres.  pas.  zlo-φί- 
ξομαι,  1.  a.  mid.  εΙοΎΐνεγχάμην, 
Eurip.  Bacch.  275  ;  pf  pas. 
εΐο-ενήνεγμαι,  Demosth.  814,  11  ; 
pf.  act.  ιΙσίνήνοχ,Λ,  Demosth. 
825,  3  ;  1.  a.  pas.  είσηνεχύ^ν, 
Ion.  ειτηνεΊχύτιν,  Herodt.  ix,  37  ; 
εϊο-φίζίΐν  νόμον,  to  propose  a  law  ; 
ίΉτφίξίΐν  us  το  "δημόσιον,  to  pay 
into  the  treasury  ;  sometimes 
with  εΊο·φοξά;  ·  το  ί'κτφίζόμενον, 
what  is  introduced  to  the  senate 
or  people  for  discussion,  JEschin. 
5,  32.  In  Ν.  T.,  to  lead  into 
temptation,  Matt,  vi,  13  ;  to 
bring  to  (into)  ones  ears,  or  an- 
nounce to  one,  Acts  xvii,  20. 

Th.  φίξω. 
ΈΙο-φοιτάω,  ω,   f.  '/ι<τω,  to  go  often 

to,  to  frequent,  to  visit  often, 
Aristoph.  Eq.  1033.  Th.  φοι- 
τά, ω. 

Εισφορά,  as,  ri,  importation ;  a 
contribution  ;  woXXas  είσφο- 
gccs  εΙσινίγχ,Όντα^,  having  paid 
many  contributions  into  the  treas- 
ury, Lys.  c.  End.  ;  Demosth. 
606,  16  ;  tribute  ;  a  tax  ;  an 
oblation  ;  an  irruption.  Fr. 
είσφ'-.ζω. 

Έ,Ισφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring  in, 
Xen.  Anab.  iv,  6,  1  ;  to  cause 
to  enter,  to  enter,  i.  e.  to  make 
one's  self  enter.    Fr.  φ'ε^ω. 

TL'io-φξάο-ο-ω,  or  είσφξάττω,  to  shut 
up  in,  to  inclose  by  blocking  up. 
Fr.  φράσσω. 

Έ-ο-φξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  generally  ή- 
ο-ομαι,  for  εΙσφε^ω,  to  admit  into, 
Eurip.  Troad.  654 ;  είσ'εφζουν 
τό  στράτευμα,  they  admitted  the 
army,  Demosth.  47 3,  6  ;  imperat. 

ΈΙο-χείξίξω,  f.  Ίσω,  to  deliver  into 
the  hands  ;  to  confide  to,  to  en- 
trust to,  Soph.  (Ed.  T.  384. 
Fr.  sis  and  χείξ. 

Έιϊσχεω,  f.  εΰσω,  1.  a.  Ion.  sltrs- 
χευα.,  Att.  είσ'εχια,  to  pour  into. 
Fr.  sis  and  χ'εω. 

Έ'/ο-ω,  fut.  of  sill  ω,  to  kllOW. 

Έϊο·ω,  more  rarely  'ίσω,  into,  to, 
within  ;  generally  after  a  verb 
of  motion ;  used  as  sis  ·  some- 
times with  the  accus.  ;  as,  -/ιγήο-ατ 
Άχαιων  "Ιλιον  ε'Ισω,  as  far  as 
Troy,  27.  i,  71,  et  passim ;  vuv 
V  ε'Ισω  'situ  %'rfos,  and  the  sword 
penetrated  quite  within,  II.  xvi, 
340  ;  see  also  II.  iv,  460  ;  used 
often  absolutely,  as,  χωζο~5  av 
ε'Ισω,  you  may  go  within,  Soph. 
Phil.  674  ;  also,  as  an  adv.  on 
the  inside,  within,  on  this  side 
of ;  with  the  Attic  Poets  it  al- 
most always  governs  the  gen. ;  with 
artic,  ο  ε'Ισω,  that  which  is  with- 
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in,  the  inner ;  in  speaking  of 
time,  within,  in  ;  s'/σω  ε'ίκοσιν 
ημίξων,  within  twenty  days  ; 
compar.  εσωτζ^ω,  superl.  εσωτά- 
τω,  and  by  the  later  toriters,  as 
an  adj.  itrojToc.Tos.    Th.  s/j,  or  is. 

Έ,Ιο-ωθίω,  ω,  f.  ήο"ω,  and  ωσω,  to 
thrust  or  push  into.  Fr.  sis 
and  ωβ'εω. 

ΈΙσωνια,  ων,  τα,  customs  or  duties 
paid  for  leave  to  sell.    Fr.  ώνί- 

ομαι. 

Wio-ajTos,  ου,  ο,  having  any  thing 
before  the  eyes,  opposite  to,  II. 
xv,  653.    Fr.  sis  and  ωψ. 

ΕΓτ',  for 

EIrTA,  adv.  has  a  reference  to 
something  preceding,  and  denotes 
an  inference  from  it ;  as,  this  being 
the  case,  or  supposing  this  to  be 
so,  then,  so  then,  thereupon, 
cosequently  ;  in  the  next  place ; 
whether  or  no,  what  then,  is 
it  so  ?  indeed  ?  It  is  used  some- 
times ironically,  Aristoph.  Ran. 
76;  Nub.  347;  contemptuous- 
ly, Dem.  de  Coron.  232,  20  ; 
268,  29  ;  είτα  νυν  Xsysis  ;  what 
have  you  now  to  say  ?  Id.  308, 
5  ;  Hebr.  xii,  9  ;  Eurip.  Heracl. 
816  ;  but  έπειτα,  tlie  same. 

Έϊται,  3.  sing.  pf.  pas.  of  εννυμι. 

ΈΊ'τε,  or  s'l6\  followed  by  an  aspi~ 
rate,  conj.  whether,  or ;  and  if. 
Fr.  si  and  ts. 

ΈΊτε,  pres.  opt.  by  syncop.  for 
s'lnrs,  2.  pi.  of  si  μι,  to  be. 

Έϊτεν,  and  sttsitsv,  Ion.  for  situ, 
and  έπειτα. 

ΈΊ'τι,  if  any  ways,  whether. 

Έ/ίτω,  3.  sing,  imperat.  of  s'lu,  to 
go. 

Έ'/χεναι,  pf.  inf.  of  ε'Ιχ,ω,  to  yield. 

Έ/ίχεο,  Ion.  contract.  ε'Ιχου,  2. 
sing.  impf.  ind.  pas.  of  εχω. 

Έιχον,  ss,  ε,  impf.  ind.  act.  of  εχω, 
to  have,  taking  t  after  s  for  the 
augment. 

ΈΙω,  Epic  for  sum,  H.  iv,  55. 

ΈΊ'ω,  Epic  subj.  pres.  of  si  μι,  for 
ϊω,  ω,  II.  xxiii,  47. 

Έ'ιω,  ys,  γ,  2.  a.  subj.  for  ω,  r,s, 
γ,  from  'ίημι,  to  send. 

ΈΊ'ωόχ,  Ion.  'ίωΰα,  Herodt.  ii,  91  ; 
plupf.  εΐωύειν,  I  am  or  have  been 
accustomed  or  wont ;  pf.  for 
s'l0u,  by  pleonasm  of  ω  ·  inf.  ε'ιω- 
Sivut,  Soph.  Phil.  939  ;  I.  pi 
εΐωβημεν,  and  3.  pi.  εΐωόΰσι  · 
sU)6'otss,  ol,  friends,  acquaint- 
ance, part.  pf.  of  ε'ιωάω5,  otos  · 
τα  εΐωύ'οτα,  customary,  in  use, 
Xen.  Mem.  iv,  4,  4  ;  κατά  το 
εΐωόός,  according  to  custom  ; 
ωβ-νεξ  ε'Ιωΰε,  as  was  the  custom. 
Fr.  ϊύω,  obsol. 

WiM0'oTtos,  adv.  according  to  cus- 
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torn,  usually  ;  customarily,  Soph. 
Electr.  1448. 

ΈΊ'ων,  1.  sing.  impf.  contract,  from 
ε'ιαον,  ων,  of  ίάω,  which  takes  ι 
after  ε  for  the  augment. 

Έίω;,  Poet,  for  εως,  until,  unto, 
■whilst,  as  long  as,  H.  iii,  291. 

ΈΊωσι,  Poet,  for  εωσι,  3.  pi.  pres. 
ind.,  II.  xi,  549  ;  or  subj.  of 
Ίάω,  f.  άσω,  to  suffer,  permit ; 
1  ·  α.  ε'Ίάσα,  taking  ι  for  the  aug- 
ment. 

ΈΚ,  or  \\,  prep,  governing  the 
genitive ;  εκ  is  used  before  words 
beginning  with  a  consonant,  and 
εξ  before  a  vowel ;  its  primary 
signification  is,  from  out  of,  away 
from  (the  opposite  to  sis,  in) ; 
out  of,  from,  from  among,  away 
from,  sprung  from ;  of,  by,  for, 
on  account  of;  after  ;  through  ; 
in  ;  it  is  used,  (1)  to  denote  the 
position  or  direction  of  one  ob- 
ject relatively  to  another  ;  as,  Ίχ 

χεφαλη;  Is  ττοοα;  άκρους,  from 

his  head  to  the  point  of  his  toes, 
H.  xvi,  640  ;  αυτ'οθεν  ix  οίφξοιο 
χαθήμινο;  ηχε  δ'  οίστον,  Odys. 
xxi,  420,  where  (as  Dunbar  ob- 
serves) the  construction  of  ix  does 
not  depend  upon  χαθήμινος,  but 
on  the  verb  η  κι.  In  like  manner, 
he  adds,  "  the  example  quoted  by 
several  lexicographers  from  II. 
xiv,  153,  στάσ  ί'ξ  Όλύμποιο, 
cannot  be  understood  without  the 
context,  viz.,  "ELj>j  ΊσεΤοε.... 
στάσ ,  εξ  Όλύμποιο  άπο  ρίου, 
Juno  looked,  as  she  stood,  from 
Olympus "  ;  (2)  motion  out  of 
or  from  ;  π'ιτξη;  εκ  γλαφυξτ,ς, 
out  of  the  hollow  rock,  II.  ii, 
88  ;  Ίκ  βελ'εων,  out  of  the  reach 
of  the  darts,  II.  xi,  163  ;  (3) 
the  materials  of  which  any  thing 
is  made;  as,  Ικ  ξύλων  ποιούνται, 
are  made  of  wood  or  trees  ;  στ  έ- 
φαναν εξ  ακάνθων,  Ά  crown  of 
thorns  ;  (4)  used  partitively ;  as, 
t'is  Τι  εξ  νμων,  who  from  among 
you  ;  (5)  denoting  the  cause,  etc. ; 
ϊκ  τηί  3-ίζμ.Υΐς,  because  of  or  by 
the  heat ;  Ικ  τούτου  (scil.  αιτίου), 
on  this  account,  i.  e.  proceed- 
ing out  of;  εξ  Ό'του,  on  which  ac- 
count ;  \κ  του  καζτοΰ,  by  or 
from  its  fruit ;  ικ  rm  βουλής, 
by  the  orders  of  the  senate, 
Demosth.  720,  19  ;  Ικ  πα^ακε- 
λεύσιως     Ίπιφίζομίνου,     with  a 

cheering  proceeding  to  the 
charge,  Thucyd.  vii,  40  ;  (6) 
with  words  of  time  and  place ; 
as,  ικ  νυκτός,  by  night ;  Ικ  Δ/β- 
νυσΊων,  after  the  Dionysia  or  fes- 
tival of  Bacchus,  in  the  spring 
of  the  year,  Theophr.  Char.  3 ; 


ix  πολλής  ησυχίας,  after  long 
silence  ;  έξ  ΙκιΊνου,  from  that 
time  forward,  thereafter  ;  Ik 
^ακξύων  γελάν,  after  shedding 
tears  to  laugh,  Xen.  Cyr. ;  ix 
"δεξιάς,  on  the  right  hand ;  ix 
του  Ιναντίου,  from  the  opposite 
side,  opposite  ;  (7)  as  preceding 
or  following  from;  ικ  των  πα- 
ςοντων,  in  the  present  circum- 
stances, Lys. ;  Ικ  του  σου  λογού, 
according  to  your  speech  or  dec- 
larations, i.  e.  an  inference  drawn 
from  ;  ώς  ικ  των  δυνατών,  as 
well  as  they  were  able,  i.  e.  from 
the  means  in  their  power,  Tliu- 
cyd.  vii,  74  ;  ix  βιλτιόνων,  of  a 
better  family,  Demosth. ;  οίδε 
χακων  εξ,  nor  sprung  from  cow- 
ards, 17.  xiv,  472  ;  oi  εξ  αυτού 
(γενόμενοι),  those  sprung  from 
him,  his  posterity,  Herodt.  i,  56; 
Soph.  Antig.  1137;  Ικ  παντός 
τοόπου,  by  all  means ;  (8)  it 
is  also  used  for  πεζί,  superior  to, 
beyond,  as  in  II.  xxi,  370;  also, 
for  παξά  and  ύπίξ,  to  denote  ex- 
cellence or  superiority,  Odys.  iv, 
723  ;  but  the  superiority  is  ex- 
pressed in  the  one  example  by  the 
prep,  πεξί,  and  in  the  other  by 
the  superl.  of  the  adjective ;  (9) 
also,  for  κατά,  and  υπό  ·  as,  τα 
γινόμενα  Ιξ  άνθξωπων,  the  things 
done  by  men,  Herodt.  i,  Procem. ; 
(10)  adverbially ;  as,  ικ  του  Ίμ- 
φανΊω;,  expressly,  manifestly, 
plainly ;  εξ  ανάγκη;,  necessarily; 
Ίκ  περιουσίας,  abundantly  ;  ίκ 
του  φανίξοΰ,  openly  ;  ικ  του  ό'πι- 
σθιν,  in  the  rear;  ίκ  του  Ίσου, 
equally,  Xen.  Cyr.;  εξ  Ιλαχί- 
στον,  s.  as  αντί  ελάχιστου,  at 
the  smallest  price,  Demosth. 
1230,  5  ;  εξ  ϊτοίμου,  readily, 
easily  ;  Ίκ  παξίξγου,  negligently, 
remissly,  Thucyd.  vii,  27  ;  (11) 
sometimes  it  is  redundant ;  as,  εξ 
οΐζαν'οθιν,  for  ουοανόθεν,  from 
hea\*en,  from  the  skies,  Homer ; 
(12)  in  compounds  it  generally 
signifies  from,  out  of,  in  ;  in  par- 
ticular cases,  increase,  ornament, 
superiority.  'Έκ,  in  compounds, 
generally  increases  the  signi- 
fication of  the  simple  word;  as, 
πικζός,  bitter,  εκπικξος,  very  bit- 
ter, μανθάνω,  to  learn,  εκμανθάνω, 
to  learn  thoroughly  ;  in  compound 
verbs  Ίκ  also  denotes  the  comple- 
tion, accomplishment,  or  success 
of  the  action  which  is  denoted  by 
the  simple  verb;  as,  στ'ιφω,  to 
decorate,  Ικστίφω,  to  decorate 
completely  or  thoroughly ;  φεύ- 
γω, to  flee  or  try  to  escape, 
Ίκφιύγω,  to  succeed  in  flying  or 
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escaping,  etc. 
'Έικαζνι,  ης,  h,  Hecuba,  the  wife  of 
Priam. 

'Έκαζολίαι,  Dor.  for  ικη^ολίαι* 
Callim. 

'Έκαζόλος,  ου,  ο,  Dor.  for  ixnSo- 

λος,  Eurip.  Phom.  1158. 
Έχάδιυον,  Dor.  for  Ίκήοευον,  impf. 

act.  of  κηδεύω. 
'Έκάΐζγοζ,  ου,  ο,  η,  acting  from 

afar,  far-shooting,  far-darting ; 

epith.  of  Apollo,  II.  i,  479,  et 

passim;  Aristoph.  Thesm.  972. 

Fr.  ικάζ  and  εξγον. 
Έκάην,  2.  a.  ind.  pas.  of  καίω. 
'Έχαθεζόμην,  ου,  ιτο,  impf.  of  χα- 

θ'εζομαι. 

"Εκαθεν,  adv.  far  off,  at  a  distance, 

far  from  ;  s.  as  'εκάς. 
'Έκάθιυοον,  impf.  act.  of  καθιυοω. 
Έκαθήμην,  impf.  of  κάθημαι. 
Έκάθηξΐ,  or 

Έκάθηξίν,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 

καθα'ιοω,  II.  xvi,  228. 
Έκάθιζαν,  impf.  act.  of  καθίζω. 
Έκάθιζα,  Dor.  for  Ίκάθισα,  1.  a. 

ind.  act.  of  καθίζω. 
Έκαίνΰτο,  3.  sing.  impf.  of  xa'i- 

νυμαι,  Qdys.  hi,  282. 
Έκάκωσα,  1.  a.  of  κακίω. 
Έκάλει,   3.  sing,  of  impf.  Ίκά- 

λουν,  from  χαλ'ιω. 
Έκάλισσι,  Poet,  for  εκάλεσι,  3. 

sing.  I.  a.  of  χαλ'ιω,  and  ixa- 

λ'εσσατο,  for  Ίκαλ'ισατο,  3.  sing. 

1.  aor.  mid.  of  the  same. 
Έκαλήμην,  A^ol.  for  Ίκαλούμην, 

impf  pas.  of  κάλημι. 
Έκαλλωπίσατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

m.  of  καλλωπίζω. 
"Εκαλος,  ω,  Dor.  for  'εκηλος,  Pind. 

Olymp.  ix,  87. 
Έκάλυψα,   α;,  ι,   1.  a.  of  κα- 
λύπτω. 

Έκάμμυον,  Poet,  for  χατ'ιμυον, 
impf.  act.  1.  α.  Ικάμμυσα,  ας,  ι, 
of  χαμμύω,  by  syncop.  for  κα· 
ταμύω,  S.  as  μύω. 

Έχαμόμην,  2.  a.  mid.,  and 

"Εκαμαν,  2.  a.  act.  of  κάμνω. 

Έκάμοντο,  3,  pi.  of  preced. 

"Εκάνον,  ες,  ι,  2.  a.  of  χαίνω. 

Έκάον,  2.  a.  ind.  act.  of  χαίω. 

Έκάξη,  3.  sing.  2.  a.  pas.  of  κείξω. 

'Έκαξτύναντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
χαξτύνω^  II.  xi,  215. 

ΈΚΑ'Σ,  adv.,  Att.  'ίκας,  far,  afar, 
far  off ;  also,  with  gen.  far  from, 
far  away  from  ;  also  applied  to 
time ;  as,  ουκ  Ίκάς  %ξόνου,  after 
no  long  time,  in  a  short  time, 
Herodt.  viii,  144;  compar.  ϊκα- 
στίζω  and  ϊκαστοτΊξω,  farther 
than,  superl.  Ίκαστάτω,  most  re- 
mote, Herodt.  ii,  169,  and  i, 
134  ;  εκαθεν,  the  same,  Eurip. 
Electr.  246. 
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"Έχαο-τχ,  adverbially,  everywhere, 
in  every  place.    Fr.  εχχστο;. 

Έχχστχχι;,  adv.  every  time. 

Έχαστχτω,  superl.  very  far  off, 
very  remote  ;  compar.  ϊκχστ'ε^ω, 
farther  off,  farther.     Th.  ϊχχ;. 

Έχχσ-τόίχΐί,  everywhere,  in  every 
place  ;  always  ;  and 

Έχαστχχόόεν,  from  every  side, 
from  every  quarter,  Thucyd.  vii, 
20  ;  and 

'Έ,χχστχχ,όύι,  everywhere,  on  all 
sides ;  and 

ΈχχαταχόοΊ,  whithersoever,  to 
every  side,  every  way  ;  in  every 
place ;  and 

'Έ.χ<ζο-τόίχοΰ,  everywhere,  in  ev- 
ery place  ;  all  adverbs  of  place, 
and  from  εχχο-το;. 

Έχαο-τίζω,  adv.  See  under  ϊχχ; 
and  ϊχχστάτω. 

'Έ,χχο-τοθι,  adv.  to  each,  for  each, 
individually,  Odys.  iii,  8. 

"EKA2T02,  «,  ev,  every,  every 
one,  each,  each  one,  opposed  to 
a  number ;  Herodt.  i,  29  ;  β,  or 
ol  χχβ'  ϊχχστον,  each,  or  they 
severally  ;  το,  or  τα.  xxf  ϊχχσ-τχ, 
singly,  severally;  xxf  ίχαβτον, 
severally,  one  by  one  ;  xatf 
ϊχάστην  {ημ'εςχν  understood), 
every  day,  daily  ;  ti; ,  or  -rx;,  or 
avros  ϊχχο-το;,  each,  every  one  ; 
each  particular ;  αυτός  εχχστο; 
βουλ'ομενο;  χοζυφχΤο;  εΤνχι,  each 
for  himself  wishing  to  be  chief, 
Herodt.  iii,  82  ;  χχτχλειπετε 
ίχαστοι  τάζιν,  Xen.  Cyr.  iv,  2, 
12;  the  singular,  as  being  collec- 
tive in  its  signification,  is  often 

joined  to  a  plural  verb;  and 
εχαατο;  in  the  singular  is  fre- 
quently preceded  by  a  nominative 
in  the  plural;  ωο-τεξ  χχι  ol  άλ- 
λοι τάντε;  ^ημιουξγοι  βλετοντε; 
Τξος  το  ϊχυτων  εξγον  εχχο-το;, 
Plat.  Gorg.  503,  Ε ;  II.  xviii, 
496.    Perhaps  from  ϊχχ;. 

Εκάστοτε,  and  ϊχάστοσε,  adv. 
every  time  ;  from  time  to  time ; 
always,  -  continually,  as  often  as, 
everywhere  ;  on  all  hands, 
Aristoph.  Nub.  613  ;  generally, 
Plat.  Crit.  6.     Fr.  'ίχαστο;. 

Έχαστοτίξω,  Poet.  adv.  for  com- 
par. ϊχχστίξω  and  τορρωτ'εξω. 
See  under  ϊχά;. 

'Έχάστω,  Herodt.,  for  ϊχά;. 

Έκαταζόλο;,  ου,  ο,  h,  Poet,  and 
Dor.  for  ϊκατηζόλος,  an  epith. 
of  Apollo,  far-darting  or  far- 
shooting.   Fr.  εκά;  and  βάλλω. 

ΈκατχΤχ,  ων,  τ  ά.,  rites  in  honor 
of  Hecate,  performed  on  the 
highways,  Demosth.  1269,  10. 

'Έχοίτχιον,  or  'Έ,κάτειον,  τό,  an 
image  of  Hecate,  Aristoph.  Ran. 
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I    366  ;  Vesp.  804.  See  'Exxhiov. 

ΈκατχΤο;,  ου,  ο,  η,  the  hundredth. 
Fr.  εκατόν. 

'Έκχτίχτο,  Ion.  for  IxxSyivto,  3. 
pi.  impf.  ind.  of  κά6ημχι· 

Έκάτειον,  ου,  τό,  and  Έχχτχιον, 
a  statue  of  Hecate ;  a  small 
cell  dedicated  to  Hecate,  with 
an  image,  Aristoph.  Vesp.  818. 
Fr.  'Έχάτη.     See  'Έ,κάταιον. 

'Έχχτίξοίχι;,  adv.  both  times,  or 
each  time  of  two;  twice  suc- 
cessively. 

Έχατί^ί,  or 

'Έ,χάτε^εν,  adv.  on  both  sides, 
on  each  side ;  Poet,  for  ϊκατ'ε- 
ξωόζν,  by  syncop. ;  it  governs  the 
gen.  From 

'Έχοίτίξος,  ξχ,  ξον,  one  or  the 
other,  one  of  the  two,  each  ;  ϊκά- 
πζοι,  both,  Herodt.  ix,  26. 

'Έικατίζωόεν,  ϊκατίζωύι,  and  εκα- 
τίζωο-ι,  adv.  on  both  sides,  on 
either  side,  Tliucyd.  iii,  6.  Fr. 

ίΧΧΤΙζΟξ. 

'Έχχτίξως,  adv.  one  way  or  the 
other,  either  way,  both  ways. 

'Έκατίξωσε,  adv.  to  either  or  both 
sides,  both  ways,  each  way. 

Έχχτπ,  ni,  h,  the  goddess  Heca- 
te, who  presided  over  purifying 
and  atoning  rites  and  ceremonies, 
Eurip.  Med.  398  ;  the  moon, 
Diana  ;  the  archer  goddess, 
"Αζτεμιν  V  εχάταν  γυναικών  λό- 
χου; Ιφοζεύειν,  JEschyl.  Suppl. 
661;  the  sister  of  "Έσχατος,  or 
Apollo. 

'Έχατηζελετχο,  gen.  JEol.  for  -ου, 
from 

'ΈιχατηζίλίΤ'/ΐζ,  ου,  ο,  shooting  to 
a  great  distance,  far-darting, 
the  powerful  god  of  the  bow, 
i.  e.  Apollo,  II.  i,  75.  Fr.  ϊχά;, 
and  βολή,  from  βάλλω  ·  others 
derive  it  from  βίλος,  ίο;,  τό,  a 
weapon. 

'Έχκτηζόλοξ,  ου,  c,  darting  or 
shooting  afar,  far-darting,  the 
archer,  the  powerful  god  of  the 
bow  ;  epith.  of  Apollo,  II.  i, 
370.     Fr.  ϊχά;  and  βάλλω. 

'Έιχατηγόζτι<τα,  a;,  ε,  1 .  αν  of 
χατηγοξίω. 

"Έχάτι,  Dor.  for  Ίχυιτι,  on  ac- 
count of,  for,  because  of,  for  the 
sake  of ;  on  account  of,  Eurip. 
Med.  1335  ;  by  the  will  or 
pleasure  of,  with  gen.  Th.  ϊχων. 
See  Ιχητι. 

'ΈχατΤνοι,  ων,  ol,  the  priests  of 
Hecate.     See  Έχχτινό;. 

'ΈχατΙχό;.     See  'Έχατινό;. 

'Έιχχτΐνό;,  or  'Έχχτιχό;,  (στζόφχ- 
λο;  or  στξόζιλο;  understood,)  the 
whirling  globe  or  sphere  of 
Hecate,  used  in  sacrifices  and 
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magical  incantations. 

'Έχχτογκάζχνος,  ου,  ο,  and 

'Έχατογχάξηνο;,  ου,  β,  hundred- 
headed,  JEschyL  Prom.  353. 
"  Wellauer  and  some  others  have 
ίχχτοντχχαζϊΐνον,  in  violation  of 
the  metre."  Dunbar.  Fr.  ϊχχ- 
τόν  and  χχξη. 

'Έχχτογχίφχλχ;,  a,  o,  Dor.  for 
ϊχατογχεφαλη;,  ου,  ό,  having  a 
hundred  heads,  hundred-headed, 
Aristoph.  Nub.  335  ;  Ran.  473; 
Ρ  ind.  Olymp.  iv,  11.  Fr.  ϊχχ. 
τόν  and  χεφαλή. 

'Έιχχτόγχξανο;,  ου,  ο,  h,  hundred- 
headed. 

Έκατόγχείξ,  είζο;,  ό,  ίι,  and 

'Έκατόγχείξο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
hundred  hands,  hundred-handed, 
II.  i,  402.    Fr.  εκατόν  and  χείζ. 

'Έκατόζΰγο;,  ου,   ό,  τι,  having  a 

hundred  benches  of  rowers. 
'Έχάτοιο,  gen.  Ion.  of'ixaTos* 
Έχχτομ,ζχιων,   ωνο;,    q,   the  first 

month  of  the  Athenian  year, 
so  called  from  the  hecatombs  then 
offered  up,  corresponding  to  the 
last  half  of  July  and  the  first 
half  of  August.  Fr.  ϊχατόν  and 
β  ου;. 

'Έιχχτόμζη,  m,  r„  a  sacrifice  of  a 
hundred  bullocks,  a  hecatomb  ; 
a  sacrifice  in  general ;  a  solemn 
sacrifice.    Same  Th. 

'Έιχχτόμζοιο;,  ου,  ό,  «,  worth  a 
hundred  oxen,  77.  ii,  449  ;  or  a 
hundred  pieces  of  money,  each 
stamped  with  the  figure  of  an  ox ; 
ϊχατόμζοι  εννεαξοίων,  arms  worth 
an  hundred  oxen  for  those  worth 
nine,  II.  vi,  236.  Fr.  ϊχατόν 
and  βοΰξ. 

'Έιχχτόμ,πεΰος,  ου,  ό,  h,  a  hundred 
feet  in  length,  having  a  hun- 
dred feet,  Thucyd.  iii,  68.  Fr. 
εκχτόν  and  που;. 

'Έικχτομτλχσίων,  ovo;,  ο,  vi,  a 
hundred  fold,  Xen.  CEcon.  2,  3. 
Fr.  τλάσιος. 

'ΈκατόμτοΙΐοι,  or  εκατόμτε^οι  χ,ε- 
λενύοι,  ways  or  roads  a  hundred 
feet  wide,  Ft.  xxiii,  164.  Fr. 
ϊχχτόν  and  που;, 

'ΈκατομπΌλίεόζο;,  ου,  ο,  η,  s.  as 

'Έχατόμπολι;,  ιω;,  h,  having  a 
hundred  cities,  i.  e.  abounding 
in  flourishing  cities,  epith.  of 
Crete ;  ol  Έ,ξήτην  ϊχχτόμτολιν 
άμφεν'εμοντο,  II.  ii,  649.  Fr. 
ϊχχτόν  and  πάλι;. 

'Έ,χχτόμ,νου;,  οΰο;,  ο,  having 
a  hundred  feet,  numerous,  Soph. 
(Ed.  C.  722.  Fr.  ϊχχτόν  and 
του;. 

'Έ,χχτόμ,πϋλος,  ου,  ό,  h,  having  a 
hundred  gates,  i.  e.    a  great 
many ;      QySxt  ϊχατόμττυλο», 
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Thebes  with  its  hundred  gates. 
Fr.  ιχατόν  and  πύλη. 

ΈΚΑΤΟ'Ν,  indeclin.  o't,  αϊ,  τα, 
a  hundred  ;  used  also  for  a 
great  many.  Hence 

'Έχατονΰάς,  αΰος,  n,  a  century  or 
hundred. 

'Έχατόνζϋγος,  ου,  ο,  h,  (ναϋί,)  a 
ship  having  a  hundred  banks  of 
oars,  i.  e.  a  very  large  ship,  II. 
XX,  247.    Fr.  ιχατόν  and  ζυγόν. 

'Έχατονταιτνξίς,  ί^ος,  '/ι,  the  space 
of  a  hundred  years  ;  and 

Έχατονταιτης,  ου,  and  ιχατονται- 
ΐ"ή?,  ίο;,  ο,  'Λ,  (one)  who  has 
lived  a  hundred  years  ;  a  hun- 
dred years  old.  Fr.  ιχατόν  and 
ιτος. 

'Έχατονταχάοανος,  ου,  ό,  '/ι,  Poet, 
and  Dor.  for  ιχατονταχάοπνος, 
ου,  ο,  yi,  having  a  hundred  heads, 
Pind.  Pyih.  i,  31.  Fr.  ϊκατ'ον 
and  χ,άοηνον. 

'Έιχατονταχάξηνος,  ου,  ο,  υι·  See 
preced. 

'Έχατονταχιφάλας,  α,  ο,  '/ι,  Dor. 
for   ιχατονταχ-φάλος,    ου,    ο,  '/ι, 

hundred-headed,  Aristoph.  336. 

See  ιχατογχιφάλας. 
'Έχατονταχις,   adv.    a  hundred 

times. 

'Έχατοντάλαντος,   ου,  ο,  h,   of  a 

hundred  talents,  Aristoph.  Eq. ; 

worth  a  hundred  talents.  Fr. 

Ιχατόν  and  τάλαντον. 
Έχατοντάπτ,χυς,  to;,  ο,   '/ι,   of  a 

hundred  cubits.  Th.  ντνιχύς. 
'Έχατονταπλάσιος,  ου,  ο,  ri,  and 
Έχατονταπλασ'ιων,   ονος,    ό,   '/ι,  a 

hundred  fold,  a  hundred  times 

as  many.    Fr.  Ιχατόν  and  πλά- 

σιος. 

'Έχατοντάζχ'/ις,  ου,  ό,  S.  as  ιχα- 
τοντάξχος. 

"'Έχατονταοχίχ,  ας,  vi,  the  office 
of  a  centurion. 

*Έχατόνταξ%ο;,  ου,  ό,  a  com- 
mander of  a  hundred  men,  a 
centurion,  Xen.  Cyr.  v,  3,  16. 
Fr.  ιχατόν  and  άζχός,  or  αοχ^ων. 
^Έιχχτοντά;,  aSos,  h,  the  number 
of  a  hundred,  a  hundred,  He- 
rodt.  vii,  184.     Th.  Ιχατόν. 

'Έχατοντάχοος,  contract,  ου;,  ό,  h, 
multiplying  itself  a  hundred 
fold,  as  a  grain  of  seed.  Th. 

'Έχατοντόζγυιος,  ου,  ό,  ν\,  of  one 
hundred  fathoms  long,  etc.  Fr. 
ιχατόν  and  όξγυιά. 

'Έχατοντοξόγυιος,  ου,  ό,  h,  s.  as 
preced. 

'Έχατόντοζο;,  ου,  ο,  h,  hundred- 
oared. 

'Έχατοντοΰτ'/ις,  for  ιχατοντα'ιτπς, 
ου,  ό,  being  of  a  hundred  years, 
a  hundred  years  old. 


"Έχάτος,  ο,  a  title  of  Apollo,  far- 
shooting  or  far-darting  ;  fern. 
'Έ,χάτπ,  Diana.    Fr.  ϊχάς. 

'Ύ.χατοστιΰουσα  (χζΐβΊ\),  barley  in- 
creasing or  bearing  a  hundred 
fold,  Gen.  xxvi,  12  ;  from 

'Έχατοο-τιύω,  to  be  increased  a 
hundred  fold. 

'Έχατόστομος,  ου,  ό,  '/ι,  hundred- 

mouthed,  having  a  hundred 
mouths,  Eurip.  Bacch.  400. 
Th.  στόμα. 

'Έχατοστός,  ri,  β  ν,  the  hundredth, 
Xen.  Ath.  1,  17  ;  ιχατοστή,  the 
harbour  duty  of  one  per  cent,  on 
the  cargo  of  a  ship  landed  at 
the  Piraus.     Fr.  ιχατόν. 

Εκατοστός,  ύος,  ri,  a  century  of 
persons  or  things,  the  number  of 
a  hundred,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  11. 
Same  Th. 

'Έχαό^ν,  1.  a.  pas.,  and  'ίχαυσα, 
and  ixr,a,  Ion.  1.  a.  act.  of  χαίω, 

'Έχζάζω,  f.  ά\ω,  to  speak  out, 
JEschyl. ' * Ag.  484.  Fr.  ix  and 
βάζω. 

'Έ,χζαίνω,  f.  m.  ιχζήσομ,αι,  pf. 
ιχζ'ιζηχα,  intransitively,  to  go  or 
come  out,  to  descend  from,  step 
off  from,  to  disembark  or  go  on 
shore,  Xen.  Anab.  v,  4,  5  ;  to 
go  from,  wander  from  ;  πο7  ποτ 
ιξίζ'/ι;  λόγων  ;  whither,  pray, 
are  you  wandering  from  the 
subject?  Soph.  Phil.  886;  to 
λ-iolate,  to  transgress,  Plat. 
Conv.  183,  Β ;  metaphor,  to 
come  to  pass,  to  happen,  Thu- 
cyd.  vii,  14  ;  to  turn  out,  or 
become,  Eurip.  Med.  231 ;  Aris- 
toph. Eccles.  505  ;  to  pass 
through  a  period  of  life,  to  finish, 
Plat.  Polit.  v.  461,  Β ;  to  go 
beyond,  exceed,  Id.  ii,  330, 
D;  to  digress;  ϊπχνιλόιϊν  οθιν 
ii;  ταύτα  ιξίξνν,  to  return, 
whence  I  digressed  to  these 
topics,  Demosth.  298,  12;  il- 
τυχως  ιχζ'ιζΐ,χι  το  πξαγμα,  the 
affair  has  turned  out  fortunately; 
olTiv  ότι  μ'/ι  χόλαχις  ϊχζα'ινομιν 
μιγαλοφυιϊζ,  that  we  turn  out 
nothing  but  arrant  flatterers, 
Longin.  44  ;  ιχξωντας,  having 
evacuated,  Thucyd.  v,  77  ; 
transitive  in  fit.  ιχζ·/,σω,  Ίχζτ,σο- 
μ,αι,  and  1.  aor.  ίζιΖησα  and 
ιϊ,ιζ'/ισάμ'/,ν,  both  act.  and  mid., 
to  lead  out  or  down  from,  to 
land  from  a  ship ;  Dor.  formed 

from  ιχζάω. 

ΈχξαχχεύΌμαι,  to  be  frenzied 
with  Bacchic  fury,  to  be  trans- 
ported with  frenzy,  Eurip. 
Bacch.  1285  ;  mid.  of 

'Έ,χζαχχιύω,  f.  ιΰσω,  to  excite  to 
Bacchic  frenzy,  to  render  frantic, 
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to  inspire  with  frenzy,  Eurip. 
Troad.  410.   Fr.  ix  and  Βάχ. 

"Εχξάλι,  for  ΙζΊξαλί,  3.  sing.  2. 

a.  act.  of 
'Έ,χξάλλω,  f.  ιχζαλω,  pf.  ιχζ'ι- 
ζλ'/ιχα,  to  throw  out,  to  cast 
or  drive  out,  to  expel,  Soph. 
(Ed.  T.  386  ;  to  disembark,  to 
land  ;  also,  to  carry  out  to  sea ; 
to  banish,  Xen.  Anab.  i,  1,  7  ; 
to  throw  away,  reject ;  to  dis- 
miss, Plat.  Crit.  46,  B;  to  send 
away ;  to  fell  trees,  strictly,  to 
cut  them  out  of  the  forest;  to 
bring  forth  ;  to  burst  forth  ;  to 
flow  out,  Plat.  Phced.  113,  ^4; 
to  issue  forth  ;  to  expose ;  ix- 
ζαλιϊν  τίχνον,  to  expose  a  child, 
Eurip.  Ion.  964  ;  to  treat  with 
contempt,  Aristoph.  Eq.  525 ; 
Demosth.  449,  19  ;  to  throw 
out  or  let  drop  a  word  ('ίπος), 
hence,  to  speak  rashly  or  incon- 
siderately, Herodt.  vi,  69  ;  so, 
to  let  drop  or  shed  tears ;  ix- 
ζαλων  τ'/)ν  9-ύξαν,  having  vio- 
lently shut  or  slammed  the  door, 
Demosth.  1158,  15;  plupf.  ix- 
ξιξλ'/,χιιν,  for  ίΐιζιζχήχιιν,  2.  a. 
'φζάλον,  2.  a.  imperat.  Ίχζαλι, 
part,  f  g.  ιχζαλοΰσα,  pf.  pas. 
ιχζ'ιζλΥΐμαι,  1.  a.  pas.  'φζλήόην, 
1.  f.  pas.  ιχζλ'/ΐόύο-ομαι,  mid.  to 
land  troops,  Herodt.  vi,  101  ; 
αυτ'ιχα  Ίππους  ιζι£άλλοντο,  2. 
f.  Ιχζιζλ'/ιο-ομαι,  Eurip.  Bacch. 
1303  ;  2.  pf.  obsol.  ιχξίξολα, 
pas.  to  be  driven  out,  expelled, 
etc.  Th.  βάλλω. 
'Έχζάλω,  '/,ς,  η,  2.  a.  subj.  of 
preced. 

'Ίίχζαξζαξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
quite  barbarous,  Plat.  Ep.  viii, 
353,  A ;  to  introduce  barba- 
risms.    Th.  βάξζαξος. 

Έχζάς,  part.  2.  aor.  of  ιχζαίνω. 

'Κχζασανίξω,  f.  Ίσω,  to  extort  a 
confession  by  torture ;  to  assay 
metals,  to  prove.     Th.  βάσανος. 

'Έχξάσιος,  ου,  ό,  assisting  to  dis- 
embark ;  the  deliverer,  epith. 
of  Apollo.     Fr.  ix  and  βαίνω. 

"Εχξάσις,  ιως,  fi,  a  going  or  com- 
ing out ;  particularly,  a  landing 

from  a  ship ;  a  way  to  escape,  a 
retreat,  Xen.  Anab.  iv,  3,  15; 
an  approach  to,  Id.  iv,  1,15; 
an  issue  ;  a  landing,  Odys.  v, 
410  ;  an  event;  a  digression; 
ιυποόσοιστος  εχζασις,  an  evasion, 
Eurip.  Med.  281.    Fr.  ιχξα'ινω. 

'Έ,χζάτανα,  ων,  τά,  Ecbatana, 
the  principal  city  of  Media,  Xen. 
Anab.  ii,  4,  13. 

'Έ,χζατήζία,    ων,    τά,    (/ε^ά,)  a 

sacrifice  or  offering  to  a  god, 


ΕΚΒΟ 


ΕΚΒΡ 


ΕΚΓΙ 


in  acknovAedgment  of  a  safe  voy- 
age, or  of  protection  from  dis- 
ease, etc. ;  neut.  pi.  of 

Έχζατήζιοί,  α,  ov,  relating  to  of- 
ferings to  the  gods,  on  landing 
from  a  ship,  etc. ;  and  το  εχ,ζα- 
τήξίον,  the  offering ;  ό,  per- 
taining to  a  landing  or  an  arri- 
val.    Fr.  ix  and  βαίνω. 

Έχζάω,  Dor.  for  ίχζαίνω. 

Έχζεζαιόω,  ω,  f  ωσω,  to  con- 
firm, establish  thoroughly.  Th. 
β'ίζαιος. 

'Έ,χζεξαίωο-ι;,  εως,  h,  a  confirm- 
ing, strengthening.    Same  Th. 

Έχζ'εζληχα,  us,  i,  pf.  act.  of 
εχζάλλω. 

'Έχζίζοημίνοξ,  part.  pf.  pas.  of 
ΐχζηάω. 

Έχβήο-τι,  2.  sing.  fat.  m.  of  ix- 
ζα'ινω. 

ΈχζήσΊΤω,  and  -ττω,  f.  ή\ω,  to 
cough  up,  to  expectorate.  Th. 
βήσσω. 

Έχξιάζομαι^.  άσομαι,  to  use  vi- 
olence, to  compel,  to  force  ;  to 
wrest  from  or  extort  by  force  ; 
εχζεζιαο-μΊνον,  wrested  by  force, 
Soph.  Phil.  1115.  Fr.  \x  and 
βία. 

'Έ,χζΐάζω,  f.  ά<τω.     See  preced. 

ΈχζιΖάζω,  f  άσω,  to  cause  to 
come  forth,  to  set  ashore  ;  to 
force  out,  Herodt.  vii,  130;  to 
disembark  troops,  Thucyd.  v, 
98;  Xen.  Hist,  ii,  1,  15.  Fr. 
ix  and  βιζάζω. 

Έχζιξχιττν;,  ου,  ό,  one  who  brings 
out ;  one  who  executes  the  or- 
ders of  the  law.     Same  Th. 

^Έ,χζιζ,^ωσχω,  f.  βζωσω,  to  eat  up, 
consume,  devour.  Fr.  βιζξάο-χω. 

'Έ>χζλα<ττάνω,  and  εχζλαντ'ιω,  f. 
■ήσω,  to  sprout,  shoot,  or  bud 
out.     Th.  βλαιττάνω. 

Έχζλάο-Τ'/ιμα,  ά,τοξ,  τό,  a  bud,  a 
shoot,  a  sprout.    Same  Th. 

Έχζλκ<ττ'/ι<ης,  εωζ,  τι,  germina- 
tion, budding  or  sprouting  forth. 
Same  Th. 

'Έ.χξλ'/ιάήο-ομχι,  f.  ind.  pas.  to 
ίχζάλλω- 

Έχζλητεον,  verbal  adj.  (one)  must 
throw  out  or  reject,  Plat.  Polit. 
iv,  277,  C.    Fr.  εχζάλλω. 

'Έχζλ'/ιτος,  ου,  ο,  τι,  cast  out,  re- 
jected, Eurip.  Hec.  692  ;  wor- 
thy to  be  rejected,  despicable. 
Th.  βάλλω. 

Έχζλίττω,  to  press  out,  suck  out. 

Έχζλύζω,  and  εχζλϋω,  f.  ΰσω, 
to  pour  out ;  to  flow  out,  spring 
or  gush  out ;  to  overflow.  Th. 

ζ  λύω. 

'Έχζοά,ω,  ω,  f.  m.  βοάσομαι,  rath- 
er than  βοήο-ομαι,  to  call  or  cry 
out,  to  shout,  proclaim,  publish; 


to  celebrate ;  pf.  pas.  Χχζ,εζ,όη- 

μοίΐ.     Th.  βοάω. 

'Εχζονβίίοί,  a.;,  9i,  a  sally  forth  to 
assist,  Thucyd.  iii,  1 8  ;  and 

'Έχξο'/ihTv,  inf.  of 

'Έχζο'/ιβΊω,  ui,f.  ήίτω,  to  ran  forth 
to  assist ;  ss  riva.  τόπον,  to  bring 
succours  to  a  place,  to  sally  out, 
to  defend  or  repel,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  18.    Th.  βο«0ίω. 

'Ίίχξολκς,  oho;,  h,  what  is  thrown 
away  as  usehss,  dross.  Fr.  εχ- 
ζάλλω. 

Έχζολνίζω,  f.  ίο-ω,  to  peel,  as  the 
skin  of  onions;  metaphor,  to  strip, 
Aristoph.  Pac.  1123.  Fr.  ix 
and  βολζόζ. 

Έχζολή,  ηξ,  %,  a  throwing  out, 
a  throwing  away,  an  expulsion, 
a  throwing  overboard,  Demosth. 
926,  17  ;  the  wreck  of  a  vessel 
cast  on  shore,  Eurip.  Iph.  T. 
1425  ;  a  sally  of  the  besieged;  a 
gush  or  flood  of ;  ΰαχξύων  ixQo- 
λά,;,  floods  of  tears,  Eurip. 
Here.  F.  740 ;  the  mouth  of  a 
river,  Herodt.  vii,  128  ;  ηυλίσαν- 
το  Τξος  την  §άλασσα.ν  χα.)  την 
ίχζολην  τοΰ  Ύλίου,  they  pitched 
their  camp  for  the  night  at  the 
shore,  and  at  the  mouth  of  the 
Hyleus,  Thucyd.  vii,  35  ;  like- 
wise, a  defile  or  gorge  (fauces) 
of  a  mountain,  Id.  ix,  38  ;  a  di- 
gression ;  discussion  of  any  top- 
ic, Thucyd.  i,  9  ;  the  shooting 
of  corn,  or  its  coming  into  the 
ear,  Id.  iv,  1  ;  a  dislocation.  Fr. 
εχζάλλω.  Th.  βάλλω,  2.  pf. 
βίζολα,  obsol. 

'Έ,χζολιμχΤο;,  αία,  alov,  or 

Έχζόλϊμοί,  ου,  ο,  ή,  cast  forth ; 
exposed,  abandoned.  Th.  βάλ- 
λω. 

'Έχζολοζ,  ου,  ό,  ή,  outcast,  eject- 
ed, Eurip.  Phazn.  817  ;  aban- 
doned, expelled ;  as  subst.  Ό  εχ- 
ζολο;,  a  cape  or  promontory  ; 
το  εχζολον,  what  is  cast  out,  the 
refuse  of  any  thing.     Sume  Th. 

'Έχζόο-χω,  f.  βοσχήσω,  to  pasture 
cattle;  mid.  to  feed  upon,  to 
graze.     Fr.  ix  and  β'οσχω. 

'Έχξζάζω,  or  εχζοασο-ω,  f.  αο-ω,  to 
throw  off"  by  boiling,  to  cause  to 
boil,  to  boil  up,  Herodt.  vii,  188; 
mid.  to  cast  out  or  eject  with  a 
boiling  motion,  as  the  sea  ;  pas. 
to  be  cast  ashore.  Fr.  ix  and 
βξάσ'ο'ω,  or  βζάζω. 

"Ίίκ,ζξΆο-μα,  ατοζ,  τό,  what  is 
thrown  up  by  boiling,  as  scum, 
or  by  agitation,  as  froth,  foam  ; 
red  pustules. 

'Exf^fpj,  ου,  ο,  ebullition,  a 
casting  out  or  ejecting;  a  tumult. 

Fr.  βξάζω. 
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'Έχξξάο'ο'ίΐν,  impf.  of 

'Έ,χζςάσο-ω,  Ion.  εχζξήσ'ο'ω.  See 
ίχζξάζω. 

Έχζοοντάομαι,  ωμαι,  1 .  a.  pas. 
ίΖίζξοντήό'/ιν,  JEschyl.  Prom.  362  ; 
χάζιζξοντήβ'/ι,  and  was  thunder- 
struck.    Fr.  ix  and  βοοντάω. 

'Έ,χζξοντάω,  f.  'ή/τω.     See  preced. 

'Έ,χζξΰχάομαι,  ωμαι,  dep.  mid.  to 

roar  aloud,  to  bellow  ;  to  groan 
aloud,  Eurip.  Hel.  1556.  Ήι. 
βξύχω. 

"Έ,χζοωμοι,  Άτοζ,  τό,  what  is  eat- 
en out ;  gnawed  off  ;  sawdust, 
Soph.  Track.  697.  Fr.  ix  and 
βίζξωιτχω. 

Έχγχλαχτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  turn 
to  milk  ;  pas.  to  become  milky ; 
succulent.     Fr.  ix  and  γάλα. 

'Έ,χγάμίομαι.     See  next. 

'Έ,χγαμεω,  ω,  f.  ίσω,  and 

Έχγαμίξω,  f    Ίο-ω,    to   give  in 

marriage,  to  match  a  daughter  ; 
impf.  εζεγάμιζον,  1.  α.  ίξεγάμι- 
σα,  mid.  to  marry.    Fr.  γάμος. 

Έχγαμίο-χομαι,  to  be  given  in 
marriage.    Fr.  ix  and  γαμίζω. 

'Έ,χγαυξόομαι,  ου  μα.  ι,  f.  ωσομαι, 
as  pas.  to  boast,  to  be  arrogant ; 
to  celebrate,  to  extol,  Eurip. 
Iph.  Aul.  101.     Th.  γαυξοξ. 

'Έ,χγεγάα,  Poet,  pf  ofixγίγvoμaι, 

for  ίχγίγονα,  from  obsol.  γάω, 
to  be  born  or  descended  from ; 
Homer  has  εχγεγάτην,  3.  dual, 
inf.  εχ,γεγάμεν,  part,  εχγεγαώζ, 
εχγεγαυία.    See  also  εχγεγάμεν. 

'Έ,χγεγάασ-ι,  3.  /;/.  of  preced. 

Εχγεγάμεν,  pf.  inf.,  by  Poet, 
syncop.  for  Ιχγεγαεμεν,  Dor.; 
hence  ίχγεγαεναι,  from  obsol. 
γάω,  to  be  born  of ;  2.  pf.  γε- 
γαα,  whence  inf.  γεγα'εναι,  Dor. 
γεγα'εμεν  andby  syncop.  γεγάμεν. 

Έχγεγαως,  εχγεγαυΊα,  ό;,  gen. 
ωτος,  also  ίχγεγως,  Eurip. 
Bacch.  1330  ;  part.  2.  pf.  of 
εχγίγαα,  from  ίχγάω,  for  εχγί- 
νομαι,  to  be  born  of ;  Δ/oj  ϊχγε- 
γαυ7α,  sprung  from  Jupiter,  II. 

iii,  199.      Th.  γίνομαι. 
'Έ,χγελάω,  1.  f.  mid.  affouai,  to 

laugh  loud,  to  burst  out  into 

laughter,  Xen.  Cyr.  viii,  4,  10  ; 

to  burst  forth,  Eurip.  Troad. 

1166.     Πι.  γελάο). 
'Έχγελως,  ωτος,  ο,  a  loud  laugh,  a 

horse-laugh.    Same  Th. 
'Έ,χγενετ'/ι;,  ου,  i,  born  of,  sprung 

from,    a    descendant,  Eurip. 

Bacch.  1144.     Th.  γίνομαι. 
'Έχγενήί,  ios,  ό,  h,  put  out  from 

one's  family,  without  kith  or  kin. 
'Έχγενόμεύα,  Ion.  and  Poet,  for 

ε\εγενόμε6α,  l.pl.  2.  a.  m. 
'Έχγίνεο-όαι,  and  εχγενίιτόαι,  pres. 

and  2.  aor.  infin. ;  s.  as  εξεϊναι, 


ΕΚΔΕ 


ΕΚΔΗ 


ΕΚΔΙ 


to  be  possible  or  lawful,  Herodt. 

v,  51  ;  to  be  permitted;  \χγινί- 
σύω,  2.  a.  imperat.  of 

'Έ,χγίνομχι,  or  γ'ιγνομχι,  f.  ικ,γι- 
νήσομαι,  to  be  born  of,  to  spring 
from,  descend  from ;  to  arise 
from ;  to  remove  from,  to  de- 
part ;  Ιχγΐήσθαι  του  ζγν,  to  de- 
part from  life,  Xe?i.  Hist,  vi,  4, 
23  ;  to  elapse,  said  of  time;  ix- 
γίνιτχι,  hnpers.  with  inf.,  it  is 
permitted,  it  is  possible,  Aris- 
toph.  Eq.  851  ;  to  bappen,  He- 
rodt.  i,  78  ;  Demosth.  1052,  26; 
2.  α.  ϊί,ί  γίναμε  ν  ·  ι\ιγ'ινιτο,  it 
happened.     Th.  γίνομαι. 

Έχγλΰφω,  f.  ύψω,  to  hollow  or 
scoop  out,  to  carve.  Fr.  ix  and 
γλύφω. 

Έχγοηπύω,  f.  ιΰσω,  to  juggle 
completely,  to  deceive  with 
tricks.    Fr.  \x  and  γοητεύω. 

"Έχγονα,  ων,  τά,  descendants,  pos- 
terity, plur.  of 

"Έ,χγονον,  ου,  τΌ,  race,  production; 
pi.  offspring,  Xen.  Anab.  iv,  5, 
19.     Fr.  \x  and  γίνομαι. 

"Έχγονο;,  ου,  Ό,  η,  a  descendant,  a 
son  or  daughter  of,  a  grandson  ; 
offspring,  AZschyl.  Prom.  774; 
M.  v,  813  ;  product,  Plat.  Polit. 

vi,  507,  Α;  οι'ίκγονοι,  descend- 
ants, posterity;  τ&\  ϊχγονα,  off- 
spring ;  posterity ;  also,  adj. 
sprung  from ;  descended  from. 
Fr.  ix  and  γονή.     Th.  γίνομαι. 

'Έχγζάφω,  f.  χψω,  to  Copy  off, 
transcribe,  Demosth.  11  SO,  22  ; 
to  strike  out  or  expunge  from  a 
list,  Andoc.  10,  37.  Th.  γξά- 
φω. 

'Έκγζνγοξίω,  ω,  f.   'εσω,  to  keep 

awake ;  εξεγζήγοζεν,  3.  sing.  2. 

pf.  has  awoke  up  or  sprung  up, 

Aristoph.  Ad.   1413.     Fr.  \x 

and  γξηγοξίω. 
Έχ^χχνω,  f.  σκίζομαι,  to  bite  Out. 

Fr.  \x  and  Ιιάχνω. 
Έχ^άχουον,  ου,  r'o,  a  tear. 
Έχΰχχξϋω,  f.  ϋ<τω,  to  shed  tears, 

Eurip.  Orest.\\2\.  Tlx.  οχχρυ. 
Έχ^ανείζω,  f.  είσω,  s.  as  "δανείζω, 

to  put  out  to  interest,  to  lend  on 

interest.    Th.  δάνο;. 
'Έ,χδχνειστν;,  ου,  ο,  one  who  lends 

on  interest,  a  usurer.   Same  Th. 

ΈχδχτΤχνχω,  ω,  f.  ν\σω,  to  spend 

wholly,  to  lay  out,  to  employ ; 
to  consume  totally;  1.  f.  pas. 
Ιχδχτανη&ήσομχι.  Th.  %απάνη· 
'Έχδεδχζμενοι,  part.  pf.  pas.  of 
\χο*Ίζω. 

'Έ.χ'δεΥιχηται,  vengeance  was  giv- 
en, 3.  sing.  pf.  pas.  of  εχδιχ'εω. 

'Έ,χΰιΰωξηΰντΆΐ,  they  became  Do- 
rians, 3.  pi.  pf.  pas.  of  ϊχίω- 
ςιιύω. 


'ILxSiri;,  iio;,  contract,  sou;,  o, 
deficient,  incomplete,  imperfect. 
Th.  }'εω. 

"Έχδεια,  α?,  h,  deficiency,  deficit, 
want,  penury  ;  arrear  of  tribute, 
Thucyd.  i,  99  ;  Demosth.  890, 
14.     Same  Th. 

'Έχ^ίίχνϋμι,  ^  εί\ω,  to  show,  ex- 
hibit, point  Out,  Soph.  (Ed.  C. 
1025.     Fr.  htxvjfu. 

Έχΰαμχίνω,  f.  χνω,  to  terrify 
completely.     Th.  ΰεΐμχ. 

'Έ,χδειματ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  strike 
with  terror,  to  alarm  completely, 
Plat.  Polit.  ii,  381,  E.  Same 
Th. 

'Έχδεχατεύω,  f.  ίύσω,  to  pay  the 
tithe  or  tenth.     See  δεχατεύω. 

'Έ,χΰεχεσόαι,  Ion.  for  εχο'ίχεσύαι, 
Herodt.  i,  26  ;  ii,  166. 

'Έ,χΥεχομαι.     See  ΧχΥεχομαι. 

'Έχϊϊίχπχόι,  r„  ev,  serving  to  re- 
ceive as  a  successor ;  a  recipient. 

'Έ,χσ'ζχτωξ,  οξο;,  ο,  one  who  as- 
sumes another's  burden  ;  a  suc- 
cessor, Aischyl.  Prom.  Sol.  Fr. 
ix  and  δέχομαι,  for  δέχομαι. 

"Έ,κΰφ;,  iu;,  h,  succession  ;  'ίχδε- 
\n  rr,s  βχσ-ιλη'ιης,  succession  to 
the  crown,  Herodt.  vii,  3  ;  re- 
ception, assumption.    Same  Th. 

'Έ,χδίξχομχι,  to  look  out,  to  look 
forward,  U.  xxiii,  477.  Fr. 

δ'εξχω. 

'JLxo"igit>,f.  ΐξω,  1.  α.  Ιζεδείξχ,  to 
flay,  to  skin,  Xen.  Anab.  i,  2, 
8  ;  hence,  to  cudgel  soundly,  to 
skin  one  with  beating ;  pf.  pas. 
εχδεδχξμχι.     Fr.  ix  and  δίξω. 

'Ί\χδεσμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  and  εχδε- 
σμεύω,  f.  εύσω,  to  bind,  tie.  Th. 
δεσμός. 

"Έχδετο;,  ου,  Ό,  r,,  fastened  to  or 
upon.     Fr.  εχδ'εω. 

'Έ.χδ'εχομχι,  Ion.  εχδ'εχομχι,  dep. 
mid.f.  ίχδεξομαι,  pf.  εχδεδεγμαι, 
to  take  or  receive  from  another, 
Demosth.  371,  18  ;  to  assume 
to  one's  self ;  to  wait  for,  to  ex- 
pect, to  look  out  for  ;  to  receive 
from  one  as  his  successor  ;  hence, 
to  succeed  to ;  to  learn  from  ; 
to  fallow  ;  to  become  surety  for, 
Gen.  xliv,  32 ;  impf.  'φδεχό- 
μ·Αν.    Fr.  \x  and  δεχομχι. 

'Έχϊΐίω,  ω,  f.  ήσω,  to  tie,  bind,  or 
fasten  to  ;  to  suspend  from,  II. 
xxiii,  121  ;  Eurip.  Androm. 
554  ;  Herodt.  iv,  76  ;  1.  a.  act. 
ε^εδησχ,  mid.  ίζεδησχμην.  Fr. 
ix  and  δ'εω. 

"Έχδηλος,  ου,  ο,  h,  quite  clear, 
manifest,  or  evident,  Dem. 
Olynth.  1  ;  visible,  conspicuous, 
II.  v,  2.    Fr.  Ix  and  δνλος. 

'ΊΖχδνλόω,    ω,  f.  ωσω,    to  make 

quite  evident,  to  make  manifest ; 
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to  explain,  to  declare ;  to  cele- 
brate.   Same  Th. 

Έχδημχγωγίω,  u>,f.  ήσω,  to  con- 
ciliate the  people  by  harangues  ; 
to  play  the  complete  demagogue 
Fr.  ix,  δήμος,  and  χγω. 

'Έχδνμεω,  f.  Υΐσω,   1.  α.  ε^εδήμη 

σχ,  to  travel  from  one's  country, 
to  be  absent  from  one's  coun- 
try, Herodt.  i,  29  ;  to  go  abroad, 
Soph.  (Ed.  T.  114.  Fr.  ix. 
and  δήμος. 

'Έ.χο~'/ιμίΆ,  ας,  rt,  a  travelling 
abroad,  a  journey,  a  departure ; 
exile,  Plat.  Legg.  ix,  869,  Ε ; 
death,  Eccles.  writers.  Same  Th. 

'Έ.χδτ,μοχοτεομαι,  ουμχι,  to  con- 
ciliate the  people  by  complying 
with  their  wishes ;  to  make 
one's  self  very  popular.  Fr. 
ix,  δήμος,  and  χοπ'εω. 

'Έχδν,μοχοτεω,  ω,  f.  '/,σω,  to  mis- 
lead the  people.     See  preced. 

'Έχδνμος,  ου,  Ό,  h,  absent  from 
one's  country  or  home,  absent ; 
distant,  foreign,  Eurip.  Hipp. 
281  ;  εζο^ον  ϊχ^ημον,  a  foreign 
expedition,  Thucyd.  ii,  10.  Fr. 
ix  and  ΰϊίμο;. 

Έχ}ιαβαίνω,  f.  βΐ,ιτομαι,  2.  a.  ix- 
^ήβην,  to  go  through  and  up 
from  ;  τάφοον  V  ϊχΒιαζχντις, 
having  passed  through  from  the 
trench,  II.  x,  198.    Th.  βχίνω. 

'Έ.χΰιχιτάομχι,    ωμχι,  to  change 

one's  former  manner  of  living ; 
to  forsake  ancient  institutions 
or  manners ;  sf  ri  που  ε^ι^ιή- 
tyito,  των  χχβιστωτων  νομίμων, 
if  in  his  mode  of  life  he  depart- 
ed at  all  from  the  established 
customs,  Thucyd.  i,  132.  Fr. 
ix  and  VixiTa. 

'Έ,χ^ιαΙτ'/ιο-ις,  ζωξ,  π,  a  change  in 
the  mode  of  living ;  a  dissolute 
or  luxurious  mode  of  Hving. 
Same  Th. 

'Έ,χ'δί'δχγμα,  ατο?,  το,  unskilful 
work,  prentice- work ;  a  sampler. 
From 

'Έ.χδι'δχο-χίω,  ω,  f.  ήσω,  to  teach, 
instruct  thoroughly  ;  3.  sing.  1. 
α.  'ύιοάο-χηο-ί,  Pind.  Pyth.  iv, 
386.    Fr.  Ί^χσχω. 

'ΈχΙιο~χιτχομχι,  to  learn  thorough- 
ly, to  cause  to  be  well  instruct- 
ed or  taught,  Eurip.  Med.  297. 

'ΈιχΒιδάσχω,  f.  άξ<*>,  to  teach  or 
inform  fully  or  thoroughly, 
Soph.  (Ed.  T.  38.  Fr.  ix 
and  1>ι&χσχω. 

'Έ.χΰί'δομχι,  2.  α.  ίζ^Όμην,  σο,  τβ, 
to  give  a  daughter  in  marriage, 
Eurip.  Med.  310  ;  to  let  to  hire, 
lease  out.    See  ίχΐ^ωμι. 

'Έ,κο'ιδΌνχι,  pres.  inf.,  and 

'Έχ^ι^οΰν,  Ion.  and  Poet.  pres. 


ΕΚΔΙ 


ΕΚΔΡ 


ΕΚΕΙ 


inf.  of  ίχδΐδωμι. 
Έχο^ι^ξάσχω,  f  ίχ^ξΰαΌ),  to  flee 
from,  to  make  one's  escape  from, 
Thucyd.  i,   126.    Fr.  ix  and 

'Έ.χΰι'δξήο-χίΐν,  Ion.  for  ιχΐάξά- 
o-xuv,  to  run  away,  to  make 
one's  escape.     Th.  Ί^άω. 

Έχ^ί^ωμι,  f.  ώσω,  pf.  ωχχ,  to 
give  out,  to  give  up,  give  away  ; 
to  bring  out  ;  to  betroth  or 
give  a  daughter  in  marriage ; 
πολλών  Ts  9-υγχτίξχ;  μ,ίλλού/τκ; 
\xb'ihoa§ot.i,  Lys.  c.  Erat. ;  De- 
mosth.  763,  8  ;  to  produce,  as  a 
child  or  fruit ;  to  let  out  for 
hire,  Herodt.  i,  68  ;  to  deliver 
up,  to  surrender  ;  to  publish  ;  to 
let  or  lease  out ;  to  contract  for 
any  thing  to  be  done ;  ωσπζζ 
ά.νο'ζιάντχ  ίχ^^ωχω;,  as  if  hav- 
ing bargained  for  a  statue,  De- 
mosth.  268,  9  ;  to  flow  or  run 
into,  to  discharge  itself  into,  as 
a  river  into  the  sea,  Herodt.  i, 
80  ;  mid.  ίχΥΐΙομχί,  2.  a.  m.  i^t- 
Υομ·Αν,  σο,  το,  to  let  out  to  hire. 
See  ίχΥιΙομα,ι.     Th.  'δ'ιο'ωμι. 

'Έχ^ιηγ'ίομχί,  οϋμ,χί,  to  relate  fully 

or  particularly,  to  recount  ;  lx- 
^r/iyr,rcK,i,  3.  sing.  pres.  subj.  of 
ix  and  l>i7\y'ioy.&i.  ■  Fr.  ο^ιά  and 
Υΐγ'ίομκι. 

'Έχΰϊχάζω,  f.  διχάσω,  to  preside 
at  trials,  to  try  a  cause  ;  to  de- 
cide as  a  judge,  Aristoph.  Eq. 
50  ;  to  avenge,  Eurip.  Suppl. 
1225;  mid.  to  get  a  decision  for 
one's  self  ;  pas.  to  be  decided, 
adjudged,  Plat.  Legg.  xii,  958, 
A.     Fr.  Vix-ή. 

'Έχ^ιχαο-Tr,;,  and  -ά,ς,  Dor.  ου,  ο, 
an  avengei*,  Eurip.  Suppl.  1162. 
Same  Th. 

'Ex^txi&j,  ω,  f.  ήο-ω,  to  avenge, 
punish  ;  to  vindicate  a  right ; 
1.  a.  imperat.  ix^'txno-ov,  άτω, 
1.  a.  inf.  Xxhixnccu,  1.  a.  ind. 
i^i^ixtltrx  ·  το  ιχ^ιχούμινον,  the 
penalty  awarded,  Demosth.  801, 
24  ;  dot.  of  the  person,  accus.  of 
the  thing.    Fr.  ix  and  Yixn. 

'Έχ^ίχ^μοί,  ccto;,  to,  a  wicked- 
ness deserving  punishment ;  and 

'Έχ^ίχ'/ισ-ig,  %ω;,  h,  an  avenging, 
vengeance  ;  justice  awarded  ; 
punishment.    Fr.  the  same. 

'ΈχδϊχητΥίζ,  ου,  ο,  an  avenger. 

'Έχ^ίΧ'/]τϊχΌί,  'ί],  Όν,  having  the 
office  or  power  of  avenging  ;  re- 
vengeful, vindictive.  Fr.  \x 
and 

ΈχοΊχίχ,  ας,  h,  vengeance;  aban- 
donment of  right  ;  release  of  a 
debt.     Same  Th. 

"ExSixo;,  ου,  ό,  ν,  exercising  jus- 
tice ;  an  avenger,  punisher  ;  a 


defender,  Eurip.  Hel.    1029  ; 

and  as  adj.  unjust,  Eurip.  Ale. 

730  ;  contrary  to  justice,  A?s- 

chyl.  Prom.  1095. 
Έχΰίχω;,  adv.  unjustly,  JEschyl. 

Prom.  978.     Fr.  ix  and  I'txn- 
'Έχΰινεΰντι,   Oor.  and  JEol.  for 

ΙχΰινοΰοΊ,  move  round,  from  ΰι- 

ViCd. 

Έχϊϊίόάίν,  adv.  from  Jupiter. 

'Έχΰιφξζύω,  f.  ιΰσω,  to  throw  out 

of  a  chariot  or  seat.     Fr.  ix 

and  ΰίφξο;. 

'Έχ^ϊάχω,  f.  ίχΰιώΊςω,    to  drive 

away,  put  to  flight,  expel,  ban- 
ish, Thucyd.  i,  24  ;  to  perse- 
cute, vex,  afflict;  1.  a~  ίίβ'ίω\α, 
part.  1.  α.  Ιχδιωζα.;.    Fr.  \xand 

Έχΰίαξι;,  ιως,  h,  expulsion  ;  pur- 
suit.    Same  Th. 

'Έχ}όχα,  impers.  it  does  not  seem 
proper  or  right ;  it  is  not  my 
opinion.    Fr.  ix  and  Ίοχιί. 

'ΈχοΌνίω,  ω,  f.  rio-ω,  to  shake, 
confound. 

'ΈχοΌξάζω,  f.  άο-ω,  to  make  fa- 
mous or  glorious  ;  to  celebrate, 
praise.    Fr.  2ο?άξαι. 

'Έχΰοξά,,  a,;,  h,  the  act  of  flaying 
or  skinning  ;  excoriation.  Fr. 
ix  and  Υίξα. 

"ΈχΊϊοο-ίζ,  ιως,  h,  a  giving  up  or 
delivering,  Herodt.  i,  159  ;  the 
giving  a  daughter  in  marriage, 
Plat.  Legg.  xi,  924,  Ό ;  a  be- 
trothing ;  a  publication  ;  a  hir- 
ing or  letting  out ;  a  contracting 
to  have  any  thing  done  ;  a  put- 
ting out  of  money  to  interest  or 
for  a  dowry,  Demosth.  816,  26  ; 
1100,  7.     Fr.  ix  and  ^ί^ωμι. 

'Έ,χΰοτίον,  verbal  adj.,  (one)  must 
give  ;  τϊ)ν  £s  βαοΊλίίαν,' rhv  x'o- 
ξ'/ΐν  γυνούκ  ιμο)  ίχοΌτίον  ίιττίν, 
Aristoph.  Αν.  1  617 .    Same  Th. 

"ΈχΊοτος,  ου,  Ό,  'h,  given  up,  de- 
livered, Demosth.  648,  25  ;  be- 
trayed;  married;  toisTv  ti  'ixbo- 
tov,  to  deliver  up  any  thing  to 
the  control  of  another,  AZschin, 
73,  41.     Fr.  ix  and  ΰβωμι. 

'Έ,χϊϊού;,  Όντοζ,  part.  2.  a.  act.  of 
ίχ^ίδωμι.     Same  Th. 

ΈχΰοχζΤον,  ου,  το,  a  receptacle, 
reservoir,  cistern.     Th.  Ίίχομχι. 

'Έιχο^οχή,  rti,  η-,  a  waiting  or  look- 
ing for,  expectation  ;  a  receiv- 
ing or  taking  ;  a  succession, 
JEschyl.  Ag.  290;  Eurip.  Hipp. 
869  ;  an  undertaking  ;  ix^o^hv 
ποιιΊο-όχι,  to  get  in  succession, 
yEschin.  32,  18.     Fr.  Υζχομα,ι. 

'Έιχ^ρα,κοντόω,  ω,  f  ωσω,  to  trans- 
form into  a  dragon  ;  pas.  to  be 
transformed,    Mschyl.  Choeph. 
542.    Fr.  ix  and  βράχων. 
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'Έχ^ξχμίϊν,  2.  a.  inf.  to  ίχτξίχω. 

'Έιχ^ξάμάν,  όντοζ,  ο,  part.  2.  α. 
act.,  and  ίχΰξά,μίιν,  inf.,  Soph. 
(Ed.  C.  438.     See  ζχτζίχω. 

'Έιχΰξκν,  ίχ^ξύίνχι,  and  ix'hpnvxi,  to 
run  away,  to  escape,  to  flee. 
Th.  2ζάω. 

Έχϊϊζίπ-ω,  and  -ομχι,  to  pluck  off, 
gather.    Th.  Ιζίτω. 

Έχ^ξομτι,  ίί,  η,  a  running  from 
one  place  to  another  ;  an  excur- 
sion, a  sally,  Xen.  Hist,  iii,  2, 
3  ;  from  ix,  2.  pf.  of  τξίχω,  %L 
^ζομχ,  obsol. 

'Έχΰξομοί,  ου,  ό,  one  who  runs  out 
of  the  course  ;  one  who  bolts  ; 
one  who  makes  an  excursion  ;  a 
skirmisher,  Thucyd.  iv,  125. 
Same  Th. 

"Έχΰϋμα,  α,τος,  τΌ,  what  is  put  off; 
pi.  spoils.    Fr.  %κ&ΰνω. 

'Έχ^υμιν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  of  ix- 
ΰύω. 

'ΈχΰΖνκι,  2.  a.  inf.  act.  from  in 

and  ΰϋμι,  or  ^ΰνω. 
Έχ^ϋνω,  to  put  off,  Odys.  i,  477. 

See  ίχδΰω. 
'Έ,χΰυομΙνω,  dot.  sing.  part.  pres. 

pas.  of  ίχο^ΰω. 

Έχο'ΰο'ίς,  ζως,  y,  a  coming  out, 
Herodt.  iii,  109  ;  an  emerging, 
an  escape,  Id.  viii,  100 ;  the 
act  of  stripping.    Fr.  ιχΐίΰω. 

'Έιχΰϋω,  f.  ίχΐιϋσω,  pf.  ixb'zbuxa., 
to  take  off  the  clothes,  to  strip 
off,  Xen.  Cyr.  i,  3,  14  ;  to  take 
off  from  one's  self,  στολών,  ην 
ζίχζ,  ixhi/ντχ,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
26  ;  to  divest,  to  unclothe ;  to 
plunder;  to  escape,  II.  xvi,  99  ; 
to  get  free  of,  Demosth.  457  ; 
mid.  to  take  off  one's  clothes ; 
to  put  off  armor  or  clothes ;  to 
creep  out,  Aristoph.  Vesp.  141 ; 

I.  a.  i%'i$Do-oc,  2.  a.  act.  ζξ'ζ^ϋν, 
inf.  ixlnivxi,  part,  ζχδΰς,  1.  a.  m. 
ίζζΰυο-άμην,  ω,  ατο,  inf.  ixb*u- 
σασύχι,  ίξ^ύοντο,  3.  impf. 
mid. ;  τιΰχιχ  τ  ίζύύοντο,  II.  iii, 
114.  It  governs  the  accusative. 
Fr.  "%ΰω  or  "%6νω. 

'Έχ^ωξίεύομαι,  to  change  or  de- 
generate to  a  Dorian  from  an 
Ionian,  Herodt.  vii,  73.  Fr.  in 
and  Δω  ζ  tzii  ξ. 

'Έχ^Μζίεύω,  f.  ίύΊτω,  and 

'Έχ^ωξίόομχι,  as  ]>as.  to  become  a 
thorough  Dorian.  Fr.  I»  and 
Αωζιο;. 

'Έχΰωσ-ομκι,  η,  ιτα,ι,  f.  m.  of  ixt\- 
ο^ωμι.      Th.  ΰ'ιΰωμι. 

'Έχίχο-ο-ε,  1.  aor.  of  κίάζω. 

'Έχί^χο-ο-i,  3.  sing.  1.  a.  act.  by 
doubling  σ,  Poet,  of  χί%άω,  s.  as 
ο-χζΐάω,  to  scatter,  to  disperse, 

II.  xvii,  283. 

Έχί7,  adv.  there,  in  that  place, 


EKEK 


EKHA 


ΕΚΘΕ 
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thither,  Matt,  ii,  22  ;  iv,  28  ; 

τους    Ικιϊ    μύβους,    the  former 

words  or  discourse,  Eurip.  Suppl. 

839,  and  Helen.  149. 
'Έχίϊβί»,  adv.  thence,  from  that 

place.    Fr.  εχεΤ. 
ΈχεΊόι,  adv.  there,  at  that  place, 

Dor.  my ό0 1,  s.  as  εχείσι. 
"Ekuv,  to  give  way,  to  yield ; 

Poet,  for  ε'/χειν. 
Έχείνχ,  Dor.  for  ΙκζΊνη.  See 

εχεινος. 

Έχεινεων,  Ion.  as  εκείνων,  gen.  pi. 
of  ίκεΐνος. 

Εκείνη,  fern,  of  ixuyos,  by  this 
means  ;  there. 

Εκείνος,  >?,  ο,  demonstrative  pro- 
noun, that  person  there ;  he, 
she,  it ;  that ;  ob  γχξ  εκείνα,!  y 
ε)σ)  τοίΆυται,  for  those  there  are 
not  such,  Aristoph.  Nub.  341  ; 
χεΊνος,  Poet,  is  also  used,  AZol. 
χηνος,  and  Dor.  ττ,νος,  for  εκεί- 
νος ■  tOV  εκείνο,  the  very  thing, 
Eurip.  Med.  97  ;  cf.  Aristoph. 
Nub.  982,  1169  ;  Ό  V  ιχϊΐύς 
ά,ντίζ,  that  very  man,  the  person, 
Dem.  de  Coron. ;  τούτον!  youv 
β/δ'  ίγω,  κακεινονΊ,  that  per- 
son there  I  know,  in  sooth,  and 
this  one  here,  Aristoph.  Nub. 
1101  ;  when  two  parties  are 
mentioned,  ίκεϊνοι  refers  to  the 

former,  see  Plat.  Apol.  2  ;  Phced. 
69,  A;  73,  E;  when  placed  af- 
ter the  noun,  it  has  the  same  force 
as  the  Latin  ille ;  ΚαλλΊστζα- 
τος  εκείνος,  Callistratus  himself, 
the  celebrated  Callistratus,  De- 
mosth.  301,  18  ;  when  in  Att. 
the  substantive  has  the  article, 
εκείνος  precedes  the  art.  if  it 
is  emj:hatic,  as,  εκείνος  ό  ανήξ  · 
and  follows  the  subst.  when  it  is 
not  emphatic,  as,  ο  άννξ  εκεΤνος. 
Fr.  ixu. 

ΈκεινοσΊ,  later  Att.  for  εκείνος. 

Έκείνως,  adv.  in  that  way,  in  that 
case  ;  ουτω  paov  η  εχείνως,  than 
in  that  case,  Plat.  Polit.  ii,  11. 

Έχε7ο-ε,  adv.  thither,  Soph.  Aj. 
675  ;  at  or  to  that  place  ;  ανει- 
μι  δε  εκεΊσε  του  λόγου,  I  return 
to  that  part  of  my  statement, 
Herodt.  vii,  239.     Th.  \χέΐ. 

'Έκειτο,  3.  sing.  impf.  of  Χΐΐμαι. 

Έχεχάσ-μην,  1.  sing.,  and 

Έκίκαο-το,  3.  sing,  plupf.  (with 
the  time  of  an  imjfi)  of  κάζω. 

Έκεκεΰθε,  3.  sing,  plupf.  of  κεΰ- 
6  ω. 

Έχεχλετο,  3.  sing.  impf.  of  xi- 
χλομαι,  Poet,  for  χελομαι,  by 
epenth.  of  χ,  II.  vi,  66.  Th. 
χ'ελω  or  χελομ,αι. 

Έχ'εκλϊτο,  II.  ν,  356  ;  plupf. 
pas.  of  κλίνω. 


Έχεκλόψειν,  plupf-  act.  Att.  of 
κλέπτω. 

'Έχεκοο-μεάτο,  Ion.  for  εχεχ'οσ- 
μηντο,  3.  pi.  plupf  pas.  of  χοσ- 
μ'εω. 

Έκεκζαγε*τε,  2.  pi.  plupf.  of  κξά- 

Έχεχτηντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
χταομαι. 

'Έκ'εχτησο,  2.  sing,  plupf.  pas.  of 
κταομαι. 

'Έκελευ,  Dor.  for  εκ'ελου,  2.  sing, 
impf.  ind.  of  κ'ελομαι. 

Έκελεΰβνμεν,  1.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  εχελεΰόην,  of  κελεύω. 

Έκελευοτα,  1 .  a.  ind.  act.,  and  3. 
pi.  εκ'ελευσαν,  of  χελεύω. 

'Έχελίτα,  1.  a.  act.  JEol.  of  χ'ελ- 
λω,  to  bring  to  land,  to  draw  a 
ship  on  shore,  Odys.  ix,  546. 

Έκ'ελσαμεν,  1.  pi.  of  preced. 

'Έχίξδά,νον,  2.  a.  act.,  and 

Έκ-εξΟ^Ϋΐσοε,  ας,  ε,  1.  α.  of  κε^αίνω. 

'Έκε^σα,   1.  a.  jEol.  for  εκείνα, 

from  χειοω,  to  cut  sheer  the 
whole  vein,  77.  xiii,  546. 

Έχεχείζία,  ας,  h,  a  truce  or  sus- 
pension of  arms  ;  an  armistice, 
Thucyd.  v,  1  ;  iv,  117  ;  a  sus- 
pension of  business.  Fr.  'έχειν 
χεΤξχί,  to  restrain  the  hands. 

'Έχεχήν'/ι,  Att.  for  εκεχήνειν, 
plupf .  and  also  3.  pers.  for  εχε- 
χγνει,  of  χαίνω. 

'Έχζεο-ίί,  εως,  h,  the  act  of  boiling  ; 
an  eruption  on  the  skin.  Th. 
ψ>, 

"Έκζεο-τος,  ου,  ό,  η,  well  boiled. 

'Έκζεω,  ω,  f.  'εσω,  to  boil  up,  to 
cause  to  boil  up ;  to  break  out 
in  eruptions  ;  to  swarm  with 
worms,  Herodt.  iv,  205;  1.  a. 
1%'εζεο-ε.     Fr.  Ix  and  ζ'εω. 

Έχζητ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  search 
diligently,  to  seek  out ;  to  re- 
quire or  exact  severely,  LXX ; 
to  avenge  ;  l.  α.  'ίξεζήτησ-α, 
pf.  εζεζτ,τνκα  (?),  pf  pas.  εζεζή- 
τημαι,  1.  a.  ind.  pas.  ίξεζ^τ'/ί^ν, 
r,;,  τι.     Fr.  \x  and  ζητεω. 

Έχζητηύη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of 
preced. 

'Έχζντ'/ιτήζ,  ου,  ό,  one  who  makes 
diligent  search  or  inquiry,  an 
inquirer,  LXX.    Same  Th. 

Έκζωοΰο-άαί,  to  be  animated,  to 
be  alive  with.    Fr.  ζωον. 

'Έχζωπυζίω,  ω,  f.  ήο~ω,  and  \x- 
ζωτυξίζω,  f.  Ισω,  to  kindle  again 
a  nearly  extinguished  fire ;  to 
rekindle  ;  to  revive  ;  to  awaken; 
τον  τόλεμον  ϊκζωπνξήιτετε,  ye 
will  rekindle  the  war,  Aristoph. 
Pac.  310.    Fr.  ix,  ζωον,  and 

'Έχηα,  1.  a.  act.  (by  dropping  the 
ff)  of  χα,ΐω,  11.  i,  40.    See  xalea. 
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'ΈχνξολΙα,  α,ζ,  η,  the  act  of  throw- 
ing a  dart  or  javelin;  skill  in 
throwing  the  javelin  far,  II.  v, 
54  ;  far-shooting.  From 

Έχηζ'ολος,  ου,  ο,  one  who  throws 
the  javelin  far,  a  skilful  or  pow- 
erful archer,  77.  i,  21,  an  epith. 
of  Apollo;  far-darting,  Eurip. 
Ion.  211.    Fr.  εχά;  and  βάλλω. 

3Έ*>^£,  impf.  of  χγ$ω. 

'JLxqxiov,  ες,  ε,  impf.  act.  from 
χηχϊω,  by  redupl.  from  xtu. 

ΈχΥ,λ'ιοί,  u;,  ή,  quiet,  tranquillity, 
peaceful  disposition ;  and 

"Εχηλος,  ου,  ό,  y,  quiet,  calm, 
peaceable,  mild  ;  careless,  undis- 
turbed, Soph.  Phil.  9  ;  Odys.  xii, 
301  ;  being  at  ease,  at  leisure  ; 
in  quiet,  Alschyl.  S.  Theb.  220. 
Fr.  εχων,  and  that  from  the  ob- 
solete ε  χω. 

Έχ'/ΐξύχόνν,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  χτιξΰσσω. 

'Έχητι,  Dor.  'ίχα.η,  adv.  with 
the  gen.,  Poet,  through,  by  means 
of,  because  of,  for  the  sake  of, 
by  the  will  of,  or  the  favor  of ; 
'Έζμείαο  εχηη  ΰιοιχτόζου,  by  the 
favor  of  Mercury,  the  messenger, 
Odys.  xv,  318.  Fr.  εχων, 
όντος. 

Έχβά,λπω,  f.  ψω,  to  warm  thor- 
oughly. 

ΈχόαμζίομΆΐ,  ουμαι,  to  be  amazed 
or  astonished,  to  be  struck  with 
fear  or  wonder,  Mark  ix,  15, 
etc.  ;  I.  a.  pas.  εξεδοίμζή^ν' 
Fr.  ix  and  9-χμξος. 

Έχόαμ,ζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  transit,  to 
amaze,  astonish,  LXX. 

"Εχΰοίμζος,  ου,  ό,  h,  greatly  amaz- 
ed or  astonished.    Same  Th. 

Έκόαμνίξω,  f   'iff ω,  to  pluck  up 

by  the  roots,  to  eradicate,  extir- 
'  pate  ;  to  overturn,  JEschyl.  S. 
Theb.  72.     Fr.  ix  and  θάμνος. 

"Έχόοίνον,  Epic  for  OtlQccvov,  2. 
aor.  to  Ίχβνήνχω. 

Έχόα,ρρεω,  or  ίχΰοοξο-'εω,  u,  f.  '/ισω, 
to  resume  courage,  to  be  confi- 
dent.    Fr.  εκ  and  S-άζα-ος. 

Έχ&αυμάΖ,ω,  f  άσω,  to  admire 
exceedingly,  to  look  upon  with 
admiration,  Longin.  44.  Th. 
9-Άυμά.ζω. 

Έκ&εάομΆΐ,  ωμχι,  to  see,  behold, 
look  at,  Soph.  (Ed.  T.  1253. 
Th.  §εάομα,ι. 

Έκόεατξίζω,  f.  Ίσοι,  to  introduce 
upon  the  stage  ;  to  expose  on 
the  theatre  or  publicly.  Fr.  ix 
and  S-εκτξον. 

Έχόειάζω,  to  dedicate  or  conse- 
crate to  God  ;  to  praise  highly, 
to  honor  greatly ;  to  extol  ;  to 
deify,  to  idolize,  Longin.  44. 
Th.  §ίος. 
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ΕΚΘΕ 


ΕΚΘΓ 


ΕΚΚΑ 


Έχδιιοω,  s.  as  \χ6ιοω· 

"Εχ6·.μχ,  χτο;,  τό,  any  thing 
publicly  exposed  or  set  forth,  an 
advertisement,  edict,  public  or- 
der, or  notice.    Fr.  Ιχτίβημι. 

ΈχΗμιν,  Dor.,  hence  IxfeTv,  to 
run  out,  make  haste,  pres.  inf. 
of  ix  and  ΒΊω,  f.  m.  Βίΰσομχι, 
or  for  ixfoTvai,  2.  a.  inf.  act.  of 
lx  τΐύνμι. 

Έχΰίμινχι,  or  Ιχβίμζν,  Epic  for 
ix6i7vxi,  2.  a.  inf.  of  ΙχτΊθημι. 

ΈχόίοΤ,  from 

Έχβίόω,  ω,  f.  ωσω,  to  deify ;  to 
make  holy  or  sacred,  to  conse- 
crate, JElian.  iii,  1,  de  Temp. 
Thessal. 

'~Ε*χ6ίξΆ<7πύω,  f.  ιΰαω,  to  gain 
one's  favor  or  good  will  by  as- 
siduous attentions ;  to  make  a 
friend  of  one  ;  also,  to  heal,  to 
cure  thoroughly.  Fr.  ix  and 
Βίοχνπυω. 

Έχόίξίζω,  f  'iff ω,  to  mow  or  reap 
thoroughly,  Demosth.  1253,  15. 

Th.  $ίξ;ζω. 

Έχόεζμχίνω,  f.  χνω,  to  heat  or 
warm  thoroughly,  to  make  very 
hot  ;  1.  a.  pas.  'φόίζμάνβην. 
Fr.  lx  and  Βίξμχίνω. 

Έχόίξμχνχσ-χ,  fern.  part.  1.  a.  of 
the  same. 

"ErJi/ri;,  iu;,  h,  a  setting  forth  ; 
an  exposing  of  a  child,  Herodt. 
i,  116;  Eurip.  Ion.  956  ;  a 
proclamation,  exposition,  ex- 
planation ;  an  edict,  promulga- 
tion ;  a  proposition.    Fr.  Ιχτί- 

β'Λμι. 

"Εχόίο-μος,  ου,  a,  h,  not  specified 
by  law  ;  illegal,  criminal.  Fr. 
lx  and  Βισμό;. 

Έχδίσθχι,  2.  a.  inf.  mid.,  Ιχθί- 
μενος,  part.  2.  a.  m.  of  the  same. 

Έχύ'εο-φχτχ,  ων,  τχ,  oracles,  II. 
ν,  64.  But  the  more  correct 
reading  here  is  \x  Βίσ-φχτχ,  -jJSji, 
i.  e.  Β'εσφχτχ.  Maltbys 

Morel.  Thesaur. 

Έχύ'εσφχτον,  ου,  τό,  divine  knowl- 
edge ;  an  oracle.  Fr.  ix  and 
Β-ίσφχτος,  ου,  ο,  h,  spoken  by 
God.     See  preced. 

Έχόετϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  an  exposition  or  setting  forth  ; 
explanatory,  declarative.  Fr. 
Ιχτιόημι. 

"Εκθετο;,  ου,  ο,  y>,  put  out,  ex- 
posed, cast  out,  abandoned,  Eu- 
rip. Androm.  70  ;  <ποιεΊν  εχΰετχ 
τχ  βξίφύ,  to  expose  infants. 
Same  Th. 

'Εχόίω,  f.  Βεΰσομχι,  to  run  out 
of ;  to  sally  forth,  Xen.  Cyr.  vi, 
5,  10.     Th.  $ίω. 

ΈχόΊωσίξ,  ία;,  vt,  consecration ; 
deification.    Fr.  ix  and  Β-ιόξ. 


ΈχόηΧάζω,  f.  άσω,  to  Suck  out, 

to  suck.    Fr.  lx  and  ΒνΧχζω. 
ΈχόηΧύω,  or  ΙχΰηΧΰνω,  f.  υνω,  to 

make  effeminate,  to  enervate  ; 
Ιχότιλύνομοιι,  to  become  effemi- 
nate.    Th.  S-ϊλο;. 

Έχόηξάομκι,  dep.  to  hunt  out,  to 
catch.     See  next. 

Έχόηξχω,  and  άομχι,  to  hunt ; 
to  take  in  hunting,  Xen.  Cyn. 
5,  25.    Fr.  \x  and  Βηξ· 

'Εχΰνξΐΰω,  s.  as  preced. 

Έχύη^ίΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
brutal,  to  transform  into  a 
beast,  to  render  wild  or  fero- 
cious ;  pas.  to  be  transformed 
into  a  beast,  Eurip.  JBacch. 
1320.     Same  Th. 

'Εχόησχυζίζω,  f.    ίσω,   to  waste 

treasure,  to  take  from  a  treas- 
ury.    Th.  Βησχυςόζ. 

ΈχΟλΙζω,  f.  ίψω,  to  press  or 
squeeze  out ;  to  compress  ;  to 
crush,  to  bruise  ;  Ιχύχίζεσθχι,  to 
be  squeezed  or  pressed  into  a 
narrow  space,  Xen.  Anab.  iii,  4, 
11.  Hence  εχτεύΧιμμίνο;,  SL 
eunuch,  in  LXX.     Th.  Βχίξω. 

"Εκβχ^ις,  ιωζ,  v\,  a  pressing  or 
squeezing  out ;  a  casting  out ; 
affliction ;  also,  in  Rhetoric,  a 
figure  by  which  a  Utter  is  dropped 
from  a  word.     Same  Th. 

Έχβνήσχω,  f.  Βχνουμχι,  aor.  Ιξε- 
θχνον,  to  be  dying,  to  be  at  the 
last  gasp  ;  to  faint,  to  lie  as 
dead,  Soph.  Trach.  565  ;  γ'εΧω 
%χύα.νον,  were  near  dead  with 
laughter,  Odys.  xviii,  99  ;  τόν 
τι  Ικτεύνεωτχ,  χχι  τον  οντω; 
τεΰνηχότχ,  Plat.  Legg.  xii,  959, 
A. 

Έχύοινχομχι,  ωμχι,  f.   ησομαι,  to 

feast  upon,  to  devour  greedily, 
εχύοιν/ισετχι,     JEschyl.  Prom. 
1027.    Fr.  \x  and  Bo'ivn. 
"Εχθοξί,  for  Ιζϊόοξί,  Poet.  aor.  of 

ιχθζωσχω. 
Έχόοξία,  ω,  obsol.  to  leap  out, 

bound  forth.    See  Ιχόξωσχω. 
Έχόζηνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  mourn 

aloud  or  vehemently. 
Έχΰξωσχω,  to  beat  violently,  as 
the  heart,  II.  x,  95;  to  spring 
from ;  fut.  εχίοζοΰμ,χί,  2.  aor. 
ϊχύοξον,  without  augment,  II.  xvi, 
427  ;  Soph.  (Ed.  C.  233.  Th. 
ωσχω. 

"Εχβϋμα,  utos,  τό,  a  breaking 
out  on  the  skin ;  an  eruption ; 
a  blister.    Th.  Βΰω. 

'Εχβϋμχίνω,  f.  χνω,  to  rage  vio- 
lently.    Fr.  Βυμχίνω. 

ΈχβϋμΊχ,  χζ,  h,  ardor,  courage, 
fortitude.    Th.  Βυμόζ. 

'Εχθΰμιχω,  ω,  f.  άσω,  to  burn  as 

incense  or  perfumes,  Eurip.  Ion. 
383 


1174.     Fr.  Βυμιχω. 

"Εχθΰμος,  ου,  Ό,  h,  ardent,  prompt, 
eager,  active  ;  zealous ;  done 
with  alacrity  ;  also,  foolish, 
uEschyl.  Pers.  364.  Fr.  ix 
and  Βυμόζ. 

Έχύϋμως,  adv.  boldly,  coura- 
geously, ardently,  spiritedly. 
Same  Th. 

Έχύΰο-Ίμοζ,  ου,  ο,  η,  requiring 
expiation  ;  profane.  Fr.  ix 
and  Βΰω. 

Έχ0ύομχι.     See  next. 

'Exdija>,f.  ΰσω,  to  make  an  offering 
of ;  to  sacrifice,  as  an  atonement, 
Soph.  Electr.  562 ;  mid.  Ιχόΰομαι, 
to  atone  for,  to  expiate  by  offer- 
ings ;  to  propitiate  or  appease 
a  god,  Herodt.  vi,  9 1  ;  also,  to 
cast  forth,  Eurip.  Or  est.  188; 
Cycl.  370  ;  to  ruin  or  destroy  ; 
also,  to  break  out,  as  pustules. 

Έχΰωτεύω,  f.  ιύσω,  to  flatter,  to 
dupe  by  flattery.  Fr.  ix  and 
Βωνεύω. 

Έχίν/ισχ,  1.  a.  of  χινίω. 

"Extov,  impf.  of  χϊω,  to  go,  from 
Ίχω,  by  metath. 

Έχίξνν,  Dor.  for  Ιχίξνχε,  3.  sing, 
impf.  of  χΐξνχω. 

Έχίχχνε,  3.  sing.  impf.  of  χιχχ· 
νω. 

"Εχίχε,  3.  sing.  2.  a.,  and 
Έχίχην,  2.  aor.  of  obsol.  χίχνμι, 
for  χιχχνω. 
Έχχαγχά,ζω,  f.    ίσω,    to  burst 

out  into  loud  laughter,  Aristot. 
Eth.  vii ;  Xen.  Symp.  1,  16. 
Th.  καγχάζω. 
Έχχχόχίξω,  f.  ίχχχόάξω,  to  purge 

or  cleanse  thoroughly,  to  clear 
out,  II.  ii,  153  ;  to  purify, 
purge  off ;  to  lay  aside,  remove ; 
to  clear  away;  to  polish,  bur- 
nish, or  furbish;  τχς  χο-πίΰχ;  ix- 
χίχχύχξμ'ινχς,  burnished  shields, 
Xen.  Anab.  i,  2.  16  ;  1.  a.  e£s- 
xxSx^x,  1.  a.  imperat.  ixxx6x- 
ςον,  χτω,  1.  a.  subj.  Ιχχχΰάξω, 
'Λί,  y.     Fr.  ix  and  χχύχίοω. 

Έχχχόχξχτε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
of  preced. 

Έχχχ6ιΰ1)ω,  f.  -ίυδήο·ω,  to  sleep 
out  of  one's  own  house ;  to  pass 
the  night  out,  i.  e.  away  from 
the  usual  place;  to  keep  watch 
on  the  outposts,  Xen.  Hist,  ii,  4, 
15.    Th.  κχόΑ. 

'Exxx'tbixa,  numeral  adj.  sixteen. 

Έχχχί^ίχά^ωξοξ,  ου,  ο,  h,  of  six- 
teen palms  long,  II.  iv,  109. 
Fr.  εξ,  χχΊ,  Vixx,  and  ^ΰξον. 

'ExxxiSzxdxivos,  ου,  ο,  h,  having 
sixteen  threads. 

Έχχχιΰίχχτηχυί,  υος,  ο,  h,  of 
sixteen  cubits  long,  broad,  etc., 
Demosth.  256,  11.    Fr.  ii,  xai, 


ΕΚΚΑ 


ΕΚΚΗ 


ΕΚΚΑ 
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Υεχα,  and  πηχυς. 
*~Ε,χχαΐ%εχατος,  ν,  ον,  the  sixteenth. 
'Έχχαίξο;,  ον,  ο,  «,  out  of  season, 

unseasonable  ;   old,  antiquated. 

Fr.  ix  and  χαΐζ'ο;. 
Έχχα'ιω,  Att.  εχχάω,  f  εχχαΰσω, 

to  bum  out ;  to  set  on  fire,  to 
burn  or  parch  up  ;  to  kindle, 
inflame ;  to  extinguish,  Eurip. 
Cycl.  626;  mid.  to  blaze  forth, 
Plat.  Polit.  viii,  565,  A  ;  1.  a. 
εζεχανσα,  pas.  to  be  inflamed ; 
pf.  pas.  εχχ'ιχανμαι,  1.  a.  pas. 
ί*ςιχαυσό'/ιν.     Fr.  ix  and  χαΊω. 

'Έιχχαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  lose 
courage  ;  to  be  tired  or  weary  ; 
to  faint,  flag,  despond;  1.  a. 
ί\εχάχησα.     Fr.  ix  and  χαχός. 

Έχχάλοίμάομαι,  ωμαι,  to  draw  or 
to  fish  out  with  a  fishing-rod, 
Aristoph.  Vesp.  381  ;  some  read 
εσχαλαμασόαι,  to  hook  in.  Th. 
χαΧαμοξ. 

'Έχχάλ'εω,  ω,  f.   εσω,  to  Call  Out, 

elicit,  call  forth  ;  to  allure, 
court,  Soph.  (Ed.  T.  597  ;  mid. 
to  call  forth,  call  to  one's  self ; 
to  provoke,  Demosth.  52,  15; 
to  challenge  ;  to  decoy  ;  also,  to 
appeal  from.  Fr.  ix  and  χαλίω. 

Έχχάλύτττω,  f.  ύψω,  to  uncover, 
Soph.  Aj.  982  ;  to  uncover  the 
face  or  head  of  another ;  to  un- 
veil ;  to  discover,  disclose,  Eu- 
rip. Here.  F.  1217;  mid.  to 
unveil  one's  own  face.  Tli. 
χαΧυπτω. 

Έχχάμνω,  f.  -χάμουμαι,  to  be 
tired  out,  to  grow  weary,  sink 
under  fatigue  ;  ετε)  χα)  τα; 
ολοφυζσεις  των  άνογιγνομενων 
τελευτωντες  χα.)  οι  οΙχεΊοι  εζε- 
χαμνον,  for  even  those  of  the 
same  family,  or  household,  were 
at  last  wearied  out  with  the 
lamentations  of  the  dying,  Thu- 
cyd.  ii,  51.     Fr.  Ix  and  χάμνω. 

'JLxxavatro-oj,  f.  αί,ω,  to  drink  up, 
Eurip.  Cycl.  152.  Fr.  χανάσσω. 

Έχχαπηλεύω,  f.  εύσω,  to  sell  as  a 
huckster;  to  falsify,  adulterate. 
Fr.  \x  and  χάπηλος. 

Έχχαζπ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  pluck  off 

fruit  ;  mid.  to  gather  fruit  for 
one's  self ;  to  produce  fruit, 
JEschyl.  S.  Theb.  583.  Fr. 
χαξντόί. 

Έχχχξτόομαι,  ουμαι,  to  gather 
fruit,  to  reap  the  fruit  of;  to 
enjoy,  Demosth.  700,  19  ;  Thu- 
cyd.  v,  26 ;  to  exhaust.  Fr. 
ix  and  χα^πΌζ. 

'Έχχάζτωσι;,  ιως,  h,  a  deriving 
profit  of,  profit,  advantage. 
Same  Th. 

'^χχαξο-ιοί,  ta,  ιον,  very  oblique, 
sloping,  slanting. 


'Έχχατανύω,  f.  νσω,  to  accom- 
plish a  journey,  arrive  at,  Soph. 
(Ed.  C.  1558.    Fr.  kvvu. 

'ΈχχατεΤΰον,  2.  a.  of 

Έχχατίβω,  obsol.  to  look  upon 
from  any  place ;  to  look  at,  ob- 
serve ;  2.  α.  εχχατεΐΐον,  and 

'Έχχατίΰων,  part.  2.  a.  of  preced. 

'Έχχχτεφάλλομαι,  to  leap  down 
from  ;  εχχατεταλτο,  plupf.  pas. 
Fr.  εχ,  χατά,  επΊ,  and  αλλο- 
μαι. 

'ΈχχαυλΊζω,  f.  Ίσω,  to  pluck  up 
the  stalk  of ;  to  extirpate,  Aris- 
toph. Eq.  825.  Fr.  ix  and 
χαυλιζω. 

"Έχχαυμα,  ατός,  το,  what  has 
been  burnt,  kindling  stuff,  tin- 
der, fuel ;  a  burn,  a  hurt  by 
fire.     Th.  χαΊω.. 

'Έχχανχάομαι,  ωμαι,  to  boast 
aloud  or  vaunt,  Eurip.  Bacch. 
31.     Fr.  χαυχάομαι. 

'Έχχάω,  Att.  for  Ιχχαίω. 

"Εχχαμαί,  to  be  exposed,  He- 
rodt.  i,  110,  122  ;  to  be  public  ; 
to  be  published  ;  hung  up  ;  εξε- 
χειτο  δε  τολνν  χςονον  εμτξοσόεν 
του  συνιδξ'ιου  h  φάσι;,  the  in- 
formation was  hung  up  for  a 
long  time  before  the  court-house, 
Demosth.  1324,  10  ;  to  lie  open 
from,  Soph.  Antig.  998  ;  to  be 
subject  to.     Th.  χεΊμαι. 

'Έχχελευόος,  ου,  ό,  h,  out  of  the 
path  ;  devious.  Fr.  ix  and 
χ'ελευίο;. 

'Έχχίνοΰν,  inf.  contract,  of 

'Έ,χχενόω,  ω,  f.  ωσω,  to  empty 
out,  Aristoph.  Ran.  1070  ;  to 
make  empty  ;  to  lay  waste, 
JEschyl.  Pers.  541  ;  S.  Theb. 
312  ;  to  evacuate;  to  exhaust ; 
εχχενοΰν  S-υμόν,  literally,  to  pour 
out  or  exhaust  the  soul,  i.  e-  to 
expire  ;  to  make  bare  ;  to  draw, 
as  a  sword.     Th.  xzv'oi. 

'Έ,χχεντ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  pierce, 
stab,  transfix;  to  prick,  goad, 
spur  on  ;  1.  α.  είεχεντ'/ισα.  Fr. 
ix  and  χεντεω. 

'ΈχχεοαΊζω,  f.  'Ίσω,  to  ravage, 
pillage,  plunder.    Th.  χεξαίζω. 

'Έχχεξάννϋμι,  f.  άσω,  to  mix  by 
pouring  out  together  ;  to  dilute. 
Fr.  ix  and  χξαννυμι. 

Έχχεχυμενως,  adv.  profusely, 
lavisldy,  without  moderation  ; 
pellmell.    Th.  εχχεω. 

'Έκκίχυται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ϊχχ'εω. 

'ΈχχηξαΊνω,  f.  ά,νΖ,  to  weaken, 
JEschyl.  Eum.  124.  Fr.  xn- 
ξαίνω. 

'Έχχ'/ίζυχτος,  ον,  ο,  ν),  banished  or 
exiled  by  public  proclamation. 
Th.  χπξύττω. 
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'Έχχίΐξνσσω,  Attic  for  ιχχπξνττα. 

'Έχχ'/ΐζύττίιν,  inf.  of 

'Έχχνξνττω,  f.  ξΰξω,  to  expel  or 
banish  by  proclamation,  Lys. 
c.  Erat. ;  εχχγ\ζνττΌμενοι,  out- 
lawed, Demosth.  347,  11  ;  i\i- 
xr]^v\av  δ'  ix  της  πόλεως,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.    Fr.  χπ^ΰσσω. 

'Έ,χχινίομαι,  with  the  prep,  ντ^ίς, 
to  desire,  literally,  to  be  im- 
pelled towards ;  pas.  of 

'Έ^χχινεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  move 
from  or  out ;  to  drive  out,  ex- 
pel ;  to  utter,  give  vent  tor 
Soph.  (Ed.  T.  354 ;  to  agitate, 
rouse,  Id.  Trach.  975;  to  leave 
or  deviate  from  the  track,  as 
dogs  in  hunting,  Xen.  Cyn.  iii, 
10.    Fr-  \x  and  xtv'ta. 

'Έχχλάζω,  f.  άγξω,  to  cry  aloud, 
to  utter  loudly,  Eurip.  Ion. 
1204.     Th.  χλάζω. 

'Έχχλάω,  f.  άσω,  to  break  off, 
break  in  pieces,  destroy,  weaken, 
pf.  pas.  εχχ'εχλασμαι,  1.  a.  pas. 
εζ,εκλάσόην.     Fr.  ix  and  χλάω. 

'Έ,χχλίΊω,  Ion.  εχχΧτ,'Ίω,  f.  χλεί- 
σω,  to  shut  out,  to  exclude,  De- 
mosth. 349,  5  ;  1.  α.  εζεχλεισα, 
1.  a.  inf.  εχχλεϊσαι,  pf.  pas.  ix- 
χεχλεισμαι,  1.  a.  pas.  εζεκλεΊ- 
σ§-/ιν.     Fr.  ix  and  χλείω. 

Έχχλ'εντω,  f.  ε-ψω,  to  carry  or 
take  away  by  stealth,  Eurip. 
Iph.  T.  28  ;  to  steal,  to  pur- 
loin ;  to  deceive,  Soph.  Phil. 
956  ;  to  conceal.     Fr.  χλεττω. 

Έχχλν'ϊ'ξεσόαι,  Ion.  for  εχχλείε- 
σύαι,  pres.  inf.  from 

'Έ.χχλνΐζω,  and  εχχλήζω,  Ion. 
for  ίχχλείω- 

'Έχκλπ'Ίω,  Ion.  for  εκχλείω. 

'Έχχλ*ιο·ία,  as,  yi,  an  assembly  of 
the  people,  convoked  by  public 
.proclamation ;  a  meeting  or  reg- 
ular assembly  of  the  people  dis- 
tinguished into  ranks  and  orders; 
in  contradistinction  to  άγοξά, 
a  mixed  and  promiscuous  as- 
semblage; also,  a  place  of  meet- 
ing ;  an  harangue ;  a  temple ; 
εχχληοΊαν  τοιεΤν,  to  summon 
a  meeting,  JEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll,  3Iaj.  iii,  p.  38  ;  Τξογξά- 
φειν,  ΚξονφαΊνειν  ίχκ\η(ηαν,  to 
announce  by  previous  notice  a 
regular  assembly  of  the  people  ; 
σνγχλντοι  εχχλνιο-Ίαι,  a  special 
or  extraordinary  meeting,  con- 
voked by  the  ο-τξατ'/ιγοΊ,  Demosth. 
238,  2  ;  in  later  times,  h  ΊχκΧη- 
σΊα,  the  church  or  congregation. 
Fr.  εχχαλεω. 

'Έ,χχλησ-ίάζω,  f.  άσω,  to  hold  or 
to  call  an  assembly  of  the  peo- 
ple, Aristoph.  Vesp.  32  ;  to  be 
present  in  or  to  deliberate  at  an 
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assembly ;  to  hold  an  assembly, 
Thucyd.  vii,  2  ;  οτι  πεξ)  δουλεί- 
α; χα)  ελευΰεξία;  εν  εχεινφ  rjj 
τίμίξα  εχχΧησιαζετε,  Lys.  c. 
Erat.  ;  with  πεςϊ  and  gen. ;  to 
summon  before  an  assembly  of 
the  people ;  also,  to  harangue 
the  people,  εγω  εχχλησίαζον, 
Dem.  de  Coron.  Fr.  εκχλησίχ. 
Έχχλησιαστν;,  ου,  ο,  one  who  at- 
tends or  harangues  an  assem- 
bly of  the  people,  a  public  speak- 
er, Aristot.  Rhet.  i,  1.  Same 
Th. 

ΈχχΧησιαστιχΌ;,  ή,  όν,  belonging 
to  an  assembly  of  the  people ; 
ιχχΧνισιαστικο;  τίναζ,  a  table  or 
register  of  those  who  had  a 
right  to  attend  the  public  assem- 
bly, Demosth.  1091,  6  ;  there 
seems  to  have  been  one  kept  by 
each  tribe;  relating  to  the  church, 
ecclesiastical.  Fr.  3.  pf.  pas. 
of  εχχλησιάζω. 

"Εκχλησι;,  tea;,  ν,  a  calling  forth, 
an  appeal.    Same  Th. 

Έχχλνιτεύω,  f.  εύσω,  to  summon 
a  witness,  to  prosecute  for  not 
giving  testimony.  Fr.  ix  and 
χλητευω. 

"Εχχλνιτο;,  ου,  ο,  y,  called  forth, 
summoned,  Eurip.  Or  est.  605  ; 
ol  ϊκχλητοι,  Spartans,  selected 
to  summon  meetings  of  citizens, 
and  also,  to  whom  appeals  were 
made  ;  the  subject  of  an  appeal, 
Xen.  Hist,  if,  4,  28.  Fr.  ix- 
χαλεω. 

Έχχλϊμα,  α,τος,  το,  a  turning  a- 
side  ;  a  retreating,  flight ;  and 

Έχχλϊν/ι;,  ίο;,  ό,  h,  inclining  out- 
wards, not  perpendicular;  turn- 
ing or  bending  from.  Fr.  \x 
and  χλίνω. 

Έχχλϊνω,  f.  ϊνω,  pf.  εχχεχλϊχα, 

to  bend  from ;  to  decline,  swerve ; 
to  turn  aside,  to  get  out  of  the 
way,  to  deviate  from,  shun,  or 
avoid  ;  to  fall  back,  give  way, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  23  ;  to  incline 
to  ;  I.'  α.  ιξεχλΐνα,  I.  a.  imperat. 
ϊχχλϊνον,  άτω.  Fr.  ix  and 
χλίνω. 

Έχχ,λΐσι;,  ιω;,  «,  a  turning  aside, 

deviation,  shunning.     Fr.  the 

same  verb. 
Έχχλύζω,  f.  ύσω,  to  wash  out, 

cleanse  by  washing,  to  rinse ; 

also,  to  flow  out.    Fr.  ix  and 

χλύζω. 

ΈχχναισεΖντι,  JEol.  and  Dor.  for 
ίχχναϊσουσι,  they  will  grate  the 
ears,  Theocr.  xv,  88  ;  3.  pi.  fid. 
ind.  of 

Έ,χχνκίω,  f.  ή<τω,  to  wear  out, 
destroy  ;  metaphor,  to  tease,  an- 
noy, weary  out. 
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'Έχχνάω,  ω,  f.  Yio-ω,  to  scrape  or 
scratch  off,  Herodt.  vii,  239. 
Th.  χνάω. 

'Έχχοξάλιχεύομαι,  f.  εύσομαι,  dep. 
to  wheedle  or  circumvent  with 
adulation,  flattery,  etc.,  Aristoph. 
Eq.  270.    Th.  χόξάλο;. 

Έκχοιμ,άομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 

be  roused  from  sleep,  to  awake ; 
to  be  awake.    Th.  χοιμάω. 

'Έχχοχκίζω,  f.  \σ ω,  to  take  out 
the  kernel  from  the  shell,  to  un- 
kernel;  to  dislocate,  Aristoph. 
Acharn.  1179;  to  despoil,  pull 
in  pieces  ;  to  empty,  to  ruin, 
Id.  Eq.  63  ;  to  sack  a  city. 
Fr.  ix  and  x'oxxo;. 

Έχχολάττω,  f.  άψα,  to  efface 
any  thing  engraved  ;  to  pick 
out,  scratch  out,  erase,  obliterate, 
Thucyd.  i,  132  ;  also,  to  hatch, 
literally,  to  exclude  from  the 
shell,  JEsop.  Fr.  ix  and  xo- 
λάπτω. 

Έχχολυμζάω,  ω,  f  ήσω,  to  Swim 

out,  swim  to  land,  escape  by 
swimming,  Eurip.  Hel.  1608; 
1.  α.  είςεχολύμζησα,  1.  a.  part, 
ίχχολυμζήσα;,  αντο;.  Fr.  ix 
and  χολυμζάω. 

'Έχχομϊΰή,  ν;,  h,  a  carrying  forth 
or  out,  exportation,  Herodt.  viii, 
44 ;  \·*χομ&η  νεχξου,  the  carry- 
ing out  of  a  corpse  to  burial. 
Fr.  ix  and  χομίζω. 

Έχκομίζω,  f.  Ισω,  to  carry  out ; 
ιχχΌμιο-Άΐ  τ'ε  μι,  both  carry  me 
out  of  the  battle,  Π.  v,  359  ;  to 
export,  transport,  Xen.  Anab. 
vi,  6,  20  ;  to  carry  out  of  dan- 
ger, Herodt.  iii,  43  ;  to  carry  out 
to  burial;  1.  α.  ε\εχ'ομισα,  mid. 
to  carry  off  for  one's  self ;  to 
cause  to  be  carried  for  one's 
self;  to  bear  through,  to  en- 
dure ;  impf.  pas.  εξεχομιζόμην. 
Fr.  ίχ  and  χομίζω. 

ΈχχομΊσαι,  1.  a.  imperat.  of 
preced. 

'Έχχομπάζω,  f.  άσω,  to  vaunt, 
boast ;  to  put  on  insolent  airs, 
Soph.  Electr.  559.  Fr.  ix  and 
κομνάζω. 

Έχαομ-φεύομαι,    f.    ιυσομαι,  as 

dep.  pas.  to  make  a  parade  of 
speech  or  dress,  etc.  ;  to  talk 
big,  to  talk  speciously  or  plausi- 
bly, Eurip.  Iph.  Aul.  333.  Fr. 
ix  and  χομ-φευω. 
'Έχχομψίυω,  f.  εύσω.  See  pre- 
ced. 

Έχχονιόω,  f.  ωσω,  to  clean  from 
dust. 

'Έιχχοπ-γΐ,  m,  h,  a  cutting  off,  a 
cutting  out,  excision  ;  a  fracture. 
Fr.  εχχ'οπτω. 

'Έχχοτο;,  ου,  ο,  h,  fatigued,  weary; 
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worn  out  with  toil.    Fr.  ix  and 

χ'οπτω. 

Έχχόττω,  f.  ό·φω,  pf.  ικχ'εχοφα, 
Xen.  Hist,  vi,  5,  37  ;  to  cut 
out,  slay,  cut  off,  cut  down, 
Xen.  Anab.  i,  4,  10  ;  Herodt. 
ix,  97  ;  to  destroy,  to  extirpate, 
to  exterminate  ;  to  obstruct  ; 
pas.  to  be  cut  off,  destroyed,  ex- 
tirpated ;  knocked  out ;  ΐξεχόπη 
τωφόαλμω,  he  had  his  eyes 
knocked  out ;  and  τον  Όφβαλμον 
ιχχιχομμ'ινον,  deprived  of  the 
sight  of  his  eyes,  i.  e.  his  eye 
knocked  out,  Demosth.  247,  11  ; 
cf.  744,  13  ;  1.  a.  'εζεχοψα,  1. 
a.  imperat.  εχχο-ψον,  άτω,  I.  a. 
subj.  ixxo-ψω,  η;,  pf  pas. 
εχχεχομμαι,  2.  a.  pas.  εζεχότ*ιν, 
Aristoph.  Nub.  24.  Fr.  ix  and 
χόττω. 

Έχχοζχχιζω,  f.  Ίσω,  to  send  to 
the  crows,  to  thrust  out,  or  ex- 
pel ignominiously.  Fr.  ix  and 
x'oga\. 

Έχχοςεω,  ω,  f.  ήσω,  to  sweep 
away,  sweep  clean;  to  deform, 
corrupt,  lay  waste,  Aristoph.  Pac. 
69.  Fr.  χοξ'εω,  to  deflower  (in 
allusion  to  xogrf),  Id.  Thesm.  760, 
L  α.   εζεχόξνσα.     Fr.  ix  and 

ΧΟζ'/Ι. 

Έχχοζυφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  draw 
to  a  head,  trace  from  its  source ; 
to  relate  or  explain  briefly, 
Hesiod.  Op.  et  D.  106.  Th. 
χοξυφή. 

Έχχουφίζω,  f.  Ίσω,  to  lighten ; 
to  raise  up,  lift  up ;  to  render 
vain  or  presumptuous.  Fr.  Ik 
and  χουφ'ιζω. 

"Εχχοψον,  I.  a.  imperat.  of  έχ- 
χόττω. 

Έχχξάζω,β  ά\ω,  to  cry  or  scream 
aloud.    Fr.  χξάζω. 

'Έιχχξαιπαλάω,  ω,  to  be  intoxi- 
cated. 

Έχχξεμάννϋμι,  to  let  hang  from  ; 
mid.  εχχζεμάννυμαι,  and  εχχζί- 
μαμαι,  σαι,  ται,  to  hang  from 
or  upon  ;  των  τε  \υσχ%νων  iftn 
ανιόντων  εχχζεμαννύμενοι,  hang- 
ing upon  their  messmates  now 
departing,  Thucyd.  vii,  75  ;  to 
hang  down  ;  to  be  in  suspense, 
with  gen.;  εζεχξ'εματο,  3.  sing, 
impf.     Th.  χξεμάννυμι. 

Έχχξεμή;,  ίο;,  ό,  «,  hanging 
down,  suspended  from.  Th. 
χξεμάννυμι. 

Έχχξήμνχμαι,  s.  as  εχχζεμάννυ- 
μαι.     See  under  Ιχχζεμάννυμι. 

Έχχζνμνάω,  and  εκχξήμνημι,  to 
suspend  from,  to  hang  from  ; 
pas.  to  be  in  suspense ;  neut.  to 
hang  from;  depend  upon;  ix- 
κξήμναμχι,  pres.  pas. ;  ο*εϋξ,  ω 
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τ'εκν',  εχχοημνα.ο'ύε  Τχτξωων  Τί- 
τλων, hither,  children,  cling  to 
your  father's  robes,  Eurip.  Here. 
F.  519.    Fr.  ix  and  χοήμνη- 

μί. 

'Έικχζΐνω,  f.  tviu,  to  choose,  select, 
or  pick  out,  Thueyd.  vi,  31 ;  to 
separate  ;  to  reject,  exclude  ; 
to  cashier,  expel ;  to  secrete  by 
transpiration,  etc. ;  to  degrade  ; 
ο  ΑκχξΛζί;,  the  person  de- 
graded, Xen.  Cyr.  i,  2,  14  ; 
άξίττι  <τ£  t^uto?  εχχξΐόεΊς,  select- 
ed as  the  first  for  valor,  Soph. 
Phil.  1411.    Fr.  χοίνω. 

"Έκχ,ςϊιη;,  εως,  h,  selection  ;  sep- 
aration; secretion,  evaporation, 
transpiration.  Fr.  2.  sing.  pf. 
pas.  of  preced. 

"Exxrlros,  ου,  ό,  h,  picked  out, 
chosen,  selected,  Soph.  Aj. 
1281  ;  choice,  excellent,  distin- 
guished, Eurip.  Hec.  523  ;  Als- 
chyl.  S.  Theb.  57.  Fr.  3.  sing, 
pf.  pas.  of  the  same  verb. 

Έχχξοτίω,  ω,  f.  viffia,  to  beat  or 
hammer  out ;  to  fashion,  form. 
Fr.  ix  and  χξοτεω. 

'Έχχζουσίξ,  εως,  h,  a  beating  or 
threshing  out,  a  driving  away. 

"Έ.χχξουστος,  ου,  ο,  h,  beaten  or 
hammered  out  ;  of  embossed 
work,  forced  out,  raised  up,  rais- 
ed, worked  in  relief,  AEschyl.  S. 
Theb.  524  ;  properly  interpreted 
by  Blomfield;  mistaken  by  the 
lexicographers.  From 

Έχχξοΰω,  f  ούσω,  to  drive  or 
force  out,  to  beat  out ;  to 
drive  a  ship  from  her  course  ; 
to  drive  or  force  away ;  άλλ' 

ma,  μη.... του  ταξόντος  εμχυτον 
Ικχξούο-ω,  that  I  may  not  lose 
sight  of  nry  present  subject,  De- 
mosth.  329,  19  ;  to  expel;  ix- 
χοουσαι  του;  ίτ/οντα,ς  βχξ- 

ζά,ζους,  to  drive  away  the  bar- 
barians ahead}'  on  the  mountains, 
Thucyd.  iv,  128;  to  repel,  re- 
move ;  elude  ;  to  interrupt,  De- 
mosth.  348,  14  ;  to  put  off  time, 
Id.  385,  26  ;  to  break  out.  Ft. 

Χζούω. 

Έχχυζεύω,  f.  εύσω,  to  throw  the 
dice,  play  at  dice ;  to  commit  to 
hazard,  to  risk.  Fr.  ix  and 
χυζτι. 

Έχχΰζκττάω,  ω,  f.  %σω,  to  throw 

one's  self  out  head  foremost,  to 
throw  a  somerset,  to  throw  heels 
over  head ;  to  throw  head  fore- 
most ;  its  χοα,τοι  Τξος  γην  ϊχχυ- 
ζ,ιστωντων,  Eurip.  Suppl.  702. 
Fr.  χνζιο'ταω. 
Έχχυχλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  roll  or 
wheel  out,  to  display ;  to  ex- 
pose; pas.  to  be  rolled  out  in 


the  encyclema,  Aristoph.  Acharn. 
409  ;  άλλ'  Ικχυχ,Χτ,όϊίτι,  come, 
wheel  yourself  out,  i.  e.  show 
yourself.    Fr.  ix  and  χύχλος. 

ΈχκΰκλημΆ,  ατός,  r'o,  in  the  an- 
cient theatres,  a  platform  or 
wooden  stage,  which  was  pushed 
or  wheeled  forward  through  the 
great  portal  in  the  stone  screen 
(<rxwn)  at  the  back  of  the  stage, 
when  the  interior  of  a  house  or 
an  apartment  had  to  be  exposed 
to  the  s/jectators'  view.  It  was 
afterwards  wheeled  back  when  the 
interior  had  to  be  withdrawn 
from  view.  See  3IuUers  Disser- 
tation on  the  Eumenides  of  Aes- 
chylus, p.  91,  etc. 

Έκχΰλινΰίω,  ω,  f.  rtffu,  to  roll  out 
of,  to  roll  down  from,  Soph. 
(Ed.  T.  812.     Th.  χυλ,^εω. 

Έχχυλίν'δω,  S.  as  ιχχΰλ'ιω. 

'ΈχχϋλΤω,  f.  Το-ω,  to  roll  out  of, 
or  off,  to  tumble  off ;  to  extri- 
cate, get  rid  of,  οτω  Τξότω 
tTio-V  ίχκυΧισΰήοΊΐ  τύχης,  AZs- 
chyl.  Prom.  87  ;  to  roll  or 
wallow  in  ;  pas.  to  be  rolled 
from ;  to  be  sunk  in  ;  part.  1 . 
α.  ιχχυΧίσίί'ις  ·  robs  US  'έζωτας 
εκχνλισύ'εντα.;,  those  wheedled 
into  love,  Xen.  Mem.  i,  2,  22. 
Fr.  ix  and  χυλίω. 

Έκχνμαίνω,  f.    α,νω,    to  rise  or 

swell  in  surges  ;  to  move  like  the 
waves  ;  to  fluctuate ;  to  ad- 
vance in  an  irregular  line,  Xen. 
Anab.i,  8,  12.  Fr.  ix  and  χύμα. 
Έχχυνηγετεω,  ω,  f.  ήσω,  to  hunt 

out ;  to  follow  the  chase.  Fr. 

ix,  χΰων,  and  ήγίομοα. 

Έχχύττω,  f.  ύψω,  to  stoop  for- 
ward ;  to  look  or  peep  forth  ; 
to  bend  forth  ;  to  appear,  to 
come  forth.  Fr.  ix  and  χύττω. 

'Έ,χχωμάζω^.  άσω,  to  come  forth 
in  the  revelling  procession,  to 
go  a  revelling,  to  riot,  Eurip. 
Androm.  601.     Th.  χομάζω. 

Έκχωφ'εω,  S.  as 

'Εχκωφ'οω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  εχχεχ-ω- 
φωχα.  ·  ιχχεχωφωχι  τα  ώτοι, 
Plat.  Lys.  204,  C,  to  stun  ;  to 
deafen,  make  deaf,  to  confound 
with  noise,  Aristoph.  Eg.  312. 
Th.  χωφοζ. 

'Έχλαγξαν,  3.  pi.  1.  a.,  and 

"Έχλά,γΒ,  3.  sing,  of 

"Έχλόίγον,  2.  a.  act.  of  χλάζω- 

'Έχλαγχόίνω,  to  obtain  by  lot, 
2.  aor.  ίζίλα,χον,  Soph.  Ehctr. 
750.     Fr.  λοιγχοίνω. 

ΈχΧά,Ητο,  for  ε\ε\άίετο,  3.  sing. 
2.  a.  mid.  ofixkavllocvu. 

Έχλαβομίνοξ,  part.  2.  a.  m.  of 
ίχλκνόκνω. 

Έχλαχτίζω,  f.  itru,  to  kick  up 
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the  heels  in  dancing,  Aristoph. 

Vesp.   1492  ;   to   chase  with 

kicks,  hence,  to  spurn,  reject. 

Fr.  in  and  λα  κτίζω. 
ΈχλάκτατμΆ,  ατος,  τό,  a  kicking 

with  the  heels,  a  flinging  the 

feet  back  in  dancing.    Fr.  pf. 

pas.  of  ίκλαχτίζω. 
Έχλά,λεω,  b>,f.  ήσω,  to  blab  out, 

babble,  prate  ;  to  (hValge,  utter, 

tell ;  1.  α.  εζελάληιτο;,  inf.  ε*λα- 

Χησαι.     Th.  λαλεω. 
Έ»λα'λ>?(77ί,   εω;,  k,  a  prating. 

divulging,  blabbing.  Same  Th. 
'ΈχλΆμζα,νω,  to  take  out  of,  to 

obtain,  receive  ;  to  choose  ;  to 

gather,    to   understand,  Plat. 

Legg.  vii,  807,  D ;  to  explain; 

to  undertake  for  profit,  Herodt. 

ix,  95.      Th.  λχμζάνω. 

"ΈχλχμΤζο;,  ου,  ο,  ν>,  very  bright, 
shining,  luminous,  glittering. 
Fr.  Χα,μτω. 

'Έιχλα-μνοϋνω,  f.  υνω,  to  make 
splendid  ;  to  confer  glory  on  ; 
pas.  to  become  splendid,  cele- 
brated.   Fr.  ix  and  λάμ  τω. 

'ΈχλάμΤω,  f.  ίχλάμψω,  to  shine 

out  or  forth,  to  be  bright,  to 
glitter  ;  to  gleam,  JEschyl. 
Prom.  1085;  to  be  resplendent, 
Xen.  Cyr.  vii,  1,1;  transitively, 
to  make  to  shine,  light  up, 
kindle  :  to  become  illustrious  or 
renowned  ;  1.  α.  έξελα^-ψα. 
Fr.  ix  and  λάμτω. 
"Έχλα,μψι;,    εω;,    r,,  brightness, 

brilliancy,  splendor ;  a  shining 
or  glittering.     Same  Th. 

Έχλκνόά,νω,  f.  εκλύσω,  to  cause 
to  forget,  2.  α.  εξελα^βν,  Poet. 
εχλέλαί'βν,  II.  ii,  600  ;  2.  a.  mid. 
εξίλα,άόμ^ν,  Poet.  εκλελαύομην, 
II.  vi,  285  ;  Odys.  iii,  224  ; 
pres.  mid.  εκλα.νύάνομα.ι,  to  for- 
get wholly,  Eurip.  Bacch.  1262  ; 
1.  f.  ιχΧήσομαι,  2.  pf.  εκλίλτ,ύα., 
I  have  altogether  forgot  ;  with 
the  acc. ;  pf.  pas.  ιχλελησμαι. 
Fr.  ix  and  λανόάνω. 

'ΈκλαΙ-ύω,  to  hew  stone,  to  polish 
stone.    Fr.  λΖί  and  %ίω. 

Έχλατάζω,  to  snatch  up,  devour ; 
to  hurry  away,  ASschyl.  S.  Theb. 
438  ;  to  exhaust,  Theocr.  ii, 
85  ;  to  lay  waste,  destroy.  Fr. 
ix  and  Χατά,'ζω. 

Έχλατην,  2.  a.  pas.,  ίχλ&τον,  2. 
a.  act.  of  ίκχλίττω. 

Έχλάττω,  f.  άψω,  to  lap  up, 
like  a  dog ;  to  soak  up,  Aristoph. 
Pac.  885  ;  to  gulp  down,  Id. 
Acharn.  1229.    Fr.  λάττω. 

'Έ,χλατομίω,  ω,  f.   ήσω,  to  hew 

out  of  stone,  to  build  of  stones. 
Fr.  i*  and  λοιτομίω,  which  is 
from  λα,ξ  and  τέμνω. 


ΕΚΛΕ 

"Έκλαια,  1.  a.  of  χλάω. 
"Έχλαυαα,  \.  a.  of  κλαίω. 
'Έχλαχαίνω,  f.  άνω,  to  dig  Out, 

excavate,  disinter.  Fr.  λα- 
χαίνω. 

'Έιχλαχανίζω,     and    -ομαι,  to 

gather  herbs,  pulse,  vegetables. 

Fr.  λάχανον. 
'Έχλίκίνω,β  ανω,  to  make  smooth ; 

to  polish  finely,    Plat.  Conv. 

191,  A;  to   pulverize.  Fr. 

λεαίνω. 

Έχλίγω,  f.  'ε\ω,  1.  α.  Ιξελίξα,  to 
choose  from  among ;  to  pick 
out,  select  ; .  to  gather,  take 
away ;  demand  or  exact ;  to 
collect  a  tax  or  tribute,  Demosth. 
435,  7  ;  χαι  τέλη  τους  χατα- 
πλεοντας  εζ'ελεγον,  and  they  de- 
manded dues  from  those  sailing 
into  the  harbours,  uEschyl.  c. 
Ctes. ;  also,  to  make  a  special 
statement,  Tliucyd.  iv,  59  ;  and 

'Έ.χλ'εγομαι,  to  choose  out  for 
one's  self;  to  select,  Demosth. 
314,  5 ;  Xen.  Cyr.  viii,  6,  4 ; 
also,  to  exact,  Xen.  Hist,  i,  1, 
14  ;  impf.  ε\ελεγόμην,  f.  εχλίξο- 
μαι,  1.  a.  m.  ε\ελε\άμν\ν,  2.  pf. 
εχλελογα  obsol. ;  pas.  to  be 
chosen  or  picked  out;  2.  a. 
λίγην,  pf.  pas.  εχλελεγμαι.  Th. 
λεγω. 

'Έχλειγμα,  ατός,  τό,  and  'εχλει- 
χτον,  ου,  τό,  an  electuary  or 
lozenge,  any  thing  to  be  licked 
up,  etc.     Th.  λ'εχω. 

Έχλειπία,  ας,  h,  abandonment, 
desertion,  deficiency.  Fr.  λείπω. 

Έχλειπτϊχός,  ή,  όν,  defective, 
imperfect  ;  belonging  to  an 
eclipse ;  τα.  εχλειπτικά,  eclip- 
tics, Plin.  From 

Εκλείπω,  f.  ίίψω,  1.  pf.  not  in 
use ;  2.  pf.  εχλελοιπα,  to  leave 
out  ;  to  omit ;  to  forsake,  desert, 
Herodt.  viii,  24  ;  Demosth.  296, 
6  ;  to  quit  a  place,  Herodt.  vi, 
100  ;  to  intermit,  to  fail  or 
cease  ;  to  be  deficient ;  to  come 
short  of ;  to  stop  short,  Herodt. 
vii,  239  ;  to  be  eclipsed  ;  k  σε- 
λήνη εχλείπει,  the  moon  becomes 
eclipsed,  Thucyd.  vii,  in  Coll. 
Maj.  i,  76;  to  faint  or  die; 
εχλείπειν  τον  βίον.... πάντων 
εχλελοιπότων,  all  being  now 
gone,  Isceus,  84,  26  ;  Plat.  Legg. 
ix,  856,  Ε ;  εχλείπειν  την  χζί- 
iriv,  to  avoid  a  trial ;  2.  a.  ifs- 
λίπον.     Th.  λείπω. 

'Έκλείσόην,  and  in  3.  pi.  εχλεί- 
σΰνισαν,  1.  a.  pas.  of  χλείω. 
Έ.κλειτουξγεω,  ω,  f  ήσω,  to  dis- 
charge a  public  office  or  trust, 
Isceus,  67,  28.     Fr.  λειτουζγεω. 

Έχλείχω,  to  lick  up,  lick  out. 


ΕΚΛΕ 

Fr.  ix  and  λείχω. 

"Εκλειψα,  εως,  h,  a  wanting,  a 
want ;  an  omission ;  a  defect ; 
an  eclipse,  Thucyd.  i,  23  ;  a 
fainting,  falling  away ;  absence. 
Fr.  εκλείπω. 

Έχλεχτεος,  εα,  εον,  verbal  adj. 
must  or  is  to  be  chosen,  Plat. 
Legg.  vii,  809,  B. 

'Έχλίχτϊχός,  ί\,  Όν,  select  ;  o\ 
ίχλίχτιχοί,  the  sect  of  philoso- 
phers called  the  Eclectics,  who 
chose  out  of  various  systems  what 
to  them  seemed  best.  Fr.  εκλέγω. 

Εκλεχτός,  ή,  Όν,  chosen  or  picked 
out  ;  select,  Plat.  Legg.  xii, 
946,  D ;  elected  ;  excellent ; 
in  Ν.  T,  beloved ;  τα  εκλεχτά, 
selections,  extracts.  Fr.  3.  sing, 
pf.  pas.  of  εκλέγω. 

Εκλεκτής,  adv.  in  a  choice  man- 
ner, excellently.    Same  Th. 

'Έκλελάόε7ν,  Epic  2.  aor.  by  re- 
dupl.  to  εκλανΰάνω. 

Έκλελαύον,  Pnet.  for  εξελάΰον, 
2.  a.  ind.  act.,  and  εκλελαόεσθαι, 
2.  α.  inf.  mid.  by  redupl.,  H.  vi, 
285,  forgot  the  remembrance, 
άτεοπου  Όϊζύος,  of  bitter  grief. 
Fr.  εκλανθάνω. 

'Έκλελαβων,  Όντος,  part.  2.  a.  of 
εχλανόάνω. 

Έκλελνσβε,  2.  pi.  pf.  pas.  of 
εκλελησμαι,  from  εκλανθάνω. 

'Έ,κλελοιπα,  2.  pf.  of  εκλείπω, 
the  only  one  in  use. 

'Έκλελοχισμενος,  part.  pf.  pas. 

from  εχλοχίζω,  to  pick  out  or 
select  from  a  cohort.  Th.  λό- 
χος. 

'Έκλελνμίνως,  adv.  loosely,  slack- 
ly,  remissly,  negligently.  Fr. 
εκλύω. 

'Έ,κλεζάμενος,  part.  1.  a.,  and 
Έκλεζασϋαι,   1.  a.  inf.  mid.  of 

εκλέγομαι. 
'Έκλεξις,    εως,   h,   choice,  Plat. 

Phced.  231,  D.    Fr.  ix  and 

λεγω. 

"Έκλεο,  Epic  for  εκλ'εεο,  2.  sing. 

impf.  of  κλ'εω. 
'Έκλεπίζω,  f.  ίσω,  and  ικλεπω, 

f.  ί-φω,  to  take  off  the  bark  or 

shell ;  to  exclude  from  a  shell ; 

to  hatch,  literally,  to  exclude 

from  the  shell,  Herodt.  ii,  68  ; 

Aristoph.  Av.   1108.    Fr.  ix 

and  λεπίζω. 
Έκλευχα'ινω,  f.   κανω,   to  make 

very  white  ;  mid.  to  become 
very  white.  Fr.  Ix  and  λευ~ 
χαίνω. 

"Έικλευκος,  ου,  ο,  h,  very  white. 

Fr.  λευκός. 
"Έκλε-ψ',  for 

"Έκλεψε,  3.  sing.  1.  a.  bid.  act. 
of  κλέπτω. 
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ΕΚΛΟ 

'Έκλνγω,  f.  ί\\ω,  to  desist,  leave 

off,  discontinue,  Soph.  Electr. 

1312.     Th.  λήγω. 
'Έχληβάνω,   and    εκλν\6ω,  Poet, 
forms  for  εχλανόάνω. 
Έκλήόνν,  1.  a.  pas.  of  χαλίω. 
Έκλήΰομαι,    to  forget  entirely, 

from  obsol.  εχλήΰω,  to  cause  to 

forget. 

'Έ,κλήόω,  obsol.,  s.  as  εκλανύάνω. 
Έκλεισαν,  Ton.  for  έκλεισαν,  3. 

pi.  1.  a.  act.  of  κλείω. 
Έκληξ'εω,  ω,  f.  riff  ω,  to  play  the 

fool.    Fr.  εκ  and  ληςεω. 
Έκληξωόημεν,  1.  pi.  1.  a.  ind. 

act.  of  χληξόω. 
'Έκλνσις,  εως,  h,  total  oblivion, 

Odys.  xxiv,  484,  the  εκ  being 

here  intensive  (Damm's  Lex.)  ; 

forgetfulness.    Fr.  εκλήθω. 
'Έκλιόάξω,  f.  άσω,  pf.  pas.  εχλι- 

λίβασμαι,  to  stone ;  to  become 

stone.    Fr.  ix  and  λιόάζω. 
Έκλιόολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pick 

out  stones.    Fr.  ix,  λίθος,  and 

λ'εγω. 

'Έ,κλικμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  winnow, 
fan,  sift,  LXX.  Fr.  i*  and 
λικμάω. 

'ΈκλΤμία,  ας,  ν,  violent  hunger, 
famine,  LXX.    Th.  λιμός. 

'Έκλιμπάνω,  to  leave,  forsake, 
Poet,  Eurip.  Med.  796  ;  te 
leave  off,  Id.  Electr.  909.  Fr. 
ix  and  λείπω. 

"Εκλιναν,  3.  pi.  1.  a.  of  κλίνω. 

Έκλινεω,    ω,  f.   ήσω,    to  escape 

from  a  net.    Fr.  ix  and  λίνον. 
Έκλίνύνιμες,  Dor.  for  εκλίνόημεν, 
I.  pi  of 

'Έχλίνόνν,  ης,  vi,  Hes.  Theog.  710, 
Poet,  for  εκλίύην,  1.  a.  ind.  pas. 
of  κλίνω. 

'Έ,κλιπαίνω,  f.  άνω,  to  make  fat, 
to  fatten,  fertilize  ;  to  make 
sleek,  smooth.  Fr.  λιπαίνω. 
Th.  probably  λίψ,  fat,  used  in 
the  dot.  only. 

Έκλιπαζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  entreat 
earnestly,  to  conjure  ;  to  obtain 
by  entreaty.    Fr.  λιπαζ'εω. 

'Έ,κλιπεΤν,  2.  a.  inf.  act.,  λιπών, 
part.,  εκλίπητε,  2.  pi.  2.  a. 
subj.  of  εκλείπω. 

Έκλΐπής,  εος,  Ό,  h,  deficient, 
wanting,  imperfect  ;  omitted, 
Thucyd.  i,  97  ;  ιίβυς  του  τε 
ήλιου  εκλιπες  τι  εγενετο  πεξ) 
νουμηνίαν,  immediately  there  was 
a  partial  eclipse  of  the  sun  about 
the  new  moon,  Id.  iv,  52. 
Same  Th. 

'Κκλιπωα,  Laconic  for  εκλιπου- 
tfa,  Aristoph.  Lys.  1297. 

'Κκλογεΐς,  ων,  οι.     See  εκλογείς. 

'Έκλογεομαι,  ονμαι,  to  allege  in 

one's  defence,  to  excuse,  to  ex- 


ΕΚΛΤ 


ΕΚΜΑ 


ΕΚΜΑ 


culpate.    Th.  λίγω. 
Έχλογιύί,  ίως,  ο,  and  pi.  ΙκλύγιΤς, 
ων,  οι,  the  collectors  of  taxes, 
rents,  etc.,  at  Athens,  Lys.  Fr. 

ϊχλίγω. 

Έχλογή,  jjj,  «,  a  choosing  out, 
election,  choice  ;  an  extract 
from  an  author;  a  selection  of 
pieces  ;  a  levying,  exaction ; 
Ιχλογαί,  pi.  pastoral  poems  or 
eclogues,  as  those  of  Virgil,  etc. 
Fr.  ϊχλίγομαι. 

'Έιχλογίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  reckon 
out,  to  compute,  weigh,  consider 
with  one's  self,  to  reflect,  De- 
mosth.  555,  18  ;  Eurip.  Suppl. 
492  ;  to  choose  after  considera- 
tion, Id.  Iph.  Aul.  1409  ;  to 
call  to  account,  sometimes  with 
•Τίζί.     See  λογίζομαι. 

'Έ,χλογιο-μό;,  ου,  o,  a  computation, 
a  calculation  ;  an  account,  a 
reckoning ;  an  estimation  ;  con- 
sideration ;  examination.  Same 
Th. 

Έκλογιο-T^s,  ου,  ο,  an  accountant, 
LXX;  a  steward ;  a  collector 

Of  taxes.     Fr.  ϊχλογ'ιζομαι. 

Έχλογιστία,  as,  τι,  enumeration, 
reckoning,  accounting ;  calcula- 
tion, LXX.    Same  Th. 

"Έ·χλογο;,  ου,  ο,  a  digression,  a 
narration  ;  as  adj.  'ίχλογος,  ου, 
ο,  h,  selected,  picked  out.  Fr. 
tx  and  λίγω. 

'Έ,χλονίοντο,  impf.  pas.  of  χλονίω. 

,Εχλοτο<ρόξ'/)σ·Ά,  as,  t,  1.  α.  ind. 
act.  of  χλοτοφοξζω. 

Έχλούω,  f.  ούσω,  to  Wash  Out,  to 

efface,  expunge.  Fr.  lx  and 
λούω. 

Έχλοχζύομαι,  f.  ίύσομαι,  to  bring 
forth  or  be  delivered  of,  Eurip. 
Ion.  1459.  Fr.  tx  and  λοχζύω. 
See  next. 

'Έ,χλοχζύω,  f.  ίύσω,  to  bring 
forth  ;  so  in  mid.  in  Eurip.  HeL 
•258  ;  pas.  to  be  born.  See 
preced. 

'Έχλοχ'ιξομκ/,  from 

Έχλοχίζω,  f.  \σ ω,  to  select  from 
a  cohort  or  company ;  to  dis- 
tribute into  companies  of  sol- 
diers; to  choose  out  or  select, 
generally,  LXX.    Th.  Xo^os. 

'Έ,χλύξιτο,  impf.  pas.  of  χλύξω. 

"Έχλυβήσονται,  3.  pi.  f.  ind.  pas. 
of  ϊχλύω. 

ΈχλυΟωσιν,  3.  sing.  1.  a.  suhj. 
pas.  of  ϊχλύω. 

Έχλυόμίνο5,  part.  pres.  pas.  of 
ϊχλύω. 

"Έχλΰον,  is,  ε,  impf  of  χλύω. 

"JLxXDtos,  ου,  ο,  h,  very  wretch- 
ed, afflicted.    Fr.  λύπ*. 

'Έ-χλύσασόαι,  1.  a.  inf.  mid.  of 
Ιχλύω. 


"Εχλΰο-is,  ius,  «,  a  loosening  ;  a 
deliverance  from,  Soph.  (Ed.  T. 
306,  a  liberation,  Demosth.  219, 
pen. ;  weakness,  faintness.  Same 
Th. 

'Έ,χλυσσάω,  Z,  to  run  mad ;  to 
be  mad  after.    Th.  λυσσά.. 

'Έ-χλυτήζ,  ri^os,  β,  a  deliverer. 
Th.  λύω. 

'Έ.xλυrήζιos,  ου,  o,  h,  relating  to  a 
ransom,  deliverance,  Soph.  (Ed. 
T.  392.    Fr.  Ιχλύω. 

Έχλυτήξίον,  ου,  to,  deliverance, 
ransom,  enfranchisement,  libera- 
tion ;  an  expiatory  sacrifice  for, 
Eurip.  Phom.  983.     Same  Th. 

"Έ,χλΰτος,  ου,  ο,  h,  loosened,  re- 
leased ;  relaxed,  enervated,  lan- 
guid, weak,  Eurip.  Troad.  1169. 
Same  Th. 

'Έχλύτζωσ^,  ιω5,  h,  the  same  with 
λύτξωο-is,  a  redeeming  or  ran- 
soming from.    Fr.  λύω. 

'Έιχλϋω,  f  ϋσω,  pf.  ϊχλίλυχα,  to 
loosen,  untie,  Aristoph.  Pac. 
1283  ;  to  undo,  i.  e.  to  put  an 
end  to,  free,  release  entirely, 
Soph.  (Ed.  T.  35  ;  to  deliver, 
set  free,  dissolve,  Demosth.  114, 
7  ;  to  desist  from,  Id.  234,  2  ; 
to  disengage,  separate  ;  to  weak- 
en, Xtn.  Cyn.  v,  5  ;  to  enervate ; 
to  dissolve  ;  to  liquidate  a  debt ; 
to  fatigue  ;  to  withdraw  ;  mid. 
to  free  from,  1.  a.  m.  'φλυσά- 
μην,  pf.  pas.  ϊχλ'ίλΰμαι,  1.  a. 
pas.  ιξελύόην,  l.f.  pas.  ϊχλΰύή- 
σομα,ι  ·  ίχλύαν  στόμα,  to  open 
one's  mouth  ;  part.  pf.  pas.  ix- 
λ^λυμ'ivos,  let  loose  for  war,  and 
so,  dissolute,  Isocr.  Fr.  tx  and 
λύω. 

Έχλωζάομαι,  ωμαι,  to  be  dis- 
gracefully treated,  to  be  insult- 
ed, Soph.  Phil.  332.    See  next. 

'Έχλωξάω,  f.  ήσω,  to  inflict  se- 
vere injury ;  pas.  to  suffer  se- 
vere injury,  to  be  injured. 

'Έχλωπίζω,  f.  ϊσω,  to  Strip  off, 
lay  bare,  expose,  Soph.  Trach. 
921. 

Έχμαγί~ον,  ου,  τΌ,  an  impression, 
any  substance  for  an  impression, 
Plat.  Tim.  50,  C;  Id.  Thecet. 
191,  C;  a  stamp;  representa- 
tion ;  an  image  or  form,  Id. 
Tim.  72,  C;  a  towel,  cloth, 
sponge,  or  any  thing  to  wipe 
with.     Fr.  ϊχμάσσω. 

"Έχμαγμα,  aros,  r'o,  an  exact 
impression  or  resemblance,  Aris- 
toph. Thesm.  514.    Same  Th. 

'Έχμάζω,  the  same  with  ϊχμάσσω. 

'Έιχμαίνιιν,  inf.  of 

'Έχμαίνω,  f.  ανω,  1.  α.  Χ%ιμν\να, 
to  drive  mad,  Eurip.  Bacch. 
36  ;  to  make  furious ;  to  in- 
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flame  with  love,  Aristoph.  Eccl. 
965  ;  pas.  to  become  furious, 
to  be  mad  about  any  thing, 
Herodt.  iii,  37  ;  with  els  or  <rtf>i 
vu  Fr.  lx  and  μαίνομαι. 
'Έχμαχαξίξω,    f.    ίσω,    to  call 

blessed  ;  to  esteem  quite  happy. 

Fr.  μαχαζίζω. 
"Έ,χμαχτζον,  ου,  r'o,  an  impress, 

an  exact  impression,  a  mark  of 

the  foot,  Eurip.  Electr.  535  ;  a 

vestige.    Fr.  ϊχμάσσω. 
Έχμάνκ,  ios,  ό,  v,  mad,  raving ; 

madly  desirous  of.  Fr.  μαίνω. 
'Έχμανίανω,/.  μαόήσομαι,  pf.  μι- 

μάό'/,χα  ·  2.  α.  'ίμαόον,  to  learn 

perfectly  or  thoroughly,  Herodt. 

i,  124  ;  to  know,  to  understand, 

Eurip.  Med.  222  ;  to  learn  by 

heart ;  to  trace  or  track,  Xen. 

Cyr.  i,  6,  19.    Fr.  tx  and  μαν 

βάνω. 

'Έχμανω,  2.  a.  subj.  pas.  of  Ix- 

μαίνομαι. 
'Έ.χμά%α$,  part.  1.  a.  of  ϊχμάσσω. 
"Έ.χμαζΐ5,  tωs,  'ft,  the  act  of  wiping 

off ;  the  taking  an  impression. 

Fr.  ϊχμάσσω. 
'Έχμάομαι,  an  assumed  present 
from    the    root    μάω,  μαομαι, 

whence  the  Epic  aor.  ϊχμάσσατο, 

he  devised  or  invented,  Horn. 

Hymn.  Merc.  311. 
Έχμαζαίνω,  f.  ανω,  to  cause  to 

pine  or  wither  away ;  to  wither, 
fade,  decay.  Fr.  tx  and  μα- 
ξαίνω. 

'Έ,χμαξγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
quite  mad  or  furious ;  pas.  to 
be  quite  furious,  Eurip.  Troad. 
985.     Fr.  μαζγόω. 

'Έιχμχξτυζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  testify 
to  any  thing  asserted  by  others, 
to  testify  publicly,  Demosth. 
929,  24  ;  also,  to  send  in  one's 
testimony  when  absent,  JEschin. 
30,  33.    Fr.  tx  and  μαξτυζίω, 

Έχμαοτύξία,  ων,  τά,  depositions, 
written  evidence.    See  next. 

'Έ.χμαξτύζίον,  ου,  τό,  evidence,  a 
deposition  or  testimony  in  writ- 
ing.   A  late  word. 

'Έχμαζτυοία,  as,  h,  and  ϊχμαζτυ- 
ξΐον,  ου,  τί,  the  testimony  or 
deposition  of  an  absent  witness, 
Demosth.  1131,  2.    Same  Th. 

Έχμάσσω,  or  -άττω,  f.  ϊχμά\ω, 
to  wipe  clean,  to  wipe  off ;  to 
wipe  out,  Soph.  Electr.  438 ; 
to  express  to  the  life,  to  imitate, 
Leonid.  Tar.  Epigram.  41  ; 
Plat.  Polit.  iii,  306,  D;  mid. 
to  make  an  image,  to  copy 
after  ;  impf.  ϊ^ίμασσον,  1.  a. 
ϊζ'ίμαζα,  part.  1.  a.  txμάζas, 
avTos,  2.  a.  pas.  ί^ζμάγην,  Plat. 
Thecet.  191,  D.    Th.  μάσσω. 


ΕΚΜΙ 


EKNTE 


EKXI 


'Έχμαίττεύω,  f.  είσω,  to  seek  out, 
explore,  search  for,  jEschyl. 
Eum.  238.    Fr.  μαο-τεύω. 

'Έχματοαόομαι,  οΰμαι,  to  become 
vain  or  foolish.     Th.  μάταιος. 

Έχμεθύσχω,  f.  6ΰσω,  to  intoxi- 
cate completely ;  to  make  drunk. 

Th.  μ'εάυ. 

'Έχμεόύω,  s.  as  preced. 

'ΈικμαΧισσΌμοί,ι,  f.  ίζομκι,  pf.  ix- 
μίμιίλιγμα,/,  to  sweeten ;  to  ap- 
pease or  soothe.    Th.  μίλι. 

Έχμζΐζομα,ι,  to  have  a  chief  share 
in  a  thing;  ίζίμορρε,  Epic  pf. 
used  only  in  3.  pers. 

'Έχμίλίτα,  pres.  imperat.  of 

Έχμελετχω,  ω,  f.  νισω,  to  learn 
by  assiduous  practice,  to  prac- 
tise carefully,  to  exercise  in, 
Plat.  Hipp.  Maj.  287,  A.  Fr. 
ix  and  μελετάω. 

'Έχμελής,  ίος,  ο,  h,  sluggish,  care- 
less, indolent ;  discordant,  harsh, 
dissonant  ;  incongruous,  Plat. 
Locr.  101,  Β ;  irregular,  weak; 
dislocated  ;  out  of  proportion. 
Fr.  ix  and  μέλος. 

'Έχμελίζω,    f.    ίσω,   to  Cut  into 

joints,  to  dismember.  Fr.  με- 
λο;. 

'Έ,χμεμύόντοα,  3.  sing.  pf.  ind. 
pas.  of  εχμυύίομοα. 

Έχμετξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  measure 
out,  to  measure,  Eurip.  Iph. 
Aul.  816;  mid.  to  measure  for 
one's  self,  Xen.  Cyr.  vi,  4,  1  ; 
to  measure  the  distance  of  one 
place  from  another,  Soph.  (Ed. 
T.  795  ;  to  run  over,  to  tra- 
verse.   Fr.  ix  and  μετξίω,_ 

"Έχμίτζοι,  ου,  ο,  k,  immoderate  ; 
exceeding  measure.  Fr.  ix 
and  μίτζον. 

Έχμηχϋνω,  f.  υνω,  to  lengthen 
out,  extend.  Fr.  ix  and  μ&χμ- 
νω. 

'Έχμηνος,  ου,  ο,  h,  enduring  six 
months  ;  six  months  old.  Fr. 
εξ  and  μην. 

Έχμηνϋω,  f.  ϋσω,  to  indicate, 
point  out,  declare.    Fr.  μηνύω. 

'Έ,χμ,^ζύομοα,  mid.,  and 

Έκμνζΰω,  f.  ΰσω,  to  cause  troops 
to  march  in  an  extended  line, 
so  as  to  pass  a  bridge  or  a  de- 
file, Xen.  Anab.  vi,  5,  13  ;  to 
defile.    Fr.  ix  and  μη^υω. 

Έχμια,ίνομα,ι,  pas.  of 

Έχμϊοιίνω,   f.    ά,νω,    to  pollute 

thoroughly,  to  defile ;  pas.  to  be 
polluted,  Aristoph.  Ran.  753. 
Fr.  \x  and  μιχίνομοιι. 
ΈχμΤμεομχι,  ουμα,ι,  f.  ήσομχι,  to 

imitate  perfectly,  to  represent, 
make  a  correct  representation 
of,  Xen.  Mem.  iii,  10,  1.  Fr. 

μιμίομχι.  1 


'Έ,χμισεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  hate 
heartily.    Fr.  μισίω. 

"Έχμισύος,  ου,  ό,  h,  one  who  re- 
ceives no  wages ;  serving  with- 
out hire.    Fr.  ix  and  μισθός. 

Έχμισθόω,  ω,  f.  ωσω,  to  let  Out 
for  hire,  Xen.  Polit.  3,  14. 
Same  Th. 

"Έ,χμολε,  Ion.  for  ίζίμολε,  3.  sing. 
2.  a.  act.  of  εχμολεω,  obsol.  to 
go  out,  to  go  forth,  II.  xi,  603. 
Th.  μολίω  or  μόλω. 

ΈχμολεΤν,  inf.  of  2.  aor.  ίζίμο- 
λον.    See  preced. 

Έχμόξγνϋμι,  and  νυμχι,  to  press 

out ;  impress  ;  wipe  off. 
Έχμοξφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  repre- 
sent the  shape  of ;  to  make  a 
resemblance,  to  delineate.  Fr. 

μοξφή. 

Έχμουσόω,  ω,  f.  ωσω,  1.  α.  Ιξε- 
μοΰσωσχ,  to  instruct  by  songs, 
Eurip.  Bacch.  8 1 3.    Th.  μουσχ. 

Έχμο^θίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  \χμε- 
μόχθ^χχ,  JEschyl.  Prom.  827; 
1.  α.  νςίμόχΟησα,  to  suffer  ;  to 
toil  much,  Eurip.  Suppl.  461  ; 
to  accomplish  by  hard  labor. 
Fr.  ix.  and  μ,οχθ'εω. 

Έχμο^λεύω,    to   lift   up   or  Off, 

with  stakes,  levers,  etc. ;  to  force 
up,  Aristoph.  Lys.  440  ;  to  dis- 
tort.   Fr.  ix  and  μοχλός. 
Έχμυελίζω,  f.    ίσω,    to  extract 

the  marrow  from ;  to  exhaust. 
Fr.  μυελός. 

'Έ,χμυζεω,  or  ·άω,  f.  ήσω,  to  suck, 
to  suck  out  the  blood  from  a 
wound,  II.  iv,  218.    Th.  μύζω. 

Έχμυύίομχι,  f.  ήσομχι,  to  pub- 
lish, proclaim,  declare.  Fr.  ix, 
and  μύθος. 

'Έ,χμϋόόω,  ω,  f.  ωσοι,  to  make  a 
fable  or  tale  out  of  some  subject. 
Fr.  ix  and  μύθος. 

Έχμϋχχομχι,  ωμχι,  f.  ήσΌμχι,  to 

bellow  forth,  to  make  a  loud 
bellowing.  Fr.  ix  and  μυχάο- 
μχι. 

'Έιχμυχτηξίζω,  f.  ίσω,  and  Att. 
ιω,  ιεΊς,  ιεΐ,  as  in  Psalm  ii,  4,  pf. 
εχμεμυχτήοιχχ  (?),   to   scoff  Or 

sneer  at,  to  mock,  to  laugh  at, 
to  rally,  to  jeer;  impf.  ίζεμυ- 
χτήξ'ζον,  ες,  ε.  Fr.  ix,  and  μυ- 
χτηζίζω. 
'Έ,χνχίω,  f.  χίσω,  to  gnaw  off;  to 
grate,  εχνχισευντι,  Theocr.  xv, 
88. 

Έχνχζχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  render 
torpid,  stupid,  insensible.  Fr. 

νχζχχω. 

Έχνχυλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Convey 

or  carry  from  (a  port)  in  a  ves- 
sel.   Fr.  νχυλόω. 
'Έ,χνεάζω,  f.  άσω,  to  grow  afresh ; 
to  renew  one's  self;  to  grow 
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young  again.    Fr.  ix,  and  ν'εος. 

Έχνεμομχι,  mid.  of 

Έχνίμω,  f.  εμω,  to  distribute  ; 
mid.  to  go  to  pasture,  to  graze  ; 
to  retire  from  pasture ;  to  with- 
draw, Soph.  Aj.  362.  Fr.  ix 
and  νίμω. 

'Έχνεοττεύω,  f.  εύσω,  to  produce 
a  young  brood.    Fr.  ix  and  νέος. 

Έχνευξίζω,  f.  ίσω,  to  unnerve, 
enervate,   weaken.      Fr.  νευ- 

Έχνενευξίσμίνοι,  weakened,  ener- 
vated, Hem.  Olynth.  37,  3  ; 
part,  from  εχνευζίξω. 

Έχνευσχι,  1.  α.  inf.  of  ίχν'εω. 

"Εχνευσις,  ιως,  ν\,  a  shumiing  of  a 
blow,  etc.,  by  turning  or  stoop- 
ing, etc. ;  an  escape,  deviation. 
From 

Έχνεύω,  f.  νεύσ'ω,  1.  α.  ε\-.νευσα,, 
to  bend  the  head  away  from,  to 
shake  off  from  the  head;  to  nod 
assent,  Eurip.  Pham.  334  ;  to 
command  or  prohibit  by  a  nod 
or  sign.    Th.  νεύω. 

'Έκ,νεω,  f.  εχνεύσομοα,  to  swim 
away,  Thucyd.  ii,  90  ;  to  es- 
cape by  swimming  ;  πως  «,ν  ix- 
νευσχι  ΰοχοΐς,  how  do  you  think 
you  should  escape  ?  Eurip. 
Hipp.  472  ;  to  make  one's  es- 
cape ;  to  steal  away,  to  elude ; 
to  extricate  one's  self;  1.  a. 
εζίνευο-α.     Fr.  νίω. 

Έχνεφίας,  ου,  ό,  coming  from  a 
cloud,  a  violent  storm,  a  hurri- 
cane.   Fr.  ix  and  νίφος. 

Έχνήφω,  f.  ήψω,  to  become  so- 
ber again,  to  awake  out  of  a 
dranken  sleep  ;  to  return  to 
one's  self,  to  wake  up  ;  1.  a. 
εΖ'ενιτψχ,  1.  a.  imperat.  'ixv/rtyov, 
οί,τω.     Fr.  νήφω. 

'Έχν/ιχομαι,  to  swim  away,  swim 
off  or  out  of ;  to  escape  by  swim- 
ming.   Fr.  νήχομοίΐ. 

"Έχν/ιψ/ς,  ιως,  ri,  a  becoming  so- 
ber, a  waking  out  of  a  drunken 
sleep.    Fr.  ίχννφω. 

'Έχνίζω,  f.  -ψω,  to  wash  out  ; 
mid.  to  get  clear  of.  Fr.  ix, 
νίξω,  and  νίπτω. 

'ΈχνΤχάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ixvivixvi- 

xu,  to  gain  a  complete  victory, 
Tlmcyd.  i,  21  ;  to  vanish  en- 
tirely, to  overcome  ;  to  gain  a 
point ;  to  prevail ;  to  encroach 
upon  ;  s.  as  the  Latin  evincere. 
Th.  νιχάω. 

ΈκνΤχημα,  ατος,  το,  what  has 
been  gained  by  conquest,  victo- 
ry.    Fr.  νιχάω. 

"Έχνιζε,  Dor.  for  'ίχνιο-ε,  1.  a.  ind. 
act.  of  χνίζω. 

'Έχνίττω,  f.  ψω,  to  wash  out,  to 
expiate,  Plat.  Ep.  viii,  352,  C; 
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Eurip.  Iph.  Τ.  1225  ;  to  wipe 
out,  Demosth.  274,  23.  Fr. 
νίπτω. 

'Εχνίσβην,  vis,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  κνίζω. 

"Εχνοια,  as,  ν),  madness,  folly. 
Fr.  lx  and  v'oos. 

Έκνόμιοξ,  ου,  ο,  h,  Poet.  s.  as 
'ίκνομος,  unusual,  contrary  to 
law ;  extraordinary,  Find.  Nem. 
i,  86  ;  prodigious  ;  outlawed, 
wicked.     Fr.  lx  and  νομός. 

Έκνομίω;,  and  Ιχ,νόμ,ως,  adv.  con- 
trary to  the  laws,  AEschyl.  Ag. 
1452  ;  unusually,  exceedingly, 
prodigiously,  extremely,  beyond 
measure ;  Ιχνομιωτατα,  most 
extraordinarily,  Aristoph.  Plut. 
992.    Same  Th. 

'Εχνομιωτατα,  superl.  of  Ιχν'ομιος, 
used  adverbially.    See  preced. 

'Έκνομος,  ου,  ο,  h,  unusual,  un- 
wonted ;  unlawful.  Fr.  lx  and 
ν'ομοζ. 

"Exvoos,  ου,  ο,  h,  destitute  of  mind, 
out  of  one's  mind  ;  mad,  fool- 
ish.   Fr.  lx  and  v'oos- 

'Εχνοστήσαντί,  dual  of  part.  1.  a. 
of 

'Εχνοστ'ίω,  ω,  to  return  from,  II. 
v,  157,  and  xvii,  207  ;  but  the 
better  reading  there  is  with  the 
prep,  separate,  lx  νοστήσαντι. 

'Εχνοσφίζομαι,  dep.  from 

Έχνοο-φίζω,  f.  Ίσω,  to  separate 
from  ;  to  purloin.  Fr.  lx  and 
νοσφ'ιζω. 

'ΕχνυζΤιτο,   Dor.  for  Ιχνυζάτω, 

3.  sing,  from  Ιχνύζομαι. 
'Εχοίλάναν,  3.  pi.  1.  a.  act.  of 

χοιλαίνω. 
"Εχοιμήσαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 

χοιμάω. 

'ΕχοΊμισχ,  as,  ε,  1.  a.  act.,  and 
'Εχοιμίσύην,  1  ·  a.  pas.  of  χοιμίζω. 
'Εχ'ολαζον,  is,  ε,  impf.  of  χολάζω. 
'Εκολάφισα,  as,  t,  and  in  3.  pi. 

Ιχολάφισαν,  1.  a.  act.  of  χολα- 

φίζω. 

'Εχολοζω^ν,  vis,  Ά,  and  in  3.  pi. 
Ιχολοζωβησαν,  1.  a.  ind.  pas.  of 
χολοζ'οω. 

'Εχολωα,  3.  sing.  impf.  of  χολωάω. 
'Εχόμιζον,  is,  ε,  impf.  act.  Ιχομι- 
ζόμην,  ου,  ίτο,  impf.  pas.  of  xo- 

Έχόμιζαν,  Dor.  for  ΙχΌμισαν,  3. 

pi.  1.  a.  of  χομίζω. 
'Εχομίσαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  Ixo- 

μισάμην,  of  χομίζω. 
Έχομίσ$νιν,  ns,  «,  I.  a.  ind.  pas. 

of  the  same. 
'Εχόμισσίν,  for  Ιχ'ομισίν,  3.  sing. 

1.  a.  ind.  act.  of  χομίζω. 
'Εχόμπαη,    3.  sing.   1.  a.  ind. 

act.  of  χομπάζω,  the  same  with 

χομπίω. 


ΕΚΠΑ 

'Έ.χόνιοΌ'ίν,  with  double  σ,  3.  sing. 

1.  a.  Poet,  of  χονίζω. 
'Εχοντί,  and  εχοντήν,  adv.  of  one's 

own  accord,  voluntarily,  freely. 

Fr.  \χων  and  ovtos. 
'Εχόπχσα,  as,  i,  1.  a.  ind.  act. 

of  χοπάζω. 
'Εχ'οπην,  vis,  ri,  2.  a.  pas.,  and 
"Εχοπτον,  is,  ί,  impf.  of  χ'οπτω. 
'Εχοπωβην,  vis,  η,  I.  a.  ind.  pas. 

of  χοπ'οω. 
'Έ,χοξίο-ύην,  m,  νι,  1.  a.  ind.  pas. 

of  χοξίννυμι. 
'Εχοζ'εσσατο,    for  Ιχοςϊσατο,  3. 

sing.  1.  a.  ind.  mid.  of  χοζ'εω. 
'Εχόξυσσεν,  impf.  act.  3.  sing,  of 

χο^υσσω. 

'Εχ'οσμνιύίν,  Bceot.  for  Ιχοσμήόη- 
ffav,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 
χοσμ'ίω. 

Έχουσα,  '/is,  f.  g.  of  ιχων. 

'Εχουσιάζομαι,  to  do  or  to  offer 

of  one's  own  accord ;  to  do  any 
thing  voluntarily  ;  and 

ιΕχουσιασμ^,  οΰ,  ο,  a  voluntary 
offering  or  gift.  From 

'ILxouirtos,  ου,  ο,  νι,  and  εχοΰσιος, 
a,  ov,  voluntary,  free,  spontane- 
ous ;  Ιχουσίων  χινΰύνων,  dangers 
that  came  unsought  for,  volun- 
tary dangers,  Thucyd.  vii,  8  ; 
το  Ιχούσιον,  substantively,  free 
will;  Ιχούσιον,  willingly;  xa6' 
ϊχουσίαν,  scil.  γνωμην,  volun- 
tarily ;  Ιξ  Ixouaias,  the  same  ; 
παξά  το  Ιχούσιον,  against  the 
will,  against  the  grain  ;  and 

'Exourius,  adv.  voluntarily,  spon- 
taneously, of  one's  own  accord. 

Fr.  Ιχων. 

"Εχπαγλ',  for  εχπαγλα,  and  εχ- 
παγλον,  adv.  for  Ιχπάγλω5,  in 
a  wonderful  manner,  astonish- 
ingly, terribly,  prodigiously,  ex- 
ceedingly, Fi.  iii,  415. 

'Εχπαγλ'εομαι,  and  (by  metathe- 
sis) Ιχπλαγ'εομαι,  οΰμαι,  Jon. 
and  Poet,  for  Ιχπλήττομαι,  to 
be  struck  with  great  wonder, 
astonishment,  or  admiration, 
Herodt.  ix,  48 ;  Eurip.  Hec. 
1139;  σύνοιΥ  Όξ'εστνιν  πολλά 
σ  Ιχπαγλουμίννιν,  I  know  that 
you  are  wonderfully  affected 
towards  Orestes,  ALschyl.  Choeph. 
215  ;  to  be  terrified  greatly,  or 
dismayed,  to  be  stupified  with 
astonishment.    See  next. 

'Έχπαγλο5,  ου,  ο,  η,  terrible,  aw- 
ful, dreadful,  horrible,  jEschyl. 
Choeph.  541  ;  violent,  harsh ; 
astonishing,  wonderful,  prodigi- 
ous, jEschyl.  Ag.  836  ;  by  Poet, 
metaphor,  for  %χπλαγο$,  the 
same.    Fr.  Ιχπλήσσω. 

'Εχπαγλότατ,  for  Ιχπαγλ'οτατε, 
most  terrible,  voc.  sing,  superl. 
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ΕΚΠΑ 
from  ϊχπαγλο5. 

'Εχπαγλω$,  adv.  terribly,  won- 
derfully, awfully ;  exceedingly, 
Poet,  from  εχπαγλο5. 

'Εχπάόεια,  as,  h,  intense  or  strong 
emotion,  Longin.  38;  and 

'ExTaHiis,  ios,  ο,  v),  unhurt,  safe  ; 
also,  extremely  affected  ;  in- 
censed ;  eager.  Fr.  lx  and 
<ffados. 

'Εχπαίοευμα,  aTos,  to,  one  brought 
up  or  educated,  a  pupil ;  a  chUd, 
Eurip.  Cycl.  596.  From 

'Εχπαιοεύω,  f.  ίύσω,  to  train  up 
from  infancy ;  to  educate,  teach, 
instruct  thoroughly,  Plat.  Crit. 
45,  D;  Xen.  Cyr.  i,  6,  19. 
Hi.  orals. 
Εχπα'ιζω,  f.  παίζομαι  or  παι\ου~ 
μαι,  to  delude,  to  deceive.  Fr. 
παίζω. 

*Εχπαιφάσσω,  to  rush  or  sally 
forth  with  fury  like  a  madman, 
Pi.  v,  803  ;  to  bluster.  Fr. 
lx  and  παιφάσσω,  by  redupl. 
from  φάω. 

,Εχπα'ιω,  f  α'ισω,  to  overthrow, 
supplant  ;  to  deceive,  delude, 
Eurip.  Here.  F.  357  ;  to  fall 
out  of,  to  fail.  Fr.  lx  and  παίω. 

"Εχπάλαι,  adv.  of  old,  in  ancient 
times ;  of  a  long  time,  a  long 
while  ago.    Th.  πάλαι. 

'Εχπαλαίω,  f.  α'ισω,  to  struggle 
against ;  to  transgress  the  rules 
of  the  palaestra.  Fr.  Ik  and 
πάλη. 

'Εχπάλλομαι,  to  spring  out  of, 
to  spirt  or  burst  out  from,  77. 
xx,  483  ;  ίχπαλβ',  for  εχπαλ- 
to,  and  that  for  Ιξίπαλτο,  3. 
sing,  plupf.  pas.  of  1\επάλλομαι  · 
the  plupf.  used  as  an  impf.  See 
next. 

'Εχπάλλω,  to  shake  out.  See 
preced. 

"Εχπαλτο,  3.  sing,  syncop.  2.  aor. 
with  passive  signification,  from 
preced. 

'Εχπαζόενευω,  f.  εύσ·ω,  to  debauch, 
to  deflower.  Fr.  Ik  and  παξύί- 
vos. 

'Εχπαζίστ'/ίμι,  to  place  near ; 
Ικπαζαστ7ιναι,  2.  aor.  inf.,  to 
stand  near,  Demosth.  Fr.  Ik, 
παξά,  and  'ίστνμι. 

'Εκπατάσσω,  f.  ά£,ω,  to  strike  or 
beat  out  ;  to  strike  with  terror ; 
to  amaze,  astonish  ;  to  stun 
with  noise,  to  terrify ;  Ιχπίπα· 
ταγμίνο5  φξivas,  perturbed  in 
mind,  Odys.  xviii,  326.  Fr. 
Ik  and  πατάσσω. 

'Εχπάτίω,  ω,  to  walk  aside  from 
the  beaten  track,  to  err.  Th. 
πάτο5> 

Έκπατιος,  ov,  ό,  fi,  out  of  the 
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beaten  track,  out  of  the  way ; 

aside,  JEschyl.  Ag.  49.    Fr.  ix 

and  πάτοξ. 
"Εκπαυμα,  ατός,  ro,  a  complete 

cessation  from  toil,  repose.  Fr. 

εκ  and  παύω. 
'Έκπχύομαι,  to  cease  from,  to  rest 

from,  leave  off ;  mid.  of 
Έ χ  παύω,  f.  αύσω,  to  cause  to 

stop  or  cease  entirely,  to  put  an 

end  to  ;  to  liberate  from,  Eurip. 

Ion.  142.    Fr.  παύω. 
Έχπαφλάζω,  f.  άσω,  to  throw 

up  bubbles  when  boiling.  Fr. 

ix  and  παφλάζω. 
%Έιχπαχϋνω,  f.  υνω,  to  make  thick ; 

to  enlarge.    Fr.  ix  and  παχύ- 

ιω. 

Έχπείόω,  f.  είσω,  to  persuade,  to 
make  trial  of,  to  tempt ;  to  pre- 
vail upon,  1.  α.  ϊζεπεισα,  Soph. 
(Ed.  T.  1026.    Fr.  *εΊ6ω. 

Έκπείξάζω,  f,  άσω,  1.  aor.  ε\ε- 
νείξχσα,  Eurip.  Here.  F.  387. 
Fr.  ix  and  πείξάζω. 

Έκπείξάομαι,  ωμαι,  f.  άσομαι,  to 
try  thoroughly,  to  make  trial  of, 
to  put  to  the  proof ;  to  tempt ; 
η  'χπίΐξκ  λίγίΐν,  or  are  you 
tempting  me  to  speak  ?  Soph. 
(Ed.  T.  360  ;  it  takes  the  gen. ; 
xat  σου  τοσούτο  πρώτον  εκπείξά- 
σομκι,  and  thus  much  first  will 
I  ask  of  you,  Aristoph.  Eq. 
1234.     Th.  πείξα. 

Έκπεκτεω,  co,  f.  ήσω,  to  comb 
out,  to  card. 

'Έκπ'ελει,  s.  as  εζεστι,  it  is  law- 
ful or  fit,  one  may,  etc.,  like  the 
Lat.  est  ;  ου  γάξ  εκπελει  φξονεϊν 
μεγ'  οστι;  Κουλός  εστι  των  πελα;, 
for  no  one  should  be  proud,  who 
is  a  slave  to  his  neighbours, 
Soph.  Antig.  478,  where  see 
Woolsey's  note.    Th.  πελω. 

Έκπελεκάω,  ω,  f.  ή<Τω,  to  Cut  off 
with  an  axe.    Fr.  π'ελεχυς. 

'Εχπ'ελω,  whence  the  impersonal 
εκτελεί,  which  see. 

Έκπεμπεσκω  (?),  frequentative 
verb  from  εκπέμπω,  to  send 
away  or  off,  Herodt.  i,  100. 

*Έ>χπεμπω,  f.  ψω,  l.a.  εξέπεμψα, 
pf.  εκπ'επεμφα,  Att.  εκπ'επομφα, 
to  send  out  or  forth,  JEschyl. 
Ag.  272 ;  to  send  away,  to  bring 
away,  to  convey  away,  to  ex- 
port, Eurip.  Hec.  10  ;  Xen. 
Hist,  iii,  55,  6  ;  to  dismiss,  ex- 
pel, 7c?.  iv,  8,  6 ;  to  repudiate, 
Demosth.  1364,  3  ;  mid.  to  go 
forth  or  out ;  to  send  for,  Soph. 
(Ed.  T.  951  ;  pas.  to  be  sent 
out,  Thucyd.  i,  59  ;  pf.  pas. 
ϊκπεπεμμαι,  ·ψαι,  πται,  1.  a. 
pas.  ε\επ'εμφ6ην,  part.  1.  a.  pas. 
Ικπεμφΰείζ,  in  pi.  \κπεμφ6'εντε$. 


Fr.  ix  and  πέμπω. 
"Έιχπεμψίί,  εω$,  h,  a  sending  out, 
exportation  ;  a  mission  or  com- 
mission, Thucyd.  iv,  85.  Same 
Th. 

Έκπεπαίνω,  f.  άνω,  to  make 
quite  ripe ;  to  bake  thoroughly. 
Fr.  πεπαίνω. 

Έκπεπετασται,  3.  sing.  pf.  pas. 
of  εκπετάννυμι. 

Έκπεπλήχύαι,  pf.  inf.  pas.  of 
εκπλήσσω. 

Έχπεπόξνευχα,  pf.  of  εχποξνεύω. 

Έκπ'ιποται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
εκπίνω  ·  Ό'σσα  τοι  εκπεποται, 
such  of  yours  as  has  been  con- 
sumed in  drinking,  Odys.  xxii, 
56. 

ΈκπεπΌτασαι,  Dor.  for  ιχπε- 
π'οτησαι,  2.  sing.  pf.  pas.  of  ix- 
ποτάομαι,  Theocr.  ii,  19. 

Έχπεπταμενος,  'ενη,  'ενον,  part.  pf. 
pas.  of  ίχπιτάννυμι,  and 

Έχπεπταμ'ενως,  adv.  immoder- 
ately, extensively,  Xen.  Cyr. 
viii,  7,  3.  Fr.  ix  and  πετάν- 
νυμι. 

'Έχπεπτω,  f.  ψω,  to  bake  thor- 
oughly ;  to  digest. 

Έχπίπτωχα,  pf.  of  Ικπίπτω. 

Έκπεξάα,  3.  sing,  imperat.  Poet, 
of  εκπεξάω,  Odys.  ix,  323. 

'Έκπεξαίνω,  f.  ανω,  to  bring  to 
an  end,  to  finish,  Xen.  Anab.  v, 
1,  7.     Fr.  εκ  and  πεθαίνω. 

Έκπεξχιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  pass 
through  or  over  ;  to  carry  over. 
Fr.  εκ  and  πεξχι'οω. 

'Έκπεξαμα,  ατο;,  το,  a  passage 
from,  a  coming  out,  AZschyl. 
Choeph.  644.  Fr.  ix  and  πε- 
ξάω. 

Έκπεξάω,  ω,  f.  ασω,  Ion.  ήσω, 
pf  εκπεπεξάκα,  Xen.  Hist,  iv, 
5,  8,  to  go  or  come  out,  to  pass 
over,  Eurip.  Androm.  795  ;  ix- 
πεξόωσι,  Poet,  for  εκπεξωσι, 
Odys.  viii,  561 ;  to  pass  through; 
os  άχίνο~υνον  βίον  είςεπεξάσε,  who 
has  passed  through  a  peaceful 
life,  Eurip.  Iph.  Aul.  18;  to 
penetrate,  i7.  xiii,  652 ;  to  carry 
over,  transport    Fr.  πεξάω. 

Έχπεξάω,  f.  ασω,  to  bring  to  an 
end,  to  terminate.  Same  as  πε- 
ξαινω. 

Έχπεξΰτχίζω,  f.  Ίσω,  to  escape 
cunningly,  as  a  partridge  (πεξ- 
δ/ξ)  escapes  the  fowler,  Aristoph. 
Av.  768  ;  to  delude,  deceive, 
disappoint.    Fr.  πεξΰιζ. 

Έχπίζόω,  1.  f.  εχπίξσω,  to  de- 
molish, sack,  destroy  totally,  77. 
i,  19  ;  Eurip.  Hel.  805.  Fr. 
ix  and  πίξθω,  to  lay  waste;  2.  a. 
'ίπξαβον,  2.  pf.  π'εποξόα,  obsol. 

Έχπεξί'εξχομχι,  and  ίχπίξίειμι, 
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inf.  ίχπεξίϊ'εναι,  to  go  round  a- 
bout ;  to  surround  or  inclose  on 
every  side,  Xen.  Cyn.  8,  3.  Fr. 
εχ,  πεξί,  and  εύχομαι. 

Έχπεξίειμι,  to  go  all  round,  to 
make  a  circuit.  Fr.  ix,  πεξί, 
and  είμι. 

Έχπεξίλαμζάνω,  f.  ληψομαι,  pf. 
εχπεξίείλνφα,  to  inclose  or  em- 
brace on  all  sides  ;  to  contain 
within  its  boundary.  Fr.  ix, 
πεξί,  and  λαμβάνω. 

Έχπεξίπλεω,  f.  εύσομαι,  to  sail 
round,  to  circumnavigate.  Fr. 
ix,  πεξί,  and  πλ'εω. 

'Έχπεξίποξεύομαι,  f.  εΰσομα,ι,  to 
pass  out  from  thence ;  to  go  or 
pass  round.     Th.  πορεύομαι. 

'Έιχπεξίσπχσμόξ)  ου,  ο,  an  evolution 
in  military  tactics  consisting  of 
a  movement  of  troops  forward, 
and  a  wheeling  round ;  or  a 
right  about  face,  followed  by  a 
right  face,  Polyb.  (Lidd.  and 
Scott's  Lex?)  Fr.  ix,  πεξί,  and 
σπάω. 

'Έχπεξίσσός,  ή,  Όν,  superabundant, 
exuberant ;  wholly  superfluous. 
Th.  πεξίσσΌξ. 

'Έχπεξσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  ix- 
π'εξύω. 

"Έκπεσε,  for  εζίπεσε,  3.  sing.  2.  a. 
ind.  act.  Ion.,  εχπεσεΊν,  2.  a.  inf., 
Ιχπεσων,  ουσα,  Όν,  part.  2.  a.  act. 
of  εκπίπτω. 

Έχπεσσω,  or  πίττω,  f.  ε-ψω, 
from  π'επτω,  to  ripen  thorough- 
ly, to  cook  well ;  to  digest.  Fr. 
π'εσσω. 

'Έχπίσωσι.     See  εχπίπτω. 

'Έχπετάζω.     See  εχπετάννυμι. 

'Έχπετάλος,  ου,  ο,  «,  large,  ex- 
panded like  a  leaf.  Fr.  εχπε- 
τάννυμι. 

'Έκπεταμαι,  f.  πτήσομαι,  to  fly 
out,  fly  forth  or  away. 

Εχπετάννυμι,  f.  ίχπετασω,  from 
εχπετάω,  obsol.,  to  stretch  out  or 
expand,  Aristoph.  Eq.  1347  ; 
to  spread  out,  unfold,  display ; 
στεφος  εζεπετασσε  γαμήλιον,  has 
pulled  apart,  literally,  spread 
open  the  nuptial  wreath  or 
crown,  that  is,  in  token  of  his 
grief,  Bion,  Epitaph.  Adon.  1.  a. 
ε\επ'ετασα.     Fr.  ix  and  πετάω. 

^Έιχπ'ετασίζ,  εως,  h,  expansion,  an 
opening  up.  Fr.  ix  and  πετάν- 
νυμι. 

'Έχπετήσιμοί,  ου,  Ό,  ·»,  prepared  to 

fly  out,  fledged ;  metaphor,  of 

a  maiden,  marriageable. 
'Έχπετομαι,  to  fly  out  or  from  or 

away  ;  to  fly  ofi".    Fr.  π'ετο- 

μαι. 

'Έχπεττω.    See  εχπεσσω. 
'Έιχπεΰβομαι,  f.  ιύσομχι,  to  ask  at. 
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interrogate,  JEschyl.  Pers.  916. 

Th.  πεϋύω. 
'Έχπεφεύγοιην,  opt.  pf.  of.  ίχφεύ- 

γω,  Att.  for  εχπεφεύγοιμι. 
'ΈχπεφξΆο-Toit,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

ίχφζοίζω. 
'Έχπεφυκ,  2.  pf.  and  εχπίφϋχχ, 

pf.  act.,  and 
'Έχπεφΰχως,  Ότος,  part.  pf.  act., 

and 

'ΈχπεφυυΊχι,  nom.  pi.  fern,  of  part. 

2.  pf.  ίχπεφυως,  from  εχφύομα,ι, 
to  be  born  of,  to  spring  from, 
II.  xi,  40.    Th.  φύω. 

'Έχπήγνϋμι,  f.  ή^ω,  to  congeal, 
freeze,  condense ;  to  make  tor- 
pid, to  benumb  ;  pas.  to  become 
congealed,  to  be  stiff.    Fr.  \x 

and  πήγνυμι. 

'Έχπ^άω,  Ion.  εχπηδ'εω,  Herodt. 
viii,  118,  f.  ήσω,  pf.  εξεπή"§νχα, 
plupf.  -ήχειν,  Demosth.  1263, 
1 1  ;  to  leap  out,  Eurip.  Bacch. 
694 ;  to  spring  or  sally  forth, 
Xen.  Cyr.  1,  4,  8  ;  to  escape ; 
to  gush  out.    Th.  πηδάω. 

'Έχπήδημα,  ατός,  το,  a  leap  or 
spring  out,  JEschyl.  Ag.  1349. 
Same  Th. 

'Έχπήδη<τας,  αντος,  part.  1.  a.  of 
the  same,  having  slipped  away 
or  escaped ;  and 

'Έχπήΰ?ισις,  ιως,  h,  a  leaping  out, 
springing  forth,  Plat.  Legg.  vii, 
815,  A.    Fr.  πηδάω. 

'Έχπηχτϊχός,  ή,  Όν,  that  may  con- 
geal, condense,  or  freeze  ;  coag- 
ulable  ;  freezing  ;  condensation. 
Fr.  ίχπηγνυμι. 

'Έχπηνιεΐται,  Att.  for  εχπτινίσ-εται, 

3.  sing.  1.  f.m.  of 
'Έιχπηνίζω,  f.   ίσω,  and  Att.  ιω, 

η7ξ,  ιμ,  to  draw  out  the  thread 
in  spinning  ;  to  draw  out  ;  to 
wind  off ;  metaphor,  to  unravel 
an  affair  ;  to  extricate  ;  to  ex- 
tract knavishly,  Aristoph.  Pan. 
578.  Fr.  Ix  and  πηνος. 
"Έχπ^ις,  εως,  h,  congelation,  con- 
densation, concretion.  Fr.  πή- 
γνυμι. 

'Έιχτιδύομχι,  to  flow  out,  to  gush 
out,  JEschyl.  Pers.  801.  Fr. 
πιδύω. 

'Έχπ/εζω,  f.  ί/τω,  to  press  out ; 
to  squeeze  out,  to  express  ;  to 
press  violently,  to  oppress.  Fr. 
πήζω» 

'Έ^χπΊεσμα,  cc.ro;,  τΌ,  any  thing 
squeezed  out,  juice,  sap,  dregs. 
Same  Th, 

Έχπιεο-τήζιον,  ου,  το,  a  press.  Fr. 
εχπ/εζω. 

'Έχπιεο-τος,  ή,  Όν,  that  may  be 
pressed  out ;  pressed  or  squeezed 
out.    Same  Th. 

Έχπιχζαίνω,  f.  α,νω,  pf.  εχπεπ'ι- 


χξαγχοί  (?),  to  make  very  bitter ; 
to  exasperate  or  irritate.  Fr. 
πιχξαινω. 
'Έχπιχξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
bitter,  sour;  to  provoke,  exas- 
perate greatly ;  mid.  to  become 
bitter,  sour ;  pas.  to  be  highly 
exasperated.  Fr.  \x  and  π>- 
χςος. 

'Έχπίμπλνμι,  and  εχπιμπλάω, 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  15,  f.  εχπλή- 
σω,  impf  εζεπίμπλην,  1.  pi.  Ιξε- 
πίμπλαμεν,  to  fill  up,  to  fill ;  to 
satisfy,  Eurip.  Phcen.  1484  ;  to 
complete,  to  fulfil.  Fr.  πίμ- 
πλημι. 

'ΈχπΙνω,  f.  εχπ'ιομαι,  pf.  act.  ix- 
π'επωχα,  to  drink  up,  to  drink 
out  of ;  to  empty  out ;  to  drain, 
exhaust ;  to  absorb ;  2.  α.  Ιξέ- 
πιον,  Eurip.  Cycl.  1 64,  pf.  pas. 
ίχπεπομαι.    Fr.  ix  and  πίνω. 

'Έχπιπξάσχω,  f.  εχπξάσω,  to  Sell 
off;  pf.  pas.  εχπεπξάμαι,  De- 
mosth. 121,  15.    Fr.  πιπξάσχω. 

Έχπίπτω,  (no  f.  act.)  fut.  m. 
εχπεσοΖμαι,  pf  εχπ'επτωχα,  2.  a. 
ζζεπεσον,  to  fall  out  of  or  down 
from,  Soph.  Electr.  739,  with 
gen.  to  come  forth,  to  rush  out 
of,  Thucyd.  vii,  71  ;  to  become 
public,  Plat.  Ep.  314,  A;  to 
be  banished  or  expelled,  TJiucyd. 
vi,  4  ;  JEschyl.  Prom.  959  ;  to 
be  driven  from  the  stage,  Bern, 
de  Coron.  315,  10  ;  to  be  abro- 
gated, Xen.  Hist,  iii,  4,  2  ;  to 
cease  ;  to  slip  away  or  escape  ; 
to  be  sent  away,  Eurip.  Med. 
451,  469  (see  under  άχζήμων)  ; 
to  digress  to  ;  εχπεσων  εις  τα,  πι- 
π^αγμίνα.  το7ς  πζογόνοις,  having 
digressed  to  the  deeds  of  our 
forefathers,  Devi,  de  Coron. ;  \x- 
πίπτειν  της  οδού,  to  deviate  from 
the  course  ;  εχπίπτειν  \x  των 
Ιόντων,  to  lose,  one's  property, 
Herodt.  iii,  14  ;  ol  εχπεσοντες, 
or  ol  εχπεπτωχ'οτες,  banished 
persons,  exiles,  Thucyd.  vii,  33. 
Fr.  \x  and  πίπτω. 

'Έχπίτνω,  Poet,  for  εχπιπτω. 

'Έχπλάγείς,  εντός,  part.  2.  aor. 
pas.  of  Ιχπλήσσω. 

'Έ,χπλαγ'εομαι.  See  under  ix- 
παγΧεομαι. 

'Έχπλαγηναι,  2.  a.  inf.  pas.  of 
εχπλήσσω. 

'Έχπλαγής,  εος,  ο,  y,  terrified, 
astonished ;  terrible.  Fr.  εχ- 
πλήσσω. 

'Έχπλεβζίζω,  to  run  over  the 
space  of  a  plethrum  or  a  hun- 
dred feet,  a  kind  of  exercise.  Fr. 
ix  and  πλ'εθ^ον,  Poet.  πελεΰξον. 
'Έχπλεόξον,  ου,  τ'ο,  newt,  of 
"Έχπλεό^ος,  ου,  ό,  »j,  exceeding 
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the  measure  of  a  plethrum  in 
extent,  Eurip.  3Ied.  1178,  and 
Electr.  883.  But  Ρ  or  son  adopts 
the  reading  of  εχπλεβξος  (with 
the  aspirate),  of  the  extent  of 
six  plethra,  600  feet,  the  length 
of  the  Greek  stadium,  i.  e.  of 
great  extent,  immense ;  "  coupled 
with  αγώνα,  εχπλεό^ον  seems  to 
he  the  correct  reading,  as  the  tra- 
gedians generally  measured  time 
by  the  length  of  the  race  course. 
See  Eurip.  Electr.  883."  Dun- 
bar. Fr.  ix  and  πλ'εύ^ον. 
Έχπλείου,  gen.  sing,  of  εχπλειος, 
for  'ίχπλεος. 

Έχπλεονάξω,  f.  άσω,  to  supera- 
bound  ;  to  overflow ;  to  be  re- 
dundant.   Fr.  πλεονάζω. 

"Έχπλεος,  a.,  ov,  Att.  εχπλεως,  ων, 
Poet,  'ίχπλειος,  quite  full ;  en- 
tire, complete,  abundant.  See 

εχπλεως. 
'Έχπλευσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
'Έχπλεω,  f.  ίχπλεύσομαι,  and 
πλευσουμαι,  Ion.  πλωω,  f.  ωσω, 
to  sail  out  of  port,  set  sail,  put 
to  sea,  Thucyd.  vii,  65  ;  impf. 
ε^επλεον,  ουν,  -εις,  -εις,  1.  α.  ίξϊ- 
πλευσα,  1.  a.  inf.  Ίχπλευσαι, 
pf.  εχπίπλευχα,  Demosth.  95, 
ult. ;  JEschin.  4,  27.  Th.  πλ'εω. 
See  Ιχπλωω. 
"Έχπλίωί,  ό,  ri,  ίων,  το,  Att.  for 
εχπλίος,  quite  full,  Eurip.  Cycl. 
247;  complete;  copious,  over- 
flowing. Fr.  πλεο$.  See  εχ- 
πλεο;. 

'ExvXyydyv,  adv.  terribly,  with 
consternation.     Fr.  εχη-λύσσω. 

'Έχπλήγη,  Epic  2.  a.  pas.  to  lx- 
πΧήοΌΊ/j. 

'Έχπλύγνυμι,  s.  as  Ιχπλνκητω. 

Έχπλήγνυο-όχι,  to  be  struck  with 
terror,  pres.  inf.  pas.  of  εχπλή- 
γννμαι,  Tliucyd.  iv,  125. 

'Έχπλήΰω,  and  εχπλ'ζω,  (neither  in 
use,)  f.  ήσω,  to  fulfil,  accomplish, 
complete,  Eurip.  Hec.  1252  ;  to 
bring  to  pass;  1.  a.  pas.  Ιξε- 
πΧήσύην  ·  εστ  ίζεπλήσ-ύη,  until 
it  run  its  course,  sail,  v'oa-os,  Soph. 
Phil.  749  ;  to  fulfil  his  destiny, 
την  μοίξ'/ΐν,  Herodt.  iii,  142;  τον 
νΌμον,  to  satisfy  the  law,  Id.  \, 
199  ;  to  give  a  complete  ac- 
count, JEschyl.  Pers.  422.  See 
εχπίμπλημι. 

'Έιχπληχτϊχό;,  ή,  Όν,  striking  with 
terror  or  consternation,  astound- 
ing ;  terrible  consternation,  |j> 
dl  S-όζνζος  πολύς  χ»)  εχπληχη- 
χΌς,  Tliucyd.  viii,  92  ;  affecting, 
stunning ;  and 

Έχπληχτός,  ου,  ο,  »$,  struck  with 
terror,  amazed,  astonished,  stun- 
ned, Xen.  Cyn.  5,  9.     Fr.  Ix- 
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πλήττομαι.     Th.  πλνσσω. 
Έχπλημμυςεω,  ω,    to   flow  Out, 
as  the  tide,  to  overflow.  Fr. 
πλημμυοεω. 

"Εχπλνζις,  εως,  ν,  a  striking  with 
terror,  astonishment,  Longin.  i ; 
amazement,  dismay,  terror, 
panic,  Plat.  Def.  415,  Ε ;  con- 
sternation, Thucyd.  vii  ;  'ix- 
πλη'ζιν  χαύιστάναι,  to  throw  into 
alarm,  Thucyd.  vi,  36  ;  εχπλν- 
ξιν  'έχ,ιιν,  to  entertain  an  alarm, 
to  be  alarmed,  Id.  iv,  126;  any- 
vehement  passion  ;  lust ;  reli- 
gious awe.  Fr.  ix  and  πλήσσω. 

Έχπληξοω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  εχπε- 
πλήοωκχ  (?) ,  to  fill  up,  replen- 
ish, complete,  Xen.  Cyr.  v,  3, 
1 3  ;  to  man  (a  ship)  complete- 
ly ;  when  followed  by  a  numeral, 
iU  governs  it;  to  fulfil,  accom- 
plish ;  εχπληοοεΊν  λιμένα,  .  to 
make  one's  way  over  ;  I.  a. 
ϊζεπλ'/ίξωσα,  pf.  pas.  εχπεπλήζω- 
μαι.     Fr.  ix  and  πληοάω. 

Έχπλύοωμα,  ατος,  τ'ο,  what  is 
filled  up ;  a  complement  of  a 
ship's  company ;  a  supplement ; 
and 

Έχπλήοωσις,  εως,  h,  a  filling  up, 
a  fulfilling  ;  accomplishment, 
completion.    Fr.  εχπληξοω. 

'Έχπλησσεο,  pres.  imperat.  Ion., 
contract.  εχπλήσσου,  of 

Εκπλήσσομαι,  pas.  of 

Έχπλήσσω,  or  Att.  -ήττω,  f.  \ω, 
pf.  εχπ'επληχα  (?)  ,  to  strike  or 
beat  out ;  to  strike  with  aston- 
ishment, awe,  terror,  amaze- 
ment ;  to  confound ;  to  terrify, 
dismay,  astonish,  amaze ;  pas. 
to  be  surprised ;  grieved,  Xen. 
Cyr.  vii,  3,  8.;  to  be  struck 
with  consternation  or  dismay, 
Thucyd.  vii,  63  ;  to  be  panic 
struck,  agitated  ;  to  be  struck 
or  affected  by  any  feeling  or 
passion  ;  εξωτι  S-υμον  ιχπλα- 
ys<V'  "Ιάσονος,  infatuated  with 
love  of  Jason,  Eurip.  Med.  8  ; 
to  be  alarmed,  Soph.  Phil.  228  ; 
sometimes  followed  by  the  dot.  ; 
also,  by  υπό  with  the  gen. ;  ιο~ων 
δί,  οΰτε  εζεπλάγη,  εντός  τε  εωυ- 
του  γίνεται,  Herodt.  i,  119;  2. 
α.  εζεπλάγον,  impf.  pas.  εξε- 
πλησσ'ομην,  ου,  ιτο,  2.  a.  pas. 
εξεπλαγην,  ης,  η.  u  The  Attic 
writers  always  use  this  form  of 
the  2.  aor.  pas.  with  a  reference 
to  the  mind  ;  and  'φπλήγην 
when  the  body  is  struck.  Homer 
uses  εχπλΫ,γην,  and  no  other 
form  of  the  2.  aor.  pas.  either 
simple  or  compounded;  see  U. 
xiii,  394  ;  xviii,  225."  Dun- 
bar. Fr.  ix  and  πλήσσω. 
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'Έχπλήττω.    See  εχπλύσσω. 

"Έκπλοος,  contract,  εχπλους,  gen. 
Όου,  ου,  I,  a  setting  sail  or  de- 
parture from  port ;  an  outward 
voyage,  an  expedition  by  sea, 
Thucyd.  vii,  16  ;  παοεσχευάζετο 
τον  εχπλουν,  was  preparing  the 
expedition  by  sea,  Xen.  Hist,  ii, 
1,  11  ;  the  outlet  of  a  harbour, 
Thucyd.  vii,  70.  Fr.  ix  and 
πλ'οος.     Th.  πλεω. 

"Έχπλους,  ου,  ο,  contract,  of  pre- 
ced. 

Έχπλϋνω,  f.  υνω,  to  wash  out,  to 
wash  away,  Aristoph.  Plut. 
1062.    Fr.  \x  and  πλύνω. 

'Έχπλΰτος,  ου*  ό,  y,  washed  out, 
JEschxjl.  Eum.  271  ;  to  be 
washed  out ;  losing  its  color  by 
washing;  bleached.    Same  Th. 

Έχπλωω,  (Ion.  for  εχπλ'εω,)  f. 
ώσω,  1.  α.  επίπλωσα,  to  sail,  to 
sail  forth  or  out,  Herodt.  ii,  152; 
to  swim  out,  as  fish,  Id.  ii,  93  ; 
also, metaphor.,  εχπλωειν  των  φθί- 
νων, to  lose  one's  reason,  Id.  iii, 
155.  Fr.  πλωω  or  πλω  μι,  Poet, 
for  πλεω. 

'Έχπνευματόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Swell 

with  wind  ;  to  blow  out,  to 
swell  up  ;  to  cause  evaporation  ; 
pas.  to  be  blown  up  or  swollen. 
Fr.  \x  and  πνίω. 

"Έ,χπνευσις,  εως,  a  breathing 
out,  expiration;  death.  From 

'Έ,χπνίω,  f.  εχπνεύσω,  pf.  εχπ'ε- 
πνιυχα,  Eurip.  Phcen.  1167  ;  to 
breathe  out  or  forth ;  to  blow 
out  from,  Thucyd.  vi,  104;  to 
exhale;  to  expire,  to  die;  1.  a. 
εξέπνευσα  '  βίον  εχπνεων,  ^s- 
chyl.  Ag.  1471  ;  Eurip.  Orest. 
490.     Fr.  ix  and  πνίω. 

Εκπνοή,  a  blowing  or  breath- 
ing out ;  a  gasping,  expiration, 
Eurip.  Hipp.  1436.    Same  Th. 

'Έχποΰων,  adv.,  (Ix  ποοων,)  out  or 
away  from  the  feet  ;  out  of  the 
way,  out  of  sight ;  εχποΰων  εχειν 
εμαυτ'ον,  to  withdraw  or  take 
myself  out  of  the  way,  Xen. 
Cyr.  vi,  1,  20  ;  εχποΰων  χωοείν 
τινι,  to  get  out  of  his  way  ;  e«- 
ποδων  ίιμΐν  γεγενηται,  it  is  far 
from  us,  or  from  our  thoughts, 
Id.  i,  5,  7  ;  εκποδών  γίγνεσθαι, 
to  die,  literally,  to  be  out  of  the 
way,  Xen.  Ages,  xi,  15;  with 
είναι,  to  be  absent,  Xen.  Anab. 
ii,  5,  6  ;  εκποδών  ΰιατξίζοντι, 
while  staying  abroad,  Demosth. 
1474,  7;  τινα  εκποδών  ποιεΊσύαι, 
to  remove  one  out  of  the  way, 
Xen.  Anab.  i,  6,  9  ;  Hist,  iii,  1, 
2  ;  opposed  to  έμπορων,  before 
the  feet,  or  in  the  way.  Fr.  ix 
and  πους. 
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"Έ,χποόεν,  adv.  in  some  place  or 
other,  somewhere  or  other. 

'Έχπο/εω,  ω,  f.  νσω,  to  make  out 
or  finish,  Herodt.  ii,  175 ;  to 
accomplish,  to  effect;  to  make 
away  with,  to  part  with;  to 
remove,  withdraw :  to  free  from ; 
to  set  free,  emancipate  ;  to 
fashion,  Id.  v,  62  ;  to  give  to 
be  adopted,  Isceus,  66,  4  ;  De- 
mosth. 78,  14  ;  neut.  to  suffice; 
used  impersonally,  εχποιεΐ,  it  is 
enough.    Fr.  εκ  and  ποι'εω. 

Έκποίησις,  εω$,  ri,  a  parting  with, 
a  sending  away;  emission  of 
seed,  Herodt.  iii,  109  ;  discharge; 
emancipation  ;  a  finishing ;  the 
giving  a  child  to  be  adopted. 
Same  Th. 

'Έχποϊήτο;,  ου,  ο,  π,  adopted, 
JEschin.  c.  Ctes.  9  ;  given  in 
adoption  ;  set  free ;  transferred. 
Fr.  εχποι'εω. 

'Έχποχίζω,  f.  'ίσω,  to  pluck  out 
wool,  hair,  etc. ;  to  comb,  card, 
Aristoph.  Thesm.  567.  Fr.  in 
and  π'οχοξ. 

'Έκπολεμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  van- 
quish or  subdue  in  war,  to  de- 
clare war ;  to  provoke,  excite  to 
war,  Thucyd.  vi,  77.  Fr.  πο~ 
λεμ'εω. 

'Έχπολεμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Stir 
up  or  excite  to  war,  Demosth. 
30,  20  ;  to  make  hostile ;  pas. 
to  be  in  a  state  of  hostility  with, 
Herodt.  iii,  66  ;  with  dat.  Th. 
πόλεμος. 

'Έιχπολεμωσις,  ίως,  ri,  the  act  of* 
stirring  up  war  ;  a  provocation 
to  war.     Same  Th. 

'Έ,χπολίζω,β  ίσω,  to  build  a  city. 
Fr.  ix  and  π'ολις. 

'Έχπολϊοξχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  take 
a  city  by  siege  ;  to  reduce  a 
place,  Xen.  Hist,  vii,  4,  18  ; 
εχπολιοξχεΐν  λιμω,  to  reduce  by 
famine  ;  to  expel  by  force  ;  pas. 
to  be  taken  by  storm,  Thucyd. 
vii,  7  5  ;  also,  to  be  besieged,  Id. 
vii,  14 ;  pf.  pas.  ιχπεπολι'οοχη- 
μαι,  1.  α.  ϊζεπολιοοχήθην. 

'Έχπομπεύω,  f.  εύσω,  to  proceed 
with  pomp  and  ceremony;  to 
march  forth  with  an  important 
air  ;  to  divulge ;  and 

'Έ,χπομπή,  "τις,  h,  dismissal,  expul- 
sion, banishment ;  an  excursion 
or  expedition,  Thucyd.  iii,  51  ; 
a  sally.    Fr.  ix  and  πέμπω. 

'Έχπονευμεναισιν,  Eurip.  Med. 
245,  dat.  pi.  part,  from 

'Έχπονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  work  out, 
finish  by  labor,  Thucyd.  iii, 
38  ;  Pind.  Pyth.  iv,  421  ;  to 
toil  through  life,  to  find  out  by 
exertion,  Eurip.  Ion.  1354;  ύ 
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τοΰξ  §εους  αχοντχξ  ϊχπονγιδομιν 
ψζάζιιν,  if  we  shall  accomplish 
to  make  the  reluctant  gods  de- 
clare, Eurip.  Ion.  378  ;  to 
exercise,  cultivate  ;  to  practise  ; 
to  sustain  toils  or  labors,  Xen. 
Cyr.  iv,  3,  3  *,  εχτονεΐσύχι  tyiv 
Υιχιτχν,  to  digest,  Id.  i,  2,  16; 
Eurip.  Orest.  646  ;  to  work  off 
or  digest,  Xen.  Mem.  i,  2,  4  ; 
mid.  to  exercise  one's  self  ;  pas. 
to  be  exercised  ;  I.  a.  act.  Ιξε- 
<χόντ\σχ,  pf.  pas.  \χ<7ίε<πό*γιμχι, 
part.  εχπεποντίμ'ενοζ.     Fr.  πόνος. 

'ΈιχπΌνηζίύω,  f.  εΰαω,  to  make 
wicked  or  vicious.    Th.  πονη^όξ. 

'ΈκαΌντίζω,  f.  Ίσ-ω,  to  cross  the 
sea.    Fr.  ix  and  πόντος. 

'Έχνοζεΰομχι,  mid.  f.  εΰσομχι,  pf. 
ιχπεπόξευμαι,  to  go  out,  depart, 
proceed  from,  come  forth  ;  to 
march,  Xen.  Anah.  vi,  6,  21  ; 
impf.  ε\ε<Χθξευόμην,  ου,  ίτο,  3. 
sing.  pres.  imperat.  εχ<χοζευ'εσ&ω. 
Fr.  Ix  and  ποξευομχι. 

'Έχπόζΐνσ·ι;,  εως,  *ι,  a  departure 
from  ;  emanation.    Same  Th. 

'Έχποξευτός,  ή,  όν,  going  out  or 
forth,  proceeding  from. 

'ΈχπΌζΐύω,  to  cause  to  go  out, 
Eurip.  Here.  F.  723  ;  to  fetch 
or  bring  out  ;  mid.  εχποξεύομχι, 
which  see. 

'Έχτοξάεω,  ω,  f.  ήοΌ),  s.  as  Χχπ'εζ- 
βω,  to  lay  waste,  sack  or  pillage, 
Eurip.  Iph,  Aul.  1398  ;  to 
destroy,  Soph.  Track.  1094  ;  to 
demolish  ;  metaphor,  to  undo. 
Fr.  ix  and  πίςβω* 

'Έικνοξόηψαΐξ,  οξοξ,  o,  a  waster, 
plunderer,  ravager,  devastator, 
Eurip.  Suppl.  1233.    Same  Th. 

'ΈχπΌξόμιίιω,  f.  εΰσω,  to  convey 
across  the  sea  ;  to  carry  off, 
Eurip.  Hel.  1516  ;  mid.  to  cross 
the  sea.    Fr.  I»  and  πο^μεΰω. 

'Έχποξίζω,  f.  itr ω,  Att.  lea,  pf. 
πόξΐχχ,  Plat.  Gorg.  522,  Β ;  to 
invent,  discover,  contrive  ;  pro- 
vide or  procure  by  any  means, 
to  provide,  supply,  furnish,  Soph. 
Phil.  299  ;  to  invent,  devise, 
Eurip.  Bacch.  1030  ;  to  seek, 
get)  acquire ;  mid.  to  provide 
resources  for  one's  self,  Thucyd. 
i,  125  ;  1.  a.  act.  εζεπόζίο-χ,  1. 
a.  mid.  εζεπΌζίο-χμην,  1.  a.  pas. 
ΐΖ,ίποξ'ίίτΟγιν.     Th.  πόξος. 

'Έχποζνεύω,  f  εΰσω,  to  be  addict- 
ed to  fornication  or  lewdmess  ; 
to  commit  fornication,  LXX. 
and  Ν.  Τ;  1.  α.  εζεπόφευσχ, 
part.  1.  a.  εχττορνεΰσχς,  χσχ,  ccv. 
Fr.  ix  and  ποςνινω. 

'Έιχνοξπάω,  or 

'Έιχπ-οξ-τόω,  to  fasten  with  a  clasp, 
to  clasp. 


'Έχνοτχομαι,  ωμχι,  to  fly  away, 
to  fly  off ;  Va  τα,ζ  ψξενχς  \χ<τι- 
τότχσχι ;  whither  has  your  rea- 
son fled?  Theocr.  xi,  71  ;  to 
fly  out  ;  to  flutter,  as  with  joy, 
S-υμον  εχπεπότχμχι,  Eurip. 
Electr.  177  ;  also, 

'Έχποτ'εομχι,  S.  as  εχπΌτχομχι, 
and  as  εχπετομχι,  to  fly  away, 
to  fly  out  in  quest  of  any  thing ; 
to  fly  or  fall  down,  as  snow,  II. 
xix,  357.  Th.  π'ετομχι.  See 
preced. 

'ΈχπζΆχτήί,  ου,  ο,  and  εχτξχχτωξ, 
οξο;,  ο,  a  collector  of  imposts,  a 
tax-gatherer.    Fr.  τζχσσω. 

'Έχπ-ξχσσω,  Att.  εχτξχττω,  f. 
ά\ω,  to  execute,  finish,  con- 
summate, accomplish,  Eurip. 
Orest.  410  ;  Med.  1302  ;  to  in- 
flict punishment  ;  to  demand 
satisfaction,  Eurip.  Here.  F. 
43  ;  Xen.  Lac.  814  ;  to  put 
to  death,  kill,  Soph.  (Ed.  C. 
1655  ;  to  avenge;  τον  Αωζήως 
....φόνον  IxT^oiffScii,  to  avenge 
the  murder  of  Dorieus,  Herodt. 
vii,  158;  to  levy  contributions  ; 
to  exact  tribute  ;  Ion.  εχτζήο·- 
σομχι,  the  same.    Fr.  πράττω. 

'Έχπξαύνω,  f.  χϋνω,  to  make 
mild ;  to  soften,  appease.  Fr. 
ix  and  τΤζα,ϋνω. 

Ύ,χτξίμνίζω,  f.  ιο-ω,  to  extirpate, 
eradicate,  Demosth.  1073,  27. 
Th.  νξίμνον. 

'Έχπζίτής,  Ίος,  ο,  k,  preeminent, 
distinguished  above  others,  U. 
ii,  483  ;  beautiful,  becoming, 
Eurip.  Ale.  334  ;  it  is  used  by 
Thucyd.  in  the  sense  of  unbe- 
coming, dishonorable,  iii,  55  ; 
εν  μ'εντοι  τω  τΤοΧεμ,ω  oUSiv  txvrgz- 

πεο-τίξον  επά,ϋετε.   Fr.  \x  and 

πζεπω. 

'Έχπ-ξεπόντω;,  adv.  in  a  distin- 
guished manner.  Fr.  \x  and 
Τξετω. 

'Έ,χπ-ξ'επ-ω,  to  be  eminent  or  re- 
markable. 

'Έχπξεπω;,  adv.  elegantly,  finely, 
eminently. 

Έχπζήόω,  f.  ήο*ω,  to  inflame  ; 
burn.    Fr.  \x  and  τξήύω. 

'Έχπζήζχς,  part.  I.  a.  act.  of  Ion. 
Τζήττω. 

'ΈκΤζΥίσσω,  Ion.  for  ixv^affffu. 

'ΈχΤξίχμχι  (ind.  not  in  use),  to 
ransom,  redeem,  or  deliver ;  to 
bribe ;  impf.  εζεπξίχμτιν,  inf. 
and  part,  of  the  present  in  use, 
εχνξΐχσύχι,  'εχνΤζίχμενο;,  to  buy 
off;  εχπξΐάμενοι  του;  χατνγόζου;, 
buying  off  or  bribing  the  accus- 
ers ;  ώνεομχι  supplies  the  present, 
etc.     Th.  τζίχμχι. 

'Έιχ-Τζίοίο-όχί,  pres.  inf.  of  preced. 
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'Έχνξΐόω.     See  εχΤξίχμχι. 
'ΈχτξΤω,  f.  ίο- ω,  to  saw  off,  or 

through,  Thucyd.  vii,  25.  Fr. 

Τζίω. 

'Έχπ-ζοΰεσ-μ'ενως,  adv.  after  the  ap- 
pointed time ;  and 

'Έχπ-ξόόεβ-μος,  ου,  ο,  h,  after  the 
appointed  time,  too  late ;  too 
late  for  any  object ;  too  late  by 
a  certain  time.  Fr.  εχ,  πξό,  and 
§εσμό;. 

^Έχτξο^'εω,  f.  π-ξοίεΰιτομχι,  to  run 
forward  from.  Fr.  εχ,  π-ξό, 
and  S-ίω. 

'ΈχτΓξοόυμεομκι,  ουμχι,  to  be  eager 
for,  to  be  intent  upon,  to  desire 
earnestly  or  eagerly,  Eurip. 
Phoen.  1692.  Fr.  ix,  <x(o,  and 
9-υμο;. 

'ΈχτζοΪΊιμι,  f.  ήσω,  to  send  forth, 
Eurip.  Ion.   119.    Fr.  π-ξοΡ/ι- 
^  μι. 

'Έχ-Τξοχχλεομχι,  ουμαι,  f.  χχλε- 
σομχι,  to  send  for,  to  call  to,  to 
cause  to  come  forth,  Odys.  ii, 
400.  Fr.  εχ,  Τζό,  and  xa- 
λεω. 

'Έχπ-ξοχοίλίω,  f.  Ίσω,  to  call  forth. 

See  preced. 
ΈκνξοχξΤνω,  f.  ivZ,  to  select  in 

preference  from   among ;  pas. 

to  be  selected,  Eurip.  Pham. 

221.    Fr.  ix,  ηςό,    and  χξΐ- 

νω. 

'Έχπ-ξολείπ'ω,  f.  λείψω,  2.  a.  Ik- 
προόλιπον,  to  go  forth  and  leave ; 
to  leave,  forsake ;  to  dismiss ; 
pf.  λελοιτχ.  Fr.  ix,  ποο,  and 
λείπω. 

'ΈχτΤζολίπ-οις,  2.  sing,  opt.,  and 
Έχπξολίποντεί,  nom.  pi.  part.  2. 

a.  of  εχτξολείτω. 
'ΈχποοτΤμάω,  ω,  f.  νκτω,  to  honor 

beyond  others ;  to  distinguish 

by   particular    honors,  Soph. 

Antig.  904.    Fr.  ix,  Τξό,  and 

τιμάω. 

'Έχτξοφεξω,  f.  τξοοίσ·ω,  to  bring 
or  carry  forth.  Fr.  ix,  τξό-, 
and  φ'εξω. 

'ΈχΤξοχ'εω,  ω,  f.  εΰΰω,  to  pour 
out  profusely,  to  shed,  discharge, 
diffuse,  spill  from.    Th.  χεω. 

'Έχπ-ξυμν'ιζω,  f.  Ίσω,  to  break  off 
the  prow  of  a  ship.    Fr.  ix  and 

Τξύμνχ. 

'Έχττά,ομαι,  rather  εχτίτομχι,  to 
fly  away  or  off ;  εχπτήσετα,ΐι 
will  fly  off,  Aristoph.  Vesp.  268  ; 
2.  aor.  mid.  εΐεπτάμην,  Plat. 
Tim.  181,  D. 

'Έχττάω.     See  preced. 

'Έιχπ-τεξΰσσομοιι,  to  open  and 
shake  the  wings,  as  when  birds 
attempt  to  fly ;  to  flutter ;  to 
rejoice.    Th.  πτ'εζυ\. 

'ΈχτΤτησομκι,  fut.  of  εχπ'ετομα,ι. 


ΕΚΠΩ 


ΕΚΡΗ 


ΕΚΡΤ 


Ύχπτ^ο-ω,  f.  ή\ω,  to  terrify, 
scare,  alarm,  frighten  away, 
Eurip.  Hec.  177  ;  1.  α.  Ιζεπτη- 
|«,  Dor.  1%-πτχϊ,α. 

*ΈχπτοΊω,  οω,  f.  οήο·ω,  to  terrify, 
to  throw  into  consternation ;  to 
flutter  or  quiver  with  desire  for 
any  object,  Eurip.  Cycl.  185; 

I.  a.  pas.  Ιζεπτοήβην.  Fr.  lx 
and  πτο'ιω. 

'Έχπτύω,β  ΰσω,  to  spit  out,  Odys. 
v,  322 ;  to  reject  with  contempt, 
to  spurn  ;  hence,  to  express  dis- 
gust ;  to  abhor ;  1.  α.  ϊ^ίπτύσα. 
Fr.  lx  and  πτύω. 

*Exsrra/<«,  ατος,  to,  what  has 
fallen  out ;  a  fall  from  ;  an  acci- 
dent, misfortune  ;  and 

"Εχπτωσ-ις,  εως,  h,  a  falling ;  an 
accident ;  a  dislocation ;  a  ca- 
lamity, misfortune ;  failure.  Fr. 
Ik  and  πίπτω. 

"Έκπτωτος,  ου,  ο,  h,  fallen  down 
or  from  ;  decayed.  Fr.  pf.  pas. 
of  εχπίπτω. 

'Έχπυ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  suppurate. 
Fr.  πυ'ιω. 

'Έιχπυνόάνομαι,  f.  πευσομαι,  to 
hear  or  learn  from  report ;  to 
inquire  from ;  to  ask  ;  2.  a. 
1\ιπυ6Όμην,  Subj.  εχπΰύωμαι,  inf. 
εκπυύΙ<τθαι,  Eurip.  Phcen.  780  ; 

II.  x,  308  ;  the  prep,  governs 
the  gen.     Th.  πυνβάνομαι. 

'Έχπυξννίζω,  f.  ίσω,  to  extract,  as 
a  kernel,  to  shell. 

"Έ,χπΰξος,  ου,  ο,  h,  burning  ; 
glowing,  Herodt.  *v,  73 ;  in- 
flamed.   Fr.  lx  and  πΰζ. 

'Έχπΰξόω,  ω,  to  kindle,  set  on 
fire;  to  burn,  destroy  by  fire, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1070  ;  to 
burn  to  ashes,  burn  up  ;  to 
parch  ;  to  heat  very  hot.  Th. 
πυξ. 

Έχπυξσεύω,  to  give  a  signal  with 
torches  ;  to  erect  a  lighthouse  ; 
to  set  on  fire.     Th.  πυξ. 

'Έχτΰξωο-ις,  εως,  y,  the  setting  on 
fire,  burning.    Fr.  ϊκ  and  πυ- 

"Έιχπυα-τος,  ου,  ό,  «,  heard  of, 
discovered  ;  known,  reported, 
divulged,  Thucyd.  iii,  30.  Fr. 
Ιχπυνθάνομχ,ι. 

Έχπάγων,  όνος,  ο,  ri,  bearded, 
having  the  beard  grown.  Th. 

πωγων. 

'Έχπωλίω,  ω,  f.  '/ιο'ω,  to  Sell  off. 

Fr.  πωλ'εω. 

"Έχπωμα,    ατος,    το,  8l  cup  or 

bowl,  a  goblet  ;  a  drinking 
vessel,  bestowed  as  a  gift  or  re- 
ward, Xen.  Cyr.  v,  5,  12,  et 
passim ;  Demosth.  384,  13.  Fr. 
pf.  pas.  of  Ιχπίνω. 
'Έ,χπωτάομαι,  Poet,  for  Ιχποτ'ιο- 


μαι,  Ιχπετομαι. 
'Έχξάχνόίν,  jEoI.  and  Epic  for 

Ιχξά.ν$γιο·α,ν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of 

χξαίνω.     See  εχξαιαινον. 
Έχξαξΰίζω,  f.  ίσω,  to  drive  out 

with  rods  or  staves,  Anstoph. 

Lys.  576.     Fr.  lx  and  ράζ^ος. 
Έχξάγα,  2.  pf.  Ιχξαγ^ναι,  inf.  2. 

a.  pas.  of  χζά,ζω,  2.  a.  act.  t- 

χξα,γον,  1.  α.  εχξα\α,  2.  a.  pas. 

Ιχξάγ'/ιν. 

Έχζάγ'/ί,  m,  yi,  a  breach;  a  dis- 
ruption, an  eruption.  Fr.  lx 
and  ρηγνυμι. 

'ΈχζΆγ^ναι,  2.  a.  inf.  pas.  of 
Ιχξήγνυμι. 

'1&χξά'/ινα,  Dor.  for  Ιχξ'/wvx,  1.  a. 
of  χξαιαινω,  for    χξαίνω.  See 

ίΧζΆΙΟίΐνΟν. 

'Έχξχύ'/ιν,  by  syncop.  for  Ιχεξάόην, 

1.  a.  pas.  of  χεξάννυμι. 
'Έιχξΰίία,ίνον,  impf.  act.  of  χξαιαίνω, 
for  χξαίνω,  II.  ν,  508  ;   1.  a. 

pas.   Ιχξάνό'/ιν,    and  by  epenth. 

Ιχξαανΰ'ήν.     See  εχξαανύεν. 
'Έ,χξαίνω,  f    άνω,  to   dash  out, 

scatter  forth ;   to  spirt  or  fly 

out  ;  to  spatter,  Eurip.  Cycl. 

401  ;    1.  a.  Ιζίρρανχ.    Fr.  lx 

and  ραίνω. 
"Έ,χξαζκ,  and  in  3.  pi.  εχξα^αν, 

1.  a.  ind.  act.  of  χξάζω. 
Έχξχύγαο'χ,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  χοαυγάζω.     Fr.  Χξαυγη. 

Έχξ'εματο,  3.  sing,  of  impf.  \xqz- 
μαμην,  from  χξίμαμαι. 

'Έ>χξ'εμω,  2.  sing,  of  εχξεμάμην, 
εχξεμασο,  and  Ion.  Ιχξ'εμαο,  and 
Att.  contract.  Ιχξ'εμω,  impf.  of 
χξίμαμαι,  to  hang,  27.  xv,  18. 

See  χξεμάω. 

'Έ,χξ'εω,  f.  ρείσομαι,  to  flow  or  run 
out,  II.  xiii,  655  ;  to  flow  away  ; 
to  glide  or  slip  away,  to  escape ; 
to  fall  off  or  moult,  as  feathers ; 
to  melt  or  fall  away ;  transit,  to 
shed,  let  fall ;  to  escape  the 
memory ;  to  pass  away ;  to  be 
forgotten ;  pf.  act.  εζ,ιρρΰηχα,  2. 
a.  pas.  Ιξερρύην,  Plat.  Polit.  v, 
425,  D.     Th.  μω. 

"Έκξηγμα,  &τος,  τΌ,  any  thing 
torn  or  broken  off ;  a  precipice, 
a  steep  or  craggy  place ;  a 
breach  ;  an  eruption  ;  a  ravine ; 
an  inundation.  Fr.  lx  and 
ρήο*σω. 

'Έχξήγνϋμι,  or  -νυω,  also,  εχξ'/ι<το·ω, 
f.  εχξή\ω,  2.  α.  1%'ερραγον,  to 
break  out,  break  asunder,  break 
open  ;  break  forth  or  burst  out, 
Herodt.  viii,  74  ;  Soph.  Aj. 
775  ;  to  break  up  a  road;  met- 
aphor, to  inveigh  ;  ου  βουλόμε- 
νος  ίχξαγηναι  ες  αυτόν,  Herodt. 
vi,  129  ;  2.  a.  pas.  εξερράγη*, 

2.  f.  pas.   εχξαγήσομαι  ·  'ίνόεν 
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Ιχζαγνσ-ονται  ποτέ  ποταμοί  πυ- 
ξός, whence  shall  burst  out  rivers 
of  fire,  JEschyl.  Prom.  375.  Th. 

ρήοΊΤω. 

'Έχξή'/ινα,  for  εχξηνα,  1.  a.  ind. 
act.  of  χξαιαίνω,  for  χξαίνω,  1. 
α.  εχξανα,  Att.  εχξηνα,  and,  by 
Poet,  pleonasm,  Ix^va,  whence 
χξψ/ινον,  άτω,  1.  a.  imperat. 

"Εχξ'/ιξις,  εως,  h,  a  bursting  out  or 
from,  a  bursting  forth ;  a  rup- 
ture.   Fr.  lx  and  ρήγνυμι. 

'Έχξιζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  root  Out, 

eradicate,  extirpate,  destroy  ut- 
terly, 1.  α.  1\ερρίζωσα,  l.a.pas. 
Ιζερριζώβην,  part,  'εχξίζωόείς,  εν- 
τός, 1.  f.  pas.  Ιχξΐ'ζωΰήο'ομαι. 
Fr.  lx  and  ρίζα. 

'Έχζίζωσ-ις,  εως,  η,  extirpation, 
eradication.    Same  Th. 

'Έχξίόην  {απο),  Poet,  fbr  απεχξί- 
@nv,  1.  a.  pas.  qf  άποχζίνομχι. 

"Έιχξίμμχ,    άτος,    τ'ο,     what  is 

thrown  out ;  filth,  oflscouring, 

ordure.    Fr.  ρίπτω. 
,Έιχξίνατ,}  for  εχξίνάτο,  3.  sing. 

1.  α.  τη.,  εχξΤνον,  impf  act.  Ιχξί- 

νοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of  χξίνω. 
'Έχξίνίζω,  f.  ίσω,  Att.  ϊω,  to  smell 

out.    Fr.  lx  and  p'tv. 
'ΈιΧξίνοσ'αν,  3.  pi.  impf.  of  χξίνω, 

for  εχξίνον,  LXX. 
Έχξίπίξω,  f.  ίσω,  to  rekindle ;  to 

inflame  ;  to  revive  ;  to  rouse, 

excite.    Fr.  lx  and  ρ/πίζω. 
'Έχζιπτίω,  and 

Έ,χξίπτω,  f.  ρίψω,  1.  α.  1%εξ<·ψα, 
to  throw  out ;  throw  out  words, 
utter,  jEschyl.  Prom.  934  ;  to 
throw  away,  reject,  expel,  Soph. 
(Ed.  T.  1412.  Fr.  lx  and 
ρίπτω. 

"Έχζίψις,  εως,  ή,  Ά  throwing  out 
or  away ;  rejection,  expulsion. 
Fr.  preced. 

'Έιχξοή,  Τις,  τι,  a  flowing  out, 
efflux,  a  discharge  ;  the  mouth 
of  a  river. 

"Έιχξοος,  contract,  'εχζους,  ου,  ο,  a 
flowing  out,  a  discharge ;  a 
course  ;  the  mouth  of  a  river ; 
εχξοον  εχουοΊ  Ις  Β-άλαοΌ-αν,  dis- 
charge themselves  into  the  sea, 
Herodt.  vii,  129.  Fr.  lx  and 
ρεω. 

'Κχζούο-όην,  1.  a.  pas.,  and 
Έ,χξούο-ω,  2.  sing.  1.  a.  m.  Ιχξου- 

σαμην,  ω,  ατο,  of  χξουω. 
'Έ,χξοφάω,  an  erroneous  reading  for 
'Έ,χξοφ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  absorb, 

swallow  up,  sup  up,  gulp  down, 

Aristoph.  Eq.  360.  Fr.  ρΌφ'εω. 
'Έ,χξύζην,  2.  a.    ind.   pas.  of 

χξύπτω. 

Έχξυ'εω,  obsol.  pf.  ε^ερρίιηκα,  to 
flow  or  run  out ;  to  escape  from ; 
to  be  forgotten  ;   to  fall  off, 


EK2K 


EOT 


ΕΚ.2Φ 


Anstoph.  Αν.  104.   Fr.  lx  and 

ρυεω,  obsol.,  s.  as  ρ'εω. 
Έχξύομαι,  f.  ύσομαι,  to  Save  or 

deliver   from,    Eurip.  Bacch. 

254  ;  1.  α.  Ιξεξϋσάμην,  JEschyl. 

Prom.  235.    Fr.  i»  and  ρύω. 
"Έ,χξυπτον,  impf.  of  χξύπτω. 
"Έχξνο-ις,  εω;,  ν,  a  discharge,  a 

flowing,  effusion,  efflux. 
"Έ,χζΰφα,  pf.  act.  Att.  for  χεχζΰ- 

φα,  and 

"Έ,χ,ζνψχ,  a;,  ε,  \.  a.  ind.  act.  of 
χζύπτω. 

Έχσαγννεύω,  f.  εύσω,  to  catch 
with  a  net;  to  ensnare.  Fr. 

σαγήνη. 

'Έχσαλάσσω,  to  shake  violently. 

'Έχσαλεύω,  f.  εύσω,  to  cast  out 
by  the  tide,  to  throw  forth  ;  to 
shake  off,  Aristoph.  Lys.  1028  ; 
hut  the  better  reading  is  'εχσχα- 
λεύω.     Fr.  lx  and  σαλεύω. 

'Έιχσαόω,  f  ώσω,  Epic  form  for 
Ιχσωζω,  to  rescue. 

Έχσαζχίζω,  f.  ttrca,  to  separate 
the  flesh  from  the  bones,  to 
strip  off  the  flesh.  Fr.  \x  and 
σάξζ. 

'Έιχσαξχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cause 
the  flesh  to  grow  out,  to  grow 
fat  ;  to  become  corpulent.  Same 
Th. 

'Έ,χσάζχωμα,  ατος,  τΌ,  an  ex- 
crescence of  the  flesh.  Same  Th. 
Έχσαωζω,   S.   as   Ιχσωζω,    1.  a. 

1\εσάωσα,  to  save  from  danger. 

'Έχσείω,  f.  είσω,  pf.  ειχα  (?) ,  to 
shake  off,  eject,  cast  out,  expel ; 
to  deter  from,  Aristoph.  Acharn. 
344.    Fr.  σείω. 

Έχσεύομαι,  plupf.  pas.  Ι^εσσυτο, 
he  rushed  out,  77.  vii,  1  ;  βλε- 
φάρων Ιζεσσυτο  νηουμος  ύπνος, 
sweet  sleep  was  expelled  from 
my  eyelids,  Odys.  xii,  366.  Fr. 
Ιχσεύω. 

'Έχσεύω,  pf.  pas.  εζ'εσσυμαι,  plupf. 
εξεσσύμ'/ιν,  to  drive  forth  ;  pas. 
to  rush  out,  burst  forth. 

'Έχσνμαίνω,  f.  ανω,  to  mark  out, 
as  by  signs ;  to  declare  ;  to  sig- 
nify, indicate,  Soph.  Electr. 
1182.    Fr.  \x  and  σημαίνω. 

Έχσήπω,  f.  ήψω,  to  rot  or  cor- 
rupt entirely  ;  to  putrefy.  Fr. 
σγι<7ίω. 

'ΈχσιφωνΙζω,  f.  ίσω,  to  draw  off 
by  a.  siphon.    Th.  σίφων. 

Έχσιωπάομαι,  ωμαι^.  ησομαι,  to 
maintain  profound  silence.  Fr. 
σιωπάω. 

'Έ,χσχαλεύω,  f.  ιύσω,  to  rake  out, 
to  weed  out,  Aristoph.  Lys. 
1028.    Fr.  lx  and  σχαλεύω. 

Έχσχεοάννΰμι,  and  -άω,  obsol.  f. 
&σω,  Att.  σχεοω,  to  scatter 
about,  disperse,  dissipate,  Fr. 


lx  and  σχίοάνννμι. 

'Έχσχελλω,  f.  ελω,  to  SCOrch, 
dry  up.    Fr.  σχ'ιλλω. 

'Έ.χσχευάξομαι,  f.  m.  άσομαι,  to 
carry  out,  to  bring  or  carry 
away.     Fr.  lx  and  σχευάζομαι. 

'Έχσχευάζω,  f.  άσομαι,  to  remove 
vessels  or  utensils,  to  strip  or 
dismantle;  1.  a.  pas.  Ιζεσχευά- 
σό'/ιν,  was  stripped  or  dismantled, 
Demosth.  872,  11.     See  preced. 

Έχσμάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  wipe  out, 
rinse,  wash  off,  purify,  Herodt. 
iii,  148.    Fr.  lx  and  σμάω. 

'Έχσοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive  out, 
drive  away,  expel ;  to  frighten 
away.    Fr.  lx  and  σοζ'εω. 

'Έ,χσπάω,  ω,  f.  άσω,  pf.  axa,  to 
drag  or  pull  out,  to  pluck  or 
draw  out,  Eurip.  Electr.  582  ; 
mid.  to  draw  forth  one's  own, 
as  a  sword,  etc.,  II.  vii,  255. 
Fr.  lx  and  σπάω. 

'Έ,χσπ'ενοω^.  σπείσω,  to  pour  out 
a  libation,  Eurip.  Ion.  1193. 
Fr.  σπενΰω. 

'ΈχσΤίξματίξω,  f.  ϊσω,   to  bear 

seed,  to  produce  offspring,  Numb. 

v,  28.    Fr.  σπίζμα. 
'ΈχσπεύΙω,  to  hasten  out.  Fr. 

lx  and  σπεύδω. 
'Έχσπογγίζω,  f.  ίσω,  to  wipe  out 

with  a  sponge.  Fr.  σπογγίξω. 
"Έχσπονοος,  ου,  ο,  η,  excluded  from 

or  not  comprehended  in  a  treaty, 

Xen.  Hist,  ν,  1,  29  ;  Demosth. 

216,  7  ;  one  who  has  broken  a 

treaty ;  contrary  to  a  treaty ; 

with  whom  no  treaty  can  be 

made,  treaty-proof.    Th.  σπεν- 

ΰω. 

'Έιχσταδιος,  ου,  ο,  of  six  stadia 
or  furlongs.  Fr.  'ί\  and  στά- 
διον. 

"Έ,χστασις,  εως,  v>,  a  displacement ; 
departure ;  degeneration,  change 
of  state  ;  of  the  mind,  astonish- 
ment, amazement,  an  ecstasy,  a 
trance  ;  doubtful  if  classical. 
Fr.  ι^ίστ'/ιμι. 

'Έχστατϊχός,  ή,  όν,  having  the 
power  of  removing  or  displacing ; 
producing  any  violent  emotion ; 
transported,  distracted,  frantic ; 
astonished  ;  entranced  ;  enthu- 
siastic, ecstatic ;  also,  depriving 
of  reason.    Same  Th. 

'Έχστίλλω^.  στελω,  to  send  out, 
to  fit  out ;  to  adorn,  equip  ;  pas. 
to  be  furnished  with,  adorned, 
Soph.  (Ed.  T.  1269.  Fr. 
στέλλω. 

Έχστίξίόω,  εω,  f.  εωσω,  to 
strengthen,  make  firm,  estab- 
lish.   Fr.  lx  and  στεξ'εος. 

Έχστίφω,  f.  ί-φω,  to  put  on,  or 
to  take  away,  a  crown  or 
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wreath  ;  to  crown,  decorate  with 
garlands,  Eurip.  Ale.  172;  to 
decorate,  to  honor  ;  ϊϊ,εστεμμενοι, 
being  crowned,  or  fully  deco- 
rated, Soph.  (Ed.  T.  3  and  19. 
Fr.  lx  and  στέφω. 

'Έχστξαγγίζω,  f.  ϊσω,  to  squeeze 
or  press  out  by  drops ;  to  strain 
out.    Fr.  lx  and  στζάγ%. 

'Έχστζατεία,  ας,  and 

'Έχστξάτευσις,  εως,  h,  a  marching 
out,  a  military  expedition.  From 

'Έιxστξaτtύω,f.  εύσω,  and  Ιχστξα- 
τίύομαι,  to  march  out  of  one's 
territory  with  a  hostile  army,  to 
take  the  field,  to  open  a  cam- 
paign, Thucyd.  v,  58  ;  to  carry 
the  war  into  the  enemy's  coun- 
try, Xen.  Ag.  7,  7  ;  Ιξεστζα- 
τευσΰαι,  pf.  pas.  that  the  expe- 
dition was  terminated,  Thucyd. 
V,  55.     Fr.  lx  and  στρατεύω. 

'Έ,χστξατοπεδεύομαι,  f.  εύσομαι, 
dep.  with  pf.  pas.  to  encamp 
without  the  city;  to  leave  an 
encampment ;  1\ιστζατοπεοεύετο 
ως  δυνατόν  εγγύτατα,  he  shifted 
his  camp  to  a  place  as  near  a3 
possible,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  1. 
Fr.  lx  and  στ^ατοπεδον. 

'Έ,χστξ'ίφω,  f.  ψω,  pf.  Ιξεστζοφα, 
to  turn  from,  i.  e.  change  its 
natural  state;  to  turn  out,  to 
turn  inside  out ;  to  turn,  to 
change ;  to  reform  ;  εχστζεψον 
ως  τάχιστα  τους  σαυτου  τςοπους, 
reform  as  quickly  as  possible 
your  mannets,  Aristoph.  Nub. 
89  ;  to  pervert  ;  to  caricature, 
Aristoph.  Nub.  550  ;  pf.  pas. 
Ιζ'εστξαμμαί.     Th.  στξίφω. 

'Έχστζοφή,  m,  ri,  a  turning  from, 
a  complete  change  ;  an  over- 
throw.    Same  Th. 

'Έχσύομαι,  obsol.  1.  a.  pas.  ϊξεσυ- 
βνΐν,  pf.  and  plupf .  pas.  ϊ^εσυμα* 
and  Ιζεσύμην,  formed  from  it. 
See  Ιχσεύομαι. 

'Έ,χσυξίζω,  and  Ιχσυξίττω,  f.  ίσω, 
to  hiss  at,  hiss  out  of  any  place  ; 
ϊίεσυζ'ίττετε  lx  των  Β-εάτξων,  you 
hissed,  him  out  of  the  theatres, 
Demosth.  149,  19.  Fr.  lx  and 
συξίζω. 

'Έ,χσφενΰονάω,  and  -εω,  ω,  to  cast 
or  throw  from  a  sling.  Fr.  I» 
and  σφενΥονη. 

'Έχσφξάγίξω,  f.  ίσω,  to  seal,  to 
take  off  the  sign  or  seal,  which 
ratified  any  right ;  hence,  to  ex- 
clude ;  pas.  to  be  excluded,  lx 
γάξ  'ισφξαγισμενοι  ΰόμων  χαβή- 
με6',  Eurip.  Here.  F.  53.  Fr. 
lx  and  σφζαγις. 

Έχσφξάγισμα,  ατοζ,  το,  the  im- 
pression of  a  seal,  a  stamp. 
Same  Th. 
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Έχο-χίζω,  β  ία-ω,  to  cut  out  or 
off;  to  split  off;  to  divide.  Th. 

'Έχο'ωζω,  f.  ωσω,  Epic  \χ<τα.οω, 
to  save  from  danger,  to  preserve, 
deliver,  rescue,  Eurip.  Med.  531, 
1300;  mid.  to  save  one's  self, 
or  one's  own,  JEschyl.  Pers. 
352  ;  1.  a.  pas.  Ιϊ,ατώύην.  The 
imperat.  of  the  1.  a.  almost  al- 
ways used  for  the  present.  Th. 
σ'ω'ζω. 

'Έιχίτωζίύω,  f.  ιύιτω,  to  heap  or 
pile  up,  Eurip.  Phcen.  1211. 
Fr.  ix  and  (Τω^ιυω. 

Έχτιλ,  3.  sing.  Dor.  for  'ίχτη,  of 
sxrnv,  η;,  n,  Dor.  'ίχτα,ν,  us,  u, 
2.  a.  of  χτημι,  obsol.,  II.  xii,  46; 
Eurip.  Here.  F.  423.  Th. 
χπίνω. 

'JLxraSnv,  and  ixruVov,  adv.  stretch- 
ed out,  at  full  length  ;  and 

Exru^ios,  ου,  o,  h,  and  ία,  Ton. 
in,  ov,  extended,  stretched  out ; 
also,  broad,  ample,  II.  x,  134. 
Fr.  ix  and  πίνω. 

'Έίχτϋάόν,  adv.  in  an  extended 
state,  at  full  length,  all  along. 
See  ίχτά^ην. 

Έχτά,άίί;,  ίντος,  part.  1.  a.  pas., 
ixrudnvui,  1.  a.  inf.  of  ιχπίνω. 

"Έχτά,όιν,  JEol.  and  Epic  for  ix- 
τάύησα,ν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of 
χπίνω. 

'Έιχταάήο-ομαι,  1.  fut.  pas.  of  sx- 
πίνω. 

'ΈιχτΛίΰξ,  uiu,  α,ϊον,  of  the  sixth 
day  ;  ΰφίχοντο  Ιχταιοι,  they  ar- 
rived on  the  sixth  day,  Xen. 
Anab.  vi,  6,  22.     Th.  εξ. 

"Έχτα,χκ,  jf.  act.  to  χπίνω. 

"Έιχτα,/Λ,  for  ίχταμι,  cut  Out,  2. 
a.  of  πμνω,  II.  xi,  828. 

"Έχταμί.     See  preced. 

"Εχτάμα.,  aras,  τό,  any  thing  ex- 
tended out,  extension.  Fr.  \x 
and  πίνω. 

"Έχταμίν,  Epic  for  ιχτάνομιν, 
1.  pi.  2.  a.  of  χπίνω. 

'Έχτχμίνος,  and  Poet,  χτΰμζνος, 
JEol.  part.  pf.  pas.  of  χπίνω. 

"Έχτάμηο-ι,  by  Ion.  paragoge  for 
ικτάμγ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 
ίχπμνω. 

"Έιχταμμχι,  pf.  ind.  pas.,  and 

'Έχταμμίνος,  part.  pf.  pas.  to 
χπίνω. 

'Έιχτχμν/ιοΊ,  Ion.  for  ίχτά,μνη,  3. 
sing.  pres.  subj.  act.  of  ίχτάμ- 
νω,  Ion.  and  Dor.  for  ιχπμνω, 
the  same,  II.  iii,  62.  Fr.  \x 
and  πμνω. 

'Έχτάμνω,  Ion.  and  Epic  for  Ιχ- 
πμνω. See  ιχπμνω,  and  also 
the  preceding. 

"Έχτά,ν,  3.  pi.  2.  a.  Poet,  for  'ίχ- 
rcctrccv,  of  ϊχτην,  from  χπίνω,  to 


kill,  II.  x,  526. 

"Έιχτί&νί,  3.  sing.  2.  a.  act.  txroc- 

VOV,  Of  XTi'lVU). 

'Έχτάνύαι,  pf.  inf.  pas.,  and 

'Έχτάνόην,  1.  a.  pas.,  and 
Έχτα,νον,  2.  a.  act.  to  χπινω. 

'Έχταννω,  f.  vera,  the  same  with 
ιχπίνω,  to  stretch  out,  extend, 
P.  xi,  843;  1.  a.  pas.  he  lay 
stretched  out  on  his  back,  II. 
vii,  271.     Th.  πίνω. 

'Έχταξίξ,  ιω{,  ή,  a  ranging  in  or- 
der, a  drawing  up  in  order  of 
battle.    Fr.  Ιχτάττω. 

'Έχτα^ανόω,  ω,  f  άχτω,  to  bring 

down  to  a  humble  state,  to  de- 
press. Fr.  \x  and  ruviivos- 
'Έχταξαχτϊκ,όξ,  ή,  Όν,  having  pow- 
er to  disturb  or  disorder,  caus- 
ing disturbance.  Fr.  ix  and 
ταξά,ττω. 

'Έιχτάζχξις,  ίως,  ή,  a  disturbance, 
disorder  ;  commotion,  agitation. 
Same  Th. 

'ΈχτοίξάσΊτω,  Att.  -άττω,  f.  ό&,ω, 
pf.  ίχητάζα-χα  (?),  to  disturb 
or  trouble  exceedingly  ;  to  throw 
into  confusion  ;  (xoiXiuv)  to 
cause  a  diarrhoea  ;  1.  α. 
ξχζ,κ,  1.  a.  pas.  ΙζίΤΆξά χύην,  pf. 
pas.  ίχτίτά.ζοίγμιχ.ι.    Fr.  Ix  and 

ΤΆξΆΟΊΤω. 

'Έιχταξζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  terrify 
greatly  ;  to  tremble  with  fear, 
to  be  much  afraid.  Fr.  ix  and 
ίω. 

"Εχτα,ζ,  by  syncop.  for  ϊχπινα,ς, 
2.  sing.  1.  a.  to  χπίνω.  See 
\xru. 

'Έχτά,ιη;,  ίωζ,  ή,  a  stretching  out, 
a  lengthening,  extension,  Plat. 
Polit.  vii,  526,  D ;  also,  the 
figure  of  speech  called  ectasis,  by 
which  a  short  syllable  is  lengthen- 
ed.    Fr.  Ιχτίίνω. 

'Έιχτά,αΊΤω,  A-tt,  -ττω,  f.  ά\ω,  (ix- 
τάττομα,ί,  most  frequently,^)  to 
draw  up  in  order  of  battle  ;  to 
set  in  order,  to  arrange  ;  to  dis- 
pose, Xen.  Cyr.  vi,  2,  4  ;  mid. 
to  take  one's  station  in  the  line, 
Id.  vi,  3,  1 1  ;  pas.  to  be  dis- 
posed or  arranged,  Id.  v,  4,  5. 
Th.  τΰο-σω  or  τάττω. 

'Έχτΰ/τω,  Dor.  for  ιχτή&ω,  2. 
sing.   1.  a.  m.  of  χτάομαι. 

"Έχτΰτω,  3.  sing,  plupf.  of  χτίίνω. 

'Έχτα,τόζ,  ή,  όν,  extended,  Plat. 
Tim.  44,  Ε ;  expanded ;  that 
can  be  extended.    Th.  πίνω. 

'ΈιχΤΆφξίύω,  f.  ιύϊω,  to  dig  out ; 
excavate ;  to  dig  trenches.  Fr. 
Ix  and  πχφξίύω. 

'Έχπά,το,  Ion.  for  εχτηντω  or  s- 
χίχτηντο,  3.  pi.  plupf.  pas. ;  so 
Ιχποίτα,ι,  Ion.  for  ϊχτηντοιι,  3. 
pi.  pf.  ;  but  'ίχττιμα,ί  is  used 
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Ion.  or  Att.  for  χίχτημ«.ι,  as 
also  ιχτησύα,ι  for  χιχτησύα,ι,  pf. 
inf.  of  χτάομα,ί. 

Έχπόίντα,  acc.  sing.  masc.  part. 
1.  a.  pas.  of  ϊχτίΰτιμι. 

'Έχπόξαμμίνους,  acc.  pi.  part.  pf. 
pas.  of  Ιχτξίφω. 

'Έχπίνχς,  αντος,  part.  1.  a.  act. 
ixntvov,  άτω,  imperat.  act.  of 
ϊχπίνω. 

"Έχπ/vs,  3.  sing.  I.  a.,  and 

"Έιχπινον,  α,τω,  imperat.,  and 

'Έχπινον,  ΐζ,  ε,  impf.  of  χπίνω. 

'Έχπίνω,  f.  ίχπνω,  pf.  ϊχπτα,χΆ, 
to  stretch  out,  extend ;  to  length- 
en out,  JEschyl.  Ag.  890;  Eum. 
192;  to  strain;  to  draw  out; 
'χα.σα,ν  νξούυμί'/ιν  Ιχπίναν,  to  ex- 
ert all  your  zeal,  Herodt.  vii, 
40  ;  iv  γα,ξ  ιχπνιΊ  σ  ϊποζ,  for 
one  word  shall  lay  you  prostrate, 
Eurip.  Med.  585  ;  pas.  to  be 
stretched,  strained,  racked;  \x- 
πταμίνοι  ποξίύί/τύα,ι,  to  march 
in  a  long  line,  Xen. ;  Ιχππαμί- 
vovs  την  άξμονίαν,  giving  the  full 
harmonious  note,  Aristoph.  Nub. 
967  ;  l.  α.  Ιξετε/να,  1.  a.  imperat. 
'ίχπινον,  άτω,  part.  1.  a.  act. 
\χπίνα,ς,  and  ίχτα,ΰήο'ίτιχ.ι,  3. 
sing.  f.  pas.,  Eurip.  Ale.  376  ; 
pf.  pas.  ίχπτκμα,ι,  I  am  on  the 
rack,  in  my  affrighted  mind, 
Soph.  (Ed.  T.  153  ;  ϊχπτα- 
μίνοζ,  extended  or  lying  at  full 
length  ;  1.  a.  pas.  l^irxSnv. 
Fr.  \x  and  πίνω. 

Έχπιχίζω,  f.  ίσω,  to  fortify  com- 
pletely, to  enclose  with  a  wall 
or  rampart,  Thucyd.  vii,  4 ;  to 
finish  a  wall.    Fr.  \x  and  πίχος. 

'Έιχπχνόομαι,  οΰμα,ι,  to  bring  forth 
children,  to  produce,  to  give 
birth  to ;  also,  to  beget  children, 
Eurip.  Ion.  441.     Th.  πχνον. 

'Έιχπλίοιτ',  for  ΙχπΧίοιπ,  2.  pi. 
pres.  apt.,  and 

'ΈχπλίΐΤΰα;,  ΑΊ,οΙ.  for  ίχπλίιτιχ,ξ, 
part.  1.  a.  of  Ιχπλίω. 

'Έιχπλίυτά/τιι,  Dor.  for  ϊχπλιυ- 
<rv<rzi,  3.  sing.  f.  act.  of 

'Έχτίλίυτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  finish, 
to  bring  to  a  close,  Soph.  Track. 
169.     Fr.  πλίυτάω. 

'Έχπλίω,  f.  ίο-ω,  pf.  ιχππΧιχα, 
to  finish,  complete,  accomplish, 
fulfil,  bring  to  an  end  ;  to  per- 
fect or  reach  perfection,  Aristoph. 
Vesp.  1030  ;  to  perpetrate  ; 
1.  α.  ίζεπλατα,  1.  a.  subj.  ϊχπ- 
λίι/ω,  ys,  η,  1.  a.  inf.  ϊχπΧί- 
trou  ·  ϊχππλίσται,  is  brought 
to  an  end,  Odys.  xxii,  5.  Fr. 
\x  and  πίλος. 

'Έιχπλή;,  ίοζ,  ο,  ή,  finished, 
brought  to  an  end,  completed  j 
full-grown,  adult,  Eurip.  Ion. 
h2 
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ΕΚΤΙ 


ΕΚΤΟ 


780;  ripe,  mature.  Fr.  lx  and 
τέλος. 

Έχτεμνω  (Epic  and  Ion.  Ιχτάμ- 
nw),  f.  Ιχτεμω,  pf.  Ιχτίτμηχκ, 
2.  α.  εζίτάμον,  also  Ιζ,ετεμον, 
Flat.  Polit.  iii,  411,  Β ;  Soph. 
Track.  1186  ;  2.  a.  inf.  Ιχτά- 
μείν,  to  cut  off,  II.  i,  460  ;  to 
cut  from,  II.  xii,  149  ;  to  cut 
out,  cut  down  to  ;  to  castrate, 
Herodt.  viii,  105  ;  Xen.  Cyr.  v, 
2,  13;  3,  5;  2.  pf.  ϊχτ'ΐτομα, 
obsol.  1.  a.  pas.  'φτμήΰην,  pf 
pas.  Ιχτ'ετμημαι,  Plat.  Polit.  viii, 
564,  C.     Th.  τέμνω. 

Έχτ'ενεικ,  α;,  ίι,  extension ;  per- 
severance, continuance,  assidui- 
ty ;  intentness,  earnestness ;  a- 
bundance;  h  Ιχτενείχ,  intensely; 
assiduously,  continually,  for  lx- 
τενως.     Fr.  lx  and  πίνω. 

'Έχτενεστεξον,  adv.  more  intently 
or  zealously,  more  earnestly, 
compar.  of 

'Μκηνή,  'εος,  o,  v,  extended, 
stretched  out,  strained;  intent 
upon  ;  continual,  assiduous, 
zealous,  JEschyl.  Suppl.  961  ; 
ardent  ;  hence,  Ιχτεν'εως,  Ion. 
for  ϊχτενως. 

'Έχτενω,  f.  ind.  act.  of  Ιχτείνω. 
'Έχηνΰί,  with  all  one's  might, 

earnestly,  zealously  ;  intensely  ; 

promptly  ;  with  prolixity.  Fr. 

ίχτείνω. 
'Έχτίον,  neut.  of 

'Έχτεοι,  α,  ov,  verbal  adj.  from 
'ίχω,  to  have  ;  (one)  must  have; 
to  be  had,  to  be  held,  Xen.  Mem. 
iii,  11,  2. 

'Έχτεταμενως,  adv.  like  Ιχτενωζ. 

Έχτεύζ,  'εως,  Ό,  a  sextarius  or 
measure,  the  sixth  part  of  α  μ'ε- 
"διμνο;,  and  containing  1  gallon 
and  7.8576  pints,  or  a  little  short 
of  six  quarts,  Aristoph.  Eccles. 
547.     Th.  ΪΙ 

'Έχτίφξόω,  u,  f.  ωσω,  to  burn  to 
cinders  ;  to  reduce  to  ashes. 
Fr.  lx  and  τεφζόω. 

Έχτεχνάομοζι,  ωμα,ι,  f.  ήσομαι,  to 

invent  ;  to  plot.  Fr.  lx  and 
τέχνη. 

'Έχτη,  fern,  of  ϊχτο;,  sixth. 

'Έιχτήχω,  f.  ή\ω,  pf.  Ixrirtixa, 
aor.  1%'ετά.χον,  Eurip.  Ilec. ;  to 
melt  down,  Aristoph.  Nub.  769  ; 
to  dissolve  ;  to  cause  to  dissolve  ; 
to  press  out  a  liquid;  to  pine  or 
waste  away ;  cause  to  waste  or 
pine,  Eurip.  Hec.  433  ;  to  con- 
sume or  destroy ;  pas.  to  be 
wasted  away,  consumed,  effaced, 
JEschyl.  Prom.  533.  Fr.  \x 
and  τήχω. 

'Έχτνμκι,  for  χ'εχτημοιι,  Ion.  or 
Att.pf,  and 


'Έχτημενοξ,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of 
χτάομοίΐ. 

'Έχτνμ'οξίσι,  ων,  οΊ,  farmers  in  At- 
tica, who  received  a  sixth  part  of 
the  produce  for  cultivating  public 
lands.     Fr.  εχτος  and  μείξω. 

'Έιχτημόξίον,  ου,  τό,  a  sixth  part. 

"Exr/jv,  -ns,  η,  2.  a.  act.  of  χτη- 
μι,  obsol. ;  Homer  uses  the  Doric 
form  ϊχψχ,  II.  vi,  205  ;  s.  as 
χτίίνω. 

"Έχτηνται,  for  χίχτηντχι,  3.  pi. 
pf.  of  χτάομαι. 

'Έχ  τήνω,  scil.  χςόνω,  Dor.  for 
Ιξ  ΙχεΊνου  χρόνου,  from  that  time. 

Έχτησά,μην,  ω,  α,τω,  in  3.  pi.  lx- 
τήσαντο,  1.  a.  m.  of  χτάομα,ι.  4 

Έχτήσόοιι,  by  aphcer.  Ion.  or  Att. 

for  χεχτήσ&αι,  pf.  inf.  pas.  of 
εχτημχι,  for  χίχτημοίΐ,  pf.  of 
χτάομαι. 

Έχτήσω,  2.  sing.  1.  a.  of  χτά,ο- 
μαι. 

ΈχτΊθίμαι,  to  expose,  set  forth  ; 
to  relate,  explain  ;  impf.  1\ετι- 
6'ιμην,  σο,  ro,  2.  a.  m.  Ιζεβεμην, 
σο,  ro,  and  in  3.  pi.  ϊ^εΰεντο,  1. 
a.  pas.  ΙΖετ'εβην,  part,  Ιχτεθε'ις, 
exposed.  From 

'Έχτιόεύω,  f  ιύσω,  to  nurse,  bring 

,  UP' , 

'Έχτίόημι,  f.  Ιχύήσω,  1.  α.  Ιζ'εόη- 

χοί,  to  place  or  set  out ;  to  cast 
out ;  to  expose,  Soph.  Phil.  5  ; 
to  expose  an  infant,  Aristoph. 
Nub.  527  ;  to  set  forth,  explain, 
Demosth.  485,  17  ;  to  declare, 
propose ;  publish,  enact,  make 
known  ;  1.  a.  pas.  Ιζετίόην, 
part.  ixTihis  (παΊζ),  a  child 
exposed,  Eurip.  Ion.  348.  Fr. 
\x  and  τίάημι. 

'Έ,χτιόηνίω,  ω,  f.  '/χτω,  to  nurse, 
rear.    Fr.  τιόην'εω. 

Έχτϊχό;,  ή,  όν,  pertaining  to  the 
habit,  condition,  or  constitution  ; 
habitual  ;  constant  ;  hectic  ; 
also,  one  who  has  a  hectic  fever. 
Th.  εχω. 

Έχτίχτω,  f.  Ιχτ'ε\ομαι,  to  bring 
forth,  bring  into  the  world  ;  2. 
α.  Ιζ,ετεχον,  2.  pf.  Ιχτετοχα.  Fr. 
τίχτω. 

Έχτϊχω;,  adv.  habitually  or  firm- 

Έχτίλλω,  f.  ιλω,  to  pull  or  pluck 
out ;  to  extirpate,  remove,  De- 
mosth. 1251,  26.  Fr.  lx  and 
τιλλω. 

Έχτΐμάω,  f.  ήσω,  to  esteem  or 
honor  greatly ;  to  value  highly, 
to  overvalue,  Longin.  47  ;  pf. 
pas.  Ιχτετίμημαι.      Fr.  τιμάω. 

ΈχτΤμο;,  ου,  ο,  ή,  being  without 
honor,  unhonored,  degraded ;  not 
honoring,  Soph.  Electr.  235. 
Fr.  lx  and  τιμή. 
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'Έχτιναγμίί,  ου,  ο,  a  shaking  off 
or  from  ;  a  concussion.  Fr.  lx 
and  τινάσσω. 

'ΈχτιναΙςάμενος,  part.  1.  a.  act., 
and 

'Έχτινάΐςατε,  2.  pi.  1,  a.  imperat. 
of  I 

Έχτινάσσω,  f.  ά\ω,  to  shake  off, 
shake  out,  strike  out,  expel,  re- 
move from  ;  lx  1\  τίναχβεν  (for 
τινάχύησοι,ν)  οδόντες,  and  his 
teeth  were  struck  out,  27.  xvi, 
348  ;  1.  α.  ΙζετΊνα,ζοί,  1.  a.  m. 
1\ετινα.\άμ·Λν,  part.  1.  a.  m.  Ix.- 
τινο&μμενοζ.  Fr.  lx  and  τινάσ- 
σω. 

'Έιχτιννύω,  f.  ύσω,  and 

'Έχτίνυμι,  and  Ιχτίννυμι,  and 

'Έχτϊνω,  f.  ϊσω,  from  Ιχτ'ιω,  to 
pay  off,  repay,  όίζγει  δ'  Ιχτϊ- 
νων  χαλάς  τξοφάς,  AZschyl.  S. 
Theb.  530 ;  to  requite,  Thucyd. 
ν,  49  ;  Eurip.  Orest.  447  ;  Ix- 
τίνειν  το  ο'φλημοι,  to  pay  a  debt, 
Demosth.  998,  25  ;  to  expiate, 
atone  for  ;  Ιχτίνειν  την  "δίχην,  to 
pay  the  penalty,  or  suffer  the 
punishment,  Aristoph. ;  Ιχτίνειν 
χάξΐν,  to  requite  a  favor,  xcti 
otvcifyav  χάξΐν  εχτιν'οντων  τη  πά- 
λει, Plat.  3Ienex.  242,  C;  mid. 
to  exact  payment  of ;  to  avenge 
one's  self  upon  ;  pf.  pas.  Ιχτετισ- 
μαι,  Plat.  Phced.  297,  A;  Soph. 
Aj.  297.  The  ι  of  the  present 
is  long  with  the  Epic  writers,  and 
short  with  the  Attic.     Th.  τίω. 

'Έχτίομχι.     See  preced. 

"Εχτισε,  1.  a.  ind.  act.  of  χτίζω, 
Odys.  xi,  262. 

"Έχτϊσΐί,  εως,  h,  a  paying,  pay- 
ment of  a  debt ;  expiation,  pun- 
ishment ;  to  make  a  payment, 
την   εχτισιν  ποιεΊσΰα,ι,  Demosth.  j 
834,  27  ;  reparation,  satisfac-  , 
tion  ;  penalty  ;  and 

"Έχτισμα,  α,τοζ,  τό,  a  fine,  penal-  ' 
ty,  or  punishment,  Plat.  Polit. 
x,  615,  B.     Th.  τίω. 

'Έχτισμαι,  pf.  pas.  of  χτίζω. 

Έχτιστν;,  ου,  ο,  one  who  exacts 
payment;  an  avenger.  Fr.  lx 
and  τ iv ω. 

'Έχτιτξωσχω,  f.  Ιχτξωσω,  from 
obsol.  Ιχτζόω,  to  wound  through  ; 
to  cause  to  miscarry,  or  to  bring 
forth  an  abortion,  Herodt.  iii, 
32  ;  neut.  to  miscarry.  Fr.  lx 
and  τιτξωσχω. 

'Έχτίω,  f.  Χσω,  to  punish  ;  to 
pay,  repay  ;  release,  expiate. 
Fr.  τιω. 

"Έχτμνμα,  ά,τος,  τό,  a  piece  cut 
out  or  off.     Fr.  lx  and  τέμνω. 

"Έχτοόεν,  and  'ίχτοθι,  adv.,  for  'ix- 
τοσΰεν,  and  εχτοσύι,  without,  out 
of,  on  the  outside;  separately,  I 


ΕΚΤΟ 


ΕΚΤΡ 


ΕΚΤΡ 


apart  from  ;   governs  the  gen. 

Fr.  ΙκτΌς. 
"Εχτοΰι,  adv.     See  εχτούεν. 
Έχτοιχωξϋχ'εω,    ω,    f.    ήσω,  to 

break  into  a  house  and  plunder 

it.     Fr.  ix  and  τοιχωξυχ'εω. 
Έχτοχιζω,  f.   Ίσω,   and  A.U.  ιω, 

Ms,  u<,  to  lend  on  interest.  Fr. 

toxos. 

,'Άχτο\μ.ή(Τοίς,  part.  1.  a.  act.  of 
ίχτολμάω. 

'Εχτολυπεΰσας,  part.  1.  a.  act.  of 

Έχτολϋπευω,  f.  εύσω,  originally, 
to  wind  quite  off,  and  hence,  to 
complete  a  tedious  work,  to  fin- 
ish, bring  to  an  end.  Fr.  ix 
and  τολυτεύω. 

Έχτομή,  ns,  h,  a  cutting  off,  a 
cutting  out,  excision  ;  emascu- 
lation, Herodt.  iii,  48  ;  a  win- 
dow; and 

'ILxroftlas,  ου,  ό,  and  εχτο/χος, 
emasculated,  gelded;  an  eunuch; 
Ion.  ixroptYis,  Herodt.  vi,  9. 
Fr.  \x  and  τέμνω. 

Έχτο^ί;,  fios,  h,  that  cutteth  off 
or  cutteth  ;  any  thing  cut  off, 
a  cutting.    Fr.  lx  and  τέμνω. 

"Εχτονα,  2.  pf.  of  χτε'ινω. 

'Έχτονο;,  ου,  ο,  ή,  strained  ;  re- 
laxed; out  of  tune,  discordant. 
Fr.  \x  and  πίνω. 

Έχτοζεύω,  f.  εύσω,  to  shoot  ar- 
rows out  of.  Xen.  Anab.  vii,  8, 
8  ;  to  shoot  off  or  away  ;  to 
exhaust  (properly  a  quiver  by 
shooting  away  the  arrows)  ;  to 
spend  or  consume  ;  το  σωφζον 
εΖ,ετόζευσε  φζίν'ος,  and  your  pru- 
dence has  exhausted  itself,  i.  e. 
has  deserted  you,  Eurip.  An- 
drom.  365  ;  Aristoph.  Plut.  34; 
pas.  to  be  shot  away,  exhaust- 
ed, Herodt.  i,  214.     Th.  τόξον. 

Έχτονίζω,  f.  Ίσω,  to  remove,  to 
displace,  send  away ;  to  depart 
from  a  place ;  to  settle  in  a  dis- 
tant country.  Fr.  ix  and  τό- 
rros. 

Έχτότιο;,  ου,  ο,  h,  removed  from 
his  or  its  place  ;  displaced  ;  ηνύ- 
σΌ,τ  ίχτόπ-ιαν,  you  kept  off, 
averted,  or  exterminated,  Soph. 
(Ed.  T.  166  ;  out  of  the  way, 
Id.  1340.     Fr.  ix  and  τόνο;. 

ΈχτοπΉττίος,  ία,  ίον,  and  \xro- 
πιστϊχός,  ri,  όν,  that  ought  to  be 
removed  from  the  place ;  fre- 
quently changing  place.  Same 
Th. 

'Exro-rio-rixos,  ή,  όν.     See  preced. 

"Εχτοπος,  ου,  ο,  'h,  removed  from 
his  or  its  place  ;  absent;  unusual, 
strange ;  absurd,  extraordinary, 
Aristoph.  Av.  1474  ;  foreign, 
strange ;  αξουξαν  εχτονον,  a  re- 
mote land,  Soph.  Trach.  32  ; 


olYivos  ττξο;  εχτόπου,  by  no  stran- 
ger or  foreigner,  Id.  1122.  Fr. 
Ix  and  τόπος. 

Έχτόπως,  adv.  wonderfully  ;  ex- 
cessively ;  absurdly.    Same  Th. 

"Εχτοξ',  for  "Εχτοζα,,  acc.  sing, 
of  "Εχτωξ. 

Έχτοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  bore 
through,  to  pierce.  Fr.  Ix  and 
τοξ'εω. 

Έκτοξύης,  ου,  Ό,  the  son  of  Hec- 
tor. 

Έχτοξνεύω,  f.  εύσω,  to  turn  in  a 
lathe,  to  fashion  or  shape.  Fr. 
Ix  and  τορνεύω. 

'Ε,χτός,  ή,  Όν,  the  sixth.     Th.  εξ. 

Έχτός,  adv.  without,  out  of ; 
abroad  ;  except,  besides  ;  as  a 
prep,  with  gen.,  without  ;  εχτος 
ει  μν\,  except  that,  unless,  1  Cor. 
XV,  2  (see  ει  μν\)  ;  h  ixros  9-ά- 
λα,σσα,  the  outer  or  Atlantic 
ocean  ;  ol  ixros,  strangers  ;  ol 
ixros  λόγων,  those  without  learn- 
ing, the  illiterate  ;  Ιχτόζ  είναι,  to 
be  free  from,  JEschyl,  Clwe'ph. 
1027  ;  χωζει  ixros,  get  you 
gone ;  ia-ei  τε  χα)  ixros  πέντε 
ημεζων  εγίνετο,  and  likewise  five 
days  had  elapsed,  Herodt.  iii, 
80.     Th.  ix  or  Ιξ. 

"Εχτοσε,  or  εχτοτε,  adv.  out  of, 
from.     Fr.  ixros. 

"Εχτοσύε,  or 

"Εχτοσΰεν,  Poet,  also  εχτούεν,  adv. 
out,  outside,  without,  from  with- 
out, abroad  ;  with  gen.  Fr.  ix- 
ros., the  same. ,    Th.  ix. 

"Εχτοσάι,  and  εχτούι.    See  εχτούεν. 

"Εχτοτε,  adv.  thenceforth,  from 
that  time,  since  then.  Fr.  ix 
and  τότε. 

Έχτξαγωο^εω,  ω,  f.  ήσω,  and 

Έχτξοίγω'δίζω,  f.  ίσω,  to  rehearse 
a  tragedy,  to  describe  or  relate 
tragically,  Longin.  1 5  ;  to  ex- 
aggerate ;  to  declaim  pompous- 
ly.    Fr.  ix  and  τξαγωΥεω. 

'Έ,χτζάπεζοζ,  ου,  ό,  rejected 
from  the  table,  i.  e.  not  to  be 
eaten,  Lucia  η  Somn.  c.  4.  Fr. 
ix  and  τξάπεζα. 

Έχτ^απίλοισι,  dat.  pi.  Ion.  from 

Έχτξάπελος,  ου,  ο,  η,  out  of  the 
way  ;  extraordinary,  strange, 
monstrous  ;  unpolished,  inele- 
gant ;  loathsome,  disgusting. 
Fr.  ix  and  τξ'επω. 

Έχτξάτγ,  3.  sing.  2.  a.  subj. 
pas.,  εχτ^απήσομαι,  2.  f.  pas. 
of  ίχτξίπομαι. 

'Εχτζά,^'ηλίζω,  f.  ίσω,  to  throw 
off  over  his  neck,  as  a  horse  does 
his  rider,  Xen.  Cyr.  i,  4,  8  ;  to 
break  the  neck,  Aristoph.  Nub. 
1 509  ;  to  make  proud  ;  mid.  to 
break  one's  own  neck ;  to  receive 
399 


a  hurt ;  I.  a.  pas.  εξετξαχνλί- 
σύ'/ιν.     Fr.  ix  and  τζάχηλος. 
'Ε,χτζαχϋνω,  f.     υνω,    to  ·  make 

rough,  to  exasperate.    Th.  τξα- 

%VS. 

'Ε.χτξίπομαι,  Ion.  εχτξάπομαι,  to 
turn  aside,  to  get  out  of  one's 
way,  Herodt.  vi,  34  ;  to  deviate 
from  ;  ει  δ'  οΰν  τι  χα,χτξίποιτο 
του  πςόσύεν  λόγου,  if  then  he 
should  deviate  in  any  respect 
from  his  former  statement,  Sojih. 
(Ed.  T.  851 ;  to  turn  aside  from; 
to  turn  from,  to  dislike,  to  avoid ; 
to  degenerate,  with  acc. ;  pas.  to 
be  turned  from,  to  be  changed, 
2.  a.  mid.  είετ^απόμην,  2.  a. 
pas.  εΐζ,ετξάτ'/ιν,  jjj,  n,  2.  f.  pas. 
εχτξαπήσομαι.     See  next. 

Έχτξ'επω,  f.  'ε-φω,  pf.  τετξοφα, 
to  turn  from,  turn  away  from  ; 
to  turn  out  of  the  way,  Soph. 
(Ed.  T.  806  ;  to  avert,  dissuade; 
to  cause  to  turn  aside ;  to  wrest ; 
to  cause  to  give  way  to,  Eurip. 
Bacch.  788;  to  turn  from  one 
upon  another  (with  tig),  AEschyl. 
Ag.  1443.     See  -preced. 

Έχτςεφω,  f.  εχύζ'ε-φω,  2.  pf. 
εχτετξοφχ,  1.  α.  εζίύξε-φα,  2.  a. 
pas.  εζετξάφτιν,  pf.  pas.  εχτίύξαμ- 
μαι,  to  nourish  or  bring  up  from 
childhood  ;  to  rear ;  to  educate, 
Xen.  Anab.  vii,  218  ;  Soph. 
(Ed.  T.  827  ;  ο  εχτξ'εφων,  a 
supporter,  a  patron,  Aristoph. 
Nub.  515;  mid.  to  bring  up 
one's  own,  Eurip.  Med.  1346  ; 
to  train,  etc.     Th.  τ  (εφ  ω. 

Έχτξ'εχω,  f.  όζίζομαι,  commonly 
ϊϊξχμοΰ'μχι,  to  run  out,  run  away 
from,  run  before  ;  to  sally  out ; 
to  run  or  shoot  up,  as  the  stalk 
of  a  plant ;  2.  α.  ε%εΊ)ξα,μον,  pf. 
εχο^εΰξάμηχα..     Th.  τξ'εχω. 

Έχτξίχινόω,  ω,  f.  ώσω,  to  shake 
or  to  strike  with  a  trident  , 

Έχτξΐξ'/ιο-ομαι,  2.  f.  pas.  of 

Έχτξϊζω,  f.  ι-ψω,  pf.  ιφα  (?),  to 

rub  off,  rub  out ;  to  wear  out ; 
to  cancel,  to  destroy  utterly, 
Herodt.  xi,  37  ;  βίον  εχτξίξειν, 
to  bring  life  to  a  wretched  end, 
to  wear  out  one's  life,  Soph.  (Ed. 
T.  428;  to  strikeout;  πυξ  paov 
civ  tis  εχτξ'ιψειε,  one  would  soon- 
er strike  out  fire,  Xen.  Cyr.  ii, 
2,  8 ;  to  smooth  or  polish  ;  pas. 
to  be  afflicted  or  wretched  ;  χά- 
χιον  οιττις  εχτζιζ'/ισετα,ι  ποτ'ε,  who 
shall  ever  be  more  fearfully  af- 
flicted, Soph.  (Ed.  T.  428.  Th. 
τζ'ιξω. 

"Εχτξίμμα,  aTos-,  τό,  any  thing 
used  to  rub  or  wipe  with,  a 
napkin,  a  towel.  Fr.  ix  and 
Τξίζω. 


ΕΚΤΤ 


ΕΚΤΡ 


ΕΚΦΑ 


Έχτξίψαι,  1.  a.  inf.  act.  of  ix- 

Τξίζω. 

"Εχτζίψΐί,  εως,  ν,  a  rubbing  out 
or  off,  a  blotting  out  or  effacing, 
a  destroying,  cancelling.  Fr. 
ix  and  ταίζω. 

Έχτξαττ'/ι,  ης,  h,  the  act  of  turn- 
ing aside  or  out  of  the  way ; 
deviation  ;  a  digression  ;  Ιχτξο- 
vrh  λόγων,  JEschin.  83,  26  ;  ix- 
τξοπη  οοοΰ,  the  turn-off  of  a 
road,  a  by-way  ;  a  canal  for 
diverting  the  course  of  a 'riv- 
er ;  an  escape  from,  JEschyl. 
Prom.  915.    Fr.  \x  and  τξ'επω. 

Έχτξίνιον,  ου,  τό,  an  inversion  of 
the  lower  eyelids.  Fr.  ix  and 
Τξίνω. 

"Εχτξονος,  ου,  ό,  ή,  turned  aside, 
going  out  of  the  way ;  removed; 
remote  ;  also,  ill-mannered;  dis- 
agreeing.    From  ιχτξ'ί<χω. 

Έχτζΰφτι,  tis,  h,  a  breeding  or 
bringing  up  ;  maintenance ;  ed- 
ucation.    Th.  τξ'εφω. 

Έχτξοχάζω,  f.  iff  ω,  to  run  out, 
to  run  through,  to  narrate.  Th. 

Έχτξυγάω,  ω,  f.  riff  ω,  to  gather 

grapes  or  other  ripe  fruit  in  har- 
vest.    Fr.  Τξυγάω. 

Έχτξυτάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  εχτε- 
τοΰπηχα,  Aristoph.,  to  make  a 
hole  out,  to  bore  out ;  intrans. 
to  creep  out  by  a  hole  or  aper- 
ture, Aristoph.  "Fecks.  337.  Fr. 
Ix  and  τουπάω. 

Έχτζυφάω,  ω,  f  ήσω,  to  become 
luxurious,  to  live  luxuriously, 
Plut.  Alex.  Fr.  U  and  τζυ- 
φάω,  in  the  same  sense. 

Έχτξυχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  dimin- 
ish, destroy,  consume,  wear  out, 
exhaust,  Thucyd.  vii,  48.  Fr. 
ix  and  του  χω. 

Έχτξωγω,  f.  mid.  άγομαι,  to 
gnaw  away,  gnaw  off  a  part  of 
any  thing,  erode,  corrode,  eat  up, 
ϊχτξωζίτα,ι,  Aristoph.  Vesp.  155. 
Fr.  ϊχ  and  τοωγω. 

"Εχτξωμχ,  ατος,  το,  an  abortion 
or  premature  birth,  Aristot.  Hist. 
An.     From  εχτιτξωσ-χω. 

"Εχτξωσιι,  ίως,  ή,  an  abortion. 
Same  Th. 

^Εχτυλίσσω,  f.  ί\ω,  to  roll  out, 
untwine,  Flat.  Locr.  97,  C. 
Fr.  τυλίσσω. 

"Εχτυνε,  3.  sing.  2.  a.  act.  of 
χτυτεω  ·  μαλα  μεγαλ  'εχτυπε, 
he  thundered  awfully  loud,  II. 
xvii,  595. 

"Εχτντος,  ου,  ο,  ή,  formed  after 
a  model,  moulded  ;  engraved, 
imprinted,  embossed  ;  το  'εχτυ- 
vov,  a  model.  Fr.  \x  and 
τυτττω. 


Έχτυπόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form  af- 
ter a  model ;  to  mould,  fashion, 
stamp,  engrave  ;  to  express,  rep- 
resent ;  to  emboss.  Fr.  Ix  and 
τυπόω,  s.  as  τυπτω. 

"Έχτϋπωμα,  utos,  to,  an  impres- 
sion, a  stamp,  an  image,  a  rep- 
resentation ;  and 

Έχτΰπωσ-ις,  ίως,  ή,  the  same.  Fr. 
ίχτυπόω. 

Έχτυφλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
blind,  to  deprive  of  sight,  He- 
rodt.  ix,  93  ;  Aristoph.  Plut. 
301  ;  and 

Έχτυφλωσις,  ίως,  νι,  the  act  of 
making  blind  or  depriving  of 
sight.     Th.  τυφλός. 

Έχτυφόω,  ω,  and 

Έχτϋφω,  f  ίχβΰψω,  1.  α.  ί'ςεύυ- 
ψα,  to  reduce  to  smoke;  to 
cause  to  smoke ;  to  make  to 
burn  slowly ;  to  puff  up  with 
pride ;  to  render  conceited  ;  pas. 
to  be  puffed  up.    Th.  τΰφω. 

"Εχτωο,  οζος,  ο,  Hector,  the  leader 
of  the  Trojans,  and  son  of  Pri- 
am ;  but 

"Εχτωζ,  οζος,  ό,  that  holds ;  an 
anchor  ;  ό  ava\  χα,)  ο  εχτωξ  σχε- 
δόν ταυτον  σημαίνει,  Plat.  Crat. 
393,  Α.     Th.  ε  χω. 

'ExDo'ecvov,  2.  a.  act.  of  χυΐιαίνω, 
or  impf.  of  κυμάνω,  II.  xiv,  73  ; 
to  boast,  glory,  II.  xx,  42. 
"  The  line,  in  all  the  editions,  of- 
fends against  the  rules  of  versi- 
fication ;  it  should  run  thus  : 
Ύίως  μεν   Άχαιο)  μεγάλ'  ixvb~a- 

■    *>  t  μ  I  --Ι  ;  "  4α·- 

νον,  ουνεχ  'Α,χιλλεΰς. 
u  |  -  ν  ν  I  -  -  ."  Dwibar. 
But  since  Wolff's  first  edition 
of  Homer,  (in  which  he  made  a 
conjectural  emendation,  —  Ύίως 
άξ  'Λ.χαιοί,  —  which  he  did  not 
retain,}  the  received  reading  has 
been,  Ύίως  Άχαιο)  μεν  μεγα 
xCbavov,  ουνεχ  Αχιλλεύς,  which 
is  followed  in  Prof  Feltons  edit. 
Heyne,  however,  retains  Wolffs 
emendation,  though  not  resting  on 
any  manuscript  authority. 

Έχυο~άσσαο,  2.  sing.  1.  a.  m.  Ion. 
and  Poet.,  contract.  ίχυ^άσω,  of 
χυ^άζω. 

'Έχΰόον,  2.  a.  act.  of  χεύΰω. 

'Εχΰει,  3.  sing.  impf.  of  χυ'ίω. 

Έχϋχα,  3.  sing.  impf.  of  χυχαω, 
Odys.  x,  235. 

Έχΰχλωσα,  ας,  ι,  1.  a.  ind.  act. 
of  χυχλόω. 

Έχΰξά,  ας,  ή,  and  Ion.  εχΰζή,  vs, 
ή,  a  husband's  mother,  a  mother- 
in-law,  iZ.  xxii,  451  ;  a  step- 
mother ;  usually,  νενβεοά. 

Έχΰξ'/ι,  ης,  ή·     See  preced. 

ΈΚΧΡΟ'Σ,  ου,  ό,  a  step-father, 
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a  husband's  father,  a  father-in- 
law,  II.  hi,  172  ;  elsewhere,  <rsv- 
όεοος  and  -ζά,  a  wife's  father  and 
mother. 

"Εχυοσα,  and  3.  pi.  'ίχυασαν,  1.  α. 
ind.  act.  of  χύαω,  AEol.  χύοσω. 

Έχυξωβην,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  χυοοω. 

"Εχυσε,  3.  sing.  1.  a.  act.  of  χυω, 
Odys.  xxih,  208. 

"Εχυψε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
χύκτω. 

ΈχφοίγεΤν,  2.  a.  of 

Έχφάγω,  to  eat  up,  to  corrode  ; 
used  only  in  the  aorist. 

Έχφα,^ξϋνω,  f.  ϋνω,  to  make  very 
bright  or  clear,  Eurip.  Bacch. 
757.     Fr.  \k  and  φα,^ξΰνω. 

Έχφαίνω,  f.  ανω,  to  show  forth, 
bring  to  light,  make  known  or 
manifest ;  to  publish,  to  reveal ; 
Ιχφκίνειν  λόγον,  to  make  a  state- 
ment or  declaration,  Herodt.  vii, 
160  ;  to  blazon,  Plat.  Menex. 
246,  E;  to  shew  ;  1.  α.  ίζίφυ- 
voc,  Xen.  Anab.  hi,  1,11;  ix- 
φήνοι,ς  την  ίωυτοΰ  γνωμην,  having 
made  known  his  opinion,  He- 
rodt. v,  36  ;  2.  pf.  εχτ'εφηνα, 
mid.  Ιχφαίνομαι,  to  make  one's 
appearance,  to  appear,  to  become 
visible  ;  to  become  distinctly 
known  ;  with  ίίς,  in  Soph.  Antig. 
307,  where  it  implies  the  idea  of 
bringing  to,  as  well  as  causing 
to  appear  (Woohey's  note),  to 
show  clearly  ;  1.  a.  pas.  Poet, 
ίΐιφαάνβην, "  II.  iv,  468;  2.  a. 
pas.  εζεφάνην,  2.  fut.  ϊχφοίνήσο· 
μχι.     Fr.  Ik  and  φαίνω. 

'Εχφάνΰην,  or  Ιχφαοην,  adv.  open- 
ly, pubhcly.    Fr.  Ιχφαίνω. 

"Εχφανην,  for  \\εφάνησαν,  Poet, 
and  Bozot.  3.  pi.  2.  a.  pas.  of 
the  same  verb. 

Έχφανής,  ίος,  ό,  ή,  manifest,  con- 
spicuous, evident,  JEschyl.  Eum. 
235  ;  apparent,  plain  ;  splendid, 
illustrious.     Same  Th. 

"Εχφαντος,  ου,  ό,  h,  made  clear, 
revealed,  divulged.    Same  Th. 

Έχφάντωξ,  οζος,  ο,  one  who  makes 
known,  discloses  ;  an  interpret- 
er.    Fr.  Ιχφαίνω. 

Έχφανως,  adv.  plainly,  mani- 
festly. 

Έχφάσίαι,  to  speak  or  utter,  inf. 

2.  a.  mid.  of  εχφημι- 
"Εχφασις,  εως,  η,  utterance  ;  a 

declaration,  edict,  Herodt.  vi, 

129.    Fr.  ix  and  φημί. 
Έχφατνίζω,  ίσω,  to  clean  out  a 

manger,  to  clear  out.    Fr.  ix 

and  φάτνη· 
Έχφάτως,    adv.   in   a  distinct 

voice,  clearly,  JEschyl.  Ag.  689  ; 

aho,  beyond  words  to  express, 


ΕΚΦΘ 


ΕΚΦΟ 


ΕΚΦΤ 


ineffably,  ι.  e.  impiously.  Fr. 
ix  and  φημί. 

'Έ,χφαυλίζω,  and  ϊχφλανξίζω,  f. 
'κτω,  to  hold  in  no  esteem,  to 
despise  ;  to  slight  or  underval- 
ue, reject.    Fr.  in  and  φαυλίζω. 

'Έιχφίζίμίν,  Ion.  for  ίχφζξζιν,  pres. 
inf.  of  ϊχφίξω. 

Έχφίζίμυό'ζω,  ω,  to  divulge  abroad. 
Fr.  ix,  φίξω,  and  μυύοξ. 

Έχφίζω,  f.  1%οίο·ω,  1.  α.  ί^νίγχα, 
pf.  ίζ,ίνύνοχα,  2.  α.   ίζηνίγκ-ον,  to 

carry  or  bring  out ;  to  bring 
forward ;  to  bring  out  a  corpse, 
hence,  to  bury,  Eurip.  Ale. 
732  ;  Plat.  Phted.  115,  Ε ;  to 
bear  away  or  off,  as  a  prize ;  to 
carry  off  under  concealment, 
Odys.  xviii,  469 ;  to  publish, 
Demosth.  898,  3  ;  to  make 
known  ;  αν  ί^ίνίγχω  Cilrrti  τον 
λόγον,  if  I  make  known  or  pub- 
lish her  speech,  Plat.  Menex. 
236,  C;  to  report;  χαι  ιυχϊιν  Yt 
rivis  αυτού  ζζ,ίφίξον,  and  some 
reported  his  wish,  Xen  Anab.  i, 
9,  7  ;  to  propose,  produce  ;  to 
bring  forth,  divulge  ;  to  betray, 
to  lead  astray ;  to  start  forth, 
II.  xxiii,  376  ;  mid.  to  carry 
off  what  belongs  to  one's  self,  to 
obtain,  Xen.  Cyr.  i,  15;  to 
declare  one's  opinion,  Herodt.  v, 
36  ;  pas.  to  be  carried  away  or 
borne  from  ;  to  be  cast  out  of ; 
to  be  cast  on  shore ;  to  be 
carried  out  for  burial,  Eunp. 
Ale.  617  ;  f.  mid.  ζξοίοΌμαι, 
with  a  pas.  signif,  Herodt.  viii, 
76  ;  1.  a.  mid.  ί'^νζγχάμνιν,  1. 

f.  pas.  ϊ^οιο·6ήο·ομαι,  Eurip. 
Suppl.  571.    Fr.  ix  and  φ'ζζω. 

Έχφζύγω,  f.  ευζομαι,  Att.  ζυ\οΰ- 
μαι,  pf.  ίχπίφίυγα,  2.  α.  ίΐςίφΰ- 

γον,  to  escape  from  by  flight  ; 
with,  gen.,  to  run  away  from,  to 
flee  from  ;  to  escape  notice,  De- 
mosth. 236,  22  ;  to  escape,  with 
ace,  jEschyl.  Prom.  516  ;  to 
get  beyond  a  period  of  life, 
Plat.  Polit.  268,  E.  In  the 
(Ed.  T.  of  Soph.  840,  the  1. 
sing,  of  the  opt.  is  ζχπζφζυγοίην. 
Th.  φίΰγω. 

'Έ,χφζύξν,  2.  sing.,  and 

'Έχφζυζόμίόα,  1.  pi.  1.  fut.  of 
ίχφιυ<γω. 

"Εχφνμι,  to  speak  out,  to  declare, 
to  announce  ;  to  speak  distinct- 
ly.   Fr.  Ix  and  φημι. 

'Έ,χφόί1ξομ.χι,  to  go  forth  to  de- 
struction ;  to  go  to  ruin  ;  2.  a. 
pas.  Ιζιφΰάξην  ·  Ιχΰ\ξ  Τι  μιτα 
ταυτ  'ίχφίαζύς  olx  oHY  οποί, 
having  gone  forth  to  the  mis- 
chief, I  know  not  whither,  Aris- 
toph.  Pac.  72  ;  ίξζφόαζμίνη,  ut- 
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terly  ruined,  Eurip.  Hec.  663. 

Fr.  Ix  and  φόίΐζω. 
'Έ*χφ0ίί(>ω,  usually  in  the  passive ; 

see  preced. 
'Έχφΰίνω,  to  ruin  utterly ;  in  3. 

plupf.   pas.   ζξίφόϊτο  oho?  νηων, 

(the  wine)  had  all  been  consumed 
out  of  the  ships ;  so,  ζ^.φύίνται, 
they  have  utterly  perished,  JEs- 
chyl. Pers.  891  ;  Odys.  ix,  163  ; 
xii,  329  ;  also, 
Έχφάίω,  f.  Ίο-ω,  to  consume  ;  to 
destroy  totally ;  to  expend,  use 
up,  etc.  Fr.  Ix  and  φύΐω.  See 
preced. 

Έχφιλίω,  ω,  f.  vnrco,  to  love  pas- 
sionately or  dearly.   Fr.  ix  and 

φιλίω. 

Έχφλίγω,  f.  ίξω,  to  consume  by 
fire,  Aristoph.  Pac.  608  ;  to 
burn  up.    Fr.  Ix  and  φλίγω. 

Έχφλυάϊζζω,  ω,  f.  ήσω,  to  mock, 
deride,  banter.    Fr.  φλϋαξίω. 

Έχφλύξω,  f.  ύσω,  to  boil  up,  to 

effervesce  ;   to   give  vent  to. 

Th.  φλύω. 
Έχφοξίομαι,  ουμαι,  to  be  terrified 

or  frightened  ;  to  dread  ;  mid.  of 
Έχφοζ'ζω,  f.  vktoj,  pf.  'ίχπζφ'οζ,-η- 

««(?),  to  frighten  out  of  one's 

senses,  to  terrify  greatly  ;  1 .  a. 

ιΖ,ζφ'οξ,Υΐσα.,  Eurip.    Orest.  264. 

Fr.  ix  and  φοζ'ζω. 
Έχφόζ'/ιόξον,  ου,   r'o,  a  frightful 

object,  a  bugbear.    Same  Th. 
"Έιχφοξος,  ου,   ο,   h,  frightened, 

terrified,  dismayed.  Same  Th. 
Έχφοιν'ισσω,  Att.  -'ιττω,  f.  ί%ω,  to 

make  red  or  bloody ;  to  stain 
with  blood,  Eurip.  Phcen.  42. 
Fr.  ix  and  φοινΊσσω. 
Έχφοιτάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  go  Out 
frequently,  Eurip.  Electr.  320  ; 
to  go  out  of  one's  senses,  to 
become  insane.  Fr.  ix  and 
φοιτάω. 

Έχφοίτησ-ις,  ίως,  h,  a  going  forth 
frequently.    Same  Th. 

Έχφοξά,  ας,  h,  a  carrying  out  or 
away,  particularly,  of  a  corpse 
to  burial;  a  funeral,  in  Lat. 
exsequia?  ;  ίχφοξάν  γάζ  τοΰΰζ 
Β-ήτομαι  νιχξοΰ,  Demosth.  1160, 
14  ;  Thucyd.  ii,  34  ;  uvai  Υ 
άτιμον  ίχφοξ»;  φίλων  υπο,  but 
to  be  unhonored  with  a  funeral 
by  his  friends,  JEschyl.  S.  Theb. 
1015  ;  Eurip.  Ale.  434  ;  a 
projection  ;  a  running  off,  as  a 
horse;  a  publishing,  divulging, 
or  betrayal.    Fr.  ζχφίξω. 

Έχφοζίομαι,  ουμαι,  and 

'Έχφοξίω,  ω,  f.  -ήσω,  to  carry  out, 
carry  forth  ;  to  export,  Demosth. 
1030,  12  ;  to  empty  ;  τα,  ζχπζ- 
φοξημ,ίνα,  exports,  Demosth.  60, 
22.  Fr.  ix  and  φοξίω. 
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'Έχφόζίον,  ου,  τ'ο,  the  product  or 
fruits  of  the  earth,  Herodt.  iv, 
198  ;  the  rent  of  land  ;  and 

"Εχφοξο;,  ου,  ο,  «,  what  may  be 
carried  out  or  exported ;  pub- 
lished, made  known,  Eurip. 
Hipp.  295  ;  transported  with 
passion ;  carried  out  for  burial ; 
carried  away  from ;  hence,  averse, 
jEschyl.  Eum.  870.    Fr.  ιχφί- 

'Έχφοζτίζομαι,  f.  Ισομαι,  pf.  pas. 
ίχπιφΌζτισμαι,  to  get  rid  of  a 
burden ;  to  be  exported  ;  ί&μ- 
πόλημαι  χαχπζφοοτκτμαι  πάλαι, 
I  have  been  for  some  time  sold 
and  (betrayed)  transported,  Soph. 
Antig.  1023  ;  ίξημπολημαι  for 
Ι^ζμπζπ'ολΥΐμαι.  "  There  seems 
to  be  an  allusion  to  the  practice 
of  kidnapping."  Dunbar.  Fr. 
ix  and  φόξτο;. 

'Έχφξάξω,  f.  άσω,  to  relate,  tell, 
describe,  recount,  explain,  Eu- 
rip. Here.  F.  1110.  Fr.  ix 
and  φζάζω. 

"Έχφ^α,σ-ι;,  ιως,  νι,  the  act  of 
describing,  a  description,  recital, 
explanation.    Fr.  ίχφζάζω. 

'ΈχφξΆο-τίον,  verbal  adj.  from  the 
same. 

'Έχφξαο-τϊχός,  ή,  όν,  capable  of 
describing,  reciting,  etc. ;  το  ix- 
φξαο-τιχόν,  the  talent  of  narrat- 
ing, describing,  etc.    Same  Th. 

'Έχφζζίω,  Poet,  for 

'Έχφξ'εω,  or  εχφξημι,  obsol.  imperat. 
ίχφξΐζ,  f.  ίχφξν)ο"ω  and  ιχφξή- 
σομαι,  1.  α.  ι%ίφξηο·α,,  to  put  out 
of  doors  ;  to  bring  out ;  let  out, 
Aristoph.  Vesp.  125,  156.  Fr. 
ix  and  φξίω,  obsol. 

'Έχφξονίω,  ω,  f.  rtau,  to  be  silly 
or  foolish;  to  be  out  of  one's 
wits.    Fr,  ix  and  φξύν. 

'Έχφξοντίξω,  f.  Ίο-ω,  to  contrive, 
plan,  invent,  Thucyd.  iii,  45  ; 
to  think  or  reflect ;  to  devise. 
Th.  φξοντίς. 

'Έχφζοσΰνη,  ns,  h,  folly,  infatua- 
tion, Plat.  Locr.  102,  E.  Fr. 
ix  and  φρήν. 

"Έχφζων,  ovos,  ο,  h,  out  of  his 
senses,  frenzied,  insane  ;  mad  ; 
παντάπαοΊν  'ίχφ^ων  iyivzTO,  he 
became  quite  mad,  JEschin.  c. 
Ctes.  75,  6  ;  astonished,  terrified, 
alarmed,  Xen.  Cyr.  14  ; 

foolish  ;  'ίχφζονχς  xcu  παξαπλη- 
γας,  Demosth.  426,  23.  Fr. 
ix  and  φ^ν. 

'Έ,χφυγγάνω,  S.  as  ζχφζύγω,  ASs- 
chyl.  Prom.  523. 

'Έχφϋγζ,  Epic  for  ζζίφυγζ,  3. 
sing.  2.  α.  ^ίχφζύγω. 

'Έχφΰγή,  t\s,  h,  flight  from,  escape; 
an  evasion.  Fr.  ix  and  φζύγα. 
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'Έχφυύς,  'εος,  ο,  h,  unnatural,  su- 
pernatural,  prodigious,  extraor- 
dinary, enormous.    Th.  φύω. 

Έχφυλάσσω,  and,  Attic, 

Έχφυλάττω,  f.  ά\ω,  to  guard  or 
protect  carefully,  Soph.  (Ed.  C. 
286.     Fr.  φυλάττω. 

Έχφυλλοφοξ'εω,  ω,  to  remove  or 
expel  one  from  his  place,  rank, 
or  membership  ;  generally  from 
the  senate ;  this  was  done  by 
writing  the  name  of  the  person  on 
an  olive  leaf  JEschin.  15,  41, 
ult.  Fr.  ix,  φύλλον,  and  φο- 
ξίω. 

"Έιχφΰλος,  ου,  ο,  h,  not  belonging 

to  the  same  tribe,  nation,  rank, 

or  order  ;  foreign  ;  unusual.  Fr. 

ix  and  φυλή. 
"Έχφΰμα,  ατος,  τΌ,  a  blister,  an 

eruption  ;  any  excrescence.  Fr. 

ix  and  φύω. 
'Έ,χφϋναι,  2.  a.  inf.  ofixφύω. 
'Έχφύξβμαι,  to   be   polluted  or 

denied.    Fr.  ix  and  φύξω. 
'Έχφΰξω,  f.  νξω,  to  defile,  pollute. 
'Έιχφυσαν,  contract,  for  εχφυσάειν, 

pres.  inf.  of 
Έχφυσάω,  eo,f  ή<Τω,  to  blow  Out, 

breathe  out,  breathe  hard,  to 
snore ;  to  blow  upon,  as  with 
bellows,  or  with  the  breath ;  to 
pour  out,  JEschyl.  Prom.  745 ; 
to  blow  up  or  excite  enmity, 
etc.,  Aristoph.  Pac.  610  ;  pas. 
to  be  puffed  up,  Fr.  ix  and 
φυσάω. 

'Έικφύσ'/ιμ,οι,  ατός,  το,  any  thing 
blown  up  or  inflated,  a  tumor  ; 
the  eruption  of  a  volcano.  Same 
Th. 

"Έχφυσίάω,  ιω,  f  άσω,  to  breathe 
out,  JEschyl.  Ag.  1362.  Fr. 
φυσάω. 

'Έζφΰσΐί,  ιως,  h,  the  production 
of  shoots  or  suckers  ;  a  shoot ; 
growth,  production,  Plat.  Legg. 
Vi,  777,  E.     Fr.  ix  and  φύω. 

'Έχφυτεύω,  f  εύσω,  to  plant  out, 
transplant ;  to  engraft.  Fr.  I  χ 
and  φυτεύω. 

'Έ,χφϋω,^.  ϋσω,  1.  α.  ι^εφϋσα,  to 
beget,  produce,  give  birth  to, 
Eurip.  Med.  1059  ;  2.  α.  εζεφυν  · 
the  2.  a.  and  pf.  are  neuter  ;  to 
be  born  of,  grow  or  spring  from, 
Eurip.  Phcen.  430  ;  Soph.  (Ed. 
T.  262;  ου  χφύσα,ς  εμ'ε,  he  who 
begat  me,  Id.  Phil.  89  ;  part. 
2.  α.  εχφύς,ρ/.  act.  εχπ-'ίφϋχα,  to 
be  born,  to  sprout ;  from  obsol. 
εχφυμι.     Th.  φύω. 

Έκφων'εω,  ω,  f  ήσω,  to  cry  out, 
exclaim ;  to  call  by  name ;  to 
pronounce  distinctly  ;  Ό'ξχον  Ιξε- 
φων/ισεν,  he  thunders  out  an 
oath,  Longin.  16  j  1.  α.  ε\εφω- 


vtiffa.     Th.  φωνή. 
'Έχφωννσίί,  εω;,  h,  a  crying  out, 
calling   aloud  ;    exclamation  ; 
pronunciation.    Fr.  pf.  pas.  of 
preced. 

'Έχφωτίξω,  f.  ίσω,  to  enlighten 
thoroughly.    Fr.  φωτίζω. 

'Έχχαίνω,  f.  άνοΰμαι,  to  gape  at, 
gape  upon,  to  gape.  Fr.  ix 
and  χα'ινω. 

'Έκχαλάω,  u,f.  άσω,  to  let  loose, 
relax,  let  go.    Fr.  χαλάω. 

'Έιχχαξαδξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  hol- 
low or  scoop  out,  excavate.  Fr. 
la  and  χχξαο'οόω. 

'Κχχαυνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  inflate, 
puff  up,  make  vain,  Eurip. 
Suppl.  422.    Th.  χαΖνος. 

'Έχχεύατο,  3.  sing.  Epic  1.  a. 
mid.  of 

'Έχχεω,  f.  εχχεύσω,  to  pour  out ; 
to  pour  from  ;  to  shed,  to  spread 
or  pour  over,  Eurip.  Cycl.  323  ; 
to  give  lavishly,  to  empty  out ; 
to  consume,  waste,  or  exhaust ; 
to  destroy ;  to  forget ;  1 .  a. 
act.  εξεχευσα,  not  used,  είςεχευα, 
Ton.,  and  ε%εχεχ,  ας,  s,  Att. ; 

1.  a.  imperat.  act.  εκχεον,  άτω, 

2.  pi.  εχχεάτε,  pour  ye  out  ;  1. 
a.  inf.  act.  εχχεαι,  1.  a.  mid. 
Ion.  ε\ιχευάμην,  and  εχχευάμην, 
pas.  to  be  poured  out,  poured 
forth;  1.  a.  pas.  ε\εχϋ6ην,  pf. 
pas.  εχχεχΰμαι  ·  εχχεχυμεναι 
ε'ισΐ ;  have  they  gone  for  noth- 
ing? Plat.  Crit.  49,  Α;  ούοε 
τξόνβις  επεμάνν\ν,  olV  ε\εχύ6ην, 
nor  was  I  ever  so  frantic,  or  so 
(effused  in  joy)  delighted  with 
the  manners  of  any  one,  Aris- 
toph. Vesp.  1508;  plupf  ε\εχε- 
χύμην,  Poet,  εχχύμην,  Ά.  xxi, 
300  ;  ε\εχ'εχυντο,  were  spread 
about,  Odys.  viii,  279  ;  εχχυ- 
μ'ινοιο,  for  εχχεχυμενοιο,  poured 
out,  addicted  to.  The  aor.  pf. 
and  plupf  pas.  seem  to  be  formed 
from  obsol.  χύω.     Th.  χ'εω. 

'Έ,κχλευάζω,  S.  as  χλευάζω. 

Έχχοξίύομαι,  f.  εύσομαι,  to  expel 
from  the  chorus  or  an  assembly, 
Eurip.  Hel.  380.  Fr.  ix  and 
■χόξος.*    >v  ?Α^%>ψψ<·}  VA: 

'Έχχίζεύω,  f.  εύσω,  to  break  out 
of  the  chorus  or  dance  ;  as  dep. 
mid.  see  preced. 

Έχχο'ω,  obsol.  f.  ωσω,  pf.  εχχ'ε- 
χωχα,  to  heap  up  earth,  to 
raise  a  mound  ;  to  build  up,  1 . 
a.  pas.  ε\εχωσ$ην,  Herodt.  ii. 
137.     Fr.  χωννυμι. 

Έχ^ί»,  from    εχχξάειν,  pres. 

,inf-°f 

'Έ,χχξάω,  ω,  f.  τισω,  to  be  suf- 
ficient, to  suffice,  answer  for, 
serve  for,  suit ;  used  generally  as 
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an  impersonal  verb;  εχχξα,,  or 
εχχζν,  it  is  sufficient  ;  εχχξήσει, 
it  will  be  sufficient;  1.  α.  εξρ 
χ^ησε,  was  sufficient,  Herodt. 
viii,  70.    Fr.  ix  and  χξάω. 

'Έ,χχξηματίζομα,ι,  f.  ίσομαι,  to 
exact  money,  Thucyd.  viii,  87. 
Fr.  χξημα. 

"Εχχξνμι,  impf.  εξεχξην,  and  ix- 
Χξάω,  f.  χξήσω,  to  predict,  to 
give  out  a  response,  Soph.  (Ed. 
C.  87  ;  Pind.  Olymp.  vii, 
169. 

Εκχύσει,  impf.  1.  fut.  of  ix- 
Χξάω,  it  will  be  useful. 

'ϋχχξωννυμι,  f.  ωσω,  (χξωω,)  to 
destroy  the  color.    Fr.  χζάννυ- 

.  μί' 

,ΊΆχχϋόε1ς,  εντός,  part.  1.  a.  pas., 

and 

Έχχνόήσομαι,  1.  f.  ind.  pas., 
and 

'Έ,κχύμενος,  part,  of  syncop.  aor. 
pas.  of  εχχ'εω. 

'Έχχυνω.     See  εχχύω. 

"Έ,χχϋτο,  3.  sing.,  and 

"Έ,χχυντο,  for  ε\εκ'εχυντο,  3.  pi. 
plupf.  pas.  from  εχχ'εω,  or  εχχύω. 
See  above. 

"Εχχΰσις,  εως,  ί,  a  pouring  out, 
profusion.    Fr.  ix  and  χύω. 

"Έχχΰτος,  ου,  ο,  h,  poured  out, 
shed ;  dissipated  ;  wasteful.  Fr. 
ix  and  χύω,  or  χ'εω. 
Έ·χχύω,  or  εχχϋνω,  f  υσω,  pf. 
χ'εχυκα,  1.  α.  ϊ^εχυσα,  to  pour 
out,  spill,  shed;  pas.  to  rush 
out  violently  ;  pf.  pas.  εχχεχΰ- 
μαι ·  s.  as  in  χεω.  LXX. 

'Έιχχωννυμι.     See  εχχ'οω. 

'Έικχωζείτωσαν,  3.  pi.  contract, 
pres.  imperat.  of 

'Έιχχωξ'εω,  ω,  f  ή<τω,  to  go  out ; 
to  depart,  to  retire  from,  to 
give  place  to,  Soph.  Aj.  671  ; 
to  resign  any  thing,  JDemosth. 
1029,  17  ;  εχχωξείτωσαν,  3.  pi. 
pres.  imperat.  act.,  let  them  de- 
part;  1.  α.  ίζεχωξτισα.  Th. 
χωξεω. 

'Έ,χ-ψϋχω^.  ύ\ω,  to  breathe  out ; 

to  faint ;  to  expire,  to  die  ;  1 .  a. 

ε%εψυ%α.     Fr.  εκ  and  ψύχω. 
"Έχω,  barbarism  for  'εχω. 
'Έ,χωχϋον,  they  wailed,  lamented, 

Odys.  iv,  259.    Fr.  χωκύω. 
'Έχωλϋσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

from  χωλύω. 

ΈΚίΙ'Ν,  έχουσα,  εχόν,  willing, 
voluntary,  spontaneous ;  inten- 
tionally ;  εχων  y  '/ιμ,άξτανε  φω- 
τός, he  intentionally  missed  the 
man,  U.  x,  372.  Hence  ϊχού- 
σιος,  ου,  ό,  h,  voluntary,  willing, 
free ;  εχουσίως,  adv.  freely,  of 
one's  own  accord,  voluntarily ; 
αεκων  and  ά,εχούσιος,  αχων  and 


ί 
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uxovffios,  not  willing,  unwilling ; 
αδιχίΐ  τις  ϊκων ·,  does  any  one 
commit  a  voluntary  injury? 
Dem.  de  Coron. ;  ϊκων  ιΐναι,  to 
be  willing ;  τον  δε  άγων»  ουκ  iv 
τω  κόλτω  ϊκων  ιϊναι  νοιήοΌμαι, 

I  will  not  willingly  give  battle 
in  the  bay,  Thucyd.  ii,  89  ; 
used  generally  in  negative  sen- 
tences. 

"Εκών,  Dor.  for    ιίχων,  Find. 

Olymp.  xiii,    121   (136,  edit. 

Heyn.).  But  the  reading  is  doubt- 
ful;  and  Heyne  rather  prefers 

ϊκων,  willing,  prompt. 
'Ekda,  as,  h,  the  fruit  of  the 

olive-tree  ;  the  olive,  Aristoph. 

Ran.  988.     Th.  ikaia. 
Έλα,  3.  sing.  f.  Att.  for  ikatru, 
from  'ίλάω,  obsol.,  to  drive  out, 

expel,  Soph.  (Ed.  T.  418.  See 

ίλοιννω. 

'Ekdav,  to  impel,  drive,  Poet,  for 
ikduv,  II.  ν,  366 ;  ikav,  fut. 
inf.  of  Ιλοίω  '  so  in  3.  sing.  fut. 
bid.  ikdan,  ikdn,  ika,  Eurip. 
Androm.  708  ;  ikdav  seems  to  be 
the  JEol.  inf.  of  Ιχάω,  originally 
ϊλαάμιναι,  then  Ίχάαμιν,  by  syn- 
COp.  of  μι,  ikdav  ·  αμιναι  is  the 
JEol.  or  Dor.  for  ίμιναι,  the 
original  termination  of  the  infini- 
tive.    Th.  ιλάω. 

'Ekdxtrxov,  ι?,  ε,  impf.  Ton.  for 
nkaov  or  qkauvov,  is,  i,from  ιΧάω 
or  Ίλα,όνω,  1.  a.  fjkatra. 

"Ek&Qov,  is,  i,  and  Dor.  ikdSov, 
2.  a.  of  Χα,μξάνω,  f.  kv-ψομαι. 

'EkdSotrav,  Baiot.  for  ikaQov. 

'Ekadiis,  part.  1.  a.  pas.  of  ηλά- 
ΰ'/ιν.    Fr.  ikaCvu. 

'Ekahv,  is,  i,  2.  a.  act.  &αΰόμ'/ιν, 
2.  a.  ind.  m.  of  Χα,νόάνω. 

ΈΛΑΙ'Α,  as,  h,  an  olive-tree,  an 

olive  ;  ykauxds  S-akkov  Ιζον 
ikaias,  Eurip.  Iph.  T.  1102; 
Ion.  ikaia  ·  Epithets,  Ιΐξή,  τανύ- 
tyukkos  ·  ikaiat  τηΧιϋάωσαι, 
Odys.  \ii,  116.  Hence  αγζά- 
kaios,  ου,  ο,  a  wild  olive. 

'Ekaiayvos,  ου,  η,  according  to 
Sprengel,  the  weeping- willow. 

'ΈΧαίζω,  f.  'ϊσω,  to  cultivate  the 
olive ;  to  gather  olives ;  to  be 
of  an  olive  color.    Fr.  ikaia. 

'Ekar/ws,  ήισσα,  τιιν,  oily  ;  relat- 
ing to  the  olive.    Same  Th. 

'Ekatv^os,  ά,  Όν,  pertaining  to  ol- 
ive-oil, oleaginous,  Plat.  Tim. 
60,  A ;  and 

'Ekaivos,  (and  ikai'vios,  Poet,  by 
epenth.  of  ε,)  ου,  ο,  h,  made  of 
the  olive-tree  or  olive-wood, 
Odys.  ix,  320,  394,  378.  Fr. 
ikaia. 

'Ekaiou^s,  ios,  o,  h,  resembling 
olives  or  olive-oil.    Fr.  ubOs. 


'Έ^αιοχομίω,  ω,  f.  ήιτω,  to  take 
the  charge  of  olive-trees  ;  ikato* 
χ,Όμοί,  ου,  ο,  an  olive  cultivator 
or  dresser.  Fr.  ikaia,  and  xo- 
μ'ιω. 

'Ekaiokoy'w,  ω,  f.  νιτω,  to  gather 

olives.    Fr.  ^ιγω. 
'JLkaiokoyos,  ου,  «,  «,  an  olive 

gatherer,  Aristoph.  Same  Th. 
'Ekat^ikt,  iros,  r'o,  a  sweet  gum 

that  oozes  from  the  olive-tree. 
"Ekaiov,  ου,  τΌ,  olive-oil,  II.  ii, 

754  ;  epithets  ύγξον,  ihaihis,  αμ- 

ξζοτον,    poVoiv,  Herodt.  ii,  94. 

Th.  ikaia. 
'Ekaio-rdkyis,  ου,  ο,  one  who  sells 

olives  or  oil.    Fr.  vrak'w. 
"Ekaios,  ου,    ο,  the  wild  olive, 

oleaster. 

'Ekaiov^yitov,  ου,  τΌ,  an  olive- 

press.     Th.  Ιξγόν. 
'Ekaiotyo^os,    ου,    ο,  y,  bearing 

olives,  Eurip.  Here.  F.  1169. 

Fr.  φίξω. 
'Ekaiotpvws,  ios,  o,  producing 

olives,  Eurip.  Ion.  1481.  Fr. 

φύω. 

'EkaiotyuTos,  ov,  o,     planted  with 

olives,     A^schyl.     Pers.  858. 

Same  Th. 
'"Ekato^io-Tia,  as,  h,  an  unction 

with  oil.     Hi.  χξΊω. 
Έλ«/β&>,  u>,f.  ωσα,  to  anoint  with 

oil  ;    to   gather   olives.  Fr. 

ikatos. 

'Ekal's,  t^os,  h,  an  olive-tree, 
Aristoph.  Acharn.  998  ;  ika^is, 
Att.  pi. 

'Ekaw,  Dor.  for  ikaiov,  from 
ikaiov. 

'Ekatdv,  uivos,  o,  and  ikadv,  a 
place  where  olives  grow,  an 
olive  garden  ;  a  name  of  the 
Mount  of  Olives,  Acts  i,  12. 
Th.  ikaia. 

'Ekdx^cra,  1.  a.  of  kaxm. 

"EkUxov,  is,  i,  2.  a.  of  knx'iu,  to 
make  a  noise,  like  the  crackling 
of  leaves  ;  to  resound  ;  to  speak 
or  pronounce ;  ri  Svf  ο  <£>o7€os 
ikaxiv  ix  των  ίτιμμάτων,  Aris- 
toph. Plut.  39  ;  to  pronounce 
an  oracle,  Eurip.  Or  est.  324. 

'Ekdkn,  3.  sing,  contract,  impf. 
of  ka.k'^. 

'ΊLkaμττγιs,  ου,  ο,  an  Elamite  or 
inhabitant  of  Elam,  Acts  ii,  9. 

Έkaμψa,  1.  a.  of  ^άμπω. 

"Ekavh^os,  ου,  ο,  vt,  man-slaying, 
that  captures  men,  JEschxjl.  Ag. 
674.<  Fr.  ε'λω  (αΐξίω)  and 
α,νήζ. 

'Ekaokoyos,  ου,  ο,  an  olive  gather- 
er.    See  ikaiokoyos. 

'Eka-r^'os,  ου,  ο,  v\,  a  barbarism 
for  ikaty^os,  in  Aristoph.  Thesm. 

"Ekaff,  for  ikao-i,  3.  sing.  1.  a. 
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act.  Ion.  ofikaiiv^j). 
"Ekoitra,  as,  i,  Poet,  for  {jkatrx, 

1.  aor.,  and 
'Ekao-αι,  1.  a.  inf.,  and 
'Ekdo-av,  Ion.  for  %kao-av,  3.  pi. 

1.  a.  ofikavvω,  and 
"Ekao-as,  avTos,  and  Poet,  ikaff- 

aas,  part.  1 .  a.  of  same. 
'Ekao-as,  avros,  o,  a  kind  of  bird, 

but  the  species  unknown,  Aris- 
toph. Av.  886.     Th.  '&αύνω. 
'Ekao-ao-xi,  Poet,  and  Ion.  for 

vkatri,  3.  sing.   1.  a,  act.  of 

ika0va>,  II.  ii,  199. 
'Ekdo-na,  as,  ι,   1.  a.  opt.  act. 

JEol.  for  ikoitrais,  from  ikau- 

νω. 

'Ekao-ιΊω,  to  meditate  an  expe- 
dition ;  to  desire  to  ride.  Fr. 

'^αΰνω. 

'Ekao-his,  quitting,  abandoning, 
straying  from,  Anacr.  35.  The 
participle  here  has  not  a  ])assive 
but  a  middle  sense.  Fischer. 

'Ekatria,  as,  b,  a  chiving,  a  riding, 
Xen.  Hipp.  4,  4. 

'Ekac'&^ovTos,  ου,  ο,  h,  shot  like  a 
thunderbolt ;  thundering  ;  ika- 
σ&ςοντα  ϊ·τη,  thundering  speech- 
es, Aristoph.  Eq.  626.  Th. 
&άω  and  βξοντή. 

'EkaaiTTos,  ου,  ό,  a  horseman,  a 
rider.    Fr.  '&αύνω  and  'Ikvos. 

"Ekatris,  ^s,  y,  and  ikatrix,  as, 
'A,  the  act  of  riding,  of  driving 
a  chariot,  of  sailing  or  roving 
QIttou,  αζματο5,  or  vids,  being 
understood) ;  a  military  expe- 
dition, Herodt.  iv,  1  ;  mode  of 
forming  an  expedition,  etc.,  Id. 
iii,  4  ;  a  march  ;  a  driving  out, 
Thucyd.  i,  139;  a  pursuit.  Fr. 
ikaυvω. 

"Ekatrxi,  Ion.  and  Poet,  for  %ka 
or  nkawi,  3.  sing.  impf.  to  ikai- 
νω. 

Έkaa^μa,   &tos,   to,   Ά  plate  of 

metal.    Fr.  '^αΰνω. 
"Ekatrtra,  Poet,  for  ikae-a,  ηλασα, 

1.  a.  to  '&αύνω. 
,Ekaσσάμιvos,  Poet.  part,  from 

1.  a.  m.    Yikaffffa,  as,  ι,  1.  a. 

act.  Poet,  of  the  same  verb. 
"Ekatro-i,  3.  sing.  1.  a.  Poet,  and 

ikao-o-y,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of 

^αυνω. 

'Ekaffew,  ω.     See  ikaTToa. 

,Ekάo■σ^ω,  acc.  contract,  for  ikaa- 
σονα,  oa,  ω,  from 

Έkάσ^o^ωv,  or  later  Att.  '^άττων, 
ovos,  o,  rt,  smaller,  less,  inferior ; 
fewer  ;  worse  ;  compar.  pi. 
ikaTTovis,  fewer  ;  in  superl.  ika- 
XiffTos  '  'ikao-σον  'ίχιιν,  to  have 
the  worse,  to  be  inferior;  ουΰ'ι- 
vos  Κάσσων,  inferior  to  none, 
Dem.    de    Coron.    114  ;  h* 


ΕΛΑΤ 


ΕΛΑΤ 


Ε  Λ  ΑΦ 


Ιλλάο-σ-ονος,  through  a  shorter 
space,  Thucyd.  vii,  4. 
*Έλαστής,  oZ,  o,  one  who  pushes 
or  drives ;  a  charioteer.  Th. 
ελαύνω. 

Έλαο-τξίω,  ω,  to  drive,  to  impel, 
Herodt.  ii,  158.     Fr.  ελαστής. 

"Ελάσ-ω,  \.fut.  to  ελαύνω. 

Ελάτεια,  ας,  fa,  the  name  of  a 
city,  Elatea,  a  town  of  Phocis. 

'Έλατεον,  verbal  adj.  from  ελαύ- 
νω, (one)  must  ride. 

Έλάτ>7,  ης,  fa,  a  fir-tree,  Odys. 
v,  239  ;  a  pine-tree,  II.  xiv, 
287  ;  a  shoot  of  the  palm-tree  ; 
the  broad  end  of  an  oar  ;  ελάτα, 
2ικω<ττω,  (according  to  Dunbar,) 
with  the  swift  oar,  i.  e.  cutting 
on  both  sides,  Eurip.  Ale'.  456  ; 
but  the  received  interpretation  is, 
the  boat,  corresponding  to  the 
use  of  σκάφος,  in  I.  253  ;  (and 
see  W jolsey's  note ;)  ελάττ,ς  and 
ιλάτησι,  for  ελάταις,  dat.  pi. 
Ion. ;  Itffav  κ,εζάμωσιν  εύ%εσΤ7ΐσ 
ιλάτησι  Υίόντον  ελαύνοντες,  II. 
vii,  5.    Hence  ιλάτινος. 

'Έ,λατήξ,  Τι^ος,  ο,  a  driver,  cha- 
rioteer, Aristoph.  Eq.  1266;  II. 
xi,  701  ;  Ιλατνίξ  βροντής,  the 
launcher  of  the  thunder,  Pind. 
Olymp.  iv,  1  ;  a  rower ;  a  flat 
cake  used  in  sacrifices,  Aristoph. 
Eq.  1183.     Th.  ελαύνω. 

'Έλατήξιος,  ου,  Ό,  fa,  driving  away, 
that  impels,  drives  out,  purges 
out,  JEschyl.  Choeph.  962.  Fr. 
ελαυνω. 

Ελκτικός,  ή,  όν,  having  power  to 
impel,  drive,  etc. ;  relating  to 
or  skilled  in  driving,  riding,  etc. 
Same  Th. 

Έλχτίν/ι,  ης,  fa,  a  plant,  fluellin, 
a  sjiecies  of  toad-flax. 

Έλάτϊνος,  η,  ov,  and  Poet,  ειλά- 
τινος,  made  of  fir  or  pine  wood  ; 
of  fir  or  pine  ;  a  couch  of  pine 
leaves,  Eurip.  Cycl.  385.  Fr. 

^λατόμησα,  as,  ε,  I.  a.  ind.  of 
λατομεω. 

Ελατός,  ή,  Όν,  driven  out ;  beat- 
en or  hammered  out;  ductile. 
Th.  Ιλάω.     Fr.  ελαύνω. 

'Έλκτζεύς,  'εως,  Ό,  thrice-forged 
iron. 

"Έλαττον,    (for  έλασσον^)  adv. 

less  ;  neut.  of  ελάττων. 
Έλαττονκχις,  adv.  not  so  often, 

more  rarely,  seldomer. 

Έλαττον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 

less  ;  to  diminish  ;  to  have  less  ; 

to  lack  ;  to  be  less  or  inferior  ; 

1.  α.  ηλαττόνηο'α.     Th.  ελαχύς. 
Έλατονηύωσιν,  or 
'Έ,λαττονοόωσίν,  3.  pi.  1.  a.  subj. 

pas.  of  preced. 


'Έλαττόνως,  adv.  less. 

'Έλαττόω,  or  -σσ'οω,  f.  ωσω,  to 
make  less,  inferior,  or  worse  ;  to 
diminish,  reduce  ;  to  damage  or 
injure  ;  to  degrade  ;  άλλα,  μη%' 
ελασσοΖν  της  ύπαζχ,ούσης  (τι- 
μής), nay,  not  even  to  detract 
from  his  existing  honor,  Thu- 
cyd. iii,  42  ;  1.  α.  ηλάττωσας  · 
pas.  to  be  inferior  to  or  less  than 
any  one  (τινός)  ;  to  be  injured 
or  deteriorated,  Thucyd.  i,  77  ; 
to  be  made  less  thanjusU  Isocr. 
Panegyr.  ;  to  be  ill-treated  ; 
πολλά  ελαττουμαι,  I  am  much 
inferior,  Dem.  de  Coron.  Th. 
ιλασσων  or  -ττων. 

'Έλάττω,  used  adverbially,  less, 
seldomer ;  άλλ'  ελάττω  εξ  αυ- 
τής άπεο'ήμησας,  but  you  trav- 
elled seldomer  from  it,  Plat. 
Crit  53,  A. 

Ελάττωμα,  or  -σσωμα,  ατός,  τ'ο, 
defect,  fault,  disadvantage  ;  άλλ' 
όμως  εκ  τοιούτων  \<γω  ελαττωμά- 
των, Dem.  de  Coron.  ;  infe- 
riority ;  diminution  ;  defeat. 
Fr.  ιλαττ'οω. 

'Έλάττων.    See  ελάσσων. 

Έλάττωσις,  ιως,  fa,  a  making  less 
or  worse  ;  diminution,  Plat.  Def. 
412,  Β ;  loss,  defect.  Fr.  Ιλατ- 
τ'οω. 

Έλαυνεμεν,  Ion.  for  ελαύνειν, 
pres.  inf.  of  Ιλαύνω  ·  ελαύνειν 
σκοτόν,  to  reach  or  hit  the  mark. 

'Έ,λαύνοι,  3.  sing.  pres.  opt.,  and 

Έλκύνοιτ,  for 

Έλαύνοντε,  nom.  dual  part.  pres. 
of  ελαύνω. 

'Έλαύνω,  f.  ελάσω,  by  elision  and 
contraction,  ιλάω  ελω,  ελάεις 
ελας,  'ελάει  ελκ,  etc. ;  pf.  ηλακα, 
by  redupl.  ελήλακα  (doubtful  if 
used)  ;  l.o.  ηλασα,  Ion.  ελασα, 
to  drive,  urge  forward,  as  a  horse 
(Ίπνον),  a  chariot  (α^μα),  Aris- 
toph. Nub.  69  ;  to  impel  a  ship 
(ι>5?α,  vaZv,  or  τξΐήζη),  Thucyd. 
iii,  49  ;  to  drive  away,  put  to 
flight  ;  to  banish  ;  to  press 
hard;  to  strike,  wound;  ο  V 
αυχένα,  μίσσον  ελασσε,  U.  χ, 
455  ;  to  harass ;  to  assail  with 
reproaches,  Eurip.  Ale.  692 ; 
to  vex,  harass,  annoy,  Soph. 
(Ed.  T.  28  ;  to  beat  or  hammer 
out ;  to  forge ;  to  work  metals ; 
to  excite,  rouse ;  to  trace  ;  to 
draw  a  wall,  i.  e.  to  build,  He- 
rodt. i,  185 ;  to  lead  an  army, 
Id.  vii,  57  ;  also,  to  march,  Id. 
vii,  37  ;  to  go,  to  proceed,  Id. 
ix,  89 ;  ii,  124 ;  Plat.  Gorg. 
486,  A;  to  draw  out  life;  to 
subdue,  JEschyl.  Pers.  757  ; 
pas.  to  be  driven,  urged,  har- 
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assed,  Demosth.  241,  ult. ;  I.  a. 
mid.  ηλασάμην,  pf.  pas.  ελήλα- 
μαι,  was  drawn,  Odys.  vii,  113. 
Th.  ελαω. 

'Έλάψειος,  ου,  ο,  fa,  of  or  belong- 
ing to  a  stag  or  deer  ;  Ιλάφεια 
χξία,  venison,  Xen.  Anab.  i,  5, 
2.     Fr.  ελαφος. 

'Έλαφη€ολια,  ας,  fa,  the  hunting 
of  deer,  Soph.  Aj.  178.  Fr. 
ελαφος  and  βάλλω.  But 

'Έλαφηζόλια,  ων,  τά,  (ίεξά  under- 
stood,)  a  festival  of  Diana. 
Hence 

'Έλαφηζολιων,  ωνος,  Ό,  the  ninth 
Attic  month,  corresponding  to 
the  last  half  of  March,  and  the 
first  half  of  April ;  the  season 
for  stag  hunting,  and  in  which 
the  Elaphebolia  were  held.  Same 
Th. 

Έλαφνζόλος,  ου,  Ό,  fa,  a  deer- 
hunter,  said  of  Diana,  II.  xviii, 
319.     Same  Th. 

'Έλαφνζοξίων.    See  ελαφη&ολιων. 

'Έλάφϊννς,  ου,  ό,  a  young  deer, 
a  fawn.    Fr.  ελαφος. 

'Έλαφοξόο-χος,  ου,  ο,  wild  parsnip. 
Fr.  ελαφος  and  βόσκω. 

'Έλάφοιο,  gen.  Ion.  of  ελαφος. 

'Έλαφοχτόνος,  ου,  ό,  y\,  deer- 
destroying  goddess,  Diana,  Eu- 
rip. Iph.  T.  1114.  Fr.  'ελαφοξ 
and  κτε'ινω. 

"ΕΛΑΦ02,  ου,  ο,  τ),  a  stag,  deer, 
hind,  II.  i,  225  ;  βαλιάν  ελαφον, 
a  freckled  or  spotted  hind,  Eu- 
rip. Hec.  88.  It  has  an  affinity 
to  ελαφξός. 

Ύ^λαφασο-οϊη,  %ς,  τ),  deer  or  stag 
hunting.    Fr.  ελαφος  and  σεΰω. 

'Έ,λαφζία,  ας,  h,  agility,  lightness, 
levity  ;  inconstancy,  ficklenese  ; 
and 

Έλαφξίζω,  f.  Ίσω,  to  make  light, 
to  lighten  ;  to  be  fleet,  nimble  ; 
from 

Έλαφζός,  ά,  Ion.  «,  όν,  and  in 
Pind.  Nem.  v,  38,  ος,  ου,  ό,  h, 
light  in  weight,  light  or  fleet, 
quick,  nimble ;  μάλ'  ελαφξός, 
II.  xvi,  745  ;  active,  alert ;  not 
heavy,  easy  to  be  borne,  Matt. 
xi,  30  ;  ελαφζόν,  JEschyl.  Prom. 
263  ;  not  difficult  or  trouble- 
some ;  thoughtless,  giddy  ;  iv 
Ιλαφζω  ποιείσίκι,  to  make  light 
of,  Herodt.  iii,  154;  σο)  ελα- 
φξον  τυγχάνει  'εον,  it  happens  to 
be  a  light  matter  to  you,  Id. 
vii,  38  ;  light-armed,  Xen. 
Anab.  iv,  2,  16.  Th.  Ιλάω. 
Hence 

'Έλαφξότεζος,  a,  ov,  compar.  light- 
er, less  heavy,  Odys.  i,  1 64. 

'Έλαφζότνς,  ητος,  fa,  lightness, 
agility,  Plat.  Legg.  vii,  795,  E. 


ΕΛΕΑ 


ΕΛΕΓ 


ΕΛΕΕ 


Έλαίρξϋνω,  f.  υνω,  to  lighten, 
raise  up ;  to  alleviate.  Same 
Th. 

'Ελαψξω;,  adv.  lightly,  quickly, 
Odys.  v,  240  ;  nimbly,  Xen. 
Anab.  vi,  1,  7.     Fr.  ίλα^οο;. 

"Ελάχεν,  3.  sing.  2.  a.  of  λαγ- 
χάνω. 

'Ελάχηνε,  3.  sing.  1.  a.  of  λα- 
βαίνω. 

Ελάχιστα,  adverbially,  least,  the 
least,  very  little,  not  at  all ;  ουκ 
ελάχιστα,  not  the  least,  chiefly, 
above  all.  From 

Ελάχιστος,  η,  ov,  superl.  of  ελα- 
χύ;,  the  least,  the  smallest, 
fewest;  shortest;  ti  ελαχίστων, 
concisely,  briefly  ;  very  seldom  ; 
iv  ελαχίστω,  in  the  shortest 
compass ;  compar.  ελάσσων,  less, 
smaller.  Th.  ελαχύ;,  obsol. 
Hence  is  formed  a  new  com- 
parative 

'ΕλαχιστΌτε^ο;,  less  than  the 
least,  very  small,  Eph.  iii,  8. 

Fr.  ελάχιστο;. 

"Ελαχαν,  2.  aor.  of  λαγχάνω. 

Έλαχυπτί^υξ,  ϋγα;,  ό,  'h,  having 
small  or  short  wings  or  fins, 
Find.  Pyth.  iv,  29.  Fr.  ελα- 
χύ; and  ττίξυξ, 

'ΕΛΑΧΪ'Σ,  εΊα,  ύ,  (not  in  use,} 
little,  small,  like  μικξό;,  compar. 
ελάσσων,  superl.  ίλάχιστο;, 
smallest,  least. 

'Ελάω,  Poet,  for  ελαύνω,  to  drive, 
impel ;  drive  away  ;  seldom  used; 
but  Homer  has  the  participle 
ελων,  II.  xxiv,  696  ;  inf.  Ιλάαν, 
Odys.  xv,  50  ;  Pindar  has  the 
imperat.,  Isth.  v,  48  ;  the  ind., 
Nem.  iii,  129  ;  Eurip.  Here. 
F.  815  ;  ελαύνω  is  generally 
used.     See  ελαύνω. 

"Ελ^ίϋί,  Odys.  xxiii,  6  ;  Ion. 
contract,  ελ'δη,  2.  sing.  pres.  of 

"ΕΛΔΟΜΑΙ,'  y,  εται,  and  Poet, 
by  prosth.  είλ'αομαι,  to  desire, 
wish,  long  for,  Odys.  v,  219  ; 
Pind.  Olymp.  i,  6  ;  used  in  the 
pres.  and  impf.  only.  Hence 

"Ελοωξ,  and  'εελ^ωξ,  οξο;,  τ'ο,  a 
desire,  wish,  II.  i,  41  ;  with 
Homer,  always  είλδωξ. 

"Ελ',  and 

"Ελε,  3.  sing.  2.  a.  Ion.  by  tak- 
ing away  the  augment,  εϊλον,  ες, 
£,  of  αΊξίω,  f.  ή<τω,  2.  a.  inf. 
ελεΐν. 

'Ελεάζαζ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Eleazer,  Matt,  i,  15. 
Hebr. 

'ΕλεαΊξω,  f.  άζω,  aor.  ελ'εηξα,  to 
pity,  to  compassionate ;  s.  as 
ιλε'εω,  Poet.,  II.  ii,  27,  et  passim ; 
Aristoph.  Eq.  793  ;  seldom  used 
by  the  Attic  writers.     Th.  'ίλεο;. 


'Ελεακείμ,  Ό,  indecl.,  a  mans  name, 
Eliakim.  Hebr. 

ΈΑΕΑ*2,  άντο;,  ο,  dot.  Ιλεα, 
the  name  of  a  bird,  Aristoph.  Av. 
302  ;  probably  the  screech-owl. 

'Ελίάτζο;,  ου,  Ό,  a  major-domo  or 
manager  of  the  table,  a  house  - 
steward.    Fr.  ελε'ο;. 

Ελεγεία,  a;,  h,  and  ελεγεΊον,  ου, 
τ'ο,  neut.  of  ελεγείο;,  a  distich, 
consisting  of  an  hexameter  and 
pentameter  verse,  the  metre  of  the 
elegy ;  hence,  a  poem,  an  elegy ; 
a  couplet  ;  and,  as  a  couplet  was 
common  for  inscriptions,  the  word 
was  also  used  to  signify  an  in- 
scription, Demosth.  420,  5  ; 
Thucyd.  i,  132.     Th.  ελεγο;. 

Έλεγειονοιό;,  ου,  and  ελεγειογξά- 
φο?,  ου,  ο,  a  composer  of  elegies, 
an  elegiac  poet,  Aristot.  Poet.  1. 

'ΕλεγεΤο;,  εΊα,  ε7ον,  elegiac.  See 
ελεγεία. 

'Ελεγευ,  Dor.  for  ελ'εγου,  impf 
pas.  of  λίγω. 

Ελεγκτικοί,  ή,  ov,  having  the 
power  of  convincing,  refuting, 
or  reproving;  confuted;  blamed; 
addicted  to  blaming,  etc. ;  and 

'Ελεγκτό;,  ή,  Όν,  worthy  of  cen- 
sure or  reproof,  reprehensible ; 
and 

'ΕλεγμΌ;,  ου,  ο,  refutation;  re- 
proof, censure ;  conviction,  de- 
tection ;  all  from  ελέγχω. 

'Ελεγξάτωσαν,  3.  pi.  1.  a.  im- 
perat.  act,  and 

'Ελίγξη;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
έλεγξαν,  άτω,  1.  a.  imperat.  act. 
of  ελέγχω. 

'Έλ 

£y£'?>  ιω$·>  ν·)  examination  of 
evidence;  trial;  refutation,  con- 
viction ;  censure,  reproof.  Same 
Th. 

Έλεγαν,  Dor.  for  ελεγον,  impf. 
of  λίγω. 

"Ελεγο;,  ου,  ό,  lamentation,  mourn- 
ing ;  a  plaintive  or  mournful 
song,  a  dirge,  Eurip.  Iph.  T. 
146,  1092;  Aristoph.  Av.  217. 
Fr.  ελε'εω,  or  from  ε,  ε,  expres- 
sive of  lamentation,  and  λίγω. 

Έλ  εγχεΊη,  m,  h,  a  reproach, 
blame,  reproof,  disgrace,  H. 
xxiii,  342  ;  and 

'Ελεγχή;,  'εοζ,  Ό,  h,  worthy  of  re- 
proach, base,  shameful,  dis- 
graceful, infamous,  17.  iv,  242. 
Fr.  'ίλίγχω. 

'Ελεγχβη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  ίλίγχω. 

'Ελεγχιστο;,  superl.  of  ελεγχή;. 

"Ελεγχο;,  εο;,  τ'ο,  reproach,  shame, 
disgrace,  II.  xi,  314  ;  coward- 
ice ;  κάκ  Ιλεγχεα,  base  cow- 
ards, reproaches  to  your  name, 
17.  viii,  228  ;  the  abstract  for 
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the  concrete;  and 
"Ελεγχο;,  ου,  Ό,  {seldom  found  in 
the  nom.  ;  it  occurs  in  Demosth. 
1457,  4,)  an  argument,  proof, 
demonstration,  test,  Soph.  CEd. 
T.  603  ;  ει;  ελεγχον  εξιων,  hav- 
ing come  to  the  proof,  i.  e.  hav- 
ing learned  from  experience,  Id. 
Phil.  98;  Demosth.  303,  14; 
ελεγχον  ^ι^όναι,  to  furnish  a 
proof,  Id.  44,  15  ;  accusation, 
Thucyd.  i,  135  ;  a  trial,  Soph. 
(Ed.  C.  1299  ;  conviction,  ref- 
utation. Aristophanes  evidently 
distinguishes  between  άγων,  κζίσι;, 
and  έλεγχο;,  thus :  άγωνα  ποι- 
ε7ν  αυτικα  μαλα,  και  κρίσιν,  κα- 
ξελεγχον,  αυτών  τη;  τίχνη;>  to 
make  forthwith  a  trial,  and 
judgment,  and  proof  of  their 
art,  Ran.  785 ;  κα)  πξόσφερε 
πάντα.;  έλεγχου;,  and  bring  all 
in  guilty,  Aristoph.  Lys.  484. 
From 

ΈΑΕΤΧΩ,  /.  'εγίω,  to  show  or 
prove  by  arguments  or  facts ; 
hence,  to  demonstrate ;  to  con- 
fute ;  to  seek  a  proof  of ;  hence, 
to  search  into  or  investigate, 
Soph.  Phil.  340  ;  Eurip.  Electr. 
1353  ;  to  sound  or  prove,  Eurip. 
Ale.  1 5 ;  to  refute  ;  to  convince, 
convict,  or  prove  one  to  be  in  the 
wrong,  Demosth.  805, penult.,  and 
Ν.  T.  to  reprove  or  reproach  ; 
to  find  fault  with,  blame ;  to 
despise,  17.  ix,  518  ;  to  accuse  ; 
to  manifest ;  to  repress ;  to  dis- 
honor or  disgrace,  Tyrtceus  ;  to 
expose  ;  to  surpass,  Pind.  Pyth. 
xi,  74  ;  l.o.  ηλεγξα,  1.  a.  im- 
perat. έλεγξαν,  άτω,  pres.  pas. 
ελέγχομαι,  pf.  pas.  ελήλεγμαι, 
ξαι,  κται,  1.  a.  ]>as.  'ήλίγχόην, 
1.  a.  subj.  pas.  ελεγχόω,  ?j;,  y  · 
ελεγχειν  τινά  τι,  Plat. 

'Ελεοεμνά;,  abo;,  ο,  ν,  seizing  or 
storming  the  couch  ;  disturbing 
repose,  ^Eschyl.  S.  Theb.  83. 
Fr.  ελω  and  Τεμνιον.  Some, 
however,  make  it  ελί'οεμα;,  i.  e. 
ελων  το  Υεμα;,  seizing  the  per- 
son.   Fr.  ελω  and  Υεμα;. 

ΈΛΕΔΩ'ΝΗ,  us,  eledona,  a 
species  of  molluscous  animal,  or 
of  polypus,  referred  by  Schneider 
to  the  moschatus  octopus  of  Lam. 

'Ελεειν,  Ion.  contract.  ελεΤν,  2.  a. 
inf.  of  obsol.  ελω. 

'Ελεεινολογεω,  ω,  f.  'Λ<τω,  to  use 
pathetic  or  moving  language. 
Fr.  ελεεινά;  and  λεγω. 

'Ελεεινολογία,  a;,  h,  moving  or 
pathetic  language,  Plat.  Phced. 
272,  A.     Same  Th. 

Ελεεινό;,  ή,  Όν,  affecting,  deserv- 
ing or  exciting  compassion,  De- 
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mosth.  178,  52,  wretched,  mis- 
erable, pitiable,  Plat.  Gorg.  469, 
A ;  also,  merciful,  compassion- 
ate, Matt,  v,  7.  "  The  Attic 
Poets  do  not  appear  to  have  used 
the  form  ίλεεινός,  but  ελεινός. 
The  reading,  therefore,  in 
BruncJts  edition  of  Soph.  CEd. 
T.  672,  Track.  528,  Phil.  1130, 
Aristoph.  Acharn.  413,  Thesm. 
1063,  should  be  corrected."  Dun- 
bar. This  correction  was  made 
many  years  ago  by  Person,  by 
analogy  to  some  other  adjectives ; 
as  δεινός  from  Ί'εος,  κλεινό;  from 
κλ'εος,  etc. ;  see  his  Pref.  to  He- 
cub.  7  ;  it  was  adopted  also  by 
Elmsley.  Yet  the  3Iss.  of  Aes- 
chylus, Soj;hocles,  and  Aristopha- 
nes,, concur  in  ελεεινός.  Homer 
always  uses  ελεεινός,  II.  ii,  314, 
et  passi?n.     Fr.  έλεος. 

'Έ,λεεινότης,  τ'/ιτοί,  h,  a  miserable 
or  wretched  condition,  Demosth. 
739,  23.     Th.  έλεος. 

Έλεειο-όαι,  pres.  inf.  of 

εεομα,ι,  ουμ,αι,  to  obtain  pity, 
to  be  pitied  ;  pas.  of 

Έλ  ε'εο},  ω,  f.  ήτω,  1.  α.  ηλεησα, 
to  pity,  have  pity  upon,  to  com- 
miserate, show  pity  or  mercy, 
Xen.  Mem.  ii,  6,  21  ;  Odys.  xi, 
204,  205  ;  to  lament ;  pres.  pas. 
ϊλε'εομαι,  to  obtain  pity  ;  to  be 
pitied.     Th.  έλεος. 

'Έ,λεηόωο-ιν,  3.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
of  preced. 

'Έ,λίημοο-ΰν/ι,  ης,  ν,  pity,  compas- 
sion ;  in  Ν.  T.,  chanty,  alms, 
which  last  is  a  corruption  from 
the  Greek  word,  Luke  xi,  41  ; 
any  act  of  beneficence  to  the 
unfortunate.  From 

'Έλενμων,  ovo;,  Ό,  h,  compassion- 
ate, merciful,  pitiful,  Odys.  v, 
101.     Fr.  'ελεεω. 

Έλιΐίσ-Άΐ,  1.  a.  inf.,  and 

Έλεησε,  3.  sing.  1.  a.  ind.,  and 

Έλεηο-ον,  άτω,  1.  a.  imperat.  of 
ελείω. 

Ελεητικός,  γι,  όν,  prone  to  com- 
passion, compassionate,  taking 
pity  on,  pitying.    Fr.  ελε'εω. 

Έλεητύς,  ΰος,  yi,  Ion.  for  έλεος, 
compassion,  pity,  commisera- 
tion, Odys.  xvii,  451.  Th. 
έλεος. 

Έλείόυια,   ας,  η,  the  same  with 

ΈΊλείόυιχ,  the  goddess  Lucina. 
ΈλεΓν,  2.  a.  inf.  act.  of  obsol.  'ίλω, 
for  αϊξ'εω. 

'Έ,λανός,  ή,  όν,  exciting  pity  or 
compassion  ;  miserable,  wretch- 
ed ;  used  by  the  Attic  Poets; 
see  ελεεινός. 

Έλειοζόίτης,  ου,  o,  that  goes  over 
or  through  marshes   or  fens, 


AUschyl.  Pers.  39  ;  applied  to 
the  Egyptians.  Th.  'ελος  and 
βαίνω. 

'Έλειογενής,  'εος,  ο,  ν\,  produced  in 
marshes.    Fr.  'ελος  and  γίγνομαι. 

Έλειονόμος,  ου,  ό,  h,  living  or 
feeding  in  marshes,  Orph.  Arg. 
Fr.  ελος  and  νέμω. 

'Έ,λειός,  ov,  ό,  a  kind  of  mouse, 
perhaps  the  dormouse  ;  a  squir- 
rel, Xen.  Cyn.  5,  17;  also,  a 
kind  of  falcon. 

"Έλειος,  ου,  ό,  h,  swampy,  marshy, 
ϊλειον  ΰάπεο~ον,  Aristoph.  Pan. 
352.     Fr.  ελος. 

'Έ,λειοο-ελϊνον,  ου,  τό,  a  plant, 
marsh-parsley. 

Έλειότξοφος,  ου,  ό,  h,  fed  or  grow- 
ing in  marshes.     Fr.  τξ'εφω. 

'&λειόχξΰοΌς,  ου,  ό,  s.  as  ελίχξϋ- 
σος,  a  creeping  plant  with  yellow 
flowers  or  fruit,  but  the  species 
not  ascertained. 

Έλεί-ψαο-χ,ον,  Ion.  for  έλειψα,  1. 
a.  ind.  of  λείπω. 

"Έ,λεχτο,  Poet,  for  ελ'ελικτο,  3. 
sing,  jiliijf.  pus.  of  λίγομαι, 
Odys.  xix,  50. 

ΈΛΕΛΕΤ",  a  military  shout, 
the  cry  of  the  soldiers  when  rush- 
ing to  battle ;  the  same  as  άλαλά, 
and  supposed  by  some  to  be  de- 
rived from  the  Hebrew  hallelu- 
jah ;  also,  the  cry  of  bacchanals, 
ελελελευ,  Aristoph.  Av.  364. 

'Έ,λελενς,  εως,  ο,  an  epith.  of  A- 
pollo,  Macrob.  i,  17. 

Έλελήόεε,  contract.  \λελή§ει,  Ion. 
3.  sing.  2.  plupf.,  and  in  3.  pi. 
ελελήύεσαν,  Att.  by  shortening 
the  penult.,  from  λανθάνω. 

'Έ,λ'ελιζεν,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 

Ελελίζω,  f.  \%ω;  to  raise  the 
battle-cry,  to  cheei",  Xen.  Anab. 
i,  8,  12  ;  upon  going  into  battle 
to  make  the  military  shout 
called  the  ελελεΰ,  eleleu,  from 
which  the  verb  is  formed,  to  strike 
up  the  war  pa?an  ;  ελελιζομ'ενα, 
lamenting,  Eurip.  Hel.  1110; 
also,  to  make  any  mournful  cry, 
Aristoph.  Av.  213.  See  επα- 
λελάζω. 

'Έ.λελίζω,  and  ελελίσσω,  f.  ί%α, 
(pres.  rarely  used,^  Poet,  form 

for  ελίσσω,  to  turn  or  whirl 
round  ;  to  wind,  twist,  or  twine 
about ;  to  wheel  rapidly  round  ; 
of  an  army,  as  they  wheeled 
about,  II.  vi,  109  ;  to  whirl  or 
brandish  the  lightning ;  to  shake, 
cause  to  tremble  or  quiver,  72.  i, 
530  ;  ελελίζων  φόρμιγγα,  caus- 
ing the  strings  of"  the  lyre  to 
quiver,  Pind.  Olymp.  ix,  21  ; 
to  thrill ;  to  flutter,  as  a  loose 
robe  in  the  wind;  mid.  to  twine 
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or  coil  one's  self  about  or  round ; 
ελελι\άμενος,  part.  I.  a.m.,  hav- 
ing coiled  himself  about,  II.  ii, 
316  ;  pf.  pas.  ηλιγμαι,  and  by 
Att.  redupl.  ϊλήλιγμαι,  plupf 
ελήλιγμην,  1.  a.  pas.  ελελί^ην, 
3.  sing,  plupf.  pas.  ελελικτο,  Π. 
xiii,  558.  Fr.  'ίλω  or  ειλ'εω. 
'Έλελιχ,το,  2.  a.  pas.  syncop.  of 
ελελίζω. 

Έλελίζαις,  JEol.  for  ελελίξας, 
part.  1.  a.  act.  of  ελελίσσω. 

'Έλελίξεν,  1.  a.  from 

Ελελίσσω,  and 

'Έ,λελίττω.    See  ελελίζω. 

'Έ?·.ελίσφα.ζον,  ου,  τό,  and 

'Έλελίσφαχος,  ου,  ό,  sage. 

Έλελίχόην,  1.  aor.  pas.  of  ελε- 
λίζω. 

'Έ,λελίχόων,  ηνος,  ο,  η,  earth-shak- 
ing, Find.  Pyih.  ii,  8  ;  Soph. 
Antig.  154. 

'Έλελόγχει,  3.  sing.  2.  plupf.  of 
λαγχανω. 

Έλελοίπεσαν,  Att.  for  ελελο'ιπει- 
trccv,  3.  pi.  2.  plupf.  of  λείπω. 

"Ελεν,  for  εϊλεν,  3.  sing.  2.  a. 
ind.  act.  Ion.,  by  dropping  the 
augment,  of  obsol.  ϊλω. 

Έλενά,ς,  Dor.  },,  ship-destroying, 
AZschyl.  Ag.  674  ;  to  play  upon 
the  name  'Έλ'ενη.  Some  read  ελ'ε- 
ναυς. 

ΈΛΕ'ΝΗ,  ns,  h,  and  Dor.  'Έλ'ε- 
va,  ας,  the  name  of  a  woman, 
Helen,  the  wife  of  Menelaus; 
also,  a  kind  of  vessel  or  basket ; 
but  ελάν/ι,  a  lamp,  a  torch. 
Έλενηφαξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry 

the  basket.    Fr.  ελενη. 
'Έλίνια,  τά,  a  festival  in 

honor  of  Helen.  But 
'Έλενιον,  ου,  τό,  a  certain  plant 
said  to  have  sprung  from  Helens 
tears ;  sitpposed  to  be  elecam- 
pane ;  inula  Helenium,  Linn. 
Έλεόόξεπτος,  ου,  ό,  h,  bred  in 
fens  or  marshes,  II.  ii,  776. 
Fr.  ελος  and  τξ'εφω. 
'ΈλεοΤσιν,  dat.pl.  Ion.  of  ελεός. 
Έλεόν,  adv.  wretchedly,  misera- 
bly, sadly,  by  syncop.  for  ελεεί- 
νόν,  from  ελεεινός.  From 
"Έλεος,  ου,  ό,  pity,  mercy,  com- 
passion ;    sympathy,  commis- 
eration, Eurip.  Orest.  327.  In 
Ν.  T.,  also,  as  neut.  έλεος,  'εεος, 
contract,   'εους,   τό,  (the  classic 
writers  use  only  ο,  έλεος f)  hence, 
ελεεινός,  ελε'εω,  ελεήμων,  ελεημο- 
σύνη. 

'ΕΛΕΟ'2,  ου,  ό,  or  ελεόν,  ου,  τό, 
a  cook's  table  for  cutting  meat 
on,  a  dresser,  kitchen  table,  II. 
ix,  215;  Aristoph.  Eq.  152, 
169.     Th.  ε'Ιλω. 

'Έλεοϋς,  gen.  εοΰντος,  ό,  a  town  of 
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the  Thracian  Chersonesus,  Xen. 
Hist,  ii,  1,  13. 

'ΈλεπΉτα,  as,  ε,  1.  a.  of  λετίζω. 
I     Έλέίτβλ/ί,  s<vs,  h,  awe?  Poet. 

Έλεπτολ^,  ios,  and  ίως,  h,  as  an 
adjective,  city-destroying  ;  ap- 
plied in  JEschylus,  by  a  play 
upon  the  word,  to  Helen,  'Έλενν, 
as  from  ελεΊν,  to  capture ;  in 
the  same  manner  he  uses  Wavo^os 
and  Ιλίνκς,  conqueror  or  taker 
of  men  and  of  ships,  Ag.  674, 
where  probably  ελενάς  is  to  be 
read  as  contracted  from  IXsva/j, 
like  εχεναΐς  ·  also,  as  a  substan- 
tive, a  military  machine  used  in 
attacking  cities,  Plutarch  and 
Hiod.  Sic.  ;  (Riemer's  Lex. ;) 
applied  by  Euripides,  Iph.  Aul. 
1475,  1510,  to  Iphigenia,  as  the 
remote  cause  of  the  destruction 
of  Troy  and  the  Phrygian  em- 
pire. 

'Έλ'εσΰαι,  2.  a.  inf.  m.  to  αΐξίω, 
and 

"Έλεσΰε,  2.  pi.,  ελεσθω,  3.  sing. 

2.  a.  imperat.  m.  of  the  same. 
'Έιλίτγι,  ν,  fern,  from  ελετό$. 
'Έλετην,  3.  dual  2.  a.  act.,  'ελε- 

<ro,  for  έίλετο,  3.  sing.  2.  a.  m. 

to  α,ιξίω. 

Έλίτό;,  γι,  Όν,  that  may  be  taken 
or  caught ;  οΰό'  \λ&Η,  scil.  ψυ- 
χή, Π.  ix,  409.    Fr.  ϊλεΐν. 

"Ελευ,  Dor.  for  ελοϋ,  Λσΰω,  2. 
a.  imperat.  m.  to  αίξεομαι. 

'ΈλίνΡίξία.,  us,  h,  hberty,  freedom, 
Hem.  de  Coron.;  deliverance 
from  death,  Rom.  viii,  21 ;  u$ 
ϊλίυάίξίαν  αφελεσΟαι,  to  claim  or 
restore  to  liberty,  Id.  1327,  22. 
Th.  obsol.  ελεύύω. 

Έλίυύ'ίζία.,  ων,  τά,  (Ιεοά^)  a  festi- 
val in  honor  of  Jupiter,  the  Lib- 
erator, to  commemorate  the  victory 
of  Platcea. 

'ΈιλενόίζΐάξΜ,  f.  άσω,  to  use  the 
privilege  of  a  freeman ;  to  act 
or  speak  boldly ;  to  be  a  free- 
man, Plat.  Legg.  iii,  701,2?; 
to  take  his  freedom,  as  a  slave. 
Fr.  IXiih^s. 

'Έιλίν^ίξίκ7ο5,  according  to  some 
i\iu0i£ios,  a  deliverer  or  pre- 
server ;  an  epith.  of  Jupiter, 
the  Deliverer  or  Liberator, 
β,«5....Δ<5'  ίλ&νβεξίΜ  Ι$ξά,  Thu- 
cyd.  ii,  71.    Fr.  ελεόβεξος. 

'Έλίυόίξ{χ,όζ,  γι,  Όν,  pertaining  to 
freedom ;  free,  Plat.  Polit.  iii, 
70,  Ε ;  and 

'Έλευόεξΐο$,  ου,  Ό,  'λ,  becoming  a 
freeman  ;  of  liberal  sentiments, 
liberal ;  gentlemanly  ;  generous  ; 
elegant ;  noble-minded  ;  inde- 
pendent, Xen.  Mem.  ii,  3,  1 6  ; 
honorable,  Id.  iii,  10,  5  ;  noble, 
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Id.  Cyr.  v,  2,  8  ;  an  epith.  of 
Jupiter,  Zzbs  'ίλευΟ'εξίος,  Jupiter 
the  Liberator,  Jupiter  the  De- 
liverer ;  ελευύψα  μελετήματα, 
liberal  studies.    Fr.  εΧεΰύε^. 

'Έ,ΧίυβίξΐΌτγις,  ητος,  h,  the  condi- 
tion of  a  freeman  ;  liberality  of 
sentiment  and  action,  generosity, 
Plat.  Polit.  iii,  12  ;  noblemind- 
edness.    Same  Th, 

'Έλευύεζίως,  adv.  as  becomes  a 
freeman,  generously,  liberally, 
nobly  ;  ελευθέρως  ««^su/t£- 
vovs,  having  been  liberally  edu- 
cated, Xen.  Mem.  ii,  7,  4  5  ι,  b, 
3.     Same  Th. 

Έλευόεξοϊ,  pres.  ind.  contract, 
from  ελευύεξόει,  Soph.  (Ed.  T. 
706. 

'Έιλίυϋ'ζόπΌιις,  aioos,  o,  h,  free- 
born  ;  having  free  children,  and 
so  a  free  man. 

'Έ,λίυόίζοπ-ξίπ-κ,  ios,  o,  h,  becom- 
ing or  suitable  for  freemen,  Plat. 
Ale.  i,  135,  C;  liberal.  Fr. 
ελεύθερο;  and  π^επω. 

Έλίύβίςοι,  «,  ov,  free  ;  a  free 
man  ;  to  which  is  opposed  'bouXos, 
Hemosth.  610,  5  ;  free-born,  1 
Cor.  xii,  13  ;  ελευύϊ^α,  as,  ·λ,  a 
free  woman  ;  uncontrolled  ;  de- 
livered from,  not  subject  to, 
Xen.  Mem.  i,  3,  11;  free  from, 
exempt  from  ;  liberated,  free, 
Thucyd.  vii,  69  ;  generous,  lib- 
eral, Eurip.  Iph.  Aul.  994  ; 
becoming  a  free  man,  Plat.  Gorg. 
485,  C;  Soph.  Phil.  994;  ελεύ- 
fc(>a  χξήματα,  goods  not  liable 
for  debt,  Hemosth.  930,  4  ;  Ιλεύ- 
fa(>ov  ήμαξ,  II,  vi,  455  ;  το  ελεΰ- 
βζξον,  freedom.    Th.  ϊΧεύόω. 

'Ε,λίυόΐζουξγόξ)  ου,  ο,  fi,  bearing 
himself  freely.  Fr.  ελευόεξός 
and  ίζγω. 

Έλευόίξοο-τομίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
speak  with  freedom ;  ayav  V 
Ιλευβεξοο-τομε7;,  you  speak  with 
too  much  freedom,  JEschyl. 
Prom.  180.  Fr.  ΙλεύΟεξος  and 
στόμα. 

'Έιλίυύίξίο·τομο5,  ου,  ο,  ή,  using 
free  speech,  speaking  freely, 
JEschyl.  Suppl.  926.  Same 
Th. 

'Έλευόεζόω,  ω,  f.  ucoj,  1.  α.  ηλεν- 
βί^ωσα,  to  liberate,  to  set  free, 
to  release,  to  acquit ;  παν  \Xtu- 
όίζο7  στόμα,  he  gives  loose  to  his 
tongue,  i.  e.  talks  without  re- 
straint, Soph.  (Ed.  T.  706  ; 
Tliucyd.,  ii,  8,  has  ελευβε^ουσιν 
for  ϊΧίυύίξωσ-ουσ-ιν  ·  on  την  Ελ- 
λάδα ίλίυόίξοΰο-ιν,  that  they  will 
free  Greece  ;  τον  'έστλουν.... 
iXiutSi^ojo-as,  having  cleared  the 
entrance  to  the  harbour,  Thucyd. 
407 
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iii,  51  ;  mid.  εΧευίεζόομαι,  ουμαι, 
to  free  themselves,  recover  their 
freedom ;  pf.  pas.  ύλευόίξωμαι, 
1.  a.  pas.  TiXtuSi^uiSnv,  part. 
1.  a.  pas.  ελευόεξωόείς,  ivTos,  1. 
f.  pas.  Ιλίυάίξωί)'/ΐ(τομα<,  Xen. 
Hist,  i,  7,  10.    Fr.  ελεύθεξοξ. 

'ΈλίυΟίξωξ,  and  -fas,  adv.  freely, 
Eurip.  Or  est.  1169  ;  as  becomes 
a  freeman  or  gentleman,  liberal- 
ly, generously  ;  gallantly  ;  read- 
ily ;  ΙλευΟίξως  λέγειν,  to  speak 
freely  ;  ΐλευβε^ως  vai^zuhis, 
being  liberally  educated,  JEs- 
chin.  75,  25.     Same  Th. 

'Έλζυόίξωο·^,  itos,  h,  liberation, 
deliverance,  freedom,  Thucyd. 
iii,  10  ;  and 

'Έλίυ^ίζωτατο5,  superl.,  and 

Ελευθερωτές,  compar.  of  ikiu- 
H^os. 

Ελευθερωτής,  ου,  ο,  a  deliverer, 
liberator.    Fr.  pf.  pas.  of  ελευ- 

θεξόω. 

'Έλιυόΐίξοξ,  and  Έλευθήξ,  νζος,  'Ay 
a  city  of  Bceotia,  Eleutheras. 

Έλεύόω,  to  come,  obsol.,  (assumed 
as  a  present,)  f.  ελεύο-ομαι,  2.  a. 
τίλυόον,  II.  i,  152  ;  with  the  At- 
tics ηλόον,  2.  pf.  %λυβα,  general- 
ly Ιλή\υ6α.     Th.  probably  ίλεω. 

Έλευόω,  oos,  contract,  όϋς,  Μ,  E<- 
λείόυια,  Lucina,  the  goddess  that 
presides  at  child-birth.  Fr. 
ελεύόω. 

'Έλευσίν,  or  is,  ivos,  v,  Eleusis, 
a  town  or  borough  of  Athens. 

'Έλευο-ινία,  ων,  τά,  a  sacred  festi- 
val in  honor  of  Ceres,  celebrated 
at  Eleusis  every  fifth  year. 

'Exzufflvios,  ta,  ιόν,  Eleusinian ; 
'ΈιΧευσινόόεν,  from  Eleusis. 

Έλευιτίνιον,  ου,  τ'ο,  the  temple  of 
Ceres  at  Eleusis,  Lys.  163,  32, 
supposed  to  have  been  situated 
between  two  branches  of  the  Ilis- 
sus.  See  Leake's  Topography 
of  Athens,  114. 

"Έιλευο-is,  εωs,  h,  a  coming,  arrival; 
a  going ;  the  coming  or  advent 
of  our  Lord,  Ν.  T.  Fr.  obsol. 
ελεΰόω,  for  which  is  used  εοχο- 
μαι. 

'Έλεύβ-ομαι,  r,,  εται,  and  in  3.  pi. 

ελευο-ονται,     part.  ελευσ·όμενος, 

fut.  m.  to  'έζχομαι. 
'Έιλεφα'ίξομαι,  dep.  1.  α.  ελεφηξά- 

μην,  to  deceive,  II.  xxiii,  388  ; 

to  hurt,  injure  ;  3.  sing.  impf. 

m.  or  pas.  ελεφαΊξετο.  Perhaps 

compounded  of  ελω  and  αίξ'εω. 
'Έλεφαίξω.  See 

'Έλεφαντάζχ'/is,  ου,  ο,  the  com- 
mander of  the  elephants ;  pi. 
αξχαι,  those  who  had  the  com- 
mand of  sixteen  elepbants.  Fr. 
ελίφας  and  α.ξ%ω. 
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'Έχεφάντίίος,  η,  ον,  of  or  belong- 
ing to  an  elephant ;  elephantine, 
made  of  ivory.    Fr.  ίΧεφχ;. 

Ί^λίφαντίασΊ;,  εως,  ν),  the  ele- 
phantiasis, a  cutaneous  disease, 
or  species  of  leprosy  that  hardens 
and  corrugates  the  skin.  Fr.  ixi- 
φα,ξ. 

ΈΧεφχντϊχόζ,  J5,  «ν,  S.  as  ίΧεφάν- 

ΤίΙΟξ. 

'ΈΧεφχντίνεο?,  α,  «ν,  and 

'Έιλίφάντϊνο;,  n,  ov,  of  or  belong- 
ing to  an  elephant;  of  ivory, 
Theocr.  xxiv,  29  ;  <r»j  χειο) 
ίλίφαντίν/ι,  with  the  ivory  hand 
of  the  goddess,  Aristoph.  Eq. 
1167.  The  celebrated  statue  of 
Minerva  by  Phidias  had  the  face, 
feet,  and  hands  of  ivory,  the  rest 
of  gold.    Fr.  Ιχ'εφχ;. 

'Έιλζφα,ντκττή;,  ου,  ο,  a  keeper  of 
elephants  ;  a  hunter  of  elephants. 
Same  Th. 

'Έ.Χεφχντοΰετος,  ου,  ο,  y,  made  of 
or  mounted  with  ivory,  Eurip. 
Iph.  Aul.  582 ;  Ιλεφαντό^ετον 
φόξμιγγχ,  the  lyre  inlaid  with 
ivory,  Aristoph.  Av.  218.  Fr. 
εΧ'ιφχς  and  ο'εω. 

ΈΧεφαντόχωπο;,  ου,  ο,  ν),  having 
an  ivory  hilt.    Fr.  χωτη. 

ΈΧεφαντΌμΆχοι  (χυνπγοί),  hunt- 
ers who  fight  with  elephants ; 
and 

'ΈΧεφαντόπΌυ;,  νοο^ος,  ό,  n,  having 
ivory  feet,  said  of  tables,  etc. 
Fr.  creyj. 

ΈΛΕ'ΦΑ2,  αντοςι  ο,  an  ele- 
phant, Herodt.  iii,  114  ;  also, 
ivory,  Find.  Olymp.  i,  41  ;  Flat. 
Polit.  ii,  373,  A;  the  tooth  of 
the  elephant ;  a  kind  of  cup  ; 
the  disease  called  elephantiasis. 

Έλίχ^ν,  1.  a.  pas.  of  Χ,εγω. 

"Έλε-ψε,  3.  sing.  1.  a.  of  Χεπω. 

"ΕΛΗ,  or  ίίχπ,  y;,  n,  the  heat  or 
the  brightness  of  the  sun,  Aris- 
toph. Vesp.  772  ;  sunshine;  hence 
ε'ιΧεο-ι;,  7i,  heat. 

c'Ex>7,  3.  sing.  2.  a.  subj.,  shall  ob- 
tain or  attain  to,  Find.  Fyth.  i, 
194  ;  from  εΧω  obsol.,for  οάζίω, 
2.  a.  εϊΧον,  and  by  losing  ι 
(which  it  takes  for  the  augment) 
'εΧον,  in  subj.  'ίΧω,  τις,  π. 

vHLX'/ix,for  'iXnax,  Poet,  from  χάω, 
Χω,  as  3-εΧω,  by  aphceresis  of  the 
initial  syllable. 

"Expect,  3.  sing.  2.  a.  subj.  m. 
Jon.  contract.  εΧγ,  see  κίξίω  · 
subj.  εΧωμχι,  from  εΧω,  obsol. 

'Έ·Χηόίξίω,  *>.  f.  rio-ω,  to  expose  to 
the  sun.    Fr.  'ίΧ'/ι  and  Β-εξ'εω. 

Έλο^^ί,  'ίοζ,  ο,  h,  exposed  to 
the  sun  ;  s.  as  ύΧηθίξής· 

'ΈΧ'/ifcro,  Ion.  for  ίχάύετο,  3. 
sing.  2.  a.  m.  to  Χανβάνω. 


ΈΧπΧαΰατο,  as  εΧνιΧα,ντο,  3.  pi. 
plupf.  pas.  to  ΙΧαύνω,  Odys.  vii, 
86.  Some  read  εΧπΧ'ε^χτο,  which 
does  not  seem  correct ;  but  the  true 
reading  appears  to  be  εΧτιΧία,το. 

'ΈλύΧΰχα,  pf.  Att.  redupl.  for 
yXocxa,  from  iXawu. 

ΈΧ'/ιΧχχίοΌίν,  Att.  for  '/ιΧάχειίταν, 
3.  pi.  plupf.  of  the  same. 

ΈχνΧχχότε;,  advanced,  arrived 
at,  part.  pf.  act.  Att.  for  hXctx'o- 
n$,  obsol.  of  the  same. 

'Έ,ΧύΧΰμαι,  and  εΧηΧοίμην,  pf. 
and  plupf  pas.,  and 

'Έ.Χ'/ΐΧαμενοζ,  for  '/,Χοιμίνο;,  obsol. 
part.  pf.  pas.  Att.  to  εΧα,ΰνω. 

'Έληλ&ται,  Att.  for  fjXarai,  ob- 
sol. pf.  3.  pers.,  and  IXrtXxro,  for 
nXxra,  plupf.  of  the  same  ;  εγχ,εχ 
Vi  ο-φιν  0ξ6'  ίψι  σαυξωττίζο;  Ιχή- 
Xee.ro,  and  their  spears  were 
stuck  upright  on  their  butt  end, 
II.  x,  153. 

Ύ^ΧτιΧεγχτΆΐ,  3.  sing.  pf.  pas. 
Att.  for  nXiyxrcu,  of  εΧεγχω. 

ΈΧνΧεγμχι,  for  obsol.  '/ιΧεγμαι, 
pf.  pas.  Att.  of  the  same. 

Έλ^λέδάτα/,  Ion.  for  IXwXxvrxi, 
or  εΧπΧαμ'ενοι  ε'κτί,  3.  pi.  pf.  pas., 
and 

ΈΧπΧί'ΰά,το,  3.  pi.  plupf.  oflXai)- 

νω,  for  iX'/iXctro. 
'Έ,ΧτιΧουίως,  part.  2.  pf.  Att.  and 

JEol.  for  ιΧπΧΰύως,  and 
ΈΧ«Χΰβοί,  Att.    JEol.  iXyXovSoi, 

for  'ηΧΰύα,  obsol.  2.  pf.,  and 
'EXwXtjfoiv,  and3.pl.  εΧπΧυόεο-κν, 

Att.  for  IXnXi/dutrcoi,  2.  plupf, 

and 

'ΈΧνΧυβόπξ,  nom.  pi.  part.  pf. 
m.,  and 

'ΈΧπΧυβυΤχ,  part.  2.  pf.fem.,  \Xyi- 
Χυθως,  masc,  of  εύχομαι. 

"ΈΧνζχ,  ας,  ε,  1.  a.  of  Χτιγω. 

ΈΧ'/ιφΰπζ,  2.  sing.  1.  a.  pas.  to 
Χαμζάνω. 

Έχό'ε,  Att.fortxh,  2.  a.  imperat., 
and 

ΈχβεΤν,  2.  a.  inf.,  εΧύοι,  3.  sing. 

2.  a.  opt,  ϊλόρ,  2.  sing.  2.  a. 

subj.,  to  'έζχομχι. 
'ΈιΧόεμ,εν,    Ion.,    and  ιΧ$εμεναι, 

Dor.,  hence  \xh7v,  2.  a.  inf.  of 

the  same ;  also 
'Έχόίν,  and 

Έλ^ν,  Dor.  for  εΧ$ε~ν,  2.  a.  inf. 
act.  of  nX$ov,from  obsol.  ιΧεΰβω, 
for  εξχομχι. 

"Exf/is,  'εΧθη,  2.  and  3.  sing.  2.  a. 
subj.  act.,  and  'iX0rio-',  for  εΧύ'Λσι, 
(from  the  same  verb,)  Ion.  for 
εΧβγ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  with  σι, 
by  paragoge. 
'Έχόοι,  3.  sing.  2.  a.  opt,  and 
"~SLx$ourav,for  'ίχθοιεν.     See  'ίχύο· 

(TXV. 

'Έχβόν,  part.  2.  a.  neut.  g.,  and 
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'Έχόόντ,  for  Ιχύόντε,  nom.  dual, 
and 

'Έχϋόντεο-σ-ιν,  dot.  pi.  part.  Ion. 
of  the  same  and  Poet. ;  hence 
iX6oZ<riv. 

"Έχθοο-χν,  Baiot.  for  ηΧβον,  3.  pi. 
2.  a.  ind. ;  so  εΧβοισχν,  in  the 
Bible  for  'ίχόοιεν,  3.  pi  2.  a.  opt. 
act.  to  εξχομοιι. 

'Έχθοΰσ,  for  εΧβουσα,  part  2.  a, 
fern.  g.  of  same. 

"Έχβω,  vis,  y,  2.  a.  subj.,  and 

'Έ,ΧΟάν,  part.  2.  a.  of  ϊζχομ-αι. 

ΈΧιάο-ό'/ιν,  Eurip.  Hec.  97, 
σνουο^Τι  Τξοι  σ  εΧιάσ6?ιν,  I  have 
sped  with  haste,  literally,  I  have 
moved  or  stirred  myself,  1 .  aor. 
pas.  used for  the  middle. 

Έλί^ϋ»,  adv.  in  a  roll  or  whirl, 
JEschyl.  Prom.  884  ;  in  a  fold 
or  coil.     Fr.  εΧ'ισσω. 

ΈΧιγήοΌμαι,  I  shall  be  rolled  to- 
gether, LXX.,  2.f.  ind.  pas.  of 
εΧκτσω  or  -ττω,  2.  a.  pas.  εΧιγην. 

"Έ,Χιγμα.,  α,τος,  r'o,  any  thing 
wound  round,  or  rolled  ;  a  curl, 
roll,  coil,  etc. ;  and 

'Έ>Χιγματ<>Λ'/ΐ!,  εος,  ο,  h,  having  a 
rolled  or  coiled  appearance  ;  curl- 
ed, spiral,  coiled,  wound  round  ; 
in  a  roll.     Fr.  εΧ\σσω  and  εΤοος. 

'Έχιγμός,  ου,  ο,  the  act  of  coiling, 
rolling,  winding ;  a  winding 
road,  or  way  to  obtain  any  thing, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  4  ;  a  curvature, 
a  bending.    Same  Th. 

Έχ/εζεξ,  ο,  indecl.,  a  mans  namet 
Eliezer,  Luke  iii,  29.  Ilebr. 

'ΈΧιύοζ'οΧεον,  ουν,  impf  IXi&oQ'oX'/i- 
σα,  ας,  ε,  I.  a.  of  Χιΰοζ,οΧεω.  Fr. 
Χιύο;  and  βάΧΧω. 

'Έ,Χιχά,μτυζ,  ΰχοζ,  ο,  h,  having 
the  head  bound  with  a  fillet, 
turbaned.    Fr.  εΧιζ  and  α,μτυξ. 

"Έ<Χϊχας,  acc.  pi.  εΧίχεοΌΊν,  dat 
pi.  crooked  or  curved  ;  from  ελ/ξ, 
a  fold  ;  as  an  adj.  twisted,  bent, 
wreathed.    Th.  εϊχΊω. 

'Έχϊχ-/},  ης,  h,  Helice,  a  city  in 
Achaia,  destroyed  by  an  earth- 
quake, Ft.  ii,  575  ;  also  the 
Great  Bear  among  the  constella- 
tions, Ap.  Rhod.  iii,  745 ;  also, 
the  willow,  so  called  by  the  Ar- 
cadians.   Fr.  εΧισσω. 

'ΈΧιχίοις,  ου,  ο,  one  that  moves  in 
a  tortuous  manner,  like  a  ser- 
pent.    Same  Th. 

'Έχϊχο£Χεφάζο$,  ου,  β,  ί,  having 
eyes  glancing  rapidly,  epith.  of 
Venus,  Pind.  Pyth.  iv,  305. 
Fr.  ixifferu  and  βχ'ιφοίξον. 

ΈΧιχοζοο·τ(>ΰ%ος,  ου,  b,  v\,  having 
curled  locks.  Fr.  ελ/ξ  and  βόα-· 
τεύχος. 

'ΈΧιχόΰξομος,  ου,  ο,  i),  twisting, 
winding. 
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'Έλιχοζάύς,  Ίως,  ό,  ν\,  having  a 
serpentine,  spiral,  curled,  or 
winding  appearance  or  shape. 
Fr.  'ίλιξ  and  ίΐδος. 

Έλϊχό;,  ή,  Όν,  rolling,  winding, 
curling  ;  whirling  ;  black  ;  not 
generally  used.    Fr.  ιλίοΊτω. 

Έλιχτϊίζ,  Jjgej,  β,  a  bracelet ;  a 
necklace  ;  an  ear-ring,  a  jewel 
for  the  ear,  Lys.  c.  Eratosth,  in 
Coll.  Maj.  i,  155.    Th.  ιλίο-σω. 

Έλιχτό;,  ή,  όν,  rolled  round, 
twisted,  wreathed,  winding,  spi- 
ral ;  crooked,  curled  ;  κ,κτσος 
Ιλιχτ'ος,  twining  ivy,  Eurip. 
Fhcen.  661  ;  coiled,  Soph. 
Track.  12.    Fr.  ιλίσσω. 

Έλϊχων,  ωνος,  β,  the  thread  sus- 
pended from  the  distaff,  that 
winds  round  the  spindle  when  it 
turns ;  also,  Helicon,  a  moun- 
tain of  Bozotia,  so  called  from  its 
winding  paths,  Xen.  Ag.  ii,  9  ; 
Eurip.  Here.  F.  240.  Hence 

'ΈλιχωνιάΙίζ,  at,  the  Muses,  Eu- 
rip. Here.  F.  787;  dat.  pi. 
ΈλιχωνιαδζοΌ-ι.  Hence 

'ΈιΧιχ,ωνιαι  (παξΟίνοϊ),  the  Muses  ; 

fern.  pi.  of 

'Έ.λϊχωνιοί,  ία,  tov,  Heliconian, 
pertaining  to  Mount  Helicon; 
an  epithet  of  the  Muses  ;  also  of 
Neptune,  77.  xx,  404. 

'Έ,λϊχωπί;,  nom.  pi.  of  ίλϊχωψ, 
ω·7Τοζ,  Ό,  having  rolling  or  quick- 
glancing  eyes,  an  epithet  of  the 
Greeks;  'ίλίχωνπς  Αχαιοί,  the 
lively-eyed  Greeks,  77.  i,  389. 
See  Ιλίχωψ. 

'Έλιχωτι^α,  acc.  sing,  of 

Έλιχωπις,  ϊΰος,  h,  an  epithet  of 
a  girl,  who  attracts  the  eyes  of 
lovers,  or  who  has  rolling  or 
beautiful  eyes  ;  ιλιχωπ&α  χού- 
ς'/ιν,  the  sprightly  or  lively-eyed 
maid,  77.  i,  98.    From  the  same 

aS  ίλίχω'ψ. 

Έλίχωψ,  ωπος,  ο,  ί,  quick-eyed, 
quick-glancing,  having  quickly 
moving  eyes.    Fr.  ιλίσσω  and 

'Ίίλιννύς,  ύος,  ο,  τι,  a  festival,  a 
holyday,  the  same  as  the  Roman 
supplicatio,  Polyb.  in  Excerpt. 
Ursini. 

"ΕΛΪΝ02,  ου,  ο,  a  branch,  a  ten- 
dril.   Fr.  ίίλίω. 

ΈΛΙΝΤΏ,/.  ϋσω,  to  rest,  to  re- 
pose, to  be  quiet  or  still ;  Aris- 
toph.  Thesm.  598  ;  Demosth. 
531,  27  ;  to  be  slack,  lazy,  or 
remiss  ;  ω;  μή  σ  ίλινύοντα  πξοσ·- 
^iZ^V  πανήζ,  that  Jupiter  may 
not  perceive  you  remiss  in  the 
business,  AEschyl.  Prom.  53  ;  to 
cease  or  leave  off,  hence  to  lose 
time,  Herodt.  vii,  56.  Fr.  ίίλίω. 
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"Ελ/ξ,  and  Poet,  ε/λ/ξ,  ϊχος,  ο,  η, 
as  an  adj.,  twisted,  winding, 
crooked  ;  curled ;  rolling  ;  'ίλιχας 
βοΰς,  the  crooked-horned  oxen, 
II.  ix,  462,  and  Odys.  i,  92  ; 
like  ϊλιζ,όχίξοα;,  Sojih.  Aj.  367  ; 
h,  as  a  subst.,  any  thing  twisted, 
winding  or  spiral ;  a  fold,  a  vol- 
ume ;  a  whirlpool  ;  a  tendril ; 
βότζυοί  'ίλικα,  Aristoph.  Man. 
1321 ;  a  ringlet  or  curl ;  a  spe- 
cies of  ivy,  Eurip.  Bacch.  1159; 
the  hedera  helix  or  common  ivy  ; 
χαξΤω  ελ/ξ  ε/λ  ε/τα/,  Theocr.  i, 
31 ;  a  bracelet,  a  ring  ;  in  math- 
ematics, a  spiral  line;  forked 
or  zigzag  lightning ;  'ίλιχα 
\χλάμ<Χουσι    ffTi^ortns  ζάτυζοι, 

intense  flashes  of  forked  light- 
ning gleam  forth,  AEschyl.  Prom. 
1085. 

"Ελ/ξ/ί,  ius,  h,  a  winding.  Fr. 

'ίλίσΰω. 

'Έ,λιξόχζζωί,  ωτο;,  ο,  η,  having 
crooked  or  twisted  horns.  Fr. 
ελ/ξ  and  χίζας. 

Έλίί^,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 
Eliud,  Matth.  i,  14.  Hebr. 

'Έλίπάνα,  as,  t,  1.  a.  of  λιπαί- 
νω. 

"Έ,λϊ-ττον,  a,  t,  2.  a.  of  λιίτω. 
'Έλισάζετ,  'λ,  indecl.,  a  woman's 

name,  Elisabeth,  Luke  i,  5,  etc. 

Hebr. 

'^λιοΊϊαΊος,  αίου,  ο,  the  name  of  a 

prophet,  Elisha.  Hebr. 
'Έ,λιοΊτίμίν,  and  ίλισσιμιναι,  Dor,, 

and  hence  'ίλισσιίν,  pres.  inf.  of 

'ιλίσβω. 

'ΈλίσΌ-ζτο,  3.  sing.,  and  ίλίσσονθ ', 
for  ίλίσσοντά,  3.  pi.  impf.  pas., 
and 

Έλιο-ο-ομενν,  part.  pres.  pas.  of 
'Έλίο-ο-ω,  or  ϊλίττω,  and  Epic, 
and  Ion.  ίίλίο-σ-ω,  f.  ίξω,  1 .  a. 
ε/'λ/ξα,  to  wind,  turn,  roll ;  to 
roll  round ;  to  wind  or  bend 
round  ;  to  roll  up  ;  to  surround ; 
mid.  to  roll  or  turn  one's  self,  to 
coil  about,  twine  about ;  Ιλ/ξά- 
μινος  χαθ'  Ό'μιλον,  winding  his 
way  through  the  crowd,  77.  xii, 
467  ;  pas.  to  be  wound  or  coil- 
ed round ;  to  be  turned  round, 
tossed  about ;  to  be  changed, 
Plat.  Thecet.  194,  Β ;  pf.  pas. 
ε'ίλιγμαι,  ξα/,  xrai. 
'Έλίτξοχο;,  ου,  ο,  as  subst.,  the 
nave  of  a  wheel ;  as  an  adj., 
revolving  round,  JEschyl.  S. 
Theb.  187.    Fr.    ελίσσω  and 

"Έλιφόεν,  Bozot. .  or  JEol.  syncop. 
for  ΙλείφΟησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas. 

of  λείπω. 
Έλίχζϋσ-οί,  ου,  ο,  elichrysum  or 

helichrysurn,  a  wild  plant  that 
409 


bears  a  flower  of  a  golden  color, 
and  supposed  to  be  gnaphalium 
stoechas  of  Linnaeus-  Fr.  ελίσ- 
σω and  χξυο-όζ.  See  Scfal.  in 
Theocr.  i,  28. 
'Έιλχαίνω,  f.  ανω,  to  be  wounded, 
^Eschyl.  Cho'eph.  830.  Fr.  'ίλ- 
χος. 

"Ελκε,  3.  sing.  impf.  Ion.  for  ε7λ- 
χον,  'ίλχεο,  Ion.  contract,  'ίλχ,ου, 
pres.  imperat.  pas.  of  'ίλχω. 

"Ελχει,  dat.  of  'ίλχος. 

Έλχεμεν,  pres.  inf.  Ion.^  hence  'ίλ· 
xttv  from  'ίλχω. 

"Έλχεο.    See  'ίλχε. 

'Έ-λχεσίνεπλοί,  ου,  ο,  τι,  clad  in  a 
long  or  trailing  robe,  or,  more 
properly,  a  shawl,  like  that  of  the 
modern  Orientals,  worn  by  men 
and  women  of  distinction,  long- 
robed  ;  and  hence,  distinguished, 
noble,  of  high  rank,  77.  vi,  442. 
Gail  says,  the  women  of  Homer's 
country,  Ionia,  did  not  wear  long 
robes  ;  for  which  reason  perhaps 
he  so  often  uses  this  epithet  in 
speaking  of  the  Trojan  women. 
Clef  d'  Homere,  Prolegom.  part 
3,  p.  16.  But  this,  as  is  not- 
ed by  Prof.  Dunbar,  appears  to 
be  an  error ;  and  Heyne,  on  II. 
xiii,  685,  had  already  observed, 
that  "  the  more  ancient  lonians  " 
wore  robes  or  tunics  reaching 
down  to  the  feet."  Fr.  'ίλχω 
and  ντ'ζτλοξ.     See  ελχεχίτων. 

"Έλχετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
for  i'^xiro,from  'ίλχω. 

'Έιλχίχϊτων,  ωνοζ,  ο,  »j,  wearing  a 
long- trailing  robe  or  tunic,  Ίάο- 
νις  Ιλχζχίτωνίί,  II.  xiii,  685. 
Fr.  'ίλχω  and  χιτών.  See  ίλ- 
χισίπιπλοξ. 

'Έ,λχίω,  ω,  f.  ή<τω,  1.  α.  ηλχησ'α, 
s.  as  'ίλχω,  to  draw,  drag,  or 
pull  along ;  also,  to  tear,  to  rend; 
to  violate ;  to  tear  in  pieces,  77. 
xxii,  336  ;  to  attempt  to  ravish, 
OiTy.s.xi,  579. 

'Έλχ^ο'ν,  adv.  by  a  drawing  or 
dragging.    Th.  'ίλχω. 

'Έλχ'/ιΰμΌξ,  οΰ,  ο,  a  dragging  by 
force;  dragged  along  as  a  pris- 
oner, 77.  vi,  465.    Fr.  Ίλχϊω. 

"Έιλχημα,  ατο$,  τό,  prey,  booty, 
what  has  been  dragged  along ; 
ρίψω  χυνων  ϊλχη μα,  Eurip.  Here. 
F.  567.    Fr.  'ίλχω. 

"Έίλχητον,  3.  dual  imp.  of 'ίλχω, 
and  so  for  ιίλχζηι;,  Odys.  xiii, 
32. 

'Έιλχίζω,  f.  ίσω,  s.  as  'ίλχω,  but 
scarcely  used. 

'Έιλχονοάω,  ω,  f.  ήσω,  to  produce 
a  sore ;  to  wound,  to  probe  a 
wound ;  to  rip  up  an  old  sore, 
jEschin.  c.  Ctes.  83,  37  ;  and 
i2 
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'Έλχοποιός,  ev,  ο,  ίι,  causing 
wounds,  inflicting  wounds  ;  olV 
ίλχοποια.  γιγνίτα,ι  τα,  σήματα, 
nor  do  devices  inflict  wounds, 
jEschyl.  S.  Theb.  380.  Fr. 
ίλχος  and  ποήω. 

"Έλκος,  ίος,  τό,  a  sore,  a  wound  ; 
I  am  suffering  severely  from  the 
wound,  II.  v,  361  ;  an  ulcer, 
Thucyd.  ii,  49  ;  an  evil,  Soph. 
Antig.  648  ;  Lot.  ulcus.  Fr. 
ίλχω. 

'Έιλχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  wound, 
Eurip.  Hec.  405  ;  to  cause  a 
sore  or  ulcer ;  to  torture,  'ίμνη- 
σας  ο  μου  φξίνχς  ηλχωσίν,  Eurip. 
Ale.  899  ;  pf.  pas.  τίλχωμαι, 
part,  ήλχωμίνος,  afflicted  with 
sores  or  ulcers,  Luke  xvi,  20. 
Th.  'ίλχος. 

'Έλχτϊχός,  ή,  ev,  having  the 
power  of  drawing  or  pulling ; 
attractive  ;  and 

'Έλχτός,  ή,  ov,  drawn,  that  may- 
be drawn  ;  ductile.     Th.  'ίλχω. 

'Έλχύ^ξίον,  ov,  τό,  a  slight  wound 
or  sore,  Aristoph.  Eq.  907  ; 
dimin.  of  ίλχος. 

"Έλχΰσΐί,  ίω!,  h,  the  act  of  draw- 
ing or  pulhng,  attraction  ;  and 

'Έλχνσμα,  ατος,  τό,  what  is 
drawn  out ;  spun  wool ;  yarn  ; 
the  dross  of  silver,  scoria,  being 
drawn  out  with  tongs,  etc.  Th. 
Ιλχνω. 

'Έλχνσμός,  ev,  ο.     See  'ίλχυσις. 
'Έλχυστάζω,    f.    άσω,    to  drag 

about,  to  drag  along,  to  drag 
and  tear,  27.  xxhi,  187.  Fr. 
ίλχΰω. 

'Έλχνο-τήζ,  τίξος,  ο,  any  instru- 
ment used  in  pulling  or  draw- 
ing ;  a  cord ;  a  halter  ;  a  well- 
rope.    Fr.  ϊλχΰω. 

'Έλχυστϊχός,  ή,  ev,  drawing,  use- 
ful in  pulling  ;  attractive.  Same 
Th. 

'Έλχΰω  (only  used  by  later  writ- 
ers^), (see  'ίλχω ,)  f.  ΰσω,  ίίλχνχί, 
Demosth.  611,  10  ;  l.  α.  ιίλχυ- 
σα,  to  draw,  drag,  puU  ;  to 
draw  down,  as  the  scale  of  a 
balance,  Herodt.  ii,  65  ;  to  suck, 
jjV  πρώτα,  μαστον  ί'ίλχνσα,  Eu- 
rip. Phcen.  1001  ;  ovSi  χόξδαχ 
ιίλχνσιν,  nor  danced  the  cordax 
(a  wanton  dance),  Aristoph. 
Nub.  536  ;  to  draw  out,  to 
prolong,  Herodt.  vii,  167;  to 
tear,  rend;  1.  a.  inf.  act.  Ιλχΰ- 
σαι,  part.  1.  α.  ϊλχύσας,  αντος  · 
pas.  to  be  dragged,  torn,  etc.; 
1.  a.  pas.  ίϊλχύιτΰην,  pf.  ί'ίλχνσ- 
μαι.  From 

"Ελχω,  f.  ϊλ\ω,  aor.  ίιλ\α,  but 
only  in  later  times,  the  derived 
tenses  being  mostly  formed  from 


ίλχΰω,  as  fut.  ίλχνσω,  aor.  ίιλ- 
χνσα,  pas.  ίίλχΰσόνν,  pf.  pas. 
ίΙλχυο·μα.ι,  to  draw,  drag,  pull ; 
to  tow  a  vessel ;  to  drag  by 
force ;  to  violate  a  woman ;  to 
tear  ;  to  draw  out  the  time ; 
hence,  to  protract,  delay ;  to 
drag  on  life,  Eurip.  Orest.  201  ; 
to  bring  on ;  'ίλχον  νΰχτα  μέ- 
λαιναν, bringing  on  the  dark- 
ness, H.  viii,  486  ;  to  weigh 
down,  Herodt.  i,  50  ;  to  draw 
in  with  the  nose,  to  smell ;  to 
suck ;  to  swallow  down  ;  to 
attract,  Xen.  Cyr.  viii,  1,  11  ; 
Symp.  1,  9  ;  impf.  ίϊλχον,  for 
'ίλχω,  takes  ι  after  i  for  the  aug- 
ment, but  with  Homer  it  has  no 
augment  in  the  impf. ;  mid.  to 
draw  or  drag  to  one's  self  or  for 
one's  self;  to  pull  one's  own 
hair,  II.  x,  15  ;  to  draw  one's 
sword,  Ft.  i,  194  ;  pas.  to  be 
drawn,  dragged,  led  on  ;  se- 
duced, etc. ;  'ίλχίΐν,  to  bend  (or 
fasten  to  the  yards  or  masts) 
the  sails  of  a  vessel,  Odys.  ii, 
426  ;  'ίλχίΐν  τό\ον,  to  bend  a 
bow  ;  'ίλχίΐν  π^οφάσιας,  to  inter- 
pose delays,  Herodt.  iii,  21  ; 
'ίλχίΐν  ϊξίον,  to  card  wool ;  hence 
ίλ\ΐζ,  a  drawing  or  pulling  ; 
ολχή,  ή?,  h,  the  same,  όλχός,  ου, 
ο,  a  track,  a  train,  Χλχϊω  and 
ϊλχΰω,  to  draw  or  drag,  and 
ίλχυσηχΌς,  having  the  power  of 
drawing,  etc.    Th.  probably  ϊλω. 

'Έλχώ^Υίζ,  ίοζ,  ό,  ϋι,  having  the 
form  of  an  ulcer,  ulcerated.  Fr. 
'ίλχος  and  ίΐΰος. 

"Έιλχωμα,  ατος,  τό,  a  sore  or 
ulcerated  part,  an  ulcer  ;  and 

'Έ,λχωματΊχός,  ή,  ov,  having  the 
power  of  producing  sores  or 
ulcers.    Fr.  'ίλχω. 

'Έλχωο-ις,  ίω$,  ή,  an  ulceration  ; 
ίλχωο-ίω;  τί  αυτή  ισχνξάς  ϊχγι- 
γνομίνν;,  a  violent  ulceration 
taking  place  in  it,  Thucyd.  ii, 
49.     Fr.  ίλχόω. 

"Έλλαξί,  Poet,  for  'ίλΰ&ί,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act.  of  λχμζάνω. 

'Έλλαοος,  gen.  sing,  of  Ελλάς. 

'Έ,λλαμζχνόμίνος,  η,  ov,  part.  pres. 
of  ϊλλαμζάνομαι,  mid. 

'Έλλαμξάνω,  f.  λήψομαι,  to  hold 
in  or  on,  to  hold  fast ;  mid.  to 
hold  fast  by,  with  gen.  Fr.  lv 
and  λαμζ,άνω. 

'Έλλαμπξΰνω,  f.  υνω,  to  render 
bright ;  mid.  to  shine,  glitter ; 
to  use  splendid  language ;  to 
distinguish  one's  self.  Fr.  lv 
and  λαμπζΰνω. 

'Έλλάμπω,  f.  -φω,  to  shine  upon, 
enlighten,  illuminate;  mid.  to 
distinguish  one's  self,  Herodt.  i, 
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80  ;  pas.  to  become  illustrious. 

Fr.  lv  and  λάμπω. 
'Έ,λλάμ-ψίο-όαίΐ,  Ion.  and  Poet.  1. 

fut.  inf.  mid.  of  preced. 
"Έ,λλα,μψις,  ίως,  ή,    a  shining 

upon,  light,  illumination.  Fr. 

lv  and  λάμπω. 
"Ελλαν,  ανος,  ό,  Dor.  for  "Ελλ»?ν, 

also  Attic  for  Έλληνιχός.  Hence 
'Έιλλάνιος  πατήζ,  for  'Έ,λλήνιος  · 

'Έλλάνιος   Ίιίΰς,  Aristoph.  Eq. 

1253. 

'Έλλανίς,  Dor.  for  'Έλληνίς,  'άος, 
h,  Grecian,  Eurip.  Hel.  193. 
Fr.  Ελλάς. 
'Έ,λλανοο'ιχας,  α,  ό,  Dor.  for 
'Έλλ'/ινο^Ίχης,  ου,  ο,  (Ελλήνων 
διχαστής,)  a  judge  of  the  Greeks; 
the  'ΈλλανοοΊχαι  were  properly 
the  nine  judges  at  the  Olympic 
games;  see  Pausan.  v,  6,  9  ; 
among  the  Lacedaemonians,  the 
judges  in  a  military  court,  Xen. 
Lac.  xiii,  11.  Fr.  Ελλάς  and 
o^'ixri. 

'Έλλανοοίχαι,  pi.  of  preced. 

'Έλλάς,  άΰος,  h,  Greece,  dot. 
Έλλάσ%  ace  Ελλάδα,  Eurip. 
Hec.  330  ;  a  Grecian  woman, 
Eurip.  Phcen.  1524  ;  as  an  adj. 
for  'Έλλ'/ινιχνι,  a  peculiar  femi- 
nine of  'Έλληνιχός,  Grecian, 
Soph.  Phil.  256  ;  jEschyl.  Pers. 
2  ;  Eurip.  Hec.  310,  et  passim. 
In  the  time  of  Herodotus  'Έλλάς 
included  Ionia  also,  i,  92.  Th. 
"Ελλ'/ιν. 

'Έλλάσαι,  Poet,  for  Ιλάσοίΐ,  1.  a. 

inf.  to  ίλαννω. 
Έλλάσποντος,  ω,  ό,  Dor.  for 
Ελλήσποντος,  ev,  ο,  the  Helles- 
pont. 

"Ελλάδι,  Epic  for  'ίλα,χι,  3 
sing.  2.  aor.  of  λα,γχάνω. 

'Έλλίξοξίάω,  to  need  hellebore, 
L  e.  to  be  mad.    Fr.  Ιλλίζοζος. 

'Έλλζξοξίζω,  ,f.  Ί<τω,  to  purge  or 
cure  with  hellebore ;  τί  σα,ντον 
ov%  ίλ?*ίζοξίζίΐς,  Demosth.  268, 
3.     Same  Th. 

'Έλλίζοξίνη,  τις,  ν),  a  plant,  prob- 
ably helleborus  foetidus,  Linn. 

ΈΑΛΕΈΟΡ02,  or  Ιλλίξοξος, 
ov,  o,  hellebore,  a  plant,  used 
particularly  for  the  cure  of  mad- 
ness, Aristoph.  Vesp.  1489  ; 
Lucian,  Dial.  Mort. 

'Έλλίΰα,νοΐοΊν,  dot.  pi.  of 

Έλλεδανβί,  ov,  o,  a  band,  string, 
cord,  a  twisted  band  of  straw, 
II.  xviii,  553.    Fr.  ιΐλ'ίω. 

"Έλλειμμα,  α,τος,  τό,  a  deficiency 
of  any  kind;  balance  of  money 
due,  Demosth.  606,  ult. ;  omis- 
sion, neglect  of  duty;  τα.  χα6' 
ίιμ,οίς  Ιλλίίματα,  omissions,  neg- 
lects, or  failures  in  duty  on  your 
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part,  or  which  are  imputable  to 
you,  Bern.  Olynth.  i,  26,  3. 
It  does  not  seem  here  to  convey 
an  idea  of  criminality  so  great  as 
delinquency,  but  deficiency  in 
other  political  duties.  Seager,  in 
Class.  Journ.,  vol.  xxvi,  p.  29. 
Fr.  ελλείπω. 

Έλλειπής,  εος,  ό,  ή,  the  same  with 
ελλιπής,  o,nd 

Ελλειπτικός,  ή,  όν,  that  omits  or 
leaves  out ;  defective,  elliptical ; 
from 

Ελλείπω,  f.  λείψω,  pf.  ελλελοι- 
πα,  to  leave  in,  to  abandon, 
forsake,  to  neglect,  leave  un- 
done, Soph.  Trach.  90 ;  to  fail ; 
ουκ  ελλείψει  ευ%αξΐ<ττων,  he  will 
not  fail  in  gratitude,  Demosth. 
257,  2  ;  to  be  far  from  ;  πολλού 
γε  kou  του  παντός  ελλείπω,  I 
am  far,  even  altogether  from  it, 
JEschyl.  Prom.  962  ;  to  be 
wanting  or  deficient,  κα)  τον 
ιλλείποντ  ϊτι  "ΤΆξης  ακμαίας, 
JEschyl.  S.  Theb.  10  ;  to  omit, 
with  ace,  Soph.  Phil.  88  ;  to  be 
inferior  to,  with  gen.,  οσον  κυτών 
ελλείπεις,  Plat.  Ale.  i,  122,  C ; 
το  έλλειπαν,  a  deficiency,  failure, 
want,  Plat.  Tim.  20,  C;  pas. 
to  fail,  to  be  deficient  in;  μή 
ελλείπειτύαι  ευ  ποιων  του;  ευίζγε- 
τουντα,ς,  not  to  be  deficient  in 
doing  good  to  benefactors,  Xen. 
Mem.  ii,  6,  5 ;  impersonally, 
ελλείπει  μοί,  there  is  wanting  to 
me  ;  ο'ις  &v  της  γενέσεως  ελλείπη, 
to  whom  there  may  be  a  want 
of  offspring,  Plat.  Legg.  v,  740, 
Ε ;  2.  α.  'ενελιπον.  Fr.  iv  and 
λείπω. 

Έλλείχω,  f.  \ω,  to  lick  up,  to 
lap,  as  a  dog.  Fr.  iv  and  λείχω. 

"Ελλει-φις,  εως,  ή,  a  leaving  be- 
hind, an  omission,  neglect ;  de- 
ficiency, failure,  want ;  also,  the 
figure  of  speech  called  ellipsis. 
Same  Th. 

'Έλλίξκ,  τά,  hurtful  things,  evils, 
Callim.  Fragm. ;  as  if  from  όλ- 
λύω,  to  destroy. 

"Ελλεσχος,  ου,  ο,  η,  publicly 
known  and  talked  of,  in  every 
one's  mouth,  Herodt.  i,  153. 
Fr.  Iv  and  λέσχη- 

"Ελλη,  ης,  ή,  a  proper  name, 
Helle ;  ποξβμόν. . .  ."Ελλης,  the 
Hellespont,  JEschyl.  Pers.  70, 
708,  785. 

"ΕΛΛΗΝ,  ηνος,  ο,  Hellen,  the  son 
of  Deucalion,  from  whom  the  in- 
habitants of  Phthiotis  were  called 
"Ελληνες,  Greeks  or  Grecians, 
because  Hellen  was  king  of  that 
part  of  Thessaly,  II.  ii,  684. 
See  Thucyd  i,  sub.  init. ;  before 


his  time  they  were  called  Τζαϊκοι, 
an  appellation  which  the  Latins 
retained;  "Ελλην  is  used  both  as 
an  adjective  and  noun,  oi  "Ελλη- 
νες, the  Greeks  ;  "Ελλην  ες  οί- 
κον ήγόμην,  Eurip.  Med.  1328; 
"Ελληνα  πάλιν,  Iph.  Aul.  65. 
Έ?^ληνίξω,  f.  Ίο- ω,  to  imitate  the 
Greeks  ;  to  take  the  part  of  or 
favor  the  Greeks  ;  to  study  and 
use  the  Greek  language ;  οίον 

κα)  το  ελληνίζειν  παξά  τούτων 
εγωγε  εμαύον,  Plat.  Ale.  i,  16  ; 
Thucyd.  ii,  68  ;  Xen.  Anab.  vii, 
3,   12;  1.  a.  pas.  ήλληνίσ&ην, 

pf.  pas.  ήλλήνισμαι,  whence  ελ- 
ληνισμός, ου,  ο,  a  Hellenism  or 
idiom  of  the  Greek  tongue.  Th. 

"Έλλην. 

Ελληνικός,  ή,  Όν,  Grecian,  Hel- 
lenic, Greek,  Eurip.  Ale.  700, 
et  passim ;  also,  a  lover  of  Greek 
literature  ;  το  Έλληνικόν,  Greece, 
Thucyd.  i,  1  ;  τα,  Ελληνικά, 
Grecian  affairs  ;  ελληνικότατος, 
most  devoted  to  the  Greeks, 
Demosth.  439,  26.   Th.  "Ελλην. 

Έλληνϊκως,  adv.  in  the  manner 
of  the  Greeks.     Same  Th. 

Έλλήνιος,  η,  ov,  the  same  with 
Ελληνικός,  Herodt.  ix,  7. 

Έλληνίς,  ϊΰος,  ή,  Grecian,  of 
Greece  ;  Έλλ?ιν!;  γυνή,  a  Gre- 
cian woman,  Eurip.  Med.  1336  ; 
Ελληνίδες  πόλεις,  Grecian  cities. 
Th.  "Ελλην. 

Ελληνισμός,  ου,  ο,  an  imitation 
of  the  Greeks,  LXX. ;  a  Helle- 
nism or  idiom  of  the  Greek 
tongue  ;  a  Grecian  phrase  or 
expression ;  and 

Ελληνιστής,  οΰ,  c,  an  imitator  or 
follower  of  the  Greeks  ;  in  Ν.  T., 
a  Grecizing  Jew  ;  and 

Ελληνιστί,  adv.  in  the  manner 
of  the  Greeks ;  in  the  Greek 
tongue,  Xen.  Anab.  vii,  6,  7  ; 
Acts  xxi,  37.  Fr.  pf.  pas. 
of  ελληνίζω. 

Έλληνο^ϊκαι,  ων,  οΐ,  the  judges 
of  the  Olympic  games,  who  were 
also  called  αγωνοόεται,  Herodt. 
V,  22.     See  'ελλανοΰΊκαι. 

Έλληνοταμ  collectors  of 

the  taxes  laid  on  the  allied  Greeks 
to  carry  on  war  against  the  Per- 
sians, Thucyd.  i,  96  ;  they 
were  chosen  from  among  the 
Athenians.  Fr.  "Ελλην  and 
ταμίας. 

"Ελληνα,  Poet,  for  εληζα,  1.  a. 
of  λήγω. 

Έλλη^ποντίας,  Ion.  1ης,  ου,  ο, 
with  άνεμος,  the  wind  blowing 
from  the  Hellespont,  Herodt. 
vii,  188.  Fr.  "Ελλη  and  πόν- 
τος. 
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Έλλησποντικός,  ή,  όν,  and 
Έλλησπόντιος,  ta,,  ιον,  belonging 
to  the  Hellespont,  Xen.  Anab. 

i,  1,  9  ;  Hist,  iv,  8,  31. 
Ελλήσποντος,  ου,  ό,  the  Helles- 

spont,  now  the  Dardanelles,  II. 

ii,  845  ;  vii,  86  ;  so  called  from 
"Ελλη,  the  daughter  of"K$aμaς. 

Ελλιμενίζω,  f.  ίσω,  to  be  in  port, 
to  enter  a  harbour  ;  to  demand 
the  harbour-dues,  or  the  duty 
paid  for  leave  to  enter  a  port. 
Fr.  εν  and  λιμήν. 

Έλλιμενικός,  ή,  όν,  of  or  relating 
to  a  harbour  ;  τα  ελλιμενιχα 
(τελη),  harbour-dues,  Plat. 
Polit.  iv,  425,  D.    Same  Th. 

Έλλιμενιστής,  οΰ,  ό,  a  collector  of 
harbour-dues,  Demosth.  917,  10. 
Same  Th. 

Έλλιπαίνω,  f.  α,νω,  S.  as  λιπαίνω. 

Ελλιπής,  'εος,  ό,  ή,  wanting  in 
something,  defective  ;  coming 
short  of ;  remaining  to  be  done, 
imperfect,  Thucyd.  ν,  1  ;  η  και 
γνώμης  ελλιπείς  γιγνόμενοι,  Οΐ 
being  deficient  in  presence  of 
mind,  Thucyd.  vii,  8  ;  τό  ελλι- 
πές, imperfection,  deficiency ; 
ων  ελλιπής  κα)  μη  δυνατός,  Plat. 
Legg.  χ,  901,  C;  with  gen.  Fr. 
ελλείπω. 

Έλλϊσάμην,  Poet,  for  ελισάμην, 

aor.  of  λίσσομ,αι. 
Έλλϊτάνευε,  Poet,  for  ελιτάιευε, 

from  λιτανευω. 

"Ελλόζιον,  ου,  τό,  an  ear-ring,  an 
ear-pendant.    Th.  λοζός. 

"Ελλοξ,ος,  ου,  ό,  ή,  being  in  pods. 
Same  Th. 

Έλλογεω,  ω,  f.  ελλογήσω,  to 
bring  into  the  account,  reckon, 
charge,  impute  ;  with  dot. ;  1 . 
α.  ενελόγησχ.  Fr.  εν  and  λό- 
γος. 

"Έλλόγίμος,  ου,  ο,  ή,  the  same  with 
λόγιμος,  worthy  of  notice,  cele- 
brated, memorable,  esteemed,  as 
Aristides,  Plat.  Gorg.  514,  Β ; 
learned,  eloquent,  Plat.  Polit. 

iii,  387,  D.    Th.  λ'εγω. 
"Ελλογος,  ου,  ό,  ή,  endowed  with 

reason,  rational.  Fr.  iv  and 
λόγος. 

"Ελλοπκς,  acc.  pi.  of  ελλοψ. 
Έλλοπεύω,   and   ελλοπιεύω,  to 

fish ;   to  ply  his   trade  as  a 

fisher,    Theocr.     i,    42.  Fr. 

ελλοψ,  an  epith.  of  fishes,  Odys. 

xix,  228. 
ΈΛΛΟ'Σ,  ου,  ό,  a  fawn,  a  hind, 

a  kid,  Odys.  xix,  228. 
Έλλβ?,  ή,  όν,  dumb,  mute,  Soph. 

Aj.  1276;   as  epith.  of  fish, 

quick.     Fr.    ελάω.     But  tlie 

derivation  is  uncertain. 
Έλλουλίμ,  songs  of  joy,  merri- 
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ΕΛΠΙ 
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ment,  dancing,  LXX.,  Judg.  ix, 

27.  Hebr. 
Έλλοφόνος,  ου,  ο,  or  ή,  a  slayer  of 

fawns ;  epith.  of  Diana.  Fr. 

ελλός  and  φόνος. 
Έλλοχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  lie  in 

ambush,  lie  in  wait  for,  with 

ace,  Plat.  Conv.  213,  B.  Fr. 

εν  and  λόχος. 
Έλλοχίζω,  f.  ίσω,  to  place  in 

ambuscade,  to  lay  a  snare  for, 

Eurip.  Bacch.  711.  Same  Th. 
"Ελλοψ,  οπος,  o,  by  some  explained 

mute  ;  by  others,  quick,  gliding  ; 

as  subst.  a  fish ;  a  sturgeon,  or, 

perhaps,  a  sword-fish. 
Έλλυχνιάζω,  f.  ιάσω,  to  provide 

a  lamp  with  a  wick.  Th.  λύχ- 
νος. 

Έλλύχνιον,  ου,  τό,  the  wick  of  a 
lamp,  Herodt.  ii,  62.  Same  Th. 

Έλλω,  or  'ελω,  f.  ελσω,  to  con- 
fine, enclose,  to  hem  or  shut  in  ; 
to  drive  together;  1.  a.  ελσα, 
without  augm.,  inf.  ελσαι,  and 
Poet.  ε'ελσαι,  pf.  pas.  εελμαι. 
" Buttmann  (Gram.)  derives  it 

from  ελλω  or  ε'Ιλω,  a  2.  a.  pas. 
εάλην,  inf.  αληναι,  but  they  belong 
to  αλημι,  which  see."  Dunbar. 

Έλλωτιχ,  ων,  τά,  a  festival  of 
Minerva,  at  Corinth;  concerning 
which,  see  the  scholiast  on  Pindar, 
Olymp.  Od.  13. 

Έλμινΰωΰης,  tos,  o,  ή,  like  the 
worm  engendered  in  the  intes- 
tines ;  like  the  tape-worm.  Fr. 
ε  λ  μι  ν  ς  and  εΤδος. 

"ΕΛΜΙΝ2,  ινόος,  ο,  an  earth- 
worm ;  a  tape-worm  or  worm 

found  in  the  intestines.  Th. 
%λλω  or  ε'ίλω. 

Έλμωΐάμ,  indecl.,  a  man's  name, 
Elmodam,  Luke  iii,  28.  Hebr. 

Έλζίνη,  ης,  η,  the  plant  called 
pellitory  of  the  wall. 

"Ελξις,  εως,  ή,  the  act  of  drawing 
or  pulling,  dragging ;  τάς  τε 
αυ  "Εχτοξος  έλξεις,  Plat.  Polit. 
iii,  391,  Β;  Ιματίων.... έλξεις, 
trains,  Id.  Ale.  i,  122,  C;  at- 
traction.   Fr.  ελχω. 

Έλογίσόην,  ης,  η,  1·  a.  ind.  pas. 
of  λογίζομαι· 

Έλόευν,  Dor.  for  ελ'οουν,  of  λούω, 
to  wash  ;  or  from  the  Poet,  verb 
λο'ιω,  impf.  ελ'οεον,  ελ'οουν,  and 
Dor.  ελόευν,  Odys.  iv,  252. 

Έλοιΰόξει,  3.  sing.  impf.  of  λοιΰο- 
ξ'εω. 

Έλοίμχν,  Dor.  for 
Έλοίμην,  οίο,  οιτο,  2.  a.  opt.  m.  to 
αίξ'εω. 

"Ελοιμι,  οις,  οι,  2.  a.  opt.  act.,  and 
Έλοΐσα,  ocs,  «,  Dor.  for  έλουσα, 
part.  2.  a.  f.  g.,  and 
'Ελόμην,  Ion.  for  είλόμην,  2.  a. 


m.  of  the  same  verb. 

"Ελον,  Ion.  for  εϊλον,  2.  a.  ind. 
act.  ελοντο,  3.  pi.  2.  a.  m.  Ion., 
from  'ελω,  obsol.,  for  which  αίξ'εω. 

"ΕΛ02,  εος,  r'o,  a  marsh,  fen, 
morass,  bog,  Thucyd.  i,  110;  τα 
ελεα,  marshy  grounds,  Herodt. 
ii,  92,  137,  etc.  ;  also,  a  mari- 
time town  of  Laconia,  originally 
inhabited  by  the  Helots,  Xen. 
Hist,  vi,  5,  32.    Hence  ελωτης. 

Έλοΰ,  2.  a.  imperat.  m.  of  αίξ'εω. 

Έλούμεν,  by  syncop.  for  ελούομεν, 
from  ελουον,  impf.  of  λούω. 

έλουσα,  fern.  part.  2.  a.  to  αίξ'εω. 

Έλοχεύύην,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  λοχεΰω.     Th.  λόχος. 

"ΕλοΦ  ,  οπός,  ο,  a  harmless  species 
of  snake. 

'Ελόωσι,  Poet,  for  ελωσι,  contract, 
from  ελάσουσι,  3.  pi.  fat.  from 
ελάω,  Poet,  for  ελαύνω  ·  o'l  μιν 
ahnv  ελ'οωσι  χα)  εσσύμενον  πολ'ε- 
μοιο,  who  will  keep  him  suffi- 
ciently at  bay,  though  ever  so 
eager  for  the  combat,  27.  xiii, 
315. 

"Ελπεαι,  2.  sing.  pres.  ind.,  'ελπε- 
σ6αι,  pres.  inf.  from  έλκομαι, 
Poet.  s.  as  ελπίζω. 

"Ελπεο,  Ion.  contract,  'ίλπου,  pres. 
imperat.  or  2.  sing.  impf.  Ion. 

for  ηλπου,  (^'ίλπομαι,  Poet,  for 
ελπίζω.     Same  Th. 

Έλπιΰοχοπ'εομαι,  to  be  tormented 
with  too  great  hopes  ;  to  be  tan- 
talized.   Fr.  ελπις  and  κόπτω. 

Ελπίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to  hope, 
expect ;  believe,  trust ;  to  fear, 
Demosth.  416,  12  ;  to  suspect, 
to  apprehend,  Soph.  Aj.  766  ; 
Aristoph.  Av.  956  ;  to  suppose, 
Eurip.  Ion.  351  ;  impf.  ήλπι- 
ζαν, 1.  a.  act.  ηλπισα,  part.  1. 
a.  pas.  ελπισόείς.  From 

ΈΛΠΓ2,  ϊ^ος,  h,  hope,  expecta- 
tion, Eurip.  Med.  765  ;  ΙλπίόΌς 
χζεΐσσον,  beyond  expectation, 
Thucyd.  ii,  64  ;  reliance,  trust ; 
purpose  ;  dread,  Eurip.  Or  est. 
850;  an  opinion,  notion,  Plat. 
Legg.  x,  898,  D;  to  fear;  iv 
ελπι^ι  είναι,  to  be  in  hope  ;  ελ- 
πι^ας  παξίχειν,  to  afford  hopes, 
Xen.  Mem.  i,  2,  2  ;  ελπίδος 
άμαζτάνειν,  also,  -φεύΰεσΰαι,  to 
be  disappointed  ;  ελπίδας  αγαίάς 
εμποιεΤν,  to  inspire  with  good 
hopes,  Xen.  Cyr.  i,  6,  16. 

Έλπισίείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
ελπίζω. 

"Ελπισμα,  άτος,  r'o,  any  thing 
expected;  hope.  Fr.iXvris. 

Έλπιστ'εον,  verbal  adj.  from  ελ- 
πίζω, it  is  to  be  hoped,  one 
must  hope. 

Έλπιστϊχός,  a,  iv,  causing  hope ; 
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hoping,  confident.    Same  Th. 

Έλπιστός,  ή,  όν,  that  may  be 
expected  or  hoped  for ;  to  be 
expected  or  feared,  Plat.  Legg. 
ix,  853,  E.    Same  Th. 

Ύ.λπιω,  for  ελπίσω,  f,  Att.  of  the 
same  verb. 

"Ελπομαι,  Poet,  ϊίλπομαι,  s.  as 
ελπίζω,  to  expect;  ελποντο  δε 
S-υμω,  and  they  expected  in 
their  mind,  i.  e.  they  entertained 
the  expectation,  II.  xiv,  67 ; 
also,  to  suppose ;  οίίτω  που  μίλα 
ελπεαι  ;  do  you  really  suppose  ? 
II.  ix,  40 ;  to  think  ;  to  be 
convinced  or  persuaded,  Herodt. 
vi,  109,  etc. ;  27.  vii,  199.  Th. 
Ιλπίς. 

Έλπόμενος,  part.  pres.  of  preced. 
"Ελπω,  to  cause  to  hope ;  mid. 

to  hope,  to  expect ;  to  suppose ; 

to  be  apprehensive,   to  fear  ; 

2.  pf.  εολπα,  the  same,  and  used 

with  present  time,  Odys.  ii,  91  ; 

to  raise  hopes  or  expectations  ; 

χαλεπως  %'ε  σ  εόλπα  το  γί\ειι, 

II.  χχ,  186  ;  plupf.  εωλπειν,  Π. 

xix,  328,  with  the  time  of  an 

impf. ;  the  other  tenses  are  from 

ελπίζω. 

Έλπωζή,  ns,  h,  hope,  expectation, 
confidence,  Odys.  ii,  280.  Fr. 
ελπω. 

"Ελσαι,  H.  i,  409  ;  1.  a.  inf.  act. 
from  ελλω,  which  see. 

"Ελσαν,  for  ελασαν,  3.  pi.  I.  a.  of 
ελαύνω,  II.  xi,  413.  Th.  ελάω. 
Perhaps  from  ελλω. 

ΈλσεΤν,  Lacon.  for  ελύεΊν,  Aris- 
toph. Lys.  105. 

ΈλυγΊχύης,  1.  a.  pas.,  Theocr.  i, 
98.    See  λυγίζω. 

Έλυχτηζ.     See  ελιχτηζ. 

Έλϋμα,    and  ελχϋμα,  ατος,  το, 

the  wood  in  which  the  coulter 
or  ploughshare  is  put  ;  the 
plough-tail,  Hes.  Op.  430  ;  also, 
a  covering,  a  case.    Th.  είλ'εω. 

Έλυμαίνου,  Dem.  de  Coron.  315, 
22  ;  but  another  reading  is  ελυ- 
μήνω.     See  λυμαινω. 

'Ελΰμας,  a,  ο,  a  man's  name, 
Elymas,  i.  e.  a  sorcerer,  Acts 
xiii,  8.  Arabic. 

Έλυμήνατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  ελν- 
μηνάμην,  ω,  ατο,  of  λυμαινω. 
Th.  λύμη. 

"Ελϋμος,  ου,  ό,  a  case  or  covering 
for  any  thing  ;  a  capsule  ;  an 
envelope  ;  a  harp-case  ;  a  kind 
of  flute  made  of  box-wood.  Fr. 
'ίλύω,  to  cover ;  also,  panic  or 
millet ;  from  ελος. 

Έλϋπει,  3.  sing,  impf.,  ελύπησα, 
ας,  ε,  I.  a.  ind.  act.,  ελυπνόνν, 
ης,  η,  I.  a.  ind.  pas.  of  λυπ'εω. 

"Ελυσα,  ας,  s,  1.  α.  ind.  act, 


ΕΜΑΛ 

ελυσάμην,  ω,  κτο}  1.  α.  m.  of 
λύω. 

"Έλΰτζον,  ου,  τό,  a  veil,  a  cover- 
ing ;  a  case,  a  sheath,  Aristoph. 
Acharn.  1 120  ;  a  shell  or  husk ; 
the  shell  of  insects  ;  a  scale  ; 
the  channel  or  bed  of  a  stream, 
Herodt.  i,  185  ;  a  pool.  Fr. 
ελυω. 

'Έιλυτξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  wrap  up, 
to  envelope.    Fr.  preced. 

'Έ>λυτξωο-ω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of 
λντζόω. 

'Έ,λϋω,  Ion.  iikva,f.  ΰσω,  to  wrap 
or  roll  up,  to  cover  ;  pas.  to  be 
covered,  coiled  up,  rolled  togeth- 
er ;  I.  a.  part.  pas.  ελυσΰείς, 
rolled  together,  bent  down,  II. 
xxiv,  510  ;  rolled  or  coiled  up ; 
λασίην  υπο  γαστεζ  ελυσΰείς, 
Odys.  ix,  433.    Fr.  είλ'εω. 

'Έλφος,  εος,  τό,  butter,  so  called 
by  the  Cyprians. 

'Έλω,  obsol.,  s.  as  αίζ'εω,  2.  a.  act. 
είλον,  subj.  'ελω,  inf.  ελεΐν,  2.  a. 
mid.  είλόμην,  subj.  ϊλωμαι,  inf. 
ιλ'εσθαι. 

'Έλω,  or  ελλω.     See  ύ'λω. 

'Έλωΰ'/κ,  εος,  ο,  h,  marshy,  boggy, 
swampy,  Thucyd.  vii,  47.  Fr. 
ελος. 

Έλβί,  interj.,  Mark  xv,  34,  in 
Matt,  xxvii,  46,  i.  e.  θεος  μου, 
my  God.  Aramcean. 

'Έλωμαι,  2.  a.  subj.  m.  to  αίξ'εω, 
and 

'Έ,λων,  part.  2.  a.  act.  of  the  same 
verb ;  μεσίτου  ΰουζος  ελών,  II.  iii, 
78  ;  the  part  seized  is  always  in 
the  genitive. 

"Έιλωξ,  ωξος,  τό,  any  thing  taken, 
a  capture,  prey,  booty,  II.  v, 
488  ;  a  penalty ;  pi.  ελωζα  · 
and 

'Έ,λάζίον,  ου,  τό,  the  same ;  from 

ελω,  obsol.  for  αίζ'εω. 
"Ελωζος,  ου,  ο,  the  Elorus  or  He- 

lorus,  a  river  in  Sicily. 
Έλβ/Λ,  3.  pi.  fut.  ind.  contract. 

for  ελάσουσι,  will  drive  or  expel, 

Eurip.   Ale.  972.     Fr.  ελάω 

or  ελαύνω. 
'Έ,μ',  for  εμε,  acc.  sing,  of  εγώ. 
'Έμάΰετε,  2.  pi.  of 
'Έμαόον,  ες,  ε,  2.  a.  of  μανύάνω, 

f.  μαΰήσομαι,  pf.  μεμάόηχα,  part. 

2.  α.  μαΰών. 
Έμάόοσαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act. 

Bozot.  for  'ίμαύον. 
'Έμαίμασσζ,    3.  sing.  1.  a.  act. 

Poet.,  by  redupl.  of  <r,  of  μαιμάω. 

Th.  μάω. 
Έμακάζισεν,  3.  Sing.  1.  a.  of  ρ- 

κ,αζίζω. 

Έμκλάχόϊΐν,  1.  a.  pas.  of  μα- 
λάσσω. 

Έμαλοψίζει,  Dor.  for  εμηλοφό- 
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ξει,  3.  sing.  impf.  act.  of  μηλο- 
φοζίω.     Fr.  μήλον  and  φίζω. 
'Έμανην,  2.  a.  ind.  pas.  of  μαίνο- 
μαι. 

'Έμάξατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of  μάσ- 
σω,  or  μάττω. 

'Έμάζάνε,  3.  sing.  1.  a.  act.,  and 

Έμαξάνό'/ιν,  '/ι;,  η,  and  3.  pi.  εμα- 
ζά,νό'/ίσα,ν,  1.  a.  pas.  of  μαθαίνω. 

'Έιμαξγήνχντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
μαργαίνω. 

Έμχξνάσά'/ιν,  3.  dual  impf  ind. 
of  μάξναμαι,  to  fight. 

Εμάξνατο,  1.  aor.  of  μάξναμαι. 

Έμαυτοΰ,  of  myself,  mine ;  dot. 
εμαυτω,  it  has  no  nom.  sing,  dual 
or  pi. ;  in  the  pi.  it  is  used  sepa- 
rately ;  as,  νιμίϊί  αυτοί,  we  our- 
selves ;  so,  ΙμεΊς  αυτοί,  ye  your- 
selves ;  εγώ  αϊτός,  I  myself;  συ 
αυτός,  thou  thyself  ;  απ  εμαυ- 
τοΰ,  of  myself,  of  my  own  ac- 
cord. 

'Έμαχεσαμ'/jv,  ω,  ατο,  1.  a.  m.  of 
μάχομαι,  3.       impf.  εμάχοντο. 

"Έμζα,  for  εμζ'/ιΰι,  2.  a.  imperat. 
of  ίμζα,ίνω,  to  enter,  to  go  into, 
to  go  on  board,  Aristoph.  Ran. 
377  ;  2.  a.  εν'εΖην.  Fr.  Iv  and 
βαίνω. 

Έμζά^ιον,  ου,  τ'ο,  (dimin.  of  Ιμ- 
a  kind  of  shoe  worn  by 
different  descriptions  of  people  at 
Athens,  as  judges,  old  men,  etc., 
Aristoph.  Plut.  847.  It  some- 
times also  signifies  the  buskin  of 
the  actors,  as  in  Lucian  ;  some, 
however,  say  it  resembled  the  bus- 
kin, but  did  not  reach  so  high  on 
the  leg.  A  modern  traveller  in 
Greece  thinks  it  must  have  been 
very  similar  to  the  papuches  or 
slippers,  which  are  put  on  when 
persons  leave  the  house,  and  left 
at  the  door  of  the  room  on  their 
return.  Douglas  on  the  Mod. 
Greeks,  144. 

'Έμξαδόν,  adv.  on  foot,  by  land, 

II.  XV,  505.     Fr.  Ιμζαίνω. 

'Έμζαόμο;,  ου,  Ό,  in  the  judgment 
seat.    Fr.  lv  and  βαβμός. 

"Έμζαόςχ,  ων,  τά,  a  kind  of  shoe, 
slipper,  a  covering  for  the  feet 
and  legs.    Fr.  Iv  and  βαίνω. 

Έμζάύϋνος,  ου,  ο,  η,  wise,  prudent, 
i.  e.  having  a  profound  under- 
standing, Hesych.  Fr.  εν,  βά- 
6ος,  and  νόος. 

Έμξαόύνω,  f.  υνω,  to  deepen ;  to 
plunge  into ;  to  sink  or  pene- 
trate into.    Fr.  βαθύς. 

"Έμζαινον,  impf.  act.  Ion.  for  ιν'ι- 
ζαινον.  From 

Έμζαίνω,  f.  εμζήσομαι,  pf.  εμζ'ε- 
ζηκα,  to  enter,  go  into,  go  on 
board  or  embark  ;  to  step  into  ; 
to  march  ;  to  step  upon,  tread 
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upon,  AZschyl.  Aj.  920  ;  to  in- 
sult, Id.  Pers.  875  ;  to  pro- 
duce in,  Herodt.  i,  46  ;  2.  a. 
εν'εζ,ην,  part.  2.  α.  ίμζάς,  άντος  · 
its  τάς  ναυς,  Demosth.  29,  26  ; 
Ίοχμίαν  κ'ελευθον  Ιμζαίνων,  hold- 
ing a  winding  path,  Eurip.  Ale. 
1020  ;  2.  pf.  Ίμζ'εζαα,  part,  εμ- 
ξεξαως,  αυΐα,  α'ος,  contract.  \μ- 
ξ,εΖωξ,  -ζ,ωσα,  -ζως  ·  2.  a.  in- 
transitive ;  1.  a.  used  transitively, 
as  also  the  perfect  with  Pindar, 
εμζε^ακ,ίν  αυτόν  ΊχνεοΊ  πατξός, 
caused  him  to  tread  in  the  foot- 
steps of  his  father,  Pyth.  x, 
19  ;  εμζητον,  2.  dual  2.  aor., 
get  on,  77.  xxiii,  403.  Πι.  βαί- 
νω. · 
'Έμξαλεϊν,  2.  a.  inf.  act.  of  εμ- 
βάλλω, 

'ΈμξαλεΤν  κ,ωτίαισι,  Poet,  to  ply 

the  oars. 
"Έμξαλλε,  3.  sing.  impf.  for  Ivi- 

£αλλε,  and 
'Έμξάλλεο,  pres.  imperat.  pas.  Ion. 

,°f  , 

'Έιμξάλλω,  f.  αλω,  pf.  εμζίζληκα, 
to  throw  upon,  to  cast  or  throw 
into,  to  set  or  place  in  ;  to  intro- 
duce, bring  in ;  to  push  in,  to 
insert  or  ingraft,  Demosth.  1251, 
24  ;  to  lay  on,  scil.  χε7ςας  τινί, 
to  give,  to  offer,  την  ΰεξίαν,  the 
right  hand,  Aristoph.  Ran.  766; 
ίμζάλλειν  χείλος  πίο-τιν,  to  pledge 

the  faith  of  one's  right  hand, 
Soph.  Phil.  802  ;  εμ^άλλειν  ψο'- 
€ov,  to  inspire  fear,  Herodt.  vii, 
10  ;  εμζάλλειν  πληγής,  to  in- 
flict blows,  Xen.  Anab.  ;  εμζάλ- 
λειν τίνα  εις  'ΐχβξαν,  to  make 
one  hateful  to  another,  Demosth. 
248,  8  ;  to  suggest ;  to  go  in, 
εις  τόπον  or  χωρον,  Herodt.  ix, 
13 ;  to  break  in,  to  assault, 
Thucyd.  vii,  25,  34  ;  to  make 
an  irruption  into  ;  to  embark. 
Aristoph.  Ran.  206  ;  with  the 
accus.  and  dot. ;  mid.  ϊμζχλλο- 
μαι,  to  throw  into  one's  mind, 
to  suggest  to  one's  self;  μ*ι.... 

εμζάλλεο  S-υμω,  do  n't  indulge 

the  thought,  II.  x,  447  ;  pas. 
to  be  struck,  run  foul  of,  Thu- 
cyd. vii,  70  ;  2.  α.  Ίν'εξαλον,  inf. 
ΙμζαλεΤν.     Fr.  iv  and  βάλλω. 

'Έμζάλοι,  3.  sing,  of 

"Έμξαλον,  for  εν'εζαλον,  2.  a.  by 
syncop.  from  εμξάλλω. 

"Έ,μξαμμα,  ατος,  τό,  a  sauce,  con- 
diment or  seasoning,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  4.    Fr.  Ιμζάπτω. 

'Έμζαπτίζω,  f.  Ίσω,  and 

'Έμζάπτω,  f.  ·φω,  to  dip  in,  to 
plunge  into  ;  1.  α.  Ινεξα-ψα,  part. 
1.  a.  act.  ϊμξά-φας,  αντος,  John 
xiii,  26.     Fr.  iv  and  βάπτω. 
ι  2* 


EMBA 


ΕΜΒΛ 


EMBO 


I 


'Έμζάς,  άϊος,  w,  a  shoe  or  buskin, 
used  particularly  by  the  Bozo- 
tians  and  by  old  men,  Herodt.  i, 
195,  Aristoph.  Nub.  719.  Fr. 
iv  and  βαίνω.  But 

'Έμζάς,  άντοζ,  part.  2.  a.  act.  of 
εμζαίνω. 

'Έμζαο-ίλευον,  ες,  ε,  impf.  act.  Ion. 
for  Ινεζασίλευον,  from 

'Έμζασ-ιλεύω,  f.  εΰσω,  to  reign  in 
or  over;  La.  ενεζασίλευσα,  II. 
ii,  572.     Th.  βασιλεύς. 

'Έμζάσιος,  ου,  ό,  η,  propitious  to 
an  embarking,  epith.  of'  Apollo, 
who  was  worshipped  on  shore  by 
the  passengers,  previously  to  going 
on  board  of  their  ship,  Ap.  Rhod. 
Fr.  εμζαίνω. 

'Έμζϋσις,  εως,  τ\,  a  stepping  upon; 
what  one  treads  upon,  a  shoe, 
JEschyl.  Ag.  919;  the  foot, 
Eurip.  Bacch.  729  ;  an  entrance; 
embarkation  ;  a  bathing-tub. 
Fr.  εμζαίνω. 

'Έμζασίχυτζος,  ου,  o,  the  name  of 
a  mouse,  which  may  be  rendered, 
Pot-visiter,  creeping  into  pots, 
Horn.  Batrach.  Fr.  εμζαίνω 
and  χύτξα. 

'Έμζαστάζω,  f.  ασω,  to  bring  in, 
to  cany  in.    Th.  βαστάζω. 

'Έμζάται,  pi.  of  Ιμζάτης. 

'Έμζατεύω,  f.  εΰσω,  pf  Ιμζεζά- 
τευκ,α,  Demosth.  1085,  24,  to 
set  foot  in,  to  enter  into,  Eurip. 
Electr.  1249  ;  ίμζατεύ 
$ος,  Soph.  (Ed.  T.  825  ;  to  tread 
or  walk  on  ;  to  intrude  into  ;  to 
dwell  in,  to  come  into  posses- 
sion ;  to  take  forcible  possession, 
(with  uc,)  Demosth.  894,  7  ;  to 
frequent,  JEschyl.  Pers.  441  ; 
generally  followed  by  ε)  ς  ·  1.  ω. 
ενεζάτευσα.  Fr.  iv  and  βατεύω. 
Fr.  εμζαίνω. 

Έμζατή,  Τις,  v>,  a  bathing-tub. 

'Έμζατν,ζίος,  ία,  tov,  or  ιος,  ο,  y, 
relating  to  the  entering  upon 
any  thing;  concerning  march- 
ing ;  εμζατήξιον  μ'ελος,  music  to 
march  by ;  Ιμζατήζ  iot  παιάνες, 
songs  sung  when  marching  to 
battle  ;  τά  εμζατήζία  (Ιεξα), 
sacrifices  offered  before  embarka- 
tion.   Fr.  iv  and  βαίνω. 

Έμζάτνς,  ου,  ο,  one  who  sits  upon, 
goes  upon,  or  mounts  ;  a  horse- 
man ;  a  marine  soldier ;  a  kind 
of  buskin  or  half-boot  worn  by 
tragedians.    Fr.  εμζαίνω. 

Έμζατός,  rt,  Όν,  accessible ;  pass- 
able ;  yi  χω^α  ίππάσίμος  κ,α) 
τα7ς  συνω^ίσιν  εμζατός,  a  country 
which  is  passable  by  horses  and 
two-horse  carriages.    Same  Th. 

Έμζάφιον,  ου,  τό,  a  saucer  or  little 
dish ;  a  vessel  used  as  a  lamp, 


Herodt.  ii,  62.    Fr.  βάπτω. 

Έμζάφιος,  ου,  ο,  i),  fit  for  hold- 
ing sauces  ;  bibulous,  readily 
soaking  up  any  thing.  Fr.  h 
and  βάπτω. 

'Έμζ'εζαα,  Epic  pf  of  εμζαίνω. 

Έμξεξαιόω,  ω,  f  ωσω,  to  estab- 
lish, strengthen.    Fr.  β'εζαιος. 

'Έμζίζάχεν,  Dor.  and  Poet,  for 
Ιμζ'ιζηχ,εν,  3.  sing.  pf.  act.,  and 

'Έμζ'εζασαν,  by  syncop.  Poet.  3.  pi. 
plupf.  for  εμζεζήχ,εσαν,  from  εμ- 
ζαίνω. 

'Έμζεζαως,  υ~α,  and  ίμζεζως,  ωσα, 
having  entered  ;  standing  or 
walking  on ;  riding ;  κατ)  πω- 
λιχν,ς  άνίΐξ  απήνης  εμζεζως,  Soph. 
(Ed.  Τ.  803  ;  and  ίμζεζνικως, 
part.  pf.  of  the  same. 

'Έμζ'εη,  Ion.  for  εμζγ,  3.  sing.  2. 
a.  subj.  of  ϊμζαίνω. 

"Έμζνι,  Ion.  and  Poet,  for  εν'εζη, 

3.  sing.  2.  a.  ind.  act.,  and 
'Έ,μξήν,  for  εμζνι,  3.  sing.  2.  a. 

subj.  act.  from  the  same  verb,  H. 
xvi,  94. 
'Έμξ'/ι&ι,  2.  a.  imperat.  act.,  and 
'Έμζ^ναι,   2.  a.  inf.  act.  to  ϊμ- 
ζαίνω. 

Έμξϊξάζω,  f.  ασω,  to  cause  to 
enter,  or  go  in,  to  put  on  board, 
to  embark  on  board,  Thucyd.  i, 
53  ;  to  lead  into  ;  to  conduct 
to;  to  impel;  1.  α.  ενεζίζασα 
(with  ε/;).     Fr.  iv  and  βιζάζω. 

"Κμζΐος,  ου,  ο,  r„  vital  ;  alive  ; 
long-lived,  lively.  Fr.  iv  and 
βίος. 

'Έμξιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  live  in ;  to 
take  root  in,  2.  α.  ενεζίων.  Fr. 
iv  and  βίος. 

'Έμζίωσις,  εως,  ή,  living  in  ;  thriv- 
ing in  ;  life.    Same  Th. 

'Έμζιωτήζίον,  ου,  τό,  a  place  of 
abode,  a  habitation.    Same  Th. 

'Έμζλάπτω,  f.  ά-ψω,  to  hinder  by 
force  ;  pas.  to  be  stopped  by,  II. 
vi,  39  ;  to  be  embarrassed  by. 
Fr.  iv  and  βλάπτω. 

"Έμζλεμμα,    α,τος,    τό,   a  Steady 

gaze  ;  a  direct  look  in  the  face  ; 
a  glance  of  the  eye,  Xen.  Cyn.  4, 

4.  From 

'Έμζλεπω,  f.  εμζλεψω,  to  look 
one  in  the  face,  look  at,  Demosth. 
363,  4 ;  to  see,  behold,  to  fix 
the  eyes  upon  ;  to  discern  ;  used 
with  the  dative ;  and  with  tfe  · 
1.  α.  Ιν'εζλεψα,  a;,  t.  Fr.  h 
and  βλέπω. 

'ΈμζληΗσονται,  3.  pi.  1.  f.  pas. 
to  εμζάλλω. 

"Έμζλημα,  σίτος,  τό,  any  thing 
inserted,  inlaid,  or  added  for  or- 
nament ;  inlaid  or  mosaic  work  ; 
an  emblem,  device  ;  and 

"Έμζλησις,  εωξ,  h,  a  throwing  in  ; 
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insertion,  intercalation  ;  and 

'Έμζλητεος,  a,  ov,  to  be  cast  or 
thrown  into.    Fr.  εμζάλλω. 

'Έμζοάω,  ω,  f.  οάσομαι,  to  make 
an  outcry ;  to  shout  to,  call 
upon  for  assistance,  Thucyd.  iv, 
34 ;  with  dot.    Fr.  iv  and  βοάω. 

"Έμζούζος,  ου,  ό,  h,  hollowed  out, 
excavated  like  a  pit  or  hole. 
Fr.  iv  and  βόόζος. 

"Έμξολα,  ων,  τά,  pieces  interposed 
between  the  parts  of  a  play,  in- 
terludes.    See  'ίμζολον. 

'Έμζολάς,  άΰοξ,  «,  a  graft,  a  sci- 
on ;  and 

'Έμζολεύί,  'εωζ,  I,  any  thing  in- 
serted or  stuck  in  ;  a  graft ;  a 
peg,  a  stopper,  spigot ;  a  dibble 
or  stick  for  setting  plants. 

Έμζολνί,  nii  tne  act  °f  throw- 
ing in ;  a  breaking  in  or  irrup- 
tion into  an  enemy's  country,  a 
foray ;  an  attack  with  the  prow 
of  a  vessel,  or  the  horns  of  an 
animal,  jEschyl.  Pers.  271,  554; 
Eurip.  Here.  F.  869  ;  the  head 
of  a  battering-ram  ;  the  beak 
or  prow  of  a  ship  ;  an  onset, 
Thucyd.  vii,  36,  40  ;  insertion  ; 
an  entrance  or  pass  ;  mouth  of 
a  river,  or  where  it  enters  a 
place,  Herodt.  i,  191  ;  εμ,ζολαί, 
the  Roman  rostrum  ;  εμζολην 
(ε'ίς  τινα  τόπον)  ποιε7σ6αι,  to 
make  an  irruption  into  any 
place,  Xen.  Anab.  iv,  1,  3  ;  all 
from  εμζάλλω. 

'Έ·μζολ/μα7ος,  αία,  αΐον,  and 

'Έμζολϊμο;,  ου,  ό,  ft,  intercalated ; 
inserted,  Herodt.  ii,  4.  Fr.  the 
same  Th. 

Έμζόλιον,  ου,  τό,  something 
thrown  in,  a  javelin ;  an  inter- 
lude in  a  play ;  an  episode. 
Same  Th. 

Έμζολίσ-ματα,  ων,  τά,  patches  of 

cloth  sewed  together ;  patch- 
work.    Fr.  εμζάλλω. 

'Έμζολοδίτης,  ου,  ό,  a  cord  to  se- 
cure the  εμζολο;.     Th.  1>'εω. 

'Έμζολοεάή;,  ίο;,  ό,  h,  of  the  shape 
of  a  wedge ;  wedge-shaped. 
Fr.  ίϊΰοί. 

"Εμζολον,  ου,  τό,  a  wedge,  peg, 
bar,  or  bolt ;  a  stopper,  spigot ; 
a  linchpin  ;  a  piston  ;  a  dibble ; 
an  entablature,  Eurip.  Bacch. 
582  ;  a  promontory,  Herodt.  iv, 
53.     See  'ίμζολα. 

"Έμζολο;,  ου,  ό,  the  rostrum  or 
beak  of  a  ship  of  war,  consist- 
ing of  a  strong  projecting  beam 
armed  with  iron  or  brass  to  pierce 
the  ships  of  an  enemy,  Thucyd. 
vii,  36  ;  pi.  troops  drawn  up  in 
the  form  of  a  wedge,  JElian. 
Tact.  c.  19  ;  ol  ϊμζολοι,  or  τα 
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ίμζολα,  the  Roman  rostrum  ; 
also,  the  name  of  a  place,  Pind. 
Th.  2.  pf.  of  εμζάλλω. 

*Εμζομζ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  buzz  or 
hum  in.    Fr.  iv  and  βομζ'εω. 

"Έμζζαμαι,  I  am  doomed,  for 
ε'ίμαξμαι,  pf.  pas.  Lacedaemonian 
dialect,  by  inserting  β  for  eupho- 
ny, and  dropping  t.  Hence 

'Έμξξαμενα,  ή,  a  more  correct 
reading  than 

'Έμζξαμενη,  for  ε'ιμαζμ'ενη,  fate, 
destiny.    Fr.  μείξω. 

*ΈμΖξάσσομαι,  to  boil,  like  heated 
water,  or  like  the  agitated  sea, 
LXX. 

'Έμζξάχυ,    or    Ιμζζκχυ,  adv. 

briefly,  Aristoph.  Vesp.  1124; 

in  short.    Fr.  iv  and  βξαχΰς. 
"Έμζζίγμχ,  ατος,  r'o,  a  lotion  for 

bathing  a  wound,  a  fomentation. 

Fr.  iv  and  βξεχω. 
Έμζζίμομκι,  mid.  of 

'Έμξξίμω,  to  thunder  or  roar 
upon  or  in,  as  the  wind  against 
a  sail,  II.  xv,  627.     Fr.  βξ'εμω. 

"Εμξςεφος,  ου,  ο,  ή,  boy-like. 

"Έμζςεχω,  f.  'ε\ω,  to  rain  upon  ; 
to  wet,  soak  in.     Fr.  h  and 

βξ'εχω. 

'Έμζζίόής,  ίος,  o,  ή,  heavy, 
weighty,  as  thought ;  ponderous, 
Plat.  Phced.  81,  C;  firm,  strong, 
Herodt.  vii,  36  ;  pressing  upon, 
JEschyl.  Pers.  679  ;  constant, 
steadfast,  solid  ;  oppressive  ; 
fierce.    Fr.  iv  and  β^Ιΰω. 

'Έμζξϊύως,  adv.  heavily  ;  con- 
stantly, firmly ;  roughly,  harsh- 
ly.   Same  Th. 

*"ΈμζξΤμάομαι,  ωμαι,  (with  dat.^) 
impf.     ενεζζΐμα'ομην,     ωμην,  f. 

ήσομαα,  to  roar  at ;  to  be  greatly 
incensed  at,  to  storm  or  rage  ; 
to  snort,  JEschyl.  S.  Theb.  443  ; 
to  forbid  with  threats ;  1.  a.  m. 
ινεζξίμη&άμην,  ω,  aro.  Fr.  iv 
and  βςεμω. 

'Έμζζίμημκ,  ατος,  ro,  a  raging 
against  ;  violent  indignation  or 
threatening ;  a  menacing  speech. 
Same  Th. 

*Εμξξόνίον,  a  kind  of  Iberian  gar- 
ment. 

*Έμβζοντα~ος,  a'ta,  οίον,  struck 
with  lightning  ;  ϊμζζονταΐον,  τ'ο, 
the  place  struck  with  lightning. 
Fr.  iv  and  βοοντή. 

Έμζζοντάω,  ω,  f.  ήο'ω,  pf.  εμζε· 
£ζόντη»α  (?),  pf.  pas.  εμζεζζόν- 
τημοα,  Demosth.  413,  10;  Xen. 
Hist,  iv,  7,  7  ;  to  strike  with 
thunder ;  to  stun,  stupefy,  as- 
tonish ;  pas.  to  be  thunderstruck, 
stunned,  astounded ;  whence 

*Εμζξοντ'/ιο·ίκ,  ας,  ή,  a  being  thun- 
derstruck ;  astonishment,  stupe- 
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faction;  madness;  and 

'Έ,μζξόντντος,  ου,  ο,  ή,  thunder- 
struck ;  stunned,  stupefied  ;  fool- 
ish, stupid  ;  mad  ;  madman, 
Bern,  de  Cor  on.,  in  Coll.  Maj. 
iii,  147;  Lucian,  Dial.  Mort. ; 
Aristoph.  Feci.  793  ;  Xen. 
Anab.  iii,  4,  6.  Fr.  iv  and 
βροντάω. 

'Έμξζοχν,  ης,  *Ί  a  noose,  a  hal- 
ter ;  from  iv  and  βρόχος  ·  also, 
a  steeping,  an  embrocation.  Fr. 

Έμβζοχίζω,  f.  ϊσ-ω,  to  ensnare, 
drive  into  a  net  or  snare.  Fr. 

βξ'οχος. 

"Έμζζοχος,  ου,  ο,  h,  entangled  in 
a  snare ;  also,  soaked ;  steeped. 

Th.  ίμζξίχω. 
'Έμζξύοιχος,  ου,  ο,  ή,  dwelling  in 
sea-weeds.    Fr.  iv,  βζόον,  and 

JlXiOJ. 

"Έμζζΰον,  ου,  re,  (as  if  from  το 
εντός  της  γαστξοξ  βζύον,^)  an 
infant  in  the  womb,  an  embryo, 
a  new-born  infant ;  a  bird  just 
hatched ;  also,  the  young  of 
sheep,  etc.,  Odys.  ix,  245.  Th. 
βζυω. 

"Έμζξΰος,  ου,  ο,  h,  pregnant ; 
fruitful,  prolific.     Same  Th. 

'Έμζζυουλχόζ,  ου,  ο,  a  forceps  or 
surgical  instrument  for  extract- 
ing the  foetus.  Fr.  εμξζυον  and 
έλκω. 

"Έμζξωμα,  ατος,  r'o,  the  act  of 
gnawing ;  any  thing  gnawed 
out  ;  corrosion.  Fr.  iv  and 
βιζξωο'χω. 

'Έμζΰόίζω,  f.  Itrso,  to  plunge  into 
the  deep,  to  engulf.  Fr.  iv 
and  βυόόζ. 

'Έμζΰΰιος,  ου,  ο,  ν,  engulfed, 
sunk  in  the  deep ;  profound, 
Dion.  Hal.  Fr.  iv  and  βυ- 
0Ός. 

'Έμξϋω,  f.  υσ·ω,  to  obstruct,  fill, 

stuff  in  ;  to  cover  ;  to  stop  up, 
Aristoph.  Vesp.  128.     Fr.  iv 
and  βύω. 
'Έμζάμιο;,  ου,  ο,  η,  being  on  an 
altar  ;  being  at  an  altar.  Fr.  iv 

and  βωμός. 
'Έμ'ε,  acc.  of  εγω,  cnclit.  μι,  Horn. 
'Έμεγάλννα,  ας,  ε,  1.  a.  of  μιγά- 

λυναΐ. 

'Έμ'εγηξΧ,  1.  a.  of  μεγαίξω. 
"Έμεόα,  1.  pi.  2.  a.  m.  εμην,  t<ro, 

ϊτο,  of  '/'/ίμι,  to  send  ;  scarcely 

used  uncompounded. 
'Έμ'εόεν,  for  εμ'εούεν,  Ion.  for  εμου, 

gen.  sing,  of  εγω. 
'Έμεόόσόην,  ης,  η,  sing.,  and 
^Έμεύΰσΰησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of 

μεύύσκω. 
'Έμεί,  Dor.  for  ιμΐ,  as  τι'ι  for  τι, 
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"Έμεινα,  ας,  t,  1.  a.  of  μ'ενω. 
'Έμί7ο,  gen.  Ion.  and  Poet,  for 
εμου,  of  εγω,  H.  i,  174. 

"Έμελε,  it  concerned,  it  was  a 
care  to,  impf  of  the  impers.  verb 
μέλει. 

'Έμεληΐτε,  1.  a.  of  μέλει. 

"Έμελλε,  3.  sing.  impf.  of  μ'ελλω. 

'Έμεμεχως,  part.  pf.  act.  of  εμ'εω, 
by  redupl. 

^Έμ'εμηκον,  Epic  2.  a.,  by  redupl., 
of  μηκάομαι. 

'Έμεμίγμην,  t\o,  ikto,  plupf.  pas. 
of  μίγνΰμι. 

'Έμ'εμικτο,  3.  sing,  ofpreced. 

Έμεμνητο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
μνάομαι,  with  the  time  of  an  im- 
perfect. 

Έμεμίγμην,  1.  sing,  plupf.  pas. 
of  μίγνυμι. 

'Έμεμφετο,  3.  sing.  impf.  of  μέμ- 
φομαι. 

'Έμεν,  Poet,  for  εο-μεν,  1.  pi.  pres. 

of  ειμί,  to  be  ;  and 
'Έμεν,  Ion.  from  'έμεναι,  by  apocop. 

inf.  ofi^. 
"Έμεν,  and  'ίμεναι,  Dor.,  hence,  by 

elision  and  contract.,  είναι,  2.  a. 

inf.  of  "η μι,  to  send. 
'Έμενοίνα,  contract,  for  εμενοίναε, 

3.  sing.  impf.  of  μενοινάω.  Th. 

μένος. 

"Έμεναν,  impf.  of  μ'ενω. 
"Έμενος,  part.  2.  a,  m.  of  "ημι,  to 
send. 

'Έμεο,  gen.  sing,  of  εγά,  Ion. 

'Έμεο-ας,  part.  1.  a.  ofi^.a). 

'ΈμεσΊχ,  ας,  ή,  an  inclination  to 
vomit.     Fr.  εμ'εω. 

"Έμεσις,  εως,  ή,  the  act  of  vomit- 
ing.    Same  Th. 

"Έμεσος,  εως,  η,  a  vomiting. 

'Έμετείόη,  Ion.  for  μεύείόη,  3. 
sing.  1.  a.  pas.  μεύίημι. 

'Έμετήξία,  ων,  τά,  emetics  ;  and 

'Έμετιάω,  ω,  f.  άσω,  to  feel  an. 
inclination  to  vom'it ;  and 

'Έμετϊκ,ός,  «,  Όν,  that  causes 
vomiting,  emetic.    Same  Th. 

'Έμετοττ-οιεω,  ω,  f.  ή/τω,  to  pro- 
duce vomiting ;  mid.  to  make 
one's  self  vomit,  to  vomit.  Fr. 
εμετός  and  ττοάω. 

"Έμετος,  ου,  ο,  a  vomiting ;  also 
as  an  adj.  vomited  up,  Herodt. 
ii,  77.    Fr.  εμ'εω. 

'Έμευ,  gen.  Dor.  and  JEolic  for 
ίμου,  from  εγω. 

ΈΜΕ'Π,  ω,  f  'εσω,  pf.  ιμήμεκα, 
by  redupl.  (?),  /.  m.  εμοϋμαι, 
JEschyl.  Eum.  175  ;  to  vomit ; 
metaphor,  to  throw  out  foul  and 
vile  language  ;  1.  a.  act.  ημεσ-α, 
1.  a.  imperat.  act.  ϊμεσ-ον,  άτω, 
1.  a.  inf.  εμ'εσαι. 

'Έμεωυτου,  Ion.  for  εμαυτου  ·  so 
in  acc.  εμεωυτ'ον. 
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*Έ·μήν,  acc.  sing.  fern,  of  ΙμΌ;. 
"Έμην,  2.  a.  mid.  ο/Ίγιρι,  to  send. 
'Έμηνα,  1.  α.  aci.,  Ιμηνάμην,  1.  α. 

TO.  ο/* μαίνομαι. 
'Έμήνιζ,  3.  sm^.  imjo/".  aci.  of  μη- 

ν'ίω,  Β.  i,  247. 
Έ^'/ίνί^εν,  Boeot.  for  ζμτινΰθησαν, 

3.  jaZ.  I.  a.  ind.  pas.,  and 
'Έμννϋο-ζν,  3.  sing.  L  a.  wi<Z.  aci. 

ο/*  μ'/ινυω. 
Έμήσ-ατο,  3.  siwgr.  1.  a.  incZ.  m.  o/* 

μη^ομαι. 

Έμηχανίατο,  Ion.  for  ζμπχανων- 

το,  contract,  for  ζμηχανάοντο,  3. 

pi.  impf.  of  μηχανάομαι. 
'Έμίανα,  a;,  ζ,  1.  a.  of  μιαίνω. 
'Έ,μϊγην,  2.  a.  /><7S.  q/* μίγνυμι. 
'Έ,μίηνα,  1.  a.  qf  μιαίνω. 
'Έμιχ-το,    Ion.  for   ζμίμικτϋ,  3. 

sing,  plupf.  pas.  of  μίγνυμι. 
'Έ,μιμΥΐσω,  2.  sifter.  1.  a.  incZ.  TO. 

qf  μιμίομαι. 
"Έ,μιμνζ,  3.  Sm^r.  ΜΜβ/".  qf  μίμνω. 
'Έμίν,  Dor.  for  Ιμοί,  dat.  ofiyu. 
"Έμιζζ,  3.  sing.  1.  a.  of  μίγνυμι. 
Έμίσ-γζτο,  3.  sing.  impf.  pas.  qf 

μισγομαι,  s.  as  μίγνυμαι. 
'Έμίσηο-αν,  3.  pi.  1.  a.  of  μισίω. 
Έμισβωσατο,  3.  sing.  1.  a.  i'neZ. 

fw.  of  μισύ'οομαι. 
"Εμιχόζν,  Boeot.  or  jEol.  syncop. 
for  ΐμίχθησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas. 

qf  μίγνυμι,  and 
'Έμίχΰ'/ιν,  1.  a.  pas.  of  the  same 

verb. 

"Έ-μμα,  JEol.  for  ζιμα,  ατοί,  τό,  a 

garment,  clothing  ;  (doubtful ;) 

from  Τω,  to  put  on. 
"Έμμαάζ,  Poet,  for  'ζμαΰζ,  3.  sing. 

2.  a.  act.  of  μανόϋνω. 
Έμμαίνομαι,  fut.   ζμμανουμαι,  to 

be  furious  against  any  one,  N. 
T. ;  to  rage ;  with  dat.  Th.  μαί- 
νομαι. 

"Έμμαλλο;,  ου,  ο,  hairy,  wool- 
ly, villous,  fleecy.    Fr.  μαλλο;. 

'Έμμανήί,  ίο;,  ο,  h,  full  of  fury, 
raving,  furious ;  3-ζου  πνοαϊσιν 
ιμμανιϊζ,  maddened  by  the  in- 
spiration of  the  god,  Eurip. 
Bacch.  1083.  Fr.  h  and  μαί- 
νομαι. 

Εμμανουήλ,  ο,  indecl.,  a  name  of 
the  Saviour,  Emmanuel,  by  in- 
terpretation, God  with  us.  Hebr. 

'Έ,μμανω;,  adv.  madly,  furiously. 
Fr.  \v  and  μαίνομαι. 
Έ,μμάούζ,  jj,  the  name  qf  a  village 
near  Jerusalem,  Emmaus,  Luke 
xxiv,  13. 

'Έμμάπίω;,  adv.  forthwith,  in- 
stantly, quickly ;  as  if  'άμα  τω 
ivn,  at  a  word.    Th.  ϊτω. 

ΈμμάοΊΤω,  or  άττω,  f.  ά\ω,  to 
press  down  or  tread  in,  to  squeeze 
in.    Fr.  μάσσω. 

Έμματ'ίω,  to  insert  the  fingers, 
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to  handle,  feel ;  and 
'Έ,μματζΰω,  f.  ζΰσω,  to  press  the 
finger  in  to  feel;  to  excite  vom- 
iting by  putting  the  finger  into 
the  throat.  Fr.  ματζύω  and 
μάχϊ&ω. 

Έμμάχομαι,  f  ίσομαι,  dep.  mid. 
to  fight  a  battle  in.    Fr.  I  ν  and 

μάχομαι. 
*Έμμάω,  ω,  obsol.  2.  pf.  Ιμμζμαα, 

if.  part.  Χμμζμαωζ,  to  desire  ve- 
hemently or  intensely,  to  be 
passionately  eager  for  any  thing; 
applied  to  a  warrior,  a  lion,  etc., 
B.  v,  142  ;  Ap.  Bhod.  i,  121. 

See  Ιμμίμαω;. 

'ΈμμίόοοΌ;,  ου,  ό,  h,  according  to 
method  or  rule  ;  methodical, 
orderly.    Fr.  μίύο^ο;. 

'Έμμζόόΰω;,  adv.  by  a  method, 
according  to  rule.    Same  Th. 

Έμμίόύ<τχ.ομαι,  to  be  intoxicated. 
Fr.  Iv  and  μζύύσκ,ω. 

Έμμζίΰιάω,  ω,  f.  ασω,  to  smile  at 
or  upon ;  to  look  glad,  Xen. 
Cyn.  iv,  3.     Fr.  μζϊΰιάω. 

Έμμζΐναι,  1.  a.  inf.  of  Χμμίνω. 

Έμμ'ίλΐια,  a;,  h,  correct  modu- 
lation ;  a  solemn  dance,  Plat. 
Legg.  vii,  816,  Β ;  harmony  ; 
elegance,  symmetry,  Aristoph. 
Ban.  897  ;  a  tune  adapted  for 
dancing,  Herodt.  vi,  129.  Fr. 
Iv  and  μίλο;. 

Έμμζλζτάω,  ω,  f.  ήτω,  to  exer- 
cise in  any  thing,  Plat.  Pluzd. 
228,  E.     Fr.  μζλζτάω. 

Ίίμμζλ'ίτημα,  ατοζ,  τ'ο,  anything 
which  is  the  object  of  study  or 
meditation;  what  has  been 
practised.    Fr.  preced. 

'Έμμζλητίον,  verbal  adj.  of  the 
same,  (one)  must  study. 

Έμμζλή;,  ίο;,  ό,  h,  properly  mod- 
ulated, harmonious ;  proper  for, 
adapted  to  ;  exact ;  neat ;  fit ; 
quite  suitable  ;  elegant ;  taste- 
ful ;  witty,  jocular,  Plat.  Thecet. 
174,  A.  Fr.  Iv  and  μίλο;.  Hence 

'Έμμζλω;  and  ίμμζλίω;,  adv. 
harmoniously,  aptly,  elegantly, 
properly,  rightly,  fitly,  Plat. 
Prot.  321,  B. 

ΈμμζμαυΤα,  f.  g.  part.  pf.  act. 
Ion.  qf  ϊμμάω,  obsol.  Fr.  μάω, 
2.  pf.  μ'ιμαα. 

'Έμμζμάω;,  υΐα,  ό;,  ardently  de- 
sirous of,  eager  for,  impetuous  ; 
Ιμμζμαυϊα  Β-ζά,  the  ardent  god- 
dess, II.  v,  838  ;  gen.  α'οτο;, 
and  by  Poet,  ectasis  Ιμμζμαωτος, 
acc.  sing,  ζμαζμαωτα  ·  used  prop- 
erly with  the  dative,  as  ζμμζμαω; 
βίζξυξι,  Αρ.  Bhod.  i,  121  ;  with- 
out an  accompanying  case,  like 
μζμαω;,  it  is  aho  applied  to  in- 
animate objects;  as,  η  Tz  τζ  νιχη 
416 


'ίξχζται  ζμμζμαυϊα,  and  the  ve- 
hement crash,  or  noise,  comes 
on,  Hes.  Scut.  440. 

'Έμμίμννα,  pf.  act.  of  ζμμαίνομαι. 

'Έ,μμίμονα,  2.  pf.    of  ζμμίνω,  to 

rage  fiercely,  to  be  powerfully 
impelled,  much  agitated  ;  ζμμί- 
μονζ  φξήν,  my  mind  is  transport- 
ed or  is  much  agitated,  Soph. 
Track.  978  ;  this  is  the  only  perf. 
in  use  by  the  classical  writers.  Th, 
μίνω. 

"Έμμζν,  ζμμζναι,  and  ζμζναι,  Poet. 
AEol.  and  Dor.,  whence  zlvai,  of 
ζΐμί,  to  be. 

Έμμζνί;,  ίο;,  τΌ,  constancy,  per- 
severance ;  adverbially,  constant- 
ly, firmly,  with  perseverance  ;  n. 
g.  qf  ζμμζνή;,  Β.  χ,  361.  Fr. 
μζνω. 

'Έ,μμζνζτιχό;,  ή,  Όν,  adj.  stable, 
resolute,  persevering ;  Plat.  Def. 
412,  B,  has  ζμμζνητιχ,Ό;  ·  zfys 
ζμμζνητιχ,η  νόμου.     Same  Th. 

Έμμζνζτό;,  ri,  Όν,  persevered  or 
persisted  in.    Same  Th. 

Έμμζνίω;,  Poet,  and  ζμμίνω;, 
adv.  with  constancy  or  perse- 
verance, constantly,  firmly, 
steadfastly.  From 

'Έ,μμζνή;,  ίο;,  ο,  v\,  permanent, 
persevering,  steadfast,  constant. 
From 

'Έ-μμζνω,  f.  ζμμζνω,  pf.  ζμμζμίννι- 
xa,  not  used  by  classical  writers  ; 
impf  ζνίμζνον,  to  remain  in  ;  to 
continue  or  persevere  in  ;  to  ob- 
serve or  keep,  to  adhere  to,  to 
abide  by,  Eurip.  Med.  751,  2  ; 
Demosth.  165,  1  ;  Thucyd.  v, 
56;  Herodt.  ix,  106;  Isocr. 
Panegyr.  22  ;  to  acquiesce  in, 
(with  the  dat.');  1.  α.  ζνίμζινα,  2. 
pf.  Ιμμίμονα.     Fr.  iv  and  μίνω. 

'Έ,μμζνω;.      See  ζμμζνίω;. 

"Έμμζο-ο;,  ου,  ο,  h,  intermediate, 
being  in  the  middle.    Πι.  μίσο;. 

"Έμμζο-το;,  ου,  Ό,  h,  full,  filled  up, 
Plat.  Ep.  vii,  338,  D. 

'Έμμζτξία,  a;,  h,  due  or  proper 
measure;  moderation,  Plat.  Po- 
lit.  vi,  486,  D;  and 

'Έμμζτζο;,  ου,  o,  h,  having  a  prop- 
er measure,  measured  according 
to  measure  or  rule  ;  metrically 
arranged,  metrical,  Plat.  Conv. 
197,  C;  one  who  writes  in  verse, 
Demosth.  1391,  17  ;  regular,  in 
due  order ;  having  moderation, 
moderate,  Plat.  Legg.  vii,  823, 
D;  temperate,  being  within 
bounds  ;  sufficient.  Fr.  Iv  and 
μίτξον. 

'Έμμίτξω;,  adv.  measured  by, 
metrically ;  properly ;  moderate- 
ly.   Same  Th. 

'Έμμτίνιο;,  ου,  ο,  «,  and  'ίμμπνοξ, 
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ev,  ο,  h,  of  a  month,  monthly ; 
'ϊμμηνα  Ίίζοί,  monthly  sacrifices, 
Soph.  Electr.  273  ;  a  month 
long,  Demosth.  900,  4  ;  τα  έμ- 
μηνα, or  -tee,  the  menses  of 
women.  Fr.  iv  and  μήν. 
'Έμμί,  Dor.  and  JEol.  for  ειμί, 
to  he. 

'Έμμίγνυμι,  f.  εμμι\ω,  pf.  εμμε- 
μιχα,  to  mix  in  or  with  ;  to 
mix  together ;  to  mingle  in 
combat,  Soph.  (Ed.  C.  1060  ; 
also,  to  die.     Fr.  μίγνυμι. 

"Έμμιλτος,  ου,  ό,  h,  painted  with 
vermilion.    Th.  μίλτος. 

'Έμμίμνω,  Poet,  for  εμμίνω. 

"Έμμισθος,  ου,  ο,  paid  for, 
hired,  in  pay ;  mercenary ;  re- 
ceiving wages ;  υμεΊς  εστε  σώοι 
xou  έμμισθοι,  ye  are  safe  and  in 
pay,  Demosth.  242,  9.  Fr.  h 
and  μισθός. 

"Εμμοίξο;,  ου,  ό,  partaking  of 
or  in.    Fr.  iv  and  μοίξα. 

*Έμμολϋνω,   f.     υνω,     to  pollute 

with,  to  soil  or  stain,  to  defile. 
Fr.  μολύνω. 

'Έμμον-η,    ης,         perseverance ; 

permanency  ;  έμμονη  rod  χαχ,αΰ, 

a  continuance   in   evil,  Plat. 

Gorg.  479,  D.     Fr.  εμμένω. 
"Έμμονος,    ου,    adj.  permanent, 

persevering,  stable,  firm,  Xen. 

Cyr.  iii,  3,  24.    Fr.   iv  and 

μ'ενω. 

Έμμόξ,  ό,  indecl.,  a  mans  name, 

Emmor,  Acts  vii,  16. 
"Έ,μμοξχ,   ας,  ε,  by  metath.  for 

μ'εμοοα,  2.  pf.  of  μείξω. 

Έμμοζος,  ου,  ό,  h,  having  a  share ; 

sharing  or  participating  in,  Odys. 

viii,  480  ;   destined    by  fate, 

fated.    Same  Th. 
"Έμμονος,  ου,  ο,  h,   having  a 

shape  ;  corporeal.    Fr.  μοξ<ρή. 
"Έμμοτος,  ου,  ό,  h,  dressed  with 

lint ;  and,  in  general,  festering, 

rankling,  unhealing ;   hence,  a 

sore  ;  subst.  a  remedy,  JEschyl. 

Choeph.  484. 
'Έμμούσως,  adv.  in  music,  musi- 
cally ;   by  inspiration  of  the 

Muses.     Fr.  μούσα. 

Έμμονος,  ου,  Ό,  h,   toilsome ; 

painful ;  wretched,  Eurip.  Suppl. 

1014.    Fr.  μόχθος. 
'Έμμΰλων,  ωνος,  ο,  a  mill ;  Numb. 

xi,  8,  iv  τω  Ιμμύλωνι,  but  more 

correctly  Iv  τω  μύλω.    Th.  μύλη. 

Έμμωμος,  ου,  adj.  reprehensible. 

Eccles.  Writers. 
*Εμνάσατο,  Dor.  for  εμνήσατο,  3. 

sing.  1.  a.  ind.  m. ;  so  εμνασεν, 

for  εμνησεν. 

Έμνήμυχα,  for  ημυχα,  pf.  Att. 
by  redupl.  and  by  pleonasm  of  v, 
from  τ,μύω. 
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"Έμνηιτα,  1 .  a.  act.  of  μιμνήα-χω, 
and 

Έμνήσθην,  1.  a.  pas.  of  the  same. 
'Έμνωοντο,  for  εμνωντο,  and  this 

for  εμνάοντο,  Poet.  3.  pi.  impf. 

pas.  of  μνάομαι,  II.  ii,  686. 
'Έ,μόγησα,  ας,  ί,  1.  a.  ind.  act.  of 

μογεω. 

'Έμοί,  dat.  sing,  of  εγω,  enclit. 
μοί,  and 

"Έμοιγε,  dat.  sing,  of  εγω,  and  γε 

emphatic. 
'ΈμοΤο,  Att.  for  εμοΰ,  gen.  of  εγω, 

and  Ion.  for  εμοΰ,  gen.  of  εμάς. 
"Έμολε,  3.   sing.    2.  a.  act.  of 

μολ'εω,  or  μ'ολω,  obsol. 
'Έμόλϋνα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

μολύνω. 

'Έμος,  ή,  Όν,  my,  mine  5  ουτω  το 
εμον  'έχ,ει,  such  is  my  situation, 
so  I  am,  Herodt.  4,  127  5  τα 
ίμα  (χξήματα  or  πράγματα), 
my  affairs,  concerns,  or  inter- 
ests ;  το  εμον,  or  Toy  εμον,  as 
far  as  I  am  concerned ;  Ιμος 
αυτού  βίος,  Att.  for  εμοΰ  αυτού 
βίος,  Aristoph.  Plut.  33  ;  it  is 
sometimes  used  for  the  gen.  of 
the  personal  pronoun  ;  as,  τούμον 
αίμα  πατζός,  for  του  εμοΰ,  Soph. 
(Ed.  Τ.  1400;  τω  εμω  πάθω, 
through  regret  for  me,  Soph. 
(Ed.  T.  970  ;  εμη  (βουλή  or 
γνώμη),  my  counsel  or  opinion. 

.  Fr.  εμοΰ,  gen.  of  εγω. 

'Έμοΰς,  Dor.  gen.  of  εγω. 

'Έμόχθει,  3.  sing.  impf.  act., 
εμοχθοΰμεν,  1.  pi.  of  μοχθ'εω. 

"Έμπα,  adv.  on  the  whole,  alto- 
gether, wholly ;  yet,  neverthe- 
less, although  ;  same  with  εμπας. 

'Έμπάγείς,  part.  2.  a.  pas.  of 
εμπηγνυμι. 

'Έμπαγ'εντων,  gen.  pi.  of  preced. 

'Έμπάζεαι,  Ion.  contract,  εμπάζη, 
2.  sing.  pres.  ind.  of 

ΈΜΠΑ'ΖΟΜΑΙ,  /.  άσομαι,  to 
care  for,  to  regard  anxiously  ; 
to  regard,  respect,  Odys.  i,  271, 
with  gen.;  once  with  ace,  Id. 
xvi,  422.    Hence  'ίμπα%. 

Εμπαθής,  'εος,  contract,  οΰς,  ο,  ή, 
having  affections  or  passions ; 
deeply  affected  ;  impassioned ; 
agitated,  moved.  Fr.  h  and 
πάθος. 

'Έμπαθοΰς,  gen.  contract,  of  preced. 

Έμπαθως,  adv.  with  emotion. 
Same  Th. 

"Εμπαιγμοί,  ατός,  το,  Ά  trick, 
derision,  mockery,  banter,  de- 
ception.    Fr.  iv  and  παίζω. 

'Έμπαιγμονή,  ης,  h,  a  scoffing, 
derision,  2  Pet.  iii,  3.  Not 
found  in  LXX.  or  Greek  writers. 
Rob.  Lex. 

Εμπαιγμός,  οΰ,  ο,  a  mocking, 
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mockery,  insult,  bantering.  Fr. 

εμπαίζω. 
'Έμπαιοοτξίζεομαι,  οΰμκι,  f  νισο- 

μαι,  (with  dat.,)  to  employ  one's 

self  in  or  be  conversant  with. 

Fr.  εν,  παΤς,  and  τξίζω. 
'Έμπαιοοτζοφεομαι,  οΰμαι,  to  bring 

up  one's  children  on  or  by 
means  of,  Demosth.  1087,  22. 
Fr.  ίν,  πα7ς,  and  τζ'εφω. 

'Έμπαίζω  (with  dat.),  impf.  ενε- 
παιζον,  f.  m.  παίζομαι,  or  Att. 
παιζοΰμαι,  to  sport  with,  to  play 
upon  ;  to  treat  with  scorn  and 
insult ;  to  delude,  deceive ;  to 
sport  in  or  with,  Eurip.  Bacch. 
855  ;  Aristoph.  Thesm.  975; 
part.  1.  α.  'εμπαίζας,  αντος  · 
pf.  pas.  εμπ'επαιγμαι,  1.  a.  pas. 
ενεπαίχθην,  f.  pas.  εμπαιχθήσο- 
μαι.     Th.  παίζω. 

'Έμπαίκτης,  ου,  ο,  one  who  plays 
upon  another,  a  scoffer,  a  de- 
ceive^ a  mocker.    Same  Th. 

'Έμπαίζομεν,  1.  pi.  1;  f.  of  εμ- 
παίζω. 

"Έμπαιος,  ου,  ο,  τι,  knowing,  skil- 
ful, experienced,  Odys.  xx,  379  ; 
xxi,  400  ;  connected  with  εμπά- 
ζομαι.  But 

'Έμπαιος,  ου,  ό,  y,  bursting  or 
striking  upon,  falling  upon  in  a 
threatening  manner,  jEschyl.  Ag. 
180.     Fr.  ίμπαίω. 

"Έμπαισμα,   ατος,    το,    what  is 

stamped  upon,  inlaid,  embossed. 

Same  Th. 
'Έμπαιστϊχή,  (scil.   τέχνη,)  the 

art  of  stamping  or  impressing 

images  ;  and 
Έμπαια-τός,  f\,  ev,  stamped,  em- 
bossed, impressed.  From 
'Έμπαίω,  f.  πα'ισω,  and  παιήσω* 

to  imprint,   to  impress  upon, 

Soph.  Electr.  890 ;  to  stamp. 

Fr.  iv  and  παίω. 
'Έμπαχτοω,  ω,  f.  ωσω,  to  caulk, 

to  fasten  or  close  firmly,  Herodt. 

ii,  96.    Fr.   iv   and  παχτ'οω. 

Th.  πάγω,  obsol.,  same  as  πή- 

γνυμι. 

'Έμπαλάσσω,  f.  \ω,  Ion.  for  εμ- 
πλέκω, to  entangle,  involve, 
impede  ;  mid.  to  impede  each 
other,  Herodt.  vii,  85  ;  Thucyd. 
vii,  84 ;  pas.  to  be  impeded. 
See  παλάσσω. 

"Έμπΰλιν,  adv.  back,  backwards, 
the  reverse  ;  contrariwise,  oppo- 
sitely, quite  otherwise  ;  the  con- 
trary, Soph.  Trach.  357  ;  'ίμ- 
παλιν  γνωμας,  against  opinion 
or  advice  ;  so,  εμπαλιν  τεζ-φιος, 
contrary  to  pleasure ;  εις  τούμ- 
παλιν,  back  again,  Xen.  Anab. 
i,  4,  14.    Th.  πάλιν. 

'ΈιμπαλλάοΌ·ειν,  Ion.  for  εμπλε- 
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xav,  to  involve,  entangle ;  others 
write  it  with  a  single  λ.  See 
νταλά,σσω. 
'Έμ'ζτκν^γυζίζω,  f.  Ίσω,  to  solem- 
nize in  a  grand  assembly;  to 
hold  a  festival  in.  Fr.  h  and 
πχν7ΐγυξίζω. 

*Efivroc%,  Άκος,  ό,  a  guardian,  a  su- 
perintendent. 

'Έμπα-ζΟίζοΙλλω,  f.  ζα,λω,  to  in- 
ject, to  put  into ;  mid.  to  put 
one's  self  into  ;  to  expose  one's 
self  to.  Fr.  εν,  πα,ξά,  and 
βάλλω. 

'ΈμΤΆζα,γίνομαι,    to  Come  upon, 

be  present  ;  to  arrive  at.  Fr. 
εν,  τοί^Ά,  and  γίνομαι. 

'Έμ^Λζα,τΙύ'/ιμι,  to  deposit  in. 
Fr.  <ζτα.(>ά  and  τίόημι. 

Έμπ·α.ζίχω,  f.  ε\ω,  to  present  or 
expose  to,  Thucyd.  vii,  56  ;  to 
provide  any  one  with ;  with  acc. 
and  dat.    Fr.  iv  and  πα,ξ'εχω. 

'ΈμτΆξί'/ιμί,  to  enfeeble,  relax, 
ίμτΛξίΐμίνοί,  part.  pf.  pas.  en- 
feebled, relaxed.  Fr.  iv  and 
παζίημι. 

'Έμποίξοινεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  act  like 
a  drunken  man,  to  insult  any 
one  through  drunkenness  ;  used 
with  dat. ;  pas.  to  be  insulted 
by  another  when  drunk.  Fr. 
εν  and  παξοινεω.     Th.  oho;. 

"Έμπκς,  Ion.  εμτΓΥίζ,  Att.  or  Dor. 
'ίμπα.  and  'ίμπα,ν,  adv.  wholly, 
quite,  entirely ;  yet,  although, 
nevertheless.    Fr.  iv  and  πα.ς. 

'Έιμπά,σ'ο'ω,  or  -αττω,  f.  α,σω,  to 
strew  or  sprinkle  upon ;  to  in- 
terweave ;  to  work  in,  embroid- 
er, 27.  iii,  126.  Th.  πάσσω  or 
-ττω. 

Έμπατίω,  ω,  f.  {\αω,  to  tread  in, 
to  enter  in,  ASschyl.  Ag.  1408. 
Fr.  \v  and  πατ'εω. 

"Έμπε^α,  nom.  pi.  n.  g.  ο/ϊμτε- 
δίί,  firm,  fixed,  stable ;  as  an 
adv.  firmly,  securely,  Pind. 
Olymp.  i,  96.   Fr.  iv  and  vihv. 

Έμπε^άω,  or  εμ<τεο"εω,  ω,  Ion.,  f. 
ήο-ω,  to  put  in  fetters,  to  fetter 
or  shackle,  Herodt.  iv,  69.  Fr. 
h  and  πε^άω. 

'Έμπεο'εως,  Poet,  adv.,  and  εμπί- 
%ως,  firmly,  solidly;  constantly,, 
steadfastly,  certainly.  Same  Th. 

'Έ,μπεΰόμοχΰο;,  ου,  ό,  sj,  Poet.,  in- 
volved in  perpetual  toils  and 
troubles,  perpetually  miserable. 
Fr.  εμπεδος  and  μ'οχΰος. 

Έμπεΰόμϋόο;,  ου,  ο,  h,  adhering 
to  one's  word.  Fr.  εμπε^ο;  and 
μύθος. 

"Έμπε^ον,  Poet,  adv.,  the  same 
with  εμπεοως,  firmly,  solidly ; 
constantly,  steadily,  perpetually. 
Fr.  εμπεΰος. 
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'Έμπεΰοξχεω,  ω,  f.  ritru,  to  abide 
by  or  be  faithful  to  a  treaty  or 
oath,  Herodt.  iv,  201.  Fr. 
εμπεοος  and  Ό'ξχος. 

"Έ,μπίοΌ;,  ου,  ό,  'h,  fixed  on  the 
ground,  fixed  in ;  firm,  entire, 
II.  xii,  9  ;  iv,  314  ;  fast,  fixed, 
solid  ;  immovable,  Herodt.  vii, 
140;  determined,  Soph.  Phil. 
1180  ;  steady,  unalterable.  Fr. 
iv  and  πίΰον. 

'ΈμπεΒοσύεν/ις,  'εος,  ο,  h,  having 
great  strength,  very  firm,  con- 
stant.   Fr.  εμπε^ος  and  σύ'ενος. 

'Έμπεΰόφξων,  ονος,  ό,  ίι,  having  a 
firm  or  a  solid  mind.  Fr.  ε  μ- 
πελάς and  φζην. 

Έμπεΰόφυλλος,  ου,  ο,  «,  whose 
leaves  never  fall  off,  not  decidu- 
ous, evergreen.    Fr.  φύλλον. 

'Έμπεΰόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fix  or 
establish  firmly,  to  confirm,  to 
sanction,  to  keep  or  observe 
faithfully,  Eurip.  Iph.  T.  791  ; 
Xen.  Cyr.  iv,  2,  4  ;  Aristoph. 
Lys.  211.    Fr.  iv  and  π'ε^ον. 

'Έ,μπ'ε'δωξ,  adv.  firmly,  solidly ; 
certainly.  Fr.  εμπεδος.  Th. 
π'εοΌν.  But 

Έμπε^ως,  adv.,  s.  as  preced.,  by 
crasis  for  εμπεΤεως. 

'Έμπείξϋμο;,  ου,  ο,  y,  for  εμπίζά,- 
μο;. 

Έμπείξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  expert 
in  ;  to  know  by  experience. 
Fr.  iv  and  πείζ». 

Έμτείξία,  as,  h,  experience,  skill, 
Thucyd.  v,  7  ;  practical  knowl- 
edge ;  εμτειξίαίν  κ,τα,σύαι,  to 
acquire  skill,  Demosth.  17,  11  ; 
invention.  Hence 

Έμνείξίχός,  «,  Όν,  possessing  ex- 
perience, experimental ;  empiri- 
cal ;  a  physician  who  follows 
practice  alone.    Fr.  εμπείζος. 

'Έμτείξίκ,ωζ,  adv.  empirically, 
like  a  quack.    Same  Th. 

"Έ,μπείξον,  ου,  το,  practice,  skill. 

Έμπείξοπόλεμο;,  ου,  ο,  τι,  versed 
or  skilled  in  war  ;  veteran.  Fr. 
εμπείξοξ  and  πόλεμος. 

"Έμτείξος,  ου,  ο,  w,  experienced, 
skilled  in  or  versed  in  ;  knowing 
by  experience,  conversant  with, 
Thucyd.  i,  80 ;  having  been 
present  in,  acquainted  with, 
Demosth.  286,  7,  with  the  gen. ; 
<ro  εμπείξον,  s.  as  εμπειρία,  prac- 
tice, experience  ;  whence  εμπει- 
ξΖς,  adv.  skilfully,  expertly. 
Th.  τεΤξΛ. 

'Έμτείζω,  f.  ερω,  to  fix  in  ;  to 
pierce  into,  II.  ii,  426  ;  to 
transfix.    Fr.  iv  and  πείζω. 

'Έμπείζως,  adv.  skilfully,  expert- 
ly ;  experimentally  ;  εμπείξως 
'ίχειν,  to  be  skilful,  expert. 
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Έμπελχ,  pres.  imperat.  of  εμπι- 
λάω. 

Έμπελαδον,  and  -οί^ήν,  adv.  near, 
nigh  ;  in  approaching.  From 

'Έμπελά,ζω,  f.  ά,σω,  the  same  with 
πελά,ζω,  to  cause  to  approach,  j 
to  bring  near;  to  approach,  to 
draw  nigh  to,  Soph.  Trach. 
750,  with  dat.;  pris.  to  come 
near,  Id.  17,  with  gen.  Th. 
τ'ελας. 

Έμπελάο-οιντες,    causing  to  en-  I 

counter,  Hes.  Scut. ;  pi.  part.  L 

a.  of  ίμπελάζω. 
'Έ,μπίλ&σ-ις,  εω$,  ί,  an  approach. 

Fr.  iv  and  π'ελας. 
Έμτελάτείξα,  u;,  ίι,  a  courtesan ; 

a  concubine,  Callim.  Same  Th. 
Έμπεπχξμ'ενο;,  part.  pf.  pas.  of 

εμπείξω,   pierced    through  or 

transfixed,    Aristoph.  Acharn. 

796. 

'Έμπεπιο-τευμενο;  (ttjv  φυλαχ^ν~), 
entrusted  with  the  custody ; 
part.  pf.  pas.  Fr.  iv  and  πι- 
στεύω. 

'Έμπεπξκμίνο;,  part.  pf.  pas.  of 
εμπιπξάσχ,ω. 

'Έ,μπίξάμο;,  ου,  ό,  h,  skilful,  ex- 
pert, experienced  in,  Callim. 
Hymn,  in  Jov.  71.    Fr.  πεΊ^κ. 

Έμπίξάμω;,  adv.  skilfully,  Cal- 
lim. in  Lavacrum  Pallad.  25. 

Έμπεξίάγω,  f.  ά\ω,  to  conduct 
round  in  ;  to  environ.  Fr.  iv, 
πεζί,  and  όίγω. 

'Έ,μπεζί'εχω,  f.   'εζω,  to  contain, 
comprise,  embrace,  comprehend, 
Longin.  8.    Fr.   iv,  πεζί,  and  | 
εχω. 

'Έ,μπεξΐλαμζάνω7   f.  ήψομ-χι,  to 
talte  or  hold  within  itself;  to  i 
keep  'enclosed.     Fr.   iv,  πεξί,  j 
and  λαμζάνω. 

'Έμπεξίπα,θίω,   ω,  f.  ν\σω,   to  be 
much  affected  or  moved  about  | 
any  thing  ;  to  be  in  great  dis- 
tress.   Fr.  πά,αχω. 

'Έμπεξίποίτεω,  ω,  f.  ησω,  to  go 
about  in,  to  walk  in  or  among ; 
to  dispute  about  ;  to  circum- 
vent.   Fr.  iv,  περί,  and  πατεω. 

'Ι&μπεζίπείξω,  f  εζω,  to  fix 
through  ;  to  stick  round  in. 
Fr.  πείξω. 

'Έμπεξόνα,μα,  α,τοζ,  <r'o,  a  robe 
thrown  over  the  shoulders,  fas- 
tened by  a  clasp  or  button, 
Theocr.  xv,  35  ;  Dor.  for  εμ- 
πεζΌνημοι.  Fr.  pf.  pas.  of  πε- 
ζονάω.     Th.  πεζοντι. 

'Έμπεξονάω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  fasten 
with  a  clasp  ;  to  perforate. 
Same  Th. 

'Έ,μπεξόν/ιμοί.     See  εμπεξόνχμΰί. 

"Έμπεσ-ε,  for  ίνίπειτε,  3.  sing.  2.  a. 
ind.  act.,  and 
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'Έμπεσε7ν,  2.  a.  inf.,  and 
'Έμπεστι,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 

εμπίπτω,  and 
"Εμπεσον,  a,  t,  Poet.  2.  a.  for 

εν'επεσον,  from  εμπίπτω,  and 
'Έ,μπεσωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act. 

of  the  same. 
Έμπετάννϋμι,  and 
^Έμπεταννύω,  f.  πετασω,  to  spread 

or  stretch  out,  Xen.  Cyr.  i,  6, 

19  ;   to  unfold.     Fr.   h  and 

πετάννϋμι. 

Έμπ'ετασμα,  &tos,  τό,  a  canopy  ; 
a  curtain.  Fr.  lv  and  πετάν- 
νϋμι. 

"Έμπιτί;,  Dor.,  by  syncop.  and 
changing  σ  into  τ,  for  hiTiais, 
2.  sing.  2.  a.  oflμπίπτω. 

"Έ,μπετξος,  ου,  o,  h,  growing 
among  rocks  ;  το  εμπετζον,  the 
plant  saxifrage.  Fr.  lv  and 
π'ετζχ. 

'Έ,μπεφυα,  fern,  sing.,  and 
Έμπεφυασι,  Epic  for  ϊμπεφυκα- 

σι,  3.  pi.  2.  pf.  of  εμφύω,  H. 

viii,  84. 

'Έ,μπεφΰκως,  and  Ιμπεφΰως,  υΐα, 
Ός,  part,  from  Ιμπ'εφϋκα,  and 
Ιμπεφυα,  2.  pf.  of  εμφύω. 

'ΈμπεφυυΤα,  part.  pf.  f.  g.  of 
Ιμφυω,  II.  i,  513. 

Έμπήγνϋμι,  and  εμπηγνΰω,  to 
stick  or  drive  into,  to  plant  in  ; 
to  cause  to  congeal  or  freeze ; 
to  congeal ;  mid.  to  fix  in  one's 
mind  (φ^εσΓ)  ;  2.  pf.  Ιμπεπηγκ, 
to  be  fastened  in,  Aristoph. 
Acharn.  1226;  2.  a.  pas.  εμ- 
πάγην.    Fr.  πήγνυμι. 

Έμπηΰάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap  in 
or  upon ;  to  seize  upon.  Fr. 
lv  and  π·ηαάω. 

'ΈμΛϊΐζίς,  εως,  h,  the  act  of  fix- 
ing in.    Fr.  πήγνυμι. 

"Έμπη^ος,  ου,  Ό,  k,  mutilated,  de- 
formed ;  imperfect,  Herodt.  i, 
167,  196.    Fr.  πηςός. 

"Έ,μπης,  adv.,  Epic  and  Ion.  for 
εμπας,  properly  εν  πάσι,  at  all 
events,  at  any  rate,  like  πάντως, 
altogether,  wholly.    See  ίμπας. 

*1£μπικξαίνω,  f.  ανω,  to  render 
bitter,  sharp  ;  to  exasperate  ; 
εμπικ^αίνεσύαι,  to  be  exasperated 
at,  with  dot.,  Herodt.  v,  62. 
Fr.  εν  and  πικζός. 

"Έ,μπικξος,  ου,  ο,  h,  embittered, 
having  bitterness ;  exasperated. 
Same  Th. 

'Εμπϊλεω,  ω,  to  press  or  stuff  in, 
to  press  down,  condense,  Plat. 
Tim.  74,  E.    Fr.  εν  and  πιλ'εω. 

'Έμπίμελος,  ου,  ο,  h,  fat,  greasy. 
Fr.  πιμελή. 

Έμπίμπ....     See  εμπίπ.... 

'Έμπιμπλάω,  or 

'ΙΖμπιπλάω,  and 


Έμπίμπλημι,  or  -Ίπλνιμι,  f.  εμ- 
πλήσω,  pf.  Ιμπ'επληκα,  to  fill 
in,  fill  up,  to  replenish  ;  to  sa- 
tiate ;  Ιμπίπλη,  for  Ιμπίπληθι, 
Aristoph.  Av.  1310;  Ιμπλή- 
μην,  opt.  2.  a.  mid.,  Aristoph. 
Acharn.  236 ;  part.  pres.  Ιμπι- 
πλάς,  inf.  εμπιπλάναι  ·  οΤε  εμ- 
πιπλάς  απάντων  την  γνωμην, 
Xen.  Anab.  i,  77  ;  Ιμπεπλήκα.- 
σιν  υμων  τα.  ώτχ,  have  filled 
your  ears  ;  Plat.  Apol.  23,  Ε ; 
mid.  to  fill,  satisfy,  or  satiate 
one's  self,  1.  α.  Ιμπλησά- 
μην  ·  pas.  Ιμπίπλάμαι,  to  be 
satiated ;  to  be  infected,  Xen. 
Lac.  14,  4.  Fr.  lv  and  πίπλη- 
μι.  In  the  act.  voice  it  governs 
the  acc.  of  the  person,  with  the 
gen.  of  the  thing ;  in  the  pas.  the 
latter  case.     Th.  πλ'εος. 

'Έμπιμπλάω,  or 

'Έμπίμπζημι,  f.  ήσω,  (from  obsol. 
εμπζήβω,)  1.  α.  ενεπρησα,  to  set 
on  fire,  to  burn,  to  consume  ; 
inf.  Ιμπιμπζάναι,  part.  Ιμπιπ^άς, 
Xen.  Anab.  v,  2,  3 ;  mid.  to 
burn  ;  pas.  to  be  consumed, 
Plat.  Gorg.  469,  Ε;  I.  a.  pas. 
Ινεπ^ήσύην.    Fr.  πξήόω. 

'Έμπϊνω,  pres.  mid.  (with  fut. 
time),  Ιμπίομαι,  2.  α.  Ινεπϊον,  to 
drink  off;  to  imbibe,  to  drink 
greedily,  Herodt.  iv,  64.  Fr. 
πίνω. 

'Έμπίπλανται,  3.  pi.  pres.  ind. 
pas.,  and  Ιμπίπλασύαι,  pres. 
inf.  of  εμπίπλημι,  and 

'Έμπίπλασαι,  2.  sing.  pres.  pas. 
of  εμπίπλημι  ·  πάντων  εμπι- 
πλασαι,  you  are  satiated  with 
every  thing,  Xen.  Mem,,  ii,  1,  30. 

'Έμπίπλνμι.     See  εμπΊμπλημι. 

'Έμπίπξ'/ιμι,  s.  as  εμπίμπξημι. 

'Έμπίπτω,  f.  m.  Ιμπεσονμαι,  pf. 
εμπ'επτωκα,  to  fall  in  or  among ; 
to  rush  upon  ;  to  land  upon  ;  to 
seize,  take  possession  of ;  to 
assail,  Xen.  Cyr.  i,  4,  22  ;  φό- 
ζος  ες  το  στζατόπεΰον  ΙνΊπεσε, 
fear  fell  upon  the  army,  Herodt. 
vii,  43  ;  to  seize,  attack,  or  fall 
upon,  as  an  epidemic  disease, 
Thucyd.  ii,  48  ;  to  fall  upon, 
i.  e.  to  proceed  to;  εάν  ε'ις  Έλ- 
ληνικάς  πξάζεις  και  λόγους  εμ- 
π'εσω,  Dem.  de  Coron. ;  to  occur  ; 
to  fall  foul  off,  as  ships,  clouds, 
etc.,  Aristoph.  Nub.  377,  383; 
to  happen  ;  to  meet;  2.  a.  εν'ε- 
πεσον,  inf.  ΙμπεσεΊν,  constr.  acc. 
and  dot.  Fr.  iv  and  πίπτω, 
with  the  dot.  or  the  prep,  εις, 
Demosth.  260,  1. 

ΈΜΠΓ2,  ft os,  hi  a  kind  of  gnat 
or  mosquito,  Aristoph.  Nub.  158 ; 
a  blood-sucker.    Fr.  Ιμπίνω. 
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'Έμπιστευω,  f.  εόσω,  to  trust  or 
confide  in  ;  to  entrust  with  ; 
pas.  to  be  entrusted  with ;  πι- 
στεύω, the  same.    Fr.  πίστις. 

"Έμπιστος,  ου,  ο,  y,  deserving 
confidence  ;  trusty,  trustwor- 
thy ;  placing  confidence  in. 
Same  Th. 

Έμπιτνεω,  ω,  to  fall  on  the 
knees ;  to  fall  upon,  Soph.  Aj. 
58  ;  to  rush  upon,  JEschyl.  Ag. 
1447,  8.  Fr.  h  and  πιτνίω. 
Poet.  s.  as  πίπτω. 

'Έμπίτνω,  Poet,  for  Ιμ,πίπτω. 

'Έμπλάζω,  f.  πλάγζω,  to  cause 
to  wander  about  in ;  mid.  to 
wander  about  or  go  astray  in, 
Fr.  iv  and  πλάζω. 

Εμπλακείς,  εντός,  part.  2.  a. 
pas.  of  εμπλέκω. 

'Έμπλάσσω,  or  Ιμπλάττω,  f. 
άσω,  to  daub  over,  to  besmear ; 
to  sprinkle  upon  ;  to  stop  up, 
Herodt.  ii,  73  ;  to  form  into  a 
mass  ;  εμπλάσσομαι,  to  stick  to, 
fasten  one's  self  to.  Th.  πλάσ- 
σω. 

Έμπλαστός,·  and  -αστικός,  ή,  ovy 
fit  for  daubing  over  or  plaster- 
ing, proper  for  an  ointment  or 
plaster ;  also,  plastered,  daubed 
over  ;  and 

'  Έ^μπλαστζος  (scil.  φαρμακεία), 
and  ϊμπλαστζον  (scil.  φά,ζμα- 
κον),  a  plaster,  or  composition  of 
substances  proper  to  dress  sores 
or  wounds;  εμπλαστξον  denotes 
the  composition,  and  εμπλαστξος 
the  material.     Fr.  εμπλάσσω. 

'Ιίμπλάω,  ω,  for  εμπελάω.  See 
εμπλάζω. 

'Έμπλείν,  νις,  h,  Ion.  from  'ίμ- 
πλειος,  and  this  from  έμπλεος, 
s.  as  πλ'εος,  the  Th. 

'Κμπλείμνν,  2.  a.  opt.  m.  ofεμ- 
πίπλνιμ,ι  or  εμπίμπλημι,  Att. 
εμπλήμην,  like  9-είμην  from  τί- 
όημι.     Th.  πλ'εος. 

"Έμπλειos,  and  ίνίπλαος,  τι,  ov, 
Poet,  for  ϊμπλιοζ,  Att.  ϊμπλεωs, 
ω,  ό,  τι,  full,  filled,  satisfied,  Xen. 
Anab.  i,  2,  22.  Fr.  lv  and 
πλίο$. 

Έμπλεκτο'$,  ου,  ό,  h,  interwoven ; 
entangled  ;  perplexed.  Fr. 
πλέκω. 

Εμπλέκω,  f.  εμπλέξω,  1.  α.  ενε- 
πλε\α,  to  interweave,  inter- 
twine, Eurip.  Iph.  Aul.  936  ; 
to  intermix,  confound;  to  en- 
tangle ;  to  implicate,  embarrass ; 
to  ensnare ;  ουκ  εμπλ'εκων  αι- 
νίγματα, not  interweaving  rid- 
dles, JEschyl.  Prom.  631  ;  mid. 
to  apply  one's  self  vigorously  to 
any  thing  ;  to  connect  one's 
self  with  ;  pas.  to  be  connected 
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with,  implicated,  involved  in, 
Plat.  Legg.  vii,  814,  B,  with 
the  dot. ;  2.  α.  ενεπλαχον  (?),  pf. 
pas.  εμπ'επλεγμαι,  2.  a.  pas. 
ενεπλάχην,  part.  2.  a.  pas.  εμ- 
πλαχεί;,  2.  pf.  εμπ'επλοχα,  ob- 
sol.    Fr.  iv  and  πλέχω. 

"Έμπλεος,  the  same  with  πλεος, 
quite  full.    See  εμπλειος. 

Έμπλ'εω,  f.  εύσομαι,  to  sail  in,  to 
swim  or  float  in ;  ό  έμπλεων,  a 
factor  or  agent  sent  abroad,  JDe- 
mosth.  884,  11.    Th.  πλ'εω. 

'Έμπλεων,  ο,  see  preced. 

'Έμπλεως,  εω,  o,  ή,  Att.  for  έμ- 
πλεος. 

Έμπλήγ'ονν,  adv.  in  a  state  of 
amazement ;  stupidly  ;  rashly, 
inconsiderately,  in  a  headlong 
manner,  Odys.  xx,  132.  Fr. 
εμπλήσσω. 

'Έμπλή"ουν,  adv.  fully,  abundant- 
ly. From 

'Έμπλή^ω,  (no  pres.  impf.  or  fut. 
in  use,)  1.  α.  εν'επλησα,  pf. 
ϊμπεπληχα,  to  fill  ;  satisfy, 
satiate  ;  augment  ;  εμπεπλή- 
χασι  τν\ν  πάλιν  λιμένων,  they 
have  augmented  the  state  with 
harbours,  etc.,  Plat.  Gorg.  74  ; 
mid.  to  fill  one's  self,  or  what 
belongs  to  one's  self ;  την  -ψυχην 
ίμπλησάμενος  Αιοπείόους,  Aris- 
toph.  Vesp.  399  ;  pf.  pas.  εμπ'ε- 
πλησμαι,  1.  a.  pas.  ενεπλήσόην, 
part,  εμπλησΰείς,  Eurip.  Phcen. 
173  ;  1.  a.  subj.  pas.  εμπλησΰω, 
l.f.  pas.  εμπλησύή&ομαι.  Con- 
str.  in  the  act.  with  the  acc.  and 
gen. ;  pas.  the  gen.  Fr.  h  and 
πλήθω.  See  εμπίπλημι.  Th. 
πλεος. 

Έμπληχτϊχός,  ή,  Όν,  striking 
with  fear,  terror,  etc.  ;  terrific, 
amazing ;  astonishing.  Fr.  εμ- 
πλήσσω. 

"Έμπληχτος,  ου,  ο,  η,  struck  with 
terror,  etc. ;  stupefied,  stunned, 
Eurip.  Troad.  1195  ;  'εμπληχ- 
τος  πολυ  rrrov,  much  less  easily 
moved,  Plat.  Gorg.  37  ;  insen- 
sible ;  stupid,  rash,  inconstant, 
Soph.  Aj.  1337.  Fr.  εμπλήσσω. 

'Έμπλήχτως,  adv.  in  a  stupid 
manner,  as  if  confounded  or  in- 
fatuated; madly,  Thucyd.  iii, 
82.     Same  Th. 

Έμπλήμενος,  filled,  a  rare  parti- 
ciple of  the  syncopated  aor.  pas. 
of  εμπίπλημι  ·  'έμπλησο,  2.  sing, 
imperat.  ;  εμπλησο  λέγων,  be 
satisfied  with  talking,  Aristoph. 
Vesp.  603  ;  unless,  according  to 
some,  it  may  be  considered  the 
pres.  part,  of  εμπλημαι,  to  be 
filled ;  in  the  impf.  Ινεπλήμην, 
Aristoph.  Vesp.  911  ;  π'ολις 


εμπλητο  αλεντων,  II.  xxi,  607  ; 
εμπλγμην,  opt.  pf.  pas.  Th. 
πλεος. 

"Εμπλην,  adv.  near,  nigh.  Fr. 
εμπλάω  or  -άζω,  by  syncop.  for 
εμ,πελάζω,  to  draw  nigh,  to 
approach,  77.  ii,  526. 

Έμπληζία,  ας,  h,  alarm,  amaze- 
ment, consternation,  perplexity, 
Aischin.  c.  Ctes.  64.  Fr.  iv 
and  πλήσσω. 

"Εμπληξις,  εως,  ή,  amazement, 
astonishment,  surprise  ;  also, 
folly,  stupidity  ;  rashness.  Fr. 
πλήσσω. 

Έμπληξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill  up  ; 

to  fulfil.    Fr.  πληξόω. 
Έμπλησά  μένος,  part.  1.  a.  mid., 

and 

,Εμπλήσ,ας,  part.   1.  a.  act.  of 

εμπίπλημι. 
'Εμπλήσατο,  Ion.  for  ενεπλήσατο, 

3.  sing.  1.  a.m.  of^^niu. 
ΈμπλησΟείς,   ίντος,  part.   1.  a. 

pas. ;  and 
'Εμπλησΰήναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 

εμπλή&ω. 
Εμπλήσσω,  or  εμπλήττω,  f.  ήζω, 

Ion.  ενιπλήσσω,  to  strike  with 

terror,  to  stupefy,  astonish ;  to 

strike  with  astonishment ;  newt. 

to  be  seized  with  a  panic,  77. 

xii,  72.     Th.  πλήσσω. 
"Εμπλητο.     See  εμπλήμενος  and 

εμπίμπλημι. 

'Εμπλοχή,  ης,  h,  an  interweaving, 
a  knot,  a  plaiting  or  braiding  ; 
entanglement.    Fr.  εμπλ'εχω. 

'Εμπλόχια,  ων,  τά,  a  kind  of 
female  ornaments  braided  into 
the  hair  ;  also,  a  festival  at 
Athens.    Fr.  εμπλ'εχω. 

Εμπνευματ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  puff 

up  with  wind ;  to  inflate  ;  to 
cause  flatulency.  Fr.  Iv  and 
πνεύμα. 

'Εμπνεύσαις,  JEol.  for  εμπνεΰσας, 
αντος,  part.  1.  a.  act.,  and 

"Εμπνευσε,  Epic  for  ενέπνευσε,  1. 
a.  act.  of  εμπνέω. 

"Έμπνευση,  εως,  ή,  the  act  of 
breathing  into  or  upon  ;  in- 
spiration ;  and 

'ΕμπνευστΌς,  οΰ,  ο,  η,  breathed  or 
blown  into  ;  inspired  ;  from 

Έμπνίω,  ω,  Poet,  εμπνείω,  f. 
εύσω,  pf.  εμπ'επνευχα  (?) ,  to 
breathe  into,  77.  x,  482  ;  with 
acc.  of  the  thing,  dot.  of  the 
person ;  to  blow  or  breathe 
upon  ;  ά-λλα.  μάλ'  εμπνείοντε 
μεταφζ'ενω,  but  they  (the  horses) 
are  breathing  very  close  upon 
my  back,  77.  xvii,  502  ;  to  in- 
spire, animate,  Odys.  xix,  138; 
to  live,  Eurip.  Or  est.  155  ;  to 
breathe  after ;  pas.  to  be  ani- 
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mated,  inspired  ;  1.  α.  ενέπνευσα.. 

Th.  πν'εω. 
'Έμπνΐγω,  f.  Ί\ω,  to  suffocate  in. 

Fr.  πνίγω. 
'Εμπνοή,  ής,  ή,  a  breathing,  a 

blowing ;  a  storm.    Fr.  iv  and 

πν'εω. 

"Έμπνοια,  as,  ή,  respiration,  life ; 
and 

"Έμπνοος,  contract,  εμπνους,  ου,  ο, 
ή,  breathing,  living,  alive,'  still 
alive,  Thucyd.  i,  134;  Eurip, 
Phcen.  1456;  breathing  or  ex- 
haling odors.     Fr.  εμπνέω. 

Έμπνόό'/ι,  for  ενεπνύόη,  3.  sing, 
1 .  a.  pas.  of 

'Εμπνΰμαι,    impf.    εμπνύμην,  to 

recover  one's  self,  to  recover 
one's  breath  ;  η  V  επει  ου  ν  'ίμ- 
πνυτο,  77.  χχϋ,  475,  according 
to  Aristarchus,  for  the  common 
reading  αμπνυτο,  but  αμπνυτο  is 
preferable.     See  άνάπνϋμι. 

'Έ,μπνϋμι.     See  preced. 

Έμποδιζομενως,  adv.  being  in  the 
way,  hindering,  Plat.  Crat.  415, 
C.  From 

Εμποδίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  n~s,  nZ, 

to  entangle  the  feet,  to  fetter, 
Herodt.  iv,  60 ;  to  impede,  ob- 
struct, entangle  ;  εμποδίζομαι, 
to  be  entangled,  Soph.  Phil. 
435  ;  to  be  frustrated  in  one's 
object ;  pf.  pas.  εμπεποδισμαι, 
and 

'Έμπόΰιον,  ου,  r'o,  a  fetter,  shackle; 
a  hindrance ;  impediment,  ob- 
stacle, Thucyd.  i,  31.  Fr.  εν 
and  πους. 

'Έμπό'οιοξ,  ου,  ό,  h,  standing  in 
the  way,  being  an  impediment 
or  obstacle,   Herodt.   i,    153.  | 
Same  Th. 

'Έμπό"οισμα,  ατο;,  τ'ο,  and  -μός, 
οΰ,  ο,  s.  as  εμπόΰιον,  and  from 
the  same ;  εμπόΰισμα  τί  νιν  τούτο  \ 
Φιλίππω,  this  was  some  obstacle 
to  Philip,  Demosth.  30,  17. 

'Έμποδισμος,  οΰ,  ο,  a  hindering, 
thwarting,  Aristot.  Rhet. 

Έμποδοστάτεω,    ω,   f.    ήσω,  to 

stand  in  the  way,  to  impede,  to 
obstruct,  LXX. ;  and 

Έμποδοστα,τ'/ι;,  ου,  ο,  one  who 
impedes  or  hinders  ;  from 

Έμπορων,  adv.  (strictly,  among 
the  feet,)  in  the  way,  a  hin- 
drance ;  ο  εμποΰων,  meeting  in 
the  way ;  τα  έμπορων,  things 
present,  the  present  objects, 
Soph.  CEd.  T.  445  ;  ονΤεν  εμπο- 
ο*ων  ετι,  there  is  nothing  before 
you,  nothing  remains  further, 
AUschyl.  Prom.  13,  on  which 
see  Prof.  Woolsey's  note;  έμπο- 
ρων τινι  γίγνεσθαι,  or  είναι,  to 
obstruct  any  one,  Aristoph.  Eq. 
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315  ;  rt  έμπορων  μη  ουχί,  what 
hinders  that  we  do  not,  Xen. 
Anab.  iii,  I.  Fr.  iv  and  πους. 
"Έ,μποόεν,  adv.  before,  Dor.  for 
'ίμπζοόεν,  before,  in  sight.  Fr. 
tv  and  π-ξό.  Some  say  for  πό- 
6tv. 

ΈμπΌιεω,  ω,  f.  ησω,  pf.  εμπεποΐ- 
νικχ,  1.  a.  ενεπ·ο'ιηο·χ,  to  intro- 
duce, create,  occasion  ;  κακόν  rt 
Ιμποιει  rx7;  ψυχχΤ;,  Plat. 
Fhced.  115,  Ε;  to  produce  or 
cause  in  ;  to  make  one  thing  in 
another,  as  gates  in  a  wall,  II. 
vii,  438  ;  to  implant,  insert,  or 
put  in,  Herodt.  vii,  6  ;  εμποιεΐν 
τινί,  to  inspire  any  one  with  the 
idea,  Xen.  Anab.  ii,  5  ;  to  in- 
duce, JDemosth.  1188,  8  ;  to  ex- 
cite ;  to  teach,  to  inculcate  ;  ψ. 
vronTv  νχ^κην,  to  cause  torpidity 
or  numbness ;  μχνίχν,  to  fill  with 
madness  ;  εμτοιεΤν  ελπίδα;,  to 
inspire  hopes  ;  Itxr^x;,  to  oc- 
casion delays  ;  λήόην,  to  cause 
oblivion  or  forgetfulness  ;  pas. 
to  be  represented,  Aristoph.  Av. 
1301.    Th.  ποι'εω. 

Έμτοίηο-χν,  for  ενετοίησχν,  Ion. 
3.  pi.   1 .  a.  of  preced. 

ΈμπΌιχίλλω,    f.    ιλω,    to  inlay 

with  different  colors,  to  embroid- 
er.   Fr.  h  and  ποικίλο;. 

Έμτολχ,  χ;,  χ,  Dor.  for  εμβολή, 
h,  merchandise,  goods  ;  gain  ; 
money.    Th.  τωλ'εω. 

Έμτολχϊο;,  ου,  ο,  ή,  belonging  to 
trade  ;  also,  an  epith.  of  Mercu- 
ry, the  god  of  trade,  Aristoph. 
Acharn.  816.  Fr.  iv  and  <r*>- 
λεω. 

Εμτίολχω,  ω,  f.  ήσω,  pf,  ημντό- 
ληχχ,  Soph.  Aj.  957  ;  to  sell  or 
purchase  goods,  to  buy  ;  to  pro- 
cure, to  earn ;  to  gain  by  trade ; 
to  trade  or  traffic,  Anstoph. 
Pac.  367.  See  εμτολόωντο, 
Horn.  Odys.  xv,  455.  Th.  πω- 
λ'εω. 

*ΕμτΤολεμ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  "Wage 

war  in.    Fr.  iv  and  τολεμεω. 

Έμπολεμιο;,  ου,  ο,  h,  for  εμπόλε- 
μος,  and  πολεμικό;,  of  or  be- 
longing to  war,  military  ;  tak- 
ing place  in  war,  Herodt.  vi, 
56.     Πι.  πόλεμοι. 

'Έμπολεύ;,  Ίως,  ο,  a  trader,  a 
merchant ;  and 

Έμπολίω,  ω,  s.  for  ψττολάω,  but 
not  Attic.  See  Lobeck  ad  Phryn. 
584. 

Έμπολή,  η;,  '/ι,  merchandise,  a 
purchase,  Xen.  Hist,  ν,  1,  20 ; 
gain,  profit ;  and 

Έμτόλημχ,  Ss.ro;,  τό,  any  thing 
purchased  or  procured,  goods, 
merchandise ;  gain  or  profit  made 


by  trade,  Theophr.  Char.  6  ;  the 
lading  or  freight  of  a  merchant- 
ship.  Fr.  ΙμπΌλάω. 
Έμπολντό;,  ου,  ο,  ή,  bought  and 
sold,  sold  to  or  purchased  by, 
Soph.  Phil.  419.  Fr.  iv  and 
πωλ'ιω. 

"Εμπολι;,  ιο;,  ο,  ή,  a  fellow-citi- 
zen,  being  of  the  same  city  or 
state,  Soph.  (Ed.  C.  1218.  Fr. 
iv  and  πόλι;. 

Έμπολιτεΰω,  f.  εΰσω,  and  -εύομχι, 
to  be  a  citizen  of  a  state,  Thu- 
cyd.  iv,  106  ;  to  have  a  share 
in  the  government ;  to  adminis- 
ter the  government ;  to  live  or 
dwell  in.  Fr.  iv  and  πολιτεΰω. 
Th.  τόλι;. 

Έμτολόωντο,  for  ινίΤολωντο,  Ion. 
3.  pi.  impf.  pas.  of  Ιμπολχω, 
Odys.  XV,  455.     Th.  τωλεω. 

Έμνονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  labor  in  ; 
to  cultivate.    Fr.  iv  and  πον'ιω. 

Έμτο^ευ'εσύωσχν,  3.  pi.  imperat. 

pas.  qf  εμτοζεύομχι. 

Έμττόξΐυμχ,  xro;,  τό,  merchan- 
dise, Xen.  Polit.  34.  From 
Κμποξεύομχι,  f.  εΰσομχι,  to  go 
abroad,  to  travel ;  to  travel,  as 
a  merchant ;  to  trade  or  traffic, 
Thucyd.  vii,  13;  to  import 
goods ;  to  gain  ;  to  earn  ;  Yixtrxv 
ίμπ-οξίυεο-ύαι,  to  practise  (as  a 
merchant)  a  mode  of  life,  JEs- 
chin.  21,  39  ;  1.  a.  m.  ενεποζευ- 
σχμην)  ω,  xro  -  εμτηξο;,  a  mer- 
chant.    Fr.  iv  and  πόζο;. 

'Έ,μποξευτεχ,  Aristoph.  Acharn. 
480,  or 

'Έ,μτοξευτεον,  verbal  aoj.,wemust 
go,  (one)  must  go. 

'Έμποξευηζό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
trade,  skilful  in  trade  ;  commer- 
cial ;  and 

ΈμπΌξίχ,  and  εμτοοείχ,  χ;,  ή, 
trade,  traffic,  business ;  mer- 
chandise ;  goods,  wares,  acc.  sing. 
Ion.  Ιμποζί'/ιν,  Herodt.  iii,  139  ; 
Same  Th. 

'Έμττοζϊκό;,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  trade,  commercial,  mercan- 
tile ;  εμποζίκχ}  Vikxi,  commer- 
cial disputes,  decided  within  the 
month;  εμτοξικχ  ^γ,μχτχ,  vend- 
ible goods,  Aristoph.  Acharn. 
973;  JDemosth.  79,  23;  924, 
10  ;  and 

Έμπόξιον,  ου,  ro,  a  place  of  traf- 
fic, a  market-place,  an  empori- 
um, Xen.  Anab.  i,  4,  6  ;  John 
ii,  16  ;  εμνόξίον  Τ  ην  ro  χωξίον, 
Thucyd.  iv,  102;  a  mart  or  de- 
pot ;  οι  ετιμελητχι  rod  εμτοζίου, 
the  curators  of  the  market  or 
of  commerce,  Demosth.  1324, 
1 8  ;  pi.  wares  ;  commodities ; 
merchandise.  Fr.  'ίμποξο;. 
421 


'Έ,μπόςιο;,  a,  ov,  belonging  to 
commerce  or  merchants. 

"Εμποξο;,  ου,  o,  h,  a  passenger  in 
a  ship,  Odys.  ii,  319  ;  a  travel- 
ler by  sea  or  land;  a  trader  or 
merchant,  Xen.  Mem.  iii,  4,  2  ; 
a  foreign  trader,  Plat.  Gorg. 
517,  D;  Polit.  290,  A;  an  im- 
porter ;  κχκων  εμτοζο;,  an  im- 
porter of  evils,  JEschyl.  Pers. 
590.  Plato  distinguishes  between 
εμττοξο;  and  χχπηλο;  ·  the  latter 
is  a  retailer ;  cf.  Cicero  de  Offic. 
i,  42  ;  in  JV.  T.,  usually,  a  mer- 
chant who  trades  to  foreign 
countries,  a  wholesale  dealer. 
Fr.  iv  and  τόξο;. 

ΈμτοξΤχω,  ω,  f.  ήσω,  to  fasten 
with  a  clasp,  button,  or  buckle  ; 
to  buckle  together  ;  mid.  to  put 
on  a  clasped  cloak,  Herodt.  vii, 
77;  pf.  pas.  ίμνεπ-όξτημχι.  Th. 
τοζ-^ή. 

Έμ<πόζ<7Τνιμχ,  xro;,  ro,    a  cloak 
fastened  with  a  clasp  or  buckle, 
generally   on  the  left  shoulder. 
Fr.  iv  and  ποοπχω. 
Έμπόξφΰζο;,  ου,  ό,  ή,  clad  in  pur- 
ple ;  dyed  or  stained  with  pur- 
ple.   Fr.  iv  and  ντοξφύξχ. 
ΈΜΠΟΥ2Α,  ν;,  ή,  a  spectre  or 
apparition,  sent  by  Hecate,  Aris- 
toph. Ran.  293  ;  a  hobgoblin,  a 
witch,  Bern,  de  Coron.  270,  25; 
Aristoph.  Ran.  293. 
Έμτξχκηκό;,  >j,  όν,  and 
'Έμπ-ξχκτο;,  ου,  ό,  h,  active,  effi- 
cacious, operative ;  εμνξχκτότε- 
ζχ  χχι  ο-οξχξάηξχ,  more  forcible 
or  active  and  more  animated  or 
lively,  Longin.  18;  ro  ΐμ-τςχκ- 
ηκόν,  efficacy,  activity,  power, 
force,  energy,  Longin.  11  ;  un- 
der bond  to  pay,  Boeckh  Inscript. 
1,  p.  741.    Fr.  iv  and  πλάσσω. 
Έμπ-ζχυνιν,  f.   ϋνω,  to  soften,  to 

mitigate,  Xen.  Fr.  π-ζχύνω. 
'Έμπξεπή;,  ίο;,  ό,  it,  distinguish- 
ed, conspicuous  for ;  suitable, 
jEschyl.  Suppl.  107.  And 
Έμτξ'επ-ω,  to  be  distinguished  or 
to  obtain  glory  among  men,  Eu- 
rip.  Here.  408:  Soph.  Electr. 
1193  ;  to  suit ;  to  excel ;  impers. 
εμπ-ξεπει,  it  becomes,  or  adorns 
one.  Fr.  πξ'επω. 
Έμπζήβο*^.  ήο-ω,  to  set  on  fire, 
burn,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  1 1 6 ;  to  consume,  Π.  ix, 
242  ;  Xen.  Anab.  iv,  4,  9  ;  *o~>; 
ουχ)  ΊΊμων  ίνεπξήίτεν,  how  has 
he  not  blasted  Simon,  Aristoph. 
Nub.  399  ;  to  scald;  Ιμτετζημε- 
v/i;  ύό;,  of  a  scalded  pig,  Aris- 
toph. Vesp.  36  ;  to  blow  into,  to 
fill  or  swell  with  wind,  H.  i, 
481 ;  1.  α.  ενί^ξηο-χ,  pf.  pas.  ίμ· 
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πετ^μαι,  1.  a.  pas.  ενεπξγισύνιν. 
Th.  τξγιβω. 
'Έμτξ^σ-αι,  1.  a.  inf.,  and 
'Έμπ-ξ'/ΐϊό'ί;,  part.  I.  a.  pas.  of 

εμπζήόω. 
'ΈμΤξηίΤίς,  εως,  h,  and  ίμ<ζ"ζ?ιο·μός, 
ου,  ό,  a  burning,  a  fire,  a  confla- 
gration, Herodt.  viii,  55  ;  and 
Έμπ'ζησ'τϊΐς,  ου,  ο,  one  who  sets 
on  fire  or  bums,  an  incendiary. 
From  pf.  pas.  of  εμτξ^ω. 
'Έμτξίσ-όείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
'ΚμτξΤω,  f.  ίσω,  to  saw  into  ;  εμ- 
πζίίΐν  οδόντας,  to  grate  or  gnash 
the  teeth  ;  to  champ  the  bit;  1. 
a.  pas.  ίνίπξ'ισύγιν.    Fr.  iv  and 
Τξίω. 

"Έ,μτζοβίν,  adv.,  Poet,  for  εμ- 
πζοσύεν. 

'ΈμνΤξόόεα-μος,  ου,  ο,  f),  punctual 
to  the  day  or  hour  fixed  upon, 
punctual.    Fr.  ix,  πξό,  and  τί- 

6*μι. 

Έμπξοίζιον,  ου,  τό,  a  dowry,  Ap- 
pian.  Mithrid.  175. 

"Ϋ,μπξοο-βιν,  and  εμτξοο-h,  adv. 
before,  in  front;  forward;  in 
presence  of;  formerly;  iv  τω'εμ- 
πξοο-ΰιν,  formerly ;  o\  εμπ^οσβεν, 
the  van  of  an  army,  Xen.  Cyr. 
ii,  4,  3  ;  also,  the  principal  per- 
sons ;  ix  rod  ίμ,νξοσ-ϋίν,  opposite; 
ix  των  'ϊμτ^οσΰίν,  from  what 
preceded ;  els  τό  'έμπ^οσύεν,  for- 
ward, farther ;  in  future ;  in 
Grammar,  nearer  the  end  of  the 
book,  below.  Fr.  πςόσβεν,  the 
same  with  gen.     Th.  Τζό. 

'Έ.μ'ΡΤζόίτύίοζ,  ου,  ο,  h,  the  fore  or 
foremost ;  anterior,  Xen.  Eq.  xi, 
2  ;  nobis  Ιμτζοσ-όιοι,  the  fore 
feet.    Fr.  preced. 

Έμ^ξοο-^ότονο;,  ου,  ο,  h,  drawn  or 
bent  forward.  Fr.  'ίμπζοσ&εν 
and  τείνω. 

Έμπ-ζοΊτωπο;,  ου,  ό,  h,  placed  be- 
fore the  eyes,  placed  in  view. 
Fr.  iv  and  πρόσωπον. 

"Έ,μπξωξος,  ου,  ό,  h,  inclining  to- 
wards the  prow ;  at  the  prow. 
Fr.  iv  and  πςωξα. 

'Έ^μπτισο-όμενος,  part,  of  εμπτίσ- 
σομαι,  LXX.,  Prov.  xxvii,  22  ; 
found  nowhere  else.  Th.  πτίσ- 
σω. 

"Έ<μπτυο·μα,  ατος,  τό,  spit  or  spit- 
tle. From 

'^μπτΰω,  f.  ΰσω,  to  spit  upon  ; 
1.  a.  εν'επτϋσα,  with  dat.  or  fol- 
lowed by  είς,  pf.  pas.  εμ,π'επτυσ- 
μαι,  1.  a.  pas.  ενεπτΰσ^ην,  1.  f. 
pas.  \μπτυο·6Ί\σομαι.  Fr.  iv  and 
πτύω. 

'Έμπτωο·ι.ς,  εως,  h,  a  falling  in  or 
upon.    Fr.  iv  and  πίπτω. 

Έμπΰή,  ίί,  'Λ,  ίμπυημα,  ατος,  τό, 
and  εμπΰησις,  εως,  ii,  a  suppura- 


tion, a  purulent  discharge,  gen- 
erally from  the  lungs.    Fr.  ίμ- 

πυ'ιω. 

'Έ,μπυχάξω,  f.  οίσω,  to  cover  up, 
wrap  up,  conceal,  as  with  cloth- 
ing ;  pas.  to  be  covered  up,  con- 
cealed, etc.  ;  3Iosch.  i,  1 5.  Fr. 
πυχάζω. 

'Έμπϋος,  ου,  ό,  9j,  having  a  sore 
or  abscess  ;  purulent ;  suppurat- 
ing ;  ulcerated ;  τήν^ε  τ  'έμπυον 
βάο-ιν,  and  this  running  sore  in 
your  foot,  Soph.  Phil.  1364; 
Demosth.  1260,  26. 

Έμπΰξζία,  ας,  ii,  divination  from 
what  is  burned  in  the  fire  ;  and 

'Έ,μπύξευμα,  ατός,  τό,  a  burning 
any  thing  in  the  fire  ;  also,  cook- 
ing ;  the  burned  flavor  of  fat, 
etc. ;  empyreuma.  Fr.  iv  and 
πυοεύω. 

Έμπυρεΰω,/.  ιΰσω,  to  set  on  fire, 
to  burn,  to  inflame;  to  prepare 
on  the  fire,  to  cook.  Fr.  iv  and 
πΰξ. 

'Έ,μπυξίζ'/ιτιι;,  ου,  o,  standing  on 
or  over  the  fire  ;  fit  for  going  on 
the  fire,  H.  xxiii,  702  ;  opposed 
to  άπυζος.  Fr.  εμπυξος  and  βαίνω. 

'Έ,μπυξίζω,  and  -ζεύω,  f.  'κτω,  to 
set  on  fire,  to  burn,  Aristoph. 
Pac.  1137.     See  ίμπυζεύω. 

'Έ,μπυζίο-μός,  ου,  ο,  a  setting  on 
fire,  a  bm-ning,  a  conflagration. 
From 

"Κμπυ^ον,  ου,  τό,  see  next. 

"Έ,μπΰξος,  ου,  ό,  h,  in  or  on  the 
fire  ;  prepared  or  made  by  fire  ; 
baked,  roasted,  burnt ;  εμπυ^ον, 
(s«7.  Β-ΰμα,)  a  burnt  sacrifice  ; 
ποΊ  φεζεις  rob"  εμπυζα,  Soph. 
Ehctr.  405  ;  εμπύζω  τ'εχν/ι,  the 
art  of  divining  by  fire,  Eurip. 
Phozn.  968  ;  εμπυξα,  (scil.  'ηξά,) 
burnt  offerings,  Find.  Isth.  v, 
108;  σήματα,  appearances  in 
the  fire  from  which  prognostics 
are  made  ;  bi '  εμπύξων  σπόντας 
xahtvat,  Eurip.  Iph.  Aul.  59  ; 
αάντιες  ίμπύξοις  τεκμαιρόμενοι, 
Pind.  Olymp.  viii,  4.  Fr.  iv 
and  πΰξ. 

'Έ^μπυρ^οσχόπος,  ου,  ο,  '/ι,  one  who 
prognosticates  from  the  appear- 
ances of  any  thing  in  the  fire, 
generally  from  burnt  offerings. 
Same  Th. 

"Έ.μπυρρος,  ου,  η,  ri,  red,  ruddy. 
Fr.  iv  and  πΰξ. 

'Ί^μυύολόγησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind. 
act.  of  μυόοΧογ'εω* 

"Έ,μΰχον,  2.  a.  act.  qf  μυχάομαι. 

'Έμύί,  ύος,  ο,  the  water-tortoise. 
'Έ,μφαγεΙν,   2.  a.  ind.  ενεφάγον, 

the  pres.  in  use  being  εσΰ'ιω.  See 

next. 

Έμφάγομαι,  mid.  of 
422 


'Έμφάγω,  obsol.,  (see  εο-ό'ιω,')  to 
swallow  up,  devour,  gorman- 
dize ;  to  live  upon ;  2.  a.  hitpoi.- 
yov,  in  use,  Xen.  Anab.  iv,  2,  1. 
Fr.  iv  and  φάγω. 
'Έ,μφα'ινουο-ι,  3,  pi.  pres.  of 
'Ίίμφχίνω,  f.    α,νω,    to   show  or 

make  appear  in,  to  indicate,  ex- 
hibit, manifest,  make  known  ; 
mid.  to  show  one's  self,  to  ap- 
pear, Xen.  Cyr.  i,  4,  3  ;  ιμφαί- 
viTcti,  it  appears  in  it,  or  in  con- 
sequence; τα,  ίμφοιινόμινοι,  ob- 
jects appearing  in,  as  in  water, 
or  reflected  from  mirrors,  etc.  Fr. 
ίν  and  φαίνω. 

'Έμφοινίσ-τχτκ,  adv.  most  mani- 
festly or  openly ;  superl.  of 

Εμφανή,  ίοζ,  ό,  'a,  in  the  light, 
apparent,  conspicuous,  manifest, 
open,  visible,  Xen.  Cyr.  viii,  7, 
3  ;  distinct,  Soph.  (Ed.  C.  1496; 
reflected  from,  as  from  a  mirror; 
hence  Ιμφα,νίωί,  Ion.  ιμφανως, 
openly,  manifestly ;  us  το  ίμφα- 
vis,  Xen.  Mem.  iv,  3,  13;  I* 
του  Ίμφανίος,  openly,  Herodt.  iv, 
120 ;  ιμφανηί  λόγος,  an  open 
declaration,  Thucyd.  vii,  48 ; 
εμφανή  τίνα  παξεχειν,  to  exhibit 
any  one  openly ;  εμφανή  ϊΰεΐν,  to 
see  the  person  visibly,  Soph.  Aj. 
534  ;  ε\ζ  τό  εμφανές  ι'εναι,  to  ap- 
pear openly.    Fr.  iv  and  φαίνω. 

Εμφανίζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  to 
show  plainly,  Xen.  Mem.  iv,  3, 
4;  to  exhibit,  set  before  the 
eyes  ;  to  declare,  make  known, 
Xen.  Ag.  i,  12  ;  Demosth.  188, 
13  ;  1.  α.  ενεφάνΊσα,  1.  a.  impe- 
rat.  εμ,φάνιο-ον,  άτω,  pres.  pas. 
ίμφανΊζομαι,  to  appear  openly  or 
visibly;  ενεφανισβην,  1.  a.  ind. 
pas.  εμφανισύηναι,  1.  a.  inf.  \μ- 
φανής.     Fr.  εν  and  φαίνω. 

'Έ,μφανιο-μόξ,  ου,  ο,  a  showing  or 
making  known,  a  declaration; 
accusation.     Same  Th. 

Έμφανισίτιχό;,  ή,  όν,  making  evi- 
dent, clear,  distinct ;  significa- 
tive, declarative,  Plat.  Def.  314, 
Ώ.     Same  Th. 

Εμφανώς,  adv.,  Ion.  ίμφαν'εως, 
Herodt.,  openly,  manifestly, 
clearly,  distinctly,  Xen.  Anab. 
v,  4,  18;  Eurip.  Hipp.  949, 
compar.  ιμφανεστεζον.  Fr.  εμ- 
φαίνω. 

"Έμφαο·/ς,  εως,  h,  a  representation, 
display,  appearance  ;  an  image ; 
fr.  Iv,  φαίνω  ·  forcible  expression, 
emphasis  ;  fr.  iv  and  φ  η  μι. 

ΈμφατΊκός,  ή,  όν,  quite  visible ; 
denoting  clearly  ;  fr.  φαίνω  · 
having  emphasis,  emphatical, 
significant,  expressive ;  fr.  φημ'ι. 
Whence 
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Έμφατικω;,  adv.  emphatical- 
ly, expressively,  significantly  ; 
and 

Έμφατιχωτεξον,  adv.  compar., 
more  expressively  or  emphati- 
cally.    Fr.  iv  and  φημί. 

'Εμφεοή;,  log,  ό,  ή,  bearing  a  re- 
semblance in  ;  like,  similar,  re- 
sembling, Herodt.  ii,  93,  105  ; 
Aristoph.  Vesp.  1103;  Id.  Nub. 
498,  with  dat.  ;  from 

Έμφ'εξομαι,  mid.  f.  ενοίσομαι,  pf. 
pas.  'ενήνεγμαι,  to  rush  in  or  up- 
on ;  pas.  to  be  carried  or  trans- 
ported into  ;  to  be  contained  in ; 
to  be  like ;  to  be  conversant 
with ;  τά  εμφεξόμενα,  the  ad- 
juncts or  constituent  parts,  Lon- 
gin.  xii.  (See  Is.  Voss.  Resp. 
ad  Obj.  307)  ;  and 

*Έμφίζω,  f.  ενοίσω,  1.  a.  ενήνεγχα, 
to  bring  upon,  bring  into ;  to 
bring  a  charge  or  reproach 
against  any  one,  Soph.  (Ed.  C. 
993  ;  accus.  and  dat.  Fr.  iv 
and  φίξω. 

"Εμφύα^το;,  ου,  ό,  h,  having 
perished  in.  Fr.  iv  and  φβεΐ- 
ξω. 

'Εμφϊλονειχω;,  adv.  contentious- 

"Έμφιλοσοφ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  pur- 
sue the  study  of  philosophy  in  ; 
to  discuss  or  treat  any  subject 
philosophically.  Fr.  iv  and  φι- 
λοσοφ'εω. 

'Εμφιλόσοφο;,  ου,  ο,  ή,  according 
to  the  principles  of  philosophy, 
philosophical.  Fr.  iv  and  φι- 
λόσοφο;. 

'Έμφλίγω,  f.  ί\ω,  to  burn  in ;  to 
render  bright,  to  illuminate, 
Find.  Olymp.  x,  90.  Fr.  iv 
and  φλέγω. 

'Εμφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  εμτε- 
φΌζ·/ικ.χ  (?),  to  terrify,  alarm, 
strike  terror  into  ;  mid.  εμφοζ'εο- 
μοί,ι,  οΰμα,ί,  to  be  afraid,  to  be 
alarmed  ;  to  tremble.  Fr.  iv 
and  φοζ'εω. 

"Εμφοζο;,  ου,  ό,  ή,  seized  with 
fear,  terrified,  frightened ;  ter- 
rific, awful,  Soph.  (Ed.  C.  39. 
Fr.  h  and  φ'οζο;. 

'Έμφόζζιος,  ου,  ο,  ή,  grazing  in. 
Fr.  iv  and  φ'εξζω. 

'Εμφοζζιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  put  On 

a  muzzle  ;  to  put  on  a  mouth- 
piece, in  order  to  play  more  soft- 
ly upon  a  wind-instrument,  Aris- 
toph. Av.  861.  Fr.  iv  and  φίζ- 
ζω. 

'Έμφοζ'εομαι,  ουμαι,  f.  ήοΌμαι, 
mid.  to  go  to  excess  ;  to  indulge 
one's  self  too  much,  to  satiate 
one's  self ;  pas.  to  be  carried  on  ; 
χύμασιν  ίμφοζίοντο,  they  were 


bome  in  on  the  waves,  Odys. 
xii,  419  ;  to  be  filled,  to  be 
glutted  ;  to  use  without  moder- 
ation, Herodt.  i,  55.  From 

Έμφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring  or 
carry  in  ;  to  import ;  to  inflict, 
strike.    Th.  φίξω. 

'ΈμφόξηοΊ;,  εω;,  ή,  the  act  of 
bringing  in  ;  importation  ;  sa- 
tiety, enjoyment  to  excess. 
Same  Th. 

"Έμφξοιγμοι,  aros,  ro,  a  barrier, 
an  obstruction ;  an  enclosure. 
Fr.  iv  and  φράσσω. 

"Εμφξοι,χτο;,    ου,    ο,  ή,    Stopped  ', 

blocked  up ;  fortified  ;  enclosed. 
From 

'Εμφξάσσω,  or  -άττω,  f.  ά\ω,  to 
stop  up,  to  obstruct,  Demosth. 
406,  5;  to  blockade,  Thucyd. 
vii,  34  ;  to  stuff,  to  fill  up.  Fr. 

φξάτΤω. 

'Εμφξον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in 
one's  senses.    Fr.  iv  and  φζήν. 

Έμφξόνω;,  adv.  prudently,  wisely, 
rationally,  Flat.  Phil.  23,  A. 
Same  Th. 

'Εμφξουξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  keep 
guard  in,  to  garrison,  protect  by 
a  garrison,  Thucyd.  iv,  110. 
Fr.  iv  and  φξουξά. 

"Έμφξουξο;,  ου,  Ό,  h,  guarded,  con- 
fined ;  kept  in  awe  by  a  garri- 
son, Demosth.  289,  10  ;  subject 
to  military  duty  in  garrison, 
Xen.  Lac.  v,  7  ;  a  garrison  sol- 
dier ;  being  on  guard ;  that  re- 
strains one  of  his  liberty,  Lon- 
gin.  44.     Same  Th. 

"Έμ,φξαν,  ovo;,  ο,  ή,  possessed  of 
mind,  or  being  in  one's  right 
mind  ;  intelligent ;  ol  ζω  α  εμ- 
φξονά  τι  χα)  Ίνίξγά,  those  who 
represent  animals  endowed  with 
intelligence  and  action,  Xen. 
Mem.  i,  4,  4 ;  prudent ;  wise ; 
rational,  Thucyd.  i,  84  ;  ex- 
pert, skilled  in,  Plat,  de  Lucr. 
Cup.  226,  C ;  'ίμφζων  γιγνεσΰαι, 

to  come  to  one's  senses.  Fr. 
iv  and  φξήν. 

'Εμφΰή;,  εο;,  ό,  ή,  Poet,  inborn, 
innate,  natural ;  s.  as  έμφυτο;. 

"Εμφϋλο;,  ου,  and  εμφύλιο;,  ου,  ο, 
ή,  belonging  to  the  same  tribe  ; 
domestic,  intestine,  civil;  kin- 
dred, Soph.  (Ed.  T.  1406  ;  (Ed. 
C.  407 ;  native,  Id.  1387.  Fr. 
iv  and  φυλή- 

"Έμ,φϋμι,  obsol.,  and 

'Έμφύομαι,  2.  α.  εν'εφυν,  inf.  εμ- 
φυναι,  part,  εμφύ;,  and  εμφύο- 
μχι,  to  be  natural  to  or  inborn, 
to  be  implanted  in ;  to  be  at- 
tached to ;  to  embrace  closely. 
Fr.  iv  and  φύω. 

'Έμ,φϋξω,  f.  υςω,  to  intermix,  in- 
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termingle,  JEschyl.  Glauc.  26. 
Fr.  φύξω. 
'Έμφύ;,  ϋσα,  ύν,  -ύντο;,  inhering, 
cleaving  or  adhering  to,  part. 
2.  a.  of  εν'εφυν,  from  'εμφυμι. 

'Έμφϋσάω,  ω,  f  ήσω,  to  breathe 
into,  to  blow  up,  inflate  ;  αυλη- 
τή; ενεφύσησεν,  Aristoph.  Vesp. 
1258  ;  to  blow  a  fire  ;  1.  a.  tvs- 
φύσησα,  α;,  ε.     Th.  φυσάω. 

"Εμφύσημα,  ατο;,  τ'ο,  that  which 
is  blown  in  ;  a  blowing  in  or 
upon ;  a  puffing  up  ;  a  disease 
in  which  the  body  is  puffed  up 
with  wind.  Fr.  pf.  pas.  of 
preced. 

'Εμφϋσησι;,  ίω;,  ή,  a  blowing  into, 
puffing  up  ;  inflation  ;  inspira- 
tion.   Fr.  iv  and  φυσάω. 

'Εμφϋσιόω,    ω,   f.    ώσω,  to  blow 

upon,  to  swell,  inflate.  Same 
Th. 

"Έμφΰσις,  εως,  h,  a  producing  in, 
implanting ;  rendering  natural. 
Fr.  iv  and  φύω. 

Εμφυτεύω,  f.  εύσω,  to  plant  in, 
implant;  engraft.  Fr.  iv  and 
φυτεύω.     Th.  φύω. 

"Έμφυτο;,  ου,  ό,  ή,  implanted  ;  in- 
born, natural,  innate  ;  άλλ'  ουχ 
ην  ταύτα  Αθηναίοι;  ντάτζία  ουτ 
ανεχτά  ουτ  έμφυτα,  Demosth. 
295,  25  ;  Xen.  Mem.  hi,  7,  5  ; 
that  has  become  a  second  na- 
ture, rooted,  fixed.  From 

'Έμφϋω,  f  ϋσω,  pf.  εμνεφϋχα, 
to  produce  or  create  in,  to  im- 
plant ;  το  εμφυσαι  εζωτα  τη; 
τεκνοποιία;,  the  implanting  the 
desire  of  children,  Xen.  Mem. 
i,  4,  7  ;  to  fasten  or  cling  to, 
lay  hold  of ;  to  adhere  to,  to  be 
tenacious  of,  Plut. ;  ίμφύομαι,  to 
be  produced,  Xen.  Mem.  iii,  5, 
17,  where  it  is  synonymous  with 
εγγίγνομαι  ·  ίμπεφύασι,  Poet, 
for  εμτεφύχασι  ·  εμτεφυυΐα,  part, 
pf,  clinging  to,  //.  i,  513  (the 
pf  and  2.  a.  are  neuter)',  I.  a. 
ενεφΰσα,  2.  α.  εν'εφυν,  part,  εμ- 
φύ;. Fr.  iv  and  φύω.  See  εμ- 
φυμι. 

"Εμφωνο;,  ου,  ό,  h,  having  a  pow- 
erful voice,  Xen.  Hist,  ii,  4,  13  ; 
sonorous.    Fr.  iv  and  φωνή. 

"Εμψυχο;,  ου,  ό,  ή,  animated,  liv- 
ing, breathing,  alive,  Soph.  An- 
tig.  1167  ;  πάντων  δ'  Ό'σ  'έστ 
'ίμ-ψϋχα  ·  endowed  with  life, 
Eurip.  Med.  232.  Fr.  iv  and 
ψυχή. 

'Έμψϋχοω,  ω,  to  animate. 

'Έμψύχω,  f.  ύ%ω,  to  cool,  refresh. 
Fr.  iv  and  ψύχω. 

ΈΝ,  'ίνι,  Ep.ic  ε'ιν  and  ε/ν/,  prep. 
in,  at ;  it  governs  the  dative,  and 
denotes  rest  in  ;  likewise  the  state 


m 

or  condition  in  which  any  thing 
is;  (1)  applied  to  place,  in,  at, 
on,  within  ;  as,  iv  νήσω,  h  Ά&ί- 
νησι,  etc. ;  iv  οϋξεσι,  on  the  moun- 
tains ;  iv  ισΰΤιτι,  in  clothing  or 
clothed ;  iv  σο)  γάξ  εσμεν,  for 
we  are  in  thy  hands,  or  depend 
on  thee,  Soph.  (Ed.  T.  304; 
h  tjj  τέχνη,  in  the  exercise  of 
his  art,  Id.  562  ;  it  also  signi- 
fies with,  as  iv  φ'οξ,ω,  with  fear ; 
and  among,  as  εν  ΰμ7ν,  among 
you;  before,  by,  Soph.  Phil.  60; 
ako,  on,  near,  nigh  to  ;  during  ; 
as,  iv  Ti  τω  xaxZ,  and  during 
the  pestilence,  Thucyd.  ii,  54 ; 
Iv  V  ο  τυξφόζοί  S-εος,  and  at  the 
same  time  the  fire-bearing  god, 
Soph.  (Ed.  T.  27  ;  iv  το7ς  μη  u- 
ΊΌσιν,  before  the  ignorant,  Plat. 
Gorg.  459,  A  ;  iv  9-εο7σι,  among 
the  gods,  Soph.  Antig.  455  ; 
(2)  of  the  instrument  or  means, 
with,  by  means  of,  by  ;  iv  πυξ) 
τζήόαν,  to  burn  with  fire  ;  (3)  of 
time,  within,  during  ;  as,  iv  τούτω 
τω  χξόνω,  within  this  time  ;  iv  ω 
(%ξ;.νω,  understood),  while,  dur- 
ing ;  iv  βζχχίΤ,  in  a  short  time  ; 
h  τω  β  ι  ω,  during  life ;  iv  τω 
σπείζειν,  during,  or  while  sowing, 
Matt,  xiii,  4 ;  iv  τω  μαόε7ν, 
while  learning,  Soph.  (Ed.  C. 
115;  (4)  elliptically,  with  a  gen- 
itive immediately  following,  but  a 
dative  also  understood;  as,  iv  a- 
ΰου  (i.  e.  ο/χω  or  Ί>ωμασι),  in  the 
lower  regions ;  (5)  witlwut  a 
case,  as  an  adverb,  very  frequent- 
ly in  all  its  significations  as  a 
prep.,  therein,  thereat,  thereby, 
etc. ;  iv  αλήθεια,  truly  ;  iv  ουνά- 
μει  είναι,  to  be  able,  Thucyd. ; 
iv  φόζω  είναι,  for  φο£ε7σΰαι,  to 
be  afraid  ;  iv  οξγγ  είναι,  for  οξγί- 
ζεσθαι,  to  be  angry ;  εν  σοι,  it  is 
in  your  power,  Soph.  Phil.  951  ; 
Herodt.  vi,  109  ;  Thucyd.  i,  74  ; 
iv  οίο'ενι  λόγω  ποιε7σόχι,  to  hold 
in  no  estimation  ;  iv  τω  μεταξύ, 
in  the  mean  time ;  iv  το7ς  μά- 
λιστα, most  particularly  ;  es- 
pecially, remarkably ;  Iv  εαυτω 
uvcti,  to  be  master  of  one's  self  ; 
iv  τω  τότε,  at  that  time,  Thu- 
cyd. ;  iv  ω,  when,  also,  where ; 
εν  τινι  γίγνεσθαι,  to  depend  up- 
on, Id. ;  iv  Ταντ)  αύυμίας,  to  be 
completely  disheartened,  Id.  ; 
adverbially,  iv  χαίζω,  opportune- 
ly ;  iv  ευμαζΰ,  calmly,  tran- 
quilly ;  iv  δ/,  among  others,  in 
addition  to,  moreover ;  ol  iv  γί- 
νει, relations.  It  occasionally 
follows  a  transitive  verb ;  as,  ti- 
6y\xtov  iv  σφαγα7σι  βάψασα  ξ/- 
fos,  uEschyl.  Prom.  865  ;  iv 


ΕΝΑΓ 

αιτία,  βαλε7ν,  Soph.  (Ed.  T.  656. 
It  is  also  construed  with  the  da- 
tive of  the  article  before  the  in- 
finitive. In  composition  it  gen- 
erally signifies  in,  at,  or  near  a 
place  ;  sometimes  to,  against  ; 
among ;  ako,  increase,  as  well 
as  defect  ;  in  composition  iv 
also  becomes  εμ,  be/ore  β,  μ,  π, 
φ,  ψ. 

"Εν,  for  'ενεστι,  it  is  permitted,  it 
is  possible. 

"Ev,  nom.  sing.  neut.  of  εις. 

Έν  α,μεΊζοντι,  (scil.  χξόνω,)  alter- 
nately, by  turns. 

"Eva,  ace  masc.  from  ε7;,  but 

"Eva,  α;,  a,  Dor.  for  Xvn,  ns, 
the  evening.     Th.  ενός,  ου. 

ΈνχξζύνομΆΐ,  mid.  to  boast;  to  be 
ostentatious.  Fr.  iv  and  ίζζύ- 
νω. 

Έναζζόνω,  s.  as  ά-ζξύνω,  to  adorn, 
embellish,  beautify. 

Εναγής,  'εοζ,  ο,  ν,  contaminated 
by  a  crime  which  demands  ex- 
piation, Herodt.  v,  70  ;  exclud- 
ed from  the  participation  of  sa- 
cred rites  ;  εναγηζ  του  Άτόλλω- 
vos,  Demosth.  69,  13;  devoted 
to  the  infernal  gods,  Thucyd.  i, 
139  ;  accursed,  Plat.  Locr.  164, 
Ώ ;  bound  by  an  oath  or  sacred 
obligation,  Soph.  (Ed.  T.  656  ; 
ετιστξχτευίΐν  ίτ)  τους  εναγείς,  to 
march  against  the  guilty,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  34  ;  an  expiatory 
victim  ;  bound  by  a  sacred 
oath. 

Έναγίξω,  f.  Ίσω,  to  perform  fu- 
neral rites  to,  to  offer  sacrifies 
for  the  dead,  Herodt.  i,  167  ;  ii, 
44;  Soph.  (Ed.  T.  656.  Fr. 
iv  and  α'γος. 

ΈνάγϊχΌς,  r\,  Όν,  relating  to  per- 
sons or  things  accursed  ;  εναγι- 
xa  (χξήματα),  property  dese- 
crated, and  liable  to  confiscation. 
Fr.  εναγήί.  * 

'Έ,νάγισμχ,  ατο?,  τΌ,  the  celebra- 
tion of  funeral  rites,  sacrifices 
for  the  dead,  and  also  to  the 
Erinnyes  or  Furies.  Same  Th. ; 
and 

Ένάγισμός,  ου,  ο,  the  celebration 

of  funeral  rites  by  the  offering 

of  sacrifices. 
Έναγχαλίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  take 

into  the  arms,  to  embrace;  1.  a. 

m.  ίνηγχαλισάμ,ην,  part.  1.  aor. 

m.  εναγχαλισάμενος.    Fr.  αγχά- 

'Έναγχυλάω,  ω,  and 
'Έναγχυλεω,  ω,  f.  ν\σω,  and 
Έναγχυλίζω,  f.  Ίσω,  to  fasten  a 
javelin  in  a  sling,  or  to  fasten  a 
thong  to  a  javelin,  in  order  to 
throw  it,  Xen.  Anab.  iv,  2,  16. 
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Fr.  iv  and  αγχυλή. 
'Έναγχωνιε7ς,   Att.   as  εναγχων'ι- 

σεις,  2.  sing.  f.  from 
'Έ,ναγχωνίζω,  f.  Ίσω,  to  lean  on 

the  arm  or  elbow.    Fr.  iv  and 

αγχών. 

Έναγξόμενοί,  ενν\,  tvov,  Epic  part, 
of  syncop.  aor.  pas.  from  iva- 
γείζω. 

'Έναγχος,  adv.  a  little  before, 
lately,  just  now,  Xen.  Cyr.  ii, 
4,  8  ;  Plat.  Gorg.  462,  B.  Fr. 
iv  and  χγχι. 

'Ένάγω,  f.  ά\ω,  to  lead  or  bring 
in ;  to  induce,  persuade,  press, 
urge,  Thucyd.  vii,  18  ;  to  advise, 
Id.  vi,  1 5 ;  to  bring  before  a 
court  of  justice,  to  prosecute  ; 
to  bring  on  war,  etc.  ;  impf. 
ενΥίγον,  2.  α.  ενήγαγον.  Th. 
αγω. 

'Έναγωνίζεσόαι,  pres.  inf.  of 

'Έναγωνίζομαι,  f  Ίσομαι,  to  con- 
tend, fight  amongst,  oppose  or 
resist ;  to  fight  or  strive  in,  He- 
rodt. iii,  83,  with  dot.  Fr. 
αγωνίζομαι. 

Εναγώνιος,  ου,  ο,  ν\,  of  or  con- 
cerning the  wrestlers  or  public 
games;  pertaining  to  the  games, 
to  contests  of  wrestlers,  etc.  ; 
εναγώνιος  'ΈζμΤις,  Mercury  pa- 
tron of  the  games,  Pind.  Pyth. 
ii,  18  ;  conversant  with  the 
games,  etc. ;  presiding  over  the 
games,  Aristoph.  Plut.  1161  ; 
prepared  for  combat,  military ; 
forensic  or  judicial  ;  vigorous, 
active  ;  anxious  ;  Ί^αμάτιχον 
χα)  ίναγωνιον,  dramatic  and  full 
of  action,  Longin.  9.  Fr.  iv 
and  αγων. 

Ένάενοί,  ου,  ο,  ή,  a  year  old.  Fr. 
εις  and  ενός. 

'Έναίξιος,  and  ενάεξος,  ου,  ο,  rs,  ae- 
rial, like  air ;  living  in  the  air, 
Plat.  Locr.  101,  C.  Fr.  iv  und 
αήζ. 

Έναόλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  exercise 
in  any  thing.    Fr.  αόχ'εω. 

"Έναιε,  he  wras  living,  3.  sing, 
impf.  act.  of  ναίω,  H.  v,  543,  to 
dwell. 

'Έναίόξίοι,  ου,  ο,  vi,  in  the  open 
air  ;  exposed  to  the  cold  ;  cold. 
Fr.  εν  and  αΐβήζ. 

"Εναιμος,  ου,  o,  h,  having  blood ; 
S-εο)  εναιμοι  χα)  σαξχωο'εις,  He- 
rodt. hi,  29  ;  bloody,  stained 
with  blood ;  τα.  'ίναιμα,  styptics. 
Fr.  iv  and  αίμα. 

'Έ,ναιμωδτ,ς,  εος,  ο,  «,  like  blood, 
of  the  nature  of  blood.  Fr.  iv, 
αίμα,  and  είΰοί. 

'Ένχίξειν,  pres.  inf.  act.,  and 

'Έναίξψεν,  for  ίναίξειν,  inf.  pres. 
of 
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ΈΝΑΓΡΩ,  /.  αςΖ,  to  kill,  slay  ; 
to  strip  ;  to  rifle ;  to  spoil,  de- 
stroy ;  2.  α.  %vagav,  Eurip.  An- 
drom.  1171  (no  1.  aor.  or  pf. 
act?) ;  1.  a.  m.  Ινηξάμην  ·  'ΐΰβ- 
μενίυς  aga  Φαϊο'τον  Ινήξατο, 
II.  ν,  43  ;  a  poetic  verb.  Butt- 
mann  considers  it  a  primitive 
form;  see  Lexil.  §21,/?.  119. 
Fr.  Iv  and  α'ίζω. 

Ένχίο'ϊμος,  ου,  ο,  y,  fatal,  porten- 
tous, //.  ii,  353  ;  fit,  becoming, 
just,  JEschyl.  Ag.  751  ;  lucky, 
auspicious,  favorable ;  according 
to  fate,  ominous  ;  as  an  adverb, 
ου^'  ηλόον  ζναίσιμον,  nor  have  I 
come  at  the  fit  or  proper  time, 
II.  vi,  519  ;  3$  Ιναίσιμος  tin,  who 
would  be  equitable,  Id.  521  ; 

ίναίοΊμα  μυθήσαϊύαι,  to  utter  the 
words  of  fate  (as  a  soothsayer}, 
Odys.  ii,  159  ;  ιναίσιμα  Ιξγά- 
%ισ6αι,  to  do  what  was  just, 
Id.  xvii,  321.  Fr.  iv  and 
aura. 

'JLvato-ίμως,  adv.  suitably,  proper- 
ly, JEschyl.  Ag.  890.   Same  Th. 

'Έναίο-ιος,  ου,  ο,  h,  lucky,  auspi- 
cious, Soph.  (Ed.  C  1481  ;  s. 
as  ζνακτιμος.     Fr.  iv  and  α'ισα. 

'Έναιωξ'ίομαι,  ουμαι,  to  hang  on  or 
in ;  to  float  in,  drift  about ;  to 
be  tossed  about  upon,  Eurip. 
Cycl.  694  ;  to  be  in  suspense. 
Th.  αιωξίω. 

Ένάκις,  Poet,  ιίνάκις,  nine  times. 
Fr.  hvia. 

'Ένακμάζω,  f.  άο·ω,  to  acquire 
force  ;  to  grow  strong  ;  and 

'Έ,νακμης,  ίος,  ο,  h,  vigorous,  full 
of  vigor,  robust.    Fr.  ακμή. 

"Ένχκμος,  ου,  ό,  w,  vigorous,  being 
in  full  bloom  or  strength. 

'Ένα,κόο-ιοι,  χι,  a,  nine  hundred. 

Ένακούω,  β.  οΰσομαι,  to  hear  in  a 
place,  to  listen  to  attentively, 
Soph.  Electr.  81  ;  to  obey.  Fr. 
zv  and  ακούω. 

Έναλδα/ν«,  β.  αλ^ήσω,  2.  α.  -ήλ- 
Ίανον,  to  cause  to  grow  up  in ; 
mid.  to  grow  up,  acquire  vigor. 
Fr.  iv  and  άλ^αίνω. 

Έναλζίφω,  f.  ίί-φω,  to  put  oint- 
ment on,  to  anoint ;  pas.  to  be 
anointed,  Flat.  Polit.  iv,  420, 
C ;  pf.  pas.  ιναλήλιμμα. 

'JLvaX'/iM;,  ίοζ,  ο,  η,  conformable 
to  truth  or  nature,  natural,  Lon- 
gin.  15.    Fr.  αληβής. 

Ένάλίγκιος,  ου,  ό,  h,  like,  similar, 
Odys.  i,  371  ;  Find.  Isthm.  viii, 
82.     Fr.  iv  and  άλίγκιος. 

'Έναλϊος,  ου,  ο,  vi,  or  ια,  ιον,  Poet, 
ιίνάλιος,  of  the  sea,  marine,  mar- 
itime, naval,  Eurip.  Phcen. 
1172  ;  εναλ/αν  πλάτην,  the  sea- 
dipping  oar  (or  oars),  Eurip. 
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Hec.  39  ;  insular,  Soph.  Aj. 
562;  ενάλιος  Β-εός,  Neptune, 
Soph.  (Ed.  C.  892.     Fr.  άλς. 

Έναλίσ-κω,  or  ενάλωμι,  obsol.  f. 
ωσω,  to  seize,  take  hold  of.  Fr. 
iv  and  άλ'κτκομαι. 

Εναλλαγή,  m,  h,  a  changing,  an 
exchange,  a  permutation,  inter- 
change ;  κατ  εναλλαγάν,  by 
turns,  Plat.  Loer.  99,  B.  Fr. 
αλλασσω. 

Ένάλλαγμα,  άτος,  το,  an  ex- 
change, a  permutation  ;  barter  ; 
a  price ;  and 

Εναλλάξ,  adv.  alternately,  re- 
ciprocally, by  turns,  Herodt.  iii, 
40 ;  crosswise,  Aristoph.  Nub. 
983  ;  good  and  bad  fortune. 
From 

ΈναλλάσΊτω,  and  Attic 

Έναλλάττω,  f.  ά\ω,  1.  β.  ενάλ- 
λαξα, to  change,  exchange;  to 
alternate,  to  vary ;  to  cause  to 
change,  to  turn,  Soph.  Aj.  1039 ; 
to  exchange  goods,  hence  to  bar- 
ter, trade;  to  have  intercourse 
or  commerce  with ;  2.  a.  pas. 
Ινηλλάγην,  Thucyd.  i,  120  ;  pf. 
pas.  Ινήλλαγμαι,  to  be  changed, 
inverted.  Fr.  h  and  άλλάσσω, 
or  -ττω. 

Ένάλλομχι,  to  leap  upon,  to  as- 
sail, burst  upon,  as  ruin,  des- 
truction, fate,  etc.,  Soph.  (Ed.  T. 
263  ;  to  trample  under  foot,  De- 
mosth.  1259,  11;  to  bounce 
against,  Aristoph.  Ran.  39  ;  to 
insult ;  to  dance.  Fr.  άλλο- 
μαι. 

'Έναλλοί,  ου,  ο,  h,  changed,  al- 
tered, inverted ;  contrary,  oppo- 
site; 'ίναλλα,  things  which  recip- 
rocally change  their  nature.  Th. 
άλλος. 

'Έναλόντίζ,  nom.  pi.  part.  2.  a. 

of  εναλίσκω. 
'Ένάλοί,    s.    as  ενάλιος,  Eurip. 

Electr.  1344  ;  Horn.  Hymn.  Ap. 

180. 

'Ένάμίλγού,  f.  ελ\ω,  to  milk  into, 
Odys.  ix,  223,  with  dat.  Fr. 
άμ'ίλγω. 

Ένάμ,ιλλοί,  ου,  ό,  h,  that  may 
contend  with  ;  equal  to  ;  an  an- 
tagonist, opponent;  a  match. 

Th.  άμιλλα. 

'Έναμμα,  aro;,  το,  something 
knotted  or  tied  with,  a  string, 
fastening,  a  knot.    Fr.  ενάπτω. 

Ένχμοιζαΰί;,  adv.  by  turns;  each 
in  his  turn.    Fr.  iv  and  άμοιζή. 

'Ένανόίω,  Ζ,  β.  ήο-ω,  to  flower  in  ; 
intensive  of  άνθ'εω. 

Ένανόξωττίω,  Ζ,  f.  ίι<τω,  to  live 
among  men ;  applied  by  the  an- 
cient theologians  particularly  to 
our  Saviour ;  also,  to  put  on 
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man's  nature.  Fr.  iv  and  av- 
όξω·?Τος. 

"Εναντα,  adv.  against,  on  the 
other  side,  on  the  contrary,  in 
opposition  to,  Find.  Olymp.  ix, 
43 ;  before  one,  Soph.  Antig. 
1298.  Fr.  iv  and  αντί.  Th. 
αντι. 

"Evavn,  adv.  before,  in  presence 
of;  with  the  gen.     Th.  άντί. 

Εναντία,  adv.  opposite,  contrary; 
Ιξ  ίναντίας,  adverbially,  opposite, 
on  the  other  side  ;  β  g.  of  εναν- 
τίας. 

'Έναντϊ&ον,  adv.  against,  II.  xx, 
1 30  ;  opposite,  on  the  other  side ; 
newt,  of 

'Έ,ναντϊζϊος,  ου,  ο,  τι,  opposing  a 
contrary  force,  striving  against 
an  adversary  ;  q.  d.  Ιναντίαν  βίαν 
'ίχ,ων.     Fr.  αντί  and  βία. 

Έναντιολογίω,  Ζ,  β  ήοΌΛ,  to  con- 
tradict, gainsay,  Plat.  Soph. 
268,  Β,  and  Id.  236,  E. 

Ένχντιολογία,  ας,  j?,  contradic- 
tion, confutation.  Fr.  Ίναντίος 
and  λόγος. 

Εναντίον,  adv.,  the  same  with  ε- 
ναντι,  opposite  to,  against ;  εναν- 
τίον, or  ^ευζο  βλίπιιν,  look  this 
way,  or  look  me  in  the  face,  and 
tell  me,  Eurip.  and  Soph. 

'Έ,ναντιοομαι,    -ουμχι,  β.  ωσομαι, 

to  oppose  one's  self  to,  to  resist; 
to  refuse,  Aristoph.  Pac.  1049  ; 
jEschyl.  Prom.  788  ;  to  contra- 
dict, Eurip.  Ale.  153;  to  be 
adverse  to ;  ουκ  'ΐστι  λ'/ιο-ταϊς 
πνευμ  ίναντιουμινον,  there  is  no 
adverse  wind  to  pirates,  Soph. 
Phil.  625  ;  1.  a.  pas.  ηναντιωθην, 
pf.  pas.  ηναντίωμαι,  with  the  dat. 
Fr.  Ιναντίος. 
Έναντιοπαΰίω,  Ζ,  f.  νατω,  to  be 
affected  in  an  opposite  or  differ- 
ent manner.    Fr.  Ιναντίος  and 

ΈναντιοποιολογικΌς,  ή,  Όν,  causing 
one  to  contradict  himself,  Plat. 
Soph.  268,  C.  Fr.  Ιναντίος  and 
•χοιω. 

Έναντιοπξαγίω,  Ζ,  β  ήο-ω,  to 
side  with  the  opposite  party,  to 
think  or  act  with  the  enemy. 
Fr.  ϊναντίος  and  πξάιπτω. 

'Έναντίος,  ία,  ίον,  opposite  to,  con- 
trary, standing  opposite  or  in 
view,  Plat.  Gorg.  42 ;  in  pres- 
ence of,  Xen.  Cyr.  v,  3,  9  ; 
subst.  an  adversary,  an  enemy, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  22  ;  Hist,  vi,  4, 
5  ;  an  opponent ;  Ιξ  Ινχντίας, 
(scil.  χάζας,)  opposite  ;  against, 
adverse,  said  of  a  wind,  άλλα 
κακίΐνοίοΊ  ταυτ  (ττν%ΰματα)  ε- 
ναντία, Soph.  Phil.  634.  It  gov- 
erns either  the  dat.  or  gen. ;  be- 
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fore,  i.  e.  in  presence  of ;  πολυ 
τάναντία  εστί,  it  is  very  much 
the  reverse ;  τουναντίον,  on  the 
contrary.    Fr.  iv  and  άντίος. 

'Ένχντιότ'/ι;,  ν\τοζ,  'h,  contrariety, 
opposition,  Plat.  Fhced.  105,  A. 
Same  Th. 

Έναντίωμα,   ατός,    τό,  whatever 

opposes  or  resists,  an  obstacle, 
impediment ;  a  reverse  ;  repug- 
nance, opposition,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  31aj.  iii,  164  ;  ivav- 
τίωμά  τι,  some  impediment, 
Thucyd.  iv,  69.  Fr.  εναντιόομαι. 

'Έναντίω;,  adv.  contrarily,  in  a 
contrary  way  or  manner,  Flat. 
Gorg.  457,  C;  ενχντίως  'ίχειν,ίο, 
be  adverse  or  opposed  to ;  ivav- 
t'ius  άκουαν,  to  hear  with  prej- 
udiced minds,  Demosth.  450, 
10.    Fr.  Ιναντίοζ. 

Ένα,ντίωσ-ts,  tea?,  h,  contrariety, 
contradiction,  opposition,  Thu- 
cyd. viii,  50;  altercation,  Plat. 
Eryx.  397,  C.  Fr.  εναντιόο- 
μαι. 

"Έναξε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
νάσσω. 

'Έναπε^εικνύατο,  Ion.  for  εναπε- 
ΰίίχνυντο,  they  showed  or  proved 
themselves,  3.  pi.  impf.  pas.,  He- 
rodt.  ix,  58.  Fr.  iv,  άπ'ο,  and 
Ίίϊίχνυμι. 

'Έναπ'εΰχνε,  3.  sing.  2.  aor.  of  ha 

πούνήσκω. 
'Έναπεζγάζομαι,  to  produce  or 

effect  in,  Isocr.     Fr.  iv,  άπ'ο, 

and  εογάζομαι. 
Έναπεζείΰομαι,  f.  εναπι^είσομαι, 

pf.  εναπύξεκτ μαι,  to  lean  or  rest 

upon.     See  εξείΰω. 
'Έ,ναπεξεισμα,  ατος,    τό,  a  prop, 

support,   a   stay   or  buttress. 

Same  Th. 
'Έναπΐίκε,  Ion.  for  ιναψηκε,  1. 

aor.  of  Ιναιρίιημι. 
'Έιναπηπτε,  Ion.  for  ίναφΐίπτε,  3. 

impf.  of  εναφάπτω. 
'Έ.να.πίημι,   Ion.  for  εναφίπμι,  to 

send  or  throw  in;  εναπΤικα,  1.  a. 

act,  Herodt.  i,  214.    Fr.  Iv, 

άπ'ο,  and  Ίπμι. 
Έναποδείκνυμι,  to  show,  to  prove, 

Herodt.  ix,  58.    Fr.  iv,  άπ'ο, 

and  ο^ίίχνυμι. 
'Έναπο^εω,  ω,  f.  νιιτω,  to  bind  Or 

tie  in,  Plat.  Eryx.  400,  A.  Fr. 

Vim. 

'Έιναποο~ημεω,  ω,  f  ή<?ω,  to  live  in 
exile  among,  Xen.  Hist,  iii,  1, 
3.     Fr.  iv,  άπ'ο,  and  άτιμος. 

'Έναπούνήο-κω,  to  die  in,  Thucyd. 
iii,  104.  Fr.  iv,  ««,  and  S-vti- 
σκω. 

Έναπο κάμνω,  f.    αμω,    to  sink 

under  fatigue  ;  to  despond.  Fr. 
κάμνω. 


Έναπόκειμαι,  to  lie  or  to  be  situat- 
ed ill.    Fr.  κεΊμαι. 

'Έναποκλάω,  ω,  f.  άσω,  to  break, 
to  break  in,  as  a  spear  in  armor ; 
ΰοξάτιά  τε  εναποκ'εκλαστο  βαλ- 
λομένων, the  spears  had  broken 
off  in  their  armor  when  struck, 
Thucyd.  iv,  34.  Fr.  iv  and 
άποκλαω. 

'1&ναποκλείω,  f.  είσω,  to  shut  up 
in,  to  confine  in.  Fr.  iv,  άπ'ο, 
and  κλείω. 

Ένχποχλύζω,  to  plunge  or  wash 
in.     Fr.  εν,  άπ'ο,  and  κλύζω. 

'Έ,νχποχυζεΰω,  f.  εΰσω,  to  risk,  to 
commit  to  chance  or  the  dice, 
Diod.  Sic.  xvi,  78.   Th.  κυζεΰω. 

'Ίίνχπολχμζχνω,  f.  λήψομχι,  to 
enclose  in ;  to  intercept  or  cut  off. 

Fr.  λαμζάνω. 
'Ένχπολείπω,.  f.  εί·φω,  to  leave  a 

thing  behind  in,  to  desert  in ; 

pas.  to  be  left  in,  to  be  desert- 
ed.   Fr.  λείπω. 
Ένχπόλλϋμι,  and  -λυω,  fit.  ολ'ε- 

σω,  Att.  ολω,  to  destroy  in ;  mid. 

to    perish  somewhere   in.  Fr. 

άπολλϋμι. 

Κναποπχτεω,  ω,  f  ή<τω,  to  go  to 
stool  in,  Aristoph.  Pac.  1227. 
Fr.  πχτ'εω. 

Έν αποπνέω,  f.  εΰσω  ·  ίναποπνευσαι 
ταΐξ  άνάγκαις,  to  expire  or  die 
in  extreme  misery.    Fr.  πν'εω. 

^Εναπομένω,  f.  ενω,  to  remain  or 
dwell  in.    Fr.  μ'ενυ. 

'Έ,ναπονίζω,  f  ίσω,  to  wash  in  ; 
mid.  to  wash  one's  hands,  feet, 
etc.,  in,  Herodt.  ii,  172.  Fr. 
νίζω. 

'Ένχπομόγνϋμί,  to  rub,  wipe  off 
upon,  and  so,  to  impart. 

'Ένχποτελεω,  ω,  f.  Ίο·ω,  to  ac- 
complish in ;  to  complete  in.  Fr. 
εν,  άπ'ο,  and  τελ'εω. 

'ΈνΛποτίϋημι,  to  deposit  in.  Fr. 
iv,  άπο,  and  τί$ημ*. 

Έναποτϊμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
over  property  to  a  creditor,  De- 
mosth. 1253,  9.    Fr.  τιμάω. 

Έναποτίνω,  f.  Ζσω,  to  pay,  to 
pay  back,  Aristoph.  Av.  38. 

'Έναποτίω,  to  pay  as  a  penalty ; 
to  spend  in  litigation.  Fr.  iv, 
άπ'ο,  and  τιω. 

'Έ,ναποχζάομαι,  ωμαι,  to  take  ad- 
vantage of,  to  profit  by,  De- 
mosth. 450,  10.     Fr.  χξάομαι. 

Έναπο-ψϋχω,  to  die  in ;.aho,  to 
evacuate  the  bowels  in,  Hes.  Op. 
759.    Fr.  -ψύχω. 

'Έ·νάπτω,  f.  ά-ψω,  to  tie  or  fas- 
ten on;  to  fit  to,  Eunp.  Ion. 
1492  ;  to  adapt;  to  put  on; pas. 
to  be  put  on,  clothed  in,  Aris- 
toph. Pac.  1225  ;  Ίιφΰ'εξχν  \νημ- 
μ'ενο$,  wrapped  close  in  a  leathern 
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jerkin,  Id.  Nub.  73. 

Ένάπτω,  f.  ά-φω,  to  kindle  in. 
Fr.  iv  and  άπτω. 

"Ένάξα,  ων,  τά,  spoils,  arms  strip, 
ped from  the  slain,  H.  xiii,  268  j 
no  singular.    Fr.  ίνχίξω. 

'Έ,ναξάσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to 
strike  or  thrust  against,  to  dash, 
to  force  in.    Fr.  άζάσσω. 

Ένάζγε/,  Dor.  for  ίνή^γει,  3.  sing, 
impf.  of  ενεξγεω. 

Ένάξγειχ,  as,  h,  clearness,  per- 
spicuity; vivid  representation ; 
and 

'Έ,ναζγεω;,  and  ενχξγως,  adv. 
openly,  visibly,  manifestly,  clear- 
ly, evidently,  Herodt.  viii,  77. 
From 

'ΊΖναξγήζ,  'εοζ,  ο,  η,  clear,  evident, 
distinct,  AEschyl.  Prom.  684  ; 
Plat.  Crit.  44,  Β ;  ϊνχξγηζ  και 
<rx<pr,;,  clear  and  intelligible, 
Demosth.  425,  11  ;  he  also  cou- 
ples it  with  φανεζόζ·  manifest, 
open,  Odys.  iii,  420 ;  bright, 
brilliant  ;  ivxgyrn  βλεφάρων  "με- 
ξοζ,  the  attractive  brilliancy  of 
the  eyes,  Soph.  Phil.  790.  Fr. 
iv  and  άξγός. 

'Έ,νάξεες,  or  'ενχξΐε;,  ων,  οι,  also, 

'Έ,νχζ'εε;,  probably  a  Scythianword, 
equivalent  to  the  Greek  άν^ξόγν- 
νοι,  a  band  who  plundered  the 
temple  of  Venus  at  Ascalon,  and 
were  rendered  impotent ;  see  He- 
rodt. i,  105,  and  Wesselinfs 
Glossary. 

'Ένάξετο;,  ου,  ο,  τι,  virtuous,  good, 
excellent.    Fr.  άςετή. 

'Έ,νχξνξω;,  υ7α,  Όξ,  well  fitted, 
suited  to,  Odys.  v,  236.  Fr.  h 
and  χξ*ΐζχ,  2 .  pf.  of  άζω. 

'Έ·νχζ>ιφόζος,  ου,  ο,  h,  wearing 
spoils.     Fr.  ενχρχ  and  φ'εξω. 

'Έ,ναξίζω,  fut.  ί\ω,  1.  α.  '/ινάξίζα, 
to  kill,  slay,  H.  xxii,  323  ;  v, 
155;  to  strip,  rifle,  despoil;  09 
αΐ'ολα  Νί/ξ  ίναξίζομίνα  τίκτίΐ 
κατευνάζει  τε.,.'Άλιον,  the  sun 
(the  day)  which  the  starry-man- 
tled night  at  its  close  produces, 
and  lulls  to  rest,  i.  e.  receives  in 
her  embraces  in  the  evening,  and 
lulls  to  rest,  Soph.  Trach.  94. 
Fr.  ενχίζω. 

'Ένχοιόμεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  reckon 
or  class  among,  Soph.  (Ed.  T. 
1188;  to  reckon  or  calculate ;  to 
esteem,  have  a  regard  for,  Eu- 
rip.  Orest.  615;  pas.  to  be  class- 
ed among,  reckoned  among.  Fr. 
iv  and  ά^ιύμός. 

Ένχξίβμιος,  11.  ii,  202,  and  iva- 
ξίύμητοξ,  and 

'~Ενχξΐόμοζ,  ου,  ό,  h,  numbered  or 
reckoned  with  or  among,  mak- 
ing up  the  number,  Odys.  xii, 
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65 ;  of  some  account,  Plat.  Phil. 

17,  E.    Th.  άξΐόμόί. 
'Έ,ν&ζίμζζοτο;,  ου,  o,  a  manslayer, 

a  homicide,  Pind.  Isthm.  viii, 

114.     Fr.  Ιναίζω  and  βξοτός. 
Ένάζΐζε,  3.  sing.  Ion.  1.  a.  ind. 

ιναξίξοι,  3.  sing.  L  fi.  opt.  of 

Ιναξ'ιζω. 

'Ένάζχηο·α,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

νχζχίω,  to  benumb.  Th.  νά^χη. 
Έναξμόζω,  f.  οσω,  to  join  or  fit 

to  or  into,  Eurip.  Phcen.  1428  ; 

to  adjust,  adapt,  fit,  arrange ; 

to    accommodate  ;   to  agree. 

Th.  άζμόζω. 

Έναξμόνιος,  ου,  ο,  h,  and  Ιναξμο- 
νιχόζ,  ή,  Όν,  conformed  to  the 
rules  of  harmony,  harmonical, 
harmonious  ;  harmoniously  ar- 
ranged ;  fitting,  suitable ;  in 
Music,  the  enharmonic  mode. 
Fr.  lv  and  άξμονία. 

'Έναζμόζαι,  Dor.  for  Ινα^μοσαι, 
to  adapt  to  ;  1.  a.  inf.  of  Ιναζ- 

^μ'οζω. 

'Ένά,ξμοο-το;,  ου,  ο,  ν\,  adjusted, 
adapted,  exactly  conformable  to. 
Same  Th. 

'Ένα,ξζά,μίνος,  part.  1.  a.  m.  of 
Ινάξχομαι.    Fr.  lv  and  αξχομαι. 

'Έναξον,  3.  pi.  2.  a.  act.  for  τίνα- 
ξαν, ες,  ε,  oflvctiga). 

"Έναζοξ,  ου,  ο,  h,  devoted  to  the 
fury  ;  accursed.  Fr.  lv  and 
ago.. 

'ΈνΆξφίξος,  ου,  ο,  a  spoiler,  plun- 
derer ;  that  bears  off  the  spoils  ; 

for  ίνχζνφόξΰξ.  Fr.  'εναξα  and 
φίξω. 

'Ένάζχομαι,  f.  Ινάζ\ομαι,  to  be- 
gin, to  commence  ;  1.  a.  m.  h- 
πζζ,άμην,  ω,  α,το,  part,  \.&.  m. 
Ιναξζαμενος  ·  χανα  Ινκ^χισθω  τις, 
let  some  one  bring  in  the  bas- 
kets, Eurip.  Iph.  Aul.  1470, 
(τα,  χανα)  in  which  were  con- 
tained the  ουλοχυται,  or  barley- 
meal  and  salt,  to  be  sprinkled  on 
tiie  head  of  the  victims ;  see  also, 
jEschin.  70,  31,  Ινήζχται  τα, 
χανα.  The  verb  is  used  to  de- 
note the  commencement  of  a 
sacrifice,  JDem.  de  Coron.  and 
Plat.  Grit.    Fr.  lv  and  άγομαι. 

'Έινάξω,  obsol.  f.  άξο·ω,  pf.  Ινάξηςα, 
only  used  in  part.  pf.  iZ  Iva^n- 
ζύύξ,  well  fitted,  and  3.  sing.  Ινά- 
ξ?ΐξζν,  2.  α.  Ινηξόίξον,  to  fit  in,  to 
fasten  in.    Fr.  lv  and  όίζω. 

Ένάί,  or  ιίνάς,  αδος,  h,  the  num- 
ber nine,  or  a  period  of  nine 
days  ;  for  Ιννεάς. 

'Ένάς,  αδος,  η,  unity,  <Τίζΐ  ταύτων 
των  ενάγων,  Plat.  Phil.  15,  Α. 
Fr.  ίϊς. 

Έναο-ίλγχίνω,  f.  ανω,  to  treat 
any  one  with  insolence  or  out- 


rage ;  to  insult ;  pas.  to  be  in- 
sulted, bantered  beyond  meas- 
ure, Aristoph.  Vesp.  61  ;  Ινη- 
αλγημίνα,    outrages,  insults. 

Fr.  ά<τελγαινω. 
Ένάο-όην,  1.  a.  pas.  of  να,ω,  obsol. 
for  ναίω. 

'Έ,νασ-ττϊΙόΌμαι,  pas.  of 
ΈναιττΤι^Όω,  ω,  f  ωο"ω,  to  put  on 

a  shield  ;  \νασ<χΰ>Όομαι,  to  shield 
one's  self  or  protect  one's  self 
with  a  shield,  Aristoph.  Acharn. 
368.    Fr.  lv  and  ασπίς. 

"Έ,νασ-ο-α,  1.  a.  ind.  act.  Poet., 
Ιναασάμην,  ω,  α,το,  1.  a.  ind.  m. 
Poet,  of  νάω,  for  ναίω. 

"Έναο·ο·αν,  Epic  3.  pi.  for  'ivatrav, 
1.  a.  of  ναίω. 

"Εναιττξος,  ου,  ο,  h,  among  the 
stars,  starry  ;  under  the  in- 
fluence of  the  stars.  Fr.  lv 
and  αο'Τξον. 

'Έναταΐοί,  a,  ov,  on  the  ninth 
day ;  Ιναταΐος  %λόε,  he  came  on 
the  ninth  day.    Fr.  Iwia. 

"Ένατος,  η,  ov,  ninth  ;  also  i/va- 
τος.     See  'ίννατος. 

Ένατη,  Poet,  for  Ιννάτν,  the 
ninth.    Fr.  Iwia. 

"Ένατμον  (φύσιχον),  a  natural 
vapor.    See  next. 

"Ένατμοζ,  ου,  ο,  ίι,  steaming, 
having  vapor. 

Έ»*ι/^';,  ίοί,  ο,  h,  vocal,  speak- 
ing, living.    Fr.  lv  and  α,νΰή. 

Έναυλιζω,  f.  'κτω,  and  ίναυλ'ιζο- 
μαι,  f.  ίο-ομαι,  to  take  up  one's 
quarters  for  the  night  in  a 
place,  Herodt.  i,  181 ;  to  lodge 
in,  to  encamp  in,  to  dwell  in, 
Soph.  Phil.  33.  Th.  lv  and 
αυλή. 

Έναυλίς,  ίΰος,  h,  in  a  flute ;  the 
mouthpiece  of  a  flute.  Fr. 
αυλός. 

Έναυλισάμινος,  having  stayed  or 
tarried  in  for  the  night;  part. 
1.  a.  m.  of  Ιναυλίξω. 

'Έναυλιο-τήξίος,  ου,  ο,  «,  habitable, 
to  be  inhabited  or  dwelt  in. 

'Έναυλον,  ου,  τΌ,  a  dwelling,  a 
habitation.    Fr.  αυλή. 

"Έ,ναυλος,  ου,  ο,  h,  sounded  from 
a  flute ;  metaphor,  melodious, 
still  sounding  in  the  ears,  Plat. 
Menex.  235,  Β ;  fresh,  recent, 
A^schin.  81,  18.    Fr.  lv  and 

αυλό:. 

"Έναυλοί,  ου,  ο,  a  fold,  stable ;  a 
cave,  habitation ;  a  recess.  Fr. 
lv  and  αυλή. 

"Έναυλος,  ου,  ο,  fi,  within  a  cave 
or  grotto,  r/V  'εχ,ει  α-τίξον,  Ιναύ- 
λον  η  S-υξαΐον,  Soph.  Phil.  158. 
Th.  αυλή. 

"Έναυλος,  ου,  ό,  a  mountain- 
torrent  that  hollows  out  a  track, 
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H.  xxi,  283  ;  a  ravine,  a  hol- 
low way,  a  ditch,  II.  xvi,  71. 
Fr.  lv  and  αυλός. 

''Έναυξόίνω,  to  bring  up  in,  to 
feed  or  nourish  in,  to  augment, 
Xen.  Cyn.  12,  9  ;  pas.  to  grow 
in,  to  be  nourished  in.  Fr.  h 
and  αυξάνω. 

"Έναυξος,  ου,  ο,  'h,  open  to  the 
air,  admitting  air  ;  airy.  Fr. 
lv  and  αιίξα. 

"Έ,ναυο-μα,  α,τος,  τΌ,  tinder,  kin- 
dling stuff;  metaphor,  encour- 
agement, stimulus,  incentive. 
Fr.  Ιναύαν. 

'Έναύω,  fi  αύσ-ω,  to  light  up,  to 
kindle  to  any  one,  Herodt.  vii, 
231  ;  to  set  on  fire  ;  to  inflame ; 
to  excite,  encourage ;  Ιναύαν  τινι 
<χυζ,  to  furnish  any  one  with 
fire ;  not  permitted  to  the  άτιμοι  · 
mid.  to  catch  fire  from  another ; 
to  assume  courage  from  (ταζα), 
Plat.  Ax.  371,  E.     Th.  αυω. 

'Έ,ναφανΙζομα/,  f.  Ίσομαι,  to  dis- 
appear in  consequence  of  a  su- 
perior light,  Longin.  17. 

'Έ,ναφάπτω,  fi  -ψω,  to  fasten  up 
to  a  thing. 

Έναφίνμι,  fi.  Ιναφήο-ω,  pf.  Iva- 
ψίΐχα,  to  insert,  to  throw  in  or 
upon  ;  to  let  loose  upon.  Fr. 
lv,  a-7To,  and  Ίη μι. 

Έγγεταυόί,  or  lv  yi  ταυύ'ι,  for 
Ινταυΰ'ι  yi. 

"Ένΰαδοί,  ου,  Ό,  h,  fit  for  producing 
torches ;  resinous  ;  ϊνίοβος  γά- 
μος, a  marriage  celebrated  by 
torch-light.  Fr.  lv  and  Ιαϊς. 
Til.  ΰαίω. 

'Ένΰαί;,  'fSos,  a,  Dor.  for  'Ev^f?, 
a  womarfs  name,  Ende'is ;  also, 
'ivhais,  with  torches  by  night. 

'Ένΰαίω,  to  set  on  fire,  to  inflame ; 
tvhaiiv  πόόον,  excited  desire, 
Pind.  Pyth.  iv,  328  ;  mid.  to 
burn,  to  glow  in.    Same  Th. 

'ΊEvΰ>άx,vω,f.  ή\ομαι,  to  bite  in,  fix 
the  teeth  in  ;  to  champ,  Eurip. 
Hipp.  1218  ;  Ινιακών  τον  %a- 
λινΌν,  champing  the  bit,  Plat. 
Phced.  253,  D;  to  sting,  tor- 
ment, JEschyl.  Suppl.  874;  2. 
a.  iv'ibaxov.    Fr.  lv  and  "δάχνω. 

"Έ,νΰάχ,ζυ;,  ΰος,  ό,  h,  weeping,  be- 
ing in  tears.    Fr.  lv  and  ΰάχξυ. 

'Έ,νΰαχζϋω,  fi.  υιτω,  to  weep  in,  to 
lament  for ;  to  weep  for  joy, 
χαξαί  υπ'ο,  AZschyl.  Ag.  527. 

Ένδά·Λβί,  ου,  ό,  yi,  native,  in  con- 
tradistinction to  foreign,  Mosch. 
Idyl,  ii,  11.  Fr.  lv  and  Ιά- 
vriliov. 

'Ένΰατ'ίομαι,  ουμαι,  f.  ήοΌμαι,  to 
distribute,  divide  among ;  to 
deal  out,  Eurip.  Here.  F.  218  ; 
to  scatter  or  shower  arrows  upon 
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one,  Soph.  (Ed.  Τ.  205  ;  to 
pronounce  slowly  or  in  parts, 
jEschyl.  S.  Theb.  560.  Fr. 
iv  and  δατ'εομαι. 
"Εν  δε,  Poet,  for  ivnv  δε,  impf.  of 
ενειμι,  to  be  in  ;  also  iv  δε,  Ion. 
for  tTi  δε. 

Ένδεδομενω;,  adv.  loosely,  slackly. 

Fr.  ενδ'ιδωμι. 
Ένδεδυμενοι,  part.  pf.  pas.  of  Iv- 

δύω.    Fr.  iv  and  δύω. 
Ένδεει,  ενδεΐ,  f.  Ινδεήσει,  impers. 

there  is  wanting,  there  is  need. 

Fr.  Iv  and  δε7.  And 
Ένδεεστεξον,  and 
Ένδεεστίξω;,    adv.    less,  more 

sparingly,  frugally  ;  compar. 
from 

'Ενδεής,  ε'εο;,  ό,  ή,  needy,  necessi- 
tous, poor,  indigent,  Eurip. 
Med.  462  ;  inferior  ;  slower, 
Soph.  Phil.  520  ;  in  want ;  im- 
perfect ;  deficient  ;  ουδέν  ενδεε; 
•ποιούμενο;,  omitting  no  term  of 
reproach,  Id.  375  ;  ενδεέστερο;, 
compar. ;  το  ενδεές,  deficiency, 
want.    Fr.  iv  and  δ'εα. 

"Ενδεια,  a;,  h,  want,  indigence, 
Dem.  de  Coron.  313,  10  ;  need, 
Xen.  Mem.  ii,  7,  1  ;  inferiority, 
Id.  Cyr.  vi,  3,  10 ;  deficiency, 
Demosth.  895,  22  ;  failure,  Thu- 
cyd.  vii,  82.    Fr.  ενδεή;. 

"Ενδειγμα,  άτο;,  τό,  a  certain 
argument  or  proof,  a  manifest 
token,  Demosth.  423,  23.  Fr. 
ενδε'ικνυμι. 

Ένδειής,  ες,  gen.  so;,  o,  Epic 
for  ενδεής. 

Ένδείκνϋμι,  f.  δείξω,  (no  pf.^j  to 
show,  exhibit,  make  known, 
give  proof  of,  either  by  words  or 
actions,  Eurip.  Ale.  155;  to 
demonstrate,  point  out ;  to  ac- 
cuse, to  denounce,  Demosth. 
126,  11  ;  ίνδεικνύναι  μι  χα) 
απάγειν  των  ρητόξων,  Plat.  Apol. 
32,  Β ;  sometimes,  to  do,  to  per- 
form ;  ϊνδειχνόω,  Demosth.  636, 
10;  1.  aor.  act.  εν'εδειξα,  Id. 
126,  11;  the  middle  voice  is  most 
commonly  used ;  to  display,  man- 
ifest, show  off  one's  zeal,  etc. ; 
to  boast  one's  self  of ;  to  declare 
one's  opinion,  Herodt.  viii,  141 ; 
to  denounce  before  a  magistrate, 
Demosth.  145,  40;  Lys.  104, 
34  ;  pres.  pas.  ενδε'ικνΰμαι,  inf. 
ενδε'ιχνυσθαι,  f.  m.  ενδει'ξομαι,  pf. 
pas.  ενδ'εδειγμαι,  1.  a.  m.  ενεδει- 
ξάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  imperat.  m. 
ϊνδειξαι,  -άσΰω,  1.  a.  subj.  m. 
ενδείξωμαι,  y,  ηται.  Fr.  εν  and 
δε'ιχνυμι. 

Ένδείχτης,  ου,  ό,  an  informer  or 
complainant ;  an  accuser.  Same 
Th. 


Ενδεικτικός,  ή,  iv,  adj.  indica- 
tive ;  demonstrative ;  ostenta- 
tious ;  prone  to  accuse.  Same 
Th. 

"Ενδεικτο,  for  ενδεδεικτο,  3.  sing, 
plupf.  pas.  of  ενδε'ιχνυμι. 

"Ενδειξις,  εως,  ή,  the  act  of  show- 
ing, manifestation,  indication  ; 
proof,  token  ;  a  written  judicial 
complaint  against  ;  ενδειξιν  δ'ε- 
δωχεν  ό  νόμο;,  the  law  has  given 
the  right  of  complaint,  Demosth. 
636,  25  ;  apology,  defence  ; 
boasting,  JEschin.  85,  12  ;  the 
indication  of  a  disease.  Fr. 
ενδε'ιχνυμι. 

"Ενδεχά,  ο),  αϊ,  τά,  indecl.,  eleven; 
ο!  "Ενδεχα,  the  eleven  magis- 
trates appointed  to  see  the  sen- 
tence against  criminals  carried 
into  execution  ;  ό  των  "Ενδεκα, 
υπηρέτης,  Plat.  Phoed.  116,  Β, 
in  Coll.  Maj.  i,  290  ;  Demosth. 
940,  8;  1254,  2.  They  were 
chosen  annually  by  lot,  from  the 
ten  tribes,  one  from  each,  and  a 
γξαμματεύς  was  added.  Fr. 
εν  and  δ'εχα. 

Ένδεχαετής,  'εος,  ο,  h,  eleven  years 
old.     Fr.  εν,  δ'εχα,  and  έτος. 

Ένδεχάζω,  f.  άσω,  to  keep  a  holy- 
day,  to  make  merry,  Demosth. 
1335,  7.     Fr.  εν  and  δ'εχα. 

Ένδεχαχις,  adv.  eleven  times. 

Ένδεχάπηχυς,  ν,  gen.  εος,  ο,  ή, 
eleven  cubits  long,  broad,  etc. 
Fr.  ενδεχα  and  πηχυς. 

Ενδέκατους,  ου,  ό,  h,  neut.  πουν, 
τό,  gen.  ποδός,  eleven  cubits 
long,  etc.     Fr.  ένδεκα  and  πους. 

Ένδεκάς,  άδος,  h,  the  number 
eleven,  Plat.  Legg.  vi,  771,  C. 

ΈνδεκαταΤος,  and  ενδέκατος,  άτη, 
ατον,  of  the  eleventh  day,  Thu- 
cyd.  ii,  97  ;  'ενδεκαταΤος  άφίκετο, 
he  arrived  on  the  eleventh  day. 
Fr.  ϊνδεχα. 

Ένδέκεσόαι,  Ion.  for  ενδ'εχεσθαι, 
to  admit,  Herodt.  vi,  121  ;  to 
receive,  take  upon  one's  self. 

Th.  δέχομαι. 

'Ένδεκήξης,  εος,  ό,  ή,  having  eleven 
benches  of  oars.  Fr.  ένδεκα 
and  εξ'εσσω. 

Ένδεκομαι,  Ion.  for  ενδ'εχομαι. 

Ενδελέχεια,  Att.  for  εντελέχεια, 
ας,  ή,  continuance,  constancy ; 
perfection  ;  but  see  the  remarks 
under  εντελέχεια. 

'Ένδελεχεω,  u,  f.  m ω,  to  con- 
tinue, to  be  continual  or  con- 
stant; and 

Ενδελεχής,  for  εντελεχής·,  ό,  η, 
permanent,  perpetual,  Plat. 
Legg.  iv,  717,  E;  continual; 
perfect.    Fr.  τέλος  and  'εχω. 

Ένδελεχίζω,  f.  ίσω}  to  continue, 
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to  be  continually,  to  be  always ; 
and 

'Ενδελεχισμός,  ου,  ό,  continuance, 
constancy,  perpetuity ;  and 

'Ενδελεχως,  adv.  constantly,  con- 
tinually, Xen.  Cyn.  7,  2.  Fr. 
ενδελεχής. 

'Ένδεμα,  άτος,  τό,  any  thing  tied 
on  ;  a  necklace,  collar.  Fr. 
δ'εω. 

Ένδ'εμω,  to  build  in  a  place  ;  to 
erect  works  as  a  fortification. 
Fr.  iv  and  δ'εμω. 

Ένδ'εξια,  adv.  to  the  right,  on  the 
right  side,  II.  i,  597  ;  dexter- 
ously ;  auspiciously  ;  and 

Ένδεξι'οομαι,  ουμαι,  to  seize  with 
the  right  hand,  to  take  by  the 
right  hand,  to  lay  hold  of,  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  1472  ;  and 

Ένδίξιος,  a,  ov,  the  right,  at  the 
right  hand ;  auspicious,  favor- 
able ;  skilful.    Fr.  δεξιά. 

Ένδ'εομαι,  f.  δεήσομαι,  to  want, 
to  be  in  want  of,  Xen.  Cyr.  ii, 
2,  15. 

'Ενδεόμαι,  f.   δεήσομαι,  to  tie  OT 

bind ;  pas.  to  be  tied  or  bound. 

See  ενδεω. 
"Ενδεσμα,  άτος,  τό,  what  is  tied, 

a  cord,  a  bond  or  band  ;  and 
Ένδεσμ'εω,   ω,  f.   ήσω,   to  tie  or 

bind  up  ;  to  entangle ;  to  in- 
volve. 

Ένδεσμεύω,  s.  as  preced. ;  and 
"Ενδεσμος,  ου,  ό,  a  tying  or  bind- 
ing up  ;  a  ligature,  string ;  a 
bond,  a  bundle.    Fr.  iv  and 
δεσμός. 

"Ενδετος,  ου,  i,  ή,  bound  to  α 
thing,  entangled  in. 

Ενδέχεται,  it  is  possible,  practi- 
cable ;  it  is  lawful ;  it  may  be, 
Xen.  Mem.  i,  2,  23  ;  impers. 

/r<T 

'Ενδ'εχομαι,  Ion.  ένδεκομαι,  f.  Iv- 
δεζομαι,  pf.  ενδ'εδεγμαι,  to  admit, 
to  receive,  accept;  to  under- 
take ;  to  take  upon  one's  self ; 
to  approve  of.     Th.  δέχομαι. 

Ενδεχόμενος,  part,  possible,  per- 
mitted, lawful  ;  fit,  proper  ;  ix 
των  ενδεχομένων,  of  the  things 
that  are  practicable,  Xen.  Mem. 
hi,  9,  4  ;  ε'ι'πεξ  ενεδεχετο,  if  it 
were  practicable,  Dem.  de  Coron. 
146  ;  part,  of  ενδ'εχομ,αι. 

Ενδεχομένως,  adv.  as  it  may  be, 
according  to  circumstances,  De- 
mosth. 283,  5.     Same  Th. 

Ένδ'εω,  £>,f.  ενδεήσω,  pf  ενδ'εδεκα, 
to  tie,  bind,  fasten,  Soph.  (Ed. 
C.  526  ;  to  involve ;  ατη  ivi- 
δησε  βαζείη,  has  involved  me  in 
a  grievous  calamity,  II.  ix,  18  ; 
mid.  to  bind  to  one's  self;  με- 
γάλοι; Ό'ξκοι;  ενδησάμενα  τον  χα- 


ΕΝΔΙ 


ΕΝΔΙ 


τάξατον  πΌσιν,  Eurip.  Med.  163. 

Ένΰίω,  f.  ιήσω,  to  be  wanting, 
deficient  ;  to  want,  to  have 
need  of,  Demosth.  14,  23  ;  with 
gen.,  των  Λτόζων  ούτινος  iv^us, 
Eurip.  Iph.  Aul.  41  ;  mid.  most 
commordy  used ;  ivhzi,  impers., 
something  is  wanting  to,  fol- 
lowed by  the  dot.  ;  τλίιονοζ  iv- 
hov,  that  more  was  wanting, 
Xen.  Anab.  vi,  1,  21  ;  f.  mid. 
ινδίήσομαι,  1.  a.  pas.  ivo^z^yv. 
Fr.  iv  and  ΰίω. 

'Ev'Siais,  adv.  imperfectly,  insuffi- 
ciently ;  ivhus  ϊχιι,  there  is 
want  of;  Ινδιω;  τξάτταν,  to  be 
in  want ;  ουκ  ivhtZ;,  sufficiently, 
Plat.  Phced.  58.    Fr.  tibfe 

"Έν^νλο;,  ου,  ο,  h,  manifest,  evi- 
dent, Soph.  Antig.  405 ;  Xen. 
Cyr.  i,  4,  1  ;  Anab.  ii,  6,  12  ; 
ϊνΰηλοι  '/ισα,ν  νξοσίχοντις  τον 
νοΰν,  they  were  evidently  giving 
attention,  Id.  ii,  4,  1.  Fr.  h 
and  ΊιΤιλοζ. 

'Έ,νΒημ'ίω,  f.  ήτω,  to  be  at  home 
or  in  one's  own  country,  not  to 
be  abroad ;  to  dwell  in ;  in  N. 
T.,  figur.  to  be  present  or  with 
any  one,  2  Cor.  v,  9.  Fr.  iv 
and  Ί^μοζ. 

'Ένϊϊγιμιος,  ου,  ο,  h,  for  ΊνΊημος, 

(νίο-οζ,')  a  disease  peculiar  to  a 
people,  an  epidemic  (technically 
endemic)  disease.    Same  Th. 

"Έ,νΰνμος,  ου,  ο,  h,  one  who  is  in 
his  own  country  or  at  home ; 
being  at  home,  JEschyl.  Choeph. 
563;  civil,  domestic;  'ίνδημοι 
α,ξχοίί,  the  civil  magistrates, 
Thucyd.  v,  47  ;  endemic.  Fr. 
h  and  Ίημος. 

Έν'διάαο'χον,  Ion.  for  ivih'taov,  3. 
pi.  impf.  act.  of  Ινο*ϊά,ω,  to  take  a 
nap  at  noon  or  after  dinner ;  to 
be  or  dwell  in  ;  to  drive  into  a 
shady  place  at  noon,  Theocr. 
xvi,  38.    Th.  'ίνϊιοξ. 

'Έιν^ιαζάλλω,  f.  βάλω,  pf.  iv^taSi- 

ξληχχ,  to  slander,  defame,  ca- 
lumniate on  account  of  some- 
thing. Fr.  Iv  and  ΊιαΖάλλω. 
'Έ^νδιάγω,  f.  ά\ω,  to  live  in  or 
among  ;  to  frequent ;  to  pass 
the  time  in.  Fr.  Iv,  hot,  and 
αγω. 

'Έινΰϊαίξίανεζινήχζτο;,  ου,  ο,  *ι, 
airy,  of  men  swimming  or  hover- 
ing in  the  air ;  a  comic  word, 
coined  in  ridicule  of  the  dithy- 
rambic  poets,  Aristoph.  Pac. 
831.  But  the  reading  is  doubt- 
ful. Fr.  'ivbios,  ανζ,  ά,νΥίζ,  and 
Ηχω. 

Έν'διάόίτος,  ου,  ο,  h,  conceived  in 
the  mind,  internal,  mental ;  h- 
$mfaro$  λόγος,   a  speech  ar- 


ranged in  the  mind.  Fr.  h 
and  σ^ι.ατίύημι. 

'Έ,νΰιχόξύπτομαι,  f.  ύψομαι,  as 
pas.,  to  play  the  coquette  with, 
to  trifle  with ;  to  live  luxurious- 
ly ;  to  take  delight  in ;  to  riot  in  ; 
to  insult  or  ridicule  wantonly, 
Theocr.  iii,  136.  Fr.  Iv,  tia, 
and  Β-ζυττω. 

'Έιν^ϊαιτάομαι,  Ion.  ι'ομαι,  f.  ήοΌ- 
μαι,  to  dwell  or  live  in,  Thucyd. 
ii,  43 ;  Xen.  Mem.  iii,  8,  3. 
Fr.  iv  and  "δίαιτα. 

'ΙίνοΊαίτνμχ,  ατος,  το,  a  place  of 
abode,  a  dwelling.    Same  Th. 

'Έν^ίΆλλάοΊτω,  f.  ά\ω,  to  ex- 
change in  or  at.  Fr.  iv  and 
διαλλάιτσω. 

'ΈνΰίχτΤξίττω  (γυμ,ναο'ίαι;  ντολζμι- 
xous),  to  excel  in  warlike  exer- 
cises.    Fr.  πξίπω. 

'ΈνΙΐίάο'κ,ίυος,  ου,  ο,  h,  prepared 
according  to  rule;  with  λόγο;, 
a  speech  composed  according  to 
the  rules  of  logic.  Fr.  iv,  ltd., 
and  ο*κίυή. 

'Έ,νΰιοατνπίζω,  f.  ίζω,  to  SOW  or 
scatter  in  or  among,  to  dissemi- 
nate in.  Fr.  iv,  tta,  and  ο-πείζω. 

'Έιν^ιατχο'ο'ω,  Att.  -ττω,  f.  άζω, 
to  arrange  in  or  among,  to  set 
in  order  in,  Herodt.  vii,  59. 
Fr.  iv,  ο~ιά,  and  τάο'ο'ω. 

'Ένϊϊιατζΐζω,  f.  ίψω,  to  spend 
one's  time  in,  (χξόνον  or  βίον,) 
to  sojourn  in ;  to  study,  Plat. 
Gorg.  484,  C;  to  be  engaged 
in,  to  dwell  or  rest  upon,  Xen. 
Cyr.  5,  1,  8  ;  to  adhere  to  ; 
χα)  μη  το!;  ηύζσι  λίαν  το"ίξ  άς- 
χαίοις  ivStargQuv,  and  not  ad- 
here too  much  to  ancient  man- 
ners, Aristoph.  Eccles.  584  ;  to 
delay,  procrastinate,  Demosth. 
1172,  ult. ;  to  linger,  sEschin. 
c.  Ctes.  61.  Fr.  iv,  διά,  and 
Τξίζω. 

'Έιν^ιατξί^'τίον,  verbal  adj.  of  the 
same. 

'Evhaipfai£u,f,  ΐξω,  to  destroy  in. 
Fr.  φΰΰζω. 

'Ένΰϊάω^.  α<τω,  to  be  in  the  open 
air ;  to  pass  the  noon  in ;  to 
five  among  ;  to  dwell  in,  pass 
the  time  in  ;  to  let  out  (sheep) 
to  feed.    Fr.  'ivho;. 

'Ένΰιΰάσ-χω,  f.  \ω,  pf.  ινδί^αχα, 
to  teach  or  to  instruct  in.  Fr. 
iv  and  δ&ασχω. 

Ένδιδόναι,  pres.  inf.  of  ινΥίΰωμι. 

'Έν'διο>ΰσ·χομαι,  to  be  clad  in  ;  to 
put  on,  with  the  acc.  impf.  ivitii- 
^υσχ'ομην,  ου,  ιτο,  a  frequentative 
verb,  from  ίνδύομαι,  to  be  clothed. 
Fr.  iv  and  ο*ύω. 

'ΈνοΊ^ύο-χω,  to  clothe,  put  on.  Tli. 
Ίΰω. 
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'Ένδίΰωμι,  f.  δωσω,  pf.  ίνΰίΰωχχ, 
to  deliver  into  the  hands,  to 
give  up  to,  Demosth.  128,  6; 
ivhiVovai  λαζήν,  to  give  a  handle, 
Aristoph.  Lys.  672  ;  to  yield; 
to  give  up  or  surrender,  Thucyd. 
vii,  48 ;  to  give  way  to ;  16 
συνι  τι  χα)  ουχ  ί'ία  τω  γεγίν/;- 
μ'ινω  ivhtb'ovai,  both  encouraged 
them,  and  did  not  suffer  them 
to  yield  to  the  disaster,  Thucyd. 
vi,  72  ;  to  concede  ;  to  show, 
manifest ;  to  give  way,  Id.  iv, 
35  ;  to  betray  or  give  up,  Id. 
v,  62  ;  to  permit,  as  the  Latin 
praesto,  Herodt.  vii,  52  ;  to  enter 
or  flow  into,  as  a  river,  Herodt. 
iii,  117  ;  αν  ίνδω  χαίξος,  if  the 
time  would  permit,  Demosth. 
45,  7  ;  to  present ;  to  finish  ; 
to  relax.  Th.  Υάωμι. 
'Ένΰίιο-α,ν,  they  set  on  or  they 
pursued,  77.  xviii,  584,  for  ivi- 
Vnirav,  3.  pi.  impf.  act.  of  ίνΥιημι, 

for  ΰιωχω,  and  only  found  in  that 

place. 

'ΈινΥινμι,  to  send  into  ;  to  pursue, 
follow,  drive  away.    See  preced. 

"Έ,νδϊχος,  ου,  ό,  yi,  Poet,  for  tixaios, 
consistent  with  justice,  just, 
right ;  judicial ;  upright,  cor- 
rect ;  το  'ivhtxov  or  τουνίιχον, 
just,  right,  Soph.  (Ed.  T.  1158; 
justice,  Id.  Phil.  616;  hlixos 
Ό'ζχοξ,  an  oath  taken  before  a 
magistrate ;  τοίνΰιχχ,  contract, 
for  τα.  'ivhxoi.     Fr.  iv  and  Vixri. 

'ΈνΥιχωζ,  and  h%ixa,  adv.  justly, 
consistent  with  justice,  reason- 
ably, Soph.  (Ed.  T.  135  ;  Aj. 
1342.    Same  Th. 

'Ένΰϊνοι,  ων,  τα,  the  bowels,  the 
entrails  ;  the  flesh,  under  the 
skin,  -ψαυο-φ  δ'  ινΊϋίνων  ^/ά  τ 
'ίντίΆ,  xsci  μίλα,ν  α,ίμα,  H.  xxiii, 
806.  "  It  is  impossible  that  the 
entrails  can  be  meant  here." 
Dunbar's  Lex.    From  'ivbov. 

'Έινΰινεΰντι,  Dor.  for  ivtivouff^ 
pres.  of 

'Έ,νοΊνίω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  roll  round 

in,  or  cause  to  roll  round  in. 

Fr.  "biv'tu. 
'Ένΰιογίνής,  ίοζ,  ο,  «,  born  within, 

born  at  home.    Fr.  hlov  and 

γίνομαι. 

'ΈΝΔΪ02,  α,  ov,  of  or  at  noon ; 
'ίνοΊος  Y&   γίξων  «λ^'  ',ξ  αλός,  at 

noon  the  old  man  came  from 
the  sea,  Odys.  iv,  450 ;  also, 
11.  xi,  725  ;  meridian ;  living 
in  the  open  air ;  and  'ίνδιον  is 
used  as  a  subst.  for  Ίιατ^ιζή,  a 
dwelling,  a  habitation  ;  a  den, 
a  lair.  Hence  Ίνδιάω,  to  sleep 
at  noon.  Th.  probably  his. 
Ένΰίφζιοί,  ου,  ο,  hi  sitting  in  the 


ΕΝΔΟ 


ΕΝΔΡ 


ΕΝΔΤ 


same  chariot,  Xen.  Anab.  vii, 

2,  18.    Fr.  iv  and  δίφρος. 
"Ενδοθεν,  adv.  from  within;  and 
"Ενδοό,,   Poet,    in,   within,  at 

home.    Fr.  ένδον. 
'ΕνδοΊ,  in,  within,    old  dot.  of 

Ινδός,   obsol.,    hence    ένδον,  the 

same. 

Ένδοιάζω,  f.  άσω,  to  douht,  to 
be  uncertain,  to  hesitate,  to 
waver,  Thucyd.  i,  122 ;  and 
hence 

Ένδοιάσϊμος,  ου,  ό,  h,  and  ενδοια- 
στός,  ή,  όν,  doubtful,  uncertain  ; 
and 

Ένδοιασϊμως,  adv.  with  doubt  or 
hesitation  ;  ενδοιασίμως  εχ,ειν,  to 
be  hesitating  or  wavering  ;  and 

Ενδοιασμός,  ου,  ο,  and  ενδο'ιασις, 
tcos,  h,  doubt,  uncertainty ;  ir- 
resolution.   Fr.  iv  and  Μοιάζω. 

Ένδοιαστικος,  ή,  όν,  inclined  to 
doubt  or  waver;  unsteady,  ir- 
resolute.   Same  Th. 

Ένδο:αστός,  όν,  doubtful,  hesi- 
tating. 

'Ένδοιαστως,  adv.  doubtingly,  He- 
rodt.  vii,  174;  dubiously;  iv- 
δοιαστως  άχξοοωνται,  are  yield- 
ing a  doubtful  obedience,  Thu- 
cyd. vi,  10.     Same  Th. 

Ένδομαχ^ας,  a,  o,  Poet,  and  Dor. 
for 

Ένδομαχνς,  ου,  Ό,  fighting  within 
or  at  home,  Pind.  Olymp.  xii, 
20,  said  of  a  cock.  Fr.  ένδον 
and  μάχομαι. 

Ένδομενία,  as,  h,  furniture,  house- 
hold stuff,  which  are  σκεύη  ένδον 
μένοντα. 

Ένδομ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  build  in. 

Fr.  iv  and  δίμω,  from  2.  pf. 
Ένδόμνσις,  εως,  h,  a  building,  a 

dike,  mole  in  a   harbour ;  a 

buttress  to  support  walls.  Fr. 

ενδομεω. 

Ένδομυχ;εω,  ω,  f.  γ-,σω,  to  lurk  or 
be  concealed  within.  Fr.  ένδον 
and  μυχός. 

Ενδόμυχος,  ου,  ο,  h,  hidden  or 
concealed  within,  inward,  in- 
terior, retired,  Soph.  Phil.  1457. 
Fr.  ένδον  and  μυχός. 

"E^ov,  adv.  within,  within  a 
certain  place ;  at  home  ;  and 
for  iv  '  ol  ένδον,  domestics  ;  also, 
the  inhabitants  within  the  walls, 
Thucyd.  iv,  104.  Hence  ενδοβεν^ 
from  within ;  'ίνδούι,  within ; 
it  governs  the  gen.  In  Pind. 
Nem.  vii,  65,  the  dot. ;  neut.  of 
obsol.  adj.  ενδος. 

Ένδοξάζω,  f.  α/τω,  to  glorify, 
make  glorious ;  to  honor ;  pf. 
pas.  ενδεδόξασ μαι,  I.  a.  pas.  ενε- 
δοξάσύην,  ης,  ri,  \.  a.  subj.  pas. 
ενδοξάσΰω^  1.  a.  inf.  ενδοξασύηναι. 


Fr.  h  and  Vo\a.     Th.  δοκεω. 

Ένδοξα,σύγ,  3.  sing.  1,  a.  subj. 
pas.  of  preced. 

Ένδοξ,ολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  desire 
to  gain  renown  by  one's  dis- 
courses, orations,  etc.  Fr.  iv, 
δόξα,  and  λόγος. 

"Ενδοξος,  ου,  Ό,  h,  being  of  high 
reputation,  honored,  glorious, 
renowned,  illustrious,  honorable ; 
splendid ;  τό  ενδοξον,  glory,  re- 
nown ;  τα  ένδοξα,  glorious 
things  ;  compar.  ενδοξότερος,  su- 
perl.  ενδοξότατος.    Fr.  iv  and 

Vol*. 

Ένδόξως,  adv.  gloriously,  honor- 
ably, Demosth.  246,  25.  Fr. 
ενδοξότατα.     Same  Th. 

'Ενδόσύια,  ων,  τά,  the  intestines, 
bowels,  entrails.    Fr.  ένδον. 

Ένδόσϊμον,  ου,  τό,  the  key-note  or 
tone  given  in  singing  or  play- 
ing ;  a  commencement  or  pre- 
lude (jAiXos  or  Ηζοΰο-μα  under- 
stood), Aristot.  Rhet. ;  an  intro- 
duction ;  exordium  ;  a  pretext, 
occasion,  opportunity  ;  neut.  of 

Ένδόσϊμος,  ου,  ό,  h,  sounding  a 
note,  preluding  ;  giving  up  ; 
gratuitous,  freely  bestowed  ;  and 

"Ενδοσις,  εως,  h,  a  surrender,  de- 
livery ;  yielding,  giving  way ; 
a  giving  out  a  tune.    Fr.  Iv- 

δίδωμι. 

Ένδότατος,  superl.,  inmost  or  in- 
nermost.   Fr.  ένδον. 

Ένδοτάτως,  adv.  most  inwardly 
or  deeply,  farthest  in ;  superl., 
and 

Ένδότεξος,  a,  ov,  compar.,  inner, 
interior  ;  farther  in  ;  and 

Ένδοτεςως,  adv.  more  inwardly, 
farther  in.    Fr.  ένδον. 

Ένδουπ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  resound 
in,  to  reecho  ;  to  make  a  loud 
sound  or  noise  in,  to  fall  with  a 
heavy  sound,  Odys.  xii,  443. 
Fr.  iv  and  δουν'εω. 

Ένδουχία,  ας,  «,  the  furniture  of 
a  house  ;  things  at  home.  Fr. 
ένδον  and  'εχω. 

Ένδζανής,  'εος,  ό,  h,  effective,  ac- 
tive.   Fr.  iv  and  δξάω. 

Ένδζομί;,  Ίδος,  h,  a  fur  mantle, 
put  on  by  the  Athletce  after  their 
exercises,  to  guard  against  cold ; 
see  Juvenal  and  Martial;  a  kind 
of  buskin  used  by  hunters,  run- 
ners, etc.,  Callim. 

"ΈνδξοοΌ;,  ου,  o,  h,  dewy,  sprinkled 
or  wet  with  dew,  AZschyl.  Ag. 
12.    Fr.  iv  and  δξόσος. 

"Ενδςυον,  ου,  τό,  the  heart  and 
pith  of  the  oak-tree  ;  and 

"Ενδξΰον,  ου,  τό,  the  beam  or  pole 
of  a  carriage,  a  plough ;  also, 
the  strong  oaken  pin,  by  which 
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the  yoke  is  fixed  to  the  pole.  Fr. 
iv  and  δξΰς. 

'Ενδξυωδης,  εος,  ό,  h,  full  of  groves 
or  woods.    Fr.  iv  and  δζυωδης. 

Ένδυασμός,  οΰ,  ό,  hesitation ;  in- 
decision.   Fr.  iv  and  δύω. 

Ένδΰκες,  adverbially,  and 

Ένδϋχεως,  Ion.,  and  ενδυκως,  adv. 
promptly,  carefully,  diligently; 
kindly,  humanely,  II.  xxiii,  90  ; 
also,  continually,  incessantly. 
Fr.  iv  and  δεδυκα,  pf.  of  δύω. 

"Ενδυμα,  ατός,  τό,  clothing,  rai- 
ment, a  garment.    Fr.  ενδύω. 

"Ενδϋμι,  the  same  with  ενδύω  ·  2. 
α.  εν'εδυν,  υ;,  υ  ·  ενδύεται,  enters 
into,  is  engendered ;  h  «  γίζ 
μισανόξωπία  ενδύεται  ix  του  σφό- 
δρα τινϊ  πιστευσαι,  Plat.  Phced. 
87. 

Ένδύμιος.     See  Ινόύμιος. 

Ένδύναμόω,  u>,f.  ώσω,  to  strength- 
en, to  make  strong;  1.  α.  ενε- 
δυνάμο)σα,  pres.  pas.  ενδυναμου- 
μαι,  to  become  strong ;  to  re- 
cover health,  in  Ν.  T. ;  impf. 
pas.  ενεδυναμοό μν\ν ,  ουμην,  όου,  ου, 
-όετο,  ουτο,  1.  a.  pas.  ενεδυναμω- 
6'/ιν.     Fr.  iv  and  δυναμόω. 

Ένδϋναστεύω,  f  εύσω,  to  rule 
among,  JEschyl.  Pers.  677  ; 
Brunch,  observes,  that  it  was  the 
opinion  of  the  ancients,  that  those 
kings  who  in  their  lifetime  had 
excelled  in  bravery  and  exploits 
continued  to  maintain  their  dig- 
nity and  power  in  the  lower  re- 
gions. Brunck,  as  quoted  by 
Blomfield,  Gloss.  ;  cf.  Soph. 
Electr.  841  ;  Odys.  xi,  481. 

Ένδΰναο-τεύω,  to  reign,  to  have 
authority  among  ;  to  prevail  by 
means  of  authority. 

Ένδύντε;,  nom.  pi.  part.  2.  a.  of 
'ενδυμι,  from 

Ένδΰνω,  obsol.  (impf  in  use,  see 
below),  f.  ενδύσω,  to  enter,  to  go 
in  ;  creep  in  ;  to  put  on  another; 
to  invest ;  2.  α.  εν'εδυν,  v$,  v. 
Fr.  iv  and  δύω,  δύνω,  and  δΰμι. 

Ένδύς,  part.  masc.  gend.,  and 

Ένδΰο-α,  part.  2.  aor.  f  g.  of'iv- 
δυμι. 

Ένδυο-άμενο;,  η,  ov,  part.  1.  α.  m., 
and 

Ένδύσ-αο-όε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
m.,  ενδύσατε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  ενδύω. 

"Ενδΰσις,  εωζ,  h,  an  entering  into, 
penetrating,  a  creeping  or  steal- 
ing into  ;  entrance  ;  a  putting 
on,  clothing,  apparel. 

Ένδυστΰχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
unfortunate  in,  to  fall  into  dan- 
ger, Eurin.  Phcen.  739.  Fr. 
iv  and  δυστυχής. 

Ένδΰτήζ,  Yi^os,  ό,  an  under  gar- 
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ment,  Soph.  Track.  671.  Fr. 

ενδύω. 

Ι     'Ev^Dt^ios,  ία,  tov,  s.  as 

"ΕνΙΰτος,  ου,  ο,  vi,  put  on,  worn  ; 
adorned,  ornamented,  JEschyl. 
Eum.  982. 

%Ενο>ΰω,  ενδύνω,  and  εν^ύμι,  obsol., 
f.  ϋσω,  to  go  in,  to  enter  into ; 
to  invest,  to  put  on  another,  to 
clothe ;  with  two  acc.  ενδύομαι, 
to  clothe  one's  self,  τον  λινοϋν 
Β-ωζαχα  ίνΙΰεο-Οχι,  Xen.  Cyr.  vi, 
4,  2  ;  to  clothe  or  invest  anoth- 
er, αμχ  (ΤΙάνβειοΐ)  ενεδυε  τα. 
οπλα  ·  ενδϋνε  ντεξΐ  στή6ε<τσι 
χιτώνα,  H.  Χ,  131  ;  ray  Τε 
εχείνου  (χιτωναϊ)  αϊτός  ίν'εδυ, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  14 ;  also,  to  en- 
ter into,  as  a  study,  etc. ;  ivQu 
,...ι}ζ  ταύτην  τν\ν  ενιμελειαν, 
Xen.  Cyr.  viii,  1,  4 ;  to  enter 
upon,  to  attempt,  1.  a.  εν'εδυο-α, 
1.  a.  imperat.  'ίνδϋσον,  άτω,  2.  a. 
εν'εδυν,  part.  Ivbvs,  pf.  ΐνδεδϋχα, 
pf.  pas.  ενδεδΰμαι,  part,  ίνδεδυμε- 
vos,  1.  a.  m.  ενεδυσάμην,  ω,  ατω. 
Fr.  \v  and  δύω,  or  δύνω. 

'Ένζάζω,  f.  ά<τω,  to  look  amazed 
and  foolish.    Fr.  ΧνιΌς. 

Έν'εζχλον,  2.  a.  of  Ιμζάλλω. 

Ένεζιζαιτεν,  1.  α.  εμζιζάζω.  Fr. 
iv  and  βιξάζω. 

Ένεζξΐμ'/ι<τάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  mid. 
of  εμζξΐμάομαι.     Th.  βξίμω. 

Ένεγγυχομαι,  ωμαι,  to  be  Surety 

for,  to  be  bail  for,  Hem.  c.  Apat. 
Fr.  \v  and  iyyin. 

Ένεγγύνσ-α,  1.  a.  Ion.  of  the 
same,  for  ivnyymea. 

Ένεγγύς,  the  same  with  Ιγγνζ. 

'Ενίγχαι,  1.  a.  inf.  act.,  ivlyxas, 
part.  1.  a.  ind.  act.,  ενεγχαντο, 
3. pi.  \.  a.m.  Ion.,  ενεγχάσόαι, 
1.  a.  inf.  m.,  ενεγχάτω,  3.  sing. 
1.  a.  imperat.  act.  of  ίνεγχω, 
obsol,  same  as  φεξω. 

'ΕνεγχεΤν,  2.  a.  inf.  act,  and 
ηνεγχον,  2.  a.  ind.  act.,  ενεγχων, 
οΰσα,  Όν,  part.  2.  a.  of  εν'εγχω, 
obsol. ;  ενεγχε7ν  ζημΊαν,  to  occa- 
sion loss  ;  ενεγχεΊν  βλάζην  u; 
τίνα,  to  occasion  injury  to  any 
one,  Demosth.  796,  11  ;  801, 
1 7 ;  and 

"Ενεγχον,  2.  a.  of  preced. 

*Εν'εγχω,  an  obsolete  or  assumed 
root,  from  which  various  tenses 
of  the  verb  φεξω  are  derived ;  as, 
ιίνεγχα,  qviyxov.  See  ενέχω  and 
preced. 

Ένεδίδου,  3.  sing.  impf.  act.  from 
διδ'οω.     See  'εδίδουν. 

Έν'ιδξχ,  ας,  ή,  a  sitting  in  ;  a  ly- 
ing in  wait ;  a  snare  ;  'ίνεδξαι 
Ίιαύηχων,  snares  for  last  wills,  or 
legacy-hunting,  Longin.  44  ;  an 
ambush  or  ambuscade,  Demosth. 
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836,  12  ;  ενεδξαν  τίνα,  Τξΐχγ 
ποί'/ιο-άμίνοι,  having  laid  an  am- 
buscade in  three  divisions,  Thu- 
cyd.  vii,  32  ;  a  body  of  reserve. 
Ένεδξεύω,  f.  ίύο-ω,  1.  α.  ενήδξίυ- 
σα,  with  the  accus.,  sometimes  the 
dot.,  to  plant  an  ambush,  1.  a. 
imperat.  εν'εδξευιτον,  άτω  ·  mid. 
to  lie  in  wait,  Xen.  Hist,  iv,  4, 
1 5  ;  pas.  to  be  attacked  by  an 
ambuscade,  Id.  vii,  2,  18.  Fr. 
Ίνεδξχ. 

"Ενεδξον,  ου,  τί,  s.  as  εν'εδξα. 

"Έν3ξθξ,  ου,  ο,  ν,  as  a  subst.,  a 
stranger  who  takes  up  his  abode 
in  a  place ;  a  resident,  inhab- 
itant, inmate,  occupant  ;  adj. 
resident,  sedentary ;  ενεδξος  vain, 
he  is  an  inhabitant,  Soph.  Phil. 
1 53.    Fr.  iv  and  εδξα. 

Έν'εδυ,  3.  sing.,  and 

Έν'εδυν,  1.  sing.  2.  a.  of  ενδύω. 

Ένεδΰιτα,  as,  i,  in  3.  pi.  ίν'εδνο'αν, 

1.  a.  ind.  act.  of  ενδύω. 
Ένίζομαι,  to  sit  in  ;  to  occupy  ; 

to  lie  in  wait  for,  JEschyl.  Pers. 
137  ;  fut.  ίνεδοΰμαι,  l.a.  ενεισά- 
μην. 
Ένεηχε,  and 

'JLv'irixiv,  Poet,  and  Ion.  for  hfi- 
xzv,  3.  sing.  1.  α.  ο^ενίημι.  Fr. 
iv  and  Ίη μι. 

Έν'εην,  3.  sing.  impf.  of  'ενειμι, 
Epic  for  hnv. 

'Evs^/'i,  ίντοζ,  part.  1.  a.  pas., 
ενεΰΤιναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  ενίημι. 

Ενείχα,  as,  ε,  1.  a.  of  εντίόημι. 

Έν εθίζω,  f.  'or ω,  to  use  or  accus- 
tom to,  to  accustom  one's  self 
to.    Fr.  εθίζω. 

Ένεθυμήθη,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  ενύυμ'εομαι. 

Ένείδον,  2.  a.,  (no  pres.  in  use,  its 
place  being  supplied  by  ενοξάω,) 
from 

'Ενείδω,  obsol,  to  see  or  behold  in, 

2.  a.  ίνείδον,  Thucyd.  vii,  36. 
Th.  ε/δω. 

Ένείην,  ]>res.  opt.  of  'ενειμι,  to  be 
or  exist  in  :  from  iv  and  ειμί,  to 
be  ;  or  2.  a.  opt.  act.  from  iv'm- 
μι,  to  send  or  put  in  ;  the  2.  a. 
opt.  act.  of  Ίγ\μι,  makes  ε/ην,  as 
τίόημι,  S-είην. 

"Ενείχα,  Poet,  for  'ενεχα  ·  hut 

"Ενείχα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
Poet,  and  Ion.  for  ηνεγχα,  ενεΊ- 
χαι,  1.  a.  inf.  act.,  Herodt.  ii, 
146  and  151,  but  ίνείχαι,  3. 
sing.  1.  a.  opt.  act.,  ivuxas,  part. 
1.  a.  act.,  τινείχαντο,  Herodt.  i, 
57,  3.  pi.  1.  a.  m.  of  Ινείχω, 
obsol.  for  φέξω. 

Ένεΐχαι,  inf.  from  ή'νειχκ,  Ion. 
for  ή'νεγχα,  1.  aor.  of  φίζω. 

Ένειχεμεν,  inf.  pres.  from  obsol. 
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Ένείχεον,  3.  pi.  impf.  of  νειχεω. 
Ένείχειε,  3.  sing.  1 .  a.  opt.  JEol., 

ivzixri,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of  the 

same. 

Ένείχεο-as,  2.  sing.  1.  a.  act.  of 
νειχεω,  to  chide,  II.  iii,  59. 

Ένειχονίζω,  f.  ίσω,  to  make  an 
image  in,  to  figure  or  represent 
in  ;  Ινειχονίζομαι,  mid.  to  see 
one's  self,  as  in  a  mirror.  Fr. 
iv  and  %\χων. 

'Ένείχω,  obsol.  verb,  whence  are 
derived  the  tenses  Ενείχα,  ηνειχά- 
μην,  νινοχα,  '/ινείχΰην.  See  ενέχω 
and  φίξω. 

Ένειλεω,  ω,  and  ενείλω,  or  -είλλω, 
f  ήσω,  to  roll  or  wrap  up  in ; 
to  involve,  to  enclose,  invest  : 
to  jam  or  squeeze  in,  Thucyd. 
ii,  76;  1.  α.  ενείλησα.  Fr.  I» 
and  είλεω.  · 

Ένείλλω,  to  Wrap  up  in.  See 
ίνειΧεω. 

'Ένειμχ,  as,  £,  in  3.  pi.  ενειμαν, 
1.  a.  ind.  act.  of  νέμω. 

"Ένειμεν,  1.  pi.  pres.  ind.  Poet, 
for  ενεσμεν,  from 

"Ενειμι,  to  be  in  or  within ;  to  be 
at  ;  to  be  able  or  capable,  Xen. 
Mem.  iii,  8,  4  ;  to  interpose ; 
ίνταϋ^  εν'εστην,  here  I  interposed, 
JEschin.  c.  Ctes. ;  'ίνεστι,  it  is 
lawful,  it  is  practicable,  it  is  per- 
mitted ;  iv'ov,  part,  it  being  per- 
mitted, since  it  may  be,  since  it 
is  permitted  ;  and  by  syncop.  hi, 
for  ενεστί,  there  is,  Herodt.  vii, 
112  ;  τα  ενόντα,  part.  pres.  ncut. 
pi.  abilities,  means  ;  εχ  των  ενόν- 
των, as  far  as  circumstances  per- 
mit.   Fr.  εν  and  εΙμί. 

Ένείζγνυμι,  ενείξγνύω,  and  ενείξγω, 
to  shut  up  in,  to  restrain.  Fr. 
iv  and  ε'ίξγω. 

Ένείξω,  to  interweave,  intertwine, 
Herodt.  iv,  190.     Th.  ε/ζω. 

'Evzls,  εντός,  in  fern.  ενεΊσα,  in 
neut.  iviv,  part.  2.  a.  act.  of  Wi- 
ημι. 

ΈνεΊσα,  fern,  of  preced. 

Ένεισ-όαι,  pf.  inf.  pas.  of  Ινίημι, 
to  send,  or  put  in,  or  pf.  pas.  of 
εν'εω  or  ίνεννυμι. 

Ένεισ-ι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  'ίνειμι. 

Ένείχεε,  Ion.  for  ενείχε,  3.  sing, 
impf.  of  ενέχω. 

Ενείχαν,  Ion.  for  ηνείχύην,  1,  a. 
ind.  pas.,  part.  1.  α.  ίνειχθε'^, 

for  ενείχω,  Ion.  for  φ'εξω. 

"ΕΝΕΚΑ,  ενεχεν,  and  Poet,  ε'ινί- 
xa,  and  εινεχεν,  adv.,  used  as  a 
preposition  and  governs  the  gen., 
because  of,  on  account  of,  by 
reason  of,  for  the  sake  of ;  as 
far  as  concerns ;  του  φυ\ά<τα·ον- 
tos  εινεχεν,  as  far  as  concerns 
his  guardian,  Herodt. ;  ω$  εμού 


ENEK 


ENEO 


ΕΝΈΡ 


yt  Ίνεχα,  as  far  as  I  am  concerned, 
Demosth.  461,  11;  ενεχά  yt  των 
ημέτερων  οφόαλμων,  so  far  as  con- 
cerns our  eyes,  or  (according  to 
Coray)  although  we  had  eyes, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  3  (on  which 
see  Prof.  Packard's  editS)  ;  'ενεχα 
σου,  for  thy  sake  ;  it  is  sometimes 
understood;  as,  rns  aotrrts,  for 
ενεχα  tws  αοετηϊ  '  ου  ενεχα,  con- 
tract, ο'ύνεκα,  signifies  the  end  or 
design,  because ;  as,  τοΰνεχα,  from 
rod  ϊνεχα,  for  this  cause  or  reason, 
wherefore  ;  ων  ενεχα,  why ;  ενε- 
χα is  never  used  in  Iambic  and 
Trochaic  verse  by  the  Attic  Poets, 
ουνεχα,  or  οό'  ουνεχα,  being  the  le- 
gitimate expression. 
'Ενεχειτο,  3.  sing.  impf.  of  εγχει- 
μαι. 

'Ενεχεχόλαπτο,    3.  sing,  plupfi 

pas.  of  εγχολάπτω. 
Ένεχεντοίσβην,  ns,  m,  I.  a.  ind. 

pas.  of  Ιγχίντξίζω. 
Ένεχίσσων,  for  ενεχίσσαον,  3.  pi. 

impf.  of  ίγχισσάω. 
Ένεχλα,σεν,  Αρ.  Rhod.  iii,  307. 

Fr,  ενιχλάω. 
Ένεχοπτόμνν,  impf.  pas.  of  iyx'o- 

πτω. 

Ένεχ'οτει,  3.  sing,  impf  of  iyxo- 
v'tu. 

Έν'εχοψα,  1.  a.  of  εγχόπτω. 
Έν'εχξΰγον,  2.  aor.  act.  of  εγχξά- 
ζω. 

Ένεχξυψα,  as,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  εγχξύπτω. 

Ένεχτ'εον,  verbal  adj.  from  φίζω, 
that  must  be  borne,  to  be  borne. 

Έν'εχυξσα,  3.  pi.  ενεχυξσαν,  1.  a. 
ind.  act.  of  εγχύζω  ·  άλλ'  on 
%k  ττυχινγζ  ίνεχυζσε  φάλαγίςι,  but 
when  he  fell  in  with  the  close 
array,  II.  xiii,  145.    See  iy- 

χύξ<τα.$. 

Έν'εχυζσε,  3.  sing,  of 

Έν'εχω,  Ion.  ίνε'ιχω,  Att.  εν'εγχω, 
obsolete  pres.  of  the  following 
tenses,  which  are  used  as  parts  of 
the  verb  φίξω  ·  2.  a.  tivtyxov, 
1.  a.  nviyxa,  Ion.  ηνειχα,  subj. 
ιν&Ίχω,  II.  vi,  258  ;  mid.  ννειχά- 
μην,  2.  pf.  ηνοχα,  Att.  ίνηνοχα, 
pas.  εντινεγμαι,  Ion.  ενήνειγμαι  · 
1.  a.  pas.  ηνίχθην,  Ion.  ηνείχθην. 
The  first  form,  without  doubt, 
was  Ίν'εχω,  Ion.  ενέχω,  like  ΰεχω, 
Ion.  Ί'εχω,  and  that  augmented 
by  the  common  addition  of  v, 
'ίχω,  'ίχω,  and  so  'ίγχω,  ϊγχω, 
and  thence  with  a  reduplication 
εν'εγχω,  and  like  the  use  of  the  μ 
in  πίμπλ'/ιμι,  αμπλαχεΐν,  ανΰω, 
ϊνόω,  etc.,  the  ν  was  sometimes  re- 
tained and  sometimes  rejected. 
Hence  we  obtain  the  tenses  ννειχα, 
ηηιγμαι,  ηνιΊχΰην,  with  a  double 


augment ;  and  hence,  too,  (from 
'ίχω,  in  the  sense  of  to  bear  or 
carry,)  we  have  the  pf.  nvoxa, 
and  ηνοχοί.  The  aorist  %νειχα 
and  %νεγχα  is  first  formed  ac- 
cording to  the  2.  a.,  like  είπα  after 
είπον,  and  others.    Riemer's  Lex. 

ΈνεΧαΰνω,  f,  ελάσω,  (from  ελάω^) 
to  drive  or  ride  a  horse  or  char- 
iot in,  to  drive  in,  to  fix  in, 
Pind.  Pyth.  viii,  11.  Fr.  iv 
and  ίλα,ννω. 

Ένελίπανεν,  Ζ.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  ελλιπαίνω. 

Ένελίσσω,  f.  ίζω,  to  roll  in,  to  in- 
volve in,  wrap  in,  Herodt.  ii, 
95.    Fr.  iv  and  ελίσσω. 

Έν'εμετο,  3.  sing.  impf.  mid.  of 
ν'εμω. 

Ένεμεω,  ω,  to  vomit  in,  Herodt. 

ii,  172.     Th.  ψ'εω. 
'Ένεμήύην,  1.  a.  pas.,  and 
Ένίμοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of  νέ- 
μω. 

'Ένεμφύομαι,  a  false  reading  for 

εμφύομαι. 
Ένενήχοντα,  for  ΐννενήχοντα,  nine- 

Ένενηχοστόζ,  ή,  iv,  the  ninetieth. 
ΈνενΤιτο,  Ion.  for  ενενόητω,  by 

contract.  3.  sing,  plupfi  pas.  of 

νο'εω. 

Ένενιπεν,  Ion.,  and 

Ένενιπτε,  by  redupl.  for  ίίνιπτε, 
3.  sing.  impf.  act.  of  ϊνίπτω,  the 
same  with  εν'επω,  to  say,  τον  V 
ενενιπτε,  him  he  assailed  in  words, 
II.  xvi,  626  ;  Buttmann,  Lexil. 
§21,  says  that  it  ought  always 
to  be  ενενιπε,  the  3.  sing.  2.  aor. 
Th.  'επω. 

Έν'ενισπε,  3.  sing.  2.  aor.  of  Ivi- 
σπω,  by  redupl.,  II.  xxiii,  473. 

Ένενοονμεν,  I.  pi.  impf  of  ϊννοεω. 

Ένενωχασι,  contract.  Ion.  for 
ίνενοήχασι,  3.  pi.  pf.  ind.  act.  of 
ίννο'εω.     Fr.  εν  and  νοεω. 

Ένενωντο,  for  ενεν'οηντο,  3.  pi. 
plupfi  pas.  of  the  same  verb. 

Ένεζά,πά,τάω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
ceive in,  Demosth.  1411,  10. 
Th.  απατάω. 

Ένεζουσιάζομαι,  fi  ασομαι,  pf. 
\νε\ουσ\ασμαι,  mid.  of 

'Ένεζουσιάζω,  fi.  άσω,  to  assume 
or  to  exercise  power  ;  to  make 
an  abuse  of  power.  Fr.  b  and 
εκούσια. 

Ένεβί,  ά,  Όν,  dumb  or  mute ; 
speechless ;  deaf ;  stupid,  Xen. 
Anab.  iv,  5,  23 ;  etym.  doubtful. 
Fr.  νοοζ. 

'Έ,νεότηί,  ητοζ,  τι,  dumbness ;  want 

of  speech.     Th.  ϊνε'ο$. 
Ένιοττοποιήσατο,  3.  sing.  1.  a. 

ind.  m.  from  νεοττοποήομαι.  Fr. 

vioTTos  and  ποιεω. 
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Ένεοχμεν,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

of  νεοχμεω. 
Ένεπάγησαν,  3.  pi.  2.  a.  ind. 

pas.  of  εμπήγνυμι.    Fr.  Iv  and 

πηγνυμ/. 
Ένεπαιζον,  impf.  act.,  and  ϊνί- 

παιζα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

εμναίζω,  and 
ΈνεπαΙχόνν,   1.  a.  pas.  of  the 

same  verb. 
Ένεπαζεν,  Dor.  for  Ινετ^εν,  3. 

sing.  1.  a.  of  Ίμπήγννμι. 
Έν'επασσεν,  3.  sing.  I.  a.  of  \μ- 

πάσσω. 

Ένεπετοξπ'εατω,  Ion.  for  Ινεατε- 
τόζτ^ντο,  3.  pi.  plupfi.  pas.  of 
εμ^ΰζταω. 

Έν'επεσον,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  of 
ίμντιτίτω. 

Ένετετάννΰες,  2.  sing.  impf.  of 
εμτεταννύω. 

Ένεττηγετο,  3.  sing.  impf.  of  \μ- 
Τ*ΐγνυμι. 

'Έ.νεπιΰιιμεω,  ω,  fi.  ήσω,  to  reside 
in  a  foreign  country.  Fr.  b, 
i?r/,  and  'ϋΤιμοί. 

'Ένενιχύντω,  fi.  ύψω,  to  stoop 
down  in  order  to  look  into  a 
place,  to  incline  downwards. 
Th.  χυττω. 

'Έ.νεπ'έΟξχ'εω,  ω,  fi.  ήσω,  to  swear 
falsely  in  the  name  of  a  divinity, 
JEschin.  75,  1  ;  to  commit  per- 
jury.    Fr.  iv  and  ίπιορχ'εω. 

'Έ,νεπισχήνττομαι,  fi.  σχ^-φομαι, 
mid.  to  lay  claim  to  property  as 
pledged  or  mortgaged  but  seized 
by  another  creditor,  Demosth. 
1198,  5  and  15.  Fr.  iv  and 
επισχήπτομαι. 

'Ένεπλήσβησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas. 
ενεπλήσΰην  of  εμνΧήβω. 

Ενέπνευσαν,  3.  pi.  1.  a.,  and 

Ενέπνευσε,  3.  sing,  from  preced. 

Ένεπνύνόνν,  vis,  Ά,  1.  α.·  ind.  pas. 
of  εμπνέω. 

Ένεποιήσαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
ίμποι'εω. 

Ένεποισιν,  Dor.  for  εν'επουσιν^ 
Pind.  Nem.  vi,  102. 

Ένεπξηόον,  3.  pi.  impf,  and 

'Έινεπξησα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  εμπζήόω,  H.  xxii,  374. 

'Ένεπτΰσα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
ίνεπτ'οσύην,  1.  a.  pas.  ο^εμπτύω. 

Ένεπω,  and  ενν'επω,  Ion. ;  both 
forms  are  used  by  the  Attic  and 
Ionic  Poets ;  to  say,  to  tell,  re- 
late, announce ;  to  sing,  Odys.  i, 
1  ;  'ίνεπ'ε  μοι,  tell  me,  Eurip. 
Or  est.  1252  ;  to  recount ;  to 
slander,  Hes.  Op. ;  to  chide,  to 
upbraid,  2.  α.  'ίνισπον,  infin.  ivi- 
σπεΤν,  fi.  ενίψω,  and  ενισπήσω.  See 
Ιννεπω. 

Ένεπων,  part.  pres.  ofi  preced. 
Ένεζγάζομαι,  fi.  άσομαι,  to  make 
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or  produce  in  ;  to  effect  in,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  6  ;  to  work  in;  to 
inspire,  Demosth.  1396,  22  ;  to 
gain  by  prostitution,  Herodt.  i, 
93  ;  1.  a.  pas.  to  be  formed 
in  or  inserted,  to  be  inserted  ; 
γλωττα  τούτων  γνωμών  ενεζγά- 
σΰη,  the  tongue  has  been  insert- 
ed as  the  index  of  those,  Xen. 
Mem.  i,  4,  5.  Fr.  εργάζομαι. 
Ενέργεια,  ας,  ή,  action,  operation, 
force,  efficacy,  power,  energy ; 
and 

Ένεξγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  work  in ; 
to  operate  upon  or  in  ;  to  exert 
one's  power  ;  to  be  active  ;  to 
effect ;  to  influence ;  pf.  pas. 
ενήξγημαι,  1.  α.  ενήξγησα,  pas. 
to  be  wrought  upon,  to  be  in- 
fluenced by  ;  to  be  under  super- 
natural influence;  impf.  pas.  ενηξ- 
γεόμην,  -ούμην,  -ίου,  ου,  -εετο, 
εϊτο.     Fr.  ενεργής. 

Ένίζγϊί,  contract,  for  ενε^γεα,  acc. 
sing,  of  ενεργής. 

Ένίζγημα,  ατός,  τό,  what  is  per- 
formed, effected  in  ;  effect,  work- 
ing, operation  ;  power,  faculty ; 
inspiration.  From  1.  pers.  pf 
ind.  pas.  oflvigyw. 

Ένεξγής,  'εος,  ό,  ή,  scarcely  used,  s. 
as  ενεργός. 

'Έινζξγητϊκ,όξ,  ή,  Όν,  having  the 
power  of  acting,  active,  effec- 
tual, powerful,  energetic ;  in 
Grammar,  the  active  voice  of  a 
verb.     Fr.  ενεργής. 

'Έινίξγολαζίω-,  ω,  f.  ήσω,  to  derive 
profit  from  any  thing,  JEschin. ; 
to  traffic  ;  to  undertake  a  work. 
Fr.  iv,  εξγον,  and  λαμζάνω. 

Ενεργός,  οϋ,  ο,  ή,  active,  energet- 
ic, operative,  efficacious  ;  fit  for 
service,  Thucyd.  iii,  17  ;  per- 
formed, effected,  done  ;  cultivat- 
ed ;  τα,  ϊνεζγά,  money  bringing 
interest,  opposed  to  τα,  άξγά, 
not  lent  out,  Demosth.  815,  15; 
in  Xen.  Mem.  i,  4,  4,  ζωα  ενερ- 
γά are  opposed  to  ακίνητα,  ani- 
mals endowed  with  action  to  in- 
animate or  unmoving  objects ; 
Tonlv  τι  ίνίξγόν,  to  make  any 
thing  efficacious,  profitable.  Fr. 
iv  and  εζγον. 

Ένεζγως,  adv.  effectually,  power- 
fully, strenuously,  Xen.  Mem. 
iii,  4,  11.     Fr.  ενεξγο'ς. 

Ένε^εΊοω,  f.  είσω,  neut.  to  lean 
upon ;  act.  to  push  in,  to  force 
into,  as  a  weapon  into  the  body ; 
to  infix,  Odys.  ix,  383.  Fr.  iv 
and  εοε'ϊοω.  ' 

'Ένίξίκταν,  I.  a.  of  preced. 

'Έ,νίξΐιο-ις,  εως,  ή,  a  leaning  upon, 
dashing  into  or  upon.    Fr.  i- 

ξίίΰω. 
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'Ένίξίύγω,  2.  α.  ενήζΰγον,  to  belch 
into  or  upon,  Aristoph.  Vesp. 
913.     Fr.  iv  and  Ιξίνγω. 

"Ενεξόε,  and  'ίνεοβεν,  adv.  (with 
gen.)  from  below,  below,  be- 
neath, underneath,  Eurip.  Ale. 
1007  ;  ο»  'ίνεςβε  S-εοί,  the  infernal 
gods,  27.  xiv,  274.    Fr.  iv  and 

ίξΧ. 

"Ένίξοι,  the  dead,  the  shades,  the 
manes,  the  internals  ;  εναξα,  ων, 
τά,  the  infernal  regions,  II.  xx, 
61 ;  JEschyl,  Prom.  572  ;  dat.pl. 
Ion.  ίνίζοκτί.     Same  Th. 

'Έ,νΐζόχξω;,  ωτος,  ό,  having  the 
color  of  a  corpse  ;  pale,  livid. 
Fr.  ϊνϊξοί  and  χζόος. 

"Ενεξσις,  εως,  ή,  a  plaiting,  or 
weaving,  or  twining  ;  a  knot  or 
tie,  as  of  the  hair ;  χουσων  τετ- 
τίγων  ενίξσει  χζωζύλον  αναπαυμέ- 
νοι των  Iv  τη  κεφαλή  Τξίχων, 
binding  up  the  tress  of  hair  on 
their  head  with  a  knot,  or  fas- 
tening, of  golden  grasshoppers, 
Thucyd.  i,  6.  Some  read  here 
iv  ϊξο-ει,  but  the  best  editions  have 
Ινε^σει.     Fr.  iv  and  ε'/ζω. 

Ένεζτζζος,  a,  ov,  lower,  inferior, 
II.  v,  898  ;  by  syncop.  for  ενεξω- 
τεξος,  compar.  from  ενεξος,  be- 
low, lower. 

Έν'ε^χεσύαι,  Poet,  for  εσ'ε^εσύαι. 

"Ενεσαν,  3.  pi.  impf.  of  ενειμι,  II. 
vi,  244  ;  Odys.  xxi,  1260,  with- 
out the  augment. 

Ένεσίχ,  Ion.  in,  as,  h,  counsel, 
advice,  II.  v,  894.  From 

"Ενεσις,  ιω;,  h,  a  throwing  in,  in- 
troduction, injection,  insertion  ; 
instigation.    Fr.  ίνίημι. 

Ένεσται,  by  syncop. for  ενεσεται, 
3.  sing.  f.  ind.  mid.  of  ενειμι. 

Έν'εστακται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ενστάζω. 

Ένεστεωτος,  Ion.  for  ενεστώτας, 

gen.  sing,  of  ενεστως. 
Ένεστήζίκτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 

of  εν  στηρίζω· 
Ένεστησάμην,  1.  a.  ind.  m.  of 

ενιστημι· 

"Ενεστι,  and  εξεστι,  there  is  in  or 
within ;  it  is  lawful,  it  is  per- 
mitted, it  is  practicable,  Odys. 
x,  45.     Th.  ειμί. 

Ένεα-τιάω,  ω,  f.  άσω,  to  enter- 
tain as  a  guest  in  any  place  ;  to 
celebrate  a  feast  in.  Fr.  Iv  and 
εστία. 

'JLv-στω;,  ωτος,  ο,  dat.  sing,  ινε- 
στωτι,  part,  pf,  by  crasis,for  Ινε- 
στηκως,  or  rather  by  contract,  for 
ινεσταώς. 

Ένετειλάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind.  m. 
of  εντέλλομαι,  with  dat.  Fr.lv 
and  τ'ελλω,  for  π^οστάσσω. 

Έν'ετη,  η;,  ή,  a  clasp  or  buckle  ; 
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χ^υσείης  ενετησι  κατα  στηύος 
πε^ονατο,  was  clasped  on  the 
breast  by  golden  buckles  or 
clasps,  II.  xiv,  190.  Fr.  ενίημι. 
Ένετία,  α;,  ή,  the  name  of  a  city, 
Venice. 

"Ενετοί,  ων,  οι,  the  Yeneti,  a  tribe 

in  Upper  Italy. 
Ενετός,  ή,  όν,  put  in,  inserted  ; 

also,  "Ενετός,  Venetian. 
Ένετύγχάνον,  ες,  ε,  impf.  of  \v- 

τυγχάνω. 
Ένετύλιξε,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 

εντυλίττω.     Fr.  iv  and  τυλίτ- 

τω. 

Ένιτυχον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
εντυγχάνω. 

Ένευΰαιμονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  lead 
a  happy  life  in,  Demosth.  1411, 
11.     Fr.  iv  and  ευδαίμων. 

Ένεκεν,  Dor.  for  ενεύΰειν,  pres. 
inf.  act.  ο^ενευοω. 

Ένευ!)οκιμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be- 
come illustrious  by  any  thing,  to 
distinguish  one's  self,  to  make 
redound  to  one's  honor  or  fame, 
to  gain  distinction,  Demosth. 
294,  13.    Fr.  iv,  ευ,  and  δοκ'εω. 

Ένευδω,  f.  ενευ^ήσω,  to  sleep  in. 
Fr.  ευ%ω. 

Ένευλογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  bless  in 
or  by,  1.  f.  pas.  ενευλογηβήσο- 
μαι.     Fr.  iv  and  ευλογεω. 

Ένεύναιος,  ου,  ό,  ή,  and 

Ένεύνιος,  ου,  ο,  h,  and 

Ένεύνος,  ου,  ό,  h,  (as,  εν  ευνη  ων,) 
being  in  a  bed  ;  laid  or  spread 
on  a  bed  ;  pi.  bed-clothes.  Fr. 
iv  and  ευνή- 

"Ενευσαν,  3.  pi.  1.  α.  of  νεω. 

Ένευσχημον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be- 
have one's  self  with  propriety  in 
any   thing.     Fr.    iv,    ευ,  and 

j  <τχήμα. 

Ένευτυχεω,  u>,f.  ήσω,  to  succeed 
in,  to  be  fortunate  in.  Fr.  iv, 
ευ,  and  τυ%ή. 

'Ε*νευφξαίνομαι,  to  be  glad  at,  to 

rejoice  in,  be  pleased  with.  Fr. 

iv  and  ευφραίνομαι. 
Ένεφάλλομαι,  f.  αλουμαι,  to  leap 

in  or  into.    Fr.  αλλομαι. 
'Έν'εφάγον,  2.  a.  ofεμφάγω. 
Ένεφάνισα,  ας,  ε,  1.  α.  act,  and 
Ένεψα,νίσόην,  in  3.  pi.  ενεφανίσθη- 
σαν, 1.  a.  ind.  pas.  of  εμφανίζω  · 

1.  α.  Ιμφάνϊσα,   1.  a.  imperat. 

εμφάνισαν,  άτω,  1.  a.  inf.  pas. 

εμφανισβηναι. 
Ένεφοξ'εετο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

εμφοξ'εομαι,  from  ίμφοξ'εω. 
'Ενεφΰν,  υς,  υ,  2.  α.,  and  part,  εμ- 

φύς,  of  εμφΰμι. 
Ένεφύσησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  εμφυσάω. 
"Ενεχ',  for  ένεκα,  on  account  of 

an  aspirate  following,  because  of, 
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for  the  sake  of,  etc. 

'Ένεχά,ξχττον,  is,  ε,  impf.  act.  of 
εγχχξχττω. 

Ένεχεχ,  xs,  s,  1.  a.  ind.  act.  of 
εγχέω,  Att.  by  syncop.  for  hi- 
χευσχ,  to  pour  in  ;  in  Homer  it 
is  εν'εχευα,  Odys.  iii,  40. 

'Ei/s^ssk,  3.  sing.  1.  a.  or  impf 
act.  of  the  same. 

Ένεχείξει,  3.  sing.  impf.  act.  of 
εγχείζ'εω. 

'Έν'εχεσόαι,  to  be  bound  fast,  to 
be  entangled  or  involved  in  ;  to 
be  bound,  JEschyl.  Suppl.  160  ; 
to  be  liable  to,  Demosth.  1231, 
1 5  ;  to  be  in  straits  or  difficul- 
ties, Herodt.  i,  190  ;  iv,  131  ; 
with,  iv  or  dat.     See  Ινίχ,ω. 

'Ένεχεύχτο,  3.  sing.  1.  a.  mid.  of 
ίγχίω. 

Έν&χόίίην.     See  under  ϊνίχβηη. 
Ένεχ0ε7ο·χ,  part. I.  a.pas.f.  g.  of 
φίξω. 

'Έ,νιχθϊ,να,ι.    See  under  νήχβηη. 
'Ένεχύ'/ισομχι,Μ.  pas.  to  ψίξω. 
'Έ*νε%β'/ιτι,   ivz%fei'/iv,   ίνεχόω,  ενι- 

χΰννα,ι,  imperat.  opt.subj.  inf.  1. 

aor.  pas.  Υΐν'εχβνν,  of  φίζω. 
'Ένεχόω.     See  under  ίνίχόηη. 
Έν'εχζαε,  2.   sing.  2.  a.   of  iy- 

Χζχύω. 
Ένεχνζάζομαι,  mid.  of 
Ένεχΰξχζω,  f.   χο-ω,   to  take  a 

pledge  or  pawn,  Demosth.  518, 

I  ;  to  take  for  security,  to  pawn 
or  pledge ;  mid.  to  require  or 
take  security ;  χατεζοι  τόκου 
ενεχν^χσεσύχ'ι  φχσιν,  Aristoph. 
Nub.  35  ;  Eccles.  567.  Fr.  Ινέ- 
χνξον. 

ΈνεχνξχοΊχ,  xs,  ii,  and 
'Έ,νεχύξχο-μα,  α,το;,  τό,  a  pawn  or 
pledge,  security,  Demosth.  1 1 62, 

II  ;  and 

'Έινί%ΰξχο·μίί,  ov,  ό,  a  pawning  or 
mortgaging,  a  pledge.  From 
the  pf.  ]>as.  ofhi^u^^u. 

'Έ,νίχΰξΰν,  ov,  τό,  a  pawn,  pledge, 
or  earnest  money  ;  τα.  μεν  χυτών 
κεΊτχι  Ινίχΰζχ,  some  of  their 
property  is  lying  in  pledge,  De- 
mosth. 1155,  23  ;  ενεχνζόν  τι  <ri- 
$  εσύ  χι,  to  pledge  any  thing  ;  W 
ίνιχύξω,  in  pawn.     Fr.  1%υ- 

Έν'εχω,  f.  εν'ε%ω,  to  keep  or  hold 
within,  to  retain  in  ;  to  cleave 
or  cling  to  ;  to  press  upon ;  to 
be  earnest  with  ;  to  retain  ;  with 
dat.,  είτε  σφι  Ινίχοντε;  αιει  %ό- 
λον,  Herodt.  viii,  27  ,  impf.  ενεί- 
χαν, ι;,  ί,  pas.  ενέχομαι,  to  be 
held  or  bound  fast,  to  be  en- 
tangled ;  to  be  subject  or  liable 
to,  to  be  bound  or  obliged.  Fr. 
iv  and  ε  χω. 

'Έ,νεψω,  f.  rio-ω,  to  boil  or  cook  in. 


Fr.  Iv  and  εψω. 
Έν'ιωξος,  ου,  l,  w,  being  in  doubt 

or  suspense,  uncertain. 
'Ένίωο-ί,  1. 

'Ένζ'εομχι,  f.  εσομχι,  to  boil  in 
hot  water,  to  boil  up.  Fr.  iv 
and  ζεω. 

Ένζευγνύμι,  and 

Ένζεύγω,  obsol.,f.  εύζω,  1.  π.  \νε- 
ζενξχ,  to  bind  together,  Soph. 
(Ed.  T.  718  ;  to  yoke  or  couple 
together,  Ap.  Rhod.  i,  686  ; 
Schneid.  Lex.  But  in  this  pas- 
sage of  Ap.  Rhod.  the  reading  is 
ενιζενχΰ'εντες,  from  Ινιζεύγννμι. 

"Έ.ν/ι,  Att.  'ivy,  (νμ'εξχ,)  ns,  h,  the 
third  day,  the  day  after  to-mor- 
row ;  the  thirtieth  or  last  day  of 
the  month,  when  the  moon  chang- 
ed ;  εν*  κχ'ι  ν'εχ,  the  last  day  of 
the  month,  Aristoph.  Nub.  1134, 
1178.     Th.  ho$, 

'Έ,νηζάω,  ω,  f.  viffta,  to  spend  one's 
youth  in ;  to  be  gay.  Fr.  iv 
and  ηζη. 

'Έν/ιζητήζΐχ,  τχ,  places  of  amuse- 
ment where  the  youth  indulged 
themselves  in  feasting  and  pleas- 
ure, Herodt.  ii,  133.  Fr.  iv 
and  Ύίζ'ήτή^ιον. 

'Έ,ν/ιζητήξίον,  ου,  το,  sing,  of  pre- 
ced. 

"ILvvSos,  ου,  ό,  h,  being  in  the 
prime  of  youth,  having  arrived 
at  the  age  of  puberty.  Fr.  iv 
and  %ζη.· 

'Ένή'δομχι,  to  rejoice  in,  be  de- 
lighted with.  Fr.  iv  and  ηδομχι. 

'Έ,ν/ιειχ,    as.  Ion.  Ινηέίη, 
kindness,  gentleness,  benignity, 
mildness,  R.  xvii,   670.  Fr. 
ivvyiriS' 

'Έννείϊΐ,  υ\·     See  preced. 

'EvJjsv,  Poet,  for  ivriv,  impf.  of 
ενειμι. 

'Ένηεος,  gen.  sing,  of 

'Έν/ivs,  ios,  ό,  h,  benignant,  kind, 
good-hearted,  mild,  meek,  gen- 
tle, R.  xxiii,  252.    Fr.  Us- 

,ΊΆν/ι6ηνχι,  I.  a.  inf.  pas.  ofivnfav, 

1 .  a.  ind.  pas.  of  εν'ιημι. 
'Έ-νηκχ,  xs,  ε,  ϊ.  a.  ind.  act.  of 

the  same,  27.  ix,  696. 
'ILvrixoos,  όου,  ό,  ίι,  having  the 
sense  of  hearing.    Fr.  iv  and 

2.  pf.  of  ακούω. 

Ένήλχτχ  (£ύλχ  understood},  the 
sides,  or  upright  pieces  of  a  lad- 
der, Eurip.  Phcen.  1195,  also, 
the  linchpins  of  a  wheel,  Id. 
Hipp.  1230  ;  bed-frames  ;  also, 
a  kind  of  pastry,  a  supposed 
reading  in  Dem.  de  Coron.  Fr. 
iv  and  Ιλαύνω. 

Ένήλχτον,  τό,  sing,  of  preced. 

Έννμχι,  f.  ήνομχι,  to  sit  down 
in,  Theocr.  xxii,  44.  Fr.  iv 
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and  %μχι. 
'Έ,vγιμεvos,  η,  ov,  part.  pres.  oflvn- 

μχι. 

'Ένεμεζεύω,  to  pass  the  day  in. 

Fr.  iv  and  ήμεζχ. 
Έν*ιμμ'ενο5,  ν,    ov,    set  on  fire, 

Aristoph.  Pac.  1031,  part.  pf. 

pas.  of  ενάττω.  Rut 
Ένημμενοί,  part.  pas.  of  ίνάνττω, 

to  put  about,  to  clothe,  Aristop,h. 

Nub.  73;  Eccles.  80. 
'Evjjv,  impf.  of  ενειμι.     Fr.  iv  and 

ειμί. 

'JLvyvoDa,  2.pf.ofivxvfiM,from  iv 
and  άνό'εω,  to  flourish  ;  2.  pf 
ηνβα,  and  by  inserting  ο,  ηνοθα, 
by  redupl.  ενήνούα  ·  always  com- 
pounded, as  ετενήνοβε,  II.  ii,  219. 
"  Matthice,  Gramm.  §  233,  de- 
rives it  from  ίνόύω,  to  shake,  agi- 
tate, a  fictitious  verb,  with  which 
the  word  in  Homer  by  no  means 
agrees.  Buttmann,  Lexil.,  p. 
266,  deduces  it  from  another 
fictitious  verb,  άνίάω,  \ν'ε6ω,  equal- 
ly unsatisfactory ;  that  it  is  from 
άνύ'εω,  the  following  expression,  in 
Aristoph.  Vesp.  1067,  clearly 
shows  ;  κύκνου  τ  'έτι  πολιωτεξχι 
'hn  χ'ίΰ'  ετανΰοΖσιν  t^'i^s"  Dun- 
bar's Lex.     Th.  xvQos. 

'JLvwvofa,  only  found  in  the  com- 
pounds ivtvrivofa,  κατενήνοθε,  vx- 
ξενήνοθε,  with  the  notion  of  being 
upon  or  close  to. 

'Έ,ν/ινοχχ,  2.  pf  Att.  from  ίν'εγ- 
κω,  or  rather  obsol.  ιν'ικω,  like  the 
preceding,  by  redupl.  for  ηνοχα. 

'Έ.νήξατο,  3.  sing.  1.  a.m.qfivat- 
ξω.     Fr.  iv  and  α'ίξω. 

'Έν/igyis,  ios,  o,  y,  being  furnished 
with  rowers  ;  but  ivn^ns,  a  ves- 
sel with  one  bank  of  oars.  Fr. 
ε^εσσω. 

'Έινηζζ,χμην,  ω,  ατο,  1.  α.  τη.  of 
ίνάξχομαι. 

"Εννσ-χ,  1 .  a.  ind.  act.  of  νεω. 

'Evyjo-av,  3.  pi.  impf.  of  ενειμι. 

Ένν,σειν,  f  inf.  of  ενιημι. 

Ένηχ'εο),  ω,  f  ήσω,  to  ring  or 
sound  in  ;  to  din  into  the  ears  ; 
to  inculcate,  to  teach ;  pas.  \vn- 
χοΰμαι,  to  be  taught  or  in- 
structed. From 

"JLvn%os,  ου,  ό,  yj,  standing,  sono- 
rous, tuneful.    Fr.  iv  and  %x,os. 

'Rv0',for  lv6a. 

"ΕΝΘΑ,  adv.  (1)  of  place,  here, 
there,  where,  hither,  thither  ; 
%v6x  και  ϊνόχ,  here  and  there; 
ενόχ  ετειτχ,  thereupon;  (2) 
of  time,  then ;  εντανθα,  the  same ; 
εν6α  μεν,  'ίνβχ  Ί'ε,  here  on  the  one 
hand,  there  on  the  other ;  of 
time,  then,  hereupon,  Plat. 
Phcedr.  239,  R. 

'Ένβχδε,  and  Att.  iv6aYi,  here, 
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hither,  there;  to  this  pass  or 
condition,  with  gen.,  «λλ'  ένθα.  ο ' 
ntn  τοΰοε  του  πχθους  χύζω,  Soj>h. 
Phil.  889  ;  now,  the  present, 
Soph.  (Ed.  T.  488  ;  and 

J'E^i»£v,  adv.  then,  there. 

Ένθχκίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sit  in  or 
upon,  Soph.  (Ed.  C.  1295.  Fr. 
iv  and  9-χκ.ος. 

'Ένθχκησις,  εως,  h,  a  seat,  a  sit- 
ting, a  resting-  place,  Soph.  Phil. 
18.     Same  Th. 

Ένθχλχσσεύω,  f.    εΰσω,  to  be  at 

sea,  to  live  on  the  sea.    Fr.  iv 
and  Β-χλασσα. 
Ένθχλνω,   to   warm   in.  Th. 

Βχλνω. 

"Ενόά,π-ίξ,  adv.  where  ;  where  in- 
deed, Soph.  Phil.  511  ;  wher- 
ever.    Fr.  'ενθα. 

'Ένθχπτω,  f.  ψω,  to  bury  in  ; 
2.  a.  pas.  ενετάφην.  Fr.  S-u- 
Ττω. 

Ένθχρρ'εω,  or  ενθχξσεω,  ω,  f.  ή<τω, 
to  put  trust  in,  to  confide  in. 
Fr.  iv  and  Β-χζσ'εω. 

'Ένθχΰτα,  Ion.  for  ενταύθα,,  here, 
then. 

Ένθεάζω,  f.  άσω,  to  inspire  with 
a  prophetic  spirit ;  neut.  to  be 
inspired,  Herodt.  i,  63  ;  pas.  to 
be  inspired  with  the  divinity. 
Fr.  hfaog. 

Ένθεαστιχός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
inspiration,  divinely  inspired,  in- 
spired.    Same  Th. 

"Ενθεμχ,  χτος,  rity  a  graft  or  sci- 
on ;  and 

'Ενθ'εμεν,  and  ενθίμενχι,  Ion.  and 
Dor.  hence  ενθεΤναι,  2.  a.  inf. 
act.,  ενθίμενος,  part.  2.  a.  m.  of 
ϊντίθημι,  to  place  or  put  in. 

"Ενθεν,  ενθίνοε,  and  εντεύθεν,  ad- 
verbs of  place,  whence,  hence, 
thence  ;  here  ;  of  time,  then  ; 
therefore ;  ένθεν  κ'άνθιν,  hither 
and  thither,  Soph.  Aj.  712;  ol 
ινθ'ενοε,  townsmen,  Plat.  Gorg. 
472,  B.    Th.  'ένθα. 

'Ενθ'ενοε.     See  under  preced. 

"Ενθεο,  from  εν'εθεσο,  by  elis.  and 
contract.,  2.  a.  imperat.  m.  Ion. 
of  Ιντ'ιθημι. 

"Ενθεος,  contract,  ένθους,  ου,  Ό,  «, 
inspired  by  a  divinity,  divine, 
Aristoph.  Rhet.  iii ;  full  of  the 
god,  inspired,  Soph.  Antig.  952; 
το  ενθουν,  divine  inspiration ;  also, 
the  energy  or  force  of  interroga- 
tion, Longin.  18.  Fr.  iv  and 
Bets. 

'Ένθ-ξίζω,  f.  ίσω,  to  pass  the 
summer  in.    Fr.  h  and  Βίζος. 

Ένθιαμχίνω,  f.  ανω,   to   Warm,  to 

inflame ;  pas.  to  glow  with,  Soph. 
Trach.  367.    Fr.  Βεςμχ'ινω. 
"Evd-ομο;,  ου,  Ό,  ή,  warm,  hot, 


burning,  inflamed.    Same  Th. 
"Ενθες,  2.  a.  imperat.  act.  of  Iv- 
τίθημι. 

"Ενθεσις,  εως,  η,  the  act  of  plac- 
ing in  or  upon,  imposition;  also, 
a  mouthful,  Aristoph.  Eq.  403. 
Fr.  Iv  and  τίθημι. 

"Ενθεσμος,  ου,  ο,  .conformable  to 
law;  within  the  letter  of  the 
law;  just,  legal.  Fr.  Iv  and 
Βεσμ'ος. 

"Ένθετο;,  ου,  ο,  ή,  put  in,  inserted, 
implanted,  engrafted.  Fr.  iv- 
τίθημι. 

'Ένθεΰτεν,  Ion.  for  εντεύθεν,  hence, 
thence ;  then,  afterward,  He- 
rodt. i,  27. 

"Ενθη,  Dor.  for  ελθη. 

Ένθήχη,  ης,  η,  what  is  put  in  or 
on  ;  merchandise,  wares  ;  prop- 
erly such  as  are  placed  on  board 
of  ships,  the  lading  of  a  ship. 
Fr.  iv  and  τίθημι. 

'ΕνθηλΰΤχθίω,  ω,  f.   ή<τω,   to  act 

like  a  woman,  to  be  womanish. 
Fr.  Βήλυς  and  -πάθος. 

"Ενθηζος,  ου,  ο,  ή,  full  of  wild 
beasts  ;  bitten  by  a  venomous 
reptile  ;  festering ;  ενθήοου  ποΥος, 
of  a  foot  in  which  a  viper's  poi- 
son festers,  Soph.  Phil.  698  ; 
shaggy,  JEschyl.  Ag.  548.  Fr. 
iv  and  Βήζχ. 

"Ενθης,  Dor.  for  ελθης,  2.  sing. 
2.  a.  suhj.  act.  of  'έξ^ομαι. 

'Ενθλάω,  ω,  f  άσω,  to  crush  in ; 
to  make  an  impression  on ;  to 
impress,  stamp.     Th.  Βλάω. 

'Ενθλτζω,  f  rj/M,  to  press  in,  im- 
press, imprint.  Fr.  iv  and  Βλί- 
ζω. 

'Ένθνήσκ,ω,  to  die  in  a  place,  Soph. 

(Ed.  C.  794;  2.  α.  εν'εθχνον,  inf. 

ενθανεΤν,  Eurip.  Hec.  246.  Th. 

Βνήσκω. 
"Ενθοι,  Dor.  for  ελθοι. 
"Ένόοζί,  Epic  for  ϊνεθοζε.     See  'εν- 

θοξον. 

Ένβοζ'εω,  obsol.,  to  spring  in  or 
among.     5ββ  Ινθξωσχω. 

"Ένθοξον,  for  ενεάοξον,  2.  a.  act.  of 
the  same,  H.  xv,  623. 

"Ενθου,  for  εν'ιθου,  2.  a.  ind.  m. 
Ion.  of  ενεθϊμην,  or  2.  a.  imperat. 
m.     Fr.  iv  and  τίθημι. 

"Ένθους,  contract,  for  'ίνθεος. 

Ενθουσιάζω,  or  -χω,  f.  άσω,  to  be 
inspired  by  the  divinity,  to  be 
seized  with  divine  fury  ;  to  be 
mad  or  frantic,  to  be  beside  one's 
self,  Xen.  Cyr.  i,  4,  8  ;  ύφ'  ηδο- 
νής ενθουσίχ,  Plat.  Phil.  15,  A. 
Fr.  hikes., 

'Ένθουσίχσις,  εως,  η,  and 

'Ενθουσιχσμός,  ου,  Ό,  divine  trans- 
port or  inspiration,  enthusiasm, 
fanaticism ;  and 
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Ενθουσιαστής,  οΰ,  ό,  one  inspired 
with  divine  fury,  a  fanatic,  an 
enthusiast  ;  and 

Ενθουσιαστικός,  ή,  Όν,  inspired  by 
the  divinity  ;  enthusiastic  ;  fa- 
natical ;  ΰτο  της  μαντικής  τι 
κχι  ενθουσιαστικής  φύσεως,  Plat. 
Tim.  79,  Ε ;  also,  inspiring,  fill- 
ing with  enthusiasm  ;  το  ενθου- 
σιαστικΌν,  enthusiasm.  From  pf. 
pas.  of  ενθουσιάζω. 

Ένθουσιάω,  ω,  to  be  enthusiastic 
or  inspired.  See  ενθουσιάζω. 
Same  Th. 

Ενθουσιώδης,  tag,  Ό,  h,  like  one  in- 
spired ;  enthuastic.    Fr.  ένθους. 

Ένθξίψχσθχι,  1.  a.  inf.  m.  ενεθζί- 
■φχτο,  3.  sing.  1.  a.  in.  ind.  of 
εντξίφω,  s.  as  τζίφω. 

'Ένθξΐόω,  Z,f.  ωσω,  to  wrap  up  ;  to 
wrap  up  in  fig  leaves  ;  pas.  to  be 
wrapped  up  in.  Fr.  iv  and  Β-ζΤον. 

'Ένθξονίζω,  to  place  on  a  throne, 
to  enthrone  ;  and  -ίζομχι,  to  sit 
on  a  throne,  to  reign ;  ενεθζονί- 
σθ'/ιν,  1.  a.pas.  Fr.iv  and  S-go- 
νος. 

'Ένθξυλλίξω,  f.  ίσω,  to  whisper  to, 
Aristoph.  Thesm.  341.  Fr.  iv 
and  S-ξυλλίζω. 

"Ένθζυπτος,  ου,  Ό,  h,  broken  into 
pieces ;  effeminate  ;  ενθζνπτα, 
sweet  meats,  delicacies,  Dem.  de 
Coron.  314,  1  ;  and 

'Ένθξύττω,  f.  νψω,  to  break  into 
small  pieces,  to  make  crumble  ; 

1.  a.  act.  εν'εθξυ-ψοί.  Th.  3-ξύ- 
ττω. 

'Ένθοωσκω,  ενθοξοΰμαι,  aor.  ίνίθο- 
ζοω,  Epic  ενθοξον,  to  spring  upon, 
leap  upon,  Eurip.  Electr.  327  ; 

2.  α.  ενεθΰζον.  Fr.  Iv  and  S-ξωσκ,ω. 
'Ένθϋμεημχι,  οϋμαι,  dep.  f.  ήσομχι, 

pf.  ιντεθΰμημα,ι,  to  revolve  in  the 
mind,  call  to  recollection,  Thu- 
cyd.  vii,  1 8  ;  to  think,  meditate 
upon,  to  ponder,  reflect  upon, 
Xen.  Anab.  ii,  4,  3  ;  to  under- 
stand, Xen.  Cyr.  iv,  2,  17  ;  εϊ 
μν)  τούτων  ενεθϋμήθησχν,  Xen. 
Mem.  i,  1,  17  ;  to  attend  to, 
Plat.  Gorg.  54  ;  εν  Ισω  κχι  εϊ 
μη  ενεθνμήθη,  Thucyd.  ii,  60 ; 
μητ  ενθυμεΐτχι,  μήτε  λογίζετχι, 
he  neither  reflects  nor  considers, 
Demosth.  52, 1 7  ;  also,  to  be  an- 
gry at ;  I.  a.  pas.  ίνεθνμήθην,  ης, 
η·     Fr.  'ίνθυμος. 

'Ένθϋμηθήνχι,  1.  a.  inf.  pas.,  iv- 
θυμηθωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
of  the  same  verb. 

Ενθύμημα,  χτος,  τΌ,  a  concep- 
tion of  the  mind,  a  thought,  re- 
flection, Soph.  (Ed.  C.  293  ;  in- 
vention, purpose,  design ;  de- 
vice, Xen.  Anab.  iii,  5,  7  ;  a 
species  of  syllogism  called  an  en- 
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thymeme;  το  Ινύύμτιμα,  συλ- 
λογισμός τις,  Aristot.  JRhet.  i, 
1  ;  and 

Ένόύμνσις,  .  ζω;,  '/;,  thought,  re- 
flection ;  Kara.  ενύύμησ'ιν  τινα,  by 
a  strong  suspicion  or  foreboding, 
Thucyd.  i,  132.  Fr.  pf.  pas. 
of  Ινόυμ'εομαι. 

'Ένίϋμία,  ας,  fi,  thought,  reflec- 
tion, consideration ;  and 

'Έ,νόύμιον,  ου,  τό,  s.  as  preced. 

'Έ,νόύμιος,  ου,  ο,  h,  whatever  is  re- 
volved in  the  mind ;  inward  fear, 
anxiety,  Soph.  (Ed.  T.  739  ; 
Eurip.  Ion.  1346;  sorrowful; 
longed  for,  Soph.  Trach.  109  ; 
a  conscientious  scruple ;  κα)  oi 
Άό^ναΤοι,  ίνύύμιον  ποιούμενοι, 
reckoning  it  ominous,  Thucyd. 
vii,  50  ;  different  from  ενθυμού- 
μαι.    Fr.  lv  and  9-υμός. 

'Έ.νόϋμια-το'ς,  ή,  όν,  having  a  re- 
ligious scruple,  conscience- 
struck,  Herodt.  ii,  175;  viii, 
54.     Same  Th. 

*Έν6ΰμος,  ου,  ο,  r,,  having  spirit, 
bold,  courageous ;  to  which  'άνύυ- 
μος  is  opposed.  Fr.  εν  and  3-υ- 
μόξ. 

Ένϋυμόω,  ω,  f.    ωσω,  tO  provoke 

to  anger.  Doubtful. 
Ένβυιηάζω,  f.  άσω,  to  sacrifice  in. 
Of  doubtful  authority.    Fr.  εν 
and  9-υσιάζω. 

"Ev^y,  Dor.  for  'ελβω,  2.  a.  subj. 
act.,  and 

Έ·Λων,  Dor.  for  'ελβω,  part.  2.  a. 
act.  of 'ί^ομαι. 

'ΈινθωζΆκΊζω,  f.  Ίσω,  to  arm  with 
a  corslet ;  to  put  in  armor  ;  pas. 
to  be  armed,  etc.,  Xen.  Anab. 
vii,  4,  1 2.    Fr.  iv  and  S-ωοαξ. 

'Ένόωξάκ,ϊος,  ου,  ο,  h,  armed  with 
a  breastplate  or  coat  of  mail. 
Th.  S-άξχϊζ. 

"Ενι,  for  ενεστι  ·  ουκ  ενι,  it  is  not 
possible,  Dem.  de  Cor.  in  Coll. 
Maj.  iii,  125  ;  or  for  ενεισι  {only 
with  the  Ionic  writers').  Fr.  'ένει- 
μι.     Th.  ειμί. 

Έϊί,  in,  Poet,  for  lv. 

Ένί,  dat.  sing,  of  εΤς,  one. 

Ενιαύσια,  adv.  yearly,  every  year. 

Ένια,υσιαΤος,  αία,  alov,  yearly,  an- 
nual;  a  year  long,  lasting  a 
year.  And 

Ενιαύσιος,  ου,  ο,  }),  annual,  anni- 
versary, of  one  year,  Soph. 
Trach.  164;  a  year  old,  De- 
mosth.  833,  17;  a  year  long; 
ίχεχείζίαν  Ιποιήσαντο  Ινιαύσιον, 
they  made  a  truce  for  a  year, 
Thucyd.  iv,  117.  Ετ.ίνιαυτ'ος. 

Ένιαυτίζω,  f.  ίσω,  to  pass  a  year 
in  a  place  ;  to  last  a  year.  Same 
Th. 

'Έ>νιαυτόί,  ου,  ο,  a  year  ;  απα%  του 


Ινιαυτου  εκάστου,  once  in  each 
year,  Demosth.  1371,  6  ;  εΐξ  τον 
ενιαυτον,  for  a  year,  Xen.  (Econ. 
7,  36  ;  π  εντελλόμενος,  revolv- 
ing, 77.  viii,  404 ;  πεξί-τλομε- 
νους,  77.  xiii,  833  ;  κατ  ενιαυ- 
τον, yearly ;  1ί  ενιαυτου,  through 
the  year.     Th.  probably  hog. 

'Ένιαύω,  f.  αύσω,  to  spend  the 
night,  to  dwell  in,  Odys.  ix, 
187  ;  to  sleep  in  or  among.  Fr. 
lv  and  Ιαύω. 

'Ένιχχγ,  adv.  in  some  place  or 
part,  Herodt.  i,  99  ;  dat.  of  an 
obsol.  adj.  ενιαίο;. 

'Ένιάχοϋ,  adv.  somewhere,  in 
some  place,  sometimes,  Flat. 
Phaed.  17,  B.    Same  Th. 

Ένιζάλλω,   Poet,  for  εμζάλλω. 

'Έ,νιζλαφβείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
Ιμζλάπτω. 

ΈνΊγυιο;,  ου,  ο,  tt,  lame,  maimed, 
deprived  of,  or  of  the  use  of  a 
member.     Fr.  εν  and  γυϊον. 

'EvihTv,  2.  a.  inf.  of  Ινείοω,  obsol. 
See  ενοξάω. 

'Έ,νΐοζ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  work  SO  as 
to  perspire,  Xen.  Symp.  2,  17. 
Fr.  \v  and  ϊοζ'οω. 

Ένιοοΰνω,  and  -ΰω,  f.  ϋσω,  to 
cause  to  sit  down  in  ;  to  place, 
found,  or  establish  in  or  upon  ; 
to  erect  for,  with  dat.,  Herodt. 
ii,  178.    Fr.  lv  and  ϊΰξύνω. 

'Ένιΰξύς,  a  false  reading  for  ενυ- 
ΰξίς. 

ΈνίοΊνν,  part.  2.  a.  act.  of  ενή^ω, 

obsol.     Th.  tfia. 
'Ένίει,  3.  sing.  impf.  act.  of  Ινι'εω, 

s.  as  ίνιημι. 
"Ένιεν,  3.  sing,  of  'ίνιον,  ες,  ε,  2.  a. 

of  'ενειμι. 
'Ένιεναι,  pf.  inf.  and  Ινιείς,  part. 

pres.,  and 
'Ένίετε,  2.  pi.  pres.  imperat.  from 

εν'ιεόι,  Ινιϊτω. 
Ένιζάνω.     See  Ινίζω. 
Ένιζεύγνΰμι,    and  Ινιζευγνυω,  f. 

εύξω,  to  yoke  or  couple  together, 

Ap.  Rhod.  i,  686.    Fr.  Ivi,  for 

lv  and  ζεύγνυμι.  See  Ινζεύγνυμι. 
Ένίξω,  f.  ιξήσω,  to  place  or  cause 

to  sit  in  ;  to  sit  in,  to  occupy, 

Eurip.  Hel.  1107.    Fr.  iv  and 

'ίζω. 

'Έ,νίνμι,  f  ενήσω,  pf.  'ενεικα,  1.  α. 
ΙνΤιχα,  to  send  in  or  upon,  to 
cast  or  throw  in,  Thucyd.  iv, 
1 1 5  ;  to  infuse  or  inspire  with, 
Eurip.  Bacch.  839  ;  II.  xvii, 
570  ;  to  make  an  attack ;  to  in- 
sert; to  send  secretly  ;  πυξ  Ivt- 
'εναι,  to  set  fire  to  ;  impf.  Ίην,  2. 
a.  %v.     Th.  "ιημι. 

'ΈνΤκα,  contract,  for  ϊήκαε,  3. 
sing.  impf.  act.  of  3.  pi.  ΐνίκων, 

for  Ιν'ικαον,  of  νικάω. 
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'Ένικατατίΰημι,  Poet,  for  Ιγκα. 
τατ'ιύημι,  whence 

'Ένικάτόεο,  for  Ιγκατάόεσο  or 
εγκατάύου,  Poet,  and  Ion.  2.  a. 
imperat.  m.  of  Ιγκατατίθνιμι. 
Fr.  εν,  κατά,  and  τίόημι. 

'Έ,νικλάω,  or  εγκλάω,  to  break  in 
pieces ;  to  interrupt ;  interfere 
with  ί  ah)  γάξ  μοι  'εωθεν  Ινικλαν 
Ό'ττι  νοήσω,  for  she  always  inter- 
feres with  me  in  my  purposes, 
77.  viii,  408  ;  to  thwart,  frus- 
trate, disappoint,  Ap.  Rhod.  iii, 
307.  Fr.  Iv'i,  Poet,  for  lv  and 
κλάω. 

"Ένικμος,  ου,  ο,  k,  moist,  humid, 

damp.     Th.  ίκμάς. 
Ένικνεομαι,  ουμαι,  f.   'ίί,ομαι,  to 

enter  into,  to  penetrate.  Fr. 

Ίκνεομαι. 

'Ένϊκός,  ή,  Όν,  single,  singular ; 
alone  ;  in  Grammar,  the  singu- 
lar number.    Fr.  εν. 

'Ένικξϊνω,  f.  ινω,  to  number  with 
or  among,  Ap.  Rhod.  i,  48. 

'Ένϊκως,  adv.  singly,  in  the  singu- 
lar number.     Th.  εις. 

'Ένίλλω,  to  wink  at  or  give  a  sig- 
nal with  the  eyes  >  to  mock  at 
by  moving  the  eyes.  Fr.  lv 
and  7λλω. 

'Ένιναιαιετάασκον,  Epic  impf.  of 
Ιννιναιετάω. 

"Ένιοι,  ιαι,  ια,  some,  (as  if  ενι  ο'ι) 
there  are  who,  Xen.  Cyr.  v,  4, 
4  ;  ενιοί  τίνες,  certain  persons. 
Hence 

Ενίοτε,  adv.  sometimes,  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  17  ;  and  Ινιοχοΰ, 
somewhere.    From  the  same. 

'Ένϊπά,  ας,  a,  Dor.  for  ενική. 

'Ένιτάλλομαι,  to  rebound  or  be 
resilient,  as  reflected  light,  Ap. 
Rhod.  iii,  756. 

'Ένϊπή,  ης,  ri,  a  chiding,  reproof, 
reprimand  ;  admonition  or  gen- 
tle reproof ;  also,  severe  reproof, 
II.  xiv,  104;  menace;  abuse; 
reproach  ;  blame  ;  ενϊπ^  άξγα- 
λεγ,  with  severe  reproof ;  threats, 
Odys.  v,  446 ;  a  brawl,  77.  v, 
492.    Fr.  Ινίπτω. 

'Ένίπλειος,  for  εμτλεος,  ου,  Ό,  fi, 
full,  Odys.  xvii,  300.  Fr.  lv 
and  τλεος. 

'Ένιπλήόω,  for  Ιμτλήύω,  to  be 
full,  /.  ήσω,  to  fill ;  to  satiate  or 
satisfy.     Fr.  lv  and  πλήβω. 

'Έ,νιττλήσασόαι,  for  Ιμπλήσασ6αι, 
and 

'Ένιπλνσόϊίναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
preced. 

'Ένιτλήσσω,    and  -πλήττω,  for 

Ιμτλήσσω. 
'Ένιττάζομαι,  f.  άσομαι,  and 
Ένιττεύω,  to  ride  into.    Fr.  h 

and  Ίππος. 
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'Ένιπζήόω,  Poet,  for  εμπξήόω,  f. 

■ήσω,  to  set  on  fire,  to  burn,  II. 

xii,  198.    Th.  <χ$θω. 
'Ένιπ-ξησαι,  1.  a.  inf.  act.  of  pre- 

ced. 

'Ένϊτω,  and  ενίντω,  in  Pind. 
Pyth.  iv,  358  ;  to  announce;  /. 
ίψω,  to  say,  declare,  II.  vii, 
447  ;  to  chide,  to  reproach ;  to 
reprimand,  rebuke ;  to  assail, 
attack  ;  impf.  εν'ενιττον,  II.  xv, 
546  ;  2.  a.  by  pleonasm,  ννίνταπε, 
II.  ii,  245  ;  with  the  acc.  of 
the  person.  Fr.  εν  and  probably 
"ιτττω. 

'Ένισχ'ελλω,  to  dry  on  the  inside. 

Ένισχήττω,  f.  ύψω,  to  rush  or 
fall  upon  ;  to  send  upon  or 
among,  to  inflict ;  for  ενσχήπτω, 
Poet.     Th.  σχήπτω. 

'Ένισχίμντω,  f.  'ιμψω,  Αρ.  Rhod. 
iii,  765,  (where  the  common 
reading  is  ενισχή^ωσιν^)  to  pene- 
trate, as  a  spear  into  the  ground ; 
to  fix  upon,  lean  upon ;  to  hang 
the  head  on,  II.  xvii,  437  ;  to 
be  fixed  in,  H.  xvii,  528.  See 
ενισχήπτω. 

νΕνιστε,  mentioned,  2.  a.  of  Ivl- 
στω,  obsol.,  to  speak,  tell,  de- 
clare, II.  ii,  80. 

'ΈνισπεΤν,  2.  a.  inf.  of  ενίσπω, 
obsol.,  s.  as  ενεπω,  Odys.  iii,  93. 
Th.  ε'Ιττω. 

'Ένισπ'εω,  ω,  obsol.  f.  ήσω,  to 
declare,  relate,  disclose,  νημεξ- 
τεως  τον  μυύον  ενισπήσω,  Odys. 
ν,  98  ;  ενισ<χοι,  opt.,  P.  xiv, 
107  ;  with  the  acc.  of  the  thing. 

ΈνΊστω,  f  ψω,  2.  aor.  ενισπεξ, 
ενιστε,  inf.  ενιστεΤν,  collateral 
form  of  ενεπω,  ενν'επω,  to  tell, 
utter,  announce,  proclaim.  See 
preced. 

'Ένισσ'εμεν,  Dor.    hence  ενισσεΤν, 

pres.  inf.  act.  of 
ΈνΊσσω,  to  rebuke,  reprove,  H. 

xv,  108  ;  s.  as  ενισπω. 
Ένίστανται,  3.  pi.  pres.  ind.  pas. 

Ένίστημι,  f.  ενστήσω,  pf.  ενεστη- 
xa,  (intransS)  to  place  in  or 
among,  to  place  or  post,  Xen. 
Hipp.  1,  16;  to  erect  in,  He- 
rodt.  ii,  102  ;  to  institute,  ap- 
point ;  to  take  part  in,  Thucyd. 
iii,  23  ;  to  begin  ;  to  resist ; 
in  the  2.  aor.  and  pf,  to  stand 
in  the  way ;  tm  εν'εστηχεν,  still 
stands  in  the  way,  Plat.  Phced. 
77,  Β ;  to  be  present,  to  be  at 
hand,  to  impend  ;  b  τΌτε  ενστας 
πόλεμο;,  the  then  impending 
danger,  Demosth.  255,  9  ;  mid. 
to  institute,  Demosth.  137,  2  ; 
to  appoint;  also,  to  resist,  op- 
pose ;  to  engage  in,  enter  upon  ; 


pf.  part,  ενεστηχως,  Ότοξ,  and  by 
crasis  ενεστωζ,  ωτος,  Ion.  ενε- 
στεως,  f.  g.  ενεστωσα,  pi.  η.  g. 
roc,  ενεστώτα,  things  present  ; 
σ'ιο  ενεστεωτος  βασιληο;,  you 
being  established  king,  Herodt. 
i,  120  ;  2.  a.  act.  εν'εστην,  f.  m. 
ενστήσομαι,  1.  a.  part.  ενστνσά- 
μενοζ  '  ο  ενστησάμενος,  who  in- 
stituted, Demosth.  227,  3  ;  του 
Β-ίξους  ενισταμ'ινου,  at  the  ap- 
proach of  spring,  Thucyd.  vii. 
Fr.  iv  and  Ίστγιμι. 

'Ένίσχειν,  Ion.  for  χατεχειν,  to 
hinder,  Herodt.  iv,  43.  Fr. 
Ί'σχω,  for  εχω.     See  next. 

'ΈνΊσχομαι,  to  adhere  to,  to  stick 
or  fasten  itself  in,  Ap.  Rhod. 
i,  to  be  entangled  ;  metaphor., 
to  hesitate  in  spealdng,  Plutarch. 
Same  Th. 

'Ένισχϋζίζομαι,  f.  Ίσομαι,  pf.  ivi- 
σχύξίσμαι,  to  lean  or  rest  upon, 
to  depend  upon,  to  confide  in  ; 
to  press  with  confidence,  De- 
mosth. 1082,  26.  Fr.  iv  and 
ισχυζόζ. 

'Ένισχϋω,  f.  ΰσω,  to  strengthen  ; 

to  be  or  become  strong  in ;  1 . 

α.  ενίσχυσα..  Fr.  iv  and  ισχύω. 
'Ένίσχω,  to  restrain,  keep  back, 

impede.  Fr.  εν  and  Ί'σχω. 
'Ένιτξ'εφω,  Poet,  for  εντζ'εφω. 
'Ένιχζ'ιμττω,   Poet,  for  εγχζ'ιμ- 

•χτω. 

ΈνΊ-ψω,  f.  of  ενΊπτω,  for  obsol. 

ενίστω,  Odys.  ii,  137  ;  xi,  148. 
'Έννα,  ης,  h,  Enna,  a  city  of  Sicily. 
'Έ,ννάετες,  and  εΐνάετες,  adv.  for 

or  during  nine  years.    Fr.  iv- 

ναετής. 

Ένναετ^ξ,  >ίζος,  h,  an  inhabitant. 
'Ένναετηξίς,  '^os,  h,  the  space  of 

nine  years ;  a  festival  celebrated 

every  nine  years.    Same  Th. 
Ένναετηζοζ,  ου,  ο,    of  nine  years, 

nine  years  old  ;  and 
Ένναετήί,  ίοί,  ό,  h,  nine  years  old. 

Fr.  εννέα  and  ετος. 
'Ένναετη;,  ου,  ό,  an  inhabitant  in. 

Fr.  iv  and  ναίω. 
'Ένναίξειν,  pres.  inf.   Poet,  for 

εναίξειν,  of  εναίξω. 
'Ένναίω,  to  dwell  in,  to  inhabit, 

to  live  in,  to  be  in,  Ό'σοισι  τ 

ε^ήχονσαζ    ενναιαντά   με,  Soph. 

Phil.  472.     Th.  ναίω. 
Έννοίχις,  for  εννεάκ,ΐζ,  adv.  nine 

times. 

'Έννακ,όσιοι,  at,  a,  nine  hundred ; 
and 

'Έ,νναχοσιαστο;,  ή,  όν,  the  nine- 
hundredth. Fr.  ενν'εα.  See  iv- 
νενήχοντα. 

'Έννάσσαντο,  Epic  for  ενενάσαντο, 
1.  a.  mid.  of  εννα'ιω. 

'ΈνναταΤοί,  α'ια,  αΐον,  on  the  ninth 
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day;  a  responsive  numeral, 
Thucyd.  ii,  49.    Fr  ενν'εα. 

'Έννατος,  ν,  ov,  the  ninth ;  τα 
'ίννατα,  Novendialia,  the  day  on 
which  the  funeral  rites  were 
performed,  ελβων  ε!$  τα  'ίννατα, 
jEschin.  c.  Ctes.  86,  4. 

'Έννανπ-ϊίγεω,  to  build  ships  in. 
Fr.  iv  and  ναυπτιγεω. 

'Έννεα,  ο!,  al,  τά,  indecl.,  nine. 

Έννεάξοίοξ,  ov,  b,  h,  of  the  value 
of  nine  oxen.  Fr.  βονζ  and  ενν'εα. 

Έννεάζω,  f.  άσω,  to  pass  one's 
youth  in.    Fr.  iv  and  νεάζω. 

'Έιννεαχαιΰεχα,  indecl,  nineteen. 

'Έννεαχαιδεχαετηξίς,  'ι^οζ,  w,  a 
cycle  of  nineteen  years.  Fr. 
ενν'εα,  και,  ο^'εχα,  and  ίτοξ. 

Έννεακαιοεχαίτης,  ov,  b,  nineteen 
years  old. 

'Έ·ννεαχ,α3εκ.άμηνοξ,  ov,  o,  «,  nine- 
teen months  old. 

'Έννεαχαώεχαταΐος,  α'ια,  ov,  on  the 
nineteenth  day.     Same  Th. 

Έννεαχαι^'εχατοξ,  η,  όν,  the  nine- 
teenth. 

Έννεαχαιαεκετ'/ις,  s.  as  εννεαχαι- 

"οεχαεττίζ. 
'Έννεάχι;,  adv.  nine  times.  Fr. 

ενν'εα. 

'Έννεαχλίτιοξ  (scil.  otxoi),  a  supper- 
room  having  nine  couches.  Fr. 
ενν'εα  and  χλίτη. 

Έννεάχζουνος,  ov,  ό,  ή,  having  nine 
mouths  or  outlets,  as  the  fountain 
called  Callirrhoe  at  Athens,  Thu- 
cyd. ii,  15.  Fr.  ενν'εα  and  χζοννό;. 

'Έννεάλϊνος,  ov,  ό,  h,  of  nine 
threads,  Xen.  Cyn.  2,  5.  Fr. 
ενν'εα  and  λίνον. 

'Έιννεάμηνοξ,  ov,  ό,  y,  of  nine 
months,  Herodt.  vi,  69 ;  nine 
months  old.    Fr.  μήν. 

Έννεάνύχες,  and  ιΐνάννχες,  adv. 
for  or  during  nine  nights.  Fr. 
ενν'εα  and  νΰ\. 

Έννεάπηχνς,  ιος,  ο,  nine  cubits 
long,  Odys.  xi,  310.  Fr.  hvia 
and  πηχνζ. 

'Έννεάξ,  αδοξ,  h,  the  number  nine, 
a  number  of  nine,  the  ninth  day 
of  the  month.    Fr.  iwia. 

'Έ,ννεάστεγον  (χατασχεύασμα),  a 
building  of  nine  stories. 

'Ένν'εαφωνος,  ov,  o,  h,  having  nine 
sounds  or  tones ;  epith.  of  a 
flute  or  pipe.   Fr.  ενν'εα  and  φωνή. 

Ένν'εαχτλοι,  for  Ιννεαχισχίλ/οι, 
ιαι,  ια,  nine  thousand.  Fr. 
ενν'εα  and  χίλιοι. 

Έννεάχοξοοί,  ου,  ο,  having  nine 
chords  or  strings.    Fr.  χο^δή· 

Έννενήχοντα,  οί,  αί,  τά,  ninety, 
indecl.  Fr.  ενν'εα  and  -ήχοντα, 
or  -άχοντα,  a  termination  of 
numbers,  which  increases  by  tens, 
as  -ginta,  in  Latin;  so  -χ'οαωι 
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is  the  termination  of  those  which 

increase  by  hundreds. 
'Έννενη%οο·τό;,  ή,  όν,  the  ninetieth, 

Xen.  Hist,  i,  2,  1. 
'Έννενηκονταενν'εα,  indecl.,  ninety 

and  nine. 
"Εννεον,  Epic  impf.  of  ν'εω,  for 

%VZOV. 

'Εννεόξγυιο;,  ου,  ό,  h,  nine  fathoms 
long. 

'Εννεό;,  ή,  ov,  more  correctly  ενεό;, 

dumb,  speechless  ;  astonished. 
^Εννεοσσεΰω,  and 

'Εννεοττεύω,  f.  εύσω,  to  make  a 
nest  in ;  to  bring  up  in  a  nest, 
or  as  in  a  nest,  to  nestle  in  or 
with,  Plat.  Ale.  i,  135,  E; 
Aristoph.  Av.  1108.  Fr.  iv 
and  ν'εοττο;. 

"Έννεπε,  3.  sing.  2.  a.  Poet,  and 
Ion.  for  ϊνειπε. 

'Ένν'εποισα,  vis,  a,  Dor.  and  Poet, 
for  ενεπουο-α,  n;,  h,  part.  2. 
a.  of 

'Έννεπω,  Poet,  lengthened  for 
Ινε-τω,  (used  in  the  pres.  only,^) 
to  tell,  Soph.  Phil.  142  ;  to  say, 
to  order,  Soph.  (Ed.  T.  350; 
to  inform  about,  ουκ  ενν'ενων  τον 
πα~$α,  Id.  1150;  Soph.  (Ed.  C. 
-392 ;  Eurip.  Ale.  1173;  Ellendt, 
Lex.  Soph.,  says,  the  reading 
Λνεπω  neither  exists  nor  accords 
with  the  metre.  "  This  may  be 
so  in  Sophocles;  but  in  Eurip- 
ides the  metre  in-  several  places 
requires  Ινίνω.  See  Orest.  1252  ; 
Hel.  1339."    Dunb.  Lex. 

"ΈννεσΊα,  a;,  h,  counsel,  advice, 
used  in  the  plural,  II.  v,  894  ; 
also,  hiffi;,  from  ενΊημι,  to  send 
or  put  in.     Th.  %μκ 

'Rvvio-'tytri,  dat.  pi.  Ion.  and  Poet, 
of  the  same. 

'Εννεύω,  impf.  ενενευον,  f.  εννεΰσω, 
to  nod  or  beckon  to,  to  make 
signs  to,  to  inquire  by  signs ; 
1 .  a.  \ν'ενευσα.     Th.  νεύω. 

Έννίωξος,  ου,  ο,  h,  nine  years  old, 
n.  XVlii,  351  ;  εννεωζοιο,  -vita- 
pronounced  as  one  syllable,  dur- 
ing nine  years.  Fr.  Χνν'εα,  and 
ωξα. 

'Έννήκοντα,  Epic  for  ενενήκοντα. 
'Εννΐίμαο,  adv.  for  or  during  nine 

days,  II.  i,  53.    Fr.  Ιννεα  and 

ύμχζ,  Poet,  for  τιμίξα. 
'Ένν/ίζνς,  tog,  ό,  ν),  having  nine 

benches  of  oars.    Fr.  iwix  and 

α,ξω. 

"Εννηφιν,  adv.  the  day  after  to- 
morrow, the  third  day  hence. 
Fr.  'ivfj  ·  φιν  is  Poet,  paragoge. 

^Έννοεω,  ω,  f.  νι<τω,  pf.  εννενόηχα, 
Plat.  Crat.  399,  A  ;  Phad.  74, 
C;  to  reflect  upon,  think  of, 
revolve  in  mind  ;   to  intend ; 


άλλ'  εννοεί;  ημ&?  ΤζοΰΌυναι  ;  do 
you  intend  to  betray  us  ?  Soph. 
(Ed.  T.  330  ;  to  perceive,  un- 
derstand, Plat.  Phced.  45  ;  oh 
γίξ  εννοώ,  for  I  do  not  under- 
stand it,  Id.  Crit.  11  ;  to  con- 
sider ;  λεγω  δ'  εννόησα;,  I  speak 
with  consideration,  Plat.  Gorg. 
481,  D ;  to  remember;  to  mean, 
Plat.  Euthyd.  287,  C;  to  be 
suspicious,  followed  by  μή,  Xen. 
Anab.  iv,  2,  9  ;  mid.  εννοίομαι, 
ουμαι,  to  reflect  with  one's  self, 
Xen.  Cyr.  vi,  2,  8  ;  Soph.  Phil. 
1426.     Fr.  εννοο;. 

'Έννοήμα,  octo;,  τό,  an  idea, 
thought,  consideration,  concep- 
tion.   Same  Th. 

Εννόησα,  ccs,  ε ,  Poet,  for  ενόησα, 
1.  a.  ind.  act.  of  νοίω. 

'Έννόηο-ι;,  ιωξ,  h,  thought,  con- 
sideration, Plat.  Polit.  iii,  407, 
B;  and 

"Έννοια,  a;,  v\,  thought,  idea,  no- 
tion, reflection,  Xen.  Cyr.  i,  1, 
1;  Anab.  iii,  1,  10;  a  conjec- 
ture ;  idea ;  Ίννοια,  αυτω  εμπίπτει, 
an  idea  occurs  to  him,  Xen. 
Anab.  iii,  1,  10.    Fr.  εννοο;. 

"Έννομα,  adv.  lawfully,  legitimate- 
ly, according  to  law.  Fr.  έννο- 
μο;. 

'Έννόμιον,  ου,  r'o,  pasture  land. 
Fr.  iv  and  ν'εμω. 

"Έννομο;,  ου,  ο,  h,  according  to 
law  ;  lawful,  legitimate,  just ; 
legal,  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  11;  Thucyd.  iii,  67, 
subject  to  law.  Fr.  Iv  and  νό- 
μο;. Put 

"Έννομο;,  ου,  ό,  h,  living  in  ;  an 
inhabitant,  Aischyl.  Suppl.  560. 
Fr.  iv  and  ν'εμω. 

"Έννοο;,  contract,  'εννου;,  ο,  h,  pos- 
sessing mind  or  understanding, 
rational ;  wise,  prudent ;  intelli- 
gent, Plat.  Tim.  30,  Β ;  JEs- 
chyl.  Prom.  442  ;  'εννου;  γ'ιγνε- 
σύαι,  to  be  upon  the  alert,  De- 
mosth.  876,  13.  Fr.  iv  and 
νόος. 

^Έννοσ'εμεν,  Dor.  from  εννοσεμεναι, 
f.  inf.  of  εννόβω,  having  ν  doubled 

on  account  of  the  metre.  See 

ενόβω. 

'Έννοΰτίγαιο;,  ου,  ο,  an  epith.  of 
Neptune,  the  Earth-shaker, 
shaking  the  earth.  Fr.  ενόβω 
and  γαία.  Also 

'Έννοο·Ί^α;,  a,  o,  Poet,  and  Dor., 
a  name  of  Neptune,  Pind.  Pyth. 
iv,  58.  Fr.  ενόβω,  for  χινω,  and 
for  yn. 

'Εννοο-ίφυλλο;,  ου,  ό,  «,  Poet,  for 
ενοσ-ίφυλλο;,  having  quivering 
or  trembling  leaves.  Fr.  'ίνοσι; 
and  φΰλλον. 
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ΈννοοΌ·ευω,  f.  εΰσω,  to  hatch,  to 
breed  in,  build  a  nest  in.  See 
εννοττεύω. 

'Έννόηο;,  ου,  ο,  h,  southern,  Eurip. 
Iph.  T.  434.    Fr.  vorloc. 

"Έννοτο;,  ου,  ο,  ri,  moist,  damp. 
Fr.  iv  and  vorloc. 

"Έννυκτερεΰω,  f.  εΰο·ω,  to  pass  the 
night  in.     Th.  νύ\. 

"Έννυμι.     See  Ιννύω. 

"Έννυτο,  3.  sing,  impf  of'εvvυμaι. 
See  εννύω. 

'Έννΰχενω,  f.  εΰσω,  to  pass  the 
night  in,  to  lurk  in  ;  ο;  εν  μα- 
ΧακαΊ;  παρειαΊ;  νεάνιΰο;  Ιννυχεΰ- 
ει;,  that  lurkest  in  the  soft 
cheeks  of  maiden  youth,  Soph. 
Antig.  784  ;  and 

'Έννύχιο;,  a,  ov,  or  ου,  ό,  r„  night- 
ly, of  the  night;  dwelling  in 
night,  said  of  the  dead.  See 
εννυχο;. 

"Έννΰχον,  or  -ύχιον,  adv.  in  or 
during  the  night,  late  at  night. 
From 

"Έννυχο;,  η,  ov,  or  εννυχιο;,  ου,  β, 
ti,  in  the  night,  by  night,  noc- 
turnal, II.  xi,  715  ;  εννΰχιοι, 
the  infernal  gods ;  εννυχίων  αναζ, 
Pluto,  Soph.  (Ed.  C.  1515  ;  Id. 
Trach.  500.     Fr.  iv  and  νΰ\. 

Έννυχωτεξον,  earlier,  longer  be- 
fore day,  compar.  from  'εννυχο;. 

'Έ.ννύω,  and  εννυμι,  f.  εσω,  from 
obsol.  'εω,  1.  α.  'εσσα,  Poet.,  II. 
v.  905  ;  1.  a.  mid.  εσίμην. 
Poet,  εσσάμην,  II.  xiv,  372  ;  pf. 
pas.  είμαι,  whence  ε'ιμα.  ·  xocxa, 
χζοϊ  ε'ίμΆτχ  είμαι,  Odys.  xix, 
72  ;  plupf.  2.  and  3.  sing,  εσσο, 
εο-το,  Ώ.  iii,  57  ;  obsol.  Ion.  εί- 
νυμι,  εΊνύω,  to  put  on,  to  clothe ; 
mid.  to  clothe  one's  self,  to  arm 
one's  self,  to  put  armor  about, 
//.  xiv,  383  ;  to  envelope  one's 
self  in  ;  generally  compounded 
with  αμφ'ι,  and  also  επί.  Th. 
εω. 

'ΈννωοΌίΐ,  Ion.  for  εννοείται,  and 

'Ένν&κτα;,  Ion.  for  εννοήσα;,  part. 
1.  a.  act.  of  εννο'εω,  to  think,  to 
conceive.     Fr.  iv  and  νόο;,  νου;. 

'ΈνοΧια,  ct;,  h,  an  epith.  of  Hecate, 
ου  νυκτίφαντον  Τξότολον  'Ένοΰια; 
μ  όρο.;,  Eurip.  Hel.  569  ;  Soph. 
Antig.  1184. 

'Ένό^ιο;,  Poet,  εινόΰιο;,  ου,  ό,  fi, 
found  on  the  road,  common  on 
the  road  ;  by  the  way  ;  ενοΥιου; 
σ-υμζόλου;,  omens  or  portents 
met  on  the  road,  JEschyl.  Prom. 
496  ;  toils  or  nets  thrown  on 
the  roads  ;  protecting  the  roads, 
Plat.  Legg.  xi,  914,  Β ;  Xen. 
Cyn.  6,  9  ;  meeting  on  the  way ; 
also  an  epith.  of  Mercury.  Fr. 
iv  and  ob~0;. 
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*Έ*νοό*μος,  ου,  ό,  ή,  scented,  per- 
fumed, fragrant.    Th.  οδμή. 

'Έινόηο-α,  ας,  s,  1.  a.  ind.  act.  of 
νοίω. 

'Ένόόα,  according  to  Gramma- 
rians the  root  of  the  noun  'ένοσις 
(i.  e.  motion,  agitation,  etc.) ; 
Hesych.  ζννοσ'ιμιν,  ίτ/^λήτταν. 

Ένοιχιιόα,  a,  f  άσα,  to  make 
friendly  or  intimate,  to  join  in 
friendship.    Fr.  iv  and  οίκο;. 

'Ένοιχείαίται,  1.  a.  inf.  of 

Ένοιχία,  a,  f.  n<ra,  to  live  or 
dwell  in,  to  inhabit,  Thucyd.  iv, 
56 ;  o\  ινοιχόΰνπς,  inhabitants, 
citizens;  with  ace;  l.a.  ΐνωχησα. 
Fr.  iv  and  olxia.     TJi.  ο'ιχος. 

Ένοίχικης,  ίας,  ή,  a  dwelling  in, 
a  habitation,  Thucyd.  ii,  17. 
Fr.  pf.  pas.  of  ivoixia. 

'Έινοίχίζω,  f.  Ίσα,  1.  α.  ivaxiffa, 
1.  a.  imperat.  ινοϊχισαν,  to  bring 
into  a  house,  to  receive  or  take 
home  as  a  guest  or  friend,  He- 
rodt.  i,  69  ;  to  place  or  fix  in ; 
pas.  to  be  settled  in.  Fr.  iv 
and  οΐχίζα. 

Ένοίχιον,  ου,  ro,  a  dwelling ;  the 
rent  of  a  house ;  "δίχη  ίνοιχίου, 
an  action  for  the  payment  of 
house-rent,  Demosth.  1179,  23; 
money  paid  for  lodgings,  Arrian. 
vii,  12  ;  τα  ivoixia,  dwellings. 
Fr.  iv  and  οίχος. 

Ένοίχιο;,  ου,  ό,  ή,  being  in  the 
house,  keeping  at  home. 

'Έ,νοιχοδομία,  a,  f.  ήσα,  to  build 
within,  construct,  Thucyd.  vi, 
51  ;  to  obstruct  or  block  up  by 
building.  Fr.  iv,  οϊχος,  and  "δέ- 
μα. 

"ILvoixos,  ου,  ο,  h,  an  inhabitant, 
JEschyl.  Prom.  413  ;  a  dweller, 
an  inmate  ;  a  tenant,  a  lodger  ; 
domestic.    Same  Th. 

Ένοιχουξίω,  a,f.  ήσα,  to  reside  in 
and  guard  a  house ;  to  remain 
concealed  in  a  house  ;  to  keep 
within  doors.  Fr.  iv,  οίχος,  and 
ουξος. 

"Ένοινοχοία,   a,  f.  ήσα,   to  pour 

wine  into,  Odys.  iii,  472.  Fr. 

οίνος  and  χία. 
Ένοχλάξα,  f.  άσα,  to  kneel  or 

squat  down.    Fr.  iv  and  όχλά- 

%a. 

'Έινολισόαίνα,  f.  σόήσα,  to  slip  in, 
to  fall  into.    Fr.  iv  and  Ιλισθία. 

'Έινόλμιος,  and  'ένολμος,  ου,  ο,  ή, 
seated  on  a  tripod,  hence,  deliver- 
ing an  oracle.  Fr.  iv  and  όλ- 
μος. 

Ένομίζοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of 

νομίζα.     Fr.  νόμος. 
'Έ,νομζλεα,  a,  f.  ήο~α,  to  associate 

or  be  intimate  with,  to  keep 
company  with,  to  live  in  the  so- 


ciety of.    Fr.  iv  and  όμιλος. 
'Ένομόξγνϋμι,  f.  μόζζα,    to  wipe 

out ;  to  wipe  the  inside,  to  wipe 
off  on.  Fr.  iv  and  όμίξγνυμι. 
'Ένόν,  particip.  used  absolutely,  it 
being  lawful  or  permitted  ;  ohx 
iv'ov  μοι,  it  is  not  in  my  power  ; 
also,  being  or  existing  in.  Fr. 
ένίίμι. 

Ενόντα,  τά,  the  things  within, 
the  contents  of  a  chest,  box, 
etc.,  Lys.  c.  Eratosth. ;  abilities, 
means,  the  prepos.  χατά  being 
understood  (Schleusner)  ;  'έκ  τα» 
ινόντων,  as  far  as  present  circum- 
stances will  permit ;  part.  pres. 
of  ϊναμι,  to  be  in  or  within. 

'Ένοοΰο-αν,  2  Kings  xx,  15,  for 
ivvovv,  3.  pi.  impf.  act.  of  ivvo'ia. 

Ένόπν,  ης,  h,  a  proper  name, 
Enope  ;  and 

Ένοπή,  m,  η,  a  cry,  a  shout,  H. 
xii,  35;  iii,  2;  a  war-shout,  the 
din  of  war,  clamor,  noise,  sound  ; 
wailing,  iZ.  xxiv,  160.  Fr. 

ίνίτα. 

'Ένοτλίξομαι,  to  put  on  one's 
arms,  to  be  armed  ;  pas.  and 
mid.  of 

'Ένοτλίζα,  f.  la  a,  to  arm,  to 
equip  another  ;  to  prepare  ;  and 

'Ένότλιοι,  αν,  o't,  armed,  in  arms. 
Fr.  iv  and  όπλα. 

Ένόπλιος,  ου,  ό,  ή,  in  arms,  armed; 
belonging  to  arms;  ίνόνλίος  'ρυθ- 
μός,  a  tune  adapted  to  a  war- 
like dance,  Xen.  Anab.  vi,  1,  6  ; 
Aristoph.  Nub.  651  ;  ivovXia.... 
ϊπ-αιζίν,  he  sported  the  feat  in 
arms,  Find.  Olymp.  xiii,  123. 
Fr.  iv  and  όπλα. 

Ένοπλισόάμίν,  1.  pi.  1.  a.  subj. 
pas.  of  ίνοπλίζομαι. 

"Ενοπλος,  ου,  ο,  ή,  being  in  arms, 
armed,  Soph.  (Ed.  T.  469.  See 
ενότλιοι. 

'Έιναντζίζα,  f.  Ισα,  to  show  as  in 
a  mirror ;  mid.  to  look  at  one's 
self  in  a  mirror.  Fr.  iv  and 
οτττομαι. 

"Ένοπτςον,  ου,  τό,  a  mirror  ;  χςυ- 
σίων  ίνόττξαν  ιίς  αυγάς,  to  the 
reflection  of  the  golden  mirrors, 
Eurip.  Hec.  913.     Same  Th. 

'Ένοζχν,  for  ίνοζάίΐν,  pres.  inf.  of 

'Έινοξάα,  a,  f.  όψομαι,  to  see  or 
perceive  in,  Xen.  Anab.  i,  3, 
1 5  ;  to  behold,  look  at,  regard. 
The  Ion.  sometimes  ινοξία,  He- 
rodt.  i,  89.    Same  Th. 

'Ένοξ'εα,  Ion.  for  ίνοζάα. 

'Ένίξχιος  {λόγος),  a  declaration 
confirmed  by  oath,  a  solemn  af- 
firmation, Find.  Olymp.  ii,  106  ; 
Poet.,  and 

"Ένοξχος,  ου,  ό,  ή,  one  who  has 
taken  an  oath,  bound  by  an  oath, 
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Thucyd.  ii,  72  ;  ου  μήν  σ  ϊνοζ' 
χόν  y  α\ια  9-ίσόα/,  Soph.  Phil. 
800  ;  confirmed  by  oath ;  out 
ίνόξχος  ουδίνι,  bound  by  oath  to 
no  one,  Id.  72  ;  Plat.  Legg.  viii, 
843,  A  ;  ίνοξχόν  τίνα  λαμζάνίΐν, 

to  take  one  bound  by  an  oath, 
Demosth.  66,  29  ;  'ένοζχον  ποι- 
ίΊσβαι,  to  bind  one's  self  by  an 
oath,  to  swear,  Plat.  Phced.  89, 
C.    Fr.  h  and  Ό'ξχος. 

'Έινοςμάα,  a,  f.  ήσα,  to  drive  on, 
to  impel ;  mid.  to  rush  on  or 
into.    Fr.  iv  and  όξμάα. 

Ένοζμίζα,  f.  Ίσα,  to  bring  a  ves- 
sel, into  port ;  mid.  to  land.  Fr. 
iv  and  Ό'ξμος. 

'Ένόξνϋμι.     See  ίνοξα. 

Ένοζούα,  f.  ούσα,  to  rush  upon, 
spring  upon,  assail,  II.  x,  486, 
with  dat.    Fr.  όζούα. 

Ένόξχας,  α,  ό,  Dor.  for  ίνόξχης, 
the  same  with  'ένοξχος. 

'Ένοξχ'ιαν,  gen.  pi.  Ion.  for  ivog- 
χαν,  from 

'Ένόζχης,  ου,  ό,  and 

"Ένοζχις,  ιος,  ό,  and 

"Ένοξχος,  ου,  ο,  not  emasculated, 
a  male;  ϊνοξχα.,,.μηλχ,  rams, 
II.  xxiii,  147  ;  Herodt.  vi,  32. 
Fr.  iv  and  οζχις. 

'Ένόζα,  obsol.,  and  ίνόξ·/ϋμι,  f.  ίνόζ- 
σα,  1.  a.  ivugffa,  to  excite  in,  to 
stimulate,  impel  ;  to  inspire 
fear,  etc.;  ivagro,  3.  sing.  2.  a. 
mid.,  arose;  ασζζστος  V  άζ  ivag- 
to  γίλας  μαχα^ισσι  Siolffiv,  and 
then  inextinguishable  laughter 
arose  among  the  blessed  gods, 
Pl.  i,  599.    Fr.  iv  and  όζνυμι, 

J'EN02,  or  'ένος,  ου,  ό,  a  year. 
Hence 

"Ενός,  η,  ov,  a  year  old,  of  the  last 
year ;  'ένη  χα)  via  (σελήνη),  the 
last  day  of  the  lunar  month, 
Demosth.  1229,  7  ;  τας  Ίνας 
αζχάς,  last  year's  magistrates, 
Id.  775,  25. 

Ενός,  gen.  of  ίϊς,  one. 

Ένό/τα,  3.  sing,  impf.  act.  of  vo- 
ff'ia. 

"Ένοο-ις,  ιας,  ή,  a  motion,  agitation, 
a  shaking,  Eurip.  Troad.  1318; 
concussion,  Hes.  Theog.  681. 
Fr.  Wodu,  obsol. 

*Ενοσ·ίφυλλος,  ου,  ό,  ή,  that  shakes 
or  waves  the  leaves  ;  shady. 

'Έινοοΰχύαν,  ό,  an  epith.  of  Nep- 
tune, Earth-shaker,  II.  xi^  750  ; 

epithets,  xgz'tav,  ιυςυχ^ύαν,  W.o- 
ffi&aav,  Ιίξονίαν,  χυανοχαίτη;. 
Fr.  Wo6u  and  χβάν. 
'Έ,νόιτουν,  contract,  from  ivoffiov,  1. 
sing,  or  3.  pl.  impf.  act.  of  vo- 
ff'ta. 

'Ένοσ-φίσόηο-αν,  3.  pl.  1.  a.  ind. 
pas.  ίνοσφίσατο,  3.  sing.  1.  a. 
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m,  from  νοσφίζω.     Th.  ν'οσφι. 

Ενάτης,  ητος,  ή,  unity,  union, 
oneness.    Fr.  εϊς  and  ενός. 

^νουζά,νιος,  ου,  ο,  ή,  in  heaven, 
celestial.    Fr.  iv  and  ο'υζανός. 

'Έινουζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  urine  in, 
Herodt.  ii,  172  ;  to  have  an  in- 
continence of  urine ;  to  show- 
contempt  for.    Fr.  iv  and  ουφ,ω. 

Ένουζήόξα,  ας,  ή,  a  chamber-pot. 

Ένοόσιος,  ου,  ο,  h,  inherent  in 
substance ;  of  the  nature  of  sub- 
stance ;  essential.  Fr.  iv  'and 
ου  trice. 

'ΈνοφεΊλομκι,  to  give  or  lend  on 
mortgage,  to  pledge  one's  prop- 
erty ;  to  be  pledged,  Demosth. 
1197,  pen.     Fr.  iv  and  οφείλω. 

'ΙΆνοφβχλμιάω,  ω,  f.  χσω,  to  fix 
the  eyes  upon ;  to  lust  after, 
desire  eagerly ;  and 

'Έ^νοφβχλμίζω,  f.  ϊο-οα,  to  engraft 
or  inoculate.  Fr.  iv  and  οφθαλ- 
μοί. 

Ένόχη,  ης,  ή,  an  obligation. 

'Ένοχλεω,  ω,  f.  ήσω,  1.  a.  Wo- 
χλησχ,  impf.  ήν'οχλουν,  to  dis- 
turb, annoy,  molest  ;  to  be  trou- 
blesome, disagreeable,  Dem.  de 
Coron. ;  to  raise  a  tumult,  Xen. 
Cyr.  v,  3,  21  ;  Mem.  iii,  8,  2  ; 
mid.  to  disturb  one's  self;  pas. 
to  be  disturbed,  Demosth.  139, 
4.    Fr.  iv  and  οχλ'εω. 

'Έ,νοχλοΰσι,  3.  pi.  pres.  act.  of 
the  same. 

"Ενοχος,  ου,  Ό,  h,  bound  or  fasten- 
ed to,  with  the  gen.,  Demosth. 
1229,  11  ;  subject  to,  liable  to  ; 
ένοχος  εστω  <ro7s  της  ττξοοοσιος 
Wtrip'toi;,  let  him  be  liable  to 
the  pains  of  treason,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  88  ; 
guilty ;  obnoxious,  devoted  to, 
with  the  dot.,  Id.  404,  4  ;  πως 
ουν  ένοχος  oiv  ε'ι'η  τη  γξχφη,  Xen. 
Mem.  i,  2,  6  ;  ένοχος,  either  with 
the  gen.  or  dat.  denotes  both  the 
incurring  of  guilt  and  of  punish- 
ment, Deut.  xix,  10,  χ'ίμχτι 
ένοχος,  and,  Mark  xiv,  64,  uvai 
ενοχον  S-χνχτου,  the  dative  χ,ψ- 
ματι  being  understood.  Bos. 
Ellips.     Fr.  'ενίχομχι. 

'Έ,νόω,  ω,  f.  ωσω,  to  unite  in,  to 
unite  or  join,  to  form  into  one. 
Fr.tls. 

Ένξχπτω,  f.  άψω,  to  sew  in  or 
into,  Eurip.  Ion.  30  ;  Λιόνυσον 
χυτίχχ  γενομενον  ες  τον  μηξον 
ίνερρχψχτο  Ζεΰς,  Herodt.  ii,  146; 
2.  a.  pas.  ενερροίφην,  Eurip. 
Bacch.  286.    Fr.  iv  and  ράπτω. 

ΈνξΤγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  shiver 
with  cold.  Aristoph.  Plut.  846. 
Fr.  iv  and  ριγόω. 

*Ενςυ0μο$,  ου,  ό,  ή,  being  in  proper 


measure  or  numbers,  Plat.  Legg. 
ii,  654,  Λ.    Fr.  ρυΰμ'ος. 

'Ένσείω,  f.  είσω,  to  strike  or  shake 
in,  to  strike  or  dash  against,  to 
strike ;  to  strike  the  ears,  Soph. 
Electr.  727  ;  to  attack.  Fr.  iv 
and  σείω. 

Ένσημαίνω,  f.  ανω,  to  signify,  de- 
clare, express,  to  mark  out, 
more  frequently  ενσημχίνομαι, 
Xen.  Cyr.  viii,  2,  2  ;  to  impress 
upon,  Plat.  Thecet.  194,  C. 
Fr.  iv  and  σημχίνω. 

Ένσημειόομχι,  ουμχι,  the  same, 
Xen. 

'Ένο-ϊτίομοΜ,  οΰμα,ι,  to  eat  or  feed 
in,  to  feast.  Fr.  iy  and  σιτ'εο- 
μαι. 

'Ένσκευχζω,  f.  άσω,  to  fit  out,  to 
harness,  equip,  make  ready,  fur- 
nish with ;  mid.  to  prepare  one's 
self,  or  one's  own,  Xen.  Cyr.  viii, 
5,  6  ;  to  equip  one's  self,  Aris- 
toph. Acharn.  384 ;  to  put  on 
clothes,  Plat.  Grit.  15.  Fr.  iv 
and  σχευοίζω. 

Ενσκήπτω,  f.  ή-ψω,  to  drive  or 
push  in,  to  strike  in  or  upon  ; 
to  rush  or  fall  upon,  properly  of 
lightning;  to  send  upon  or  a- 
mong,  hence,  to  inflict,  Herodt. 
i,  105  ;  the  accus.  of  the  thing, 
dat.  of  the  person.     Th.  σκάπτω. 

'Ένσχ,ίμνττω,  f.  ψω,  Poet,  ivi- 
σχ,Ίμπτω,  Epic  and  Lyric  form 
of  ενσκήπτω. 

'JLvo-χΐξοω,  and 

'Έ,νσχ,ιρρόω,  to  harden  ;  pas.  to  be- 
come callous  or  schirrous.  Fr. 
iv  and  σχίρρος. 

Ένσχλήνχ*,  inf.,  εν'εσκλην,  2,  a.  of 
ενσχ'ελλω. 

Ένσχ,οληύομχι,  f.  εύσομχι,  to  en- 
tangle, to  take  in  a  snare. 

'Έ-νο-οζίάξω,  to  put  into  a  coffin ; 
to  bury.     Fr.  iv  and  σοξός. 

ΈνστΤΆξγχνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  wrap 

up  in  a  bandage,  to  swathe, 
Longin.  44.  Fr.  iv  and  σπά,ζ- 
yxvov. 

'Ένσπιίξω,  f.  σπεζω,  to  sow  in,  to 
disseminate  ;  to  spread  a  report; 
pf.  pas.  ενεσπχζμαι,  Xen.  Cyr. 
v,  2,  14.    Fr.  iv  and  σπείρω. 

"Ένσπονΰος,  ου,  ο,  ή,  bound  by 
treaty,  Thucyd.  iii,  10 ;  com- 
prehended in  a  treaty,  confeder- 
ate ;  an  ally.    Fr.  iv  and  σπον- 

u 

Ένστχζω,  f.  χ\ω,  to  drop  in  or 
into,  to  instil,  infuse,  Aristoph. 
Vesp.  702  ;  ίνστχλχζω,  the 
same,  Aristoph.  Acharn.  1034. 
Th.  στάζω. 

'Ένστχλχζω,  f.  ζω,  s.  as  ΐνστχζω. 

"Ενστάσι;,  εως,  h,  a  beginning  ;  a 
plan,  purpose  ;  opposition,  re- 
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sistance ;  a  pressing  close  in  ar- 
gument ;  the  prosecution  of  an 
adversary,  the  commencement 
of  an  action  at  law,  AZschin.  18, 
35  ;  also,  a  figure  of  Rhetoric, 
a  species  of  objection  or  answer 
to  an  argument.  Fr.  iv  and 
ΊστΥίμι. 

'Ένστά,τπί,  ου,  ό,  ή,  one  who  stands 
in  the  way,  an  enemy,  an  adver- 
sary, an  opponent,  a  rival,  Soph. 
Aj.  104  ;  and 

Ένστάτϊχός,  ή,  όν,  pressing  upon, 
obstinately  resisting,  impeding; 
raising  difficulties  ;  disputing 
obstinately.    Fr.  ενίστχμχι. 

Ένστίλλειν,  pres.  inf.  of 

'Ένστίλλω,  f.  ελω,  Ion.  for  ενουω, 
to  dress,  to  put  on,  to  clothe, 
Herodt.  i,  80.     Th.  στέλλω. 

'Ένστημχ,  ίί,τος,  τΌ,  an  obstacle, 
hindrance,  impediment.  Fr.  iv 
and  'ίστημι. 

Ένστηζίζω,  f  Ί\ω,  to  fix  firm  in  ; 
pas.  to  be  fixed,  etc. ;  ίνεστή- 
ξΐχ,το,  3.  sing,  plupf.  pas.,  was 
fixed  in,  II.  xxi,  168.  Fr.  h 
and  στηξίζω. 

Ένστήσχι,  τον  νουν,  την  "οιχνοίχν, 
to  apply  the  mind  to.  Fr.  iv  ι- 
στημι. 

'Έ,νστζοίτοπ'ίο^ίύομοιι,  dep.,  to  en- 
camp in. 

'Ένστξά,τοτε^ίΰω,  f.  εύσω,  to  en- 
camp in,  Thucyd.  ii,  20.  Fr. 
iv  and  στξα,τότε^ον. 

Ένστξ'εφομκι,  η,  εται,  to  roll  or 
turn  round  in,  /.  'ε-ψομα/  ·  'ένόχ 
τε  μ'/ΐζοξ  Ίσχίω  'ενστξ'εφεται, 
where  the  thigh  bone  turn3  in 
the  socket,  B.  v,  306  ;  to  so- 
journ in.    Fr.  iv  and  στξ'εφω. 

'Ένστζ'εφω,  f.  'ε-φω,  to  turn  in  ;  to 
visit,  Eurip.  Ion.  300. 

'Κνσφηνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  wedge 
in,  to  drive  in  as  a  wedge ;  to 
compress.    Fr.  iv  and  σφήν. 

Ένσφζοιγίζω,  f.  ίσω,  to  impress 
with  a  seal,  to  ratify  by  sealing. 
Fr.  iv  and  σφζοίγίζω. 

Ένσχεξω,  Poet.  adv.  for  ίφεϊ,ηί, 
in  order,  in  succession,  one  after 
another  ;  near,  nigh.    £ee  i%i- 

ζω. 

Ίίνσωματίζω,  f.  Ίσω,  to  embody, 
render  corporeal.  Fr.  iv  and 
σωμοί. 

'ΈντΆκεΊξ,  part.  2.  a.  pas.  of  iv- 
τήκω.  Fr.  iv  and  τήκω,  Dor. 
τάκ,ω. 

Έντά.κ?,νΆΐ,  inf.  2.  aor.  pas.  of 

the  same* 
ΈντΆλόεί;,  part.  1.  a.  pas.  of  h- 

τ'ελλω.     Fr.  iv  and  τ'ελλω. 
"Ενταλμα,,  ντοζ,  τΌ,  an  order, 

commandment,  precept.    Fr.  U 

and  τίλλω.     See  preced. 
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'Έντάμνω,  Ion.  s.  as  ιντεμνω,  to 
cut  in,  engrave. 

Έντανύω,  f  ύσω,  to  stretch,  to 
extend ;  to  bend,  Odys.  xxi, 
75,  286,  315;  to  bind  firm  by 
drawing  close,  Herodt.  v,  25  ; 
also,  to  draw  a  furrow,  Pind. 
Pyth.  iv,  405.  Fr.  iv  and  τα- 
νΰω,  s.  as  τείνω. 

"Ενταζις,  εως,  ή,  an  arranging 
among.    Fr.  τάσσω. 

Ένταξάσσω,  f.  ά\ω,  to  introduce 
confusion  or  disorder  among  ; 
pas.  to  be  in  confusion,  etc.  Fr. 
εν  and  ταράσσω. 

"Έντασις,  εως,  ή,  a  stretching,  or 
straining,  extending,  Plat.  Men. 
87,  A;  tension,  intensity;  rig- 
or ;  a  lengthening.    Fr.  Ιντζίνω. 

Εντάσσω,  and  -ττω,  f.  ά\ω,  to 
arrange  among ;  to  incorporate 
among  ;  to  post  light-armed 
troops  in  the  intervals  of  the 
heavy-armed.  Fr.  iv  and  τάσσω. 

Έντά,τϊκό;,  ή,  Όν,  having  the  pow- 
er of  stretching,  straining,  brac- 
ing ;  in  Medicine,  tonic  ;  and 

Έντάτός,  ή,  ίν,  stretched,  strain- 
ed ;  οξγανα,  stringed  instru- 
ments.    Fr.  εντείνω. 

'Έ,νταΖύα,  adv.  of  place,  here, 
there,  hither,  to  that  place ; 
also  of  time,  now,  at  that  time 
or  period  ;  ενταυβα  του  β'ιου,  at 
that  period  of  life,  Plat.  Conv. 
241,  C;  then,  jEschyl.  Prom. 
204  ;  in  a  state  or  condition, 
Soph.  Electr.  21  ;  to  that  point 
or  pass  ;  ενταύθα  της  υζξίως,  to 
this  pitch  of  insolence,  Demosth. ; 
ενταύθα,  in  this  case  ;  τούτο 
ενταυύά  γε  ζυμζαίνει,  Plat.  Gorg. 
459,  Β ;  ενταΖ6\  Ίνα,,  there, 
where,  Soph.  Phil.  432.  Th.  'ένΰα. 

'Έ.ντα.υύί,  adv.  here,  in  this  very 
place. 

'Ένταυθοϊ,  adv.  hither,  here  ;  το 
μεν  ενταυθοΊ,  το  V  ιχ,ιϊσι,  hither 
and  thither,  Aristoph.  Lys.  568  ; 
also,  ινταυύοϊ  μίν....εντανθο7  Υε, 
Xen.  Mem.  iv,  2,  13. 

'Ένταφείς,  εντός,  part.  2,  a.  pas. 
of  ενΰάπτω,  the  same  with 

Ενταφιάζω,  f.  άσω,  to  prepare  a 
body  for  burial  by  washing,  per- 
fuming, etc. ;  to  inter,  to  bury  ; 
pf.  pas.  εντεταφίασμαι.  Fr.  iv 
and  ταφή. 

'Έ,νταφίασαι,  1.  a.  inf.  of  preced. 

Ενταφιασμός,  ov,  ο,  a  preparation 
of  a  corpse  for  burial ;  inter- 
ment, burial.    Fr.  pf.  pas.  of 

ενταφιάζω. 

'Ένταφιαστ'/ις,  ου,  Ό,  that  prepares 
a  corpse  for  burial,  an  embalmer. 
Same  Th. 

'Έντάφιον,  ov,  το,  a  funeral  dress, 
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funeral  apparel  or  ornament, 
Longin.  ix  ;  a  shroud  ;  a  burial; 
pi.  funeral  solemnities  or  rites, 
Eurip.  Bel.  1403  ;  neut.  of 

Εντάφιο;,  ου,  ο,  ή,  of  or  belong- 
ing to  a  burial  ;  sepulchral, 
funereal.    Fr.  iv  and  τάφη- 

ΈΝΤΕΑ,  and  contract,  εντη,  ων, 
τά,  arms,  armor,  27.  xiii,  640  ; 
the  harness  of  horses,  JEschyl. 
Pers.  199;  accoutrements;  the 
tackling  of  a  ship  ;  implements, 
utensils,  furniture,  banqueting 
vessels  ;  epith.,  α'ιματόεντα,  κα- 
λά, άξηι,  παμφανόωντα,  χάλχεα, 
ΰαι'δάλία.   Probably  from  ϊννϋμι. 

'Έντειλάμενος,  part.  1.  a.  m.  of 
εντέλλομαι. 

Εντείνω,  f  ενω,  pf.  ϊντίτα,κα,  to 
stretch,  strain  ;  to  bend  a  bow, 
to  draw  tight  ;  to  beat,  strike  ; 

ειτεινάμενονς  την  ά^μ,ονίαν,  giving 
the  full  harmonious  swell,  Aris- 
toph. Nub.  967  ;  χοζΰάς,  to 
tighten  the  strings  ;  πληγάς, 
to  inflict  blows,  Xen.  Anab.  ii, 
4,  5  ;  to  threaten,  Demosth. 
1258,  1  ;  to  turn  into  verse  ; 
εντείνας  τους  του  Αίσωπου  λογούς, 
scil.  ίϊς  μίτζον,  having  turned 
the  language  of  iEsop  into  verse, 
Plat.  Pha-dr.  60,  D ;  mid.  to 
strain  one's  self,  to  make  an 
effort  ;  εντείνεσθαι  την  φων/ιν,  to 
stretch  the  voice,  Mschin.  49, 
15  ;  μάλλον  εντεινάμενος,  with 
greater  eagerness,  Plat.  Polit. 
vii,  536,  C;  pas.  to  be  stretch- 
ed, strained,  etc.,  pf.  pas.  Ιντί- 
ταμαι.  Fr.  iv  and  τίίνω. 
'Ένταχί'οιος,  and 

'Έντείχιος,  ου,  ο,  ή,  enclosed  with 
a  wall,  walled  in.    Same  Th. 

Έντίιχίζω,  f.  Ισω,  to  raise  a  wall 
within  ;  to  wall  round  ;  to  for- 
tify, Xen.  Cyr.  iii,  1,  5 ;  to 
blockade,  Thucyd.  vi,  90.  Fr. 
iv  and  τείχος. 

,Έ.ντίκμαΊξομαι,  to  form  a  con- 
jecture in  consequence  of,  etc. 
Fr.  iv  and  τεκμαίρομαι. 

"Έντεχνος,  ου,  Ό,  ή,  having  children. 

Εντέλεια,  ας,  ή,  fulfilment,  com- 
pletion.   Fr.  εντελής. 

'Έντελε7ται,  3.  sing.  f.  ind.  m. 
ίντελουμαι.     See  ιντίλλομαι. 

Έντελεντάω,  ω,  f.  ήσω,  to  die  in, 
Thucyd.  ii,  44.  Fr.  iv  and 
τελευτάω. 

Εντελέχεια,  ας,  ή,  absoluteness, 
actuality,  completion  ;  the  ten- 
dency to  perfection  of  the  capa- 
city of  passive  matter  and  the 
energy  of  active  powers,  Aristot. 
The  word  is  altered  from  the 
συντελίχεια  of  the  ancient  Py- 
thagoreans, and  is  more  expressive, 
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because  the  iv  denotes,  that  the 
tendency  to  perfection  or  the  ac- 
complishment of  an  end  is  actual- 
ly resident  in  the  being  of  which 
it  is  predicated,  Class.  Journal, 
xvi,  8  ;  εντελέχεια  δυνάμεως,  the 
perfection  of  capacity,  Id.  9. 

Έντίλεχής,  ίος  ο,  η,  perfect, 
complete  ;  continual,  perpetual. 
(Not  found.}    See  εντελέχεια. 

"Εντελής,  ίος,  ό,  ή,  perfect,  com- 
plete, whole ;  full  (μισθόν)  pay, 
Xen.  Anab.  i,  4,  13  ;  in  good 
condition ;  grown  up,  arrived  at 
maturity,  ^Eschyl  Choeph.  248  ; 
Thucyd.  viii,  29 ;  at  εντελείς, 
s.  as  οι  iv  τέλει,  magistrates, 
persons  in  office.    Fr.  τέλος. 

Εντέλλομαι,  to  give  orders,  to 
charge,  enjoin,  command,  Xen. 
Cyr.  v,  5,  2  ;  to  bid  ;  with  acc. 
and  dat.,  or  dot. ;  f.  m.  εντε- 
λουμαι,  pf.  pas.  εντεταλμαι,  σαι, 
ται,  1.  a.  m.  ενετειλάμην,  ω, 
ατο,  2.  pf.  dbsol.  εντίτολα  ·  τα 
εντεταλμένα,  orders  ;  mid.  of 

Έντίλλω,  f.  ελω,  1.  α.  ενετειλα, 
rarely  used  in  the  active  voice, 
Pind.  Olymp.  vii,  73.  See  ιν- 
τίλλομαι.   Fr.  iv  and  τίλλω. 

Έντελόμισΰος,  ου,  ο,  receiving  full 
pay,  Demosth.  1212,  12.  Fr. 
εντελής  and  μισθός. 

Εντελώς,  adv.  fully,  completely. 
See  εντελής. 

Έντίμνω,  f.  εμω,  pf.  τετμηχα,  to 
cut  into,  cut  through ;  to  cut 
up,  i.  e.  to  sacrifice  a  victim  to 
a  hero,  Thucyd.  v.  1 1  ;  to  pre- 
pare as  a  remedy,  JEschyl.  Aj. 
17.     Fr.  iv  and  τίμ,νω. 

'Έντενής,  ίος,  ο,  ή,  stretched, 
strained  ;  bent,  strung ;  'ίντενες, 
adv.  quickly,  rapidly  ;  and 

Έντίνίξω,  f.  ίσω,  to  fix  the  eyes 
upon,  to  gaze  at  intently.  Fr. 
iv  and  τι'ινω. 

Έντεξίωνη,  ης,  and  εντεξίωνίς, 
'ι&ος,  h,  the  marrow,  the  pith  of 
trees,  the  heart  of  an  oak. 

Έντεζοχήλη,  ης,  ή,  a  rupture. 
Fr.  εντζζον  and  κήλη· 

"Έντζξον,  ου,  τό,  a  bowel,  intestine, 
or  entrail,  Aristoph.  Nub.  161  ; 
a  purse  ;  pi.  τά  'ίντεξα,  entrails, 
Xen.  Anab.  ii,  5,  33  ;  27.  xiii, 
507  ;  the  womb.    Fr.  i  ντ'ος. 

'Έ,ντίζόνεια,  ας,  ή,  the  planks  on 
a  ship's  ribs,  or  inner  planks, 
Aristoph.  Eq.  1185.  Fr.  h- 
τίζον. 

'Έ,ντζξοτωλης,  ίος,  ο,  ή,  a  seller 
of  tripes  or  sausages.  Fr.  h- 
τίζον  and  τωλίω. 

"Έντεσι,  dat.  pi.  of  εντεα,  'ίντη, 
τά,  arms. 

'Έντεσίεζγος,  or  -ουξγός,  ου,  ό,  h3 
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an  epith.  of  mules,  drawing  in 

harness  ;  ήμίονος,  a  carriage  or 

draught  mule,  U.  xxiv,  277. 

Fr.  εντεα  and  'έξγον. 
'Έντετχλται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

εντέλλομαι. 
'Έντετάμ'ενος,  η,  ov,  pf.  pas.  of 

εντείνω.     See  εντεταται. 
'Εντετάμενως,  adv.  with  straining 

or  exertion,  forcibly,  strongly, 

vehemently,    Herodt.   iv,  14. 

Fr.  εντεταμ'ενος. 
'Έντ'ετάται,  3.  sing.  pf.  bid.  pas., 

and 

'Έντ'ετατο,  for  ενετ'ετατο,  3.  sing, 

plupf.  pas.  of  εντείνω. 
'Εντετΰχηχα,  pf.  act.  of  εντυγ- 

χάνω. 

'Έντεΰύεν,  and  εντευίεν'ι,  Att.,  adv. 

hence,  from  hence,  henceforth, 

from  that  time,  Aristoph.  Pac. 

921  ;  next,  Mschyl.  S.  Theb. 

453  ;  το  Ιντεΰέεν,  contract,  τουν- 

τέΰίεν,  and  τά  εντεϋΡεν,  contract. 

τάντεϋύεν,  what  follows,  hence  ; 

farther,  Plat.  Ρ  rot.    321,  B; 

thence.    Th.  hi  a. 
'Εντευχτϊχός,  ή,  βν,  affable,  easy 

of  access.     Fr.  εντυγχάνω. 

"Εντευξις,  εβ»?,  h,  a  meeting,  an 
interview  ;  a  salutation  ;  a  ver- 
bal application  ;  an  address  ; 
frequent  intercourse  ;  conversa- 
tion ;  in  Λτ.  Τ.,  a  prayer  or 
supplication,  intercession.  Fr. 
εντυγχάνω.     Th.  τυγχάνω. 

'Εντευτενί.  a  barbarism  in  Aris- 
toph. Thesm.  for  ΙντευύενΊ. 

'Έντευτλα,νόομαι,  οΰμαι,  pf.  pas. 
ϊντετευτλάνωμαι,  to  be  dressed 
with  beet,  Aristoph.  Acharn. 
894 ;  pas.  of 

'Εντευτλάνόω,  to  stew  or  dress 
with  beets.  See  Ιντευτλχνόο- 
ftm. 

"Έντεφζος,  ου,  ό,  h,  containing 
ashes  ;  ash-colored.    Fr.  h  and 

Τεφξα. 

"Εντεχνος,  ου,  ό,  ή,  artfully  or 
skilfully  made  ;  artificial ;  skil- 
ful, expert,  ingenious;  learned. 
Th.  τέχνη. 

'Έντήχω,  f.  ή\ω,  to  melt  into ; 
to  infuse  into  ;  to  pour  or  drop 
any  thing  melted  upon,  to  im- 
press deeply  ;  pf.  for  pas.  εντ'ε- 
τηχε,  to  be  melted  into,  to  be 
deeply  impressed  upon  ;  to  in- 
here ;  καόαςον  το  μίσος  εντ'ετηχε 
<r?  πόλει,  Plat.  JSIenex.  in  Coll. 
Maj.  i,  265  ;  Soph.  Electr. 
1307  ;  εντήχεσθαι,  to  be  melted 
into  any  body,  so  as  to  form 
a  part  of  it,  to  inhere,  to  be 
indelible.     Th.  τήκω. 

'Εντί,  Dor.  for  ε'ισί,  and  \στί. 

'Έντΐύημι,  and  mid.  ϊντ'ιΰεμαι,  to 


put  or  place  in  or  upon,  Xen. 
Anah.  iv,  7,  18  ;  to  inspire  ; 
impf  generally  from  ιντιί'εω,  ενε- 
τίβεον,  Aristoph.  Nub.  601  ;  to 
introduce  into,  to  insert ;  mid. 
to  place  in  or  upon,  what  belongs 
to  one's  self,  Xen.  Anab.  i,  4, 
7  ;  27.  xxi,  124.    Tlu  τ!6*μι. 

'Έντίχτω,  f.  τ'εζομαι,  to  bring 
forth  a  child  in  ;  to  produce  in, 
to  breed,  Longin.  44  ;  2.  pf. 
εντετοχα.     Fr.  Iv  and  τίχτω. 

'Έντίλάω,  ω,  f.  ήσω,  to  cover 
with  dirt  ;  to  defile,  befoul, 
Aristoph.  Acharn.  351.  Fr. 
Iv  and  τιλάω. 

'ΈντΤμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  value  at 
a  price,  to  estimate,  appraise  ; 
pas.  to  be  valued,  estimated  at 
its  price,  Demosth.  1036,  12. 
Fr.  Iv  and  τιμάω. 

"Εντιμος,  ου,  ό,  ή,  held  in  honor, 
esteemed,  honored  ;  highty  val- 
ued or  honored  ;  honorable,  dis- 
tinguished, Xen.  Anab.  v,  6, 
32  ;  of  value,  said  of  money, 
Plat.  Legg.  v,  742,  A ;  ol  έντι- 
μοι, the  nobles  ;  compar.  εντι- 
μότερος, more  worthy  or  honor- 
able. Fr.  hand  τιμή.    Th.  τ'ιω. 

'ΈντΤμίτης,  ητος,  ή,  worth,  esti- 
mation, honor,  dignity,  Aristot. 
Rhet.  ii.     Same  Th.  " 

Έντϊμως,  adv.  honorably,  in 
great  honor  ;  εντίαως  'εχειν,  to 
be  honored,  to  be  in  power, 
Xen.  Anab.  ii,  1,  7.  Fr.  έντι- 
μος. 

Έντινάσσω,  f.  άζω,  to  push  or 
thrust  into,  to  fling  to  or  against. 
Br.  iv  and  τινάσσω. 

"Έντμημα,  α,τος,  τ'ο,  an  incision,  a 
cut,  Xen.  Cyn.  ii,  8  ;  a  notch. 
Fr,  h  and  τέμνω. 

"Έντο,  3.  pi.  ο}*ϊμην,  2.  a.  m.  of 
Ίνμι,  II.  i,  469. 

Εντολή,  ni,  h,  a  command  or 
commandment,  a  precept  ;  a 
charge ;  an  injunction  ,  a  com- 
missi^. Fr.  εντέλλομαι,  2.  pf. 
ίντ'ετολα,  obsol. 

'Έντολμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  show 
daring  or  hardihood  in  any 
thing,  to  be  daring.  Fr.  h 
and  τολμή. 

"Έντομα,  ων,  τά,  insects  ;  also, 
victims  (σφάγια)  offered  in 
sacrifice  for  the  dead,  and  in 
other  solemnities,  Herodt.  ii,  119; 
Id.  vii,  191.  See  Schol.  ad 
Ap.  Rliod.  i,  587.    Fr.  h  and 

τ'εμνω. 

'Έντομ,ή,  τ,ς,  h,  an  incision,  a  cut ; 

a  cleft ;  a  narrow  pass,  a  defile. 

Fr.  2.  pf.  of  εντεμνω. 
'Έντομίς,  ϊΰος,  ή,  an  incision,  a 

cutting,  a  rent ;  and 
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"Έντομος,  ου,  ό,  ή,  cut  into,  cas- 
trated.   Fr.  the  same. 

"Εντονος,  ου,  ο,  ή,  stretched,  strain- 
ed, braced,  strung  ;  loud  :  im- 
petuous, vehement,  Eurip.  Hipp. 
117  ;  violent  ;  keen,  Plat. 
Thea-t.  173,  A;  rigid,  inflexi- 
ble.    Fr.  h  and  τείνω. 

Εντόνως,  adv.  eagerly,  Xen. 
Anab.  vii,  5,  7  ;  earnestly, 
rigorously,  firmly.     Same  Th. 

Εντόπιος,  ου,  ό,  h,  dwelling  in  a 
place,  an  inhabitant,  indigenous ; 
εντόπιοι  Β-εοί,  the  native  or  in- 
digenous gods,  Plat.  Phcedr. 
262,  D. 

"Έντονος,  ου,  ό,  h,  on  the  spot,  in 
or  of  a  place,  near,  Soph.  PhiL 
214.    Ft.  h  and  τόπος. 

'Εντοζεΰω,  and  εντοξνενω,  f.  εΰσω, 
to  turn  or  form  in  a  lathe,  to 
carve  upon.    Fr.  τοονεΰω.  Also, 

"Έντοζνος,  ου,  ό,  h,  turned,  round- 
ed, Plat.  Legg.  898,  B. 

'Εντός,  adv.  in,  within,  within 
reach  of;  ή  εντός  θάλασσα,  the 
Mediterranean  (or  interior)  Sea ; 
short  of :  ovx  εντός  είναι,  not  to 
be  one's  self ;  absent,  delirious  ; 
ol  εντός  λόγων,  the  learned,  in 
opposition  to  ol  εχτός  λόγων  ·  Ιν- 
τός  βέλων,  within  the  reach  of 
darts  ;  εντός  εαυτού,  or  Ion. 
εωυτου  είναι,  or  γίγνεσθαι,  to 
have  self-possession,  Herodt.  i, 
119  ;  also  without  the  pronoun; 
εντός  ολίγου  χξόνου,  in  a  little 
time,  Demosth.  913,  18  ;  τά 
εντός,  things  within,  the  inte- 
rior; aho,  the  intestines.    Th.  h. 

"Εντός,  εος,  τό,  sing,  of  εντεα, 
which  see. 

"Έντοσίε,  and  εντοσίεν,  adv.,  tiie 
same. 

'Εντόσίια,  and 

'Εντοστνόίΰια,  ων,  τά,  the  intes- 
tines, entrails,  Plat.  Locr.  100, 
B.     Fr.  εντός. 

"Έντξαγε.     See  εντοωγω. 

'Έντξά-γεΐν,  2.  a.  inf.  of  εντζωγω. 

'Έντζάπεζϊτνς,  ου,  ό,  a  messmate. 
Fr.  iv  and  τξάπεζω. 

'Εντξαπείην,  2.  a.  opt.  pas.  of 
εντζ'επομαι. 

Έντξαπελός,  ή,  όν,  base,  mean, 
illiberal,  to  be  shunned. 

'Εντξαπγ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas. 
Ιντξάπνόι,  2.  a.  imperat.  εντοα- 
πήσομαι,  π,  εται,  2.  f.  pas.  of 
εντξίπω. 

'ΈντξαχεΤς,  Longin.  44,  for  Ιντξί- 
Xi~^,from  εντςεχής,  which  see. 

Εντζ'επομαι,  to  turn  one's  self  to, 
to  regard,  with  gen.  ούτε  ήμων 
των  νόμων  ίντξίπτ;,  Plat.  Crit. 
52,  C;  to  be  turned  in  upon 
itself,  as  the  heart,  II.  xv,  554  ; 


ί 
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hence,  to  blush,  to  be  ashamed, 
to  be  affected  for,  to  pay  respect 
to,  Xen.  Hist,  ii,  3,  17  ;  sJWeg 
Ιγγίνως  'in  των  Αα&αχίίων  Ίν- 
τξί-πσίί    δωμάτων,    Soph.  (Ed. 

Τ.  1226  ;  to  attend  to,  concern 
one's  self  about ;  f.  m.  ί-ψομαι, 
impf.  Ινίτξίτόμτιν,  ου,  ίτα,  2.  a. 
pas.  Ινίτξάπ'νν,  I  blushed  or  was 
ashamed ;  2.  a.  subj.  ίντζα,πω, 
ys,  *j,  2.  f.  pas.  ίντζαπηοΌμαι, 
pas.  to  be  changed  ;  mid.  of 

Έντζίπω,  f.  ίντξίψω,  pf.  ivri- 
τξίφα,  to  change,  to  convert ; 
to  cause  one  to  turn  away  his 
face  through  shame;  hence,  to 
make  one  ashamed ;  to  affect ; 
ίντζ'ίτΤίΐν  τα  νωτα,  to  turn  the 
back,  Herodt.  vii,  211  ;  2.  a. 
ινίτζατον.     Fr.  iv  and  τξίτω. 

Έντξίφω,  f.  Ινΰ^ίψω,  ■  to  rear  or 
bring  up  in,  to  train  up  in  ;  h- 
τζίφομχι,  to  be  bred  up  in;  2.  f. 
pas.  ίντξαφύο-ομαι,  Xen.  Cyr.  iii, 
3,  24  ;  2.  a.  pas.  Ινιτξάφνν, 
Plat.  Locr.  103,  B.  Fr.  iv 
and  τζίφω. 

'Έντζί^ίίχ,  as,  ri,  diligence,  indus- 
try, activity  ;  shrewdness,  clev- 
erness ;  and 

Έντζΐχύς,  ίοζ,  ό,  h,  adroit,  quick- 
witted, shrewd,  clever,  versa- 
tile ;  active,  diligent,  Longin. 
44.  From 

Έντζίχω,  to  run  in  or  among  ; 
to  move  easily  in,  II.  xix,  385; 
to  glide  into  ;  to  become  cur- 
rent.   Fr.  iv  and  τςίχω. 

'Έντξϊξήζ,  ίος,  Ό,  ν),  versed  in, 
conversant  with,  Demosth.  418, 
23  ;  used  to,  Demosth.  418,  23; 
hackneyed  in ;  worn  or  used. 
From 

Εντάξω,  f.  ίψω,  to  rub  in,  to 
rub  upon  ;  to  anoint ;  to  paint ; 
and  metaphor,  to  inflict,  to  ap- 
ply with  force,  to  strike  with ; 
pas.  to  be  rubbed  clean ;  also, 
to  be  painted  ;  pf.  pas.  ιντίτ^ιμ- 
μαι.     Fr.  Iv  and  Τζίξω. 

'Έντζίμμα,    άτο;,   τό,  paint  for 

the  face,  a  cosmetic.   Same  Th. 

"Εντξϊτοί,  η,  ov,  triple.  Fr.  iv 
and  τζίτος.  And 

"Έ,ντξίτος,  suhst.  a  mediator  be- 
tween two,  an  umpire.  Gl. 
Phil.  μκτίτΥΐς. 

Έντζϊτωνίξω,  f.  itraf,  to  mix  wine 
with  three  parts  of  water,  Aris- 
toph.  Eq.  1189  ;  to  temper  with 
a  third,  in  allusion  to  τριτογενής. 
Fr.  iv  and  τζίτο;,  or  rather  Τζί- 
των,  a  river  of  Libya. 

"Εντζίχος,  ου,  ο,  v\,  hairy,  having 
a  hairy  covering  on  the  head  ; 
wearing  a  wig,  for  want  of  hair. 
Fr.  iv  and  &ξ',ξ. 


I  "Εντζί-ψις,  tug,  v,  the  act  of  rub- 
bing in  or  upon,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  2  ;  friction.    Fr.  iv  and  τζί- 

ξω. 

"Έ.ντξομο$,  ου,  ό,  fi,  trembling, 
frightened,  terrified.  Fr.  I  ν  and 

τξόμος. 

'Έντροπάλίζομαι,  a  frequentative 
verb  from  ίντζίπω.     See  next. 

'Έ,ντξονάλίζω,  f  Iff  ω,  to  turn  to  5 
mid.  to  turn  and  look  back 
while  retiring,  27.  xi,  546  ; 
vi,  496.  Fr.  τξοταλίζω,  s.  as 
τξίΤω. 

Έντξοτή,  ris-,  'λ,  a  turning  about; 

regard,  respect,  Soph.  (Ed.  C. 

300;  shame,  confusion.    Fr.  2. 

pf  ίντίτζοφα,  obsol.  of  ίντςίπω. 
'Έ,ντζοπία,  η,  s.  as  preced. ;  also,  a 

subtle  trick,  Horn.  Hymn.  Merc. 

245. 

Έντξυλλίζω,  to  whisper  in  one's 
ear. 

"EvTgoipos,  ov,  o,  h,  bred  or  brought 
up  in,  a  pupil,  Furip.  Iph.  Aul. 
288  ;  nurtured,  accustomed  to. 

Fr.  ίντξ'ίφω. 
Έντζΰφάω,  ω,  f.  ήσω,  to  indulge 
in  luxury,  to  live  luxuriously, 
to  riot,  to  revel  in,  Xen.  Hist. 

iv,  1,  13  ;  to  treat  with  deris- 
ion, haughtiness,  insolence;  to 
insult,  with  dat.  Fr.  iv  and 
τζυφή. 

Έντζύφνμα,  o,tos,  τό,  any  thing 
which  delights ;  amusement, 
pleasure ;  the  object  of  insolent 
or  haughty  treatment.  Same 
Th. 

Έντξωγω,  f.  ω\ομαι,  2.  α.  ίνίτξά- 
yov,  to  devour,  swallow  or  gulp 
down,  Aristoph.  Vesp. ;  'ίντζαγζ 
τουτ'ι,  Aristoph.  Eq.  51.  Fr. 
Τξωγω. 

'Έ,ντυγχανω,  f.  ίντίύζομαι,  pf. 
ίντζτύχνχα,  to  meet,  to  fall  in 
with,  Thucyd.  vii,  29  ;  to  meet 
accidentally,  Id.  ii,  39  ;  to  en- 
counter, Id.  vii,  43,  with  the 
dat,  to  meet  with;  9Τολλάκ,^.... 
ίγω  ζντετυχηχα.  'Affvraffiu,  Plat. 
Menex. ;  to  find,  with  gen.,  He- 
rodt. iv,  140  ;  to  happen,  to  ar- 
rive, Palceph. ;  to  accost  or  ad- 
dress, to  prefer  a  prayer  or  re- 
quest ;  to  intercede ;  to  read, 
Longin. ;  Plat.  Lys.  214,  Β ; 
to  strike,  Xen.  Mem.  iv,  3,  14  ; 
to  obtain,  Cyr.  i,  3,  1 0 ;  to  ex- 
perience, Polit.  i,  6  ;  2.  α.  ινϊτϋ- 
χον  ·  ο!  ivTu%0vTzs,  those  who 
are  first  met  with,  strangers. 
Fr.  iv  and  τυγχάνω. 

'Έντΰί,  Ion.  for  ηντυι,  3.  sing, 
impf.  act.  of  hrvu,  equipped,  Ώ. 

v,  720.     Fr.  'έντια. 
'Έ,ντυλΉτίτω,  f.  ί%ω,  and 
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'Έ,ντΰλ'ιττω^.  fl>u,pf.  ίντίτύλϊχχ, 
to  swathe  or  wrap  up  in,  Aris- 
toph. Nub.  987    (see  FeUon's 
note);  l.  α.  ινετύλιξα,  pf.  pas. 
ίντίτύλιγμαι.  Fr.  iv  and  τυλ'ιτ- 
τω,  from  τύλη. 
Έντύνασύαι,  1.  a.  inf.  m.,  and 
"Έ,ντϋνον,  1.  a.  imperat.  act.  from 
'Έντϋνω,   and   ίντϋω,  f.    ΰνω,  to 

prepare  ;  Vitas  ^ '  ϊντϋνον  ϊκά- 
α·τω,  Π.  ix,  203  ;  to  equip,  get 
ready,  adorn,  Odys.  xii,  18  ; 
iXdiiv  its  'Kjjv  iii  (iti)  ivTvvaffav 

ι  αυτήν,  having  well  adorned  her- 
self, 27.  xiv,  1 62  ;  to  urge,  Pind. 
Olymp.  iii,  51  ;  to  arrange.  Th. 
'ΐντία,  τά. 
Έντΰ-ras,  adv.  with  the  body 
muffled  up  so  as  to  show  only 
the  general  form  or  shape ; 
and 

"JLvtuttos,  ου,  ο,  h,  impressed, 
stamped,  marked ;  and 

Έντΰπόω,  ω,  f.  ωσω,  to  impress, 
stamp,  imprint,  mark ;  to  en- 
grave ;  pf.  pas.  ίντίτΰνωμαι.  Fr. 
iv  and  Tutfos.   Th.  τύπτω. 

'Έ,ντΰζαννεομαι,  as  a  passive,  to 
live  under  a  tyranny  or  abso- 
lute government,  Cic.  Epist.  ad 
Attic,  ii,  14,  1.    See  next. 

'Έιντΰζαννίΰω,  and  ίντυ^ανν'ιω,  f. 
ίΰσω,  to  reign  in  or  over  ;  to  rule 
as  a  tyrant.  Fr.  iv  and  τυζαν- 
vos.    See  preced. 

Έντυζαννίω.     See  ίντυζαννίυω. 

Έντϋφω,  f.  ΰύψω,  to  cause  to 
smoke  in  ;  to  drive  out  by  smoke ; 
to  set  on  fire,  Aristoph.  Vesp. 
459  ;  mid.  to  glow,  to  be  hot. 
Fr.  iv  and  τύψω. 

Έντΰχων,  part.  2.  a.  of  'ίντυγ -χά- 
νω. 

Έντΰω,  αηάίντΰνω,  to  arm,  equip, 
prepare,  get  ready,  adorn.  See 

ίντΰνω. 

Έν£/άλ/«ί,  ου,  ό,  an  epith.  of  Mars, 
the  warlike,  the  god  of  battle  ; 
a  warrior,  Xen.  Anab.  i,  8,  18  ; 
II.   xvii,   211.     Πι.  Ένυω. 

Ένυξξίζω,  f.  ία· ω,  to  treat  with 
injury  or  insult,  Soph.  Phil. 
342  ;  to  insult,  to  outrage,  to 
abuse,  Eurip.  Electr.  68  ;  with 
dative;  1.  α.  ινΰξζϊο-χ,  part.  1. 
a.  act.  ivu^^ffas,  avTos.  Fr.  Iv 
and  υζξ^. 

'Έ,νύζξίσ-μα,  Atos,  τό,  an  insult, 
contumely,  affront.    Same  Th. 

'Έ,νυγζοίΙϊΐξίυτ^,  ου,  ό,  a  fisher- 
man, one  whose  employment  is 
fishing.    Fr.  iv,  bygos,  and 
ζζυω. 

,'Ένυγξο$,  ου,  ό,  rt,  moist,  humid, 
damp.    Fr.  h  and  bygos. 

'Evt$£/(ji,  ου,  ο,  living  in  the 
water,    aquatic  ;  abounding  in 
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water.    Th.  νΰωξ. 

"Έ,νυοζίς,  ΐοος,  and  ιος,  h,  the  ot- 
ter, Herodt.  iv,  109  ;  from 

"Έ,νυΰξοξ,  ου,  ό,  h,  full  of  water, 
humid,  wet,  Xen,  Cyr.  iii.  2,  5; 
living  in  the  water  ;  νύμφαι  f 
ενυδξοι,  water-nymphs,  Soph. 
Phil.  1440  ;  the  otter,  Aristoph. 
Acharn,  880.    Fr.  ΰΰωζ. 

ΈνϋεΤον,  ου,  τό,  a  temple  of  Bel- 
lona.    Fr.  Ένυω. 

'Ένυεύς,  ΐίος,  ο,  a  man's  name, 
Enueus. 

"Ενϋλος,  ου,  ο,  formed  of 
matter,  material.  Fr.  iv  and 
υλη. 

'Έ,νυμφοχόμνσε,  1.  a.  ind.  act.  3. 
sing,  of  νυμφοχομ'εω.  Fr.  νύμ- 
φη and  χομ'εω, 

"Κνυξα,  ας,  ι,  1.  a.  of  νύττω  or 
νύσσω. 

*1£νΰπ·άζ%ω,  f.  ξω,  to  be  in,  to  be 
contained  in,  Aristot.  Eth.  viii, 
1.     Fr.  iv  and  ύπάζχω. 

Ένυπνιάζω,  f.  άσω,  to  dream,  to 
have  dreams ;  1.  pf.  pas.  ivu- 
πνιχσόησομαι,  ίνυστνιάσύην,  1.  a. 
pas.  ενΰτνιον. 

'Ένυπνιαστής,  ου,  ο,  a  dreamer ; 
and 

'Έ,νύννιον,  ου,  τΌ,  a  vision  appear- 
ing in  sleep;  τεχμαίξομαι....εχ- 
τινος  ενυτνίου  ο  εωξαχα,  Flat.  Crit. 
44,  A ;  a  dream  ;  ix  μαντείων 
και  \ξ  ενυτνίων,  Id.  Apol.  33, 
C ;  aho  as  an  adv.,  in  sleep.  Fr. 
iv  and  ύπνος. 

'Ένύττνϊο;,  ου,  ο,  h,  appearing  in 
sleep,  Alschyl.  S.  Theb.  692; 
dreamed.    Same  Th. 

"Κνυννος,  ου,  ο,  h,  s.  aspreced. 

Ένϋτο'ούομαι,  to  go  into.  Fr.  iv, 
ύτό,  and  'ούω. 

Ένΰνόστάτος,  ου,  ο,  ri,  self-exist- 
ing  ;  subsisting  by  itself,  not  ac- 
cidental ;  existing  in,  applied  to 
Christ  by  ecclesiastical  writers. 
Fr.  iv,  υπό,  and  Ίστημι. 

'Έ,νυσταξα,  ας,  ε,  1.  a.  of  νυστάξω, 
for  νευστάξω. 

"ΕνυστξΜ,  ου,  τό,  the  great  in- 
testine ;  because  it  lies  iv  υστερώ, 
in  the  hindermost  part  of  the 
body.     See  ίίνυστξον. 

'Έ,νϋφαίνω,  f.  ύφα,νω,  to  weave  in, 
to  interweave ;  ξωα  ίννφασμ'ενα 
Β-ίόξ^χι,  the  figures  of  animals 
interwoven  in  the  breastplate ; 
and 

Ένύφαντΰξ,  -ή,  Όν,  woven  in,  in- 
terwoven. Fr.  iv  and  υφαί- 
νω. 

'Έ,νϋφασμα,  ατος,  τό,  woven  into*, 
ενΰφάσματα  χουσα,  golden  tis- 
sue, intertexture  of  gold.  Same 
Th. 

ΈΝΫΩ',  όο$,  ου$,  b,  the  goddess  of 


war,  Bellona,  H.  v,  592  ;  uEs- 
chyl.  S.  Theb.  45  ;  epith..  <ττο- 
λίποξόο;.  But 
'Έ.νύω,  to  kill ;  for  φίνω,  by  apha- 
resis. 

'Ένχεοω,  Poet,  in  constant  suc- 
cession, one  after  another ;  the 
same  as  the  simple  form  χεξω. 

'Έινωΰίω,  or  ίνωβω,  f.  ωσω,  1.  α. 
ένιωσα,  to  impel,  propel,  drive  or 
force  in,  Ap.  Rhod.  iv,  1243. 
Fr.  iv  and  ωύω. 

'Έ,νωμα,  contract,  for  ίνωμαε,  mov- 
ed, 3.  sing.  impf.  of  νωμάω,  Π. 
hi,  218.     Th.  νίμω. 

'Ένωμίλησε,  3.  sing.  1.  a.  ofivo- 
μιλ'ίω. 

'Ένωμοτάξχνς,  or  -χος,  ου,  ο,  a 
commander  of  a  company  of 
chosen  warriors  at  Sparta,  who 
were  bound  by  a  solemn  oath  to 
support  each  other;  supposed  to 
consist  of  twenty -five  men,  TJiu- 
cyd.  v,  66  ;  a  subaltern  ;  and 

Ένωμοτία,  a;,  h,  a  small  band  or 
company  of  soldiers,  Soph.  Aj. 
1113;  particularly  a  division  of 
the  Spartan  army  ;  according  to 
Thucydides,  a  subdivision  of  the 
λόχο;.  See  Arnold's  Thucyd. 
ii,  339,  note  14.  From 

Ένωμοτος,  ου,  ο,  ή,  bound  by  an 
oath;  bound  together  by  an 
oath ;  one  of  the  bands  of  Spar- 
tans, said  to  consist  of  thirty-  two 
men  each,  according  to  others, 
twenty -five,  Herodt.  i,  65;  sworn. 
Fr.  iv  and  ό'μνυμι. 

'Ένωπ·αο"ιως,  adv.  to  one's  face, 
Odys.  xxiii,  94,  Wolff's  edit. ; 
others  read  ενωπίΰίως. 

'Ένωνϊί,  plainly,  openly,  II.  v, 
374  ;  in  sight,  in  presence  of  ; 
only  in  the  dative  and  as  an  adv. 
From 

Ένωττή,  ης,  h,  aspect,  sight,  view, 
presence,  iZ.  xxi,  510.  Fr.  iv 
and  ω·ψ. 

'Ένωπια,  ων,  τά,  the  walls  of  a 
house  first  seen,  which  are  on 
each  side  of  the  vestibule,  72.  viii, 
435  ;  πξός  ενωπια  παμφανόωντα, 
II.  xiii,  261  ;  also,  the  counte- 
nance, ALschyl.  Suppl.  138; 
properly  a  neut.  pi.  from  ίνωπιος. 
Fr.  iv  and  ωψ. 

Ένωπίοίως,  adv.  plainly,  openly, 
face  to  face,  Odys.  xxiii,  94. 
Fr.  ενώπιος. 

'Ένωπιον,  adv.  in  the  presence  of, 
in  the  sight  of,  before.  From 

'Ένωπιος,  ου,  ό,  h,  standing  in  view, 
or  in  the  presence  of,  opposite, 
face  to  face,  present.  Fr.  ενω- 
πή. 

'Ένωξο;,  ου,  ό,  π,  in  season,  well- 
timed  j  ripe,  in  full  prime  ;  vig- 
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orous.    Fr.  iv  and 
'Έ,νωξσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act., 

JEol.  Π.  vi,  499  ;  and 
'Έ,νωζτο,  there  arose  among,  U. 
599 ;  3.  sing,  plupf.  pas.  ενωξμ^ 
σο,  το,  ofivo^.    Fr.  iv  and  ό'ξω, 
f.  όξω,  jEol.  ό'ξσω,  to  excite ;  pf. 

pas.  ωξμαι. 
'Έ,νως,  ό,  indecl.,  a  man's  name, 

Enos.  Hebr. 
Ένωσα,  Ion.  contract,  for  ενόησα, 

from  νοίω. 

'Έ,νωσάμχν,  ω,  ατο,  by  crasis,  for 
ίνονσαμην,  1.  a.  m.  of  vo'tu. 

Ένωσι,  there  may  be  in,  3.  pi. 
pres.  subj.  ο/ϊνειμι. 

"Ένωσίί,  εω;,  h,  the  making  into 
one  ;  union,  conjunction,  unity. 
Fr.  \νόω. 

'Έ,νωτΥΐ,  r,;,  y),  S.  as  ενωτιον. 

'Έ,νωτίζομαι,  f.  ενωτ'ισομαι,  Att. 
ενωτιοΰμαι,  to  receive  into  the 
ears,  to  hear,  harken  to,  \.  a.m.  - 
ενωτισάμην,  1.  f.  pas.  ενωτισύή- 
σομαι.     Fr.  iv,  ους,  and  ωτός. 

'Έ,νωτϊχόί,  ή,  όν,  belonging  to  ' 
union ;  uniting,  joining.  Fr.  1 
εΤί. 

'Ένωπον,  ου,  τό,  an  ear-ring.  Fr. 

iv  and  ους. 
Ένωτισαί,  ενωτισάσΰω,  2.  and  3. 

sing. ;  and 
Ένωτίσασόε,  hear  ye,  hearken  ye, 

2.  pi.  1.  a.  imperat.  m.  of  ενω- 

τίζομαι,  which  see. 
'Έ,νωτοχοΐτοι,  ων,  οι,  a  people  whose 

ears  were  fabled  to  be  so  large 

that  they  might  sleep  on  them. 
'Ένωχ,  ό,  indecl.,  a  mans  name, 

Enocb.  Hebr. 
'Έ.νωχλή0'4ν,  1.  a.  pas.  of  ενοχλίω. 
"Έ,νωχςο;,  ου,  ό,   ν\,  pale,  pallid. 
^  Th.  ωχζο;. 

'ES,    from,  out  of ;  written  ix, 

(which  see)  when  followed  by  a 

consonant;  but,  aspirated, 
"EH,  six ;  a  numeral  adj.,  indecl. 

Hence  ίξάχι;,  six  times ;  mhbsj, 

the  sixth,  etc. 
"Έξαγ,  for  έξαγε,  imperat.  pres., 

and 

Έζάγάγε,  ετω,  2.  and  3.  sing.  2. 

a.  imperat.  act.,  and 
'Έζ,άγάγεϊν,  2.  a.  inf.  act.,  and 
Έξαγαγων,  part.  2.  a.  act.  of  εξά- 
γω. 

'Έζάγαστο;,  ου,  ό,  ν,  an  intensive 
of  αγαστός,  very  wonderful, 
strange,  extraordinary;  admira- 
ble.    Th.  άγαμαι. 

Εξαγγελία,  ας,  rt,  a  proclama- 
tion, an  announcement,  an  inti- 
mation, Xen.  Cyr.  ii,  1,  17.  Fr. 
εξ  and  ά,γγελλω. 

Εξαγγέλλω,  f.  εξαγγελϋ,  1.  a. 
εξήγγειλα,  to  announce  by  mes- 
sengers or  letters ;  to  proclaim ; 
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to  give  notice ;  to  tell,  to  relate, 
Xen.  Cyr.  ii,  4,  12  ;  to  publish, 
to  divulge,  to  reveal  ;  to  indi- 
cate or  point  out,  II.  v,  390  ; 
to  report,  Demosth.  45,  3  ;  to 
name,  call,  Plat.  Polit.  i,  328, 
Ε ;  in  Ν.  T.,  to  proclaim, 
celebrate;  1.  a.  pas.  εξηγγίλβην, 
pf.  pas.  εξήγγζλμαι  ·  the  1.  a. 
mid.  is  used  passively,  Xen.  Hist. 
iii,  2,  14.     Th.  άγγ'ελλω. 

Έξάγγελος,  ου,  Ό,  a  messenger, 
courier  ;  an  informer  or  dis- 
coverer, Thucyd.  viii,  51  ;  par- 
ticularly, one  who  in  a  drama 
makes  known  to  the  spectators 
what  has  been  done  out  of  their 
view;  cf.  Soph.  (Ed.  T.  1223. 
Same  Th. 

'Έ,ξαγγελτϊχός,  ή,  όν,  fit  for  an- 
nouncing, proclaiming,  etc.  Same 
Th. 

*Εξάγγελτος,  ου,  ο,  h,  detected  or 
discovered ;  του  μη  εξάγγελτοι 
γενέσθαι  (ενεχα),  for  the  sake  of 
not  being  discovered,  Thucyd. 
viii,  14  ;  related,  announced, 
proclaimed,  reported.   Same  Th. 

"Εξαγε,  2.  sing,  imperat.  pres. 
'ίξαγε,  Dor.  3.  sing.  impf.  of 
εξάγω. 

Έξαγίζω,  f.  Ίσω,  to  banish  as 
accursed,  to  expel,  JEschyl.  Ag. 
627.     Fr.  εξ  and  αγος. 

Έξαγϊνίειν,  Ion.  for  εξάγειν,  He- 
rodt.  vi,  128. 

Έξάγϊνεω,  Ion.  for  εξάγω. 

Έξάγιον,  ου,  το,  a  pair  of  scales  ; 
the  sixth  part  of  an  ounce,  a 
weight  of  four  scruples.  Th. 
εξ  and  αγω. 

Έξα,γιιττος,  ου,  ο,  h,  most  wicked, 
most  execrable,  Demosth.  798, 
6  ;  devoted,  jEschin.  c.  Ctes. 
34  ;  εξάγκττα.,  atrocities ;  also, 
sacred,  Soph.  (Ed.  C.  1523. 
Fr.  Ιξ  and  αγος,  or  αγος. 

Έξαγχωνίζω,  f.  iff  ω,  Ait.  -ιω,  to 

keep  oif  with  the  elbows  ;  to 
place  the  arms  a-kimbo,  Aris- 
toph.  Eccl.  259.  Fr.  εξ  and 
αγχών. 

Έξάγνΰμι,  to  break  in  pieces,  to 
break ;  εξ  αυχένα  αξιι,  U.  v, 
161  ;  to  burst  forth.  Fr.  εξ 
and  άγνυμι. 

Εξαγοραζόμενοι,  redeeming ;  part, 
pres.  m.  of 

Έξάγοξάζω,  and  -ζομαι,  f.  άσω, 
to  buy,  purchase  ;  to  redeem, 
ransom,  deliver ;  1.  α.  εξηγΌξα- 
ffcc.    Fr.  εξ  and  άγοξάζω. 

Έξάγόζευσις,  εως,  h,  a  disclosure 
of  any  thing  secret ;  an  avowal, 
a  confession,  declaration.  From 

Έξάγοζεύω,  f.  εΰσω,  to  proclaim 
openly  ;   to  blab  out,  declare, 


confess,  make  known,  reveal, 
divulge,  Herodt.  ii,  170 ;  ix, 
89.     Fr.  αγορεύω. 

Έξα,γζίοιίν/»,  f.  άνω,  to  exasper- 
ate, Flat.  Lys.  206,  Β ;  to 
enrage.    Fr.  αγξίος. 

Έξαγζΐόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
wild,  ferocious,  or  savage ;  to 
exasperate,  Eurip.  Phcen.  890  ; 
to  render  rude  ;  pas.  to  be  wild, 
waste,  or  uncultivated,  Isocr. ; 
1.  a.  act.  εξνγ^ιωσα,  pf.  pas. 
Ιξηγξίωμαι.     Fr.  εξ  and  αγζίος. 

Εξάγω,  f  εξάξω,  to  lead  or  bring 
out ;  to  lead  forth ;  to  draw 
forth ;  to  send  out  ;  to  export, 
Xen.  Ath.  2,  3  ;  to  go  out, 
march  out ;  to  induce,  incite, 
animate,  stimulate,  Thucyd.  iii, 
45  ;  to  cany  forward,  to  ad- 
vance ;  εξάγομαι,  to  be  drawn 
out,  extended,  induced,  Thucyd. 

1,  93  ;  to  be  excited,  Demosth. 
411,  9;   2.  a.  act.  εξήγάγον, 

2.  a.  inf.  εξαγαγεϊν,  1.  a.  pas. 
Ιξήχ,ύην,  pf.  pas.  ϊξ^γμαι  ·  ouV 
ως  \£,Υΐχ6η  ΰιωκίΐν,  was  not  even 
thus  induced  to  pursue,  Xen. 
Anab.  i,  8,  15;  τα  εξαγόμενα, 
exports,  Thucyd.  vi,  31  ;  εξά- 
γιιν  χαξ-τόν,  to  produce  fruit ; 
εξάγειν  παΐΊα,  to  convey  a  child 
secretly  away,  in  order  to  sell 
him,  Demosth.  117,  7.  Th.  αγω. 

Εξαγωγείς,  ol,  conductors  or 
leaders ;  those  who  brought  suc- 
cours according  to  their  cities  ; 
ot  χ,α,τα.  πόλεις  εξάγοντες  φξου- 
ξάς.    Same  Th. 

Εξαγωγεύς,  'εως,  ο,  a  leader,  one 
that  leads  out  (as  the  queen  bee), 
Aristot.  Hist.  Anim. ;  generally 
of  a  colony  ;  pi.  εξαγωγείς. 

Εξαγωγή,  ws,  h,  a  leading  or 
bringing  out,  exportation,  De- 
mosth. 763,  13;  επ  εξαγωγή, 
for  exportation,  Herodt.  v,  6  ; 
a  going  out,  departure  ;  death  ; 
and 

Εξαγώγιμος,  ου,  ο,  h,  carried 
away,  led  out ;  exported ;  drawn 
off ;  carrying  or  conveying  out ; 
τα  εξαγώγιμα,  commodities 
which  are  exported  ;  exports. 
Fr.  εξάγω. 

Έξάγωνίζομαι,  fut.  Att.  ιουμαι, 
dep.  mid.,  to  fight  out  the  con- 
test, Eurip.  Here.  F.  153  ;  to 
struggle  hard.  Fr.  εξ  and  αγω- 
νίζομαι. 

Έξαγωνιος,  and  εξάγωνος,  ου,  ο, 
r),  having  six  angles,  hexago- 
nal.    Fr.  εξ  and  αγωνία. 

Έξάΰαζχος,  ου,  Ό,  a  commander 
of  six  men,  Xen.  Cyr.  iii,  3,  7. 
Fr.  εξάς  and  άζ%ω. 

'Έξάοελφος,  ου,  Ό,  a  brother's  or 
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sister's  child.  Fr.  ix  and  αδελ- 
φός. 

Έξαδιος,  ου,  ο,  the  name  of  one  of 
the  Lapithce,  Exadius,  //.  i,  264; 
Hes.  Scut.  180. 

Έξάΰυνάτ'ίω,  to  be  quite  ex- 
hausted ;  to  be  totally  unfit ; 
to  be  unable ;  to  be  dejected. 
Th.  δυνατός. 

'Έξίβω,  f.  άο-ομαι,  to  celebrate, 
Eurip.  Troad.  474 ;  to  disen- 
chant ;  to  enumerate  ;  to  expire 
singing  ;  xa't  φασιν  αυτούς  (τους 
χύχνους)....ΰπο  λύπη  εξάγειν, 
Plat.  Phced.  85,  Α. 

Έξαείξω,  f.  εςω,  Ion.  for  εξαίζω, 
to  exalt,  Herodt.  vi,  126. 

Εξαετής,  ου,  and  ιξετης,  ου,  of 
six  years,  six  years  old  ;  and 

Έξάετϊς,  ϊ'δος,  h,  Poet.,  six  years 
old.    Fr.  εξ  and  'ίτος. 

'Έ,ξχήμζζος,  ου,  ο,  ή,  lasting  six 
days ;  το  εξαήμε^ον,  the  work 
of  six  days.    Fr.  εξ  and  ημίζα. 

'Έιξαόξοίζομαι,  as  mid.,  to  collect 
from  ;  and 

Έξαάζο'ιζω,  f.  οι<ίω,  to  collect 
together,  Eurip.  Phozn.  1185. 
Fr.  εξ  and  άόζοίζω. 

'Έιξαΰϋμεω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  be  dis- 
heartened or  discouraged,  to-- 
despond.     Fr.  ψ  and  αθυμος. 

Έξαιάξω,  to  bewail,  Eurip.  Troad. 
201.     Fr.  εξ  and  α'ιάζω. 

Έξαιμάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to 
make  quite  bloody  ;  and 

Έξαιμάτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
bloody  ;  to  draw  blood  from  a 
horse  by  spurs,  Xen.  Cyr.  vii, 
1,  15.    Fr.  εξ  and  αίμα. 

'Έξαί/αος,  ου,  Ό,  ή,  bloodless,,  one 
who  has  lost  much  blood.  Same 
Th. 

'ΈξαΙνυμαι,  dep.,  to  take  away ; 

carry  off.    See  next. 
Έξαίνΰτο,  he  took  away,  3.  sing. 

impf  pas  of  εξαινϋμαι,  to  take 

out,  to  take  away;  to  despoil; 

to  deprive  of  life,  with  ace,  Ώ. 

V.  155.    Fr.  εξ  and  α'/νυμαι* 
Έξαίζ'εόησ-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

Ion.  ο^εξαίζ'εω. 
ΈξαιζίΤιτόαί,  pres.  pas.  inf.,  and 
'Έ,ξαίξεΐται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 

ίξαίζ'εω. 

Έξαίζίο-ϊμος,  ου,  h,  taken  out ; 

retrenched  ;  that  may  be  taken 

away.    Fr.  Ιξαίζίω. 
Έξα'ι^εσις,   εως,    ri,    the    act  of 

bringing  out  or  carrying  away  ; 

extraction  ;  selection,  choice  ; 

the  place  of  landing  goods.  Fr. 

εξ  and  αΐζίω. 
'Έξαίζετεον,  verbal  adj.,  neut.  of 
Έξαίζετίος,  verbal  adj.,  that  ought 

to  be  chosen  out  of,  Xen.  Cyr. 

iv,  5,  17  *,  also,  to  be  cashiered, 
l2- 
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Id.  ii,  2,  15.    Same  Th. 
'Έ,ξαίξετον,    verbal   adj.,  Poet., 
eminently,  exceedingly,  greatly. 
From 

'Έξαίξίτοί,  ου,  Ό,  h,  chosen  out  of, 
taken  from,  TJiucyd.  ii,  24 ; 
selected,  //.  ii,  227  ;  choice,  as 
possessed  of  some  good  qualities ; 
distinguished,  excellent  ;  par- 
ticular ;  taken  out,  as  possessed 
of  bad  qualities ;  rejected;  and 

'Έξαίζ'ετω;,  adv.  exceedingly,  emi- 
nently; principally,  particularly. 

'Έζχίξεύμην,  Dor.  and  Ion.  for 
Ιξτίξούμην,  1.  sing.  impf.  pas.  of 

Έξαίζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  take  from, 
to  take  out  or  away,  to  pluck 
out,  to  extract  ;  to  set  apart  ; 
to  select  for,  Xen.  Cyr.  v,  5,  1  ; 
Thucyd.  iv,  69  ;  to  discharge  a 
cargo  from  a  vessel ;  also,  in  the 
mid.,  Demosth.  1283,  21  ;  to 
take  a  part  away  ;  to  banish  or 
expel,  Herodt.  v,  16  ;  to  over- 
throw, Herodt.  i,  103  ;  to  sub- 
due ;  to  destroy  ;  to  take  away 
or  put  a  stop  to  ;  to  liberate, 
free  ;  set  apart  for,  Xen.  Anab. 
v,  3,  5  ;  to  deliver  ;  2.  a.  act. 
ιξεΊλον,  2.  a.  imperat.  ϊξίλί,  mid. 
to  take  away  for  one's  self  ;  to 
select  for  one's  self ;  to  liberate 
or  free  from,  Βυζάντιον  εξελίιτόαι 
ix  των  χειρών  Φιλίππου,  De- 
mosth. 90,  10  ;  pas.  to  be  se- 
lected from,  to  be  taken  from  ; 
to  be  set  apart  and  consecrated 
to,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  7  ;  2.  a. 
m.  εξειλόμην,  ου,  fro,  2.  a.  subj. 
m.  εξ'ελωμαι,  2.  a.  inf.  m.  εξελε- 
σύαι,  pf.  pas.  εξήζπμαι.  Th. 
αΐξίω. 

'Έ,ξαίξω,  Ion.  Ιξβίίίξω,  Herodt.  vi, 
126;/.  εξαξω,  pf.  Ιξ7,ξχα,  to 
raise  up,  Xen.  Cyr.  ii,'  4,  14; 
to  carry  out  ;  to  take  out,  take 
away  ;  to  remove,  to  decamp  ; 
to  lift  up ;  build  up,  construct, 
Herodt.  vi,  133  ;  to  celebrate, 
extol,  Id.  ix,  79  ;  to  impel,  in- 
duce, Soph.  (Ed.  C.  359  ;  mid. 
to  take  up,  remove,  or  carry  off 
for  one's  self,  Odys.  v,  39  ;  to 
raise,  so  as  to  increase,  Soph. 
Trach.  49 1  ;  pas.  to  be  raised 
or  lifted  up ;  to  be  elevated  ; 
pf.  pas.  εξη^μαι,  1.  a.  pas. 
ΰ'ήν,  1.  a.  subj.  pas.  εξαζέω,  5jj, 
sj.     Fr.  εξ  and  α,Ί'ξω. 

Έξα/V/ej,  ου,  ο,  'λ,  beyond  what  is 
just,  right,  etc. ;  unusual  ;  un- 
just ;  unbecoming,  indecent  ; 
fatal,  inauspicious,  Xen.  Ag.  2, 
4  ;  Θ'ετιΰο;  V  εξαίσιον  άζήν,  the 
ruthless  prayer  of  Thetis,  II.  xv, 
598  ;  excessive  ;  extraordinary, 
JEschyl.  Suppl.  509.     Fr.  \\ 


and  at<ru. 

'Έξαί'ιτσω,  f.  α'ϊξω,  1.  a.  Att. 
ϊξ^ξα,  to  rush  or  spring  forth. 
Fr.  Ix  and  αϊσσω. 

Έξαϊστόω,  ω,  f.  ωσω,  to  efface, 
destroy,  JEschyl.  Prom.  671. 
Fr.  εξ  and  αι'στόω. 

Έξα/τί^α/,  οΰμαι,  to  demand 
one's  freedom  or  punishment, 
Demosth.  1475,  14  ;  159,  19  ; 
to  solicit  pardon  for  a  person, 
Xen.  Cyr.  i,  1,  3  ;  to  obtain  by 
entreaty  ;  and  in  the  pas.  to  be 
demanded,  to  be  delivered  up  to 
punishment;/.  ήσομαι,  1.  a. 
εξητησάμνιν  ·  mid.  of 

'Έ,ξαιτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ήτησα, 
to  demand,  or  to  ask  of,  to 
solicit,  claim ;  to  exact,  the  acc. 
with  gen.,  sometimes  a  double  acc. 
Fr.  εξ  and  αίτ'εω. 

'Έ,ξαίτησι;,  εως,  η,  a  request,  de- 
mand, claim  ;  a  demand  that 
one  be  delivered  up  to  punish- 
ment, Demosth.  1200,  pen. ;  a 
soliciting  pardon  for  one,  Id. 
xiii,  85,  9.  Fr.  pf.  pas.  of 
preced. 

"Έ,ξαιτο;,  ov,  ο,  s.  as  εξαίρετος, 
select,  eminent ;  the  best  of, 
choice,  II.  xi,  320 ;  Odys.  v, 
102.    Fr.  'εξαιτεω. 

Έξαίφνχξ,  Dor.  for 

'Έξαίφνης,  adv.  suddenly,  on  a 
sudden  ;  and  Poet.  εξκπίνη;. 
Fr.  αφνω,  by  syncop.  for  άφανω;. 

Έξαιφνίοιο;,  ου,  ο,  sudden,  un- 
expected, unlooked  for.  Fr. 
εξαίφνης. 

'Έ,ξάχεομαι,  οΰμαι,  f.  'εσομαι,  to 
heal  or  cure  completely,  Odys. 
iii,  145  ;  to  mend  or  repair  ;  to 
alleviate  ;  to  remedy  ;  to  grati- 
fy, appease  ;  τότε  χεν  χ'ολον 
εξαχεσαιο,  then  you  might  ap- 
pease your  rage,  II.  iv,  36.  Fr. 
εξ  and  αχεομαι. 

'Έξαχεσα;,  part.  1.  a.  of  ϊϊξοι,χΊω. 

'Έξάχεσι;,  εως,  ■/>,  a  curing,  a  heal- 
ing, Aristoph.  Ran.  1036;  and 

'Έξαχεστήζίος,  ου,  ό,  ν,  having 
the  quality  of  healing,  making 
sound  or  whole  ;  propitiatory. 
Fr.  εξαχεομαι. 

Έξαχεω.     See  εξαχεομαι. 

Έξάχις,  adv.  six  times.     Th.  εξ. 

'Έξοιχισ-μύξίοι,  sixty  thousand. 
Fr.  εξάχις  and  μύξιοι. 

Έξαχισχίλιοι,  six  thousand.  Fr. 
εξάχις  and  χίλιοι. 

^ξακμάΖ,ω,  f.  άσω,  to  be  past  its 
prime  or  acme,  to  lose  its  vigor ; 
to  fade,  wither ;  to  grow  old. 
Fr.  εξ  and  ά,χμ'ή. 

Έξαχολουβεω,  ω,  f.  ίισω,  With  the 
dat.,  to  follow  after,  to  follow 
the  traces  of ;  to  imitate.  Fr. 
446 


εξ  and  αχ'ολουΰος. 
'Έ>ξόίχονάω,   ω,  f.  ήσω,  to  whet, 

sharpen  ;  to  incite,  instigate. 

Fr.  εξ  and  u.x'ovy\. 
'Έξ&χοντίζω,  f.  ίσω,  to  throw  a 

dart   or   other   missile,  Xen. 

Anab.  v,  4,  14  ;  to  launch  out 

upon,  Eurip.  Troad.  446.  Fr. 

εξ  and  αχοντίζω. 
Έξαχόσιοι,  at,  a,  six  hundred. 

Th.  % 

'Έξκχοσιοστός,  ή,  Όν,  the  six  hun- 
dredth.   Same  Th. 
Έξάχουστος,  ου,  ο,  fi,  easy  to  be 

heard,    audible  ;    intelligible  ; 

celebrated.    Fr.  εξ  and  ά,χούω. 
'Έ,ξαχοΰω,  f.    ούσομαι,    to  hear 

from,  to  understand,  Xen.  Cyr. 

iv,  3,  2  ;  to  hear,  Soph.  Phil. 

378  ;  to  learn  by  report,  Id. 

672.     Fr.  εξ  and  αχού"  ω. 
'Έξαχζϊξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  execute 

carefully  or  exactly;  to  trace 
accurately  ;  to  make  accurately, 
finish  off,  Aristot.  Eth.;  to 
state  accurately,  Soph.  Trach. 
426.  Fr.  εξ  and  άχ^Όω.  Th. 
άχζφήϊ. 

Έζαχζίζω,  f.  ίσω,  to  mount  up, 
reach  the  top,  soar  on  high  ;  to 
soar  to  the  skies,  Eurip.  Orest. 
269.     Fr.  εξ  and  άχςος. 

Έξαχτεον,  verbal  adj.,  must  be 
led  out.     Fr.  εξάγω. 

Έξάλαόω,  ω,  f.  ωσω,  to  deprive 
wholly  of  sight,  to  blind,  Odys. 
ix,  453.     Fr.  εξ  and  αλα,Ός. 

'Έ,ξάλαπάζω,  f.  Άλατάξω,  to 
pillage,  to  plunder,  27.  i,  129  ; 
Xen.  Anab.  vii,  1,  29,  to  de- 
populate ;  to  evacuate.  Fr.  \x 
and  άλαπάζω. 

'Έ,ξαλάνάξχι,  1.  a  inf.  act.  of  j 
the  same. 

Έξάλ&το,  Dor.  for  εξήλατο,  3.  | 
sing.  1.  a.  m.  of  εξάλλομαι. 

ΈξαλΙαίνω,  to  sprout  out,  bud 
forth,  to  grow,  flourish.    Fr.  ' 

άλΰαίνω. 

'ΈΖαλ'εασόαι,  to  shun  or  escape, 
1.  a.  inf.  m.  for  εξχλεόσασθαι,  \ 
by  syncop.     Fr.  εξ  and  άλεύω,  I 
the  same  with  Th.  άλ'εω. 

'Ιίξαλειντξον,  ου,  το,  a  box  or 
pot  of  ointments  or  perfumes, 
Aristoph.  Acharn.  1027.  Fr. 
εξαλείφω. 

'ΊίξάλεΊφω,  f.  ·φω,  pf.  εξάλειφα,  to 
wipe  off  ointment,  wipe  away ; 
to  expunge,  Xen.  Hist,  ii,  3, 
20 ;  Demosth.  468,  1  ;  791, 
12  ;  to  blot  out,  efface,  to  extin- 
guish, JEschyl.  S.  Theb.  15; 
pas.  to  be  exploded,  Plat. 
Phcedr.  258,  Β ;  sometimes,  to 
anoint,  paint,  or  plaster  over,  \ 
Herodt.  vii,   69  ;    1.   a.  pas.  | 
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\\ηΧΰφ$ην,  pf.  pas.  ΙζύΧιμμαι, 
Att.  ΙξαΧτιΧίμμαι,   Thucyd.  iii, 
20.     Fr.  έξ  and  α,χΰφω. 
Έξάλε/·ψε/α,  as,  h  1·  «·  opt.  JEol. 
of  the  same. 

ΈξάΧα-ψι;,  ζως,  «,  obliteration,  a 
blotting  out,  effacing,  a  wiping 
out,  as  with  a  sponge  or  cloth. 
Same  Th. 

ΈξαλεοΓο.     See  ΙίςαΧίυομχι. 

'ΈζάΧ'ίομχι.     See  ίζχΧίύΌμαι. 

'Έ,ζχΧευομαι,  f.  ιύΊτομα,ι,  to  avoid, 
evade,  Soph.  Aj.  641  ;  to  escape, 
shun,  Ap.  Rhod.  i,  490,  and  ii, 
319,  339,  like  ίχφίΰγιιν.  Fr. 
έξ  and  ά,Χίομχι. 

'Εξαλείίώ»,  f.  ιΰσω,  and 

'Έιζχλίω.     See  ΙζαΧίύομαι. 

'ΈξχΧηΧιμμ'ινος,  part.  pf.  pas.  Att. 
of  ϊζχΧίίφω. 

'Έ,ζκΧίνΰω,  of  which  there  is  now 
found  only  the  part.  aor.  IQaXl- 
σας. 

ΈξάλΓ&/,  f.  Ttr/u,  pf.  \\v\XXxa,  to 
roll  out  of ;  to  cause  to  roll,  ap- 
plied to  a  horse  when  warm  with 
severe  exercise  ;  άταγζ  τον  i'ar- 
irov  ΙζχΧίσας  o'lxahi,  take  the 
horse  home  after  having  caused 
him  to  roll  himself  in  the  άΧιν- 
ϊνόξκ,  Aristoph.  Nub.  32,  33. 
Fr.  ίξ  and  άχίω. 

Έξαλλά7«,  ής,  h,  a  changing,  a 
difference.    Fr.  \\αΧΧάσσω. 

Έξάλλαξεν,  Poet.  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  or  Dor.  for  \\y\XXa\iv, 
from 

'ΈιζχλΧάοΌ·/»,  Att.  αΧΧάττω,  f. 
ά\ω,  to  change  from,  to  render 
or  make  different,  to  alter ;  to 
shift  from  ;  to  divert  from,  Thu- 
cyd. v,  7 1  ;  to  withdraw  from ; 
to  deviate  from ;  pas.  to  be  alter- 
ed, changed,  to  be  different  from; 
pf.  ΙξήλλιΖχα,  pf.  pas.  Ιξήλλαγ- 
μχι,  part,  ίζηΧΧαγμίνο;,  altered, 
changed,  unusual.  Th.  α,χχάσο-ω. 

Έξαλλάττ*/.     See  \\χΧΧάσσω. 

Έξαλλα^,  ης,  *),  and  έξάλλαξ/ί, 
ιω?,  k,  a  change,  Plat.  Phced. 
265,  A;  alteration,  permuta- 
tion, diversity.  Fr.  \\χΧΧάσσω. 

ΈΐςαΧΧοίόω,  ω,  f.  ωσω,  to  change 
entirely ;  to  alter  the  nature  of. 
Fr.  έξ  and  α,ΧΧος. 

Έξάλλ<γ««/,  f.  \\χΧουμχι,  to 
spring  forth,  to  spring  up  ;  to 
leap  from,  leap  aside,  Xen.  Anab. 
vii,  3,  16;  1.  a.  m.  ΙξηΧάμην, 
ω,  ctro  -  ίζαλμίνος,  having  sprung 
forward,  part.  pf.  pas.  II.  xv, 
571.     Th.  αΧΧομαι. 

"Εξαλλοί,  ου,  β,  fi,  different  from 
others  ;  distinguished,  unusual, 
remarkable,  strange,  extraordi- 
nary, notable.  Fr.  έξ  and  aX- 
Xo;. 


'ΈΖα,ΧΧοτζίόω,  ω.  f.  ωσω,  to  alien- 
ate, to  dispose  of  to  strangers, 
to  sell.     Fr.  κΧΧοτξΐόω. 

"Εξώλβί,  ου,  ο,  τι,  that  is  out  of 
the  sea ;  hanging  over  the  sea. 
Fr.  οίΧζ. 

'Έ&,χχΰο-χω,  f.  ύξω,  to  avoid,  shun, 
Eurip.  Electr.  219  ;  Soph.  Aj. 
656.     Fr.  ix,  and  α,Χύσχω. 

'Έ*ζχμχοτανω,  f.  αμχξτήιτομαι, 
pf.  ημάξτηχχ,  Plat.  Legg.  v, 
735,  E,  to  wander  wide  from 
the  mark  ;  to  err,  to  do  amiss, 
to  sin ;  to  fail,  miscarry ;  to 
miss  ;  to  make  a  mistake,  Thu- 
cyd. ii,  22  ;  to  offend  against, 
with  ils,  Eurip.  Med.  309  ;  έξα- 
μχ^τάναν  tig  robs  αΧΧους,  Lys. 
c.  Eratosth. ;  to  cause  to  sin, 
LXX.;  to  offend,  injure,  Lys. ; 
2.  α.  ί^μχξτον,  1.  a.  pas.  έξ- 
νμχξτήϋην,  pf.  pas.  ίζημάξτημ,χι. 
Fr.  ίξ  and  άμχξτάνω. 

'Έ.ξα,μα,ξΤία.,  a;,  h,  error,  mistake; 
disappointment,  Soph.  Antig. 
554.     Same  Th. 

Έϊζ,χμάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  reap, 
JEschyl.  Pers.  827  ;  to  cut  up 
by  the  roots,  Eurip.  Bacch.  1305 ; 
to  destroy  completely,  Soph.  Aj. 
1157.     Fr.  έξ  and  άμάω. 

'Έ,^χμζχίο-χω,  and 

'Κίίχμζχόω,  ω,  f.   ω<Τω,  to  cause 

premature  birth  or  abortion ; 
xot.)  φξοντί^'  Ι'ςήμζΧωχας  1%ζυζη- 
μ'ιννν,  and  you  have  rendered 
abortive  a  thought  I  had  dis- 
covered, Aristoph.  Nub.  138; 
mid.  to  miscarry,  to  fail.  Fr. 
έξ  and  χμζχόω. 

'Έ,ξχμζχϋνω,  f  υνω,  to  blunt 
thoroughly.     Fr.  χμξχύνω. 

'ΚξάμξΧωο-is,  ίω$,  h,  an  abortion, 
a  miscarriage ;  a  failure.  Fr. 

'ίζχμζχόω. 
Έξαμίίζίτο,  3.  sing,   impf  Ion. 

of. 

ΊΙζχμίίξομαι,  pas.  of  next. 

'Έ.%χμι1ξω,  and  ομχι,  f.  αμείψω, 
to  change ;  to  change  into  va- 
rious forms ;  to  give  in  return, 
to  repay  ;  mid.  to  change  places, 
withdraw  ;  to  succeed  or  follow, 
Eurip.  Orest.  807  ;  ίζγον,  ίξγον 
ιί,ημΰΖίτο,  one  toil  succeeds 
another,  Eurip.  Hel.  1 532 ; 
also,  to  requite,  repay,  JEschyl. 
Prom.  223.    Fr.  έξ  and  κμείζω. 

ΈΖάμα-ψι;,  ιωξ,  i),  a  change,  ex- 
change ;  repayment.    Same  Th. 

'ϋξόίμεΧίω,  ω,  S.  as  άμίΧίω,  to 
neglect  wholly,  Herodt.  i,  97. 

'Έ,ζχμ'ίΧγω,  f.  'ίΧ'ζω,  to  suck  out 
or  from,  to  milk,  Eurip.  Cycl. 
209·     Fr.  εξ  and  άμεΧγω. 

'Ίί'ζ,άμίΤξοί,  ου,  Ό,  ή,  consisting  of 
six  measures,  hexameter ;  ro  έξ- 
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Ι    άμίτξβν,  hexameter  verse,  Plat. 
Legg.  vii,  810,  J57- 
'Έ,ζάμηνοζ,  ου,  ο,  η,  of  six  months. 

Έξχμνχάνάω,  f.  ν\σω,  to  find 
means  to  extricate,  Eurip.  He- 
racl.  496,  to  invent.  Fr.  έξ 
and  αμήχανοι. 

'ΈιζάμιΧΧάομχι,    ωμχι,  to  Strive 

vigorously ;  to  drive  out  by 
force,  Eurip.  Orest.  38  ;to  fright- 
en out.     Fr.  έξ  and  α,μιΧΧα. 

'Έ,ξ,χμπζίύω,  ιΰσω,  to  draw  out, 
haul  out. 

ΈζοΙμύνομαι,  f.  ύνουμχι,  to  avert 
from  one's  self ;  to  ward  off,  re- 
pel, ras  ά'χάσα.ζ  Ιίζχμυνοντα,ι  vo- 
iroui,  JEschyl.  Prom.  292 ;  to 
defend  against,  Eurip.  Orest. 
263.     Fr.  ΐξ  and  ά,μύνω. 

'Έξαμφοτίζίξω,  f.  ίσω,  to  render 
doubtful ;  to  hesitate  between 
two  opinions,  Plat.  Euthyd.  360, 
D.     Fr.  \\  and  α,μφ'οτι^οζ. 

'Έ,ζ,α.να.ζζύζω,  or 

'  Κζανχζζύω,  f.  ΰσω,  to  boil  up,  to 
overflow,  JEschyl.  Eum.  885. 
Fr.  Ιξ,  ανά,  and  βζύω. 

'Έ.ζαϊνχ.γχάζω,  f.  α,σω,  to  force 
away,  to  expel,  Xen.  Mem.  ii,  1, 
16;  to  compel.  Fr.  έξ  and 
ocvayxr]. 

Έξανάγω,  f.  α%ω,  to  lead  or 
bring  out,  to  cause  to  go  out ; 
mid.  to  set  sail,  Thucyd.  ii,  25  ; 
to  bring  back,  Eurip.  Heracl.. 
219  ;  ηνιχ  ΪΖ,ανηγΌμην  Ιγ&>,  when 
I  set  sail,  Soph.  Phil.  573.  Fr. 
ίξ,  άνα,  and  α,γω. 

'Έξανόί^ύξ,  part.  2.  α.  act.  of 

Έξάνώδυν&ί,  and 

Έξαναδιίώ/,  f  ΰσω,  to  come  forth, 
to  emerge,  Odys.  v,  438  ;  to  de- 
cline, refuse ;  mid.  to  escape 
from.  Fr.  Ιξ,  ανά,  and  ^ύω,  or 
ΰνμ/. 

'Έ,ζαίνα,ζίω,  ω,  f.  iffeo,  to  cause  to 
boil  up  ;  to  boil,  jEschyl.  Prom. 
370.     Fr.  εξ,  xvot,  and  ζίω. 

Έξάναί£ε&),  ω,  2.  a.  ilXov,  mid. 
ιιΧ'ομην,  to  take  away  from  or 
out  of ;  mid.  to  take  one's 
self  from,  to  withdraw,  Eurip. 
Ion.  272,  Fr.  έξ,  ανά,  and 
α,Ιξίω. 

Έζάναχξούω,  f,  οΰσω,  to  force 
back  ;  mid.  to  row  back,  to  re- 
turn with  speed  from  the  battle, 
Herodt.  vi,  115.  Fr.  ανά  and 
Χζουω. 

Έξανάλ/Vxiy,  rather  αΧιο-χομαι,  f. 
α,νά,χάο-ω,  to  consume  complete- 
ly, to  expend,  exhaust ;  to  ex- 
tinguish ;  pf.  pas.  ΙζανήΧωμαι, 
Demosth.  174,  13  ;  ίζχνηΧωμίνα., 

completely  wasted.  Fr.  έξ  and 
άνα,χίο-κω,  to  spend,  to  consume. 
See  αΧίο·χομαι. 


"Ίίξανα'λΰω,  f.    αναλύσω,    to  Set 

wholly  free,  to  release  from,  H. 

xvi,  442.  Fr.  εξ,  ανά,  and  λύω. 
'Έ.%χνα~λωόείς,  part.  1.  α.  pas.  ο/" 

Ιζαναλίιτχομαι. 
'ΈΊςανάπτω,  f.  άψω,  to  hang  up 

any  thing  from,  Eurip.  Iph. 

T.   1352;   mid.  to  attach  or 

bring  upon  one's  self,  Id.  Orest. 

820  ;  with  gen.  Fr.  εξ,  ανά,  αηα7 

Έξαναα*νί&;,  f.  ιύο-ω,  to  breathe 
again,  to  recover  breath,  to  come 
to  one's  self,  Plat.  Phcedr.  254, 
C.     Fr.  εξ,  άνά,  and  τνίω. 

Έζαναζτάζω,  f.  άο"ω,  to  carry  off 
forcibly,  Eurip.  Iph.  Aul.  75. 
Fr.  άξτάζω. 

Έξ«ναο·5Γ«ώ/,  ω,  f.  ασω,  to  tear 
up,  to  wrench  from,  Eurip. 
Bacch.  1099.   Fr.  Ιξ,  α,νά,  arad 

Έξ«ν«ίτβ';,  pari.  2.  α.  ο/"  Ιξαν/- 

Έξαναιττάίτ/ί,  s<yj,  expulsion, 
removal,  ejection  ;  migration  ; 
destruction,  resistance  ;  a  rising 
from  bed,  Hipp. ;  in  2V.  T.,  res- 
urrection /row  ίΛβ  dead,  Phil. 
iii,  11.    .FV.  ίϊ,α,νίστγιμι. 

'Έ,ζχναο-τίφω,  f.  ί-ψω,  to  crown 
anew,  Eurip.  Bacch.  1044.  Th. 
στίφω. 

Έξ«ναίΓτ>?ν«/,  2.  α.  inf.,  and 
■'Ίίϊ,χνοαττΐΐσα,ι,  1.  α.  inf.,  and 
'Έζαναο-πησ-'/),  3.  szw<jr.  1.  a.  subj. 
act.  of  ί\ανίστημι. 

'ΈΙα,να,α-τζίφω,  f.  ί-ψω,  to  turn  up- 
side down,  to  overturn,  over- 
throw, hurl  headlong  from, 
yEschyl.  Pers.  814.  Th.  στξίφω. 

Έζανατίλλω,  f.  \\αναηλω,  to 
cause  to  rise  or  spring  up,  to 
raise  up  ;  mid.  to  come  forth,  to 
appear,  as  the  sun,  etc.  Fr.  εξ, 
ανά,  and  τίλλω. 

Έξανχφαίνω,  f.  α,νω,  to  cause  to 

appear  openly  ;  to  display  ;  to 
reveal.    Fr.  φαίνω. 

Έξαναφανδόν,  adv.  publicly,  open- 
ly, plainly,  Odys.  xx,  48.  Fr. 
εξ,  ανά,  and  φαίνω. 

'Έ,ζανα,φίξω,  f.  οίσω,  1.  α.  \\rtviy· 
χα.,  to  recover  from  illness,  mis- 
fortune, or  any  evil;  to  bring  up 
to  the  surface,  Plut. ;  to  arise. 
Th.  φίξω. 

Έξχνιζχωζίω,  ω,β  ήσω,  to  recede, 
withdraw,  retreat,  Herodt.  vii, 
11;  to  evade,  Thucyd.  iv,  28. 
Fr.  εξ,  ανά,  and  χωξίω. 

Έζαναψύχω,  f.  ύ\ω,  to  cool  or 
refresh  by  fanning  or  ventilat- 
ing ;  to  refresh  ;  to  recover  vig- 
or or  courage.     Th.  -ψύχω. 

'Έζαν^ζατο^ίζομαι,  f.  ίσομαι,  Att. 
ιοΰμα,ί,  to  reduce  to  abject  slav- 
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ery  from  a  condition  of  freedom  ; 
to  sell  for  slaves,  to  carry  away 
into  slavery,  Xen.  Hist,  vi,  5, 
38  ;  Plat.  Legg.  iii,  698,  C.  Fr. 
εξ  and  ανΰξάνοΰίζω. 
'Έ^ανοζάττο^ίζω,  more  usually  in 
the  mid.  Ιΐςαν'ο'ζαποΰίζομαι,  which 
see. 

'Έ^ανο^ατο^ιούμίνοι,  Ion.  and  Att. 
for  ίζκν'δξΧ'τοδιο-όμινοι,  about  to 
carry  away  into  slavery,  part.  1 . 
f.  m.  of  the  preceding,  Herodt.  i, 
66. 

'Κξανΰξαντοΰϊσΐί,  %ως,  rt,  the  car- 
rying away  or  selling  for  slaves, 
a  reducing  to  slavery,  Herodt. 
iii,  140.    Fr.  άνδξάποοΌν. 

'ΈΊςΰίνΰζόομαι,  οΖμα,ι,  from  a  youth 
to  become  a  man ;  to  arrive  at 
manhood,  Eurip.  Phcen.  32  ; 
Aristoph.  Eq.  1241.  Fr.  εξ 
and  ά,νύζ. 

'Έ,ξανεγείξω,  f.  ίζω,  to  rouse  up 
from  sleep ;  mid.  to  awake,  Eu- 
rip. Here.  F.  1060.  Th.  \yii- 
ζω. 

Έξανέ^ίταν,  3.  pi.  2.  α.  ind.  act. 
qf'ihvv,  or  I.  a.  of'Cbuffa.  Fr. 
Ιζαναδύω. 

Έξάνε/^  to  ascend  from,  to  rise 
up  ;  to  come  back  or  return, 
Horn.  Hymn.  Pan.  15;  with  gen. 
άγ^νς.     Fr.  {ξ,  α,νά,  and  ΰμι. 

'Έζανιμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  expose 

to  the  wind,  to  give  to  the 
wind  ;  to  render  void  or  useless, 
Eurip.  Hel.  32  ;  pas.  to  be  in- 
flated or  puffed  up,  Androm. 
930  ;  to  be  shaken  by  or  float 
in  the  wind,  as  the  hair,  etc.  Fr. 
!ξ  and  ανιμοζ. 

'Έζανίζίται,  fut.  of  (ξανίχω,  Eu- 
rip. Med.  74. 

'Έ,ζανίξχομαι,  f.  ανιλίνσομαι,  2. 
α.  \\ανηλ$ον,  to  come  up  from; 
S.  as  ίζάνίίμι. 

Έξανέίττ^ν,  2.  α.  of  1%ανί<ττημι. 

Έξανετε/λα,  as,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  ίξανατ'ίλλω. 

Έζ,ανίνξΉτχω,  f.  ?κτω,  to  discover 
thoroughly ;  to  invent,  Soph. 
Phil.  979.     Th.  ιυ^σχω. 

'Έξανίχω,   f.    'ί\ω,   to    hold  up 

from,  to  hold  forth ;  to  stand 
out  or  above,  to  rise  above  ;  to 
project  over;  mid.  to  sustain, 
bear>  endure,  Eurip.  Ale.  973  ; 
to  suffer,  Med.  73 ;  2.  a. 
νισχομην,  Aristoph.  Pac.  702. 
Fr.  Ιξ,  α,νά,  and  'ίχω. 

'Έ^ανί-φιοί,  οί,  children  of  cousins, 
second  cousins,  Polyb. 

Έξανίχεν,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 
Ιζανίημι. 

'Έ^ανθίω,  ω,  f.  ήνω,  Ι.α.  Ιζ^ν^ιτα, 
part.  pf.  Ιζηνβηχωζ,  to  put  out 
flowers,  to  blossom  or  blow  forth ; 
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to  sprout  or  bud  out,  Xen.  Cyn. 
5,  5  ;  to  push  forth  blossoms  or 
buds,  to  break  out,  Plat.  Polit. 
310,  D ;  φλυχταίναΐζ  μιχζχΤς 
χα)  ίλχί/τιν  ί^νόηχ,όζ,  having  an 
efflorescence  or  eruption  of  pus- 
tules (or  vesicles)  and  ulcers, 
Thucyd.  ii,  49  ;  to  lose  its  flow- 
ers or  leaves,  to  fade,  Plat.  Po- 
lit. 273,  D ;  to  cause  to  flower, 
Plut.  Fr.  Ιξ  and  αν6ίω.  Th. 
άνύο$. 

'Έζχνόημα,  ατοζ,  τό,  a  blossom  ;  a 
breaking  out  or  eruption  on  the 
skin,  an  efflorescence ;  a  pustule. 
Same  Th. 

'Έξανόίξω,  f.  Wu,  to  paint  with 
lively  colors  ;  to  color ;  to  dress 
in  colored  garments,  Aristoph. 
Lys.  43.    From  the  same. 

Έζανόξωνίω,  ω,  f.  ή<τω,  and 

'Έ,ζανόξωπίξω,  f  ίσω,  to  trans- 
form from  man  to  some  other 
nature ;  generally,  to  render  hu- 
man, to  humanize  ;  hence  Soc. 
rates  is  described  as  ό  \\av6^u<r'i- 
σας  φιλοα-οφίαν,  he  who  brought 
philosophy  down  to  men,  Plut. 
Fr.  εξ  and  άνύξωπος. 

'Έξάνόξωττο;,  ου,  ο,  ίι,  transformed 
from  a  man  to  some  other  na- 
ture ;  inhuman,  savage,  barbar- 
ous.   Same  Th. 

'Έ&,ανίημι,  f.  α,ντκτω,  1.  α.  \\α· 
νΐίχα,  to  send  forth,  put  forth, 
Eurip.  Phcen.  680  ;  to  emit,  11. 
xvhi,  471  ;  to  remit,  Soph.  Phil. 
699 ;  to  relax,  Eurip.  Hipp. 
904  ;  to  go  forth.    Fr.  Ιξ,  ανά, 

and  Ίημι. 
Έξανίσ-τάμαι,  to  rise  up from  one's 

seat,  to  raise  one's  self  up ;  to 

rise  from  ambush,  Thucyd.  iii, 

107.     See  ι^ανίιττημι. 
'Έ^ανιο-ταναι,  pres.  inf.,  and 
'JL^avitrrao-o,    άσ6ω,   Isocr.,  pres. 

imperat.  pas.  of 
Έζανίστνμι,  f.  αναστήσω,  to  cause 

to  rise  up  from,  to  raise  up  from  ; 
to  rouse,  excite ;  to  cast  out, 
banish,  expel 

ξάζζ  Ιζαν'ζο-τ^ο-αν  ix  των  νήσων, 
the  Dorians  expelled  the  Cari- 
ans  from  the  Islands,  Herodt.  i, 
1 7 1  ;  to  overturn,  destroy  utter- 
ly, Eurip.  Suppl.  1208  ;  2.  aor. 
andpf.  act.  intrans.,  to  rise  up 
from  ;  to  go,  proceed,  emigrate, 
Plat.  Ep.  xii,  359,  D ;  mid. 
Ιξανίο-ταμαι,  to  raise  one's  self 
up  from,  to  arise  ;  to  rise  in  re- 
bellion ;  to  retire  from  a  place, 
to  decamp,  Xen.  Cyr.  v,  3,  1 6  ; 
1.  a.  i^avicrrriffoc,,  2.  aor.  ίξανί- 
στην,  pf.  V^avlcrrnxa,  f.  mid.  εξα- 
ναστήσομαι,  1.  α.  pas.  \\avio-ri- 
όην,  Eurip.  Hel.  1651  ;  εξανε- 
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στως,  2.  pf.  part,  subverted,  De- 

mosth.  208,  21.    Fr.  εξ,  ανά, 

and  Ίστημι. 
Έζανίσχω,  s.  as  εξ,χν'εχω,  to  rise 

up,  to  come  forth.    Fr.  εξ,  ανά, 

and  ιο·%ω· 
'Έξανοίγω,  f.  οίζω,  to  open  out,  to 

lay    open,    Aristoph.  Acharn, 

390.     Th.  οΐγω. 
Έζχνΰξόόω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  up 

from,  to  restore  to  life.  Th. 

'Έξάντ'/ις,  εος,  ο,  ίι,  safe,  sound, 
without  hurt ;  cured,  as  if  ε\ω 
της  άτ*ς,  Plat.  Phcedr.  244,  E. 

Εξαντλεί,  ω,  f.  ήσω,  pf'  ήντλη- 
y,a,  Eurip.  Med.  78  ;  to  draw- 
out,  drain,  exhaust,  Eurip. 
Cycl.  282  ;  to  sustain,  endure. 
Fr.  άντλεω. 

'Έζάνΰτω,  and 

Έξανύω,  f.  ύσω,  imp/.  \%ήνυτον, 
Eurip.  Hipp.  402  ;  both  forms 
are  used  in  the  pres.  and  impf. 
1.  a.  \\ήνυσα,  to  accomplish, 
execute,  achieve,  H.  xi,  365  ; 
Eurip.  Phcen.  166;  to  finish  a 
journey  or  voyage,  Herodt.  vii, 
183 ;  to  kill,  Soph.  (Ed.  T.  157. 
Fr.  εξ  and  άνύω. 

Έξάζω,β  ind.  act.  ο/ϊζάγω. 

Έζαπάλαιστος,  ου,  ό,  fi,  being 
six  palms  in  length,  Herodt.  i, 
50.     Fr.  εξ  and  παλαιστή· 

'Έ^απαλλάσσομαι,  mid.  of 

Έζαπαλλάσσω,  and  \\απαλ- 
λάττω,  f.  ά\ω,  to  discharge  or 
release,  set  free  from,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1064  ;  2.  a.  pas. 
ϊξαπηλλάγην,  to  disengage  one's 
self,  Thucyd.  iv,  28.  Fr.  ·έξ 
and  απαλλάσσω. 

Έξαπαλλάττω.  See  εζχπαλλάσ- 
σω. 

^ΥΛμπαλλαχύήσεται,  I.f.pas.  of 
εί,απαλλάσσω,  shall  be  freed 
from,  Soph.  Electr.  1110. 

'Έζαπαταν,  for  Ιξαπατάειν,  inf. 

,°f 

'Έζαπάτάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  \\ηπά- 
ττιχ,α,  Aristoph.  Vesp.  985  ; 
Plat.  Prot.  342,  Β ;  to  deceive 
completely,  to  lead  completely 
astray,  to  mislead,  seduce,  Odys. 
xiii,  277  ;  to  divert  the  atten- 
tion from  the  point  in  controversy, 
Lys. ;  to  circumvent,  1.  α.  εξ». 
πάτησα,  1.  α.  subj.  εξαπατήσω, 
?ί>  *l  '  έγνωσαν  Ιζηπατημ'ινοι, 
they  were  conscious  that  they 
were  deceived,  Thucyd. ;  \.  f. 
m.  Ιζαπατήσομαι,  used  passively, 
Xen.  Anab.  vii,  3,  2  ;  I.  a. 
pas.  εζηπατήΰ'/ιν,  pf.  pas.  εξνπά- 
τημαι.     Fr.  εξ  and  απατάω. 

Έξαπάτν,  τις,  *,  deception,  fraud, 
Xen.  Anab.  vii,  1,  16;  impos- 
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ture  ;  trick  ;  seduction.  Same 
Th. 

'Έξαπατησαι,  1.  a.  inf.  of  εξαπα- 
τάω. 

'Έξάπάτ'/ΐτήζ,  ηζος,  ό,  a  deceiver. 

'Έ,ΐςαπατητϊχός,  ή,  όν,  tricky,  fit 
to  deceive,  Xen.  Hipp.  4,  12  ; 
knavish.     Same  Th. 

'Έζαπατίσχω,  Poet.,  s.  as  εξαπα- 
τάω. 

'Έζαπατίσχων,     part.    pres.  of 

preced. 

'Έξαπατύλλω,  to  deceive  a  little, 
Aristoph.  Acharn.  657.    Fr.  εξ 
and  απατάω. 
Ύξαπατωντι,  Dor.  for  \\απατω- 
σι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  εξαπατάω. 
'Έζαπαφάω,  ω,  f.  ήσω,  and 
'Έζαπαφίσχω,  ω,βήσω,  1.  α.  εξ»- 
πάφησα,  2.  α.  εξήπάφον,  to  de- 
ceive, cajole,  Eurip.  Ion.  706  ; 
Odys.  xxiii,   79  ;  εξαπάφοιτο, 
might  deceive,  3.  sing.  2.  a. 
mid. ;  όπως  εζαπαφοιτο  Δ/βί  νοον 
αίγιόχοιο,  how  she  might  de- 
ceive the  mind  of  aegis-bearing 
Jove,  //.  xiv,  160.    Fr.  έξ  and 
άπαφαω,  Poet,  for  απατάω. 
'Έξαπάφοιτο,  3.  sing.  pres.  opt.  of 
'Έξαπάφω,  to  deceive,  cajole.  See 
preced. 

Έξάπεδος,  ου,  ο,  η,  containing 

six  feet,  Herodt.  ii,  149. 
'Έ,ξαπεΐδον.     See  next. 
'Έξαπείδω,  (in  use  ΙξαπεΤδον,  2.  a.,) 

to  recognize  at  a  distance ;  to 

lose  sight  of,  Soph.  CEd.  C. 

1637.     Fr.  Ιξ,  από,  and  iTbov. 
'Έξαπεστειλα,  ας,  ε,  I.  a.  of  εξα- 

ποστελλω. 
'Έζαπνλλάγην,  2.  a.  pas.  of  εξα- 

παλλάσσω,   to  free  one's  self 

from,  Thucyd.  iv,  28. 
'Έξάπηχϋς,  εος,  ο,  h,  of  six  cubits, 

Xen.  Anab.  v,  4,  6.    Fr.  εξ 

and  πηχ,υς. 
Ύζαπιδεΐν,  aor.  inf.  ofε\aπi'^hω. 
'Έζάπϊνα,  adv.  suddenly,  on  a 

sudden  ;  also,  εξαπίνης,  Poet,  for 

εξαίφνης. 

'Έξαπϊναιος,  αία,  atov,  the  same 
with  εξαιφνίδιος  and  αιφνίδιος, 
sudden,  unexpected,  unforeseen, 
Xen.  Hist,  vi,  4,  33.  Fr.  a 
and  φαίνω. 

Έξατϊναίως,  adv.  on  a  sudden, 
suddenly,  Thucyd.  iii,  3.  Fr. 
preced. 

'Εξαπίνας,  Dor.  for 

'Έξάπίνης,  adv.  on  a  sudden,  sud- 
denly, Poet,  for  εξαίφνης· 

'Έξάπλεόζος,  ου,  ό,  ή,  six  plethra 
long,  =  600  Greek,  or  about  606 
English  feet ;  as  a  square  meas- 
ure, 10,000  square  feet.  Fr.  εξ 
and  πλ'ιύξον. 

Έξαπλΐ,  adv.  sixfold. 
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'Έξαπλήσιος,  a,  ov%  Ion.  for  εξα- 
πλάσιος,  sixfold,  six  times  as 
much,  Herodt.  iv,  81.  Fr.  εξ 
and  πλάσιος. 

'Έξαπλόος,  contract,  ους,  f.  Ό'/ι, 
contract,  η,  neut.  Όον,  contract, 
ουν,  sixfold. 

'Έξατλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  unfold, 

spread  out,   display,  develope. 

Fr.  εξ  and  απλόος. 
'Έξαποζαίνω,    f.    ζήσομαι,    2.  a. 

απ'εζην,  to  descend  from,  go  out 

of,  disembark,   Ap.  Rhod.  ii, 

326  ;  Odys.  xii,  306.    Fr.  εξ, 

από,  and  βαίνω. 
Έξαπόδης,  ου,  ο,  one  that  has  six 

feet ;  six  feet  long.    Fr.  εξ  and 

πους. 

'Έξαποδίομαι,  to  expel,  drive 
away,  II.  y,  763.  Fr.  Ιξ,  άπό, 
and  Vim. 

Έξαποδίωμαι,  pres.  subj.  of  pre- 
ced. 

Έξαποδΰνω,  to  put  off,  to  strip 
off,  Odys.  v,  372.  Fr.  εξ,  άπό, 
and  δύνω,  or  δύμι. 

Έζαποόνήο'χω,  s.  as  άπούνή<τχ.ω, 
but  more  forcible. 

'Έξάπολις,  ιως,  »,  a  confederacy 
of  six  cities. 

'Έιΐςαπόλλΰμ,ι,  f.  ολΌτω,  1.  a. 
ωλίο-α,  to  destroy  utterly,  to 
exterminate ;  and  Ιζαπό'λλνμαι, 
to  go  to  utter  ruin,  to  die  miser- 
ably, to  perish.  Fr.  εξ,  από, 
and  ό'λλυμι. 

'Έζαπολοίατ,  Ion.  for  Ιζαπολοίν- 
ro,  3.  pi.  2.  a.  opt.  m.  of  έξα- 
πωλ'ομην,  2.  a.  m.  of  the  same 
verb,  II.  vi,  60. 

'ΈζαπονΊομαι,  to  return  from ; 
\\απονίισ6αι,  fut.  from  \\απον'ι- 
σιο-βαι,  H.  xvi,  252.  Fr.  εξ, 
από,  and  νίομαι. 

'Έίςαπονίζω,  f.  νίψω,  to  wash  out, 
wash  clean,  πόδας  ηνί,  Odys. 
'xix,  387.   Fr.  νίζω,  for  νίπτω. 

Έζ,αποξΰνω,  f.  ΰνω,  to  make  very 
sharp,  to  sharpen,  Eurip.  Cycl. 
455.     Th.  οξύς. 

'Έζαποξίομαι,  ουμαι,  f.  ήοΌμαι,  to 

be  utterly  at  a  loss,  to  be  in 
great  perplexity  ;  to  lose  all 
courage,  to  despair  ;  1 .  a.  pas. 
\\ηποζΫιθην,  1.  α.  inf.  ϊ^αποζη- 
Οηναι,    Fr.  εξ,  a,  and  πόξος. 

'Έ^αποζίω,  ω,  f.  τιιτω,  the  same, 
and  to  leave  destitute,  to  reduce 
to  want ;  scarcely  in  use. 

'Έζχποο-τίλλω,  f  ιλω,  pf.  \\απι- 
ο-ταλχα,  to  send  out,  send  away ; 
ίζαποο-τΊλλίΐν  πλο~α,  to  send  out 
ships,  Demosth.  251,  5  ;  to  send 
abroad  ;  to  dismiss  ;  1 .  a.  l%a- 
π'ίο-ταλα.  Fr.  εξ,  από,  and 
στέλλω. 

ΈΙαποο-τολή,  *s,  ί,  a  sending  out 
l2* 
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or  abroad ;   an  expedition ;  a 

mission.    Same  Th. 
'Έξχποτίνω,  to  atone  fully. 
'Έξΰτοφα,ίνω,  to  make  manifest, 

to  demonstrate.    Fr.  φαίνω. 
'Έζά,ποφόίίξω,  f.  ΐζω,  to  destroy 

utterly,  Soph.  Track.  710.  Th. 

φόίίξω. 

Εξαρτώ;,  f.  d-ψω,  to  connect,  or 
attach  to,  H.  xxiv,  51  ;  Eurip. 
Iph.  Aul.  1216;  Hel.  1185; 
to  append,  suspend ;  to  cause  to 
depend  from,  to  suspend  from : 
l^K\pmvTis  ix  του  v?j(w  σχοινιον  is 
το  ril^os,  having  suspended 
from  the  temple  a  rope  to  the 
wall,  Herodt.  i,  26  ;  to  hang  up 
by,  Aristoph.  Vesp.  379.  Fr.  Ιξ 
and  οίντω,  to  tie,  to  bind.  Also, 
to  set  on  fire,  inflame,  Ιξ^^ίνβί 
υπο  φιλοσοφία,  ωσπϊζ  wu^os, 
Plat.  Ep.  vii,  340  ;  to  kindle  a 
war,  the  passions,  etc.  Fr.  εξ 
and  αντω,  to  kindle. 

"Εζοίττωλον,  ου,  τ'ο,  (ζεύγος  or 
οίζμΆ  being  understood,)  drawn 
•by  six  colts  or  horses.  Fr.  εξ 
and  rtwXos. 

'Έ&,α,ξΆίξημ,'ίνος,  Ion.  for  ϊ^τίξημε. 
vos,  part.  pf.  pas.  of  i\a,ifio>. 

'Έζ&ξίζίξηται,  Ion.  for  εξ^το», 
3.  sing.  pf.  pas.  of  the  same 
verb. 

'Έξχξκομαι,  ωμαι,  f.  άσομοιι,  1.  a. 
mid.  ίξηξοιο-ά,μνν,  to  consecrate 
by  prayers,  etc.,  AEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  36  ;  to  dedicate. 
Fr.  εξ  and  ά,ζάομκι. 

Έζαξάσσω,  and  -ττω,  f.  α\ω,  to 
break  off,  to  tear  to  pieces ;  to 
burst  open  ;  to  treat  with  abuse 
or  outrage,  to  revile,  Aristoph. 
Nub.  1373.  Fr.  εξ  and  άξάο- 
σω. 

'Έζάζ&το,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 
Dor.  or  JEd.  for  έξ^ατο,  from 
ίζαίξω. 

Έξα£9/έ«,  ω,  f.  ήσω,  to  be  totally 
idle,  to  be  unemployed ;  «λλ' 
ϊξγοι.  ΰζωμίν',  ουκ  ετ  εζκξγου- 
μενα,  but  deeds  a-doing,  and  no 
longer  put  off,  Soph.  Phil.  558. 
Til.  άξγεω. 

'Έξαζγϋζίζομαι,  to  exchange  for 
money,  to  sell  one's  own,  Isceus, 
55,  21  ;  to  rob  one  of  his 
money ;  mid.  of 

'Έζοίξγν ξίζω,  f.  Ίσω,  and  ε%χζγΰ- 
ςοω,  ω,  f.  ωσω,  to  convert  into 
money,  to  sell  for  money,  He- 
rodt. vi,  86.    Fr.  εξ  and  α,ζγυ- 

'Έΐζα,ξγυξίσάμινος,  part.  1.  a.  mid. 

of  preced. 
Έξά.ρεσχ.ίύομκί,  f.  εύσομοίΐ,  and 
'Έ^ΰοεσχομχι,  f.  χξ'εσομχι,  to  make 

one's  self  acceptable,  to  appease, 


propitiate,  by  presents  or  offer- 
ings, Xen.  (Econ.  5,  3  ;  to  satis- 
fy ;  to  recommend.  Fr.  άξ'ε- 
σχω. 

Έζαζόξζω,  ω,  f.  ήσω,  to  put  out 
of  joint,  to  dislocate,  to  sprain. 
Fr.  εξ  and  οίξθξον. 

'Έξαίξΐόμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  enu- 
merate, reckon  up,  Herodt.  vii, 
81  ;  to  repay  a  debt,  Demosth. 
832,  4  ;  part.  1.  a.  m.  ΙΖρ,ξίθμη- 
ίτα^ενίί.     Fr.  εξ  and  ά^βμ^· 

Έΐςχξχΰν  (rols  tplXois),  to  succour 
ones  friends;  ε\αρχείν  χ,τεάτεσ- 
σιν,  to  have  a  competency,  Find. 
Olymp.  v,  55.  See 

Έζα.ξκ.ίω,  ax,f.  'εσω,  to  suffice  for, 

to  be  sufficient ;  to  supply  the 
want  of,  Xen.  Mem.  ii,  4,  7  ; 
to  aid,  to  succour  any  one,  τινί  · 
most  commonly  used  imperson- 
ally, Herodt.  vii,  161;  Soph. 
(Ed.  C.  6 ;  i\a.gKii  μοι,  it  is 
enough  for  me,  I  am  satisfied, 
Id.  Phil.  457  5  είςχξχεων  χ,τεά- 
τεσσιν,  having  a  competency, 
Pind.  Olymp.  v,  55.  Th.  άξχ'εω. 
See  preced. 

'JL^agxtqs,  ios,  o,  n,  sufficient,  ade- 
quate ;  τ'άνίον  i\aoxn  τιΰω,  I 
make  home  matters  suffice, 
Soph.  Trach.  333.    Same  Th. 

Έ%α,ζχ,ούν<τω5,  adv.  sufficiently, 
enough ;  iζaζxoύvτωs  'ίχ^  it  is 
enough,  it  is  sufficient.  Fr.  εξ 
and  άζχ,εω. 

"Έξαξμα,  aros,  τ'ο,  altitude  ;  ex- 
altation, elevation  ;  height ;  a 
swelling.     Fr.  i^xlou. 

'Έζα,ζμόζω,  f.  Όσω,  to  separate, 
disjoin ;  to  disagree  or  be  dis- 
cordant with.  Fr.  εξ  and  άζ- 
μόζω. 

'Έξαονεομχι,  ουμαι,  the  same  with 

άξνίομχι,  to  deny  wholly,  Eurip. 

Androm.  436  ;  Herodt.  iii,  74  ; 

to  refuse,  reject.  Th.  άξνεομαι. 
'Έζ)ctζv^o^άμίvΰs,  part.  1.  a.  m.  of 

preced. 

'Έ,ζοίξνηο·^,  ius,  'A,  a  denial,  refu- 
sal, Plat.  Polit.  vii,  531,  B. 
Same  Th. 

'Έξα,ξνητϊκό$,  «,  Όν,  qualified  or 
inclined  to  deny  or  refuse,  de- 
nying, Aristoph.  Nub.  1172. 
Same  Th. 

"Εξα^νβί,  ου,  ο,  ri,  one  who  stoutly 
denies  any  thing  ;  εξα^ vos  itvxi 
or  γίνεσύχι,  to  deny,  Lys.  and 
Herodt.  iii,  66  ;  Aristoph.  Nub. 
232;  Demosth.  570,  21.  Th. 
ά,ξνεομαι. 

'ΈϊζΧζπχξω,  f.  είσω,  and  χ\ω, 
Odys.  xii,  100  ;  to  plunder, 
pillage  ;  to  snatch  or  pluck 
away  ;  to  rescue  ;  1 .  a.  Att. 
είρρπχσχ,  Ion.  εξ^ί^αξα.  Fr. 
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εξ  and  χζττχζω. 
"Έξκζο-is,  tus,  h,  the  act  of  rais- 
ing up,  elevation  ;  removal ;  a 
plucking  up ;  extirpation.  Fr. 

εζχίζω.  [ 
'Έ'ξχζτάομχι,  ωμχι,  to  fasten  to 

one's  self,  to  attach  to  one's 
self,  Demosth.  123,  pen. ;  to 
hang  from,  to  hang  down,  to  be 
attached  or  connected  to ;  pf. 

pas.  ε^ήοτημχι,  part.  εζηζΤΥΐμί- 
vos,  fitted,  equipped  with,  JEs- 
chyl.  Prom.  713;  πίπΧων  μ*ι· 
tpos  ίζϊΐζτημίνοι,  hanging  by  J 
their  mother's  clothes,  Eurip. 
Ale.  190  ;  mid.  of 

'Έΐςχζτχω,  ω,  f.  ήσω,  to  hang  up 
by,  to  suspend  from,  to  connect 
or  attach  to ;  the  active  voice 
scarcely  used.     Th.  χοτχω. 

'Έζάξτημχ,  cltos,  τΌ,  what  is 
suspended  from ;  a  weight,  an 
appendage.    Same  Th. 

'ΈζβίξτΙζω,/.  Ίσω,  to  make  perfect, 
finish,  complete,  accomplish  ;  to 
prepare,  to  furnish  ;  to  fit  out ;  [ 
1.  a.  ε^οτισα,  1.  a.  inf.  i\xpr'i- 
σα,ι,  pf.  pas.  ί^ξτιο-μαι,  part. 
εξ^τ/ίτ^έκβί,  well  furnished,  per- 
fectly prepared.  Fr.  έξ  and 
άζτίζω.     Th.  cl^Tios. 

Έξα^τΰ^ενί/,  Ion.  for  ϊ^Υ,^τυμΊ- 
νοι,  part.  pf.  pas.  of 

'Έζαξτϋω,  the  same  with  άζτύω,  f. 
ΰσω,  to  prepare,  Eurip.  Electr. 
422  ;  to  equip,  Tliucyd.  i,  121  ; 
to  provide,  furnish,  get  ready ; 
to  adorn ;  mid.  to  equip,  fit  out, 
or  construct  for  one's  self,  to 
prepare,  JEschyl.  Prom.  910; 
pas.  to  be  equipped,  provided,  or 
furnished  with,  part.  pf.  pas. 
ify^ru^ivos,  Herodt.  i,  43.  Fr. 
εξ  and  α,οτΰω. 

Έξα^^Λ/,  f.  ΰσω,  to  draw  or 
drain  from  the  bottom,  to  empty, 
exhaust  ;  to  squeeze  out.  Fr. 
εξ  and  άξύω. 

Έ&ζχκ,  for  εξ  &ζχ$ξ,  from  the 
beginning,  anew,  the  same  with 
πάλιν,  with  which  it  is  often 
connected. 

"Έξαζχος,  ου,  ο,  one  who  begins, 
H.  xxiv,  721  ;  a  beginner, 
leader,  author,  chief  conduct  er, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  151  ;  εξα^ο?  »«/  <Τξθ'/ιγί- 
μων,  Eurip.  Bacch.  141  ;  one 
of  the  Spartan  Ephori,  Xen. 
Hist,  ii,  3,  7.    Hence,  Engl. 

EXAKCH. 
'Έιζά,ξχω,  the  same  with  α^χ,ω,  f. 
άζ%ω,  to  begin,  commence,  to 
take  the  lead ;  to  propose,  Eu- 
rip. Iph.  T.  744  ;  Xen.  Anab. 
v,  4,  14  ;  to  originate  any 
thing ;  to  address,  Soph,  Electr. 
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1547  ;  ο  εζάζχων,  one  who  takes 
the  lead  in  songs,  in  singing  the 
J  Pceans,  etc.  ;  mid.  the  same. 
Fr.  έξ  and  άξχή· 
Έξάί,  alios,  ή,  the  number  six  ;  a 
hexade  ;  a  brass  coin  of  Sicily. 
Th.  ε'ξ. 

'Έ^αιτθενεω,  ω,  f.  ήνω,  to  be  ut- 
j      terly  without  strength,  to  be 
very  feeble,  or  totally  exhaust- 
!       ed.     Fr.  Ιξ  and  άσ&εν'εω. 
1    'Έ^ασύενίζω,  f.  ίσ ω,  to  weaken,  to 
I      enfeeble.    Same  Th. 
I    'Έζασ-χεω,  ω,  f.  νκτω,  to  exercise 
thoroughly,  to  train,  to  teach  ; 
to   adorn  properly,  to  adjust, 
Eurip.  Electr.  1071  ;  to  dress 
out,  Soph.  (Ed.  C.  1599;  to 
polish  highly.    Th.  οατκίω. 
*Εξα<Γβ"Δ/.     See  εϊ,άττω. 
*E%ot<rri;,  ia>$,  h,  the  nap  of  wov- 
en stuffs.    Fr.  %'εω. 
Έ%άβ·τΐχοξ,  ου,  ο,  h,  containing 
six  lines,  ranks,  or  verses.  Fr. 
εξ  and  στ'ιχος. 
'Έ,Ζκο-Τξάντω,  f.   άψω,   to  flash 
like  lightning;  to  emit  flashes  of 
light,  to  shine,  to  glitter,  Luke 
ix,  29.     Fr.  εξ  and  άιττξάτττω. 
*Έ^>ατχ  μάζω,  f.  άσω,  to  disgrace 
completely,  to  dishonor ;  to  de- 
spite, to  slight,  Soph.  (Ed.  C. 
1330  ;  and 
'Έ,Ζύίτϊμάω,  ω,  f.   ΥιίΤω,  to  despise, 

dishonor.     Fr.  Ιξ  and  άτιμάω. 
ΎΛ,άττω,  f.  ά\ω,  to  leap  out, 
Aristoph.  Ran.  567  ;  to  spring 
forth.     Fr.  εξ  and  αττω. 
Έζχυχίνω,  s.  as  αίαίνω,  to  make 
thoroughly  dry,  to  dry  up,  He- 
rodt.  iv,  151.     Th.  all  ω. 
Έξαι/yjjj,  ios,  ο,  η,  shining,  glit- 
tering, resplendent,  Eurip.  Rhes. 
300. 

'Έξαύΰα,  contract,  for  -&ε,  pres. 

imperat.  act.  of 
Έζαυ'δάω,  f.  ησω,  to  speak  out  or 

declare,  77.  i,  363  ;  Eurip.  Hec. 

181  ;  to  utter,  pronounce  ;  mid. 

the  same,  JEschijl.  Choeph.  149. 

Fr.  εξ  and  αυΰάω. 
'Έξαυλίζομαι,   f.   ίιτομαι,  to  de- 
camp, Xen.  Anab.  vii,  8,  21. 

Th.  αυλή. 
*Έ.%αυ%άνω,  or  1%αύΖω,  f.  \\αυ\ήο'ω, 

to  increase  very  much.    Fr.  εξ 

and  αυξάνω. 
'Έζα,υτγις,  adv.  immediately,  in- 
stantly, in  the  same  moment ; 

thereupon.    Fr.  Ιξ  and  αυτή, 

sell,  ω  gas. 
'Έξχυτίξ,  and  aZris,  for  \\aZ6is, 

adv.  again,  anew,  27.  i,  223.  Th. 

aZ. 

Έζαυτομολεω,  ω,  f.  faa,  to  de- 
sert voluntarily  from ;  to  leave 
one's  party  for  another,  Aristoph. 
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Nub.  1104.  Fr.  εξ  and  alro- 
μολεω. 

'Έξαυχεω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  boast 
openly,  to  exult ;  to  indulge  a 
hope,  Soph.  Phil.  857.    Fr.  εξ 

and  αυχ'εω. 
'Έ^ίφαιοεω,    ω,  f.    ν\ιίω,   to  take 

away,  to  destroy ;  mid.  to  de- 
prive of,  2.  α.  ΙξαφειλΌμην,  to 
frustrate ;  to  rescue;  vavras  av- 
ίξώπουζ  ε/V  ελευΰεξ'ιαν  είςαφελε- 
σύαι,  to  rescue  all  men  from  a 
state  of  bondage  to  a  state  of  lib- 
erty, Demosth.  100,  8.  Fr.  έξ 
and  άφαίξίω. 
Εξαφανίζω,  f.  Ί<τω,  to  cause  to 
disappear  ;  to  destroy,  Flat.  Po- 
lit.  270,  E.     Fr.  έξ  and  άφανί- 

ζΜ·  , 

Έξάφίνμι,  to  dismiss,  send  away, 
let  go  ;  to  omit ;  to  release  from, 
Soph.  Trach.  72.  Fr.  εξ,  ά*ό, 
and  'Ιτιμι. 

'Έ^αφίσ-τημι,  f.  ά^οστή^ω,  to  set 
or  place  away  from  ;  2.  α.  \\αφί- 
trnjv,  to  stand  away  from,  to 
withdraw  from  ;  mid.  εξαφίστα- 
μαι,  to  withdraw  from,  to  desert 
from  ;  to  abstain  from,  Fr.  Ιξ 
and  άφ'κτττιμι. 

'Έξχφζίζω,  f.  ίβω.  to  foam,  to 
froth ;  mid.  to  foam  forth,  JEs- 
chyl.  Ag.  1037.  Fr.  εξ  and 
α,φζ'ο;. 

Έζάφΰω,  f.  ύσω,  to  draw  out, 
empty,  drain,  exhaust.  Th. 

άφυω. 

Έξαχν,  or  \%αχωί,  adv.  in  six 
ways  or  parts,  Plat.  Tim.  36, 
D ;  six  times.    Fr.  εξ  and  ε  χω. 

Έξέ£άλίν,  ες,  2.  a.  ind.  act.  of 
εχζάλλω. 

Έξε£«ν,  by  syncop.  for  εξεζη/ταν, 
3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  Ιξε^ν,  of 
εχζα'ινω  ·  Vo7  9Τ>τ  Ιξεβ^ί  λόγων, 
whither  tends  your  speech  ? 
Soph.  Phil.  886.  Fr.  εξ  and 
βαίνω. 

'Έζεξιάζοντο,  3.  pi.  impf.  of  εκβιά- 
ζομαι, to  compel  by  force.  Th. 
βία. 

Έξεγγυαω,  ω,  f.  ή<τω,  to  give 
bail  or  security  for  one  ;  mid.  to 
give  bail  for  one's  self,  to  pro- 
cure bail,  Demosth.  394,  9  ;pas. 
to  be  bailed,  Id.  713,  1.  Fr. 
ίξ  and  ίγγυάω. 

'Έζεγγύη,  ns,  and  εξεγγύ'/jo-is,  ιως, 
h,  a  law  term,  bail,  caution,  se- 
curity.   Same  Th. 

Έξεγείζομαι,  to  rise  up,  to  awak- 
en ;  and 

Έΐςεγείξύϋ,β  εζεγεξω,  to  rouse  up; 
to  awaken,  to  rouse,  Eurip. 
Orest.  139  ;  1.  α.  εξήγιΐζα,  mid. 
to  awaken  from  sleep,  to  rise  up 
from  a  state  of  sleep,  Xen.  Cyr. 
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871  ;  2.  α.  εζ,εγξόμνν,  part. 

γξόμενος,  Plat.   Conv.  223,  C. 

Fr.  Ιξ  and  εγείρω. 
Έξεγενοντο,  3.  pi.  of  εξεγεν'ομην, 

2.  a.  ind.  m.  of  εχγίνομαι.  Fr. 

εκ  and  γίνομαι. 
Έζεγξοντο,  Ion.  and  Poet,  with- 
out augment  for  εξνγξοντο,  3.  pi. 

2.  a.  of  εξεγείρομαι. 
'Έξεΰαφίζω,  f  ίσω,  to  overturn  or 

raze  from  the  foundation  ;  Orac. 

Sibyl.     Fr.  εξ  and  'ί^αφος. 
Έξεΰεχόμνν,  ου,  ετο,  impf.  m.  of 

εχΰ'εχομαι.  Fr.  εξ  and  δέχομαι. 
Έξε^βχε,  3.  sing.  2.pf.  of  εξβω, 

Aristoph.  Vesp.  925.  ΊΊι,ϊϊω. 
Έξεΰίχ?κτα,  α;,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

ofix^ixia.     Fr.  εκ  αηάΰίχη. 
ΈξεδοτΌ,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  of 

ίχο'Ι'δωμι. 
Έξέ^α,  as,  'λ,  a  gallery  or  porch 

provided  with  seats,  where  the 

learned  assembled  together  to 

discourse ;  a  private  chamber, 

Eurip.  Orest.  1450.  Fr.  εξ  and 

εΰξα. 

"Εξεΰξος,  ου,  ο,  h,  removed  from 
his  seat  or  habitation  ;  distant, 
opposed  to  εντοτοί  ·  ουχ  εΐςε^ζοζ, 
αλλ"  εντοτοζ  ά  'ν/ΐζ,  Soph.  Phil. 
212  ;  displaced,  exiled,  strange, 
foreign  ;  εξεδςοί  χάξα,  Aristoph. 
Αν.  275.     Same  Th. 

Έξ'εΰϋο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  ίχΰύω. 

Έξέ$*>,  to  eat  up,  consume  ;  pf. 
ΙξεΰηδοκΛ  ·  ίξεΰομαι,  pres.  mid. 
for  fut,  Aristoph.  Eq.  1032. 

Έξε'εν,  3.  sing.  impf.  qf^iu. 

Έξεόαμξήόνο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  εκΰαμζ'εομαι,  ονμαι. 

'Έζεόλιψα,  1.  a.  of  εχΰλίζω. 

Έξεβοντο,  3.  pi.  2.  a.  ind.  m.  of 
εχτίύτιμι. 

Έξεόοξε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of 
εχβζωσχω,  to  leap  or  spring  forth, 
II  xxi,  539.  Fr.  \x  and  3e- 
ζω,  or  S-οξίω. 

'Έξεόζεψα,  as,  ε,  I.  a.  act.,  and 

Έζεέξ'εψατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  of  εχτζ'εφω. 

"Εξε<,  s.  as  ε\ι$ι,  Att.  pres.  im- 
perat. of  εζεω,  to  go  out,  Aris- 
toph. Nub.  633  ;  εξει  τον  άσχάν- 
rnv  λάζων.     Fr.  Ιξ  and  εϊμι. 

"Εξε;,  3.  sing,  l.f  act.  of'i^. 

Έξείΰω,  obsol.  f.  εϊ,εάήσ-ω,  2.  a. 
ΙξεΓ^βν,  2.  pf.  εξούα,  to  know 
thoroughly  ;  to  be  perfectly  ac- 
quainted with ;  έξε/^j,  part.  pf. 
with  present  time,  Eurip.  Phcen. 
95,  pi.  εζηδειν,  I  knew  thorough- 
ly, pres.  inf.  εζειί'εναι.    Th.  εϊδω. 

Έξε/*?ί,  Poet,  for  έξί?,  adv.  after- 
ward, next,  successively,  in  or- 
der, II.  i,  448.    Fr.  εχω. 
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'Έξειχάξω,  f  άο*ω,  to  make  per- 
fect^ like,  to  assimilate,  to 
make  an  image  or  likeness  of,  to 
represent,  pf.  pas.  ίξηχασμενος, 
very  like,  closely  resembling, 
Aristoph.  Eq.  230.   From  ειχά- 

Έξείχασμα,  ατοί,  τό,  an  exact 
likeness  of  another  thing.  Same 
Th. 

'Έξείχαο-το,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

ίξειχάζω.  / 
Έξειχονίξω,  f.  ίσω,  to  copy  from, 

portray,    represent  accurately, 

to  make  a  likeness  of ;  to  form 

or  fashion  exactly.  Fr.  εικονίζω. 
ΈξεΓλε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

ίξείλετο,  3.  sing.  2.  a.  m.  of  \ξ- 

αΐξ'εω.     See  εξειλόμην. 
Έξειλεω,  ω,  f.  ήσω,    to  unfold, 

unroll ;  to  peruse  a  book ;  to  hunt 

out  the  scent,  Xen.  Cyn.  6,  15; 

mid.  to  extricate  one's  self  from. 

Th.  είλ'εω. 
Έξιίλνο-ις,  εως,  h,  an  unrolling, 

Flat.  Legg.  vii,  796,  A  i  an 

evolving.     Same  Th. 
'Έ,ξείλχυίτα,  ας,  ε,  1.  a.  of  Ιξελ- 

χνω. 

Έξίιλόμνν,  ου,  ετο,  2.  a.  ind.  m. 
of  εξαίξεω.  Fr.  ix  and  αίξεω,  2. 
α.  ίϊλον. 

'Έξειμι,  or  ϊξίημι,  obsol.  to  go  out, 
go  forth,  go  away,  depart ;  to 
empty  itself,  Thucyd.  i,  77  ; 
pres.  inf.  act.  ϊξι'εναι,  imp/,  εξιον, 
(3.  pers.  only  in  use,)  part.  pres. 
εξιων,  Όντος,  plupf.  with  the  time 
of  an  impf.  £%fotv,  3.  pi.  εξήεσαν. 
Fr.  \ξ  and  είμι,  or  Ίγ,μι. 

ΈξεΓνα/,  pres.  inf.  of  εξεστι,  it  is 
lawful,  imj)ers.,  Aristoph.  Eq. 
760 ;  'ίξον  αΙτοΊς,  when  they 
might,  Thucyd.  iv,  45.  Fr.  Ιξ 
and  ειμί. 

'Έξείνϊο-χ,  1 .  a.  ind.  act.  of  ξεινί- 
ζω,  Poet,  for  ξενίζω,  Π.  iii,  207. 
Th.  ξένος,  and  Poet.  ξεΐνος. 

Έξεϊπα,  1.  a.  act.,  and 

Έξεϊπον,  εξειπε,  εξείπω,  ΙξειτεΤν, 
εξειτων,  2.  a.  act.  of  εξ,  and 

lITTOV. 

'Έ,ξείπω,  1.  a.  subj.  of  εξεπω. 

'Έ-ξει^γασ-μενος,    η,   ον,  part.  pf. 

jxis.  of  εξετάζομαι. 

'Έξείζγε<τΰαι,  to  be  excluded  or 
prohibited,  pres.  inf.  pas.  of 

Έξείζγω,  Ion.  εξίξγω,  Herodt.  iii, 
51  ;  /.  είξξω,  to  exclude,  Aris- 
toph. Acharn.  825  ;  to  debar, 
hinder,  prohibit,  interdict,  for- 
bid ;pas.  to  be  prohibited,  forced, 
straitened.    Th.  εϊζγω. 

"Εξε/^υω,/.  ΰσω,  to  draw  out,  Ion., 
Herodt.  ii,  38  ;  ΙΪ.  xxiii,  870, 
for  εξεξύω. 

Έξε/^ώτα/,  Ion.  and  Poet,  for  \ξε- 


ξύσοίΐ,  1 .  a.  inf.  act.  of  the  same. 
'Κξείξω,  f.  Ιξεςω,  to  thrust  out, 

Herodt.  iii,  87  ;  to  protrude, 

Aristoph.  Vesp.  433.    Th.  εΐ'ξω. 
Έξε/V,  part.  2.  a.  act.  ο^Ιξίημι. 
"Εξεις,  Dor.  εξΰς,  2.  sing.  f.  of 

'εχω. 

"Έξεισΰα,  you  shall  go  out ;  pres. 

for  the  fut.  with  the  AHol.  para- 

goge,  Odys.  xx,  179.  Fr.  εξειμι. 
"Εξειο-ι,  3.  sing.  pres.  of  εξειμι, 

sometimes  used  for  the  future  tense, 

as  in  Anacr.  xxx,  etc. 

Εξίχαμνον.     See  ίχχάμνω. 
'Έ,ξεχαύόινταν,  3.  pi.    1.  a.  ind. 

pas.  εξεχανύχν,  of  εχχαίω. 
Έξ'εχαυο-α,  1.  a.  ind.  of  εχχαίω. 
Έξεχεντ^σα,  ας,  ε,  1.  α.  of  εχχεν- 

τ'εω. 

Έξεχίνωσα,  ας,  ι,  1.  a.  ind.  act.  of 
ιχχεν'οω. 

Έξεχ'εχυντο,    3.         plupf.  pas. 

were  spread  over,   Odys.  viii, 

279.     Fr.  εχχ'εω. 
Έξεχίνησας,  2.  sing.  1.  a.  oflxxi- 

ν'ίω. 

'Έξεχχλτ,ο-ιάΖ,ω,  f.  άσω,  to  con- 
voke an  extraordinary  assembly 
of  the  people,  Thucyd.  viii,  93  ; 
to  assemble.  Fr.  \x  and  Ιχχλη- 
σιάζω. 

Έξεχλάσθην,  ης,  η,  and  in  3.  pi. 

εξεχλάσθησαν,  1.  a.  ind.  pas.  of 

'εχχλάω.     Fr.  (x  and  χλάω. 
Έξεχλείσύην,  ης,  η,  I.  a.  ind.  pas. 

of  εχχλε'ιω.  Fr.  \x  and  χλείω. 
Έξ'εχλε-ψεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  'ίχχλεπτω,  II.  ν,  390.  Fr. 

\x  and  χλ'ενττω. 
'Έξεχ,λίνατε,  2.  pi.  I.  a.  qflxxki- 

νω. 

'Έξεχόλα-ψα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  ϊχχολάττω.  Fr.  lx  and  xo- 
λα<χτω. 

Έξεχόμαινε,  3.  sing.  1.  a.  of  ix- 
χνμοίίνω. 

Έξεχύμηνε,  1.  a.  of  εχχυμα'ινω. 

Έξελάαν,  Poet.,  by  epenthesis  of  ot, 
for  ίξελαν,  pres.  inf.  act.  of  \ξε- 
λάω,  for  εξελαύνω,  77.  viii,  527. 
Fr.  εξαηάελάω,  Poet,  for  ελαύνω. 

Έξελάθον,  and  Poet,  εχλελαύον, 
2.  a.  ind.  act.  of  εχλήθω,  and 
εχλανύάνω. 

Έξελάληο-α,  1.  a.  of  ίχλαλεω. 

Έξελάμζανε,  3.  sing.  impf.  act. 
of  εχλαμζάνω. 

Έξελαν,  fut.  by  elis.  and  contract. 

for  εξελάο-ειν,  Aristoph.  Vesp. 
1230  ;  see  also  Nub.  124,  780. 

Έξελάουο-ι,  3.  pi.  pres.,  and 

Έξελάσ-αι,  1.  a.  inf.  act.,  εξελά- 
σας,  part.  1.  a.  act.,  εξέλαβε,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of '  εξελαύνω. 

Έξελαο-ία,  ας,  ή,  a  driving  out, 
expulsion ;  a  departure,  expe- 
dition, Herodt.  Yit.  Horn. ;  and 
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Έξελαο-ις,  εως,  7i,  the  act  of  driv- 
ing out,  expulsion,  Herodt.  v, 
76  ;  departure  ;  a  military  ex- 
pedition, Herodt.  vii,  183  ;  a 
procession  on  horseback,  Xen. 
Cyr.  viii,  3,  1.     Th.  Ιλκύνω. 

Έξέλασ-ίτεν,  Poet,  and  Ion.  for 
εξελαο-εν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  εξελοίύνω. 

Έξελαέ'ί^β-α,  1.  a.  of  εχλαόομ'εω. 

'Έΐςελχύνουο-ι,  3.  pi.  pres.  of 

Έζελοίυνω,  f.  εΧάσω,  Att.  εΧω, 
etc.,  pf.  εξελήλά,χΆ,  Soj>h.  (Ed. 
C.  377  ;  1.  α.  ε\ΫιΧα,σοί,  Epic 
ίξίλκο-α.,  to  drive  out ;  to  expel, 
Thucyd.  iv,  101  ;  jEschyl. 
Prom.  673  ;  to  banish,  Aristoph. 
Acharn.  717  ;  to  lead  forth  an 
army,  Herodt.  vii,  38  ;  intransit. 
to  proceed,  march  out,  ride  out, 
Xen.  Cyr.  viii,  3,  1  ;  to  drive 
forth  ;  to  go  forward,  depart ;  to 
forge,  hammer  out ;  pf.  pas.  Ιξ- 
ελύλαμα,/,  Soph.  (Ed.  C.  1294; 
Ιξελάαν,  inf. ;  εζελάω  (doubtful  if 
used  by  the  Attic  writers).  Fr. 
ίλαννω. 

Έξελάω,  Poet,  for  preced.,  Horn, 
and  Hes. 

"Εξελε,  2.  a.  imperat.  act.  of  Ιξ- 
εΊλον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of  εζ- 
Άΐζ'εω  ;  also  εξελε,  for  έξεΓλε,  Ion., 
and  %fy\ov,for  έξεΓλον,  2.  a.  ind. 
εξελεΓν,  2.  a.  inf.  Ίζελων,  part.  2. 
a.    Fr.  εξ  and  α,ΐξ'εω,  obsol.  ελω. 

'Έ'ξελεγχεο-όω,  3.  sing,  imperat. 
pas.,  and 

'Έξελεγχομεν,  I.  pi.  pres.  act.  of 

Εξελέγχω,  f.  γξω,  pf.  'εξήλεγ- 
χα  (?),  to  confute  completely; 
to  convince  or  convict  of  error 
or  guilt ;  to  refute,  to  prove  by 
argument ;  to  find  out  or  dis- 
cover a  person  to  be  guilty, 
Aristoph.  Nub.  106  ;  to  try,  to 
attempt,  to  risk ;  pas.  to  be  con- 
victed, Thucyd.  iii,  64  ;  to  be 
confuted,  μη  εξελεγχθείς  το  ΰεό- 
τεξον  αύθις  γέλωτα  οφλω,  Plat. 
Hipp.  Maj.  286,  Ε;\.  α.  εξέ- 
λεγξα, 1.  a.  inf.  εξελεγξαι·  f. 
pas.  ίξελεγχθήσομαι,  1.  a.pf.  εξη- 
λ'εγχθην,  pf.  pas.  εξελήλεγμαι, 
Plat.  Charm.  192,  D.  Fr.  I| 
and  ελέγχω. 

Έξελεΰ',  3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  Ion. 

for  εξείλετο,  of  εξαίζ'εω.  See  εξ- 
ειλ'ομην. 

'Έξελ'ιξω,  2.  sing.  1.  a.  ind.  m.  of 
εχλ'εγω. 

'Έξελίο-θαι,  2.  a.  inf.  m.  of  εξαι- 

ζ'εω.     Fr.  εξ  and  αΐξίω. 
'Έξελενόεξϊχός,  ri,  Όν,  the  son  of  a 

freed-man.  From 
'Έξελενϋεξος,  ου,  Ό,  a  freed-man. 

Th.  ελεύόω,  obsol. 
'Έ.ξελιυθεξοο'Τομίω,  ω,  f   ή<τω,  to 
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speak  freely,  to  be  insolent  in 
speech,  Soph.  Aj.  1237.  Fr. 
ιλζύόίξοζ  and  στόμα. 
Έξελευόίξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Set  at 

liberty,  to  enfranchise,  manu- 
mit.    Fr.  ελενβεζο$. 
'Έξελεύο-ομαι,  f.  m.  of  εξέρχομαι, 
to  go  or  come  out.    Fr.  εξ  and 
ΐξχομαι. 

Έξεληλάχεο-αν,  Ion.  and  Att.  for 
Ιξνλάχεισ-αν,  3.  pi.  plupf.  act. 
of  the  verb  εξελαύνω. 

Έξελήλΰόχ,  2.  pf.  Att.  ind.  of 
Ιξίξχομαι. 

Έξελόεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of  Ιξίζ* 
χομαι.    Fr.  εξ  and  'ίζχομαι. 

Έξελόόν,  part  2.  a.  act.  η.  g. 
Ιξελθουο-α,  f.  g.  from  the  same 
verb  and  Th. 

'Έξελόω,  2.  a.  subj.,  and  1.  pi. 
\ξ}λύωμεν,  3.  pi.  Ιξ'ελόωο-ι,  part. 
2.  α.  Ιξελύων,  of  the  same. 

'Έξελιγμόζ,  ου,  ο,  disentangle- 
ment ;  displaying  column ;  evo- 
lution ;  a  marching  in  files  from 
front  to  rear  ;  a  drawing  up  in 
order  of  battle.    Fr.  εξελίσ-ο-ω. 

Έξελίμ-ravov,  Eurip.  Med.  805, 
impf.  of  εχλιμπάνω,  s.  as  ϊχλεί- 
<Χω. 

'Έξ'ελϊπ·ον,  is,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
Ιχλείτω. 

*Έίξε\ίσσω,  Or  Ίττω,  f.  ίξω,  to  un- 
fold, develope ;  to  countermarch, 
to  change  from  front  to  rear,  or 
from  one  wing  to  the  other, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  8  ;  to  deploy, 
Alexandre  Lex.  Gr.  Fr.  έξ 
and  ελίσσω. 

Έξελχτίβί,  α,  ov,  that  must  be 
drawn  out,  Eurip.  Electr.  491. 
Fr.  εξελχω. 

'Έξελχύω,  f.  όσω,  to  drag  or  draw 

.  out,  Ai-istoph.  Pac.  315.  Fr. 
έξ  and  ελκύω. 

Έξελχω,  impf.  εξεΊλχον,  Eurip. 
Hec.  542 ;  used,  it  is  believed, 
in  the  pres.  and  impf.  only ;  to 
draw  out,  to  drag  away,  to 
draw  away,  to  drag  along, 
Soph.  Phil  291  ;  to  draw  from 
slavery,  Ρ  ind.  Pyth.  i,  146  ; 
part.  pres.  pas.  Ιξελχόμενοξ, 
drawn  away.    Fr.  εξ  and  ελχω. 

'Έ,ξελχωσι;,  εως,  h,  a  wounding, 
an  ulceration. 

Εξελληνίζω,  f.  ία  ω,  to  give  a 
Greek  termination  or  inflection 
to  the  word  of  another  language ; 
to  borrow  from  the  Greek 
tongue ;  to  speak  or  write  in  the 
manner  of  the  Greeks  ;  to  cause 
the  abandoning  of  Greek  man- 
ners, etc.  Fr.  εξ  and  Έλλννίζω. 

*Έ<ξελΌμην,  for  εξειλ'ομην,  ου,  ίτο, 
2.  a.  m.  Ion.  of  εξαίζ'εω  ·  έξελό- 
μζνο;,   absolutely,   unloading  a 


vessel.    Fr.  Ιξ  and  αΐξ'εω. 
"Εξελον,/or  έξεΓλβν,  2.  a.  ind.  act. 

Ion.  from  the  same  verb ;  εξ'ελου, 

2.  a.  imperat.  m. 
Έξελ£«,  3.  pi.  1.  /.  Att.  for 

εξελάσουσι,  of  εξελάω. 
'Έξεμαξα,  ας,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 

εχμάσσω,  part.  1.  a.  act.  εχμά- 

ξ«ί,  ασα,  αν. 
'Έξεμεν,  and  εξεμεναι,  Ion.  and 

Dor.,  hence  εξεΤναι,  pres.  inf.  of 

εξαμι,  It.  vi,  100. 
'Έξεμεν,    1.  f.  inf.  Ion.,  hence 

εξειν,  ο/'εχω,  II.  V,  473. 
'Έ^ζμίω,  ω,  f.  'εσω,  to  vomit  out, 

to  take  an  emetic,  Aristoph. 

Ran.  11  ;  Odys.  xii,  437.  See 

εμ'εω. 

Έξε^^ε,  he  has  obtained,  Odys. 

V,  335  5  2.  pf.  of  εχμείζω. 
'Έξεμντολάω,   Ion.   εξεμπολεω,  ω, 

f.  ή<τω,  to  sell  off,  to  barter 
away,  hence,  to  betray,  Soph. 
Antig.  1023;  to  traffic;  έξε,κ- 
τολνσει  itifio;,  will  make  gain 
by  traffic,  Soph.  Phil.  303.  Fr. 
εξ  and  εμτολάω. 

'Έιξεμπωλημενο;,  v\,  ov,  Ion.  for 
εξεμπεπωλημ'ενος,  part.  pf.  pas. 
of  εξεμπωλάομαι,  to  be  sold  or 
betrayed.     Th.  πωλεω. 

Έξεμυχτήξ' τα,  1.  a.,  and 

'Έ^ξεμυχτη^ίσω,  1.  a.  subj.  act.  of 
εχμυχτηξίζω. 

'Έξεναίζω,  f.  αςω,  the  same  with 
εναίξω,  to  kill. 

'Έξεναντίας,  adv.,  and,  separately, 
εξ  εναντίας,  on  the  opposite  side, 
opposite.  From  ενάντιος,  the 
same  with  αντίος,  opposite.  Fr. 
avri. 

Έξενάξίζω,  f.  ίξω,  the  same  with 
simple  εν αξίζω,  and  εναίξω,  to 
strip  the  armor  off  a  slain 
person,  to  kill,  to  slay,  i?.  ix, 
151  ;  iv,  488.  Fr.  εξ  and 
εναξίζω. 

'Έξενάζίξε,  1.  a.  of  preced. 

'Έξενεγχ&τε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  ΙξενεγχεΊν,  2.  a.  inf.  act.  of 
ίχφίξω.  Fr.  Ix  andobsol.  εν'εγχω. 

'ΈξενεΤχαι,  Poet,  and  Ion.  for 
εξενεγχαι,  1.  a.  inf.  act.,  Herodt. 
vii,  117.  So  εξενείχας,  for\\i- 
νίγχας,  part.  1.  a.  act.  of  the 
same. 

Έξενεττω,  to  declare,  speak,  Soph. 

(Ed.  T.  328.  Fr.  εξ  and  ενενω. 
'Έ,ξενευσε,  1.  a.  act.  ofixvsuu. 
'Έ,ξενεχύείς,  εντός,  and  Ion.  ίξε- 

νειχύείς,  {Ισα,  part.  1.  a.  pas. 

ίξίνεχάήσομαι,   η,    εται,  f.  ind. 

pas.  of\x<p'z£M.     See  εξζν'εγχατε. 
'Έξενεχυξάζω,  and 
Έξενεχΰξιάζω,  to  take  a  pledge, 

to  take  security,  Diog.  Laert.  in 

Menipp. 
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Έξεν^νε/^ενβί,  η,  ov,  Ion.  for  έξε- 
νπνεγμενος,  part.  pf.  pas.  of  Ix- 
φίξω. 

'Έξενήνοχα,  ας,  ε,  1.  pi.  εξενην'ο- 
χαμεν,  2.  pf.  ind.  of  the  same. 

'Έ,ξενηψα,  1.  a.  of  ζχνήφω. 

'Έξίνόοις,  Dor.  for  εξελόοις,  2. 
sing.  2.  a.  opt.  act.  εξενάοΊσα, 
Dor.  for  εξελθονσα,  part.  2.  a. 
act.  f.  g.  of  εξέρχομαι  ■  so 

Έξενόων,  for  εξελΰων. 

'Έξενισα,  1.  a.  of  ξενίζω. 

'Έξ'ϊνννμι,  and  -ύω,  to  despoil,  strip. 
Fr.  εξ  and  ζννυμι. 

Έξίντίξίζω,  f.  ίσω,  to  take  out 
the  entrails,  to  disembowel ;  to 
empty ;  to  exterminate.  Fr. 
Ινπξίζω. 

Έξεντο,  3.  pi.  2.  a.  m.  ^Ιζίνμι. 

Έξ  'ίντο,  they  took  away  the 
desire  of,  i.  e.  they  were  satiated, 
//.  i,  469. 

Έξε-τά^,^*.  ασ·ομαι,  to  soothe  by 
charms  ;  άλλα  νουύιτοΰμενοι  φί- 
λων ζνΰ'ο'αι;,  εξετάζονται  φύαν, 
but  instructed  by  the  warning 
voice  of  friends,  their  natures 
are  softened,  Soph.  (Ed.  C.  1 196 ; 
to  charm  ;  to  disenchant  by  in- 
cantations, Plat.  Phced,  77,  Ε ; 
pas.  to  be  soothed,  alleviated. 
Fr.  εξ  and  <βω. 

Έξεπ-αίζω,  f.  αξω,  to  lift  or  raise 
up ;  to  excite,  to  animate,  rouse. 
Fr.  εξ,  ϊτί,  and  α'ι'ξω. 

'Έξεπαξόον,  and  by  metath.  εξε-Τζα- 
6ov,  2.  a.  ind.  act.  of  εχ·τεξόω. 
Fr.  ix  and  τε^ω. 

'Έξεπεο-ον,  2.  a.  ind.  act.  of  Ix- 
νίπτω. 

'Έξεπεταο-α,  Bion  Epitaph.  Ado?i., 
1.  a.  of  Ιχτετάννυμί,  which  see. 

'Ί&ξεπεύχομαι,  f.  εύξομαι,  to  boast 
publicly,  Soph.  Phil.  664.  Fr, 
εξ,  επί,  and  εύχομαι. 

'Έξεπιπτε,  3.  sing.  impf.  act.  of 
Ιχπίπτω. 

Έξεπίο-τα,μαι,  σαι,  ται,  f.  εξεπι- 
στ^σομαι,  to  know  thoroughly, 
Soph.  Aj.  309  ;  ϊξεπίο-τασθαί 
άχξίζω;,  to  know  by  heart,  De- 
mosth.  418,  10  ;  impf.  εξηπιστά- 
μην.     Fr.  εξ  and  εξίσταμαι. 

'Έξετίιττεαι,  Ion.  for  εξεπίστασαι, 
contract,  εξεπίστη,  2.  sing.  pres. 
of  the  same  verb,  Herodt.  vii, 
135. 

'Έξεπίτη'δες,  adv.  on  purpose, 
designedly,  intentionally,  delib- 
erately.    Fr.  έξ  and  επιτ^ήί· 

'Έξενλκγην,  ns,  vi,  and  in  3  pi. 
εξεπλάγησαν,  2.  a.  ind.  pas.  of 
εχ<7ΤλϊΐοΌ·ω. 

'Έξετλει,  3.  sing,  impf  of  εχπλεω. 

'Έξεπλήο-σΌντο,  3.  pi.  impf.  of 
εχπλ'εω. 

'Έ>ξεπόνάσ·α,  Dor.  for  ΙξεπόντισΌΐ, 


E£EP 
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Theocr.  xxix,  24  ;  1.  a.  ind. 
act.  of  εχπονίω. 

'Έ.ξετξάθομεν,  1.  pi.  2.  a.  ind.  act. 
Ιξετ^χθον,  by  metath.  for  εξ'ετχξ- 
θον,  2.  a.  ind.  act.  of  εχτίξθω. 

Έξίττ»,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  εξΊπτημι,  obsol. 

'Έξεπω,  obsol.  2.  α.  εξεΤτον,  to 
tell,  to  relate  ;  to  publish,  to 
divulge.     Th.  ι#ω. 

'Έξίξάμχ,  α.τος,  τό,  a  vomit,  any 
thing  ejected  by  vomiting.  From 

'Έξίξάω,  f  ά,σω,  to  lift  from  the 
earth,  to  lift  up ;  to  empty  or 
evacuate ;  to  take  out  the  votes 
from  the  urn,  Aristoph.  Vesp. 
997  ;  to  throw  out  or  away, 
Aristoph.  Acharn.  341  ;  to  pour 
out,  Demosth.  965,  ult. ;  to 
vomit.     Th.  'ίξχ. 

'Έ,ξεογάζομχί,  f.  άσομχι,  1.  a. 
mid.  εξει^γχσχμην,  pf.  εξείζγχ(Τ- 
μ,χι,  to  work  out  ;  to  finish, 
perform,  execute  ;  complete,  ac- 
complish, effect ;  to  cultivate, 
γην,  χώζχν,  χγξόν,  Herodt.  ν, 
29  ;  to  make ;  to  perpetrate, 
Herodt.  iii,  65 ;  to  ruin,  kill, 
destroy;  u  μη  otrov  αίχων  εξεξ- 
γάάχο,  unless  so  far  as  you 
have  been  the  unwilling  instru- 
ment, Herodt.  i,  45  ;  pf.  pas. 
to  be  accomplished,  finished, 
completed,  Tliucyd.  vii,  2  ;  to 
be  totally  ruined,  jEschyl.  Pers. 
687.     Fr.  εξ  and  εογάζομχι. 

'Έξεξγαο-θεν,  part.  1.  a.  pas.  n.  g. 
of  the  same. 

"Efsgy&wa,  ας,  a  finishing, 
completion,  accomplishment,  ex- 
ecution ;  cultivation.   Same  Th. 

'Έ.ξεξγχνμ'ενος,  Ion.  for  Ιξείξγχο'- 
μ'ίνος,  part,  pf  of  εξεξγχζομχι, 
Herodt.  iv,  164. 

'Έζίζγχα-τϊκο;,  ή,  όν,  proper  for 
eiFecting  or  executing,  fit  or 
proper  to  execute,  efficient,  Xen. 
Mem.  iv,  1,  4.     Fr.  Ιξγχζομχι. 

'Έξίξγω,  Ion.  for  εξεΊογω,  to  ex- 
clude, Herodt.  ;  pas.  ot.va.yx.xln 
1ξ'ίξγί<τ0αι,  to  be  necessarily  pre- 
vented, Herodt.  vii,  139. 

'Έ%Ιξ£εί»6ν,  3.  sing,  impf  of 

'Έξεοεεινω,  the  same  with  εξεςεω, 
to  search  out,  inquire  about ;  to 
ask,  interrogate,  Πξωτος  εξε- 
ζ'εεινε  Τεξήνιος  Iw'orx  Ήειττωζ, 
II.  χ,  543  ;  κχι  εξεξεείητο  μύθω, 
Id.  χ,  81.     Th.  \ζίω. 

'Έξεζεθίζω,  f.  Ί<τω,  to  irritate  or 
provoke  greatly,  Find.  Pyth. 
viii,  16. 

'Έζίξείπω,  to  demolish,  break 
down,  hew  down  ;  2.  α.  Ιξήζίτον, 
to  fall  down  ;  εξεοίπη  ΰξΰς  π-ζόρ- 
ριζοζ,  an  oak  has  fallen,  is  torn 
up  from  the  roots,  II.  xiv,  414. 


Th.  Ιξίίντω. 

Έξίξίίψι,  3.  sing.  1.  a.  of  preced. 

'Έξίξίομχι,  and  εξίξομχι,  and  Ion. 
'φίξομχι,  to  ask  another  about, 
to  inquire,  interrogate,  fut.  Ifg- 
ξήσ-ομχι,  Soph.  Phil.  437.  Fr. 
εξ  and  Ιξ'εομχι. 

'Έζίξίοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of  the 
same. 

'Έζίξίυγμχ,  χτος,  τό,  any  thing 
vomited  forth  or  discharged. 

'Έ,ξίξ'όγω,  2.  α.  εξήξΰγον,  to 
belch  out,  to  vomit  ;  to  pour 
out ;  mid.  to  flow  out,  burst 
out,  Herodt.  i,  202.  Fr.  εξ 
and  εοευγω. 

Εξερευνάω,  ω,  f.  ήσω,  to  search 
out  diligently,  to  make  diligent 
inquiry,  to  investigate,  Soph. 
(Ed.  T.  258;  1.  a.  εξηξεΰνηο-χ. 
Fr.  εξ  and  'εξευνχω. 

Έξεξεΰνηα-ις,  εως,  ή,  a  diligent  or 
careful  search.     Same  Th. 

'Έ.ξεξευνητής,  ου,  ο,  one  who 
searches  or  investigates  ;  an  in- 
quirer.    Same  Th. 

'Έξ-ζίω,  obsol.  f.  Ιζΐξ'ατω,  Ion. 
-ίξίω,  Att.  -ΐζω,  2.  aor.  εξεΤτον, 
to  speak  out,  speak  plainly ;  to 
say,  declare,  II.  i,  219;  in  the 
sense  of  to  inquire,  question,  in- 
terrogate, it  is  ?wt  found  in  the 
Iliad;  instead  of  it,  εξ'εοομχι,  or 
Ιζίξίομχί  ·  but  in  the  Odyssey,  iv, 
337,  it  is  used  in  the  sense  of 
to  seek  for  or  after,  χνημους  εξε- 
ξ'εησι  ·  1.  a.  pas.  εξερρήθην  and 
'εξερρίθην,  pf.  act.  Ιξείξηχχ,  Soph. 
Trach.  349.  See  εξεξίομχι.  Fr. 
εξ  and  \οίω. 

'Έιζίξνμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
wholly  desolate,  lay  waste,  de- 
populate, Soph.  Electr.  998. 
Th.  'ί^'/ιμος. 

'Έξεξϊτόντες,  part.  2.  a.  act.  of 
ίξεξείπω,  II.  xiv,  414. 

Έ|ε§/ίΓτ«ί,  ου,  ο,  a  quarrelsome 
person,  Eurip.  Suppl.  904.  Fr. 
Ιξ  and  ίζίζω. 

'Έ,ξίζομχι,  to  inquire  after,  inter- 
rogate, f.  Χίΐζήσαμχι,  Soph.  Phil. 
487  ;  Trach.  1176.  Fr. 
ζή<τετχι. 

Έξίζ-Τω,  f.  ψω,  and  εξεςτύζω,  f. 
ύσω,  1.  α.  εξείζτυσ-χ,  to  creep  or 
crawl  out,  to  creep  forth,  to  go 
out ;  to  cause  to  creep  out  ;  to 
produce.     Th.  'ίζ-τω. 

Εξερράγη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  pas. 
Fr.  εχ-ξήγνυμι. 

'Έξ'ερρω,  to  quit,  leave,  Soph. 
Phil.  294  ;  scarcely  used  except 
in  the  imperat.  ;  away,  begone  ; 
'έξερρε  γχίχ$  τησΰε,  begone  from 
this  land,  Eurip.  Hipp.  997. 
Th.  Ίρρω. 

ΈΙίζνβξοί,  ου,  ο,  h,  very  red.  Fr. 
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Ιξυθξός. 

'Έ,'ξεξϋχω,  to  ward  off,  repel ;  to 
check  or  restrain,  Soph.  Phil. 
426.     Fr.  εξ  and  ϊξύχω. 

'W^i^ifyfor  ίξίζϋσε,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  Χξεοΰσχι,  1.  a.  inf.  ίξε- 
ςύο-xs,  part.  Γ.  a.  of  εξεξύω. 

'Έ.ξεζύο-χο·χε,  3.  sing,  impf.,  77. 
x,  490. 

'Έξεξϋω,  to  draw  out,  II.  x,  505  ; 
"  the    reading   in   this    line  is 

faulty,  it  should  be  Ύυμ,ου  n  εξε· 
ζύο/,  n  Ιχ,φίξοι....,  to  draw  away 
or  back,  to  pull  out.  The  noun 
signifying  the  part  in  the  gen., 
II.  v,   112."     Dunbar.  Th. 

ίξυω. 

'Έ'ξίζχομχι,  impf.  Ιξνζχόμην,  ου, 
ετο,  f.  ίξελεΰσομχι,  to  go  or 
come  forth,  go  out,  depart,  go 
away,  to  quit  a  place,  with  ace, 
Herodt.  vii,  29  ;  Thucyd.  iii, 
108  ;  to  turn  out  or  prove  to 
be  true,  false,  etc.,  as  in  Soph. 
(Ed.  T.  88,  1011,  1084  ;  to 
pass  away,  to  elapse,  Id.  735  ; 
Demosth.  657,  15  ;  to  issue  or 
sally  forth,  Xen.  Cyr.  iv,  1,  1  ; 
to  accomplish  or  fulfil,  Herodt. 
vi,  107  ;  to  come  to  pass,  be 
fulfilled,  JEsckyl.  Eum.  763  ; 
to  go  beyond  bounds,  Plat. 
Legg.  i,  763,  Β ;  2.  α.  act. 
ίξτιλύον,  imperat.  έξελθε,  subj. 
εξέλθω,  γς,  η,  inf.  'εξελθεΤν,  part, 
εξελθων,  ουσχ,  όν,  2.  pf  εξελήλΰ- 
θχ,  plupf.  ίξελπλΰθειν,  εις,  ει  · 
οι  'εξελπλυθότε;,  persons  going 
out  of  office  ;  ή  Χξελθουσχ  βουλή, 
the  senate  whose  term  has  ex- 
pired.    Th.  εζχομχι. 

'Έ,ξεζω'εω,  ω,  f.  -εζωή<τω,  to  slip 
aside,  to  start  aside  ;  to  go  out 
of  the  way ;  to  retire,  withdraw. 
Fr.  εξ  and  Ιξωεω. 

'Έξεζωτάω,  f.  ήσω,  to  search  out ; 
to  question  or  interrogate. 

'Έξείτε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
ξ'εω. 

'Έ,ξεσθΙω,  f.  ϊξι^ομχι,  and 
'Έξεο-θω,  to  eat  up,  devour,  JEs- 

chyl.  Choeph.  279.    Fr.  εξ  and 

'εσθω, 

Έξεο-tx,  ας,  h,  and  Ion.  Ίξεσίπ,  »j, 
•a,  an  embassy,  a  legation,  εξε- 
o-'mv  ελθόντι,  H.  xxiv,  235  ; 
found  only  once  more  in  Homer, 
Odys.  xxi,  20.     Fr.   εξ  and 

Ί'Αμι. 

"Εξεο-ις,  ιος,  h,  Ion.  and  Poet,  for 
εξωσις,  expulsion,  banishment, 
dismission,  repudiation,  Herodt 
v,  40.     Same  Th. 

'Έ'ξεσ-χληκ,χ,  pf.  act.  of  εχσχ,λ'εω. 

Έζεο-μων,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf. 
ίξεσμχον,  -ων,  of  ιχσμάω.  Fr. 
ix,  and  σμχω,  or  σμίω. 
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'Evi<rvruo*i,  3.  sing,  l.a.of  ίχα"ζτάω. 
Fr.  εχ  and  ο-τάω. 

'Έ,ζ,ίστΰτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
ΐχσεΰω,  II.  vii,  1.  Fr.  lx  and 
#εΰω,  or  σΰω. 

'Έξειτται,  f.  ο/'ίζίσ·τι. 

Έξεο-τ'ελλετο,  3.  sing.  impf.  mid. 
of  εχστ'εΧλω. 

'Έί%εστεμμ'ενο5,  part.  pf.  pas.  of 
ίχα-τ'εφω,  Soph.  (Ed.  T.  3. 

Έξαττηχως,  υΐα,  is,  standing  out 
from  ;  agitated  in  mind,  aston- 
ished, amazed  ;  changed ;  stand- 
ing out,  or  projecting,  from  the 
mouth,  as  the  tusks  of  an  ele- 
phant, a  hog,  etc.,  part.  pf.  act. 
of  i%ttrr*ipi.     See  ^auXiohous. 

Έξεο-την,  us,  *ι,  2.  a.  ind.  act.  of 
εξίσττιμι.     Fr.  εξ  and  Ίο·τ9ΐμι. 

"Εξεσ-τι,  it  is  lawful,  it  is  permit- 
ted, there  is  power,  to  do  any 
thing,   Isocr.  Panegyr. ;  impers. 

from  εξειμι,  it  is  permitted  or  al- 
lowed ;  fit.  εξεο-ται,  impf.  εξίν, 
inf'  φϊναι,  part,  εξόν,  it  being 
lawful,  or  that  which  is  lawful ; 
%ξεο·τί  μοι,  it  is  allowable  for  me, 
I  can  or  may  ;  Ιξεο-τω,  let  it  be 
permitted  or  allowed,  Demosth. ; 
t'16 '  εξην,  would  that  it  were  per- 
mitted, or  that  we  might.  Fr. 
εξ  and  ειμί. 

'Έ.ξίσ-τζαμμαι^^ραδ.ο^εχο'Τξεφω. 

Έξι<ττ/>α,μμ.ίνω$,  adv.  in  a  distort- 
ed, perverted,  or  inverted  man- 
ner;  strangely;  unusually.  Same 
Th. 

Έξεο-τξατοπεο^εύσατο,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  m.  of  εχσ,τξατο<7Τε^εύω. 

'Έξίσ-ΰόη,  1 .  a.  pas.  of  ΐχσεΰω,  (the 
spear)  came  out,  H.  v,  293, 
edit.  Wolff,  where  Clark  has  εξε- 
χύθη,  and  Heyne  εξελΰΰη- 

Εξεταζόμενοι,  showing  or  mani- 
festing themselves,  Plut. ;  being 
found,  or  keeping  themselves 
about  the  palace,  Isocr.  Panegyr. 

Εξετάζω,  f.  άσω,  Dor.  άξω,  1. 
α.  εξετάο-α,  pf.  εξήταχα,  Xen. 
Mem.  iii,  6,  10  ;  to  make  dili- 
gent inquiry  into,  to  examine 
carefully,  to  scrutinize,  to  put  to 
the  proof ;  to  take  to  task,  Plat. 
Apol.  23,  C  ;  εξετάσω  χα)  ελέγ- 
ξω, I  will  examine  and  prove, 
Plat.  Apol.  29,  Ε ;  to  approve 
or  verify  ;  to  compare,  Demosth. 
1485,  17;  to  make  a  muster, 
to  review  troops,  Xen.  Cyr.  iii, 
1,  17  ;  mid.  to  prove  one's  self; 
to  give  proof  of  any  thing  be- 
longing to  one's  self;  χα)  λίγων 
και  γράφων  εξηταΖ,όμην  τά  λιόν- 
τα νπϊζ  υμΖν,  and  I  gave  proof 
of  myself,  that  I  stated  and  pro- 
posed what  was  necessary  in 
your  behalf,  Demosth.  286,  4  ; 


to  appear,  to  be  present,  Id. 
1470,  8 ;  980,  5  ;  pas.  to  be 
searched  into,  scrutinized,  called 
to  account,  Id.  1124,  2  ;  to  be 
reckoned  among,  Andoc.  29,  20; 
1.  a.  pas.  εξ?ιτάο·όΫΐν,  pf  pas. 
Ιξήτασμαι  ·  ^ΰναμ/s  ίξητασμ'ενη, 
a  force  having  been  mustered, 
Demosth.  180,  3.  Fr.  ίτάζω, 
the  prep,  inseparable.  See  also 
εξεταζόμενοι. 

'Έξετάμον,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  of 
εχτεμνω,  II.  i,  460. 

Έξετανύο-όν,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of 
εχτανύω,  II.  vii,  271.  Th.  τεί- 
νω. 

'Έξετάσαι,  1.  a.  inf.  of  εξετάζω. 

Έξετάο-is,  ms,  h,  diligent  inquiry, 
examination,  Demosth.  308,  25; 
an  inquest,  a  review,  inspection, 
Xen.  Anab.  i,  2,  9  ;  Thucyd.  vi, 
9  7  ;  a  comparison ;  estimation, 
verification  ;  a  demand  ;  χα) 
obx  'in  ο-υμζούλων..,.εξεταο-is  ην, 
and  there  was  no  longer  a  de- 
mand for  counsellors,  Dem.  de 
Coron.  166.    Fr.  εξετάζω. 

Έξεταα-μόί,  ov,  ο,  an  inquiry,  re- 
search, discussion,  examination; 
εξετασμον  ποιεΊσύαι,  to  make  an 
examination  or  discussion,  Dem. 
de  Coron.  230,  15  ;  see  above; 
also,  a  review  or  muster  of  an 
army. 

'Έξεταο-τίον,  verbal  adj.  (one) 
must  inquire,  inquiry  must  be 
made.     Same  Th. 

Εξεταστής^  Κ  an  examiner,  or 
investigator  ;  an  assessor.  The 
εξετασταί,  in  Athens,  were  com- 
missioners sent  out  to  ascertain 
whether  there  were  as  many  hired 
troops  as  the  officers  reported  to 
be  entitled  to  pay.     Same  Th. 

''E^sTtttrrixcs,  ή,  όν,  skilled  in  in- 
quiring or  investigating,  inquisi- 
tive ;  το  εξεταστιχόν,  used  sub- 
stantively, the  investigation  of 
any  thing,  Xen.  Mem.  i,  1,  7  ;  το 
εξεταστιχόν,  (sc/Z.  άξγΰζίον,)  the 
salary  of  an  examiner  or  asses- 
sor, Demosth.  167,  17;  a  su- 
perintendent.   Fr.  εξετάζω. 

Εξέταση  xZs,  adv.  with  careful 
inquiry ;  accurately,  scrupulous- 
ly.   Same  Th. 

Έξετεινα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act.  qf 
εχτείνω. 

'Έξετελειον,  3.  pi.  impf.  Poet,  for 

εξετελεον  ·  and 
ΈξετελεΤτο,  3.  sing.  impf.  pas., 

and 

Έξετελεσόπν,  nsy  vi,  I.  a.  ind.  pas. 

of  ίχτελεω. 
'Έ,ξετελεσσ',  for  εξετελεσσε,  Poet. 

for  Ιξετελεσε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  the  same. 
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Έξετ^ί,  tos,  o,  and  l%%rls,  fios,  *i, 

six  years  old,  Plat.  Legg.  vii, 

793,  E.     Fr.  εξ  and  itos. 
Έξ  ϊτι  του,  (sciZ.  χζονου^)  from 

that  time. 
Έξίτμήόνν,  ns,  η,  1.  a.  ind.  pas. 

of  εχτεμνω. 
Έξετξάτ9ΐσαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  pas. 

of  εχτξ'ετομαι. 
'Έ,ξετξω,  3.  sing.  impf.  of  lx,  τζω- 

μι,  impf.  ίτξων,  us,  ω.     Th.  τι- 

τ^ωσχω. 

'Έξετξωσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  'εχτιτζ&ισχω. 
Έξετύφλου,  3.  sing.  impf.  of  \x- 

τυφλόω. 

'Έξευλαζ'ίομαι,  ουμαι,  to  be  very 
much  on  one's  guard ;  to  act 
with  great  caution,  Eurip.  An- 
drom.  642.  Fr.  εξ  and  ευλα- 
ζ'εομαι, 

'Έξευμάζίζω,  f.  ίσω,  to  render 

easy,  to  facilitate,  Eurip.  Here. 

F.  18.     Fr.  εξ  and  ενμαξ'^· 
Εξευμενίζω,  f.  ίσω,  to  conciliate, 

propitiate ;   to   appease.  Fr. 

ευμενήί- 

Έξευτοξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  furnish, 
provide,  or  procure  ;  to  supply 
one's  self  with ;  to  have  the 
means  to  do  any  thing,  Plat. 
Legg.  ix,  861,  B.  Fr.  εξ,  ευ, 
and  kO^os. 

Έξευξεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of  εξευξί- 
σχω. 

'Έ,ξεύζεσ^,  ewj,  «,  a  finding  out, 
disco veiy,  invention  ;  gain  ;  obx 
εστίν  εξεύζεσ^  των  'εζγων  αυτών, 
there  is  no  profit  of  their  works, 
Baruch,  iii,  18  ;  the  English 
version  is  faulty.  Fr.  εξ  and 
εύξί/τχω. 

'Έ,ξευζϊΐχότων,  gen.  pi.  of 

Έξευξπχως,  otos,  part.  pf.  act.  of 
the  same. 

Έξεύξίνμα,  aros,  to,  an  invention, 
a  device  ;  a  contrivance,  τοιαυτ 
ίχεΐνων  itrrt  τίζευζήματα,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  631  ;  Herodt.  i, 
53.    Fr.  pf.  pas.  of 

ΈζευξίίΤχω,  f  ευστ,α'ω,  to  find  out 
by  study  or  reflection,  to  dis- 
cover; to  devise,  invent,  Xen. 
Hist,  iv,  1,  5  ;  to  obtain,  Find. 
Isthm.  viii,  8.  Fr.  έξ  and  εύ- 
ξκτχω. 

Έξει^βντεί,  pl<  part.  2.  a.  act.  of 
the  same. 

'Ε,ϊεύχομαι,  f.  εΰ\ομαι,  to  vaunt 
or  boast  of  ;  to  relate  boasting- 
ly.     Fr.  έξ  and  εύχομαι. 

Έξεφά,άνβ'/ιν,  ns,  η,  I  came  forth, 
I  appeared  ;  was  exposed,  //.  iv, 
468  ;  1.  a.  ind.  pas.  for  εί,εφάν- 
βνιν,  by  epenth.  of  a,  from  εχφαί- 
νω,  to  show  forth.     Th.  φαίνω. 

'Έφφάνεν,  3.  pi.  2.  a.  pas.  for  εξε- 
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φάνηκαν,  from  the  same. 
'Έ,ξεφεξον,  3.  pi.  impf.  of  εχφίξω. 
Έξ'εφ0ίτο,  plupf.  of  ίχφόίω,  Odys. 

xii,  320. 
Έξεφίημι,  see  εφίημι  ·  mid.  εξεφίε- 

μαι,  to  command,  enjoin,  Soph. 

Έ-ξεφζείομεν,  Ion.  for  εξεφίξομεν, 
1.  pi.  pres.  bid.  act,  of  εχφξείω, 
for  εχφεοω. 

'Έξεφυν,  υς,  υ,  with  gen.  2.  a.  act. 
Fr.  εκ  and  obsol.  φυμι,  same  with 
Th.  φύω. 

'Έξεφωνησεν,  3.  sing.  1.  a.  of  ix- 
φωνεω,  Longin.  16. 

'Έξεχεε,  3.  sing,  impf  or  1.  a. 
act.  of'ix.%ia. 

Έξεχής,  'εος,  ό,  ν,  projecting,  over- 
topping, prominent.   Fr.  εξέχω. 

'Έ,ξεχξησε,  3.  sing.  1.  a.  act.  See 
εκχξαν,  for  ΙξαξχεΤν. 

Έξεχύόην,  ης,  v,  1·  a.  pas.  of 
εχχύω.  Fr.  εκ  and  χΰω'  εξ- 
'εχυτο,  Odys.  xix,  479.  Th.  χ'εω. 
See  under  εξεσΰθη· 

Έξίχΰτο,  3.  sing,  plupf.  Poet,  of 
εγχέω. 

Έξ'εχω,  f  'εξω,  p.  εξεσχηχα,  to 
hold  out  or  from,  to  hold  for- 
ward ;  newt,  to  be  raised,  to  be 
above,  to  be  prominent,  Plat. 
Polit.  x,  602,  C;  to  be  emi- 
nent ;  to  rise,  to  appear ;  τξ)ν  άν 
ηλιον  εξεχειν,  before  the  sun 
rose ;  pas.  to  hang  or  depend 
from,  Demosth.  1071,  3.  Fr. 
εξ  and  'ίχω. 

Έξ'εψυξε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
εχψυχω.     Fr.  \x  and  ψύχω. 

'Έξε-ψω^.  ψήσω,  to  boil  thorough- 
ly, to  cook,  Herodt.  iv,  61.  Fr. 
εξ  and  ε-φω. 

Έξεωσαν,  Att.  for  'ίξωσαν,  3.  pi. 
1.  a.  act.  (^Ίξωβ'εω.  Fr.  ix  and 
ώΰ'εω. 

'Κξή,  ης,  ή,  (the  gen.  only  in  use  as 
an  abverb)  ;  order,  succession  ; 
xaff  εξης,  in  order,  in  succes- 
sion ;  henceforth  ;  and  sometimes 
εξης,  without  χατά. 

"Έξηξος,  ου,  ο,  he  who  is  past  the 
period  of  youth,  thirty  years  old, 
according  to  Hesych.,  JEschyl. 
S.  Theb.  ll.     Fr.  'εξ  and^n. 

Εξήγαγαν,  2.  a.  ind.  act.  of  εξά- 

Εξήγγειλα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act. 

of  ίξαγγ'ελλω. 
Έξήγειοα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

ίξεγείζω. 

Έξηγεομαι,  ουμαι,  f.  ίξηγήσομαι, 
to  lead  out,  to  conduct,  II.  ii, 
806  ;  to  go  before  ;  to  take  the 
lead  ;  to  go  before  and  point  out ; 
Soph.  (Ed.  C.  1516  ;  to  guide; 
to  draw  out  from  ;  hence,  to  re- 
late, JEschyl.  Prom.  214  ;  Xen. 
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Lac.  4,  2  ;  Thucyd.  i,  71  ;  to  | 
explain,  Herodt.  hi,  72  ;  to  in- 
terpret ;  to  expound ;  to  pre- 
scribe, as  the  will  of  heaven;  ας  o\ 
μάντεις  εξηγουντο,  what  the  au- 
gurs prescribed,  Thucyd.  vii,  in 
Coll.  3Iaj.  i,  77  ;  to  order, 
JEschyl.  Eum.  565  ;  to  admin- 
ister, to  direct,  to  teach  ;  εξηγου 
S-εοΰς,  declare  the  gods  you  wish 
me  to  invoke,  or  swear  by,  Eurip. 
Med.  743  (and  see  the  com- 
mentators on  Thucyd.  vii,  50, 
and  Hutch.  Cyrop.  303);  to 
be  of  opinion;  to  discourse; 
impf.  εξηγεόμην,  ούμην,  -ίου,  ου, 
Λετο,  εΤτο '  1.  a.  m.  εξηγησά- 
μην,  ω,  ατο,  part.  I.  α.  εξηγη- 
σάμενος  ·  εξήγησις  επ)  &είων·  ερ- 
μηνεία ετι  των  τυχόντων,  Duker. 
Fr.  εξ  and  ηγεομαι. 

Έξηγεξόην,  ης,  η,  1 .  a.  ind.  pas. 
of  εξεγείρω. 

Έξήγημα,  ατος,  το,  what  is  re- 
lated, a  narration,  explanation ; 
and 

'Έξήγησις,  εως,  h,  a  leading  out ; 
exposition  ;  a  narration,  expla- 
nation ;  instruction,  Thucyd.  i, 
72  ;  interpretation,  properly  of 
laws,  religious  rites,  mysteries,  as 
ερμηνεία,  of  things  common  and 
trivial.     Fr.  έξηγεομαι. 

Εξηγητής,  ου,  ο,  a  conductor  or 
guide  ;  an  adviser  ;  interpreter, 
ούτος.... ο  9-εος  (^Απόλλων)  πεξί 
τα  τοιαύτα  πάσιν  άνβξώποις  ττά- 
τξίος  εξηγητής  \ν  μ'εσω  της  γης.... 
χαύήμενος  εξηγείται,  Plat.  Polit. 
iv,  427,  C;  a  commentator;  ex- 
positor, Ιλύων  ως  τους  εξηγητάς, 
Herodt.  i,.  78.;  a  soothsayer  ;  a 
ringleader,  Demosth.  1 1 60,  4  ; 
ίξηγηταί,  among  the  Athenians, 
expounders  of  religious  matters, 
Theophr.  Char.  16  ;  also  of  the 
unwritten  laws,  customs,  etc., 
ίξηγοΰνται  τά  νόμιμα,  ντχξαινοΰ- 
σιν  τα,  σύμφορα,  Demosth.  c. 
Euerget.  1160. 

Έξηγητϊχός,  ή,  όν,  serving  to  ex- 
plain, or  interpret,  explanatory, 
exegetic ;  τά  εξηγητιχά,  the 
books  of  the  priests,  containing 
an  explanation  of  religious  mat- 
ters.   Fr.  pf.  pas.  of  έξηγεομαι. 

Έξηγόζαο-α,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  εξαγοξάζω.  Fr.  εξ  and  άγο- 
ζάζω. 

'Έ,ξηγοζία,  Ίας,  ή,  explanation, 
the  act  of  relating.  Fr.  εξ  and 
άγοζάομαι. 

'Έξηγοΰμενος,  part.  pres.  of  ίξη- 
γεομαι. 

'Έξηγξόμην,  2.  aor.  mid.  of  εξε- 
γείρω, or  from  εξεγζομαι. 
'Έξήεσαν,  3.  pi.  plupf.  of  'έξειμι. 
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'Έξήχειν,  to  go  out.    Fr.  εξ  and 

ηχω. 

Έζήχοντα,  οι,  αϊ,  τά,  sixty.  Th. 

εξ. 

'Έξηχοντχετης,  ιος,  ο,      one  who 

is  sixty  years  old.    Fr.  ϊτος. 
'Έ,ξηχοντάχι,  and  -χις,  adv.  sixty 

times. 

'ΈξηχοντάχλΤνος,  ου,  ο,  h,  having 
sixty  beds  or  couches.  Th.  χλί- 
va. 

'Έξηχονταταλαντία,  ας,  η,  a  con- 
tribution of  sixty  talents.  See 
Dem.  de  Class.  183,  8,  11, 

'Έ,ξηχοντούτης,  εος,  ό,  ή,  sixty 
years  old,  Plat.  Legg.  vi,  755, 
A.    Fr.  εξήχοντα  and  ετος. 

'Έ,ξηκοσταΤος,  α'ια,  alov,  on  the 
sixtieth  day. 

'Έξηχοσ-τός,  ή,  όν,  the  sixtieth.  Fr. 

Έξηχζΐ£ωμενως,  adv.  with  the 
greatest  research,  care,  accura- 
cy ;  exquisitely.    Fr.  εξαχζΐξόω. 

'Έξήχω,  to  come  to,  to  come  out 
at  one's  object;  come  to  pass, 
Herodt.  i,  120  ;  Soph.  (Ed.  T.  1 
1182  ;  to  pass,  Xen.  Anab.  vi, 

1,  26  ;  to  come  to  an  end,  De- 
mosth. 1055,  4;  to  finish,  ac- 
complish, as  a  journey,  οτ  ου  ν 
τοιαΰτην  ήμιν  ϊξήχεις  ohov,  Soph. 
Electr.  1310.     See  εξήχειν. 

'ΈξήΧαο-αν,  3.  pi.  1.  α.  ind.  act. 

of  'εξελαυνω. 
'Έ-ξήλατο,  3.  sing.  1.  α.  ind.  m. 

of  εξάλλομαι. 

'Έ,ξήλατος,  η,  ov,  hammered  out, 
forged,  lengthened,  plated.  Fr. 
ελαύνω. 

'Έξηλε'ιφύησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.,  and 

'Έξήλειψε,  3.  sing.  1.  a.  of  εξα- 
λείφω. 

'Έξήλίετε,  2.  pi.  of 

'Έ,ξηλΰον,  by  syncop.  for  {ξήΧνόον, 

2.  a.  of  ΐξίξχομαι. 
'Έ,ξήλθοσαν,  3.  pi.  2.  a.  act.  for 

Ιξϊ,χβον,  Exod.  xvi,  27. 
'Έ,ξηϊ^ιάξω,  f.  άσω,  to  expose  to 

the  sun,  to  dry  in  the  sun  ;  pas. 

to  be  sunburnt.    Fr.    ίξ  and 

ηλιάζω. 
'Έξηλίαο-α,  1.  a.  qf  preced. 
'Έξηλλαγμενος,  pf.  part.  pas.  of 

ίξαλλάττω,  to  change.  Th.  άλ- 

λάττω. 

'Έξήλου,  2.  a.  mid.  of  εξάλλομαι. 

'Έξήλΰο-ις,  Ion.  and  Poet,  for  ίξε- 
λευσις,  a  going  out,  a  departure; 
the  mouth  or  issue  of  a  river ; 
ποταμω  τούτω  ουχ  εστί  αλλη 
εξήλυσις  ες  θάλασσαν  χατήκον- 
σα,  this  river  in  its  course  has 
no  other  outlet  into  the  sea,  He- 
rodt. viii,  130.    Fr.  εξέρχομαι. 

'Έξημαξ,  adv.  during  six  days. 
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Fr.  εξ  and  %μχζ. 

'Έξ'/ιμχζτημενως,  adv.  erroneous- 
ly ;  in  a  faulty  manner.  Fr. 
Ιξ  and  χμχξτχνω. 

Ίίξημεξίω,  ω,  f.  άκτω,  to  tame 
completely ;  εζνιμεξωσχι  γχΤχν,  to 
clear  the  earth  of  monsters,  Eu- 
rip. Here.  F.  29  ;  to  clear  up 
or  subdue  wild  lands,  Herodt.  i, 
126  ;  to  improve,  cultivate. 
Fr.  εξ  and  τημεζοω. 

Έζημ'εξωιτις,  εως,  the  act  of 
taming  or  softening  ;  a  concil- 
iating, Plut.    Same  Th. 

Έϊ,^μία-ί,  1.  a.  ind.  act.  of  εξε- 
μ'εω. 

Έ'ξ'/ιμμενος,  part.  pf.  pas.  of  \\x- 
ττω,  attached  to,  etc. ;  hang- 
ing from. 

ΈΙημοιζός,  νι,  όν,  used  or  suitable 
for  a  change,  Odys.  viii,  249. 
Fr.  εξ  and  α,μειζω. 

Έξίν,  impf  of  'έζειμι,  it  was  law- 
ful or  permitted. 

'ΈΖ,ήνεγχ,ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  εχφεζω. 

ΈξηνειχΌμνιν,  impf.  ε%'/ΐνεσ'%ό'μην, 
2.  aor.  mid.  of  εζχν'εχω. 

Έζηνόηχως,  υ7χ,  Ός,  part,  pf  of 
ϊξανβ'εω. 

Έζήνιος,  ου,  ό,  'a,  without  a  curb 

or   bridle ;   without  restraint. 

Th.  hv'ix. 
'Έ,'έ,'/ινΰτο;,  ου,  o,  practicable, 

feasible,  possible.    Fr.  εξ  and 

άνύω. 

JL^'/jTraT'/iffa,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  εξαπατάω,  the  same  with  Th. 

αΤΧΤαω. 

'Έξύπάφε,  3.  sing.  impf.  of 
Έξηπάφω,  and  εξνιπχφ'ισχω,  Odys. 

xi,  216;   Poet,  the  same  with 

εξαπατάω, 
^ξνιπε^οπεΰω,  f.  είκτω,  to  deceive, 

beguile,  cheat,   gull,  Aristoph. 

Lys.  840;  to  natter.    Fr.  U 

and  '/ιπεξοπεύω. 
Έξήπλωτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

ϊξχπλόω.     Fr.  εξ  and  άπλ'οω. 
Έξ^α,  1.  a.  act.  of  ίξαίζω. 
'Έ,ξήξαμμαι,  or  εξήζαο-μαι,  pf.  pas. 

of  ξηραίνω. 
Έξνίξχνχ,  1.  a.  ind.  act.  of  the 

same. 

Έξηζάν0'/ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of  the 
same. 

'Έ'^ξες,  2.  sing,  impf  act.  of 
εξχίξω. 

Έ'ξ'/ΐζετο,  3.  sing.  impf.  m.  or  pas. 

of  'εξεζομχι. 
'Έ.ζ·/ΐζζύν?ισ,ίχ,  1.  a.  of  ίξεξευνάω. 
%Έξγ>ξης,  εος,  vi,  (νχυς  understood,} 

having  six  benches  of  rowers. 

See 

'Έξ'/ΐξϊκ,όν  (πλοΐον),  a  vessel  hav- 
ing six  benches  of  rowers,  Po- 
lyb.;  in  Latin,  hexeris,  Liv. 
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xxix,  9. 
Έξ^»ε«τεν,  3.  sing.  I.  a.  of  ίξχξ- 
χ,εω. 

'Έ'ξ'/ίζηο-μενο;,  completely  pre- 
pared or  furnished,  part.  pf.  pas. 
of  εξχξτίζω,  to  perfect,  prepare. 

Έξ'/ίξτνμίνοι,  part.  pas.  Fr.  εξ 
and  άξτύω. 

Έϊ'/ιοά'/ΐο-ε,  Poet.  3.  sing.  1.  a. 
act.  of  ϊξεξω'εω  ·  at  εξνι^ω'/ιταν, 
but  they  have  swerved  from  the 
course,  II.  xxiii,  468.  Th. 
Ιζωίω. 

'ESH~2,  adverbially,  in  order, 
successively,  one  after  another, 
Odys.  iv,  449  ;  hereafter,  Thu- 
cyd. v\\,  29;  εφεξής,  the  same; 
ο  ϊξης,  following  in  order,  the 
one  that  comes  immediately 
after  ;  in  Ν.  T.  only,  and  with 
the  article,  used  as  an  adj. ;  as 
h  έξης,  scil.  νμίξχ,  the  day  after; 
τα.  εξτις,  the  rest ;  το  ϊξνις,  the 
order  or  construction  in  Gram- 
mar;  έξης  πάντα,  all  without 
exception,  Demosth.  722,  pen. ; 
Poet.  εξε/Vi.    Fr.  'ίχω. 

Έξήτχξχ,  Dor.  for  ίξήτασα,  1. 
a.  ind.  act.  of  εξετάζω. 

ΈξητχσμΑνως,  adv.  after  close  in- 
vestigation ;  scrupulously,  ac- 
curately.   Same  Th. 

'Έξηχ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  send  forth 
a  sound,  to  sound  forth,  to  re- 
sound ;  mid.  to  resound  ;  pas. 
in  iV.  T.,  to  be  propagated 
widely.  Fr.  εξ  and  ηχεω,  to 
sound.    Th.  ήχος. 

Έξΐάομχι,    ωμαι,   f.   άσομαι,  to 

cure  thoroughly,  to  heal ;  to 

repair,  Ewrip.   Electr.    1024  ; 

Plat.  Legg.   ix,  879,  A;  to 

mend.    Fr.  ιάομχι. 
Έξύιάζομαι,  f  άσομχι,  and  εξι- 

ΰιόομαι,  ονμαι,  Xen.  Hist,  ii,  4, 

5,  to  appropriate  to  one's  self ; 

to  acquire;  to  conciliate.  Fr. 

εξ  and  Ιδιος. 
'Έξι^ϊω,  to  sweat,  to  have  a  rank 

smell,  Aristoph.  Av.  791.  Fr. 

Ιξ  and  Ίΰος. 
Έξιΰξϋω,  f.  ϋο-ω,  to  place  out  of 

the  way  ;  to  place,  cause  to 

rest,  to  set  down,  Soph.  ΟΣά.  C. 

1 1 .     Fr.  εξ  and  Ίΰζύω. 
'Έξίειν,  inf.  Ion.  ofi^'ioj,  Herodt. 

i/6. 

Έξ/εω,  obsoh,  and  εξ'ιημι,  to  send 
forth,  emit,  discharge,  Thucyd. 
iv,  103  ;  to  let  go,  to  send 
away ;  to  let  out,  ίχόξοι  γάξ 
εξιάσι  πάντχ  κάλων,  Eurip. 
Med.  280  ;  to  expand  or  spread 
the  sail,  Find.  Pyth.  i,  9 1  ;  mid. 
to  send  from  one's  self ;  to  re- 
pudiate a  wife,  Herodt.  v,  39  ; 
2.  aor.  εξίμην,  3.  pi.  εξεντο,  they 
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took  away  the  desire,  II.  i,  469  ; 
imperat.  'ίξεο,  Herodt.  v,  39.  Fr. 
Ιξ  and  "ημι; 

'Έ,ξ'ιημι,  obsol.  for  ϊξειμι,  to  go 
forth,  to  go  out ;  plupf.  \%ψιν, 
with  the  time  of  an  imperfect, 
Thucyd.  v,  13.  Fr.  έξ  and 
1m μι.     See  εξειμι. 

Έξίχεο-όχν,  Dor.  for  Ιξικ'εσβην,  3. 
dual  2.  a.  ind.  m.  of  εξιχνίομχι. 

Έξίχετ,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 
Ιξΐκίμην,  ου,  ετο,  II.  ix,  475. 

'Έ,ξϊχετεύω,  f.  εύσω,  to  beseech 
earnestly,  to  implore,  supplicate, 
Soph.  (Ed.  T.  760.  Fr.  ικε- 
τεύω. 

'Έξιχμχζω,  f.  άσω,  to  drain  out, 
draw  or  suck  out  moisture,  and 
thus  to  make  dry  ;  to  consume, 
Plat.  Tim.  33,  C;  also,  to  yield 
or  give  out  moisture,  to  moisten, 
Eurip.  Androm.  405.     Th.  i»- 

'Έξιχμαίνω,  s.  as  preced. 
'Έξιχνεΐο-όαι,  pres.  inf.  of 
Έξιχνεομαι,  to  come  to,  arrive  at 

reach ;  η  τίν   ϊξιχη  χ6Όνχ,  or 

reach  some  land,  Eurip.  Med. 

678  ;  to  attain  ;  with  gen.,  Xen. 

Mem.  ii,  1,  20  ;  to  accomplish  ; 

execute ;  neut.  to  be  sufficient 

or  able,  Plat.  Prot.  311,  D. 

Fr.  ίξ  and  ικνεομχι. 
Έ'ξϊκ.όμην,  ου,  ετο,  2.  a.  m.  of  the 

same. 

'Έι'φίλχΌμχι,  and  -χσκ,ομχι,  f.  ιλχ- 
σομχι,  to  render  propitious  or 
favorable  ;  to  propitiate,  to  ap- 
pease, Xen.  Cyr.  vii,  2,  7 ; 
Herodt.  vii,  141  ;  to  expiate, 
Plat.  Legg.  ix,  862,  C.  Th. 
ιλχσκ,ομχι. 

'Έζίλχσ-ι;,  εωζ,  νι,  a  propitiating 
or  appeasing ;  conciliation  ;  ex- 
piation ;  purification.   Same  Th. 

'Έ.ζϊλχο·χομχι.     See  εζιλχομχι. 

'Έ,ξίλχο-μχ,  α,τοξ,  τΌ,  a  propitia- 
tory offering.    Same  Th. 

'Έζϊλχσ-μόί,  ου,  ό,  a  propitiation, 
expiation.  Fr.  pf.  pas.  of  {ξι. 
λχιτχομχι. 

'Ε'ξιλχα-ομχι,  l.fut.  m.  of  εξιλχο- 
μχι. 

Έξίλλω,  for  εξείλω,  to  roll  out ; 

to  expel.    Fr.  Ί'λλω. 
Έζίμενχι,  Dor.  ίξήνχι,  pres.  inf. 

of  εζίνιμι. 
Έξ/οντων,  gen.  pi.  part.  pres.  of 

obsol  εξ/ω,  s.  as  εζειμι. 
'Έξτπ-όω,  ω,  f.  ΰσω,  to  press  or 

squeeze  out  ;   to  purge.  Fr. 

εξ  and  ΊπΌω. 
Έζιτττεύομχι,   and  \'ςι<π,<π·χ"ζομχι, 

to  ride  out,  or  to  ride  away  on 

horseback.    Fr.  "ίππος. 
'Έ'ξίπτχμχι,  to  fly  away  or  from  ; 

2.  α.  εξεπτάμνν,  Eurip.  Electr. 
m2 
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944.  Fr.  Ίκτημι. 
"Εξίί,  ius,  ή,  habit  of  body; 
α,πο  εξε&»ί,  from  habit,  Aristot. 
Rhet.  1  ;  constitution  of  body, 
Xen.  (Econ.  7,  2  ;  condition, 
manner  of  life,  Id.  Mem.  i,  2, 
4  ;  a  state  of  the  mind  as  well 
as  of  the  body,  εξ/ν  ψυχή;  κοά 
ϊ/ΛίΛν,  Pto.  ΡΛ?7.  11,  Ζ),·  a 
faculty  or  power  of  the  mind, 
Id.  Crat.  414,  B;  T£uS,  quali- 
fications, endowments,  talents, 
Longin.  44.  T%. 
Έζϊσάζω,  f.  ίσω,  to  make  equal 

or  ahke.    ΤΛ.  iW 
Έξϊσν;,  (μοίξα;  understood,')  adv., 
or  εξ  iVet/,  (μίτξου  understood,^ 
equally ;  in  like  parts ;  this  is 
properly  two  words. 
ΈζισοΰσΟαι,  pres.  inf.  pas.  of 
Έζ,ΐσόω,   ω,    f.    ωσω,    to  make 
equal ;  to  equalize  ;  όσ  Ιζισωσει, 
which  she  (the  Fury  or  Ven- 
geance) will  equally  inflict  on 
you  and  your  children,  Soph. 
(Ed.  T.  425,  a  line  remarkable 
for  the  frequent  recurrence  of  the 
letter  j  ·  to  make  an  equal  share ; 

ίί,ισωσγ,;  τάσΰι  το7;  \μο7; 
κακο7;,  Soph.  (Ed.  T.  1507  ;  to 
be  equal,  Thucyd.  vi,  87  ;  μη- 
τξΐ  V  ovbh  ίξκτοΐ,  she  bears  no 
resemblance  to  a  mother,  Soph. 
Electr.  1194;  ίξισόομαι,  ανμαι^ 
to  be  equal  to,  Herodt.  ii,  34. 
Fr.  εξ  and  \σ'οω. 
ΈΖίβ-τάμαι,  to  go  out  of  the  way, 
Xen.  Anab.  i,  5,  14  ;  to  make 
way,  yield  ;  ίξίσταμοα  olh.v'i,  I 
give  way  or  yield  to  no  one, 
Bemosth.  331,  7  ;  to  be  amazed 
or  astonished,  Xen.  Mem.  ii,  1, 

4  ;  to  be  changed  ;  to  degener- 
ate ;  to  be  deranged  ;  to  depart 
from  or  out  of.     See  ίζίστημι. 

'Έ,ξιστχντο,  3.  pi.  impf.  of  preced. 

Έζίστνμι,  and  Ιζιστκω,  obsol.,  f. 
Ικστήσω,  to  remove  from  its 
place  or  condition  ;  to  displace ; 
to  derange  the  mind,  to  deprive 
of  one's  reason,  Xen.  Cyr.  v,  2, 

5  ;  τολιτά  κινί7,  tocZtoc,  1%'ιστησιν 
ά,νύζώνου;  ια,υτων,  these  disturb, 
these  put  men  beside  themselves, 
Demosth.  537,  ult;  to  astonish; 
to  change  ;  to  corrupt ;  2.  a.  to 
recede  from,  Tliucyd.  ii,  63 ;  to 
avoid,  Bern,  de  Coron.  230,  3  ; 
ϊξίστηκω;  των  πολιτικών,  retired 
or  withdrawn  from  public  affairs, 
Jsocr.  Panegyr.  45;  l.  α.  εξε- 
στησα.  ·  2.  a.  Ιξίστην,  η;,  η,  I 
was  astonished  or  amazed  ;  έξέ- 
στην  ϊμαυτοΖ,  JEschin.  28,  18  ; 
Ικστα;  rnS  offi;  kou  δικαία; 
oloZ,  having  swerved  from  the 
direct  and  right  road,  Bern,  de 
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Coron.  230,  3  ;  Ιξίΐστήχίΐ  των 
ία,υτοϋ,  he  became  a  bankrupt, 
Bemosth.  900,  20  ;  the  2.  aor. 
and  pf.  are  used  in  a  passive 
sense,  to  be  altered,  to  go  to 
ruin,  to  decay,  become  vapid, 
said  of  wine  ;  \\ιστηκότο;  οίνου, 
Bemosth.  933,  25  ;  impf.  m. 
\\ιστίμην,  σο,  το.  Fr.  εξ  and 
"ιστημι· 

'Έϊιστοξίΐν,  pres.  inf.  of 

'Έ,ζιο-τοξ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  search 
out,  to  inquire,  Eurip.  Orest. 
283  ;  Herodt.  vii,  195.  Fr. 
ιστοξίω. 

Έζίστω,  for  Ιζίστχσο,  off  with 
you,  begone  ;  2.  sing,  imperat.  of 
Ιξίσταμοίΐ. 

'Έξισχΰω,  f.  ϋσω,  to  be  quite 
able  ;  to  prevail,  to  obtain  the 
victory;  1.  α.  ϊ^ισχϋσα.,  subj. 
Ιξισχύσω,  y;,  y.  Fr.  Ιξ  and 
ισχύ  s. 

'Έζίσχω,  s.  as  Ιζ'ιχω,  Odys.  xii, 
94. 

Έζϊσωτίον,  verbal  from  ί'ζισόω, 
I  must  claim  the  equal  right, 
Soph.  (Ed.  T.  408. 

'Έ,ξίτνλο;,  ου,  ο,  η,  fading,  decay- 
ing ;  disappearing  or  becoming 
effaced  by  time,  Herodt.  Procem. 
and  v,  39  ;  κου  πω  σφιν 
λον  θύμα  δαιμόνων,  Plat.  Polit. 
iii,  391,  Ε ;  transient  ;  ταί7ν 
Ιϊ,Ιτνλΰν,  to  cause  to  disappear  ; 
to  efface  ;  Ι^Ίτηλο;  γίγνεσβχι,  to 
disappear. 

Έζϊτήξίοι,  ου,  ό,  'h,  relating  to  or 
used  at  parting  ;  Ίζιτήξΐο;  λόγος, 
an  adieu  ;  Ιζιτήξΐχ,  sacrifices 
offered  by  military  commanders 
before  going  on  an  expedition, 
Xen.  Anab.    Same  Th. 

'Έξϊττιτίον,  one  must  go  out  or 
forth,  Xen.  Mem.  i,  1,  14. 
Same  Th. 

'Έξϊτόν,  verbal  adj. ;  o7s  ουκ  \\ιτ'ον 
\στι,  who  are  not  permitted  to 
go  out,  Hes.  Theog.  732.  Fr. 
Τζάμι. 

'Έζιχν.υω,  f.  ιύσω,  to  trace  or 
search  out,  to  investigate,  Eu- 
rip. Bacch.  348.    Th.  Ί'χνο;. 

'Έξιχνιάξω,  f.  άσω,  the  same; 
whence 

'Έ&,ιχνιοισμό;,  ου,  ό,  the  act  of 
searching  out,  investigation,  in- 
quiry.    Same  Th. 

Έζ,ιχνοσκοτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  in- 
vestigate, track  out,  Soph. 
Track.  270.  Fr.  εξ,  '/χνοϊ,  and 
σκοτίω. 

'Έ'ξκοιϊΰικΰί,  indecl.,  sixteen. 

'ΈΊςογκόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cause  to 
swell  up,  to  make  high,  elevate  ; 
to  swell,  inflate,  enlarge,  puff 
up,  Eurip.  Androm.  701  ;  He- 
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rodt.  vi,  125 ;  mid.  to  swell, 
grow  up  ;  pas.  to  be  very  much 
puffed  up,  elated,  to  be  proud ; 
εν  'A  μητίξ  ίζογκοϋν  τάφω,  in 
which  I  exalted,  i.  e.  honored 
my  mother  with  a  tomb,  Eurip. 
Orest.  396  ;  τα,  Ιξο  γκωμ'.νκ, 
prosperity,  good  fortune,  Eurip. 
Iph.  Aul  921.     Th.  Όγχος. 

'Έζόγκωμα,  α,το;,  τ'ο,  a  swelling 
or  bellying  out ;  an  eminence. 
From  pf.  pas.  of  preced. 

Έ'ξοΰάω,  to  sell  off,  to  alienate, 
Eurip.  Cycl.  267.    Fr.  οοό;. 

Έξο^ίύω,  f.  ίΰσω,  to  go  out  or 
away,  to  march  out ;  to  die. 
Fr.  Ιξ  and  oVo;. 

'Έζο^ίχ,  a.;,  Ion.  ί'/ι,  in;,  ή,  3. 
going  out,  a  departure,  an  ex- 
pedition, Herodt.  vi,  56.  And 
hence 

'ΈζοοΊάζω,  f.  άσω,  to  cause  to  go 
out ;  to  expend  or  lay  out  on  a 
journey.    Fr.  ϊξο'δο;. 

'ΈζοδιοίσΰίΙ;,  ivTo;,  part.  1.  a.  pas. 
of  preced. 

Έξό^/βν,  ου,  τό,  a  departure ;  the 
issue  or  catastrophe  of  a  tragedy ; 
a  song  sung  at  the  end  of  a 
play ;  end ;  conclusion  ;  Qfiia. 
{■/■,μΆΤΆ,  the  last  words  of  a 
person.     Fr.  εξ  and  oho;. 

'Έ,^οιτοζ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  set  out 
from  ;  to  go  out  of,  Soph. 
Electr.  20  ;  Bern,  de  Coron. 
100  ;  to  set  out  on  a  journey. 
Fr.  ob'o;  and  τόξο;. 

'Έξο'αο;,  ου,  ·λ,  a  going  out  or 
departure  from  ;  a  military  ex- 
pedition ;  a  procession,  Aristoph. 
Vesp.  593  ;  Bemostk.  1182,  27; 
a  sally  ;  a  conclusion  or  termi- 
nation, Plat.  Prot.  361,  A  ; 
death,  Xen.  Anab.  vii,  1,  6; 
that  part  of  a  tragedy  from  the 
last  song  of  the  chorus  to  the 
conclusion,  Aristot. ;  aho,  Exo- 
dus, the  second  book  of  the  Bible ; 
ίξοίΌν  αυλ{7ν,  to  play  a  farewell 
tune,  Aristoph.  Vesp.  582.  Fr. 
εξ  and  όοό;. 

'Έιζοο'ϋνάομκι,  ωμα,ι,  to  suffer  great 
pain,  Eurip.  Cycl.  655.  Fr. 
εξ  and  οθΰνη. 

'Έζόξω,  Bor.  Ιξόσδω,  Theocr.  xx, 
1 0  ;  f.  οζήσω,  to  smell  of ;  with 
gen.,  to  have  a  scent  or  odor ; 
to  stink.    Fr.  ό'ζω. 

"Εξβ;^α,  I  know  perfectly,  Soph. 
Phil.  405  ;  pf.  of  εξε/δ&»,  obsol. 

'Έιζ,οι^Άίνω,  S.  as 

'Έ,ζ,οιοίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ωΰνικκ,  to 

become  swollen,  to  swell,  swell 
out,  Eurip.  Cycl.  227.  Fr. 
oibo;. 

'ΈΖ,οικίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ίζωκηκα,, 

to  depart  from  one's  house  or 
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home ;  to  emigrate,  εξάχηζί  Με- 
γχζχοε,  Demosth.  846,  19  ;  to 
fill  with  inhabitants ;  pas.  to  be 
full  of  inhabitants ;  ίξωχηόη, 
Thucyd.  ii,  17.  Fr.  εξ  and  άικιω. 

'Έ-ζοιχ^σιμος,  ου,  ο,  y,  habitable, 
inhabited,  Soph.  (Ed.  C.  27  ;  and 

'Έξοίχησις,  εως,  h,  a  departure 
from  home,  emigration,  Plat. 
Legg.  iv,  704,  C.     Fr.  ϊζοιχ'εω. 

'Έιζοιχίζω,  f   ίσω,  1 .    α.  εξωχισχ, 

to  expel  from  one's  home  or 
country  ;  to  drive  out ;  to  trans- 
plant from  one  place  to  another, 
Thucyd.  i,  114;  to  depopulate, 
Eurip.  Hec.  875  ;  ϊζοιχίζομχι,  to 
remove  from  home,  Aristoph. 
Pac.  197.  Same  Th. 
'Έιζοιχ,οοΌμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  build 

up,  finish  a  building,  Xen.  (Econ. 
20,  29.    Fr.  \\  and  οΊχοοομεω. 

"Έξοδος,  ου,  ο,  νι,  an  exile,  LXX. 
Fr.  εξ  and  οΐχος. 

'Έζοιμωζω,  ω,  f.  αίρομαι,  to  la- 
ment or  deplore  ;  to  break  forth 
into  lamentatations,  Soph.  Aj. 
310.     Fr.  εξ  and  οίμωζω. 

'Έ,ζοινόομχι,  οΰμχι,  to  be  intoxi- 
cated, Eurip.  Bacch.  802  ;  and 

"Έ'ξοινος,  ου,  ο,  fi,  drunk,  intoxi- 
cated with  wine.  Fr.  εξ  and 
oho;. 

'Έ,ξοιν'οΜ,  ω,  f.  ωσω,  to  intoxicate. 

Same  Th. 
*Έ%οιο·Ι)&,  you  know  well,  2.  sing. 

of'i\othx,  which  see. 
Έξοίσομεν,  1.  pi.,  and 
Έξοίσουσι,  3.  pi.  f.  ind.  act.  of  ix- 

φίξύ).  ( 

'Έ'έ,οιστξχω,  Ion.  -Οίστξ'εω,  ω,  f. 
ή<τω,  to  sting  severely  ;  to  in- 
flame with  passion,  to  goad, 
make  furious.     Th.  οϋστξος. 

'Έζοιο-τξίω.     See  preced. 

'Έ-ζοιχνίΖοΊν,  for  εζοιχνοΰσιν,  Dor. 
and  Ion.  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
ίζοιχνεω,  s.  as  ο'ίχομχι,  to  go 
away,  II.  ix,  384. 

'Έ.ζοί%ομαι^.  ήσομχι,  to  go  away 
from,  to  set  off,  to  depart.  Fr. 
οίχομαι. 

Έξοχελλω,  f.  ελω,  1.  α.  εζωχειλχ, 
to  drive  out,  to  force  from  the 
right  course,  to  force  into,  with 
ε'ις,  Eurip.  Troad.  137  ;  to  run 
or  strike  against,  Herodt.  vii, 
182  ;  to  fall  into  ;  pas.  to  be 
driven  to,  JEschyl,  Suppl.  433. 
Fr.  οχ'ελλω. 

Έζολ'εσείεν,  3.  sing.  I.  a.  opt.  act. 
JEol.  of  εϊ,όλλυμι. 

'Έξολίσωμεν,  1.  pi.  1.  a.  subj. 
act.  of  the  same. 

Έζολισβχίνω,  f.  χνω,  and  \\ολι- 
σ6'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  slip  out  of,  to 
escape,  Aristoph.  Eccl.  286  ;  to 
slip  or  slide  into,  Herodt.  i,  3, 


4.     Fr.  ολισόχ'ινω. 

'Έξολχή,  m,  n,  the  act  of  draw- 
ing out ;  extraction.  Fr.  Ιξ 
and  ϊλχω. 

'ΈΙςολλύω,  Όλλϋμι,  f.  ολεσω,  to 
destroy  utterly,  fut.  contract. 
Ιζολω,  Aristoph.  Plut.  428;  Nub. 
US9',2.pf.  εζόλωλχ,  to  go  to 
ruin  ;  1.  a.  act.  εξωλεσχ,  pf.  εξο- 
λωλεχχ.     Th.  όλεω. 

'Έ^ολόόξευμχ,  χτος,  r'o,  and 

'Έζολόβξίνο-ίς,  ιως,  h,  utter  de- 
struction, extermination  ;  ruin. 
From 

'Έζολοθξεύω,  f.  εύσω,  to  destroy 
utterly,  exterminate,  extirpate; 
pres.  pas.  ιζολοόξενομχι,  to  be  ut- 
terly destroyed  ;  pf.  pas.  Ιξωλό- 
ΰξενμχι,  1.  a.  pas.  εξωλοόζεύ- 
6'/iv,  1.  f.  pas.  ΙζολοόξευόήοΌμχι. 
Fr.  εξ  and  ολεόξος. 

Έζολολύξω,  f.  Ιω,  to  howl  aloud, 
to  yell  out,  to  utter  a  yell  or 
howl.     Th.  ολολύζω. 

'Έζολόλυζχ,  ας,  ε,  I.  a.  ind.  act. 
of  ϊζολολύζω. 

"Έζομχι,  f.  m.  of  'ίχω. 

'Έζομχλίζω,  f.  'κτω,  to  make  quite 
smooth,  even,  or  uniform ;  to 
polish  ;  εΐςωμ,χλισμενχ  rx  ΰψη 
xx)  ιζήμχτχ  μ·/\ο~χμου  λχμζχνον- 

τα,  sublimities  which  are  uni- 
form and  never  partake  of  any 
sinking  or  falling  off,  Longin.  9. 
Fr.  όμχλίζω. 

'Έζομζζίω,  ω,  f.  νισω,  to  rain, 
rain  down,  pour  out  like  rain ; 
Ι'ζομζξήοΊΐ  βοίλνγμχ,  shall  pour 
out  abomination,  Eccl.  x,  13. 
Th.  Ό'μ,ζρος. 

'Έ,ζομ'/ίξείιω,  f.  εΰσω,  to  take  hos- 
tages for  security.  Fr.  Ιξ  and 
ομηροξ. 

'Έ,ζομτλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  leave 
one's  acquaintance  or  society ; 
to  have  close  intimacy  with  ; 
to  be  in  company  with,  to  con- 
verse with  ;  εξομιλεομαί,  to  be 
away  from  one's  usual  society, 
Eurip.  Iph.  Aul.  735.  Fr.  Ιξ 
and  όμιλος. 

'ΈΙόμίλο;,  ου,  o,  h,  away  from 
usual  society,  foreign,  Soph. 
Trach.  960.    Fr.  όμιλος. 

Έζομμάτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  re- 
move obstruction  from  the  eye- 
sight, to  render  visible  ;  to  make 
clear,  jEschyl.  Prom.  497  ; 
Aristoph.  Phd.  635 ;  also,  to 
deprive  of  sight,  Eurip.  (Ed. 
apud  Stob. ;  to  put  out  the  eyes. 
Fr.  εξ  and  ομμχ. 

'Έζόμνΰμι,  and  -νΰμχι,^  ομόσομχι, 
Att.  ομουμχι,  1.  α.  \\ωμοσχ,  pf. 
εζ,ωμοχχ,  Att.   -ομωμοχχ,    1.  α. 

mid.  ίξωμοο-χμην,  to  deny  with 
an  oath,  refuse  with  an  oath,  ex- 
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cusewith  an  oath,  Demosth.  378, 
1 8  ;  mid.  to  abjure  upon  oath, 
to  clear  or  excuse  one's  self  by 
an  oath ;  εζόμνυσόχι  χρρωστεΤν, 
to  swear  to  bad  health,  Id.  379, 
17  ;  Ιΐ'ομνυσόχι  τχς  χληβΰχς,  to 
assert  the  truth  upon  oath,  JEs- 
chin.  7,  21  ;  εζχξννιάεντι  xx)  εξβ- 
μοσ-χμ'ενω,  Plat.  Legg.  xii,  949, 
A.     Fr.  εξ  and  Ό'μννμι. 

'ΈζομΌόεν,  adv.  from  the  same 
place.     Fr.  Ιξ  and  ομάς. 

'Εξομοιοΰμχι,  to  resemble  perfect- 
ly ;  and 

Έζ,ομοιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
perfectly  like,  to  assimilate.  Fr. 
εξ  and  όμοΤος. 

'Έζομολογεομχι,  ουμχι,  to  avow 
openly,  to  acknowledge  public- 
ly ;  to  confess  ;  to  give  thanks, 
to  praise  or  celebrate,  in  Ν.  T. ; 
to  promise,  with  dat. ;  f.  ήσομχι, 
1.  a.  m.  ε'ίωμολογησχμ'/ϊν,  ω,  xro. 
Fr.  εξ,  ομάς,  and  λόγος. 

'Έΐςομολόγ'/ΐο-ις,  εως,  'h,  a  confes- 
sion, avowal,  a  profession,  a  giv- 
ing of  thanks.  From  pf.  pas. 
of  the  foregoing  verb. 

'Έξομόξγνϋμι,  and  -ομοζγνΰω,  f. 
όζϊω,  to  wipe  off,  Eurip.^  Orest. 
213  ;  to  impress  ;  to  take  off  a 
copy;  mid.  to  wipe  off  from  one's 
self;  to  imprint  upon,  Plat. 
Gorg.  525,  A;  pas.  to  be  the  copy 
or  impress  of ;  μ'/ιο'  \\ομ'ο^  y.c->- 
ςίχν  TYiv  ffh  εμο'ί,  nor  impress 
upon  me  thy  folly,  i.  e.  contami- 
nate me  with,  Eurip.  Bacch. 
340.    Fr.  Ιξ  and  ομόξγνυμι. 

'Έζομοξζις,  εως,  y,  an  impression, 
Plat.  Tim.  80,  A. 

Εξόν,  part.  pres.  n.  g.  qf'i^o-rj, 
when  it  is  allowed  ;  it  being  per- 
mitted.    See  εξεση. 

'Έζονείοίζω,  f.  Ισω,  to  reproach 
loudly,  Eurip.  Phozn.  1690;  to 
utter  any  thing  abusively,  Soph. 
Electr.  280  ;  to  abuse  or  revile, 
Xen.  Anab.  iii,  1,  16.  Fr.  εξ 
and  ονει'οίζω. 

'Έ?ονομχζω,  f.  χσω,  to  name,  call 
by  name  ;  to  call,  to  speak  ;  and 

'Έξονομαίνω,  f.  χνω,  to  name  or 
call,  to  call  by  name ;  1 .  aor. 
subj.  εξονομύνω,  H.  iii,  166.  Th. 
ονομχ. 

'Έ,ξονομχχλ'/ΐΰ'/ιν,  adv.  by  name,  in 
calling  by  name,  namely  ;  with 
ονομάζω,  II.  xxii,  415,  and  with 
χχλεΐν,  Odys.  iv,  278. 

'Έξονΰχίξω,  f.  Ισω,  to  examine  by 
drawing  the  nail  across  ;  to  ex- 
amine carefully ;  also,  to  pare 
the  claws,  and  so  to  deprive  of 
power.     Fr.  Ιξ  and  'ό'νυζ. 

'Έζοξϋνω,  f.  ΰνω,  to  make  sour ; 
to  grow  sour.     Th.  οξύς. 
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ΈξβΑΓί^ι»,  Poet,  for  Ιξόπισόζν,  adv. 
behind,  from  behind  ;  back- 
wards; hereafter,  for  the  future; 
with  gen.  to  which  is  opposed  xu- 
τόπιν. 

Έξβίπν,  adv.  from  behind,  JEs- 
chyl.  Ag.  114. 

ΈΖοπισόοπξωχτίζω,  f.  ίσω,  to 
kick  the  posteriors  of  any  one, 
Aristoph.  Thesm.  1135.  Fr. 
οπίσω  and  πζωχτό;. 

Έ'ξοπϊσω,  adv.  backwards,  be- 
hind ;  hereafter,  for  the  future, 
Odys.  iv,  35.     Th.  οπίσω. 

'Έζοπλίζω,  f.  Ίσω,  to  arm  com- 
pletely ;  to  equip ;  to  cause  to 
arm,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  10  ;  mid. 
Ιξοπλίξομαι,  to  arm  one's  self, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  18  ;  Eurip.  Here. 
F.  464,  pf.  pas.  ίξάπλισμοιι,  to 
be  in  arms.    Fr.  Ιξ  and  όπλα,. 

'Έζοπλισίχ,  κς,  yi,  and  Ιζόπλισι;, 
ιω%,  h,  (both  used  by  Xen.,)  the 
act  of  taking  arms ;  I  ν  τη  \\o- 
πλισίχ,  at  the  arming,  while 
arming,  at  the  muster,  Xen. 
Anab.  i,  7,  10  ;  a  review,  Polyb. 
Same  Th. 

Έξόπλισις,  MS,  h,  s.  as  preced., 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  5. 

'Έξοπλο;,  ου,  ο,  ν),  completely 
armed,  well  equipped;  also,  with- 
out armor.    Same  Th. 

Έξοπτχν,  for  \\οπτά.%ιν,  inf.  of 

Έξβ5Γτ«ώ»,  ω,  f.  ήσω,  to  inflame 
with  love  ;  to  broil,  bake,  or  roast 
thoroughly,  Eurip.  Cycl.  402  ; 
metath.  not  to  be  too  vindic- 
tive, Herodt.  iv,  163  ;  pas.  to  be 
thoroughly  roasted  or  broiled. 
Th.  οπτάω. 

Έζοζάω,  ω,  f.  οψομοιι,  to  See 
from,  to  see  at  a  distance,  Eu- 
rip. Hel.  1268.  Fr.  Ιξ  and  o- 
ζκω. 

'Έζο^γιοίζω,  f.  άσω,  to  rouse  the 
mind  for  the  celebration  of  mys- 
teries, Aristot.  Fr.  Ιξ  and  οξ- 
γιάζω. 

Έζοξγίζω,  f.  ϊσω,  to  enrage 
greatly,  to  irritate,  provoke ; 
ίζοζγίζομα,ι,  to  be  provoked.  Fr. 
εξ  and  οξγίζω. 

Έξοζόιάξω,  f.  άσω,  to  rouse  with 
a  loud  voice,  JEschyl.  Clweph. 
269  ;  to  proclaim  aloud  ;  and 

'Έζοζόόω,  ω,  f.  άο-ω,  to  make 
straight,  set  upright ;  to  place 
erect,  raise  up  from  ;  to  correct, 
amend,  Plat.  Tim.  90,  D ;  Ιξωζ- 
6ου  rhv  πάλιν,  (he)  restored  or 
saved  the  state ;  mid.  to  direct 
one's  own  conduct,  Soph.  Antig. 
83.    Fr.  Ιξ  and  Ό'ξύος. 

'Έζοζίκ,  α;,  ν,  exile,  banishment. 
Fr.  ix  and  οξος. 

'Έζοξίζζιν,  inf.  act.  of 


Έζοζίζω,  f.  ίσω,  1 .  α.  Ιζωξίσα,  to 
remove  beyond  the  boundaries 
or  frontiers  ;  to  banish  or  drive 
into  exile,  Eurip.  Troad.  1095  ; 
Demosth.  798,  25.     Th.  Ό'ξος. 

Έξοζϊνω,  f.  ινω,  to  urge  strongly, 
to  rouse ;  to  invite,  AEschyl.  Ag. 
1614.    Fr.  οζίνω. 

'Έξόζίστο;,  ου,  ο,  h,  banished  be- 
yond the  frontiers,  Demosth. 
548,  27.    Fr.  Ιξ  and  οςίζω. 

'Έζοξχίω,  ω,  f.  τ\σω,  to  adminis- 
ter an  oath  ;  ϊζΰξχοΰντων  T<  o\  ^n- 
μιουξγοί,  and  let  the  Demiurgi 
administer  the  oath,  Thucyd.  v, 
47.     Fr.  Ιξ  and  Ό'ξχος. 

Έ^,οξχίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  ιω,  to 
cause  to  swear,  to  bind  by  oath, 
to  administer  an  oath ;  to  con- 
jure, to  adjure,  Matth.  xxvi,  63; 
to  exorcise ;  1.  α.  Ίζάξχισα,,  pf. 
pas.  ίζάξχισμχι.     Th.  Ό'ξχοί. 

'Έ^οξχιο-μόί,  οΰ,  ό,  an  adjuration, 
a  binding  by  oath ;  an  exor- 
cism.   From  1.  pers.,  and 

'Έ,ζοξχ,ιο'τν;,  οΰ,  ό,  one  who  ad- 
ministers an  oath ;  an  exorcist, 
one  who  casts  out  evil  spirits  by 
a  form  of  adjuration ;  from  3. 
pers.  pf.  pas.  of  the  foregoing 
verb. 

'Έζοζχοί,  ου,  ό,  a  great  or  solemn 
oath,  Find.  Oh/mp.  xiii,  140 ; 
an  oath  contradicting  the  words 
of  others.     Th.  'ΰξχος. 
Έξοζχοΰν,  for  ίξοζχόαν,  inf.  of 
'Έ,ϊοξχόω,  ω,  f.  ωσω,  S.  as  Ιζοξχί- 

ξω,  to  swear  any  one,  to  cause 
one  to  make  oath ;  to  bind  by 
an  oath,  Herodt.  iii,  133  ;  vi, 
74.     Th.  'όζχος. 

'Έ.£,άξχωοΊ$,  ιως,  h,  an  oath,  bind- 
ing by  an  oath,  Herodt.  iv,  154. 
From  2.  pers.  pf.  pas.  of  the 

foregoing  verb. 

Έζοζμάω,  ω,  f.  ν\σω,  to  rush  out, 
rush  from  ;  to  go  forth ;  act.  to 
urge,  to  encourage,  stimulate  ; 
instigate,  Tliucyd.  vi,  88  ;  to 
cause  to  go  out,  Aristoph. 
Thesm.  666  ;  to  cause  a  vessel 
to  put  to  sea,  Thucyd.  vii,  14  ; 
to  fall  upon ;  to  sally  out ;  to 

incite,  to  impel,  ίξοζμάομαι,  ω- 
μοιι,  to  set  out,  Xen.  Cyr.  iii,  3, 
8  ;  Aristoph.  Thesm.  659  ;  to  fly 
out,  jEschyl.  Eum.  173.  Fr. 
Ιξ  and  οξμάω. 

'Έζοξμίω,  ω,  f  ν\σω,  to  quit  a 
harbour  or  anchorage  and  put 
out  to  sea.    Fr.  Ιξ  and  όξμίω. 

'Έζόξμηο-ι;,  ίως,  h,  a  breaking 
forth,  a  rushing  out,  an  erup- 
tion, a  departure;  an  expedi- 
tion ;  metaphor,  excitation,  in- 
citement. From  2.  pers.  pf. 
pas.  of  Ιζοξμάω. 
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'Έζοζμίζω,  f.  ίσω,  to  put  to  sea, 
to  set  sail ;  to  bring  a  ship  to 
anchor  out  of  port,  Demosth. 
895,  8  ;  to  carry  out,  Eurip. 
Hel.  1246.    Th.  'όζμος. 

"Εζοξμοξ,  ου,  ό,  h-,  (a  ship)  leaving 
its  station  or  moorings,  being 
under  sail  from  any  place,  Eu- 
rip. Hipp.  154. 

'ΈΙίξνϋμι^.  AHol.  Όξσω,  to  rouse 
from,  excite  ;  mid.  to  rouse  one's 
self,  to  arouse.    Fr.  ό'ξνυμι. 

'Έξοξούω,  f.  ούσω,  to  spring  out, 
jump  out,  sally  forth.  Th. 
όξουω. 

'Έ,ξόζοφο;,  ό,  (πύζγοζ,  a  tower,) 
six  stories  high.    Fr.  Ιξίφω. 

Έξό^ίταξ,  αχός,  ο,  Dor.  for  ϊζόξ- 
πη\,  a  branch  or  bough.  Th. 
Ό'ζπηζ. 

Έξόξυξίί,  ιως,  h,  a  digging  out, 

excavation.  From 
'Έ,ζοξύσσω,  and 

Έ'^οξύττω,  f.  όξω,  to  dig  out  or 
up,  to  dig  through ;  to  excavate ; 
to  dig  a  trench  round  ;  to  pluck 
out  the  eyes,  Herodt.  viii,  116; 
and  Galat.  iv,  15;  1.  α.  Ιξίί- 
ξυζκ,  part.  1.  α.  Ιξβ£ί/ξαί,  avroj. 
Th.  οουσσω,  or  υττω. 

'Έζοξχίομχι,  οξ%οΰμα.ι,  f.  ήσομαι, 
to  dance  out  of  time ;  to  dance  ; 
to  celebrate  by  dances,  Demosth. 
614,  23  ;  to  make  a  sport  of 
sacred  mysteries,  by  caricatur- 
ing the  dances  used  in  them  ;  Ιξ- 
οζχιϊο-βαί  nvi,  to  insult  any  one  ; 
to  depart  from.  Fr.  Ιξ  and  og- 
χίομαι. 

'Έζο'ζω,  obsol.,  (see  ϊζόξνυμι,)  to 
rouse,  excite ;  pf.  pas.  ϊξωξμα,ι, 
to  rise  from,  hasten  from.  Fr. 
Ιξ  and  ό'ξνυμι. 

'Έζόσ-^ίΐξ,  Dor.  for  Ιζόζίΐς,  2.  sing, 
pres.  of  οζω. 

Έξο<Γ/β&>,  ω,  f.  ωσω,  to  sanctify, 
make  sacred ;  στόμοο  ψ  ίΰφημον 
απχς  \\οσιοΰσ6ω,  let  every  one 
keep  a  respectful  mouth,  Eurip. 
Bacch.  70  ;  pas.  to  be  held  sa- 
cred or  holy.    Fr.  όσιος. 

'Έξοστί'ί'ζω,  f.  εί'σω,  to  take  out 
the  bones,  to  dislocate.  Fr.  Ιξ 
and  οστίον. 

'Έ-ζοστζοίχίζω,  f.  ίσω,  to  banish 
by  the  ostracism,  Herodt.  viii, 
79  ;  to  banish,  Plat.  Gorg.  516, 
D  ;  pf.  pas.  ϊξαστξάχισμαι.  Fr. 
Ιξ  and  οστζοίχίζω. 

'Έ^οστζα,χισμό;,  οΰ,  ό,  a  banishing 
by  the  ostracism,  in  doing  which 
the  votes  were  written  on  shells ; 
exile,  banishment.  From  1. 
pers.  pf.  pas.  of  the  foregoing 
verb. 

Έζόστωσι;,  ίως,  ν),  a  bony  ex- 
crescence, an  exostosis,  Hippocr. 


EHOT 


ESOX 


ΕΗΤΠ 


CEcon.     Fr.  εξ  and  οστεον. 
Έξβτε,  and  εξότου,  for  εξ  ου,  scil. 
χξόνου,  from  which  time,  since 
when. 

'Έξοτξΰνω,  f.  υνω,  to  push  on,  to 
excite,  stimulate,  rouse,  exhort, 
Eurip.  Suppl.  24 ;  Thucyd.  i, 
90.     Fr.  οτζύνω. 

'Έξου^ενεω,  ω,  the  same  with  'εξου- 
Ιιεν'οω. 

'Έιξου^ενηοΊς,  or  -^ενιοΊς,  εως,  h, 
the  act  of  despising,  contempt, 
slighting  ;  and 

'ΈΙου^ίν/ιτ'ή;,  ου,  o,  a  despiser  or 
scorner.    Fr.  pf.  pas.  of  εξουΰε- 

Έξου^ενίζω,  f.  Ισω,  and 

'Έιξουΰενόω,  ω,  f  ωσω,  to  Set  at 
naught,  to  despise  ;  to  treat  con- 
temptuously, Ν.  T,  pf.  pas. 
εξουΤ-νωμαι,  1.  a.  pas.  ϊξουΰενώ- 
6nv,  part,  εξουθενωθείς,  εντός.  Fr. 
ίξ,  ουΰενόω,  from  ουδείς,  'ενος.  Th. 
6i  S. 

'ΈξουΎενωμα,  ατός,  r'o,  the  object 

of  contempt,  scorn ;  contempt. 

Same  Th. 
'ΈξουΊί'ενωο-ις,    εως,    r),  despising, 

contempt.    Fr.  pf.  pas.  of  ϊξου- 

ΰενοω. 

Έξουόενεω,  ω,  and  εξουόενίζω,  f. 
ήο-ω,  to  set  at  naught,  to  despise, 
to  treat  with  scorn  or  contempt, 
Ν.  Τ.,  1.  a.  εξουόενη<τα,  1.  a. 
subj.  act.  εξουθενώσω,  τις,  vt,  pf. 
pas.  εξουόίννιμαι,  to  account  as 
nothing,  to  despise.  Fr.  εξ 
and  ουΰείς,  'ενος,  the  same  with 
oi/θείς.     See  εξουδενόω. 

Έζουβενημα,  άτος,  r'o,  s.  as  εξου- 
2'ενωμα. 

Έξουόενίζω.     See  εξουύεν'εω. 

Έζουόενω,  Dor.  for  ϊξουδενω. 

Έξούλη,  νς,  «,  a  casting  out,  εξοό- 
"Κης  "δίκη,  Demosih.  528,  13;  an 
action  (of  dispossession)  against 
a  person  who  persisted  in  retain- 
ing a  property  adjudged  from 
him  by  law,  Id.  540,  24.  See 
JBoeckh's  Public  Economy  of 
Athens,  vol.  ii,  p.  484.  Fr.  εξ 
and  ε'/λω,  or  "λλω. 

'Έξουξίας,  adv.  with  a  fair  wind, 
Polyb.  i,  47  ;  properly  two 
words,  εξ  οΐζίας.  Fr.  ούριος,  ία, 
tov,  favorable,  as  a  wind. 

Εξουσία,  as,  ri,  power,  ability, 
faculty;  means;  privilege,  right, 
liberty  (or  power)  of  doing  or 
not  doing  any  thing,  license ; 
dominion  or  authority  over  per- 
sons or  things ;  also,  one's  juris- 
diction, domain,  or  dominions, 
Luke  iv,  6  ;  wealth,  abundance, 
Plat.  Legg.  viii,  828,  D ;  Ιξου- 
ffiav  διδόναι  or  παξ'εχειν,  to  give 
the  power,  Xen.   Mem.  ii,  6, 


35  ;  Ιξουσίαν  'ίχειν,  to  have  the 
power,  to  be  able ;  ϊξουσία  της 
ίΐξήνηί,  on  the  strength  or 
through  means  of  the  peace, 
Demosth.  240,  22  ;  ability,  au- 
thority, dignity,  dominion;  in 
Ν.  T.,  οφείλε/  h  ywn  ιξουσίαν 
'ίχειν  εκϊ  rns  χιφαλ,ης  "δια  τους 
αγγέλους,  I  Cor.  xi,  10  ;  a 
veil  for  a  woman's  head-dress; 
so  called,  not  because  it  was  em- 
blematical of  her  subjection  to 
her  husband,  but  as  being  a  badge 
denoting  rank  or  dignity ;  the 
rank  and  consideration  given  to 
married  women  among  the  Jeivs. 
Schleusner's  Lex.  Prof.  Robin- 
son (Lex.  Ν.  T.)  says,  "  Prob- 
ably, emblem  of  power,  i.  e.  a 
veil  or  covering,  as  an  emblem 
of  subjection  to  the  power  of  a 
husband,  a  token  of  modest  ad- 
herence to  duties  and  usages  es- 
tablished by  law  or  custom ;  lest 
spies  or  evil-minded  persons 
should  take  advantage  of  any 
impropriety  in  the  meetings  of  the 
Christians."  Bretschneider  (Lex. 
Ν.  T.)  says,  "  εξουσία  επί  uni- 
versally signifies  dominion  over 
something,  and  that  the  passage 
ought  to  be  rendered,  the  woman 
ought  to  have  power,  i.  e.  liberty, 
to  veil  her  head."  This  term  is 
expressive  of  moral  power,  as 
δυναμις  is  of  physical;  in  pi. 
εξουσίαι,  ων,  at,  civil  authorities, 
magistrates ;  also,  the  celestial 
or  infernal  powers,  Ephes.  i,  21. 
Fr.  εξων,  ούσα,  όν,  the  part,  of 
εξειμι. 

Εξουσιάζω,  f.   άσω,  pf.  εξουσίά- 

xa  (?) ,  to  have  or  to  exercise 
power,  to  rule,  to  have  power 
over,  with  the  gen. ;  but  with  the 
dot.,  to  give  power  to  ;  pas.  to 
be  brought  into  subjection,  N. 
Τ.,  1  Cor.  vi,  12  ;  Ϊ.  /.  pas. 
εξουσιασθήσαμαι.     Fr.  εξουσία. 

Εξουσιαστής,  ου,  ο,  one  who  pos- 
sesses power,  a  lord,  master,  or 
ruler.    Fr.  pf.  pas.  of  preced. 

'Έξουσιαστϊχός,  vt,  Όν,  possessed  of 
power,  having  authority  or 
dominion,  arbitrary.  Th.  εξου- 
σ'ια. 

'Έξοφ'ελλω,  to  augment ;  to  ac- 
cumulate ;  to  increase  ;  to  aug- 
ment much,  Odys.  xv,  18.  Fr. 
εξ  and  οφ'ελλω. 

Εξόφθαλμος,  ου,  Ό,  ίι,  having 
prominent  eyes,  Plat.  Theaet. 
209,  C;  opposed  to  χοιλόφΰαλμος, 
hollow-eyed,  Xen.  Hipp.  1,  9. 
Fr.  οφθαλμός. 

"Έξοχ',  for 

"Έξοχα,  and,  Poet.,  Ιξόχως,  adv. 
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eminently,  excellently,  in  a  su- 
perior degree,  Pind.  Olymp.  ix, 
204  ;  above  all  others,  surpass- 
ingly, v,  61.  Th.  εχω. 
Έξοχετεύω,  f.  εύσω,  to  drain  or 
draw  off  water  by  a  channel  or 
canal;  to  evacuate.  Fr.  οχε- 
τεύω. 

Εξοχή,  Sjj,  ft,  a  prominence  or 
projection  ;  a  protuberance  ;  an 
eminence  ;  distinction,  excel- 
lence, eminence,  Longin.  1  ; 
xar  εξοχήν,  by  way  of  emi- 
nence or  distinction,  preemi- 
nently ;  οι  κατ  εξοχήν,  the  chief 
men,  Acts  xxv,  23.  Fr.  εξ 
and  εχω. 

'Έξοχον,  and  έξοχα,  adv.  emi- 
nently, beyond  others,  above  ; 
neut.  gen.  of 

"Εξοχος,  ου,  ο,  ν,  elevated,  rising 
above,  taller,  II.  iii,  221  \  with 
gen. ;  οστ  έξοχος,  άστε  μεσηεις, 
οστι  χεζειότεξος,  U.  xii,  270  ; 
prominent,  eminent,  excellent, 
distinguished ;  έξοχος  μάντις,  a 
most  distinguished  prophet, 
Pind.  Olymp.  vi,  86  ;  surpass- 
ing.    Fr.  ίξεχω. 

'Έξοχάτα,τος,  most  excellent, 
most  distinguished ;  superl.  of 
preced. 

ΈξυζξΙζω,  f.  Ίσω,  to  treat  with 
insolence  or  arrogance,  Xen. 
Cyr.  iii,  1 5  ;  Thucyd.  iii,  39  ; 
to  behave  insolently,  to  be  over- 
bearing; Ιξυξξίξειν  τινά,  to  in- 
sult any  one  ;  also, ,  πεξί  nva, 
Lys.  191,  19  ;  to  overflow?  as  a 
river ;  to  be  luxuriant ;  to  be 
diffuse,  said  of  style.  Fr.  εξ 
and  ΰζζίς. 

Έξύζξϊο-ις,  εως,  τ),  excessive  in- 
solence, licentiousness,  outrage; 
also,  great  luxuriance.  Same 
Th. 

Εξυγιαίνω,  f.  ανω,  to  water  from, 
to  moisten ;  mid.  to  become 
watery,  etc.    Fr.  εξ  and  ύγξός. 

'Έ,ξϋλωμ'ενος,    v\,    ov,    covered  or 

ceiled  with  wood,  LXX.  Th. 

'Έξυμνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  celebrate 
with  hymns  or  songs,  to  sing  in 
honor  of.    Fr.  εξ  and  ύμνος. 

Έξΰνηκα,  for  ξυνεηκα,  ας,  ε,  I.  a. 
bid.  (with  a  double  augm.")  of 
συνί'ήμι. 

ΈξΰπανιστΥίμι,  f.  υ·7Το<τττιο·ω,  2.  a. 
εξυπανεο-rnv,  to  rise  up  from 
under  ;  σμωίαξ  ¥  αίματ'οεσσα 
μεταφξ'ενου  ίξυνανίο'ττι,  a  bloody 
weal  rose  up  under  the  blow 
from  his  back,  27.  ii,  267.  Fr. 

ix,  υπό,  ανά,  and  Ίστημι. 
'Έξΰπεοόε,  adv.  from  above.  Fr. 
υτίζίε. 
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'Έ,ξΰπηζετεω,  ω,  f.  ήσω,  to  obey, 
wait  upon  ;  to  act  in  subser- 
vience to ;  άλλα.  τη  εαυτού  πα- 
ρανομία πξοθυμως  εξυπηξετων, 
but  acting  in  subservience  to 
his  own  lawless  will,  Lys.  c. 
Erat.  122,  16.  In  Eurip. 
Med.  588,  Porson  reads  εξυπη- 
ρετείς, for  ύπήζετεις  in  the  com- 
mon editions.     Fr.  ύπηξζτεω. 

'Έξυπνιζω^.  ίσω,ρ/.  ίξύπνιχα  (?), 
to  arouse  or  wake  out  of  sleep  ; 
also,  in  Ν.  T.,  to  recall  to  life, 
John  xi,  11;  1.  α.  εξύπνϊσα, 
1.  a.  subj.  εξυπνίσω,  γς,  n.  Fr. 
ιξ  and  ύπνος. 

"Εξυπνος,  ου,  Ό,  h,  roused  from 
sleep,  awake.    Same  Th. 

Έξυπτιάξω,  f.  άσω,  to  lie  with 
the  face  up  ;  to  throw  back  the 
head ;  to  turn  up  the  head  of 
a  victim  in  order  to  inspect  it  ; 
Ιξυπτιάζων  ομμα,  turning  up  his 
eyes,  JEschyl.  S.  Theb.  574. 
Fr.  εξ  and  ύπτιος. 

'Έξύζάτο,  3.  sing.  impf.  mid.  of 
ξυ^αόμαι, 

'Έξύζημοα,  pf.  pas.,  and 

Έξύξησαν,  3.  pi.  1.  a.  of\v^uu. 

Έξυ φαίνω,  f.  ανω,  to  weave,  to 
make  a  web  or  tissue,  Herodt. 
ix,  109  ;  to  form,  make  ;  \%ύ- 
φαίνειν  μέλος,  (contexere  car- 
men in  the  Roman  writers,} 
Find.  Nem.  iv,  71;  to  make 
cells,  said  of  bees ;  to  plan  or 
contrive  (Lat.  nectere  dolos). 
Fr.  εξ  and  ύφαίνωτ  the  same  with 
Th.  υφάω. 

'Έξύφχσμα,  ατοζ,  τό,  tissue  ;  a 
web  completed,  Eurip.  Elect?: 
539.     Same  Th. 

^Έ,ξυφηγεομαι,    οΰμαι,   f.  ήσομαι, 

to  lead  the  way,  to  go  before, 

Soph.  (Ed.  C.  1029. 
"Έξύφηνα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

the  same  verb. 
Έξυ-ψόω,    ω,  f.    ωσω,    to  exalt, 

elevate,  raise  on  high,  LXX. 

Th.  υ·ψος. 
"Έξω,  adv.  forth,  out,  out  of,  out 
of  doors,  outside  ;  abroad  ;  be- 
yond the  reach  of  weapons ;  be- 
yond, with  the  acc.  after  a  verb 
of  motion,  Herodt.  v,  103  ;  with- 
out, except ;  'ίξω  σεΰ,  except 
you,  besides  you,  Herodt  vii, 
29  ;  'ίξω  της  πόλεως,  out  of  the 
city ;  ο  'έξω,  scil.  ων,  outer,  ex- 
ternal ;  τα  'ίξω,  external  things, 
foreign  affairs  ;  'ίξω  αυτής  ο'ϋσα, 
being  beside  herself,  Demosth. 
403,  4 ;  'ίξω  βλεπειν,  to  look 
abroad,  Id.  332,  15;  iv  ταΐς 
'ίξω  πόλεσι,  in  foreign  states, 
JEschin.  c.  Ctes. ;  unbecoming, 
at  variance  with ;   άλλ'  οίΤεν 


'ίξω  του  φυτεύσαντος  συ  γε  ^ξας 
(of  the  same  tenor  as  πξοσειχ,ότα 
in  the  preceding  line),  Soph. 
Phil.  894 ;  ol  'ίξω  σόφοι,  pagan 
philosophers  ;  ol  'ίξω  γένους,  not 
related,  Soph.  Antig.  656 ;  'ίξω 
μίο·ημ£ξίας,  beyond  mid-day, 
Xen.  Cyn.  4,  11;  τα  όμματα 
'ίξω,  prominent  eyes  ;  εις  τας 
'ίξω  πάλας,  even  to  foreign 
cities,  Acts  xxvi,  11  ;  ό  'ίξω 
νιμων    άνθρωπος,     OUT  Outward 

man,  i.  e.  the  body,  2  Cor.  iv, 
16.    Th.Uori?.  But 

"Εξ".  /·  act.  of'iXM. 

Έξωο'ηχα,  pf.  act.  of  εξοιΰεω,  to 
swell  up,  to  swell  out.  Th. 

οιοεω  or  οΐοάω. 

"Έξωθεν,  adv.  from  without,  out- 
wardly ;  without  ;  τα  'ίξωθεν, 
affairs  without,  abroad,  Thucyd. 
ii,  49  ;  τα  'ίξωθεν  εζγα,  works 
out  of  doors  ;  ό,  ή,  το,  'ίξωθεν, 
external,  foreign  ;  το7ς  'ίξωθεν 
λόγοις  ηγμίνος,  being  influenced 
by  extraneous  arguments,  Dem. 
de  Coron.  228,  11  ;  with  the 
gen.     Th.  εκ.  or  εξ. 

'Έξωθ'εω,  ω,  f.  εξωθήσω,  generally 
εξώσω,  to  push  out,  to  drive  out, 
to  thrust  out,  to  expel ;  to  push 
or  drive  out  from  a  place,  Eu- 
rip. Hipp.  1090;  to  propel  or 
urge  forward  a  ship,  to  drive  a 
ship  towards  or  on  shore,  Thu- 
cyd. vii,  52  ;  Acts  xxvii,  39  ; 
to  reject  or  despise  ;  impf  εξω- 
θούν, and  Att.  (ξεώθουν,  Thucyd. 
vii,  52  ;  1 .  α.  εξωσα,  and  Att. 
ε^ίωσα,  Thucyd.  ii,  90  ;  Soph. 
(Ed.  C.  1298  ;  I.  a.  inf.  Ιξωσαι, 
'εξεώσθησαν,  Att.  for  εξωσθησαν, 
Xen.  Hist,  iv,  36  ;  pas.  to  be 
excluded;  1.  f.  pas.  εξωσθήσο- 
μαι,    Demosth.    720,    4.  Th. 

'Έξωθησις,  εως,  'n,  a  pushing  out 
or  away,  expulsion  from,  ban- 
ishment.    Fr.  εξωθ'εω. 

'Έξωχϊσα,  1.  a.  ind.  act.  of  εξοι- 
χ'ιζω. 

'Έξωκ,οιτος,  ου,  ό,  ή,  sleeping  with- 
out ;  a  kind  of  fish,  the  flying 
fish. 

'Έξωλεία,  ας,  ή,  destruction,  per- 
dition, Demosth.  642,  14  ;  κατ 
εξωλείας  ομνύναι,  to  swear,  im- 
precating curses  if  the  oath 
should  be  violated  ;  εξώλειαν 
εαυτω  χαι  το~ς  παισιν  ίπαξω- 
μενος,  imprecating  destruction 
upon  himself  and  his  children, 
Lys.  c.  Erat. ;  extermination. 
Fr.  \ξ  and  Ό'λλυμι. 

'Έξωλεχειν,  εις,  ει,  plupf.  act.  of 
εξόλλυμι.     Th.  ό'λλυμι. 

'Έξωλης,  εος,  ό,  ή,  utterly  destroy- 
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ed,  utterly  ruined,  Herodt.  vii, 
91  ;  εξώλης,  an  abandoned  or 
ruined  man,  JEschyl.  Suppl. 
722  ;  destructive  ;  compar.  Ιξω~ 
λεο-τεξος,  Aristoph.  Plut.  443. 
"Demosthenes,  in  the  conclusion 
of  his  Oration  for  the  Crown, 
uses  εξώλεις  and  πξοωλεις,  de- 
noting, utterly  ruined  and  de- 
stroyed, 332,  22."  Dunbar. 
Same  Th. 

'Έξώλισθον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 
of  Ιξολισθεω  or  ίξολισθαίνω. 

'Έξωλόθζευσα,  ας,  ε,  I.  a.  act.  of 
εξολοθρεύω. 

'Έξωμίας,  ου,  ό,  having  large  or 
high  shoulders  ;  having  the 
arms  or  shoulders  bare.  Fr. 
εξ  and  ώμος. 

ΈξωμιοΌποιϊα,  ας,  η,  the  art  of 
making  the  garment  called  ϊξω- 
μ'ις,  Xen.  Mem.  ii,  7,  5. 

Έξωμίζω,  f.  Ισω,  to  bare  the 
shoulders,  Aristoph.  Eccl.  267  ; 
to  uncover  one  of  the  shoulders. 
Same  Th. 

'Έξωμίς,  ι'οος,  ή,  a  kind  of  vest  or 
under-coat  with  one  sleeve,  and 
hanging  from  the  shoulders  ;  it 
was  usually  worn  by  slaves ; 
Aristoph.  Vesp.  422  ;  Xen. 
Mem.  ii,  7,  5. 

'Έξωμοιω  μένος,  η,  ov,  made  like  to, 
part,  of  εξωμοίωμαι. 

"Έξωμος,  ου,  ό,  η,  having  shoul- 
ders standing  out  or  uncovered  ; 
prepared,  in  readiness.  Fr.  εξ 
and  ωμος. 

Έξωμοο-ία,  ας,  h,  the  act  of  deny- 
ing with  an  oath,  Aristoph.  Eccl. 
1026  ;  Demosth.  1119,  26  ;  the 
oath  of  a  person  who  declined, 
for  reasons  stated,  a  public  office  ! 
or  magistracy,  chiefly  from  in- 
ability.    Fr.  εξ  and  όμνυμι. 

Έξωνεομαι,  οΰμαι,  f.  ήσομαι,  to 
buy  or  purchase  off ;  to  avert 
dangers  by  purchase  ;  οι  πλού- 
σιοι τοις  %ζήμασιν  εξωνουνται 
τους  χινΰύνους,  Lys.  169,  39  J 
to  redeem  from  captivity.  Fr. 
εξ  and  ώνεομαι. 

Έξώτιος,  ου,  ό,  η,  placed  out  of 
view,  out  of  sight,  Aristoph. 
Thesm.  881  ;  out  of  the  house, 
Eurip.  Med.  624.    Fr.  ωψ. 

Έξώτλισε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  εξοτλίζω. 

'Έξω-Τξοιχα,  ων,  τά,  goods  brought 
by  the  wife  exclusive  of  her 
dowry,  paraphernalia.  Th. 
•ΤζοΊξ. 

'Έζώξγισμαι,  pf.  pas.  of  εξοξγίζω. 
'Έξώζθου.     See  under  εξοζθόω. 
Έξωζΐάζω,  f.  άσω,  to  bestow  no 

care  upon,  to  neglect,  Mschyl. 

Prom.  17.     Fr.  εξ  and  ωξα. 
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Έξωζχιζον,  impf.  act.  of 'ιζοζχίξω. 
'Έξ,ωζμήόην,  1.  a.  ind.  pas.  of\\- 
Οξμχομχι. 

"Εξωζο;,  ου,  β,  yi,  unseasonable, 
Soph.  Electr.  608  ;  not  suited 
to  one's  age  ;  past  one's  prime, 
worn  out,  superannuated,  jEs- 
chin.  13,  35.     Th.  ^x. 

*Έξωζτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  ϊζωζ- 
μψ,  ο/Ιζόζννμι. 

Έζωσ-χι,  ϊ.  a.  inf.,  and 

Έζωσχ;,  χντο;,  part.  1.  a.ofl\- 
ωύ'εω. 

*Έ\ωσι;,  εω;,  h,for  \\ωύε<τι;,  εω;, 
h,  expulsion,  driving  from  its 
place ;  an  emotion.    Same  Th. 

"Εζωιτμχ,  oc.ro;,  τΌ,  what  is  push- 
ed or  thrust  out,  expulsion, 
ejection.    Same  Th. 

"Έίζωο-ον,  ωτω,  imperat.  of  \\ωβ'εω. 

Έξωο-τγ;;,  ου,  ο,  one  who  drives 
out  or  expels ;  as  an  adj.  ι\ω- 
στχι  χν'εμοι,  violent  gales  that 
drive  out,  Herodt.  ii,  113.  Fr. 

\\ωύ'εω. 

Έ\ωστ^χ,  χ;,  γ),  in  the  Grecian 
theatre,  a  platform  or  small  wood- 
en stage,  like  the  Ιχχύχλτιμχ, 
which  was  pushed  forward  from 
behind  the  scenes,  in  order  to 
show  the  interior  of  a  house  or 
other  place  where  a  murder,  sui- 
cide, or  other  thing  took  place, 
which  would  naturally  happen 
within  doors.  Mutters  Dissert, 
on  Eumen.  of  jEschyl.  §28. 

Έξωτχτο;,  η,  cv,  farthest  out, 
outermost,  uttermost,  most  re- 
mote ;  whence 

Έ\ωτχτω,  adv.  most  remotely, 
most  exteriorly. 

'Έξωτεξϊκ,ος,  ή,  όν,  external;  com- 
mon, vulgar ;  unlearned.  Aris- 
totle and  other  ancient  philoso- 
phers called  their  common  or  pop- 
ular lectures  and  writings  exote- 
ric ;  and  their  more  profound 
ones,  which  were  designed  only 

for  their  confidential  hearers,  es- 
oteric, Aristot.  Eth.  i,  13. 

Έ'ξωτίξο;,  χ,  ov,  outer,  exterior, 
farther  off.    Fr.  εξω. 

'Έζωτίζω,  adv.  more,  outwardly, 
more  exteriorly,  farther  away; 
and 

*Έ%ωτΊχΖ;,  ή,  Όν,  foreign,  strange, 

a  foreigner.    Fr.  the  same  Th. 

Hence,  in  English,  exotic. 
Έξωφξυωμενο;,  part.  pf.  pas.  of 

εζοφζυχω. 
*Έ.ξιόχοντο,  3.  pi.  impf.  of  Ιξοίχο- 

μχι.     Th.  ο'ίχομχι. 
*Ε%ωχξος,  ου,  ο,  ή,  very  pale.  Th. 

°Ε«,  contract,  ου,  of  himself,  her- 
self, or  itself ;  ϊο  αυτού,  of  him- 
eelf,/or  εχυτου,  Ιϊ.  χίχ,  384; 


Odys.  viii,  211  ;  χττοεο,  from  or 
away  from  him  ;  never  joined  by 
Homer;  and 
'Έοΐ,  Poet,  contract.  oJ,  to  him- 
self, or  itself ;  but  in  Odys.  iv, 
643,  lot  χυτού,  his  own,  nom.  pi. 
from  Ιό;. 

"Rot,  3.  sing.  opt.  of  'εοιμι,  'lot;, 
εοι,  Poet,  for  ε'ίγιν,  yi;,  yi,  formed 
from  εω  ·  πω;  τ  χξ  'ΐοι  τάδε  'ίζ- 
γχ,  H.  xi,  837  ;  'ion,  H-  ix,  284. 

'Έοιγμεν,  by  syncop.  for  Ιοίχχμεν, 
1 .  pi.  2.  pf.  Att.,  Eunp.  Heracl. 
428  ;  εοιγμεν  νχυτ'ιΧοισιν,  Soph. 
Aj.  1218.    Fr.  obsol.  ε'Ίχω. 

'Έοιχχ,  χ;,  ε,  2.  pf,  as  a  present, 
I  am  like,  I  resemble,  Att.  for 
όϊχχ,  which  Herodt.  uses ;  also, 
methinks  ;  \o7xx  χχγω  το7;  χ,φιγ- 
μίνοι;  Ίσχ  %'ενοι;  επΌιχτείξειν  σε, 
Soph.  Phil.  315;  part,  εοιχω;, 
υΐχ,  ό;  ·  the  Attics  preferred  the 
form  ε'ιχω;,  particularly  in  neut., 
ειχο;,  but  in  Horn.  ε'ιχω;  once 
occurs,  II.  xxi,  254.  Fromz"^^, 
to  be  like,  of  which  Homer  has 
only  the  3.  impf.  είχε,  it  seemed 
good,  II.  xviii,  520  ;  οίχχ,  χ;,  ε, 
is  Ion. ;  part,  ο'ιχω;,  Herodt. ; 
plupf  Ιωχειν,  ει;,  ει,  etc.,  Horn., 
and  once  3.  pi.  εοίχεσχν,  II.  xiii, 
102  ;  in  Att.  we  find  3.  pi.  pf 
ε"ιΥςχσι,  for  lo'ixxo-i,  even  in  prose ; 
and  l.pl.  pf.  syncop.  εσ^μεν,^ 
Ιοίχχμεν,  Soph.  Aj.  1239,  and 
Eurip. ;  to  seem  likely,  to  seem, 
to  appear  ;  with  part.,  as,  ΙοΊχχτε 
γκόμενοι,  you  seem  delighted, 
Xen.  (see  Kilhners  Gr.  Gramm. 
p.  466 ;  Edw.  and  Taylor  s 
editi).     See  next. 

"Εοιχε,  3.  sing,  pf  for  είχε,  it  ap- 
pears or  seems ;  it  is  fit  or  be- 
coming, it  is  just,  reasonable, 
etc. ;  ω;  εοιχε,  as  it  seems ;  and 

Έοιχενχι,  inf.  pf,  and 

Εοίχεσχν,  for  εοίχεισχν,  3.  pi. 
plupf.  of  ϊ'ιχω,  to  be  like,  to  re- 
semble ;  οι  το  τάζο;  νεξ  φυζχ- 
χινγ;  ελχφοκην  εοίχεσχν,  who 
formerly  were  like  timid  hinds, 
77.  xiii,  102. 

'ΈιοιχΌτχ,  like,  similar,  acc.  sing, 
part,  of'ioixx. 

Έοιχ'οτε;,  nom.  pi.  of  ϊοιχω;. 

'ΈοιχΌτω;,  adv.  in  like  manner  ; 
likely;  fitly;  suitably;  right- 
ly ;  deservedly;  probably;  and 

'Έοιχω;,  Ότο;,  like,  similar ;  part, 
pf.  of'ioixx,  II.  i,  47.   Th.  ε'Ίχω. 

"Έοιμι,  Poet,  for  εΊΎιν,  pres.  opt. 
act.  of  ε] μι,  to  be,  from  εω. 

Έοϊο,  gen.  Epic  for  ίου,  of  \'o;, 
his  ;  Poet,  for  o;. 

Έο7;,  and  εο7σι,  dot.  pi.  of  ε'ο;,  \yi, 
iov,  Poet,  for  ο;,  %,  ov,  his,  hers, 
or  its  ;  but 
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"Έοι;,  Epic  2.  sing.  opt.  of  εϊμί, 
for  εΐ'ν;,  II.  ix,  284. 
Έο7σχ,  Dor.  for  εοΰσχ,  part.  pres. 
./·  9-  of  ειμί. 

'Έολίω,  ω,β  ήσω,  to  cause  to  roll, 
agitate ;  collat.  form  of  χίολεω  · 
εόλητο,  3.  sing,  plupf.  pas., 
Ap.  Rhod.vi,  471. 

ΈΌλητο,  Epic  plupf.  (pres.  ε'ίλω), 
was  pressed,  weighed  down,  Ap. 
Rhod. 

'Έολνχ,  pf.  with  pres.  signif.  for 

η\πχ,  Att.  or  Ion.  of  'ίλνω,  U. 

xxi,  186. 
"Εβν,  I  was,  only  in  H.  xxiii,  643  ; 

impf.  Poet,  for  fa,  from  ειμί . 

But 

Έβν,  ε'οντο;,  part.  pres.  Ion.  n.  g. 

for  ov,   εάν  for  ων,  Yovro;  for 

οντο;,  pi.  Υοντε;. 
Έόνί,  for  ΙΌντχ,  acc.  sing.  part. 

pres.  for  Ό'ντχ,  Poet,  from  ων. 
"Έοξγχ,  I  made  or  did,  2.  pf. 

Poet.,  and  Ιωξγειν,  plupf.  ofifiw, 

εοζγω;,  part,  pf.,  i?.  ix,  320. 
"Έοξγχν,  3.  pi.  2.  pf.  for  Ιόζγχ- 

criv,  Horn.  Batrach.  178;  part. 

ίοξγω;  ·    so   τ'ετυφχν  for  τετύ- 

φχοΊ.     See  'εοζγχ. 
Έόζγεε,  Ion.  and  Poet,  contract. 

'ίωξγει,  3.  sing,  plupf.  of  same. 
ΈΌξΎη,  η;,  h,  a  pestle;  a  beetle  to 

bruise  olives,  a  vice  or  screw ;  a 

ladle,  a  spoon.    Fr.  ο^γχζω. 
Έοξγίζω,  f.  ίσω,  to  stir  with  a 

spoon  or  ladle,  to  stir  about.  Fr. 

Ιόξγ'/j. 

Έοξτχζω,β  χσω,  to  solemnize  a 
festival ;  to  keep  a  feast  ;  to 
keep  a  holiday,  Plat.  Ale.  i, 
121,  C;  impf.  εωςτχζον. 

Έοξτχ7ο;,  χίχ,  x7ov,  relating  to 

festivals ;  and 
'Έοζτχσ-ϊμο;,  ου,  ο,  h,  of  a  feast, 

prepared  for  a  solemn  festival. 
Fr.  ίοξΤΥ). 

Έΰζτχο-ι;,  εω;,  y,  a  feasting,  Plat. 

Έόξτχσ-μχ,  χτο;,  to,  a  festival, 
celebration  of  a  festival ;  and 

'Έοξτχίττϊχό;,  yi,  όν,  belonging  to 
a  feast  or  a  solemn  festival ;  fes- 
tive ;  from 

ΈΟΡΤΗ',  and  in  Ion.  prose,  όξ- 
Tri,  n;,.  yi,  a  festival,  a  holiday,  a 
solemn  feast,  a  solemnity,  Eu- 
rip. Med.  1379  ;  festivity,  Plat. 
Phcedr.  276,  B;  amusement; 
εορτών  χγειν  and  εοζτχζειν,  to 
hold  a  festival,  Xen.  Ath.  iii,  2 ; 
ΙοξτΥΐ  ^Υΐμοτελή;,  a  public  festi- 
val, Thucyd.  ii,  15.  Hence 

Έόξτιο;,  ου,  ό,  Ϋ),  s.  as  εοζτχ7ο;. 

'Eej,  Ϊυι,  ε'ον,  Poet,  for  ο;,  ov, 
his,  hers,  its. 

"Έο;,  'εχ,  'iov,  true,  genuine,  Pind. 
Nem.  vii,  36  ',for  \ϋ;. 

'Έον$,  Dor.  gen.  of  las* 
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'Eouirei,for  ουο-χ,  part.  pres.  Ion. 

of  ύρ,ί,  to  be ;  and 
'!LoZo-i,for  ουσι,  dot.  pi. 
Έίτ',  for  επεστι  ·  ουνεχοί  κοίλον 

uhoi  sV,  «λλ'  ουκ,  II.  iii,  45  ; 

also,  for  επί,  which  see. 
Έπάζολος,  ου,  ο,  h,  one  who  has 

obtained,  possessed  of,  Dor.  for 

επίβολος.  Fr.  Ιπιζάλλω. 
Έπά,γοίγεΐν,  2.  a.  inf.,  and 
Έπάγοίγες,  Dor.  for  ίπήγαγις, 

2.  sing.  2.  a.  ind.  of  ϊπάγω,  by 

redupl.     Th.  άγω. 
'Έτά.γοι.ίομοα,  as  pas.  to  rejoice  at, 

to  feel  a  malignant  joy  at  any 

thing,  Ap.  JRhod.  iii,  470. 
'Έπάγάλλεο,  pres.  imperat.  pas. 

Ion.  for  'εποίγάλλου.     Fr.  Isfi 

and  άγάλλομαι. 
'Έπόίγάλλομαι,  to  exult,  glory  in, 

be  elated  with,  II.  xvi,  91.  Fr. 

same. 

Έπάγκμαι,  to  admire,  to  wonder 
at,  to  be  astonished  at.  Fr.  επί 
and  άγκμοίΐ.     Th.  άγάω,  obsol. 

Έπαγάνοιχτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
angry  at  or  with.  Fr.  \πί  and 
άγοίνοίκτεω. 

'Έπαγγειλάμενος,  part.  1.  a.m. 
of  ίποιγγελλω. 

'Έπχγγελία,  ας,  5?,  annunciation, 
announcement,  declaration;  an 
edict ;  a  promise  ;  επαγγελιών 
μ'εγεΡος,  magnificence  of  prom- 
ises, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  161;  a  denouncing, 
Id.  602,  11.  And 

'  Επαγγέλλεται,  3.  sing,  pres., 
and 

'Έ,παγγελλΌμενος,  v\,  ov,  part, 
pres.  pas.  of  επαγγέλλομαι. 

Έπαγγ'ελλοντι,  Dor.  for  ίπαγ- 
γελλουσι,  3.  pi.  of 

'Έ.παγγ'ελλω,  f  επαγγελω,  1.  a. 
επήγγειλα,  pf.  Ιπτιγγελκα,  De- 
mosth.  1336,  13,  to  announce, 
proclaim,  declare,  command, 
notify  to ;  to  prefer  a  charge 
against,  with  πςος  and  the  ace, 
to  promise,  profess ;  ο-τξατίαν 
ιπαγγελλων  ες  τους  συμμά- 
χους, notifying  to  the  allies  to 
furnish  their  quota  of  troops, 
Thucyd.  vii,  17;  where  it  cor- 
responds with  the  Latin  sociis 
exercitum  imperare ;  Ιπ-αγγίλ- 
λειν  πζός  τινα,  to  notify  to  any 
One ;  Ιπαγγ'ελλειν  π'ολεμον,  to 
declare  war ;  mid.  to  promise, 
Eurip.  Med.  719;  to  notify 
one's  wishes,  Herodt.  viii,  30  ; 
to  offer  one's  self,  make  a  pro- 
fession of,  with  acc.  to  notify 
one's  desire  for,  Xen.  Mem.  i,  2, 
7  ;  1.  a.  mid.  ίπτιγγειλάμην,  pf, 
pas.  επήγγελμχι.  Fr.  \πί  and 
αγγ'ελλω. 


Επάγγελμα,  ατός,  το,  a  promise, 
declaration,  Demosth.  397,  3  ; 
profession,  solicitation.  Fr.  επήγ- 
γελμαι,  pf.  pas.  of  ίπαγγελλω. 

'Κπαγγελτϊκός,  η,  όν,  promis- 
sory ;  relating  to  promises ;  mak- 
ing or  containing  promises  or 
professions.    Same  Th. 

'Έπαγγελτϊκως,  adv.  in  the  man- 
ner of  a  promise.     Same  Th. 

Έπάγειν,  inf.  of  επάγω. 

Επάγει  ο  ω,  f.  εξω,  to  assemble 
together  ;  to  collect  together,  27. 
i,  126.  Fr.  επί  and  άγείξω. 
Επάγεις,  εως,  τι,  a  collecting  to- 
gether or  assembling ;  επάγε^σιν 
ποι'εεται,  Herodt.  vii,  19.  Fr. 
preced. 

'Έπάγεο-όω,  inf.  pas.  of  επάγω. 
Έπα,γην,  2.  a.  pas.  of  πήγνυμι, 

or  π'/ιγνύω. 
'Έπάγϊνεειν,  Ion.  and  Poet,  for 

επάγειν,  Herodt.  ii,  2,  to  put  to. 
Έπαγλαι'εΤ,  Att.  for  ιπαγλαίσει, 

3.  sing.  f.  ind.  act.  of  επαγλα- 

'ίζω,  to  be  proud  of.    Th.  άγ- 

λαός. 

'Έπαγλχΐξειν,  inf.,  and 
Έπαγλαϊξομαι,  dep.  mid.  of 
Έπαγλαΐζω,  f.    ϊσω,    to  make 
bright  ;  to  celebrate  ;  to  delight, 
Aristoph.  Feci.  575  ;  mid.  to 
glory  in,  be  proud  of,  to  exult 
or  triumph  on  account  of,  II. 
xviii,  133.    Same  Th. 
Έπαγμίνος,  part.  pf.  pas.  Ion. 
for  επ'/ιγμενο;,  pres.  part,  of 
επάγω. 

Επάγομαι,  to  bring  or  convey 
for  one's  self,  or  what  belongs 
to  one's  self ;  to  introduce;  to 
import  ;  to  conciliate  to  one's 
self,  Thucyd.  vi,  6 ;  to  persuade ; 
to  obtain ;  to  cite  one's  author 
or  proofs  ;  mid.  of  επάγω.  Th. 
'άγο). 

"Έπαγον.     See  επαγην. 

'Έ,παγοζευειν,  inf.  of 

'Έπαγοζεύω,  f.  εΰ<τω,  to  say  more- 
over or  besides,  to  say  further. 
Fr.  άγοζεΰω,  to  harangue.  Th. 
αγο^α. 

'Έπάγξΐο;,  ου,  ό,  h,  wild,  savage, 

ferocious.     Fr.  επί  and  άγριος. 
'Έπαγζΐόω,   ω,  f.  ωσω,  to  make 

wild;   to   exasperate,  enrage. 

From  the  same. 
"Έπαγξος,   ου,  ο,  τι,  rustic ;  also, 

of  birds  of  prey,  given  to  the 

chase,  Aristot.  Hist.  An.  Fr. 

επί  and  άγξα. 
'Έποογξοσ-ΰνν,  ης,  'Λ,  success  in  the 

chase  or  hunting.    Fr.  επί  and 

άγξα. 

Έπαγουπν'εω,   ω,  f.  ή<τω,  to  be 
vigilant  or  watchful  over  any 
business ;  to  watch  over.  Fr. 
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επι,  αγξω  for  άγείζω,  and  ύπν'ΐω. 
Th.  ύπνος. 

'Έπάγω,  f  επάξω,  no  pf.  act.,  1. 
aor.  rarely  used,  2.  aor.  επήγα- 
γον,  commonly,  to  lead  or  con- 
duct to,  to  bring  in,  introduce  ; 
to  set  on,  let  loose,  as  dogs  in 
hunting ;  to  impel ;  to  import 
goods,  etc.;  to  bring  upon  or 
against,  Demosth.  160,  14  ;  as 
intransit.,  to  march  on,  approach ; 
to  lead  against,  Herodt.  viii, 
112  ;  to  intercalate  days  in  the 
year,  Id. ;  to  strike  against,  in- 
flict ;  to  persuade ;  to  solicit, 
Thucyd.  i,  107  ;  to  induce;  to 
incite  ;  to  entice,  allure,  draw 
away ;  tyiv  αίτίαν  ίπάγειν,  to 
bring  a  charge  against,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  157  ;  to 
urge,  TJiucyd.  vii,  1 8  ;  ψΐίφον 
ίπά,γειν,  to  put  the  vote,  Id.  i, 
87  ;  Ιπάγειν  2ίκ?)ν,  γξαφήν,  ευβύ- 
νας  τινί,  Demosth.  310,  5  ;  I.  a. 
επ?,ζα,  part.  1.  α.  επάζας,  αντος, 
2.  α.  επήγα,γον,  2.  a.  inf.  επα- 
γάγειν,  2.  a.  mid.  επηγαγόμην, 
1.  a.  pas.  επήχ6κν,  Demosth. 
1147,  21  ;  pf.  pas.  ίπήγμαι,  to 
be  induced,  attracted ;  ψήφος 
επηκται,  the  vote  has  been  given 
against,  Xen.  Anab.  vii,  7,  35. 
Fr.  επί  and  άγω. 

Επαγωγή,  ηί,  η,  a  bringing  in, 
importation,  introduction,  Thu- 
cyd. viii,  24  ;  an  entrance  into, 
Id.  iii,  100  ;  a  hostile  inroad  or 
invasion  ;  intercalation ;  seduc- 
tion, enticement ;  at  επαγωγαί, 
magical  incantations,  Plat.  Po- 
lit.  ii,  364,  C;  an  accusation  ;  in 
Logic,  induction  or  the  bringing 
a  number  of  particular  examples, 
so  as  to  lead  to  a  universal  con- 
clusion, the  argument  from  in- 
duction, Aristot.  Analyt.  Pr.  ii, 
23  ;  called  also  inductio  by  Cic- 
ero in  Topic.  10.  Same  Th. 
Επαγωγικός,  ή,  Όν,  fit  to  entice, 
allure,  persuade,  etc. ;  enticing ; 
persuasive  ;  inductive  ;  also,  de- 
ceptive, leading  astray.  Same 
Th. 

'Έπαγωγός,  ή,  όν,  having  the 
power  of  persuading  or  moving, 
persuasive,  attractive ;  τ  ά  Ιπα- 
γωγά,  inducements,  Tliucyd.  vi, 
8  ;  alluring,  seductive,  Demosth. 
1368,  18;  Thucyd.  v,  11  ;  de- 
ceitful, fallacious  ;  τα  επαγωγο- 
τατα,  things  most  persuasive, 
Herodt.  iii,  43.     Fr.  επάγω. 

Έπαγωγότατα.  See  under  pre- 
ced. 

'Έπαγωνίξομαι,  f.  ίσομαι,  pf.  επη- 
γάνισμοίΐ,  to  strive  or  contend 
for  earnestly,  Ν.  T.  ;  to  strive 
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again ;  to  renew  a  contest.  Fr. 

Wi  and  κ.γών. 
'Eflrasyawaj,   ου,   ο,        a  second 

umpire  or  assistant  in  a  combat. 

Fr.  \<7f't  and  α,γων. 
ΈνΤ/ύω,  f.  χσΌμχι,  to  sing  to  ;  to 

chant ;  to  allure  by  singing,  to 
charm  or  enchant,  Eurip.  Iph. 
A.  1212  ;  to  chime  in  with, 
Aristoph.  Vesp.  895  ;  to  incul- 
cate upon  by  frequent  singing, 
Plat.  Polit.  x,  608,  A;  Lu- 
cian ;  to  soothe,  tranquillize, 
Flat.  Phced.  77,  E.  Fr.  Wi 
and  ίβω,  contract,  from  αε'άω. 

'Έπχείΰειν,  Poet,  for  επχδειν,  Eu- 
rip. Electr.  864.    Fr.  same. 

Έτχείζχ;,  part.  L  a.  act.  of 
εντχει^ω. 

'Έιττχείξοντι,  Dor.  for  επ·χείζουσ·ι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  the  same. 

Έτχίίζω,  f  ίζω,  to  lift  or  raise 
up,  II.  ix,  214  ;  to  place  upon ; 
to  rouse,  to  excite,  to  incite, 
Herodt.  i,  87;  to  encourage; 
to  solicit.    Fr.  Wi  and  ά,είξω. 

Έ#α^λβν,  ου,  τ'ο,  the  prize  of  the 
combat;  any  reward  ;  punish- 
ment.   Fr.  Wi  and  χύλον. 

ΨΈι<το>$ον,  2.  a.  ind.  act.  of  πάο-χω, 
f.  τείοΌμχι. 

Έ,π-Άόξοίζω,  f.  οίσ-ω,  to  collect  or 
assemble  in  addition  to  ;  pres. 
pas.  Ιτα&ξοίζομχι.  Fr.  Wi  and 
άόζοίζω. 

'Έπχιχξω,  f.  άο-ω,  to  weep  over, 
to  bewail,  to  lament.  Fr.  W 
and  χιχζω. 

Ένχιχνίζον,  impf.  of  π-χιχνίζω, 
Xen.  Anab.  i,  8,  17. 

Έπα,'ίγ'δ'/ιν,  adv.  impetuously,  vio- 
lently.    Th.  χϊσσω. 

Έπχιγίζω  (participle  only  used), 
to  rush  down  upon,  to  blow  vio- 
lently against,  Odys.  xv,  293  ; 
λάζξος  εττχιγίζων,  II.  ii,  148. 
Fr.  Wi  and  χΐγίς. 

Έπχιϊϊίομχι,  f.   χίΰΐιτομχι,  to  be 

ashamed,  to  blush  at ;  to  rever- 
ence, Eurip.  Iph.  A.  900.  Th. 
αιΰως. 

'Έ.πΌαο~ίσ·/}ίί;,  part.  I.  a.  of  preced., 
Plat.  Legg.  xi,  921,  A. 

'Έπχιΰεύόην,  m,  '/;,  1.  a.  ind.  pas. 
of  τχι^εύομχι,  to  be  instructed 
or  taught,  to  be  corrected.  Th. 

vrx~;. 

Έπαίειν,  inf.  ofivr&'iu. 
"Ετοακ,λχ,  and  ενχϊχ,λχ,  and  also 

Ιπχίκλειχ,  ων,  τά,  the  second 

course  or  dessert,  dainties.  Fr. 

Wi  and  oukXov. 
Ένχινεοντι,  Dor.  for  εττχινεουσι, 

3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  επχιν'εω. 
*Eyrxtvi<rxi,  1.  a.  inf.,  and 
Έπχινεο-ειε,  3.  sing.  1.  aor.  opt. 

act.  AEol.  for  ίπ-χινεο-χι. 
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'ΈτχινΊσσια,  JEol.  for  preced. 

'Έπχίνεο·ις,  εως,  w,  praise,  Eurip. 
Troad.  420. 

Έτχινετ'εο;,  verbal  adj.  to  be 
praised,  worthy  of  praise  ;  and 

'Έπχινετηί,  ου,  ο,  one  who  praises, 
a  panegyrist,  Thucyd.  ii,  41  ; 
Demosth.  752,  2  ;  and 

'Έπ-χινετϊχό;,  ή,  Όν,  inclined  to 
praise,  Aristot.  Eth. ;  panegyri- 
cal ;  and 

'Ένχινετός,  ή,  Όν,  worthy  of  praise, 
commendable,  laudable;  prais- 
ed ;  and 

Έπ-χίνετος,  ου,  ο,  the  name  of  one 
of  the  first  Christians,  Epenetus, 
i.  e.  praiseworthy,  Rom.  xvi, 
5  ;  all  from 

Έπχινεω,  ω,  f.  ιπχινεοΌμχι,  (no 
perfect,)  Plat.  Polit.  iii,  379, 
Ε ;  rarely  ετχινεο-ω,  Xen.  Anab. 
v,  5,  7,  Eurip.  Cycl.  545  ;  to 
praise,  commend  ;  to  approve ; 
to  bestow  a  vote  of  thanks 
upon,  Dem.  de  Coron.,  \<7rxivi<rxi 
Δημοσΰ'ενην,  Δημοσθένους  τχιχ- 
vtx  ·  to  encourage,  exhort,  JEs- 
chyl.  Choeph.  574 ;  to  assent 
to ;  to  congratulate  ;  ϊνεχ,χ  του 
1·?τχινε7οΊ!χι,  for  the  sake  of 
praise,  Xen.  Cyr.  i,  1 ;  κ,χλλίο-τ 
ίτταίνω,  an  expression  used  on 
civilly  declining  any  thing,  as  in 
English,  no,  I  thank  you,  etc., 
Aristoph.  Pan.  511  ;  πάνυ  xx- 
λως,  line  515,  is  used  in  the 
same  way,  no,  you  are  very 
good,  etc. ;  imperf.  Wyvouv,  1.  a. 
επήνεο'χ,  1.  a.  imperat.  act.  \<χχ\- 
νισον,  άτω  ·  the  Attic  writers 
make  the  1.  aor.  ΙπηνίοΊχ··  Homer 
has  ιπψηοΌ.,  II.  vii,  344  ;  1.  a. 
pas.  ιπηνίύην,  Thucyd.  ii,  25 ; 
pas.  επχινεβήο-ομχι,  Plat.  Polit. 
v.  474,  D.  It  governs  the  ace, 
sometimes  the  dot.,  Ώ.  xviii,  312. 
Th.  χΊνος. 

'Έπχινή,  frightful,  terrible,  fearful, 
II.  ix,  565  ;  used  only  in  fern, 
as  epith.  of  Proserpine ;  seei-rxi- 
νοζ.  Buttmann,  Lexil.  §  11, 
rejects  this  word,  and  in  II.  ix, 
457,  reads  W  xtvh  Τίεξο-εφόνειχ, 
besides  the  famed  (perhaps  stern) 
Proserpine ;  and  lie  seems  to  be 
right.  Dunbar. 

'Έπχινήσ-χις,  JEol.  for  ιπχινήο·χ;, 
part.  1.  a.  act.,  and 

ΈττΆΐνήσ'Λ,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
act.,  and 

'Evreavvrcti,  for  Ινχινεντχι,  3.  sing, 
pres.  subj.  pas.  of  ετχινεω. 

"Έπαινος,  ου,  ο,  praise,  commenda- 
tion ;  a  panegyric ;  applause, 
eulogy,  Demosth.  26,  1  ;,.  ο  ττ^ε- 
•ττων  ϊπ-α,ινος,  suitable  praise  ; 
ivoavov  ε%ειν  πξοί  omd  πχ^χ 
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vivos,  to  obtain  praise  from  any 
one;  a  reward.  Fr.  Wi  and 
κινάς. 

'Έ-ταινός,  yi,  όν,  fearful,  horrible, 
awful.    Fr.  Wt  and  xh'o;. 

Έτχινουμεν,  for  Ιπχίν'εομεν,  1.  pi. 
pres.  ind.,  and 

Έπ-χινούμενος,  contract  for  -ε'ομε- 

vos,  part.  pres.  pas.  of  ιπχιν'εω. 
'Έπχΐχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
'Έντχ'ίχ;,  part.  1 .  a.  act.  of  Ινχ'ϊο'- 

σω,  II.  ii,  146. 
'Ένχ'ΐζχο-χε,    II.  xvii,  462,  he 

rushed  on,  iterative  aor.  of  \<xx- 

'ϊσσω. 

Έπ-χίξω,  Poet.  εντχείξω,  (as  always 
in  Horn.)  f.  α,ζω,  1.  α.  επηζχ, 
pf.  act.  rarely  occurs,  Demosth. 
1448,  6  ;  εττη^χε  το  νζχγμχ 
χυτού;  Β-ξκα'ΰνεο'όχι  (perhaps 
an  error  for  ιππζε),  to  lift  or 
raise  up,  to  exalt,  to  elevate, 
hoist  sails ;  to  move,  impel, 
Isocr.  Panegyr.  31  ;  to  en- 
courage ;  to  persuade,  induce, 
Aristoph.  Nub.  43  ;  Demosth. 
286,  21  ;  εττχι^ε  σχυτην,  raise 
yourself  up,  Eurip.  Ale.  258  ; 
to  elate,  to  puff  up  ;  to  exact  or 
extort  ;  ντε^ιοΊτα.  ετχί^ειν,  to 
exact  more  than  one  ought; 
ϊττχίξεα  χυτον  βχο-ιληχ  στξχτευ- 
εο-Sxi,  you  stimulate  or  provoke 
the  king  to  make  war,  Herodt. 
vii,  10;  ίτχίζομχι,  mid.  to  raise 
one's  self  up,  or  to  raise  up 
what  belongs  to  one's  self ;  to 
boast  one's  self,  Demosth.  302, 
13  ;  pas.  to  be  elevated,  puffed 
up,  Thucyd.  i,  81,  84;  to  be 
induced,  to  be  excited;  1.  a. 
pas.  επη^ην,  part.  iirx^faU-,  pf 
pas.  Wn^pxi,  to  be  elated.  Fr. 
twi  and  χϊ'ξω. 

"Έτχιο-ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
ντχιω. 

Έττχιο-όχνομχι,  f.  χισύή<ταμχί,  with 
gen.,  to  perceive,  to  feel ;  to 
hear,  to  understand  ;  2.  a. 
ϊ<χγκτΰΌμγιν  '  and 

Έπχίσΰνμχ,  χτος,  τ'ο,  what  is 
felt,    seen,    understood.  Fr. 

χίο-ύχνομχι. 
'Έτχ'ίο-ΐτομχι,  pres.  mid.,  and 
Έ<7ΓχϊσΌ·οντχ,  acc.  sing.  part.  pres. 

act.  of 

Έπχισο'ω,  f.  χ'ίζω,  Att.  επχο'ο'ω 
or  -ττω,  fat.  χζω,  to  rush  upon, 
fall  upon,  Find.  Isthm.  iv,  10; 
to  attack,  II.  x,  348,  with  dot. 
Ιπχ'ι'ξχο-χε,  77.  xii,  462 ;  some- 
times, to  run  to  ;  also,  to  pur- 
sue ;  to  strike  ;  with  acc.  some- 
times, to  rise  up  against,  to  rush 
on,  assail.  "  Not  used  by  the 
Attic  writers  except  in  the  Choral 
Odes,  Eurip.  Hec.  1054;  Plato, 
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however,  has  ιπαϊζασχ,  Thecet. 
190,  A,  if  the  reading  is  correct. 
Ast.  Lex. ;  they  employ  \πάσσω, 
or  ιπάττω."  Dunbar.  Fr. 
ζπι  and  αϊσσω. 
'ΈπάΊ'ο-το;,  ου,  Ό,  viy  of  whoin 
any  thing  has  been  heard  or  is 
known,  heard  ;  divulged ;  de- 
tected, discovered  ;  notorious ; 
convicted,  Herodt.  vii,  128  ; 
ίπάϊστο;  γίγνζσύαι,  to  become 
known,  Id.  vii,  146.  See  άϊ- 
ffros. 

'Έπαιο-χη;,  ίο;,  ο,  η,  bringing 
shame  or  dishonor  ;  disgraceful. 
Fr.  \πί  and  αϊσχο;. 

'Τ&παισχυνθήσομχι,  l.f.  pas.  of 

'Έπαισ-χύνομαι,  to  be  ashamed  of, 
Soph.  (Ed.  T.  635 ;  Phil.  917  ; 
to  blush  at;  with  acc.  to  feel 
respect  or  reverence  for,  Xen. 
Hist,  iv,  1,  15  ;  /.  Ιπαισχυνθή- 
σομαι,  1.  a.  pas.  ιπγσχΰνύτιν. 
Th.  α'ισχο;. 

'Έπαιτίω,  ω,  f.  ήο~ω,  1.  α.  ιπή- 
τησα,  to  demand  further  or  in 
addition ;  to  ask  moreover  or 
besides.     Th.  αΐτζ,ω. 

Επαίτη;,  ου,  Ό,  a  beggar,  a  men- 
dicant.   Fr.  preced. 

Έπαίτησις,  ζω;,  νι,  a  begging ; 
mendicity.    Same  Tlx. 

'Έιπαιτιάομαι,  ωμαι,  f.  ά,σομαι,  to 

accuse,  to  blame,  to  impute  to 
any  one,  followed  by  the  acc.  and 
gen.,  Demosth.  552,  1  ;  to  lay 
the  blame  on,  JEschyl.  From. 
976  ;  Plat.  Polit.  497,  B;  Ep. 
vii,  329,  A.  See  αίτιάομαι. 
'Έπαίπο;,  ου,  ο,  h,  one  who  is  in 
fault,  culpable,  guilty,  //.  i,  335 ; 
τα.  \π  αίτια,  the  punishment  or 
penalty  decreed ;  προ;  το7;  'ζπαι- 
τίοις,  besides  the  penalties  in- 
curred, Demosth.  733,  5.  Th. 
αίτια. 

Έπαίχ^,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  ταίζω. 

Έπά'ϊω,  to  hear,  to  apprehend; 
to  feel,  to  understand  ;  to  listen 
to,  regard,  Soph.  Aj.  1242  ;  τω 
ιπιστάτη  χα)  ζπχϊοντι,  the  su- 
perintendent and  the  man  of  in- 
telligence, Plat.  Crit.  47,  Β ; 
Aristoph.  Nub.  646  ;  κ,αταγζ- 
λωμζνο;  μίν  ουν  ουκ,  ivraius  ί)Κ 
άνϊϊξων,  you  do  not  indeed  per- 
ceive that  you  are  laughed  at 
by  men,  Id.  Vesp.  515  ;  I.  a. 
ιπήισζ,  Herodt.  ix,  93.  Fr. 
αϊ  ω. 

'Έπαιωρίω,  ω,  f.  νισω,  to  raise  or 
hang  up,  to  suspend  over  ;  mid. 
Ιπαιωςίομαι,  contract,  ουμαι,  to 
be  suspended  over ;  to  hover 
over  ;  to  impend,  to  overhang  ; 
to  threaten;  to  act  doubtfully 


ΕΠΑΚ 

or  with   hesitation.    Fr.  ΙπΊ 

and  α'ιωξίω. 
'Έπαιωξοΰμαι,   for  Ιπαιωζίομαι, 

pres.,  and 
'Έπαιωζούμζνο;,  for  ίπαιωξζόμζνο;, 

pres.  part,  of  preced. 
'Έπαχήχοα,  as,   i,  2.  pf.  See 

ζπαχουω. 
'Έπαχμάζω,  f.  άσω,  to  come  to 

its  height ;  to  nourish,  to  thrive  ; 

to  be  in  the  flower  of  one's  age. 

Fr.  Ιπί  and  άχμάζω. 
'Έπαχμο;,  ου,  ο,  ri,  in  full  bloom 

or  strength  ;  sharpened  at  the 

end,   pointed.     Fr.    \πί  and 

αχμγ\. 

'Έπαχολου^ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  fol- 
low after,  Xen.  Anab.  iv,  1,  1  ; 
to  follow  up,  to  prosecute,  as  an 
undertaking,  to  follow  after,  i.  e. 
to  pursue  a  flying  enemy,  Thu- 
cyd.  iv,  128  ;  to  follow  along 
with,  to  come  off,  Xen.  Cyr.  vii, 
3,  2;  to  follow  diligently;  1. 
a.  act.  Ιπηχολούόηο-α,  to  yield 
to,  obey,  Demosth.  805,  24  ;  to 
follow  a  train  of  reasoning, 
hence,  to  understand,  Plat. 
Soph.  243,  A.  Fr.  \πί  and 
άχ'ολουβο;. 

'Έπαχολούόημα,  ατο;,  τ'ο,  what 
follows,  a  consequence.  Same 
Th. 

'Έ,παχολούόνοΊ;,  ζω;,  τ\,  being  a 
concomitant  ;  a  consequence ;  a 
result,  a  sequel.     Same  Th. 

'Έπαχ.ολουό'/ιτϊχ,όξ,  ή,  cv,  disposed 
to  follow ;  following  as  a  con- 
sequence ;  το  άκολουΰητιχ'ον,  a 
conclusion,  a  corollary.  Same 
Th. 

'Έπαχοντίζω,  f.  Ίσω,  to  throw 
darts  at.    Fr.  Ιπί  and  ακοντίζω. 

'Έπαχοο;,  ου,  ο,  h,  Dor.  for  \π·/ι- 
xoo;,  a  hearer  ;  a  judge,  an  um- 
pire, Theocr.  viii,  25  ;  Χπάχοοι 
γίνζο-Sz,  be  attentive,  Find. 
Olymp.  xiv,  21.     Th.  άχούω. 

'Έπχχουζ,  imperat.  act.,  and 

'Έπαχουό;,  οϋ,  ο,  y\,  Ion.  for  ιπή- 
xoos,  that  hears,  that  attends 
public  assemblies,  etc.,  a  hearer, 
an  attender  at  the  forum,  etc., 
Hes.  Op.  29.    Same  Th. 

'Έπαχοΰο'αι,  1.  a.  inf.  of  ζπαχουω. 

'Έπάχουο·το;,  ου,  β,  ί,  that  is  or 
may  be  heard  ;  heard,  under- 
stood ;  hearkened  to  or  obeyed. 
From 

'Έπαχούω,  f.  οΰσομαι,  pf.  Ιπνχου- 
xa,  {scarcely  used,^  2.  pf.  ζπα- 
χ-ήχοχ,  to  hear,  II.  iii,  277  ;  to 
hearken  or  listen  to,  Soph.  Phil. 
1403  ;  with  gen.  to  obey,  Herodt. 
iv,  141  ;  to  learn;  1.  α.  \πή- 
χουσα,  subj.  ζπαχοΰσω,  ΐ)ζ,  γ,  pf. 
pas.  ϊπήχουσμαι.  It  sometimes 
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governs  the  acc.  in  the  sense  of  to 
hear,  Soph.  (Ed.  T.  794  ;  mosi 
commonly  the  gen.     Th.  α,χοΰωί 

'Έπαχξΐζόομαι,  οΰμαι,  f.  άσομαι, 
to  take  strict  care  of,  to  ad- 
minister strictly  ;  and 

'Έπαχ-ξίζόω,  to  treat  with  care 
and  accuracy. 

'Έταχξίζω,  f.  ίσω,  to  reach  the 
height  or  summit  of;  Ιπζ)  <r\ 
πολλών  αιμάτων  ζπήχρισζ  πλή- 
μων  Όξίσ·τ?ι;,  since  the  unhappy 
Orestes  has  reached  the  height 
of  much  blood,  i.  e.  has  carried 
the  palm  as  an  assassin,  AZs- 
chyl.  Cliobph.  920.  Fr.  ixl 
and,  αχζα. 

'ΈίΤακξοάομαι,  ωμαι,  f.  άι/ομαι, 
to  hearken  or  listen  to,  to  give 
ear  to  ;  impf  Ιπηχροαίμην,  ωμ^ν7 
etc.    Fr.  ζπί  and  άχξοάομ,αι. 

'Έπαχξόάσ-ις,  ζω;,  h,  a  hearkening 
or  listening  to  ;  obedience.    Fr.  ■ 
preced. 

'Έπαχταιο;,  αία,  αΐον,  s.  as  ϊπάχ- 
τιο;. 

'Έπαχτήξ,  ηρο;,  ο,  a  hunter,  a 
huntsman,  II.  xvii,  135  ;  also,  a 
fisherman,  Ap.  Rhod.  Th.  άγω. 

'Έπαχ,τϊχό;,  ή,  Όν,  attractive, 
alluring ;  also,  inductive  or  re- 
lating to  induction  in  Rhetoric. 
Fr.  Ιπάγω. 

'Έπάχτιοί,  ου,  ο,  'h,  situated  on 
or  near  the  shore,  Soph,  Trach. 
1141.    Fr.  άχτΥΐ. 

'Έπαχτό;,  ή,  Όν,  carried  or  brought 
to  α  place,  imported ;  coming 
from  abroad,   foreign,  Herodt. 
vii,  102  ;  brought  upon,  Soph. 
Trach.  491  ;  invading;   σ-τξά-  \ 
τζυμ'    ϊπαχτόν,    an  invading 
army,  JEschyl.  S.  Theb.  580; 
intercalated  ;   Ιπαχτα)  '/ιμί^χι, 
intercalated  days,  to  make  the 
lunar  year  equal  to  the  solar; 
adventitious ;  foreign  and  hos- 
tile, Soph.  Trach.  258  ;  \<rax-  jfi 
το;  ομζξο;,  a  violent  shower  of 
rain ;  subst.  a  foreigner,  Eurip.  [ 
Ion.  293.     Fr.  ϊπάγω. 

'Έπαχτζζύ;,  ίω;,  Ό,  a  hunter,  be~ 
cause  he  urges  on  Q-πάγιι)  the 
dogs  after  the  game.    Fr.  άγω.  | 

Έπαχτξί;,  ίΰο;,  h,  a  fishing-boat  f 
a  small  piratical  vessel,  Xen. 
Hist.  Gr.  i.    Same  Th. 

'Έ.παχτροχίλ*ι;,  ατο;,  η,  a  swift- 
sailing  piratical  boat,  AZschin. 
27,  9.  Fr.  Ιπάχτζον  and  χίλνι;. 

'Έπαχτξον,  ου,  τΌ,  a  fishing-vessel. 
Fr.  Ιπάγω. 

'Έιπαλαζονζύομαι,  f.  εύοΌμαι,  to 
boast,  be  proud  of,  to  vaunt. 
Fr.  Ιπί  and  ά,λάζων. 

'Έπάλαην,  3.  sing.  impf.  of  πα- 
λαίω. 
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Έπαλάλάζω,^  ά\ω,  1.  α.  ιπήλα- 

λαξχ,  to  shout  with  joy  at,  to 
shout  in  honor  of ;  to  raise  the 
cry  of  battle,  or  the  war-shout, 
JEschyl.  S.  Theb.  479  ;  to  raise 
a  wail,  or  mournful  cry,  Id.  934. 
Fr.  ιπ'ι  and  αλαλάζω. 
'Έπάλαλκιΐν,  2.  aor.  inf.  of  ιπα- 
λ'ι\ω. 

'Έπαλάαμαι,  Ζμαι,  to  wander 
through  or  over  ;  part.  1.  a. 
pas.  ιπαλ-nhU,  having  wandered 
over,  Odys.  iv,  81.  Fr.  άλάο- 
μαι. 

'ΈπαλαίΤτίω,   ω,  f.    riffu^   to  be 

deeply  affected  with  one's  mis- 
fortunes, to  have  a  feeling  of 
indignation  and  pity,  Odys.  i, 
252  ;  ιπαλαστήα'αο-α,  part.  1. 
a.  act.  fern.  gen.  Fr.  ιπ'ι  and 
άλαστ'ιω.  Fr.  ίίλαστοζ,  Dor. 
for  άληκτος. 

'Επαλγίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  grieve 
over,  to  feel  pain  at,  to  be 
afflicted  at,  Eurip.  Suppl.  63, 
with  gen.    Fr.  ιπ'ι  and  αλγοζ. 

'Έπάλιιμμα,  άτοζ,  τ'ο,  any  thing 
used  as  an  ointment.  From 

'ΈπαλιΊφω,  f.  ιίψω,  to  anoint  or 
smear  over  ;  to  prepare  an  op- 
ponent for  the  combat,  hence,  to 
encourage  him.    Fr.  άλι'ιφω. 

Έπαλεζίω,  and  Ιταλίζω,  f.  ή<?ω, 
to  avert,  with  acc.  and  dot.,  II. 
xx,  315 ;  to  aid,  like  ΊπιζοηΟΊω, 
with  dat,  II.  xi,  428. 

'Έπαλι^ήο-ουιτα,  part.  1.  f.  fern, 
of  preced. 

'Έ.παληό'ίΐς,  part.  aor.  of 'ιπαλάο- 

μαΐ. 

'Έ^πάλτιθιύω,  f.  ιύα·ω,  to  verify  or 
authenticate,  Thucyd.  viii,  52  ; 
to  declare  any  thing  true,  to 
confirm  or  corroborate.  Fr. 
ιπ'ι  and  άληύήί· 

Έπαληόϊί,  I.  aor.  subj.  of  ϊπα- 
λαομαι. 

Έπαλήι,  ίος,  ο,  h,  warm  or  (ac- 
tively) warming. 

'Έπαλόίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  heal, 
cure.    Fr.  άλδ'ιω. 

Έπαλκήζ,  ίος,  o,  ri,  strong,  stout. 
Fr.  ιπ'ι  and  άλκ,ή. 

Εναλλαγή,  Τις,  ή,  change,  ex- 
change, variation,  alteration  ; 
intermixture;  intercourse;  γά- 
μων ιπαλλαγην  ιποιησαν,  they 
made  intermarriages,  Herodt.  i, 
74  ;  and 

'Έπαλλάξ,  adv.  alternately ; 
abreast,  Xen.  Hipp.  1,  7.  From 

Απαλλάσσω,  and  ιπαλλάττω,  f. 
άζω,  to  change,  exchange,  alter, 
vary  ;  to  alternate  ;  to  join  to- 
gether, interweave,  mingle  ; 
πολιμοιο  πιΐζαξ  ιπαλλα\άντις, 
varying  the  issue  of  the  com- 


bat, or  1  tug  of  war,'  from  one 
side  to  the  other,  II.  xiii,  359  ; 
as  by  two  persons  drawing  at  each 
end  of  a  cord;  to  pass  from  one 
to  another.    Fr.  άλλάοΊτω. 

Έπάλλιτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
πάλλω,  to  brandish,  to  shake  ; 
or,  according  to  others,  for  ιφήλ- 
λίτο,  impf  of  "ιφάλλομαι. 

'Έιττάλληλος,  ου,  ο,  fi,  one  upon 
another,  in  quick  succession, 
successive  ;  thick  ;  frequent  ; 
mutual,  Soph.  Antig.  57.  Fr. 
ιπ'ι  and  αλλήλων,  from  άλλοξ. 

'Έπχλλήλω;,  adv.  in  succession, 
without  intermission,  one  after 
another.    Same  Th. 

'Έπάλμινος,  springing  upon,  part, 
pres.  mid.  by  syncop.  for  ιφαλ- 
λ'ομινος,  JEol.,  the  rough  breath- 
ing being  changed  into  the  smooth  ; 
from  Ιφάλλομαι,  11.  vii,  260. 

"Επαλζϊς,  ιως,  h,  a  battlement  or 
parapet  of  a  wall,  Thucyd.  vii, 
43  ;  Aristoph.  Acharn.  72  ; 
Demosth.  36,  16  ;  a  bulwark; 
defence,  succour,  Eurip.  Orest. 
1202.    Fr.  ibr'i  and  άλκ,ή. 

"Έπαλπνος,  ου,  ο,  υι,  pleasant, 
grateful,  refreshing  or  welcome 
to  one's  feelings,  as  returning  to 
one's  country,  Pind.  Pyth.  viii, 
120  ;  a  word  found  only  in 
Pindar;  as  if  by  syncope  for 
ΊπΊ6αλπνο$.  Fr.  ιπ'ι  and  Β-αλ- 
πνος. 

'Έπαλτο,  3.  sing.  2.  aor.  for  Ιφά- 
λιτο,  from  Ιφάλλομαι,  II.  xiii, 
643  :  but  'ίπαλτο  is  3.  sina. 
impf.  of  πάλλομαι,β)ν  ιπάλλιτο. 

'Έπαλωσ-T^s,  ου,  ο,  one  who  drove 
the  cattle  that  were  used  in 
treacling  out  corn  ;  or  one  who 
placed  the  sheaves  under  the 
feet  of  the  oxen,  Xen.  CEcon. 
18,  5.     Fr.  ιπ'ι  and  άλωάω. 

'Έ^παμαν,  for  ιπαμάιιν,  inf.  of 
ιπαμαω. 

'Έπαμχ%ιυω,  f.  ιυσω,  Ion.  for 
ιφαμα\ιΰω,  to  drive  a  wagon 
on,  pf.  pas.  ιπημά'^.υμχι,  part, 
fern.  Ίπνμαξζυμίνη,  being  mark- 
ed or  rutted  by  wagon  wheels, 
Soph.  Antig.  251.  Fr.  ιπ'ι  and 
αμα\α. 

'Έπαμαυξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
dark  or  obscure,  to  darken. 

'Έπαμάομαι.     See  next. 

'Έπαμάω,  ω,  rather  ιπαμάομχι, 
ωμαι,  to  heap  together,  heap 
up,  Herodt.  viii,  24  ;  to  pile 
up,  hoard  up,  amass;  the  act. 
ιπαμάω  first  occurs  in  Heliod. 
and  Jambl.    Fr.  ιπ'ι  and  άμάω. 

'Έπαμζ&τήξ,  %ζος,  ο,  one  who 
mounts  upon,  for  Ίπαναζητήζ, 
JEschyl.  Choeph.  878  ;  the  idea 
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seems  to  be  taken  from  a  beast 
of  prey  springing  upon  and 
devouring  his  victim. 

'Έπαμξλή^νν,  adv.  using  procras- 
tination or  evasion  ;  for  ιπανα- 
ζλή^ην.    Fr.  ιπ'ι  and  αναβάλλω. 

'Έπ&μι'ιζω,  or  ίπαμι'ιζομαι,  f. 
■ψομαι,  to  exchange,  II.  vi,  230  ; 
to  shift  from  one  side  to  another 
alternately  ;  vlxn  l'  ϊπχμι'ιζιται 
ανΰξα;,  and  victory  changes 
sides,  27.  vi,  339.  Fr.  ιπ'ι  and 
άμΐ'ιζω. 

'Έιπαμιινωνΰαξ,  ου,  o,  the  Theban 

general,  Epaminondas. 
'Έ.πάμιιπτο,  Ion.  for  ιπήμίιπτο, 

3.  sing,  plupf.  pas.  of  ιπαμι'ιζω. 
'Έ,πάμεζος,  ου,  a,  h,  Poet.,  JEol., 

and  Ion.  for  ιφήμ-ίξο;,  of  a  day, 

lasting  only  a  day,  ephemeral, 

Pind.  Pyth.  viii,  135.    Fr.  ιπ'ι 

and  ήμίξα. 
'Έιπαμνο-άμινος,  part.  1.  a.  m.  of 

ιπαμάω.     Fr.  ιπι  and  άμάω. 
Έπαμμ'ινος,  Ion.  for  ιφημμΊνος, 

part.  pf.  pas.  of  Ιφάπτω. 
Έπαμμίνω,   for    ιπχναμ'ινω,  to 

await,  expect,  JEschyl.  Pers. 

793.     Fr.  ιπ'ι,  ανά,  and  μ'ινω. 
'Έπαμοιζά^ί;,    and  ιπαμοιζ,α^Όν, 

adv.  alternately,  mutually,  Odys. 

V,  481.  Fr.  ϊπαμι'ιζω. 
'Έπ&μοίζιοί,  ου,  ο,  η,  and 
'Έπαμοιζό;,  οΰ,  ο,  y,  alternate, 

alternating,    changing.  Same 

Th. 

Έπαμπίχω,  and  ιπχμπ'ιαχω,  to 
put  round  upon,  to  envelope, 
wrap  up,  cover ;  to  draw  over, 
conceal,  Eurip.  Troad.  1138. 
Fr.  ιπ'ι  and  άμπ'ιχω. 

'Έπαμπήγνΰμι,  Poet,  for  ιπανα·. 
πήγνΰμι. 

'Έπαμπ'κτχω.     See  ιπαμπ'ιχω. 

'Έπαμΰναι,  1.  a.  inf.  act.  Ίπάμϋ- 
νον,  άτω,  1.  a.  imperat.  of  ιπα- 
μυνω.     Th.  άμύνω. 

'Έπαμύντωζ,  οζος,  ο,  a  protector; 
a  defender ;  a  helper  ;  an  aveng- 
er.   Same  Th. 

'Έπάμΰνω,  f.    ΰνω,  to  SUCCOUT,  to 

help  ;  to  defend,  with  a  dative, 
πξίφξων  νυν  Δ.χναο7<τι....ιπάμυ- 
ναΊ,  II.  xiv,  357  ;  Isocr.  Panegyr. 
11  ;  to  avert,  with  the  acc, 
Thucyd.  iii,  14.  Fr.  ιπ'ι  and 
άμύνω. 

'Έ.παμφίζω,  for  ιπαναφΊζω,  to 
throw  upon  a  person,  to  refer  or 
ascribe  to.  Fr.  ιπ'ι,  άνά,  and 
φίξω. 

'Έπαμφήννυμι,  f.  άμφι'ισω,  to  put 
clothing  upon,  to  clothe.  Fr. 
ιπι,  άμφ'ι,  and  ϊννυμι. 

'Έπαμφοτίζίζω,  f  Ίσω,  to  incline 
as  much  to  the  one  side  as  to 
the  other ;   to  waver  between 
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two  opinions,  Plat.  Phced.  257, 
Β;  to  be  doubtful  or  ambigu- 
ous, to  use  ambiguous  language  ; 
to  vibrate  or  balance  between, 
Thucyd.  viii,  85  ;  to  be  of 
doubtful  gender.    Fr.  άμφότε- 

Έτχν,  for  Iffqv,  conj.,  contract, 
for  ίπύ  »v,  after  that,  as  soon 
as  ;  whenever  ;  Ιπχν  us  Βχξυ- 
λωνχ  νικωσι,  whenever  they 
should  arrive  at  Babylon,  Xen. 
Anab.  i,  4,  1 3  ;  if ;  always  con- 
structed with  the  subj.  Fr.  Ιπί 
and  av,  or  ixv. 

'ΈιττανχζχβμΌς,  ου,  ό,  a  step,  Plat. 
Conv.  211,  C.  From 

Έτχναζχίνω,  f.  αναζ^οΌμχι,  to 
ascend  or  to  mount  up  upon ; 
to  cover,  as  an  animal ;  2.  aor. 
part.  επαναζχς,  Aristoph.  Nub. 
1491  ;  to  land,  Thucyd.  vii,  29. 
Fr.  IV/,  ccvx,  and  βχίνω. 

'Έ.πχνχζάλλεσύαι,  inf.  τη.  of 

'Έπχναζάλλω,  f.  αλω,  to  throw 
or  cast  upon  ;  Ιπανχξάλλομαι, 
to  put  on  or  over,  as  clothes  ;  to 
defer,  delay  from  time  to  time  ; 
to  put  off,  Herodt.  i,  9 1  ;  Aris- 
toph. Eccl.  296.  See  αναβάλλω. 

'Έπχνχζχα;,  εωζ,  a  mounting 
upon,  a  covering ;  also,  s.  as 
ανχζχσ-ις.     See  επχνχζχ'ινω. 

Έπ'ανχζιζχ'ζω,  f.  ζιζχατω,  to  cause 
to  mount  upon,  to  place  upon, 
Thucyd.  iii,  23.  Fr.  άνχξιζχζω. 

'Έτανχζλ'/ι^όν,  adv.  by  throwing 
or  casting  upon,  in  the  manner 
of  a  cloak  or  mantle,  Herodt.  ii, 
81.     Th.  βάλλω. 

'Έταναξοχω,  f.  ζοχοΌμχι  or  ζοή- 
σομαι,  to  cry  or  call  out,  to  cry 
or  shout  aloud,  Aristoph.  Plut. 
292.    Fr.  sir/,  ccvx,  and  βοχω. 

'Έπχνάγα.γί7ν,  2.  a.  inf.  act.  of 
ετΐανάγω. 

Έπαναγϊνωο'χ.ω,  f.  νωσομαι,  to 
read  over,  to  read.   Fr.  «V/  and 

ανχγινωο*κ.ω. 
'Έπχνχγχχζω,  f.  άσω,  to  compel 
to  any  thing,  force,  constrain, 
Aristoph.  Plut.  525.  Fr.  avxy- 
χχζω. 

Ένάνχγχ,ζς,  adv.  {newt,  of  Ivx- 
vxynrii^)  necessarily,  of  neces- 
sity, Plat.  Legg.  vi,  764,  J; 
rd  επάνχγκ,ες,  scil.  Ό'ντχ,  things 
which  are  necessary,  Acts  xv, 
28.     Th.  χνχγκ,Υΐ. 

'ΈιΤχνχγχ,ης,  used  only  in  the  neut., 
ιττάνχγχε;  (ιο*τί  understood),  it 
is  compulsory,  it  is  necessary. 
See  preced. 

'Έιττχνχγοζίνω,  f.  εύσω,  to  pro- 
claim besides,  Aristoph.  Av. 
1072.     Fr.  χγοξίύω. 

Έπχνχγω,  f.  χξω,  to  bring  back, 


to  lead  back,  Thucyd.  vii,  3  ; 
to  recall,  Plat.  Ep.  vii,  325,  A; 
to  restore  or  bring  back,  as 
exiles  ;  to  restore,  Demosth.  196, 
8  ;  oiiV  lis  77iv  h^irJ/iv  \tfxvn- 
xrat  τάξι'ν,  Id.  1391,  22  ;  to 
launch  out,  to  put  to  sea,  Luke 
v,  4  ;  in  JV.  T.,  intransit.,  to 
return  back  upon,  as  from  a 
digression ;  to  retire,  Xen.  Cyr. 
iv,  1,  2  ;  Wavxyuv  <rov  Β-υμόν, 
to  awaken  anger,  Herodt.  vii, 
160  ;  2.  α.  επ-χνήγαγον,  2.  a. 
imperat.  act.  επχνχγχγε.  Fr. 
\<7f'i,  dvd,  and  χγω. 

'Έινχνχγωγή,  ns,  h,  a  getting 
under  weigh  against,  a  leading 
out  against,  a  renewal  of  the 
attack,  Thucyd.  vii,  4  and  34. 
Same  Th. 

'Έτχνχγωγοξ,  ου,  ο,  v\,  leading  out 
against ;  conducting  back  ;  re- 
turning, an  epith.  of  Fortune. 
Same  Th. 

'Έ*<7τανχο>ιπ·λχζω,  f.  άσω,  and  ετα- 
νχΰιπλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  redouble 
questions,  to  re-question,  to 
reiterate,  repeat,  JEschyl.  Prom. 
819.    Fr.  itfi,  dvd,  and  'διπλόο;. 

Ύ.νχνχΰίτλωσις,  εωζ,  ή,  the  repe- 
tition of  a  word,  a  reduplica- 
tion ;  a  folding  or  doubling. 
Fr.  V/  and  χναοΊπλωσι;. 

'Έπανχζεύγνϋμι,  f.  εύ\ω,  to  pack 
or  join  one  upon  another ;  to 
pack  off.  Fr.  Wi,  dvd,  and 
ζενγνυμι. 

'Έ,παναόεάομχι,  ωμχι,  f.  άσομαι, 
to  look  up  at,  consider  ;  to  con- 
template any  thing  elevated  ;  to 
reexamine,  Xen.  Cyr.  v,  4,  6. 
Fr.  Wt,  ccvx,  and  3-εάομχι. 

'ΈιτΤχνχΐξίομχι,  αίξονμχι,  ^  ν\σαμαι, 
to  undertake,  to  enter  upon,  to 
choose ;  to  obtain,  Plat.  Lys. 
219,  A;  to  adopt;  to  take  or 
cut  off  ;  to  kill.  Fr.  επί,  ccvx, 
and  χ'ΐξ'εω.    See  next. 

'Έ,τχνχίζίο-ι;,  ω;,  v\,  slaughter, 
massacre,  destruction,  death. 
Fr.  χνχΐξ'εω. 

'Έτχνχίζίω,  ω,  f.  ήσω  ·  ιπχνχι- 
ςίομχι  is  more  commonly  used, 
which  see. 

'Ένχνχίζω,  f.  χξω,  to  raise  up,  to 
elevate  ;  so  in  middle;  pas.  Ιπ-χ- 
νχίξομχι,  to  rise  or  stand  up, 
Aristoph.  Eq.  784.  Fr.  ίπί, 
α,νχ,  and  α'ι'ξω. 

'Έττανχχα,λεω,  ω,  f.  Ίο* ω,  to  call 
back,  recall.    Th.  χαλ'εω. 

'Έτχναχάμπ-τω,  f.  ψω,  to  bend 
back,  to  turn  back  ;  to  reclaim. 

Th.  κάμπτω. 

'Έ,πχνχχίΐμαι,  to  be  laid  up,  to 
be  laid  upon,  imposed  upon  ;  to 
be  reserved  for,  Xen.  Cyr.  iii, 
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3,  24 ;  to  wait.  Fr.  fori,  hd, 
and  χ,ίΐμχι. 

'Έτχνχχλχγγχνω,  to  bark  at ;  to 
set  up  a  full  cry  at,  like  hounds. 
Fr.  κλχγγω. 

'Έττχνχκ,λησ-ΐ',  ιως,  h,  a  recalling 
or  bringing  back,  restoration. 
Fr.  επί,  α,νχ,  and  χχλ'εω. 

'Έ^χνχκ,λτνω,  f.  ϊνω,  to  recline  or 
lean  back  upon,  to  fall  back 
upon ;  to  rest  upon,  lie  down 
upon.    Th.  κλίνω. 

'ΈινανχχλϊοΊς,  ιωζ,  a  bending 
or  leaning  back  upon,  reclining 
back  ;  a  wheeling  troops  round. 
Same  Th. 

'Έιντχνχχοινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  com- 
municate with  any  one  ;  to 
impart  or  give  a  share  to;  to 
take  the  advice  of.  Fr.  Ιπί, 
ccvx,  and  κοινοω. 

'Έτχνχκομίζω,  f.  ίσω,  to  bring 
back ;  convey  back.  Th.  κο- 
μίζω. 


^τχνχζξίμχμχι. 


and 


Έτχνχχξεμάννϋμι,  and 
'Έ.·τχνχκξεμχω,  obsol.,  f.  άσω,  to 

hang  upon  ;  to  suspend  from  ; 

mid.  to  be  suspended,  to  hang 

upon.     Fr.  χ,ζεμάννυμι. 
'Έτχνάχξουσι;,  εως,  ν),  a  pushing 

back  upon,  a  repelling,  a  repulse. 

From 

'Έπχνχχξούω,  f.  ούσω,  to  force 
back,  to  repulse ;  mid.  to  beat  a 
retreat,  Aristoph.  Av.  648 ;  to 
fall  back.    Fr.  κζούω. 

'Έι-τΤχνχκτάομχι,  ωμχι,  f.  ήσομχι, 
to  acquire  again,  to  recover,  re- 
gain. Fr.  Wt,  xv x,  and  κτάο- 
μχ/. 

'Ένανχκυζλίω,  ω,  f.  ήσω,  and 
'Έινχνχκυχλόω,  ω,  f.  ωσω,  to 
cause  to  revolve  again  ;  to  cause 
to  roll  back ;  mid.  to  turn  one's 
self  round  upon  ;  to  turn  round, 
Plat.  Polit.  Β ;  to  revolve ;  to 
reiterate.  Fr.  Wi,  dvci,  and 
κυκ,λ'οω. 

'Ίίπ'χνχχυΆλιιοΊς,  iojs,  ri,  a  turn- 
ing back,  conversion,  Plat.  Tim. 
40,  C.    Same  Th. 

'Έ,π'ανχκ.ύπ'τω,  f.  ύ·ψω,  to  bend 
upwards,  Xen. ;  to  rise  against, 
Joseph.     Th.  χ,ύπτω. 

'Έ,πανχλχμζοίνω,  to  take  up 
again,  to  resume  a  narrative, 
Xen.  Lac.  1 3,  2  ;  to  retake ; 
to  repeat ;  to  take  hold  on,  to 
seize ;  to  recover.  Th.  λχμ- 
ζχνω. 

'Έπανχλιτψι;,  ιως,  ίι,  Ά  resump- 
tion, a  repetition.    Same  Th. 

'Έπανκλίο-κ,ω,  f.  ωο*ο),  from  χλ'οω, 
to  expend  upon,  to  expend  over 
and  above,  Demosth.  1219,  25. 
Fr.  Wi,  xvx,  and  αλ'ισχομχι. 
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'Έπαναλογεϊν,  pres.  inf.  of 

Έπαναλογ'ιω,  ω,  f  ή<?ω,  to  re- 
count, to  disclose  by  reverting 
back,  to  repeat  from  the  begin- 
ning, to  explain  from  beginning 
to  end  clearly  and  distinctly, 
Herodt.  i,  90.  Fr.  Ίπί,  ανά, 
and  λίγω. 

'Έπχνχλόω,  a  rare  form  of  pres. 
αναλίσκω. 

'ΙΙπχνχμενω,  f.  ινω,  to  tarry  or 
wait  for,  Aristoph.  Nub.  800 ; 
Herodt.  viii,  141.  Fr.  επί,  ανά, 
and  μ'ενω. 

'Έ,πχνχμιμνήσχω,  f.  Ιπανχμνήσω, 
1.  α.  ιπαν'εμν/ισχ,  to  recall  to 
the  mind  of  another,  to  remind, 
to  put  in  mind,  with  the  acc., 
JDemosth.  74,  8.  Fr.  Wit  ανά, 
and  μιμνήσκω, 

'Έ,πανάμν/ισι;,  ιως,  a  recalling 
to  mind,  a  refreshing  the  mind. 
Same  Th. 

'Ε,παναπολεω,  ω,  f.  ήσω,  to  go 
back  upon,  to  repeat,  Plat.  Phil. 
60,  A.    Fr.  πολ'εω. 

'ϋίπχνχνιόω,  f.  ωσω,  to  renew 
again,  to  renew,  to  renovate. 
Fr.  επί,  χνά,  and  νε'οω. 

'Ίίπχνχπχύομχι,  with  dat.f.  αύσο- 
μχι,  pf.  ιπχνχπίπαυμχι,  to  rest 
upon,  to  lean  upon  ;  to  acquiesce 
in,  be  content  with  ;  to  rely  up- 
on, to  confide  in  ;  1 .  a.m.  ιπα- 
νιπχυσάμην,  α,  ατο.  Fr.  επί, 
ανά,  and  παύομαι. 

'Έπχνχπχύω,  f.  αύσω,  to  cause  to 
rest  upon,  etc. 

'Έπανχπεμπω,  f.  πεμ-φω,  to  send 
or  carry  back,  to  send  after 
again ;  to  send  for ;  to  make 
search  for.    Fr.  πέμπω. 

Έπανχπ^άω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap 
or  spring  upon,  Aristoph.  Nub. 
1375.     Th.  πν$άω. 

'Έ·πχνχπίπτω,  f.  πεσουμαι,  to 
fall  back  upon,  to  fall  upon.  Fr. 
πίπτω. 

Έπχναπλεειν,  inf.  of 

'Έ,παναπλεω,  f.  εύσομχι,  Ton.  ιπα- 
ναπλωω,  f.  ωσω,  to  sail  on,  to 
sail  back,  Xen.  Hist,  iv,  8,  24 ; 
to  overflow,  Herodt.  i,  212  ;  to 
sail  out  against.   Th.  πλ'εω. 

Έπχνχρρίπτω,  f.  ρί-ψω,  to  throw 
up  ;  spring  up,  Xen.  Ven.  54. 
Th.  ρίπτω. 

'Έπχνάσεισι;,  εωζ,  h,  a  clashing  or 
shaking  of  arms,  Ιπανάσιισις 
των  οπλών,  Thucyd.  ν,  126.  Th. 
σείω. 

'Έπχνασζίω,  f.  ιίσω,  to  brandish 
weapons  aloft ;  to  rescue  by 
shaking  the  hand  ;  to  threaten 
by   significant  gestures.  Th. 

σιιω. 

'Ίίπχνχσχεπτομχι,  f.   -ψομαι,  to 


take  up  and  consider  anew, 
Plat.  Theat.  154,  E.  Th.  σκι- 
πτομαι. 

'^πανασκοπεω,  ω,  f.  σζεψομχι, 
same  as  above,  Plat.  Hipp.  Min. 
369,  D. 

Επανάσταση,  ιως,  h,  a  rising  up, 
an  insurrection,  revolt,  Thucyd. 
iv,  56;  an  overthrow,  Soph.  An- 
tig.  529  ;  eminence,  elevation, 
loftiness ;  a  tumor.  Fr.  Ιπί, 
ανά,  and  στάσίζ. 

Έπαναστελλω,  f.  ελω,  to  re- 
press, restrain,  to  check  ;  to  ele- 
vate.    Th.  στέλλω. 

'Έ,πχνάστ'/ιμχ,  ατο;,  τό,  what  is 
raised  up,  an  elevation,  a  prom- 
inence ;  a  tumor  ;  and 

Έπχνχστήσομχι,  l.'f  m.  from 
ίπανίστχμχι.  Fr.  Ιπί,  ανά,  and 
'ίστνιμι. 

Ίίπχνχστξεφω,  f.  ίψω,  to  cause 
to  turn  back  ;  mid.  to  turn  one's 
self  back  upon,  to  face  about, 
Xen.  Hipp,  viii,  25.  Fr.  ίπί, 
ανά,  and  στζ'εφω. 

Έπανχστξοφή,  Τις,  h,  a  turning 
back,  a  returning,  a  repetition. 
Fr.  preced. 

'Έιπχνατίίνω,  or  τιίνομαι,  to  stretch 
up,  out,  or  forth;  to  hold  out  or 
extend,  Xen.  Cyr.  vii,  1,  12. 
Fr.  ίπί,  ανά,  and  τίίνω. 

'Έ.πανχτελλω,  f.  ίλω,  to  rise  up, 
on,  or  over,  as  the  sun,  Herodt. 
iii,  84;  to  spring  forth,  ηλίον 
επχνχτίλλοντοξ  ·  επανατ'ελλων 
χιόνας,  the  time  appearing,  i.  e. 
time  following,  Pind.  Olymp. 
viii,  37.     Th.  τίλλω. 

'Έ.πανατίύεσθαι,  pres.  inf.  pas.  of 

'Έιπχνχτίόνμί,  f.  ανχβήσω,  to 
place  or  lay  upon  in  addition,  to 
superadd  to ;  to  impute,  attri- 
bute to,  assign  to.  Fr.  ιπί, 
ανά,  and  τίόημι· 

'Έ·πχνχτξ'επω,  f.  Ί-φω,  to  subvert, 
overthrow,  or  destroy.  Fr.  Ιπί, 
ανά,  and  τζίπω. 

'Έιπχνχτζίχω,  2.  α.  ιπανϊδξαμον, 
to  run  back  upon ;  to  run  up, 
grow  up,  hence,  to  increase.  Th. 

■  *ν-χω· 

'Έ,πανατξΰγάομαι,  ωμχι,  to  glean 
what  remains  after  vintage, 
LXX.  Fr.  επί,  ανά,  and  τξυ- 
ιγάω.     Th.  Τζύγη. 

'Έ,πχνοίφίξω,  f.  -οίσω,  1.  a.  -ήνεγ- 
κχ,  to  repeat,  to  double ;  to  lay 
the  charge  upon  another,  to  im- 
pute to,  Demosih.  829,  4  ;  to 
bring  back  ;  to  report  or  relate ; 
to  return  back,  Plat.  Lys.  219, 
C ;  and 

'Έπχνχφοζά,  ας,  ή,  a  lifting  up, 
bringing  back  ;  imputation  ;  ref- 
erence or  appeal  ;  in  Rhetoric, 
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a  repetition  of  a  word  at  the 
beginning  of  several  successive 
clauses.    Fr.  φίξω. 

'Έ>παναφϋσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  blow 
upon  any  wind  instrument,  to  play 
an  accompaniment  with  the  αυ- 
λητής and  σαλπιγκτή;,  Aris- 
toph. Thesm.  1175.  Fr.  Ιπί, 
ανά,  and  φυσάω. 

'Έ,πχνχφϋω,  f.  ύσω,  to  cause  to 
grow  upon.    Fr.  -φύω. 

'Έ,πχνχχ'εω,  f.  ιύσω,  to  pour  up- 
on, to  shed  (tears)  on  account 
of.     Fr.  άναχ'εω. 

'Έ,πανχχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
tire, withdraw  ;  to  return  to  or 
back ;  to  give  way,  Xen.  Hist. 
ii,  4,  4;  Thucyd.  i,  131.  Th. 
χωξίω. 

Έπανχχωρ'/ιβ-ις,  ίως,  h,  a  with- 
drawing back,  an  encroachment 
of  the  sea,  Thucyd.  iii,  89. 

'Έπαν^ξόω,  ω,  f  ωσω,  to  furnish 
with  a  population.  Fr.  ιπί  and 
άνήξ. 

'Έ,πχνεθήσομαι,  1.  /.  ind.  pas.  of 
ίπανίημι. 

Έπάνιιμι,  to  return,  to  come  or 
go  back  to  or  upon ;  άλλ'  ικιϊσι 
ιπάναμι,  but  I  will  resume  my 
subject  there  where  I  digressed, 
Demosth.  281,  26  ;  to  repeat  or 
recapitulate.  Fr.  ιπί,  ανά,  and 
ϊϊμι,  from  ίω. 

'ΈπχναπιΤν,  to  proclaim  openly. 
Fr.  Ιπί,  ανά,  arid  ιΊπον. 

'Έπανεϊπον,  2.  a.  of  preced.,  Thu- 
cyd. vi,  60. 

'Έιπανείξεσόχι,  inf.  of 

'Έ*πανιίξομαι,  and  επχνεξομαι,  to 
ask  anew  or  again,  Herodt.  i, 
91  ;  jFschyl.  Pers.  934  ;  impf. 
Ίπανίΐξόμην,  subj.  ιπανεζωμαι. 
Fr.  ε'ι'ξομχι. 

'Έ,πανιί;,  part.  2.  a.  act.,  and 

Έπάνην,  2.  a.  ind.  of  ιπανίημι. 
Fr.  ιπί,  ανά,  andr/ιμι. 

'Έ,πανιλβιΊν,  2.  a.  inf.,  and 

'Έ^πανελύων,  in  f.  g.  ιπανιλ&ουσα, 
part.  2.  a.  of  ίπανίξχομαι. 

Έπανελκύω,  f.  ύσω,  to  draw  in- 
to.    Th.  ελκύω. 

'Έπχνίζομα/.     See  Ιπανείξομχι. 

'Έ*πχνίξ%ομχι,  f.  επχνιλεύσομχι, 
to  return  to»  return  back,  come 
back  again ;  to  return  to  one's 
subject  again ;  to  resume  ;  to 
pass  over,  Herodt.  ii,  109  ;  2.  a, 
ιπχνηλύον.  Fr.  ιπί,  ανά,  and 
ϊξχομαι. 

'Έ,πχνίξωτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ask 
again,  Xen.  Mem.  iii,  1,  11  Fr. 
ιπι,  ανά,  and  ερωτάω. 

'Έπχνεζωτήσει,  3.  sing,  l.f.  of 
preced. 

'Έπχνεστιωτίξ,  part,  pf  Ion.  of 
ίπανίστημι  ·   οι  μάγοι    εϊσί  τοι 
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ιπανκττίωπ;,  Herodt.  iii,  63. 

Ένχνίχω,  f  Ί\ω,  to  rest  or  lean 
on,  to  fix  upon  ;  to  be  content 
with  ;  to  put  confidence  in ;  to 
undertake ;  to  set  less  value  on. 
Fr.  ivrl,  χνά,  and  'έχω. 

Έπανίχάζεί,  impf.  of  ιπχνχχω- 
φω. 

'Έ.π·ανήχω,  to  return,  to  come 
back  again,  Xen.  Hist,  vi,  2, 
1 1  ;  to  return  from  flight ;  to 
come,  Eurip.  Iph.  Aul.  1627. 
Fr.  svri,  ανά,  and  %χω. 

'Esrav/^sre,  3.  sing.  impf.  ofiffx- 
νίςομχι. 

'ΉιΤανβίω,  ω,  f.  τισω,  to  bloom  or 
to  flower  upon,  to  flourish,  ίπχν- 
6οΖσι  νολιχ)  τξ'ιχι;,  Aristoph. 
Vesp.  1065;  to  prosper;  to 
shine  out,  appear,  Plat.  Legg. 
iv,  710,  A;  2.  pf.  'ίπηνθχ,  and 
by  epcnth.  of  ο,  Χπήνοΰχ,  and  re- 
dupl.  WivTivoOa,  II.  ii,  219.  Fr. 
tvrl  and  χνθίω. 

Έπανόίζω,  f.  'ιιτ ω,  to  cause  to 
bloom  or  flourish,  jEschyl.  S. 
Theb.  923  ;  to  adorn,  to  orna- 
ment.   Fr.  lor/  and  avSo;. 

'Έπχνόίΐτμό;,  oZ,  o,  the  act  of 
adorning  with  flowers ;  embel- 
lishment, ornament.  Fr.  Ιτί 
and  άνό'ίω. 

'Ιίπχνϋξάχ,ίδζ;,  ων,  α'ι,  pi.  of  ϊταν- 
(ζακί;. 

'ϋπχν$(>χκ.Ίζω  .  σω,  to  broil  on 
the  coals,  Aristoph.  Av.  1568. 

'Έ^α-νύξοίκΊς,  ίδο;,  h,  what  is  laid 
on  the  coals ;  a  broiled  fish, 
Aristoph.  Acharn.  670 ;  Vesp. 
1227.    Fr.  Zvfya?. 

'Έπχνια,ιη,  3.  pi.  pres.  ind.  Att. 

from 

'Έ·9Γχνί'/ιμι,  f.  uv/iffM,  1.  a.  άνηκα, 
to  relax,  to  slacken,  abate,  re- 
mit ;  to  release  ;  to  pardon.  Fr. 
ttfl,  ανά.,  and  'ί'/ιμι,  in  3.  pi.  U7- 
trt,  Ion.  'άασι,  and  by  crasis,  Att. 
taffi. 

'Έ-τανϊα-όω,  ω,  f.  ωσω,  to  place 
upon  an  equal  footing,  Thucyd. 
viii,  57.    Th.  Iffoi. 

'ILvraviffraiaro,  Ion.  for  ϊτανί- 
erraivro,  3.  pi.  pres.  opt.  pas.  of 
ίπανκττημι,  and  \<πανιστ'ίατο,  3. 
pi.  impf.  hid.  for  Ινανισταντο, 
Herodt.  iv,  60.     Th.  Ίστημ^ 

Έτχνίο-τάμχι,  to  rise  up  against, 
to  rebel  against  ;  with  the  dot. 

for  the  same. 

'JLtfxviffriarai,  Ion.  for  ifxvt- 
στχντχι,  3.  pi.  pres.  pas.  of 

Έτχνίο'τνμι,  f.  ιπχνχστήσω,  pf. 
ίπανίστηχα,  to  cause  any  one  to 
stand  up,  to  raise  up,  or  to  ex- 
cite against  ;  2.  a.  to  rise  up ; 
to  rise  up  against,  Xen.  Symp. 
4,  2  ;  mid.  to  stand  up  against, 


to  rise  in  revolt  or  opposition  ; 
to  rebel ;  to  rise  above  ;  to  rise 
up  as  a  mark  of  respect ;  to  rise 
up  to  or  in  honor  of,  2.  α.  ιπα- 
νίίττνν,  pf  ίπχνίστηχ,χ,  1.  f.  m. 
ίπαναστύσομαι.     Th.  "ιστημι. 

Έπ-ανιτίον,  verbal  adj.,  it  is  neces- 
sary to  return.  Fr.  Ιτί,  ανά, 
and  ίϊμι. 

'Έ,νχνιων,  part.  2.  a.  of  the  same 
verb. 

Επάνοδο;,  ου,  h,  a  return,  a  re- 
capitulation, Plat.  Phced.  267, 
Ώ ;  a  going  up  to,  Id.  Polit. 
vii,  532,  B-  Fr.  Ιπί  and  άνο- 
δο;. 

'Έ,νανοι'δΊω,  ω,  f.  νισω,  to  be  in- 
flated ;  to  swell  up.     Th.  οίδίω. 

'Έ,πανοοβούμινο;,  part.  pres.  pas., 
and 

'Έπανοξόόω,  ω,  f.  ωσω,  to  set  up- 
right again ;  to  reestablish,  De- 
mosth.  12,  19  ;  Xen.  Mem.  ii,  4, 
6  ;  Thucyd.  vii,  77  ;  to  correct, 
amend,  reform  ;  to  repair  or  re- 
store to  an  entire  state,  Isocr. 
Panegyr.  43  ;  to  ameliorate,  to 
aid  ;  assist.  Fr.  ίτί,  ανά,  and 
Οζβ'ο;. 

Ένανόζόωμα,  ατο;,  <r'o,  and 
Έπχνόξόω<η;,  ιω;,  ν,  ree'stablish- 
ment,  correction,  amendment, 
reformation,  Demosth.  807,  7  ; 
and 

"'Έ,'τηνοξθωτίο;,  η,  ov,  to  be  correct- 
ed or  reformed ;  and 
'Έ.π'χνοξόωτή;,  ου,  ο,  a  reformer, 

corrector  ;  restorer.    From  pas. 

of  ϊπανοξβόω,  to  correct. 
'Έ-πανοξΟωτΊχίζ,  ή,  Όν,  corrective, 

tending  to  reform  or  restore. 

Same  Th. 
'Έπχνοζού'ω,   f.    οΰσω,   to  spring 

upon,  II.  xix,  396.     The  prep. 

separate.      Fr.   Ivr'i,  ανά,  and 

οξουω. 

'Έ.'Τχντχω,  ω,  f.  'hffu,pf.  ίπγ,ντηχα, 
to  meet ;  to  fall  in  with,  light 
upon;  1.  α.  Wnvrnffa.  Fr. 
Xrt'i  and  άντάω: 

'Έτταντίλλω,  by  syncop.  for  \πχ- 
νατίλλω,  to  rise,  to  appear  above 
the  horizon,  to  spring  up  ;  to  lift 
up,  to  raise,  Eurip.  Phcen.  105. 
Fr.  itf'i,  ανά,  and  τίλλω. 

'Έπάντγι;,  ίο;,  ο,  ri,  tending  to- 
wards, in  an  upward  direction ; 
steep,  sloping  ;  precipitous,  Thu- 
cyd. νη,  79.  Fr.  and  άν- 
τάω. 

'Έ-τάντηο-ΐί,  ιω;,  fi,  a  meeting. 

Fr.  χντι. 
'Έ^παντιάζω,  f.    άσω,  to  fall  in 

with,  to  meet.    Fr.  hfi  and  av- 

τιάζω. 

'Έταντλίω,   ω,  f.  ή<τω,  to  draw 

water  upon,  to  pump  on ;  to 
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I  flood  or  inundate  with  words, 
Lucian ;  pas.  to  be  filled  up  by 
pouring  on.  Fr.  Wi  and  av. 
τλίω. 

Έπάντλνκη;,  ιω;,  h,  the  drawing 
up  of  water ;  a  pouring  or  pump- 
ing upon.     Same  Th. 

'Έ,πάνύω,  f.  ύσω,  to  complete,  ac- 
complish; mid.  to  procure  for. 
Fr.  Isri  and  άνίω. 

Έτχνω,  adv.  above,  upon,  over ; 
more  than ;  higher  up,  Plat. 
Crit.  112,  Β ;  with  the  gen.,  iv 
το7;  ίπάνω  $'/ξητχι,  in  what  was 
said  above,  Xen.  Anab.  vi,  3,  1 . 
Fr.  \<x\  and  ανω. 

'Έχάνωβεν,  adv.  from  above;  at 
a  distance ;  ol  Ιτάνωόίν,  fore- 
fathers, ancestors.     Same  Th. 

"Έταξί,  Dor.forsvr*i%t,  3.  sing.  1. 
a.  act.  of  πήγννμι. 

ΈίΓαξί/ν,  1.  Jut.  inf.  of  \νά- 
γω. 

Έτάίςιο;,  ου,  ο,  τι,  and  Ία,  ov,  wor- 
thy, deserving  of,  for  άνταζιο;, 
of  equal  worth,  worthy  to  be  re- 
membered, Herodt.  ii,  79.  Fr. 
iv't  and  άξιο;. 

'Έ,παίι'οω,  ω,  f.  UffW,  to  think 
worthy,  to  think  fit,  Soph.  Phil. 
792  ;  to  reckon  fit,  to  request ; 
to  think,  Id.  Electr.  660  ;  also,  to 
expect,  believe.  Fr.  Wi  and 
αζιατω. 

Έπχζίω;,  adv.  worthily,  right 
worthily,  in  a  becoming  man- 
ner, becomingly,  Soph.  (Ed.  T. 
133. 

Έπ-αξον/ο;,  ου,  o,  r„  rolling  on  an 

axletree,    epith.    of  a  chariot. 

Th.  α\ων. 
'Έπάξω,  Dor.  for  \τή%ω,  2.  sing. 

1.  a.  in.  of  πήγνυμ,ι. 
'Έ-ταοιδν,  r,;,  h,  Ion.  for  Χττωδή,  a 

charm  or  incantation,  Herodt.  i, 

132 ;  A^schyl.  Prom.  173  ;  Odys. 

xix,  457  ;  and 
'Έινχοιδό;,  ου,  ο,  '/ι,  Ion.  for  \<χω- 

lo;,  a  charmer  or  enchanter.  Th. 

"Έπχον,  2.  a.  ind.  act.  of  παύω. 

Έναπειλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  add 
threats,  to  threaten  on  account 
of,  Herodt.  vi,  32.  Fr.  hei  and 
άταλίω. 

'Έ,πχπίζχομχι,  f.  ΙτατίλίυοΌμχί, 
to  follow  close  upon,  or  immedi- 
ately after,  with  dot.  Fr.  ΙτΊ, 
ά<π'ο,  αηάίζχομαι. 

Έταττοδυομαι.     See  next. 

'Έ-π'χτοο'ϋνω,  and 

'Έ,πχποδύω,  to  strip  a  combatant 
in  order  to  match  another,  to 
oppose  one  to  another  ;  mid.  to 
strip  one's  self  for  the  combat  ; 
undertake,  set  about,  prepare 
for,  Aristoph.  Lys.  615.  Fr. 
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ιπί  and  αντοδυομαι. 
Έναπβόν/ισ-χΰα,  f    όανοΰμαι,  to 

die  after  or  in  consequence  of ; 

not  to  survive,  Plat.  Conv.  180, 

A.  Fr.  itri,  ατό,  and  Β-ντκτκω. 
ΈπαπΌλαόω    {ταΊς  ν\&οναΊς),  to 

consume  or  spend  in  pleasures, 

Diod.   Sic.  ii,  609.    Fr.  xvro- 

λχυω. 

'Έ,πχπ'ό'λλϋμι,  f.  'εο-ω,  to  destroy 
or  ruin  on  account  of ;  mid.  to  be 
ruined  or  to  perish  on  account 
of.    Fr.  \<7t'i  and  χτόλλυμι. 

Έπ-χπολογίομχι,  ουμαι,  to  bring 
forward  additional  reasons  in 
one's  justification.  Fr.  \<x'i  and 
χτολογεομχι. 

'Έ,νχτόξνμχ,  άτος,  τ'ο,  a  doubt  or 
question ;  and 

Έττανοξεω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  raise 
new  doubts ;  to  be  doubtful 
about.  Fr.  επί  and  χ,τοζ'εω,  χ 
priv.  and  νόζος. 

'Έντα-πΌζωμεν,  for  -εωμεν,  1 .  pi. 
pres.  sing.  subj.  of  επχποξ'ιω. 

'Έ,πΊζποο-τίλλω,  f.  ελω,  to  send 
one  after  another  ;  to  send  a 
successor  to  one.  Fr.  επί,  άπό, 
and  στ'ίλλω. 

*Έπχπτηνα,  1.  a.  of  παπταίνω. 

"Έπάπτω,  Ion.  for  εφάπτω,  to 
knit  to  or  join ;  ειλεός  επαμ- 
μ.ίν «.ι,  well  formed,  handsome, 
Jlerodt.  i,  199.  Fr.  \m  and 
χπτω. 

'Έτχξά,  ας,  yi,  a  curse,  an  im- 
precation, B.  ix,  456.  Fr.  επί 
and  χξχ. 

'Έ,πχξχομχι,  ωμαι,  f.  χσομχι,  and 
Epic  ήσομχι,  to  imprecate  curses 
upon,  Lys.  c.  Erat.  121,4; 
Ιζάλειαν  επαξωμενος  αύται,  De- 

mosth.  76,  38  ;  to  execrate,  to 
utter  imprecations  against,  He- 
rodt.  iii,  75  ;  επχξχσύχι  χ^χς,  to 
invoke  curses  upon,  Demosih. 
1268,  25  ;  τ)  ούν  τχΰτ  επήζά- 
μχι  ;  why  then  have  I  made 
these  adjurations  ?  Dem.  de  Co- 
ron.  275,  5  ;  to  invoke  evil  upon 
any  one,  to  curse.  Fr.  α^άομαι. 
Έπάζας,  masc,  and  ίπά^άσα, 
fern.  part.  1.  a.  act.  ο/ιπαίξω, 
and 

'Έ-παζον,  χτω,  l.a.  imperat.,  pas. 
επήζβην.    Fr.  \<x'i  and  χ'/ζω. 

Έ,·τοίξκ<τί μος,  ου,  ο,  rt,  execrable, 
accursed.    Fr.  ϊπί  and  x^x. 

'Έπχζχσ·<τω,  f.  χ\ω,  to  rush  or  to 
burst  upon,  to  strike  or  beat 
against,  Plat.  Prot.  314,  D;  to 
rail  against ;  to  abuse.  Fr.  ϊπί 
and  άξχοΊτω. 

'Έπχοάτος,  ου,  ο,  accursed  ;  ex- 
ecrable ;  devoted  to  the  infernal 
gods  ;  forbidden  by  a  curse,  Thu- 
cyd.  viii,  97  ;  χχι  τον  λίμενα  τον 


ίζάγιστον  χχ)  επάζχτον  πχλιν  j 
ετείχ,κτχν,  JEschin.  c.  Ctes.  in  | 
Coll.  Maj.  iii,  35.  Fr.  επχξάο-  [ 
μαι. 

'Έ,πχογεμος,  ου,  ο, «,  dimmed,  dark- 
ened, obscure,  JEschyl.  Prom. 
499  ;  Id.  Choeph.  654  ;  it  has 
a  reference  to  the  eye  covered 
with  a  film  or  white  speck,  Id. 
Prom.  497.  Fr.  ϊπί  and  ά,ξγε- 
μ'ος. 

Έπάζγΰξος,  ου,  ο,  η,  overlaid  or 
covered  with  silver,  silvered 
over,  Herodt.  i,  50.  Fr.  χξ- 
γυ^ος. 

Έποίζΰω,  f.  άξο-ω,  to  water,  irri- 
gate, Plat.  Locr.  102,  B.  Fr. 
1 5j*/  and  αξΰω. 

Έπχζ?ι,  3.  sing.  2.  a.  ind.pas.  of 
πείξω.  But 

Έπάξγ,  1.  a.  subj.  act.  of  επαίξω. 

'Έ,π&ξήγω,   f.    ή\ω,    to  Come  to 

one's  aid,  to  succour,  to  assist, 
to  help,  Xen.  Oyr.  vi,  4,  5  ;  Eu- 
rip.  Electr.  1346  ;  with  dat.  Th. 
χξ'/ίγω. 

Άπαξνιγων,  ονος,  ο,  helping,  assist- 
ing, favoring,  Αρ.  Bhod.  ii. 
Same  Th. 

'Έ,πχ^ηϊ,ις,  εως,  'h,  help,  aid. 

'Evaayiguv,  plupfi  of  Ιπάζω,  to 
fit ;  μία  χΧηίς  επαξήξει,  and 
one  key  fitted  it,  II.  xii,  456. 
Fr.  επί  and  χς&>. 

'Έ,πχζ'/ισ-χμενος,  Ion.  for  Ιπχ^χο-χ- 
μενος,  part.  1.  a.  m.  of  'επχζάο- 
μχι.     Th.  α,ζα. 

Έία^ίί;,  part.  1.  a.  pas.,  and 

'Έπχξόντι,  ·Λτο),  in  2.  pi.  ίπχξβη<τι, 
1.  a.  imperat.  pas.  of  ίπχίξω. 

"Έπχξόον,  and  by  metath.  'έπξχ- 
ύον,  2.  a.  ind.  act.  of  π'ί^ΰω. 

'Έτχζίο-τίξα,  adv.  awkwardly. 
From 

'Έ.ντχξίσ'τίζο;,  a,  ov,  left-handed, 
awkward  ;  foolish  ;  bad,  sinister; 
Ιπ'  άξίίττίξ  οΰτως  άμπεχει,  do 
you  put  your  coat  on  the  left 
side  ?  i.  e.  awkwardly,  Aristoph. 
Av.  1567. 

'Έ,παςκττ'ϊζαΐί,  adv.  awkwardly. 
Fr.  preced. 

'Έ,πχξχειχ,  a;,  h,  assistance,  aid, 
succour,  supplies ;  and 

Έπάζχεο-ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

,  0f  , 

'Έπάξχεο-ις,  εως,  $i,  aid,  succour, 
help.  From 

Έπχοχεω,  f.  επαοχεσω,  to  Suffice 
against ;  to  ward  off  from  ;  to 
succour,  aid,  assist,  ivith  dat., 
Herodt.  i,  91;  Aristoph.  Plut. 
830  ;  to  furnish,  supply ;  to 
avert,  Plat.  Legg.  vi,  757,  Β ; 
Xen.  Mem.  ii,  1,  31  ;  to  suffice; 
to  be  able ;  to  impart ;  to  de- 
fend against ;  ouSi  τ'ι  ol  Toy 
471 


επήξκειτε  λυγοον  ολίόξον,  but  this 
did  not  at  all  avert  from  him  a 
fatal  destruction,  II.  ii,  873  ;  to 
restrain,  hold  back,  hold  in ; 
(lience  the  Latin  arceo  ;)  1.  a. 
Χπ'πζκ.ίσα.  Fr.  \<x'i  and  α,ξκίω,  to 
avert ;  επαρκεί,  iinpers.,  it  is  suf- 
ficient, it  is  enough.  In  the 
sense  of  assisting,  it  commonly 
takes  the  dat.,  as  in  Ν.  Τ.,  1 
Tim.  v,  10  ;  sometimes  the  dat. 
and  gen.,  Xen.  Mem.  i,  2,  60  ; 
rarely  the  ace,  Eurip.  Orest. 
794.  Fr.  αξχίω. 
Έτάζχεο-ις,  ιως,  ri,  aid,  assist- 
ance, Eurip.  Hec.  746  ;  protec- 
tion, Soph.  (Ed.  C.  447.  Same 
Th. 

Έπαοχούντω;,  adv.  enough,  suf- 
ficiently, Soph.  Electr.  346. 
Same  Th. 

"Έ,παζμα,  χτοζ,  τ'ο,  any  thing 
raised,  a  high  place,  an  eleva- 
tion ;  a  swelling ;  pride,  haugh- 
tiness.    Fr.  ίτχίξω. 

Έπάζμίνον,  sufficient,  fit,  part.  2. 
a.  mid.  for  ίνχξο'μενον.  See  χζ- 
μενον. 

'Έ^χζζ,χμενο$,  part.  1.  α.  m.  of 

ε-π-χ^ομχι. 

Έτχξουξοί,  ου,  ο,  b,  belonging  to 
the  earth,  that  labors  on  the 
earth,  a  tiller  or  cultivator  of  the 
ground  ;  attached  to  the  soil  as 
a  serf;  being  alive  or  among  the 
living,  Odys.  xi,  488.  Hem- 
sterhus.  not.  in  Lucian  Dial. 
Achillis  et  Antiloch.  Fr.  Wi 
and  χξουξχ. 

"Έ,πχξσ-is,  εώξ,  η,  elevation;  height; 
metaphor,  pride  ;  a  tumor.  Fr. 
ίπ"χίξω. 

'Έτάξσ-ω,  f.  act.  JEol.for  ίπχξω, 
of  ετχξω,  s.  as  χοω. 

'JLvxgrxoj,  ω,  f.  ήο~ω,  to  suspend 
over;  to  hang  over ;  pas.  to 
threaten,  alarm ;  to  impend 
over  ;  part.  pf.  pas.  επηξΤ'/ι μέ- 
νος, impending,  threatening ;  την 
ταχΊστην  xtfxXXxyhv  των  ετηξ- 
τημ'ενων  φόζων  Ί'οτε,  χ,χϊ  ο-ωτ'/ΐζί- 
χν  χσφχΧη,  grant  a  speedy  es- 
cape from  impending  dangers, 
(fears,)  and  complete  security, 
Demosth.  332,  ult.     Th.  χξτχω. 

'Έτχξτής,  'εος,  ο,  h,  ready,  Odys. 
viii,  151  ;  fitted,  prepared,  Ap. 
Bhod.  iii,  299.    Fr.  χ^ω. 

Έπχζτίζω,  f.  to-ω,  to  make  rea- 
dy ;  to  adjust,  fit,  prepare.  Same 
Th. 

Έτχζτύνω,  and 

'Έ,πχζτΰω,  f  vtfca,  to  fit  upon,  to 
fit  close,  Odys.  viii,  447  ;  mid. 
to  prepare.    Th.  ά,ξτύω. 
,Έ,9Γχζυσ,τήξ,  νξος,  ο,  h,  and 
Έτχζυστξίς,  ίΰος,  h,  a  little  flask 
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used  for  putting  oil  into  lamps, 
a  lamp-feeder,  LXX.,  Zach.  iv, 
2 ;  a  vessel  for  drawing  any  li- 
quid from  one  into  another,  a 
funnel ;  also,  tongs  used  in  trim- 
ming lamps,  and  for  handling 
coals,  LXX.    Th.  άξύω. 

'Έπχξχίχ,  ας,  ν,  a  province,  a 
government,  a  province  govern- 
ed by  an  eparch  ;  a  prefecture  or 
province  of  the  Roman  empire, 
Acts  xxiii,  34  ;  and 

"Έπχ^ος,  ου,  ό,  a  governor  of  a 
province,  a  pi-efect;  a  ruler,  a 
commander-in-chief,  JEschyl. 
Ag.  1200.    Fr.  επί  and  άζ%ή. 

'Έπχςχω^.  \ω,  to  command,  rule 
over,  Lys.  753,  13;  to  have 
the  command  or  control  of, 
Isocr.  Panegyr.  19  ;  to  order, 
Xen.  Cyr.  i,  1,  4  ;  επχ^χομαι, 
to  begin  with ;  επχξξάμενο»  ΰε- 
πάεσσιν,  having  begun  with  a 
libation  from  the  cups,  II.  i, 
471;  Buttmann  understands  it,  to 
impart  to,  to  offer  to,  Lexil.  § 
29,  p.  170.    Fr.  ιπί  and  χξχω. 

Έπάξω,  f  α,ςω,  to  fit  or  adapt  to, 
fasten  to,  adjust,  2.  pf.  Ιπάξ^ζχ, 
to  be  fitted  on  or  in  ;  to  be  fix- 
ed on ;  to  fit,  H.  xii,  456.  Fr. 
επί  and  ά,ζω. 

Έπχξωγός,  ου,  ο,  a  helper,  an  as- 
sistant ;  an  ally  ;  and  y,  she  who 
succours,  Eurip.  Hec.  162.  Fr. 
επαξήγω.     Th.  άξήγω. 

'Έπχξωμενος,  part,  ο/Ιπχζάομαι, 
Lys. 

'Έπχσχι,  1.  a.  inf.  act.  ο/Ινίβω. 

'Έπάσχντβ,  and,  by  doubling  σ, 
επ άσσ ·αν το,  3.  pi.  l.a.  m.qf  πάω, 
or  παομαι. 

""Έ,πχσχ'ιω,  ω,  Poet.  f.  ήοΌ),  to  ex- 
ercise, to  cultivate,  to  practise 
any  art,  Herodt  ii,  167  ;  μνή- 
μην επχσχίΐν,  to  cultivate  the 
memory  ;  σοφίχν  επχσχεΤν,  to 
study  wisdom,  Aristoph.  Nub. 
1024  ;  to  make  expert  by  prac- 
tice ;  to  study,  Id.  513;  to 
adorn.     Th.  χσχεω. 

Έπασσύτεξος,  ίξα,  i^ov,  coming 
one  upon  another,  in  heaps,  II. 
viii,  277  ;  in  rapid  succession  ; 
crowded,  thick  ;  violent ;  επχσ- 
σύτεζοι  is  applied  to  those  who  do 
any  thing  in  close  and  uninter- 
rupted succession.  Fr.  Ιπί  and 
ασσον. 

'Έπχσσΰτεξοτζϊξής,  ίος,  o,  h,  struck 
or  inflicted  rapidly  or  in  quick 
succession,  AEschyl.  Clioeph.  420. 
Fr.  επασσύτεζος  and  τξί£ω. 

'Έπχστξάπτω,  to  lighten  upon. 
Fr.  επι  and  χστξάπτω. 

"Έπχσχον,  impf.  of  πάσχω. 

'ΈπάταΙε,  he  struck  or  smote,  3. 


sing.  1.  a.  act.  of  πατάσσω. 
'Έ,πχτήό'/ιν,  μ,  ν,  1.  a.  pas.  of 
πατεω. 

'Έ,πάττω,  or  χσσω,  f.  α\ω,  Att. 
for  επχ'ϊσσω. 

Έπαυγάξω^.  άσω,  to  shine  clear- 
ly upon,  to  illuminate ;  επαυ- 
γάζει,  it  is  light.  Fr.  Ιπί  and 
αυγή· 

'Έ,πχυο^άω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  speak  to, 
to  address,  to  converse  with  ;  to 
add  to  what  has  been  said ;  mid. 
to  call  aloud  to,  to  call  upon,  in- 
voke, σ\  χαχεΊ,  μχτεξ  πότνι', 
επηυ^ωμχν,  Soph.  Phil.  394.  Fr. 
\πί  and  χυοάω. 

'ΈπαυΰχΥιχζομχί,  and 

'Έπχυόχίιάξω,  and 

'Έπχυόάσιάξω,  f.  άσω,  to  behave 
in  an  insolent  manner ;  to  per- 
severe obstinately,  to  become  in- 
solent or  headstrong,  Arrian. 
Exp.  Alex,  iv,  9.  Fr.  ιπί  and 
xhSxhrii. 

'Έπχυλ',  for  επχυλα,  Soph.  (Ed. 
T.  1138,  pi.  of'ivrxuXos. 

Έπαυλεω,  ω.  f.  ήσω,  to  accom- 
pany with  a  flute  or  pipe  ;  to 
play  a  maddening  or  melancholy 
Strain ;  ΰάι'ον  μ'εΧος  επαυλεΤτχί, 
the  deadly  strain  is  struck  up, 
Eurip.  Here.  Fur.  891.  Fr. 
επί  and  χυλεω. 

'Έπχυλίζομχι,  f  Ίσομχι,  to  lodge 
or  to  pass  the  night  in  a  place  ; 
to  encamp  near ;  to  sleep  in  a 
tent  ;  to  bivouac,  Thucyd.  iv, 
134.    Fr.  χ,υλίζομαι. 

'Έ.πχΰλιον,  ου,  τό,  a  cottage,  a 
hut,  jEschin.  70,  20.  Same 
Th. 

"Έπχυλις,  εως,  h,  a  country-seat, 
a  farm-house,  a  cottage ;  χχϊ 
άπιχν'εεται  ες  την  επχυλιν,  He- 
rodt. i.  ;  a  stable,  a  stall.  Fr. 
the  same. 

"Έ,πχυλος,  ου,  ο,  and  'ίπχυλον,  ου, 
τό,  a  stall  for  cattle,  etc. ;  a  fold, 
Odys.  xxiii,  358  ;  an  abode, 
'ίχου  τχ  χζάτιστα  γχς  επχυλχ, 
Soph.  (Ed.  C.  675  ;  always  in 
the  pi.  in  Soph. ;  a  camp,  Plat. 
Ale.  ii,  149,  C ;  as  an  adjective, 
the  same  as  ενοιχος.  Fr.  επί  and 
χυλή. 

'Έ,πχυζάνω,  or  επχΰ\ω,  f.  επαυ- 
ξ'/ίσ-Λ;,  1.  α.  επηυί,Υΐσχ,  pf.  ηχχ  (?), 
to  increase,  to  augment,  Xen. 
(Econ.  7,  43 ;  to  extend,  Thucyd. 
vii,  70  ;  to  add  to  :  επνιΰ^ητχι, 
has  increased,  Demosth.  43,  10. 
Fr.  επί  and  αυξάνω,  or  χΰ%ω. 

'Έπχύζ,νσίζ,  εως,  and  επχίιίρ, 
■κ,  ν,  augmentation,  increase, 
growth.    Fr.  preced. 

'Έ,πχυξάω.     See  επαυ^ίσχομαι. 

'Έ,πχυξ'εμεν,  or  ϊπχυξ'ίμενχι,  Dor. ; 
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hence  επαυξειν,  pres.  inf.  act.% 
and 

ΈπχυζεΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
επχυζ'εω. 

Έπαύξεσις,  and  επαύ^σις,  εως,  fi, 
benefit,  advantage,  gain,  He- 
rodt. vii,  158  ;  pleasure,  enjoy- 
ment, gratification,  Thucyd.  ii, 
53,  From 

'Έπχυξ'εω,  ίπχύω,  obsol.  επχυξίσ· 
χω,  to  take  to  one's  self;  to 
touch,  taste  ;  hence,  to  enjoy,  to 
reap  the  fruits  of ;  τω  χ'εν  μιν 
επχυξήσεσύχι  οί'ω,  wherefore  J 
think  he  will  reap  the  fruits  of 
it,  II.  vi,  353  ;  to  draw  or  de- 
rive from  ;  to  reach,  to  hit,  to 
strike  ;  λ'Λου  άλεσ@αι  επχυξεΤν, 
II.  xxiii,  340  ;  to  obtain ;  mid. 
Ιπαόξομχι,  more  commonly  used, 
Ίνα  πάντες  επάνξωντχι  βχσιλϊ<ος, 
that  all  may  enjoy  their  king, 

1.  e.  reap  the  fruits  of  his  tyran- 
nical conduct,  H.  i,  410  ;  xa- 
χορρχφί'/ιι....  to  reap  the  fruits  of 
one's  machinations,  II.  xv,  17; 
with  the  acc.  in  Odys.  xviii, 
106;  πλεΤον  ¥ε  τε  νυχτος  επχυξεΤ, 
he  labors  more  in  the  night, 
Hes.  Op.  419,  χχμάτου  being 
understood;  to  undergo,  suffer, 
to  experience  the  ill  consequences 
or  fruits  of,  Ap.  Rhod.  i,  83; 
επχυξ'εω,  used  only  in  the  2.  aor. 
επ'/ιυζον,  H.  xi,  573;  2.  a.  mid. 
επηυζομην,  Eurip.  Hel.  476. 

Έπχύξ'/ιχί,  Ion.  contract,  έπαυλη, 

2.  sin-g.  subj.  2.  aor.  of  Wavw, 
II.  xv,  17  ;  'ίπαύζεσβχι,  inf.  2. 
aor.,  Eurip.  Iph.  T.  530. 

Έπχΰζνσίς,  εως,  h,  s.  as  επα,ΰξΐ- 
σις. 

Έπχόξίον,  adv.  to-morrow,  ri 
επχνζίον,  (sciZ.  ημεξχ,')  the  mor- 
row, the  next  day.    Th.  αΰζίον. 

'Έπχυζίσχομχι,  dep.  mid.  (the  act. 
επχυζίσχω,  only  in  Theogn.  iii,) 
fut.  επχυξήσομχι,  aor.  act.  επηυ- 
ξον,  Dor.  Ιπχΰξον,  Pind. ;  aor. 
mid.  ίπ^υζόμην,  from  which  2. 
sing.  subj.  ίπχύζ·/ιχι,  and  ΐπανζ?:, 
and  3.  />/.  ίπαύξω ντχι,  to  take  to 
one's  self,  to  procure,  gain,  ob- 
tain ;  to  touch  or  graze  as  a 
missile ;  mid.  to  enjoy,  partici- 
pate in  ;  to  receive  or  bring  upon 
one's  self.     See  επχυξ'εω. 

'Έ,πχυξίσχουσι,  3.  pi.  pres.  ind. 
act.  of  ίπχυζίσχω,  s.  as  \παυ- 
ξεω. 

'Έ,παυζίσχω.      See  Ιπχυξίσχομχι 

and  Ιπχυξεω. 
'Έ,παΰξον,  Dor.  for  επηΰξον,  2.  a. 

ind.  act.  of  επχυζ'εω. 
'Έ,πχυσχμνν,  χύσω,  αυσχτο,  1.  a. 

m.  of  πχύω,  II.  xiv,  260. 
"Έπαυσαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
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of  the  same. 

'JLvrab'o-ov,  1.  a.  imperat.  act.  of 
Ιπαύω.     Fr.  επί  and  αΰ'ω. 

Έπαύο*ω,  2.  sing,  of  επαυιτάμην, 
1.  a.  of  παύω. 

'Έπαΰτεον.     See  under  επαϋτεω. 

Έπαϋτεω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  call  or 
cry  out  to;  επαύτεον,  they  call- 
ed or  cried  out  to,  Ion.  for  \πη- 
υτεον,  3.  pi.  impf.  act.  Fr. 
Ιπί  and  αϋτ'εω,  Poet,  for  αΰ'ω. 

'Έ,παυτοφωζω,  adverbially  for  ίπ' 
αντοφάξω,  in  the  very  act  (of 
committing  a  crime)  ;  in  the  very 
fact,  in  the  act,  Demosth.  378, 
12;  JEschin.  c.  Ctes.;  John  viii, 
4.  Fr.  επί  and  α,Ιτ'οφωξοζ, 
which  is  from  alros  and  φωζά. 

'Έ>παυχ;ενιο5,  ου,  ο,  h,  Poet,  carried 
on  the  neck,  laid  on  the  neck  ; 
ο  επ)  r&>  αυχενι  φίξόμενος.  Th. 

Έπαυχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  glory  in 
or  on  account  of,  to  be  proud  of, 
to  vaunt,  boast.    Th.  αυχεω. 

'Έπανχμ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  dry,  to 

occasion  drought.    Th.  αυχμΌς. 
Έπαύ'ω,  f.   α'υσω,   to  cry  out, 
shout,  proclaim,  to  call  upon. 

Fr.  α,υω. 

'Έπαφαυαίνομαι,  as  pas.,  to  be 
dried  up,  withered,  parched  ;  to 
be  exhausted.  Fr.  ιπί,  άπό, 
and  αυαίνω. 

'Έ,παφαυάνόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
επχφαυαίνομαι. 

'Έπάφάω,  ω,  f.  νκτω,  to  touch 
gently,  or  on  the  surface,  to 
feel ;  to  stroke,  to  pat,  to  caress, 
JEschyl.  Prom.  851  ;  Plat.  Crat. 
404,  D.  See  α,φάω.  Th.  άπτο- 
μαι. 

Επαφή,  ws,  h,  a  touching  or 
handling,  a  patting,  stroking 
gently,  AEschyl.  Suppl.  17  ;  a 
feeling  of  any  thing. 

'Έπάφηχεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.,  and 

'Έπάφην,  2.  a.  ind.  of 

'Κπαφ'ιημι,  f.  επαφήσω,  1.  α.  επα- 
φηχα,  to  cast  or  throw  upon,  to 
direct  upon  ;  to  launch  against; 
to  cast  in;  to  let  loose  upon,  to 
set  on  ;  to  encourage ;  to  sub- 
orn ;  2.  a.  subj.  Ιπαφω,  inf.  επα- 
φηναι,  Xen.  Cyr.  iv,  1,  2.  Fr. 
ttft,  από,  and  Ίημι. 

'Έ,ΤΛφξΰ;,  α,  ό,  a  man's  name, 
Epaphras,  Coloss.  i,  7  ;  Philem. 
23. 

'Έττοίφξίξω,  f  ίσω,  to  foam  up, 

to  foam  out  or  upon.    Fr.  επί 

and  α,φζόζ. 
'Έ.ταφζο^ττο;,  ου,  ο,  a  man's  name, 

Epaphroditus,    Philip,  ii,  25. 

But 

'Έπαφζό'δίτος,  ου,  ο,  h,  favored  by 
Venus  ;    handsome,  graceful, 
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charming,  Herodt.  ii,  135;  for- 
tunate, pleasant,  Xen.  Hier.  1, 
35.  Fr.  επί  and  αφξο^ίτη. 
'Έ,παφύσο-ω,  f.  νσω,  to  pour  over, 
upon,  or  in  addition ;  έπειτα  Τε 
9-εξμον  επήφΰο-εν,  then  she  pour- 
ed upon  it  warm  water,  Odys. 
xix,  318.  Fr.  Ιπί  and  αφΰσ- 
σω. 

'Έπάφω,  2.  a.  subj.  of  ίπαφίημι. 

'Έ,παχόεω,  s.  as  Ιταλίζω. 

'Έπα,χόήί,  'εοζ,  ο,  η,  heavy,  bur- 
densome, oppressive,  repulsive, 
Demosth.  269,  20  ;  Aristoph. 
Ran.  940  ;  offensive ;  επαχθείς 
λόγους,  Dem.  de  Coron.  114; 
invidious,  Id. ;  disagreeable  ;  το 
επαχθές,  disagreeableness.  Th. 
άχθος. 

Έπαχθίζω,  f.  ίσω,  to  load  or 
burden  one  with  any  thing;  to 
distress,  oppress  ;  pas.  to  be  op- 
pressed, burdened ;  επνχθισ μένος 
Kahto-εν,  he  travelled  groaning 
under  Ms  burden,  AZsop.  Fr. 
άχθος. 

'Έπάχθομαι,  to  bear  any  thing 
with  difficulty,  to  be  troubled, 
annoyed,  Eurip.  Hipp.  1255. 
Same  Th. 

Επαχθώς,  adv.  disagreeably  to, 
Plat.  Ep.  vii,  327,  B.  Same 
Th. 

Έπαχλύω,  f.  ΰσω,  to  be  darken- 
ed, to  be  dimmed.  Fr.  Ιπί  and 
άχλύς. 

Επάχνωσεν,  1.  a.  ind.  of  παχ- 
νοω. 

'Έ,παχύνθνν,  η;,  η,  1.  a.  ind.  pas. 

of  παχύνω. 
"Επε',  for  εν  εκ,  nom.  or  acc.  pi. 

of  έπος,  'εος,  τό,  a  word. 
"Επεα.  Seepreced. 
Έπεοίν,  conj.,  Ion.  επάν  or  Ιπήν, 

after  that,  when  ;  constr.  with 

subjunctive,    Herodt.    i,  21  ;  i, 

134. 

Έπ'εζαν,  for  ϊπ'εζ'/ιο-αν,  3.  pi.  of 
επ'εζ,ην,  2.  a.  of  ίπίζημι. 

'ΕπίΖα,  Dor.  for  επεΖη,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act. 

Έπεζαλλεν,  3.  sing,  impf.,  and 

Έπ'εζάλον,  2.  a.  of  επιβάλλω. 

Έπ'εζαν,  for  επέζησαν,  3.  pi.  2.  a  , 
Odys.  xxiii,  238.    Fr.  βαίνω. 

Έπ'εζάσε,  Dor.  for  Ιπε^ήσε,  3. 
sing.  1 .  a.  ind.  act.  Poet,  of  επι- 
βαίνω, 27.  ix,  542. 

'Επ'εζην,  ni-,  2.  a.  ind.  act, 
and 

Έπ'εζηιτα,  ας,  s,  l.a.  ind.,  ίπ'εζη- 
<rav,  3. pi.  l.a.  act.,  and 

Έπεζήσατο,  3.  sing.  l.a.  ind.  m. 
to  επιβαίνω. 

'Έ^τεζήο-ετο,  2.  sing.  2.  aor.  of 
επιζήσ-ομχι  a  new  present  formed 

from  the  future,  II.  xiii,  26. 
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Έπεζίζασα,  as,  ε,  1.  a.  ind,  act. 
of  επιζιζάζω. 

'Επεζίω,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  επιξίωμι,  obsol.,  to  survive, 
Fr.  βιόω. 

'Επεζλεψα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  επ&λ'επω. 

'Επεζουλεύεσθε,  you  were  ensnar- 
ed, Lys. ;  2.  pi.  impf.  pas.  qflirt- 
ζουλεύω. 

Έπεζούλευσε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  επιζουλεύω,  mid.  to  delib- 
erate.  Fr.  βουλή. 

Έπίξζίο'αν,  3.  pi.  1.  a.  ofltiZgi- 
6ω. 

Ένεγγελαω,  ω,  f.  ασομαι,  to 
laugh  at,  to  deride,  insult,  Xen. 
Cyr.  v,  5,  4  ;  Soph.  Aj.  449  ; 
to  mock.  Fr.  επί,  iv,  and  γε- 
λάω. 

'Έιττεγγυαω,  s.  as  Ιγγυαω^  to 
give  or  hand  over,  particularly 
as  a  pledge  or  security  ;  mid.  to 
give  security  for  any  one  to 
another,  Lys.  117,  34. 

'EsrEyyyoj,  ου,  ο,  h,  secured  by  a 
bondsman,  called  in  our  law  bail, 
and,  in  the  Civil  or  Roman  law, 
caution ;  legitimate.  Fr.  \y- 
yi-n. 

Ένεγείξον^,  ]>l.  part.  pres.  of 

Έπεγείξω,  f.  εζω,  to  awaken,  stir 
up,  excite  against  ;  to  rouse, 
Xen.  Anab.  iv,  3,  8  ;  Odys. 
xxii,  431  ;  Herodt.  vii,  137  ; 
to  quicken,  render  more  lively, 
Longin.  23  ;  1.  α.  ενήγείξα,  Ιτε- 
γζόμενο$,  part.  2.  aor.  mid., 
aroused,  27.  xiv,  256.  "  Not, 
as  some  lexicographers  state,  for 
\<π,εγεΐζ'ομενο5,  as  its  time  is  that 
of  an  aorist."  Dunbar.  Fr.  \<g\ 
and  εγείξω. 

'Έιτεγεντο,  by  syncop.  for  ετεγίνε- 
ro,  3.  sing.  2.  a.  of  ϊνεγενόμην, 
ου,  ετο,  2.  a.  mid.  of  ίντιγίνομαι. 
Fr.  επί  and  γίνομαι. 

'Έ.πεγεζίτ^,  εωs,  h,  and  ενεγε^μ^, 
ου,  ο,  an  arousing,  exciting ;  ex- 
citement, encouragement.  Fr. 
εν εγείξω. 

'Έ,τεγτι^ει,  impf.  of  ιπιγ^βεω  or 
ίπιγηθω. 

'Έ,πεγχάπτω,  f.  ά·φω,  to  devour 
greedily,  to  swallow  down,  Aris- 
toph. Eg.  491.  Fr.  Wi,  iv,  and 
χάττω. 

'Έπεγχαλεω,  ω,  f.  'εαω,  to  com- 
plain against,  to  expostulate 
with.     Fr.  χαλεω. 

'Έ,πεγχελεΰω,  f.  εΰσω,  to  give  an 
order  in  consequence,  Eurip. 
Cycl.  645.     Fr.  χελεύω. 

'Έτεγχεζάννϋμι,  f.  χεξάιτω,  to 
mix  or  pour  in  upon  another 
thing ;  mid.  to  mix  for  one's  self, 
Plat.  Polit.  273,  D.  Fr.  xt- 
n2* 
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ξάννυμι. 

Έπεγκολάπτω,  f  άψω,  to  carve 
or  engrave  upon.  Πι.  κολά- 
πτω. 

'Έπεγνωκόσι,  dat.  pi.  part.  pf. 

act.  επεγνωκως,  of  επιγιγνωσκω. 
Έπ'εγνων,  2.  a.  act.,  and 
Έπεγνωσόνν,  1.  a.  ind.  pas.,  and 
'Έ,πεγνωτε,  2.  pi.  2.  a.  ind.  act. 

of  έπ'εγνων,  ως,  ω,  from  επίγνω- 

μι,  ohsol. 
Έπεγξαψε,   3.  sing.  1.  a.  act.; 

επίγραψε  χ,ζ'ο&  φωτός,  grazed 

the  skin  of  the  hero,  II.  iv,  139. 

Fr.  γζάφω. 
Έπεγρετο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  by 

syncop.  Poet,  for  επεγερετο,  of 

επεγείρομαι,   to    awaken  from 

sleep  ;  νυν      εμ'ιο  πρότερος  μάλ' 

επεγξετο,   and  now  he  awoke 

much  earlier  than  I,  U.  x,  124. 

See  ίπεγε'ιοω. 
Έπεγρήγορα,  2.pf.  of  επεγείξω. 
,Έ.πεγρ'ομ·/ιν,  and  επτιγρ'ομην,  Epic 

syncop.  aor.  pas.,  and 
'Έπεγζόμενος,  part.  2.  aor.  mid. 

of  επεγείξω,  having  awoke,  i.  e. 

having  roused  himself,  II.  xiv, 

256.     See  under  επεγείξω. 
'Έπεγχαίνω,  f.  ανω,  to  laugh  at 

with  open  mouth.    Fr.  επί,  \v, 

and  χαινω. 
Έπεγχεω,  f.  εύσω,  to  pour  out  in 

or  upon,  Eurip.  Cycl.  422.  Fr. 

iv  and  χ'εω. 
Έπε^είζατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 

επι^είκνυμι, 
'Έπ&ησα,  ας,  t,  I.  a.  ind.  act.  of 

πε^άω. 

ΈπεΤίοου,  3.  sing.  impf.  act, 
formed  from  επώιο'όω,  for  επάί- 
ΰωμι. 

'Έπεο'ξάμε,  3.  sing.,  and 

Έπε^ξα,μον,  1.  sing.  2.  a.  act.  of 
ιπιτρεχω. 

Έπεδξ'/ι,  ης,  'h,  Ion.  for  εφεύρα,  a 
stopping  or  staying,  Herodt.  v, 
65  ;  a  delay  ;  a  siege ;  an  am- 
bush.    See  \%pa. 

'Έπ'εΰυν,  2.  a.  of  επιουμι. 

Έπ'εΰωκα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
επιδίδω  μι. 

Έπεεσσι,  dat.  pi.  Ion.  and  Poet, 
for  επεσι,  from  έπος. 

Επέζησα,  1.  a.  ind.  act.  of  ϊπι- 
ζάω. 

'Έπεζήτει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

επιζητεω. 
Έπ'εύετο,   3.  sing,    επ'εθεντο,  3. 

pi.  2.  a.  ind.  m.  of  επιτίόημι. 
'Έ>πε&·/ικα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

the  same. 
Έπεθύμηο-χ,  1.  a.   ind.  act.  of 

επιθϋμ'εω. 

ΕΠΕΓ,  and  in  Horn,  also,  επειή, 
conj.  (1)  of  time,  when,  after, 
since,  as  soon  as ;  adv.  ϊπεϊ  *κε, 


as  soon  as  he  came....  ευθύς  ελα- 
ζε,  Xen.  Anab.  i,  5  ;  ii,  15  ; 
after  that,  since ;  επε)  Ιε,  but 
since,  Id.  i ;  since  when  ;  (2)  of 
cause,  motive,  or  ground;  be- 
cause, seeing  that,  for  that,  in- 
asmuch as  ;  επε)  oil  κεν  άν'ιΟξωτί 
γ  ετελ'εσΰε,  seeing  that  it  would 
not  have  been  accomplished ; 
(3)  with  other  particles ;  ίπει  xp, 
επε)  ccpx,  when  then,  since  then  ; 
also,  επε)  o%p  1>ή,  Odys.  xvii,  85; 
επε)  ουν,  when  then  ;  well  then, 
when  ....in  resuming  an  interrupt- 
ed narrative ;  επεί  πεζ,  since 
really,  since  at  all  events ;  επεί 
γε,  since  at  least  ;  επεί  rot,  for 
of  a  truth  ;  ivith  the  indie,  and 
with  a  verb  of  past  time ;  never 
construed  with  the  subj.  by  the 
Attic  writers  ;  sometimes  with  the 
opt.,  Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ;  ii,  4, 
1 6  ;  particularly  when  a  wish  is 
expressed,  Soph.  (Ed.  T.  462  ; 
επε)  τάχιστα,  as  soon  as. 
'Έπείγεαι,  Ion.  and  Dor.  contract, 
επείγη,  2.  sing.  pres.  ind.  pas., 
and 

Έπείγετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
for  ήπείγετο.  From 

Επείγομαι,  to  be  impelled  or 
pressed,  to  be  pushed  on ;  to 
hasten,  to  make  haste,  Eurip. 
Ale.  264  ;  to  be  eager  for,  with 
gen.,  Odys.  i,  309  ;  mid.  and 
pas.  of  επι'ιγω. 

'Έπειγομ,ενοιο,  gen.  sing.  Ion.  part, 
pres.  pas.  for  επειγομενου,  from 
preced.,   and  often   used  as  an 

t  adj- 

ΈΠΕΙΤΠ,  only  pres.  and 
impf.  to  urge  or  push  on,  to 
press,  to  pursue  closely  ;  to  ac- 
celerate, to  impel,  Aristoph. 
Acharn.  1080  ;  II.  ii,  344  ;  mid. 
to  hasten  on,  Thucyd.  hi,  2 ; 
Isocr.  Panegyr.  24,  46.  See 
above. 

Έπείδάν,  conj.  for  επε)  αν,  £  insert- 
ed. It  is  used  only  once  by  Ho- 
mer, II.  xiii,  285;  instead  of 
which  επε)  αν,  after  that ;  since, 
if ;  when,  as  soon  as  ;  it  governs 
the  subj. ,  never  the  ind. ;  Thiersch 
does  not  admit  it  to  be  Homeric, 
and  reads,  in  the  place  here  cited, 
i-rhv  ο^ή.  Th.  επεί.  But  see 
the  remarks  under  επειδή. 

Έπειοή,  adv.,  a  compound  of  επεί 
and  1~ή,  when,  after,  Xen.  Cyr. 
ii,  1,  1  ;  since  then,  as  then, 
whereas;  επειοη  τάχιστα,  as 
soon  as  ;  επειοή  conveys  the  idea, 
that  a  thing  is  already  done,  and 
has  the  indicative ;  έπεσαν,  the 
idea  of  a  thing  which  may  take 
place,  and  hence  it  has  the  sub- 
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junctive  ;  the  particle  indicat- 
ing an  affirmation,  but  av  denot- 
ing a  doubt  or  contingency,  Gaifs 
Xen.  Mem.  i,  2 ;  and  Sturz. 
Lex.  Xen. ;  επειδή,  whereas,  the 
commencement  of  the  formula  of 
a  decree,  Dem.  de  Cor  on.  in  Coll. 
Maj.  iii,  85,  etc.  ;  επειοή  τε, 
otherwise,  else,  Soph.  Electr. 
325. 

Έπεί^ήπεζ,  since,  truly,  for  as 
much  as,  Luke  i,  1  ;  because, 
seeing  that ;  with  the  ind.  Fr. 
επεί,  "$ή,  and  περ. 

Έκ/lw,  3.  sing.  pres.  opt.  of 

'Έπείο~ω,  obsol,  2.  α.  επείγον,  to 
look  upon,  to  behold,  to  regard  ; 
to  inspect,  Thucyd.  iv,  132  ;  2. 
a.  imperat.  επώε  ;  2.  a.  m.  επει- 
Ί'ομ,ην,  επΐοωμεΟχ,  subj.,  Aristoph. 
Nub.  288.    Fr.  επεί  and  ε'Ιοω. 

Έπειή,  for  επε)  η,  Epic  conj., 
since,  because,  for  that,  II.  i, 
156,  etc.  "  It  seems  doubtful 
whether  this  is  a  legitimate  word ; 
in  every  place  where  it  occurs  in 
Homer  it  should  be  επεί.  Thus, 
II.  iv,  307,  instead  of  'Έγχει 
Οξ-Ζάσθω  ·  επειή  πολυ  φ'-ρτεξον  ού- 
τως, the  reading  should  be  "Εγ- 
χέει ορε\άσ$ω  ·  ιπεϊ  πολυ,  χ.  τ. 

υυ|— υΙ—     υ      υΙ—     υ  <j 

λ.  ;  and,  ν.  56,  ουκ,  άνύω  φίον'ε- 
ουσ   επειη  πολύ  should  be  ουκ, 

άνύω     φόον'εουσα  ·    επε)  πολύ" 

uul—  υ  υ—  υ         ν/—       υ  it 

{Dunbar  s  Lex?)  The  German 
grammarians  and  lexicographers 
have  for  some  time  rejected  επειή 
as  one  word,  and  adopted  the 
reading  επε)  η,  which  (though  not 
here  noticed  by  Prof.  Dunbar) 
is  authorized  by  the  Venet.  Schol. 
on  II.  i,  156.  See  Thiersch's 
Gr.  Gram.  §  324,  2;  Spitz- 
ner's  note  on  II.  i,  156,  and  the 
Lexicons  of  Rost  and  Palm,  Ja- 
cobitz  and  Seidler,  Pope,  and  the 
Homer.  Lex.  of  Crusius,  the  lat- 
ter in  the  valuable  translation  of 
Prof.  Smith,  of  Marietta  College. 

"Επειό',  for  έπειτα,  adv.  then, 
afterwards,  etc.     Th.  είτα. 

'Έπείόετο,  3.  sing,  impf  of  πείθο 
μαι. 

'Έπείκα,  Dor.  for  Poet.  Ιπείκε,  s. 
as  Att.for  επε)  άν. 

Έπεικά^ες,  ων,  at,  the  days  after 
the  twentieth  of  the  month.  Fr. 
ίπί  and  είχάς. 

Έπεικάζω,  f.  άσω,  to  conjecture, 
to  presage ;  to  form  an  idea  of, 
Soph.  (Ed.  C.  150;  Herodt.  ix, 
413.     Fr.  επί  and  εικάζω. 

Έπείκελος,  ου,  ο,  h,  like,  resem- 
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bling,  Odys.  χν,  413.  Fr.  ε'ίκω. 
'Έπιίκτης,  ου,  Ό,  one  who  urges  or 

presses  on  ;  a  collector  of  money. 

Th.  Ιπείγω. 
Έπείχω,  obsol.  pres.   of  ίπίοικα, 

which  see. 

Έπειχως,  part.  pf.  of  επείκω, 
suitable,  JEschyl.  Choeph.  658. 
"Έπειλημμίνη,  part.  pf.  pas.  f.  g. 
of  επιλχμζχνω.  See  ε'ιλημμχι. 
Ί&πειμι,  f.  επείσομαι,  3.  sing, 
impf.  Epic  ίπήΊίν,  3.  pi.  Ιπήΐ- 
trav  and  επησχν,  fern.  part.  1. 
a.  mid.  επηισχμενη,  to  go  or 
come  to  a  place  ;  to  go  forth  ; 
to  come  upon  ;  to  invade,  to 

attack  ;  vvv  au  τους  άλλου;  ίπιεί- 
ιτομχι,  now  again  I  will  attack 
the  rest,  II.  xi,  367  ;  Thucyd. 
iv,  38  ;  to  occur  to  ;  ίπεισί  μοι, 
sometimes  με,  it  occurs  tome;  2. 
a.  επιον,  part,  επιών,  ούσα,,  όν, 
following  upon,  succeeding;  ή 
επιοΰσα  ήμζζοί,  the  following 
day,  Aristoph.  Eccl.  185  ;  τον 
ίπιόντκ  Ινικυτόν,  the  following 
year,  Plat.  Legg.  vi,  767,  D ; 
in  Ν.  T.,  part,  επιών,  oZtrct,  όν, 
said  of  the  succeeding  or  next 
day  or  night,  the  coming,  the 
following,  Acts  vii,  26  ;  used 
with  or  without  ήμεξοί,  hence, 
επιούσιος,  ου,  Ό,  ή,  sufficient  for 
to-morrow,  sufficient  from  day 
to  day,  daily;  τουπίον  κακόν, 
the  impending  calamity,  Eurip. 
Alcest.  174.    Fr.  εΤμι.  But 

"Τ^πειμι,  to  be  upon  or  over,  to 
overspread  ;  jj  π£ν  επηεν,  which 
before  overspread  them,  II.  v, 
127  ;  Ιπΐίεν,  3.  sing.  impf.  for 
Itf'iiv,  contract.  Ιπην,  to  be  over, 
or  to  command,  Herodt.  viii, 
71  ;  to  impend  over,  threaten  ; 
εποντος  του  φόζου  τούτου,  De- 
mosth.  517,  15  ;  to  be  elevated 
above ;  to  be  after,  to  be  left  be- 
hind, Odys.  iv,  756  ;  to  sur- 
vive ;  to  be  added  to ;  to  be 
present;  fut  επεσομα,ι,  Poet, 
επ'εσσομα,ι,  inf.  ίπεΐνκι  ·  ol  επ'εσο- 
μενοι,  posterity.     Th.  ειμί. 

'Έπεϊνχι,  Ion.  for  ΙφεΤνκι,  2.  a. 
inf.  oflq'mpi. 

Ί&νζ'ινυσόχι,  to  be  clothed  or  clad, 
to  be  put  on,  as  clothes  ;  pres. 
inf.  pns.  Ion.  of  ίφεννυμι,  He- 
rodt. iv,  64.  Fr.  επί  and  εω  - 
hence  Ion.  εινύω. 

"Έπειζις,  ιως,  vi,  a  making  haste, 
urging  on  ;  diligence.  Th.  επεί- 
yu. 

'Έπειοί,  ol,  the  Epeans,  of  Elis. 

Έπείπεξ,  conj.  since  indeed  ;  be- 
cause, seeing  that ;  with  the  ind. 
Fr.  Ιπεί. 

'Έπειπων,  part.  2.  a.,  IvratftTv,  2. 


a.  inf.,  to  address  after  another 

speaker,  Thucyd.  i,  69  ;  to  say 

something  in  addition  to.  Fr. 

ε'ι'πω,  obsol. 
"Έ,πείξχ,  ας,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 

τείξω,  II.  i,  465. 
'Έπείζχόην,  ης,  η·,  and  in  1.  pi. 

επειζάθημεν,  1.  a.  ind.  pas.,  and 
Έπείξάσω,  2.  sing.   1.  a.  m.  of 

επείξασάμην,  from  πεινάω. 
'Έπείξοίτο,  contract,  for  -άετο,  3. 

sing.  impf.  pas.  of  πειξάομαι. 
Έπείζεσύαι,  and  επίζεσύαι,  upon 

this  to  ask,  Xen.  Cyr.  i,  1  ;  to 

ask,  to  question,  pres.  inf.  m., 

Herodt.  i,  19,  30.  Th.  ε/ζομαι. 
'Έπείζη,  Ion.  for  Ιπείξα,  3.  sing. 

impf.  act.  of  πεινάω.     See  επει- 

ξασω. 

Έπείξήσαντο,  3.  pi.  1.  a.  Ion., 
Odys.  viii,  23,  and  120. 

'Έπείξύεσόαι,  to  draw  towards ;  to 
draw  over,  Herodt.  iv,  8.  Fr. 
είζυω,  Poet,  for  ϊξύω. 

'Ίίπείξωατο,  Ion.  for  επείξωντο. 

Έπείξωνεύομαι,  to  speak  to  any 
one  in  a  jesting  or  ironical  man- 
ner.    Fr.  εΊζωνεύομαι. 

"Επείξωντο,  contract,  for  Ιπείζάον- 
to,  3.  pi.  impf.  pas.  of  πειξάομαι. 

'Έπείζωτχν,  pres.  inf.  act.  Ion.  for 
επεζωταν,  of  είξωτάω,  Ion.  and 
Poet,  for  ερωτάω,  Herodt.  i,  32. 

Έπείξωτευν,  Ion.  for  επε^ωταον, 
impf.  act.,  and 

'ΊΖπείζωτημα,  α,τος,  τό,  a  question, 
Herodt.  vi,  67  ;  and 

Έπείζωτησις,  εως,  η,  Ion.  for  επε- 
ζωτησις,  an  interrogation,  a 
question,  inquiry.  Fr.  Ιπεξω- 
Ταω. 

"Επεισα,  ας,  ε,  1.  α.  of  'επειμι,  to 
come  to,  to  come  upon  ;  from 
ειμί,  to  go ;  1.  a.  εϊσα,  obsol. ; 
doubtful  if  ever  used;  Herodt.  has 
επή'ι'σαν,  ix.  59.  But 

"Επεισα,  1.  a.  act.  of  πείύω. 

Έπείσαγμα,  α,τος,  τ'ο,  a  parox- 
ysm, Soph.  Phil.  748.  From 

'Έπεισα,γω,  f.  ο%ω,  to  bring  in  or 
introduce  besides,  to  introduce 
in  addition,  JEschin.  86,  38  ;  to 
bring  from  abroad ;  mid.  to 
send  for  ;  and 

Έπεισάγωγή,  ης,  η·,  further  in- 
troduction ;  an  addition  ;  a  gate 
or  opening,  Thucyd.  viii,  92  ; 
importation  ;  adoption.  Fr.  επί, 
ε'ις,  and  άγω. 

ΈπεισαγωγΥμος,  ου,  Ό,  ή,  brought 
from  abroad,  imported ;  that 
may  be  imported  or  adopted; 
τά  Ιπεισαγωγιμα,  importations, 
Plat.  Polit.  370,  E.  Fr.  Ιπει- 
σαγω. 

Έπείσακτος,  ου,  ο,  η,  introduced 
from  abroad,  foreign,  imported, 
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Eurip.  Ion.  592;  όζων  V  οτι 
σιτω  πάντων  α,νόζωπων  πλειστω 
Χζωμε6'  επεισάκτω,  perceiving 
that  of  all  men  we  use  the  great- 
est quantity  of  imported  grain, 
Demosth.  254,  21  ;  adopted. 
Fr.  είσά<γω. 
Έπεισζαίνω,  f.  ζήσομαι,  to  enter 
against,  Xen.  Hist,  i,  4  ;  to  rush 
in  against,  Thucyd.  iv?  14.  Fr. 
βαίνω. 

Έπεισξάλλω,  f.  Άλω,  to  throw 
in  over  and  above,  Eurip. 
Electr.  498.    Fr.  βάλλω. 

'Έπεισζάτης,  ου,  ο,  a  supernu- 
merary mariner,  an  additional 
passenger,  Eurip.  Hel.  1550. 
Fr.  βαίνω. 

Έπείσειμι,  to  enter  into,  to  come 
into,  go  into ;  to  attack,  rush 
upon  or  into,  to  come  in  after, 
JEschin.  75,  24  ;  to  insinuate 
itself,  as  a  vice,  Longin.  44  ;  the 
same  with  επεισ'ι^ομαι. 

Έπεισε^χεται,  3.  sing.  pres.  of 

'Ένειο-ίξχομα,ι,  to  break  into,  to 
come  in  upon  ;  to  enter  besides, 
Demosth.  1155,  8.  Fr.  επί,  ι)ς, 
and  'ίζχομαι. 

'Έπειο-'/ιγεομκι,  ουμαι,  f.  ήιτομοίΐ, 
to  bring  in  or  to  introduce  be- 
sides ;  to  induce  besides.  Fr. 
επί,  ε'ις,  and  '/ιγεομχι. 

'Έπείο-ό'/ιν,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  πείθομαι. 

"Έπεισ-ιν,  3.  sing.  pres.  of  επειμι, 
by  adding  v. 

ΈΠΕΓ2Ι0Ν,  ου,  τό,  s.  as  Ιπί- 
ο-ειον,  the  lower  part  of  the  ab- 
d5men. 

'Έ.πειο·ιόντα,,  part,  of  επείιτειμι, 
Longin.  44. 

'Έπειο-ζοίλεω,  ω,  f.  'ειτω,  to  call  in 
besides,  or  in  addition;  to  in- 
vite into,  to  call  in.  Th.  κ,χ- 
λ'εω. 

Έπειο'χυκλεω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  roll 
together  or  into  a  heap,  to  heap 
one  upon  another,  Longin.  11. 
Th.  κύκλος. 

'Έ,πειο-χύπτω,  f.  ύψω,  to  go  in 
stooping.    Fr.  κύπτω. 

'Έπεισ-κωμ,ά,ζω,  to  intrude  impu- 
dently and  riotously  into  one's 
company,  Plat.  Thecet.  184,  A; 
to  intermeddle  impertinently. 
Fr.  Ιπί,  εις,  and  κωμοίζω. 

'Έ,πίΐο-ό'διον,  ου,  τό,  an  adventitious 
part  of  a  story,  an  episode  or  di- 
gression from  the  principal  nar- 
rative, Longin.  9  ;  the  underplot 
of  a  drama  ;  an  interlude  ;  neut. 
of 

'Έπειο-ό^ιος,  ου,  o,  h,  introduced 
besides  the  main  subject,  adven- 
titious, superinduced ;  foreign. 

'ΈιπειοΌο^ιωΰης,  εος,  o,  h,  like  an 


ΕΠΕΙ 


ΕΠΕΚ 


ΕΠΕΛ 


episode,  full  of  episodes.  Same 
Th. 

'Έ.πείο-ο^ο;,  ου,  ό,  h,  an  entrance, 
Soph.  (Ed.  C.  784;  interven- 
tion ;  attack.    Fr.  us  and  oVos. 

'Ίίπεια-παίω,  f.  αίσω,  to  enter 
•with  violence,  to  break  in  after, 
to  rusk  upon,  Aristoph.  Plut. 
805.     Th.  παίω. 

'Έ.πεκτπιι'&ά'ω,  ω,  f.  τχτω,  to  leap 
or  spring  upon  or  after,  Xen. 
Cyr.  iii,  3,  28  ;  to  rush  upon  or 
in,  Demosth.  1156,  8.  Fr.  tls 
and  πηδάω. 

Έπεκτπίπτω,  2.  α.  Χπεισ'επεσον,  to 
fall  or  rush  upon,  Xen.  Cyr.  vii, 
5,  10  ;  Eurip.  Hee.  1025.  Th. 
πίπτω. 

'Ίίπεκτπλεω,  f.  πλεύσομαι  or 
-σουμαι,  to  sail  in  after ;  to  sail 
at,  to  attack. 

'Έπεισοεω,  f.  ζεΰσομαι,  to  flow  in 

upon ;  to  extend  or  spread  to. 
Th.  ρ'εω. 

'Έπειο-φεξομεν,  1.  pi.  pres.  ind.  of 

Έπεισ-φ'εξω,  f.  οίσω,  to  bring  in, 
to  introduce  besides  or  in  addi- 
tion ;  to  cause  to  enter.  Fr.  tU 
and  φέξω. 

'ΈιΤίιο-φξ'ίω,  ω,  f.  φξ'/κτομαι,  pf. 
εφ^χα,  Eurip.  Electr.  1033  ;  1. 
α.  εφξ'/ια-α,  to  introduce  besides, 
to  admit  into,  Id,  Ale.  1075  ; 
Here.  F.  1248.  Fr.  us  and 
φξ'εω,  for  φίζω. 

"Επειτα,  adv.  ;  it  denotes  the  se- 
quence or  succession  of  actions 
or  events,  etc.,  afterwards,  then, 
thereupon  ;  so  then,  Plat.  Phcedr. 
§71;  it  is  sometimes  used  after 
είτα,  in  the  second  place,  έπειτα, 
in  the  next  place;  πςωτον.... 

έπειτα,  first  then  or  next,  etc., 

1  Cor.  xv,  4  6  ;  when  between  the 
article  and  a  noun  of  time,  it  is 
used  as  an  adjective  of  futurity ; 
us  τον  έπειτα  %ξόνον,  for  the  fu- 
ture, afterwards,  Xen.  Anab.  ii, 
1,  12;  Cyr.  i,  5,  7  ;  Sturz's 
Lex.  Xen. ;  it  is  also  used  in  the 
same  manner  by  Thucyd.  in  his 
description  of  the  Plague  of 
Athens;  also  used  as  an  expres- 
sion of  surprise,  etc.  ;  and  after 
all  this!  Aristoph.  Nub.  226; 
χαι  έπειτα,  and  yet,  so  then ; 
expressive  of  indignation,  sur- 
prise, contempt,  etc. ;  Dem.  de 
Coron.  297,  21  ;  0\  έπειτα, 
those  coming  after,  posterity ; 
is  τα  'ίπειτα,  for  ever  after, 
Thucyd.  vi,  65.     Th.  είτα. 

Μπείτε,  for  επεί  τε,  and 

"Έπειτεν,  Ion.  for  'ίπειτα,  Herodt. 
since,  for  that. 

'Έπείτοι,  for  επεί  τοι,  for  in  truth, 
since  truly,  then  indeed,  then 


surely  ;  with  γε,  since  even  then, 

Demosth.  Philip,  i. 
Έπείχόην,  1.  a.  pas.,  and 
'Έπείχβητι,    1.  a.    imperat.  of 

επείγομαι. 
'Έ,πεΤχον,  £?,  ε,  impf.  of  ίπεχω. 
'Έιπεχάύϊ <ra,  as,  ε,  and  in  3.  pi. 

επεχάόιιταν,  1.  a.  ind.  of  επιχα- 

ΰ'ιζω.    Fr.  ίπί  and  χαόίζω.  Th. 

'ίζω. 

ΈπεχαλεΤτο,  3.  sing,  impf  pas. 
of^ixaXico. 

Έπεχαλύφίνισαν,  Ζ.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  επικαλύπτω. 

Έπεχξαίνω,  to  go  out  from,  par- 
ticularly from  a  vessel  to  the 
shore,  to  disembark,  Tliucyd.  i, 
49.     Fr.  επί,  εχ,  and  βαίνω. 

Έπεχζοάω,  ω,  f.  άσομαι  and  ί\σο- 
μαι,  to  raise  a  clamor  against. 
Fr.  βοάω. 

Έπεχζοηύεω,  ω,  f.  fi<ru,  to  come 
forth  to  assist,  to  bring  aid, 
Thucyd.  vii,  53.  Fr.  επ'ι,  εχ,, 
and  βοηύεω. 

'Έπεχ^άο-χω,  f.  ά\ω,  to  give  ad- 
ditional explanation  or  instruc- 
tion, Plat.  Euthyd.  7,  A.  Fr. 
διδάσχω. 

'Έπεχΰ'ιΰωμι,  f.  ωσω,  to  give  in 

addition  to,  or  over  and  above. 
Fr.  επ'ι,  εχ,  and  δ  ίο*  ω  μι. 

'Έ,πεχΰινγεομαι,  οΰμαι,  dep.  mid. 
f.  ηγήσομαι,  to  narrate  or  ex- 
plain besides  ;  to  discourse  upon 
at  large,  to  explain  fully.  Fr. 
ο^ιηγεομαι. 

Έπεχΰζομν,  yjs,  h,  a  sally,  an  ir- 
ruption, Thucyd.  iv,  25.  Fr. 
ίπί,  ix,  and  ΰξ'εμω,  obsol.,  s.  as 

'Έ,πεχεατο,  Ion.  for  επεχειντο,  3. 
pi.  impf.  of  επίχειμαι. 

'Έπ'εχεινα,  adv.  for  επ'  εχεΤνα,  on 
yonder  side,  beyond,  Herodt.  iii, 
115  ;  the  other  side  of,  Thucyd. 
vii,  58  ;  there ;  before  ;  with  the 
gen.,  for  επί  ίχεΊνα,  to  those  parts, 
Eurip.  Hipp.  1194  ;  τά  ϊπ'εχει- 
va  tyis  Σιχελίας,  the  other  side 
of  Sicily,  Thucyd.  vi,  63 ;  τα 
επ'εχεινα,  the  regions  beyond. 

'Έ,πεχειτο,  and  επ'ιχειντο,  3.  sing, 
and  pi.  impf.  of  επίχειμαι. 

'Έ,πεχεχΧετ ,  for  ϊπεχίχλετο,  3. 
sing,  plupf  pas.  Fr.  επί  and 
χαλεω. 

'Έ.πεχελο-ε,  3.  sing.  1.  a.  act. 
A^ol.,  he  landed  upon,  Odys.  xiii, 
1 14.     Fr.  επί  and  χελλω. 

'Έ,πεχεζο-ε,  A^ol.  3.  sing.  1.  a.,  he 
cut  off,  slew,  P.  xvi,  394. 

'Έ,πεχ,ύεω,  f.  ΰεΰσομαι,  to  rush 
forth  against,  to  attack  an  in- 
vading enemy ;  to  sally  out,  Xen. 
Anab.  v,  2,  16.  Fr.  επί,  εχ, 
and  &ίω. 
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Έίτέκλββί,  contract,  ovs,  ο,  a  sail- 
ing forth  against  ;  departure, 
Thucyd.  viii,  20.     Th.  πΧεω. 

'Έπεχλυεν,  impf.  of  επιχλύω. 

Έπεχλωο-αντο,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
m.  ofWtxkojfa,  Odys.  iii,  208. 
Fr.  επί  and  χλωύω. 

'ΈπεχπΤνω,  2.  α.  επεζ'επϊον,  to 
drink  up,  to  drain,  Eurip.  Cycl. 
327.     Th.  πίνω. 

'Έ.πεχζάτει,  contract,  for  ίπεχζά- 
τεε,  3.  sing.  impf.  of  ίπιχξα- 
τ'εω. 

Έ.πεχξ'εμα<τα,  as,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  ϊπιχξεμάω. 

'Έπεχζαίαινε,  3.  sing.  impf.  ;  olo" 
αξα  πω  οι  ΐπεχξαίαινε  K^ewa/v, 
nor  did  the  son  of  Saturn  in  any 
respect  accomplish  his  wish,  II. 
ii,  419.     Fr.  ίπιχξαίνω. 

Έπ'εχτάο-is,  iwj,  k,  a  lengthening 
out,  extension,  dilatation ;  de- 
lay ;  and 

Έπεχτείνομαι,  η,  εται,  f.  ίπεχτε- 
νονμαι,  to  strain  or  stretch  one's 
self,  to  strive  after,  to  endeav- 
our ;  1.  a.  m.  επεζετεινάμην,  ω, 
ατο,  part.  pf.  pas.  επεχτετα- 
μ'ενον,  extended,  lengthened. 
From 

'Έπεχτείνω,  f.  ενω,  to  extend  or 
stretch  out  farther,  to  prolong 
farther,  to  stretch  forth  ;  to  di- 
late.    Fr.  ίπί,  εχ,  and  τείνω. 

'Έπεχτεταμενως,  adv.  with  great 
straining  or  effort,  with  intense- 
ness.  Fr.  pf.  pas.  of  επεκτεί- 
νω. 

'Έπεχτνο-ω,  2.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

of  επιχτάομαι,  to  get  or  acquire 

besides.    Th.  χτάομαι. 
'Έ,πεχτζεχω,  2.  α.  ίπεζ'εδζάμον,  to 

sally  out  against,  Xen.  Hist,  vi, 

2,   10 ;  to  run   out  upon  or 

against.   Fr.  τςεχω. 
'Έπεχφ'εζω,  to  introduce  in  addi- 
tion to.    Th.  φίξω. 
'Έπεχχ'εω,  f.   εΰσω,  to  pour  out  ; 

upon  besides.    Fr.  χ'εω. 
Έπεχχωοεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  come 

forth  after,  AEschyl.  Pers.  393. 

Fr.  χωξ'εω. 
'Έπελάζετο,  3.  sing.  2.  a.  m.  of 

'επιλαμζάνω. 
'ΈπεΧάύετο,  3.  sing.  2.  a.  m.  of 

επιλανΰάνομαι,  to  forget. 
'Έπελάσ-is,  ε*>ί,  ri,  a  driving  upon 

or  against ;  an  invasion,  inroad ; 

assailing  ;  an  attack.  From 
'Έ,πελαύνω,  ω,  f.  ελάσω,  to  drive 

against;  to  proceed  on  horse- 
back or  in  a  chariot  to  attack  ; 
to  charge,  to  cause  to  advance 
against,  Herodt.  iii,  151  ;  to 
ride  up  ;  επελαννειν  τιν)  o^xov,  to 
bind  one  by  an  oath,  Herodt.  i, 
146  ;  the  nouns  Ίππου;,  αίματα,  1 


ΕΓΙΕΜ 


ΕΠΕΝ 


Ε  ΠΕΗ 


στ^ατον,  are  understood.  Fr. 

επί  and  ϊλαυνω. 
'Ετελαφζίζω,  f.  ίσω,  to  render 

light,  to  lighten,  to  alleviate, 

assuage.  Fr.  επί  and  ελαφξόζ. 
'ΈίπίλενσΊί,  ε  ως,  h,  an  arrival  at, 

an  invasion,  an  attack.  Th. 

Έπελήλατο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
of  επελαΰνω,  Π.  xiii,  804. 

Έπελησε.      See  επιλανύάνω. 

'Έ>πελ6ε7ν,  2.  a.  inf.  act.  of  επέρ- 
χομαι, part,  επελύων,  ουσα,  Όν. 
Fr.  ε  ττί  and  'ίξ%ομαι  ·  and 

'Έπζλόάν,  ουσα,  όν,  part.  2.  a.  of 
same. 

Έτίλχω.,  Ion.  for  εφελχω. 

Έπελπίζω,  f.  ίσω,  to  animate 
with  hopes,  Longin.  44,  where, 
however,  the  best  editions  have 
εφελχΰσαι,  which  see;  to  raise 
hopes ;  to  flatter  with  hopes, 
Thucyd.  viii,  1  ;  Eurip.  Hipp. 
1015;  to  hope.  Fr.  επί  and 
ελπίζω. 

Έπέλπομαι,  Poet,  επήλπομαι, 
dep.  mid.  to  entertain  a  hope,  to 
cherish  an  expectation.  Fr. 
επι'ελπεο,  II.  i,  545. 

'Έ,πελύον,  2.  a.  or  impf.  επιλύω. 

'Έπελωζευον,  3.  pi.  iinpf.ofiwika- 
ζεόω,  they  were  jeering  against, 
Odys.  ii,  323. 

'Έπεμαίετ,  for  επεμαίετο,  3.  sing, 
impf.  of  επιμαίομαι.  Fr.  επί 
and  μάω. 

Έπεμάξατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 
of  μάσσω. 

'ΊΖπεμζχίνω,  f.  βήτομαι,  to  mount 
upon,  to  go  up  to,  II.  ix,  578  ; 
to  go  on  board  in  place  of  an- 
other ;  to  tread  upon ;  hence, 
to  trample  upon  ;  to  insult ;  to 
land  in,  Eurip.  Iph.  T.  650  ; 
επεμζα'ινειν  τω  χαΐζω,  to  avail 
of  an  opportunity  against,  De- 
mosth.  519,  22  ;  part.  pf.  επεμ- 
ζεζαως.     Fr.  βαίνω. 

Έπεμζάλε,  for  επενεζαλε,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act.  of  επεμζάλλω. 
Th.  βάλλω. 

Έπεμζάλλεσ-ίαι,  pres.  inf.  pas.  of 
επεμζάλλομαι. 

'Ίίπεμζάλλω,  f.  α,λω,  2.  α.  -εζα- 
λον,  to  throw  upon,  to  add  to, 
Soph.  (Ed.  C.  464  ;  to  discharge 
in  addition.    Fr.  Ιπί,  lv,  and 

βάλλω. 

'Έπεμζΰτης,  ου,  Ό,  one  mounted, 
as  a  horseman  or  charioteer;  a 
horseman,  Eurip.  Suppl.  695  ; 
a  knight ;  a  sailor. 

Έπεμζεξαως,  part.  2.  pf.  of '  επεμ- 
βαίνω. 

Έπεμζολύ,  Τις,  fi,  a  parenthesis ; 
an  insertion,  an  interpolation. 
Fr.  επί,  εν,  and  βάλλω. 


Επέμεινα,  as,  ι,  and  in  1.  pi. 
επεμείναμεν,  1.  a.  ind.  act.  of 
επιμένω.    Fr.  επί  and  μ'ενω. 

'Έ,πεμελήό'/ιν,  ns,  «,  I.  a.  ind.  pas. 
of  ίπιμελ'εομαι. 

'Επεμεμφετο,  3.  sing.  impf.  pas. 
Fr.  επί  and  μέμφομαι. 

Επέμενε,  3.  sing.  impf.  of  επι- 
μένω. 

Έπεμηνάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.  of 

επιμαίνομαι.     Th.  μαίνομαι. 
'Έπ'εμμηνος,   ου,  h,    having  the 

usual  monthly  discharge  of  the 

menses.    Fr.  μήν. 
"Επεμπε,  impf.  of  πέμπω. 
'Έπεμπίπτω,  2.  α.  Ιπενεπειτον,  to 

fall  upon,  to  rush  upon,  Soph. 

Aj.  42.     Th.  πίπτω. 
Έπεμυζα,  α;,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 

επιμ,υττω.     Fr.  επί  and  μυττω, 

or  μΰσσω. 
"Έπεμψα,  1.  a.  of  πέμπω. 
Έπενάχετο,  Oor.  for  επενήχετο, 

3.  sing.  impf.  of  νήχομαι. 
'Έ.πενδΐο'ωμ.ι,  f.   ωσω,  to  give  in 

addition  to  or  besides,  JEschyl. 

Ag.  1359.    Fr.  ϊ'άωμι. 
'Έπενΰύομαι,  to  put  on  over  or  in 

addition  to,  to  put  on  an  outer 

coat ;  to  be  clothed  upon  ;  pf. 

pas.  επενδεδυμαι,  part,  'επεν^εδύ- 

μίνοζ,  and 
Επενδυτή;,  ου,  ο,  and  επίν^ϋμα, 

ατος,  το,  the  outer  or  upper 

tunic,  worn  between  the  inner 

and   external  garments,  among 

the  Greeks,  Jews,  and  Romans. 

Schleusn.    and   WahVs  Lexx. 

From 

Έπενΰϋω,  or  -Ιϊύνω,  f.  ύσω,  pf. 
επενΰεϊϊϋχ.α,  to  put  on  a  garment 
over  or  in  addition  to  another, 
to  clothe  upon  ;  1.  a.  m.  επενε- 
Ίυσάμην,  ω,  ατο.  Fr.  επί,  εν, 
and  δύω,  or  ΰύνω. 

'Επενεγκ,εΤν,  2.  a.  inf.  act.,  and 

'Έπενεγχν,  3.  sing.  1.  a.  or  2.  a. 
subj.,  and 

Έπενεγκων,  part.  2.  a.  to  επιφέρω. 

Έπενεΐχαι,  1.  a.  inf.  act.  Ion., 
to  have  laid  hands  upon,  H. 
xix,  261.    Fr.  Ιπιφίξω. 

'Έπενείκαντε;,  nom.  pi.  part.  1.  a. 
from  επενειχα,  Poet,  for  επή- 
νεγχ,α. 

Έπενειμα,  α;,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
επινεμω,  to  bestow,  to  distrib- 
ute ;  1.  α.  ενειμα. 

Έπενείματο,  from  επινεμω,  to 
ravage,  depopulate,  Thucyd.  ii, 
54. 

'Επενήνεον,  impf.  act.  of  επιν'εω, 
by  redupl.  επινην'εω.  Fr.  επί 
and  ν'εω. 

Έπενήνούα,  βΓ  επηνόα,  (by  epenth. 
of  ο  and  redupl.,}  from  ίπανύεω, 
an  old   Epic  perfect  (with  a 
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present  signification),  also  used 

as  an  impf.     Fr.  επί  and  av- 

ΰεω.      See    Buttmann's  Lexil. 

and  Thiersch.  §  232. 
'Επενήχετο,  3.  sing.  impf".  m.  of 

επινήχω. 
'Έπενόει,  3.  sing.  impf.  of  πενύεω. 
'Έπενύοζίω,  ω,  to  leap  upon. 
'Έ,πενόξώΌ-κ,ω,  2.  α.  επινεόοζον  to 

leap  upon,  Soph.  Trach.  913; 

to  spring  upon,  Sojih.  (Ed.  T. 

469.    Fr.  επί,  εν,  and  9-ξω- 

σχω. 

'Επενόων,  Dor.  for  επελύων,  part. 
2.  a.  of  επ'εζχομαι. 

'Επεντανΰω,  f.  ΰσω,  part,  επεν- 
τανύσας,  Odys.  xxii,  467  ;  and 

Έπεντείνω,  f.  ενω,  to  extend  to, 
towards,  or  against,  Soph.  An- 
tig.  1220  ;  to  stretch,  strain  ;  to 
draw  closely  up,  Odys.  xxii, 
467  ;  τον  λόγον  επεντείνειν,  for 
επεντείνεο-ύαι,  that  the  rumor  is 
extending  itself  or  is  spread 
abroad  ;  the  active  and  passive 
voices  being  often  interchanged 
by  the  Attic  writers;  Theophr. 
Cliar.  8,  edit.  Simpson.  Fr. 
επί,  εν,  and  τείνω. 

Έπεντελλω,  f.  ιλω,  to  command 
or  enjoin  besides,  Soph.  Antig. 
218.     Th.  τ'ελλω. 

'Έπεντίό'/ιμι,  f.  S-wa-ω,  to  put  in 
besides  or  in  addition  to.  Fr. 

τίύημι. 

Έπεντϋνω,  and  -ύω,  to  prepare  for, 
to  harness,  to  yoke ;  II.  viii, 
374  ;  επεντύνομαι,  I  prepare  for 
myself,  Odys.  xxiv,  89  ;  I  arm 
myself.  Fr.  επί  and,  εντύ- 
νω. 

'Έ-πεζάγω,  to  lead  out  against ; 
to  march  out  troops  against 
the  enemy ;  to  march  in  battle 
array ;  to  advance ;  applied  to 
infantry,  and  επελαυνειν,  said  of 
cavalry;  επεξαγαγΌντα,  having 
made  a  stretch,  Thucyd.  vii,  51  ; 
ii,  21.  Fr.  επί,  εξ,  and 
άγω. 

Έπείςαγωγύ,  ης,  νι,  a  marching 
out  against ;  a  stretching  out, 
an  attempt  at  extending,  Thu- 
cyd. viii,  105.    Same  Th. 

Έπείςαμαζτάνω,  f.  αμαςτήσομαι, 
to  commit  a  new  fault,  Demosth. 
595,  10      Th.  άμαξτάνω. 

'Έπεξειμι,  to  march  out  to  attack, 
to  sally  out  against,  to  attack ; 
to  arraign,  accuse  ;  to  prosecute 
for  a  crime,  etc.,  acc.  and  gen., 
Demosth.  549,  24  ;  to  prosecute, 
with  dot.,  Id.  583,  23;  Plat. 
Legg.  ix,  866,  Β ;  to  avenge, 
punish  ;  to  go  through  with  or 
prosecute  a  discourse,  Plat.  Phil. 
24,  E;  to  put  in  execution; 


Ε  ΠΕΗ 


ΕΠΕΠ 


ΕΠΕΡ 


Ιίτεξ'/ίε/ν,  plupf.  with  the  time  of 

an  imp/. ;  ΙπεζίάΌ-ιν,  3.  pi.  pres., 

Thucyd.  ii,  20  ;  v,  10,  et passim. 

Fr.  Wi,  εξ,  and  εϊμ,ι. 
'Έπεζελεγχος,  ου,  ο,  an  additional 

proof  or  refutation,  Plat.  Phced. 

267,  A.    Fr.  έλεγχος. 
'ΈιτπΖ,ελευο-όμ,ίίΙΰΐ,  1.  pi.  f.  ind.  m. 

of  Ιπε'ςεξχομΆΐ. 
ΈίΤίξελ^ί/ν,  2.  a.  inf.  act.  of  the 

same. 

Ίίτη^εξγάζομ,αί,  f.  άγομαι,  dep. 
mid.,  to  perform  or  effect  in 
addition  or  besides  ;  to  consum- 
mate a  murder,  JEschyl.  Prom. 
872  ;  to  elaborate,  to  put  the 
last  hand  to  ;  to  commit  an- 
other crime,  Demosth.  274,  18  ; 
to  slay  over  again  ;  to  perfect, 
to  polish,  to  complete.  Fr. 
69ft,  Ik,  and  Ιξγάζομαι. 

'Έι9Πίςίξχομ.α.ι,  f  ελεύσομαι,  to  go 

out  against,  to  invade,  to  make 
a  sally,  to  prosecute,  Thucyd.  ii, 
20,  et  passim ;  to  oppose  ; 
avenge  ;  to  discuss  ;  to  proceed 
with  an  action  at  law  against, 
Demosth.  31,  39  ;  to  enter  upon, 
proceed  to,  Plat.  Clit.  408,  D ; 
to  proceed  with  an  account,  etc., 
Id.  Gorg.  492,  D;  Soph.  An- 
tig.  1274.  Fr.  !«*/,  εξ,  and  ϊζ- 
χομ.α.1. 

ΈτεξέταΛί,  εως,  y,  a  review, 
Thucyd.  vi,  42.  Fr.  Wt  and 
Ιζετάζω. 

'Έ*9Τί£>ίνξί<τ%ω,  f.  ξή<τω,  to  invent 

or  discover  farther.  Fr.  \πΊ,  I*, 

and  ευρίσκω. 
'Έ.9Τε!ςενξομεν,  1.  pi.  2.  a.  act.  of 

ί9Τεζίυζί<τχω. 
'ΈΙ9Τεζ'/ιγίΰμκι,  ουμαι,  f.  τκτομα,ι,  to 

narrate  or  explain  farther.  Fr. 

'/ιγίομχι. 

Έπεξήγνο-ις,  εως,  ii,  an  additional 
recital  or  narrative  ;  a  more 
detailed  explanation.    Fr.  \\vi- 

Έίτεξίί,  Ion.  for  εφε^ς,  in  order, 
successively,  one  after  another  ; 
the  same  with  Ιξη?. 

'Έ>9Γε%ί  α,κχάζω,  f.   άσω,  to  shout 

with  joy  in  honor  of  Bacchus  ; 
to  proclaim  joyfully  aloud  ; 
άλωοΊμον  <7Τα.Ία.ν  ενε^ιοίκχά.ιτοίς, 
having  shouted  the  paean  of 
conquest,  AZschyl.  S.  Theb. 
632.  Fr.  I«r/,  εκ,  and  Ία,κχος. 
ΈίΤεξ/ενα/,  with  the  dat.,  and 
'Έπεζι^,  pres.  imperat.  of  ετέ- 

Έ^εξίτε^  and  Wzfyrvriov,  verbal 
adj.  (one)  must  march  against. 
Same  Th. 

ίΖ,οδια,  ων,  τΌ,  sacrifices  offer- 
ed after  a  prosperous  journey 
or  a  successful  expedition,  Xen. 


Anab.  vi,  5,  2.  Fr.  Isr/,  εξ, 
and  oh'oi. 

Έ9τεξοοΌς,  ου,  f>,  a  marching 
against.    Same  Th. 

'Έ.9τίοικί,  impers.,  with  dot.,  it  is 
fit,  proper,  becoming,  77.  i,  126; 
oirvrtg  'lot  <f  ί9Τίοικί,  who  is  suit- 
able for  her,  II.  ix,  392  ;  it  is 
agreeable,  pleasing,  3.  sing.  2. 
pf.  ind.,  used  with  pres.  time. 
Fr.  Wi  and  ε'Ικω.     See  'ίοικα. 

'Έ9Τε9Τείόεό\  for  εντεντείόετο,  3. 
sing.  impf.  pas.,  Π.Ί,  345  ;  and 

Ίίντεττείΰεο-α,ν,  by  syncop.  for  X<g,i- 
9τεΊύησα.ν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  "  Per- 
haps it  should  be  ίπ-ε-ττοιόειτα,ν,  for 
69n9roihiffot.v,  Att.  and  Ion.  3. 
pi.  2.  plupf."  Dunb.  Lex.  Fr. 
Ivri  and  ντείίω. 

Έτέτε/ν,  Ion.  for  Ιφίναν,  to 
follow  after,  Herodt.  vii,  8  ;  to 
pursue.    Fr.  im  and  ε^ω. 

'Έπενεξ'εάτο,  Ion.  for  Ιττε^είξίηντο, 
3.  pi.  plupf  pas.  of  πειξάω. 

Έττίντεο-ον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
ενηπίνττω,  with  dat.  Fr.  επί 
and  9Τΐ9Ττω. 

'Έ,9τε9τήγει,  3.  sing.  2.  plupf  of 
ενηπήγνυμι. 

'Έττε9η(ιμεν,  by  syncop.  for  \9fi- 
ποΊθειμιν,  1.  pi.  2.  plupf.  of 
9ΤεΊΰα>,  2.  pf.  9Τε9Γοιΰα.  ·  ης  ιντ'ε- 
τιβμεν,  in  which  we  trusted,  II. 
ii,  341.  "Most  probably  the 
original  form  of 'the  2.  pf"  Dunb. 

Έπ'εντλα,ς,  part.  1.  a.  act.  for 
επΊπλως,  and  this  for  Ινεπλω- 
σα,ς,  and 

'Ένεντλεον,  3.  pi.  impf.  act.  of 
\9Τΐ9Τλ'εω. 

'Έντεντλ'/ίγον,  by  redupl.  for  sVXjj- 
yov,  2.  a.  ind.  act.ofl9rt7rXr,r<ra>' 
ίτ'ετλνΐ'γεν  ντάμες  Ί9Γ9Γων,  the  feet 
of  the  horses  raised  by  striking 
the  ground,  II.  v,  504, 

Έντεπληζχ,  1.  a.  of  επιντλήττω. 

'Έ,ττ'εντλων,  ως,  ω,  impf.  or  2.  a. 
act.  of  ε9Τΐ9Τλωμι,  for  ΐ9Π9τΧεω, 
like  ε%ί2ων,  or  ί^ων,  ως,  ω.  Th. 
9Γλ'εω. 

Έντεποίόειν,    plupf.   of  ΐ9Τΐ9ΤεΙβω, 

with  the  time  of  an  impf. 
'Έ,π-εντ'ονΰν,  Att.  or  Ion.  for  ετε- 

ντόνόειν,  (as  ψ>η  for  'fiav,)  plupf. 

of  πάσχω. 
'Έ9Π?Τζΰγεβ'αν,   Thucyd.   ii,  for 

ε9τε9Τξά,γεία4κν,  Att.  and  Ion.  3. 

pi.  2.  plupf.  of  ποάο-σω. 
'Έ,ντ'ετΓτόίξον,  ες,  ε,  2.  a.  act.  of 

Ινηντταίξω. 
Έτέοττάτο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 

sViVrare  δεξιός  'όξνις,  a  bird  flew 

over  him  on  the  right,  II.  xiii, 

821.     See  επτάμην. 
'Έπεπτωκειν,  plupf.  act.  of  9τ'ΐ9Ττω. 
,Έ.9Τί9τυστο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

πυνόά,νομαι,  II.  xiii,  674. 
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'Έι<τί9Τω,  Ion.  for  ίφ'εντω.  See 
69τ'ε9Τειν. 

'Έ,πεζΟΜίΜνν,  1.  a.  ind.  pas.  of 
9Τεξαιόω. 

'ΈϊτεξΰοΌΐν,  3.  pi.  1.  a.  of  πεξάω, 
Odys.  xv,  386. 

'Έ,πεξχο-'Γος,  ου,  o,  h,  very  amia- 
ble ;  desirable.  Fr.  Wi  and 
εξοι,ω. 

'Έντεξγάζομοιι,  to  cultivate,  till, 
or  work  upon  land,  Plat.  Legg. 
viii,  843,  C;  especially,  to  en- 
croach on  another's  property, 
Aristot.  Pol. ;  to  plough ;  to 
accomplish,  Eurip.  Bacch.  1188. 
Fr.  69t\  and  εργάζομαι. 

'Έ,ττεξγοίσ-ίχ,  κς,  h,  the  cultiva- 
tion or  tilling  of  another's  land, 
an  encroachment,  Thucyd.  i, 
139  ;  more  particularly,  free 
cultivation  in  a  foreign  territory, 
granted  by  treaty  to  the  in- 
habitants of  states  in  alliance 
with  each  other,  Plat.  Legg. 
viii,  843,  C;  the  right  of  mu- 
tual tillage  on  each  other's  terri- 
tory, Xen.  Cyr.  iii,  2,  3.  Same 
Th. 

'Έπεζεόίξω,  f.  !<τω,  to  provoke 
farther,  to  irritate,  stimulate; 
to  touch  the  lyre,  Anthol.  Fr. 
Ιζεϊιζω. 

Ύ^εξείΰω,  f.  ΰσω,  to  support  or 
sustain  upon,  to  strive  ;  to  press 
upon,  Eurip.  Hec.  Ill  ;  to 
thrust  or  impel  by  the  whole 
force  or  weight  of  the  body,  H. 
v,  856  ;  mid.  to  lean  or  rest 
upon ;  εντέςεισε  δ'  Tv'  άντελίθξον, 
he  exerted  immense  force,  Ώ. 
vii,  269  ;  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  the  same. 

Έττίξειο-ε,  II.  vii,  269,  3.  sing.  1. 
a.  of  preced. 

'Έπεξειο-ις,  εως,  y,  the  act  of  lean- 
ing or  resting  on  ;  collision  ; 
fixed  attention.    Same  Th. 

'Έντίξεο-όαι,  inf.  of  ενίζομ,οίΐ. 

'Έ.9τεςε<ρής,  'εος,  ο,  h,  covered  over, 
dark;  covered  with  garlands. 
From 

'Έ,πεςεφω,  f.  'εψω,  to  cover  over, 
to  put  on  a  roof,  //.  i,  39.  Th. 
Ιξ'εφω. 

'Έπεξίηξειο-μκι,  pf.  pas.,  by  Att. 

redupl.,  of  εττεξεί^ω,  which  see. 
Έπ-ίξηο-α,  us,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 

πεξχω. 

'Έ^πεξομαι,  f.  εζήσομαι,  Ion.  ε)ξή- 
ο-ομαι,  aor.  ίντηξο/απν,  inf.  επί· 
ζεο-ίοίΐ,  to  interrogate,  inquire, 
question,  Thucyd.  viii,  29  ;  to 
consult ;  to  put  to  the  vote, 
Demosth.  594,  26  ;  the  place  of 
the  present  is  supplied  in  Att.  by 
ετίζωτοίω,  but  in  Herodt.  ενει- 
οεσβαι  occurs,  as  if  from  a  pres- 
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ent  επείγομαι.  Fr.  \πί  and  έπο- 
μαι. 

'Έπερράγην,  ης,  »j,  2.  a.  ind.  pas. 
of  επιρρήγνυμι. 

'Έπερρϊφην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  pas. 
of  επιρρίπτω. 

Έπερρωσαν,  3.  pi.  1.  a.  act.,  and 

Έπερρώσαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
ϊπιρρωομαι  ·  άμζξόσιαι  V  α,ξα 
χαϊται  επερρωσαντο  ανακτος,  and 
then  the  ambrosial  locks  of  the 
king  waved,  II.  i,  429. 

Έπεξύω,  f.  ΰσω,  to  draw  to,  to 
close,  to  pull  to,  Odys.  i,  441. 
Th.  ϊζυω. 

Έπεζχομαι,  f.  επελεύσομαι,  2.  a. 
ίπηλβον,  Epic  ϊπήλυάον,  pf.  επε- 
λήλυβα,  to  come  to,  to  arrive  at ; 
to  visit ;  to  come  upon,  befall, 
happen  to  ;  to  occur  to ;  επηλύε 
μοι,  it  occurred  to  me  ;  to  ad- 
vance against,  approach,  to  come 
suddenly  ;  to  invade,  to  attack, 
Thucyd.  i,  2  ;  vii,  7 1  ;  to  come 
in  addition  to,  Id.  ;  to  go 
through  and  examine  ;  to  dis- 
cuss ;  to  travel  over  ;  to  punish, 
avenge;  2.  α.  επηλβον,  to  ex- 
plain, Aristoph.  Eq.  618;  ol 
επελβόντες,  the  first  comers  ; 
νιίξ  επήλθε,  night  came  on, 
Horn. ;  επελύων  χιόνος,  succeed- 
ing time,  Pind.  Olymp.  x,  9  ; 
το  παξον  τ'ο  τ  επεζχόμενον  πημα, 
both  the  present  and  approach- 
ing punishment,  JEschyl.  Prom. 
98.    Fr.  επί  and  ϊξχομαι. 

Έπίξχοντ,  for  επέρχονται,  3.  pi. 
pres.  of  the  same. 

Έπεζωτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ask, 
in  consequence  of  something  pre- 
viously said,  Xen.  Cyr.  i,  1  ;  to 
question,  interrogate  farther ;  to 
consult,  τον  Β·εόν,  Thucyd.  ii,  54  ; 
Demosth.  1072,  12  ;  impf.  επη- 
ξωταον,  ων,  -as?,  ας,  -αε,  a,  pf. 
επηζωτηκα(?^)  ,  1.  α.  ίπηζωτησα, 
1.  a.  imperat.  ίπεξωτησον,  άτω, 
Ion.  επείζωτχω,  Herodt.  i,  30. 
From  ίζωτάω. 

'Έπεξωτημα,  Ion.  ίπείζωτημα, 
ατός,  τό,  a  farther  question,  in- 
terrogation, Thucyd.  iii,  53  ;  in 
iV.  T.,  the  questioning  or  exam- 
ination of  a  convert  at  baptism. 
Same  Th. 

'Έ,πεζωτησχς,  αντος,  part.  1.  a.  of 
επερωτάω. 

Έπεξώτησις,  Ion.  επείζάτησις,  ιως, 
τι,  Herodt,  a  question,  interroga- 
tion, examination,  Thucyd.  iv, 
38  ;  in  the  Roman  law,  a  stipu- 
lation, Schleusn.  Lex.  Same 
Th. 

"Επεσα,  rare  1.  aor.  of  πίπτω. 
"Επεσαν,  3.  pi.  impf.  of  'ίπειμι, 
Epic  or  επησχν. 


Έπεσαζεν,  3.  sing.  1.  a.  of  \m- 
σάττω.     Th.  σάττω. 

'Επεσζολία,  ας,  ή,  reproach,  abuse, 
invective,  Odys.  iv,  159  ;  and 

'Επεσζολος,  ου,  ο,  ν),  abusive,  re- 
proachful, using  opprobrious  lan- 
guage ;  ος  τον  λωζτιττίξα  επεσζ'ο- 
λον  εσχ  άγοζαων,  who  has 
checked  the  speeches  of  this 
abiisive  railer,  II.  ii,  275.  Fr. 
επί,  εις  or  ες,  and  βάλλω. 

'Επεσήμαινε,  from  επισημαίνω. 

"Επεσεν,  3.  sing.  2.  a.  act.  of 
πίπτω. 

'Ε,πεσΰίω,  to  eat  besides,  to  eat 
after,  Xen.  Mem.  iii,  14,  3. 
Fr.  επί  and  \σ$Ίω. 

'Επ'ισθω,  3.  sing.  pres.  imperat.  of 
έπομαι.  » 

'Επ'εσβων,  3.  dual  imperat.  of  έπο- 
μαι. 

"Επεσιν,  dat.  pi.  of  'επος,  επεος. 
'Επ'εσκαζον,   ες,  ε,  impf.  act.  of 
σκάζω. 

'Επεσκεπεν,  3.  sing.  impf.  of 
επισκεπω. 

'Επεσκεψχσόε,  2.  pi.  1.  a.  m.,  1. 
s.  Ιπεσκεψάμην,  ω,  ατο,  of  επι- 
σκέπτομαι. Fr.  ΐπ'ι  and  σκέπ- 
τομαι. 

'Επεσκία,σα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  επισκιάζω,  with  dat.   1.  a. 

subj.  επισκιάσω,  ης,  η.    Fr.  επί 

and  σκιά. 
'Έιπεσκίζτησε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  επισκίξτάω. 
'Επεσκότησε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  ίπισκοτίω. 
"Επεσαν,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

πίπτω. 

'Επ'εσπεσθαι,  Ion.  and  Poet,  for 

επεπεσβαι. 
'Επ'εσπομαι,  Ion.  and  Poet,  for 

εφ'επομαι. 
'Επεσπον,  2.  a.  ind.  act.  επισπιίν, 

2.  a.  inf.,  επισπων,  2.  a.  part. 

from  the  obsol.  εφ'επω,  to  reach, 

to  arrive  at,  to  attain,  Odys. 

iii,  1 6  ;  to  obtain  ;  και  πότμον 

'ίπεσπον,    and  I  obtained  my 

death,  i.  e.  met  my  fate,  Odys. 

xi,  196.     Fr.  επί  and  επω. 
'Έπεσσεται,  by  doubling  σ,  for 

Ιπ'εσεται,  Poet.  3.  sing.  f.  επ'εσο- 

μαι.    Fr.  \πί  and  ιίμί. 
'Επεσσευεν,  Poet.  3.  sing.  impf. 

act.,  and 
'Επεσσεύοντο,  3.  pi.  impf.  m.  of 

επισ-ευω. 

Έπεσσΰται,  is  strongly  moved  or 
determined,  17.  i,  173,  by  me- 
tath.  for  επισεσΰται,  3.  sing.  pf. 
pas.,  and 

'Έπεσσΰτο,  for  επισεσύτο,  3.  sing, 
plupf.  pas.,  II.  v,  438.  Fr. 
επί  and  συομαι,  obsol.  for  σείο- 
μαι.   See  επισεύω. 
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Έπεσταλμαι,  pf.  pas.  of  επι- 
στ'ελλω. 

'Επεστειλα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  the  same. 
'Επεστενάχησε,  3.  sing.  I.  a.  of 

επιστεναχεω,  and  also  επιστενά- 

,  χω' 

'Επεστενάχιζε,  3.  sing.  impf.  act. 

of  επιστεναχίξω.    Fr.  επί  and 

στεναχίζω. 
'Επεστενε,  Hes.  Theog.  679,  3. 

sing.  impf.  act.    Fr.  επί  and 

στενω. 

'Επεστεψαντο,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
m.  from  επιστέφω. 

'Έπεστεώς,  ωτος,  by  crasis  Ion. 
for  εφεστηκως,  part.  pf.  act,  and 

'Έπεστην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  act  of 
εφίστημι.    Fr.  επί  and  'ίστημι. 

'Επεστήξίκτο,  3  sing,  plupf.  pas. 
See  στηξίζω. 

'Επεστήξίζα,  ας,  t,  1.  a.  ind.  act. 
of  επιστηξίζω. 

Επέστησαν,  3.  pi.  1.  or  2.  a.  ind. 
act.  of  ίφίστημι. 

"Επεστι,  there  is  besides,  there  is 
to,  i.  e.  belongs  to  ;  'ίπεστί  μοι, 
it  belongs  to  me ;  it  is  in  my 
power ;  also,  it  impends,  some- 
times, it  is  lawful  or  permitted  ; 
3.  sing.  pres.  of  'ίπειμι.  Th. 
ειμί. 

'Επεστονάχιζε,  s.  as  επεστενάχιζε, 
which  see. 

'Επεστξαμμενχ,  part.  pf.  pas. 
neut  pi.  from  επιστρέφω. 

Έπεστξα,φην,  ηί,  η,  2.  a.  ind.  pas. 
of  ίπιστξίφω,  with  a  middle  sense. 

Έπ'εστξεψα,  ας,  ε,  I.  a.  act  of 
the  same  verb. 

'Έπεστνφ'ελιζον,  3.  pi.  impf.  Fr. 
ίπι  and  στνφελίζω. 

'Έπεσχε,  3.  sing,  from  επεσχαν, 
2.  a.  of  επέχω. 

'Έπεσφεξομαι,  to  fall  out  or  hap- 
pen besides,  Herodt.  vii,  50. 
Fr.  επι,  ες,  and  φίξω. 

'Έπεσφίξω,  Ion.  for  επεισφίξω. 

'Έπ'εσχετο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 
of  επέχω. 

"Έπεσχον,  1.  sing.orS.pl.  2.  aor. 
act.  of  επέχω. 

"Έπεται,  3.  sing.  pres.  of  έπομαι. 

'Έπετας,  a,  ο,  Poet,  and  Dor.  for 
επ'ετης,  ου,  ο,  an  attendant,  com- 
panion, servant.    Fr.  έπομαι. 

Έιπετάσ0ην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
πετάννυμι. 

'Έ,πετειλα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  επιτελλω.  Fr.  επί  and  τ'ελλω. 

Επέτειος,  ου,  ό,  ή,  lasting  a 
year,  yearly,  annual,  Herodt 
ii,  92  ;  επετείων  νοσημάτων,  pe- 
riodical diseases,  Plat.  Polit.  iii, 
405,  C;  τα  ϊπετεια,  yearly 
taxes  or  tribute.    Th.  έτος. 

Έπετελλε,  3.  sing.  impf.  act,  and 
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Έπετελλετ,  for  επετελλετο,  3. 

sing.  impf.  pas.  of  ίπιτελλω. 
Έτίτί^ΤίΓί,  3.  sing.  impf.  m.  of 

ίπιτίξπομαι. 

'Έπετης,  ου,  ο,  a  servant,  an 
attendant,  fern.  ϊπετίς.  Fr. 
έπομαι. 

ΈπετήοΊος,  ου,  ό,  n,  or  -ία,  ιον, 

lasting  the  whole  year,  annual, 

yearly,    perennial,    Odys.  vii, 

118.    Th.  ϊνοζ. 
Έπετίόουν,  contract,  from  'επετί- 

hov,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf.  act. 

of  επιτιθ'εω,  s.  as  επιτίόημι. 
Έπετΐμα,  for  επιτίμαε,  3.  sing. 

impf.  act.  of  Ιπιτιμάω. 
Έπετίμησα,  1.  a.  act.,  and 
'Επετίμων,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf 

act.  of  επιτιμάω. 
Έπετίς,  ΐοος,  h,  a  female  servant 

or  attendant ;  masc.  επετης,  ου, 

ο.     Fr.  έπομαι. 
"Επετον,   for    ε'ίπετον,    2.  dual 

imp.  of  επω,  to  prepare,  II.  xi, 

775  ;  but 
"Επετον,  Dor.  aor.  of  πίπτω,  for 

'ίπεσον. 

'Επ'ετοσσε,  part.  ετιτόσσαις,  a 
Doric  aor.  without  any  present 
in  use,  the  same  as  επέτυχε,  Itri- 
τύχων,  fell  in,  or  met  with. 

'Επετζάπετω,  3.  sing,  of  2.  a.  m. 

'Επετξάπην,  ης-,  η,  2.  a.  ind.  pas. 
of  επιτξ'επω. 

'Επετζεψα,  1.  a.  of  επιτρέπω. 

Έπετζάπομεν,  1.  pi.  2.  a.  act.  of 
the  same,  II.  x,  59  ;  and  ίπε- 
ψζάπετο,  2.  a.  mid.,  Odys.  ix, 
12. 

Έττ'ετϋχον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 
of  επιτυγχάνω,  with  the  dat., 
and  also  the  gen. 

"Επευ,  2.  sing,  imperat.  Ion.  for 
επου,  of  έπομαι,  II.  x,  146. 

'Επεύά^ον,  2.  a.  JEol.  by  pleonasm 
of  v,  for  Ίπ'εαοον,  from  εαοον,  by 
Ion.  resolut.  for  n^ov,  and  chang- 
ing φ  into  π,  to  be  pleased  with ; 
from  ανΰάνω  or  είοω. 

Έπευ6Όμε6α,  1.  pi.  impf.  of  πεύ- 
ίομαι. 

Έπευίυμ'εω,    ω,   f.    νχϊω,   to  be 

well  disposed  towards,  to  be  of 

good  cheer.     Th.  θυμό;. 
'Επευόϋνω,  f.  υνω,  to  direct,  guide, 

steer ;  to  govern,  Xen.  Cyn.  5, 

32.     Fr.  επί  and  εΐόΰνω. 
ΈπευκτΌς,  ή,  Όν,  to  be  desired, 

desirable.    Fr.  επεύχομαι. 
Έπευλαζ'εομαι,  οΰμαι,  f.  ήσομαι, 

to  fear  ;  not  to  dare ;  to  take 

good  care  on  account  of.  Fr. 

εϋλαζεομαι. 
Έπευ\ά μένος,  part.  1.  a.  m.  from 

ίπεΰχομαι. 
'Επευζίσκω,  f.  ήσω,  to  find  out,  1. 

a.   pf.    επευζίΰην,   Herodt.  ix, 


109.     Fr.  εΰξίσκω. 

'Επευφημεω,  ω,  f.  ήσω,  to  cry  out 
in  approbation,  to  praise,  to 
applaud,  II.  i,  22  ;  επευφημή- 
σατε παιάνα.,  ye  chanted  the 
triumphal  hymn,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1467  ;  ' JEschyl.  Pers.  612. 
Fr.  επί  and  εύφημος. 

Επευφήμησα,  1.  a.  of  precede 

'Επεύχεο,  Ion.  contract,  επεύχου, 
pres.  imperat.  of 

'Επεύχομαι,  y,  εται,  f.  εύχομαι, 
to  pray  to  on  a  particular  occa- 
sion, Xen.  Cyr.  v,  i,  2  ;  to  in- 
voke, Soph.  Phil.  1470;  to 
make  a  vow,  AEschyl.  S.  TJieb. 
258  ;  to  pray  for,  with  the  ace, 
Eurip.  Suppl.  8  ;  to  boast,  to 
vaunt,  II.  v,  119  ;  AEschyl.  Ag. 
1235  ;  to  boast  over,  27.  xi, 
431  ;  with  dot.,  to  imprecate 
curses  upon,  JEschyl.  S.  Tlieb. 
434  ;  Id.  Ag.  487. 

'Επευων'ιζω,  f.  Ίσω,  to  Sell  at  a 
low  price  ;  to  make  cheap,  De- 
mosth.  687,  24.     Th.  ων'εομαι. 

Έπ'εφαντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  Poet, 
for  πεφασμ'ενοι  ήσαν,  from  φαίνο- 
μαι. 

'Έ,π'εφεξον,  is,  ε,  impf.  act.  of  επι- 
φέρω. 

'Έπεφνεν,  3.  sing.  impf.  act.  of 
π'εφνω,  the  same  with  φ'ενω,  by 
redupl.  πεφ'ενω,  by  syncop.  π'εφνω, 
II.  ν,  69,  et  passim.     See  next. 

"Επεφνον,  Epic  redupl.  2.  aor.  of 
the  obsol.  φ'ενω.     See  preced. 

'Έ,πεφξάΰον,  ε;,  ε,  2.  a.  ind.  act. 
of  Ιπιφζάζω,  II.  x,  127;  pf. 
•π'εφζαΰα. 

Έπεφξάσατ ,  foi  επεφξάσατο,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  m.  of  επιφξάζο- 
μαι. 

'Επεφξάσσατο,  Poet,  for  επεφξά- 
σατο.    See  preced. 

'Ετεφξάσω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of 
επιφζάζω. 

Έπεφύετο.     See  επεφυ&μην. 

'Έ,πεφϋκον,  ες,  ε,  I  grew,  I  grew 
from,  Hes.  Op.  xiv,  9  ;  1 . 
sing,  or  3.  pi  impf.  act.  of  πε- 
φύκω. 

'Επεφυόμ,ην,  ου,  ιτο,  impf.  ind. 

pas.  of  επιφΰομαι. 
'Επεφωνει,  3.  sing.  impf.  of  ετι- 

φωνεω. 

Έπεχεεν,  3.  sing.  impf.  of  επι- 
χ'εω. 

'Επ'εχειν,  pres.  inf.  act.  of  επέχω  · 

επ'εχειν  σκοπώ  τό^ον,  to  bend  the 

bow  at  a  mark. 
'ΕνεχεΤτο,  contract,  for  επεχεετο, 

3.  sing.  impf.  m.    Fr.  Ίπί  and 

χ'εω. 

Έπεχιΰατο,  1.  a.  mid.  ο^επιχίω. 
'Επ'εχόην,  η?,  η,   1.  a.  pas.  of 
-πεκω,  to  comb,  to  shear,  Aris- 
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toph.  Nub.  1356. 

'Επεχξοίον,  impf.  ind.  act.  of  It/-  ί 
χζάω  ·  ώς  δε  λύκοι  ϋξνεσσιν  επί- 
Χξαον,  II.  xvi,  352.    Th.  χζάω. 

Έπ'εχξΐσε,  3.  sing.   Α.  a.  of  Ιπ$~  Ι 

Έπ'εχω,  and  ίπίσχω,  2.  α.  Ίπι.  1 
σχον,  impf.  ετεΐχον,  f.  {φ'ε\ω  or  Ι 
επισχήσω,  pf.  επ'εσχηχα,  2.  α. 
ηι.   επεσχ'ομην,     with    dat.,    to  ] 
apply  to ;  to  keep  on,  to  hold  I 
on  ;  to  direct  towards ;  to  keep  I 
in  view  ;  to  intend  ;  to  restrain, 
to  withhold,  keep  back  ;  to  sus- 
pend; to  prevent;  to  wait,  to 
stop,  to  stay,  jEschyl.  Prom. 
699  ;  to  delay;  to  desist,  Thu* 
cyd.  vii,  in  Coll.  Maj.  i,  77 ; 
και  επεσχομεν  του  ΰακξΰε7ν,  and  ; 
we  desisted  from  weeping,  Plat. 
Phced. ;  to  present ;  εγω  γνους 
αν   πιεΐν   επεσχον,    I  knowing 
your  wish  would  present  drink 
to  you,  Aristoph.  Nub.  1386  ; 
μαζον  επεσχον,  II.  xxii,  83  ; 
Eurip.  Androm.  224  ;  to  pos- 
sess, to  occupy  ;  'επτα  V  'ίπεσχε 
π'ελεΰξα,  II.  xxi,  407  ;  to  over- 
spread ;  την  δε  οίμπελον  Ιπισχεΐ» 
την  Άσίην    πασαν,    Herodt.  i, 
108  ;  to  extend  to,  27.  xxiii, 
238  ;   to  contain,  include,  or  : 
comprehend,  Longin.    44  ;  to 
hold  the  first  place,  Longin.  9  ; 
τά\ιν  επέχει,  takes  or  holds  the 
place  of,  Id.  2  ;  vh%  επέχει  μά- 
χη ν,  darkness  covered  or  shroud-  j 
ed  the  battle,  Id.  9 ;  μικζον 
επισχων,  stopping  a  little,  jEs- 
chin.  c.  Ctes. ;  Xen.  Cyr.  v,  5,  5  ; ; , 
επισχων  ολίγον,  Aristoph.  Nub. 
491  ;  to  march  against,  Herodt. 
ix,  59  ;  to  apply,  to  attend  to,  i ! 
Id.  i,  80  ;    mid.  to  check  or 1 
restrain  one's  self,  Plat.  Phced. 
117,  C;  sometimes  in  the  active 
voice  with  εαυτόν,  etc.,  Herodt.  i, 
32  ;   to  obstruct,  Plat.  Conv. 1 
216,-4;  to  take  heed ;  imperat. 
2.  a.  act.  επίσχες,  stop.  Fr. 
επί  and  εχω. 

Έπεχωσατο,  1.  a.  mid.  of  επιχω- 
ομαι. 

"Επε-φα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act.  of 
πίπτω. 

Έπε-ψεύσασβε,  2.  pi.  1.  a.  mid. 

of  επι-φεύ^ομαι,  which  see,  Ap. 

Rhod.  iii,  381. 
Έπ'εων,  gen.  pi.,  and 
"Επη,  contract,  for  επεα,  poems, 

verses,  songs,  nom.  pi.  of  ϊπος, 

εος,  το,  a  poem,  song.  Th.  ε'Ιπω. 
Έπη,  3.  sing.  pres.  subj.  of  επειμι, 

to  be  present.  Fr.  επί  and  ειμί. 
Έπη^άω,   Ion.  for    εφη£άω,  to 

arrive  at  puberty,  Herodt.  vi, 

83.    Fr.  επί  and 


ΕΠΙ-IK 


ΕΠΗΝ 


ΕΠΗΡ 


'Έτ^ζολοί,  Poet,  for  Ιπίζολος,  ου, 
ο,  ν,  one  who  hits  a  mark  ;  that 
has  obtained  any  thing,  being 
possessed  of,  or  master  of,  Soph. 
Antig.  468  ;  ετ^ολο;  φρένων,  one 
in  his  senses,  i.  e.  possessed  of 
his  mind,  or  capable  of  direct- 
ing his  thoughts,  JEschyl.  Prom. 
453  ;  possessed  of,  Odys-  ii, 
SI 9  ;  fitting,  agreeahle,  Herodt. 
ix,  94 ;  seized  by,  with  gen., 
JEschyl  Ag.  528.  Fr.  ΙττιΖάλ- 
λω. 

'Έπήγαγε,  Att.  3.  sing.  2.  a.  ind. 

act.  of  επάγω. 
Έπήγάγον,  2.  aor.,  and 
Έπ'/ιγοΙγοντο,  3.  pi  2.  a.  mid.  m. 

of  επάγομαι. 
Έπηγγειλαμην,  ω,  tx.ro,  Γ>  a.  ind. 

m.  of  επαγγέλλομαι.     Fr.  ir'i 

and  άγγίλλω. 
Έπηγε/ξα,  1.  a.  ind.  act.  of\ni- 

γείξω. 

Έπνγχίνίδί;,  a),  long  planks 
which  extend  from  the  stem  to 
the  stern  of  ships,  so  called  as  if 
ιπενεγχΐδες,  Odys.  v,  253.  Per- 
haps from  Wt.  and  εύγχω,  obsol. 

Έπνγοζείω,  Ion  for  χατηγοζ'εω,  to 
accuse,  τί  rm,  Herodt.  i,  90. 

Έπηγο^εύειν,  Ion.  inf.  from 

'Έ.<ζ"ηγοξζνω,  to  accuse,  blame, 
complain  of. 

'Έπήειν,  ηει,  plupf.  ο/'ίπειμι, 

to  come  to  or  upon ;  £*»{s/,  it 
occurred  to,  JDemosth.  392,  27  ; 
with  the  time  of  an  impf.  Th. 

ΐίμΊ. 

ΈπΤιεν,  Epic  for  Ιπην,  3.  sing, 
impf.  ο/'ίπειμι. 

Έπηίτανος,  ή,  όν,  lasting  the  whole 
year,  Odys.  iv,  89  ;  copious, 
abundant ;  adv.,  in  abundance, 
Id.  vii,  99.    Fr.  hrl  and  'έτος. 

'Έπ-'/ιόξηχνΐκ,  part.  pf.  pas.  fern, 
of  επαΰξ'εω. 

Έπή'ιεν,  Epic  3.  sing.  impf.  of 
'ίπειμι,  and 

Έπηϊο-αν,  3.  pi  impf.  Ion.,  He- 
rodt. iv,  122,  124.    Fr.  ϊπ&ψι. 

Έπΐίχαν,  Ion.  for  εφηχαν,  3.  pi. 
1.  a.  ind.  act.  from  εφ'ιημι,  and 
this  from  'ίνμι.  So 

'Ένΐίχε,  Ion.  for  'εφϊίχε,  3.  sing, 
of  the  same  tense,  Herodt.  ix,  49. 

Έπηχολούΰ'/κτα,  ας,  ε,  1.  a.  ind. 
act.  of  επαχολουό'εω,  to  follow 
after  ;  1.  a.  subj.  act.  επαχολου- 
ύ'/ιο-Μ,  ης,  57,  Xen.  Anab.  iv,  1,  1. 
Fr.  επί  and  αχ'ολουόος. 

'Έττήκ,οαί,  ου,  ο,  ή,  one  who  hears, 
a  hearer,  an  attendant  at  the  fo- 
rum, etc. ;  what  is  heard,  Plat. 
Legg.  xi,  931,  Β ;  whence  any 
thing  may  be  heard,  Xen.  Cyr. 
iii,  3,  1  ;  obedient,  Id.  Anab. 
vii,  7,  17  ;  that  listens  to  ; 
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hence,  propitious.     Th.  αχοΰω. 

Επέχουσα,  1.  a.  of  ιπαχοΰω. 

Έπ'/ιχξοωντο,  for  -οάοντο,  3.  pi. 
impf.  m.  ιππχοοα'ομπν,  ωμην,  -άου, 
ω,  -άετο,  aro,from  επαχζοχομαι, 
ωμαι.     Fr.  επί  and  αχξοαομαι. 

"Επνλαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of 
πάλλω. 

Έπηλΰον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
επεξ%ομαι. 

Έπηλυγάζω,  or  -άω,  f.  χσω,  to 
cover  with  a  shade,  to  cover 
over,  to  hide,  conceal,  to  dis- 
guise, mid.  to  cover  one's  self  or 
what  belongs  to  one's  self,  to 
cover  as  with  a  veil,  to  conceal, 
Plat.  Lys.  207,  Β ;  Thucyd.  vi, 
36.  Fr.  επ'ι  and  ηλυγάζω,  or 
ίζω,  the  same. 

Έπήλΰόον,  ες,  s,  Epic  2.  a.  (for 
ίπηλΰον)  to  επέρχομαι. 

Έπήλυ^ες,  οϊ,  a!,  nom.pl  of'irtn- 
λυς. 

Έπήλυζ,  ΰγοί,  Ό,  «,  overshadow- 
ing, shaded,  dark,  shady,  Eu- 
rip.  Cycl  774.     Th.  ηλμγη. 

"Επ^λϋς,  υδος,  ο,  h,  one  newly 
come ;  a  stranger,  a  foreigner, 
Eurip.  Ion.  609  ;  επήλυ^α,  He- 
rodt. viii,  73 ;  v,  65.  Fr.  επί 
and  ελεΰβω,  obsol 

Έπηλΰο-ία,  ας,  and  Ion.  επν\λυσίη, 
'/ΐί,  h,  a  coming,  an  arrival;  a 
charm,  an  enchantment.  Same 
Th. 

Έπήλϋο-ις,  εως,  h,  an  approach,  an 
assault. 

Έπνλΰτ^ς,  ου,  and  επήλΰτος,  ου, 
ο,  w,  a  stranger,  Xen.  (Econ.  ii, 
4  ;  Thucyd.  i,  9.    Same  Th. 

Έπημάτιος,  ία,  ιον,  occurring  in 
the  day  ;  daily.    Th.  νμαζ. 

Έπήμηνχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  πημαίνω. 

Έπημοιζ'ος,   ου,   ο,        and  ή,  όν, 

that  acts  alternately,  alternate, 
reciprocal  ;  double ;  Ίοιο)  V  'ίντο- 
trfev  οχ/ιες  εΐχον  \πημοι£ο'ι,  two 
bars  within  closing  upon  each 
other  fastened  them,  H.  xii, 
456  ;  επημοιζοι  τε  χιτώνα, 
changes  of  garments,  Odys.  xiv, 
513.     Fr.  αμι'ιΖω. 

Έπημύω,  f.  ΰσω,  to  beno?  or  bow 
down.    Fr.  hrt  and  νμύω. 

Έπήν,  conj.  since,  because ;  after 
that ;  Ion.  contract,  for  ϊπεάν. 
Fr.  επεί  and  ϊαν. 

'Ecrijv,  impf.  of 'ίπειμι. 

Έπηνεμιος,  ου,  Ό,  h,  windy  ;  noth- 
ing but  wind  ;  evanescent,  vain. 
Fr.  Wt  and  άνεμος. 

*Επψεον,  and  by  contract.  επήνουν, 
impf.  act.  of  επαινεω.  Fr.  επί 
and  alvos. 

Έπγνεσσαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
Poet,  by  doubling  <r,  for  ίπύνε- 
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crav.     See  επψεον. 

Έπήν/ισαν,  3.  pi  1.  a.  act.  Poet, 
for  επψεσαν,  from  επα,ιν'εω. 

"Επηξα,  1.  a.  of  πήγνυμι. 

Έπήξατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 
of  πήγνυμι. 

Έπηπείλίκπ,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  ίπαπειλίω. 

Έπνόνιος,  ου,  ο,  ή,  being  on  the 
beach  or  shore. 

,Ε·7ΓΥΐ<πΰω,  f.  ΰσω,  to  shout  to,  by 
way  of  encouragement,  to  ap- 
plaud ;  with  dot.,  II.  xviii,  502. 
Fr.  \πί  and  πτύω. 

'Έ,τΐίξα,  1.  a.  ind.  act.,  and 

Έ-7Γ'/ΐξάμ*ιν,  1.  a.  mid.  of  Ιταίζω. 

Έ-τήξάτο;,  ου,  ο,  h,  lovely,  de- 
sirable, 77.  xviii,  512  ;  amiable, 
JEschyl.  Eum.  917;  enviable ; 
pleasant.    Fr.  ίζάω. 

Έττηξίάζω,  f.  άο-ω,  to  threaten, 
Herodt.  vi,  9  ;  to  hurt,  injure, 
to  treat  insolently,  to  outrage, 
molest,  vex,  harass,  Xen.  Mem. 
iii,  5,  16  ;  Dem.  de  Coron.  331, 
13  ;  to  insult;  to  calumniate,  ac- 
cuse falsely,  Id. ;  Ίμο)  V  ίπηςιά- 
ξων  εΰξίβν,  with  ace,  also  dat. 
Fr.  ΙπΥίξίΐα. 

Έτ'/ΐξζασ-μόί,  οΰ,  ο,  vexation,  per- 
secution,  injury,  malevolence, . 
insult ;  and 

"Έπηςεωστίκοζ,  fi,  Όν,  injurious,, 
vexatious,  abusive,  insulting ; 
and 

Έπήξεια,  a?,  v,  injury,  wrong, 
outrage,  insult ;  calumny,  mal- 
ice ;  maliciousness  :  persecution ; 
κατ  επήξειαν,  insultingly,  Thu- 
cyd. i,  26  ;  1%0ξου  μεν  επήξειαν 
'ίχει,  has  the  malice  of  an  ene- 
my, Demosth.  229,  8,  14.  Fr.. 
επνξεάζω. 

Έπνξεμεω,  to  rest  after.  Fr.  1*1 
and  'ήοεμοζ. 

'Έπήξετμος,  ου,  ο,  h,  prepared  for 
rowing  ;  furnished  with  oars  or 
at  their  oars,  Odys.  ii,  403.  Fr. 
ίξΐτμόί. 

Έπήξετο,  3.  sing.  impf.  m.  of 
ετίξομαι,  to  interrogate  or  ques- 
tion. Fr.  επί  and  ϊξομαι,  to 
ask  ;  but  ίτγξετο,  with  ι  sub- 
scribed, is  the  impf.  pas.  of  ίταί- 
ξομαι,  to  be  lifted  up  or  raised. 

Έτηζεφίας,  acc.  pi.  of 

Έπτίζεφήζ,  'εοζ,  ο,  ν,  covered  over, 
Odys.  χ,  131;  dark,  obscure; 
projecting ;  χ,^μνο)  γα,ζ  επηςε- 
ψ'εε;,  for  overhanging  declivities, 
II  xii,  54.    Fr.  επί  and  Ιξ'εφω. 

Έν/ΐξνι;,  εοζ,  Ό,  h,  equipped  with;, 
ready  for  sea.    ΤΙι.  οίξω. 

Έ·?Γ'/ΐζί!·/ιν,  1 .  a.  ind. pas.  of  επαίζω. 

Έπήξχει,  3.  sing.  impf.  act.  of 
επαξχεω.     Th.  άξχεω. 

Έπ-ηςμενος,  part.pf.  pas.  of  IvctU 
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ξομαι.     See  ίπήξετο. 
Έπϊίξσα,   ας,    ε,    1.  α.   ΛΖοΙ.  of 

ίπάξω.     Fr.  Wi  and  όίξω. 
'Έ,πνζτνμενος,  pf.  part.  pas.  of 

ίπαοτάομαι.  Fr.  επί  and  άξτάω. 
Έ-πηξωτα,  3.  sing.  impf.  of  Wq- 

ζωταον,  ων,  -en;,  ας,  of  επερωτάω. 

Έπεσαν,  they  were  over,  or  they 
were  besides,  3.  pi.  impf.  of  ίπει- 

■  μι. 

Έπησόεΐεν,  Ion.  for  ΙφνσόεΤεν,  by 

syncop.  for  ίφ^σβεΊνσαν,  3.  pi.  1. 

a.  opt.  pas.  of  ίφήδομ,αι.  Fr. 

Wi  and  ν{δομαι. 
'Κπ-/ισ0ετο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 

of  '^παισύάνομαι.    Fr.  Wi  and 

αισθάνομαι. 
Έιπησκήσατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

τη.  of  'επασχεω. 
Έπησχηται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

επασχεω. 
'Έπητχι,  3.  sing.  pres.  subj.  of 

έπομαι. 

Έτίίτ^ί,  ου,  or  'επητής,  'εος,  ο,  ί, 
eloquent,  fluent  as  a  speaker  ; 
prudent,  intelligent,  Odys.  xiii, 
332.     Th.  ε'ίπω. 

'Έίττίτρϊμαί,  ου,  Ό,  ν,  of  close  tex- 
ture, compact,  thick,  crowded ; 
dense,  close,  II.  xviii,  552.  Fr. 
Wi  and  -/ίτξίον. 

'Έπητύς,  ύος,  h,  welcome  recep- 
tion, affabality,  kindness  ;  per- 
haps from  ίπγ,της· 

Έπήφυσεν,  1.  a.  of  'επαφύσσοι. 

'Έπηχ'εω,  ω,  f.  '/ισω,  to  Sound,  to 

resound,  to  make  a  noise,  so 
as  to  hinder  one  from  being 
heard;  to  reecho,  Eurip.  Cycl. 
425  ;  to  shout  aloud,  Id.  Iph. 
Aul.  1583.  Fr.  Wi  and  τιχίω. 
Έπη  χόεσ  μένος,  part.  pf.  pas.  of 
ίνάχύομαι.  Fr.  Wi  and  Άγο- 
μαι. 

'Έ,πηχβισμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 
Ιπαχΰίζομαι. 

ΈΠΙ',  prep,  governing  the  geni- 
tive, dative,  and  accusative.  Its 
general  signification  is  on  or  up- 
on, but  varied  according  to  the 
relative  situation  of  the  objects, 
or  the  nature  of  the  act: 

I.  With  the  genitive,  motion  or 
rest  in  ;  also,  on,  in,  to,  into  ; 
W)  της  yvis,  on  the  earth ;  Ιτί 
του  ποταμού,  at  or  by  the  river  ; 
Ιτί  Ί,αξδ'εων,  towards  Sardis  ; 
W  ΊμοΖ,  in  my  own  time,  He- 
rodt.  i,  55;  ίτί  των  ήμετίξων 
προγόνων,  in  the  times  of  our 
fathers  or  ancestors  ;  Ιτί  <rs?i  o- 
toZ,  by  the  way  ;  Ιτί  κινδύνων,  in 
times  of  danger  ;  Ιτί  της  αυτού 
άρχης,  under  his  government  ; 
Ιτί  "Ατυος,  under  the  govern- 
ment of  Atys  ;  τον  πόλεμον  τον 
W  ίχείνου,  the  war  which  was 


carried  on  under  him  or  under 
his  command ;  επλεον  im  Χίου, 
they  sailed  for  Chios,  Herodt.  i, 
164;  It*  οίκου,  homewards; 
Ιτί  σου,  before  or  in  presence  of 
thee ;  It'  αυτοΖ  ΐΐλάτωνος,  in 
Plato's  lifetime  j  έτι  δε  τούτων, 
in  the  mean  time,  or  during  these 
things;  Ιτ'  εΊξήν/ις,  in  time  of 
peace  ;  It'  Ό'ξκου,  on  oath ;  ο  ζτβ 
των  ϊππεων,  the  master  of  the 
horsemen,  literally,  he  who  is  set 
over  the  horsemen  ;  oi  Wi  των 
πραγμάτων,  those  at  the  head 
of  affairs,  Demosth. ;  εφ"  εαυτού, 
by  himself,  separate  from  others; 
of  one's  own  accord  ;  ίφ'  ύμείων, 
by  yourselves  alone  ;  χαβιστά- 
ναι  Wi  rives,  to  set  over  or  give 
authority  over  one,  with  cardi- 
nal numbers;  Wi  Όκτω,  eight 
men  deep,  Thucyd.  iv,  94,  the 
usual  depth  of  the  Athenian  col- 
umn ;  Ιτί  κίξως,  in  a  long  line, 
or  in  single  file,  Id.  ii,  90 ; 
also,  by  one  of  the  wings,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  34  ;  Μ  τεσσάρων,  by 
fours,  four  deep,  Id.  With  the 
genitive  and  other  cases  it  is  also 
used  adverbially ;  see  No.  IV., 
below. 

II.  With  the  dative ;  close  upon, 
following  upon  ;  depending  up- 
on, near  ;  μ'ενειν  Wi  to7s  'οπλοις, 
to  remain  in  or  under  arms ; 
το  It'  ίμοί,  and  sort  σοι,  as  re- 
spects me  and  thee,  or  so  far  as 
depends  on  me  and  thee ;  fo 

ήλιος   Wi  δυσμαΤς,  the  SU11  was 

near  his  setting ;  Wi  9-υξαίς,  at 
or  near  the  doors  ;  Wi  χωρά,  on 
the  spot  ;  ίφ'  ίαυτοΤς,  among 
themselves  ;  Wi  τούτοις,  beside 
or  in  addition  to  those  things, 
also,  after  these  things  ;  Ιτί  τοΤ- 
σι,  besides  ;  εν)  τέλει  του  βίου, 
at  the  end  of  life  ;  Wi  τω  δείπ- 
νω,  at  supper  time  ;  Wi  τούτοις, 
afterwards  or  thereupon ;  Wi 
τούτω,  upon  this,  thereupon ; 
Wi  πάσι  τούτοις,  besides  all  this 
or  these  things;  ανέστη  W  α'υτω, 
rose  up  after  him  ;  W'i  Tm  εϊναι, 
to  be  όη  the  side  of  any  one  ;  W'i 
τινι  ειπείν,  to  speak  in  behalf  of 
any  one,  to  pronounce  a  pane- 
gyric on  any  person,  Plat.  Me- 
nex. ;  Wi  σοι  εσται,  it  will  be  in 
your  power  ;  or  it  will  lie  with 
you,  to  do  any  thing;  W  ωφε- 
λεία, to  the  advantage  of ;  Wi 
τω  κ'ερδει,  for  gain ;  ίφ'  ο7ς,  and 
ίφ'  ω,  wherefore,  for  which  rea- 
son, also,  for  what  purpose  ;  Wi 
S-ανάτω,  for  death,  Herodt.  ix, 
37  ;  Wi  τούτοις,  on  those  con- 
ditions, thereupon  ;  Wi  'ίσοις,  on 
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reasonable  terms;  Wi  πασι  οι- 
καίοις,  with  strict  justice ;  Wi 
νηπίω  μοι  τεύνηχεν,  while  I  was 
a  child  he  died ;  It'  εξαγωγή, 
on  condition  of  carrying  away  ; 
τελευταν  Wi  παισίν,  to  die  leav- 
ing children  behind.  Sometimes 
it  signifies  to  the  injury  cf, 
against  ;  Wi  τη  πάλει  θεραπεύει 
τινας  των  θηζαίων,  against  the 
interest  of  the  state,  Demosth. 
70,  16  ;  Herodt.  ix,  10. 

III.  With  the  accusative,  to,  to- 
wards, for,  upon,  against,  etc. ; 
Wi  9-άλατταν,  to  or  towards  the 
sea  ;  ίφ'  αυτόν,  against  him- 
self; ετ'  αλλην  στρατίαν,  for 
another  army,  Thucyd.  vii,  7  ; 
W  άνόρωπων  γενεάν,  for  or  dur- 
ing one  generation  of  men  ;  Wi 
τρεΊς  '/ιμίξας,  for  three  days ;  Wi 
"δύο  στάδια,  about  two  stadia  ; 
Wi  τους  πεζούς  χαύιστάναι,  to 
command  or  be  placed  over  the 
foot  soldiers  ;  with  cardinal  num- 
bers, It'  ασπίδας  πέντε  χα)  ε'ίκο- 
σιν,  eigbt-and-twenty  deep  or  in 
file  ;  ίφ'  εαυτόν,  or  εαυτω  ποιεΤ- 
σύαι,  to  reduce  under  one's  own 
power ;  I  ri  τους  πεζούς,  over  the 
infantry,  i.  e.  in  command  of 
the  infantry,  Xen.  ;  αγγελ'ιην 
WI,  on  an  embassy,  II.  iv,  384  ; 
W)  πόδα  απιεναι,  or  άναχωζεΐν, 
to  retreat,  Xen.  Cyr.  vii,  5,  3  ; 
after  the  verbs  ϊ^χεσόαι,  %κειν, 
Β-'εειν,  πίμπειν,  and  the  like,  επί 
signifies  on  account  of,  in  order 
to,  for  the  sake  of ;  as,  τξός  σε 
ν\λ6ον  It  ίξγύξίον,  they  came  to 
you  in  order  to  ask  money  ; 
οφιίλειν  Ετι  Τ'/ιν  Τξάπεζαν,  to  be 
indebted  to  the  bank,  Demosth. 
896,  7  ;  άνχζαίνειν  ίφ'  '/ττυν,  to 
mount  a  horse  ;  |τ<  τό  δυνατόν, 
if  it  is  possible,  as  far  as  may 
be  ;  W)  χξόνον,  for  a  while  ;  Wi 
δ-ζίαν,  to  the  right  ;  ίφ'  hviav, 
to  the  left ;  Wi  τι ;  for  what  pur- 
pose ?  Ιτί  χξόνον,  for  a  time, 
Thucyd.;  Wi  δύο  '/ιμΐξας,  for  two 
days,  also,  for  two  days  after, 
Demosth.  1151,  pen.;  It'  '/,ω, 
till  morning  ;  W)  δεξιά,  on  the 
right ;  It'  άξιστεξά,  on  the  left. 

IV.  Sometimes  it  may  be  rendered 
adverbially;  (1)  with  the  gen- 
itive; as,  W  άληίείας,  truly,  sure- 
ly ;  ίφ'  Ιξίί,  thenceforward ;  (2) 
with  the  dative;  as,  It'  'ελπίδι,  se- 
curely ;  It'  Ίσχύί,  for  Ισχυρώς, 
strongly,  forcibly ;  It'  ησυχία, 
quietly,  tranquilly  ;  ίφ'  ωτε,  on 
condition  that ;  (3)  with  the  ac- 
cusative; as,  ίφ'  οσον,  as  far  as,  in 
as  much  as  ;  Ιτί  μάλλον,  much 
more ;  Ιτί  μίγα,  greatly,  very 
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much  ;  i<7Tt  πολύ,  or  τλαον,  es- 
pecially ;  ιτ)  τολυ  <tyis  χ,ωο&ί, 
to  a  distance  in  the  country, 
Thucyd.  vii,  11. 

V.  In  compounds  it  sometimes  va- 
ries the  signification  of  the  prim- 
itive word,  and  sometimes  not.  It 
generally  signifies  something  put 
on  or  to  ;  hence,  in  addition  to, 
besides  ;  also,  reciprocal  action  ; 
with  numerals  it  expresses  an  in- 
teger and  so  much  more;  as,  Ιτί- 
t^itx;,  four  thirds,  or  one  and 
a  third;  also,  to  strengthen  a 
comparative  ;  as,  Ιτίτλίον,  \τι- 
μχλλον,  etc. 

"Έτι,  for  ϊτίβ-τι,  there  is  in,  there 
is  present,  also  for  'ίτασιν,  (but 
not  with  the  Attic  writers,)  He- 
rodt.  v,  86  ;  there  are  in,  there 
are  over  or  besides  ;  it  is  there, 
it  is  ready,  at  hand.    Fr.  'iyru- 

'Έτιχλλομχι,  Epic  for  ϊφχλλομχι. 

Έτϊχλλω,  f.  χλω,  to  send  in  or 
upon,  to  send,  1.  α.  Ιτί*λχ,  to 
lay  upon,  Aristoph.  Nub.  1299; 
to  take  in  hand,  to  further, 
Odys.  xxii,  49.     Fr.  Ιάλλω. 

'Έ,ταζλμενοί,  part.  2.  a.  syncop. 
for  ίφχλ'ομίνος,  from  Ιτιχλλο- 
μχι. 

'Έ-τιχνΰχνω,  for  \φχν%χνω. 
Έτίκο-χ,  x;,  £,  Dor.  1.  a.  act.  of 
τιχζω. 

'Έτιχυω,  to  sleep  among  or  with; 
to  sleep,  Odys.  xv,  556. 

*Έ,τιχ%ω,  to  shout  to  or  at,  cry 
out  to,  to  hail  any  one  ;  to  shout 
applause  ;  to  shriek.   Th.  Ιχ^ω. 

'Έτίζχ,  by  apoc.  Poet,  for  \τ'&η- 
6t,  2.  a.  imperat.  of 'ϊτιξχΊνω. 

'Έτίξχόζχ,  χς,  jj>  a  ladder,  a  scal- 
ing ladder  ;  a  flight  of  steps  ;  an 
ascent.    Fr.  βχύ^χ.  See  next. 

Ετί€χόξον,  ου,  τό,  fare  paid  for  a 
passage  in  a  vessel,  Odys.  xv, 
448  ;  ΙτΊζχύξχ,  ων,  τχ,  sacri- 
fices  offered  when  embarking. 

Fr.  ϊτιζχ'ινω. 

'Έτιζχί'ήν,  η;,  η,  2.  a.  opt.  act. 
formed  from  Ιτίξνμι. 

'Έτιζχινίμίν,  Ion.  hence  Ιτιζχί- 
vsiv,  pres.  inf.  act.  of 

Έτϊζχίνω,  f.  ιτιζ,ήσομχι,  pf.  Ιτι- 
ζίζ'/ικχ,  to  go  up,  to  mount,  to 
go  on  board,  generally  followed 
by  ΙτΊ,  Thucyd.  i,  1 1 1  ;  Herodt. 
viii,  120  ;  to  come  to,  arrive  at; 
to  mount  or  get  upon  ;  to  enter 
into ;  to  march,  to  enter  upon, 
to  invade,  with  gen.,  Herodt.  iv, 
125  ;  ix,  70;  Demosth.  12,  pen.; 
also,  to  attempt ;  τολλων  ϊτίζ,χν, 
I  have  attempted  much,  Find. 
Nem.  i,  27  ;  1.  aor.  Ιτ'ιζησχ,  to 
cause  to  ascend,  to  raise  up  ;  τον 


 Ιϋχλεί'/ie  Ιτίζηο-ον,  him  exalt 

to  glory,  H.  viii,  285  ;  to  pro- 
ceed to,  Odys.  xxii,  424  ;  to 
reach  (with  gen.),  Soph.  (Ed.  C. 
175  ;  Phil.  1449  ;  1.  a.  mid. 
ίτιζ'/ιο-χμνν,  2.  α.  ιτίζην, part.  2. 
α.  Ιτιζχ;,  χντοί,  formed  from 
ΙτίΖημι.  The  fut.  and  1.  aor. 
act.  used  transitively.  Fr.  βχίνω. 

'Έτιζ,χχ,χιύω,  f.  ίΰσω,  to  make 
loud  exclamations  of  joy,  as  in 
celebrating  the  festival  of  Bac- 
chus.    Th.  βχχχος. 

'Έ,τιξχλ'/ΐί,  2.  sing.  2.  a.  subj.  of 
ϊτιζχλλω. 

'Έ,τίξχλλίυ,  Dor.  for  ϊτι^χλλου, 
pres.  imperat.  pas.  of 

'Έτιζχλλω,  f.  ϊτιζχλω,  pf  ϊτι- 
ζίζλ'/ίκχ,  to  throw  or  cast  upon, 
to  throw  besides,  Herodt.  vii, 
107  ;  to  put  upon  ;  to  fix,  as  a 
seal,  to  apply  ;  to  enter  upon,  to 
set  about  ;  to  reach,  to  attain  ; 
to  impute  ;  to  suggest  ;  to  im- 
pose as  a  fine,  Demosth.  572, 
19  ;  to  inflict;  τλνγχ;  ιτιζχλ- 
Xuv,  to  inflict  blows  ;  to  add  to  ; 
to  rush  upon,  to  fall  upon,  to  at- 
tack ;  mid.  to  throw  one's  self 
upon  ;  to  undertake,  attempt,  en- 
deavour ;  to  throw  upon  one's 
self,  as  clothes  ;  to  apply,  as  the 
arroiu  to  the  string,  Xen.  Anab. 
iv,  3,  21  ;  u  Ιτιζχλλισόχι  βού- 
λίτχι,  if  he  will  have  (more 
clothes)  put  upon  him,  Theophr. 
Char.  2  ;  το  ϊτιζχλλον  (scil. 
μίξοζ),  the  portion  falling  to  one's 
share;  Ιτιξοί.λλομχι,  to  consider, 
also,  to  endeavour,  Demosth. 
282,  14,  27  ;  to  set  the  mind 
upon,  hence,  to  desire,  77.  vi,  68 ; 
ίτιξχλλα  μοι,  it  reaches  to  me, 
i.  e.  it  regards  me;  impf.  Ιτίζχλ- 
λον,  2.  α.  Ιτίζχλον,  part.  2.  a. 
act.  ιτιζχλων,  Όντοί,  pf.  pas.  ιτι- 
ζίζλϊΐμαι.     Th.  βάλλω. 

'Έτιζχττω,  f.  χ·ψω,  and  ϊτιζχτ- 
τίζω,  to  plunge  into ;  to  im- 
merge,  dip  in.     Th.  βχττω. 

'Έ,τιζάοίω,  ω,  f.  rttru,  and  ϊτιζχ- 
ξύνω,  f  υνω,  to  overload,  op- 
press ;  to  be  troublesome  or  bur- 
densome ;  1.  α.  Ιτιζχονιο-χ,  1. 
a.  inf.  Ιτιζχξΐίσ-χι.  Fr.  βχ- 
ζίω. 

'Έτϊζχ;,  χντος,  part.  2.  a.  act.,  f. 
g.  ιτιΖάσχ,  of  Ιτιζχίνω. 

'Έτίζάσ-ΐί,  ιω;,  h,  a  going  up,  as- 
cent ;  a  mounting  ;  a  step ;  an 
attack  ;  an  action  at  law  ;  a  ba- 
sis ;  a  foundation.     Same  Th. 

'Έτιξά<τκ.ω,  to  bring  into  or  upon, 
or  cause  to  suffer,  II.  ii,  234. 

'Έ.τιζχο·τάζω,  f.  χσω,  to  carry 
upon ;  to  weigh  in  the  hand, 
hence,  to  examine,  Eurip.  Cycl. 
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378.     Fr.  βχστχζω. 
'ΈιΤίζχτίΰω,  f.  ίΰσω,  to  go  upon, 

mount  upon ;  to  invade,  seize 
•  upon  ;  to  insist  upon ;  to  usurp 
the  name  of  any  one,  Herodt. 
iii,  63;  with  gen.,  to  go  on  board, 
Aristoph.  Ran.  48  ;  to  go  up  ; 
to  lean  or  rest  upon.  Fr.  i-rt- 
ζχίνω. 

'Έτιζχτήζΐχ,  ίων,  τχ,  machines 
for  scaling  walls  ;  and 

'Έτιζχτήξΐο;,  ου,  ο,  h,  of  or  be- 
longing to  climbing,  scaling,  or 
embarking ;  aiding  to  climb  or 
scale,  as  a  ladder;  and 

Έτιξχτ'/ι;,  ου,  ο,  a  mariner,  a  pas- 
senger in  a  vessel  ;  a  marine  or 
soldier  on  board  a  vessel,  Thu- 
cyd. vii,  1  ;  vi,  43  ;  Herodt.  vii, 
100.     Fr.  Ιτιζχίνω. 

'Έτιζχτό;,  57,  Όν,  accessible  ;  ap- 
proachable, that  may  be  easily 
scaled;  mounted.     Th.  βχινω. 

'ΈτίΏχ,  χξ,  7i,  at  Athens,  the 
day  after  the  festival  of  Apa- 
turia,  of  which  the  first  was 
called  Vo^tux,  the  second  χνάρρυ- 
eris,  and  the  third  χουζ'ωτις.  In 
the  marriage  festivals  the  first 
day  was  called  γχμοι,  and  the  sec- 
ond stiS^x,  (more  properly  the 
day  after  any  festival,  particu- 
larly a  bridal  festival) ;  ϊξταν 
τςοξ  τοΛ-χ,ζίχν  ίτίζΰχν,  to  come 
to  a  hard  reckoning,  (the  day 
after  the  feast,)  Pind.  Pyth.  iv, 
249.  See  Potters  Archceolog. 
Grcec.    Fr.  %xis. 

Έτιζ-ζχίοω,  ω,  f.  ωσω,  to  give 
additional  strength  ;  to  strength- 
en or  confirm  still  farther.  Fr. 
βίζοΰο;. 

Έτίζίζ'/ίχωί,  ατός,  part.  pf.  act., 

and 

Έτιζνμίνχι,  Epic  for  'ίτ&Υΐνχι,  2. 
a.  inf.  act.,  and 

'Έ,τιξηο-ίμ'/ίν,  Ion.,  by  elision  and 
contract.  Xt&wuv,  f.  inf.  act.  of 
the  same. 

'Έτιζ'/ίο-ίο,  2.  a.  imperat.,  Ion.  con- 
tract, ϊτιζήσου,  of  Ιτιζήσομχι, 
formed  from  the  future,  with  gen. 
Th.  βχίνω. 

Έτιζησομενος,  part.  fut.  m.  to 
ιτιζχίνω. 

'Έ,τιζ'/ίτωζ,  οξο;,  ο,  Ion.  for  ετιζχ- 
tus,  ου,  Ό,  one  who  mounts  a 
horse  ;  that  mounts  as  a  male 
animal,  Odys.  xi,  130.  Fr. 
Ιτιζχίνω. 

'Έτιξιχζομχί,  f.  χσομχι,  to  add 
force,  to  use  violent  measures 
against,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  11.  Fr. 
βιχζομχι. 

Έτιζιξχξω,  f.  χσω,  to  place  or 
seat  upon,  to  cause  to  mount  or 
ascend ;  to  put  on  board,  Thu- 
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cyd.   iv,  31  ;  1.  α.  ιπ&'&ά,σα.. 
Fr.  βαίνω. 
'Έ,πιζϊοξ,  ου,  ό,  ν\,  surviving,  Isce- 
us. 

'Έπιζϊόω,  ω,  f.  άιοΌμαι,  to  survive, 
outlive ;  also,  Ιπζζίων,  2.  aor.  of 
ίπιζ'ιωμι,  obsol,  Demosth.  1033, 

15,  with  dat.    Fr.  β/οω. 
Ετ/βλ«£'/ί?,  ίως,  ό,  η,  hurtful, 

prejudicial.     Th.  βλάπτω, 
'ΐίνιζλά-ττω,  f.   άψω,    to  do  a 
fresh  hurt,  to  injure  further, 
Thucyd.  viii,  109.     Th.  βλάπ- 
τω. 

'Έιντιζλαϊτανω,  f.  βλαστήσω,  to 
put  forth  additional  buds,  shoots, 
etc.     Th.  βλαστάνω. 

'Έπιζλασφνμίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
speak  ill  of  still  farther,  to  re- 
vile more,  Joseph.   Fr.  βλασφη- 

Έιπίζλίτω,  f.  ί-ψομαι,  later  ίψω, 
to  look  upon,  to  behold  ;  to  con- 
sider ;  to  regard,  to  have  re- 
spect to,  to  eye  with  envy  ;  gen- 
erally with  dat.,  sometimes  Wi  τι. 

'Έιπιζλίψίια,  as,  ι,  1.  a.  opt.  act. 
JEol.  of  ΙπιζλίΤω. 

'Έπιζλή,  ns,  h,  a  clasp,  a  buckle. 

'Ένίζλημα,  α,τοξ,  το,  any  thing 
added,  an  addition  ;  a  supple- 
ment ;  an  outer  garment  or  cloak ; 
a  patch  or  piece  for  mending  a 
garment ;  an  amendment  of  a 
house.    Fr.  Ιπιζάλλω. 

'Ένιξλής,  Titos,  ο,  a  bolt  or  bar, 
II.  xxiv,  453.     Fr.  ϊτιζάλλω. 

'Έπιζοάω,  ω,  f.  βοάσομαι  or  βοή- 
σομκι,  pf.  ίτηζίζ'ογικα.,  to  cry  out 
aloud,  to  vociferate,  to  exclaim ; 
to  call  out  against,  decry,  Thu- 
cyd. vi,  16;  to  bark  at,  Xen. 
Cyn.  vi,  19  ;  to  call  upon;  to 
lament  over,  JEschyl.  Pers. 
1011;  to  implore  assistance; 
mid.  to  call  aloud  for  one's  aid, 
to  invoke,  Eurip.  Med.  169  ; 
Thucyd.  iii,  59  ;  /.  mid.  βοήσο- 
μαι,  Ion.  βωσομαι.     Fr.  βοάω. 

'Έ-τΓίξοήόαχ,  as,  ft,  succour,  as- 
sistance, Xen.  Cyr.  v,  4,  29  ; 
and 

'Έ-τι£οαόί7ν,  pres.  inf.  of 
'Έινηζονίϋω,  ω,  f.  ήσω,  to  hasten 

with  succours  to  ;  with  the  dat., 

Xen.  Anab.  vi,  5,  6  ;  Herodt. 

iii,  146  ;  to  reinforce.   Th.  βοη- 

6ίω. 

'Έτιξόημα,  ατος,  τ'ο,  a  crying  out, 
a  shouting. 

'Έτιζόητοί,  ου,  ό,  ή,  far-famed, 
celebrated  ;  of  ill  fame,  that  has 
an  ill  name ;  notorious ;  clamor- 
ed against,  defamed,  Thucyd.  vi, 

16.  Fr.  βοάω. 
'Έπιζόλαιον,  ου,  τ'ο,  s.  as  Ιτίζλημα. 
'Έπιζολή,  5jj,  h,  the  act  of  casting 


or  laying  upon  ;  a  layer  or  course 
of  bricks,  Thucyd.  iii,  20 ;  a  tax, 
impost,  fine,  penalty  ;  xa)  stiSo- 
λά;  Ιπίζαλλί,  A^schin.  c.  Ctes. 
13;  Demosth.  572,  19;  Aristoph. 
Vesp.  783  ;  effort  or  application 
of  mind,  Longin.  35 ;  an  attempt, 
a  beginning ;  an  attack,  inva- 
sion ;  the  weight  or  burden  of 
their  clothes,  Thucyd.  ii,  49.  Th. 
βάλλω. 

Έτ/βολβί,  ου,  ό,  τι,  that  has  ob- 
tained, in  possession  of,  master 
of;  s.  as  \·7τ·/)ζολος. 

'Έπιζοο-χΙς,  'άος,  h,  a  proboscis  of 
insects,  Aristot.  Hist.  An. 

'Έ,πιζόσχ,ω,  f.  ΐπιζοσχήσω,  to  cause 
to  feed,  to  pasture ;  mid.  to  feed 
upon,  devour  ;  to  revel  on.  Th. 
βοσκώ. 

'Ένιζ,ουχ,Όλιον,  ου,  τ'ο,  the  same  with 
the  simple  βουκΌλιον,  a  herd  of 
cattle,  Theocr.  xxv,  95  ;  so  im- 
ζουκΌλος,  s.  as  βουκόλος,  a  herds- 
man. 

'Έτιζουχόλος,  ου,  o,  a  herdsman, 
Odys.  iii,  422. 

'Έ,τιζούλίυμα,  s.  as  Ιτιζονλή· 

Έτιξουλίυτή,  ου,  ο,  one  who  plots 
against,  an  insidious  person, 
Soph.  Aj.  713.  From 

'Έπιζουλίύω,  f.  ιΰσω,  to  plan,  con- 
trive, in  a  good  sense,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  17  ;  generally,  to  form  a 
plan  or  project,  Thucyd.  iii,  20  ; 
to  plot  or  conspire  against,  De- 
mosth. 134,  25,  542,  ult. ;  to  lay 
a  snare  for,  to  plant  an  ambus- 
cade ;  to  plot  or  project,  Herodt. 
i,  24 ;  to  deliberate,  meditate, 
with  dat.,  Id.  iii,  122 ;  Plat. 
Conv.  203,  B;  to  consult;  to 
conspire ;  pas.  to  be  plotted  or 
conspired  against  ;  construed 
sometimes  with  the  acc.  of  the 
thing,  and  the  dat.  of  the  person, 
Herodt.  iii,  122  ;  generally  with 
the  dat. ;  and 

'Ένιζουλν,  ns,  'h,  Poet.  Ιτιζουλία, 
a  plot  or  snare  against,  Demosth. 
154,  10  ;  Xen.  Anab.  i,  1,  8, 
with  τζός·  an  ambush,  a  laying 
wait  for;  treachery,  φανίξά  V 
ουδεμία  Ιφαίνιτο  ί<η£ουλή,  Xen. 
Anab.  ii,  5,  1  ;  μίτ  ΐπιζουλΐί;, 
or  Ιξ  'πτιζουληζ,  with  a  treacher- 
ous design,  insidiously,  treach- 
erously, Demosth.  154,  10  ;  and 

'ΈπΧουλοί,  ου,  ό,  h,  studied  for  a 
purpose,  Theophr.  Char,  i ;  also, 
an  attack  upon,  Thucyd.  vii,  in 
Coll.  Maj.  i,  90  ;  one  who  lies 
in  wait,  a  plotter ;  insidious ; 
treacherous,  Xen.  Mem.  iii,  1, 
6  ;  also,  cunning,  manoeuvring, 
Id.  Cyr.  i,  6,  19.  Fr.  ίτί  and 
βουλή. 
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'Έπιξούλω;,  adv.  by  stratagem, 
insidiously,  treacherously.  Same 
Th. 

'Ένιξζαοϋνω,  to  delay,  linger,  tar- 
ry ;  to  make  further  delay.  Fr. 
It/  and  βξαΰύνω. 

'Έπιζξάχΰ,  adv.  for  a  short  time. 
Th.  βςαχΰζ. 

'Έτιζζίμω,  to  make  roar,  H. 
xvii,  739  ;  Ewrip.  Bacch.  151  ; 
mid.  to  roar  or  rage.  Fr.  ml 
and  βζίμω. 

'Έτιξξίχω,  f.  Ί\ω,  to  moisten,  to 
wet,  to  bedew,  to  rain  upon,  to 
bathe.  Th.  βξ'ίχω. 

'Έπιξξΐόηξ,  ios,  ο,  h,  weighty,  bur- 
densome ;  grievous,  ALschyi. 
Eum.  923  ;  and 

'Έπιζξΐόω,  f.  ΐο-ω,  to  weigh  down, 
press  upon  heavily  ;  to  rush  up- 
on with  great  weight  or  vio- 
lence ;  to  assail,  to  overwhelm  ; 
to  pour  down  upon,  Ό'τ  ίπιζξίση 
Aw;  ομζξο;,  II.  ν,  91  ;  to  in- 
crease in  pomp  and  dignity, 
Find.  Pyth.  iii,  190.   Th.  β^ΰω. 

Ένιζξίσααν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  of 
preced. 

Έπζξίβ-'/ι,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of 

Ιπιζζίόω. 

'Έτίζξομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  roar, 
like  the  sea,  or  like  the  wind 
through  a  forest  in  a  tempest. 
Th.  βζίμω. 

'Έ^πιξ,ξΌντητοξ,  ου,  ο,  η,  thunder- 
struck, deprived  of  his  senses, 
Soph.  Aj.  1365;  astonished, 
amazed,  stupid,  senseless.  Th. 
βξοντή. 

Έπιζξοχ'/ι,  vis,  a  wetting,  a 
moistening.    Th.  βζ\χω. 

'ΈτΓίζ^ΰχω,  f.  ύ\ω,  to  storm  or 
rage  at ;  to  gnash  the  teeth,  An- 
thol.     Fr.  ίπ-ί  and  βξύχω. 

'Έτιζξΰω,  f.  ΰσω,  to  swarm  with, 
abound  in,  Theocr.  xxii,  43. 
Fr.  βξύω. 

'Έ,π/ζΰο-τξα,  as,  τ],  a  stopper. 
From 

'&πιζΰω,  f.  ΰσω,  to  stop  up,  ob- 
struct, Aristoph.  Plut.  379.  Fr. 
βυω. 

Έτιζ&ιμια,  ων,  τά,  sacrifices,  neut. 
pi.  from 

'Έπιζωμιος,  ου,  ο,  η,  placed  on  the 
altar,  Eurip.  Androm.  1015. 
Th.  βωμο$. 

'Έ.τιζωμιοστάτεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
place  on  the  altar,  Eurip.  Heracl. 
44.     Same  Th. 

'Έπιξωο-ασ-όαι,  Ion.  and  Poet,  for 
ίπιζογ)ο·ασ6αι,  1.  a.  inf.  m.  of 
Ιτιζοάω  ·  SO  ιπιζ,ωσωνται,  for  ίπι- 
ζοήο-ωνται,  3.  pi.  1.  a.  subj.  m. ; 
and 

'Ένιξωο-ομαι,  1.  sing.  f.  Ion.  for 
ίπιξοήο·ομαι7  and 
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Έπι£ωσόμεόα,  contract,  for  επι- 
ζοησ'ομεθα,  1.  pi.  f  ind.  τη.  of 
βοάω,  SO  -βωσανη,  for  -βοήσαντι. 

'Κπιζωστζεΐν,  for  Ιπιζοαν,  inf.  of 

'Έ,πιζωστξ'εω,  Ion.  and  Dor.  for 
ίπιΖοάω,  to  shout,  to  call  or  cry 
out  to,  to  exclaim.   Fr.  the  same. 

Έττιξάτωζ,  όζος,  ό,  a  herdsman,  a 
shepherd.    Fr.  επιζ'οσχω. 

'Έ^πίγαιος,  ου,  ό,  k,  on  the  earth  ; 
τα  Ίπίγαια,  the  parts  on  or  near 
the  ground.    Fr.  γη. 

'Έπιγαμζξεία,  ας,  h,  affinity  ;  re- 
lationship by  marriage.  Fr. 
γαμ'εω. 

'Έ.πιγαμζξεύω,  f.  εύσω,  to  marry 
a  woman,  especially  a  brother's 
widow,  by  right  of  affinity ;  to 
give  a  daughter  in  marriage  ;  to 
contract  affinity  ;  to  become  a 
son-in-law  to  one,  Ν.  T.  and 
LXX.  ;  1 .  α.  επεγάμζ^ευσα.  Fr. 
\πι  and  γαμζξός. 

'Έ,πιγαμζζία,  ας,  ή,  S.  as  επιγαμ- 
ζζεία. 

'Έπιγαμεω,  ω,  to  marry  again,  the 
husband  or  wife  being  still  living, 
Andoc.  xvi,  46 ;  to  marry  a 
second  time,  Eurip.  Ale.  316. 

Fr.  γαμίω. 

Έ.πιγάμία,  ας,  h,  a  second  mar- 
riage ;  intermarriage  between  the 
inhabitants  of  different  states, 
Demosth.  256,  6  ;  alliance  by 
marriage  ;  affinity  ;  the  right  of 
contracting  marriage;  the  right 
of  intermarriage,  Xen.  Cyr.  iii, 
2,11.  And 

Έπίγάμος,  ου,  ο,  marriageable, 
ripe  for  marriage,  Herodt.  i,  196 ; 
Demosth.  1009,  14  ;  s.  as  ωραίος, 
α,  ov.     Fr.  γάμος. 

Έπιγάνΰμαι,  to  exult  in  or  on 
account  of.     Fr.  γάνυμι. 

'Έιπιγάστζίον,  ου,  τβ,  the  epigas- 
trium, the  part  of  the  belly  above 
the  navel.    Th.  γαστήξ. 

*Έ·πιγαυξ'οομαι,  ουμαι,  f  ωσομαι, 
to  pride  one's  self  upon,  to  be 
elated  on  account  of,  Xen.  Cyr. 
ii,  4,  13.     Fr.  γαυξοω. 

'Έ,πιγεγονως,  Ότος,  part.  2.  pf.  of 
επιγινομαι. 

Επίγεια,  ων,  τά,  cables,  or  haw- 
sers, by  which  a  ship  is  moored 
to  the  shore.  But 

'Έ,πίγειον,  ου,  <r'o,  in  Mathematics, 
the  point  in  a  planet's  orbit 
which  is  nearest  the  earth,  the 
lower  apsis,  opposed  to  άπόγειον. 
Fr.  επί  and  γ'εα,  contract,  γη. 

'Έπίγειος,  ου,  ο,  h,  and  ίπίγαιος, 
existing  on  the  earth,  earthly, 
terrestrial ;  τα  επίγεια,  earthly 
things.    See  also  επίγεια. 

'Έ,πιγελάω,  ω,  f  άσομαι,  to  smile 
upon,  laugh  at,  Xen.  Cyr.  ii,  2, 


14  ;  to  deride.    Th.  γελάω. 
'Έπιγεμίζω,  f.  ίσω,  to  fill  up,  to 
lay  on,  as  a  burden,  LXX.  Fr. 
γεμίζω. 

'Έ*πιγ'εννημα,   ατός,    τ'ο,  an  after 

growth ;  an  incident,  accident ; 

a  result ;  a  new  symptom  in  a 

disease.   Fr.  γεννάω. 
'Έπιγενής,  'εος,  ο,  ή,  born  after ; 

indigenous,  native.  Same  Th. 
Επιγενόμενος,  ου,  part.  2.  a.  mid. 

of  επιγινομαι. 

Έπιγεξαίξω,  f.  α,ζΰ,  to  honor  on 
account  of  something,  Xen.  Cyr. 
viii,  6,  7.     Fr.  γεξας. 

'Έ,πιγηόεω,  ω,  f.  ήσω,  and 

ΈπιγήιΙω,  to  rejoice  at,  pf.  Ιπι- 
γ'εγηβα,  used  as  a  present. 

Έπίγια,  ων,  τά,  more  correctly 
επίγεια,  which  see.  Fr.  επί  and 
γ'εα,  contract,  γη. 

Έπιγίγνομαι,  or  επιγινομαι,  f. 
επιγενήσομαι,  to  be  born  upon 
or  after  ;  to  come  forth,  to  spring 
up  after ;  to  come  upon ;  to  arise, 
to  spring  up,  II.  vi,  148  ;  to 
arrive  ;~  to  attack  suddenly  ;  άφυ- 
λάχτοις  τε  χα)  ίζαίφνης  επιγενό- 
μενοι, Thucyd.  vii,  32  ;  iv,  93  ; 
to  succeed  ;  to  follow  ;  to  hap- 
pen after,  to  ensue ;  to  follow 
upon,  Id.  vii,  19  ;  ΰΰωξ  επιγενό- 
μενον  πολύ  κ,α)  βξονταί,  much 
rain  and  thunder  having  come 
on,  Xen.  Hist,  i,  6,  20  ;  2.  a.  m. 
επεγενόμην,  2.pf.  επιγεγονα.  Fr. 
επί  and  γίνομαι. 

Έπιγιγνόμενος,  pres.  part,  of  pre- 
ced.  ;  pi.  ίπιγιγνόμενοι,  οι,  de- 
scendants, posterity,  Demosth. 
689,  16. 

'Έ,πιγιγνωσχω,  f.  επιγνωσομαι, 
(επιγνωσω  is  not  in  use^pf.  επ'ε- 
γνωχ,α,  to  know  again  or  in  con- 
sequence of ;  to  perceive,  to 
learn,  find  out,  detect ;  to  rec- 
ognize, to  acknowledge  ;  to  un- 
derstand ;  to  invent,  contrive ; 
to  determine,  decree,  Thucyd.  i, 
70 ;  in  Ν.  T.,  sometimes,  to  praise 
or  honor.  The  following  are 
formed  from  επίγνωμι,  2.  α.  Ιτέ- 
γνων,  ως,  ω,  imperat.  επίγνωύι, 
subj.  επιγνω,  ως,  ω,  opt.  ίπιγνοί- 
ν>ν,  inf.  ίπιγνωναι,  part,  επιγνούς, 
όντος,  pf  pas.  επεγνωσμαι,  I.  α. 
pas.  ίπεγνωσΰην.  Fr.  γιγνωσχω. 

'Έ,πιγινώσχω.     See  επιγιγνωσκω. 

'Έπιγλυχαίνω,  to  make  sweeter  ; 
mid.  to  grow  sweeter.  Fr.  γλυ- 
κύς. 

'Έ,πιγλωσσάομαι,  Att.  -ττάομαι, 
f.  ήσομαι,  dep.  mid.,  and 
'Έ^πιγλωσσάω,    and  επιγλωσσάο- 

μαι,  -ωμαι,  to  babble  against; 

ταυτ    επιγλωσσκ  JEschyl. 
From.  930;  to'  blab  out,  to 
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abuse  any  one  for  any  thing.  Fr. 
γλωσσά. 
' Επιγλωσσίς,  or 

'Έ·πιγλωττίς,  Ώας,  h,  a  little 
tongue ;  the  epiglottis,  a  little 
valve  which  covers  the  opening 
of  the  windpipe.    Fr.  γλωσσά. 

'Έπιγναμττός,  ή,  Όν,  curved, 
twisted.  From 

'Έ,πιγνάμπτω,  f.  ψω,  to  bend, 
bow,  or  crook  ;  to  card,  as  wool ; 
to  bend  to  one's  purpose,  II.  ii, 
14  ;  to  persuade,  Aristoph.  Lys. 
37  ;  to  check  or  curb,  II.  i, 
569  ;  1.  α.  επεγναμ-ψα.  Th. 
γνάμπτω. 

'Έπιγνοίη,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act. 
of  επιγιγνωσκω. 

'Έπιγνόντες,  nom.  pi.  from 

Έπιγνούς,  όντος,  part.  2.  a.  act., 
and 

Έπίγνωόι,  2.  a.  imperat.  act.  of 
the  same  verb. 

Έπιγνωμοσύνν,  ης,  ή,  knowledge, 
cognition ;  a  decision,  determi- 
nation ;  and 

'Έπιγνωμων,  ονος,  ό,  ή,  Sagacious, 
intelligent,  wise  ;  subst.  an  um- 
pire, an  arbiter,  a  judge ;  one 
who  takes  cognizance  of,  an  in- 
spector, Demosth.  978,  11  ;  one 
who  pardons  ;  and 

'Έπιγνωναι,  2.  a.  inf.  act.  of  γι- 
γνωσκω. 

'Έ>πιγνωςίζω,  f.  ίσω,  Att.  ϊω,  to 

discover,   make   known,  Xen. 

Cyn.  6,  23. 
'Έπιγνως,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act., 

and  επιγνωστήσομαι,  η,  ιται,  1. 

f.  pas.,  and 

'Έ,πιγνώσεσόε,  2.  pi.  f.  επιγνωσο- 
μαι.   Fr.  επί  and  γινωσκω. 

'Ίίπίγνωσις,  εως,  h,  cognition, 
knowledge,  science,  recognition ; 
and 

'  Έπίγνωστος,  ου,  ό,  «,  known.  Fr. 
επιγιγνωσκω. 

'Έπιγνωωσι,  Epic  for  -γνωσι,  3. 
pi.  2.  aor.  subj.  of  the  same  verb. 

'Έπιγονατίς,  'ίΰος,  h,  a  garment 
reaching  to  the  knee ;  the  knee- 
pan.    Fr.  γ'ονυ. 

'Έπιγνή,  ης,  h,  offspring,  progeny, 
succession  of  young  ;  and 

Επίγονοι,  ων,  οι,  children  of  a 
second  marriage ;  descendants, 
sons,  Eurip.  Suppl.  1234  ;  pos- 
terity, jEschyl.  S.  Theb.  885. 
The  descendants  of  the  Seven 
Chiefs  before  Thebes.  Fr.  γίνο. 
μαι.  PI.  of 

'Έπίγονος,  ου,  c,  h,  grown  or  born 
besides  ;  born,  grown  after. 

Έπιγουνίΰιος,  placed  or  lying  on 
the  knees ;  επιγουνί^ιον  βξίφος, 
Pind.  Pyth.  ix,  107.  From 

Έπιγουνίς,  ί'οος,  ή,  the  knee-pan, 
ο  2* 
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the  whole  knee ;  the  thigh, 
Odys.  xvii,  225.  Fr.  γονυ. 
'Έτιγά,ζ^ν,  adv.  slightly,  super- 
ficially, by  glancing  upon  or 
grazing,  27.  xxi,  166.  Fr.  επι- 
γξάφαι. 

'Έν'ιγξχμ,μα,  α,τος,  το,  what  is 
written  on  or  over,  an  inscrip- 
tion, JDem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  158  ;  superscription,  ti- 
tle, Demosth.  491,  4;  an  epi- 
gram ;  also,  damages  paid  by 
the  defendant,  Id.  985,  11  ;  and 

'Έτηγζκφίύζ,  ίωξ,  ό,  an  officer 
who  made  out  the  tax-rolls,  an 
assessor ;  and 

'Έπιγζχφή,  *ς,  h,  an  inscription, 
Thucyd.  ii,  43  ;  a  title  |  the 
cause  of  a  thing  ;  a  valuation  of 
estates ;  a  contribution  ;  a  tax- 
roll  :  an  assessment ;  all  from 

'Έ,πΊγζάφω,  κψω,  pf.  επιγεγξΆ- 
φκ,  to  scratch  or  grave  upon  ;  to 
paint;  to  write  upon,  to  in- 
scribe upon  ;  to  state  in  writing, 
AZschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  16;  to  ascribe ;  to  assess ; 
set  a  fine  upon,  Aristoph.  Plut. 
480  ;  to  make  out  a  tax -roll ;  to 
tax ;  to  wound  slightly,  graze, 
or  scratch;  otWrvs  επεγξα,-ψΐ  χςοα. 
φωτός,  the  arrow  slightly  grazed 
the  skin  of  the  man,  II.  iv,  139 ; 
mid.  to  inscribe  one's  name,  or 
to  write  for  one's  self ;  α,υτω  <πο- 
νηζον  τ^οστά,τΥΐν  εντεγξ/ίψοιτο, 
Aristoph.  Pac.  684 ;  to  enrol, 
Thucyd.  v,  4  ;  to  enroll  one's 
self  as  a  disciple  of  some  one ; 
to  choose  a  patron,  Aristoph. 
Acharn.  1095  ;  to  give  in  a 
fist  of  witnesses  ;  to  give  in  the 
heads  of  a  charge ;  also,  the 
amount  of  a  fine,  Demosth.  847, 
7  ;  Ιτιγξάφίΐν  επιτΊμια,  to  enact 

punishments : . .  . .  Tl /AT] μθί,  tO  put 

down  the  fine  of  punishment  in 
writing,  Id.  3,  15;  pas.  to  be 
inscribed,  Xen.  Cyr.  vii,  3,  6  ; 
1.  α.  Ιττίγξαψκ,  pf.  pas.  ετιγ'ε- 
γξχμμαι,  plupf.  επεγεγζάμμην, 
α-ψο,  απτό.  Fr.  Wi  and  γοάφω. 

'Έπίγζυπος,  ου,  ο,  h,  having  an 
aquiline  nose  ;  a  curved  bill,  He- 
rodt.  ii,  76.    Fr.  γξυ-φ. 

'ΈπΊγυον,  ου,  το,  a  cable  or  haw- 
ser of  a  ship,  Lys. 

'Έπιδαίομαι,  dep.  to  distribute. 
Fr.  Xtfi  and  δαίω. 

'ΈπιδαΊο-ιος,  ου,  ο,  h,  common  ;  un- 
divided ;  a  portion  or  property 
allotted  by  inheritance  or  other- 
wise.   Fr.  hri  and  δαίω. 

Έπιδάχνω,  f.  δτ,ξω,  to  bite,  to 
gnaw,  corrode  ;  to  prick,  sting. 

'Έπιδαχζύω,  f.  ΰνω,  to  weep  or 
weep  over,  to  deplore,  lament, 


Aristoph.  Vesp.  881. 

'ΕΑρ;,  Dor.  for  επίσημος. 

'Έ,πιδανε'ιζομαι,  mid.  of 

'Έπιδανειζω^.  εΊσω,  to  lend  money 
on  the  same  mortgage,  or  on 
another ;  mid.  Ιπιδανείζομαι,  to 
borrow  money  again  on  the  same 
security  or  mortgage,  Demosth. 
908,  26.    Fr.  δανείζω. 

'Έ,πιδα-ψιλεύομαι,  f.  εΰσομαι,  to 
give  largely  and  liberally,  to 
show  one's  self  profuse  or  liber- 
al, Xen.  Cyr.  ii,  2,  8  ;  on  xai 
επιδα·ψιλεΰ·/ι    τω  παξαδείγματι, 

because  you  add  a  more  copious 
illustration  to  the  example,  Luc. 
Dial. 

"Έ.πιδε,  2.  a.  imperat.  act.  of  επεί- 
δω,  obsol.  f.  επε'ισομαι,  to  look 
upon,  to  behold ;  2.  a.  ε'ίδον, 
Poet.  ftov.    Fr.  ε'ίδω. 

'Έπιδεα,  nom.  or  acc.  pi.  contract. 

of  εΤίδεής. 

'Έπιδεδξομε,  Poet.  3.  sing.  2.  pf. 

of  Ίπιτξ'εχω. 
'Έπιδεδωχότα,  acc.  sing.  part.  pf. 

act.  of  επϊδεδωχως,  from  επιδίδω- 

,  μΐ' 

'Έ,πιδεής,  ε'εος,  contract,  εους,  ο,  it, 
s.  as  επιδευής,  in  want  of,  want- 
ing, destitute,  Xen.  Cyr.  viii,  7, 
3  ;  compar.  Ιπιδεεσ-τεξος,  inferior 
to,  Plat.  Polit.  ix,  579,  E.  Fr. 
δέομαι. 

'Έπίδειγμα,  ατός,  r'o,  what  is  ex- 
hibited, shown  to,  a  proof,  in- 
stance, mark,  example  ;  an  evi- 
dence, a  testimonal,  Xen.  Cyr. 
vii,  2,  9  ;  a  specimen,  Id.  Symp. 
6,  6.     Fr.  επιδε'ιχνυμι. 

'Έπιδείελα,  adv.  after  noon  ;  bet- 
ter, W)  δε'ιελα,  in  the  afternoon. 
From 

'Έπιδείελος,  ου,  ο,  y>,  of  or  belong- 
ing to  the  afternoon  or  evening, 
towards  evening. 

'Έπιδείχνΰμι,  and  επιδειχνύω,  f. 
επιδείξω,  pf.  επιδ'εδειχα,  to  show 
in  consequence,  to  exhibit;  make 
manifest  ;  to  narrate,  Plat. 
Apol.  25,  C ;  to  demonstrate, 
declare,  to  teach  ;  mid.  to  give 
a  specimen  or  proof  of,  Aristoph. 
Ran.  771  ;  to  display  ones  own 
abilities  or  skill ;  to  make  an  os- 
tentatious display ;  1.  a.  επέδει- 
ξα, 1.  a.  imperat.  Ιπίδειξον,  άτω, 
and  2.  pi.  επιδείξατε,  1.  a.  inf. 
επιδείξαι,  part.  pres.  m.  ίπίδειχνύ- 
μενος.     Fr.  επί  and  δείχνυμι. 

Έπιδειχτ'εον,  verbal  adj.,  must  be 
shown  or  pointed  out.  Same  Th. 

'Έπιδειχτιάω,  ω,  to  be  ostenta- 
tious or  fond  of  making  a  dis- 
play in  public ;  and 

Επιδεικτικός,  ή,  Όν,  demonstra- 
tive, serving  for  a  proof,  design- 
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ed  for  display,  making  a  parade 
of,  Plat.  Soph.  224,  Β ;  osten- 
tatious, Demosth.  1401,  pen. 
From  the  preceding  verb. 

'Έπιδεϊν,  2.  aor.  inf.,  to  behold 
with  composure,  Isocr.  Panegyr. 
See  εφοξάω. 

'ΈπιδεΊξαι,  I.  a.  inf.  act.  επίδείξα- 
σύαι,  1.  a.  inf.  m.  of  επιδείχνυμι. 

Έπίδειξις,  ιως,  h,  a  showing,  an. 
exhibition ;  a  demonstration, 
proof,  instance,  specimen  ;  a  dis- 
play ;  επίδειξιν  ποιεΊσύαι,  to  make 
a  display,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  156  ;  Isocr.  Panegyr.; 
Aristoph.  Nub.  269.  Fr.  επι- 
δείχνυμι. 

'Έπίδειπνα,  ων,  τά,  a  dessert  after 
dinner,  etc.     Fr.  δεΤπνον. 

'Έπιδειπν'εω,  f..  %σω,  to  eat  after 
dinner,  to  feast  upon,  eat  as  a 
dainty.    Fr.  δείπνον. 

'Έπιδείπνιος,  ου,  β,  h,  after  supper; 
at  the  dessert. 

'Έ.πιδεχατος,  ά,  «ν,  an  addition  to 
the  tenth  ;  also,  the  tenth  part, 
Xen.  Hist,  i,  7,  6.     Th.  δ'ιχα. 

'Έ,πιδεμνιος,  ου,  ο,  ri,  on  the  bed, 
covered  with  bed-clothes,  Eu- 
rip.  Hec.  915.    Fr.  δ'εμνιον. 

'Έπιδεξιος,  a,  ov,  that  is  on  the 
right  hand ;  dextrous,  auspi- 
cious, lucky ;  polite,  witty  ;  suit- 
able, fit ;  ίπιδ'εξια  Χ^'^ς,  Poet, 
for  Τζο;  τα  δεξιά  μ'ε^η  της  χει- 
ξ'οζ,  to  the  parts  on  the  right 
hand  ;  -with  the  right  hand  ;  επι- 
δέξια, adv.  on  the  right  hand,  27. 
ii,  558;  skilfully,  dexterously; 
auspiciously.  Fr.  επί  and  δεξιά. 

'Έπίδεξις,  rt,  Ion.  for  επίδειξις. 

'Έ.πιδ'εομαι,  f.  δεί,σομαι,  to  Want 
besides  ;  to  want,  to  need. 

Έπιδίξχεται,  3.  sing.  pres.  ind. 
m.  of 

'Έπιδ'εξχομαι,ίο  look  upon,  behold, 
Odys.  xi,  16.  Fr.  επί  and  δ'εζ- 
χομαι. 

'Έ.πιδεξχ.τόί,  ου,  ο,  h,  discernible, 
visible. 

'Έτιδεξχω,  to  look  upon,  behold. 
Fr.  επί  and  ¥ίξχω. 

Έπιδεξμίί,  'ιδοι,  h,  the  cuticle  or 
epidermis  ;  the  membrane  be- 
tween the  toes  of  aquatic  animals. 
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'Έ,Τιδεο-μεύω,  f.  εΰσω,  to  bind  up- 
on, to  bandage  a  wound.  Fr. 
ιν'ι  and  δ'εω. 
Έπίδεο-μοί,  ου,  ο,  any  thing  tied 
on ;  a  bandage,  fillet,  ligature  ; 
a  halter,  Aristoph.  Vesp.  1480. 
'Έιπιδεσ-μοχκζ^ι,  ες,  bandage-lov- 
ing,  epith.  of  gout.    Fr.  ετιδεσ·- 
μο;  and  χαΊξω. 
Ήνιδεσπ'οζω,  f.  Όσω,  to  rule  over, 
JEschyl.  Pers.  237. 


ΕΠΙΔ 


ΕΠΙΔ 


ΕΠΙΔ 


ΈίΤ/^ίί/εα/,  Ion.  contract.  \·χι· 
"διότι,  2.  sing.  pres.  ind.  of  ϊτι- 
δεύομαι.  Fr.  ivri  and  Ίιύω,  for 
δίω. 

'Efi^suy;,  2.  sing.  pres.  subj.  act. 
of  the  same  verb. 

'Έ,πιδίυ'/ις,  ios,  ο,  τι,  for  ΙνΐδίΥίζ, 
wanting,  needy,  destitute  ;  with- 
out 5  ocr  iTt'Sivi};  δτίξον  'ίτι  χξΐιων, 
II.  xii,  299  ;  nom.  pi.  WiStoUs, 
contract,  l-ri^iuiTs,  Odys.  xxi, 
185.    Fr.  ζπίύιύω. 

Έπιδιύομαι,  s.  as  Ινιδίομαι,  to 
want,  to  be  wanting,  to  stand  in 
need ;  to  be  inferior  to  any  one. 

'Evrihuiftivos,  part.  pres.  mid.  of 
the  same  verb. 

Επιδέχομαι,  f  ίζομαι,  to  take 
upon  one's  self,  to  undertake ; 
to  receive,  entertain,  admit,  ac- 
cept ;  to  agree  upon  terms  pro- 
posed ;  impf.  ίπιδίχόμνν,  ου,  ιτο, 
pf.  Ιπιδ'ίδίγμαι. 

Ένιδ'-ω,  f.  ήσω,  pf.  ΙνΤιδιδίχα,  pf. 
pas.  ΙπιδΊδιμαι,  to  bind  or  tie,  to 
bind  up,  Herodt.  i.  171. 

'Έτιδίω,  f.  διτ]σω,  to  want,  He- 
rodt. vii,  28  ;  generally  used  in 
the  mid. 

'E«^wf,  adv.  from  ϊτιδί^,  too 
little,  scantily. 

'Έπίΰνλοί,  ου,  Ό,  h,  quite  plain, 
manifest,  evident,  Herodt.  viii, 
97  ;  χλίττων  δη  του  or  ίτ'ιδτι- 
λο;,  he  is  evidently  indeed  steal- 
ing, Aristoph.  Eccl.  661.  Fr. 
$yjXos. 

Έπιδημίύω,  Poet.,  same  as 
Έτιδτιμίω,  f.  τ\αω,  pf  Ιντιδίδήμη· 

χα,  to  dwell  among  the  people, 
Plat.  Conv.  172,  E;  to  beat 
home,  Thucyd.  i,  110  ;  to  be  in 
the  city ;  to  sojourn  or  dwell  as 
a  stranger  in  a  place,  Theophr. 
Char.  3  ;  Lys.  c.  Eratosth. ;  to 
be  among  the  people ;  hence,  to  be 
contagious,  as  an  epidemic;  to 
return  home  from  abroad,  De- 
mosth.  173,  5  ;  to  arrive ;  to  ap- 
pear in  public,  Plat.  Apol.  20, 
A;  1.  α.  ιπ·ιδτιμγιο·α,  part.  1.  a. 
\<π&·Λμ'ή<τα.ς,  ocvto;.  And 

Επιδημία,  as,  and  ίπιδημηο-is,  ιως, 
it,  residence  at  home,  or  in  one's 
own  country  ;  a  coming,  arrival, 
presence  in  ;  an  epidemic  distem- 
per.  Fr.  \«\  and  ^ημος. 

Έπιΰ'/ίμιονξγόί,  οΰ,  ο,  a  magistrate 
sent  abroad  by  the  Peloponne- 
sian  states  to  govern  a  colony, 
and  also,  to  regulate  public  af- 
fairs, Thucyd.  i,  56  ;  a  superin- 
tendent of  public  works,  as  the 
city  walls,  etc.  Fr.  δημοξ  and 
'έζγον. 

Επίσημο;,  and  ϊπίδημ^,  ου,  ο,  η, 
that  is  among  the  people  or  at 


home ;  domestic,  popular,  Soph. 
(Ed.  T.  494 ;  Odys.  i,  233  ; 
civil ;  ιπιδημιος  πόλιμος,  a  civil 
war,  //.  ix,  64  ;  Aristoph.  Pac. 
1098;  intestine;  living  as  a 
stranger  among ;  hence,  a  foreign- 
er, Herodt.  ii,  39  ;  coming  from 
abroad  ;  epidemic  ;  \π th'/ιμιος  v'o- 
σος,  an  epidemic  disease;  ol  \πι- 
δημιοι,  citizens. 

'Έπιδιαζαίνω,  f.  ηΰομαι,  to  cross 
over  after  another,  Herodt.  vi, 
70· ;  Thucyd.  vi,  101  ;  to  go 
through  against. 

'Έπιδιαγιγνωο-χω,  and  -<γινωαχω, 
f  γνωο-ομκι,  to  recognize,  recon- 
sider, Herodt.  i,  183. 

'Έά'ώία-όήχτι,  vi?,  τι,  a  subsequent 
will,  a  codicil ;  a  deposit  as  col- 
lateral security.  Fr.  ieafi  and 
διατίύημι. 

'Έπιδιαιξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  divide 
still  farther  ;  to  part,  distribute ; 
ΙπιδιαψΊο-ύαι,  to  divide  among 
themselves,  Herodt.  v,  116. 

'Έπιδιαχξίνω,  f.  ϊνω,  to  give  a 
decision  upon  any  cause ;  to  give 
a  final  decision,  Plat.  Gorg.  524, 
A ;  said  of  Minos  as  the  supreme 
judge. 

'Έπιδιαλάμπω,  f  άμψω,  to  shine 
through  upon. 

Έπιδιανίμω,  f.  ιμω,  to  make  a 
subsequent  dividend  or  distribu- 
tion ;  to  distribute  besides. 

'Έπιδιαπλίω,ίο  sail  across  besides. 

'Έπιδιαρρηγνυμι,  f  η\ω,  to  break 
through,  to  burst  through  ;  au- 
ras Ιπιδιαρράγω,  may  I  myself 
burst ;  subj.  2.  a.  pas.  ρηγνυμι. 

'Έπιδιχο-χιυάζω,  to  revise  and  al- 
ter a  work  ;  to  revise  and  amend. 

'Έπιδιατάο-α-ομαι,  f.  άζομαι,  to 
give  additional  orders ;  to  ap- 
point further  or  besides,  to  add 
further;  I.e.  m.  Ιπιδιιταζάμην, 
ω,  aro. 

'ΈπιδιατΊύημι,  f.  ή<τω,  to  make  a 
deposit  on  account  of  or  in  ad- 
dition ;  to  add  a  new  article  in 
any  agreement ;  mid.  to  deposit 
an  additional  sum  as  security, 
Demosth.  896,  22;  to  add  a 
codicil  to  one's  will. 

'Έπιδιατζίζω,  f.  ίψω,  to  pass  the 
time  in ;  to  dwell  upon  a  thing, 
Herodt. 

'Έ,πιδιαφίξομαι,  as  pas.,  to  go 
across  after.    Fr.  διαφίξω. 

'Έ,πιδιδάο-χω,  f.  άζω,  to  teach 
further  or  besides,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  14. 

'Έπιδίδωμι,  f  δωο-ω,  to  give  be- 
sides, make  a  present  of ;  to  add 
to  ;  to  give  up,  abandon,  deliv- 
er ;  to  yield  to  ;  to  increase,  aug- 
ment ;  χα)  όζων  xaff  ημΊξαν  \πι- 
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διδουο"αν  την  r\  των  πολεμίων  lir- 
χύν,  the  increasing  power  or 
force,  Tliucyd.  vii,  8  ;  ωσπεζ  al 
αλλαι  τ'εχναι  ίπιδεδωχασι,  as 
other  arts  have  been  increasing, 
Plat.  Hipp.  Maj.  281,  D ;  to 
advance,  Xen.  Cyr.  i,  4,  12; 
Herodt.  ii,  13  ;  επεδίδου,  3.  sing, 
impf.  act.  of  επιδιδάω,  pf.  επιδί- 
δωχα,  1.  α.  επ'εδωχα,  2.  a.  ϊπ'ε- 
δων,  1.  a.  pas.  ίπεδόύην,  ης,  τι, 
with  the  dot.  or  folloiced  by  us. 

Έπιδιελόμενοι,  part.  2.  a.  mid.  of 
ίπιδιαίζ'εω. 

'Έπιδιετης,  ios,  o,  -a,  that  has  ex- 
ceeded two  years  ;  επ  Saris  ηξη- 
o-avns,  having  arrived  at  pu- 
berty more  than  two  years.  Fr. 
επί,  δύο,  and  iros. 

'Έπιδίζεο·0αι,  inf.    of  επιδίδομαι. 

Έπιδίζημαι,  dep.  mid.  See 

Έπιδίζομαι,  to  inquire  further; 
from  επιδίζω,  Ion.  επιδίζτιμαι, 
Herodt.  i,  95. 

Επιδικάζομαι,  mid.  of 

'Έ,πιδιχάζω,  f.  άο-ω,  to  adjudge ; 
to  decide  upon,  Demosth.  1174, 
17  ;  mid.  επιδικάζομαι,  to  go  to 
law  about ;  to  claim  an  inherit- 
ance ;  with  gen.,  to  lay  claim  to, 
ίπεδιχασάμην  rns  τούτου  μητζ<>5, 
Id.  1075,  25. 

'Έπιδιχαο-ία,  as,  τ),  an  action  for 
the  right  of  an  inheritance,  De- 
mosth. 1055,  1  ;  επιδιχασίαν  ποι- 
ίΐσόαι,  to  have  a  lawsuit  for  an 
inheritance. 

'ΈπιδιχάσΊμοξ,  ου,  ο,  τ),  contended 
for  in  law ;  claimed  as  an  in- 
heritance ;  an  arbiter  named  for 
adjudication  of  a  claim. 

'Έπιδίχοί,  ου,  ό,  τι,  litigious,  con- 
tentious ;  (any  thing)  of  which  the 
possession  is  in  dispute,  litigat- 
ed, Demosth.  1074,  1 ;  τι  i-rfiixos, 
a  woman  demanded  (at  law)  in 
marriage. 

'Έπιδϊνεω,  ω,  f.  ησω,  to  cause  to 
turn  round  or  whirl,  H.  iii,  378; 
τιχ'  iTthivho-as,  discharged  it,  hav- 
ing whirled  it  above  his  head,  II. 
vii,  269.    Fr.  επί  and  δίνεω. 

'Έ,πιδινηόεντε,  dual.  part.  1.  aor. 
of  preced. 

Έπιδινηο-as,  part.  I.  a.  act.  of  the 
same. 

Έπιδιοζβόω,  ω,  f.  ωσω,  to  correct, 
amend,  set  in  order  ;  1 .  a.  act. 
ιπ&ιωξβωσα,  1.  a.  subj.  m.  ιπι- 
διοζβωσωμαι,  τι,  τιται.  Fr.  ιπ'ι, 
ΰιά,  and  o^'os. 

'Έ,πιΰιόξόωοΊζ,  i&s,  h-,  a  setting 
right,  rectification. 

'Έ,πιΰιπ'λΰο-ιάζω,  f.  άσω,  to  re- 
double, to  repeat,  to  recapitulate. 

Έπ-ιδιπλοιξω,  f.  Ίσω,  also  ίτΤιδι- 
πλοίζω,  the  same  as 
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'JLvibivrXoai,  ω,  f.  άχτια,  to  re- 
double, repeat,  JEschyl.  Eum. 
968  ;  to  double,  to  make  double. 
Fr.  ΰινλόΰί. 

Έτηΰκρζΐά.;,  άο*ος,  ή,  part  of  a  car 
or  chariot,  understood  to  be  the 
upper  edge  or  rim,  to  the  front 
or  sides  of  which  the  reins  were 
hung  when  the  charioteer  alighted ; 
and,  more  particularly,  an  elevat- 
ed portion  of  the  upper  edge,  ei- 
ther in  front  or  on  each  side, 
used  for  that  purpose,  U.  x,  475. 
See  χντυζ,  which  was  used  in  the 
same  sense. 

'Έτηΰίφξΐιι;,  ου,  ο,  h,  seated  or 
placed  on  a  car  or  chariot,  Odys. 
xiv,  51  and  75  ;  sedentary  ;  in- 
active, effeminate.    Fr.  \%{  and 

Ένβϊχκ,  adv.  apart,  separately, 
Poet,  for  χωξίζ·    Fr.  Vt^ct. 

Επιδιώκω,  f.  ω\ω,  to  pursue 
closely,  Xen.  Anab.  i,  10,  8  ; 
Thucyd.  vii,  23,  53  ;  to  attack 
an  assailant,  Xen.  Cyr.  iii,  2,  4. 

'ΈπάΙωξ,ον,  I.  a.  imperat.  of  επι- 
διώκω. 

'Έπ'ιΰομκ,  α,τοξ,  το,  something 
given  in  addition ;  a  make- 
weight ;  a  gift.     Fr.  \π3>'ΐ&ωμι. 

'Έπιδόντε;,  nom.  pi.  part.  2.  a.  of 
Ιππους.     See  'επιδ'ιδωμι. 

Έπβΰξος,  ου,  ο,  $ι,  of  whom  some- 
thing is  believed  or  expected ; 
as,  επίΰοζο;  ην  βκο-ιλεύειν,  he  was 
expected  to  come  to  the  throne, 
Herodt.  vi,  12.  Fr.  επί  and 
δόξα.  Also 

'ΈνβοΖος,  for  ένδοξο;,  held  in  re- 
spect ;  celebrated,  renowned,  il- 
lustrious. Fr.  Vo\oc  See  also 
preced. 

*Έ·πίο*όΊςω$,  adv.  gloriously,  honor- 
ably. 

'ΈιϊΓΐ'δοζΆτίί,  fios,  ή,  the  head  or 
point  of  a  lance  or  spear. 

^Επιδοξπίΰιος,  ου,  ο,  h,  and 

Έπιδόζπιον,  τό,  water  to 

be  used  at  an  entertainment. 
Fr.  επί  and  Υο^πον. 

Έπι^όξπιος,  ου,  ο,  ή,  relating  to  a 
second  course  or  dessert  at  a  sup- 
per ;  useful  or  proper  for  a  des- 
sert or  for  supper  ;  after  supper. 

Έπάοξπί;,  ϊΰος,  ή,  the  second 
course,  the  dessert.  Fr.  \πί  and 
ΰόξτον. 

Έπίΰος,  Ότω,  2.  a.  imperat.  act. 

'Έπίΰοο-ις,  εως,  ri,  an  addition,  in- 
crease, augmentation,  Demosth. 
1 2.3,  1 1 ;  progress,  growth  ;  a 
giving  over  and  above,  a  gra- 
tuity or  voluntary  contribution 
to  the  state ;  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  Hi,  11  ;  a  free  gift ; 


a  yielding  to ;  with  the  dat.  or 
US'     Fr.  επιΰίΰωμι. 

Έπιδουνχι,  2.  a.  inf.,  and  επικούς, 
part.  2.  a.  act.  of  preced. 

'Έ.πιδονπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 
forth  a  sound ;  to  resound ;  to 
sound  upon. 

'Έ,πιΰοχή,  ns,  n,  reception  ;  suc- 
cession, admission.  Fr.  δέχο- 
μαι. 

'ΈπιδξαμεΤν,  2.  aor.  inf.  of  Ιπιδζ'ε- 
%ω  ·  Ιπιδξαμετην,  3.  dual.  ind. 

'Κπιδξαμόντοξ,  gen.  sing.  part.  2. 
a.  act.,  ίπιδζαμουσα,  nom.  fern., 
part.  2.  α.  επ'εδξαμον.  Th.  δξχ- 
μ'εω,  obsol.     See  επιτρέχω. 

Επιτάσσομαι,  or  -άττομαι,  f  άγο- 
μαι, to  seize  or  take  hold  of. 
Fr.  δξάσσω. 

'Έπιδξομάδην,  adv.  precipitately ; 
in  haste  ;  with  speed  ;  and 

'Έπιδξομή,  m,  ή,  a  running  to  or 
at ;  an  incursion,  invasion,  ir- 
ruption, attack,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1596  ;  a  charge  or  assault, 
Thucyd.  iv,  56  ;  a  cursory  man- 
ner of  treating  a  subject ;  εξ  επι- 
Ίζομηζ,  in  a  cursory  manner. 
And 

'Έτί^ζομοξ,  ου,  ο,  ή,  a  running  to 
or  towards ;  a  running  to  at- 
tack ;  easy  of  attack,  accessible, 
77.  vi,  434  ;  exposed  to  incur- 
sions, level ;  subst.  a  cord  which 
serves  to  open  or  shut  the  mouth 
of  a  net,  Xen.  Cyn.  vi,  9  ;  the 
mizen  sail.    Fr.  ίπιτξ'εχω. 

Έπιδϋναστεύω,  f.  εΰσω,  to  reign 
after  another.    Fr.  δυναστεύω. 

'Κπιδυσακοΰω,  to  listen  or  attend 
to  with  difficulty.  Fr.  δύ;  and 
ακούω. 

'Έ.πιδύω,  and  επιδύνω,  f.  ύσω,  to 

go  down  or  set  upon,  said  of  the 

sun,  II.  ii,  413;  επιδύετω,  3. 

sing.  pres.  imperat. 
ΈίιΚ/ίί»,  I.  pi.  2.  a.  subj.  act. 

of  επιδίδωμι.  But 
'Έπίδωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act., 

ίπιδώμεύα,  1 .  pi.  2.  a.  subj.  m. 

of  Ιπεΐδω,  obsol.  for  εφοξάω. 
'Έπιδώμετα,  2.  a.  subj.  mid.  qf 

επείδον. 

Έπιδών,  part.  2.  a.  of  the  same. 

'Έ,πιδώσω,  us*  u,  1.  fut.  act.  of 
επιδίδωμι. 

Επιείκεια,  ας,  ή,  equity,  modera- 
tion, gentleness,  mildness,  clem- 
ency, lenity,  Thucyd.  iii,  40, 
48  ;  propriety  of  conduct,  De- 
mosth. 919,  4.    Fr.  Ιπιειχής. 

ΈίΤ/ε/χίλβί,  ου,  ο,  ή,  very  like, 
similar,  II.  i,  265.  Fr.  ε'Ίκελος. 

'Έπιεικεύομαι,  Esdr.  ix,  8,  dep. 
from 

'Έπιεικεύω,  f.  εΰσω,  to  be  mild, 
gentle,  equitable,  humane  ;  and 
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'Έπιεικής,  Ίος,  ο,  ή,  becoming, 
seemly,  agreeable  ;  just,  fit,  fair; 
γνωμην  τιν  'έχ,ων  ίπιεικη,  having 
a  certain  fair  purpose,  Aristoph. 
Vesp.  1034  ;  respectable,  rea- 
sonable, Plat.  Crit.  §  3  ;  II.  i, 
547  ;  lenient,  clement ;  prefer- 
ring equity  to  strict  right ; 
mild,  gentle*  ;  opposed  to  α,εΐκης, 
Titus  iii,  2  ;  probable ;  easy  ; 
επιεικές,  scil.  εστί,  it  is  becom- 
ing or  fit ;  virtuous,  Aristot. 
Poet.  13  ;  το  επιεικές,  that 
which  is  equitable,  meekness, 
moderation,  Phil,  iv,  5  ;  χχξη- 
ffTot  γαξ  κα)  γυναϊζιν  ας  δει  ΐπι- 
εικεΐς  ε'ιναι  μη  'ότι  άνδξάσιν,  Plat. 
Polit.  iii,  1 0  ;  respectable  persons, 
or  such  as  were  of  good  charac- 
ter were  denominated  επιεικείς, 
Aristot.  Polit.  ii,  9,  4.  Fr. 
επί  and  εικός. 

Έπιεικτός,  «j,  όν,  giving  way  to  ; 
that  may  be  borne,  tolerable,  H. 
v,  892 ;  easily  yielding ;  olx 
itfiuxr4,  durable,  permanent. 
Fr.  επί  and  ε'Ίκω. 

'Έπιεικώς,  adv.  fitly,  justly,  right- 
ly, well,  moderately,  enough, 
sufficiently,  abundantly,  suffi- 
ciently well,  Demosth.  1364,  27; 
commonly,  nearly ;  επιειχεως, 
Herodt.  ii,  92.  Fr.  επί  and 
ε'Ίκω. 

'Έπιειμενος,  clothed,  clad,  for  εφει- 
μ'ενος,  part.  pf.  pas.  Poet.  fern, 
επιειμ'ενη  ·  applied,  figuratively,  to 
the  mind  or  heart ;  as,  άναιδείην 
επιιιμ'ενε,  clad  in  impudence  or 
insolence,  Π.  i,  149  ;  S-οΰξΐν  ivnt- 
μενοι  άλχήν,  II.  vii,  164.  The 
Platonic  philosophers  also  called 
the  virtues  and  vices  the  gar- 
ments or  vestments  of  the  mind. 
Gail's  Clef  d'  Homere,  p.  46. 
Fr.  \π\  and  εννυμι. 

'Έπίειν,  Ion.  for  εφ'ιιιν  and  ίφή· 
να/.     See  ετ/ενοίΐ. 

'Έττιειο-άμενο;,  η,  ον,  Ion.  part.  1. 
aor.  mid.  of  ενειμι. 

'Έτηείσ-ομοίΐ,  Ion.  fut.  of  the  same 
verb. 

'Έπ-Αλπεο,  contract,  -ου,  pres.  im. 

perat.  Ion.  of 
'Έ,πΆλνομοα,  the  same  with  the 

simple  έλκομαι,  Poet,  for  ελπίζω, 

to  hope. 

'Έ,πίελντο;,  ου,  ο,  b,  to  be  hoped 

or  expected. 
Έτ/ένα/,  pres.  inf.  of  'ίπειμι,  or 

επίνμι,  to  go  against,  Xen.  Cyr. 

ii,  4,  17;  to  oppose ;  to  pass 

through ;  to  come  forward  ;  2. 

a.  part,  επιών.   Fr.  ετ'ι  and  είμι, 

or  'ίημι. 

Έπι'ίνα,ι,  Ion.  for  Ιφ/ενχι,  to  send 
against,  Herodt.  v,  63.  Fr.  Ίη μι. 
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Ένιίννΰμι,  and  Ιπιεννύω,  to  put 
upon  another  ;  Ιπ-Λννυμαι,  to 
clothe  one's  self  ;  to  assume.  See 
Ιτιειμ'ενος. 

'Έπιίσ-α,ο-όα,ι,  and  Iviitrtrcto-tlcti,  by 
redupl.  of  σ,  Poet.  1.  a.  inf.  m. 
ίπιεοΌ-άμενος,  part.  I.  a.  m.  of 
Ιττιίννυμι,  f.  ιπι'εσω,  from  ϊτί 
and  'εννυμι,  or  ϊω,  f.  'ίσω,  to  put 
on,  to  dress;  1.  a.  m.  ιΊσάμην  · 
γΤιν  επάσασβαι,  to  be  covered 
■with  earth,  i.  e.  to  be  buried, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  3. 

Έπάσσαμεν,  1. pi.  l.aor.ofivri- 
εννυμι. 

'Έπίαττχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ϊττήννυμι,  1.  f.  επιεο-ω,  1.  a. 
iitra,  pf.  pas.  εΐμχι,  Ion.  with  σ, 
εκίεσμαι,  σαι,  ffrxt,  Herodt.  i, 
47. 

Έπιζάξεω,  ω,  f.  Yiffca,  to  burden, 

overload,  oppress  ;  for  Ινιζαξεω, 

Eurip.  Phazn.  45. 
'Έτιζάφελος,  ου,  o,  h,  violent,  II. 

ix,    521  ;   vehement,  ardent. 

Hence 

,  ΕτιζχφελίΖς,  adv.  violently,  ve- 
hemently. Fr.  itfi  and  ζαφ ·ε- 
Χής-, 

ΈπΊζάω,  ω,  f.  τατω,  Ion.  ετιΖ,ωω, 
to  survive  or  outlive ;  to  live 
long,  Herodt.  i,  120.     Fr.  ξ 

'Έτηζεύγνΰμι,  or  -νύω,  to  join  or 
connect  firmly  together,  Herodt. 
vii,  36  ;  to  shut  the  mouth,  JEs- 
chyl.  Clweph.  1040. 

Έπίζευζις,  εως,  h,  conjunction, 
connection ;  a  repetition  ;  epi- 
zeuxis,  a  figure  of  speech  in 
which  the  same  word  is  repeated 
with  emphasis.  From  pf.  pas. 
of  the  preceding  verb. 

'Ένηζίφύζίοζ,  ου,  β,  h,  western. 
Fr.  ζ'εφυξος. 

ΈτιζεφΒξος,  ov,  s.  as  preced. 

Ένιξίω,  f  'εο-ω,  to  boil  over, 
boil  over  upon,  Eurip.  Iph.  T. 
988  ;  to  grow  or  wax  hot  ;  to 
rage,  Herodt.  vii,  13;  to  cause 
to  boil,  Eurip.  Cycl.  391;  to 
swell  or  increase ;  to  consume, 
Soph.  Track  837. 

Έπίζηλος,  ου,  ό,  h,  enviable,  JEs- 
chyl.  Aj.  913  ;  admired. 

Ένιζηλατΰπ-ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be 
affected  with  envy  or  jealousy. 
Fr.  ζήλος  and  riitrro. 

Επιζήμιος,  ου,  ό,  h,  hurtful,  inju- 
rious, prejudicial,  Xen.  Mem.  i, 
2,  57  ;  Thucyd.  i,  32  ;  το  Ιτ<- 
ζήμιον,  a  fine  or  punishment, 
Plat.  Legg.  vi,  784,  E.  Fr. 
ίτι  and  ζημία. 

'Έπιζϊίμιόω,  ω,  f.  ωαω,  to  impose 
a  fine,  Xen.  Hist,  v,  2,  14  ;  to 
inflict  punishment. 

'Έτιζψ,  pres.  inf.,  επιζησ-οω,  1.  a. 
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inf.,  to  survive.  See  ζψ. 
'Έ,ντιζντίω,  co,  f.  v\ffm,pf.  ενεζήτ'/)- 
κα,ι,  to  seek  or  search  for,  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  1 7  ;  to  seek  for  anx- 
iously, Dem.  de  Cor  on.  271,  16  ; 
to  demand,  ask  for,  to  desire  ; 
1.  α.  επεζήτηο-κ.  Fr.  Wi  and 
ζητ'εω. 

Έπιζητηο-ις,  εως,  h,  a  seeking  or 
searching  for,  a  desiring. 

Έτιζυγόω,  ω,  to  yoke  to ;  to 
shut,  close  with  a  bar  or  bolt. 

Έπιζωννυμι,  f.  ωσω,  to  gird  ;  to 
fasten  to ;  mid.  to  gird  one's 
self;  pf.  pas.  επεζωσ μένος,  He- 
rodt. ii,  28.     Fr.  ζάννυμι. 

'Ένιζάο-τζκ,  ας,  h,  a  belt ;  a  gir- 
dle. 

'Έ.πίζωω,  Ion.  for  ενιζάω. 

Έ-riri,  3.  sing.  2.  a  subj.  act.  of 

Ιφ'ιχμι. 
Έττιηλε,  and 

Έπί'/ιλζν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  ετιάλλω. 

'Έπίημι,  Ion.  for  εφίνμι. 

Έτινν^ανε,  Epic  for  εφήν^ανε, 
impf.  of  εφανδάνω. 

'Έπίπζα,  pleasant  things,  H.  i, 
572  ;  επίηξχ  φίξειν  rtvi,  to  do 
what  is  agreeable  to  one,  Soph. 
(Ed.   T.  1094.    Fr.  ε^ζος. 

Έπιτ,ξοίνος,  Ινήζβ-τος,  and  ενίνζος, 
ου,  Ό,  ή-,  agreeable,  pleasant, 
obliging,  gratifying  ;  useful, 
helpful.     Fr.  επί,  'άς^ω,  or  \ξάω. 

'Έπί'/ίξος,  ου,  ό,  η·     See  ΙπΙ'/ίξα. 

'Έπινο-όίντες,  Ion.  or  Poet,  for 
εφ'/ισύ'εντες,  nom.  pi.  part.  1 .  a. 
pas.  of  Ιφή^ομα,ι,  to  take  delight 
or  pleasure  in  a  thing.  Fr.  ϊπί 
and  νβομαι. 

'Έπιόαλάμϊος,  ου,  ο,  h,  belonging 
to  marriage,  nuptial,  bridal  ;  το 
επιόχΧχμιον  (μίλος\  an  epitha- 
lamium,  a  nuptial  song.  Th. 
S-άλαμος. 

Έπιόάλαο-ιτί'οΊος,  ov,  Att.  for 

ΈπιόχλάοΌ-ιος,  or  επιάαλάττιος, 
maritime,  on  the  sea-coast,  He- 
rodt. v,  30  ;  Xen.  Anab.  v,  5, 
11  ;  Thucyd.  iii,  7  ;  iv,  76. 
Fr.  Β-άλαοΌΌΐ. 

ΈπιύαΧπής,  'εος,  β,  h,  warm, 
agreeable,  flattering,  soothing. 
Fr.  9-άλπ&>. 

Επιθανάτιος,  and  επιϋάνα,τος,  ου, 
ό,  ή,  appointed  to  die,  condemn- 
ed to  death,  Demosth.  1225,  1. 
Fr.  \πί  and  S-άνατος. 

Έπιόάπτω,  f.  άψω,  to  inter,  or 
bury  at  or  in  a  place.  Fr.  Β-άπ- 
τω. 

'Έπιία^Λω,  co,  f.  ή<τω,  to  trust  or 
confide  in  ;  to  take  courage. 

^Επιύα^σϋνω,  f  υνω,  to  encourage, 
to  inspirit,  to  cheer,  H.  iv,  183. 

'Έπιόχυμ,άζω,  f.  άσομαι,  to  ad- 
489 


mire  or  wonder  at  ;  to  show 
respect  to  by  a  present,  Aris- 
toph.  Nub.  1147. 

'Έπιόζάζω,  and  ίτηύαάζω,  to  in- 
voke the  gods  in  relation  to  any 
thing,  to  appeal  to  the  gods, 
Thucyd.  ii,  75  ;  to  imprecate 
vengeance  upon  any  one,  Plat. 
Phaidr.  241,  Β ;  ϊπιόίιάζω, 
properly,  to  be  inspired,  Thucyd. 
viii,  1.    Fr.  S-ίός. 

'Έπ-ιβίίά,ο-μός,  όΐι,  ο,  an  impreca- 
tion, a  curse,  a  solemn  adjura- 
tion, or  entreaty  by  the  gods, 
Thucyd.  vii,  75. 

Έτιάίίν,  opt.  from 

'Evtfaivcci,  to  bring  upon,  impose, 
inflict,  2,  a.  inf.  act.  Ιτπόίίς,  Ίν- 
τος,  part.  2.  a.  'iTTihTn,  by  syn- 
cop.for  i-Tihiyirs,  2.  pi.  2.  a. 
opt.  act.,  II.  xxiv,  264.  Fr. 
τ'ίύνιμι. 

'Έ,πίόίμα,  ατος,  τό,  any  thing 
placed  upon  another  ;  a  cover  ; 
a  lid  ;  a  garland ;  a  statue  plac- 
ed on  a  tomb.    Fr.  τίβημι. 

'Έπιβίξα,πίύω,  f.  ίΰο-ω,  to  take 
care  of,  to  be  careful  for,  to  pro- 
vide carefully  for,  Thucyd.  viii, 
47  ;  to  tend  carefully.    Fr.  S-z- 

Έπίόίσ-ις,  ιως,  h,  a  putting  or  lay- 
ing upon,  imposition  ;  an  inva- 
sion, Plat.  Legg.  iii,  698,  Β ;  an 
attack,  Xen  Anab.  iv,  4,  1 4  ;  a 
conspiracy;  treachery;  an  am- 
bush.    Fr.  Ιττιτίθημι. 

Έπιόεο-νίζω,  f.  Ίσω,  to  declare  the 
oracle,  to  prophesy  on  the  tri- 
pod, Herodt.  iv,  179. 

'ΈπιόζτιχΌς,  ή,  όν,  fit  for  attack- 
ing, insidious,  crafty,  Xen.  Mem. 
iii,  1,  3  ;  it  is  opposed  to  cco-φα- 
χής,  in  the  same  place.  Fr.  τί- 
βημι. 

'Ένίόίτος,  ου,  ο,  h,  added  or  put 
to,  annexed;  imposed;  foreign; 
invented,  borrowed,  feigned  ; 
i^nVsrev,  in  Grammar,  an  ad- 
jective, an  epithet.     Same  Th. 

'Έ,πιόίω,  f.  Β-εύο-ομαι,  to  run  to, 
rush  or  fall  upon,  attack,  He- 
rodt. ix,  107. 

ΈπΊβεωζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  contem- 
plate still  farther,  to  survey  ;  to 
observe  more  particularly.  Fr. 
Β-εωξεω. 

Έπ'ιό'/ι,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act, 
επιόω,  from  ίτιτί^μι. 

^Έτίύήγω,  to  whet  upon;  to  sharp- 
en still  more  ;  to  excite,  to  urge 
on.    Fr.  S-ήγω. 

Έλ^'»»),  >)?,  h,  an  addition,  ac- 
cession, increase  ;  excess  ;  and 

Επίθημα,  κτος,  το,  a  cover,  a 
lid,  a  covering,  77.  xxiv,  228; 
Herodt.  i,  48.    Fr.  Ιπιτίό'/ιμι. 
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'Ένηύνματουξγίοι,  us,  τι,  the  mak- 
ing of  coverings,  lids,  etc.,  Plat. 
Polit.  280,  D. 

ΈίΤ^β-ίτα/,  3.  sing.  f.  m.  \<7τι6ή- 
σομαι.     Fr.  τιόημι. 

"ΕίΤ/Λ,  pres.  imperat.  of  'ί-χειμι, 
from  ίϊμι,  to  go ;  pres.  imperat. 
Ί6ι,  Ίτω. 

'Έι-τηόιγγάνω,  2.  α.  Ιπίόϊγον,  to 
touch  upon,  to  feel.    Fr.  S-ιγ- 

'Έπιόίγω,  part.  IviHiyovrx,  a  false 
reading,  cited  by  H.  Steph.  from 
Xen.  Cyr.  v,  2,  16,  where  the 
received  reading  now  is,  'ίστι  ύι- 
y'ovrcc. 

'Έπιόλΐξω,  f  ί-ψω,  to  press  upon, 
trample  upon.    Fr.  Β-λίζω. 

"Έπιόμίν,  by  syncop.  for  επ'ίΰομιν, 
1 .  pi.  2.  a.  act.  of  <χΰ6ω. 

'Έτηόοχζω,  f.  χσω,  to  sit  upon  as 
a  suppliant,  to  supplicate,  y£s- 
chyl.  Choeph.  843  ;  to  lament,  to 
be  in  distress,  Eurip.  Med. 
1406.    Fr.  Βοχζω. 

"Επϊβαν,  2.  a.  act.  of  ττεΊθω. 

'Έ,νηόοζίΐν,  2.  a.  inf.  of  ΙπιΟξωσκ,ω. 

Έτηίοζίω,  ω.     See  preced. 

'ΈιΤΓΐύΌξνυμχι,  and 

'Έ,πιόόξνι/μι,  to  leap  upon ;  to 
cover,  as  a  stallion,  etc.  Fr.  3-όξ- 
νυμι. 

'Έπιόοζΰξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  raise  a 
tumult  of  applause  or  disappro- 
bation, Xen.  Hist,  i,  7,  8.  Fr. 
S-όξνζοζ. 

'Έπιύζάσσω,  Att.  -ττω,  contract, 
for  Ιτιτχξχσσω. 

'Έπιόζχσϋνω,  or  ιπιίχζσϋνω,  to 
make  bold,  to  inspire  with  cour- 
age. Fr.  S-ξχσος,  by  metaphor, 
for  S-άξο-οζ,  the  same. 

Έτηόξχύω,  f.  χύσω,  to  bruise, 
crush,  or  break.    Fr.  3-ζχύω. 

'ΈπιόξίΖας,  2.  sing.  1.  a.  ind.  Ion. 
of  Ιπιτξίχω. 

Έπ-ιόξηήω,  ω,  f  ή<τω,  to  bewail, 

to  lament  for. 
'Έπιβξωσκ,ουσχ,  part.  pres.  f.  g.  of 
'Έπιύξώσχω,  to  spring  or  leap  up- 
on, to  spring  forward,  H.  iv, 
177  ;  2.  α.  ινίβοξον. 

Έτιίΰμίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  Ιτιπύύ- 
μηζχ,  Plat.  Phcedr.  227,  D ;  to 
set  the  mind  or  heart  upon,  to 
desire  eagerly,  to  long  for,  Eu- 
rip. Ale.  884  ;  Xen.  Mem.  i,  6, 
5  ;  Matth.  v,  28  ;  Ιπιόυμίχ  ιπι- 
όύμησα.,  I  have  greatly  desired, 
literally,  with  desire  I  have  de- 
sired, Luke  xxii,  15;  iviih  the 
gen. ;  to  covet,  lust  after  ;  to  be 
disposed  to  do  any  thing,  Aris- 
toph.  Nub.  415  ;  to  be  ardent 
after  any  thing,  Id.  411;  impf 
ί^ίύΰμιον,  ουν,  -it;,  ιις,λ.  α.  \πιόΰ- 
μησχ,  1.  a.  inf.  act.  ϊττιίυμησχι. 


Hence 

Ένι6ΰμγιμχ,  Sir  ο;,  ro,  and  ίνιύν- 
μπσΐξ,  ιοί,  h.     See  Ιτιβυμιχ. 

'Έ,π-Λνμνο·!;,  ιωζ,  η,  longing,  de- 
sire. 

Ένπΰϋμητ'/ι;,  ου,  ο,  one  who  de- 
sires or  longs  for,  fond  of,  a  lov- 
er of,  Herodt.  vii,  6  ;  an  admirer 
of ',  hence,  a  follower  or  disciple, 
Xen.  Mem.  i,  2,  60.   Fr.  Βυμό;. 

'Έτίάυμντιχόξ,  τι,  Όν,  eagerly  de- 
siring, addicted  to  strong  pas- 
sions, sensual,  lustful,  Aristot. 
Polit.  12  ;  το  Ιτίβυμνπχ,όν,  de- 
sire, appetite,  lust. 

'Έπιθνμνιηχ.ως,  adv.  eagerly,  sen- 
sually ;  ϊτιβυμηπχ,ως  roZ  σώμα- 
τος 'ίχουσχ,  being  passionately 
devoted  to  the  body,  Plat. 
Phced.  108,  A. 

'ΈτίβυμΆτΌς,  ου,  ο,  h,  eagerly  de- 
sired, coveted. 

'Ένιόϋμίχ,  κζ,  τ],  eager  desire,  love, 
a  longing  after  ;  Ίτιόυμίη,  He- 
rodt. i,  32  ;  eagerness  ;  ίνιβυμί- 
xv  'ίχαν,  to  entertain  a  desire, 
Eurip.  Androm.  1270  ;  cupidi- 
ty, sensual  desire,  lust,  concu- 
piscence, Xen.  Mem.  i,  2,  24  ; 
Cyr.  vii,  5,  22  ;  xl  ΙπΛυμΊαι,  the 
appetites  or  passions,  Id.  Mem. 
i,  2.     Fr.  9-υμό;. 

'Έτιόϋμίχμχ,  ccros,  ro,  incense, 
Soph.  (Ed.  T.  913  ;  perfume. 

'Έτιβϋμιά,ω,  f.  χσω,  to  offer  in- 
cense.    Fr.  Ion  and  S-υμιχω. 

'Έτίόυμον,  ου,  ro,  a  species  of  par- 
asitical plant,  the  cuscuta  epithy- 
mum  of  Linn. 

Έττόΰνω,  f.  ννω,  to  direct  in  a 
straight  line,  to  direct  at  a  mark 
or  object,  Soph.  Phil.  1048.  Fr. 
}6υνω. 

'Έ,τιόύω,  or  ίτιύυ'ιω,  f.  ΰσω,  to 
rush  forward  or  upon ;  to  set 
upon  or  assault  violently,  Odys. 
xvi,  297  ;  to  desire  passionate- 
ly.   Fr.  S-ύω.  And 

Έ·τηόυω,  f.  ΰσω,  to  sacrifice  in 
addition  to,  to  sacrifice  on ;  to 
sacrifice  after,  JEschyl.  Ag. 
1485  ;  properly,  to  put  incense 
upon  an  altar  and  kindle  it.  Fr. 
S-υω. 

'Έτίόωντχι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  m. 
of  ιπιτ'ιύημι. 

'Έπιύωζο,κΐΰιον,  ου,  ro,  a  military 
garment  worn  over  a  breast- 
plate.   Fr.  9-ωζχξ. 

'Έ<τη0ωξόίκ.1ζομοίΐ,  to  arm  one  s 
self  in  mail  or  with  a  corslet, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  14. 

'Έ,νιόωξήσσω,  f.  ή\ω,  to  arm 
against ;  mid.  to  arm  one's  self 
against,  to  take  the  field  against. 
Fr.  9-ωξήσσω. 

'Ένηόωυμχζω,  for  Ιπιόχυμχζω. 
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'Έ.πιόωύσσω,  f.  ΰζω,  to  set  on,  in- 
stigate, or  encourage  by  shouts, 
AEschyl.  Prom.  73.     Fr.  Βώ{. 

'Έι-πί'βμων,  όνος,  ο,  h,  and 

Ένϊί'στωζ,  οξος,  ο,  knowing,  dex- 
terous ;  well  instructed,  skilful, 
Odys.  xxi,  26.    Th.  'lay μι. 

'Έπιΐξομχι,  Ion.  for  Ιφίζομχί. 

'Έ,νΰστωξ,  οξος,  ο,  vt,  s.  as  Ιτίϊΰ- 


Έταβι^ίρ,  ω,  f.  νισω,  2.  α.  Χ-ττι- 
χ-χύιΊλον,  to  destroy  still  farther, 
to  destroy  the  remainder,  Thu- 
cyd.  viii,  20.  Fr.  ΙττΊ,  κχτά, 
and  χΐξίω. 

Έπιχΰ,όαίξω,  to  purge  yet  more, 

,  ΗψΡ' 

'Έπιχχβίζομχι,  f.  εΰουμχι,  to  seat 
one's  self  upon,  to  sit  upon.  Fr. 

χχόίζομχι. 
'Έί-πκα.όευδω,  f.  ίυοτισω,  to  sleep 

upon.     Fr.  χ,χίευδω. 
Έπικ.ά.ό'/ΐμα,ι,  to  Sit  upon,  to  Sit 

at  ;  —  τξοίπίζ'/ι,  to  sit  on  a  ta- 
ble, os  was  the  custom  of  money- 
changers, Demosth.  946,  13;  to 
encamp  on,  take  up  a  position, 
Thucyd.  vii,  27. 
'Έ,τπχα,άίζω,  f.  Ίσω,  to  set  or 
place  upon  ;  to  sit  upon  ;  to  be- 
siege ;  1.  α.  Ιτηκ.άβισχ,  1.  a. 
part,  ίπικ,οίόίσαι,  cevros.  Fr.  x,ct- 
ίΐζω. 

'Έπικ,χόίσκντος,  gen.  sing.  part. 
1 .  a.  act.  of  the  same. 

'Έ.·πικ.α.άίστημι,  f  -χ,α.τκστήσ'ω, 
to  put  down,  to  place  at  or  upon ; 
to  appoint ;  %ct)  φυλαχην  ενικα- 
ύΊστχντο,  they  appointed  a  guard 
over  it,  Thucyd.  iv,  130  ;  to  set 
over.    Fr.  κ,αβΊστΥιμι. 

Έτικ,χιν'ίζω,  f.  Ίσω,  and  Ιπιχαι- 
νΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  renew,  repair, 
1  Maccab.  x,  44  ;  to  renovate, 
remodel,  JEschyl.  Eum.  663. 
Fr.  κ,χ'ίνοξ. 

Ίίτ/κχινόω,  ω.     See  preced. 

Έ·7ηχα.1ξΐο;,  and  Ι-ττίκχίξΟξ,  ου,  ο, 
π,  fit,  as  to  time ;  fit,  as  to  place  ; 
timely,  favorable,  seasonable, 
advantageous,  Demosth.  234, 
1 4  ;  convenient ;  expedient ;  fit 
or  suitable,  Aristot.  Polit.  vii, 
12  ;  principal,  chief ;  temporary; 
necessary ;  ol  Ιπιχχΐξίοι,  fit  or 
proper  persons  for  the  manage- 
ment of  affairs ;  men  of  rank 
and  influence,  Xen.  Cyr.  iii,  3, 
8. 

'ΈνίχχίξΟί,  ου,  o,  h.     See  preced. 

'Έτιχκίω,  f.  κχΰσω,  to  burn,  kin- 
dle, set  on  fire  ;  to  sear,  De- 
mosth. 795,  26;  Ιπικκύσαχν  rhv 
οίχουμίννν,  would  set  on  fire  or 
consume  the  whole  world,  Lon- 
gin.  44  ;  but  the  better  editions 
have  ίνικλύσαχν,  from  ϊ-πικλυζω^ 
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to  overwhelm 
Έπιχαλεομχι,  ουμαι,  f  εοΌμαι,  pf. 

Ινιχίχλ'/ιμαι,  pas.  of 
Έτιχαλεω,   ω,  f.  'εσω,  pf.  Ιττιχί- 
χ,ληχα,  to  call  upon,  to  invoke  or 
implore,  Herodt.  ii,  39  ;  to  call 
or  to  send  for ;  to  call  by  name ; 

I     to  accuse,  Thucyd.  ii,  27  ;  to 

'     impose  a  surname  ;  to  challenge; 

I     mid.  to  assume  the  name  of,  or 

j  call  one's  self,  Hebr.  xi,  16  ;  to 
call  to  one's  self  ;  to  summon  to 
one's  aid,  Xen.  Cyr.  vii,  4,  1  ; 

!     to  call  upon,  invoke,  or  implore 

I  the  aid  of  the  gods,  Herodt.  v, 
62  ;  to  call  by  name  ;  pas.  to  be 
named  or  sumamed,  Matth.  x, 

!     3  ;  to  call  one's  self  a  disciple  of, 

,     Jets  xxii,  16;  to  be  accused  ; 

ί  plupf.pas.  επεχεχλήμην,  σο,  το,  1. 
a.  m.  ϊπεχαλεσάμην,  ω,  ατο,  1.  a. 
subj.  m.  ΐ-τιχαλεσωμαι,  ν,  ηται,  1. 

j     a.  pas.  ίττίχλτιΰην,ραΗ.  1.  a.  pas. 

1      Ιπιχληόίίς,  ε~σα,  εν.    Fr.  χαλ'εω. 

j  Έπιχαλεύμενα,  scil.  (χρήματα, 
money)  of  which  the  possessor 
is  summoned  before  a  court  of 
justice  to  prove  his  title ;  money 

\     or  goods  in  litigation,  Herodt 
ii,  118.     Fr.  ετιχαλεομαι. 
Επικάλυμμα,  άτο;,  τ'ο,  a  veil,  a 
covering,    a   cover   or  lid;  a 

I  cloak;  a  pretext,  1  Pet.  ii,  16. 
From 

Έπιχαλΰπτω,  f.  νψω,  to  cover 
over,  to  cloak,  hide,  conceal ;  to 
throw  a  veil  over  or  excuse  the 
faults  of  others,  Rom.  iv,  7  ;  to 
obscure;  1.  α.  εχάλυψχ,  pf 
pas.  χεχάλυμμαι,  1.  a.  pas.  Ixa- 
λνφόην. 

Έπιχάλυψις,  εω;,  h,  a  covering, 
concealment. 

Έτιχα,μιηη,  m,  «,  a  bending,  a 
curvature  ;  a  wheeling  towards 
or  bending  inward,  like  a  cres- 
cent, Xen.  Cyr.  vii,  1,  4. 

Έπιχχμπήί,  ε;,  curved,  curling. 
From 

'Έ,πιχάμπτω,  or  ίτιγνάμττω,  f. 
ψω,  to  bend  to ;  to  cause  to  in- 
cline to  ;  to  crook  ;  to  persuade  ; 
to  wheel  the  wing  of  an  army, 
so  as  to  form  a  semicircle ;  Wi- 
χαμπτεν  us  lis  χύχλωσιν,  Xen. 

I    Anab.  i,  8,  17. 
Έπιχαμπύλος,  ov,  crooked,  bent. 

I   Επίχχξ,  adv.  for  ίπϊ  χάζ,  for  xci- 

\    ζννον,  headlong;  on  the  head. 

I  Fr. 

I  Ένιχαζπίσι,  ας,  h,  tribute,  prod- 
j    uce   of   the  ground,  Demosth. 
j    829,  7  ;  revenue,  rent.  From 
j  'Έτιχάς-τιοί,  ov,  Ό,  h,  bearing  or 
bestowing  fruit,  fruitful ;  presid- 
ing over  fruits,  i.  e.  Jupiter. 
Fr.  χοίξ-τόί. 
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'Έιπιχάζσιο;,  α,  ov,  the  same  with 
Th.  χά^σιος,  oblique,  transverse, 
sloping,  Herodt.  i,  180;  lying 
to  the  side,  said  of  ships  in  a 
gale  of  wind,  Odys.  ix,  70. 

Έτιχαταζαίνω,  f.  ζήσομαι,  to  de- 
scend to,  go  down  to,  Thucyd. 
vii,  35.    Fr.  χατά  and  βαίνω. 

'ΈιΤίχαταζάλλω,  f.  βαλω,  to  let 
down,  let  fall ;  to  drop  the  ears 
as  a  dog,  Xen.  Fr.  im,  κατά, 
and  βάλλω. 

'Έ,τιχατάγω,  f.  ά\ω,  to  lead 
down  into  ;  to  come  to  land  after 
another  vessel ;  mid.  to  enter  a 
harbour  after  a  voyage.  Fr. 
κατά.  and  άγω. 

'Ίί<Χΐχαταο*χξ6άνω,  f.  ^αςύ'/\σομαι, 
to  fall  asleep  upon,  to  sleep  up- 
on, 2.  α.  ίπιχατ'ί}χξ0ον,  part.  f. 
gen.  ίπιχαταο^α^ύούστις,  Thucyd. 
iv,  133. 

'Έ,τιχαταίξω,  to  descend  upon. 

Έτιχαταχλείω,  f,  ε'ισω,  to  shut 

up,  Xen.  Cyr.  iv,  I,  8. 
Έπιχαταχλύζω.     See  next. 
Έτιχαταχλύσαι,  1.  a.  inf.  act. 

to  overflow,  to  inundate,  Herodt. 

i,  107.     See  χαταχλυζω. 
Έττιχαταχοιμάομαι,  ωμαι,  to  sleep 

upon,  Herodt.  iv,   172.  Fr. 

χαταχοιμαω. 
Έπικαταλαμζανω,  f.  ληψομαι, 

to  overtake,  outstrip,  or  outrun  ; 

to  anticipate  ;  to  overreach  ;  to 

surprise,  Thucyd.  ii,  90. 
'Ένιχαταμενω,  f.    ενω,  to  tarry 

still  longer,  Xen.  Cyr.  i,  2,  11. 
Έτι καταπίπτω,  f.    πεσωμαι,  to 

fall  down  upon,  to  throw  one's 
self  upon. 

Έπιχατατλεω,  to  sail  to  ;  to  sail 
out  against. 

'Έπιχαταζάομαι,  to  imprecate  ad- 
ditional curses  upon  ;  to  devote 
to  the  Furies  ;  and 

Έττιχαταξάτος,  ου,  ο,  'Λ,  accursed, 
execrable.    Fr.  χατάξατος. 

Έτιχαταρρεω,  ω,  f  ρεύσω,  to  flow 
down  upon.    Fr.  ρίω. 

Έττιχαταρριπτεω,  and 

Έτιχαταρρίπτω,  f.  ί-ψω,  to  throw 
down  upon,  Xen.  Anab.  iv,  7, 
9.    Fr.  ρίπτω. 

Έπιχατασφάζω,  and 

Έπιχατασφάττω,  f.  ά'ϊςω,  to  kill 
or  slay  upon,  Herodt.  i,  45. 

Έπιχατατεμνω,  f  εμω,  to  cut  a 
mine-  into  another's  shaft,  De- 
mosth. 977,  7. 

Έπιχαταψευΰομαι,  f.  -φευσομαι, 

to  tell  additional  falsehoods 
against,  Herodt.  iii,  63.  Th. 
■ψεόοω. 

ΈπΊχάτζιμι,  to  descend  or  go 
down  upon,  TJiucyd.  ii,  49.  Th. 

ΐΊμι. 
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Έπιχατεχω,  f.  χαόίξω,  to  detain 
still,  to  keep  back. 

Έπιχατηγοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  ac- 
cuse over  and  above.  Fr.  xa- 
τ»ιγοζίω. 

Έπιχατοιχεω,  to  inhabit,  dwell 
in,  Ceb.  Tab. ;  equivalent  to  xa- 
τοιχ'εω.  Coray. 

Έπίχανσις,  εως,  h,  a  burning  in, 
a  burning,  Plat.  Ax.  368,  C. 

Fr.  χα'ιω. 

Έπίχαυτος,  ου,  ο,  h,  burnt  at  the 
point  or  on  the  surface,  Herodt. 
vii,  74  ;  seared,  singed. 

Έπικαυχάομαι,  ωμαι,  f.  ησομαι, 

to  vaunt  or  boast  of  one's  a- 
chievements,  to  insidt  by  boast- 
ing.    Fr.  χαυ^άομαι. 
Έπιχάω,  Att.for  επιχαίω. 

'Έπίχίΐμαι,  to  be  placed  upon, 
lie  upon,  to  be  imposed  ;  to  be 
near  to,  adjacent,  Thucyd.  iv, 
44  ;  to  press  upon,  to  urge,  He- 
rodt. v,  105,  81  ;  to  compel,  77. 
vi,  458 ;  to  impend ;  to  fall 
upon  violently  ;  to  assail ;  Xen. 
Anab.  iii,  4,  8  ;  'επεχεατο,  Ion. 
for  επεχειντο,  Herodt.  ix,  82  ; 
impf  επεχείμνν,  σο,  το,  pres. 
inf.  επιχεϊσίαι,  pres.  part,  ίπιχεί- 
μενος,  f.  επιχείσομαι  ·  επικείμε- 
νος χίνουνος,  impending  danger. 

Έπιχείξω,  f.  χίξω,  Epic  κ'ε^σω, 
to  shear  off,  lop  off ;  to  cut  off 
the  top  ;  to  ravage,  to  cut  short, 
1.  a.  JEol.  Ι-ρτίχίζο-ί,  had  cut 
off,  annihilated,  //.  xvi,  394. 
Fr.  κείζω. 

ΈπιχεΊσβαι,  pres.  inf.,  and 

Έ^πιχείσύω,  3.  sing,  imperat.  of 
επίκειμαι. 

Έπιχεχλετο,  aor.  ind.  of  Isrixs- 
χλομαι. 

Έπιχεχλη  μένος,  part.  pf.  pas.  of 
επιχχλεομαι,  to  call  upon,  to  in- 
voke. 

Έπιχεχλι μένος,  part.  pf.  pas.  of 
ενικλίνω. 

Έ,τιχεχλομχι,  for  ενιχαλ'εομαι,  to 
invoke,  JEscliyl.  Suppl.  40. 

'Έ^ιχελα^εω,  f.  ή<τω,  to  shout  in 
applause  of,  to  cheer  on.  Fr. 
χελαΰεω. 

'Έ,πιχ'ελευσις,  εως,  h,  a  calling  up- 
on, commanding,  Thucyd.  iv, 
97  ;  encouragement,  exhorta- 
tion. From 

Έπιχελεύω,  f.  εύιτω,  to  give  an 
additional  order;  to  exhort,  ani- 
mate, excite,  encourage,  Eurip. 
Orest.  1235;  Plat.  Phad.  60, 
E;  with  the  dot.     Fr.  χελευω. 

'Έπ-ιχ'ελλω,  f.  χ'ελσω,  to  bring  a 
ship  to  the  land,  to  arrive  at  a 
harbour  or  anchorage,  to  land, 
Odys.  ix,  138.     Fr.  χ'ελλω. 

Έτιχελομαι,  to  call  aloud  to ;  to 
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invoke.    Fr.  χίλομαι. 

Έτιχζάνννμι,  and  ιΤίκίζάω,  ob- 
sol.,  f.  άσω,  to  pour  upon  and 
mix  with  ;  to  mingle,  mix  ;  to 
temper,  to  moderate.  Fr.  χ<ζάν- 
ννμι. 

'Έτικίξάω,  ω,  f.  άσω.  Seepreced. 

'Έτιχ,ίξΰήί,  ios,  ο,  fi,  gainful,  prof- 
itable, lucrative. 

'Έτιχ'ίξδ/ον,  ov,  τ'ο,  gain,  profit, 
Herodt.  iv,  153,  and 

'Hvrixi^ix,,  τά,  profit  on  traffic. 

Έτιχίζτομίοισα,  Dor.  for  Ιτικίξ- 
τομίονσα,  part.  pres.  act.f.  g.  of 

'ΈιΤίκίξ'τομ,ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
proach with  sharp  and  bitter 
words,  Herodt.  viii,  92  ;  II.  xvi, 
744  ;  Theocr.  xx,  2  ;  to  assail 
with  sarcasms  ;  to  jeer,  mock  at ; 
deride.    See  χεξτομ'ιω. 

ΈπΊχζζτόμνίμα,  ατός,  τ'ο,  and  Ιτι- 
χίξτόμνισ^,  εως,  νι,  sarcasm,  rail- 
lery, jesting,  scoffing. 

'Έπιχενβω,  f  χενσω,  to  conceal, 
hide,  cover  up.    Fr.  κινύα. 

Έτικεφαλαίον,  adv.  summarily; 
briefly ;  and 

Έτικεφάλαιο;,  ov,  o,  pertaining 
to  the  head,  with  κόσμο5,  a  head- 
dress ;  το  ίπικεφάλαιον,  a  poll  or 
capitation  tax.    Fr.  κεφαλνι. 

Έτηκεχν/να,  2.  pf.  of  ιπιχαίνω, 
with  the  time  of  a  present. 

Έπιχεχο'ο'ω;,  ο,  part.  pf.  of  \iri- 
χεζω,  used  as  a  nickname  for  a 
bird. 

Έπ-ixrihiov,  ov,  τ'ο,  a  dirge,  funer- 
al song ;  ετιχ^ειον  cfiav,  Eurip. 
Troad.  516;  neut.  of 

'Έ,πιχήΙϊζιος,  ov,  <5,  vi,  of  or  belong- 
ing to  a  funeral,  funereal.  Fr. 
xrthos. 

Έπιχηζΐο;,  ov,  ο,  v\,  and 

'Έιττίχηξο;,  ov,  o,  v\,  subject  to 
death ;  wretched  ;  grievous,  af- 
flictive ;  weak,  frail,  perishable  ; 
μή  σοι  ϊπιχήξίον  ϊστω,  let  it  not 
be  painful  or  distressing  to  you, 
Tymn.  Epigr.,  in  Coll.  Maj.  ii, 
325  ;  where  some  editions  have 
ατοχαίξιον.     Fr.  χτίξ. 

'Έ,πιχηξϋχζίοι,  as,  rt,  the  mission 
of  heralds  for  peace,  etc. ;  a  ne- 
gotiation, truce,  suspension  of 
hostilities,  Demosth.  61,  23.  Fr. 
χήξνζ. 

'Ένιχηξνχίνμχ,  κτος,  <ro',  a  depu- 
tation, Eurip.  Med.  736. 

Έτιχνι^νχενομαι,  f.  ενσομαι,  to 
send  a  herald  or  ambassador  to 
treat  of  peace  ;  to  announce  by 
a  herald,  Herodt.  i,  60  ;  Aris- 
toph.  Thesm.  336,  1163;  77m- 
cyd.  ii,  19  ;  to  make  a  peace  or 
reconciliation  with,  Demosth. 
883,  pen.,  to  communicate  by  a 
trusty    messenger,   TJiucyd.  vii, 
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ι    48,  49. 

'Έ^τιχνίξνκενω,  f.  ενσω.  Seepreced. 

'Έ.τιχ^ξνζι;,  ius,  γι,  proclamation 
ί    by  a  herald  ;  outlawry.  Fr. 

j  X'/I{3V0OO). 

Έττιχν/ξύσσω,  or  -νττω,  f  ν\ω,  pf. 
νχα,  Demosth.  347,  25;  to 
publish,  proclaim,  or  denounce 
by  a  herald,  Xen.  Hist,  i,  1,  10; 
to  proscribe,  to  outlaw ;  also,  to 
seU  by  public  auction  ;  pas.  to 
be  proclaimed  publicly,  JEschyl. 
S.  Theb.  610;  to  be  banished, 
outlawed,  proscribed ;  ίτιχνίζνσ- 
ο~ίιν  ά,ζγύξίον  τινί,  to  set  a  price 
upon  one's  head.  Fr.  χη^νσσω, 
or  -νττω. 

'Έπιχνςνττω.     See  preced. 

Έ<ζΊχί2ννμι,  to  spread,  diffuse,  or 
scatter  over  ;  mid.  επιχίοναμαι, 
to  spread  itself  on  or  over  ;  ov 

χάλλιστον  νθω(>  ίτικ'ι^ναται  a"'/), 

whose  limpid  water  is  spread 

over  the  land,  17.  ii,  850  ;  to 

inundate. 
'Έπιχινΰννίνομαι,  to  be  at  the  risk 

of  ;  to  risk  or  hazard  on  any  thing, 

Demosth.  9 1 5,  3 1 .  Fr.  xivtwos. 
Έτιχίν^ννο;,  ov,  ο,  τι,  dangerous, 

perilous,  Xen.  Anab.  vii,  7,  32  ; 

hazardous,  Herodt.  vii,  239. 
'Έτίχιν^ννω;,   adv.  dangerously, 

Xen.  Mem.  ii,  3,  2  ;  exposed  to 

danger,  Soph.  Phil.  500. 
'Έπιχίνίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  move  to, 

to  mo\re ;  mid.  to  move  one's 

self.    Fr.  χίνεω. 
'ΈιΤικίξνχμαι,  mid.  of 
'Έ,πιχίξνχω,  or 

'Έ·τιχΊξΜΥΐμι,   S.    as  ετικε^άνννμι. 

Fr.  κίξν/ιμι,  s.  as  κεξάνννμι,  to 

mix,  Herodt.  i,  51. 
Έτικλάζω,  f.    κλάγζω,    to  Cry 

aloud,  utter,  send  forth. 

'Έτ/κλαίω,  Att.  χλάω,  f.  χλαν- 
σομαι,  to  weep  or  lament  over, 
to  deplore.    Fr.  χλαίω. 

'Έττίχλανστος,  ov,  ο,  h,  doleful, 
deplorable ;  bewailed,  lamented, 
Aristoph.  Ran.  683.  Fr.  κλαίω. 

'Έπίχλάω,  ω,  f.  άσω,  to  break  by 
pressing  on,  to  bend  towards  ; 
to  move  or  touch  the  feelings ; 
pas.  to  be  dispirited,  dishearten- 
ed, Thucyd.  iii,  59. 

'Έπιχλ'ια,  and  Ιπιχλής,  Poet,  for 

Έπιχλεής,  a,  and  ε'εος,  contract, 
sovs,  o,  h,  renowned  or  celebrat- 
ed for  any  thing,  famous.  Fr. 
κλίοζ. 

Έπιχλείονσ,  for  ινιχλείονσα, 
from 

'Έ,πΊχλιίω,  and  ετιχλείζω,  f.  ιίσω, 
Poet,  for  Ιπιχχλίω,  to  celebrate, 
to  praise,  Odys.  i,  351  ;  to  in- 
voke or  call  upon,  Ap.  Rhod. ; 
to  call  by  name.  Fr.  επί  and 
492 
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χλίοί.  Poet. 

Έντιχλείω,  f.  ιίσω,  to  shut  up  or 
in,  to  close.    Fr.  κλείω. 

'Έπικλίπ-τω,  f.  εψω,  to  steal. 

'Έπικληόείί,  {ίσα,  εν,  called  upon, 
part.  I.  α.  Ιπιχαλεομα/. 

'Έτικλνι'ίζω,  contract,  -κλήζω, 
Ion.  for  Ιπιχλίΐω,  also  ετιχλεΐ- 
ζω.     See  ϊτιχλείω. 

Έπίχλημα,  ατος,  τΌ,  an  accusa- 
tion, Soph.  (Ed.  Τ.  227  ;  re- 
proach, Eurip.  Orest.  563.  Fr. 
ετιχαλεω. 

Έττίχλην,  adv.  properly,  χατ  ετί- 
χλνιν,  with  the  name  of,  by 
name,  Plat.  Soph.  221,  6. 

'Έ,π-ίχληξοί,  ov,  h,  (no  instance 
found  in  the  masc.,)  an  only 
daughter,  sole  heiress  of  the 
whole  paternal  estate ;  her  near- 
est relative  had  a  right  either  to 
claim  her  in  marriage  or  to  dis- 
pose of  her  to  another;  πα7ο* 
ίπίχλνξον,  an  heiress,  Aristoph. 
Vesp.  595  ;  Demosth.  182,  15, 
1 134,  ult. ;  Aristoph.  Av.  1653  ; 
also,  an  orphan,  a  daughter 
without  a  portion.    Fr.  χλϊζο;. 

'Έτιχληζόω,  ω,  f  ωσω,  to  assign 
by  lot,  to  allot,  distribute  to, 
with  acc.  and  dot.,  Demosth.  184, 
6  ;  519,  1. 

Έπιχλν,σα/,  1.  a.  inf.  act.,  and 

'Έπίχλνσ·αξ,  part.  1.  a.  by  syn- 
cop.  of  ετιχαλεω. 

'Έ,πίχληο-ι;,  ίω;,  v\,  a  surname,  an 
appellation,  Thucyd.  vii,  68  ; 
denomination  ;  an  invocation  ; 
disgrace,  dishonor. 

'Έ>9ηχλήσχω,  Epic  for  Ιτιχαλίω. 

Έπ-ίχλητο;,  ov,  e,  h,  called  or 
sent  for,  summoned,  Aristoph. 
Pac.  1266;  designated,  celebrat- 
ed, illustrious,  famous ;  blamed, 
worthy  of  censure.    Fr.  καλίω.  ί 

'Έ.πιχλ'ίνής,  is,  and  ios,  β,  h,  adj. 
leaning  or  bending  towards ;  slop- 
ing, Thucyd.  vi,  96.    Fr.  χλίνω. 

'Έτίχλϊνον,  I.  aor.  imperat.  act. 
See  χλίνω. 

'Έτίχλιντζον,  ov,  το,  what  is  lean- 
ed upon,  the  back  of  a  chair  ;  a 
couch.    Fr.  κλίνω. 

'Έπι χλίνω,  f.  ινω,  to  incline  to,  to 
bend  to  ;  to  shut,  to  close  upon, 
Aristoph.  Eccl.  420  ;  to  lean 
upon  ;  mid.  to  recline  at  table  ; 
pas.  to  be  inclined  to  ;  also,  to  be 
shut,  Π.  xii,  121  ;  pf.  part. 
Ki^i^ivos,  closed  ;  also,  sloping 
or  slanting  to.    Fr.  κλίνω. 

'ΈτίχλϊοΊ$,  ίω;,  vi,  a  bending  to, 
leaning  on,  inclination. 

'ΊΖτίκλονίω,  ω,  f.  νισω,  to  throw 
into  confusion,  to  drive  towards, 
to  route ;  to  urge  on ;  pas.  to  ί 
be  driven  in  disorder,  //.  xviii, 
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7.  Fr.  χλονίω. 
'Κτίχλοτος,  ου,  ό,  h,  thievish,  giv- 
en to  pilfering  ;  furtive,  secret  ; 
deceitful,  cunning,  crafty ;  tori- 
χλοτον  ηόος,  skilful,  dexterous, 
Hesiod.  Op.  et  JD.  67.  Fr. 
χλίττω. 

'Έ.πιχλύζα>,  f.  ΰσω,  pf.  -χίχλΰχα, 
JEschin.  78,  29,  to  dash  with 
violence  upon,  to  flow  upon,  in- 
undate, overflow,  Thucyd.  iii, 
89  ;  to  submerge  ;  to  over- 
whelm, Longin.  44.  Fr.  χλύζω. 

'Έ,πιχλύσ-ασ-α,  part.  1.  a.  fern,  of 
preced. 

Έ«χλι!ίΓί(«»,  Longin.  44,  (see 
Ιπιχλύζω,)  where  Weislie  retains 
the  former  reading,  Wixaucniav, 
from  ϊτιχαίω,  which  see. 

Έτίχλΰο-j;,  ιως,  h,  an  inundation, 
Thucyd.  iii,  89  ;  submersion  ; 
and 

Έτίχλνα-τοζ,  η,  ov,  overflowed, 
inundated.    Fr.  ΙπιχΧύζω. 

Έτίχλΰτος,  ου,  ο,  ή,  renowned  or 
celebrated  for.    Fr.  χλΰω. 

'ΈπΊχλυω,  f.  ύσω,  to  hear,  Odys. 
v,  150  ;  to  understand. 

ΈνΤίχλωόω,  f.  ωσω,  1.  α.  Ιτίχλω- 
σα,  to  spin,  to  spin  the  thread 
of  fate ;  to  decree,  Eurip.  Orest. 
12";  Odys.  iv,  208  ;  to  allot, 
assign  to ;  destine,  JEschyl.  Eum. 
321.  Fr.  χΧωβω. 

Έπιχνάμπτω,  f.  ψω,  to  bend  or 
move  one's  heart,  U.  i,  569  ;  to 
turn  or  bring  over  another  per- 
son to  one's  side;  the  same  as 
ίτηγναμττω. 

'Έτιχνάω,  ω,  f.  άο"ω,  to  grate, 
scrape  off,  Aristoph.  Av.  534  ; 
2.  a.  -sxvsjv,  II.  xi,  638.  Fr. 
χνάω. 

'ΈιΤίχν'ασΰα,ι,  Ion.  for  ιφιχνίισόα,ι, 
to  arrive  at,  Herodt.  vii,  9. 

'Έ,νηχνίω,  oj,  f.  ή/τω,  and 

'Έ,π-ιχνήύω,  f.  ή<τω,  to  grate  upon, 
to  throw  scrapings  {of  any 
thing)  upon. 

Έπιχνίζω,  f.  Ισω,  to  scratch  off, 
abrade.    Fr.  χνίω. 

Ένιχοιμάομχι,  ωμα,ι,  f.  ήσομαι, 
to  fall  asleep  on,  to  lie  down 
upon  ;  to  be  supine  or  negligent 
in  any  thing.    Fr.  χοιμάω. 

'Έ-τίχοίνα,  as  an  adv.  See  Ινί- 
χοινος. 

'Έπίχοινον,  scil.  γίνος,  the  epicene 
or  common  gender  in  Grammar ; 
also,  adverbially,  in  common, 
promiscuously ;  neut.  of 

Έπίχοινο;,  ου,  ο,  vt,  common,  pro- 
miscuous ;  a  partner,  Eurip. 
Androm.  124  ;  Ιτίχοινα,  as  an 
adv.  in  common,  promiscuously. 

'Έ-πιχοινόω,  ω,  f.  ώσω,  to  render 
common  ;  mid.  to  communicate 


to  another,  Plat.  Prot.  313,  Β ; 

and 

ΈτιχοινωνΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  com- 
municate with,  to  have  in  com- 
mon with  ;  olTiv  ίΤίχοινωνονντα, 

τω  νόμω,  having  nothing  in 

common  with  the  law,  JEschin. 
59,  37 ;  to  be  common.  Fr.  χοινός. 

Ένηχοιτίω,  to  watch  over. 

'ΈπΊχολλάω,  ω,  f  ή<τω,  to  glue 
or  fasten  upon  or  to  ;  mid.  to 
adhere  to.    Fr.  χολλάω. 

'Έ.τιχομίζω,  f.  \σω,  to  carry  to  ; 
mid.  to  carry  or  bring  for  one's 
self.    Fr.  χ.ψίζω. 

Έτιχομ^ίαζω,  f.  ά,σω,  and  χ  ο  μπά- 
ζω, to  make  a  boast  of,  to 
vaunt,  to  extol,  Eurip.  Here. 
F.  976  ;  Thucyd.  viii,  81.  Fr. 

χομτάζω. 
'Έ,τηχομ-τίω.    See  preced. 
Έπίχοπον,  ου,  τό,  or 
'Ετίχοτοί,  ου,  ο,  η,  lopped,  cut 

off,  curtailed  ;  a  chopping-block 

or  bench.    Fr.  χόπτω. 

'Έ,τΤιχόττω,  f.  ό-φω,  to  cut  Or  lop 

off,  to  cm-tail,  shorten ;  to  re- 
press, chastise ;  to  cut  down, 
kill,  Odys.  iii,  443 ;  mid.  to 
strike  one's  self,  to  bewail  for 
any  one. 

'Έπϊχός,  γι,  ov,  Epic,  heroic.  Th. 

ϊτΤΟξ. 

Έπιχοσ-μίω,  ω,  f.  ήο·α,  to  adorn, 
embellish,  deck,  Xen.  Cyr.  vii, 

3,  4.     Fr.  χοσμ'ιω. 
Έπίχοτος,  ου,  ο,  h,  very  angry, 

infuriated,  furious  ;  Ιτιχότοιο-ιν 
μτ^ίο-ιν  ^αμιίσα,,  subdued  by  re- 
vengeful schemes,  AZschyl.  S. 
Theb.  768.  Fr.  χότος. 
'Έπιζούξίΐο;,  ου,  ο,  ή,  Epicurean, 
the  name  of  a  sect,  so  called  from 
its  founder,  Ep>icurus.  Fr.  Wt- 
χουξος. 

'ΈτΤίχουξ'εω,  ω,  f.  ήτω,  to  succour, 
assist,  come  to  one's  assistance, 
Xen.  Cyr.  vii,  1,  11  ;  Herodt. 
iv,  128  ;  Thucyd.  vii,  57,  with 
dat,  to  remedy,  to  cure ;  η  νό- 
σοις   ίΤίχουξΥΐϊαι,  Xen.  Mem.  i, 

4,  13;  to  alleviate ;  to  serve  as 
an  auxiliary. 

'Έπιχούξνμά,  ατός,  τό,  a  remedy, 
relief. 

'Έ,<τιχουξΐί(ΤΜί,  1.  a.  inf.  of  \τη- 
χονξΐω,  Lys.  in  Coll.  Maj.  i,  148; 
and 

Έπιχονζήο-αντχ,  acc.  sing.  part.  1. 
a.  of  same. 

'Έ,πΊχούξ'/ιτίί,  ιως,  ή,  aid,  protec- 
tion. 

'Έτίχουξία,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  ή,  help, 
aid,  assistance,  succour,  Thucyd. 
vii,  18  ;  ίτιχουξίαν  <Toii7<rdai,  to 
succour ;  a  remedy  ;  auxiliary 
force,  AUschyl.  S.  Theb.  702. 
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'Ένιχουξίχό;,  ή,  αν,  auxiliary  ;  τα 
πράγματα  ιτιχουξίχά,  their 
power  depending  upon  foreign 
aid,  Thucyd.  vii,  in  Coll.  Maj.  i, 
75;  re  ΐπ/χουζίχόν,  auxihary  or 
mercenary  forces.  From 

Έτίχουξο;,  ου,  ο,  ή,  an  aider  or 
helper  ;  an  assistant ;  an  auxili- 
ary, Lys. ;  an  ally,  Thucyd.  iv, 
46 ;  a  support  or  defence  against, 
with  gen.,  Xen.  Mem.  iv,  3,  7  ; 
a  champion,  τους  μ\ν  της  Ιλευ- 
βίξΊα,ς  Ιπιχοΰζους,  Plat.  Menex. 
244,  C;  a  remedy,  Ιπίχουξον  νό- 
σου, Eurip.  Orest.  205  ;  also,  a 
proper  name,  Epicurus.  Fr.  Wi 
and  χονξος. 

'Έ,πιχουφίζω,  f.  ίσω,  1.  α.  \<χι· 
χούφισα,  to  lift  or  raise  up  ;  to 
lighten,  to  alleviate,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  19  ;  Herodt.  viii,  118  ;  Eu- 
rip. Electr.  72  ;  to  animate  ; 
governs  the  acc.  and  gen.  Fr. 
Ιτί  and  χουφίξω. 

Ένιχξκζω,  f.  ά.\ω,  pf.  \<rtxix^x- 

yoi,  to  call  aloud  to  ;  to  call  upon. 

'Έτιχξάάην,  Poet,  for  Wtxgav6m,, 
1.  a.  pas.  of  πΊχξκ'ινω. 

'Έ.πιχξΰίΐα,ίνω,  Epic  for 

'Έ,πιχξοιίνύ),  f.  ά,νω,  to  bring  to  a 
head  or  conclusion,  to  perform, 
accomplish,  H.  i,  455  ;  ii,  419 ; 
Soph.  Phil.  1454  ;  to  bring  to 
pass  ;  to  grant ;  1 .  a.  Wix^/iva,, 
3.  sing.  opt.  ΙτίΧζήνίη,  II.  xv, 
599.     Fr.  Wi  and  χξα'ινω. 

ΈτιχξΖνκι,  1.  a.  inf.  and 

Έτιχζχνΰς,  2.  sing.  1.  f.  act.  of 
the  same. 

'Ένηχζά,νό'/ιν,  I  became  bitter ; 
also,  metaphorically,  I  was  exas- 
perated, l.a.pas.  of  πιχζχίνω. 

'JLffixgavov,  ου,  τό,  any  thing 
worn  on  the  head;  a  cap  or 
covering  for  the  head,  Eurip. 
Iph.  Taur.  51  ;  the  top  of  the 
head,  Id.  Hipp.  201  ;  a  crest, 
helmet ;  fillet ;  the  epicranium. 
Fr.  ίπί  and  χξκνον. 

'Έτίχζΰιης,  ιως,  ή,  a  mixing ;  a 
tempering  or  moderating,  a  mod- 
ifying, from  2.  pers.  pf.  pas.  of 
χίζοίννυμι. 

'Έπιχξ&τΆΐόω,  ω,  f.  ωσω,  to 
strengthen  still  more ;  to  pre- 
vail against ;  to  vanquish  ;  \<x%- 
χξχτοιιωΰην,  1.  a.  ind.  pas. 

Έτιχζάτίΐα,  ας,  ή,  power,  au- 
thority, dominion,  Xen.  Cyr.  vt 
5,  9 ;  superiority  ;  victory  ;  con- 
tinence, moderation  ;  a  province 
or  government  under  the  juris- 
diction of  a  superior. 

'Έτηχξχτίοντκ,  acc.  sing.  part, 
pres.  act.  of 

ΈιπΊχζ&,τίω,  ω,  f.  ήσω,  1.  a.  ivz- 
χ^ά,τ'/ισα.,  to  prevail,  to  get  the 
p2 
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mastery  of,  Xen.  Hist,  vii,  1,  2; 
to  overcome  ;  to  rule  over,  with 
dat,  II.  x,  214  ;  to  get  posses- 
sion or  dominion  of,  Herodt.  v, 
7 1  ;  to  hold  the  dominion  of ;  to 
conquer,  to  subdue  ;  to  restrain, 
Xen.  (Econ.  i,  22  ;  to  surpass, 
Herodt.,  iv,  50  5  ίτικζαττιο'αί 
του  πολέμου,  having  got  the  bet- 
ter in  the  war,  Thucyd.  iv,  19  ; 
governs  gen.  Fr.  Wi  and  κζάτο;. 

Έτικξατ'ίω;,  Poet,  for  ϊτικζατω;, 
adv.  strongly,  powerfully,  forci- 
bly.   From  the  same. 

'Έτικ,ξα,τ^,  Ίος,  ό,  h,  having  pow- 
er over  ;  ruling  over,  holding  in 
subjection ;  superl.  Ιτηκζατίο-τζ- 
ξο;,  superior,  Thucyd.  vii,  88. 

,Μ·πκ.ζχηη<ηια,  as,  I,  \.  a.  opt. 
JEol.  of  Ιτηκζατίω. 

'Έιπικ,ζά,τ'/ιο-ι;,  ίως,  h,  conquest, 
subjugation,  Thucyd.  i,  41  ;  the 
exercise  of  authority  or  power, 
sway. 

'Έιπιχξατίδίς,  ων,  a),  napkins  or 
linen  handkerchiefs  which  were 
put  (Ιπϊ  κζατό;)  upon  the  head. 
Fr.  κξάί. 

'Ένικξίμάμαι,  to  be  suspended 
over  ;  hang  over,  impend,  Thu- 
cyd. iii,  40;  i,  18  ;  1.  a.  pas. 
Ινπκξζμ,άο-ό'/ιν.     Th.  κξζμάννυμι. 

'ΈιπΊχξζμάννυμι,  and  -νύω,  f.ao-ω, 
to  hang  upon  or  over  ;  mid.  to 
be  suspended  over ;  to  impend, 
threaten;  to  overlook.  Fr.  κξί- 

μάννυμι. 

'Έπικξ'/ιννον,  1.  a.  imperat.  act. 
of  ϊτικ^αιαίνω,  from  \<πί  and 
χζα,ίνω,  to  effect,  to  perform,  II. 
i,  455. 

'Έπιχ,ξ'/,νίΐί,  3.  sing.  1.  a.  opt.  of 

Ιπικξάινω. 
Ένικ,ξ'/ινωμίν,  \.pl.  a.  subj.  act.  of 

the  same  verb. 
'Έπιχζνο-αι,  1.  a.  inf.  act.  Ion. 

for  ίτιχίξάιται,  from  ίττικζξάννυ- 

μι,  to  mix  ;  to  mix  with,  Odys. 

vii,  164  ;  as  if  from  Ιπιχ^άω. 
'ΈίΤίχζϊ^όν,  adv.  with  care,  with  a 

careful  choice  or  selection  of 

victims,  Ap.  Rhod.  ii,  302.  Fr. 

'Έ·Τΐκξΐνω,  f  ϊνω,  l.  α.  ιπ'ζχζΐνα, 
to  approve,  confirm,  sanction  ; 
to  decide,  decree  ;  to  adjudge, 
Demosth.  238,  13. 

'Έ,πίκξίον,  ου,  τΌ,  the  yard,  to 
which  a  ship's  sail  is  fastened, 
Ap.  Rhod.  ii,  1262. 

'JLvrixg?o-is,  icog,  h,  a  decision  or 
judgment,  critical  skill,  discern- 
ment ;  ratification.    Fr.  χξίνω. 

Έπικ.ξϊτήί,  ου,  a  judge,  arbiter, 
umpire.    Fr.  \#i  and  χξίνω. 

'Έ,πίχρϊτο;,  ου,  ο,  chosen  ;  rati- 
fied. 


'Έπικζοτίω,  ω,  f.  ήο*ω,  pf.  Ιπιχί- 
κ,ξότ'/ιχα,  to  clap,  to  applaud  ;  to 
chide  ;  to  blame;  to  clatter,  to 
clash ;  to  gnash,  to  make  a  noise, 
with  dat.     Fr.  κ^οτίω. 

'JLvixgomo'is,  εως,  h,  a  clapping 
or  striking  together  ;  applause. 

'Έπίχξοτος,  ου,  ο,  h,  trodden  down ; 
beaten  upon;  Iv  τω  Ιτιχξότω, 
(scil.  χωζΐΜ,^)  on  the  pavement, 
Xen.  Hipp.  3,  14.  Fr.  κ^οτ'εω. 

'Έτιχξούω,  f.  οΰσω,  to  strike  or 
beat  upon,  JEschyl.  Ag.  196  ; 
to  strike  against ;  to  incite,  im- 
pel. 

'Έ,πικξύττω,  f.  ύψω,  s.  as  κρύ- 
πτω, to  hide,  to  conceal  what  one 
is  doing  for  himself;  hence,  to 
do  any  thing  furtively,  Xen. 
Anab.  i,  1,6;  pf.  pas.  ιπικ'ι- 
κξυμμαι. 

'Έινίχζΰφΰ;,  η,  ov,  Poet.,  for 
which  is  used  κξύφιος,  lot,  tov, 
and  χζύττο;,  hidden,  concealed, 
secret,  Pind.  Olymp.  viii,  92. 
Th.  κξύπτω. 

Έτιχξωξω,  f.  ωσω,  to  croak,  to 
caw,  Aristoph.  Eq.  1051. 

Έπικτάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 

acquire  in  addition  to  or  besides, 
to  acquire  additional  power  or 
dominion,  Thucyd.  iv,  61.  Fr. 
κταομαι. 

'Έπίχτζίνω,  f.  ίνω,  to  slay  again, 
2.  α.  Ιπίκτα,νον,  Soph.  Antig. 
1017.     Fr.  κτε'ινω. 

Έτ'ιχτ'/ιοΊί,  ιως,  and  εττίκτ^μα, 
ατοί,  το,  additional  acquisition, 
Soph.  Phil.  1328.    Fr.  κτάο- 

μαι. 

Επίκτητο;,  ου,  ο,  η,  acquired, 
gained  in  addition,  Xen.  Ag.  i, 
36  ;  Herodt.  ii,  5  ;  acquired  by 
the  exercise  of  reason,  Plat. 
Phcedr.  237,  Ώ  ;  opposed  to  έμ- 
φυτος ·  τα  επίκτητα,  acquisi- 
tions, acquirements  ;  adventi- 
tious, borrowed,  not  natural.  Fr. 
κτάομ,αι. 

'Ένηκτίζω,  f.  ίσω,  to  build  upon; 
to  enlarge  a  building  ;  to  estab- 
lish a  colony  among.  Fr.  κτί- 
.\_ 

'Έπικτϋπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
a  noise  by  striking  or  stamping 
upon,  Aristoph.  Av.  781.  Fr. 
κΰπτω. 

'Έ-π/χϋ^ς,  is,  Ό,  ή,  renowned ;  il- 
lustrious ;  glorious  ;  compar.  ϊπι- 
κυο~ζστζζοί,  more  renowned,  Xen. 
Hist,  ν,  1,  33.     Fr.  κΖ^ος. 

'Έ,π/κυεω,  ω,  f.  ήσω,  and 

Έπικυίσκω,  and  -ΰομαι,  to  con- 
ceive again  while  pregnant ;  to 
have  a  superfetation,  said  of  the 
hare,  Herodt.  iii,  108.  Fr.  κύω. 

'Έπιχυχλεω,  to  roll  round,  re- 
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volve,  come  in  turn  to. 
Έπικυλίνΰεω,  ω,  f.  ήσω,    to  roll 

one  upon  another,  to  roll  down  !> 

against,  Xen.  Hist,  iii,  5,  13. 
'Έιπικυλιο-μός,   ου,    ο,  the   act   of  , 

rolling  to  or  upon.    Fr.  επιχυ- 

λιω. 

'Έ,πικυλΤω,  f.  ίσω,  to  roll  upon  or  » 

over.     Πι.  κυλίω. 
Έπικϋμαίνω,  f.  ανω,  to  roll  over 

in  billows  ;  to  overwhelm  with  ρ 

a  flood.     Fr.  κυμα. 

Έπικύζ-τω,  f.  ύ-φω,  to  incline  to-  f 
wards,  stoop,  bend  over,  Xen.  t> 
Cyr.  ii,  3,  7.     Fr.  κΰπτω. 

'Έτ/κυξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  obtain. 

Έπικυξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  approve, 
confirm,  sanction,  ratify,  Xen. 
Anab.  iii,  2,  21  ;  Thucyd.  iii,  W 
71;  Demosth.   1444,  ult.  ;   to  \\ 
determine,  settle,  Eurip.  Orest. 
860. 

'Έ,πικύξσαι,  1.  a.  inf.  act.  επικύξ-  ' 
σα;,  part.  1.  α.  επικυξσαιεν,  3. 
pi.  1.  a.  opt.  act.  of  επικύξω. 

'Έπικυξτόοντε,   dual   pres.  part. 
Poet,  of  Ιτικυξτόω. 
j^-ίΤίκυ^τοξ,    ου,    ο,    tf,  crooked, 

hunchbacked;  bent;  projecting; 
gibbous ;  and 

'Έ,πικυξτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bend 
or  incline  over ;  to  be  crook- 
backed.    Fr.  χυξτΌζ. 

'Έτικύξω,  f.  ύξσω,  to  meet  with, 
light  upon  ;  to  find,  II.  iii,  23  ; 
1.  α.  επίκυζσα,  JEschyl.  Pers.  * 
859.    Fr.  χύζω. 

'Έ,πικωκυω,  f.  ύσω,  to  lament  or 
bewail  over.  Soph.  Electr.  275. 

'Έπικωλύω,  f.  ύσω,  to  hinder  ;  to 
throw  additional  obstacles  in  the     j  j 
way,  Xen.  CEcon.  8,  4. 

'Έινηχωμάζω,  f.  άσω,  to  revel  in, 
to  intrude  upon,  in  a  tumultu- 
ous manner,  Aristoph.  Acharn. 
982  ;  to  revel,  Eurip.  Ale.  847  ;  i 
to  behave  riotously.  Fr.  κωμά- 

'Έι-πικωμιονον,  τ'ο,  Poet,  for  \γκω- 

μιον,  ου,  τ'ο,  praise,  commenda- 
tion, encomium.  Hence 

'Έτικωμιοί,  ία,  tov,  belonging  to 
a  festival ;  also,  riotous  ;  like- 
wise for  Ιγκωμιος,  or  ίλκωμιαιττί- 
κΌξ,  ή,  Όν,  concerning  praise, 
laudatory,  Pind.  Nem.  vi,  56. 

'ΈιπιχωμωΊϊίω,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
pose to  ridicule  on  the  stage ;  to 
hold  up  to  ridicule,  Plat.  Apol. 

31,  Ώ.     Fr.  κωμωΰίω. 

'Έ,πίκωποί,  ου,  ο,  ν\,  impelled  by 
oars  ;  sitting  at  the  oar ;  up  to 
the  hilt,  Aristoph.  Acharn.  213. 
'Ένίλαξίσ-όαι,  2.  a.  inf.,  and 
Έπιλαζόμινο;,  part.  2.  a.  m.  of 
ίπιλαμζάνομ,χι. 

Έτ/λ«£>?,   h,    a   taking  hold, 
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grasping ;  a  handle,  a  seizure, 
^Eschyl.  Suppl.  427. 
Έπιλχγχχνω,  2.  α.  επελαχον,  to 
obtain  by  lot  after  another,  to 
succeed  to  another  in  an  office, 
etc.;  ο'υτε  λχχων  ουτε  ίτηλα,χών, 
JEschin.  c.  Ctes.  22  ;  Demosth. 
1331,  5  ;  to  come  in  succession  ; 
2.  pf.  ίπιλ'ελογχχ,  Soph.  (Ed. 
C.  1237.     Fr.  λαγχ^χνω. 

Έπιλάζΰμχι,  to  seize,  lay  hold 
of,  so  as  to  check,  Eurip.  An- 
drom.  249.     Fr.  λχζυμχι. 

Έπιλχό'ατόχι,  2.  a.  inf.  m.  of 
επιλανόχνομχι,  and 

Έτ/λίϊ^™,  3.  sing.  2.  a.  subj. 
ψ.,  and 

;  ΈΛλά^νταί,  2.  a.  subj.  m.  of  the 
same. 

'Έπιλχλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  inter- 
rupt in  speaking,  to  vociferate. 
Fr.  λχλ'εω. 

Έπιλχμζχνομχι,  to  take  or  lay 
hold  of  for  one's  self,  Xen.  Mem. 

1,  2,  31;  Aristoph.  Lys.  596; 
to  seize,  to  lay  hands  on,  with 
gen.,  also  with  ace,  Herodt.  ix, 
62  ;  to  obtain  or  get  over  and 
above,  Plat.  Polit.  360,  D ;  to 
apprehend  ;  to  rebuke,  Id.  Gorg. 
506,  Β ;  to  repress ;  to  surprise; 
to  watch  insidiously,  to  attack 
unawares;  l.f.m.  επιλήψομχι, 

2.  a.  m.  Ιπελαξόμην,  ου,  ετο  · 
Ιπελαμζάνοντο  των  νεων,  they 
fell  upon  or  beset  the  ships,  He- 
rodt. vi,  113  ;  επιλαζόμενος  των 
αφλάστων  νηός,  having  laid  hold 
of  the  upper  part  of  the  stern  of 
the  vessel,  Id.  vii,  114;  επιλχμ- 
ζχνεσόχι  των  τειχών,  to  seize 
hold  of  the  hair,  in  order  to  drag 
one  away,  Demosth.  75,2;  mid. 

Έπιλχμζάνω,  f.  mid.  ϊπιλήψομχι, 
to  take  beside,  take  after ;  as- 
sume ;  usurp  ;  seize,  Herodt.  viii, 
116;  to  attack,  surprise,  arrest, 
Thucyd.  iv,  96;  to  retain  ;  suc- 
ceed ;  attain,  reach  ;  to  stop  up 
or  restrain,  Demosth.  1103,  ult. ; 
to  take  upon  one's  self  to  do  any 
thing,  to  undertake,  Palceph.  in 
Diomed.  Fr.  ixi  and  λχμζχ- 
|  νω. 

\  Έπίλχμπος,  ου,  ο,  h,  the  same 
\  with 

ι  Έπίλαμπζος,  ου,  ο,  ή,  quite  mani- 
fest,  evident ;   clear  ;  bright, 

j     shining.    Fr.  λάμνω. 

ι  Έπιλαμπζύνω,  f.  υνω,  to  make 
brilliant  ;  to  make  shining ;  to 
bedeck,  embellish  ;  to  be  famous. 
Έιπίλαμπτος,  ου,  ο,  ή,  Ion.  for 
επίληπτος,  seized,  discovered, 
Herodt.  iii,  69.  Fr.  λαμζχ- 
νω. 


"Ί&,πιλχμπω,  f.  ψω,  to  shine  up- 
on, to  beam  upon ;  to  shine 
forth,  II.  xvii,  650 ;  to  shine 
forth  to,  with  dot.,  Herodt.  viii, 
14  ;  επιλάμ-φχντος  του  'εχςος, 
when  the  spring  opened,  literal- 
ly, shone  forth,  Id.  viii,  130  ;  to 
beam  upon  ;  hence,  to  favor. 
Fr.  λάμπω. 

'Έ,πιλανΰανίο-ίίω,  3.  sing.  pres.  im- 
perat.  of 

'Έιπιλχνόχνομχι,  f.  επιλήσομχι,  pf. 
pas.  επιλ'ελησμχι,  to  forget,  to 
neglect,  Xen.  Cyr.  iv,  1,  2  ;  i, 

3,  9 ;  Odys.  i,  57  ;  Aristoph. 
Vesp.  605  ;  επιλελησμίνος  εαυ- 
τού, having  forgotten  himself, 
Demosth.  289,  16  ;  2.  a.  m.  επε- 
λαΰόμην,  ου,  ίτο,  2.  a.  inf.  m. 
επιλαθέσϋαι,  with  the  gen.  and 
sometimes  the  ace,  Xen.  Hist,  vi, 

4,  24.  Fr.  επί  and  λανόάνω. 
'Έ,πιλχνύάνω,  to  cause  to  forget ; 

ο  γχξ  τ  \πελη<τεν  χπχντων,  for  it 

(sleep)  causes  oblivion  of  all, 
Odys.  xx,  85.     Fr.  λχνθχνω. 

ΈπίλαοΊς,  εως,  ή,  Dor.  for  επ'ι- 
"λησις,  εως,  ή,  forgetfulness,  obliv- 
ion.    Fr.  Ιπιλχνύχνομχι. 

Έπιλεχίνω,  to  smooth,  polish  ;  to 
praise  or  commend  out  of  flat- 
tery; to  calm,  soften,  Herodt. 
vii,  9.    Fr.  λεχ'ινω. 

Έτηλίγομχι,  pas.  to  be  named, 
to  be  called  ;  mid.  to  choose  for 
one's  self,  to  read ;  to  take  an 
account  of ;  to  choose,  select ;  to 
reason,  reflect,  Herodt.  i,  7,  8  ; 
to  care  for. 

Επιλέγω,  f.  ε\ω,  to  add  to  what 
has  been  said  ;  to  say  in  addi- 
tion to,  Xen.  Cyr.  i,  3,  6  ;  to 
choose  or  pick  out ;  to  name ;  1. 
a.  m.  \πελε\χμην,  ω,  χτο.  Fr. 
λ'εγω. 

Έπιλεήνχς,  part.  1.  a.  act.  of 
Ιπιλεχίνω,  Herodt.  vii,  9. 

'Έπιλείξω,  f.  ε'ιψω,  to  make  liba- 
tions upon,  Odys.  iii,  341. 

'^πιλειπω,  f.  εί-ψω,ρ/.  ϊπιλελοιπα, 
to  fail,  to  be  wanting ;  κχ)  τα, 
φζ'εχτα  επιλειπειν  πεφυκεν,  and 
wells  naturally  fail,  Dem.  de 
Coron. ;  to  omit,  Plat.  Phil.  26, 
Β ;  το  ίπιλειπόμενον,  the  (part) 
left,  the  hindmost,  the  rear, 
Xen.  Anab.  i,  8,  12.  Fr.  λεί- 
πω. 

Έπίλει-ψις,  εως,  ή,  scarcity,  de- 
ficiency, Thucyd.  ii,  50. 

Επίλεκτος,  ου,  Ό,  h,  chosen,  select- 
ed, Xen.  Anab.  iii,  4,  26  ;  ex- 
traordinary.   Fr.  επιλέγομαι. 

'Έπιλίλχβχ,  Dor.  for  ϊπιλεληύχ, 
2.  pf.  and 

'Έ,πιλελησόχι,  pf.  inf.  pas.  and 
επιλελησμ'ενος,  η,  ov,  part.  pf. 
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pas.  ofίπιλxvόxvoμxι,  used  as  a 
present  perfect. 
'Έ*πιλελογ%χ,  2.  pf.  οΑεπιλχγρζά- 
νω. 

Έπίλεξις,  εως,  ή,  choice,  selection. 

Fr.  επιλέγω. 
'Έπιλεπω,  f.  ε-ψω,  to  take  off  the 

rind  or  bark ;  to  strip  off ;  to 

peel.    Fr.  λ'επω. 
Έπίλευκος,   ου,    ο,    ή,   whitish ; 

whitened  over.    Fr.  λευκός. 
'Έ,πιλεύϊο-ω,  to  see  afar,  look  for- 
ward, 77.  iii,  12  ;  to  look  upon. 

Fr.  λεΰσσω. 
'Έπιλήβιο,  Ion.  contract,  Ιπιλήόου, 

pres.  imperat.  from  επιλήσομχι. 
'Έπιλήΰης,  ίς,  causing  to  forget. 

Fr.  επιλανόάνω, 
'Έιπιλήόομαι,  S.  as  ίπιλανβάνομαι, 

to    forget,  Eurip.   Orest.  66 ; 

Herodt.  iv,  43.     See  επιλχν&χ- 

νομχι. 

Έπίλ'/ιόος,  ov,  causing,  bringing 
forgetfulness,  with  gen.  κχχών, 
Odys.  iv,  221. 

'Έπιληΐς,  'ίίος,  ν,  acquired  by 
plunder,  plundered,  Xen.  Hist. 
iii,  2,  27.    Th.  λεΐχ. 

Έπιληκεω,  ω,  to  rattle,  clap,  to 
make  a  clatter ;  to  applaud  by 
clapping  the  hands  or  beating  with 
the  feet,  Odys.  viii,  379.  Fr. 
ληκ'εω. 

'Έπίλημπτος,  ov,  -λημπτικός,  ή·, 

Όν,  -λημψις,  η,  Ion.  for  -ληπτος, 

-ληπτικός,  -ληψις. 
Έπιλήνιοι  (ύμνοι),  hymns  which 

were  sung  at  the  wine-presses ; 

pi  of 

Έπιλήνιος,  ov,  of  or  belonging  to  a 
wine-press  or  the  vintage.  Fr. 

ληνός. 

'Έ,πιληπτεΰομχι,  Jer.  xlix,  3,  to 
be  epileptic  ;  to  be  mad,  to  play 
the  madman,  LXX. 

'Έπιληπτίζομχι,  and  -πτομχι,  to 
be  subject  to  the  falling-sickness 
or  epilepsy.    Fr.  επίληπτος. 

'Έ,πιληπτιζω,  the  same  as  pre- 
ced. 

Επιληπτικός,  η,  όν,  liable  to  be 
seized ;  subject  to  the  epilepsy, 
epileptic;  possessed  by  a  de- 
mon.    Fr.  επιλχμζχνω. 

'Έιπίλ'/ιπτος,  ου,  ό,  h,  s.  as  επι- 
ληπτικός ·  also,  laid  hold  of, 
seized,  Demosth.  794,  3  ;  de- 
serving of  censure,  culpable, 
Soph.  Antig.  402  ;  censured  or 
blamed  ;  epileptic. 

ΈπιληοΊς,  εως,  h,  Dor.  επ'ιλχσις, 
forgetfulness,  Find.     Th.  ϊπι- 

λχνίχνομχι. 

'Έ,πιλήσμη,  ης,  h,  ctnd 

'Έπιληο·μονή,  ης,  h,  and 

'Έπιληο-μοσ-ύνη,  ης,  ή,  forgetful- 
ness, oblivion.    Fr.  επιλχνάχνο- 
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μαι,  to  forget ;  pf.  pas.  Ιπιλί- 

λησμαι. 

'Έιπιλησμότατος,  ·η,  ον,  most  for- 
getful, Aristoph.  Nub.  787.  Fr. 
obsol.  Ιπίλησμος.  See 

Έπιλησμων,  ονος,  o,  η,  forgetful  5 
listless,  sluggish,  Lys.  in  Era- 
tosth. ;  short  of  memory,  Aris- 
toph. Nub.  130  ;  ιπιλησμων  πά- 
ν ν,  very  forgetful  or  oblivious, 
Id.   481.     Fr.  Ιπιλανύάνομαι. 

'Έπιληο-ομαι,  1.  f.  m.  from  \πι- 
λανΰάνομαι,  or  Χπιληύομαι.  The 
latter  used  by  the  Ion.  writers, 
as  in  Herodt.  iv,  43. 

Επιληψία,  «■;■>  «5  a  taking  or 
laying  hold  of,  a  seizing,  a  sud- 
den attack  ;  the  epilepsy  or  fall- 
ing-sickness.   Fr.  ιπιλαμζάνω. 

ΈΛ'λ»ψί,  ιως,  ίι,  a  seizing,  a 
seizure ;  an  attack  ;  epilepsy  ;  a 
failure.    Fr.  same. 

'Έ,πιλίγ'οην,  adv.  the  same  with 
Th.  λίγ^ην,  slightly,  superficial- 
ly ;  by  scratching  or  grazing, 
H.  xvii,  599.    Fr.  λίίχω. 

'Έπιλϊνιυτης,  ου,  ό,  a  fisherman, 
hunter.    Fr.  λινιΰω. 

Έπϊλϊπης,  Ίς,  ό,  η,  deficient,  de- 
fective, wanting.  Fr.  'ίπιλιίπω. 

Έπιλλίζω,  f  ίο-ω,  to  give  a  sign 
by  the  eye,  Odys.  xviii,  1 1 ;  to 
wink  at  ;  to  ogle.    Th.  'ίλλος. 

Έπιλλωπταω,  f.  ψω,  s.  as  ιπιλ- 

'Έπιλογίζομαι,  f.  Ίσομαι,  Att.  ϊου- 
μαι,  dep.  m.  and  pas.  1.  α.  -Ίσθην, 
and  pf.  -λίλόγισμαι,  to  reflect 
upon,  Xen.  Hist,  vii,  5,  16  ; 
JDemosth.  1090,  ult. ;  to  calcu- 
late, compute  ;  to  examine,  con- 
sider.   Fr.  λόγος. 

'Έιπιλογια-μόζ,  ου,  β,  a  calculation, 
computation  ;  reflection,  con- 
sideration.   Fr.  Ιπιλογίζομαι. 

Επίλογο;,  ου,  ο,  a  conclusion  or 
close  ;  a  reply;  an  epilogue;  \πί- 
λογοι,  poems  in  commemoration 
of,  Eurip.  Electr.  719.  Fr. 
ίπιλίγοα. 

'Έπίλογχος,  ου,  ό,  η,  having  a 
spike  or  iron  point,  ίπίλογχον 
βίλος,  Eurip.  Hipp.  222.  Fr. 
λόγχη.  ^ 

'Έ,πιλοιζη,  η,  a  libation.  Fr.  ίπι- 

λί'ιζω. 

Έπιλοίμιχ  (ϊπη,}  τά,  sacred 
songs  chanted  after  the  plague 
had  ceased. 

'Έπίλοιπος,  ου,  ό,  η,  the  remain- 
ing, the  rest,  Herodt.  vi,  33  ;  ο 
ίπίλοιποί  βίο;,  the  remainder  of 
life  ;  2.  pf.  of  'ίπιλιίπω. 

Έπίλουτζον,  τό,  the  price  of  a 
bath.     Fr.  ιπιλούω. 

Έπιλύγαιος,  ου,  ό,  η,  dark,  cloudy, 
shady. 


'Έ.πιλϋ7ίω,  ω,  f.  ησω,  to  dis- 
tress or  grieve  still  more,  Herodt. 
ix,  50.     Fr.  λυπίω. 

Έπιλϋπία,  h,  trouble,  grief ;  from 

Έπίλϋπο;,  ov,  troubled,  grieved. 
Fr.  λΰπ'/j.  And 

Έπίλϋπως,  adv.  with  great  or  ad- 
ditional sadness,  very  sorrowful- 

'Έπίλυο-ις,  ιως,  h,  a  loosening,  lib- 
eration, Ίπίλυσιν  φόζων  ΰίΰου, 
jEschyl.  S.  Theb.  124  ;  expla- 
nation, solution,  interpretation, 
as  of  an  oracle,  a  prophecy,  an 
enigma,  etc.,  in  which  sense  it 
occurs  in  2  Pet.  iii,  23  ;  but  see 
Robinson's  Lex. ;  destruction ;  in- 
vasion. From 

Επιλύω,  f.  vtru,  pf.  Ιπιλίλΰκα,  to 
loose,  untie,  unbind ;  to  free, 
Plat.  Crit.  43,  C;  to  open,  as  a 
letter ;  to  interpret,  to  explain  ; 
1.  α.  Ιπίλΰσ-α,  pf  pas.  ίπιλίλΰ- 
μαι,  1.  a.  pas.  \πιλΰ@ην,  1.  f. 
pas.  ιπιλυΰησομαι.     Fr.  λύω. 

'Έ,πιλωζίύω,  f.  ιύσω,  to  scoff  at, 
to  taunt,  Odys.  ii,  323 ;  to  de- 
ride.    Fr.  λωζη. 

Έπιμαίνομαι,  to  be  mad  or  to 
rave  about  any  thing ;  to  love 
desperately,  τω  £s  γυνή  ΐίξοίτου 
Χπιμηνατο,  Π.  vi,  160.  Fr.  Ιπί 
and  μαίνομαι. 

'ΈπιμαΙομαι,  to  aim  at ;  to  strive 
to  reach  or  attain  ;  to  desire 
passionately,  Odys.  v,  344  ;  to 
seek  ;  to  handle,  to  examine ;  to 
whip,  //.  v,  748  ;  to  drive  on. 

Fr.   μαιομαι,  S.  as  μάω. 

'ΈπιμΖλλον,    adv.  much  more, 

still  more. 
'Έ,πιμανΰαλωτόν,  ου,  τό,  a  wanton 

kiss,  a  caress,  Aristoph.  Acharn. 

1200. 

'Έ,πιμανης,  U,  ο,  *i,  furious,  out- 
rageous, mad.  Fr.  Ιπιμαίνο- 
μαι. 

'Έ.πιμανόάνω,  f.  μαόησομαι,  to 
obtain  additional  information ; 
to  learn  besides.    Fr.  μανθάνω. 

'ΈπιμχντίΤον,  ου,  τό,  a  subsequent 
oracle.    Fr.  μαντΰον. 

'Έ·πιμάομαι^.  άσομαι,  and  ίπιμα- 
ομαί,  f.  and  1.  α.  ΙπιμάοΌ-ομαι, 
ιπίμασοάμην,  to  touch,  handle, 
feel  ;  'ίλκ,ος  'ιητηξ  ίπιμάσσίται, 
and  the  physician  will  probe  the 
wound,  II.  iv,  190  ;  to  grasp, 
Odys.  ix,  302.  See  ίπι  μαιο- 
μαι. 

'Έ,πιμάξτυζ,  ΰζος,  ο,  η,  a  witness 
to  ;  and 

'Έ,πιμά^τυζα,  acc.  sing,  of  the 
preced. 

'Έ,πιμοίξτΰξίω,  ω,  f.  ηο"ω,  pf.  ηχα, 
to  bear  witness,  to  testify,  to  at- 
test, confirm  by  testimony ;  to 
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ascribe  to  ;  mid.  ϊπιμαζτύζομαι, 
which  see. 

Έπιμχξτυζία,  a;,  a  calling  to 
witness,  Thucyd.  ii,  74  ;  an  at- 
testation. 

'Έ.πιμαζτύζομχι,  to  call  witnesses, 
to  call  to  witness,  Aristoph.  Nub. 
491  ;  to  affirm  before  witnesses, 
to  attest ;  to  protest,  adjure  ;  to 
conjure,  Thucyd.  vi,  29  ;  and 

Επιμάζτΰξοί,  ου,  ό,  a  witness 
to,  H.  vii,  76. 

'Έπιμάζτυς,  ο,  s.  as  preced. 

'Έ*πιμάσσα<τ6αι,  by  redupl.  of  σ 

for  \πιμά.<τασ6αι,  1.  a.  inf.  m. 
Poet,  from 

'ΈπιμάοΌ-ομχι,  Epic  fut.  of  ίπι- 
μάομαι,  f.  άσομαι,  to  touch;  feel, 
handle,  to  seek  for,  desire  eager- 
ly, to  lay  hold  of,  seize  ;  to  probe, 
77.  iv,  190.  Fr.  Ιπί,  μάω,  and 
μοίΐω. 

Κπιμάσσω,  Att.  -ττω,  f.  \ω,  to 
knead  again,  knead  well. 

'Έ,πιμ,αστί'διος,  ου,  β,  η,  ASschyl.  S. 
Theb.  331.     See  ϊπιμάστιος. 

'Έ,πιμαστίξω,  to  whip  or  flog  be- 
sides. 

'Έ.πιμάο·τιθί,  ου,  ο,  h,  at  the 
breast,  Eurip.  Iph.  T.  281 ;  not 
weaned  ;  a  suckling.  Th.  μα- 
στός. 

'Έ.πίμκο'τοί,  ου,  ό,  h,  one  seeking 
his  subsistence,  a  beggar,  a  vag- 
abond, Odys.  xx,  377. 

'Έ,πιμχχίω,  ω,  f.  ή/τω,  to  aid  in 
fight,  to  defend  ;  ωστι  τη  αλλή- 
λων Ιπιμαχεϊν,  to  defend  each 
others'  territory,  Thucyd.  v,  27. 
Fr.  μάχη. 

'Έ.πιμαχίχ,  ας,  τι,  a  defensive 
alliance,  Thucyd.  i,  44. 

'Έιπ'ιμάχος,  ου,  ο,  η,  easy  to  storm 
or  take,  Xen.  Anab.  v,  4,  7  ; 
liable  to  an  attack  ;  expugnable; 
also,  giving  aid,  superl.  Ιπιμα- 
χωτατος.     Fr.  μάχομαι. 

'Έ,πιμζόίύς,  Ίος,  ο,  or  Ιπιμη$ιύς,  α 
man's  name,  Epimetheus. 

'Έ,πιμιΐοάω,  τμτω.  See  ίπιμιι- 
οιάω. 

'Έ.πιμιι'οηΐτας,  αντος,  part.  1.  α. 
act.  of  ιπιμιίοάω. 

'ΈιΤίμα^ίάοΊς,  ιως,  η,  a  smiling  at 
one.  From 

'Έ.πιμει'διάω,  f.  ιασω,  to  smile  up- 
on, Xen.  Cyr.  ii,  2,  9. 

'Έ,πιμίίλαι,  ων,  τά,  bridal  gifts, 
bestowed  upon  the  bridegroom  ; 
a  portion  given  with  a  woman 
in  marriage,  77.  ix,  147,  289. 
Fr.  μαλίοΊτω. 

Έπ'ιμίΤναι,  1.  aor.  inf.  of  Ιπι- 
μ'ινω. 

'Έπιμίλαίνω,  f.  ανω,  to  blacken  t 
Over.     Fr.  μίλας. 

'Έιπιμ'ίλάς,  αινα,  αν,  blackened 
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ι    over ;  blackish. 
Έ^ίλΕΐα,  as,  ή,  care,  diligence, 
concern,  regard ;  a  taking  care 
of,  Plat.  Polit.  iii,  407,  Β ;  pub- 
lic   administration ;  Ιπιμελειαν 
ποιι7<τ6αι,  to  bestow  care  upon, 
!     Xen.  Mem.  iv,  3,  1 1  ;  Thucyd. 
vii,  56 ;  also,   ί<πιμ'ελειαν  εχειν. 
Fr.  ίπιμελής. 
'    Έπιμελεομαι,  ονμαι,/.  ήοΌμαι,  pf. 
I     Ιπιμεμίλημαι,  to  bestow  care 
I     upon,  to  take  care  of,  Xen.  Mem. 

i,  4,  1 3  ;  to  apply  one's  self  to 
I     any  thing  ;  to  practise  ;  to  take 
pains  with ;  to  watch  or  observe 
ι     diligently  ;  to  have  regard  to  ; 

to  be  anxious  about ;  to  take 
j  the  charge  of ;  with  gen.,  ol  Ιπι- 
μελούμενοι,  the  superintendents, 
JEschin.  c.  Ctes.  13  ;  1.  a.  pas. 
ίπεμελήβην,  ns,  η,  I.  a.  imperat. 
Ιπιμελή6ητι.  It  commonly  gov- 
erns the  gen.,  rarely  the  ace;  Ιπι- 
μελεΐσίαι  οπως  or  ως,  with  the 
subj.,  rarely  with  the  opt.,  Xen. 
Cyr.  vii,  3,  6.  Fr.  επιμελής· 
Επιμελέστατα,  nom.  pi.  n.  of 
superl.  επιμελέστατος,  used  ad- 
verbially, very  diligently  or  care- 
fully ;  most  assiduously,  Flat. 
j      Ale.  i,  3.    Fr.  επιμελής. 

Έπιμελήβητι,  1.  a.  imperat.  pas. 

of  επιμελ'εομαι. 
'Έ^πιμ'ελημα,  ατός,  το,  the  object  of 
care,  anxiety  about ;  occupation. 
Fr.  μελομαι. 
7Έ>πιμελής,  εος,  ό,  h,  careful,  dil- 
igent, heedful,  assiduous,  soli- 
citous ;   painstaking,  Aristoph. 
Nub.  497  ;  what  is  taken  care 
of;  το  επιμελές  is  sometimes  used 
as  a  subst.  for  diligence,  care, 
solicitude ;  'όσοις  επιμελές  γ'εγο- 
νεν,  who  have  taken  an  interest, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  120;a<V  h  επιμελές,  whose 
concern  it  was,  Thucyd.  iv,  67. 
Fr.  μέλει. 
Έπιμελητεον,    verbal    adj.,  one 
must  take  care ;  των  βοσκημά- 
I      των  επιμελητεον,  Xen.  Mem.  ii, 
1,  28.     Fr.  επιμελ'εομαι. 
Επιμελητής,  ου,  ο,  one  who  has 
I      the  care  or  charge  of ;  a  super- 
intendent,   a   guardian,  Xen. 
1      Mem.  ii,  7,  14  ;  επιμελητα)  των 
j      φυλών,  the  superintendents  of 
I      the  tribes,  were  chosen  by  the 
1      tribes,  JDemosth.  c.  Mid.  6  ;  an 
executor. 
'Έπιμελ'/ιτικός,  ή,  iv,  relating  to 
care,  anxiety,  etc. ;  fit  for  tak- 
ing care  of  or  superintending, 
Plat.  Polit.  27 '5,  E. 
'Κπιμελίη,  ης,  ή,  Ion.  fo?  επιμέ- 
λεια, care,  diligence. 
'Έπιμ'ελλω,  f.  μελλήσω,  to  linger 
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upon,  delay  still  longer. 
'Έπιμελομαι,   s.   as  επιμελ'εομαι, 

and  generally  used  by  Plato  and 

the  other  Attic  writers. 
'Έττιμελΰΰ,  pres.  imperat.  pas.  of 

επιμελ'εομαι. 
Έπιμ'ελπω,  f.  ψω,   to  Sing  with 

or  in  addition  to  others  ;  to  take 
one's  part  in  singing,  to  add  a 
song  ;  to  sing  in  concert,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  851. 

Επιμελώς,  adv.  carefully,  with 
care,  diligently,  studiously,  in- 
dustriously, Xen.  Mem.  ii,  4, 
12.    Fr.  ίπιμελής- 

Έπιμεμονα,  Ion.  and  Poet.  2.  pf. 
of  επιμένω,  to  suffer  the  mind  to 
dwell  upon,  to  desire,  Soph. 
Phil.  511.    Fr.  μάω. 

'Έ,πίμ,εμπτος,  ου,  ο,  ή,  blame- 
worthy, culpable,  guilty  ;  that 
may  be  accused,  reprehensible. 
Fr.  επιμ'εμφομαι. 

'Έπιμ'εμφεαι,  Ion.  contract,  επι- 
μεμφ'/ι,  II.  ii,  225  ;  2.  sing, 
subj.  m.  of 

ΈπιμΙμφομαι,  f.  ψομαι,  to  blame, 
accuse  ;  to  reproach  or  complain 
on  account  of  any  thing,  with 
gen.  II.  i,  65  ;  with  the  dot.  and 
ace,  sometimes  with  the  gen.  and 
acc.,a  Soph.  Trach.  122.  Fr. 
μίμφομκι. 

'Έ,πίμεμ-ψις,  ιως,  h,  blame,  com- 
plaint. 

'ΐύπιμ'ενω,  f.  ενω,  impf.  επέμεναν, 
to  remain  or  continue  in,  at,  or 
upon,  Xen.  Cyr.  i,  4,  8  ;  to  per- 
sist or  persevere  in  ;  to  wait  for, 
to  expect;  1.  α.  ϊπ'εμεινα,  I.  a. 
imperat.  επίμεινον,  1.  a.  subj.  επι- 
μείνω, ης,  y,  1.  a.  inf.  Ιπιμεΐναι, 
2.  pf  επιμεμονα,  to  wait  for 
anxiously,  Soph.  Phil.  511. 

Έπιμεξής,  εος,  ο,  h,  containing 
a  whole  with  a  fractional  part 
added.    Fr.  με^ος. 

'Έπιμεξκτμός,  οϋ,  ο,  a  partition,  a 
sharing  or  dividing.    Fr.  μεξί- 

'Έπίμεσος,  ου,  β,  ή,  being  in  the 
middle;  in  Grammar,  in  the 
middle  voice,  deponent. 

Έπίμεστος,  ου,  ο,  ή,  overflowing, 
superabundant.    Fr.  μεστός. 

'Έπιμεταπ'εμπομαι,  to  send  for 
additional  aid,  Thucyd.  vi,  21  ; 
vii,  7.     Fr.  μεταπ'εμπω. 

'Κπιμετζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  add  over 
the  just  measure,  to  give  to 
boot,  to  measure  out  further  ;  to 
lend  by  a  certain  measure,  to 
add  ;  to  exceed ;  to  prolong. 
And 

'Κπίμετξον,  ου,  τΌ,  what  is  given 
over  the  just   measure,  over- 
measure,   superabundance,  ex- 
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cess.    Fr.  μ'ιτξον. 

'Έ,πιμή^ιον,  ου,  τό,  a  plant,  gener- 
ally supposed  to  be  the  epimedi- 
um  Alpinum  or  barrenwort. 

Έπιμή%ομ.αι,  f.  ήσομαι,  to  devise 
or  plot  against,  Odys.  iv,  437. 
Fr.  μή^ομαι. 

'Έπιμήόεια,  ας,  ή,  deliberation 
after  the  event ;  an  afterthought ; 
πζομήύεια  is  opposed  to  it ;  and 

'Έ,πιμηόευς,  'εως,  ο,  wise  too  late, 
opposed  to  πξομ'/ιόεΰς  ·  also,  a 
proper  name,  Epimetheus,  broth- 
er of  Prometheus ;  and 

'Έπιμηόής,  ίος,  ο,  h,  reflecting  too 
late ;  also,  prudent,  wise,  care- 
ful ;  also,  over-cunning,  saga- 
cious, Theocr.  xxv,  79.  Fr. 
επί  and  μήΰος. 

Επιμήκης,  εος,  ο,  h,  very  long, 
Herodt.  vii,  36  ;  over  long,  Ba- 
ruch,  iii,  15  ;  superl.  επιμήκι- 
στον,  the  farthest,  Luc.  ii,  910. 
Fr.  μήκος. 

'Έπιμηλίΰες,  ων,  at,  nymphs  hav- 
ing the  care  of  sheep,  Theocr.  i, 
22.    Fr.  μήλα. 

Έπιμηλίς,  ίΰος,  η,  a  tree,  supposed 
to  be  a  species  of  the  medlar. 

Έπιμήνια,  ων,  τά,  monthly  rites 
or  sacrifices,  Herodt.  viii,  41  ; 
from 

Έπιμήνιος,  ου,  ο,  h,  monthly,  hap- 
pening or  retmning  every  month. 
Fr.  μήν. 

'Έπιμηνίω,  to  be  angry  with,  or 
enraged  at,  H.  xiii,  460.  Th. 

μηνίω. 

Έπιμητιάω,  to  think,  purpose, 

deliberate  upon.    Th.  μήτις. 
,Έιπιμηχ,αναομαι,  ωμαι,  f.  ησομαι, 

to  plot  against,  contrive  ;  to  plot 
or  contrive  something  additional, 
Xen.  Cyr.  viii,  8,  8.  Fr.  μηχα- 
νή· 

Έπιμήχανος,  ου,  Ό,  ή,  a  contriver, 
a  plotter,  Herodt.  vi.  19. 

'Έιπιμίγνϋμι,  and  -νύω,  f.  μί\ω, 
pas.  επιμίγνυμαι,  to  mingle,  to 
intermix ;  mid.  to  have  inter- 
course with  in  trade  or  other- 
wise, Xen  Anab.  iii,  5,  10  ;  to 
mingle  in  battle,  II.,  where  the 
mid.  alone  is  used.  Fr.  μίγνυμι. 

'Έπιμιγνύω.     See  preced. 

'Έπίμιχ,τος,  ου,  ο,  η,  mixed  to- 
gether, intermixed.  Fr.  μίγ- 
νυμι. 

'Έπιμιμνήσκ,ομαι,  contract. f.  mid. 
μνήσομαι,  and  Ιπιμνησθήσομαι,  to 
remember,  call  to  mind,  recol- 
lect, Herodt.  i,  85 ;  to  make 
mention  of,  with  gen.,  1.  a.  mid. 
Ιπεμνησάμην,  1.  a.  pas.  επεμνή- 
σΰην,  subj.  επιμνήσύω,  Soph. 
Phil.  1386;  to  be  mindful  of, 
with  gen.,  to  mention,  with  acc. 
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Fr.  μιμνήσχω. 
'Έπιμιμνήσχω,    f.    μν/,σω.  See 
preced. 

'ΈπιμΙμνω,  to  remain  upon,  wait 
for,  Odys.  xiv,  66.  Fr.  μίμνω, 
Poet,  for  μεν  ω. 

Έπιμίξ,  adv.  promiscuously,  con- 
fusedly, pell-mell ;  and 

'ΈιΤίμ'ί^α,ις,  jEol.  for  ε-Τιμίζα;, 
part.  1.  a.  act.  of  ετιμίγνυμι. 

'E«/t(^'«,  as,  Ion.  tn,  >j;,  a 
mixing  together,  a  mixture,  a 
coalescing  ;  social  intercourse  ; 
....  &ξο;  άλλύλου;,  intercourse 
with  one  another ;  commerce, 
Xen.  Hist,  v,  1,1;  Thucyd.  v, 
35;  Plat.  Legg.  xii,  949,  .E; 
a  conjunction,  union. 

'ΈπΙμιζις,  susy  h,  same  as  p-cced. 

'Έιπιμίσγομαι,  and 

Ίίπιμ'κτγω,  Poet,  and  Ion.  for 
ϊπ-ιμίγννμι,  to  have  intercourse 
with,  to  mix  with,  II.  x,  548  ; 
Thucyd.  i,  13;  with  dat. ;  also 
with  ίΐξ  and  ear/,  and  ace,  to  go 
or  come  to,  to  approach. 

'Έιτημίβ-όιοξ,  ου,  ο,  h,  hired ;  work- 
ing for  wages,  mercenary.  Th. 
μισθός. 

'Ένημισόί;,  ioOs,  h,  a  hired  woman; 
a  courtesan. 

'Έ.πιμνάομαι,  μνωμαι,  Ion.  for  Ivi- 
μιμνησχομαι,  obsol.  f  ϊπιμννισο- 
μα,ι,  pf.  επιμεμννμαι,  to  remem- 
ber ;  to  mention,  1.  α.  επεμνή- 
v6r,i,  frequently  used,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  12  :  with  the  prep.  πεξί. 
Fr.  μνάομαι. 

'ΈπΊμνησαίμεθα,  1.  a.  opt.  mid. 
of  ενιμιμνήσκω. 

Έπιμνησθείς,  εντός,  part.  1.  a. 
pas.  of  ετημνάομαι. 

'Έπιμοίξοίομχι,  to  participate  in, 
to  partake  of.  Fr.  ιττί  and  μοι- 
ζάω. 

^Έττιμοίζασθαι,  pres.  inf.  pas.  of 
the  same. 

'Έπμοίζάω,   S.  as  επΊμοίξάομαι. 

f.  εΰσω,  to  superadd 
adultery,  i.  e.  to  what  was  before 
done;  mid.  to  continue  in  a 
course  of  debauchery.    Fr.  μοΤ- 

Έτιμολίω,  ω,  obsol.,  to  come  up- 
on, to  assail ;  2.  α.  εν'εμολον, 
Soph.  Trach.  852  ;  and 

Έτίμολοί,  ου,  ο,  h,  that  comes  or 
approaches,  an  invader;  s.  as 
ενελθων,  JEschyl.  S.  Theb.  610. 
Fr.  65Γ/  and  μολεω. 

Έντιμομφά,  ας,  a,  Poet,  and  Dor. 
for 

Ίϊνιμοα,φή,  a  chiding,  up- 

braiding, reproof.  Fr.  επιμίμφο- 

μαι. 

Έπίμομφο;,  ου,  ο,  fi,  deserving  re- 
proof,  blamable,  JEschyl.  Ag. 


539  ;  actively,  blaming.  Fr. 
μέμφομαι. 

'Έπιμονή,  τις,  ίι,  waiting  for,  re- 
maining in,  delay,  Thucyd.  ii, 
1 8  ;  a  remaining  after  the  body, 
a  surviving,  Plut.  viii,  218  ;  a 
dwelling  on  a  subject,  Longin. 
12  ;  patience,  endurance,  perse- 
verance ;  fortitude.  Fr.  |<τ<, 
and  2.  pf.  of  μενω. 

'Έτίμονο;,  ου,  ο,  h,  remaining  in, 
continuing,  permanent  ;  perse- 
vering, enduring. 

'Ένιμόνω;,  adv.  assiduously,  con- 
stantly, perseveringly,  Plat.  Ax. 
372,  A. 

'Έτίμοχόος,  ου,  Ό,  ί,  toilsome,  la- 
borious, painful.    Fr.  μόχθος. 

'Έ,π-ιμπλεετο,  Ion.  for  εττιμπλάε- 
<ro,  aro,  and  this  for  ίνίμπλατο, 
3.  sing,  impf,  and 

'Έντίμπλω,  contract,  for  ενίμπλα- 
σο,  Ion.  ετ'ιμτλαο,  2.  sing.  impf. 
of  πιμπλοιμαι,  from  πίμνλνμι. 

'Έ,πίμτξα,  3.  sing.  impf.  Dor.  for 
Ιπίμνζη,  from  τΊμ-τ^ημι. 

'Έτιμύζω,  f.  ΰ\ω,  1.  α.  επίμυ^α, 
to  murmur  at,  to  mutter  indig- 
nation at,  etc. ;  Π.  iv,  20  ;  to 
growl,  grumble  ;  to  utter  deep 
but  suppressed  sighs  or  groans ; 
to  stifle  one's  sighs.  Ι\.·μύζω. 

'ΈπΊμϋθεομκι,  οΰμαι,  f.  ήσομαι,  to 
comfort,  to  console ;  to  add  to 
what  has  been  said  ;  to  add  as  a 
moral  to  a  fable.    Fr.  μύθος. 

'Έτιμΰθιον,  ου,  r'o,  the  conclusion 
or  epilogue  of  a  story;  the  moral, 
or  application  of  a  fable.  Fr. 
ίτί  and  μΖθος. 

'Έτιμύθιο;,  ου,  ο,  ί,  relating  to  a 
story  or  fable. 

'Έτιμυχ'τεζΙζω,  f.  Ίσω,  to  deride, 
mock,  taunt.    Fr.  μυκτεξίζω. 

'Έτ'ιμυκτος,  ου,  ό,  fi,  mocked, 
scoffed  at.    Fr.  Ιτιμύζω. 

'Ί^πιμόλιον,  ου,  τό,  the  upper  mill- 
stone, LXX.  ;  and 

'Έτιμύλιος,  ου,  ό,  h,  pertaining  to 
mills;  (<i%?)  a  song  sung  at  the 
mill  during  grinding  ;  and  ετι- 
μυλιον  άσμα,  the  same.  Fr.  Wi 
and  μυλη. 

'Έπίμυίςις,  εως,  h,  a  murmuring, 
groaning,  uttering  suppressed 
sobs.    Fr.  μύζω. 

Έπιμύζομαι,  to  bewail,  lament, 
bemoan  ;  to  murmur,  Ap.  Rhod. 
i,  938.     Fr.  μύρομαι. 

'Έπιμόσσω,  or  -ττω,  f.  υ\ω,  to 
mutter,  grumble  at,  77.  iv,  20. 

'Έτιμύω,  f.  ίσω,  to  wink  at,  Aris- 
toph.  Vesp.  934.     Th.  μύω. 

'Έπιμωμητόξ,  ή,  βν,  blameworthy, 
reprehensible.  Fr.  επ'ι  and  μω- 
μος. 

'Έιττίμωμας,  ου,  ο,  h,  blamed,  blame- 
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worthy. 

'Έ*πινάσσω,  or  -arru,f.  ά\ω,  to  fill 
quite  full,  to  overload,  LXX. 
Fr.  νάσσω. 

^ΈιΤίνάχομχι,  Dor.  for  ϊπινήχο- 
μαι. 

'Έτίνειον,  ου,  r'o,  a  naval  station, 
a  place  for  ships  to  anchor  in,  a 
harbour,  Herodt.  vi,  116;  an 
arsenal,  a  dock-yard,  Thucyd.  ; 
an  emporium.  Fr.  επί  αηάνεϊος. 

'Έτινίμεσθαι,  pres.  inf.  pas.  of 

'Έτινεμω,  f.  νεμω,  1.  α.  ίτ'ενειμα, 
to  distribute  to,  to  share  among ; 
to  pasture  cattle  upon ;  mid. 
νεμομαι,  to  consume  by  feeding 
upon,  to  spread  itself,  as  a  fire, 
Herodt.  v,  101  ;  to  ravage  or 
desolate  as  a  pestilence  does, 
Thucyd.  ii,  54. 

'ΚπινενΥΐσμ'ενοξ,  part.  pf.  pas.  of 
ίπινήθω,  part.  1.  a.  pas.  f.  g. 
επινησθείσα,  »ς,  r\.  Fr.  επί  and 
νεω. 

'Έ,ττινενότιχα,  pf  act.  ind.  of  S«nf- 
νοεω. 

'Έτίνευσις,  εως,  ri,  a  nodding  to,  an 
assent. 

'Έτινεύσομαι,  fut.  of  ε^ιι'εω. 

'Έ.-ζτινεύω,  f.  εύσω,  to  nod  to,  to 
beckon  to,  Xen.  Cyr.  v,  5,  12  ; 
to  nod  assent,  Demosth.  232, 
18  ;  hence,  to  agree  to,  A\schin. 
c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  21  ; 
to  consent  or  assent  to,  Acts 
xviii,  20  ;  to  favor,  permit,  Eu- 
rip.  Bacch.  1339  ;  to  incline  or 
to  slope  downward,  overhang- 
ing rocks,  Luc.  i,  133 ;  1.  a. 
επενευσα.     Fr.  'επί  and  νευω. 

'Έτηνεφελο;,  ου,  ό,  h,  obscured  with 
clouds,  cloudy,  Herodt.  vii,  37. 
Fr.  νεφίλτι. 

'Έπινεφής,  'εος,  ό,  νι,  cloudy,  cover- 
ed with  clouds  ;  overshaded,  2 
Maccab.  i,  2.     Fr.  ν'εφοξ. 

'Έπινεφξΐΰιο;,  ου,  ό,  ίι,  being  upon 
or  about  the  loins.    Fr.  νεφζ'ος. 

'EiT/vsw,  /.  νεΰσομαι,  to  swim  up- 
on the  surface  of  the  water ;  to 
swim  to  ;  but 

'Έτιν'εύΐ,  or  ε-τινήθω,  f.  ντ,σω,  to 
spin,  as  the  thread  of  fate,  77. 
xx,  128.     See  ίτηνήω  and  next. 

'Ένινεω,  or  ϊπινήω,  to  heap  upon, 
to  accumulate,  77.  vii,  428  ;  77e- 
rodt.  vi,  62.    Fr.  νεω. 

'E«M'fc|  f.  νήσω.     See  ίτινεω. 

Έτιν/ί'ιοί,  ov,  on  board  ship.  Fr. 
ναΰ;  or  yjjvs. 

'Έπινννίω,  Ion.  from  ετινεω,  to 
pile  up  into  a  great  heap,  77.  vii, 
428,  431  ;  but  no  instance  of  the 
pres.  tense  is  found. 

Έηνήφω,  f.  ήψω,  to  be  temper- 
ate or  abstemious,  to  fast. 

'ΈιΤίννχομαι,  f.  \ομαι,  to  swim  or 


ΕΠΙΝ 


ΕΠΙΗ 


ΕΠΙΟ 


float  upon;  to  swim  towards. 
Fr.  νήχομαι. 

Έ«»)ί»,  or  \πιν/ιίω,  and  by  re- 
dupl.  Ίπινηνίω,  f.  ήσω,  to  gather 
into  heaps,  to  heap  up.  Fr. 
Ιπί  and  ν/>ω,  or  νη'ίω,  s.  as  via). 
See  ίπινίω  and  επινηνϊω. 

Έπινϊχ-άω,  ω,  f.  ή<τω,  to  vanquish, 
to  conquer,  Esdr.  iii,  9.  Fr. 
ίπί  and  νικάω. 

*Έπινίκιον,  ου,  re,  a  feast  in  cele- 
bration of  a  victory ;  a  trium- 
phal song,  (άσμα  understood,) 
πάντα  τάπινίκια,  Soph.  Electr. 
682;  Demosth.  280,  22  ;  ϊσηαν 
τα.  Ιπινίχ,ια,  to  celebrate  the 
victory  by  feasting,  Id.  1356, 
8;  Plat.  Conv.  173,  A ;  the 
prize  of  victory,  Soph.  (Ed.  C. 
1090.  From 

'Έ,πινίχιος,  ου,  ό,  v\,  of  or  belong- 
ing to  a  victory,  triumphal,  vic- 
torious.   Fr  νίκη. 

'Έ,πίνίκ,ος,  ου,  ό,  h,  same  as  preced. 

'Έπινίπτω,  f.  ίψω,  to  wet  upon 
the  top  or  surface.    Fr.  νίπτω. 

'Έ,πινίσσομχι,  f.  ν'ισομαι,  to  come, 
to  come  to,  Callim.  Hymn  to 
Jupiter  ;  to  frequent,  Theocr. 
Idyl,  viiij  43  ;  to  come  over,  as 
water;  hence,  to  irrigate,  Soph. 
CEd.  C.  695.  Fr.Wiand  νίσ- 
σομαι. 

'Έπινίφω,  f.  ί-ψω,  to  snow  upon, 
to  cover  with  snow,  Xen.  Cyr. 

,  8'  % 

'Έιτινοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  in 
the  mind,  to  think  or  meditate 
upon  ;  generally,  to  meditate  or 
intend  something  against  any 
one  ;  hence,  to  devise  or  contrive 
any  thing  against,  Thucyd.  ii, 
1 1  ;  ολίγον  oho'iv  \ς  ου^Ιν  \<πινόουν, 
literally,  they  devised  nothing 
little  for  no  object,  i.  e.  there  was 
nothing  paltry,  and  for  a  paltry 
object  in  their  measures,  Thucyd. 
vii,  59  ;  to  devise,  contrive,  aim 
at ;  to  imagine,  design,  intend, 
Xen.  Anab.  ii,  2,  5.  Fr.  hel 
and  vo'i&i. 

Επινόημα,  tiros,  r'o,  a  thought, 
invention,  project,  design ;  also 

Έπίνοια,  ας,  ή,  a  thought,  a  think- 
ing, an  imagining  ;  a  second  or 
after  thought,  Soph.  Antig.  389 ; 
an  idea  ;  device,  invention,  Thu- 
cyd. v,  8  ;  lj  ίπίνοιαν  hvai,  to 
fall  into  a  train  of  thought,  Id. 
iii,  46  ;  ingenuity,  skill,  wisdom, 
understanding,  meaning,  Aris- 
toph.  Vesp.  1076.    Fr.  Wi  and 

VOiU. 

'Έιπίνομις,  Dor.  for  Ιπίνομιν,  1. 

pi.  impf.  act.  of  πίνω. 
Έπινομία,  as,  h,  a  grazing  or 

pasturing  on  another's  lands  ; 


the  mutual  right  of  pasturage. 

Fr.  ν'ιμω. 

^Έ^πινομούΐπω,  ω,  f.  ν\σω,  to  sanc- 
tion besides  or  in  addition  to, 
Plat.  Legg.  vi,  779,  D.  Fr. 
νόμος  and  ηό'/ιμι. 

'Έιπίνομος,  ου,  ο,  h,  Poet,  ο  σύννο- 
μος, using  the  same  pastures 
with  others  ;  being  a  consort  or 
associate  ;  being  an  heir  or  co- 
heir ;  also,  lawful,  legitimate. 
See  νόμος. 

"ΕτΓιιβν,  impf.  act.  of  πίνω. 

'Έ,πινοσίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  sickly, 
liable  to  disease  ;  and 

'ΈιπίνοοΌζ,  ου,  ο,  h,  liable  to  dis- 
ease, unhealthy,  sickly,  Aristot. 
Ethic,  iii,  4.    Fr.  νόσος. 

"Ύ,',τινυκπ^ίΰω,  f.  ιύσω,  to  pass 
the  night  in. 

'Έ^πινύμφζιος,  s.  as  ιπινυμφΐοιος. 

Έπινυμφί^ιος,  ου,  ο,  h,  belonging 
to  a  marriage,  hymeneal,  Soph. 
Antig.  814  ;  where,  however, 
Dindorf  has  restored  ϊπινύμφιιος, 
which  is  adopted  in  Wooheys 
edit. ;  Meleag.  Anthol.  Palat. 
vii,  182,  1,  in  Coll.  Maj.  ii, 
327. 

'Έπίνυσσιν,  3.  sing.  impf.  act.  of 
π-ινύσσω,  he  made  me  wise,  or 
cautious,  II.  xiv,  240. 

'Έπινύσσω,  s.  as  νύσσω  or  -ττω,^ 
ύξω,  to  prick  ;  to  stab  ;  to  push, 
move,  impel.    Fr.  νΰσσω. 

'Έπινυστάζω,  f.  ά\ω,  to  sleep  with 
the  head  inclined  ;  to  nod  over 
or  during  any  thing.  Fr.  νυ- 
στάζω. 

'Έπινωμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  distrib- 
ute ;  ζίνος  "δί  χ,λ'/ιξου;  ιπινωμα 
χάλυζος  "Σχυίων  άποικος,  and 
the  blade,  the  stranger  guest 
from  Scythia  deals  out,  or  as- 
signs, their  lot  or  portions,  Ms- 
chijl.  S.  Theb.  709  ;  to  apply, 
supply  ;  παΊοινα  κ,ακων  ιπινωμαν, 
to  apply  a  remedy  to  his  suffer- 
ings, Soph.  Phil.  108  ;  to  con- 
duct to.     Fr.  Ιπί  and  νωμάω. 

Έπινωτίξω,  f.  ίσω,  to  throw  up- 
on the  back  or  shoulders,  Eu- 
rip.  Here.  F.  362. 

Έπινωπος,  ου,  ο,  η,  being  on  the 
back.    Fr.  νωτον. 

'Έπίζανβος,  ου,  ο,  ν\,  yellowish,  of 
a  fawn  color.  Fr.  \πί  and  ξ«ν- 
β'ος. 

Έπιζίννς,  or  \π)  ζίνης,  of  or  in  a 
foreign  land. 

'ΊΖπιΙζενόομαι,  οϋμαι,  to  be  receiv- 
ed and  welcomed  as  a  guest, 
Demosth.  1224,  2  ;  JEschyl.  Ag. 
1293  ;  to  travel  abroad  ;  to  ar- 
rive at  a  place  from  abroad,  as  a 
stranger ;  ίπιζενουμαι  ταΰτα,  I 
call  you  to  witness  this  for  me, 
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as  a  stranger.    Fr.  ξίνουμαι. 

'Έπίζίνος,  ου,  ό,  h,  that  is  a  guest 
or  stranger. 

'Έπιξίνόω,  to  entertain  as  a  guest. 

Έπιξίνωσις,  ιως,  h,  the  arrival  or 
reception  of  a  guest ;  acquaint- 
ance contracted  by  hospitality. 
See  Schleusn.  Lex. 

'Έπίξννον,  ου,  r'o,  a  kitchen  dres- 
ser ;  a  chopping  block,  JEschyl. 
Ag.  1250 ;  Aristoph.  Acharn. 
355.    Fr.  ΙννΌς. 

'Έ,πίΐςϋνος,  ου,  ο,  y,  common,  pro- 
miscuous, II.  xii,  422.  Fr. 
ζυνός,  οΰ,  s.  as  κοινός. 

'Έπιξύώ,  f.  ύσω,  to  scrape,  Plat. 
Polit.  iii,  405,  E;  to  erode  ;  to 
graze. 

'Έπιοίνιος,  ου,  ό,  h,  or  Ιπίοινιος,  ad- 
dicted to  wine.  Fr.  ιπί  and 
οίνος. 

Έπιοινοχοιυω,  Poet,  to  pour  out 
wine  for,  to  hand  wine  to. 

"Έπϊον,  1.  sing,  or  3.  pi.  2.  a.  act. 
for  which  in  the  Hellenistic  dia- 
lect Ιπίοσαν  is  used,  Jerem.  Ii,  7. 
Fr.  πίνω.· 

"Έπ-ιον,  Ion.  for  'ίφιον,  l.a.of  \φίη· 

μι. 

Έπϊόν,  τό*  part.  n.  g.,  andra  ιπι- 
ovra,  future  events  ;  s<V  το  Ιπιόν, 
for  the  future  ;  h  ιπιουσα  ήμίξα, 
the  following  day.  And 

'Έπιόντα,  acc.  sing.  part.  2.  a.  of 
'ίπιιμι. 

'Έ,πιόπτ^ίί  ου,  ο,  Poet,  for  \πό· 
πτνς. 

'Έπιόπτομαι,  or  ϊπόπτομαι,  to 
look  at,  view,  examine ;  to  pick 
out,  select. 

'Έπιοζάω,  ω,  f.  Ιπιόψομχι,  from 
obsol.  οπτομαι,  2.  α.  Ιπ$7ΰον,  to 
look  at,  view,  examine,  II.  ix, 
167  ;  to  pick  out,  select,  choose. 
Fr.  όξάω. 

'Έπϊοζχίω,  ω,  f.  ήο"ω,  pf.  ιπιω^κη- 
κα,  Demosth.  1203,  ult. ;  Plat. 
Legg.  xii,  948,  Β;  1.  α.  \πι- 
ωζκησα,  to  swear  upon  ;  to  add 
oath  upon  oath ;  hence,  to 
swear  falsely,  Herodt.  iv,  68  ; 
Demosth.  20,  pen. ;  to  violate  an 
oath  ;  to  commit  perjury  ;  to  be 
perjured,  ου  γαξ  ok  ^ζϋς  ίπιοζκίΐ, 
Aristoph.  Nub.  401  ;  Xen.  An- 
ab. ii,  5,  11  ;  ους  naff  νμίζχν 
Ιπιοξκων,  against  whom  com- 
mitting perjury  every  day,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii, 
26  ;  part.  pres.  pas.  Ιπιοζκού- 
μενος.     Fr.  Ιπί  and  Ό'ζχος. 

Έπιοξχ,ησ'/ις,  2.  sing,  1.  a.  subj. 
act.  of  the  same. 

Έπιοζκ,ία,  ας,  h,  perjury,  De- 
mosth. 215,  2. 

'Έπίοζχον,  ου,  τό,  perjury,  a  false 
oath,  H.  x,  332  ;  and 
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'Έπίοζχος,  ου,  ο,  τι,  adding  oath 
upon  oath  ;  hence,  perjured,  for- 
sworn  ;  as  subst,  a  person  guil- 
ty of  perjury,  2V.  Τ.;  Ιπιόξχον 
οξχον  ό'μοσχι,  to  swear  a  false 
oath.    Fr.  'όξχος. 

Έπιοζχβσύνν,  η,  s.  as  Ιπιοξχίχ. 

'Έπιόζχως,  adv.  by  swearing  false- 
ly, by  perjury,  by  violating  one's 
oath,  Aristoph.  Nub.  396,  399; 
H.  iii,  279. 

'Έπιόσσομχι,  to  look  at  or  upon, 
to  view.    Fr.  Ό'σσομχι. 

'Έ,πίουξχ,  τά,  intermediate  dis- 
tances, intervals,  Ion.  for  επίοξχ, 
H.  χ,  351  ;  the  distance  gained 
by  mules  in  a  furrow  before  ox- 
en; some  read  επι  ουζχ,  as  two 
words ;  the  sense  of  this  passage 
in  Homer  is,  that  he  ran  as  far 
forward  as  a  pair  of  mules  could 
plough,  while  Ulysses  and  Dio- 
mede  remain  standing.  See 
Crusius's  Lex.,  Prof.  Smith's 
Translation.    Fr.  Ό'ξος. 

'Έπίουξος,  ου,  ο,  a  watcher,  a 
guardian,  Odys.  xiii,  405 ;  a 
ruler  or  prince,  II.  xiii,  450.  Fr. 
ούζο;. 

'Έπιοΰσχ,  part.  2.  a.  fern,  of  επει- 
μι,  Eurip.  Med.  353  ;  ττις  γάζ 
ίπιούσης  νυκτός,  for  in  the  fol- 
lowing night,  Plat.  Crit.  §  5. 

'Έπιουσιος,  ου,  ο,  h,  sufficient  from 
day  to  clay,  sufficient  for  daily 
support,  daily  ;  found  only  in 
theN.T.,  Matth.  vi.  11,  and 
Luke  xi,  3.  From  part.  2.  a. 
ίπιων,  Ιπιουσα,  ο^επειμι. 

'Έ,πιό-ψομχι,  1.  f.  m.  of  επιόπτο- 
μχι. 

'Έπιπάγχυ,  adv.  altogether,  en- 
tirely, wholly.  Fr.  επί  and  πάγ- 
χυ,  for  πάνυ. 

'Έιπιπχιχνίζω,  and  επιπαιων'ιζω, 
to  sing  a  hymn  in  praise  of,  to 
celebrate ;  to  give  the  signal  by 
a  shout,  Thucyd.  i,  50.  Th. 
πχϊχν. 

'Έπιπχίζω,  f.    χίξομχι,  to  sport 

with  the  feelings  of  any  one,  to 

mock  one.    JFV.  ταίζω. 
'Έ,πιπχίω,  f.    χίσω,     to  knock 

against,  run  foul  of.  Fr.  πχίω. 
Έπιπχλάσσω,  f.   ά\ω,  to  Stain, 

Eurip.  Iph.  T.  1882.    Fr.  πχ- 

Χάσσω 

'Έπιπάλλω,  f.  χλω,  to  brandish 
a  weapon  and  threaten  ;  JEschyl. 
Choeph.  160.    Fr.  πάλλω. 

'Έ,πίπαμχ,  χτος,  τΌ,  an  added 
possession,  acquisition. 

'Έ.πιπχμχτίς,  ίδος,  h,  pecul.  fern, 
of  επιπά,μων,  an  heiress  in  Spar- 
ta and  the  Dorian  states.  Fr. 
πάομχι. 

'Έπιπχμφχλάω,  to  look  at  with 


eagerness,  as  a  wolf  at  his  prey,  } 
Ap.  Rhod.  ii,  127  ;  but,  according 
to  Jones,  the  real  meaning  seems 
to  be,  to  devour  greedily. 
'Έπιπάμων,  όνος,  Dor.  for  επιχλη- 
ξοί,  falling  to  one's  share,  pos- 
sessed of;  pecul.  fern,  ϊπιπχμχ- 
τίς,  ίΰος. 

'Έπίπάν,  adv.  universally,  totally, 
wholly  ;  generally,  commonly, 
for  the  most  part.  Fr.  επί  and 
πάς,  πάσχ,  πάν. 

'Έπίπχππος,  ου,  Ό,  a  great-grand- 
father.   Fr.  πάππος. 

'Κπιπχξά,ΰ'εω,  f  εύσομχι,  to  run 
to  the  side  of,  to  run  on  the 
flank  of.    Fr.  πχ^ά  and  3-εω. 

'Έ,πιπχξχνίω,  ω,  f.  ήσω,  and  επι- 
πχοχνήω,  to  pile  up,  heap  up  in 
addition;  l.  α.  επιπχζενησχ,  Thu- 
cyd. ii,  77.     Fr.  πχξά  and  ν'εω. 

'Έ,πιπχξχνήω.    See  preced. 

'Έπιπαξχσχευάξω,  f.  άσω,  to  pro- 
vide or  to  prepare  farther,  to 
make  farther  preparations,  1.  a. 
opt.  m.  ϊπιπχξχσχευχσχίμ'/ιν,  σχιο, 
σχιτο,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  1.  Fr. 
επί,  πχξά,  and  σχευάΖ,ω. 

Έπ/πάξίίμι,  to  be  present  with  ; 
to  accompany,  to  escort,  Xen. 
Anab.  iii,  4,  14.  Fr.  πχξά  and 

">'·      ,  \ 
'Έπίπάξαμι  (είμϊ),  to  go  against, 
to  move  up  to,  to  go  through  or 
among,   Thucyd.  vi,  67.  Fr. 
ιιμι. 

'Έ*πιπάοο§ος,  ου,  w,  the  return  of 

the  chorus  upon  the  stage.  Fr. 

πχξά  and  οδός. 
Έπίπχς,  s.  as  πάς,  Inscr.  ap. 

Salm.  de  Modo  Usurarum. 
'Έ,πιπάσσω,  Att.  -ττω,  f.  άσω,  to 

strew  or  sprinkle  upon,  Herodt. 

iv,  172. 

'Έπίπχστος,  ου,  β,  h,  sprinkled 
over,  powdered,  Aristoph.  Eq. 
103  ;  medically  speaking,  applied 
dry,  as  a  remedy,  by  sprink- 
ling, etc.,  in  contradistinction  to 
unguents  or  moist  applications, 
Theocr.  Idyl,  xi,  1. 

'^πιπάσχω,  2.  α.  ϊπεπχόον,  2.  pf. 
ιπιπ'επονΰκ,  plupf.  ιπεπεπόνβειν, 
to  suffer  in  addition,  to  suffer, 
to  be  affected.    Fr.  πάσχω. 

'Έιπϊπχτα,γεω,  to  make  a  noise  at. 
Fr.  πχτχγεω. 

'Έπιπχτχσσω,  f.  α\ω,  to  beat, 
strike  upon. 

'Έ,πιπάτωξ,  οξος,  ο,  a  step-father. 
Fr.  πατήζ. 

'Έπιπχύω,  f.  χύσω,  to  cause  to 
cease ;  mid.  to  desist.  Fr. 
πχΰω. 

'Έπίπζΰος,  ου,  ο,  h,  on  the  ground, 
even,  level ;  το  Ιπίπεδον,  a  plain. 
Fr.  πιΰον. 
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I  Έπιπείόειχ,   ας,    h,  confidence, 
firm  belief,  Simonid.  Fragm. 
'Έπιπείόεο,    contract.  ίπιπείόου, 
Ion.  pres.  imperat.  pas.  επιπειΰό- 
μενχι,  nom.  pi.  f.  g.  part.  pres. 
pas.  from  επιπείβομχι. 
Έπιπειόής,  ες,  obedient,  compli- 
ant. From 
Έπιπείόντχι,  3.  sing.  pres.  subj. 

of  επιπείΰομχι. 
'Έ.πιπε10ομχι,  f.    πείσομαι,  to  be 
persuaded  ;  to  hear  ;  to  obey,  II. 
i,  2 1 8  ;  to  believe,  think,  be  of 
opinion. 

'Έπιπείβω,  f.  είσω,  pf.  axa, 
PUt.  Phced.  237,  B;  to  per- 
suade one  to  any  thing.  Fr. 
πείύω. 

'Έπιπείξχω,  f.  άσω,  to  make  a 

farther  attempt.  Fr.  πεινάω. 
Έπιπελάξω,  to  bring  near  to. 
'Έπιπ'ελομαι,  to  come  to  or  upon, 
to  invade,  as  a  disease,  Odys.  xv, 
407  ;  επιπλόμενον,  by  syncop.  for 
επιπελόμενον,    Soph.    (Ed.  T. 
1314.    Fr.  πίλομχι. 
'Έπίπεμπτος,  ου,  o,  being  or  con- 
taining a  fifth  part  more  ;  con- 
taining five  and  a  half.  Fr. 
πέμπτος. 
'Έπιπεμπω,  f.  ψω,  to  send  upon, 
to  send  besides  ;  to  send  to,  to 
send ;  to  send  against ;  to  in- 
flict, Plat.  Cit.  46,  C.  Fr. 
πέμπω. 

'Έ,πίπεμ.ψις,  εως,  k,  a  sending  to, 
a  deputation,  a  despatching  to, 
Thucyd.  ii,  39. 
'Έπιπεπτωχα,  pf.  act.  of  επιπί- 
πτω. 

Έπ/πεπτωχός,  part.  pf.  act.  neut. 

of  ίπιπίπτω. 
'Έ,πιπίπωχα,  pf.  act.  of  επιπίνω. 
'Έπίπεζχνος,  ου,  ο,  h,  becoming 
dark  colored,  marked  with  dark 
spots,  Xen.  Cyn.  5,  22.  Fr. 
πε^χος. 

Έπιπεσουμχι,  ind.  fut.  mid.  of 

επιπίπτω. 
'Έπιπεσων,  part.  2.  a.  of  ίπιπί- 
πτω. 

'Έπιπετχννϋμι,    f.    πετχσω7  to 

spread  over. 
'Ίίπιπίτχμχι,  and 
'Έ,πιπετχομχι,   -ωμχι,    and  Ιπί- 
πτομχι,  ίπίπτεσύχι,  II.  iv,  126, 
to  fly  upon,  against,  to,  or  to- 
wards, Aristoph.  Av.  48  ;  2.  a. 
επεπτχμ'/ιν.     Fr.  πετομαι. 
'Έπιπεφΰχχ,  pf.  of  επιφύω. 
'Έπιπήγνυμι,  f.    ν^ω,   to  fix  or 
plant  in  or  upon  ;  2.  plupf.  of 
simple  verb  ϊπεπήγειν,  had  stuck, 
II.  xiii,  442  ;  2.  a.  pas.  επεπχ- 
γην,  was  fixed  down,  Thucyd. 
vii,  38  ;  to  congeal  or  grow  hard 
or  fixed  on  the  surface. 
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'Έπιπ^άω,  ω,  f  ή<τω,  to  spring 
or  leap  upon,  to  attack,  Aris- 
toph.  Nub.  550.     Fr.  πνοΌίω. 

'Έ,πιπή'τσ'ω,  S.  OS  Ιπιπήγνυμι. 

'Έπίπνχυ;,  υ,  above  the  elbow. 

'Έπιπιεζω,  to  press  upon. 

'Έπιπίλνάται,  from 

Έπιπίλν/ιμι,  mid.  Ιπιπίλναμαι,  to 
'  find  access  to,  to  approach  to ; 
1     to  overspread,  Odys.  vi,  44. 

'Έ,πιπίμπλημι,  to  fill  up  with. 

Έπιπίνω,  2.  α.  'επ'επϊον,  to  drink 
besides,  to  continue  drinking, 
I  Aristoph.  Eq.  354  ;  f.  πίομαι. 
■      .Fr.  (T/'v^. 

'EonsT/Vr*/,  ΧπιπεοΌνμαι,  pf. 
j  επιπ'επτωκ,κ,  to  fall  upon,  rush 
j  upon,  press  upon  ;  to  lean  on ; 
to  attack,  with  the  dat.,  Xen. 
Anab.  iv,  5,  14  ;  2.  a.  Ιπίπεσ-ον, 
I      tg,  ε,  to  befall ;  part.  2.  a.  επιπε- 

σων. 

ι  Έπιπίο-τωοΊ;,  εω;,  w,  confidence  in 
another,  Plat.  Phad.  266,  E. 
Fr.  πιστ'οω. 

"Έπιπλα,  and  επίπλοχ,  Ion.  pi.  of 
'ίπιπλον,  movables,  Lys. ;  stores 
for  a  voyage ;  also,  household 
furniture  ;  women's  dress  ;  bag- 
gage, Xen.  Mem.  ii,  7,  2  ; 
j  Thucyd.  iii,  68  ;  Herodt.  i,  94. 
Perhaps  from  Ίπίπλοο;. 

Έπινλάζομχι,  to  wander  over  or 
upon,  I.  a.  part.  pas.  επιπλαγ- 
χθεί;  '  and 

Έπιπλάζω,  f.  πλάγξω,  to  catise 
to  wander  on  or  over ;  1.  a.  pas. 
Ιπεπλάγχόπν,  part,  ίπιπλαγ- 
%6iU,  caused  to  wander  over. 
Fr.  Ιπί  and  πλάξω. 

'ΈπιπλάΊτα;,  part.  1.  a.  of 

Έπιπλασσω,  or  επιπλάττω,  f. 
πλάσω,  to  spread  or  smear  over 
with  any  adhesive  substance ;  to 
anoint ;  in  nautical  language,  to 
pay  the  sides  or  bottom  of  a  ves- 
sel with  tar,  resin,  ete.,  Luc. 
Dialog.  Merc,  and  Cliar.  Fr. 

πλάσσω. 

Επίπλαστο;,  ου,  ο,  yj,  plastered 
over ;  anointed  ;  feigned,  ficti- 
tious ;  false,  pretended.  Fr. 
πλάσσω. 

Έπιπλατύνω,  f.  υνω,  to  dilate,  to 
expand  still  wider.  Fr.  πλατύ;. 

'Έπιπλεΐον,  ado.  still  more,  fur- 
ther ;  generally ;  longer,  more 
amply. 

'Έ,πίπλειο;,  ου,  ο,  τι,  Epic  for  ϊπί- 
πλεο;. 

Έτι πλείστον,  adv.  very  frequent- 
ly, as  much  as  possible,  for  a 
very  long  period  of  time,  as  far 
as  possible  ;  used  in  the  pi.  Fr. 
πολυ;. 

Έπιπλίχω,  f.  εξ«,  to  interweave, 
intertwine;  to  intermingle,  to 


involve,  complicate.  Fr.  πλέ- 
κω. 

Επιπλέον,  adv.  more  abundant- 
ly, more  amply.    See  ψιπλιϊον. 

'Έπιπλεοντα,  acc.  sing.  part.  pres. 
of  επιπλέω. 

'Έπίπλεο;,  'εα,  εον,  quite  full,  full 
of. 

'Έ,πίπλευσι;,  εω;,  h,  a  sailing 
against,  Thucyd.  vii,  36.  Fr. 
πλ'εω. 

'  Επιπλέω,  f.  πλεΰσομαι,  to  sail 
upon  or  to  ;  επεπλει  επ)  τη;  Ks^- 
χύξκς,  sailed  to  Corcyra,  Thu- 
cyd. vii,  26  ;  to  sail  to  meet  the 
enemy,  to  invade  with  a  feet, 
Xen.  Hist,  i,  1 ,  11,  with  dat.  ; 
to  arrive  at,  Thucyd.  vii,  in  Coll. 
Maj.  i,  53.    Fr.  πλ'εω. 

Επιπλέω;,  ων,  Att.  for  Χπίπλεο;. 

Έπιπλήόω,  to  be  quite  full.  Fr. 

πλήίω. 

'Έ,πιπλ'/ιχτν;,    ου,    ο,    one  who 

strikes,  a  reprover,  chastiser. 
'Έ,πιπλΤιΖ,αι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Έτ;τλ>ίξ'/5ί,  2.  sing.  1.  a.  subj.  of 
ίπιπλήσσω. 

Έπίπληξίς,  εω;,  ί,  punishment 
inflicted  on  ;  a  chiding  or  re- 
buking, a  reprimand,  reproof ; 
reproach,  blame,  Demosth.  1406, 
24 ;  ε,πίπλφν  εχειν,  to  incur 
blame,  to  be  reproved,  JEschin. 
25,  18.    Fr.  πλήσσω. 

Επιπλήξω,  1.  a.  subj.  act.  of  Ιπι- 
πλησσω. 

'Efid^s'a,  ω,  f.  ωσω,  to  fill  up  ; 

to  complete ;  to  man  a  ship, 
Thucyd.  vii,  14 ;  to  complete 
her  complement  of  men,  to  ful- 
fil, 2  Maccab.  iii,  30.  Fr.  πλη- 
ςόω. 

'Κπιπλνσσεο,  pres.  imperat.  pas. 
Ion.  of 

'Έπιπλήο'σω,  or  -ήττω,  f.  rfeoj,  to 
strike  upon,  //.  x,  500  ;  to  in- 
flict punishment  upon ;  with 
acc. ;  in  Ν.  T.,  fig.,  to  rebuke, 
reprove,  reprimand,  17.  xii,  211; 
Demosth.  200,  22  ;  with  dat.,  to 
reproach  ;  with  a  dat.  and  acc, 
JEschyl.  Prom.  80;  1.  a.  Ιπί- 
πλη\α.     Fr.  πλτισσω,  or  -ττω. 

Έπιπληττω.     See  επιπλήσσω. 

'Έ,πίπλοα,  Ion.  for  έπιπλα,  house- 
hold goods,  movables,  furni- 
ture, Herodt.  i,  94  ;  Lys.  c.  Era- 
tosth.  in  Coll.  Maj.  i,  155.  Fr. 
επίπλοο;.    See  έπιπλα. 

Επιπλοκή,  »s,  h,  a  tying  or  con- 
necting, interweaving ;  a  bond, 
a  tie  ;  connection,  society  ;  con- 
jugal union.    Fr.  πλέκω. 

'Έπιπλομενοιο,  for  -ομενου,  gen. 
Ion.  of 

'Έπιπλόμενος,   v\,   ov,  part.  pres. 
syncop.  for  επιπελ'ομενοζ,  from 
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Ιπιπίλομαι,  Soph.  (Ed.  T. 
1314,  to  arrive,  approach. 

"Επιπλον,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf. 
bid.  act.  of  obsol.  πίπλω,  for 
π'ιμπλημι. 

"Έπιπλον,  ου,  το,  movable  prop- 
erty ;  household  furniture,  Lys. 
in  Eratosth. ;  also,  apparel,  cloth- 
ing, Xen.  Hist,  ii,  1,  18  ;  used 
in  pi.  only.     See  έπιπλα. 

Έπίπλοον,  ου,  τΌ,  the  omentum 
or  caul  of  the  entrails  ;  s.  as 

Έπίπλοο;,  ου,  ο,  the  omentum, 
the  caul,  Herodt.  ii,  47. 

'Έπίπλοο;,  and  contract. 

Επίπλου;,  -οου,  ου,  ο,  a  sailing  out 
against,  a  naval  expedition,  the 
approach  of  a  hostile  fleet,  Xen. 
Hist,  ii,  1,  18  ;  a  conflict.  Fr. 
επιπλέω. 

'Έπιπλωοντι,  Dor.  Poet,  for  Irt- 
πλωουσι,  and  this  for  επιπλεουσι, 
3.  pi.  pres.  of  Ιπιπλεω.  See  next. 

'Έπιπλω;,  by  syncop.  for  επί- 
πλωσα;, part.  L  a.  act.  of  επι- 
πλωω,  II.  vi,  291  ;  or,  accord- 
ing to  others,  the  participle  of  the 
2.  aor.  of  the  obsol.  επίπλωμι, 
for  επ'επλω;,  and  occurs,  Odys. 
iii,  15  ;  παξ'επλω,  Id.  xii,  69. 
Fr.  <πλωω,  Poet,  for  πλεω,  He- 
rodt. i,  70  ;  iv,  14. 

'ΈπιπλώΊτα;,  avro;,  o,  part.  1.  a. 
of  επΊπλωω.     See  επΊπλω;. 

'Έ,πιπ-λωω,  Ion.  s.  as  ΊπΊ-πλίω. 

Έπιπνείουσα,  a;,  y\,  part.  pres. 
act.  f.  g.  of 

Έ-πιπ-νείω,  to  breathe  upon  or  in- 
to, to  blow  upon,  to  inspire,  ani- 
mate. Fr.  π~νεΊω,  Poet,  for 
πήω. 

'Έπίπ'νευο'ι;,  εω$,  h,  a  breathing 

upon  ;  inspiration.  Same  Th. 
ΈπΊπ-νεύσωβΊν,  1.  a.  subj.  of 
Έπιπνεω,  f.  εΰσω,  to  blow  upon, 
pf.  πεπ-νευκα,  Plat.  Phced.  262, 
D ;  to  breathe  into,  to  inspire, 
animate,  encourage  against.  Fr. 
•πνεω. 

Έπ-ιπνΐγω,  f.  Ί\ω,  to  choke,  to 
stifle,  suffocate ;  1 .  α.  Ιπεπνι- 
ξα.     Fr.  πνίγω. 

'Έπίπνοια,  ας,  h,  a  breathing  or 
blowing  upon,  inspiration,  άλλ' 
ζπιπνο'ια  ίκ  των  3-εων,  Plat,  de 
Virtut.;  Id.  Legg.  vii,  811,  C. 
Fr.  επιπνεω. 

Έπίπνοο;,  -νου;,  ο,  w,  blown  upon; 
inspired,  Plat.  Conv.  81,  C. 
Same  Th. 

Έπιπό'διο;,  ία,  tov,  and  o,  n,  being 
around  the  feet,  as  chains  or 
cords,  confining  or  binding  the 
feet,  Soph.  (Ed.  T.  1350.  Fr. 
που;. 

Έπιποΰεω,  ω,  f.  ήσω,  to  desire  ar- 
dently, Plat.  Prot.  239,  D ;  to 
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long  after  ;  to  love  much,  2  Cor. 
ix,  14;  1.  α.  \πεπό&ησα.  Fr. 
πού'εω. 

'Έπιπόβησις,  εως,  η,  earnest  desire 
or  longing  ;  regret ;  and 

Έπιπόό'/ίτος,  ου,  ο,  h,  mucli  de- 
sired, much  longed  for  ;  worthy 
of  regret,  regretted  ;  and 

'Έπιποίία,  ας,  h,  earnest  desire, 
longing.     Fr.  επιπού'εω. 

'Έπιπαιμήν,  'ενος,  ό,  ή,  a  shepherd 
or  shepherdess,  a  superintend- 
ent of  a  flock,  Odys.  xii,  131. 
Fr.  ποιμγιν. 

'Έπιπολάζω,  β  do-ω,  to  swim  up- 
on, to  he  on  the  surface,  to  float ; 
to  rise  to  the  top,  appear  ahove, 
to  become  important,  Demosth. 
117,  16;  to  emerge,  to  be  in 
vogue,  to  preponderate  ;  to  dom- 
ineer over ;  to  be  frequent ;  to 
prevail,  Xen.  Lac.  iii,  3  ;  to  in- 
crease, Plat.  Ax.  369,  A;  and 

Έπιπολαί,  ων,  a\,  overlooking 
the  city  ;  a  piece  of  rising  ground 
in  the  neighbourhood  of  Syra- 
cuse, which  overlooked  the  city, 
TJiucyd.  vii,  5. 

Επιπόλαιος,  ου,  ο,  τι,  superficial, 
not  deep,  light  ;  frivolous,  De- 
mosth. 1418,  1  ;  plain,  manifest; 
usual ;  appearing,  not  hidden  ; 
prominent,  Xen.  Symp.  5,  5  ; 
επιπόλαιος  -Λτησις,  movables  ; 
and 

'Έπιπολαίως,  adv.  on  the  surface, 

superficially,    lightly,  slightly. 

Fr.  επιπολης. 
'Έπιπολαο-μός,  ου,  ο,  a  floating  on 

the  surface  ;  assumption.  Same 

Th. 

'Έπιπολεμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  be- 
come an  enemy  to,  to  wage  war 
against ;  pas.  to  be  attacked, 
Thucyd.  i,  57.     Fr.  πόλεμος. 

'Έπιπολεύω,  s.  as  επιπολάζω. 

Έπιπολεω,  ω,  f.  γ,σω,  to  walk 
about  or  among ;  to  pass  over, 
traverse.  Doubtful. 

'Έπιπολή,  vis,  h,  a  surface ;  little 
used  except  in  the  gen.  as  an  adv. 
See  next. 

ΈΠΙΠ0ΛΗ~2,  adv.  on  the  sur- 
face, on  the  top,  above,  Xen. 
Mem.  iii,  1,  7  ;  |ξ  επιπολΤις  oc- 
curs sometimes,  though  rarely ;  Iv 
επιπολη,  on  the  surface,  Strab.  ; 
openly,  manifestly  ;  το  επιπολης, 
the  surface  or  outside,  PUtt. 
Phil.  46,  D.    Fr.  πίλω. 

'Έπιπόλιος,  ου,  ο,  h,  about  to  be- 
come gray-haired,  hoary,  De- 
mosth. 1267,  21.     Fr.  πολιός. 

'Έπιπολλω,  adv.  for  much,  for  a 
high  price. 

Έπίπολος,  ου,  ό,  h,  an  attendant, 
a  faithful  assistant,  Soph.  (Ed. 


T.  1350.    Th.  πολεω. 

'Έπιπολύ,  adv.  much,  for  the 
most  part,  very  greatly  ;  ως  \πι- 
πολύ,  for  the  most  part,  mostly, 
generally,  almost  always  ;  also, 
at  a  distance.     Th.  πολύς. 

'Έ,πιπομπεύω,  f.  εΰσω,  to  march 
in  triumph,  to  triumph  over. 
Fr.  πομπεΰω.      Tlx.  πέμπω. 

Έπιπονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  labor 
hard,  to  endure  toil,  Xen.  Hist. 
yi,  1,  14;  to  be  damaged; 
plupf.  επεπονήκει,  was  damaged, 
Thucyd.  vii,  38.  And 

Επίπονος,  ου,  ό,  h,  laborious, 
painful,  difficult,  fatiguing,  toil- 
some, Xen.  Anab.  vi,  1,  15  ; 
wearisome,  Eurip.  Suppl.  95  ; 
growing  weary ;  το  ίπίπονον, 
trouble,  toil ;  επίπονος  βίος,  a 
wretched  life,  Xen.  Anab.  vi,  1, 
15.     Fr.  πόνος. 

Έπιπόντιος,  ια,  ιον,  near  or  on 
the  sea ;  maritime,  of  the  sea. 
Th.  πόντος. 

'Έπιπόνως,  adv.  with  great  pains 
or  labor,  with  difficulty,  labori- 
ously, Xen.  Mem.  ii,  1,  31  ; 
diligently.    Fr.  πόνος. 

Έπιποξευομαι,  f.  εΰσομαι,  pf.  pas. 
ϊπιπεπόξευμαι,  to  go  or  come  to; 
to  set  out  or  depart  for ;  to  re- 
pair to  ;  to  go  through  ;  to  trav- 
erse or  travel  over.  Fr.  ποοευο- 
μαι. 

'Επιποξίζω,  f.  ίσω,  to  provide 
against ;  pas.  to  be  provided  ; 
επεπόξίστο,  Thucyd.  vi,  29, 
plupf.  pas.  of  ποξ'ιζω. 

Έπιποξπάομαι,  pas.  of 

'Έ,πιποξπάω,  -ποξπ'εω,  and  -ποξ- 
πόω,  ω,  f.  ή/τω,  to  fasten  on 
with  a  clasp  or  buckle.  Fr. 
πόξπη. 

'Έπιποξπεω.     See  preced. 

'Έπιπίξπ'/ιμα.  and  Dor.  επιπόξ- 
πάμα,  ατός,  ο  ο,  a  cloak  fasten- 
ed with  a  clasp,  etc. ;  the  clasp 
itself.     Same  Th. 

'Έ,πιποξπόω,  s.  as  επιποξπάω. 

Έπιπόζφΰξος,  ου,  ό,  τι,  of  a  color 
inclining  to  purple.   Fr.  ποξφύ- 

'ΊίπίπξοίοΉον,  impf.  of  πιπξάσχω. 

'Έ*πιποτάομαι,  ωμαι,  to  fly  to  or 
upon  ;  to  be  spread  over,  2Es- 
chyl.  Pers.  656.  Fr.  ποτάο- 
μαι. 

'Έπιπξάο-ο-ω,  f.  ά\ω,  to  accom- 
plish still  more ;  mid.  to  exact 
something  more  ;  with  two  accu- 
satives ;  2.  plupf.  ιπεπξάγεσαν, 
they  succeeded,  Thucyd.  vii,  24. 
Fr.  πλάσσω. 

Έπιπξούιίνω,  f.  ϋνω,  to  make 
mild  or  gentle.    Fr.  πξαύνω. 

'Έπιπξίπειχ,  ας,  ri,  grace  ;  de- 
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corum,  comeliness  ;  dignity,  ele- 
gance. And 
'Έ,πιποεπής,  'εος,  contract,  ους,  ό,  y\, 
graceful,  dignified,  elegant,  dis- 
tinguished ;  decorous,  splendid ; 
ro  ίπιπξεπίς,  dignity,  etc.  Th. 
ποεπω. 

'Έ,πιπξ'επω,  to  adorn,  to  be  beau- 
tiful in  or  on,  to  be  becoming ; 
impersonal,  ίπιπξ'επει,  it  is  be- 
coming, Odys.  xxiv,  251. 
Same  Th. 

'Έ.πιπξεο·ζεΰομα.ι,  mid.  of 

'Έ.πιπξεο·ζεύω,  f.  εύσω,  to  go  or 
be  sent  on  an  embassy  ;  mid.  to 
send  delegates  ;  to  undertake  an 
embassy.     Th.  πξεσξ,εις. 

'Έπιπξ'/ιΰ'νω,  Ion.  for  επιπξαύνω. 

Έπιπξίω,  to  gnash  or  grind  the 
teeth  at. 

'Έπιπξό,  adv.  straightforward, 
on  to  the  end,  to  a  great  dis- 
tance. 

'Έπιπξοζάλλω,  f.  αλω,  to  throw 
forward  upon.  Fr.  πξό  and 
βάλλω. 

ΈπιπξΑ'/ιζ-α,  Epic  for  Ιπιποοτ,χ,α^ 

I.  sing,  and 

'Έ.πιπξοεν;ι%ν,  3.  sing.  1.  a.  act. 

ο/επιπξοϊτιμι,  Π.  xvii,  708.  Fr. 

πξό  and  Ί·/ιμι. 
Έπιπξοεμεν,  Ion.  from  επιπξοεμί- 

ναι,  and  hence  ίπιπξοεϊναι,  Π.  iv, 

94,  2.  a.  inf.  act.  of  the  same 

verb. 

'Έ,πιπξοόεω,  f.  Β-εύοΌμαι,  to  run 
forward  to,  to  run  farther  for- 
wards.   Fr.  §'εω. 

ΈπιπξοΊ'άλλω,  f.  α,λω,  to  Spread 
out,  or  to  set  before,  as  a  table, 
Ιπιπξο'ϊ'/ιλχ,  II.  xi,  627  ;  to  send 
forth.  Fr.  πξό  and  Ίάλλω,  1. 
α.  'ί'/ιλα. 

'Έπιπξοί'/ιλε,  1.  a.  act.  of  preced. 

'Έ^πιπξο'ίημι,  f.  ί,σω,  to  send  for- 
ward to,  to  send  besides ;  to 
send  away  ;  to  shoot  or  hurl  at, 

II.  iv,  94;  1.  α.  επιποοΥ,κ,α, 
Epic  επιπξοιτ,κα.  Fr.  πξό  and 
Ίημι. 

'Έπίπξοικος,  ου,  yi,  a  daughter 
given  in  marriage  with  a  por- 
tion ;  one  who  had  brotbers  and 
shared  the  estate  with  them; 
one  who  inherited  the  whole  estate 
was  termed  επίκληξος.  Th. 
πξοίζ. 

'Έ.πιπξομολε7ν,  inf.  2.  aor.  of  ob- 
sol.  μολ'εω,  to  advance  farther. 

Έπιπξοσήχειν,  to  be  seasonable  or 
opportune,  Xen.  Polit.  3,  12. 
Fr.  επί  αηάπξοο-Υ,κ,ειν. 

'ΈπιπξοσύεΊναι,  2.  a.  inf.  act.  of 
επιπξοο'τιόημι. 

'Έπίπξοο-fov,  adv.  before,  in  pres- 
ence of ;  τα.  επίπξοσίεν,  things 
before  the  past ;  also,  obstacles  ; 
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Ιπίπ^οσύζν  ζΊναι  or  γίγνζσβαι,  to 
obstruct,  Plat.  Gorg.  523,  D ; 
Ιπίπζοσύζν  ποιζΊσΰαι,  to  place  be- 
fore, Id.  Legg.  i,  648,  D;  gov- 
erns the  gen. ;  πζόσβζν,  the  same. 
Th.  τζό. 

'Έ,πιπζοσό'ζω,  fut.  ύζύσομαι,  to  run 

at  or  to  ;  but 
Έπιπξοσϋίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  put  or 
place  before  or  in  a  line  with  ; 
!     to  obstruct  the  view,  to  darken, 
j     shade.    Fr.    ιπίπζοσύζν.  See 
preced. 

Έπιπζοσόησις,  ιως,  τι,  a  standing 
before,  a  shading  ;  interruption, 
impediment.    Same  Th. 
Έπιπ^οστιάκμι,  to  add  further, 
j     superadd,   Longin.    44.  Fr. 
Τξΰξ  and  τιόημι. 
Έπιπζόσω,  adv.  far  forward ;  far 
off.    Th.  πξό. 
ι   'Έπιπξοφαίνομαι,  to  appear  any- 
I     where,  pas.  of 

'Έπιπξοφαίνω,  to  exhibit  or  show 

anywhere. 
Έπιπξοχζω,  f.   χζύσω,   to  pOUT 

forth. 

Έπίπ^ωξος,  ου,  ο,  τι,  being  at  or 
on  the  prow  of  a  ship. 
'Efr/ira/'^,  f.  αξω,  and  ζπιπτά/)- 
|  νυμαι,  2.  α.  Ιπ'ζπταξον,  to  sneeze 
on  account  of,  also,  to  sneeze 
again,  Odys.  xvii,  545  ;  to  por- 
tend good  fortune  ;  to  favor.  Fr. 

πταίξω. 

'Έ,πιπταίω,  f.  αίσω,  to  strike 
against ;  to  fail,  to  be  disap- 
pointed.    Fr.  πταίω. 

'Ίίπιπτχξνυμι,  s.  as  ζπιπταίξω. 

'Έπιπτίσύαι,  2.  a.  inf.  m.  of  Ιφί- 
πττιμι,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  14  ;  and 
also  ζπίπτζσύαι,  pres.  inf.  of 
ζπίπτομαι,  II.  iv,  126;  to  fly  to 
eagerly,  Flat.  Folit.  ii,  365,  A. 
Fr.  "ιπταμαι. 

"Έπιπταν,  ζς,  ζ,  impf.  of  πίπτω. 

'Έπίπτυγμα,  ατος,  το,  what  is 
folded  over  upon  ;  hence,  a  cover, 
as  the  shell  of  snails,  etc.  Fr. 
πτύσσω. 

Έπίπτυζις,   ζως,  τι,  the    act  of 
covering,  an  enveloping,  a  fold- 
ing of  one  thing  over  another, 
j      Same  Th. 

'Έπιπτύσσω,  f.  ύ\ω,  to  fold  over, 
1     to  cover  over,  etc.    Fr.  πτύσσω. 
I    'Έπιπυνόάνομαι,  f.  ζύσομαι,  to  in- 
|     form  one's  self  still  farther,  to 
obtain  more  information.  Fr. 

πυνόάνομαι. 

'Έπιπτΰχή,  ης,  ή,  a  fold,  a  patch, 
1      Luc.  2,   130;  a  cover.  Th. 
πτύσσω. 

'Έπιπτΰω,  f.  ΰσω,  to  spit  upon ; 
to  loathe,  spurn.    Fr.  πτύω. 
Έ>πιπωλ'ζομαι,    ουμαι,  f.  ήοΌμαι, 

to  walk  to  or  round,  to  walk 
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through  or  among,  II.  iii,  196; 
to  survey,  to  review.  Fr.  πω- 
λ'ζω. 

'Έπιπωλησις,  ζως,  y,  a  going 
through,  a  review.    Same  Th. 

*Έπΐξοιξ'$ϋφοξ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to 
urge  on  with  the  rod,  Xen. 
Hipp.  7,  11.    Fr.  ράξ^ος. 

'Έπίξίκνος,  ου,  ο,  h,  squalid  or 
lean  ;  according  to  others,  some- 
what bent,  Xen.  Cyr.  4,  1 . 

,'Κπιρραΰϋμ'ζω,  to  be  careless 
about  a  thing.  Fr.  ζπί  and  pa- 
βυμ'ζω. 

'Έπιρραίνω,  f.  &νω,  to  sprinkle 
upon,  besprinkle,  bedew,  moist- 
en.    Th.  ραίνω. 

'Έπιρραντίζω,  f.  ίσω,  to  sprinkle 
upon,  to  besprinkle.  From  the 
preced. 

'Έ,πιρρόίπίζω,  f.  ίσω,  to  strike,  to 
chastise ;  to  reprimand  severely. 
Fr.  ραπίζω.    Th.  ράζ^ος. 

'Έ,πιρράπτω,  f.  άψω,  to  sew  to 
or  upon.    Fr.  ράπτω. 

'Έ,πιρράσσω,  f.  ά%ω,  to  rush  or 
burst  upon,  to  fall  upon  impet- 
uously, Soph.  (Ed.  C.  1499.  Fr. 
\πί  and  ράσσω.     See  ζπιρρήσσω. 

'Έπιρραψωΰ'ζω,  ω,  f.  ησω,  to  re- 
cite in  a  declamatory  way  on 
some  occasion,  or  after.  Fr. 
ραψωο^ζω. 

'Έπιρρζζιν,  inf.  of  Ιπιρρζω. 

Έπιρρ'ζζζσκον,  they  sacrificed  up- 
on, Odys.  xvii,  211,  Epic  impf. 
of 

Έπιρρ'ζξω,  f.  \ω,  to  do  upon  or 
after  ;  particularly,  to  offer  sac- 
rifices at  a  place ;  to  sacrifice 
after  or  besides. 

'Έπιρρζπής,  'ζος,  contract,  ους,  o,  h, 
leaning  or  inclining  to  ;  sloping 
towards  ;  inclined,  prone  to. 
From 

'Έπιρρ'ζπω,  f.  ζψω,  to  incline  to- 
wards ;  to  cause  to  incline,  JEs- 
chyl.  Ag.  242  ;  to  impend,  i7. 
xiv,  99  ;  to  overwhelm.  Fr. 
ρ'ζπω. 

'Έ,πιρρζω,  f.  ρζύσομαι  or  ρυήσομαι, 
1.  aor.  ζπζρρύην,  αηάζπιρρύω,  Eu- 
rip.  Med.  1226  ;  to  flow  in  ;  to 
flow  upon  or  over,  II.  ii,  754; 
to  overflow  in  numbers;  to  in- 
undate ;  to  rush  in,  like  a  multi- 
tude, Xen.  Cyr.  vii,  5,  1 50  ;  to 
flow  to  or  into,  Aristoph.  Nub. 
1294;  part,  (of  time),  onward- 
streaming  time,  i.  e.  future, 
JEschyl.  Eum.  853  ;  to  come  on, 
Herodt.  ix,  38  ;  part.  2.  aor. 
pas.  ζπιρρυζίς,  Plat.  Phcedr.  251, 
B.     Th.  ρ'ζω. 

Έπιρρήγνϋμι,  s.  as  ζπιρρησσω. 

Επίρρημα,  ατός,  το,  something 
said  in  addition  to  ;  an  address 
503 


ΕΠΙΡ 

of  the  chorus  to  the  audience, 
by  the  coryphaeus,  after  the  πα- 
ξάξασις  in  comedy,  and  after 
the  αντιστροφή  in  tragedy  ;  in 
Grammar,  the  adverb.  Th. 
Ιξ'ζω. 

'Έ,πιρρήσζσχζ,  3.  sing,  impf  Ion. 

for  ίπζρρησσζ,  of  ζπιρρήσσω.  See 

ζπιρρ'/ισω. 
'Έπίρρησις,  ζως,  ή,  reproach ;  also, 

a  spell,  a  charm. 
'Έ,πιρρήσσω,  and   ιπιρρήγνυμι,  f. 

ρήξω,  Att.   'ζπιρράξω,   to  shut  or 

fasten  with  violence  and  noise, 
as  by  a  bolt,  bar,  etc. ;  to  bar  up, 
fasten,  II.  xxiv,  454  ;  to  rush 
upon,  to  burst  into,  Soph.  OZd. 
T.  1244  ;  to  tear,  JEschyl.  Pers. 
987.     Fr.  ρήσσω. 

'Έ,πιρρντοξζύω,  f.  σω,  to  speak  as 
an  orator  to,  or  over. 

'Έπίρρητος,  ου,  ό,  h,  spoken  against, 
of  ill  repute,  infamous,  Xen. 
CEcon.  4,  2.    Fr.  ρήτος. 

'Έπιρρϊγζω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  cold, 
or  to  shiver,  after,  as  in  the  fits 
of  a  fever.     Fr.  ρΊγ'ζω. 

'Έπιρριγόω,  s.  as  preced. 

'Έ,πΙρρινον,  ου,  τΌ,  an  ornament  of 
the  forehead,  hanging  down  to 
the  nose  ;  a  nose  jewel,  an  ear- 
ring.   Fr.  pis. 

Έπίρρΐνοξ,  ου,  ο,  η,  having  a  nose, 
particularly  a  long  nose. 

Επιρρίπτω,  f.  ίψω,  to  throw  or 
cast  upon,  Xen.  Anab.  v,  2,  1 6 ; 
with  the  acc. ;  to  assail ;  with 
dat.  ;  1.  α.  Ιπίρριψα,  part.  1.  a. 
ζπιρρί-ψας.     Fr.  ρίπτω. 

Επιρροή,  ης,  h,  a  flowing  in,  a 
flood ;  the  flood  tide ;  abun- 
dance, affluence;  a  torrent,  Eu- 
rip.  Androm.  349.    Fr.  ρ'ζω. 

'Έιπιρροόίω,  ω,  f.  ν\<*ω,  to  make  a 
loud  noise,  to  make  a  gushing 
noise,  like  the  impetuous  flow  of 
waters;  to  resound,  JEschyl. 
Choeph.  421  ;  to  send  forth  mur- 
murs ;  to  threaten  aloud;  to  ap- 
plaud, Eurip.  Hec.  551  ;  Phcen. 
1253;  to  reproach.  Fr.  \πί 
and  ρο$'ζω,  ρ'ούος.     Th.  ρ'ζω. 

'Έιπίρροόος,  ου,  ό,  ή,  hastening  to 
give  assistance,  aiding ;  a  de- 
fender, a  helper,  auxiliary,  also, 
useful ;  effacing,  as  an  overflow 
of  waters,  JEschyl.  S.  Theb. 
364  ;  also,  abusive,  threatening 
loudly,  Soph.  Antig.  409.  Fr. 
'ρ'ούος. 

'Έ,πιρροία,  ας,  ή,  s.  as  ζπιρροή. 

ΈπιρροιΏ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  absorb 
with  a  gurgling  noise  ;  to  croak. 
Fr.  ροι^'ζω. 

Έπιρροίξΐϊην,  adv.  with  a  whiz- 
zing or  rushing  sound,  Eurip. 
Here.  F.  856.    Same  Th. 
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Έπιρροιξίω,  ω,  f.  γισω,  to  order  in 
a  harsh  rough  voice,  JEschyl. 
Eum.  402.    Fr.  ρο&Υίω. 

Έτηρροφάω,  or  -ίω,  ω,  f.  γισω,  to 

gulp  down.    Fr.  ροφ'-ω. 
Έπιρρυεω,  obsol.     See  ιπιρρίω,  to 

which  it  gives  the  pf.  act.  and 

2.  aor.  pas. 
'Έτιρρύξω,  f.  ρΰζω,  to  Set  a  dog 

upon,  Aristoph.  Vesp.  703.,  Fr. 

ρΰζω. 

'Έ^ιρρύομαι,  f.  ύσομοίΐ,  to  save, 
protect,  to  rescue  from  impend- 
ing destruction,  JEschyl.  S.  Theb. 
149.    Fr.  ρύομαι. 

'Έπιρρυβμιζω,  f.  Ίσω,  to  give  the 

proper  measure  or  harmony  to 
any  composition,  to  modulate, 
arrange  in  order,  Plat.  Legg. 
802,  B.    Fr.  ρυθμός. 

Έπίρρΰτος,  ου,  ό,  yi,  flowing  to  or 
upon  ;  coming  to  ;  watered, 
irrigated,  Xen.  Anab.  i,  2,  22 ; 
adventitious,  Plat.    Fr.  ρίω. 

'Έι-τιρρωννυμι,  and  ϊττιρρωννύω,  f. 
ρωσω,  to  strengthen  in  conse- 
quence, to  fortify  ;  to  animate, 
embolden,  encourage,  excite  to  ; 
mid.  to  strengthen  one's  self,  to 
take  courage,  to  be  emboldened  ; 
1.  a.  act.  Ιπ'ίρρωσκ,  pas.  ιτπρ- 
ρωσβην,  Xen.  Hist,  vii,  5,  6 ; 
xoit  if  ταλλα  πολυ  Ιπίρρωντο, 
and  in  other  respects  they  were 
much  encouraged,  Thucyd.  vii, 
7  ;  pas.  to  be  invigorated,  en- 
couraged.   Fr.  ρωννυμι. 

'ΈπΊρρωομοα,  f.  ρωσομκι,  1.  a. 
mid.  Ιτζρρωσάμγιν,  to  flow  upon  ; 
to  wave  upon,  II.  i,  529  ;  to 
apply  vigorously  to,  Odys.  xx, 
107.     Fr.  ρωομα,ι. 

Έτιρρωσόείς,  ίντος,  part.  1.  a.  pas. 
of  ϊτιρρωννυμι. 

Έπίζΰομκι.     See  ίπιρρύομχι. 

Έπίο-α,γμα,  άτος,  τό,  a  saddle- 
cloth, a  pad,  a  pack-saddle  ;  a 
load  ;  a  burden  ;  pressure  ;  pa- 
roxysm of  disease,  Soph.  Phil. 
745.     Fr.  σάττω. 

'Ένισα,λίνω,  f.  ιύσω,  to  be  tossed 
upon  the  waves ;  to  be  in  a 
state  of  agitation,  etc.  Fr. 
σάλος. 

'Έτίσχμος,  Dor.  for  ιπ'ισνιμος, 

Eurip.  Phozn.  818. 
Έτισάττω,  f  ά\ω,  to  spread  or 

•lay  upon;  to  pack  closely  on; 

to  saddle;  to  load  a  beast  of 

burden,  Xen.  Anab.  iii,  4,  21  ; 

to  press  or  tread  down.  Th. 

σάττω. 

'Ένισζίω,  f.  είσω,  to  shake  or 
brandish  against,  Eurip.  Orest. 
249  ;  to  brandish  ;  to  menace  ; 
to  strike  into,  to  inspire  with. 
Th.  ni*. 
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Έπισεύομαι,  pas.  of 

ΈΛιτίΐίϋΐ,  /.  εύσω,  to  incite,  im- 
pel, urge  on,  urge  or  impel 
against,  Odys.  v,  421  ;  mid.  to 
rush  upon,  εττεσσνμ'ενους,  II.  xii, 
143  ;  to  pursue  eagerly  ;  3. 
sing.  pf.  pas.  επ'εσσΰτχι,  for  εττι- 
σ'εσΰτχι,  and  plupf  pas.  επ'εσ- 
συτο,  for  εττισ'εσυτο,  U.  V,  438. 
Fr.  σεύω. 

'ΈτίσΥίμα,  χτος,  τό,  a  sign,  Eurip. 
Phozn.  1123.     Fr.  σημχ. 

ΈττισΥΐμχνόμεόα,  1.  pi.  pres.  ind. 

,°f 

'ΈιπιοΎΐμοι,Ίνω,  f.  ίνω,  to  denote  by 
a  mark  or  sign,  to  indicate, 
Thucyd.  ii,  49  ;  to  signify,  give 
signs  of,  Theophr.  Char.  2  ;  to 
portend ;  to  promise ;  των  yi 
άχοωτΥίξίων  άντίλΥίψις  αυτού 
(i.    e.    του    xuxou)  εοτεσήμαινε, 

the  attack  or  action  of  the  dis- 
ease, affecting  the  extremities 
of  the  body,  showed  itself,  or 
showed  itself  in  the  extremities, 
etc.,  Thucyd.  ii,  49,  as  explained 
by  Wyttenbach  in  his  Selecta, 
367  ;  mid.  to  express  by  ges- 
tures, cries,  etc. ;  to  approve, 
applaud  ;  to  put  one's  seal  to  as 
a  mark  of  approval,  to  ratify ; 
τάς  ευίΰνας  ΙπεσΥΐμχ'ινεσθε,  ye 
ratified  the  accounts,  Demosth. 
310,  21  ;  to  propose  to  one's 
self,  Plat.  Legg.  v,  744,  A. 
Fr.  σημα. 
'EfriVo/in;,  cu,  o,  yi,  impressed 
with  a  mark,  stamped,  coined, 
Xen.  Cyr.  iv,  5,  14  ;  Herodt. 
ix,  41  ;  inscribed,  distinguished, 
Eurip.  Hipp.  102  ;  remarkable, 
illustrious,  noble ;  το  Ινίσημον, 
a  particular  mark  or  sign  ;  a 
flag ;  ιπίσημον  της  νγιός,  the  en- 
sign of  a  ship,  Diod.  lxxiii,  46. 
Fr.  σνιμα. 

'Ewiti,  adv.  even  as,  just  as,  in 
like  manner,  equally,  Xen.  Cyr. 
iii,  3,  18.     Fr.  Ίσο;. 

'Έτίσιγμα,  ατοί,  τό,  a  setting  of 
a  dog. 

Έπισίζ*,  to  set  dogs  together  by 
the  ears,  by  the  sound  of  σιζ, 
to  spur  on,  to  instigate,  Aris- 
toph. Vesp.  704.    Fr.  σΐζω. 

'Έπίοΐμοί,  ου,  ό,  yi,  somewhat 
flat-nosed. 

'Έ,νισιμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  draw 
closer,  to  concentrate  forces, 
Xen.  Hist,  v,  450.    Fr.  σιμός. 

ΈτισΤτια,  ων,  τά,  provisions, 
food ;  and 

'Έτισιτιεύμενος,  part,  from  Att. 
f  Ιπισιτιοΰμχι,  from  Ιπισιτισο- 
μαι  ·  hence  the  part.  'επ-ισιτισόμε- 
νος,  Att.  ετησιτιούμενος,  Ion.  επι- 
σιτιεΰμενος  ·  from 
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'ΈαΊο-Ττ'ιζομαι,  to  procure  pro- 
visions for  one's  self,  to  forage, 
Xen.  Anab.  i;  xai  ενισιτίσχντο, 
and  they  laid  in  provisions, 
Tliucyd.  viii,  95  ;  Demosth. 
1223,  8  ;  to  transport  pro- 
visions ;  to  eat,  pres.  pas.  of 

Έ-ησϊτίξω,  f.  ίσω,  to  furnish 
provisions  or  forage  to  others. 
Fr.  σίτος. 

'Ίίνισΐτιος,  ου,  ο,  yi,  one  maintain- 
ed for  his  labor,  Plat.  Polit.  iv, 
420,  A ;  and 

'Έ,πισίτϊσις,  εως,  yi,  and 

Έπισιτισμα,  τό,  s.  as 

Επισιτισμός,  ου,  ο,  provisions,  ! 
food,  Demosth.  280,  11  ;  Xen.  j 
Anab.  vii,  1,6;  forage,  a  forag-  , 
ing.     Fr.  jf.  pas.  of  ίπισιτίζω. 

'Έπισχάζω,  f  άσω,  to  halt,  limp, 
hobble.     Th.  σκάζω. 

'Έπισχζ'δάννυμι,  to  scatter,  sprin- 
kle, spread  upon. 

Έπισχ'ελϊσις,  ίως,  yi,  the  act  of 
making  a  horse  gallop  by  the 
position  of  his  legs ;  the  first 
spring  or  start  in  the  gallop,  Xen. 
Hipp.  7,  12. 

'Έπισκ.ίνής,  ίος,  ο,  yi,  covered  over, 
sheltered,  protected.  Fr.  σχ'ε- 
νω. 

'Ένισχεττεον,  verbal  adj.,  from 

' Ετισχεττεος,  'εα,  tov,  to  be  con- 
sidered or  examined,  Thucyd. 
vi,  18.     Fr.  σχεπτομα,ι. 

Επισκέπτομαι,  (pres.  rarely  used,) 
f.  Ίψαμα,ι,  to  go  to  see,  to  look 
upon,  to  behold  ;  to  examine  in 
consequence,  επιόΰμω  V  ϊγωγε 
Ιττισχεψασόχι...  .xoivq  μιτά  σου, 
Plat.  Crit.  §  6  ;  to  investigate,  i 
Demosth.  113,  25  ;   1161,  3  ;  i 
to  review;  to  contemplate,  re-  | 
gard,  consider  attentively,  Xen.  j 
Cyr.  vi,  3,  10  ;  to  mquire  ;  pf. 
pas.  Ιπεσχιμμκι,  and  2.  a.  pas.  ' 
ΙνισχότΥΐν,  l.a.m.  ιπισχι-^άμην, 
ω,  άτο,  1.  α.  imperat.  m.  Wi- 
σχιψαι,  άσθω,  2. pi.  Ιπισκί'ψχσόε,  j 
look  ye  out,  select  ye ;  1 .  a.  ! 
subj.  m.  Ινισχί-ψωμοα,  yi,  yitocu 
Fr.  \w't  and  σχίπτομαι. 

'Έπισχίπτω.     See  preced. 

'Έπισχιυάξω,  f.  άσω,  to  prepare, 
to  repair,  restore,  make  new, 
refit,  Thucyd.  vii,  24  ;  Ivu  l-ri- 
σχίύασαν  τά,ς  οοούς,  Demosth. 
30,  17  ;  379,  27;  to  rebuild, 
Isocr.  Panegyr.  41  ;  to  saddle, 
to  equip  (a  horse,  iWev)  with 
a  saddle,  harness,  etc.,  (a  ship, 
νοίΰν)  or  to  refit  her,  and  some- 
times to  furnish  her  with  rigging, 
(Gail);  to  load;  mid.  to  pack 
up  one's  baggage  ;  to  provide  | 
one's  self  with  means,  neces- 
saries, etc. ;  pas.  to  be  prepared, 
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ready  ;  saddled.  Fr.  ίτί  and 
I  ρχίυκζω. 

Erurxivx/rrws,  ου,  ό,  a  repairer, 

renewer,  restorer,  Demosth.  618, 

4.     Same  Th. 
'ΈΐΜτζευή,  m,  h,    a  repairing, 

Demosth.  329,  4  ;  a  renewing, 
I  restoration  ;  pi.  instruments  or 
j  means  of  repairing,  Id.  819,  .25  ; 
1  a  refitting  of  the  fleet,  Thucyd. 
!  i,  29  ;  furniture.  Same  Th. 
I  'Έπίο-ζίψιί,  ιως,  h,  an  inspection, 
J      survey,  review ;  consideration, 

examination,    reflection,  Xen. 

CEcon.  2,  17  ;  discussion,  Id. 

Mem.  iv,  6,  1.    Fr.  \πισκ,ί<πτο- 

μΚΙ. 

'Έπίσχννο;,  ου,  ο,  y,  being  on  the 
stage  ;  at  or  before  the  tent, 
hence,  publie,  Soph.  Aj.  576; 
foreign;  and 
ι  'Έ*<ϊίθ·χ,ηνί>ω,  ω,  f.  ωσω,  to  dwell 
in  a  tent,  to  dwell,  to  enter  into 
a  tent  or  lodging ;  to  go  into 
quarters;  1.  a.  subj.  Ιπισκηνω- 
σω,  γ;,  η.     Fr.  trxwfi. 

'Έπιο-χ,ήπτειν,  inf.  of 

f.  ήψω,  to  lean 
upon  ;  to  carry  upon  ;  to  assail 
or  fall  upon  violently  ;  to  at- 
tack, to  inflict  upon,  jEschyl. 
Pers.  726  ;  to  conjure,  adjure, 
implore,  Thucyd.  iii,  59  ;  to 
give  in  charge  when  dying,  De- 
mosth. 840,  1 5,  Lys. ;  to  enjoin ; 
to  command ;  σαψω;  ιτισκή- 
πταυσα.  zai  μυΰουμϊν/ι,  distinctly 
enjoining  and  commanding, 
JEschyl.  Prom.  667  ;  Demosth. 
840,  15  ;  with  acc.  and  dat.  or 
dot.  alone ;  mid.  to  arraign,  to 
prosecute  ;  to  protest  against  ; 
to  make  a  pretext  or  excuse, 
Id.  1 62,  8.     Th.  σκήπτω. 

Έττίσ-Λτι-φΐζ,  ζως,  v\,  aleaning  upon ; 
an  injunction,  intimation  ;  a 
criminal  process  or  prosecution ; 
protestation  against,  Demosth. 
1130,  ult.    Same  Tit. 

'Έπιο-κ,ίάζΐΐν,  inf.  of 

Έτ< σχιάΖ,ω,  f.  ά/τω,  to  overshad- 
ow, to  cover  ;  to  obscure,  He- 
rodt.  i,  209  ;  pas.  to  be  con- 
cealed ;  part,  keeping  conceal- 
ed, Soph.  Trach.  910.  Th.  ffzla. 

'Έττίΐτκ,ϊο;,  ου,  ο,  h,  in  the  shade, 
ι      shady,  shading ;  ομμάτων  Wi- 
j       σκιον,    Soph.   (Ed.    C.  1646; 
I       dark ;  retired,  obscure.  Same 
Tli. 

I      'ΈπΉηαζτάω,  ω,  f.  Yiffoj,  to  jump 

j      upon  ;  to  spring  upon ;  to  in- 
I        suit.     Fr.  σκιρτάω. 
Ι     'Έ,πίο-χοπα,,  adv.  with  good  aim, 
successfully.    Fr.  o-xovos. 
'Έινησ-χ,όπα,  pres.  imperat,  of  icri- 
j  σκοπιά. 
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'ΈπΊο-χ,ονεϊον,  ου,   τό,   a  bishop's 

palace.    Fr.  Ιτίο-χοτοζ. 
'1&πιο·κ.ο7Γίω,  f.   ηιτω,  pf.  \iti<rx,o- 

(?),  to  look  to ;  to  observe 
attentively,  Xen.  Cyr.  viii,  2, 
12  ;  to  inspect  closely;  to  ex- 
amine ;  ϊπισκ,Ότιι  του;  τ'ο^οίς  xou 
τα.  σκ,ίλνι,  examined  his  feet  and 
his  legs,  Plat.  Pheed.  117,  Ε ; 
to  reflect  upon ;  to  survey,  to 
behold  ;  to  observe  minutely  ; 
to  look  about,  Xen.  Mem.  ii,  1, 
22 ;  to  take  heed,  to  have  the 
charge  of  superintending,  to 
oversee,  inspect,  Soph.  Antig. 
1123;  mid.  to  consider  with 
one's  self,  Xen.  Cyr.  v,  2,  11; 
Iwio-xOvzi  [avi,  take  care  lest, 
Plat.  Gorg.  461,  A.  Fr.  Wi 
and  σκοπίω. 

'Έ,τιο-χοτή,  η?,  h,  an  inspection, 
superintendence ;  the  oifice  of 
bishop,  Ν.  T.    Same  Th. 

'Έτίο'χο'τοξ,  ου,  ο,  an  inspector, 
the  office  of  an  inspector;  an 
overseer,  a  keeper,  a  guardian, 
Demosth.  421,  27  ;  generally  in 
the  pi.  agents  deputed  by  the 
Athenians  to  keep  watch  over  the 
dependent  states,  Τζάίο·σ·ιν  \<χ'ι- 
ο-Άοπον,  Β.  χ,  38  ;  a  bishop, 
Ν.  Τ. ;  a  spy.  Fr.  Ιτιο-χοπίω. 
But 

'Έπίσ'ζοτος,  ου,  ο,  h,  having  a 
good  eye,  hitting  the  mark  ; 
ιπ'ισχ,οπον  ίϊνα,ι  οίστων,  to  be  a 
good  marksman  with  the  ar- 
rows, Theocr.  Heracl.  105  ;  vic- 
torious.   Fr.  ο-χοτόζ. 

'Έττκτκ,οτίω,  ω,  f  ή&ω,  to  darken, 
to  obscure  ;  to  obstruct  the  light, 
Demosth.  155,  23  ;  άλλ'  Wio-xo- 
τί7ν  τη  Κζ'αηι,  Aristot.  Bhet.  i, 
1  ;  Plat.  Euthyd.  274,  C;  pas. 
to  be  obscured,  eclipsed.  Th. 
σκότος. 

'ΈιΤίσκοτΌω,  s.  as  preced. 

Έτίο-κ,ύζομοα,  to  be  angry  or 
enraged  at,  Odys.  vii,  306.  Fr. 
£97*/  and  σχΰζομα,ι. 

'Έπισκ,ύζωνται,  3.  pi.  pres.  subj. 
of  preced. 

'Έιτατκ.υόίζίΐν,  pres.  inf.  of 

'Έπιο-κ,Σιόίζω,  f.  i<ru>,  L  α.  Weoybv- 
tio-a,,  to  ply  with  drink,  or  to 
drink  to  excess,  or  like  a  Scyth- 
ian, Herodt.  vi,  84.    Th.  Ίκύΰνξ. 

'ΈπκτκυβζΜ-ττάζω,  f.  ά,σω,  to  look 
savage  or  morose  ;  to  frown ; 
to  have  a  stern  or  discontented 
look,  Xen.  Cyn.  3,  5.  Fr. 
σχ.ΰύζω'Χον. 

'Έπισ-χΰνιον,  ου,  τό,  the  skin  of 
the  forehead ;  the  eyebrow,  the 
brow,  Aristoph.  Ban.  823  ;  pride, 
haughtiness.    Fr.  ο-χύνιον. 

'Έι^κτχ&ιτττω,  f  άψω,  to  rally, 
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banter,  Xen.  Cyr.  i,  3,  9  ;  to 
jest  at ;  colloquially,  to  quiz ; 
to  taunt,  to  ridicule,  to  mock, 
with  acc.  Th.  σχω<πτω. 
'Έτισ-μάω,  f.  ncoj,  to  rub  or  smear 
on. 

'Έιπιο-μη,  Ion.  for  ϊτκτμα.,  and  this 
for  ζπιο-μ,άίΐ,  3.  sing.  pres.  ind. 
act.  of  ϊνισμάω,  S.  as  σμά,ω,  to 
scour,  to  cleanse,  Aristoph. 
Thesm.  389. 

'Έτηο-μ,υγίζύ,  ηί,  v\,  fern,  of 

'Έπιιτμΰγίζόζ,  ά,  όν,  miserable, 
woful,  dismal;  terrible,  Hesiod. 
Fr.  σμυγίζός. 

'Έπιο-μυγίξως,  adv.  miserably, 
wretchedly,  Odys.  iii,  195. 

'Έιτηιτοζίω,  ω,  f  Υΐσω,  to  march  or 
walk  along  proudly ;  to  drive 
away,  Sirach,  xxii,  21.  Th. 

ffoQiOJ. 

"Έπϊσ-οί,  ου,  ο,  h,  equal,  like.  Th. 

'Iff  οξ. 

'Έτκττάομαι,  mid.  of  Ivif-zreiai. 

'Έτατπασ'τήζ,  n£o$,  o,  the  latch, 
handle,  or  thong,  for  drawing  to 
a  door,  Herodt.  vi,  91.  Fr. 
σπάω,  from  ϊτισπάω. 

^Έιτκττοίίττός,  τι,  όν,  drawn  upon 
or  to  ;  \vio''7ra.ffrov  χοικον  s%a, 
will  have  the  evil  drawn  upon 
himself,  i.  e.  will  have  drawn  the 
evil  upon  himself,  Odys.  xviii, 
72.    Fr.  <τ<πκω. 

'Έ<τΊο·<τοιο·τξον,  ου,  τό,  a  cord, 
noose,  rope  ;  drag-net ;  a  fowl- 
er's snare  ;  a  knocker  or  latch 
of  a  door  ;  an  instrument  by 
which  any  thing  ίπκτπΰται,  is 
drawn  or  pulled ;  a  curtain,  a 
hanging,  LXX.  Fr.  Ιπκτπάο- 
μα,ι. 

'Έ,πισ-πά,ω,  ω,  f.  ασω,  to  draw  to, 
to  draw  tight ;  to  attract ;  to 
draw  to,  i.  e.  to  shut  a  door, 
Xen.  Hist,  vi,  4,  36  ;  to  draw 
upon,  to  incur,  JEschyl.  Pers. 
469  ;  to  force  ;  mid.  to  draw 
to  one's  self,  Xen.  Anab.  iv,  7, 
9  ;  to  obtain,  to  acquire  ;  to 
gain  over  to  one's  opinion,  Thu- 
cyd. iii,  44 ;  to  seduce,  allure ; 
in  Ν.  T.,  to  extend  or  draw 
over  (α,κ,ζοζυστίκν  understood), 
so  as  to  appear  uncircumcised, 
1  Cor.  vii,  18;  /.  m.  άο-ομα,ι, 
pf  ιπ'ατττοισ-μα,ι,  1.  a.  m.  \<7ti- 
σνα.αά.μ'/i'i.    Fr.  σπάω. 

'Έιτηο-ΤίΤν,  2.  a.  of  ΐφίπω. 

'Et/Ws/otzj,  part.  I.  a.  of  Ivrt- 
ffvrivheo. 

'Έιπίο-παοΊς,  ιως,  vi,  a  libation, 
Herodt.  ii,  39  ;  a  drink-offer- 
ing, Thucyd.     Th.  σπίνδω. 

'Έι'Τίο'τίν^ω,  f.  σπι'ισω,  to  pour 
out  upon,  to  make  a  libation, 
Herodt.  ii,  39  ;  mid.  to  make  a 
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subsequent  treaty,  Thucyd.  v, 
22.     Fr.  σττίνΰω. 
Ε-τΓκτπΐξρζ'/ΐζ,  ίο$,  ο,   h,  active, 
making  haste,  quick,  prompt, 
diligent.     Th.  σν'ίξχω. 

,Έ,<πσ--7τίξ%ω,  f.  ίξ%ω,  to  urge  or 
press  on,  H.  xxiii,  429  ;  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  671  ;  to  push  on; 
χα.)  ο  μϊν  του;  τί  α,λλου;  το*αυτα 
ιπ'ιστπζχι,  and  he  urged  on  the 
rest  by  such  instigations,  Thu- 
cyd. iv,  11  ;  to  cause  to  make 
haste.    Same  Th. 

'Έ.-7Γΐσ·τίξχ;Ζ;,  adv.  diligently, 
earnestly,  Xen.  Cyr.  iv,  Γ,  2. 
Same  Th. 

'Έ·τιο·τίο-ύα,ι,  1.  a.  m.  of  Ιφίτω. 

'Έ·τιο·πεύ"δω,  f.  ιυσω,  to  hasten,  to 
make  haste  ;  to  accelerate,  to 
urge  on  the  army,  Isocr.  Panegyr. 
38  ;  Xen.  Hist,  ν,  1,  30  ;  to 
aid,  assist,  Plat.  Legg.  vii,  810, 
Β  ;  to  exhort.     Th.  σνπυδω. 

Έπιο-πΐί,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 
ϊπιο-πω,  II.  ii,  359.  Fr.  \vi 
and  σπω,  Poet,  for  'ίπω,  and 

'JLvrio-voiro,  3.  sing.  2.  a.  opt.  m. 
of  Poet,  ο"τόμχι,  for  'ίπομαι  · 
επ'ιο-πομοι,ι,  Herodt.  iii,  14  ; 
Odys.  iii,  215.  Fr.  Inirnp. 
vos,  part,  of 

'Ένίσ-πομοα,  to  follow  after,  Xen. 
Anab.  iv,  2,  1 5  ;  to  accompany. 

'Έ-τιο-τόμίνο;,  part.  2.  a.  mid.  of 
ϊφίτω. 

'Έπιο-πονΰ'/ι,  m,  a  subsequent 
treaty,  Thucyd.  v,  32  ;  a  truce, 
treaty,  alliance.    Fr.  ο-πίν'δω. 

ΈπίΓνοξίοι,  ας,  r{,  a  second  sow- 
ing or  planting,  a  sowing  again. 
Fr.  ίπί  and  σπί'ι^ω. 

'Ένιΐτποξί>ι.     See  preced. 

'Έ.τίιτ7Γθξθί,  ου,  ο,  γι,  sown  after  ; 
oi  Ιπίο-ποξοι,  posterity,  JEschyl. 
Eum.  643. 

ΈνίΒ-νου^άξω,  f.  άο-ω,  to  hasten, 
to  make  haste  ;  to  press  or 
drive  on.  Fr.  /ττου^άζω.  Hence 

'ΈιΤίο'Του^κσ'τ^ς,  ου,  o,  one  who 
hastens,  accelerates,  or  presses 
on. 

Ένίο-νω,  '/ις,  y,  and  \<π'ιο·<7Τοιμι, 
ου;,  οι,  2.  a.  subj.  and  opt.  of 
ϊφίτΤω. 

Ήν/σ-πωμενο;,  jj,  ov,  part.  pres.  m. 

of  ΙπΌττοίομοίΐ. 
'"EivrttrTrdiv.     See  fsnVsTj?. 
'ΈπισΌ-ίίω,  and  Ιτισαύω,  Epic  for 

Itfitf&tUI. 

'ΈιτίοΌ-ΰτοί,  ου,  ο,  v\,  impetuous  ; 

entering  forcibly  ;  attacking  ; 

rushing   in  or  upon,  JEschyl. 

Agam.  1121  ;   Eurip.  Hipp. 

573.    Fr.  ϊπισεΰω. 
'ΈιΤίοΌ-υω.     See  ιπκπύω. 
Έτίο-β-ωτζοί,  ων,  τό.,  pi.  ofirt'itr- 

ο-ωτξον,  ου,  τό,  the  tire  or  iron 
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hoop  which  encompasses  a  car- 
riage-wheel, to  prevent  its  being 
worn  away  by  constant  friction, 
II.  v,  725.    Fr.  It/  and  σωτξον. 

'Έτί/τβ'ωτζον,  ου,  το,  sing,  of  preced., 
and  Epic  for  Wio-ωτ^ον,  a  tire. 

'Έτίο-rei,  Epic  and  Dor.  for  Ιττί- 
στα,σκι,  2.  sing.  pres.  ind.  pas. 
of  Ιπ-'κττκμαι. 

'Έτιο-τΆ^όν,  adv.  without  chang- 
ing place  ;  constantly,  one  after 
the  other,  in  order,  Odys.  xii, 
392  ;  with  wisdom  or  ability ; 
also  approaching,  advancing. 
Fr.  Ίστνιμι. 

'Έ,πκττκξω,  f.  ο-τάζω,  to  cause  to 
drop  upon  a  thing  ;  metaphor, 
ίτιο-τάζίΐν  χάζΐν,  to  shed  delight 
or  honor,  like  Milton's  rain  in- 
fluence. 

'Ew™^«,  ων,  τί,  quarters  for 

troops  ;  and 
'ΈιπΉτταϋμίομχι,  οΖμοίΐ,  to  weigh 

in  a  balance,  to  consider,  reflect, 

JEschyl.  Agam.  159.  Fr.  σταΰ- 

μίω. 

Έπιο-τοίόμίύω,  f.    ίΰιτω,   to  lodge 

or  to  take  up  one's  quarters  at  a 
place.  From 

'Κπιο-ταόμίχ,  ctg,  h,  a  lodging  at 
a  place,  a  taking  up  one's  quar- 
ters ;  the  obligation  of  lodging 
guests.     Fr.  στα,δμός. 

'Er/Vrafyis;,  ου,  ο,  one  who  has 
the  care  of  the  quarters,  a  quar- 
termaster ;  a  satrap  or  governor, 
a  president  of  a  feast  ;  as  an 
adj.,  belonging  to  quarters, 
lodging  with  any  one.  Fr. 
σταθμό;. 

Έτίο-τχλμχ,  α,το;,  το,  a  com- 
mand, commission,  despatch  ; 
order  in  writing.  Fr.  Ιπιο-τίλλω. 

'Έ.πίο-ταμχι,  xcxi,  χτχι,  to  know, 
Xen.  Anab.  v,  7,  4  ;  to  under- 
stand, think,  suppose,  Herodt. 
iii,  180  ;  to  believe  ;  to  be 
skilled  in,  Xen.  Cyr.  iii,  2,  12  ; 
to  keep  in  mind,  remember, 
Plat.  Gorg.  484,  Β  ;  pres.  part. 
Ιτιο-τά,μενοί,  νι,  ov,  knowing, 
skilful,  experienced  (with  the 
gen.~),  impf.  \-πιο·τίμ.ν\ν,  commonly 
'/ι-ττιιττάμγιν,  ασο,  άτο,  f.  ιτηστιη- 
σομχι,  Aristoph.  Vesp.  1213  ; 
1.  a.  pas.  YirtHTTYtinv,  Plat.  Legg. 
iii,  686  ;  όντως  ιπιστ'ίωντχι,  that 
they  may  know,  Demosth.  Ion. 
Dial. ;  σζαυτον  σωζ'  'όπω;  kri- 
o-Tocffai,  save  yourself  as  you 
best  can,  JEschyl.  Prom.  374  ; 
\πΊο·τχμ.αι,  I  know,  denotes  full 
and  perfect  knowledge,  as  far  as 
it  may  be  acquired  by  human 
beings,  and  denotes  that  the  pro- 
cess is  complete ;  that  by  reason- 
ing a  man  has  arrived  at  where  \ 
506 
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he  may  safely  stop  and  say,  s*/. 
σταμχι,  I  know  ;  and  ίΤιστγ,μ-ή 
των  όντων  is  a  comprehensive 
definition  of  science  in  general, 
Class.  Journ.,  xvi,  291.  See 
ί'ϋίω  and  νο'ιω.  Fr.  ίττι  and 
Ίσημι,  formed  by  epenth.  of  τ. 

'Έ.τισ·τά.μίνο;,  η,  ov,  knowing, 
understanding,  skilful  in,  11.  ii, 
611;  clever,  intelligent;  part, 
of  the  same  verb  (with  gen.). 
See  Ιπίστχο-θοιι. 

'Έτκτταμίνω;,    adv.   knowingly,  : 
skilfully,  wisely,  cleverly,  Xen. 
Cyr.  i,  1,  3.    Fr.  Ιτίσ-ταμχι. 

'Ένιστάντι:,  nom.  pi.  of  Ιττισ-τχ;, 
part.  2.  a.  act.  from  ϊφίστημι. 

'Έ,πιστί;.     See  preced. 

'Έ-τίο-τχο-χι,  2.  sing.  pres.  ind.  of 
ϊπκττχμχι. 

'Έττ'ιο'τκο-όχί,  Ion.  for  \φ\στασ@α.ι, 
to  stand  over  or  above  ;  so  i<rt- 
στχμινο;,  Ion.  for  ιφιστίμΐνο;, 
part.  pres.  pas.,  or  part.  2.  a. 
mid.  of  Ιφίο-τνμι,  to  place  near, 
to  set  over,  etc. 

'Έτκττκο-'ιχ,  χ;,  h,  a  stopping  or 
standing  still,  Xen.  Anab.  ii,  4, 
1 6  ;  care,  attention,  diligence  ; 
and 

'Έπίσ-τΰίο-ί;,  ίω;,  h,  the  same, 
the  standing  over ;  the  act  of 
stopping;  superintendence,  in- 
spection ;  authority,  command, 
Xen.  Mem.  i,  5,  2  ;  a  stopping 
or  hindrance,  Soph.  Antig.  225. 
Th.  'ίστνιμι. 

ΈτιστΆΤίύω.     See  Ιπιστχτ'ιω. 

Έ'ττισ'τά.τίω,  ω,  f.  νσω,  to  be  at 
the  head  of,  to  have  the  super- 
intendence ;  Ινταΰί  οξίίοΐξ  ποι- 
μνιοι;  Ιτισ-τάτουν,  then  I  had  the 
superintendence  of  the  mountain 
flocks,  Soph.  (Ed.  T.  1028; 
to  be  a  commander  or  chief,  Xen. 
Anab.  ii,  3,7;  to  instruct ;  and 

'Έ,πιστά,τηί,  ου,  I,  one  who  is  set 
over  any  thing ;  hence,  the  presi- 
dent of  the  Senate,  of  the  Pry- 
tanes,  of  the  assembly  of  the  peo- 
ple, JEschin.  c.  Ctes. ;  a  governor, 
director,  master,  commander ;  a 
superintendent,  Plat.  Chit.  47, 
B;  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  9  and  13  ;  Isocr. 
Panegyr.  34  ;  a  chief  magis- 
trate ;  one  who  stands  at  a 
place  as  a  beggar  or  suppliant, 
Odys.  xvii,  455.  In  Ν.  T.,  a 
teacher  or  master.  Fr.  ίφίστημι. 

'Έτισ-τατητίον,  verbal  adj.  (one) 
must  enjoin,  insist,  Plat.  Polit. 
iii,  401,  B.    Fr.  ϊπιο-τοίτίω. 

'Έττιστα,το,  3.  sing.  impf.  of  Ιτί- 
στοιμοιι. 

Ένίο-τοιτον,  ου,  τό,  the  foot  or  \ 
stand  of  a  bowl  or  goblet,  In- 
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ι     script.  Sig.    From  preced.  verb. 
'Έπιστχτιχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
superintending  or  presiding  over; 
fern,  the  art  of  ruling  or  presid- 
ing over,  Plat.  Polit.  292,  B. 
"'Έπιστχης,  ώ0$,  h,  a  female  su- 
perintendent, etc.    See  επιστχ- 
I  rns. 

'Έπιστχτουντες,    nom.   pi.  part, 
pres.  act.  of  επιστχτεω.  Fr. 
Ιπί  and  'ίστημι. 
!    'Έπιστ'εχτχι,  Ion.  for  ΙπΊστχν- 
τχι,  3.  pi.  pres.  of  επιστχμχι. 

'Έπισπίζω,  f  ε'ιψω,  to  tread  or 
trample  upon. 

'^,πιστεϊλχι,  1.  a.  inf.  act.  from 
Ιπιστ'ελλω. 

Έπιστζ'ιχω,  (no  fut.,~)  to  go  to,  to 
advance  to,  Find.  Isthm.  vi,  29. 

Έπιστ'ελλω,  f.  επιστελω,  pf.  ιπ'ε- 
οτχλχχ,  to  send  to,  send  a  mes- 
sage to ;  to  write  to ;  to  de- 
spatch orders;  to  command,  en- 
join, to  order,  Aristoph.  Nub. 
604  ;  Herodt.  iv,  131  ;  xx)  Ιπι- 
στειλχς  arret  Χζόυλετο,  Plat. 
Phced.  116,  Β  ;  also,  to  draw 
together,  as  a  cloak  or  outer  gar- 
ment; τα.  επεστχλμενχ,  letters, 
despatches,  orders,  instructions, 
Eurip.  Troad.  1139;  επ'ιστχλ- 
ται  λέγειν,  it  has  been  enjoined 
me  to  say,  JEschyl.  S.  Tlieb. 
1014;  1.  α.  επ'εστειλχ,  2.  pf. 
επεστολα,  2.  a.  pas.  επεστάλ'/ιν. 
Fr.  στέλλω.  See  remark  under 
αποστέλλω. 

Έπιστενάζω,  f.  ά\ω,  and 

Έπιστενχχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  and  Ιπι- 
στενχχω,  to  groan  or  lament 
over,  Soph.  (Ed.  T.  185  ;  II. 
xxiv,  79  ;  s.  as  Ιπιστεναχίζω. 

'Έ,πιστεναχ'ιζω,  f.  ϊσω,  to  groan 
on  account  of,  or  in  consequence 
of,  Hes.     Πι.  στ'ενω. 

'Έ>πιστενω,  f.  ενω,  to  bewail,  la- 
ment, Eurip.  Med.  925. 
Επιστεύετο,  3.  sing.  impf.  pas. 
of  πιστεύω. 

Έπιστευόν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  the  same. 

Έπιστεφχνόω,  ω,  f  ω<τω,  to  or- 
nament with  a  crown  or  gar- 
land, to  adorn,  Pind.  Olymp.  ix, 
168. 

'Έπιστεφής,  ess,  contract,  ους,  β,  ή, 
crowned ;  filled  to  the  brim,  iZ. 
viii,  232.  From 

Επιστέφω,  f.  ψω,  Pf  Ιπίστεφχ, 
to  put  a  cover  over ;  to  fill  to 
the  brim ;  χοΰξοι  μεν  χοητήξχς 
ιπεστε-φαντο  ποτοΤο,  Ft.  i,  470; 
Of.  Virg.  Georg.  ii,  528;  to 
pour  a  libation  upon,  Soph. 
Electr.  433.  See  Buttmann's 
Lex.  §  50. 

'Έ,πιστεωνται,  Ion.  for  ιπ'ιστων- 


I    rcti.     See  επ'ισταμχι. 

j  'Έπίστη,  Att.  for  επ'ιστχσχι,  2. 

I    sing.  pres.  ind.  of  the  same. 

'Έπίστηβι,  ήτω,  2.  a.  imperat.  act. 
of  εφίστημι. 

Έπιστηόίζομχι,  f.  Ίσομχι,  to  lean 
on  one's  breast.    Th.  στήθος. 

Έπιστήμχι;,  dot.  pi.  of 

Επιστήμη,  *is,  $1,  knowledge,  sci- 
ence, skill,  Thucyd.  i,  49  ;  art, 
Demosth.  108,  26  ;  επιστήμη·»  τί- 
νος εχειν,  to  have  skill  in  any- 
thing, Soph.  Phil.  1046  ;  study, 
application;  with  Plato,  επιστήμη 
is  general  knowledge  or  science ; 
see  Protag.  352,  B.  Fr.  επ'ι- 
σταμαι. 

'Έπίστημι,  Ion.  for  εφίστημι. 

'Έπ<στημονιχός,  ή,  όν,  pertaining 
to  science,  scientific. 

'Έπιστημόνως,  adv.  cleverly,  ex- 
pertly. 

Έπιστημόομαι,  ουμχι,  to  become 
wise  or  learned  ;  to  be  improv- 
ed or  instructed  ;  a  doubtful  verb. 
Schleusn.  Lex. 

Επιστήμων,  ονος,  ο,  η,  having 
knowledge  ;  knowing,  under- 
standing ;  skilful,  expert,  clever; 
επιστήμων  της  9-χλχσσης,  expert 
at  sea,  Thucyd.  i,  142. 

'Έπιστηναι,  2.  a.  inf.  act.  of  Ιφί- 
στημι. 

'Έπιστηζίζω,  f.  Ί\ω,  to  strength- 
en, confirm,  or  establish  more; 
mid.  to  fix  one's  self  upon  firm- 
ly, to  lean  upon  ;  1 .  α.  επεστή- 
ξΐζχ.     Fr.  στ'/ΐξίξω. 

'Έ,πιστήσχς,  part.  1.  a.  of  Ιφίστη- 

'Έ^στήση,  2.  sing.  1.  f.  m.  of 
ιπίστχμχι. 

Έπιστητίς,  ή,  όν,  that  can  be 
scientifically  known,  Plat.  Thecet. 
201,  D ;  το  επιστητόν,  the  ob- 
ject of  science,  knowledge.  Th. 
επισταμαι. 

'Έπιστΐλζω,  to  glisten  on  the  sur- 
face. 

'Έπίστιον,  Ion.  for  εφεστιον,  a 
house  with  its  inhabitants,  a 
family,  Herodt.  v,  72  ;  a  har- 
bour or  station  for  ships  ;  a  shed 
for  protecting  ships,  Odys.  vi, 
265  ;  and 

'Έ,πίστιος,  Ion.  for  εφεστιος,  ου,  ο, 
ή,  dwelling  in  the  same  house ; 
a  citizen  ;  an  inhabitant ;  a  sup- 
pliant, literally,  that  sits  by  the 
hearth  or  fire-place,  Herodt.  i, 
35,  Larchers  edit;  Αιαεπίστιον, 
Jupiter,  the  guardian  of  hospi- 
tality, Herodt.  i,  44.  Fr.  εστία. 

'Έ,πιστοΖ'εεσχεν,  Ion.  for  Ιπεστό- 
ζουν,  or  επεστόζεον,  impf.  act.  of 

'Έ^πιστοζ'εω,  for  επιστομεω,  ω,  f. 
ήσω,  to  laugh  at,  ridicule,  in- 
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suit ;  to  outrage.    Fr.  στόμα. 

Έπιστολχοην,  adv.  with  girt  gar- 
ments, or  garments  tucked  up  ; 
hence,  elegantly,  neatly,  Hes. 
Scut.  287.     Fr.  στέλλω. 

'Έ,πιστολχζω,  f.  χσω,  pf.  επεστό- 
λχχχ,  to  bring  in  or  upon,  to 
heap  up. 

'Έτιστολενς,  εως,  I,  the  second  in 
command  of  a  fleet,  Xen.  Hist. 
i,  1,  15  ;  a  delegate,  a  messen- 
ger, a  letter-writer,  secretary. 
Fr.  Ιπιστ'ελλω. 

'Έπιστολή,  ής·,  ή,  a  despatch,  a 
command  or  order,  commonly  in 
the  pi.,  Herodt.  iv,  10  ;  what  is 
given  in  charge ;  a  letter,  an 
epistle,  Eurip.  Androm.  956 ; 
Demosth.  157,  3. 

'Έπιστολιχφόζος,  ο,  bringing  let- 
ters. 

Επιστολικός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  orders,  despatches,  or  to 
an  epistle,  epistolary. 

'Έπιστολιμχΐος,  x7u,  xlov,  and  b, 
n,  epistolary,  relating  to  letters ; 
επιστολιμαίους  ταύτας  δυνάμεις, 
those  forces  existing  only  on  pa- 
per, Demosth.  45,  12  ;  ξυνουσίχς 
επιστολιμχΊους,  literary  corre- 
spondence, Id.  285,  7. 
Κπιστολιοφοξος,  ov,  0,  a  letter- 
carrier  ;  one  who  brings  de- 
spatches, Xen.  Hist,  vi,  2,  14. 

'Έ,πιστολογζχφιχός,  ή,  όν,  relat- 
ing to  the  writing  of  letters, 
Clem.  Alexandr.  Strom,  v,  567, 
where  he  describes  the  different 
kinds  of  writing  used  in  Egypt ; 
the  epistolographic  was  what  is 
called  the  demotic  by  Herodt.  ii, 
36.     See  ιεζογλυφιχχ. 

'  Κπιστολογξχφος,  ου,  ο,  a  writer 
of  despatches  ;  a  secretary.  Fr. 
επιστολή  and  γξχφω. 

'Έ,πιστομεω,  s.  as  επιστοζίω. 

'Έπιστομίζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  to 
stop  one's  mouth,  to  impose  si- 
lence ;  to  bridle,  curb,  restrain, 
Demosth.  85,  4  ;  to  check,  im- 
pose a  restraint.    Fr.  στόμχ. 

Έπιστόμ,ιον,  ου,  τό,  any  thing  for 
stopping  the  mouth,  a  muzzle, 
a  gag,  a  bit,  a  stopple  ;  an  ob- 
stacle, hinderance,  check. 

Έπιστοναχεω,  equiv.  to  επιστ'ενω, 
of  the  waves,  to  roar. 

'Έπιστοναχίζω.     See  preced. 

'Έιπιστοξ'εννυμι,  abbreviated  επι· 
στόζνυμι.     See  επιστξωννυμι. 

'Έ,πιστξχτείχ.    See  επιστξχτίχ. 

'Έπιστξάτευσις,  εως,  η,  same  as 
preced.  From 

'Έπιστξχτεύω,  f.  εύσω,  1.  α.  ίπε- 
στζάτιυσχ,  to  lead  an  army 
against,  to  take  the  field  against, 
with  επί  and    ace,  Demosth. 
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255,  26  ;  mid.  to  attack,  Eu- 
rip. Med.  1182;  to  invade, 
with  dot.,  Thucyd.  v,  4 ;  1 .  a. 
mid.  επεστ^χτευσχμην.  Th. 
στζχτό;.  r 

'Έ,π·ίο·τξά.τ?ιγοξ,  ου,  ο,  tlie  second 
in  command  of  an  army.  Fr. 
στρατηγός. 

'ΈιΤίο-τξα,τηΐη,  ης,  h,  Ion.  for  \iri- 
στξατείχ,  a  military  expedition 
against,  a  campaign,  Herodt.  ix, 
3. 

'ΈπΊστξχτίχ,  or  -είχ,  χς,  and  Ivrt- 
στξχτευσις,  εως,  h,  a  military 
expedition  against,  a  march 
against,  Thucyd.  ii,  79  ;  a  cam- 
paign. 

'Έ,τηστζχτοπεΰείχ,  χς,  h,  an  op- 
posite encampment.  From 

'ΈιΤίστξχτοτε^ενω,  f.  είσω,  to  en- 
camp against,  Xen.  Hist,  iv,  8, 
33  ;  to  make  war  upon.  Fr. 
Ivri,  στξχτός,  and  π'ιΰον. 

'Έτιστξχφείς,  ΰσχ,  εν,  having 
turned  to  ;  used  in  a  mid.  sense  ; 
geru.  ετιστζχφεντος,  part.  2.  a. 
pas.  of  ετιστξίφω. 

'Έ.πΉττξίπ'πχ.όί,  ή,  Όν,  causing  to 
turn  about  or  towards  ;  causing 
attention  or  observation  ;  and 

'Έ,πίστζεττος,  ου,  ό,  h,  turning 
the  observation  upon,  conspic- 
uous, JEschyl.  Choeph.  345. 

Έπίστζεφε,  pres.  imperat.  act., and 

Έπιστξ'εφετχι,  3.  sing.  pres.  pas. 
of  ετιστζ'εφω. 

'Έ,πιστζεφίως,  Ion.  and  Poet.,  and 
Ιτιστξεφως,  adv.  diligently,  in- 
dustriously, adroitly ;  with  ear- 
nestness or  quickness,  ε'/ξετο  ιπι- 
στζεφεως,  Herodt.  i,  30. 

'Έ,παττξεφής,  ios,  ό,  ri,  turned  to 
or  towards ;  industrious,  care- 
ful, prudent,  ingenuous,  Xen. 
Hist,  vi,  3,  5  ;  adroit,  cunning; 
vigorous,  impressive.  From 

Ετιστξίφω,  f.  εψω,  pf.  επίστρε- 
φα, to  turn  towards,  to  turn, 
Eurip.  Heracl.  942  ;  to  cause  to 
face  about  or  return,  Thucyd.  i, 
6 1  ;  to  turn  about,  to  convert ; 
to  attract  or  draw  attention ; 
mid.  to  turn  one's  self  about  or 
towards;  to  return,  to  retrace 
one's  steps,  to  betake  to  ;  to  turn 
one's  attention  to,  to  mind,  to 
be  anxious  about,  Soph.  Phil. 
595  ;  pf.  pas.  part,  Ιπεστξαμ- 
μένος,  turned,  intent  upon,  ear- 
nest, expressive,  l.  α.  ίπεστξε- 
ψχ,  subj.  Ιτιστζί'φω,  ης,  y,  inf. 
Ιπιστζΐψχι,  part,  ετιστ^ί-ψχς, 
αντος,  2.  a.  pas.  ετεστξχφην,  ης, 
ν,  attended  to,  Demosth.  665,  5; 
133,  24;  used  in  a  middle  sense; 
2.  pf.  επεστζοφχ,  obsol. 

'Έπισ-τξίψχι,  1.  a.  act.  of  the 
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same  verb;  and 

Έτησξ'εψαντχ,  acc.  sing.  masc. 
part.  1.  a.  act.  of  the  same  verb. 

Ετίστξε·ψις,  εως,  ή,  a  changing 
or  turning,  alteration. 

'Έπ-ιστξόγγΰλος,  ου,  ό,  τι,  round ; 
rounded ;  cylindrical. 

'Έ,πκττξοφχδνν,  adv.  by  turning 
on  all  sides,  on  every  side,  H.  x, 
483  ;  with  great  activity,  brave- 
ly, valiantly ;  and 

'Έτιστξοφή,  fa,  h,  a  turning  about, 
a  wheeling  round ;  conversion, 
Eurip.  Hel.  446  ;  a  returning 
or  going  back  ;  a  return  ;  σωμά- 
των τ  ετιστξοφχς,  JEschyl.  S. 
Theb.  645  ;  a  place  of  resort ;  a 
crowd,  a  multitude,  Soph.  (Ed. 
C.  542 ;  care,  attention ;  \<πι- 
στξοφην  ποηίσβχι,  to  turn  one's 
attention  to,  Demosth.  158,  24; 
duty  ;  tvvV  'iSio-ff  Ινιστξοφήν, 
have  imposed  this  duty,  Soph. 
(Ed.  T.  134;  a  revolution  or 
change,  Thucyd.  iii,  71  ;  pun- 
ishment ;  compression,  vigor,  or 
force  of  style.  From  2.  pf.  Ιπ'ε- 
στζοφχ,  of  ετιστξ'εφω. 

Ένίστζοφος,  ου,  ο,  ή,  turning 
round  upon  any  thing  ;  one  who 
is  conversant  with  or  in,  JEschyl. 
Ag.  386  ;  drawing  attention  to; 
frequented  ;  the  attraction  ;  \<χε\ 
κχί  κείνος  ετίστ^οφος  r\v  χν0ξω- 
πων,  Odys.  i,  177  ;  winding, 
bending,  tortuous  ;  careful,  dil- 
igent. 

'Έτίστζωμχ,  arc;,  το,  a  covering 
laid  on  or  over  ;  a  carpet,  a  cov- 
erlet.    Fr.  στξωννυμι. 

'Ένιστξωννυμ,,  and  επιστ^ωννϋω, 
to  spread  or  lay  upon  ;  to  cover 
or  strew  over ;  to  prostrate  one's 
self,  LXX.  Fr.  Wi  and  στ^ων- 
νυω. 

'Έ.^/στξωννύω.     See  preceu. 
'Ένηστζωφχω,  ω,  to  frequent,  to  go 

to  look  for,  to  visit,  Odys.  xvii, 

486 ;  mid.  to  traverse,  Eurip. 

Med.  671.    Fr.  στξωφχω  and 

στζ'εφω. 

Έπιστϋλιον,  ου,  r'o,  the  epistyle  or 

architrave  of  a  pillar,  or  a  frieze. 
'Έπιστυφελίζω,  f.  ζω,  to  beat, 

bruise,  lash,  strike. 
Έντίστω,  by  contract,  for  ετίστχο, 

Ion.  from    'ετίστχσο,   2.  sing. 

impf.  ϊοτιστχμην,  ασο,   of  επι- 

στχμχι.     Th.  Ίσημι. 
Ένηστάσαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid.  of 

πιστοω. 

Έπισυλλεγω,  f.  ε\ω,  to  collect 
in  addition  to  or  on  account  of. 
Fr.  συν  and  λεγω. 

'Έ,πισυμζχ'ινω,  f.  ήσομχι,  2.  a. 
ετίσυνεζτιν,  to  happen  in  conse- 
quence ;  το  Ιτισύμζχινον,  an  ac- 
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cident,  a  contingent  event. 

Έπισυμμχχία,  χς,  r>,  mutual  aid 
or  assistance,  Demosth.  160,  13. 

'Έ.τισυνχγχγε7ν,  2.  a.  inf.  of 

'Έτησυνχγω,  f.  ίπισυνχξω,  to 
gather  together  to,  or  on  some 
occasion  ;  to  collect,  assemble ; 
l.a.  ετισυνηζχ,  2.  a.  act.  επισυ- 
vnyxyov,  2.  a.  inf.  ενπσυνχγχγεΐν, 
pf.  pas.  Ιπισύνηγμχι,  1.  a.  pas. 
επισυνήχόην,  part.  1.  a.  pas.  \<χι· 
συνχχβείς. 

'Έ,πισυνάγωγν,  ns.,  'λ,  a  collecting 
or  assembling  together  ;  a  con- 
gregation, an  assembly. 

'Έ.9Γΐσυνχ·7τω,  f  άψω,  to  connect 

or  to  join  together,  to  join  bat- 
tle, to  engage. 

Έιτισυναχόεισων,  gen.  pi.  f.  g.  of 

επίσυνχχόεϊσχ,  ης,  n,  part.  1.  a. 

pas.  f.  g.  of  επισυνχγω. 
'Ένισυνΰεσμός,  ου,  e,  a  binding  on 

or  together.  From 
'Έ,πισυνοεω,  ω,  f.  γ]σω,  to  bind  or 

tie  together ;  to  tie  to  or  upon. 
Ένησύνε/μί,  to  be  along  with  at. 

Fr.  σύνειμι. 
'Έ^συνεχοντες,  part,  manying  or 

having  strange  wives,  1  Esdras 

ix,  17. 

'Έ-ττισυνεχω,  to  hold  or  adhere  tO; 
to  marry ;  to  contain  ;  to  adapt. 
Fr.  συν  and  'ίχ,ω. 

'Έ,πισυνΥίγμ'ενΥΐ,  part,  pf  pas.  f. 
g.  of  ετισυνχγω. 

'Έ,πισυνιστχμχι,  to  conspire  to- 
gether, assemble  together,  to 
take  up  arms  or  revolt  against. 
See  ίτισύστχσι;. 

'Έ-τισυνίστημι,  f.  συστήσω,  to 
place  together  upon  ;  to  stir  up 
to  sedition. 

'Έτισυντ'ίθημι,  to  put  together 
one  upon  another  ;  to  add  still 
farther  ;  to  superimpose. 

Έτησυντζ'εχω,  to  run  together  to ; 
2.  α.  'έΰζχμον,  2.pf.  ΰε^ζομχ.  Fr. 
Ιτί,  συν,  and  τξ'εχω. 

'Έτίσυξμχ,  χτος,  τ'ο,  the  mark  of 
any  thing  dragged  along ;  the 
track  of  a  serpent  or  other  rep- 
tile.   Fr.  συςω. 

'Έτ/σύξω,  f.  υςω,  to  draw  or  drag 
after  ;  to  spin  out,  not  to  come 
to  the  point ;  to  treat  a  subject 
in  a  rapid  and  superficial  man- 
ner, Demosth.  496,  23  ;  part, 
pf.  pas.  ετισεσυξμ'ενοί,  dragged 
or  drawn  carelessly  along. 

'Έπισύστχσι;,  εωξ,  h,  a  drawing  or 
crowding  together  ;  a  concourse ; 
a  seditious  assembly,  conspiracy, 
insurrection,  tumult,  Ν.  T,  Acts 
xxiv,  12 ;  also,  the  vexation 
and  distraction  arising  from  the 
multitude  and  importunity  of 
visitors.   Fr.  ΊπΊ  and  συνίστνμι. 
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Έπισυστφ,φω,  f.  ίψω,  to  assem- 
ble or  gather  together  against  ; 
to  collect  together ;  to  unite  in 
an  undertaking.  Fr.  ιπ'ι,  συν, 
and  στξ'εφω. 

Έπισυσχεσις,  εωζ,  v\,  a  holding 
together,  constraint,  restriction. 

'ΈπισφΆγείη,  2.  a.  opt.  pas.  of 
(ντισφάζω,  or  επισφάττω. 

Έπισφα,γήσεται,  3.  sing.  2.  f.  ind. 
pas,  of 

Έπισφάζω,  or  -σφάττω,  f.  ά\ω, 
to  slay  or  slaughter  upon,  to 
slay,  Eurip.  Hec.  503 ;  to  sac- 
rifice upon,  to  immolate ;  2.  a. 
act.  εσφάγον,  pas.  ίσφάγην,  to 
be  slain  or  sacrificed,  Xen.  Cyr. 
vii,  3,  2  ;  ενισφάϊ,ας  αΰτον  KJ- 
ξαι,  having  killed  him  upon  the 
body  of  Cyrus. 

ΈπισφχΤζα,  α?,  h,  the  knob  or 
nut  on  the  end  of  a  foil  or  sword. 

'Έπισ-φύίλ'/ΐξ,  ios,  ο,  τι,  liable  to  be 
overturned,  insecure,  Aristot. 
Eth. ;  dangerous,  slippery ;  un- 
safe, uncertain,  Demosth.  22, 
14  ;  hurtful.    Fr.  σφάλλω. 

'Έτισφά.λΰζ,  adv.  so  as  to  be 
easily  thrown  down  ;  dangerous- 

'Έ,νισφά,ττω,  f.  \ω,  later  form  of 

ιπισφάζω. 
Έπισφίγγω,   f.    ίγξω,    to  bind 

more  tightly  ;  to  squeeze ;  to 

clasp  more   closely ;   to  draw 

tighter  the  lowest  string  (νήτην) 

of  a  musical  instrument,  Ael.  V. 

H.  ix,  36.     Fr.  σφίγγω. 
Έπια-φξαγίζω,  f.  ίσω,  to  impress 

or  seal  upon,  to  seal,  seal  up  ; 

mid.  to  affix  one's  seal  to,  Flat. 

Phced.  75,  D  J  to  confirm  or 

ratify. 

'Έ.πισφξάγισττις,  ου,  ό,  one  who 
seals  or  signs. 

Έπίσφξω,  for  Ιπισφίξω,  Eurip. 
Ale.  1056. 

Έπκτφύ'ζίΰν,  ου,  τ'ο,  the  buckle  or 
clasp  of  a  boot  or  buskin,  Fl.  iii, 
331  ;  perhaps  rather  an  ancle 
clasp  or  guard  ;  the  ίπισφύξικ, 
according  to  Dodwell,  ("  Classi- 
cal and  Topographical  Tour 
through  Greece"  vol.  i,  p.  136,) 
were  two  circular  and  concave 
bits  of  silver,  fitted  to  the  ancle 
bones,  to  defend  that  prominent 
and  tender  part.     Fr.  σφυξόν. 

Έπίσχε,  pres.  imperat.  act.  of 
επίσχω,  for  επέχω. 

Έπισχεΰόν,  adv.  nearly ;  nigh ; 
close  at  hand ;  almost  immedi- 
ately. 

'Κπισχεειν,  Ion.  contract.  επισχεϊν, 
2.  a.  inf.;  την  Τε  α,μπελον  Ιτι- 
σχεϊν,  and  that  the  vine  covered 
or  embraced  all  Asia,  Herodt.  i, 


108  ;  to  postpone  giving  an  opin- 
ion; to  restrain  one's  self,  to 
wait,  Id.  i,  32,  132.  See  also 
ϊπίσχίο: 

Έτ«τ^ί4,  not  used  in  the  pres. 
but  in  the  2.  aor.  only,  to  check, 
restrain;  Poet,  χεζαυνοΰο'ε  νιν  βί- 
λας ίπισχ'εβοι,  3.  sing.  opt.  2. 
aor.,  JEschyl  S.  Theb.  449. 
Fr.  σχ'ίύω,  σχ'ιω,  and  εχω. 

'Έπισχεβεΐν,  Poet.  2.  aor.  collat. 
form  of  ΐπισχεΤν. 

'Έ,πισχεΐν,  inf.  2.  aor.  of  επέχω. 

Έπίσχεο,  Ion.  contract.  Ιπίσχου, 
2.  a.  imperat.  mid.  επίσχες,  2. 
a.  imperat.  act.  of  σχημι  ·  hri- 
σχ'ομενος,  part.  2.  a.  m.,  επι- 
σχων,  part.  2.  a.  act,  επισχεϊν, 
2.  a.  inf.  act.  Fr.  "σχω,  for  'ίχω. 

'Κπισχεζω,  adv.  in  order,  succes- 
sively, one  after  another,  II.  xi, 
667.     Fr.  επίσχω,  for  επ'εχω. 

'Έ,πίσχες,  2.  sing,  imperat.  2.  a. 
of  obsol.  ίπίσχημι,  wait,  jEs- 
chyl.  Prom.  722  ;  επίσχετον,  2. 
dual  2.  aor.  imperat.,  So/ih. 
Phil.  541  ;  stop,  Aristoph.  Nub. 
1046. 

Έπισχεσίοι,  h,  equal  to 

Έπισχεσίη,  ης,  'h}  Ion.,  a  pretext, 
Odys.  xxi,  71. 

Έπίσχεσις,  εως,  h,  restraint, 
hinderance,  Odys.  xvii,  451  ; 
Thucyd.  ii,  18  ;  parsimony.  Fr. 
σχ'εω,  obsol. 

Επίσχετον.  See  επίσχες. 
Έπι  σχίζω,  f.  to- ω,  to  cleave  or 

crack  the  surface,  to  split. 
'Έπισχοίης,  2.  sing.  opt.  2.  a.  of 

obsol.    επίσχημι  ·    τω    χ,εν  επι- 

ο'χοίης  λιπαρούς  πόΰας,  on  which 

you  may  stretch  your  glossy 
feet,  II.  xiv,  241. 
ΈπισχΌμενος,  part.  2.  a.  in.  See 
Ιπίσχεο. 

Έπισχδω,  f.  ύσω,  to  make 
strong,  to  strengthen ;  mid.  to 
grow  strong  ;  also,  to  grow  more 
urgent  and  violent,  Ν.  T. ;  1.  a. 
επίσχυσα.     Fr.  Ισχύω. 

Έπίσχω,  s.  as  επ'εχω,  to  restrain, 
stop,  withhold ;  to  pause,  Plat. 
Phced.  59,  E;  to  hold  out  to ; 
to  put  off,  Soph.  Phil.  871; 
mid.  to  hold  out  for  one's  self. 
See,  also,  επισχ'εειν  and  επίσχεο. 

'Έπισχων,  part.  2.  a.  act.  of  επέ- 
χω ·  επισχων  ολίγον,  having 
waited  a  little,  Aristoph.  Nub. 
491. 

Έπισωξίυω,  f.  εύσω,  to  heap  up 
in  addition,  to  heap  together, 
accumulate.    Fr.  σωρεύω. 

'Έπίσωτξον,  ου,  το.     See  Ιπίσσω- 

ΤξΟί. 

Επιταγή,  ης,  ή,   a  command, 
commandment  ;  authority.  Fr. 
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επιτάσσω. 

'Έ,πίταγμα,  α,τος,  τ'ο,  an  order, 
command  ;  in  pi.  conditions  im- 
posed upon  the  vanquished ;  a 
body  of  reserve. 

Επίτοκες,  Ion.  for  επίτη^α,  adv. 
Fr.  επιτη^ής. 

'Έ,πιταχτήξ,  %ξος,  ο,  one  who  com- 
mands, a  commander,  Xen.  Cyr. 
ii,  3,  2. 

Έπιτκκ,της,  ου,  ό,  a  commander. 

Έπιτα.κ.τιζός,  ή,  Όν,  relating  to 
command  ;  suited  to  command  ; 
imperative,  imperious. 

Έπίτακτος,  ου,  ο,  ή,  commanded, 
ordered ;  a  line  of  troops,  Thu- 
cyd. vi,  67.     Fr.  επιτάσσω. 

Ίίπιτιζλκιπωξεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
take  trouble  upon  account  of, 
Thucyd.  i,  123  ;  to  suffer  mis- 
ery, to  be  wretched. 

Έπιταλάζίος,  ου,  ή,  epith.  of  Ve- 
nus, Venus  of  the  Basket,  Venus 
Calathina  of  the  Romans ;  Ve- 
nus loving-the-basket,  into  which 
women  used  to  put  their  wool, 
spindles,  etc.,  Gait's  Plut. 

Έπιτάμης,  2.  sing.  aor.  subj.  acl., 
and 

Έπιτάμνειν,  Ion.  for  επιτ'εμνειν, 

to  cut  off,  Herodt.  i,  74  ;  to  a- 

bridge. 
'Έτιτάμνω.     See  preced. 
'Έπιτά-νύω,β  ΰσω,  to  extend  over 

to,  or  upon,  Find.  Olymp.  ii, 

165. 

'Έπιτάξ,  adv.  briefly,  summarily; 
in  turn,  in  order. 

Έπίταζι;,  εως,  h,  an  order,  com- 
mandment, injunction,  imposi- 
tion of  any  thing ;  an  assess- 
ment, Herodt.  iii,  89  ;  an  ar- 
rangement of  troops  as  a  corps 
of  reserve. 

'Έτιτά,ξοίξίί,  εως,  h,  a  disturbance 
upon,  disturbance,  confusion, 
Plat.  Polit.  vii,  518,  A.  From 

Έτίτκζάσ'ο'ω,  Att.  for  Ιττιτοοζάτ- 
τω. 

'Έτιτκξά,ττω,  f.  άξω,  to  disturb 
upon,  to  trouble,  interrupt,  to 
alarm  on  account  of,  Herodt.  ii, 
139. 

ΈΛτά^Λ;,  αν,  ο,  h,  one  who 
rushes  forward  to  assist ;  an  aid- 
er, helper,  assistant,  II.  xii,  1 80  ; 
a  conqueror,  victor,  Herodt.  i, 
67  ;  for  επϊρροθος,  the  same.  Fr. 
ρ'οβος. 

Έτίταο-ίζ,  ιως,  ν),  a  stretching  or 
straining  ;  extension,  effort ;  am- 
plification, exaggeration  ;  in- 
crease; vehemence.  Fr.  επι- 
τείνω.     See  Τξο6α.οΊζ. 

'Έ'ΤίτοίοΌ'ω,  or  -άττω,  f.  άζω,  1.  a. 
επεταζοι,,  to  order,  command, 
Demosth.  24,  22  ;  Thucyd.  i, 
Q2* 
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141  ;  mid.  to  place  or  arrange 
behind,  Xen.  Anab.  vi,  5,  6 ; 
οι  ΙνιπτΆγμίνοι,  the  rear  rank  ; 
a  body  of  reserve,  1.  a.  pas.  Ιπε- 

'Έι^τιτχτϊκός,  ζ,  Όν,  capable  of 
straining,  tightening,  increasing 
the  power  of ;  augmenting. 

'Έ,πιτάφιβ;,  ου,  Ό,  h,  of  or  belong- 
ing to  a  funeral,  funereal ;  isn- 
ra-φίου;  λόγου;  ττοηΊσία,ι,  tc  make 
a  funeral  speech,  Demosth.  499, 
ult. ;  Plat.  Menex.  236,  Β ;  se- 
pulchral ;  το  Ιτιτάφιον,  an  epi- 
taph.    Fr.  Β-άττω,  2.  α.  'tra- 

φον. 

Επιταχύνω,  f.  υνω,  to  hasten, 
urge,  accelerate,  quicken,  Thu- 
cyd. iv,  47.  Fr.  τα,χύνω.  Til. 
ταχύ;. 

Έτιη&ίΐαβ'μίνωξ,  adv.  by  divine 

inspiration.    Fr.  Β-ζιάζω. 
Έπιτίΐλα,ι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
'Έτιπίλα;,  part.  1.  a.  act.,  and 
'EviruXov,  1.  a.  imperat.  act.  of 

ινιτίλλω. 
'Έ·τιηίνω,  f.  ινω,  pf.  itfirirecxa,, 
to  stretch,  extend  over,  strain, 
strive  ;  to  brace  tight ;  to  stretch 
on  the  rack  ;  to  increase;  mid.  to 
strain  one's  self,  strive  ;  pas.  to 
be  strained,  to  be  stretched 
out;  to  be  extended,  stretched, 

sprained;  μάλλον  I'  ivirativ  roZ 

Viovro;,  being  extended  beyond 
proper  bounds,  Flat.  Polit.  iii, 
410,  D  ;  pf.  pas.  Ι-ητίταμοα. 

Έπιπιχίζω,  f.  Ίσω,  to  fortify  by 
walls  or  ramparts,  to  fortify 
against,  so  as  to  check,  Demosth. 
99,  2  ;  TJiucyd.  vii,  47  5  \<*irz- 
πιχια-ί/Λν/ις  Λ$χιλίία:,  Decelea 
being  fortified  so  as  to  keep  in 
check,  JEschin.  38,  5. 

^πιτ-ΐχίσι:,  tus,  rh,  s.  as  ϊττι- 
Πίχισμ'ο;. 

'Έ?ητϊίχιο·μοι,  tiro;,  r'o,  and  ιπι- 
πΊχισι;,  ιω;,  r„  a  wall  or  fortress 
for  defence  or  for  annoying  the 
enemy,  Demosth.  206,  3  ;  and 

Έπ-ίπιχιο-μί;,  ου,  o,  an  obstruc- 
tion, a  fortification,  built  for  the 
purpose  of  commanding  the  coun- 
try around,  Thucyd.  vii,  1 8  ;  an 
insidious  mode  of  attack ;  ϊπ- 
ξον  Kara  rrt;  πόλίω;  ϊπιπιχισ- 
μον  Ιζήηι,  Dem.  de  Coron.  254, 
40. 

'ΕοΤίΤίκα,  acc.  of  ϊτΊη^. 

Έ^τιτίλίίωοΊ;,  ίω;,  v\,  an  accom- 
plishment or  completion  ;  a  sac- 
rifice offered  on  the  birth  of  a 
child,  Flat.  Legg.  vi,  784.  Fr. 
ίτητίλατι;. 

'Έττιτίλίο-^.ντα,  acc.  sing.  masc. 
part.  1.  a.  pas.  of  pf.  pas.  ijarv- 
ητίλατμαι,  1.  a.  pas.  ιπιπλί- 


σό'/ΐν,  from  Ιτιηλίω. 

'ΈπΊτίλζοΊ;,  ιω;,  h,  and  ιπιτίλισ- 
μα,  xro;,  r'o,  fulfilment,  com- 
pletion, accomplishment.  Fr. 
ϊτιηλίω. 

'Έ,πίπλιστίον,  verbal  adj.  (one) 
must  accomplish  ;  from 

'ΈπΊπλίω,  ω,  f.  ίσω,  pf.  iTTtriri- 
λικα.,  to  bring  to  an  end,  to 
finish,  complete,  Thucyd.  vii,  2, 
4 ;  to  conclude  ;  perform,  to  per- 
form sacred,  rites,  also,  certain 
duties  ;  to  celebrate  a  festival 
or  marriage ;  to  pay  an  impost 
or  tax,  Herodt.  ii,  63  ;  to  pay 
as  a  penalty,  Plat.  Legg.  x,  fin. ; 
pas.  to  come  to  an  end  or  con- 
clusion, be  concluded,  Dem.  de 
Coron.  9  ;  1.  α.  ΙπΊτιλιο-χ,  1. 
a.  pas.  Χπιπλίσίην,  pf.  pas.  \<xi- 
ητίλιο-μα,ι,  plupf.  ίπιτιηλίσ- 
μ·Λν. 

Έπιπλ'ιω;,  adv.,  Ion.,  completely, 
finally. 

'Έ,τιπλή;,  ίο;,  contract,  ου;,  ο,  h, 
finished,  completed,  accomplish- 
ed ;  ίτιπλί;  y'lyvitrQou,  to  be  ac- 
complished, fulfilled,  Tlnccyd.  i, 
141  ;  Herodt  i,  154  ;  not  void 
or  vain  ;  ripe,  mature.  See  Wi- 
ηλίω. 

'Έτίτίλλεω,  Ion.  contract,  irt- 
τίλλου,  pres.  imperat.  pas.  of 

'Έ.τητίλλομα.ι,  'Λ,  ztra.i,  to  rise,  to 
appear  above  the  horizon,  Find. 

ii,  1,  135  ;  hy^ryi^  ύιω  \<πΊπ7.λό- 
μινο;,  (the  metaphor  is  taken 
from  the  rising  sun,^  Cf.  Lucret. 

iii,  1055  ;  lience 
'ΈπιτΟ.λομ-νάων,  gen.  pi.  JEol. 

part  pres.  f.  g.  for  Ιπιηλλομ'ι- 
νων. 

'Έτιτίλλω,  f.  ιλω,  to  rise  as  the 
stars  above  the  horizon  ;  to  ap- 
pear, JEschyl.  Prom.  100. 
"Ανατέλλω  and  α,να,τολή  are 
generally  applied  to  the  rising  of 
the  sun  and  moon  ;  ϊτιτίλλω 
and  ιπιτολή  to  the  stars,  but 
there  are  deviations  from  the  rule, 
Schol.  Ap.  Rhod.  iv,  286  ;  νςο 
roZ  τ'/jv  σελήνη  ΙτιπΤλαι,  Auc- 
tor  Fiados  parvce,  νί/ξ  μ\ν  ιην  μι- 
σά.πζ,  λαμτζα.  ιτίπλλι  σιλά- 
να.  See  Phrynich.  124,  and 
Lobeck's  Annot"    Dunb.  Lex. 

'Έτίτίλλω,  f.  ίλω,  to  command, 
enjoin,  urge  ;  he  urged  me  at 
my  departure,  II.  v,  198  ; 
τεοον  y  Iv)  μΖίον  £TeXX£v,he  add- 
ed a  harsh  command,  Id.  i,  2  5 ; 
Minerva  enjoined  a  dismal  re- 
turn from  Troy,  Odys.  i,  327. 

'Έ.π'ιτίμνω,   Ion.  ηίμνω,  f  ιμω, 
pf.   μηκα,  to  cut  on  the  top  or 
surface,  Demosth.  1018,  8;  to 
cut  off ;  cut  short ;  to  hinder  ;  to 
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retrench ;  abridge  ;  to  impede, 
interrupt. 
Έίτ/τίξ,   xo;,   h,  s.  as  ivrlroxoiy 
that  is  near  her  time,  near 
delivery,  Herodt.  i,  111.  Fr. 

'Έ.9ΤίΠξά.πΰομοιι,  f.  ιύσομαι,  to  tell 
wonderful  stories  about ;  to  deal 
in  prodigies.    Fr.  riga.;. 

'Κ-πτίοπίσηξον,  compar.  of 

'E^vrs^iTjji,  ίο;,  o,  fi,  causing 
pleasure,  pleasant,  delightful, 
agreeable.    Th.  ήξ-τω. 

'Έτίτίξ-ρτομα,ι,  to  be  delighted  or 
rejoiced,  to  take  pleasure  in,  to 
rejoice  at ;  with  dot.    Same  Th. 

'Έ.τιπξτΌμίνο;,  part.  pres.  of 
preced. 

'Έ,τίπτϊίμίνω;,  adv.  with  vehe- 
mence, intently.    Fr.  πίνω. 

'Evirirarxi,  sing.  pf.  pas.  of  itr/- 
π'ινω. 

'Έτητίτξα,τηίίΐ,  it  was  committed, 
3.  sing.  pf.  pas.,  and 

'Έ.τιπτξάρύτΆΐ,  Ion.  for  Ιτιη- 
τξχμμίνοι  iltr'i,  3.  pi.  pf.  pas.  of 
ίΤίτξίτω,  F.  ii,  25. 

'Έ,τί-τίυγμοί,  tt.ro;,  r'o,  and 

'Έτίπυϊι;,  ιω;,  fi,  an  obtaining 
of  aiiy  thing,  acquisition,  an  at- 
taining to  ;  a  casual  meeting 
with  any  one,  a  falling  in  with, 
Theophr.  Oiar.  12.  Fr.  rvy- 
χάνω. 

'ΈιΤίΤίχνάομ,οίΐ,  ωμχι,  f.  τ,σμα,ι, 
to  contrive,  Herodt.  ii.  2  ;  to 
plan,  devise,  imagine ;  to  plot 
against. 

Έτ/τί^νατα/,  for  Ιπίπχνά,ίται, 
3.  sing.  pres.  of  ινιηχνάομαι. 

'Έ,πΊτίχννμοι,  a,ro;,  r'o,  a  device, 
contrivance  ;  artifice  ;  and 

'Ένιτίχν/ιο-ι;,  ίω;,  h,  a  contriv- 
ance or  device  against,  Thucyd. 
i,  71.     Fr.  £57·/  and  ri^vr/. 

'^τηττ^αα.,  and  Ion.  iTirr^ia, 
necessaries,  nom.  pi.  n.  g.,  De- 
mosth. 610,  20  ;  supplies,  mu- 
nitions of  war,  Thucyd.  ii,  10. 
From 

Έ?Γ/τί$£/5ί,  ου,  Ion.  Ιτιτ'βιο;,  s»j, 
ιον,  fitting  or  suitable  for,  adapt- 
ed to  ;  equal  to,  convenient  for ; 
deserving,  for  a&as,  Demosth. 
1485,  5  ;  convenient,  friendly; 
ol  iTtrr^noi,  persons  connected 
together  by  long  habits  of  in- 
tercourse, and  hence  necessary  to 
each  other's  comfort,  Lot.  ne- 
cessarii,  Plat.  Crit.  1  ;  it  is 
often  used  by  Plato  in  this  sense  ; 
a  comrade,  Thucyd.  vii :  neut. 
pi.  ra  iTrirrSiia.,  the  necessaries 
of  life,  Ν.  T.,  etc.    See  Wirrt- 

OS-ICO. 

'E-Tir^noryi;,  r,ro;,  h,  fitness, 
suitableness,  propriety  ;  fitness 
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or  means  of  doing  any  thing, 
Plat.  Legg.  vi,  778,  A.  See 
επίτηδες. 
Έπιτηδείως,  adv.  conveniently, 
opportunely,  Thucyd.  i,  19  ; 
compar.  επιτηδειεστεζον.  Same 
Th. 

Επίτηδες,  or  επίτηδες,  Ion.  adv. 
sufficiently ;  on  purpose,  pur- 
posely, intentionally,  Eurip. 
Iph.  Aul.  476  ;  H.  i,  142  ; 
Thucyd.  iii,  112  ;  x.cc)  Isr/rsjMs 
α  ουκ  ηγείζον,  and  I  purposely 
did  not  awaken  you,  Plat.  Crit. 
1 ;  diligently,  earnestly,  Theocr. 
vii,  52.  Fr.  \<xi\  and  properly 
τάω,  whence  τείνω. 

Επιτήδευμα,  άτος,  το,  a  pursuit, 
study,  employment,  business, 
trade,  occupation,  profession, 
Demosth.  173,  26  ;  των  χαβ' 
ημ'εξαν  επιτηδευμάτων,  daily  hab- 
its or  pursuits,  Thucyd.  ii,  37  ; 
Herodt.  ii,  129  ;  a  plan  of  life, 
manners.  From 

Έπιτήδευσις,  εως,  ή,  usage,  aris- 
ing from  practice,  custom,  occu- 
pation, discipline,  Eurip.  Hipp. 
261  ;  Tliucyd.  vii,  87  ;  observ- 
ance ;  pursuit  or  cultivation, 
Plat.  Legg.  ix,  853,  .B;  and 

'Έπιτηδευτεον,  verbal  adj.  (one) 
must  practise,  Plat.  Legg.  ix, 
858,  D.  From 

Έπιτηδεύω,  f.  εύσω,  pf.  επιτετή- 
δευκα,  Plat.  Phced.  82,  A; 
Legg.  xii,  941,  Β ;  to  perform 
any  thing  with  care  and  dili- 
gence ;  to  cultivate  or  practise 
with  diligence,  Plat.  Thecet. 
149,  A;  Thucyd.  vi,  54;  to 
practise  any  profession  diligent- 
ly ;  to  study,  Plat.  Euthyd. 
307,  Β ;  to  be  wont  or  accus- 
tomed to  do  ;  to  be  addicted  to, 
Herodt.  iv,  186  ;  τοιούτον  επι- 
τήδευμα   επιτηδεύσας,  following 

such  a  practice,  Plat.  Apol.  1 6  ; 
τάναντία  επιτηδεύοντες,  prac- 
tising the  contrary  to  them, 
Isocr.  Panegyr.  32  ;  and 

'Έπιτηδ'εως,  adv.  fitly,  convenient- 
ly, properly  ;  usefully,  Ion.  for 
επιτηδείως.     Fr.  επιτήδειος. 

ΈΠΙΊΉΔΉ2,  'εο;,  ό,  ή,  fit, 
proper,  convenient,  useful,  suffi- 
cient. 

Έπιτηόή,  ής,  h,  a  great-grand- 
mother.   Fr.  τγι6η· 

'Έπιτήχειν,  pres.  inf.  act.  of  ιπι- 
τήκω. 

'Έπίτηκτος,  ου,  ο,  ri,  melted  on  or 
to  be  melted ;  metaph.  super- 
ficial. 

'Έπιτήχω,  f.  ήξω,  to  melt  on,  to 
cover  with  something  melted, 
as  wax,  Herodt.  vii,  239. 


Έπιτηζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  observe 
attentively,  to  keep  a  sharp 
look  out  for,  to  watch  over, 
Xen.  Hist,  ii,  2,  10;  Thucyd. 
v,  37. 

'Έπιτηξήσας,  .part.  1.  a.  act.  of 

the  preceding  verb. 

'Έπιτηζητϊκός,  ή,  Όν,  that  observes, 
observant,  watching,  attentive. 

Έπιτιθεασι,  Ion.  for  επιτιύεΊσι,  3. 
pi.  pres.  ind.  act.,  and 

Έπιτίόει,  2.  sing.  pres.  imperat. 
of  'επιτιύ'εω,  the  same  as  επιτίθημι· 

Επιτίθεμαι,  to  attempt,  under- 
take ;  to  apply  to  ;  to  begin ; 
to  attack,  invade,  assault,  Thu- 
cyd. i,  64  ;  to  form  designs 
against,  Tliucyd.  ii,  72 ;  with 
dot.,  to  give  a  charge  to. 

'Έπιτίβημι,  f.  -6ήσω,  pf.  -τ'εθεικα, 
to  put,  lay,  or  place  upon ;  to 
fix  upon  ;  impose  ;  apply  ;  to 
inflict,  as  punishment;  to  add 
to  ;  to  enjoin,  charge,  com- 
mand ;  to  send,  as  a  letter,  He- 
rodt. iii,  42 ;  mid.  to  impose 
upon  one's  self,  as  a  duty,  etc. ; 
to  undertake ;  to  make  an  at- 
tack upon,  Herodt.  vi,  108  ; 
with  dat.,  πίστιν  επιτιθεναι,  to 
impose  a  belief,  Demosth.  1 65,  2 ; 
....  τον  νόμον,  to  impose  a  law  ; 
....  δίκην,  to  inflict  punishment ; 
άποινα  επιθεΐναι,  to  impose  a  fine, 
Herodt.  ix,  120  ;  εκ,  τούτων  και 
μίλιτός  μοι  ετίθετο,  made  an 
attack  upon  me,  Plat.  Apol.  23, 
E;  μή  Χαζών  με  δίκην  επίθη, 
lest  apprehending  me  he  should 
punish  me,  Xen.  Anab.  i,  1,  17  ; 
to  impose  upon,  Theophr.  Char. 
1  ;  imperat.  επιτίθει,  from  επι- 
τι&'εω,  1.  a.  act.  επ'εθηκα,  2.  a. 
επ'εόην,  1.  a.  mid.  επεόηκάμην, 
2.  a.  επεύ'εμην,  1.  f.  pas.  επιτε- 
βήσομαι,  1.  α.  επετ'είην·  Fr. 
τιό'/ιμι. 

'Έπιτιόΐιί,  η,  pres.  subj,  act.  of  the 
same. 

'Έπιτίλλω,  f.  ιλω,  to  pluck  off 
hair,  Aristoph.  Thesm.  597. 

'Έπιτιμα,  3.  sing.  pres.  ind.  act., 
and 

'Έπιτιμάης,  2.  sing.  pres.  subj. 
from  επιτιμάω. 

'Έπιτίμαιος,  ου,  ο,  h,  one  who  is 
given  to  censuring  and  defaming 
others  ;  a  carping  critic.  From 

Επιτιμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  put  a 
value  upon,  to  put  an  additional 
price  upon ;  to  esteem,  value  ; 
to  blame,  reprove,  Xen.  Mem.  i, 
2,  28  ;  Thucyd.  iii,  38  ;  to  ac- 
cuse, JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  12  ;  to  find  fault  with  ; 
το  μεν  ούν  επιτιμαν,  Demosth. 
15,  26;  in  Ν.  Τ.,  to  reprove, 
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rebuke  ;  to  reproach,  inveigh 
against,  with  dat.,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  95  ;  Herodt. 
iv,  43  ;  also,  with  the  same,  to 
honor,  vi,  39  ;  to  inflict  punish- 
ment upon  ;  επιτιμήσουν  ι  κατά 
την  της  ολιγωζίας  άζίαν,  will 
inflict  punishment  according  to 
his  negligence,  Hem.  de  Coron. 
9  8  ;  pas.  to  be  raised  in  value 
or  price,  hence,  to  become  dear- 
er ;  ο  σίτος  επετιμήθη,  the  price 
of  provisions  was  raised,  De- 
mosth. 918,  22;  in  Ν.  T.,  to 
charge  or  enjoin  strictly;  with 
dat.,  1.  α.  επετίμησα,  1.  a.  im- 
perat. act.  επιτίμησαν,  άτω,  1. 
a.  opt.  επιτιμήσαιμι,  αις,  αι.  Fr. 
τ'ιω. 

Έπιτίμημχ,  ατός,  τΌ,  a  reproach ; 
a  fault ;  any  cause  of  blame ; 
a  punishment ;  rebuke. 

Επιτίμησα  ι  μεν,  1.  pf.  1.  a.  opt. 
act.  of  επιτιμάω. 

'Έπιτιμήσεσι,  dat.  pi.  of 

'Έπιτίμησις,  εως,  ή,  reprehension, 
reproof,  blame,  objurgation,  ex- 
postulation, Thucyd.  vii,  48  ; 
επιτιμήσεων  χα)  λύσεων,  critical 
objections  and  the  solutions  or 
answers  to  them,  Aristot.  Poet, 
sub  fin. ;  high  price  of  corn ; 
dearness  of  the  market. 

ΕπιτΤμητήξ,  ήζος,  and  Ιπιτιμητής, 
ου,  ο,  an  inspector,  a  task-mas- 
ter ;  ως  ουπιτιμητης  γε  των  εζ· 
γων  βχξύς,  as  the  inspector  of 
this  work  is  severe,  AEschyl. 
Prom.  77  ;  an  avenger,  Odys. 
ix,  270. 

Επιτιμητικός,  ή·,  Όν,  relating  to 
censure  ;  censorious  ;  inclined 
to  punish ;  vindictive. 

'Έ,πιτίμήτωζ,  οξος,  ο,  an  avenger, 
punisher,  Odys.  ix,  270  ;  also, 
a  protector.    Fr.  επιτιμάω. 

ΕπιτΤμία,  ας,  ή,  civil  right,  pub- 
lic character  as  a  citizen,  De- 
mosth. 230,  10  ;  opposed  to  ατι- 
μία.    Same  Th. 

Έπιτίμιον,  ου,  τΌ,  a  penalty,  a 
punishment,  JEschyl.  S.  Theb. 
1012  ;  Eurip.  Hec.  1069  ; 
Xen.  Mem.  iii,  12,  13  ;  common- 
ly used  in  ilie  plural ;  a  reward  ; 
τουπιτίμιον  λαζεϊν,  Soph.  Electr. 
1374;  in  honor  of,  Id.  903. 
Fr.  επιτιμάω. 

Έπιτίμιος,  ov,  done  in  one's  honor. 
Fr.  επί  and  τιμ'ι. 

ΕπίτΧμος,  ου,  Ό,  h,  whose  honor 
is  unblemished  ;  honored  ;  en- 
joying all  the  rights  and  privi- 
leges of  a  citizen ;  eligible  to 
civil  honors,  Thucyd.  v,  34 ; 
Lysias  c.  Eratosth.  opposes  to  it 
άτιμος  ·  ων  τα.  χρήματα  επ'ιτι- 
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μα,  whose  goods  are  not  confis- 
cated, Demosth. ;  also,  restored 
to  honor,  Xen.  Hist,  ii,  2,  6. 
Fr.  τιμή. 
Έπιτιμωνται,  contract,  for  -άον- 
<rut,  3.  pi.  pres.  ind.  pas.  of  επι- 
τιμάω. 

Επιτιμώντας,  for  -άοντα,ζ,  acc. 
pi.  pres.  part.  act.  from  the  same 
verb. 

'Έπιτίτΰιο;,  ου,  α,  yi,  the  same  with 
ύποτίτόιο;,  at  the  breast,  a  suck- 
ling, Theocr.  xxiv,  53.  Th. 
τιτύ'ο;. 

'ΚπιτιΤξωσ-χω,  f.  Τζωιτω,  to  wound 
on  the  surface.  Fr.  επί  and 
τιτ^ωσχω. 

Έπιτίω,  f.  Ίσω,  to  lay  a  penalty 
upon,  punish.    Fr.  τ'ιω. 

Έπιτλάω,  obsol.  pres.  from  τλάω, 
irr.  aor.  Ιπελλην,  inf.  επιτληναι, 
to  bear,  endure ;  also,  intrans. 
to  be  firm,  enduring  in  or  under. 

'Έ,πιτλήτω,  3.  sing.  impf.  2.  aor. 

from  preced. 

Έπιτμήγω,  f  \ω·,  Epic  for  επι- 
τεμνω. 

'Ίίπιτμήσσω,  Epic  and  Ion.  for 

επιτεμνω. 
Έπιτοα,υτό,  or,  separately,  επί  το 

αυτό,  adv.  in  or  to  the  same 

place,  together ;   at  the  same 

time. 

Έπίτοχο;,  ου,  ri,  being  near  her 
time,  near  delivery  ;  also,  money 
put  out  at  interest,  Plat.  Legg. 
viii,  842,  D.     Th.  τίκτω. 

Έπιτολ'ή,  ή;,  ή,  Ion.  for  εντολή, 
a  command  ;  also,  the  rising  of 
the  stars,  Eurip.  Fhcen.  1122; 
πεξ)  Άζχτούξου  επιτολάς,  about 
the  rising  of  Arcturus,  i.  e.  about 
the  autumnal  equinox,  Thucyd. 

ii,  78. 

'Έ,πιτολμα,ν,  pres.  inf.  of 
Έπιτολμάω,  ω,  f.  ί,σω,    to  dare, 

to  be  bold,;  to  sustain,  endure ; 
to  assume  additional  courage. 
Επιτομή,  ?,;,  ή,  a  cutting  in  or 
on  ;  retrenchment ;  an  epitome, 
an  abstract,  an  abridgment; 
an  incision  ;  a  stab  or  wound ; 
xui  την  τη;  χεφχλή;  επιτομήν, 
and  the  wound  on  his  head, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 

iii,  19. 

Επίτομο;,  ου,  ο,  v\,  cut  off,  clipped, 
curtailed,  abridged. 

'Ίίπιτ'ονιον,  ου,  τ'ο,  a  screw  or  peg 
used  to  tighten  the  strings  of 
a  musical  instrument ;  a  brace  ; 
augmentation.    Fr.  τείνω. 

'~Άπ'ιτονο;,  ου,  ο,  (scil.  ίμά;,)  a 
cord;  a  rope  or  thong  for  ex- 
tending or  stretching  any  thing  ; 
as  a  nautical  term,  the  stay, 
which  led  from  the  mast-head  to 


the  stern  or  after-part  of  a 
vessel,  in  order  to  steady  the  mast ; 
also,  the  rope,  by  which  the  sail- 
yard  was  made  fast  to  the  mast ; 
the  straps  or  cords  of  a  bed- 
stead ;  οι  ΙπΊτονοι,  the  great 
sinews  of  the  shoulder  and  arm  ; 
as  an  adj.  strained,  braced.  Fr. 
τείνω. 

'Έπιτοζ,άζβμαι,  f.  άοΌμα,ι,  to  draw 
one's  bow  against,  to  shoot  at 
with  arrows,  F.  iii,  79  ;  with 
dot.    Fr.  hri  and  τοζάζω. 

Έπιτοπίζω,  f.  ισω,  to  stay  in 
one's  place,  not  to  change  one's 
abode.    Fr.  τόπο;. 

'Έπιτοπολύ,  adv.  for  επί  το  πολύ, 
for  the  most  part,  generally. 
Fr.  πολύ;. 

Έπιτόσ-ο-οιι,  (no  pres.  tense,)  inf. 
aor.,  whence  the  indicative  επε- 
τ'οσσα,  Find.  Fyth.  iv,  25  ;  and 
hence 

Έπιτόο-ο-κι;,  Pind.  Pyth.  X,  52, 
(if  the  reading  be  correct,*)  part. 
1.  a.  act.,  1.  α.  επιπ'ετοσα,  part. 
1.  α.  επιπετ'οσα.;,  JEol.  by  doubl- 
ing ff,  and  by  syncop.  επιτ'οσσαι;, 
to  fall  in  with  or  to  find  one  at 
a  place,  to  take  one  by  surprise 
or  unawares  ;  s.  as  επιτυγχάνω. 

Έπιτξάγωΰίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  de- 
claim in  a  bombastic  style ;  to 
exaggerate.    Fr.  τζχγωΰίω. 

'Έπιτξα,πίζιο;,  at  or  belonging  to 
the  table.  Fr.  Ιπί  and  τζάπεζα. 

Έπιτξάπεζα;,  ου,  ό,  s.  as  pre- 
ced. 

Έπιτξχπίουσ-ι,  Epic  3.  pi.  pres. 
for  επιτςέπουσι. 

Έπιτξχπεω,  ω,  Ionic  verb,  s.  as 
ϊπιτξίπω,  II.  χ,  421  ;  Herodt. 
often  uses  επιτξάπω,  vii,  52  ;  vi, 
26  ;  mid.  επιτξάπομαι,  Id.  v, 
95  ;  f.  επιτξάψομαι,  Id.  iii, 
155.    Fr.  τζίπω. 

'Έ,πίΤξοιπω,  Ion.  for  ϊπιτξίπω, 
also,  1.  aor.  επετζα-φε,  and  fut. 
mid.  επιτξάψονται,  for  επ'ετξε-φε, 
ΙπιτξίψοντΆΐ. 

Έπιτξά,χήλιο;,  ου,  ο,  η,  on  the 
neck,  belonging  to  the  neck. 
Fr.  τράχηλο;. 

'Έπιτξεπτ'εα,  and  -τ'εον,  (εστί,)  it 
is  to  be  permitted  ;  verbal  adj. 
from  Ιπιτζίπω.  See  επιτζίπτεον. 

'Έπιτξίπτίον,  verbal,  must  be 
committed  or  entrusted  to,  Xen. 
Hier.  8,  9  ;  Herodt.  ix,  58. 
See  Ιπιτξίπτίοί. 

'Έπι τζίπω,  f.  εψω,  to  turn  to,  to 
give  up  to  ;  to  commit  to  one's 
care,  to  entrust  to  ;  to  trust  to, 
τοΊσιν  γάζ  επετξα,πομεν  γε  μά- 
λιστα, Π.  χ,  59  ;  to  give  way 
to,  Id.  χ,  79  ;  to  suffer,  to  per- 
mit ;  to  refer  to,  to  concede, 
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agree  to,  olx  %ύελον  επιτρ'επεη, 
Thucyd.  vii,  18  ;  Demosth.  78, 
18  ;  tto  command,  Ό'τι  x?t%(%M 
επετξ'ε-ψα,τε,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  18  ;  mid.  to  en- 
trust one's  self  to,  to  incline  to  ; 
to  wish ;  pas.  to  be  entrusted 
with,  to  be  charged  with  ;  1 .  a. 
inf.  Ιπίτζί-ψαι,  2.  aor.  επετξΰ,πον, 
pf.pas.  ίπιτίτξαμμαι,  ψοιι,  πται, 
Xen.  Cyr.  ν,  23  ;  Xen.  Anab. 
vi,  5,  7  ;  Ion.  3.  pi.  επιτετζοί· 
φα,ται,  II.  ii,  25  ;  2.  a.  pas. 
Ιπίτξάπ'/ιν,  2.  pf  επιτετξοπα  · 
at  π'ολιι;  επιτζεπ'ομενα,ι,  the 
cities  entrusted  to  his  care,  Xen. 
Anab.  i,  9,  5.  Th.  τςεπω. 
Έπιτξίφω,  f.  βξίψω,  to  nourish 
for  or  upon,  to  cause  to  grow  or 
increase  ;  pas.  to  grow  up,  to 
increase ;  Kt/^av  δε  όζίων  επιτζε- 
φόμενον,  but  observing  Cyrus 
growing  up  for  his  purpose,  i.  e. 
giving  promise  of  affording  him 
revenge,  Herodt.  i,  123.  Fr. 
τζ'εφω. 

'Έπιτξ'εχω,  f.  ύζΊ^ομαι,  and  2.  fut. 
ιπιοξΆμουμα.!,  Demosth.  217,  7  J 
pf.  επι^ε^ζάμηχα,  Poet,  επιο'εΰζο- 
μα,  1.  α.  επέλεξα,  (doubtful  if 
used  except  in  the  participle,)  2. 
α.  επ'ε^ζκμον,  to  run  through, 
to  run  over  ;  to  run  to ;  to 
make  an  incursion  ;  to  fall  upon, 
Xen.  Anab.  iv,  3,  23  ;  to  run 
over  rapidly,  to  discuss  rapidly, 
Demosth.  217,  7  ;  to  graze  in 
passing,  ίπιβζείμντο;  α,ϋσεν  εγ- 
χεο;,  II.  xiii,  409  ;  to  spread 
over  ;  to  skim  the  surface ;  to 
pass  into,  to  insinuate  itself. 

Έπίτξεψον,  ά,τω,  1.  a.  imperat. 
act.,  and 

'Έ,πιτξίψοντι,  Dor.  for  επιτ^ε-φου- 
ffi,  3.  pi.  f.  ind.  act.  of  επιτζ'επω. 

'Έπιτξίζω,  f.  ι-φω,  to  rub  against 
or  upon  ;  to  gall ;  to  wear  out, 
to  crush,  exhaust ;  to  afflict ; 
to  destroy  ;  ν'οσο;  μ  επετζίψεν 
Ιππική,  the  horse  disorder  has 
reduced  me  to  a  shadow,  Aris- 
toph.  Nub.  244 ;  to  ruin,  He- 
rodt. iv,  184  ;  Aristoph.  Nub. 
972  ;  2.  a.  pas.  επετζίξ'/ιν. 

'Έ,πιτξΐηξΆξχ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to 
exercise  the  office  of  trierarch 
beyond  the  prescribed  period, 
Demosth.  1212,  27.  Fr.  τξΐή- 
ξη;  and  ϋξχω. 

'Έπιτζίτ,ζάζχημα,  ατό;,  τ'ο,  the 
command  of  a  trireme  beyond 
the  proper  time  ;  aho,  the  ex- 
pense incurred  for  the  time, 
Demosth.  1223,  13. 

'Έπίτξίμμα,  κτο;,  τ'ο,  what  is 
rubbed  on  ;  a  person  hackneyed 
in  any  thing.    Fr.  τζίζω. 
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'Έ,πίτζίπτος,  ου,  ο,  «,  rubbed  on, 
ground,  bruised,  or  pounded;  one 
deserving  to  be  drubbed  ;  hack- 
neyed, cunning,  Aristoph.  PI. 
,  275  ;  Soph.  Aj.  103.  Fr, 
Τξίζω. 

'Έπίτζϊτος,  ου,  ο,  ί,  containing 
one  and  a  third ;  in  poetry,  a 
I     foot  consisting  of  three  short  and 
ι     one  long  syllable  ;  Ιπίτζίτος  τό- 
i     xo;  is  when  a  third  part  of 
I     the  principal  is  paid  yearly  as 
interest ;  in  3Iusic,  the  Ιπίτζίτος 
is  a  measure  which  contains  an 
entire  measure   and  one  third 
more,  as  4  to  3. 
Έπίτζίψις,  εως,  v\,  the  act  of rub- 
j     bing  on,  friction,  vexation,  af- 
i     fliction,  torment ;  a  wave,  Ps. 
xcii.    Fr.  επιτζίξω. 
*Έ·πιτζοπα7ος,  αία,  alov,  entrust- 
ed to  one  as  guardian  or  trus- 
tee ;  committed  to,  Herodt.  iv, 
147:    επιτζοπαιη  βαοΊλ'/ι'ιη,  a 
kingdom  committed  to  the  govern- 
ment of  a  regent  during  the  mi- 
nority of  the  king.    Fr.  επιτρέ- 
πω. 

*Έ.πιτξοπάω,  ω,  s.  as  ίπιτξ'επω. 

Επιτροπεία,  and  ϊπιτξοπία,  ας, 
ί,  guardianship,  superintend- 
ence, administration  of  affairs 
for  another. 

'Έτιτξοτίύομχι,  to  be  under 
guardianship ;  pas.  of  ϊπιτξο- 
πεΰω. 

ΈπιτζόπευσΊς,  εως,  y,  s.  as  επι- 
τροπεία, Plat.  Polit.  viii,  554, 
C. 

Έπιτξοπευτϊχός,  rt,  Όν,  relating 
to  the  duties  of  a  guardian,  tu- 
tor, etc.,  fit  for  performing  the 
duties  of  a  guardian,  tutor,  or 
superintendent,  Xen.  (Econ.  12, 
3. 

*Έπιτξοπευω,  f.  εΰιτω,  to  be  a 
guardian  or  tutor  of ;  to  be  gov- 
ernor or  regent ;  to  administer, 
superintend,  Xen.  (Econ.  12,  8; 
Plat.  Prot.  320,  A ;  Aristoph. 
Eq.  212.     Fr.  τ^επω. 

'Έπιτξοπν,  m,  h,  delegated  power 
or  authority,  a  commission  ;  ar- 
bitration, Thucyd.  v,  41  ;  De- 
mosth.  897,  23;  guardianship; 
procuration ;  a  surrendering  at 
discretion.  Fr.  2.  pf.  of  ίπι- 
Τζεπω. 

*Έ.πιτξοπϊχός,  ?7,  βν,  relating  to  a 
tutor  or  guardian,  Plat.  Legg. 
xi,  927,  E;  and 

Έπίτζοπος,  ου,  ό,  one  to  whose 
care  any  thing  is  committed,  an 
agent ;  a  deputy,  a  governor  of 
a  lesser  province  ;  a  steward  ;  a 
legal  guardian,  called  in  the  Civil 
Law  a  tutor  ;  ϊπίτξοπος  χα)  χη- 
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ϊεμων,  Demosth.  988,  2  ;  Plat. 
Ale.  i,  118,  C. 

'Έπιτξοχά^ν,  adv.  quickly,  has- 
tily, rapidly  ;  briefly  ;  concisely, 
Pi.  iii,  213.    Fr.  τζοχάξω. 

'Έπιτζοχασμός,  ου,  ο,  a  running 
over  ;  a  rapid  flow  of  words. 

'Έπίτζοχος,  ου,  ο,  «,  voluble,  rap- 
id, swift. 

'Έ,πιτξΌχως,  adv.  in  a  hurried 
manner ;  promptly,  rapidly. 

'Έπιτξωγω,  to  eat  more  or  in  ad- 
dition to.     Fr.  τξωγω. 

'Έπιτυγχάνοις,  2.  sing.  pres.  opt. 
act.  of 

Επιτυγχάνω,  f.  τευ\ομαι,  to 
light  upon,  meet,  fall  in  with ; 
to  find,  obtain ;  to  come  at ; 
attain  ;  reach,  Hebr.  vi,  1 5  ;  to 
hit  ;  to  come  upon,  Xen.  Hist. 
iv,  1,  9  ;  to  succeed  in,  Id.  iv, 
8,  21 ;  Demosth.  1175,  16  ;  with 
the  dot.,  and  also  with  the  gen., 
Thucyd.  iii,  3  ;  2.  α.  επ'ετΰχον, 
ες,  ε  ·  xa)  των  τε  πλοίων  Ιπιτυ- 
χουσαι,  Id.  vii,  25  ;  ο  επιτυχών, 
one  who  appears  by  chance,  a 
common  person,  Plat.  Crat.  390, 
D.  Fr.  τυγχάνω.  See  επι- 
τυχών. 

Έπιτυλίττω,  to  turn  over,  open 
a  book. 

Έτ(τι/|Κ?(1ί{,  ου,  or  επιτύμβιος,  ο, 
h,  placed  upon  a  tomb  ;  of  or 
belonging  to  a  tomb,  offered  on 
a  tomb,  Soph.  Antig.  892  ;  fu- 
nereal, sepulchral,  jEschyl.  Cho- 
eph.  338  ;  Ag.  1527  ;  having  a 
crest  or  tuft,  crested,  epith.  of 
the  crested  lark.     Fr.  τύμζος. 

Έπιτύφομαι,  to  be  inflamed  with, 
Aristoph.  Lys.  221  ;  and 

'Έπϊτύφω,  f.  6ΰψω,  to  inflame 
against ;  to  incense.    Fr.  τυφω. 

Έπιτΰχεϊν  («π ν/),  to  light  upon  or 
to  find  any  thing,  2.  a.  inf.  of 
επιτυγχάνω. 

Επιτυχής,  'εος,  ο,  ν\,  that  obtains 
the  object  w  view,  A^schyl.  Sup- 
pi.  725  ;  successful ;  and 

'Έπιτυχία,  ία,;,  h,  success,  good 
fortune.    Fr.  τυγχάνω.  And 

'Έτιτΰχων,  όντος,  part.  2.  a.  act. 
of  the  same,  any  one ;  trivial, 
vulgar  ;  common  ;  ανθρώπων  των 
επιτυχόντων,  of  low  or  common 
parents,  of  low  extraction,  He- 
rodt. ii,  2. 

Έί/τ^ϋί,  adv.  reaching  the 
truth,  Plat.  Phil.  38,  D. 

'Έπιτωόάζω,  f.  άσω,  to  mock,  to 
deride,  ridicule,  Plat.  Ax.  364, 

C.     Fr.  τωβάζω. 

Έπιφάγείν,  to  eat  with  or  after 
something  else,  2.  aor.  inf.  to  επε- 
σβ'ιω. 

'Έ,πιφαίνω,  f  επιφανω,  1.  α.  επ'ε- 
513 


φηνα,  pf.  ϊπιπεφαγχα,  to  show 
or  to  cause  to  appear  upon  ;  to 
make  evident,  to  cause  to  ap- 
pear on  any  occasion;  mid.  to 
show  one's  self  suddenly,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  6 ;  to  appear,  to  ap- 
pear to,  to  come  upon,  to  make 
one's  appearance ;  to  occur  ,·  pf. 
pas.  επιπ'εφαμμαι,  Att.  ιπιπε- 
φασ-μαι,  2.  a.  pas.  επεφάνην,  Μ) 
v\.      Fr.  φαίνω. 

'Έπιφαναι,  1.  a.  inf.  of  thepreced. 

Επιφάνεια,  ας,  h,  appearance  ; 
the  superficies,  surface;  the  air 
or  appearance  of  a  person  ;  un- 
expected coming  ;  the  advent  of 
Christ ;  presence  ;  splendor,  ma- 
jesty, dignity,  celebrity,  Plat. 
Ale.  i,  124,  C;  show,  Isceus,  64, 
34  ;  the  rising  of  the  sun.  Fr. 
επιφανής. 

'Έ,πιφανεϊς,  part.  2.  a.  pas.  of 
ίπιφαινω. 

Επιφανής,  ίο;,  ο,  k,  conspicuous; 
visible,  seen,  επιφανές  μεχο)  της 
των  Άόηναιων  πόλεως,  seen  as 
far  as  Athens,  Thucyd.  vii,  19  ; 
apparent  ;  bright  ;  illustrious, 
remarkable,  distinguished,  Xen. 
Ag.  iii,  2 ;  v,  6  ;  Thucyd.  vii, 
69  ;  οΊ  επιφανέστατοι,  the  most 
illustrious.    See  επιφάνεια. 

'Έ,πιφάνια,  ων,  τά,  (ίεξά,^)  the  fes- 
tival of  the  Epiphany,  the  man- 
ifestation of  Christ  to  the  Gen- 
tiles. 

'Έπίφαντος,  ου,  ο,  h,  visible,  seen; 
hence,  alive,  ουχ  ολομεναν  ύζζί- 
ζεις,  άλλ'  επ'ιφαντον,  Soph.  An- 
tig. 834.    Fr.  φαίνω. 

'Έπιφανως,  adv.  in  a  distinguish- 
ed manner,  illustriously  ;  open- 
ly, manifestly,  Isocr.  Panegyr. 
41. 

'ΈπίφαοΊ;,  εως,  »j,  appearance  ; 

countenance  ;  proof  ;  display  ; 

demonstration ;  sign. 
'Έπιφατνί^ιος,  ov,  at  or  near  the 

manger. 

'Έ,πιφαύω,  f.  επιφαΰσω  ·  επιφαύ- 
ομαι,  and  επιφαύο-χω,  to  shine 
upon,  to  give  light  to.  Fr. 
φαύω,  jEol.  for  φάω. 

Έπιφεζοιο-α,  Dor.  for  επιφ'εζουοα, 
part.  fern,  of  Ιπιφίζω. 

'Έπιφ'εζομαι,  mid.  to  bring  with 
one ;  to  transmit  to  one's  own, 
to  bring  one's  self  upon  or 
against  ;  hence,  to  fall  upon,  to 
attack,  Xen.  Cyr.  i,  2,  10  ;  to 
inveigh  against,  Herodt.  viii, 
61  ;  with  dot.  ;  mid.  of 

'Έ^πιφίξω,  εις,  ει,  impf  επεφεξον,  f. 
Ιποίσω,  1.  α.  επ'/ινεγχα,  to  bring 
upon  or  to  ;  to  put,  place  or  lay 
upon,  to  impose ;  to  import ;  to 
inflict,  to  lay  to  one's  charge ; 


ΕΠΙΦ 


ΕΠΙΦ 


ΕΠΙΦ 


to  accuse  of,  allege  against,  Xen. 
Mem.  i,  2,  31 ;  to  bring  a 
charge  against;  ....  ΐγχλημα, 
Eurip.  Or  est.  757  ;  towage  -war 
with,  π'ολεμ'ον  τινι  ·  επιφεςειν 
όπλα,  to  bear  arras  against,  De- 
mosth.  977,  7  ;  2.  α.  ετήνεγκ,ον, 
2.  a.  inf.  Ιπενεγχ,εϊν,  1.  a.  mid. 
\<πηνεγ·/.ίμην,  Demosih.;\.  f. 
pas.  επενιχΰήσομοΜ,  Thucyd-  vii, 
56  ;  1.  α.  ζπηήχ,βνν,  Demosth. 
1471,  11  ;  ol  Ιπ-ίφΐζόμίνΰΐ,  those 
coming  on,  posterity  ;  τα,  ivrt- 
φίζόμενα,  coming  events. 

Έπιφεύγω,  f.  εύχομαι,  to  fly  to  ; 
2.  α.  ίπ'εφυγον.     Fr.  φεύγω. 

Ένιφζυχτό;,  ου,  ό,  h,  to  be  shun- 
ned or  avoided,  Aristot.  Eth.  ix, 
14  ;  but  the  received  reading  is 
now  φευκτ'ον.     Fr.  φεύγω. 

'Έπιφ'/ιμίξεσβαι,  inf.  mid.  of 

Ένηφνμίζω,   f.    ίσω,    to  augur 

good  or  bad  fortune  to,  to  as- 
cribe to,  attribute  to;  to  use  the 
name  of,  Demosth.  495,  10;  to 
promise,  to  betroth,  Eurip.  Iph. 
Aul.  130;  mid.  to  forebode  evil 
to,  Herodt.  iii,  124.    Fr.  φη- 

μ'ιζω. 

Ένιφήμισμα,  ατοί,  τ'ο,  an  omen  ; 
a  favorable  omen,  a  presage, 
TJiucyd.yu,  75.    Fr.  φημή. 

ΈπΊφόάνω,  f.  άσω,  to  get  before- 
hand, to  anticipate ;  part.  2.  a. 
act.  Ιπιφΰάς.     Fr.  φύάνων. 

'Έπιφόά;,  part.  2.  a.  of  preced. 

'Έ,π(φ0'εγγομχ/,  f.  εγζ,ομαι,  to  ut- 
ter forth  in  consequence  of,  to 
utter  after  or  upon,  A^schyl. 
Choeph.  450  ;  1.  α.  ίπεφθεγξά- 
μην.     Fr.  φΰεγγομαι. 

'Έ,πιφθοήω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
envy  against. 

Έπίφόονο;,  ου,  ό,  ν,  exposed  to 
envy  or  hatred,  Xen.  Symp.  iii, 
9  ;  invidious,  odious,  blamable; 
oh'  ην  ετιφύονωτατβν,  JEschin.  c. 
Ctes.  59,  26  ;  το  επίφύονον,  en- 
viableness,  envy,  Tliucyd.  i,  64 ; 
hatred,  jealousy  ;  constr.  general- 
ly with  π-ζό;  and  the  acc. 

'ΈπιφβΌνω;,  adv.  invidiously,  ma- 
liciously, enviously,  odiously, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  14  ;  Thucyd. 
iii,  82  ;  επιφβΌνως  εχ,ειν,  to  be 
envious  or  jealous. 

Έπιφόύσ'δοισα,  Dor.  for  Ιπιφβύξου- 
σα,  part.  pres.  f.  g.  of  ίνηφόύζω, 
spitting  upon  ;  perhaps  mutter- 
ing, Theocr.  Idyl,  ii,  62  ;  s.  as 
Χπ^τύω. 

ΈπίφΙ)ύο-ο>ω,  Dor.     See  preced. 

'Έ.πιφιλοπΌ·Λομαι,  ουμαι,  to  be- 
stow zealous  or  cheerful  labor 
upon,  Xen.  (Econ..  5,  5.  Fr. 
φίλονονεω. 

'Έ^πίφΙλοπονιω,  same  as  preced. 


Έπιφλίγω,  f.  ε\ω,  to  set  on  fire, 
burn  up,  II.  ii,  455  ;  to  shine, 
blaze  forth,  to  be  bright ;  to 
burn ;  σάλπιγξ  δ'  αύτη  πάντ 
εκεΐν'  επ'ιφλεγεν,  and  the  trum- 
pet's sound  kindled  or  heighten- 
ed the  scene,  jEschyl.  Fers. 
387  ;  metaphor,  to  enlighten,  to 
make  bright.    Fr.  φλέγω. 

'Έπ-ιφλογίζω,  f.  ίσω,  to  burn  on 
the  surface.    Fr.  φλογίζω. 

'Έπιφλύω,  f.  ύσω,  to  talk  foolish- 
ly, to  speak  impiously  or  against 
the  gods,  Ap.  Rhod.  i,  481.  Fr. 

φλύω. 

Επίφοβος,  ου,  ο,  h,  struck  with 

terror ;  frightful,  JEschyl.  Ag. 

1123.  Fr.  φόξοί. 
ΈτιφοινΤκίζω,  f.  ίσω,  to  be  of  a 

purple  color ;  and 
ΊΕνιφοινίσσω,  f.   Ίσω,  to  give  a 

red  tinge  to  the  surface.  Fr. 

φοίνιξ. 

'Έτιφοιτάω,  ω,  f.  ήξω,  to  go  fre- 
quently to,  to  come  upon,  to  ap- 
proach ;  to  make  an  incursion, 
Thucyd.  i,  81  ;  to  frequent,  to 
visit ;  to  maintain  a  criminal  in- 
tercourse with,  Herodt.  v,  3, 
20 ;  επιφοιτήσειν  γαξ  κατασκό- 
πους, for  that  spies  would  come, 
Id.  ii,  2.     Fr.  φοιτάω. 

Έπιφοξά,  ας,  τι,  a  bringing  upon  ; 
an  attack,  onset,  impetus;  an 
extra  allowance  made,  Thucyd. 
vi,  31;  a  gratuity ;  contribu- 
tion ;  an  inference  ;  conclusion  ; 
a  violent  flux  of  humors. 

Έτιφοξζ'-ω,  to  feed.     Fr.  φεζξω. 

'Έπιφοξεω,  ω,  Ion.  for  επιφέρω,  to 
bring  to  or  upon,  Xen.  Anab. 
hi,  56  ;  to  bring  in  addition  to, 
to  add.     Fr.  φοςεω. 

'Έ.πιφόξτιμα,  ατος,  τό,  generally  in 
pi.  See 

'Έτηφοξ'/ιμά,τα,  ων,  τά,  the  second 
course,  the  dessert,  Herodt.  i, 
133.     From  the  preceding. 

'Έπίφοζος,  ου,  ο,  h,  that  leads  or 
carries  to,  Thucyd.  iii,  74  ;  car- 
rying forward,  hence  favorable, 
JEschyl.  CJweph.  800 ;  fair,  fa- 
vorable, as  winds ;  inclined  to  ; 
prone  to ;  bearing  in  the  womb, 
pregnant. 

'Έ.π'ίφξχγμχ,  ατος,  τό,  any  ob- 
struction, a  stopper.  Fr.  φράσ- 
σω. 

'Έπιφξάζομαι,  to  deliberate  with 
one's  self  upon  any  matter,  to  de- 
liberate upon,  to  consider,  J7.  ii, 
282  ;  to  contrive,  design,  Odys. 
v,  183  ;  to  know,  understand, 
imagine  ;  to  notice,  observe,  Id. 
viii,  94;  1.  a.  pas.  Ιτεφξάσά'/ιν, 
in  a  middle  sense.  From 

'Έτιφζάξω,  to  say,  declare,  signi- 
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fy,  announce,  warn,  advise  ;  2. 

aor.  επ'εφξίύον.     Fr.  φοάζω. 
'Έτιφζασσαίατο,  Ion.  for  -σσαιντο, 

3.  pi.  opt.  1.  a.  mid.  from  preced. 
'Έπ-ίφξάσσω,  f.  άζω,  to  shut  up, 

obstruct,  Herodt.  vii,  142.  Fr. 

φράσσω. 

'Έ.ντιφζονα,  acc.  sing,  of  επίφξων. 

'Έτιφξονεω,  ω,  f.  τ,σω,  to  give  the 
mind  to,  to  attend  to  ;  general- 
ly, to  be  wise,  prudent,  intelli- 
gent, Odys.  xix,  385.  Fr. 
φ$ν. 

'Έπιφζοσύνη,  ης,  h,  prudence,  wis- 
dom, care,  attention,  Odys.  v, 
437. 

'Έ.Τίφζοσ· ύνν,οΊ,  dot.  pi.  Ion.  of  the 
same. 

'Έ,-ττίφζουςο;,  ου,  ο,  ί,  guarded, 
watching  over,  i.  e.  impending 
over,  Eurip.  Orest.  1592.  Fr. 
φξουζά. 

Έπίφζων,  όνος,  ό,  h,  prudent,  Odys. 
xvi,  242  ;  wise,  careful,  con- 
siderate.   Fr.  φζήν. 

'Έτιφυάς,  α^ος,  'h,  a  shoot,  a 
sprout,  a  scion,  a  sucker.  Fr. 

φύω. 

Έπιφύεστω,  3.  sing,  imperat.  pres. 
from  ετιφύομαι. 

Επιφυλάσσω,  or  άττω,  to  watch 
over,  look  for,  Plat.  Legg.  ix, 
866,  D.     Fr.  φυλάττω. 

'Έπ/φύλιο;,  ου,  ό,  h,  divided,  or 
classed  into  tribes,  Eurip.  Ion. 
1577.    Fr.  φυλή. 

'Έπιφυλλίζω,   f.   ίσω,    to  glean 

after,  to  make  careful  search. 
From 

Έτιφυλλίς,  ίοος,  h,  a  bunch  or 
cluster  of  grapes  lying  over 
another;  the  gleaning  of  grapes; 
good  for  nothing  ;  ϊπιφυλλίΰες 
ταΰτ'  ίστί,  Aristoph.  Ran.  92. 
Fr.  φύλλον. 

'Έτίφυμι.     See  ιπιφύω. 

'Έ,τιφύομαι,  f.  ύσομαι,  to  be  born 
after  ;  to  grow  to  or  upon  ;  to 
adhere  to.     Th.  φυω. 

Έπιφύς,  part.  2.  α.  ο/'ιπίφυμι. 

'Έ,τηφϋσάω,  ω,  f.  τ,σω,  to  inflate, 
puff  up.     Fr.  φυσάω. 

'Έπίφΰσΐί,  ιωζ,  h,  a  growing  upon, 
an  additional  growth,  an  ex- 
crescence ;  an  epiphysis,  in 
Anatomy.    Fr.  επιφύω. 

Έ-πφύω,  f  ύσω,  to  cause  to  grow 
upon  or  to  ;  to  produce ;  2.  a.  to 
adhere  or  stick  to  ;  to  cling  to  ; 
to  be  born  after;  to  increase. 
Tiie  2.  aor.  pf.  and  plupf.  neu- 
ter.    Fr.  φύω. 

'Έ.πιφωνεω,  ω,  f.  τ,σω,  pf.  pas. 
ί-ππεφων/,μοα,  to  cry  out  to,  to 
cry  out  against ;  to  clamor  ;  to 
shout  in  approbation  of ;  to  call 
upon,  Sojih.  (Ed.  C.  1759. 
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Επιφώνημα,  άτος,  το,  a  call  up- 
on ;  a  jest ;  an  exclamation. 
'Έπφωνησις,  εως,  ή,  a  crying  out 

to  or  exclaiming,  acclamation. 
Έτίφωσκω,  impf.  Ιτεφωσχον,  to 
shine  forth,  to  appear ;  to  dawn, 
Matth.  xxviii,  1  ;  the  Jews  reck- 
oned their  days  from  sunset ;  and, 
in  Syriac,  the  word  correspond- 

\  ing  to  ίπιφωσχειν  is  also  applied 
to  the  evening  preceding  any 
day.  Gesenius  in  Class.  Journ. 

j  xxvii,  160.  Th.  φάω,  whence 
φάος,  contract,  φως. 

I  *Έτιχαίνω,  f.  ανω,  2.  pf.  Ιπικ,ί- 
χηνα,  to  gape  for,  to  pant  for ; 
to  gape  at,  with  admiration ;  to 

i     mock  with  shouts  of  laughter. 

j       Fr.  χαίνω. 

Έν/χαίξάγάόος,  ου,  J,  h,  rejoicing 
in  the  happiness  of  others  ;  de- 
lighting in  virtue  or  laudable 

j  pursuits.  Fr.  χα'ι^ω  and  αγα- 
θός. 

'Έ.·τιχαΐζεχαχια,  ας,  η,  a  dispo- 
sition delighting  in  the  misery 
of  others  ;  malevolence  ;  love  of 
wickedness.    Same  with  κακός. 

'Έ^πιχαίξω,  f.  άςω,  rather  χαίξή- 
ffu,  to  rejoice  at  any  thing,  gen- 
erally at  the  misfortune  of  others, 
j  Demosth.  126,  19,  with  the  dat. ; 
with  the  ace,  Soph.  Aj.  136  ; 
to  congratulate  upon ;  also,  to 
insult. 

'Έ>τιχαλαζάω,  ω,  f.  άσω,  and 
'ΈιΤίχαλεω,  ω,  f.  ήσω,  and 
Έπιχαλάζω,  to  shower  hail  up- 
on, to  pelt  with  a  shower  of 
stones ;  to  pour  down  like  hail. 
Fr.  χάλαζα. 
'Έ,πΊχαλάω,  ω,  f.  άσω,  to  loosen, 

slacken,  to  give  way  to,  Mschyl. 
Prom.  179  ;  to  release. 

'Έπιχαλκεύω,  f.  εΰσω,  to  strike, 
as  upon  an  anvil,  to  pound,  to 
I  hammer  ;  ϊπιχαλχ,εΰειν  πα,ξΐ- 
χαιμ  άν,  I  could  allow  myself  to 
be  hammered  on  as  an  anvil, 
Aristoph.  Nub.  421.  Fr.  χαλ- 
κός. 

Έπίχαλχος,  ου,  ο,  ή,  brazen,  cov- 
ered  with   brass,    Herodt.  iv, 
'  100. 

j    Ένιχάζάσσω,  and 

'Έ,πιχαξάττω,  f.  άΐςω,  to  carve  or 

i  engrave  upon ;  to  notch  like  a 
j  saw. 

j  'Έπχαξής,  ίοζ,  ό,  ή,  taking  de- 
light in ;  gratifying,  agreeable 

I  to,  area  τάΎ  επιχαξη,  jEschyl. 
Prom.  160.     Fr.  χαίξω. 

!    'ΈνηχάξΙζομ,αι,     to    gratify  or 
oblige  still  more.    Fr.  χάζίς. 
Έπίχά,ξΐ;,  ϊτος,   ό,  ή,  pleasant, 
agreeable,  grateful,  amiable,  en- 
gaging, Xen.  Anab.  ii,  6,  7; 


charming;  το  ϊπίχαξί,  polite- 
ness, urbanity  of  manners. 

ΈπΊχάξίΤος,  ου,  ο,  η,  s.  as  preced. 

Έτίχαξίττα,  Dor.  imperat.  for 
ΙτΤιχαξίζου. 

'Έτίχαςμα,  άτος,  το,  a  subject  of 
joy  ;  a  joyful  event ;  an  object 
of  derision  ;  a  laughing  stock, 
Theocr.  ii,  20.    Fr.  χάζμα. 

'Έτίχαξτοί,  ου,  ο,  ή,  occasioning 
joy ;  producing  satisfaction  or 
delight;  affording  a  malignant 
joy  to,  Alschyl.  Prom.  158;  an 
object  of  ridicule,  Demosth. 
1127,  11  ;  delighted  at  the  ca- 
lamity of  another,  Thucyd.  iii, 
67.     Fr.  χαίξω. 

'Έτιχειλής,  'εος,  ο,  ή,  near  the  lip, 
not  full,  Aristoph.  Eq.  814.  Fr. 
χείλος. 

'Έ,πιχειμάζω,  f  άσω,  to  Spend 
the  winter  in  any  place ;  to 
continue  stormy.    Fr.  χείμα. 

'Έτίχείξα,  ων,  τά,  wages,  a  re- 
ward for  any  undertaking,  De- 
mosth. 1484,  4 ;  Soph.  Antig. 
814  ;  JEschyl.  Prom.  319.  Fr. 

'Έπιχίίξϊΐ,  for  -ζΐι,  pres.  imperat. 
from 

'Έ^τιχείξεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  επιχε- 
χ&ίξτίχα,  Plat.  Legg.  v,  739,  E; 
to  put  the  hands  on,  to  put 
hands  to,  to  lay  hands  upon  ;  to 
make  an  attempt  or  attack  upon 
any  one,  with  the  dat.,  Demosth. 
179,  8  ;  άτξοσ^οχήτοις  τοΤς  ^  Αθη- 
ναίος ιτπχΐΐζωσι,  should  make 
an  unexpected  attack  upon  the 
Athenians,  Thucyd.  vii,  39  ;  to 
undertake,  attempt,  Luke  i,  1  ; 
to  begin  ;  to  endeavour,  Xen. 
Mem.  iii,  6,  1  ;  also,  to  resist ; 
impf.  ίτεχείξεον,  1.  α.  ετεχεί- 
ξησα.     Fr.  χείξ. 

'Έ,ττιχείξημα,  ατοί,  τό,  an  enter- 
prise, undertaking ;  an  attempt, 
Thucyd.  vii,  47  ;  a  beginning  ; 
an  argument ;  and 

'Έ,νιχείξησις,  εως,  η,  an  under- 
taking, enterprise,  attempt ;  την 
ΙπΊχείξησιν  των  'Έ.πΊ'ΖΌλων  irtoi- 
εΤτο,  he  made  the  attempt  upon 
Epipolse,  Thucyd.  vii,  43  ;  He- 
rodt. iii,  71;  an  attack  ;  a  con- 
spiracy against,  Id.  vii,  132;  a 
reasoning ;  a  syllogistic  argu- 
ment. From  the  same  verb  and  Th. 

'Ένιχείξητεος,  ία,  ίον,  verbal  adj., 
in  neut.,  (it)  must  be  undertak- 
en or  attempted,  Xen.  Mem.  iii, 
6,  14. 

Ένιχείξητής,  ου,  ό,  one  who  un- 
dertakes ;  a  man  of  enterprise, 
Thucyd.  viii,  96. 

'Έ,πίχζίξον,  ου,  τό,  the  fruit  of 
one's  hand  for  wages,  recom- 
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penses  ;  also,  an  attack,  Soph. 
Antig.  820 ;  Aristoph.  Vesp. 
593.    See  ΙπΊχείζα. 

Έπιχείξοτονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
termine or  decide  by  vote,  to  de- 
cree, to  vote,  to  approve  by 
vote,  Demosth.  235,  9  ;  h  (εΐξήνη) 
ίτηχείζοτονηθεΤσα,  which  was 
voted  on  the  conditions  proposed, 
Id.  de  Coron.  Fr.  επί  and  χει- 
ξοτονίω,  and 

Έτιχείξοτονία,  ας,  η,  suffrage, 
ratification,  Demosth.  700,  7  ; 
election  by  a  show  of  hands ;  pi. 
assemblies  (Lot.  comitia)  ;  \<τη- 
χείζοτονίαν  'SiYovai,  to  give  the 
power  of  voting,  Id.  716,  19. 

'Έπιχευαι,  Epic  inf.  1.  a.  act.  of 
εττιχεω,  for  επιχ'εαι. 

'Έ.πίχευμα,  ατός,  τό,  liquor  pour- 
ed on,  Eurip.  Here.  F.  890. 

j  Fr.  χεω. 

'Έιτηχίω,  Poet.  Ινηχεύω,  f.  εΰσω, 
1.  aor.  Epic  επ'εχευα,  Att.  επε- 
χεα,  inf.  Ιτίχεαι,  to  pour  out  or 
upon,  Xen.  Anab.  iv,  6,  19  ;  to 
pour  out,  as  water  or  any  liquid ; 
to  shed ;  mid.  to  pour  out  for 
one's  self,  Theocr.  xiv,  1 8  ;  pas. 
to  be  poured  out,  flow  out,  rush 
upon  ;  το)  V  ετεχυντο,  II.  xv, 
654  ;  1.  a.  mid.  Epic  επεχευά- 
μην,  Att.  ετεχεάμην,  pf.  pas. 
επιχεχυμαι,  plupf  εττεχεχΰμην, 
Poet,  επεχΰμην.     Fr.  χ'εω. 

'Έπ/χόόνίος,  ου,  ό,  ή,  living  on  the 
earth,  a  mortal ;  dat.  pi.  Ion. 
ετιχύονιοισι,  in  f.  g.  ετπχύον'ιησι, 
for  επιχθονιαις.     Fr.  χθων. 

Ένη  χλευάζω,  f.  άσω,  to  ridicule 
or  mock  any  one.  Fr.  χλευ- 
άζω, 

'Έτιχνοάω,  ω,  f.  άσω,  to  have  or 

be  covered  with  down,  to  be 
woolly  or  hairy.  Fr.  χνόος. 
'Έπίχολο;,  ου,  ό,  »,  generating 
bile,  Herodt.  iv.  58  ;  better ; 
prone  to  anger,  choleric.  Fr. 
χόλος. 

'Ήνιχολωτατο;,  η,  ov,  very  bitter, 
that  generates  much  bile  ;  \Tery 
choleric.    Fr.  χολή. 

'Έ,ν/χοξεύω,  f.  εΰσω,  to  advance 
dancing,  Xen.    Fr.  χορεύω. 

'Έ.πΊχοξ'/ιγεω,  ω,  f  ν>σω,  to  lead 
the  chorus  or  band  of  musicians ; 
to  furnish,  supply  in  addition  to 
what  had  been  already  defrayed ; 
to  expend ;  1.  α.  Ινεχοζήγηο'α. 
Fr.  χοξ'/ιγός. 

'Έπιχοζ'/ιγ'/ίμα,  ατός,  το,  an  ad- 
ditional supply ;  dessert,  sweet- 
meats ;  and 

ΈπΊχοξ'/ιγία,  ας,  τ\,  act  of  supply- 
ing or  furnishing  more  ;  Ίιο\ 
•χάσης  άφης  της  εττιχοξηγιας, 
through  every  joint  of  the  sup- 
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ply,  i.  e.  through  every  joint 
which  supplies,  Ephes.  iv,  16. 

Έπιχόω,  obsol.,  and  ϊπιχωννυμι, 
to  fortify  by  throwing  up  a 
breastwork  or  entrenchment. 
Fr.  χωννυμι. 

'Έ,πιχξαίνω,  to  stain,  color.  Fr. 
χξαίνω. 

'Έ,πιχξάΌμαι,  ωμαι,  f.  ήσομ.αι,  to 
use  familiarly  ;  with  dat.  ;  to 
interchange  good  offices, '  Thu- 
cyd. i,  41  ;  to  be  intimately 
acquainted  with,  Herodt.  iii,  99. 
Fr.  χζάομκι. 

'Έπιχξάω,  impf.  Ιπίχζαον  only 
used ;  to  court  or  sue  for,  Odys. 
ii,  50  ;  to  fall  upon,  to  attack 
furiously,  II.  xvi,  356,  with  the 
dat.    Fr.  χξάω. 

'Έπιχρίμπτομαί,  dep.,  to  cough 
at,  to  spit  upon  or  at.  Fr. 

χζίμπτομαι. 
'Έ,πίχξίάμ,ενοί,  Ion.  for  Ιπιχξω- 

μινο$,    conversant   or  familiar 

with,    intimate  with,  Herodt. 

hi,  99.    Fr.  χζάομαι. 
'ΈπίχζΫΐστος,  ου,  ο,  -h,  useful  for  ; 

convenient. 

Έπιχζίμπτω,  f.  ψω,  to  lean 
upon,  stoop  over  ;  part.  1.  a. 
pas.  Ιπιχξιμφόιί;.  Fr.  χζίμπτω. 

'Έπίχζίσμα,  α,τοί,  τό,  a  salve  or 
plaster  laid  on,  paint.  Fr.  χζίω. 

'Έ.πίχξίστο;,  ου,  ο,  -h,  anointed, 
plastered,  or  besmeared,  painted, 
varnished.  From 

'Έπιχξίω,  f  Ίο· ω,  to  daub,  be- 
smear, or  plaster  over,  to  anoint 
with ;  Ιπιχξίοντι;  αλοιφή,  Odys. 
xviii,  171  ;  to  put  or  spread 
day  upon,  John  ix,  6  ;  1.  a. 
ιπίχξίσα.    Fr.  χζίω. 

'Έπιχξονίζω,  f.  ίσω,  to  last  a 
long  time,  to  grow  old  or  ob- 
solete.   Fr.  χξόνο;. 

Έπιχξόνιοξ,  ου,  ο,  h,  that  has  en- 
dured or  lasted  a  long  time ;  in- 
veterate, obsolete,  Cic.  ad  Attic. 
vi,  9.     Fr.  χιόνος. 

'Έπίχζϋσο;,  ου,  ο,  r\,  gilded  or 
plated  with  gold,  Herodt.  ii, 
182  ;  Xen.  Mem.  iii,  10,  14. 
Fr.  κατοίχ^υσοζ. 

'Έ,πιχ^ωματί'ζω,  f.  ίσω,  to  Color 
over,  Plat.  Polit.  x,  601,  A; 
and 

'Έ,πιχξάννυμ,ι,  and  Ιπιχξωννύω,  f. 
Χξωσω,  to  color  over,  to  tinge, 
to  paint.     Fr.  χζάνννμι. 

'Έ.π/χύνω,  or  -χύω,  f.  υσω,  to 
pour  in,  to  pour  upon.  Hence 

Έπίχϋσι;,  ιωζ,  ν,  a  pouring  in 
or  upon  ;  an  infusion ;  a  liba- 
tion ;  a  vessel  with  which  we 
pour  out  any  thing  ;  a  crowding 
of  people,  Flat.  Legg.  v,  740,  Ε 
Th.  χίω. 


Επίχωμα,  ατο;,  re,  an  additional 
mound  ;  a  mound  for  defence. 
From 

'Έπιχωννϋμι,  and  ϊπιχωννύω,  *f. 
uo-oj,  to  raise  uporj  ;  to  heap  up, 
build  up  ;  to  make  an  addition- 
al mound  or  rampart.  Fr.  Ιπί 
and  χωννυμι. 

'Έπιχωομαι,  f  χωσομαι,  to  Swell 

with  rage  or  indignation,  to  be 
indignant  at,  to  be  in  a  vehe- 
ment passion,  Ap.  Phod.  iii, 
367  ;  to  be  agitated  with  vio- 
lent emotions.    Fr.  χωομαι. 

'Έ,πιχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  grant, 
permit,  consent ;  to  yield,  con- 
cede ;  to  give  way  ;  lav  Ιπιχω- 
ζ'/,όν,  if  it  be  permitted  or  grant- 
ed, Xen.  Hist,  ii,  4,  24  ;  to 
proceed  or  advance,  Xen.  Anab. 
i,  2,  1 7  ;  to  pardon,  Soph.  An- 
tig.  219.    Fr.  χωζος. 

'Έπιχω^σι;,  %ως,  h,  a  giving  way, 
yielding,  permission,  concession, 
indulgence. 

'Έπιχωξία,  nom.  pi.  ncut.  of  Igfi- 
χάξΐο;  ·  τα.  Ιπιχωζία,  scil.  'έΰ'/ι 
or  Ιπΐοιύματα,  customary  rites 
or  laws  of  one's  country. 

'Έ,πιχωζιάζω,  f.  άσω,  to  dwell 
among  ;  to  frequent  ;  ovhzis 
πάνυ  τι  Ιπιχωξίάζα  τά  νυν  ,AJyi- 
ναζε,  Plat.  Phced.  57,  A;  to  be 
in  use  at  a  place,  to  be  preva- 
lent, with  dat.     Fr.  χωξο;. 

'Έπιχωζίοί,  ta,  ov,  and  ου,  ο,  η, 
belonging  or  peculiar  to  a  coun- 
try, indigenous,  native,  national ; 
ομνύντων  ο%  τον  Ιπιχωξίον  οξκ,ον, 
let  each  take  his  most  solemn 
national  oath,  Thucyd.  v,  47  ; 
οι  Ιτιχάζίοι,  the  native  inhabit- 
ants, Thucyd.  vi,  30  ;  άξχα) 
Ιπιχωξίοι  χόον'ος,  Eurip.  Ion. 
1111  ;  h  Ιπιχωξίω  τά\ιι,  in 
their  native  or  usual  order, 
Thucyd.  vii,  30;  Plat  Legg. 
i,  639,  D.    Fr.  χωξος. 

'Έπιχωξίω;,  adv.  like  one's  coun- 
try, Aristoph. 

Έπίχωσις,  ίω$,  ri,  an  additional 
mound  or  entrenchment  for  de- 
fence.    Fr.  χωννυμι. 

'Έ.πι·φακ.άζω,  old  Att.  for  Ιπι-φί- 
χοοζω. 

'Έπι-ψάλλω,  f.  άλω,  to  play  upon 
an  instrument,  2  Maccah.  i,  30. 
Fr.  ψάλλω. 

Έττι-ψαυδ'/ιν,  adv.  with  a  light 
touch,  superficially.  From 

'Έ,πιψαύω,  f.  αύσω,  with  gen,,  to 
touch,  to  touch  lightly,  Soph. 
Aj.  1373  ;  Phil.  665  ;  'όστ 
ολίγον  Τίζ  Ιπι-ψαΰ-η  π^απΐ&ισσι, 
who  can  feel  but  little  in  his 
heart,  Odys.  viii,  547.  Fr. 
■ψαύω,  s.  as  ψάω. 
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'Έπι-ψχύων,  part.  pres.  act.  of  the 
preced. 

'Έπιψίγω,  f.  i\u>,  to  blame  on 

account  of.    Fr.  -φίγω. 
Έπιψίχάζω,  f.  άσω,  to  let  fall 

by  drops  ;  to  besprinkle  ;  to 
drop  in  or  upon,  Xen.  Symp.  2, 
26;  Aristoph.  Pac.  1141.  Fr. 
■φίχάζω. 

'Έ-τηψίύΙομαι,  f  ίύσομαι,  to  belie, 
calumniate  ;  to  profane  (the 
gods)  by  falsehoods  or  perjuries, 
Ap.  Shod,  hi,  381.    Fr.  "■ 

"%0ζ. 

'Έπι-ψ'/ιλαφάω,  ω,  f.  τ\σω,  to  feel 
and  examine  with  the  hands,  to 
handle,  lay  hold  of,  Plat.  Polit. 
2,  360,  A.    Fr.  -ψηλαφάω. 

'Έ,πιψ'/ιφίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 

put  to  the  vote ;  ο  ταύτα  Ιπι-ψη- 
φίζων  Ιπιστάτης,  Demosth.  596, 
4  ;  Thucyd.  vi,  1 5  ;  AEschin. 
c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  hi,  38  and 
40  ;  mid.  ιπιψνφίζομαι,  I  give 
my  vote  in  favor  of,  Xen.  Anab. 
vii,  6,  11  ;  to  decree,  confirm, 
agree  to  by  a  vote.  Fr.  -ψηφί- 
ζω. Th.  ψήφος,  a  pebble  or 
shell ;  hence,  a  vote. 
'Έ,πι-ψήφϊσις,  ιω?,  τ),  the  act  of 
putting  to  the  vote  ;  a  ratifica- 
tion. 

'Έπί-ψογοί,  ου,  ο,  r),  that  merits 
censure,  blameworthy,  JEschyl. 
Ag.  596  ;  blamed,  Xen.  Lac. 
14,  7.     Fr.  ψίγω. 

'Έπίω,  '/;;,  γ,  2.  α.  subj.  of  'ίπαμι. 

'Έτιωγαί,  ων,  αϊ,  a  station  or  bay 
sheltered  from  the  winds,  Ap. 
PJiod.  iv,  1640. 

'Έ,τπωγή,  ii,  h.    See  preced. 

'Έτίων,  Όντος,  ο,  coming  upon  or 
against ;  succeeding,  following ; 
τι  ιπιουσα,  scil.  '/,μίξα,  the  day 
following,  Acts  vii,  2  6  ;  press- 
ing, impending,  part.  2.  a.  of 
ίττίίμι.     Th.  ίιμι. 

Έπλάγην,  I  was  amazed  or  as- 
tonished ;  but  Ιπλήγ'/ιν,  I  was 
struck,  2.  a.  ind.  pas.  of  πλήσ- 
σω.     Tlx.  πλήγω. 

'Έπλάγχόην,  1.  a.pas.  of  τλάζω. 

'Έ,ντλαναόμην,  -ωμην,  1.  sing.  impf. 
mid.  of  -πλανάω. 

'Έπλανα,το,  for  -άίτο,  3.  sing, 
impf  m.  of  πλανάομαι. 

"Έπλαζί,  Lor.  for  'ίπλάο-Β,  3. 
sing.  1.  a.,  and 

"Έπλοίο-',  for  'ίπλαο-ί,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  act.,  and 

Έπλάσόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
πλάσσω. 

"Επλεζ,  3.  sing.  impf.  act.  of 
πλ'ιω. 

"Έπλζν,  by  syncop.  for  ϊπίλί*,  3. 
sing.  impf.  of  πίλα,  to  be,  II. 
xii,  11. 
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ι    "Έπλεξε,  1.  a.  from  πλέχω, 

"Επλεο,  2.  sing.  impf.  τη.  of 
I  Ιπελόμνν,  Ιπελον,  Ion.  ϊπ'ελεο, 
I  and  by  syncop.  επλεο  and  ε  πλου, 
j  Dor.  'επλευ,  of  πελομαι,  to  be. 
Th.  π'ελω. 
'Επλ'εομεν,  l.pl.  impf.qfvXiiu. 
ι  "Επλεαν,  impf.  act.  from  the  same. 
j    'Επλεόνάσ-χ,  ας,  s,  I.  a.  ind.  act. 

of  πλεονάζω. 
'    'Έπλεον'εχτ'/ισα,  ας,   ε,   1.  a.  inc?. 
ί      aci.  of  πλεονεχτ'εω. 
j    "Ε^λετ',  /or  'επλετο,  by  syncop. 
for  επ'ελετο,  3.  sing.  impf.  m.  of 
πελομαι,  to  be,  II.  i,  506  ;  often 
used  as  a  present.     See  επλεο. 
"Έπλευ,  Dor.  by  syncop.  for  επί- 
λου,  of  the  same. 
j    'Επλεύο-αμεν,   1.  pi.   1.  a.  ind. 
act.  of  πλέω. 
'Επλήγνν,  2.  a.    ind.  pas.  of 
j      πλάσσω,  or  -ττω.   See  επλάγην. 
\    'Επλήό'/ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of  πίμ- 
πλημι. 
'Επλήόυνχ,  1.  a.,  and 
Έπλ'/ιόύνετο,  3.  sing.  impf.  pas. 

of  πληύΰνω. 
Έπληδΰνόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 

πλτιδύνω.    Fr.  πληβω. 
"Επληντ,  for  επλ'/ιντο,  and  that 
for  επ'επληντο,  3.  pi.  plupf.  pas. 
]      of  πίμπλ'/ιμι.     According  to 
some  it  is  the  impf.  pas.  of  πλη- 
μι,  impf.  επλήμην,  σο,  το,  II.  iv, 
449.    From  πελάω,  by  syncop. 
πλάω  ·    so   πελ'/ιμι,   πλτιμι,  to 
approach  ;  see,  also,  II.  viii,  63. 
This  is  called  an  aorist  by  Butt- 
mann,  Irreg.  Verbs. 
Έπλνζχ,  1.  a.  ind.  act.  of  πλήτ- 
τω. 

'Επληξω^σαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 

pas.  of  πλ'Αζοω,  and 
'Επλή^ωσεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  the  same. 
"Επλησα,  1.  a.  act.  of  πλήόω. 
'Επλ'/ισάνν,  ης,  '<!,  1.  a.  ind.  pas. 

from  the  same  verb. 
"Επλητ,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

πλνμι.     See  above,  επληντ . 
'Επλούτνσα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  πλουτ'εω. 
!    Έπλουτίσΰητε,  2.  pi.  1.  a.  ind. 

pas.  of  πλουτίζω. 
j    "Επλυναν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of 

πλύνω. 

I  "Επλων,  2.  a.  of  πλωμι,  obsol. 
j      for  πλ'εω. 

I     "Επνευσα,  1.  a.  ind.  act.  of  πν'εω. 

"Επνιγε,  3.  sing.  impf.  act.,  and 
j     'Έπνίγην,  2.  a.  ind.  pas.  of  πνίγω. 
j     Έπνΰνΰ'/ιν,  ws,n,  1.  a.  ind.  pas. 
as  if  formed  from  πνΰω,  the  same 
with  πν'εω. 
'Επόγδοος,  contract,  ους,  ο,  adj. 
one  and  one  eighth  additional, 
Demosth.  1212,21.   Fr.  όγδοος. 
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'Επογμεύω,  f.  εύσω,  to  dig  a 
trench  or  furrow.    Fr.  Ό'γμος. 

'ΕπΌγμιος,  that  presides  over 
ploughing  or  tillage,  an  epithet 
of  Α'/ιμντ'ΐξ,  Ceres. 

'E«k,  ων,  τά,  Ion.  for  εφόδια, 
money  or  provisions  for  a  jour- 
ney, Herodt.  iv,  203  ;  and 

Έπόοιάζω,  Ion.  for  εφοοΊάζω,  to 
furnish  with  necessaries  for  a 
journey,  Herodt.  ix,  99  ;  to 
equip.     Fr.  οδ'ος. 

Έποΰύξομκι,  to  weep  for  ;  to 
lament  over ;  to  deplore,  bewail. 

Fr.  οΰόζομχι. 
'Επόζω,  f.  ήσω,  from  οζ'εω  ·  ιπο- 

ζεσει,  it  shall  become  putrid,  it 

shall  stink,  Exod.  vii,  18. 
'Επόό'/ισα,  ας,  ε,  and 
'Επ'ού'/ισεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  πού'εω. 
'Εποίεον,  impf,  and 
'Εποίγω,  or  επβίγνϋμι,  to  shut  up. 

Fr.  οΐγω. 
Έποί'/itra,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

ποι'εω. 

'Εποιχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  dwell  in, 
Xen.  Cyr.  vi,  2,  5 ;  pas.  to  be 
inhabited,  occupied,  Thucyd.  vii, 
27  ;  and 

Έποικ,ία,  h,  a  colony;  but  usually 
αποικία. 

,Εποιχίζω,  f.  Ίσω,  to  fix  an  abode 

in  any  place ;  to  plant  a  colony. 

Fr.  οιχ'ιζω. 
'Έποίκιον,  ου,  το,  a  country-house, 

a   cottage  ;   Ιποίχια,  villages. 

Fr.  όΐχος. 
'Έποιχοΰομεϊ,    3.    sing,  contract. 

pres.  of 

'Έποιχο'δομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  build 
upon ;  to  build  up,  Demosth. 
1278,  27;  Xen.  Anab.  iii,  4, 
6  ;  to  repair,  renew ;  in  Ν.  T., 
to  edify ;  and 

'Έποιαο^ομηάείς,  part.  1.  a.  pas. 
of  preced. 

'Εποιχο^όμτισις,  εως,  ν,  a  building 
on,  a  repairing. 

"Εποικος,  ου,  ο,  n,  a  colonist,  a 
new  comer  or  inhabitant,  Thu- 
cyd. vi,  4  ;  Soph.  (Ed.  C.  507  ; 
a  stranger,  Id.  Elect?:  182  ; 
master  of  the  house  ;  neighbour- 
ing, AZschyl.  From.  409.  Th. 
ο\χος. 

Έποικτείξω,  f.  εξω,  to  compas- 
sionate, to  pity  on  some  account, 
Soph.  Phil.  318,  1060  ;  Eurip. 
Hec.  341  ;  to  bemoan.  Fr. 
οιχτείξω. 

Έποικτίζω,  f.  Ίσω,  to  complain 
so  as  to  excite  compassion,  to 
sympathize  with,  Soph.  (Ed.  T. 
1296  ;  used  by  Eurip.  and  the 
later  prose  writers  for  εποικτείξω, 
with  a  genitive. 
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Έποίχτιιττΰς,  ου,  ο,  n,  lamentable, 

miserable,  AEschyl.  Ag.  1194. 

Fr.  εποιχτίζω. 
"Εποιχτος,  ου,    ο,    h,  miserable, 

wretched,  JEschyl.  Ag.  1597. 
Έποίμανα,  1.  a.  of  ποιμαίνω. 
Έποιμάζω,  f.  ωζομαι,  to  groan, 

lament  for,  AZschyl.  Choeph. 

540.     Fr.  οιμωζω. 
Έποίνιος.     See  επιοίνιος. 
Έποιοΰο-αν,  for  impf.  εποΤουν,  Job 

i,  4. 

ΈποΊσαι,  1.  a.  inf  act.,  and 
Έποίο-ει,  3.  sing.  1.  /.  ind.  act., 
and 

Έποισύήσεται,  3.  sing.  1.  f.  ind. 
pas.  of  επιφίζω. 

Έποιστ'εος,  verbal  adj.  (it)  is 
necessaiy  to  bring  or  to  bring 
upon.  Fr.  επιφέρω  and  εποίω, 
obsol.     Th.  φεζω. 

Έποίσ-ω,  εις,  ει,  fut.  of  επϊφεζω. 

Έποίχεο,  Ion.  contract,  εποίχου, 
pres.  imperat.  m.  of 

Έποίχομαι,  impf.  επω^Όμην,  f. 
■ήσομαι,  pf.  επωχημαι,  to  go  to  ; 
πάντνι  εποιχ'ομενοι,  going  through 
everywhere,  i7.  vi,  81  ;  to  go 
or  to  march  against,  to  attack 
or  assail,  iZ.  i,  50  ;  to  go 
towards,  to  approach  ;  to  wait 
upon,  Odys.  i,  143 ;  to  ply ; 
"ο-τον  εποιχ,ομεν/ιν,  plying  the 
loom,  II.  i,  31  ;  to  travel  over; 
to  be  busy  with,  bustling  about, 
H.  V,  720.     Fr.  ο'ΐχ,ομαι. 

Έποιχομενος,  part.  pres.  pas.  of 
preced. 

Έποχελλω,  f.  JEol.  εποχ'ελσω,  to 
strike  or  dash  against,  to  run  a 
ship  aground,  Herodt.  vii,  182  ; 
Acts  xxvii,  41  ;  to  bring  to 
land,  Thucyd.  iv,  26  ;  in  Lon- 
gin.  3,  for  εποχελλοντες,  some 
read  ύποχελλοντες,  driving  in- 
sensibly, drifting;  1.  α.  ϊπω- 
χειλα.  Fr.  οχ'ελλω,  the  same 
with  χ'ελλω  and  επιχ'ελλω. 

Έποχίζατο.    See  ποχί\ατο. 

'Εποχξιόεις,  εσσα,  εν,  uneven, 
rugged.    Fri  οχζΐόεις. 

Έπολεμησαν,  3.  pi.  I.  a.  of  πο· 
λεμιω. 

Έ.πολισβαίνω,  or  -βάνω,  f.  ιτύήο'ω, 
to  slip  in  or  upon. 

Έπολιτεΰομην,  impf.  pas.  of  πολι- 
τεύομαι. 

Έπολολύξω,  f.  ύ\ω,  to  bewail 
with  cries  of  distress ;  to  howl 
over ;  to  shout  for,  Aristoph. 
Eq.  616.     Fr.  ολολύξω. 

Έπολοφύζομαι,  to  lament  over ; 
to"  deplore  with  outcries.  Fr. 

ολοφυξομαι. 
"Επομαι,  Poet,  'εσπομαι,  f.  έπο- 
μαι, to  follow,  to  accompany, 
II.  iii,  174  ;  to  follow  as  a  con- 
κ  2 


ΕΠΟΝ 


ΕΠΟΠ 


ΕΠΟΡ 


sequence ;  to  follow  upon ;  hence, 
to  press  upon,  77.  xi,  474  ;  to 
go  with,  to  be  conformable  to  ; 
to  attain  ;  to  understand  ;  to 
correspond  with,  conform  to, 
comport  with,  Pind.  Olymp.  ii, 
39  ;  to  belong  to ;  to  obey, 
Plat.  Polit.  x,  604,  D;  impf. 
in.  ειπομην,  2.  α.  ίσπόμην  ·  ου% 
'ίνπου  το7;  λεχόεΐ/τιν,  Plat.  Polit. 
280 ;  2.  a.  Ion.  imperat.  απεο 
and  σπε~ο,  evidently  for  σπ'εσο, 
II.  χ,  285.  Th.  'ίπω.  It  is 
construed  with  the  dative. 

Έπομζξία,  as,  ri,  an  abundance 
of  rain  or  moisture ;  a  deluge, 
Demosth.  1274,  22  ;  rainy 
weather  ;  a  shower,  heavy  rain, 
Aristoph.  Nub.  1123  ;  an  inun- 
dation.    Th.  ομξζΟί. 

"ΈιπΌμζξβς,  ου,  o,  h,  rainy.  Same 
as  above. 

'Έπομίνωξ,  adv.  conformably  to ; 
analogously ;  consequently.  Fr. 

έπομαι. 

'Έπόμνυόι,  pres.  imperat.  of 
Έπόμνϋμι,  f.  Χπομόαω,  pf.  επομω- 

μακα,  to  swear  to,  to  swear  by, 
to  confirm  by  oath  ;  to  swear 
further ;  /.  m.  επομουμαι,  by 
elision  and  contraction  for  ομόσο- 
μαι,  77.  i,  233  ;  it  takes  the  ace, 
as  Ό'ξχον,  Δ  ία,  etc.,  Eurip.  Phoen. 
443  ;  Demosth.  747,  12  ;  1.  a. 
επωμοσα.     Fr.  ομννμι,  or  ομνύω. 

'Έπομνύω,  same  with  preced. 

'Έπομόο-αι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

'Έπομόσσν,  Poet,  for  επομόσν,  3. 
sing.  1.  a.  subj.  act.  of  επόμνΰμι. 

'Έπομφάλιον,  ου,  τό,  the  knob  or 
boss  of  a  shield  ;  μ'εσ<τον  επομ- 
φάλιον,  on  the  centre  of  the  boss, 
77.  vii,  267  ;  a  knob  ;  and 

'Έ,πομψάλιοί,  ου,  ο,  h,  of  or  belong- 
ing to  the  navel,  or  to  the  boss 
of  a  shield.    Fr.  ομφαλό;. 

"Έπόνασαν,  Dor.  for  επόνησαν,  3. 
pi.  1.  a.  ind.  act.,  and 

'Έπόνει,  3.  sing.  impf.  act.  of 
πον'εω. 

'Έπονεάίξω,  f.  ί<τω,  to  heap  re- 
proaches upon,  to  reproach,  to 
revile.    Fr.  omhs- 

'Έπονεώίο-τϊχόί,  vi,  cv,  slanderous, 
reproachful,  disgraceful,  scanda- 
lous ;  and 

Τ&πονείοΊσ-τος,  ου,  ο,  h,  worthy  of 
reproach,  blamable,  shameful, 
disgraceful,  base,  Demosth.  806, 
6  ;  abusive,  reprehensible,  Plat. 
Jpol.  29,  Β ;  and 

"Έιτονίΐ^ίο-τωξ,  adv.  reprehensibly, 
blamably.    Th.  ονεΐδοξ. 

"'Έπονήόην,  ns,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  πον'εω. 

Έπ-ονηζίύομην,  imperf.  pas.  of 
πονη^εύομαι. 


'Έποναμάζω,  f.  άσω,  pf.  επωνόμο- 
κα,  Plat.  Polit.  269,  D ;  to 
surname,  to  name,  to  name 
after,  Thucyd.  ii,  29  ;  to  conse- 
crate by  name  ;  pres.  pas.  επο- 
νομάζομαι, vi,  ίται,  to  be  sur- 
named,  Soph.  Electr.  276.  Fr. 
Όνομα. 

'Έτονόμαο-τοί,  ου,  ο,  h,  having  an 
additional  name,  named  after. 
Same  Th. 

Έπόνουν,  for  -vsav,  3.  pi.  impf. 
act.  of  πον'εω. 

"Επονται,  3.  pi.  pres.  ind.  m.  'επον- 
το,  for  εΊποντο,  Ion.  3.  pi.  im- 
pf. of  έπομαι. 

Έποζύνω,  f.  υνω,  to  sharpen,  to 
whet ;  to  urge  or  push  on,  to 
accelerate.    Fr.  Όξό;. 

"Έτοττα;,  acc.  pi.  of  εποψ. 

'Έποπίζεο,  from 

'Έ,ποπίζομαι,  f.   ΊοΌμαι,   to  have 

regard  to  ;  to  dread,  revere  the 

gods;  to  beware  of,  Odys.  v, 

146.     Fr.  οπίζομαι. 
Έπόπισβεν,  adv.   in   the  rear  ; 

behind  ;  from  behind. 
'Έ·ποπο7,  a  cry  in  imitation  of  that 

of  the  hoopoe. 
'Έποποι'ία,  as,  h,  the  composition 

of  heroic  or  epic  poetry,  the 

epopee ;  Ion.  εποποιία,  Herodt. 

ii,  16.    Fr.  'ίπης  and  ποιεω. 
'HLvroffoi'i'x.o's,  ή,  Όν,  belonging  to 

epic  poetry,  epic.    Same  Th. 
'IEtotoios,  oZ,  o,  an  epic  poet. 

'Έ,ποπτάω,  ω,  f.  foca,  to  roast 
upon,  Odys.  xii,  363.  Fr. 
οπτάω. 

'Έ,ποπτεΰο-αντες,  part.  1.  a.  act.  of 

Εποπτεύω,  f.  εύσω,  to  be  admit- 
ted to  the  contemplation  of  the 
Eleusinian  mysteries  ;  to  inspect, 
oversee,  JEschyl.  Eum.  215  ;  to 
superintend,  Id.  Choeph.  979  ; 
to  look  at  or  upon,  to  view,  be- 
hold ;  impf.  Ion.  ποπτεύεσκε, 
Odys.  xvi,  140;  1.  a.  ierju- 
πτευσα,  Demosth.  168,  13.  Fr. 
οττομαι,  obsol. 

ΈποπτΤι^,  τίζο;,  b,  and 

'Έπόπτκ,  ιυ,  ο,  AEschyl.  S.  Theb. 
622,  an  eyewitness,  a  specta- 
tor ;  an  inspector,  overseer,  JEs- 
chyl.  Prom.  307  ;  one  who  has 
arrived  at  the  last  step  of  initia- 
tion in  the  Eleusinian  mysteries ; 
and 

Εποπτικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
an  inspector  ;  also,  pertaining  to 
a  thorough  knowledge  of  the 
initiating  rites  in  the  Eleusinian 
mysteries,  Plat.  Conv.  209,  E. 

'Έπόπτομαι,  obsol.  f.  Όψομαι,  to 
look  at,  view,  survey,  Odys.  vii, 
324  ;  cast  one's  eyes  upon,  i.  e. 
select,  II.  ix,  167.  Th.  οπη- 
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μαι,  obsol. 

'Έ^ποπτος,  ου,  ό,  ή,  visible ;  being 
in  sight.    Same  Th. 

ΈποξΖν,  Ion.  for  εφοξαν,  pres. 
inf.  act.  of  Ιφοζάω. 

'Έποζγίζομαι,  to  be  angry  at  or 
on  account  of.    Th.  οξγιη. 

'Έ,ποξ'εγομαι,  f.  'είςομαι,  to  stretch 
out  the  hand  in  order  to  lay 
hold  of,  to  reach  after,  to  reach 
forth,  to  extend,  to  stretch  forth, 
77.  v,  335  ;  to  aim  at  or  desire 
something  additional,  Herodt. 
ix,  34  ;  to  desire,  Plat.  Thecet. 
186,  A.    Fr.  οξ'εγω,  or  όξ'εγνυμι. 

'Έιποξίγω,  f.  \ω,  pf.  επωξεχα,  in- 
tensive of  Όζ'ίγω.     See  preced. 

'Έ.ποξΐ%άμίνος,  part.  1.  a.  m.  of 
the  same. 

'Έ,ποξίνό'/χταν.     See  επβξεύετα. 

Έποζεύομνν,  1.  sing.,  and  εποξευό- 
μιύα,  1 .  pi.  impf.  of  πορεύομαι. 

'Έ,ποξ'εω,  Ion.  for  εψοζάω. 

Έπόξόεον,  ουν,  impf.  act.  of  πο^Ηω, 
from  π'εξθω. 

'Έιποξβιάζω,  f.  άσω,  to  set  up- 
right, to  raise  ;  to  raise  the 
voice,  to  cry  aloud ;  to  chant 
aloud,  JEschyl.  Agam.  1091. 
Fr.  otfos. 

'Έ,ποζόοζοάω,  ω,  f.  άσομαι,  to 
cry  with  a  loud  voice,  Eurip. 
Electr.  142.  Fr.  ogi'os  and 
βοαω. 

Έποξ^εύω,  and  -ομαι,  to  do  any 
thing  at  daybreak ;  to  rise  at 
daybreak ;  to  arrive  or  set  out 
at  daybreak.     Th.  otf^os. 

Έπο^ξίζω,  s.  as  preced. 

'Έ*ποξίο·άμην,  1.  a.  ind.  m.  of  πο- 

,  , 

'Έ,ποζκίζω,  Ion.  for  Ιφοζχίζω,  to 
adjure. 

'Έποξμίειν,  contract.  εΤν,  Ion.  for 
Ιφοξμεϊν,  to  lie  in  port,  or  at 
anchor ;  to  blockade  a  port,  to 
watch,  Herodt.  viii,  81.  Th. 
οξμος· 

'Έπόξνευο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  ποζνευω. 

'Έπόςνϋμαι,  to  rush  upon,  to  at- 
tack, 2.  a.  m.  επωζομην,  to  be 
provoked  or  exasperated  ;  to  be 
instigated  ;  mid.  of 

'Έ.πoξvύμεvos,  part.  pres.  of  the 
preced.  Fr.  επί  and  ό'ξνυμι,  the 
same  with  Οξω. 

'Έπόζνΰμι,  and  ϊποξννω,  impf. 
επώξνυον,  II.  xv,  613  ;f.  επόξίτω, 
1.  α.  'ίπωξο-α,  to  rouse  up;  to 
excite  against,  P.  xvii,  72. 

'Έπόξουο-ε,  he  rushed  upon,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  from 

'Έποζούω,  f.  ού<τω,  to  spring  upon 
with  impetuosity,  to  leap  upon, 
72.  xvii,  481  ;  to  rush  upon,  77. 
v,  297,  et  passim.     Th.  Ό\ω. 
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'Έ,πΌζβ-ειαν,  3.  pi.  opt  1.  a.  act. 

of  επ'οςνυμι. 
"ΕποςοΌν,  1.  a.  imperat.  act.  of 

ίπβζω. 

Έποξχεομαι,  ουμαι,  f  ήιτομαι,  to 
dance  upon,  to  leap  upon  ;  to 
insult.     Fr.  Όζχεομαι. 

Έπό^ω,  to  stir  up,  excite,  or  ani- 
mate against.     Th.  Ό\ω.  JEol. 

"Επο;,  tos,  τό,  a  word,  speech, 
discourse ;  a  narrative  ;  an  ora- 
cle, response,  Eurip.  Ion.  305 ; 
a  command,  injunction,  advice  ; 
pi.  rumors,  reports,  Soph.  (Ed. 
T.  290  ;  an  heroic  or  epic  poem; 
a  verse,  Thucyd.  i,  3  ;  a  thing 
or  circumstance  ;  ω;  'ίπος  ειπείν, 
so  to  speak,  Demosth.  passim; 
'ίποξ  Τξος  'ίποξ,  word  upon  word, 
Aristoph.  Nub.  1378  ;  οίΤεν  πζος 
iVoj,  nothing  to  the  purpose ;  a 
request,  τεον  'ίποζ  άξνήο-αιτύαι,  II. 
xiv,  212  ;  τα  'επη,  an  epic  poem, 
Plat.  Ion.  533,  Ε ;  a  threat,  //. 
xiv,  44.    Fr.  obsol.  ίΙ#ω. 

Έποστξαχίζω,  f  ίσω,  to  play 
with  shells,  by  making  them 
skim  along  the  surface  of  the 
water.    Fr.  οο·τζα»ον. 

*Έποτάομην,  impf.  m.  of  ποτάομαι. 

Έπότιξεν,  3.  impf,  and 

Έποτίσατε,  2.  pi.  1.  act.  of  πο- 
τίζω. 

Έποτοτόξω,  to  lament  over  with 
cries,  as  alas  !  alas !  to  deplore, 
Eurip.  Fhcen.  1052.     Th.  Ότο- 

T0~. 

Έποτξϋνω,  f.  υνω,  to  rouse  or 
stir  up,  to  exhort,  urge  on,  ani- 
mate, incite,  Odys.  ii,  422  ;  II. 
passim. ;  Thucyd.  vii,  25.  Fr. 
οτξυνω. 

'Έτουζκνιοί,  ov,  b,  h,  celestial, 
heavenly  ;  επουράνια,  ων,  τά, 
scil.  δώματα,  heavenly  habita- 
tions ;  heaven;  ol  επουράνιοι,  the 
heavenly  deities.    Fr.  oh^av'os. 

Έπουζιάξω,  and  επουζίζω,  f.  Ίσω, 
to  urge  on  with  favoring  winds ; 
to  blow  a  fair  wind,  Aristoph. 
Thesm.  1226;  to  be  prosperous; 
to  proceed  with  a  favoring  gale; 
to  bring  to  a  successful  issue, 
jEschyl.  Eum.  132.     Fr.  oZgos. 

"Evovgos,  ου,  ο,  h,  blowing  a  fa- 
vorable gale,  favorable,  Soph. 
Trach.  850.  Ellendt.Lex.  Soph, 
translates  it  conterminous,  " qua 
in  ipso  illo  loco  orta  auferatur 
inde."  He  derives  it  from  o^os, 
prosperous.    Same  Th. 

Έποψείλω,  f.  ιι\ήο·ω,  to  owe  be- 
sides or  further,  or  simply,  to  owe, 
Thucyd.  viii,  5.     Fr.  οφείλω. 

ΈποφΰαΧμ'εω,  ω,  and  εποφϋχλμί- 
ζω,  f.  ίο-ω,  to  regard  with  an 


eye  of  envy ;  to  make  a  sign 
with  the  eyes.    Fr.  ΌφΰαΧμΌε. 

Έποχεομαι,  f.  ήσομαι,  to  be  car- 
ried upon,  to  ride  upon ;  to  lean 
or  rest  upon.    Fr.  'ίποχος. 

Έποχετεύω,  f.  ιΰ<τω,  to  draw  off 
water  by  drains  or  canals  ;  mid. 
to  draw  or  drain,  Plat.  Phcedr. 
251,  E.     Fr.  Όχετεύω. 

'Έ,ποχ'εω,  f  rio-ω,  to  carry  to- 
wards or  upon. 

Έποχ,ή,  ns,  h,  a  retention  or  sup- 
pression; a  holding  back,  a  re- 
straining ;  a  hinderance,  an  ob- 
stacle ;  a  withholding  of  the  as- 
sent, with  the  philosophers;  any 
period  from  which  time  is  com- 
puted, an  epoch,  as  from  the 
state  of  the  heavens,  position  of 
the  stars;  ιπ'εχω,  to  restrain, 
keep  back.    Th.  'ίχω. 

'Έποχ-όΙοΊος,  α,  «ν,  on  the  moun- 
tains.   Fr.  επί  and  o^fa. 

"Έποχον,  ου,  τ'ο,  a  horse-cloth, 
whatever  is  placed  on  a  horse  to 
ride  upon,  a  saddle.    Fr.  οχος. 

"Έποχος,  ου,  ο,  ν),  one  who  rides  in 
a  chariot  or  on  horseback  ;  one 
who  sits  firmly  on  a  horse,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  4  ;  Aristoph.  Lys.  677 ; 
firm,  constant,  steady;  μα/ι»; 
εποχον,  mounted  in  madness, 
furious,  Eurip.  Hipp.  214.  Fr. 
οχ'εω. 

Έτοχΰξόω,  s.  as  οχυζοω. 

"Έποψ,  ετοποζ,  τό,  a  kind  of  bird, 
the  hoopoe,  the  lapwing,  Aris- 
toph. Av.  47  ;  Plat.  Phced.  85, 
A. 

'Έποψάομαι,  dep.  mid.,  to  eat 
with  or  as  sauce. 

Έπό-ψεαι,  2.  sing.  Ion.  fut.  con- 
tract, ΐπόψει,  II.  xiv,  145,  of 
Ιπόπτομαι,  not  used. 

'Έπόψϊμος,  ου,  ο,  v\,  that  is  or 
may  be  seen,  discernible;  ουκ 
επόψιμος,  the  sight  of  which 
cannot  be  borne,  Soph.  (Ed.  T. 
1312.     Fr.  οπτομαι. 

Έπό-ψιος,  ου,  b,  ή,  sight,  that  may 
be  seen,  visible,  worthy  to  be 
looked  at,  a  spectacle,  77.  iii,  42; 
all-seeing,  Soph.  Phil.  1029. 

"Εποψίζ,  ιως,  h,  sight,  view, 
prospect,  Herodt.  i,  64  ;  inspec- 
tion.    Fr.  οπτομαι,  obsol. 

Έπόψομαι,  fut.  of  Ιφοζάω,  with 
no  pres.  in  use. 

Έπ^αδειν,  Ion.  for  επεπόξΰειν,  2. 
plupf.  of  πΊξ'ο'ω. 

Έπξάΰην,  1.  a.  ind.  pas.  of  πι- 
π^άο·χω,  from  πξάω,  for  πεζάω. 

"ΈιΤξκόον,  ες,  ε,  by  Poet,  metaphor, 
for  επα^ύον,  2.  a.  ind.  act.  of 
πίξόω,  It.  xviii,  454. 

"Επ^α\α,  us,  t,  I.  a.  act,  \πςα\ά- 
μ*ιν,  1.   a.  m.  of  π^άσνω. 
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"Επιασα,  us,  ε,  1.  a.  act  of  πι- 
πξάοτχω.     See  επξάβνιν. 

Έπξά%0?ιν,  ns,  νι,  1·  a.  ind.  pas. 
of  π^άιτσω. 

"Επ^εσε,  for  'ίκζτιοΊ,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  of  π^ή6ω. 

'Έπ-ξήόην,  Ion.  1.  a.  pas.  from 
πιπξαο'χω. 

"Επρηζα,  1.  a.  Ion.  for  επξαΐςα. 

"Επξνο-ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act 
of  πξήβω. 

Έπξήο-β^ν,  \.  a.  pas.  of  the  same. 

Έπξηο'σ'Ίμην,  Ion.  for  επξασσ'ομην, 
impf.  pas.  of  πλάσσω. 

Έπξύχόιιν,  Ion.  for  επξάχβην,  1. 
a.  ind.  pas.  of  the  same. 

Έπξίο-την,  1.  a.  ind.  pas.  of  Τζίω, 
or  πξίζω,  1.  α.  έπεισα,  pf.  pas. 
πεπξΐο·μαι. 

Έτζίω,  2.  sing.  impf.  for  Ιτζίκο-ο, 
Ion.  ίτξ'ίΛο,  by  crasis  Ίτζίω,  of 
ΐΤζίάμην,  pres.  πξ'ΐΆμαι. 

'Έ-Γξωσίν,  for  Ινπζάτωο'ίν,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act.  by  syncop.,  as  Tt- 
π·ξωμίνο5  by  syncop.  for  «τέτί- 
ζctτωμίvos,  as  if  from  Τξόω,  for 
τίζίΛτόω,  to  finish,  terminate. 

ΈΠΤΑ',  indecl.  ol,  ou,  τά,  seven. 

'EvTaQ'oiios,  ου,  b,  h,  made  of 
seven  ox-hides,  strong,  impene- 
trable.   Fr.  ιπτά  and  βου$. 

'EttkSoios,  ου,  ο,  ή,  worth  seven 
oxen ;  also,  made  of  seven  ox- 
hides, Soph.  Aj.  573.  Same 
Th. 

^ΕττάγλωοΊΤβζ,  ου,  ο,  fi,  having 
seven  tongues  or  tones,  seven- 
tongued  ;  an  epith.  of  Apollo's 
harp,  which  had  seven  strings, 
Fr.  γλωο-troi. 

'Έ.ν·τοιδξα.χμος,  ov,  worth  or  cost- 
ing seven  drachms.  Fr.  \πτά 
and  ^^Λχμνι. 

Έττoiγξdμμoίτos,  ου,  ο,  ή,  com- 
posed of  seven  letters.  Fr. 
γξκμμοί. 

Έ-TTToiiTtiSi  and  -it^is,  tos,  b,  h, 
of  seven  years,  seven  years  old  ; 
XwTaiTis,  seven  years,  Odys.  iii, 
305.    Fr.  ιιττά.  and  stos. 

Επταετία,  as,  h,  a  period  of 
seven  years,  the  age  of  seven 
years,  Plat.  Ax.  366,  D.  Same 
Th. 

Έττάζωνος,  ου,  ο,  h,  of  the 
planetary  system,  seven-zoned; 
seven-banded.     Fr.  Ιντά  and 

ζωνν). 

Έπταήμι^,  ου,  b,  v\,  seven  days 
long,  done  in  seven  days.  Fr. 
'/ιμίζα. 

'Έτταέβ'αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  πταίω. 
Έπταχ,αίΰίκα,  ol,  α'ι,  τά,  indecl., 

the  number  seventeen. 
Έπταχαιο"εχατο$,   ου,   b,   h,  the 
.   seventeenth.     Fr.   επτά,  καί, 


ΕΠΤΑ 


ΕΠΤΗ 
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and  Vixu. 
'Έπτάκϊ;,  adv.  seven  times,  from 
επτά. 

'Έ,πτακισμύζίοι,  ων,  numeral  adj., 
seventy  thousand.    Fr.  μύριοι. 

Έπτακισχίλιοι,  at,  u,  seven  thou- 
sand.   Fr.  χίλιοι. 

Επτακόσιοι,  «/,  α,  seven  hun- 
dred. 

'Έ.πταχότυλο;,  ου,  ό,  η,  holding 
seven  cotylse.    Fr.  κοτύλη. 

'Έπτάκτΰπο;,  ου,  ο,  ή,  giving 
seven  sounds,  seven-toned,  an 
epith.  of  a  seven-stringed  harp, 
Find.  Pyih.  ii,  129.  Fr.  επτά 
and  χτύπο;. 

'Έπτάλογχο;,  ου,  ο,  having  seven 
lances,  i.  e.  seven  chiefs  with 
lances  ;  seven  bands  with  lances, 
Soph.  (Ed.  C.  1307.    Fr.  λόγ- 

Έπτάλοφο;,  ου,  ο,  fi,  seven-hill- 
ed  ;  applied  to  Rome.  Fr. 
λόφο;. 

Έπτάλυχνο;,  ου,  ο,  ή,  having 
seven  lights  or  lamps  ;  epith.  of 
a  chandelier  with  seven  branches. 
Fr.  λύχνο;. 

'Έπτάμην,  3.  sing,  'ίπτατο,  2.  a. 
m.  ο/'ίπταμαι,  II.  xiii,  592. 

ΈπταμηναΤο;,  α'ια,  alov,  being  in 
the  seventh  month.    Fr.  μήν. 

Επτάμηνο;,  ου,  ό,  η,  being  of 
seven  months,  seven  months  old, 
Herodt.  vi,  69  ;  seven  months 
long  ;  το  επτάμηνον,  scil.  'ίμζζυ- 

βν,  a  seven  months'  fetus.  Th. 

'Έντάμϊτο;,  ου,  ό,  η,  having  sev- 
en strings.     Fr.  μίτο;. 

'Έπταμόξιον,  ου,  τΌ,  a  seventh 
part.     Fr.  μόξίον.     Th.  μεζο;. 

Έπτάμϋχο;,  ov,  having  seven  re- 
cesses.   Fr.  μυχό;. 

"Έπταζαν,  Dor.  for  'Ιπτηϊ,αν,  3. 
pi.  1.  a.ind.  of  πτήσσω. 

Έπτάπηχυ;,  εω;,  ό,  η,  measur- 
ing seven  cubits,  Plat.  Ep.  xiii, 
363,  A.     Fr.  πτιχυς. 

'Έ,πταπλάσιο;,  ου,  ο,  h,  and 

Έπταπλάσίων,  ovo;,  ό,  ή,  seven- 
fold ;  and 

'Έπταπλάσίω;,  adv.  seven  times 
as  much,  seven  times  more.  Fr. 
επτά  and  πλάσιο;. 

'Έπταπό^η;,  ου,  ό,  seven  feet  long. 
Fr.  επτά  and  -rod;. 

'Έπτάποξο;,  ου,  ό,  epith.  of  a  riv- 
er, having  seven  channels  or 
mouths,  also  of  the  Pleiades, 
having  seven  paths  or  courses, 
επταπόζου  τε  σ~ζόμημα  Πελε;- 
abos,  Eurip.  Or  est.  1002  ;  also 
the  name  of  a  river  in  Mysia, 
H.  xii,  20.    Fr.  πόζα;. 

'Έπτάπΰλο;,  ου,  Ion.  οιο,  ο,  ή, 
having  seven  gates,  an  epith.  of 


Thebes,  Soph.  Antig.  101,  119; 
R.  iv,  406.  Fr.  επτά  and  -πύ- 
λη. 

'Έπτάπυζγο;,  ου,  ο,  ή,  having 
seven  towers,  Eurip.  Phcen. 
252,  1094.    Fr.  πύξγο;. 

"Έ-πτάζον,  2.  a.  of  πταίζω. 

'Έπτάρροο;,  contract,  -ρου;,  ου,  ο, 
ή,  flowing  in  or  discharging  it- 
self by  seven  mouths  or  chan- 
nels.   Th.  ρίω. 

Επτά;,  άΐο;,  η,  the  number 
seven  ;  an  assemblage  of  seven 
persons  or  things,  a  heptade,  in 
analogy  with  decade,  etc.  Fr. 
επτά. 

'Έπτάστολο;,  ου,  ό,  ή,  adorned  or 
furnished  in  seven  ways,  having 
seven  (towers)  of  armed  men, 
Eurip.  Suppl.  1221  ;  where  the 
received  reading  now  is  επταστο- 
μο;.     Fr.  επτά  and  στόλο;. 

Έπτάστομο;,  ου,  ό,  ή,  having  seven 
mouths,  openings,  or  gates;  con- 
sisting of  seven  companies  ; 
άμφ'  επταστόμου;  πύλα;,  about 
the  seven-mouthed  or  seven- 
fold gates,  Eurip.  Suppl.  411. 
Fr.  στόμα. 

'Έπτατειχή;,  ίο;,  ό,  τι,  seven- 
walled;  lis  Ιντα,τίίχεΐ;  εξόδου;, to 
the  seven  outlets  in  the  walls, 
JEschyl.  S.  Theb.  270.  Fr. 
τεϊχο;. 

"Έπτατο,  3.  sing.  2.  a.  of  πέτα- 
μαι.     Fr.  'ίπταμαι. 

'Έ,πτάτονο;,  ου,  ό,  η,  having  sev- 
en strings  or  seven  tones,  Eu- 
rip. Ale.  458.    Fr.  τόνο;. 

'Έ.πτοίφ(!ογγο;,  ου,  ο,  τι,  seven- 
toned,  emitting  seven  tones, 
Eurip.  Ion.  880.  Fr.  φθ'εγγο- 
μαι. 

'Έπτάφυλλο;,  ου,    ό,    ?ι,  seven- 
leaved.    Th.  φύλλον. 
Έπτάφωνος,  ov,  seven-voiced.  Fr. 

φωνή· 

"Έ,  π  τάχα,  and  -χη,  adv.  seven- 
fold, in  seven  parts,  Odys.  xiv, 
434 ;  in  seven  ways ;  seven 
times  as  much.    Th.  επτά. 

Έπτάχβζΰο;,  ου,  ο,  ή,  having  sev- 
en chords.    Fr.  χοξο~ή. 

Έπτίζνηκα,  as,  ε,  pf.  act.  of  πτεζ- 
νάω,  or  it  should  be  spelt  Ιπτ'εξ- 
νιχα,  pf.  of  πτεξνίζω,  to  sup- 
plant. 

Έπτεξύγην,  ns,  n,  2.  a.  ind.  pas. 

of  πτεξύσσομαι. 
'Έπτ'ετη;,  s.  as  επταετή;,  used  by 

Plat.  Gorg.  471,  C. 
Έπ-τήμεζο;,  ου,  ό,  η,  ofsevendays. 

Th.  ήμίζα. 
"Έπτην,  η;,  ν,  2.  a.  ind.  act.  of 

the  verb  πτήμι,  obsol.   See  ίπτά- 

μην. 

"Ίίττηζαν,  I.  a.  act.  of  πτήσσω. 
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'Έπτοάόην,  for,  επτοήβην,  1.  α. 
ind.pas.  of  πτοεω. 

'Έπτοήμενοι,  distracted,  infatuat- 
ed, pf.  part.  pas.  of  πτοεω,  JEs- 
chyl. Prom.  881  ;  πεξί  εκείνο 
πολύν  χξόνον  επτοημενη,  linger- 
ing with  fond  desire  about  it 
for  a  long  time,  Plat.  Phced. 
131. 

'Έπτοιήΰεν,  Epic  3. pi.  1.  aor.  pas, 
of  πτοεω,  Odys.  xxii,  298. 

Έπτοίηται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
πτοιίω,  Poet,  for  πτοεω. 

Έπτόμην,  some  consider  as  used 
for  επτάμην,  2.  a.  m. ;  accord- 
ing to  others  it  is  by  syncop.  for 
επετόμην,  impf.  of  the  verb  π'ετο- 
μαι,  to  fly. 

'Έ,ντόζοφο;,  ου,  ο,  h,  having  seven 

floors  or  stories.    Fr.  ό'ξοφο;. 
'Έπτωκω;,   Ion.  for  πεπτωχω;, 

part.  pf.  act.  of  πίπτω, 
'ΐίπτωχενσε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  πτωχεύω. 
"Έπυΰζο;,  ου,  o,  η,  Ion.  for  ϊ<φυ- 

ΰζο;,  wet,  watery,  humid.  Th. 

υδωζ. 

'Έ.πυόάνομην,  2.  a.  mid.  of  πυν- 
ίάνομαι. 

'Έπΰόόμην,  ου,  ίτο,  and  in  3.  pi. 
επύόοντο,  2.  a.  m.  of  πυνύανο- 
μαι. 

'Έπύλλιον,  ου,  τό,  a  little  word, 
verse,  etc. ;  dimin.  of  επο;,  Aris- 
toph.  Pac.  582  ;  Ran.  942  ;  pi. 
Ιπύλλια,  little  songs,  canzonets, 
Id.  Acharn.  398. 

Έπυνβάνετο,  3.  sing.  impf.  of  πυν- 
ύάνομαι. 

'Έ,πύζγωσα;,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  πυξγόω. 

"Ε  Π  Ω,  an  obsolete  root,  from 
which  are  derived  επο;,  εν'επω,  εν- 
ν'ιπω,  the  2.  aor.  εΖπον  being  most  \ 
in  use ;  to  say,  speak,  relate  ;  to 
sing,  as  a  poet;  to  command,  1.  ι 
α.  είπα,  α;,  ε,  2.  α.  είπον,  ε;,  ε, 
Poet,  εειπα,  and  'ίειπον,  3.  sing. 
1.  α.  εϊπάτω,  and  2.  pi.  ε'Ιπατε, 
are  ahoays  used  in  the  imperat., 
never  είπετω  or  ε'ίπετε,  Demosth.; 
the  Ionic  writers  use  more  of  the 

1 .  aor.  than  the  Att. ;  Herodt.  i, 
22,  11,  ε'Ιπαν  and  s;ir«j  ·  πω; 
3πα;  ;  how  say  you  ?  AZschyl. 
Prom.  798  ;  never  πω;  είπε;,  2. 
a.  imperat.  είπε,  opt.  ε'ίποιμι,  οι;, 
οι,  subj.  ε'ι'πω,  r,;,  *l,  inf.  ειπείν, 
part.  εΊπων,  όντο;,  and  f.  g. 
ειπούσα,  η;  ·  ω;  επο;  ειπείν,  SO  to 
speak. 

"Ε  II  Ω,  obsol.  Poet,  εσπομαι,  2. 
aor.  εσπόμην,  Thucyd.  i,  60 ; 
fut.  ε-φομαι,  Soph.  Antig.  636  ; 

2.  aor.  εσπόμην,  έπομαι,  to  fol-  , 
low,  77.  iv,  202 ;  impf.  είπον, 
compounded,  as  οΊείπομεν,  R.  xi, 
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705;  2.  α.  ίο-πον,  used  only  com- 
pounded^ as  μίτ'κτπον,  Χπίιτπον, 
Horn,  πΐξΐ'ιο-πι,  Herodt.  i,  114. 
See  Matthim  Gram,  i,  403 ;  hence, 
ιπίτης,  ου,  ο,  an  attendant,  a 
follower. 

"Επω,  to  be  busy  or  occupied 
about,  II.  vii,  316  ;  νπ^ιχαλλία 
ηύχέ  ϊποντα,  furbishing  his 
splendid  armor,  II.  vi,  321  ;  to 
work  ;  to  take  care  of. 

Επωάζω,  and  ίπωζω,  f.  άσω,  to 
sit  upon  eggs  or  to  brood,  Aris- 
toph.  Av.  266;  to  hatch  eggs; 
to  scream  like  a  brooding  hen. 
Fr.  ωόν.  Hence 

'ΕπωασμΌς,  ου,  b,  a  brooding,  in- 
cubation.   Same  Th. 

Έπωζίλία.,  ag,  h,  a  fine  or  costs 
paid  by  the  plaintiff,  when  lie 
could  not  obtain  a  fifth  part  of 
the  suffrages  of  the  judges  in  fa- 
vor of  his  suit ;  the  fine  was  one 
obolus  for  every  drachma,  or  one 
sixth  of  the  amount  demanded  in 
the  suit,  Demosth.  835,  14;  834, 
25.    Fr.  OtoXog. 

Επωδή,  vs,  h,  and  Poet.  Χπαο&ή, 
a  song  or  ode  sung  to  or  upon 
any  occasion ;  a  charm,  incan- 
tation, Odys.  xix,  457 ;  SgvvzTv 
ϊπωΐάς,  to  chant  in  a  plaintive 
voice;  incantations,  Soph.  Aj. 
573  ;  Demosth.  793,  pen.;  sooth- 
ing language  ;  conciliation,  Eu- 
rip.  Hipp.  480  ;  Xen.  Mem.  ii, 
6,  10  ;  a  magical  song,  Eurip. 
Hipp.  1041  ;  in  Lyric  poetry, 
an  epode ;  and 

Εποχικός,  ή,  όν,  pertaining  to  an 
epode ;  producing  magical  ef- 
fects ;  and 

Έπά^ιον,  ου,  r'o,  a  stanza  sung 
after  the  ode ;  a  verse ;  and 

Επωδός,  ov,  o,  Ion.  \παοδ>Όζ,  an 
enchanter  ;  a  soother,  Plat. 
Phced.  78,  A;  part  of  an  ode  or 
lyric  poem,  following  the  anti- 
strophe  ;  an  epode ;  harmonizing 
with,  Eurip.  Hec.  1254.  Fr. 
ιπ'ι  and  cfiri.  All  from  2.  pf.  of 
αε'ίδω. 

Έπωΰΰνοξ,  ου,  b,  «,  causing  pain, 
painful,  Aristoph.  Acharn.  1205. 
Fr.  οδΰνη. 

Έπάζω,  to  cry  oh !  or  wail  over. 
Fr.  ιπί  and  ω. 

Έπωόίω,  ω,  f.  ή<τω,  and  ωο"ω,  to 
push  before  one,  to  push  forward 
to  or  upon.     Fr.  ωΰίω  or  ωύω. 

Έπωύίξω.     See  preced. 

Έπώχαλαν,  they  struck  against 
the  rocks,  or  run  aground,  Acts 
xxvii,  41  ;  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  Ιποκίλλω. 

'Έπωλίνιος,  ου,  β,  ft,  being  in  the 
arms,  carried  or  borne  in  the 
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arms,  Ap.  Rhod.  i,  557.  Fr. 

ωλίν*). 

Έπωλίον,  and  contract. 

Έπωλουν,  3.  pi.  impf.  act.  of  πω- 
λίω,  to  sell. 

Έπωμάδιος,  ου,  b,  h,  s.  as 

Έπωμαδόν,  adv.  on  the  shoulders. 

Έπωμίζω,  to  put  up  on  the 
shoulder,  mid.  to  put  on  one's 
own  shoulder.  Fr.  ιπί  αη&ωμος. 

Έπωμίς,  ίδος,  ή,  the  upper  part 
of  the  shoulder,  where  the  collar- 
bone is  connected  with  the  shoul- 
der blade,  Xen.  Mem.  iii,  10, 
13  ;  the  shoulder,  Eurip.  Hec. 
556  ;  the  nape  of  the  neck ;  a 
woman's  cloak  with  sleeves  that 
covers  the  shoulders  ;  the  high- 
est part  of  a  ship.    Fr.  ωμος. 

Έπωμο<τα,  1.  a.  ind.  act.  of  ιπό- 
μνυμι. 

'Επωμοο-ία,  ag,  h,  an  affirmation 
by  oath,  an  excuse  under  oath 
for  non-appearance  in  court. 

Fr.  ομνΰμι. 

'Έπωμοτος,  ου,  b,  r),  bound  by  an 
oath,  Soph.  Trach.  427;  sworn 
to  ;  binding  with  an  oath.  Same 
Th. 

Έπάνίον,ου,  r'o,  an  advance  on  pur- 
chase money,  something  paid 
additional.   Fr.  Ιπί  and  ωνίομαι. 

Έπωνόμα/ra,  ας,  ι,  I.  a.  ind.  act. 
See  ωνομασα. 

Επωνυμία,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  y),  a 
surname,  Herodt.  ii,  44  ;  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  311  ;  an  epithet, 
an  appellation,  a  title,  Xen. 
Symp.  8,  9  ;  a  name  ;  Ίπωνΰμίαν 
'ίχΐΐν,  to  be  called,  Plat.  Phced. 
92,  9.    Fr.  όνομα. 

,Επωνΰμος,  ου,  and  Ιπωνύμιος,  ου, 
with  Herodt.  ii,  112,  «,  bear- 
ing the  name  of,  named  after  or 
on  account  of  any  person  or  cir- 
cumstance, Herodt.  vii,  1 1 ;  AZs- 
chyl.  Prom.  852 ;  Demosth.  705 ; 
-πτζΌο'όιν  των  ίπωνύμων,  before  the 
statues  of  the  heroes,  AUschin.  c. 
Ctes.;  Soph.  (Ed.  T.  210;  Eurip. 
Phain.  1508  ;  άρχων  Ιπωνυμος, 
the  first  archon  at  Athens,  so  de- 
nominated because  he  gave  his 
name  to  the  year  in  which  he  held 
office ;  it  is  also  used  to  signify  one 
who  is  named  after  another,  or 
who  gives  his  name  to  another. 
See  Hemsterhusius's  note  on  Lu- 
ciano's Dial.  Mort.  ix,  311 ;  sig- 
nificant, JEschyl.  S.  Theb.  387. 

Έπωπάω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  fix  the 
eye  upon,  Alschyl.  Choeph.  682; 
to  inspect.    Fr.  ωψ. 

Έπωπή,  h,  a  place  for  sur- 
veying or  inspecting,  Alschyl. 
Suppl.  534  ;  and 

Έπάπιΐί,  ου,  b,  a  surveyor,  in- 
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spector,  overseer.    Same  Th. 
Έπωπί;,  fios,  h,  a  follower.  Th. 

ϊπομαι. 

"Επωπτων,  impf.  act.  ofirtortrw. 
Έπω(>α,  Ion.  for  Ιφωζα,  3.  sing. 

impf.  of  Ιφοξάω. 
Έπωξοζί^οίτο,  Ion.  for  Ιποζωξίγ- 

μίνοι  ήσαν,    3.  pi.  plupf.  pas. 

formed  from  the  3.  sing.  Ιποζω- 

ζίχ,το,  by  inserting  a  before  ro,  of 

the  verb  οξίγω. 

Επώασα,  1.  a.  act.  of  Ιπόζνυμι. 
'Έ,πωξτο,  3.  sing.  a.  syncop.  pas. 

from  ιπόζνυμι. 
'Έπωτις,  ύος,  ti,  the  bows  of  a 
ship  of  war,  particularly,  pieces 
of  timber  placed  horizontally  on 
both  sides  of  the  prow  (like 
ears)  to  protect  it,  Thucyd.  vii, 
34,  62  ;  Eurip.  Iph.  T.  1351  ; 
they  bore  some  analogy  to  the  hu- 
man ears,  as  the  prow  did  to  the 

face.     Fr.  ους. 

Έπωφζλίω,  ω,  f.  ν\(Τω,  to  assist, 
Eurip.  Orest.  945  ;  Aristoph. 
Nub.  976,  1459  ;  to  give  ad- 
ditional aid,  Soph.  (Ed.  C.  442 ; 
Phil.  893  ;  generally  with  ace, 
sometimes  with  the  dot.  Fr. 
ωφίλίω. 

Έπωφίλημα,  α,τοξ,  r'o,  succour, 
aid,  supply,  Soph.  Phil.  275. 
Same  Th. 

Έπωφζλής,  ίος,  b,  ii,  useful,  ad- 
vantageous.   Same  Th. 

'Επωφζλία,  h,  help,  profit,  ad- 
vantage. 

Έπωφίλϊμο;,  ου,  b,  r),  useful,  dat. 
pi.  Ιπωφελίμοισι.     Fr.  ώφζλ'ιω. 

Έπωχοίτο,  or  Ιπωχατο,  they  were 
shut  or  bolted,  II.  xii,  340  ; 
Ion.  for  Ιπωχντο,  3.  pi.  plupf. 
pas.  v,  as  usual  in  the  Ionic  dia- 
lect, being  converted  into  a,  as 
δ'ίΐονο-ι,  o*id0a<ri,  etc. ;  from  ο'ι'γω, 
to  open,  pf.  pas.  ωγμαι,  plupf. 
ωγμνν,  \o,  xro.  Some,  as  Pas- 
sow,  derive  it  with  the  greater 
probability  from  ζπϊχω,  or  an  old 
form,  ιπόχω,  Damm  from  Ιποί- 
χομοιι,  Heyne  and  some  others 
write  it  Ίπωχατο,  as  from  Ιποίγω, 
which  cannot  mean  shut  or  clos- 
ed, and  in  the  passage  cited  does 
not  agree  with  the  connection. 

'Έ,πωχζτο,  impf.  mid.  of  ίποίχο- 
μοίΐ. 

'Έ.πω%όμνιν,  impf.  of  Ιποίχομαι. 

See  preced. 
"EPA,    as,  ν,  the  earth,  the 

ground. 

'Έ,ζάαο-h,  for  'ί(>αο·&ι,   H.  xvi, 
208 ;  unless  the  reading  should  be 
tits  rb  πζίη  yi  'i^aefa. 

Dunb.  Lex. 
"Εζαζ',  for  ϊζαζΐ,  adv.  to  the 
r2* 
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earth,  upon  the  ground ;  as 
flakes  of  snow  fall  to  the  ground, 
77.  xii,  156  ;  in  prose,  χαμαί. 
Th.  ?£«. 

Έξαίμαν,  Oor.for  ΐξαίμην,  l.sing. 
pres.  opt.  of  ϊξαμαι. 

'Έ,ξαίσότιν,  1.  a.  ind.  pas.  of  ραίω. 

"Έ,ξάμαι,  σαι,  ται,  to  love,  to  de- 
sire, Poet,  for  Ιξάω,  II.  iii,  446; 
Eurip.  Hipp.  225 ;  impf  γιράμην, 
the  other  tenses  from  ϊξάομαι,  1 . 
α.  ϊ)ξασάμγιν,  1.  a.  pas.  γιξάσύτιν, 
Poet.  ΐξάσθην  ·  ων  γάξ  ηξάσ6'/ι 
τνχεΐν,  which  he  was  very  de- 
sirous to  obtain,  Soph.  Aj.  946; 
it  governs  the  genitive. 

Έξάνίζω,  f.  ίσω,  to  ask  assist- 
ance from  one's  friends,  Theophr. 
Char,  i;  with  the  dat.,  to  collect 
a  contribution  ;  Plat.  Legg.  xi, 
9 1 5,  Ε ;  to  levy  money  on  one's 
friends,  Oemosth.  999,  24  ;  Id. 
1484 ;  to  pay  one's  share  or 
contribution  ;  to  solicit  contri- 
butions ;  to  go  a  begging  for  ; 
Ίνα  μγ\δί);  Ιξχνίζων  στεφάνου; 
χα)  χ'/,ξύγματα,  AEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  1 7  ;  to  beg ; 
to  collect;  Ιξανίζομαι,  mid.  to 
obtain  a  contribution  for  one's 
self.    Th.  ϊξα,νοί. 

'Κξάνϊσι;,  ιω;,  h,  and 

Έξανισμός,  ου,  ο,  a  collection, 
contribution  ;  a  fee,  recompense. 

Til.  'ίξανο;. 

'Έξα,νιστής,  ου,  ο,  a  guest  who 
pays  his  proportion  of  the  ex- 
pense at  a  festival.    Fr.  'ίξανο;. 

'Έξανν^;,  gen.  sing,  f  g.from 

Έξαννό;,  ή,  Όν,  lovely,  agreeable, 
pleasant,  27.  ix,  527.  Fr.  Ιξάω. 

"ΕΡΑΝΟ  2,  ov,  o,  a  feast  made 
by  joint  contribution,  Odys.  i, 
226  ;  an  entertainment ;  a  con- 
tribution of  money ;  άλλ'  ωσπεξ 
ix  των  ίξάνων  τά  ΤίξιΌντα  νίιμά· 
μενοι,  as  if  from  a  contribution, 
dividing  the  remainder,  JEschin. 
c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  74  ;  the 
scot  or  reckoning ;  bounty,  lib- 
erality ;  reward,  Eurip.  Suppl. 
373  ;  'ίξανο;,  money  collected  to 
assist  a  needy  friend  ;  'ίξανον  δω- 
ζίάν,  a  fee  given  to  an  advocate, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  165 ;  a  fee  collected,  Id.  547, 
9  ;  also,  a  benevolent  society, 
that  contributed  to  the  support  of 
individual  members  ;  it  was  also 
social  and  political ;  πληρωτής 
Ιξάνου,  the  collector  of  contribu- 
tions, Oemosth.  776,  7  ;  'ίξανον 
άπο'δοΰναι,  to  refund  a  contribu- 
tion or  fee.  Th.  Ιξάω. 
"Έξχσ'δί,  Dor.  for  'ίξαζί. 
"Έξασόχι,  pres.  inf.  pas.,  and 

Έξάσϋ/ιν,  for  rigu<r0?iv,  Ion.  1.  a. 
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pas.,  Ιξάσύαι,  Ion.  for  ΙξΖν.  Fr. 
Ζξαω. 

'Έ,ξασίμολπο;,  ov,  Ό,  h,  that  loves 
songs  or  singing,  or  whose  songs 
are  agreeable.  Fr.  Ιξάω  and 
μοΧπή. 

Έξάσϊμο;,  ov,  ο,  vi,  lovely,  de- 
sirable, pleasant.    Fr.  Ιξάω. 

Έξάο^τλοχαμο;,  ov,  Ό,  r),  fond  of 

curls,  having  beautiful  locks, 

Pind.  Pyth.  iv,  242.    Fr.  Ιξάω 

and  τλ'οχαμοξ. 
'Έ,ξασιχξήματο;,  ov,  ο,  r),  loving 

money,    covetous,  avaricious, 

Xen.  Mem.  i,  2,  5.    Fr.  Ιξάω 

and  χώματα. 
'Έξάσμιο;,  ov,  ό,  r),  and  ϊξάσμιο;, 

a,   ov,  compar.  ωτίξο;,  superl. 

ωτατοξ,  amiable,  lovely,  Xen. 

Mem.  hi,  10,  3  ;  desirable.  Fr. 

ίξαω. 

'Έξχσμιωτατο;,  superl.  of  preced. 
"Έξασσαι,  Poet,  for  'ίξασαι,  2. 

sing,  ο^εξαμαι. 
Έξάσσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  by 

doubling  σ,  and  in  like  manner 

Ιξασσάμενο;,  part.  1.  a.  in.  of 

Ιξαω. 

'Έ,ξαστζύω,  f.  ιΰσω,  to  love,  court, 
desire,  to  place  one's  affections 
upon,  JEschyl.  Prom.  895,  with 
gen.  ;  and 

'Έ,ξασττ,;,  ov,  o,  a  lover,  Xen.  Cyr. 
i,  5,  7  ;  Mem.  i.  6,  13;  Soph. 
(Ed.  T.  601  ;  one  who  is  en- 
amoured of.     Fr.  Ιξάω. 

'Έ,ξχστΌ;,  ov,  ο,  a  mans  name, 
Erastus,  signifying  amiable. 

'Έξαο-τόί,  i,  Όν,  lovely,  amiable, 
Plat.  Conv.  204,  C;  and 

'Έξατίΐνός,  ή,  Όν,  lovely,  II.  xiv, 
226  ;  delightful,  amiable,  77.  ii, 
571.    Fr.  Ιξάω. 

ΈξατΥΐ,  ν;,  lovely,  beloved,  fern, 
of  ΐξατος. 

'Έξατίζω,  f.  ίσω,  to  love,  desire, 
long  for,  77.  xi,  550.  Th.  Ιξάω. 

'Έ,οάτΌ;,  r,,  Όν,  amiable,  lovely, 
pleasing,  delightful,  Eurip. 
Electr.  718  ;  JDemosth.  422,  16. 
Same  Th. 

'ΈξΖτΌχξοο;,  ου,  Ό,  'λ,  contract, 
-χ,ξουζ,  ουν,  fair  of  face  or  com- 
plexion.    Fr*  Ιξατο;  and  χξόα. 

'Έξατνω,  Dor.  for  Ιξ'/ιτύω. 

'Έ,ξατω,  Όο;,  ου;,  υι,  the  name  of  one 
of  the  Muses,  Erato.    Fr.  Ιξάω. 

ΈΡΑΏ,  with  the  gen.,  (no  fut. 
or  pf.,)  to  love,  to  love  passion- 
ately ;  to  desire  eagerly ;  to 
seek  after,  wish  ;  used  in  the 
pres.  and  impf.  only  in  the  act. 
voice,  Soph.  Phil.  651  ;  Eurip. 
Med.  686  ;  mid.  'ίξαμαι,  Poet, 
the  same  ;  αδυνάτων  Ιξαν,  to 
seek  after  impossibilities ;  pas. 
Ιξάομαι,  ωμαι,  to  be  in  love ;  to 
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be  enamoured   of,  captivated 
with  ;  1.  α.  ηξάσ&ην,  Xen.  Anab. 
iv,  6,  2,  with  the  gen.;  1.  a.  m.  , 
νίξασάμην,  II.  xvi,  182  ;  f.  pas. 
Ίξασύί,σομαι,  JEschyl.  Eum.  814;  ' 
part,  ϊξάμίνο;,  beloved. 
'Έ,ξάω,  ω,  f.  άσω,  to  exhaust,  to 
empty,  draw  out,  drain ;  used 
only  in  compounds,  as  άπζξάω, 
etc. 

"Εξγ,  for  'ίξγα,  nom.  or  acc.  pi. 
ο/'ίξγον. 

'Έ,ξγχ,  Bozot.  for  Ιξγάσγ,  2.  sing, 
f.  mid.  by  dropping  σ,  \ξγάη,  and 
by  crasis  Ιξγα.     Fr.  Ιξγάξομαι. 

Έξγάζίυ,  Dor.  for  ίξγάζου,  pres. 
imperat.  of 

'Έξγάζομαι,  f.  άσομαι,  to  work,  to 
labor,  Xen.  Cyr.  i,  6,  5  ;  iii,  2, 
1 2  ;  to  effect,  to  do  ;  to  culti- 
vate, till,  plough  ;  to  navigate  ; 
to  gain,  earn,  Demosth.  794,  22; 
to  make  gain  of,  το  Ti  μ^ΙΙ  μίαν 

παξαλιπίϊν  ημ'ίξαν,  Ιξγαζομ'ίνου 
χα)  μισΰαξνονντο;,  jEschin.  C. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  66  ;  Ιζ- 
γάζεσόαι  την  ynv,  to  cultivate 
the  earth,  Xen.  Cyr.  v,  4,  12  ; 
Ιξγαζεσόαι  τον  βίον,  to  procure  a 
livelihood,  Demosth.  1351,  21; 
Ιξγαζομίνοι  χξήμχσιν,  making 
gain  by  placing  money  out  at 
interest,  Id.  957,  27  ;  τον  χξήμ 
Ιξγάζίται,  the  business  is  pres- 
sing, Aristoph.  Eccl.  148  ;  ίξ- 
γνξίον  ίξγαζισύαι,  to  make 
money,  Plat.  Hipp.  Maj.  282, 
D ;  Aristoph.  Eq.  840  ;  to  prac- 
tise an  art ;  to  make,  fabricate  ;  |i 
to  perpetrate,  Thucyd.  vi,  29  ;  |; 
Plat.  Crit.;  Eurip.  Med.  1052,  I 
impf.  ίΐξγαζόμην,  ov,  ιτο,  1.  a. 
ί'ΐξγασάμ*ιν,  ω,  ατο,  (it  takes  ι 
after  i  for  the  augment,")  'ΐξγον  ίξ- 
γάσασΰαι,  Plat.  Menex.  ;  pf.pas. 
ί'ίξγασμαι, part,  είξγασμίνο;,  per- 
formed ;  to  do  some  harm  to 
each  other,  Isocr.  Panegyr.  45  ; 
wrought,  polished,  Thucyd.  i,  9  3 ; 
τά  ίίξγα,σμενα,  things  done,  per- 
formed ;  it  sometimes  governs  two 
accusatives,  Herodt.  viii,  79  ;  l 
and  the  pf.  pas.  is  occasionally 
active,  Id.  iii,  155;  Aristoph. 
Av.  1175;  in  Soph.  (Ed.  T.  ' 
1373,  it  is  used  with  a  dative, 
though  in  Attic  Greek  the  accusa- 
tive is  more  usual  with  verbs  of 
this  class.     Th.  'έξγον. 

'ΈξγαόεΤν,  Epic  \ίξγαύί7ν,  Poet.  2. 
a.  inf.  of  ε'ίξγω. 

"ΈξγχΟίν,  Poet,  for  ε'ίξγαΰιν,  impf. 
act.  Ion.  of  Ιξγάίω,  s.  as  ι'ίξγω. 

'Έξγάόω,  to  force  off,  to  separate, 

77.  xi,  437. 
Έξγαλΰον,  ov,  to,  and 
Έξγαλήιον,  Ion.  ov,  τό,  an  in- 
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Btrument,  a  tool,  Xen.  Cyr.  v, 
3, 17  ;  apparatus  ;  pi.  working- 
tools,  Thucyd.  vii,  18.  Fr. 
'ίζγον. 

Έζγάνη,  ης,  and  ίζγάτις,  ίΰος,  h, 
the  artisan,  the  farmer,  an  epith. 
of  Minerva;  Pausan.  in  Laconic, 
etc.;  also  of  memory,  JEschyl. 
Prom.  459.     Th.  'ίζγον. 

'Έξγαξη,  Dor.  for  Ιζγάο-yj,  2.  sing. 
1.  f.  ind.  m.  of  Ιζγάζομχι,  and 

Έζγάσαιο,  2.  sing.  1.  a.  opt.  m. 
of  the  same;  and 

Έζγαο-είω,  I  have  a  desire  to  do, 
Soph.  Phil.  989  ;  Fr.  fut.  of 
obsol.  Ιζγάζω. 

Έζγαο-όϊί,  3.  sing.  1 .  a.  subj.  pas. 
of  the  same, 

Έζγαο-ία,  ας,  and  Ion.  in,  ης,  h, 
work,  Thucyd.  vii,  6  ;  αϊ  ϊζγα- 
fflui,  labor ;  pains  ;  employment, 
trade  ;  occupation,  Dem.  de 
Cor  on.  270,  15  ;  exercise,  Xen. 
Mem.  ii,  7,  7  ;  culture ;  γης  \ζ- 
γχσϊας,  the  culture  of  the  earth, 
Aristoph.  Ran.  1034;  ίζγχσίχς 
των  χχζπων,  the  cultivation  of  the 
products  of  the  earth,  Isocr. 
Panegyr.  6  (where  the  common 
reading  is  ιυεζγεσϊας) ;  the  work- 
ing of  a  mine;  gain,  profit  ;  \ζ- 
γχσίαν  της  τζχνεΐςης,  the  trade 
of  a  banker,  Demosth.  946,  3 ; 
Xen.  Mem.  xii,  10,  1  ;  ά,τό  ϊζ- 
γασϊης  χείζων,  from  the  labor  of 
the  hands,  Herodt. ;  ri  άπί>  τον 
σώματος  ίζγασίχ,  the  trade  of  a 
harlot,  prostitution,  Id.  ii,  135  ; 
a  working  or  performing,  prac- 
tice.    Fr.  'ίζγον. 

Έζγάσϊμος,  ου,  ό,  h,  that  may  be 
wrought  or  cultivated  ;  finished, 
wrought,  cultivated,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  16;  ήμίξχ,  a  working-day. 
Fr.  ϊζγάζομαι. 

"Εζγασμαι,  Ion.  for  ε'ίζγασμαι, 

pf.  pas.  ;  hence  Ιζγασμίνος,  Ion. 

for  εϊζγχσμίνος,  of  the  verb  Ιζ- 
γάζομαι. 

Έζγχσομαι,  1.  f.  ind.  mid.  of  the 
same. 

'Έζγχστίον,   ου,   verbal  adj.,  the 

work  must  be  done,  Xen.  (Econ. 

7,  35.     Fr.  ΙζγάΖ,ομαι. 
Έζγαστίος,  ία,  ίον,  that  must  be 

done,    Xen.    (Econ.    13,  13. 

Same  Th. 
'Έζγαστήζ,  ηζος,  ο,  the  same  as 

Ιζγάτης,  a  workman. 
'Έζγχστηζΐχχός,  jj,  όν,  same  as 

preced. 

'Έζγχα-τήζίον,  ου,  τ'ο,  a  workshop, 
Xen.  Ag.  i,  26  ;  a  place  of  busi- 
ness ;  a  manufactory ;  a  broth- 
el, Demosth.  1367,  25.  Th. 
'ίζγον. 

Έζγαο-τϊχόί,  ή,  όν,  qualified  or 
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disposed  to  work,  Xen.  Mem. 
iii,  1,  6  ;  laborious,  active,  ef- 
fective ;  hard-working.  Fr. 
ίζγχζομχι. 

'Έξγχσ-τΤνχι,  ων,  at,  young  girls 
who  wrought  and  embroidered 
the  veil  of  Minerva ;  it  was  car- 
ried in  great  pomp  at  the  Pana- 
thenaic  festival.     Same  Th. 

'Έξγχτίύομχί,  to  labor,  to  work. 
From 

Έξγχτ'/ΐί,  ου,  ο,  a  laborer,  a  work- 
man ;  a  mechanic,  artificer ;  a 
performer,  Xen.  Mem.  ii,  1  ;  Ιζ- 
γάτης  γης,  a  husbandman,  or 
farmer,  Soph.  Antig.  252  ;  as 
an  adj.  laborious,  Plat.  Euthyd. 
284,  C     Fr.  'ίζγον. 

Έζγατϊχός,  ή,  όν,  workmanlike, 
elaborate,  laborious  ;  adapted  to 
working ;  operative,  productive; 
Herodt.  ii,  11.     Same  Th. 

Έζγατϊκ,ως,  adv.  laboriously, 
elaborately,  in  a  workmanlike 
manner.     Same  Th. 

'Έζγατϊνης,  ου,  ο,  Poet,  for  εζ- 
γάτης. 

Έζγατις,  ι^ος,  h,  and  Ιζγχτιος, 
ου,  ο,  η,  a  work-woman  or  man, 
laborious,  industrious,  Herodt. 
vi,  13 ;  efficient,  prompt  to  ac- 
tion, γΧωσσαν  μεν  άξγόν,  χίϊζα 
V  ιϊχον  ίζγάτιν,  Soph.  Phil.  97  ; 
an  epith.  of  Minerva.  Fr.  'ίζ- 
yov. 

'Έζγάω,  ω,  and  -άομαι,  ωμαι,  S.  as 

ΙζγάΖ,ομαι. 
"Εξγει,  3.  sing.  pres.  of  ϊξγω,  Ion. 
for  ε'ι'ζγω. 

'Έζγετείχτης,  ου,  I,  one  who  urg- 
es on  a  work  ;  an  overseer.  Fr. 
ετειγω. 

"Έξγμχ,  χτος,  τ'ο,  a  work,  deed, 

achievement  ;   Χωμάτων  'άτεζ, 

without  deeds,  /Eschyl.  S.  Theb. 

538  ;  an  affair,  exploit,  Herodt. 

v,  77  ;  Demosth.  422,  7;  Pind. 

Nem.  iv,  10.     See  'ίξγω. 
"Έξγμχ,  ατός,  τ'ο,  an  obstruction, 

restraint ;   confinement,  Soph. 

Antig. ;  enclosure,  fence.  Fr. 

εΊζγω. 

"Έζγμχτι,  dot.  sing,  by  metath. 

for  ρίγματι,  hi  dot.  pi.  'ίζγμασι. 

Fr.  ρίξω,  and  by  metath.  'ίζξω. 

See  preced. 
'Έζγνϋμι,  s.  as  ΐζγω  or  εΊζγω,  to 

enclose  ;  impf.  'ίεζγνυ,  Odys.  x, 

238.     Πι.  ί'/ζγω. 
'Έξγοΰϊωχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  press 

or  to  urge  on  a  work  ;  to  direct 

or  superintend  a  work ;  ϊζγο- 

^ιωχτοΰντες,  directors  of  works. 

From 

'Έζγο'διωχτης,  ου,  ό,  an  overseer 
of  works,  a  task-master.  Fr. 
ΰιωχω  and  'ίζγον.  J 
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'Έζγοΰοτίω,    ω,   f.    ήσω,    to  Set 

tasks  to  be  performed,  to  agree 
for  the  performance  of  labor. 
Fr.  'ίζγον  and  ΰίΰωμι. 

'Έζγοΰότης,  ου,  ο,  one  who  gives 
out  work,  who  furnishes  em- 
ployment ;  an  employer,  Xen. 
Cyr.  viii,  2,  4.     Same  Th. 

'Έζγολά,ζ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  ηζγο- 
λα,ξηχα,  Demosth.  885,  11  ;  to 
contract  or  bargain  to  perform 
work,  to  undertake  work,  to 
seek  one's  gain,  or  to  traffic  ;  and 
not  to  traffic  in  proclamations, 
i.  e.  not  to  seek  by  improper 
arts  distinction  in  proclamations; 
A^schin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
lii,  15  ;  ΙζγολχζεΤν  εαυτόν,  to 
engage  one's  self  to  perform  a 
certain  work ;  to  turn  to  one's 
profit.    Fr.  'ίζγον  and  λχμζάνω. 

Έζγολχξΐχ,  ίας,  ή,  the  undertak- 
ing of  a  work  for  a  stipulated 
price  or  for  gain ;  any  thing 
done  for  wages  or  gain  ;  gain. 
Same  Th. 

'Έζγολ&ζο;,  ου,  ό,  one  that  under- 
takes work,  a  contractor  for, 
Plat.  Polit.  ii,  373,  E;  a  work- 
man.   Same  Th. 

Έζγόμενος,  prohibited,  hindered. 
See  εΐζγω. 

'Έξγομωχία,  ης,  h,  derision,  flat- 
tery, sycophancy.  Fr.  'ίζγον 
and  μωχεύω,  of  doubtful  authori- 
ty.  ^ 

'Έζγόμωχ,οξ,  ου,  ό,  a  derider,  mock- 
er ;  also,  a  flatterer. 

"ΕΡΓΟΝ,  ου,  τό,  work,  employ- 
ment, occupation  ;  an  action, 
deed,  affair,  labor ;  πόνος  is  the 
exertion  employed,  and  'ίζγον  is 
the  effect  produced  by  that  exer- 
tion (Class.  Journ.  xxxii,  89)  ; 
a  thing  ;  a  difficulty ;  an  office  ; 
business  ;  σον  'ίζγον,  it  is  your 
business,  Eurip.  Phcen.  455  ; 
'ίζγον  \στΊ,  it  is  necessary,  Aris- 
toph. Ran.  1158;  a  job;  en- 
gagement or  occupation  ;  that 
gives  trouble  ;  a  troublesome 
business  ;  exertion,  struggle, 
combat  ;  an  achievement,  ex- 
ploit ;  πολεμήια  'ίζγα,  warlike 
exploits,  Horn,  passim.  ;  'ίζγον 
πλείστον,  a  great  deal  of  trou- 
ble, Aristoph.  Nub.  520  ;  'ίζγα, 
cultivated  fields,  Herodt.  i,  36  ; 
χα)  άνΰζων  πίονα  'ίζγα,  and  the 
fertile  fields  of  man,  11.  xii, 
283  ;  crops,  R.  v,  92  ;  the  in- 
terest of  money,  Demosth.  819, 
2  ;  πζοΰζγου  τί,  what  is  worth 
while,  useful,  or  important ;  των 
iv  τω  'ίζγω,  those  in  action, 
Thucyd.  vii,  71  ;  ό  λόγος  του 
'ίζγου  ίχζχτει,  the  report  exceed- 
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ed  the  reality,  Id.  i,  69  ;  τω 
'ίζγω,  in  reality,  Thucyd.  vii, 
71  ;  'igyov  εχειν,  and  <τοιε7σ6χι, 
to  labor,  to  do  one's  endeavour  ; 
χχι  γα,ξ  ϊζγω  Ίτε^είχνυε,  for  he 
showed  by  his  actions,  Xen. 
Anab.  i  ;  ως  εξγω  φχνίζον  γεγο- 
νεν,  as  happened  in  reality,  Dem. 
de  Coron.  7. 

"Εζγω,  or  'ίξγω,  in  Homer,  είζγω, 
contract,  ε"ζγω,  Att.  ε'Ιξγω,  f. 
ίΊ'ξξω  and  ε'ίζξω,  to  restrain,  en- 
close ;  to  include,  77.  viii,  213  ; 
to  keep  off,  exclude,  prohibit ; 
in  Herodt.  mid.  'έζγεσβχι,  to  re- 
strain one's  self  or  abstain  from; 
pf.  είξγμχι  '  part.  Ηξγμ'ενος,  77. 
v,  89  ;  3.  pi.  Ion.  εξχχτχι, 
plupf.  εεζχχτο,  for  εεζγμϊνοι  ilffi 
and  ησχν,  part.  1.  aor.  Ισχύεις. 

"Εογω,  obsol.  in  the  pres.,  to  do, 
to  labor,  to  work,  to  effect,  /. 
ϊξζω,  I.  aor.  'έξζχ,  Herodt.  v, 
65  ;  jEschyl.  Pers.  237,  772  ; 
pf.  εοζγχ  '  and  has  done  much 
injury  to  the  Trojans,  II.  ν,  1 7  5 ; 
plupf.  ίάξγαν  ·  hence,  'ίζγον,  Ιζ- 
γχζομχι. 

Έξγωΰεο'τχτος,  from 

Έζγάΰνί,  εος,  ο,  %,  difficult,  toil- 
some, hard,  laborious ;  ό  τοις 
πλε'ιστοις  Ιξγωΰίο'τχτον  'ίστιν, 
Xen.  Mem.  i,  3,  6. 

"Έξϊειν,  to  do,  perform,  77.  xv, 
148;  Soph.  Phil.  6  ;  to  sacrifice, 
Ίίξκ  understood ;  Ίεζους  xxtx 
βωμούς  'ίξ$ομεν  χόχνχτοισι,  II.  ii, 
306 ;  to  perpetrate,  Herodt.  i, 
119;  pres.  inf.  act.  of  ε$ω,  s. 
as  ρ'εζω,  to  do  ;  a  Poetic  verb. 

"Εζδ-ο-χί,  for  ε$ε,  Ion.  3,  sing, 
impf.  from  ε$ω,  for  ρ'ίζω,  II. 
ix,  536. 

"Έξδον,  impf.  Ion.  ε$οντχς,  acc. 
pi.  m.  g.  part.  pres.  εβοντι,  dot. 
sing,  from  'ίζδων,  οντος,  part, 
pres.  act.  of 

"Eft ω,  for  ρ'εζω,  f.  ε ξ&,Μι  to  do, 
to  perform,  Aristoph.  Ran. 
1431  ;  JEschyl.  Choeph.  506  ; 
to  make ;  to  make  or  offer  a 
sacrifice,  'ίςδίιν  'ίεζχ.  See  ϊξδειν 
and  'ίζγω. 

Έζίχ,  ας,  ή,  Wool. 

Έξίζ'.ννός,  ή,  Όν,  dark,  obscure, 
dusky ;  ψζεννίι  νΰ\,  dusky  night, 
thick  darkness,  II.  v,  659.  Th. 

%-oiSos. 

Έξ'εζευιτφιν,  for  Ιζίζονο-φιν,  gen. 

sing.,  by  paragoge,  Poet,  of  "Εζε- 

ξος,  77.  ix,  568. 
Έξ'.ξίνόϊνος,  η,  ον,  like  a  vetch, 

made  of  a  vetch.  From 
ΈΡΕΈΙΝΘ02,  ου,  «5,  a  small 

kind  of  pulse,  a  vetch,  II.  xiii, 

589  ;  xxi  Ιςεζ'ινόων  χα)  χυνμων, 

Plat.  Polit.  ii,  372,  C. 


Έζίζο'διφχω,  ω,  f.  τ,σω,  to  search 
deep  under  Tartarus,  to  pry  into 
the  mysteries  of  the  infernal 
regions,  Aristoph.  Nub.  193. 
Fr.  εζίζος  and  Ίιφχω. 

Έξίξό0<ν,  adv. from  Erebus,  Eurip. 
Orest.  176. 

"Εζίζος,  ιός,  contract,  ους,  το,  dark- 
ness, obscurity,  Soph.  Antig. 
585  ;  Erebus,  Tartarus,  the  in- 
fernal regions,  the  subterranean 
world,  77.  xvi,  327  ;  Odys.  x, 
528  ;  Icr'  εςεζ,ος  xxi  χχος,  Plat. 
Ax.   371,   E.      Fr.  'έζχ,  or 

ίξίφω. 

Έζίξίοΰί,  adv.  to  or  into  Erebus. 
Έξίξω^ς,  ιος,  ο,  h,  dark,  obscure ; 

gloomy,  dusky  ;  deep,  profound. 

Fr.  'ίζίζος  and  uto$. 
Έζαίνω,  to  ask,  inquire,  question ; 

impf.  Ιξίΐινον,  ις,  ε,  11.  iii,  191  ; 

τ'ιη  γενεών  Ιξεείνεις  ;  why  do  you 

inquire  about  my  race?  7Z.  vi, 

145.    Fr.  Ιξίω. 
Έζίύησι,  3.  sing.  pres.  subj.  act. 

by  paragoge,  Ion.  for  igsfy,  from 

Ίξ'ίΰω. 

Έξ'εόιζε,  pres.  imperat.  act.  εζ'είι- 
ζεν,  Dor.  for  Ιξίβίζίΐν,  pres.  inf. 
act.  ϊξ'ί^ιζον,  impf.  Ion.  of 

Έξεϋίζω,  f.  ίσω,  I.  a.  fyiOtvx,  pf. 
νιςιθιχχ,  AZschin.  de  Fals.  Legat. ; 
s.  as  ίζίβω,  to  provoke,  irri- 
tate, 77.  i,  32  ;  Soph.  Antig. 
954;  to  vex,  stir  up,  excite  ; 
to  kindle,  Aristoph.  Acharn. 
649  ;  to  harrow  up,  jEschyl. 
Prom.  188  ;  pf.  pas.  νζίόκτμχι. 
Fr.  εζίον  or  'ΐξίς. 

ΈζίΟΙσίίΐν,  Dor.  for  Ιζΐβίζειν. 

Έξεόκτμχ,  χτος,  το,  a  provoking, 
irritating,  exciting ;  irritation, 
provocation,  stirring ;  ε'υχελχδων 
<τε  χοξων  (ζίόίο-ματχ,  and  the 
spirit-stirring  peals  of  the  brisk 
dancers,  Aristoph.  Nub.  311. 
Fr.  ίζ'όίζω. 

Έξίόκτ/Λος,  oZ,  ο,  provocation,  irri- 
tation, excitement;  and 

Έξίί)ιο·τ?ις,  ου,  ο,  one  who  pro- 
vokes or  irritates.    Fr.  ερεθίζω. 

Έζίθω,  to  irritate,  provoke ;  to 
vex,  distress,  Odys.  iv,  813  ; 
Ιζίόίζω,  the  same ;  εςεύω  is  not 
used  by  the  Attic  writers ;  it  is 
found  in  the  pres.  and  impf.  only; 
Ap.  Shod,  iii,  618  and  1103. 

'ΈζίΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  of  εςεω. 

Έαεϊ,  3.  sing.  f.  of  ε"ξω. 

ΈΡΕΓΔΠ,  /.  Ιξίίο-ω,  to  prop  or 
support  by  putting  one  thing 
against  another;  to  fix  in,  fas- 
ten on,  Eurip.  Iph.  Aul.  1123 ; 
to  prop  or  support  firmly,  to 
press  close  upon,  77.  xiii,  131  ; 
Herodt.  iv,  152  ;  to  press  upon, 
i.  e.  to  assail;  έπος  νςος  έτος 
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^ζε^όμε^,  we  assailed  each  other 
with  mutual  reproaches,  Aris- 
toph. Nub.  1379  ;  πάντες  Ιζίί- 
%ουσιν  its  'Ύτίξζολον,  they  all 
press  upon  Hyperbolus,  Id.  2 
554  ;  to  apply  ;  sgu^i  rav  γνω- 
μχν,  apply  your  mind  ;  to  hurl, 
to  dart ;  to  fix  fast  ;  to  thrust ; 
to  struggle  ;  'ίςα^ί,  press  on,  Id.  i 
Pac.  31  ;  to  lean  upon,  TTowi.  ; 
to  fall  upon ;  mid.  to  support  - 
one's  self,  to  lean  upon  one's 
self.  In  Homer,  M.  xvi,  736,  > 
we  have  %xt  Υ  (π'ιτζοιϊ)  Ιζειο~χ- 
μενος,  upon  which  Prof .  Dunbar 
observes  :  "  It  is  not  easy  to  per- 
ceive the  meaning  of  Ιξειο-χμενος, 
according  to  the  usual  interpreta- 
tion of  the  verb;  the  meaning 
seems  to  be,  that  when  Patroclus 
was  going  to  throw  the  stone,  he 
leaned  back,  as  it  were,  upon 
himself,  that  he  might  give  it  a 
greater  impetus."  But  the  latest 
and  best  Homeric  Lexicon  gives 
here  the  generic  signification  to 
strive,  to  struggle.  Crusius's 
Lex.  Horn.  Translat.  of  Prof. 
Smith,  1844  ;  as  we  might  aho 
say,  to  make  an  effort,  and,  per- 
haps, including  the  idea  of  sup- 
porting or  bracing  himself  on 
his  feet.  It  is  also  used  for  άν- 
τεζείΰω,  to  resist  ;  pas.  to  be 
dashed  against  ;  1.  α.  ν\ζεισχ, 
part,  εξίίο'χς,  χσχ,  αν,  1.  a.  pas. 
τΊζε'ιο-ύνιν,  Ion.  ε^εΊσβην,  II.  vii, 
145  ;  pf.  pas.  νζεκτμχι  and 
εξήζίκτμχι,  Herodt.  iv,  1 52 ; 
Plat.  Locr.  97,  Ε ;  τω  'όγ'  'φί- 
ο-χμενος,  he  leaning  upon  it,  77. 
ii,  109  ;  i  <5'  ύπτιος  οΰΰει  Ιξεισβ-ή, 
but  he  fell  flat  on  the  ground, 
II.  vii,  145. 
Έξείχ*ι,  ης,  η,  AZschyl.  Ag.  286,  i 
the  tree  heath,  erica  arborea, 
Linn. 

Έζειχτός,  and  Ιξίχτός,  ή,  όν,  brok- 
en, bruised  ;  ground  ;  split, 
cleft.  From 

ΈΡΕΓΚΩ,  /.  Ιω,  1.  a. 
to  break,  to  break  in  pieces ;  to 
tear,  to  bruise,  split,  cleave  ; 
pas.  to  be  broken  or  cleft,  77. 
xiii,  441  ;  2.  a.  %£xov,  pf.  pas. 
Ιξήξίγμχι. 

Έξειχω^^ς,  εος,  ο,  ίι,  like  heath, 
abounding  in  heath.  Fr.  ε^είχη 
and  ε3ος. 

"Εςειο,  pres.  imperat.  Ion.  and 
Poet,  for  ϊζου,  originally  εκείτο,  <r 
being  changed  into  t,  'ίζειο.  Fr. 
ϊξομχι. 

Έζειοί,  οι,  a  word  used  as  a  term 
of  insult  to  the  Egyptians. 
(Doubtful.) 

Έζείομεν,  by  Poet,   ectasis  for 
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Ιζίομεν,  more  likely  for  Ιζία-ομεν, 
σ  being  converted  into  ι.  Fr. 
Ιζίω. 

'Έζΐιός,  ου,  Dor.  for  Ιζΐο*τιχός,  vt, 
όν,  contentious  ;  a  word  of  doubt- 
ful meaning;  perhaps  slaves  or 
mercenaries.    Th.  sg/j. 

"Έξαο;,  ου,  ο,  h,  woolly,  made  of 
wool,  woollen.    Fr.  ϊζίον. 

'Έξζίπιον,  ου,  τό,  rubbish  or  ruins 
of  buildings  *,  pi.  heaps  of  dead 
carcasses,  Soph.  Aj.  301  ;  ruins, 
χ,χ)  Ίόμων  ϊζείτιχ,  Eurip.  Bacch. 
7  ;  πχζχπτωμχτχ  των  ο'ιχων  · 
the  wreck  of  a  ship  ;  3-ζχυσ'μχσ-ίν 
τ  Ιζειπίων,  with  fragments  of 
the  wreck,  JEschyl.  Pers.  417  ; 
among  tattered  garments,  Eurip. 
Troad.  1018.    Fr.  Ιζί',πω. 

'Έζίίπομίνη;,  gen.  sing.  part.  pres. 
fern,  from 

ΈΡΕΓΠΩ,  /.  ψω,  1.  a.  fyu^a, 
to  overthrow,  demolish,  tear  or 
beat  down,  Xen.  Cyr.  vii,  4,  1  ; 
to  tear  down,  77.  xii,  258  ;  2. 
α.  ίίζΐπ-ον,  newt.,  I  fell  down ; 
τίζίτί  Ti  tfgmrii,  and  he  fell 
prone,  11.  v,  58  ;  2.  pf.  Ιζήζΐπχ, 
pas.  to  be  hurled  down  ;  I.  a. 
'/Ιζίίφό'/ΐν,  pf.  p.  Ιζήζίμμχι,  plupf. 
εζηζΊμμην,  Epic.    Hence  Ιζίτνη. 

ΈζεΤς,  Ιζεΐ,  2.  and  3.  sing.  fut.  of 
εζ'εω. 

Έξίΐο-α,ι,  1.  a.  inf.,  and 
'Έζίίο-χ;,  part.  1 .  a.  act,  and 
Έξίίο-κτο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

ϊξίιο-ί,  3,  sing.  1.  a.  ind.  act. 

Ion.  ofl^iitu. 

"Κζίΐιτμχ,  ατοξ,  τό,  a  stay,  sup- 
port, prop,  Eurip.  Here.  F. 
254;  Soph.  (Ed.  G.  58;  a 
foundation  ;  a  pillar ;  a  column. 
Fr.  Ιξίίΰω. 

Έζείτο,  3.  sing,  imperat.  pres. 
from  Ιξίω,  pf.  ιίζηχχ,  to  say. 

Έξίίψϊμ,ΰξ,  ου,  ο,  η,  ready  to  fall, 
tottering,  Eurip.  Iph.  T.  48. 
Fr.  εζεινω. 

"Έζειψι;,  ιως,  η,  a  throwing  down, 
overturning.    Fr.  ϊζείτω. 

Έζίΐψίτοιχοί,  ου,  Ό,  h,  destructive 
of  walls,  wall-destroying,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  863;  destruc- 
tive.   Fr.  ΧζίΊπω  and  τοίχος. 

Έζεμνός,  ή,  όν,  for  Ιζεζεννος,  dark, 
Eurip.  Heracl.  219;  obscure, 
dusky ;  black  ;  terrible ;  gloomy, 
Odys.  xi,  605  ;  like  a  dark 
tempest,  II.  xii,  375  ;  Ιζεμνην 
alytix,  27.  iv,  167.    Th.  'ίζΐζος. 

"Έ·ζεϊςχ,  χ;,  t,  3.  pi.  'ίξί^χν,  1.  a. 
ind.  act.  of  ρεζω. 

Έξίομχί,  I  ask,  interrogate ;  inf. 
Ιζ'αο-όχί,    Odys.   ii,  298.  See 

εζομχι. 

'Έζίοντο,  3.  pi.  impf.  Ion.  of  ϊζ'εο- 
μχι. 


Έζίους,  toZtrx,  ιουν,  contract,  for 
ϊζεόεις,  made  of  wool,  woollen, 
woolly,  Plat.  Polit.  281,  C. 

Έζίουο-χ,  part.  fut.  act.  f.  g.  of 
εζ'εω. 

ΈΡΕ'ΠΤΩ,  /.  ί-ψω,  to  feed,  to 
crop  ;  Ιξίττομχι,  the  ancient 
form  is  more  in  use,  to  feed  upon, 
to  browse,  27.  ii,  776  ;  to  eat, 
Poet,  ίζεπτόμενος,  part.  pres.  m.; 
pi.  Ιξίττόμενοι,  II.  ν,  196. 

Έξίξίντο,  3.  sing,  plupf.  pas.  for 
ερρίπτο,  by  redupl.  from  ρίττω, 
pf.  pas.  ερριμμχι,  Poet,  ίζίμμχι, 
plupf.  Ιξεζίμμ'/ιν,  perhaps  rather 
from  Ιζείπω. 

'Έ-ζίο-όχι,  2.  a.  inf.  of  the  Ion. 

and  Poet.  pres.  ε'ίζομχι,  which  in 

Att.  is  only  found  in  this  aor. 

νίξόμην,  inf.  ΙζίσΊ)χι,  to  ask. 
'Έζεο-ίχ,  as,  h,  a  rowing.  Fr. 

εζεσσω. 

'Έ,ζεοΉελεω,  f.  ή<τω,  pf.  ηκχ,  to 
rally,  banter,  laugh  at ;  to  tease, 
dispute,  brawl. 

'Έιξεσ'ο'εμενχι,  to  row,  27.  ix,  361  ; 
Dor.  hence  εζ'εο-σειν,  pres.  inf.  of 

ΈΡΕ'22Ρ-,  or  -rra>,f.  εσω,  1.  a. 
ηζεσχ,  to  row,  Odys.  ix,  490  ; 
to  move,  to  impel,  to  excite; 
Ιζίο·<τειν  χπειλχς,  to  throw  out 
threats,  Soph.  Aj.  248  ;  to 
strike  or  beat,  JEschyl.  Sept. 
837 ;  pas.  to  be  excited,  im- 
pelled, Soph.  Phil.  1 120.  Fr. 
ϊξίόω. 

'Έξεσ-χελίω,  the  same  as 

Έζεο-χηλίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  dispute, 
wrangle,  quarrel  ;  to  clamor; 
to  provoke  by  jests ;  to  jest, 
Plat.  Polit.  viii,  545,  E. 

'Έξίτης,  ου,  ο,  a  rower,  acc.  pi. 
ϊξίτχξ,  Thucyd.  i,  31  ;  a  sailor, 
Aristoph.  Vesp.  1100.  The 
rowers  were  of  three  kinds,  thra- 
nitae,  zugitse,  and  thalamitae. 
See  BoecMis  Publ.  (Econ.  of 
Athens,  i,  373.    Fr.  εζ'εσσω. 

'Έξεηκόν,  ου,  τό,  a  song  sung  by 
rowers  in  a  boat. 

'Έξετιχόί,  ή,  όν,  belonging  to 
rowing  or  to  rowers  ;  capable 
of  rowing ;  k  \ζετ(χη  (τ'εχνϊΐ), 
the  art  of  rowing.    Fr.  εζεσσω. 

'Έ*ξίτμόξ,  ου,  ό,  and  Ιζετμόν,  ου, 
το,  an  oar ;  in  the  pi.  ϊζετμχ, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1388.  Fr. 
ϊζ'εττω,  or  ϊζ'εόω. 

'Έζετμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  furnish 
with  oars  ;  to  exercise  in  row- 
ing ;  Ιξετμγίο-χι  signifies  to  row, 
but  ίξετμωο-χι,  to  exercise  in 
rowing  ;  see  Porson's  Eurip.  4, 
note.     Fr.  Ιζετμός. 

'Έξετμωο-χί.     See  preced. 

'Έιζετξΐχξ,  ab~o;,  and  Ιζετζίς,  ito;, 
h,  particularly  as  fern,  to  ϊζετζΐ- 
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κόζ,  with  or  without  yv,  a  kind 

of  clay  or  argillaceous  earth  of 

Eretria  in  Euboza. 
Έζ'εττω,  to  row,  s.  as  Igitrerea. 
'Έ,ξευγμόζ,  and  Ιξυγμο;,  ου,  ο,  a 

belching,  eructation.    Fr.  ίζεύ- 

yw. 

Έξεύγομχι,  f.  ίξευζομχι,  to  vomit 
forth ;  to  belch,  belch  out,  eruct ; 
to  discharge  itself  as  a  river  or 
stream  of  lava  ;  to  cast  out  or 
vomit ,  to  vomit  forth  blood,  77. 
xvi,  162  ;  ....  flames,  Pind. 
Pyth.  i,  40  ;  ϊξευγομεν/ις  χλο; 
εζω,  the  sea  dashing  beyond  the 
shore,  II.  xvii,  265  ;  to  speak  ; 
utter ;  to  bellow ;  to  roar ;  2. 
α.  '/ίξϋγον. 

Έζεύγω,  f.  ψν%ω,  pf.  η^ευχχ. 
See  preced. 

'Έζευόί'ο'χνον,  ου,  τό,  a  plant,  mad- 
der, Herodt.  iv,  1 89. 

'Έξευόεω,  to  be  red. 

'Έζενόήας,  fortx,  ηεν,  ruddy, 
covered  with  blushes.  Th.  'ίξευ- 
6ος. 

"ΕΡΕΤΘ02,  εο?,  τό,  redness, 
blushing,  shame,  modesty,  bash- 
fulness.  Hence  Ι^υβ^ός  and  Ιξυ- 
όξχϊος. 

'Έζίύόω,  f.  ευο-ω,  to  make  red,  to 
redden  ;  1.  a.  inf.  i^Zcxu  Fr. 
preced. 

'Έζευμενοί,  by  syncop.  for  ερευό- 
μενοζ,  from  \ξΐΰω,  to  search,  to 
inquire  ;  or,  according  to  others, 
ίξεύμενοί  is  for  Ιζούμενο;,  Dor. 
from  Ιζ'εω,  to  say. 

"Εξευνχ,  as,  k,  a  seeking  for,  a 
search,  inquiry,  investigation, 
Eurip.  Ion.  331  ;  research  ; 
the  torture. 

'E^sjivii,  for  -xi,  pres.  imperat. 
act.  from 

'Έ^ευνχω,  ω,  f.  νμτω,  pf.  τΐζευνηχα, 
to  search,  II.  xviii,  321  ;  to 
inquire  diligently,  investigate, 
Eurip.  Med.  1080 ;  ων  χξΐ'ιχν 
Ιζευνχ,  whose  utility  he  searches 
out,  Soph.  (Ed.  T.  725;  to 
search  narrowly,  J,ohn  v,  39  ; 
to  attempt,  undertake;  1.  a. 
'Αξεΰνησχ,  1.  a.  imperat.  εκείνη· 
σον,  χτω.     Th.  probably  Ιξίω. 

Έξευνΐ,,  Dor.  for  Ιζευνχ,  and  this 
for  Ιξευνχει,  3.  sing.  pres.  ind. 
act.  of  Ιζευνχω. 

'Έξευν/ιτεον,  verbal  adj.,  must  be 
investigated,  Xen.  Symp.  8,  39. 
Same  Th. 

'Έ,ξευνων,  for  -χων,  part.  pres.  act. 
of  Ιζευνχω. 

"Εζευες,  εως,  h,  eructation,  belch- 
ing, or  vomiting  out.  Th.  Ιζίύ- 
γω. 

'Έ,ζεύζομχι,  l.f.  ind.  m.  of  ϊζευγω. 
'Έζεΰσχι,  inf.  1.  a.  from  Ιζεΰόω. 
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*Έ>ζίυα>,  S.  as  Ιζίύνω. 

ΈΡΕ'ΦΩ,  /.  -φω,  1.  α.  ϋςνψα, 
to  cover,  to  cover  with  a  shade  ; 
also,  to  crown,  s.  as  ο-τεφΆνόω, 
Eurip.  Bacch.  528  5  to  roof,  II. 
i,  39  ;  xxiv,  450.  Hence  οζο- 
φή  and  Ό'ξοφο;. 

'JLgt%0z7o~ou,  ων,  οι,  the  descend- 
ants of  Erechtheus,  i.  e.  the 
Athenians,  Eurip.  Med.  820. 

Έζίχόίνί,  Ίω;,  Ion.  v\of,  0,  a 
mans  name,  Erechtheus,  a  king 
of  Athens,  Xen.  Mem.  iii,  5,  10. 

'Έξίχόνιΐς,  ''$ος,  «,  Erechthean,  of 
or  belonging  to  Erechtheus. 

Έςΐχόόμ,ίνος·,  tossed,  Ώ.  xxiii, 
317  ;  vexed,  afflicted,  part, 
pres.  of  Ιζίχόομχι,  from  Ιζίχόω. 

'Έξίχβω,  to  rend,  tear  ;  to  tor- 
ture ;  to  break,  burst,  shatter, 
Odys.  v,  83  ;  used  in  the  pres. 
and  impf.  only. 

'Έζ'εχω,  s.  as  Ιξίχβω. 

"Εξί-φα,  1.  a.  q/Ιζίφω. 

'Έξί-φϊμΰξ,  ου,  Ό,  serving  for  cover- 
ing, Eurip.  Iph.  T.  48  ;  fit  for 
covering,  Plat  Crit.  Ill,  C. 
Same  Th. 

'Έζί-φΐξ,  ιωξ,  ν),  a  covering  or 
cover,  a  roof.    Fr.  pf.  pas.  of 

'Έΐξίω,  not  in  use  in  the  present 
with  the  Attics,  hut  used  by 
Homer,  II.  xxiii,  226  ;  fut.  Ion. 
ϊξίω,  Att.  Ιξω,  pf.  α.  ί'/ζ'/ικ»,  f. 
m.  used  passively  Ιζήο-ομοα,  AEs- 
chin.  c.  Ctes.  25  ;  1.  a.  pas.  il- 
ζήύην,  pf.  pas.  ί/ζπμ,&ι,  to  speak, 
to  say ;  to  order  or  appoint, 
Xen.  Anab.  ii,  5,  1  ;  Cyr.  iv, 
5,  7  ;  to  disclose  ;  to  teach,  in- 
struct, II.  i,  76  ;  ου  μίν  τοι  μί- 
λεο;  ΰςήσίται  etlvo;,  H.  xxiii, 
795;  j>nh7;,  being  said  or  stated ; 
χκχω;  ϊξίΤν  τίν»,  to  be  going  to 
speak  ill  of  any  one,  Eurip.  Ale. 
721.    Fr.  j'm, 

*Έξϊω,  Ion.  act.  of  εζομαι,  to  in- 
quire about,  27.  \ii,  128  ;  not 
used  by  the  Attic  writers. 

Έ^ί?,  Dor.  for  Ιζψ,  contract,  for 
Ιζάίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
Ιξάω. 

'Έζημάζίο-χβν,  impf.  Ion.  for  νΐζή- 
μοιζον,  from 

Έξνμά,ζω,  f.  ά,ο-ω,  to  live  in  soli- 
tude, to  wander  in  desert  places. 

Th.  ίξημος. 
ΈξημαΖοξ,  mot,,  u7ov,  Poet.  s.  as 

'ίοημοζ,  desert,  solitary. 
'Έ,ξΥΐμκ;,  u!ho;,  h,  pecul.  fern,  of 

\(άιμοξ,  alone,  lonely,  with  gen., 

reft  of. 

Έξύμγι,  η;,  vi,  Q'iKii  being  under- 
stood, or  Yiauru.,  Demosth.  903, 
8,)  a  discontinuing  or  abandon- 
ing a  lawsuit ;  a  nonsuit,  De- 


mosth. 542,  4. 
*Εζ*ιμία,  as,  ti,  a  solitude ;  οίγειν 
Ιξνμίαν,  to  live  in  solitude,  to 
be  solitary,  Eurip.  Med.  49  ;  a 
desert,  wilderness,  Xen.  Hist. 

v,  4,  41  ;  want,  privation,  De- 
mosth. 174,  10;  absence,  de- 
sertion, Xen.  Mem.  ii,  2,  14  ; 
Thucyd.  vi,  102  ;  νου  xotxZv 
Ιξνμίαν  εΰξω  ;  where  may  I  find 
freedom  from  misfortune  ?  Eu- 
rip. Here.  F.  1148;  t5j  Ί,χυ- 
6ων  Ιξημία,  proverb,  in  extreme 
poverty,  Aristoph.  Acharn.  704  ; 
also,  forgetfulness  ;  almost  the 
whole  of  Sicily  became  forget- 
ful or  bereft  of  the  Grecian 
tongue,  Plat.  Ep.  viii,  353,  E. 
Fr.  ΐξημος. 

'Έξ'/ιμαί;,  κΰο;,   ν),  S.   as  εςημά.;, 

ά\ ή,  deserted,  desert,  solitary; 

deprived  or  bereft  of.  Th.  ϊ^ημος. 
'Έξνμϊχ,όί,  ή,  βν,  living  in  solitude, 

solitary,  lonely ;  and 
'Έ,ξ'/ιμίτ'/ι;,  ου,  ό,  a  solitary,  a 

recluse,  a  hermit.    Fr.  'ί^ημο;. 
'Έξνμοχ,Όμν;,  ις,  destitute  of  hah*, 

bald.    Fr.  'ίξνιμο;  and  χόμνι. 
'Έζτιμολάλοί,  ov,  chattering  in  the 

desert.    Fr.  'έζ'/,μο;  and  λαλεω. 
'Έ,ζημονλοίνη;,  ου,  ο,  ν),  and 
Έξημόπλανο;,  ου,  ό,  νι,  wandering 

in  a  desert  or  waste.    Fr.  'ίζη- 

μο;  and  πλκνάομοΐί. 
Έμμονο/οι,    ου,   ο,   νι,  making 

desolate  or  waste.    Fr.  ε^ημο; 

and  ποιιω. 
'Έζ'/ιμόπολίζ,    ϊ^ο;,    ν),  banished 

from  her  native  country,  Eurip. 

Troad.  605.    Fr.  'ίζτιμο;  and 

τ'οΧι;. 

"Έζημοί,  ου,  vi,  scil.  χω^οι,  a  desert, 
a  wilderness.     See  next. 

ΈΡΕΓΜ02,  ήμη,  ημον,  Ion.  and 
Att.  'ίξΥιμοζ,  ου,  ο,  desert,  soli- 
tary,   uninhabited,  Xen.  Cyr. 

iii,  2,  1  ;  deserted  by  friends, 
Thucyd.  ii,  51  ;  Demosth.  953, 
3  ;  Soph.  Phil.  228  ;  r«  Υ  Ιξϊι- 
μοι,  φοζίΤτΆΐ,  but  the  (creatures) 
abandoned  take  to  flight,  Ft.  v, 
140  ;  uncultivated  ;  neglected, 
desolate,  lonely  ;  vacant,  empty; 
destitute,  bereft,  Xen.  Mem.  iv, 
4,  24  ;  deprived  of,  Id.  Cyr. 

iv,  4,  2  ;  'ίξ'/ιμο;,  ου,  νι,  scil. 
χωςα,  a  desert  place,  a  solitude, 
a  wilderness,  Thucyd.  iv,  26  ; 
Ij^*?  ΊΊχ'/ι,  in  Law,  a  default,  i.  e. 
when  the  defendant  does  not  make 
his  appearance,  after  due  sum- 
mons ;  olY  ΆόηνοιΤοι  Χοήμη  ΊΊχ·λ 
Β-άνοίτον  κα,ψ'ίγνωοΌίν  α,υτοΖ  τε 
xou   των  μετ    εχείνον,  Thucyd. 

vi,  62  ;  Ιξήμην  οφλκτχάνειν,  to 
lose  a  cause  through  default  or 
non-appearance  ;    Ιςήμτιν  ελεϊν, 
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to  gain  one's  cause,  for  the  same 

reason,  Demosth.  540,  22  ;  Plat. 

Apol.  18,  α 
'Έξνμοΰτοα,  3.  sing.  pres.  pas.  of 

ε^ημάω. 
'Έξνμ,οφίλης,  ου,  o,  and 

Έξημόφϊλο;,  ου,  ο,  ν),  one  who 
delights  in  solitude.  Fr.  ίζη- 
μα; and  φίλο;. 

'Έζπμόω,  ω,  f.  ώσω,  contract.  \ξη- 
μω  ·  Ιζ'/ιμοΰτί,  Thucyd.  iii,  58; 
to  lay  waste,  desolate,  ravage, 
depopulate,  Xen.  Ages,  i,  20  ; 
to  deprive  of ;  to  keep  retired  or 
remote,  τούοΎ  Ιζημωο·α; 
Eurip.  Med.  89  ;  to  abandon, 
forsake,  Xen.  Hist,  v,  3,  27  ;  to 
bereave  of,  with  gen.  ;  to  leave 
alone  ;  1 .  α.  'ΑζήμωσΛ  -  pas. 
Ιζημόομοιι,  ουμοιι,  to  be  deserted, 
Herodt.  iv,  135  ;  pf.  pas.  ηξή- 
μωμοι,ι,  part.  pf.  pas.  γ\ζΥΐμωμϊ- 
vo;,  vi,  ov,  made  desolate,  deso- 
late, waste  ;  with  the  gen.  1 .  a. 
pas.  νίξνμωόνιν,  η;,  νι  ·  ΰμων  Υ 
ίζ'/ιμωβεί;,  but  being  deprived  of 
you,  Xen.  Anab.  i,  3,  6.  Th. 

'Έ.ξήμωο-ι;,  ιω;,  vi,  desolation,  de- 
vastation, depopulation ;  deser- 
tion ;  privation ;  and 

'Έζ'/ιμωσ-τη;,  ου,  β,  a  waster  or 
spoiler,  a  destroyer,  a  ravager. 
Fr.  pf.  pas.  of  preced. 

'Έξημωτιη;,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Ύ^Υίξεδοιται,  Ion.  for  ί^ηζεισμίνοι 
ilo-'t,  3.  pi.  pf.  pas.  of  Ιξ<ίϊ)ω,  II. 
xxiii,  284  ;  Odys.  vii,  95. 

Έζήξίιχ,χ,  pf.  act.  Att.  Ιζήζειο-μκι, 
pf.  pas.  ιονικά.,  pf.  m.  Att. 
from  the  same  verb. 

'Εξ'/ίξαο-μίνο;,  firmly  fixed,  sup- 
ported ;  part.  pf.  pas.  of  the 
same  verb. 

'Έξήζίΐΰ-μοιι,  Αρ.  Rhod.  ii,  320. 

'Έξήζειο-το,  3.  sing,  plupf.  pas. 
Att.     See  ΐξνιςιοΌιται. 

'Έζήξϊχοι,  pf  act.  Att.  by  redupl. 
for  fyixcc,  of  the  verb  Ιξίζω.  Th. 
tgts. 

'Έζήζίμμοίΐ,  pf.  pas.  by  Att.  re- 
dupl. for  νίξίίμμαι,  plupf.  Ιξνι- 
ζ'ιμμην,  of'ίξiι<xω. 

Έξάζίφοί,  pf.  Att.  for  νίξίίφα, 
from  the  same. 

'Έζπξωτνχχ,  by  Att.  redupl.  for 

Υΐζώτνιχοι,  pf.  act.  of  Ιζωτάω. 
Έξνκτομοιι,    f.    m.    of  'ίξομα,ι,  ΟΤ 

Ιζίομοα,  Eurip.  Med.  282. 

and  ΙζΥίτίύπη,  3.  sing. 

I.  a.  opt.  act.  JEol.  for  Ιζνιτύ- 

ffoci,  of  Ιζ'/ιτύω. 
'Έ,ξήτυόίν,  Bceot.  by  syncop.  for 

ν\ζν\τΰ6ηοΌ.ν,   3.  pi.  1.  a.  pas., 

they  kept  their  seats,  II.  ii,  99  ; 

1.  sing.  1.  α.  νίζνιτΰύην,  and 
'Έζητυόμην,  impf.  pas.,  and 
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Έζητύρχο'χί,  Ion.  for  νιοήτυι,  3. 
ι    sing.  imp/,  ind.  act,  27.  ii,  189  ; 
and 

'fynrutrua,  as,  t,  &ol.  for  Ιξτι- 

τύσχιμι,  at;,  at,  1.  a.  opt.  act.  of 
'Έιξνιτύω,  f.  ύ<τω,    or  ίξητζυω,  f. 

%ΰο·ω,  to  hinder,  stop,  restrain ; 
ι  repress,  27.  ii,  164;  to  appease; 
j  pas.  to  be  restrained,  checked, 
i  27.  xv,  3.  Th.  ίζύω. 
j  "EPI,  an  inseparable  particle, 
j    which  heightens  the  signification 

of  the  words  with  which  it  is 
j    compounded,  as  ψζωλα%,  very 
!    fertile,  27.  i,  155. 
"Έζία,  ων,  τά,  wool,  from  Ιζίον, 

ου,  το,  wool ;  ϊϊξοί,  bos,  to,  the 
,  same. 

'Έζίχνόοί,  ου,  a  proper  name,  Eri- 
'  anthus. 

'Έιζίανχην,  ivos,  o,  h,  having  a 
ί    lofty  or  proud  neck ;  spirited,  27. 
1    xi,  159.    Fr. 'ίξΐ  and  αυχήν. 
\  Έξΐζόας,  ου,  ο,  very  clamorous, 
noisy,  Simm.  Ov.    Fr.  ϊξΐ  and 

βοάω. 

'Έιζϊζό;,  ου,  ο,  h,  s.  as  i^&'oas. 
Έξιζξψζταν,  Dor.  for  Χ^ζξίμζ- 

των,  gen.  pi.  of 
'Έζΐζζίμίτϊΐί,  ου,  ο,  h,  that  mut- 
,    ters,  roars,  or  thunders  terribly ; 
'   the  loud  thunderer,    II.  xiii, 
624;    Aristoph.    Ran.  814; 
j  and 
'Έιξίζζί^ς,  is,  and 
'ΈιξΊζξομος,   ου,  ο,    y,  the  same, 
Find.  Pyth.  vi,  3 ;  Olymp.  xi, 
21.    Fr.  the  same. 
'Έιξίζξΰχίω,  gen.  Ion.  for  ϊξίζξύ- 

χου.  From 
'Έ,ξίζξύχ»;,  ου,  ο,  «,  loudly  roaring 
or  bellowing ;  roaring  terribly. 
Fr.  'ίξΐ  and  βξύχω. 
Έξ(ζωλαχα,  acc.  sing,  of 
'Έι/>ίξωλα%,  axes,  o,  vi,  full  of  clods, 
very  fertile,  II.  Ί,   155.  Fr. 
'ίζι  and  βωλο;. 
'Έιζίζωλο;,  ου,  ο,  η,  the  same. 
I  'Έιξίγάσ'τως,  ορος,  ο,  having  a  great 
j  belly,  big-bellied.    Fr.  ϊξΐ  and 
i  γαο·τύξ. 

1  'Έιζίγδούποιο,  gen.  sing.  Ion.  of 
j  'Έίζίγΰουποί,  ου,  ο,  h,  Poet,  for 
j   ίζίΰουπΌς,  making  a  loud  noise, 
!  loud- thundering,    an  epith.  of 
ι   Jupiter,    applied    to  animated 
I    objects  ;    τ»ν  ω^σαν  Ιξίγΰουποι 
nobis  Ίππων,  which  the  loud- 
sounding  feet   of  the  horses 
raised,  27.  xi,  1 52.    Fr  'ίζΐ  and 
^oZvros. 
Μ  %  /iviiK.    See  ίΐξίγίναα. 
Έζ.νλ«νβί,  ου,  ο,  having  large 

eyes.    Fr.  γΧήν*. 
'Έίζϊ^α,ίνίτον,  dual  pres.  ind.  of 
'Έξώκίνω,  f.  άνω,  to  contend  with, 
dispute  ;  with  dot.  1.  a. 

ί 


να.    Th.  εζίς. 
'Έζίο^ίω,  Poet,  for  ίξϊδζω,  and 
Έζά'δήσ-αο'όαι,  1 .  a.  inf.  mid.  from 
'Έξώίω  (not  used),  to  dispute,  con- 
tend ;  for  ΐζώω,  from  Ιζ'ιζω, 
1.  a.  m.  ΐξ&ήσασόαι.     Th.  ϊξίς. 
'E^jjXej,  ου,  ο,  h,  very  evident 
or  manifest.    Fr.  ϊζΐ  and  SijXoj. 
'Έ,ξίδηνα,  1.  a.  ind.  act.  of  Ιξΐ- 

ta'tvu,  and 
'E£/£«<r«ir^«/,  Poet,  for  Χ^σασύαι, 

1.  a.  inf.  m.  of  the  same. 
"Έξϊΰι,  dot.  sing,  of  ίξΐς> 
'Έξίΰιον,  τό,  dim.  of  ίζέον. 
'Έξώμαίνοντι,   Dor.  for  Ιςίΰμαί- 

VOUffl. 

'Έ,ξΐΰμαίνω,  by  Poet,  pleonasm  of 
μ,  for  Ιζώκίνω,  to  irritate  or 
provoke  ;  which  boys  irritate 
after  their  manner,  27.  xvi,  260. 
Th.  ΐξ/s. 

Έςίϊμΰτος,  ov,    strongly  built  ; 

hence,  strong,  excessive.  Fr. 

ϊζΐ  and  bftnTos. 
'Έ,ζβουπος,  ου,  ο,  h,  loud-sound- 

ing,  loud-roaring,  Odys.  x,  515  ; 

applied  to  inanimate  objects.  Fr. 

Βζΐ  and  ^oZvros. 
"Έιζιζί,  3.  sing.  impf.  act.  for  %ξΐζζ, 

or  it  may  be  pres.  imperat.  of 

Ιξίζω.     Fr.  Ίζίς. 
Έξιζίμζν,  and  ίξιζίμ,ίναι,  pres.  inf. 

Dor.,  hence  Ιξίζαν,  and 
Έζίζοντι,  Dor.  for  Ιξίζουο-ι,  3.  pi. 

pres.  ind.  from 

Έζίζω,  f.  Ίσω,  to  strive,  contend 
with,  Xen.  Anab.  iv,  7,  8  ;  to 
quarrel,  fight ;  to  dispute  with 
any  one,  τιν'ι  ·  also  with  τζξί  and 
the  gen. ;  mid.  to  vie  with,  to 
rival,  27.  v,  172;  to  provoke. 
Th.  'ίξίς.     See  Ιξίζίμζν. 

'Έ.ξίηζ,  ϋξο;,  ο,-  h,  (not  found  in 
the  nominative,)  but 

'Έξίηξίς,  pi.  Poet,  for  ζ^Υΐζοι,  and 

Έξίνζος,  ου,  ό,  h,  well-suited  or 
adapted,  closely  united  ;  hence, 
very  pleasing,  agreeable,  de- 
lightful, Odys.  i,  346  ;  agreea- 
ble, II.  iii,  378,  plur.  ίζί»ξίί. 
Fr.  'ίξΐ  and  όίξω. 

ΈΡΙΘΑ'ΚΗ,  vs,  h,  bee-bread, 
or  a  kind  of  glue  for  cementing 
the  honeycomb  together. 

'YLglOaKis,  3os,  vi,  a  laboring  wo- 
man, Theocr.  iii,  35.    Fr.  ιφ,ύω. 

Έζίόχχος,  ου,  ο,  a  bird,  the  red- 
breast ;  sylvia  rubecula,  Linn. 

'Έιξίόάλής,  ιός,  ο,  η,  and 

'Έιξίόαλλήί,  tos,  and  ifoaWos, 
ου,  ο,  ν,  very  luxuriant,  very 
verdant  or  blooming,  in  full 
growth.    See  Ιξίθηλ^. 

Έξίόίΐχ,  or  Ιξΐόίία,  as,  fi,  domestic 
labor;  strife,  contention,  alter- 
cation ;  a  cabal  or  faction. 
From 
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Έξΐόίύω,  or  Ιζΐάίύομαι,  f.  ευοΌμαι, 
for  ίξώζύω,  to  work  as  a  ser- 
vant ;  to  work  hard  ;  to  con- 
tend, dispute,  cabal  ;  to  can- 
vass, solicit.    Fr.  iglSos. 

'Έξιόηλζων,  gen.  pi.  of 

Έζΐόηλής,  tos,  o,  h,  very  verdant 
or  flourishing,  full  of  shoots  or 
branches  ;  fruitful,  Ion.  for  Ιξΐ. 
6aXns,  27.  ν,  90.  Fr.  ϊξΐ  and 
&άλλω. 

"JLgidos,  ου,  ο,  h,  a  day-laborer, 
Demosth.  1313,  6  ;  a  weaver 
or  spinner,  a  spinner  of  wool ; 
one  who  labors  for  hire ;  a  fe- 
male servant ;  a  husbandman, 
a  reaper,  27.  xviii,  550  ;  as  if 
from  ϊξχ,  the  earth,  which  one 
tills. 

Έςϊχίΐν,  inf.  2.  a.  of  Ιζζίχω. 
'Έ.ξίχη,  a  reading  in  some  Miss, 
for  Ιξΐίχ,Υΐ. 

'E^txXayxTas,   ου,   ο,  Dor.  and 

Poet,  for 
'JLqtxkayTiis,  ου,  ο,  h,  that  make3 

a  loud   clang,  loud-clanging, 

Pind.  Pyth.  xii,  38.     Fr.  % 

and  χλάγγω. 
'Κξίχλαυσ,το$,  and 
'Έιξίχλαυτο5,  ου,  ο,  'a,  weeping 

bitterly  ;  also,  deeply  lamented. 

Fr.  'ίξΐ  and  χλαίω. 
''EgixkvTos,  ov,  much  renowned. 

Ές/χτος,  S.  as  \gnxT0s. 

ΈξΊχτύπος,  ου,  ο,  h,  that  makes  a 
loud  noise,  loud-sounding,  roar- 
ing. Fr.  'ίξΐ  and  xtvvos,  for 
twos.     Th.  τΰτττω. 

Έξΐχΰΰ^,  tos,  ο,  'a,  very  illustri- 
ous or  glorious,  very  celebrated, 
very  distinguished,  27.  iii,  65. 
Fr.  ίξ(  and  xZbos. 

'Έ,ζίχνμων,  ov,  gen.  ovos,  o,   ri,  full 

of  young,  big  with  young.  Fr. 

ίξΐ  and  χύμα. 
'Έ.ξίχω,  s.  as  Ιξΐίχω. 
Έξίμΰχο5,  ου,  ό,  h,  lowing  loudly, 

II.  xx,  497.    Fr.  ψ  and  μυχά- 

ομαι. 

'Έ*ρ_ίναο·μ'ο5,  ου,  ο,  caprification, 
the  bringing  figs  to  maturity,  by 
hanging  wild  figs,  nearly  dry, 
among  the  branches  to  attract  the 
ψηνζς,  which  punctured  the  skin. 

Έξίνίάς,  ό,  Epic  for 

ΈΡίΝΕΟ'2,  or  Ipv'os,  ου,  Ό,  the 
wild  fig-tree,  27.  vi,  433  ;  also, 
its  fruits,  Odys.  xii,  103;  'ψνί- 
ov  Ύονμ/νάλιν,  the  Kuminal  fig- 
tree,  under  which  Romulus  and 
Remus  were  suckled  by  the  she- 
W0V  >  from  the  Latin  ruma, 
which  formerly  signified  a  breast 
or-  teat.   Plut.  de  Fortun.  Rom. 

'Egivzos,  ta,  zov,  woollen.  Fr. 

ϊξίον. 

ΈΡΙΝΧ'2,  uos,  h,  Erinnys,  one 
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of  the  Furies,  a  goddess  who 
avenged  tlie  crimes  of  men ;  στυ· 
γίζας  Ιττίκί^λίτ'  'E^/vyj,  and 
invoked  the  awful  Furies,  77.  ix, 
454  ;  mischief,  Soph.  Electr. 
1080  ;  Eurip.  Med.  1256  ;  'Έξΐ- 
νύων  κνορρωξ,  Aristoph.  Lys. 
812  5  also,  στυγερά,  χεξοφοΐτις, 
II.  ix,  567.  Sometimes,  one 
who  avenges  the  injuries  of 
another ;  also,  one  who  perpe- 
trates ;  a  curse,  Eurip.  Phcen. 
633.  Mutter  (Dissertation  on 
the  Eumenides  of  JEschylus^)  con- 
siders the  word  as  indicating  a 
feeling  of  deep  offence,  bitter 
displeasure,  when  sacred  rites  be- 
longing to  us  are  impiously  vio- 
lated by  persons  who  ought  most 
to  have  respected  them;  in  this 
sense  it  agrees  with  the  passages 
in  II.  ix,  454  and  567.  See, 
also,  II.  xxi,  412,  Odys.  xi, 
280,  Herodt.  iv,  149  ;  ως  *pv 
ζυτίζοισιν  'ΈζΤνΰες  ο\ε)ν  έπονται, 
since  the  Furies  always  follow  as 
avengers  of  the  elder-born,  II. 
xv,  204.  The  Erinnyes  are 
called  by  JEschyl.  Eum.  395, 
Άζαί,  imprecations,  as  the  mani- 
festations of  their  wrath. 

Έζΐνύω,  f.  ΰσω,  to  act  the  fury, 
to  rage,  to  be  violent.    Fr.  tgis. 

Έξΐνός.     See  Ιξίνεός. 

'Έξίνω,  to  interrogate,  ask. 

"Έζίον,  or  ί/ξίον,  ου,  re,  wool,  Xen. 
Cyr.  v,  2,  7  ;  Aristoph.  Nub. 
50;  Odys.  iv,  124;  perhaps, 
also,  cotton  ;  και  Ιξίω  στεψαντες, 
and  crowning  him  with  a  fillet, 
Plat.  Polit.  iii,  398,  A;  see 
Asfs  note,  xcc)  τουτ  Ιζΐω  σοι  iv- 
στάζουσιν  κατα  μιζξον  αεί,  and 
this  they  always  drop  into  you 
by  little  and  little  with  a  sponge 

(wool),  του   ζην  'ενίκ,κ,   just  to 

support  life,  Aristoph.  Vesp.  713. 

Fr.  εϊζος,  tfie  same. 
'Έζϊόζΰλον,  ου,  τΌ,  the  cotton-tree. 

Fr.  ϊξίον  and  ζυλον. 
Έξίοπωλίω,  to  sell,  or  deal  in  wool. 
Έξίοπ-άλν;,  ου,  ο,  a  dealer  in 

woollens. 
Έζίοτάλιον,  ου,  το,  a  market  for 

the  sale  of  wool.    Fr.  εξίον  and 

ττωλεω. 

'ΈξίοττωΧικωξ,  adv.  like  wool- 
merchants,  who  wet  the  wool  to 
increase  its  weight;  knavishly, 
fraudulently. 

Έζΐόστεντος,  ου,  ο,  y,  wrapped 
in  wool,  JEschyl.  Suppl.  22. 
Fr.  ϊξίον  and  στέφω. 

'ϋξίοΰντις,  or  Ιζίοΰνιος,  ου,  ο,  τι,  very 
useful ;  an  epith.  of  Mercury,  II. 
xx,  34.    Fr.  ϊξ4  and  ονημι. 

'Κζίουζγίω,  ω,  f.   ήσω,  to  work 
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in  wool,  to  spin  wool,  Xen.  Lac. 
1,  3.    Fr.  εζίον  and  εξγον. 
Έξίουξγό;,  οΰ,  ο,       a  worker 
in  wool,  a  wool-spinner.  Same 
Th. 

Έ^ιοφοςεω,  a>,  f.  ήσω,  to  produce 
wool  ;  to  produce  cotton  ;  to 
wear  woollen.     Fr.  εξίον  and 

Έξϊοφόξον  (^ίν^ξον),  the  cotton- 
tree  ;  gossypium  arboreum,  Linn. 

"Ε^τ',  for  ϊξίνί,  3.  sing.  2.  a. 
Ion.  for  %ξΐ<τπ,  Ίζίτείν,  2.  a. 
inf.  act.  ίξίπων,  part.  2.  a.  of 
ίξίίπω,  II.  v,  68. 

'Έ.ζίτλίυξο;,  ου,  o,  b,  having  strong 
sides  or  ribs ;  strong.  Fr.  ϊζΐ 
and  τλευξά. 

'Έξίπν/i,  ης,  h,  a  summit,  a  moun- 
tain peak  ;  a  craggy  precipice, 
Eurip.  Phcen.  1184.  Probably 
from  Ιζ'ίπω. 

'Έξΐνόω,  s.  as  Ιξΐίνω. 

Έξίπάν,  part.  2.  a.  of  the  same 
verb. 

"EPI2,  ihs,  n,  strife,  77.  i,  5  ; 
contention,  Xen.  Cyr.  ii,  3,  6  ; 
dissension  ;  also,  the  goddess  of 
strife  or  discord,  Demosth.  231, 
9  ;  eager  rivalry ;  'έξίν  'εχειν,  to 
contend,  Herodt.  vi,  129  ;  al- 
tercation ;  a  dispute,  quarrel ;  a 
combat,  Xen.  Lac.  4,  2  ;  acc. 
sing,  έξΐ^α  and  εξίν  ·  ουΤε  την 
Δ,ιος  'έξίν  πεδω  σκήψασαν,  nor 
even  the  wrath  (thunderbolts) 
of  Jove  striking  on  earth,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  411. 

'Έξίσαντε,  nom.  dual  of  ίξίσας, 
αντος,  part.  1.  a.  of  Ιζίζω,  to 
contend,  dispute,  77.  i,  6. 

Έξίσ'οειν,  or  ΙξΊσΊεν,  Dor.  for 
Ιξίζειν,  and 

'Έξίσϊϊων,  Dor.  for  Ιξίζων,  part, 
pres.  act.     See  ϊξίσαντε. 

'Έ,ξίο-όίν/ις,  so;,  ο,  h,  very  power- 
ful, very  strong,  supreme  in 
power  or  all-powerful,  II.  xiii, 
54.     Fr.  έξι  and  σθένος. 

"Έξίσμκ,  ατός,  τό,  a  subject  of 
dispute  or  contention,  competi- 
tion; a  quarrel,  dispute,  II.  iv, 
38  ;  a  combat.  Fr.  pf.  pas. 
of  Ιξίζω. 

Έξίσμαξάγοιο,  gen.  Ion.  of 

Έξκτμοίξκγοί,  ου,  ο,  h,  that  roars 
or  thunders  terribly.  Fr.  έξι 
and  σμαξαγεω. 

'Έ,ξίσσαξάΰοιο,  gen.  Ion.  of 

Έξισσάξαΰος,  ου,  ο,  h,  making  a 
loud  noise,  that  roars  loudly. 
Fr.  αξαΰος. 

Έξιστάφΰλος,  ου,  ο,  ri,  bearing 
large  clusters  of  grapes,  full  of 
clusters,  Odys.  ix,  111.  Fr. 
'έξΐ  and  σταφυλή. 

'Έξιστής,  οΰ,  ό,  one  who  disputes 
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or  contends,  a  wrangler,  a  liti- 
gant, a  combatant ;  and 

'Έ.ξΐστϊκό$,  τι,  Όν,  prone  to  con-  . 
tention,    disputatious,    conten-  μ 
tious  ;   sophistical,  Plat.  Lys. 
211,  77.    Fr.  3.  pers.  pf.  pas. 
of  Ιξίζω. 

'Έ,ξίστιχως,  adv.  in  a  litigious, 
disputatious  way,  Plat.   Phil.  I 
17,  A. 

Έξίο-τό;,  ή,  Όν,  disputed,  debated; 
subject  to  dispute,  debate ;  de-  \ 
batable,  Soph.  Electr.  213.  Fr. 

,  %ξ,ί'  ,  ~  , 
Έξισφάξαγος,  ov,  S.  as  Ιξίσμάζα- 

yos. 

Έξίσχηλος,  ου,  ο,  y,  prone  to  re-  - 
viling,  a  railer.    Fr.  έξις  and  [ 

.  xsjxos. 

Έξίτΐμος,  ου,  ο,  ri,  held  in  great  1 
honor   or    estimation,  highly 
prized  ;  Ίξίτίμοιο,  gen.  Ion.,  77. 
ix,  126.    Fr.  έξι  and  τιμή. 

Έξίφιον,  ου,  τΌ,  a  little  kid  ;  dim.  > 

„°f  ,  ! 

"ΕΡΙΦ02,  ου,  ο,  and  Ιξ'ιφη,  ης,  »?, 

a  kid,  a  young  goat,  Odys.  ix, 

226  ;  Ιξίφως,  acc.  pi.  Dor.  for 

Ιξίφους  ·  also,  the  constellation  of 

the  Goat ;  portending  storms  ; 

Ιίτ'  Ιζίφοις,  in  a  storm. 

'Έξίφυλλος,  ου,  o,  ή,  having  a 
luxuriant  foliage  :  having  large 
leaves.    Fr.  'ίζΐ  and  φύλλον. 

'Έ,ξίρζόόνιος,  ου,  ό,  a  proper  narne^ 
Erich thonius,  Eurip.  Ion.  21. 

Έξΐάλν,  νς,  h,  a  gale  or  hurri- 
cane ;  also,  a  destruction  of 
wool,  Aristoph.  Vesp.  1187  ;  ] 
'ίξίον,  and  2.  pf.  of  ολλυμι.  See 
BruncJis  note  on  v.  1177  of 
Acharn.    Fr.  εξί  and  οίελλα. 

Έξΐάτης,  ου,  ό,  Ιζίωπις,  ϊ"ΰος, 
having  large  or  beautiful  eyes. 
Fr.  'έξΐ  and  ωψ. 

ΐΈ.ξκάντι,  ης,  ν,  a  paling,  a  hedge, 
an  enclosure.    Fr.  'ίξκος. 

"Εξχειος,  ου,  ο,  τι,  pertaining  to 
an  enclosure  or  court,  Alschyl. 
CJioeph.  554  ;  ϊζχ,ειος  Ζευς,  Ju- 
piter, the  guardian  of  enclosures, 
whose  altar  stood  in  the  middle 
of  the  court,  Soph.  Antig.  488  ; 
also  of  halls,  Herodt.  vi,  68. 
Same  Th. 

Έξκ.ιό'/ΐζΐ}ίίς,  si,  όν,  pertaining  to 
a  preserve  for  wild  beasts,  fishes, 
etc.,  Plat.  Soph.  226,  C.  Fr. 
ϊζκος  and  9-τίξ. 

"Ίίζκιον,  ου,  τΌ,  an  enclosure  ;  and 

'Έξχος,  εος,  το,  a  hedge,  fence, 
enclosure,  a  barrier;  a  snare, 
noose ;  a  net ;  a  bulwark,  77. 
vi,  5  ;  τα  'ίξχ,εα,  mounds  or  [ 
barriers,  77.  v,  90  ;  courts  of  a 
house ;  the  porches  and  courts 
and  halls  were  filled  with  men, 
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Odys.  viii,  57  \  the  lips ;  \χος 

οδόντων,  the  barrier  of  the  teeth, 

II.  vii,  211.   Fr.  ί'ίξγω. 
Έζχτή,  55j,  Ion.  for  ειοχτή,  νς,  h, 

a  prison,  a  jail,  Herodt.  iv,  146. 

Fr.  ϊζγω,  Poet,  for  ί/^γω. 
J   *Έζχύνιοί  (δξυμοΐ),  the  Hercynian 

forest,  in  Germany. 
!   ΈΡΜΑ,  ατος,  τό,  a  prop,  stay, 
1     7?.  i.  486 ;  a  protection,  support 
j      ϊξμοί  νόλιοί  'ierxi,  II.  xvi,  549 
I     the  ballast  of  a  ship  ;  a  hidden 

rock  in  the  sea,  Thucyd.  vii,  25  ; 
j     JEschyl.  Ag.  979    a  burden  in 

the  womb,  the  fetus,  Id.  Suppl. 

575  ;  a  tumulus,  Soph.  Antig. 
j      841  ;  Herodt.wu,  183. 
j   "Ε^κα,  are;,  to,  an  ear-ring,  77. 

xiv,  182  ;  a  necklace,  a  band. 

Έζμάξω,  f.  ασω,  to  prop  up,  SUp- 

I  port,  make  fast,  to  load  with 
ballast.    Th.  ϊξμα. 

Έζμίθήνη,  m,  h,  a  statue  at 
Athens,  having  two  faces,  one 
of  Mercury,  the  other  of  Mi- 
nerva.   Fr.  'Έξμηί  and  'Κ&ήνη. 

Έξμαϊα,  ων,  τά,  (/ε^ά,)  neut.  pi. 
of  ί^μοΰο;,  the  festival  of  Mer- 
cury. 

ι  Έξμαΐξω,  and  -ομαι,  to  imitate 
Mercury. 

"Έιξμοαον,  ov,  to,  an  unexpected 
gain  or  advantage  ;  a  windfall, 
supposed  to  be  sent  by  Mer- 
cury ;  'ίξμαιον  τούτο  τοιούμενο;, 
making  use  of  it  for  your  own 
advantage,  Plat.  Gorg.  489,  Β ; 
ΙζμαΤον  Άν  εφάννι,  Id.  Folit.  368, 
D;  gainful,  Id.  Phced.  107,  C; 
an  image  of  Mercury  by  the 
way  side ;  From 

*ΊΖξμοι7οξ,  a'tct,  ouov,  and  'ίομ&ιο;, 
of  Mercury,  sacred  to  Mercury, 
Soph.  Phil.  1440;  gainful, 
JEschyl.  Eum.  907  ;  mercurial; 
the  mound  of  Mercury,  Odys. 
xvi,  471.  Th.'E^s. 

'Έζμάζίον,  τό,  dim.  from  'Έ,ξμη;. 

'Έ.ζμα.ζ,  κ,  ό,  a  proper  name  of  a 
man,  Hermas,  Rom.  xvi,  1 4 ;  and 

'Εξμα;,  a,,  o,  Dor.  for  Έζμή;. 

I   'Έ,ξμάς,  άδος,  h,  a  rock  in  the  sea, 

a  sand-bank.    Fr.  'ίξμκ. 
'    *Έξμοίο·ις,  ιως,  h,  a  strengthen- 
|     ing  or  supporting.    Th.  'ίξμκ. 
j   Έζμοιτίζω,  to  ballast,  to  load,  for 

j  Ι^μάζω. 

!   *Έ.ζμα.<ΡζΌΥιτος,  ov,  ό,  partaking  of 

j  both  sexes  ;  a  hermaphro- 
dite. Fr.  'Έ,ξμΐίί  and  Άφξοδττν. 

J    Έξμοίων,  ά,ωνοζ,  Poet,  for  Έομης. 
Έζμία;,  ό,  Poet,  for  Έζμ^ζ,  dot. 

'Έζμ'ίΛ,  gen.  Έξμίω. 
'Έξμίίχ;,  H.  xiv,  491,  and  Έ%- 
μ'ίοίξ,  ου,  ο,  Poet,  contract.  Έ^- 
μη?,  ου,  ο,  Mercury ;  epith.  άζ- 
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γίΐφόντϊΐί,  ο^ίκχτοζο;,  \υ(Τχο·Χθί, 
ά.χοιχ'/\τής. 

Έζμζίνς,  ό.    See  preced. 

'ΈζμίΤον,  ου,  τό,  a  temple  or  chap- 
el of  Mercury,  placed  at  the 
entrance  of  the  schools  of  exer- 
cise, JEschin.  21,  34.  Fr.  Έζ- 
μη?. 

'Έζμίίω,  contract,  from  Έζμίίαο, 

gen.  of'E^uus. 
Έξμννίίκ,  a.;,  «,  interpretation, 

Xen.  Mem.  iv,  3  ;  explanation  ; 

speech,   expression ;  elocution. 

From 

'Έ,ξμ'/,νίυμχ,  α.τος,  τό,  an  inter- 
pretation, explanation ;  a  sign, 
monument. 

Έομηνεύς,  ίο;,  and  Att.  ίως,  ό,  an 
interpreter,  Xen.  Anab.  i,  2,  17; 
Cyr.  i.  6,  2  ;  Herodt.  ii,  125, 
154;  iv,  24  ;  an  expositor  ;  a 
messenger,  a  herald.  Fr.  Έ^μ^ς. 

'Έ,ζμ'/ινζΰσ'αι,  1.  a.  inf.  of  ερμη- 
νεύω. 

Έξμηνευτή;,  ου,  ό,  an  interpreter, 
Plat.  Polit.  290,  C;  an  ex- 
pounder ;  an  historian.  From 

'Έξμνν-υτίκόί,  ή,  όν,  pertaining  to 
explanation,  qualified  to  ex- 
plain or  interpret,  Plat.  Epin. 
975,  C;  εομ,ηνεντιχή  {τίγ^η), 
the  art  of  stating  clearly,  the 
art  of  elocution.  From 

Έξμηνεύω,  f.  εύσω,  to  explain,  in- 
terpret, Xen.  Anab.  v,  4,  2  ; 
Mem.  i,  2,  52  ;  Thucyd.  ii,  60  ; 
to  point  Out,  ίξμήνζυί  μοι,  Soph. 
(Ed.  C.  399  ;  to  relate  ;  io  ex- 
press, declare  ;  to  unfold,  de- 
velope ;  to  translate  from  one 
language  into  another,  John  i,  39, 
and  43.     Th.  Έξμης. 

'Έξμηνίων,  Pind.  Olymp.  ii,  153. 
Fr.  εομηνεύξ. 

ΈΡΜΒΓ2,  ου,  ό,  Mercury,  con- 
tract, from  Έξμζας,  Epic  -είας, 
whence  εξμοιιος,  or  -utos,  and  ίξ- 
μχϊχόί,  of  or  belonging  to  Mercu- 
ry ;  ό  Έομη;,  a  statue  of  Mercu- 
ry, consisting  of  a  four-cornered 
block  or  pillar  with  a  head  of 
Mercury  upon  it,  and  placed  be- 
fore the  entrance  of  houses  or 
temples.  The  Hermce  contained 
short  moral  precepts  in  verse,  De- 
mosth.  491,  4;  Xen.  Hipp.  3, 
2  ;  ντζζίτυχων  α,ντω  <ττε(π  τον  Έ^- 
μην  τον  <7Τζος  τη  νυλίΰι,  Demosth. 
1146,  pen.;  Herodt.  ii,  51. 

Έξμβ/ον,  ου,  τό,  a  little  (statue  of ) 
Mercury,  Aristoph.  Pac.  923. 

Έξμίν,  and  Ιξμίς,  Tvo;,  o,  the  foot 
of  a  bedstead  or  couch,  Odys. 
viii,  278.     Fr.  ϊξμοί. 

ΈομΊς.     See  preced. 

Έξμογίνη;,  to;,  h,  the  name  of  a 
man,  Hermogenes,  signifying  a 
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son  of  Mercury. 
ΈξμογλυφεΤον,  ου,  τό,  the  work- 
shop of  a  statuaiy,  properly  of 
Mercuries,  Plat.  Conv.  215.  Fr. 
γλύφω. 

Έξμογλΰφεύ;,  'εως,  ό,  properly,  one 
who  carved  statues  of  Mercury ; 
any  carver.    Fr.  γλύφω. 

Έομογλυφϊ χή,  (scil.  τέχνη,*)  η;,  ή, 

the  art  of  sculpture,  statuary. 
Same  Th. 

'Έξμογλυφΐ χό;,  ιό,  ov,  relating  to 
sculpture  or  statuary.  Same  Th. 

'Έξμογλύφοί,  ου,  ό,  a  statuary,  a 
sculptor ;  literally,  a  carver  of 
Mercuries.    Same  Th. 

Έζμοδάχτυλος,  ου,  ο,  a  plant, 
probably  the  meadow  saffron,  or 
colchicum  autumnale,  Linn. 

'Έζμοχοπ·ϊο>>ΐξ,  ου,  ό,  a  mutilater 
or  destroyer  of  Mercury's  stat- 
ues, Aristoph.  Lys.  1094,  ap- 
plied to  Alcibiades  and  his  asso- 
ciates.   Fr.  Έομ^ί  and  χόττω. 

'Έζνοχόμοί,  ου,  ο,  h,  a  gardener 
taking  care  of  young  shoots.. 
Fr.  ίξνος  and  χομίω. 

ΈΡΝ02,  sos,  τό,  a  young  plant,  a 
shoot,  Pind.  Nem.  vi,  32 ;  II.  xvii, 
53  ;  a  branch ;  a  sucker  ;  a  de- 
scendant, a  child,  Pind.  Isthm. 
iv,  77  ;  Eurip.  Phcen.  198  ;  off- 
spring, Soph.  CEd.  C.  1110. 

'Έξζχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

"Έξξχν,  Ion.  for  ί'ίξξχν,  3.  pi.  1. 
a.  of  ρίζω,  f.  ρίζ,ω,  by  metaphor, 
hi",  hl°h  1·  «·  imperat.,  ϊο\α.ζ, 
kvto;,  part.  1.  a.,  II.  v,  650. 

'Έξξει,  3.  sing.  1 .  /.  act.  of  the 
same. 

"Έξξνί,  2.  sing.  1.  a.  subj.  of  ρίζω. 
See  εοζχν. 

Έοξίίης,  ου,  or  Ιξξί'/ΐί,  Ion.  for  Ιζ- 
%'tocs,  ου,  active,  powerful,  a  trans- 
lation of  the  Persian  name  Da- 
rius;  Herodt.  vi,  98.   77i.  ρίζω. 

"Εοξω,  fut.  of  ϊο)ω,  1.  a.  io\a, 
inf.  ίξξαι. 

'Έζογοι,  obsol.  by  metaphor,  εοζγα, 

>  2·  Ρ.ί·  θερίζω. 

'Έ^όίΐζ,  όισσοι,  ιν,  -ίντος,  lovely, 
amiable,  graceful.    Fr.  'ίξω;. 

Έζοίϊΐν,  Att.  for  ΙζοΤμι,  as  ποιοιην 
for  ποιοΊμι,  from  Ιζίω. 

"Εζομαι,  f.  ίξήοΌμαι,  and  Ion. 
ίίζομα,ι,  f.  ί'/ξηο-ομοα,  Odys.  i, 
135  ;  to  ask,  inquire,  question  ; 
to  consult  an  oracle  ;  to  interro- 
gate, II.  i,  332  ;  to  search  into ; 
to  ask  about ;  to  entreat,  beg; 
2.  a.  mid.  ήζόμην,  imperat.  igod, 
Ερϊΰ.  'ίζζιο,  evidently  from  'ίζΐΰο, 
inf.  ipio'Sa.i.     Th.  Ιζίω. 

"Εξοί,  ου,  ο,  A^ol.  for  εζωί,  ωτο$Ύ 
ο,  love,  desire,  a  longing  for,  II. 
i,  469  ;  Eurip.  Med.  1 52  ;  found 
in  the  nom.  and  acc.  only.  Th* 
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Ιξάω. 

Ειζΰ;,  το,  WOOl. 

"Εζοτίί,  ϊο$,  h,  a  feast,  festival, 

Eurip.  Electr.  625. 
'Έξοΰμεν,  1.  pi.  fut.  of\(/iu, 
Έξονα-ιν,  3.  pi.  of  ΐξω,  f.  of  the 

same. 

'ΈξΤίτόν,  ου,  τό,  a  creeping  thing, 
a  reptile,  Xen.  Mem.  i,  4,  11  ; 
Odys.  iv,  419  ;  nent.  of 

Έςπετός,  si,  ev,  creeping,  crawl- 
ing ;  ερπετά,  τά,  reptiles,  ser- 
pents, etc.,  used  as  an  epith.  of 
contempt  or  disgust,  Pind.  Pyth. 
i,  47.    Fr.  'ίξπω. 

"ΕζΤ'/ιν,  Dor.  for  ειπείν,  from  the 
same. 

'Έοπης,  ητος,  ο,  a  cutaneous  dis- 
ease, tetter,  so  called  from  its 
creeping  or  spreading  over  the 
skin;  and 
Έξπ-'/ίο-τής,  ου,  o,  a  creeper ;  and 
Έξπηο-τΐκός,  ή,  «ν,  creeping,  that 
creeps,  a  reptile ;  from  pf.  pas. 
of  'ίξπω. 

"Έ,οτι;,  ιοί,  ο,  wine,  in  the  Egyp- 
tian language,  Aristoph.  Vesp. 
272. 

Έζπύζω,  s.  as  'ίζπω,  to  creep,  to 
crawl  along,  Odys.  i,  193;  to 
walk  slowly,  H.  xxiii,  225.  Th. 

'ίξπω. 

"Ε·ζ7τυλλο;,  ου,  ό,  ΟΓ'ίξπυλλον,  ου, 
τ'ο,  a  creeping  plant,  the  wild 
thyme,  or  thymus  serpyllum, 
Linn.     Fr.  'ίξπω. 

'Έ,ξπύσα,ι,  inf.  L.  a.  from  Ιξπύζω. 

Έξπυιττ'/ιο,  γ,ξος,  ο,  and 

Έξτυο-τήί,  οΰ,  ό,  any  creeping 
thing  ;  a  young  child  that 
crawls.  From 

"ΕΡΠΩ,  impf.  ε'ίξπον,  (doubtful 
if  any  other  tenses  were  used  by 
the  best  writers,}  to  wind  along, 
to  glide  along  ;  to  creep  along, 
crawl ;  to  go,  to  advance ;  to 
come,  Soph.  (Ed.  T.  83  ;  to 
creep  on  slowly  ;  to  proceed  ;  to 
travel,  JEschyl.  Prom.  812  ;  3. 
fut.  in  comp.  Ιφ'ζζψα,  JEschyl. 
Eum.  477. 

"Έξπωμες,  Dor.  for  'ίξπωμεν,  1. 
pi.  pres.  subj.  of  preced. ;  let  us 
proceed,  Theocr.  Adoniaz. 

*Έρ'ραΟ>ίσ6γιν,  τις,  η,  2.  a.  ind.  pas. 
of  ρχζΰίζω. 

Έρράγην,  3.  pi.  ερράγηο'αν,  2.  a. 
ind.  pas. ;  and 

"JLppctyov,  2.  a.  ind.  act,  of  ρήγνυ- 
μι. 

'Έ,ρραΰάται,  3.  pi.  Ion. pf.  pas.  for 
ιρρασμίνοι  είσί,  Odys.  xx,  354  ; 
SO  ίρράο*α.το,  for  ιρρασμίνοι  ν\σαν, 
3.  pi.  plupf.  pas.  It  seems  to  be 
formed,  from  the  original  ρά^ω, 
whence  ράζω,  pf.  pas.  'ίρραδμαι, 
3.  pi.  'ίρρα^νται,  Ion.  Υρραδαται. 
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"Έρραμμαι,  pf.  ind.  pas.,  and 
Έρραμμίνος,  part.  pf.  pas.  of  ρά- 
πτω. 

Έρράντκτα,  ας,  ι,  1.  a.  act.,  and 
Έρραντισμινος,  part.  pf.  pas.  of 

ραντίζω.     Th.  ραίνω. 
'Έ.ρράος,  ου,  and  ϊρράς,  a,  ο,  a  ram. 

Fr.  ap'pviv. 
Έρράπισα,  1.  a.  act.  from  ραπί- 

ζω. 

Έρράο-ό'/ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of  pet- 
ξ». 

'Έ,ρριζο-τονευμενως,  adv.  lazily,  in- 
dolently. 

'Έ,ρραφην,  m,  v\,  2.  a.  ind.  pas., 
and 

"Έρραψαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of 
ράπτω. 

"Έρρε,  ϊρρίτω,  pres.  imperat.  act.  of 
'ίρρω,  begone,  II.  viii,  1 64 ;  to 
the  mischief  with  you.  Fr. 

'ίρρω. 

'Έ'ρρεε,  3.  sing.  impf.  of  ρίω. 
'Έρρίϋην,  and  ϊρρήότιν,  1.  a.  pas.  of 

Ιζίω,  pf.  pas.  ι'Ιξπμαι,  part.  1.  a. 

pas.  pnh'n- 
'Έρ'ρέία,  1.  a.  act.  of  ρίζω. 
Έρρίτω,  pres.  imperat.  of  'ίρρω. 
"Έρριυν,  Ion.  and  Dor.  for  'ίρρουν, 

from  Vp'piov,  3.  pi.  impf.  of  ρίω. 
"Έρρευσι,  3.  sing.  1.  a.  act.  of  ρίω. 
'Έ^ρρίω,  ν\σω.     See  'ίρρω. 
'Έ.ρ'ργιΰη,  3.  sing.  1.  a.  pas.  See 

ϊρρΊΟην. 

"Ερρνζα,  1.  a.  ind.  act.  of  ρήγνυμι. 
"Έ,ρρΤγα,  pf.  (^ριγίω.     Th.  ρίγος. 
'JLppiyyffcz,  1.  α.  act.,  and 
'Έρρίγνιο-ι,  Ion.  by  paragoge  for 

ϊρρίγη,  3.  sing.  pres.  subj.  act., 

and 

'Έρρίγοντι,  dat.  sing.  part.  pres. 
act.  of 

'Έρρϊγω,  to  shudder  with  horror, 
formed  from  2.  pf.  ε  ρ  ρίγα,  of 
ριγ'εω  (doubtfuT).     Th.  ρίγος. 

'Έρρίζωμαι,  pf.  pas.  ϊρριζωμενος,  r\, 
ov,  part,  of  ριζόω,  to  take  root, 
to  be  rooted  ;  1.  a.  pas.  ϊρριζω- 
ύην.    Th.  ρίζα. 

"Έρριμμαι,  pf.  pas.  and  ϊρριμμίνος, 
part,  of  ρίπτω. 

"Έρρϊνον,  ου,  τΌ,  a  medicine  intro- 
duced into  the  nose  to  excite 
sneezing,  a  sternutatory  or 
stimulant ;  hence,  an  errhine. 
Fr.  piv. 

"Ερριπτον,  impf  act,  and 

'Έρρίφβων,  2.  dual.  pf.  imperat. 
pas.  ϊρρί-ψο,  φ6ω,  of  ρίπτω. 

"Έ,ρριψί,  1.  sing.  1.  a.  act.  of  ρί- 
πτω, 1.  α.  'ίρ'ρι·^α,  part,  ρίψας, 
αντος,  2.  a.  pas.  ίρρίφην. 

"Έ'ρρογα,  by  metath.  'εοξγα,  and 
Att.  'ίωζγα,  pf.  ind.  mid.  of 
ρίξω. 

'Έρρύηκα,  pf.  act.  from  'ρυίω,  for 
ρύω,  to  flow ;  2.  a.  pas.  ϊρρΰην, 
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inf.  ρυνιναι,  part,  ρυείς  ·  ο  γαξ 
'Κσωπος  ποταμός    ϊρρύη  μέγας, 

for  the  river  Asopus  was  flow- 
ing  with  a  mighty  stream,  i.  e. 
was  much  swollen,  Thucyd.  ii,  5. 
Th.  ρίω. 

"Έρρυΰμος,  ου,  ο,  h,  neat,  well  adapt- 
ed ;  in  suitable  proportions  ;  a 
well  rounded  period.    Fr.  h 

and  ρυ& μας. 
Έρρύπηνα,  1.  α.  ind.  act.  of  ρυ- 
παίνω. 

Έρρυσάμην,  1.  a.  m.  of  ρύω. 

Έρρύσύην,  1.  a.  pas.  of  ρύω. 

"Ερρΰτο,  rescued ;  3.  sing,  plupf. 
pas.  with  a  middle  sense,  Soph. 
(Ed.  T.  1352.    Fr.  'ρύω. 

"Ε'Ρ'ΡΩ,  ίρ'ρήσω,  1.  a.  wppyiira, 
Aristoph.  Ran.  1192;  pf.  %ppn- 
xa,  Id.  Thesm.  1075  ;  none  of 
the  other  classical  authors  use  any 
of  the  tenses  except  the  pres.  and 
the  impf.  ;  ουκ  \ς  κΌξακας  ϊρ'ρή 
σίτε,  Id.  Pac.  500  ;  to  go  with 
pain  or  difficulty,  to  totter,  II. 
xviii,  421  ;  to  go  or  to  depart 
sorrowfully ;  to  wander,  Odys. 
iv,  367  ;  to  arrive  under  un- 
happy auspices ;  \v6abi  'ίρρων, 
coming  hither  under  unhappy 
auspices,  27.  ix,  364 ;  'ίρμ,  xam 
γλήνη,  II.  viii,  1 64 ;  to  go  to 
one's  destruction,  to  go  to  ruin  ; 
to  perish;  ϊρρίτω,  II.  ix,  377, 
my  affairs  are  going  to  ruin, 
Xen.  Hist,  i,  1,  15;  to  perish, 
disappear  ;  ζωών  των  άλλων  ίρ- 
ρ'αντων,  Plat.  Ερ.  viii,  355,  D  ; 
s.  as  φόίίζω  and  φόίρρω,  jEol. 
Th.  ρίω. 

"Έρρωγα,  ας,  ι,  I  have  broke  or 
burst,  2.  pf.  of  the  obsol.  ρωο-σω, 
S.  as  ρήγνυμι  ·  κακών  πίλαγος 
'ίρρωγιν  μϊγα,  a  mighty  sea  of 
evils  has  broke  upon,  JEschyl. 
Pers.  439  ;  'ίρρωγιν  παγα  ΰα- 
κξύων,  the  source  of  tears  has 
burst  forth,  Soph.  Trach.  854. 

"Έρρωμχι,  pf.  pas.  of  ρωννυμι,  or 

ρωννύω,  I  am  strong  in  health ; 
plupf.  \ ρ  ρω μην,  I  was  in  health, 
Thucyd.  vii,  1 5. 

'Έρρωμζνεο'τίζως,  adv.  more  strong- 
ly or  powerfully  ;  from  ίρρωμί- 
νίστεξος,  compar.  of  ιρρωμίνως. 

'Έρρωμενής,  ίος,  ο,  h,  strong,  ro- 
bust, brave,  resolute,  Xen.  Mem. 
iii,  9,  1  ;  Cyr.  hi,  3,  9,  compar. 
ερρωμενίστεξος,  Herodt.  ix,  70. 
Same.  Th. 

'Έρρωμίνος,  y,  ov,  part,  pf  pas.  of 
the  same ;  and  as  an  adj.  strong, 
robust,  resolute,  firm. 

'Έρρωμίνως,  adv.  strongly,  power- 
fully, vigorously,  Demosth.  13, 
14  ;  courageously,  without  fear, 
and  so,  rigorously,  severely,  Isocr. 
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Panegyr.  36.     i<V.  jpari.  />/". 
pas.  ερρωμενος,  strong,  powerful, 
valiant ;  compar.  ερρωμενεστε^, 
j      superl.  ερ'ρωμεν'ε<ττχτο5.    Th.  ρων- 

VVftl. 

"Έρρων,  part,  pj'es.  act.  of  'ίρρω. 

'Έρρωοντο,   3.  pi.  impf.  pas.  of 
I      ρωω  or  ρώομαι. 
\    Έ'ΡΤΩΟ'2,  oZ,  ο,  a  boar  or  a 
,     ram.    Perhaps  from  ρωω. 
j    "Έ,ρρωσχ,  1.  a.  ind.  act.,  and 
!     Έρρωσαμην,   1.  a.  m.  of  ρωνννμι, 
and 

Έρρωσ-όαι,  pf.  inf.  pas.,  ϊρρωο-όην, 

1.  a.  ind.  pas.  of  the  same. 
'Έρρωσβε,  2.  pi.  imperat.  of  the 
same,  fare  ye  well,  Dem.  de 
Coron.  126,  in  Coll.  Maj.  iii ;  and 
"Έρρωιτο,  ωσβω,  farewell,  2.  and 
3.  sing,  imperat.  pas.  of  the  same. 
j    "Εζο-α,  1 .  a.  act.  Ion.  from  'ίρρω, 
'     /·  ™. 

j    "Ε^ίτα/,  nom.  pi.  of  ίξ<τη· 

'Έιξνκίο;,  ot,  ov,  s.  as  ΐξο"ίΐίΐξ. 

"EP2H,  or  ϊζ<τη,  Poet.  εε^ση,  ns, 
i,  dew,  dew-drops  ;  also,  a 
young  lamb ;  a  young  animal, 
Odys.  ix,  222. 

Έξο-ηας,  iffffa,,  εν,  bedewed,  dewy, 
fresh,  II.  xiv,  348.    Fr.  'ί^ση. 
I    "Έξο-ην,  Ion.  for  α,ζίτϊΐν,  a  male, 
Herodt.  i,  109  ;  iii,  66. 

"Έζίτι;,  or  'ίξσΊ;,  ίωξ,  ν),  the  act  of 
tjdng,  knitting,  or  interlacing ; 
a  knot,  tie,  a  wreath  ;  a  fasten- 
ing, Thucyd.  i,  6,  where  Wyt- 
tenbach  (in  Selecta  Princip.  His- 
tor.  360)  adopts  the  correction 
of  H.  Stephens  and  Hudson, 
Ίνίζο-α,  which  is  now  the  received 
reading.     See  'ίνεζο-is.    Fr.  ε'/ξω. 

"Εξ/τω,  i.f.  JEol.  qf 'ίρρω. 

Έξυγγάνω,  to  belch,  vomit ;  to 
feel  the  flavor  of,  Eurip.  Cycl. 
520.     Th.  Ιζίύγω. 
I   'Έζΰγε7ν,  inf.  2.  a.  of  Ιξεύγομχι. 
Έζύγηλος.     See  Ιζύγμηλος. 
"Έ,ξυγμα,  α,τος,  τΌ,  a  belch,  eruc- 
tation.   Fr.  Ιζίύγω. 
Έζυγμχτωΰης,  to;,  ο,  h,  causing 
or  attended  with  eructations. 
Same  Th. 
\  Έζύγμηλος,  η,  ov,  that  lows  loud- 
j    ly,  roaring ;  bellowing,  II.  xviii, 
'     580  ;    also,  ruminating.  Fr. 
I  ίζίύγω. 

j  'ΐίξνγμός,  ου,  ο,  S.  as  Ιζίνγμος. 
I   'Έζνγων,  part.  2.  a.  of  επείγομαι. 
Ι  'Έ,ξύίσόαι,  pres.  inf.  of  ϊξύομχι. 
Έζυόχίνετο,  3.  sing,  impf  pas.  of 
Έζυόχίνω,  f.  ανω,  1.  α.  ύξύόηνχ, 
!    to  make  red,  redden,  make  to 
blush.    Th.  'ίξίνΰοί,  tog,  τΌ. 
'ΈζυΟεΐχ,  as,  h,  and  dat.  Ion.  -v\, 
the  name  of  an  island,  Erythea. 
ΈζυΦίω,  ω,  obsol.,  f.  ΐζυΟήσω,  for 
Ιζυβαίνω. 
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'Έζύβνμα,  α,τος,  το,  redness  ; 
blushing  ;  redness  of  the  eyes, 
χχι  των  οφόάλμων  ίξΰβήμχτχ, 
Thucyd.  ii,  49  ;  a  blush,  Eurip. 
Phozn.  1502.     Fr.  Ίςυθαινω. 

Έζΰό'/ινοις,  part.  1.  a.  act.  of  ίζυ- 
Οχινω. 

'Έζϋόίάω,  to  be  or  become  red, 

to  blush  ;  s.  as  Ι^νόζΐάω. 
'Έζυόιόωσ-αν,  made  red,  blushing, 

part.  pres.  act.  sing.  f.  g.  Poet. 

for  Ιξυβιωο-αν,  contract,  for  ϊξυ- 

ύίχουσχν,  from  preced. 
Έξνόξο,ι,  ων,  the  name  of  a  city, 

Erythrae. 
'Έζνόξοιίνω,  f.  ανω,  to  make  red, 

to  redden ;  to  cause  to  blush  ; 

pas.  to  blush,  Xen.  Cyr.  i,  4,  4. 

Tl>.  i^vQqos. 
'Έξυόξα,ΐοζ,  οι,ίκ,  ouov,  red,  ruddy ; 

also,,  Erythrean,  or  relating  to 

the  Erythrean  Sea,  Έξυόξα,ΐον 

πέλαγο;.     Fr.  Ιξυύζός. 
'Έ,ξυόξίΰοΊξ,  Ion.   -'ινκτις,   εω$,  v\, 

ruddiness,  a  blush  ;  from 
Έζυ^ζϊχω,  ω,  f.  ιχσω,  to  blush, 

Demosth.  270,  1  ;  Plat.  Polit. 

i,  350.  Fr.  i^v^os. 
'Έ,ζυΰξίνιον,  ου,  τ'ο,  and 
Έξυπνος,  ου,  ο,  a  fish,  a  red  kind 

of  mullet,  the  spams  erythrinus, 

Linn. 

'Έξυύζοζ&φή;,  ios,  o,  h,  dyed  red. 

Fr.  Ιζυύξοζ  and  βχττω. 
Έξυόζόγξαμμοί,  ov,  with  red  lines. 

Fr.  Xgvi^'os  and  γραμμή. 

Έξυίξο^άχ,τΰλοξ,  ov,  ο,  h,  having 
red  or  rosy  fingers.  Fr.  Ιξυΰξός 
and  txxTvXos. 

'Έ,ζυόζοδ&.νον,  ου,  τΌ,  dyer's  mad- 
der, JDiosc.  3,  160,  rubia  tinc- 
torum,  Theophr.  H.  PL  7,  9. 

ΈζυόζοοΌινόΌμΐΜ,  to  become  red,  to 
redden. 

'ΈιζυύζΌχ,ομοξ,  ου,  Ό,  ν),  having  red 
hair,  red-haired.  Fr.  Ι^υΟ^ος 
and  κόμη. 

Έξυόζάντουί,  οΰος,  ο,  h,  red-footed; 
Red-shank,  the  name  of  a  bird, 
Aristoph.  Av.  304.  Fr.  Ιξυ- 
6(fos  and  ντου;. 

Έξυόξός,  ά,  β  ν,  red,  ruddy  ;  dark 
wine,  Anacr.  31  ;  χχΧχον  ίζν- 
όζόν,  ruddy  brass,  II.  ix,  365; 
'Έξυόξα.  3-άλχττα,  the  Red  Sea, 
Demosth.  438,  19;  Acts  vii,  36. 

Έξυόζό/ττιχτο;,  ου,  ο,  streaked 
or  spotted  with  red ;  s.  as  τοί- 
χιλοξ.     Fr.  Ιζυόξόζ  and  στίζω. 

'ΈζυΡζότηξ,  Titos,  ή,  redness.  Fr. 

tgui^os. 

'Έ,ξϋχά,χ,ίω,  and  Ιξϋχάχω,  the  same 
with  Ιξύχ,ω,  to  restrain,  to  keep 
back  ;  2.  a.  Poet.  Ιξύχ,οιχ,ον,  II. 
xii,  465 ;  Id.  v,  262 ;  keep 
back  the  troops  before  the  gates, 
H.  vi,  80. 
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'Έ,ζύχαχον,  ts,  s,  inf.  Poet,  ίξΰχδί- 
x'inv,  2.  a.  of  ϊξυχω,  for  τ)ζύχ&- 

K0V. 

Έζϋχαίνκω,  and  Ιζϋχάνω,  Poet, 
for  Ιξύχω. 

'Έξυχίμίν,  and  Ιρυχίμίνοα,  Dor., 
hence  Ιξύκίΐν,  to  avert,  II.  viii, 
206;  to  separate,  II.  x,  161; 
pres.  inf.  of  Ιζυχω. 

Έζόχοι,  3.  sing.  pres.  opt.  act. 
from 

'Έζύχω,  f.  ΰ\ω,  1.  α.  '/ίζυζχ,  2.  α. 

ήζύχχχον,  to  keep  back,  restrain, 
check,  hinder ;  to  detain  ;  hi- 
χοσιν  ηματ  ε^ξ«ί,  II.  vi,  2 1 7  ; 
to  repel,  Xen.  Anab.  iii,  1,16; 
to  keep  off ;  to  save  or  preserve  ; 
mid.  to  stay  back,  stay  behind  ; 
to  loiter,  II.  xxiii,  443 ;  pas.  to 
be  kept  back,  impeded.  Fr. 

Ιζόω. 

"Έ.ζΰμα,  a.Tos,  το,  a  safeguard; 
a  protection  for  the  body  ;  pro- 
tection from,  with  gen.,  Eurip. 
Med.  1319  ;  a  defence;  a  de- 
fence from  darts ;  a  protection 
to,  with  dat.,  Eurip.  Med.  597  ; 
'ίξυμοί  %t>o'os,  εςχος  α,χ'οντων,  II. 
'χν,  137 ;  an  entrenchment,  a 
rampart,  fortress,  or  castle,  Xen. 
Cyr.  iv,  2,  3  ;  Herodt.  viii, 
223  ;  a  tower  ;  a  tumulus  or 
mound,  JEschyl.  CJioeph.  152. 
Fr.  ϊζύομχι. 

"Έ,ζΰμαι,  by  syncop.  for  ϊξύομαι. 

'Έξνμάνόιος,  ov,  ο,  Erymanthian, 
from  Erimanthus,  a  mountain  in 
Arcadia. 

'ΈζΟμάτιον,  τό,  dim.  from  'ίζΰμοί. 

'Έ,ουμνΌνωτο5,  ov,  the  same  with 

Έζυμν05,  ή,  Ov,  strong  by  nature, 
well  fortified  or  guarded,  secure, 
Xen.  Cyr.  iii,  2,  5  ;  i,  6,  19  ; 
steep,  Id.  Anab.  v,  7,  18  ;  in- 
accessible, Aristoph.  Thesm.  891; 
impregnable,  Thucyd.  v,  65. 
Th.  εζύομβιι. 

Έζυμνοτη$,  vitos,  h,  a  fortifica- 
tion ;  strength,  security,  Xen. 
Cyr.  yi,  1,  14.     Same  Th. 

"Έζνντο,  3.  pi.  ind.  2.  a.  of  ρύομαι. 

"Εζνξ,  xos,  h,  a,  city  of  Sicily, 

^  Eryx. 

'Έ,ζύομα,ι,  and  εΊζΰόμοα,  f.  ύσομαι, 
pf.  ε'/ζυμαι,  to  draw  to  one's 
self ;  to  draw  a  sword,  to  draw 
out  of  danger  ;  "  the  idea  seems 
to  have  been  taken  from  drawing 
away  the  body  of  a  friend  from 
the  power  of  an  enemy  on  the 

field  of  battle  "  (Dunb.  Lex.) ; 
to  regard,  H.  xxi,  230  ;  to 
preserve,  defend  ;  to  protect,  to 
guard,  H.  i,  239  ;  to  watch  ; 
to  keep  ;  to  be  on  one's  guard  ; 
είζνχτχι,  for  ε'/ξυντχι,  II.  i,  239  > 
'ίξΰτο,  for  ε'/ξϋτο,  to  keep  off,  11. 
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ν,  538  ;   to  ward  off,  Id.  ii, 

859  ;  both  from  ε'/ξυμαι.  Poet 

εϊξόβμχι.     Fr.  Ιούω. 
'Έζύσ-αι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
'Egutrcciaro,  Ion.  for  ϊξύα-χιντο,  3. 

sing.  1.  a.  opt.  m.  of  Ιζύω. 
Έξύσ-αιο,  2.  sing.  1.  a.  opt.  m.  of 

the  same. 
Έξυσα./;,  JEol.  for  Ιούο-ας,  part. 

1.  a.  act.  masc.  of  Ιούω. 
"Εζΰο-α,ν,  Ion.  for  ε'ίζυσαν,  3.  pi. 

1.  a.  act.,  and  εζύσ-κντο,  3.  pi. 

I.  a.  m.  of  Ιζύω. 
ΈζυιτάομΆΤχς,  by  metaplasm  for 

εουσχζμά,τους,  and 
Έξυο-ά,ζμάτες,  by  metaplasm  for 
Ιξυσ-Άξμάτοι,  drawing  a  chariot, 

II.  xvi,  370.     Fr.  εουσάομΰ,τος. 
Έζυσάζμοι,της,  εος,  ο,  ή,  and 
'Έιζυσοίξμΰίτο;,  ου,  ό,  ή,  drawing  a 

chariot.    Fr.  Ιούω  and  ίί^μα. 
Έζύο-ασ,  for  Ιζύσα,σα,  part.  1 .  a. 
f.  g.  of  Ιξύω. 

Έξύσης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  the  same. 

"Έξνσ-όχι,  for  Ιξύεσ-βοιι.  Βεβ'ίζνμα,ι. 

Έζΰα-Ίζη,  η;,  ή,  mildew,  rust,  or 
blight,  a  disease  of  corn  in  which 
the  ears  decay  and  become  changed 
into  a  rusty  powder.  Th.  ΐφοίνς, 

'Έζυιτίόζιξ,  τςϊχος,  ο,  ή,  a  curry- 
comb.   Fr.  Ιζύω  and  Β-ξΙξ. 

'Έ,ζύο-ϊμον,  ου,  τό,  an  herb,  proba- 
bly the  hedge  mustard. 

'Έζΰ σινη'Ι'ς,  ίΰος,  η,  holding  or 
preserving  ships.  Fr.  εξύου,κι 
and  νκυς. 

Έζυο-ίτελχς,  οίτοζ,  τό,  a  disease, 
erysipelas.    Fr.  Ιξύω  and  τελοος. 

Έζυο-ίπτολις,  ιος,  β,  «,  guardian 
of  the  city,  II.  vi,  305,  an  epi- 
thet of  Minerva.  Fr.  Ιξύομχι 
and  ττόλις,  Poet,  for  τόλις. 

νΕοΰ<τις,  εως,  ή,  a  drawing.  Fr. 

Ιξύω. 

'Μζννμόί,  ο,  a  safeguard. 

Έουο-σάμενος,  part.  1.  a.  m.  by 
redupl.  of  it,  so  εξυοΌ-κν,  for  έξυ- 
σαν, 3.  pi.  1.  a.  act.  Ion.  of  Ιξύω. 

'Έξύσ-ο-ΰμεν,  1.  pi.  fut.  ind.  act. 
by  doubling  ο·,  of  Ιζύω. 

'Έζυο-τόζ,  -η,  όν,  drawn  out,  un- 
sheathed, Soph.  Antig.  717  ; 
that  may  be  drawn  out.  Fr. 
Ιζύω. 

"Εζυτ,  for  'εζϋτο,  or  είζυτο,  3. 
sing.  impf.  of  'ίζυμκι,  Poet,  by 
syncop.  for  Ιζύομα,ι,  U.  v,  23  ; 
Ϊ7.  xxii,  507.     Fr.  ε^ΰομαι. 

ΈΡΧ'Ώ,  and  ε'ΐζύω,  f.  ΰσω,  to 
draw,  drag,  pull ;  to  drag  along ; 
H.  xxii,  493  ;  mid.  to  draw  or 
drag  to  one's  self  from  the  power 
of  another ;  to  keep,  preserve  ; 
εΐζϋα,τοιι,  II.  xiv,  75;  plupf. 
ειζύμην,  and  Ιζύμην,  with  the 
time  of  an  imperfect;  which 
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chiefly  preserved  him,  H.  iv, 
138.  See  εΊζύομα,ι,  Ion.;  it 
takes  ι  after  ι  for  the  augment; 
1.  α.  ε'ι'ξΰο-α,  pf.  pas.  ε'/ξϋμχι,  1. 
a.  pas.  ε\ζύσ$ην,  1.  a.  m.  εΊζϋσά.- 
μην,  Epic  'οΰσάμην,  P.  XV,  29  ; 
where  the  υ  is  long,  it  becomes  so 
by  the  ictus  metricus ;  inf.  εΊζύ- 
σκσβοίΐ,  Poet,  for  \ζύσοκτ6οιι. 
"Εζφ',  for  'ίζ-τε,  pres.  imperat.  from 
εζττω. 

"Εξφος,  ου,  I,  a  skin,  hide.  Fr. 
Ιζίφω,  to  cover  ;  also,  στ'εζ^ος, 
the  same. 

"Εζχχτχι,  they  are  enclosed  or 
compressed,  II.  xvi,  481  ;  Ion. 
for  εΐξγμενοι  eltrt,  3.  pi.  pf.  pas.; 
so  'έζχχτο,  for  εΊξγμενοι  n<rxv,  3. 
pi.  plupf  pas.  Ion.  of  ε'/ζγω. 
The  pf.  without  the  augment  was 
εζγμοα,  3.  pi.  according  to  the 
regular  formation,  'έζγντκι,  and, 
according  to  the  Ionic,  'έζγχτχι, 
εζχκτχι.  So,  also,  εζγντο,  'ίζ- 
y ot.ro,  'έζχχτο,  Odys.  ix,  221. 

Έζχχτάομχι,  to  fence  in,  shut 
up.  From 

"Εζχχτος,  ου,  ο,  a  hedge  or  en- 
closure.   Fr.  ε'/ζγω. 

Έζχχτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  shut  up, 
enclose,  confine ;  and 

Έζχχτόωντο,  3.  pi.  impf.  pas. 
Ion.  and  Poet,  for  Ιζχχτωντο,  of 
Χζχχτόω,  to  be  confined,  Odys. 
xiv,  13.     Fr.  'έζχατος. 

Έζχεχι,  Ion.  contract,  ε'ζχη·,  2. 
sing.  pres.  ind.  mid.,  and 

"Εζχεο,  Ion.  contract,  'ίζχου,  pi. 
'ίζχεσύε,  dual  'ίζχεσθον,  pres.  im- 
perat. of  ϊζχομχι. 

"Έζχευ,  Dor.  for  ϊζχου,  pres.  im- 
perat.    See  'ίζχεο. 

'Εζχόείς,  part.  1.  a.  pas.  from 
'ίζγω,  ε'/ζγω. 

"ΕΡΧΟΜΑΙ,  (used  only  in  the 
pres.  and  impf ;  the  other  tenses 
in  use  come  from  the  obsol.  ελεύ- 
βω  ·  ε7μι  is  generally  used  as  the 
fut.,  and  its  subj.  Ίω  and  the 
other  modes  for  those  of  ϊζχομχι 
as  a  pres.,)  f.  ελεύοΌμκι,  to 
come,  go,  arrive  ;  to  depart  ; 
impf.  ηζχόμην,  ου,  ετο,  scarcely 
used,  that  it  may  not  be  con- 
founded with  the  impf.  m.  of 
'άζχω,  2.  α.  ηλΰθον,  and  by  syn- 
cop. νιλΰον,  ες,  ε,  2.  a.  imperat. 
ίχΰ'ε,  irca,  άτω,  etc.,  taking  a 
instead  of  ε,  in  LXX. ;  2.  a. 
subj.  'ίχύω,  νς,  y,  2.  a.  inf.  Ιλ- 
βεϊν,  part.  2.  α.  ελύων,  ούσα,  όν, 
2.  pf.  ΙλήλυΟα,  and  Poet.  εΙ\ή- 
Χαυίχ,  from  the  obsol.  ελεύθω, 
inf.  εΧνιλυύίνχι,  part,  εληλΰΰως 
and  ειληΧουβωξ,  plupf.  ελνλνόειν. 
It  is  followed  by  the  prepositions 
ει,  επί,  9Τξό$,  seldom  with  παίξά, 
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Herodt.  ii,  115  ;  ϊζχομοα  t',t 
εξίν  τινί,  to  get  into  strife  with 
any  one  ;  εξ^εσύχι  l-τί,  to  come 
against  ;  είς  λόγου;  'έζχεο-όοίί 
τινι,  to  come  to  converse  with 
any  one,  Xen.  Anab.  ii,  5,  2  ; 
ε^εσίχι  επϊ  πα,ν,  to  try  every 
expedient,  Xen.  Anab.  iii,  1, 
18  ;  o*ioi  μάχης  εζχεο-όοιί  riviy 
to  engage  in  battle  with  any 
one,  Thucyd.  ;  άτεχ^εία; 
ελβείν,  to  get  into  a  state  of 
enmity,  to  be  hated  by,  ASschyl. 
Prom.  121;  ετι  μεΤξον  ε^χεσύχιΎ 
to  increase,  Soph.  Phil.  250. 
In  Ν.  T.,  also,  to  come  forth  or 
appear  before  the  public,  Matth. 
xi,  14 ;  Iv  σαο-Λΐ,  to  come  or 
appear  in  the  flesh,  1  John  iv, 
2.  It  is  frequently  followed  by 
the  participle  of  another  verb, 
much  in  the  same  sense  as  μέλλω  ■ 
as,  εξχομαι  λεξων,  I  am  going 
to  state,  Herodt.  ii,  11  ;  Sv  %λ- 
ΰομεν   άφαίζηο'όμενοι  την  οίξΧ,ήν* 

whose  kingdom  we  came  to 
take  from  him,  Xen.  Anab.  vii, 
1,  18  ;  εύχομαι  οψομενη,   I  am 

come  to  see,  J7.  xiv,  301. 
Hence  ετίοχομοα,  'ίτηλυς,  a 
stranger  ;  τοοσήλυτος,  the  same. 

'Εζχομενκων,  JEol.  for  -νων,  gen. 
pi.  part.  pres.  of  preced. 

'Έ^-ψ/ί,  εως,  h,  the  act  of  creep- 
ing.   See  'ίζτω. 

Έζ·φΰΰμες,  Dor.  for  εζψομεν,  1. 
pl.f.  of\*u. 

Έξψω,  Dor.  for  ϊξψω,  f.  of  the 
same. 

"Εζω,  or  'ίξω,  dat.  from  'ίξως,  love. 

Έζω,  fut.  of  the  verb  ϊζίω  ·  orig- 
inally Ιξίσω,  <r  elided,  hence  εοίω, 
and  by  contract.  Ιξω,  Soph.  (Ed. 
T.  749.  There  is  no  such  pre- 
sent as  εξω.     See  Ιξίω. 

Έζω^ίός,  οΰ,  ο,  and  ίζοοΌίς,  αδος, 
also  ρωοΊός,  a  heron,  P.  χ,  274. 
Th.  εζως. 

'Εζάει,  pres.  imperat.,  and 

Έξωειτω,  3.  sing,  imperat.  pres., 
from 

Έζύύίω,  f.  ήσω,  to  flow,  to  gush 
out,  to  rush ;  to  cease,  to  run 
off,  II.  ii,  179  ;  to  swerve,  II. 
xxiii,  433  ;  to  retire,  retreat ; 
to  repel  ;  to  cause  to  fall  back 
from,  Π.  xiii,  57.     Th.  'ο'εω. 

Έξωή,  ?ίς,  h,  rapid  motion,  im- 
petuosity, force,  P.  iii,  62 ;  as- 
sault, P.  xiv,  488 ;  a  shock, 
impulse  ;  a  retreating  ;  flight ; 
^ουζος  Ιξωή,  the  throw  or  cast 
of  a  spear,  //.  xv,  358.  Fr. 
preced. 

'Eoconirxt,  Ιξωήσ-χιτο,  1.  a.  inf. 
act.  and  3.  sing.  opt.  mid.  of 
Χοωιω. 
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Έξωμανίεσβι,  dot.  pi.  εοωμαν'ιων, 

gen.  pi.  of 
Έζωμ&νή,  ios,  o,  *i,  mad  with 
love,  desperately  in  love  ;  amo- 
rous.    Fr.  'ίζως  and  μανία. 
Έζωμά,νία,  h,  madness  for  love, 
love  to  distraction, 
j  Έξωμίνιον,  τό,  a  little  love,  dar- 
ling, dim.  from 
'Έ,ζάμ,ίνος,  η,  ov,  part.  pres.  pas. 
of  Ιξάω. 
!   Έ^ων/ι,  for  \(>ufi. 

"Έζω;,  ωτοξ,  ό,  love,  desire,  lust, 
passion,  Eurip.  Med.  8,  696; 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  18;  an  infatu- 
ated passion  ;   sexual  desire, 
Soph.  Aj.  1184;  Homer,  pas- 
sim; the  god  of  love,  Cupid, 
Aristoph.  Av.llZT.     Th.i  ράω. 
Έρωτα,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
j     contract,  of  Ιζωτάω. 
ι  'Έιζωτάξίον,  ου,  τό,  a  little  Cupid ; 
I    a  little  image  of  Cupid.  Fr. 
%.*»$. 

'Εζωτάω,  Ion.  and  Epic  εΐζωτάω, 
ω,  f.  r\<ru,  pf.  ν)ζάιτηχα,  Plat. 
Lach.  199,  C;  1.  α.  'Αζωτηα'α, 
impf.  ν)ξωτα,  Odys.  xv,  423  ;  to 
ask,  question,  interrogate,  De- 
mosth.  325,  4;  to  inquire;  to 
!  consult  an  oracle,  Xen.  Cyr.  vii, 
{  2,  7  ;  to  beseech ;  to  propose  a 
question ;  to  argue,  Xen.  Mem. 
iv,  2,  15 ;  το  Ίζωτγιβίν,  what 
has  been  asked,  i.  e.  the  ques- 
tion, Thucyd.  iii,  61  ;  \.a.  pas. 
Ζξωτήόην,  Eurip.  Orest.  1593, 
pf.  pas.  ύζωτημαι.     Th.  Ιξίω. 

'ΕζωτεΤν,  Ion.  for  Ίζωταν,  and 
this  for  -άειν,  pres.  inf.  act.,  and 
ι  Έξωτηύε'^,  ivros,  part.  I.  a.  pas., 
Ι^ωτήαΊΆζ,  avros,  part.  1.  a.  act. 
of  Ιζωτάω. 

Ερώτημα,  aros,  τό,  a  question, 
interrogation ;  demand,  inquiry, 
Thucyd.  vii,  44 ;  and 

'Έιξωτημχτϊχός,  ή,  όν,  interroga- 
tive, that  proceeds  by  interroga- 
tion ;  of  or  belonging  to  a  ques- 
tion ;  and 

'Έζωτνμα,τϊχωί,  adv.  interroga- 
tively ;  by  question  or  interro- 
'    gation;  and 

j  Έζάττκης,  εως,  ri,  the  same  with 
ίζάτ'ημα,  also,  the  act  of  asking 
I  or  questioning,  Xen.  Cyr.  viii, 
j  4,  7  ;  from  pf  pas.  of  Ιζωτάω. 
\  'ΈζωτγιτιζΌζ,  ή,  όν,  skilled  in  put- 
[  ting  questions,  skilled  in  ques- 
I    tioning,  Flat.  Crat.   398,  E. 

Fr.  Ιζωτάω. 
'  'Έζωτιάζ,  άΰοί,  ν,  pecul.  fern,  of 

ϊξΟ)ΤΙκίξ. 

Έζωτ&εϊς,  pi.  of 

Έζωτι^ίόί,  Ίως,  I,  a  young  Cupid, 

a  young  Love,  Anacr.  33. 
'Εξωτϊΰης,  tos,  contract,  ους,  o,  h, 


S.  as  Ιζωτιδίός. 

Έζωτ'ι^ια,  ων,  τά,  (Ιερά  under- 
stood,) the  festival  of  Cupid. 

Έξίοτϊχό;,  vi,  όν,  relating  to  love, 
amatory  ;  Ιζωτιχά  ποιήματα,, 
amatory  poems,  Alschin.  19, 
10  ;  prone  to  love ;  amorous, 
Xen.  Mem.  ii,  6,  28  ;  skilled  in 
love  matters ;  and 

'Εζωτιχως,  adv.  amorously  ;  ϊξω- 
ηχωζ  ϊχ'αν,  to  be  desirous,  to 
be  eager,  Xen  Cyr,  iii,  3,  8  ; 
and 

Έζωτί;,  fiioi,  h,  a  little  mistress 

or  sweetheart,  Theocr.  iv,  59. 

Fr.  ίξωζ.    Th.  Ιξάω. 
'Έξωτογξάφος,  ου,  a,  η,  writing 

about  love. 
'ΈιξωτοΧ'/ιπτος,  ου,  ο,  h,  seized  with 

love,  desperately  in  love.  Fr. 

ϊξως  and  λαμζάνω. 

'Εξωτομάνίω,  ω,  f.  ν\ιτω,  to  be 
mad  with  love.    Fr.  μαίνομαι. 

'Έξωτοπλάνο;,  ov,  beguiling,  lead- 
ing love  astray ;  inconstant  in 
love.    Fr.  ζξω;  and  πλανάω. 

'Ερωτοπλοεω,  to  sail  on  Love's 
ocean.    Fr.  πλέω  and  πλόος. 

'Έξωτοτόχοξ,  ου,  ό,  h,  producing  or 
awakening  love.  Fr.  ίξω$  and 
τιχτω. 

Έξωτοτξόφος,  ου,  ό,  h,  nourishing 
love.     Fr.  Ι^ως  and  τρέφω. 

'Έξωτύλοί,  ου,  ό,  a  little  lover, 
a  sweetheart,  Theocr.  iii,  7 ;  am- 
atory.    Th.  Ιξάω. 

Έρωτωο,  3.  sing.  pres.  opt.  pas. 
Ιξωτοίοιμην,  ωμην,  ερωτάοιο,  ωο, 
of  Ιζωτάω. 

"Es,  2.  a.  imperat.  of  "η μι,  to  send; 
but 

'Ές,  Poet.  Ion.  and  old  Att.  for 
lis,  in,  to,  etc.,  and  governing  the 
accus.  only.  See  Homer,  passim, 
and  Herodotus ;  'is  τε,  until ;  lj 
φάος,  to  the  light ;  is  τλόον  οίξ- 
χισβαι,  to  begin  a  voyage. 
Used  chiefly  by  the  Ionic  and  old 
Attic  writers,  as  Thucydides, 
etc.,  and  frequently  also  by  the 
Poets.    See  sis. 

Έσ·αγγΐλίύ$,  ms,  o,  a  messenger; 
one  who  introduces,  Herodt.  iii, 
84.     Fr.  is  and  άγγελλω. 

ΈσαγεΊζατο,  and 

'Έσ'κγίίξωο  '  See  είσαγείζω. 

'Εο-άγω,  Ion.  s.  as  εΐιτάγω,  f. 
ά\ω,  Herodt.  i,  196 ;  mid.  to 
marry,  Id.  v,  40 ;  also  in  mid. 
to  bring  into  one's  house,  as  a 
wife,  Id.  v,  39. 

'ΕσαεΊ,  adv.  always,  for  ever, 
Thucyd.    See  είσαε'ι. 

'Εΐταεΐζάμενο$,  part.  I.e.  oflffaii- 
ζω. 

'Έσ-αείζω,  for  Ιο-αίξω,  to  raise,  ele- 
vate, lift  up. 
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"Εσα6\  for  ε'ιο-ατο,  3.  sing.  1.  a. 

mid.  of  εννυμι,  IL  xiv,  178. 
Έσαύζ'εω,  ω,  f.  ήσω,   to  look  to, 

to  see,  behold,  perceive,  descry. 

Fr.  ils  and  άΰζεω. 
Έσαθζήσαιμι,  opt.  1.  a.,  and 
Έσα,ίρήσεια,  as,  ε,    1.  a.  opt.  act. 

JEol.  of  the  same. 
'Έσ-αΛν,  adv.  for  ever. 
Έσ-αχοντίξω,  f.  ίσω,  to  hurl  a 

javelin  at,  Herodt.  i,  43.  Fr. 

άχοντίζω. 
Έσαχοΰω,  f.  οΰσομαι,  pf.  -uxYtxoa, 

to  obey,  to  hearken  to  ;  with  the 

dat,  Herodt.  i,  214.  Th.  άχοΰω. 
Έ<τα\ιΰ$7\ν,  1.  a.  pas.  of  ο-αλευω. 
Έσ-άλλομαι,  f.   -αλοϋμαι,  to  leap 

or  spring  upon  ;  to  assault,  //. 

xii,  438.     Th.  αλλομαι. 
'Έσάλπιζον,  3.  pi.  impf.  of  ο-αλπΐ- 

Έσα,Χτο,  Dor.  for  ειτ^λτο,  3.  sing, 
plupf.  pas.  of  Ιο-άλλομαι,  II. 

xiii,  679  ;  according  to  some, 
1.  a.  mid.  for  \ar\Xaro. 

Έβ-αμξιξάζω,  f.  άσω,  to  cause  to 
ascend,  εσαμζιζάσασιν,  Soph. 
(Ed.  T.  876  ;  a  reading  recom- 
mended by  Hermann,  and  ap- 
proved by  Ellendt,  Lex.  Soph. 
(But  Dindorf  retains  the  com- 
mon  reading.    Poeta  Scenic.) 

"Etrav,  without  the  augment  for 
v\<rav,  3.  pi.  impf.  %v,  of  ειμί,  to 
be,  Horn. 

"Effav,  3.  pi.  2.  a.  jjv,  of  Ίημι,  to 
send. 

"Etretvov,  1.  a.  ind.  act.  of  σα'ινω. 
Έσάντα.     See  ειο'άντα. 
"Εσαντο,  Ion.  for  είσαντο,  3.  pi. 

1.  a.  m.  of  εννυμι,  or  ϊω. 
Εφάπαξ,  Ion.  for   ε'ιβ-άπαζ,  at 

once.    Fr.  is  and  άπαξ. 
Έσάπην,  2.  a.  pas.  of  σήκω. 
Έσαπιχνεομαι,  to  come  to. 
"Εσαπον,  and  itrrivrov,  2.  a.  of  crfi' 

πω. 

Έο-αζάσ-ο-ω,  f.  άξω,  to  drive  back 
to,  to  beat  back,  to  repulse, 
Herodt.  v,  116.     Th.  άξάσιτω. 

"Εο·α<τα,  part.  1.  a.  act.  fern,  of 
εω,  to  put  or  place. 

"Ε<τατο,  3.  sing.  1.  a.  mid.  of 
εννυμι. 

'Eo-adhs,  or  ItraZris,  adv.  anew, 
over  again.    Fr.  ls  and  aZfas. 

Έο-αύζιον,  adv.  to-morrow,  next 
day.    Fr.  Is  and  α'ΰζίβν. 

Έο-άχξΐ,  adv.,  for  ils  αχζΐ,  un- 
til, with  gen. 

Έο-άωόεν,  Bozot.  by  syncop.  for 
εσαωβησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  ιβαω- 
βην,  from  σ·αωζω,  the  same  with 
σώζω,  Odys.  iii,  185. 

'Εσάωσα,  1.  a.  ind.  of  the  same 
verb,  II.  xviii,  395. 

Έο-ζαίη,  2.  a.  opt.  of 


Ε2ΕΛ 

Έσζαίνω,  the  same  with  είσζαίνω. 
Έσζάλλω,  S.  as  εϊσζάλλω. 
Έσζάντες,  for  εΐο-ζάνπ;,  part. 

2.  act.  pi.  of  εισζαίνω. 
"ΕσΖεσα,  as,  i,  1.  a.  act.,  and 
'TktrGkaimi  1.  a.  pas.  of  σ&νννμι, 

and 

Εσζην,  2.  a.  of  σζήμ,ι,  obsol.,  s.  as 
σζ'εννυμι,  to  extinguish,  H.  ix, 
467.     Th.  σζ'ενννμι. 
Έσξιξάξω,  f.  iff  ω,  to  put  in,  to 

introduce,  to  cause  to  ascend 
into,  Thucyd.  vii,  18;  Herodt. 
li  60  ;  IffStGuffavTi;  is  txs  via,;, 
Id.  vi,  95.  Fr.  β,ζάζ».  Th. 
βαίνω. 

'Έ,ο-ζολή,  ns,  h,  an  entrance,  inva- 
sion, irruption ;  an  entrance  or 
passage  through  a  defile  in  the 
gorges  of  mountains  ;  an  expedi- 
tion, an  attack,  the  same  as  u<r- 
ζολτι,  Herodt.  vi,  92  ;  flow  or 
discharge  into,  Herodt.  vii,  173. 
Th.  βάλλω. 

ΈσΥεχομαι,  Ion.  for 

Έσοεχομχι,  the  same  with  είσο'εχο- 
μχι,  Herodt. 

'Έσοϊοοΰν,  Ion.  and  Poet,  for 
ίσ'δίοίναι,  to  flow  in. 

'J&qfcfteofti,  f.  -'οωσω,  to  give  to, 
put  into  ;  communicate  to.  Fr. 
is  and  οΐδωμι. 

"Εσοομαι,  Dor.  for  'εζομχι,  and 

^Έ^Ιόμενο;,  Dor.  for  Ίζόμενος, 
part.  pres.  of  the  same. 

'<Εσο*ζομή,  ns,  h,  a  running  into, 
an  incursion,  invasion.  Fr.  is 
and  ΰζόμο^. 

Έσαύνω,  2.  α.  εσεονν,  to  enter 

into,  to  creep  into,  Herodt.  ii, 

121.     Fr.  Ιύν ω. 
*>Εσ%ωμεύχ,  Dor.  for  εζωμεϋα,  1. 

pi.  pres.  subj.  m.  of  εζομχι,  Dor. 

εσΰομχι. 

"Εσεαι,  Ion.  contract.        2.  sing. 

of  ζ'ιμί,  f.  εσομαι,  to  be. 
%Εσεζ>άσ$ην,  1.  a.  ind.  pas.  of  σι- 

ζχζομαι. 

Έσ'εοζχχον,  for  ε'ισεδζαχον,  2.  a. 

ind.  of  έιοΊϊίξχομκι,  to  see,  be- 
hold, Odys.  ix,  146. 
"Εσει,  with  the  Attic  Poets,  for 

'iffy,  2.  sing.  f.  of  ειμί,  to  be. 
Έσείοω,  obsol.,  to  look  at,  behold. 

Fr.  sis  and  ε'ίοω,  to  see,  2.  a. 

iffidov,  Eurip.  Hec.  698  ;  2.  a. 

inf.  mid.  εσιΥεσθχι,  Id.  Suppl. 

1132. 

"Εσειμι,  to  go  in,  to  enter  into. 
Fr.  pres.  ind.  is,  for  us,  and 
εΖμι. 

Έσείσχμην,  1.  a.  ind.  m.  of  σειω. 
"Έσιίσβην,  yjs,  *ι,  1.  a.  ind.  pas., 

and  pf.  pas.  σ'εσεισμχι,  of  σιΊω. 
'Έ,σεΤτχι,  Dor.  for  'εσετχι,  3.  sing. 

f.  of  ε'ιμ'ι,  to  be. 
^Εσελενσομαι,  fut.,  and 


ΕΣΗΛ 

Έσελβειν,  2.  a.  inf.  act.  of  'ατίζ. 

Έσεμασσάμην,  1.  a.  ind.  mid.  of 
εσμάσσομαι. 

Έσενείχω,  pres.  obsol.,  and 

Έσενειχθε'^,  εΐσα,  εν,  part.  1.  a. 
pas.,  and 

Έσενηνεΐχόαι,  pf.  inf.  pas.  of  έσε- 
νείχω, Ion.  for  ενεγχω,  the  obsol. 
verb,  to  carry;  pf.  pas.  ηνειγμαι, 
Att.  ενήνειγμχι,  inf.  ενηνε7χ6αι. 
See  ενείχβτ,ν. 

Έσ'επειτχ,  adv.  hereafter,  hence- 
forward, Thucyd.  i,  130.  See 
ε'ισί'Τειτχ  and  us. 

Έσε^εμτεσχον,  impf.  of  εσπεμπε- 
σχω. 

'Έσ-ίπτκμνν,  2.  a.  m.  See  Wrd- 
μην. 

Έιτεττατο,  3.  sing.  2.  a.  m.  from 

εισίττχμχι. 
Έσ-'ίζγνϋμι,  to  shut  ap,  enclose, 

Herodt.  ii,  86.    Fr.  is  and  ϊς- 

γνϋμι,  the  same  with  εζγω,  or 

ε'ι'ζγω. 

Έσεζτυω,  f.    iff  ω,   to  crawl  or 

creep  into. 
Έσ'εζχομαι,    f.    -ιλεΰσομαι,  to 

come  into,  to  enter,  go  into. 

See  εισίξχομχι.  Fr.  is  and  sjj- 
>  χομαι- 

Έσεσχχχτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 

of  σάττω,  Ion.  for  εσ'εσχχντο, 

ν  being  converted  into  a. 
Έσίσ-ήξΙΐΥ,  plupf.  of  σίστ,οα,  pf,  I 

gape  or  yawn,  I  grin  or  show 

my  teeth.     Th.  σχίζω. 
"Εσεσβχι,  f.  inf.,  and  'ίσισίι,  2.  pi. 

f.  ind.  of  the  verb  ειμί,  to  be. 
'Eiriros,   -εος,   contract,   ovs,  ro, 

until  the  next  year. 
"Εσευχ,   and  'ίσσευχ,  Ion.  1.  a. 

ind.  for  εσευσα  (never  used),  of 

σευω.     Th.  σείω. 
Έσευμχι,  Dor.  for  'ίσομχι,  f.  of 

ειμί.     See  εσεΐται. 
Έσεφόην,  1.  a.  ind.  pas.  of  triSo- 

μχι,  or  σ'εζω. 
Έσ'εχυντο,  Ion.  for  εσεχεχυντο, 

3.  pi.  plupf.  pas.,  II.  xii,  470. 

Fr.  i\s,  or  is,  and  χίω,  as  if  from 

χΰω. 

Έσεχω,  to  extend  to,  reach  to, 
Herodt.  ii,  11,  158;  to  enter 
into,  Id.  viii,  137.  Fr.  is  and 
ϊχω. 

"Εσ·/ι,  2.  sing,  of  εσομαι,  of  εϊμί, 
to  be. 

Έσ-ηόεω,  Z,  f.  ήσω,  to  introduce, 
as  by  a  clyster,  Herodt.  ii,  87. 

Έσήχασόεν,  Bozot.  by  syncop.  for 
iffnxxffSriffxv,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  σνχχζω. 

Έστίχε,  3.  sing.   1.  a.  ind.  act. 

from  icri'/ιμι,  for  εΐσί»μι. 
Έο-'/ιλάμπν,  1.  a.  ind.  m.  ofiffdX- 

λομχί,  II.  xii,  438. 
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Έσήμανα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
σημαίνω,   1.  a.  mid.  εσημηνάμην. 
'Εσημγναντο,  3.  pi.  1.  a.m.  from  , 

σημαίνω. 

"Εστ,νε,  ind.  1.  a.  act.  from  σαί- 
νω. 

"Εστιτον.    See  εσχπον. 

Έσ6\  for  εστί,  before  an  aspirate, 
3.  sing,  of  εϊμί,  to  be  ;  oh  γίζ 
iffd'  οττβυ,  it  is  not  in  thy  power, 
or  it  is  not  possible  that,  Soph. 
(Ed.  T.  448. 

"Εσόχι,  2.  a.  inf.  mid.  of  Ίημι^ 

2.  a.  nv,  2.  a.  m.  εμην,  'ίσω. 
ΈίτΛζί,  aros,  a,  Dor.  for  εσ6^> 
"Εσύειν,  pres.  inf.  of  εσίω,  to  eat, 

Odys.  v,  197. 
^Ε^σύ'εομαι,  from 

'Εσύεω,  obsol.  to  clothe  ;  pas.  to  > 
be  clothed  ;    hence,  νΊτόημενος, 
Eurip.  Hel.  1559  ;  Ion.  ίσ6η- 
^ivos  '  ράχεσι  ισύημ'ενον,  Herodt, 
hi,  129.     Fr.  'ίω  and  εννυμι. 

"Εσθτιμα,  aros,  το,  what  is  put  ! 
on,  raiment,  dress  ;  garments 
offered  to  the  manes  of  the  de- 
ceased on  solemn  occasions,  in- 
μω  μεν.... δημοσία,  εσύήμχσί  τ% 
xxt  rots  aXXots  νομίμοις,  Thucyd. 
iii,  58  ;  spoils,  Mschyl.  S.  Theb. 
259  ;  a  garment,  Eurip.  Troad. 
984. 

Έσβημενος,  arrayed,  equipped, 
clad,  clothed,  Herodt.  vi,  112; 
part.  pf. ;  Eurip.  Hel.  1559, 
has  ν<τθημενο5.     Th.  εω. 

"Εσύτ,ν,  for  είιτύ'Λν,  3.  dual  plupf. 
pas.  of  εω,  or  'εννϋμι,  and 

'Eff$ris,  nros,  h,  a  garment,  a  robe,  'j 
raiment,   dress,   clothing,  De- 
mosth.  519,  17;  Xen.  Cyr.  1,  I 

3,  2;  Thucyd.  i,  61;  Eurip. 
Ale.  162  ;  cloth  or  carpeting 
used  for  bed-clothes,  Odys.  xxiii, 
290;  and 

"Effdnffis,         'h,  clothing,  dress. 

All  from  εννυμι. 
"Εσθιε,  pres.  imperat.  act.,  and 
ΈσΟίει,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 
Έσύίειν,  pres.  inf.   Ίσβιεμεν,  for 

εσύήμενχι,  of 
Έ<τ0ίω,  and  Epic  'ίσθω,  H.  xxiv, 
415  ;  to  eat,  devour,  consume, 
Xen.  Mem.  i,  3,  6  ;  pres.  subj. 
εσύίω,  vis,  y,  impf.  %<τίιον,  is,  i, 
Xen.  Ages.  9,  3  ;  vfiv  μεν  <ru~ 
vnv,  εσβίονσα,  Id.  Mem.  ii,  1  )  to 
corrode ;  metaphor,  to  vex,  tor- 
ment, Aristoph.  Vesp.  286  ; 
Nub.  812.  (The  pres.  and 
impf.  only  are  in  use,  the  future 
is  εΰομαι  or  φ  άγομαι,  i.  e.  the 
present  mid.  of  these  verbs  are 
used  as  futures,  2.  α.  εφαγΰν, 
pf.  tfooxx,  and  by  redupl.  εδήΊϊο-  Γ 
xx,  plupf  εδ^Υοχειν.  See  Ώω.) 
Th.  ϊσβω. 
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ΈσθλοΥοτης,    ου,   ο,  fern.  Votis, 
io*os,  giver  of  good.    Fr.  \<τ6λ'ος 
and  o*1%u[ai. 
i    Έ  2  Θ  ΛΟ'  2,  ή,  Όν,  good,  excel- 
lent, honorable ;  virtuous,  Xen. 
ι      Cyr.  i,  5,  7  ;  27.  iii,  151  ;  ii, 
1      366,  et  passim;   Eurip.  Hec. 
j      307,  et  passim,  honest,  useful ; 
brave;  skilful;  propitious,  lucky; 
οι    'εσθλοι,    the    worthy,  the 
noble ;  τα  εσύλα,  good  things, 
advantages;  Dor.  'έσλος,  Pind. 
Olymp.  i,  160;  originally  εύλ'ος, 
dat  pi.  Ion.  εσΰλοΊσι. 
Έσ&λότηε,  ητος,  h,  goodness,  pro- 
bity ;  valor,  etc.    From  preced. 
"Εσΰλωμα,  ατός,  τΌ,  an  exploit ; 
a  good  action.    Fr.  ϊο-όλος. 
"Εσύο^ε,  Poet,  and  Ion.  for  ihri- 
ΰοξί,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of 
!    *Εσ6οξ\ω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ήχοι,  and 
I    "ΈσύΌζω,  obsol.,   to  leap  upon, 
j      spring  upon,  2.  α.  εσεβοζον,  Ion. 
εσίοοον,  II.  xii,  462.    Th.  Β-όζω, 
S-ξωσχω. 

"Ειτβοί,  ιος,  το,  Poet,  for  XaSns,  27. 
xxiv,  94. 

"Εσόοτε,  for  icrri  Ό'τε,  there  are 
times  when,  sometimes. 

*Εσβζωσχω,  for  είσΰ^ωσχω. 
!    "Ε2ΘΩ,  Poet,  form  of  it  Met,  to 
eat,  27.  viii,  231 ;  Odys.  v,  94. 
!      See  εσβ'ιω. 

"Εσόω,  3.  sing.  2.  a.  imperat.  m. 
of  'ίημι,  to  send ;  2.  a.  act.  %v, 
2.  a.  m.  ϊμην. 
Έσίχ,  ας,  ί,  for  ουσία,  Plat.  Crat. 

401,  a 

*Εσιγάύη,  Dor.  for  Ισιγή0*ι,  3. 

sing.  1 .  a.  ind.  pas.  of  σιγάω,  to 

be  silent. 
ΈσάεΤν,  for  εισίοε~ν,  2.  a.  inf.,  and 
ΈσιΤεσόνν,  3.  dual.  2.  a.  m.  from 

iltuhov. 

Έλ^,  Poet,  for  εΐσίοη,  3.  sing. 

2.  a.  subj.  act,  and 
Έσϊϊον,  ts,  i,  2.  a.  ind.  Ion.,  and 

iti%uv,  part.  2,  a.  of  εσείδω. 
Έσϊεμεναι,  fern.  part. pres.  m.  Fr. 

εΊσιημι. 

'Έο-ήναι,    and    ΙσΛμενα/,  Odys. 
!   .  >xxii,  470,  pres.  inf.  of  Ί*μι,  to 
I     send,  or  'ίημι,  for  εϊμι,  to  go. 
I    Έσίξηται,  for   εισίζηται,  from 
εισ'ιζομαι. 

i    Έσίημι,  to  send  into,  put  into, 
j     introduce,  Herodt.  iii,  158;  to 
j     insert,  from  Ίη μι.    But,  from 
7*ιμι  or  ίϊμι,  to  go  in,  to  enter, 
plupf.  εσήειν,  Eurip.  Orest.  1685. 
Έσινάμην,  1.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

of  δίνομαι,  or  σ'ινω. 
Έσ'ιντταμαι,  to  fly  to,  2.  a.  \tt- 
ττάμην,  Herodt.  ix,  100. 
"E<r<j,   ta>s,   h,   desire,  passion, 
Plat.  Crat.  411,  D;  420,  A. 
Fr.  'ίεμαι. 


Έσιτήξία,  or  εισιτήρια,  the  com- 
mencement of  the  new  year,  the 
day  when  all  the  magistrates  en- 
tered upon  office  at  Athens ;  also, 
the  sacrifices  and  festivals  cele- 
brated at  the  begining  of  the 
new  year.    Fr.  είσειμι, 

Έσιωνα,  3.  sing.  impf.  act.  of 
σιωπάω. 

"Εσχαμμαι,  pf.  pas.  of  σκάπτω. 
Έσχανδαλίζοντο,  3.  pi.  impf.  pas. 

of  σκανδαλίζω. 
Έσχάτύετο,  for   ιϊσχατεύετο,  3. 

sing.  2.  a.  ind.  m.  of  εισχατατ'ι- 

θημι. 

"Εσχαφα,  pf.  act,  and 

Έσχάφην,  2.  a.  pas.  of  σκάπτω. 

"Εσκε,  for  η,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 
ι'ψί,  to  be,  II.  iii,  180  ;  vii, 
1 53 ;  perhaps  the  impf.  of  the 
obsol.  pres.  σχω,  Ion.  for  σχω, 
s.  as  σχεω,  and  ε%ω,  used  as  a 
substantive  verb,  II.  vi,  19. 

'Εσχεΰχσ,  for  εσκε^ασε,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act  of  σκεδάω. 

"Εσχεμμχι,  pf.  pas.  of  σχ'επτομαι. 

Έσχίμμίνωζ,  adv.  considerately, 
deliberately,  JDemosth.  794,  8  ; 
circumspectly.    From  preced. 

Εσχιυχ^χται,  Ion.  for  εσκευασ- 
μ'ενοι  ittl,  3.  pi.  pf.  pas.,  and 

Έσκευχδχτο,  Ion.  for  εσκευχσμ'ι- 
vot  %σχν,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
σκευάζω. 

Έσχιυασμίνοξ,  part.  pf.  pas.  of 
the  same  verb. 

'Εσκευωξημχι,  pf.  pas.  of'  σκευω- 
ξίομαι,  to  guard  or  keep  the 
vessels  or  utensils ;  to  plot,  to 
contrive.    Fr.  σκεύος  and  ουζος. 

Έσκήνωσα,  1.  a.  ind.  act  of 
σχηνοω.     Th.  txnjvq. 

Έσχιατςοφημενος,  η,  ov,  brought 
up  in  the  shade  ;  educated  del- 
icately, or  in  obscurity ;  follow- 
ing a  sedentary  employment,  pf. 
part.  pas.  of  σχιατζοφεω. 

'Έσχ'άναντο,  were  dispersed,  3. pi. 
impf.  pas.  of  σχιδνημι,  pas.  σχίδ- 
ναμαι,  impf.  εσχδνάμην.  II. 
xxiii,  3. 

Έσχίξτχ,  for  -αε,  3.  sing.  impf. 

act,  and 
Έσχίξτχον,  for 

'Έσχίζτων,  3.  pi.  impf.  act  from 
σχίζτάω,  to  spring,  to  leap.  Th. 
σχχίξω. 

"Εσχληκχ,  intrans.  pf.  of  σκελλω. 

"Εσχλην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  act.  of 
the  verb  σκλημι,  for  σκλεω,  by 
syncop.  for  σκελ'εω,  pf.  εσκληκα, 
part.  Ισκληχως,  and  εσκληως,  to 
dry.     Th.  σχίλλω. 

Έσκληξύνοντο,  3.  pi.  impf.  pas. 
of  σκληρύνω. 

Έσχομώή,  ns,  ν,  a  carrying  in, 
introduction,  importation.  From 
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Έσχομίζω,  ω,  f.  ίσω,  to  bring  in, 
to  import.    Fr.  Ις  and  κομίζω. 

"Εσχον,  impf.  Ion.  for  riv,  I  was, 
from  σχω,  to  be,  27.  vii,  153. 
See  'ΐσχι. 

Έσχοτιάζω,  f.  άσω,  to  survey, 
to  contemplate,  Odys.  x,  260. 
Fr.  σχοπιάζω. 

Έσχοζοδισα,  ας,  ε  ·  ϊσχοξόδισάς  μί, 
thou  hast  provoked  or  vexed  me, 
or  thou  hast  brought  tears  into 
my  eyes ;  literally,  thou  hast 
poisoned  me  with  garlic.  Fr. 
σχοξοδίζω. 

Έσχόζτισα,  ας,  £,1.  a.  ind.  act 
of  σχοξίτίζω. 

'Έσχ'οτιχα,  pf.  ind.  act.  of  txoTi- 

Έσχοτίσ0?ιν,  ης,  >?,  1.  a.  ind.  pas. 

of  σχοτίζω,  pf.  pas.  Χσχ'οτισμαι. 
Έσχνπτω,  f.  ό-φω,  to  stoop  down 

in  order  to  look  to,  to  inspect, 

examine.    Th.  χύπτω. 
"Εσχωπτον,  ις,  t,  impf.    act.  of 

σχωττω,  to  jest  at,  to  scoff  ;  to 

ridicule;  1.  α.  έσκαψα. 
Έσλίύσσω,  to  look  to  or  towards; 

to  observe,  consider.     Fr.  is 

and  λιΰσσω. 
Έσλί,  ό,  indecl.,  name  of  a  man, 

Esli,  Luke  iii,  25. 
Έσλος,  Dor.  for  ισύλόξ. 
Έσλως,  for  ίσλού$,  good,  Dor. 

See  preced. 
Έσμαξάγησα,  ας,  t,  l.a.  ind.  act 

of  σμαζαγεω. 
Έσμάσσω,  or  ισμχττω,  f.  ά\ω,  to 

touch  internally  or  deeply,  to 

impress.     Th.  μάσσα. 
Έσμεν,  1.  pi.  pres.  ind.  of  ειμί,  to 

be. 

"Εσμηγμαι,  pf.  pas.  of  σμήχ,ω, 
s.  as  σμάω,  to  scour,  to  wipe 
clean ;  εσμηγον,  impf.  of  the 
same,  Odys.  vi,  226. 

"Εσ μην,  plupf.  pas.  of  'εννυμι. 

Έίτμβί,  ου,  ο,  a  swarm  of  bees, 
Xen.  Hist,  iii,  2,  20  ;  a  bevy  of 
women,  Aristoph.  Lys.  333;  also, 
a  troop,  a  multitude,  a  crowd, 
Plat.  Polit.  v,  450,  P.;  abun- 
dance, γάλακτο$  lσμoύs  εϊχον, 
Eurip.  Bacch.  699.    Th.  ϊω. 

Έσμοτό^,  ov,  producing  swarms 
of  bees.    Fr.  εσμός  and  τίκτω. 

"Εσο,  Poet,  εσσω,  Odys.  i,  303 ; 
and  'ίσίω,  2.  a.  imperat.  mid.  of 
Ίημι. 

"Erodes,  Ion.  for  ^^oo*os,  ου,  h,  an 
entrance  to  a  house  or  temple, 
Herodt  i,  9  ;  a  tax,  a  revenue. 
Fr.  is  and  όΰο'ς. 

Έσοιχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  gO  to 
dwell  in,  Herodt.  ii,  178.  Fr. 
ες  and  οιχ'εω. 

Έσο/κίζω,  f.  Ίσω,  to  take  or 
bring  home ;  to  settle  inhabit- 
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ants  in  a  place,  Herodt.  vii,  171 ; 

Eurip.  Ion.  840.    Th.  olxog. 
Έίβίρ»,  οιο,  oiro,  sing., and 
"Εσοιντο,  3.  pi.  f.  opt.  of  ειμί. 
"Εσοισΰε,  2.  pl.f.  opt.  of  the  same 

verb. 

"Εσομχι,  1.  sing.  f.  act.  of  the 

same. 

ΈσΌπτομχι,  obsol.  f.  όψομαι,  to 

look  in  or  upon,  Herodt.  i,  9  ; 

Eurip.  Ale.  237.  Th.  'όπτομχι. 
"Eirovrros,  ου,  ο,  τ),  conspicuous, 

Herodt  ii,  138.      Fr.  is  and 

άπτομαι. 

Έσοπτξίζω,  f.  Ίσω,  to  reflect  an 
image  ;  mid.  -ομ,αι,  to  behold  or 
contemplate  one's  image  in  a 
mirror.  From 

"Εσοπτξον,  ου,  το,  a  mirror  or 
looking-glass. 

Έσοξάω,  ω,  f.  όψομαι,  to  look  at 

or  upon,  Eurip.  Med.  1095; 

Androm.  494.     See  οξάω. 
Έσοξ^,  Dor.  for  Ισοζχξ,  2.  sing. 

pres.  ind.  act.,  and 
Έσοξτ)τε,  Dor.  for  Ισοζατε,  2.  pi. 

pres.  ind.  act.  of  εσοξάω,  and 
Έσο^ωμες,  Dor.  for  εσοξωμεν,  1. 

pi.  pres.  ind.  of  the  same. 
Έ σου μα /,  vj,  εΤτχι,  Dor.  for  εσο- 

μαι,  τι,  εται,  f.  m.  of  είμί. 
Έσοφισάμην,  1.  sing.  1.  a.  m.  of 

σοφίζομαι. 
Έσόψομαι,  f.  m.  of  ισ'οπτομχι. 
Έσπάΰχον,    contract,    ων,  impf 

ind.  act.,  and 
Έσπάΰημχι,  pf.  pas.  of  σπχόάω, 

Aristoph. 
"Εσπάχα,  pf.  act.  of  σπάω. 
Έσπάοαζχ,    1.   a.  ind.    act.  of 

σπχζχσσω. 
Έσπάοτιν,  2.  a.  pas.,  and 
Έσπάςβαι,  pf.  inf.  pas.,  and 
Έσπάζμχι,  pf.  pas.  of  σπείξω. 
Εσπχσμ'ενον,  part,  of  σπάω,  Plut. 

Cces. 

ΈσπχτχΧήσατε,  2.  pi.  ind.  act. 
of  σπχτχλάω. 

"Εσπε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  ισπον, 
ι;·     Fr.  σπάω. 

Έσπειοχ,  1.  a.  act.  of  σπείρω. 

*Εσπεισχ,  1.  a.  act.,  and 

Έσπείσίτιν,  fis,  7i,  I.  a.  pas.,  and 
εσπειστχι,  3.  sing.  pf.  pas.  'εσπει- 
σμχι,  of  σπ'ενδω. 

Έσπεισμ'ενα,  ων,  τά,  articles  of 
a  treaty  or  convention.  Fr. 
εσπεισμχι. 

Έσπεμπεσχω,  a  frequentative  verb 
from  εσπίμπω,  to  send  in  from 
any  place  without,  as  to  a  judge 
sitting  in  a  hall  of  justice,  He- 
rodt. i,  100  ;  opposed  to  εχπεμ- 
π'εσχω,  to  send  out  from. 

Έσπεμπω,  s.  as  είσπ'εμπω. 

"Εσπεξ,  adv.  until ;  for  the  time 
to  come. 


Έσπεξα,  as,  τι,  even- 
ing ;  (χωζχ,')  the  west,  Xen.  Cyr. 
i,  1,  5  ;  Anab.  hi,  5,  9  \fem.  of 
εσπεςο$. 

Έίττέ^α;,  adv.  in  the  evening. 

From  preced. 
Εσπερία,  us,  »,  the  evening  ; 

sunset.    Fr.  εσπεξΐο$. 
Έσπεζΐδε5,  ων,  a!,  the  Hesperides, 

the   daughters   of   Hesperus  ; 

Εσπερίδων  μΐίλχ,  the  apples  of 

the  Hesperides,  i.  e.  oranges ;  and 
Έσπε^ιν^,  ή,  ov,  Xen.  Lac.  xii, 

6  ;  and 

'Earti^ias,  Ίχ,  ιον,  or  εσπε^,  ου, 
Ό,  τ),  of  the  evening,  in  the  even- 
ing, Odys.  ii,  357  ;  Eurip.  Ion. 
797  ;  ϊσ-πίζίος  τίλθε,  he  came  in 
the  evening ;  towards  the  west, 
H.  xxi,  560  ;  situated  towards 
the  west,  western,  Eurip.  Here. 
F.  395.    Fr.  temps. 

'Έστεζ^,  '3os,  τ),  a  plant,  probably 
the  dame's  violet,  or  Hesperis 
matronalis,  Linn. 

Έσπεξισμχ,  xtos,  to,  an  evening 
meal ;  a  supper  ;  a  collation. 
From 

"Ε2ΠΕΡ02,  ου,  ο,  τι,  Yesper, 
the  evening  star,  Venus,  H.  xxii, 
317  ;  the  evening,  of  the  even- 
ing, εσπεζοι  "Καμπτηςες-,  Soph. 
Aj.  27 8 ',  generally  used  as  a  sub- 
stantive; as  an  adj.,  western, 
west,  Id.  792 ;  'εσπε^  B-i'os, 
the  western  god,  Pluto,  Soph. 
(Ed.  T.  178  ;  τά  'εσπεζα  μ'εςη 
ttis  τ\με^,  the  western  or  lat- 
ter part  of  the  day,  Odys.  xvii, 
191. 

"Εσπεσίχι,  Poet,  for  επεσθχι,  pres. 
inf  of  έπομαι,  II.  v,  423. 

"Εσπετε,  2.  pi.  pres.  imperat.  act. 
of  εσπω,  Poet,  for  'ίπω  ·  εσπετε 
νυν  μοι  Μοΰσχι....,  unfold  now 
to  me,  ye  Muses....,  77.  ii,  484. 

"Εσπετο,  Poet,  for  ι'Ίπετο,  3.  sing, 
impf.  of  εσπομχι,  obsol.,  for  έπο- 
μαι, II.  iii,  376  ;  the  subj.  and 
other  modes  are  in  use. 

"Εσπευδαν,  3.  pi.  impf.  act.  of 
σπεύδω. 

Έσπευσμενω5,  adv.  quickly, 
speedily,  with  despatch.  Fr. 
σπεύδω. 

Έσπτιδχω,  ω,  f.  τισω,  to  leap  in- 
to, Aristoph.  Pac.  545.  Fr. 
Is  and  πτιδάω. 

Έσπίλωχχ,  pf  ind.  act,  and 

Έσπιλωμ'ενο$,  τι,  ov,  part  pf.  pas. 
of  σπιλόω. 

Έσπίπτω,  2.  α.  εσεπεσον,  to  fall 
into,  /.  m.  εσπεσοϋμχι,  Eurip. 
Ion.  1196  ;  to  rush  into.  Fr. 
Is  and  πίπτω.    See  είσπιπτω. 

Έσπλαγχνίσότιν,  us,  τι,  1.  a.  ind. 
pas.,  and 
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Έσπλάγχνισμαι,  pf.  pas.  of 
σπΧχγχνίζομαι. 

Έσπλεω,  ω,  s.  as  εισπλέω. 

"Εσπλοοι,  contract.  wXous,  e,  the 
entrance  to  a  harbour ;  οΊ  μεν  βι- 
ασχσθαι  βουλόμενοι  τον  εσπλουν, 
others  wishing  to  force  the  en- 
trance, Thucyd.  vii,  22. 

Έσποιεω,  s.  as  εισποιεω. 

"Εσπομαι,  obsol.  for  έπομαι,  to 
follow,  pursue,  opt.  'εσποίμτιν, 
part.  εσπόμεvos,  Eurip.  Hec. 
525  ;  Med.  1140.    Th.  'ίπω. 

'Εσπόμτιν,  inf.  σπίσίαι,  2.  α.  of 


"Εσπον,  is,  s,  2.  a.  of  σπάω,  hence 
2.  a.  inf.  σπεΊν,  part,  σπων,  in 

2.  a.  m.  Ισπόμτιν,  2.  a.  inf.  σπ'ι- 
σύχι. 

"Εσποζχ,  2.  pf.  of  σπε'ΐζω. 
"Εσπουΰχ,  pf.  m.  of  σπεύδω. 
Έσπουΰ*χιολογείτο,  impf.  of  σπου- 

ΰχιολογίομχι,  Xen.  Anab.  i,  9, 

15. 

Έσπουδχσα,  1.  a.  of  σπουδάζω. 
Έσπουο*χσμίνω5,    adv.  zealously, 

earnestly,  carefully,  diligently; 

exactly.  From  pf.  part.  pas.  of 

σπουδάζω. 
"Εσπω,  Poet,  for  'ίπω,  to  speak. 
"Εσπω,  and  'ίσπομαι,  Poet,  for 

επω. 

'Έ.σξ'εω,  ω,  s.  as  είσζίω. 

'Εσζωμ,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 

Esrom,  Matth.  i,  3. 
"Εσσχ,  xs,  s,l.  a.  Poet  for  εΊσχί 

from  εω,  or  'εννυμι,  H.  V,  905  ; 

also,  from  εω,  or  εζω. 
"Εσσχι,  for  'εσχι,  1.  a.  inf.  act. 

Poet,  of  ϊω,  or  ϊζω,  or  2.  sing.  pf. 

for  είσχι,  from  ε'ίμχι,  pf.  pas.  of 

'εννυμι·  also  2.  sing,  imperat  1. 

a.  mid.   of   the  same,  Odys. 

xiv.  154. 
Έσσχμενο5,  part.  1.  a.  for  εσά- 

μενο5,  Poet,  of  'εννυμι,  to  clothe, 

77.  xiv,  372  ;  to  put  on,  Id. 

xix,  233. 
"Εσσαν,  Poet,  by  systole  for  %σαν, 

3.  pi.  impf.  of  ειμί,  to  be. 
"Εσσασύχι,  for'^aeiui,  1.  a.  inf. 

m.  of  'εννυμι. 
"Εσσε.    See  'ΐσσχ. 
"Εσσεχι,  Ion.  and  Poet,  for  εστί, 

2.  sing.  fut.  of  ειμί. 
"Εσσεχι,  Poet,  for  είσαι,  2.  pers. 

sing.  pf.  pas.  εΤμχι,  from  ϊω,  to 

sit,  to  clothe. 
Έσσείοντο,  Ion.  for  εσείοντο,  3. 

pi.  impf.  mid.  of  σείω. 
ΈσσεΤτχι,  Poet,    and  Dor.  for 

εσετχι,  3.  sing,  of  fut.  εσομαι  of 

the  verb  είμί,  to  be. 
"Εσσεσίχι,  for  'ίσεσύχι,βιί.  of  είμί. 
"Εσσεται,  3.  sing.  fut.  for  εσεται, 

from  the  same. 
"Εσσευχ,  Poet,  for  εσενσα,  (not 
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used,)  1.  a.  in  3.  pi.  ta-ftvav, 
and 

I  Έσσενε,  3.  sing.  impf.  of  σιύω  · 
ι     εσσευε  βχλάν,  he  threw  his  whole 

might  into  the  cast,  II.  xiv, 

413. 

Έσσενχντο,  for  εσσεύσχντο,  3.  pi. 
I     1.  a.  m.  of  σεΰω,  s.  as  σείω. 
I   "Εσσενμχι,  pf.  pas.  for  εσενμχι, 
I     Ion.  for  σ'εσυμχι,  and 
'Έσσεΰοντο,  for   Ισεΰοντο,   3.  pi. 

impf.  of  σεύομχι. 
'Εσσήν,  nvo;,  Ό,  a  king  or  sover- 
eign, more  particularly,  the  king 
of  the  bees.    Fr.  'εσχι. 
'Ε,σσί,  Poet,  for  Cn  or  εϊ,  2.  sing, 
of  ειμί. 

"Εσσο,  Poet,  for  εσο,  pres.  imperat. 

of  ειμί,  to  be. 
"Εσσο,  for  είσο,  2.  sing,  plupf. 
(j    pas.  of  'ίννυμι,  to  clothe  ;  λχΐνον 

εσσο  χιτώνα,  you  would  have 
I    been  clothed  with  a  stone  tunic, 

if  e.  you  would  have  been  stoned 

to  death,  II.  iii,  57. 
"Εσσομχι,  Epic  fut.  of  tlfti,  for 

'εσομχι. 

Έσσόμενχ,  future  events,  part.  n. 
pi,  Π.  i,  70,  of 
Έσσίμενος,   »,   ov,  for  εσόμενο;, 
I     dot.  pi.  Ion.   εσσομενοισι,  from 

"Εσσον,  for  'εσον,  1.  a.  imperat. 

act.  of  'ίννυμι. 
Έσσόομχι,  Ion.  for  ήσσωμχι,  of 

'ήσσχομχι,  ωμχι,  Herodt.ii,  122; 

and 

ΈσσοΖν,  Ion.  for  hfttaZv,  or  more 
commonly  ho-χν,  pres.  inf.  of  the 
same  verb,  Herodt.  ii,  122  (not 
used  in  the  active  voice)  ;  εσσοΖ- 
ffScci,  Id.  iii,  106  ;  Ισσωμενοι 
'ίσχν  τω  Β-νμω,  their  spirits  were 
broken,  Id.  viii,  130. 

Έσσόω,  Ion.  for  ησσχω,  ηττχω, 
to  overcome,  master;  inf.  pas. 

'     εσσοΖσύχι,  1.  α.  εσσωύηνχι. 

Έσσυόεν,  Bozot.  by  doubling  <r,  for 
I    εσΰΰησχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  ztruOw,  of  σύω  or  σεΰω. 
I  "Εσσΰμχι,  σχι,  τχι,  Poet.,  and,  by 
j    metathesis,  for  σ'εσυμχι,  and  pf. 
1    pas.,  I  am  borne  or  hurried  along, 
I    II.  xiii,  79  ;  and 

Έσσΰμενος,  for  σεσύμενοξ,  part. 
ι  pf.  pas.  of  the  same. 
j  Έσσΰμενως,  adv.  speedily,  rapid- 
|  ly,  impetuously,  II.  iii,  85  ;  pre- 
I  cipitately.  Fr.  preced. 
j  "Εσσυο,  Poet,  for  'ίσσυσο,  2.  sing. 
j  plupf.  pas,  of  σύω,  H.  xvi,  585. 
ι  "Εσσυτ',  for  εσσυτχι,  and  this 
for  σ'εσυτχι,  3.  sing.  pf.  pas., 
and 

"Εσσυτο,  for  σεσυτο,  3.  sing. plupf. 
pas.  of  σύω,  for  σεύω,  Aristoph. 
Thesm.  126. 
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"Εσσω,  Poet,  for  'ίσω,  f.  of  'ίννυμι. 

Εσσωύηνχι,  from  έσσόομχι,  1.  a. 
pas.  Herodt.  vii,  10. 

"Εσσωμχι,  Ion.  for  ησσωμχι,  pf. 
of  έσσόομχι,  Ion.  for  ησσχομχι  · 
γυνχιχό$  ήσσωμενος,  overcome  by 
his  wife,  Eurip.  Ale.  697  ;  Hec. 
1252;  ...  .οε%ιοΖ,  defeated  by  the 
right  wing,  Suppl.  205.  Th. 
ησσων. 

"Εσσων,  ονος,  ο,  ή,  Ion.  for  ησσων, 
inferior,  less. 

"Εστ',  for  l;  τε,  until,  when  the 
time  is  definite,  with  the  ind., 
Xen.  Mem.  i,  2,  18  ;  when  in- 
definite, with  the  subj.,  Soph.  Aj. 
1 1 62  ;  xv  should  always  be  ex- 
pressed or  understood. 

Έστ',  for  \στί,  3.  sing,  of  ειμί. 

"Εστχχ,  Ion.  2.  pf  of  Ίστημι. 

"Εστχζον,  impf.  act.  of  στχζω. 

"Εστχΰεν,  JBceot.  by  syneop.  for 
εστχΰησχν,  3.  pi.  of 

Έστχίην,  1.  a.  pas.  of  Ίστημι· 

"Εστχύι,  and  εστχτω,  imperat.  of 
εστημι,  Soph.  Aj.  1084  ;  uV  ο 
μΖθοξ  εστχτω,  Id.  Electr.  50. 

"Εστχι,  by  syncop.  for  ϊσετχι, 
3.  sing.  f.  of  ειμί,  to  be ;  always 
used  by  prose  writers. 

Έστχίην,  pres.  opt.  act.  of  'ίστη- 
μι,  Dor.  for  Ίστημι. 

"Εστχκχ,  for  'ίστηκχ,  pf.  act.  of 
Ίστημι,  I  have  placed  myself, 
i.  e.  I  stand ;  but  'ίστακχ  was 
used  by  writers  not  classical  for 
'ίστηχχ. 

"Εστχκτο,  Ion.  for  ηστχκτο,  3. 
sing,  plupf.  pas.  ηστχγμην, 
from  στάζω. 

Έσταχως,  εστω?,  by  syncop.  for 
εστχωξ  and  ιστίως,  Ion.  part, 
pf.  of  Ίστημι,  Herodt.  v.  92. 

Έστχλχοχτο,  Ion.  for  'ίστχλχτο, 
for  εστχλμ'ενοι  ήσαν,  3.  pi.  plupf. 
pas.  of  στέλλω. 

Έστχλχτ',  for  ίστχλχτχι,  Ion. 
for  εστχλμ'ενοι  slat,  3.  pi.  pf,  and 

Έστχλην,  2.  a.  pas.  of  στέλλω. 

"Εστχλκχ,  pf.  act.  of  στέλλω. 

Έστχλμενος,  part. pf.  pas.,  adorn- 
ed, equipped,  Xen.  Anab.  iii,  2. 

"Εστχμεν,  Ion.,  probably  by  syn- 
cop. for  ειτήχχμεν,  1.  pi.  plupf. 
with  the  time  of  an  impf.  of 
Ίστημι '  also,  'εστχτε,  and  εστχ- 
μεν, by  syncop.  for  εστήκχπ  and 
εστήκχμεν,  pf.  act.  of  Ίστημι  · 
'ίμωζ  Ίν'  εστχμεν  %ζείχ;,  nev- 
ertheless, in  the  difficulty  in 
which  we  are  placed,  Soph. 
(Ed.  T.  1442  ;  H.  iv,  342  ;  in 
Odys.  xi,  465,  it  is  used  with 
the  time  of  an  imperfect,  νωι  μεν 
ωξ  εντεεσσι  χμειζομίνω  στνγεςοΤ- 
σιν  εστχμεν  χχνόμενοι,  were 
standing  overpowered  with  grief; 
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and  must  therefore  be  for  είστή- 

χχμεν,  plupf. 
Εστχμεν,    Ion.   for  εστχμενχι, 

used  intransitively,  II.  xv,  675. 
Έστχμενος,   part.    pf.  pas.  of 

Ίστημι. 

"Εστ'  xv,  for  'εστε  xv,  until. 

"Εστχν,  Bceot.  by  syncop.  for  εστί}- 
σχν,  3.  pi.  2.  a.  act.  εστήν,  of 
the  same  verb. 

Έστχνχι,  by  syncop.  for  εστη- 
χ,'ενχι,  pf.  inf.  of  Ίστημι,  or,  as 
some  say,  it  is  the  pres  inf.  of 
εστημι,  in  like  manner,  for  Ιστχ- 
νχι,  from  Ίστημι,  Aristoph.  Av. 
1308. 

Έστχότ',  for  εστχ'οτχ,  acc.  sing., 
εστχότε,  nom.  dual  of  εστχώς, 
from  'ίστχχ,  part.  2.  pf.  of  Ίστη- 
μι, II.  ii,  170. 
Έστχότες,  pi.  from  εστχώς. 
"Εστασχν,  and  Dor.  ίστχσαν,  3. 
pi.  2.  a.  Poet,  for  'ίστησχν,  from 
εστην,  2.  a.  of  the  same  verb; 
ϊστχσχν,  were  standing,  27.  iv7 
331  ;  see,  also,  ii,  777  ;  xii,  55  ; 
"  when  'εστχσχν  is  found  active- 
ly, ii  ought  to  be  'εστχσχν,  as  in 
II.  ii,  525  (see  Heyhe's  erf.),  and 
is  the  impf.  of  εστημι,  H. 
58  ;  where  the  time  is  imperfect, 
it  should  be  considered  so,  but  not 
when  it  is  indefinite?  (Dunb.) 
Also,  by  syncop.  for  εστήχεσχν, 
3.  pi.  plupf.  of  Ίστημι  ·  'εστχ- 
σχν χποζοΖντες,  were  standing  in 
amazement,  Xen.  Anab.  i.  In 
some  editions  of  Homer,  the  syn- 
copated form  of  the  3.  pi.  plupf., 
'εστχσχν,  is  found  both  in  a  tran- 
sitive and  intransitive  sense  ;  but 
the  more  correct  orthography 
seems  to  be  'εστχσχν,  as  impf., 
they  stood,  and  Ίστχσχν,  short- 
ened for  'ίστησχν,  from  1.  aor. 
εστησχ,  they  placed.  See  Buttm, 
Gram. 

Έστχσχντο,  Dor.  for  ϊστήσχντο^ 

3.  pi.  1.  a.  mid.,  and 
Έστχσι,  by  syncop.  for  Ιστήχ,α- 

σι,  3.  pi.  pf.  act.  qf  Ίστημι ' 

εστχσιν,  are  standing,  II.  v,  196; 

εστχότεξ,  II.  xxiii,  283  ;  ιστχό- 

των,   Odys.  ix,  442  ;  perhaps 

rather  from  another  form  of  the 

pf,  scil.  ε  στ  ax. 
"Εστχτε,  2.  pi.  for  ίστήχχτί, 

Eurip.  Med.  1290. 
Έστχι/ζώόην,  ns,  vi,  \.  a.  ind. pas. 

of  στχυζόω. 
'Εστχωζ,  part,  of 'ίστχχ,  2.  pf.  qf 

Ίστημι. 

"Εστε,  2.  pi.  pres.  ind.  of  ειμί, 

to  be ;  but 
Έστί,  2.  pi.  pres.  imperat.  Ίσθι, 

εσνω,  of  the  same  verb ;  also, 
"Εστε,  (ί$  τε,  prob.  for  ει$  on,) 
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so  long  as,  Xen.  Mem.  i,  2,  18  ; 
until ;  sW  av,  as  long  as.  See 
ϊστ\ 

'Έστεάτε,  Ion.  for  ϊστάτε. 
"Έστειλα,  I.  a.  of  στέλλω,  and 
'Έστειλάμην,  ω,  ατβ,  1.  a.  tn.  of 

the  same  verb. 
'Έστεμμενο5,  part.  pf.  pas.  from 

στέφω. 

'Έστεναζα,  1.  α.  of  στενάζω. 
Έστενωμενω$,  adv.  narrowly;  in 

narrow  circumstances ;  in  straits ; 
from  pf.  part.  pas.  of  στεν'οω. 
Έστεζεωόησαν,   3.  pi.   1.  a.  ind. 

pas.,  and 

'Έστεξήθην,  1.  a.  pas.  of  στεοεω. 
'Έστ'εζημαι,  σαι,  ται,  pf.  pas.  of 

στεζίω,  1.  a.  pas.  'εστεζήθην,  1. 

a.  inf.  στε^ηθηναι. 
'Έστεφάνιζχ,  Dor.  for  εστεφάνισα, 

1.  a.  ind.  act.  of  στεφανίζω. 

Th.  στέφω. 
Έστεφάνωται,  3.  sing.  pf.  pas. 

εστεφάνωμαι,  of  στεφαν'οω. 
'Έστεφάνωτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
from  the  same. 

"Έστεφον,  impf.  act.  of  the  same 
verb. 

'Έστεως,  Ztos,  Poet,  and  Ion. 
for  εσ-raus,  part.  2.  pf.  of  Ίστη- 
μι. 

"Έστη,  3.  sing.  2.  a.  of  the  same. 
"Έστηχ  for 

νΈστηχα,  as,  s,  pf  act,  stands ; 
αλλά  τ  is  άγχι  εστηχ'  αθανά- 
των, but  some  one  of  the  im- 
mortals stands  near  him,  H.  v, 
186;  used  as  a  present,  and 
often  as  the  substantive  verb,  U. 
xviii,  172  ;  and 

Έστήχαντι,  Oor.  for  εστήχασι, 
3.  pi.  pf.  act.  of  the  same. 

'Έστήχει,  was  standing,  3.  sing, 
plupf  without  the  augment,  U. 
xviii,  557. 

'Έστήχεσαν,  Att.  for  \στήχειβχν, 
3.  pi.  plupf.  act.  of  'ίστημι. 

'Έστήχω,  obsol.  to  stand;  pres. 
formed  from  the  pf.  'εστηχα,  of 
the  verb  'ίστημι,  f.  m.  ϊστήζομαι, 
Xen.  Cyr.  vi,  2,  7  ;  fut.  act. 
\στή\ω,  Τ  shall  stand,  Aristoph. 
Lys.  634  ;  ά'μα  ο*ε  Ιφύλαττον 
αυτόν  εϊ  χα)  την  νύχτα  \στή\οι, 
Plat.  Symp.  43. 

'Έιστηχώς,  Ότοξ,  part.  pf.  of  'ίστη- 
W- 

"Έστημι,  for  'ίστημι,  used  only  in 
the  imperat.  'εστα&ι,  27.  xxiii, 
284;  Soph.  Electr.  49.  The 
optative  occurs  compounded, 
Odys.  xxiii,  101  ;  avb~£os  άφε- 
σταίη.  Perhaps,  however,  it 
should  be  άτοσταίη,  as  in  some 
editions.  Dunbar. 

Έσττίμοξ,  adv.  in  the  mean 
while. 
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"Έστην,  2.  a.  ind.  act.  of  'ίστημι, 

used  intransitively. 

'Έστήχω,  and  εστή\ομαι,  f.  ind. 
act.  and  m.  of  εστήχω,  formed 
from  the  pf.  εστγιχα,  of  the  verb 
'ίστημι,  not  used,  it  is  believed, 
by  any  classical  author  in  the 
present  tense. 

'Έστήξίγμαι,  pf.  pas.  of  στηρίζω, 
plupf.  εστηζίγμην,  U.  xvi,  111. 

'Έστήζίχτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
from  στηζίζω. 

Έστησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.,  I 
placed,  erected ;  and 

'Έστησάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  ind.  m. 
of  'ίστημι,  used  transitively. 

"Έστησαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act. 
εστην,  from  'ίστημι,  to  stand. 

"Εστητε,  2.  pi.  of  εστημι,  for 
εστατε,  or  rather  by  syncop.  for 
'εστήχατε  ·  Ύίφβ  ούτως  εστητε 
τεθηπότεζ  ;  why  are  ye  thus 
standing  in  astonishment?  II. 
iv,  243.  Heyne  reads  εστητε, 
as  if  it  belonged  to  the  2.  a. 
Thiersch  considers  it  the  same. 
See  Gram.  p.  446.  The  mean- 
ing precludes  it  from  being  an 
aorist. 

Έστηω;,  standing,  by  syncop.  for 
εστηχως,  otos,  part,  pf  of  the 
same  verb;  of  rare  occurrence; 
ITesiod.  Theog.  514. 

"Έστι,  for  εζεστι  ·  'έστι  S-εάσασόαι, 
one  may  see,  Theophr.  CJiar.  2. 
See  εσβ\ 

'Έστί,  3.  sing  pres.  of  ειμί,  to  be. 

ΈΣΤΓΑ,  as,  ή,  Ion.  ίστίη  and 
Ιστίη,  a  fire-place,  or  hearth, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  19  ;  a  shrine 
or  altar,  Soph.  (Ed.  T.  965  ; 
Αελφιχηί  αφ*  εστίας,  (Ed.  C. 
413;  presiding  over  the  hearth, 
a  household  deity;  π^οσευζάμε- 
vos  Εστία  πατρώα.,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  1  ;  "Έστιαν  ετωμοσε  την  βου- 
λαίαν,  jFschin.  36,  9  ;  as  her 
altar  stood  at  the  entrance  of  the 
senate-house ;  a  house ;  a  fami- 
ly ;  also,  Vesta,  a  goddess  ;  στα· 
Τξωα  εστία,  Eurip.  Hec.  22  ; 
Xen.  Hist,  vii,  4,  31  ;  Aristoph. 
Av.  864  ;  an  asylum;  a  focus 
or  centre,  ατο  της  xoivns  εστία; 
εχουσι  την  τιμήν,  Aristot.  Polit. 
vi,  6,  11  ;  so  Cicero,  focus  ur- 
bis,  De  Legibus  ii,  12;  γα.... 
εστία  Β-εων,  Plat.  Locr.  97,  D. 
Th.  perhaps  'εζομαι. 

'Έστιάύην,  Ion.  for  ε'ιστιάθην,  1. 
a.  pas.  of  εστιάω,  to  receive  into 
one's  house ;  to  entertain.  Fr. 
preced. 

Έστίάμα,  ατοί,  τΌ,  a  feast,  ban- 
quet, Eurip.  Iph.  T.  388. 

Έστιάομαι,  ωμαι,  to  eat,  to  feast. 
See  εστιάω. 
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'Έστιαζχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  act  as 
host,  to  entertain,  to  feast.  Fr. 
εστία. 

Έστιάξ,  aoos,  ή,  a  priestess  of 
Vesta,  a  vestal.    Fr.  Εστία. 

Έστίάσις,  εω;,  ή,  a  feast,  an  en- 
tertainment given  by  a  wealthy 
individual  to  the  members  of  his 
tribe  to  cement  their  union,  De- 
mosih.  414,  1  ;  Thucyd.  vi,  46; 
Plat.  Polit.  iii,  404,  B.  Same 
Th. 

'Έστιάσων,  part.  1.  f.  act.  of 
εστιάω,  to  receive  into  one's 
house,  to  entertain.    Fr.  εστία. 

Έστιάτοζία,  as,  ή,  a  feasting,  a 
banquet. 

Έστιατόξίον,  ου,  τΌ,  a  banquet- 
ting-room ;  and 

'Έστιάτωξ,  οξος,  o,  one  who  en- 
tertains the  people  at  his  own 
expense,   Demosth.   463,    15.  : 
Fr.  εστία. 

'Έστιάω,  f.  ασω,  pf.  είστ'ιαχα, 
Plat.  Gorg.  518,  E,  (it  has  the 
augmerd  ει,)  to  receive  into  one's 
house,  to  entertain  as  a  guest ; 
to  regale,  to  entertain  with  con- 
versation ;  mid.  to  feast  one's 
self ;  to  be  a  guest ;  to  feast 
upon,  Demosth.  565,  20  ;  Xen. 
Cyr.  i,  3,  9  ;  to  celebrate  by  a 
banquet ;  εστιωμ'ενων  Τζωτο5,  the  I 
first  of  the  guests,  Theophr. 
Char.  2  ;  'εστιω  γάμους,  to  give 

a  nuptial  feast,  Aristoph.  Av. 
132 ;  pf.  pas.  είστίάμαι,  Ion. 
εϊστίημαι,  Herodt.  v,  20.  Fr. 
εστία. 

"Έστιζαν,  2.  a.  of  στείζω. 

'Έστιουχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  preside 
over  a  family ;  to  keep  house ; 
to  watch  over  a  state  or  house- 
hold; and 

'EotioZxos,  ου,  ο,  the  possessor  of  f 
a  hearth  or  house ;  εφ '  εστιοΰ-  - 
χον  γαϊαν,  to  the  land  of  their 
habitation,  JEschyl.  Pers.  503  ; 
Jupiter,  the  guardian  of  the 
hearth,    Aristoph.    Av.  865  ; 
also,  Ceres,  Eurip.  Suppl.  i  ; 
possessed  of  an  altar  ;  Soph.  _ 
Antig.  1070.     Fr.  εστία  and  : 
εχω. 

'Έστιόω,  ω,  to  found  or  establish 
a  family ;  pas.  to  be  founded  or 
established  ;  $ωμχ  εστιοΰται, 
Eurip.  Ion.  1465.    Fr.  εστία. 

"Έστιχεν,  2.  a.  from  στείχω. 

Έστϊχετην,  3.  dual  2.  a.  of  στε'ι- 
χω,  2.  α.  εστιχον. 

Έστιχόωντο,  3.  pi.  impf.  pas. 
Poet,  for  εστιχωντο,  contract, 
for  εστιχάοντο,  from  στιχάω, 
H.  ii,  92,  516,  etc.    Same  Th.  - 

'Έστιωμενος,  part.  pres.  pas.  of 
εστιάω,  Theophr.  Char-.  2. 
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,  Έστιωτη;,  ου,  ο,  and 
Έσηωης,  ioos,      of  the  house, 

domestic ;  εσηωη$  αΰοα,  a  fa- 
,    vorable  gale,  Soph.  Trach.  950. 

Fr.  εστία. 

Εστο,  Poet,  or  Ion.  for  εΊστο,  3. 

sing,  plupf.  pas.  ε'Ιμην,  of'ivvvfu, 
J    f.  'εσω,  pf.  pas.  είμαι. 
1  Έστ'οζεον,  impf.  act.  of  στοζ'εω, 
jj    jEoI.  for  στομ'οω. 
!  Έστομωόην,  l.  α·  pas.  of  στομ'οω. 
\  Έστόν,  dual  num.  pres.  of  ίΐμί. 

But 

I  "Εστον,  2.  dual  num.  imperat.  'εσω, 
)    έστω,  also,  for  %τον,   2.  dual 
j    impf.  of  the  same. 
!  Έστονάχιζον,  impf.  act.  of  στονα- 
|    χίζ*>.  . 

,  Έστοζευω,  f.  εόσω,  to  discharge 

arrows  against,  Herodt.  ix,  49. 
j    Fr.  is  and  τ'ο%ον. 
ι  "Εστοξγα,  2.  pf.  of  στεξγω. 
\  Έα-τοζγάί,  otos,  part.  2.  pf.  of 

the  same. 
Έστόξεσα,   \.  a.  of  στοςίω,  or 

στοζ'εννυμι. 
Έστόξεται,  or  εστόζοται,  Dor.  for 

εστόζεσται,  3.  sing.  pf.  pas. 

from   στοςεω,  or,  according  to 

others,  εστόζοται  is  Dor.  for 
I    εστζωται,  3.  pers.  from  στζων- 

νύω. 

!  "Εστζαμμαι,  ψαι,  <xrai,  pf.  pas. 
of  στςεφω. 
Έστζαμμενος,  v\,  ov,  part.  pf.  pas. 
from  the  same  verb. 
Έστζατοπεδευσα,  as,  ε,  1.  a.  of 

στζατοπεοεύω. 
Έστζατόωντο,   Poet,  for  ίστξα- 
τωντο,  contract,  for  -άοντο,  3. 
pi.  impf .  of  στξατάομαι. 
Έστξάφατο,   3.  pi.  plupf.  pas. 
Ion.  for  εστξαμμενοι  ησαν,  of 
στζ'εφω. 
Έστ^άφπν,  2.  a.  pas.,  and 
"Εστζάφον,  2.  a.  act.  of  the  same. 
!  'Έο-τξίφβνν.  1.  a.  pas.  of  στζ'εφω. 
j  Έστζηνιάζω.     See  στζηνιάω. 
\  Έστ^ηνίασα,  as,  ε,  I.  a.  of  στζν\- 
\  νιάζω. 
Έιττζ^,  adv.  until  three  times, 
j  thrice. 

ι 1  "Εστζοφα,  2.  pf.  of  στοεφω. 
i  J  "Εστζωμαι,  pf.  pas.,  and  Ιστζω- 
μεvos,  part.  pf.  pas.  of  στξωννυμι. 

ι  "Εστρωσα,  1.  a.  act,  and 
!  j  'Έσ-τξωτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

j   the  same. 

jj  "Εστΰγον,  2.  a.  ind.  act.  of  στυ- 
j    γ'εω,  or  the  obsol.  στύγω. 
jj  'Εστυφίλίζχ,  1.  a.  of  στυφελίζω. 
Γ  "Εστω,  3.  sing,  imperat.  of  ειμί. 
Έστωμυλάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m. 
of  στωμύλλω,  the  same  as  στω- 
I  μυλεω. 

;  "Εστων,  3.  dual  imperat.  of  ειμί, 
to  be,  II.  i,  338. 
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"Εστωξ,  ogos,  o,  the  pin,  or  ring- 
bolt, that  fastened  the  shaft  or 
pole  of  the  car  to  the  yoke,  a 
bolt,  R  xxiv,  272. 

tEστωs,  aivos,  fern,  εστωσα,  part. 
2.  pf.  for  Xtrraus,  by  crasis 
εστώζ,  arcs,  gen.  pl.  εστωτων, 

from  Ίστημι,  to  place ;  'ενευσε  τω 
vra/οι  πλησίον  εστωτι,  nodded  to 
the  boy  standing  near,  Plat. 
Phcedr.  The  Attics  never  use 
Xffritus. 

"Εστωσαν,  3.  pl.  imperat.  pres.  of 
ειμί. 

'Eo-tutzs,  nom.  pl.  from  \<r<rus. 
Έσύθ'/ιν,  1.  a.  pas.  of  σύω,  for 
σενω. 

'Εσύλαον,  ων,  impf.  of  συλάω  · 
τεύχε  εσύλα,  he  stripped  them  of 
their  arms,  II.  v,  164.  Th. 
σύλη. 

Έσύλευον,  impf.  act.  of  συλεύω, 

to  plunder,  to  strip,  27.  v,  48. 
Έσυνηκα,  as,  ε,  I.  a.  ind.  act. 

Att.for  συνηχα,  of  συνίνμι. 
Έσύστεζον,  adv.  afterwards,  for 

the  future.  Fr.  is  and  ΰστε^. 
"Εσφα,γα,  2.  pf,  and  εσφάγπν,  2. 

a.  ind.  pas.  of  σφάττω,  or  σφάξω. 
'Έσ-φαγμενος,  pf.  pas.  of  the  same 

verb,  Odys.  xi,  45. 
"Έσ-φα,ζον,  3.  pl.  impf.  act.  of 

ο·φάζω. 

Έα-φαίξωτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
of  σφαιξίω. 

Έσφάλην,  2.  a.  pas.  of  σφάλλω. 

"Έο-φαλμαι,  pf.  pas.  of  the  same. 

,Έσφαλμ'ενω5,  adv.  erroneously ; 
through  mistake  ;  ignorantly ; 
defectively.    Same  Th. 

"Έβ-φαλον,  2.  a.  of  σφάλλω. 

"Εσφαζα,  1.  a.  of  σφάζω. 

'Έσφχξάγιζον,  they  raised  or  ex- 
cited with  a  noise,  χόνιν,  Hesiod. 
Theog.  706;  impf.  of  σφαξχγί- 

,ζω' 

'Έσφίζω,  s.  as  εισφίξω,  Herodt.  i, 

114;  1.  a.  act.  εσήνειχαν,  Id. 

ix,  70;  1.  a.  pas.  εσηνεΊχ,βην. 
Έσφ'/ιχωντο,  Dor.  and  JEol.  for 

εσφηκοΰντο,  3.  pl.  contract,  impf. 

of  σφΥΐκ'οω. 
"Εσφηλα,  1.  a.  of  σφάλλω. 
"Εσφιγγαν,  impf.  act.,  and 
"Εσφιγζε,  3.  sing.  I.  a.  of  σφίγγω, 
Έσφοζ'εω.     See  είσφοςεω. 
Έσφξάγιχα,  pf.  ind.  act.,  and 
Έσφξάγισα,  1.  a.  of  σφςαγίξω. 
'Εσφξχγίσύητε,  2.  pl.  1.  a.  ind. 

pas.,  and 

Έσφξα,γισμενο5,  part.  pf.  pas.  of 
σφξαγίξω. 

Έσφζίω,  f.  ί\σω,  to  introduce, 
carry  or  bring  in ;  ου»  εσφ^ήσο- 
μεν,  we  will  not  let  him  in, 
Aristoph.  Vesp.  898.  Fr.  is 
and  φζ'εω,  by  metath.  for  φίζω. 
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ΈΣΧΑΤΑ,  as,  ή,  a  fire-place, 
a  hearth,  a  low  altar  on  the 
hearth,  Soph.  Antig.  1 003 ;  Ms- 
chyl.  Pers.  201  ;  a  gridiron, 
Aristoph.  Acharn.  888 ;  οσσαι 
γοίξ  Ύξωων  tv(>os  Χσ^άξα,ι,  for  as 
many  hearths  with  fire  of  the 
Trojans,  II.  x,  418 ;  a  grate, 
Xen.  Cyr.  viii,  3,  3  ;  a  censer ; 
an  eschar  or  scab  made  by 
burning  or  cauterizing.  Hence, 
Engl.  A  scab. 

Εσχ&ξεων,  mos,  o,  Poet,  the  same. 

Έσχάξ^,  ov,  of  or  on  the  hearth. 

Έσχα,ξίς,  i^os,  h,  a  little  fire- 
place, a  grate  ;  a  censer  or  per- 
fuming-pan.    Th.  εσχάζα. 

Έσχα.ζί'ΓΜ,  ου,  ο,  h,  baked  on 
the  hearth  or  in  the  ashea. 
Same  Th. 

"Eff^u^os,  ου,  ο,  a  species  of  fish, 
supposed  to  be  a  species  of  sole^ 
the  pleuronectes  solea,  Linn. 

Έσχάςβφιν,  Poet.  dot.  sing,  of 
Ισχάξα·  \π  εσχάξΰφιν,  on  the 
hearth,  Odys.  v,  59. 

Έσχκξόω,  ω,  to  produce  an  es- 
char ;  mid.  to  form  an  eschar. 
Same  Th. 

"Εσχο.<τα,  adv.  at  the  extremity. 

Έσχατάω,  ω,  S.  as 

Έσχατενω,  f  είισω,   to  be  at  the 

extremity,    to   be  last.  Fr. 

'iff^aros. 

Έσχκτιά,  as,  Ion.  εσχατιη,  ns,  h, 
the  extremity ;  the  confine, 
boundary,  limit,  Xen.  Hist,  ii, 
4,  3;  Herodt.  iii,  106;  έσχατη 
τολεμοιο,  at  the  extreme  part 
of  the  battle,  i?.  xi,  524  ;  -τξβς 
lrx,a<rta7s  Όλζου,  at  the  extreme 
degree  of  felicity,  Pind.  Isthm. 
vi,  1 7  ;  the  end ;  the  most  re- 
mote part;  the  extreme  verge 
of  any  thing ;  solitude  ;  a  re- 
mote villa,  a  retreat,  Demosth. 
1040,  13;  and 

Έσχα,ηάω,  f.  άσω,  to  be  situated 
at  the  extremity.    Same  Th. 

ΈσχΖτίζω,  f.  ίσω,  to  be  last ; 
s.  as  εσχατευω. 

'Εσχχτϊή,  rts,  V,  s.  as  εσχατιά, 
Theocr.  xiii,  25  ;  Engl.  THE 
downs  ;  the  uncultivated  bor- 
ders of  a  field.    Fr.  U^aros. 

Έσχιατογήζω5,  ω,  ο,  arrived  at  ex- 
treme old  age,  decrepid,  broken 
with  years.  Fr.  εσχατοε  and 
y 

Έσχα,τόε^,  εσσα,  εν,  being  on  the 

extremity  or  border,  extreme, 

last,  outermost ;  and 
νΕσχατον,  ου,  τΌ,  extremity,  end ; 

also,  as  an  adv.,  lastly. 
"E^aroj,  *ι,  ov,  last,  extreme, 

utmost,  farthermost,  Xen.  Anab. 

i,  2,  10;  of  place,  the  farthest 
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extremity  ;  the  most  remote, 
Eurip.  Med.  540  ;  Soph.  Aj. 
4  ;  the  rear  of  an  army,  Xen. 
Cyr.  v,  3,  16  ;  the  innermost ; 
έσχατοι  άνομων,  the  most  remote 
of  men,  Odys.  i.  23  ;  έσχατος 
άτιμος,  the  lowest  of  the  people, 
the  rabble,  Aristoph.  ;  εσχάταις 
στηλαΤς,  to  the  last  pillars,  i.  e. 
the  pillars  of  Hercules,  Find. 
Isthm.  iv,  19  ;  of  time,  the  last, 
Eurip.  Orest.  1221  ;  Soph. 
(Ed.  C.  1547  ;  highest;  lowest; 
i.  e.  at  either  extreme;  'ίσχατα 
παβιϊν,  to  suffer  the  last  punish- 
ment, Xen.  Anab.  ii,  5,  4  ;  εξ 
εσχάτων  ες  ετχατα,  from  one 
extremity  to  another,  Herodt. 
vii,  100;  IV'  έσχατα  βαίνεις, 
you  are  proceeding  to  the  last 
extremity,  Soph.  (Ed.  C.  217  ; 

ίίς  τουσχατον  (κινδύνου)  r)\@ov, 
they  arrived  at  the  last  extrem- 
ity of  danger,  Demosth.  1261, 

1  ;  επϊ  το  ϊσχατον  αγώνος  ελόεΐν, 
to  have  come  to  the  last  ex- 
tremity of  resistance,  Thucyd. 
iv,  92  ;  πίζ)  των  εσχάτων  χινου- 
νεύειν,  to  contend  for  the  last 
stake,  Demosth.  Phil.  3  ;  ηλαυνε 
V  έσχατος  μεν,  Orestes  at  the 
extremity  of  the  line  drove  his 
chariot,  Soph.  Electr.  724  ; 
εσχάτη  των  υ'ιων  ή  μήτ*ι/>  ετελεύ- 
r'/ιο-ε,  after  all  the  children,  or 
last  of  all,  the  mother  died, 

2  Maccab.  vii,  41,  από  being  un- 
derstood.    Th.  εχω,  2.  a. 

Έσχατόων,  part,  from  εσχατάω, 
being  or  straggling  in  the  rear ; 
εσχατόωσα,  for  εσχατωσα,  part, 
f.  g.  of  Χσχατόω. 

'Εσχάτως,  adv.  extremely,  Xen. 
Anab.  ii,  6,  1  ;  to  the  last  de- 
gree, to  the  uttermost ;  εσχά- 
τως εχει,  she  is  in  the  last  ex- 
tremity, at  the  point  of  death, 
Mark  v,  23 ;  Diod.  Sic.  Exc. 
de  Virt.  et  Vit.     Th.  έσχατος. 

"Εσχε,  3.  sing.  2.  a.  act.  of  εχω, 

n.  v,  3oo. 

Έσχίόνν,  »ί,  »j,  1.  a.  ind.  pas., 
and 

"Εσχεόον,  ες,  ε,  Poet.  2.  a.  for 

ϊσχον,  and 
Έσχεΰω,  s.  as  εχω,  2.  aor.  in  use; 

οίν  βίζα  χαλχε'ιη  χόους  εσχεύεν, 

nor  did  his  brazen  helmet  stop 

it,  II.  xii,  184 ;  and 
*Έσχετο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

Έσχίω,  f.  ιύσω,  to  fill,  pour,  or 
empty  into,  Herodt.  ii,  11  ; 
mid.  to  pour  themselves  into, 
Id  ix,  70.     Fr.  ες  and  χ'εω. 

"Εσχηχα,  pf.  act.  of  'ίχω,  but 
formed  from  obsol.  σχεω. 


Έσχνματίζετο,  3.  sing.  impf.  pas. 

of  σχηματίζω. 
"Εσχιχα,  pf  act,  and 
Έσχίσύνιν,  ης,  »,  3.  pi.  εσχίσίησαν, 

1.  a.  ind.  pas.  of  σχίζω. 
"Εσχισται,   3.  sing.  pf.  pas.  of 
t  *Χ'ζ*>· 

Έσχόμην,  2.  a.  m.,  and  εσχον,  ες, 
ε,  2.  a.  ind.  act.  of  obsol.  σχεω, 
s.  as  εχω. 

"Εσχον,  ες,  ε,  inf.  σχειν,  2.  a.  of 

'Έσχύω,  s.  as  εσχεω. 

"Εσω,  f.  of  εω,  to  clothe. 

"Εσω,  adv.,  governing  the  gen.,  in, 

within,  into ;  ο  ϊσω,  the  inner ; 

and 

"Εσωθεν,  adv.  from  within,  within  ; 
ο  ϊσωύεν,  the  inner.  Fr.  εις  or 
h. 

Έσωίην,  1.  a.  pas.  of  σωζω. 

"Εσωσα,  1.  a.  act.  of  the  same. 

Έσωτατος,  η,  ov,  superl.  from 
'ίσω,  the  inner,  innermost. 

Έσωτάτω,  adv.  from  the  same. 

Έσωτεζιχός,  ή,  Όν,  belonging  to 
what  is  interior  or  abstruse, 
esoteric ;  οί  εσωτερικοί,  such  as 
were  admitted  to  a  knowledge 
of  the  secret  parts  of  the  doc- 
trines of  certain  philosophers, 
Pythagoras  and  others. 

Έσωτεξος,  a,  ov,  interior,  inner  ; 
εσώτατος,  the  innermost ;  most 
intimate. 

Έσωφξονίσβην,  ης,  η,  1.  α.  pas.  of 
σωφρονίζω. 

"Ετ,  for  'ίτι,  adv.  yet,  still,  fur- 
ther, moreover ;  for  the  future. 

Έτάγην,  2.  a.  pas.  of  τάσσω. 

"Εταγον,  2.  a.  act.  (Poef.  τετα- 
γον)  of  τάσσω. 

Ετάζω,  f.  άσω,  Dor.  ά\ω,  to 
examine,  inquire,  search  into, 
investigate ;  to  punish,  Wisd. 
Solom.  i,  9  ;  the  compound  εξε- 
τάζω only  in  use.    Fr.  ετεός. 

'Ετάόην,  1.  a.  ind.  pas.  of  τείνω. 

"Era/,  οι,  friends,  companions, 
nom.  pi.  of  εττις,  II.  ix,  460 ; 
also,  citizens,  Hesych. 

Έταίξα,  ας,  η,  a  mistress,  a  cour- 
tesan, Xen.  Anab.  iv,  3,  14, 
Ion.  εταίξν  and  ετάξ»,  a  com- 
panion, II.  iv,  441  ;  εταΤζαι 
παμένοι,  Pind.  Pyth.  iii,  31  ; 
an  attendant ;  φΰζα,  (ρόζου  χξυό- 
εντος  εταίξν,  Π.  ix,  2  ;  and 

Έταΐζεία,  ας,  «,  a  society,  fellow- 
ship, Eurip.  Orest.  1071 ;  politi- 
cal union  ;  prostitution,  Andoc. 
13,  27  ;  amity,  an  association  ; 
a  faction,  a  party ;  χα)  τ>ϊ  εχείνων 
εταιρεία,  Lys.  c.  Eratosth.;  εται- 
ςείαι,  political  clubs  at  Athens, 
associated  to  support  the  oligarchy 
against  the  democracy. 
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Έταΐζειος,  tia,  $~ov,  friendly,  re- 
lating to  a  friend  or  companion  j 
pertaining  to  a  mistress  or  cour- 
tesan ;  an  epithet  of  Jupiter,  the 
guardian  or  protector.  See  ϊται- 
ξή'ι'ος. 

Έταΐζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ηταίζηχΟ) 
to  prostitute  one's  self;  to 
wench,  Demosth.  612,  5.  Fr. 
εταΊζος. 

'Εταίζη'ίη,  ης,  tj,  Ion.  for  trat- 
ζεία,  fellowship,  fraternity,  He- 
rodt. v,  71  ;  and 

Έταΐζήϊος,  Ion.  for  Ιταίξεΐος,  an 
epithet  of  Jupiter,  the  guardian 
of  friendship,  Herodt.  i,  44. 
Same  Th. 

Έταίζησις,  εως,  ft,  lewdness,  pros- 
titution, Demosth.  599,  24, 
Fr.  εταίξ'εω. 

Έταΐζία,  ας,  νι,  fellowship,  so- 
ciety, Xen.  Hist,  ii,  4,  13  ; 
Thucyd.  iii,  82  ;  an  association, 
a  political  club,  Demosth.  1137, 
4.    Same  as  εταίξεία. 

Έταΐζίοεια,  αν,  τά,  festivals  in 
honor  of  Jove.    Fr. 'εταϊξος. 

Έταιζίζω,  f.  ίσω,  to  associate,  to 
become  a  companion,  to  aid  as 
a  friend;  άνοζ)  εταιζίσσαι,  TL 
xxiv,  335  ;  to  help,  assist  ; 
mid.  to  associate  to  one's  self, 
//.  xiii,  456  ;  and 

Έταιςϊχός,  ή,  όν,  belonging  to  a 
companion  or  friend,  social ;  το 
εταΐζΐχόν,  the  tie  of  friendship, 
Thucyd.  iii,  82 ;  τά  εταΐξΐχά7 
friendly  associations ;  also,  mere- 
tricious. From 

Έταίξίς,  ϊο*ος,  h,  a  female  com- 
panion, a  mistress  ;  s.  as  εταίζα, 
Xen.  Hist,  v,  4,  6. 

Έταίξίσσαι,  for  εταΐζίσαι,  inf.  1. 
a.  from  εταΐζίζω. 

Έταίξίστξία,  ας,  h,  an  abandoned 
female,  a  common  prostitute, 
Plat.  Conv.  191,  E.  From 

ΈΤΑΓΡΟΣ,  ου,  ο,  and  εταζος, 
Ion.,  a  companion,  a  comrade, 
associate,  Xen.  Anab.  vii,  3, 
15  ;  Mem.  ii,  8,  1  ;  Thucyd. 
vii,  73,  75  ;  Herodt.  v,  95  ;  an 
assistant,  confidential  friend, 
attendant,  II.  i,  179,  et  passim; 
also,  a  schoolfellow  ;  a  fellow  of 
any  association ;  an  intimate  ac- 
quaintance ;  also,  a  loose  com- 
panion, Demosth.  521,  11;  as 
an  adj.  friendly,  familiar,  superl. 
εταΐζότατος,  Plat.  Phced.  89,  D; 
a  friend  ;  εταΤζοι,  the  associates, 
Lys.  c.  Eratosth.;  it  corresponds 
generally  with  the  Latin  sodalis ; 
ίταΤξος,  a  companion,  φίλος,  a 
friend  :  Gail.    Th.  ετνς. 

Έταΐζόσυνος,  ν,  ov,  friendly,  cor- 
dial. 


ΕΤΕΘ 


ΕΤΕΟ 


ΕΤΕΡ 


Έτάκιτο,  ετάκευ,  Dor.  for  ετήκε- 
το,  ετήκου,  impf,  τη.  from  τήκω. 
'Έτάχην,  2.  a.  pas.  of  τήκω,  Dor. 

τάκω,  and 
'Ετάκου,  Dor.  for  ετήκου,  2,  sing. 

impf.  of  τήκομαι. 
'Εταλάνιζον,  impf  act.  of  ταλα- 
νίζω.    Fr.  τάλας. 
'Έταλάσσα;,  2.  sing.  1.  a.  from 
ταλάω,  for  εταλάσα;. 
I   'Ετάμεύ',  for  ετάμετο,  2.  a.  m. 
I     Eurip.  Hec.  634. 

"Ετάμον,  2  a.  act.  of  τέμνω. 
I    "Έταμνον,  1.  sing.  impf.  of  τάμνω, 

s.  as  τίμνω. 
!    'Έτανΰσ6'/ιν,  1.  a.  pas.  of  τανύω. 
j    'Ετάνυσσε,  for  ετάνυσε,  1.  a.  act. 
j      of  ταννω. 

"Έταζα,  α;,  ι,  1.  a.  act.,  and 
'Έταξάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.  of 
τάσσω. 

ί    Έταπείνωσεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  τανεινόω. 
:    Έτάζαξα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act., 

and 

'Έταξάχόησχν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 

pas.  of  ταράσσω. 
'Εταζίζομ,αι,  Epic  for  εταιζίζομαι, 

f.  Ίσομαι,  to  associate  to  one's 

self,  to  call  an  associate  to  one's 
j     aid, //.  xiii,  456.    Fr.  'ίταξος. 
'Εταζίζω,  Epic  for  εταΐζίζω. 
'Έταξίσσατο,   3.  sing.   1.   a.  m. 

Poet.,  by  doubling  cr,  from  the 

preceding. 

"Ετάζοξ,  ου,  ο,  Poet,  and  Ion. 
for  Ιταΐξος,  a  companion,  a 
friend,  Herodt.  v,  95. 

"Era;,  acc.  pi.  of  ετης. 

"Έ,τάσΐί,  to;,  Ait.  ίω$,  ή,  and 

Έτασμος,  ου,  ο,  examination,  in- 
quisition, inquiry,  search  ;  tor- 
ture, 2  Mac.  vii,  37.    Fr.  Ιτά- 

ζω. 

"Ετασον,  άτω,  1.  a.  imperat.  of 

the  preceding  verb. 
'Έτάτομοί,  Dor.  for  ιτήνομοζ. 
'Ετάφην,  2.  a.  ind.  pas.  of  Βά· 

πτω. 

"Έτκφον,  2.  a.  ind.  act,  and  τί- 
6wa,  2.  pf.  of  the  same.  See 

\τίΰ'/Ι·7Γί. 

Έτάχΰνον,  ίζ,  t,  impf.  of  ταχύ- 

j  νω. 

'    "Ετεα,  nom.  or  acc.  pi.  of  'ίτος, 

j     ίοζ,  το,  a  year. 

I  'Ετεάαττο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
from  Βάττω. 

ι    Έτεόείμνν,  plupf.  pas.  of  τ'ιύϊίμι. 

j    'Έτεόήλειν,  plupf.  of  Βάλλω. 

j    'Έτε0*ν,  1.  a.  pas.  of  τίΰτιμι. 

I  'Ετε^ήτεα,  Ion.  for  ιτεβήπιιν, 
1.  sing,  plupf.  of  Βήτω,  to  be 
struck  with  astonishment,  Odys. 
vi,  166  ;  used  with  the  time  of 
an  impf,  as  the  pf.  is  with  present 
time. 

I 


Έτεύηντε,  Ion.  for  ΙτίόήνΜ,  3. 

sing,  plupf.  m.  of  Βάττω,  to 

bury  ;    others  derive   it  from 

Βήπτω  or  Βή^ω. 
'Έτεβνήχειν,  1.  sing,  plupf.  ind. 

act.  of  Βνήσκω. 
"Έτα,  dot.  sing,  of  'ίτος. 
"Ετειλα,  \.  a.  of  τελλω. 
"Ετεινα,  1.  a.  of  τείνω. 
"Ethos,  ua,  uov,  yearly,  annual, 

JEschyl.  Ag.  2.     Th.  ίτοξ. 
"Ετίΐζα,  1.  aor.  act.,  and  ετείζετο, 

3.  sing.  impf.  pas.  of  τείζω. 
"Ετ'κ',  for  ετεκε,  3.  sing,  of  2.  a. 

bt&kov  of  τίκτω. 
Έτεκνοττοιήσαμην,  1.  a.  ind.  m.  of 

τεκνοτοήω. 
'Ετικνοτξόφ^σεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  τεκνοτζοφ'εω. 
'Έτ'εχνωύιν,  Ptozot.  for  Ιτίκνωόνι- 

ffav,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 

τικνοω. 

'Ετελείετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
and  Poet,  for  ετελίετο,  by  pleo- 
nasm of  i,  from  τελεω,  II.  i,  5. 

'Ετίλειον,  for  ετελεον,  3.  pi.  impf. 
act.  of  the  same  verb. 

'Ετελείωσα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  τέλει  Ό  ω. 

'Ετ'ελεσα,  as,  ε,  I.  a.  of  τελεω. 

'Ετίλίσάίΐν,  nsi  η,  I.  a.  ind.  pas. 
of  the  same. 

'Ετ'ελεσσα,  as,  ε,  Poet,  for  ετ'ε- 
λεσα,  Odys.  xxiii,  192. 

'Ετελευσα,  1.  a.  ind.  act.,  and 

'Ετελεύτα,  for  -αε,  3.  sing.  impf. 
act.  from  τελευτάω. 

"Ετελι;,  ios,  h,  a  species  of  fish, 
Aristot.  Hist.  Anim.  vi,  13  ; 
called  by  Hesychius  χξΰσοφ^. 

"Ετεμον,  2.  a.  act.  of  τέμνω. 

'Έτεοζουταδαι,  ων,  «/,  a  sacerdotal 
family  at  Athens  who  offered 
the  sacrifices  to  Athene  Polias 
and  Erechtheus,  JEschin.  47, 
79  ;  they  were  aho  denominated 
βουτάδαι. 

'Ετεο!)μω5,  £os,  ο,  a  faithful,  hon- 
est slave.    Fr.  Itz'os  and  δμω$. 

'Έτεόκλειοι  ILa^iTis,  the  Eteoclean 
Graces,  Theocr.  16;  so  called 
from  Eteocles,  the  son  of  Cephi- 
sus,  who  is  said  to  have  been  the 
first  who  sacrificed  to  the  Graces. 

Έτεδκλε'/is,  contract,  ή;,  gen.  Uos, 
contract,  ious,  o,  a  man's  name, 
Eteocles,  one  of  the  sons  of  (Edi- 
pus. 

Έ<Γίβ*λ«?,  ου,  ο,  an  Argive  chief, 
JEschyl.  S.  Theb.  440. 

%ΈτεΌχξντε5,  οΊ,  true  Cretans  of 
the  genuine  old  stock.  Fr. 
Ιτεοί  and  K^jjtsj. 

'Έτεόν,  as  an  adverb,  truly,  really", 
ΙτεΌν  γε  κα)  α,τξίκίως,  really  and 
truly,  II.  xv,  53  ;  in  reality, 
II.  v,  104;  sometimes  used  ironi- 
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cally  or  sarcastically,  indeed  ! 
really  !  n.  g.  of 
'Eraej,  ά,  ov,  Poet,  true,  real,  in 
fact. 

'Ετίζα,  adverbially,  otherwise,  in 
another  manner. 

Έτεζάκΐξ,  adv.  another  time  ;  a 
second  time.    Fr.  ετεζο;. 

Έτεξαλκ(ω$,  Ion.  adv.  the  ad- 
vantage sometimes  on  one  side, 
sometimes  on  the  other ;  hence, 
doubtful  ;  ετε^αλκ'εωζ  "διαγωνί- 
ζεσαι, to  fight  a  doubtful  bat- 
tle, Herodt.  viii,  1 1  ;  and 

Έτεξαλκή$,  tos,  o,  h,  doubtful, 
uncertain,  indecisive,  Herodt.  ix, 
103  ;  dubious  or  doubtful ;  μά- 
X'/lS  ετεξαλκεα  νίκην,  the  doubt- 
ful victory  of  the  fight,  II.  vii, 
26  ;  that  declares  for  the  other 
side  ;  an  epith.  of  victory ;  as- 
sisting the  enemy,  a^ns  £ts- 
£«λ*>ίί,  JEschyl.  Pers.  913. 
Fr.  Ίτε^  and  αλκή. 

tEτίζaχ;άήs,  ios,  o,  vi,  burdened 
or  loaded  on  one  side.  Fr.  %<ri- 
(>os  and  a%0os. 

'Ετεξεγκεφαλάω,  ω,  to  have  the 
brain  disordered  on  one  side. 
Fr.  \ti^os  and  XyKity^os. 

ιΕτε^ήμε^,  ου,  ο,  h,  on  alternate 
days  ;  each  on  his  day. 

Έτίξ'/ιφι,  by  another  way,  in 
another  manner  ;  Poet.  adv.  for 
ετ'εζγ,  with  the  left  hand. 

Ετερογενής^  ίο;,  ο,  ή,  of  another 
race  or  species,  heterogeneous. 
Fr.  'ετεξο;  and  yivos. 

Έτεζόγλωσσο5,  ου,  ο,  ή,  speaking 
in  a  different  language.  Fr. 
ετεξ05  and  γλωσσά. 

*Ετε£ογνα.6ο5,  ου,  ο,  ft,  hard- 
mouthed  on  one  side,  Xen.  Eq. 
1,  9.    Fr.  γνάόο$. 

Έτεζοδιδασκαλεω,  ω,  f.  ήο'ω,  to 
teach  a  different  doctrine,  to 
teach  an  erroneous  doctrine. 
Fr.  'iTi^os  and  διδάσκω. 

Έτίξοδο^εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  of 

a  different  opinion ;  to  maintain 
an  erroneous  opinion,  Plat. 
Thecet.  190,  Ε ;  and 
Έτεζοδοζία,  as,  h,  a  different  or 
an  erroneous  opinion,  Plat. 
Thecet.  193,  D ;  heterodoxy; 
and 

Έτεροδο^,  ου,  ο,  τ>,  one  who  is  of 
a  different  opinion  or  sect ;  hold- 
ing an  erroneous  opinion  ;  het- 
erodox.   Fr.  ετεςο$  and  δόξα. 

Έτεξΰζηλο$,  ου,  ί,  h,  having  a 
zeal  or  partiality  for  another, 
partial ;  and 

Έτεξοζήλω$,  adv.  unjustly,  par- 
tially.   Fr.  ετεζ05  and  Ζ,ηλος. 

Έτεξοζΰγίω,   ω,   f.   ήο'ω,   to  be 

yoked  or  associated  with  one  of 
t2 
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a  different  kind,  to  be  unequally 
yoked  or  matched,  2  Cor.  vi, 
14  ;  be  ye  not  associates  with 
unbelievers  or  pagans,  who  are 
of  different  habits  from  your- 
selves, and  are  unworthy  of  you. 
Schleusn.  Lex. ;  and 

ιΈ>τίρ'οζυγο;,  ov,  o,  ή,  and  \τ'ί- 
ξοζνξ,  yos,  of  a  different  yoke 
or  species  ;  improperly  yoked ; 
also  applied  to  a  balance,  inclin- 
ing to  one  side,  Phocylid.  13. 
Fr.  ϊτίξο;  and  ξεΰγο;. 

ΈτίξοΤο;,  a,  ov,  of  a  different 
kind  or  nature  ;  diverse,  differ- 
ent. Hence, 

'Έτίξοιότ'/ι;,  ντο;,  fi,  diversity, 
Flat.  Farm.  160,  D ;  differ- 
ence. 

'Ίίτίξοιόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make 
different  or  other,  to  transform, 
change ;  pas.,  to  be  changed, 
Herodt  ii,  142  ;  Ιτίροιωύηναι, 
1.  a.  inf.  pas.    Fr.  \tipo;. 

'Έτίξοίω;,  adv.  differently  ;  in 
another  manner.    Fr.  'ίτερο;. 

Έτίξοχ,λϊνής,  iog,  ο,  ή,  leaning  to 
one  side  ;  prone  to  ;  dissimilar. 
Fr.  ϊτίζϋί  o.nd  κλίνω. 

Έτίξόχλϊτο;,  ου,  ο,  'λ,  of  a  differ- 
ent declension ;  in  Gram.,  a 
heteroclite.    Th.  «xk 

'ΊίτίΡοχωφ'-ω,  ω,  whence 

'ΈτίΡοχωφων,  Sirach,  xix,  27  ; 
or  perhaps  more  correctly  \h\o- 
κοφων,  who  feigns  himself  deaf, 
who  will  not  hear. 

Έτίζόμαλλο;,  ου,  Ό,  π,  having 
hair  or  wool  on  one  side.  Fr. 
ϊτίζο;  and  μαλλί;. 

'ΈιΤίξομήτωξ,  οξο;,  ό,  ή,  born  of  a 
different  mother.  Fr.  ϊτεζο; 
and  μήτΆζ. 

Έτεζόπλοιο;,  ου,  ό,  ή,  and 

Έτίζόπλοο;,  contract.  ίτεξότλον;, 
ο,  'a,  navigable  on  one  side;  ϊτε- 
ρΌστλοΛ  χρήματα,  money  lent 
upon  bottomry,  particularly  for 
a  single  passage  or  run  ;  the  prin- 
cipal and  interest  were  to  be  paid 
at  the  place  of  destination.  De- 
mosth.  909,  25  ;  916,  3.  See 
αμφοτίξοττλου;. 

ΈτίζΌπνοο;,  ου,  ο,  h,  alternate- 
blowing,  i.  e.  alternate-sounding 
or  variously-sounding  pipes, 
Anacr.  xlix,  4  ;  where  the  Vat- 
ican Ms.  has  Ιτιροπίζου;,  from 
which  Levesque,  in  his  Notices 
et  Extraits,  T.  v,  has  made  \τι- 
ξοντήζου;,  alternate  or  unequal 
pipes.    Schneid.  Lex. 

'Τ&πζοτζοίτωττο;,  ου,  ο,  h,  of  anoth- 
er person  ;  in  Gram.,  that  is  in 
a  different  person.  Fr.  ϊτίςο; 
and  ·χροσω<χον. 

'ΈίΤίζορρίπή,  ίο$,  and  ίτίξορροπο;, 


ου,  ό,  ή,  causing  to  incline  first 
to  one  side  then  to  another  ; 
inclined  to  one  side  or  a  differ- 
ent side,  JSschyl.  Suppl.  398. 
Fr.  'ίτίξο;  and  ρ'-πω. 
"ΕΤΕΡΟ  2,  a,  Ion.  η,  ov,  the  oth- 
er of  two,  another,  the  other, 
different,  dissimilar  ;  one  or  the 
other ;  Ίτιρο;  λόγος  ούτο;,  this 
is  another  affair,  Demosih.  240, 
25 ;  τα.  ίπξχ  or  S-άτίοα,  other 
matters  ;  frequently,  opposed  to, 
Demosih.  1175,  19  ;  ϊτιροι,  op- 
ponents ;  'ίτίξο;,  the  one,  άλλος, 
the  other  ;  but  άλλο;  signifies 
one  of  many.  This  is  not  al- 
ways observed,  as  Demosih.  644, 
17,  has  τρίτον  τξίτον  δε  'ίτίρον  · 
'ίτίξο;  μ\ν....'ίτΐξο;  Vi,  the  one 
....the  other ;  Ίτιρο;  τοιούτο;, 
such  another,  i.  e.  of  a  similar 
kind  ;  'ίτίξον  του  ά,λΆ^οΰ;,  anoth- 
er than  the  truth,  i.  e.  different 
from  the  truth  ;  Ίτιρο;  it'ipou 
πζοφ'ίξζι,  one  surpasses  the  other, 
Thucyd. ;  §άτερα,  the  opposite, 
Soph.  Phil.  503  ;  μνΰίτίξο;, 
and  οϊοίτίξο;,  neither  ;  h  Χτ'ιρω, 
soil,  τ'οπω,  elsewhere,  Ιτίξα  λα- 
ζεΤν,  to  take  with  the  left  hand, 
i.  e.  without  any  pains  or  diffi- 
culty, χ'.ΐζ'ι  being  understood  ; 
τι  Ιτ'ίξοί  '/ιμίξοί,  the  other,  i.  e. 
the  next  day  or  day  after,  Acts 
xx,  15. 

Έτίρόστομο;,  ου,  ο,  'a,  having  an 
edge  on  one  side  only  ;  having 
a  different  mouth.    Fr.  στόμα. 

Έτ-ζοσχήμ-ων,  ovo;,  ο,  ή,  having 
a  different  figure  or  form.  Fr. 
σχήμα. 

'ΈπξΌτ*;,  τιτο;,  fi,  difference,  di- 
versity.    Fr.  'ίτερο;. 

'Έτίζότξοπο;,  ου,  ο,  h,  ever  revolv- 
ing, of  a  different  kind,  differ- 
ent in  character,  Aristoph. 
Thesm.  724;  Paul.  Silent,  in 
Coll.  Maj.  ii.  339.    Fr.  τζότο;. 

'ΈιΤίξΌφβα,λμος,  ου,  ο,  h,  one-eyed, 
one  eye  different  from  the  other, 
Demosih.  744,  18.    Fr.  ό'φίαλ- 

«  μ0ί', 

'Έτίξόφξων,  ovo;,  ό,  ή,  thinking 
differently,  disagreeing.  Fr. 

φζ'Αν. 

Έτίοοφυή;,  to;,  ό,  ή,  produced  or 
bred  in  a  different  way;  of  a 
different  nature.    Th.  φύω. 

'Έτίζόφϋλο;,  ου,  ό,  ή,  of  another 
tribe  or  nation.    Th.  φυλή. 

'Έτίξόφΰτο;,  ου,  ό,  ή,  (Jbivopov,}  a 
grafted  tree.  Fr.  'ίτίζο;  and 
φύω. 

'Έτεξοφωνία,  α;,  τι,  a  different 
voice  or  sound,  Plat.  Legg.  vii, 
812,  D.    Fr.  φωνή. 

'ΈιτίρΌφωνο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
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different  voice,  using  a  different 

tongue.    Th.  φωνή. 
'Έτίξόχοοο;,  contract,  -χρου;,  and 
'Ε,τίξόχξω;,  ωτο;,  and  ετιοόχοω· 

μο;,  ου,  ο,  ή,  different  in  color  ; 

of  different  colors.     Fr.  'ίτίξο; 

and  χρω;. 
Έτίξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  dif- 
ferent, alter,  change.   Fr.  'ίτίροξ. 
"Κτίξο-ec,  1.  a.  act.  jEol.  of  τιίρω, 

or,  according  to  others,  from 

τίζο-ω,  to  make  dry  ;  whence 

τιρσαίνω,  the  same. 
'Έτίξίπτο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

τίξσαινω. 
Έτερφόντι,  2.  pi.  1.  a.  pas.  of 

τίξτω. 

'Έ,τίρωόί,  and  -S-εν,  adv.  from  the 

other  side,  on  the  other  side. 

Fr.  'ίτίζο;. 
'Έτίξωύι,  adv.  elsewhere ;  to  the 

other  side,  at  another  time.  Fr. 

'ίτερο;. 

'Έ,τιοωνΰμο;,  ου,  ο,  5j,  having  a 
different  name ;  not  according 
to  analogy.    Th.  όνομα.. 

'Έτ'ίζω;,  adv.  otherwise,  different- 
ly, in  a  different  manner.  Same 
Th. 

'Έτερωσ\  for 

'Έτίξωο-i,  adv.  in  a  contrary  di- 
rection, in  an  opposite  or  differ- 
ent way,  Aristoph.  Acharn.  328 ; 
to  the  other  side  ;  elsewhere. 
Fr.  'ίτίξο;. 

'Έτ'ίοωο-ι;,  ιω;,  τι,  a  change,  alter- 
ation.   Fr.  'ίτίξο;. 

Έτίοωτα,  jFol.  for  \τ'ίοω6ί,  at 

another  time. 
Έτίτάγμ'/,ν,  plupf.  pas.  of  τάσ- 
σω, 

ΈτίτάλμΆν,  σο,  το,  plupf.  pas.  of 
τίλλω. 

Έτίταλτο.     See  preced. 

'Έτίτατανωμ'Αν,  plupf.  pas.  of 
ταττανοω. 

Έτίτάχάτο,  Ion.  for  ϊτίτακντο, 
by  changing  ν  into  a,  as  was  cus- 
tomary, and  the  smooth  breathing 
into  the  aspirate  ;  the  3.  pi.  gen- 
erally is  ίτίταγμ'ινοι  ήσαν,  plupf. 
pas.  of  τάσσω. 

'Έ.Τίτίύχάτο,  Ion.  for  Ιτετυγμί 
νοι  ήσαν,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
τιυχω,  pf.  pas.  τίτυγμαι,  Thu- 
cyd. vii,  4 ;  ίτίτίύχατο  βωμοί,  II. 
xi,  807. 

"Έ,τίτμιν,  3.  sing.  impf.  of  τίτμω, 
from  τίμνω. 

Έτίτξήχαν,  u;,  u,  plupf.  of  τξή- 
,  Χύ>'  , 

Έτετύγμην,  plupf.  pas.  of  τίύχω, 
used  generally  with  the  time  of 
an  impf.  ;  αξητήρ  Ιτίτυχτο,  was 
constituted  the  priest,  //.  v,  78  ; 
\τΊτυ\ο,  2.  sing.,  you  have  been 
found,  II.  xii,  164. 
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j  'Έτετνχτο,  ετ'ετυ\ο,  3.  and  2.  sing, 
of  preced. 

ι  'E<r£<rJ<p£«,  Ion.  for  ίτετΰφειν,  1. 
sire^.,  and  ετετυφεε,  for  Ιτετύφει, 
3.  δίτψ.  plupf.  of  τΰπτω. 

j   Έτετυχοντβ,  3.  pZ.  2.  a.  m.  o/* 

!     Tyy^afw,  2.  α.  ετυχον,  2.  a.  m. 

j  ιτυχόμην,  and  by  Ion.  redupl. 
Ιτετυχόμην. 

,  "Ετί^',  /or  ετεκε,  on  account  of 
an  aspirate  following,  3.  sing.  2. 

'     a.  aci.  of  τίκτω. 

,   Έτεχόιην,  1.  a.  pas.  of  τίκτω. 

j  "Er>!,  nom.  cmo!  acc.  pZ.  contract, 
from  'ίτο;,  a  year. 

j  'Erjjxere,  3.  sing.  impf.  m.  of 
τήκω,  Dor.  τάκω. 

ί   'Ετηκόμην,  impf.  mid.  of  τήκω. 

ι   Έτηζΰτο,  3.  sing.,  and 
'Ετήζουν,  impf.  of  τηξίω. 

j  Έτ»;,  ow,  β,  one  of  the  same  age, 

1     Aence,  an  acquaintance  or  friend, 

!  H.  vi,  239 ;  a  companion,  ΤΛκ- 
cycZ.  v,  79  ;  ω  'τχν,  for  ω  'ίτχ, 
Ο  my  friend ;  'ετχι,  relations,  II. 
ix,  460  ;  of  the  same  clan,  a 
clansman  ;  it  denotes  less  famil- 
iarity than  ετχΤζο;. 
'Έτήσιχι,  ων,  οι,  (άνεμοι  either  ex- 
pressed or  understood,^)  the  Ete- 

!  sian  winds,  the  northwest 
winds  of  the  Archipelago;  κχ) 
φυλάζχ;  του;  'Ετήσιχ;,  and 
avoiding  the  Etesian  winds,  De- 
mosth.  48,  antepen. ;  periodical 
winds,  monsoons,  Herodt.  ii,  20; 
βοξίχι  ετήσιοι,  Aristot.  Prob.  26, 
2  ;  Flin.  Hist.  Nat.  ii,  42,  calls 
them  Aquilones  Etesise.  Fr. 
ετο;. 

Ετήσιος,  ου,  Ό,  «,  for  a  year,  year- 
ly, annual,  Eurip.  Ale.  346  ; 
Thucyd.  v,  11  ;  anniversary. 
Fr.  'ίτο;. 

'Ετητόμχκχ,  or  ετητοίμχκχ,  pf. 
Att.  for  ητοίμχκχ,  from  ϊτοιμά- 

Έτητΰμίχ,  r\,  truth  ;  from 
Έτήτΰμο;,  Poet,  by  redupl.  for 
ετυμο;,  ου,  ο,  ν,  true,  genuine, 
real,  Soph.  Track  1053  ;  faith- 
|     ful ;  'ίτυμον,  and  ετήτυμον,  adv. 

i  ,truly; 

j  'Ετητύμω;,  adv.  truly ;  really, 

S     Eurip.  Ale.  1143. 

I   "ETI,  adv.  relating  to  time  pres- 

|     ent,  past,   and  future,  denoting 

I     something    more,    an  addition; 

I  yet,  still,  still  more,  yet  longer  ; 
farther,  even,  now,  Thucyd.  vii, 

j  2  ;  hereafter,  for  the  future ; 
even;  besides  ;  "Ιζΐν  δ'  εβ'  "Ομη- 
ξο;  εφχσκ  Ικ'εΧ'/ιν  είναι  τξήζωνι 
πεΧείγ,  Aristoph.  Αν.  575  ;  ουκ 
ετι,  no  longer ;  ϊτι  κχ)  νυν,  even 
now,  even  to  the  present  time ; 

I    'ίως  ετι,  even  to  the  present,  even 
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still;  ετι  Vi,  still  farther;  ετι 
μάλλον,  still  more. 
'Ετίύει,  3.  sing.  impf.  act.  from 
τιβεω,  impf.  ιτίΰεον,  ουν,  -εες,  εις, 
generally  used  for  \τίύην.  Th. 
τΙ$ημι. 

'Έτίόευ,  Dor.  for  ζτίόου,  and 

'Ετίύην,  impf.  act.  of  the  same. 

'Ετίΰου,  2.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
for  ετίόεσο,  from  ετιό'εμ,ην,  of  the 
same  verb. 

"Έτικταν,  ε;,  ε,  impf .  act.  of  τίκτω. 

'Ετίμχσεν,  Dor.  for  'ετίμνσεν,  1. 
a.  from  τιμάω. 

'Ετίμησχ,  χ; ,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
ετιμησχμ'/ιν,  ω,  χτο,  in  3.  pi. 
ετιμήσχντο,  1.  a.  m.  of  τιμάω. 

'Ετινχσσόμην,  impf.  pas.  of  τι- 
νάσσω. 

"ΕτΤον,  impf.  act  of  τίω,  Odys. 

xxii,  370. 
"ΕτΙσχ,  χζ,  ε,  v.  a.  of  τίω. 
Έτιτχινόμνν,  impfpas.  of  τιτχίνω, 

from  τείνω. 
"Ετλαν,  for  'ίτλησχν,  Eurip.  Ale. 

483;  II.  xxi,  608;  2   a.  of 

obsol.  τλήμι. 
"Έ,τλ'/ιν,  r,;,  η,  2.  a.  ind.  act.  of 

τΧημι,  obsol.,  II.  xvii,  153. 
"Ετμχγεν,  Bceot.  by  syncop.  for 

ετμάγησχν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  pas. 

ετμχγην.     Th.    τμάγω.  JEol., 

τμήγω,  Ion. 
"Ετμνγον,  and  ετμχγον,  2.  a.  of 

the  same. 
Έτμήό'/ιν,  1.  a.  pas.  of  τέμνω. 
"Ετμνξχ,  1.  a.  of  τμήσω. 
'Ετνήξϋσι;,  εω$,  η,  a  spoon  or 

ladle  used  at  the  sacrifices,  Aris- 
toph. Acharn.  245.    Fr.  'ίτνο; 

and  χζύω. 
"Ετνος,  εος,  το,  porridge  or  thick 

soup  of  pulse,  pease-porridge ; 

it  was  poured  upon  the  ίλάτη^, 

or  cake,  Aristoph.  Acharn.  246  ; 

a  mess  of  porridge,  Aristoph. 

Ran.  62  ;  Eq.  1171.    Fr.  'Βώ. 
'Ετοϊμχ,  things  prepared  or  pres- 
ent, possessions,  nom.  pi.  n.  g.  of 

έτοιμο;. 

Ετοιμάζω,  f.  άσω,  1.  α.  Υΐτοίμχσχ, 
to  make  ready,  prepare,  get  in 
readiness;  to  provide,  Thucyd. 
ii,  7  ;  mid.  to  prepare  for  one's 
self,  to  procure,  provide,  Thucyd. 
vi,  17  ;  1.  a.  imperat.  act.  ετοί- 
μχσον,  άτω,  pf.  pas.  ήτοίμ,χσμχι. 
Hence 

'Έτοιμχβ-ίχ,  χζ,  v\,  preparation, 
readiness,  promptitude.  From 

ΈΤΟΙΜΟ 2,  ου,  ο,  ή,  and  ο;,  jj,  ον, 
or  'ετοϊμο;,  Ion.,  ready,  at  hand, 
prepared,  present ;  also,  as  being 
at  hand,  certain,  evident,  opposed 
to  ά,φχνή;,  Thucyd.  vi,  9 ;  prompt, 
willing,  inclined,  Thucyd.  vii,  1 ; 
Aristoph.  Nub.  807  ;  suitable, 
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fitting,  Find.  Olymp.  vi,  18 ; 
Eurip.  Hel.  1385;  έτοιμο;  είνχι, 
to  be  in  readiness,  to  be  on  the 
alert ;  well  disposed ;  Ιξ  ετοίμου, 
at  once,  off-hand,  immediately, 
Isocr. ;  generally  with  the  dative, 
sometimes  with  ει;  and  acc. 
Hence 

'Ετοιμότ'/ι;,  ητο;,  k,  readiness  for 
any  thing,  Demosth.  1268,  7  ; 
promptitude,  alacrity  ;  and 

'ΕτοιμοτΌμο;,  ov,  ready  for  cut- 
ting.    Fr.  ετοΤμο;  and  τέμνω. 

'Έτοίμω;,  adv.  readily,  promptly, 
willingly;  ετοίμω;  'ίχειν,  to  be 
prepared  or  in  readiness- 

'Ετόλμχ,  3.  sing.  impf.  of  τολ- 
μάω, impf.  ιτ'ολμχον,  ων. 

'Ετόλμχσχ,  Dor.  for  ετόλμησχ, 

1 .  α.  act.  of  the  same. 

"Ετον,  'ίτ-ην,  dual  2.  a.  ind.  act.  of 
Ίημι. 

"Ετοξε,  2.  aor.  act.  of  τοζ'εω. 

"Ετοξον,  ε;,  ε.     See  preced. 

Έτβί,  ή,  όν,  dismissed,  sent  away, 
missile.    Fr.  'ίημι. 

JET02,  εο;,  τό,  a  year,  Thucyd. 
vii,  28  ;  κχτ  'ίτο;,  every  year  ; 
ετο;  u^iov,  in  the  whole  year,  or, 
according  to  others,  the  whole 
season,  i.  e.  the  spring  months, 
Theocr.  Idyl,  vii,  84  ;  'ίτο;  εί; 
'έτος,  year  after  year,  Soph. 
Antig.  340  ;  «τα^'  ετο;,  every 
second  year  ;  του  επομένου  'ετου;, 
the  following  year,  Thucyd.  vi, 
3. 

'Ετό;,  ή,  όν,  verbal  adj.,  (assumed 
by  Grammarians  as  the  radical 
form  of  ίτεΌ;,~)  what  is,  i.  e.  true, 
real ;  good. 

'Ετό;,  adv.  for  nothing,  in  vain, 
to  no  purpose,  always  preceded 
by  ουκ  ·  ουκ  ετο;  χζ  ,  ώ  μελ  ,  ήσόχ 
ορεινή  κχ)  σοφή  ;  were  you  not 
there,  wretch,  in  reality,  both 
great  and  wise  ?  Aristoph.  Ε  cel. 
245  ;  Plut.  404.  The  sentence 
should  be  always  interrogative 
Th.  ειμί. 

"Ετζχγον,  2.  a.  of  τξωγω. 

"Ετξχπ,  for  'ετξάτε,  3.  sing.  2.  a. 
of  τ^ε<ττω. 

Έτξάτεον,  3.  pi.  impf.  act.  of 
τ^χνίω,  formed  from  2.  f.  t^x- 
τω  of  the  preced.  verb. 

'Ετζάπετ,  for  ετζάτετο,  3.  sing. 

2.  a.  ind.  m.     See  ετζχπ'. 
Έτξάτνιν,  2.  a.  pas.  of  τξ'επω,  to 

turn.     See  ετζχπ. 
'Ετζχνόμην,  2.  a.  m.  of  Τζίτω. 
"Ετξχντον,  2.  a.  of  τζ'ενω. 
'Ετξάφην,  3.  pi.  ίτ^άφησχν,  2.  a. 

ind.  pas.  of  τξίφω. 
"Έτζϊ-φον,  ε;,  ε,  2.  a.  act.  of  the 

same  verb,  often  used  by  Homer 

in  a  passive  sense,  or  as  a  sub- 
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stantive  verb  ;  ο;  h0afo  y  ετ^αφΐ 
α,^ιστο;,  who  was  here  the  brav- 
est, II.  xxi,  279. 

"Έτζεσα,  a;,  ε,  1.  a.  of  τςίω. 

Έτζίφόμην,  impf  .  pas.  of  τζ'εφω. 

"Ετζησα,  1.  a.  of  τιτξάω,  or  rl- 
Τξημι,  as  from  τζάω. 

'Έτξΐγον,  2.  a.  of  Τξίζω. 

'Έ,τζοπΰφόξϊΐΐπν,  3.  sing.  1.  a.  of 
Τζο·τοφοξεω. 

'Έ,τξοϋσχοι,  ων,  οΊ,  the  Etruscans, 

a  people  of  Italy. 
Έτξύγαον,   ων,    3.  pi.  impf.  of 

τρυγάω. 

'Έτζνντη,  Dor.  for  ετξύπα,  and 
Ion.  for  ετζύταε,  3.  sing,  impf 
act.  of  τξυττάω. 

'Έ,τξύφην,  1.  a.  pas.  of  3-ζύπτω. 

'Έτξυφήσατε,  2.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  Τζυφάω. 

'Έτξωγον,  impf.  of 'τζωγω. 

"Ετρϊ,  1.  a.  of  τιτζωσχω. 

'Έτύγχανον,  impf.  act.  of  τυγχά- 
νω ·  ετύγχαναν  λέγων,  I  hap- 
pened to  be  saying,  Xen.  Anab. 
iii,  2. 

'Έτύόην,  for  the  sake  of  euphony, 
instead  of  U 'ύόην,  L  a.  ind.  pas. 
of  9-ύω. 

Έτυλίχβην,  η;,  τι,  L  a.  ind.  pas. 

of  τυλίσσω. 
"Έ,τϋμα,  nom.  pi.  n.  g.  of  ετυμο;. 
Έτϋμ'/ιγόζος,  ου,  a,  fi,  speaking 

the  truth,  Orph. 

Ετυμολογία,  α;,  yi,  the  deriva- 
tion of  words  from  their  origi- 
nals ;  also,  the  explanation  of 
their  meaning  ;  etymology. 
Fr.  ετυμο;  and  λόγνξ. 

Ετυμολογικός,  ή,  όν,  pertaining 
to  the  derivation  of  words,  ety- 
mological, skilled  in  etymology. 
Same  Th. 

'Έτϋμον,  ου,  τό,  the  etymon  or 
true  origin  of  words  ;  also, 

"Έιτΰμον,  and  ετήτυμον,  used  ad- 
verbially, truly,  really  ;  n.  g. 
from 

*ETxM02,  ου,  ο,  η,  true,  real, 
Aristoph.  Pac.  114;  ετυμος 
λόγο;,  a  true  report,  JEschyl. 
Prom.  293  ;  dat.  pi.  Ion.  iru- 
μοισιν  ·  by  epenth.  'ετήτυμο;,  ου, 
e,  h,  U.  i,  558  ;  ετύμω;,  adv. 
truly,  really.    Th.  ειμί. 

'ΈτυμΌτΥΐς,  tiro;,  'h,  reality,  cer- 
tainty, the  fact ;  the  true  origin 
or  derivation  of  a  word.  Same 
Th. 

Έτυμπανίσόνν,  I.  a.  ind.  pas.  of 

τυμττανίζω.     Fr.    τύμτανον  or 

τύμπανο;. 
'Έτύμω;,  adv.  really,  truly,  Eu- 

rip.  Orest.  1352. 
Έτύναν,  Dor.  for  ετύνην,  2.  a. 

ind.  pas.  of  τύπτω. 
'ΈτύφΦεν,  Bozot.  for  ετύφβ'/κταν,  3. 
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pi.  1.  a.  ind.  pas.  of  the  same 
verb. 

Έτύφλοσα,  1.  a.  ind.  act.  of  τυ- 
φλοω. 

'Έτύχνίτα,  1.  a.  of  τυγχάνω. 
"Έτυχε,  3.  sing.  2.  a*  act.  ετυχον, 

of  τυγχάνω. 
'Έτύχύην,  η;,  ν\,  1.  a.  ind.  pas.  of 

τεύχω. 

'Έτυχον,  2.  a.  ind.  of  τυγχάνω. 

'Έτωσιοτ,  vain  things,  acc.  pi. ; 
also,  adverbially,  in  vain,  fruit- 
lessly, to  no  purpose ;  ετωσίΛ 
μοχόΊζοντι,  they  labor  in  vain, 
Theocr.  Idyl,  i,  38.  Fr.  ϊτω- 
trio;. 

'Έ,τωσιεξγό;,  ου,  o,  rt,  S.  as 

'Έτωο-ιοίξγό;,  ου,  ο,  h,  laboring  in 
vain ;  shunning  labor,  lazy.  Fr. 
ετωσιο;  and  ϊξγον. 

Ετήσιος,  ου,  ο,  η,  vain,  useless, 
ineffectual,  fruitless,  II.  iii,  368. 
Fr.  ετο;,  adv. 

Έύ,  adv.,  Poet.  IS,  when  followed 
by  two  consonants ;  strictly,  neut. 
from  \ύ;,  good,  brave,  JEschyl. 
Prom.  350  ;  well,  rightly,  hap- 
pily, fortunately  ;  opposed  to 
χαχω;  from  Homer  downwards  ; 
cleverly,  skilfully ;  easily  ;  beau- 
tifully ;  bravely  ;  it  is  often 
joined  with  another  adv.  ;  in 
compos,  it  denotes  well,  happily, 
easily  ;  used  to  strengthen  adjec- 
tives, as  ευ  πάντε;,  all  without 
exception,  Horn. ;  ευ  χατά  χοσ- 
μον,  in  good  order,  Id. ;  much, 
very,  II.  i,  185,  et  passim;  ευ 
μάλα,  great,  extremely  ;  ευ 
'ίχειν,  to  be  well  off,  i.  e.  in 
good  circumstances  ;  ευ  nxuv, 
to  be  prosperous,  Herodt.  i ;  ευ 
ποιεΊν  τινά,  to  treat  one  well ; 
ευ  old'  on,  I  know  it  well,  De- 
mosth. ;  ευ  'ίσόι,  be  well  assured, 
know  for  certain  ;  ευ  π-ξάττειν, 
to  be  successful,  Id.  16,  1  ;  ευ 
φζονεΐν,  to  possess  a  sound  judg- 
ment; ευ  φοξίιν,  to  bear  prop- 
erly ;  ευ  φερόμενο;,  carried  away 
by  their  good  fortune,  Thucyd. 
v,  15  ;  as  subst.  το  ευ,  good- 
luck  ;  also,  the  good  cause,  AZs- 
chyl.  Ag.  121  ;  also,  as  the  pred- 
icate of  a  proposition,  ευ  τούτο 
(Ιστί),  this  is  well,  AEschyl. 
Choeph.  116  ;  compar.  βελτϊον, 
superl.  άπιστα  or  βέλτιστα. 

Έυ,  MoL  ευ,  for  ου,  II.  xx,  464  ; 
also,  for  αυτού,  27.  xiv,  427. 

Έυα,  a;,  w,  the  name  of  our  first 
mother,  Eve  (Hebr.  life)  ;  also, 
a  bacchanalian  cry  expressive 
of  joy ;  Lat.  evoe. 

Ευαγγελία,  a;,  b,  a  bringing 
news  or  tidings.  See  ευαγγ'ε- 
λιον. 
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Ευαγγελίζω,  f.  ίσω,  Att.  ευαγγΐ- 
λιω  ·  ευαγγελίζομαι,  commonly 
used,  to  congratulate  any  one, 
Demosth.  332,  9  ;  Aristoph.  Eq. 
643  ;  to  bring  good  news  or 
tidings  ;  to  bring  news  of  a  vic- 
tory;  to  announce,  publish,  re- 
late ;  in  Ν.  T.,  to  proclaim  the 
glad  tidings  of  the  gospel ;  1 .  a. 
ευηγγίλισα,  pf.  pas.  ευηγγ'ελι- 
σμαι,  1.  a.  pas.  ευηγγελίούην,  f. 
m.  ευαγγελίζομαι,  1.  a.  m.  ευν\γ- 
γελισάμην,  with  dat.  Fr.  ευ 
and  άγγελλω. 

ΈΙιαγγελϊχό;,  ή,  Όν,  belonging  to 
good  news  or  to  the  gospel, 
evangelical.    Same  Th. 

Έ,ΰαγγελιον,  ου,  το,  good  news  or 
tidings  :  the  reward  of  good 
news,  Odys.  xiv,  152,  166  ; 
Aristoph.  Plut.  765  ;  a  joyful 
message ;  in  Ν.  T.,  the  gospel, 
the  preaching  of  the  gospel  ; 
the  promises  of  the  gospel  ; 

ευαγγέλια,  ων,  τά,  sacrifices 
offered  for  good  things,  Xen. 
Hist,  iv,  3,  7  ;  i,  6,  26.  Fr. 
ευ  and  αγγελία. 

Έύαγγελίσαι,  1.  a.  inf.  act  of 
ευαγγελίζω. 

Ευαγγελιστής,  οΰ,  ο,  a  bearer  of 
good  news ;  in  Ν.  T.,  a  preacher 
of  the  gospel,  a  writer  of  the 
gospel  history,  an  evangelist. 
Fr.  ευαγγελίζω. 

Ευάγγελο;,  ου,  ο,  h,  one  who 
brings  good  news  or  a  joyful 
message,  Eurip.  Med.  971  ; 
Mschyl.  Ag.  21,  253.  Fr.  ευ 
and  άγγελο;. 

Έυαγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  or  to 
live  pure  or  innocent,  Theocr. 
xxvi,  30.  From 

Ευαγή;,  εο;,  Ό,  h,  pure,  innocent ; 
holy,  pious,  Demosth.  222,  16, 
Soph.  (Ed.  T.  921.  Fr.  αγο; 
or  αγιο;.  Also 

ΈίΙαγγ,;,  'εο;,  ο,  h,  quick,  nimble, 
active,  from  ευ  ήγίομαι  ·  but 
ευαγή;,  easily  broken,  from  ευ 
and  άγνυμι.  And 

Έύάγή;,  εο;,  ο,  h,  very  clear, 
bright ;  conspicuous,  Plat.  Legg. 
952,  A  ;  clearly  seen,  Ώζαν  γάξ 
ε'ιχε  ταντο;  ευαγΤι  στοατου,  ARs- 
chyl.  Pers.  458  ;  in  Theocr.  xxvi, 
30,  and  Callim.  Del.  98,  the  a 
is  short.  "  Lexicographers  have 
strangely  confounded  these  words, 
by  not  attending  to,  or  being  igno- 
rant of,  their  derivations.  It  is 
impossible  that  this  latter  can 
come  from  άγω,  according  to 
Passow  and  his  followers,  the  a 
of  άγω  being  short,  nor  does  it 
correspond  with  it  in  meaning ; 
it  seems  to  be  derived  from  αυγή, 
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!  a  beam  of  light,  brightness,  etc." 
Dunb.  Lex.   Hemsterhusius  pro- 

I    posed  ευαυγής  in  all  places  where 

j     the  a  is  long,  which  is  also  coun- 

I     tenanced  by  Dindorf  in  Steph. 

j     Thes. ;  but  this,  as  has  been  re- 

1     marked,  is  unnecessary,  as  in  an 

I     hexameter,  where  a  is  long,  it  is 

j    in  arsis,  and  where  short,  in 

ι     thesis.     See  εΰαυγής· 

j  Έυάγητος,  ου,  ο,  h,  easily  moved 

'  or  carried  about ;  lightly  float- 
ing. Fr.  ήγεομαι. 
Έίάγχάλος,  ου,  ο,  y,  easily  em- 
braced or  carried  in  the  arms. 
Fr.  ευ  and  αγκάλη. 
Έΰαγκης,  ίος,  Ι,  r>,  having  fine 
valleys,  gently  descending  to  a 

•  valley,  Find.  Nem.  v,  84.  Fr. 
to  and  άγχος. 

j  Έυάγοζ'εω,  Dor.  for  ευνγοζ'εω. 

1  Έ,ΰαγοξίκ,   ας,  fi,  and  ευηγοζ'ια, 

!  friendly  address,  congratulation, 
good  words,  Callim.  Lavacr. 
Fall.    138  :   elegance  of  dis- 

|    course,  eloquence. 

j  Έυαγος,  ου,  ο,  h,  "well  brought  up 
or  educated,  well  taught. 
Έυχγξεο-ία,     good  sport  in  hunt- 
ing,  from 

I  Έΰαγξίω,  ω,  f.  νι<τω,  to  succeed 
in  hunting  ;   to  take  a  good 
prize;  and 
Έυαγξίχ,  ας,  ri,  a  successful  hunt- 
ing, success  in  the  chase  or  in 
fishing.     Fr.  εΖ  and  άγζα. 
Έύαγωγία,  ας,     a  good  training 
up  or  education  ;  gentlemanlike 
behaviour,   JEschin.    48,   20 ; 
docility,  tractabilitv,  Flat.  Def. 
413,  B;  and 
Έυάγωγο;,  ου,  ο,  ν,  easily  led ; 
tractable,  docile,  Flat.  Legg.  ii, 

j     671,5.    Fr.  εΖ  and  άγω. 
Ενάγων  τιμά,  the  honor  obtained 
by  success  in  the  contests ;  well 
contested,  Find.  Nem.  x,  71. 
Fr.  εύ  and  άγων. 
EJsJa.     See  next. 
Έΰά,ΰε,  (found  in  the  3.  sing,  only?) 
2.  pf.  ind.  act.  jEoI.  for  'iah, 
with  the  digamma,  and  by  chang- 
ing the  breathing ;  and  icthz,  Ion. 

I  by  resolution  for  η^ε,  2.  pf.  to 
the  verb    άνδάνω    or    αδ'εω,  to 

!    please,  Odys.  xvi,  28  ;  II.  xiv, 

i    340.    Fr.  ίβω. 

I  Ένο^'ίΧ'/ιτος,   ου,   ο,   k,  against 
whom  wrong  may   easily  be 
committed ;  weak,  defenceless  ; 
patient.    Fr.  ευ  and  ά^ίχητος. 
Έυα'εει,  dot.  sing,  from  ευαης. 
Έ.υάζω,  f.  άο-ω,  to  shout  like  a 
bacchanalian,  to  revel,  Eur'ip. 
Bacch.  1023,  67.    Fr.  εΖχ. 
Έ,υάής,  ίος,  ο,  h,  that  blows  favor- 
ably or  healthfully ;  well  venti- 
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lated  ;  having  favorable  winds, 
Herodt.  ii,  117;  Eurip.  Bel. 
1503;  ει/ahs  ημ7ν  ελθοις,  come 
with  a  fanning  breeze  to  us, 
Soph.  Phil.  817.  Fr.  εΖ  and 
άω,  or  ά'/ιμι. 

Έϋαόλος,  ου,  ο,  a  valiant  warrior. 

Fr.  iZ  and  κάλος. 
Έ,υαιμονΊ^ης,    ao,    ο,    the   SOn  of 

Euamon,  Eurypylus,  27.  v,  7  6. 
Έυα,ίμων,  ovos,  o,  the  name  of  a 

man,  Euamon,  II.  ii,  736. 
ILbu'ivYiTos,  ου,  ο,  h,  Poet.,  greatly 

praised,  very  worthy  of  praise ; 

greatly  celebrated,  Pind.  Pyth. 

iv,  314.    Fr.  εΖ  and  α'ιν'εω. 
Έί/χίζίτο;,  ου,  ο,  h,  that  may  be 

easily  taken,  Herodt.  vii,  30 ; 

easy  to  choose.    Fr.  εΖ  and 

αιοεω. 

Έυοιιο'ίΙ'/ιο'ία,  ας,  «,  vigor  of  the 
senses,  vigorous  perception,  Plat. 
Tim.  76,  D.  Fr.  εΖ  and  αισθη- 
ff'ia. 

ΈΊαΊο-βητος,  ου,  ο,  endowed 
with  a  keen  sense  or  perception, 
Plat.  Legg.  vii,  812,  B.  Same 
Th. 

Έυαισ-όητως,  adv.,  with  εχειν,  to 
have  a  keen  or  acute  perception 
of,  Plat.  Legg.  ii,  670,  B. 

Έ,ΰαίων,  ωνος,  ο,  h,  happy,  that 
leads  a  happy  life ;  acc.  sing, 
εΰαίωνα,  blessed  sleep,  the  soother 
of  life,  Soph.  Phil.  828.  Fr. 

αιών. 

Έυάχεο-τος,  ου,  ο,  h,  easily  cured. 
Fr.  ευ  and  άχ'εομαι. 

Έιυχκ,οίω,  ευάχοος,  ov,  Dor.  for 
ευηχο'εω,  εύηχοος. 

Έιυαλχζόνευτος,  ου,  ο,  justly  to 
be  boasted  of,  that  one  may 
justly  value  himself  upon,  Aris- 
tot,  Rhet.  ii,  15.  Fr.  iZ  and 
άλαζονεύω.  But  the  root  is 
doubtful. 

Έι'υάλάχατος,  Dor.  for  ευηλάχα- 
τος,  ου,  ο,  h,  having  a  beautiful 
distaff  or  spindle.  Fr.  ευ  and 
ηλαχάτη. 

Έυαλΰής,  is,  well-grown,  luxu- 
riant.   Fr.  iZ  and  άλ^αίνω. 

Έύάλιος,  for  ευήλιος,  warm,  well 
exposed  to  the  sun,  sunny,  Eu- 
rip. Hipp.  128.  Fr.  εΖ  and 
ήλιος. 

Έυαλούσ·τεζος,  ου,  ο,  and  a,  ov, 
irreg.  compar.  of  ευάλωτος. 

Έυάλφϊτος,  ov,  of  good  groats  or 
meal.    Fr.  ευ  and  άλφιτον. 

Ευάλωτος,  ου,  ο,  w,  easily  taken 
or  captured,  easy  to  conquer. 
Fr.  iZ  and  άλίο-χομ,αι. 

Έ,υαμεξία,  a,  Dor.  for  ευημερία, 
ας,  h,  a  serene,  clear  day ;  mild- 
ness and  salubrity  of  weather  ; 
success,  happiness,  prosperity, 
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Eurip.  EJectr.  197  ;  Pind. 
Isthm.  i,  56.    Fr.  εΖ  and  ήμε- 

Έ,ι/άμπελος,  ου,  ο,  h,  having  good 
vines,  skilled  in  the  culture  of 
vines.    Th.  άμπελος. 

Έυάν,  the  cry  of  a  bacchante,  like 
εύα  and  ευο7. 

Έΰανα^ι^αχτος,  ου,  ο,  fi,  easily 
taught  to  others.  Fr  ευ,  ανά, 
and  Ίϊι^άσχω. 

Έΰανάκ.λ*ιτος,  ου,  ο,  'h,  easily  re- 
voked'; easily  brought  back  or 
gained  over ;  easily  appeased. 
Fr.  ευ,  άνά,  and  χαλ'εω. 

Έιίανάληπτος,  ου,  ο,  h,  easily  re- 
covered, restored,  amended,  or 
repaired.  Fr.  εΖ,  άνά,  and  λαμ- 
βάνω. 

Έ,υανάτξεττος,  ου,  ο,  easily 
overturned  or  overthrown.  Fr. 
ευ,  άνά,  and  τξεπω. 

Έυαν^ξία,  ας,  ν,  manhood,  valor, 
bravery  ;  goodness  ;  abundance 
of  men,  especially  of  good  men, 
Eurip.  Suppl.  923  ;  ευαν^^ιας 
άγων,  a  contest  for  manliness, 
Xen.  Mem.  iii,  3,  12.  Fr.  εΖ 
and  άν/ΐξ. 

Έΰαν^ζος,  ου,  ο,  η,  abounding  in 
good  and  brave  men,  Eurip. 
Troad.  231  ;  Aristoph.  Nub. 
800;  favorable  to  men,  JEschyl. 
Eum.  985.    Same  Th. 

Έυάνεμος,  Poet,  and  Dor.  for 
ευήνεμος,  ου,  ο,  h,  that  has  a  fair 
wind,  favored  by  the  wind, 
Soph.  Aj.  196  ;  serene,  calm; 
sheltered  from  the  winds  ;  also, 
windy,  tempestuous.  Fr.  ευ 
and  άνεμος. 

Έυάνόεμος,  ου,  ο,  τι,  blooming, 
flowery.     See  ευανύής. 

Έυανόεω,  to  be  flowery  or  bloom- 
ing, from 

Έ,υανβής,  'εος,  ο,  h,  beautifully 
blooming,  beautiful  complexion; 
abounding  in  flowers,  Plat. 
Conv.  196,  Β;  είανό'εϊ  λάχνη, 
with  luxuriant  down,  Odys.  xi, 
319  ;  same  as  ευθαλής,  beauti- 
fully flourishing,  that  has  beau- 
tiful flowers,  Aristoph.  Nub. 
1002  ;  also,  a  mans  name,  Eu- 
anthes,  Odys.  ix,  197.  Fr.  εΖ 
and  άνΰος. 

Έ,υάνιος,  ov,  Dor.  for  ευηνιος. 

Έύανοξία,  ας,  a,  Dor.  for  ευηνοζία, 
ας,  h,  manhood,  valor,  bravery, 
Eurip.  Here.  F.  407.  Fr.  iZ 
and  άνηξ. 

Έιύάντητος,  ου,  ο,  well  met, 
easily  met ;  propitious  ;  friend- 
ly, welcome.  Fr.  iZ  and  άντάω. 

Έ·υαντίλεκτος,  ου,  ο,  easily  con- 
tradicted or  refuted.  Fr.  ευ, 
αντί,  and  λεγω. 

τ  2* 
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Έυάντυ\,  ΰγος,  ο,  h,  applied  to  a 
chariot,  having  a  beautiful  ring 
or  rim.    See  άντυ\. 

Έυάνωζ,  βζος,  ο,  h,  fruitful  in  dis- 
tinguished men,  Poet,  and  Dor. 
for  ευήνωζ,  Pind.  Olymp.  i,  37. 
Fr.  εΖ  and  άνήζ. 

Έυαπάλλακτος,  ου,  ό,  ν\,  easily  got 
rid  of ;  delivered  from ;  easily 
sold  or  disposed  of,  Xen.  Eq.  3, 
1.     Fr.  εΰ,  από,  and  άλλάσσω. 

Έ,υαπάντητος,  ου,  ό,  'a,  easy  to 
meet  with,  friendly,  gracious, 
kind.    See  ευάντητος. 

Έυαπάτητος,  ου,  ο,  ·α,  easily  de- 
ceived, Plat.  Phcedr.  263,  B. 
Fr.  ευ  and  απατάω. 

ΈυαπήγΆτος,  ου,  ό,  'a,  Ion.  for 
ιυαφήγητος,  easy  to  relate  or 
explain,  Herodt.  vii,  63.  Fr. 
ευ,  άπό,  and  ήγεομαι. 

Έυαπόζάτος,  ου,  ό,  ri,  easily  ac- 
cessible, easy  to  disembark  on, 
Thucyd.  iv,  30.  Fr.  εΖ  and 
αποβαίνω. 

Έυαπόΰεχτος,  ου,  ο,  ν>,  willingly 
received  or  admitted ;  agreeable, 
probable.  Fr.  ευ  and  άποΐεχο- 
μαι. 

Έυαπόκξϊτος,  ου,  ο,  h,  easily  an- 
swered. Fr.  εΖ  and  αποκρίνομαι. 

Έυαπ  ατείχιστος,  ου,  ο,  v\,  easily 
surrounded  by  fortifications,  or 
works,  easily  blockaded,  Thucyd. 
vi,  75.    Fr.  εΖ,  από,  and  τείχος. 

Έυα^εστεω,  ω,  f.  ήσω,  to  please 
well  (vtvt),  to  take  pleasure  in, 
to  delight  in,  to  be  satisfied 
with;  with  dot. ;  1.  α.  είνοεστΆ- 
σα,  pres. pas.  ευα^εστ'εομαι,  ουμαι, 
to  be  well  pleased.  From 

Έυάζεστος,  ου,  ο,  h,  very  pleasing 
or  agreeable,  acceptable  ;  con- 
tented.   Fr.  ευ  and  άξεστος. 

Έυαξίστως,  adv.  acceptably,  so  as 
to  please  or  be  approved  of. 
From  the  same. 

ΈΙαξΊόμίΓΓος,  ου,  ο,  h,  easily  count- 
ed or  numbered  ;  hence,  a  few, 
Plat.  Conv.  179,  C.  Fr.  agi6- 
μ'εω. 

Έΰαζχτας,  ου,  ο,  ή,  easily  govern- 
ed, well  trained,  JEschyl.  Pers. 
199.    Fr.  ίίζχω, 

Έ,ϋάζμοίτος,  ου,  ο,  η,  having  a 
good  chariot ;  skilful  in  driving 
the  chariot,  Soph.  Antig.  837. 
Fr.  αζμα. 

ΈΙ/αξμοο-τία,  ας,  ν,  good  arrange- 
ment, proper  adaptation,  exact- 
ness of  proportion;  judicious 
adaptation  of  conduct  or  man- 
ners to  circumstances,  civility, 
Demosth.  1407,  4.  Fr.  iZ  and 
άξμόζω. 

Έϋοίζμοο-τοξ,  ου,  ο,  h,  well  adapt- 
ed ;  suitable  ;  accommodating, 
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Plat.  Polit.  iii,  413,  Ε ;  in  har- 
mony with.     Same  Th. 

Έυαξνοί,  ov,  rich  in  sheep  or 
lambs.    Fr.  άξήν. 

Έΰάξοτοξ,  ου,  ο,  rh,  easy  to  plough 
or  cultivate ;  well  cultivated. 
Fr.  iZ  and  άξόω. 

Έΰαξχοί,  ου,  Ό,  h,  one  who  begins 
well ;  one  who  governs  well ;  a 
good  leader  or  general ;  easy  to 
to  be  governed  ;  obedient.  Fr. 
ίύ  and  άξχω. 

Έυάς,  oho;,  h,  a  bacchante.  Fr. 

r 

&υα. 

Ευασμα,  ατος,  τό,  a  loud  shout  of 

bacchanalians,  Eurip.  Bacch. 
129.    Fr.  ευάζω. 

Ευασμός,  ο,  same  as  preced. 

Ευάστείζα,  'a,  f cm.  from 

Εϋαστήξ,  yoo;,  and  ευαστής,  ου,  ο, 
one  who  celebrates  bacchanalian 
rites ;  a  priest  of  Bacchus  ; 
ευάστείξα,  ας,  «,  a  priestess  of 
Bacchus.    Fr.  ευάζω. 

Ευαυγής,  'εος,  Ό,  h,  resplendent, 
glittering,  dazzling  ;  χιόνος.... 
ευαυγεϊς  βολαί,  dazzling  show- 
ers of  snow,  Eurip.  Bacch.  651 ; 
also,  from  which  there  is  a  fine 
view;  &ίξ!ζί;....εΰζαν  γάζ  εΤχε 
παντός  εύαυγη  στξατοΰ,  for  Xer- 
xes  occupied  a  seat  whence 
there  was  a  fine  view  of  the 
whole  army,  JEschyl.  Pers.  458; 
where  Wellauer  reads  ευαγή. 
See  ευαγής. 

Ευαυ^ής,  ίος,  ο,  'a,  growing  well. 
Fr.  ευ  and  αϋξω. 

ΕΙαύχην,  ενος,  ο,  h,  having  a 
beautiful  neck.    Fr.  αυχήν. 

Εύαφήγητος,  ov,  Ton.  ευαπήγ'Ατος, 
easy  to  describe.  Fr.  άφηγ'εο- 
μαι. 

Ευάχής,  'εος,  ο,  ·α,  Poet,  and  Dor. 
for  ευηχής,  that  gives  a  good 
sound,  tuneful,  melodious.  Fr. 
'/ιχ'εω. 

Ευάχτιτος,  Dor.  for  ευήχητος,  ου, 

ο,  h,  sounding  sweetly ;  echoing 

loud,  Eurip.  Hipp.  1268.  Fr. 

ευ  and  '/ιχή. 
Ευζάστακτος,   ου,  ο,   'A,  easy  to 

carry  or  bear.    Fr.  βαστάζω. 
Έΰζατος,  ου,  ο,  -a,  easily  passed  or 

crossed,  JEschyl.  Prom.   720 ; 

accessible.    Th.  βαίνω. 
Εϋζιος,  or  ευζίοτος,  ου,  ο,  τι,  living 

happily ;  living  well  ;  at  one's 

ease ;  getting  a  living  easily. 

Fr.  εΖ  and  βίος. 
Εΰζλαπτος,  ου,  ό,  h,  easily  hurt 

or  injured.  Fr.  εΖ  and  βλάπτω. 
Ευζλαστε'ια,  or  -ία,  ας,  budding 

well,  having  abundance  of  shoots 

of  a  thriving  growth.    Fr.  tZ 

and  βλαστάνω. 
Έυζλεφ&ζος,  ov,  having  beautiful 
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eyelids.    Fr.  βλ'εφαξον. 

Έΰζοεύς,  εως,  ο,  an  Euboean. 

ΈιΙζοήϋητος,  ου,  ό,  h,  easily  assist- 
ed or  defended  ;  easily  remedied. 
Fr.  εΖ  and  βοηί'εω. 

Εΰζοια,  ας,  h,  Euboea,  the  name  of 
an  island  in  the  JEgean  Seat 
(now  called  Negropont,)  Eurip. 
Iph.  Aul.  120  ;  II.  ii,  536.  Fr. 
εΖ  and  βοσκώ. 

ΈυζοΊ'ς,  οΐοΌς,  'a,  Euboean,  of  Eu- 
boea, Eurip.  Electr.  442  ;  Soph. 
Trach.  237. 

Έυξολεω,  to  make  a  good  throw ; 
from 

Εϋξολος,  ου,  ό,  ή,  making  a  good 
throw  or  cast.  Fr.  ευ  and  βάλ- 
λω. 

Εύξόστξυχος,  ου,  ο,  'a,  with  beau- 
tiful locks. 

ΕΚοτος,  ου,  ό,  h,  well  fed  or  pas- 
tured ;  abounding  in  pastures, 
Odys.  xv,  405  ;  abounding  in 
wine  or  vineyards.  Fr.  iZ  and 
βοσκώ. 

Ευβότ^υος,  ου,  ο,  h,  and 

Έΰζοτξυς,  υος,  ο,  h,  rich  in  grapes, 
Soph.  Phil.  544.  Fr.  tZ  and 
βότξυς. 

Ευβουλεύς,  εος,  ο,  a  wise  counsel- 
lor, an  epith.  of  Jupiter ;  and 

ΕυΖουλΊα,  ας,  h,  good  counsel, 
prudence,  JEschyl.  Prom.  1037; 
wisdom  ;  wise  counsel,  Thucyd. 
i,  78;  Demosth.  1416,  17;  Soph. 
Antig.  1037.  Fr.  ευ  and  βου- 
λή. 

ΕυΖουλος,  ου,  ο,  h,  giving  good 
counsel ;  wise,  prudent,  Herodt. 
viii,  118  ;  Soph.  (Ed.  C.  951  ; 
provident ;  also,  the  name  of  a 
man,  Eubulus.    From  the  same. 

Εύρους,  ουν,  gen.  οος,  ο,  h,  rich  in 
cattle. 

Έυζούλως,  adv.  wisely,  prudent- 
ly, JEschyl.  Choeph.  685. 

Έΰζξοχος,  ov,  well-knit. 

Ευγαύής,  'εος,  ό,  h,  and  είγα§ΆΤος, 
ου,  ό,  ν,  Dor.  joyous,  delightful, 
Eurip.  Here.  F.  788  ;  Iph.  T. 
212  ;  cheerful.  Fr.  εΖ  and  yn- 
6εω. 

Έυγάλα%,  ακτος,  ο,  'a,  well-fed ; 
having  abundance  of  milk.  Fr. 
ευ  and  γάλα. 

Έ,ΰγάμος,  ου,  ό,  h,  well  or  happily 
married.    Fr.  εΖ  and  γάμος. 

ΈΖγε,  an  exclamation  of  approba- 
tion, well  done  !  bravely  !  εΖγε 
ποιείς,  thou  dost  well ;  also, 
ironically,  in  derision.  Fr.  ευ 
and  γ'ε. 

Έΰγαος,  ου,  ο,  h,  having  a  fertile 
soil.     Fr.  εΖ  and  γη, 

Ευγένεια,  and  Ion.  ευγεν'ια,  ας, 
dignity  of  birth  or  extraction, 
Eurip.  Hec.  381 ;  nobility,  Xen. 
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Ages.  1,  2;  ευγένεια  "εστίν  αρχαίος 
πλούτος  και  άξετή,  Aristot.  Ρθ~ 
lit.  iv,  6,  5  ;  magnanimity  ;  ex- 
cellence ;  and 

Ένγίναοί,  ου,  ο,  h,  well-bearded, 
having  a  thick  beard,  Plat. 
Euth.  2,  B;  having  a  fine  or 
thick  mane,  Horn.    Fr.  γίνειον. 

Έύγενετης,  ου,  ο,  nobly  born,  Eu- 
rip. Phcen.  1525;  Ion.  1060; 
and 

Ευγενής,  εος,  o,  h,  well-born,  of 
noble  birth  or  family,  Eurip. 
Orest.  1693  ;  noble,  Soph.  Phil. 
862  ;  noble-minded,  Id.  Antig. 
38  ;  Aj.  475  ;  generous  ;  in 
Horn,  always  εύηγενής,  excellent, 
splendid;  το  ευγενίς,  nobility. 
Fr.  ευ  and  γένος.     Th.  γίνομαι. 

Έΰγενίη,  ή,  Ion.  for  ευγένεια. 

Ευγενώς,  adv.  nobly,  liberally, 
generously.    Same  Th. 

Έιίγεως,  ω,  ο,       εΰγεων,  τό,  Att. 

for  εΰγειος,  having  a  fertile  soil, 
fertile.    Th.  γη. 

Έύγηόής,  ίοζ.     See  ευγαύής. 

Έΰγ'/ΐζν;,  υος,  melodious,  sweet- 
sounding,  Aristoph.  Ran.  213. 
Fr.  ίύ  and  γηξυς. 

Έύ'γηξως,  ω,  and.  εΰγηζος,  ου,  ο,  η, 
enjoying  a  happy  old  age.  Fr. 
ευ  and  γηξας. 

Έυγλάγετος,  ου,  ο,  ή,  same  as 

Έύγλχγής,  εος,  ο,  ή,  full  of  milk  ; 
also,  εΰγλαξ,  giving  milk.  Fr. 
ευ  and  γάλα,. 

Έΰγλυπτος,  ου,  ο,  η,  well  carved 
or  engraved.  Fr.  ευ  and  γλύφω. 

Έύγλύφχνος,  ου,  ο,  h,  and 

Έύγλΰφής,  ες,  same  as  preced. 

ΈΊγλωσσία,  ας,  ή,  Att.  -ττ'ια, 
fluency  of  speech ;  from 

Έΰγλωσσος,  ου,  ο,  h,  speaking  or 
singing  well  ;  loquacious,  flip- 
pant, Aristoph.  Nub.  444  ;  elo- 
quent.   Fr.  ευ  and  γλωσσά. 

Έύγμχ,  άτος,  τό,  a  prayer,  Soph. 
Antig.  1170;  a  wish,  JEschyl. 
Prom.  586  ;  a  boasting,  Odys. 
Xxii,  249.     Fr.  ίϋχομαι. 

Έυγμαι,  pf.  pas.  of  εύχομαι. 

Έυγναμττος,  ου,  ο,  n,  well  or  beau- 
tifully bent,  Odys.  xviii,  293 ; 
easily  bent,  elastic ;  well- wrought 
or  beautiful,  Ap.  Rhod.  iii,  833. 
Fr.  ευ  and  γνάμντω. 

Έιύγνωμονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 

kind  or  considerate  disposition  ; 
to  be  kind  ;  to  be  prudent,  rea- 
sonable ;  and 
Ευγνωμονώ;,  adv.  reasonably,  with 
good  intentions,  fairly,  gener- 
ously; and 

Ευγνωμοσύνη,  ης,  ή,  probity,  AZs- 
chin.  78,  8  ;  fairness,  Herodt.  ii, 
172  ;  generosity  ;  gentleness, 
clemency ;  and 


Ευγνώμων,  ονος,  ο,  fi,  of  a  sound 
understanding;  of  a  generous, 
kind  disposition;  sensible,  ju- 
dicious, fair,  just,  equitable,  De- 
mosth.  1486,  1  ;  grateful ;  mild, 
gentle,  Xen.  Mem.  iv,  8,  6.  Fr. 
ευ  and  γνωμών. 

Έυγνωζίο-τοί,  ov,  easily  recognized. 
Fr.  γνωζίζω  and  εϋγνωστος. 

Έυγνωστος,  ου,  ο,  ή,  well  known, 
easy  to  be  known,  Eurip.  Orest. 
1392.    Fr.  ευ  and  γιγνωσχω. 

Έΰγομφος,  ου,  ο,  h,  well  nailed, 
well  fastened,  Eurip.  Iph.  T. 
1287.    Fr.  ευ  and  γόμφος. 

Ευγονία,  ας,  h,  fertility ;  the  pro- 
duction of  fine  children,  a  heal- 
thy offspring,  Xen.  Lac.  1,  6  ; 
Plat.  Polit.  viii,  546,  A.  Fr. 
ίύ  and  γίνος. 

Έ>ΰγονος,  ου,  ο,  τι,  fruitful,  fer- 
tile ;  happy  in  one's  offspring. 
Same  Th. 

Έΰγξαμμος,  ου,  ο,  $ι,  well  drawn, 
sketched,  traced,  delineated ; 
and 

Έύγζαφής,  εος,  ό,  well  written  or 
painted ;  who  paints  or  writes 
well.     Fr.  γξάφω. 

Έϋγωνϊος,  ου,  ο,  ή,  right-angled, 
Eurip.  Ion.  1137.    Fr.  γωνία. 

Έύδαιμονεστατα,  adv.  superl.  n. 
g.  most  happily  ;  from 

Έύδαιμον'εστατος,  most  happy  or 
fortunate,  superl.,  and 

Έύ^αιμονίο-τίξος,  happier,  more 
fortunate  ;  compar.  of  ευδαίμων. 

Έύδαιμονεω,  ω,  f  ή<τω,  to  be  hap- 
py or  prosperous,  to  five  happi- 
ly ;  to  enjoy  good  fortune,  Thu- 
cyd.  viii,  24  ;  Soph.  (Ed.  T. 
1190;α?κί 

Έύδαιμόνημα,  ατος,  τό,  a  piece  of 
good  fortune. 

Ευδαιμονία,  ας,  ή,  happiness,  Plat. 
Gorg.  470,  Ε ;  felicity,  prosper- 
ity, Thucyd.  ii,  97  ;  abundance, 
wealth,  opulence,  Herodt.  v,  28. 
Fr.  ευδαίμων. 

Έύδαιμονίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 
account  happy,  Demosth.  362, 
12  ;  Plat.  Crit.  43,  B;  to  con- 
sider fortunate,  Xen.  Anab.  i, 
7,  3.    Fr.  ευ  and  δαίμων. 

Έυδαιμονϊχός,  ή,  όν,  belonging  to 
happiness,  that  contributes  to 
happiness  ;  happy,  Plat.  Phced. 
253,  C;  and 

Έυδαιμονϊχως,  adv.  happily,  Ans- 
toph.  Pac.  856.     Same  Th. 

Έιύδαιμόνισμα,  ατός,  τό,  happiness, 
good  fortune,  that  in  which  hap- 
piness consists,  Plat.  Ep.  viii, 
354,  C;  and 

Ευδαιμονία 'μός,  ου,  ο,  the  account- 
ing happy ;  the  felicitating  (a 
person)  as  happy,  Luc. ;  good 
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fortune  ;  happiness.  From  pf. 
pas.  of  ει/δαιμονίζω. 

Έύδαιμόνως,  adv.  happily,  fortu- 
nately. From 

Ευδαίμων,  όνος,  ό,  «,  having  a  fa- 
voring deity  ;  having  good  for- 
tune ;  happy,  blessed,  fortunate, 
Demosth.  106,  12  ;  opulent  ; 
wealthy,  Xen.  Anab.  i,  5,  7  ; 
rich ;  το  ευδαιμον,  prosperity, 
Thucyd.  ii,  43.  Fr.  ευ  and 
δαίμων. 

Έύδάκ,ξϋτος,  ου,  ό,  h,  easily  caus- 
ing tears,  lamentable,  JEschyl. 
Choeph.  179.    Fr.  δαχζύω. 

Έύδάτανος,  ου,  ο,  ή,  liberal,  sump- 
tous,  expensive.    Fr.  δαπάνη. 

ΈΙδαζκ'ής,  'εος,  ο,  η,  sharp-sighted. 
Fr.  δίζκω.     See  εύδζαχής. 

Ευδε,  3.  sing.  impf.  Ion.  for  ηδον, 
ες,  ε,  ευδει,  3.  sing.  pres.  ind.  ει!- 
δειν,  pres.  inf.  of  ευδω. 

Εύδείελος,  ου,  ο,  ή,  Ion.  for  ευδεί- 
λος,  very  conspicuous,  famous, 
celebrated  ;  also,  eminent,  lofty, 
as  a  mountain ;  also,  lying  to- 
wards the  west ;  open,  sunny  ; 
Ίόάχην  εύδε/ελον,  Odys.  ii,  167  ; 
Id.  ix,  21.  Fr.  ευ  and  perhaps 
Ύεελος,  contract,  δήλος  ·  ευ  δείε· 
λος,  well  exposed  to  the  western 
sun,  Buttmann  Lexil.  §  39. 

Εϋδειτνος,  ου,  ό,  η,  having  sup- 
ped or  eaten  well ;  well  enter- 
tained, JEschyl.  Clioeph.  477  ; 
sumptuous,  costly,  Eurip.  Med. 
Fr.  δεΐτνον. 

Εύδ'ψεναι,  inf.  pres.  from  ευδω, 
for  ευδειν. 

Ευδενδζος,  ου,  ό,  η,  having  fine 
trees,  abounding  in  trees,  Eurip. 
Iph.  T.  134.     Th.  δ'ενδζον. 

Ευδεσχε,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 
ευδω,  II.  xxii,  503. 

Εύδετω,  3.  sing,  imperat.  act.  of 
ευδω,  Simonid.  Fragm.  17. 

Ευδηλος,  ου,  ό,  ή,  very  manifest, 
quite  clear,  plain,  or  evident, 
Xen.  Cyr.  ii,  1,  13.  Fr.  ευ 
and  δήλος. 

Εδδησι,  Ion.  for  εΰδη,  3.  sing.  pres. 
subj.  act.  of  ευδω. 

ΈΤΔΐ'Α,  ας,  ή,  fair  or  fine 
weather,  a  serene  sky ;  a  calm 
atmosphere  ;  a  calm  at  sea  ;  a 
calm,  Plat.  Legg.  xii,  961,  Ε ; 
serenity,  Eurip.  Androm.  1134; 
quiet,  tranquillity.  Fr.  ευ  and 
Αιός,  gen.  of  Ζεύς. 

Έύδιάζατος,  ου,  ό,  ν,  easily  forded 
or  crossed ;  easily  passed  through. 
Fr.  διαζαίνω. 

Έιύδιχξλητος,  ου,  ό,  η,  liable  to  cal- 
umny, Plat.  Euth.  3.  B;  not 
easily  explained.  Fr.  ευ  and 
διχζάλλω,  adv.  εύδια£όλως  ·  ευ- 
διαζόλως  εχειν,  to  be  easily  ca- 
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lumniated. 
Έύΰιχζομχι,  to  be  in  a  calm  or 

tranquil  state,  Plat.  Ax.  370, 

D.    Fr.  zVhix. 
Έ,υΰιχίτζξο;,  χ,  ov,  irreg.  compar.  of 

tffSio$. 

"Κΰ^ίχιτοί,  ου,  ό,  νι,  frugal,  living 
on  little  ;  living  well  ;  living  by 
rule.  Fr.  Υχιτχ. 
Έύ^ιχίζζτο;,  ου,  ο,  'λ,  easily  separ- 
ated or  divided,  intelligible.  Fr. 
ο^ιχίζίω. 

Έυΰιχόζτος,  ου,  ο,  νι,  "well  disposed 
or  arranged  ;  metaphor,  well  dis- 
posed in  mind.  Fr.  ευ,  ΰιχ,  and 
τίθημι. 

Έυΰικλΰτοξ,  ου,  ό,  νι,  easily  loos- 
ened ;  easily  dissolved ;  easily 
annulled.    Fr.  hxXvui. 

Έιΰΰίκνό;,  νι,  ov,  Dor.  for  ζυΰιζινό;, 
rendering  warm,  comfortable, 
warm,  Find.  Olymp.  ix,  146. 
Fr.  zbYix. 

Έΰΰιοίφόα,ξτοί,  ου,  ό,  νι,  easily  cor- 
rupted, Plat.  Legg.  viii,  845, 
D ;  very  perishable  ;  and 

Έυΰιάφόοξος,  ου,  I,  h,  perishable ; 
corrupting  readily.    Fr.  hx- 

φόίίξω. 

Έι-Λιαω,  ω,  f.  χσω,  to  be  calm, 
serene,  mild,  genial,  warm  ;  mid. 
to  enjoy  mild  or  serene  weather  ; 
to  enjoy  a  tranquil  life.  Fr. 
ιυ$ίχ. 

Έΰΰιζινός,  ή,  όν,  s.  as  ζίΥχνος. 

Έ.υΰίήγη'το;,  ου,  ο,  νι,  easily  nar- 
rated or  discussed.  Fr.  hnyio- 
pait. 

Έυ^ικίχ,  ας,  νι,  real  justice,  or 
justice  rightly  administered, 
Odys.  xix,  111.  See  Plat. 
Polit.  ii,  363,  B.    Fr.  Ιιχ$. 

ΈΐΥινήτο;,  ov,  easily  turning  or 
turned.    Fr.  ο*ινίω. 

Wvhohoi,  ου,  ο,  νι,  easily  passed 

.  through.     Fr.  zZ,  δ/ά,  and  οδός. 

Έυΰίοπτοζ,  ου,  ο,  h,  easily  seen 
through,  transparent.  Fr.  zZ, 
ΰιχ,  and  οττομκι,  ohsol. 

Έυδϊο;,  ου,  ο,  h,  calm,  still,  se- 
rene, mild,  genial,  warm  ;  enjoy- 
ing a  serene  sky ;  compar.  ζΐϊι- 
αίπξο;,  Xen.     Th.  ziiYtx. 

ΈυΙμχτο;,  ου,  ό,  Dor.  for 

Έίβμητος,  ου,  ο,  νι,  well-built ; 
in  Homer,  Ιυΐμητοζ,  II.  i,  448. 
Fr.  ιυ  and  Υζμω. 

Έυ^οχίω,  ω,  f.    νκτω,    to  be  well 

pleased  with,  to  be  kindly  dis- 
posed towards ;  to  acquiesce  in, 
to  be  satisfied  with ;  to  assent 
to  ;  in  Ν.  T.,  to  think  good,  i.  e. 
to  please,  to  take  pleasure  in  ; 
with  a  dat.  ;  1.  a.  zbYoxvio-x,  and 
Att.  νιΐΥοχησκ.  Th.  "box'zuj. 
WuYonno-ii,  ίως,  h,  approbation,  as- 
sent, favor.    Same  Th. 


ΈΐΥοχνιτοζ,  ου,  ό,  fi,  pleasing,  ac- 
ceptable, grateful ;  and 

Έΰ'δοχίχ,  xs,  h,  good-will,  affec- 
tion, benevolence  ;  delight  in. 
Fr.  zutox'zeo. 

Έυΰοχιμχζω,  f.  χσω,  to  prove  or 
to  examine  well;  part.  1.  a. 
ζυδοχιμχσχς. 

Έίι^οχϊμίω,  ω,  f.  fool,  to  enjoy  a 
good  name,  to  obtain  approba- 
tion, Thucyd.  ii,  37  ;  Plat. 
Menex.  235,  D;  to  obtain  ap- 
plause ;  ζϋ^οχίμνο-ζν  ό  Υίύύων 
<χχζ  Ιμίν,  Python  obtained  ap- 
plause among  you,  Demosth.  81, 
24  ;  to  acquire  glory  or  distinc- 
tion ;  to  be  celebrated,  Herodt. 

i,  37  ;  vi,  132  ;  to  be  success- 
ful ;  well  approved,  Aristoph. 
Nub.  1032;  ζυϊοχιμεΊζ  xfis  h 
τη  στοχ,  you  were  highly  com- 
plimented yesterday  in  the 
porch,  Theophr.  Char.  2.  Fr. 
ζϋ  and  Μάχιμο;. 

Έιύΰοχιμ'/ιχότι;,  pi.  part,  pf  act., 
and 

Έυδοχιμησχι,   1.  a.  inf.  act.  of 

i'ShoXIfAiU. 

Έιυάοχ'ιμ,ηοΊς,  ζως,  η,  the  acquisi- 
tion of  honor,  fame,  etc. ;  dis- 
tinction, celebrity,  Plat.  Polit. 

ii,  358,  A;  and 
Έυδοχϊμίχ,  χζ,  νι,  the  same,  Plat. 

Phil.  58,  D.     Fr.  ζυΙΌχιμος. 

Έυοόχϊμο;,  ου,  ό,  νι,  well  approved, 
praised,  celebrated,  illustrious, 
JEschyl.  Pers.  843.     Same  Th, 

Ei'^/is;,  Dor.  for  ζυ^ομζν,  1.  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ζυΐω. 

Έϋΰοντ',  for  zvhovrx,  acc.  sing, 
part.  pres.  of  ζυδω. 

Έϋΰοξζω,  ω,  f.  ήσω,  to  enjoy  a 
good  reputation,  to  be  illustri- 
ous, renowned,  Demosth.  94, 
26  ;  and 

ΈυΰοξΊχ,  χ;,  νι,  good  reputation, 
renown,  glory,  character ;  xx) 
νξο;  zuho^txv  xoivyi,  and  towards 
your  public  character  ;  approba- 
tion, correct  opinion  or  judg- 
ment, Plat.  Menex.  99,  Β ; 
Demosth.  228,  2  ;  Eunp.  Hec. 
942.    Fr.  iZ  and  Yo\x. 

Ένδοξος,  ου,  ο,  w,  renowned,  illus- 
trious, Thucyd.  i,  84 ;  approved, 
Herodt.  vii,  99  ;  ζυ^οϊβτχτος, 
most  distinguished.    Same  Th. 

Έ,Ι^ξχχ'/is,  'ζος,  ο,  h,  quick  to  per- 
ceive, sharp-sighted,  Soph.  Phil. 
836.    Fr.  ιυ  and  Υζξχω. 

Έ,υΰξχνζιχ,  a$,  or  -νίχ,  ix;,  νι, 
strength,  vigor,  energy.  Fr. 
ζύ  and  Igxuj. 

Έύΰζομζω,  cu,  f.  νισω,  to  be  swift 
in  running  ;  to  be  successful  in 
a  race.    Fr.  "δξόμος. 

Έ,υδξοο-os,  ου,  ο,  νι,  dewy,  Eurip. 
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Iph.  Aul.  1516;  well- watered, 
Aristoph.  Av.  245.  Th.  Ίξοσοξ. 
Ίίυ%υσω<Λΐητοξ,  ου,  ο,  νι,  blushing 
easily  ;  bashful  ;  easily  appeas- 
ed or  prevailed  upon.  Fr.  Ίΰξ 
and  ω-φ. 

"ΕΥ  Δ  Ω,  /.  ζύΐήο-ω,  to  rest,  to  be 
quiet,  still ;  to  sleep  ;  impf.  zZ- 
Sev,  Att.  ν,Ζϊον,  Plat.  Conv.  203, 
B;  Demosth.  422,  15.  Hence, 
κχόζυδω,  more  frequently  with 
prose  writers. 

Έΰζχνοί,  ου,  ό,  νι,  becomingly 
veiled,  beautifully  clad.  Fr. 
ζύ  and  Ixvog. 

Έΰζΰζοξ,  ου,  ο,  νι,  well-seated, 
firmly  seated,  having  a  beauti- 
ful seat,  JEschyl.  S.  Theb.  93  ; 
easily  seated  upon,  sitting  well. 
Fr.  zZ  and  ζΰξχ. 

ΈΙ'ζβζΐζος,  ου,  ο,  h,  beautiful-haired. 
Fr.  ζβζΐζχ. 

Έ,υζι,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
ζυω,  or  ζυω,  to  roast,  to  scorch. 

WuziMi,  'ίοξ,  ο,  νι,  of  a  beautiful 
form  or  shape,  well-shaped ;  beau- 
tiful, handsome,  77.  iii,  48 ; 
Herodt.  iii,  1  ;  Eurip.  Hel. 
1539.    Fr.  ζυ  and  zlo~o;. 

Έυζώω;,  ότος,  by  crasis  for  ζυζι- 
Ίτιχωζ.    Fr.  zZ  and  ζιΐ'ζω. 

Έυζιλο;,  ου,  ό,  νι,  exposed  to  the 
sun,  warm,  Eurip.  Phozn.  685. 
Fr.  ζ'ίλνι. 

Έ,ΰζίμχτος,  ου,  ο,  νι,  and 

Έΐιζ'ιμων,  ovos,  ό,  νι,  well-dressed, 
well- attired,  richly  dressed,  jEs- 
chyl.  Pers.  177.  Fr.  ζυ  and 
ζϊμχ. 

Έ,ύζχτ'ζω,  ω,  f.  ν\σω,  to  enjoy 
good  health,  to  be  in  good  con- 
dition of  body ;  to  be  well.  Fr. 
ζΰ  and  z%u>. 

Έιύ'ζχτνις,  ου,  ό,  having  a  good 
constitution,  enjoying  good 
health.    Same  Th." 

Έύζχτιχό;,  νι,  Όν,  promoting  a 
good  habit  of  body,  or  a  good 
constitution  ;  enjoying  good 
health,  Plat.  Legg.  iii,  684. 
Same  Th. 

Έ,υζλχιοι,  ου,  ο,  νι,  rich  in  olive- 
trees  or  oil.    Fr.  ζλχίχ. 

Έυζλίγχτοζ,  ου,  ό,  h,  easily  dis- 
proved, Plat.  Apol.  33,  C.  Fr. 
ζύ  and  ίλζγ^ω. 

Έ,ΰζλπις,  ϊΰοι,  ο,  ί,  and  ζυζλπι- 
στος,  ου,  having  good  hopes,  con- 
fident, ALschyl.  Prom.  518  ; 
sanguine,  Thucyd.  iv,  10  ;  that 
gives  good  hopes,  iv,  62  ;  and 

Εΰίλ5Τ;β·τ/α,  xs,  h,  good  hopes, 
confidence.    Fr.  Ιλπ·ί$· 

Έΰ'ζμζολος,  ου,  ο,  sj,  easily  invad- 
ed.    Th.  βχλλω. 

Έΰζζχλζιπτο;,  ου,  ο,  νι,  easy  to 
blot  out  or  erase.  Fr.  Ιξαλζίφω. 
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Ευΐ&,απάτγίτο;,  ου,  ο,  h,  easy  to 
be  deceived,  Aristot.  Rhet.  ii, 
12.     Fr.  ίξ  and  απατάω. 

Ι  Ευεξία,  α;,  «,  a  good  habit  or 
state  of  body,  Isocr.  Panegyr.  1  ; 

!|     a  good  state  of  health  ;  great 

1    vigor  of  body ;   a  prosperous 

I     condition.    Fr.  'ίχω. 

I  Έυί%οο*ο;,  ου,  ό,  affording  an 
easy  passage  out,  AEschyl.  Pers. 
674.     .Fr.  ίξ  ctrad 

!  Έυί<τΆνΌξ06οτος,  ου,  ο,  η,  easily 
•  corrected  or  set  right.  Th.  Ό'ζ- 
fos. 

Έυεπηζεαιττο;,  ου,  ό,  τι,  easily 
hurt;  exposed  to  injury.  Fr. 
εττίζεάζω. 

Έυίν/is,  εο;,  ο,  «,  eloquent,  pleas- 
ing of  speech  ;  having  a  pleas- 
ing elocution,  Herodt.  v,  50  ; 
,|  and 

ι  Ευεπία,  and  ευ'ετεια,  a;,  h,  ele- 
gance of  diction,  eloquence  ;  a 
well-delivered  speech,  compli- 
ment, courtesy;  α\ιο;  γα,ζ  u  τη; 
ευεπιία;  at>»ix\  for  you  deserve 

I  it  because  of  your  courtesy, 
Soph.  (Ed.  T.  932;  Elkndt, 
Lex.  thinks  that  tmvriias  means 
a  well-omened  speech.  Fr. 

I  'irfo;. 

ΈιΙιτηζοΰλίυτος,  ου,  ο,  h,  easy  to 
plot  against ;  exposed  to  treach- 
ery. 

Ευετίγνωο-το;,  ου,  ο,  h,  easily 
known ;  easily  knowing.  Fr. 
επι  and  γιγνωσκω. 

Εΰετίην,  acc.  sing.  Ion.  of  ευετία. 

Ευεπίύετο;,  ου,  ο,  ή,  easy  to  be 
attacked  ;  assailable  ;  exposed 
to  attack,  Thucyd.  vi,  34.  Fr. 
ε·*·/  and  τίύημι. 

Ευεπίλησ-το;,  ου,  o,  h,  forgetful. 
Th.  λανύάνομαι. 

Ευεπίταχ,το;,  ov,  easy  to  arrange  ; 
tractable.    Fr.  επιτάσσω. 

Ευεπϊφόζο;,  ου,  o,  h,  inchned  to  ; 
accessible ;  speaking  or  acting 
readily.    Fr.  επί  and  φ'εζω. 
;    Έυζπιχίίζ'/ιτος,  ου,  ο,  η,  easily  at- 
tacked ;  easily  solved.    Fr.  ϊπί 
\    and  χείζ. 

\  \  Ευεζγ'ε;,  η.  g.  of  ευεζγή;. 
j  Ευεζγεσία,  ας,  h,  Ion.  ευεζγεαίη, 
Herodt.  and  Horn,  passim,  be- 
|  neficence,  benevolence  ;  a  bene- 
: !  fit,  a  kindness,  meritorious  ser- 
M  vice,  Thucyd.  i,  128  ;  Demosth. 
I  494,  3;  Odys.  xxii,  374  ;  Isocr. 
I    Panegyr. ;  a  good  deed,  benefit, 

Acts  iv,  9.    Fr.  iZ  and  'ίζγον. 
■ '  Ευεζγεσιάων,  gen.  pi.  JEol.  of  the 
same  for  ευεζγεσιων. 
Ευΐζγίτα;,  a,  ο,  Dor.  for  ευεζγε- 
l  rtis. 

Ευΐζγετ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ευηζγε- 
rwa,  Plat.  Polit.  x,  615,  Β ; 


to  practice  beneficence,  to  do 
good,  to  benefit ;  to  confer  a 
favor  on,  governs  the  accus., 
Eurip.  Hipp.  691  ;  Ale.  876  ; 
pas.,  ευεζγετίομαι,  ουμαι,  to  re- 
ceive a  benefit,  be  benefited  ; 
οΰ'τω  αν  μέγιστα  ευεζγετοΤεν, 
thus  they  would  confer  the 
greatest  benefits,  Xen.  Mem.  iii, 
11,  12;  1.  a.  pas.  ευεζγετήύην, 
pf.  pas.  είεζγ'ετ'/ιμαι.    Th. 'ίζγον. 

Έΰίξγίτ'/ifei;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
ευεζγετηται,  2.  sing.  pres.  subj. 
pas.  of  preced. 

Ευεζγετ'/ιμα,  ατοζ,  τ'ο,  a  good 
deed  or  action,  Demosth.  1449, 
27  ;  a  benefit,  a  service,  a  fa- 
vor.    Fr.  pf.  pas.  of  ευεζγετεω. 

Εύίζγίτ'/ι;,  ου,  Ό,  a  benefactor  to  ; 
a  well-doer,  one  who  deserves 
well  of  another,  Herodt.  iii,  140  ; 
Thucyd.  iii,  47  ;  Eurip.  Med. 
1124  ;  in  Ν.  T,  as  a  title  of 
honor,  Euergetes,  Benefactor, 
Luke  xxii,  25  ;  so  Ptolemy  Euer- 
getes, king  of  Egypt,  Joseph, 
and  Diod.  Sic.    Fr.  'ίζγον. 

Ε'υεζγετητ'εον  (εστί),  must  do  good 
to  or  assist,  Xen.  Mem.  ii,  1,  28 ; 
governs  accus.  ;  and 

ΕυεζγετικΌ;,  v\,  Ov,  beneficent,  in- 
clined to  do  good,  Plat.  Def. 
412,  E;  and 

Έΰεζγετιι,  too;,  h,  a  benefactress, 
Eurip.  Ale.  1077.     Th.  'ίζγον. 

Ευεζγετων,  part.  pres.  contract, 
of  ευεζγετεω. 

Ευεζγή;,  ίο;,  ό,  h,  well  made  or 
wrought,  built,  or  constructed, 
Odys.  ix,  202  ;  well  done;  well- 
doing ;  beneficent  ;  active  or 
skilful  in  making  or  working  ; 
and 

ΕυεζγΌ;,  ου,  ο,  h,  or  Ό;,  ή,  Όν,  do- 
ing well  or  right,  doing  duty 
well,  Odys.  xi,  433  ;  well-made ; 
easily  made,  Herodt.  iii,  24. 
Fr.  'ίζγον. 

Ευεζ'εστησα.     See  ευηζ'εστησα. 

ΕΙεζκή;,  'εος,  ο,  h,  well  enclosed, 
or  fenced,  well  fortified,  JEschyl. 
Suppl.  933  ;  well  guarded,  II. 
ix,  468.    Fr.  'ίζχ,ο;. 

Ευεοκ,Ία,  a;,  h,  a  good  defence  or 
protection,  Plat.  Legg.  vi,  779. 
Same  Th. 

Ευεζχ,τη;,  ου,  ό,  Poet,  for  ευεζγ'ε- 
τη;. 

Έΰεζνή;,  ίο;,  ο,  η,  flourishing,  as  a 
tree,  growing  well,  luxuriant, 
Eurip.  Iph.  T.  1101.  Fr.  εΖ 
and  'ίζνο;. 

Έΰεζο;,  ου,  Ό,  ν,  having  fine  wool, 
Aristoph.  Av.  121;  Soph.  Trach. 
672.     Fr.  ευ  and  'ίζο;. 

ΕυεστοΊ,  dat.  sing,  of 

Ευεστώ,  Όο;,  contract,  ου;,  ή,  good 
549 


fortune,  prosperity,  Herodt.  i, 
85  ;  JEschyl.  S.  Theb.  169. 
Fr.  ευ  and  ειμί.  Some  derive  it 
from  "Εστη,  Vesta. 

Εύετηζία,  a;,  h,  the  fruits  of  the 
year,  a  good  or  fruitful  season, 
Aristot.  Eth. ;  abundance,  De- 
mosth. 146,  8.    Fr.  ευ  and  'ίτο;. 

Ευετία,  yi,  s.  as  preced. 

ΈΙεύζίτο;,  ov,  easy  to  find.  Fr. 
ευ  and  εύζίσχω. 

Έύεφοΰο;,  ου,  ό,  «,  easy  of  ap- 
proach or  access,  Thucyd.  vi, 
66  ;  but  the  correct  reading  is 
εφο^ωτατον.     Fr.  ευ  and  oS'o;. 

Έύεψ'/ιτο;,  ου,  Ό,  >h,  easily  digested 
or  cooked.     Th.  'ίψω. 

Ευζ'/ιλία.,  a;,  h,  laudable  emula- 
tion ;  skill  acquired  by  emulous 
efforts.    Th.  ζήλο;. 

Έ'ϋζηλο;,  ου,  Ό,  ή,  emulous  in 
good ;  enviable. 

Εΰζήλω;,  adv.  emulously,  with 
emulation  or  honorable  rivalry, 
with  a  laudable  competition  or 
imitation,  Cereal.  Epigr. 

Έϋζΐιγο;,  ου,  ό,  h,  in  Homer,  ίυζυ- 
γο;,  well-yoked,  easy  to  yoke  ; 
also  of  a  vessel,  well-oared,  well 
equipped  with  benches  or  thwarts 
for  the  rowers,  Odys.  xvii,  238  ; 
Ap.  Rhod.  i,  4. 

Έΰζυξ,  υγο;,  I,  h,  well-matched  ; 
s.  as  preced.  ;  Analect.  i,  504. 

Έιΰζωά,  a;,  a,  Dor.  for  ευζωή,  vi;, 
τι,  a  good  and  happy  life.  Fr. 
ευ  and  ζωή. 

Έυζωμον,  ου,  τ'ο,  the  plant  rocket, 
or  brassica  eruca,  Linn. 

Έυζωνοιο,  gen.  Ion.  of 

Εύζωνα;,  ου,  ο,  h,  in  Homer,  εύ- 
ζωνα;, that  has  a  beautiful  zone 
or  girdle ;  well -girded,  hand- 
some, II.  i,  429  ;  well  prepared 
for  any  action  ;  a  light-armed 
soldier,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  17  ; 
active,  alert ;  one  prepared  for 
travel;  άνηζ  εϋ'ζωνο;  ενΰεχαταΤο; 
τελεΤ,  a  man  well  prepared  (for 
his  journey)  will  accomplish 
in  eleven  days,  Thucyd.  ii,  97  ; 
Herodt.  i,  72.  Fr.  zZ  and 
ζωννυμι. 

Έΰζωζο;,  ου,  ο,  h,  pure,  high- 
flavored;  ευζωζον  μ'εόυ,  Eurip. 
Ale.  773  ;  Aristoph.  Eccl.  137. 
Th.  ζωζός. 

Έϋζωστο;,  ου,  ο,  νι,  s.  as  ευζωνο;. 

Έΰηγγελην,  2.  α.  pas.  of  ευαγ- 
γελλω. 

Έ.ϋ'/ιγγελιζόμην,  impf,  pas.,  and 
Εΰνγγελια-άμ,'/ιν,  ω,  ατο,  ί.  a. 

Of  ευαγγίΧίζω. 
Έυηγενή;,  'εο;,  ο,  ν,  by  pleonasm  of 

η,  for  ευγενή;,  of  noble  birth  or 

family,  well-born,  noble,  //.  xi, 

427.     Fr.  γίνομαι. 


ETHM 


ETHX 


ΕΤΘΗ 


Έυνγίιτίκ,  ας,  h,  good  govern- 
ment or  administration,  happy- 
rule.    Fr.  ήγεομαι. 

ΈιΙηγοςίω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 
well ;  to  praise.    Fr.  ά,γοξεύω. 

Έυήθεία,  ας,  ή,  innocence,  guile- 
lessness,  probity,  goodness  of 
heart,  Plat.  Folit.  iii,  401,  Ε ; 
simplicity  ;  folly,  Thucyd.  iii, 
45  ;  Dem.  de  Coron.  251,  4  ; 
stupidity;  ingenuousness,  Isocr. 
Panegyr.  44 ;  and 

Έυήθης,  εος,  ό,  h,  good-hearted, 
having  good  or  virtuous  man- 
ners, free  from  malice  or  deceit ; 
sincere,  honest,  innocent ;  in- 
genuous ;  simple,  Thucyd.  iii,  83 ; 
Herodt.  i,  60  ;  Demosth.  228, 
27  ;  foolish ;  weak,  silly  ;  ob- 
stinate, Plat.  Phcedr.  68,  Ε ;  a 
simpleton;  το  ευηθ'ες,  simplicity 
of  character.    Fr.  εΖ  and  ηθος. 

Έυηθίη,  ης,  vt,  Ion.  for  ευηθεία. 

Έύηθίζομαι,  f.  Ισομαι,  to  speak  or 
act  foolishly,  like  a  simpleton, 
Plat.  Polit.  i,  336,  E. 

ΈυηθιχΌς,  if,  Όν,  pertaining  to  a 
good  disposition  or  manners  ; 
sincere,  well-disposed,  Plat.  Po- 
lit. i,  343,  C. 

Έυηθϊχΰς,  adv.  foolishly,  like  a 
fool,  Aristoph.  Nub.  1258. 

Έυήθως,  adv.  with  simplicity ; 
foolishly.     Same  Th. 

Εύηχης,  ιος,  ο,  ή,  very  sharp  or 
pointed.    Fr.  εΖ  and  αχή. 

Έυηχο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  hear  well 
or  attentively  ;  to  obey  prompt- 
ly.    Fr.  iZ  and  αχοΰω. 

Έυηχοΐα,  ας,  ή,  ease  or  quickness 
of  hearing ;  obedience  ;  and 

Έυήχοος,  ου,  ο,  η,  hearing  well  ; 
easily  heard  ;  favorable  for  hear- 
ing ;  docile,  obedient.  Same 
Th. 

Έυήχτεον,  contract,  ovv,  imp/,  of 
ευεχτ'εω,  to  be  of  a  good  habit 
of  body,  to  enjoy  good  health. 
Fr.  iZ  and  'εχω. 

Έυηλάχάτος,  ου,  ό,  η,  epith.  of 
women,  having  a  beautiful  dis- 
taff; having  good  arrows ;  skilled 
in  spinning,  or  in  archery.  Fr. 
ευ  and  ηλαχάτη. 

Έυήλατος,  ου,  ο,  ή,  malleable  ; 
well-hammered  ;  practicable  for 
cavalry  to  pass  over,  level,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  16.  Fr.  iZ  and 
ελαυνω. 

Ί&υήλιος,  ου,  ο,  ή,  well  exposed  to 
the  sun,  sunny,  warm ;  loving 
the  sun.    Fr.  tZ  and  ήλιος. 

Έυηλίως,  adv.  in  sunshine,  JEs- 
chyl.  Eum.  866. 

Έϋημεζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  pass  a 
happy  day,  or  happy  days,  to 
be  fortunate ;  to  pass  the  day 


well  ;  also,  to  succeed  in  one's 
enterprises ;  to  enjoy  public  fa- 
vors ;  to  gain  applause ;  την 
ιχχλησίαν  ευημεζήο-ας,  having 
had  a  happy  day  with  the  as- 
sembly, ASschin.  36,  18.  Th. 

ήμίξα. 

Έΰημεζημα,  ατός,  το,  success  or 
good  fortune  of  the  day  ;  a 
happy  event ;  successful  enter- 
prise.   Same  Th. 

Έύημεςία,  ίας,  η,  a  fair,  calm, 
serene  day  ;  success,  good  for- 
tune ;  fame,  glory. 

Έύήμίζος,  ου,  o,  ή,  having  a  fortu- 
nate day  ;  successful,  fortunate, 
lucky;  calm,  tranquil;  εΐήμε^ον 
Τξόσ-αιτον,  Aristoph  Αν.  1322  ; 
bright,  clear ;  mild,  gentle,  Plat. 
Tim.  71,  i>. 

ΈΙηνεμία,  ας,  ή,  a  fair  wind. 
From 

Έυήν.μος,  ου,  ο,  h,  having  gentle 
or  favorable  winds  ;  calm  ;  shel- 
tered from  the  wind,  Eurip. 
Androm.  747.  Fr.  tZ  and 
άνεμος. 

Έϋηνϊνή,  ης,  η,  Euenine,  the  daugh- 
ter of  Euenus,  II.  ix,  557. 

Έύήνϊος,  ου,  ό,  h,  obedient  to  the 
rein,  easily  guided,  tractable, 
Plat.  Legg.  ix,  880,  A;  ihyi- 
νίως,  adv.     Fr.  εύ  and  nv'ta. 

Έυηνίως,  adv.  with  docility. 

Έΰηνος,  the  name  of  a  river, 
Evenus. 

Έΰηνοξία,  ας,  h,  bravery,  Find. 
Olymp.  5,  46c     See  ευανοζία. 

Έ,υήνωζ,  οξος,  ό,  making  brave  or 
valiant,  as  arms,  wine,  etc.  do, 
generous,  Odys.  iv,  622  ;  hav- 
ing brave  men,  Pind.  Olymp. 
vi,  136.    Fr.  εΖ  and  άνήξ. 

Έυήξά,τος,  ου,  ο,  ή,  Poet,  very 
lovely  or  amiable,  much  loved. 
Fr.  εΖ  and  ϊξάω. 

Έΰηοεο-τηχεναι,  pf.  inf.  act.,  and 

Έ,υηζ'ε/ττηο'α,  1.  a.  ind.  act.  of 
ευαςεστ'εω. 

Έΰήζετμος,  ου,  ο,  ή,  well  furnished 
with  oars,  well-oared,  Eurip. 
Ion.  1160;  χωπην — εΰήζετμον, 
the  oar  well  adapted  for  rowing, 
AEschyl.  Fers.  368.  Fr.  ελίσσω. 

Έ,υή^ης,  εος,  ο,  η,  well  fitted  or 
adapted,  suitable,  Eurip.  Iph. 
T.  1051  ;  convenient.  Fr.  εΖ 
and  aou. 

Έύήτξίος,  ου,  β,  h,  well-woven,  as 
a  garment,  Plat.  Polit.  310,  E; 
well-made,  ΑϊΙΊαη.  Var.  Hist. 
Fr.  nr^tov. 

Έυήχης,  εος,  and  εύηχος,  ου,  ο,  η,. 
giving  a  good  or  loud  sound; 
tuneful,  melodious  ;  having  a 
good  voice.    Fr.  εΖ  and  ηχ,ή. 

Έ,υήχητος,  ov,  s.  as  preced;  also, 
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loud. 

ΈΙύάλαοΌΌς,  ου,  ο,  h,  well  situated 
as  to  the  sea,  Soph.  (Ed.  C. 
715;  supporting  well  a  voyage, 
a  good  sailor.    Fr.  S-άλαο-ο-α. 

Έΰθαλής,  Ίος,  Ό,  ή,  Poet.,  very 
green,  flourishing,  verdant,  lux- 
uriant ;  flowery,  blooming,  Eu- 
rip. Troad.  219  ;  Aristoph,  Av. 
1062.     Th.  Βάλλω. 

Έυθάλής,  ες.  Dor.  for  ε'υθηλής. 

ΈΙΘάνάσΊα,  ας,  ή,  an  easy  and 
happy  death.  Fr.  εΖ  and  θά- 
νατος. 

Ίίυθανατ'εω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  have  a 
happy  or  easy  death.  Same 
Th. 

Έϋθαξσ-εω,  ω,  f.  ήτω,  to  be  of 
good  courage,  to  be  confident ; 
and 

Έ,Ιύαζο-ής,  εος,  ο,  ή,  full  of  confi- 
dence, jEschyl.  Ag.  904 ;  bold, 
daring,  intrepid,  Eurip.  Electr. 
526.     Th.  Βάζο-ος. 

Έίέχξσ-ία,  ας,  ή,  boldness,  confi- 
dence, resolution,  Plat.  Def. 
412,  A.    Same  Th. 

Έυθααο-ως,  adv.  boldly,  with  con- 
fidence.   Same  Th. 

Ευθεία,  ας,  h,  a  straight  line  ;  in 
Grammar,  the  nominative  case ; 
W  ευθείας,  straight  forward  ; 
and 

Έυθείη,  dot.  sing.  Ion.  f.  g.  of 
ευθεία,  ας,  and  this  from  ευθύς. 

Έίθενεω,  ω,  to  be  successful.  See 
ευθηνίω. 

ΈΙ/θεξάτευτος,  ου,  ό,  ή,  easy  to  be 
cured  ;  easily  won  by  kindness 
or  attentions,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  3. 
Fr.  9-εξαπεύω. 

Έ,ίθ'εξμαντος,  ου,  β,  ή,  easily 
warmed.    Fr.  3-εξμαίνω. 

Έ,υθ'ες,  ?,ν,  it  pleased.     See  ευθής. 

Έΰθετεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  properly 
placed  or  arranged  ;  to  be  adapt- 
ed to,  to  be  proper  or  useful  to ; 
act.  to  arrange  or  dispose  well; 
to  put  in  order ;  s.  as 

Έυθετίζω,  f.  to- ω,  to  put  in  good 
order,  to  dispose  or  arrange  well. 
Fr.  εΖ  and  τίθημι. 

Έϋθετίσας,  αντος,  part.  1.  a.  act. 
of  the  same. 

Εύθετος,  ου,  ο,  ή,  rightly  disposed ; 
well  arranged  ;  well  adapted 
to,  convenient ;  fit,  proper  ;  use- 
ful.   Fr.  εΖ  and  θετός. 

Έΰθεωζητος,  ου,  ο,  ή,  easy  to  be 
viewed  or  known.    Fr.  Β-εωςεω. 

Έυθ'εως,  adv.  immediately,  direct- 
ly, instantly,  quickly.  Th. 
ευθύς. 

Έ,υθηγής,  εος,  and  εΰθηχτος,  ου,  ο\ 
ή,  easily  or  well  sharpened ; 
also,  sharpening  well.  Fr.  ευ 
and  Β-ήγω. 


ΕΤΘΡ 


ΕΤΘΤ 


ΕΤΘΤ 


Ευύηλνιμων,  ov,  gen.  ονο;,  ο,  ri, 
rare  form  for 

Είβηλύς,  ίο;,  ο,  h,  Dor.  εΐύάλήί, 
full-breasted  fortune,  Pind.  Pyth. 
ix,  128,  i.  e.  indulgent  or  am- 
ple ;  and 

Έίΐόηλο;,  ου,  ο,  h,  having  much 
milk,  having  large  breasts  or 
udders,  Eurip.  Iph.  Aul.  579  ; 
well  nourished,  fat.   Fr.  ευ  and 

ΕΜημονίομαι,  ουμαι,  to  regulate 
or  dispose  properly,  Plat.  Legg. 
vi,  758,  B;  and 

Ευύημοσΰνη,  n,  a  proper  dis- 
position of  things,  good  order  or 
arrangement ;  neat  arrangement, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  4.  From 

Ευβήμων,  ονος,  ο,  vi,  arranging 
neatly  and  orderly,  JEschyl. 
Cho'eph.  82 ;  well  disposed  or 
arranged ;  well  constituted.  Fr. 
ευ  and  τ  tin  μι. 

Ευβηήω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in  a 
flourishing  state ;  to  abound  in  ; 
to  prosper,  Demosth.  322,  7  ;  to 
succeed  ;  to  be  strong  or  vigor- 
ous ;  to  flourish,  Herodt.  ii,  90  ; 
pas.  to  increase  in  wealth,  Id. 
i,  66.  Fr.  ευ  and  Β-ίω,  or  rU 
βημι.  Some  derive  it  from  σύ'ίνοξ. 

Ευβηνια,  ας,  v\,  Ion.  ευό^νίγι,  ης, 
Herodt.  i,  25  ;  and  είΰηνεια,  ας, 
ft,  a  good  state  of  the  body  or 
condition  ;  strength  or  vigor  of 
body  ;  prosperity,  good  fortune, 
abundance.    Same  Th. 

Ευΰ'/jvoZvra,,  acc.  sing.  m.  g.  part. 

pres.  of  εΐόηήω. 

ΈΜγίζατος,  ου,  ο,  h,  easily  hunted, 
caught,  or  found ;  easily  dis- 
covered, JEschyl.  Suppl.  81. 
Th.  Μξ. 

Ε'ύΰηξοζ,  ου,  ο,  η-,  successful  in 
hunting  ;  fitted  for  the  chase  ; 
relating  to  hunting.    Same  Th. 

Ευύής,  'εος,  Ό,  h,  pleasing.  The 
Alexandrian  dialect  for  ευθύς, 
LXX. 

Ευθήο-χυξο;,  ου,  ο,  v\,  Well  stored 
up,  precious. 

Ευύιχ,τΌζ,  ου,  ο,  r),  easy  to  be 
touched  ;  also,  hitting  with 
ease ;  smart,  full  of  repartee, 
witty,  facetious.  Fr.  ΒΊγω, 
obsol.  Hence 

Ευύίχτως,  adv.  aptly,  fitly ;  jo- 
cosely, facetiously,  smartly. 

ο'ϊμβί,  ου,  ο,  v>,  bringing  an 
easy  death,  JEschyl.  Ag.  1293. 
Fr.  ευ  and  Βνήσχω. 

Έΰύοινος,  ου,  ο,  h,  feasting  sump- 
tuously ;  εΰόοινον  γίξας,  festal 
honor,  JEschyl  Ag.  255.  Fr. 
3-a/vjj. 

Εύθραυστος,  ου,  ί,  h,  easy  to  break 
to  pieces ;  easily  broken  or 


bruised,  frail,  brittle.    Fr.  εν 
and  Βζαυω. 
Έΰόξίγχοί,'  ov,  well  coped  or  cor- 
niced. 

Ευΰξΐζ,  τείχος,  having  much  or 
beautiful  hair  ;  having  a  flow- 
ing mane,  H.  xxiii,  13.  Fr. 
ευ  and  Βξί%. 

Έϋόξονος,  ου,  ό,  h,  having  a  beau- 
tiful throne  or  seat,  II.  viii,  561 ; 
high-born,  Pind.  Olymp.  ii,  39. 
Fr.  ευ  and  Βξόνος. 

Έΰόξοο;,  ov,  sweet  or  loud  sound- 
ing. 

Έΰθξυττος,  ου,  ο,  v\,  easily  broken ; 
easily  bruised  ;  easily  enervated 
by  luxury.    Fr.  Βζύπτω. 

Eld  ν,  adv.  straight  forward,  in  a 
straight  line  ;  or  for  εύΰνς,  im- 
mediately.   Fr.  εύόΰς. 

ΕυόνΖολ'εω,  ω,  f.  ή  tea,  to  take 
good  aim  ;  to  hit  the  mark 
well.    Fr.  εύ6ΰ  and  βάλλω. 

Ευύΰζ,Όλος,  ov,  Ό,  h,  act.  throwing 
or  shooting  well,  aiming  well ; 
neut.  well  hit.     Same  Th. 

ΕύΰίιγλωσοΌς,  ου,  ο,  h,  Poet.,  that 
speaks  the  plain  truth  ;  that 
speaks  as  one  thinks ;  sincere, 
open,  frank,  honest.  Fr.  ενΰΰς 
and  γλωσσά. 

Ευθύγραμμος,  ου,  ο,  h,  right- 
lined  ;  in  a  straight  line.  Fr. 
εΰόίι  and  γξάμμα. 

Ευόΰΰϊχίχ,  ας,  h,  an  immediate 
trial,  Demosth.  908,  7  ;  ttduti- 
xiav  or  ινθυδιχ'ια  ε'ισήναι,  to 
come  to  a  direct  issue  in  a  cause, 
avoiding  all  subterfuges ;  in  our 
law,  a  trial  on  the  merits  of  a 
cause;  Demosth.  1103,  11. 
Fr.  εύόΰς  and  Ytxn. 

ΕύύύΥιχος,  ου,  ό,  h,  an  upright 
decision  ;  an  upright  judge, 
JEschyl.  Agam.  739.  Same  Th. 

ΕύΰυΊϊξομ'εω,  ω,  f.  νισω,  to  run 
straight  forward,  to  proceed  in 
a  straight  course  *,  of  a  ship,  to 
sail  in  a  straight  course,  Acts 
XVl,  11.     Fr.  ίυόυδξομος. 

Έύόίϊδξομος,  ου,  ο,  k,  proceeding  in 
a  straight  course,  Pind.  Olymp. 
10,  76.    Fr.  εύ§ύ  and  %ρομοζ. 

Έύόυίξγής,  si,  accurately  wrought. 
Fr.  εύ6ύ  and  ίζγω. 

Εύόυύάν&τος,  ου,  ο,  r),  causing 
death  immediately.  Fr.  εύΰύ 
and  Βάνατος. 

Εύύύχαυλος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
straight  stalk.  Fr.  ευθύς  and 
χαυλος. 

Εύθύμαχας,  α,  ό,  Poet,  and  Dor. 

for 

Εύΰυμάχης,  ου,  ο,  and  εύΰυμάχος, 
who  marches  straight  to  battle ; 
a  valiant  warrior.  Fr.  ιύόύς 
and  μάχομαι. 
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Εύθϋμίω,  ω,  f.  υιοίο,  to  make 
glad,  Plat.  Polit,  ii,  383,  B; 
to  be  of  good  cheer,  to  be  cheer- 
ful, Acts  xxvii,  22  ;  to  be 
merry  ;  to  be  gay ;  mid.,  used 
by  Xen.,  to  indulge  one's  self, 
Cyr.  iv,  1,8;  l.  α.  ενθύμησα. 
Fr.  ευ  and  ΒυμΌς. 

Εύθυμητ'εον,  verbal  adj.,  (one) 
must  rejoice  or  be  glad,  Xen. 
Apol.  27.     Same  Th. 

Εύόϋμ'ια,  ας,  good  spirits, 
cheerfulness,  gayety,  mirth,  di- 
version, amusement,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  11  ;  and 

Εΰόϋμος,  ου,  ο,  h,  kind-hearted, 
well-disposed,  generous ;  gay, 
cheerful,  joyful,  Odys.  xiv,  63  ; 
courageous,  confident ;  and 

Εύθύμως,  adv.  cheerfully,  joyfully, 
willingly  ;  εύθνμότεξον,  more 
cheerfully,  compar.  of  the  same. 

Έΰθννα,  '/ΐ'     See  εύθύνη. 

Εύόύναπ,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  of 
εύθύνω. 

Εΰύϋνα,  h,  and 

Εύθύν»,  ης,  h,  a  straight-forward 
course,  applied  to  justice;  lia- 
bility to  give  an  account  of  a 
public  trust,  inquiry ;  inquisi- 
tion, scrutiny,  JEschin.  c.  Ctes. ; 
εύνοιας  ευθύνη,  accusation,  pun- 
ishment ;  investigation,  scru- 
tiny, Longin.  14  ;  εϋθυναι,  an 
investigation  of  a  public  trust  ; 
ευΰυναί  ^ι^Όναι  or  υπ'εχιιν,  to 
give  an  account  of  a  trust,  De- 
mosth. 398,  17  ;  εϋάυναι  βίου,  a 
scrutiny  of  character,  Id.  86, 
33  ;  εύόύνας  α^αιτεΐν,  to  demand 
an  investigation  of  an  office, 
Demosth.  308,  22.    Fr.  εύθύνω. 

Έύόύνομος  oVo?,  a  straight  or 
direct  way. 

Εΰόϋνοί,  ov,  o,  and 

ΈύύυντΥίζ,  ov,  o,  one  who  directs, 
Eurip.  Suppl.  452 ;  one  who 
corrects  ;  who  calls  to  account ; 
an  investigator  ;  a  comptroller, 
JEschyl.  Pers.  814;  a  judge; 
a  steersman  or  pilot.  The  εΰ- 
όννοι  seem  to  have  been  a  sort  of 
auditors  or  accountants,  appoint- 
ed to  examine  accounts  referred 
to  them  by  the  Xayierrai.  Fr. 
εύόύζ. 

Έιύύυντήζ,  Τίξοξ,  ο,  and  εύύυντής, 
ου,  β,  one  who  directs,  who 
corrects,  who  calls  to  account  ; 
a  judge ;  a  steersman. 

Έϋ0νντνξία,  h,  the  part  of  a  ship 
wherein  the  rudder  was  fixed, 
from 

Εύύυντήξίος,  a,  ov,  directing,  mak- 
ing straight ;  capable  of  direct- 
ing or  making  straight ;  investi- 
gating.   Fr.  εύύύνω. 


ΕΤΘΤ 


ΕΤΙΠ 


ΕΤΚΑ 


JLuHuvt'os,  ή,  Όν,  straight.  From 

ΈυΜνω,  f.  υνω,  to  make  straight 
or  level ;  to  direct  prosperously, 
Find.  Pyth.  i,  88;  to  rule, 
govern ;  to  guide,  direct  ;  to 
censure,  to  correct  ;  to  call  to 
account,  Plat.  Polit.  299,  A; 
to  inquire  into,  accuse,  punish  ; 
pas.  to  be  straight ;  to  be  found 
guilty,  ίύθύνΟ'/ι,  Thucyd.  i,  95  ; 
εύβΰνειν  λαοΤο-t  ΊΊχας,  to  admin- 
ister the  laws  equitably  to  the 
people ;  εύόΰνειν  πάλιν,  to  govern 
the  state,  Demosth.  418,  24; 
ιύύνηιν  iivictg,  to  guide  the  reins, 
Aristoph.  Av.  1738  ;  1.  α.  εΰ- 
όυνα,  1.  a.  imperat.  εΰβυνον,  άτω, 
1.  a.  ind.  pas.  ηΙΟύνΰην,  Att. 
for  sutivfav.     Th.  tv6us. 

Έιύόυΰνιιξίχ,  as,  h,  a  correct  rep- 
resentation in  a  dream  of  what 
is  coming  to  pass.  Fr.  tvius 
and  ονιίξοξ. 

ΈύΰυπλοχΊα,  as,  »,  straight  or 
even  texture  or  tissue,  Plat. 
Polit.  283,  A.    Fr.  πλέχω. 

Έ,υόύττνοο;,  ous,  -όου,  οΰ,  Ό,  ίι, 
blowing  fair  or  favorably  ;  ευόυ- 
πν'οου  ζιφύξοιο  πομπαί,  the  blast 
of  the  straight- onward-blowing 
zephyr,  Pind.  Nem.  vii,  42.  Fr. 
ινύύς  and  πνέω. 

Έύύυπομπος,  ου,  ο,  ίι,  leading  in  a 
straight  course,  Pind.  Nem.  ii, 
10.    Fr.  ιυβϋς  and  πέμπω. 

Έύύΰποξίω,  ω,  f.  ησω,  to  go  or 
proceed  in  a  straight  line  ;  hence, 
ΐϋΟνποξίΐν  όΥον,  to  travel  in  a 
Straight  line ;  ευόυποξΤισαι  ΰξό- 
μον,  to  direct  the  course,  Pind. 
Isthm.  v,   76.    Fr.  tidus  and 

Έύόΰποξίκ,  α;,  ίι,  a  straight  course, 
Plat.  Legg.  v,  747,  A.  Same 
Th. 

Έΰόυποξοί,  ου,  Ό,  $i;  going  straight ; 
straight-forward,  plain-sailing, 
honest.  Fr.  εύίΰ  and  ποξευο- 
pmi. 

Εϋόυρρημον'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  Speak 

correctly  and  justly;  to  speak 
to  the  purpose ;  to  speak  plain- 
ly, extemporaneously,  without 
circumlocution.  Fr.  ίύ$ύ$  and 
ρήμα. 

Έύόυρρημων,  ovos,  Ό,  ίι,  Speaking 
frankly,  to  the  point;  without 
circumlocution.    Same  Th. 

Έυόυρριζο;,  ου,  ο,  sj,  having  straight 
roots.    Fr.  ρίζα. 

Έΰύυζο-οζ,  ου,  ο,  ίι,  having  a  beau- 
tiful thyrsus. 

ΈΥΘΤ'2,  εϊα,  ύ,  straight,  di- 
rect, right ;  upright,  sincere, 
open,  frank  ;  Wt  εύβεΤχν,  to  the 
right  way  ;  OVov  understood;  ευ- 
ύιϊα.  πτωο-ts,  in  Gram.,  the  nomi- 


native case. 

Έ,υβύξ,  adv.  immediately,  direct- 
ly, straightway,  instantly ;  so 
soon;  άλλ'  ιύβυς  επιλύει  <ri  γ', 
have  you  so  soon  forgot,  Aris- 
toph. Nub.  785  ;  soon,  tufas 
<τχϊ^ίί  οντίξ  μανύάνουσι,  Xen. 
Anab.  i ;  εκ  τοΰ  εΰύ'ιο;,  immedi- 
ately, Thucyd.  i,  34  ;  ibfoi  lx 
παγίου,  immediately  from  child- 
hood ;  ευθύς  μ\ν  μειξάχιον  ων, 
when  yet  a  youth,  Xen.  Anab. 
ii,  6,  9  ;  εύβυς  ήμίξχ;,  from  day- 
break ;  on  the  spot ;  inconsider- 
ately ;  with  gen.,  ευύυ  του  Δίβί, 
directly  to  Jupiter,  Aristoph. 
Pax.  67. 

Έύΰύο-χνος,  ου,  ο,  Si,  well-fringed. 

ΕΜύτίξος,  a,  ον,  straighter,  more 
direct ;  compar.  of  ί'υόΰζ. 

Έϋβύτϊΐζ,  ητο;,  h,  straightness, 
straight ;  direction  ;  rectitude, 
equity.    Same  Th. 

ΈΙύυτόμος,  ου,  Ό,  ίι,  cutting 
straight ;  ζυύΰτομοξ,  ov,  pas.,  cut 
straight,  straight. 

ΈΙΘύτονοζ,  ου,  Ό,  »,  Poet,  extend- 
ed in  a  straight  line ;  pi.  roc  ευ- 
ΰΰτονα,  warlike  engines  for 
throwing  stones.    Fr.  ihSis  and 

TUVOJ. 

Έϋόύφζων,  ου,  ο,  Si,  gen.  ovos,  right, 
straight-minded ;  well-disposed, 
kind.    Fr.  φζήν. 

Έυύυωζίω,  ω,  f.  νκτω,  to  go  by  the 

direct  road  ;  to  advance  in  a 

straight  line. 
Έ,υόύωξο;,  ου,  ο,  Si,  also,  α,  όν,  in 

a  straight  direction  ;  especially 

in  neut.  ευ&ΰωξον,  as  adv. 
ΈΙβω^Υίχο;,  ου,  ο,  ίι,  well  armed. 

Fr.  εν  and  Β-άζνί*. 
Έ.ΙύύϋξΆ^,  nxos,  ο,  fi,  well  mailed. 

Fr.  Βύςαξ. 
Ένϊάζω,  f.  άο~ω,  and  ευάζω,  to 

utter  shouts  of  joy,  or  the  cry 

of  ευ  a,  at  the  celebration  of  the 

Bacchanalian  rites,  Eurip.  Cycl. 

49. 

ΈΙΊ'χχΌζ,  57,  Όν,  pertaining  to  Bac- 
chus.   See  ίΰϊοξ. 

Έϋίίςος,  ου,  o,  ίι,  very  holy,  hal- 
lowed. 

Έυίλατευω,  f.  ευσω,  to  be  pro- 
pitious or  gracious.  From 

Έυί'λχτο;,  ου,  ο,  Si,  propitious,  fa- 
vorable, LXX.  Fr.  ευ  and 
ίλάω. 

Έΰ7ο;,  ου,  ο,  Evius,  epith.  of  Bac- 
chus, Eurip.  Iph.  T.  133  ;  Soph. 
(Ed.  T.  211  ;  adj.  relating  to 
Bacchus ;  bacchanalian,  Eurip. 
Bacch.  238 ;  prophetic,  Aristoph. 
Thesm.  790.  Fr.  the  cry  of 
αυα,  ευο7. 

Έίΐιττοξ,  ου,  ο,  Si,  producing  or 
having  good  horses,  well-mount- 
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ed  ;  skilled  in  horsemanship, 
Eurip.  Iph.  T.  133  ;  Athens  is 
thus  characterized  by  Soph.  (Ed. 
C.  715  ;  εϋιππον,  ευπωλον,  ill- 
θάλασσαν.      Fr.  ευ  and  'ίππο$. 

Έυίιτηοί,  ου,  Ό,  Si,  Ion.  for  ευειττιο;. 

ΈύΊο-ros,  ου,  ο,  h,  well  known  to, 
famous  ;  opposed  to  aiafos,  un- 
known ;  Wyttenb.  Plut.  de  Li- 
berk  Educand.  cap.  ult. 

Έϋίο-^ios,  ov,  with  good,  beautiful 
hips. 

Έ,ίιχθΰ;,  ύοί,  Ό,  Si,  (§άλασσα^) 
(the  sea)  abounding  with  fishes. 
Fr.  1^6  is. 

Έυχχ0χίξ&τος,  ου,  ό,  ν,  easily  over- 
turned or  reduced;  ευχαύαίξετω- 
τίξου;  εσεσύχι,  will  be  more  easi- 
ly brought  down,  i.  e.  reduced, 
Thucyd.  vii,  18.  Fr.  iZ  and 
χχθα,ι^ετος. 

YthxiSixros,  ου,  Ι,  τ,  easily  re- 
strained, checked,  or  governed, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  44.  Fr.  κα- 
τέχω. 

Έιίιχαίξ'εω,  ω,  impf.  Att.  7ΐυχαίξεον, 
ουν,  f.  ήιτω,  to  have  a  conven- 
ient time  or  opportunity,  to  be 
at  leisure,  to  employ  one's  time 
or  leisure  in  ;  pas.  ευχαίξ'εομχι, 
ουμκ,ί,  to  be  in  a  prosperous  con- 
dition ;  1.  a.  Att.  ηΰχαίξνο-χ. 
Th.  χαιςος. 

Έυχαίξία,  as,  «,  favorable  oppor- 
tunity, Plat.  Phcedr.  272,  A; 
fit  or  convenient  time,  leisure ; 
a  convenient  situation;  wealth. 
Same  Th. 

Έυχαΐζοί,  ου,  ο,  v\,  seasonable, 
timely,  convenient,  opportune, 
Soph.  (Ed.  C.  32  ;  at  leisure. 
Fr.  ευ  and  xai^'os. 

Έυχαίξότάτα,  superl.  adverbially, 
most  favorably. 

Έϋχαίξουν,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf 
act.  of  εϋχαίξίω. 

Έυχαίξω5,  adv.  seasonably,  in  sea- 
son, conveniently,  opportunely; 
leisurely;  ιυχαίζως  'εχει,  it  is 
seasonable,  opportune.  Fr.  sS 
and  xx'iQos. 

Etlxakos,  ευχαλία,  Dor.  for  ey- 
x'/lXos. 

ΈιΙχάματο5,  ου,  ο,  h,  of  easy  labor, 
easy  ;  well-wrought ;  laborious. 

Έύχαμν^,  'ζος,  Ό,  h,  well-curved 
sickle,  Odys.  xviii,  367  ;  well- 
bent  ;  flexible.  Fr.  ευ  and  κάμ- 
πτω. 

ILhxafiios,  and  Poet,  εύχζάΰίοϊ,  ov, 
o,  7i,  intrepid,  stout-hearted, 
courageous,  Soph.  Phil.  531  ; 
good  for  the  stomach  ;  cordial. 

Th.  χαοοΊα. 

Έυχαζδίως,  adv.  spiritedly,  with 

good  heart,  Eurip. 
Έιυχαξπίχ,  and  ευχαξπεία,  us,  fly 


EXKI 


ETKN 


ETKO 


fruitfulness,  abundance  of  the 
fruits  of  the  earth,  Eurip.  Troad. 
219.  Fr.  ευ  and  καρπός. 
Ευκαρπος,  ου,  ό,  η,  fruitful, 
abundant,  Eurip.  Bacch.  739  ; 
causing  fertility,  genial.  Same 
Th. 

Ευκαταγωνιστος,  ου,  o,  fi,  easy  to 

vanquish  or  overcome,  easy  to 

take.     Fr.  κατά.  and  αγων. 
Ευκατάληπτος,  ου,  ό,  η,  easy  to 

seize  ;  easy  to  understand.  Fr. 

κατά  and  λαμζάνω. 
Ευκατ  άλλακτος,  ου,  ό,  η,  easy  to 

conciliate  or  appease.  Fr.  κοιτά 

and  αλλάσσω. 
Ευκατάλΰτος,   ου,    ο,    η,  easily 

loosened,  easily  destroyed,  Xen. 

Hist,  vii,  5,  8.  Fr.  καταλύω. 
Ευκατανόητος,    ου,    ο,    η,  easily 

known  or  comprehended.  Fr. 
κατά  and  νοεω. 
Έυκατάφοζος,  ου,   ο,  η,  leaning 
downwards,   prone  towards  a 
thing. 

Ευκαταφρόνητος,  ου,  ό,  η,  very 
contemptible  or  despicable,  De- 
mosth.  154,  20;  -φρονητότερος, 
compar.  more  despicable.  Fr. 
κατά  and  φρον'εω. 

Ευκατ'εργαστος,  ου,  o,  η,  easy  to 
be  effected  or  done  ;  easily 
ploughed  or  tilled  ;  easy  to  be 
conquered  or  killed  ;  easy  to  be 
digested,  Xen.  Mem.  iv,  3,  6  ; 
compar.  ευκατεργαστότερος,  Id. 
Fr.  κατεργάζομαι. 

Έ.ύκατηγόξ'/ιτο;,  ου,  η,  easily  ac- 
cused, obnoxious  to  accusations, 
Thucyd.  vi,  77.  Fr.  κατηγορεω. 

Ευκ'εατος,  ου,  ό,  η,  Poet,  for  ευ- 
κϊαστοζ,  easy  to  split  or  cleave, 
Odys.  v,  60.    Fr.  εΖ  and  κεά- 

ξ* 

Ευκελά^ος,  ου,  ό,  η,  sonorous, 
sweetly  sounding,  harmonious, 
Aristoph.  Nub.  311;  λωτός  ευκ'ε- 
λαΰος,  Eurip.  Bacch.  160.  Fr. 
χελαΰος. 

Έυκίντξοζ,  ου,  ό,  η,  having  a  good 

point,  sharp. 
Έΰκίξάοί,  ου,  ό,  η,  having  strong 

or  handsome   horns ;  ιυκερως, 

the  same,  Soph.  Aj.  64.  Fr. 

κερως. 

Έ,υκίοα,ο-τος,  ου,  ό,  η,  well  mixed 
or  tempered.    Fr.  κεράννυμι. 

Ευκηλητειρα,  ας,  that  appeases  or 
quiets.    Fr.  εΖ  and  κηλ'εω. 

ΕΙκηλητειρος,  a,  ο»,  s.  as  preced. 

Ευχηλος,  ου,  ο,  η,  being  at  rest, 
at  ease,  H.  xvii,  371  ;  still,  si- 
lent ;  quiet,  gentle,  mild,  Soph. 
Eectr.  251  ;  Eurip.  Iph.  Aid. 
144  ;  inactive,  unoccupied. 
Probably  from.  εκων. 

Ευκινησία,  a$,  η,  facility  of  mo- 
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tion,  mobility,  agility,  activity. 

Fr.  χιν'ιω. 
Ευκίνητος,  ου,  ο,  η,  that  may  be 

easily  moved ;  nimble,  active, 

quick  ;  inventive.    Th.  κιν'εω. 
Εΰκϊνητως,  adv.  with  a  quick  or 

ready   motion  ;   with  agility, 

nimbly,  quickly.    Same  Th. 
Εΰχισσος,   ου,  ο,  η,  ivied.  Fr. 

κισσός. 

Εύκίων,  ονος,  ό,  η,  having  fine  or 
beautiful  pillars,  Eurip.  Ion. 
184.    Fr.  κ'ιων. 

Ευκλεά,  acc.  sing,  by  contract, 
for  ευκλε'εαν,  from  nom.  ευκλης, 
by  syncop.  for  ευκλεης,  Find. 
Olymp.  ii,  163.  See  also  Soph. 
(Ed.  T.  161.    See  next. 

Ευκλεης,  ε'εος,  contract,  ους,  ό,  η, 
acc.  ευκλεεα,  contract,  ευκλεά, 
and  Poet,  εΰκλεα,  as  from  ευ- 
κλης, pi.  ευκλεας,  in  Horn.  acc. 
pi.  with  penult,  long,  ευκλεΐας, 
Π.  χ,  281  ;  renowned,  celebrat- 
ed, glorious,  illustrious,  Soph. 
Phil.  474.     Th.  κλείω. 

Ευκλεία,  ας,  η,  Ion.  εϋκλείη,  II. 
viii,  285  ;  fame,  renown,  glory, 
celebrity,  Demosth.  1399,  15  ; 
Soph.  Aj.  469.  Fr.  eS  and 
κλέος,  or  κλεΐος. 

Ευκλείδης,  ου,  ό,  a  proper  name, 
Euclid,  the  first  archon  after 
the  expulsion  of  the  Thirty,  De- 
mosth. in  Tim,  741,  29. 

Έυκλεϊζω,  f.  'ϊσω,  to  celebrate, 
extol.     Same  Th. 

Ευκλείη.     See  ευκλεία. 

Ευχλειης,  ες,  Epic  for  ευχλεης, 
adv.  ευκλειως. 

Έυκλεινος,  ov,  much  famed,  re- 
nowned. 

Ευχλείξαι,  1.  a.  inf.  act,  Dor. 
for  κλε'ισαι.     See  κλείξαι. 
Ευ  κλείω,  to  celebrate,  extol. 

Ευκλειως,  adv.,  S.  as  ευκλεως. 
Ευχλεως,  adv.  gloriously,  Eurip. 

Ale.  303.    Same  Th. 
ΕύκλήΊ'ς,  Ί"δος,  η,  close-bolted,  Π. 

xxiv,  318.    Fr.  κλε'ις. 
Ευχληματευ,  ω,  to  flourish  (as  a 

plant)  with  vigorous  branches. 

Fr.  χλημα. 

Ευκλνξίω,  ω,  to  enjoy  a  happy 
lot ;  to  have  a  good  fortune ; 
and 

Ευκληρημ,α,  άτος,  τό,  a  happy 
lot,  good  fortune,  prosperity. 
Th.  κλήρος. 

Ευκλ'/ιρος,  ov,  with  a  good  lot  or 
portion ;  fortunate. 

Ε'ύκλαστος,  ου,  ό,  η,  well-spun. 
Fr.  χλωΰω. 

Ευχνημ,ις,  ΐοος,  Ion.  εύκν/ιμις,  ό,  η, 
well  equipped,  literally,  having 
beautiful  'greaves  or  war -boots, 
well-greaved,  II.  i,  17.  Fr  ευ 
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and  χνημις. 
Ε'ύκνημος,  ου,  ο,  ν,  with  beautiful 
legs. 

Ευχοινόμητις,  ιο*ος,  η,  consulting 
the  common  good,  JEschyl. 
Suppl.  681.  Fr.  κοινός  and 
μητις. 

Ευκοινων/ιτος,  ου,  ό,  h,  communi- 
cative, accessible,  affable.  Fr. 

κοινός. 

Ευκολία,  ας,  η,  facility,  readi- 
ness, facility  of  temper  or  man- 
ners, tractability,  courtesy,  ΡΖαί. 
Ale.  i,  122  ;  complaisance. 

Εϋκολλος,  ov,  gluing  well,  sticky. 
Fr.  κόλλα. 

Εύκολος,  ου,  ό,  ί,  easy,  mild, 
good-tempered,  Plat.  Polit.  329, 
D ;  ό  δ'  (Έοφοκλης)  εύκολος  μεν 
ϊνύάν,  εύκολος  δ'  εκεί,  Aristoph. 
Ran.  82  ;  not  squeamish,  Id. 
359  ;  not  difficult,  simple,  open, 
ingenuous  ;  courteous,  polite  ; 
ready,  prompt ;  not  morose  ;  εύ- 
κολος οργή,  easily  appeased.  Fr. 
ευ  and  κόλον. 

Ευκολίας,  ου,  ό,  h,  with  a  beauti- 
ful bosom  ;  with  beautiful  bays, 
of  a  country. 

Ευκόλως,  adv.  easily,  quickly ; 
pleasantly ;  without  squeamish- 
ness,  Plat.  Phced.  117,  C.  Fr. 
εύκολος. 

Ευκόμης,  ου,  Ό,  having  fine  hair.. 
Fr.  κόμη. 

Ευκομϊοης,  'εος,  ό,  η,  well  taken 
care  of,  Herodt.  iv,  53;  where  the 
reading  formerly  was  ευνομι^εστά- 
τας.     Fr.  κομιοη. 

Ευκομίζω,  fi  ίσω,  to  lay  up  care- 
fully, to  take  good  care  of,  to 
save,  lay  by.    Fr.  κομίζω. 

Ευκομίσασόαι,  1 .  a.  inf.  m.  of  the 
preced. 

Ευκόμιστος,  ου,  ο,  η,  s.  as  ευχομι- 

^ης,  Hesych.  and  Phot. 
Ευχομος,  Poet,  ηύχομος,  ου,  ο,  η,. 

having  beautiful  hair.  Fr.  iZ 
and  κόμη. 

Ευχομπος,  ου,  ό,  η,  loud-SOUnd- 
ing,  exulting,  Eurip.  Troad. 
153.    Fr.  κόμπος. 

Ευκοπια,  ας,  η,  facility  of  work- 
ing ;  and 

Ευκο-τος,  ου,  ό,  η,  easily  done ; 
that  does  any  thing  easily ;  in 
Ν.  T.,  only  the  neut.  of  the  com- 
par. ευχοπωτερον,  more  easy, 
lighter,  Matth.  ix  5.  Fr.  εΖ 
and  κόπος. 

Εύχοσμ,εω,  ω,  f.  ησω,  to  behave 
with  decency  or  modesty;  to 
discharge  one's  duty  with  pro- 
priety or  decorum. 

Εύχόσμητος,  ου,  ο,  η,  well  adorn- 
ed. 

Εύχοσμία,  ας,  η,  decorum,  mod- 
υ2 
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esty,  Plat.  Prot.  325,  D  ;  or- 
derly behaviour,  Eurip.  Bacch. 
682  ;  and 

Έΰχοο-μος,  ου,  ό,  v„  well  ordered 
or  regulated,  Thucyd.  i,  84  ;  or- 
derly, decorous,  decent,  modest; 
well  adorned,  elegant ;  and 

ΕΖχοσμΌτατα,  superl.  neut.  pi. 
used  adverbially,  most  elegantly ; 
and 

ΕΖχΌσμως,  adv.  with  order,  de- 
cently, decorously ;  elegantly ; 
rightly.    Fr.  tZ  and  κόσμος. 

EZx^a^tos,  Poet,  for  ζνχ,άξδιος. 

Έυχ,ξαής,  ίο;,  β,  νι,  well  mixed  or 
tempered,  temperate,  Plat.  Crit. 
112,  D.     Fr.  χίζάννυμ/. 

Έυζζα,ίξο;,  ου,  ό,  h,  of  cattle,  well- 
horned,  JEschyl.  Suppl.  296. 
Fr.  χξβιΤξα.. 

Έϋκ,ξά,;,  α,το;,  ο,  νι,  well  mixed, 
tempered  ;  temperate,  mild, 
moderate.    Fr.  χεξάννυμι. 

Έυχ^ασΊα,  as,  »,  a  happy  mix- 
ture ;  purity  of  the  air,  good- 
ness of  climate  ;  a  good  temper- 
ament.    Fr.  εΖ  and  χεξάννυμ,ι. 

Ευχ^ατ'/is,  ό,  h.     See  εύχξα^» 

Έυκ,οατοί,  ov,  well  tempered; 
mixed  for  drinking. 

Έΰχοεχτος,  ου,  ο,  π,  well-toned, 
well-sounding ;  well-woven.  Th. 
χξεχω. 

Έ,ΰκ,ξηνος,  ου,  ο,  ή,  having  a  fine 

spring  or  fountain.  Th.  χζνιννι. 
Έύχζ'/ivris,  'it os,  s,  7i,  well  based, 

firm,  substantial. 
Ευχξ'/iTos,  ov,  Ion.  for  εΰχζατος. 
~&υχξϊΰος,  ου,    ο,  h,  having  fine 

barley,  abounding  in  barley.  Fr. 

χοΐβή. 

Έύχξΐν'α5,  nom.  pi.  (clear)  the 
Etesian  winds,  so  called  because 
they  blow  in  a  clear,  cloudless  sky. 
Fr.  zZ  and  χζϊνής. 

Έΰχζίν'ίω,  ω,  or  ευχξίνω,  to  dis- 
cern well ;  to  select  well ;  to  put 
in  readiness,  Xen.  Hist,  iv,  2,  4. 
Fr.  χξίνω. 

Έ,ύχξΐνκ,  ίος,  ο,  νι,  well-discrim- 
inated, well-ordered,  Herodt.  ix, 
42  ;  pure,  clear ;  plain,  distinct, 
intelligible.    Th.  χξίνω. 

Εΰχοίτος,  ου,  l,  yi,  easy  to  decide, 
to  determine,  JEschyl.  Suppl. 
392  ;  perspicuous. 

Έύχξότητο5,  ου,  ό,  νι,  well  wrought 
or  beaten,  Soph.  Antig.  426. 
Th.  χξοτ'εω. 

Έ.ΰχζυπ<το;,  ου,  ό,  νι,  well  or  easi- 
ly concealed,  easy  to  conceal, 
JEschyl.  Ag.  609.  Th.  χζύπτω. 

EZxTaTos,  α'ια,  aTov,  desirable, 
Soph.  Trach.  239  ;  ευχταΊαι  ευ- 
χαί,  Aristoph.  Av.  1060;  to  be 
invoked,  Eurip.  Or  est.  208 ;  the 
hearer  of  prayers,  giving  effect 


to  prayers,  Id.  Med.  176.  Fr. 
ίύχταΐα,  plur. 
EZxTtavos,  ου,  ο,  h,  rich,  opulent, 
JEschyl.  Pers.  866.    Fr.  χτ'εα- 
vov. 

EZxrios,  ία,  ίον,  to  be  wished  or 
desired. 

ΕυχτΊιμων,  ovos,  ο,  w,  rich,  opu- 
lent.   Fr.  χτάομαι. 

Έΰχτ'/iros,  ου,  ό,  νι,  well  or  easily 
acquired.    Fr.  χτάομαι. 

Ευ  χτίζω,  f.  ί<τω,  to  build,  found, 
establish.    Fr.  χτίζω. 

EZxtIxos,  νι,  Ov,  that  expresses  a 
wish  or  desire,  optative  ;  ιυχτι- 
x'ov,  to,  a  kind  of  chant  or  song, 
used  in  supplications  to  the  gods  ; 
in  Gram.,  ευχτιχνι,  the  optative 
mood.     Fr.  εύχομαι. 

EZxTixus,  adv.  in  the  optative 
mood.     Fr.  εύχτιχ'ος. 

Eiixri 'μίνος,  or  Poet,  \ϋxτίμιvos, 
well  built,  beautifully  built  ; 
beautiful,  II.  vi,  1 3  ;  well  ar- 
ranged or  laid  out,  II.  xx,  496  ; 
well  inhabited,  populous,  Odys. 
ix,  130 ;  and 

Ευχτϊτο5,  and  iuxtkttos,  o,  vi, 
well  built,  built  with  elegance. 
Fr.  iZ  and  χτίζω. 

Έύχτός,  νι,  Όν,  to  be  desired  or 
wished,  desirable,  Demosth. 
1 408,  2  ;  Eurip.  Ion.  644  ; 
Tacriv  εύκτά  ταύτα,  Xen.  Mem. 
i,  5,  5.     Fr.  εύχομαι. 

Έύχυζ'ιω,  ω,  to  be  lucky  at  dice. 
Th.  xZZos. 

ΕϋχΰχΧος,  ου,  ο,  h,  well  rounded, 
round,  full-orbed ;  ασπίδ '  ευχυ- 
χλον  νίμων,  wielding  his  full-orb- 
ed shield,  JEschyl.  S.  Theb.  572  ; 
II.  xiii,  715  ;  that  has  good 
wheels,  well-wheeled,  well  fur- 
nished with  wheels,  JEschyl. 
Prom.  710  ;  or,  according  to 
another  commentator,  having 
arched  coverings,  of  the  Scythian 
wagons.  See  Class.  Journ.  iv,  35. 
Fr.  iZ  and  xZxXos. 

EZxuXix'os,  ri,  ev,  convivial.  Fr. 

χυΧιξ. 

ΕΖχάΖεια,  as,  τι,  caution,  circum- 
spection, Demosth.  425,  5;  sus- 
picion, Id.  625,  13  ;  solicitude, 
anxiety ;  shyness,  reserve  ;  re- 
ligious awe  ;  also,  the  goddess 
of  caution,  Eurip.  Phozn.  794  ; 
Fr.  zvXaGvts- 

ΕυΧάζίομαι,  ουμαι,  f.  ν\σομαι,  to 
be  cautious  or  circumspect,  to 
act  with  caution,  (Ed.  T.  47  ; 
to  be  impressed  with  a  religious 
awe ;  to  beware  of ;  to  be  on 
one's  guard;  us  χξνίν  υμας  tZ- 
Χαζε7σ6αι  μνι  υπ'  εμου  εξάντα - 
τνιύνιτί,  Plat.  Apol.  i  ;  to  shun, 
avoid  ;  to  dread,  Demosth.  321, 
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12  ;  Xen.  Mem.  iii,  9,  4  ; 
Χαξεϊτο,  he  feared,  3.  sing,  impf 
Att.,  pf.  εΖχάζνιμαι,  I.  a.  pas. 
εΖΧαζ'/ιύνιν,  Att.  νιΖλαζνιύνιν,  vis, 
vi,  part.  1.  a.  tZXaSvihis  ·  ευΧα- 
ζεϊσύαι  and  ψυΧάττεο-έαι  are 
used  synonymously  by  Demosth. 
1258,  12.     Th.  λαμζάνω. 

ΕυΧαζγιβνιτι,  2.  sing,  imperat.  I,  a. 

from  preced. 

EZXaSJs,  tos,  ο,  vi,  circumspect, 
cautious  ;  solicitous,  heedful, 
careful,  Demosth.  1450,  17  ; 
wary,  fearful,  timid ;  religious, 
scrupulous ;  bashful.  See  ευΧά- 
ξεια. 

ΈΖλαξτιτ'ζον,   verbal  adj.  (one) 

must  be  cautious,  caution  is  to 

be  used  ;  neut.  of 
Εύλαξνιτίος,  a,  ov,  the  same. 
EZXaZnrix'os,  jj,  Ov,  pertaining  to 

caution,    cautious,  Plat.  Def. 

412,  A.     Same  Th. 
EZXaSlvis,  gen.  Ion.  of  ευΧαξία. 

See  tZXaCtia. 
ΕυΧαζηΰ,  pres.  imperat.  mid.  of 

ίΖΧαζίομαι. 
EZXaQas,  adv.  timidly,  fearfully, 

cautiously ;  religiously ;  ευΧα· 

ζω;  'έχαν,  to  fear,  to  be  afraid. 

Fr.  iZ  and  λαμζάνω. 

ΈΤΛΑΓ,  αν,  al,  worms,  mag- 
gots ;  properly  those  which  are 
generated  in  the  body,  II.  xxiv, 
414  ;  Herodt.  iv,  205.  See 
ευΧνι. 

ΈΤΛΑ'ΚΑ,  as,  Dor.  h,  a  plough- 
share ;  άξγυξία  ευΧάχα,  a  silver 
ploughshare,  Thucyd.  ν,  1 6  ;  a 
spade,  a  mattock.  Fr.  sZ  and 
Χαχαίνω,  or  rather  from  αυΧαζ. 

EZxaXos,  ου,  ό,  νι,  that  speak 
well,  eloquent  ;  fluent,  Job  xi, 
2  ;  talkative,  loquacious  ;  tilxa- 
λον  'Α^γω,  the  speaking  Argo, 
in  Orph.,  so  called  from  a  piece 
of  sacred  wood  on  her  prow  or 
stern,  taken  from  the  forest  of 
Dodona,  and  which  uttered 
oracles.  Gail's  Homer,  Pref. 
p.  xxiii.  See  also  ·παο·ιμ'εΧουσα, 
Fr.  tZ  and  λαλίω. 

EvXaxdvos,  ου,  ο,  νι,  fruitful  in 
herbs. 

EZXtiavTos,  ου,  ο,  h,  adj.  easily 

made  smooth,  easily  polished. 

Fr.  Χιαίνω.     Th.  Χείος. 
ΕυΧίιμος,  ου,  ο,  νι,  and 
ΕυΧείμων,  ovos,  ο,  νι,  having  fine 

meadows,  Odys.  iv,  607.  Fr. 

Χειμων. 

EuXtxT^os,  ου,  ο,  ν],  and  tZXt- 
χνις,  tos,  well-bedded,  having  a 
fine  bed ;  fitted  for  marriage ; 
happy  or  bringing  happiness  in 
marriage,  Soph.  Antig.  791  ; 
genial,  an  epith.  of  Venus,  Leon. 


ΕΤΛΟ 


ΕΤΜΕ 


ΕΤΜΕ 


Tar.  Epigr.  41.  Fr.  λίκτζον. 
Ευλίξΐξ,  ίω;,  h,  elegant  language. 

Fr.  Kilts. 
Έιύλεχ'ίί,  is,  o,  r),  well-wedded, 

having  fair  children.    Fr.  λί- 

X»s. 

Εύλή,  ys,  h,  a  worm,  maggot,  27. 

xix,  26  ;  xxii,  509  ;  commonly 

used  in  the  plural.  Perhaps  from 

ε'ιλω.     See  εύλαί. 
Euknxros,  ου,  ο,  t),  soon  or  easily 

ceasing.    Fr.  λήγω. 
EilkriTros,  ου,  ό,  ri,  easy  to  take 

or  seize,  easily  seized,  Thucyd. 

vi,  85.     Th.  λαμζάνω. 
Εύ  λεπτότατα,  superl.  neut.  pi. 

used  adverbially,  in  a  manner  to 

be  the  most  conveniently  taken 

or  received,  Xen.  Cyr.  i,  3,  7. 

Fr.  preced. 
EtfXijge,  ων,  <r«,  reins,  a  bridle. 

Fr.  tZ  and  λάω,  λάζω,  λαμζάνω. 
Εύλιμενη,  ns>  h)  a  woman's  name, 

Eulimine. 
Έύλιμίνο$,  ου,  ο,  h,  having  a  good, 

safe^   or  commodious  harbour, 

Eurip.  Hel.  1462.  Th.  λιμήν. 
Εύλογίω,   ω,  f.  riffu,    to  praise, 

extol  ;  to  wish  happiness  to, 
Eurip.  Phcen.  981 ;  to  celebrate, 
Id.  Hec.  463;  Aristoph.  Eq. 
596  ;  to  give  thanks,  to  bless  ; 
1.  a.  Att.  Υΐύλ'αγνχτα,,  pf.  pas. 
εύλόγνμαι,  part.  pf.  pas.  εύλο- 
ynpivos,  blessed.  Fr.  εΖ  and  ka- 
yos.   Th.  λεγω. 

Hvkoynr'os,  fi,  Όν,  praised,  blessed. 
Fr.  3.  sing,  ρ f  pas.  of  εύλογεω. 

Εύλογία,  as,  h,  a  giving  of 
thanks,  praise,  Eurip.  Here.  F. 
356  ;  Thucyd.  ii,  42  ;  fair 
words  ;  bounty,  alms  ;  benedic- 
tion ;  £57*'  iukoyixis,  bountifully ; 
and 

TLukoyiirros,  ου,  Ι,  ή,  well-con- 
sidered ;  hence,  thoughtful,  prov- 
ident.   Fr.  λογίζομαι. 

JLvXoyos,  ου,  Ό,  ν],  reasonable,  sensi- 
ble, fair;  well-founded,  plausible, 
Dem.  de  Coron. ;  probable,  right, 
true ;  agreeable  to  reason,  De- 
mosth.  1106,  1  ;  1114,  15  ; 
Thucyd.  vi,  79  ;  το  εΰλογον, 
probability.    Fr.  tZ  and  Xoyos. 

ILiXoyos,  adv.  agreeably  to  rea- 
son, reasonably,  rightly,  fitly ; 
not  without  cause,  with  reason, 
Isocr.  Panegyr.  4.    Fr.  svkoyos. 

Έύλοίηΐξχ,  h,  (ίτβλ/ί,)  with  fine 
baths.     Fr.  λουτζόν. 

Έυλόφος,  ου,  ο,  h,  having  a 
splendid  crest,  Soph.  Aj.  1265  ; 
having  a  strong  neck,  obedi- 
ent to  the  yoke. 

Εΰ'λο^βί,  ου,  ο,  h,  epiih.  of  Di- 
ana, giving  an  easy  birth,  Eurip. 
Hipp.  165.    Fr.  λόχο;. 


JLvXugvs,  ου,  ο,  Dor.  likigas,  s. 
as 

Εΰλΰξ05,  and  ευΧΰ^ας,  ου,  ο,  a  dis- 
tinguished musician,  having  a 
beautiful  lyre ;  εΰλυ^χς  Απόλ- 
λων, Eurip.  Ale.  587  ;  Aristoph. 
Thesm.  969.    Fr.  λύζα. 

Έυλΰτο5,  ου,  ο,  h,  easily  loosened 
or  dissolved,  Eurip.  Hipp.  256  ; 
loose ;  active,  prompt.  Fr. 
λυω. 

Εύλύτω$,  adv.  promptly,  readily, 
easily.    Fr.  λύω. 

Εύμάίεια,   and    εύμαύ'ια,  as, 
aptness  for  learning,  goodness 
of  capacity,  docility  ;  and 

Εύμχό'/is,  tos,  o,  h,  who  learns 
easily,  apt  to  learn,  docile,  in- 
genious ;  also,  easy  to  be  learn- 
ed or  understood,  Xen.  Mem.  i, 
2,  35;  Soph.  Aj.  15.  Fr.  il 
and  μανΰάνω. 

Εύμαΰωζ,  adv.  so  that  one  may 
easily  learn  or  understand,  with 
docility,  easily.    Same  Th. 

Εύμάχ^,  ios,  o,  h,  Dor.  for  εύμή- 
xvs,  very  long.    Th.  μηλο5. 

Εύμάλαχτο$,  ου,  ο,  ή,  easily 
softened.    Th.  μαλάζω. 

Εΰμαλλο5,  ου,  ο,  η,  fine-woolled. 

Εΰμαλθ5,  Dor.  for  εΰμ»λθ5,  ου,  ό, 
h,  abounding  in  fine  sheep,  hav- 
ing numerous  flocks  of  sheep. 
Fr.  ευ  and  μηλα. 

Εύμάζα^,  ov,  abounding  in  fen- 
nel. 

Ευμάρεια,  or  -ξΐα,  as,  h,  facility, 
ease,  convenience,  Pind.  Nem. 
iii,  37  ;  superfluity,  abundance, 
plenty,  Soph.  Phil.  286  ;  tran- 
quillity of  mind  ;  mildness  ; 
overflow  ;  evacuation  of  the 
bowels,  Herodt.  ii,  35  ;  and 

Εύμάζίως,  and  -go~>s,  adv.  easily, 
without  pains  or  trouble.  From 

Εύμα,ζ^,  Us,  o,  h,  easy,  light, 
convenient,  gentle,  Eurip.  Ale. 
508.     Fr.  εΖ  and  μάζ'/ι. 

Εόμχξία,  and 

Εϋμχζίη,  ns*>  4,  a  privy. 

Εύμάζίς,  fios,  i),  a  light  sandal  or 
shoe,  Eurip.  Orest.  1365  ;  »ζο- 
χόζα<χ?ον  to^os  εΰμαξίν,  a  yellow 
buskin  for  the  foot,  ALschyl. 
Pers.  651.    Fr.  μάξη. 

Εόμοίζως,  adv.  easily,  lightly. 

Εύμεγεβκ,  ios,  ό,  h,  very  great 
or  large,  Demosth.  625,  22  ; 
huge,  tall  ;  of  a  proper  size. 

Th.  μεγα5· 

Εύμε0όΰω$,  and  εύμεύο^ϊχω5,  adv. 
methodically,  compendiously,  by 
a  short  and  easy  way.  Fr.  tu 
and  ^So&as. 

Εύμεύυο-ros,  ου,  ό,  τ>,  easily  intoxi- 
cated.    Th.  μεόύο-χ,ω. 

Εί/^ίλανοί,  ου,  ο,  fi,  well  blacken- 
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ed,  inky. 

Εύμελε/α,  as,  y,  sweet  singing, 
good  modulation  of  the  voice. 
Fr.  μελο$. 

Ευμελ'/is,  'tos,  ό,  h,  music  which 
consists  in  melody,  well  modu- 
lated or  melodious  music.  Same 
Th. 

Εύμελ1α5,  ο,  h,  Poet.  ΧυμμελΊας-, 
and 

Έϋμελία5,  ου,  ο,  τ),  Ion.  armed 
with  an  ashen  lance ;  a  skilful 
spearman,  pikeman,  or  lancer, 

H.  iv,  47  ;  vi,  449.  Th. 
μέλια. 

Εύμελίη,  ης,  τ),  Poet,  for  εύμ'ελεια. 

Εύμ'ενεια,  as,  fi,  benevolence,  good- 
will, favor,  clemency,  Eurip. 
Hel.  212  ;  Herodt.  ii,  45.  See 
εύμενίω. 

Εύμενεστ'ε^,  adv.  more  kindly, 
more  benignantly,  more  favora- 
bly ;  compar.  of  ευμενή. 

Εύμεν'ετ^,  ου·>  *ό,  Poet,  for  εύμε- 
vrist  a  well-wisher,  friend  ;  fern, 
εύμεν'ετείζα. 

Εϋμεν'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  kind, 
friendly,  favorable,  gracious, 
Pind.  Pyth.  iv,  225  ;  to  be  pro- 
pitious.   Fr.  εΖ  and  μ'ενο$. 

Εύμενκ,  ios,  ό,  h,  kind,  friendly, 
propitious,  Eurip.  Pharn.  952  ; 
affectionate  ;  7ν'  ούΤεν  μητξ^ 
εύμενεο-τε^ον,  Eurip.  Ale.  329  ; 
gracious,  benignant,  favorable, 
Eurip.  Med.  915  ;  εύμινε7ς  πκ- 
ξεο-τάναι,  Id.  Ale.  212  ;  Demosth. 
53,  6  ;  ευμενή  vagatrTaris,  a 
kind  supporter,  Xen.  Mem.  ii, 

I,  32  ;  pleasant,  JEschyl.  Ag. 
502  ;  το  εύμενε$,  the  kindness 
or  favor,  Demosth.  53,  6  ;  easy 
to  pass  through,  Xen.  Anab.  iv, 

I,  9  ;  convenient ;  compar.  εύ- 
μενίστε^.     Same  Th. 

Εύμενία,  y),  Poet,  collat.  form  of 
εύμ'ενεια. 

Ε(γ*£ν^£ί,  at,  well-disposed  god- 
desses ;  by  a  euphenmm,  the 
Eumenides  or  Furies,  so  called 
after  being  appeased,  Eurip. 
Orest.  38.    Fr.  ευ  and  μενο5. 

Εύμενίζω,  f.  Ίο-ω,  to  render  kind 
or  benevolent ;  mid.  to  concili- 
ate, to  appease,  Xen.  Cyr.  iii,  3, 

II.  Fr.  ευ  and  μίνο$. 
Εύμενως,  adv.  kindly,  graciously, 

favorably.    Fr.  εύμιν^. 
Εύμετάζ,λϊΐτο$,  ου,  ο,  ν\,  and 
Εύμετάζολο$,    ου,    ό,   «,  easily 
changed,  mutable,  Xen.  Hist,  ii, 
3,  17  ;  inconstant ;  εύμετάζο- 
λοι  Τε  χα)  άψίχοζοι,  changeable 
and  fickle,  Aristot.  Rhet.  ii.  Fr. 
ευ  and  βάλλω. 
Εύμετα^οτο5,  ου,  ό,  η,  for  μετα- 
tori»'ost  ready  to  impart,  gen- 


EXMO 

erous,  liberal.  Fr.  εΖ  and  με- 
ταΰίΰωμι. 

Έύμεταίετος,  ου,  ό,  ή,  easily  trans- 
posed or  changed.  Fr.  ευ,  με- 
τά, and  τίόημ*. 

Έυμετάτεισ-τος,  ου,  ο,  ή,  easily 
persuaded  to  change  his  purpose 
or  opinions,  fickle.  Fr.  ευ,  μετά, 
and  πύθια. 

Έύμεταχείζίστος,  ου,  ο,  ή,  easy  to 

be  managed,  tractable,  Thucyd. 
vi,  85  ;  Xen.  Qyr.  ii,  6,-  10  ; 
easy  to  be  circumvented  ,  COS 
εύμεταχείζίσται  οντι,  Xen.  Anab. 
ii,  6,  20.  Fr.  εΖ,  μετά,  and  χείξ. 

Έ,ΰμετζος,  ου,  ο,  ή,  having  a  proper 
measure,  well  proportioned,  JEs- 
chyl.  Ay.  982.  Fr.  εΖ  and  μετζον. 

Έυμ-ήκ'/is,  εος,  ο,  ή,  very  long, 
Eurip.  Iph.  Aul.  595;  of  proper 
length,  tall.    Fr.  εΖ  and  μήκος. 

Έΰμνλοι,  ου,  ο,  h,  abounding  in 
sheep,  having  fine  flocks  of  sheep. 
Fr.  μήλον. 

Έυμήζυτος,  ου,  ο,  h,  easy  to  spin 
or  draw  out. 

Έυμ'/ιχανίοί,  ας,  v\,  address,  in- 
genuity, dexterity,  skill,  indus- 
try.    Fr.  μηχανή. 

Έύμήχ&νος,  ου,  ο,  h,  easily  con- 
triving, easily  effecting,  JEschyl. 
Bum.  359.    Same  Th. 

Έύμίμητος,  ου,  ο,  h,  easily  imitat- 
ed, Plat.  Polit.  x,  605,  A.  Fr. 

μΤμίομαι. 

Έΰμίσητος,  ου,  ό,  h,  exposed  to 
hatred.    Fr.  μισ'εω. 

Έυμϊτο;,  ου,  ο,  η,  having  fine 
threads,  finely  woven  or  mixed, 
Eurip.  Iph.  T.  818.    Th.  μίτος. 

Ένμιτξβί,  ου,  ο,  h,  having  a  beauti- 
ful girdle.    Fr.  μίτζα. 

Έϋμμίλίαίί,  Poet,  for  εύμελίας. 
'Έϋμμελίης,  Ό,  Ion.  gen.  of  the 
preced. 

Έυμναστος,  ου,  ό,  ή,  Dor.  for 
εΰμν/ιστος,δορΚ  Trach.  108 ;  s.as 

Έύμνημίνευτος,  ου,  ό,  h,  easy  to 
remember  or  to  mention  ;  wor- 
thy of  being  mentioned,  mem- 
orable.   Fr.  iZ  and  μνημονευτός. 

Έΰνήμων,  ου,  ο,  ή,  obsol.  as  adj. ; 
hence,  compar.  adv.  ευμνημονεστ'ε- 
ζως  '  είμνημονεστε^ως  εχειν,  to  be 

easier  to  remember. 

Έϋμνηστος,  ου,  ό,  h.  See  ευ- 
μναστος. 

Έύμοιζάτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  enjoy 
good  fortune,  Plat.  Locr.  99, 
E;  and 

Έϋμοίζίω,  to  be  lucky,  fortunate. 

Fr.  εΰμοίζος. 
Έύμοίξία,  ας,  h,  a  good  portion, 
a  happy  lot,  good  fortune.  Th. 

μοίοα. 

Εΰμοίζο;,  ου,  ο,  h,  having  a  good 
fortune,  fortunate,.  Plat.  Conv. 


ETNA 
197,  D.    Fr.  μοΤζχ. 

Έύμολν'εω,   ω,  f.    ήο"ω,   to  Sing 

sweetly  or  melodiously.  Fr. 

μέλπω. 

Έύμολτί^οα,  ων,  οι,  the  Eumol- 
pidas,  a  family  at  Athens,  who 
were  the  hereditary  priests  of 
Ceres  at  Eleusis;  they  were  of 
Thracian  extraction,  Soph.  (Ed. 
C.  1056.  See  Demosth.  601, 
27.  From 

Έΰμολνο;,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Eumolpus ;  adj.  singing  melo- 
diously.   Same  Th. 

Έυμοξφίοί,  Us,  ή,  elegance  of  fonn 
or  shape,  symmetry,  Eurip. 
Androm.  279;  beauty;  a  good 
or  healthy  appearance,  JEschyl. 
Prom.  493.  From 

Έϋμοξφο;,  ου,  ο,  η,  of  a  beautiful 
form  or  shape,  beautiful,  elegant, 
polished,  JEschyl.  Suppl.  981. 
Fr.  εύ  and  μοζ<ρή> 

Έυμουσ'ια,  ας,  rt,  a  knowledge  of 
music ;  also,  of  the  elegant  ac- 
complishments ;  elegance,  pro- 
priety of  conduct,  grace,  Eurip.  ; 
Plat.  Gory.;  and 

Έυμουσος,  ου,  ό,  ή,  skilled  in  music, 
Eurip.  Iph.  T.  145 ;  well  edu- 
cated, polite,  Aristoph.  Tliesm. 
112  ;  polished,  graceful,  a  friend 
to  the  Muses  and  liberal  arts. 
Fr.  εΖ  and  μοϋσα. 

Έΰμοχθος,  ου,  ό,  ή,  inured  to  toil. 
Th.  μόχθος. 

Έ'όμυάος,  ου,  ο,  h,  well-spoken, 
eloquent. 

Έΰμυχος,  ου,  ο,  η,  loud-bellowing. 
Fr.  μυκάομαι. 

Έύνάζω,  f.  άσω,  to  put  or  to  lull 
to  sleep,  to  put  to  bed  ;  to  still, 
soothe  ;  to  quiet ;  to  place  in 
ambush,  ευνάσω  εζείης,  Odys.  iv, 
408  ;  mid.  to  go  to  bed,  to  go 
to  sleep  or  be  bedded  with, 
Eurip.  Med.  18  ;  to  repose. 
Th.  imfa 

Εύναί,  nom.  pi.  beds,  from  the 
same  Th. 

Ευναητάο),  ω,  to  inhabit  ;  also, 
passively,  to  be  inhabited,  to  be 
well  inhabited,  Odys.  ii,  400  ; 
but  some  read  here,  by  dividing 
the  word,  ευ  ναηταόντων,  to  he 
well,  to  be  well  situated,  as 
houses  or  places ;  see,  also,  II.  ii, 
648. 

Εϋναιετάων,  ουσοί,  ου,  ο,  η,  well- 
peopled,  or  well-built,  well 
situated.    Fr.  the  preced.  verb. 

Έύνοαόμενος,  η,  ov,  well  inhabited, 
populous,  part.  pres.  pas.  Fr. 
εό  and  ναίω. 

ΕύναΤος,  αία,  ctiov,  pertaining  to  a 
bed,  bed-like ;  being  in  bed, 
Eurip.  Suppl.  1038  j  a  bed- 
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fellow ;  being  in  a  lair.  Th. 
ευνή· 

Έύνάο-ιμος,  ου,  ό,  η,  convenient  for 
sleeping  in.    Fr.  εύνάζω. 

Εϋνκο-τήξ,  ηζος,  ο,  εύναστή,ς,  ου,  ο, 
εύνατήζ,  ήζος,  ό,  and  εύνήτωζ, 
ΰξος,  ό,  Dor.  εΰνάτωζ,  fern,  εύνή- 
τ^ια,  τι,  and  εύνάτείζα  or  εννή- 
τείξα,  a  bedfellow,  husband  or 
wife ;  in  a  bad  sense,  a  para- 
mour. 

Ευναστή^ον,  ου,  τό,  a  bed-cham- 
ber, Eurip.  Orest.  583 ;  Soph. 
Trach.  9 14.    Same  Th. 

Εύνάτείζα,  ας,  h,  Dor.  for  εύνή- 
τείξα,  ας,  ή,  a  wife,  the  female 
partner  of  a  bed;  a  bridesmaid. 
Fr.  ευνή. 

Εϋνάτωζ,  οζος,  Dor.  for  ευνητωξ. 
See  ευναστ'ήζ. 

Εύνάω,  ω,  f.  νκϊω,  S.  as  εννάζω,  to 
lull  to  sleep,  to  put  to  bed  ;  to 
place  in  ambush ;  to  still,  quiet; 
mid.  to  go  to  bed,  to  sleep ; 
ευνοείς,  part.  1.  a.  pas.,  having 
slept  with,  H.  ii,  821.  Same 
Th. 

ΈύνεΊκ'/ι,  ης,  h,  a  woman's  name, 
Eunice. 

Έυν'ετγις,  ου,  ο,  Ά  husband,  Eurip. 
Med.  160;  a  partaker  of  one's 
bed,  a  bedfellow  ;  and 

Έύνεπς,  ιΐϊος,  «,  fern,  of  ευνετης, 
a  wife,  partner  of  one's  bed. 
Th.  ευνή. 

ΈΤΝΗ',  ης,  η,  a  bed,  a  couch  ; 
sometimes  the  bedstead  or  other 
parts  of  the  bed;  the  marriage 
bed,  Odys.  iv,  333  ;  a  den  or 
lair;  κενής  εύνης....λε%ος,  Soph. 
Antig.  425  (a  common  pleonasm 
in  the  tragedians) ;  the  bed  of  its 
empty  nest,  as  rendered  in  j 
Woolsey's  Notes;  marriage;  a  ! 
lying  with  ;  an  embrace,  Eurip.  | 
Hec.  817  ;  II.  in,  445  ;  sleep, 
repose ;  a  grave,  Soph.  Electr. 
428  ;  JEschyl.  Choeph.  316  ; 
pi.  anchors,  II.  i,  436 ;  επ  εύ- 
νάων  οζμίο·ο·ομεν,  we  moored  them 
by  anchors,  i.  e.  large  stones, 
used  as  anchors  in  Homers  day, 
II.  xiv,  7  7  ;  as  they  still  are  by 
small  boats,  and  are  called  kel- 
lecks,  or  kfllecks,  from  the  obsol. 
Engl,  kelk,  a  large  detached  stone. 

ΈύνηόεΤς,  part.  1.  a.  pas.  of  ευνάω. 

ILlvnhv,  adv.  from  or  out  of  bed. 

Έ*υνηόηναι,  inf.  1.  a.  pas.  of  ευνάω. 

Έιΰνημα,  ατός,  τό,  marriage,  co- 
habitation, intercourse,  sexual 
intercourse,  Eurip.  Ion.  307. 
Fr.  εΰνή' 

Έύνηο-τήξ,  ηζος,  ό,  fern,  ευνήτζία, 
ή.    See  ευναο-τήζ. 

Έύνήτείζα,  ας,  ή,  the  female  part- 
ner of  a  bed,  A^schyl.  Pers. 
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151.    See  ευνάτείζα. 
Ευνητνζ,  vgo;,  and  εΰνγ,τωζ,  οζο;, 

e,  a  husband.    Fr.  εύνή. 
E<JvjjTii??  ου,  ο.     See  ενν'ετγ,;. 
Έύ'νγιτο;,   ου,   l,  h,  well-woven, 

well-spun,  used  by  Homer,  II. 

xxiv,  580,  for  ευχλωατο;,  Xen. 

Cyr.  viii,  2,  1. 
E'jvyito;,  ov,  Epic  iuvvyito;,  and 
Εύνγιτοια,  yi,  fern,  from  εύνγιτγΐζ· 
Εύνϊίφι,  adv.  εξ  tiivriQi,  from  its 

lair,  //.  xv,  580 ;  from  a  couch. 

Fr.  εύνγι. 
Εύνι'εστε^ο;,  Ion.  for  εύνούιττεζο;, 

more  friendly  or  kind,  compar. 

See  ευνοΰστατο;. 
Ευνίκ,η,  ns,  yi,  and  Dor.  Εΰνίχα, 

a  woman's  name,  Eunice. 
Εύνί;,  ίο*ο;,  yi,  a  wife,  a  bedfellow, 

Soph.  Track.  560.    Fr.  εύνή. 
Ευνι;,  ioi,  o,  yi,  deprived  of,  Odys. 

ix,  524  ;  bereaved  of,  U.  xxii, 

44  ;    widowed,  JEschyl.  Pers. 

281  ;  orphan.    Fr.  εϊ;. 
Έύννγιτο;,  ov,  Epic  for  εύνγιτο;. 
Εύνο'εω,  ω,  f.  γ,ο-ω,  to  be  kind, 

friendly,  well-disposed  towards, 

Soph.  Aj.  674,  with  dat.  Fr. 

νοίω. 

Έΰνόημκ,  ατο;,  τό,  a  wise  action  ; 
the  opposite  to  ά.νόγιμα. 

Ευνόητο;,  ου,  o,  h,  easily  under- 
stood.   Fr.  νοίω. 

ΈίΙνοιά,  as,  τι,  kindness,  good-will, 
Eurip.  Orest.  859  ;  Demosth. 
227,  7;  benevolence,  friendship, 
affection  ;  patriotism  ;  εύνοίαν 
εχειν,  to  wish  well  to,  to  be 
zealous  for,  Thucyd.  ii,  11  ; 
Isocr.  Panegyr.  46  ;  Soph. 
Trach.  705  ;  also,  a  feeling 
mind,  Eurip.  Med.  346.  Fr. 
ιυ  and  νόο;. 

ΕύνοΊ'χό;,  rt,  οι,  benevolent,  kind, 
friendly,  well-wishing,  Demosth. 
1299,  12  ;  and 

Εύνοΐχω;,  adv.  kindly,  benevo- 
lently ;  εύνοΐχω;  εχειν,  to  be 
friendly  disposed  to,  Xen.  Cyr. 
viii,  3,  19  ;  εύνοΐχω;  ντξοο-ΰε- 
χεσβαι,  to  receive  in  a  friendly 
manner,  Dem.  de  Coron. ;  εννοΐ- 
χωτίξως,  Id.  1228,  14  ;  superl. 
εύνοΐχωτατα..     Fr.  the  same. 

Εύνομίω,  ω,  f.  yio-m,  to  establish 

good  laws  ;  εύνομίομαι,  ουμαι,  to 
be  governed  by  good  laws,  Thu- 
cyd. i,  18  ;  or  εύνομεΐτο  μάλλον 
ή  πόλι;,  JEschin.  c.  Ctes. ;  Xen. 
Ath.  i,  8  ;  Herodt.  i,  66  ;  to 
live  under  a  good  constitution 
of  government,  Demosth.  744, 
2  ;  Herodt.  i,  66  ;  to  act  justly ; 
τα;  εύνομούμενα;  πόλει;,  well 
regulated  states,  Plat.  Crit.  53, 
C.  Fr.  νόμος» 
Ευνόμημα,  xrof,  rc,  an  action 


agreeable  to  law.    Same  Th. 

Εύνομία,  a;,  Ion.  εύνομιη,  yi;,  η, 
a  good  constitution  or  laws  ; 
state  of  being  well  governed, 
Demosth.  421,  penult.  772,  23  ; 
Xen.  Hist,  iv,  4,  6  ;  Soph.  Aj. 
712  ;  the  observance  of  justice  ; 
justice,  equity  ;  modesty  ;  also, 
the  goddess  of  good  order,  De- 
mosth. 772,  23.     Same  Th. 

Εννομο;,  ου,  ό,  'h,  governed  by 
good  laws,  well  regulated,  Plat. 
Polit.  v,  462,  E;  having  a 
good  constitution  of  government, 
Herodt.  i,  65  ;  acting  justly. 
Th.  νόμο;.  Put  έννομο;,  having 
good  pasturage,  Soph.  Aj.  597. 
Th.  νομή· 

Ευνοο;,  contract,  ίϋνου;,  ov,  ό,  yi. 
well-disposed,  friendly,  kind, 
benevolent,  Eurip.  Ale.  527  ; 
well  affected  to,  Thucyd.  iv, 
114;  Herodt.  v,  24;  το  ιΰνουν, 
benevolence  ;  ευνούστεζο;,  corn- 
par.,  and  ευνούιττατο;,  superl. ; 
the  opposite  to  χαχόνοο;. 

Εύνουχία;,  ου,  ό,  eunuch-like ; 
enervated  ;  womanish  ;  and 

Ευνουχίζω,  f.  Ίσω,  to  make  a 
eunuch ;  to  live  as  a  eunuch, 
Ν.  T. ;  pf.  pas.  εύνούχισμαι,  1. 
a.  pas.  εύνουχ'ισύγιν.  From 

Ευνούχο;,  ου,  ό,  a  eunuch,  Herodt. 
viii,  105  ;  Xen.  Cyr.  vi,  1,  18  ; 
Aristoph.  Acharn.  117  ;  ύπό  γυ- 
ναικών τε  χα)  ευνούχων  <χαι&εν6εν- 
τα;,  Plat.  Legg.  iii,  695,  A;  a 
keeper  of  the  female  apartments ; 
a  servant  of  any  kind  ;  a  cham- 
berlain, a  ruler  or  governor.  Fr. 
ιύνή  and  'εχω. 

Εύνόω;,  adv.  kindly,  obligingly. 

Evvrx,  Dor.  for  Ιόντα,,  acc.  sing, 
part.  pres.  of  ων,  from  ειμί. 

Έύνωμα;,  ου,  ό,  moving  well, 
swift,  active,  Soph.  Aj.  604 ; 
very  doubtful.     Fr.  νωμάω. 

Εννω;,  Att.  adv.  from  εννοο;,  εΰ- 
νου;. 

Έΰνωτο;,  ου,  ό,  yi,  having  a  strong 

back.    Fr.  νωτο;. 
ΕύξαίμΥΐν,  opt.  I.  a.  from  εύχομαι. 
Ευξχιο,  2.  sing.  1 .  a.  opt.  m.  of 

εύχομαι. 

Εύξάμενο;,  yi,  ov,  part.  1.  a.  m., 

and 

Εύξάμην,  1.  a.  ind.  m.  of  the  same 
verb. 

Εΰξαντο;,    ov,    well-carded,  of 

wool.  Fr.  ξαΐνω. 
Εύξεινο;,  ου,  ο,  yi,  Ion.  for  ευξενο;, 

hospitable  ;  "Εύξεινο;  πόντο;,  the 

Euxine  Sea,  Eurip.  Iph.  T. 

125.  Fr.  ξίνο;. 
Εύξείνω;,  adv.  hospitably,  with 

kindness   or   friendship.  Fr. 

ευ  and  ξίνο;. 
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Ευξενο;,  Ion.  -εινο;,  ου,  ό,  yi,  hos- 
pitable, friendly  to  guests  or 
strangers,  ASschyl.  Choeph.  701. 
See  ευξεινο;. 

Εύξενω;,  adv.  hospitably,  kindly. 

Ευξεστο;,  Poet,  ευξεστο;,  ου,  ό,  yi, 
well  smoothed  or  polished.  Th. 
ξεω. 

Ευξγι,  2.  sing.  1.  a.  m.  subj.  of 
εύχομαι. 

Ευξοον,  well  smoothed  or  polished, 
acc.  sing,  of 

Ευξοο;,  Poet,  ευξοο;,  s.  as  ευξεστο;. 

ΕύξΰλΥΐ;,  'εο;,  and  εύξύλο;,  ου,  ό, 
h,  well-wooded,  abounding  in 
wood.     Fr.  ξύλον. 

ΕΰξύμζλΥίτο;,  ου,  ό,  yi,  easy  to  be 
hit ;  easy  to  be  supposed  or 
conjectured,  JEschyl.  Prom.  777. 
Fr.  ξυμζάλλω. 

Εύξΰμζολο;,  ου,  ό,  yi,  easy  to  treat 
with  or  to  have  intercourse  with, 
accommodating,  Xen.  Mem.  ii, 
6,  5  ;  opposed  to  ΰυσξύμξολο;  · 
Id.,  auspicious.  Same  as  εύ- 
σύμζολο;. 

Εΰξΰνετο;,  ου,  ό,  yi,  easily  under- 
stood ;  also,  penetrating,  skilful, 
prudent,  Thucyd.  iv,  18.  Fr. 
συνίΥίμι. 

Ευογκο;,  ov,  ό,  yi,  of  great  size  or 
bulk  ;  opposed  to  μιχζό;,  oyxo;. 

ΕύοΥεω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  have  a  quick 
or  prosperous  journey,  to  ad- 
vance by  an  easy  route,  not  to 
encounter  any  obstacles  in  the 
way,  Demosth.  1274,  19  ;  and 

ΕϋοΥια,  a;,  h,  a  quick  or  prosper- 
ous journey,  an  easy  route; 
prosperity,  success  ;  aho,  a 
woman's  name,  Euodia.  Fr.  tZ 
and  όΰό;. 

Εύοσμο;,  ου,  ό,  yi,  Poet.,  Ion.,  and 
Dor.  for  εϋοο-μο;,  fragrant,  odo- 
riferous, sweet-smelling.  Fr. 
ευ  and  οξω. 

Εΰο$ο;,  ου,  ό,  yi,  easy  to  pass 
through  or  traverse  over,  Xen. 
Anab.  iv,  8,  10  ;  having  a 
quick  or  prosperous  passage ; 
successful.    Fr.  oVo;. 

ΕύοΥοω,  ω,  f.  ωσω,  to  grant  a 
prosperous  journey ;  to  direct  in 
a  good  way,  Soph.  (Ed.  C. 
1437  ;  to  cause  to  succeed  ; 
pas.  ευοΥοομαι,  ουμαι,  to  have  a 
prosperous  journey,  to  be  pros- 
perous ;  pf.  pas.  εύωδωμαι,  1.  a. 
pas.  εύω%ώύην,  yi;,  yi,  Herodt.  vi, 
73  ;  ευο^ο;,  ου,  ό,  yi,  having  a 
quick  journey.    Fr.  ευ  and  oVo;. 

Ευόΰωχα,  α.;,  ε,  pf.  act.  Ion.  of 
the  same,  for  εύωδωχα. 

ΕυόΙω;,  adv.  by  an  easy  route  or 
journey;  quickly,  successfully. 
Same  Th. 

Εύόΰωσ-ον.  1.  a.  imperat.  act.  of 
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ΈΥΟΓ,  evoe,  a  word  of  invoca- 
tion used  by  the  priests  and 
priestesses  of  Bacchus ;  hence 
Έυίος,  ου,  ό,  a  title  of  Bacchus, 
Eurip.  Troad.  326  ;  Bacch. 
141  ;  ιύο7,  σαζοΊ,  Dem.  de  Coron. 
313,  26  ;  αναταοάσσιι  situ  μ  ο 
κισσός,  Soph.  Trach.  218. 

Έυοικονόμητος,  ου,  o,  fr,  easily 
administered,  managed,  distrib- 
uted, digested.  Fr.  οίκος  and 
ν'ιμω. 

Ένοικος,  ου,  ο,  fr,  well  lodged, 
affording  a  good  dwelling.  Fr. 
οίκος. 

Έίίΰΐνος,  ov,  o,  fr,  producing  good 
wine,  or  -wine  in  abundance  ;  fit 
for  the  culture  of  the  grape. 
Fr.  όϊνος. 

Έυοιάνιστον,  ov,  <r'o,  a.  good  omen 
or  augury.    Fr.  οΊωνίξω. 

Ένολζος,  ov,  ο,  fr,  very  rich, 
Eurip.  Iph.  T.  189.   Th.  ό'λξος. 

Έ,ύόλισόος,  ov,  ό,  fr,  very  slippery ; 
decaying,  tottering.  Fr.  ολι- 
σθαίνω. 

Έ,υόμινος,  rj,  ov,  roasted ;  part, 
pres.  pas.  of  ίϋω  ·  ιυόμινοι  ΰιά 
φλογός,  were  roasting  on  the 
fire,  II.  ix,  464. 

Έϋόμΐλος,  ov,  ό,  fr,  affable,  of  easy 
intercourse,  kind.    Th.  όμιλος. 

Έυομολόγητος,  ov,  ό,  fr,  readily 
avowed,  easily  admitted,  Plat. 
Polit.  vii,  527,  B;  clear,  evi- 
dent.    Til.  όμολογίομαι. 

Έύοπλία,  fr,  the  being  well  armed, 
a  good  state  of  arms  and  equip- 
ments. 

Ένοπλος,  ov,  ό,  fr,  well  armed, 
Eurip.  Phcen.  809  ;  Xen.  Cyr. 
v,  5,  2 ;  successful  in  arms. 
Th.  'όπλον.  And 

ΈΙοπλότατοι,  completely  accou- 
tred or  armed.    Th.  'όπλον. 

Έΰοπτος,  ov,  ό,  fr,  easy  to  be  seen, 
apparent,  conspicuous,  visible. 
Th.  άπτομαι. 

Έύοζγ'/ισία,  ας,  fr,  mildness  of 
temper,  Eurip.  Hipp.  1042  ; 
meekness.    Fr.  loyn. 

Έύόξγντος,  ov,  o,  fr,  well-temper- 
ed, mild,  master  of  his  passion. 
Same  Th. 

Έύΰζγ*<Γ&ις,  adv.  with  good  tem- 
per, Tliucyd.  i,  122.    Same  Th. 

Έυοζγος,  ov,  S.  as  ίύόξγντος. 

Έΰοζκ'ίω,  ω,  f.  τ]σω,  to  swear 
conscientiously  or  religiously,  to 
be  faithful  to  one's  oath,  Eurip. 
Orest.  1532;  Xen.  Hist,  i,  7, 
10  ;  Demosth.  654,  5.  See 
ινοξκος. 

Έύοξκνσία,  fr,  an  abiding  by  one's 

oath,  good  faith  ;  and 
Έΰοξχία,  ας,  fr,  fidelity  to  one's 


oath.  From 
Έΰοζχος,  ov,  o,  fr,  one  who  relig- 
iously keeps  his  oath ;  conscien- 
tious, Demosth.  522,  19  ;  valid, 
Thucyd.  v,  29  ;  honest,  De- 
mosth. 522,  19.  Fr.  iZ  and 
οοκος. 

Έΰόξκωμα,  ατος,  το,  a  valid  oath, 
JEschyl.  Choeph.  885.  Fr.  oo- 
κος. 

Έόόξχως,  adv.  according  to  oath. 

Έίΐοομος,  ov,  o,  fr,  having  a  safe 
anchorage,  safe ;  οντ  ινο^μον, 
with  no  safe  haven,  Soph.  Phil. 
221  ;  Odys.  iv,  3,  58.  Fr.  tZ 
and  ο'ξμος. 

Ένοξνις,  1 6  ος,  fr,  done  under  happy 
auspices  ;  auspicious  ;  also,  a- 
bounding  in  fowls.    Fr.  Ό'ξνις. 

Έΐόςοφος,  ov,  ό,  fr,  well  roofed. 
Fr.  Ιξίφω. 

Έιοσμία,  ας,  fr,  an  agreeable  fla- 
vor, fragrance ;  and 

Εύοσμος,  ov,  ό,  fr,  odorous,  sweet- 
smelling,  fragrant,  Eurip.  Bacch. 
231.    Fr.  οζω. 

Έϋόφίαλμος,  ov,  ό,  fr,  having  fine 
eyes,  agreeable  to  the  sight, 
Xen.  Cyr.  viii,  1,  14 ;  clear. 
Fr.  οφθαλμός. 

Έΰοφξνς,  νος,  ό,  fr,  having  beauti- 
ful eyebrows.     Th.  οφ  ονς. 

Έϋοχίω,  ω,  f.  τ\σω,  to  guide  or 
direct  well  ;  ινοχιϊσόαι,  to  be 
well  mounted,  Xen.  Hipp.  8,  4. 
Fr.  οχίω. 

Έ,νοχθίω,  to  be  in  plenty  ;  from 

Ένοχέος,  ov,  o,  fr,  sumptuous, 
Eurip.  Ion.  1169.     Th.  Ιχή. 

Έύπίγής,  ίος,  ο,  fr,  well  joined  or 
fastened  together,  firmly  built, 
strong,  compact,  Xen.  Cyr.  ii, 
8  ;  stout.  Fr.  iZ  and  πήγννμι, 
Or  πνγνυω. 

Έύπάόίΐα,  and  -§Ία,  ας,  fr,  and 
Ion.  -fain,  and  -Qln,  the  quality 
of  being  easily  affected  by  im- 
pressions or  injuries,  suscepti- 
bility ;  felicity,  enjoyment,  vo- 
luptuousness, Herodt.  viii,  99  ; 
pleasure  ;  pi.  delicacies,  Plat. 
Polit.  hi,  404,  D ;  and 

Ένπαΰίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  suscep- 
tible or  easily  affected;  to  in- 
dulge in  pleasure,  to  lead  a  vo- 
luptuous life,  Plat.  Phcedr.  247, 
D;  Herodt.  ii,  133  ;  to  enjoy 
one's  self  ;  to  enjoy  happiness  ; 
to  receive  a  benefit.   Fr.  πάθος. 

Έύπάθημα,  ατος,  τό,  majesty, 
spirit. 

ΈΙπαθής,  Ίος,  ό,  fr,  easily  affected, 
susceptible,  liable  to  injury  ; 
prone  or  inclined  ;  nervous  ;  of 
a  delicate  temperament.  Same 
Th. 

Έϋπχθίν,  fr,  Ion.  for  ίυπάθνα. 
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Έυπαίοίυσία,  ας,  fr,  good  educa- 
tion or  instruction  ;  and 

Έύπαίδίντος,  ov,  ό,  n,  well  edu- 
cated or  instructed.    Ft.  παι- 

ΰεΰω. 

Έύπαιδία,  ας,  r),  the  happiness  of 
having  good  children,  Eurip. 
Suppl.  500  ;  Aristoph.  Vesp. 
1512;  and 

Έΰταις,  αι^ος,  ό,  η,  fortunate  in 
having  good  children,  Herodt.  \, 
32  ;  Eurip.  Hec.  718  ;  a  good 
son  or  daughter.    Th.  παΐς. 

Έυπακτος,  ov,  ό,  ν,  Dor.  for 
ιυπηκτος,  Theocr.  i,  128. 

Ένπάλαμνος,  or  ίύπάλαμος,  ov, 
o,  r„  made  by  a  skilful  hand, 
Aristoph.  Eq.  530  ;  ingenious ; 
suitable,  A^schyl.  Ag.  1573. 
Fr.  παλάμη. 

Ένπάλαμος,  ov,  ο,  jj.    See  preced. 

Έΰπαξάγωγος,  ov,  ό,  r),  easily  led 
astray,  Aristoph.  Eq.  1112. 
Fr.  παξά  and  άγω. 

Έ,νπαξαΊτητος,  ov,  ό,  >?,  easily 
yielding  to  requests  ;  easily  ap- 
peased.    Fr.  παοαιτίομαι. 

Έύπάξάκλητος,  ου,  ο,  η,  easily 
induced  or  persuaded.  Fr. 
παοά  and  καλ'εω. 

Έΰπαξακολούθητος,  ου,  ό,  '/?,  easy 
to  be  conceived  or  understood, 
Aristot.  Eth.  ii,  7  ;  of  quick 
apprehension,  acute.  Fr.  πα- 
ςακολουθίω. 

Έύπχοακομιστος,  ov,   ό,  ri,  easily 

carried  over  ;  easily  persuaded 
or  brought  over.  Fr.  παο^ά 
and  κομίζω. 
Έύπαζαμύθτιτος,  ov,  ό,  r],  easily 
gained  over  by  persuasion  ; 
easily  moved  by  entreaty,  Plat. 
Legg.  x,  888,  C.  Fr.  πα^αμϋ- 
θ'ίομαι. 

Έύπάξχος,  ov,  ο,  r,,  Poet,  and  Dor. 
for  ίυπάξίίος. 

Ίϊύπαξάπίΐστος,  ov,  easily  per- 
suaded or  led  aside.  Fr.  παςα- 
πιίθω. 

Έύπάξ-^ζος,  ου,  ό,  seated  con- 
veniently near ;  assiduous ;  zeal- 
ous.   Fr.  παζά  and  'ίΰξα. 

Έιύπάξΐιος,  ου,  ό,  η,  having  beau- 
tiful cheeks,  having  a  handsome 
countenance.  Fr.  iZ  and  παξίίχ. 

Έ.υπάοβινος,  ov,  ο,  ft,  abounding 
with  virgins  ;  a  handsome  vir- 
gin, Eurip.  Bacch.  512. 

Έιΰπαξόξμητος,  ου,  ο,  »,  easily 
instigated,  easily  irritated.  Fr. 
παοά  and  όζμάω. 

Έΰπάξοχος,  ου,  ό,  ή,  readily  offer- 
ing one's  self;  readily  admit- 
ting.   Fr.  παοίχω. 

Έυπάξυφος,  ου,  ο,  r),  having  a 
beautiful  fringe  or  border,  ele- 
gantly bordered,  wearing  a  rich- 
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ly  bordered  robe  ;  wearing  the 
toga  proztexta.     Fr.  παρυφή· 

Έύπάτ'εζειχ,  «,  daughter  of  a  no- 
ble sire  ;  in  gen.  belonging  to  a 
noble  father. 

Έύπατ'εξειος,  εια,  ειον,  having  an 
illustrious  father,  of  noble  birth, 
noble,  Eurip.  Hipp.  67  ;  II.  vi, 
292.    Fr.  ευπάτγΐξ  or  εύπάτωζ. 

Έ,ύπάτ'/ΐζ,  'εζος,  and  εύπάτωζ,  οοος, 
ου,  ό,  h,  born  of  a  noble  father, 
well-born. 

ΕΤΠΑΤΟ'ΡΙΟΝ,  ου,  το,  an 
herb,  agrimony,  or  liverwort, 
agrimonia  eupatorium,  Linn. 
Fr.  εύπάτωζ,  or  rather  from 
%παζ,  for  it  is  also  called  γιπατ'ο- 
ςιον. 

Έύπατζίδης,  ου,  β,  of  patrician 
birth,  of  high  birth,  noble,  Eu- 
rip. Ale.  943;  the  nobles  or 
optimates  among  the  Athenians 
were  so  called.    Fr.  πατήζ. 

Εΰπατζίς,  ί%ος,  ο,  yi,  a  child  of  a 
noble  family,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1077.     Fr.  πατήζ. 

Εύπάτωζ,  οοοζ,  ο,  born  of  a  noble 
father,  well-born.    Fr.  πατήζ. 

Έύπεΰτλος,  ou,  ο,  w,  well-sandal- 
led ;  hence,  swift  of  foot,  fleet. 
Fr.  πείιλον. 

Εύπείόεια,  ας,  jj,  ready  obedi- 
ence, docility,  Plat.  Locr.  104, 
B.  And 

Έύπειόε-ω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  obedi- 
ent, to  obey,  to  be  docile.  Fr. 
πείόω. 

Έύπειύής,  Ίος,  ο,  yi,  that  obeys 
readily,  obedient,  docile,  easy  to 
be  persuaded,  Xen.  Mem.  iv,  2, 
25  ;  Odys.  i,  383 ;  credulous  ; 
easily  persuading,  JEschyl.  Cho- 
eph.  257.     Fr.  ευ  and  πείύω. 

Έύπειόως,  adv.  obediently,  with 
docility ;  and 

Ι^υπειστος,  ου,  ο,  h,  easily  persuad- 
ed, tractable,  compliant;  credi- 
ble, Soph.  Aj.  151.    Same  Th. 

Έύ'πεχτος,  ου,  ο,  yi,  well-combed ; 
covered  with  a  handsome  fleece. 
Fr.  π'εχο). 

Έύπίμπελος,  ου,  ο,  ν,  easily  sent 
away,  easily  dismissed,  JEschyl. 
Eum.  414.    Fr.  πέμπω. 

Έύπενόεοο;,  ου,  ο,  yi,  having  a  no- 
ble father-in  law.   Th.  πενβεζός. 

Έ,ΰπεπλος,  or  εύπεπλος,  ου,  ο,  yi, 
having  a  beautiful  robe  or  man- 
tle, well-robed  or  well-dressed, 
R  v,  424;  iv,  372.  Fr.  εΖ 
and  πέπλος. 

Έύπεζιάγωγος,  ου,  ό,  yi,  easily  led 
round  or  turned ;  easily  led 
about.     Fr.  πεζί  and  άγω. 

Έύπεζίγζαπτος,  and  εύπεζίγζα- 
φος,  ο,  h,  easily  circumscribed, 
easily  described,  traced  round 


about,  or  defined.    Fr.  γζάφω. 

Έύπεζίπατος,  ου,  ό,  yi,  walking 
well;  easy  to  walk  on.  Fr. 
πεζιπατεω. 

Έύπεο'ισπαστος,  ου,  ο,  yi,  easy  to 
be  pulled  round  or  away.  Fr. 
περισπάω. 

Έ,ύπεζΊστάτος,  ου,  ο,  yi,  that  easi- 
ly surrounds  or  besets ;  easily 
encompassed  or  beset  ;  easily 
surrounded.  Fr.  ευ  and  vrigii- 
σταμαι. 

Έύπεζίτζεπτος,  ου,  ο,  yi,  easi- 
ly turned  round,  inconstant, 
changeable. 

Έύπετάλεια,  yi,  pecul.  fern,  of 

Έύπετάλος,  ου,  ο,  yi,  having  beau- 
tiful or  large  leaves  ;  leafy  ;  full 
of  leaves,  Aristoph.  Thesm. 
1000.     Fr.  πίταλον. 

Έύπ'ετεια,  ας,  ν,  and 

Έύπετείτι,  ης,  ή,  Ion.  easiness,  fa- 
cility in  acquiring,  Herodt.  v, 
20  ;  Eurip.  Fhcen.  269  ;  abun- 
dance ;  fickleness ;  and 

Έΰπετής,  'εος,  ο,  yi,  what  falls  easi- 
ly ;  easy,  Eurip.  Phcen.  701  ; 
light,  AEschyl.  Pers.  96; grace- 
ful, agreeable,  fickle,  giddy ; 
compar.  εύπετεστίζως,  adv.  more 
easily.    Fr.  ευ  and  πίπτω. 

Έΰπετζος,  ου,  o,  yi,  of  good,  hard 
stone. 

Έύπετως,  and  -εως,  adv.  easily, 
nearly,  Herodt.  iii,  69  ;  without 
trouble,  quickly.     Same  Th. 

Έϋπνγ'/ις,  'εος,  ο,  η,  well  joined  or 
compacted,  firm,  well-knit.  Fr. 
πηγνυμι. 

Έυπνατος,  ου,  ο,  yi,  well  joined  to- 
gether, well-built,  firm,  strong, 
II.  ii,  661.    Fr.  εΐ  and  πήγνυ- 

H'  , 

Έύπήληζ,  ήχος,  ο,  yi,  having  a 
beautiful  helmet. 

Έΰπηνος,  ου,  ό,  h,  having  a  fine 
web,  beautifully  woven,  Eurip. 
Iph.  T.  815.     Tli.  πήν>*. 

Έΰπηχυς,  εος,  ο,  yi,  having  beau- 
tiful arms,  beautiful,  Eurip. 
Hipp.  200.     Th.  πηχυς. 

Έύπϊ'οαξ,  αχος,  ό,  yi,  abounding  in 
fountains. 

Έύπιό'ιω,  s.  as  εύπειό'εω,  from 

Έ,ύπϊόής,  εος,  ο,  yi,  easily  persuad- 
ed, JEschyl.  Prom.  333  ;  also, 
easily  persuading ;  s.  as  εύπει- 
tys. 

Εύπίνεια,  ας,  yi,  the  rust  of  an- 
tiquity, mellowness,  ripeness  ; 
elegant,  ancient  simplicity  of 
style,  naivete.     Th.  πι  νος. 

Εόπϊνής,  εος,  ο,  h,  having  a  fine, 
sleek,  or  glossy  appearance,  as 
if  anointed  with  oil;  of  style, 
simple,  naive,  chaste.  Fr.  πΊνος. 
Th.  πίων. 
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Έύπιστία,  ας,  rt,  easy  of  belief, 
credulity,  AZschin.  9,  1.  Fr. 
πιστις. 

Έϋπιστος,  ου,  ο,  yi,  easy  of  belief, 
credulous,  Aristot.  Rhet.  ii, 
12  ;  also,  credible,  easy  to  be  be- 
lieved ;  obedient,  faithful.  Fr. 
π'ιιττις. 

Έύπίων,  ov,  gen.  ονος,  very  fat,  rich. 
Fr.  πίων. 

Εύπλαστος,  ου,  ό,  yi,  easily  fash- 
ioned or  formed ;  flexible,  Plat. 
Legg.  ii,  616,  C ;  well  represent- 
ed.   Fr.  πλάσσω. 

Έύπλάτής,  'εος,  ο,  yi,  very  broad, 
sufficiently  ample.  Fr.  πλα- 
τύς. 

Έυπλαος,  a,  ov,  quite  full,  well 
filled. 

Έύπλεχεων,  gen.  pi.  from 
Έ,ύπλεχής,  'εος,  ο,  yi,  well  knit  to- 
gether, well  constructed,  well 
twisted,  II.  ii,  449  ;  flexible,  εύ'- 
πλεχτος,  tlie  same.  Fr.  ευ  and 
πλ'εχω. 

Έϋπλευζος,  ου,  ο,  ν),  well-ribbed, 
having  strong  ribs  ;  robust.  Th. 
πλευρά,. 

Έύπλ'εω,  ω,  s.  as  εύπλοεω. 

Εύπλοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
prosperous  voyage.    Th.  πλ'εω. 

Έΰπλοια,  ας,  and  Ion.  ευπλοίη, 
ης,  η,  a  good  or  favorable  voy- 
age, 77.  ix,  362;  Soph.  Phil 
1451.    Fr.  πλ'εω. 

Έύπλοχάμίς,  'ι^ος,  yi,  and 

ΕύπλΌχαμος,  ου,  ο,  η,  having 
beautiful  locks  or  curls,  fair- 
haired,  Eurip.  Iph.  Aul.  791  ; 
II.  vi,  380.  Fr.  ευ  and  πλό- 
καμος. 

Έ,ΰπλοοζ)  ου,  ο,  yi,  contract,  ευ- 
πλους,  easily  navigable,  proper 
for  sailing ;  also,  easily  navigat- 
ing.   Fr.  πλ'εω. 

Εύπλΰνής,  'εος,  ό,  ή,  well  washed, 
clean,  Odys.  viii,  392.  Fr.  ευ 
and  πλύνω. 

Έϋ'πλωτος,  ου,  ο,  ν),  favorable  to 
sailing.    Fr.  πλωω. 

Έΰπνοια,  yi,  easiness  of  breathing. 

Έυπνοος,  ευπνους,  Όου,  ου,  ο,  h, 
breathing  well  or  freely  ;  ex- 
posed to  the  wind,  having  a  good 
air,  Plat.  Phcudr.  230,  C ; 
sweet-scented,  fragrant  ;  also, 
long-winded.    Th.  πν'εω. 

Έϋπο'οΊα,  ας,  yi,  strength  of  foot, 
goodness  of  foot,  Xen.  Eq.  1,  3. 
Th.  πους. 

Έιύποι'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  εύπεποίη- 
xa,  to  do  good,  to  be  beneficent, 
to  be  kind,  to  oblige,  to  benefit; 
better  written,  ευ  ποιεω. 

ΈνποΐΥίτεος,  'εα,  εον,  to  be  well 
treated,  Xen.  Mem.  ii,  6,  27  ; 
and 
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Έυποίητος,  ου,  ο,  ί,  well-made, 
elegant,   Β.   xvi,    636.  Fr. 

ποιΊω. 

Έύποϊϊχ,  «?,  h,  well-doing,  benef- 
icence, charity.    Fr.  ποήω. 

Έύτοίχιλο;,  ου,  β,  h,  much  varied, 
variegated. 

Έυποχος,  ου,  ό,  h,  having  a  good 
or  thick  fleece,  -well-fleeced, 
JEschyl.  Ag.  1300.    Fr.  π'οχος. 

Εύπολεμητος,  ου,  ό,  ri,  easily  van- 
quished in  battle,  not  formida- 
ble ;  and 

Ένπόλεμος,  ου,  ο,  h,  proper  for 
war,  Xen.  Polit.  4,  51  ;  war- 
like, good  at  war,  a  good  war- 
rior.    Fr.  πόλεμος. 

ΊίύποΧιΌζχτι'τοζ,  ου,  ο,  τ),  easy  to 
besiege,  easily  taken  by  storm. 
Fr.  πολιοζχεω. 

Έυπολι;,  ιο;,  Att.  ιως,  Ό,  a  mans 
name,  Eupolis. 

Έύπόμπη,  rts,  ή,  a  woman's  name, 
Eupompe. 

Εΰπομπο5,  ou,  o,  h,  well  conduct- 
ing or  guiding,  JEschyl.  Eum. 
93  ;  favorable,  sending  away 
favorably.    Fr.  π'εμπω. 

Έύποζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ευπόοτιχχ, 
Flat.  Hipp.  Maj.  297,  Ε ;  to 
have  the  means  or  ability,  to  be 
abundantly  able,  to  have  in 
abundance  ;  γ^ρη  μίτων  ευ  π  ο  oil, 
he  had  plenty  of  money,  JDe- 
mosth.  89,  5  ;  xx)  ohx  ευποροΰν- 
τ£?,  and  not  possessing  the 
means,  JEschin.  c.  Ctes.  33  ;  to 
be  well  furnished  with,  to  have; 
to  succeed,  Plat.  Menex.  235, 
C ;  also,  to  bestow  freely,  De- 
mosth.  894,  19  ;  pas.  to  be 
wealthy,  to  abound  in  ;  3.  sing, 
impf.  pas.  Att.  ηυποοεϊτο.  Fr. 
ευ  and  πόοο;. 

Εύποξία,  α;,  'λ,  an  easy  way  or 
route;  easiness,  facility,  Plat. 
Crat.  419,  C;  means,  ability, 
power  ;  abundance,  wealth, 
Aristoph.  Fed.  236.  Same 
Tlx. 

Έΰτοζοζ,  ου,  ο,  rh  that  may  be 
easily  passed  through ;  easily 
acquired  or  discovered,  Xen. 
Anab.  ii,  5,  2  ;  easy,  quick,  in- 
ventive ;  o't  ιϋποζοι,  the  wealthy; 
rich,  abounding,  overflowing  ; 
abundant,  more  abundant,  De- 
mosth.  369,  18.     Same  Th. 

Έυτόζωί,  adv.  easily,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  9  ;  Dem.  de  Coron.  ευπό- 
ρως  Χηστεύειν.     Same  Th. 

ΕύποτμΊχ,  as,  h,  good-fortune, 
good -luck ;  and 

Έ,ϋτοτμοί,  ου,  ο,  ν,  fortunate, 
JEschyl.  Ag.  237  ;  happy.  .  Fr. 
πότμος. 

Εΰποτος,  ου,    ο  h    agreeable  to 


drink :  easy,  pleasant,  or  pal- 
atable to  drink,  JEschyl.  Prom. 
679.    Fr.  πίνω. 

Έύπου;,  oho;,  ο,  h,  having  good  or 
handsome  feet ;  fleet,  swift-foot- 
ed.   Fr.  τοϋί· 

Ευποχγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  pros- 
perous, Thucyd.  ii,  60  ;  to  lead 
a  prosperous  life  ;  and 

Ευποχγή,  is,  faring  well,  flour- 
ishing. 

Εΰπξάγίχ,  ας,  η,  a  good  action, 
success,  Plat.  Polit.  ii,  379,  Β ; 
Thucyd.  vii,  46.    Fr.  πρίσσω. 

Εΰπρχχτο;,  ου,  β,  ν,  easily  effect- 
ed or  done,  Xen.  Anab.  ii,  3, 
1 1  ;  well  done. 

ΕύποχίΊχ,  as.     success,  JEschyl. 

5.  *Theb.  206  ;  good  fortune ; 
prosperity,  Demosth.  23,  penult. ; 
the  consequence  of  well  devised 
measures  ;  opposed  to  ευτυχία  · 
a  good  action,  Eurip.  Hec.  58  ; 
good  conduct,  Xen.  Mem.  iii,  9, 
14.     Th.  ποά.ττω. 

ULutoahs,  ιωs,  i),  success,  good 
fortune,  JEschyl.  Ag.  246.  Same 
Th. 

Ευπρέπεια,  as,  h,  distinguished 
comeliness  or  beauty,  grace,  dig- 
nity, decorum,  ornament ;  plau- 
sibility, Thucyd.  iii,  38  ;  spe- 
cionsness  of  appearance,  plau- 
sibility, Pfot.  Phced.  92,  D. 
From 

Ευπρεπή,  sos,  ο,  'λ,  having  great 
comeliness,  graceful,  beautiful, 
beautifully  adorned,  becoming, 
Eurip.  Orest.  1144;  decorous; 
handsome  ;  ευπρεπή  τε  <5s?v  xx] 
ίλίυίίζίον,  of  a  handsome  (or 
graceful)  and  noble  appearance, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  22  ;  also,  spe- 
cious, plausible  ;  το  ευπρεπές  του 
λόγου,  plausibility  of  speech, 
Thucyd.  hi,  38.  Fr.  ευ  and 
πριπω. 

Έ,υποεπτος,  ου,  ο,  fi,  conspicuous, 
JEschyl.  Suppl.  703.  Fr.  πρέ- 
πει. 

Έυπςιπως,  adv.  becomingly,  Eu- 
rip. Ale.  162  ;  gracefully,  beau- 
tifully, speciously,  Thucyd.  vi, 

6.  From  the  same 
Έϋπξ'/iXTos,  Ion.  for  εΰπρχχτο;. 
Έόπρ'/ίζίτ],  r,s,  η,  Ion.  for  εύπ^χΐ'ιχ, 

Herodt.  viii,  54. 

Έϋπρήσσεσχον,  3.  pi.  impf.  Ion., 
who  took  care  to  arrange,  Odys.  \ 
viii,  259.     Fr.  πρήσσω,  Ion.  | 
for  πρίσσω. 

Εύπ^ήσσω,  to  arrange,  order  well. 

Έΰπζ'/iirTos,  ου,  ο,  h,  easily  lighted 
or  burnt,  easily  blown  up ;  said  \ 
of  bellows,  blowing  a  powerful 
flame,  II.  xviii,  471.    Fr.  ποή- 
ΰω. 
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Έυπξήων,  uvos,  ο,  h,  with  fair  pro- 
montories or  headlands,  craggy. 
EyV^/ίττβί,  ew,  ο,  h,  well-sawn  ; 

easy  to  saw.    Fr.  πζίω. 
Εύπρόσ%εχτος,  *υ.  ο,  h,  accepta- 
ble, agreeable,  pleasing.  Fr. 
ευ,  πξός,  and  %ί%ομαι. 
Έυπξοο-εο~ξος,  ου,  Ό,  τ),  closely  ad- 
hering to,  constantly  occupied  or 
assidious  in  any  thing.    Fr.  ευ, 
πξ'ο5,  and  'εΰξα. 
Εϋπροσηγο^'ια,  as,    h,  affability, 
courtesy.    Fr.  ευ  and  προσηγο- 
ςεω. 

Ευπροστ,γο^,  ου,  ο,  ί,  easily  ad- 
dressed, affable,  courteous ;  ιύ- 
προσηγΌρω  φζενί,  with  a  courte- 
ous disposition,  Eurip.  Ale.  791. 
From  the  same. 
Εύπξόσϊτα,  from 
Έιυπ^οο-'iTos,  ου,  ο,  fi,  easy  of  ac- 
cess, affable,  accessible,  having 
an  open  approach.  Fr.  ευ,  πζό$» 
and  εϊμι. 
Έ.ύπξ'οσοο'ος,  ου,  ο,  h,  accessible ; 
easy  of  access,  affable,  Thucyd. 
vi,  57.    Th.  oh'os. 
~5Lwp'aaoiffTos,  ου,  ο,  η,  easy  to  get 
at  or  attain  ;  εύπροσοιστος  'ίχζα- 
tris,  an  easy  escape  from,  Eurip. 
Med.  282 ;  easily  approached. 
Fr.  ευ,  πρόξ,  and  ο'ίω,  obsol. 
Έύπpoσ■όμϊλos,  ου,  ο,  r),  easily  ac- 
costed, affable,  social.    Fr.  ομι- 

Xos. 

Έ,ύπροιτόρμιο·τΰ5,  ου,   β,  ί,  con- 
venient for  coming  to  land,  of 
easy  approach  or  entrance  ;  epith. 
of  a  port.     Fr.  πξοο-οξμίζω. 
ίί,υπζοοΌζ'/ΊΤο;,  ου,  ο,  η,  easily  spok- 
en to.    Fr.  ·γ^6?  and  Ιξ'εω. 
Έϋπξόο·φορο5,  ου,  ο,  h,  prompt  or 
eloquent  in  discourse ;  useful. 
Fr.  πpΌs  and  φ'εξω. 
Έΰπζόσ-φ-jTos,  ου,  ό,  r,,  easily  in- 
corporating or  uniting  with.  Fr. 
πρ^  and  φύω. 
Έυπ^οσωπ'εω,  ω,  f.  %σω,  to  have 
a  beautiful  aspect  or  appearance, 
to  make  a  fair  show,  to  study 
to  please ;  and 
ΈOπpoσ■ωπόxoιτos,  ου,   ό,    %,  going 
to  bed  with  a  cheerful  counte- 
nance, JEschyl.   Choeph.  963. 
Fr.  πρόσωπον  and  χο'ιττ,. 
Έύπζόσωπο5,  ου,  ο,  r„  having  a 
beautiful   face   or  appearance, 
well-looking,  Xen.  Mem.  i,  3, 
10;  beautiful;  specious,  plau- 
sible,   Xoyous    ειιπροσωπου5  xai 
μΰ0ου5  o-vvhis,  Demosth.  277,  4  ; 
ευπpΌσωπos  γίξ  ό  του  μ.εγχλη- 
to^os,  having  a  pleasant  coun- 
tenance, Soph.  Aj.  988.  Fr. 
ευ  and  πρόσωπον. 
Έυπροΐρά.σιστο5,  ου,  ο,  r),  set  forth 
with  plausible  pretext,  very  fair 
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or  plausible,  Thucyd.  vi,  105. 
Fr.  π^ό  and  φάσ-is- 

Έυπ^υμν^,  tos,  ο,  h,  well  adorned 
or  decorated,  well  directed,  JEs- 
chyl.  Suppl.  967.    Fr.  πξΰμνα. 

Έύπ^υμνος,  ου,  ό,  k,  having  a 
■well-built  or  ornamented  stern, 
II.  iv,  248.    Fr.  ευ  and  πζύμνα. 

Έιυτζωξο;,  ου,  β,  h,  having  a  hand- 
some prow  ;  possessed  of  a  beau-  I 
tiful  countenance,  Eurip.  Jph. 
Aul.  765.    Fr.  πζωξα, 

Έυττίξοί,  ου,  ό,  r),  having  a  fine 
plumage,  strong-winged,  Soph. 
(Ed.  T.  175;  high-bred,  proud, 
Aristoph.  Nub.  797.    Fr.  πτε- 

POV. 

1&ύπυν&άκω<τος)  βυ}  ο,  y),  having  a 
good  stand  or  foot,  of  a  cup. 
Fr.  πΰν^α\. 

Έυπυζγος,  ου,  ό,  having  beauti- 
ful towers,  well  turreted;  well 
fortified,  II.  vi,  71.  Tlx.  πύξ- 
γος. 

Έύπωγων,    ωνος,    ό,    that  has  a 

full  beard,  well-bearded ;  applied 

to  a  goat,  Leonid.  Tarant.  in 

Coll.  Maj.    Fr.  πάγων. 
Έύπωλος,  ου,  ο,  ti,  producing  fine 

horses,  II.  v,  551  ;  Soph.  (Ed. 

C.  715.    Fr.  ευ  and  πώλος. 
Έ,ύζχί,  αν,  (Δ,  the  iron  bands, 

fixed  on  the  ends  of  the  axle, 

to  secure  it  from  the  friction  of 

the  wheels.     Πι.  ιυςυς. 
Έύξαμην,  by  syncop.  for  εύζηα-ά- 

μν>ν,  ω,  ccroy  1.  α.  m.  from  ευ- 

ξΐσχώ. 

Εόξκξ,  adv.  sideways,  obliquely, 

aside  ;  at  the  side,  II.  xi,  251  ; 

ζυςα\  πατάζ,  Aristoph.  Αν.  125. 

Fr.  ιυξος,  or,  as  some  suppose, 

Ion.  for  πλευξάζ,  by  aphzresis 

from  πλευρά,  the  side. 
"Κί/ζαφή,  ios,  ο,  h,  well  sewed, 

tacked,   or  fastened  together. 

Th.  ράπτω. 
Έυξί,  2.  a.  imperat.,  and 
Έ-υξί,  3.  sing.  2.  a.  ind.  of  ευξί- 

(Τκω. 

Έύζ'ίοί,  acc.  sing.  Ion.  of  ίόξυ;, 
H.  ii,  159,  etc. 

Έύζίή;,  is,  Epic  ίϋρριή;,  fair-flow- 
ing, rapid-flowing,  Horn,  in  Ep. ; 
gen.  Υύρρΰοξ  ποταμοΐο,  contract, 
for  ίϋρράος. 

ILtipfoii,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Έύξεόην,  1.  a.  pas.  of  εύξίο-χω. 
Ένδεια,  f.  g.  of  ίύζύ;. 
Έ,ύζίΐν,  2.  a.  inf.  of  εύζίιτχω. 
Έύξίίττις,  Dor.  τοίζ,  ου,  ο,  flowing 

beautifully,  Eurip.  Troad.  811. 

Fr.  'ρεω. 

Έύξίιτό;,  ου,  ο,  ν\,  having  beauti- 
ful streams^  Ap.Hhod.  iii,  1086. 

Έύζίίων,  ουσα,  ov,  Epic  VCgiirrj;, 
s.  as  ιύζίής. 
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Έΰζεμχ,  α,τοξ,  τό,  an  invention 
or  discovery  ;  any  thing  found. 
(Of  doubtful  authority.) 

Έΰζίμενοα,  2.  aor.  inf.  Ion.  of 
ευρίσκω. 

Έύζίο-ηπήί,  tos,  ο,  h,  a  coiner  of 
words,  fluent  in  discourse,  ver- 
bose, a  babbler,  Find.  Olymp.  ix, 
120.    Fr.  ίΐ/ξίο-χω  and  tiros. 

Έύξίσ-ιλογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
facility  of  inventing  phrases ; 
to  be  verbose,  to  be  ready  or 
fluent  in  relating  or  in  replying. 
Fr.  ίύ^Ισκω  and  λόγο;. 

Έΰξίο-is,  έως,  -λ,  a  finding,  inven- 
tion, Plat.  Phced.  236,  A;  a 
discovery  ;  and 

Έΰζίτίο;,  sot,  iov,  verbal  adj.  must 
be  found  out  or  discovered, 
Thucyd.  iii,  45.    Fr.  εΰξίο-χ,ω. 

Έΰζΐτ-^,  ου,  ό,  an  inventor.  Fr. 
εύξίο'χω. 

Έΰξίτίς,  Ώα;,  it,  an  inventress. 
Same  Th. 

Eiger/xoj,  ή,  Όν,  fit  for  invention, 
inventive,  Plat.  Conv.  209,  A. 
Fr.  eugnrxca. 

Έΰζίτο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m., 
27.  xvi,  472. 

Έύξίτό;,  'λ,  Όν,  found  out,  invented, 
discovered  ;  that  may  be  dis- 
covered, Xen.  Mem.  iv,  7,  6. 
Th.  ίύξΉτκ,ω. 

Κΰξίτζίοί,  as,  h,  an  inventress ; 
and 

Έυ'ζίτζον,  ου,  το,  a  reward  for  a 
discovery,  or  for  finding  any 
thing  lost.    Fr.  εΰξίο-χω. 

Έ,υξίω,  obsol.,  s.  as  ίοξίάχω. 

Εί 'ξτιχ,α,  pf.  act.  εϋζνκ,εναι,  pf. 
inf.  act.  of  the  same. 

Έν^,μα,  a.ros,  τό,  any  thing  found 
or  invented,  an  invention,  a  dis- 
covery, Eurip.  Med.  553  ;  an 
unexpected  gain,  Xen.  Anab. 
vii,  3,  6  ;  ίυξπμ,χ  εύξήχαμεν,  we 
have  found  an  (unlooked  for)  ad- 
vantage, Herodt.  viii,  109.  Fr. 

ίύξίο-χ,ω. 

Έ.ύζ?ιν,  Dor.  for  ευοεΊν. 

Έϋςνν,  vivos,  o,  h,  abounding  in 
lambs  or  sheep,  Ap.  Rhod.  i,  49. 

Ευζήνεο-ο-ιν,  dat.pl.  of  preced. 

Έΰξ'/ivos,  n,  ov,  s.  as  ευ^ην. 

ϋυξήο-εις,  2.  sing,  ευςήιτετε,  2.  pi. 
1.  f.  εύξήσ'ω,  of  εΰξίο~χω. 

Έ,ύξΆσιεπής,  ios,  Ό,  h,  for  ευξειτιε- 
<xris,  an  inventor  of  words,  flu- 
ent in  discourse,  Aristoph.  Nub. 
447.    Fr.  εύζίο-χω  and  tiros. 

Έ'ΰζντί,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
εύξίο'χω. 

Έ,ΰ^ήιτω,  fut.  of  εύξίο'χω. 

Εΰζήτωξ,  o^os,  ο,  an  inventor,  dis- 
coverer. 

Ε^/ζδί,  ου,  ο,  y,  having  strong 
roots,  well-rooted.    Th.  ρίζα. 
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Έϋ'ξϊν,  or  -is,  Tvos,  o,  ii,  having  a 
good  nose,  i.  e.  a  delicate  smell, 
quick-scented,  JEschyl.  Ag. 
1064.    Fr.  ευ  and  p'tv. 

E^rvi?,  ov,  o,  n,  of  good  leather. 

Ev%i<xihixu>s,  adv.  after  the  man- 
ner of  Euripides,  Aristoph. 
From 

~Άύξΐ<πΐο'Μ,  ου,  ό,  the  tragic  poet 

Euripides. 
Έυζϊπΐΰϊον,  ου,  τό,  dimin.,  my  dear 

Euripides,    Aristoph.  Acharn. 

475. 

"ΕΤΡΪΠ02,  ου,  ό,  Euripus,  a 
strait  between  Eubasa  and  Attica, 
celebrated  for  the  frequency  and 
irregularity  of  its  tides  ;  a  strait, 
Xen.  Hist,  i,  6,  16.  Fr.  so 
and  ριπή. 

Έΰζ^πos,  ου,  ό,  h,  is  used  proverbi- 
ally; as,  ιΰξίπο;  κν(!ξωπο5,  ίΰζίπος 
τυχή,  changeable,  fickle,  incon- 
stant. 

Έ·ΰξΐ$,  ivos,  ο,  η,  and,  later,  ευζίν, 
having  a  good  nose,  i.  e.  keen- 
scented  ;  keen  at  tracking  out 
a  thing. 

ΈΤΡΓΣΚΩ,  /  ιυ^ήσω,  pf.  iS- 
ξ*ΐχχ,  Plat.  Phadr.  252,  A  ; 
230,  D,  etc. ;  to  find,  by  inquiry 
or  investigation,  to  find  out,  Eu- 
rip. Med.  714;  to  invent,  De- 
mosth.  26,  8  ;  52,  ult. ;  to  dis- 
cover, που  νιν  ζίζτιο'ω  μόλων, 
Eurip.  Ale.  850  ;  to  meet  with  ; 
to  get,  Demosth.  184,  18 ;  to 
perceive  ;  to  procure,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  24  ;  Xen.  Cyr.  ii,  2,  7  ; 
to  know  ;  to  be  worth  ;  to  un- 
derstand ;  2.  α.  ίυξον,  imperat. 
ιύ^'ί,  inf.  εύζίϊν,  part,  ιυξων,  όν· 
ros  ·  mid.  to  find  out  for  one's 
self,  to  obtain  for  one's  self,  to 
procure  for  one's  self,  to  obtain, 
Xen.  Anab.  ii,  1,  6  ;  pas.  to  be 
found  out,  discovered,  ascertain- 
ed, Herodt.  ix,  28  ;  2.  a.  mid. 
ίύξόμην,  to  compose ;  o'Itivis  υμ- 
vous  ίΰξοντο,  Eurip.  Med.  197  ; 
pf.  pas.  ίΰξημαι,  1.  a.  pas.  ίύζί- 
6nv,  ns,  η,  1·/"·  pas.  ίυ^ίόήοΌμαι  · 
ιίζί6ν\  iv  γαο-τξ)  'ίχονσα,  the  same 
with  r[,  Matt,  i,  18  ;  so  Luke 
xvii,  18  ;  1  Pet.  ii,  22  ;  Galat. 
ii,  17.  The  1.  a.  m.  ιυ^τιο-άμην 
and  ευξάμην  not  used  by  classic 
writers  ;  the  verb  is  conjugated 
from  the  obsol.  ιυςίω. 

Έόξοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  flow  well 
or  easily ;  to  be  prosperous, 
JEschyl.  Pers.  593.  Fr.  il 
and  ρ'ιω. 

Έϋξοια,  as,  h,  an  easy  or  abun- 
dant flow,  an  easy  course ;  pros- 
perity, affluence.    Th.  ρίω. 

Έϋξο'ιζητος,  ov,  whizzing  along. 

Έ,ΰζοίμην,    εΰζοιμι,  2.  a.  opt.  m. 


ΕΤΡΎ 


ΕΤΡΤ 


ΕΤΡΤ 


and  act.  of  ίΰξϊο·χω. 
Εΰζο/ς,  2.  sing.   2.  a.  opt.  act, 
and 

Ευ^οΊσα,  as,  ά,  Dor.  for  ιυ^ουσα, 
7is,  ή,  part.  2.  a.  act.  fern,  of 
ίυζ'ισκω. 

ΕΖζοχΧΖΰων,  uvos,  ο,  Euroclydon, 
a  tempestuous  northeast  wind, 
Acts  xxvii,  14.  Fr.  tugos,  the 
east  wind,  and  xxCbuv,  a  wave. 
Some  Msb.  have  ΕυζυχΧΖ^ων, 
Euryclydon,  from  tfyvs,  broad, 
and  χχΖΰων,  a  wave. 

Έ,νζομίΐ,  Dor.  for  εΰζομίν,  1.  pi. 
2.  a.  ind.  act.  of  ίυξίσχω. 

Ευζον,  is,  t,  2.  a.  ind.,  and  ίυξων, 
ovros,  part.  2.  a.  of  the  same. 

Εύζονότοί,  ου,  ο,  h,  the  southeast, 
or  south-southeast  wind.  Fr. 
iiigos  and  v'otos. 

El'^oos,  contract,  lupous,  o,  h,  flow- 
ing well  or  abundantly;  flow- 
ing in  a  rapid  stream ;  sweet- 
flowing,  χα)  τον  ί'ύζοον  ~Σνίζ%ζίον, 
Soph.  Phil.  489  ;  gently-flow- 
ing, prosperous,  fortunate, 

Wi/goKos,  ου,  Ό,  h,  easily  bending, 
inclining.    Fr.  ρ'ιπω. 

Έΰζος,  ου,  ο,  the  east  or  south- 
east wind.    Th.  p'uo. 

EZ^os,  sos,  to,  breadth,  width  ; 
frequently  governed  by  the  prep, 
χατα  understood;  to  iZ^os  %Zo 
vrXifya,  Xen.  Anab.  i,  2,  5. 
Fr.  iZoZs. 

Ε'Ζξοο-χν,  3.  pi.  impf.  act.  for  i'J- 
ζον,  Fs.  cxvi,  3. 

Έύξοΰσα,  part.  2.  a.  act.  f.  g.  of 
ίύξίιτχω. 

Έϋρράφής,  Epic  for  ίΖζα,φης. 

'Eupptrjs,  Epic  for  εΰςεή$. 

'Euppiios,  for  Ιυ'ρρεβς,  gen.  sing,  of 
iippus,  II.  vi,  508  ;  t)u$a>s  XoZ- 
εσύαι  lU'ppuos  ποταμοΤο.  "  Some 
derive  it  from  VCppins,  which  is 
contrary  to  all  analogy.  It 
might  be  from  ib'ppris,  by  convert- 
ing t  into  a."  Dunb.  See  tvgins. 

Έύρριιτΰο.  See 

'EVppurrts,  ου,  ο,  ή,  flowing  beau- 
tifully ;  ΙϋρριΊταο,  gen.  jEol.  for 
ΙϋρρΊίτου,  II.  vi,  34.  Fr.  iZ 
and  ρίω. 

Έϋρρείων,  Epic  for  εύζείων. 

'EZppoos,  contract,  ous,  beautifully 
flowing,  II.  xxi,  130  ;  Eurip. 
Hec.  646  ;  and 

Έϋρρΰς,  i7a,  Z,  flowing  beauti- 
fully, and  hence,  beautiful.  (0/ 
doubtful  authority.')    Fr.  ρ'εω. 

Εύξύ,  adv.  widely,  in  a  broad 
manner,  broadly,  extensively. 
Fr.  il^us. 

El^uiyvios,  «,  ov,  that  has  spa- 
cious streets,  II.  ii,  12,  29,  etc., 
an  epith.  of  Troy.  Fr.  εύζΖς 
and  αγυιά. 


Ευζυαίχμα$,  gen.  Dor.  a,  o, 
with  stout  lance,  warlike.  Fr. 
ευξΖ  and  αιχμή. 

Ευζϋάλη,  ns,  h,  a  woman's  name, 
Euryale,  one  of  the  Gorgons. 

ΕΖξΖά,Χως,  uos,  o,  h,  having  a  broad 
threshing-floor;  broad,  spacious, 
ample.    Fr.  ii^Cs  and  aXus. 

Ευζϋζ&τηί,  ου,  ο,  h,  a  man  s  name, 
Eurybates,  77.  i,  170  ;  Demosth. 
233,  8,  the  name  of  a  traitor. 

EZ^tains,  ου,  o,  a  mans  7iame, 
Eurybiades. 

Εύξυζίΐ^,  Ion.  for  liovv'ias,  ου,  ο, 
one  whose  power  extends  wide- 
ly, extensively ;  powerful,  Pind. 
Isthm.  6,  78.  Fr.  iZoZs  and 
βία. 

Εύζϋΰΐχη,  m,  ή,  a  woman's  name, 

Eurydice,  the  wife  of  Orpheus. 
ΕυουίεμιΰΧο-,  ου,  ο,   ή,  Poet,  ευ- 

^vQ^uXos,  spacious,  extensive. 

Ευξυέμίχ,  as,  f„  proper  measure- 
ment of  time,  motion,  numbers, 
etc. ;  complete  harmony,  sym- 
metrical unity  of  all  the  parts. 
Fr.  iZ  and  push's- 

El\u^os,  ου,  ο,  yi,  well  measured 
or  modulated,  Plat.  Legg.  655, 
A ;  rhythmical  ;  well  propor- 
tioned, Theophr.  Char.  2  ;  Xen. 
Mem.  iii,  10,  11;  well  com- 
pacted ;  harmonious,,  musical. 
Fr.  iZ  and  ρυθμ^. 

Εύ^ύίμω5,  adv.  in  perfect  accord, 
harmoniously,  in  cadence;  neat- 
ly, fitly,  Eurip.  Cycl.  559. 
Same  Th. 

Ei/£ixu(>r,vos,  ου,  ο,  ή,  having  a 
large  head.  Fr.  tu^Cs  and  xx- 
ζγ,νον. 

Ei^x'i^us,  aros,  o,  ή,  having 
wide  horns.  Fr.  ligZs  and  χ'ι- 
pas. 

Ευξύχολνο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
wide  bosom  ;  having  a  spacious 
bay.    Fr.  εΖζΖ  and  x'oXttos. 

Εόζυχξίίων,  ovros,  o,  *j,  having  ex- 
tensive rule  or  dominion;  wide- 
ruling,  77.  i,  102,  etc.,  an  epith. 
of  Agamemnon.  Fr.  iv^ys  and 
χζείων. 

ΕύζυΧείμων,  uvos,  ο,  ή,  having 
spacious  meadows,  Pind.  Pyth. 
ix,  95  ;  spacious,  ample.  Fr. 
litmus  and  Χαμών. 

Εάζυμίο'ων,  ovros,  ο,  a  mans  name, 
Eurymedon  ;  also,  the  name  of 
a  river  in  Pamphylia,  Xen. 
Hist,  iv,  8,  30  ;  also,  wide-rul- 
ing, an  epith.  of  Neptune,  Pind. 
Olymp.  iii,  41.  Fr.  tioys  and 
μύομαι. 

Εϋζΰμίτω<το5,  ου,  ό,  ή,  having  a 
broad  forehead,  Odys.  xii,  262. 
Fr.  ii^Zs  and  μίτωνον, 

Εύξυμ'^η5,  ου,  ο,  the  son  of  Eu- 
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rymus. 

Έυζυνα,  as,  t,  1.  a.  act.  of  ίυζύ- 
νω. 

ΈύξίνΌμν,  ns,  ή,  a  woman's  name, 

Eurynome. 
ΕΐιζΖνονη,  Dor.  for  ίύξΰνουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  act.  of 
ΈύξΖνω,  f.  υνω,  to  make  wide  or 

broad ;  to  enlarge,  dilate,  Xen. 

Hipp.  1,  10;  Htrodt.  iv,  52 ; 

to  distend.    271.  εΰςύί. 
Ei^ZvuTos,  ου,  ό,  ή,  having  a  broad 

back  or  shoulders  ;  broad-shoul- 
dered, Soph.  Jj.  1230.  Fr. 

ti/^Zs  and  iwros. 
Έόξυο^ίίΥ^,  gen.  Ion.  of  ivo^uobua, 

as,  jj,  spacious,  extensive,  vast ; 

X$ovos  ii(nioo^i'ins,  II-  xvi,  635  ; 

and 

Eu£uoliios,  ου,  ο,  -/J,  having  broad 
ways,  extensive,  vast.  Fr. 
iZ^Zs  and  oh'os. 

ΕύξΖοπα,  c,  Epic  for  ίΰξυότκ, 
also  as  a  nominat.,  II.  v,  265  ; 
far-sounding,  loud-thundering, 
or  far-seeing,  II.  i,  490,  etc.,  an 
epith.  of  Jupiter  ;  from  iZoys, 
broad,  and  Ό'-ψ,  the  voice  ;  or, 
according  to  others,  from  ωψ, 
the  countenance,  the  eye  ;  and 
then  ίύξΖοτα  may  be  in  the  accus. 
ίΰξέοτα,  from  ίύ^ΰωψ,  ovros,  far- 
seeing,  apparently  the  meaning 
in  II.  i,  498. 

Έύζυότ'/is,  ου,  a,  »j,  same  with  tlie 
preced. 

ΕΰξΖ-Trilos,  ov,  with  broad  surface, 
spacious. 

Ev^Z-ro^os,  ου,  ο,  ή,  haviug  large 
passages,  streets,  avenues  ;  spa- 
cious, vast,  wide  ;  applied  to  the 
ocean,  II.  xv,  381.  fr.  ivoZs 
and  ?rO(!os. 

ΕΖξυτξωχτία,  as,  r),  broadness  of 
bottom,  Aristoph.  Acharn.  843 ; 
and 

EZ^Z-z^uxros,  ου,  ο,  ri,  wide- 
breeched,  Aristoph.  Nub.  1084, 
5,  9.     Fr.  ii^Zs  and  t^uxt'cs. 

ΕΰξυτΰΧκ,  ios,  o,  having  broad 
or  wide  gates,  wide-portalled,  II. 
xxiii,  74;  Odys.  xi,  570.  Fr. 
li^Zs  and  πΖΧη· 

Eii^ZtfuXos,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Eurypylus. 

Eii^u^'af^os,  ου,  ο,  r),  flowing  in  a 
wide  channel  or  bed  ;  wide- 
flowing,  77.  xxi,  141.  Fr. 
ixio^Zs  and  ρ'ιω. 

ΕΖζυο'ίων,  ουσα,  ov,  broad-flow- 
ing. 

ΈΤΡΤ'2,  ios,  f  ίνξζΤχ,  Ion.  li- 
ξ'ια,  Herodt.  i,  178  ;  neut.  εΖξΖ, 
broad,  wide,  ample,  spacious,  77. 
xiv,  33  ;  far  or  wide  extended; 
great ;  numerous. 

Εύςυσάχηξ,  ej,  having  a  broad, 


ΕΤΡΩ 


ΕΤ2Α 


ΕΤ2Η 


huge  shield.  Fr.  ευξύ  and  σά- 
κο;. 

I     Έύξυσβενή;,    ίο;,    ό,   r\,   of  great 
strength  or  might,  widely  power- 
ful, very  strong  or  mighty.  Fr. 
ivgv;  and  σθένος. 
Έύξνο-όίΰ;,  'εω;,  ό,  Eurystheus,  a 

king  of  Mycence. 
Έ,ύζυσύηα,  Poet,  for  εΰξυσθ'εα,  acc. 
sing,  of  the  same. 

!     Έύζύστεζνος,  ου,  ο,   ft,  having  a 

i|      broad  breast  ;   broad-chested  ; 

j       wide,  vast.    Fr.  ευξύ;  and  στίξ- 

|  vov. 

Έ,ύζόστομο;,  ου,  ό,  ♦},  having  a 
I  wide  mouth  or  opening,  wide, 
Xen.  Hipp.  10,  10.   Th.  στόμα. 

Έΰξύτης,  ητο;,  η,  breadth,  width, 
j       Th.  εύζύ;. 

j    ϋΰζύτϊμο;,  ου,  ο,  ft,  widely  hon- 
ored, Find.  Olymp.  i,  67.  Fr. 

ευξύ;  and  τιμή. 
Έΰξυτίων,  ωνο;,  ό,  a  man's  name, 
!  Eurytion, 

Έΰξυτος,    ό,    f,,  sweet-flowing, 

wide-flowing,  Eurip.  Iph.  Aul. 

420.     Fr.  il  and  ρεω,  or  ρύω. 
Έΰζυφαξ'ίτξη;,  ου,  β,  jj,  S.  as 
Έύζυφάξίτζο;,  ου,  ο,  υι,  having  a 

capacious  quiver,  Find.  Pyth. 

ix,  45.     Fr.  φάζίτξ/ζ. 
Έύξυφυν;,  ίο;,  ό,  ν,  wide-spread- 
I      ing  ;   having  a  broad  braid, 

Odys.  iv,  604.    Th.  φύω. 
'.    Ευξυχαΰής,  U,  Ό,  f,,  wide-gaping, 

wide-mouthed,  of  cups. 
Έϋ^υχαΐτα;,  α,  ό,  Dor.  for 
Έύξυχαίτη;,   ου,    ό,  full-haired, 

long-haired.      Fr.    εύξός  and 

χαΐτγι. 

Έ,νζυχ,Όζοιο,  spacious,  vast,  exten- 
sive, II.  ix,  474  ;  gen.  Ion.  of 

Έύξύχοξο;,  ου,  ό,  h,  that  contains 
numerous  choirs  or  troops  of 
dancers  ;  or,  rather,  having  wide 
space  for  their  exhibitions,  He- 
rodt.  vii,  220 ;  also,  spacious, 
extensive,  Eurip.  Bacch.  87  ; 
broad,  Demosth.  531,  4.  Fr. 
ίυξυ;  and  %ωξος. 

Έύξυχωξή;,  ίο;,  ο,  y,  spacious, 
j      capacious,  extensive.  Same  Th. 

ΈιίζυχωζΙχ,  ας,  ri,  a  wide  extent 
of  space,  ample  space,  Thucyd. 
vii,  6,  36  ;  Ion.  Herodt.  iv, 
j      71  ;  and 

Έύξύχωξος,   ου,   ό,  r\,  wide,  Spa- 

j      cious,  extensive,  capacious,  great. 
;      Fr.  εύξύς  and  χωοος. 
j    Έύζύω-φ,  otto;,  o,  ri,  having  great 
I      eyes ;   far-seeing,  an  epith.  of 
I      Jupiter,  Fl.  viii,  206.    Fr.  εύ- 

ςύς  and  ω-ψ.     See  εύζύοπα. 
\     ΈΊξω.     See  ευρωμεν. 

Έύξάγη;,  rich   in  grapes.  Fr. 

iv  and  ρω\. 
Έύξωΰν;,  to;,  ό,  h,  decayed,  rotten ; 


mouldy ;  large,  ample,  exten- 
sive, Soph.  Aj.  1169.  Th. 
ευρύ;  and  εΤδο;. 

Έ,ύρωει;,  εσσα,  εν,  -ίντο;,  squalid, 
filthy,  musty,  dirty  ;  also, 
gloomy,  τάφον  εύξωεντα,  Soph. 
Aj.  1146;  dark,  murky,  H. 
xx,  65  ;  acc.  sing,  εύρωεντα. 
Fr.  εύζως. 

Έυζωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act. 
ί'όζω,  η;,  of  ευρίσκω. 

Εύρων,  part.  2.  a.  of  εύρ'ισχω. 

Έ,ύρωτεύ;,  ίο;,  ο,  and  ΊΖύξωναΐο;, 
αία,  αΤον,  also  Έ,ύζωπΊο;,  ta,  ον, 
belonging  to  Europe,  European, 
Herodt.  viii,  133. 

Έυξάνν,  η;,  h,  a  woman's  name, 
Eur5pa  ;  also,  a  quarter  of  the 
globe,  Europe.  Fr.  ευρύ;  and 
ωψ. 

Έυζωτό;,  ή,  β  ν,  offering  an  ex- 
tensive prospect  ;  extensive, 
spacious ;  broad,  wide,  Eunp. 
Iph.  T.  627.  Fr.  ευρύ;  and 
ώ·ψ. 

ΈΥΡΩ'2,  ωτος,  ό,  mouldiness, 
hoariness,  mustiness,  rottenness, 
foulness. 

Έύζωστία,  v\,  stoutness,  strength ; 
from 

Έϋξωστο;,  ου,  ό,  ri,  strong,  robust, 

vigorous,  Xen.  Ag.  ii,  3  ;  Hist. 

iv,  3,  3  ;  sound,  healthy.  Fr. 

ευ  and  ρωννυμι. 
Έΰξάστω;,  adv.  strongly,  firmly, 

vigorously,    Xen.  Ag.  ii,  24. 

Same  Th. 
Έύξωτα;,  gen.  a,  and  ου,  ο,  Eu- 

r5tas,  a  river  of  Laconia,  Xen. 

Hist,  v,  4,  27  ;  Eunp.  Hec. 

646. 

Έύξωτι,  dot.  sing,  of  εύοώ;. 

Έ,ύξωτιάω,  f  άσω,  to  become 
mouldy  or  musty  ;  to  be  squalid, 
filthy,  nasty  ;  to  mould,  corrupt, 
rot.     Fr.  ευ  ζω;. 

Έυξωτιων,  part,  being  squalid  or 
dirty  ;  living  in  filth,  nasty, 
Aristoph.  Nub.  41. 

'ET^'S,  Ion.  *>ύς,  gen.  εεος,  ο, 
good,  brave,  valiant  ;  whence 
the  gen.  εηο;,  U.  i,  393  ;  gallant; 
acc.  sing,  ε'ύν,  II.  viii,  303  ;  gen. 
pl.  ALol.  έχων  ·  B-io't,  ΰωτηζε; 
εάων,  the  gods,  the  givers  of  all 
good,  Odys.  viii,  325  ;  the  gen. 
is  sometimes  εηο;,  and  said  to  be 
for  Ιου  and  εοΐο,  and  so  for  σου, 
erroneously.  See  Buttmann's 
Lexil.  §  43. 

Έιΰσα,  α;,  ε,  in  3.  pl.  εύσαν,  1.  a. 
ind.  act.  of  ευ  ω  or  ευω  ·  hut 

Έυσα,  a;,  h,  Dor.  and  ΑΞοΙ.  for 
εοΰσα,  or  ούσα,  ης,  h,  being,  ex- 
isting, part.  pres.  f.  of  ειμί. 

Έ,ύσαζχία,    a.;,    y,  corpulency, 
plumpness  ;  and 
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Έυσα,ζχοί,  ου,  ο,  fi,  fleshy,  very 
fleshy,  Xen.  Lac.  v,  8,  corpu- 
lent.   Fr.  σάζξ. 

Έύσίζει,  2.  sing.  pres.  imperat.  or 
3.  sing.  impf.  ind.  act.  of  ευσε- 
ζ,ίω. 

Έϋσίζεικ,  (and  ενσεζία,  with  the 
poets,)  ας,  'h,  piety  ;  ου  γαξ  εύσί- 
ζαα  συνΰνήσχει  βξοτοΤς,  Soph. 
Phil.  1429  ;  Τζος  ευσίζειαν  h 
χΌζ'/ι  λέγει,  the  girl  speaks  pious- 
ly, Symmons's  Atschyl.  Agam., 
note,  p.  28  ;  devotion,  reveren- 
tial awe,  Xen.  Cyr.  viii,  1,  9  ; 
Eurip.  Hipp.  1417  ;  religion, 
godliness,  regard  to  religion  or 
to  the  sacred  obligation  of  an 
oath  ;  χαι  Τζος  εύσίζειαν  εχάστω, 
Dem.  de  Coron.  228,  3;  duty 
to  one's  parents  ;  in  Ν.  21., 
piety  towards  God;  and 

Κΰσεζειαι,  ων,  at,  offices  of  piety; 
and 

Έύσεζ'ες,  ίο;,  το,  piety  ;  and 

Έΰσεζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  worship 
God;  to  be  religious  or  pious, 
Xen.  Mem.  iv,  4,  19  ;  εύσεζεΤν 
τα.  προ;  8-εού;,  Soph.  Phil. 
1427 ;  to  be  dutiful  to  one's 
parents,  superiors,  country,  etc., 
Eurip.  Ale.  1167;  with  τεζί, 
to  instruct  in  piety;  1.  α.  εύσί- 
ξ,ησα,  1.  a.  pas.  ευσεβή^ην. 
The  Greeks  said,  indifferently, 
ευ  σ'εζειν  9-εού;  and  εύσεζεΤν  εις 
S-εοΰ;.  Valckn.  Eurip,  Phmn. 
1331,  and  Porsons  note  on 
1340.    Same  Th. 

ΈύσεΚίως,  and  εύσεζω;,  adv.  re- 
ligiously, devoutly,  piously,  Xen. 
Mem.  ii,  2,  13  ;  and 

Έΰσεζή;,  ίος,  ό,  h,  pious,  devout, 
Xen.  Mem.  iv,  6,  2;  Eurip. 
Hec.  990  ;  religious  ;  having  a 
reverential  regard  for  parents, 
Isocr.  Panegyr. 

Έ,ύσεζία,  h,  Ion.  for  ευσέβεια. 

Έυσεξως,  adv.  devoutly,  religious- 
ly, contract,  for  εύσεζίως.  Same 
Th. 

Έ,ΰσαστο;,  ου,  ο,  v\,  easily  shaken ; 
subject  to  earthquakes.  Fr. 
σείω. 

Έΰσελμο;,  ου,  ό,  h,  well-benched. 
See  ιύσσεΧμο;,  Eurip.  Iph.  T. 
1348.    Fr.  σέλμα. 

Έ,υσεν,  Odys.  ix,  389.     See  ευω. 

Έΰσεπτος,  ου,  Ό,  ν,  much  revered, 
worthy  of  reverence,  venerable, 
Soph.  (Ed.  T.  864.  Fr.  tS 
and  σίζομαι. 

Έΰσημο;,  ου,  ο,  «,  well-marked ; 
of  a  good  sign  or  augury,  por- 
tending favorably,  Eurip.  Iph. 
Aul.  252  ;  significant,  Soph. 
Antig.  1008;  expressive;  evi- 
dent, perspicuous,  conspicuous, 
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JEschyl,  Ag.  792  ;  remarkable  ; 

clear.     Fr.  iu  and  στιμ,α. 
Έόσ^'-νεια,  a;,  h,  fulness  of  strength 

or  vigor,  vigorous  health  ;  and 
Έΰσόίν'εω,  ω,  f.  τ,σω,  to  be  full  of 

strength  or  vigor,  to  be  strong 

or  robust,  Eurip.  Cycl.  2  ;  to 

enjoy  firm  health  ;  and 

zva;,  -o;,  contract*  ου;,  ο,  τι, 

full  of  vigor,  very  strong  or 

robust.     Fr.  iZ  and  σβίνο;. 
Έυσίτϋο;,  ov,  with  a  fuU  pantry 

or  larder.    Fr.  iu  and  σινύα. 
Έϋσϊτο;,  ου,  ί,  η,  having  a  good 

appetite  ;  having  good  grain  or 

corn. 

ΈύσκάνοιΖ,  ικ,ος,  ό,  k,  abounding 
in  the  plant  shepherd's  needle. 

Έυσκ-α^μο;,     ου,    o,     7j,  lightly 

skipping  or  jumping,  active, 
fleet,  nimble,  II.  xiii,  31.  Th. 

Έύσχεταστο;,  ου,  ο,  η,  and  εύ- 
σκεπή;,  ίο;,  ό,  h,  well  sheltered  ; 
easily  covered  ;  situated  in  a 
good  clirnate.  Fr.  εΖ  and  σκϊ- 
πη. 

Έυσκεπτο;,  ου,  ο,  jj,  easy  to  be 
considered,  judged,  Plat.  Phil. 
65,  D. 

Έυσχ,ευ'εω,  ω,  f.  ήσω,  and  ίυσκευόω, 
to  be  well  furnished  with  imple- 
ments ;  to  be  well  provided, 
Soph.  Aj.  810.  Fr.  iZ  and 
σχίΰο;. 

Έ,υσχΐο;,  and  ίύσκ,'ιαστο;,  ου,  ο,  ν), 
well  shaded,  Soph.  (Ed.  C 
1705  ;  having  pleasant  shades 
or  recesses,  shady,  Xen.  (Econ. 
9,  4.     Th.  σκιά". 

'Έ,ύσκοπο;,  ου,  ό,  sj,  by  dialysis, 
for  ίϋσκοπο;,  that  aims  well  and 
hits  the  mark  ;  that  conjectures 
well  ;  provident,  circumspect, 
vigilant ;  ϊΰσκοπον  Άογειφόντ'/ιν, 
II.  xxiv,  24 ;  considerate ;  con- 
venient for  looking  about  or 
taking  a  view,  Xen.  Cyr.  vi,  3, 
St.    Fr.  iZ  and  σκοπό;. 

Έύσκάμμων,  eves,  ό,  jfj  having  a 
talent  for  raillery.  Th.  σχ.ωπτω. 

Έυσοια,  a;,  η,  good  preservation, 
happy  keeping  ;  good  health, 
happiness,  Soph.  (Ed.  C.  390. 
Fr.  zZ  and  σόο;. 

Έ'ϋσοο;,  ου,  ό,  η,  safe,  well.  Fr. 
iu  and  σόο;. 

Έύσπείξύ;,  ί;,  and 

Έυσπαζο;,  ου,  ο,  }?,  having  beau- 
tiful windings  ;  formed  into 
handsome  spires.  Fr.  zZ  and 
σπεΐξα. 

Έϋσπλαγχνο;,  ου,  ο,  ft,  having 
firm  viscera  or  bowels ;  stout- 
hearted, brave ;  tender-hearted, 
compassionate,  Ν.  T.  Fr.  iu 
and  σπλάγχνον. 


Έυσποζο;,  ου,  ο,  r),  well-sown  ; 
fertile,  Aristoph.  Av.  230.  Fr. 
zZ  and  2.  pf.  of  σπιΊοω. 

'Έ'ύσσίΧμο;,  or  Ιύσίλμο;,  Poet,  for 
εμσελμο;,  well  furnished  with 
benches  of  oars,  H.  ii,  170,  613, 
etc.  Fr.  iZ  and  σί?.μα.  Πι. 
σίλμα. 

\  'Έύσσωτοο;,  ου,  ό,  h,  for  ίϋσωτξο;. 

Έύστάΰαα,  a.;,  f„  stability,  con- 
stancy, firmness  ;  a  stay,  sup- 
port ;  a  good  constitution  of 
body  ;  good  health  ;  and 

Έ,ύσταύίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  firm, 
stable,  or  solid  ;  to  be  calm  or 
tranquil,  to  be  quiet ;  to  enjoy 
good  health ;  and 

Έύσταδή;,  ίο;,  ο,  f,,  standing  fast, 
firm,  stable  ;  well  built,  H. 
xviii,  374  ;  constant ;  enjoying 
good  bodily  health.  Fr.  e| 
and  Ίστημι. 

Έυσταόω;,  adv.  with  stability, 
solidly,  firmly,  stedfastly  ;  brave- 
ly ;  safely.    Same  Th. 

Έΰστχλν;,  ίο;,  i,  f,,  well  prepared 
or  equipped  for  a  march  or  voy- 
age, Soph.  Phil.  769  ;  Plat. 
Menex.  90,  A  ;  well  clad  ; 
ready,  light-armed,  Thucyd.  iii, 
22  ;  light,  swift  ;  frugal,  eco- 
nomical.   Fr.  iZ  and  στέλλω. 

Έΰστάλάζ,  adv.  with  a  becoming 
dress  ;  quickly.     Same  Th. 

Έυσταχυ;,   vo;,   ο,    ft,  producing 

abundance  of  ears  of  corn  ;  a 
heavy  or  rich  crop  ;  fruitful, 
producing  abundantly,  Erinn. 
Od.  in  Coll.  Maj.  Fr.  iZ  and 
στάχυ;. 

Έύστίγτ,;,  ε;,  well  covered.  Fr. 
ίύ  and  στ'εγω. 

Έ,ΰστίΐοο;,  ου,  ό,  f,  having  a 
strong  keel  or  bottom.  Fr.  εΖ 
and  στεΐξχ. 

Έυστεφανο;,  ου,  Ό,  ϋ),  beautifully 
crowned  ;  ίύστίφανοι  S-υσίαι,  vic- 
tims with  beautiful  garlands, 
Aristoph.  Nub.  308  ;  well  forti- 
fied, enclosed  with  good  waUs, 
Pind.  Pyth.  ii,  107.  Fr.  ίύ 
and  στίφανο;. 

Έύστίφιο;,  ov,  Poet,  form  for 
ζυστ'ζφανο;. 

ILii στ iZr<;,  ί;,  well  trodden,  beaten, 
much  frequented.    Fr.  στίΐζω. 

Έΰ'στολο;,  ου,  ό,  h,  well  dressed, 
well  equipped,  Soph.  Phil.  512. 
Fr.  εΖ  and  2.  pf.  of  στ'ίλλω. 

Έ,υστομα  χ,είσΰω  μοι,  let  me  be 
silent,  Herodt.  ii,  171  ;  ίύστομ 
'ίχί,  be  silent,  Soph.  Phil.  201. 

Έύστόμαχο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
good  stomach  ;  good  for  the 
stomach.   Fr.  iZ  and  στόμαχο;. 

Έύστομίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  speak  or 
sing  well,  Soph.  (Ed.  C.  18; 
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most  commonly,  to  speak  cau- 
tiously, ASschyl.  CJweph.  991  ; 
ιυστόμίΐ,  2.  sing,  imperat.  take 
care  what  you  say,  Aristoph. 
Nub.  830  ;  the  same  as  the 
Latin,  fave  lingua.  Fr.  εΖ  and 
στόμα. 

Έυστομία,   a;,    r>,    sweetness  or 

pleasantness  of  voice,  an  agree- 
able tone  of  voice,  Plat.  Crat. 
412,  E. 

Έ,υστομο;,  ου,  ο,  rt,  having  a 
beautiful  mouth  ;  having  a  large 
mouth  or  opening  ;  having  a 
good  mouth  (said  of  a  horse)  ; 
having  a  beautiful  face  ;  having 
a  pleasant  elocution  ;  eloquent ; 
having  a  pleasant  taste,  savory; 
keeping  a  reverential  silence. 
Fr.  ίύ  and  στόμα. 

Έύστόξβυγζ,  υγγο;,  ο,  ί,  with  α 
good  stem,  trunk. 

ΈΰστοχΊω,  ω,  f.  τ,σω,  to  aim  well, 
to  hit  the  mark  ;  to  be  shrewd 
in  conjecturing ;  and 

ΈύστοχΊα,  α;,  ν,  skill  in  aiming 
or  hitting  a  mark  ;  acuteness  in 
conjecturing  ;  readiness  of  wit. 
Fr.  ίίστοχο;. 

Εύστοχο;,  ου,  i,  h,  skill  in  shoot- 
ing ;  acute,  sagacious,  Plat. 
Legg.  xii,  950,  Β ;  ingenious; 
dexterous  ;  το  ίΰστοχον,  dex- 
terity.   Fr.  στοχάζομαι. 

Έ,ΰστόχω;,  adv.  dexterously,  skil- 
fully, adroitly,  successfully. 
Same  Th. 

Εΰστξα,  a;,  v,  the  place  where 
the  bristles  of  hogs  for  sacrifice 
were  singed,  Aristoph.  Eq. 
1236.    Th.  ίϊω. 

Έ.ύστζα.ζ'/ι;,  ίο;,  ό,  7ΐ,  easily  twist- 
ed ;  pliant,  flexible  ;  and 

Έ,ΰστξ-ντο;,  ov,  Epic  Ιΰστζίττοί, 
easily  turned,  twisted,  pliant. 
Fr.  στζ'εφω. 

Έύστξίφνι;,  'εο;,  ο,  h,  and  Poet, 
ίϋστξίφή;,  well  twisted  ;  ιϋστζί- 
φ'εα  νευζίν,  II.  xv,  463,  flexible, 
pliant.    Fr.  εΖ  and  στξίφω. 

ΈόστξόφαλιγΖ,  ιγγο;,  ο,  -a,  well 
wreathed,  curly. 

Κύστζοφία,  a;,  ft,  flexibility, 
pliancy,  suppleness  ;  activity, 
versatility  ;  and 

Έϊστξοφο;,  ου,  ί,  r),  easily  turned 
or  wound  round  any  thing ; 
easily  led,  Plat.  Crit.  109  ; 
easily  manceuvered,  as  ships ; 
flexible,  pliant,  Antip.  Sidon. 
Epigr.  vii,  172,  in  CoU.  Maj. 

p.  326.     Fr.  εΖ  and  στρέφω. 

Έ,ΰστξωτο;,  ov,  well  spread  with 
rugs,  well  furnished.  Fr.  στξάν· 

νυμι. 

Έυστϋλο;,  ου,  ό,  η,  having  hand" 
some  or  well-arranged  columns, 
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Eurip.  Iph.  T.  128  ;  well- 
pillared.    Fr.  iZ  and  στύλος. 

Έιύσύμζλητος,  ου,  ο,  ή,  easy  to  be 
conjectured,  Herodt.  vii,  57  ; 
obvious.  Fr.  iZ  and  συμζάλλω. 
Th.  βάλλω. 

Έύσύμζολος,  ου,  ο,  h,  easy  to  treat 
with  or  have  intercourse  with  ; 
easily  explained  by  a  comparison, 
JEschyl.  Cho'eph.  168;  accom- 
modating; of  good  omen.  Same 
Th. 

Έυσυνάγωγος,  ου,  ο,  ή,  easy  to 
collect  together  ;  easily  import- 
ed ;  to  which  people  may  easily 
be  assembled.  Fr.  iZ,  συν,  and 
αγω. 

Έύσυναλλάκτως,  adv.  peaceably, 
in  a  conciliatory  manner.  Fr. 
εύ,  συν,  and  άλλάσσω. 

Έ·υσυνάζμοστος,  ου,  ο,  fi,  easily 
adapted,  fitted,  joined  together. 
Fr.  εύ,  συν,  and  άξμόζω. 

Ευσυνειδησία,  ας,  h,  a  complete 
or  perfect  consciousness  ;  a  good 
conscience.    Fr.  εΖ  and  συνέχω. 

Έύσυνεσία,  ας,  η,  goodness  of  per- 
ception, perspicacity.  Fr.  iZ 
and  συνίπμι. 

Έύσύνετος,  ου,  ο,  «,  easily  under- 
stood, intelligible ;  also,  intelli- 
gent.    Same  Th. 

Έύσύνόετος,  ου,  ο,  τ„  well  arranged, 
ordered,  or  composed;  easily  ar- 
ranged, etc.    Fr.  συντίβημι. 

Ευσύνοπτος,  ου,  ο,  ri,  easily  seen, 
perceived  at  a  glance,  JEschin. 
c.  Ctes.  87  ;  very  visible ;  μ'ε- 
γεΰος — εύσύνοπτον,  a  magnitude 
or  extent,  that  can  be  seen  or 
comprehended  at  once  by  the 
mind,  Aristot.  Poet.  7  ;  Rhet. 
iii,  9.  Fr.  tZ,  συν,  and  'όπτο- 
μαι. 

Έϋσύντχχτος,  ου,  ο,  h,  well  ar- 
ranged together  ;  well  adjusted. 
Fr.  εύ  and  συντάσσω. 

Έϋσφΰξος,  ου,  ο,  h,  having  beau- 
tiful ankles  or  feet.  Fr.  εΖ  and 
σφυξόν. 

Έύσφύζω,  for  ευσφύξου,  gen.  Dor. 
of  preced. 

Έ,ύσχημονεω,  ω,  f.  ησω,  to  behave 
decorously,  becomingly,  Plat. 
Legg.  y,  752,  C. 

Έύσχημόνως,  adv.  decently,  be- 
comingly, gracefully ;  ως  καλώς 
οίνοχοεί  κα)  ευσχπμ'ονως,  Xen. 
Cyr.  i,  1  ;  genteelly,  honorably ; 
and 

Εύσχημος,  ου,  ο,  ή,  S.  as  ευσχήμων. 

Έ,ύσχημοσύνη,  ης,  ή,  graceful  ap- 
pearance, comeliness,  decency, 
grace,  Plat.  Polit.  iii,  400,  D ; 
401,  D  ;  a  graceful  demeanour 
or  appearance,  Xen.  Cyr.  ν,  1, 
2.  From 


Ευσχήμων,  ονος,  ο,  ή,  of  good 
mien  or  appearance  ;  decent, 
comely,  graceful,  elegant,  ac- 
complished; behaving  or  con- 
ducting one's  self  well,  Theophr. 
Char.  Proozm.  ;  honorable,  re- 
spectable ;  dignified,  Demosth. 
1391,  16,     Fr.  ευ  and  σχήμα. 

Έ,ύσχιοής,  Ίς,  and  ευσχιστος,  ov, 
easily  split  or  cleaved.  Fr. 
σχίζω. 

Έυσχολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  alto- 
gether free  from  business.  Fr. 
εύ  and  σχολή. 

ΈύσωματΊω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  be  in 
full  vigor  of  body,  to  be  lusty  ; 
εύσωματεΤ,  he  is  a  lusty  fellow, 
Aristoph.  Nub.  796.  Fr.  εΖ 
and  σωμα. 

Εύσωματος,    ου,   ο,   ή,   having  a 

handsome  person ;  lusty,  robust. 

Same  Th. 
'Έ,υσωτξος,  ου,  ο,  h,  or  εύ'σσωτξος, 

having  good  wheels,  that  rolls 

well.     Fr.  ευ  and  σωτζον. 
Έ,Ζτ,  for  ευτε,  adv.  when,  since, 

as. 

Έ,ύτ&κής,  Ίς,  ο,  ή,  easily  melted. 
Fr.  τήκω. 

Έύτακτ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  ίο  observe 
good  order  or  discipline ;  to  do 
one's  duty ;  to  behave  in  an  or- 
derly manner  ;  to  observe  strict 
discipline ;  to  remain  at  one's 
post ;  to  be  chaste  ;  and 

Εύτακτος,  ου,  ο,  ή,  well  arranged 
or  disposed,  jEschyl.  Pers.  391  ; 
keeping  good  order  and  dis- 
cipline ;  well  disciplined ;  order- 
ly ;  modest,  obedient ;  discreet ; 
το  εΰτακτον,  s.  as  ευταξία  ·  and 

Έύτάκτως,  adv.  in  good  order,  in 
an  orderly  manner,  with  a  mod- 
est air  ;  and 

Ευταξία,  ας,  jf,  good  order,  dis- 
cipline, Xen.  Anab.  i,  5,  8 ; 
modesty,  moderation,  good  man- 
ners, Thucyd.  vi,  72  ;  proper 
arrangement,  Plat.  Def.  411, 
Ό  ;  discretion,  orderly  conduct. 
Fr.  εΖ  and  τάσσω. 

Έ,ύτάξακτος,  ου,  ο,  ή,  easily  trou- 
bled or  disturbed.  Fr.  εΖ  and 
ταζάσσω. 

Έιΰ'ταζσος,  ου,  ο,  η,  delicate-footed. 

rETTE,  Ion.  ηΖτε,  adv.,  when, 
since,  as,  as  when,  whilst,  with 
indie,  the  time  being  definite  ; 
constructed  with  av,  it  takes  the 
subjunctive,  εΖτ  άν  είσίοω,  when- 
ever I  perceive,  Eurip.  Ale. 
966;  Herodt.  ii,  63;  ή'ύτε,  Ion. 
and  Poet.,  by  dialysis. 

Έύτείχεα,  acc.  sing,  of  ευτείχης. 

Έύτείχεος,  gen.  ίου,  ο,  ή,  well  for- 
tified with  walls.  From 

Έύτειχής,  ίος,  ο,  ή,  well  fortified  ; 
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well  protected  or  defended,  Find. 
Nem.  vii,  67.    Fr.  εΖ  and  τεϊ- 

Έύτείχητος,  ov,  same  as  preced. 

Έύτεκνία,  ας,  ή,  happiness  derived 
from  one's  children ;  a  numerous 
and  virtuous  offspring.  Fr. 
τ'εκνον. 

Έυτεκνος,  ου,  ο,  ή,  happy  in  one's 
children,  having  a  numerous 
offspring,  prolific  ;  ευτ'εκνους.... 
Χξ'/ισμούς,  a  happy  promise  of 
children,  Eurip.  Ion.  425.  Fr. 
the  same. 

Ευτέλεια,  ας,  ή,  frugality,  econo- 
my, simplicity  in  one's  mode  of 
life,  Thucyd.  ii,  40 ;  modera- 
tion in  expenditure  ;  cheapness ; 
poverty,  meanness,  Ion.  ευτι- 
λ'εη,  Herodt.  ii,  92  ;  and 

Ευτελέστατα,  ων,  τά,  superl.  of 

Ευτελής,  Ίος,  ο,  r„  frugal  οΰτω 
γάζ  ευτελής  r,v,  for  he  was  SO 
frugal,  Xen.  Mem.  i,  3  ;  cheap, 
economical,  Herodt.  ii,  86 ;  small, 
mean ;  ως  ευτελείς,  how  easily 
bribed,  Plat.  Crit.  §  4  ;  paltry, 
vile,  abject.    Fr.  τέλος. 

Έύτελίζω,  f.  ίσω,  to  despise  as 
worthless.    Same  Th. 

Έυτελως,  adv.  frugally,  parsimo- 
niously ;  cheaply,  Xen.  Cyr.  v, 
3,  16. 

ΈύτΊξΤ}],  %ς,  ή,  Euterpe,  one  of 

the  Muses ;  and 
Έυτεξπής,  Ίος,  contract,  ους,  ο,  ή, 

that  causes  pleasure,  pleasing, 

charming;  delightful.    Fr.  τΊξ- 

πω. 

Έύτεχνητος,    ου,  ο,   ή,  wrougb+ 

with  skill.     Fr.  τεχνάομαι. 
Έύτεχνία,  ή,  skill  in  art,  from 
Έυτεχνος,  ov,  skilful,  ingenious. 
Εύτακτος,  ου,  ο,  ή,  that  easily 

melts,  easily  melted.  Fr.  τήκω. 
Έυτιύάσσευτος,  ου,  ο,  ή,  easy  to 

tame,  Strabo.    Fr.  τιβασσεύω. 
Έυτλημων,  ονος,  ό,  ή,  very  bold, 

JEschyl  Pers.  28.    Fr.  τλάω, 

obsol. 

'Έύ'τμητος,  ου,  ό,  ή,  well  cut  and 
prepared  ;  easy  to  cut ;  hand- 
some; εϋτμητω  τελαμωνι,  hand- 
some belt,  II.  vii,  304.  Fr. 

τέμνω. 

Έύτοκία,  ας,  ή,  easy  parturition  ; 
fecundity.  From 

Έύ'τοκος,  ου,  ό,  ή,  that  easily 
brings  forth  ;  prolific.  Fr.  τί- 
κτω, 2.  pf.  τ'ετοκα. 

ΈύτολμΊω,  ω,  fi  ήσω,  to  be  reso- 
lute, intrepid,  bold,  daring  ;  and 

Έύτολμία,  ίας,  ή,  resolution,  bold- 
ness, confidence,  presence  of 
mind,  Eurip.  Med.  469.  Fr. 
τολμάω. 

Έΰτολμος,  ου,  ό,  ή,  resolute,  bold, 
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Xen.  Anab.  i,  7,  4  ;  daring, 

confident.     Same  Th. 
Έυτόλμω;,  adv.  boldly,  daringly, 

JEschyl.  Ag.  1271.  Same  Th. 
Έίΐτομο;,  ου,  b,  η,  easy  to  cut ; 

well  cut.    Fr.  τέμνω. 
Έυτονεω,    ω,   f.    ή<τω,    to  have 

strength ;  to  be  vigorous ;  to 

have   sufficient   strength    to  ; 

and 

Έυτονία,  a;,  h,  a  sustained  effort ; 
exertion,  force,  vigor  ;  and 

Έντονος,  ου,  b,  h,  well-stretched ; 
strained ;  strong,  firm,  vigorous ; 
exerting  all  one's  force  ;  perse- 
vering ;  and 

Έυτόνω;,  adv.  strenuously,  vigor- 
ously, intensely,  with  great  ex- 
ertion.    Fr.  2.  pf.  of  τείνω. 

Έντοξία,  a;,  n,  skill  in  archery  ; 
and 

Έντοζο;,  ov,  o,  h,  well  furnished 
with  bow  and  arrows  ;  a  dex- 
terous archer.  Fr.  τόξον. 
Έυτόξνευτο;,  ου,  ο,  h,  s.  as 
Έϋτοζνο;,  ου,  Ό,  'h,  easily  turned  ; 
well  turned  in  a  lathe.  Fr.  τόξ- 
vo;. 

Έυτοχτίζο;,  ου,  ο,  h,  keeping  a 

good  table  ;  living  sumptuously  ; 

sumptuous,  AEschyl.  Ag.  235. 

Fr.  τράπεζα. 
Έιύτξά,τίλίύομ,χι,  to  be  facetious 

or  witty ;   to  jest  pleasantly  ; 

and 

Έντξάτελία,  α;,  τι,  wit,  pleasant- 
ry 5  h  ya.^  ευτξατελία  νεπαί- 
^ευμεν/ι  ΰξοις  εστί,  for  pleasantry 
when  indulged  becomes  inso- 
lence, Aristot.  Rhet. ;  humor ; 
scurrility,  buffoonery.  From 

Έυτξάτελο;,  ου,  ο,  h,  properly,  that 
turns  itself  easily,  supple,  nim- 
ble, active  ;  changeable,  like  the 
wind ;  voluble,  versatile,  that 
can  give  a  happy  turn  (ε υ  τςί- 
vruv)  to  his  words  ;  ευτξΖπελο; 
λόγο;,  a  well  turned  or  plausi- 
ble speech,  Aristoph.  Vesp.  469 ; 
witty,  facetious,  jocose,  merry, 
Aristot.  Rhet. ;  scurrilous,  im- 
pertinent ;  κεβισιν  εϋτξατίλοι;, 
sycophantic  or  supple  arts,  Find. 
Pyth.  i,  178,  according  to  Heyne. 

Έυτζίτίλωζ,  adv.  elegantly,  in  a 
becoming  and  easy  manner, 
Thucyd.  ii,  41.    Fr.  τξ'επω. 

ΈυτζΖφή;,  ίο;,  ο,  η,  well-fed,  fat, 
well  brought  up,  Eurip.  Med. 
916;  nourishing.    Fr.  τζίφω. 

Ευτ^ετή;,  ίο;,  b,  h,  well  prepared, 
ready,  Eurip.  Hec.  563  ;  well 
equipped  or  appointed  ;  quite 
ready  ;  εω;  αν  τα  τη;  στξατεία; 
τη;  Ivi  "rohs  Φωχ'εα;  εύτξετή 
π·οιήσαιτο,  until  he  should  com- 
plete his  preparations  against 


the  Phocians,  Dem.  de  Coron. 
§11;  one  who  readily  τζίπεται, 

1.  e.  turns  himself  to  any  thing ; 
and 

Έυτξεπ-ίζω,  f.  ίσω,  to  prepare, 
get  ready,  equip,  Xen.  Hist,  ii, 

2,  2  ;  to  heal  or  cure  ;  mid.  to 
get  one's  self  ready,  prepare  or 
procure  for  one's  self ;  to  gain 
over,  Id.  iv,  8,  6.     Same  Th. 

Έϋτζε-τίσαι,  inf.  of  preced. 

Ευτξετττο;,  ου,  Ό,  ή,  easily  turned 
or  changed.     Same  Th. 

ΈΙτ^εφή;,  ίο;,  Ό,  ή,  well-fed,  well- 
kept,  fat,  Odys.  ix,  425  ;  s.  as 
ευτραφής.     Fr.  τζίφω. 

Έυτξητο;,  ου,  ο,  ή,  well-perforat- 
ed,  pierced  with  many  holes  ; 
Poet.  εύ'τξητο;,  also  as  ευζύτζη- 
το;,  gaping  with  open  mouth. 
Th.  τιτξάω. 

Έυτξίαιναν,  acc.  sing.  Dor.  of 

ΈΰτζίοίΙν/!;,  ου,  ό,  having  a  beauti- 
ful trident,  Find.  Olymp.  i,  116. 
Fr.  τρίαινα.     Πι.  τξε~;. 

Έυτςϊζήί,  ίο;,  b,  h,  well-rubbed ; 
well  practised  in  ;  expert.  Fr. 

Τζίζω. 

Έϋτζίχε;,  nam.  pi.  of  ευύξίζ. 
Εΰτζΐχο;,  ου,  ό,  ή,  thick-haired 

thick-woolled  or  fleecy,  Bacchy- 

lid.  ;  bushy,  Eurip.  Here.  F. 

929.     Fr.  $ξίζ. 
Έυτζοπίχ,  a;,  ή,  good  manners, 

ease  of  manners  ;  good-humor ; 

prudence.    Ft.  τςοτο;. 
Έΰ'τξθ9Το;,  ου,  ό,  ή,  active,  ready. 
Έντζοφίω,  ω,  f.    ήσω,  also,  εϋτξο- 

φίομαι,  οΰμ-ca,  to  be  well  fed, 
nourished.    Fr.  τξίφω. 

Έ,ϋτξοχάλο;,  ου,  b,  ή,  running  or 
rolling  easily,  light,  active;  lev- 
el, smooth  ;  and 

Έ,υτξοχο;,  ου,  b,  ή,  Poet,  εύ'τξοχο;, 
having  good  wheels,  that  rolls  or 
runs  well;  εϋτξοχον  γλωσσαν,  a 
voluble  tongue,  Eurip.  Bacch. 
264  ;  light,  active,  voluble.  Fr. 
τρχω. 

Έϋτξύγ'/ΐτο;,  ου,  ό,  h,  easily  gath- 
ered.    Fr.  Τζυγάω. 
Έυτΰκ,ίζω,  f.  ίσω,  to  make  ready, 

to  prepare.    Fr.  τεύχω. 
Έ,ΰτΰκ,ο;,  ου,  ο,  ή,  (for  the  sake  of 

the  metre,)  Theocr.  xxiv,  86 ; 

ready  prepared,  ALschyl.  Suppl. 

952  ;  instead  of 
Έυτυκ,το;,  ου,  ο,  ή,  well  made  or 

prepared ;  well  constructed,  Π. 

iii.  336;  ingeniously  contrived ; 

ready  ;  easy  to  make.    Fr.  τεύ- 

Έυτΰχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ευτύχη- 
κα,  Xen.  Cyr.  ν,  2,  15;  Plat. 
Hipp.  Maj.  285,  Ε  ;  to  be  for- 
tunate, to  prosper,  succeed,  Xen. 
Cyr.  v,  2,  15  ;  Soph.  (Ed.  T. 
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88  ;  Eurip.  Hec.  330  ;  ευχοντο  I 
αυτόν  ευτυχησαι,    they  prayed 
for  him  to  succeed,  Xen.  Anab. 
i,  4,  16  ;  ot  Οζακ.ε;  ευτυχήσαν- 
τε;   τούτο   το   ευτύχημα,    Xen.     ι  J 
Anab.  vi,  3  ;  to  obtain  ;  ευτν-  \ 
χοΊτε,  may  ye  be  fortunate.  It 
governs  the  accus.,  rarely  the  dat.t     I  \ 
Demosth.  1034,  16.     Fr.  τύχη. 

Έϋτΰχεω;,  Ion.  and  Poet,  for 
ευτυχώ;,  adv.  fortunately,  hap- 
pily.    Same  Th. 

Έυτΰχηκα,  pf.  act.  of  ευτυχεω. 

Έΰτύχνμα,  άτο;,  τ'ο,  a  happy  cir- 
cumstance, good  fortune,  Eurip.  \ 
Phozn.   1375  ;  prosperity,  suc- 
cess, an  object  attained.  Same 
Th. 

Έυτΰχή;,  ίο;,  ο,  h,  favored  by 
fortune,  fortunate,  lucky,  pros-  ι 
perous,  Demosth.  1486,  ult.  ; 
successful ;  happy  ;  favorable, 
Soph.  (Ed.  C.  309  ;  Xen.  Cyr. 
i,  1,  1  ;  Eurip.  passim;  το  ευ- 
τυχ'ε;,  the  same  as  the  noun  ευ- 
τυχία, Thucyd.  ii,  44.    Fr.  τύ- 

Έ,ΰτΰχήο-αι;,  JEol.  for  ευτύχησα;, 
part.  1.  a.  act.  of  ευτυχίω. 

Ευτυχία,  a,;,  rt,  good  fortune  ; 
accidental  good  fortune,  accord- 
ing to  the  Socratic  doctrine ;  pros- 
perity, Xen.  Mem.  iii,  9,  14  ;  \ 
Id.  iv,  1,  8;  Eurip.  Orest.  348  ; 
ευτυχία  χα)  δυστυχία,  prosperity 
and  adversity,  Aristot.  Rhet. ; 
success,  happiness.     Fr.  ευτυ- 

Έϋτϋχα;,  adv.  happily,  luckily  ; 
successfully,   fortunately,  Xen. 
Mem.  i,  4,  8  ;  Dion.  Hal.  de  He-  j 
rodt.  et  Thucyd.  4.    Fr.  τύχη. 

Εΰΰαλο;,    ου,    b,    rh,   with  good 
glass.     Fr.  υαλο;. 

Εϋϋΰξο;,   ου,  b,  h,  having  good 
water;    τον  εΰϋΰξον....Έ*ϋξ&ιταν, 
Eurip.  Iph.  T.  400  ;  well  water-  I 
ed,  Herodt.  iv,  47  ;  humid.  Fr.      J  ^ 

vhoiQ. 

Έ,υϋμνο;,  ου,  ο,  h,  celebrated  in 
many  hymns. 

Έϋϋτίζξλ'/ΐτο;,  ου,  b,  τι,  easily 
surpassed  or  conquered  ;  easy 
to  surpass.  Fr.  ντεξ  and  βάλ- 
λω. 

Εύΰφ'/ι;,   εο;,  b,  ή,  well-woven  ; 
precious,    Soph.    Trach.    599.      |  j 
Fr.  υφαίνω. 

Έ,υφαμία,  α;,  ή,   Dor.  for  ευφη- 
μία, ij,  auspicious  acclamations, 
words  of  good  omen,  a  good  < 
omen,  etc. ;  and 

Έύφάμω;,  Dor.  for  εύφήμω;,  adv. 

by  words  of  good  omen ;  au-  j 
spiciously.     See  ευφτιμεω. 
Έύφαντασίωτο;,   ου,  b,  h,  having 

a  vivid  imagination.  Fr.  φαίνω.  J 


ΕΤΦΘ 
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Εΰφαξ'ετζας,  ου,  and  Dor.  α,  ο, 
having  a  beautiful  quiver  ;  an 
epith.  of  Apollo,  Soph.  Track. 
208.     Fr.  φαξίτξα. 

Έΰφαξίτξης,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Εΰφάξμακ,ος,  ου,  ο,  ή,  medicinal. 
Fr.  φάξμακον. 

Έΰφεγγής,  ίο;,  ο,  ή,  radiant,  re- 
fulgent, brilliant,  JEschyl.  Pers. 
379.     Fr.  φέγγος. 

Εΰφημεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  use  words 
of  happy  omen  ;  εΰφημησ-αι  τε 
χ,'ελεσύε,  and  order  them  to  use 
no  ill-omened  expression,  II.  ix, 
171  ;  to  observe  a  religious  si- 
lence, Aristoph.  Nub.  265  ;  εΰ- 
φήμει,  be  silent,  Xen.  Cyr.  ii,  2, 
5  ;  to  praise,  applaud,  JEschyl. 
Pers.  381;  to  felicitate,  to  con- 
gratulate ;  to  wish  one  prosperi- 
tj,  to  wish  one  well ;  also,  as  an 
exclamation,  hush  !  be  still !  as 
in  Latin,  favere  Unguis.  Fr. 

Έΰφημησ-αι,  to  wish  one  good  for- 
tune, 1 .  a.  inf.  act.  of  preced. 

Εΰφημία,  ας,  h,  words  of  good 
omen,  Eurip.  Iph.  Aul.  1563; 
h  ευφημία,  auspiciously,  Plat. 
Phced.  117,  D;  the  order  for 
silence,  Aristoph.  Acharn.  238  ; 
ιΰφημίαν  νυν  "σχ,ε,  Soph.  Trach. 
177  ;  good  report,  praise,  ap- 
plause ;  good  wishes ;  a  religious 
silence  or  stillness  ;  and 

Έΰφημίζω,  to  receive  with  good 
wishes  and  acclamations.  See 
ιίφημίοτ. 

Εΰφημιο-μός,  ου,  ο,  s.  as  ευφημία, 
also,  in  Gram.,  an  euphemism, 
or  the  avoiding  to  give  a  horrible 
or  disagreeable  object  its  right 
name,  but  substituting  one  of 
good  omen,  as  Ευμενίδες,  the 
kind  goddesses,  instead  of  'Έζίν- 
νύες,  the  Furies ;  α,ξίο-τεξα,  the 
left,  from  άξίο-τος,  etc. 

Έΰφήμιος,  and  εύφημος,  ου,  ο,  h, 
of  good  omen,  auspicious,  Soph. 
Aj.  355;  Aristoph.  Av.  1719; 
favorable,  of  good  report  or 
name;  silent;  εύφημος  πας  'ίΰτω 
λεως,  let  all  the  people  be  silent, 
Aristoph.  Thesm.  39  ;  pious,  re- 
ligious; in  Ν.  T.,  laudable  ;  of 
good  report.    Fr.  φήμη. 

Εΰφημ'οσυνα,  ας,  a,  Poet,  and  Dor. 
for 

Έύφημοσ-ύνη,  ns,  h,  a  command  or 
order  ;  counsel,  advice.  See 
ευφημ'εω. 

Έΰφήμως,  adv.  in  honorable  terms, 
ASschyl.  Eum.  277  ;  kindly,  in 
a  friendly  manner,  Demosth. 
1435,  21.     Same  Th. 

Έϋφόαζτος,  ου,  Ό,  η,  easily  rotting; 
perishable  ;    readily  digesting, 


Eurip.  Or  est.  1721.  Fr.  φβείξω. 
Εΰφάογγος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
beautiful  tone,  sounding  sweetly, 
Eurip.  Troad.  127.  Fr.  φΰ'ογ- 
γος. 

Εΰφϊλής,  'εος,  ο,  ή,  well-beloved, 
JEschyl.  Ag.  34  ;  loving  well, 
Id.  Eum.  188.    Fr.  φιλεω. 

Εΰφίλητος,  ου,  ο,  η,  well-beloved, 
JEschyl.  S.  Theb.  103.  Same 
Th. 

Έ-ύφϊλόπαις,  αιΰας,  ο,  ή,  beloved 
by  the  young,  JEschyl.  Ag.  703. 
Fr.  φίλος  and  <παΊς. 

Εύφλεκτος,  ου,  ο,  h,  easily  con- 
sumed, easily  burned,  very  in- 
flammable, Xen.  Cyr.  vii,  5,  9. 
Fr.  φλέγω. 

Έυφόξζιον,  ου,  τό,  a  plant,  proba- 
bly spurge,  euphorbia  mariti- 
ma. 

Έυφοξζος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Euphorbus. 

Έυφΰξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  bear  well, 
to  be  very  fertile  or  productive  ; 
1.  a.  ευφόξ'/icra  ·  and 

ΕΰφΌξητος,  ου,  ο,  η,  easily  bome, 
easily  endured ;  and 

Εύφοξία,  ας,  ή,  easy  of  carriage  ; 
fruitfulness,  fertility  ;  and 

Έ,υφόξμιγζ,  γγος,  ο,  η,  having  a 
beautiful  lyre  ;  playing  beauti- 
fully on  it. 

Εΰφοξος,  ου,  ό,  η,  easy  to  carry 
or  support ;  that  carries  or  sup- 
ports easily,  Xen.  Cyr.  ii,  3,  5  ; 
7c?.  Symp.  ii,  16;  canying  for- 
ward, as  a  favorable  wind;  fa- 
vorable, Hist,  vi,  2,  15;  fruit- 
ful, productive  ;  adapted  to, 
favorable  to,  Longin.  44 ;  active, 
light.    Th.  φ'ίξω. 

Εύφορος,  ov,  well-freighted  or 
well-laden,  Meleagr.  Epigr. 

Έύφόξως,  adv.  easily,  Soph.  Phil. 
862.     Fr.  φοζ'εω. 

Έΰφζάοεια,  ή,  correctness  of  lan- 
guage. 

Εΰφξά,Ι'εως,  adv.  distinctly,  clearly, 
Odys.  xix,  352  ;  and 

ΈυφξΖΰής,  'εος,  ο,  ή,  speaking  well, 
eloquent  ;  clear,  explicit ;  pru- 
dent.   Fr.  φξάζω. 

Έ.ΰφζα$ίη,  η,  Ion.  and  Poet,  for 
εΰφξάΰεια. 

Ευφραίνω,  f.  εΰφξα,νω,  (no  #/".,) 
to  gladden,  delight,  cheer,  Eurip. 
Ale.  244  ;  Ύξωας  εϋφξανεω  (fut.) 
xa)  Τξωα^ας  ελκεσιπ'επλους,  I 
shall  gladden  the  Trojan  men 
and  long-robed  women,  II.  vii, 
297  ;  to  delight;  l.  α.  εΰφξά,να, 
Att.  -nvu  ·  pas.  ευφραίνομαι,  to 
be  glad  or  joyful,  Aristoph.  Nub. 
557  ;  Xen.  Mem.  iv,  3  ;  to  be 
delighted,  to  rejoice  ;  1.  a.  pas. 
ευφζάνόην,  ηί,  η,  1.  /.  pas.  εΰ- 
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φοανύήσομαι,  I  shall  rejoice  or  be 
glad,  Xen.  Mem.  ii,  1,  (Choice 
of  Hercules,*)  uses  εΰφξαίνω,  ΐβο- 
μαι,  and  τίξπω,  as  nearly  synon- 
ymous terms.  Fr.  φξήν. 
Ευφζάνεαι,  Ion.  contract,  εΰφξά 
v/l,  2.  sing.  f.  m.  εΰφξανουμαι, 
and 

Εΰφξαν'εειν,  Ion.  contract,  εΰφξα- 

νε7ν,  fut.  inf.,  II.  v,  688  ;  and 
Εϋφξανεω,  Ion.  fut.  from  εΰφξα- 

ν'εσω,  εϋφξανεω,  II.  vii,  297. 
Ευφξάνύην,  ης,  η,  Att.  ηΰφξάνόην, 

1.  a.  pas.  ind.  εΰφξανΰηναι,  inf. 

of  εΰφξαίνω. 

Εϋφξανηχός,  ή,  όν,  cheering,  de- 
lightful to. 

Εύφξασ-ία,  ας,  η,  hilarity,  gayety, 
joy,  cheerfulness  ;  reflection ;  and 

Εύφξαο-τος,  ου,  ο,  ή,  easily  ex- 
pressed ;  known,  ascertained. 
Fr.  φοάζω. 

Ευφζΰτης,  ου,  ο,  the  river  Euphra- 
tes. 

Εϋφξηναι,  εϋφξήνας,  inf.  and  part. 
1.  a.,  and 

Ευφξήνω,  jjf,  >7,  1.  a.  subj.  act. 
of  ευφραίνω. 

Ε'ύφξονα,  acc.  sing,  of  εΰφξων. 

Εΰφξονεω,  ω,  f.  ήνω,  to  be  wise 
or  sensible,  to  be  prudent ;  to 
be  friendly;  to  wish  well  to  ;  to 
be  well  disposed  to  any  one; 
generally  read  ευ  φξον'ιω,  except 
in  the  participle,  II.  i,  73,  etc. 
Fr.  φξήν. 

Εΰφζονεων,  Epic  εΰφξονίων,  well- 
meaning,  kindly  disposed. 

Ευφοονη,  ης,  h,  the  night,  JEschyl. 
Prom.  658  ;  Eurip.  Phcen.  739  ; 
Soph.  Electr.  19  ;  Herodt.  viii, 
12  ;  not  used  by  Homer.  It  is 
supposed  to  come  from  εΰφξων, 
as  the  night  is  favorable  for 
meditation,  thought,  etc.  Some 
derive  it  from  εΰφξαίνω. 

Εΰφξονί^ης,  ου,  ο,  son  of  Night. 

Έ,ΰφξόνως,  adv.  from  εϋφξων. 

Εΰφξοο-ύνη,  ης,  ή,  and  Dor.  ιυ- 
φξοσΰνα,  ας,  a,  joy,  cheerfulness, 
gladness,  gayety,  pleasure,  Xen. 
Mem.  ii,  1  ;  Odys.  x,  6  ;  tran- 
quillity of  mind  ;  εΰφξοο-ύνας 
άλαται,  is  deprived  of  tranquil- 
lity of  mind,  Pind.  Olymp.  i, 
94  ;  Euphrosyne,  one  of  the 
Graces.     Fr.  εΰφξων. 

Εΰφξουξος,  ου,  ο,  ή,  very  vigilant. 
Fr.  φξουζά. 

Εΰφξων,  ονος,  Ό,  h,  well-minded, 
well-meaning  ;  cheerful,  gay, 
joyful,  glad ;  exhilarating,  II. 
iii,  246  ;  gladdening  ;  cheering, 
Eurip.  Ale.  603  ;  also,  mild, 
an  epith.  of  the  Erinnyes  by 
JEschyl.  Eum.  946  ;  propitious, 
Soph.  Aj.  691.    Fr.  φξήν. 
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Ευφυή;,  ίο?ι  ό,  h,  growing  or  in- 
creasing well,  thriving  ;  noble  ; 
handsome,  ευφυε;  τοΌσωτον,  Eu- 
rip. Med.  1195;  well  constitut- 
ed, well  made  ;  having  a  good 
natural  disposition,  Xen.  Mem. 
i,  6,  13  ;  applied  by  Plat.  Polit. 
iii,  409,  E.,  both  to  body  and 
mind ;  sensible,  ingenious,  witty, 
Isocr.  Panegyr.  ;  also,  fit  by 
nature,  with  <Χξο;,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  19  ;  acc.  sing,  ευφυεα,.  Fr. 
φύω. 

Έϋφυ'ϊα,  a;,  h,  a  thriving  well ;  a 
happy  natural  disposition  or  tal- 
ent, natural  aptness  of  genius. 
Same  Th. 

Έυφύλκκτο;,  ου,  o,  vt,  well  guard- 
ed or  watched,  Eurip.  Here.  F. 
200  ;  easily  guarded.  Fr.  φυ- 
λάσσω. 

Έυφυλλο;,  ου,  ό,  h,  abounding 
with  leaves,  leafy,  shady,  Eu- 
rip. Iph.  T.  1248.  Fr.  φύλ- 
λον. 

Έι/φυωξ,  adv.  naturally  well ;  in- 
geniously, cleverly  ;  aptly,  De- 
mosth.  1414,  1.     Fr.  ευφυής. 

Έυφωνίχ,  a;,  rh  a  good  voice,  an 
agreeable  soimd,  sweetness  of 
sound  or  voice,  Xen.  Mem.  iii, 
3,  13  ;  euphony.    Fr.  φωνή. 

Έύ'φωνο;,  ου,  ο,  η,  that  has  an 
agreeable  tone  or  voice,  Aristoph. 
Eccl.  713;  well-toned;  sound- 
ing sweetly  ;  tuneful,  musical. 
Fr.  φων^. 

Έυφωξάίτοζ,  ου,  ό,  h,  easy  to  be 
taken  in  the  act  of  doing  any 
thing,  easily  detected,  Plut. 

Έυχκίτη;,  ου,  l,  h,  having  a  beau- 
tiful mane  ;  having  beautiful 
hair.    Fr.  χοΑτη. 

Έϋχα,λκ,ο;,  ου,  ο,  h,  made  of  good 
or  beautiful  brass ;  well- wrought 
of  brass,  H.  xiii,  612.  Fr.  χχλ- 
no;. 

Έυχά,λχωτο;,  ου,  ό,  ή,  s.  aspreced. 

Έΰχάξΐ;,  ϊτος,  ο,  ίι,  graceful,  Plat. 
Polit.  vi,  487;  agreeable,  pleas- 
ant, gracious,  courteous,  Xen. 
Cyr.  vii,  4,  1;  Id.  ii,  2,  5  ;  Eu- 
rip. Med.  631 ;  well  esteemed. 
Fr.  χάζι;. 

Έύχαοιστεω,  ω,  f.  ήσω,  to  show 

one's  self  grateful,  to  give 
thanks,  to  thank  ;  l.  α.  ευχκξΐ- 
στηο-οι.  ·  pres.  pas.  εύχαξίστεομα,ι, 
οΖμαι,  to  be  celebrated  with 
thanksgiving  ;  1.  a.  pas.  εύ- 
χα.ζΐο·τύ0'/ιν,  κ,  τι.  It  governs 
the  dot.  Th.  χάζι;. 
ΈϋχκζίστΫΐίη,  3.  sing.  1.  a.  suhj. 
pas.  of  preced. 

Έύχκζίο-τία,  a.;,  h,  thankfulness, 
gratitude,  Dem.  de  Coron.  256, 
19  ;  acknowledgment,  thanks- 


giving ;  and 

Έύχάζίστο;,  ου,  ο,  y),  graceful ; 
grateful,  thankful ;  agreeable, 
pleasant,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  1  ; 
gracious,  beneficent  ;  well  es- 
teemed ;  and 

Έύχαζίστω;,  adv.  gratefully ; 
thankfully,  pleasantly,  agreea- 
bly, graciously  ;  happily,  calm- 
ly, tranquilly,  Herodt.  i,  33. 
Same  Th. 

Έυχάί,  acc.  pi.  of  ευχή,  y;, 

Έυχεαι,  Ion.  contract,  ευχη,  2. 
sing.  pres.  ind.  of  εύχομαι. 

Έύχίΐμοζος,  ου,  o,  h,  where  the 
winter  is  pleasant ;  bearing  cold 
well.    Fr.  χεΐμα.. 

Έίΐχίίξ,  ζο;,  o,  h,  with  ready  or 
skilful  hands,  handy,  dexterous, 
skilful,  Soph.  (Ed.  C.  473  ; 
adroit ;  brave.    Fr.  χείζ. 

Έυχείζία,  ας,  h,  dexterity  or  read- 
iness of  hand  ;  skill,  address. 
Fr.  preced. 

Έΰχαοο;,  and 

ΈύχίΊζωόος,  ου,  ό,  r),  easy  to  be 
subdued  or  taken,  Xen.  (Econ. 
8,  4  ;  Id.  Cyr.  i,  6,  19  ;  easily 
tamed.    Fr.  χείζ. 

Έυχεο,  Ion.  contract,  εΰχου,  2. 
sing.  impf.  or  pres.  imperat.  of 
εύχομαι,  II.  iv,  101. 

Έΰχεοεια,  a;,  ri,  facility  in  using 
the  hands,  dexterity,  facility, 
agility,  adroitness  ;  levity  ; 
proneness,  inclination  to  ;  and 

Ένχεζή;,  ίο;,  ό,  h,  using  the  hands 
readily  or  easily  ;  easy  to  han- 
dle, dexterous ;  easy  ;  light- 
minded,  fickle  ;  prone,  inclined  ; 
pliable,  gentle,  Soph.  Phil.  515  ; 
πάντα  tccZt  \v  εύχίζΐϊ  'ίύου,  you 
have  held  all  these  in  little  esti- 
mation or  lightly,  Id.  865  ;. 
tractable;  and 

Έϋχεξω;,  easily,  lightly  ;  off- 
hand, Demosth.  248,  10  ;  with- 
out consideration,  rashly.  Fr. 

Έυχεσύ-,    2.  pi.  pres.  imperat. 

mid.,  and 
Έύχεσόω,  3.  sing.  pres.  imperat. 

°f  ί'ΰχομαι. 
Έύχετάασΰαι,  Poet,  for  εύχετα- 

σ&α-ι,  pres.  inf.  of 
Έ,ΰχετάομαι,    ωμαι,    to   pray,  to 

supplicate,  entreat,  II.  vi,  268  ; 
to  exult,  to  boast.  Th.  εύχομαι. 

Έύχετοωμην,  Poet,  for  εύχετω- 
μνν,  pres.  opt.  pas.  εύχεταο'ιμ'/ιν, 
ωμην,  from  preced.,  Odys.  viii, 
467  ;  i,  172. 

Ευχή,  ης,  h,  a  vow;  a  supplica- 
tion ;  a  prayer  or  petition,  Xen. 
Anab.  i,  9,  7  ;  a  wish,  μάταιον 
ίυχην  ήύζα,  Eurip.  Iph.  Τ.  629 ; 
a  curse,  Plat.  Legg.  xi,  931,  Ε ; 
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εύχήν  k'Xobihava.i,  to  accomplish 
a  vow,  Xen.  Mem.  ii,  2,  10  ; 
ευχής  τυγχάνειν,  to  obtain  one's 
wish  ;  a  boasting ;  pi.  prayers, 
Soph.  (Ed.  T.  239.  Fr.  εύ- 
χομαι. 

Έΰχόω,  3.  sing,  pf  imperat.  pas. 
εΰ'ζω.     Fr.  εύχομαι. 

Έυχτλο;,  ου,  ο,  ri,  having  plenty 
of  fodder  ;  well-foddered,  Xen. 
Hipp,  i,  12.    Fr.  χιλο';. 

Έΰχίμάζο;,  ου,  o,  h,  rich  in  goats. 

Έυχλοο;,  ου,  ό,  h,  contract.  ευ- 
χλου;,  ουν,  making  fresh  and 
green.    Fr.  χλόα. 

"ETXOMAI,  impf.  Att.  ηυχίμην, 
ου,  ετο,  for  εύχομην,  f.  εΰςομαι, 
pf.  εύγμαι,  and  Att.  ηίγμαι, 
plupf.  Υΐ'ΰγμην,  Soph.  Trach. 
607  ;  to  pray ;  ω;  εφατ  ευχό- 
μενο;, thus  he  spoke  praying,  II. 
V,  106;-Xera.  Mem.  i,  3;  του; 
Τε  ευχόμενου;  χζυσ'ιον,  but  those 
that  prayed  for  gold,  Id. ;  to 
supplicate,  beseech ;  to  vow, 
Soph.  Phil.  1021;  to  wish ;  to 
declare  solemnly ;  to  glory,  boast, 
JEschyl.  ^.1314;  to  exult ; 
to  declare,  affirm ;  to  promise  ; 
to  desire,  to  say;  1.  a.  m.  εύ- 
\άμην,  ω,  ot.ro,  Att.  Υιύ\άμην,  1. 
a.  opt.  τη.  ευίρλμην,  αιο,  euro.  It 
is  frequently  understood  to  govern 
the  infinitive;  εύχομαι  governs 
the  dot.  when  it  signifies  to  pray 
to ;  the  acc.  when  to  pray  for. 

Έυχοτοήομαι,  to  accomplish  a 
vow.     Fr.  ευχο;  and  ποι'εω. 

Έΰχοξΰο;,  ου,  ό,  fi,  well-strung, 
Pind.  Nem.  x,  39.    Fr.  χόζίος. 

ΈΙΙχοξτο;,  ου,  ό,  «,  abundant  in 
grass  or  forage.    Fr.  χόξτο;. 

Ευχο;>  εος,  τό,  a  wish  or  prayer, 
Soph.  Phil.  1188  ;  glory,  fame, 
honor,  II.  v,  654  ;  a  boasting,  a 
vow.    Fr.  εΰχομχι. 

Έ,ύχξνστεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be  of 
service  or  advantage  to  any  one, 
with  dot. ;  and 

Έυχξ'/ΚΤτεομαι,  ουμαι,  to  receive 
advantages  or  benefits.  Fr.  εϋ 
χξνστο;. 

ΈύχξνστΊχ,  a;,  h,  good  use,  fa- 
cility of  use  ;  utility  ;  advan- 
tage.    Same  Πι. 

ΈΙΙχξνστο;,  ου,  ο,  υι,  useful,  Xen. 
Cyr.  ν,  3,  16;  profitable,  ad- 
vantageous, convenient.  Fr.  ευ 
and  χξάομκι. 

Έΰχςοεω,  to  be  of  healthy,  fresh, 
or  fair  complexion.  From 

Έύχξοή;,  ε;,  Poet,  form  for 

Έΰχξοο;,  and  εΰχξω;,  ω,  Aristoph. 
Lys.  205  ;  of  a  good  color,  Xen 
Cyr.  viii,  1,  14  ;  good  com- 
plexion, a  healthy  appearance. 
Fr.  ευ  and  χζόα. 
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Έΰχξϋα·ος,  ου,  ο,  η,  abounding 
with  gold,  Soph.  Phil.  393.  Fr. 

Χξυο-'ος. 

Έύχυλία,  ας,  ή,  sweetness  of 
juice  or  flavor.    Fr.  χυλός. 

Υιΰχυλος,  ου,  ο,  h,  with  healthy 
juices. 

Εϋχωλή,  η?,  a  vow,  a  prayer 
or  petition,  II.  i,  65  ;  ii,  160  ;  a 
boasting,  exultation,  17.  viii,  64 ; 
a  triumph  ;  glory,  Poet,  for  ζΰ- 
χή.      Th.  ζύχομαι. 

ΈϋχωλιμαΤος,  aia,  αϊον,  desirable, 
wished  for  ;  devoted  ;  one  who 
makes  or  fulfils  a  vow,  Herodt. 
ii,  63.    Fr.  preced. 

ΊβΡψχραόοί,  ov,  with  good  sands, 
sandy. 

Έυψϋχ'ζω,   ω,  f.    ήτω,  to   be  of 

good  courage,  to  be  full  of  con- 
fidence, to  be  courageous  or 
brave.  Fr.  zZ  and  ψυχή. 
Έϋψΰχής,  ίος,  β,  ή,  exposed  to  a 
refreshing  coolness,  cool.  Fr. 
ψύχος. 

Έύψϊχία,  ας,  ή,  high  spirit,  De- 
mosth.  1408,  15  ;  bravery,  for- 
titude, intrepidity,  Eurip.  Med. 
404  ;  and 

Έΰψΰχος,  ου,  ό,  »,  spirited  ;  cour- 
ageous, brave,  resolute,  Xen. 
Cyn.  3,  3 ;  Eurip.  Androm.  762 ; 
Thucyd.  ii,  39  ;  cheerful,  joyful. 
Same  Th. 

Έύψύχως,  adv.  joyfully;  intrep- 
idly, courageously,  Xen.  Hipp. 
8,  21.     Fr.  zZ  and  ψυχή. 

"ΕΥΩ,  or  iua>,f.  ζυσω,  1.  α.  ζυσα 
and  n'Ztra,  to  burn,  singe,  Odys. 
ix,  389  ;  to  scorch,  roast,  broil, 
Id.  ii,  300  ;  commonly  άφζύω, 
perhaps  αυω. 

Έύώ"$ης,  ίος,  ό,  ή,  fragrant,  17.  iii, 
382  ;  sweet-smelling,  aromatic, 
sweet-scented  ;  άπαντα  ntrav  ιύ- 
wh-/\,  they  were  all  odoriferous, 
Xen.  Anab.  i,  5,  1.  Fr.  zZ 
and  ό'ζω. 

Έάω'δία,  ας,  ή,  a  sweet  smell, 
fragrance,  Xen.  Symp.  2,  3;  pi 
odors.     Fr.  preced. 

Έΰω^ιάζω,  f.  άσω,  to  perfume ; 
to  emit  a  fragrant  odor,  to  be 
fragrant.     Same  Th. 

Έύώλζνος,  ου,  ό,  ή,  having  beauti- 
ful elbows  or  arms,  Eurip. 
Hipp.  601.     Fr.  ώλίνψ 

Έΰωνος,  ου,  ό,  h,  that  may  be 
easily  bought,  cheap,  Xen.  Mem. 
ii,  10,  4  ;  Bern,  de  Cor  on.  255, 
10  ;  worthless.    Th.  ώνίομαι. 

Ευώνυμος,  ου,  ό,  ή,  of  good  name,  re- 
nowned, honored ;  of  good  omen, 
auspicious,  lucky,  favorable ;  it 
sometimes  signifies  unlucky,  jEs- 
chyl.  Prom.  488  ;  the  left ;  au- 
spicious, by  euphemism,  ζύώνυμον 
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χίξας,  the  left  wing,  Xen.  Anab. 
i,  2,  15,  et  passim.  Fr.  zZ  and 
όνομα. 

Ευώνυμος,  ου,  ο,  a  plant,  probably 
the  spindle-tree. 

Έΰώτα,  Soph.  (Ed.  T.,  acc.  of 

Έιΰώτης,  ου,  ό,  and  f em. 

Έυατης,  ϊΰος,  ή,  having  beautiful 
eyes  or  a  beautiful  countenance, 
Odys.  vi,  113;  Soph.  Track. 
520.   Fr.  zZ  and  ωψ. 

Έ,ΰωτι;,  ό,  h,  s.  as  preced. 

Έύωπός,  ή,  Όν,  fair,  comely,  Eu- 
rip. Orest.  909.     Same  Th. 

Έ,ύωςζω,  ω,  and  ζϋωξιάζω,  JEschyl. 
Prom.  17  ;  to  be  neglectful  or 
careless  ;  to  neglect.  Fr.  zZ 
and  ωςα. 

Έ,ΰωζος,  ου,  ο,  ή,  free  from  care  ; 
careless,  negligent.  Fr.  zZ  and 
ώ'ςα. 

Έύωζος,  ου,  ό,  ή,  arrived  at  ma- 
turity, fertile,  fruitful,  season- 
able ;  γάμος  ζυωξος,  the  mar- 
riage of  a  person  arrived  at  ma- 
turity.    Fr.  zZ  and  άίξα. 

Ε.ύά>ζοφος,  ου,  ό,  ή,  well-roofed. 
Fr.  όροφος. 

Έύωχζω,  ω,  f.  η/τω,  to  entertain, 
regale,  feast  well,  Xen.  Cyr.  v, 
5,  13  ;  Aristoph.  Vesp.  341;  to 
feed  ;  to  fill,  glut ;  to  delight ; 

mid.  ζυωχζομαι,  ουμαι,  to  be 
well  entertained,  Xen.  Mem.  iii, 
14,  7  ;  to  make  good  cheer,  to 
feast,  revel,  Plat.  Grit.  53,  E; 
pf.  pas.  ζύώχημαι,  part,  ζυωχη- 

μ'ζνος,  regaled,  feasted,  glutted ; 
and 

Έΰωχία,  ας,  ή,  a  feast,  banquet, 
entertainment,  Aristoph.  Acharn. 
1009.     Fr.  zZ  and  ζχω. 

Έ.ύώψ,  ωτος,  ό,  h,  s.  as  ζυω<Χις, 
having  beautiful  eyes  ;  agreea- 
ble to  the  sight ;  having  a  hand- 
some face;  propitious,  favor- 
able, cheering  ;  ζύωπα  π'ζμψον 
άλκ,άν,  send  cheering  aid,  Soph. 
CEd.   T.  189. 

'Έφ',  for  sir/,  in,  upon,  on,  etc., 
with  gen.,  dot.,  and  acc. 

'Έφ',  for  'ίφη,  2.  a.  of  φημί. 

'Έφα,  Dor.  for  'ίφη,  2.  a.  of  'φ'/ιμι. 

'Έφαάνίην,  Poet,  for  ζφάνόην,  1. 
a.  ind.  pas.  of  φαίνω. 

Έφάζΐκ,ός,  Dor.  for  ζφη&κ,ός,  ή, 
Όν,  belonging  to  youth  or  young 
men.     Th.  %ζη. 

"Έφά,ζος,  Dor.  for  ϊφηζος,  ου,  Ό, 
one  who  has  arrived  at  the  age 
of  puberty,  a  youth,  a  young 
man,  Theocr.  23,  56.  Same 
Th. 

'Έφάγιβ-τζύω,  f.  ιΰο-ω,  to  con- 
secrate or  perform  religious  rites, 
Soph.  Antig.  247 '.  Fr.'zviand 
αγος. 
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'Έφαγνίζω,  f.  ί<τω,  1.  aor.  ζφήγνι- 
σχ,  to  consecrate ;  to  perform 
the  last  rites  of  burial,  to  pay 
all  the  funeral  honors,  Soph. 
Antig.  196.     Same  Th. 

'Έφαγνίσαι,  1.  a.  inf.  of  preced. 

"Έφάγον,  ζς,  ζ,  2.  a.  of  φάγω,  ob- 
sol.,  to  eat ;  3.  pi.  Χφάγοσαν,  Ps. 
lxxviii,  29  ;  φάγομαι,  pres.  for 
future,  2.  a.  inf.  act.  φαγζιν. 

'Έφαΰάνω,  S.  as  άφαΰάνω. 

'ΈφαΎιω,  ω,  intensive  of  aVzu, 
which  see. 

"Έφαό',  for  ζφχτο,  3.  sing.  2.  a. 
m.  of  φημί. 

'Έφαίνζο,  2.  sing.  impf.  pas.  Ion., 
contract,  'ζφαίνου,  of  ζφαινόμην. 
Fr.  φαίνω. 

"Εφαινον,  3.  pi.  impf.  act.  of  the 
same;  instead  of  ivhich  is  used 
'ζφαίνοσαν,  1  Mac.  iv,  50. 

'Έφαιξίομαι,  ουμαι,  2.  α.  'ζφζιλ'ο- 
μην,  to  choose  one  in  place  of 
another ;  pas.  to  be  chosen  in 
place  of  another.  Fr.  ζπί  and 
αΐξ'ζω. 

'Έφάλιος,  ου,  ο,  h,  s.  as  'ζφαλος. 

'Έ,φάλλομαι,  to  spring  or  leap  up- 
on, fall  upon,  attack ',  impf. 
ζφηλλόμην,  ου,  ζτο,  2.  α.  'ζφηλΌ- 
μην,  Ion.  Ιφαλόμην,  3.  sing,  ζφά- 
λζτο,  by  syncop.  ζ-χάλτο,  H. 
xiii,  643  ;  f.  'ζφαλουμαι,  1.  a. 
m.  ιφηλάμην,  ω,  aro.  Th.  αλ- 
λομαι. 

"Έφαλμος,  ου,  ο,  ή,  preserved  in 
brine,   pickled.    Fr.   ζπί  and 

όίλμ,η. 

"Έφάλος,  ου,  ό,  fi,  situated  near 
the  sea,  maritime,  II.  ii,  538  ; 
Soph.  Aj.  190.  Fr.  'ζπ'ι  and 
αλς,  αλος. 

'Έ,φαλόω,  Dor.  for  ιφνλόω. 

Έφαλων,  Dor.  for  ζφνλων,  and 
this  for  -λόων,  part.  pres.  act.  of 
ζφ'/ιλόω.     Fr.  lor/  and  ήλος. 

'Έφάμαν,  Dor.  for  ζφάμην. 

Έφαμαξ<τάνω,  to  transgress  again; 
to  entice  to  sin.    Fr.  άμαξτά- 

νω. 

"Έφαμζν,  1.  pi.  impf.  of  φν\μ\. 

'Έφάμίξΐβς,  ία,  ιον,  Poet,  and  Dor. 
for  ζφτιμζξίος,  diurnal,  daily ; 
transitory.     Th.  νμζζα. 

'Έφάμζζος,  Dor.  for  ζφήμζξος. 

'Έφάμνν,  2.  a.  m.  of  φημί,  used 
by  the  Ionic  poets,  I  said  to  my- 
self, I  thought ;  hr  ζφάμην  rt- 
σζσύαι  Άλζ^αν^ζον,  -77.  iii,  366. 

Εφάμιλλος,  ου,  ο,  ή,  a  subject  of 
controversy  or  rivalry ;  emulous, 
Xen.  Mem.  iii,  3,  1 2  ;  disputed, 
controverted,  Demosth.  331,  9  ; 
488,  13  ;  fit  to  contend  with, 
equal  to,  like.     Th.  άμιλλα. 

"Έφαμμα,  άτος,  το,  a  dress  worn 
in  war.    Fr.  Ιφάντω. 
γ  2* 


ΕΦΑΡ 


ΕΦΕΗ 


ΕΦΕΜ 


"Έφχμμος,  ου,  ό,  τι,  sandy.  Fr. 
\πί  and  άμμος. 

"Έφαν,  Beeot.  by  syncop.  for 
'ίφασαν,  II.  iii,  161  ;  3.  pi.  2. 
a.  of  φτιμι  ·  ου  γάζ  'ίφαν  φεύ- 
ζιο-θαι,  for  they  did  not  think 
they  would  escape  ;  υπ  \x 
χαχου,  from  under  the  evil,  II. 
xiii,  89. 

'Έφανΰκνω,  to  please,  77.  vii,  45. 

Fr.  Ιπί  and  άνΒάνω. 
"Εφανε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act., 

and 

'Έφχνεζάβην,  1.  a.  bid.  pas.  of 
φανεξόω. 

Έφα,ν/ιν,  jjj,  »j,  2.  a.  ind.  pas.  of 

φαίνω,  to  show ;  mid.  to  appear ; 

pf.  pas.   π'εφαμμαι,  2.  pf.  π'ε- 

φννα,  II.  ii,  308. 
'Έφά,νβνν,  1.  a.  pas.  of  the  same. 
Έφανία-Οην,   If  a.  ind.   pas.  of 

φανίζω,  pf.  pas.  πεφάνισμαι,  1. 

a.  pas.  εφανισθην.     Th.  φαίνω. 
"Εφαντο,   3.   pi.  impf.  mid.  of 

Εφάπαξ,  adv.  once,  for  once, 
once  for  all.    Fr.  επί  and  άπαξ. 

Έφάπτειν  mi  πότμον,  Poet., 
literally,  to  bind  or  fasten  death 
to  one,  for  Β-άνατον  rtvt  επιφεζειν, 
to  inflict  death  upon  one  ; 
εφάπτειν  επεσιν,  to  reach  or 
touch  with  words,  Pind.  Th. 
απτω. 

Έφαπτίς,  ties,  ti,  an  outer  gar- 
ment, a  cloak. 

Εφάπτομαι,  to  fasten  one's  self 
to ;  hence,  to  touch,  Eurip.  Hel. 
555  ;  Soph.  (Ed.  C.  863 ;  to 
lay  hold  of,  with  gen. ;  to  attain, 
reach,  Plat.  Tim.  71,  Ε ;  to 
take  upon  one's  self,  undertake  ; 
to  impend  ;  Ύ^ωεσσι  Ti  xnbi 
Ιφτιπται,  and  ruin  threatens  the 
Trojans,  77.  ii,  15;  πολλησι 
Ti  nnhi  εφτιπτο,  Id.  vi,  241  ; 
to  be  affected  by,  with  gen.  ; 
an  τοιούτων  εφαπτομένη,  Plat. 
Phced,  79,  C;  to  devote  one's 
self  to.    JFV.  Ιπί  and  άπτω. 

Έφάπτω,  f.  ά-φω,  to  bind  to,  to 
join  to ;  to  set  about,  Soph. 
Trach.  929.    Same  Th. 

'Έφάπτωζ,  οξος,  ό,  one  who  takes 
or  seizes  ;  one  who  touches  or 
strokes,  JEschyl.  Suppl.  308. 
Fr.  άπτομαι. 

Έφαζμογν,  Τις,  ή,  adaptation, 
conformity,  agreement,  conjunc- 
tion, coherence.  From 

Εφαρμόζω,  and  ίφαζμόοΰω,  Dor. 
fir 

'Έ.φαξμόττω,  f.  όσω,  to  adapt  to, 
adjust  to,  join  to  ;  to  fit,  adjust, 
Xen.  Ag.  8,  8  ;  77.  xix,  385  ; 
to  strengthen,  Soph.  Trach.  623. 
Fr.  Ιπί  and  άζμόζω^  or  χξμόττω. 


'Έφάσμοσ-ι;,  εως,  '/ι,  a  fitting,  ad- 
justing ;  agreement,  Plat.  Locr. 

95,  C.     Fr.  άζμόξω. 

Έφάξξαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
φξάοΊτω,  or  φξάττω,  f.  %ω,  1.  a. 
m.  Ιφζαζάμην,  ω,  ατο,  in  3.  pi. 
Ιφζάΐαντο,  and  by  metath.  εφάζ- 
ζαντο. 

"Έφαο-χν,  3.  pi.  2.  a.  of  φημ'ι. 
'Έφάο-χε^,  for  εφάσχετο,  3.  sing. 

impf.  mid.  of  φάσχω. 
"Υ.φαιτχον,  impf.  of  φάσκω. 
Έφαΰλισα,  a;,  i,   1.  a.  ind.  act. 

of  φανλίζω. 
'Έφαψχμενος,  part.  1.  a.  m.  of 

εφάπτομαι. 
Έφά-φά,το,   Dor.    for  \φή·ψατο, 

3.  sing.  1.  a.  m.  of  the  same  verb 

and  Th. 

"Εφαψις,  ίως,  v\,  a  binding  ;  a 
stroking,  AZschyl.  Suppl.  45. 
Fr.  άπτομαι. 

Έφεξόμνν,  impf.  of  φίξομχι. 

'Έφύζα,  ας,  h,  a  sitting,  a  ses- 
sion ;  a  seat,  a  staying  or  stop- 
ping, delay  ;  an  ambuscade,  a 
siege.    Th.  εΰζχ. 

Έφίΰξίίνα,  ων,  τά,  a  seat ;  the 
posteriors.    Same  Th. 

Έφε^ζάω,  f.  γ,σω,  to  set  upon. 
Fr.  Ιπί  and  εΰξα. 

Έφεο^εια,  a;,  y>,  a  sitting  upon, 
a  lying  in  wait  to  attack,  an 
ambuscade  ;  a  reserve,  a  garri- 
son.    Same  Th. 

'Έφίδξίύω,  f  εΰσω,  to  sit  upon; 
to  lie  in  wait  for,  with  dot., 
Eurip.  Orest.  1644;  Demosth. 
1 00,  1 0 ;  to  watch  for  an  op- 
portunity to  attack  ;  το7;  V 
άγα6ο7ς  εφεΰξεύων  ϊτεξος  χαύεΙεΊ- 
ται,  Demosth.  61,  3  ;  to  be  a 
body  of  reserve  or  a  reinforce- 
ment ;  to  be  present  as  an  aux- 
iliary on  any  occasion.  From 

"Έφζΰζο;,  ου,  ο,  h,  one  who  sits 
upon  ;  'ϊω  μάχαίξα,  ταυζοχτόνων 
λιόντων  ϊφεΰζί,  Soph.  Phil.  399  ; 
one  who  practises  a  sedentary 
art ;  an  adversary  ;  an  avenger, 
Xen.  Anab.  ii,  5  ;  one  who  lies 
in  wait ;  also,  a  successor  or 
substitute,  Herodt.  v,  41  ;  in 
the  public  games,  one  who  en- 
gages the  conqueror.  Fr.  \πί 
and  εΰξχ. 

'Έφεζετο,  3.  sing.  impf.  σ(Ίφ'εζο- 
μαι. 

'Έφίξω,  to  place,  to  settle ;  the 
pres.  not  in  use ;  l.  α.  εφεΊσα, 
f.  mid.  εφε^οΰμ,αι,  1.  a.  inf. 
εφεσσαι  ·  χαταστηται  χα)  εφεσσαι, 
Odys.  xiii,  274  ;  to  place  upon, 
I.  a.  mid.  εφεσσάμην,  Poet.  Fr. 
εζω. 

'Έ,φί'/ιχχ,  ας,  i,  Poet,  and  Ion. 
for  \φηχα,  ας,  i,  I.  a.  of  ϊφίημι. 
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'Έφεόείς,  part.  1.  a.  pas.  of  εφίτ,μι. 
'Έφείΰομτ,ν,  impf.  pas.  of  φείίομαι. 
'Έφείη,  3.  sing.  2.  a.  opt.  of  Ιφίη- 

μι,  Odys.  i,  254. 
'Έφαμίνος,  pf.  pas.  Poet,  for  επει- 

μ'ενος,  from  επι'εννυμι.  But 
'Έφίίμίνος,  part.  pf.  pas.  of  Ιφίη. 

μι,  and 

Έφεΐναι,  2.  a.  inf.  act.  of  the 
same. 

'ΈφεΤντο,  3.  pl.plupf.  pas.  εφείμην, 
σο,  το,  used  with  an  active  sense, 
AZschyl.  Prom.  4.  From  the 
same. 

'Έφε7σα.     See  Ιφίζω. 

'Έφίίο-ατο,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

of  φίΐοομ,αι. 

Έφίίο-0ω,   3.   sing.  pf.  imperat. 

pas.  of  ϊφίημι. 
Έφίΐο-τνχίΐν,  plupf.  of  ίφίο-τνμι. 
Έφίίο-ω,  2.  sing.  1.  a.  ind.  m. 

of  φίίοομαι.     See  Ιφείσατω. 
Έφίίω,  Poet,  for  Ιφω,  2.  a.  subj. 

act.  of  ίφίημι,  to  send  upon. 
'Έφεχτϊχός,  τι,  Όν,    having  the 
power  of   checking,    holding  ; 
binding,  astringent,  restringent ; 
restraining  from;  not  deciding 
with  certainty.    Fr.  Χπ'ιχω. 
Σφιχτός,  r],  Όν,  the  interest  of  six 
oboli  a  month  on  each  mina, 
Demosth.  914,  10.    Fr.  Ιπί  and 
εξ.  But 
'Έφίχτός,  ri,  όν,  checked,  restrain- 
ed ;  in  the  sceptical  philosophy, 
on  what  the  judgment  is  sus- 
pended.   Fr.  Ιπίχω. 
Έφίλίο-σ-ω,  to  roll  on  or  along. 

Fr.  Ιπί  and  ίΧίσσω. 
Έφίλχομαι,  to  draw  or  drag  after 
one,  77.  xiii,  597  ;  to  be  drawn 
or  attracted  ;  to  draw  on  one's 
self;  to  draw  after  it,  Eurip. 
Med.  463  ;  to  be  carried  away. 
Fr.  \πί  and  'ίλχω. 
'Έφίλχύο-τΐχον,  in  Gram.,  the  final 
v,  lohich  is  attracted  or  drawn  to 
words  preceding  a  vowel,  to  pre- 
vent a  hiatus. 
'Έφίλχυσ-τιχός,  yi,  όν,  drawing  on, 

attractive.  From 
'Έφίλχύω,  f.  ΰσω,  and  ϊφίλχω, 
pf  ξω,  to  draw  to  or  after,  Xen. 
Cyr.  viii,  4,  1 5  ;  Eurip.  Med. 
552  ;  to  drag,  to  draw  out ;  to 
be  drawn  on,  indueed,  Thucyd. 
i,  42  ;  Ιφίλχομίνοιο-ι  πόοίσσι, 
with  his  legs  dragging  after 
him,  II.  xxiii,  696;  to  attract, 
allure,  entice,  Longin.  44,  where 
some  read  Ιπελπίο-αι,  to  drag, 
to  draw  out.  Fr.  Ιπί  and 
Ιλχω. 

"Έφίλξις,  ΐως,  h,  the  act  of  trail- 
ing along.    Same  Th. 

'Έφίμίν,  Ion.,  and  Ιφίΐναι,  2.  a. 
inf.  act.  of  ϊφίημι. 


ΕΦΕΣ 


ΕΦΕΣ 


ΕΦΗΒ 


Έφίννϋμι,  to  put  on,  to  clothe,  to 
envelope,  to  cover  ;  mid.  to 
clothe  one's  self.    Fr.  'ίννυμι. 

'Έφϊξΐίί,  adv.  one  after  another, 
in  order  ;  χα.)  λίγε  εφεζΐί;,  Dem. 
de  Coron.  97  ;  το  V  Ιφεζΐί;,  the 
next,  Id.  251,  5  ;  καβ'  εχχο-τον 
Ιφε%?,;,  each,  in  their  order,  Id. 
244,  9  ;  successively  ;  πεζ)  του 
εφεξ*:,  concerning  it  in  order, 
ALschin.  c.  Ctes.  21  ;  next,  De- 
mosth.  553,  13.    Fr.  Ιξ??. 

"Εφεξίί,  εω$,  h,  restraint,  hin- 
derance,  coercion.  From 

Έφίξω,  f.  act.  of  ενέχω,  to  re- 
strain.    Th.  εχω. 

"Εφεπε,  Pind.  Olymp.  ii,  19  ; 
imperf.  ο^εφίπω. 

Έφίπειν  κζάτκιον  'εγχος,  to  wield 
a  powerful  spear  ;  also,  to  gov- 
ern, direct ;  follow,  pursue. 

Έφίπεσχον,  εξ,  ε,  for  εφεΐπον,  im- 
Vf-of 

Έφεπίσκω,  Ion.  for  εφεπω. 

'Εφίπω,  to  govern,  AEschyl.  Pers. 
38  ;  to  direct,  7Z.  xvi,  724 ;  to 
administer,  rule.  Probably  the 
same  as 

Έφίπω,  impf.  εφεΐπον,  Poet,  εφε- 
πον,  f.  εφεψω,  2.  α.  επεσπον, 
inf.  επκτπεΊν,  part,  επισπων,  to 
follow  upon,  press  close  upon, 
II.  xx,  357  ;  to  wait  upon ;  to 
obtain,  meet  with,  77.  xix,  294  ; 
π'οτμον  επιο-πεϊν,  to  meet  with 
his  fate,  77.  vii,  52  ;  to  encoun- 
ter, τοσσούσ^  α,νθζωπους  εφίπειν, 
Id.  xx,  357.  The  Attics  use 
the  middle  voice,  to  follow  after, 
to  press  close  upon,  Thucyd.  v, 
11  ;  to  follow  the  opinion,  or- 
ders, etc.,  of  any  one ;  hence,  to 
obey,  Odys.  iii,  215  ;  to  accede 
to,  Herodt.  vii,  10  ;  to  follow 
after,  accompany,  11.  xiii,  495; 
with  dat. ;  pres.  mid.  εφίπομαι, 
2.  a.  επισπ'ομνιν. 

Έφεζμ,νινευτιχόζ,  jj,  ov,  explana- 
tory, explaining  further.  Fr. 
ίπι  and  ίζμνινεύω. 

"Εφεξον,  ε;,  ε,  impf.  of  φ'ε^ω,  for 
which  in  the  3.  pi.  is  used  εφί- 
ξοσ-α,ν,  1  Chr.  xxii,  4.  See  φίζω. 

Έφίξπω,  -πϋω,  and  -πύζω,  f.  ύσω, 
to  creep  upon  or  into,  to  proceed 
silently,  Eurip.  Ale.  279  ;  to 
draw  near,  to  arrive  at.  Fr. 
\πί  and  ε^πω. 

"Εφε^σεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
JEol.  of  φί^ω. 

"Εφις,  2.  a.  imperat.  οΑεφίημι. 

Έφεο-ϊμος,  ου,  ο,  ν\,  that  may  be 
carried  by  appeal  to  another 
tribunal  ;  appealed,  Demosth. 
78,  ult. ;  εφ'εσιμοζ  tixvi,  a  case 
that  may  be  appealed.  Fr. 
ιφίημι. 


'Εφ'ειηνοί,  η,  ov,  and 

'Έ-φεο-ιοί,  iot,  ιον,  Ephesian,  an 
Ephesian. 

"Εφεσις,  εως,  r>,  the  act  of  dis- 
charging any  weapon  ;  desire,  a 
longing  after,  appetite  ;  im- 
pulse; in  law,  an  appeal  to  a 
higher  court,  Demosth.  1301,  3  ; 
'ίφεο-ιν  ^iVovat,  to  give  permission, 
Id.    Fr.  επί  and  'ίημι. 

"Εφεο-ο;,  ου,  h,  Ephesus,  a  city  of 
Ionia. 

Έφεο-πεζίυω,  f.  εΰσω,  to  pass  the 
evening  at.  Fr.  Iwl  and  εο-π'ε^α. 

Έφίο-τεξος,  ου,  ό,  h,  at  evening ; 
towards  the  west,  Soph.  (Ed.  C. 
1059.     Same  Th. 

Έφίσπετο,  followed  or  accom- 
panied, 3.  sing.  2.  a.,  Aristoph. 
Vesp.  1318.     Fr.  εφίπομαι. 

Έφίο-πομαι,  Poet,  for  ίφεπομαι. 

'Εφίσπομην,  impf.  Ion.  of  εφε- 
σπομχι. 

Έφ'εσ-τω,  Poet,  for  εφεπω. 

"Εφεσ-σ-χι,  Poet,  for  εφεο-αι,  1.  a. 
imperat.  m.  of  εφ'εζω,  or  εφ'εω,  1. 
f.  εφίσω,  εφεο-σάμην,  whence  εφεσ- 
σ  ά  μεν  ας,  part.  1.  a.m.     Th.  εω. 

'ΕφεοΌ-εο-ίοίΐ,  with  σ  doubled,  for 
εφεσεσβΆΐ,  f.  inf.  m.,  should  sit 
upon,  II.  ix,  455.     See  εφεσσα,ι. 

Έφεο-ταχα,  and  εφίστηχα,,  pf 
ind.  act.  of  the  same. 

Έφεο-τάμην,  2.  a.  m.  of  εφΊστνιμι. 

Έφεσταότε;,  Att.  εφεστωτες,  part, 
pf.  of  the  same. 

Έφίστασαν,  3.  pi.  plupf.  act.  of 
ιφίστημι,  for  εφεστ·/ιχεσα.ν. 

Έφεο-τοΖο-ι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
εφ'εστΆμι,  or  more  probably  the 
3.  pi.  of  the  2.  pf.  εφ'εο-τα,α., 
part,  εφε<ττα.ωζ,  contract,  εφεστως. 

Έφεο-τηχΆ,  ας,  ε,  pf.  act.  of  εφί- 
στΥίμι,  with  present  sense. 

Έφ'εο-τ'/ιμι,  for  εφίστνιμι. 

Έφεο·<ηος,  ου,  ό,  h,  domestic,  of 
the  same  household  or  family  ; 
that  is  on  the  hearth,  at  the 
fireside  ;  having  a  family  altar, 
Mschyl.  Ag.  825  ;  an  inmate 
of  the  house ;  a  citizen,  II.  ii, 
125  ;  one  who  is  at  home  or 
returns  home ;  a  guest  ;  one 
who  sits  at  the  fireside,  a  sup- 
pliant, Soph.  (Ed.  T.  32  ;  Eu- 
rip. Med.  711  5  εφ'εο-TiOi  Ταεΰς, 
Jupiter,  the  guardian  of  sup- 
pliants, Soph.  Aj.  487  ;  oi  εφ'ε- 
ΰ-τιοι,  the  household  gods,  the 
Lares  of  the  family.  Fr.  επί 
and  εστία.. 

Έφεο-τζίΰιον,  τό,  dim.  from 

'Εφεστξΐί,  ϊ^οξ,  h,  a  military 
cloak,  a  great  coat,  any  gar- 
ment ;  also,  the  covering  of  a 
house,  Xen.  Symp.  4,  38.  Fr. 
εν  ν  υ  μι. 
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Έφεο·τως,  gen.  ωτος,  part.  2.  pf. 
of  εφίστνιμι·  ol  εφεατωτες,  magis- 
trates. 

Έφεστωτκ,  by  crasis,  for  εφεστη- 
χότα,  acc.  sing.  part.  pf.  act.  of 
εφίστνιμι. 

Έφετοιι,  οι,  the  Ephetae,  or  judges 
who  tried  capital  cases  at  Athens, 
but  chiefly  cases  of  casual  homi- 
cide ;  they  were  fifty-one  in  num- 
ber.   See  Muller's  Dorians,  vol. 

1,  p.  352  ;  Demosth.  632,  3  ; 
1069,  6  ;  also,  chiefs,  pi.  of 

Εφέτης,  ου,  ο,  a  chief,  JEschyl. 
Pers.  79. 

Έφετμίων,  gen.  pi.  Ion.  for  εφε- 
τμων.  From 

Έφετμή,  να,  h,  a  command,  or- 
der ;  a  threat,  77.  xiv,  249  ;  a 
commission  ;  a  petition,  a  pray- 
er, Pind.  Isthm.  vi,  26.  Fr. 
εφί'/ιμι. 

Έφετΰς,  adv.  conveniently,  suit- 
ably. 

Έφευάζω,  to  shout  with  exulta- 
tion ;  to  triumph.  Fr.  Ivl  and 
ευοί. 

Έφευζετή;,  ου,  ο,  an  inventor,  a 
deviser.  From 

Εφευξίο·χω,  f.  ευζή/τω,  pf.  ευξ'/ιχα, 
Soph.  (Ed.  C.  1259  ;  Electr. 
1082;  to  invent,  discover;  to 
imagine  ;  to  find,  to  meet  with, 
Eurip.  Ale.  226,  715;  to  un- 
derstand, Pind.  Pyth.  iv,  466  ; 
pas.  to  be  found  out,  discovered  ; 

2.  a.  act.  Ιφεϋζον,  1.  a.  pas. 
εφευζίΰνιν.     Fr.  ευξίσχω. 

Έφεύξοι,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act.  of 
the  preced.  verb. 

Έφε-ψιοίομοΐί,  ωμοα,  to  insult,  out- 
rage, treat  with  indignity.  Fr. 
επί  and  εψιάομαι. 

Έφε-ψιοαιντο,  Poet,  for  εφεψιωντο, 
contract,  for  -ιά,οντο,  3.  pi.  im- 
pf. of  the  preced.,  Odys.  xix, 
370. 

Έφεψω,  f.  ήσω,  to  boil  or  cook 
over  again  ;  but  εφε-ψω,  f.  of 
εφίπω,  shall  meet  with,  77.  xxi, 
588. 

Έφεάξκ,  3.  sing.  impf.  act.  of 
εφοζάω.     Fr.  επί  and  οξάω. 

Έφεάζων,  Ion.  impf.  from  ϊφοξάω. 

"Εφ'/ι,  3.  sing.  2.  a.  act.  of  φημί. 

Έφηζκω,  ω,  f.  ή/τω,  to  attain  the 
age  of  puberty,  AVschyl.  S. 
Theb.  647.    Fr.  επ<  and  ήΖάω. 

Έφ'/ιζείοί,  η,  s.  as  εφνιζία. 

Έφηξειος,  είχ,  ειον,  youthful. 

*E<p>j£/«,  iois,  ή,  the  entering  upon 
adult  age,  puberty  ;  and 

Έφη&χΌν,  ου,  τΌ,  puberty  ;  the 
class  of  youths.    Fr.  εφ^οζ. 

ΈφνιζΤχΌξ,  νι,  όν,  relating  to  youth, 
youthful,  young,  a  young  per- 
son. 
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"Έφηζοξ,  αν,  ο,  one  who  has  ar- 
rived at  puberty,  at  the  age  of 
fourteen ;  a  youth,  a  young  man 
of  eighteen  years  of  age  at  Athens, 
Xen.  Cyr.  i,  2,  9  ;  Demosth. 
438,  18.    Th.  ae* 

'Έφηζασύν*,  h,  the  age,  condition, 
privileges  of  manhood. 

Έφηγίομαι,  οΰμαι,  to  lead  the 
way,  to  conduct,  Demosth.  601, 
20  ;  803,  15  ;  to  point  out  the 
way,  advise,  Thucyd.  vii,  73  ; 
to  inform  against.    Fr.  ivt't  and 

'/ίγεομαι, 

'Εφήγνσις,  εως,  'λ,  a  leading  to  or 
against ;  information  against  a 
criminal.     Same  Th. 

'Μψ^όμκι,  to  be  gratified  with, 
to  rejoice  ;  to  be  glad  at,  par- 
ticularly at  the  misfortunes  of 
others,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  20  ; 
Ιφ'/ισθΐίναι,  inf.  1 .  aor.  pas. ;  Θ·/;- 
ζχίοις  V  οποΰν  άν  εφησθ^ναι  πα- 
θοΰσιν,  and  ye  would  have  been 
glad  at  the  Thebans'  suffering 
whatever  might  befall  them,  Dem. 
de  Coron.  281,  2.  Fr.  επί  and 
'Α^ομαι. 

'Έφη'δύνω,  f.  ΰνω,  Longin.  15  and 
34 ;  to  occasion  joy  ;  to  glad- 
den, to  sweeten  ;  to  make  agree- 
able.   Fr.  επί  and  ή^ύς. 

Έφηχα,  ας,  t,  1.  a.  of  ιφίημι, 
with  the  dat. 

'Εφήχω,  f.  ήξω,  to  come  to,  to 
arrive  at,  Soph.  Antig.  1242. 
Fr.  Xt'i  and  %κω. 

'Έ.φ·ηλάμην,  1.  a.  ind.  m.  ο^ίφάλ- 
λομαι. 

'ΈφνλιΙϊ,  ιχ,οζ,  ο,  h,  s.  as  'ίφ'ήζοζ. 

'Εφνλίς,  Λος,  ν,  a  clasp  ;  a  nail, 
a  peg,  a  fastening.  Fr.  fari 
and  %λος.  But 

'Εφνλίς,  ι^ο;,  and  ιος,  ν,  pi,  dark 
spots  on  the  skin,  which  become 
rough  and  scaly  from  exposure  to 
the  heat  of  the  sun,  or  from  in- 
flammation, freckles.  Fr.  Ιπί 
and  ήλιος. 

"Εφνλος,  ου,  ο,  τι,  fastened  with 
nails,  nailed.  Fr.  %λος,  a  nail ; 
hut,  also,  sunburnt,  freckled,  or 
exposed  to  the  sun,  from  ήλιος. 

'Εφνλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  nail,  to 
secure  with  nails  ;  to  stud  ;  pas. 
to  be  fastened  with  nails,  JEs- 
chyl.  Suppl.  922.    Fr.  $λος. 

"Εφημαι,  to  sit  on  or  by  ;  usual- 
ly with  dat.,  and  also  with  ace; 
βρ'ετας  εφήμενος,  sitting  on  or 
at  the  shrine. 

'Εφήμενος,  part.  pres.  of  εφτ,μαι, 
to  sit  upon,  Soph.  Phil.  1109  ; 
to  sit  on,  as  a  suppliant,  with 
ace,  JEschyl.  Ezcm.  387.  Fr. 
επί  and  %μαι. 

Εφημερεύω,  f.  εύσω,  to  spend  the 
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whole  day  at ;  εφημερεύει*)  το7ς 
κίνδυνοι;,  to  spend  the  whole  day 
in  dangers.    Fr.  Wi  and  ήμ'ίζα. 

'Έφημεξία,  ας,  ή,  a  daily  office  or 
function,  a  periodical  ministra- 
tration ;  a  turn,  a  course ;  a 
class  of  priests  ;  and 

Έφημίζίοι  βξοτοί,  ephemeral  or 
short-lived  mortals,  JEschyl. 
Prom.  546.  From 

Εφημέριος,  ου,  ο,  ή,  S.  as  εφήμερος, 
chiefly  used  by  the  poets. 

'Έφνμεξί;,  ΊΙος,  ή,  a  diary,  a 
journal ;  a  calendar,  a  memo- 
randum-book; and 

'Εφήμερον,  ου,  r'o,  Nicander.  Titer. 
849  ;  Tlieophr.  H.  PI.  9,  16. 

Εφήμερος,  ου,  I,  ή,  lasting  but  a 
day,  Eurip.  Phozn.  567  ;  diur- 
nal, daily  ;  short-lived,  fragile  ; 
a  mortal,  Aristoph.  Nub.  224  ; 
JEschyl.  Prom.  83  ;  fleeting, 
transient ;  ephemeral.  Th.  ήμε- 
ρα..      ■  •••^.·  K<  ^^HUWSfj 

'Εφήμιος,  ου,  ο,  ή,  for  ευφήμιος. 

'Έ,φημμαι,  pf.  pas.  of  εφάπτω. 

'Εφημοσΰνη,  ης,  ή,  s.  as  εφετμη,  a 
command,  Soph.  Phil.  1129; 
i7.  xvii,  697.     Fr.  επί  and  εω. 

"Εφην,  2.  a.  act.  of  φημί· 

"Εφηνα,  1.  a.  ind.  act.  of  φαίνω. 

'Εφηνάμην,  ω,  ατο,  1.  α.  Μ.  of 
the  same. 

Έφήν^κνον,  impf.  act.  of  εφ avh άνω, 
Π.  vii,  45. 

'Εφή πται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
εφάπτομαι. 

Έφήξίζ-οσα,  1.  a.  ind.  act.  oftyap- 
μόζω. 

"Εφησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of 
φημί· 

'Εφήσεις,  2.  sing.  l.f.  ind.  act.  of 
εφίημι. 

'Έφησθα,  by  ΑΊ,οΙ.  paragoge  of  S-a, 
(a  pronoun  of  the  2.  sing.,)  2. 
aor.  of  φημί- 

'ΕφησθεΤεν,  by  syncop.  for  Ιφη- 
σθείησαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  pas.  of 
εφήοΌμαι.     Fr.  \πί  and  ή^ομαι. 

'Έφήσομαι,  f.  m.  of  εφίημι,  U. 
xxiii,  82  ;  it  may  also  come 
from  ϊφπδομαι,  to  rejoice  at  or 
delight  in  ;  ν&ομαι,  to  be  de- 
lighted. 

Εφησυχάζω,  f.  άσω,  to  be  quiet 

or  tranquil  in,  to  acquiesce  in. 

Fr.  επί  and  ή  συνάζω. 
'Έφήσω,  fut.  of  εφίημι· 
"Εφθαχα,  pf.  act.  of  φθάνω. 
Έφθαλίος,  ία,  ίον,  cooked,  dressed. 

Fr.  ϊ-φώ. 
"Εφθανα,  Dor.  for  έφθασα,  1.  a. 

act.  of  φθάνω. 
'Έφ0ά.ξ'/:ν,  2.  a.  pas.  of  φθείρω. 
"Έφθαζχα,  pf.  act.  of  φθείρω. 
'Εφθαρμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of  the 

same  verb. 
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"Εφθασα,  ας,  ι,  1.  a.  ind.  act.  of 
φθάνω. 

'Εφθεγγόμην,  impf.  of  φθ'εγγομαι. 

'Εφθίγζαο,  Ion.  contract,  εφθεγζ,ω, 
2.  sing.  1.  a.  m. ;  and 

'Εφθεγζάτο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  of  the  same. 

"Έφθειρα,  ας,  ε,  1.  a.  of  φθείρω. 

'Εφθημερίος,  and  εφθήμερος,  ου,  ο, 
h,  lasting  seven  days  ;  of  seven 
days.    Fr.  επτά  and  ήμερα. 

Έφθημίμερής,  ίος,  ο,  ri,  consisting 
of  seven  halves ;  in  Prosody, 
consisting  of  three  feet  and  the 
csesural  syllable.  Fr.  ϊττα, 
%μι,  for  ήμισυς,  and  μ'ερος. 

"Εφθτ,ν,  2.  a.  of  φθά  νω. 

Έφθίαθ',  for  εφθίάτο,  3.  pl.plupf. 
pas.  of  εφθϊμην,  σο,  το,  formed 
by  changing  ν  into  a,  from  φθίνω. 

"Έφθιεν,  impf.  of  φθίω,  φθίνω. 

"Εφθιθεν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of  the 
same. 

"Εφθιτο,  perished  ;  3.  sing,  plupf. 

pas.  εφθϊμνν,  σο,  το,  77.  xviii, 

100.    Same  Th. 
'Εφθοπωλνς,  ου,  ο,  one  who  sells 

things  cooked  ;  a  keeper  of  a 

cook-shop.    Fr.  ϊφθός  and  πω· 

λεω. 

"Έφθορα,  2.  pf.  of  φθείρω. 

'Εφθός,  ή,  «ν,  boiled,  cooked,  Eu- 
rip. Cycl.  246;  broiled,  Plat. 
Polit.  iii,  404,  C.    Fr.  εψω. 

'Εφιάλλω,  or  ίπ-ιάλλω,  f.  άλω,  to 
cast  upon  ;  to  send  to  or  upon  ; 
to  lay  hands  upon ;  to  begin 
any  work.     Fr.  Wt  and  ίάλλω. 

Εφιάλτης,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Ephialtes  ;  also,  an  oppression, 
which  occurs  during  sleep,  like  a 
heavy  weight  upon  the  breast,  the 
nightmare  or  incubus.  Fr.  εχί 
and  αλλομαι. 

'Εφιάσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
ίφίτιμι. 

'Έφιγμ'ίνος,  part.  pf.  pas.  of  Ιφι- 
κν'εομαι. 

'Εφίει,  3.  sing.  impf.  of  ίφι'εω,  for 
εφίημι· 

'Εφιελίζ,  ΐοΌς,  vi,  ■  a  little  cup,  or 
something  similar,  in  a  crown. 

'Έφτεμαι,  to  desire,  wish,  covet, 
Thucyd.  i,  7  ;  with  the  gen., 
Xen.  Mem.  iv,  2,  1 1  ;  to  aim 
at ;  to  permit ;  to  enjoin,  Soph. 
Phil.  759  ;  to  command,  Eurip. 
Ale.  780  ;  Soph.  (Ed.  T.  766, 
with  the  acc.  ;  impf.  εφ  Α  μην, 
part.  pres.  'ίφι'εμενος,  plupf.  pas. 
ίφείμνν,  Mschyl,  Prom.  4  ;  \φε~- 
ro,  he  enjoined.  Fr.  επί  and 
'ίεμαι,  pas.  of  Ί'νμι  ·  in  the  mid- 
dle it  regularly  requires  a  geni- 
tive case. 

'Εφίεμεν,  and  ϊφιεμεναι,  Dor.  ; 
hence, 
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'Έφήνχι,  pres.  inf.,  and 
Έφαναν,  3.  pi.  impf.  act.  of  εφίη- 
μι. 

Έφιζάνω,  to  sit  or  settle  upon, 
II.  x,  26,  578.  Fr.  Wi  and 
ΐζάνω. 

'Έφίζεο-χεν,  Odys.  xvii,  331  ;from 
preced. 

Έφίζοιο-α,  as,  a,  Dor.  for  εφί- 
ζουσ-α,  ns,  η.     Fr.  the  same  Th. 

'Ε>φίζω,  s.  as  εφιζάνω,  f.  ήσω. 

'Έφίημι,  f.  ήσω,  1.  α.  εφτιχα,  Epic 
εφ'ιηχα  ·  it  generally  takes  the 
impf.  Ιφίουν,  from  ϊφι'εω,  to  send 
to  or  upon,  to  send  against ;  to 
cast  or  discharge  against,  Eurip. 
Med.  633;  with  accus.  and  dot., 
II.  xvi,  812  ;  to  throw  on  or 
in  ;  to  bring  upon,  II.  w,  396  ; 
to  impose  ;  to  lay  hands  on,  to 
seize  ;  to  loosen,  relax,  slacken, 
Plat.  Prot.  338 ;  to  yield,  give 
Up,  εφιεσαν  την  νγεμονίαν,  Thu- 
cyd.  i,  9  5 ;  to  give  way  to,  per- 
mit ;  to  refer  to,  εφιάο-tv  us 
υμοίζ,  JDemosth.  1487,  24  ;  to 
inflict  upon ;  *s$s'  εφηχεν,  Π.  i, 
445  ;  to  urge  on,  impel,  incite  ; 
2.  a.  act.  Ιφνιν,  subj.  εφω,  opt. 
Ιφίί'/ιν,  imperat.  sips?,  inf.  ΙφεΤναι, 
2.  a.  mid.  εφ'εμην,  pf.  pas.  εφεΐ- 
μαι,  plupf.  εφεϊμνν.  Fr.  fori 
and  Ίη  μι. 

Έφίηο-ι,  3.  sing.  pres.  ind.  act, 
and 

'Έφίησ-ι,  3.  sing.  pres.  subj.  for 

εφίη,  from  εφίημι. 
'Έφί'/ιη,  Dor.  for  ΙφίηοΊ,  3·  sing, 
pres.  ind.  of  same. 
Έφϊχεσύαι,  2.  a.  inf.  m.,  and 
Έφίχετο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  of 
'Έφιχνεομαι,  ουμαι,  f.  ίζομαι,  pf 
pas.  εφΤγμαι,  2.  a.  m.  εφίχόμην, 
to  come  or  to  reach  to,  Xen. 
Cyr.  i,  1,  5  ;  Demosth.  465,  24  ; 
to  attain  ;  to  reach  ;  with  gen., 
Plat.  Hipp.  Maj.  291,  A;  to 
be  able  ;  to  traverse ;  to  come 
upon  or  assail  each  other,  77. 
xiii,  613.    Fr.  επί  and  Ιχνεομαι. 
'Έφίκτό;,  ή,  Όν,  that  maybe  reach- 
ed, attainable  ;  οσον  εφιχτ'ον,  or 
us  εφιχτόν,  according  to  one's 
means  or  ability.    Fr.  ϊφιχνεο- 
μαι. 

'Έ,φΙλάόεν,  Dor,  for  εφίληθεν. 
Έφιλάμην,  Epic  aor.  mid.,  3.  sing. 

εφίλάτο,  for  εφιλήιτατο,  II.  ν,  61. 
Έφίλάο-α,  as,  s,  and  3.  pi.  ίφίλα- 

σαν,   1.  a.  Dor.  for  Ιφίληο-χ. 

Fr.  φιλίω. 
'Έφίλάτο.     See  εφιλάμην. 
'Έ,φίλει,  3.  sing,  contract,  impf. 

act.  of  φιΧεω. 
Έφίλετο,  3.  sing.  impf.  of  φίλη- 

μι,  for  φιλεω. 
'ΈφΙλευν,  Dor.  for  Ιφίλουν,  3.  pi. 


impf.  act.  of  φιλεω. 
Έφίληόεν,  Bozot.  by  syncop.  for 
εφιλήύησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of 
the  same  verb  and  Th.,  II.  ii, 
668. 

'Έφίληο-α,  as,  2,  1·  «·  ind.  act. 
from  the  same. 

Έφϊλονείχεον,  contract,  ouv,  impf. 

act.  of  φιλονειχ'εω.      Fr.  φίλο$ 

and  v$7xos. 
Έφιλοιτόφνιτ/ζ,  a,s,  s,  1.  a.  of  φι- 

λοοΌφεω. 

'Έφτμεί^ω,  s.  as  ϊμείξω,  to  desire, 
long  for ;  I.  a.  pas.  Ιμ'εζβην. 

'Έφίμΐζ*);,  ου,  ό,  h,  amiable,  de- 
sirable,  Soph.  (Ed.  T.  1375. 

Fr.  ΗμίξΟξ. 

'Έφιμωΰη1»,  1.  a.  ind.  pas.  of  φι- 

μ'οω. 

"Έ,φίον,  2.  a.  ind.  act.  of  εφίεω, 
for  εφίημι. 

'Έφιππάζομχι,  f.  άγομαι,  to  ride 
on ;  to  ride  on  horseback ;  to 
go  on  horseback  towards.  Fr. 
επί  and  'Irtvos. 

'Έφιππα.ξχίχ,  as,  h,  a  body  of 
cavalry  containing  1024  ;  a 
double  hipparch.  Fr.  wi  and 
ίππαξχία. 

'Έφίπτειον,  ου,  r'o,  a  saddle,  Xen. 

Eq.  7,  5. 
Έφίππε^,  ou,  o,  h,  belonging  to 

cavalry,  Xen.  Cyr.  viii,  3,  3. 
'Έφίππ-ιος,  ou,  ο,  h,  of  a  horse ; 

equestrian,  Plat.  Legg.  viii,  833, 

Β ;  το  Ιφίττιον,  a  saddle-cloth. 
"Έ^φι^-'ros,  ou,  o,  sitting  on  a  horse, 

equestrian,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  1  ; 

a  charioteer ;   κλΰΐιων  εφιππον, 

a  wreck  of  horses  and  chariots, 

Soph.  Electr.  723  ;  a  horseman, 

a  knight.     Th.  "ittttos. 
'ΈφίΤττοτοίζό'της,  ου,  ο,  a  mounted 

archer.     Fr.  επί,  Ίττπος,  and 

τ'ο\ον. 

Έφίπτάμαι,  to  fly  to,  against,  or 
towards,  to  fly  upon.  Fr.  Ιπί 
and  'ίπταμαι. 

'Έφίπτημι,  obsol.  2.  α.  εφ'επτην, 
to  fly  against. 

ΈφιΛάνω,  εφίοΰω,  Dor.  for  Ιφι- 
ζάνω. 

Έφίο-hi,  Dor.  for  εφίξει,  3.  sing. 

pres.  ind.  act.  of  Ιφίζω. 
Έφίο-ταται,   3.  sing.  pres.  ind. 

mid.  of  Ιφίστημι,  to  stand  at, 

II.  i,  643. 
'Έφίο-τη,  3.  sing.  impf.  act.  of  εφί- 

στημι. 

'Έφίο-τημι,  f  επιστήσω,  pf.  εφ'ε- 
στνιχα,  2.  α.  Χπ'εστην  ·  the  pres., 
impf.,  fut.,  and  1 .  a.  are  transi- 
tive, the  2.  aor.,  pf,  and  plupf, 
intransitive ;  the  impf.  εφίστην 
scarcely  used,  but  instead  of  it 
ιφίσταον,  contract.  εφίστων  ·  the 
pf.  used  as  a  present;  to  put  or 
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set  to  ;  to  place  or  set  upon ;  to 
place  at  or  near  ;  to  place 
against;  to  place  or  set  over; 
also  with  επί,  to  appoint,  De- 
mosth. 2,  3  ;  to  institute  ;  2.  a. 
and  pf,  to  stand  upon,  near,  or 
at ;  to  stand  over,  preside  over; 
to  stand  against  ;  to  stand  still, 
stop  ;  to  be  imposed  upon,  Soph. 
Trach.  1160;  to  threaten,  im- 
pend ;  τον  Ιφιστ'/ιχΌτα  ττι  ντόλει 
κ'ινΰυνον,  the  danger  threatening 
the  state,  Demosth.  287,  5  ; 
mid.  to  place  one's  self  upon  or 
at,  to  stand,  to  be,  Demosth.  65, 
5  ;  to  apply  one's  self  to,  Aris- 
toph.  Acharn.  628  ;  to  appoint 
over,  Xen.  Cyr.  viii,  2,  1 1 ;  sel- 
dom used ;  pas.  to  be  placed  at 
or  near;  1.  a.  pas.  Ιπίο-τα,ύ'/ιν, 
Eurip.  Hipp.  821  ;  o\  ιφιστηχο- 
Tts,  also  tyivTwTis,  Att.  ιφι- 
o-TiMTss,  Ion.,  persons  standing 
over,  presiding  ;  hence,  magis- 
trates, Demosth.  26,  12;  Soph. 
Aj.  1051.  The  intransitive 
tenses  generally  construed  with 
the  gen.,  sometimes  with  the  dot., 
Eurip.  Med.  446.  Fr.  Ιπΐ  and 
Ίστημι. 

'Έφιστοξίω,  ω,  to  ask  or  question 
farther.    Fr.  ΙτΊ  and  Ιο-τοξίω. 

Έφιωο-ι,  3.  pi.  pres.  subj.  act. 
See  ΙφΊημι. 

"Έφλα^ον,  2.  a.  ind.  act.  of  φλά- 
ζ-. 

"Εφλεξα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  of  φλί- 
γω. 

ΈφΧίχύ'/ι,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  the  same. 

ΊΙφόζ'/ιόεν,  Bozot.  by  syncop.  for 
Ιφοζ^ησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
ϊφοζτιβην,  of  φοξίω,  II.  ν,  498. 

'Έφόζ'/jo-a,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
the  same  verb. 

Εφορεία,  or  -ια,  as,  y,  a  visit, 
going  the  night  rounds.  Fr. 
\τί  and  obis. 

Έφο^ευο-ομεν,  1.  pi.  1.  f.  ind.  act. 
of  εφο^εύω. 

Έφοο>εύτ?ΐ5ι  ουι  <>■>  s-  as  'tyoo*os. 

""Έ,φο^ευω,  f.  εύσω,  to  lead  the  way 
to,  JEschyl.  Choeph.  717  ;  to 
pass  through,  to  make  a  circuit, 
Xen.  Cyr.  viii,  6,  8  ;  to  explore; 
to  patrol  ;  to  go  the  nightly 
rounds,  Xen.  Hist,  v,  3,  22  ; 
εφο^εΰομαι,  to  place  sentries  or 
guards,  Xen.  Hist,  ii,  4,  15. 
Fr.  \<7τ\  and  oYos. 

Εφοδιάζω,  f.  άσω,  to  furnish 
with  necessaries  for  a  journey 
or  for  any  undertaking  ;  mid.  to 
equip  one's  self  for  a  journey  ; 
to  procure  necessaries  for  a  jour- 
ney, to  give  as  pay,  Xen.  Hist. 
i,  6,  8.  From 


ΕΦΟΠ 

Έφόΰιον,  ου,  τό,  Ion.  επ'ο^ιον, 
Herodt.,  commonly  used  in  the 
plural;  necessaries  for  a  journey, 
as  money,  provisions,  etc.  ;  aid, 
assistance,  Xen.  Anab.  vii,  3, 
9  ;  Lys.  c.  Erat.    Fr.  εφο^οζ. 

'Mipohos,  ου,  Ό,  ν,  relating  to  trav- 
elling or  journeying.  See  pre- 
ced. 

"Εφοδος,  ov,  h,  a  passage  or  access 
to  ;  a  way  or  means  ;  inter- 
course ;  χα)  ουχ  α,σφαλίΐξ  παζ' 
άλλνλουί  \<p'otovi,  Thucyd.  vii  ; 
vi,  99  ;  γνωμηξ  εφίδω,  by  politi- 
cal intrigue,  Id.  iii,  1 1  ;  an  ap- 
proach ;  invasion,  attack,  Thu- 
cyd. vii,  in  Coll.  Maj.  i,  71  ; 
entrance  or  arrival,  AEschyl. 
Eum.  353 ;  a  narrative ;  adj. 
accessible.    Fr.  επί  and  oVos. 

"Εφοδος,  ου,  ο,  an  inspector  or 
government-officer  in  Persia, 
who  made  an  annual  journey  to 
inspect  and  report  upon  the  con- 
duct of  the  satraps,  Xen.  Cyr. 
viii,  6,  8.    See  preced. 

"Εφοΰο;,  ου,  ό,  h,  accessible. 

'Εφο&'αω,  ω,  f.  ωσω,  to  put  on  the 
way,  to  put  in  motion,  JEschyl. 
Pers.  655.    Fr.  επί  and  h%s. 

Έφοίτα,  contract,  for  εφοίται,  3. 
sing.  impf.  act.  of  φοιτάω. 

Έφοίπη,  Dor.  for  Ιφοίτοι. 

Έφόλχκιον,  ου,  ro,  a  helm,  rudder, 
Odys.  xvi,  350  ;  and 

Έφ'οΧχιον,  ου,  τ'ο,  and 

Έφολχίξ,  tho;,  h,  a  boat  attached 
to  and  drawn  along  by  a  vessel ; 
an  appendage  ;  a  lagger  behind, 
i.  e.  one  that  required  to  be 
dragged,  Aristoph.  Vesp.  268  ; 
incumbrance,  Eurip.  Androm. 
199.    Fr.  επί  and  'ελχω. 

'Έφολχ,ό;,  ου,  ο,  ή,  seductive,  en- 
gaging, Thucyd.  iv,  10.  Same 
Th. 

Έφομαζψεω,  ω,  f.  ήσω,  to  follow, 
to  go  after  or  next  to  one  ;  to 
pursue,  to  follow  close  after,  77. 
xii,  412;  II.  viii,  191;  Ap. 
Rhod.    Fr.  \πϊ  and  ομαξτεω. 

Έφομϊλεω,  ω,  f.  ·ήσω,  to  keep 
company  with,  to  be  familiqr 
with.    Fr.  Ivri  and  ομιλεω. 

Έφ'ονευσα,  1.  a.  ind.  act.  of  φο- 
νεύω. 

Εφοπλίζω,  f.  ίσω,  pf.  εφωπλι- 
χα,  to  arm  or  to  prepare  against, 
II.  iv,  344  ;  to  get  ready,  pre- 
pare ;  mid.  to  arm  one's  self 
against  ;  to  prepare  for  one's 
self,  77.  viii,  503  ;  with  dot. ; 
1.  a.  ind.  act.  εφωπΧισα.,  as,  ε, 
1.  a.  inf.  act.  εφοπΧίσαι. 

ΈφοπλισΌμεθα,  1.  pi.  1.  f.  ind. 
m.  Poet,  of  the  same.  Fr.  επί 
and  Ό'πλον. 


ΕΦΟΡ 

Έφοξΰτϊκ,ΰ;,  ri,  ov,  qualified  to 
inspect,  Xen.   (Econ.   12,  19. 

From 

Έφοζάω,   ω,  f.    επό-ψο μαι,  2.  a. 

επείγον,  pf.  εφεωξαχα,  to  look  at, 

behold,  observe  ;  to  visit,  Xen. 

Cyr.  v,  4,  9 ;  to  inspect,  De- 

mosth.  38,  12  ;    Soph.  Electr. 

170  ;  II.  iii,  277  ;  εφεωξΖτο, 

was   seen,  Thucyd.  iii,  104  ; 

Isocr.  Panegyr.  27.     Fr.  Uti 

and  όζάω. 
Έφοξεία,  as,  h,  inspection,  the 

office  of  the  Ephori,  Xen.  Lac. 

8,  3.    Same  Th. 
ΈφοζεΤον,  ου,  τό,  the  hall  of  the 

Ephori,  where  they  administered 
justice,  Xen.  Ag.  1,  36. 
Έφόζεις,  impf.  act.  of  φοοεω. 
Έφόξευν,  Dor.  for  Ιφόζουν,  from 

φοξεω. 

Έφοξεύω,  f.  εϋσω,  to  inspect,  jEs- 
chyl.  Pers.  7  ;  to  take  care  of, 
to  be  one  of  the  Ephori,  Xen. 
Hist,  i,  3,  1  ;  επί  Άξχύτου  εφο- 
ξεύοντος,  Id.  ii,  1,  7  ;  Thucyd. 
viii,  6. 

Έφοξ'εω,  Ion.  and  Poet,  for  εφο- 
ξάω. 

'ίίφοζίχός,  vt,  ίν,  of  or  belonging  to 
the  Ephori ;  from 

Έφόξίοί,  ου,  ό,  h,  being  on  the 
boundaries  ;  making  a  boun- 
dary ;  ΙφοξΊχ  άγοξχ,  a  mart  es- 
tablished on  the  boundary  of 
two  neighbouring  states,  De- 
mosth.  651,  ult.}  632,  23,  26. 
Fr.  επί  and  'όξος. 

Έφοζμά0είς,  εντοξ,  Dor.  for  εφοζ- 
μ'/ifois,  part.  1.  a.  pas.  of  εφορ- 
μάω. 

Έφοξμαίνω,  f.  α,νω,  to  rush  upon, 

to  rush  to,  ASschyl.  Pers.  206. 
Fr.  οξμάω. 
Εφορμάω,  ω,  f.  γ\σω,  1.  α.  εφωξ- 
μησα,  to  rush  upon  or  against ; 
to  attack,  assail,  Fl.  iii,  165; 
to  urge  on,  impel,  Soph.  Aj. 
1122  ;  to  excite,  excite  against; 
pas.  to  be  urged  on,  impelled, 
excited;  1.  a.  pas.  εφω^μήίνιν, 
part,  εφοξμηβείξ.  Fr.  επί  and 
Οζμάω. 

Έφοξμεω,  ω,  f.  γ\ο"ω,  to  be  in 
harbour  ;  to  ride  at  anchor  ; 
εφοξμήσειν  ποος  τω  λιμενι,  to  ride 
at  anchor  off  the  harbour,  Thu- 
cyd. vii,  4  ;  to  lie  in  wait  to  at- 
tack a  hostile  fleet,  αυτόθι  εφοξ- 
μοΰντεζ,  Thucyd.  vii,  24 ;  to 
blockade,  Id.  vii,  12  ;  iv,  24  ; 
Xen.  Anab.  vii,  6,  8  ;  to  watch 
for  a  favorable  opportunity  to 
attack  ;  to  he  in  wait  for  ;  εφοζ- 
μι7ν  το7ς  εαυτού  χαΐζοΊς,  to  watch 
for  his  own  convenience,  De- 
mosth.  30,  19;  Soph.  (Ed.  C. 
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ΕΦΧ 

816.    Fr.  επί  and  όξμίω. 

'Έφοζμύ,  m,  h,  an  inroad,  an  ac- 
cess ;  an  irruption ;  an  attack. 
Same  Th. 

Έφοζμ'ήίεαν,  3.  pi.  opt.  1.  a.  pas., 
and 

Έφοζμήίτούσβοα,  1.  a.  inf.  m.  from 
εφοξμαω. 

ΈφΌξμτκτις,  εως,  tj,  the  act  of  urg- 
ing on,  impelling  ;  a  naval  sta- 
tion ;  a  guard  of  ships  ;  a  naval 
blockade,  Thucyd.  ii,  89 ;  an 
opportunity  of  attacking.  Fr. 
ίπί  and  ίζμεω. 

Έφοζμίζω,  f.  ίσω,  to  bring  a  ship 
into  port  ;  mid.  to  come  into 
port,  Thucyd.  iv,  8.  Th.  'όξ- 
μοζ. 

ΈφΌζμ'ίσις,  ιωζ,  ν\,  the  entering 
of  ships  into  a  naval  station  ;  a 
fit  station  for  ships  against, 
Thucyd.  vi,  48.  Th.  επί  and 
'όξμο;. 

'Έφοζμοί,  ου,  ο,  h,  lying  in  port ; 
a  naval  blockade  ;  an  anchorage 
against,  Thucyd.  iv,  32  ;  having 
good  anchorage  ;  having  good 
harbours.    Same  Th. 

"Εφοςοί,  ου,  o,  an  inspector  or 
guardian,  Soph.  (Ed.  C.  145 ; 
an  overseer,  a  president  ;  ol 
"Εφοξοι,  Ephori,  certain  magis- 
trates at  Sparta,  Xen.  Lac.  4, 
6  ;  8,  4  ;  see,  also,  Xen.  Hist, 
passim;  anroartas  πηλΧη$  'εφοξοι, 
the  directors  of  the  mighty 
army,  JEschyl.  Pers.  25.  Fr. 
ίφοζάω. 

"Εφόσον,  for  ϊφ'  οσον,  as  much  as ; 
so  far  as. 

"Εφζό^ον,  2.  a.  of  φξάζω. 

Έφξ»ίμ,  indecl.,  a  man's  name, 
Ephraim. 

"Εφξαθα,  '/is,  *,  the  name  of  a  city, 
Ephratha.  Ilebr. 

"Εφξαξα,  as,  ι,  I.  a.  act.  of  φράσ- 
σω. 

Έφζάσαό',  for  εφξάσίτο,  3.  sing. 

1.  a.  m.  of  φζάζω. 
"Εφζοατε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act., 

and 

Έφζασάμαν,   Dor.  for  εφξκο'ά- 

μην,  1.  a.  m.  of  φξά,ζω. 
Έφ^άσσαντο,  3.  pi.  1.  a.  ind.  m. 

Poet.,  with  o1  doubled,  from  the 

same  verb,  77.  ix,  426. 
"Εφξίζεν,  1.  a.  of  φξίοΊτω. 
'Εφζονεΐτε,  2.  pi.  contract,  impf. 

of  φζον'εω. 
Έφξούζΐι,  3.  sing,  contract,  impf. 

act.  of  φξουξ'εω. 
Έφξΰα,ζα,   1.  a.  ind.  act.  of  φζυ- 

άσσω. 

Έφζυάττετο,   3.  sing.  impf.  of 

φξυάττομαι. 
Έφζυζα,,  as,  t,   1·  a.  of  φζύγω. 
"Εφΰ,  3.  sing.  2.  a.  of  φΰμι. 


ΕΦΤΡ 


ΕΧΕ 


ΕΧΕ  2 


Έφυζζίξω,  f  ίσω,  to  treat  with 
insult  or  indignity,  to  insult,  to 
outrage,  Thucyd.  vi,  63  :  Soph. 
Aj.  1364  ;  to  affront ;  to  taunt. 
Fr.  επί  and  ΰξξίζω. 

Έφυζ^ιστήξ,  wgos,  and  εφυζ^ιστής, 
ου,  ό,  contumelious,  insulting, 
abusive,  insolent ;  also,  εφύζζΐ- 
στος,  ου,  ο,  h,  treated  with  con- 
tumely, insulted.     Same  Th. 

"Εφΰγον,  ες,  i,  2.  a.  ind.  act.,  in- 
stead of  which  is  used  in  3.  pi. 
ϊφύγοσχν,  Nehem.  xiii,  10,  of 
φεύγω,  to  run  away,  to  flee. 

'Έφύγοσχν.     See  preced. 

Έφυίξεύω,  f.  εύσω,  to  irrigate,  to 
wet,    to  water.    Fr.  επί  and 

'Έ,φυδξΐάς,  άΰο;,  «,  of  the  water. 
Fr.  Wi  and  ΰ'οω^. 

"Έφυδοος,  ου,  ο,  fi,  near  water ; 
bringing  rain  upon,  rainy,  Odys. 
xiv,  458.    Fr.  \vri  and  ίίΰωζ. 

'Έιφύΰωζ,  i.  e.  ο  Ιφ'  υ^χτι  ων,  an 
officer  at  Athens  appointed  to 
watch  the  χλνφύδζχι,  and  to  stop 
it  while  documents  were  read,  or 
when  the  orators  had  spoken  their 
allotted  time,  Pollux,  i,  8,  9. 
Same  Th. 

'Έφύνν,  2.  a.  ind.  pas.  of  φύω,  or 
φΖμι. 

Έφύλχζχ,  χ;,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 
φυλάσσω. 

'Έ,φυμνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  chant 
one's  praises,  to  sing,  JEschyl. 
Choeph.  380  ;  to  celebrate ;  to 
utter  lamentations,  to  give  ut- 
terance to  one's  anguish,  τοιχΖτ' 
Ιφυμνων,  Soph.  (Ed.  T.  1275  ; 
to  denounce  against ;  to  impre- 
cate upon  ;  σοι  χ,χχ,άς  π^χ^εις 
εφυμν/ισχσχ  τω  πχιοοκτόνω,  im- 
precating upon  you,  the  mur- 
derer of  your  son,  dreadful  ca- 
lamities, Soph.  Antig.  1290. 
Fr.  επί  and  υμν'εω. 

"Κφΰν,  υς,  υ,  2.  a.,  and  'εφύν,  by 
syncop.  for  'εφϋσχν,  3.  pi.  2.  a. 
ind.  act.  of  φΖμι.  Fr.  φύω,  to 
produce.    In  this  tense  the  verb 

frequently  means  simply  to  be,  as 
in  Soph.  (Ed.  T.  9  ;  where  also 
the  impf.  or  2.  aor.  is  used,  as  it 
generally  is,  in  the  sense  of  the 
present. 

'Έφύπεξόε,   and  -6εν,   adv.  over, 

above,  aloft ;  from  above.  Fr. 

επί  and  'ΰπεξύε. 
'Έφυπνιοιοξ,  ου,  ό,  y,  disposing  to 

sleep,  sleepy.  Fr.  επί  and  ύπνος. 
'Έφύ^χ,  η,  Ion.  'Έφύξν,  Ephyra, 

an  old  name  of  Corinth. 
"Έ.φϋ£ον,  3.  pi.  impf.  act.  of  φύ- 

ςω,ίο  mix,  JEschyl.  Prom.  459 ; 

to  wet,  to  moisten ;  /.  JEol. 

φυξσω. 


Έφϋσχ,  contract,  from  εφύσαε,  3. 

sing.  impf.  act.  of  φϋσάω  ;  but 
"Εφϋσχ,  1.  a.  act.  of  φύω. 
Έφύσ*ι,  Dor.  for  εφύσχ,  3.  sing. 

impf.  from  φυσάω. 
Έφυσιωόνν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  φυσι'οω. 
Έφύσση,  Dor.  for  εφύσσχ,  3.  sing. 

impf.  from  φυσσάω,  for  φυσάω. 

See  εφύσχ. 
Έφυστεξίξω,  f.   ίσω,  to  be  last ; 

to  happen  after,  Thucyd.  iii,  82. 

Fr.  επί  and  ΰστεξοζ. 
"Έφυτε,  2.  pi.  impf.  act.  See 

φυμι. 

Έφύτευσ ',  for  εφύτευσε,  3.  sing.  \. 

a.  ind.  act.  of  φυτεύω. 
Έφΰφν,  m,  h,  the  woof  of  a  web, 

Plat.  Legg.  v,  734,  E. 
'Έφύω^.  ύσω,  to  rain  upon,  Xen. 

Cyn.  9,  5  ;  pas.  to  be  rained 

upon,  to  be  made  wet ;  Ιφϋει, 

impers.,  it  rains ;  part.  pf.  pas. 

εφυσμενος,    rained    upon,  wet, 

soaked. 

"Εφφά,ύχ,  an  imperative,  in  the 
Aramaean  dialect,  be  thou  open- 
ed, Mark  vii,  34. 

Έι^'  ω,  'εφ'  ωτε,  i.  e.  Ιπι  τούτω 
ώστε,  on  condition  that. 

Έφωμά^τησε,  from  εφομχζτ'εω. 

Έφωνεεν,  3.  sing.  impf.  of  φωνεω. 

Έφωξίος,  ου,  ο,  h,  seasonable.  Fr. 
επί  and  ωξχ. 

Έφωτισχ,  1.  a.  act.  of  φωτίζω. 

Έφωτίσύην,  m,  η,  1.  a.  ind.  pas. 
of  the  same. 

"Εχ\  for  εχε,  imperat.  of  ιχω. 

"Έ,χχόε,  3.  sing,  of 

"Εχχ'οον,  2.  a.  ind.  act.  of  χχν- 
Ίχνω,  to  restrain,  to  repress.  II. 
viii,  461. 

"Εχάζετο,  3.  sing,  impf,  he  re- 
tired, 27.  iii,  32.  Fr.  obsol.  χάω. 

"Εχχίζον,  ε;,  ι,  impf.  of  χχίξω. 

ΈχχλάσΟνν,  ns,  1.  a.  ind.  pas. 
of  χχλάω. 

Έχχλεπ'/ινχ,  1.  a.  of  χχλεπχίνω. 

"Εχχνον,  2.  a.  of  χχίνω. 

'Εχχζάχου,  contract,  from  εχχ- 
ξχκ,οε,  3.  sing.  impf.  act.  of  χχ- 
ξχχόω.    Fr.  χχξχ%. 

'Ε.χάξχσσον,  3.  pi.  impf.  act.  of 
the  same  verb. 

Έχχξ'/jv,  *is,  n,  3.  pi.  εχχξησχν, 
2.  a.  pas.  of  χχίξω,  commonly 
used  by  Homer.  See  II.  iii,  7  6 ; 
vii,  307. 

,Εχχξΐσάμνιν,  1.  a.  mid.  of  χχζΐ- 
ζομχι. 

Έχχξίσά'/ιν,  ης,  η,  \.  a.  ind.  pas. 

Έχχζίτωσχ,  1.  a.  ind.  act.  of  χχ- 
ξΐτοω. 

"Εχε,  pres.  imperat.  act.  'εχεν, 
impf.  Ion.  for  εϊχεν,  3.  sing, 
impf.  act.  of  ε  χω. 
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"Εχεχ,  Att.for  εχευσχ,Λ.  a.  ind. 
act.  of  χ'εω. 

'Έχεζοιον,  ου,  τ'ο,  a  thong,  used 
to  fasten  oxen  to  their  yokes ;  s. 
as  μεσάζοιον.  Fr.  εχω  and  βοΖς. 
See  ζεύγλη. 

Εχέγγυος,  ου,  ό,  «,  giving  secu- 
rity or  bail ;  affording  a  pledge 
or  security,  Eurip.  Med.  392  ; 
worthy  of  trust  or  confidence, 
one  who  keeps  his  engagements, 
Thucyd.  iii,  46  ;  guarantied, 
sanctioned  ;  safe,  secure,  certain ; 
faithful,  Soph.  (Ed.  C.  285  ; 
ουκ  ων  εχέγγυος,  not  being 
adequate,  not  sufficiently  secure 
or  safe.    Fr.  εχω  and  εγγύη· 

'Έχεγλωττίχ,  η,  a  cessation  of  the 
tongue,  like  εχ,εχείζίχ,  an  armis- 
tice.    Fr.  εχω  and  γΧωσσχ. 

"Εχεί,  for  έχετε,  2.  pi.  imperat. 
pres.  of  εχω. 

Έχ'εύϋμο;,  ου,  ό,  h,  having  un- 
derstanding ;  having  a  control 
over  the  passions,  Odys.  viii, 
320;  prudent.  Fr.  εχω  and 
S-υμός. 

'Έχείζοτόνήό'/ιν,  1.  a.  ind.  pas.  of 

χείξοτονεω. 
Έχεμεν,  Ion.  and  Dor.  εχεμενχι, 

hence    'έχειν,  pres.  inf.  act.  of 

'Έχεμονχ,  acc.  of  Χχ'εμων. 

'Έ,χεμυύίω,  to  hold  one's  peace, 
be  silent.     Fr.  εχ'εμυύος. 

Έχεμυόίχ,  α,ς,  h,  taciturnity  ; 
and 

'Έχεμϋϋοξ,  ου,  ο,  h,  that  holds  his 

tongue,  silent,  taciturn.  Fr. 

εχω  and  μυ$ος. 
'Έχέμων,  ονος,  ο,  a  man's  name, 

Echemon. 
"Έχεν,  Ion.   for  εϊχεν,   3.  sing. 

impf.  act.  or  Dor.  for  εχειν,  inf. 
>  °f  *Χω· 

'Έχενηϊ;,  'ϊΰος,  h,  that  delays  or 
stops  a  ship  ;  an  epith.  applied  to 
the  anchor,  JEschyl.  Ag.  145  ; 
also,  to  a  head  wind,  or  to  a 
calm  ;  also,  a  little  fish,  called 
by  the  Romans  remora,  which 
was  supposed  to  have  the  power  of 
obstructing  the  sailing  of  ships. 
Fr.  εχω  and  νχΖζ. 

"Έ,χεο,  pres.  imperat.  mid.  and 
pas.  Ion.  contract,  εχου,  of  εχω. 

'Έχεπευχής,  'εοξ,  ό,  h,  and  το  εχε- 
πευκ,'εί,  bitter,  pungent,  sharp, 
painful,  epith.  of  an  arrow,  dead- 
ly, mortal.  Fr.  εχω  and  πεύ- 
χ,'/ι,  probably  the  resinous  gum 
that  exudes.    See  πεύχ,η, 

Έχεσχξχοξ,  ου,  ο,  h,  adhering  to 
the  skin  or  body,  as  a  garment. 
Fr.  εχω  and  σχ^. 

"Έιχεσχον,  Ion.  impf.  of  εχ'εσχ,ω, 
for  εχω  ·  ο  πξΐν  εχεσκον,  which  I 
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formerly  had,  II.  Xiii,  257. 
Έχίο-τονος,  ου,  ό,  h,  that  causes 

groans,  destructive,  pernicious. 

Fr.  'ίχω  and  στόνος. 
"Εχετ,  for  ε'Ιχετο,  Ion.  3.  sing. 

imp/,  pas.  of  'ίχω. 
Έχετην,  for  είχ'ετην,    3.  dual 

impf.  act.  of  είχον,  from  'ίχω. 
Έχετης,  ov,  ό,  rich,  opulent.  Fr. 

'Έχετλ^  ης,  ή,  a  plough  handle  ; 
any  handle.     Th.  'ίχω. 

Έχετλήεις,  εο·ο-χ,  εν,  of  or  belong- 
ing to  the  plough-tail. 

"Εχεν,  Dor.  for  έχον,  pas.  im- 
perat.     Fr.  'ίχω. 

"Εχενχ,  Ion.  3.  pi.  'ίχενχν,  1.  a. 
ind.  act.  of  χ'εω. 

Έχεναίτο,  Ion.  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  'ίχενχ,  1.  a.  act.  of  χεω  · 
ιχεύκτο  πήχεε  λενχ,ω,  she  threw 
her  white  arms,  II.  v,  314. 
Same  Th. 

Έχεφξονίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  be  wise, 
to  be  possessed  of  understand- 
ing ;  to  be  master  of  one's  self. 

Έχεφξόνωί,  adv.  prudently,  wise- 
ly. From 

Έχεφζοο-ύνη,  shrewdness,  pres- 
ence of  mind. 

Έχεφξων,  ovo;,  Ό,  h,  possessing 
understanding,  wise,  prudent,  II. 
ix,  341.     Fr.  'ίχω  and  φ^ήν. 

"Εχηνχ,  1.  a.  ind.  act.  of  χχίνω. 

"Έχΰα,ΐζ,  for  εχόα,ΐζε,  pres.  im- 
perat.  act.  of  εχΰκΊξω. 

'Έχύχίζοντι,  Dor.  for  εχύαΊ^ονσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act,  of 

Έχ^χίζω,  f.  ά,ξω,  1.  α.  'ίχίηζχ,  to 
hate,  detest,  22.  ix,  452  ;  to  be 
an  enemy  ;  'ίχόος  εχθή^ας  μεγκ, 
being  much  exasperated,  Soph. 
Phil.  59  ;  pas.  to  be  hated,  de- 
tested. The  tragic  writers  used 
the  form  in  χΊ'ζω,  not  in  α'/νω  · 
thus  they  said  εχόαΊζω,  not  εχ- 
όξαίνω,  Ίο-χα,Ίνω,  not  \σχνα.'ινω. 
Ρ  or son's  Or  est.  292.    Th.  εχόος. 

Έχόά,νομκι,  f.  βήσομαι,  to  be 
hated,  be  odious  to. 

Έχάχζτ'εο;,  ία,,  ίον,  to  be  hated, 
Soph.  Aj.  664.     Same  Th. 

"Εχύει,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
'ίχίω,  Eurip.  Med.  117.  From 
the  same  Th. 

"Εχόεις,  from  'ίχίω,  Eurip.  Med. 
118. 

Έχόίς,  adv.,  s.  as  χβίς,  yester- 
day, Soph.  Antig.  452.  Fr. 
'ίχομαι. 

^Εχ&ισίνός,  ή,  όν,  of  yesterday. 
"Εχύημα  ,  ατος,  τό,  hatred,  any 

thing  hated.    Fr.  'ίχβος. 
Έχόήο-ομχι,  f.  m.  of  εχύάνομαι, 

from  εχύίομαι. 
'Έχόϊμ,ος,  η,  ov,  hated. 
Έχόιόνως,  adv.  more  unfriendly, 


more  hostile,  Xen.  Symp.  4,  3. 

"Εχθιστος,  i<rrw,  ι/ττον,  most  odi- 
ous, most  hateful ;  most  hostile  ; 
superl.  formed  from  the  substan- 
tive 'ίχύος,  odious,  detestable,  un- 
friendly, hostile  ;  compar.  ίχθϊ- 
ων,  superl.  'ίχΰ  ιστός.  Same  Th. 

ΈχύΊων,  όνος,  o,  ή,  compar.  of  Ιχ- 
όξόξ  (the  penult  long  only  with 
the  Attic  writers). 

Έχΰοδοπ'εω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  quarrel 
with  any  one,  27.  i,  518  ;  to 
altercate.  From 

Έχόοδοπός,  ή,  όν,  odious,  hateful; 
unfriendly,  hostile,  Soph.  Aj. 
913;  Phil.  1122;  Aristoph. 
Acharn.  227  ;  as  if  εχύοοπός,  by 
pleonasm  of  From  'ίχΰος, 

hatred,  and  ο-ψ,  οπός,  the  eye  or 
the  voice  ;  and  thus  signifying 
one  whom  it  is  hateful  for  us  to 
see  or  to  speak  with  ;  hence, 
viewed  with  a  hostile  eye,  hos- 
tile-looking ;  probably  only  a 
lengthened  form  of  Ιχϋζός,  like 
αλλοδαπός,  ημεδαπός,  etc.,  which 
is  confirmed  by  the  accent.  See 
Buttm.  Lexil.  p.  321,  andLiddell 
and  Scott's  Lex.     Th.  άπτομαι. 

"ΕΧΘ02,  εοζ,  τό,  hatred,  enmity, 
Thucyd.  vii,  57  ;  Soph.  Phil. 
59  ;  antipathy  to,  animosity  ; 
also  used  for  ιχβςόν,  odious, 
JEschyl.  Pers.  276. 

"Εχόζχ,  ας,  Ion.  -ξη,  η;,  ή,  en- 
mitj',  hostility,  hatred,  Lys. 
c.  Eratosth.  §  1  ;  II.  ix,  378  ; 
Thucyd.  v,  36  ;  Demosth.  90, 
2  ;  a  pique,  grudge  ;  discord, 
Plat.  Polit.  306,  Β ;  and 

Έχόξχ'ινω,  f.  ανω,  to  hate,  to 
show  enmity,  to  make  odious  ; 
εχύζκΊνομα.1,  to  be  hated ;  not 
used  by  the  Attic  tragedians ;  Per- 
son ad  Eurip.  Med.  555  ;  see 
under  εχόαΐζω. 

Έχύ^αντεος,  εχ,  ίον,  verbal  adj. 
must  be  hated,  Soph.  Aj.  679. 
Same  Th. 

'Έχβξίύω,  to  be  a  foe  or  enemy 
to,  LXX. ;  s.  as  preced. 

Έχάζοδαίμων,  ovo?,  ό,  ή,  hated  by 
the  gods,  Soph.  (Ed.  T.  816  ; 
wicked  ;  s.  as  χαχοδχ'ιμων.  Fr. 
εχύξός  and  δχίμων. 

Έχβξόζενο;,  ov,  ό,  ή,  hostile  to 
strangers ;  an  enemy  to  hospi- 
tality, inhospitable,  Eurip.  Ale. 
574  ;  jEschyl.  Prom.  729.  Fr. 
εχύξός  and  ξένος. 

'Έχόζός,  χ,  όν,  odious,  detested, 
hated,  Eurip.  Hec.  845;  II. 
ix,  312,  hostile  ;  that  hates  an 
enemy  ;  much  used  as  a  subst. 
for  an  enemy  ;  a  private  ene- 
my ;  a  public  enemy,  Xen. 
Anab.  iii,  2,  2.  Fr.  'ίχβος. 
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Έχόζότχτος,  η·,  ov,  most  hostile 
or  unfriendly,  Soph.  (Ed.  T. 
1346;  Poet,  for  'ίχΰ  ιστός,  su- 
perl. of  εχύξός.  Neither  this,  nor 
the  comparative  εχΰξότεξος,  are 
used  by  Euripides ;  nor  the  latter 
by  Sophocles. 

Έχΰςως,  adv.  odiously,  Xen. 
Cyr.  viii,  1,  7.  SameTh. 

"Εχύω,  to  detest,  hate,  have  an 
aversion  to ;  used  in  the  pres. 
and  impf  only,  and  by  the  Poets 
'ίχΰομχι,  commonly,  but  generally 
χπ'εχΰομαι,  which  see;  Eurip. 
Med.  118  ;  'ίχύεται  εμοΊ,  is  odi- 
ous to  me,  Callim. ;  2.  α.  ηχΰό- 
μην. 

"Εχιδνα,   nj,  ή,  a  viper,  Eurip. 

Ale.  321  ;  Androm.  270  ;  Acts 

xxviii,  3  ;  also  a  woman's  name, 

Echidne.    Fr.  'ίχι;. 
Έχιδνοΰο;,  κ'ια,  ouov,  of  or  like  a 

viper. 

Έχίδνιον,  ov,  τό,  a  little  viper,  a 

young  viper  ;  dimin.  from  'ίχις. 
Έχάνοεάνς,  'εος,  ό,  h,  viper-like, 

viperous.     Fr.  'ίχις  and  είδος. 
Έχίον,  ov,  τό,  a  plant,  viper's 

bugloss,    or    echium  vulgare, 

Linn. 

Έχινάοες,  ων,  α/,  the  Echinades, 
islands  in  the  Aegean  Sea,  Eu- 
rip. Iph.  Aid.  286. 

Έχΐνκι,  ων,  al,  the  islands  in  the 
Ionian  Sea  afterwards  called 
'Έχινά,δες. 

'Εχιν'εες,  ol,  a  kind  of  mouse  with 
rough,  bristling  hair,  in  Libya. 

ΈΧΙ"ΉΌΣ,  ov,  h,  a  sea-urchin, 
Aristoph.  Acharn.  879  ;  also, 
its  shell ;  a  hedgehog ;  the  in- 
ner rough  coat  of  the  stomach 
of  ruminating  animals  ;  a  chest 
or  box  for  holding  law  papers  or 
documents,  Demosth.  1104,  6  ; 
Schol.  Aristoph.  Vesp.  1436, 
the  bit  of  a  bridle. 

Έχιόδ'/ιχ,τος,  ov,  ό,  h,  bitten  or 
stung  by  a  viper.  Fr.  'ίχις  and 
Ίηχτός,  formed  from  3.  sing.  pf. 
ind.  pas,  of  Ίάχνω. 

"EXI2,  ιος  or  εως,  ό,  a  snake,  ser- 
pent, male  viper,  Demosth.  799, 
4  ;  εχιδνα,  ης,  h,  a  female  viper; 
εχίδνιον,  ov,  τό,  a  young  viper. 

Έχλενχζον,  1.  sing,  and  3.  pi. 
impf.  of  χλενάζω. 

'Έχμα,  α,τος,  τό,  that  which  holds 
fast,  stops,  supports,  binds  ;  a 
stay,  support ;  a  prop  or  sup- 
port for  ships  or  boats,  put  un- 
der their  sides  to  prevent  them 
from  heeling  over,  II.  xii,  260;  a 
joint ;  a  hinderance,  obstacle  ;  s. 
as  Ό'χμχ.     Th.  'ίχω. 

"ΕχοκτΆ,  Dor.  for  'ίχονο-χ,  part, 
pres.  act.  f.  g.  of  'ίχω. 
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Έχόλωιτα,  1.  α.  ind.  act.  of  χο- 
λόω. 

'Έ,χομ'ενη,  «,  the  day  after 
to-morrow,  i.  e.  which  is  next  or 
contiguous  to  to-morrow  ;  from 

Έχόμενο;,  ά,  ov,  part.  pres.  of 
'ίχομαι,  holding  of,  following, 
subsequent,  next,  contiguous, 
neighbouring  ;  εχομεναι  κωμο- 
πόλεις, Mark  i,  38,  neighbour- 
ing towns ;  a  Hebraism  accord- 
ing to  Hamm. ;  but  thus  in  Xen. 
Mem.  iii,  5,  10 ;  Cyr.  viii,  5, 
5  ;  Isocr.  de  Permutatione. 

'Έχομενως,  adv.  immediately  after ; 
consequently ;  in  a  manner  anal- 
ogous to.    Same  Th. 

'Έχομις,  Dor.  for  'ίχομεν. 

"Έχονβ',  for  'ίχοντα,  acc.  sing, 
part.  pres.  act.  of  the  same  verb ; 
'ίχοντι,  Dor.  for  'ίχουσι. 

Εχόντων,  Att.  for  εχ'ετωσαν,  gen. 
pi.  part.  pres.  act.  for  3.  pi.  pres. 
imperat.  of'i%ca. 

Έχόντως,  adv.  commonly  con- 
strued with  νουν,  wisely,  prudent- 
ly, Plat.  Legg.  iii,  686,  E.  Fr. 
gen.  pi.  part,  of  'ίχω. 

'Έ.χοζτάσΰην,  1·  a.  ind.  pas.  of 
χοξτάζω. 

"Εχου,  3.  sing.  impf.  of  χωννυμι. 

"Εχζαε,  3.  sing.  impf.  of  %φω* 

"Εχξαον,  2.  a.  act.  of  χζαύω, 
but  others  think  impf.  of  χ^άω. 

Έχζ*ματΊο·&ην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
Χζπματίζω. 

"Εχξνν,  impf.  of  χζύ,  it  behoved, 
it  should  or  ought,  impers.,  inf. 

"Εχ^ιτα,  1.  a.  act.,  and 
Έχ^ηνάμην,  1.  a.  mid.  of  χξάο- 
μαι. 

Έχξήιτβϊΐν,  '/a,  n,  in  3.  pi.  \χξή- 
σί^σαν,  1 .  a.  ind.  pas.  of  χξάω. 

Έχξϊτο,  3.  sing.  impf.  of  χξάο- 
μχι. 

"Εχξιεν,  3.  sing,  imperat.  act.  of 
χζίω. 

"Εχζϊο-ί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

the  same,  Odys.  iii,  466. 
*Εχζόνιο·α,  α$,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

χξονίζω. 

Έχξόωντο,  Poet,  for  εχζωντο,  3. 

pi.  impf.  pas.  of  χξάομαι. 
Έχννν,  2.  a.  ind.  pas.  of  χνω  or 

,  Χ'ίω,' 

'Έχύόην,  vs,  m,  I.  a.  ind.  pas.  of 
χίω  or  χΰω,  obsol. 

Έχύμην,  ΰσο,  ΰτο,  and  'ίχνντο, 
3.  pi.  plupf.  pas.  Ion.  for  εχεχύ- 
μπν  and  εχ'εχυντο.    Fr.  χύω. 

ΈΧτΡΟ'2,  ά.,  Όν,  held  fast  or 
firm ;  fortified,  strong,  Thucyd. 
i,  42  ;  Xen.  Cyr.  ii,  4,  9  ;  safe, 
firm,  JEschyl.  Pers.  89  ;  Ιχυςός, 
ά,  όν,  th&  same  ;  iv  ίχυξω  εΤναι, 
to  be  in  safety  ;  το  εχνξόν,  a 
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pledge  of  security,  Thucyd.  v, 
109.    Fr.  'ίχω. 

Έχνξόω,  ω,  f.  ώσω,  to  fortify, 
make  strong  or  secure  ;  and 

Έχΰξω;,  adv.  safely,  strongly, 
Thucyd.  v,  26.    Fr.  ίχνζός. 

"ΕΧΩ,  f.  'ίξω,  (with  the  rough 
breathing,')  and  in  Homer  more 
frequently  σχήσω,  from  the  obsol. 
σχ'ιω,  pf.  'ίσχηχα,  Dem.  de  Co- 
ron.  259,  8  ;  impf.  εϊχον,  Epic 
'ίχον,  without  augm.,  and,  itera- 
tive form,  'ίχεο-χον,  2.  α.  'ίσχον, 
2.  a.  imperat.  σχ'ες,  and  some- 
times, in  compounds,  also,  ο·χ\, 
as  κί^αο-χι  (Pors.  on  Eurip. 
Hec.  830),  from  obsol.  σχημι, 
(generally  compounded,  as  Wi- 
σχι$ι)  inf-  <r%w>  (Epic  σχεμεν,) 
2.  a.  subj.  σχω,  ys,  n,  opt.  σχο'ιην, 
part,  σχων,  having  touched  at, 
Thucyd.  v,  2  ;  pas.  and  mid. 
'ίχομαι,  impf.  ειχόμ'/ιν,  fut.  m. 
ϊξομαι  and  σχή<τομαι,  2.  aor.  m. 
io-χόμην,  in  Epic  3.  sing,  σχ'ετο, 
inf.  σχ'εσ&αι,  part,  σχόμενος,  im- 
perat. σχοΰ,  post-Homeric  aor. 
pas.  Ισχ'ιθην,  pf.  pas.  'ίσ-χνμαι, 
pres.  opt.  'ίχοιμι,  to  have,  hold, 
possess,  enjoy ;  to  inhabit ;  to 
obtain  ;  to  sustain,  resist,  with- 
stand, Plat.  Menex.  in  Coll. 
Maj.  i,  258  ;  II.  xiii,  51  ;  to 
direct,  guide,  as  horses  or  a  ship, 
Herodt.  vi,  95  ;  to  restrain, 
check,  to  repress  ;  to  know  ;  to 
be  able ;  to  defend  or  hold,  <p$?j 
του  ατίξ  Χαών  πάλιν  εζεμεν,  II. 
ν,  473  ;  mid.  to  hold  of,  hence, 
to  be  near,  or  next  to  ;  to  have 
to  wife,  with  or  without  γυναΐχα, 
as  in  Odys.  iv,  569  ;  Herodt. 
iii,  31  ;  of  a  woman,  έχουσα, 
used  for  έχουσα  iv  γαστξί,  iii, 
32  ;  the  2.  pf.  seems  to  have  been 
οχα,  by  redupl.  'οχωχα,  and  then 
by  metath.  for  the  sound,  'οχωχα, 
hence  συνοχωχάτε,  II.  ii,  218  ;  a 
perfect  pas.  seems  to  have  been 
formed  from  ο  χα,,  viz.  ωγμαι, 
whence  comes  the  Ionic  form  of 
the  3.  pi.  of  the  plupf.  ίπΰχατο, 
II.  xii,  340.  The  mode  of  ren- 
dering this  verb  depends  much 
upon  the  noun  or  other  words  con- 
nected with  it,  as  will  be  seen  in 
the  following  examples : 

I.  (1)  In  the  active  voice;  τι- 
μήν 'ίχω  <7τα.ξΆ  πάσι,  I  am  hon- 
ored, literally,  have  honor,  with 
all  men ;  αϊτίαν  'ίχω,  I  am  ac- 
cused or  have  an  accusation 
against  me  ;  Β-αυμα  'ίχω,  I 
wonder  at ;  'ίχω  ^ςόμον,  I  run 
or  perform  the  race,  Eurip.  Iph. 
Aul.  212  ;  'ίχίΐ  Th  Vixw,  he 
has  been  punished,  Xen.  Anab. 
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ii,  5,  1 1  ;  also,  he  has  the  power 
of  suing,  Demosth.  890,  3  ;  λό- 
yov  'ίχαν,  to  be  reasonable  ; 
also,  to  be  reported ;  α  μεν  a  ν 
αυτό)  'ίχωσιν  αγαθά,  whatever 
useful  things  they  know,  literal- 
ly, possess,  or  have  in  their 
minds,  Xen.  Mem.  ii,  2,  6  ;  ϊει- 
vov  'ίχαν,  to  undergo  danger  or 
run  a  risk,  Cyr.  iv,  2,  1  ;  κακά 
'ίχων,  suffering  ills,  Xen.  Ages. 
vii,  7  ;  τα  Ό^π  'ίχουσιν,  they 
live  or  roam  on  the  mountains, 
Xen.  Cyn.  v,  12  ;  πεντήκοντα 
'ίτη  οΰπω  'ίχας,  thou  art  not  yet 
fifty  years  old  ;  το  νυν  'ίχον,  for 
κατά  το  νυν  'ίχον,  as  the  thing 
now  is,  i.  e.  under  existing  cir- 
cumstances ;  τέλος  'ίχει,  it  is 
done,  2?.  xviii,  378  ;  αΰτος  'ίχι, 
keep  it  yourself. 

(2)  In  the  imperative  mood, 
second  person,  with  the  particle 

as  'ίχε  it  is  used  like 

φίξε  Μ,  and  '16 1  ^sj,  or  agedum 
in  Latin,  to  denote  entreaty  or 
request ;  as,  'ίχε  o^h  χαί  μοι  τάδε 
είπε,  come,  tell  me  those  things  ; 
and  in  the  3.  pers.  imperat.  it  is 
used  with  the  adv.  Ιχ,ανως,  at  the 
conclusion  of  a  discourse  ;  as,  Ixa- 
νωί  εχετω,  let  this  suffice  ;  'ίχε 
αυτού,  stop  there,  Demosth. 
1109,  6  ;  ΰεΰξο  νοΰν  'ίχε,  attend 
to  this,  Eurip.  Orest.  1181. 

(3)  In  the  participle  it  seems  to 
be  redundant,  but  renders  the 
expression  more  vivid,  as  in  II. 
xxiv,  280  ;  it  also  conveys  the 
idea  of  continuance  or  duration; 
as,  τ)  χυττάζεΐξ  εχων  οτεζϊ  τίιν 
S-ύζαν ;  why  do  you  stoop  or 
loiter  at  the  door,  Aristoph. 
Nub.  505,  or,  why  do  you  keep 
poking  about,  etc.  ;  τ)  Ίητα 
'ίχων  σ-τζ'εφα ;  what,  pray,  do 
you  mean  by  turning  yourself? 
Plat.  Phadr.  236,  Ε;  λκςιϊζ. 
'ίχων,  you  trifle,  Aristoph.  Ran. 
515;  'ίχων  διατελώ,  I  continue 
to  maintain,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  80 ;  sometimes  it 
signifies  rich ;  as,  ot  'ίχοντες,  the 
rich  men;  μηΤεν  έχοντα,  poor, 
Aristoph.  Plut.  552.  See  No.  5. 

(4)  With  another  verb  it  is 
often  to  be  rendered  by  can  or  to 
be  able ;  as,  'ίχοις  αν  είτεΐν  ■,  can 
you  say  ?  Xen.  Cyr.  ii,  2,  7  ; 
ουχ  'εχοιμι  άπο  (Ττ'οματοζ  είτεΐν, 
I  cannot  state  them  from  mem- 
ory, Xen.  Mem.  iii,  6,  9  ;  ουχ  'ίζω 
a<rohvvai,  I  shall  not  be  able  to 
pay,  Mem.  ii,  7,  11;  'εχοι  τε 
χα)  %ΰναιτο,  may  know  and  be 
able,  Soph.  (Ed.  T.  315;  ουχ 
'ίχω  τι  λέγειν,  I  cannot  speak, 
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or  I  know  not  what  to  say; 
ουχ  εχω  ο,  τι  χζη  ποιεΤν,  I  know 
not  what  must  be  done,  την 
δύνχμιν  being  understood. 

(5)  With  participles  in  the 
aorists,  it  may  be  rendered  like 
the  aor.  ind.  of  the  verbs  from 
which  such  participles  are  de- 
rived ;  as,  εχω  ποιήσας,  I  have 
done  it,  or  I  did  it  ;  μαβων  εχω, 
I  learned  or  have  learned ;  but 
sometimes  it  has  the  sense  cf  the 
present  tense;  as,  εχω  Β-αυμάσας, 
I  wonder  at,  Plat.  Phcedr.  257, 
C;  ov  y  εΊχον  ηδη  χξόνιον  εχζε- 
ζληχότες,  whom  they  have  now 
for  a  long  time  banished,  and 
keep  in  banishment,  Soph.  Phil. 
596.  In  such  instances  the  par- 
ticiple denotes  that  the  action  was 
completed  and  still  continues  so. 

(6)  With  the  comparatives  ησ- 
σον  and  έλασσον,  as,  ησσον  εχειν, 
to  be  inferior  to  ;  έλασσον  έχον- 
τες, those  who  are  inferior  or 
weaker,  Thucyd.  iii,  5. 

(7)  With  adverbs;  (a)  it  means, 
literally,  to  have  one's  self,  that 
is,  to  find  one's  self,  to  be  cir- 
cumstanced, but  it  can  be  gener- 
ally rendered  by  the  verb  to  be  ; 
as,  εν  ε  χω  το  σώμα,  I  am  well ; 
άδυνάτως  εχω,  for  ου  δυναμαι, 
I  am  not  able  ;  Ιξίως  εχω,  I  am 
right  ;  οοβως  εχει,  it  is  well ; 
ούτως  εχει,  it  13  thus  ;  ουτω  δ' 
εχει  μοί,  thus  am  I  circum- 
stanced, Eurip.  Med.  721  ;  σνμ- 
φωνως  εχει,  it  agrees  or  harmo- 
nizes with  ;  πως  εχει;  ;  how 
are  you  ?  Aristoph.  Eq.  7  ;  ως 
ε'ιχε,  εαυτόν  understood,  as  he 
was,  Herodt.  i,  24,  and  ωσπεζ 
εΊχεν,  Thucyd.  i,  134;  ως  οζγης 
εχω,  in  such  (a  state  of)  anger 
am  I,  Soph.  (Ed.  T.  345  ;  xal 
μάλα  χα,λως  εχει,  is  exceeding- 
ly good,  AEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  13  ;  ','σίι  τοΖύ' 
ούτως  εχον,  know  that  it  is  SO, 
Aristoph.  Nub.  826  ;  χαλως 
εχειν  μ'ί6*ς,  to  be  pretty  drunk, 
Herodt.  v,  20  ;  in  all  these  ex- 
pressions a  reciprocal  pronoun  is 
understood,  (δ)  With  an  adv. 
and  a  gen. ;  as,  ούτως  εχω  της 
γνώμης,  I  am  of  this  opinion ; 
ως  ποδών  εΊχον,  as  fast  as  they 
could,  Herodt.  vi,  1 1 6  ;  ως  ε'ιχε 
τάχους,  and  ως  τάχους  εΊχον 
ποδών,  as  swiftly  as  he  or  they 
could ;  άφξονήτως  εχειν  τίνος,  to 
be  indifferent  to  or  regardless  of 
any  thing,  (c)  With  an  adverb 
and  a  dative,  or  an  accusative 
and  its  preposition ;  as,  εχω  σοι 
φιλανόξωπως,  I  am.  friendly  to 


you  ;  απεχύως  έχοντες  ποος  αυ- 
τόν, being  hostile  to  or  enraged 
against  him  ;  εχω  εύνοιχως  προς 
σι,  I  am  well  disposed  towards 
you ;  εχειν  άχξατως  πξος  τάς 
ήδονάς,  to  be  given  up  to  pleas- 
ures ;  ευσεζως  εχειν,  to  be  pious, 
Hemosth.  (d)  With  an  adverb 
and  accusative;  "ισχειν  τω  πόδ' 
ίναλλάξ,  to  cross  the  legs,  Aris- 
toph. Nub.  980  ;  εχ  δε  του  τού- 
των ολιγωοως  υμάς  εχειν,  since 
you  neglected  these  things. 

(8.)  With  the  prep,  άμφί  and 
πεξί,  it  signifies  to  be  conversant 
with  or  to  be  engaged  about ;  as, 
άμφί  τοδι  νυν  εχω,  I  am  now 
engaged  about  that ;  άμφ)  δε7- 
πνον  εΊχεν,  he  was  supping  or 
engaged  in  supping;  πεξί  τους 
Ηλείους  εΊχον,  they  were  en- 
gaged with  the  Eleans. 

(9)  With  prepositions,  generally, 
accompanied  by  their  nouns,  εχω 
takes  the  signification  of  such 
nouns;  as,  εχω  σε  \v  ί>ξγη,  I  am 
angry  with  }rou,  Thucyd.  ii,  18; 
δια  τιμής  εχω,  I  honor  ;  δι' 
εμπίδος  'ίχω,  I  entertain  hopes  ; 
τά  ποος  τον  πο7^εμον  έχοντα, 
matters  pertaining  to  the  war. 

(10)  It  is  also  used  for  its 
compounds ;  as,  άπίχω,  to  be 
distant  ;  to  restrain,  Herodt. 
iii,  99  ;  Soph.  Electr.  224  ;  to 
refrain  from,  Pi.  ii,  97,  and  xiii, 
747  ;  for  άν'εχω,  to  sustain, 
Hes.  Theog.  517;  for  χατ'εχω, 
to  hold  or  contain,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,  15  ;  for  παρέχω,  to  exhibit, 
to  furnish,  to  occasion,  Thucyd. 
ii,  61  ;  Xen.  Anab.  vi,  1,  5. 

II.  (H)  'Έχομαι,  MEDDIJE  Voice, 

signifies  to  hold  of  or  by,  to 
hang  by,  depend  upon  ;  to 
refrain  from  ;  with  gen.  pas., 
to  be  possessed  by,  to  be  held 

by  ;  ah)  των  άγαόων  εχεο,  al- 
ways be  conversant  with  good 
men,  Theogn.  32  ;  των  βέλτι- 
στων σοι  φαινομένων  ούτως  εχον, 
do  thou  so  persevere  in  those 
things  which  appear  the  best  to 
thee,  Plat.  Phcedr. ;  της  γνώ- 
μης της  α,ΰτης  'ίχομαι,  I  per- 
severe in  the  same  opinion,  Thu- 
cyd. i,  140 ;  τούτων  yao  ε'ιχο- 
μην,  for  I  kept  hold  of  these,  I 
stuck  close  to  these,  Dem.  de 
Coron.  ;  εχόμενοι  αυτών  Άξ- 
γεΐοι,  the  Argives  bordering  upon 
them,  Thucyd.  v,  67  ;  ε'Ίχονήτο 
εν  άπόξω,  they  were  at  a  loss, 
Id.  i,  25;  εν  τάση  εχομ'ενη  άπο- 
ζία,  in  complete  perplexity, 
Plat.  Phcedr.  §  13  ;  to  hold  fast, 
I  cling  to,  Xen.  Anab.  vii,  6,  30  ; 
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with  the  genitive  of  a  noun  signi- 
fying an  art  or  science  it  means 
to  apply  one's  self  to  ;  as,  φιλο- 
σοφίας εχόμενος,  applying  one's 
self  to  philosophy,  Plat.  Epist. 
7  ;  μείζονος  εγχλήματος  εχεσβαι, 
that  one  incurs  a  greater  sin  or 
fault,  Antonin.  ii,  7  ;  α  διδασχά- 
λων  'εχετΆΐ,  what  are  taught  by 
or  had  from  the  teachers,  Plat. 
Protag.;  \μου  εχεται,  it  is  in  my 
power,  it  is  my  concern  ;  σευ 
δ'  'ίχετΆΐ,  it  is  in  thy  power,  or 
it  belongs  to  thee,  Horn. ;  τοις 
αληθείας  εχομ'ενοις,  the  things 
which  are  probable  or  next  to 
truth  ;  εν  τω  εχομενω  ενιαυτω,  in 
the  next  or  following  year  ',εχο- 
μενχι  άλληλεων,  succeeding  each 
other,  Herodt.  vi,  111.  The 
genitive  is  generally  governed  by 
the  preposition  άπό  understood; 
as,  οι  δ'  εσχοντο  μάχης,  they  ab- 
stained from  the  fight,  II.  iii,  84. 

"Έχωντι,  Dor.  for  εχωσι,  3.  pi. 
pres.  subj.  of  εχω. 

'Έχωξει,  3.  sing.  impf.  of  χωοεω. 

Έχωοίσόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
χωξίζω. 

'Έχωσάμην,  1.  a.  ind.  m.  of  χωο- 
μαι. 

'Έ,χωσατο,  1.  a.  from  χωομα,  in 
same  signif.  as  εχολωσατο,  from 
χολ'οω. 

Έχωσέην,  ηί,  *7,  1.  «·  ind.  pas. 

Of  χοω. 

Έψαόαλάμην,   I.  a.  ind.  m.  of 

ψα,ΰάλλω. 
'Έψάλάται,  Ion.  for  εψαλμενοι 

είσ'ι,  3.  pi.  pf.  pas.  of  -ψάλλω. 
Έψαλεος,  a.,  ov,  cooked  ;  boiled  ; 

easily  boiled  or  cooked  ;  usually 

eaten  dressed  or  cooked.  Fr.  εψω. 
"Έψκμην,  3.  sing.  I.  a.  ind.  m.  of 

ετω. 

"Έψα,νδζΆ,  η,  boiling,  cooking  up 
men.    Fr.  ε·φω  and  ίνήξ. 

'Έ-φάνη,  ης,  η,  a  vessel  for  cook- 
ing, a  boiler,  a  kettle.  Fr.  εψω. 

'Έ-φεαι,  contract,  εψη,  2.  sing.  1. 
a.  ind.  m.  of  έπομαι. 

"Έψειν,  pres.  inf.  of  εψω. 

'ΈψετΆΐ,  3.  sing.  1.  /.  ind.  mid., 
and  ε-ψεσόχι,  1.  /.  inf.  m.  of 
έπομαι. 

'Έψενδόμην,  impf.  pas.  of  -ψεύδο- 
μαι. 

'Έ-ψεύσάησ-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
of  -ψευοω. 

'Έ-ψευσμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 
■ψενδω,  proved  false  ;  having 
deceived,  πάντα  ε-ψευσμ'ενος  αυ- 
τόν, Xen.  Anab.  i,  13. 

Έ-ψενσμ'ενως,  adv.  falsely.  From 
the  same. 

'Έ-ψηλάφησα,  ας,  ε,  1.  α.  of  -ψη- 
λαφάω. 
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"Εφημα,,  aires,  τό,  any  thing 
boiled,  pottage,  broth  ;  εψήμα- 
ra,  vegetables  for  the  pot,  Plat. 
Polit.W,  372,  C;  a  decoction; 
new  wine  boiled  down  ;  and 

"Ε-ψνο-t;,  ιωξ,  ht  a  boiling,  cook- 
ing, digestion,  Herodt.  iv,  61. 
Fr.  ε·φω. 

Έφ/ήσω,  fut.  of  'ίφω. 

Έ-φ^τήξίον,  ου,  τό,  any  vessel 
made  use  of  for  cooking  or  boil- 
ing ;  a  pot  or  kettle. 

Έφητήζ,  ϊίζοξ,  ό,  a  pipkin,  a  pan 
for  boiling. 

Έφ»τ^,  οΰ,  o\  one  that  boils,  a 
cook ;  and 

Έ-ψητός,  ή,  όν,  boiled,  cooked, 
Xen.  Anab.  ii,  3,  9  ;  also  subst., 
a  kind  of  small  fish  for  frying, 
probably,  the  smelt,  Aristoph. 
Vesp.  679  ;  all  from  the  pf.  pas. 
of  Ίφ/ω. 

Έφία,  as,  h,  conversation  ;  pleas- 
antry, pastime,  amusement;  a 
game  with  pebbles.    Th.  ϊ-ro· 

μαι. 

Έφ/ιάασύαι,  Poet,  by  pleonasm  for 
Ίφιάσβαι,  to  entertain  one  anoth- 
er, Odys.  xxi,  429  ;  to  be  gay, 
sprightly,  agreeable  in  conversa- 
tion. From 

Έφϊάομαι,  dep.  to  play  with  peb- 
bles ;  generally,  to  play,  amuse 
one's  self. 

Έφιάω,  formed  from  'ίφω,  f.  of 

ΙΤω. 

Έφιύυζ'ισ^ομεν,  Dor.  for  ιφιΰυ^ί- 
ζομιν,  1.  pi.  impf.  act,  of  φ/ι6υ- 
ξίζω,  to  whisper,  Theocr.  ii  and 
xxvii.     Th.  -φ!6υζο$. 

ΈφιΌωντο,  Poet,  and  Ion.  for 
ϊφιωντο,  contract,  from  Ίφιάοντο, 
3.  pi.  impf.  of  ϊφιάομαι,  to  talk 
or  converse  together  ;  to  divert 
one's  self  in  company. 

Έφοι,  Pind.  Olymp.  i,  133. 

"Εφομαι,  f.  ind.  mid.  of  ϊττω. 

Έφυχαγωγεον,  impf.  act.  of  φν- 

χα,γωγίω,  to  move  or  charm  the 
soul,  to  delight.  Fr.  φυχ,ή 
and  &γω. 

"Εφϋχον,  impf.  of  φ/όχω. 

"Ε^ί  il,  f  Ιψησω,  1.  α.  εφνσα, 
Herodt.  i,  119,  and  ϊφα  ·  χζία 
i^avris,  Xen.  Anab.  ii,  1,  5  ; 
to  boil,  to  cook,  Herodt.  iv,  61  ; 
λίΰον  ϊφ/iis,  you  boil  a  stone,  a 
proverb,  i.  e.  you  attempt,  an  im- 
possibility, Aristoph.  Vesp.  284. 

"ΕΩ,  generally  with  άμφί,  to  throw 
about,  as  clothes  about  the  person ; 
f.  ϊσω,  to  put  on,  to  clothe ;  1 .  a. 
Ισα.,  Poet,  εσσα,  1.  a.  mid.  ισσά- 
μην  ·  ι'ιμαι,  pf.  pas.  ι'ιστο,  3. 
sing,  plupf.  pas.,  II.  xii,  402  ; 
whence  άμφιιννυμι,  to  put  on, 
to  clothe.      There  can  be  no 


doubt  of  the  connection  of  this 
verb  with  εω,  or  'ίημι.  Dunb. 

"Εω,  obsol.  to  put,  seat,  or  place, 
whence  'εζω,  f.  ϊσω,  1.  α.  Ίσα 
and  Poet,  ιϊσα,  1.  a.  mid.  είσά- 
μην,  part,  'εσ σα μίνων,  established, 
Thucyd.  iii,  58.  See  Matthice's 
Gram.  §  234  ;  the  reading  should 
unquestionably  be  'εσαμενων. 

"Εω,  f.  ησω,  to  throw,  whence 
"ημι. 

"Εω,  Ion.  pres.  obsol,  s.  as  ειμί, 

to  be,  whence  part.  Ιων,  ιοΰσα, 

Ιόν,  f.  εσομαι. 
"Εω,  obsol.,  s.  as  εϊμι,  to  go. 
"Εω,  'Us,  2.  a.  subj.  Poet,  for  ω, 

-/is,  of  %p. 
"Εω,  gen.  and  acc.  sing,  of  ms, 

the  morning,  aurora,  the  dawn. 
"Εω,  ir,s,  'in,  Poet,  for  ώ,  ys,  n, 

pres.  subj.  of  ιΊμΊ,  to  be,  II.  i, 

119. 

Έω,  dat.  sing,  of  lis,  ή,  όν,  his, 

hers,  its.     Th.  os. 
'Εω,  contract,  for  Ιάω. 
Έω,  contract,  for  ιάοι,  opt.  of  ιάω. 
Έωα,  as,  h,  scil.  χωζα,  the  east  or 

eastern  country. 
"Εωγα,  2.  pf.  Att.  for  Zya,  of 

ο'ιγνυμι,  or  obsol.  ο'ίγω,  to  open  ; 

scarcely  used  without  the  prep. 

ανά. 

"Εωγμαι,  pf.  pas.  Att.,  ιωγμ'ινο5, 
part.  pf.  pas.  of  the  same. 

Έωγυια,  part.  pf.  f.  g.  of  'ίωγα, 
Att.  for  Zya,  2.  pf.  of  ο'ϊγω, 
part.  2.  pf.  Att.  lojyZs. 

'Εω'/ιν,  Att.  for  ΙιΖμι,  and  this  for 
ιάοιμι,  pres.  opt.  act.  of  ιάω. 

"Εω6α,  2.  pf.  JEol.  and  Ion.  for 
ι'ίωύα,  from  'ϊδω,  obsol.,  to  be 
used,  2.  pf.  part,  ιΐωύως,  via,  is, 
and  Ion.  wSZs,  oros,  Herodt.  i, 
111  ;  i,  34.    Th.  ϊβο?. 

"Εωύιν,  adv.  in  the  morning,  at 
daybreak,  Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ; 
II.  iv,  408  ;  αϋξίον  'ίωΰιν,  to- 
morrow morning.    Fr.  Ίωζ. 

Έωθϊνός,  ή,  όν,  belonging  to  the 
morning  ;  at  the  dawn  of  day ; 
Ιξ  ιωΰινοΰ,  from  the  morning, 
Herodt.  iii,  104  ;  Xen.  Hist,  i, 
1,  3.     Same  Th. 

Έωύουν,  impf.  act.  Att.  for  uhov, 
ovv,  from  ωύ'ιω. 

'Εω/os,  ου,  ο,  h,  and  os,  a,,  ov,  Poet, 
for  icjjos,  ίωόινόί,  Αρ.  Rhod.  ;  also, 
eastern. 

Έωχειν,  2.  plupf.,  H.  ii,  58,  Poet, 
ϊοιχα,  of  ιιχω. 

'Εωλοχζασία,  as,  ή,  the  cold  broken 
meats  or  victuals  of  the  preced- 
ing day  dressed  over  again  ; 
sickness  occasioned  by  intem- 
perance in  eating  or  drinking  on 
a  preceding  day  ;  foul  contents  ; 
ιωλοχζασια,ν  τινά  μου  t5jj  πονηζί- 
579 


Tns  Ίαυτοΰ  χα)  των  α^ιχημά- 
των  xa'raσxιoάσas,  having  pour- 
ed upon  me  as  it  were  the  foul 
contents  of  his  villany  and 
crimes,  Bern,  de  Coron.  242,  12. 
Fr.  m\os  and  χςασΐ5. 

Έωλοτοσία,  as,  ή,  indisposition 
occasioned  by  drunkenness  on 
the  preceding  day.  Fr.  ϊωλοζ 
and  πίνω. 

"Εωλο$,  ου,  ο,  ή,  of  yesterday,  of 
the  day  before,  a  day  old,  stale, 
properly  applied  to  the  remains 
of  broken  victuals,  which  have 
lost  tlieir  flavor;  old,  musty, 
stale;  rancid;  rank  ;  superan- 
nuated, useless,  Demosth.  551, 
13.  Fr.  Has,  and  perhaps  the  2. 
pf.  of  ολλυμι,  ολωλα. 

Έώλτιιν,  plupf.  Poet,  and  Att. 
for  Ίόλπιιν,  from  ϊλπω. 

Έωμεν,  Poet,  for  ωμιν,  1.  pi.  2. 
a.  subj.  act.  of  'ίημι,  for  ϊω,  sig- 
nifying τλ'/ΐξόω,  to  fill,  to  satiate, 
77.  xix,  402.  Such  is  the  opin- 
ion of  grammarians,  but  it  is  al- 
together improbable.  The  read- 
ing should  probably  be  Ίπ  il  χ 
ωμιν,  the  verb  being  the  contract- 
ed I.  pi.  subj.  of  άω,  to  satiate 
or  be  satiated.  Dunb. 

'Εωμι,  contract,  for  Ιάοιμι,  from 
ιάω. 

'Εων,  Poet,  or  Ion.  for  ων,  part, 
pres.  of  εω,  for  ειμί,  to  be. 

"Εων,  contract,  for  'εαον,  or  for 
ε'Ίων,  Ion.  impf.  act.  of  ιάω. 

'Εωνήύ'/,ν,  1.  α.  ind.  pas.,  and 

Έων/ιμαι,  pf.  Att.  for  ωνημαι, 
of  ώνιομαι. 

Έωνούμνν,  Att.  for  ωνούμην,  and 
ιωνοΰντο,  1.  sing,  and  3.  pi.  impf. 
pas.  of  ωνεομαι. 

'Εωνοχόουν,  Ion.  Att.  for  ωνοχόουν, 
impf.  act.  of  οινοχο'εω.  Fr.  ohos 
and  χ'ιω. 

"Εωζα,  Att.  for  ω%α,  1.  a.  act. 
of  ο'ιγνυμι. 

'Euos,  a.,  ov,  and  l,  «,  of  or  be- 
longing to  the  morning  or  the 
dawn  ;  eastern ;  \ωα,  the  east, 
Xen.  Hist,  iv,  4,  9  ;  early  ; 
πάχντ,ν  3·'  ιωαν,  the  early  or 
morning  dew,  JEschyl.  Prom. 
25.    Fr.  ϊω*. 

Έωζα,  3.  sing.  impf.  Att.  contract, 
for  ωξαι,  from  όζάω,  so  Ίωξχχα, 
for  ωζάχα,  pf.  Att.  w^axojs,  pf. 
part,  ϊωξάχαμεν,  1.  pi.  pf.  ind. 
act. 

Έωζα,  as,  h,  for  αιοάζχ,  a  hang- 
ing, suspension  ;  a  swinging ; 
a  cord,  halter,  noose  for  hang- 
ing a  person,  Soph.  (Ed.  T. 
1264;  also  written  αιω^α.  Th. 
αϊωξίω. 

Έωζαχα,  pf.  act.  from  όζάω. 


ΕΩΣ 


ΕΩ2Α 


ΕΩΤΤ 


'Έάζγίΐν,  2.  plupf  Poet,  and  Att. 
from  2.  pf.  εοξγα,  of  'έξγω,  s.  as 
ρίζω,  to  do,  by  metath.  'ε^ω,  2. 
pf.  'εζογα,  by  metath.  εοξγα, 
Odys.  iv,  693. 

Έωζ'εω,  collat.  form  of  αίωξίω, 
whence  Ίω(>ή<ταο·α  τούμον  όμμα, 
having  lifted  aloft  mine  eye. 

Έάζ'/ιμα,  tiros,  τό,  any  thing 
suspended  ;  a  machine  for  let- 
ting down  persons  on  the  stage. 

Πι.  άείζω. 
Έωζτ-αζον,  impf.  of  εοζτάζω. 
"Εω^το,  3.  sing,  plupf.  pas.  from 

άίίξω,  for  ηο,ζτο. 
Έωξων,  for  ωξων,  impf.  act.  Att. 

of  οξάω. 

"Εως,  Ion.  and  Poet,  ε'ίως,  the 
same  with  ως,  from  which  it  is 
formed  by  pleonasm  of  ε,  until, 
unto,  even  unto ;  so  long  as, 
whilst,  Tab.  Ceb.  9  ;  in  the 
mean  while ;  with  the  genitive, 
and  sometimes  without  any  case  ; 
when  it  signifies  until,  it  is  com- 
monly construed  with  the  aorists  ; 
when  it  means  whilst,  as  long 
as,  with  the  present  or  imperfect ; 
when  the  time  is  indefinite,  and 
depends  upon  present  or  future 
circumstances,  it  generally  takes 


av  with  the  subjunctive ;  if  oiv  is 
not  expressed,  it  must  be  under- 
stood, Soph.  Phil.  753  ;  (Ed.  T. 
834,  etc. ;  rarely  with  the  opta- 
tive ;  εως  οίξτι,  and  εως  νυν, 
until  now  ;  εως  'ότε,  until,  as  long 
as,  Xen. ;  εως  ότου  ·  interroga- 
tively, until  when,  Demosth. ;  εως 
ου,  until,  Herodt. ;  εως  iron  ;  and 
εως  τίνος  ;  interrogatively,  until 
when,  or  what  time  ;  εως  τινός, 
until  a  certain  time  ;  ϊως  τούτου, 
hitherto,  thus  far,  as  far  as ;  εως 
μϊν  oiv  πα.ξ%  τι;,  as  long  as  any 
one  may  be  with  me,  Xen. 
Anab.  i ;  εως  'ετι  οίον  τε,  whilst 
it  was  yet  possible,  Thucyd.  vii, 
47 ;  εως  λόγου,  as  far  as  words  go. 
"Έως,  εω,  ή,  the  morning ;  the 
dawn  of  day,  daybreak  ;  acc. 
ϊω,  Xen.  Anab.  i,  7,  1  ;  Eurip. 
Ion.  1158  ;  in  the  orators,  for 
ήως,  -όος,  and  contract,  -ους, 
ALol.  α,υως,  the  east,  Xen.  Cyr. 
i,  1,5;  αίμα.  ϊω,  at  the  dawn  of 
day. 

Έω<τα,  contract,  from  εαουσα, 
pres.  part.  fern.  act.  of  εάω. 

"Εωσα,  Att.  for  ωσα,  1.  a.  act., 
and 

Έωσάμην,  and  3.  pi.  Ιωσαντο,  1.  a. 


act.  of  ωί'εω. 
Έωσόην,  1.  a.  pas.  Att.  for  ωσβηι, 
εωο-μαι,  pf.  Att.  for  ωσμαι,  of 
ωΗω. 

"Εωσι,  and  'εωσιν,  Ion.  for  ωσι, 
3.  pi.  pres.  subj.  of  ειμί,  to  be. 

'Έ,ωο-ι,  contract,  for  \άουσι,  3.  pi. 
pres.  from  εάω. 

"Εωσ-πεζ,  adv.  until  ;  never  used 
by  the  Attic  Poets,  rarely  by 
prose  writers.  See  Thucyd.  vii, 
20. 

"Εωιτται,  Att.  for  ω<τται,  3.  sing, 
pf.  pas.     See  εωσβην. 

"Εωο-τε,  for  ωστε,  so  that,  in  or- 
der that.     Fr.  ως  and  τε. 

Έωο-φόξος,  ου,  ο,  ushering  in  the 
dawn,  Lucifer,  the  morning  star, 
II.  xxiii,  226 ;  the  harbinger 
of  day,  Plat.  Tim.  38,  D.  Fr. 
εως,  for  ήως  and  ψεξω. 

Έωυτοϋ,  Ion.  for  εαυτού,  of  him- 
self, Herodt.  i,  86  ;  it  is  some- 
times used  for  the  recipr.  of  the 
first  and  the  second  person  ; 
Id.  iv,  97  ;  αυτός  and  'εωυτου 
are  frequently  construed  together 
by  Herodotus,  signifying  it  of  it- 
self, V,  23,  etc.    Dunb.  Lex. 

Έωυτω,  for  εαυτω,  so  εωυτγ,  Ion. 
for  εαυτή,  to  herself. 


ZA 

•Z>  ζ,  ζητα,  τό,  the  sixth  letter  in 
the  Greek  alphabet ;  as  a  numer- 
al it  denotes  seven,  because  the 
figure  <?  is  interposed  between  ε 
and  ζ,  to  express  the  number  six ; 
with  an  ι  subscribed  (ζ,),  it  stands 
for  7000. 

Ζ  in  most  nouns  and  verbs  is  re- 
solved by  the  Dorians  into  trt  · 
thus,  μελ'ισδομαι  for  μιλ'ιζομαι, 
οσίω  for  οζω,  συ(/ισ%ω  for  συξ'ι- 
ζω.  TJie  old  Dorians,  as  the 
Lacedcemonians,  used  a  double  δ, 
I},  for  ζ.  In  Homer,  a  short 
vowel  frequently  retains  its  natu- 
ral quantity  before  ζ  ·  as,  'άστϋ 
Ζελείης,  II.  iv,  103  ;  υλήειτσα 
Ζάκυνύος,  Odys.  i,  24  ;  but  it  is 
probable  the  ζ  was  pronounced  as 
2  or  tr.  The  Modern  Greeks  pro- 
nounce it  like  the  English  Z. 

Za,  in  compounds,  gives  energy  to 


Ζ 


ΖΑΒΩ 

the  signification,  like  εζΐ-,  α,ξΐ-, 
and  αγαν,  very,  greatly,  much. 
See  next. 

Za,  in  compounds,  is  also  used  by 
the  JEol.  for  Ιιά  ·  thus,  ξαζάλ- 
λειν,  ζάζολος,  for  ΰιαζάλλειν 
and  Ιιάζολος,  Etymol.  Μ. p.  407, 
7,  οι  Αιολείς  το  ΰιά,  ζα  (pari. 
See  preced. 

Za,  3.  sing,  contract,  pres.  ind. 
of  ζάω. 

Ζαζαξε7ον,  ου,  τό,  an  arsenal,  an 
armory.  See  zabaria,  in  Lot. 
Etymol. 

Ζάξ,Ά,  ης,  ή,  a  coat  of  mail. 
Fr.  ζαίοΊ.  See  zaba,  in  Lat. 
Etymol. 

Ζαξός,  curved,  bent,  for  αγκύλος, 

(ττξεζλός. 
Ζαζ,ουλων,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Zebulon.  Hebr. 
Ζάζωτος3  ου,  ο,  η,  abounding  in 
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ΖΑΘΕ 

cattle  ;  affording  abundant  pas- 
turage.   Fr.  ζα  and  βό<τκω. 

ΖΑΤΚΛΗ,  ης,  ή,  or 

Ζάγχ,λον,  a  scythe  or  sickle,  in  the 
Sicilian  dialect ;  perhaps  by  syn- 
cop.  from  ζάγχυλον,  from  ζα 
and  άγχΰλον  ·  το  Τε  ΰζ'ενανον  οί 
Έιχελοι  ζάγχλον  χαλουσιν,  Thu- 
cyd. vi,  4. 

ΖαεΊς,  part.  pres.  act.  of  ζάημι, 
Poet.,  the  same  nearly  with  αω. 

Ζάημι,  to  blow  strong  or  fresh. 

Ζάνς,  'εος,  ο,  ή,  blowing  violently, 
stormy,  violent,  H.  xii,  157. 
In  Odys.  xii,  313  ;  the  accus.  is 
ζαην,  not  from  any  irregularity 
in  the  formation  ;  for  ν  was 
interposed  to  prevent  the  apparent 
hiatus,  ζαην  ανεμον.  Fr.  αω,  or 
ανμι,  and  ζα. 

Ζαί'εοιν,  gen.  and  dot.  dual  Ion. 
or  Poet,  from 


ΖΑΛΩ 


ΖΑΦΕ 


ΖΕΓΕ 


Ζχόίΰί,  η,  βν,  very  divine,  holy, 
sacred;  excellent;  mighty,  pow- 
erful, Aristoph.  Nub.  284  ;  in 
acc.  fern,  ζαβενιν,  pi.  ζα,θ'ια,ζ  · 
generally  the  appellation  of  a  city 
considered  peculiarly  sacred;  as, 
Κίλλαν  τι  ζαβίνιν,  II.  i,  38 ;  also, 
applied  to  rivers,  etc.,  Aristoph. 
Nub.  284.  Fr.  ζα  intensive 
and  Qsig. 

Zafo^s,  ios,  o,  «,  very  hot.  Fr. 
ζα  and  Β-ίζβ;. 

Ζαϊεν,  by  syncop.  for  ζαίηο-αν,  3. 
pi.  pres.  opt.  ζαίην,  vis,  νι,  from 
ζήμι. 

Ζαχαλλής,  ios,  ο,  ν),  very  beau- 
tiful ;  like  τίζίχαλλήε.  Fr.  κάλ- 
λος. 

Ζάχα,νον,  the  adding  of  the  date 
to  letters. 

Ζκχίλτίΰίς,  or  ζεχίλτί$ε$,  ων,  at, 
a  kind  of  turnips  or  gourds  ; 
also,  ζαχυνόίΰί;,  so  called  from 
the  island  of  Zacynthus. 

Ζάχβξΰί,  ου,  ο,  ν),  a  servant  at- 
tached to  the  service  of  a  tem- 
ple ;  a  priest  or  priestess ;  a  sex- 
ton or  warden  ;  a  servant  ; 
Buttmann,  Lexil.  §  40,  note  4, 
considers  it  the  same  as  διάκονος, 
and  derives  it  from  Ίιάχω,  for 
tiuxu.    Fr.  ζα  and  χοξίω. 

Ζάχ,οτος,  ου,  ο,  ή,  very  angry,  fu- 
rious, enraged,  infuriated,  27.  iii, 
220  ;  raging  furiously.  Fr.  ζα 
and  kotos. 

Ζάχυνόος,  ου,  ο,  the  island  Zacyn- 
thus, now  called  Zante. 

ΖαχχαΊος,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Zaccheus.  Hebr. 

Ζάχχον,  ου,  τό,  and  ζάχχος,  ου,  ο, 
a  treasury.    A  Hebr.  word. 

ZA'AEIA,  as,  v),  the  Alexandri- 
an laurel-tree.  Perhaps  from 
Βάλλω. 

Ζαλιυ,  Dor.  for  ζήλου,  pres.  im- 
perat.  pas.  of  ζνιλ'οω. 

ZA'AH,  ns,  h,  a  violent  agita- 
tion of  the  waves,  JEschyl.  Ag. 
651 ;  a  tempest,  storm  ;  a  whirl- 
wind, Soph.  Aj.  345  ;  JEschyl. 
Prom.  379;  a  dry  wind;  hence, 
άζάλί05,  II.  vii,  239  ;  a  storm 
of  rain,  Plat.  Polit.  vi,  496,2); 
violent  agitation.  Some  derive 
it  from  ζα  intensive  and  άω, 
others  from  ζα  and  άιλλα,  and 
others  from  ζίω  and  άλβ'ί. 

Ζαλοΐ,  ζαλοΊσα,  Dor.  for  ζνιλοΊσα. 

Ζαλος,  ου,  ο,  water  in  commotion ; 
a  muddy  torrent  ;  a  wave,  "a 
billow.    Fr.  preced. 

ΖάλΌω,  Dor.  for  ζνιλ'οω,  to  emu- 
late ;  to  esteem  happy ;  to  praise. 
Th.  ζηλο$. 

Ζαλωτί$,  Dor.  for  ζηλωτή,  ου,  ο, 
ν),  worthy  of  envy  or  of  imita- 


tion, enviable,  desirable;  envied, 

xai  B-avsTv  ζαλωτοξ  Iv 
π'οτμος,  Aristot.  Phcen.  4. 
Ζαμξαχίλα,ιον,  ου,  τό,  oil  of  olives. 

ΖαμινΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  very 
angry  ;  to  rage  furiously  ;  to 
exert  all  one's  strength.  From 

Ζάμίνής,  ios,  Ό,  v),  possessing 
great  strength  or  courage ;  vio- 
lent, impetuous,  strong ;  malig- 
nant, Soph.  Aj.  137  ;  furious, 
raging  ;  high-spirited  ;  mettle- 
some.   Fr.  ζα  and  pivos. 

Ζαμίνησ-α,  1.  a.  ind.  act.  Ion.  of 
ζαμίνίω. 

Ζάν,  Zav'os,  Dor.  for  Zv\v,  and 
this  for  Zivs,  Jupiter,  gen.  At'os' 
probably  from  ζάω,  to  live ; 
hence,  Janus,  in  Latin. 

Ζανω,  oos,  oZs,  Juno,  from  <the 
preceding. 

Ζάττιδον,  το,  s.  as  tavritov. 

ΖατΊμιλος,  ου,  ο,  νι,  very  fat. 
Fr.  πϊμιλ^. 

Ζαπλγιύγιϊ,  ios,  ό,  νι,  very  popu- 
lous, innumerable  ;  abundant, 
JEschyl  Pers.  308.  Fr.  ξα 
and  πλήθος. 

Ζάπ·λουτο$,  ου,  ο,  ν,  very  rich, 
possessed  of  great  wealth ;  very 
opulent,  Herodt.  i,  32  ;  Eurip. 
Androm.  1271.  Fr.  ζα  and 
πλούτος. 

Ζάπΰζος,  ου,  ο,  h,  very  fiery, 
burning  furiously  ;  ϊλιχε$  V  Ιχ- 
λάμπουοΊ  ο-τίξο<ζτηε  ζάτυζοι,  curl- 
ing flashes  of  lightning  gleam, 
JEschyl.  Pram.  1086.  Fr.  ζα 
and  τυξ. 

Ζαξά,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 
Zara,  Matt,  i,  3.  Hebr.  sunrise. 

Zx^yavn.     See  σχξγχνη. 

Ζα^οζοτάνη,  ns,  ν),  a  certain  war- 
like engine. 

Ζατιυσα,  Dor.  for  ζητούσα,  part, 
pres.  act.  f.  g.  of  ζνιτεω. 

Ζατίύω,  Dor.  for  ζητίύω. 

Ζατ'εω,  Dor.  for  ζητ'ίω. 

Ζατζίύω,  to  punish  by  confine- 
ment to  hard  labor  in  the  ζνιτξίϊ- 
ov.    Fr.  ζα  and  τείξω. 

Ζατ^εφής,  ios,  Ό,  ν),  well-fed,  fat- 
tened, fat.    Fr.  ζα  and  τξίφω. 

Ζατξίχιον,  ου,  τό,  a  kind  of  game, 
supposed  to  resemble  chess ;  ζα- 
τξΐχίζειν,  to  play  at  this  game. 

ZaQiyyvs,  ios,  Ό,  h,  very  bright, 
glittering.    Fr.  ipiyyos. 

ΖΑΦΕΛΈΓ2,  ios,  ο,  τι,  and 

Ζάφελθ5,  used  only  in  the  com- 
pounds, ιττιζάφιλος  and  Ιτιζα- 
φζλΰς,  27.  ix,  512,  521  ;  furi- 
ous, unyielding  rage ;  vehement, 
violent,  enraged ;  also,  very  sim- 
ple, Suid.    Fr.  ζα  and  άφελ^. 

Ζχφίλα>5,  adv.  violently,  angrily. 
From  preced. 
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Ζαφλιγύς,  ios,  o,  v),  burning  vio- 
lently, brightly  glowing,  glow- 
ing with  strength  and  vigor, 
applied  to  men  in  their  prime,  II. 
xxi,  465 ;  ardent,  fiery.  Fr. 
ζα  and  φλίγω. 

Ζάχολοε,  ου,  ο,  ή,  s.  as  ζάxoτos, 
very  angry.    Fr.  χ'ολο5. 

Ζαχζί'/is,  ios,  o,  h,  and 

Ζαχξαής,   ios,   o,    v\.      See  ζα- 

Za%(>t7os,  ου,  ο,  ν),  being  in  need 
of ;  οδου  ζαχοιίον  όΰίτνιν,  a  trav- 
eller who  is  in  want  of  or  wish- 
ing to  know  his  way,  Theocr. 
xxv,  6  ;  used  by  Homer  for  ζα- 
X^viYis,  II.  v.  525.    Fr.  ζα  and 

Ζαχςτιής,  ios,  o,  h,  Ion.  for  ζα- 
χ^αής,  in  Homer,  very  impetu- 
ous or  violent,  as  the  wind,  or  a 
warrior,  etc. ;  ζαχξη^  τελίύουσι, 
are  very  violent,  i.  e.  assail  with 
fury,  27.  xii,  347.  Fr.  ζα  and 
χζάω. 

ΖάχξϋοΌς,  ου,  o,  fi,  abounding  in 
gold,  rich  in  gold,  Eurip.  Ale. 
514.     Fr.  ζα  and  χζυο-os. 

Ζάψ,  ζαπ^,  νι,  a  storm  at  sea,  the 
sea.  Perhaps  from  ζίειν,  to  boil. 

ZA'i),  contract,  ζω,  ζάίΐς,  ζηε, 
ζάει,  ζη,  etc.,  f.  ή<τω,  generally 
ζήσομ,αι,  to  live  and  breathe, 
have  life ;  to  maintain  life ;  to 
flourish  ;  to  revive,  to  be  well  ; 
to  be  glad;  \x  ταΐτου  ζψ,  to 
live  in  common,  Aristoph.  Eccl. 
59 1  ;  ζν,ν  βίον,  the  cognate  noun, 
ζψ  βίον  yiwalov,  to  lead  the  life 
of  a  gentleman,  Id.  Vesp.  1506; 
'ίζων,  'έζης,  Ά,  pi.  'ίζωμεν,  νιτι, 
ων '  impf.  also  'ίζ'Λν,  from  ζνιμι, 
part.  pres.  ζάων,  ζων,  ζάουο-α, 
ζώσα,  ζάον,  ζων  ·  το  ζην,  life  ;  οι 
ζωντί$,  persons  alive ;  ζψ  \χ 
του  Ιιχαΐου,  to  live  by  honest 
means,  Demosth.  1309,  26 ;  sZ 
ζν,ν,  to  live  happily  ;  k.tyis  B-ύε?·.- 
λαι  ζωο-ι,  the  storms  of  adver- 
sity are  vigorous  (blow),  JEs- 
chyl Ag.  793.  The  2.  aor.  and 
pf.  come  from  βιωμι  and  βι'οω. 
Fr.  ζα  and  αω  or  άημι. 

-ζι,  insepar.  enclitic  particle,  de- 
noting motion  towards  a  place  ; 
s.  as  -ati,  ζ  being  written  for  ah, 
e.  g.  Άόήναζε,  Β-ύξαζε,  for  'Αύή- 
νασδι,  Β-νξκσΰί. 

Ζ  Ε  A',  or  ζιιά,  as,  ν),  a  species  of 
corn  or  grain,  spelt,  Xen.  Anab. 
v,  4,  16.    Perhaps  from  ζάω. 

Ziyi^ns,  (without  mark  of  gender,} 
a  Lybian  word,  which  signifies 
hills,  in  Greek  βουνοΊ'  also,  a  small 
animal  that  frequents  hillocks  or 
mounds,  probably  a  species  of 
mice,  so  called  by  the  Lybians, 
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Herodt.  iv,  192. 

Ζειά,  ας,  y,  S.  as  ζεά. 

Ζειΰωξος,  ου,  β,  ν,  bestowing  food  ; 
fertile,  bountiful,  for  ζύδωξος,  an 
epith.  of  the  earth,  because  it 
yields  the  necessaries  of  life,  H. 
ii,  548  ;  viii,  486.  Fr.  ζειά 
and  ^ωζ'εομαι. 

Ζείουο-α,  for  ζ'εουο-α,  Ion.  or  Poet, 
part.  pres.  of  ζεω. 

ΖΕΙΡΑ',  ας,  Ion.  ζείξή,  %Si  k,  a 
kind  of  loose  garment  reaching 
to  the  feet ;  a  kind  of  full  cloak, 
or  mantle,  worn  by  the  Arabians 
and  Thracians,  Herodt.  vii,  69 
and  7  5  ;  a  surtout ;  a  military- 
cloak,  Xen.  Anab.  vii,  4,  2  ; 
also,  a  turban. 

Ζείξίω,  to  compound  perfumes  or 
spices,  Hesych.    Perhaps  from 

ζίΐξόξ. 

Ζειζός,  ά,  όν,  variegated.  Perhaps 

from  ζα  and  ε'/ζω. 
ΖίΐζοφΌζος,  ov,  wearing  a  ζείξά  or 

loose  robe. 

Ζείω,  for  ζεω,  to  boil. 

Ζελκια,  ων,  τά,  pot  herbs,  a  Phry- 
gian word.    Perhaps  from  ζάω. 

Ζ'ελλω,  to  throw,  to  cast,  for 
βίλλω,  Hesych. 

Ζ'εμα,  ατος,  τΌ,  a  decoction  ;  but 

Ζεμμά,  or  ζεμά,  Hebr.,  a  wicked 
device,  outrage,  LXX. 

Ζεννύω,  and  ζεννϋμι,  to  boil,  to 
make  boil ;  for  ζεω. 

Ζ'εοντες,  nom.  pi.  of  ζ'εων. 

Ζ'εσε,  Ion.  for  'εζεσι,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  act.,  P.  xviii,  342  ;  and 

Ζεσόε'ις,  εντός,  part.  1.  a.  pas.  of 
ζιω. 

Ζίσις,  ιως,  ί,  a  boiling  or  bub- 
bling up,  ebullition  ;  fervor;  ντο 
ττις  δύσεως  κα)  ζ'εο-εως  της  -ψυ- 
χής, Plat.  Crat.  419,  Ε;  and 

Ζ'εσσεν,  Epic  for  εζεσεν,  3.  sing. 
1 .  a.  from  ζεω. 

Ζεστός,  ri,  όν,  boiling  hot,  boiled. 
Fr.  ζ'εω. 

Ζευγά,ζίον,  ου,  τΌ,  a  small  team, 
dimin.  of  ζεύγος,  Anstoph.  Av. 
582. 

Ζενγ'/ι,  pi.  contract,  of  ζεύγος. 

Ζευγηλατεω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 
oxen  to  plough,  Xen.  Anab.  vi, 
1,4;  and 

Ζευγηλάτης,  ov,  o,  one  who  drives 
a  yoke  of  oxen,  a  charioteer,  a 
ploughman,  Xen.  Anab.  vi,  1, 
4.     Fr.  ζεύγος  and  ελαύνω. 

Ζευγ'ιππαι,  ων,  αϊ,  a  war-cbariot 
drawn  by  two  horses  ;  or  ζεύγη 
ποΧεμιστήζία. 

Ζευγίτης,  ου,  ο,  yoked,  paired, 
coupled  together,  Xen.  Cyr.  vi, 
1,  28;  '/ττοι  ζευγϊται,  draught 
horses  ;  ζευγίται,  citizens  of  the 
third  class  at  Athens,  so  called 


from  their  being  able  to  keep  a 
team  of  cattle,  and  whose  ground 
yielded  an  income  of  not  less  than 
150  measures  of  corn,  etc.  See 
Poeckh's  Public  Economy  of 
Athens. 

Ζεύγλη,  ης,  h,  a  yoke,  Eurip. 
Med.  479  ;  Herodt.  i,  31  ;  but 
more  particularly  the  collar,  ring, 
or  strap,  under  each  end  of  the 
yoke,  through  which  the  neck  of 
the  ox  or  horse  was  put;  corres- 
ponding to  the  bow  in  the  modern 
yoke,  II.  xvii,  440.  It  is  used 
for  the  yoke  itself,  as  in  Herodt. 
i,  31  ;  Ap.  Rhod.  iii,  1319  ; 
Erinn.  Od.  ;  pi.  thongs  that 
fasten  the  νηφάλια,  Eurip.  Hel. 
1525.     Fr.  ζεΖγος. 

Ζεύγλη^εν,  adv.,  for  εκ  ζεύγλης, 
from  the  yoke,  Ap.  Rhod.  iii, 
1319. 

Ζενγλγφι,  Epic  gen.  and  dat. 
sing,  from  ζεύγλη· 

Ζεύγμα,  ατός,  τό,  a  yoke,  Eurip. 
Iph.  Aul.  443  ;  a  yoking  or 
joining  together,  conjunction;  a 
bridge,  a  ferry,  an  inlet  of  the 
sea  ;  ζεύγματος,  a  false  reading 
for  τοζεύματος,  Thucyd.  vii,  30; 
a  barrier ;  also,  zeugma,  a  figure 
of  speech.  From  pf.  pas.  of 
ζευγνύμι. 

Ζευγνύασι,  Ion.  for  ζευγνυσι,  orig- 
inally ζύγνυνσι,  3.  pi.  pres.  ind. 
act.,  and 

Ζεύγνΰτι,  Dor.  for  ζεύγνϋσι,  3. 
sing.  pres.  ind.  of  ζεύγνυμι. 

Ζεύγνυμι,  and  ζευγνύω,  f.  ζεύζω, 
from  obsol.  ζεύγω,  impf.  εζεύ- 
γνυν,  also  εζεύγνυον,  to  join,  yoke, 
harness  ;  to  couple,  pair  togeth- 
er ;  to  connect ;  to  join  in  mar- 
riage ;  to  join  both  banks  of  a 
river  by  a  bridge,  τον  ποταμον 
ζύ\αντας  γεφυξωααι  ·  1.  a.  pas. 
ιζεύχύην,  Plat.  Polit.  320  ; 
Soph.  Antig.  947  ;  Herodt.  vii, 
24  ;  2.  a.  pas.  εζϋγην,  ζευγνύ- 
μεναι  and  ζευγνύμεν,  inf.  "In 
II.  xvi,  145,  ξευγνϋμεν  has  the 
ν  long  as  being  the  first  syllable 
of  the  foot.  The  editors  have 
puzzled  themselves  to  account  for 
it.  See  Clarke's  and  Heynes 
Obs."  (Dunb.  Lex.)  Pf.  pas. 
'ίζευγμαι  ·  compos.  ύ<Τοζευγνύω, 
to  put  under  the  yoke,  to  har- 
ness ;  υπόζευζις,  a  yoking  under, 
subjugation;  ύποζύγιος,  that  is 
under  the  yoke;  ^ίζυζ,  γος,  ο,  h, 
and  δίζυγο;,  ου,  ό,  ft,  yoked  or 
harnessed  in  a  pair. 

Ζευγοτοι'ϊα,  ας,  ή,  the  act  of  mak- 
ing a  yoke  or  team  ;  the  act  of 
matching  or  yoking  together. 
Fr.  ζεύγος  and  τοι'εω. 
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Ζεύγος,  ιος,  τό,  a  yoke,  a  couple 
or  pair  of  any  thing,  Aristoph. 
Eq.  872  ;  a  chariot  and  pair, 
Herodt.  i,  59  ;  Plat.  Apol.  36, 
D;  a  married  couple  ;  a  pair  of 
horses  or  oxen,  a  plough  or  cart 
drawn  by  two  horses  ;  ετϊ  λευ- 
κού ζεύγους,  in  a  chariot  drawn 
by  a  pair  of  white  horses,  De- 
mosth.  565,  27  ;  sometimes,  as 
opposed  to  ζυνωζίς,  bigae,  it  sig- 
nifies trigse  or  quadrigae  ;  r,  ii  τις 
υμων  "ιππω  n  ζυνωζίΰι  n  ζ-ύγει 
νενϊκνικεν  Όλυμπιάσιν,  Plat. 
Apol.  §  26  ;  ζεύγη,  acc.  pi.  con- 
tract, ζιύγεα,  Thucyd.  vi,  7. 
Th.  Ζ  ευγνυω. 

Ζευγοτξόφος,  ου,  ό,  one  who  keeps 
or  breeds  horses  for  chariot  rac- 
ing.    Fr.  ζεύγος  and  τζ'εφω. 

Ζεύγω,  obsol.     See  ζευγνύμι. 

Ζευκτηζία,  ας,  h,  and 

Ζευκτήξίον,  ου,  τό,  Ά  band ;  a 
chain ;  a  yoke,  AZschyl.  Ag. 
515  ;  a  rein  or  bridle.  And 

Ζευκτήζίος,  ια,  ιον,  fit  for  binding 
to  the  yoke,  joining,  fastening, 
jEschyl.  Pers.  722.  Fr.  ζεύ- 
γνυμι. 

Ζευκτός,  ή,  όν,  yoked  or  joined 
together,  harnessed,  paired,  join- 
ed.    From  pf.  pas.  of  ζευγνύω. 

Ζίΰξα/,  1.  a.  inf.  act.  ζευ\ίμενος, 
part.  1.  a.  m.  of  ζεύγνυμι. 

Ζευξίλεως,  ω,  β,  one  holding  peo- 
ple in  subjection.   Fr.  ζεύγνυμι. 

Ζεΰζις,  εως,  n,  a  yoking  or  join- 
ing together,  junction,  conjunc- 
tion ;  pairing  ;  uniting  in  mar- 
riage ;  the  joining  by  a  bridge, 
Herodt.  vii,  35  ;  also,  the  name 
of  a  celebrated  painter,  Zeuxis. 
From  pf.  pas.  of  the  same. 

Ζευ\ω,  όος,  ή,  a  woman's  name, 
Zeuxo.    Fr.  ζ  ευγνυμι. 

Ζεύξω,  l.  f  act.  from  ζευγνύω,  as 
if  from  ζεύγω. 

Ζεύομαι,  Dor.  for  γεύομαι,  to 
taste,  Hesych.  So  ζεύσασβαι 
for  γεύσασίαι. 

ZET'2,  Jupiter,  gen.  Αϊός,  dat. 
Αιϊ,  acc.  Αϊα,  (as  if  from  Δ/j,) 
voc.  Ζευ,  also,  the  air  ;  Αιος  'όμ- 
ζζος,  a  great  rain  or  shower,  liter- 
ally, a  rain  of  Jupiter,  or  of  the 
god  ;  which  form  of  expression 
is  used  to  denote  the  highest  or 
superlative  degree  of  any  thing; 
like  the  corresponding  expression 
in  the  Scriptures,  the  mountains 
of  God,  the  cedars  of  God,  i.  e. 
very  high  mountains,  very  large 
cedars,  etc.,  GaiTs  Homer,  Pref. 
p.  xxiv ;  τ'ι  γάζ  ό  Ζευς  νοιεϊ, 
what  kind  of  weather  is  it, 
Aristoph.  Av.  1501  ;  μα  τον 
Αία,  no,  by  Jupiter ;    vh  τον 
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Αία,  yes,  by  Jupiter  ;  ΛΕοΙ. 
Αιύς,  hence  the  Latin  Deus  ; 
epith.  Ζίύς,  βαο-ιλιΰς,  ava\,  2«- 
τήζ,  φξάτζίος,  Demosth. ;  Ίξχαος, 
Αω^ωναΤος,  πατςωας,  Aristoph. 
Nub. ;  Άγοζχιος,  'Έιλλάνιος,  Κα- 
ταιζάτης·,  ύπατος,  etc.  ;  hence 
^7ος,  α,  β»,  divine. 

Ζίφυξίη,  ης,  h,  fern,  of 

Ζίφνξίοί,  α,  ον,  Ion.  η,  ον,  west- 
ern, of  or  belonging  to  the 
zephyrs,  Odys.  vii,  119.  From 

ΖΕ'ΦίΡ02,  ου,  and  Ion.  010,  Ό, 
the  west  wind,  the  zephyr,  a 
western  blast,  H.  vii,  63  ;  xxiii, 
200  ;  Eurip.  Phcen.  218  ;  hence, 
ζιφυξίη  πνοή,  the  western  breeze, 
the  blast  of  the  zephyr.  The 
derivation  is  uncertain ;  Butt- 
mann  derives  it  from  ζόφος,  as 
ιυ^ος  from  'ίως.  Lexil.  verbo 
άήξ. 

ΖΕΏ,  /.  ζίο-ω,  1.  α.  'ίζατα,  to 
boil,  //.  xxi,  362  ;  της  Βαλάο·. 
σνίξ  ζισάσης,  Herodt.  vii,  488  ; 
to  boil  or  bubble  up ;  to  make 
boil  ;  to  seethe ;  metaphor,  to 
be  fervent,  Plat.  Phced.  251,  B; 
to  swarm  or  to  crawl  with. 

Ζή,  Dor.  for  ζά,  contract,  for  ζάι, 
pres.  impf.  of  ζάω,  to  live ;  or 
ζή,  Dor.  for  ζα,  contract,  for 
ζάΐι,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  In 
this  verb  and  a  few  others  as 
and  an  are  always  contracted 
into  η· 

Ζήόι,  live  thou,  pres.  imperat.  or 
2.  a.  imperat.  act.  of  ζήμι,  like 
στήθι,  from  Ίστημι. 

Ζήίος,  the  same  with  ζύθος. 

Ζηλαΐος,  αία,  οίον,  jealous,  en- 
vious.   Fr.  ζήλος. 

Ζηλήμων,  όνος,  ό,  ή,  envious, 
jealous,  Odys.  ν,  118.  Fr. 
ζηλΌω. 

Ζηλοΰοτήξ,  ήξος,  ο,  causing  jeal- 
ousy.    Fr.  ζήλος  and  ϊδωμι. 

ΖηλοΊ,  contract,  for  ζηλοιι,  3. 
sing.  pres.  ind.  act.  of  ζηλΌω. 

Ζηλομανής,  ίς,  mad  with  jealousy. 

ΖΗ~Λ02,  ου,  ο,  zeal,  emulation, 
rivalry,  Plat.  Menex.  242,  A; 
envy,  jealousy  ;  hatred  ;  imita- 
tion; distinction,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  Maj.  iii,  112;  an 
object  of  envy,  Soph.  Aj.  498  ; 
especially  a  holy  zeal  ;  a  fervent 
affection  or  passion. 

Ζηλοσΰνη,  ή,  Poet,  for  preced. 

Ζηλοτΰπίω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  be 
jealous,  to  envy,  to  endeavour 
to  equal ;  to  emulate  ;  to  be 
led  by  zeal ;  and 

Ζηλοτυπία,  ας,  ή,  emulation, 
jealousy,  envy,  JEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  27.  From 

Ζηλότυπος,  ου,  ο,  ή,  jealous,  en- 


vious, Aristoph.  PI.  1016;  emu- 
lous.    Fr.  ζήλος  and  τύπτω. 

Ζ-ήλ'οω,  ω,  f.  ώσω,  pf  ϊζήλωχα, 
Plat.  Ale.  ii,  148,  Β;  1.  a. 
ιζήλωσα,  with  acc. ;  to  emulate, 
imitate,  Xen.  Cyr.  iv,  3,  4  ;  to 
approve,  praise ;  to  admire ;  to 
strive  after ;  to  seek  to  obtain, 
Demosth.  22,  17;  τοΰτο  ιζήλω- 
xs,  A^schin.  85,  3  ;  to  envy, 
Eurip.  Ale.  883  ;  ζηλω  trs,  I 
think  you  fortunate,  JEschyl. 
Prom.  338  ;  Id.  Pers.  698  ;  to 
hate,  to  be  jealous  ;  to  esteem 
happy ;  with  the  acc.  and  gen., 
the  last  governed  by  ouvsxa,  Aris- 
toph. Ach.  1008;  Vesp.  1450. 
Th.  ζήλος. 

Ζήλωμα,  άτος,  τΌ,  the  object  of 
jealousy,  envy,  emulation,  Eu- 
rip. Iph.  T.  380  ;  Demosth. 
424,  17  ;  envy,  jealousy.  Fr. 

ζήλος. 

Ζηλωσχντις,  nom.  pi.  part.  1.  a. 
act.  of  ζηλΌω. 

Ζήλωο-ις,  ιως,  ή,  emulation,  rival- 
ry ;  jealousy,  envy.  Fr.  pf. 
pas.  of  ζηλΌω. 

Ζηλωτίον,  a  verbal  adj.  from 
ζηλΌω,  (one)  must  rival,  must 
emulate ;  neut.  of 

Ζηλωτίος,  a,  ov.    See  preced. 

Ζηλωτής,  ου,  ο,  one  who  emulates 
or  imitates,  an  imitator,  Plat. 
Prot.  343,  A  ;  an  envious  rival ; 
inflamed  with  zeal ;  a  zealot ;  a 
follower,  an  admirer  ;  also 

ΖηλωτΌς,  ή,  Όν,  worthy  of  emula- 
tion or  imitation  ;  enviable, 
Aristoph.  Nub.  463  ;  an  object 
of  envy,  Xen.  Anab.  i,  7,  4  ; 
imitated  ;  envied  ;  accounted 
happy,  happy ;  compar.  ζηλω- 
τότίζος.     Fr.  pf.  pas.  of  ζηλΌω. 

Ζήμι,  s.  as  ζάω,  pres.  imperat. 
ζήθι,  opt.  ζαίνη.     See  ζάω. 

ΖΗΜΙΆ,  ας,  ή,  loss,  damage, 
detriment,  injury  ;  a  fine,  a 
penalty ;  punishment,  Xen.  Hist. 
i,  1,  10  ;  Soph.  (Ed.  T.  520  ; 
Eurip.  Med.  581  ;  ζημίαν  \πι- 
τιόίναι  tiv'i,  to  impose  a  fine  or 
punishment  upon  any  one  ;  ζη- 
μίαν υπίχαν,  to  undergo  pun- 
ishment ;  πλείστην  ζημίαν  Όφλι- 
σχάνα,  incurs  a  very  heavy 
punishment,  Eurip.  Med.  581  ; 
ζημίαν  λαμβάνειν  άπ'ο  τίνος,  to 
inflict  punishment  upon  any 
one,  Demosth.  155,  12.  Hence 

Ζημι'οω,  ω,  f.  ωσω,  1.  α.  Ιζημίω- 
σα,  to  damage,  injure  ;  to  pun- 
ish ;  to  fine  ',  χξήμαο-t  τινά  ζη- 
μιουν,  to  fine  any  one,  Herodt.  v, 
87  ;  Eurip.  Ion.  444  ;  Β-ανατω 
ζημιουν  τινά,  to  punish  any  one 
with  death  ;  π'ινπ  ταλάντοις 
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Ιζημιωο-ατΐ,  Ιπιτιμίω  τω  ίχ  τής 
συγγζαφής,  Demosth.  1291,  10; 
pas.  to  be  punished,  fined,  etc. ; 
Xi  a.  pas.  \ζημιω6ην-  with  the 
acc.  of  the  person,  gen.  of  the 
thing.    Fr.  preced. 

Ζημιωΰης,  εος,  ο,  ή,  hurtful,  in- 
jurious, prejudicial,  Xen.  Mem. 
iii,  4,  11.    Fr.  ζημία. 

Ζημιωθή,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  ζημι'οω. 

Ζημιωθώ,  1.  a.  subj.  pas.  of  ζη- 
μι'οω. 

Ζημίωμα,  άτος,  το,  damage,  detri- 
ment ;  a  loss,  punishment,  Xen. 
Hist,  iii,  1,  7  ;  a  fine,  penalty  ; 
and 

Ζημίωσις,  ιως,  ή,  a  punishment, 
a  fine.    Fr.  pf.  pas.  of  ζημιόω. 

Ζή,ν,  Dor.  contract,  from  ζάΐιν, 
pres.  inf.  of  ζάω. 

Ζήν,  ΖηνΌς,  for  Ζιύς,  Jupiter, 
Aristoph.  Αν.  1740.  See  Ho- 
mer, passim ;  also,  Ζάν,  ΖανΌς, 
and  Dor.  Αήν,  Αάν. 

Ζηνοΰοτήξ,  ήξος,  Ό,  s.  as 

ΖηνΌφζων,  οντος,  Ό,  ή,  inspired  by 
Jove  ;  having  the  wisdom  of 
Jove  ;  epith.  of  Apollo.  Fr. 
Ζήν  and  ψζήν. 

Ζης,  Dor.  contract,  from  ζάιις, 
2.  sing.  pres.  ind.  act.  of  ζάω. 

Ζήο-ομαι,  η-,  ίται,  f.  m.  of  ζάω. 

Ζήτας,  Ό,  Dor.  for  Ζήτης,  the 
name  of  a  son  of  Boreas,  Zetas. 

Ζήτα,  -a,  pres.  imperat.  of  ζητ'ιω. 

Ζητίύης,2.  sing.  pres.  subj.  act.  of 

Ζητίυω,  Poet,  for  ζητ'ίω. 

ΖΗΤΕΏ,  Z,f.  ήνω,  ί.  α.  Ιζήτη- 
o-a,  pf.  Ιζήτηχα  (?),  to  seek,  in- 
quire, investigate ;  to  endeav- 
our ;  ξητων  1ι\ιος  εϊναι,  endeav- 
ouring to  be  an  important 
personage,  Aristoph.  Nub.  427  ; 
to  study  ;  to  explore,  examine 
into ;  to  require  ;  to  ask,  de- 
sire, Eurip.  Phcen.  575  ;  to 
wish,  Anacr.  30  ;  to  search 
for  ;  pres.  pas.  ζητ'ίομαι,  ουμαι, 
impf.  ϊζητιόμην,  ούμην,  -ίου,  ου, 
-ατο,  ίιτο '  το  ζητοΰμινον,  what 
is  sought  for,  the  object  of  in- 
vestigation, Soph.  (Ed.  T.  110. 
Hence 

Ζήτημα,  άτος,  το,  a  question,  in- 
quiry, Plat.  Legg.  x,  891,  C; 
subject  of  inquiry,  Soph.  (Ed. 
T.  278  ;  and 

Ζητήση,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act, 
of  ζητ'ιω. 

Ζητήσιμος,  ου,  Ό,  ή,  that  is  to  be 
searched,  sought  for,  Xen.  Cyn. 
6,  6.    Fr.  ζητ'ιω. 

Ζήτηο-ις,  ιως,  ή,  the  act  of  seeking 
or  inquiring,  a  search  for;  a 
question,  an  inquiry,  Herodt. 
vi,  118  ;  investigation,  Soph. 
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Track.  55  ;  a  dispute  ;  ζήτησιν 
ποιείσβα,ι,  to  make  an  investiga- 
tion, Thucyd.  vi,  53  ;  and 
Ζητήσω  μεν,  1.  pi.  1.  a.  subj.  act., 
and 

Ζητητεον,  verbal  adj.,  (it)  must 
be  investigated,  examined,  con- 
sidered, Xen.  Mem.  ii,  6,  1. 
Fr.  ζητ'εω. 

Ζητητ'εος,  'εχ,  iov,  verbal  adj.  to 
be  sought. 

Ζητητής,  ov,  Ό,  a  searcher,  inves- 
tigator, an  inquirer ;  a  magis- 
trate who  takes  an  inquest ;  ol 
ZyiT'/iTu'i,  officers  at  Athens  who 
sought  after  persons  that  de- 
frauded the  state,  Demosth.  703, 
11. 

Ζητ'/ιτϊχός,  ή,  όν,  prone  to  inquiry 
or  investigation,  inquisitive, 
Plat.  Men.  81,  E;  a  proposer 
of  questions.  All  from  pf.  pas. 
of  ζητ'εω. 

Ζητητίς,  ή,  όν,  is  to  be  inquired 
into,  investigated  ;  is  to  be 
sought,  Soph.  (Ed.  C.  391.  Fr. 
ζητ'εω. 

ΖητζεΊον,  ου,  τό,  a  place  in  which 
slaves  were  punished.  Fr.  ζα 
and  τξ'εω,  to  be  afraid,  or  per- 
haps τ'/ΐζεΤν,  to  keep  ;  some  sup- 
pose ζωγζειον. 

Ζήτω,  Dor.  3.  sing.  pres.  imperat. 

act.  of  ζάω. 
Ζητω,  3.  sing.,  and  ζηθ>,  2.  sing. 

pres.  imperat.  act.  of  ζήμι. 
Ζητωμεν,  1 .  pi.  pres.  subj.  act.  of 

ζητ'εω,  to  seek. 
ΖΙΓΓΓΒΕΡΙ2,  εως,  h,  the  ginger 

plant. 

Ζίγγο;,  ου,  ο,  the  humming  or 
buzzing  of  bees. 

ZIZA'NION,  ov,  r'o,  a  kind  of 
weed  which  grows  among  corn, 
darnel,  cockle. 

Ζΐξά,  ή.     See  ζείζά. 

Ζίω,  to  seek ;  s.  as  ζητ'εω. 

ΖΌη,  ns,  Ion.  for  ζωή,  used  occa- 
sionally by  the  Attic  poets,  Eu- 
rip.  Med.  972  ;  ε-τι  tyis  εμη 
ζ'οηί,  during  my  life,  Herodt.  i, 
38  ;  also,  by  JEschyl.  S.  Tlieb. 
935. 

Zo'tu,  ή,  JEol.  for  ζωή. 
Zoos,  ά,  Όν,  Dor.  for  ζωΌζ,  living, 
alive. 

Ζοζχά,ΰίξ,  ων,  at,  Ion.  for  $ogxx- 
h;,  pi.  of 

Ζοξχ,άς,  αοος,  h,  Ion.  for  ΰοξχάς, 
a  roe,  an  antelope. 

Ζοΰσίω,  pres.  imperat.  pas.  of  ζόω, 
for  ζωννυμι. 

Ζοφίξοΐο,  gen.  Ion.  of 

Ζοφερός,  ά,  Όν,  dark,  gloomy,  ob- 
scure, stormy.    Th.  ζόφο;. 

Ζοφο^οζ^ί»,  ας,  η,  a  supper  in 
the  dark  or  after  nightfall,  a 


late  supper.  Fr.  ζόφος  and 
ΰόξτος. 

ΖοφΌεις,  εσσα,  Όεν,  dark,  obscure, 
gloomy,  dusky  ;  a  poetic  word 
from  ζΌφοί. 

Ζοφομηνια,  ας,  ή,  the  failure  of 

the  moon's  light  from  an  eclipse 

or  cloud.    Fr.  ζόφο;  and  μήν. 
ΖΟ'Φ02,  ου,  Ό,  darkness,  gloom, 

obscurity  ;  the  infernal  regions, 

//.  xv,  191  ;  the  west,  where 

the  sun  sets  and  darkness  folloivs, 

II.  xii,  240  ;    connected  with 

^νόφος,  probably  from  νέφος. 
ΖοφΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  darken,  to 

render  obscure,  to  make  dusky. 

Fr.  ζόφο;. 
Ζοφω^'/ι;,  εοξ,  ο,  ή,  the  same  with 

ξοφΌεις,  dark,  obscure.    Fr.  the 

same  Th. 
ΖΌφωσις,  εως,  h,  a  darkening  or 

obscuring ;  darkness,  obscurity. 

Fr.  pf.  pas.  of  ζοφόω. 
ΖΌω,  obsol.  for  ζωννυμι. 
Ζυγαίνα,  ns,  n,  a  species  of  fish, 

probably  the  balance  fish,  squa- 

lus  zygasna,  Linn. 
Ζύγαστξον,    ου,   το,    and  ζυγά- 

σ-τζίον,  a  chest,  coffer,  box,  Xen. 

Cyr.  vii,  3,  1  ;  Soph.  Track. 

694.     Fr.  ζυγόν. 
Ζυγείς,  nom.  sing.,  and 
Ζυγεντεί,  nom.pl.  part.  2.  a.  pas. 

of  ζεΰγνυμι. 
Ζυγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  yoked, 

coupled  together.    Fr.  ζυγό;. 
Ζυγηλάτης,  s.  as  ζευγηλάτης . 
Ζυγηφόζος,  ου,  Ό,  ή,  bearing  a 

yoke,  Eurip.  Hipp.  1178;  s.  as 

ζυγοφόξοί.  Fr.  ζυγός  and  φίζω. 
Ζυγία,  as,  ή,  a  species  of  tree, 

probably  the  hornbeam,  carpi- 

nus  betulus,  Linn. 
Ζυγίη,  us,  h,  marriage.  Same 

Th. 

Ζύγ/os,  ία,  iov,  belonging  to  or  fit 
for  the  yoke,  yoked  ;  a  carriage 
horse,  Aristoph.  Nub.  123  ;  Ζυ- 
γία, Juno,  who  presides  over 
wedlock.  Fr. 

Ζυγί;,  fios,  h,  s.  as  'i^ruWos. 

Ζΰγίτης,  ου,  ο,  one  that  sits  on 
the  middle  bank  of  oars  ;  one 
of  the  middle  class  of  citizens  at 
Athens.     Fr.  ξυγ'οω. 

Ζυγόΰεσμον,  ου,  r'o,  the  leathern 
thong  that  bound  the  yoke  to  the 
beam  of  a  carriage  or  plough, 
etc.,  a  yoke-band  ;  and 

Ζυγοο'ετης,  ου,  Ό,  the  thong  con- 
necting the  yoke  to  the  beam 
of  a  plough  or  carriage.  Fr. 
ζυγός  and  %'εω. 

Ζυγοεώής,  'εος,  Ό,  η,  having  the 
shape  of  a  yoke,  yoke-like.  Fr. 
ζυγός  and  ε^ος. 

Ζυ γοκξούο-Tfis,  ου,  Ό,  one  who  uses 
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false  scales.  Fr.  ζυγίν  and 
Χζουω. 

Ζυγομαχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  dis- 
orderly or  refractory  under  the 
yoke  ;  to  quarrel  or  contend 
with  one's  friend  (or  yoke-fel- 
low), Demosth.  996,  15.  Fr. 
ζυγός  and  μάχομαι. 

Ζΰγόν,  ου,  τό.     See  next. 

Ζυγός,  οΰ,  Ό,  and  ζυγόν,  τό,  what- 
ever unites  two  or  more  objects, 
as  a  cross-beam,  or  cross-piece 
of  any  kind ;  a  yoke,  a  yoke  of 
oxen,  JEschyL  Suppl.  802  ;  the 
cross-beam  uniting  the  upright 
posts  of  a  loom,  and  to  which 
the  warp  was  attached  ;  the 
beam  of  a  balance;  a  line  or 
rank  in  an  army  ;  \ν  τω  τ^ωτω 
ζΰγω,  in  the  first  rank,  Thucyd. 
v,  68  ;  a  shoe-string;  the  cross- 
bar of  a  lyre,  to  which  the  pegs 
and  strings  were  fastened,  JR.  ix, 
187  ;  the  seat  of  the  rowers, 
Soph.  Aj.  249  ;  the  yoke  of 
necessity  ;  ^ούλιον  ζυγόν,  the 
yoke  of  slavery,  uEschyl.  S. 
Theb.  453  ;  in  pi.  ζυγοί  and 
ζυγοί,  scales ;  αΊ  υνο  ζυγόν,  mar- 
ried women.     Th.  ζεύγνυμι. 

Ζυγόσταθμος,  ου,  ο,  a  pair  of 
scales.    Fr.  ζυγόν  and  σταΡμός. 

Ζΰγ'οφιν,  Epic  gen.  sing,  from 
ζυγόν. 

ΖυγοφΌξος,  and  ζυγηφόξος,  ου,  ο, 
ii,  one  who  bears  a  yoke,  Eurip. 
Here.  F.  120.  Fr.  ζυγόν  and 
φοξεω. 

Ζΰγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  yoke  or 
join  together ;  to  bring  under 
the  yoke.    Fr.  ζυγός. 

Ζυγωΰζίζω,  f.  ίσω,  to  shut  up 
under  bar  and  bolt,  Aristoph. 
Nub.  745,  or,  as  rendered  in 
Felton's  edit,  to  clap  under  lock 
and  key  ;  according  to  others, 
to  weigh,  examine.    Fr.  ζΰγω- 

όζον. 

Ζύγωόζον,  ου,  τό,  and 

Ζΰγω  μα,  ατός,  τό,  the  lintel  of 

a  door  ;   a  bolt  or  bar.  Fr. 

ζυγόω. 

ΖυγωτΌς,  ή,  όν,  yoked  ;  (αζμα) 
a  chariot  and  four,  Soph.  Electr. 
962.    Fr.  ζυγός. 

ΖΤ'Θ02,  ου,  ο,  or  εος,  τό,  a 
liquor  made  from  barley,  as  beer, 
ale  ;  for  beer  is  a  kind  of  ζ'εμα, 
or  decoction.    Th.  ζ'εω. 

ZT'MH,  9ΐς,  ii,  fermenting  matter, 
leaven ;  as  if  from  ζίω,  because 
it  causes  heat  and  effervescence. 

Ζϋμήεις,  εσσοι,  εν,  leavened,  and 

Ζϋμίττις,  ου,  ο,  fermented  or 
leavened  bread,  Xen.  Anab.  vii, 
3,  10.    Fr.  ζύμη. 

Ζυμόω,  ω,  f.   ωσω,  to  cause  to 
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ferment,  to  leaven  ;  to  cause  to 

swell  up.    Fr.  ζύμη. 
Ζύμωμα,  ά,τος,  τό,  leaven,  Plat. 

Tim.  74,  C;  a  ferment ;  and 
Ζύμωσις,   εως,   h,  fermentation ; 

leavening,  Plat.   Tim.  66,  B; 

a  puffing  up  ;  an  inflation  ;  a 

swelling.    Fr.  ζυμόω. 
Ζϋμωτί;,  ή,  όν,  fermented,  leaven- 
ed, LXX.     Same  Th. 
Ζω,  1.  sing.  pres.  ind.  or  subj.  of 

ζάω. 

Ζωαγξάφω,  and  ζωαγ^αφ'εω,  to 
paint  animals  ;  to  paint.  (?) 

Ζωάγ^ια,  ων,  τά,  a  reward  for 
saving  life,  //.  xviii,  407  ;  an 
offering  for  the  preservation 
of  life,  or  the  reward  offered  by 
a  prisoner  whose  life  was  spared 
on  the  field  of  battle.  Fr.  ζωή 
and  όίγζα. 

Ζωάξίον,  τό,  dim.  from  ζωον,  an 
animalcule. 

Ζωαξχής,  ίος,  β,  h,  sufficient  to 
sustain  life  ;  vital  ;  animated  ; 
τα.  ζωαξχή,  the  means  of  sub- 
sistence.    Fr.  ζωή  and  άξχεω. 

ΖωγοίφεΊον,  ου,  τό,  a  painter's 
workshop  or  studio.  Fr.  ζώον 
and  γζάφω. 

Ζωγοαφίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  draw  or 
paint  the  figures  of  men  or  ani- 
mals ;  to  paint  to  the  life  ;  ζω- 
γξχφίομαι,  ουμαι,  to  cause  to  be 
painted,  Herodt.  iv,  88 ;  pf.  pas. 
ίζωγοάφημαι.  Fr.  ζωον  and 
γξάφω. 

Ζωγξάφημχ,  άτος,  τό,  a  painting, 
portrait,  Plat.  Phil.  39.  D. 
Same  Th. 

Ζωγξα,φΙα,,  ας,  ή,  painting,  the 
art  of  painting,  Xen.  Mem.  i, 
4,  3  ;  and 

Ζωγραφικός,  ή,  όν,  skilled  in  paint- 
ing, Plat.  Thecet.  145,  A;  and 

Ζωγράφος,  ου,  ο,  a  painter,  Plat. 
Phil.  39,  Β ;  properly,  one  who 
ζω»  γράφει,  paints  animals, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  1  ;  all  from 
ζωον  and  γξάφω. 

Ζώγ^εε,  ζωγ^εί,  impers.  pres. 
from 

Ζωγοιια,  s.  as  ζο)γξ'ια. 

Ζωγ^εω,  ω,  f.  ήο 'ω,  to  take  alive, 
Thucyd.  vii,  85  ;  to  take  pris- 
oner, give  one  quarter ;  to  recall 
to  life  ;  to  revive,  1Ί.  v,  698  ; 
to  refresh;  1.  a.  pas.  ϊζωγοήόην, 
was  taken  alive  ;  pf.  pas.  \ζώ- 
γοημαι.     Fr.  ζωον  and  όίγξα. 

ΖωγοΊα,  Ion.  and  ε'ια,  ή,  s.  as  ζω- 
γξίη. 

Ζωγζίχς,  ου,  ό,  taken  alive,  a  pris- 
oner. Hence, 

Ζωγζίν,  ης,  ή,  a  taking  alive,  a 
giving  quarter,  Herodt.  vi,  28  ; 
the  capture  of  a  living  animal. 
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See  ζωγξίω. 
Ζο&ιαχή,  ns,  ή·     See  ζωδιακός. 
Ζωδιαχός,  ή,  όν,  of  or  relating  to 

animals ;  and 
Ζωδιακός,  ου,  ο,  and  ζωδιαχή,  ή, 

the  zodiac,  because  the  signs  of 

the  zodiac  are  formed  principally 

of  ζώ^ια,  i.  e.  figures  of  animals. 
Ζωΰιον,  ου,  τό,  a  little  animal  ; 

the  figure  of  an  animal ;  in  plur. 

the  zodiac.    Th.  ζάω. 
Ζωί,  3.  sing.  impf.  act.  Ion.  ζώειν, 

pres.  inf.  act.  of  ζώω,  Poet,  for 

ζάω. 

Ζώειν,  Ion.  and  Poet,  for  ζην, 

II.  xviii,  9 1  ;  used  frequently  by 

Herodt.  and  Homer. 
Ζω'εμεν,  ζωεμεναι,  for  ζώειν,  pres. 

inf.  from  ζω  ω,  for  ζάω. 
Ζώεσχον,   impf.   ind.   and  Poet. 

for  'ίζωον,  Hesiod.  Op.  133.  Fr. 

preced. 

Ζωή,  ns,  ή,  life,  the  things  neces- 
sary to  sustain  life ;  substance, 
wealth ;  scarcely  used  by  the 
Attic  poets,  except  in  the  choral 
odes,  Eurip.  Phozn.  1551;  it  is 
often  used  by  Plat.  Ale.  i,  115, 
etc.     Th.  ζάω. 

Ζω-Λ,  3.  sing.  pres.  subj.  of  ζώω. 

Zu>'/)v,  pres.  opt.  Att.  of  ζάω  ·  al- 
ways used  for  ζάοιμι,  contract, 
ζώμι. 

Ζωηρός,  ά,  όν,  lively;  vigorous; 
vivacious  ;  alive  ;  protecting 
life.    Same  Th. 

Ζωησι,  dot.  pi.  Ion.  for  ζωαΐς. 
Fr.  ζωή. 

Ζωόάλμιος,  ου,  ο,  h,  life-cherish- 
ing;  invigorating.  Fr.  ζωήν 
S-άλπει,  it  cherishes  life  ;  or  per- 
haps from  Βάλλω,  to  cause  life 
to 'flourish. 

Ζωΐα,  κ;,  ή,  for  ζωή,  life. 

Ζω'ίκόζ,  ή,  όν,  of  or  concerning 
animals,  animal,  vital.  Fr.  ζω- 
ον.    Th.  ζάω. 

Ζωμοί,  ά,τοξ,  τό,  a  broad  band  or 
girdle,  worn  about  the  loins ;  ac- 
cording to  others,  an  under  gar- 
ment or  doublet ;  which,  as  Prof. 
Dunbar  supposes,  was  probably 
a  skirt,  something  like  a  High- 
lander's kilt,  having  a  broad 
waistband,  and  reaching  down  to 
the  middle  of  the  thigh ;  it  was 
different  from  the  ζωστήξ.  See 
H.  iv,  186,  7.     Fr.  ζωννύμι. 

Ζώμεν,  contract,  for  ζάομεν,  1.  pi. 
pres.  ind.  act.  of  ζάω. 

Ζώμευμα,  ατος,  τό,  broth,  SOUp, 
sauce,  Aristoph.  Eq.  279.  Fr. 
ζωμός. 

Ζωμίύω,  to  boil  for  broth,  seethe. 

Fr.  ζωμός. 

Ζωμήξΰο-ις,  ίως,  h,  a  vessel  for 
taking  up  broth,  a  ladle,  a  skim- 
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mer.    Fr.  ζωμός  and  αούω. 

Ζωμίΰιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ζωμός, 
broth,  soup,  pottage,  Aristoph, 
Nub.  389. 

ΖΏΜΟ'2,  ου,  ό,  the  liquor  of  flesh 
or  other  things  boiled  in  water% 
broth,  sauce,  Plat.  Lys.  209,  D ; 
pottage,  etc.,  Aristoph.  Nub.  386 ; 
gravy  ;  whence  ζωμίΰιον. 

Ζώνη,  ή,  a  belt,  girdle  ;  ζώ- 
σατο  Τε  ζώνην  εχατον  Βυσάνοις 
άζχζυΐχν,  II.  xiv,  181.  It  was 
bound  round  the  waist  and  loins 
of  women,  so  as  to  compress  the 
lower  part  of  the  body;  hencey 
ζώνην  λύιιν,  to  loosen  the  zone, 
to  deprive  of  virginity,  Odys. 
xi,  244  ;  a  zone,  Xen.  Anab.  i, 
4,  9  ;  the  waist,  II.  ii,  479  ;  a 
waistband ;  a  purple  robe  ;  ar- 
mor ;  a  purse,  scrip ;  dot.  pi. 
ζών/ιο-ι,  for  ζώναις,  Ion.  Th. 
ζώννυμι. 

Ζωνιοπλόχος,  ου,  ό,  it,  plaiting, 
weaving,  or  knitting  girdles. 
Fr.  πλέχω. 

Ζων'ιτηί,  ου,  ό,  ζοινϊτις,  ι$ος,  », 
girded,  having  girdles  ;  worn  as 
a  girdle  ;  girt ;  a  kind  of  cake. 
Fr.  ζώνη. 

Ζώννυμι,  ζωννύω,  and  ζωννύσχω^ 
impf.  Ιζώννυον,  ες,  ε,  f.  ζώσω, 
from  obsol.  ζώω,  1.  α.  έζωσα,  to 
gird,  gird  about,  gird  on,  gird 
on  armor  ;  mid.  to  gird  one's 
self,  to  equip  one's  self  for  the 
combat;  ζώσαι,  2.  sing,  imperat. 
1 .  a.  mid. ;  ζώσαι  νυν,  gird  your- 
self now,  i.  e.  prepare  for  the 
combat,  Odys.  xviii,  30 ;  to 
prepare  for  a  journey,  or  any 
undertaking ;  pf.  pas.  εζωσμαι  · 
1.  a.  mid.  εζωσάμην,  ω,  ατο  · 
1.  a.  pas.  εζώσύην,  I  was  girt. 
Hence,  ζωστήζ  and  ζώνη. 

Ζωννυσχόμην,  impf.  pas.  Ion.  for 
εζωννύμην,  of  ζώννυμι,  to  gird, 
ζωννύσχετο,  J7.  V,  857  ;  the  impf. 
of  ζωννύσχομαι. 

Ζωνοειΰήί,  ίος,  ό,  'ή,  like  a  girdle 
or  belt.    Fr.  ζώνη  and  εΐίος. 

Ζώντα,  acc.  sing,  ζώντος,  gen.  sing, 
part.  pres.  act.  of  ζάω. 

Ζώντειον,  or  ζώντιον,  ου,  τό,  a  mill; 
where  food  is  prepared  for  ζωή, 
i.  e.  the  support  of  life. 

Ζωογενήί,  ίος,  ό,  ή,  produced  from 
an  animal,  Plat.  Polit.  309,  C. 
Fr.  ζωον  and  γένος. 

Ζωογλύφος,  ov,  carving  animals. 
Fr.  ζώον  and  γλύφω  ·  ό  ζωογλύ- 
φος, a  sculptor. 

Ζωογονείσαι,  pres.  inf.  pas.  con- 
tract, of 

Ζωογονεω,  ώ,  f  ήσω,  to  procreate 
or  produce  living  young ;  to 
bring  forth  alive ;  to  breed  ;  to 
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engender  worms  ;  to  save  alive. 
Fr.  ζωον  and  γίνο;. 

Ζωογονία,  a;,  w,  the  producing 
(of  any  thing)  alive  ;  procrea- 
tion of  animals,  Plat.  JEpin. 
890,  C;  a  live  production. 
Same  Th. 

Ζωογόνος,  ου,  ό,  h,  that  produces 
living  animals ;  productive,  fruit- 
ful.   Fr.  ζωή  and  γόνο;. 

Ζωογραφίω,  and 

Ζωογραφ'ια,  α;,  η·  See  ζωγρα- 
φϊω,  etc. 

Ζωογράφο;,  ου,  ο,  s.  as  ζωγράφο;. 
Ζωοδότη;,  ου,  ό,  one  who  gives  or 

preserves  hie.    Fr.  ζωον  and  Vt- 

ΰωμι. 

Ζωοβηζία,  a;,  h,  the  hunting  of 

animals  ;  the  chase,  Flat.  Soph. 

223,  B.    Fr.  ζωον  and  §ήρα. 
Ζωούτίξΐχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 

hunting   or  the   chase,  Flat. 

222,  A. 

Ζωοόΰσίοι.,  a,;,  the  sacrifice  of 
victims.    Fr.  ζωον  and  3-ύω. 

Ζωοιμι,  pres.  opt.  act.  of  ζωω. 

Ζωοισι,  dat.  pi.  Ion.  of 

Ζωον,  ου,  τό,  a  living  creature,  an 
animal,  Xen.  Cyr.  i,  1,  3  ;  27. 
v,  515;  in  the  plural,  frequent- 
ly, the  figures  of  animals,  He- 
rodt.  ii,  124,  and  i,  203.  Fr. 
ζωή. 

Ζωοντί,  dual  Poet,  for  ζώνη,  so 
ζωοντί;,  in  pi.  for  ζωντί;,  part, 
pres.,  Π.  vi,  138  ;  ζωοντί,  Dor. 
for  ζωουσι,  from  the  same  verb. 

Ζωοτλάστη;,     ου,    ό,    One  who 

moulds  the  figures  of  animals. 
Fr.  ζωον  and  πλάσσω. 

Ζωοποήω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
alive,  to  animate,  vivify ;  to  re- 
store to  life  ;  to  breed  worms ; 
1.  a.  pas.  ϊζωοτοιήβην,  part.  1.  a. 
ζωο-ror^u;,  made  alive,  animat- 
ed.   Fr.  ζωό;  and  τοιίω. 

Ζωοποίνο-ι;,  ζω;,  ή,  a  making  alive, 
the  breeding  of  animals;  res- 
toration of  life  ;  preservation. 
Same  Th. 

Ζωοντοιητιχό;,  ή,  όν,  capable  of 
producing  animals,  of  vivifying. 
Same  Th. 

Ζωό;,  ή,  όν,  alive,  living.  Th. 

ζάω. 

Ζωόσοφο;,  ου,  ο,  k,  wise  in  life. 
Ζωότη;,  nro;,  vt,  life,  animation ; 

the  animal  nature.    Same  Th. 
Ζωοτοχ,ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  breed  or 

bring  forth  living  young,  to  be 

viviparous ;  and 
Ζωοτοκία,  a.;,  h,  the  generation 

of  a  living  animal ;  and 
Ζωοτόκο;,  ου,  ο,  ή,  bringing  forth 

living  animals,  viviparous.  Fr. 

ζωό;  and  τίκτω. 


ΖωοτξοφίΤον,  ου,  τό,  a  place  where 
animals  are  kept ;  a  menagerie. 
Fr.  τξίφω. 

Ζωοτροφία,  a;,  ή,  the  feeding  of 
animals,  Plat.  Polit.  261,  D. 

Ζωοτΰπο;,  ου,  ό,  stamping  or 
moulding  the  figures  of  animals. 
Fr.  ζωον  and  τΰνττω. 

Ζωοφάγο;,  ου,  ό,  ή,  living  on  ani- 
mal food,  carnivorous.  Fr.  φά- 
γω. 

Ζωοφίόξο;,  ου,  ό,  h,  destroying 
animals.    Fr.  ζωον  and  φΰΰρω. 

Ζωοφόξο;,  ov,  bringing  life,  life- 
giving,  vivifying. 

Ζωόφΰτα,  τά,  productions  of  an 
intermediate  nature  between  ani- 
mals and  plants,  zoophytes,  or 
animal-plants.     Th.  φύω  ·  and 

Ζωοφϋτίω,  to  put  forth  live  shoots. 

Ζωοφΰτο;,  ου,  ό,  ii,  living,  alive ; 
producing  ;  planted  or  rooted  in 
the  ground.     See  preced. 

Ζωόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  alive, 
to  animate  ;  to  preserve,  pro- 
tect.   Fr.  ζάω. 

Ζωπονίω,  to  represent  alive. 

Ζωπύζίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  rekindle 
a  fire  ;  to  kindle  a  fire  ;  to  kin- 
dle, Aristoph.  Lys.  682  ;  to  re- 
vive, Eurip.  Electr.  1121  ;  to 
stir  up,  as  war,  etc. ;  to  restore 
to  former  vigor,  to  refresh,  to 
reanimate.  From 

Ζωτΰζον,  ου,  τό,  embers  covered 
up  in  the  ashes ;  a  spark  or  live 
coal,  Plat.  Legg.  iii,  677  ;  a 
match  to  light  a  fire  with ;  σπζρ- 
μα  πυξό;,  i.  e.  fire-seed ;  a  spark 
of  fire  ;  bellows ;  a  poker  or  any 
thing  to  stir  the  fire  with  ;  a 
remnant  or  residue.  Fr.  ζωό; 
and  πυξ. 

Ζωκυρο;,  ov,  kindling,  lighting  up. 

Ζωξοτοτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  drink 
wine  unmixed  with  water;  to 
drink  to  excess.  Fr.  ζωρό;  and 
•πότη;. 

ΖΩΡΟ'Σ,  α,  όν,  unmixed,  pure, 
strong,  as  ζωρό;  oJvo;,  more  com- 
monly in  the  comparative,  ζωρό- 
τίζο;,  pure,  strong,  Lucian. 
Dial;  Herodt.  vi,  84;  H.  ix, 
203.    Perhaps  from  ζωό;. 

Ζωξότίξο;.     See  preced. 

Ζω;,  for  ζωό;,  alive,  living.  Fr. 
ζάω. 

Ζώσα,  fern.  nom.  pres.  part,  of 

ζάω.    See  next. 
Ζωσαι,  1.  a.  inf.  act.,  ζωσασύαι, 

1.  a.  inf.  m.  from  ζωννυμι  ·  but 

ζωσαι  is  part.  pres.  nom.  pi.  fern. 

of  part.  pres.  act.  of  preceding 

verb. 

Ζωσαμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.  Ion. 
for  Ιζωσάμην,  from  ζάω. 
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Ζώσα;,  living,  flourishing  ;  pros- 
perous, successful,  or  safe,  Soph. 
(Ed.  T.  45. 

Ζωσθΰσα,  part.  1.  a.  pas.  f.  g.t 
and 

Ζωσύήναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  ζων- 
νύω. 

Ζωσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  ζωω. 
ΖωσΊμο;,  ου,  <?,  ή,  that  can  live, 

capable  of  life,  vital.    Fr.  the 

same. 

Ζωσι;,  ιω;,  ή,  the  act  of  girding ; 
and 

Ζωσμα,  ατο;,  τό,  a  waist-belt,  a 
girdle  ;  and 

Ζωστήρ,  ήρο;,  ό,  in  the  Fiiad,  al- 
ways, a  warrior's  girdle,  or  belt, 
to  secure  the  under  part  of  the 
cuirass  with  the  upper  part  of  the 
ζωμα  ·  it  was  often  beautifully 
ornamented;  a  sash,  II.  vii,  805  ; 
different  from  τίΧαμ,ών,  (see  line 
304,)  and  also  from  the  ζωμα. 
See  II.  iv,  186,  7  ;  v,  615; 
Soph.  Aj.  1030  ;  in  Odys.  xiv, 
72,  the  belt  with  which  the 
swineherd  girds  up  his  frock ; 
also,  later,  the  women's  girdle, 
which  Horn,  calls  ζωνη  ·  a  scarf ; 
acc.  sing,  ζωστήρα.  Fr.  ζων- 
νυμι. 

Ζωστξον,  ου,  τό,  a  girdle  or  sash  ; 
an  under  garment  girt  round 
the  breast,  Odys.  vi,  38. 

Ζωσω,  f.  act.  of  ζωω. 

Ζωτίΐον,  ου,  τό,  a  place  (probably 
a  mill)  where  slaves  were  kept 
at  work  as  a  punishment ;  s.  as 
ζητρίΐον. 

Ζωτικό;,  ή,  όν,  vital  ;  endowed 
with  life  ;  ζωτικωτιρο;,  more 
life-like,  Xen.  Mem.  iii,  10,  6  ; 
life-giving,  life-sustaining  ;  liv- 
ing, animated  ;  vegetable  ;  ζω- 
τική  άξ%ή,  the  living  principle. 

Ζωυφιον,  τό,  dimin.  from  ζωον,  s.  as 
ζωδιον. 

Ζωφόρο;,  ου,  ό,  ή,  giving  life,  gen- 
erating.   Fr.  ζωον  and  φιρω. 

Ζωφυτο;,  ov,  producing  plants, 
fruitful,  fertilizing.  Fr.  ζωό$ 
and  φύω. 

Ζωω,  Poet,  and  Ion.  for  ζάω,  to 
live,  Soph.  (Ed.  C.  1213  ;  Electr. 
158  ;  used  in  the  pres.  and  inf. 
only;  inf.  ζω'ιμιναι,  Odys.  vii, 
149  ;  but  ζωω,  dat.  sing,  of  ζωό;, 
ου,  living,  alive.  Fr.  the  same 
Th. 

Ζωωοη;,  to;,  ο,  h,  like  an  animal, 
possessing  the  nature  of  an  ani- 
mal ;  lively,  vivacious  ;  possess- 
ing life.    Fr.  ζωον  and  ubo;. 

Ζωωτό;,  ή,  όν,  tapestry  embroid- 
ered with  figures  of  animals. 
Fr.  ζωον. 
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Η,  the  seventh  letter  of  the  Greek 
alphabet;  as  a  numeral,  denoting 
eight ;  with  an  ι  subscribed 
it  represents  8000. 

H,  according  to  its  accent  and 
breathings,  has  various  significa- 
tions, as  follows  : 

(1)  Ή,  with  an  aspirate  only, 
is  the  nom.  sing.  fern,  of  the  article 
c,  to. 

(2)  "H,  with  an  aspirate  and 
an  acute  accent,  is  the  nom.  sing, 
fern,  of  the  relative,  o;,  n,  o,  also, 
Poet.  fern,  of  the  possessive  pro- 
noun \Ό;,  \ή,  Ιόν,  his,  hers,  its ; 
also  used  for  αυτή,  this,  that. 

(3)  "H,  with  a  soft  breathing 
and  grave  accent,  is  a  conjunc- 
tion, most  commonly  disjunctive, 
or,  either,  or  else  ;  when  a  com- 
parison or  preference  is  implied, 
it  is  commonly  to  be  rendered  by 
than  ;  it  is  also  used  after  ad- 
jectives which  are  formed  from 
comparatives,  as  υστίζαΊο;,  vrgo- 
τίζχΤο;  '  thus,  <r$j  ΙντίζαΊα,  η,  ?) 
τά  Ιτινίκια  'ίύυιν,  Plat.  Symp. 
init.  It  may  sometimes  be  ren- 
dered by  save,  except ;  oh  χζΰαν 
'ίχ,ιι  »}  του;  πόδα;  νίψασβαι,  he 
need  not  wash  any  part  except 
his  feet,  John  xiii,  10 ;  Acts 
xxiv,  20.  Sometimes  μάλλον 
is  understood,  as  in  the  following : 
βούλομ  ίγω  ffiov  εμμιναι  %  απο- 
λίσύαι,  77.  i,  116.  But  some- 
times, after  comparatives,  it  is 
redundant;  as,  πλίΊον  %  ε'Ίκονι 
Ιτων,  more  than  twenty  years, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  7.  It  is 
sometimes  equivalent  to  tl  μή,  ex- 
cept; as,  μγ^ϊνα....νι  τον;  φίλου;, 
no  one  except  friends,  Xen. ;  as 
an  exclamation,  to  call  one's  at- 
tention to  any  thing ;  as,  που  Ξαν- 
6Ία;  ;  η  ΈανδΊα;,  where 's  Xan- 
thias  ?  ho  !  Xanthias,  Aristoph. 
Ran.  271  ;  also,  in  forbidding  or 
restraining;  as,  ο·ιω*α,  hist! 
hist !  or  hush  !  hush !  be  silent, 
Aristoph.  Nub.  105,  where,  ac- 
cording to  G.  Dindorf  the  more 
correct  reading  is  ηή·  At  the 
beginning  of  interrogative  sen- 
tences η  denotes  surprise  or  in- 
dignation, and  may  be  rendered 
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by  what?  Soph.  (Ed.  T.  419; 
and  ν,  γάζ  in  the  same  manner. 
In  Plato  it  occurs  frequently  at 
the  end  of  a  sentence,  as  if  to 
call  attention,  or  to  ask  the  opin- 
ion of  the  ^person  spoken  to,  and 
requiring  an  answer  to  a  pre- 
ceding question;  as,  τι  o*k  olv 
ουτο;  αμαζτάνιι,  λίκτίον  ·  %  γαζ  j 

we  must  now  say  in  what  he 
errs,  must  we  not?  Plat.  Phtedr. 
263  ;  ιφήσαμιν — η  γαζ  ·,  we 
said.... did  we  not?  Ib.  With 
civ  it  signifies  otherwise  ;  as,  r,  ουκ 
civ  %λβίν,  otherwise  it  would  not 
have  come,  Plat.  Phcedr. 

(4)  rH,  with  a  soft  breathing 
and  circumflex  accent,  as  an 
adv.,  to  strengthen  or  confirm, 
truly,  in  truth,  surely  ;  in  which 
case  it  is  usually  accompanied  by 
other  particles ;  as,  η  άζα,  %  γάζ, 
etc. ;  it  is  also  the  3.  sing,  subjunc- 
tive of  ειμί,  to  be ;  hence,  may 
it  be ;  and  is  used  in  questions, 
like  the  Latin  num  and  an ;  as, 
Yl  ουκ,  ωμολ'ογηται  ;  is  it  not 
conceded  ?  Plat.  Polit.  i  ;  $ 
ούτοι  πολέμιοι  ιίσιν ;  are  these 
the  enemy  ?  Xen. ;  %  »«!  ΙίΙω; 
μοι  ταύτα,  πάντα  ;  may  it  be, 
pray,  do  you  indeed  give  me  all 
this  ?  Xen.  Cyr.  i,  4,  7.  It  is 
also  used  with  ο*ή  and  μάλα  }■/!, 
surely  then,  truly,  II.  xviii,  12  ; 
%  μίν,  with  Homer,  77.  xiv, 
275,  assuredly,  certainly  ;  % 
μήν,  used  in  the  forms  of  oaths 
or  adjurations,  truly,  indeed ;  η 
γάζ  ·,  is  it  so  ?  Plat. ;  also,  as- 
suredly ;  but  *j  γάζ,  not  used 
interrogative,  is,  yes  for  ;  «  γάζ 
ανάγκη,  yes,  for  it  is  necessary, 
or  I  must,  Xen.  Anab. ;  %  ρά- 
ο*Ίω;  φίύγων  civ  άποφΰγοι  Vikvw, 
Aristoph.  Nub.  168;  »  pa,  may 
it  not  be,  is  it  not ;  as  used  in 
such  expressions  it  seems  to  be  the 
3.  sing.  subj.  of  ιϊμ'ι.  At  the 
end  of  a  sentence  followed  by 
γάζ,  is  it  not  true,  is  it  not  so  ; 
as,  ουκοϋν  'hv  τι;  άποκτίίνη  τινα 
οΰτο;  t'/ιπου  ποιιί  α  ΰοκίι  αυτω, 
ή  γάζ  ;  Plat.  Gorg. ;  ri  ουκ  οζά;  ; 
do  you  not  see  ?  with  Homer, 
v\  ρά  νυ,  well  now,  77.  vi,  215  ; 
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ου  $Yitr)v  ο^ωσιιν,  η  μιν  Ύζωί;  γί 
κίλονται,  he  says  he  will  not 
restore,  be  it  the  Trojans  even 
advise  it,  77.  vii,  393. 

(5)  Ή,  with  an  aspirate  and 
circumflex  accent,  is  the  3.  sing. 
2.  α.  οΑ'Ιημι,  to  send. 

(6)  TH,  with  a  soft  breathing, 
circumflex,  and  subscribed  i,  is 
the  3.  sing.  pres.  subj.  of  ειμί, 
to  be. 

(7)  TH,  with  an  aspirate,  cir- 
cumflex, and  subscribed  i,  is  the 
dot.  sing.  fern,  of  Ό';,  %,  ο·  και 
ου  ζυνϋζγασ μίνων   'ίστιν   τι,  and 

not  as  if  of  stones  dressed  to- 
gether for  it,  Thucyd.  i,  93  ; 
also  3.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 
"ιημι,  to  send  ;  it  is  also  used  ad- 
verbially, for  %  ob~ui,  in  what 
manner  or  way,  in  which  way, 
whereby,  in  the  place  where,  in 
the  manner  in  which  ;  some- 
times it  precedes  a  comparative; 
thus,  >Γ  ϊλαττον,  by  how  much 
the  less ;  η  και  μάλλον,  and  » 
P/j  μάλλον,  by  how  much  the 
more,  or  how  much  rather ;  also 
with  a  superlative;  thus,  η  μά- 
λιστα δυνατόν,  as  much  or  as 
greatly  as  possible;  y  "%ΰναιτο 
άζίστα,  as  well  as  he  could  ; 
hence,  also,  νπΐζ,  for  ωσπίζ,  and 
also  for  Όπου,  where,  in  what 
place ;  also  for  ho,  wherefore, 
therefore,  Thucyd. 

(8)  "Ή  is  the  3.  sing.  2.  aor. 
of  the  obsolete  verb  ν\μί,  the  same 
as  φγιμ'ι,  equivalent  to  'ίφη  ·  % 

ο;  ο    Τλαύκων,   Plat.  Polit.  i, 
often  used  by  Plato  and  Homer. 
THa,  impf.  Ion.  for  ^v,  from  ειμί, 
to  be ;  το'ιη  οι  Ιγων  \πιτάρρο6ο; 

ria,  such  a  support  was  I  to 
him,  77.  v,  808. 
THa,  contracted  for  Via,  probably 
the  1.  aor.  of  %ω,  seme  as  ειμί, 
Ion.  nia.  "  Buttmann  and  Mat- 
thias, say,  that  both  forms  belong 
to  the  imperfect,  which  is  not 
credible.  The  original  form  of 
the  1.  aor.  was  'ίσα,  with  the 
augm.  %<ra.  The  Ionians  often 
changed  <r  into  i,  and  hence  niat., 
and  the  Attics  pronounced  it  γα. 
Wlierever  it  occurs,  it  has  the 
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time  of  an  aorist.  It  may  be 
presumed  that  %a  was  the  same." 
Dunb.  Lex. 

THx,  Att.  contract,  from  n'ia,  for 
ψω,  Epic  impf.  from  εϊμι,  to  go. 

ΐα,  the  chaff  of  leguminous 
plants  ;  provisions  for  a  journey, 
victuals.    Fr.  ulos. 

τΗ«τ«,  Ion.  for  η  ντο,  3.  pi.  impf. 
of  ημαι,  to  sit ;  in.  3.  pi.  pres. 
ηνται,  and  Ion.  εαται. 

"Η£α,  α;,  a,  Dor.  for  η&'Λ· 

'ΊΙζαιόν,  neut.  of  ηΖαιός,  a  little, 
ever  so  little  ;  oiV  hZauov,  not 
for  a  moment,  not  in  the  least, 
II.  ii,  380. 

'Ή.ζκιόξ,  ά,  όν,  little,  small  ; 
επε)  ου  oi  ενι  φςενες,  οΰο'  h&ctia't, 
since  he  has  no  consideration, 
not  even  in  a  small  degree,  27. 
xiv,  141  ;  ου  μεν  σε  χςη  %η 
αϊοοΰ;  ούΤε  '/ιζαίόν,  you  must  not 
now  be  at  all  afraid,  Odys.  iii, 
14.  Fr.  βαιός,  the  same,  by 
pleonasm  of  η· 

Ή£αν,  inf.  pres.  of  η&άω. 

'Ή,ζάσκω,  f.  ήσω,  Poet,  also  γ,ζάω. 
See  γ,ζάίύ. 

'Ή,ξάω,  and  ηζάσκω,  f.  γ&ήσω,  1. 

a.  ηζησα,  to  arrive  at  the  age 
of  manhood,  to  have  a  vigor- 
ous age,  to  grow  up  ;  to  be 
youthful,  to  bloom,  flourish  ;  to 
be  of  ardent  or  youthful  pas- 
sions, Eurip.  Orest.  694  ;  ή£ων 
άνήζ,  a  man  in  the  prime  of  life, 
Eurip.  Ale.  727  ;  to  increase ; 
to  be  at  its  height;  νυν  V  'ίθ' 
■αΖά  σοι  κακόν,  at  present  your 
grief  is  still  at  its  height,  Eurip. 
Ale.  1104  ;  to  be  in  the  vigor 
of  life  ;  ηζων  γάζ,  for  I  was  in 
the  prime  of  life,  being  a  sol- 
dier on  foreign  service,  and  con- 
sequently above  twenty  years  of 
age,  Aristoph.  Vesp.  35  ;  at 
γάζ....γ,ζ,ζμι,  would  that  I  were 
in  my  youthful  prime,  II.  vii, 
133  ;  όσοι  επι  }ητϊί  r-,ζωσι,  such 
as  were  grown  up  to  puberty 
for  two  years,  i.  e.  such  as  were 
fully  sixteen  years  old,  the 
period  of  youth  generally,  or 
manhood,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  98.  Fr.  -Kn, 
"ΗΒΗ,  yc,  ή,  puberty,  youth  ; 
Hebe,  the  goddess  of  youth; 
manly  vigor,  maturity;  αυ\ή- 
σασα  <Τζο;  %ζην,  growing  to 
manhood,  Plat.  Menex. ;  μίχζΐ 
i'frjj,  to  manhood,  Thucyd.  ii, 
46  '·>  Η-'ιχ,ξ'  ph  %£*IS  ό  ο^ημοζ 
'ίτξίφί  ·  νυν)  οε  καύοπΧισαξ  τηδε 
τη  πανοπλία,  άφιησι,  αγαύη  τύ- 
χη,  τξΐπεσθαι   επ)    τα  εαυτών, 

the  state  supported  them  until 
manhood,    and  now,  having 


equipped  them  with  a  complete 
suit  of  arms,  dismisses  them 
with  good  fortune,  to  manage 
their  own  affairs,  ASschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  47.  "  The 
period  of  rl£n  seems  to  have  com- 
menced at  the  21  si  year,  as  the 
Athenian  youth  were  not  presented 
in  arms  to  the  public  before  that 
period,  nor  could  take  charge  of 
their  own  affairs.  The  medical 
authors  apply  this  term  to  the 
pubes  or  lower  regions  of  the 
abdomen.  See  Galen  and  Ori- 
basius."    Dunb.  Lex. 

'Έίξ,ηΥον,  adv.  in  the  manner  of 
youth  ;  of  the  age  to  bear  arms, 
Herodt.  i,  172  ;  and 

'~Ά£ηχ.ως,  adult,  arrived  at  pu- 
berty, part,  pf.-  act.  of  η^άω  · 
and 

'ΐίξήσαντε,  dual  part.  1.  a.  act, 

and 

'Ή-ζήσειε,  3.  sing.  1.  a.  opt,  act. 
AEol.  of  the  same  verb ;  and 

'ϋζητήξίον,  ου,  τό,  a  place  where 
young  men  met  together  for 
exercise  or  conviviality  ;  a  place 
of  amusement,  Suidas.  All  from 

'ϊίζητήξ,  ηζο;,  b,  and 

'HGvrvs,  ου,  ό,  a  youth,  youthful, 
Eurip.  Heracl.  858  ;  and 

'Ή.°ητϊκός,  ή,  Όν,  of  or  relating  to 
youth  ;  juvenile,  Xen.  Lac.  4, 
7.  Fr. 

'~ΆΖουλήθγ,ν,  Att.  for  εζουλήθην,  1. 
a.  ind.  of  βούλομαι. 

'Ή-ζουλόμην,  Att.  for  εΖουλόμην, 
impf.  pas.  of  βούλομαι. 

Ήβυλλιάω,  ω,  to  grow  to  ma- 
turity, Aristoph.  Ran.  519. 

'Έίζ,ώην,  ν;,  X,  Att.  for  ν,ζάοιμι, 
ω  μι.  pres.  opt.  act.  of  η£άω. 

'ΐίζωοιμι,  ήΖωοι;,  pres.  opt.  act.  of 
})ζωα),  Poet,  for  ή£άω,  H-  vii, 
157. 

'Ή-ζωοντεί,  ίιζωωσα,  Epic  for 
η^ωντες,  ή£ωσα,  part,  from  η£άω. 

'Ή.ζωωσα,  Poet,  for  ήζωσα,  part, 
pres.  f.  g.,  growing  or  springing 
up,  Odys.  v,  69.    Fr.  ήζάω. 

rHy',  for  %γε,  3.  sing.  impf.  act. 
of  αγω. 

'Ή,γάασίΙε,  Epic  lengthened  form 
for  ή'γχσόε,  2.  pi.  impf.  from 
αγαμαι. 

'Ή,γάγετ',  for  ίιγάγετο,  3.  sing. 
2.  a.  m.  Att.  for  'ήγετο,  from 
αγω. 

"Έίγαγον,  ts,  t,  Att.  by  redupl. 
2.  a.  ind.  act.  of  the  same  verb ; 
it  must  sometimes  be  translated  as 
a  present,  like  the  1.  a.  when  an 
invariable  truth  is  expressed,  η 
rot  χαίζίος  σπουδή,  τόνου  Κή\&ν- 
τοζ,  υπνον  κανάπαυλαν  ηγαγεν, 
588 


usually  brings,  Soph.  Phil.  689. 
'Ή,γάγοσαν,  for  ηγαγον,  LXX.t 

Ezra  i,  19.     See  preced. 
'~Άγά$εοζ,   in,  εον,  truly  divine, 

sacred,  holy,  Ion.  for  άγάύεος, 
'Ή,γάλλετα,  impf.  of  άγάλλομαι. 
'Ή,γαλλίασα,  1.  a.  act.  of  άγαλ- 

λιαω. 

'Ή,γάμην,   impf,   of  αγαμαι,  the 

same  with  αγάω  or  αγάομαι. 
'ΊΙγανάκτησα,  1.  a.  ind.  act.  of 

αγανακτεω. 
"Ή,γανον,  τό,  Ion.  for  τήγανον. 
'Ή-γά^α,  for   νιγάπαι,    3.  sing. 

impf.  act.  of  αγαπάω. 
'Ή-γάπευν,  Dor.   and  ΑϊοΙ.  for 

Υΐγάπουν,  3.  pi.  impf.  act.  of 

άγαπ'ίω,  for  αγαπάω. 
'Ή-γάπνσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  the  same  verb, 
'Ίίγασάμην,  ω,  ατο,  1.  α.  m.  of 

αγάομαι. 
'ΐίγάσόϊΐν,  1.  «·  ind.  pas.  of  the 

same  verb  and  Th. 
'Ή,γάσσατο,    3.    sing.    1.  a.  m. 

Poet.,  with  σ  doubled,  of  αγάομαι, 

Pi.  iii,  181.     See  ήγασάμην. 
'Ή,γγάξίυχα,  pf,  and 
'Ή,γγάξίνσα,  1.  a.  act.  of  άγγα- 

ξίΰω,  to  compel.     Th.  άγγαζο;. 
'Ή-γγαλα,  1.  α.  act.,  and 
'ϊίγγαλάμην,    1.   a.  m.  of  άγ- 

γίλλω. 

'ΐίγγίλόνν,  h  a.  ind.  pas.  νγγιλ- 
μαι,  pf.  pas.  of  άγγίλλω. 

'Ήγγίλλίτο,  3.  sing.  impf.  pas. 
of  the  same. 

"Ή-γγισα,  1.  a.  ind.  act.  of  Ιγγίζω. 

Ήγγυατο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
Ιγγυάομαι. 

rHys,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.,  Att. 
%γαγί,  of  αγω. 

"ίίγίΐξα,  1.  a.  ind.  act.  ο^"Ιγίίξω. 

'ϊίγΰσόαι,  pres.  inf.  of  τιγίομαι,  f. 
πγήσομαι. 

Ίίγίΐται,  3.  sing.  pres.  νιγΰτο,  3. 
sing.  impf.  of  the  same  verb. 

'Ή,γιμόνα,  όνα$,  acc.  sing,  and  pi. 
of  Υΐγί/Αων. 

'Ή-γεμόνευμα,  ατο;,  τό,  a  leading ; 
also,  a  leader. 

'Έίγΐμονεΰ;,  Ίως,  I,  a  leader,  com- 
mander, a  chief ;  a  guide,  con- 
ductor ;  and 

Ίΐγζμονίυω,  f.  ίυσω,  1.  a.  act. 
ηγεμόνευσα,  to  go  before,  con- 
duct, guide  ;  to  command,  H. 
ii,  540,  Herodt.  vii,  160  ;  ηγε- 
μονεύει η  εν  άνϋξώποις  διάνοια,  the 
mind  in  men  rules,  Demosth. 
1412,  15;  πότεζον  συ  βούλει 
ήγεμονευειν  τηί  σκέψεως  k  εγω 
ηγωμαι  ;  whether  do  you  wish 
that  you  should  take  the  lead 
in  this  inquiry,  or  shall  I  do  it? 
Plat.  Prot.  351  ;  ivith  the  gen.; 
ήγεμονεύειν  όοόν,  to  lead  the  way, 
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Aristoph.  Pax.  1093;  to  be  ruler 
or  governor ;  impf.  ηγεμόνευαν, 
a,  t  ·  and 
'Ή-γεμονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  the 
command  or  government,  to 
govern,  to  rule,  Plat.  Tim.  70, 
C;  and 

'ΈΙγεμονηα,  acc.  sing,  of  ήγεμονευς. 

Ηγεμονία,  ας,  and  ηγεμονεια,  ας, 
ft,  government,  rule,  reign,  chief 
command  ;  empire  ;  the  lead  ; 
the  supremacy  over  confederate 
states,  such  as  Sparta  and 
Athens  claimed  and  exercised; 
ηγεμονίαν  or  ηγεμονίας  λαμβά- 
νειν, to  take  the  charge  of,  to 
preside  over,  ASschin.  c.  Ctes.  ; 
νταξ'  εχόντων  των  Ελλήνων  άτο- 
λαζεΤν  την  ήγεμονίαν,  to  obtain, 

■with  the  concurrence  of  the 
Greeks,  the  lead,  Id.  in  Coll. 
Maj.  iii,  21  ;  preeminence;  the 
office  of  general ;  and 

'Ή.γιμονίΰης,  ου,  ό,  a  ruler,  com- 
mander, governor ;  and 

'Έίγεμονίη,  Ion.  for  ηγεμονία,  com- 
mand, the  office  of  commander- 
in-chief,  Xen.  Ag.  ii,  28  ;  and 

'ϊίγεμονϊχόν,  το,  sabst.  the  rul- 
ing principle  in  the  mind,  Galen. ; 
and 

'Ή,γεμονιχός,  η",  ov,  belonging  to  a 
chief  or  commander  ;  that  holds 
the  first  rank,  principal,  chief, 
fitted  for  command,  Xen.  Mem. 
iv,  5,  1 2  ;  and 

'Ή,γεμόνιος,  a,  ov,  of  or  belonging 
to  a  guide  or  conductor. 

'Τϊγεμόσυνα,  τά,  scil.  ίεξά,  sacri- 
fices offered  to  the  gods  for  safe 
conduct  in  an  expedition,  Xen. 
Anab.  iv,  8,  1 8  ;  and 

Ήγεμόο-υνος,  n,  ov,  belonging  to  a 
leader. 

'Ή,γεμων,  όνος,  o,  h,  a  leader,  guide, 
Eurip.  Hec.  281 ;  27.  ii,  365  ;  a 
governor,  chief,  commander;  a 
president ;  principal,  Demosth. 
1123,  24  ;  in  Ν.  T.,  a  governor 
or  prefect  of  a  Eoman  province  ; 
a  pilot,  Thucyd.  vii,  50 ;  gen. 
pi.  ηγεμόνων,  dot,  pi.  ηγ'εμοσι. 
All  from 

ΉΓΈΌΜΑΙ,  ουμαι,  f.  ήοΌμαι, 
pf.  Ϋίγνμχι,  impf.  ηγεόμην,  to  go 
before,  to  take  the  lead;  to  con- 
duct, guide,  (with  the  gen.,)  De- 
mosth. 213,  26  ;  to  act  as  guide 
to,  (with  dat.,)  27.  i,  71  ;  xa) 
α,μα  τη  ήμεξα  ήγεΊτο  τοΐς  Τξ'εο-ζε- 
civ  εις  το  S-ία,τζον,  and  at  day- 
break he  conducted  the  ambas- 
sadors to  the  theatre,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  26;  to  march 
before,  with  the  acc. ;  to  point 
out  the  road,  etc.,  to  any  one,  He- 
rodt.  ix,  1 5  ;  with  acc.  and  dot. ; 
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to  command  an  army ;  to  gov- 
ern, preside,  with  the  acc. ;  to 
think,  believe,  to  consider  ;  πάν 
xifios  ηγου,  consider  it  all  gain, 
Eurip.  Med.  455  ;  ύπολαμζάνω 
is  used  synonymously  with  it,  by 
Dem.  de  Coron.;  -νεξί  oi/^ενός  h- 
γονντο,  they  reckoned  of  no  mo- 
ment, Lys.  c.  Eratosth.  ;  λαμξά- 
νιιν  ο*ε  %ξήματα  πεξί  9Γολλοΰ  εποι- 
ουντο,  but  to  get  the  money  they 
reckoned  (or  thought)  of  great 
consequence,  where  εποιοΰντο  has 
the  same  meaning  as  ηγουντο  · 
ήγεόμενον  άπο  των  ο"φυξων,  be- 
ginning from  the  ancles,  Are- 
tccus,  p.  70,  Ed.  Bo'e'ckh.  Fr. 
άγω. 

'Ή.γεξ'εεο'βαι  seems  to  be  for  άγε- 
ξ'εεσΰαι,  to  assemble  together,  27. 
x,  127  ;  the  a  being  changed  in- 
to η· 

Ίϊγεξε0ομαι,  Epic  form  of  άγε'ι- 
ξομα,ι,  to  gather,  come  together. 

'ΈΙγεζίόΰντΰ,  3.  pi.  impf.  pas.  of 
άγεξεόομαι,  Poet,  for  άγείξομαι, 
II.  ii,  304. 

Ίϋγεξεομαι,  Epic  form  of  άγείξο- 
μαι. 

"Ή-γίξύίν,  Baiot.   by  syncop.  for 

ηγεξίηο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  άγείξω,  II.  i,  57. 
'Ή.γίζβην,  3.  pi.  ηγ'εξίηο'αν,  1.  a. 

ind.  pas.  of  εγείξω. 
"Έίγεξχα,  pf.  ind.  act.  of  άγείξω, 

or  ιγίίξω. 
"ϊΐγεσ-fa,  2.  pi.  impf.  or  2.  a.  m. 

ηγόμην,  from  αγω. 
'ϊϊγετης,  ου,  ο,  s.  as  ηγεμων. 
"Ή.γετο,  3.  sing.  2.  a.  m.from  αγω. 
'ϊίγηλάζω,  f.  άσω,  to  lead,  to  go 

before ;  to  endure,    Odys.  xi, 

617  ;  βίοτον  βαξυν  ηγηλά\ειν,  to 
lead  a  miserable  life,  Ap.  Rhod. 
i,  272.  Fr.  άγειν  and  Ιλαν, 
άγηλαν,  from  which  is  formed 
ηγηλάζειν,  according  to  Eusta- 
thius. 

'ΈΙγηγεξχειν,  plupf.  act.  from  Att. 
of  Ιγίίξω. 

"Έίγημα,  atog,  το,  a  leading,  con- 
duct ;  counsel,  advice  ;  will  or 
pleasure ;  and 

"Ή,γημαι,ρβ  pas.  of  ήγεομαι,  used 
with  present  time,  Eurip.  Phoin. 
560  ;  but  mostly  used  by  prose 
writers. 

'Ή,γήμων,  a  maris  name,  Hege- 
mon ;  also,  the  president  or 
chief  judge  of  a  court. 

"Ή.γην,  and  Att.  εαγην,  2.  a.  ind. 
pas.  of  άγνυμι,  or  αγω. 

"Ή.γηο·αι,  αο-θαι,  1.  a.  imperat.  m. 
of  ήγεομαι. 

"Ιίγησ-ις,  ιός,  ή,  a  leading,  a  con- 
ducting; command,  government. 
Fr.  ήγεομαι. 
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'Ή.γ?ιτ',  for  ήγηται,  3.  sing.  pres. 

subj.  m.  of  ήγεομαι. 
'Ή,γητ'ίον,  verbal  adj.  it  must  be 

thought,  Xen.  Hist,  iv,  7,  2  ; 

neut.  of 

Ήγητεος,  a,  ov,  to  be  supposed  or 
thought ;  and 

'ΐίγητήξ,  ηξος,  and  ήγητήί,  ου,  ο, 
a  leader,  a  conductor,  a  chief, 
Soph.  (Ed.  C.  1571  ;  AEschyl. 
Suppl.  236.     Th.  ήγεομαι. 

'Ή,γητηξία,  as,  ή.     See  ήγητήξ. 

'Έίγητοξία,  ας,  ή,  (παλάμη  under- 
stood,) an  offering  of  a  basket  of 
figs,  made  to  the  gods  at  the  fes- 
tival of  Τίλυντήξία,  in  Athens, 
Athenceus.  Hesych. 

'Ή,γήτωξ,  οξος,  ο,  s.  as  ήγητήξ, 
II.  passim. 

'Έίγίαο'α,  1 .  a.  of  άγιάζω. 

Αγιασμένος,  part.pf.  pas.  of  αγι- 
άζω. 

'ΈΙγίνεον,  3.  pi.  impf.  of  άγιν'ιω. 
'Έίγχυλωμενος,  η,  ov,  part,  pf.pas. 

of  άγχυλόω. 
^Έίγμαι,  pf.  pas.  of  αγω. 
'Ή,γμ'ίνος,  part.  pf.  pas.,  and 
Ήγμίνως,  adv.  like  a  person  well 

instructed.    Fr.  αγω. 
'Ή-γνευμίνως,  adv.  purely  ;  chaste- 

iy: 

"Ήγνιχα,  pf.  ind.  act.  of  άγνίζω. 

'Έίγνιχως,  Ότος,  part.  pf.  act.,  and 

'Έίγνιο-μίνος,  part.  pf.  pas.  of  the 
same  verb. 

'Ή,γν'οΥίχα,  pf.  act.  ηγνό^ιτα,  1.  a. 
act.  of  άγνο'ιω. 

'Ή,γνοίνιοΊ,  Poet,  and  Dor.  for 
ηγνοΎιο-ζ,  3.  sing.  1.  a.  of  the 
same  verb. 

"Ή,γξα,  ας,  ε,  I.  α.  ind.  act. 
μην,   ω,  ατο,   1.  a.  ind.  m.  of 
αγχω. 

THyav,  impf.  from  αγω. 

"ϊίγοξα,  obsol.  Att.  εγξήγοξα,  pf. 
ind.  of  Ιγίίξω. 

'Ή.γοξάαο'όί,  2.  pi.  impf.  of  άγο- 
ξάομαι,  for  αγοξάεσίε. 

'Έίγόξασ'α,  1.  sing.,  and  ηγΌξαααν, 
3.  pi.  1.  a.  act.  of  άγοξάζω. 

'Ή,γοξίΰθτιν,  1.  a.  pas.  of  άγοξευω. 

'ϊίγοξεύον,  from  αγοξενω. 

'ϊίγοξόωντο,  Poet,  for  ηγοξωντο, 
3.  pi.  impf.  pas.  of  αγοξάομαι, 
II.  iv,  1.    Same  Th. 

'Ή.γοΰμενος,  ου,  ο,  part.  pres.  of 
'/ιγεομαι,  as  a  subst,  a  leader,  a 
commander;  ο)  ηγούμενοι,  lead- 
ers or  political  chiefs,  Soph. 
Phil.  386;  το  ήγονμενον,  the  van 
of  an  army,  Xen.  Anab.  ii,  4,  14. 

'ΈΙγοΰ,  imperat.  of  ήγίομαι,  con- 
sider, think,  Isocr. 

"ΊΙγουν,  adv.,  s.  as  η'τοι,  or,  that 
is,  that  is  to  say,  namely.  Fr. 
vi,  γε,  and  ούν. 

"ΐίγξετο,  Poet,   by   syncop,  for 
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ήγιίξίτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
ιγιίξω,  rather  2.  aor.  for  ήγ'ι- 

ζΙΤΟ. 

'Έίγζίνό'/ιν,  1.  a.  pas.,  and 
'ΐΐγζίωσόαι,  pf.  inf.  pas.  of  άγζΐ- 

60). 

"Ή,γχα,  ας,  t,  pf  ind.  act.,  and 
νΉ.γχον,  impf.  from  αγχ,ω. 
Ήδ',  for  *ι¥ί. 

νΉ^α,  and  ίο&α,  Att.  or  Ion.  2. 
pf.  of  άνδάνω,  or  α'οω. 

'ΐύάνός,  ή,  όν,  agreeable ;  pleas- 
ant ;  sweet  ;  s.  as  ή^ύς. 
'Έβάφωμαι,  pf.  pas.  of  ιδαφόω,  to 

level  with  the  ground,  to  raze. 
Ft.  ί^αφος. 
ΉΔΕ',  Poet,  like  x.a.1,  and ;  also, 
besides  ;  generally  used  by  the 
Ionic  Poets ;  but  sometimes  also 
by  the  Attics,  Mschyl.  Pers.  1 6, 
et passim;  but 

"Ή2ι,  this,  that,  she,  it,  for  %  2s, 
fern,  of  Ό%. 

"ΐβία,  and  fin,  η^ης,  fin,  Ion.  for 
finv,  plupf  act.  from  ot^a,  to 
know,  77.  xiv,  71  ;  vtbia.  μιν  γάξ, 
for  I  knew,  Soph.  (Ed.  T.  433; 
Phil.  1010;  Antig.  447  ;  used 
with  the  time  of  an  impf  Ho- 
mer has  nbii,  3.  sing,  impf,  12. 
ii,  409. 

'H£s«,  adv.  sweetly,  agreeably, 

pleasantly,  from  ηο~ύς,  acc.  pi.  n. 

g.  nb'ia. 
'ΊΏιϊα,  ας,  f.  g.  of  ή^ύς. 
"ΐβιιμιν,  1.  pi.  plupf .  act  of  oTba, 

JEschin.  c.  Ctes.  28.  See 
"ΐβιιν,  as,a,plupf  act.  of  ot^a,(or 

ι'ίΐω,  obsol.,)  Aristoph.  Vesp.  362. 

Plato  most  commonly  has  ήσμιν, 

ψτι,  ψαν,  also  JEschyl.  Prom. 

460  ;'  Eurip.  Cycl.  231. 
"ifiurav,  and  fiarxv,  3. pi.  plupf. 

of  the  same, 
"ΐβιισΰα,  by  JEol.  paragoge  for 

'βιις,  2.  sing,  plupf.  act.  See 

finv. 

"ΊΏικα,  pf.  act.  Att.  for  fixa, 
from  ϊδω.   Others  derive  it  from 

ίΤίΟ,   pf.  Att.  \%y$0Ka,. 

'Έύιλφισμϊνος,  allied  to,  like,  Hip- 
pocr.  de  Morb.,  part.pf.  pas.  of 
αδελφίζομαι. 

"ϊβισαν,  3.  pi.  plupf.  act.  for  %hi- 
trecv,  Att.  by  shortening  the  penult. 
See  fiuv. 

'ΐβΊσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.,  and 

'ϊβΊσΰην,  1.  aor.  pas.  of  άγομαι. 

'ϊύίωί,  adv.  willingly,  gladly ; 
with  pleasure,  from  τ^ΰς,  sweet ; 
ξβιστα,  very  willingly  or  glad- 
ly, Eurip.  Hec.  424;  ί^Ίως  εχι» 
ηνί,  to  be  agreeable,  courte- 
ous or  affable  to  any  one,  De- 
mosth.  1418,  11. 

"ΗΔΗ,  adv.  already,  now,  as  yet; 
and  now  ;  soon  ;  sometimes ; 


presently,  even  now;  %%n  ι»  πολ- 
λού, long  since,  Dem.  de  Coron. 
§  9  ;  την  ή%  χάζιν,  the  present 
favor,  Demosth.  664,  24  ;  γά- 
μου nhn  ωξαία,  already  ripe  for 
marriage,  Xen.  ;  nl>n  ποτ'ι,  al- 
ready ;  O'trov  ουκ  ηδη,  all  but  now, 
i.  e.  soon,  presently,  Eurip.  Hec. 
140;  Xen.  Hell.  6;  nhn  *or\ 
τιύ'ιασαι,  have  you  ever  at  any 
time  seen  ?  η%η  λί%ω,  I  shall 
now  state,  Demosth.  ;  v^n  τοτι, 
some  time  ago,  Aristoph.  Ran. 
962  ;  Ιγω  ffin  '$ον,  I  really  saw, 
Herodt.  ii5  148. 

"ifin,  I  knew,  and  he  knew,  in 
Soph.  Antig.  18,  -fin,  1.  sing,  of 
plupf.  m.from  ΐιΥΐω,  declined  fiia, 
fin,  ίβιις,  ηδιις,  η^ιι,  or  nhnv, 
n^siv,  etc. ;  pi.  fii/μιν,  ήσμιν, 
ΐΐόΐιτι,  ηστι,  fiiaa,  ησαν.  See 
Pors.  Hec.  1102  ;  Att.  for  finv, 
Aristoph.  Av.  511  ;  II.  v,'  64, 
used  with  the  time  of  an  impf.  ; 
on  ol  φξίσϊν  άζ-τίΛ  fin,  because 
he  entertained  similar  sentiments 
with  him,  Id.  326  ;  o$  ξ  fin  ν'ι- 
μισιν,  who  felt  the  indignation, 
II.  vi,  351  ;  ησαν,  3.  pi.  Poet., 
jEschyl.  Prom.  460.  Fr.  tfiv, 
Brunch's  Aristoph.  Nub.  329. 

'ΊΏήποη,  sometimes,  some  time 
ago ;  in  fine. 

ΊΏήπου,  adv.  undoubtedly  ;  that 
is  to  say ;  to  wit. 

'ΊΏησόα,  2.  sing,  plupf.  of  ιΐύίω, 
with  jEol.  parag.,  Eurip.  Electr. 
926  ;  also  ηΐιισθα,  Id.  Cycl. 
108. 

'Ήΰίχηχα,  pf.  ηδιχηχάί,  part.  pf. 

o  f  άοικίω. 
'ΊΏίχησα,  1.  a.  act.  of  the  same, 

Xen. 

"HS/av,  compar.  n.  g.  of  ήΰύς,  and 
"ΊΏίο-τα,  adv.  most  pleasantly, 

most  gladly,  most  willingly  ; 

from 

"ΐύιο-τοξ,  η,  ev,  very  sweet,  very 
pleasant  or  agreeable,  superl.  of 
ήΰΰς. 

'Ή2ίων,  ovos,  ό,  ή,  sweeter,  more 
agreeable ;  more  willing,  compar. 
of  the  same. 

"Ήδομαι,  f.  ησόήσομαι,  pf.  ησμαι, 
to  be  delighted,  to  rejoice,  to 
take  pleasure  in,  to  enjoy;  to 
relish,  be  pleased ;  to  rejoice  at, 
with  dot.,  ή'σβην  γαλιωτη,  Aris- 
toph. Nub.  175;  I.  a.  pas.  ησόην, 
Xen.  Cyr.  ii,  1,  5;  Eurip.  Or  est. 
1538;  η&ιτο  πυνθανόμίνος,  he 
learned  with  pleasure,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  25  ;  $σόην  τι  νατίξα  τον 
ιμον  ιυλογουντά  σι,  αυτόν  τι 
μ....,  I  was  pleased  with  your 
complimenting  my  father  and 
myself,  Soph.  Phil.  1298  ;  ησΰύς 
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οΐνω,  addicted  to  drinking,  Xen. 
Apol.  31.    Same  Th. 

'Ήΰομίνα,  Dor.  for 

'ϊύομ'ινη,  η;,  part.  pres.  f.  g. 
Same  Th. 

'ΈΩομ'ίνω;,  adv.  with  pleasure ; 
voluntarily,  Xen.  Cyr.  viii,  4,  5. 

Ύϊβον,  andDor.  tfiov,  impf.  of  αϊω, 
contract,  for  άιί^ω,  to  sing ;  but 

"Ή2ον,  2.  a.  ind.  act.  of  α,Υΐω,  ob- 
sol. for  ά,ν^άνω,  to  please. 

'Ή^ονή,  ni,  ή,  pleasure,  properly 
sensual  pleasure ;  but  also  the 
pleasure  of  the  mind,  Soph. 
Trach.  626;  delight,  enjoyment; 
joy ;  nSova.;  λόγων,  the  pleasures 
or  delight  of  discourse  or  orato- 
ry, Longin.  44,  1  ;  uvai  τζοι 
ήΐονήν  τινι,  to  be  agreeable  to 
any  one ;  νφ'  h^ov^;,  through 
pleasure  ;  crgej  nb'ovnv,  for  pleas- 
ure, refers  to  the  thing  which 
gives  pleasure,  and  ιφ'  v^ovr,,  to 
the  person  who  does  such  thing ; 
( Wyttenb.  ;)  xaf  ν^ονήν,  than 
with  the  enjoyment  of,  Soph. 
(Ed.  C.  890  ;  *ξον  tfovhv  λ'ιγιιν, 
to  speak  for  gratification,  i.  e. 
the  pleasure  of  the  ear,  Dem.  de 

Coron.  ;   r^ovhv   t'ovTocs  άλλοις, 

gratifying  others,  Thucyd.  iii, 

58.    Fr.  vihca. 
Ή^ί,  ιος,  τό,  sweetness,  pleasure, 

delight,  enjoyment,  17.  xviii,  80 ; 

use,  advantage,  II.  xi,  318; 

profit,  gain. 
τϊύος,  ιος,  τό,  sourness,  acidity ; 

vinegar,  Eustath.    Th.  ν^ΰς. 
rHB'  Ό'ς,  for  ϊφη  ικιίνος.    See  ημί. 
"Ή^ξοίσοι,,  ας,  ι,  1.  α.  of  ιΰζάζω. 
'ΊΏζηκ.άς,  οτος,  full  gyown,  adult, 

mature,  part.  pf.  act.  of  άΰξίω. 
ΊΏξύνόην,  ης,  η,  I.  a.  pas.  of 

α^ιςΰνω. 

'ΊΏύ,  adv.  sweetly ;  agreeably ; 
also,  n.  g.  from  ύΰς,  sweet. 

'ΊΏϋξίος,  ου,  β,  η,  rendering  life 
pleasant,  sweetening  life  ;  living 
happily  (not  classical).  Fr.  ν^ΰς 
and  βίος. 

'ϊύυξόας,  ου,  ό,  having  an  agree- 
able voice  ;  sounding  sweet, 
Eurip.  Bacch.  127.  Fr.  τ^ΰς 
and  βοή. 

'ϊύυβόης,  ου,  ό,  same  as  preced. 

'Έύύγαμος,  ου,  ό,  η,  sweetening 
marriage. 

'Ή^ΰγιλως,  ωτος,  ο,  ή,  smiling 
sweetly  or  graciously.  Fr.  η%ΰς 
and  γ'ιλως. 

'Έ^ΰγλωο-οΌς,  ου,  ό,  η,  SWeet- 
tongued,  sweet-toned.  Fr. 
γλωσσά. 

'ΐύυγνάμων,  ονος,  ό,  τι,  using 
agreeable  sentiments,  agreeable, 
Xen.  Sym.  8,  30.  Fr.  ή^ύς 
and  γνώμη. 
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'ΊΏυίπειχ,  ν,  old  Poet,  fern  of 
'H^vivrvs,  sos,  o,  -h,  speaking  sweet- 
ly or  agreeably  ;  melodious,  elo- 
quent, II.  i,  248  ;  Soph.  (Ed. 
T.  151.  Fr.  r$6s  and  %<ros> 
'H^ii^eaj,  ovs,  ου,  ο,  ή,  sweet- 
sounding,  melodious,  Eurip. 
Electr.  703.  Fr.  fits  and 
Β-ζόος. 

'Ή^υλόγος,  ου,  ο,  h,  an  agreeable 
speaker,  one  who  speaks  to 
please  the  ear,  cajoling,  honey- 
mouthed, Eurip.  Hec.  131.  Fr. 
r&vs  and  "k'oyos. 

'ΐίΰυλογεω,  ω,  f.  ^σω,  to  flatter, 
cajole.    Same  Th. 

Ήΰυλνξνις,  ου,  ο,  singing  sweetly 
to  the  lyre. 

*Έ£ο*υμ<λής,  sos,  o,  h,  melodious, 
Aristoph.  Av.  659.  Fr.  r$us 
and  μέλος. 

'Έύυμ,ίλίφόογγος,  av,  of  honey- 
sweet  voice. 

'ΙΩυμ,ϊγή,  ss,  sweetly  mixed. 

"ϊύυμοί,  ου,  ό,  h,  agreeable,  sweet, 
grateful.    Fr.  ΟΜς. 

'Ή.ϋ'υν&μϊΐν,  ω,  aro,  Att.  for  ίΰυ- 
νάμην,  impf.  τη.  of  ^ύνχμχι. 

Ή2υνά,ο·ίην,  1.  a.  pas.  Att.  of 
Συνάζω,  obsol.  for  ΰύνχμαι. 

'Ή2υνίοίτο,  Ion.  and  Att.  for  £a"w- 
vxvro,  3.  pi.  impf.  mid.  of  $ύ- 
νχμχι. 

'H^t/v^jjv,  in  3.  pi.  rduvrifao'M, 
1.  a.  pas.  of  the  same. 

Όδύνομχι,  f.  m.  '/ιΰυνουμχι,  to  take 
delight  in,  to  rejoice,  to  relish  ; 
pas.  to  be  sweet  or  agreeable ; 
to  be  seasoned. 

'Ήΰΰνω,  f.  ΰνω,  1.  a.  r^uvx,  Plat. 
Theeet.  175;  to  make  sweet  or 
agreeable,  to  season,  Xen.  Symp. 
4,  8 ;  6,  4  ;  to  rejoice,  delight ; 
pf.  pas.  %%υο'μχι.     Th.  nSis. 

'Ίΐδύοινοί,  ου,  ο,  h,  producing  pleas- 
ant wine,  Xen.  Anab.  vi,  4,  4. 
Fr.  v$6s  and  olvos. 

'ϊΏύοΰ-μον,  ου,  r'o,  the  herb  mint  or 
garden  mint,  mentha  sativa, 
Linn. ;  so  called  from  its  fra- 
grant smell,  vdtux  οσμή. 

'Jϊ'δύoo^μos,  ου,  ο,  h,  sweet-scented, 
smelling  agreeably,  fragrant. 
Same  Th. 

ΊΏυτάόί/χ,  xs,  ^voluptuousness; 
a  life  of  pleasure  ;  pleasure, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  16.  Fr.  i&iis 
and  nxios. 

Ίΐουχχθ'-ω,  ω,  f.  νμτω,  to  lead  a 
luxurious  or  effeminate  life,  Xen. 
Cyr.  i,  5,  1 ;  to  live  like  an 
epicure,  to  indulge  one's  appe- 
tite, Xen.  Symp.  iv,  8.  Same 
Th. 

'ΙΏυπχό'/ιμχ,  aros,  ro,  enjoyment. 
'Ή.'ο'ϋπα,ό^,  sos,  o,  ri,  one  who  in- 
dulges in  pleasure  or  voluptu- 


ousness, voluptuous.  Fr.  y$vs 
and  rtx6os. 

'Ubivrnuffros,  ov,  s.  as 

'Hlv-rvoos,  contract,  -ους,  ίου, 
•ου,  ο,  h,  blowing  or  breath- 
ing sweetly,  Eurip.  Med.  835  ; 
wafting  pleasure,  Soph.  Electr. 
471.    Fr.  r$6s  and  πήω. 

CvraXis,  ios,  and  εω$,  «,  h,  be- 
loved by  or  dear  to  the  state  or 
public,  Soph.  (Ed.  T.  510.  Fr. 
'h^Cs  and  πΌλις. 

'ϊϊοόποτος,  ου,  ό,  h,  agreeable  to 
drink,  high-flavored,  Odys.  ii, 
340. 

Ή^ί^βίτωϋΓοί,  ου,  ο,  'a,  having  a 
pleasant  or  agreeable  counte- 
nance.   Fr.  nbvs  and  <πςοσω<χον. 

ΉΔΤ'2,  Us,  ό,  f  g-  r^ux,  and 
Ion.  v&s'w,  n.  g.  ήού,  sweet,  Xen. 
Cyr.  vii,  5,  26;  pleasant,  agree- 
able, Eurip.  Hec.  904  ;  oil'  rdbs 
....παννυχίζειν,  nor  did  he  like 
to  spend  the  night,  Aristoph. 
Nub.  1068 ;  savory,  pleasing, 
charming  ;  glad,  joyful ;  mild, 
gentle  ;  also,  simple,  easy ;  hoO 
itrrt  μοι,  it  is  agreeable  to  me  ; 
us  hTvs  s7,  what  a  simpleton  you 
are,  Plat.  Gorg. ;  compar.  Οο".ων, 
superl.  r^taros,  (jnost  commonly 
used,}  and  h^irs^os,  r^itraros. 

'Ή2ύ<τχζον,  ου,  τ'ο,  a  plant,  accord- 
ing to  some,  the  coronilla  securi- 
dica,  and  to  others,  the  bisseru- 
la  pelecinus,  Linn. 

"Έβυσ·μχ,  tiros,  το,  sweetness, 
pleasantness  ;  rx  τ^ΰο-μχτχ, 
pickles  ;  seasoning ;  any  condi- 
ment for  meat,  etc.  ;  spices  ; 
perfumes,  Aristoph.  Vesp.  496  ; 
Xen.  Mem.  iii,  4,  15  ;  Plat. 
Polit.  iii,  13.    Fr.  &0s. 

'HW^svsj,  part.  pf.  pas.  of 
vca,  Plat.  Polit. ;  ν^υσμίνω  λόγω, 
in  a  pleasing  or  engaging  style, 
Aristot.  Poet.  13. 

'Ή^υσμό;,  οΰ,  o,  S.  as  "βύσμα. 

'ΊΏυ/τωμχτο$,  ου,  ο,  ή,  agreeable 
or  handsome  in  person,  Xen. 
Symp.  8,  30.  Fr.  rdus  and 
σωμχ. 

'H^Vjjj,  nros,  h,  sweetness;  agree- 
ableness;  gentleness.    Fr.  ν$ύς. 

'Έύυφχκ,  sos,  ό,  h,  emitting  a 
soft  or  mild  radiance  ;  and 

'HoOtpxvws,  sos,  o,  h,  the  same.  Fr. 
φάος. 

ΊΏυφωνίχ,  as,  «,  sweetness  of 

voice.    Fr.  h^iis  and  φωνή. 
'Ή$ΰφωνο5,  ου,  ο,  h,  sweet-toned. 

Same  Th. 
'Έύυχχ^'/is,  ss,  sweetly  joyous. 
'H26%goos,  ous,  ου,  ο,  h,  of  an 

agreeable  color.    Fr.  χζοα. 
"ΊΏω,  s.  as  άνΰάνω,  to  sweeten, 

to  delight,  charm  ;  to  rejoice  ; 
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rx  r^ovrx,  pleasures,  Plat.  Ax. 
366,  Α;  ίβομχι,  to  be  glad,  to 
rejoice,  Eurip.  Orest.  1538;  1. 
a.  Ho-Sm,  II.  iv,  21  ;  Eurip. 
Electr.  258  ;  Soph.  Phil.  1314; 
the  1.  aor.  mid.  occurs  in  Homer 
only,  scil.  r<ruro,  Odys.  ix,  353  ; 
ηϊομχι  is  commonly  construed 
with  a  participle;  ^i^^xkus  «aV 
μχι,  I  am  pleased  with  having 
done  it,  Aristoph.  Nub.  326  ;  it 
governs  the  dot.     Th.  y^us. 

'ΐύωνοί,  ΰν,  the  Edonians,  a  peo- 
ple of  Thrace. 

'Us,  Poet,  for  %,  or,  than. 

rHs,  3.  sing.  impf.  of  ιϊμί,  to  be ; 
impf.  %v,  Ion.  'ix,  by  Poet,  ecta- 
sia, rtx,  as,  s. 

rUs,  3.  sing.  aor.  na,  for  tlx,  from 
si  μι,  to  go,  77.  xii,  371  ;  οΎ  n'ls 
νυκτ)  soikuis,  he  went  gloomy  as 
night,  II.  i,  47  ;  it  has  always 
the  time  of  an  aorist,  and  is  for 
n  'tcra,  by  syncop.     See  nx. 

"Ή-sa,  rx,  neut.  pi.  of  ws,  hi,  s. 
as  αγαθά.     See  sis- 

"Hsa,  Ion.  for  %sit,  plupf.  of  ιϊμι, 
with  the  time  of  an  impf. 

"jHs/,  3.  sing,  plupf.  of  the  same 
verb,  with  the  same  time. 

"Ηί(2·,  3.  sing,  plupf.  of  ε$ίω,  I 
know,  used  as  an  imperfect;  %u- 
%a,  as,  s,  I  knew,  etc.  ;  rwv  au- 
ras mths,  whom  he  knew,  He- 
rodt.  i,  45  ;  Homer  uses  rts^ns-i 
II.  xxii,  280,  with  the,  time  of  an 
impf. 

Ήίίδε/ν,  Epic  lengthened  form  of 
ifisiv,  plupf.  of  οΏχ,  with  impf. 
signif,  I  knew. 

'Hs/^/jj,  for  i'firis,  plupf*  subj.  m. 
by  pleonasm  of  y,  or  Att.  by 
epenth.  for  nt'/,s,  from  rilav, 
plupf.  m.  of  the  same  verb. 

'Hnv,  fins,  and  ηι.σΰχι,  ntt,  plupf. 
of  ίϊμι,  to  go,  with  the  time  of  an 
imperf.  It  is  by  most  gramma- 
rians and  lexicographers  called 
an  imperf.    Dunb.  Lex. 

"Jiit^x,  1 .  a.  act.  of  ά,ίίξω,  to  raise 
up,  to  elevate,  //.  xxiv,  583. 

Ήίλ/a?,  ου,  ο,  Poet,  for  ί'λ;«ί,  the 
sun,  gen.  Ion.  ήελιοιο,  dot.  ήίλ'ιω. 

'Hik.ur'/is,  ου,  o\  fern,  arts,  io*os, 
Poet,  for  άλιωτης,  of  or  belong- 
ing to  the  sun. 

"ίϊίμιν,  for  ψιμεν. 

rHiv,  for  jjv,  or  jj,  3.  sing.  impf. 
of  ειμί.    See  ns.  And 

τΗεν,  3.  sing.  pf.  m.  of  εϋμι,  to  go. 
See  ns. 

'ΐίεζευ,  for  h's\ou,  2.  sing.  impf. 
of  χίξουμχι,  Callim.  Hymn,  in 
Jovem. 

Ήίβί,  and  by  metath.  I5j«;,  for 
gen.  sing,  from  Ms,  good,  brave  ; 
and  by  Poet,  ectasis  ή'ύς. 
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'Ή-ίτίζ,  adv.  than  ;  the  same  with 
Th.  Poet.  Tie. 

'ΐίίζα,  acc.  sing,  of  *)ύξ,  Poet,  for 
αήζ.     See  πίζΐ. 

'ϊίεξίΐίομαι,  for  αεοιύομαι,  to  be 
suspended  or  to  float  in  the  air,  to 
hover  over  ;  metaphor,  to  be  un- 
steady, II.  iii,  108.     Th.  άείζω. 

'ϋίζ'εβονται,  3.  pi.  pres.  ind.,  and 
ηεςεόοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of  αε- 
ξεΰομαι. 

Ήέ^ν,  in  3.  pi.  νίκησαν,  Y.  a. 
ind.  pas.  of  the  same  verb. 

'Ή-'ίξΐ,  dat.  sing.  Poet,  for  αε^ι, 

from  ά,'/,ξ,  the  air,  and  f.  g.  dark- 
ness ;  hence  rttgiilt  in  the  morn- 
ing, early. 

'ϊΐίξΐο;,  ία,  Ion.  In,  ιον,  s.  as  αε- 
ξΐο;,  aerial,  properly,  dusky,  i.  e. 
before  the  darkness  is  expelled. 
In  four  passages  of  Homer,  II. 
i,  '497  and  557,  iii,  7,  and 
Odys.  ix,  52,  it  signifies  be- 
longing to  the  morning,  early  ; 
in  the  morning  (Schneid.  Lex.); 
also,  misty,  hazy.     Th.  άήζ. 

"ϊίίξκχ,  a;,  s,  pf.  ind.  act.,  and 

"Άίξμαι,  σαι,  ται,  pf.  pas.  ηε^μην, 
σο,  το,  plupf  pas.  of  άείξω. 

"ΐίεξο^ίνιη;,  ίο;,  ό,  hi  and 

'ϊίίζοίίντιτβι,  ου,  Ό,  it,  turning  or 
whirling  in  the  air.  Fr.  άτ,ς 
and  ΰιν'εω, 

'Hi£oul)'/i;,  ίο;,  ο,  ft,  like  hazy  air, 
mist  ;  hence,  dusky,  obscure, 
gloomy,  dark;  Ό'σον  δ'  ήεζοειοε; 
άν^ζ  Ί'ΰίν  ΙφόαλμοΊσιν,  as  far  as  a 
man  usually  sees  with  his  eyes 
in  the  dusky  air,  II.  v,  770. 
The  '/,ίξοίίΚ;  has  a  reference  to 
the  dark  color  of  the  waves,  giv- 
ing a  dusky  appearance  to  the  at- 
mosphere ;  comp.  II.  xxiii,  744, 

iW*    'hi^OitOiOL    <ff'oVTOV  ·     '/)ήξ,  ίξθ;, 

Poet,  for  α,γΐξ  and  εΤδο;. 

ΊΙίξΌίΐ;,  εντο;,  dark,  gloomy, 
dusky,  obscure,  Fi.  viii,  13.  Fr. 
mg,  ίζοί,  for  άήζ. 

'Έίίζόόίν,  adv.,  Ion.  and  Epic  for 
ui^ofov,  from  air. 

'Έίεξόπλαγχ,το;,  ου,  ο,  γι,  wander- 
ing in  the  air.  Fr.  αήζ  and 
τλάζομαι. 

'Ή'.ξότομτοί,  ου,  ό,  τι,  appearing 
in  the  air.    Fr.  πίμπω. 

'Higo;,  Ion.  and  Epic  gen.  of  αήζ. 

'ίίεζοφοΐτι;,  t'oo;,  h,  that  wanders 
through  the  air ;  walking  in 
darkness,  II.  ix,  567.  From 

'ϊΐίξόφοιτο;,  ου,  ο,  h,  that  travers- 
es or  soars  through  the  air,  that 
inhabits  the  air,  aerial.  Fr. 
ήήζ,  Poet,  for  αήζ  and  φοιτίω. 

'Ήεζοφωνο;,  ου,  ο,  k,  causing  the 
air  to  resound  with  the  voice ; 
having  a  powerful  voice,  or  a 
voice  reverberating  through  the 


air,  II.  xviii,  505.     Fr.  αήζ 
and  φωνή· 
"Ή,ίξτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of  αε'ι- 
ξω. 

"ψσαν,   Att.  for  %εισχν,    3.  pi. 

plupf.  mtv,  of  έϊμι,  to  go. 
'ΐίετίων,  ωνο;,  Ό,  the  name  of  a 

man,  Eetion. 
'Έίζάν^ν,  η;,  η,  1.  a.  pas.  of 

αξαίνω,  the  same  witfi  αζω. 
'Hj$£/,  Poet.  3.  sing,  plupf.  of  oToa. 
"Hjjv,   Poet,  'i'/iv,  and  Ion.  #»v, 

impf.  of  ειμί,  to  be,  II.  xi,  807 ; 

probably  the  leading  should  be 

i-/jv,  or  rather  I'gv.  Dunb.  Lex. 
'ΐίήζ,  ίζο;,  ό,  ή,  Poet,  for  αήζ-, 

Herodt.  i,  172  ;  the  lower  air, 

or  the  atmosphere  ;  darkness, 

gloom,  II.  xvii,  645. 
rH0a,  Att.  for  ε'ΐωθα  or  u6a,  pf. 

m.  qf'iSu. 
Ίΐίάίιο;,  ου,  Ό,  ί,   Oppian.  Cyn. 

i,  448,  1.    Poet,  for  Μας. 
'ϊΐόαϊο;,  ου,  ο,  Poet,  for  συνήθη;, 

ίο;,  ο,  familiar,  intimate,  Pind. 

Isthm.  ii,  69.    Same  Th. 
Ήόάλεο;,  ία,  ιον,  Oppian.  Cyn.  ii, 

307  ;  s.  as  ή&ά;. 
'Ή.0άνιον,  ου,  τΌ,  a  kind  of  cup  ;  a 

strainer. 

Ήί>αί,  a$o;,  Ό,  h,  accustomed  ;  in- 
timate, Eurip.  Androm.  810; 
familiar  With,  with  gen.,  Soph. 
Electr.  364  ;  familiar,  tame. 
Th.  l6o;. 

"Ή.ύι,  for 

"Ή.βιχ,  nom.  or  acc.  pi,  %Ησι, 
dat.  pi.  of  τ\βο;. 

'Η^ίΓ',  for  ήβε7ε,  honored  or  re- 
spected Sir  ;  an  appellation  of  re- 
spect used  by  a  young  man  to  an 
older  one,  F.  x,  37.  From 

'Hfoiv.    See  ηβω. 

'HhTo;,  ua,  i7ov,  whom  one  was 
accustomed  to  respect;  honored, 
respected,  venerated.     Th.  νθο;. 

"Έίόελε,  3.  sing.  impf.  of  εόίλω. 

'Ή-ί'ίλησα,  α;,  ι,  3.  pi.  Μίλησαν, 
1.  a.  Att.  of  S-'ίλω  or  εθ'ελω. 

"Ή.βελον,  ε;,  i,  impf  of  the  same. 

"Ή.βεο;.     See  ή'ιίεο;. 

'Έ-θίτησαν,  3.  pi.  1.  aor.  of  a,h- 
τ'ιω. 

'Έίόίω,  f.  ν\σω.    See  %όω. 

"Ή.0η,  ων,  τά,  manners,  morals, 
pi.  of  ηβος. 

"Yifaxa,  pf.  act.  of  \6ίω  or  %6ω. 

'Έίβήσαιο,  2.  sing.  1.  a.  opt.,  Ni- 
cand.  Al.  324.    Fr.  %6ίω. 

'Ίίύητ'/,;,  ου,  ο,,  one  who  filters, 
sifts,  or  strains.    Fr.  ηβω. 

'Ή.0ϊχό;,  ή,  Όν,  belonging  to  man- 
ners or  character,  moral,  ethi- 
cal ;  characteristic  ;  ήόιχα  aoz- 
τά,  Dor.,  ethical  or  moral  vir- 
tue, Archyt.  ap.  Stob.  i.  Fr. 
rjo;. 
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'Έίύϊχο;  (slvec),  strained  or  filtered 
wine.    Fr.  %6ω. 

ΊΙύίχω;,  adv.  morally;  expres- 
sive of  character  or  manners. 
Fr.  rjix'o;. 

'Έίβμό;,  ου,  ό,  a  strainer,  a  filter, 
a  sieve,  Xen.  Mem.  i,  4,  6.  Fr. 
η6ω. 

ϊίόογζαφο;,  ου,  ό,  a  delineator  of 
the  manners  and  characters  of 
men,  as  in  tragedy,  painting,  etc., 
Aristot.  Poet.  6,  15.  Fr.  r\6o; 
and  γξαφω. 

'Έίΰολογίω,  ω,  f.  %σω,  to  describe 
human  life  or  manners.  Fr. 
ηβο;  and  λόγο;. 

'~Άβο<7Τοήω,  ω,  f.  τ,σω,  to  form  the 
manners  or  character ;  to  repre- 
sent or  copy  the  character  or 
manners  of  men  ;  and 

'~Άβοποΐϊα,  a;,  h,  the  representa- 
tion of  the  manners  and  pas- 
sions of  men,  Demosth.  412, 
18  ;  gen.  pi.  τ,όονοϊίων.  Fr. 
%6o;  and  ποΛω. 

'Ή.0οπο/ο;,  ου,  o,  that  forms  or  rep- 
resents the  manners  and  charac- 
ter.   Same  Th. 

^Άβο;,  io;,  τό,  custom,  habit,  us- 
age, practice  ;  the  effect  of  cus- 
tom or  habit ;  the  moral  char- 
acter or  morals,  Plut.  Educat. 
4  ;  temper  ;  aho,  the  formal  ap- 
pearance of  a  person,  acquired 
from  habit;  manner,  disposition, 
Demosth.  35,  19  ;  morals,  Xen. 
Mem.  iv,  8,  11  ;  Eurip.  Med. 
102  ;  το  nOo;,  ethical  writing  or 
discourse  ;  a  composition  de- 
scriptive of  the  more  tranquil 
scenes  of  life,  as  the  Odyssey; 
opposed  to  πά$ο;,  or  a  descrip- 
tion of  the  stronger  passions,  as 
the  Iliad,  Longin.  ix,  15;  also, 
the  ethical  character  of  a  state, 
Aristot.  Polit.  ;  the  political 
custom  or  practice  of  a  state, 
Demosth.  753,  10  ;  %6os  ha 
'ϊύο;,  morals  the  result  of  hab- 
its, Plat.  Legg.  vii,  892,  D;  an 
abode,  residence,  habitation;  the 
haunt  of  animals,  a  lair,  a  den, 
a  stable  or  stall,  Odys.  xiv,  411; 
the  character  or  peculiar  char- 
acteristics of  the  dramatis  per- 
sona in  a  tragedy,  Aristot.  Poet. 
Fr.  'ίβο;. 

'Ή-βυμουν,  Att.  for  ϊύΰμουν,  con- 
tract, impf.  act.  of  &υμίω. 

"ΗΘΩ,  rather  ηίίω,  f.  ηύήιτω,  to 
strain,  to  filter. 

"ΗΓ,  for  %ϊα,  1.  a.  act.  See  %a. 
Buttmann  calls  it  an  imperfect. 
Irreg.  verbs,  p.  87. 

Ήί'α,  ων,  τά,  provisions  for  a 
journey,  Odys.  ii,  280  ;  husks, 
chaff,  Id.  v,  368  ;  aho,  prey, 
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77.  xiii,  103.  Perhaps  from 
the  foUowing. 

ι      "H't'a,  as,  s,  Ion.  for  τίχ,  Att.  sla, 

j        I.  a.  of  εγ*/,  to  go. 

"ϊΐϊγμαι,  pf.  pas.  of  aiffffu. 

ι      'Hi's/v,  for  ysiv,  by  resolution,  plupf. 
m.  of  si  μι,  to  go. 
ΉΓΘΕ02,  Ion.  Usos,  Att.  ου,  ο, 

!       a  youth,  a  young  man  ;  oi  Ts  τ 

ι  τΐόίων  λίκτοί,  Soph.  (Ed.  T.  18  ; 
unmarried  ;  not  used  of  unmar- 
ried women;  πα^θίνων  ts  χα) 
ζϊόίων,  Herodt.  iii,  48  ;  as  if 
from  α'Ιβω,  to  kindle,  to  burn  ; 
probably  either  from  αϊατσω,  to 
rush  on,  denoting  the  impetuosity 
of  youth,  or  α'Ιόω,  to  burn,  to  be 
ardent. 

"Hi'xro,  3.  sing,  plupf  pas.  of 
ι'ίχω,  to  be  like ;  pf.  pas.  εϋγμαι, 
ίΤξα/,  and,  by  resolution,  and 
changing  %  into  τι,  7ΐίζαι.  So  in 
the  plupf.  7ΐϊγμτιν,  %Ί'%ο,  ϋ'ι'χτο  · 
it  may  be  also  3.  sing,  plupf. 
pas.  of  aiffffa. 

"ΈΙΪμ,ΐν,  by  resolution  of  the  diph- 
thong, for  fasv,  and  by  syncop. 
for  mt^iv,  1.  pi.  plupf .  ysiv.  Fr. 
εΤμι. 

"Η/ξα,  3.  pi.  nl\av,  1.  a.  act,  and 
"ϊίϊ^αι,  2.  sing.  pf.  pas.  of  ά'ϊο·- 

ffU. 

'Ή.ίόας,  svtos,  by  syncop.  for  »i'e- 
v'ous,  high-banked,  steep-bank- 
ed:  W  tii'Osvti  "Σχαμάνΰζω,  on 
the  Scamander  with  hilly  banks, 
or,  according  to  Buttmann,  grassy, 
skirted  with  meadow-land,  Lexil. 
ii,  p.  23  ;  II.  v.  36.    Th.  τ>Ίων. 

"Ή,ΊΌν,  impf.  of  i'lu,  or  ϊ'ϊω,  obsol. 
lo  go  ;  it  is  perhaps  rather  an 
aorist.  Dunb. 

Ή/βν',  for  h'i'ova,  acc.  of  ϋΊων. 

'Hiovunrt,  dat.  pi.  Ion.  of  the 
same. 

'Hi'ovriirai)  by  resolution  of  the 
diphthong,  Ion.  or  Poet,  for  aio- 
vno-α,ι,  1.  a.  inf.  act.  of  α'ιονάω. 

"H'ios,  ου,  ο,  skilled  in  shooting,  a 
skilful  archer,  an  epithet  of 
Apollo;  hi  ΦοΓβί,  77.  xv,  365. 
If  the  derivation  from  Ίτιμι  be 
correct  it  ought  to  be  sis  or  lis,  as 
the  root  is  ϊω,  whence  Ίτιμι.  But 
νϊΐοζ,  plaintive,  mournful,  Eurip. 
Plwen.  1050.  Fr.  the  exclama- 
tion %. 

"Wis,  for  ns,  and  this  for  aTs,  dat. 
Ρ1·  f  9-  of  'is,  n,  o.  _ 

"HlVav,  3.  pi.  1.  a.  slo-a,  in  3.  pi. 
sTo-av,  by  resolution  of  the  diph- 
thong and  giving  the  augment,  II. 
X,  197  ;  n'ttav  is  πόλεμον,  II. 
xiii,  305  ;  but  yo-av,  they  knew, 
3.  pi.  plupf.  of  ιήω  or  sth'iu, 
AZschyl.  Prom.  460. 

'HiVxav,  impf.  of  ϊ'ϊσχω,  to  liken, 
75 


HKHK 

Odys.  iv,  247.     Th.  slxa. 

'ΐίίστωσα,  as,  ι,  1.  a.  ind.  act. 
of  άϊστ'οω  -  aivTos,  of  which 
nothing  can  be  known,  uncer- 
tain.   Fr.  a  and  Ίστιμι. 

Ήΐχόϊΐν,  ns,  η,  1.  a.  ind.  pas.  of 
α,' ίσο·  ω. 

'Τϊϊχι,  for  'Λχι,  adv.  where. 

'ΗΓ'Π'Ν,  Όνος,  h,  a  shore,  a  bank, 
II.  ii,  92;  Odys.  v,  368;  a 
coast;  also,  a  city  of  Thrace, 
Eion.    Fr.  via. 

τΉ.χ\  fixs,  3.  sing.  1.  dor.  of 
Ίνιμι,  to  send. 

rHKA,  and  r,xa,  adv.  softly, 
stilly,  gently,  quietly,  77.  iii, 
155;  slightly;  vixa  o-TtXQovTas 
sXxiai,  as  if  slightly  varnished 
with  oil,  II.  xviii,  591 ;  of  time, 
by  little  and  little,  gradually, 
Xen.  Lac.  iv,  6  :  insensibly,  by 
degrees.  Perhaps  from  obsol. 
'ίχω,  hence  s'lxu,  to  yield. 

Ήκα,  1.  a.  ind.  act.  of  Ίνιμι,  to 
send  ;  also  pf.  m.  of  τ^ω,  f.  'τ\σω, 
to  delight,  to  charm  ;  also  pf. 
m.  of  νιχω,  to  come. 

rHxa,  pf.  act.  of  '&ω,  to  eat,  for 
which  is  also  used  ε^ηχα  ·  also 
of  the  verb  εόω,  to  use,  to  be 
wont ;  and  of  ηύω,  to  strain ;  also 
yxct,  pf.  act.  from  efhu,  to  sing. 

"Ηχα,ζον,  impf.  Att.  τι  for  si  from 
εικάζω,  to  liken,  to  compare. 
Th.  s'lxu. 

'HxKigtTo-fo,  2.  pi.  contract,  im- 
pf. mid.  of  άχαιυεομαι. 

"Ηχαλλε,  3.  sing.  impf.  act.  of 
αιχάλλω,  to  flatter,  Aristoph. 
Eq.  48. 

"Hxakos,  ου,  ο,  »,  quiet,  calm, 
tranquil.    Th.  %xa. 

"Rxao-av,  3.  pi.  1.  a.  Att.  for  s'l- 
xaaav,  they  compared  them, 
Aristoph.  Nub.  347  ;  nxairsv, 
he  compared  him  thus,  Id.  Vesp. 
1359. 

"Έίχχχε,  2.  a.  act.  of  άχάξω,  s. 

as  άχαχεω. 
"Rxsiv,  sis,  u,  plupf  Att.  for  sl- 

xsiv,  from  s'lxu,  to  be  like. 
"Hxsv,  or  7i  xsv,  adv.  for  %,  or, 

whether,  if ;  and 
rHxsv,  or  τ)  xsv,  adv.  certainly, 

surely. 

'Έίχεο'άμτιν,  ω,  ατο,  1.  a.  of  άχεο- 
μαι,  77.  V,  402. 

"Hxso-tos,  s<rT7i,  εντον,  that  has 
not  felt  the  goad  ;  that  has  not 
submitted  to  the  yoke,  an  epi- 
thet of  an  untamed  bullock,  II. 
vi,  94 ;  for  αχεο-Tos.  Fr.  a 
and  χ'εω. 

'ΐίχτι,  τ),  Ion.  for  άχτι,  άχωπτι. 

'ϊίχτιχόειν,  for  άχτιχόειν,  3.  pi. 
τιχτιχ'οεσαν,  Att.  for  τιχτιχόειιταν, 
plupf.  m.  from  άχτ/χόα,  pf.  m. 
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Att.  of  άχούω,  to  hear.  Prof. 

Dunbar  says,  "  I  desiderate  an 
example  of  such  a  form  as  this, 
as  I  believe  the  initial  vowel  of  a 
reduplicated  tense  is  never  aug- 
mented by  the  Attic  writers." 
One  example  is  found  in  Xen. 
Hell,  ν,  1,  26  [23],  referred 
to  in  Prof.  Sophocles's  valuable 
Catalogue  of  Greek  Verbs,  p. 
83  ;  to  which  may  be  added 
another,  from  Xen.  QZcon.  xv,  7. 

'HxnxosoOiv,  Att.  for  7ix7ix'osurctv, 
3.  pi.  plupf.  ind.  mid.  of  άχούω. 
See  preced. 

"Ή,χιχα,  pf.  act,  and 

*Υίχισά.μ7ΐν,  ω,  aro,  \.  a.  m.  of 
αιχιζω. 

"Hxio-tx,  adv.  very  little,  not  at 
all,  not  in  the  least ;  τιχιστχ 
πάντων,  least  of  all,  Aristoph. 
PL  440 ;  ουχ  τιχιστα,  especial- 
ly ;  δ/α  τούτο  υμα^  ού%  ^χιστα 
ο'ίμαι  S-a.j>ps7v,  on  this  account 
you  ought  to  be  particularly  con- 
fident, Xen.  Cyr.  i,  5,  7.  From 

"Hxio-tos,  τι,  ov,  very  small,  the 
least,  the  smallest,  the  most 
feeble,  the  weakest  ;  7ixivtos 
s"ka.uvtysv,  the  gentlest,  slowest 
to  drive.    Th.  τ] χα. 

"Ηκμάσ-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  άχμάζω. 

"Ή,χοα,  2.  pf.  ind.  of  άχούω, 
scarcely  used;  άχήχοα  is  used 
instead  of  it.     See  tixtixosiv. 

Ήχΰλουόνχότα,  neut.  pi.  pf.  part, 
of  άχολονϋίω. 

'Ή.χολονάτισ'α,  as,  s,  1.  a.  of  άχο· 
λονΰίω. 

"YLxov,  impf.  act.  of  τίχω. 

Ήχόν^μαι,  pf.  pas.  of  άχονάω. 

'Ή,χ'οντισαν,  3.  pi.  1.  a.  act.  of 
άχοντίζω. 

*Ηχου,  Ion.  for  τρίτου,  certainly. 
"Υίχουσ,  for  ηχούσα,  1.  a.  act.  ; 

τιχουσό'/ιν,  1.  a.  pas.  of  άχούω. 
'Ή,χζίζωχα,  pf.  of  άχζΐζόω. 

'Ή.χξΐξωμίνο5,  τι,  ov,  performed  or 
wrought  with  great  care,  ac- 
curate, exact,  part.  pf.  pas.  of 
αχοιζ'οω. 

'Ή,χξίξωμ'ίνως,  adv.,  the  same  with 
άχζίξωε,  with  great  care  and 
exactness,  carefully,  diligently, 
accurately.    Fr.  preced. 

'ϊΐχζίξωσα,  as,  s,  1.  a.  ind.  act. 
of  άχοτζ'οω. 

'Ή,χξοάσάμαν,  1.  a.  ind.  m.  of 
άχζοάομαι. 

'Ή,χξωττίζίασμαι,  pf.  pas.  of  άχςω- 
τιΐξΐάξω,  used  actively  in  Dem. 
de  Coron.  324,  41. 

tΊίxζωτ7,ζ^κσμΛvos,  part.  pf.  pas. 
of  άχξωττιοιχζομαι,  to  amputate, 
Demosth.  324,  22. 

ψΉ.χτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of  ay  ω. 
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'ϊίχυζωσ-α,  1.  a.  of  άχυςόω. 

"ΗΚΩ,  I  am  come,  am  arrived, 
here  I  am,  I  am  here  ;  used,  it 
is  believed,  in  the  pres.  imp/,  and 
fut.  only  ;  Herodt.  viii,  50  ; 
Eurip.  Med.  932,  Hecub.  1,  to 
approach ;  to  return,  Lys.  in 
Eratosth. ;  to  concern,  regard, 
belong  to  ;  impf.  fixov,  is,  h  f. 
νΐζω,  it  is  used  instead  of  the  pf. 
of  εξχομαι,  and  therefore  it  has 
the  time  of  a  perfect,  and  its  im- 
perfect as  the  pluperfect ;  as,  νυν) 
χαιοος  ηχεί,  now  the  time  is 
arrived,  Demosth.  11,  26  ;  pis 
μεν  iyjgh  %χει,  to  whom  he 
came  an  enemy,  Dem.  de  Coron. 
237,  7  ;  οποι  ημείς  ηχομεν,  where 
we  were  arrived,  Xen.  Cyr.  i, 
3  ;  ο  V  IvHaV  ηχ,ων,  and  he 
being  reduced  to  this ;  being 
thus  pressed,  Soph.  Phil.  381; 
οΰπω  %xiv,  he  had  not  yet  come ; 
ή'χειν  επί  nva,  to  attack  any 
one ;  γενεάς  εύ  ήχων,  come  of  a 
good  family,  Soph.  Aj.  637  ; 
tjjj  πολιός  ευ  ήχούο-ης,  when  the 
state  was  prosperous,  Herodt.  i, 
30  ;  us  τα,ύτον  ηχειν,  to  agree, 
Xen.  Hist,  i,  5.  It  is  some- 
times followed  by  a  participle ; 
as,  oSs  τ,χω  φ'εοων,  Soph.  Phil. 
1247,  in  Coll.  Maj.  iii  ;  %χω 
φξάο-ων,  I  am  come  to  say,  He- 
rodt. ;  εύ  ήχων  παιδείας,  to  make 
progress  in  education,  Theocr. 
Xiu,  15  ;  πατξ)  ηχοντι  νεοτητι 
το  πάλιν  nh'A,  to  his  father  now 
in  his  second  childhood,  Pind. 
Olymp.  x,  102. 

Ήλά^ον,  1.  a.  pas.  of  Ιλαύνω. 

'ΐίλαίνομαι,  to  be  foolish  or  mad ; 
to  wander  about,  Theocr.  vii, 
23.    Fr.  &K7i. 

'Έίλαίνω,  I  am  mad,  s.  as  ηλαίνο- 
μαι,  Callim.  Η.  in  Dian.  251. 

"Έίλαχα,  pf.  act.  of  ελαύνω. 

'Ίίλάχατα,  ων,  τά,  pi.  of  the  obsol. 
sing,  '/ιλάχα,τον,  the  wool  on  the 
distaff ;  the  thread  spun  from  it, 
yarn. 

ΉΛΑΚΑ'ΤΗ,  vs,  Κ  a  distaff; 
also,  a  spindle  ;  in  pi.  τα  ηλά- 
xa.ro.,  spindles  ;  a  reed,  an 
arrow  ;  the  upper  part  of  a  ship's 
mast ;  a  kind  of  windlass  used 
by  fishermen  ;  any  thing  spin- 
dle-shaped, a  shaft.  Fr.  ηλαχα, 
pf.  of  Ιλα,ύνω. 

'ΪΙλαχάτην,  vivo;,  o,  a  kind  of  fish, 
of  the  cetaceous  tribe,  so  called 
from  its  resemblance  to  a  spindle. 

'ΙΙλάχατον,  ου,  τό.  See  τ,λάχα- 
τα. 

Ήλαλαξα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  αλαλάζω. 
"'Άλαμαι,  pf.  ind.  pas.  of  ελαύνω. 


ΗΛΕΚ 

Ήλίί/ί))»,  ω,  ατο,  3.  pi.  ηλαντο, 

I.  a.  ind.  m.  of  αλλομαι. 

"ΐίλασ,  for 

"ϋλαα-α,  1.  a.  to  ελαρνω,  Callim. 

'Έίλάσχω,  and  ηλασχάζω,  to 
wander  or  rove  about ;  to  shun, 
avoid,  Odys.  ix,  457  ;  II  ii, 
470;  α"τε....αυτως  ηλάσχουσαι, 
άνάλχΐδες,  wandering  at  random, 

II.  xiii,  104.    Fr.  αλ*. 
'Ή.λά<ττεον,    ουν,    impf.    act.  of 

άλαστεω. 
Ήλάο-τζεις,  2.  sing.  impf.  act.  of 

Ιλαα-τξίω,  s.  as  Ιλαύνω. 
'ΐίλάτο,  for  'ήλάιτο,  3.  sing.  impf. 

m.  of  άλάομαι. 
"Ή,λατο,  s.  as  γ,λτο,  Callim.  Hymn. 

in  Dian.  195. 
,Ή.λάττω<τα,  1.  a.  of  Ιλαττοω. 
"Ηλγηχα,  pf.  act.  of  άλγίω. 
'Ή,λγησα,  I.  a.  of  the  same,  Cal- 
lim. Hymn,  in  Dian. 
"Ήλγουν,  contract,  for  ηλγεον,  1. 

sing,  or  3.  pi.  impf.  of  preced. 
"ΐΐλδανι,  3.  sing.  2.  a.  of  άλδαί- 

νω. 

Ήλί,  roc.  for  ηλεί  ·  φςενας  ηλε, 
madman,  H.  xv,   128.  See 

νιλεός. 

"Η,λίγζα,  a.;,  ε,  1.  a.  of  ελέγχω. 

ΉλίΛ»,  1.  a.  pas.  qfiXttu. 

Ήλεησ-ε,  1.  aor.  of  \λάω. 

"Ή,λεια,  ας,  ri,  a  province  of  the 
Peloponnesus,  Elea. 

'Ή,λειαχός,  ή,  Όν,  Elean,  of  or 
from  Elis  ;  οί  Ήλειαχοί,  those 
of  the  school  of  Elis,  the  disci- 
ples of  Phcedo. 

"Ή,λειμμαι,  ]>f.  pas.  of  αλείφω. 

Ηλείοι,  ων,  ol,  the  Eleans. 

"Άλειψα,  ας,  t,  1.  a.  of  αλείφω. 

Ήλίχίτ)),  ns,  h,  the  same  with 
ήλαχάτη. 

Ήλίχτζν,  *is,  *ι,  a  woman's  name, 
Electra,  the  daughter  of  Aga- 
memnon. 

"Ή,λίχτξον,  ου,  τό,  and 

"Ή,λίχτξος,  ου,  and  ή,  amber  ;  also, 
μίγμα  τι  χξυιτοΰ  χα)  άξγύξου,  a 
mixture  of  gold  and  silver, 
whereof  four  parts  were  of  gold 
and  one  of  silver,  Soph.  Antig. 
1025;  Odys.  iv,  73;  amber, 
Herodt.  iii,  115;  an  amber  or- 
nament, Aristoph.  Eq.  532. 
Fr.  ηλίχτωζ,  the  sun,  from  its 
lustre. 

'Ή,λεχτξοφαή,  ios,  o,  fi,  having 
the  brightness  of  amber,  bril- 
liant, glittering,  Eurip.  Hipp. 
738. 

'Ή,λεχτξνων,  ωνος,  ο,  a  man's  name, 

Electryon. 
'Ή,λίχτξυων/ι,  US)  h,  o,  woman's 

name,  Electryone. 
'Ή,λίχτωζ,  όζος,  ο,  the  sun,  the 

resplendent  sun.    Fr.  ήλιος. 
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Ήλεματος,  ου,  ο,  ή,  vain,  useless, 
foolish,  stupid.  Fr.  ηλεός.  See 
άδέματος. 

ΉΛΕΟ'2,  si,  όν,  act,  depriving 
of  reason,  Odys.  xiv,  464  ; 
foolish,  stupid,  silly,  senseless, 
Id.  ii,  243.    Fr.  'άλ%. 

"Ηλενα,  Poet,  and  JEol.  for 
%λιυσα,  1.  a.  ind.  act.  of  άλεύω, 
to  shun,  to  avoid  ;  ^λεύατο,  1. 
a.  mid. 

'Ή-λευβίζωσ-α,  ας,  ε,  L  a.  of  ελευ- 
βεξ'οω. 

'Ή.λ^λα.το,  it  was  driven  or  forced 
in,  77.  v,  400  ;  for  ελήλατο,  3. 
sing,  plupf.  in  3.  pi.  ηλήλαντο, 
from  Ιλαύνω,  pf.  pas.  Ρ,λαμαι, 
and  Att.  ελήλαμαι,  Poet,  νλήλα- 
μαι,  by  adding  a  new  augment. 
Th.  άλάομαι. 

'ϋληλίμμην,  for  αληλίμμην,  plu- 
pf pas.  by  redupl.  and  systole  of 
the  diphthong,  from  αλείφω. 

ΉλΟ',  for  Ιλβε,  3.  sing,  of 

τΗλ^ν,  ες,  ε,  by  syncop.  for  τ,λυ. 
βον,  2.  α.  ofιξχιaμaι. 

^Έίλθοσαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act. 
Bozot.  for  τιλίον,  Ex.  xvi,  27  ; 
Ps.  xlviii,  4. 

Ήλί,  a  Hebrew  word,  signifying 
my  God!  Matth.  xxvii,  46; 
also,  a  proper  name,  Eli,  Luke 
iii,  23.    Hebr.  indccl. 

'ΙΙλιάξω,  f.  άσω,  to  expose  to  the 
sun,  to  warm  by  the  sun's  rays ; 
to  decide  as  a  judge  in  the  court 
of  Heliaea,  Aristoph.  Lys.  380  ; 
to  sit  as  a  judge,  etc.,  Id.  Vesp. 
772  ;  mid.  to  bask  in  the  sun. 
Fr.  Ηλείος.  Also 

'Ήλιαία,  ας,  ί,  the  Heliaea,  a  public 
place  or  hall  in  Athens,  where 
courts  were  held  in  the  open  air, 
Demosth.  1042,  25  ;  also,  & 
court  of  justice  held  there,  in 
which  the  most  important  causes 
were  tried,  particularly  state  of- 
fences. By  some  it  is  derived 
from  %λιος,  the  sun,  by  others 
from  άλίζω.  The  derivation 
from  %λιος  seems  to  be  determined 
by  Aristoph.  Vesp.  786,  ηλιά- 
σει ντξος  ηλιον.  TJiis  court  does 
not  seem  to  have  been  accounta- 
ble for  its  proceedings  :  xai 
ταΰτ  ά,νυπεύόΰνοι  'ΰξωμεν,  των  V 
άλλων  ουδεμία  άξ%ή,  we  who 
are  irresponsible  do  these  things, 
the  others  have  no  authority, 
Aristoph.  Vesp.  587. 

'Ή.λιαχός,  >j,  όν,  of  or  belonging 
to  the  sun,  solar.    Fr.  %λιος. 

'Ή,λΤας,  ου,  o,  the  name  of  a  Hebrew 
prophet,  Elias,  Matth.  xvii,  12. 

'Ή-λΊάσις,  εως,  ν,  the  right  of  sit- 
ting in  judgment  in  the  Heliaea, 
Demosth.  747,  7.    Fr.  %λιος. 
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Ήλ/α<ττ97ί,  ου,  ο,  a  judge  of  the 
court  of  the  Heliaea ;  ηλιαστων 
Ό'ζκος,  Dem.  c.  Timocr.  746,  1  6. 
But  the  Athenian  judges  more 
nearly  resembled  our  jurymen. 
Fr.  ixto$. 

'Ή-λιοκτηχός,  ή,  Ov,  belonging  to  a 
Heliastes  ;  οζολον  ήλιαο-τικΌν,  an 
obolus  for  sitting  in  court,  Aris- 
toph.  Nub.  860.    Fr.  ϊ,λιος. 

ΊΙλιάω,  ω,  to  resemble  the  sun, 
to  shine.    Fr.  ήλιος. 

*Ή.λίζάτος,  ου,  and  Ion.  ηλιζάτοιο, 
ο,  h,  accessible  only  to  the  sun, 
and  hence,  inaccessible,  i.  e.  to 
men,  very  lofty,  U.  xv,  273, 
619  ;  deep  ;  steep,  JEschyl. 
Suppl.  347  ;  abrupt.  Fr.  ήλιο;, 
JEol.  ήλιος,  the  sun,  and  βαίνω, 
to  go ;  others,  as  Damm,  derive 
it  from  άλιτίίν,  to  fail,  to  slip, 
and  β  αίνω,  to  go  ;  <2  composition 
exceedingly  fanciful,  and  throw- 
ing no  light  upon  the  word.  See 
Buttmann's  Lexil.  §  62.  (Dunb. 
Lex.) 

'Ήληϊον,  ου,  τΌ,  a  place  sacred  to 
the  sun,  a  temple  of  the  sun. 
Fr.  ήλιος. 

'Ή.λ'πυον,  ις,  i,  impf.  act.  of  άλι- 
ίόω. 

"Ηλϊόκ,  ado.  largely,  abundantly, 
copiously,  exceedingly,  Odys.  v, 
483  ;  also,  in  vain  ;  and 

Ήλ/Λ«ζ&ί,  f.  άσω,  to  act  or  speak 
foolishly  or  stupidly;  to  play 
the  fool,  Aristoph.  Eq.  1124. 
From 

'Ή.λι0ιος,  ία,  ιον,  foolish,  stupid, 
simple  ;  idle,  useless  ;  timid, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  12  ;  also,  decep- 
tive, false  ;  substantively,  a  stu- 
pid fellow,  a  fool,  a  simpleton, 
Xen.  Anab.  ii,  6,  11;  το  ηλίόιον, 
folly,  perhaps  from  οίλη. 

'ΈίλϊβιΌτης,  ητος,  ή,  folly,  stupidi- 
ty, simplicity.    Fr.  preced. 

'ΊάΧίβιΌω,  ω,  f.  ω<τω,  to  render 
foolish  ;   to  deprive  of  one's 

Senses ;  μη  φοίνας   υμών  ηλιΰιώ- 

ση,  lest  it  deprive  you  of  your 
senses,  AEschyl.  Prom.  1063. 
Same  Th. 

'Ήλιόίως,  adv.  foolishly,  stupidly, 
Demosth.  822,  3.    Same  Th. 

'ΗΛΙΚΓΑ,  ας,  Ion.  ήλικίη,  ης, 
η,  age,  the  age  of  manhood  ; 
same  as  the  Latin  tetas ;  stature, 
size  of  body ;  flower  of  age ; 
youth ;  vigor,  Thucyd.  vii,  60, 
64 ;  vi,  24  ;  time  or  period  of 
life ;  \<7fti  *b\  ryj  ηλικία  ssrgsws, 
and  when  it  was  suitable  to  his 
time  of  life,  Xen.  Anab.  i,  9,  3 ; 
Soph.  (Ed.  T.  15  ;  old  age; 
the  period  of  military,  service  ; 
oi  h  <r»j  ηλικία,  those  of  an  age 


for  military  service,  i.  e.  between 
twenty  and  fifty  ;  Demosth.  17, 
11  ;  \\ω  της  ηλικίας,  beyond 
the  age  for  service,  Dem.  Olymp. 
ii ;  marriageable  state  ;  νίωτίξα 
ούσα,  ^ιά  το  μήπω  την  ηλικίαν 
αυτγ  παξίΐναι,  being  a  younger 
person,  from  her  having  not  yet 
attained  to  puberty,  Id.  1352, 
11  ;  Xen.  Cyr.  iii,  3,  19  ;  h 
ηλικία  τα  σα,  in  your  time, 
Eurip.  Suppl.  283.    Fr.  #λ/ξ. 

'Ή,λικιωτης,  ου,  ο,  and  Dor.  ήλι- 
κιωτας,  of  the  same  age,  a  con- 
temporary, Xen.  Cyr.  i,  4,  1  ; 
a  playmate.    Fr.  preced. 

'Ή-λικιωτις,  ϊ^ος,  ή,  fern,  of  the 
preced. 

'Έίλίκος,  η,  ov,  such  a  size,  how 
great ;  how  much  ;  how  mighty; 
how  large  ;  of  what  sort  ;  such 
as  ;  it  has  a  reference  generally 
to  age,  as  in  the  passage  from 
Sophocles  ;  ήλίκον  V  Χστι  το 
άλαξόνευμα  τούτο,  of  what  Sort, 
or  what  is  the  nature  of  this 
boast,  ASschin.  c.  Ctes. ;  of  what 
age  or  of  what  different  ages, 
Soph.  (Ed.  T.  15  ;  like  quantus 
in  Latin ;  θαυμάσια  ήλίκα,  how 
wonderful,  Demosth.  ;  ήλίκος 
γίγονί,  how  tall  he  is  become, 
Flat.  Char.  154,  B. 

'~Άλινδγιο·βαι,  pf.  inf.  pas.  of  άλιν- 
ΰίω,  the  same  with  άλίω. 

"Ηλ/ξ,  ϊκος,  ο,  h,  of  the  same  age ; 
a  contemporary,  Xen.  Cyr.  i,  3, 
1  ;  a  comrade  ;  beyond  boy- 
hood, και  ποιείς,  κα)  ηλικίς,  Id. 
i,  4,  4. 

'ΐίλιόζλητος,  ου,  ο,  ή,  and  ήλιο- 
ξ,ολος,  ου,  ο,  ή,  sun-struck  ;  burnt, 
melted,  or  affected  by  the  sun  ; 
exposed  to  the  sun ;  ΥΙεοσων  3·' 
ηλιοζλήτονς  πλάκας,  and  the  re- 
gions of  Persia  scorched  by 
the  sun,  Eurip.  Bacch.  14.  Fr. 
ήλιος  and  βάλλω. 

'ΐίλιοζι^ής,  ίος,  ο,  ή,  like  the  sun  ; 
bright  as  the  sun.  Fr.  ήλιος 
and  ίΐΰος. 

'Ή.λιόκαυο·τος,  ου,  ο,  h,  sun-burnt, 
baked  in  the  sun.    Fr.  καίω. 

'ΐίλιοκαής,  ίος,  ο,  h,  sun-burnt, 
Luc. 

'Έίλιομάνής,  ίος,  Ό,  ή,  mad  of  the 
sun,  passionately  loving  the 
heat  of  the  sun,  Aristoph.  Av. 
1036.     Fr.  ήλιος  and  μαίνομαι. 

ΉΛΪ02,  ου,  ο,  Ion.  ήίλιος,  the 
sun,  Xen.  Mem.  iv,  3,  8  ;  iv, 
9,  14  ;  a  day,  light  of  day, 
Demosth.  426,  19  ;  the  god  of 
the  sun,  Π.  iii,  277  ;  Ις  ή'λιον, 
at  the  sunset,  Thucyd.  iii,  78  ; 
οΊ  ήλιοι,  heats,  Id.  vii,  87  ;  sun- 
strokes.   Fr.  ελ'νι. 
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'ΈΙλιοο-τίξής,  ίος,  ό,  η,  deprived 
of  the  sun  ;  excluding  the  sun's 
rays,  Soph.  (Ed.  C.  314.  Fr. 
(Ττίξίω. 

'ϊίλιοο-τϊζής,  ίος,  contract,  ους,  ό, 
h,  traversed  by  the  sun ;  the 
sun's  path,  AEschyl.  Prom.  793. 
Fr.  ήλιος  and  στίΊΖω. 

'Ίίλιοτζότιον,  ου,  το,  a  plant,  the 
heliotrope  or  turnsole ;  also,  a 
gem,  used  as  a  lens  to  look  at  the 
sun ;  also,  a  sun-dial.  Fr.  ήλιος 
and  τξοπή. 

'ϊίλιόομαι,   ουμαι,  to  be  exposed 

to  or  illuminated  by  the  sun,  to 
be  scorched  by  the  sun  ;  to  live 
in  the  open  air,  Plat.  Polit.  viii, 
556,  D ;  to  bask  in  the  sun; 
τά  ηλιοΰμίνα,  things  exposed  to 
the  heat  of  the  sun,  Xen.  (Econ. 
xix,  18.    Fr.  ήλιος. 

'ΐίλιόω,  ω,  to  expose  to  the  sun's 
rays.    Fr.  ήλιος. 

'Ή,λισκόμην,  impf.  pas.  of  άλί- 
σκομαι. 

"Ή,λιτί,  3.  sing.  2.  a.  of  άλιταίνω. 

'Ή,λιτόζατος,  ου,  ό,  ή,  a  word  coin- 
ed by  Eustathius,  for  the  sake  of 
an  etymology.  See  ηλίζατος. 
(Steph.  Thes.,  new  Paris  edit.) 
In  Eunp.  Hipp.  732,  Prof. 
Monk,  after  Musgrave,  renders 
ηλίζατος,  vast,  immense.  Butt- 
mann  (as  observed  by  Prof. 
Owen,  in  his  valuable  edition  of 
Xen.  Anab.  i,  4,  4)  prefers  the 
etymology  which  supposes  it  to  be 
an  abridgment  of  ηλιτόζατος,  ac- 
cording to  the  analogy  of  ηλιτο- 
μηνος,  ηλιτόεξγος,  in  which  there 
is  the  idea  of  missing  or  failing 
in ;  so  that  it  woidd  express  the 
facility  of  making  a  false  step,  as 
in  ascending  or  descending  a  steep 
declivity. 

'ϊίλιτόίξγος,  ου,  ο,  ή,  one  who  has 
wrought  in  vain  ;  one  who  has 
been  unsuccessful  in  his  efforts. 
Fr.  άλιτίω  and  'ίζγον. 

'Έίλιτόμηνος,  and  άλιτ'ομηνος,  ov, 
ο,  h,  prematurely  born,  literally, 
missing  a  month,  II.  xix,  118. 
Fr.  άλιτίω  and  μήν. 

"Ή-λϊτον,  2.  a.  of  άλιτίω,  or  άλίί- 
τω. 

ΉΛΙΤ,  ϊπος,  h,  a  shoe  or  buskin, 
Schol.  Tlieocr.  iv,  56.  Fr.  άλιί- 
φω. 

'Ή.λιω'δ',ις,  ίος,  ο,  ή,  resembling  the 
sun  ;  bright,  radiant.  Fr.  ήλιος 
and  ίϊΰος. 

'Έίλιωβίίς,  ιίσα,  iv,  part.  1.  a.  pas. 
of  ήλι'οω. 

'Ή-λιωο-αι  κΌμαι,  golden  or  yellow 
hair,  nom.  pi.  f.  g.  part.  pres. 
of  ήλιάω. 

'Ή-λιωτης,  ου,  o,  and  ήλιωτις,  ι$ος, 


ΗΛΤΘ 


ΗΜΑΡ 


ΗΜΕΝ 


«,  coming  from  the  sun ;  αχ,τΤν 
U  ίιλιωτιν,  to  the  sun's  rays, 
Soph.  Trach.  694  ;  άλιωτα, 
Ion.  the  moon.  Fr.  %λιος. 
"Ηλχηπ,  3.  sing.  1.  a.  from  Ιλ- 
χίω. 

Ήλχβν,  Dor.  for  ίϊλχον,  impf. 

of  'ίλχω. 
'Ή,λχωμίνοί,  part.  pf  pas.  of  Ιλ- 

χόω. 

Ήλλάγην,  2.  a.  pas.  of  αλλάσ- 

ffU. 

Ήλλα,γμ'ζνοί,  part  pf.  pas.,  and 
Ήλλάχάαι,  pf.  pas.  of  α,λλάσ- 

σω,  Callim.  Epigr. 
'Ηλλάχΰ'/ιν,  1.  a.  pas.  of  αλλάσ- 

σω. 

Ήλλο'ιωμαι,  pf.  pas.  of  αλλοιόω. 
Ήλλοτξίωμαι,  pf.  pas.  of  ά,λλο- 
τ^ι'οω. 

Ήλίίί^ί,  1.  a.  pas.  of  αλοάω. 

'HXwV«,  1·  a.  act.  of  αλοιάω, 
Poet,  for  αλοάω. 

Ίϊλοπΰγύί,  tos,  ό,  ί,  secured  or 
fastened  with  nails.  Fr.  νίλας 
and  νήγνυμι. 

Ήλβί,  ή,  όν,  by  syncop.  for  fat- 
is,  {probably  both  forms  were 
used,)  distracted,  deranged,  in- 
sane ;  (ponces  fat,  wandering  as 
to  your  mind,  deranged,  infatu- 
ated, 27.  xv,  128.  See  άλάο- 
μαι  and  αλη.  But 

Ήλβί,  ου,  ο,  a  nail,  Lucian.  Dial. ; 
in  Homer  never  used  for  a  fasten- 
ing, but  only  as  an  ornament ;  as 
Sl  stud  or  nail  on  a  sceptre,  sword, 
or  goblet,  H.  i,  246  ;  a  button  ; 
a  peg;  a  protuberance  of  any 
kind ;  the  spur  of  a  cock ;  a 
corn  or  callus  on  the  feet,  Galen. 
Fr.  'ίω. 

'ϊΐλοσννν,  ns,  "h,  folly,  Nicand. 

Alex.  20.    Fr.  faos. 
Ήλότϋ-Tos,  ου,  ο,  h,  nailed,  pierced 

with  nails.    Fr.  %λο$  and  rv- 

πτω. 

Ήλόω,  ω,  to  nail,  to  fasten  by 

nailing.    Fr.  ήλος. 
"Ηλτετω,  impf.  of  ίλπομαι. 
"Ηλτισα,  1.  a.  ind.  act.  of  \λπ'ι· 

ζω,  to  hope.    Th.  IkTis. 
Ήλσάμνιν,  1.  a.  mid.  of  t/λω. 
"Ηλτο,  by  syncop.  and  changing 

the  breathing,  for  ηλατο,  3.  dng. 

1.  a.  m.  of  αλλομαι,  perhaps, 

rather,  the  3.  sing,  plupf  pas. 
Ήλυγάζω,   or   ίζω,   f.   ασω,  to 

darken,  to  shade  ;  to  hide. 
From 

Ήλύγη,  n$f  or  ν\λυγή,  vis,  h,  dark- 
ness, a  shade ;  tyis  Vixns  rhv 
νιλΰγνιν,  the  dark  windings  of  a 
lawsuit,  Aristoph.  Acharn.  684; 
a  shadow.    Th.  ηλυ\α. 

*Ηλυβ\  for 

"HXufas,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 


ηλυίον,  H.  iii,  205. 
"Ηλυύα,  as,  s,  in  1.  pi.  νιλύία- 

μεν  (?),  2.  pf.  ind.  of  ϊζχομαι. 
"Ηλυθον,  ts,  t,  Epic  2.  a.  of  ϊξ- 

χομαι. 

"Ηλυξ,  vyos,  ο,  h,  shady,  dark, 
dusky. 

"Ηλυζ,α,  as,  t,  1.  a.  of  αλΰσχω, 
as  if  from  άλύζω. 

Ήλύσ-ιον,  πεδίον,  the  Elysian 
fields,  Elysium. 

'Hx0trios,  ία,  ιόν,  coming ;  from 

"Ηλύσιε,  ius,  h,  an  approach,  a 
movement,  Eurip.  Hec.  67.  Th. 
ίλεύύω,  obsol. 

^Ηλφον,  ts,  t,  2.  a.  of  ά,λφάνω  or 
αλφω,  Odys.  iv,  563  ;  \χατόμ· 
Soios  Ti  toi  νιλφον,  I  brought  you 
the  value  of  an  hundred  oxen, 
II.  xxi,  79. 

"Ηλω,  Ion.  syncop.  for  Att.  ϊάλω, 
3.  sing.  2.  a.  of  αλ'ισχομαι. 

"Ηλωχα,  Att.  ϊάλωχα,  pf.  act.  of 
αλ'ισχομαι,  from  άλόω. 

Ήλωμην,  impf.  m.  of  άλάομαι. 

"Ηλων,  Att.  εάλων,  us,  ω,  and 

"Ηλωσαν,  3.  pi.  2.  a.  act.  of  αλ'ι- 
σχομαι ·  all  used  passively. 

"Ημα,  aros,  to,  the  act  of  darting 
or  throwing,  the  throw  of  a 
dart,  javelin;  a  missile.  Fr. 

Ίν,μι. 

Ήμάόην'ν,  Att.  for  %μά&ανεν,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  άμαόαίνω. 

Ημαθία,  as,  h,  Emathia,  a  part 
of  Macedonia. 

Ήμαβίαε,  όεσσα,  οεν,  sandy,  full 
of  sand  ;  Ion.  for  ά,μαίόειε, 
Odys.  i,  93.  Fr.  αμαβο;,  for 
ψάμαόοε,  S.  as  ψάμμοε. 

Ήμαι,  σαι,  ται,  and  viirrai,  3.  pi. 
r,vrai,  Ion.  tarai,  Poet,  uarat  · 
impf.  νμην,  %σο,  viro  and  ηστο, 
3.  pi.  fivro,  Ion.  \aro  and  tiara  · 
imperat.  %σο  ·  inf.  %<τ6αι  ·  to  be 
seated,  placed ;  hence,  to  sit ;  to 
rest  or  remain ;  to  be  situated, 
Herodt.  ix,  57  ;  to  reside,  Odys. 
xiii,  337  ;  to  abide,  to  dwell. 
Fr.  it  ω,  pas.  εεμαι,  contract. 
%μαι.  Mostly  compounded  with 
χατά,  as  χάΰνιμαι. 

Ήμάλαψε,  3.  sing.  1.  a.ofaμa- 
λάττω,  or  -ά.<χ<τω,  Lycophr.  Cas. 
34. 

τΗμαζ,  aros,  r'o,  the  day ;  used 
by  the  poets,  for  ημ'ιοα,  in  pi. 
νιμα,τα,  U.  i,  592,  et passim;  W 
ίίμαη,  during  a  day ;  also,  daily, 
Odys.  xii,  105  ;  χαύ*  νμαζ,  day 
by  day,  i.  e.  through  his  whole 
life,  Eurip.  Hec.  628  ;  tow- 
λιον  %μαξ,  slavery,  Homer,  pas- 
sim ;  μόζαιμον  ημαο,  a  fatal  day, 
Id.  ;  Υΐματα,  in  the  day-time, 
Odys.  V,  156;  ο^ίίιλον  νμαζ, 
the  afternoon,  Odys.  xvii,  606  ; 
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λίνχον  χαθ'  τίμαζ,  on  a  lucky 
day,  JEschyl.  Ag.   654.  Th. 

7!μίζΧ. 

Ήμάξτχχα,  pf.  act. ;  and 
Ήμα,ξΤΥΐμ'ίνωε,     adv.  wrongly, 

Plat.  Menex.  88,  Ε ;  and 
"Ημαζτον,  ts,  i,  2.  a.  act,  instead 

of  which  is  used  in  3.  pi.  νμάζ- 

roo-av,  Dent,  xxxvi,  5.  Fr. 

άμχζτάνω. 
Ήμάζτοσαν.    See  preced. 
Ήμα,ε,  acc.  pi.  of  \γω. 
'Ημάηος,  ία,  toy,  daily  ;  by  day, 

in  the  day-time.    Fr.  %μαξ. 

'Ημάτωμαι,  pf.  pas.  of  α'ιματόω. 

Ήμζλύνΰησαν,  3.  pi.  I.  a.  pas.  of 
αμζλύνω. 

"Ημζξοτον,  ts,  t,  Poet.  2.  a.  for 
νΐμαξτον,  as  if  derived  from  αμ· 
ζζοτίω,  for  άμαζτάνω  ·  %μζξο- 

ns,  olV  trusts,  you  have  miss- 
ed, nor  have  you  hit,  //.  v, 
287. 

vHjti5  ταςίημίν,  Dor.  for  oicrrt  μι 

ταζίϊναι,  so  that  I  might  be 
present. 

Ήμίαε,  acc.  pi.  Ion.  contract, 
νιμαε,  of  iyu. 

Ήμ^ίτοε,  ή,  όν,  belonging  to  our 
land  or  country,  domestic,  na- 
tive, Plat  Theog.  124,  D.  Fr. 
Υΐμοε,  s.  as  ϊΐμίτίζος,  and  ta-ffi- 
δβν,  correlative  to  ToSavros. 

Ήμ'αε,  Ion.  contract.  νμίΐ$,  we. 

Ήμαζόμην,  impf.  pas.  of  α,μι'ιζω. 

Ήμίΰηχα,  as,  ι,  pf.  ind.  act., 
and 

Ήμίώνιχάί,  part.  pf.  act.  from 

άμειΰάω. 
ΉμιΤε,  we,  nom.  pi.  of  Ιγω. 

Ήμείων,  Ion.  for  ήμων,  of  US, 
our,  gen.  pi.  of  the  same ;  hpti- 
ων  is  evidently  formed  from  the 
original  gen.  νιμίσων,  by  convert- 
ing, as  was  usual  with  the  Epic 
poets,  the  σ  into  an  t.  {Dunb. 
Lex.} 

ΉΜΕΚΤΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
impatiently,  to  be  angry.  Some 
derive  it  from  αΊμάσσω,  to  feel 
pain  from  a  wound. 

ΉμίλπμΊνοε,  part.  pf.  pas.  of 
αμίλ'ιω. 

Ήμίλ'/ιμίνως,  adv.  negligently, 
carelessly,  remissly,  Xen.  Anab. 
i,  7,  15  ;  Υΐμίλπμίνωε  'ίχαν,  to 
be  careless.    Same  Th. 

"Ημ'λλ',  for  ίίμίλλΐ,  3.  sing 
impf  act.  Att  for  ϊμίλλί,  of 
μ'ίλλω,  f.  μίλλνισω,  I  shall  or 
will,  I  intend ;  it  sometimes  sig- 
nifies, just  so,  it  was  to  be  ex- 
pected, Soph.  Phil.  449. 

"Ημίλλον,  ts  t,  Att.  for  εμίλλον. 

Ήμίλουν,  3.  pi.  impf.  act.  of  αμ%- 
λίω. 

ΉΜΕ'Ν,  Poet,  a  copulative  conj., 


ΗΜΕΡ 


ΗΜΕΡ 


ΗΜΙΑ 


to  which  corresponds  hoz,  used 

'  for  χα)....χαί,  both.... and  ;  but 
ν  few,  truly,  indeed,  II.  i,  76  ; 
used  by  the  Ionic  writers  in 
solemn  asseverations  or  swearing, 
as  η  μήν  with  the  Attics. 
νΆμζν,  1.  pi.  impf.  act.  of  ζίμί,  to 

I     be ;  also,  πμζν,  pres.  inf.  Dor. 

1     for  uvea,  of  the  same  verb,  Theocr. 

I     ii,  31  ;  Aristoph.  Acharn.  741  ; 

j  Theog.  ap.  Stob.  S.  i  ;  Theocr. 
Idyl,  viii  ;  also  γμζν,  by  syncop. 

j     for  rtttpiv,  1,  pi.  plupf.  ind.  Att. 

!     of  ζίμι,  to  go,  Plat.  Polit.  2. 

ζνος,  yi,  ov,  sitting,  part.  pres. 

j      of  γίμαι. 

ΉΜΕ'ΡΑ,  α?,  η,  and  Ion.  νμίζϊΐ, 

j  a  day,  daylight ;  time  ;  life, 
existence,  the  time  of  life  ;  also, 

I  any  appointed  day,  as  a  day  of 
trial,  1  Cor.  iv,  3 ',  with  the 
Poets,  sometimes,  good  fortune, 
prosperity ;    μζό'   τιμί^αν,  by 

1      day  ;  and  in  the  acc.  without  a 

\  preposition,  rh  '/ιμ'ζξαν,  during 
the  da)7,  in  the  day-time ;  ?ιμ'ζοχ 
xou  ήμίξχ,  day  by  day  ;  πμίζας 

I  γζνομίνης,  when  it  was  day  or 
light  ;    νύχτα,    χα)   ήμίξαν,  by 

day  and  by  night ;  Wtlr,  μίζας 
Ιχανάς,  for  a  long  time,  Palce- 
phat.  de  Glauco;  xaf  νμεζαν, 
or  tyis  τιμίξας,  daily  ;  πάσαν 
%μίζαν,  subintel.  ανά,  through 
the  whole  day ;  also,  daily  ;  τζί- 
Τ'/ι  γιμίξα  άπο  της  ναυμαχία;,  on 

the  third  day  after  the  naval 
engagement,  i.  e.  on  the  second, 
as  the  Greeks  counted  the  day  of 
the  action  the  first,  Thucyd.  vii, 
75  ;  ν\μιςων  τζίΰν,  for  three 
days,  Aristoph.  715  ;  ήμζξαν 
άφ'  ίιμ'ζξα;,  day  by  day,  Are- 
tcBus ;  '/ιμίξα  χυζιαχή,  the  Lord's 
day ;  in  the  Ν.  T.  frequently 
used  in  a  forensic  sense,  for  the 
day  of  trial,  the  judgment,  in  a 
cause ;  τ,μίξχ  χνξ'ιον,  the  day  of 
the  Lord,  i.  e.  the  judgment  of 
the  Lord  ;  υπο  ανθρωπινής  ν,μ'ζ- 
ζας,  of  man's  day,  i.  e.  of  man's 
judgment,  1  Cor.  iv,  3 ;  and 
in,  13,  the  day  of  trial  shall 

!      declare  it. 

'Ή,μζζζύω,  f.   ζΰιτω,  to  pass  the 

I  day,  to  live,  Xen.  Hist,  v,  4,  3. 
Fr.  preced. 

j    Ήμίζίων,  gen.  pi.  Ion.  for  νμζζων, 

\      from  τιμίξα. 

I     'ΐίμζζτιοΊος,  ία,  ιον,  or  νιμζζήσΊος, 
Ι      ου,  ο,  fi,  of  one  day,  lasting  a 
j      day ;  diurnal ;  also,  short-lived, 
transient  ;    νμζξήοΊον  μίσθωμα, 
a  day's  wages  ;  and 
'Έίμζζίοίον,  ου,  τ»,  dimin.  of  '/ιμζξα, 

a  short  day  ;  a  short  time. 
'ϊίμζξϊνός,  γι,  Ov,  daily,  Xen.  Cyr.  i, 


6,  19  ;  Aristoph.  Pax.  163  ;  and 

'ϋμ'ζζίος,  ου,  ο,  ή,  in  one  day, 
Soph.  Aj.  207  ;  short-lived. 
Fr.  νιμ'ίξα. 

'Ήμζξίς,  ϊ'οοί,  fi,  tame,  gentle, 
mild  ;  also,  a  species  of  oak, 
the  quercus  robur,  Linn.  ;  also, 
the  trained  shoot  of  a  vine, 
Aristoph.  Acharn.  997  ;  Odys. 
v,  69.     Th.  ίίμζζος. 

Ήμίξβζιο;,  ου,  ο,  h,  one  who  has 
subsistence  only  for  the  day,  or 
who  lives  from  hand  to  mouth, 
a  beggar  ;  the  philosopher  Diog- 
enes was  so  called ;  also,  a  spe- 
cies of  insect,  which  lives  only  a 
day,  called  also  ephemeron.  Fr. 
ήμίζα  and  βιός. 

'Ή.μζξοο~ανίΐο·τής,  ου,  c,  one  who 
lends  money  by  the  day,  Diog. 
Laert.  Vit.  Menippi  Cyn.  Fr. 
ίιμίοα  and  ^ανζιστής. 

Ήμίζοδζομ'ίω,  ω,  to  run  all  day, 
to  travel  as  an  express  ;  and 

'ϊϊμίξοΰξόμο;,  ου,  ο,  one  that  runs 
during  the  day;  a  courier,  a 
messenger,  Herodt.  vi,  105. 
Fr.  ήμίξα  and  τξίχω. 

'ΐίμζξοθαλγις,  ζς,  Dor.  for 

'Ήμζξοθγιλής,  ζς,  gently-sprouting. 

'ϊΐμζξοχαλλίζ,  τ'ο,  a  plant,  prob- 
ably the  lilium  Macedonicum, 
Linn. 

'ϋμζξοχαλλίς,  'ίοος,  r„  a  plant, 
supposed,  by  Sipthofp,  to  be  the 
lilium  Chalcedonicum,  Linn. 

'Ήμζξόχοιτος,  ου,  ο,  h,  one  who 
sleeps  all  day.    Fr.  ήμί^α,  and 

X0ITY1. 

'ϊΐμζξόλζγδον,  adv.  counting  each 
day,  JEschyl.  Pers.  63  ;  day  by 
day,  daily.  Fr.  ήμίοα  and  λ'ζγω. 

'ϊΐμζοολογζω,  ω,  f.  ήσω,  to  num- 
ber or  reckon  the  days,  Herodt. 
i,  47  ;  to  keep  a  daily  journal. 
Fr.  ήμ'ζξα  and  λίγω. 

'Ή,μζζονίιχτιον,  ου,  το,  a  day  and 
night,  or  the  whole  twenty-four 
hours. 

'ϋμζξόομαι,  ουμαι,  to  become 
tame  or  gentle ;  to  subject  to ; 
παν  'ίθνος . . .  ,ημζζουμζνοί  βαο-ιλζί, 
having  subjected  all  the  nations 
to  the  king,  Herodt.  v,  2.  From 

ΉΜΕΡ02,  ου,  ο,  ri,  tame,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  6  ;  tamed,  not  wild  ; 
cultivated,  Demosth.  530,  3  ; 
Xen.  Anab.  v,  3,  12;  gentle, 
mild,  soft  ;  cultivated  trees, 
fruits,  Odys.  xv,  174  ;  xix, 
536.    Fr.  ίίμίξα. 

'Ή.μζξοο'χόπος,  ου,  ο,  watchful  by 
day,  JEschyl.  S.  Theb.  66  ;  one 
who  keeps  watch  in  the  day- 
time ;  a  day  sentinel,  Xen.  Hist. 
i,  1,  2  ;  Soph.  Antig.  253.  Fr. 
ίιμίζα  and  σχοπ'ος. 
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'ΐίμζξότ^ί,  ζτοί,  fi,  mildness, 
gentleness,  culture.    Fr.  ίίμζζος. 

Ίϊμζζοφαης,  'ζος,  ο,  ν,  and 

Ήμζξοφανύ;,  ίος,  ο,  h,  shining  or 
visible  in  the  day-time.  Fr. 
πμ'ζξα  and  φαίνω. 

'Ή,μζζόφαντο;,  ου,  Ό,  visible  or 
appearing  by  day. 

'  Ή,μίξόφοίτο;,  ου,  ο,  h,  wandering 
about  or  appearing  in  the  day- 
time.    Fr.  ήμζξα  and  φοιτάω. 

'Ή,μζζοφυλάχίω,    ω,    f.    ήτω,  to 

guard  or  keep  watch  by  day ; 
and 

Ήμίζοφυλαϊζ,  αχος,  ο,  S.  as  ήμζζο· 
σχ'οπος,  Xen.  Hist,  vii,  2,  6. 
Fr.  νιμ'ζξα  and  φύλαζ. 

'Ήμζζίφωνο;,  ov,  epith.  of  the  cock, 
herald  of  day. 

'Έϊμζζόω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  ωχα,  to 
tame  ;  Υιχη  ·.··(>  ημ^ξωχζ  πάντα 
τά  άνόζωπινα,  justice  which  has 
tamed  all  human  things,  Plat. 
Legg.  xi,  937,  D ;  to  make 
tame,  gentle,  or  mild  ;  to  culti- 
vate, improve.    Fr.  %μζζος. 

'ίΐμζςωμα,  ατός,  το,  a  tamed 
animal  or  a  cultivated  plant, 
Theophr.  C.  PI.  v. 

'Ή.μ(ξωο·ΐί,  ζως,  h,  ά  taming  ;  an 
improvement  or  culture  of  wild 
fruits.    Same  Th. 

*Ή.μζζ,  Dor.  for  ημζν,  1.  pi.  impf. 
act.  of  ζίμί,  to  be. 

"Ημζο-α,  1.  a.  of  ζμ'ζω,  Theophr. 
Char.  3. 

'ΐίμζτ'ζξζωί,  ζία,  ζιον,  S.  as 

Ήμίτζξος,  a,  ov,  our ;  one  who 
sides  with  us,  or  is  of  our  party. 
Fr.  gen.  pi.  of  ζγω. 

'Ήμζων,  Ion.  contract,  ημών. 

Ήμημίνος,  part.  pf.  pas.  of  άμάω. 

rH  μήν,  adv.  surely,  certainly,  yes 
indeed,  JEschyl.  Prom.  73  ;  as- 
suredly ;  also  used  in  swearing, 
Soph.  Trach.  256;  Thucyd.  vi, 
72.     See  ν,μζν. 

"Έίμ'/ιν,  impf  m.  of  ζίμί,  to  be ; 
the  only  person  in  use. 

'Ήμνν,  impf.  ind.  of  %μαι,  to  sit. 

"Ήμηο-α,  1.  a.  ind.  act.  of  άμάω. 

Ήμί,  Att,  by  aphceresis,  for  φνμί, 
Aristoph.  Nub.  1148  ;  used  only 
in  the  1.  sing.  pres.  and  1.  and 
3.  sing.  2.  aor. ;  commonly  em- 
ployed by  Plato  in  his  Dialogues ; 
sometimes  by  Xen.,  «  V  o;,  said 
he,  πα7,  νιμ),  πα~,  boy,  I  say, 
boy  !  Aristoph.  Ran.  37  ; 
V  ζγω,  said  I,  Plat.  Polit.  i, 
327,  C. 

"Ημϊ,   used   in    compounds  for 

Υίμιο-ϋς,  the  half ;  as 
'Ή.μίχνο~ζος,  ου,  ο,  a  half-man,  a 

eunuch.    Fr.  'Ιμισος  and  άνήζ. 
Ή-μιάνΟζωπος,  ου,  ο,  half  a  man, 

half-human  ;  also,  a  eunuch. 
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'Ή,μιχρρην,  tvo;,  b,  a  half-man,  a 
eunuch.    Fr.  ήμισυ;  and  xppyiv. 

Ήμιχσσχξίον,  a  half-as,  Polyb.  ii, 
15. 

'Ή.μιξζοχο;,  ου,  b,  b,  half-mois- 
tened,  Theophr.  C.  PI.  iii,  1. 

'Ή.μιζξωτοξ,  ου,  b,  b,  half-eaten, 
Xen.  Anab,  i.  Fr.  ήμισυς  and 
βζωτό;. 

'Ή,μιγίνίΐο;,  ου,  ο,  b,  having  half 

a    heard,    half-bearded.  Fr. 

ήμισυς  and  yivnov. 
'Ή,μίγυμνο;,  ου,  b,  b,  half-naked, 

lightly  covered.    Fr.  γυμνό;. 
'ΐΙμιό>Ά?)ί,  ίο;,  b,  b,  half-burnt, 

II.  xvi,  294.    Fr.  ϊχ'ιω. 
'Ή.μάα,ζίΐχ.όν,  ου,  <ro,  a  half-daric, 

Xen.  Anab.  i,  3,  21.    See  Sa- 

ξίΐχό;. 

'ΗμιϋίΐΤ;,  nom.  pi.  of ημίύίν;,  εέ«ί, 
ό,  b,  wanting  half,  half  full, 
Xen.  Anab.  i,  9,  14.    Fr.  Vtu. 

'ϋμιΰΐ'Τλο'ϊ'ΰιον,  contract,  -οίοιον, 
ου,  r'o,  a  half-shawl  or  kerchief, 
a  wrapper,  Aristoph.  Eccles. 
1318.    Fr.  Ίιπλοϊ;. 

Ήμίοονλο;,  ου,  ο,  half  a  slave, 
Eurip.  Andr.  943.  Fr.  ήμισυ; 
and  ϋουλο;. 

'Ή.μϊίχτίον,  ου,  r'o,  a  measure,  a 
hemiecteus,  or  half-lxrsi/j  (the 
sixth  part  of  an  Attic  medimnus 
or  bushel)  or  four  choenices, 
Aristoph.  Nub.  643  ;  Demosth. 
918,  11.    Fr.  '/ίμι  and  ίχπύ;. 

'Ή,μίλλην,  vivo;,  b,  b,  a  half- 
Greek.    Fr  νιμι  and  "Ή,λλην. 

ΊΙμίίξγίη;,  t;,  S.  OS 

'Ή,μίίξγοί,  ου,  ό,  b,  half-done, 

half-finished,   Thucyd.  vii,  2  ; 

'imperfect,  Herodt.  iv,  124.  Fr. 

hy-i  and  'ίζγον. 
Ήμήφόο;,  ου,  ό,  b,  half-boiled. 

Th.  ίψίω. 
Ήμιόαλή;,  £?,  half-green. 
'Ήμιία,νν,;,  ίο;,  b,  b,  half-dead. 

Fr.  ίίμισυ;  and  §χνω,  obsol. 
'ΐίμιύίο;,  ου,  β,  b,  a  demigod ;  a 

hero  ;  ήμιβίων  γ'ινο;  χνο^ων,  the 
race  of  demigods.  Fr.  ίίμισυ; 
and  S-εβ?. 
'Ή-μιθν/ι;,  Tiro;,  b,  b,  half-dead, 
Aristoph.  Nub.  500  ;  dying, 
Thucyd.  ii,  52  ;  Callim. ;  s.  as 
νιμιβανή;. 

'ΤΑμΙίνντο;,  ου,  b,  b,  half-mortal, 
a  demi-mortal ;  one  who  lives 
and  dies  alternately,  said  of 
Castor  and  Pollux.  Th.  Svjj- 
σκω. 

Ήμί^ξαυστο;,  ου,  b,  b,  half-broken. 

'Άμίχχχο;,  ου,  b,  b,  a  rogue  by 
halves,  half  a  villain. 

'ΊΙμικ,χχω;,  adv.  indifferently, 
Aristoph.  TJiesm.  456.  Fr.  ήμι- 
συ; and  xxx'o;. 

Ήμιχαυστο;,  and  ίιμίχαυτο;,  ου, 
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b,  b,  half-burnt.    Th.  χχΊω. 
'Ή,μικλήζίον,  ου,  r'o,  the  half  of  an 
inheritance   or  fortune.  Th. 
χλϊίςο;. 

Ήμίχοξο;,  ου,  ο,  a  measure,  called 

a  half-corus,  LXX. 
Ήμιχζχνίχ,  a;,  b,   a  headache 

affecting  one  side  of  the  head. 

Th.  χζχνιον. 
'Ή,μιχζχνιον,  ου,  r'o,  a  half-skull, 

a  half-head.    Same  Th. 
'ϋμίχζχίζχ,  a,;,  b,  half  the  head, 

Aristoph.    Thesm.    227.  Fr. 

χζχϊξχ. 

'ϋμίχυχλο;,  ου,  b,  b,  a  half-circle, 
a  semicircle ;  as  an  adj.,  semi- 
circular.    Th.  χύχλο;. 

'Ίϊμιχύων,  gen.  χυν'ο;,  b,  a  half- 
dog. 

'ϋμίλίττο;,  ου,  b,  b,  half-peeled ; 

half  excluded  from  the  shell, 

half-hatched.    Th.  λίπω. 
'Άμίλΐυχο;,  ου,  b,  b,  half-white. 
'ΐίμιλιτζίχϊο;,    a,    ov,  weighing 

half  a  pound. 
'Ή,μίλιτξον,  ου,  r'o,  a  half-pound. 

Th.  λιτξχ. 
Ήμιλοχίχ,  χ;,  b,  a  half-cohort. 

Th.  λόχο;. 
'Ή,μίμχβή;,  ίο;,  b,  b,  half-learned. 

Th.  μχνθχνω. 

Ίίμιμχνή;,  ίο;,  b,  b,  half-mad. 

Fr.  μχίνομχι. 

Ήμιμά,ζχντο;,  ov,  half-withered 

or  faded. 
'ϋμιμί^ιμνο;,  ου,    b,    a  half-me- 

dimnus.    Th.  μιδιμνος. 
Ήμιμίέή;,  %;,  half-drunk. 
'ϊίμιμίόϋσο;,  ου,  b,  b,  half-drunk. 

Fr.  μ%6ΰω. 
ΉμΊμιστο;,   ου,   ο,  b,  half  full. 

Fr.  μιστ'ο;. 
'Έίμιμίτξον,  ου,  r'o,  Ά  half-meas- 

ure.  Fr.  μίτξον. 
'Ή,μιμνχΤον,  ου,  r'o,  half  a  mina ; 
χνΰζάποοχ  bμtμvx'tωv  πίνπ  χ^ιχ, 
slaves  worth  two  minae  and  a 
hah0 ;  r^'irov  ημΊμνχιον,  two  minae 
and  a  half,  Demosth.  1246,  7. 

Fr.  μνχ. 

'ΐίμιμοίξίον,  r'o,  half  a  dram, 
Hippocr.    Fr.  j/,όϊξχ. 

'ίϊμιμόχόηξο;,  ου,  b,  b,  half-wiek- 
ed,  Plat.  Polit.  i,  352,  C.  Fr. 
ίίμισυ;  and  μο^ίηςο;. 

'ΈΙμΐν,  and  ήμΐν,  dot.  pi.  of  \γω. 
When  it  has  the  circumflex  on 
the  last  syllable,  it  is  by  contrac- 
tion ;  for  'ΑμΊσιν,  σ  elided,  bμΊtv, 
contract,  bμ'ϊv  ·  when  the  syllable 
is  short,  it  is  by  elision  of  one  of 
the  iotas,  ί,μ'ίιν,  νμίν.  See  Soph. 
(Ed.  T.  103,  242. 

ΉμΙνχ,  η;,  b,  half  of  a  sextarius, 
a  measure  rather  less  than  half 
a  pint.     Th.  ίίμισυ;. 

'Ή.μίξνζ6;,  ov,  half  dry. 
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'Ή,μιοζόλιον,  ου,  r'o,  a  half-obolus, 
Xen.  Anab.  i,  3,  21.  Fr. 
όζολό;. 

'Ή,μιολίχ,  χ;,  b,  (vat/?,)  a  pirati- 
cal vessel ;  a  small  kind  of  vessel, 
a  cutter,  a  shallop,  used  particu- 
larly by  pirates.    See  next. 

'Ίίμιόλιο;,  ου,  b,  b,  and  -λο;,  b,  b, 
the  whole  and  half  as  much 
more ;  one  and  a  half,  Xen. 
Anab.  i,  321.  Fr.  %μι  and 
Ό'λο;. 

'ϊΙμϊονΥκό;,  fi,  όν,  and  -/ιμιόνιιο;, 
of  or  belonging  to  a  mule,  mul- 
ish, Xen.  Anab.  v,  i,  5,  1  ; 
πολλχ)  χμχ\χι  πτζχχυχλοι  ήμιό· 
vuoi,  Herodt.  i,  188.  Th.  κμίο- 
vo;. 

'Ή,μϊονΤη;,  iri^o;,  b,  Diosc.  3, 
1 52  ;  a  kind  of  fern,  asplenium 
hemionitis,  Spreng.  1,  192. 

'Ή,μϊονο;,  ου,  b,  b,  a  mule,  i.  e. 
half  an  ass  ;  dot.  pi.  Ion.  bμιό- 
νοισι.     Fr.  ίίμισυ;  and  όνο;. 

'Ή,μίοπΌ;,  ου,  b,  b,  with  half  its 
holes  ;  (τιμι,  οπή)  ημ'ιοποι  χυλοί, 
small  flutes  with  only  three 
holes. 

'Ή.μίοπτο;,  ου,  b,  b,  half-roasted, 

half-cooked.    Th.  otrxu. 
Ήμινχγή;,  ίο;,  b,  b,  half-con- 

densed  or  congealed ;  half -joined. 

Th.  πήγνυμι. 
'ΐίμιτίλίχχον,   ου,    r'o,    an  axe 

which  cuts  with  one  side  only, 

a  single-edged  axe  ;   a  little 

axe  ;   a  hatchet.    Fr.  ήμισυ; 

and  τίλιχυ;. 
'ϊΐμίπλίϋζον,    ου,    r'o,    a  half- 

plethrum  or  acre,  Xen.  Anab. 

iv,  7,  4.    Fr.  %μισυ;  and  πλί- 

fyev. 

Ήμιπλνγίχ,  χ;,  b,  a  palsy  affect- 
ing the  half  of  the  body,  hemi- 
plegia, Galen.    Fr.  πλήσσω. 

Ήμινλήζ,  v\yo;,  b,  b,  half-struck; 
having  one  side  paralyzed. 
Same  Th. 

'Ή.μιπ·λ'ιν0ιον,  ου,  r'o,  a  half-tile  or 
brick,  Herodt.  i,  50.  Fr.  %μί- 
συ;  and  πλίνθο;. 

'Ή-μίπνοο;,  contract,  ϊ,μίπνου;,  ου, 
b,  b,  half-breathing,  half-alive, 
at  the  last  gasp,  Aristoph.  Fr. 
πμισυ;  and  πνίω. 

'Υίμιπονπζό;,  ου,  b,  b,  half-wicked, 
not  completely  depraved,  Aris- 
tot.  Eth.  7,  10.    Fr.  πονίζο;. 

'Ίίμιπύξωτο;,  ου,  b,  b,  half-burnt. 

Ήμι'ρρίγή;,  ίο;,  half-torn  or  rent, 
half  burst.    Fr.  ρνγνυμι. 

'Ή-μισχπή;,  ίο;,  e,  b,  half- rotten. 
Fr-  σήπω. 

'Ήμίσ'.ιχ,  sites,  b,  half,  a  moiety, 
Ion.  '/ιμίσίχ. 

'ϋμ'ισ'.υμχ,  xro;,  r'o,  the  half. 
Fr.  ήμισυ;. 
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Ήμισεόω,  to  divide,  to  halve  ;  to 
be  the  half  of.    Same  Th. 
ι  'ΐίμίσοφος,  ου,  ό,  ή,  a  half-sage  or 
j    philosoper  ;   half-witted.  Fr. 
I  σοφός. 

j  'ϋμιστα^ιαιος,  αία,  aTov,  of  or  con- 
sisting of  half  a  stadium. 
'Ή-μιστίχινν,  ου,  τό,  half  a  line, 
half  a  verse,  a  hemistich,  2*>. 

j     ήμισυς  and  στίχος. 

ι  aw,   <5,  half- 

1  round. 

I   "ΗΜΪ2Τ2,   ημίσεια,    and  Ion. 

I  ημίσεα,  ήμισυ,  half,  a  moiety,  by 
halves  ;  το  ήμισυ,  the  half;  και 
αξτων  ημίσεα,  and  half-loaves  of 
bread,  Xen.  Anab.  i,  9,  14. 
"  Some  lexicographers  give  ήμί- 
σιως,  as  a  gen.,  which  is  quite 
incorrect,  as  no  adj.  in  us  has 
such  a  genitive."  Dunb.  Lex. 
'Ή.μισύτξϊτον,  ου,  τό,  one  and  a 

ι     half.    Fr.  ήμισυς  and  τξίτος. 

\  'Ή,μισφαίζίον,  ου,  τό,  a  hemisphere; 

ι     a  half-globe.    Fr.  σφαΐζα. 
■ϊίμιτά,λα,ντον,  ου,  τό, a  half-talent, 
as  a  weight,  JDemosth.  956,  18  ; 
ημιτάλαντα  τξία,  a  talent  and  a 
-  half.     Fr.  ήμισυς  and  τάλαν- 
το-/. 

'Ή,μιτελεία,  ας,  ή,  the  half ;  the 
remission  of  a  half  of  tribute; 
J     punishment,  etc.    Fr.  τέλος. 

*ΐίμιτελής,  'εος,  and  ήμιτελεστος, 
ου,  ό,  ή,  half-done,  half-finished, 
imperfect  ;  κα)  "δόμος  ημιτελής, 
and  a  deserted  house,  i.  e.  by  the 
husband,  II.  ii,  701.  Fr.  ήμι- 
συς and  τίλος. 

'ϋμιτετξαγωνος,  ου,  ο,  ή,  half- 
quadrangular,  Plat.  Locr.  98. 

'ϋμίτομον,  ου,  τό,  a  half-section 
or  eut,  a  half,  a  moiety  ;  and 

'ϊΐμίτομος,  ου,  ό,  ή,  half-cut, 
halved,  or  divided  ;  half,  Herodt. 
ix,  37  )  ήμίτομος  σελήνη,  the 
half-moon,  Mosch.  Fr.  ήμισυς 
and  τέμνω. 

'ϊίμιτόί/ιον,  ου,  τό,  a  semitone. 
Fr.  τείνω. 

'Ίίμιτύζιον,  ου,  τό,  a  towel,  a  cloth, 
Aristoph.  Plut.  729  ;  a  napkin, 
j  'ΊΙμιτύμζιον,  ου,  τό,  a  little  tomb. 

j      Πι.  τύμζος. 

1   Ήμιφαής,  ες,  half-shining. 

Ι    'ϊίμιφάλακζύς,  ου,  ό,  ή,  half-bald. 

'Η.μίφχυλος,  ου,  ό,  ή,  half-knavish. 
!   Ίϊμΐφλεκ,τος,  ου,  ό,  ή,  half-burnt, 
j      Theocr.  ii,  135.     Fr.  φλέγω. 
j   'ΈΙμίφωνος,  ου,  ο,  ή,  having  half 
a  sound  or  tone  ;  h  ημΊφωνος,  a 
semivowel.    Fr.  φωνή. 
'Ή,μίχλωξος,  ου,  ό,  ή,  half-green ; 

half-yellow.    Fr.  χλωμός, 
'ϊίμιχόζίον,  ου,  τό,  a  half-chorus, 

a  semichorus.    Fr.  χοζός. 
Ήμίχξϋσος,  ου,  β,  h,  half-golden, 


of  which  a  portion  is  gold.  Fr. 
Χρυσός. 

'ϊίμιωζολιαΤος,  α/α,  aTov,  worth 
half  an  obolus,  Aristoph.  Han. 
554  ;  Xen.  Mem.  i,  3,  12.  Fr. 
ο&ολός. 

'ϋμιωζίον,  ου,  τό,  a  half-hour, 
Ν.  Τ.    Fr.  ήμισυς  and  ωζα. 

νΐΙμμαι,  pf.  ind.pas.,  and  νιμμέ- 
νος part.  pf.  pas.  of  ατττω,  to 
set  on  fire ;  also,  the  pf.  part, 
pas.  of  άπτομαι,  to  touch,  hence, 
stained  with,  polluted  with  ;  « 

φόνων  άδικων  νιμμένων,  or  stained 

with  unjustifiable  murders,  Plat. 
Phced.  §  131. 
'Ήμοιξα,  ας,   ε,   2.  pf.  ind.  of 
άμείζω. 

'ϊΐμοίξηκως,  part.  pf.  act.  of  αμοι- 
ξεω. 

ΉΜ02,  adv.  when,  after  that, 
27.  i,  475  ;  Herodt.  iv,  28  ;  to 
which  corresponds  τήμος,  then. 

Ήμός,  ή,  όν,  s.  as  ήμετεξος,  the 
ALolic  form  άμός  is  used  by 
Homer  and  Pindar,  27.  xvi,  830 ; 
Pyth.  iv,  48. 

'Ή,μοσϋνη,  '/is,  h,  the  act  of  cast- 
ing darts  ;  dexterity  in  the  use 
of  javelins  or  darts.    Th.  'in μι. 

'ΐΐμτειχόμην,  with  a  double  aug- 
ment, viz.  the  common  one  of  ει 
for  ε,  and  also  η  for  a,  as  άμ- 
πειχόμην,  impf.  pas.  of  άμκ'ε- 
χομαι  or  αμπ'εχω,  for  άμφιεχω. 
Elmsley  inclines  to  the  opinion, 
that  the  Attics  said  ήμπεχόμην 
rather  than  ήμπειχόμην.  Mus. 
Grit,  ii,  35.     See  άμπ'εχω. 

'Ή.μτεσχόμην,  2.  a.  ind.  m.  of 
αμπ'εχω.     See  preced. 

'Ή.μ<τισχόμην,  impf.  ind.  pas.  of 
αμτίσχω,  the  same  with  άμ%'εχω. 
See  ήμτειχόμην. 

"Ή,μτλακον,  2.  a.  act.  of  obsol. 
άμπλχκεω. 

'Ή.μπόλ'/ισα,  1.  a.  ind.  act.  of  εμ- 
ττολεω. 

"Έίμυν,  for  ημυνε,  3.  sing.  impf. 

or  1.  a.  ind.  act.  of  άμύνω. 
'Ήμϋνάμην,  1.  a.  ind.  m.  of  the 

same. 

Ήμύσειε,  opt.  1.  a.  from 

ΉΜΤ'ίΙ,  /.  ϋσω,  to  bend,  droop; 
ε*),  τ  ήμΰει  σταχύεσσιν,  it  al- 
ways bends  with  the  ears,  27.  ii, 
148  ;  us  ετ'εξωσ  ήμνσε  κάξη 
-κήληκι  βαζυνό'εν,  Id.  viii,  308  ; 
to  incline,  lean,  stoop ;  to  fall ; 
to  sink,  go  to  ruin  ;  pf.  Att. 
εμεμϋκα. 

ίΊΆμφχγνόουν,  impf.  act.  of  άμ- 
φαγνο'εω,  to  be  doubtful  or  un- 
certain, to  doubt.  Fr.  άμφί 
and  αγνο'εω. 

'Ήμφειμενος,  part.  pf.  pas.  of  άμ- 
φιίννυμι,  pf.  ind.  pas.  ήμφεΐμαι, 
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with  a  double  augment,  viz.  η  for 
a,  and  ει  for  ε. 

'Ή,μφίζαλλον,  impf.  ind.  act.,  with 
the  augment  before  the  preposition, 
of  άμφιζάλλω. 

'ϋμφίγνουν,  for  ήμφιγνόουν,  impf. 
ind.  act.,  with  the  augment  before 
theprepos.,  of  άμφιγνο'εω. 

'ϊίμφίεσα,  for  άμφίεισα,  1.  a.  ind. 
act.  of  άμφι'εω  or  άμφιεννϋμι, 
with  the  augment  before  the  prep- 
osition. 

'Ή.μφίεσμαι,  pf.  pas.  of  αμφήννυ- 
,  Ρ1, 

'ϊίμφισ£ήτουν,  contract,  for  ήμ- 
φισζήτεον,  impf.  ind.  act.  of  a/a- 
φισζητεω. 

"ϊίμων,  όνος,  ο,  ή,  a  shooter,  a 
dart- thrower,  II.  xxiii,  886. 
Fr.  'ίνιμι  or  εω,  to  send ;  but 

"Έίμων,  contract,  for  ημαον,  3.  pi. 
impf.  of  άμάω. 

"ΗΝ,  contract,  for  εάν,  conj.  if ; 
with  subj.  ijv  μή,  unless;  ηνττεξ, 
if  namely ;  w  του,  if  perhaps, 
if  anywhere  ;  nv  is  never  con- 
strued with  the  indie,  or  optat. 
by  the  Attic  writers,  rarely  by 
the  Ionic.  It  always  has  a  ref- 
erence to  a  future  or  contingent 
event.    Dunb.  Lex. 

"Hv,  for  ήνΊ,  which  see. 

"HN,  acc.  f.  g.  of  ος,  η,  ο,  who, 
which. 

TH»,  1 .  or  3.  sing,  impf  ind.  act. ; 
also,  by  syncop.  for  ήσαν,  3.  pi. 
impf.  of  ειμί,  to  be,  Aristoph. 
Lys.  1260  ;  also  for  ζ%ήν,  it  was 
lawful  or  permitted  ;  and 

*Ηι»,  ή  ς,  ν,  Att.  for  φήν,  φής,  φη, 
and  this  for  'εφνν,  ης,  η,  I  said, 
2·  a.  ind.  act.  of  ήμί,  s.  as  φημ'ι, 
to  say,  Plat.  Polit.  ii,  15;  η  ν 
sometimes  corresponds  to  the 
Latin  hem,  so  often  used  as  an 
exclamation  by  Terence,  in  the 
sense  of  well!  Aristoph.  Eq.  27 . 

Ή»,  ής,  η,  2.  a.  ind.  act.  of  'ίημι, 
to  send  ;  rarely  found  without  a 
preposition. 

"Hv,  as  inter  j.,  see  !  see  there  ! 

Ήναγχάσ^ην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
αναγκάζω. 

Ήναγκασμίνως,  adv.,  (part.  pf. 
pas.  of  αναγκάζω,)  perforce,  by 
compulsion,  Dion.  Hal.  in  Coll. 
Maj.  i,  299. 

'ΈΙναιδηκότες,  nom.  pi.  part.  pf. 
act.  of  άναιΥεω. 

'Ή,ναίνετο,  impf.  from  άναίνομαι. 

'Ήνάλωκα,  for  άνάλωκα,  pf  act. 
of  αναλίσκω. 

'Ή,νάλωσα,  1.  a.  ind.  act.  for  άνή- 
λωσα,  from  the  preceding ;  used 
by  late  writers. 

Ήναντιώύην,  1.  a.  pas.,  and 

'Ή,ναντίωμαι,  pf.  pas.  ;  whence 


ΗΝΕΩ 


ΗΝΙΟ 


ΗΝΟΨ 


'ϊΐναντιωμζνος,  part.  pf.  of  ivav- 
τι'οομαι.     Fr.  ivavTtos. 

"Ηναξα,  as,  ε,  1.  α.  ind.  act.  of 
άνάσσω. 

"Έίνάξα,  1.  a.  aei.  ο/*  εναίζω. 

"~Άνδανε,  impf.  act.  of  αν^άνω. 

ΊΆν^ξαποοΊο-μίνοι,  part.  pf.  pas. 
of  άνΰζαποο~ίζομαι,  Longin.  44. 

'ϊίνΰζωϋιιν,  1.  a.  pas.  of  άν^ξόω. 

"Άνεγχα,  as,  t,  in  3.  pi.  ϊίνεγχαν, 
1 .  a.  ind.  act,  and  ήνεγχαμην,  ω, 
ατο,  1.  a.  ind.  m.  of  obsol.  εν'εγ- 
χω.     See  φίζω. 

"ϋνεγχον,  2.  a.  ind.  act.,  ηνεγχό- 
μην,  2.  a.  ind.  m.,  and  ηνεγμαι, 
pf.  pas.,  ην.γμϊνος,  part.  pf.  pas. 
of  'ενεγχω. 

'ϊίν'εύην,  1.  a.  pas.  of  αίνίω,  pf.  pas. 
ψημαι.     Th.  aivos. 

"Έίνειχα,  as,  z,  in  3.  pi.  ηνειχαν, 
1.  a.  ind.  act.  Ion.  for  ίίνεγχα, 
and  ήνείχαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid., 
obsol.     Fr.  εν'εγχω. 

Ήνεϊττε,  3.  sing.  1.  a.  or  2.  a. 
for  ΰνείπε,  for  which  the  poets 
also  used  ανείπαπε,     Th.  ϊτω. 

Ή»ί^^»,  us,  η,  I.  a.  ind.  pas. 
Jon.  for  '/,Αχ6ην. 

Ήνε/χόμην,  for  ανειχομην,  1.  sing, 
impf.  ind.  m.  with  a  double  aug- 
ment.    See  αύχομαι. 

'Hvixy;,  ίος,  ο,  h,  stretched,  out, 
extended  ;  broad,  long  ;  wide  ; 
of  long  duration,  long  ;  contin- 
ual, perpetual. 

Ήνίχίω;,  and  ννίχως,  adv.  exten- 
sively; continually.  Th.  Ινεγ- 
χω. 

'ϋνψόει;,  ia-ffci,  iv,  windy,  ex- 
posed to  the  winds,  airy  ;  lofty, 
Tl  ii,  606  ;  Soph.  Antig.  352. 
Fr.  ηνεμος,  Poet,  for  άνεμο;. 

'Ή-νεμοψοιτο;,  ου,  ό,  h,  moving 
with  the  wind  or  in  the  air, 
windy.     Fr.  α,νεμος  and  φοιτάω. 

"ίίνεον,  impf.  act.  of  aivta. 
Β.νε<τα,  1.  a.  of  αίνίω. 

%~Άνισχε6πν,  1.  a.  ind.  pas.  of 
ανεχω,  f.  αν'ι\ω  and  ανασχήσω, 
from  σχ'εω,  2.  α.  ανίσχον,  pf. 
αν'εσχγ,χα  ·  pf.  pas.  ανεσχημαι, 
1.  a.  ind.  pas.  ανεσχ'ε$τ\ν,  and, 
with  the  augment  before  the  prep- 
osition, ννεσχεβην.     Th.  εχω. 

'Ήνεο-χόμνν,  2.  a.  mid.  χαΧουμε- 
vyi  Τε  <ροιτα.ζ....Υινεο·χιΌμην,  I  bore 
to  be  called  a  lunatic,  JEschyl. 
Ag.  1245,  ed.  Blomfield. 

"Ηνετο,  3.  impf.  pas.  of  ανω. 

Ήνεχόνν,  τα,  ν,  I.  a.  ind.  pas.  to 
φίζω,  formed  from  ίνίγχω,  pf. 
pas.  ηνεγμαι. 

Ήνεωγοι,  for  ανεαιγα,  and  Att.  I 
for  avuya,  2.  pf.  ind.,  and  ί)νί- 
ωγμαι,  pf.  pas.  Att.,  and  ηνεω- 
χόνν,  I.  a.  ind. pas.  Att.  of  ανοί- 
γω. 


'Ή,νήΧωμαι,   for    ανήΧωμαι,  pf. 

pas.,  and 

'ΉνηΧωμ'ενος,  part.  pf.  pas.  for 
αναλωμένο;,  1.  a.  ind.  pas.  nvn- 
Χωύνιν,  for  ανηΧωίην.  Fr.  ava- 
Χίσχω. 

'Ή-ν/ινάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.,  and 
'ΐίν/,ναντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of  άναί- 
νομαι. 

rHvfc,  or  %v6iv,  Dor.  for  %xfa. 

See  h&ov. 
"Έίνδισμαι,   pf.  pas.    of  ανβίζω, 

part.  pf.  pas.  τινύισμενοξ. 
^ΪΙνύον,  is,  £,  Dor.  for  %X(lov,  is, 

i,  Theocr.  ;  in  1.  pi.  ΰνόομες,  for 

ηνύομεν,  2.  a.  ind.  act.  to  'ίξχο- 

μαι. 

ΉΝΓ,  and  hvibi,  interj.  behold  ! 
see  there  !  look ! 

'HNl'A,  us,  h,  a  leathern  thong 
or  strap ;  a  bridle,  the  reins, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  2  ;  hviai  tvs 
ToXius,  the  reins  of  the  city, 
Aristoph.  Feci.  466 ;  restrain, 
rule  ;  also,  a  shoe-strap,  Id. 
504  ;  αφ'  'hvius,  from  the  right 
to  the  left;  εξ  hvias,  from  the 
left  to  the  right  ;  παξ  miav 
<rou7v,  to  throw  off  restraint, 
Philostrat. 

'Ήνιάζω,  f.  άσω,  to  bridle  ;  to 
restrain.    Fr.  preced. 

"Ηνιγμαι,  pf.  pas.,  '/,νιγμ'ενος,  part, 
pf,  '/ινιζάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  mid. 
of  (χ.\ν\σσομΆΐ  or  αΐνιττομαι,  to 

speak  in  riddles,  to  hint  obscure- 
ly.    Th.  uivoS' 
'Hvfii,  for  -Avi,  interj.  behold !  see 
there !  lo  there  ! 

'Ή.νίημαι,  pf.  pas.  of  α,νιάω, 

Ήν/V,  by  apostrophe  for 

'ϋνίχά,,  adv.  when,  without  an 
interrogation  ;  in  asking  a  ques- 
tion, tfnvixct,  when  ?  is  used;  by 
the  Attics  it  is  used  to  signify,  at 
what  hour?  Xen.  Cyr.  i,  2,  4, 
whensoever.  It  is  construed 
with  the  indicative,  unless  when 
followed  by  civ,  and  tJien  it  takes 
the  subjunctive. 

'Ή-νίον,  ου,  τό,  the  bit  of  a  bridle; 
a  bridle,  the  reins,  II.  iii,  261, 
311.    Fr.  ηνία. 

'HvtofouTov,  ου,  τό,  a  saddler's 
shop  ;  a  shop  where  bridles  are 
made,  Xen.  Mem.  iv,  2,  1.  Fr. 
hvlot,  and  ποι'ιω. 

'HvtoffoAiv,  ω,  f.  ή<τω,  to  make 
bridles ;  to  hold  the  reins  ;  to 
govern,  guide.    Same  Th. 

'Hviottoios,  o,  a  bridle-maker,  sad- 
dler. 

'ΐΐνιοσ-τξοφεύ),  ω,  f.  ν\σω,  to  guide 
or  turn  with  reins,  Eurip.  Pham. 
175.     Fr.  hv'toi.  and  στρέφω. 

Ήκο(Ττ^ό<ρβί,  ου,  ο,  a  charioteer,  a 
coachman,  Soph.  Electrt  721. 
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Same  Th. 

'Ή-νιοχείχ,  as,  v,  the  driving  of  a 
chariot ;  a  guiding  or  govern- 
ing, rule,  direction.  Fr.  hvla 
and  'ίχω. 

'Hvio&us,  ius,  Ion.  r,os,  o,  a 
charioteer,  Poet,  for  hvlo^os. 

'Ή.νιοχευα/,  f.  ζύσω,  IL  xi,  103; 
and  τινιοχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  hold 
the  reins,  to  drive  a  chariot, 
Xen.  Mem.  i,  1,  9  ;  to  govern, 
guide  ;  ηνιοχείν  Μουο-ων  στόμα- 
τα, to  rein  the  mouths  of  the 
Muses,  i.  e.  to  write  verses, 
Aristoph.  Vesp.  1022.  Fr.  j>vix 
and  'ίχ,ω. 

'Hvioxms,  pi.  of  ηνιοχεύς. 

Ηνίοχος,  ου,  ό,  one  who  holds  the 
reins ;  a  charioteer,  H.  v,  580, 
et passim;  Xen.  Anab.  i,  8,  14; 
hvlo%os  aiy'tbos,  Pallas,  Aristoph. 
Nub.  602  ;  a  director,  guide  ; 
also,  a  pilot.    Fr.  ή  via  and  'εχω. 

Ήνίπαπ-ι,  Ιϊ.  ϋ,  245  ;  by  Poet, 
pleonasm  for 

'Ήνιτε,  3.  sing.  2.  a.  of  obsol. 
Ινίπτω,  to  chide,  reproach. 

'Hwj,  Us,  h,  a  year  old,  a  year- 
ling, 27.  x,  292 ;  vi,  94.  Fr. 

tvos. 

'Υίνισσ'ομην,  impf.  ind.  m.  of  al- 
νισο-ομαι,  to  speak  in  riddles,  to 
hint  obscurely.    Th.  atvog. 

'Ηνίχβω,  3.  sing.  pf.  imperat.  pas. 
ννιξο,  -χόω,  of  the  same  verb  and 
Th. 

"Ή,νοόα,  and  by  redupl.  \vwo6a, 
2.  pf.  with  ο  interposed,  for  nvSa, 
from  ανύ'εω. 

Ήνοίγην,  m,  vi,  2.  a.  ind.  pas. 
with  the  augment  in  the  beginning, 
or  for  ανωγην.     Fr.  ανοίγω. 

'Ή.νοι%α,  as,  ί,  1.  a.  ind.  act.  of 
the  same  verb. 

"Έίνοισται,  3.  sing.  pf.  pas.  to  άνα- 
φ'εξω,  or  Ιμφίξω. 

'Hvov,  impf.  act.  of  ανω,  Poet, 
for  άνύω,  Odys.  iii,  496. 

'Ίίνοξία,  as,  or  Ion.  ηνοξίνι,  vis,  w, 
manliness,  manly  valor,  hvofiw 
Ιζατανήν,  unspotted  courage,  H. 
vi,  156;  gallantry;  strength. 
Th.  άν/ΐξ. 

'Ή.νοξε?ιφι,  with  ^ΈοΙ.  paragoge  for 
ννοζ'ε'/!,  II.  iv,  303. 

"Ή,νοχα,  and  Att.  Ινήνοχα,  2.  pf. 
ind.  of  Ινεγχω.     See  φίζω. 

"Ή,νοψ,  otos,  ο,  ϋ),  shining,  clear, 
that  can  hardly  be  looked  at  on 
account  of  its  lustre,  blinding, 
dazzling,  H.  xvi,  408  ;  where 
(says  Prof.  Dunbar)  "  the  read- 
ing, instead  of  χα)  τινΌ'Χί  χαΧχω, 
ought  to  be  τι  χα)  ην'οπι  χαΧχΣϋ, 
and  with  polished  or  dazzling 
brass."  But  this  change  of  tlie 
received  readi  ig  has   not  been 


ΗΟΙΟ 


ΗΠΕΔ 


ΗΠΕΡ 


adopted,  it  is  believed,  by  any 

editor.    Poet,  for  ανο-φ,  from 

a  and  Ό'ψ.    See  νάζοψ. 
Ήνσίί,  Lacon.  for  rjvht,  Aristoph. 

Lys.  1257. 
"Hvtsov,  impf.  act.  of  άντίω,  Ion. 

for  αντάω. 

"Άντίτο,  3.  sing.  impf.  m.  of  av- 

το/ααι,  for  αντάω,  U.  iv,  133  ; 

xxii,  203  ;  ηντησα,  1.  a.  act. 

of  preced. 
Ήνπ£βλ5«ν,  contract,  νιντ&όλουν, 

impf.  act.  of  αντιζολίω.  Fr. 

άντιζάλλω. 
Ήντι^ίχίον,    contract.  τιντιΥιχουν, 

impf.  ind.  act.  from  άντίΰιχ'ίω. 
"Ηντ/ν',  for  ηντινα,  whom  ;  acc. 

sing,  of  {{tis,  n*Tivos,  who.  See 

otrns. 

Ήντινουν,  acc.  sing.fem.  of  όστισ- 

oZv,     whosoever,  whatsoever, 

Lys.  c.  Eratosth. 
'Hvnafav,  ns,  v),  1.  «·  ind.  pas. 

of  άντιόομαι.     Th.  αντί. 
'HvrXyxorts,  nom.  pi.  part.  pf. 

act.  of  άντλίω. 
νΚντο,  3.  pi.  impf.  of  ημαι. 
'~Άνΰ6ην,       η,  I.  a.  pas.,  and 
"ΐΐνΰσα,  1.  a.  act.  of  άνυω. 
'Ήνυστξον,    ου,   τό,    the  fourth 

stomach  of  ruminating  animals, 

Aristoph.  Eq.  356.     Fr.  άνύω. 
"Ηνΰτο,  3.  sing.  impf.  of  α,νΰω. 
"Ή,νωγχ,  and  ανωγα,  2.  pf.  of 

obsol.  άνωγω. 
'ΐίνωγα,  3.  sing.  impf.  ind.  of  άνω- 

γίω,  H.  vii,  394  ;  plupf.  hve*>- 

yza,,  Odys.  ix,  44. 
"Ηνωγον  is  perhaps  the  aorist  of 

άνωγίω. 

Ήνωγοΰν,  impf.  ind.  act.  con- 
tract, of  άνωγίω. 

"Ή,νωμαι,  pf.  pas.  of  ίνόω. 

'ΈΙνωμ,ίνΰζ,  ν,  αν,  united.   Fr.  ϊνόω. 

"Ην&ιξα,  as,  t,  1.  a.  of  άνωγω. 

'Ή,νωζόωσχ,  1.  a.  of  άνοζθοω. 

Ήνάχλίον,  contract.  ν\νωχ\ουν, 
impf.  act.  with  a  double  augment. 
Fr.  ϊνοχλίω. 

^Ηξα,  Att.  ί'αξα,  1.  a.  of  αγνυ- 
μι.  But 

rH|a,  1 .  a.  of  ασσω,  for  ά'ισσω. 

ΉξίΓί,  η\ω,  Dor.  fut.  for  visits, 
ν\\ω.     Fr.  ν\χω. 

Ήξ/ώί^ν,  1.  a.  pas.  of  ά\ιόομαι. 

'ΐίΐςίωσα,  1.  a.  act.   of  άϊ,ιόω. 

Ήξίωται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
preced.  verb. 

ΉβΓ,  dat.  sing,  of  rius,  the  morn- 
ing ;  gen.  ηόος,  contract,  riovs, 
dat.  mi,  contract.  m~. 

"Hoi^a,  2.  pf.  of  άίίδω. 

'Hales,  οία,  οίον,  Ion.  hoios,  He- 
rodt. iv,  100  ;  of  or  in  the  morn- 
ing ;  πάσαν  V  Wwv,  all  the 
morning,  Odys.  iv,  447  early; 
eastern.    Fr.  %ag. 
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νΗομιν,  I.  pi.  2.  a.  ind.  act.  ψν, 
sj,  i,  Att.  for  uov,  t;,  t,  common- 
ly Ίον,  is,  i,  of  ίίμι,  to  go,  Odys. 
x,  251. 

THav,  ts,  i.     See  preced. 

'ϋόνα,  acc.  sing,  of  ηων,  ovos,  v),  a 
shore,  a  bank,  for  ηϊών,  Ovos. 

'HovyjAivos.     See  αίοινάω. 

'il'ovios,  ία,  ιον,  Poet.,  being  on  the 
shore  or  banks.    Fr.  ήων. 

'Hoi's,  gen.  sing,  of  νιως. 

'Ήπ-αλΰνόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
απαλύνω.     Th.  άπαλό$. 

'Ήπανίω,  ω,  to  be  in  want,  to 
need;  and 

ΊΙτανία,  as,  »,  want,  need,  indi- 
gence. 

'Έίπάομαι,  ωμαι,  to  pierce  with 
an  awl,  to  patch,  to  mend ;  to 
repair  ;  to  ameliorate  ;  hence, 
νπησάσβαι,  1.  a.  inf.  m.  Per- 
haps connected  with  ήπιος,  which 
see. 

Ή  ΠΑΡ,  a.Tos,  τό,  the  liver,  Horn. ; 
Eurip.  Med.  40  ;  the  breast ; 
the  seat  of  the  affections,  and 
so,  with  us,  equivalent  to  the 
heart ;  in  pi.  τά  ήπατα.,  the  seat 
of  love ;  also,  a  food,  Batrachom. 
37  ;  ύφ'  yivaTos  φίζίΐν,  to  be 
with  child,  Eurip.  Suppl.  919. 

'Htotji^v,  ns,  η,  1.  a.  pas.  of 
απατάω. 

'ϋπατηζός,  ά,  Όν,  and  ηπατήζίος, 
appertaining  to  the  liver;  hepa- 
tic. 

Ήπατιχός,  57,  όν,  belonging  to  the 
liver  ;  affecting  the  liver  ;  hepa- 
tic ;  νπατιχ,η  νόσος,  a  disease  of 
the  liver.    Fr.  νίπαζ. 

'Ή,ντατΙς,  or  αλόη  ΫιπατΊτις,  a  spe- 
cies of  aloes,  called  hepatic  aloes. 

"ΈΙπατος,  ου,  ό,  a  kind  of  fish, 
probably  of  the  genus  Gadus. 

'ΐΐτάτιον,  τό,  dimin.  from  $παξ. 

'Ή-τατΐτης,  ου,  ό,  and  τι<ρτατ7τις, 
ilios,  Yi,  pertaining  to  the  liver. 

'Ήπατοσχοπ'ίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  in- 
spect the  liver  as  a  soothsayer, 
LXX.     Fr.  ηπαζ  and  σχοπ'ίω. 

'Ή.τατοσχοτία,  ias,  h,  divination 
by  inspection  of  the  liver  of 
victims.     Same  Th. 

'Ή.πατοσχόπο5,  ου,  ό,  h,  a  sooth- 
sayer, one  who  inspects  the 
liver,  in  order  to  foretell  future 
events ;  an  haruspex.  Same  Th. 

'Yi<7raTou(>y0s,  oZ,  a,  h,  one  who  dis- 
sects the  liver,  Lycoph.  Cas.  839. 

"ΐΐπάφί,  3.  sing,  of 

"Ή.π·άφον,  2.  a.  ind.  act.  of  avra- 
φΊσχω  or  άτταφάω,  to  deceive,  a 
Poet,  verb  derived  from  απατάω. 

'Ήπίδάνός,  r\,  όν,  as  if  a<x^avos, 
without  firm  footing;  lame, 
weak,  feeble ;  wvujavos  δέ  ν  υ  τ  οι 
&ίζάπων,  II.  viii,  104  ;  totter- 
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ing ;  stupid.   Fr.  a  and  witiavos, 

on  the  ground  ;  hence,  not  firm, 

stable,  etc. 
'ϋτί'οχνόω,  ω,   to  make  lame, 

weak,  feeble. 
'HvfiiyiTo,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

ίπίίγω. 

'Ή.Τίί^σα,  as,  t.  in  3.  pi.  hvrit- 
β'/ισαν,  1.  a.  ind.  act.  of  ά,παύίω. 

ΉίΓί/λεΓ,  3.  sing,  contract,  impf. 
act.  of  άπιιλίω. 

Ήπίίλνσίν,  3.  sing.  I.  a.  of  ά,τα- 
λίω. 

'H<rn(>oyivns,  ios,  s.  as  h'ffu^aiT-ns, 
jEschyl.  Pers.  42. 

"Htu^os,  ου,  fr,  the  main  land  or 
continent,  Plat.  Ale.  i,  105,  Β ; 
an  extensive  tract  of  land  ;  from 
utu^os,  without  limits  ;  gen- 
erally applied  by  the  Attic  writers 
to  the  dominions  of  the  kings  of 
Persia,  Xen.  Hist,  i,  2,  11  ; 
Demosth.  1392,  6  ;  Isocr. ;  Eu- 
rope and  Asia  ;  ΊισσαΊσιν  a-ru^ois 
xXih'ts,  Soph.  Track.  101  ;  He- 
rodt.  iv,  91;  immense ;  also, 
Epirus,  a  part  of  Greece  so  call- 
ed, Xen.  Hist,  vi,  2,  6.  Fr.  a 
and  Ti(>as. 

'Ή-ταξάω,  to  make  into  main  land, 
to  become  so,  i.  e.  to  have  an 
island  joined  to  the  main  land. 

'Yl<7ra^0>TrtSi  ου,  ό,  one  born  or 
dwelling  on  the  continent ;  situ- 
ated on  the  continent,  Herodt. 
i,  171  ;  Thucyd.  i,  5  ;  a  lands- 
man, Id.  iv,  12  ;  vii,  21  ;  an 
Epirote  or  native  of  Epirus.  Fr. 
preced. ;  and 

'Uvi^tfxos,  ή,  όν,  belonging  to 
the  main  land ;  resembling  a 
continent. 

,Ή.τίίξωτΐ5,  iSos,  'A,  continental, 
Herodt.  i,  151  ;  Eurip.  Androm. 
159  ;  after  the  manner  of  con- 
tinental or  inland  towns,  Thucyd. 
vi,  86.    Fr.  faa^os. 

"ΈΙπατα,  Poet,  for  ϊπατα,  then, 
afterwards,  Odys.  i,  290  ;  in 
every  instance  where  ήπατα  oc- 
curs, it  ought  to  be  V/ι  "πάτα. 
Dunbar. 

"Ή.πίζ,  conj.  or ;  in  comparisons, 
as,  than.    Th.  or. 

νϊΙπίζ,  scil.  ό^ω,  in  which  way, 
namely,  where  ;  but  ηπ<-ξ,  fern, 
of  οσπίζ. 

'Ή.πίξoπίύσas,  part.  I.  a.  act.  of 
ηπίζοτηύω. 

'ϊίπίξοπίυτ^,  ου,  ο,  and  τιπίζοπί- 
0s,  ms-,  Odys.  xi,  363;  a  deceiv- 
er, an  impostor,  a  liar.  From 

Ήπζςοπίύω,  f.  ιόσω,  to  deceive, 
impose  upon,  by  specious  pre- 
texts, to  seduce,  II.  v,  349. 
Probably  α,πάω,  whence  α,πατάω. 

'ΐίπίζοπηίί,  fios,  h,  a  deceitful 
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art,  Strabo,  Lib.  i.  Fr.  preced. 
'Ή.τεχίανοντο,  impf.  ind.  pas.  for 

ά,τεχόάνοντο,  from  ατεχόάνομαι. 
'YiTwao-Qh,   1.  a.  inf.    m.  of 

νιτάω. 

'ϋττητήί,  ου,  ό,  a  patcher,  a  botch- 
er, a  tailor ;  a  cobbler.  Th. 

riTa.ofjt.ai. 

'Ή,τιαλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  shiver, 
to  have  cold  fits  of  the  ague, 
Aristoph.  Acharn.  1164.  From 

'ϋτϊάλη;,  wro;,  ό,  the  nightmare  j 
usually  εφιάλτης. 

ΉΠΓΑΑ02,  ου,  ό,  (with  or  with- 
out τυξετό;,)  a  species  of  quo- 
tidian fever,  in  which  the  hot  and 
cold  fits  succeed  each  other,  Galen, 
de  Febr.  See  Paulus  jEginet. 
ii,  25. 

ΉίΓ/αλώ/^ί,  ε;,  iost  ό,  h,  of  the  na- 
ture of  hepialus,  anguish,  Hip- 
pocr.  de  Morbis. 

'ίίτίάμα,  ατο?,  r'o,  a  lenitive, 
any  thing  that  soothes  or  as- 
suages ;  and 

'Ή,τιάω,  f.  ά,σω.  and  ήσω,  to  mit- 
igate, soften,  calm,  soothe.  Th. 
ητιο;. 

Ήτάόην,  ws,  n,  1.  a.  pas.  of  pre- 
ced. 

'Άτΐΰ^ίν^τβί,  ov,  o,  h,  softly  roll- 
ing eyes. 

'ϋτιό^ωζοί,  ου,  ό,  fi,  one  who 
soothes  by  presents  ;  mild,  gen- 
tle, i7.  vi,  251  ;  benign.  Fr. 
ήπιος  and  $ωζον. 

'ΐίτιόθϋμος,  ov,  ό,  h,  soft  or  gen- 
tle of  mind. 

'ίίτίολο;,  ου,  ο,  an  insect,  suppos- 
ed by  Schneider  to  be  the  acarus 
telarius,  or  red  spider;  by  others, 
a  moth. 

"ΗΠΙΟ 2,  ία,  ιον,  and  usually 
Att.  ov,  Ό,  h,  mild,  gentle,  kind, 
indulgent ;  calm,  Eurip.  Med. 
133  ;  well-disposed,  benign  ;  of 
gentle  speech;  %τια  φάρμακα, 
soothing  medicines,  JEschyl. 
Prom.  480  ;  lenient ;  τάντίζ 
τ,τιώτε^οι  γεν/nrovrui,  Demosth. 
1464,  22 ;  propitious,  favora- 
ble.    Th.  perhaps  'ίτο;. 

ΎΙτ/οτη;,  yiroi,  h,  mildness,  gen- 
tleness, indulgence,  clemency, 
kindness.    Fr.  preced. 

'Ή-Τίοχείζ,  εΐζοι,  and  ντώχείξοί, 
ου,  ο,  ii,  having  a  healing  hand ; 
epith.  of  Apollo.    Fr.  %Tto$  and 

'ΙΙτΊο-τατο,  Ion.  and  Att  for  Ιτί- 

trraro,  3.  sing,  impf  ind.  m.  of 

Ιτίσταμαι,  and 
'Hviffriaro,   Ion.  for  yivicrravro, 

3.  pi.  impf.  of  the  same, 
'ϋτιο-τήβτιν,   1.  a.  ind.  pas.  of 

άτιο-τεω,  1.  a.  act.  ηπίατηνα,  3. 

pi.  κτίστηκαν. 


'Ίϊτίωί,  adv.  gently,  mildly, 
kindly,  calmly;  ητιωτε^ω;  εχειν, 
to  be  milder,  more  indulgent, 
Demosth.  1296,  7.    Fr.  ντιος. 

'Ή,τόμην,  and  είτομην,  impf.  ind. 
m.  from  ετομαι. 

'ϊίτοξεόμην,  οΰμην,  impf.  pas.,  and 

'Ή-τόξουν,  1.  sing,  and  3.  pi. 
impf.  act.  of  άτοζ'εω. 

"Ήτου,  conj.  or ;  than ;  perhaps 
from  jj,  or,  and  του,  somewhere ; 
but 

νΉ.του,  adv.  whether;  is  it  not 
so  ?  doubtless,  certainly,  truly, 
indeed.    Th.  %  and  του. 

"'Ή.τται,  3.  sing.  pas.  of  αττω. 

"Ητϋον,  3.  pi.  impf.  act.  of  ατΰω 
or  νιτυω. 

'Ήτΰτα,  Epic  for 

'ΐΐτΰτϊ);,  ου,  ο,  one  who  vocifer- 
ates, a  crier  ;  ζτύτα  χ-ήξυξ,  the 
loud-voiced  herald,  II.  vii,  384; 
like  ίττ'οτα  for  ίττότη;,  etc. 
From 

'~Άτύω,  f.  ΰσω,  to  cry  or  bawl 
out ;  to  call  aloud  upon,  Odys. 
ix,  399  ;  to  vociferate  ;  to  roar, 
as  the  wind,  ΙΊ.  xiv,  399  ;  to 
shout,  shout  aloud,  Odys.  ix, 
399  ;  to  invoke  ;  Dor.  ατυον, 
Pind.  Olymp.  i,  116;  to  make  a 
loud  noise. 

r~H.£,for  noa,  whether?  Fr. 
may  it  be,  and  pa,  enclitic  or 
expletive  particle. 

Ήβ,  %ζο;,  re,  the  spring,  Eurip. 
Cycl.  505;  the  dawn,  the  morn- 
ing ;  contract,  from  'ίαο  ·  scarce- 
ly used  in  any  other  cases  but  the 
gen.  and  dat.;  -Αωΰεν  Τε  μάλ*  not, 
very  early. 

vHod,  a;,  and  Ion.  'rlo'/i,  m,  r>, 
Juno,  the  wife  of  Jupiter,  by 
whom  both  men  and  women  swore, 
Xen.  Mem.  i,  5,  5  ;  also,  the 
air.  Perhaps  from  ϊξάω,  to  love; 
according  to  Eustathius,  "ΐίξα, 
in  the  Homeric  mythology,  is  the 
representative  of  regal  dignity.  II. 
i,  400,  et  passim. 

7Β.ζα,  1.  a.  of  α'! ζω,  but 

τΉ.ξα,  without  ι  subscribed,  is  the  2. 
pf.  ind.  of  'άοω,  to  fit ;  to  adapt ; 
but  αξηξα  is  more  common. 

*ΐίζα,  neut.  pi.  of  an  obsol.  adj. 
riooc,  pleasing,  agreeable,  grati- 
fying, grateful  to  the  feelings, 
§υμω  noa  φίζοντει,  II.  xiv,  132; 
where,  according  to  Prof.  Dun- 
bar (though  against  authorities) 
the  reading  ought  to  be  S-υμω  ετ 
%ξα  φίζοντε;,  see  Odys.  iii,  164  ; 
εφ*  7ΐμϊν  noa  φεοουσιν,  Id.  xvi, 
375  ;  μή  τι;  It  "Ιξω  ύζα  φ'εςων, 

that  no  one  in  order  to  gratify 

Irus,  Id.  xviii,  56.  Buttmann 

(in  Lexil.)  considers  fya  as  an 
602 


acc.  sing,  from  obsol.  ?,ζ,  equiv- 
alent to  χαξίι,  but  Thiersch, 
after  Aristarchus,  an  accus.  pi. 
from  adj.  fyoi.     See  ετίηξος. 

"ϋζα,  3.  sing.  impf.  act.  of  Ιζάω. 

'Η^α^',  for  πξατο,  3.  sing.  impf. 
m.  of  α,ξάομαι,  impf.  ν,^αομην, 
άξωμτίν,  II.  i,  35. 

'ΐΙζαΤος,  α'ια,  αΐον,  of  or  relating 
to  Juno;  νςαΐον,  a  temple  of  Ju- 
no, Herodt.  i,  70  ;  Xen.  Hist. 
iv,  5,  5  ;  <ra  'Ήξαΐα,  festivals  in 
honor  of  Juno.    Fr.  Ήξ>». 

Ήξαχλίη;,  contract.  Ήοαχλης, 
Hercules,  gen.  -rjos,  dat.  r,s,  acc. 
ria,  (only  with  the  Ionic  poets,  77. 
xiv,  266,  probably  contracted 
for  'ΐίξαχλίεο;,  unless  the  read- 
ing should  really  be  Ήζακλίεοί, 
which  the  verse  seems  to  require)  ; 
the  gen.  with  the  Attics  always 
is  Ήξαχλ'εου;,  contracted  from 
Ήξαχλίεοί,  the  dat.  'Ή.ξαχ,λ'εεϊ, 
contract.  'HgaxXtu,  also  'ΐίξα- 
χλεΐ,  from  Ήοαχλεΐ,  Soph. 
Trach.  27  ;  Xen.  Anab.  iv,  8, 
18;  Demosth.  1313,  20;  acc. 
always  Ήζαχ,λεά,  from  'ΐίξα- 
χλ'εεα,  Aristoph.  Thesm.  26  J 
Herodt.  ii,  42  ;  Soph.  Trach. 
233  ;  Id.  476,  'Ήζαχλΐί,  unless 
the  reading  should  be  Ήοαχλεα· 
voc.  'Ή,ξαχλεε;,  contract.  Ήοά- 
χ,Χεις,  sometimes  "Ή.ξαχλε;,  an 
exclamation  of  surprise,  wonder, 
etc.  ;  as  in  Latin,  mehercule ! 
or ,  Ο  heavens  !  Fr.  and 
χΧεοζ.     Th.  κλειώ.  Dunb.  Lex. 

'ΉζαχλεΤα,  τά,  the  festival  of 
Hercules,  sacrifices  in  honor  of 
Hercules,  Demosth.  368,  11  ; 
and 

Ήξαχλεία  (λίθο;),  a  loadstone  or 
magnet;  'Ή,ξάχλεια  λουτζά,  the 
baths  of  Hercules,  Aristoph. 
Nub.  1051. 

Ήξαχλεια,  a  city  of  Pontus,  He- 
raclea. 

Ήζαχλεϊ^αι,  β/,  the  descendants 

of  Hercules,  or  the  Heraclidae. 
Ήοαχλε^χί,  ου,  Ό,  a  proper  name, 

Heraclides. 
'Ίίξάχλειον,  ου,  τό,  the  temple  of 

Hercules. 
'ΐίοαχλειτίζω,  f.    ί<τω,  to  follow 

Heraclitus,  tlie  philosopher, 
'ΐΐξάχλειτοί,  ου,  ό,  the  name  of  a 

philosopher,  Heraclitus. 
'ΙΙξαχλεο^,ανόία;,    ου,    ο,   a  name 

which  Xanthias,  the  servant  of 

Bacchus,  gives  himself,  as  being 

armed  like  Hercules,  Aristoph. 

Ran.  502. 
'ίΐζαχλεουί  τ'οΧις,  a  city,  Hera- 

cliopolis,  in  Egypt, 
'ΐίζαχλήειο;,  a,  and  Ion.  n,  ov,  of 

or  relating  to  Hercules,  Hercu- 
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lean,  II.  ii,  658  ;  xi,  689 ; 
'ϋζιχχ,λϊΐίχι  στηλαι,  the  pillars  of 
Hercules,  Herodt.  ii,  33  ;  βίη 
'Ή.ζκχλ}ΐείϊΐ,  Hercules,  Horn.  H. 
658  ;  νόσος  Ήξοιχλείν,  epilepsy, 
or,  according  to  some,  mania, 
Hippocr. 

'Ή-ζΆχλης,  Hercules.  See  Ήζκ- 
jcXivis  ·  the  Attic  writers  use 
'Ή-ξχχλτί;,  contract,  for  Ή^α- 
κλ'εης,  but  the  gen.  and  acc.  from 
the  latter. 

"Ή.ξχμαι,  pf.  pas.  of  \ξάω. 

'Άζάμην,  ω,  are,  1.  a.  ind.  m.  of 
α/ζω.     See  γ,ξκ. 

"H^av,  3.  pi.  1.  a.  χίζοο,  of  the  same 
verb. 

'ϋξάνόεμον,  s.  as  ίίνβεμίζ. 

"H^ayej,  ου,  <5,  a  king ;  a  ruler, 
protector ;  a  helper.   Th.  Ιζάω. 

"Hgccgct,  a,;,  £,  for  α,ζνζ/z,  pf.  ind. 
m.  Att.  for  fyet,  from  ά,ζω. 

'Ήξ&ξον,  ις,  ε,  Epic  οίζοίξον,  of  α,ξα,- 
ρία-χω,  2.  a.,  I  had  fitted,  or  adapt- 
ed, II.  iv,  110;  incorrectly  consid- 
ered by  some  aspf.  which  is  κξ*ΐξ»  · 
see  Clarke  in  he. ;  %ξκξε  S-υμόν,  he 
refreshed  himself,  Odys.  v,  95  ; 
Τ£λ£«|ίί£ν  M?^v  oo*h  x.cu  τα,σιν  \νι 

φζίο-tv  ΉξΚξίν  ήμ7ν,  let  us  execute 
the  scheme  which  was  agreed 
upon  by  us  all,  Odys.  iv,  777. 
"Ή,ξας,  2.  sing.  impf.  ind.  act.  of 
εξά,ω. 

'Ή,ξκσάμην,  1.  a.  ind.  m.  of\^io- 
μαι,  to  love,  II.  xiv,  317,  with 
the  gen. 

'*Άζάσύγιν,  1.  a.  pas.  of  the  same, 
'ΐίξάσσοίο,  Ion.  and  Dor.  for  η^ά.· 

σω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of  preced. 
"Ή,ξα,σσον,  impf.  act.  of  α,ζάσσω, 

ονεί^εσιν  ίίξασσον,  they  assailed 

him  with  reproaches,  Soph.  Aj. 
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Ή^ατο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
α,ξάομοί,ι,  ωμα.ι,  but 

"Ηξά,τα,  3.  sing.  I.  α.  τη.  of  et'/ζω. 

'ϊ1ξγχζόμ?]ν,  Dor.  for  εϊζγοιζόμην, 
impf.  pass,  of  ίξγάζομα,ι. 

ΊΙζγκνό'/ιν,  ns,  1.  a.  pas.  of 
άξγα,ίνω. 

"Η^γμοα,  pf.  pas.,  and  part, 
ύζγμ,ίνο;,  ο^α,ζχω. 

'Ήξί',  for  τίξεο,  Ion.  contract. 
%ζου,  2.  sing.  impf.  or  2.  a.  m.  of 
'ίζομαι,  to  ask,  Sapph.  i,  15. 

"Ηξίαι,  2.  sing.  Ion.  contract, 
into  Ϋιξη,  from  έπομαι  ·  ε'/ξομαι 
also  is  used  with  the  same  signi- 
fication. 

'Ηζίόνν,  1.  a.  pas.  of  αΐξ'εω. 

Ίϊζίβισα,  1.  a.  act.  ofi^iD^u. 

'Έίζεόισμενον,  part,  of  ΙζΐίΙίζω  · 
τνίΖμα.  ηξεύισμ'ενον,  of  one  who 
has  run  till  out  of  breath,  Eurip. 
Med.  1128. 

"Hgs/,  impf.  from  κίξίω. 


Ήξείσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
Ιξίίΰω. 

'ΗξίΤτα,  3.  sing.  impf.  ind.  pas. 

of  αΐζίομαΐί. 
"Η^ίζ-ψα,  1.  a.  ind.  of  ε^είντω. 
Ήξίμα,    adv.    silently,  gently, 

softly,    quietly  ;    by  degrees, 

slowly,  Plat.  Polit.  x,  617,  A; 

Xen.  Cyr.  vii,  1,  5;  unobserved; 

εχ'  ύξίμα,,  be  quiet,  Plat.  Grit. 

399,  E.     Th.  perhaps  'ίξημο;. 
Ήξίμάξω,  f.  άσω,  to  grieve,  to 

be  sad ;    to  be  quiet  or  still. 

Same  Th. 
'Κξίμα,Τοξ,  α,  αν,   gentle,  quiet, 

placid  ;   ίν   ύξεμαίω  βα^Ίσμοίτι, 

with  an  easy  or  gentle  step,  as 

on  tiptoe,  Palceph.  de  Phorcyn. 

Fil. 

'Ή.ζψα,!ωί,  adv.    the   same  with 

'/ΐρ'εμα.. 

Ηρεμεί,  adv.  quietly,  Aristoph. 

Ran.  318  ;  s.  as  ήρεμα., 
'ϋξεμίσ-τίξοζ,  compar.,  more  quiet 

or  steady. 
'Ή,ρεμ'εω,  ω,  f.  νισω,   to  be  or  to 

remain  quiet,    still,   or  calm, 

Xen.  Ag.  vii,  3  ;  to  be  silent  ; 

to   remain   firm,    Plat.  Gorg. 

527,  B. 

'Ήζ'εμ'/ι<τι;,  εως,  jj,  quietness,  se- 
dateness,  Plat.  Locr.  104,  B. 

Ήζψίβί,  a;,  h,  quiet,  tranquillity, 
repose,  Xen.  Eq.  ii,  3. 

Ήξεμίζω,  f.  Ίσω,  to  render  quiet, 
to  stop  a  horse,  Xen.  Hipp,  vii, 
1 8  ;  to  remain  quiet ;  to  lead 
an  inactive  life,  Xen.  ix,  3 ; 
Lac.  i,  3  ;  all  from  ^εμα. 

"Ήξεμος,  ου,  ο,  h,  collat.  form  of 
'/'μεζοζ.     See  '/ΐζ'εμα. 

*Ήξεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
α'ί ζω. 

"Ηζεον,  impf.  act.  of  αΐξ'εω,  2.  a. 

ind.  act.  εϊλον. 
"ΐίξεσα,  α;,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

αρέσκω. 

'Ήρετο,  3.  sing.  impf.  ind.  of  έπο- 
μαι '  also,  ειρόμην,  ου,  ετο.  But 
ήξόμην,  with  ι  subscribed,  is  impf. 
pas.  of  οί'ίξω,  to  lift  up,  to  raise. 

"Κξευν,  impf.  ind.  act.  Dor.  for 
γξουν,  of  αίρ'εω. 

'Ή.ξεύν/ισα,  1.  a.  ind.  act.  of 
ερευνάω,  to  investigate. 

"Hpv,  Ion.  for"Yl(>a,,  ας,  h,  Juno. 

"Ή,ξηχε,  3.  sing.  pf.  of  αιοεω. 

"Ηζημχι,  Dem.  Olyn.  i,  56  ;  Aris- 
toph. Eccl.  pf.  pas.,  ήζΐΐμενος, 
part,  of  the  same.     Fr.  αΐξ'εω. 

Ήξήμωο-ε,  3.  sing.  V.  a.  act.  of 
Ιξ'/ιμόω.  "  Schneider  s  reading, 
Υΐζειμοσεν,  Nicand.  Alex.  37, 
must  be  a  mistake  ;  in  the  Prin- 
ceps  editio  of  Turnebus  it  is 
ηξήμωσεν."    Dunb.  Lex. 

'ϋζ'ήξεα/,  2.  plupf.  ind.  Att.  of 
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&ξω,  to  fit,  to  adapt  ;  2.  pf. 
?ιζχ,  Att.  αοτίζοί,  and,  with  a  new 
augment,  ηξΠξα,  hence  plupf . 
ζείν. 

'ϊΐζήζειστο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
εξεξε'ισμην,  σο,  στο,  of  Ιξεΐοω,  pf. 
pas.  ϋξεισμοα,  Ion.  ϊξ'ήζεισμοί,ι, 
and,  with  another  augment,  Υΐξή- 
ξεισμοί». 

'ϊίζήσΆντο,  Ζ.  pi.  1.  a.  ind.  m.  of 
αΐξ'εω,  1.  a.  ind.  act.  τ,^ησοί,  l.a. 
ind.  m.  ήζ*ισκμ?ιν. 

'Υίξήσοίντο,  3.  pi.  1.  a.  ind.  m. 
Ion.  for  '/ΐζάσοίντο,  of  άξάομαι. 

"Ηζό'/ΐν,  1.  a.  ind.  pas.  of  α,'Ίοω. 

"Ηξόζωσοι,ί,  2.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  α,ξΰξοω. 

rH^/,  dat.,  used  adverbially,  in 
the  morning  ;  %ζΐ  μά,λα,  early 
in  the  morning  ;  in  the  spring  ; 
οίμοί  τ-,ζΐ  του  ϊπιγιγνομ'ενου  9-εξου;, 
at  the  very  commencement  of 
the  ensuing  summer,  Thucyd. 
iv,  117.  Fr.  rig,  ?,ζο;,  τό,  from 
ϊας. 

'ίϊξίγενειοί,  a;,  h,  an  epithet  of 
Aurora,  born  of  the  morning,  or 
ushering  in  the  morning ;  fern,  of 

'Ήζίγενήί,  'εοξ,  ο,  h,  born  in  the 
spring,  vernal  ;  born  of  the 
morning  ;  the  morning  ;  from 
ϊχζ,  contract.  %ξ,  the  spring,  or 
ri'/ΐξ,  for  άήξ,  the  air,  and  γίγνο- 
μα,ι,  to  be  ;  seldom  used ;  it 
occurs  in  Apollonius  Rhodius, 
Ιφα,άνύνι  Ιξίγενίξ,  the  morning 
star  appeared,  Argon,  ii. 

Ήζίγίξων,  οντος,  ο,  a  plant,  prob- 
ably common  groundsel,  or  sene- 
cio  vulgaris,  Linn. 

Ήξΐ'δοίνο;,  οΰ,  and  Ion.  o7o,  o,  the 
name  of  a  river,  Eridanus,  or 
the  Po. 

'ϋξ^μ,'/ιμενοξ,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 
f.  of  άζιόμεω. 

'Ή,ζϊχειν,  plupf.  act.  of  Ιξ'ιξω. 
"ΐΐζϊχ,ον,  ε;,  ε,  cut  or  did  cleave ; 

also,  neut.,  split  or  was  cleft,  2. 

a.  ind.  act.  of^slxa. 
Ήζίνεο;,  α,  ov,  or  rather  it^lvios, 

of  wool. 

'Ή,ζϊνόί,  ή,  Όν,  by  crasis  for  \aoJ. 
v'os,  of  spring,  vernal ;  ^<v«  φύλ- 
λ«,  vernal  flowers,  Pind.  Pyth. 
ix,  82.     Th.  εαξ,  contract,  ηζ. 

'Ήζίον,  ου,  τό,  a  monument,  sepul- 
chre, tomb  ;  an  earthen  mound, 
heaped  over  the  dead,  II.  xxiii, 
126;  from  εςοι,  because  the  dead 
are  buried  in  the  ground,  De- 
mosth.  1319,  27.  See 

"Ήξϊοί,  «,  ov,  sepulchral,  funereal ; 
κα,τα,  Tots  η^Ιοίζ  πυλοις,  through 
the  sepulchral  gates,  Theophr. 
Char.  14,  according  to  the  cor- 
rection of  Meursius  in  Eleusin. 
c.  27,  p.  82,  instead  of  the  old 
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reading,  ίεζχς  τύλχς.  This  ad- 
jective is  not  found  in  the  Lexi- 
cons, but  should  be  placed  there 
on  the  authority  of  this  author. 
Newton  s  Theophr.  p.  155. 
Ήξίπόβνν,  ης,  η,  I.  a.  ind.  pas. 
of  ίζίτοω. 

'Ή.ξΐ<?τΰλη,  ης,  *·>  the  morning  ; 

the  dawn ;  the  day.    Fr.  ηξ 

and  πο?Αω. 
"Ηξϊπον,  ες,  β,  2.  a.  ind.  act.  of 

ΙξίίτΓύϋ. 

"Ηξίσχν,  3.  pi.  1.  a.  act.  of  Ιξίζω, 
Anthol. 

'Ή.ξίστηο·χ,  ας,  s,  1.  a.  ind.  act. 

of  αξίστχω. 
^Ηξχχ,  pf.  act.  of  α'/ξω. 
"ϋξκζσ-α,  ας,  ε,  1.  α.  of  άζχΑω. 
'ϋξχίσά'/ιν,  1.  a.  pas.  of  αξχ,'εω. 
^Ήξχται,  3.  sing,  of  ηξγμχι,  pf 

pas.  of  χζχω. 

7Ή.ξμχι,  pf.  pas.  of  χ/ζω,   1.  α. 

pas.  ηξθτ,ν,  part.  1.  a.  pas.  αξύΰς. 
"Ηξμοζον,  ες,  ε,  impf.  ind.  act. 

ηξμοαα,  χς,  ι,  1.  a.  act.  of  χζ- 

μ'οζω. 

Ήξμοο-μίνως,   adv.   fitly,  aptly, 

suitably. 
'HgvsTra,  impf.  from  αον'εομαι. 
Ήξνίόμην,  ούμην,  impf.  pas.  of 

άξν'εομαι. 
'Ή,ξνήσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
άξήομαι,  Callim.  Hymn,  in  Cer. 
76. 

"Ηξνυντο,  3.  pi.  impf. m.  of  αζνυμαι. 
^Έίαΐςχ,  ας,  ι,  1.  α.  of  αξ%ω. 
ϊίξζχμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.,  and 

3.  pi.  ηξζ,χντο,  of  χςχομαι. 
'Ή.ζο$οτος,  ου,  ο,  the  name  of  the 

Greek  historian,  Herodotus. 
"Ή,ζομαι,  pf.  pas.  of  άξόω. 
*Ή.ξος,  a,  ov,  pleasant,  agreeable, 

acceptable ;  {not  used  in  the  sing. ;) 

pi.  ηζ»,  τά,  things  pleasing  or 

acceptable.    See  ηξχ,  neut.  pi. 
"Ιίξΰσ-χ,  χς,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 

άοόω. 

"Ή.ξοο·χν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  for 

ηζον,   from  α,'ίζω,   to  take  up, 

Josh,  iii,  14. 
"Ήξον,  2.  sing.  impf.  ofεζoμat. 
"Ήξου,  2.  sing.  impf.    ind.  pas. 

ηζόμην,  from  α'ίζω. 
'Ηξσν,  2.  sing,  impf  pas.,  and 
'Ή,ζοΖντο,  3.  pi.  impf.  pas.  ήξού- 

μην,  of  αΐζ'εω. 
'ΐΐζΰΰς,  gen.  sing,  of  'ΐίξω. 
Ήξττ&γην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  pas. 

of  χξτχζω. 
"Η^ταξα,  or  ηξτα,σα,  1.  a.  from 

άξπάζω. 

"ΐίρρησί,  It  a.  act.  of  the  irregular 
verb  iff  ω,  Aristoph.  Ran.  1223. 

rJHg<ra,  1 .  a.  JEol.  of  'ά^ω,  f.  αοω, 
and  JEol.  αοσω.  But 

"*Ή.ζ(τχ,  1.  a.  of  α,ζδω. 

*Hgrxi,  3.  sing,  pf  ηζμαι,  from 


α'/ζω. 

"Ή,ζτημχι,  Pf'  Pas-  °f  <ζζτάω>  3. 

sing.  pf.  imperat.  pas.  ηξτήσθω. 
τΆξτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  from 

ηξμην,  of  the  verb  χ'/ξω. 
Ήξτημίνος,  part.  pf.  pas.  of  άζ- 

ταω. 

'Ή,ξνγγιον,  ου,  τ'ο,  a  plant,  eryngo 
or  sea-holly,  a  species  of  eryn- 
gium,  Linn. 

"Ή.ξΰγον,  ες,  ε,  2.  a.  of  Ιξεΰγω. 

'Ήξύκχχί,  3.  sing.  2.  a.  from 
ΐξΰκω. 

"ϊίξΰχον,  2.  a.  ofigCxu. 
"ϋξ%άτο,  Ton.  for  ηζγμίνοι  nffav, 

3.  pi.  plupf.  pas.  of  εξγω,  the 

same  with  ε'Ιζγω. 
"Ή.ζ%£ην,  1·  a.  pas.  of  αζχομχ/. 
'ΐίξχιπχτονησβχι,  1.  aor.  pas.  of 

άξχιτεχτον'εω,  Theophr.  2. 
"Ηξω,  2.  sing,  of  1.  a.  m.  ηξάμην, 

of  χίξω. 

'ϋξω,  Όος,  contract,  ους,  ή,  the 
name  of  a  woman,  Hero. 

"ϊίξω,  dat.  sing,  for  ηξω'ι'.  See 
ηξως. 

'ΊΙξά^ης,  ου,  ο,  the  name  of  a  king, 
Herod  ;  of  whom  four  are  men- 
tioned in  Ν.  T. ;  Herod  the 
Great,  3Iatt.  ii,  1,  etc. ;  Herod 
Antipas,  often  called  Herod  the 
Tetrarch,  Matt,  xiv,  1 ,  etc. ; 
Acts  xii,  1,  etc. ;  Herod  Agrip- 
pa  the  elder,  Acts  xii,  1,  etc. ; 
and  his  son,  Herod  Agrippa  the 
younger,  Acts  xxv,  1,  etc. 

'Ή,ξω^ιχνοί,  ol,  the  partisans  or 
servants  of  Herod,  the  Hero- 
dians. 

ΎίξωΊιάς,  ά&ος,  ή,  Herodias,  the 
granddaughter  of  Herod  the 
Great,  and  sister  of  Herod 
Agrippa  the  elder.  Robinsons 
Lex. 

'Η.ζω'δίων,  ωνος,  ο,  a  mans  name, 
Herodion,  Rom.  xvi,  1 1 . 

Ίϊξάίΐον,  ου,  το,  s.  as  ηξάον. 

'Ήζωίλίγίΐον,  ου,  τό,  (μίτζον,') 
heroic  and  elegiac  verse  inter- 
mixed, consisting  of  hexameter 
and  pentameter ;  a  doubtful  word. 
Fr.  ήζως  and  ΙλιγίΤον. 

'ΐίζωηο-χ,  χς,  s,  1.  α.  ofl^uia. 

Ήξωϊχός,  ή,  Όν,  belonging  to  or 
like  a  hero,  heroic  ;  ήζωιχον  μί- 
t^ov,  heroic  or  hexameter  verse. 
Th.  ηξως. 

'Ή,ξαίντ],  and  vocfvn,  ης,  ή,  a 
heroine  ;  a  princess  ;  μων  ήξωνχί 
τινις  ilo-Ί ;  are  they  certain  he- 
roines? Aristoph.  Nub.  317. 

'ΐίζάϊοί,  'κχ-,  ιον,  and  by  synceresis, 
ήζωος,  ωχ,  ωον,  S.  as  ηζωϊκος, 
Pind. 

Ήξω'ίς,  ϊοΌς,  ή,  a  heroine,  Callim. 
Hymn,  in  Dian.  185.  Fr. 
ηζως. 
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'Ή,ξωμην,  impf .  from  άοάομχι. 

"Ηζων,  contract,  for  ή'ξχον,  impf. 
act.  of  Ιζχω. 

'Ήζωολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  relate 
the  actions  of  heroes,  Strabo,  ii. 

cH^fev,  ου,  τό,  a  temple,  chapel, 
Aristoph.  Vesp.  829  ;  a  monu- 
ment or  tomb  of  a  hero,  %ωμα 
perhaps  understood,  Herodt.  v, 
47  ;  Aristoph.  v,  819  ;  an 
heroic  poem,  'ίτος  being  under- 
stood ;  a  feast  in  honor  of  a 
hero,  SiTyrvov  understood. 

'Ή,ζωος,  or  ήξωος,  fern,  ωχ  or  ωα, 
neut.  ωον  or  ωον,  s.  as  ηζωΊ'ος  and 
ήξωιχ,ός  ·  <χους  ήζωος,  an  heroic 
foot  or  spondee.    Fr.  ηζβς- 

"ΗΡΏ2,  ωος,  ο,  dat.  ηξω,  Epic 
ηξω,  acc.  ηζωχ,  Epic  ηζω\  but, 
instead  of  ή'ξω',  as  acc,  we  should 
write  η^ω,  without  an  apostrophe, 
a  hero,  a  demigod,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,1;  δαίμονας  Tt  κχ)  ηξωχς  χχ) 
άνβξωτους,  Flat.  Crat.  397,  D ; 
Demosth.  288,  18;  II.  passim; 
a  title  of  respect,  and  also  of 
flattery  or  encouragement;  such 
as  in  Homer  ή'ξωες  Αχνχοί,  II. 
vi,  67  ;  η(>ωίς  τζονωπιοι,  the 
divinities  called  the  Compitalian 
Lares  or  gods,  Dion.  Hal.  iv, 
1 5 ;  acc.  sing,  sometimes  ηξω, 
Bern,  de  Coron.  288,  18.  "It 
is  difficult  to  account  for  the 
origin  of  this  title,  and  also  for 
its  application  by  Homer.  It 
seems  to  have  been  bestowed  origi- 
nally on  men  of  high  birth,  as 
descendants  of  the  gods,  then  on 
warriors,  then  on  those  who  held 
any  important  office.  Flato's 
derivation  is  ο  ηξως.,.,το  όνομα, 
Ζήλουν  την  Ιχ.  του  'ίξωτος  yiviaiv, 
Crat.  398,  C."    Dunb.  Lex. 

'ϊΐζωτα,  3.  sing.  impf.  ind.  act.  of 
Ιξωτάω. 

'ΐίξωτων,  1.  sing,  and  3.  pi.  impf. 

act.  of  the  same  verb. 
νΐίς,  gen.  of  n,  fern,  of  ος,  his. 
THj,  and  ntriv,  for  αΊς,  dat.  pi.  Ion. 

from  ή·     Th.  ος. 
rHj,  2.  sing.  impf.  ind. ;  but  γς, 

2.  sing.  subj.  of  ί'ιμί,  to  be. 
THj,  2.  sing.  impf.  ind.  act.  of 

ημί,  for  ψημί,  or,  by  aphceresis, 

for  φης,  and  this  for  εψης,  2. 

a.  ind.  act.  of  φημ'ι.  Doubtful. 
rHir«,  and  ησχν,  1.  sing,  and  3.  pi. 

1.  a.  ind.  act.  of  α&ω,  contract. 

for  άίί^ω. 
Ή*·«,  I.  a.  of  ή^ω. 
νΉ.ο·χι,  2.  sing.  pres.  ind.  of  ημαι, 

to  sit. 

Ήίτα'/α?,  ου,  ο,  the  name  of  the 
prophet  Esaias,  or  Isaiah,  Matt. 
iii,  3.  Hebr. 

'Ή-ΐάμην,  1.  a.  ind.  mid.  of  n^o- 
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μαι,  from  r$u. 
'ΈΙσαμην,  1 .  aor.  ind.  mid.  of  οβω. 
Ήί-αν,  3.  pi.  impf.  of  iifii. 
νΗσαν,  by  syncer.  for  nttcav  or 
γισαν,  3.  pi.  plupf.  act.,  Plat, 
passim  ;  or  ήσαν  may  be  3.  pi. 

1.  a.  of  αοω,  to  sing  ;  also 
ησαν  for  ηδιισαν,  3.  pi.  plupf. 
act.  from  obsol.  tibia,  to  know, 
Eurip.  Rhes.  854  ;  JEschyl. 
Prom.  460,  in  Coll.  Maj.  iii. 

ι     "ΐίσατο,  Epic  3.  sing.  1.  a.  from 

Ι  η'^ομαι. 

I     'Ή,σαΰ,  Ό,  indecl.,  a  mans  name, 

Esau,  Rom.  ix,  13. 
'ϋσίζησα,  1.  a.  of  άσίζία. 
"Urn,  3.  sing.  f.  act.  of  'in  μι,  to 

put  or  place,  II.  xiv,  240  ;  to 

send  ;  it  may  also  be  f  of  ί$ω, 

to  please. 
'Ή,σίλγηκα,   ας,   t,  pf.  ind.  act., 

and  ησίλγημαι,  pf.  pas.  of  άσίλ- 

'Ή,σίλγηνα,  1.  a.  of  άσίλγαίνω, 

s.  as  άσίλγίω. 
TLrsn,  3.  sing.  1.  a.  of  ta  or  ϊζω. 
rH<nv,  3.  sing.  1.  a.  of  οβω,  to 
sing. 

*Ή.σθα,  by  jEol.  paragoge  of  S-a, 
for  ης,  2.  sing.  impf.  ind. 
ν~Άσθαι,  pres.  inf.  of  ημαι. 
'Htrfainv,  1.  a.  opt.  pas.  of  η^ομαι. 
'ϋσθίίς,  {ίσα,  tv,  part.  1.  a.  pas. 

of  ηοομαι. 
'Ή,σθίνουν,  impf.  act.  of  άσθίνίω. 
"Β,σθίτο,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 

ησθ'ομην,  of  αισθάνομαι. 
"Ή,σθη,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of  n%a- 
μαι. 

"Κσθη,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of  Ιβω. 
"Ησθημαι,  pf.  pas.  ησθητο,  3.  sing, 
plupf.  ind.  ησθησθαι,  pf.  inf.  of 
αισθάνομαι. 
"Έίσθην,  ης,  η,  3.  pi.  ησθησαν,  1. 
a.  pas.   ήσθηνχι,   1.  a.  inf.  of 
nbu.  Bid 
"Κσθην,  1 .  aor.  pas.  of  αοω. 
"Άσθην,  3.  dual  impf.  of  ημαι. 
'Κσθησθαι,  pf.  pas.  of  αισθάνομαι. 

See  ησθημαι. 
'Ή,σθήσομαι,  fut.  pas.  of  '/ι^ομαι, 
Eurip.  Electr.  415. 
"Ή,σθη  το,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
obsol.  ίσθίομαι,  for  ϊννΰμαι,  to 
be  clad  or  dressed,  part.  pf.  pas. 
ησθημίνος.    Fr.  Ισθής. 
"Ή,σθητο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

αισθάνομαι. 
"Ή,σθιον,  is,  t,  impf.  act.  of  Ισθίω. 
"Ή,σθμηνα,  ας,   ι,   1.  a.  act.  of 

ασθμαίνω. 
'Ησθόμην,  and  in  3.  pi.  η,σθοντο, 

2.  a.  ind.  of  αισθάνομαι. 
*"Ho7,  Ion.  for  y,  he  may  be,  3. 

sing.  subj.  of  ιΐμ'ι. 
Ήη',  by  apocope,  for  φησί,  3.  sing, 
pres.  act.  of  ψημί. 
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Ήσητής,  ις,  a  babbler. 

rH<r/v,  dat.  pi.  Ion.  for  αις,  from 

os,  ή,  ov,  or  from  Ό'ς,  n,  o. 
'ϊίσίοΰος,  ov,  Ό,  the  name  of  a  poet, 

Hesiod. 

Ίίσιόνη,  ης,  h,  a  woman's  name, 
Hesione. 

7Ή.σις,  ίως,  h,  pleasure,  delight, 
enjoyment.    Fr.  η%ω. 

'ϊίσίτουν,  impf.  act.  of  άσιτ'ιω. 

"ΈΙσκαν  (on  account  of  a  vowel 
following'),  for  ησκίΐ,  3.  sing, 
impf  act.  of  άσκίω,  to  exer- 
cise ;  to  make  with  skill ;  ησκίιν 
ε'ίζία  καλά,  had  the  charge  of 
her  fine  fleeces,  It.  iii,  388  ;  to 
adorn  ;  pf.  pas.  ησκημαι. 

'ϋσκήθην,  1.  aor. pas.,  and  ησκησα, 
1.  a.  act.  of  the  same  verb. 

τΗσμαι,  pf.  pas.  of  cfioj. 

'Ησμιν,  ηστί,  ήσαν,  for  ψιΐιμιν, 
faun,  ψισαν,  pi.  plupf.  act. 
Eurip.  Hec.  1102;  fiuv,  Att. 

rH<ra,  2.  sing.  impf.  or  imperat.  of 
ημαι,  to  Sit. 

'ϋσπάζοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of 
ασπάζομαι. 

"ϊίσταΐζί,  from  άσπαίξω,  to  strug- 
gle against,  resist,  Herodt.  viii,  5. 

"Ή,σπικα,  pf.  act.,  and  part,  ησπι- 
κ'οτίς,  from  άσπίζω. 

'ϊίσσα,  or  ηττα,  ης,  ή,  defeat, 
Thucyd.  vii,  72  ;  Demosth.  1394, 
22  ;  inferiority  ;  loss ;  subjec- 
tion to,  Plat.  Legg.  ix,  869, 
8,  with  gen. 

'ϊίσσάομαι,  or  ήττάομαι,  contract, 
ω  μαι,  to  be  less,  inferior,  feebler; 
to  be  worsted,  defeated,  or  van- 
quished, either  in  battle  or  law- 
suits, Plat.  Legg.  xii,  955,  Β ; 
to  be  overcome,  to  be  conquer- 
ed ;  το  ήσσηθίν,  the  vanquished, 
Thucyd.  v,  73 ;  ΰφ'  ηδονής  ήτ- 
τάσθαι,  to  be  overcome  by  pleas- 
ure, Plat.  Prot.  552,  Ό ;  to 
yield;  ήσσωντο,  3.  pi.  impf.  ind., 
Eurip.  Suppl.  693;  1.  f.  pas. 
ησσηθήσομαι,  Id.  Hipp.  980  ; 
sometimes  also  ήττήσομαι,  Lys. 
180,  19,  from  Att.  ήττάομαι, 
Ion.  ϊσσ'ίομαι,  contract,  ϊσσονμαι, 
Herodt.;  1.  α.  ήσσήθην,  pf.  pas. 
ή'σσημαι.  As  derived  from  the 
comparative  ησσων,  it  governs  the 
genitive.  The  dat.  ησσάω,  ήτ- 
τάω,  to  beat  down,  weaken,  is 
rare,  and  never  in  good  Attic. 

'ΈΙσσάαι,  and  ν>ττάω,  ω,  f.  νσω, 
to  make  inferior,  to  overpower, 
to  cause  to  yield ;  scarcely  used 
in  the  active  voice.     See  preced. 

'Ή-σσήθην,  1.  a.  pas.  of  Υίσσάομαι. 

'ϋσσ'/ιτίο;,  a,  ov,  verbal  adj.,  (one) 
must  be  overcome  or  vanquish- 
ed, must  yield,  Soph.  Antig.  674 ; 
pi.  for  sing,  in  Id.  677.  Fr. 
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ϋσσων. 

^Τϊσσον,  η.  g.  of  %σσων,  obTiv  or 
μνΙ\ν  %σσον,  nevertheless,  Thu- 
cyd. vii,  63. 

"Ή,σσω,  or  %ττω,  by  syncope  and 
crasis  for  ήσσονα  and  flrrova, 
neut.  pi.  of 

"H22ilN,  and  rirrov,  ovo;,  Ion. 
'ίσσων,  ο,  ή,  less,  inferior;  feebler, 
weaker  ;  worsted,  beaten  ;  giv- 
ing way  to  ;  ουοιμιάς  %σσων 
μάλλον  'ίτίζαξ,  inferior  to  none 
other,  i.  e.  greater  than  any 
other,  Thucyd.  vii,  29  ;  in  n. 
g.  ησσον  or  ήττον,  less  ;  whence 
νσσάομαι,  to  be  vanquished,  lit- 
erally, to  be  worsted ;  addicted 
to,  a  slave  to  ;  τίττων  'ί^ωτος,  a 
slave  to  love,  Aristoph.  Nub. 
1081  ;  ήττων  κί^ου;,  the  slave 
of  gain ;  μηοι*  ήττον,  just  as, 
Aristoph.  Av.  663.  Th.  per- 
haps νίκα,  whence  Σκιστοί. 

τΗ(ττ£,  Att.  for  ntnTi. 

"Έίστην,  3.  dual,  plupf.  act.  by 
syncop.  for  γοίίτνν,  from  iUfiu. 

"Ή-στην,  3.  dual.  impf.  ind.  for 
ητ*ν,  and  in  2.  pi.  %στι,  for 
%τί,  of  ιιμΊ,  to  be,  II.  v,  10. 

'Ή,στινοσοΰν,  a  compound  formed 
from  the  expletive  particle  ου  ν  and 
όστις,  ήτις,  οτι,  in  the  genitive,  f. 
g.  ηστινος,  of  whatever,  what- 
soever, supply  ποιότητος,  quality, 
or  some  similar  word. 

'ϊίστο,  for  ητο,  3.  sing.  impf.  ind. 
of  τίμαι,  to  sit,  77.  i,  512. 

'Ή,στον,  ηστην,  Poet,  for  firav, 
%Triv,  dual  impf.  ind.  of  ιιμί. 

'Ή.στός,  ή,  Όν,  pleased,  delighted; 
agreeable  ;  cheerful,  gay.  Fr. 

'Λ^ω. 

"ϊΐστξαπτον,  impf.  ind.  act.  of 
αστξχπτω. 

'Έίσυνθίτηκα,  pf.  act.  of  άσυνθιτϊω. 

'Ήσΰχα,  neut.  pi.  used  as  adv. ; 
nowhere  found  except  in  the 
Nub.  of  Aristoph.,  v.  323, 
where  the  reading  ought  to  be 
ήσυχτ,,  as  proposed  by  Elmsley. 

'Έίσυχάζω,  f.  άσω,  to  be  quiet  or 
still,  to  be  inactive,  Thucyd.  vii, 
11  ;  to  rest,  Xen.  Anab.  v,  4, 
8  ;  Eurip.  Med.  80  ;  to  be  si- 
lent, JEschyl.  Prom.  344  ;  v\ 
άποζ'ια  του  μη  ησυχάζίΐν,  the 
impossibility  of  taking  any  rest, 
or  restlessness,  by  Att.  pleonasm 
of  μή,  Thucyd.  ii,  49  ;  part, 
pres.  f.  g.  ησυχάζουσα.  Th. 
ήσυχος. 

'Ίϊσυχκΐος,  α'ια,  alov,  the  same  with 
Th.  ήσυχος,  Eurip.  Med.  804  : 
compar.  ησυχαιτίξος,  superl. 
ήσυχαιτατος. 

'ϊίσυχαίτίζος,  irreg.  compar.  of 
ήσυχος. 
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'Ή-ίτυχΆίττήζίον,  ου,  τό,  the  dwel- 
ling-place of  a  hermit  or  recluse. 

'~Άσυχν),  or  ήσυχη,  adv.  quietly, 
silently,  softly ;  gently,  insen- 
sibly, by  degrees  ;  slowly,  Xen. 
(Econ.  xvi,  7  ;  Pint.  Char. 
159,  Β ;  s.  as  %σ·υ%ως. 

Ήίΐ/^/ίϊ,  α;,  and  Ion.  -Ίη,  ns,  h, 
quiet,  stillness,  repose,  tranquil- 
lity, rest,  cessation  from  ;  si- 
lence ;  leisure  ;  solitude  ;  Ιξελ- 
βόντα  us  '/ισνχ'ια,ν,  having  with- 
drawn to  a  retired  place,  Xen. 
Mem.  ii,  1  ;  ήσυχίαν  άγαν,  to 
remain  quiet,  Dem.  Olyn.  ii  ; 
ησυχ'ι-ήν  εχειν,  Herodt.  ii,  45 ; 
επε'ι  τε  νισυχί'/ι  των  ανθρώπων 
ίγίνίτο  τίξ]  το  σήμα.,  when  every 
thing  was  quiet  around  the 
tomb,  Herodt.  i,  45  ;  κατ  ησυ- 
χ'ιαν,  quietly  ;  rest,  Dem.  de 
Coron.,  corresponding  to  the  oti- 
um  of  Cicero  and  Horace.  Same 
Th. 

'Utrijtffios,  and  ίισύχιο$,  ου,  s.  as 
νσυχας. 

'Ho-uyjOrrii,  τιτος,  h,  quiet,  leisure, 
Plat.  Char.  159,  B;  slowness. 
From 

ΉΣΤΧΟΣ,  ου,  ό,  h,  quiet,  still, 
tranquil  ;  silent  ;  at  leisure, 
gentle,  peaceful ;  by  degrees ; 
'ίχ  %συΧ,0ί·ί  he  quiet,  Aristoph. 
Nub.  1244  ;  IZv  τινα  ή'συχον, 
to  let  one  alone,  Id. ;  lv  ησύχω, 
quietly  ;  compar.  '/ιο-υχα,ίτεξο;, 
Soph.  Antiy.  1089,  has  a  regu- 
lar compar.  ησυχωτζ^οζ.  Fr. 
ηοω. 

'Ή-ο-ύχω;,  adv.  quietly,  silently, 

tranquilly,  calmlv,  Plat.  Thecet. 

179,  E.  Same'Th. 
Ίίσφαλίσοιντο,  Matt,  xxvii,  64, 

and  Acts  xvi,  24  ;  1.  a.  ind. 

mid.  of  ασφαλίζω,    to  make 

fast,  to  secure.    Fr.  ασφαλή. 
'Έίο·χολ'/ι0>/ιν,  1.  a.  pas.  of  άσχο- 

λίω.     Fr.  ασχολος. 
"ϊίσχυμαι,  pf  pas.  of  αισχννω. 
'Β-σχυμμ'ενοζ,  η,  ov,part.pf.  pas.  of 

αϊσχύνω. 
"Β,σχυναζ,  ησχυνε,  1.  a.  from  the 

same  verb. 
'Ησχΰνετο,  3.  sing,  -/ισχύνοντο,  3. 

pi.  impf.  pas.  of  αισχύνομαι. 
'Ήσω,  f.  act.  of  Ίημι,  to  send,  II. 

xvii,  515. 

"Ητ',  for  %τε,  and  the  ;  pre- 
positive article,  which  takes  the 
accent  from  the  enclitic  τε. 

'Ή.τα,ί^χα,  pf.  of  εταιςεω,  to 
keep  a  mistress  ;  τον  πάτερα 
ήταίζηχενχι,  tyiv  ο^ε  μητΊξα  ττε- 
νοξνεΰσβχι,  Demosth.  612,  5. 
Fr.  ΙτχΤζο;· 

"Ή.τάσεν,  3.  sing.  1.  a.  of  Ιτάζω. 

"Είτε,  or  ii  τε,  or  also. 


rHre,  for  ηειτε,  2.  pi.  impf.  from 
ε7μι,  to  go. 

"Είτε,  2.  pi.  of  %v,  impf.  of  ειμί. 

"Ητ£,  fern,  of  os,  or  of  ο  and  τε. 

τΗτ·εε,  and  Ιητεεν,  when  followed  by 
a  vowel,  contract.  %τει,  3.  sing, 
impf.  act.  of  αΐτεω. 

Ήτί  κε,  in  truth,  certainly,  tru- 
ly, doubtless. 

'Ή.τιχνωύ'/ιν,  1.  a.  pas.  of  ατεκνόω. 

"Htw,  3.  dual.  impf.  of  ειμί,  to 
be. 

'Έίτήσατο,  3.  sing.  \.a.  of  αιτεω, 

Αρ.  Rhod.  ii,  953. 
'Ητικόμ'/ιν,  1.  sing.,  and 
'Ητιάτο,  3.  sing.  impf.  m.  of  a\- 

τιαομαι. 

'Ή-τιμάσβην,  1.  a.  pas.  of  άτιμοι- 

M\ 

'Ή,τίμνσ,  for  Υΐτίμηιη,  3.  sing. 
1.  a.  act.  of  άτιμάω,  II.  i,  11, 
94  ;  the  Attics  generally  use  ατι- 
μάζω. 

"Ή-τοι,  rather  %τοι,  conj.  or,  either, 
truly,  certainly,  indeed ;  >j  τοι 
μεν,  certainly  indeed,  H.  iii, 
213  ;  ητοι,  nay  even,  Pind. 
Nem.  v,  78.    Fr.  %  and  rot. 

'Ή.τοίμασα,  as,  ε,  and  in  3.  pi. 
ητοίμασαν,  1.  a.  of  ετοιμάζω. 

(Ή.τοίμασται,  3.  sing,  of  pf  pas. 
ητοιμασμαι.     Fr.  ετοιμάζω. 

'Ίίτοξ,  τό,  the  ancient  orthography 
for  τ,τωζ,  the  heart,  as  a  part  of 
the  body,  only  in  II.  xxii,  452  ; 
the  principle  of  life  ;  the  heart, 
as  the  seat  of  feelings,  sentiment, 
thought,  and  of  any  of  the  more 
tranquil  emotions;  άνε-ψυχον  φί- 
λον  τιτοξ,  they  recovered  their 
breath,  II.  xiii,  84  ;  the  spirit, 
the  soul,  U.  i,  188,  et  passim; 
the  breast  ;  some  consider  it  as 
indeclinable.  Hence  μεγαλήτωξ, 
ogos,  o,  h,  having  a  great  soul, 
magnanimous,  brave.  Proba- 
bly from  αν  μι,  to  breathe. 

'Κτοΰντο,  3.  pi.  impf. pas.  of  αΊτεω. 

'Ή.Τζχ7ος,  and  'ATgialos,  α'ια,  a7ov, 
relating  or  pertaining  to  the 
stomach  or  lower  belly.  Fr. 

'/ΙΤξΟν. 

'ΊΙτζίοίϊον,  ου,  τό,  the  stomach, 
paunch,  Aristoph. 

'Έίτξίαΐο;.     See  ητοαίος. 

ΉΤΡΙΟΝ,  ου,  τΌ,  the  warp  in 
the  loom  (the  woof  being  κοοκ'λ), 
Plat.  Phced.  268,  A;  a  web, 
cloth,  Eunp.  Ion.  1420  ;  tissue 
or  web,  Theocr.  xviii,  33  ;  a 
bag  for  straining ;  used  also  by 
Schol.  Nicandr.  for  the  liver, 
perhaps  from  the  interlacing  of 
its  bloodvessels. 

ΉΤΡΟΝ,  ου,  τό,  the  lower  belly, 
or  the  part  below  the  navel, 
where  is  situated  the  ητζίον,  or 
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tissue  of  the  intestines,  Demosth.  I 
1260,  22  ;  the  hypogastric  re-  fi 
gion  of  modern  anatomists,  the  'J 
abdomen  ;    τά  νεο)   το  ητξον 
•φυχόμενα,  the  parts  about  the 
lower  belly  were  nearly  cold, 
Pht.  Phced.  118,  Α;  ντξβν  t»js 
χΰτζΆξ,  the  belly  or  bottom  of 
the    goblet,    Aristoph.  Thesm. 
509  ;  ητξαν  va^hxos,  the  me- 
dullary  substance  of  a  reed, 
Nicand.  Ther.  595. 

TIttx,  or  $σσα,  ns,  i,  defeat, 
jEschin.  c.   Ctes.  p.  35  (with  j 
(jen.)  ;    rtTTccv.... πολέμου,  dis- 
comfiture in  war  ;   slaughter ;  j 
inferiority.     Th.  ήττων. 

'ΐίττάομαι,  contract,  ωμαι,  or 
νιο-σάομαι,  to  be  vanquished  or 
overcome  ;  to  be  unsuccessful ;  j 
to  be  inferior ;  pf.  pas.  'ήττημαι  · 
ηττάσβαΊ  τινι,  to  be  overcome 
by  any  one,  2  Pet.  ii,  19.  See 
ησσάομοίί. 

"ϋ-ττημα,  octos,  τό,  diminution, 
damage,  loss  ;  defeat ;  a  worse  , 
condition,  Ν.  T.    Fr.  1.  pers.  , 
sing.  pf.  pas.  of  the  same  verb. 

"Ή.ττημοιι,  pf.  pas.,  and  ίιττημί· 
vos,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of  ήτ- 
τάομα,ι. 

'Ή,ττητ'εοι,  s.  as  ΫΐοΊτητεα,  Arts-  j 
toph.  Lys.  450. 

"Ή-ττον,  ovos,  τό,  less ;  also,  loss ; 
us  το  ήττον,  with  loss  or  injury;  ^ 
μηδενός  ήττον,  notwithstanding, 
Plat.  Tim.  48,  D.    Fr.  ηασων  } 
or  ήττων. 

"ΙΙττω.     See  ηο·σω. 

"Ή,ττων,  ovos,  ό,  h,  less,  smaller ; 
with  the  genitive,  inferior  to,  sub- 
ject to  ;  conquered,  overcome  ;  ^ 
%ττων  νόσου,  overcome  by  dis- 
ease ;  ουχ    ήττον  a,  not  less  ;     !  . 
ollh  ήττον,  nevertheless  ;  %ττω  , 
yuo-T^os,  η  ο'ίνου,  the  slave  of  his 
belly,  or  of  wine,  Xen.  Mem.  i, 
5,  1.     See  %σσων. 

"Ή.τω,  for  'εστω,  3.  sing,  imperat. 
of  ειμί,  to  be.  Fr.  the  obsol.  εω, 
imperat.  έ'ε,  είτω,  and  by  crasis 
%τω,  in  use  with  the  Alexandrian 
writers  alone,  Ν.  T. 

Ήίί',  neut.  of  h'ui,  good,  strong, 
vigorous,  II.  xvii,  456. 

Ή-ΰγει,  3.  sing.  impf.  act.  for 
ηΰγεε,  from  αυγεω,  for  αυχεω. 

'Ή.ϋγενειο5,  ου,  ό,  h,  having  a  good 
beard,  well-bearded. 

Hula.,  and  fiuhu,  3.  sing,  of  impf.  ^ 
act.  fjtl^oiov,  of  αυΐάω. 

Έίυ^άζαντο,  Dor.  for  ηυ&οίσα.ντο, 
3.  pi.  1.  a.m.  of  α,ν^άζομα,ι,  s.  as  * 
α,υΐάω. 

Έ-υδηκως,  part.  pf.  act.  of  α,Ι^άω. 
Ή-ϋΰόχηοΌΐ,  Att.  for  ευδόκησα,  1. 
a.  ind.  of  εΐΰοχεω. 
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HJJev,  imp/,  or  2.  a.  act.  of  ε'ύ"δω. 
!     ϊΐΰηνα,  1.  a.  ind.  act.  of  αυα'ινω. 
ι    'ϊΐϋύίμε&λος,  and  ηϋ^'εμ,ηλος,  ου,  ο, 
j      h,  well  founded,  Horn.  Hymn. 
!      30,  1. 

j  "ΆΙΘύνΟην,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas.  of 
ενβύνω. 

Ήυχαίξουν,  impf.  act.  Att.  for  ix>- 
i       χαίξεον,  ουν,  of  ευχαίξ'εω. 

j  'Ή-ΰκο/χ,ΰς,  ου,  ό,  η,  having  beau- 
tiful hair,  fair-haired,  by  Poet, 
diceresis,  for  ευχομος,  gen.  Ion. 

i      ·ηϋχόμοιο.    Fr.  ευ  and  χόμη. 
Ή,ΰλει,  contract,  for  η'ϋλεε,  3.  sing, 
from 

\     ΐΐΰλεον,  ουν,  impf.  act.  of  αυλεω. 
Ή.υλή<ταμην,  1.  pi.  1.  a.  act.  of 
ηυλησα,  from  αυλεω,  Matt,  xi, 
17. 

ΊΙύλΙζετο,  3.  sing.  impf.  mid.,  and 

ηυλ'ισβην,  3.  pi.  ηυλ'ισύηο'αν,  1.  a. 

pas.  of  αύλίζομαι. 
Ήίν,  acc.  sing,  of  ή$ς. 
ϋυνάζοντο,  3.  pi.  impf.  of  ιυνά- 

ζομαι,  Odys.  iv,  449. 
"Ηϋξα,  ας,  s,  I.  a.  act.,  and 
Ή.ΰ%ανον,  impf.  ind.  of  αυξάνω. 
Άϋξατο,  3.  sing.l.  a.  m.  Att.  of 

ίυχομαι. 

Ήίίξίτβ,  3.  sing.  impf.  ind.  pas.  of 
αυξομαι,  for  αυξάνομαι. 

ΤΆυξήάην,  I.  a.  pas.  of  αυξάνω,  1. 
a.  act.  νιυ%Άα·α  ·  pf.  pas.  ηΰζη- 
μαι. 

ϋυποζεόμην,  ούμην,  impf.  pas.  Att. 

of  ευποζ'εω. 
Ή,υζάμην,  ω,  ατο,  by  syncop.,  Att. 

and  jEol.for  εύζεο-άμην,  1.  a.  ind. 

mid.  of  εΰξίο-χω. 
~Άυξησόαι,   pf.  inf.  pas.  Att.  of 

έυξί#χω. 

Ίίϋζαι,  2.  sing.  1.  a.  ind.  m.  of 
*ιΰξά,  μην. 

'Hi/?,  gen.  ηΐος,  by  Poet,  ectasis 
for  \ύς,  good,  brave,  good  or  ex- 
cellent in  any  respect,  either  as  to 
body  or  mind;  ηυς  τε  μέγας  τε, 
gallant  and  good,  H.  iii,  167. 

"Ή,ϋο-α,  as,  i,  by  resolution  of  the 
diphthong  for  ηυσα,  1.  a.  act.  of 
αυω. 

'Ήύτ,  for  'ήύτι,  as,  like  as;  than; 
by  ectasis  and  dialysis  Ion.,  said 
to  be  for  ευτε,  but  denied  by  Butt- 
mann,  Lexil. ;  ευτε  in  II.  iii,  10, 
seems  to  have  the  same  meaning, 
as  when. 

"Αυτομόλησαν,  from  αυτομολ'εω. 

Ή.ΰφξάνα,  3.  pi.  ηυφξχνκν,  1.  a. 
ind.  act.  Att.  for  εύφρανα,  Eu- 
rip. Or  est.  281  ;  and 

"Άυφζάνόην,  fti,  n,  Att.  for  ενφξάν- 
6nv,  1.  a.  pas.  of  ευφραίνω. 

Ήνχόμην,  Att.  impf.  of  εύχομαι. 

ΧΉ.φα,  pf  act.  of  άπτω,  2.  a. 
ηφον,  1.  a.  pas.  ηφβην. 

'Htpaitrruu,  uv,  τά,  the  Vulcana- 


lia,  or  festival  of  Vulcan,  Xen. 
Ath.  3,  4  ;  and 
'ΐίφαιο-τεΐον,  ου,  τό,  scil.  ιεζόν,  'the 
temple  of  Vulcan,  Demosth.  898, 
6  ;  and 

'Ή.φαίο·τειος,  ι'ια,  itov,  of  or  be- 
longing to  Vulcan,  Vulcanian  ; 
and 

'Ήφαιο-τόπονος,  ου,  ο,  h,  fabricat- 
ed by  Vulcan,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1072.  Fr.  "Ήφαιστος  and  -τό- 
νος. 

"ΗΦΑΙ2Τ02,  ου,  Ό,  Vulcan,  the 
son  o  f  Jupiter  and  Juno,  the  god 
who  presided  over  fire ;  fire, 
flame,  Eurip.  Iph.  Aul.  1601  ; 
fight.  From  the  name  of  the 
Egyptian  Vulcan,  Phthah. 

'Έίφαιστότευχτος,  ου,  ό,  ή,  fabri- 
cated by  Vulcan,  Vulcanian ; 
χα)  το  παγχξατες  σέλας  'ϋφαι- 
στότευχτον,  and  thou  all-subdu- 
ing flame,  the  work  of  Vulcan, 
Soph.  Phil.  975.  Fr.  "Κφαι- 
στος  and  τεύχω.  > 

'ΈΙφανΊσδην,  ης,  η,  1.  a.  pas.,  and 
ηφάνισμαι,  pf.  pas.  of  αφανίζω. 

'Ήφασα,  1.  a.  act.  of  άφάω. 

'Υίφε&ήχεσαν,  3.  pi.  plupf.  act.  of 
άφειΥεω. 

'Ή.φεί^ουν,  impf.  ind.  of  άφειΥεω, 

Thucyd.  ii,  51. 
'Έίφείβην,  for  άφεΐύην,  1.  a.  pas.  of 

άφ'ιημι. 

Ίίφηνιάχως,  with  the  preposition 

augmented,  for  άφηνιαχως,  part. 

pf.  act.  of  αφηνιάζω. 
"Ήφβα,  Dor.  for  %φβη,  3.  sing.  1. 

a.  pas.,  and 
"Ή,φόαι,  pf.  pas.  of  άπτω. 
τ1Λφι,  for  η,  by  paragoge  of  φι,  dot. 

f.  of  os. 

"~Άφιε,  2.  a.  ind.  act.  of  άφείω  or 
άφ'ιημι,  to  permit ;  2.  α.  άφιον, 
and,  with  the  prepos.  augmented, 
ηφιον,  ες,  ε  ·  or  it  is  rather  to  be 
considered  as  2.  a.  ind.  act.  of 
άφ/εω,  to  dismiss,  send  away,  2. 
f.  άφιω,  2.  α.  ηφιον. 

Ήφίει,  3.  sing.  impf.  act.  of  άφιεω, 
Thucyd.  ii,  49  ;  οΊας  τότε  ηφ'ιει 
φωνά;  ο  Φίλιππος,  what  sounds 
(words)  Philip  then  uttered, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  141. 

Ήφίειν,  Plat.  Euthyd.  p.  293, 
seems  to  be  a  plupf.  with  the  time 
of  an  impf.  ;  so,  also,  πζοΐειν, 
Odys.  ix,  88. 

Ήφίεον,  ουν,  impf  of  άφιημι. 

'Ή,φυσάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  m.from 
άφύσσω  or  άφύω. 

νΗχχ,  pf  act.  of  άγω,  to  lead. 
The  Attic  writers  use  άγήοχα, 
Dem.  de  Coron.,  Philip's  letter. 
Pf.  pas.  ηχ6αι,  part.  1.  a.  pas. 
άχόε'ις. 
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Ήχανία,  ας,  ή,  indigence,  need, 
want. 

'Ήχεΐ,  3.  sing.  pres.  of  ηχίω. 

Ήχεϊον,  ου,  τό,  a  loud  instrument 
made  of  brass,  and  beaten  upon 
like  a  drum,  a  kettle-drum  or 
gong  ;  similar  vessels  were  let  in- 
to the  walls  of  theatres  to  strength- 
en the  sound,  Vitruv.  ;  also,  to 
imitate  thunder,  and,  in  armies, 
to   animate   the  soldiers.  Fr. 

"ϋχεον,  ουν,  impf.  act.  of  ηχεω. 

Ήχ'ετα,  for  ηχ,ήτα,  voc.  sing,  of 
ηχήτης,  ου,  ό,  that  makes  a 
loud  noise,  sounding  shrill ;  the 
balm-cricket  ;  an  epith.  of  the 
cicada,  the  vocal  cicada,  Hesiod. 
Same  Th. 

'Ή,χ'ετης,  ου,  ο,  s.  as  ηχητής,  Dor. 
άχετας,  A^schyl.  Prom.  574. 

'ϊίχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  sound,  Aris- 
toph.  Nub.  164  ;  to  reverber- 
ate, resound,  ring,  tinkle  ;  to 
sing,  to  chant,  Soph.  Trach.  863; 
mid.  ηχίομαι,  to  resound,  Soph. 
(Ed.  C.  1496. 

'ϋχή,  ης,  η,  s.  as  ηχος,  Eurip. 
Phcen.  1164  ;  JEschyl.  Pers. 
380  ;  sound,  Plat.  Grit..  54,  D ; 
noise,  clamor,  deafening  shouts; 
a  song ;  a  speech ;  a  report,  fame ; 
used  chiefly  by  the  poets;  ήχοι 
ω  τ  ων,  noises  in  the  ears,  Hip- 
pocr. ;  ηχος  αιγιαλών,  the  roar 
of  the  sea,  Aretaeus. 

'Ή,χήεις,  ηχήεσσα,  εν,  resounding, 
roaring,  II.  i,  157  ;  echoing  ; 
singing;  ηχή,  s.  as  Th.  ηχος. 

"Ή,χημα,  ατος,  το,  a  sound,  an 
echoing. 

'ΐΐχητής,  ου,  ό,  that  utters  a  loud 

noise,  that  sings  or  cries  loud. 

Fr.  ηχ'εω. 
'Έίχό'εσ·6ην,  1.  a.  pas.  of  άχβομαι. 
"Ή,χόετο,  impf.  of  εχβομαι. 
"Έίχόημαι,  pf.  pas.  of  εχ6άνομαι, 

formed  from  Ιχόεομαι,  I.  find. 

m.  εχβήσομαι,  2.  a.  m.  ηχϋόμην, 

from  'ίχύομαι. 
"Ή,χόην,  ης,  η,  1.  a.  pas.  of  άγω. 
"Έίχόηζα,  1.  a.  act.  of  εχίαΊζω. 
Ήχόόμην,  in  3.  pi.  ηχβοντο,  2.  a. 

m.  of  εχύάνομαι,  from  'ίχύομαι, 

or,  it  may  be,  impf.  ind.  of  άχόο- 

μαι. 

vEXt,for  η,  adv.  where,  II.  i,  607; 
in  the  way  or  manner  of ;  "χι 
seems  like  φι,  to  be  the  dot.  of  a 
pronoun,  and  corresponds  with  the 
Latin  ibi."  Dunb.  Lex.  Th.  ος, 
ii,  Ό'. 

"Ήχλϋσ-α,  1.  a.  act.  of  άχλύω. 
'ϊϊχμαλωτευμχι,  pf.  pas.  of  αιχ- 

μαλωτεύω.  See  αιχμάλωτος. 
ΊΑχμαλωτευσα,  1.  a.  of  αιχμα- 

λωτίύω. 


ΗΧΩ  Δ 


ΗΩ02 


ΗΩ2 


'Ή-χότους,  οδός,  ο,  h,  trampling  or 
prancing ;  sounding  with  the 
feet ;  epith.  of  a  horse.  Fr.  νχή 
and  νους. 

rHX02,  ου,  ο,  a  sound,  noise, 
voice  ;  a  clamor,  a  cry  ;  an  echo ; 
%%os  χιόάξχί,  the  notes  of  the 
lyre,  Lucian. ;  fame  or  report, 
Ν.  T,  Luke  iv,  37. 

Ήχςιωόην,  and  in  3.  pi.  νχξειω- 
6  ήσαν,  1.  a.  pas.  of  άχζειοω. 

'ΐίχω,  oos,  ovs,  y,  sound,  reflected 
sound,  an  echo,  Eurip.  Hee. 
1093  ;  JEschyl.  Pers.  383  ;  an 
outcry,  a  shout ;  fame,  Pind. ; 
the  mountain  nymph,  Echo.  Th. 

Ήχωδνΐξ,  ios,  ό,  h,  sonorous ; 
echoing,    reverberating.  Fr. 


%χος  and  iXhos. 
Ήχων,  part.  pres.  of  ηχίω. 
'H-φάμ'/ιν,  ω,  euro,  1.  a.  ind.  m. 

of  άπτομαι,  to  touch,  iZ.  i,  512. 
"H-^jj^a,  as,  ί,  1.  a.  act.  of'i-φω, 

f.  \ψήο"ω. 

Ήωόεν,  in  the  morning,  at  day- 
break ;   from  the  east.  Th. 

7101  s. 

Ήωόι,  adv.  in  the  morning,  at 
dawn;  ύωύι,  *ςό,  before  the  dawn, 
Fr.  ricus. 

'Hcjv,  Όνος,  h,  the  shore,  the  bank 
of  a  river  ;  s.  as  ri'iuv. 

'Ηωνίκ,ειν,  plupf.  act.  of  α'ιωίζω. 
Th.  α'ιων. 

'HeZo;,  ω  a,  uov,  of  or  in  the  morn- 
ing, early ;  eastern  ;  the  east, 
Herodt.  vii,  157.  Fr.^us. 


'Ήίωξίόμτίν,  impf.  ind.  of  αιωξίομαι 
and  γιωζγιτο,  3.  sing,  plupf.  Th. 
αίωςεω. 

'Ηωξουν,  impf.  act  of  αιωξ'εω. 

ΉίΙ'Σ,  oos,  ovs,  h,  the  morning  ; 
the  dawn  of  day  ;  also,  the  fore- 
noon, Odys.  ii,  434  ;  daybreak  ; 
the  day  ;  daylight ;  the  sun  ; 
light ;  offov  τ  ετικίΐναται  riu;, 
as  far  as  the  light  is  shed  over 
the  world ;  or,  as  long  as  the  light 
shall  endure,  77.  vii,  458  ;  the 
east,  Herodt.  ii,  8  ;  vii,  53  ;  the 
goddess  of  the  morning,  Aurora; 
acc.  n'oa,  v\u>,  probably  from  αω, 
to  dispel  the  darkness  by  streaks 
of  light;  whence  φάω  and  φα'ινω, 
etc. 
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ΘΑ 

Θ,  the  eighth  letter  of  the  Greek 
alphabet;  as  a  numeral  it  de- 
notes nine  ;  and  with  a  mark 
subscribed,  (9·,),  nine  thousand. 
Θ  and  ν  are  sometimes  inter- 
changed. Instead  of  B,  when  fol- 
lowed by  a  vowel,  the  Dorians, 
and  particularly  the  Lacedemo- 
nians, used  σ,  as  σι'ος  for  Βεός, 
μουσ'ισδιιν  for  μυθιζειν,  '  Κσανα'ια 
for  Άβ'/ινοίία.  The  lonians  also 
often  used  σσ  for  B,  as  βυ<τ- 
c'os  for  βυθ'ος.  Hence  the  Doric 
and  Ionic  form  ισλ'ος  for  \σί\Ό$· 
Θ  and  φ  are  sometimes  thus  in- 
terchanged ;  as  φ*ζ  in  the  JEolic 
dialect  for  Βύζ  ;  as  also  φλίψε- 
rat,  Odys.  xvii,  221,  ουφαζ, 
(uber,)  for  ov6a%  ;  also,  in  At- 
tic, φλαν  for  Βλαν.  Θ  and  χ^, 
in  the  Doric  forms  Ό'ζνιχος,  ίξε- 
χα,  'φύχω,  'ίχμα,  for  οφιΰος, 
'ί\ω6εν,  \%ελύω,  ','βμα.  The  pro- 
nunciation of  Β  by  the  ancient 
Greeks  is  admitted  to  have  been 
the  same  with  that  used  by  their 
descendants  at  the  present  day, 
that  is,  like  the  English  th  in  the 
words  thin,  thick,  etc. 
&,  for  τε,  when  followed  by  an  as- 
pirate. 

(da,,  called,  by  Grammarians,  the 
JEolic  paragoge,  is  often  sub- 
joined to  the  2.  sing,  of  verbs,  as 


ΘΑΚΕ 

'ίόελγσβα,  II.  i,  554 ;  $>no-6a, 
Odys.  xix,  93  ;  'ίφησβα,  οίσβα. 
"  It  seems  to  be  nothing  else  than 
the  old  form  of  the  pronoun  of 
the  2.  pers.  corresponding  to  our 
thou,  as  it  is  never  subjoined  to 
any  other  than  the  second  sing,  of 
verbs."  (Dunb.Lex.)  M.  Gail, 
also,  has  remarked,  "  that  the 
JEolic  Ba,  in  ησθα,  calls  up  the 
amavis-ti  of  the  Latins,  who  add- 
ed ti  to  amavis,  and  to  to  veni, 
making  veni-to,  as  the  JEolians 
added  Ba  (JEol.  for  συ,  thou) 
to  vs."  Nouvelle  Gram.  Grecque, 
1814. 

θαάσσω,  Epic  for  Βάσσω. 

Θαίομαι,  Dor.  for  Βεάομαι,  Ion. 
Βη'εομαι,  impf.  ΙβγιεΊτο,  etc. 

Θάεο,  Ion.  for  Βάου,  Epigr. ; 
from  Βαεομαι  for  Βεάομαι. 

®άνιμα,  aros,  τ'ο,  Dor.  for  Bla- 
μα,  Theocr.  i,  56.  Fr.  Βίάο- 
μαι. 

θάντός,  «ί,  cv,  Dor.  for  Bmnr'os. 

ΘαΊμάτια,  contract,  for  τα,  Ιμά- 
τια, Aristoph.  Vesp.  408. 

Θαίζος,  όϋ,  ο,  a  hinge  of  a  door 
or  gate,  II.  xii,  459  ;  the  side- 
pieces  or  rails  of  a  cart,  to  which 
the  axletree  was  attached. 

θακ,εύω,  f.  ιύσω,  to  sit ;  and 

©άκ'εω,  Soph.  (Ed.  T.  20  ;  to 
sit  as  a  suppliant ;  used  only  in 
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the  present;  ΒακεΤν  εΰςαν,  to  oc- 
cupy a  seat,  JEschyl.  Prom. 
389.  Fr.  Bax.os. 
Οάκημα,  aros,  to,  a  sitting,  par- 
ticularly of  a  suppliant,  Soph. 
(Ed.  C  1162  ;  a  seat;  Id.  1382. 
Fr.  Βαχ,εω. 

Qaxos,  ου,  ο,  a  seat,  a  bench, 
chair,  Aristoph.  Pan. ;  a  stool ; 
a  night-stool  or  water-closet, 
Theophr.  Char.  xiv.  ;  a  theatre 
or  public  place  having  seats  for 
spectators  ;  μαντεία,  BaKos,  pro- 
phetic shrine,  JEschyl.  Prom. 
856  ;  where  Botxos  is  feminine ;  a 
junior  or  inferior  person  is  said, 
Βάκων  ΰτείχειν,  v-ravaffTmai,  \\a- 
ναστηναι,  as  a  mark  of  respect  to 
a  senior  or  superior,  Sturz's  Lex. 
Xen.    Fr.  Βάσσω. 

Θάλάμαΐς,  axos,  ο,  S.  OS  Ba- 
"Κάμ^. 

Οάλάμευμα,  ά,τος,  το,  a  Society 

of  persons  lodging  together  in 
caverns  ;  residence,  abode ;  ^Sl 

Βαλάμευμα  Τ^ου^ήτων,  Eurip. 
Bacch.  120.    Th.  Βάλαμο;. 

Θαλαμεύομαι,  pas.  to  live  retired, 
as  in  caverns;  said  of  women 
who  were  kept  in  the  inner  apart- 
ments of  the  house  ;  and 

Θαλαμενω,  f.  εύσω,  to  conduct  to 

the  bridal-chamber. 
Θαλάμη  tis»  h,  a  bed ;  the  den, 


ΘΑΛΑ 


ΘΑΑΑ 


ΘΑΛΙ 


hole,  lurking-place  of  wild 
beasts,  Odys.  v,  432.    Th.  Βά- 

λχμος. 

Θχλχμήιχ    (βοϋξχ),     wood  for 

building  a  bed-chamber. 

Θχλχμήιος,  ιχ,  ιον,  of  or  belong- 
ing to  a  bridal-chamber. 

Θαλαμηπόλος,  ου,  ό,  h,  one  who 

has  the  care  of  a  bed-chamber  ; 
a  chambermaid  ;  also,  valet-de- 
chambre  ;  a  bridegroom  ;  one 
who  has  access  to  a  bed-cham- 
ber, a  husband,  Soph.  (Ed.  T. 
1209.  Fr.  Βάλχμος  and  πο- 
λίω. 

Θαλάμια,  as,  h,  Ion.  Βχλαμ'ιη,  ης, 
(οπή  being  understood,)  the  open- 
ing in  a  vesseFs  side  through  which 
the  oar  worked;  also,  (κωπη  being 
understood,}  the  oar  used  by  the 
Βχλχμίτης,  or  rower  on  the  low- 
est seat  or  bench  in  a  galley. 

Θαλάμια;,  ου,  ο,  h,  (κωπη  under- 
stood,} a  short  oar,  the  lowest 
or  shortest  of  the  three  banks 
of  oars  of  a  trireme,  Aristoph. 
Acharn.  553. 

Θαλαμίτης,  ου,  ό,  (Ιξίτης  under- 
stood^) a  rower  on  the  lowest 
bank  or  seat  in  a  trireme;  his 
oar  was  shorter  and  his  labor 
hss  than  those  above  him,  and, 
hence,  his  pay  was  less. 

ΘΑΆΑΜ02,  ου,  Ό,  an  inner 
room  or  chamber;  the  sleeping 
apartment  of  married  persons, 
the  bridal-chamber;  the  com- 
mon apartment  of  the  mistress 
of  the  family  ;  a  marriage-bed  ; 
an  inner  room  or  chamber, 
Soph.  Electr.  183;  a  nest; 
an  apartment  or  store-room, 
where  clothes,  arms,  money, 
and  other  treasures,  wine  and 
provisions,  were  kept  ;  a  strong- 
box ;  θάλαμος  ύψόζοφος,  SL 
chamber  with  a  lofty  ceiling ; 
the  holiest  part  of  a  temple,  a 
chapel ;  a  house  ;  nuptials  ;  a 
cavern,  a  den  or  lair  of  wild 
beasts;  the  sea,  Soph.  (Ed.  T. 
195;  the  lower  part  of  a  ship, 
where  the  ΒχλχμΊτχι,  or  lowest- 
bench  rowers,  were  seated. 

Θχλχμώοτ,ς,  tog,  o,  ή,  open, 
porous,  Theophr.  C.  PI.  vi. 

ΘΑΛΑ22Α,  and,  later  Att., 
Βχλάττα,  ης,  h,  the  sea,  the 
water  of  the  sea :  a  lake ;  a 
billow,  a  flood  of  evils,  JEschyl. 
S.  Theb.  740;  see  also  Pers. 
90  ;  κατά  θάλασσαν,  by  sea, 
Thucyd.  vii,  28.  The  Medi- 
terranean of  the  Greek  writers, 
Plat.  Phced.  §  133;  rhv  ivrk 
θάλασσαν,  the  interior  sea,  i.  e. 
the  Mediterranean  Sea  ;  την  lx- 
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<ro;  Βάλχσσχν,  the  exterior  or 
outer  sea,  Plut.  Anton.  The 
tragedians  and  Thucyd.  always 
use  Βάλχσσχ,  Plato  and  the  later 
writers  generally  Βάλχττχ.  Per- 
haps from  obsol.  αλς. 

Θχλχσσαΐος,  χ,  ov,  s.  as  Βχλάσ- 
σιος,  Pind.  Pyth.  ii,  92. 

Θχλχσσίύς,  ίο;,  and  Ίως,  ό,  a 
seaman  ;  a  fisherman.  Fr. 
Βάλχσσχ. 

Θχλχσσιΰω,  f.  ίΰσω,  to  frequent 
the  sea,  to  live  or  be  on  the  sea  ; 
(x\  vijsj)  Βχλχσσίυούσχι,  OUT 
ships  having  kept  the  sea,  Thu- 
cyd. vii,  12.     Fr.  Βάλχσσχ. 

Θχλάσσιος,  ου,  ο,  ή,  of  or  belong- 
ing to  the  sea,  marine,  mari- 
time ;  skilled  in  nautical  affairs  ; 
a  seaman,  Herodt.  vii,  144 ; 
into  the  sea,  Soph.  (Ed.  T. 
1411.     Fr.  Βάλχσσχ. 

Θχλχσσοζ,Ίωτος,  ου,  ο,  ή,  gaining 
or  living  by  the  sea ;  living  at 
sea.    Fr.  βίος. 

Θαλχσσοίι'δής,  ίος,  ό,  η,  resem- 
bling the  sea ;  of  a  sea-green 
color.    Fr.  ί^ος. 

Θχλχσσοχοπίω,  ω,  f.  ήα'ω,  to  row 
unskilfully  so  as  to  make  the 
water  splash  ;  to  beat  the  sea  ; 
metaphor,  to  talk  idly,  or  make 
a  fuss  about  nothing,  Aristoph. 
Eq.  830.     Fr.  κ'οπτω. 

Θχλχσσοχ,ξάμζη,  ης,  ή,  a  plant, 
the  sea-kail,  or  convolvulus  sol- 
danella,  Linn. 

Θχλχσσοκξχτίω,  ω,  ήσω,  to  have 
or  obtain  the  command  of  the 
sea,  Xen.  Hist,  i,  6,  2  ;  to  have 
the  naval  superiority,  Thucyd. 
vii,  48.     Fr.  κζχτ'ίω. 

ΘαλχοΌΌκζχτΜξ,  οξος,  ό,  one  who 
has  the  command  of  the  sea, 
Xen.  Hist,  i,  6,  2  ;  Herodt.  v, 
83.  Fr.  Βάλχσσχ  and  κ,ξχ- 
τίω. 

ΘχλχσσΌμιλι,  ιτος,  τ'ο,  a  medici- 
nal composition  from  salt  water 
and  honey,  Dioscor.  v,  20. 

Θχλχσσονόμος,  ου,  ό,  ή,  living  in 
or  deriving  nourishment  from 
the  sea.     Fr.    Βάλχσσχ  and 

νιμω. 

ΘαλασσΌπλχγκτος,  ου,  ό,  ή,  wan- 
dering over  the  sea,  traversing 
the  waves,  JEschyl.  Prom.  465. 
Fr.  πλάζομχι. 

ΘχλχσσΌπχις,  son  of  the  sea, 
Lycophr.  892.    Fr.  πχ'ις. 

Θαλχσσόπληχτος,  sea-beaten, 
JEschyl.  Pers.  212.  "  Dr. 
Blomfield's  emendation  to  Βαλασ- 
σόπλαγχτος  seems  scarcely  ad- 
missible." Dunb.  Lex.  Fr. 
Βάλχσσχ  and  πλήττω. 

Θαλασσοπόρος,  ου,  Ό,  ή,  passing 
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over  the  sea,  that  traverses  the 
sea,  a  seafaring  man.  Fr.  Bx- 
λχσσχ  and  πόζος. 
Θχλχσσουξγ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to 
follow  the  sea  for  a  living,  as  a 
sailor  or  fisherman,  etc.  Fr. 
ίξγον. 

Θχλχσσονξγός,  ου,  ο,  ή,  One  who 
follows  the  sea  for  a  living, 
Xen.  (Econ.  16,  7. 

Θχλχσσ'οω,  later  Att.  Βχλχττοω, 
ω,  f.  ωσω,  to  inundate  with  the 
sea,  to  submerge  ;  to  cleanse  by 
the  sea-water ;  pas.  to  be  in- 
undated by  the  sea,  submerged ; 
to  be  purified  ;  to  admit  of  sea- 
water.     Fr.  Βάλχσσχ. 

Θχλάσσωσις,  ίως,  v\,  submersion 
by  the  sea ;  inundation.  Same 
TJi. 

Θχλιχ,  ων,  τχ,  pleasant  things, 
the  comforts  or  delights  of  fife  ; 
Βχλίων  Ιμπλησχμζνος  χήξ,  hav- 
ing his  heart  filled  with  delight, 
II  xxii,  504. 

Θχλίίΐ,  3.  sing.  pres.  act.  of 
Βχλίω,  Poet,  for  Βάλλω. 

Θχλ'ιθω,  Poet,  form  for  Βάλλω, 
to  abound  ;  to  flourish  ;  πολλοί 
Ti  σύις  Βχλϊθοντις  αλοιφή,  and 
many  hogs  flourishing,  i.  e.  wan- 
toning in  fat,  77.  ix,  463  ;  hence 
ΒχλΊΗσχ.%,  Mosch.  2,  67. 

Θάλιιχ,  ας,  ή,  blooming  ;  one  of 
the  Muses,  Thalia,  the  Muse  of 
Comedy.    Fr.  Βάλλω. 

Θχλιίχ,  χς,  Ion.  zln,  ή,  a  solemn 
banquet,  a  festive  day,  a  festi- 
val ;  adj.  joyous  or  joyful  ; 
abundant,  affluent ;  joyful,  II. 
vii,  475.  Perhaps  the  fern,  of 
Βάλυς,  obsol. 

Θχλζςος,  ά,  Ion.  ή,  όν,  bloom- 
ing, vigorous,  strong  ;  fresh, 
verdant ;  warm,  (perhaps)  gush- 
ing, or,  rather,  abundant ;  Βχλί- 
ξον  Ίάχ,^υ,  Eurip.  Iph.  Aul.  39  ; 
rich,  abundant ;  refreshing,  Bx- 
λίξον  σωμάτων  υπνον,  Eurip. 
Bacch.  681  ;  propitious,  A2s- 
chyl.  S.  Theb.  689;  not  used 
by  Phto,  Soph.,  Demosth. ;  very 
frequently  by  Homer.  Fr.  Βάλ- 
λω. 

Θχλίξωπις,  ιοος,  ή,  having  lovely 
eyes.    Fr.  Βχλΐξός  and  ω-ψ. 

Θαλϊω,  ai,f.  ήσω,  Poet,  to  flour- 
ish, bloom,  to  be  green  ;  to  be 
sleek  or  glossy  with  fat  ;  meta- 
phor, to  be  adorned.  · 

Θχλής,  ου,  and  Θάλης,  ητος,  an 
heteroclite ;  acc.  Θχλην,  the  name 
of  an  ancient  philosopher,  Thales, 
Aristoph.  Nub.  180. 

Θάλησζ,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  of  Βχλίω. 

Θχλϊχ,  ας,    Ion.  Βχλιη,  n$,  nt 
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exuberance  of  any  thing,  joy, 
happiness,  prosperity,  festivity; 
a  feast,  a  banquet,  Eurip.  Med. 
295  ;  Βαλίνι  hi  πολλή,  in  every 
luxury,  II.  ix,  143.  See  Ba- 
λΰα. 

Θαλία,  Ion.  Θαλίνι,  vis,  »J,  one  of 
the  nine  Muses,  ThaUa. 

©αλιάξω,  f.  «.σω,  to  keep  a  festi- 
val, to  feast,  to  banquet;  to 
ornament  <with  wreaths.  Fr. 
Βάλλω. 

Θαλίαι,  ων,  αϊ,  feasts,  solemni- 
ties, Odys. 

©άλικτξβν,  ου,  το,  a  plant,  the 
lesser  meadow  rue,  or  thalictrum 
minus,  Linn. 

©αλλίω,  ω,  obsol.,  S.  as  Βάλλω. 

©αλλία,  or  Βαλία,  as,  vi,  a  green 
branch,  an  olive-leaf,  a  shoot. 
Fr.  Βάλλω. 

Θάλλϊνο;,  Ίννι,  ινον,  made  of  green 
twigs  or  branches,  of  leaves  or 
branches.    Fr.  Βάλλω. 

©άλλοισα,  as,  Dor.  for  Βάλλου- 
σα, ns,  ή,  blooming,  nourishing, 
part.  pres.  f.  g.  of  Βάλλω. 

Θαλλβ;,  οΰ,  Ό,  a  young  branch  or 
shoot,  a  twig ;  an  olive-branch ; 
Eurip.  Iph.  T.  1102  ;  a  sprig, 
sucker,  Odys.  xvii,  224  ;  Βαλ- 
λον  rt  τινα  χαοπον  πξοσΰιιν,  to 
shake  an  olive-branch  or  some 
fruit  before  cattle  to  entice  them, 
Plat.  Phced.  230,  D;  στίφανω- 
σαι  Βάλλω,  Id.  Legg.  xii,  94,  B. 

©αλλοφοξίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  carry 
green  boughs,  particularly  olive- 
branches,  at  the  festival  of  Mi- 
nerva in  Athens. 

θαλλοφόξο;,  ου,  ο,  h,  a  bearer  of 
olive-branches  at  the  festival  of 
Minerva ;  branch-bearers  ;  hence, 
worn-out,  old  persons,  good  for 
nothing  else,  Aristoph.  Vesp. 
544.    Fr.  Βαλλό$  and  φίξω. 

θάλλω,  Ion.  Horn.,  but  only  in 
Hymn.  Cer.  402,  Epic  Βν,λίω, 
(doubtful  if  any  future  was  in 
use,)  2.  pf.  τίθνιλα,  with  present 
signification;  as,  %o'  Ιμγ,  νόσο$ 
aii  τ'ιίηλι,  my  sore  is  ever 
fresh,  Soph.  Phil.  259  ;  2.  aor. 
'έΰάλον,  Epic  Βάλον,  part.  pf. 
viQr^s,  fern,  πβαλυ7α,  Epic  for 
τιβηλυΊα,  for  the  metre's  sake, 
plupf.  τ'ίόνλίΐ,  to  spring  up,  to 
grow,  flourish  ;  to  bloom  ;  to 
be  green,  verdant ;  to  be  in  full 
vigor,  to  be  in  high  honor  ;  μίγα 
Βάλλοντις,  in  high  repute,  Soph. 
Phil.  418;  to  abound  in,  to 
prosper,  Odys. ;  the  part,  of 
the  perf.  τίόηλως  is  sometimes 
used  as  an  adjective,  signifying 
flourishing,  abundant,  rich  ; 
rarely  used  in  an  active  sense,  to 


cause  to  flourish,  grow,  increase. 
Th.  probably  άλλομαι. 

©άλλων,  ωνο$,  ό,  a  name  for  a 
dog,  Xen.  Cyn.  7,  5. 

Θαλβί,  sos,  το,  like  Baλλos,  a 
sprout,  shoot,  twig  of  the  olive ; 
offspring,  Eurip.  Iph.  T.  170  ; 
offspring.    Fr.  Βάλλω. 

©αλπιάω,  ω,  to  be  or  become 
warm ;  Βαλπιάων,  part.  pres. 
Fr.  Βάλπω. 

Θάλ-Tnos,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Thalpius. 

©αλπιωθ,  Sol.  Song,  iv,  4,  e/'j 
Βαλπιάί,  which  Aquila  renders 
t'is  ίτάλζας,  Jerome,  for  bul- 
warks ;  Junius,  for  an  armory  ; 
others,  very  high  towers. 

©αλπν^,  ν],  iv,  compar.  oTtoos, 
superl.  Oraros,  warm,  hot,  glow- 
ing, burning;  Pind.  Olymp.  i, 
8  ;  and 

©άλ-ros,  ios,  τό,  heat ;  μισνιμ- 
ζρινοίσι  Βάλπζσι,  with  mid-day 
heat,  jEschyl.  S.  Theb.  428; 
warmth,  ardor.    Fr.  Βάλπω. 

Θαλττύζίος,  ου,  ο,  ν\,  producing 
warmth ;  metaphor,  comforting, 
encouraging.  From 

Θάλπω  (no  fut),  1.  α.  'ίόαλ-ψα, 
to  warm,  heat,  inflame,  JEschyl. 
Prom.  592  ;  to  burn  ;  to  cher- 
ish, to  comfort ;  to  cajole,  flatter; 
to  dry  by  heat ;  neut.  to  be  hot, 
to  glow  ;  pas.  to  be  warmed,  to 
be  inflamed  with  love,  π^  σου 
τίύαλπται,  ASschyl.  Prom.  653  ; 
to  be  cajoled,  wheedled,  Aristoph. 
Eq.  710  ;  I.  a.  pas.  Ιύάλφΰην, 
pf.  pas.  τίύάλμαι.    Fr.  Βάλλω. 

θαλπωζή,  vis,  h,  a  warming  ; 
heat,  warmth ;  a  fomentation  ; 
consolation,  77.  vi,  412  ;  confi- 
dence, Μάλλον  Βαλπωζτι,  U.  X, 
223  ;  "  the  idea  seems  to  be  taken, 
in  the  first  place,  from  the  warmth 
one  body  feels  from  the  juxta- 
position of  another ;  and,  in  the 
next  place,  the  animation  and 
confidence  thereby  induced;  pleas- 
ure, joy."  Dunb.  Lex.  Fr. 
Βάλπω. 

©αλυκ^,  α,  ov,  warm,  hot ; 
fiery,  heated.    Fr.  Βαλύω. 

©αλύσια,  ίων,  τά,  a  festival  after 
harvest  in  honor  of  Ceres,  the 
harvest-home,  Theocr.  Idyl,  vii, 
and  Callim.  Cer. ;  the  first  fruits, 
II.  ix,  530  ;  and 

©αλΰσ^,  ου,  ο,  h,  belonging  to 
the  first  fruits;  made  of  new 
corn  or  grain,  as  aoros  Βαλΰ- 
σιος  -  also,  of  or  belonging  to 
Ceres.   See  preced.   Fr.  Βαλύω. 

©αλύω,  and  Βαλύζω,  f.  ύσω,  to 
heat,  make  warm  ;  to  burn. 

©αλφύιΐζ,  part.  1.  a.  pas.,  and 
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©αλφότί,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  Βάλπω. 

Θάλ·ψ/ί,  ίως,  vi,  a  warming ; 
warmth,  heat  ;  a  fomentation. 
Fr.  Βάλπω. 

ΘΑΜΑ',  adv.  closely,  (from 
juxtaposition,)  in  crowds,  27. 
xv,  470  ;  often,  frequently  ; 
constantly ;  the  Β  being  for  the 
rough  breathing.     Fr.  άμα. 

©αμά»ϊ$,  adv.,  Pind.  Nem.  x, 
72  ;  s.  as  Βαμά. 

©άμαζ,  vi,  indecl.,  a  n'oman's 
name,  Thamar.  Hebr. 

©χμξαλίος,  ία,  ίον,  amazed,  as- 
tonished, dismayed  ;  astonish- 
ing, amazing.    Fr.  ΒαμΙ'-ω. 

©άμξίυ;,  Ion.  for  ΒάμΖ-ο;,  gen. 
of  Βάμζοί,  Odys.  xxiv,  393. 

©αμζ'-ω,  ω,  f.  ν,σω,  to  be  aston- 
ished, amazed,  struck  with  as- 
tonishment, 77.  i,  199;  act.  to 
confound  the  faculties,  to  amaze, 
to  astonish ;  to  fill  with  awe 
and  amazement  ;  impf.  \6άμ- 
ζιον,  1.  aor.  ιθάμ'ν,σα,  1.  a.  pas. 
\6αμζν,6ν,ν  '    Βάμζνσιν,   he  was 

amazed,  Odys.  i,  323  ;  ol  fib- 
res Βάμζησαν,  they  were  amazed 
at  the  sight,  II.  viii,  77.  Fr. 

Βάμζο$. 

©άμζ'/ισι;,  η,  astonishment, 
consternation,  terror  ;  wonder  ; 
and 

©αμζντό$,  vi,  Όν,  astonished,  terri- 
fied, amazed.    Fr.  Βαμζίω. 

ΘΑ'ΜΒΟΣ,  so?,  τΌ,  amazement, 
II.  iv,  79  ;  stupefaction;  dis- 
may, terror,  Eurip.  Hec.  177; 
consternation,  Id.  180;  aston- 
ishment ;  awe  ;  admiration. 
Fr.  Β  άπω,  but  the  root  is  uncer- 
tain ;  it  may  be  connected  with 
Βαυμα.     See  Βτ,πω. 

©άμίίς,  not  used  in  the  sing.,  gen. 
Βαμίων,  crowded  close  together, 
in  great  numbers.     Th.  άμα. 

©αμιι^,  αά,  u'ov,  crowded  ;  fre- 
quent, thick,  abundant.  Same 
Th. 

©άμνίί,  assumed  nom.  of  Ba^iis. 
©αμίζω,  f.  ίσω,  to  go  or  come 

often,  to  visit  often,  to  frequent, 

Plat.  Hipp.  Maj.  1. 
©αμιμασάϊϊας,  Neptune,  so  called 

by  the  Scythians,  Herodt.  iv,  59. 
©αμϊνά,  Poet,  adv.,  often,  fre- 
quently. From 
©αμίν^,  vi,  Όν,  frequent,  close, 

thick,  numerous.    Fr.  Βαμά. 
©αμινω;,  adv.  frequently. 
©αμν'ιον,  ου,  τ'ο,  and 
©αμνίσκο;,  ου,  Ό,  a  Utile  shrub  : 

dimin.  of  Βάμνος. 
©αμνοίιδνα,  ίο;,  ό,  h,  like  bushes 

or  shrubs.    Fr.  u^os. 
Θάμνος,  ου}  ό,  a  shrub,  bush, 
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thicket,  Eurip.  Bacch.  722  ;  a 
copse  ;  also,  umbrageous  ;  o\ 
Βάμνοι,  suckers,  shoots  from  the 
trunk  of  a  tree.    Fr.  Βαμά. 

Θαμνώδης,  εος,  ό,  η,  shrubby, 
bushy,  full  of  twigs  or  shoots, 
S.  as  Βαμνοαΰής. 

Θανάσιμος,  ου,  ο,  ri,  also,  ίμ·/ι,  ϊμον, 
causing  death,  Soph.  Track. 
755  ;  mortal,  deadly,  fatal,  de- 
structive ;  sometimes  the  same  as 
the  Latin  moribundus,  }ίξαι  Ba- 
νασιμον  μ  'ότως  'ίχω,  Soph.  Phil. 
808  ;  Βανάσιμον  Τζος  Ά'ί'^αν,  to 
Hades,  the  receptacle  of  the 
dead,  Eurip.  Hec.  1016  i  "Αοου 
Βανασ'ιμους  ο'ιχήτοξας,  the  dead 
who  inhabit  Hades,  Soph.  Aj. 
513  ;  ούτω  πόρρω  του  ισχ,ήνωται 
του  Βανάσιμος  ίΐναι,  so  far  is  she 
from  being  subject  to  death, 
Plat.  Polit.  x,  610,  E.  Th. 
Βάνω,  obsol. 

Θαν'/.τάω,  ω,  S.  as  Βανατιάω. 

Θανατηφόρος,  ου,  ό,  h,  bringing 
death,  deadly,  fatal,  Soph.  (Ed. 
T.  181.    Th.  Βάνατος  and  φίξω. 

Θχνχτιάω,  ω,  to  desire  to  die,  to 
long  to  die,  Plat.  Phced.  64,  B. 
Er.  Βάνατος. 

Θανατικός,  si,  όν,  relating  to 
death  ;  Βανατιχ,η  χξίο-ις,  a  trial 
for  life  or  death.    Fr.  Βάνατος. 

Θαν««·/;,  εσσα,  εν,  deadly,  fatal, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1288." 

Θανατοτοιός,  ου,  ο,  ή,  Causing 
death,  mortal,  deadly.  Fr. 
ιτοήω. 

Θάνατος,  ου,  I,  death,  capital 
punishment  ;  \<xi  Βανάτω,  im- 
mediate execution,  Xen.  Anab. 
i  ;  generally,  a  natural  death  ; 
but  sometimes,  also,  a  violent 
death,  murder,  slaughter  ;  sen- 
tence of  death,  execution  ;  it  is 
used  in  the  genitive  by  the  ellipse 
of  Τίξί '  χα)  θανάτου  ούτοι 
κζίνουσ-ι,  and  thus  judge  in  cap- 
ital trials,  Xen.  Cyr.  i,  2,  14  ; 
Βανάτου  Vtx.'A  x^lvitrSai,  to  be 
tried  capitally,  Thucyd.  iii,  57  ; 
hence,  also,  Plat,  de  Rep.  3, 
p.  212  ;  άνύζωτων  χχτα·ψ'/]φι- 
σβίντων  Β-ανάτου  η  φυγΐίς,  of  men 
condemned  to  death  or  banish- 
ment :  χαταγιγνωσχαν  Βάνατόν 
τίνος,  to  pronounce  sentence  of 
death  against  any  one,  Xen. 
Mem.  iv,  8,  1  ;  βια'ιω  Βάνατω 
άτοβνήσχειν,  to  die  by  a  violent 
death,  Xen.  Hier.  4,  3  ;  Βάνα- 
τος  χύνειος,  a  dog's  death,  Aris- 
toph.  Vesp.  898.  Fr.  Βάνω, 
obsol. 

Θάνατος,  ου,  ο,  the  god  of  Death, 
the  twin-brother  of  Sleep,  Eurip. 
Ale;  Soph.  Phil.  786  ;  Trach. 


831. 

Θανατόω,  ω,  f.  ωιτω,  to  kill,  to 
put  to  death  ;  πάντως  εμ'ε  y  ου 
Βανατωσα,  yet  for  all  this  he 
cannot  kill  me,  ASschyl.  Prom. 
1055  ;  to  condemn  to  death, 
Xen.  Anab.  ii,  5.    Fr.  Βάνατος. 

Θανάτωσης,  ιο;,  ο,  fatal,  mor- 
tal.   Fr.  ύίος. 

Θ  ανάτωσις,   εως,  ri,  a  putting  to 

death  ;  slaughter ;  sentence  of 

death.  Fr.  Βανατ'οω. 
ΘανίΤν,  to  die,  2.  a.  inf.  act.  of 

Βνήσχω  ·  Ion.  Βχνίειν. 
Θανίω,  and  Βανο~μαι.     See  Bvw- 

σχω. 

Θάομαι,  fut.  Βήιτομαι,  S.  as  Βεάο- 
μαι,  to  wonder,  be  astonished  ; 
also,  to  survey  with  wonder  ; 
τάν  Τομπαν  Βάσασύαι,  to  see  the 
show,  Theocr.  Idyl,  ii,  72.  The 
Ion.  form  is  Βτ,ίομαι  ·  Βτιινμε- 
νος,  Herodt.  vii,  44. 

Θάτνι,  or  Βάτα.     See  Βήτω. 

Θαττίον,  ου,  verbal  adj.,  must  be 
buried,  Soph.  Aj.  1119.  Fr. 
Βάττω. 

ΘΑ'ΠΤΏ,  f.  άψω,  pf.  τεταφα, 
to  bury  or  inter,  or  to  burn  a 
dead  body,  or  in  any  other  way 
to  remove  it  out  of  sight,  Mschyl. 
S.  Theb.  1043.  See  Blomfield's 
Gloss.  ;  I.  a.  ind.  act.  'ίύα-^α, 
inf.  Βάψαι,  2.  a.  pas.  ετάφνν, 
ης,  >?,  more  rarely,  Ιόάφβην, 
buried  ;  2.  a.  inf.  ταφηναι  ·  2. 

f.  ind.  pas.  ταφήσομαι,  Eurip. 
Ale.  56,  648  ;  3.  /.  pas.  τεβά- 
ψομαι,  Soph.  Aj.  574;  pf  pas. 
τεύαμμαι  ·  τον  νεχζόν  τις  άζτιως 
Βάψας  βίζνιχ'-,  some  person  has 
just  gone  away  after  burying 
the  dead  body,  Soph.  Antig. 
246.  "  This  could  scarcely  be 
styled  a  burial  in  the  general  ac- 
ceptation of  the  term,  since  An- 
tigone had  only  sprinkled  a  little 
dust  over  the  body ;  but  this  was 
deemed  sufficient,  where  time  or 
opportunity  was  not  given  for  any 
thing  furtker  to  be  done.  Cic. 
de  Legg.  2,  says,  '  Humatos  pro- 
prie  dictos  esse  eos,  quos  humus 
injecta  contegeret.'  Horace,  Od. 
1,  28,  makes  the  ghost  of  the 
unburied  Architas  ask  the  sailor  : 
'  Quanquam  festinas,  non  est 
mora  longa,  licebit,  injecto  ter 
pulvere,  curas.'  Virg.  Mn.  6, 
365."  (Dr.Brasse.)  Perhaps 
from  αττω,  to  burn,  from  the 
ancient  custom  of  burning  dead 
bodies,  77.  i,  52. 

Θάτω.     See  Βήτω. 

Θάξα,  ό,  indecl.,  a  mans  name, 
Thara,  Luke  iii,  34. 

ΘΑΡΓΗΑΓΑ,  ας,  ^,  scil.  'εοξτή, 
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or  Βαξγηλια,  τά,  scil.  ίΐζά,  a 
festival  in  honor  of  Apollo  and 
Diana,  celebrated  in  the  month 
Thargelion,  in  which  the  first 
fruits  were  carried  about  in  pots. 

Θαξγ^λιων,  ωνος,  ό,  the  eleventh 
month  of  the  Athenians  (/rom 
the  middle  of  May  to  the  mid- 
dle of  June),  in  which  the  Thar- 
gelia  were  celebrated. 

Θάζγηλος,  ου,  ο,  a  vessel  in  which 
the  first  fruits  were  dressed  on 
the  festival  Θαζγήλια. 

Θαρραλέος,  ία,  'εον,  new  Att.,  bold, 
daring,  brave  ;  full  of  hope  or 
confidence  ;  confident  ;  s.  as 
Βαζο-αλίος.     Th.  Βάζο-ος. 

ΘαρραλίΌτης,  ητος,  ii,  boldness, 
bravery,  confidence.    Same  Th. 

Θαρραλίως,  adv.  boldly,  daringly, 
confidently.    Same  Th. 

ΘαρρΊω,  ω,  used  chiefly  by  the  later 
Attics;  f.  ήσω,  to  be  bold  or 
confident,  to  be  of  good  cour- 
age, to  have  confidence  in  ;  to 
rely  upon,  trust  to  ;  άμελεϊ 
Βαρ'ρων,  never  mind,  take  cour- 
age, Aristoph.  Nub.  421  ;  λίγε 
Bap  ρω  ν,  tell  boldly,  Id.  486; 
Βαρρων,  pres.  part,  used  adverbi- 
ally, boldly,  Aristoph.  Nub.  426 ; 
Bappuv  τι,  to  take  courage  with 
regard  to  any  thing,  Plat.  Ph&d. 
95,  C;  in  Ν.  T.  only  used  in  im- 
perat.,  Βάζο-ει,  Βαζο-εΐόε,  be  of 
good  cheer. 

Θάρρος,  ιος,  τΌ,  boldness,  confi- 
dence, courage,  Plat.  Legg.  647, 
B.     See  Βάζο-ος. 

Θαρρούντως,  adv.  courageously, 
boldly. 

Θαρρύνω,  f.  υνω,  to  animate  with 
courage,  to.  encourage,  χα)  αυτός 
παξήνα  Βαρρύνων  τοιάΰί,  Xen. 
Anab.  i,  7,  2. 

Θαξο-ά,λίος,  ία,  ίον,  old  form,  con- 
fident, bold,  daring,  audacious ; 
compar.  Βα^σαΧιωτζςος  ·  h  τω 
Βαξο-αλίω,  in  safety  or  security, 
Thucyd.  ii,  51.    Fr.  Βάξο-ος. 

Θαζο-αλίως,  adv.  boldly,  daring- 
ly, confidently.    Fr.  Βάλτος. 

Θα^σίϋσα,  ας,  part.  pres.  f.  g. 
Dor.  for  Βα^σουοΌ..  See  Βαξ- 
eri&i. 

Θαξο-ίω,  ω,  f.  ήσω,  τίύά^ηχα, 
Thucyd.  vii,  37,  old  form  of  the 
verb,  to  be  bold  or  confident,  to 
dare ;  to  take  courage ;  to  be 
of  good  cheer ;  to  have  confi- 
dence in  ;  to  rely  on  ;  the  par- 
ticiple is  often  used  adverbially 
with  another  verb;  Βαξσων  χ,α- 
βήσύω,  let  him  sit  securely, 
Mschyl.  Prom.  918.  Fr.  Βάξ- 
σος. 

ΘΑ'Ρ202,  ίος,  το,  and  by  metath. 


ΘΑΤΜ 


ΘΑΤΜ 


ΘΑΥΜ 


Β-ζάσος,  ιος,  το,  confidence,  rash- 
ness, boldness,  courage ;  securi- 
ty ;  according  to  Ammonius  and 
Suidas,  Βάζσος  is  applied  in  a 
good  sense,  and  Βζάσος  in  a  bad ; 
this  distinction,  however,  is  not 
observed  by  the  poets.  See  Eu- 
rip.  Ale,  604. 
Θαζσυνίσκ,ω,  obsol.  impf.  act. 
Μα^σΰνισχ,ον,  Poet,  from  Βαζ- 
συνω. 

Θάζσϋνος,  ύνη,  υνον,  relying  or 
trusting  to,  II.  xiii,  823  ;  con- 
fident, bold,  daring.    Fr.  Βάξ- 

ffOi. 

Θα^σΰνω,  f.  ϋνω,  old  form,  s.  as 
Βαρρύνω,  to  make  bold,  to  em- 
bolden ;  to  inspire  with  confi- 
dence or  courage,  JEschyl.  Pers. 
212;  to  encourage;  to  be  of 
good  courage,  Soph.  Electr.  904. 

Θαςσυς,  iloc,  ύ,  more  frequently 
Βζασύς,  bold,  daring;  confident. 

Θάσαι,  Dor.  for  Βνισαι,  2.  sing. 
1.  aor.  imperat.  of  Βάομαι. 

Θάσσον,  adv.  more  quickly  or 
speedily,  sooner;  ϊάν,  Ιπιίδαν,  and 
si  Βάσσον,  as  soon  as  ;  ayi  Vi 
ουν  Βάττον,  Xen.  Cyr.  v,  3,  20  ; 
Mem.  iv,  3,  13;  Βαττον  νοήμα- 
τος, quicker  than  thought,  a 
proverb  used  to  denote  the  greatest 
celerity  ;  we  say  in  English,  quick 
as  thought ;  Eurip.  Hipp.  1186. 

Θάσσω,  Epic,  to  sit,  to  be  seated, 
Soph.  (Ed.  T.  161  ;  (though 
generally  intransitive,  it  takes  an 
accusative  of  the  places  occupied 
as  a  seat;)  to  take  a  seat,  Poet, 
impf.  Βάασσιν  ·  'ίνΰα  Βαασσιν, 
where  he  was  sitting,  II.  ix, 
194  ;  Eurip.  Med.  68  ;  ήσυχοι 
Β-άσσουσ  \π  ax.ra.7c,  they  sit 
peaceably  on  the  shore,  Id.  Hec. 
36.  Probably  from  Βάω,  AEol. 
s.  as  Βίω. 

©άσσων,  or  Βάττων,  swifter, 
speedier,  quicker ;  commonly  used 
for  ταχύτίζος  and  ταχειών. 

θάτεξον,  for  το  ϊτεςον,  one  of  the 
two,  one  or  the  other,  the  other; 
nom.  mas.  ο  ϊτίζος  άτιμος,  το 
ίτίζον  Βατίξον,  του  Ιτίξου  Βα- 
Τίξου,  τω  ίτίζω  Βατ'ίξΜ,  τη 
ϊτίξα  Βατ'ί^α. 
Θάττων,  by  some,  accented  Βάτ- 

των.     See  Βάσσον. 
Θάττων,  quicker,  swifter.  See 
Βασσων. 

Θαύμα,  α,τος,  τό,  Ion.  Βωυμα, 
(Herodt.,  not  Homer,)  any  visible 
object  exciting  wonder  or  aston- 
ishment;  is  Βαύματ  Ιλόίΐν,  to 
be  astonished  or  surprised,  Eu- 
rip. Ion.  251  ;  a  wonderful 
thing  ;  a  wonder  ;  prodigy  ; 
miracle ;  admiration,  astonish- 


ment, Soph.  Electr.  916  ;  a 
a  show  or  spectacle ;  jugglery  ; 
όξ^^στξίοα  των  τα  Βαύματα 
ΰυναμίνων  <7Γοιίΐν,.... ταύτα  ϊτι- 
Ίϊίίκνυς  ως  ίν  Βαύματι,  a  female 
dancer  that  could  play  tricks  of 
j  ugglery, . . .  .having  exhibited 
these  things  as  a  raree-show, 
Xen.  Symp.  2,  1.  Th.  Βάω,  or 
Βαομαι. 

ΘΑΤΜΑ'ΖΩ,  /.  to.  άσομαι,  fut. 
act.  not  in  use,  pf.  τίθαΰμακα, 
1.  a.  act.  Ιόαύμασα,  1.  a.  pas. 
Ιόαυμάσίνν,  to  look  at  with  won- 
der, admiration,  or  surprise  ;  to 
wonder,  admire  ;  rt  δίτ'  IxtTvov 

τον   Θ«λ5?ν  Βαυμάζομίν  ;  why, 

pray,  do  we  admire  Thales  him- 
self, that  great  philosopher?  Aris- 
toph.  Nub.  180;  to  marvel  at ; 
to  honor,  revere,  esteem ;  to 
praise;  to  think  much  of ;  υμάς 
αυτούς  Βαυμάζιτι,  you  think 
much  of  yourselves,  Demosth. 
582  ;  construed  generally  with 
the  a  ecus. ;  to  observe  with  ap- 
probation, Luke  ix,  43 ;  with 
indignation,  John  xii,  21  ;  3Iark 
vii,  3,  with  δ/α'  ·  (1)  with  the  gen., 
οισό'  ουν,  ω  Θίό^ωξί,  ο'  Βαυμάζω 
του  ϊταίζου  σου  ΤΙξωταγόξου,  you 
know,  then,  Ο  Theodorus,  what 
I  admire  in  your  companion 
Protagoras,  Plat.  Thecet.  161, 
B.  The  genitive  in  this  case, 
and  in  the  case  of  other  verbs 
(according  to  Dunbar)  depends 
on  a  preposition  understood, 
though  Matth.,  Gr.  Gram.  §  373, 
explains  the  construction  differ- 
ently. (2)  with  a  dat.,  Βαυμάζω 
tv)  άποχ,λι'ισζι  μου  των  <χυ\ων,  I 
am  surprised  at  your  shutting 
your  gates  against  me,  Thucyd. 
iv,  85.  The  ellipse  is  supplied 
in  Plat.  Menex.  70,  Α,  Θίτταλοι 
ίόαυμάζοντο  Ιφ'  /W;x?  Τί  χ,α) 
πλοΰτω,  the  Thessalians  were 
admired  for  horsemanship  and 
wealth.  -See  Matth.  I.  c.  p. 
571.  It  sometimes  governs  the 
accus.  of  the  thing,  with  the  gen. 
of  the  person ;  as,  άλλ'  εγωγί 
μάλιστα  'ίύαυμασα  αυτού  πξω- 
ταν  μιν  τούτο,  Plat.  Phced.  §  86; 
pas.  to  be  an  object  of  wonder. 
The  participle  of  the  1.  aor.  act. 
is  often  construed  with  'ίχω  by 
the  Attic  poets,  and.  sometimes 
Herodt.,  not  with  tlie  time  of  an 
ao,\,  but  rather  that  of  a  present 
perfect,  y,a)  σου  V  εγωγζ  Βαυμα- 
σας  'ίχω  ταοι,  and  I  have  been 
surprised,  and  am  surprised,  at 
this  in  you,  Soph.  Phil.  1342, 
in  Coll.  Maj.  iii.  Th.  Βάομαι 
or  Βάω.  obsol. 
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Θαυμα'ινω,  s.  as  Βαυμάζω,  and 
Βαυμανίω,  Odys.  viii,  108. 

Θαυμαλίος,  Ία,  ίον,  admirable, 
wonderful ;  often  used  ironically ; 
and 

Θαυμάσιος,  a,  ov,  worthy  of  ad- 
miration, admirable,  wonderful ; 
whose  folly  is  great  enough  to  ex- 
cite wonder  ;   ω  Βαυμασιωτατί 
uvti,  σύ  γί  olV  όζων  γιγνω- 
σχ,ίις,  Xen.  Anab.  iii,  1,  18  ;  it 
is  sometimes  used  in  derision,  ω 
Βαυμάση  Ίζ,ξατόλί,  Plat.  Crat. 
439,  C;   also,  of  affection,  ω 
Βαυμάσιί  Έ,ζ'ιτων,   Plat.  Crit.  ; 
Βαυμάσια  πάσχιιν,  to  be  won- 
derfully affected,   Plat.  Phced. 
§  2 ;  Βαυμαστον  οίον  (ίστ'ι  under- 
stood), it  is  amazing  how.... 
Fr.  Βαυμα. 
Θαυμασιουζγίω,  s.  as  Βαυματουξ- 
γίω,  restored  by  L.  Dindorf,  in 
Xen.  Symp.  vii,  2. 
θαυμκσίως,  adv.  strangely,  won- 
derfully, Plat.  Thecet.  157,  D. 
Same  ~Tli. 
Θαυμασμός,  ου,    ό,  admiration, 
wonder.     Fr.  Βαυμάζω. 
Θαυμαστίον,  ου,  verbal  adj.,  it  is 
to  be  wondered  at,  Eurip.  Hel. 
85.     Fr.  Βαυμάζω. 
Θαυμαστής,  ου,  ό,  one  that  won- 
ders or  admires,  an  admirer. 
Same  Th. 
θαυμαστικός,  ή,  όν,  wondering  ; 
disposed  to  wonder,  Aristot.  Eth. 
Same  TJi. 
Θαυμαστός,    ή,    όν,  wonderful, 
strange,  astonishing,  surprising ; 
amazing  ;     surpassing.  Fr. 

Βαυμάζω. 

Θαυμαστόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
wonderful.     Same  Th. 

Θαυμαστως,  adv.  wonderfully, 
admirably,  Plat.  Conv.  198,  A. 
Same  Th. 

Θαυματιζομαι,  ίσομαι,  to  be 
struck  with  wonder  or  aston- 
ishment. 

Θαυμ,ατοτοιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  per- 
form wonderful  things  ;  to  per- 
form the  tricks  of  a  juggler. 
Fr.  Βαυμα  and  ποιίω.  And 

Θαυματοτοιί'α,  ας,  yi,  the  perform- 
ance of  jugglery. 

Θαυμάτοτοΐ'/ιτϊχός,  and  Βανμα- 
τοποϊχός,  ή,  όν,  skilled  in  per- 
forming wonderful  things,  in 
tricks  of  jugglery,  Plat.  Soph. 
224,  A.     Fr.  Βαΰμα  and  πι,ιίω. 

Θαυματοποιός,  ου,  ό,  h,  one  that 
works  wonders  ;  a  juggler,  Plat. 
Polit.  603  ;  9ΤοΧυ  των  Βαυμα- 
τοττοιων  άσίλγίστ'ίζους  οντάς,  De- 
mosth. 23,  19,  in  Coll.  Maj.  i, 
175  ;  Plat.  Soph.  235,  B. 
Same  Th. 


φνβρ 


ΘΕΑΜ 


ΘΕΑΤ 


ΘΕΕΙ 


®auu,a,T0s,  τι,  όν,  s.  as  Βαυμα^τός. 

Θαυματουζγζω,  ω,  f.  τ\σω,  to  per- 
form miracles  or  wonderful 
things,  Pint.  Tim.  80,  C.  Fr. 
ΒαΖμα  and  ϊξγον. 

Θαυματουζγία,  las,  τι,  jugglery, 
Plat.  Legg.  1 1,  675,  A ;  and 

Θαυματουργό;,  oZ,  o,  a  worker  of 
wonders  or  miracles;  a  sorcerer, 
a  juggler.    Same  Th. 

Qatpfals,  z7<ra,  έν,  dat.  pi.  ΒαφύζΤο-ι, 
part.  I.  a.  pas.  of  Βάπτω. 

&άφω,  obsol.  root,  whence  τ'ί&ηπα. 
and  'ζταφον. 

θάψαι,  1.  a.  inf.  of  Βάπτω. 

θα-ψία,  as,  h,  a  kind  of  plant, 
thapsia. 

Θά·ψ;νί?,  τι,  ov,  of  the  color  of 
Thapsus,  a  pale  yellow,  Aris- 
toph.   Vesp.  1404.  From 

ΘΑΎ02,  ου,  7i,  a  Scythian  wood, 
a  plant  proper  for  dyeing,  Theocr. 
Idyl,  ii ;  P.  AEgin.  iii,  1  ;  also, 
Thapsus,  an  island,  one  of  the 
Sporades. 

Θάω,  obsol.,  mid.  Βάομαι,  to  view 
with  wonder  ;  to  contemplate  ; 
whence  Βζάομαι,  to  behold  ;  but 

Οάω,  obsol.,  1.  a.  mid.  \6ησάμην, 
to  suckle,  to  nurse  at  the  breast, 
to  draw  milk  from ;  to  feed  ;  to 
milk ;  used  only  in  the  infin. 
pres.  and  1.  aor.  mid. 

Θ'ζ.     See  Bzv. 

0za,  as,  h,  accent  on  the  last  syl- 
lable, a  goddess ;  S-sSv,  gen.  pi. 
Dor.,  and  Βζάων,  JEol.  for  Βζων  · 
Bzd  μήτηξ,  a  goddess-mother. 
In  old  Doric,  τα,  σιά,  for  r\  Βζά, 
Aristoph.  Lys.  1324  ;  τω  Βζά, 
the  two  goddesses,  i.  e.  Ceres 
and  Proserpine,  Plat.  Conv.  180, 
D ;  σζμνα)  ΒζαΊ,  the  Furies ;  also 
called  χόόνιαι  ΒζαΊ,  Soph.  (Ed. 
C.  1564.    Th.  B'zos.  But 

θζα,  as,  h,  accent  on  the  penult,  a 
view,  a  sight,  a  spectacle ;  a 
representation  of  a  tragedy  or 
comedy  ;  a  public  show ;  a  place 
for  viewing  the  public  spectacles, 
Dem.  de  Coron.  §  8;  a  theatre; 
any  agreeable  sight.  See  pre- 
ced. 

Οίιαγγιλίύς,  zus,  ο,  the  crier  who 
gave  notice  of  public  spectacles, 
games,  etc.  Fr.  B'za  and  άγγζ- 
λος. 

Οίαγωγόί,  ου,  ο,  that  makes  the 
gods  appear  by  ·  incantations. 
Fr.  Bzos  and  άγω. 

Q)za6nvai,  1.  a.  pas.  of  Βζάομαι. 

Siatva,  s.  as  Βζά,  a  goddess. 

0'ζάμα,  α,τοζ,  το,  a  sight  or  show, 
Eurip.  Orest.  942  ;  feivov  rv 
Βίαμα  tisTv,  it  was  a  dreadful 
sight  to  behold,  Id.  Med.  1164; 
often,  a  revolting  sight ;  a  specta- 


cle, a  public  show.  Th.  Βζάο- 
μαι. 

θ-άν,  Dor.  for  Βζων,  gen.  pi.  of 
Βζά,  a  goddess ;  which  see. 

Θίαν^ζΐκ-όί,  ή,  όν,  relating  to  one 
having  a  divine  as  well  as  a 
human  nature.  Eccles.  Wr.  Fr. 
Bzos  and  άντ,ξ. 

Θζανόξωπία,  ας,  τι,  the  union  of 
a  divine  and  a  human  nature. 
Fr.  Bzos  and  άνόξωπος. 

@idvfya)Tos,  ου,  ο,  the  God-man, 
epith.  of  Christ.    Eccles.  Wr. 

Θίανά,  Oos,  oZs,  τι,  the  name  of  a 
woman,  Theano. 

ΘΕΑΌΜΑΙ,  1.  /.  αοΌμαι,  Ion. 
τισομαι,  pf.pas.  τζό'ζαμαι,  dep.,  to 
look  with  awe  or  admiration ;  to 
look  attentively  at ;  to  see,  be- 
hold, observe,  view,  contemplate, 
consider  ;  to  behold  a  spectacle 
or  representation ;  τον  χ,όλακά 
ζστι  Βζάσασόαι,  you  may  see  the 
flatterer  or  sycophant,  Theophr. 
Char.  2,  1 ;  I.  a.  ind.  pas.  ζόζά- 
6nv,  1.  a.  inf.  pas.  Βζαΰτιναι, 
1.  a.  ind.  m.  ζόζασάμτιν,  ω,  ατο, 
inf.  Βζάσασόαι,  part.  Bzaσάμzvos. 
The  1 .  a.  imperat.  m.  used  for 
that  of  the  pres. ;  Herodt.  dis- 
tinguishes between  Βζάομαι  and 
σκ'ζπτομαι  in  the  following  sen- 
tence, i,  30,  Βζησάμζνον  Yz  μιν  Τα, 
πάντα,  κ,αι  σχζ'φάμζνον,  he  hav- 
ing looked  at  every  thing  and 
observed.  Of  an  active  Βζάω, 
there  are  only  a  few  examples, 
in  the  Lacon.  dialect. 

®ζάζζστος,  ου,  Ό,  τι,  pleasing  or 
acceptable  to  God.  Fr.  Bzos 
and  άξ'ζσκ,ω. 

Qzaoiov,  ου,  τΌ,  a  place  sacred  to 
Apollo  ;  a  temple.    See  Βζω^. 

Θζαξχία,  as,  'h,  the  sovereign 
power  of  a  deity.    Fr.  Bzos  and 

(dzao-TlKos,  ή,  Όν,  inspired,  im- 
pelled by  a  divinity.    Fr.  Bzos. 

QzaT7,s,  ου,  ο,  a  spectator,  Plat. 
Thecet.  173,  C;  acc.  pi.  Βζατάξ. 
Fr.  Βζάομαι. 

GzdTos,  si,  όν,  visible,  seen ;  wor- 
thy to  be  seen  or  looked  at. 

Th.  Βζάομαι. 

Θζάτξία,  as,  τι,  fem.  of  Βζατής, 
a  spectatress.    Fr.  Βζάομαι. 

θζατξίζω,  f.  ίο-ω,  to  exhibit  as  a 
spectacle  ;  to  expose  to  public 
gaze  ;  to  perform  a  play  on  the 
stage ;  to  do  any  thing  openly, 
in  the  sight  of  numbers ;  in 
iV.  T.,  to  expose  to  public  igno- 
miny or  scorn  (s.  as  παζαΰζιγμα- 
τΊΖ,ω)  ;  ονζιο>ισμο75  κ,αι  Βλ'ιψζσι 
Β-ζατζίζόμζνοι,  Hebr.  χ,  33. 

®za.T(fiK0s,  ή,  όν,  belonging  to  a 
theatre,  theatrical  ;  pompous, 
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declamatory.    Fr.  Βζατξον. 

QzaTgozihTis,  ios,  ο,  τι,  having  the 
form  of  a  theatre.  Fr.  Β'ζατξον 
and  ζίΰος. 

OzaTQox.o'ffos,  ου,  ο,  τι,  One  who 
courts  the  applause  of  the  spec- 
tators in  a  theatre.  Fr.  Bza- 
τξον  and  κόπτω. 

Θζατξοκ,ξάτία,  as,  τ),  a  command 
of  the  theatre,  Plat.  Legg.  iii, 
701,  A.  Fr.  Βζατξον  and  κ^α- 
τ'ζω. 

Θζατζομανζω,  ω,  f.  τ\σω,  to  be 
mad  after  theatrical  exhibitions. 
Fr.  Β'ζατξον  and  μαίνομαι. 

Θ'ζάτξον,  ου,  τό,  a  theatre ;  a 
place  where  plays  and  games 
were  publicly  exhibited  on 
solemn  festivals.  The  word 
Βζατξον  denotes  a  public  place, 
where,  in  all  cases  of  emergen- 
cy, the  people  assembled  for 
public  deliberation  ;  and,  hence, 
the  assemblage  of  people  within 
the  walls  of  the  theatre,  Plat. 
Crit.  108,  B;  Legg.  ii,  659, 
A  ;  a  public  spectacle,  hence, 
Β'ζατξα  ποιητών,  Plat.  Ax.  371, 
C ;  hence,  in  the  JY.  T.,  meta- 
phorically used  to  signify  the 
man  himself  who  is  subjected  to 
an  ignominious  punishment,  and 
exposed  to  the  public  contempt ; 
so,  1  Cor.  iv,  9,  prt  Β-ίατξον 
ζγζντιΰτιύτιμζν  τω  κ,όσ-μω,  we  are 
become  a  spectacle  to  the  world. 
See  Schleusners  Lex.  in  JV.  T. 

QzaT^oftoios,  ου,  ο,  the  maker  of 
a  theatre  ;  also,  the  composer  of 
a  drama.  Fr.  Βίατ^ον  and 
ποι'ζω. 

SzaTgcuvTis,  ου,  ο,  the  purchaser 
of  a  theatre.    Fr.  ων'ζομαι. 

Θζάων,  ASol.  for  Βζων,  gen.  pi.  of 
Βζά,  which  see. 

&zz  occurs  in  1  Kings  xiv,  29, 
and  Ezek.  xl,  7,  1 1,  a  bed-cham- 
ber. Symmachus  renders  it  ob- 
Vos,  Aquila  πζόύυξον.     See  Bad. 

Q'zz,  for  zSzz,  3.  sing.  impf.  act. 
Ion.  of  Β'ζω,  f.  Βζΰσομαι. 

θ'ζζιον,  Poet,  and  Ion.  for  Βζΐον, 
ου,  το,  sulphur,  brimstone  ;  from 
Bz7os,  from  the  sulphureous  smell 
of  the  thunderbolt  as  launched  by 
Jupiter;  ΰζιντι  δε  ΒζζΊου  γίνζται 
οδμτι,  the  smell  of  the  sulphur 
was  dreadful,  II.  xiv,  415.  On 
the  connection  between  sulphur 
and  lightning,  see  M.  Aragos 

paper  in  the  Ed.  Philos.  Journ. 

for  Jan.  1839.  Hence  Βζζιόω. 
Dunb. 

Q'zzios,  Poet,  for  BzTos,  a,  ov,  di- 
vine. 

Θζζιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  purify  or 
smoke  with  brimstone,  Odys. 
z2 


ΘΕΙΛ 


ΘΕΙΟ 


ΘΕΛΚ 


xxiii,  50  ;  χχϋ,  482  ;  to  con- 
secrate.   Fr.  Βεΐον. 
θεεο-χον,  Ion.  for  'έβεον,  impf.  act. 
of  Β'εω. 

Θεεύμενος,  Ion.  for  Βεωμενος, 
part.  pres.  m.  of  Βεάομαι. 

θεήϊος,  Poet,  for  Β'εειος,  and  this 
for  Βεΐος. 

θεηλάσ-ία,  h,  a  visitation  of  the 
gods,  destiny,  Soph.  Trach. 
1237. 

θεήλατος,  ου,  ό,  h,  divine,  sent  by 
a  divinity,  Eurip.  Orest.  2  ;  ex- 
cited or  impelled  by  a  divinity, 
Soph.  (Ed.  T.  255,  992.  Fr. 
Βεός  and  ελαύνω. 

θεήν,  for  Βειήν,  from  Βεϊος,  Αρ. 
Rhod.   1,   8.     But  see  under 

&εητολ'εω,  or  Βεοττολεω,  ω,  f.  ή<τω, 
to  perform  sacred  things,  Plat. 
Legg.  x,  909,  D. 

Θεητίλοί,  ου,  ό,  ή,  a  priest ;  a 
servant  of  God  ;  a  superstitious 
person.    Fr.  Βεός  and  τολεω. 

Θεης,  Ion.  for  Βεαΐς,  from  Βεά, 
a  goddess. 

0)εήσασ6αι,  Ion.  for  Βεάσασθαι, 
1.  a.  inf.  m.,  and 

θεήσεαι,  Ion.  for  Βεήτη,  2.  sing. 

1.  f.  m.  of  Βεάομαι,  and  Ion. 
Βεήσο/Λαι. 

&εητός,  jj,  όν,  Ion.  for  Βεατός,  to 
be  viewed  with  admiration. 

Θεία,  ας,  n,  a  father's  or  mother's 
sister,  an  aunt ;  fern,  of  Βεΐος, 
an  uncle. 

Θε7α,  us,  it,  the  name  of  a  god- 
dess, the  fabled  mother  of  the 
sun,  Pind.  Isthm.  ν,  1  ;  the 
daughter  of  Uranus,  Hes.  Theog. 
371;  but  Βείη,  Ion.  for  Βεία, 
from  Βεΐος,  divine. 

θειάζω,  f.  άσω,  to  make  divine  ; 
to  fill  with  divine  inspiration  ; 
to  prophesy  under  the  influence 
of  inspiration,  Thucyd.  viii,  1  ; 
to  employ  one's  self  in  divine 
things.    Fr.  Βεός. 

θειαο-μός,  ου,  I,  inspiration;  en- 
thusiasm or  confidence  from  the 
gods  ;  superstitious  worship,  su- 
perstition ;  κκ)  ο  Έιχ,ίας,  %v  γάζ 
τι  χα)  άγαν  Βειασμω....<Τξοσχεί- 

μενος,  for  he  was  too  much  ad- 
dicted to  superstition,  Thucyd. 
vii,  in  Coll.  Maj.  i,  77.  Th. 
Βεΐος. 

Θείξαόεν,  Boeot.  for  Θήξηόεν, 
from  Thebes,  Aristoph.  Acharn. 
862. 

Θεΐεν,  for  Βείη<ταν,   3.  pi.  opt. 

2.  aor.  of  τίίημι. 

Θε/'/jv,  Ion.  for  Βεΐαν,  acc.  sing, 
fern,  of  Βεΐος. 

Θειλοπεΰεύω,  f.  εΰσω,  to  warm  or 
dry  in  the  sun.  From 


Θειλόντεΰον,  ου,  τό,  a  place  ex- 
posed to  the  sun,  Odys.  vii,  123. 
Fr.  ε'ίλη,  s.  as  ελη,  the  heat  of 
the  sun,  and  τ'εδον. 

Θεΐμεν,  for  Βείημεν,  1.  pi.  2.  a. 
opt.  of  τίβημι. 

Θεΐναι,  2.  a.  inf.  of  τίίημι,  2.  a. 
ind.  act.  εΰην  ·  also,  1.  a.  inf.  of 
Βείνω. 

Θείνεται,  3.  sing.  pf.  pas.  of  Βεί- 
νω, is  dashed  against,  JEschyl. 
Pers.  307,  ed.  Blomf. 

θεινόμενος,  η,  ov,  part.  pres.  pas. 
of 

ΘΕΓΝΩ,  Poet.  f.  Βενω,  1.  a. 
εθεινα,  to  strike,  JEschyl.  Prom. 
5G  ;  to  beat,  lash  ;  to  scourge, 
II.  vi,  135  ;  Βείνει  ί'  ό'νειίει  μάν- 
τιν  Οιχλείο^ην  σοφόν,  he  lashes 
with  reproaches  the  sagacious 
seer,  the  son  of  (Ecleus,  JEschyl. 
S.  Theh.  378. 

ΘειοοΆμας,  αντος,  ο,  a  man's  name, 
Theodamas. 

θείομεν,  Epic  for  Β'εωμεν,  Βωμεν, 
I.  pi.  2.  a.  subj.  act.  Poet,  for 
Βωμεν,  from  τίβημι,  2.  a.  subj. 
act.  Bu>,  Poet.  Β'εω  and  Βείω,  in 
pi.  Β'εωμεν.,  and  on  account  of 
the  metre,  Βείωμεν,  and  by  systole 
Βείομεν  ·  this  is  the  usual  way  of 
accounting  for  Βείομεν  ·  where  it 
occurs,  it  will  bear  to  be  consider- 
ed as  the  fut.  for  Β'εσομιν,  the 
original  fut.  of  Β'εω,  II.  i,  143  ; 
xxiii,  244,  486. 

θεΐον,  ου,  τό,  sulphur ;  άπυξον 
Βεΐον,  native  sulphur,  JDioscor. 
lightning.     See  Βεειον.  Also 

θεΐον,  ου,  τό,  the  divine  Power, 
the  Divinity,  the  Deity;  το  Βεΐον 
or  τ»  Βεΐα,  divine  Providence, 
Soph.  Phil.  455  ;  compar.  Βειό- 
τεξος,  superl.  Βειότατος,  most 
providential ;  χαι  τΌ  γε  Βειότα- 
τον  πάντων,  and  the  most  re- 
markable circumstance  of  all, 
Plat.  Menex.  244,  D  ;  and 

Θείος,  tia,  bTov,  Poet.  Βίειος,  di- 
vine, god-like  ;  either  sprung 
from  a  god,  or  possessing  the 
qualities  of  a  god;  hence,  dis- 
tinguished, excellent ;  wonder- 
ful ;  consecrated.    Fr.  Βεός. 

Θείος,  ου,  ο,  an  uncle,  avunculus, 
a  mother's  brother,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  5,  7,  9  ;  τον  της  μητοός 
άΰελφόν,  5,  5,  4  and  11.  Em. 
in  his  Index  to  Cicero,  translates 
it  patruus,  a  father's  brother  ; 
the  word  has  both  meanings  ;  see 
J.  Poll.  3,  22  ;  Sturz's  Lex. 
Xen. 

Θειότε^ος,  compar.  of  Βεΐος,  more 
sacred,  more  divine,  etc.,  Plat. 
Theag.  2. 

Θειοτ'εζως,  and  Βειότεξον,  adv. 
614 


more  divinely ;  and 
Θε/οτης,  ντος,  n,  the  divinity,  the 

divine  majesty  ;  all  from  Βεός. 
Θείοω,  ω,  f.  ώσω,  to  make  divine; 

to  consecrate,   Plat.  Legg.  vi, 

771,  Β ;  to  make  holy,  devote; 

to  purify  by  sulphur,  Odys.  xxii; 

s.  as  Βεει'οω. 
Θεΐτε,  by  syncop.  for  Βείητε,  2. 

pi.  2.  a.  opt.  act.  of  τί6ημ.ι. 
&είω,  Poet,  for  Β  ε  ω,  to  run,  H. 

v,  507  ;  also  Epic  for  Βω,  2.  a. 

subj.  act.  of  τίύημι.  See  Βείο- 
μεν. 

Θειώδης,  εος,  ο,  ή,  of  or  like  sul- 
phur, sulphureous.  Fr.  Βεΐον 
and  εΏος. 

Θείως,  adv.  from  the  deity,  from 
heaven,  divinely  ;  Βείως  πως 
άφιχνοΰνται,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  1. 

Θίλ',  for  Β'ελε,  pres.  imperat.  act. 
of  Β'ελω. 

Θελγεσίμΰ$ος,  ου,  ο,  h,  using 
soothing,  agreeable,  flattering, 
or  seducing  language.  Fr.  Βίλ- 
γω  and  μυβος. 

Θ'ελγητξον,  ου,  το,  any  thing 
used  as  a  charm,  or  incantation, 
to  infatuate  or  enchant ;  allevi- 
ation, Eurip.  Orest.  205  ;  illu- 
sion ;  the  act  of  alleviating,  etc 
Fr.  Βελγω. 

Θελγίν,  ΐνος,  Ό,  an  enchanter,  sor- 
cerer, magician.    Fr.  Βελγω. 

ΘΕ'ΛΓΩ,  /.  %ω,  probably,  to 
stroke  with  the  hands,  and  so 
to  soothe  ;  to  cast  a  charm  over, 
to  bewitch,  to  charm  ;  to  alle- 
viate ;  to  bewilder,  amaze ;  to 
weaken,  as  by  a  charm,  II.  xii, 
255  ;  Β'ελγε  Τε  Βυμον  Άξγείων, 
he  unnerved  the  Greeks,  //.  xv, 
594  ;  οσσε  φαεινά,  hav- 

ing bewildered  his  bright  eyes, 
II.  xiii,  435  ;  o\otba,)  Β'ελξαν 
π'ονον,  the  songs  soothed  or  be- 
guiled their  sorrow,  Pind.  Nem. 
iv  ;  to  seduce,  beguile,  deceive  ; 
to  delight. 

Θέλεις,  2.  sing.  pres.  of  Β'ελω. 

Θ'ελεμνον,  ου,  τ'ο,  a  foundation, 
basis.    Fr.  Β'εω. 

Θελεμος,  ου,  ο,  h,  nutritive,  nour- 
ishing, fertilizing,  A^schyl.  Sup- 
pl.  1007.     Fr.  Β'ελω. 

Θ'ελεος,  ου,  ο,  h,  willing,  JEschyl. 
Suppl.  842.     Fr.  Β'ελω. 

θέλημα.,  ατος,  τΌ,  will,  desire, 
Ν.  Τ.  ;  pleasure  ;  lust ;  and 

Θ'εληο-ις,  εως,  h,  will,  pleasure, 
JV.  T.     Fr.  Βίλω. 

θελητής,  οΰ,  ο,  one  who  wills,  of 
a  soothsayer,  LXX. 

Θελητός,  si,  όν,  wished  for,  desir- 
ed, LXX.    Fr.  Βίλω. 

Θελκ,τήξ,  ηζος,  ο,  one  who  soothes 
or  charms ;  and 


ΘΕΜΑ 


ΘΕΜΙ 
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Θελχτήζίον,  ου,  τό,  a  charm  ; 
allurement,  attraction,  fascina- 
tion ;  of  Venus's  girdle,  'ίνθα  ΰ'ε 
οι  Β-ελχτήζία  πάντα  τετυχτο, 
into  which  she  had  interwoven 
every  thing  that  allures  or  en- 
chants, 77.  xiv,  215  ;  pleasure. 
Fr.  d-ίλγω. 

Θίλχτις.     See  under  Γελχτύς. 

Θ'ελ  χτξον,  ου,  το,  Soph.  Track. 
583  ;  s.  as  S-ελχτήζΐον. 

Θελξαι,  1 .  a.  inf.  of  Β-'ελγω,  Ap. 
Mod.  iii,  28. 

Θελχτύς,  ύοξ,  η,  delight,  thrilling 
pleasure ;  Γελχτυν  αοΐδης,  Ap. 
Rhod.  i,  515,  where  the  old  read- 
ing was  Β-ίλχτιν  άοϊΰήν.  In  the 
Mss.  Β-ελχτυν  is  explained  by 
the  gloss  ηοονήν.  Brunch. 

Θελχτωζ,  οζος,  ο,  one  who  soothes, 
enchants,  JEschyl.  Suppl.  1023. 

Θελξίμξξοτος,  ου,  ο,  h,  delighting 
or  deceiving  men,  Orph.  Fr. 
Γελγω  and  βξοτός. 

Θελζίνοος,  ους,  Όου,  ου,  Ό,  h,  sooth- 
ing or  delighting  the  soul ;  de- 
ceiving or  deluding  the  mind. 
Fr.  Γ'ελγω  and  νόος. 

Θελ\ινόων,  gen.  pi.  of  preced. 

Θίλζίφζων,  όνοι,  ό,  '/ι,  for  S-ελζί- 
νοος,  Eurip.  Bacch.  390. 

Θελοισα,  part.  Dor.  for  Γελούσα  · 
both  from  the  original  Γ'ελονσα. 

θίλυμνον,  ου,  τό,  a  foundation,  a 
basis,  a  groundwork. 

Θελω,  or  εθ'ελω,  Att. ;  Homer 
never  uses  Γ'ελω,  but  it  is  always 
used  by  the  Attic  Poets;  impf 
act.  %θελον,  ες,  i,  f.  Γελήσω,  pf. 
act.  τεθ'εληχα,  1.  a.  εθ'ελησα,  ας, 
i,  Att.  ηθέλησα,  to  will,  wish, 
desire,  take  pleasure  in,  delight 
in ;  to  be  able ;  to  be  accus- 
tomed ;  την  V  εμο)  χάξιν  Γ'εσθαι 
Γελησον,  be  disposed  to  grant 
me  this  favor,  JEschyl.  Prom. 
785.  The  participle  is  some- 
times used  adverbially ;  as,  συγ- 
χωρεί Γ'ελων,  yield  willingly, 
Soph.  Phil.  1323,  in  Coll.  Maj. 
iii.  In  Herodt.  and  some  other 
writers,  Γελει  and  'ίθελει  are 
often  redundant,  and  also  used 
with  inanimate  objects ;  as,  u  Τε 

Γελήσει  ες  την  Γυγατίξα  ταύ- 

την  avaSqvai  ή  τυξαννίς,  if  the 
government  shall  descend  to  this 
daughter,  Herodt.  i,  109,  Lar- 
cher's  Notes.  In  such  examples 
this  verb  seems  to  be  used,  as  it  is 
by  the  modern  Greeks,  for  the 
auxiliaries  shall  and  will ;  Ό'ταν 
Ίππο;  αύθις  Γελη,  when  the 
horse  is  again  willing,  Xen. 
Hipp.  10,  4;  a  shortened  form 
of  εθ'ελω. 

θεμα,  ατός,  τό,  any  thing  depos- 


ited or  staked ;  a  stake,  Lat. 
pignus ;  a  position  or  a  propo- 
sition, a  question  proposed  as  a 
subject  for  discussion,  an  argu- 
ment ;  in  Grammar,  the  theme  or 
root  from  which  derivative  words 
are  formed ;  money  deposited 
on  a  banker's  table,  Ceb.  Tab. ; 
a  deposit  ;  a  hoard,  treasure, 
Tab.  4,  9.    Fr.  τ'ιθημι. 

Θεματίξω,  f.  Ίσω,  to  put  or 
place ;  to  propose  a  case  for 
consideration  ;  to  lay  down  a 
proposition.    Fr.  Τ'εμα. 

Θεματικός,  ή,  όν,  placed  as  a 
deposit  or  stake ;  laid  down  as 
a  fundamental  proposition  ;  posi- 
tive, primitive,  in  Grammatical 
writers ;  of  which  the  prize  is  a 
sum  of  money,  an  epithet  of 
ay  ων,  a  contest,  of  which  the 
judges  were  called  θεματικοί  κεί- 
ται.    Same  Th. 

Θεμεθλον,  ου,  τό,  the  same  with 
Β-'ε  μήλον,  Hes.  Theog.  816. 

Θεμείλιον,  Poet,  for  Β-εμελιον,  Β. 
xii,  28. 

Θεμελιον.    See  next. 

Θεμέλιος,  ου,  ο,  η,  belonging  or 
relating  to  the  foundation  or 
basis  ;  the  foundation,  the  base, 
λίθος  being  understood;  οι  γαζ 
Β-εμελιοι  παντοίων  λίθων  υπόκειν- 
ται, for  the  foundations  are  laid 
with  all  sorts  of  stones,  Thucyd. 
i,  93.    Fr.  τ'ιθτιμι  or  Β-'εω. 

Θεμελιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  lay  a 
foundation  ;  to  found,  build. 
Fr.  τ'ιθημι. 

ΘεμελΊωσις,  ίως,  h,  a  foundation. 
Same  Th. 

Θ'εμεν,  Ion.,  Odys.  xi,  314  ;  and 
S-ίμεναι,  Dor.  hence,  ΓεΤναι,  2. 
a.  inf.  act. ;  Γ'εμεν  σπου'οαν  άπα- 
σαν άμφί  τίνος  πράγματος,  to 
place  or  employ  all  one's  zeal  in 
a  particular  business.    Fr.  τί- 

θημι. 

Θ'εμενος,  η,  ον,  part.  2.  a.  m*  of 
the  same. 

Θ  εμετός,  a,  ov,  grave,  venerable. 
Th.  Γ'εμις. 

Θεμίξωπις,  ίοος,  ή,  the  counte- 
nance suffused  with  a  blush ; 
bashful,  amiable,  JEschyl.  Prom. 
134.     Fr.  9-εμεξος  and  ωψ. 

Θ'εμεσθλον,  Poet.,  the  same  with 
9-εμεθλον,  ου,  τό,  a  foundation. 
From 

ΘΕ'ΜΗΛΟΝ,  ου,  τό,  a  founda- 
tion, a  base,  groundwork.  Fr. 

τίθ'/ιμι. 

ΘιμΊζω,  f.  Ίσω,  to  administer 
justice ;  to  inflict  just  punish- 
ment ;  mid.  to  regulate  one's 
self,  etc.,  Pind.  Pyth.  iv,  250. 

Θεμίπλεχτος,  ου,  ό,  η,  Poet.t 
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woven  or  plaited  by  Themis  or 
Justice,  justly  or  rightly  woven  ; 
lawful,  just,  right,  Pind.  Nem. 
ix,  125.  Fr.  πλέχω  and  Θ'ε/αις. 
Θέμις,  ϊ'οος,  ιος,  Ion.  7τος,  Att, 
ιστός,  Epic  ή,  natural  justice, 
justice,  right ;  law  ;  duty  ;  law- 
ful ;  a  decree  ;  command  ;  The- 
mis, the  goddess  of  justice ;  Ti- 
ταν)ς  Θέμις,  JEschyl.  Prom.  876 ; 
conformable  to  ancient  custom 
or  usage  ;  jj  S-εμις  εστί  or  π'ελει, 
Β.  ix,  134.  Sometimes  it  de- 
notes divine  law  as  opposed  to 
human  law,  Vixn  μεν  επ)  αν- 
θρώπων, S-εμις  Τε  επ)  S-εοΰ,  Mos- 
chop.  ad  Hesiod.  Op.  9  ;  τού- 
των y  οΰθ  Όσιον  ουτε  S-εμις  τω 
μιαοω    τούτω   μεταΰοΰναι,   it  IS 

neither  holy  nor  just  to  give 
this  polluted  wretch  a  share  of 
these  things,  Demosth.  794,  13; 
a  punishment  or  penalty,  JEs- 
chyl. Suppl.  431.  It  is  sometimes 
used  for  δυνατόν,  Schol.  Aristoph. 
Nub,  40  ;  Xen.  CEcon.  11,  11  ; 
πως  3-εμις  εστί  σοι,.,.σωζεσθαι  ; 
how  can  you  be  saved  ?  Ap. 
Rhod.  2,  616  ;  B.  xv,  93.  In 
II.  ii,  206,  according  to  Prof. 
Dunbar,  "  Β-'εμιστας  seems  to 
mean  the  ensigns  or  the  adminis- 
tration of  justice,  probably  the 
former,  from  what  follows,  Ίνα 
σφίσι  εμζασιλεύη"  But  the  Ger- 
man lexicographers  explain  it 
judicial  sentences.  In  pi.  Γε- 
μιστές, institutions,  laws  ;  oh 

S-εμις  αμμιν  συξίσόεν,  we  must 
not  play  on  the  pipe,  Theocr. 
Idyl.  i.  "  The  form  ιτος  was 
peculiar  to  the  Doric,  e.  g.  Β-ε- 
μιτες,  Pind.  xv,  10,  29.  This 

form  appears  also  to  have  been 
the  origin  of  the  Homeric  Γε- 
μιστός, Β-εμιστι,  II.  xv,  87  ; 
acc.  with  the  Attics,  Β-εμιν,  voc. 
3-εμι."  Dunb.  Lex.    Fr.  τ'ιθεμι, 

Θεμ'ισχοπος,  ου,  ό,  η,  Poet.,  an 
inspector  of  justice  or  right,  a 
guardian  of  morals,  Pind.  Nem. 
vii,  69.    Fr.  3-εμις  and  σχοπ'εω. 

Θεμισχξ'εων,  οντος,  that  exercises 
justice ;  that  governs  lawfully 
and  well,  Pind.  Pyth.  v,  38. 
Fr.  S-'εμις  and  χςεων. 

ΘεμιστεΊος,  a,  ov,  just  ;  of  or 
belonging  to  justice,  Pind. 
Olymp.  1,  19  ;  and 

Θεμιστες,  pi.  of  S-'εμις. 

Θεμιστεύω,  and  S-εμιτευω,  f. 
ίύσω,  to  give  laws  ;  to  admin- 
ister justice ;  to  command,  gov- 
ern, Eurip.  Bacch.  79  ;  to 
deliver  oracles ;  to  give  a  re- 
sponse, Eurip.  Ion.  374 ;  to 
prophesy.    Fr.  Β-ψις. 
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Θεμιστοχλεης,  ης,  ό,  gen.  -εεος, 
the  name  of  a  man,  Themisto- 
cles.     Fr.  Βίμις  and  χλ'εος. 

Θεμίστιος,  ου,  b,  presiding  over 
justice;  epith.  of  Jupiter.  Fr. 
Β'εμις. 

Θεμιστοπόλος,  ου,  ο,  a  dispenser 
of  justice  ;  conversant  with  the 
administration  of  justice  ;  a 
judge,  sovereign.  Fr.  Β'εμις  and 
πολ'εω. 

Θεμιστός,  ή,  iv,  conformable  to 
law,  right,  lawful,  just.  Fr. 
Β'εμις. 

Θεμιστουχος,  ου,  ο,  h,  upholding 
right  or  justice.    Fr.  Β'εμις  and 

Θεμιστω,  οος,  ους,  *ι,  a  woman's 
name,  Themisto. 

ΘίμιτΌν,  οΰ,  τΌ,  justice,  right. 
From 

Θεμιτός,  s.  as  Βεμιστός,  right, 
lawful,  Soph.  (Ed.   C.  1755  ; 
Plat.  Gorg,  497,  C;  ol  Βεο)  ro7s 
α,νόξωποις  ου  Βεμιτον  εποίησαν  ευ 
πξάττειν,  have  not  permitted, 
Xen.  CEcon.  11,  8  ;  Ιστίν  Βεμι- 
τον. . . . 'ίππω  άγαίω  γενέσθαι,  where 
it  is  the  same  as  δυνατόν,  Id.  11, 
5.     Fr.  Βίμις. 
Θεμόω,  ω,  f.  ώσω,  to  compel  by 
law,  to  make  right  or  just;  to 
cause  to  approach  or  go  to,  as  a 
vessel  to  the   shore,   Odys.  ix, 
486  ;  the  generic  meaning  of  the 
verb  is,  to  impose  a  moral  neces- 
sity.   Damm.    Fr.  Βίμις. 
Θέν  or  Βί,  a  particle  added  to  the 
end  of  nouns,   and  signifying 
motion  from  a  place  ;  as,  Όλυμ- 
πόβεν,  from  Olympus ;  οί^ανόύεν, 
from  heaven ;   like  tus  in  the 
Latin  words  coelitus,  etc.  Rie- 
mer's  Lex.    "  It  is  probably  the 
old  JEolic  form  of  the  genitive  of 
a  pronoun,  like  φι,  the  dative, 
and  was  subjoined  to  nouns  of 
place  ;   also  to  pronouns  and 
proper  names  ;    as,  Άθήνηβεν, 
from  Athens  ;  εμίύεν,  from  me  ; 
Βεόβεν,  from  a  God ;  also  some- 
times preceded  by  prepositions ; 
as,  εξ  αλόύεν,  from  the  sea,  II. 
xxi,  335  ;    \\  Άξγόβεν,  from 
Argos,  Soph.  Antig.  106.    It  is 
also  subjoined  to  adverbs  in  the 
form  of  Βε  ■  as,  ενε^ύε,  from  be- 
neath ;    εντοσΰε,  from  within  ; 
'όπισόε,  from  behind,  etc."  Dunb. 
ΘΕ'ΝΑΡ,  α,ζος,  rS;  the  palm  of 
the  hand  ;  π^υμνον  υπεξ  Βίνοίξος, 
above  the  extremity  of  the  palm, 
i.  e.  at  the  joint,  II.  v,  339  ;  a 
base  or  foundation ;  also,  the 
hollow  of  the  altar,  which  re- 
ceived the  sacrifice,  Schol.  in 
Find.  Pyth.  iv,  367  ;  the  sole 


of  the  foot ;  the  undulating  sur- 
face of  the  sea,  Find.  Isthm.  iv, 
97.    Fr.  Biu. 

Θενα,ξίξω,  f.  to- ω,  to  strike  with 
the  palm  of  the  hand,  to  cuff. 
Fr.  Βίναζ. 

Θίνω,  to  strike,  beat,  thump  ;  to 
push  ;  the  same  with  Βείνω  ·  (not 
used  in  the  indicative;)  ίχχό-φει 
τον  όφύαλμόν  Βενων,  will  beat  out 
his  eye  by  flapping,  Aristoph. 
Av.  1613;  2.  α.  ίύενον,  inf. 
Βενε7ν.  Fr.  Β'εω,  kindred  forms, 
Βάω,  Βλάω. 

Θ'εο.     See  Bod. 

Θεοξλαζεια,  ας,  ή,  mental  injury, 
inflicted  by  the  gods ;  frenzy ; 
άλλα,  τήν  γε  Βεοζλάζειαν. . . .χτη- 

ο-άμενοι,  influenced  with  frenzy, 
JEschin.  c.  Ctes.  41  ;  madness  ; 
impiety ;  blind  stupidity  ;  and 

Θεοζλαξ'εω,  ω,  ήσω,  to  injure  the 
gods,  to  be  impious,  profane, 
JEschyl.  Pers.  817  ;  aho,  to  be 
deprived  of  understanding  ;  and 

Θεο^λαΖής,  ίος,  contract,  οΰ;,  ο,  h, 
one  whom  God  has  deprived  of 
understanding  or  struck  with 
frenzy,  insane.  Fr.  ΒεΌ$  and 
βλάπτω. 

ΘεΌΖλητος,  ου,  o,  h,  struck  by  a 
god.     Fr.  Βεός  and  βάλλω. 

ΘεοΎεν  εσία,  a;,  h-,  regeneration 
by  baptism.  Fr.  Βεόζ  and  γ'ενω, 
obsol. 

Θεογενής,  εος,  and  Βεογενητος,  ου, 
ο,  ίι,  produced  or  begotten  by  a 
god  ;  of  divine  origin.  Fr.  Βεός 
and  γίνω,  obsol. 

Θεόγληνος,  ου,  ό,  ή,  having  divine 
or  beautiful  eyes.  Fr.  Βιός 
and  γλήνη. 

Θεόγλωσσος,  ου,  ο,  ri,  having  a 
divine  tongue ;  speaking  of  di- 
vine things.  Fr.  Βεόζ  and 
γλωσσά. 

Θ'εογνις,  ίοος,  ο,  the  name  of  a  poet, 

Theognis. 
Θεογονία,  ας,  ή,  the  generation  or 

descent  of  the  gods.    Fr.  γόνος. 

Th.  γίνω. 
Θεόγονος,  ου,  ο,  η,  begotten  by  a 

god,  of  divine  origin,  Eurip. 

Orest.  340.     Fr.  γίνω. 
Θεόγξ&φος,  ου,  ό,  h,  written  by 

God.     Fr.  γζάφω. 
Θεοΰ~ί%χχτος,  ου,  ό,  h,  taught  by 

God.     Fr.  Βε'ος  and  "ϊΐδάσχω. 
Θεοΰϊνής,  'εος,  ο,  ή,  rolled  or  whirl- 
ed about  by  a  god.    Fr.  Ίιν'εω. 
Θεό'δμάτος,  Dor.  for 
Θεόΰμητος,    ου,    ό,    νι,    built  or 

founded  by  a  god,  of  divine 

foundation,  Find.  Pyth.  i,  118. 

Fr.  Βε'ος  and  1>'εμω. 
Θεόρατος,  and  Βεοοόσιος,  ου,  ο,  fi, 
I    given  by  God  ;  s.  as  Βεόσ%οτος. 
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θεοΰωοος,  ου,  ό,  a  man's  namet 
Theodoras. 

Θ-οιι^ής,  εος,  ους,  ό,  η,  having  the 
form  of  a  god,  godlike,  27.  iii, 
16.  It  has  always  a  reference 
to  majesty,  grace,  or  dignity  of 
form.     Fr.  Βε'ος  and  εϊοος. 

Θεοείχελ',  for  Βεοείχελε,  voc.  of 

Θεοείχελος,  ου,  ό,  ή,  godlike  ;  like 
tlie  preceding.  Fr.  Βε'ος  and 
ε'Ιχελος. 

Θεόεχόζος,  ου,  ό,  η,  hated  by  the 

gods.    Fr.  1χ0ξός. 
Θεόόεν,  adv.    from  God.  Fr. 

Βε'ος.    See  Βεν. 

Θεόόΰτος,  ου,  ο,  ή,  sacrificed  to  a 

divinity.    Fr.  Βύω. 
Θεοίμην,  2.  a.  opt.  m.  of  τίύημι. 
θεοίνια,  ων,  τά,  the  festival  of 

Bacchus,  sacrifices  in  honor  of 

Bacchus.    Fr.  οίνος, 
θίοινος,  ου,  ό,  the  god  of  wine ; 

Bacchus.    Same  Th. 
Θεοΐο,  gen.  Ion.  for  Βεου,  from 

Βε'ος. 

θ'εοισα,  Dor.  for  Βίουσα,  fern, 
part,  of  Β'εω. 

Θεοίτο,  3.  sing.  2.  a.  opt.  Ion.  of 
Β'εω,  ω,  for  ΒεΊμην,  Βεΐο,  Βε7το, 
from  τ'Λημι. 

Θεοχλϋτίω,  ω,  f.  ήσω,  ΤΟ  call 
upon  a  god,  to  implore  the  di- 
vine aid,  to  invoke  the  gods, 
Eurip.  Med.  210.  Fr.  Βε'ος 
and  χλυω. 

Θεόχλΰτος,  ου,  ο,  >ί,  calling  upon 
or  invoking  the  gods ;  to  be 
heard  by  the  gods;  λιταισι  Βεο~ 
χλύτο,ς,  uEschyl.  S.  Theb.  131. 
Same  Th. 

Θεόχοαντος,  ου,  ο,  y,  performed  or 
fulfilled  by  a  deity,  JEschyl. 
Agam.  1467.  Fr.  Βε'ος  and 
χζα'ινω. 

Θεοχζατία,  ας,  the  immediate 
government  of  God ;  a  theoc- 
racy.   Fr.  χξατεω. 

θεοχξίτης,  ου,  ό,  a  judge  between 
goddesses  ;  epith.  of  Paris.  Fr. 
Βε'ος  and  χζίνω. 

Θεοχζϊτος,  ου,  ο,  η,  chosen  by 
God ;  also,  the  name  of  the  poet, 
Theocritus.  Fr.  Βεός  αηά'χξί- 
τος. 

Θεόχτιστος,  ου,  ο,  ν,  created  or 
founded  by  God.    Fr.  Βεός  and 

χτίζω. 

Θεόληπτος,  ου,  ο,  η,  seized  by  a 
god  ;  divinely  inspired.  Fr. 
Βε'ος  and  λαμζάνω. 

Θεολνψία,  ας,  jj,  divine  inspira- 
tion.   Same  Th. 

Θεολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  discourse 
about  God  or  divine  things. 
Fr.  Βεός  and  λ'εγω. 

Θεολογία,  ας,  ν,  a  dissertation 
upon  God  and  divine  subjects  ; 
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the  science  of  divine  things ; 
theology ;  o\  τύποι  πεο]  θεολο- 
γίας τίνες  av  εϊεν,  what  may  be 

!     the  modes  or  forms  of  theology, 

I     Plat.  Polit.  ii,  379,  A.  Fr. 

ι     S-εός  and  λίγα. 

Θεολογικός,  '/ι,  όν,  pertaining  to 
theology  or  divine  things,  theo- 

|     logical ;  and 

1    Θεολόγος,  ου,  ο,  one  who  dis- 
J     courses  of  God  or  the  gods,  or 
ι     of  divine  things  ;  one  skilled  in 
theology  or  the  doctrines  of  re- 
|     ligion  ;  a  theologian.   Same  Th. 
■    Θεομανής,  ίος,  ο,  h,  being  made 
ι     insane  by  the  gods,  us  Orestes, 
Eurip.  Or  est.  79  ;  frantic,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  635.    Fr.  Stos 
I      and  μαίνομαι. 

Θεόμαντις,  εως,  ό,  h,  an  inspired 
1     prophet,  Plat.  Apol.  22,  C.  Fr. 
9-εός  and  μάντις. 
Θεομαχεω,  ω,  f.    ήο~ω,    to  fight 

j  against  or  resist  the  gods,  as  the 
giants  are  fabled  to  have  done ; 

!  to  oppose  the  will  of  the  gods, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1408  ;  in  the 
Christian  sense,  to  contend 
against  God,  to  act  against  the 
divine  will,  Acts  xxiii,  9.  Fr. 
S-ios  and  μάχομαι. 
Θεομάχία,    a;,  η,  Opposition  to 

I  God  or  the  gods,  Plat.  Polit.  ii, 
378,  Β ;  the  battle  of  the  gods; 
and 

Θεάματος,  ου,  ό,  h,  one  who  fights 
I  against  or  opposes  the  gods ; 
one  who  opposes  the  will  of  God 
by  impugning  his  dispensations 
and  ordinances  ;  μήποτε  χα)  §εο- 
μοίχοι  ιυοίβηπ,  lest  ye  be  found 
to  fight  against  God,  Acts  v, 
39. 

Θ'εομεν,  Poet,  for  §ωμεν,  1.  pi.  2. 

a.  subj.  act.  of  τίΰτιμι. 
Θεομεο^ς,  εος,  contract.  ους,  ο,  h. 

See  Β-εόμοίζος. 
Θεομηνία,  ας,  ri,  divine  wrath. 

Fr.  B-iof  and  μηνις. 
Θεομήστωξ,  οξοζ,  ο,  equal  to  the 

gods  in  wisdom,  supremely  wise, 

JEschyl.  Pers.  646.     Fr.  μή- 

Θεομήτω^,  οξος,  ri,  the  mother  of 
the  gods,  Khea. 

Θεομίμητος,  ου,  ό,  r„  done  in  imi- 
tation of  a  god.     Fr.  μιμ'εομαι. 
j     ΘεομΤσης,  ίος,  contract,  ους,  ο,  *ι, 
hated  by  or  odious  to  the  gods, 
Plat.  Polit.  x,  612,  E;  hence, 
unfortunate ;  also,    one  who 
j      hates  God  ;  impious,  Plat.  Eu- 
thyd.  8,  A.    Fr.  S-εός  and  μΊ- 
\  ο-ος. 

Θεόμοίζος,  ου,  ό,  h,  Poet.,  and 
Θεόμοξος,  ου,  ό,  fi,  Poet,  that  has 
received  an  allotment  from  God; 
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allotted    by  heaven ;  highly 

favored  of  God.    Fr.  μοΐξα. 
Θεομϋσής,  'εος,  o,  h,  abhorred  by 

the   gods,    impious,  JEschyl. 

Earn.  40. 
©ιόντων,  gen.  pi.  part.  pres.  act. 

of  S-εω,  to  run ;  οδόντων  λευκά, 

3-εόντων,  for  οδόντων  λευκών,  Hes. 

in  Scut.  146. 

Θεό-rats,  ttog,  o,  h,  a  godlike  child. 

Fr.  <παϊς. 
Θεονάτωζ,  οξο;,  ο,  a  father  of  a 

divine  child  ;   also,  in  Eccles. 

writers,  God  the  Father.  Fr. 

νάτηξ. 

Θεοπειό'/is,  ίος,  Ό,  h,  obedient  to 

God.     Fr.  πείόομαι. 
Θεόπεμπτοί,  ου,  ό,  h,  sent  by  the 

gods,  Aristot.  Eth.  ;   sent  by 

God.    Pindar  has  3-εοπόμπΌς, 

Pyth.  iv,  121. 

Θευτλαστίω,  ω,  f.  ήσω,  to  form 
images  of  the  gods,  to  make 
idols,  to  invent  false  gods.  Fr. 

πλάσσω. 

Θεόπληχτος,  ου,  ό,  h,  smitten  by 

a  god.    Fr.  πλήσσω. 
Θεόπνευστος,  ου,  ό,  «,  inspired  by 

God,  divinely  inspired,  that  is 

of  divine  origin,  2  Tim.  iii,  16. 

Schleusn.  Lex.     Fr.  πν'εω. 
Θεοποάω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  gods, 

to  deify.    Fr.  ποιίω. 
Θεοποιός,   ου,  ο,  τι,  that  makes 

gods  or  statues  of  gods.  Fr. 

ποιεω. 

Θεοπ-οί'ήτοξ,  ου,  ό,  η,  coming  from 
heaven,  heaven-born,  divine, 
Isocr.     Same  Th. 

Θεοπολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  en- 
gaged in  divine  things,  Plat. 
Legg.  x,  909.    Fr.  πολ'εω. 

Θεοπόνητος,  ου,  ό,  h,  formed  or 
wrought  by  a  god,  Eurip.  Hel. 
533.    Fr.  πονίω. 

Θεοπ^επής,  ίος,  ό,  h,  becoming 
or  worthy  of  God,  divine.  Fr. 
πξ'επει. 

Θεοπξοπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  predict 
future  events,  to  prophesy,  to 
deliver  oracles,  H.  i,  109  ;  and 

Θεοπ^οπία,  ας,  η,  and  9-εοπξόπιον, 
ου,  τό,  a  prophecy,  an  oracle ; 
and 

Θεοπξόπος,  ου,  ο,  h,  insphed  ;  S-εο- 
ποόπος  οιωνισττις,  II.  xiii,  70  ;  a 
soothsayer,  an  augur,  or  an  in- 
spired augur  ;  Eustathius  and 
Damm  consider  it  in  the  light  of 
a  substantive ;  prophetic  ;  a  seer, 
a  soothsayer  ;  one  who  consults 
an  oracle,  JEschyl.  Prom.  662  ; 
Herodt.  vi,  57.  Th.  θεός,  πξό, 
and  είπαν. 

Θεόπτας,  ου,  o,  having  sight  of 
God. 

Θεόπτυστος,  ου,  ο,  n,  odious  to 
617 


ΘΕΟΣ 

the  gods,  literally,  spit  upon, 
JEschyl.  S.  Theb.  585 ;  god- 
despised.  Fr.  πτύω. 
Θεόπΰζος,  ου,  ό,  n,  kindled  by  the 
gods,  said  of  lightning;  φλογι 
θεοπύζω,  Eurip.  Electr.  732. 
Fr.  πυξ. 

Θεόρρΰτος,  ου,  ό,  h,  flowing  from 
the  Deity,  emanating  from.  Fr. 
ρεω. 

Θεοξτος,  ου,  ο,  h,  Poet,  excited 
by  a  god,  sent  or  given  by  a 
god,  divine,  Pind.  Olymp.  ii, 
67  ;  JEschyl.  Prom.  790.  Fr. 
Οξνυμι. 

ΘΕΟ'Σ,  ου,  ό,  a  causer  or 
maker  ;  a  god  ;  and  fern,  h 
θεός,  a  goddess,  Soph.  (Ed.  T. 
1548  ;  a  god,  a  divinity  ;  also, 
a  demigod  or  hero,  Id.  (Ed. 
C.  65  ;  h  νεζτ'εξα  θεός,  Proser- 
pine, Id.  1545  ;  a  Αιός  α,λχίμα 
3-εό;,  Minerva ;  συν  S-εω  and  με- 
τά. S-εου,  with  the  aid  of  the  De- 
ity ;  also,  the  sun,  being  the  god 
of  light,  Appian,  B.  Civ.  ii,  4, 

635  ;  Β-εο)  οι  εγγενεΤζ,  the  gods 
of  a  family,  Soph.  Antig.  199; 
A^schyl.  S.  Theb.  548  ;  compar. 

636  ;  S-εους  γενεΰλίους,  in  the 
same  sense,  τω  S-εω,  the  god- 
desses Ceres  and  Proserpine  ;  as 
an  oath,  iroos  S-εΖν,  by  the  gods, 
in  the  name  of  the  gods.  In 
the  nom.  and  acc.  sing,  it  is  not 
unfrequcntly  made  a  monosyllable 
by  the  poets,  and  very  often  in  the 
other  cases.  .  Porson  ad  Orest. 
393  ;  h  §εόξ  is  often  used  for 
Ilinerva.  In  Ν.  T,  God,  the 
Deity,  Jehovah  ;  also  applied 
to  kings,  as  in  John  x,  34,  etc. ; 
in  one  instance,  h  3-εός,  a  god- 
dess, applied  to  Diana,  Acts  xix, 
37.  Fr.  the  same  root  as  Ζευς, 
Tbiii,  Αιόί,  and  not  from  Β-'εω 
as  supposed  by  Herodt.  ii,  52. 

Θεός,  for  Β-εΐος,  ίίοί,  ttov,  Αρ. 
Rhod.  i,  8. 

ΘεόσοΌτος,  ου,  I,  h,  given  by  God. 

Fr.  'ο'ίο'ωμι. 
Θεοσίζεια,  ας,  h,  the  worship  of 
God,  religion,  piety,  godliness, 
reverence  towards  God,  Ν.  T. ; 
and 

Θεοσεζής,  εος,  ο,  h,  2L  worshipping 
or  reverencing  God,  religious, 
pious,  devout ;  and 

Θεοσεζως,  adv.  piously,  religious- 
ly.    Fr.  σείομαι. 

Θεόσεπτος,  ου,  ο,  ί,  deserving  to 
be  worshipped  as  a  god ;  divine; 
fearful  or  awful,  venerable,  Aris- 
toph.  Nub.  292.     Fr.  σείομαι. 

Θεοο-'εττωξ,  οζος,  Ό,  a  regarder  or 
worshipper  of  the  gods ;  s.  as 
§εοσεζής·      Same  Th. 
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Θεοσεχϋξία,  ας,  τ),  hatred  of  the 

gods,  impiety,  Aristoph.  Vesp. 

416.  Fr.xxfiios. 
Θεοστιμεία,  as,  h,  a  sign  from  God; 

an  oracle.    Fr.  σήμα.. 
Θεοσχυνεω,  ω,  f.  τ\σω,  to  worship 

the  gods.    Fr.  κυνεω. 
Θεοσοφία,  as,  τ),  divine  wisdom, 

knowledge  of  divine  things.  Fr. 

σοφία, 
θίόσ-ο-υτοί,  Poet,  for 
&ίόο·ΰτος,  ου,  ο,  τι,  inflicted  or 

sent  by  the  gods,  divine,  JEs- 

chyl.  Prom.  646  and  116.  Fr. 

σεύω. 

Θεοστυγής,  'εος,  ο,  τ),  odious  to  the 
gods,  hated  by  the  gods,  Furip. 
Troad.  1213  ;  Cyel  395,  598  ; 
also,  hating  the  gods.  Fr.  στυ- 
yiea. 

Θεοστύγτιτος,  ο,  τι,  S.  as  Βεοστυγιης, 

jEschyl.  Choeph.  626. 
Θεόταυξος,  ου,  β,  the  god-bull,  an 

epith.  of  Jupiter,  Mosch.  ii,  131. 

Fr.  ταϋξος. 
Θεότευκ,τος,  ου,  ο,  τι,  formed  or 

fashioned  by  God.    Fr.  τεύχω. 
(dz'orvs,  nroe,  n,  the  Deity  or  di- 
vinity, godhead,  divine  nature. 

Fr.  Βε'ος. 
Θεότΐμος,  and  ΒεοτΤμτιτος,  ου,  ο, 

7i,  honored  by  God,  JEschyl. 

Ag.  1310.    Fr.  τιμή. 
Θεότξεττος,  ου,  ο,  τι,  turned  or 

reserved  by  the  gods,  JEschyl. 

Pers.  871.     Fr.  τξ'ετω. 
Θεουούς,  Us,  ο,  τι,  reverential  fear 

of  the  gods ;  reverencing  the 

gods,   Odys.  ix,  176  ;  pious, 

Plat.  Polit.  ii,  563,  B.  Fr. 

Βεός  and  ΰ'εος. 
θεου^εία,  as,  τι,  fear  of  the  gods, 

holiness,  Ap.  Rhod. 
Θεουζγία,  as,  v\,  the  work  of  God; 

a  miracle ;  and 

θεουζγός,  ου,  ο,  *ι,  that  performs 
divine  things,  that  works  mira- 
cles ;  a  magician  or  necroman- 
cer.   Fr.  'έξγον. 

Θεοφανίη,  7is,  7i,  Ion.,  and  Βεοφά- 
νεια,  as,  the  visible  appearance 
of  God;  also,  the  festival  at  Del- 
phi when  the  images  of  all  the 
gods  were  exhibited,  Herodt.  i, 
51.     Fr.  φαίνομαι. 

Θεοφιλή,  'εος,  contract,  ους,  ο,  τι, 
beloved  by  God,  divinely  favored, 
PUt.  Phil.  39,  E;  also,  pious, 
loving  God  ;  happy,  Plat.  Fr. 

φίλος. 

Θεόφιλος,  ου,  ο,  τι,  s.  as  preced.  ; 

also,  a  mans  name,  Theophilus, 

Luke  i,  3. 
Θεοφιλως,  adv.,  Βεοφιλως  χαι  φι- 

λανόξωτως  'ΐχαν,  to  be  the  friends 

of  gods  and  man,  Isocr.  Pane- 

9Vr- 


ΘεΌφιν,  adv.  from  God ;  some- 
times dat.  pi.  for  ΒεοΤς,  from 
Βεός. 

ΘεΌφοξος,  ου,  ο,  τ),  fearing  God. 

Fr.  φοζ'εομαι. 
Θεοφοξ'εομαι,  ουμαι,  f.   τ\σομαι,  to 
be  carried  or  transported  by  a 
god,  to  be  divinely  inspired  ;  to 
act  under  an  evil  influence.  Fr. 

φ'εξω. 

Θεοφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  bearing  the 
image  or  impress  of  a  god  ;  more 
commonly  in  the  pas.  See  pre- 
ced. 

ΘεοφΌξητος,  ου,  ο,  τ),  divinely  in- 
spired ;  hurried  away  by  a  di- 
vine impulse,  JEschyl.  Ag.  1 109. 
Same  Th. 

ΘεοφΌξος,  ου,  ο,  τ),  carrying  a  god ; 
but  Βε'οφοξος,  divinely  agitated 
or  inspired,  JEschyl.  Ag.  1121. 
Fr.  φ'εξω. 

ΘεοφξαΙής,  εος,  ο,  ίι,  spoken  by  a 
a  deity,  a  divine  oracle.  Fr. 

φξάζω. 

θίόφοαο-ros,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Theophrastus. 

Θεόφο  endowed  with 

a  divine  understanding,  divine- 
ly gifted,  Pind.  Olymp.  vi,  70; 
inspired,  a  prophet.  Fr.  φξήν 
and  Βεός. 

Θεοφύλαχτο$,  ου,  ο,  τι,  guarded  or 
watched  over  by  God,  under  the 
divine  protection.  Fr.  φυλάσ- 
σω. 

ΘεΌφΰτος,  ου,  ο,  τ),  planted  by  a 
god.    Fr.  φύω. 

Θεοφων'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  prophesy. 
Fr.  φων'εω. 

ΘεΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  deify  ;  to 
cause  to  partake  of  a  divine  na- 
ture.   Fr.  Βεός. 

Θεξάταινα,  7is,  w,  a  maid-servant, 
a  serving-woman ;  and 

Θεοαταινίς,  toOs,  τ),  the  same,  Plat. 
Thecet.  174,  A.     Th.  Βεξάτων. 

Θεξάτεία,  as,  τι,  service,  Furip. 
Iph.  T.  315  ;  ministry  ;  a  reme- 
dy ;  attendance  on  the  sick,  Thu- 
cyd.  ii,  51  ;  also,  a  body  of 
household  servants,  attendants, 
Xen.  Mem.  iii,  11  ;  Matt,  xxiv, 
45  ;  honor,  respect,  attention,  a 
paying  court  to  ;  worship,  Xen. 
Mem.  i,  4  ;  Plat.  Legg.  xi,  930, 
E;  cultivation,  culture,  Xen. 
CEcon.  xx,  12  ;  a  taking  care 
of;  a  healing  or  cure,  constr. 
sometimes  with  τεξί  and  the  gen. 
Fr.  Βεξάτων. 

Θεξατευόηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
Βεξατεύω. 

Θεξάτευμα,  α,τος,  τό,  an  act  of 
attendance  or  service,  Furip. 
Here.  F.  633  ;  a  mark  of  es- 
teem ;  medical  attendance ;  a 
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remedy.     Fr.  Βεξατεύω. 

Θεξατεύσεια,  1.  aor.  opt.  uEol.  of 
Βεξατεύω. 

Θεξατευτ'εον,  verbal  adj.  from  Βε- 
ξατεύω, one  must  reverence, 
scil.  the  gods,  Xen.  Mem.  ii,  28  ; 
ttiv  γτιν  Βίξατευτ'εον,  (you)  must 
cultivate  the  ground,  Id.  Mem. 
ii,  1,  28.  And 

θεξατευτήξ,  ν,ξος,  o,  an  attendant, 
servant ;  one  who  cures,  a  phy- 
sician ;  a  worshipper  ;  in  Fecks, 
writers,  a  monk.   Fr.  Βεξατεύω. 

Θεξατευττις,  όϋ,  ο,  a  servant,  a 
minister  ;  a  purveyor  ;  %  τιν  άλ- 
λον των  τεξί  το  σωμα  Βίξατευ- 
τήν,  or  some  other  purveyor  of 
those  things  which  relate  to  the 
body,  Plat.  Polit.  ii,  369,  D; 
one  who  pays  court ;  a  worship- 
per ;  a  physician ;  and 

Θεξατευτΐχό;,  ή,  Όν,  ready  to 
serve  or  attend  upon,  officious, 
obliging,  attentive ;  seeking  pop- 
ularity, PUt.  Cces.  196;  hav- 
ing the  power  of  healing ;  fit  for 
taking  the  care  of  any  thing ; 
and 

Θεοατευτός,  ου,  ο,  τι,  that  may  be 
healed,  medicable.  From 

Q-ξατεύω,  f.  εύσω,  1.  α.  είεξά- 
τευσα,  with  acc.  to  serve,  to  at- 
tend, to  wait  on  ;  to  conciliate, 
or  study  to  oblige  by  services  or 
attentions,  to  pay  court  to,  hon- 
or, respect ;  to  worship,  as  the 
Latin  colo  ;  Φοίζου  ναούς  Βεξα- 
τεύω, I  have  the  charge  of  the 
temples  of  Phoebus,  Eurip.  Ion. 
Ill  ;  to  cultivate  the  ground ;  to 
cultivate  the  favor  or  good  graces 
of  any  one ;  to  take  care  of  or 
attend  on  the  sick,  Thucyd.  ii, 
5 1  ;  to  heal,  to  cure,  alleviate 
by  attention;  to  give  attention 
to ;  to  conciliate  the  affections, 
Id.  vi,  79  ;  το  σύμφεξον  Βεξα- 
τεύειν,  to  look  after  one's  inter- 
ests ;  1.  a.  pas.  εβεξατεύβην,  pf. 
pas.  τεδεξάτευμαι,  Plat.  Legg. 
vi,  763,  D. 

Θεξαττι'ΐν,  Ion.  for  Βεξατεία. 

Οεξάτ^,  fios,  τ),  a  female  sup- 
porter or  assistant ;  του  ηττονος 
Βεξατ'^,  a  supporter  of  the  weak- 
er party,  Plat.  Menex-  244,  E. 
Fr.  Βεξάτων. 

Θεξάτνα,  as,  h,  for  Βεξάταινα, 
Eurip.  Hec.  480. 

Θεξατνίοιον,  ου,  τΌ,  a  little  ser- 
vant maid  ;  dimin.  of  the  preced. 

Θεξατοντίς,  fios,  v,  serving,  ser- 
viceable, JEschyl.  Suppl.  957. 
From 

ΘΕΡΑ'ΠΩΝ,  ovtos,  Ό,  an  attend- 
ant, a  servant,  in  general,  one  who 
ministers  ;  it  is  more  particular- 
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ly  applied  to  the  person,  who  is 
charged  with  the  management 
of  household  affairs,  to  the  offi- 
cers in  a  royal  household,  to  the 
advisers  of  a  king,  and  to  all, 
on  whose  care  and  fidelity  we 
depend  in  the  conduct  of  busi- 
ness, Lex.  Xenoph. ;  Schleusner's 
Lex.  in  Ν.  T. ;  with  Homer  Βε- 
ραντών is  generally  an  attendant, 
one  of  inferior  rank  to  a  god  or 
hero  ;  an  attendant,  but  never  a 
δούλος. 

ΘεραψεΤν,  and  ttv,  and  ίν,  Hehr., 
images,  idols,  household  gods ; 

Eng.  TERAPHIM. 
θερα·ψ,  ατός,  o,  (a  rare  form,)  a 

servant,  Eurip.  Suppl.  772  ;  s. 

as  Βεράτων. 
Θερεία,  ας,  h,  and 
Θερε'ιη,  «ί,  fi,  Ion.  for  Βερεια  or 

Βερεία,   s.   as  Βέρος,  summer, 

Herodt.i,  189. 
Θερειος,  ε/α,  ειον,  of  or  belonging 

to  summer,  Pind.  Isthm.ii,  61  ; 

warm,  hot.    Fr.  Βέρος. 
Θερείποτος,  ου,  ό,  «,  watered  in 

summer  ;   used  as  a  summer 

drink.    Fr.  Βέρος  and  πότον. 
Θεριιτάτη,  by  syncop.  for  Βερειο- 

τάτη,  very  hot,  superl.  f.  g.  of 

Β'ερειος.     Th.  Βέρος. 
Θερευς,  Dor.  for  Βέρους,  gen.  sing. 

of  Βέρος. 
Θερ'εω,  s.  as  Βερω. 
Θερίζω,  Dor.  for  Βερίζω  ·  μέλλω 

γε  rot  Βερί^εν,  I  am  going  to 

make  harvest  of  him,  Aristoph. 

Acharn.  947. 

Θερίζω,  f.  Ίσω,  to  pass  the  sum- 
mer in  a  place  ;  to  reap,  to 
mow ;  to  gather  the  crops ;  to 
cut  down,  to  cut  off,  Soph.  Aj, 
235  ;  to  kill ;  with  acc.  ;  often 
put  absolutely.     Fr.  Βέρος. 

Θερινός,  ν,  όν,  of  or  belonging  to 
summer ;  at  Βερινα)  τροπαί,  the 
summer  solstice.    Fr.  Βέρος. 

Θερίο-hiv,  Dor.  for  Βερίζειν,  pres. 
inf.  act.  of  Βερίζω. 

Θεριο-μός,  οΰ,  ο,  reaping,  harvest ; 
and 

Θεριο-τήριον,  ου,  τό,  a  scythe  or 
sickle ;  and 

Θεριστής,  οΰ,  ό,  a  reaper,  Dem. 
de  Coron.  242,  21  ;  and 

Θεριστός,  ή,  όν,  gathered  at  har- 
vest, mowed,  reaped.  Fr.  Βέρος. 

Θ'εριστρον,  or  Βερίο-τριον,  ου,  <r'o,  a 
light  summer  garment,  used  at 
harvest;  a  mantle,  Theocr.  xv, 
69.    Fr.  Βέρος. 

Θερμά,  nom.  pi.  n.  g.  of  Βερμος. 
But 

Θερμά,  ατος,  τό,  heat,  febrile 
heat,  Plat.  Theast.  178,  C ; 
Aristoph.    See  Β'ερμτι. 


Θερμάζω,  s.  as  Βερμα'ινω. 
Θερμαί,  wv,  at,  hot  baths  ;  and 

Θερμαίνω,  f.  Άνω,  1.  α.  ιίερμανα, 
pf.  pas.  τεύ'ερμασμαι,  to  heat, 
warm,  dry  ;  metaphor,  to  inflame 
with  any  passion ;  to  animate  ; 
pas.  to  become  warm,  to  glow, 
to  be  inflamed  with  any  pas- 
sion ;  to  be  animated  ;  χ,εναϊο-ιν 
ίλπιο-ιν  Βερμαίνεται,  he  is  ani- 
mated with  vain  hopes,  Soph. 
Aj.  473 ;  1.  a.  pas.  εβερμάνβην. 
Fr.  Βέρος. 

Θ'ερμανσις,  ίως,  h,  the  act  of 
heating  or  warming  ;  and 

Θερμαντικός,  ή,  Όν,  fit  for  warm- 
ing or  heating,  Plat.  Tim.  60, 
A. 

Θερμαντός,  ri,  όν,  warmed ;  to  be 
warmed  ;  and 

Θερμασία,  ας,  h,  warmth,  heat, 
Xen.  Cyr.  v,  8,  6.    Fr.  Βέρος. 

Θερμάστρα,  ας,  ή,  a  fire-place,  a 
chimney  ;  a  furnace  or  oven. 

Fr.  Β'ερμη. 

Θερμαστρίς,  ί$ος,  h,  a  pair  of 

smith's  tongs ;  pincers,  pliers. 

Fr.  Βέρος. 
Θερμαυστρά,   ας,    «,    Dor.  for 

Βερμαστρά,   Callim.  Hymn,  in 

Delum. 

Θερμετο,  3.  sing.  impf.  hid.  m. 
Ion.  of  the  Poet,  verb  Β'ερμομαι, 
for  Βερμχίνομαι. 

Θέρμη,  ης,  h,  heat,  warmth ; 
Β'ερμαι  ΙσχυραΊ,  excessive  or 
violent  feverish  heats  or  burn- 
ings in  the  head,  Thucyd.  ii,  49  ; 
ph  Βίρμαι,  warm  baths. 

Θερμόζουλος,  ου,  ό,  ή,  of  warm 
resolution,  hot-headed,  Anstoph. 
Acharn.  119.  Fr.  Βερμη  and 
βουλή. 

Θερμότατης,  ου,  ό,  and  Βερμοΰότις, 
ιο*ος,  τι,  one  who  serves  with 
warm  water,  an  attendant  in  a 
bath.     Fr.  Βερμη  and  ΰίΰωμι. 

Θερμοεργός,  οΰ,  ό,  ή,  rash  in  ac- 
tion, Alschyl.  Eum.  530.  Fr. 
Βερμός  and  έργον. 

Θερμολουτ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  wash 
one's  self  in  warm  water,  to  use 
the  warm  bath,  Plat.  Fr.  Β'εμη 
and  λουω. 

Θερμομαι,  Poet,  for  Βερμα'ινομαι. 

Θερμόνους,  ου,  ό,  ή,  having  the 
mind  inflamed,  being  ardently 
inspired,  JEschyl.  Ag.  1145. 
Fr.  νόος. 

Θερμοστάτης,  ου,  ο,  one  who  drinks 
warm  liquids.  Fr.  Βερμος  and 
πίνω. 

Θερμοπϋλαι,  ων,  oil,  literally,  the 
Hot  Gates,  or  Gates  of  the  hot 
springs,  Thermopylae,  a  nar- 
row pass  or  defile  in  Greece,  so 
called  because  near  it  there  were 
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warm  baths  or  springs.  Fr. 
Βερμος  and  τύλκι. 
ΘερμοτΤωλεΤον,  ου,  τό,  a  shop  or 
tavern  where  warm  liquors  or 
victuals  were  sold.  Fr.  Βϊρμός 
and  τολεω. 

Θερμός,  ή,  όν,  warm,  hot ;  ardent, 
glowing  ;  tepid  ;  bold,  rash ; 
καχ,ουργίχ  τινί,  bold  in  wicked- 
ness ;  ω  Βερμον  'ίργον,  Ο,  auda- 
cious deed,  Aristoph.  Plait.  415; 
ναυταίσι  ΒερμοΤ;,  hot-headed 
sailors,  Plat.  Phced.  86,  Β ; 
precipitate,  JEschyl.  S.  Theb. 
560  ;  superl.  Βερμότατος  ·  τα. 
Βερμά,  (λουτρά  being  understood.^) 
warm  baths. 

Θέρμος,  ου,  ο,  a  kind  of  pulse, 
lupine. 

Θερμότατα,  adv.  very  ardently 
or  vehemently. 

Θερμότ'/ii,  νιτος,  v\,  heat,  warmth; 
ardor,  courage,  warmth  of  feel- 
ing.    Fr.  Βερμο'ς. 

Θερμουργία,  ας,  ri,  an  act  done  in 
the  heat  of  blood ;  a  rash  or 
violent  action.  Fr.  Βερμός  and 
έργον. 

Θερμουργός,  ου,  ό,  νι,  hot-headed, 
rash,  fool-hardy,  ·  ready  for  any 
enterprise  or  mischief,  Xen. 
Mem.  i,  3,  9.     Same  Th. 

Θ'ερμω,  Poet,  for  Βερμαίνω. 

Θερμώς,  adv.  warmly,  vehement- 
ly.    Fr.  Βερμός. 

ΘΕ'Ρ02,  εος,  τό,  summer,  Soph. 
Phil.  1 8  ;  heat ;  harvest ;  a 
crop,  Eurip.  Bacch.  1015. 

Θερσος,  ΑΊ,οΙ.  for  Βάρσος,  εος,  τό, 
boldness,  confidence,  courage. 

ΘΕ'ΡΩ,/  Β'ερσω,  to  warm,  heat, 
dry ;  to  take  care  of,  to  cure ; 
Homer  uses  only  the  passive  Βε- 
ρομαι,  f.  Β'ερσομαι  ·  (doubtful  if 
used  in  the  active  voice  ;)  mid.  to 
warm  one's  self,  fut.  part.  Βερ- 
(Τομενος,  Odys.  xix,  507  ;  to 
glow  with  heat,  to  be  burnt,  II. 
xi,  666. 

Θες,  2.  a.  imperat.  act.  of  τΊ6τ,μί. 

Θίσαν,  Ion.  for  'ihcav,  3.  pi.  2. 
a.  'itiw,  of  the  same  verb. 

Θ'εο-Sai,  2.  a.  inf.  m.,  Β'εσύω,  3. 
sing.  2.  a.  imperat.  m.  of  τίόνμι. 

Θ'εο-ις,  εως,  >h,  a  placing,  arrang- 
ing, a  position,  a  site,  situation  ; 
a  theme  or  subject ;  an  expos- 
ure ;  Β'εσις  της  χ,^-ρας,  the  ex- 
posure of  the  country,  Theophr. 
C.  PI.  iii,  23  ;  an  institution  ; 
imposition  of  a  name,  Dem.  c. 
Apat. ;  a  depositing  of  money, 
as  a  pledge  or  security  prepara- 
tory to  a  lawsuit,  Aristoph. 
Nub.  1190;  a  proposition,  fj 
αυτή  Βεσις,  Plat.  Polit.  i,  8  ;  at 
Β'εο-εις    called    πρυτανεία,  Id. 
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1181;  adoption,  as  a  child; 
Β-'εο-ις  Ιτεων,  the  composition  of 
verse ;  in  Grammar,  punctua- 
tion ;  in  Prosody,  the  fall  or 
depression  of  the  voice,  on  the 
last  half  of  a  foot,  opposed  to 
αξβ-ις,  or  the  raising  of  it,  on  the 

first  half ;  also,  position,  which 
makes  a  syllable  long  in  verse; 
νόμων  συμφερόντων  Β-'εσεις,  the 
enactment  of  useful  laws  ;  Dem. 
de  Cor  on.  in  Coll.  Maj.  hi,  164; 
Β-'εαις  Ό'τλων,  the  laying  down 
of  arms,  Plat.  Leg.  vii,  813,  E. 
Th.  Β-'εω. 

Θεσκελος,  ου,  ο,  r],  for  Β-εοε'ικελος, 
divine,  godlike ;  wonderful,  as- 
tonishing, II.  iii,  130 ;  won- 
derful, prodigious,  marvellous ; 
always  applied  by  Homer  to  in- 
animate objects;  Β-εοείκελος  to 
animate.     Fr.  Β^εός  and  ε'ικελος. 

θ t<r μι ov,  ου,  <r'o,  a  law,  ordinance, 
rule,  regulation,  Eurip.  Med. 
499. 

Θ'εσμιος,  la,  ιον,  conformable  to 
law ;  according  to  ancient  usage ; 
legitimate,  right,  lawful  ;  as 
subst,  Β-εσμιον,  τ'ο,  a  law,  a  duty, 
usage,  a  rite.    Fr.  Β-εσμός  and 

τ'ιΰ'/ιμι. 

©ίσμοοΌκ'ίω,  ω,  to  receive  as  law  ; 
to  submit  to  the  law.  Fr.  Β-εσμός 
and  ο'εχομχι. 

Θεσ-μο^οτ'/,ξ,  Τΐζοζ,  ο,  a  lawgiver. 

Fr.   δεσμός  and  }ίο~ωμι. 

Θ  εσμοίεσία,  ας,  r],  enactment  of  a 
law  ;  institution  ;  legislation. 
Fr.  Β-εσμός  and  τ'ιΰημι. 

ΘεσμοβετεΊον,  ου,  τό,  the  hall 
where  the  Thesmothette  assem- 
bled. 

Θεσμοθέτης,  ου,  ο,  a  lawgiver,  a 
legislator;  at  Athens,  a  judge 
in  criminal  cases.  The  Θεσμο- 
β'εται  were  the  six  junior  Archons 
after  the  three  first,  who  were 
distinguished  by  particular  names, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  9.    Fr.  δεσμός  and  τ'ιόνιμι. 

Θεσμοτοιεω,  ω,  f.  {\σω,  to  make 
laws.    Fr.  τοι'εω. 

Θεσμός,  ου,  ο,  Dor.  \6μός,  any 
thing  put,  placed,  or  established; 
an  enactment,  regulation  ;  a 
law,  institution,  rite ;  divine 
(opposed  to  human)  law  ;  see 
Hesych. ;  του;  των  Β-εων  δεσμούς, 
the  order  of  things  established 
by  the  gods,  Xen.  Cyr.  i,  6,  6  ; 
a  usage  or  custom,  Odys.  xxiii, 
296  ;  a  chant,  jEschyl.  Suppl. 
1016  ;  sometimes  in  the  pi.,  τα, 
Β-εσμά.     Th.  Β-'εω,  or  τΊβνμι. 

Θεσμοφο^εΊον,  ου,  τό,  the  temple 
of  Ceres ;  and 

Θίο·μοψοξία,  ή/y,  τά,  the  Thesmo- 


phoria,  an  ancient  festival  in 
honor  of  Ceres,  Herodt.  ii.  171. 

Θεσμοφοζιάζω,  f.  άσω,  to  cele- 
brate the  festival  of  the  Thes- 
mophoria  or  of  Ceres  Legifera, 
Xen.  Hist,  v,  2,  20. 

Θεο-μοφόζο;,  ου,  Ό,  η,  the  lawgiver, 
an  epith.  of  Ceres. 

Θεσμοφύλαξ,  οίκος,  ό,  a  guardian 
of  the  laws ;  s.  as  νομοφόλχξ, 
Diod.  S.  Fr.  Β-εσμός  and  φύ- 
λαξ. 

Θ'εσο,  Β-'εσύω,  2.  a.  imperat.  m.  of 
τ'ιβημι.     See  S-βΰ. 

Θεσπέσιος,  ου,  ο,  ri,  uttered  by  a 
deity  ;  hence,  divine,  wonderful, 
admirable,  great,  mighty,  im- 
mense, extraordinary,  excessive. 
Fr.  Β-εός  and  έπος. 

Θεσπεσίως,  adv.  astonishingly, 
wonderfully ;  immensely,  exces- 
sively.   Same  Th. 

Θεστιασι,  adv.  at  Thespiae.  See 
Θγ&γ,σι. 

Θεσπύαής,  'εος,  ο,  r),  kindled  by 

the  gods  ;  hence,  violent,  furious, 

devouring ;   Β-εσπώαες  πΰξ,  II. 

passim.     Fr.  Β-'εστις  and  δα'ιω. 
Θεσπήπεια,  ας,  ri,  a  speech  of  the 

gods  ;  a  prediction  ;  as  an  adj. 

fern,  delivering  oracles,  oracular, 

Soph.  (Ed.  T.  464.    Fr.  Β-Ί- 

στις  and  'ετος. 
Θεσπιεπής,  ίος,  ο,  r],  speaking  as 

a  god,  prophetic,  oracular. 
Θεσνίζασχ,  Dor.  for  Β-εστίσασα, 

part.  1 .  a.  act.  f.  g.,  Theocr.  xv, 

6  ;  from 

Θεσπίζω,  f.  Ιο- ω,  to  prophesy,  to 
deliver  on  oracle  ;  to  unfold, 
Soph.  Phtl.  604  ;  pf.  pas.  τεθ'ε- 
σπισμαι,  to  be  prophesied.  Fr. 
Β-'εσπις. 

ΘΕ'2ΠΙ2,  μ*  I,  r„  dictated  by 
a  god,  inspired  by  the  deity, 
prophetic,  Eurip.  Med.  425  ; 
divine,  Odys.  viii,  498 ;  acc. 
Β-Ίσπιν,  Eurip.  Med.  425.  Fr. 
Β-εός  and  έτος. 

Θ'εσπισμα,  άτος,  τΌ,  an  oracle,  a 
response,  Eurip.  Ion.  408  ;  a 
prediction,  Soph.  (Ed.  T.  971  ; 
an  ordinance,  a  decree.  Fr. 
preced. 

ΘεσπιωΥεω,  ω,  f.  ή*ω,  to  deliver 
oracles,  to  foretell,  prophesy, 
jEschyl.  Ag.  1133.  Fr.  Β-'εσπις 
and  αείΰω. 

ΘεσπκΛός,  ου,  Poet.  Β-εσπιαοίδός, 
ου,  ό,  r],  inspired  by  the  gods, 
a  soothsayer  ;  giving  out  oracles, 
oracular,  Eurip.  Med.  666. 
Same  Th. 

Θεσπ^ωτΐία,  acc.  of 

θίί-^ί/τ/'ί,  a  name  for  Αωο*ων>ι, 
Pind.  Fragm. 

Θεσσαλός,  later  Att.  Θετταλος, 
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ου,  ο,  a  Thessalian. 
Θ'εσσαν,  Ion.  and  Poet,  for  έθεσαν, 

3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  from  τ'ιύγιμι, 

to  put  or  place. 
Θ'εσσαν  το,  Pind.    Nem.  v,  18  ; 
from  Β-'εσσασόαι,   to  obtain  by 

prayers.    Matth.    Gr.  Gram. 

§210. 

Θεστιάς,  αδος,  r),  belonging  to 
Thestius,  the  father  of  Leda, 
Theocr.  Idyl,  xxii,  5.  See 
further,  Apollod.  Bibl.  L  7. 

Θεο-φατνλόγος,  uttering  prophe- 
cies, JEschyl.  Ag.  1416;  Id. 
S.  Theb.  600.  Fr.  $εσφ  and 
λέγω. 

Θεσφίτον,  ου,  τΌ,  a  response  of 
an  oracle,  an  oracle,  pi.  oracles, 
prophecy.    Fr.  Β-εός  and  φάτις. 

Θ'εσφατος,  ου,  ο,  ri,  spoken  by  a 
god,  decreed  by  the  gods,  II. 
viii,  477  ;  sent  by  the  gods  or 
from  heaven,  Odys.  vii,  143  ; 
fated.    Fr.  Β-εός  and  φημι. 

Θετ'εον,  verbal  adj.,  it  is  necessary 
to  put,  place,  establish  ;  also, 
to  determine,  decide  ;  εΐ'γε  Β-ε- 
τ'εον,  if  we  must  determine, 
Longin.  9.  From 

Θετεος,  a,  ov,  that  must  be 
placed,  to  be  placed,  etc.  See 
preced. 

Θετής,  ου,  ό,  one  who  places  or 
establishes ;  one  who  gives  se- 
curity ;  that  adopts  a  child. 
Fr.  τ'ιβημι. 

Θετικός,  v\,  ov,  capable  of  fixing 
or  determining,  positive  ;  affirm- 
ative ;    in   Grammar,  simple, 

'  positive  ;  pi.  n.  g.  Β^ετιχά. 

θετικώς,  adv.  affirmatively,  posi- 
tively ;  to  which  is  opposed  αςνη- 
τικως,  negatively. 

Θ'ετις,  ΪΙος,  η,  the  name  of  a  god- 
dess, Thetis.  "  In  the  dot.  case 
the  t,  which,  after  the  rejection 
of  δ  or  τ,  is  preceded  by  a  vowel, 
is  contracted  with  it;  as,  μήτι 
for  μήτιί,  II.  xxiii,  316  ;  Θ'ετι, 
xviii,  407  ;  "Ισι  for  "Ισιδι  or 
"ΙσιΊ,  Herodt.  ii,  59  ;  Δ/  for 
Ait,  Pind.  xv,  13,  149  ;  y/ΐζα 
for  y/i^ai,  γήξατι,  Fisch.  i,  410  ; 
Hermann  de  Emend.  Gr.  Gram. 
49."    Matth.  Gr.  Gram.  §  73. 

Θ'ετο,  Ion.  for  'ίύετο,  3.  sing.  2. 
a.  m.  of  τ'ιθημι. 

Θετός,  τι,  όν,  placed,  established, 
determined  ;  adoptive,  adopted; 
Β-ετον  ιιιον  ποιήσασΟαι,  to  adopt  a 
son,  Plat.  Legg.  xi,  929,  C. 
Fr.  τΐίημι. 

Θ'ετω,  3.  sing.  2.  a.  imperat.  act. 
of  τ'ιύημι. 

Θεϋ,  Dor.  for  B-ου,  from  B-itro, 
2.  a.  imperat.  m.  of  the  same 
verb. 


ΘΕΩΡ 


ΘΗΒΑ 


ΘΗΗΤ 


Θζυγζνίς,  ίο*ος,  η,  by  crasis  for 
Βζογζνίς. 

j  θζυμζςα,  Dor.  for  ΒζομζξζΤ,  Att. 
I  Βζυμζςη,  <iai.  smj.  of 
\  Θζυμζζής,  'ζος,  ο,  h,  anc? 
J  Θζύμοζος,  ου,  ο,  oy  crasis  and 
Dor.  for  Β-ζόμοζος,  given  or  sent 
j  by  God  ;  given  by  divine  allot- 
1  ment,  Pind.  Fr.  Βζός  and  μζί- 
\  ςα. 

I   θζύο-ζαι,  Ion.  for  Βζΰση,  2.  sing. 

1.  f.  TO.  0/  S-EW. 

]    Θζύο-ομχι,  1.  siw^r.      m.  of  Βζω. 

!   0£<y,  2.  siwy.  imperat.  pres.  of 

.      Βζάομαι,  contract,  for  Βζάου. 

!  ΘΕΏ,  f.  Βζΰσομοα,  Dor.  Βζυσου- 
lt.at.ij  to  run,  to  contend  in  the 
race ;  to  move  rapidly  ;  να,υς 
ίβζζν  βοξί'/ι,  the  ship  scudded  with 

I     a  north  wind,  Odys.  xiii,  86 ;  to 
go  to  sea,  Pint. ;  but 
Q'toj,  obsol.,  from  which  are  de- 

\     rived  various  tenses  of  τίΰημι. 

'    θ'ζωμζν,  for  Βωμζν,   Ion.   1.  pi. 

I      2.  a.  subj.  act.  of  τίόημι. 

Θζ&ΐζίία,  or  -/α,  ας,  η,  a  viewing, 
inspecting ;  contemplation,  med- 
itation, speculation,  theory ;  a 
viewing  of  the  public  games, 
Soph.  (Ed.  T.  1491  ;  the  pub- 
He  games ;  a  survey  of  the  man- 
ners of  other  countries ;  a  solemn 

!     embassy.    Th.  Βζωξος. 

Θζωξ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  τζόζωξηχα, 
Aristoph.  Vesp.  1227  ;  Dem. 

,  de  Coron.  259,  22  ;  to  view, 
see,  behold  ;  to  contemplate, 
consider  ;  to  be  a  spectator  of 
the  public  games,  Ceb.  Tab.  96, 
in  Coll.  3Iin. ;  to  go  as  a  deputy, 
(Βζωζός,)  and  followed  by  ζ\ς  · 
to  review;  Ιόζάξζι  oZv  ο  Κνξος 
<^ςωτον  μζν  τους  βαζζάξους,  Cy- 
rus, therefore,  first  reviewed  the 
barbarians,  Xen.  Anab.  i,  2,  16  ; 
to  consult  the  oracle ;  1 .  a.  subj. 
act.  Βζωζήσω,  ης,  n.  Th.  Βζω- 
ξόί· 

&ζα>(>ημα,  ατός,  το,  any  thing 
viewed  or  contemplated ;  a  spec- 
tacle ;  a  rule,  precept ;  a  theo- 

!      rem.    Fr.  Βζωξίω. 

I    @ίωξητήζΐον,  ου,  τΌ,  a  place  or 

I  seat  in  a  theatre,  a  place  for 
public  spectacles  and  exhibi- 

j      tions  ;   an  observatory.  Fr. 

Βζωζίω. 

\  Θίωξντϊχός,  ή,  Όν,  contemplative, 
I      theoretical,  speculative ;  «  φξό- 

I       νχοΊς  x^trixa,  zvr)  not)  Βζωξητιχα 
'ζξις,  prudence  is  a  judging  and 
speculative  habit,  Theagen.  ap. 
j       Stob.  i.     Fr.  Βζωζ'ζω. 

Θίάοητος,  η,  ov,  seen,  observed, 
I       conspicuous.     Same  Th. 

θζωξία,  ας,  ή,  a  viewing  or  sur- 
veying ;  a  public  feast,  or  festi- 


val, Aristoph.  Vesp.  1009  ;  con- 
templation, meditation,  a  sys- 
tem, a  theory ;  a  solemn  embas- 
sy sent  annually  to  Delos ;  a 
solemn  procession  ;  a  public 
spectacle,  such  as  the  Olympic 
or  Isthmian  games,  Plat.  Crit. 
§  14.  See  Βζωξζια. 
θζωξίζω,  f.  ίο-ω,  to  look  at,  be- 
hold. 

Θζωξίη,  ns,  h,  Ion.  for  Bzcogia  · 
xara  ΒζωζΊης  ντξόφαο-ιν,  under 
the  pretext  of  seeing  other  coun- 
tries, Herodt.  i,  29. 

ΘζΜζϊχό;,  ή,  όν,  relating  to  the 
public  games,  or  a  view  of  them ; 
Βζωζίχα  (%ξήμοί7θί),  money  em- 
ployed in  defraying  the  expense 
of  the  public  games  or  specta- 
cles, Dem.  Olynth.  ii  ;  also, 
money  which  the  poor  received 
out  of  the  public  treasury,  to 
pay  for  their  seats  at  the  plays 
and  games.    Fr.  Βζωςός. 

Θζωξίς,  ίΰος,  h,  (with  and  without 
νχΰς,)  a  ship,  properly  the  public 
sacred  ship  in  which  the  Atheni- 
ans sent  their  Βζωζούς,  or  depu- 
ties, to  the  festival  at  Delos, 
Herodt.  vi,  87  ;  μζλάγχξοχον  vz- 
χυοστοΧον  Βιωςβ'α,  the  boat  of 
Charon  with  the  black  sail,  that 
transports  the  dead,  AEschyl.  S. 
Theb.  840. 

ΘΕΠΡΟ'2,  ου,  Ό,  a  spectator  ; 
JEschyl.  Prom.  1 1 8 ;  a  beholder, 
observer ;  one  who  travels  into 
foreign  countries  to  observe  the 
manners  of  the  people.  Fr. 
Βζάομαι,  to  view,  behold.  Θζ- 
ωςός  was  an  ambassador  or  pub- 
lic person  deputed  to  offer  sacri- 
fice to  some  god,  or  to  consult 
an  oracle ;  one  deputed  on  civil 
business  was  called  νξζσ-ζύς  · 
Βζωξος  ...,ίχδημων,     Soph.  (Ed. 

Τ.  114;  ο)  Θζωξοί,  persons  com- 
posing a  sacred  college,  Thucyd. 
v,  47  ;  a  delegate  to  the  festi- 
vals at  Delos,  held  in  honor  of 
Apollo.  Fr.  Βζός  and  ω^α. 
Θίωο-ις,  ιως,  ή,  deification,  Eccles. 
Wr.  ;    s.  as  απού'ζωσις.  Fr. 

θζωτζζος,  a,  ov,  compar.  of  Βζός, 
more  godlike,  more  of  a  god ; 
as  βαιτιλζυτζξος,  from  βασ-ιλζύς. 
But  used  as  a  positive  in  Odys. 
xiii,  111  ;  Riemers  Lex. 

Θη^α,γζνής,  ios,  o,  ή,  born  at 
Thebes,  a  native  of  Thebes. 
Fr.  &ήξη  and  γ'ζνος. 

θή£χζζ,  adv.  of  place,  to  Thebes ; 
o*z,  σζ,  and  ζζ,  denote  motion  to 
a  place,  and  are  generally  sub- 
joined to  the  accusative  sing,  or 
plur. ;  as,  ο'ιχονδζ,  χλκτί'/ινΰζ,  οΰ- 
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ξΆνόν^ζ  and  ου^α,ν'οσζ  ·  so  'Α,ύή· 
νχζζ,  for  Άόήνοισΰί,  etc. 

&-/ιζα,ϊχόί  λίθο;,  Theban  marble. 

Q'/iSocToi,  κίκ,  α,ϊον,  of  or  belong- 
ing to  Thebes,  Theban ;  in  pi. 
Θηβαίο/,  of,  the  Thebans. 

QnQyi,  ης,  ή,  generally  QriSxi, 
from  the  junction  of  the  city 
®ή£ν,  with  the  Acropolis ;  but 
both  are  used;  Thebes,  a  city  of 
Greece,  Soph.  Antig.  1 02  ;  !<?- 
τα,τύλαι  Θ//β«,  Odys.  xi,  263  ; 
the  ancient  capital  of  Upper 
Egypt,  Thebais,  on  the  Nile,  af- 
terwards called  Αιόο-πολι;,  II. 
ix,  381. 

Θ'/ιξ'/ιόζν,  adv.  from  Thebes. 

Θήξ'/ισ-ι,  adv.  at  Thebes.  "  Ad- 
verbs of  place,  answering  to  the 
question,  Wliere?  have  the  ter- 
minations Hi,  σι,  χου  ·  crt  chiefly 
in  the  name  of  cities,  as  'A&ivijev, 
at  Athens,  Qr&no-i,  at  Thebes." 
Dunb. 

Q'/ιγα,λζοί,  za,  zov,  sharp ;  mak- 
ing sharp.    Fr.  Β-ήγω. 

Θηγα,νη,  ης,  h,  a  whetstone,  a 
grindstone,  a  hone,  Soph.  Aj. 
807.    Fr.  Βήγω. 

ΘΗΤΩ,  /.  \ω,  to  whet,  sharpen; 
metaphor,  to  irritate,  exasperate, 
excite,  animate  ;  mid.  to  sharp- 
en for  one's  self  or  one's  own, 
II.  ii,  382  ;  I.  a.  ifalu,  pf. 
pas.  τ'ζύ'/ΐΎμ&ι  ■  λημ'  ε%ων  rz- 
6ηγμ'<-νον,  having  the  temper  ex- 
asperated, Eurip.  Orest.  1642. 

Θηζΐο-όαι,  Ion.  for  Βζα.ο-θα.1,  pres. 
inf.  to.,  and 

Θηζιτο,  Ion.  for  ΙόηζΤτο,  and  this 
for  \6za.ro,  3.  sing.  impf.  ind.  to. 

ofr  SfsSS^- 

Οη'ζομχι,  Ion.  for  Β-ζάομχί,  to 
view,  to  behold,  to  look  with 
wonder  or  surprise. 

θηζύμζνος,  Ion.  and  Dor.  for  3-s- 
άμζνος,  (part.  pres.  m.  of  S-ζάο- 
μαι,)  a  spectator,  Aristoph. 

Θηζΰντο,  they  beheld  with  sur- 
prise, Π.  vii,  444  ;  Dor.  for  ζθη- 
οϋντο,  and  this  Ion.  for  'ζόζωντο, 
3.  pl.  impf.  ind.  m.,  and 

QnritravTo,  Ion,  for  ζύζάιτα,ντο,  12. 
xv,  682  ;  3.  pl.  1.  a.  ind.  to.  of 
Β-η'ζομοίΐ,  Ion.  for  Βζά,ομα,ι. 

Q)rmaot.a6ou,  Ion.  for  Βζάσ-α,σύαι, 
1.  a.  inf.  to.  of  the  same  verb. 

Θηντήξ,  ηξος,  ο,  Ion.  for  Β-ζατής, 
an  observer,  admirer,  or  judge 
of  anything;  as  of  bows,  τ'ο^ων, 
in  Odys.  xxi,  397.  Fr.  S-n'zo- 
μα,ί. 

Θηητός,  ή,  όν,  verbal  adj.,  wonder- 
ful ;  to  be  regarded  with  admi- 
ration or  wonder,  deserving  of 
admiration  ;  admirable,  aston- 
ishing, Pind.   Olymp.  iii,  65 ; 


ΘΗΑΤ 


ΘΗΑΤ 


ΘΗΜΝ 


^βιι^αΛ  μ\ν  Βυιυιτο;  tii~v,  Tyrt., 
where  the  common  reading  is  Bvyi- 
το7<τιν,  for  which  Byiyito;,  a  con- 
jectural emendation  of  Reiske's, 
is  adopted  by  Gaisford  in  his 
Poetce  Min.  Gr.  Fr.  ΒηΙομοιι, 
Ion.  for  Βεάομαι. 
®ηήτωξ,  οξο;,  ό,  s.  as  Byiyityi^. 
Qri'iov,  Ion.  for  Βίϊον,  τό,  brim- 
stone, sulphur. 

ΘυιχάΤο;,  «,  ov,  designed  for  aS>i- 
xn  or  receptacle.    Fr.  Βήχη. 

θ*ιχάμινο;,  part.  1.  a.  m.  of  τί- 
βημι. 

(dnxot-v,  Ion.  for  'ίόγιχαν,  3.  pi. 

1.  a.  ind.  act.,  and 
θήχαο,  2.  sing.  1.  a.  m.  for  \6ή- 

χω,  Callim.  Η.  in  Jovem.  Fr. 

τίθγιμι. 

Θήχατο,  3.  sing.  l.a.  m.  Ion.,  II. 

x,  31  ;  he  put  upon  himself  II. 

xiv,  187  ;  and 
θΐίχε,  Ion.  for  'ifaxi,  3.  sing.  1.  a. 

act.  of  τίύγιμι. 

Θήχγι,  η;,  h,  a  repository,  recep- 
tacle ;  a  chest,  coffer ;  a  scab- 
bard, or  sheath;  a  repository 
for  the  dead,  a  sepulchre  or  tomb, 
JEschyl.  Pers.  397  ;  a  grave, 
Tliucyd.  ii,  52  ;  a  purse.  Fr. 

θηκών,  ου,  τό,  a  receptacle,  re- 
pository ;  a  grave  or  sepulchre ; 
dimin.  of  Βήχ*. 

Qyixto;,  ή,  ov,  sharpened,  sharp, 
sharp-edged,  Anthol.  ;  Eurip. 
Med.  40  ;  Byixto;  σ-ίΰχξο;,  keen- 
edged  sword,  JEschyl.  S.  Theb. 
925  ;  Tymn.  Epigr.  in  Coll. 
Maj.  ii,  325.    Fr.  Βήγω. 

Θηλάζω,  f.  άσω,  to  suckle  or 
give  suck ;  mid.  to  suck.  Fr. 
ΒήλΥΐ. 

Θϊΐλα,ίνω,  f.   α,νω,  to  Suckle,  give 

milk  to.     Same  Th. 
Θηλαμ/νό;,  ου,  ο,  η,  a  suckling ; 

and 

Θηλαμων,  όνο;,  ο,  nursing  ;  τι  Βυι· 

λάμων,  Sophr.,  a  nurse.  Fr. 

Βγιλάζω. 
θηλάσεικ;,  i,  JEol.  l.a.  opt.  act. 

of  Βγιλάζω. 
θηλία,  and  Βγιλ'εγι,  Ion.  for  Βή- 

λε/α,  a  female.    Fr.  Βηλυ;. 
Θήλίΐα,  fern,   of  Βηλυ;,  Eurip. 

Orest.  1204. 
Θηλίω,  Ion.  for  Βχλ'εω,  s.  as 

Β-άλλω. 

Θηλή,  η;,  ή,  the  breast  of  a  fe- 
male, the  nipple,  the  teat ;  an 
udder.     Fr.  2.  pf.  of  Βάλλω. 

Θηλοειδή;,  ios,  Ό,  yi,  resembling  a 
female  in  having  breasts,  resem- 
bling breasts,  mammiform.  Fr. 
Βηλή  and  εϊδο;. 

Θηλΰγενή;,  ίο;,  ο,  h,  born  of  a 
woman  ;  feminine,  Plat.  Legg. 


vii,  802,  E;  belonging  to  wom- 
en. Fr.  Βηλυ;  and  γ'ενο;. 
Θηλυγονίχ,  ίκ$,  η,  the  procreation 
of  female  offspring;  kindred  by 
the  mother's  side.  Fr.  Βήλυ; 
and  γόνο;. 

Θνλνδζίχ;,  ου,  ο,  soft,  effeminate  ; 
and 

Θ'/ιλυΰξίωΰϊΐξ,  to;,  o,  yi,  woman- 
like, effeminate.  Fr.Bfau;,  'ΰΰωξ, 
and  εΏο;. 

Θηλΰχό;,  ή,  Όι,  feminine  ;  effemi- 
nate ;  proper  to  the  female  sex ; 
in  Grammar  feminine,  of  the 
feminine  gender.    Fr.  Β-ηλυ;. 

Θηλυχξάνειοί,  a;,  ή,  ο,  plant,  the 
dogberey. 

Θηλυχζάτη;,  to;,  o,  h,  governing 
women,  JEschyl.  Clioeph.  592. 
Fr.  Βηλυ;  and  χζατίω. 

Θηλύχτονο;,  ου,  ο,  ή,  slain  by  a 
woman.  But 

Θηλυχτόνο;,  ου,  ο,  ή,  slaying 
women,  or  rather,  slaying  by 
woman's  hands,  JEschyl.  Prom. 
860  ;  a  murderess,  JEschyl. 
Prom.  885.  Th.  Βηλυ;  and 
χτε'ινω. 

Θηλυμα,νή;,  ίο;,  ο,  ή,  having  a 
violent  passion  for  women.  Fr. 
Βηλυ;  and  μανίχ. 

Θηλυμϊτξη;,  ου,  ο,  and  Βηλύμι- 
τξ'ί>  Ό,  ή,  wearing  a  woman's 
head-dress,  effeminate. 

Θηλόμοξφο;,  ου,  ο,  ή,  having  the 
form  of  a  woman ;  a  feminine 
appearance.      Fr.  Βηλυ;  and 

μοζφή. 

Θηλύνετο,  Theocr.  21.  Fr.  Bn- 
λυνω. 

Θηλύνοο;,  contract,  ους,  ο,  yi,  hav- 
ing a  woman's  mind,  timid ; 
Βηλύνου;  γενήσομαι,  I  shall  be- 
come timid,  JEschyl.  Prom. 
1005.    Fr.  voo;. 

Θηλϋνω,  f  ΰνω,  to  make  woman- 
ish or  effeminate  ;  to  make  ten- 
der or  delicate ;  mid.  to  ener- 
vate ;  των  σωμάτων  Βηλυνομενων, 
their  bodies  having  become  ener- 
vated, Xen.  (Econ.  iv.  2  ;  to 
play  the  coquette,  to  behave 
haughtily,  from  a  consciousness 
of  beauty,  Theocr.  xx.  14;  pas. 
to  be  mollified,  softened,  or  be- 
come womanish,  Soph.  Aj.  636  ; 
1.  α.  εθηλΰνην. 

Θηλύτου;,  ο^ο;',  ο,  yi,  having  a 
foot  or  gait  like  a  woman,  deli- 
cate, Eurip.  Iph.  Aul.  421. 
Fr.  που;. 

Θηλυπ-ξεπή;,  ίο;,  Ό,  h,  becoming 
woman  or  the  female  sex. 
Fr.  Βηλυ;  and  ττοεττει. 

Θηλόπτε^ι;,  ιο*ο;,  yi,  a  plant,  ac- 
cording to  some,  the  acrostichum 
thelypteris,  and  to  others,  the 
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asplenium  filix  foemina,  Bernh. 

ΘΗ~ΛΥ2,  to;,  o,  yi,  or  -υ;,  ticc,  υ, 
female,  of  the  female  sex;  a 
woman ;  feminine,  soft,  tender, 
delicate,  effeminate ;  timid,  Soph. 
Trach.  1051  ;  weak,  feeble  ; 
fruitful  ;  το  Βηλυ,  scil.  γίνο;, 
(supplied  in  Herodt.  ii,  85  ;  iii, 
66,)  s.  as  Βήλεια,  a  woman,  a 
female,  the  female  sex  ;  appli- 
cable to  brutes  as  well  as  to  the 
human  race,  and  also  to  several 
mechanical  terms,  as  the  female 
screw,  etc.  "  Sometimes  the  adj. 
is  put  in  the  masc.  with  nouns 

feminine,  in  the  sing,  and  the 

plural,  II.  x,  216  ;  Βηλυ;  ε'εξση, 
the  fertilizing  dew,  Hes.  Scut. 
Here.  395  ;  non  Βηλυ;  εουσα, 
II.  xix,  97  ;  Βηλυν  σποξάν,  Eurip. 
Hec.  653  ;  of  the  same  class  is 
γ^υ;  ά,ϋτμή,  ημιο-ίο;  ήμεξοι;,  etc. 
Probably  in  the  old  language 
there  were  adjectives  of  two  ter- 
minations, communia.  To  this 
head  may  also  be  referred  α,λο; 
νολιοΤο  in  Homer."  Matth.  Gr. 
Gram.  %  436,  2. 

Θνλύο-ποξο;,  ου,  ό,  female  sown, 
female,  JEschyl.  Prom.  87.  Fr. 
α-τίίζω,  2.  pf. 

Θηλυτίζάων,  of  women,  gen.  pi. 
JEol.  of  ΒηλΰτίζΆΐ,  compar.  f. 
g.  of  Βηλύτίξο;,  more  feminine 
or  effeminate;  but  this,  like  other 
comparatives,  is  often  used  by  tlie 
poets  as  the  positive,  simply  for 
females,  women  ;  " perhaps,  how- 
ever, the  notion  of  greater  delica- 
cy may  be  implied."  Dunb. 

Θηλύτη;,  ητο;,  h,  womanhood ; 
the  female  character  ;  feebleness, 
tenderness,  timidity,  delicacy. 
Fr.  ΒΤιλυ;. 

Θ'/ιλυτόχο;,  ου,  6,  yi,  bearing  fe- 
male offspring,  producing  fe- 
males.    Fr.  Βνιλυ;  and  τίχτω. 

Θνιλΰφζων,  ovo;,  ό,  h,  of  a  femi- 
nine or  feeble  mind.    Fr.  φζήν. 

®Υΐλύφωνο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
feminine,  delicate,  or  feeble  voice. 
Fr.  φωνή. 

Θηλυφονον,  ου,  τό,  a  plant,  proba- 
bly the  scorpion-rooted  leopard's 
bane,  or  doronicum  pardalian- 
ches,  Linn. 

Θηλω,  όο;,  contract,  ου;,  «,  (He- 
sych.,)  a  nurse.    Fr.  3-»λ«. 

Θήμελον,  ου,  τό,  S.  as  Βιμ'ιλιον. 

Θνμίζχ,  for  τη  Υΐμίξα,  Soph. 
(Ed.  T.  1283.' 

θημι,  obsol.  formed  from  Bi,  the 
root,  and  Ιμί  for  ι'ιμί,  thus  B's- 
ίμι,  contract.  ΒΤιμι,  its  impf,  call- 
ed the  2.  aor.,  is  'ίίην. 

&γιμνία,  α?,  «,  a  heap,  a  pile. 
Same  Th. 
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0)νιμών,  ωνος,  ό,  a  heap,  a  pile  ; 
rt'i'w  Βνμων,  a  heap  of  chaff, 
j      Horn.  Odys.  v,  368.    Fr.  τί- 

ύημί. 

i  Qr]v,  an  enclitic  particle,  truly,  in- 
deed, certainly,  assuredly  ;  also, 
s.  as  ^jjv,  a  long  time,  in  time ; 

I      used  by  the   Tonic  and  Doric 

1  writers. 

I    Θύνιον,  milk,  Hesych.    Fr.  Βάω. 
j     θήξας,  αντος,  part.  1.  a.  act.  of 
Βήγω. 

Θηξάο-όω,  3.  sing.  1.  a.  imperat. 
■       m.  of  Βήγω. 

I    Θίξ/ί,  ίως,  y,  the  act  of  sharpen- 
ing, a  sharpening.    .Fr.  Βήγω. 
Q>no!o,  2.  sing.  pres.  opt.  pas.  of 

Β-η'ιομαι,  Ion.  for  Βιάομαι. 
Θήπω,  obsol.  root  of  τίόνπα,  to 

j      be  astonished,  perplexed.    "  It 

I  occurs  only  in  the  poets,  in  the  2. 
pf.  τίόηπα,  Odys.  vi,  168  ; 
xxiii,  105 ;  II.  xxi,  29,  etc., 

'      and  2.  aor.  'ίταφον,  τάφον,  Αρ. 

j  Mod.  ii,  207,  1039  ;  part,  τα- 
φών, II.  ix,  193,  etc. ;  hence  τά- 
φος, in  Homer,  astonishment. 
Θήπω  is  probably  from  Β άπω, 
whence  Βάπι,  Βάτα,,  in  Hesychi- 
us,  and  the  common  Βάμζος. 
(Schneider  s  Gr.  Lex.f  Matth. 
Gr.  Gram.  §  236.  It  ought  not 
to  be  confounded  with  Βάπτω,  to 
bury. 

ΘΗ'Ρ,  ζό?,  Ό,  JEol.  φίξ,  H.  i, 
ι      268  ;  a  wild  beast,  a  beast  of 
prey  ;    any    quadruped  ;  Β?ΐζ 
ουατόιις,    Callim.    ap.  Eustath. 
Horn.  p.  1412,  ed.  Mom.;  an 
ass;  a  lion;  a  centaur,  Soph. 
Trach.  553,  565,  677  ;  a  satyr; 
gen.  pi.  Βρίζων,  dat.  pi.  Βη^σι. 
Fr.  Βίω. 
Θήξα,  ας,   rt,   a  hunting;  the 
chase  ;  the  game  taken  in  hunt- 
ing ;  a  prize,  Soph.  Phil.  Jo  1 1  ; 
booty  ;  a  search  after ;  an  eager 
desire  for  ;  άλλοτζίων  Βΐίξαι  Ba- 
I      νάτων,  hunting  after  the  deaths 
of  others,  that  is,  for  the  purpose 
of  getting  their  property,  Longin. 
J       44  ;  and  see  under  ενέ^α  ·  keen 
pursuit  of  any  thing.  Same 

.  Th. 

Θηζαγουντίς,  οι,  those  who  lead 
I      about  wild  beasts.    Fr.  Βήξα 

(        and  άγω. 

Θήζάμα,  ατος,  τό,  the  game 
I      caught  in  the  chase ;  a  hunting; 

and,  hence,  pursuit,  object,  Aris- 
j  tot.  Pcean. ;  booty  ;  courtship, 
j       Fr.  Βηζάω. 

j     θνίζαζχία,  ας,     the  control  over 
[       wild  beasts,  especially  of  ele- 
phants.   Fr.  Βήζ  and  άζχή. 
Θήξαζχβς,  ου,  ο,  a  keeper  of  wild 
beasts. 
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Θγΐζάο·ιμος,  ου,  I,  h,  to  be  taken 
as  prey ;  attainable,  JEschyl. 
Prom.  883.     Th.  Βηζάω. 

Θηζατίος,  a,  ov,  fit  or  worthy  to 
be  pursued  or  aimed  at,  Soph. 
Phil.  116.    Fr.  Β«ζάω. 

Q'/ΐζάτής,  ου,  a,  a  hunter  ;  a  seek- 
er after,  a  pursuer,  searcher  after; 
Β'/ΐξάτά  λόγων  φιλόμουσων,  a 
searcher  after  learned  lore,  Aris- 
toph.  Nub.  317.  Fr.  Βηζάω 
and  Βήζ. 

Θνξάτϊκ,ός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  the  chase,  proper  for  or  used 
in  hunting  ;  addicted  to  hunt- 
ing ;  τά  Βηζαπχά,  the  art  of 
hunting,  Xen.  Mem.  ii,  6,  33. 
Fr.  Bvt£. 

θ'/ΐξόίτός,  fi,  Όν,  captured,  that 
may  be  taken  or  attained.  Fr. 
Βηζάω. 

Θήξατζον,  ου,  τό,  a  net,  snare  to 
catch  wild  animals,  Hesych. 

θ·/]ξάω,  f.  act.  Β?ΐζα<τω,  Eurip. 
Iph.  T.  1427,  rarely  used ;  fat. 
m.  Βηξάο-ομαι,  to  hunt  after, 
JEschyl.  Pers.  238  ;  to  follow 
after,  pursue,  Eurip.  Bacch  228 ; 
to  pursue  eagerly  ;  mid.  to  cap- 
ture, seize  in  the  chase,  to  be 
eager  to  seize.    Fr.  Βήξ. 

Θήζίίος,  sia,  Ion.  ζΐη,  ov,  of  or  re- 
lating to  wild  animals ;  savage, 
Soph.  Trach.  1048  ;  κζία  Βή- 
ξαα,  wild  meat,  vension,  Xen. 
Cyr.  i.    Fr.  Βήζ. 

Θνξίυμα,  ατος,  τό,  game  caught 
in  hunting,  the  chase  ;  and 

&ήζίυο-ις,  εως,  ί,  the  chase ;  the 
act  of  hunting  ;  the  act  of  tak- 
ing wild  animals ;  capture  ;  and 

©η^ίυτής,  ου,  ο,  and  Βηζΐυτήζ, 
η^ος,  ό,  a  huntsman,  II.  xii,  41 ; 
an  adventurer.  The  word  seems 
to  be  used  in  this  sense  by  Plato, 
Polit.  ii,  373,  B,  and  was  prob- 
ably intended  to  apply  to  the  Soph- 
ists.    Fr.  Βήζ. 

Θίΐζζυτϊχή,  Sis,  h,  (τίχνη  under- 
stood,') the  chase,  hunting. 

Θϊΐξΐυτϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  the  chase ;  whence  Βηξζυτιχή, 
the  art  of  hunting,  the  chase. 
Fr.  Βήξ. 

Θϊΐζίύω,  f  ιΰσω,  to  hunt  wild 
animals ;  to  pursue,  to  try  to 
catch,  to  watch  insidiously;  to 
catch  ;  to  catch  at  or  lay  hold 
of  one's  words,  Luke  xi,  54 ; 
more  frequently  used  by  the  At- 
tic than  the  Ionic  writers.  Fr. 
Β*ζ. 

ΘηξνίτΥίζ,  %ξος,  ο,  a  huntsman  ; 

s.  as  Βηζίυτήξ.  And 
Θηξήτωζ,  οζος,  ο,  a  hunter  or 

huntsman.    Fr.  Βήξ. 
Θηξίάχά,  τά,  scil.  φάξμαχα,  anti- 
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dotes  ;  and 

&ηξΐάχή,  scil.  άντίΰοτος,  an  electu- 
ary, prepared  from  the  flesh  of 
the  viper ;  see  Galen,  de  Med. 
sec.  gen.  > 

θνίξίαχός,  ή,  όν,  relating  to  wild 

animals  ;  of  or  belonging  to  the 

viper,  Galen.    Fr.  Βήξ. 
&ηζΐάλωτος,  ου,  ό,  h,  taken  by 

wild  beasts.     Fr.  Βηζίον  and 

άλισχομαι. 

ιόζξωτος,  ου,  ό,     devoured  or 
mangled  by  wild  beasts.  Fr. 
lov  and  βξωσχω. 
&ηξΐόο*ηχτος,  ου,  ό,  νι,  bitten  by 
some  venomous  animal  or  wild 
beast.    Fr.  ΰάχνω. 

Θ'/!ξΐομα%ίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  fight 

with  wild  beasts,  from  Bn^ov, 
and  μάχομαι,  a  term  particular- 
ly applied  to  those  who,  in  the 
public  games,  engaged  or  were 
compelled  to  fight  with  wild  beasts, 
and  from  that  circumstance  in 
Greek  were  called  Βνζίομάχοι,  in 
Latin  bestiarii. 
®?ΐξΐομά%ος,    ου,    ό,   h,  one  who 

fights  with  wild  beasts. 
Θνζίον,  ου,  τό,  (inform,  a  dimin- 
utive of  Brig,  but  used  for  it,)  a 
wild  animal,  wild  beast,  a  beast 
of  any  kind  found  in  woods  and 
wilds  ;  even  fishes,  Aristot.  Hist. 
An. ;  a  monster ;  applied  by  De- 
mosthenes, 772,  6,  to  the  dema- 
gogues of  his  time,  πάντα  τά  τοι- 
αύτα ΒηζΊα,  all  such  monsters  ; 
a  monster,  or  prodigy,  in  a  good 
sense  ;  τί  δε  u  αυτού  του  ΒνξΊου 
ταΰτα  ρήματα  βοώντος  άχηχόοιτι, 
but  what  if  you  had  heard  the 
monster  (or  animal,  or  creature) 
himself  thundering  out  these 
things,  ASschines,  after  reciting 
to  his  pupils  Demosthenes' s  Ora- 
tion on  the  Crown ;  used  also  as 
a  term  of  reproach,  beast !  brute ! 
etc. ;  Β'/ΐξία  μιχχά,  mice,  Callim. 
Cer.  It  is  more  especially  ap- 
plied to  animals  which  have  a 
venomous  bite  ;  whence,  χατ  εξβ- 
χ-ήν,  it  denotes  a  serpent,  as  a 
venomous  animal,  (Acts  xxviii, 
4,  5,  comp.  v.  3,)  and  more 
particularly  the  viper,  Galen.; 
hence  Βη^ιαχνι,  a  medicinal  com- 
position prepared  from  the  viper, 
Id. ;  it  is  applied  by  Hippocrates 
to  the  ΒηξΊωμα,  or  mcdignant  ul- 
cer of  Dioscorides  and  Galen,  on 
which  see  also  Celsus,  Lib.  v. ; 
metaphorically,  a  man  of  brutish 
manners,  savage,  cruel;  thus,  in 
Tit.  i,  12,  the  Cretans  are  called 
χαχά  Βνζία,  men  of  a  savage  dis- 
position, thirsting  for  blood,  and 
intent  only  on  their  own  advan- 
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tage ;  proverb,  η  Βήξίον,  η  S-sej, 
a  beast  or  a  god,  i.  e.  either  be- 
low or  above  the  nature  of  man, 
Aristot.  Eth. 

Θηξίόομκι,  pas.  of  Βηζ'όω. 

0'/ΐξΐΰττζίτνί,  to;,  ό,  '/ι,  agreeable 
to  the  nature  of  wild  beasts. 
Fr.  Βήζ  and  π-ζεπω. 

©γΐζίος,  ου,  ό,  of  or  belonging 
to  wild  beasts. 

Θασίτης,  wro;,  h,  the  nature  of 
wild  beasts  ;  ferocity ;  wiidness ; 
brutishness  of  disposition,  Theog. 
ap.  Stob.  i ;  Aristot.  Eth.  Fr. 

&7ΐζΐοτξο<ρε7ον,  ου,  τό,  a  place 
where  wild  animals  are  kept,  a 
menagerie.  Fr.  Βηξίον  and  τξ'ε- 
φω. 

ΘνξΐΰΤζόφο;,  ου,  ο,  η,  bringing  up 
or  feeding  wild  animals  ;  but 
^ίΐξΐότζοφο;,  fed  on  wild  animals; 
s.  as  Βηζοτξόφο5. 

Θνξΐόω,  ω,  to  transform  into  a 
wild  beast,  to  make  wild  or  sav- 
age ;  to  exasperate,  to  irritate  ; 
pas.  to  become  wild,  to  be  irri- 
tated ;  to  become  cankered.  Th. 
Μζ. 

©Πζίωδ'/ις,  ίος,  ο,  η,  wild,  brutal, 
savage,  ferocious  ;  full  of  wild 
animals,  Herodt.  iv,  181  ;  ma- 
lignant ;  το  Βηξίωΰες,  ferocity, 
brutality ;  also,  malignity,  of 
sons.    Fr.  Βήξ  and  u^os. 

θνξίωΰωί,  adv.  in  the  manner  of 
wild  beasts,  like  brutes,  fero- 
ciously.    Same  Th. 

&Πξ'ιωμα,  τ'ο.     See  Βηξίον. 

θηζίωσι;,  ιω;,  ή,  a  making  wild, 
savage,  ferocious.    Fr,  Βεζίόω. 

θνξΌξζωτο;,  ου,  Ό,  ί,  eaten  by  wild 
beasts.    Fr.  βιζξωσχ,ω. 

Θηξοζολεω,  ω,  f.  ήσω,   to  shoot 

wild  beasts  or  game,  Soph.  Phil. 
165.     Fr.  Βήζ  and  βάλλω. 

θνζοκτόνο;,  ου,  ό,  ή,  destroying 
wild  beasts,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1569  ;  epith.  of  Diana. 

ΟνζονΌμοζ,  ου,  ο,  h,  feeding  or 
grazing  wild  animals  ;  but  Bn- 
ςόνομο;,  grazed  or  fed  upon  by 
them,  etc.    Fr.  Βήζ  and  νεμω. 

&'/ΐζ09τλα.ο·τοζ,  turning  men  to 
beasts  ;  epith.  of  Circe,  Lycophr. 
Cas.  672.  Fr.  Βήξ  and  πλάσ- 
σω. 

θ'/ίξοο-ύν/ι,  ης,  ή,  the  chase. 
θηζοφόνο;,  ου,  ο,  ri,  a  slaying  wild 

animals,  Eurip,  Here.  F.  378  ; 

also,  Β-'/ΐζοφόνν '  as,  "Αζτεμι  Βηζο- 

φόν»,  Find.  Nem.  iii,  3.  Same 

Th. 

Θ  IT  2,  τΌζ,  ο,  one  who  placed 
his  labor  at  the  disposal  of  an- 
other, as  a  serf  or  villain  of  a 
feudal  lord;  a  hired  laborer  or 


servant,  Odys.  iv,  644  ;  a  hire- 
ling or  mercenary.  They  were 
of  the  lowest  class  of  citizens  at 
Athens,  and  engaged  their  ser- 
vices during  a  certain  time  ;  fern. 
Βησσα.  or  Βηττα,,  a  female  ser- 
vant ;  B-fjtrtrav  τξάνεζοιν,  a  ser- 
vile table  or  maintenance,  Eurip. 
Alcest .  2.    Fr.  Βεω,  for  τί0η- 

μ,. 

Θ »sjffl κι,  1.  a.  inf.  act.  of  Βάω. 
Θησκίοιτο,  3.  pi.  1.  a.  opt.  m.  Ion. 

of  Βάομχι,  for  Βεάομκι. 
θήο-ocTo,  sucked,  3.   sing.  1.  a. 

mid.,  without  augment,  of  Βάω. 
θησαυξίζω,  f.    Ισω,    to  Collect, 

amass,  store,  hoard  up  treasures 
for  future  use,  in  a  transitive 
sense;  μη  Βησα,υξίζετε  υμ~ϊν  Βη- 
ο-αυξου;  Ιπ)  tyis  yns,  lay  not  up 
for  yourselves  treasures  on  the 
earth,  Matt,  vi,  19  ;  it  is  ap- 
plied to  ants  by  jFlian.  V.  Η.  1, 
12  ;  mid.  to  hoard  up  for  one's 
self ;  pas.  to  be  hoarded  up  pf. 
pas.  τίΰησοιΰ^κτμοα,  Soph. 

&?!σ·ΐίΰζΐο·μχ,  ά,τοί,  τα,  a  reposito- 
ry of  treasure ;  a  treasure,  Soph. 
Phil.  37  ;  store,  furniture.  Fr. 
Bwauoos. 

Θησαυξίστήί,  οΰ,  ο,  one  who  hoards 
up  or  amasses  ;  a  treasurer ;  and 

Θ·/ιο·α.υι>οπ·οιΌζ,  ου,  ο,  h,  one  who 
amasses  or  collects  treasures, 
Plat.  Polit.  viii,  554,  A.  From 

ΘΗΣΑΤΡΟ'2,  oZ,  Ό,  in  its  pri- 
mary sense,  a  store-house  or 
store-room  for  keeping  goods, 
provisions,  etc.,  J.  Poll.  9,  44; 
ίυξίσχον  Β-ηοΌίυξου;  αξτων  νενημε. 
νων,  cellars, Xen.  Anab.  v,  4,  16; 
a  treasure,  a  store ;  metaphor. 
any  thing  precious  or  dear  to 
any  one,  Xen.  Cyr.  viii,  2,  10  ; 
an  offering  or  present.  Th. 
probably  fut.  Βήσω  of  τ'ιίγ,μι. 

Οηο-Άυξοφΰλάκ,ίον,  ου,  τΌ,  a  treas- 
ury ;  and 

Θησαυξοφΰλαζ,  αχός,  ο,  Y),  the 
keeper  of  the  treasury  ;  a  treas- 
urer.    Fr.  φυλάσσω. 

θ  ήσαν,  f.  inf.  act.  of  τιύ'/ιμι. 

Θησεΐον,  ου,  τό,  a  temple  of  The- 
seus, to  which  slaves  fled  when 
they  were  ill  treated  by  their  mas- 
ters, or  had  incurred  penalties. 
Fr.  ®'/ισζΰς. 

Θησίι'δοίΐ,  ων,  οΊ,  the  descendants 
of  Theseus.  Soph.  (Ed.  C.  1068; 
the  subjects  of  Theseus,  the 
Athenians.    Fr.  Θησίύς. 

θησεΤον,  ου,  τό,  a  temple  of  The- 
seus ;  also,  a  plant  probably  the 
wild  lettuce,  or  lactuca  virosa, 
Linn. 

Q'/ΐσαότζΐψ,    ιζος,    ο,    a  wicked 
slave ;  an  old  offender  ;  one  who 
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frequently  fled  to  the  Θ^εΓον, 
or  temple  of  Theseus,  the  asy-  \ 
lum  for  offending  slaves.  Aris- 
tot.  Fragm.  394.    Fr.  τζίξω.     \  ' 

®ησεμενοα,  and  Β'/ισ'εμ,εν,  fut.  inf. 
of  τ'ιύημι,  whence  Βησεΐν. 

®ησίύμισΰοί,  Dor.  and  JEol.for  !  ι 
Β-ησόμεβα,  1.  pi.  f.   ind.  m.  of 
τ'ιθ'/ιμι. 

QnaSou,  Ion.  for  Βα,σθα,ι,  con- 
tract, for  Βάεσύοα,  pres.  pas.  of 
Βάω. 

Θήσομοα,  f.  m.  from  Βήσω,  f.  act. 
of  τΐϋημι. 

Θίβττα,  ns,  ή,  and  Βηττχ,  jjj,  k, 
a  female  hired  servant ;  as  adj. 
mercenary,  hired  ;  Βησσαν  τζά- 
πεζοον  aiWa/,  to  deign  to  par- 
take of  or  be  content  with  a 
servant's  table,  Eurip.  Ale.  2. 
Th.  Βή;. 

Θήσω,  Dor.  Bn<ru,f.  act.  of  τί- 
βημι. 

Qyitoc,  τό,  indecl.,  theta,  the  name 
of  the  eighth  letter  of  the  Greek 
alphabet ;  Democritus  used  a  gen. 
Βήτχτοζ,  like  ViXTUTos.  See 
under  Θ. 

Θητεία,  us,  h,  hired  service;  the 
condition  of  a  hired  servant, 
Soph.  (Ed.  T.  1020. 

@ητίξα.     See  ©ά,τεζος. 

θητίύω,  f.  εΰσω,  to  serve  or  la- 
bor for  hire,  Eurip.  Ale.  6  ;  to 
serve,  Odys.  xi,  488.    Fr.  Βής· 

S*itix,0s,  ή,  όν,  adj.  appertaining 
to  the  service  of  a  hired  servant ;  ; 
mercenary,  2/ ο  χα,ϊ  tclvtss  οι  κ'ο-  ( 
Xolkis  ΒητικοΊ,  therefore  all  flat-  ι 
terers  are  servile  or  mercenary,  j  ( 
Aristot.  Eth. ;  whence,  Βητιχ,ον,  J  (. 
τ'ο,  scil.  ά,ζγΰξίον,  a  tax  or  an- 
nual payment  made  by  the  μί- 
τοικ,οι  at  Athens  for  the  right  of  1  ^ 
dwelling  in  the  city,  and  for  the  i 
permission  to  make  money  by 
mercenary  labor,  των  Ι^κλήξων, 
Ό'σα,ι  το   Βητιχον   τελουσι,    De-  ' 
mosth.  1067,  27;  Reiske's  Ind. 
to  Demosth.    Fr.  Βής-  ι 
a  particle  added  to  the  end  \  g 
of  nouns,  used  as  adverbs  of 
place;  as,  α,γ^Όύι,  in  the  coun-  g 
try  ;  άλλοθι,    elsewhere  ;  oVha-  , 
μ'οόι,  nowhere ;  α,μφοτ'εξωΰι,  on 
both  sides.     They  are  formed 
from  the  nom.  and  gen.  in  es, 
and  from  the  gen.  tjs,  by  omitt-  , 
ing  s.      Since  nouns  with  this  ', 
termination  sometimes  stand  as 
genitives,  {as,  Ίλι'ούι  Τξό,  77.  viii, 
557 ;  ηωόι  π-ξό,  xi,  50,  eic.,) 
and  in  others  the  common  termi- 
nation also  of  the  gen.  occurs  in 
the  same  sense,  (as  ούι,  poetic, 
and  ου,  π'οβι,  and  ποΰ,)  these  ad- 
verbs must  originally  have  been 


θιγλ 


ΘΛΙΤ 


ΘΝΗΤ 


genitive  cases,  like  the  forms  in 
9-sv,  s.  87,  note.  Mutth.  Gr. 
Gram.  §  256. 

Θίάξω,  to  dance,  to  initiate,  to 
celebrate  bacchanalian  rites. 
(Doubtful.)  And 

θιχο-εύω,  f.  ιΰσω,  to  introduce  to 
the  bacchanalians,  to  initiate  ; 
pas.  to  be  initiated  in  the  Bac- 
chic rites,  Eurip.  Bacch.  75. 
From 

ΘΓΑ202,  ου,  Ό,  a  company  of 
dancers  or  bacchanalians  ;  a 
crowd  of  women  ;  a  troop  of 
revellers,  Plat.  Polit.  303,  C; 
Xen.  Mem.  ii,  131  ;  also,  any 
company  or  assembly  ;  a  feast. 
Some  read  Βΰχσος,  and  hence 
Βυάζω,  to  celebrate  the  orgies 
of  Bacchus ;  lv  Τί  τα.1ς  ημί^α,ις 

τους  κάλους  ΒιάοΌυς  άγων  δ/ά 
των  οδων,  leading  the  handsome 
bands  of  bacchanals  by  day 
along  the  roads,  Dem.  de  Cor  on. 
in  Coll.  Maj.  iii,  1 54  ;  θίασος 
ιμος  γυνοΰκζς,  women  my  festal 
troop,  Eurip.  Bacch.  56.  Prob- 
ably from  Βιός. 

θ(ϋο·ωτνί,  ου,  ο,  a  member  of  the 
Βίαο-ος,  or  company  of  dancers ; 
a  bacchanalian  companion,  Eu- 
rip. Bacch.  540  ;  also,  pi.  com- 
panions who  met  together  on  fes- 
tive dags  under  a  pretence  of 
worshipping  the  gods,  and  who 
indulged  themselves  in  banquetting. 
Fr.  B-'ibcoos. 

ΘΓΒΗ,  ης,  h,  a  little  basket 
made  of  osiers  or  flags,  LXX. 

θίζ,ς,  s.  as  BIZyi,  LXX. 

ΘΙΒΡΟ'Σ,  ά,  όν,  roasted  under 
the  coals,  hot ;  also,  tender,  soft, 
beautiful.  Nicand. 

Θιγγάνω,  from  Βίγω,  obsol.,  to 

touch,  handle,  take  hold  of  ;  to 
attempt,  reach  after,  Soph.  Phil. 
406;  it  governs  the  gen.  Hence, 
fut.  Biropen,  2.  aor.  'ί0ΐγον,  inf. 
Βιγΰν,  part.  Βιγων. 
Θίγημα,  το,  and 
θίγμχ,    ά,τος,    τό,    any  thing 
touched,  etc. 
ΘΓΓΩ,  obsol.,  (see  Βιγγάνω,~)  f. 
&ίξομαι,  Eurip.  Hipp.   1089  ; 
to  touch,  handle ;  to  feel ;  to 
j      strike,  graze  ;  to  defile  or  touch 
impurely,  Eurip.  Electr.  255  ; 
I       2.    α.   'ίάϊγον  ·    'ίθϊγίς  ψυχΤις, 
j      'ίόιγις    Τί    φ^νων,    you  have 
Ι      touched    my  soul,  you  have 
j      touched  my  heart,  Eurip.  Ale. 
j       108  ;  it  is  construed  with  a  gen., 
j      like  other  verbs  relating  to  the 
senses,    "Οταν    μ\ν    του  άξτου 
ά"ψγ,....Ό'τα,ν  £s  τούτων  τίνος  37- 
γγς,  Xen.  Cyr.  i,   3,  5  ;  Βιγων 
αυτ^ς    τ'ής    καρα,λης  Ίτίύζατο, 
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touching  her  head  he  prayed, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  4  ;  it  also  sig- 
nifies, to  hit,  hurt,  kill. 
ΘΓΝ,  o,  and  h,  or 
ΘΓ2,  Βινός,  o,  and  r„  properly, 
any  heap  or  deposit  of  any 
thing,  as  mud,  earth,  sand,  etc. ; 
a  heap,  JEschyl.  Pers.  804  ; 
Odys.  xii,  45  ;  II.  i,  34  ;  prin- 
cipally applied  to  sand  heaps  or 
downs  on  the  sea-shore;  the 
strand  or  sea-coast ;  the  sand- 
steppes  of  Libya,  Ap.  Rhod. ; 
ως  μου  τον  S-Γνα  τα^άττας,  how 
you  gravel  me,  Aristoph.  Vesp. 
706  ",  Βίς  never  signifies  the 
depths  of  the  sea,  as  some  sup- 
pose ;  it  is  a  heap  of  sand,  mud, 
dust,  and,  in  the  above  passage 
from  Aristophanes,  the  meaning 
seems  to  be,  to  stir  the  dust  so  as 
to  bewilder,  confuse;  S-Γνα  νο- 
μάτων, a  heap  of  woes,  Lycophr. 
Cas.  "  Passow  makes  Bi  —  rl- 
6  η  μι  the  root,  and  the  first  sig- 
nification that  of  a  deposit ;  but 
it  is  no  doubt  the  same  as  the 
German  diinen,  our  downs." 
Lidd.  8f  Scott's  Lex. 
Θινόω,  ω,  to  cover  with  sand. 
Θ%ις,  ίως,  Ό,  the  act  of  touching, 
touch. 

θλΛ^ίχς,  ου,  ο,  a  eunuch.  Fr. 

Βλάω.  And 
Θλα<τ/αί,  ου,  ο,  the  same. 
Θλάο-μοί,  α,τος,  τό,  a  fracture,  a 

bruise,  a  contusion.  Fr.  Βλάω. 
θλά,στί,  ιος,  and  ίως,  τό,  a  plant, 

thlaspi,    a    kind   of  mustard, 

shepherd's  purse. 
Θλάο-ο-ε,  3.  sing.  1.  a.  act.,  Poet. 

for  'ίύλαοΊ.     Fr.  Βλάω. 
θλαστός,  ή,  όν,  bruised,  crushed, 

broken  in  pieces,  fractured.  Fr. 

Βλάω. 

ΘΑΑΏ,  /.  ίο-ω,  to  bruise,  break, 
crush  ;  to  break  in  pieces,  to 
shatter,  II.  xii,  384  ;  to  batter ; 
pf.  pas.  τίύλαο-μαι,  Dor.  τ'ί- 
βλαγμαι,  Theocr.  XX,  45  ;  1. 
a.  pas.  ιθλάσβην. 

®λιζΙα,ς,  ου,  ο,  S.  as  Βλοί^ίας,  a 
eunuch.    Fr.  Βλίζω. 

ΘΛΓΒΩ,  /.  ίψω,  to  press,  com- 
press, to  squeeze,  to  bruise  or 
crush ;  to  afflict ;  to  oppress, 
grieve;  1.  a.  pas.  ϊόλίφΰην,  pf. 
pas.  τίβλιμμοιι,  part.  pf.  pas. 
Τίθλιμμίνος  ·  Βλίψχις,  JEol.  for 
Βλί-ψκς,  pf.  1.  a.  act.,  Nicand., 
Βλιφύΰς,  pf.  1.  a.  pas.,  Id. 
A^ol.  φλίγω,  for  Βλίζω,  whence 
the  Latin  fligo. 

Θλιμμός,  ου,  ο,  s.  as  Βλίψις. 

Θλίψις,  ιως,  h,  compression, 
squeezing,  crushing;  oppression, 
affliction,  tribulation,  anguish. 
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Fr.  Βλίζω. 

Θνχτογζνής,  ίος,  ό,  η,  bom  of 
mortals,  Dor.,  Aristoph.  Acharn. 
590. 

Θνάω,  obsol.  root  of  τίίνημί, 
whence  some  tenses  of  Βνήο-κω. 

Θνήζομχι,  f.  ind.  mid.  of  Βνήο-κω. 

Θννο-ιμχΤον,  ου,  το,  a  carcass ; 
neut.  of 

0)νηοΊμοΰος,  α/α,  oCiov,  that  dies 

of  itself,  dead,  carrion. 
Φνηο-ις,  ίως,  ή,  death. 
θννσκον,  for  'ίύνησκον,  3.  pi.  impf. 

act.,  and 
®νήσκοντις,  nom.  pi.  part.  pres.y 

all  from 

ΘΝΗ'ΣΚΩ,  to  die,  /.  act.  re- 
ύνή\ω,  (as  if  from  τζόνήκω,)  f.  m. 
Βχνοΰμοα,  2.  α.  'ίύά,νον,  pf.  τ'ι- 
ύνηκοί  ·  ου  γάξ  η^ισα,ν  αυτόν  τι- 
ΰνηκότοι,  for  they  did  not  know 
that  he  was  dead,  Xen.  Cyr.  i, . 
10,  10;  from  the  perfect  are 
formed  by  syncope,  τίόναμεν, 
τεόνα,τί,  TiSvoco-i,  τίύνοΛην,  τί- 
ΰνα,ύι,  τίύνάνοιι,  (τιύνάμζνα,ι,  II. 
xxiv,  225  ;  Tyrt.  El.  2,  1  ; 
Τί&νά,μΛν,  II.  XV,  497,)  τΐύνίως^ 
(in  Homer  τζάνζιως,  Ώ.  χνπ, 
161  ;  gen.  τιβνιιότος,  II.  xix, 
300  ;  τιβναωτος,  Odys.  i,  289  ; 
also  τιύνηως,  -ότος,  and  -ωτος,. 
Herodt.  ii,  90  ;  II.  xvii,  435  ;: 
Hesiod.  Sc.  H.  175;  Dor.  <rs- 
ύνοι,ως,  Theocr.  Epigr.  2,  5,)  neut.. 
τίθνιός,  Herodt.  i,  112;  the 
feminine  seems  not  to  occur; 
gen.  τίβνζωτος.  The  imperat. 
and  opt.  pf.  are  formed  from> 
τ'ιύνημι,  τίύνα,ύι,  II.  xxii,  365, 
(not  die,  but  lie  lifeless  there,) 
TiSvalnv,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  3;  etc. 
Comp.  s.  219,  3.  a.  "From 
τίύνηκα  a  new  form  is  derived,, 
τίόνήκω,  of  ivhich  the  fut.  re- 
mained in  common  use,,  τίόνήξώ, 
jEschyl.  Ag.  1288  ;  Aristoph. 
Acharn.  325  ;  and'  more  fre- 
quently τίθνή^ομα,ι,  as-  ίστήξω, 
ϊο-τήξομχι,  s.  205,  3."  Matth. 
Gr.  Gram.  §  236  ;  β-t»  Χ  Ιγχ»* 
νων  T'dvrfeu  ;  and  will  you  die 
mocking?  Aristoph.  Nub.  1440; 
τ'ίύνηκί,  he  is  dead,  Soph.  (Ed. 
T.  943  ;  ol  Βανόντίς  and  τιύνν\- 
κότις,  the  dead'  ;  Βνήο-κω  is 
formed  from  Βνά·ω,  by  metath. 
for  Βάνω,  Βνήω,  Βνήο-κω  ·  ί'^άνον 
is  not  used  in  the  1 .  pers.  with 
the  Attics,  nor  τίόνηκοις. 

Θνητογαμίοί,  οις,-  ή,  a  marriage  of 
a  mortal  or  of  a  goddess  with  a 
mortal ;  as  the  marriage  of  the 
goddess  Thetis  with  Peleus,  the 
father  of  Achilles.  Fr.  Βνητός 
and  γάμος. 

Θνητογζνής,  ίος,  ο,. η,  Poet.,  bora 
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ΘΟΕΤ 


ΘΟΛΟ 


ΘΟΡΗ 


of  a  mortal  father  ;  mortal.  Fr. 
Βνητό;  and  yivdi. 

Θνητοα^ή;,  ίο;,  o,  ή,  resembling 
mortals  ;  having  a  mortal  form, 
Plat.  Phced.  86,  A  ;  mortal. 
Fr.  Βνητό;  and  ιΐβος. 

Θνητο7ο,  gen.  Ion.,  and 

0νητόν,  ov,  to,  neut.  of 

θνητό;,  ή,  όν,  mortal ;  subject  to 
death,  a  man  ;  a  beast ;  «vW<r< 
μϊν  ΒνητόΙσιν,  Tyrt.  See  remark 
under  Βηητό;  ·  Βνητχ  wx<r%nv 
and  Βνητχ  χλγι7ν,  to  suffer  the 
ills  which  are  incident  to  human 
(or  mortal)  nature,  Pint. 

Θνητών,  gen.  pi.  of  Βνητό;. 

θοχζω,  f.  άσω,  to  cause  to  go 
quickly,  to  go  quickly  ;  (from 
Boo;,)  to  urge  on,  Eurip.  Orest. 
331  ;  see  also  Here.  F.  382  ; 
Iph.  T.  1142  ;  Bacch.  65  ; 
Erf. ;  intransitively,  to  be  urged 
on,  to  rush,  Βοχζα  'h-Zoo  Ίξόμω, 
Eurip.  Troad.  307  ;  Bacch. 
219  ;  μχινχ;  Βοχζονσ,  Orest. 
1542  ;  Βοχζων  χιίίξο;  χνω  χ,χ- 
<τνό;,  Phcen.  800.  "  The  word 
occurs  only  once  in  A^schyl. 
Suppl.  603,  ν<χ  χζχχ;  V  οντινο; 
Βοχζων,  and  is  explained  by  the 
Schol.  κ,χίήμίνο;.  This  does  not 
agree  with  the  general  meaning ; 
perhaps  it  implies  hastening  to 
sit  ;  to  range  about,  Eurip. 
Bacch.  219.  Buttmann  (Lexil. 
p.  344,  etc.)  connects  it  with 
Βχχσσω  and  Βχσσω"  Dunb. 
In  (Ed.  T.  2,  τίνα;  *of  Ώξα; 
riabi  μοι  Βοχζίτί  is  commonly 
supposed  to  include  the  idea  of 
haste ;  as,  what  seats,  pray,  are 
these  you  are  hastening  to  occu- 
py ?  But  it  is  rendered  by  Butt- 
mann, sitting  or  seated  ;  and  it  is 
very  satisfactorily  shown  by  him, 
(Lexilog.  v.  Βαάο-ιτειν,)  that  the 
idea  of  hastening  or  hurrying  is 
not  intended,  as  the  suppliants 
had  already  been  present  for  some 
time. 

Θ art σι,   dot.  pi.  f.  g.    Ion.  for 

Box7;,  from  Boo;, 
θοιμχτίοιον,  Att.  contract,  from 

το  ιμχτιΰιον. 
θοιμάτιον,  ov,  το,  by  contract,  for 

το  ίμάτιον,  the  outer  garment, 

the  cloak.     Fr.  ϊνννμι. 
θοίμην,  οίο,  οϊτο,  2.  a.  opt.  m. 

Poet,  for  Βι'ιμην,  ιϊο,  ε7το.  Fr. 

τ'ιόημι. 

θοινχζω,  S.  as  Βοινχω,  to  feast, 
entertain,  Xen.  Ages.  8,  7. 

θοίνχμχ,  χτο;,  τ'ο,  a  feast,  an 
entertainment,  a  banquet ;  and 

Θοινάτήζ,  vtooi,  o,  a  feaster,  found- 
er of  the  feast.    Th.  Βοινάω. 

θοινχτήξΐο;,  ov,  of  or  belonging 


to  a  feast.    Th.  Βοινχω. 

θοινχτήξιον,  ov,  τό,  a  place  to 
feast  in  ;  also,  an  entertainment. 
Fr.  Bolvn. 

θοινχτϊκό;,  ν,  ov,  proper  for  or 
belouging  to  a  festival,  s.  as 
9-oivn-irJs,  Xen.  (Econ.  ix,  7  ; 
Boivxtikx  ooyxvx,  marg.  Fr. 
Βοινητικχ. 

θοινχτωο,  and  Βοινήτωζ,  Οζο;,  ο. 
See  Βοινχτήο. 

θοινάω,  and  Βοινχομχι,  f.  Boivx- 
σομχι,  pf.  τιίο'ινχμχι,  Eurip. 
Cycl.  377  ?  χ'ισχοόν  τχξχ  κ,λχ- 
ονσι  Βοινχσύχι  φίλοι;,  it  is  dis- 
graceful to  feast  with  one's 
friends  in  tears,  Eurip.  Ah. 
558  ;  to  feast,  banquet,  sup;  to 
eat,  devour ;  to  consume,  spend. 
From 

ΘΟΓΝΗ,  »?,  %  a  feast,  Plat. 
Com:  174,  C;  a  banquet,  food, 
victuals  ;  a  sacrifice. 

θοινητϊχ,ό;,  r„  Ov,  proper  for  or 
belonging  to  a  banquet  or  en- 
tertainment ;  addicted  to  feast- 
ing.    Fr.  Bo'tvn. 

θοινητό;,  ή,  όν,  feasted  upon  ;  fit 

for  eating.     Same  Th. 
Θοινίζω,  Ion.,  to  make  a  feast 

for,  to  regale.    Fr.  Boivn. 
ΘοΤτο.     See  Βίοιτο,  and  Βοίμην. 
θολάω,  f.  ήσω,  to  disturb,  to 

trouble  (?). 

θολίζίω,  ω,  to  make  muddy  or 
turbid  ;  to  trouble  ;  and 

θολ-οό;,  χ,  Ov,  muddy,  miry, 
turbid,  Plat.  Phced.  113,  A; 
foul,  dirty,  filthy  ;  dark,  ob- 
scure, confused  ;  Βολίζοι.... λό- 
γοι, jFschyl.  Prom.  887  ;  dis- 
turbed,  Soph.  Aj.  205.  Th. 

Βόλος. 

Θολίοω;,  adv.  turbidly,  thickly  ; 
Βολ'.οΖ;  τοοζχίν-ίν,  to  walk  with 
an  unsteady  or  reeling  gait. 

ΘολΊχ,  χ;,  ν,  a  hat  with  a 
peaked  crown  ;  a  screen  or 
shade,  an  umbrella  or  parasol, 
Theocr.  Idyl,  xv,  39.  Fr. 
Βόλο;. 

Qo>.on}r,i,  ίο;,  ο,  ή,  like  a  dome, 

cupola,  vault,  etc. 
Θ  Ο  AO' 2,  ov,  o,  mud,  mire,  dirt, 

filth ;  the  dark  liquor  of  the 

cuttle-fish  ;  obscurity  ;  and  ad- 
jectively    Βολό;,    ή,    Όν,  thick, 

muddy. 

θόλος,  ov,  ή,  an  arched  roof,  a 
dome,  a  cupola  ;  a  round  edi- 
fice ;  a  vaulted  chamber  ;  par- 
ticularly applied  to  the  Τζντχ- 
vuov,  where  the  Prytanes  assem- 
bled, near  the  Senate-house. 
It  seems  to  be  the  general  name 
for  the  place  of  meeting  of  the 
executive  body.  See  Plat.  Apol. 
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32,  D ;  Tim.  Gloss.  Plat.  Pau- 
san.  i,  5  ;  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  419,  26  ;  a 
sweating-bath.  Hence  Βολίχ, 
a  peaked  hat.  Perhaps  from 
Ι'λος. 

θολονντχ,  acc.  sing.  part.  pres.  o  f 
θολόω,  ω*  f.  ώο-ω,  to  make  muddy 
or  turbid ;  to  stain,  defile  ;  to 
trouble,  disquiet,  agitate,  per- 
plex. Th.  Βολό;. 
ΘΟΟ'Σ,  χ,  όν,  swift,  quick,  rapid, 
fleet  ;  sharp,  pointed  ;  keen, 
ardent,  ready,  prompt,  brave, 
II.  xvi,  494  ;  xv,  682  ;  fearful, 
awful,  gloomy,  II.  xii,  463, 
vvkti  Bon  χτχλχντο;.  ■  Xo  one, 
acquainted  with  the  Homeric  ex- 
pression οοωζει  oloxvohv  vJ|, 
(Odys.  v,  294,)  can  mistake  the 
meaning  of  the  epithet  Bon,  which, 
however,  Buttmann  and  some 
others  seem  to  have  misunder- 
stood;  ννκτΐ,  in  these  expressions, 
is  not  the  general  term  for  night, 
but  darkness,  accompanying  the 
storm  or  tempest,  which  comes  on 
suddenly  and  with  a  threatening 
aspect.  It  should  be  interpreted, 
like  the  hurricane  darkness,  or 
the  darkening  tempest  ;  like 
'  the  hurricane  eclipse  of  the 
sun,'  in  CampbelVs  Battle  of  the 
Baltic.  See  Buttmann  s  Lex- 
ilogus,  369,  §  10."  Dunb.  Lex. 
Buttmann,  however,  considers  the 
epithet  Bon  to  mean  terrible, 
dreadful,  in  which  case  the  ac- 
companying noun  may  be  ren- 
dered either  night  or  darkness, 
though  the  former  word  is  in  more 
common  use  with  the  English 
poets.  It  will  be  observed,  that 
Homer  uses  night  as  significant 
of  terrors;  II.  i,  47  ;  Odys.  xi, 
605  ;  so  in  H.  xii,  463,  the 
terror- striking  Hector  is  com- 
pared to  the  black  night  or 
darkness,  Homer  in  loc. ;  and 
in  the  same  spirit,  Milton  says, 
of  "  that  shape  which  shape  had 
none," — "Black  it  stood  as  Nigfet, 
fierce  as  ten  furies,  terrible  as 
Hell,"  etc.  Also,  impetuous  ; 
Boo;  Tio  ίων  πολεμιστή;,  though 

an   impetuous  warrior,   //.  v, 

571.    Fr.  Βίω. 
θοίω,  obsol.  ;  1.  α.  ΊΒοωσχ,  Odys. 

ix,  327,  the  only  word  in  use,  to 

make  pointed  or  sharpen. 
Θοξί7ν,  2.  a.  inf.  of  Βξώσ-κω. 
θόξί,  3.  sing.  2.  a.  aor.  'ίβοξον, 

without  the  augment;  also  Βόξ\ 

for  'iSooi. 

Θοοίω,  or  Βόζω,  f.  ήσω,  to  leap, 
spring,  jump  ;  2.  α.  εόοξον. 
Θοξή,  η;,  ή.     See  Βξοός. 
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θο^ιχός,  ν,  «ν,  seminal,  belong- 
ing to  the  semen,  Aristot. ;  also, 
one  of  the  Athenian  demi  or 
boroughs,  Soph.  (Ed.  C.  1591. 
Fr.  3-οζός. 

θοζκΤο;,    seminal,  for  9-οζΐχός, 
epith.  of  Apollo,  as  the  god  of 
growth  or  increase. 
Θοξννω,  and  9-όζνϋμι,  to  leap  upon; 
to  spring  upon ;  mid.  to  unite 
sexually  ;  to  pair.    See  Βξώσχω. 
ι     θόξον,  Ion.  for  'ΐόοξον,  2.  a.  ind. 
act.  of  Β-όζω. 
Θοζός,  ov,  I,  and  S-οοή,  ης,  h,  the 
semen  ;  the  milt  of  a  fish,  The- 
ophr.     Th.  Βάζω. 
Ο)οζυζΰσβ%,  2.  pi.  pres.  ind.  or 

imperat.  mid.,  and 
Θοζυζίΰιην,   Dor.  for  B-o^vSovtrt, 

3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Θοζϋζ'ω,  ω,  f.  ή<τω,  to  excite  a 
tumult ;  to  make  a  noise  ;  to 
disturb,  to  throw  into  a  tumult ; 
to  interrupt  with  clamor,  μιμ- 
νη<τ6Ί  μοι  μη  S-οξυζεΐν,  Plat. 
Apol.  §15;  to  receive  with  tu- 
multuous cries,  as  in  public  as- 
semblies ;  to  throw  into  confu- 
sion ;  to  applaud  with  noisy  ac- 
clamations ;  pas.  to  be  in  dis- 
order or  confusion,  to  be  dis- 
mayed or  alarmed,  Demosth. 
237,  4  ;  to  be  distracted,  Thu- 
cyd.  vii,  22  ;  ως  ου  δίΓ  Β-οζυζίΐ- 
σθαι  τω  παζίληλνόίναι  Φίλιττον 
ι'Ισω  τύλων,  that  you  ought'  not 
to  be  alarmed  at  Philip's  having 
passed  within  the  straits,  Dem. 
de  Coron. ;  I.  a.  pas.  Ιόο^υζήθην, 
pf.  pas.  τίβοξύζημαι. 
&οζυζή<τω,  ης,   η,   1.  a.  subj.  act. 

of  preced. 
θοζυξητϊχός,  57,  βν,  turbulent, 
prone  to  excite  disturbance,  up- 
roar, or  confusion  ;  tending  to 
create  tumult  or  disorder.  Fr. 
Βόζυζος. 

&οξυζοΤοιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  excite 
tumult,  disorder,  uproar.  Fr. 
υζος  and  τοιίω. 
Θόζΰζο;,  ου,  ό,  a  tumult,  an  up- 
roar, clamor  ;  a  tumultuous  as- 
sembly, a  crowd;  loud  applause; 
confusion  ;  -rivtTv  Β-ό^υζον,  to 
raise  a  tumult.  Perhaps  from 
Βάζω. 

Θοξυζοΰντις,  part.  pres.  act.  pi.  of 
Βοξυζίω. 

Θοξυζωΰης,  to;,  ό,  ή,  having  the 
appearance  or  nature  of  tumult, 
tending  to  disorder,  producing 
tumult,  tumultuous,  Xen.  Eq. 
xi,  11;  from  ΒΌουΖος  and  ίίίος 
is  formed  Βοξυζαι^ής,  which  is 
contracted  into  Βοζνζω^η;· 
ΘΟ'ΡΩ,  to  leap,  spring,  obsol. ; 
2.  aor.  in  use,  ϊόοζον,  II.  vii, 


182  ;  xv,  588. 
Θοξων,   οΰο-oc,  βν,  2.  a.  part,  of 
ωσκ,ω. 

&οΰ,  and  Βίο-ω,  Βίιτύω,  2.  sing. 

imperat.  2.  aor.  m.  of  τκημι, 

Soph.  Phil.  476. 
θουχυ^ης,  ov,  o,  the  name  of  the 

historian  Thucydides;  dat.  Qov- 

Θούριος,  aia,  kTov,  leaping  upon 
with  impetuosity  ;  impetuous, 
violent,  brave.    Fr.  Βόξω. 

Θουξάς,  άΰος,  ή,  for  Βουζαία,  las- 
civious, Lycophr.  Cas.  612. 

θοόξν;,  ου,  ο,  a  male  animal  kept 
for  breeding.    Fr.  Βάζω. 

θούζΐ^ος,  gen.  sing,  of  Βουζίς. 

Θονξΐό μανής,  ίως,  ο,  a  soothsayer, 
a  prophet ;  a  seer  sent  by  the 
Athenians  to  the  colony  of  Thu- 
rium  in  Magna  Graecia,  Aristoph. 
Nub.  371. 

&ούξΐο;,  ία,  ιον,  S.  as  ΒοΖξος. 

Θοΰξΐς,  3ος,  ή,  fern,  of  ΒοΖοος  · 
S-ονξίΰο;  α,λχ,γΐζ,  of  impetuous 
bravery,  Homer. 

Θοϋξμαιον,  for  το  "ξμαιον,  Soph. 
Antig.  395.     See  ίςμα<ον. 

θοΰζο;,  ου,  ό,  springing  forward, 
impetuous,  violent,  warlike  ;  ar- 
dent, fierce  ;  /.  g.  Βουζίς  ·  Βοΰ- 
ξον  "Αζτ-,α.,  II.  ν,  30  ;  JEschyl. 
Prom.  354.  See  Blomf.  Gloss., 
who  considers  the  Scandinavian 
god,  Thor,  to  have  derived  his 
name  from  this  word.  Fr.  Βό- 
ξω, to  spring  forth ;  its  deriva- 
tion seems  to  be  Ό'ξω,  to  stir,  to 
excite.  Dunb. 

Θονξοί  Έυζχξίτης,  a  man's  name, 
Thurus,  of  Sybaris. 

θόωχος,  Poet,  for  Βωχος,  a  seat ; 
an  assembly  or  meeting.  Fr. 

§οάζω. 

Θόων,  ωνος,  ό,  a  proper  name, 
Thoon. 

Θοως,  adv.  quickly,  swiftly, 
speedily.     Th.  Βοάς. 

Θοωτης,  ητος,  Ό,  a  mans  name, 
Thootes. 

αγμος,  ου,  ο,  the  noise  occa- 
sioned by  breaking  a  hard  sub- 
stance, a  crackling.    Fr.  Βξαΰω. 

Θξαίχη,  h,  Thrace  ;  Ep.  and  Ion. 
Θογχη  ·  trisyll.  θζη'ϊχη,  Herodt. 

&ξά,κη,  ης,  h,  the  name  of  a  coun- 
try, Thrace. 

Qgcci'<r<rct,  ας,  ή,  Dor.  for  ΘξήΊ'<τ<τα, 
and  &ξάο-ο·α,  or  -ττα,  a  Thracian 
woman. 

Θξαχίας,  ου,  ο,  a  fossil,  by  some 

supposed  to  be  a  kind  of  coal,  by 

others,  jet. 
Θξάχίος,  and  Θζχΐχιος,  Ion.  &ξη- 

'ί'χιος,  la,  ιον,  of  Thrace,  Thracian. 
θξάχκττί,  adv.  in  the  manner  of 

the  Thracians.    Th.  Θ^αξ. 
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Οξάμις,  a  ram,  Hesych. 
Θξαν'ζ,ΰω,  f.    ίύο-ω,   to  stretch 

leather  on  a  last  or  frame.  Fr. 

Βξανος. 

Θοάνίον,  τ'ο,  dimin.  from  Βξανος, 
a  small  bench,  a  stool. 

Θξανίτης,  ου,  ό,  a  rower  on  the 
upper  bench  of  a  galley,  Aris- 
toph. Acharn.  162  ;  there  were 
three  ranks ;  the  Βξανίται,  the 
ζίυγίτχι,  and  the  Βαλαμίται,  or 
lowest.     Fr.  Βξανος. 

&ξόίνΐτις,  3ος,  h,  fern,  of  Βξχνί- 

Θξανος,  ου,  ο,  the  uppermost 
bench  for  rowers  in  a  trireme  ; 
a  stool  ;   a  close-stool.  Th. 

Βξάω. 

Θξανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  break  in 
pieces.     Th.  %·.ζάω\ 

&(>ανύο·σω,  Lycophr.,  the  same. 

Θ^ίΤξ,   χος,   Ion.  γχος,  a 

Thracian. 

θξοίζαι,  Β-ξΖξον,  1.  aor.  inf.  and 
imperat.  of  3ξά<τσω. 

QgaosTx,  ας,  r,,  f.  g.  of  9-ζαο-ύς. 

&ξασίω,  for  S-αξΐτίω  and  S-appia. 

θξαο-ίως,  adv.  boldly,  rashly. 
Fr.  Β-ζαο-ύς. 

Θξαίτχίας,  ου,  ο,  the  wind  blow- 
ing from  Thrace  ;  i.  e.  the  north- 
northwest. 

θξαο-ος,  ιός,  το,  boldness,  daring 
courage,  audacity,  rashness,  by 
metath.  for  3-άζο-ος. 

&gx<r<ra,  or  ΘξΖττα,  ης,  jj,  a 
Thracian  woman.    See  Θξ^ίοΊτα. 

θξά<το-ω,  to  trouble,  to  disturb, 
Plat.  Phced.  86,  E;  to  impor- 
tune, to  pinch,  to  twitch,  to 
break;  also,  to  jog,  Plat.  Phced. 
242,  C;  Poet.  s.  as  ταράσσω, 
to  disturb,  Mschyl.  Prom.  651. 
Fr.  obsol.  Β-ζάω. 

®ξασυγλωο·σΊχ,  or  -ωττ'ια,  ας,  ίι, 
boldness  in  speech,  bold  lan- 
guage. Fr.  Β-ξαο-ύς  and  γλωο·- 
σα. 

&ξ*.<τυγυιος,  ου,  ο,  ή,  Poet.,  bold 
in  the  strength  of  one's  limbs ; 

ο  9-ζασ-ίχ  'ίχων  yu7a,  having 
stout  limbs.  Fr.  S-ξκο-ΰς  and 
γυΐον. 

®ζα,ο·ύύΰμος,  ου,  ό,  ίι,  having  a 
daring  mind  ;  rash,  bold.  Fr. 
Β-υμ'ος. 

&ξχ<τυχά(>ύ>ιος,  ου,  ο,  ft,  having  an 
intrepid  heart,  stout-hearted,  II. 
X,  41.     Fr.  Β-ξαο-ύς  and  xafiia. 
Θξχο-υμάχαν,  gen.  pi.  Dor.  for 
&ζαο·υμά%ων,    from  Βοα,σΰμα- 

Θξαιτυμάχάνος,  ου,  ό,  r,,  Poet,  and 
Dor.  for  9-ξαο-νμήχανος. 

®ξασνμαχ)ης,  ιος,  ο,  and 

θξασ-υμάχος,  ου,  ό,  daring  in  bat- 
tle, a  bold  warrior ;   also,  a 
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maris  name,  Thrasym&chus.  Fr. 
Β-ζχσν;  and  μάχη. 
Θξασυμίμνονα,  acc.  sing,  of 
Θξασυμίμνων,    όνος,  ο,   νι,  boldly 
sustaining  the  shock  of  the  ene- 
my, daring,  intrepid.    Fr.  fyct- 
σύ;  and  μίνω. 
&ξασνμή"δία,  acc.  sing,  of 
Θοασνμή^η;,  ίο;,  ο,  a  mans  name, 

Thrasymedes. 
Θζασνμήΰν;,  to;,  ο,  η,  forming 
bold  plans,  Find.  Nem.  ix,  31. 
Fr.  Βξασύ;  and  μήΰομαι. 
Οζασύμητι;,  3o;,  ό,  r),  S.  as  Βζά- 
συμηδη;. 

Θξασυμήχάνο;,  ου,  ο,  h,  a  daring 
contriver,  bold  in  stratagems  or 
plans.    Fr.  μηχανή. 

Θξάσΰμίάο;,  ov,  bold  of  tongue 
or  speech,  impudent. 

&ζχο·ϋνω,  f.  υνω,  to  make  bold, 
to  embolden,  to  inspire  with 
confidence  ;  mid.  Β-ξασύνομαι,  to 
show  one's  self  bold,  to  become 
bold,  Soph.  Phil.  1373  ;  to 
speak  or  to  act  boldly;  to  be 
confident  in,  JEschyl.  Suppl. 
753. 

Θξάσϋξίνία,  a;,  v,  the  boldness  or 
insolence  of  a  stranger,  Plat. 
Legg.  ix,  879,  E.     Fr.  £<vo;. 
Θξϊσυπόλίμο;,  ου,  ο,  h,  and 
©ξΟΌ-^ψ-τόλίμο^  ι  jPoei^.  -bold  in. 
war. 

&ξασύττονο;,  ου,  ο,  Poet.,  hardy 
in  bearing  toils,  Find.  Olymp.  i, 
156. 

Θζά,ο-ύί,  ua,  v,  bold,  courageous, 
daring,  rash  ;  magnanimous, 
Soph.  Aj.  357  ;  brave,  confi- 
dent, Id.  (Ed.  T.  89  ;  auda- 
cious, forward,  impudent ;  gen- 
erally used  in  a  bad  sense. 

&ξασύστΓλαγ%νο;,  ov,  o,  h,  hav- 
ing a  stout  heart,  undaunted, 
intrepid.  Fr.  Βζασύ;  and 
σπλάγχνα. 

Θζχσυσπλάγχνω;,  adv.  boldly, 
fearlessly,  JEschyl.  Prom.  755. 
Πι.  Βξχσύ;  and  σπλάγχνα. 

Θζασυστομίω,  ω,  to  speak  boldly, 
fearlessly,  arrogantly.  Fr.  Βξα- 
σν;  and  στόμα. 

Θζάσνστομία,  ο,  license  of  speech, 
impudence.  From 

Θςασύστομο;,  ου,  ο,  h,  bold  in 
speech,  arrogant,  JEschyl.  S. 
Theb.  694.  Fr.  Βζασύ;  and 
στόμα.. 

Θ^ασύτη;,  viros,  r),  boldness,  rash- 
ness ;  hardihood,  temerity.  Fr. 
ασυ;. 

ασΰφξων,  ονος,  ο,  h,  having  a 
courageous  mind.    Fr.  Β^ασΰ; 
and  φξήν. 
θξα-σύχίΐξ,  ζοξ,  Ό,  ή,  having  a 
bold  or  rash  hand  ;  bold  in  ac- 


tion.   Fr.  Βζασυ;  and  χίίξ. 
Θζόϊττα,  ns,  h,  Att.  for  Θξασ- 
σοι. 

Θζάττω.     See  Βζάσσω. 

Θζαΰτκλο;,  ου,  ο,  a  plant,  either 
the  viburnum  lantana,  the  mealy 
gelder-rose  or  wayfaring  tree, 
or  the  viburnum  opulus,  common 
gelder-rose  or  water  elder. 

Θξαυπίί,  $o$,  h,  a  species  of  bird, 
in  Aristot.  Hist.  Anim.,  proba- 
bly the  goldfinch  or  fringilla 
carduelis. 

θζχνσάντνϊς,  yog,  o,  yi,  wheel- 
breaking  ;  chariot-breaking,  Ar- 
istoph.  Nub.  1266.  Fr.  Βξανω 
and  άντυϊ. 

ΘζΆυσις,  to;,  Att.  zus,  ή,  a  breach, 
a  fracture. 

&ξα.ΰσμα,  άτος,  τό,  a  fragment, 

JEschyl.  Pers.  417  ;  a  fracture, 

a  wound.    Fr.  Βζαΰω. 
Θζαυστόξ,  r],  ov,  easily  broken, 

brittle  ;  easily  crumbled,  friable. 

From 

ΘΡΑΧΏ,  /.  αΰσω,  to  break  in 
pieces,  Soph.  Electr.  719  ;  to 
shatter,  to  bruise,  to  crumble ; 
to  tear ;  to  weaken,  enfeeble  ; 
to  afflict  ;  1.  α.  'ίόξαυσα,  1.  a. 
pas.  ίΰζαύσύ'/ιν,  pf.  pas.  r'%6ga.u- 
σμαι. 

ΘΡΑ'.Ώ^  obspl,  to  set ;.,  mid.  .to,  set 
one's  self,  or  sit,  1.  a.  bid.  m. 
\0(>ηο,άμ7]ν,  1.  a.  inf.  mid.  Βξή- 
σασύαι. 

θζίίσσα,  Dor.  for  Θζήϊσσα, 
Θξΐίσσκ,  fern,  of  ΘζήίΊς. 

Θξίχτϊκό;,  ή,  όν,  swift  in  running, 
active,  nimble.    Fr.  τ£χω. 

Θξίμμχ,  &ros,  τό,  every  thing 
that  is  nourished  or  brought  up, 
το  τξζφόμίνον,  a  nursling,  a 
child  ;  a  ward  ;  Ο  ward  of  the 
aged  Lycomedes,  Soph.  Phil. 
248  ;  Βξίμματ  ουκ  άνασχετά, 
creatures  not  to  be  endured, 
JEschyl.  S.  Theb.  161  ;  Urt&i 
ούσκολόν  Ιστι  το  Βξίμμα  ΐΐνόξω- 
ποξ,  since  man  is  a  fastidious 
animal,  Plat.  Legg.  vi,  777,  B. 
It  more  particularly  denotes  sheep 
or  cattle,  domestic  animals 
brought  up  by  man,  Hesych. ; 
βοσκήματα,  νξόζατα,  JElian. 
V.  II.  12,  56.    Fr.  τίΰζψμα,, 

for  τίύξαμμαι,  pf.  pas.  of  τξ'ίφω. 

Θζίμματζοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  keep 

or  to  feed  cattle.    Fr.  Βςίμμα 

and  τξίφω. 
Θζίζασχον,  3.  pi.  1.  aor.  of  Βξί- 

\άσκω,  S.  as  τζίχω. 
&ξί1£ασκω.    See  preced. 
Θξίζομ,αι,  fut.  of  τξίχω. 
Θζίζω,  1.  fut.  of  τξίχω.  See 

Βζ'ιζασκον. 

Θζίοχ,άζοΊος,  ου,  ο,  h,  Poet.,  one 
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whose  heart  beats  with  fear, 
sad.  Fr.  Β-οξίω,  and  by  syn- 
cop.  Βξίω,  and  χχξοία.  This 
was  the  reading  in  Anacr.  ;  but 
the  received  reading  now  is  Βζα- 
συκά^ιο;. 
Θξίομχι,  contract.  Βξονμαι,  to  la- 
ment, to  utter  a  loud  cry  of 
lamentation,  to  mourn,  JEschyl. 
S.  Theb.  -78  ;  αυτή  Βξίομίνη 
σα,υτη  κακά,  bewailing  thy  mis- 
fortunes to  thyself,  Eurip.  Med. 
50. 

θξεομίνν,  fern.  part.  pres.  of  pre- 
ced. 

Qo'iirTa.,  τ  a,  by  syncop.  for  Βξί- 
ττήξίοί. 

Θζίπταζα,  ας,  h,  a  nurse ;  rear- 
ing, nourishment,  Eurip.  Troad. 
198;  and 

Θζίπτίοί,  ία,  ίον,  what  is  to  be 
maintained  and  educated  ;  hence 

Θξίττίον,  verbal  adj.,  one  must 
maintain  and  educate.   Fr.  τςί- 

φω. 

Θζίπτήζ,  Τίξος,  ό,  a  maintainer, 
Soph.  (Ed.  C.  1265;  one  who 
brings  up ;  Βζίτττήζία,  τά,  the 
wages  of  a  nurse  ;  the  recom- 
pense made  by,  or  due  from  a 
child  to  his  parents  for  his  edu- 
cation and  support ;  a  recom- 
pense or^returu  for  .  nursing  or 
bringing  up,  II.  iv,  478.  Fr. 
the  feminine  adjective  Β^τη^ια 
by  contract,  comes  Β-ζίττξία, 
and  by  another  form,  Β-ζίντείξα, 
α,ς,  η,  a  nurse ;  also  from  the 
neuter  adj.  Βξ'.ττήξίον,  by  con- 
tract, comes  Β-ζίντξον,  ου,  τό. 
Th.  τζίφω. 

Θζϊτττήξία,  τά,  wages  of  a  nurse, 
the  recompense  made  by  a  child 
to  his  parents  for  his  education 
and  support.    Th.  τοίφω. 

θζίττήζίοζ,  ου,  ο,  h,  nourished ; 
Β-ξίντήξίος  πλόκαμο;,  hair  con- 
secrated to  a  river  or  a  god. 
See  H.  xxiii,  142  ;  JEschyl. 
Cho'e'ph.  7  ;  also,  nourishing,  Id. 
538.    Fr.  τζίφω. 

θξ<ντϊκό;,  r„  όν,  nutritive  ;  re- 
lated or  adapted  to  nourishing. 

Θζίττό;,  ή,  όν,  fed,  nourished,  to 
be  fed,  supported.    Fr.  τζίφω. 

&ξίπτζα,  τά,  like  3-ξΐπτήξΐα. 

Οξίντζον,  ου,  τό,  like  Βξζπτήξίον. 
See  Βξίτττήξία. 

Θζίττανίλο,  τό,  indecl.,  Aristoph. 
Plat.  290 ;  an  imitative  word 
coined  by  Philoxenus,  to  mimic 
the  sound  of  the  cithara  or  harp  ; 
a  musical  sound. 

Θξίττε,  τό,  for  το  BapptTv,  Aris- 
toph. Eq.  1 7  ;  confidence,  as- 
surance ;  prob.  a  barbarism. 

Θξίφ0ν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 


ΘΡΗΝ 


ΘΡΙΑ 


ΘΡΙΝ 


Ion.  of  τζίφω. 
θςίχα,  Poet,  for  'ίθξίψα,  }.  α. 

of  Τξίφω. 
&ζ'ίψχι,  1.  a.  inf.  act.  S-ξίψαιο, 
2.  sing.  1 .  α.  opt.  τη.  of  the  same 
verb. 

θξί·ψά.μίνο!,  part.   I.  a.  m.  of 
the  same  verb. 
ι     θςί'φαο-α,  part.  1.  a.  act.  f.  g. 
of  the  same. 
Θ^£·ψε,  for  'ίύζίψί,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  Ion.,  and 
θζίψις,  tus,  h,  the  act  of  nour- 
!      ishing,  supporting  ;  nourish- 
merit,  maintenance.    Fr.  τζίφω. 
θξίψον,  1.  a.  imperat.  act.,  and 
Θξίψω,  1.  /.  ind.  act.  of  ψζίφω. 
I     ΘΡΕΏ,  obsol.  Β-ζίομαι,  to  utter  a 
loud  cry,  especially  of  lamenta- 
I      Hon ;  to  bewail,  lament,  deplore, 
j      Hence  Β-ξόος,  a  cry. 

Θξηϊχί'/Ι,  h,  Poet,  for  Θξάχη. 
Θξηίχ,ιοξ,  Ία,  ιον,  Thracian.  Fr. 
1       Θ^ξ,  ηχ,Ός,  Ion.  for  Θζάξ. 
ι     Θζήΐξ,  Ion.  for  Θξήζ,  and  this 
for  Θζάξ,  a  Thracian. 
®£v'i'<r<ra.,  as,  h,  a  Thracian  wo- 
man ;  fern,  of  Θ^/'ξ. 
®ξήχη,  the  name  of  a  country, 
Thrace. 

Θζήχνόίν,  adv.  from  Thrace. 

θξύχ.ην'δί,  adv.  to  Thrace. 

θξήχιος,  ία,  ιον,  Thracian,  Soph. 
(Ed.  T.  197. 

Θξγχων,  gen.  pi.  Ion.  for  Θξα- 
χων,  from  &ξ/£%. 

Θζήνΐΐ,  pres.  imperat.  act.  of 

Θξννίω,  u,  f.  ήο-ω,  to  utter  a 
low,  wailing  sound  ;  pf.  pas.  rt- 
βζήνημαι  '  άΐλΐξ  γάζ  μοι  ηύξΥΐν/ι- 
ται  γόοΐζ,  for  I  have  had  enough 
of  lamentation,  Soph.  Phil. 
1383  ;  Aj.  619  ;  to  lament, 
bewail,  deplore ;  to  chant  mourn- 
ful songs. 

Φώνημα,  α,τοξ,  τό,  a  lamentation ; 
the  object  lamented  ;  a  plaintive 
song.    Fr.  Βξννεω. 

θζηνντήξ,  νζοξ,  Ό,  a  mourner,  one 
who  laments  or  bemoans,  Ms- 
chyl.  Pers.  900.    Fr.  Β^ηνίω. 

Θζννητζία,  ας,  y,  a  female  mourn- 
er, one  employed  to  attend  funer- 
als, and  to  chant  the  funeral 
dirges.    Fr.  Βξ*ινίω. 

ΘΡΗ~Ν02,  ου,  Ό,  a  wailing  for 
the  dead,  grief,  lamentation,  a 
funeral  dirge,  Isocr.  Panegyr. 
95  ;  Bekk.  ;  νιχξων  Βξήνους, 
Eurip.  Soph.  99  ;  μή  γάξ  ffi 
Bfivos  ουμοζ  us  ϊχόζαν  βάλγ,  let 

not  your  grief  for  me  expose 
you  to  odium,  AUschyl.  Prom. 
388  ;  γόων  σων  χα)  μαχξων 
ο^νξμάτων  JiXvovera  B^vous,  Eu- 
rip. Hec.  297.  "  Such  pleo- 
nasms abound  in  the  tragedians, 


and  are  sometimes  reciprocal,  as 
Eurip.,  Troad.  609,  says,  Βξη- 
νων  οΰιΐξμοί.  Thus,  Med.  436, 
xotras  λίχτξον  ·  Ale.  946,  λίχ- 
τξων  xoiras.  The  example  in 
Soph.  Antig.  424,  is  remarka- 
ble, us  I'rav  xivns  Έΰν^ί  νιοσσων 
ο^φαν^ν  βλίψ'/ι  λίχος."  Porson. 
θξ'/ινοΰο-ι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  Βζν- 
νεαι. 

Θξϊίνυ;,  υος,  ό,  a  footstool ;  vtfo 
S-ξΐίνυν  9ro<r)v  %0-ίΐ,  and  will 
place  the  footstool  below  his 
feet,  II.  xiv,  240  ;  a  bench  for 
rowers,  Odys.  i,  131;  a  bench 
or  seat  in  a  galley,  Athen.  192. 
Fr.  B^avos. 

Θζηνω'δΐω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  chant  a 

funeral  dirge,  to  sing  an  elegy 
or  plaintive  song.  Fr.  B^nvos 
and  cfiri.     Th.  ahu>. 

®^nvcf^ns,  ίο;,  ό,  ή,  prone  to  lam- 
entation, wailing  ;  mournful, 
lamentable.  Fr.  Bfivos  and  utv. 

θζηνωδία,  as,  h,  a  doleful  lamen- 
tation or  complaint,  Plat.  Polit. 
x,  604,  D;  the  act  of  singing 
a  dirge  or  mournful  song.  Same 
Th. 

Θ^'/ίξ,  kos,  o,  Ion.  for  Θζάζ,  a 
Thracian. 

Θξ'/ισ-χίία  &ίον,  religious  worship 
of  God,  Joseph.  Ant.  iv,  4  ;  iv, 
8,44;  1,25,  and  passim ;  Ν.  T. ; 
though  Suicer,  Eisner,  and  Wolff 
deny  that  Β'ξηο-χιΊα  is  ever  con- 
structed with  a  genitive  denoting 
the  object  of  worship.  Also, 

®^n<rxi'ia,  and  Ion.  ΒζησχΊη,  ns, 
Herodt.  ii,  37  ;  a  ceremony,  re- 
ligious worship. 

Θ^νο-χευτηξίον,  ου,  τβ,  a  place  of 
religious  worship.  From 

Θξησ-χίύω,  f  ίύο-ω,  to  use  relig- 
ious rites  and  ceremonies,  to  be 
superstitious  ;  to  worship,  adore; 
to  observe  religiously  ;  and 

Q^no-xos,  ου,  ό,  h,  religious,  su- 
perstitious, bigoted  ;  Ν.  T. 
Probably  from  Βξίω. 

Θξνσ-σ-α,  or  Θξγττα,  h,  a  Thracian 
woman. 

&ζτίθΌΌς,  57,  0V,  Dor.    S-gaOOOS,  «5, 

ov,  Thracian,  of  Thrace ;  9-ξάσ·- 
trais  Iv  o-avto-iv,  on  Thracian  tab- 
lets, Eurip.  Ale.  988.  Fr.  Θ^'ξ. 
Θξήττανον,  ου,  ro,  that  part  of  a 
chariot  or  wagon  on  which  the 
load  was  placed. 

Θξΐάζω,  f.  άσού,  to  be  in  a  state 
of  frenzy,  to  be  inspired. 
From 

ΘζΤαί,  ων,  ai,  little  stones  or  peb- 
bles which  were  thrown  into  an 
urn,  and  from  their  mode  of 
falling  out  future  events  were 
predicted,  Aristoph.  Vesp.  436  ; 
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oracles,  predictions. 

θξίαμζίύοντι,  dot.  sing. part.  pres. 
act.  of  Βζίαμζίΰω. 

&ζϊαμζίυτ^ι5,  οΰ,  ό,  one  who  tri- 
umphs. And 

θξϊαμζίύω,  f.  ίύο-ω,  to  triumph 
over,  to  lead  in  triumph  ; 
Colos.  ii,  15;  to  cause  a  tri- 
umph, 2  Cor.  ii,  14. 

Θζΐαμ£ϊχό$,  vi,  Όν,  triumphal.  From 

ΘΡΙΑΜΒΟΣ,  ου,  Ό,  a  hymn  or 
song  in  honor  of  Bacchus  j  a 
triumph ;  a  triumphal  proces- 
sion in  honor  of  Bacchus.  Fr. 
Β-ξίον,  a  leaf,  and  ΙμζαΊνω,  to  step, 
to  march  ;  because  the  victors  in 
triumphal  processions  used  S-giois 
ιμζαΊνζιν,  to  march  with  their 
heads  crowned  with  leaves  of 
myrtle  or  bay.  (  Tliis  derivation 
is  very  doubtful.') 

θξΐάο-ιον  (τί^ίον),  τό,  the  Thriasian 
plain  or  field,  in  Attica. 

ΘξΊγγίον,  or  S-ξΐγχΊον,  ου,  ro,  di- 
min.  of 

ΘΡΙΓΚΟ'2,  or  Sm'os,  oZ,  h, 
the  topmost  course  of  stones  or 
coping  of  a  wall ;  a  battlement, 
a  pinnacle,  either  for  ornament 
or  defence  from  the  weather ;  a 
bulwark  ;  a  cornice  or  frieze ; 
metaphor,  a  finish  or  completion ; 
B^tyxos  α,ίλΊων  χαχων,  the  cap- 
stone of  my  wretched  misfor- 
tunes, Eurip.  Troad.  491  ;  an 
enclosure,  a  hedge,  a  well. 

&ξΐγχόω,  ω,  f.  ώσω,  to  fence  with 
pales  ;  to  complete  the  coping  of 
a  wall;  metaphor,  to  fill  up,  com- 
plete  ;  Ό*ωμα  BgiyxZo-ai  xaxo7s, 
to  put  the  copestone  on  the  mis- 
fortunes of  the  house,  Eurip. 
Here.  F.  1271  ;  to  finish  ;  to 
enclose.    Fr.  B^tyx'os. 

&ζίγχωμα,  ατος,  τ'ο,  a  coping, 
battlement,  pinnacle,  fence.  Fr. 
B^iyx'os. 

θξΐ^αχΊν/ι,  us,  h,  a  plant,  garden 
lettuce,  or  lactuca  sativa,  Linn. ; 
and 

Q^ihaxtvos,  n,  ov,  of  lettuce,  or 
like  lettuce ;  from 
ΘΡΓΔΑΗ,  axos,  h,  lettuce.  See 

Β^άχινη. 
Θζίζω,  Poet,  by  syncop.  for  §i- 

&ξΐμμό$,  οϋ,  ό,  S.  as  γογγυο*μό$,  a 
murmuring,  Hesych.  ;  perhaps 
from  τξίζω,  to  make  a  sharp 
noise,  to  shriek. 

Q^Tvaxt'/i,  ri,  Epic  for 

Θξΐναχζία,  τι,  and  Θξΐναχξΐς,  itos, 
ti,  Trinacria,  or  the  trident-land, 
(yn  or  νηό-os  understood,^  an  old 
name  of  Sicily,  from  its  three 
promontories.     Th.  Β-ζίναξ. 

Θρίναξ,  axos,  Ό,  a  trident,  a  fork 

A  3* 


ΘΡΟΜ 


ΘΡΤΛ 


ΘΡΤΨ 


with  three  prongs,  Aristoph,  Pac. 
566  ;  a  winno wing-fan,  a  sieve; 
the  hopper  of  a  mill.  Some 
read  τ^ινα\. 

ΘΡΙΉ,  τζΐχο'ί,  fi,  the  hair  of  the 
head  or  beard ;  a  hair  or  bris- 
tle ;  wool ;  dat.pl.  Β-ξίζΙ  ·  τξΐχ,ο; 
V  Οξύιοξ  πλόκαμος  Ίσταται,  my 
hair  stands  on  end,  jEschyl.  S. 
Theb.  516.  Hence  τξίχωο^*;, 
hairy,  shaggy  ;  τρωτός,  the 
same. 

Θξίοξολος,  ov,  ό,  h,  one  who  prac- 
tises divinations  with  pebbles, 
and  drawing  lots.  Fr.  Β-ξιά  and 
βάλλω. 

θζίον,  or  Β-ζΤον,  ov,  τό,  a  fig-leaf ; 
any  leaf ;  a  stuffed  dish,  Aristoph. 
Acharn.  1101  ;  a  mixed  dish  of 
honey,  suet,  eggs,  and  flour, 
wrapped  up  in  a  fig-leaf ;  the 
pile  of  a  coarse  jacket ;  τα  Β-ξ 7a 
του  τζίζωνος  αποζι£ληχ.ότι,  hav- 
ing lost  the  pile  of  his  jacket, 
i.  e.  having  worn  it  threadbare, 
Aristoph.  Vesp.  1352  ;  α'Ιννσο 
S-ξ'ιων  ταυξα  %αμα)  π'ιτνος,  JSfi- 
cand.     Fr.  τζί;,  τζία. 

&ζϊο;,  ου,  ό,  (usually  in  the  pi.  el 
Β-ζίοι,')  the  rope  at  the  how  of  a 
ship  which  was  first  loosened 
when  the  wind  slackened,  Aris- 
toph. Eq.  440. 

θζΐπ·$ίο·τοί,  ov,  o,  v),  moth  or 
worm  eaten,  Aristoph.  Thesm. 
427.    Fr.  Βς',ψ  and  $*. 

&ζΐτυζζΜτο;,  ου,  ο,  h,  for  Β-ζΐπή- 
ΰίΓτο;,  Lycophr.  Cas.  508  ; 
νΰζξωτο;    σφξαγΊς,    a   seal  of 
moth-eaten    wood,  Aristoph. 
Thesm.  427. 

to;,  o,  h,  subject  to  be 
worm-eaten  ;  rotten.    Same  Th. 

ΘζΊο-oOi,  'h,  Att.  Β-ζίττχ,  or  S-ξΊσ·- 
σοζ,  a  kind  offish,  the  shad. 

Θξίψ,  Βοιπός,  ό,  a  worm  which 
breeds  in  wood,  a  moth ;  by 
some,  a  wood-louse.    Th.  τξίξω. 

Θζίωζι,  adv.  of  place,  from 
Β-ζία.     See  Θ'/ιξαζί. 

ΘζοίΤο-άί,  2.  pi.  contract,  pres. 
ind.  of 

Θζοίω,  f.  «σω,  to  make  a  loud 
noise  or  tumult ;  to  cry  out  in  a 
tumultuous  manner :  παρά  νουν 
S-ζοίϊν,  to  cry  out  in  distraction, 
Soph.  Phil.  1178;  $tfu,  speak 
it  out,  JEschyl.  Prom.  628  ;  to 
say  ;  to  disturb,  alarm  with 
noise.    Fr.  Β-ζοό;. 

θζονόΐίνοίΐ,  1.  a.  inf.  pas.  Βξοη- 
ii't;,  part.  1.  a.  pas.  of  Bgo'sa. 

θξομζοίΐ}-/,:,  (ο;,  and  Β-οομξά^ης, 
β,  h,  curdled,  clotted,  resem- 
bling clots,  Soph.  Track.  699. 
Fr.  Β-ξόμζος  and  ubos. 

Θξομξόομοα,    ονμαι,    to  become 


curdled  or  clotted.  From 
ΘΡ0'ΜΒ02,  ov,  o,  a  great  drop, 
a  clot  of  blood  or  gore,  JEschyl. 
Cho'eph.  526,  39  ;  (Lat.  gru- 
mus  ;)  Ιγίνίτο  δε  ό  ϊΰρω;  αυ- 
τού ω<Τί)  Β-ξόμζοι  αίματος  χ,ατα- 
ζα'ινοντις  \π)  την  γΐίν,  Luke  xxii, 
44 ;  Eurip.  Hec.  243.  .  In  the 
medical  writers  the  word  is  fre- 
quently applied  to  drops  of  thick 
and  coagulated  blood,  and  to 
coagulated  blood  in  general, 
Diosc.  1,  102  ·,  Foes.  CEc.  Hip- 
poc.  157. 

(*)ξ>ομζωδ'/ις,  si,  curdled,  congeal- 
ed, clotted,  compounded  of  3-ξόμ- 
ξος  and  ιΊϊος. 

θζόμζωο-ii,  εως,  ή,  a  coagulation, 

Diosc.  2,   21  ;  γάλακτος  Β-ζόμ- 

ζωο-t;,  curdled  milk.  Fr.  Β-οόμζ,ος. 
θξονίζω,  f.  ϊσ-ω,  to  enthrone  ; 

pas.  Β-οονίξομαι. 

Θζονιο-τήξ,  ov,  ο,  one  who  places 
another  on  a  throne. 

ΘΡΟ'ΝΟΝ,  ου,  τό,  a  flower,  a 
rose  ;  a  paint;  embroidered  flow- 
ers, dye  stuffs,  or  figures,  77. 
xxii,  440 ;  «λλ'  '/ΐγ  Ιστον  υφαίνε, 
....εν  δε  Β-ζόνοί  ίΓί/κ/λ'  'επασσε, 
and  interspersed  it  with  flowers 
of  various  hues  ;  used  in  the  pi. ; 
a  medicinal  herb,  a  poison  or 
drug. 

Όνος,  ου,  ο,  a  throne,  an  elevat- 
ed seat  with  a  footstool,  used  by 
judges  and  kings  ;  the  dwelling- 
place,  pavilion,  palace  of  a  king, 
as  heaven  is  called  Β-ρόνος  του 
3-toZ,  Matt,  v,  34  ;  Acts  vii,  49  ; 
Apoc.  xxii,  3  ;  as  also  Soph,  in 
his  Antigone  calls  heaven  Αιος 
Β-οόνους  '  Theocr.  vii,  93  ;  in  De- 
mosth.  772,  27,  we  have  justice 
sitting  παρά  τον  του  Δ/oj  B-povov. 
By  a  metonymy  of  the  sign  for 
the  thing  signified,  it  denotes  the 
authority,  dignity,  majesty, 
power,  rule,  and  empire  to  which 
any  one  has  been  raised,  Soph. 
(Ed.  C.  1382  ;  and  in  the  Ν.  T. 
it  is  so  applied  to  God,  and  to 
Christ.  Schleusn.  Lex. 
Θξόος,  contract.  Β-ζους,  ov,  o,  a  tu- 
multuous cry ;  the  confused 
noise  of  a  multitude ;  clamor, 
uproar,  tumult,  din  ;  a  murmur, 
a  voice,  a  sound ;  fame,  report, 
rumor ;  a  crowd.  Fr.  Β-ξίω. 
Θξνα,λλί^ιον,  το,  dimin.  of 
ΘΡΤΑΛΛΓ2,  fas,  h,  a  wick  ; 
the  wick  of  a  lamp,  Aristoph. 
Nub.  60  ;  a  plant  whose  leaves 
were  used  for  wicks,  mullein  or 
verbascum. 

ΘΡΤΓΑΝΑ'Π,  to  tap  gently  at 
the  door,  Aristoph.  Eccles.  32. 
Θξνλίω,  and  Β-ζνλλίω,  s.  as  Β-ξνλ- 
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λίζω. 

Θζνλλίω,  and  Β-ζνλίω,  f.  ήσω,  s. 
as  Β-ζνλλΙζω,  to  make  a  whisper- 
ing or  murmuring  sound ;  to 
make  a  noise  or  bustle;  to  spread 
a  report  abroad,  disseminate, 
Plat.  Phced.  25  ;  to  mutter, 
Aristoph.  Eq.  348  ;  to  noise 
abroad,  to  rumor,  Demosth.  19, 
27  ;  το  Β-ζνλλοΰμενον  απόρρητον, 
the  secret  whispered  abroad  ;  το 
Β-ξυλλούμινον,  the  common  topic 
or  common  saying,  Longin.  44; 
Isocr.     See  Βρυλλος. 

Θζύλλημα,  άτοζ,  τό,  a  common 
report,  the  subject  of  common 
talk  or  discourse,  a  by-word,  a 
rumor,  a  whisper.  Fr.  $ζνλ- 
λ'εω. 

Θξυλλίζω,  and  Β-^νλλΙσσω,  to 
whisper,  to  murmur  ;  to  bruise, 
scratch,  tear,  II.  xxiii,  396  ; 
also  Β-ζνλλΊζω,  to  make  a  false 
or  ill  sound  on  the  citbara,  Horn. 
Hymn.  Merc.  488.  See  §ρνλ- 
λίω. 

Θζυλλιγμό;,  οΰ,  ό,  an  unharmo- 
nious  sound  in  music,  Dion.  Hal. 

&ζυλλί%0η,  Epic  for  ε$ζνλλί- 
χ6η,  1.  a.  pas.  of  Β-ςνλλίζω. 

ΘΡΤΆΛ02,  ου,  ό,  a  whisper,  a 
murmur,  a  rumor,  a  report ;  an 
indistinct  or  buzzing  noise, 
Aristoph.;  a  tumult.    Fr.  Β-ξ'ιω. 

Θξνλλούμενον,  part.  pres.  pas.  of 
Β-ρυλλ'ίω. 

Θζόμμα,  άτος,  τό,  a  broken  piece, 
a  fragment.    Fr.  Βρΰπτω. 

ΘΡΤ'ΟΝ,  ου,  τό,  a  plant  which 
grows  in  the  marshes,  a  bulrush, 
sedge. 

θζυντϊχ,ος,  «,  όν,  suitable,  or 
having  a  tendency  to  break  or 
crush  in  pieces  ;  grinding ;  brit- 
tle, feeble ;  effeminate,  soft,  sens- 
ual, luxurious,  Xen.  Mem.  i,  2, 
5 ;   disdainful,    affected.  Fr. 

Β-ρΰπτω. 

ΘΡΤ'ΠΤΩ,  /.  v^oj,f.  mid.  with 
pas.  signif.  Β-ζύψομαι,  aor.  pas. 
Ιτξύφ?ιν,  pf.  τίΰξυμμαι,  1.  a. 
ιόξΰψα,  to  breakm  pieces,  crush, 
shiver,  AEschyl.  Ag.  1511  ;  to 
bruise,  rub  down  ;  to  crumble  ; 
metaphor,  to  weaken,  enervate, 
effeminate  ;  mid.  to  spend  a  lux- 
urious, sensual,  or  debauched 
life,  to  live  sensually  ;  to  be  ca- 
pricious, haughty,  affected,  to 
give  one's  self  airs ;  to  show  airs  ; 
pas.  to  be  broken  in  pieces,  en- 
ervated by  luxury. 

φξύ-ψι;,  ιωζ,  ίι,  a  breaking  in 
pieces,  a  crushing  ;  metaphor. 
softness,  delicacy,  effeminacy, 
luxury,  Xen.  Cyr.  viii,  8,  8. 
Fr.  Β-ξύπτω. 


ΘΥΓΑ 


ΘΤΗΠ 


ΘΥΜΑ 


Θζάο-χω,  to  jump,  leap,  spring 
forward  ;  spring  upon ;  to  bound ; 
to  leap  out ;  from  Βό^ω,  Βοςεω, 
it  has  f.  Βο^οΰμαι,  Ion.  Βοξίομαι, 
subj.  Βόξω,  (and  hence,  in  Odys. 
xxii,  303,  as  Passow  observes, 
we  should  write  Βόξω  σι  v,  instead 
of  Wolff's  faulty  Βοζωο-ιν,^  inf. 
ΒοξίΤν,  2.  α.  'ίύοζον  ·  Βχμά  Βό- 
σκοντας οϊστούς,  the  arrows  fre- 
quently springing  from  the  bow, 
II.  XV,  470  \  Βξωσκων  τις  κατά. 
κυμα  Ιχ,ΰύς,  some  fish  leaping  in 
the  water,  Horn.  Π.  xxi,  126  ; 
to  couple,  as  male  and  female  ani- 
mals, JEschyl.  Choeph. 

Θξωσμός,  ου,  I,  an  eminence,  an 
elevation;  W)  Βζωσμω  πεΰίοιο, 
upon  a  ridge  in  the  plain,  II.  x, 
160;  a  little  hill ;  a  mound  or 
bank.    Fr.  Βόξω,  obsol. 

Θύα,  Βυί'α,  and  Βυεία,  ας,  a. 
certain  fragrant  tree  called  thya, 
probably  the  arbor  vita?.  See 
Β  υ  ία. 

QvxZ,u,f.  ίσω,  to  celebrate  the 
feast  of  Bacchus ;  to  sacrifice  ; 
to  rave,  be  frantic.    Th.  Βύω. 

ΘναΊ,  ων,  ol,  soothsayers,  who  di- 
vined from  inspecting  the  entrails 
of  the  victims. 

Θυάταξ,  άγος,  ο,  a  sacrilegious 

person,     Hesych.  ;  perhaps  it 

should  be  Βυάξταζ. 
θύα.ξο;,  ου,  ο,  darnel,  tares,  Dios- 

cor. ;  s.  as  η  αϋξα.  Fr.  Βύω  or  Β'εω. 
θΰάς,  αδος,  τι,  transported  with 

fuiy  ;  a  priestess  of  Bacchus  ;  a 

bacchante ;  written   also  Βυιάς 

and  Βυΐας. 
Θυάς,  solemn,  festive.    Fr.  Βύω. 
Θύας,  Dan.  ii,  27,  astrologers, 

soothsayers ;  το  μυστήξίον  ουκ 

εστι  σοφών  γαζαξηνων,  rendered 

by  Symmachus,  Βυων. 
Θύίσος,  S.  as  Βίασος. 
Θυάπιζα,,  ov,  τά,  the  name  of  a 

city,  Thyatira. 
Θυάω,  to  be  in  heat,  to  rut,  Aris- 

tot.  Hist.  Nat  vi.     Fr.  Βύω. 
&υζξΐάς,  αδος,  w,  and 
Θύζξΐς,    ιοος,  r\,  s.  as  Θυμξξιάς 

and  Θύμξξις,  a  nymph  of  the 

Tiber. 

ΘΤΓΑ'ΤΗΡ,  a  daughter,  gen.  τε- 
ξοί,  by  syncop.  τξός,  a  maiden 
or  young  woman,  Soph.  (Ed. 
T.  1101  ;  the  first  syllable  is 
naturally  short,  but  is  sometimes 
lengthened  by  Homer  in  the  arsis, 
or  first  syllable  of  the  foot,  in 
hexameter  verse ;  voc.  ω  Βύγατεξ, 
dat.  pi.  Βυγατξάσι. 

&υγατξί,  dat.  sing,  of  preced. 

Ουγατξίδεος,  contract,  ους,  ίου, 
ου,  ο,  a  daughter's  son,  a  grand- 
son by  the  mother's  side.  Fr. 


Βυγάτηξ. 

Θυγατξύή,  ης,  a  daughter's 
daughter,  a  granddaughter. 
Same  Th. 

Θυγάτξίον,  ου,  r'o,  a  little  daugh- 
ter, dimin.  of  Βυγάτηξ,  Ν.  Τ. 

θΰε,  3.  sing,  impfi  act.  Ion.  for 
εΒυε,  from  Βύω. 

θυεεσσι,  dat.  pi.  Poet,  of  Βύος, 
ιος,  τό,  a  perfume,  a  fumigation. 
From  the  same  Th. 

Θύίυ,  3.  sing.  pres.  ind.  of  the 
same. 

θυιίχ,  ας,  ri,  a  mortar;  άλλ'  Iv 
Βυεια  στξογγύλη  γ  άνεμάττετο, 
Aristoph.  Nub.  672  ;  a  Sicilian 
cheese,  Id.  Vesp.  934  ;  perhaps 
Sicily  itself ;  Ίγΐη,  the  same.  See 
Βυα. 

Θϋείΰιον,  τό,  dimin.  of  Bvtia. 

ΘΤΈΛΛΑ,  τις,  ^  a  storm,  tem- 
pest, hurricane. 

&υελλήεις,  ήεσσα,  ηεν,  stormy, 
tempestuous,  raging.  Fr.  Βύελ- 
λα. 

Θυελλοφοξίομαι,  mid.  and  pas., 
and 

Θυελλοφοξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
or  carry  with  violence  ;  pas.  to 
be  driven  or  carried  in  a  storm, 
to  rage,  as  a  storm,  Diod.  S. 
xvi,  80  ;  and 

θυελλοφόξος,  ου,  ο,  h,  bringing 
storms  or  tempests.  Fr.  Βύελ- 
λα  and  φίξω. 

Θυελλοφοξουμενων,  gen.  pi.  part, 
of  Βυελλοφοξ'εω. 

θυ'εων,  gen.  pi.  of  Βύος. 

θύεσσι,  dat.  pi.  Poet,  for  Βύεσι. 
Fr.  Βύος,  Βύίος. 

Θυεστ,  for  Θυ'εστα,  A^ol.  for 

Θυεστης,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Thyestes. 

Θυετω,  pres.  imperat.  act.  of  Βύω. 

Θυήεις,  ήεσσα,  ηεν,  ο,  exhaling  in- 
cense or  perfumes,  Π.  viii,  48  ; 
smoking  with  incense,  βωμός  τε- 
ίυήεις,  Odys.  viii,  363;  fragrant. 
Fr.  Βύος. 

Θυνκόος,  ου,  ο,  τι,  one  who  burns 
incense  or  offers  a  sacrifice,  a 
priest. 

θυηλαΤς,  dat.pl.  of 

Θυηλά,  or  Βΰηλή,  ης,  h,  the  part 
of  the  victim  offered  to  the  god, 
ο  V  iv  9Τυξΐ  βάλλε  Βυηλάς,  II. 
ix,  220;  the  blood  of  a  victim; 
a  sacrifice ;  divination  by  in- 
spection of  the  entrails  of  the 
victim ;  an  offering  ;  incense  ;  a 
little  bag  in  which  incense  was 
kept,  Soph.  Electr.  1413. 

Θυηνολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  perform 
the  office  of  a  priest  or  sacrificer ; 
to  sacrifice,  to  slay  ;  and 

θΰητόλος,  ου,  ο,  ή,  one  employed 
in  sacrifices,  a  priest,  JEschyl. 
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Pers.  207.  Fr.  Βύος  and  το- 
λίω. 

θυητός,  ή,  Όν,  perfumed,  odorous, 
fragrant.    Fr.  Βύω. 

θΰηφάγος,  ου,  ο,  ή,  consuming  or 
devouring  the  victim  offered  as 
a  sacrifice.  Fr.  Βύος  and  φάγω. 

Θ  υ  let,  ας,  ή,  a  tree  producing  an 
aromatic  gum,  the  savin  or  ju- 
niper tree  ;  perhaps  cedar.  See 
also  Βυεία  and  Βύα. 

Θυιάς,  αύος,  h,  a  priestess  of  Bac- 
chus, Thyias,  a  bacchante  ;  Βακ- 
%a  9Τξος  άλκην,  Θυιας  ως,  φ'οζον 

βλίτων,  he  maddens  for  the 
fight,  like  a  bacchante,  looking 
dreadful,  Mschyl.  S.  Theb.  480; 
see  Virg.  jEn.  iv,  301. 

Θύι'νος,  »?,  ov,  of  the  tree  Βύα, 
thyine,  Ν.  T.,  Apoc.  xviii,  12. 

Θΰίσ-κη,  '/??,  $ι,  a  censer  to  burn 
incense  in,  a  little  mortar.  Fr. 

Βυω. 

Θυί'τίΐς  (λΊόος'),  a  stone,  probably 

a  turquois. 
Θυίω,  to  rage,  to  be  inspired. 
Θύκος,  ου,  ό,  a  vessel  in  which 

Βύν,  or  perfumes,  were  thrown. 
Θυλάκιον,  ου,  τό,  and  Βυλακισκος, 

ου,  ο,  s.  as  Βύλακος. 
θυλακοα^ής,  ίος,  ο,  ί,  having  the 

form  of  a  sack  or  purse.    Fr.  ■ 

Βύλαχος  and  ίΤδος. 
Θυλακόίΐς,  Nicand.  Al.  403,  5. 

as  Βυλχκοα'οής. 
ΘΤ'ΛΑΚ02,  ου,  ό,  or  Βύλα.%, 

άκος,  ο,  a   sack,  bag,  pouch, 

purse ;  a  hollow  ball  of  leather  ; 

wide  trousers,  Eurip.  Cycl.  182; 

Βυννκζοντις   \ς   τους  Βυλάκους, 

driving  our  spears  into  their 

(the  Persian)  trousers,  Aristoph. 

Vesp.  1090;  pod  or  husk  of 

seeds. 

Θΰλάκοτζωζ,  Τζωγος,  ο,  that 
gnaws  sacks,  epith.  of  a  mouse 
or  a  locust.    Fr.  τζωγω. 

&ύλα.%,  α,κος,  o.     See  Βύλαχος. 

Θυλίομαι,  f.  ή/τομαι,  dep.  mid.  to 
offer.  Hence 

®ύλημα,  άτος,  το,  meal  mixed 
with  oil  and  wine,  which  Βύι- 
ται,  i.  e.  was  offered,  to  the  gods. 

Θύμα,  ατος,  τό,  what  is  burned 
upon  an  altar,  hence,  incense, 
perfumes  ;  any  thing  offered  up 
or  sacrificed,  a  sacrifice,  Soph. 
Phil.  8  ;  a  victim  ;  smoke  of  in- 
cense ;  generally  used  in  the  plu- 
ral by  Sophocles.  Hev.ce  Βυμι- 
αω. 

&ϋμαινω,  f.  ανω,  to  be  angry,  to 
be  incensed  at;  εΓτα  Βυμαίναν 
εφαο-κί,  and  then  she  said  she 
was  angry,  Aristoph.  Nub.  606, 
with  dat.     Th.  Βυμός. 

θϋμαλγεα,  acc.  sing,  of 


ΘΤΜΗ 


ΘΤΜΟ 


ΘΤΜΟ 


Θϋμχλγύ;,  ίο;,  ό,  h,  that  affects 
the  soul  with  grief  or  pain,  sor- 
rowful, distressing,  Herodt.  i, 
29.     Fr.  Βυμ'ο;  and  οίλγο;. 

Θϋμάλω-ψ,  ωπο;,  ό,  a  half-burnt 
piece   of  wood,    a  fire-brand, 
Aristoph.  Acharn.  321.  Fr. 
τυφω,  whence  Βύψι;. 
&ΰμ.χζίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  gratify, 
please,  conciliate ;  to  be  agree- 
able to  the  mind  ;  and 
Θΰμχξίχ,  acc.  sing,  of 
θϋμχζή;,  ίο;,  <5,  h,  suitable  to  the 
mind  ;  pleasing,  agreeable.  Fr. 
Βυμ'ο;  and  χζω. 
ΘΤ'ΜΒΡΑ,  χ;,  h,  an  aromatic 
plant,  savory.    Hence  Βνμ&ξβτ 
φάγο;,  ου,  ο,  h,  that  eats  or  lives 
on  savory  food  ;  frugal,  poor ; 
βλίτουο-χ  Βυμξξοφάγον,  looking 
like  a  savory-eater,  i.  e.  sour  or 
with    a    severe  countenance, 
Aristoph.  Acharn.  254. 
Θυμζζεπ·1}ει·7Γνο;,  ου,  ο,  h,  living 
on  savory  ;  abstemious,  frugal, 
Aristoph.  Nub.  421.    Fr.  Βύμ- 
x,  επί,  and  ο^είπνον. 
Θύμζζΐς,  ιΰο;,  h,  Hesych.,  the  name 
of  a  river,  the  Tiber,  at  Rome; 
hence 

Θυμξξΐάς  xVb-ή,  a  Roman  voice. 
θυμζξοφά,γο;,  ου,  o,  h,  eating  sa- 
vory. 

Θνμελχίχ,  ας,  v\,  a  shrub,  proba- 
bly the  flax -leaved  daphne,  or 
Daphne  Cnidium. 

θυμέλη,  η;,  h,  an  altar  where 
(Βύετχι)  sacrifices  were  offered, 
-particularly  the  altar  of  Bacchus 
in  the  orchestra  ;  the  scaffold  in 
form  of  an  altar  in  the  middle 
of  the  orchestra,  and  ascended 
by  steps,  where  the  leader  of  the 
chorus  directed  the  movements 
of  the  chorus ;  the  stage,  a 
theatre  ;  the  meal  or  flour  used 
in  sacrifices.    Fr.  Βύω. 

Θυμίλϊχ,όζ,  '/ι,  Όν,  of  or  belonging 
to  the  chorus  or  singers  ;  theat- 
rical ;  a  musician,  a  singer,  a 
dancer,  Isidor.  Orig.  18,  44. 
Fr.  Βυμίλη. 

θυμίομαι,  f.  τισομαι,  to  be  angry. 
Th.  Βυμ'ο;. 

θυμία,  ω,  f.  ήιτω,  to  make  an- 
gry, enrage,  provoke. 

θΰμνγεζεω,  ω,  f.  ήσω,  to  recover 

one's  spirits,  to  take  heart ;  s.  as 
Βυμον  άγείζω,  Odys.  vi,  283. 
θΰμη^εομχι,  οΰμχι,  to  be  joyful 
or  merry.    Fr.  Βυμ'ο;  and  r^o- 
μχι. 

θυμη^ίω,  ω,  f.  %σω,  to  be  joy- 
ful or  merry.  Fr.  Βυμ'ο;  and 
ϋ^ομχι. 

Θϋμ^ή;,  Ιο;,  ο,  w,  grateful  to  the 
mind,  agreeable,  pleasing,  Odys. 


xvi,  389.    Same  Th. 
θϋμη'δία.,  κ;,  h,  joy  of  heart,  sat- 
isfaction, delight,  pleasure.  Same 
Th. 

θΰμημχ,  άτο;,  r'o,  anger.  Fr. 
Βυμ'εω. 

θυμήνχ;,  in  f.  g.  Βυμήνασα,  part. 

1.  a.   act.  of  Βυμα'ινω. 
Θϋμήξ'/ι;,  and  Βυμχοή;,  ίο;,  ο,  ν\, 

grateful  to  the  mind,  pleasing, 

agreeable.    Fr.  χζω. 
θυμιάσαι,  1.  a.  inf.  of  Βυμιάζω, 

or  Βυμιάω. 

θυμιάζω,  f.  χσω,  to  burn  incense, 
to  perfume  ;  to  fumigate  ;  pf. 
mid.  act.  τε6υμίαχχ,  pf.  ind. 
pas.  τίβυμίχμαι,  σχι,  rxt.  Th. 
Βυμιάω. 

Θϋμίχμχ,  aro;,  r'o,  Ion.  Βϋμ'ιη- 

μχ,  Herodt.  i,  198;  a  fumiga- 
tion with  fragrant  gums,  per- 
fume, incense  offerings,  Soph. 
(Ed.  T.  4.  Fr.  Βύω. 
θυμιχσμχ,  aro;,  r'o,  S.  as  Βΰμίά- 
μα. 

Θυμιχπίζιον,  ου,  r'o,  a  censer, 
Demosth.  617,  3  ;  cdso,  an  altar 
on  which  incense  was  burnt. 
From 

Θϋμιχηχό;,  v\,  Όν,  fit  for  fumiga- 
tion, Plat.  Tim.  61,  C.  From 

θϋμϊάω,  f.  χσω,  to  burn  incense, 
to  fumigate,  to  cause  to  smoke. 
Fr.  ΒΖμχ. 

Θϋμϊ^ιον,  ου,  r'o,  dimin.,  a  little 
mind,  little  temper,  hasty  tem- 
per, Aristoph.  Vesp.  886. 

θυμίΥίτχι,  Ion.  and  Dor.  for  Βυ- 
μιάται,  3.  sing.  pres.  ind.  pas. 
of  Βϋμιάω. 

Θύμϊνο;,  η,  ov,  made  of  or  with 
thyme. 

Θϋμΐχ.0;,  ή,  όν,  easily  provoked, 
passionate,  choleric,  irascible  ; 
Βΰμικο)  χα)  ο\ί6ϋμοι,  easily  pro- 
voked and  vehement  when  in 
anger,  Aristot.  Ehet  ii,  12.  Fr. 
Βυμ'ο;. 

Θύμιτη;,  ου,  ο,  belonging  to 
thyme  ;  Βυμ'πη;  oho;,  wine  fla- 
vored with  thyme  ;  Βυμίτων 
χλων,  of  salt  flavored  with 
thyme,  Aristoph.  Acharn.  772. 
Fr.  Βΰμοξ. 

Θϋμοξοξίω,  ω,  f.  ησω,  to  corrode 
the  mind  with  sorrow.  Fr. 
Βυμ'ο;  and  βοζά. 

Θϋμοξόξο;,  ου,  ο,  h,  that  corrodes 
the  mind,  soul-devouring  ;  dire, 
fell ;  Βϋμοζόξου  'ίξΐ^ο;  μένει,  with 
the  violence  of  fell  strife,  7Z.  viii, 
210.    Same  Th. 

θί  μοναχή;,  ίο;,  ο,  h,  heart-bit- 
ing, heart-rending;  disagreea- 
ble, offensive.  Fr.  Βυμ'ο;  and 
ΰάχνω. 

Θϋμοιίΰή;,  ίο;,  Ό,  high-spirited, 
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mettlesome,  fiery,  irascible,  an 
epithet  applied  by  Xen.  to  a  gen- 
erous horse,  Mem.  iv,  1,  3  ;  «v- 
ΰξί7ο;  ΰε  ε'ινχι  χζχ  Ιόίλτιο-ίί  ο  μν\ 
Βυμοΐι^η;,  ίίπ  Ίππο;  είτε  χΰων  >) 
αλλο  Όηουν  ζωον,  Plat.  Polit.  ii, 
375,  C.  Fr.  Βυμ'ο;  and  ulo;. 
Θϋμοειΰω;,  adv.  with  spirit  or 
courage,  fiercely,  angrily.  Same 
Th. 

Θυμολίοντα,  acc.  sing,  of 
Θϋμολεων,  ovro;,  o,    having  the 
courage  of  a  Hon,  lion-hearted, 
11.  v,  639.    Fr.  Βυμ'ο;  and  λί· 
ων. 

θυμ'ομανη;,  εω;,  ο,  one  who  di- 
vines according  to  his  own  judg- 
ment, not  depending  upon  in- 
spiration or  signs,  jEschyl.  Pers. 
229  ;  opposed  to  it  is  Βεόμανη;. 
Fr.  Βυμ'ο;   and  μάνη;. 

Θΰμομχχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  war 
with  spirit,  (animo  bellare,  as 
Corn.  Nep.  1,  says  of  Hannibal?) 
to  meditate  or  carry  on  war 
with  great  animosity,  Dion. 
Hal.  Antiq.  5,  1 1 ;  to  be  very 
hostilely  disposed  in  mind, 
to  be  very  angry  or  offended 
with. 

θυμο\ά\μν\.     See  ο\χΧμγι. 

θυμοπΧηίή;,  ίο;,  contract,  ου;,  ό, 
'/ι,  filling  or  occupying  the  mind, 
jFschyl.  S.  Theb.  683;  filled 
with  rage,  vehement;  Βυμον 
άτο  μελεων  ΰΰνχι  ο>όμον,"Α.ι'ΰο;  ε'Ι- 

σω,  that  the  soul  quitting  the 
body  descended  to  Hades,  H. 
vii,  131.  Fr.  Βυμ'ο;  and  πλή- 
6ω. 

Θυμοξαιο·^;,  and  Poet,  by  dialy- 
sis, Βυμοζχίο-rYi;,  ου,  ο,  life-de- 
stroying,  destructive  ;  also  writ- 
ten Βυμορρχίρηι;.  Fr.  Βυμ'ο; 
and  fx'tu. 

ΘΤΜΟ'2,  ου,  ο,  (1)  physically, 
the  soul,  the  breath,  or  the  breath 
issuing  from  the  mouth,  as  from 
a  person  agitated  or  in  a  rage  ; 
Βυμον  πνοά;,  Eurip.  Phcen.  464; 
(2)  the  mind,  the  soul ;  resent- 
ment ;  Βυμον  yivotro  χε7ζΐ  πλη- 
ξωσ-χι  πΌτε,  Soph.  Phil.  326, 
passim  ;  η  ουκ  εννεν'οηχχ;  ω;  χμα- 
%ον  τε  χχ)  xvtx'/irov  Βυμο;  ού  «τα- 
ξόντο;  ψυχή  πχσχ  7Τξο;  πάντ 
χφοζό;  τε  χχ)  άήττντο;  ;  have 
you  not  perceived  how  invinci- 
ble and  unconquerable  passion 
is,  which  being  present,  every 
soul  is  fearless  for  any  thing 
and  unconquerable  ?  Plat.  Polit. 
375,  B;  rov  Βυμον  χατατ'ιόε- 
c-βχι,  to  drop  one's  resentment, 
Aristoph.  Vesp.;  Βυμο;  hi  crn- 
6εσσι,  the  heart  in  the  breast, 
i7.  xiv,  39  ;  ah  Βυμον  ίξυχα- 
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κίιιν,  to  curb  thy  appetite,  Odys. 
ix,  39  ;  Βυμον  ανήυζα,  deprived 
of  life,  lb.  202  ;  πλνο-άμϊνο; 
Β-υμόν  ϊ^ήτυο;,  having  eaten  his 
fill,  Odys.  xxi,  603  ;  life  ;  Βυμου 
^ίυομίνου;,  deprived  of  life,  77. 
iii,  294 ;  desire  ;  ardor,  resolu- 
tion, Thucyd.  i,  49 ;  courage, 
spirit,  vehemence,  impetuosity ; 
not  used  in  the  plural.    Fr.  Βΰω. 

Θΰμο;,  ό,  or  S-υμον,  ov,  τό,  the 
herb  thyme  ;  perhaps  from  Βΰω, 
to  perfume,  on  account  of  its 
fragrance ;  also,  the  wild  onion  ; 
also,  a  fleshy  excrescence  on 
the  skin,  the  thymus  gland. 

Θυμοιτοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  possess 
or  display  natural  talents  ;  and 

&υμοο-οφϊκ.ό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
one  endowed  with  natural  tal- 
ents ;  like  a  clever  person,  Aris- 
toph.  Vesp.  1320.  Fr.  Βυμό; 
and  σοφός. 

θυμόσοφο;,  ου,  ο,  r„  possessing 
good  talents,  clever ;  Βυμ,όσοφό; 
io-Ttv  φύο-u,  he  has  naturally 
good  talents,  Aristoph.  Nub. 
874.    Fr.  Βυμό;  and  σοφό;. 

Ουμουμίνο;,  part.  pres.  pas.  of 
Βυμόω. 

Θυμοφόοζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  distract 

the  mind,  Soph.   Trach.  141. 

Fr.  Βυμό,  and  φόΰζω. 
θυμοφόόξο;,  ου,  ο,  h,  that  destroys 

the  mind  ;  deadly,  II.  vi,  169  ; 

fatal,  disheartening.    Fr.  Β-υμό; 

and  φύί'ΐζω. 
θυμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  provoke  to 

anger,  to  irritate,  to  incense ; 
seldom  used  in  the  active  voice; 
pas.  to  be  angry,  incensed,  pro- 
voked, with  any  one ;  it  governs 
the  dot.  ;  μηο\  τω  Βυμουμίνω  τον 
ιΰ  λίγοντα  ο^υσμίνη  τοίοΰ  φζίν'ι, 
nor  through  angry  feelings  make 
one  who  speaks  favorably  an 
enemy  to  you,  Eurip.  Hec.  299  ; 
Β-υμούμίνο;,  a  person  in  a  pas- 
sion, Plat.  Legg.  iv,  717,  D; 
3-ϋμόομχι,  οϋμχι,  to  be  enraged, 
Soph.  Phil.  323.  Fr.  Β-υμό;. 
θυμωοη;·,  ίο;,  ο,  h,  courageous, 
spirited,  fiery  ;  angry  ;  like 
thyme. 

ΘυμωΡζί;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
&υμω$η,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 

Ion.  of  Βυμόω. 
0)υμωθηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  the 

same  verb. 

θ  άμωμα,  ατο;,  τό,  rage,  exas- 
peration, irritation.    Fr.  Βυμό;. 

θύνι,  impf.  ind.  act.  Ion.  for 
'ίβυνι,  he  ran ;  it  may  also  be 
pres.  imperat.  act.  of  Βύνω,  s.  as 
Βΰω. 

θΰνίω,  to  rush  or  dart  along. 
Θυννάζω,  f.  άσω,  to  strike  the 
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thunny-fish ;  hence,    to  spear, 

Aristoph.  Vesp.  1087  ;  JEschyl. 

Pers.  416  ;    Theocr.  iii,  25  ; 

Herodt.  i,  62. 
Θυννζυτιχό;,  «7,  όν,  good  or  fit  for 

thunny-fishing.     Th.  Βύννο;. 
θόννιιο;,  a,  ov,  of  or  belonging  to 

the  thunny-fish. 

Ουννούτιξοι;,  ου,  I,  one  who  fishes 
for  the  thunny-fish.  Fr.  Βύννο; 
and  Βηζάω. 

ΘΓΝΝ02,  ου,  ο,  the  thunny, 
a  species  offish,  (Scomber  Thyn- 
nus,)  in  f.  g.  Βύννη  and  Βυννή, 
and  Βυννά;,  oho;,  and  Βΰννα,  η;,  y. 

Θυννοσχοτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  watch 
the  appearance  of  the  thunny- 
fish,  to  fish  for  thunny ;  χ,χπο 
των  τίτλων  'άνωόιν  του;  ντόξου; 
Βυννοο-κ,οτίΤν,  to  watch  after  the 
public  revenue,  like  a  person 
on  a  rock  watching  thunnies, 
Aristoph.  Eq.  313. 

Ουννοσκόττο;,  ου,  ό,  one  who 
watches  for  the  thunny.  Fr. 
σκοπίω. 

Quwojhn;,  to;,  o,  vi,  like  the  thunny- 
fish,  i.  e.  stupid. 

θΰννω;,  Dor.  for  Βύννου;. 

Θυνοντ,  for  Βΰνοντα,  acc.  sing, 
part.  pres.  of 

Θϋνω,  to  precipitate  one's  self,  to 
rush  furiously,  to  rage ;  to  hurry, 
impf.  'ίόϋνον,  Βΰνον.     Fr.  Βΰω. 

Θΰοοόχο;,  ου,  ό,  ή,  receiving  or 
containing  incense,  Eurip.  Ion. 
513.     Fr.  Βύο;  and  Ίίχομαι. 

Θΰόίΐ;,  όισσα,  όιν,  laden  with  in- 
cense ;  fragrant,  odoriferous.  Th. 

Βΰω. 

Θΰοισα,  Dor.  for  Βΰονσα,  rushing, 
raging,  part.  pres.  f.  g.  of  Βΰω. 

θΰομοίί,  to  sacrifice  ;  to  be  sacri- 
ficed, to  be  slain.  From  the 
sam,e  Th. 

θυον,  part.  pres.  n.  g.  of  Βΰω. 

Θΰον,  ου,  τό,  a  kind  of  odoriferous 
tree,  by  some  supposed  to  be  the 
citron ;  incense,  perfume. 

Θΰοντί,  Dor.  for  Βΰουσι,  3.  pi. 
pres.  act.  of  Βΰω. 

Quo;,  ιο;,  το,  a  sacrifice  ;  a  vic- 
tim ;  incense,  II.  vi,  270  ;  a 
perfume.    Fr.  Βΰω. 

Θυοσχΐνίω,  ω,  f.  τισω,  to  offer  a 
sacrifice,  to  sacrifice,  JEschyl. 
Ag.  87.     Fr.  Βΰο;  and  χινίω. 

©ύοσχόο;,  ου,  ό,  a  soothsayer, 
who  interpreted  the  appearances 
of  the  burnt  sacrifices;  ως  %η  μαι- 
νάδα; Βυοσκόου;,  Eurip.  Bacch. 
224.  Fr.  Βΰο;  and  κο'ιω,  Ion. 
for  νο'ιω. 

Θυοο-χόπο;,  ου,  ό,  an  inspector  of 
the  entrails  at  sacrifices  ;  an 
augur  or  soothsayer,  who  di- 
vines by  means  of  burnt  offer- 
633 


ings.  Fr.  Βΰο;  and  σχατίω. 
Θΰόω,  f.  ωσω,  to  burn  aromatic 
herbs  as  an  offering ;  to  offer 
incense ;  to  fumigate ;  to  per- 
fume ;  pas.  to  be  inspired  with 
frenzy,  rage  ;  but  pf.  pas.  τιύυω- 
μίνον,  highly  perfumed,  27.  xiv, 
172. 

Θΰττω,  to  singe  or  burn(?). 
ΘΤ'ΡΑ,  a;,  Ion.  Βΰζν,  η;,  h,  the 
door  of  or  entrance  to  a  house  ; 
a  door  or  opening  ;  a  gate  ;  any 
entrance  ;  in  Homer  generally 
pi.  with  the  epith.  }ιχλίθί;,  and 
means  folding-doors  ;  the  phrase 
Βΰξχι  βασιλίω;  denotes  the  court- 
yard of  a  palace,  the  hall,  palace 
itself;  in  which  sense  we  at  the 
present  day  speak  of  the  Ottoman 
Porte;  the  door  of  a  carriage, 
Xen.  ;  also,  the  valves  of  shell- 
fish, Aristot. 

Θΰξοιζί,  and  Βΰξ'/ίφι,  adv.  out  of 
doors,  abroad,  forth,  out ;  out 
of  ;  outside.    See  &ή£αζ<. 

ΘυξοΖόζν,  adv.  out  of  doors,  abroad, 
JEschyl.  S.  Theb.  175,  168. 

Θΰξαιΐο;,  αία,  ocTov,  of  or  belonging 
to  the  door  ;  out  of  doors,  Soph. 
Phil.  158 ;  abroad  ;  not  do- 
mestic. "  In  the  following  pas- 
sages from  the  Alcestis  of  Eurip- 
ides, this  adjective  signifies  a 
connection  of  the  family,  but  not 
of  the  most  intimate  kind;  Βυξαίου 
κάματο;  σπουΐιην  'ίχων,  778  ; 
λίγων  Βνζαΐον  χη^ο;  ι);  τάφον 
φίξίΐν,  828  ;  "  Dunb.  Lex. ;  but 
see  Woolseys  Notes  on  this  word, 
where  ΒυξαΤον  xv\to;  is  properly 
rendered  a  stranger's  woe  and 
burial  ;  external,  foreign  ;  be- 
ing in  a  "public  office  or  charac- 
ter.    Fr.  Βΰξα. 

Θΰξα,ν,  Dor.  for  Βυξων,  gen.  pi. 
of  Βΰξα. 

θΰξΰο-ι,  adv.  at  the  door,  with- 
out ;  abroad.    Lat.  foris. 

Θϋζά.οΌ·ω,  to  dwell  out  of  doors. 
From  the  same  Th. 

Θύζχυλίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  pass  the 
time  out  of  doors  or  in  the  open 
air,  Plat.  Polit.  272,  A;  not  to 
be  at  home ;  to  wait  at  the 
door ;  to  be  in  camp  or  in  the 
field  ;  not  to  be  in  the  city ;  and 

Θΰξαυλία,  a;,  h,  a  living  out  of 
doors  ;  a  living  in  the  open  air, 
Plat.  Locr.  103,  B;  out  of  the 
city,  in  the  fields,  or  in  camp. 
Fr.  Βΰξα  and  αυλή. 

Θΰξαυλο;,  ov,  living  out  of  doors, 
or  in  the  open  air. 

Θΰξαων,  gen.  pi.  JEol.  for  Βυζων, 
from  Βΰξα. 

Θυζγανάω,  (Hesych.  χξίνω^)  to 
judge. 
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Θΰζίαο-τις,  ιίος,  fi,  a  large  shield 
or  buckler. 

θΰξίό;,  oZ,  ό,  a  shield  of  an  ob- 
long shape,  from  its  resemblance 
to  a  gate ;  sometimes  used  as 
synonymous  with  ασπίς,  Polyb. 
vi,  21  ;  Dion.  Hal.  Antiq.  p. 
160;  also,  a  stone  to  shut  the 
entrance  of  a  cave.    Fr.  Βΰξχ. 

θύζΐοφόξος,  ου,  ό,  h,  that  carries 
a  shield  of  an  oblong  shape.  Fr. 

ψίξω. 

0ύζίτξον,  ου,  το,  a  gate,  a  door, 

Eurip.  Orest.  1482.  Fr.  Βΰξα. 
Ουζίων,  Ion.  for  S-υζων,  gen.  pi. 

of  Βΰξα. 
Θιί^,  ri,  Ion.  for  Βύζα. 
θύζτιο-ί,   ado.    without,    out  of 

doors.    See  ®ή£γο·ι. 
θυζήσ-ο-ω,  to  arm  with  a  corslet ; 

to  arm. 

Θύξγ,φι,  adv.  (or  dat.  used  as  an 

adv.  with  the  particle  φι  added,) 

abroad,  out  of  doors  ;  outside. 
Θυζίΰιον,  to,  dimin.  of  Βΰξα. 
f&vgfi'os,  gen.  of  Βυξίς. 
&ΰξΐον,  ου,  τό,  and  Βυξίς,  ί^ος,  ri, 

a  little  door  ;  a  window. 
θνξίς,  ikos,  *,  a  passage,  a  hole, 

a  door,  Flat.  Polit.  359,  Ώ. 

Fr.  Βΰξα. 
θΰξοχοτίω,  to  knock  at  the  door 

violently,    to  break  it  open. 

From 

&υζοχότος,  ου,  ο,  h,  that  knocks 

at  doors,  a  beggar,  JEschyl.  Ag. 

1168;  an  importunate  suitor. 

Fr.  κόπτω. 
Ουξοτοάω,    ω,  f.   ήο-ω,   to  be  a 

door-maker,  to  make  doors.  Fr. 

ποι'ιω. 

θΰξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  close  with  a 
gate  or  door  ;  to  strengthen 
with  gates.    Fr.  Βΰξα. 

®υζσ·άϊδω,  Spartan  for  Βυξσάζω, 
to  carry  the  thyrsus  in  the 
festival  of  Bacchus  ;  to  celebrate 
the  festival  of  Bacchus,  Aris- 
toph.  Lys.  1313. 

θυζο-ομχν/ι;,  Ίος,  ί,  ή,  maddened 
with  the  thyrsus  ;  inspired  with 
bacchanalian  frenzy.  Fr.  μα- 
via.. 

θΰξο-ος,  ου,  ό,  the  thyrsus  or 
spear,  having  on  the  top  a  pine- 
cone,  and  wound  round  with  ivy 
and  vine  leaves,  which  was  car- 
ried about  at  the  feast  of  Bac- 
chus, as  the  symbol  of  Bacchic 
frenzy.     Fr.  Βΰω. 

θυξο-όί,  ου,  Ό,  a  nuptial  garland. 

ΘυξίΤΰφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry 
the  thyrsus  at  tbe  feast  of  Bac- 
chus.   Fr.  φΊξω. 

&υξβ·οφόξθί,  ov,  thyrsus-bearing. 
Fr.  Βΰξβ-ος  and  φίξω. 

θυζο-οω,  ω,  to  wind  ivy  round  a 


spear,  so  as  to  make  a  thyrsus. 
Fr.  Βΰξίτος. 

Θύζωμχ,  ατός,  τΌ,  a  plank  proper 
for  making  the  doors  of  houses, 
Demosth.  568,  16  ;  the  door 
itself,  845,  18  ;  τα,  Βυξώματα, 
double  doors.    Fr.  Βΰξχ. 

Θυξάν,  ωνος,  ο,  a  vestibule,  Soph. 
(Ed.  T.  1242  ;  porch.  Fr. 
Βΰξα. 

Θυξωζί7ον,  ου,  τό,  a  porter  s  lodge. 

Fr.  Βυξωξός. 

Θυζωξ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  keep  the 
door  as  porter.    Same  Th. 

Θυξωοόί,  ου,  ο,  a  door-keeper, 
Herodt.  Suppl.  38 ;  a  porter, 
JEschyl.  Choeph.  558  ;  Xen. 
Cyr.  vii,  5,  23  ;  slaves  were 
generally  employed  in  this  office. 
Fr.  ωξα. 

Θΰο-αι,  I.  a.  inf.  of  Βΰω. 

Θΰο-χι,  ων,  α'ι,  female  devotees  of 
Bacchus. 

Θΰο-ά,νόεις,  Poet.  Βυσσανόιις,  carta, 
όίν,  ornamented  with  Βΰσσανοι 
or  fringe,  fringed,  tasselled  ; 
λ«£'  αιγίδα  Βυσανόισσαν,  take 
the  tasselled  aegis,  H.  xv,  229  ; 
the  agis,  thus  ornamented,  when 
shaken,  inspired  terror.  From 

ΘΤ'ΣΑΝΟΙ,  ot,  tasselled  orna- 
ments wbich  were  suspended 
from  girdles,  purses,  etc.,  Herodt. 
iv,  189;  fringes,  tassels:  wool, 
shag.  From 

Quo-avos,  ο,  a  tassel,  usually  in  pi. 
See  Βΰσανοι. 

Θΰσάνουξος,  ου,  Ό,  ν>,  having  a 
long,  bushy  tail.    Fr.  οΐξά. 

Θΰσ-ανωΰης,  ιος,  o,  resembling 
fringe  or  tassels,  fringed.  Fr. 
είδος. 

Θύσχνωτός,  η,  ov,  fringed. 
Θΰσ-χτί,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  act. 
of  Βΰω. 

Θύσ-ίΐν,  1.  f.  inf.  act.  of  Βΰω. 

Θΰσόλα,  ων,  τά,  leaves  or  branch- 
es of  the  vine,  with  the  fruit ; 
bacchanalian  sacred  implements 
or  rods  ;  the  thyrsi  of  Bacchus  ; 
a  festival  of  Bacchus.  Fr.  Β-ύω. 

Quo-la,,  Ίας,  Ion.  Βυσ'ΐΥί,  ης,  fi,  a 
victim,  a  sacrifice,  Xen.  Cyr. 
iii,  3,  1 8  ;  the  days  of  sacrifice ; 
holyday  ;  a  public  sacrifice ; 
Βυσαι  Βυσ'ιαν,  Eurip.  Aul.  673  ; 
whence 

θυσιάζω,  f.  άσω,  to  sacrifice,  to 
offer  in  sacrifice.    Fr.  Βΰω. 

Qvo-Ίασμα,  ατός,  τό,  S.  as  Βυσ'ια  · 
and 

Ο)υσιαστ{\ξΐον,  ου,  το,  an  altar  on 
which  sacrifices  were  offered. 
From  the  same. 
Θυσιάων,  gen.  pi.  JEol.for  Βυσιων, 
from  ΒυσΊα,  ας,  h,  a  sacrifice,  a 
victim.     Th.  Βΰω. 

634 


Θύσΐμος,  ου,  ο,  h,  that  may  be  or 
is  wont  to  be  sacrificed  ;  also, 
fit  for  sacrifices,  Herodt.  i,  50. 
Fr.  Βΰω. 

θύο-ις,  ιως,  »,  effervescence,  ΡΖαί. 
Crat.  419,  Ε. 

θύσ-χϊΐ,  ης,  h,  a  vessel  for  receiv- 
ing the  sacrifices,  τα  Βΰματα, 
which  were  offered  to  the  gods; 
but  Βυίο-κη  is  a  censer,  LXX. 

θΰσ-ον,  1.  a.  imperat.  act.  of  Βύω. 

(τΰυσσαν'οιις,  in  f.  g.  Βυσσανόισσα, 
fringed,  tasselled.    Th.  Βΰσανοι. 

θύο-σ-ω,  to  shake,  mo\-e.  Fr. 
Βυω. 

Θυο-τάς,  α$ος,  v\,  a  female  who 
offered  sacrifice  ;  a  priestess  ;  a 
bacchante  ;  adj.  belonging  to  a 
sacrifice ;  Βυο-ταοΌς  βοης,  of  the 
shout  or  peal  raised  in  offering 
sacrifices,  JEschyl.  S.  Theb.  251. 
Fr.  Βΰω. 

Θυσ-ω,  Dor.  for  Βύο-ω,  fut.  of 
Βυω. 

θΰτίΐον,  ου,  τό,  the  place  where 
victims   were   sacrificed  ;  the 
shambles,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  38.    Fr.  Βΰω. 
Θΰτίον,  verbal  adj.  from  Βΰω,  one 
must  sacrifice. 
0)ΰτης,   ου,   and  Βΰτήξ,  τΐζος,  ο, 
one  who  offers  sacrifice,  a  priest, 
Soph.  Track.  610.    Fr.  Βΰω. 
θΰτήζίον,  ov,  τό,  an  altar,  a  sacri- 
fice, Eurip.  Iph.  T.  244. 
Θϋτϊχ,ός,  >7,  «ν,  of  or  belonging  to 
sacrifices,  sacrificial ;  h  Βυτική 
(τ'ιχνη),  the  art  of  sacrificing ; 
the  science  of  a  sacrificator. 
Fr.  Βΰω. 
Θΰψχ')  1·  ο.  inf.  of  τΰφω. 
Θΰ-φις,  ιως,  h,  the  act  of  burning 

or  singing.  Fr.  τΰφω. 
&ΰ·ψω,  fut.  of  τΰφω. 
ΘΤΉ,  /.  ϋσα,  1.  α.  Ί6ϋσα,  pf. 
τίύΰκα,  Plat.  Polit.  i,  328  ;  2. 
a.  pas.  Ιτΰύ'/ιν,  ALsclnjl.  Choeph. 
240  ;  pf.  pas.  τιβΰμαι,  to  burn 
incense  or  perfumes,  to  burn 
victims  upon  the  altars ;  hence, 
the  smoke  that  rises  to  heaven; 
to  sacrifice,  immolate,  Soph. 
Electr.  522 ;  mid.  to  sacrifice 
for  some  particular  object,  \πί 
τινι,  τίζΊ  or  ΰτίζ  τίνος  ·  to  in- 
spect the  entrails  of  victims, 
Xen.  Cyr.  iii,  2,  2  ;  pas.  to  be 
sacrificed  ;  Xen.  Anab.  iii,  5, 
12.  See  next. 
&ΰω  or  Βΰνω,  f.  Βΰ<τω,  to  move 
with  a  violent  or  rapid  motion  ; 
to  rush  impetuously,  to  press 
rapidly  on ;  hence,  to  appear  in 
a  rage,  to  storm,  be  boisterous, 
furious,  or  mad  ;  »T  γαζ  oy 
ολογ,ο-i  φςίο-ι  Βΰιι,  for  he  rages 
with  fatal  passion,  II.  i,  342 ; 


ΘΩΜΑ 


ΘΩΡΑ 
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χνί,  699.  "  It  is  not  im- 
probable that  the  notions  affixed 
to  this  latter  verb  may  have  been 
derived  from  the  former,  as  the 
expressions  of  mental  feelings  and 
passions  are  generally  taken  from 
external  signs.  An  animal  in  a 
rage  fumes  and  foams,  and 
tosses  itself  about.  The  latter 
verb,  therefore,  may  be  considered 
of  secondary  formation,  especial- 
ly as  Βύνω,  its  secondary  form, 
is  never  used  in  the  sense  of  sacri- 
ficing. It  is  employed  by  the 
Ionic  and  Doric  poets  only,  in 
the  present  and  imperfect.  In 
the  Homeric  expression,  ΰάνε'όΌν 
οίπχν  α'ίματι  Βΰεν,  the  whole 
field  swam  [or  foamed]  with 
blood,  Odys.  xxiv,  184,  allusion 
is  made  to  a  field  of  sacrifices." 
Dunb.  Lex. 

Θυώ^νις,  εος,  ο,  ή,  S.  as  Βυόεις, 
sweet-smelling,  sweet-scented, 
odorous,  fragrant,  perfumed, 
Odys.  v,  264.     Fr.  οζν. 

Θύωμα,  ατός,  τό,  the  odor  of 
burning  perfumes  ;  a  perfume  ; 
incense,  frankincense,  Herodt. 
vi,  86.     Fr.  Βΰω. 

Θύων,  part.  pres.  act.  of  Βύω. 

Θυωνα,  ας,  ά,  Dor.  for  Θυων/ι, 
τις,  h,  s.  as  Σεμίλ'/ι.   See  Suidas. 

ΘΰωξΊς,  ιΰος,  'h,  S.  as  Βυωξός. 

Θύωζίτηξ,  ου,  ο,  a  judge  of  sacred 
things,  Etymol.  ;  a  judge  or 
arbiter,    Lycophr.    93.  Fr. 

Βΰω. 

Θυωξός,    οΰ,   ο,   h,  (for  Τξάπεζχ 

9-υωζό;,)  a  table  used  in  sacri- 
fices, or  on  which  the  oblations 
were  placed,  any  table,  Callim. 
Dian.  Θυωζίς,  3ος,  'h>  the  same. 
Fr.  Βύω  and  ωζα. 

Θω,  contract,  from  Β'εω,  to  put 
or  place,  whence  τΐΰημι  ·  also,  to 
run  ;  contract,  from  Βάω,  it  sig- 
nifies to  suckle,  to  nurse  ;  also, 
to  banquet,  to  feast. 

Θ  ω,  3-J5?,  By,  2.  a.  subj.  act.  of 
τΊΟημι. 

ΘΩΗ',  m,  ή,  a  penalty,  a  mulct, 
a  fine,  imposed  upon  any  one  as 
a  punishment,  II.  xiii,  669  ; 
Odys.  ii,  192.    Th.  Β'εω. 

Qui'/ι,  h.     See  Βωή. 

Θωχ'εω,  Ion.  for  Βαχεω,  to  sit. 
From 

Θωχος,  ου,  ο,  a  seat ;  an  assembly; 
a  court,  a  council,  a  court  of 
justice,  Herodt.  vi,  63  ;  Ion.  for 
Βάχβς  ·  a  shop,  Hes.  Op.  493. 

Θωμά,  ατος,  τό,  Ion.  for  Βαυμα, 
any  thing  wonderful,  a  miracle, 
Herodt.  v,  43. 

Θωμάς,  ου,  I,  the  name  of  one  of 
the  apostles,  Thomas.  Hebr. 


Θωμάς,  ου,  Ό,  a  gulf,  abyss.  See 

also  preced. 
Θώμιύα,  3.  pi.  2.  a.  subj.  of  τί· 

βγιμι,  JEschyl.  Pers. 
Θωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 

τίθημι. 

Θωμίγξ,  ιγγος,  ό,  a  slender  cord, 
a  packthread  ;  a  bow-string, 
JEschyl.  Pers.  453.  From 

ΘΩΜΓΖΩ,  or  ΒωμΊσσω,  to  bind 
or  tie  with  a  cord ;  to  scourge 
with  a  cord. 

Θωμισσος,  Hesych.,  s.  as  μισθός, 
a  reward,  the  wages  of  labor. 
From 

Θωμισυ,  Ait.  for  το  ήμισυ,  the 
half;  as  Βωτεζον  for  το  'ίτεξον. 

Θωμάς,  ου,  ο,  a  heap,  JEschyl. 
Ag.  286  ;  a  pile.    Fr.  Β'εω. 

(duos,  ου,  ο,  one  who  is  liable  to 
a  penalty.    Fr.  Βωή. 

Θωπεία,  ας,  «,  flatter}',  adula- 
tion, Eurip.  Or  est.  663.  Fr. 
Βωττεΰω. 

Θωτευμα,  άτος,  τό,  an  act  of  flat- 
tery or  servility,  Eurip.  Suppl. 
1113.     Fr.  Βωπεύω. 

Θωπευμα,  a  bit  of  flattery. 

Θωτευμάτίον,  τό,  dimin.  of  Βω- 
τευμα. 

Θωτεύοντες,  nom.  pi.  part.  pres.  of 
Θωπεύω,  f.  εΰσω,  to  flatter,  fawn, 
caress,  pay  court  to,  Eurip. 
Med.  369  ;  to  cajole,  JEschin. 
c  Ctes.  618;  to  soothe,  Plat. 
Crit.  51,  B.  Fr.  Βω-φ. 
Θω-τιαός,  ή,  όν,  fawning,  flatter- 
ing. 

Θωττλα,  Att.  contract,  for  τα. 
Όττλα. 

Θωτικός,  ή,  όν,  flattering,  a  flat- 
terer, Plat.  Legg.  i,  634,  A. 

Θάπτω,  f.  -φ ω,  to  flatter,  pay 
court  to ;  Βωττε  τον  χξατονντ 
αεί,  flatter  still  the  reigning 
prince,  JEschyl.  Prom.  939  ; 
also,  to  jest  at,  to  scoff  at.  Fr. 
Βήψ. 

Θάξχκα,  acc.  sing,  of  Βώζαζ. 
Θωξαχίζω,  ίσω,  to  arm  with  a 

corslet  or  coat  of  mail;  to  arm; 

mid.  to  arm  one's  self ;  Βωζαχί- 

ζω  is  used  by  the  Attic  writers  ; 

Βωζήσσω  by  the  Ionic.    Fr.  Βω- 

ξαξ. 

Θωξάχιον,  and  Βωζαχεΐον,  ου,  τό, 
a  coat  of  mail ;  a  breastwork 
or  parapet,  JEschyl.  S.  Theb. 
32  ;  a  bulwark  ;  a  defence  ; 
part  of  a  ship's  mast.    Fr.  Βώ- 

Θωζάκιιτμός,  ου,  ό,  the  act  of  arm- 
ing with  a  coat  of  mail,  LXX. 
Fr.  Βάζαξ. 

Θω^αχίτης,  ου,  I,  a  warrior  armed 
with  a  coat  of  mail ;  a  cuiras- 
sier.    Fr.  Βωζα%. 
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Θω^άχοποιός,  oZ,  I,  one  who 
makes  coats  of  mail ;  a  corselet- 
maker,  Xen.  Mem.  iii,  10,  9. 
Fr.  ποάω. 

Θαζχχοφόξος,  ου,  ό,  τι,  wearing  a 
coat  of  mail  or  cuirass.  Fr. 

φίζω. 

ΘΩ'ΡΑΗ,  αχος,  ό,  Ion.  Βωξνξ, 
the  thorax,  the  breast,  that  part 
of  the  human  body  which  ex- 
tends from  the  neck  to  the  place 
where  the  ribs  end,  the  chest, 
Aristot.  Hist.  Anim.  i,  7  ;  so  in 
the  Ν.  T.,  Apoc.  ix,  9  ;  also,  a 
bust  ;  a  corselet,  breastplate, 
armor  to  cover  the  breast,  J. 
Poll.  I,  10,  134,  p.  91  ;  Dion. 
Hal.  Antiq.  iv,  16  ;  II.  iii, 
332.  The  armor  consisted  of 
two  parts,  of  which  one  covered 
the  back,  and  the  other  the  breast ; 
to  the  Βωζαξ,  which  protected  the 
chest,  was  appended  the  Ζ,ωστήζ, 
or  girdle,  reaching  to  the  middle 
of  the  thigh ;  it  was  plaited  with 
metal,  and  resembled  the  modern 
kilt ;  also,  the  wall  of  a  city, 
Herodt.  i,  181  ;  a  tower,  He- 
sych.    Fr.  ντύξγος. 

Θωζηχοφόξος,  ου,  ό,  ή,  Ion.  for 
Βωξαχοφόξος,  armed  with  a  coat 
of  mail.    Fr.  Βάξχξ  and  φεξω. 

Θωςηχτής,  οϋ,  ο,  clad  in  mail,  a 
warrior  ;  always  used  in  the 
plural.     Fr.  Βωξαξ. 

Θωςηξ,  Ion.  for  Βωξχζ,  the  breast ; 
acc.  sing.  Βω^ηχα. 

Θωζνζαι,  1.  a.  inf.  of  Βωζήσσω. 

Θωοήϊμς,  part.  1.  a.  act.  of  Βω· 
ζήσσω. 

Θάξνξις,  ιός,  ri,  a  drinking  of  un- 
mixed wine,  Aretceus  and  Hip- 
pocr. 

ΘωζήοΌ-ετω,  3.  sing,  impfi  ind. 
pas.  Ion.  of 

ΘωςΫι<τσω,  f.  yfeu,  L  α.  10άξ'/ι%α, 
1.  a.  pas.  ιύωζήχ,ίτιν,  to  arm 
with  a  coat  of  mail,  to  arm ; 
mid.  to  arm  one's  self,  II.,  pas- 
sim. ;  with  Nicander  and  others, 
to  drink  so  as  to  be  intoxicated, 
probably  from  a  large  cup  called 
Βάξαζ,  as  resembling  a  breast- 
plate ;  and  hence 

Θωξηχόείς,  part.  1 .  a.  pas.,  and 

Θωξ'/ιχόϊίναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
Βω^ήοΌΊτω. 

Θως,  Βωός,  ό,  an  animal  of  the 
wolf  kind ;  a  lynx ;  a  jackall, 
Theocr.  Idyl,  i,  7 1  ;  Herodt.  iv, 
192  ;  Βωων,  τοξ^αλίων  τε....,  of 
lynxes,  and  panthers,  //.  xiii, 
103.    Fr.  B(a>  or  Βοός. 

Θωο-σω,  to  satisfy  with  food  or 
drink. 

Θάτεζον,  Att.  for  το  'ετεζον. 
Θωϋχτήξ,  %ζος,  ό,  one  that  barks 


ΘΩΤΜ 
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or  shouts  aloud,  etc.  Fr.  Βω- 
υσσω. 

@&>ϋμα,  το,  Ion.  for  Βαυμα. 
Θαυμάζω,  and  Βωμάζω,  for  Bav- 
μάζαι. 

Θωυμζιτιο;,  ία,  tov,  and  Βωμ  affio;, 
for  Βα,υμάσιο;. 
Οωμάσιο;,  s.  as  preced. 
Θωυμαστή;,   οΰ,   ό,  for  Βαυμα- 


Wfc  (?); 
&ωυμα.στό;,  ή,  cv,  for  Βαυμαστό;. 

ΘΩΓ'·2ΣΩ,  /.  ύξω,  to  cry  out, 

to  vociferate  ;  ταΰί  Βωυσσων, 
calling  thus  aloud,  Eurip.  Hec. 
112  ;  to  call  out  to  ;  to  urge ; 
to  shout  to  dogs,  to  encourage  or 
set  on  by  shouts',  to  enjoin  upon, 
JEschyl.  From.  393  ;  to  bark  ; 


to  hum,  to  buzz. 

0)ωϋτό;,  ή,  όν,  Ion.  for  Βαυμα- 
cr'os  (?). 

θωχόί'α,  part  of  an  obsolete  verb, 
Βώσσω,  having  to  drink. 

ωποξ,  ό,  a  flatterer,  Plat. 
Thecet.  275,  F ;  a  wheedler, 
dissembler ;  Βωπι;  λόγοι,  flatter- 
ing speeches.    Fr.  Βωκτω. 
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I,  iota,  is  the  ninth  letter  of  the 
Greek  alphabet;  as  a  numeral, 
with  a  mark  over  it  (/),  it  denotes 
1 0,  and  with  a  mark  under  it  (/,), 
10,000  ;  it  is  used  proverbially 
to  signify  any  thing  very  small  or 
trifling,  as  a  point,  in  English  a 
JOT,  and  sometimes,  an  iota  ;  ; 
and  ί  are  dialectically  inter- 
changed, as  ϊστία,  Ait.,  ιστίη, 
Ion.  Hence  the  old  forms  "σχω, 
'ίσνω,  for  'ίχω,  ϊττω. 

The  enclitics  ΰε,  γι,  which  were 
affixed  to  the  article  and  pro- 
noun, were  in  Attic  £/,  γι  ·  as, 
oSt,  Tccti,  ταυταγί,  τουτογ'ι 
(Koen.  ad  Greg.  55,  95).  This 
use  of  ι  for  ι  remained,  particu- 
larly in  the  JEolic  dialect,  which 
instead  of  h  had  iv,  Lot.  in  ;  so 
the  Lot.  intus  was  formed  from 
ϊντό;  (Voss.  ad  Catull.  p.  331  ; 
Fisch.  p.  73).  Instead  of  -ΛμΊοΆ 
the  ancients  said  ίμϊοα,  according 
to  Plat.  Crat.  31.  ^Thus  rM  in 
Homer  has  yet  another  form,  $&. 

"  The  (later)  Attics  annex  t  to 
the  pronoun  ουτο;  in  all  cases 
and  genders,  to  give  a  stronger 
emphasis,  in  which  case  it  receives 
an  accent ;  thus,  for  Ό%,  όΥι  ·  so 
ουτοσι,  αντ'/ιϊ,  τουτουι,  ταυτη'ϊ, 
οϋτοίί,  Plat.  Lach.  161.  In 
the  neuter  this  ι  took  the  place  of 
ο  and  a  ·  τουτί,  Aristoph.  Vesp. 
183,  ταυτί,  Lys.  602;  but  also 
rovTo'i,Eq.  621,  instead  of  which, 
Aristoph.  Thesm.  880,  τουτογί 
is  now  read.  For  the  same  rea- 
sons the  Latins  annexed  met,  te, 
pte,  ce,  e.  g.  egomet,  tute,  me- 
apte,  hicce  (Fisch.  i,  93  ;  ii, 
2 1 6).  Hence  ουτοσί  is  used  only 
in  an  absolute  designation,  ουτο;, 


I 

with  reference  also  to  a  pronoun 
relative  following  it.  Instead  of 
ι,  γι  and  Vi  are  annexed  to  the 
cases,  which  end  in  a  short  vowel, 
for  the  same  purpose  ;  as,  τούτο  - 
γι,  Aristoph.  Lys.  147,  941  ; 
ταυταγί,  Αν.  171,  445  ;  του- 
τογί, Pac.  330  (Koen.  ad  Greg. 
56 ;  Fisch.  i,  93  ;  ii,  21 7).  Tliis 
appears  only  to  have  been  used  in 
familiar  discourse,  as  it  occurs  in 
the  comic  writers  only  (Porson 
ad  Eurip.  Med.  157).  'Oil, 
also,  does  not  occur  in  the  trage- 
dians. From  this  we  must  dis- 
tinguish the  ι  which  the  Attics 
and  lonians  frequently  annex  to 
the  dative  plural,  τοΰτοισι,  ταΰ- 
Tccto-i."  3Iatth.  Gr.  Gram.  §  150. 
"  To  several  demonstrative  parti- 
cles ι  paragogicum  is  annexed; 
as,  νυν,  νυν'ι,  ουτω;,  ουτωσί,  iv- 
τιΰβίν,  ivvevfeti.  Thus,  also, 
^ενξί,  for  $ίΰξο.  This  ι  serves 
to  add  strength  to  the  significa- 
tion. The  ι  in  the  Attic  ουχί, 
vctfxfi,  is  different  from  this." 
Id.  §  259.  "  In  all  declensions, 
the  dative  singular  ends  in  i, 
which  is  either  expressed,  as  in 
the  third  declension,  or  subscribed, 
as  in  the  first  and  second.  The 
jFolians,  however,  and  others  do 
not  use  the  t  subscript,  whence 
we  conclude  that  it  was  not  ad- 
mitted in  the  old  Greek.  (Koen. 
ad  Greg.  285  ;  Strabo,  p.  648, 
Cas.)  The  dot.  pi.  also  in  the 
old  language  ended  in  i,  which, 
however,  in  the  more  modem  dia- 
lects, was  omitted,  except  in  the 
third  declension."  Id.  §  64. 
(Dunb.  Lex.)  In  words  joined 
by  a  crasis,  the  iota  ought  never 
636 


IAIN 

to  be  added,  unless  tea.)  forms  a 
crasis  with  a  diphthong  contain- 
ing  an  iota ;  as  κατ  a  for  xxt 
ίιτα.  Porson. 
"I,  or  '!,  probably  the  neuter  of  1;, 
a  pronoun  ;  evidently  used  by 
the  ancient  Greeks ;  the  same  as 
the  Latin  is.  Tlie  neuter  is  iv 
in  Greek,  im  in  Latin.  Dunb. 
Lex. 

"la,,  a;,  Ion.  ίή,  να,  h,  a  voice,  a 
cry,  a  sound,  jEschyl.  Pers. 
899  ;  Herodt.  i,  85. 

"Ια,  a;,  h,  from  strength,  force, 
might. 

"la,  fern,  of  "o;,  for  o7a,  alone, 
only  ;  also  for  μία,  one. 

"la,  a  name  of  God,  among  the 
Jews,  from  Hebr.  Jah. 

Ίά,  plur.  of  Ιός,  an  arrow,  27. 
xx,  68  ;  the  only  place  in  Horner 
where  this  word  is  neuter;  in 
other  places  Yo;,  masc. 

'la,  τά,  pi.  of  Ιόν,  a  violet. 

"la,  fern,  of  u;,  one,  s.  as  μία, 
II  4,  437. 

Ίάίίξο;,  ου,  ό,  a  man's  name,  Jai- 
rus.  Hebr. 

ΊαιζοΤ,  or  laQoT,  like  aiSo7,  an  in- 
terjection of  grief  or  surprise. 

Ίάζω,  f.  άσω,  to  imitate  the  lo- 
nians, to  speak  the  Ionic  dialect ; 
Th.  Ίά;  ·  to  color  with  a  vio- 
let tinge  ;  Th.  ΊΌν. 

Ίαβίί;,  part.  1.  a.  pas.  of  Ιάομαι. 

Ίάύνι,  r,;,  η,  1.  α.  ind.  pas.,  and 

Ίαίήσομαι,  η,  ιται,  1.  /.  ind.  pas. 
of  ίάομαι. 

Ίαί,  an  exclamation  of  triumph. 

Ίαίνίται,  3.  sing.  pres.  ind.  pas. 
of  ία'ινω. 

Ίαίνομαι,  pas.  of  the  same. 

'ΪΑΓΝΩ,  f.  ία,νω,  1.  a.  "-Ava,  to 
warm,  make  warm  ;  to  soften  ; 
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to  SOOthe ;  ιχίνει  xxo^ixv  κωμ,χ- 
n,  soothes  thy  heart  with  a 
pleasing  stupor,  Pind.  Pyth.  i, 
20  ;  to  melt,  dissolve ;  to  glad- 
den, cheer,  exhilarate,  Odys. 
xv,  378  ;  to  fill  with  joy  ;  pas. 
to  expand  with  joy  ;  μετωπον 
1άν6*,  the  brow  is  cleared  up,  //. 
xv,  103.    Fr.  U. 

Ίχχό;,  si,  ov,  of  Ionia,  Ionian, 
Ionic.     Fr.  "Ιων,  or  Ίά;. 

Ίακχάζω,  f.  άσω,  to  shout ;  to 
riot,  revel,  like  a  bacchanal ;  to 
celebrate  the  praises  of  Bacchus, 
Herodt.  viii,  65  ;  and 

Ίχχχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  s.  as  preced., 
Enrip.  Orest.  955. 

Ίχχχή,  κ,  k,  a  wailing  sound, 

wa'l  of  woe  ;  <Τολυ^χχζυν  Ixx- 
χάν,  Mschyl.  Pers.  962.  But 
the  proper  reading  is  Ίχχάν. 
Fr.  "Iax%o$. 

Ίάχχιοξ,  ου,  β,  *),  pertaining  to 
Bacchus.  From 

"Ιχχχοζ,  ου,  Ό,  Bacchus  ;  a  hymn 
in  honor  of  Bacchus,  Eurip. 
Bacch.  714.    Fr.  Ιάχω. 

Ίχχωζ,  ο,  a  man's  name,  Jacob  ; 
a  Hebr.  indecl.  noun. 

Ίάλψίζω,  to  deplore,  weep,  la- 
ment, Callim.  From 

ΊΑΆΕΜ02,  ου,  Ό,  Ialemus,  α 
frigid  and  silly  poet ;  a  mourn- 
ful song,  a  dirge,  an  elegy, 
Theocr.  Adoniaz. ;  lamentation  ; 
as  an  adj.  miserable,  doleful ; 
frigid. 

Ίχλεμίστζίχ,  Ion.  ιαλεμίο'Τξία,  w, 
a  wailing  woman. 

Ία,λίμωΰίΐς,  ίο;,  ο,  h,  frigid,  fool- 
ish, stupid.     Fr.  Ίάλεμο;. 

"ϊχλλον,  ες,  ε,  impf.  of 

ΊΑ'ΛΛΩ,  /.  χλω,  to  send,  send 
forth,  JEschyl  Prom.  680  ;  to 
put  about,  with  τεξί,  II.  xv,  19 ; 
to  stretch  forth ;  to  fling ;  to 
discharge,  attack,  assail ;  to  as- 
sail with  reproaches ;  to  raise  the 
voice ;  to  shout,  1.  a.  "nXx,  inf. 
inXai  ·  οι'στον  χτο  νευοτίξ  "χλλε, 
he  discharged  the  arrow  from  the 
bow-string,  II.  viii,  300.  Th. 
"ω  or  Ι'εω,  for  Ίημι.  It  is  gener- 
ally compounded  with  x-pf'o,  us,  or 
ivi. 

Ίάλ-μενοξ,  ου,  ο,  a  man's  name, 

Ialmenus. 
"ϊχλτος,  ου,  ο,    sent,  despatched, 

JEschyl.  Choeph.  22. 
*IAMA,  α,τοξ,  r'o,  a  hearing  or 

curing,    a   medicinal  remedy, 

Plat.  Tim.  60,  C;  Legg.  vii, 

790,  C ;  a  medicament. 
Ίχμζειογζάφο;,   ου,  ο,  a  writer  of 

Iambic  poetry;  a  satirical  poet ; 

a  libeller ;  a  scurrilous  orator, 

Demosth.  274,  6.    Fr.  "χμζοζ 


and  γζάφω. 
Ία,μξεΐον,  ου,   τΌ,  Iambic  verse, 

Plat.  Euthyd.  291,  D. 
ΊχμζεΤο;,  ου,  ο,  «,  pertaining  to 

Iambic   verse,    Iambic.  Fr. 

"χμζος. 

Ίχμζειοφάγος,  ου,  ο,  from  Ιχμ- 
ζίΐον  and  φάγω,  more  properly 
Ίχμζοφάγο;  (which  see),  a  glut- 
ton at  Iambics ;  an  epithet  of 
reproach  applied  to  JEschines  by 
Demosth.  274,  6  ;  but  the  better 
reading  in  Dem.  de  Coron.  is 
Ιχμξειογζάφος,  which  see. 

Ίχμζιάζω,  f.  άσω,  S.  as 

Ίχμζΐζω,  f.  Ίσω,  to  lash  or  lam- 
poon in  Iambic  verses,  to  revile, 
Aristot.  Poet.  22  ;  to  inveigh 
against,  abuse  5  and 

ΊαμζοπΌΐό;,  ου,  ο,  a  writer  of 
Iambics,  the  writers  of  the  an- 
cient comedy,  Aristot.  Poet.  10; 
a  writer  of  satirical  poems.  Fr. 

ποήω. 

"ΙΑΜΒΟ  2,  ου,  ο,  the  Iambic  foot, 
consisting  of  a  short  and  a  long 
syllable,  υ  — ;  a  verse  consisting 
of  Iambic  feet ;  a  satirical  poem, 
Plat.  Polit.  iii,  400,  B.  Fr. 
Ιάττω. 

'ϊχμζοφάγοξ,  ου,  ο,  s.  as  \au- 
Ο,ειοφάγο;,  Bekk.  Anecd.  1,  265: 
'ϊχμ,ζοφήγο;  ·  λοί^οζο;,  ιτειοη 
'ίχμζο;  'ίμμετοΌζ  εστι  λοιΰΰζίχ. 
Ό  φχγων  ούν  τους  'ιχμζου;,  του- 
τέστιν ο  εχων  εν  τμ  στο  ματ  ι  ttx 
τν*  φιλολοιΰοξίχν.  Fr.  "χμζο; 
and  φάγω. 

ΊχμΖξη;,  ου,  ο,  or  ^ιίχμζξη;,  the 
name  of  an  Egyptian  magus,  or 
magician,  Jambres.    See  Ίχννή;. 

Ίχμείμ,  and 

Ίχμείν,  Hebr.  indecl.,  rendered 
mules  in  Gen.  xxxvi,  24 ;  but 
by  some  of  the  ancient  interpre- 
ters, water  or  fountain. 

Ίχμίΰχι,  ων,  οι,  the  Iamidie. 

Ίαμβίων,  Ion.  for  Ίαμβων,  gen, 
pi.  of  the  preced. 

Ίχμενή,  and  Ιάμενος,  s.  as  ειχμενή, 
a  place  abounding  in  water,  and 
full  of  grass  and  herbage,  a 
meadow. 

Ίάν,  fern.  "Ixwx,  an  Ionian. 

'ϊχνε;,  nom.  pi.  Ionians,  JEschyl. 
Pers.  911,  972. 

Ιάνθίνοί,  ivn,  ivov,  violet-colored, 
violet.    Fr.  "tov. 

"Ιανθον,  ου,  το,  a  flower  of  a  pur- 
ple color  ;  a  violet ;  a  purple 
color.    Fr.  "ov. 

Ίχννήί,  ου,  ο,  the  name  of  an 
Egyptian  magus  or  magician, 
Jannes,  2  Tim.  iii,  8. 

Ίχννά,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 
Janna,  Luke  iii,  24. 

Ίάνύτι,  tis,  *i,  a  woman's  name, 
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Ianthe. 

Ίάνβην,  7is,  η,  I.  a.  ind.  pas.  of 

ιχινω. 

'ϊαολχό;,  ου,  ri,  and,  by  crasis, 
Ίωλχίί,  the  name  of  a  city  of 
Thessaly,  Iolcus. 

'ΙΑ'ΟΜΑΙ,  ωμχι,  f.  Ιχσομχι,  Ion. 
Ιήσομχι,  1.  α.  Ίχσάμτιν,  Ion.  fjj- 
σάμην,  1.  a.  pas.  Ίχόην,  to  heal, 
cure,  to  cure  wounds  ;  to  re- 
store the  body  to  health,  its 
members  to  their  functions,  and 
thence,  metaphor.,  to  restore  the 
mind  to  soundness,  by  medicine 
or  miracles  ;  it  is  used  also  pas- 
sively, to  be  healed  or  cured, 
Acts  iii,  1 1  ;  Mark  v,  29  ;  vi, 
17  ;  Ιχσβχι  κχκον  χχχωή  to  cure 
one  evil  by  means  of  another, 
Thucyd.  v,  65  ;  Herodt.  iii,  53. 
Fr.  Ίάω,  hence  ίχίνω. 

Ίχονχΰ,  a  barbarism  for 

Ίάονεί,  Ionians,  Athenians,  JEs- 
chyl. Pers.  174  ;  with  the,  prose 
writers,  "Ιωνε;. 

ΊχΌνιοζ,  ίχ,  ov,  Ionian,  JEschyl. 
Suppl.  66. 

Ίχονίί,  toOs,  h,  Ionian,  Nicandr. 

Ίχ<τετιονιο~η$,  ου,  o.  See  Ίχπε- 
τΌζ. 

ΊχτετοΤο,  gen.  pi.  Ion.  from 
Ίχπνχπχιάϊς,  an  exclamation  of 
pain. 

Ίχτετος,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Iapetus,  the  son  of  Ccelus  and' 
Terra.  Fr.  Ίάττω,  to  send. 
Hence  Ίχπετιον'ά'/ις,  ου,  ο,  the. 
son  of  Iapetus ;  voc.  Ίχτετιονί- 
h. 

ΊΑ'ΠΤΠ,  to  send,  throw,  fling; 
to  send  forth,  to  hurt ;  to  assail ; 
to  revile ;  to  excite,  set  in  mo- 
tion ;  to  fly,  JEschyl.  Suppl. 
542  ;  to  strike,  dash  in  pieces, 
JEschyl.  S.  Theb.  507  ;  pas.  to 
be  struck,  affected  ;  1.  α.  Ιάφόην. 
Probably  from  χττω. 

ΊΑ'ΠΎΞ,  ΰγοζ,  ο,  the  northwest 
wind,  or,  more  exactly,  the  west- 
northwest  wind,  which  blows 
from  Apulia  towards  Pome ;  also, 
a  mans  name,  Iapyx. 

'Ixfixv'tn  νύμφη,  a  periphrasis  for 
Omphale,  daughter  of  Iardanus. 

Ίχζΰάνιος,  a,  and  Ion.  >?,  ov,  of  or 
belonging  to  Iardanus,  the  fa- 
ther of  Omphale. 

Ίχζ'εΰ,  a  man's  name,  Jared. 
Hebr.  indecl. 

Ίάί,  ados,  h,  an  Ionian  woman, . 
Iks  ()ίάλεχτο;),  the  Ionian  dia- 
lect. 

Ίχ;,  ins,  gen.,  and  ϊα,  17i,  dot. 
fern,  of  "os. 

Ίάσχσύχι,   1.  a.  inf.  m.  Ιά-ση,  2. 
sing.  1.  f  ind.  m.  Ιχσάμην,  ω,, 
α,το,  1.  α.  ind.  m.  of  Ιάομχι. 
Β  3 


ΙΑΤΡ 


ΙΑΧΗ 


ΙΑ 


Ία.σύα.ι,  pres.  inf.  pas.  of  the 
same. 

"Ιασι,  3.  pi.  pres.  ind.  Ion.  for 
Ίσι,  from  εϊμι,  to  go,  for  orig. 
ινσι. 

"Ιασι,  Att.  contract,  for  "εασι, 
Ion.  for  ίεΐσι,  3.  pi.  ind.  pres. 
act.  of  Ίημι  ·  2.  a.  ind.  act.  η  v. 

Ίάσι μος,  ου,  ό,  h,  that  may  be 
healed  or  cured,  Plat.  Gorg. 
526,  Β ;  also,  capable  of  cur- 
ing, jEschyl.  Prom.  472.  Tlu 
Ιαομαι. 

Ίάσ»ος,  ου,  ό,  a  man's  name,  Ia- 
sius. 

"Ιασις,  εως,  «,  the  act  of  healing 
or  curing;  restoring  the  body 
to  health,  and  thence,  metaphor., 
the  mind  to  soundness,  by  medi- 
cine or  miracles  ;  a  remedy, 
Soph.  (Ed.  T.  68.  Th.  ',άο- 
μα,  i. 

Ίασίγ,  dat.  sing,  of  Ιάσιο;. 
Ιασίων,  ωνος,  ό,  a  man's  name, 
Jasion. 

ΊΑΣΙίϊΝΗ,  ης,  ή,  a  certain  wild 
plant,  the  larger  convolvulus. 

Fr.  ιάομαι. 

"ΙΑΣΠΙ2,  ϊΰος,  «,  a  precious 
stone,  the  jasper,  Plat.  Phad. 
110,  D. 

Ίαστί,  adv.  like  the  Ionians  ; 
Ionian  music,  Plat.  Polit.  iii, 
398,  E;  soft,  effeminate. 

Ίασώ,  sag,  contract,  οΖς,  ή,  Jaso, 
the  goddess  of  healing  or  health. 
Fr.  Ιάομαι· 

Ιάσων,  ova;,  ο,  a  mans  name,  Ja- 
son.    Same  Th. 

Ίάται,  pres.  ind.  of  Ιάομαι. 

'ϊατίον,  verbal  adj.,  it  is  necessary 
to  cure.  From 

'Ιατ'εος,  a,  ov,  to  be  cured  or  heal- 
ed.    Fr.  Ιάψ,αι. 

Ίάτήο,  Ion.  Ιητήζ,  ηξος,  ό,  a 
healer  or  curer  ;  a  physician. 
Fr.  ιαομαι. 

Ίατήζίος,  tot,,  tov,  and  ϊατϊχός,  ή, 
όν,  having  efficacy  to  heal  or 
cure ;  healing  ;  το  Ίατήζίον,  a 
cure,  a  remedy. 

Ίάτο,  3.  sing.  inf.  from  ιάομαι. 

Ίχτοξί»,  τι,  scil.  τέχνη,  the  art  of 
medicine. 

'lottos,  ή,  όν,  healed  or  cured ;  that 
may  be  healed  or  cured ;  that 
may  be  remedied  or  repaired. 

Ίατξεία,  ας,  ή,  a  healing  or  cur- 
ing medicine ;  and 

Ίατζΰον,  ου,  τό,  a  place  where 
cures  are  performed,  a  hospital, 
Plat.  Polit.  iii,  405,  A ;  a  sur- 
geon's shop  ;  a  druggist's  shop  ; 
a  physician's  fee.    Fr.  ιάομαι. 

Ίατοεύομαι,  to  be  a  physician. 

Ίάτ^ευσις,  εως,  ri,  medical  treat- 
ment, Plat.  Polit.  ii,  357,  C. 


Ίχτξίόω,  f.  εύσω,  to  heal,  cure. 

Ίχτξίχ,  ας,  h,  a  female  physician, 
Alexis,  ap.  Eustath. 

Ίάτξϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  medicine  or  physicians,  medi- 
cal ;  h  ίιΧη  Ιατξίχή,  the  matexia 
medica,  or  the  substances  used 
in  medicine,  Dioscor. ;  skilled 
in  medicine,  Xen.  Mem.  iii,  3,  9. 
Hence 

Ίατξϊχή,  ης,  h,  scil.  τέχνη,  the 
medical  art,  medicine.  From 

Ίατξόμ.κντις,  ιος,  o,  one  who  is 
both  a  prophet  and  physician, 
JEsehyl.  Suppl.  260;  Eum.  62. 
Fr.  ιατξός  and  μάντις. 

Ία,τξάί,  ου,  ο,  one  who  heals  or 
cures,  a  physician,  a  surgeon. 
Th.  ιαομαι. 

Ίατξοτεχνης,  ου,  ο,  one  who  pro- 
fesses to  be  a  physician  ;  a  quack 
doctor,  Aristoph.  Nub.  331. 
Fr.  ιχτξο'ς  and  τέχνη. 

ΊΑΤΤΑΪΑΓ,  and 

Ίατταταιάζ,  inter j.  alas  !  ah  ! 
ah  me !  Aristoph.  ATub.  707. 

Ίάτωο,  όζος,  ο,  Ion.   ιήτωζ,  Poet. 

for  iccToo;. 

'IAY~,  interjection  of  indignation 
or  sorrow ;  also,  a  shout  in  an- 
swer to  one  calling,  ho  !  holla  ! 
Aristoph.  Ran.  272. 

Ίαυόμός,  oZ,  o,  a  quiet  place  where 
one  resides  ;  a  place  for  repose, 
sleep  ;  a  dwelling ;  a  lurking- 
place  ;  a  den.  From 

Ία,υοΤ,  an  exclamation  of  joy,  ho, 
ho! 

"Ιαυον,  impf.  ind.  act.  from 

ΊΑΤΏ,  /.  αΰσω,  to  pass  the 
night,  Pi.  ix,  325;  to  spend  the 
time ;  to  sleep,  Theocr.  iii,  49  ; 
II.  xiv,  213;  to  stay  or  remain, 
Id.  xix,  71;  to  be  or  stay  in  a 
place,  as  cattle  reposing,  etc.  ;  to 
give  rest  to,  Eurip.  Phozn. 
1164;  ιαύεσχον,  Odys.  ix,  184. 
Perhaps,  to  yawn,  through  want 
of  sleep.    Fr.  άω. 

Ίαφετης,  ου,  ο,  an  archer,  a  dart- 
er.   Fr.  ιός  and  άφίημι. 

Ίά<ρ0ν,  L  a.  pas.  from  'ιάτττω. 

Ύα$6ηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  ϊάττω, 
f.  -φω,  to  send. 

'ΙαχαΤος,  a,  ov,  loud,  vociferous  ; 
Ίαχα'ιων  Ix,  στομάτων,  with  the 
loudest  wailings,  Soph.  (Ed.  T. 
1219.    Fr.  Ιαχή. 

Ίαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  shout ;  to 
call  aloud;  to  vociferate ;  to  utter 
a  joyful  sound  ;  and 

Ιαχή,  ής,  %  a  cry,  shout;  the 
shout  of  battle,  II.  xiv,  1  ;  vo- 
ciferation, clamor  ;  a  lament, 
Eurip.  Med.  149  ;  Ιαχή  υμ'ε- 
ναιος,  a  nuptial  song  or  epitha- 
lamium,  Pind.  Fr.  άω. 
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Ίάχημα,  ατος,  τό,  a  vociferation, 
clamor.  From 

"Ιάχον,  ες,  ι,  impf.  act.  Ίάχουσω, 
part.  pres.  f.  g.  of  Ίάχω. 

Ίοι,χοΌ;,  ά,  όν,  melted,  softened; 
putrefying ;  also,  delighted. 

'Ιαχυϊα,  pf.  part.  act.  f.  g.  of 

'ΪΑ'ΧΠ,  and  Ίαχεω,  ω,  f  ήσω,  to 
call  or  cry  out,  vociferate ;  to 
shout ;  to  shriek  ;  to  whiz,  as 
an  arrow  from  the  string,  II.  iv, 
125  ;  to  make  a  loud  noise  ;  to 
resound,  to  roar ;  to  clang,  hiss. 
Th.  ία,  voice,  and  Dor.  άχά, 
for  ν\χή. 

Ίαχως,  part.  pf.  of  preced. 
Ίαά,  the  name  of  God,  Jehovah. 
Ίαωλχός,  oZ,  h,  the  name  of  a  city, 
Iolcus. 

Ίάων,  ovos,  o,  Poet,  for  "Ιων,  an 
ancient  inhabitant  of  Attica,  Π. 
xiv,  685  ;  JEschyl.  Pers.  174  ; 
Aristoph.  Acharn.  104. 

Ίζανατζίς,  ttos,  *i,  a  well-rope. 

'Καν'εω,  ω,  to  draw  up  or  out. 
From  ϊμάω,  by  changing  μ  into 
β.     Hence  Ίξανατζίς· 

Ίζάν*ι,  γ,ς,  h,  a  well-bucket. 

"ΙΒΛΗΣ,  ου,  ό,  a  plug  in  the  bot- 
tom of  a  ship,  for  letting  out  the 
water,  when  drawn  on  shore. 

"Ιζχξ,  n^o;,  o,  an  Iberian.  There 
were  two  countries  called  by  tlie 
name  of  Iberia,  an  eastern  and  a 
western  ;  the  former  lying  between 
Colchis  and  Albania,  the  latter 
being  Spain.    See  next. 

Ίζ*ΐζία,  ας,  νι,  Iberia,  Spain,  the 
northeast  of  Spain. 

"IBHPI2,  r\,  a  plant,  probably  a 
species  of  pepperwort,  lepidium 
Iberis. 

"ΙΒΙΣ,  ίίος,  Ion.  ιος,  h,  the  ibis, 
an  Egyptian  bird  which  feeds  on 
worms  and  aquatic  animals,  and 
to  which  divine  honors  were 
paid. 

ΊΒΓΣΚΟΣ,  ov,  Ό,  the  hibiscus,  a 
species  of  marsh-mallow ;  s.  as  al- 
thaea. 

"Κυ,  Ion.  adv.  signifying  much 
and  greatly. 

Ίζύω,  to  beat,  cry  out ;  to  sound 
a  trumpet.    Fr.  preced. 

"Ιγδνι,  ης,  h,  a  mortar ;  a  kind  of 
dance.  Hence 

Ίγΰΐζω,  f.  Ίσω,  to  pound  in  a  mor- 
tar ;  to  raise  and  depress  the  shoul- 
ders, as  if  pounding.    Fr.  'lyhn- 

"ΙγοΊς,  h.     See  'lyon. 

νΙγμαι,  pf.  of  Ιχν'εομαι. 

Ίγμενος,  part.  pf.  pas.  of  ίχνεομαι. 

Ίγνύα,  ας,  h,  the  ham  of  the  leg, 
II.  xiii,  212.    Fr.  γόνυ. 

Ίγνύς,  ύος,  r],  the  same. 

'Ώ',  for  ΐο'ε,  s.  as  r^i,  used  only  by 
the  Ionic  writers. 


i 


ΙΔΕΩ 


ΙΔΙΟ 


ΙΔΙΟ 


"Ώχ,  pf.  mid.  of  ε'ϊ%ω. 

"Ώα,  for  Ιοη."Ώη,  ης,  ή,  Mount 
Ida  in  Phrygia  ;  also,  a  moun- 
tain in  Crete  ;  wood  ;  "'on  νχυ- 
τηγήσιμος,  ship-timber,  Herodt. 
v,  2-3. 

,Ώα7ος,  α/α,  x7ov,  belonging  to 

Mount  Ida.    Fr.  "Ώα.. 
'Ώάλϊμος,  ου,  ό,  ή,  that  causes 

perspiration  or  heat ;  moist.  Fr. 

'Ώάλλομαι,  S.  as  βάλλομαι. 

'Ώανικός,  >j,  όν,  ideal,  Plat.  Locr. 
97,  D. 

'Ώάνός,  ov,  o,  n,  beautiful. 

'Ώε,  and,  for  ηδ'ε,  the  former  Ion. 
the  latter  Att.from  n,  or. 

"Ώΐ,  and  Att.  Ιοί,  as  an  adv.,  lo  ! 
behold !  2.  sing,  imperat.  of  u!)ov, 
and  3.  sing.  2.  aor.  Ion.  for  uhi. 

'Ώ'εα,  ας,  Ion.  i"oin,  ή,  properly 
what  is  seen;  form,  shape,  figure, 
appearance ;  an  image  ;  an  idea, 
or  abstract  notion ;  a  general 
notion,  Flat.  Parm.  132,  A ; 
Folit.  vi,  486,  D ;  a  model,  pat- 
tern ;  a  species,  kind  ;  a  plot  in 
tragedy  or  comedy,  άλλ'  άε'ι  xat- 
νάς  ϊδ'εας  εισφεζων  σοφίζομαι, 
Aristoph.  Nub.  543  ;  beauty ; 
the  manner  or  mode  of  a  thing; 
countenance,  aspect,  Matt. 
xxviii,  3 ;  ντάσαν  1%'tav  νείξή- 
σαντες,  having  had  recourse  to 
every  contrivance,  or  having 
tried  every  plan,  Thucyd.  ii,  19; 
τα7ς  os  ιΰεαις  ιτιμοί,  as  to  their 
faces  they  (the  Ethiopians)  are 
flat-nosed.    Th.  εΊΊω. 

'Ώ'εειν,  Ion.  for  }2i7v,  inf.  2.  aor. 
afterwards  contracted  into  Ιΰίΐν, 
ft.  v,  475. 

%Ώε7ν,  when  it  is  for  πεοιϊο'ιϊν,  has 
a  participle  after  it,  Eurip. 
Or  est.  736  ;  μή  μ  ih7v  S-ccvovf 
ντ  α,στων  και  κασιγνήτην  εμήν, 
Matth.  Gr.  Gram.  §  549. 

'Ώέμεν,  for  ιΥεμεναι,  2.  aor.  inf. 
of  ε'ί^ω,  obsol.,  Find.  Olymp.  xiii, 
162.  The  process  of  abbrev. 
and  contract,  is  ιΥεμεναι,  ίΥεμεν, 
ιΥεεν,  contract.  tb*t7v. 

'Ώεν,  2.  a.  inf.  For.  for  Ut7v. 

'Ώίζως,  one  who  falls  in  love  at 
first  sight,  Suid. 

'Ώ'εσθαι,  2.  aor.  inf.  mid.  'βεσΰε,  2. 
pi.  imperat.  mid.  of  ε'ι'^ω. 

"Ώεσκε,  Ion.,  by  paragoge,  for  \%, 
3.  sing.  2.  a.  'ϊίον,  Poet,  for  εΤΰον, 
from  ε'Ιοω,  to  see. 

"Ώεσκο,ν,  s.  as  ϊΰον  or  εΤδον,  F.  iii, 
217. 

'Ώεχύής,  ίο;,  ο,  fi,  deformed,  ugly, 
hideous.     Fr.  ιΥεα  and  'εχύος. 

'Ώ'ίω,βτ  iTbca,  to  see,  Π.  xiv,  235. 
The  correct  reading  is  ειΥεω,  subj. 
ofi'1'δημΐ'  pronounced  as  two  syl- 


lables, unless  it  may  be  supposed 

that  ιΥεω  is  for  ιΥεσω,  a  future 

of  the  obsol.  ΐΥεω.  Dunb. 
"Ώεω,  gen.  Ion.  for  "Ώον,  from 

"Ώης,  ο,  a  proper  name,  Ida. 
"Ώη,  Ion.  for  'loa,  a  hill  covered 

with  woods ;  a  woodland,  woods ; 

και  "'οησι  σννηξεφήι,  and  covered 

with  woods,  Herodt.  i,  110. 
"Ώη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 

ε'ΙΙω,  to  see. 
"Ώνχι,  Ion.  2.  sing.  subj.  2.  aor. 

mid.  Ί'ΰησαι,  "ftnat,  contract,  "tin. 
"Ώηόεν,  adv.  from  Mount  Ida. 
'Ώην,  Dor.  and  JEol.  for  11ε7ν,  2. 

a.  inf.  act.,  and 
'Ώϊίς,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 

the  some  verb  ;  but 
"Ώης,  gen.  sing,  of  "Ώα,   m,  ν), 

Mount  Ida. 
"Ώησύε,  ye  look;  ε9Την....^ιός  τ 

εις  ωπα  Ώησΰε,  when  ye  look  to 

the  face  of  Jupiter,  i.  e.  when 

ye  are  in  his  presence,  II.  xv, 

147. 

'Ώησω,  Dor.  f.  for  εϊοήο"ω,  I  shall 
know,  from  ειΥω,  Theocr.  iii, 
37. 

"Ώητε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
ε'βω,  to  see ;  2.  a.  ind.  act.  "tov. 

'Ώία,  adv.  privately ;  separately, 
apart  ;  at  home  ;  secretly  ;  to 
which  is  opposed  δημοσία,  or  κοινή, 
dot.  sing.  fern,  of  "ϊϊιος.  Some 
noun  is  understood,  as  βουλή,  etc.; 
when  κοινή  signifies  combined 
with,  or  in  common,  ΐΐία,  is  by 
themselves,  Plat.  Menex.  256, 
D ;  'ilia  τξάττειν,  to  act  of  one's 
self,  Eurip. 

'Ώιαζόντως,  adv.  like  a  private 
person  ;  alone  ;  in  particular, 
separately.  From 

'Ώιάζω,  f.  άσω,  tobe  alone,  apart 
from  others ;  to  live  in  retire- 
ment ;  mid.  to  assume  to  one's 
self,  lay  claim  to.    Fr.  Ί%ος. 

'Ώιάξων,  part.  pres.  of  preced. 

'Ώιαίτατος,  most  particularly  one's 
own,  Theophr.  H.  PI.  Fr.  "Ίιος. 

'Ώιαίτεζος,  compar.  of'1'οιος. 

'Ώιαιτίξως,  adv.  more  particularly, 
Theophr.  II.  PI.  i,  13. 

'Ώιαστής,  ου,  ο,  a  private  person  ; 
one  who  lives  in  retirement.  Fr. 

'ίΐιος. 

'Ώί'/ι,  Ion.  s.  as  iVia. 

'Ώιοζουλεύω,  and  -λ'εω,  ω,  f.  ή<τω, 
to  use  one's  own  counsel,  to  take 
counsel  of  one's  self  alone,  He- 
rodt. vii,  8.    Fr.  βουλή. 

'Ώιογενής,  ίος,  Ό,  ή,  of  a  particu- 
lar or  unmixed  origin  or  gener- 
ation ;  peculiar,  Plat.  Polit.  265, 
E.     Fr.  γένος. 

'Ώιογνωμονεω,  ω,  f.   ν\σω,   to  be 

governed  by  one's  own  will  or 
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opinions  only  ;  and  j 

'Ώιογνωμων,  ονος,  0,  h,\ Self- willed; 

self-sufficient ;  one  "\vlio  thinks 
and  acts  for  himself.  Fr.  γνώ- 
μη· 

'Ώιοόηζευτικός,  ή,  Όν,  belonging  to 
a  peculiar  hunting,  Plat.  Soph. 
222,  B.     Fr.  §ηζεύω. 

'Ώιολογεομαι,  -ουμαι,  f.  ήσομαι,  to 
communicate  privately,  Plat. 
Theog.  121,  A.     Fr.  λόγος. 

'Ώιολογία,  ας,  h,  a  private  or 
particular  discussion  or  exam- 
ination ;  peculiar  phraseology. 
Same  Th. 

'Ώιόμοξφος,  ου,  ό,  h,  having  a  pe- 
culiar form  or  appearance.  Fr. 
Ί'ΰιος  and  μοξφή. 

"Ώιον,  impf.  of  ϊδΐω,  Odys.  XX, 
204. 

'Ώιοπάόειχ,  ας,  ί,  a  peculiarity  of 
feeling  or  disposition.  Fr.  κά- 
βος. 

'Ώιοπαβής,  εος,  β,  ν),  one  who  has 
peculiar  sensations,  feelings,  or 
disposition  ;  opposed  to  συμπα- 
γής. 

'ϊδιοπο/εω,  u,f.  ήσω,  to  make  prop- 
er or  peculiar  ;  to  attribute  to  ; 
mid.  to  appropriate  to  one's  self ; 
to  make  one's  own  distinct  from 
others. 

'ΏιοΤξαγίω,  ω,  f.   ήσω,  to  mind 

one's  own  business  ;  to  lead  a 
quiet,  retired  life  ;  to  act  without 
orders  on  an  assumed  responsi- 
bility.    Fr.  <Τζάσσω. 

"ΪΔΪ02,  α,  ov,  proper,  peculiar, 
opposed  to  κοινός,  general,  AEs- 
chin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii, 
32  ;  private ;  particular,  special ; 
το  ϊ'ΰιον,  private  property ;  in 
Logic,  το  'foiov,  a  property  ;  κατ 
ϊδίον,  privately ;  often  used  for 
εαυτού,  -ης,  as  <ro  'ιοιον  φοξτίον, 
for  το  εαυτού,  his  own  burden  ; 
Ιδίοις  νόμοις,  by  his  own  laws, 
Allschyl.  Prom.  402  ;  εκ  των 
ων  λαλε7,  i.  e.  άφ'  εαυτού,  of 
himself ;  01  Ί'οιοι,  friends ;  Ί^ιος 
λόγος,  prose  composition,  oppos- 
ed to  ποΊησις  ·  ο  "ίίιος,  a  private 
person  not  engaged  in  any  public 
office,  a  magistrate  out  of  office, 
Dem.  de  Coron. ;  τα,  'ίοια  πζάτ- 
τειν,  to  attend  to  one's  own  af- 
fairs ;  ffitos  ανόζωπος,  an  uncom- 
mon or  rare  man,  P/ut. ;  comp- 
ar. ϊδια'ιτεζος  ·  superl.  ϊοιαιτατος. 

'Ώιόστολος,  ου,  ό,  ή,  equipped  at 
one's  private  expense.  Fr.  ΊΙ ι- 
ός and  στέλλω. 

'Ώιοσυγκξισία,  ας,  ή,  peculiar  tem- 
perament or  constitution,  idio- 
syncrasy. Fr.  Ίΐίιος,  συν,  and 
Χξίνω. 

'Ώιοσύστατος,  ου,  ό,  ή,  subsisting 
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by  itself.    Fr.  σύν  and  Ίστημι. 

'Burns,  »itos,  ή,  propriety,  pecu- 
liar nature  ;  και  την  ιδιότητα 
τηί  ηδονής,  and  the  peculiar  na- 
ture of  the  flavor,  Xen.  Anab. 
ii,  3  ;  peculiarity.    Fr.  "has. 

Ιδιότητα,  acc.  sing,  of  preced. 

Ιδιοτροπία,  ας,  ή,  peculiarity  of 
manners  or  customs.  Fr.  τρό- 
πος. 

Ιδιότροπος,  ου,  β,  τι,  a  person  of 
peculiar  habits  or  manners  ;  sin- 
gular, odd,  eccentric.  Fr.  Τρό- 
πος. 

Ίδιότζοφος,  ου,  ό,  h,  brought  up 
apart  from  others  ;  living  at  his 
own  charges ;  using  peculiar 
food ;  providing  food  for  individ- 
uals, Plat.  Polit.  260,  D.  Fr. 
τςίφω. 

Ιδιοφυής,  Us,  ό,  ή,  having  a  pecu- 
liar nature.    Fr.  φυή. 

Ίδιόχει^,  ου,  ο,  ή,  with  one's 
own  hand ;  done  in  person.  Fr. 

Ίδϊόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  proper 
or  peculiar  to  another ;  mid.  to 
claim  as  one's  own,  to  appro- 
priate to  one's  self,  Flat.  Legg. 
v,  742,  B.    Fr.  i%oS. 

Ίδίω,  to  sweat,  to  perspire.  TJi. 
Ίδιος. 

Ιδίωμα,  S.tos,  τό,  the  property  or 
peculiar  nature  of  a  thing,  Dios- 
cor.  ;  propriety  of  language, 
idiom.    Fr.  lotos. 

Ί2ιομα,τικ'ο5,  ή,  βν,  possessing  a 
peculiarity  of  nature  or  property. 
Fr.  Ιδίωμα. 

Ιδίων,  gen.  pi.  of  'i%os. 

'iTtimsj  adv.  particularly,  peculiar- 
ly. Fr.%0S. 

Ίδίωσις,  εως,  n,  appropriation, 
Flat.  Polit.  v,  462,  B. 

Ιδιωτεία,  as,  η,  a  private  condi- 
tion or  state  of  life  ;  ignorance, 
inexperience.    Fr.  Ίδιος. 

Ίδιωτευόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 

,°f 

'Ώιωτίύω,  f.  εύσω,  to  lead  a  pri- 
vate life,  Plat.  Apol.  32,  A; 
not  to  exercise  one's  self ;  to  be 
obscure ;  to  be  ignorant  or  un- 
skilful, Plat.  Prot.  326,  Ε ;  Aris- 
tot.  Nicom.  iii,  11.    Fr.  '/has. 

Ιδιώτης,  ου,  Ό,  a  private  individ- 
ual, Xen.  Cyr.  i,  6,  1 9  ;  Id.  viii, 
6,  11  ;  .ασφαλής  και  ά,πξάγμων 
κα)  ακίνδυνος  ο  των  Ιδιωτών  βίος, 

Demosth.  150,  6  ;  a  private  per- 
son, opposed  to  one  occupying  a 
public  situation  of  any  kind ; 
κα)  ιατζός  κα)  ιδιώτης,  both  the 

professional  physician  and  pri- 
vate or  unprofessional  individ- 
ual, Thucyd.  ii,  48  ;  a  common 
soldier,  όπλίτη5 .  αξ%οντός  π 


ανδξο$  χα)  ιδιώτου,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  19  ;  also,  one  who  took  no 
part  in  public  matters ;  a  pauper ; 
adj.  plebeian,  vile,  contempt- 
ible, Id.  Mem.  iii,  12,  1  ;  rude, 
unskilful,  illiterate,  ignorant,  N. 
Τ.;  ΐδιωτης  τούτου  του  'έζγου, 
Xen.  CEcon.  iii,  9.    Fr.  Ίδιος. 

Ίδιωτΐχός,  ή,  βν,  of  or  belonging 
to  a  private  or  common  person  ; 
confined,  circumscribed,  or  un- 
skilful ;  φαΰλον  γα,ζ  αν  tin  το 
εμόν  πράγμα  και  ιδιωτικόν,  for 
my  work  would  be  mean  and 
ignoble,  Pint.  Hipp.  Maj.  287, 
A  ;  opposed  to  δημόσιος. 

Ιδιωτικώς,  adv.  unskilfully,  Plat. 
Polit.  vii,  525,  C;  meanly,  Xen. 
Mem.  iii,  12,  1. 

Ίδιωτιο-μός,  ου,  ο,  the  manner  of 
speaking  by  the  common  peo- 
ple. 

Ίδιωφίλής,  Us,  ό,  h,  advantageous 
to  the  individual  alone.  Fr. 
ωφελεω. 

"Ιδμεν.  "  2  was  often  (dialectical- 
ly)  changed  into  δ  ·  as  οδμή  for 
οσμή  ·  κίκαδμ'ίνον,  Find.  Olymp. 

i,  42,  for  κεκασμίνον  ·  so,  accord- 
ing to  some,  'ΐδμιν  in  Horn,  and 
Herodt.  is  instead  of  'Ίσμίν. 
(Koen.  ad  Greg.  276  ;  Fisch. 
196.)"  Matth.  Gr.  Gram.  §30. 
According  to  some,  the  poetic 
word  'ίδμεν  is  an  abbreviation  of 
ο'ίδαμίν.  (Buttmanri s  Gr.  Gram. 
204.)     See  Ί'σημι- 

"Ιδμεναι,  to  know,  inf.  for  Ίσάμε- 
ναι,  by  syncop.  Ίσμεναι  and  Ion. 
Ιδμεναι,  Xl.  xiii,  273.  Accord- 
ing to  some  Grammarians  it  is 
for  ίδεΐν. 

'ϊδμοσΰνη,  ης,  ή,  knowledge,  skill, 
science ;  and 

"Ιδμων,  ονος,  ό,  skilful,  expert,  ac- 
quainted with,  skilled  in.  Fr. 
"ισημι. 

ΊΔΝΟΏ,  ω,  f.  ωσω,  to  bend, 
crook,  twist,  writhe  ;  ιδνώόη,  he 
writhed,  F.  ii,  266  ;  to  bend 
back. 

ΊδνωύίΊς,  part.  1.  a.  pas.  of 
preced. 

'ίδνάόην,  I.  a.  ind.  pas.  of  preced. 
Ίδο'ιατο,  Ion.  for  'ϊδοιντο,  3.  pi.  2. 

aor.  mid.  of  εϊδον,  F.  xviii,  524. 
Ίδοιμι,  οις,  οι,  2.  a.  opt.  act.  of 

the  same. 
ΊδοΤσα,  For.  for  orig.  'ίδονσα,  ιδοϋ- 

σα,  fern,  of  'ίδων,  Pind.  Olymp. 

ii,  73. 

Ίδόμην,  1,  sing.  2.  aor.  Ion.  mid. 
of  the  obsol.  verb  εΊδω  ·  ου  γα,ξ  πω 
ΐδόμην,  for  I  never  yet  saw,  iZ. 
x,  47. 

νΙδον,  2.  a.  for  εΤδον,  I  have  seen, 
in  Horn,  imperat.  ίδε,  by  later  writ- 
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ers  Ίδε.  Mceris  193,  and  Piers, 
Fisch.  3.  a.  p.  81;  opt.  Ίδοιμι, 
subj.  Ίδω,  infin.  ιδεϊν,  part.  ιδών. 
These  forms  are  used  also  to 
supply  the  defective  tense  of  όζάω, 
which  has  no  aorist.  Ίδοΰ,  in 
Attic,  used  for  the  active,  Eurip. 
Hec.  807  ;  'ίδεσβε,  Id.  Heracl. 
29  ;  hence  ΐδοΰ,  ecce,  behold,  used 
adverbially,  and  on  that  account 
was  differently  accented.  Matth. 
Gr.  Gram. 

Ίδόντες,  nom.  pi.  part.  2.  a.  act. 
of  εΊδω,  to  see. 

"Ιδοντο,  3.  pi.  2.  a.  ind.  m.  of  the 
same. 

"ΪΔ02,  ιος,  τό,  the  heat  of  sum- 
mer, Hesiod.  Sc.  397  ;  sweat 
or  perspiration,  caused  by  tlie 
heat. 

"Ιδοσαν,  Bceot.  for  Ίδον,  3.  pi.  2. 
a.  hid.  act.  of  εΊδω,  to  see,  Deut. 
vii,  19. 

Ιδού,  adv.  lo !  behold !  for  Ϊδοΰ, 
2.  a.  imperat.  of  the  same  verb; 
they  are  the  same  though  dis- 
tinguished by  the  accent. 

Ίδουμαία,  ας,  ή,  the  name  of  a 
country,  Idumea. 

Ίδουσα,  part.  2.  a.  f.  g.  of  ί'ίδω. 

Ίδξίία,  and  ίδζία,  ας,  η,  Ion. 
ϊδζείη,  knowledge,  skill,  expert- 
ness,  //.  xvi,  359.    Fr.  Ίδω. 

"ϊδζίες,  nom.  pi.  of  Ίδζΐς,  ιως,  ο,  ή, 
knowing,  skilful,  expert ;  and 

Ίδξίη,  ης,  η,  Ion.  for  ίδρεία  or 
ιδζΊα,  knowledge,  skill.  Fr. 
Ίσημι. 

"Ιδξις,  ιως,  ό,  h,  knowing,  skilful, 
expert;  acquainted  with  5  και 
κακών  πολλών  Ίδξις,  and  skilled 
in  many  bad  arts,  Eurip.  Med. 
287 ;  provident,  prudent;  whence 
the  ant  is  so  called,  Hesiod.  Op. 
778  ;  with  gen.  Fr.  Ίδον  or  οϊδα. 

'ϊδοός,  οΰ,  ό,  sweat,  perspiration. 
Fr.  ιδζω,  the  dative  only  in  use. 

Ίδξόω,  Poet,  ϊδξώω,  f.  ωσω,  to 
sweat ;  to  perspire  ;  ίδξώσα  ϊδξω- 
τα,  Lat.  sudavi  sudorem,  F.  iv, 
27.    Fr.  ίδξώς. 

Ίδρυό'εν,  part.  1.  a.  pas.  of  ίδζύω. 

"Ιδρυμα,  ατος,  τό,  what  is  fixed 

or  founded  ;  a  structure  ;  a 
foundation,  support  ;  a  temple, 
JEschyl.  Eum.  1 032  ;  a  seat ;  a 
statue,  A^schyl.  Pers.  797.  Fr. 
Ιδξύω. 

Ίδξυμίνος,  part.  pf.  pas.  of 
"ϊδξΰμι,  or  Ίδξΰνω,  s.  as  ιδξύω. 
'ϊδξυνόιίς,  ίϊσα,  tv,  part.  1.  a.  pas. 
for  ιδζυόίίς,  and 

'ϊδξϋσις,  εως,  ή,  a  laying  or  placing 
down,  as  a  foundation  ;  a  foun- 
dation, establishment ;  a  seat. 
Fr.  ΐδξύω. 

'ϊδξϋτίον,  verbal  adj.  from 


ΙΔΤΙ 

'Ώζυτεος,  α,  ov,  must  be  fixed  or 
placed  ;  ουχ  ϊΰζυτ'εον,  we  must 

ι     not  remain  fixed  in  our  seats, 
Soph.  Aj.  796  ;  also,  (one)  must 
found  or  establish  ;  and 
'Ώξϋτοι,  ή,  όν,  firmly  fixed  or 
established ;  consecrated,  found- 

I     ed.     Fr.  Ιΰξύω. 

ΊΔΡΤ'Ω,  and  Ί^ζϋνω,  obsol.,  f. 

\     ϋσω,  to  place,  set,  or  establish, 

ι  χεις  tovV  χύθις  Ίΐ>ζυσχι  ΰόμον, 
"Αλχηο-τιν,  Eurip.  Ale.  857  ;  to 

I  cause  to  sit,  H.  ii,  191  ;  to 
place  or  station  ;  to  pitch  a 
camp,  Herodt.  iv,  124  ;  to  set 
up,  build,  erect ;  βωμον....Ί^ζύ- 
oxvro,  Thucyd.  vi,  9  ;  to  con- 
secrate or  dedicate;  Ίο*ζϋσχσ6χι 
Ίεζόν,  to  establish  a  Ίεζόν,  or  con- 
secrated enclosure  ;  "  when  a 
temple  was  founded  the  Greeks 
used  οιχοΰομεΐν  "  ;  (Gailf)  mid. 

I  to  estabhsh  ;  to  dwell  in  or  in- 
habit ;  pas.  Ί^ζΰμχι,  to  be  erect- 

!  ed,  established,  etc. ;  to  be  seat- 
ed, as  a  disease,  Thucyd.  ii,  49  ; 
to  be  settled  in  as  an  abode, 
Soph.  Trach.  68  ;  to  be  dedi- 
cated ;  to  be  inactive  ;  TOI  a 
Ί^ζΰνΰησχν  όίπχντες,  and  they  all 
fell  back,  II.  iii,  78 ;  vii,  6  ;  to 

I  be  situated,  as  a  place ;  που  τχς 
Άθήνχς   φχσΊν   ΊΊϊζΰιτύχι   χδονός  ; 

where  say  they  is  Athens  situ- 
ated ?  JEschyl.  Pers.  227. 
'Ώξίϋ,  acc.  or  dot.  sing,  of  'ιΰζως, 
for  ΐδζωτχ,  or  Ί^ζωτι,  as  Άπόλλω 
for  Απόλλωνα,  TLoa'tita  for  Tlo- 
σεΐδωνα. 

"ϊδζωα,  τα,  Hippocr.,  a  cutaneous 
eruption,  probably  the  lichen 
tropicus  of  Dr.  Willan,  the 
prickly  heat.  Fr.  Ί^ζάς.  Dunb. 

'Ώζάξ,  ωτος,  ο,  sweat,  perspira- 
tion ;  gum,  any  exudation  or 
substance  oozing  out. 

'Ώζωο-χι,  for  Ί^ζόουσχι,  II.  XI, 
597  ;  perhaps  from  an  Ionic 
form  ίΰζάω,  like  πλωω. 

'Χ^ζωτήζίος,  ου,  ο,  h,  and  Ί^ζωτϊχός, 
ή,  όν,  exciting  perspiration  ;  su- 
dorific ;  Ί^ζωτιχός,  accustomed 
to  perspire,  perspiring  easily. 
!      Fr.  'βζως. 

.     'Ώζωτοποιεω,  ω,  f.  γχτω,  to  excite 
!      or  promote  perspiration.  Fr. 
ι       Ί^ρως  and  ποι'εω. 
Ι    'Ώξωω,  f.  ωο-ω,  to  sweat,  Poet,  or 

Att.  for  βξόω,  from  Ί^ζως,  sweat. 

Th.  Itos. 

'Ώυΐα,  κ;,  ν),  the  name  of  a  woman, 
Idyia. 

'ϊδυια,  part.  f.  g.  of  the  pf.  of 
iltu,  to  know ;  ε'άως,  in  f.  g. 
ειΰυϊχ,  and  rejecting  ι,  Ι^ως,  1%υ~χ, 
by  crasis  for  εΐ^ηχως,  υϊχ,  ο;,  of 
the  same  verb. 
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"Ώω,  2.  a.  subj.,  and 

"Ώωμχι,  2.  a.  subj.  m.  of  ε'ι^ω,  to 

see. 

"Ώωμι,  H.  xxii,  450.  The  true 
reading  seems  to  be  Ί^ωμχι,  the 
subj.  of  the  2.  aor.  mid.  of  ε'ίΐω. 
But   see    Matth.    Gr.  Gram. 

,  §  20 ' : 

Ίΐώίν,  oZirx,  όν,  2.  a.  part.,  and 
"Ώωο-ιν,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 

ίίδω,  to  see. 
"Is,  2.  a.  imperat.  act.  of  έϊμι. 
"Is,  he  went,   3.  sing.  impf.  of 

ε)  μι. 

Ίεζαζήλ,  h,  indecl.,  a  woman's 
name,  Jezabel.  Syriac. 

"lid ι,  Ίετω,  pres.  imperat.  act.  of 
Ίημι,  to  send. 

Ίει,  3.  sing.  impf.  of  Yea,  s.  as 
Ίημι. 

Ίε/*ί,  Epic  for  Ίοι,  3.  sing.  pres. 

opt.  of  ειμί. 
'ϊείην,  m,  'Λ,  pres.  opt.  act.  of  Ίημι, 

to  send. 

"Ιεις,  'In,  2.  and  3.  sing.  impf.  ind. 
act.  for  "ης,  "η,  from  Ίημι,  to 
send. 

'l&ig,  liffx,  εν,  part.  pres.  of  Ίημι. 
ΎεΊσχι,    nom.  pi.  f.    g.  of  the 
same. 

'ϊε7ο·ι,  and  Ion.  Ί'εχσι,  3.  pi.  pres. 

ind.  act.  of  the  same  verb. 
"Ιεμχι,  pres.  mid.  of  Ίημι,  I  send 

myself  after ;  to  go  eagerly,  to 

desire  eagerly,  to  wish. 
'ϊεμεν,  Ion.,  but  Ί'εμενχι,  Att.  and 

Dor.  for  Ί'ενχι,  pres.  inf.  act.  of 

Ίημι  ·  and 
Ί'εμεν,  and  Ί'εμενχι,  Ion.  and  Dor. 

for  Ί'ενχι,  pres.  inf.  act.  of  είμι, 

to  go. 

'ϊεμεν,  or  Ί'εμεναι,  Epic  inf.  pres. 
of  Ίημι. 

'ϊ'εμενος,  η,  ov,  part.  pres.  pas.  of 
Ίημι. 

"ϊεν,  JEol.  for  'Uo-xv,  3.  pi.  impf. 
act.  of  Ί'/ιμι  '  but 

"Itv,  3.  sing.  2.  a.  "ov,  ες,  i, 
of  ίϊμι,  to  go ;  ν  being  add- 
ed on  account  of  a  vowel  follow- 
ing. 

'Tsvxi,  inf.  pres.  of  εΤμι. 

'Ι'εναι,  inf.  of  Ί'/ιμι,  to  go,  go 
against ;  to  attack  i  Itx  τύχης 
Ίινχι,  for  Iv  τύχη  ίϊνχι,  Soph. 
(Ed.  T.  773  ;  ο*ιχ  μάχης  Ιίνχι, 
to  give  battle,  Herodt.  i.  169  ; 
ο*ιχ  γλωοΌ'ης  Ί'ενχι,  to  speak, 
Eurip.  Suppl.  114;  πχντος 
πολέμου  χυτοΤς  Υενχι,  to  attack 
them  with  every  form  of  war, 
Xen.  Anab.  iii. 

"Υενχι,  inf.  of  "ημι,  to  throw,  to 
cast,  dart,  etc. 

"Ιεντχι,  3.  pi.  pres.  mid.  of  "ημι. 

Ίεντες,  nom.  pi.  part.  pres.  act.  of 
his,  and 

641 


ΙΕΡΕ 

"Ιεντο,  3.  pi.  impf.  ind.  pas.  of 
Ίημι. 

"Ιεον,  impf.  as  if  from  tea,  for  "nv, 
£  impf.  of  Ίημι. 

Ίεζχ,  rx,  sacred  things.  Fr. 
ϊεξός.  Also 

'Ιεζά.,  χς,  ή,  a  certain  medicinal 
composition  ;  a  species  of  ser- 
pent ;  the  sheet-anchor  of  a 
ship  ;  Ιίξχ  νόσος,  the  epilepsy  or 
falling  sickness. 

Ίεζάγγελος,  ου,  o,  one  who  pro- 
claims the  day  appointed  for 
religious  ceremonies.  Fr.  χγ- 
γελος. 

Ίεζχγωγός,  ου,  ο,  a  conductor  of 

sacrifices.    Fr.  χγω. 
Ίεζχκίζω,  to  cry  like  a  hawk, 

Theophr. 

Ίεζχχιον  μιχξόν,   hawk's  weed  ; 

scorzonera  elongata. 
Ίεξχχκτχος,  o,  dimin.  of  \'ε^χ\. 
Ίεξχχάΰης,  εος,  ο,  h,  like  a  hawk. 

Fr.  εϊΰος. 
Ίεζχν,  Dor.  for  Ίεςων,  gen.  pi.  of 

Ίεςος. 

'IE'PAS,  αχός,  ο,  Ion.  Ίζη%,  ήχος, 
a  hawk,  falcon  ;  also,  a  kind  of 
fish. 

Ίεξχομχι,  ωμχι,  to  be  a  priest  or 
priestess,  to  exercise  the  priestly 
function.    Fr.  Ίεζός. 

Ίεξάπολις,  εως,  ή,  the"  name  of  a 
city,  Hierapolis. 

Ίε^απόλος,  ου,  ο,  one  who  per- 
forms the  highest  sacerdotal 
offices.    Fr.  πολ'εω. 

'ϊεξάζχης,  ου,  ό,  one  who  has 
sovereign  authority  in  sacred 
matters  ;   a  high-priest.  Fr. 

Χζχω. 

Ίεξαζχία,  ας,  ή,  spiritual  sway  ; 

the   regular  subordination  of 

ecclesiastical  offices;  hierarchy. 

Same  Th. 
Ίεζατχι,  3.  sing.  pres.  m.  of  ίίξάο- 

μαι. 

Ίεζατεία,  χς,  ή,  the  priestly  office, 
priesthood.    Fr.  Ίεζός. 

Ίεζά,τευμχ,  ατός,  το,  the  priest- 
hood, the  clergy,  LXX,  Fr. 

Ίεζός. 

'ϊεοχτεύω,  f.  εΰσω,  to  be  a  priest 
or  priestess,  to  exercise  the 
priestly  function.    Fr.  Ίεζός. 

Ίΐζχτϊχός,  ή,  όν,  priestly,  sacer- 
dotal, Plat.  Polit.  290,  D ; 
destined  to  sacred  uses ;  οΊ  Ίεζχ- 
τιχοΊ,  priests. 

Ίεζχων,  Dor.  for  Ίεζων,  gen.  pi.  f. 
g.  of  Ίεζός. 

Ίεζεχ,  ή,  Dor.  for  'Λζειχ. 

Ίεζίίχ,  χς,  η,  and  Ion.  Ίεξείη,  a 
priestess.    Fr.  Ίεζός. 

ΊεζίΤον,  ου,  τό,  Ion.  Ίεζήϊον,  a  vic- 
tim, Demosth.  1078,  21  ;  sacri- 
fice ;  any  animal  to  be  slaugh- 
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tered  for  food.    Fr.  ίεζό$. 
'ΐίξί//,1οΐξ,    ου,    ό,    the    name  of 
a   Hebrew  prophet,  Jeremiah. 
Hebr. 

Ίίζίύί,  ίω$,  ό,  a  priest,  one  who  has 
the  care  of  τα,  Ιεξά,  i.  e.  sacred 
things.    Fr.  Isges. 

Ίίζίνσϊμο;,  ου,  ό,  τ),  fit  for  sacri- 
fice or  for  consecration  ;  and 

Ίίξευτο,  for  Ιεξεύτο,  3.  sing.  pas. 
impf.  of 

Ίεξεύω,  f.  ίύο-ω,  to  sacrifice,  slay 
a  victim  ;  to  consecrate,  dedi- 
cate ;  to  perform  the  oflice  of  a 
priest  or  sacrifices  Fr.  h- 
ςόζ. 

'Is^ai,  fi.     See  'ήξεια. 

Ίίξή,  Ion.  for  Ιεξά,  as,  h.  See 

ΙΐζΌζ. 

Ίεζή'ΰν,  ου,  τό,  a  victim,  a  sacri- 
fice ;  by  Ion.  dialysis  for  ΙεξεΊον. 
Th.  ίεξόζ, 

Ίίζία,  for  ιεξεία,  Eurip. 

Ίΐζί;,  ϊ^ος,  ri,  a  priestess. 

Ίίζϊχω,  τ),  indecl.,  the  name  of  a 
city,  Jericho. 

'1εζΰγλύτττ7!;,  ου,  ο,  or  Ιίζογλύφο;, 
ου,  ο,  an  engraver  of  hiero- 
glyphics or  sacred  figures  ; 
and 

Ίίξογλΰφϊχά,  ων,  τά,  (with  or 
without  γοάμματα,)  certain  rec- 
ords among  the  Egyptians,  con- 
sisting of  the  figures  of  various 
animals  and  other  tilings  engraved 
upon  their  public  monuments, 
hieroglyphics,  which  are  now 
ascertained  to  be  a  species  of 
alphabetic  writing;  pi.  of 

Ίίζογλυφϊχ,όί,  ή,  Όν,  hieroglyphic. 
Fr.  Ηξάί  and  γλύφω. 

Ίίζογξχμμίίηύ;,  ίω;,  ο,  an  Egyp- 
tian priest  who  explained  the 
sacred  mysteries  ;  a  sacred 
writer  or  scribe  ;  an  expounder. 
Fr.  γζάφω. 

Ίίξογζα,φεω,  ω,  f.  τ\σω,  to  repre- 
sent divine  things  by  signs  or 
figures.    Fr.  γξάφω. 

ΊΐζοοΊΰάο-χαλο;,  ου,  ο,  a  teacher 
or  instructer  in  sacred  things  ; 
a  preacher.    Fr.  ϊάάσκω. 

ΊεζοΙόκοι,  ου,  Ι,  τ),  receiving  sacri- 
fices, JEschyl.  Suppl.  358  ;  \ιςο- 
οΌχο;,  received  in  sacrifice.  Fr. 
δέχομαι,  Ion. 

Ίεξό^ουλος,  ου,  ο,  h,  employed  in 
religious  service,  a  servant  of 
the  temple;  devoted  to  God. 
Fr.  οΌΖλος. 

Ίεξοόετεω,  ω,  f.  τ\σω,  to  institute 
religious  rites  or  ceremonies. 
Fr.  τ U 'τι μι. 

Ίίζο0υτεω,  to  offer  sacrifices  to 
the  gods.    Fr.  &ύω. 

Ίεζοόΰττις,  ου,  ο,  a  priest  who 
offered  sacrifices,  a  pontiff.  Same 


Th. 

Ίεξόόΰτο;,  ου,  ο,  h,  sacrificed,  im- 
molated ;  hence,  τό  Ιεξόόυτον,  a 
victim,  Aristoph.  Av.  1266. 

ΊεξοΤσιν,  dot.  pi.  Ion.  of  Ιε^Ός. 

Ίεξοχαυτεω,  ω,  f.  ησω,  to  burn 
the  victim  ;  pas.  to  be  burnt  in 
place  of  the  victim,  Diod.  Sic. 
Fr.  καίω. 

Ίεξοχήξυξ,  Dxos,  ό,  a  sacred  herald 
to  make  proclamation,  and  to 
preserve  silence,  Demosth.  1371, 
16.    Fr.  χήξυξ. 

Ίεξολογίω,  ω,  f.  τ\σω,  to  discourse 
upon  sacred  subjects.  Fr.  Ufa 
and  λεγω. 

Ίεξολογία,  as,  r),  a  discourse 
respecting  sacred  things.  Same 
Th. 

Ίεςομηνία,  as,  h,  a  holy  month, 
the  day  of  the  month  in  which 
any  festival  was  celebrated  ; 
the  month  in  which  the  Nemean 
games  were  celebrated,  Find. 
Nem.  hi,  4  ;  a  festival,  a  holy- 
day.    Fr.  Ιεζίς  and  μήν. 

Ίεξομντιμον'εω,  ω,  f.  ήβ-ω,  to  per- 
form the  office  of  Hieromnemon ; 
to  be  the  religious  representative 
at  the  council  of  Amphictyons. 
See 

Ίεξομνάμων,  ovos,  Dor.  o,  a  cer- 
tain annual  magistrate  at  By- 
zantium, by  whose  term  of  office 
time  was  reckoned;  επι  ΐεξομνά- 
μονο5  Έοο-ποξίχου,  Demosth.  255, 
20.  The  assessors  or  deputies 
sent  to  the  Amphictyonic  coun- 
cil by  the  Greek  states  were 
called  ϊεξομντ,μοη;,  Id.  276,  277. 
Same  as 

Ίεοομνήμων,  ovos,  o,  one  of  the 
two  classes  of  members  of  the 
Amphictyonic  council,  supposed 
by  some  to  be  a  sacred  secretary 
or  recorder  to  the  τυλαγόξαί, 
the  deputy  sent  to  that  body  to 
watch  over  the  sacred  rights  of 
the  confederates,  Coll.  3Iaj. 
hi,  36  ;  the  πυΧαγόζα^  was  ap- 
pointed to  defend  the  civil  rights 
of  the  state  by  which  he  was  sent ; 
this  office  was  prior  to  that  of  the 
Hieromnemon.  Fr.  ϊεξός  and 
μνήμων. 

'\εξομΰο·τ^,  ου,  ο,  one  who  ini- 
tiates in  sacred  mysteries  ;  a 
priest.    Fr.  hgo's  and  μύστης. 

Ίεξόν,  ου,  τό,  scil.  'δωμα,  a  sacred 
edifice,  a  temple ;  το  ίεξόν,  the 
temple  of  Apollo  at  Delphi, 
Thucyd.  i,  96;  "a  sacred  en- 
closure more  properly  than  a  tem- 
ple (which  latter  was  called  vaos) \ 
it  generally,  but  not  always, 
contained  buildings "  ;  ( GaiVs 
Ex  traits  d'Herodote ;)  a  sacri- 
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fice,  a  victim  ;  τα  Ιεξά,  the  en- 
trails of  the  victims,  and  the 
omens  taken  from  their  inspec- 
tion ;  τα  ιεξά  χαλά  είναι,  that 
the  omens  were  favorable,  Xen. 
Anab.  v,  6,  16  ;  παξά  τα  Ιεξά, 
the  omens  not  being  favorable  ; 
Ιεξά  ρεζειν,  Horn.,  to  perform  the 
sacrifices.  Fr.  Ufa. 
ΊεζονΤχ7ΐ5,  ου,  ό,  the  victor  in  the 
sacred  games  of  the  Greeks.  Fr. 
vixti. 

Ίεξονο/εω,  ω,  f.  τ\σω,  to  devote, 
consecrate,  dedicate  ;  to  offer 
sacrifice,  Demosth.  552,  2. 
Ίεξο·τοιό$,  oZ,  l,  a  kind  of  priest 
or  sacrificer  at  Athens,  who  in- 
spected the  victims  to  see  if  they 
were  without  blemish,  Demosth. 
552,  6  ;  570,  7  ;  Reiske,  Ind. 
Grcec.  p.  4 1 6  ;  their  number  was 
ten,  and  they  were  denominated 
ol  αξοποιοί.  Fr.  ϊεξός  and  το/εω. 
Ίεζόττολ^,  εω$,  i),  a  sacred  city. 

Fr.  vroXis. 
Ίεξοτζεπ^,  '-os,  o,  h,  that  is  be- 
coming to  hohness  or  holy  per- 
sons, holy,  venerable,  sacred. 
Fr.  U^os  and  τξίτω. 
Ίεζόττ/is,  ου,  ό,  an  inspector  of 
victims,  one  who  by  such  in- 
spection foretells  future  events, 
Bekk.  Anecd.  i,  44. 
ΊΕΡΟ'2,  ά,  όν,  Ion.  Ίξός,  ή,  όν, 
devoted  to  common  as  well  as 
sacred  objects,  holy,  sacred,  de- 
voted to  God ;  august,  divine  ; 
excellent,  great ;  eminent  in  any 
liberal  art,  Krebs.  ad  Plut. ;  τα, 
ιεξά,  sacred  things  ;  ϊεξον  τίμαξ, 
the  sacred  day,  because  devoted  I 
to  certain  duties,  II.  xi,  84 ;  xa) 
\<r)  xv'iQas  ίεςον  ελύη,  F.  xi, 
194;  vast,  magnificent,  admi- 
rable ;  devoted  ;  ίεξόν  tIxos,  the 
devoted  band,  F.  x,  56.  Any 
object  was  considered  sacred  that 
was  devoted  to  any  god,  or  was 
under  the  protection  of  a  god,  or 
dedicated  to  a  particular  purpose. 
The  derivation  is  very  doubtful. 
Damm  gives  lr,,  a  religious  ex- 
clamation ;  others,  Ίω  or  'άω, 
mid.  'ίεμαι,  to  desire  eagerly. 
Dunb.  Lex. 
Ίεξοσχοτεω,  ω,  f.  %σω,  to  inspect 
the  entrails  of  victims  ;  to  pre- 
dict from  the  inspection  of  the 
entrails.  Fr.  U^'os  and  σχο- 
π'εω. 

Ίεξοσ·χότο5,  ου,  ό,  ϋ),  one  who  in- 
spects, etc.    Same  Th. 

Ίεξοο-όλυμα,  ων,  τά,  Jerusalem. 

Ίεξο<τολυμΐτ7}5,  ου,  ό,  a  citizen  of 
Jerusalem,  a  Jerusalemite. 

Ίεξοστατής,  οϋ,  ό,  he  that  pre- 
sides over  holy  things,  a  chief- 


ΙΕΡΟ 


ΙΖΩ 


ΙΗΜΙ 


priest.    Fr.  Ιε^ός  and  Ίστημι. 

Ίεξόστε-^τος,  ου,  ό,  ή,  crowned 
with  garlands  when  about  to 
sacrifice.    Fr.  στέφω. 

Ίεξοσυλεΐς,  2.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of 

Ίίξοο-ΰλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  plunder  a 
temple  ;  to  commit  sacrilege, 
Plat.  Polit.  i,  575,  Β ;  and 

Ίεζοσύλησις,  εως,  ή,  the  robbing 
of  a  temple,  sacrilege  ;  and 

Ιεροσυλία,  ας,  h,  the  plundering 
of  a  temple;  sacrilege,  Plat. 
Legg.  ix,  869,  B.  From 

Ιερόσυλος,  ου,  ο,  η,  sacrilegious, 
guilty  of  sacrilege,  Xen.  Mem.  i, 
2,  62.     Fr.  Ufa  and  συλάω. 

Ίεζότΰτος,  ου,  ο,  ή,  with  ειχων,  im- 
pressed with  a  sacred  image. 
Fr.  τύπος. 

Ίίζουξγίω,  ω,  f  .  ήσω,  to  offer  sac- 
rifice, immolate  victims,  per- 
form sacred  rites,  to  sacrifice ; 
s.  as  S-ύω,  a  sacrificial  term,  He- 
rodian  5,  5,  120  ;  to  be  invested 
with  the  priestly  office,  to  act 
as  the  minister  of  God,  Rom. 
XV,  16  ;  Ιίξουξγουντα  το  ευαγγε- 
Xtov  του  Θεου,  acting  as  a  priest 
in  teaching  the  Christian  relig- 
ion, Suicer's  Thes.  Feci,  i,  1445. 
Schleusner's  Lex.  in  Ν.  T.  Fr. 
ιε/?ος  and  'ίξγον. 

*Ιίζουζγίοί,  ας,  h,  the  celebration 
of  religious  services,  Plat.  Legg. 
vi,  774,  E;  the  priestly  func- 
tion ;  a  sacrifice. 

ΊίξουξγΌξ,  ου,  ο,  ή,  sacrificing ; 
especially,  a  sacrificing  priest. 

Ίίζουσαλήμ,  ή,  indecl.,  the  city  of 
Jerusalem,  Hebr. 

'ϊεξοφαντ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a 
hierophant  or  chief-priest,  to  ini- 
tiate or  instruct  in  sacred  mys- 
teries ;  and 

Ίεζοφάντης,  ου,  ο,  one  who  in- 
structs in  sacred  ceremonies  and 
mysteries,  a  chief-priest,  a  hiero- 
phant who  presided  at  the  Eleu- 
sinian  mysteries;  a  high-priest, 
a  pontiff ;  and 

Ίεςοφαντϊχός,  ή,  Ov,  priestly,  sa- 
cerdotal, belonging  to  a  hiero- 
phant.   Fr.  Ufa  and  φαίνω. 

Ίίξοφόξο;,  ου,  ο,  ή,  bearing  vic- 
tims or  sacred  things  ;  bearing 
the  sacred  vessels.  Fr.  Ufa 
and  φίζω. 

*Ιεζοφυλάχϊον,   ου,    το,   the  place 

where  sacred  things  are  kept  ; 
the  treasury  of  a"  temple.  Fr. 
φυλάσσω. 

Ίίξοφύλοιζ,  ακ,ος,  ο,  a  keeper  of  sa- 
cred things ;  one  who  has  the 
charge  of  a  temple ;  a  priest. 
Same  Th. 

^Ιίζόχθων,  ovos,  Ό,  h,  of  hallowed 


soil. 

'Ι'.ζοψκλτϊΐί,  ου,  ό,  a  holy  singer, 

a  sacred  musician.    Fr.  Ufa 

and  -ψάλλω, 
'ϊίξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  holy, 

to  dedicate,  devote  ;  to  initiate, 

inaugurate.    Fr.  Ufa. 
'ϊεζωμα,  α,τος,  to,  an  offering,  a 

consecrated  thing,  a  sacrifice. 

Fr.  Ufa. 
Ίίζωνΰμ,οί,  ov,  of  holy  name. 
Ίίζωο-τί,  adv.  in  a  holy  manner, 

piously. 

Ίεξωσυνα,  ων,  τά,  the  choice  parts 
of  the  victims,  which  were  given 
to  the  priests  who  attended  at 
the  altar.    Fr.  Ufa. 

Ίεξωσΰνη,  ης,  ή,  the  priestly  of- 
fice, priesthood,  Plat.  Legg.  vi, 
759,  D;  ^Eschin.  26,  36. 

"Ιεσαν,  3.  pi.  of  hv,  impf.  ind.  act. 
of  Ίημι. 

"ϊεσθε,  2.  pi.  imperat.  mid.  of  "ημι. 
Ί'εσόην,  3.  dual,  ίίσΰε,  2.  pi.  impf. 

ind.  pas.  of  Ίεμαι,  to  desire,  to 

wish. 

"Ιεσΰον,  2.  dual  of  the  same, 
"ϊεσο,  Ίετο,  2.  and  3.  sing,  impf 

mid.  of  "ημι. 
'ϊεσσαί,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 

Jesse,  Hebr. 
"ϊετο,  3.  sing.  impf.  ind.  m.  of 

Ίεμαι,  to  desire. 
'ϊεττα,  a  father  ;  as  if  from  'άτ- 

τα,  sir,  father,  a  term  of  respect 

or  endearment ;  also,  a  male  wild 

goat. 

*IET~,  expression  of  derision  or 
contempt,  like  the  English  excla- 
mations pish  !  pshaw  !  whew  ! 
etc.,  which  last  bears  some  resem- 
blance to  the  Greek  word;  In, 
ιευ,  καλούμενοι,  Aristoph.  Vesp. 
1335.  Br. 

Ίεφθάς,  ο,  indecl.,  a  maris  name, 
Jephtha,  Hebr. 

Ίεχονίας,  ου,  ό,  a  man's  name,  Je- 
choniah,  Hebr. 

Ίεω,  to  send,  from  εω.  But 

Ίεω,  and  "ημι,  Ion.  for  εϊμι,  to 
go  ;  2.  a.  ind.  "ov,  imperat.  "ε, 
opt.  "ιοιμι,  subj.  Ίω,  inf.  Ίειν,  part. 
Ιων.     See  preced. 

Ίζάνω,  f.  ήσω,  s.  as  Ίζω,  to  cause 
to  sit ;  to  seat,  to  establish,  in- 
stitute ;  neut.  to  sit  or  settle 
down,  Thucyd.  ii,  76  ;  to  be 
seated  ;  to  sink,  to  go  to  ruin. 

"Ιζε,  pres.  imperat.  act.,  and 

"ϊζεο,  Ion.  for  Ί'ζου,  pres.  impe- 
rat. pas.  from  the  same  Th. 

"Ιζεσχεν,  Ion.  for  Ίζε. 

"Ιζημα,  άτος,  τό,  a  seat ;  sinking 
or  depression,  a  valley.  Fr. 
Ίζω. 

"ϊζον,  ες,  ι,  impf.  act.  of 
"lZn,f.  ίζήσω,  Att.  Ιζ,ω  (?),  impf. 
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Ίζον,  to  cause  to  sit ;  to  seat, 
place  ;  to  constitute ;  βουλήν  ΰε 
7ζε,  he  held  a  council,  27.  ii.  53; 
also,  neut.  to  sit ;  Τζομαι,  to  be 
seated,  to  sit,  Herodt.  vii,  44  ; 
to  take  post,  as  an  army,  Herodt. 
iii,  11.  Fr.  Ίω  and  Ιεω,  etc.,  and 
generally  compounded  with  χατά. 
In  Horn,  only  the  pres.  and  impf. 
are  used. 

ΊΗ',  io,  adv.  or  inter j.,  used  in 
joyful  acclamations ;  as,  In  παιων, 
etc. ;  also 

'Li,  ης,  h,  Ion.  for  "a,  a  voice. 

'In,  dat.  sing.  ofΊoς,  which,  in  gen. 
and  dat.,  is  said  by  Aristarchus 
to  be  circumflexed,  but  perhaps  is 
Ion.  for  μια,  from  μία,  μιας, 
one.    See  Ιός. 

"In,  3.  sing.  subj.  pres.  of  εϊμι. 

Ίήόη  ·  InSn  μετεζετεζοισι,  some 
were  cured,  Aretcaus,  l.a.pf.  3. 
sing,  of  ιάομαι. 

'ϊή/ος,  a,  ov,  and  ιήι'ος,  ου,  ό,  η,  the 
healer,  an  epith.  of  Apollo,  Soph. 
(Ed.  Τ.  1 54  ,·  from  Ιάομαι,  to 
heal;  also,  a  mournful  or  dole- 
ful cry,  lamentable,  deplorable, 
Eurip.  Electr.  1209  ;  Soph.  (Ed. 
T.  173.    From  the  exclamation 

Ίήχοπ-ος,  ου,  ό,  ή,  assuaging  pain 
or  sorrow.    Fr.  Ίή  and  χοπος. 

"Ιηλα,  1.  a.  of  Ιάλλω. 

'ϊηλεμίζω,  Ion.  for  ιαλεμίζω. 

Ίηλεμίο-τξία,  ας,  h,  a  woman  hir- 
ed to  mourn  at  funerals.  Fr. 

Ιήλεμος. 

Ίήλεμος,  ό,  Ion.  for  Ιάλεμος. 

"Ιημα,  Ion.  for  Ίάμα. 

"ϊημι,  Ίης,  "ησι,  3.  pi.  Ί'εασι,  Ίασι, 
ΊεΤσι,  {only  the  last  in  Horner^) 
inf.  Ίεναι,  Epic,  ίεμεναι,  Horn., 
and  ί'εμεν,  Hes.,  part.  Wis,  subj. 
Ίω,  opt.  U'tnv,  imperat.  hi,  impf. 
Ίην  and  Ίουν,  of  the  first,  Horn, 
has  only  Ίεν,  JEol.for  Ίεσαν,  3. 
pi.;  of  the  other,  3.  sing.  Ίει  is 
more  frequent ;  fut.  ησω,  pf.  εί- 
χα, 1.  aor.  nxa,  Epic  'έηχα,  H.  ; 
2.  aor.  pi.  εμεν,  'ετε,  εσαν,  and 
with  augment  είμεν,  είτε,  είσαι, 
sing,  not  used,  but  supplied  by  1 
aor. ;  inf.  είναι,  part.  εΊς,  subj.  ω, 
opt.  ε'ίην,  imperat.  ες,  {Horn,  has 
not  the  2.  a.  of  the  simple)  pf. 
εϊκα,  plupf.  εΊκ,ειν  ·  pas.  and  mid. 
pres.  Ίεμαι,  impf.  Ίεμην,  1.  a.  pas. 
ε'ίΰην,  more  rare  with  augment 
εΊόην,  1.  a.  mid.  ήχάμ'ΐν,  2.  a. 
mid.  'εμην,  with  augment  ε'ίμην, 
pf.  είμαι,  plupf.  εΐμην,  I.  fut. 
εύήο-ομαι,  to  send,  send  forth;  to 
hurl,  throw,  shoot,  discharge; 
to  aim  at ;  Ίησι  r*?  άξίνη,  aims 
a  blow  with  his  axe,  Xen.  Anab. 
i,  5,  12  ;  to  launch,  Aristoph. 


ΙΗΜΙ 


ΙΘΙ 


ΙΘΤΝ 


Nub.  39,  6  ;  neut.  to  flow,  spring 
up.  "!■/■,  μι  is  formed  from  obsol. 
τ\μι  ·  ια  is  the  root  of  the  first 
conjugation,  whence  f.  act.  γ\σω, 
JEschyl.  Choeph.  561;  Soph.  Aj. 
851  ·  iitto  9-ξ?,νυν  ποσϊν  η/πι, 
and  will  place  a  footstool  beneath 
his  feet,  77.  xiv,  240  ;  pf.  mid. 
to  be  or  put  one's  self  in  motion, 
to  proceed,  Aristoph.  Vesp.  123; 
to  hasten  eagerly,  hence,  to,  de- 
sire, strive  to  attain;  lira  S-υμός, 
the  mind  desired,  longed  for  ; 
also,  H<ra  9-υμω,  he  cast  in  his 
mind,  Homer,  passim,  a  vulgar 
expression,  but  the  same  as  the 
Homeric,  U.  xiii,  386  ;  the  3.  pi. 
2.  a.  mid.  ϊντο  {says  Passow)  is 
used  by  Horn,  only  in  the  frequent 
phrase,  ίπύ  τ'οσιος  χα)  ύντύος  I| 
too'/  'ίντο,  when  they  had  put 
away  or  removed  the  desire  of 
meat  and  drink,  i.  e.  had  eaten 
and  drunk  enough ;  but  this  is 
by  tmesis  for  t%<vro,  from  the 
compound  Ιξίνμι.  Whether  the 
contracted  form  in  the  present 
was  used  by  the  Attics  also  is 
a  matter  of  dispute.  "  Brunch, 
has  received  τιθΰς,  ΐίΤς,  in  many 
places,  as  in  Soph.  Phil.  992; 
Antig.  403  ;  Aristoph.  Lys. 
895,  etc.  {Brunch  ad  Soph. 
Phil.  I.  c,  (Ed.  T.  528 ;  Aris- 
toph. I.  c,  Musgr.  ad  Eurip. 
Here.  F.  710.)  On  the  other 
hand,  Porson  asserts,  ad  Eurip. 
Orest.  141,  that  τΊθτ,ς,  'Iris,  alone 
are  Attic,  and  τιθΰς,  fits,  barba- 
risms ;  (the  second  person  was 
used,  but  not  the  third ;  τ'ιθιι,  2. 
sing,  imperat.  contract,  for  τ'ιθα, 
always  used  instead  of  τ'ιθιτι  ·) 
1.  a.  pas.  ίθην,  in  compounds 

%'Ιθγ,ν,  pf.  pas.  ίϊμαι,  plupf  ίίμγ,ν. 
In  the  pf.  of  this  verb,  besides 
the  proper  form  uxx,  there  occurs, 
hut  only  in  the  Ν.  Τ.,  ϊωχά,  άφί- 
ωχα,  pas.  άφίωμαι.  The  2. 
aor.  infin.  uvat  sometimes  occurs 
in  compound  verbs.  See  Dorv. 
ad  Charit.  485  ;  Heindorf.  ad 
Plat.  Crat.  105.  In  Herodt. 
iii,  126;  vi,  103,  occurs  also  a 

participle,  ύσχς,  ύτιίσχς,  υτίίσχν- 
<ris,  which  Valck.  261,  58,  de- 
rives from  ύφίνμι,  as  in  another 
place  ν-πιίς  λόχον  occurs;  but 
this  appears  rather  to  come  from 
'(ω.  (The  initial  vowel  is  long 
with  the  Attics,  Aristoph.  Nub. 
396;  short  with  Homer.}  Matth. 
Gram.  §  204,  6."   Dunb.  Lex. 

"Ιημι,  to  go,  obsol,  like  ιΐμι  ·  the 
infin.  ιίναι  is  often  used;  Ιίναι  ϊς 
χζΊζχς,  to  come  to  blows,  Thu- 
cyd.  ii,  3 ;  \ς  λόγους,  to  enter  into 


a  negotiation,  I'd. ;  fut.  ησω, 
Eurip.  Hec.  164  ;  mid.  'ίιμαι, 
impf.  ήτα. 

"Iqvx,  1.  a.  act.  of  ιαινω. 

'Itivxr/iMv,  ονος,  ό,  an  epith.  of 
Apollo,  from  the  cry  Ιτι  παιάν  · 
also,  a  hymn  sung  to  him. 
Hence 

Ίηπαιωνίζω,  'ισω,  to  cry  iri  τταιων 

or  ναιάν. 
Ίήσασθαι,  to  heal,  cure  ;  Ion.  for 

Ιάσχσθαι,   1.  a.  inf.  of  Ιάομαι  · 

and 

'\rtffxTo,  3.  sing.  1.  a.  ind.  m.  Ion. 

of  the  same  verb. 
"Ιησθα,  2.  sing.  subj.  of  ίΐμι,  with 

paragogic  9-a. 
Ιάσιμος,  Ί'ησις,  Ion.  for  Ιάσιμος, 

'ίχσις. 

"Intri,  3.  sing.  pres.  ind.  of  Ί'ημι, 
but 

"lri<ri,  3.  sing,  of  "ιημι,  %ιμι,  or  ϊω, 
to  go ;  but 

"Ιησι,  Ion.  by  paragoge  for  l'r,;, 
2.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of  %1μι. 

"Ιπσις,  ιως,  h,  a  cure,  Aretoeus. 
Fr.  ιάομαι. 

Ίησονι,  dat.  sing,  of 

Ίύσων,  for  Ιάσων,  ονος,  o,  a  man's 
name,  Jason. 

Ιησούς,  gen.  'ϊπσον,  dat.  Ιησού, 
acc.  Ίνσούν,  ό,  the  name  of  our 
Lord,  J esus ;  Hebr.,  signifying 
the  Saviour  ;  also,  Joshua ;  also, 
a  Jewish  convert,  surnamed  Jus- 
tus, Coloss.  iv,  11;  Jesus.  Fr. 

Ιάομαι. 

Ίηται,  ων,  οι,  the  inhabitants  of 
the  island  of  Ios. 

Ίτιτγΐζ,  Ion.  for  Ιχττίζ,  ό,  a  phy- 
sician.    Fr.  Ιάομχι. 

Ί'ΐτοζίτι,  ιτιτζό;,  ιήτωξ,  Ion.  for 
ιχτοξί'/ι,  ιατξός,  ιχτωξ. 

Ίύχγίνγ,;,  ίο;,  ό,  «,  original,  na- 
tive ;  lawfully  born,  legitimate, 
JEschyl.  Pers.  298  ;  noble.  Fr. 
ιθύ  and  γίνομαι. 

Ίθχιγίνης,  Poet,  for  ιθαγζνης, 
Odys.  xiv,  303. 

Ίθάχν,  ης,  h,  the  island  of  Ithaca. 

"Ιΰχζ,  adv.  quickly,  swiftly.  Fr. 
ϊΜ 

Ίθίχ,  Ion.  for  ιθεΤα.    See  ιθύς. 
'ϊθίΐα,  ας,  ri,  fern,  of  ιθύς,  ΊθίΤην, 

νίμίΐν,  (supply  o'ncnv,)  to  render 

justice,  Hes.   Op.  224  ;  mm. 

sing.  f.  g.,  and 
ΊθίΤαι,  nom,  pi.  f.  g.  of  ιθύς,  Ha, 

ύ  ·  dat.  pi.  Ion.   Ίθίίησι,  from 

Idi'in,  Ion.  for  ιθεΤα. 
Ίθε7αν,  acc.  fern,  of  Ιθύς  ·  xara, 

\h~av  (ob'ov  understood),  in  the 

direct  or  straight  road,  right  on. 
ΊΘΊως,  adv.,  Ion.  and  Epic  for 

ίΐύ'ιως,  with  celerity,  directly, 

immediately  ;  rightly. 
"Ιθϊ,  pres.  imperat.  of  είμι,  to  go  ; 
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also,  like  ayi,  come  on  !  onward! 
march ! 

*~ίθμα,  ατος,  τό,  a  step,  pace,  mo- 
tion, gait,  77.  v,  778  ;  the  sole 
of  the  foot,  Callim.  Cer.  59.  Fr. 

Ιίμι. 

"Ιθμαθ',  for  'ίθματι,  dat-.  sing,  of 
'ΐΰμα. 

"Ιόοξος,  (corrected  by  Gaisford,  Iff 
οζος,~)  an  expression  of  encourage- 
ment or  exhortation,  go  on ! 
cheerly  !    Fr.  "6i  and  οξΰν. 

"Ιβξϊς,  ιος,  ό,  a  eunuch.  Fr.  S-s- 
ξίζω. 

Ίύύ,  adv.  straight  forward,  U.  xx, 
99  ;  Herodt.  iv,  120  ;  not  used 
by  the  Attics ;  Homer  uses  Ίθύς 
very  frequently,  in  the  same  sense, 
as  an  adverb ;  in  a  straight  line, 
straight  towards ;  immediately ; 
neut.  of  Μυς. 

Ίβυζολος,  ου,  ο,  h,  thrown  straight 
forward,  straight ;  but  Ίίυξόλος, 
ου,  ό,  v\,  that  throws  straight 
forward,  taking  a  right  aim.  Fr. 
}$νς  and  βάλλω. 

'ldvVixaio-i,  dat.  pi.  Ion.  of 

Ίΰϋ'οϊχης,  ου,  ο,  one  whose  judg- 
ments are  upright.  Fr.  Ίΰΰς 
and  'δίχη. 

'\ύνδ(/ομος,  ου,  ο,  h,  running 
straight  forward;  running  di- 
rectly towards.  Fr.  \6ΰς  and 
Ίςομος. 

Ίβύόξΐζ,  Υζϊχος,  ό,  '/ι,  having 
straight  or  lank  hair  ;  uncurled. 
Fr.  ιόύς  and  $ζίξ. 

Ίόΰχ.'ιλ<.υ0ος,  ου,  ο,  h,  following  the 
direct  road.    Fr.  χίλευόος. 

Ί0υχτίων.      See  ιόυττίων. 

'ΎίυμαχΊη,  *ς,  Ion.  h,  a  fair  battle 
fought  openly  ;  a  pitched  bat- 
tle, Herodt.  iv,  102.  Fr.  ψς 
and  μάχομαι. 

Ίύυμάχος,  ου,  ο,  h,  fighting  fairly 
and  honestly. 

"ΪΘΤΜΒ02,  ου,  ό,  a  kind  of  bac- 
chanalian song  and  dance. 

'ϊόΰνίΐ,  3.  sing.  pres.  2.  ind.,  and 

"lSvviv,  3.  sing.  impf.  ind.  of  Ιθύνω. 

Ίθΰνοος,  ου,  ο,  n,  honest,  of  an  up- 
right mind.    Fr.  Ί6ύς  and  ν'οος. 

Ίύΰντατα,  adv.  quite  straight  for- 
ward, most  uprightly,  //.  xviii, 
508  ;for  iSirara.      See  Wis. 

Ίύύντίΐζχ,/em.  of 

Ί6υντ'/ιξ,  ΐίξος,  ο,  one  who  makes 
straight,  who  directs  ;  a  leader, 
conductor.    Fr.  Ιθύνω. 

Ιθύνω,  (Ion.  and  Epic  for  ιίθύνω,*) 

f.  υνω,  to  make  straight,  to 
straighten  ;  to  direct  straight 
forward ;  βίλος  V  "ιθυνιν  Άθνν/ι, 
and  Minerva  directed  the  spear, 
77.  v,  290  ;  to  guide  straight 
forward  ;  to  aim  at ;  to  govern 
or  conduct,  JEschyl.  Pers.  759  ; 


ΙΘΤΤ 


ΙΚΑΝ 
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to  correct  ;  punish,  Herodt.  ii, 
177;  mid.  Ί6ύνομχι,  to  direct, 
aim,  aim  at,  with  accus.  and 
gen.,  II.  vi,  3  ;  pas.  to  be  made 
straight,  to  be  steered  straight 
on  ;  1.  α.  Ί6ύν6ην.  Fr.  160s. 
Ί6ντόξο;,  ov,  ό,  h,  going  in  a 

I      straight  direction  ;  but 

1    Ί6ύτοζο;,  ου,  ό,  h,  that  may  be 

j      passed  through  in  a  direct  line  ; 

I  direct,  straight  passages.  Fr. 
16  ύ;  and  τόζο;. 
Ί6υπτίων,  ωνο;,  ό,  h,  epith.  of  a 
spear  or  javelin,  that  flies  straight 
forward,  carried  in  a  straight 
line,  II.  xvi,  169,  where  Aristar- 
chus  is  said  to  have  read  ancient- 
ly, 16υκτ1ων,  straight-grained. 
Fr.  16ύ;  and  π'ετομαι. 
'Ι6ν'ρροπο;,  ov,  ό,  -λ,  inclining  or 
sinking  in  a  straight  line.  Fr. 
l6v;  and  ρ'επω. 

■  ΊΘΤ'2,  {Ion.  and  Ep.  for  εν6ύ;,) 
16ι7χ,  and  by  Herodt.  ii,  17,  16'εα, 

j  who,  however,  in  the  fern,  oblique 
cases  uses  16είη;,  y,  ην  ·  16ύ, 
straight,  direct ;  in  a  straight 
line  ;  upright,  right,  just,  true  ; 
open,  sincere  ;  s.  as  ενόν;. 
"  Ενόν,  or,  according  to  another 
form,  16ύ;,  straight  to  any  thing, 
takes   the    gen.  ;    ενόν  ΐίελ- 

I  λ'/ivy;,  Av.  1421  ;  whereas  us 
elsewhere  with  the  accus.  accom- 
panies it,  Horn.  Hymn,  in  Merc. 
342  ;  ilfv  Πιίλβνδ'  ελάων,  355  ; 
it;  ΤΙνλον  16υ;  ελωντα  (vulg. 
ivdvi),  Ruhnk.  ad  Tim.  127." 
Matth.  Gr.  Gram.  §  328  ;  corn- 
par.  16ύτεξο;,  superl.  16ύτατο;  · 
adverbially,  την  Ί6ε7αν  (οοΌν  un- 
derstood'), straight  on ;  ix  Tns 
Mii*;,  straight  forward,  openly  ; 
xxf  16v  έϊνχι,  to  be  right  oppo- 
site or  over  against  ;  16  vs  Ax- 
νχων,  right  at  the  Greeks ;  16  vs 
μαχ'εσασ6αι,  to  fight  fair,  hand 
to  hand ;  16  vs  φξονε7ν,  like  16 υ; 
μεμχω;,  to  resolve  to  go  on,  H. 
See  next. 
Ί6ν;,  adv.  straight  upon,  with  gen. ; 
I6v;  σανίδων,  straight  upon  the 
gates,  27.  xii,  453  ;  openly; 
also, 

'  Ί6ν;,  tio;,  h,  an  impetuous  move- 
I     ment  or  impulse  towards  any 

thing ;  onset,  attack  ;  πασαν  It' 
j  16vv,  a  charge  of  troops,  II.  vi, 
I  79;  strong  impulse;  intention; 
I      an  attempt  ;  used  by  Horn,  only 

in  accus.     Fr.  )6ΰω. 
I    Ί6ντ'ενεια,  a.;,  k,  a  straight  road  ; 
j      extension  in  a  direct  line.  Fr. 
'      i6v;  and  τείνω. 

Ίόΰτενή;,     ες,     stretched  out, 

straight. 
Ί6ντεξκι,  nom.  pi.  f.  g.  of 


Ί6ντεζο;,  compar.  of  16v;. 

'Υθντη;,  riro;,  h,  straightness,  di- 
rectness.   Fr.  I6v;. 

Ί6ντομο;,  ου,  ο,  h,  cut  straight  or 
even.    Fr.  τέμνω. 

Ί6ντξΐ%ε;,  οι,  at,  pi,  of  16ύ6ζΐ\. 

Ί6νφαλλο;,  ου,  ό,  the  phallus,  car- 
ried in  the  festivals  of  Bacchus ; 
metaphor,  a  debauchee.  Fr. 
φάλλω. 

Ί6ΰω,  f.  νσω,  1.  a.  Ί6νσα,  to  rush 
forward,  77.  xii,  48 ;  to  rush 
against,  with  \<zrl  and  the  accus. ; 
to  make  an  effort ;  to  rush 
straight  on  ;  with  the  gen.,  II. 
xi,  551  ;  'ίόυσε  μάχη,  the  battle 
raged  on  all  sides,  II.  vi,  2 ;  to 
desire,  long  for.    Fr.  Ί6ύ;. 

Ίί'ζω,  to  grow  rusty,  look  like 
rust,  Dioscor.  Lib.  v.     Fr.  Ιό;. 

"Ιχανε,  or  Ίχανεν,  3.  sing,  impf, 
and 

Ίκάνετον,  2.  dual  impf.  ind.  of 
ικάνω,  opt.  ιχάνοιμι. 

Ίκχνόν,  ov,  τΌ,  a  sufficiency,  an 

equivalent. 
Ίκανόομαι,   ονμαι,   1.  f.  ωσομαι, 

to  become  fit  or  proper ;  to  be 

sufficient  ;   pf.  pas.  ϊκάνωμαι. 

From 

ΊΚΑΝ0'2,  «,  Όν,  suitable,  fit; 
also,  fit  or  able  to  do  any  thing ; 
proper1,  just  ;  of  the  proper 
quality,  quantity,  size,  length, 
height,  depth,  breadth  ;  requisite, 
enough,  sufficient ;  ol  το7;  χζή- 
μχσι  ίκανωτατοι,  the  most 
wealthy,  Xen.  Hipp. ;  it  is  fre- 
quently followed  by  the  infinitive ; 
as,  'ίκανον  &>φελε7ν,  able  or  fit  to 
benefit,  Xen.  Cyr.  i,  4,  25  ;  also, 
with  the  accus.  governed  by  κατά 
understood  ;  as,  άνίΐξ  γνωμών 
ίχχνό;,  a  man  endowed  with  in- 
telligence, i.  e.  an  intelligent 
man,  Herodt.  iii,  4  ;  Ικανόν  μη- 
Τεν  νγε7ο·6χι,  to  be  insatiable, 
jEschin.  27 ;  ικανοί  είσι  ζημιουν, 
they  have  the  power  of  impos- 
ing fines,  Xen.  Lac.  viii,  1  ; 
ικανά  χξγνζίχ,  a  considerable 
sum  of  money,  N.  T.,  Matt. 
xxviii,  12  ;  λχζόντε;  το  ίκα- 
νόν,  having  taken  security,  liter- 
ally, satisfaction,  Acts  xvii,  9  ; 
ϊχ,χνο;  φόξο;,  great  fear,  collo- 
quially, fear  enough. 

ΊχχνΌτη;,  ητο;,  fitness,  apti- 
tude, competency  ;  sufficiency. 

Ίκανούσ6ω,  let  it  suffice,  3.  sing, 
imperat.  pas.  of 

'ϊκανόω,  f.  ώσω,  to  make  fit, 
proper,  or  sufficient.  Fr.  Ixxv'o;. 

'ϊκα,νω,  to  go  or  come  to,  to  ar- 
rive at,  reach  ;  to  touch,  to  af- 
fect ;  to  come  on,  seize ;  the 
prep,  lis  is  generally  understood 
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to  govern  the  accus. ;  thus,  Ίκάνω 
vws  Άχαιων,  II.  XXIV,  501  ; 
comp.  xiv,  464;  xv,  151; 
also,  to  come,  as  a  suppliant; 
I  grasp  your  knees,  as  a  sup- 
pliant, Odys.  vii,  147. 

'Ixxvu;^  adv.  sufficiently,  enough, 
abundantly ;  well,  rightly,  Ceb. 
Tab.  41  ;  ixuvZs  εχειν,  to  be 
enough,  sufficient,  Xen.  Cyr.  vi, 
3,  1 1  ;  οί>%  ίχχνω;,  not  suffi- 
ciently, inadequately.  Fr.  Ικα- 
νό;, for  ε'ίκελο;. 

Ίκάνωσεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  ίκανόω. 

Ίχανωτατο;,  superl.  of  Ικανός. 

Ίκάζΐο;,  ία,  ιον,  Icarian,  the  name 
of  that  part  of  the  JEgean  Sea, 
between  the  Cyclades  and  Carta, 
where  Icarus  was  said  to  have 
been  drowned. 

"Ιχελο;,  ίλη,  ελον,  like,  similar. 
Fr.  ιΐχ,ω. 

Ίχελόω,  ω,  to  make  like  or  liken 
to  any  thing,  Epigr. 

"Ιχεο,  2.  sing.  2.  aor.  imperat.  of 
ίχν'εομαι,  orig.  Ίχειτο,  σ  elided, 
'ίχεο,  Ion.,  AM.  contract,  'ίχου, 
and 

Ίχεο-6αι,  2.  aor.  inf.,  and 
Ίχ'ε<τ6ην,  3.  dual.  2.  a.  ind.  m.,  and 
Ίχ'εσ6ω,  3.  sing.  2.   a.  imperat. 

of  Ιχν'εομαι. 
Ίχεσίχ,     χ;,    h,  supplication, 

pi-ayers.  Fr.  ίχετη;. 
Ίχεο-to;,  ίχ,  ιον,  pertaining  to  sup- 
pliants, suppliant ;  ίχ'εσιο;  Ζευς, 
Jupiter,  the  tutelar  god  of  sup- 
pliants ;  by  syncop.  for  ίχετήσι- 
o;,  the  same ;  ίχεσίον;  πέμπων 
λϊτά;,  sending  suppliant  en- 
treaties, Soph.  Phil.  493.  Prob- 
ably from  "ιχομαι.  See  ιχετή- 
trio;. 

'\χετάΥοχο;,  ου,  ο,  ν,  receiving 
suppliants,  Alschyl.  Suppl.  694. 
Fr.  δέχομαι. 

Ίχετα;,  α,  ό,  Dor.  for  'ιχίτν;,  ov, 
ό,  a  suppliant. 

Ίχετεία,  h,  early  form  of  Ικεσία. 

"Ιχετ,  for  Ίχετο,  3.  sing.  2.  a.  ind. 
m.  of  Ιχν'εομαι. 

Ίκ'ετενε,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
of  ικετεύω. 

Ίκ'ετενμα,  άτο;,  τό,  supplication. 

'ϊκ'ετενον,  impf.  act.,  and 

Ίκ'ετενο-ε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  ικετεύω. 

Ίκετεντ'εο;,  a,  ov,  proper  to  be 
supplicated ;  from 

Ικετεύω,  f.  εύσω,  to  come  as  a 
suppliant,  Ft.  xvi,  574  ;  to  sup- 
plicate, implore  help  as  a  sup- 
pliant ;  οσα  τε  Τζ^;  Ίεζοι;  ίκ'ί- 
τενσαν,  whatever  supplications 
they  made  in  the  temples,  Thu- 
cyd.  ii,  47.    Fr.  'ίχομαι,  obsol. 
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Ίχετήζ,  7,ζο;,  ο,  for  Ίχ'ετης. 

Ίχίτ^ξΐο;,  Ία,  Ion.  ί%,  ιον,  pertain- 
ing to  suppliants,  employed  by 
suppliants  ;  ϊχετη^Ία  (ελαία),  an 
olive-branch,  entwined  with 
woollen  fillets,  and  carried  by 
suppliants,  as  a  symbol  of  their 
condition  and  claim,  JEschyl. 
Suppl.  189;  also 

'ϊχετ^ζία,  as,  t],  a  petition,  sup- 
plication ;  ΊχετηξΊαν  εύηχε,- Dem. 
de  Coron.in  Coll.  Maj.  iii,  108  ; 
ΙχεττίζΊαν  ύνίζ  τίνος  ποιεΊσθαι,  to 
supplicate  or  petition  in  behalf 
of  any  one  ;  and 

Ίχετηοί;,  ito;  and  ιος,  fi,  a  female 
suppliant  ;  and 

Ίχίτη;,  ου,  ο,  AUol.  Ίχ'εταο,  Ion. 
ϊχετεω,  II.  xxiv,  158  ;  one  who 
goes  as  a  suppliant,  Soph.  Phil. 
468  ;  a  suppliant,  humble  pe- 
titioner ;  one  to  whom  suppli- 
cation is  made,  but  (as  Crusius 
in  Homeric  Lex.  observes)  never 
used  in  this  sense  by  Homer,  as 
has  been  supposed  by  some,  in 
Odys.  xvi,  422  ;  where  Ίχ'εται 
is  best  understood  of  Penelope 
and  her  son.     Fr.  "χομαι. 

Ίχετ^σιο;,  Ία,  tov,  suppliant ;  Ίχε- 
τήσιο;  Ζεύ;,  the  tutelar  Jupiter, 
Jove,  the  god  or  guardian  of 
suppliants,  Odys.  xiii,  213. 
Same  Th. 

Ίχετίξ,  ϊ^ος,  '/ι,  a  female  suppliant, 
Soph.  (Ed.  T.  920.    Same  Th. 

Ίχετωσυνοι,  ου,  ο,  ri,  s.  as  ιχετή- 

ζ10$. 

"Ιχγ,αι,  2.  sing.  2.  a.  subj.  mid. 
of  ιχνίομαι,  orig.  "χ^σαι,  tr  elided, 
Ίχηαι,  contract.  "xy,  H.  vi,  143. 

"Ixvrcii,  3.  sing.  2.  a.  subj.  m.  of 
the  same  verb. 

Ίχμάζω,  to  make  moist,  to  wet, 
to  moisten  ;  mid.  to  wet  one's 
self,  etc.    Fr.  Ιχμ,άς. 

Ίχμαίνω,.β  ανω,  s.  as  ιχμάζω. 

Ίχμαϊο;,  a,  ov,  causing  or  send- 
ing rain,  showering,  epith.  of 
Jupiter.  From 

ΊΚΜΑ'2,  or  ιχμάς,  αδο;,  r,,  hu- 
mor, moisture,  of  any  kind,  as 
of  oiled  leather,  II.  xvii,  392  ; 
vapor,  steam,  exhalation  ;  es- 
sence ;  την  ιχμά^α  τη;  φζοντίδο;, 
the  sap  or  substance  of  thought, 
Aristoph.  Nub.  234. 

"Ιχμενο;  (always  with  οΰζο;),  a 
coming  (fair  or  favorable)  gale  ; 
an  epith.  of  the  wind,  by  syncop. 
for  Ίχόμ,ενο;,  the  breathing  being 
changed  for  euphony  ;  some  write 
"ιχμινο;.  It  is  either  part.  pres. 
of  "χομαι,  or  part.  2.  a.  m.  of 
Ιχνίομαι  ·  Ί'χμενον  ούξον,  a  favor- 
able breeze,  Π.  i,  .479.  Some, 
however,  explain  Ί'χμενο;,  moist, 


humid  ;  as  derived  from  Ίχμάω. 
Ιχνίομαι,  οΖμαι,  (lengthened  form 
of  "χω,  which  is  common  in  Ho- 
mer, who  only  has  the  pres.  ιχνί- 
ομαι twice,)  in  the  present,  to 
go  through  a  country ;  to  travel 
from  place  to  place,  Odys.  ix, 
128  ;  to  come,  to  come  to,  to 
arrive,  reach  ;  to  come  on,  seize, 
assail ;  to  implore,  Soph.  Phil. 
922,  s.  as  Ίχετεόω,  in  the  same 
line,  because  suppliants  ap- 
proached the  altars  of  the  gods ; 
to  touch  ;  to  agree,  to  be  fitting; 
"f.  "ζομαι,  pf  Ίγμαι,  part.  ϊγ- 
μ'ενο;  (Soph.  Phil.  494)  ;  2.  a. 
ΐχόμην,  subj.  "ιχωμαι,  opt.  ixot- 
μ·ην,  inf.  ιχίσύαι,  part.  ιχόμενο;. 
In  Homer,  always  Ί'χμενο;  ·  (Jxro 
for  Ίχετο,  Hesiod.  Th.  481 ;)  pf. 
(only  in  composition)  άφΊγμαι 
(Ion.  άνΤγμαι).  "Ιχω,  Ίχει,  'ίχοι, 
'ίχων,  all  with  ι  long,  occur  in  the 
old  poets,  Odys.  xvii,  444  ;  H. 
viii,  192  ;  Pind.  Olymp.  5,  20  ; 
the  fut.  of  this  form  Ί\ω,  whence 

1 .  a.  Τ%α?,  Horn.  Hymn.  Apoll.  2, 
45,  but  doubtful,  was  considered 
as  a  new  present,  and  thence  an 
impf.  Ί%ον  formed,  II.  ii,  667  ; 

v,  773,  etc."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  237  ;  in  άλλ'  Ό'τε  lb  Τξοίνν 
'ίξον,  this  impf.  has  the  time  of  an 
aorist.     See  Ίχετεύω. 

Ίχνευμενω  (χζονω),  in  process  of 
time,  at  the  proper  time,  Ion. 
and  Dor.  for  Ίχνουμενω,  Herodt. 

vi,  86. 

Ίχνευνται,  Ion.  and  Dor.  for  ix- 
νοννται,  3.  pi.  pres.  ind.  m.  of 
ιχνίομαι. 

Ίχνούμενος,  coming ;  proper,  suit- 
able, fit,  just  ;  Ίχνούμενον  μέγε- 
θος, the  proper  size  ;  opportune, 
Plut.  Educ. ;  part.  pres.  m.  of 
the  same. 

"lxoi,  3.  sing.  2.  a.  opt.  act.  of 
Ιχνίομαι. 

ΊχοΊμαν,  Dor.  for  ΊχοΊμην,  and 

"Ιχοιμι,  pres.  opt.  act.  of  "χω. 

"Ιχομαι,  from  "χω,  the  same. 

Ίχόμνν,  Dor.  ΊχΌμαν,  2.  aor.  mid. 
of  Ιχνεομα,ι. 

'ϊχόνιον,  ου,  ro,  for  είχόνιον,  a  little 
image  ;  also,  the  name  of  a  city, 
Iconium. 

"Ιχου,  pres.  imperat.  m.  of  "ιχομαι, 
obsol.     Th.  "χω,  to  come  ;  or 

2.  sing.  2.  a.  ind.  m.  Ιχ'ομπν,  of 
ιχνίομαι.  But 

Ίχοΰ,  2.  a.  impf.  m.  of  Ιχνίομαι. 

"ϊχ^ια,  ων,  τά,  (also  ιχξία,)  the 
ribs  of  a  ship,  to  which  the  εν/ιγ- 
χενίΰε;,  or  planks,  were  fastened; 
also,  the  partial  decks  at  the  prow 
and  poop  of  a  ship,  the  middle 
part  being  anciently  left  without  a 
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deck,  for  the  seats  of  the  rowers ;  ; 
also,  the  bulwarks  round  a  ship's 
side.     In  Horn,  always  in  the 
plural;  from 

ΊΚΡΓΟΝ,  ου,  τ'ο,  a  board  or 
plank  ;  a  floor,  Aristoph.  Thesm. 
395  ;  a  scaffold;  a  pole,  stake. 
Eust.  writes  it  ϊχξίον.  In  Ho- 
mer it  is  always  used  in  the  plu- 
ral. Probably  from  "χω.  See 
preced. 

Ίχξΐόφίν,  indecl.  Poet,  for  the 
preced.,  Odys.  iii,  353. 

Ίχξιόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  construct 
of  boards  and  light  planks  ;  to 
make  scaffolds ;  to  floor  with 
planks  ;  to  raise  a  stage.  Fr. 
ϊχζίον. 

"Ιχτχξ,  adv.  at  once,  on  the  in- 
stant, at  one  blow  ;  near  to ; 
with  gen. ;  ταύτα  πάντα,  too; 
τύζαννον  obV  'ίχταζ  βάλλει,  these 
things  are  nothing  to  a  tyrant, 
Plat.  Polit.  ix,  575,  C;  nigh; 
lately,  recently ;  very  quickly, 
suddenly.    Fr.  "χω. 

Ίχτεξϊχός,  ή,  Όν,  sick  of  the  jaun- 
dice, jaundiced.  From 

"IKTEP02.  ου,  ο,  h,  the  jaun- 
dice ;  also  written  ΊχτεξΌς,  as 
from  Ίχτί;,  according  toAretceus; 
Suidas,  however,  derives  it  from 
"ιχτινο;,  a  kite. 

Ίχτήξ,  ΐ,ξο;,  Ό,  h,  a  suppliant,  a 
humble  petitioner ;  as  an  adj., 
suppliant ;  ixrngjes  χλομούς,  sup-  ' 
pliant  boughs,  Soph.  07 d.  T. 
143.    Fr.  Ιχετη$.     Th.  "χω. 

Ίχτήζιο;,  Ία,  ιον,  by  syncop.  for 
ιχετήζΐο;,  suppliant  ;  Ίχτυ,οΊοι; 
χλάο*οιο"ΐν  είεστεμμ/ινοι,  Soph. 
CEd.  Τ.  3  ;  also,  an  epith.  of 
Jupiter,  to  whom  suppliants  I 
offered  prayers. 

'Ιχ,τΊ^εο;,  and  by  aphcer.  xriho;,  I 
made  of  weasel's  skim  Fr. 
ιχτΊξ,  by  aphcer.  χτί;,  Ίΐοζ,  h. 

'ΤΚΤΓΝ,  Ίνος,  and 

Ίχτ~νο;,  or  Ί'χτΤνοξ,  ου,  ο,  a  kite, 
Plat.  Phcedr.  82,  A ;  a  falcon ; 
but 

ΊΚΤΓ2,  ύος,  ίι,  a  kind  of  weasel, 
a  ferret,  Aristoph.  Acharn.  880; 
an  ermine,  an  otter. 

"Ιχτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of  ιχ- 
νίομαι, or  by  syncop.  for  Ίχετο, 
3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  of  the  same 
verb. 

"Ιχτωζ,  Οζος,  s.  as  ιχτήξ. 

"ΙΚΩ,  Epic  f.  Ιξω,  to  come  ;  ar- 
rive ;  pf.  pas.  ϊγμαι,  pi.  'ίγμην  · 
επιζαφελοξ  χόλος  'ίχοι,  dire  re- 
sentment seized,  II.  ix,  521 ; 
an  impf.  'ίξον  is  used  by  Homer, 
probably  from  a  new  present, 
Ίξω,  II.  ν,  773  ;  the  tenses  used 
in  the  deponent  Ιχνίομαι,  come 


ΙΛΑ2 


ΙΛΕΩ 


ΙΛΛΟ 


from  this  verb,  viz.  the  fut,  2. 
aor.,  1.  aor.  pas.,  per/.,  and 
plupf.     Fr.  "χω   comes  ιχάνω  · 
I     'ίχω  is  generally  construed  with 

ix  and  t'l;. 
,1    "Ιχωμαι,  2.  a.  subj.  mid.  of  Jxvio- 
μαι. 

I    "ϊχωντι,  Dor.  for  "χω/τι,  3.  pi.  2. 
1      a.  subj.  act.  of  "χω. 
I    "Ιλοϊ,  Dor.  for  '/λη,  Pind.  Nem. 
\     v,  7. 

ι    'IxaVov,  adv.  in  troops,  in  squad- 
rons ;  in  crowds,   II.  ii,  93 ; 
plentifully,  abundantly.  Fr.  Ίλη. 
.    "Ιλά6ι,  pres.  imperat.  of  "λημι, 
part.  "λα.;.     Or,  as  others  sup- 
pose, "ιλα&ι  is  put  by  syncop.  for 
ϊλάο-ύητι,  1.  a.  imperat.  pas.  of 
ιλάσχομαι. 
Ι    *Ίλαμαι,  collateral  form  of 
,    Ιλάομαι.     See  ιλάσχομαι. 

"Ιλάοξ,  ου,  ο,  γι,  mild,  gentle,  pro- 
j     pitious,  placable,  R.  i,  583  ;  the 
I      Attic  form  is  "λίω;  ·  the  penult  is 
I      long  only  when  it  has  the  ictus. 
See  II.  ix,  635. 
Ίλάξΐα,  ων,  τά,  the  Hilaria,  a 
festival  celebrated  in  the  spring, 
and  by  the  Romans  on  the  day 
after  the  vernal  equinox.  Fr. 
!  ιλαοο;. 

Ίλάξό;,    ά,    όν,    cheerful,  gay, 
I      merry,    joyful,  good-humored, 
affable  ;    το    Ίλαξόν,  gladness, 
I  mirth. 

Ίλαξότης,  ντο;,  fi,  cheerfulness, 

good-humor,  gayety,  hilarity. 
Ίλαξόω,  ω,  f.  ωσω,  and 
Ίλα,ζϊινω,  f.  ννω,  to  make  gay  or 
cheerful,    to  cheer,  exhilarate, 
gladden,  rejoice.    Fr.  ίλαξό;. 
Ίλάξχη;,  ου,  ο,  commander  of  a 
troop  of  horse.    Fr.  Ίλη  and 

Ίλα^ωΥο;,  ου,  ό,  a  singer  or  com- 
poser of  gay  songs.  Fr.  Ιλα- 
ξόί  and  ύβτ). 

Ίλαςω;,  adv.  cheerfully,  "with 
hilarity.    Fr.  ϊλαξό;. 

"Ιλα;,  Dor.,  and  by  syncop.  for 
ΊΌλα;,  ου,  ο,  a  man's  name,  Iolas. 

"ϊλα;,  acra,  xv,  part,  pi'es.  act.  of 
Ίλημι. 

Ίλάσβητι,  by  syncop.  "λαόι,  and 

Poet.,  by  ectasis,  "ληόι,   1.  a. 
j      imperat.  pas.  of  Ιλάσχομαι. 
(    Ίλάβ-ϊμο;,  ου,  ο,  ri,  propitiatory, 
j      conciliatory;  submissive, 
j     Ίλάο-χίσΰαι,   pres.   inf.   pas.  of 
I  ιλάο-χομαι. 

Ιλάσχομαι,  f.   ίλίσομαι,  rarely 

ιλάομαι,  to  conciliate,  propitiate ; 

which  also  occurs  H.  ii,  550 ; 
'      Ap.  Rhod.  ii,  847  ;  1.  α.  Ίλα- 

σάμην,  Herodt.  i.  67  ;  R.  i, 
;       100  ;  a  derivative  form  of  Ιλάω, 

'ίλημι,  is  supposed;  hence  "λη$ι 


in  Horn.,  Ίλαύι,  Theocr.-s.-v,  143, 
and  the  pres.  m.  'ίλαμαι,  Horn. 

H.  xxi,  5  ;  Matth.  Gr.  Gram. 
§  237  ;  ϊλήχγσ-ι,  Odys.  xxi, 
565  ;  subj.  of  a  new  present  Ιλή- 
χω  ·  Ιλάα-ίαι,  R.  i,  147,  is  said 
to  be  the  Ion.  subj.  for  Ίλάσηαι. 
It  is  the  2.  sing.  fut.  for  Ίλάσί- 
irai,  the  original  form ;  Ό'φξα .... 
Ίλάσιχι,  in  order  that  you  shall 
propitiate ;  ιλάσχομαι  νιχώντισ- 
<rt,  I  render  the  divinity  pro- 
pitious to  the  victors,  Pind. 
Olymp.  iii,  15  ;  in  Ν.  T.,  to 
expiate  sin,  Heb.  ii,  17  ;  also, 

I .  aor.  imperat.  Ιλάσβητι,  in  pas. 
sense,  be  propitious,  be  merciful, 
Luke  xviii,  13. 

Ίλάο-χω,  f  ά,ο-ω,  to  propitiate, 
reconcile,  appease.  Never  used 
by  classic  writers. 

'Ίλχσμχ,  aro;,  to,  an  appeasing, 
conciliating.    Fr.  Ιλάσχομαι. 

Ίλχσμό;,  ου,  ο,  a  propitiation, 
expiation,  an  expiatory  victim  ; 
a  means  of  appeasing,  a  peace- 
offering.  See  Midler's  Dorians, 
i,  346.     Til.  Ιλάο-χομαι. 

Ίλάσομχι,  1.  f.  m.  of  Ίλάσχομχι, 
or  ιλάομχι. 

Ίλχσσάμίνο;,  ου,  ό,  part.  1.  a. 
m.  with  σ  doubled. 

Ίλάσσίχι,  Ion.  for  Ιλάο-γι,  2.  sing. 
1.  a.  subj.  m.  of  Ίλάο-χομαι. 

Ίλχσσωμί&χ,  σ  being  doubled,  1. 
pi.  1.  a.  subj.  m.  of  the  same 
verb. 

Ίλχστήξιον,  ου,  to,  an  expiatory 
sacrifice  ;  the  lid  of  the  ark  of 
the  covenant,  the  mercy-seat ; 
neut.  of 

Ίλχστήξιο;,  la,  tov,  having  the 
power  of  expiating  or  propitiat- 
ing, propitiatory  ;  and 

Ίλχστή;,  ου,  ό,  one  who  recon- 
ciles or  propitiates  ;  all  from 

ΊΛΑΏ,  and  "λημι,  to  be  pro- 
pitious or  favorable ;  pres.  im- 
perat. "ιλχΰι,  and  by  ectasis  "ιληβι 
(Ιλάω  and  "λ'/,μι  are  not  used, 
except  the  2.  sing,  of  the  imperat. 
of  the  latter). 

Ίλίομχι,  JEschyl.  Suppl.  123, 
134  ;  for  ιλάομαι. 

ΊλίΌ;,  ου,  ο,  a  lurking-hole  of  a 
serpent  or  den  of  a  wild  beast  ; 
a  mean  dwelling,  a  hovel,  Theo- 
crit.  xv,  9  ;  also,  the  ileus,  or 
iliac  passion,  a  disease  of  the 
bowels.     Fr.  ιιλίω. 

"Ιλίο;,  ου,  ο,  νι,  propitiated,  Plat. 
Phcedr.  §  99  ;  s.  as  "ιλχο;. 

'ϊλίόω,  ω,  to  appease,  to  make 
propitious.  From 

'Ίλίω;,  ω,  ο,  ή,  Att.  for  "ιλχο;,  ου, 
ό,  h,  cheerful  in  countenance, 
thence,  cheerful  in  spirits,  gay  or 
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joyous  in  mind  ;  mild,  clement, 
merciful,  propitious,  favorable 
"λίω;  χα)   ίυμίνΰ;,    Xen.  Cyr. 

ii,  1,  1. 

"Ιλνι,  for  ί'ΊλΥί,  τι;,  h,  a  dense  or 
close  body  of  men ;  a  troop, 
company,  squadron  ;  a  band, 
crowd.    Fr.  'Ίλω  or  ι'ίλω. 

Ίλήχησι,  Ion.  by  paragoge  for 
)λτ,χ'Α,  3.  sing,  pf  subj.  act.  of 

Ίλήχω,  to  be  gracious  or  pro- 
pitious. 

'Ιλνμι,  S.  as  Ίλάο-χω. 

"Ιλ'/ιθι,  2.  sing,  imperat.  of  "λνιμι, 

Odys.  iii,  380.    Fr.  ϊλάσχω. 
ΊλιχΙχ;,  a,  ο,  Dor.  for  Ίλιά^η;, 

ου,  ό,  and  this  by  aphceresis  for 

ΟΙλια^α,ς,  ου,  ό,  Ajax,  the  son  of 

Oileus. 

Ίλιά;  μάχη,   Poet,  for  Ίλια,χνι 

μάχη,  a  Trojan  battle. 
ΊΛΙΑ'Σ,  oho;,  h,  the  Iliad,  the 
poem  of  Homer  on  the  Trojan 
war ;  a  Trojan  woman  ;  a  mul- 
titude ;  Ίλιά;  χαχων,  a  world  of 
evils,  an  Iliad  of  woes. 

Ίλιγγιάω,  ω,  f.  άσω,  to  have  a 
dizziness  or  swimming  in  the 
head  ;  to  become  giddy,  to  reel 
like  a  drunken  person,  Plat. 
Phced.  77,  C;  Aristoph.  Acharn. 
1218  ;  to  be  in  great  perplexity, 
to  hesitate  ;  and 

Ίλιγγο;,  ου,  ο,  swimming  of  the 
head  ;   giddiness,  Plat.  Polit. 

iii,  407,  C ;  dizziness,  vertigo ; 
the  coiling  of  a  snake  ;  doubt, 
perplexity  ;  also,  a  whirlwind. 

"Ιλιγ%,  γο;,  ή,  a  vortex,  whirlpool. 
Fr.  'ίλω  or  ύ'λω. 

ΊλιΌόίν,  adv.  from  Troy  ;  and 

ΊλιΌβι,  adv.  at  Troy.    Fr.  "ϊλιον. 

"Ιλιον,  ου,  τό,  Troy;  also,  Ίλιο;, 
ου,  η.  The  former  always  with 
Sophocles;  both  are  used  by  the 
other  Attic  writers;  in  Homer 
"Ιλιον  only  once,  II.  xv,  71. 
It  seems  very  probable  that  the 
lines  from  56  to  78  are  spurious. 

ΊλιοξαΊ'στά;,  ά,  o,  the  ravager  of 
Troy.    Fr.  'Ίλιο;  and  ραίω. 

"Ιλιο;,  ου,  ri,  Troy,  Homer. 

Ίλιόφιν,  Epic  for  Ιλίου,  II  xxi, 
295. 

Ίλλαίνω,  to  look  at  with  stern- 
ness ;  look  askance  at ;  to  roll 
the  eyes.    Fr.  Ία~λο;. 

Ίλλά;,  αδο;,  ν,  a  band  of  twisted 
cords  or  osiers,  to  lead  a  beast  by, 
a  noose ;  a  lash ;  a  species  of 
thrush.    Fr.  'ίλλω. 

Ίλλίζω,  to  wink  at ;  to  squint ; 
to  cast  amorous  glances  at  ;  to 
leer.    Fr.  'ίλλω. 

ΊλλιΌ;,  ου,  ο,  h,  rubbing  the  eyes, 
squinting.    Dunb.  Lex. 

"ΙΛΛΟ 2,  ου,  ό,  the  eye. 


IMA2 


ΙΜΕΝ 


ΙΝΑ 


Ίλλνξϊχον,  ου,  το,  the  name  of  a 
country,  Dlyricum.  Whence 

Ίλλνζίοι,  ων,  oi',  the  Illyrians. 

"Ιλλω,  to  wrap  about,  to  wind,  to 
twist ;  to  roll  or  twist  together ; 
to  wind  round  about ;  to  roll 
the  eyes  ;  to  look  askance  ;  μη 
vvv  Τίζ}  σαντον  "λλε  την  γνωμην 
αεί,  do  not  now  always  wind 
your  thoughts  about  yourself, 
Aristoph.  Nub.  758;  ίλλ(μενων 
άζότξων,  ploughs  turning  back- 
wards and  forwards,  Soph.  An- 
tig.  340.  Probably  from  είλεω 
or  ίίλω. 

Ίλλωοης,  εος,  ο,  ή,  squint-eyed, 
rolling  the  eyes.    Fr.  Ί'λλω. 

'ϊλλωτεω,  ω,  f.  ήσω,  and 

Ίλλωπίζω,/.  ίσω,  to  look  oblique- 
ly or  askance,  to  squint ;  to  ogle, 
leer  upon ;  to  be  short-sighted. 
Fr.  Ί'λλω  and  ω  ψ. 

Ίλλωπτω,  f.  ψω,  s.  as  preced. 

Ίλνόεις,  ο'εσσα,  Όεν,  miry,  muddy, 
slimy,  filthy,  foul.    Fr.  ίλνς. 

'ΙΛΤ'2,  νος,  ή,  mud,  mire,  dregs, 
lees  ;  filth,  II.  xxi,  318. 

'ϊλνσττάομαι,  s.  as  είλνσπάομαι, 
dep.,  to  creep,  crawl,  or  wriggle, 
like  a  worm,  Plat.  Tim. 

'ϊλνστωμ-νος,  from  Ίλνστάομαι, 
ra  Ίλνσττώμενα,  reptiles,  Plat. 
Conv.  92. 

Ίλϋω,  to  cover  with  mud  or 
slime;  also  for  είλνω. 

ΊλυωοΆς,  εος,  Ό,  ή,  muddy,  like 
dregs,  filthy.    Fr.  Ιλύς. 

ΊμαΤος,  αία,  a7ov,  belonging  to 
the  drawing  of  water;  hence 
ίμαΤον '  ασμα,  a  song  sung  by 
those  who  ivere  drawing  water 
from  wells;  the  same  was  also 
called  ενανταΐος. 

Ίμαλία,  as,  η,  a  heaped-up  meas- 
ure of  meal.    Fr.  the  same. 

Ίμάλιο;,  ία,  ιον,  abundant,  plen- 
tiful, copious.    Fr.  preced. 

Ίμαλίς,  Λος,  ή,  epith.  of  Ceres, 
the  goddess  o  f  corn. 

Ιμάντα,  acc.  sing,  of  Ίμάς. 

ΊμαντίοΊον,  re,  dimin.  of  ίμάς. 

ΊμάντΊνος,  Ίν-Α,  ινον,  made  of 
leather  thongs  or  straps. 

Ίμάντιον,  τ'ο,  dimin.  of  ίμάς. 

Ίμαντ'οπους,  ποο~ος,  ό,  a  kind  of 
water-fowl,  Oppian. 

Ίμάντωσις,  ιος,    Att.    εως,    r,,  a 

binding  with  thongs  or  straps. 

Fr.  Ιμάς. 

"Ιμασ,  for  'ίμασε,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  of  ίμάω,  or  ίμάσσω,  f. 
άσοι.  From 

'IMA' 2,  άντος,  or  αντος,  o,  a 
leathern  strap  or  thong  ;  har- 
ness, II.  viii,  544  ;  ίμάς  χΰνειος, 
a  dog's  leash,  Aristoph.  Vesp. 
231 ;  a  whip,  lash  ;  shoe-string, 


cord  made  of  thongs  of  ox-hide, 
27.  iii,  371  ;  the  cestus  worn  by 
boxers,  made  of  leathern  straps ; 
a  leathern  girdle  ;  also,  the 
cestus  of  Venus  ;  χεστον  Ιμάντα,, 
II.  xiv,  214  ;  hence  Ιμάω,  to 
draw  up  with  a  leathern  rope. 
Ίμάσύλ'Α,  α;,  '/i,  the  lash  of  a 
whip,  a  whip,  scourge  ;  νόω  ¥ 
ετ'εζαλλεν  ίμάσΰλην,  Odys.  vi, 
320  ;  II.  xiii,  25.    Fr.  preced. 

Ίμάσι,  dot.  pi.  of  ιμάς. 
'ϊμάσσας,  Poet,  for  'ιμάσας.,  part. 

1.  a.  act.  of 
Ίμάσσω,  f.  ασω,  1.  α.  Ί'μ&σα,  to 

whip,  lash,  scourge,  27.  xi,  280  ; 

to  flog,  Id.  xv,  17.    Fr.  ιμάς. 

Ίμάτιο'άξιον,  το,  dimin.  of  Ίμάτιον. 
'ϊμ,ατ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  clothe,  dress ; 

pf.  pas.  ίμάτισμαι,  part.  pf.  pas. 

ιματιο-μίνος,  clothed,  clad.  Fr. 

εΤμα. 

Ίματιοβήχν,  »?,  a  press  for 
holding  clothes  ;  a  clothes-press. 
Fr.  Ιμάτιον  and  S-/ixn. 

Ίματιοχάτ^λος,  ό,  a  dealer  in 
clothes. 

Ίματιοχλεττηί,  ου,  o,  one  who 
steals  clothes.  Fr.  ίματιοχλ'επτω. 

'ϊμάτϊον,  ου,  τό,  a  garment,  man- 
tle, a  cloak,  Plat.  Gorg.  517, 
D;  Conv.  219,  Β ;  a  covering; 
a  table-cloth  ;  for  είμάτιον.  Fr. 
ίννυμι. 

Ίματιοτωλης,  ου,  ό,  one  who  sells 

clothes.    Fr.  τωλεω. 
Ίματιουξγϊχός,   ή,    ov,  belonging 

to  the  making  of  clothes,  Plat. 

Polit.  280,  A. 
Ίμα,τιοφΰλαχ,'ίω,  to  take  care  of 

clothes. 

Ίμαποφΰλαζ,  αχός,  ό,  ή,  a  keeper 
of  the  wardrobe.    Fr.  φυλάσσω. 

Ίματισμενος,  part.  pf.  pas.  of 
Ί ματ  1  ζω. 

Ιματισμός,  ov,  ο,  clothing,  ap- 
parel, raiment ;  bed-clothes,  The- 
ophr.  Charm.  23.    Fr.  ίμάτιον. 

Ίματονξγός,  ov,  ο,  one  who  makes 
clothes  ;  a  tailor.    Fr.  'έζγον. 

Ίμάω,  f.  άσω,  to  draw  up  with  a 
leathern  cord,  to  draw  water. 
Fr.  'ίμας. 

ΊΜΕΓΡΩ,  and  ίμείζομαι,  to  wish, 
desire,  long  for,  to  love  ;  1.  a. 
pas.  Ιμίρβην,  with  Herodt.  vii, 
44,  1 7  ;  most  commonly  with  the 
acc,  Soph.  (F.d.  T.  58  ;  with 
the  gen.,  Herodt.  iii,  123  ;  it 
implies  sometimes  sensual  desire. 
Fr.  'ίεμαι  and  Ιξάω. 

"Ιμίν,  "ιτ ι,  1.  and  2.  pi.  pres.  ind. 
of  ίϊμι,  to  go  ;  also  Ίμιν,  1 .  pi. 
impf.  of  the  same  verb ;  and 

"Ιμίν,  Ion.  for  Ί'μεναι,  and  this  for 
"ναι,  είναι,  and  Ίίναι,  pres.  inf. 
from  ίΐμι,  or  Ί'ημι. 
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"Ιμεναι,  and  "μεν,  inf.  of  ohsol.  "μι, 
II.  x,  32  ;  tjj  Ίμιν,  η  xiv  Ί>η  συ 
.... ηγεμονεύεις,  to  go  in  that 
direction  in  which  you  lead  the 
way,  II.  xv,  46.  "  Buttmann 
says,  Ί'μίναι  is  for  ίίναι,  IiTeg. 
Verbs,  p.  87.  The  very  reverse 
is  the  fact."  Dunb.  But  tlw 
German  scholars  concur  with 
Buttmann. 

'ϊμίζα,  ας,  η,  as  also  Ίμεζας,  ov, 
o,  a  river  of  Sicily,  the  Himera. 

Ίμίξοο'ίξχής,  ες,  looking  sweet  or  , 
longingly. 

Ίμΐξόας,  ίμεςόεσσα,  οεν,  desirable, 
lovely,  attractive,  27.  iii,  397  ; 
awaking  desire  ;  delightful ;  not 
used  by  Herodt.  or  the  Attic 
poets;  superl.  ιμίξο'.στατος. 

Ίμζζοίαλής,  ίς,  Dor.  for  ιμίζούη- 
λής,  sweetly  growing  or  bloom- 
ing. 

"ϊμίζος,  ov,  o,  desire,  a  longing 
for,  Herodt.  i,  30  ;  Eurip.  Med. 
56 ;  amorous  desire,  jEschyl. 
From.  652  ;  appetite  ;  the  god 
of  love,  Cupid  ;  'ίμεζος  έχει  με, 
I  have  a  desire,  Soph.  CEd.  C. 
1723.  Probably  from  'ήμαι, 
mid.  of  Ίημι,  which  see. 

Ίμεοόφωνος,  ov,  ό,  'h,  having  a 
lovely  or  beautiful  voice.  Fr. 
'ιμε'ΐζω  and  φωνή- 

Ίμ'ερρω,  JEol.  for  Ίμΰξω. 

Ίμεζτός,  ή,  Όν,  desirable,  lovely, 
II.  ii,  751  ;  beautiful,  sweet 
Fr.  Ιμείξω. 

"Ιμμεναι,  Poet,  for  Ί'μεναι. 

'ϊμονία,  ας,  ί,  a  well-rope ;  a 
leather  thong.    Fr.  'ίμας. 

'\μονιοστςοφος,  ov,  ο,  h,  that  turns 
the  leather  thong  used  as  a 
well-rope  in  drawing  water;  a 
drawer  of  water  ;  Aristoph. 
Ran.  1297.  Fr.  Ίμον'ια  and 
στ  (/εφ  ω. 

"Ιμπτω,  to  hurt,  wound,  terrify  ; 
from  'ίττω.  Also,  to  join,  from 
iv,  for  εν,  and  ατττω,  to  tie. 

"Iv,  sometimes  ε'Ίν  and  vv,  Hebr., 
indecl.,  a  Jewish  measure,  called 
a  hin,  containing  about  five 
quarts,  wine  measure,  Levit. 
xxiii,  13  ;  Numb,  xv,  4.  Also 

rIv,  for  Jva,  acc.  sing,  of  "ς,  ίν'ος. 
Also 

"Iv,  or  'ίν,  for  oT,  himself,  Pind. 
Pyth.  iv,  67  ;  Iv  αυτΰ,  Hesiod. 
"  From  the  ancient  pronoun  Ίς, 
same  as  the  Latin  is.  The  an- 
cient Latins  used  im  and  em 
for  eum."    Dunb.  Lex. 

'Iv,  Mol.  for  \v,  Lat.  in  ;  so  intus 
for  εντός. 

"Iv.    See  μ'ιν. 

"\v,  for 

"INA,  conj.,  generally  used  with 
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the  subj.,  opt.,  and  ind.,  in  order 
that ;  that  |  so  that ;  hot  τί  is 
often  used  instead  of  ίνα.  <π  γίνε- 
ται, Plat.  Conv.  205,  A  ;  Ίνα  *t 
raura  λεγε/s,  why  do  you  say 
this  ?  Matth.  Gr.  Gram.  §  620. 

(1)  As  conj.  Ίνα.  is  used  with  the 
opt.  after  verbs  of  past  time,  and 
with  the  subj.  after  verbs  of  pres- 
ent or  future  time,  and  without  civ 
with  subj.  or  ind.  when  used  for 
or  ε  or  orav,  when,  John  xvi,  2, 
and  3  John  4  ;  άλλ'  \6us  Ιλαύ- 
νιτι  f^aivu^as  "vvous  "1φ6ιμων 
Δαναών,  Ίν  υτίζΤίζον  ινχο;  αξη- 
σ6ε,  1Ί.  xi,  289  ;  with  opt.,  "Εν6' 
ecu  Tw^j/^jj  Διομν$&ι  ΐίαλλα; 
,Κ6ήνη  Δ,ωκε  [/.'ίνος  χα)  S-άξο-ος, 
Ίν  έκδηλος  μετά,  -χάσίν  Άξγείοκτι 
y'ivoiro,  II.  V,  1.  "Ινα,  ως,  μή, 
are  found  very  frequently  with 
the  ind.  of  a  past  tense;  with 
the  impf,  Soph.  (Ed.  T.  1389  ; 
Ίν  ην  τυφλός  Π  nai  κλύων  μη- 
I'u,  Eurip.  Hipp.  645  ;  Plat. 
Menex.  367  ;  viz.,  in  actions 
which  continue  during  another 
past  action ;  with  the  aorist,  Eu- 
rip. Phcen.  213;  Iph.  T.  358. 

(2)  "Ινα,  used  as  an  adv.  of 
place,  (signifying  where,  there, 
wherever,)  has  a  gen. ;  Soph.  Aj. 
386  ;  ου^'  οξΖν  Ίν  ε)  κάκου,  not 
to  see  in  what  misery  thou  art, 
Id.  (Ed.  T.  367  (Markl.  Eu- 
rip. Suppl.  1012)  ;  h  airy  στή- 
λη, Ίνα  πίζ  Θξαο-ύζουλον,  on  the 
same  pillar  (or  public  tablet) 
where  Thrasybulus,  etc.,  Lys. 
p.  259,  edit.  Taylor;  Ίν  u  τυ- 
z*s  (Valck.  Herodt.  167,  37, 
ad  Eurip.  Hipp.  1012;  Fisch. 
iii,  71,  seq.) ;  Ίνα  yns,  like  the 
Lot.  phrases,  ubi  terrarum,  ubi 
gentium.  (3)  In  Ν.  T.  as  adv. 
of  time  ;  as,  ελήλυβεν  w  ωζα,  Ίνα, 
the  hour  is  come,  when,  etc. ;  Ίνα 
μή  in  Horn,  for  u  μή,  unless,  ex- 
cept ;  Ίνα  rl,  or  "van,  wherefore, 
why ;  also  Ion.  for  τως. 

"Ίνα,  Ion.  for  <7ra>s,  how. 

"Ivat,  pres.  inf.  of  εΤμι,  to  go ; 
also  είναι,  and  Υεναι. 

"Ινκχος,  ου,  ο,  Inachus,  a  river 
god,  JEschyl.  Prom.  646. 

Ίνάω,  s.  as  Ινίω,  to  empty,  evac- 
uate, cleanse,  purge,  Hesych. 

"IvSa,  a  termination  to  a  certain 
class  of  adverbs  signifying  cer- 
tain sports  or  games,  as  οστ^α- 
Ktvha,  φαιν'ινΰα  ^ιελκυστ'ινία, 
Schweigh.  ad  Athen.  1,  p.  130, 
249  ;  Matth.  Gr.  Gram.  §  255. 

Ίνδάλλομαι,  to  look  or  appear 
like  ;  ως  αξα  S-εοί  rivis  τεξάζ- 
χονται  νύκτωζ  πολλοΤς  ϊ,ίνοις  και 
ναντοΰαποΐς  Ινδαλλομενοι,  as  Cer- 
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tain  divinities  go  about  at  night 
in  the  shape  of  strangers  of  all 
descriptions,  Plat.  Polit.  ii,  381, 
Ε ;  to  seem  like,  to  appear  ;  s.  as 
βάλλομαι,  and  this  by  inserting 
v.  for  ει^άλλομαι,  the  same.  Th. 
ε'ϊ%ω. 

"Ινδαλμα,  ατος,  τό,  an  image,  an 

appearance.     Same  Th. 
"Iv^'/iv,   an  adverbial  termination, 

as  αζΐσ-riv^fiv,  ντλουτίν^Ϋΐν. 

Ινδικός,  ή,  Όν,  belonging  to  In- 
dia, Indian,  Soph.  Antig.  1025. 
Fr.  "hhs. 

ΊΝΔΙΚΟ'Ν",  ου,  τό,  (βάζμακον 
understood,)  Indian  pepper  or 
ginger  ;  a  kind  of  dye  ;  indigo. 

ΊνόΌλετνς,  ου,  ο,  destroyer  of  In- 
dia ;  epith.  of  Bacchus.  Fr. 
"Ινΰος  and  ολλυμι. 

"Ι^ος,  ου,  ο,  an  Indian,  JEschyl. 
Suppl.  281. 

'Iv^mos,  a,  ov,  s.  as  Ινδικός. 

TIvsi.    See  "ς,  h,  a  fibre. 

Ίνευω,  to  stretch,  Hesych.  From 
'Is,  acc.  Ίν,  a  nerve,  sinew. 

ΊΝΕΏ,  to  empty,  evacuate, 
purge,  cleanse. 

Ίνίον,  ου,  τό,  the  back  part  of  the 
head  or  occiput,  the  nape  of  the 
neck ;  βεζλήχει  κεφαλή  κατά 
Ίνίον,  he  struck  him  on  the  back 
part  of  the  head,  77.  v,  73.  Fr. 
"s,  tvcs. 

rlvis,  ιος,  Ό,  a  son,  a  child,  Eurip. 

Androm.  791;  is,   a  daughter, 

Iph.  Aul.  119. 
"\wn,  ης,  h,  a  daughter,  as  also 
"Ιννος,  ου,  o,  a  son.     From  Twj, 

Hesych.    See  the  next. 
Ίννός,  and  'ίννος,  ου,  ο,  the  offspring 

of  a  horse  and  an  ass,  a  mule ; 

also,  a  small  horse. 

Ίννυομαι,  to  weep.     Fr.  Ivav. 

Ίνοαίνις,  ios,  o,  h,  nervous,  sinewy; 
fibrous.    Fr.  "ς  and  ζϊΰος. 

Ίνόφλοιος,  ου,  ο,  h,  having  a 
fibrous  bark.  Fr.  "ς  and  φλοιός. 

Ίνόω,  Poet,  for  Ινάω,  to  empty, 
exhaust,  consume,  absorb. 

'ϊνω,  Όος,  h,  a  woman's  name,  Ino. 
Fr.  'ίς,  Ιν'ος,  «. 

Ίνωϊϊνς,  is,  sinewy,  fibrous. 

"13,  mos,  h,  a  worm  which  in- 
fests vines. 

νϊζα,  1 .  a.  ind.  act.  of  Ίκω,  f.  Ίίςω, 
to  come  ;  1.  a.  "\a,  as,  i. 

Ίξάλή,  ns,  h,  the  skin  of  a  wild 
goat,  a  goat-skin  vest. 

"l%aXos,  ου,  ο,  «,  that  goes  by 
leaps  or  jumps,  leaping,  bound- 
ing ;  impetuous  ;  salacious, 
Hesych.  Fr.  Itys,  the  loins,  and 
αλλομαι,  to  leap  ;  an  epith.  of 
a  wild  goat. 

"\\εαι,  2.  sing.  1.  f.  ind.  m.  Ion. 
for  "\n,from  Ικν'εομαι. 
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"\\ισ6αι,  fut.  inf.  of  the  same 
verb. 

Ίξίϋτ^ί,  ου,  and  Ίξευτήζ,  η^ος,  ο, 
one  who  catches  birds  with  bird- 
lime, a  bird-catcher,  a  fowler. 
Fr.  ifys. 

Ίξεύτζϊα,  ας,  η,  a  female  bird- 
catcher  ;  epith.  of  Fortune ;  con- 
tract, from  Ίζευτήξ,  whence  \\ευ- 
τήξίος,  Ία,  tov. 

'Ιζεύω,  to  catch  birds  with  bird- 
lime ;  to  go  a  fowling.  Fr. 
If  is* 

Ίξία,  as,  h,  s.  as  i%p$,  the  mistle- 
toe. 

Ίξίβί/ί,  Όισσα,  όεν,  clammy,  vis- 
cid, gluey  ;  poisonous.  Fr.  i%m. 

"Ιξ/j,  εωs,  Yi,  a  coming,  an  arrival. 
Th.  ϊκνεομαι. 

Ίξΐων,  ovos,  ο,  Ixion. 

Ίξοξολεω,  to  catch  birds  with 
lime-twigs ;  from 

Ίξβββλοί,  ov,  setting  lime-twigs  ; 
as  a  substantive,  a  fowler. 

%\\oZ'o^os,  ov,  eating  mistletoe-ber- 
ries ;  as  a  subst,  the  mistletoe 
thrush.  Fr.  Itys,  βοξά,  and 
βιζξωο·κω. 

Ίξοεξγος,  ο,  one  who  uses  bird- 
lime ;  a  fowler. 

"\\ov,  3.  pi.  impf.  of  obsol.  pres. 
Ίξω,β-οιη  fut.  of  Ίκω,  they  ar- 
rived at,  II.  x,  470.  It  ought 
to  be  considered  as  an  Epic  ao- 
rist, as  it  has  always  the  time  of 
an  aorist.  Dunb. 

Ίξί'ν,  acc.  sing,  of 

'ISO'2,  ου,  ο,  JEol.  βισκός,  mis- 
tletoe ;  bird-lime  ;  a  lime-twig  ; 
a  reed  used  in  bird-catching  ;  a 
disease  called  a  varix  or  swelled 
vein ;  also,  adj.  frugal,  sparing, 
avaricious. 

'I%otpo^i0s,  ms,  o,  bearing  mistle- 
toe, having  mistletoe  growing 
upon  it. 

*\\oq>'o£os,  ου,  ο,  ή,  bearing  mistle- 
toe ;  twigs  smeared  with  bird- 
lime.    Fr.  'fys  and  φεξω. 

ΊΗΤ'2,  ios,  h,  the  loins. 

'!%&i%iis,  ios,  o,  ri,  clammy,  Lucian, 
i,  99  ;  gluey,  tough,  tenacious, 
like  bird-lime  ;  covetous,  avari- 
cious.   Fr.  l%os  and  tXbos. 

Ίοζάκχεια,  ων,  τά,  festivals  of 
Bacchus,  Demosth.  1371,  24, 
from  the  shout.  Fr.  ]ω  αηάΒάκ- 

'loSaK%os,  o,  Bacchus  invoked 
with  the  cry  of  m. 

Ίοζλ'εφα^,  ov,  violet-eyed,  dark- 
eyed,  black- eyed. 

'IoSoXos,  ου,  ο,  h,  that  shoots  ar- 
rows, an  archer  ;  that  discharges 
poison,  venomous.  Fr.  ios  and 
βάλλω. 

'loQOoos,  ου,  ο,  h,  fed  on  poison.; 
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malignant,  irascible.  Fr.  ίός 
and  βοξά. 

Ίοξόο-τονχος,  ου,  ό,  ft,  having  dark- 
colored  locks,  black-haired,  Pind. 
Olymp.  vi,  50.  Fr.  Ιόν  and  βό- 
(Ττ^υχος. 

Ίόοετος,  ov,  violet-twined. 

Ίο^νιφής,  ίος,  ό,  τι,  of  a  deep  vio- 
let color,  Odys.  ix,  426  ;  pur- 
ple, dark.  Fr.  Ίον  and  ΰνόφος, 
ύφος. 

Ίοΰόκ'/ι,  ης,  ν),  and 

'Ιο'δόκος,  ου,  ό,  η,  receiving  or  hold- 
ing arrows,  arrow-bearing,  epith. 
of  a  quiver,  Odys.  xxi,  12  ;  also 
ίοΊοχή,  r„  as  a  subst,  a  quiver. 
Fr.  ίός  and  οίχομαι. 

Ίβ5/£-//ί,  ίος,  ο,  h,  of  a  purple  or 
violet  color  ;  dark,  black,  azure, 
iv^  \κ  πόντου  βα,ς  ίοζιΰίος,  Odys. 
ν,  56  :  dark  blue.  Fr.  Ίον  and 
ζϊ'οος. 

'You?,  Όίσο-Ά,  όιν,  dark  or  violet- 
colored.  Fr.  Ίον. 

Ίίζωνος,  ου,  ό,  ή,  having  a  pur- 
ple or  violet-colored  belt.  Fr. 
Ίον  and  ζων/ι. 

Ίοί'/ιν,  s.  as  Ίοιμι,  opt.  of  ιΊμι. 

Ίοιμι,  Ίοις,  Ίοι,  2.  a.  opt.  of  ιΐμι, 
to  go  ;  2.  α.  Ίον. 

Ίο7ο·α,  Dor.  s.  as  ίουσα,  fern,  of 
Ιων,  part,  of  ειμι. 

Ιόλαος,  ου,  β,  a  proper  name,  Io- 
laus  ;  for  an  account  of  him,  see 
Pind.  Pyth.  Od.  9,  p.  304,  305. 

"lop<v,for  Ίωμεν,  "it  is  in  fact  the 
indicative  with  future  time,  we 
will  go,  Π.  ii,  440  ;  xiv,  128." 
Dunb.  But  Passow  says,  I.  pi. 
subj.  let  us  go. 

Ίομΐγής,  ίος,  Ό,  ν,  envenomed  ; 
mixed  with  poison.  Fr.  Us  and 
μίγνυμι. 

Ίόμωζος,  ου,  ό,  ri,  a  dart- thrower, 
an  archer,  one  who  slays  with 
arrows,  H.  iv,  242  ;  Us  "and  μό- 
ζος,  from  μύοω.  "  This  deriva- 
tion cannot  be  correct,  as  the  iota 
of  ίόμωξος  is  short,  whereas  in  log 
it  is  long ;  no  derivation  of  this 
word  yet  given  appears  to  be  cor- 
rect. ■  It  seems  to  me  to  be  com- 
pounded of  Ίος,  alone,  single, 
hence  simple,  and  μωζος,  a  fool, 
ίόμωοοι,  simple  fools.  This  ex- 
planation corresponds  well  with 
the  context  in  both  places  where 
the  word  occurs  in  the  Iliad ;  see 
iv,  242,  and  xiv,  479."  Dunb. 
"  The  best  derivation  is  from  Ίον 
and  μόζος,  men  of  the  destinv 
of  a  violet,  i.  e.  dark-fated." 
Lidd.  and  Scott's  Lex.    See  Ίο;. 

"ION,  ου,  τό,  a  violet,  Plat.  Conv. 
212,  E. 

"lev,  impf  of  obsol.  Ίω,  for  ιΖμ,ι. 

Ύον6\  for  ίόντα,  acc.  sing.  part.  2. 


I02T 

a.  Of  ίϊμι,  to  go. 
Ίονύας,    αδος,   h,   covered  with 
down,  hairy,  shaggy,  said  of  the 
wild  goat;  pimpled,  freckled. 
From 

"Ι0ΝΘ02,  ου,  ό,  down,  the  ten- 
der hair  which  first  grows,  as  if 
from  'άνύος,  a  flower :  also,  a  pim- 
ple, an  eruption  on  the  face. 

Ιόνιος,  ου,  ό,  fi,  relating  to  Io ; 
also,  Ionian,  JEschyl.  Prom. 
842.  Wlxere  the  Greek  nation  is 
intended,  this  adj.  is  written  with 
ώ  ·  but  when  it  means  the  Ioni- 
an Sea,  with  o-micron.  {JDamm, 
as  cited  by  Maltby  in  MorelTs 
Thesaur.^) 

Ιόντα,  and  when  followed  by  an 
aspirate  ίόνί,  acc.  sing.  part.  2. 
a.  of  ιίμι,  to  go;  part.  2.  α.  Ιων, 
Ιόντος. 

Ίόντες,  part.  2.  a.  of  εΐμι. 

Ιόντων,  3.  pi.  imperat.  for  Ίτωσαν. 
From  Ίω,  for  $Τμι. 

Ίόνζτλο;,  ου,  ή,  wearing  a  purple 
veil.     Fr.  Ίον  and  πίπλον. 

Ίοπλόκα,μος,  ου,  ό,  ν,  having  dark 
or  violet-colored  hair.  Fr.  Ίον 
and  πλόκαμος. 

Ίόππ-ζι,  '/ις,  ν,  the  name  of  a  city, 
Joppa,  Hebr. 

Ύοοδοίνης,  ου,  ό,  a  river,  the  Jor- 
dan, Hebr.,  springing  from  two 
fountains,  Jor  and  Dan,  at  the 
foot  of  Libanus. 

"IOPK02,  ου,  ό,  and  ΊΌξκοι,  ων,  οι, 
as  if  ΰόξχ,οι,  from  the  acuteness  of 
its  sight,  a  kind  of  roebuck  or 
antelope.    Fr.  Ιίξκομαι. 

"Ιος,  Ία,  Ίον,  s.  as  %)ς,  ψ/ut,  εν,  whence 
the  fern,  μία  was  derived.  "1ος 
and  ΊΌν  became  obsolete,  but  Ία  or 
Ί'λ  occurs  in  the  Homeric  poems, 
the  masc.  ίω  only  in  the  dot.,  II. 
iv,  437  ;  ix,  319  ;  xi,  174  ;  xvi, 
173  ;  xxi,  569 ;  Odys.  xiv,  435. 

'ΪΟ'Σ,  ου,  ό,  with  irregular  pi.  τα. 
ίά,  a  missile  weapon,  a  dart,  a 
javelin  ;  an  arrow ;  είο-ήγαγιν 
iv  τοις  νιφοοΊς  μου  ίους  ψαξίτξας 
αυτού  ;  see  Ft.  xv,  472  ;  in  pi. 
Ία,  Id.  xx,  68  ;  also,  poison, 
perhaps  from  the  practice  of  poi- 
soning arrows ;  it  also  denotes 
rust,  which  corrupts  metal  like 
poison,  Plat.  Tim.  59,  C;  Pol. 
x,  609,  A  ;  ιός,  Blomfield, 
Gloss,  in  Per s.  467 ',  says,  "  the 
primary  sense  was  black,  whence 
it  was  applied  to  every  thing 
black,  like  the  violet,  iron,  poison, 
etc.  (Soph.  Track.  719,  Us  etl- 
μ,ατος  μίλας)."  Perhaps  from 
Ίω,  for  'ίημι. 

Ίοο-τίφανος,  ου,  ο,  fi,  wearing  a 
crown  of  violets,  violet- crowned, 
an  epith.  of  Athens,  Aristoph. 
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Acharn.  637  ;  Pind.  Fragm. 
Dithyr.  x.  Fr.  Ίον  and  στέφα- 
νος. 

Ίότης,  ητος,  f,,  instigation,  Ώ. 
xv,  41  ;  counsel,  design,  will, 
command;  festivity,  joy,  uEs- 
chyl.  Prom.  557  ;  probably  from 
'ίίμαι,  to  desire,  wish,  mid.  of 

r/ΐμι. 

Ίοτόχος,  ου,  ο,  fi,  venomous,  pro- 
ducing poison.  Fr.  ίός  and 
τίκτω. 

Ίοτΰπής,  ίος,  and  ίότΰπος,  ου,  ό, 
τι,  struck  with  a  dart ;  poisoned. 
Fr.  Ίός  and  τύπτω. 

'ΙΟΤ',  adv.  of  grief  alas  !  also, 
an  exclamation  of  joy  and  won- 
der, Plat.  Conv.  223,  A  ;  Gorg. 
499,  Β ;  also,  of  languor  and  un- 
easiness, equivalent  to,  and  re- 
sembling in  sound,  our  familiar 
exclamation,  heigh-ho  !  as,  Ιου, 
ίου,  heigh-ho,  heigh-ho,  Aris- 
toph. Nub.  1,  539  ;  also,  an  ex- 
clamation of  anger;  βοων  και  xi- 
κζχγως  ίου  ίου,  και  πάντ  ανω  τί 
και  κατω  ποιων  ίν  ταΐς  ίκκλη- 
σ'ιαις,  Demosth.  406,  784. 

ΊουΙαίζω,  f  'ίσω,  to  Judaize.  to 
conform  to  the  customs  or  opin- 
ions of  the  Jews.    Fr.  Ίου^αΐος. 

Ιουδαϊκός,  ή,  όν,  Jewish.  Hence 

Ίουΰαΐκως,  ado.  in  the  manner  of 
the  Jews,  like  the  Jews. 

Ιουδαίος,  ου,  ό,  a  Jew ;  also,  Jew- 
ish, as,  Ιουδαία,  the  land  of 
Judea. 

Ιουδαϊσμός,  oZ,  o,  the  Jewish  re- 
ligion, imitation  of  the  Jews, 
Judaism.     Fr.  Ιούδας. 

Ίουδαϊστί,  adv.  in  the  manner  of 
the  Jews,  like  the  Jews. 

Ιούδας,  ου,  ό,  a  mans  name,  Ju- 
das, Hebr. 

Ιουλίας,  ου,  ό,  a  man's  name,  Ju- 
lias. 

Ίονλϊος,  ου,  ό,  a  mans  name,  Ju- 
lius. 

"ϊουλος,  ου,  ό,  h,  the  first  down 
wliich  appears  on  the  cheeks  of 
young  persons  at  the  age  of  pu- 
berty, ALschyl.  S.  Theb.  515  ;  a 
sheaf ;  a  species  of  insect  ;  a 
hymn,  a  song  in  honor  of  Ceres ; 
the  wood-louse.     Th.  ούλος. 

Ίουλω,  όος,  contract,  ους,  τ),  a 
name  of  Ceres. 

"Ιουν,  I  sent,  impf.  contract,  from 
hov,  'ίουν,  formed  from  Ίιω.  Th. 
Ίω,  or  'ί'/ιμ,ι. 

Ύουσα,  ης,  'h,  in  acc.  pi.  ίούσας, 
going  or  coming,  part.  2.  a.f. 
g.  from  ίων,  and  this  from  ίίμι, 
to  go  ;  2.  a.  ind.  act.  Ίον. 

Ίουστος,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Justus. 

'ϊοφόζος,  ου,  ο,  ft,  bearing  poison, 
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poisonous.    Fr.  Us  and  φ'εξω. 

Ίοχία.ΐζχ,  ας,  h,  who  delights  in 
arrows,  H.  v,  53  ;  epith.  of  Di- 
ana.    Fr.  ιός  and  χαίξω. 

'ϊόω,  f.  ωσω,  to  cover  with  rust ; 
pas.  to  grow  rusty. 

"Ιπνη,  -/is,  h,  the  woodpecker. 

"Ιπνιος,  Ία,  tov,  belonging  to  ovens, 
or  a  furnace.    Fr.  Ίπνός. 

Ίπνίτνς,  ου,  ο,  any  thing  baked 
in  an  oven.    Fr.  Ιπ,νός. 

Ίπνοχαής,  'εος,  ό,  h,  baked  in  an 
oven.    Fr.  Ίπνός  and  χαίω. 

Ίπνολ'έζης,  ητος,  ο,  a  boiler,  cal- 
dron, copper. 

Ίπνοπλά^ς,  ου,  Ό,  one  who  makes 
brick  furnaces,  Plat.  Thceet.  147, 
A.    Fr.  Ίπνός  and  πλάσσω. 

'ϊπνοποιός,  οΰ,  ό,  a  maker  of  ovens 
or   furnaces.     Fr.   Ίπνός  and 

VtOlZhi. 

Ίπνόί,  ου,  ο,  an  oven,  furnace, 
stove,  Aristoph.  Vesp.  139  ;  a 
kitchen ;  ό  χύων  πκξάζοίζ  Is  τον 
Ίπνόν,  Id.  Vesp.  847  ;  a  lamp, 
lantern  ;  dung-heap  ;  "πνο$  \ki~ 
ip&vrtvos,  an  ivory  close-stool,  Id. 
Plut.  v,  16.    Th.  Ίπτω. 

Ίπνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  roast  or 
bake  in  a  furnace  ;  pas.  to  be 
roasted,  JEschyl.  Prom.  365,  but 
probably  Ίπούμενο5. 

"Ivos,  ου,  ο,  any  thing  that  press- 
es, a  weight,  a  burden ;  a  mouse- 
trap ;  η  παγις  των  μυων  $  μυά- 
γξχ,  Fust.  J.  Poll.  10,  155; 
Bekk.  Anecd.  Gr.  1,  44,  Τ.  H. 
ad  Aristoph.  Plut.  p.  278,  280. 
Fr.  Ίπόω. 

Ίπόω,    ω,  f.  ωσω,    to   press,  to 

press  upon,  or  down ;  to  press 
down  by  a  weight ;  to  crush,  as 
a  trap  c?-ushes  a  mouse  ;  pas.  to 
be  pressed  down,  JEschyl.  Prom. 
365  ;  Ιζων  υμάς  Ίπουμ'ενους,  per- 
ceiving that  you  were  galled, 
Demosih.  1441. 

Ίππαγοεται,  ων,  οϊ,  the  three 
captains  commanding  each  one 
hundred  of  the  three  hundred 
guards  of  the  Spartan  kings, 
who  always  accompanied  them 
in  their  campaigns  ;  they  were, 
however,  ίπλιταΊ,  Xen.  Rep. 
Lac.  4,  3.    Fr.  άγξ'ιω. 

Ίππαγξοι,  ων,  οϊ,  wild  horses. 
Fr.  άγξίος. 

Ίππαγωγός,  ου,  ο,  h,  that  carries 
horses  ;  an  epith.  of  a  ship,  in 
which  horses  are  transported  ; 
Ίππαγωγά  πλοία,  Herodt.  vi, 
95.     Fr.  οίγω. 

Ίππάζω,  and  Ίππάζομαι,  to  ride 
in  a  chariot,  or  drive  horses, 
Aristoph.  Nub.  15  ;  to  manage 
horses.    Fr.  Ίππος. 

"Ιππαιχμος,  ου,  ο,  ϊι,  Poet,  one 


who  fights  with  a  spear  on 
horseback,  a  mounted  lancer, 
Pind.  Nem.  i,  24.  Fr.  Ίππος 
and  αιχμή. 
Ίππάχη,  ης,  ri,  cheese  made  of 
mare's  milk.  (Scythian.)  Fr. 
ίππος. 

Ίππαχοντιστης,  οΰ,  ο,  one  who 
fought  on  horseback  with  a  jav- 
elin.    Fr.  ακοντίζω. 

Ίππάλεχτξΰων,  όνος,  ο,  strictly  a 
horse-cock,  (we  say  cock-horse,) 
a  gryphon,  a  dragon. 

Ίππαλίΰας,  ου,  ό,  Dor.  for  Ίπ- 
παλΊΊϊης,  s.  as  Ίππεύς,  'εως,  ο,  Ά 
horseman,  a  knight ;  a  vaulter 
on  horseback;  Κ,άστωζ  ΊππαλΊ- 
ϊας,  Theocr.  Heracl.  127.  Fr. 
ελαΰνω. 

Ίππά,νόξωπος,  ου,  ό,  half  man 
and  half  horse,  a  centaur.  F'r. 
ίππος  and  άνό^ωπος. 

ΊππάπαΤ,  a  comic  word  coined  by 
Aristophanes,  to  express  the  sup- 
posed exhortation  or  cry  of  horses 
to  each  other,  when  in  the  act  of 
rowing  a  boat  like  men ;  the  word 
is  formed  in  imitation  of  tlie 
mariner's  cry,  ρυπαπαΐ,  yo-a- 
ho,  and  a  late  translator  has 
rendered  it  gee-yo-a-ho,  ac- 
companied with  this  remark : 
"  The  ordinary  seaman's  cry 
being  yo-a-ho,  the  gee  is 
added  by  way  of  a  joke  upon 
these  very  extraordinary  horse- 
marines."  Walsh's  Aristoph. 
vol.  i,  p.  191,  note. 

'ϊππάζδϊον,  ου,  τό,  the  camelopard. 
Fr.  Ίππος  and  πάριος. 

'Ίππάξϊον,  ου,  τ'ο,  dimin.,  a  colt, 
a  pony. 

Ίππαζμοστής,  ου,  ο,  the  master 
of  the  horse,  a  Spartan  term, 
Xen.  Eq.  iv,  4,  10  ;  iv,  5,  12. 
Fr.  Ίππος  and  άξμόζω. 

Ίππα^χεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  com- 
mander of  the  cavalry  ;  and 

Ίππαξχία,  ας,  h,  the  command 
of  the  cavalry.    Fr.  Ίππος  and 

Ίππαζχΐχός,  ή,  αν,  belonging  to 
the  master  of  the  horse  ;  skilled 
in  commanding  cavalry  ;  and 

"Ιππαξχος,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Hipparchus  ;  also,  commander 
of  the  cavalry,  master  of  the 
horse,  Plat.  Legg.  viii,  847,  D ; 
also,  an  epith.  which  was  some- 
times applied  to  Neptune.  Fr. 
Ίππος  and  άξχή. 

Ίππάς,  άΰος,  h,  Ion.  for  Ίππίχή, 
equestrian,  Herodt.  i,  80 ;  the 
equestrian  order ;  pertaining  to 
the  knights  ;  Ιππάς  (τά\ις), 
the  knightly  order.  Fr.  Ίππος. 
Hence 
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ΊππασΊα,  ας,  $,  the  act  of  riding, 
riding,  Xen.  Anab.  ii,  5,  8  ; 
equitation  ;  cavalry.  Fr.  Ίπ- 
πος. 

Ίππάσϊμος,  ου,  ο,  h,  and  -Ίμη, 
-ιμον,  where  one  can  ride  on 
horseback,  practicable  for  horses ; 
Ίππάσιμα  χωζία,  ground  fit  for 
cavalry  movements,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  14.    Fr.  Ίππος. 

Ίππαστήξ,  ν,οος,  and 

Ίππαστής,  οΰ,  ο,  a  horse  adapted 
for  cavalry  purposes  ;  τον  Ίππον 
τοιούτον  άποκαλουσιν  ελεύθερον 
...Λππαστήν,  9-υμοει^η,  Xen.  Eq. 
χ,  17  ;  see  Kuhn  ad  J.  Poll.  1, 
194.     Fr.  Ίππος. 

Ίππάφεσις,  ιως,  'h,  the  place  of 
starting,  in  a  race-ground ;  the 
starting-place.  Fr.  Ίππος  and 
άφεσις,  from  άφ'ιημι. 

ΊππεΊα,  ας,  h,  riding,  horseman- 
ship, Xen.  Cyr.  viii,  8,  9  '-  a 
horse-race,  Soph.  Electr.  495  ; 
and 

"Ιππειος,  εία,  ειον,  of  or  relating 
to  horses  and  horsemen  or  cav- 
alry, equestrian  ;  Ίππειος  λόφος, 
a  crest  of  horse-hair,  H.  xv, 
537 ;  h  Ίππεία,  the  equestrian 
art ;  also,  cavalry.    Fr.  Ίππος. 

"Ιππείς,  nom.  andacc.  pi.  contract, 
of  Ιππευς. 

"Ιππεοος,  ου,  ο,  η,  a  love  of  horses ; 
a  horse-fever  ;  άλλ'  Ίππεζον 
(voir η  μα)  μου  χατ'εχεεν  των  χρη- 
μάτων, Aristoph.  Nub.  74.  Fr. 
εζος. 

"Ιππευμα,  ατος,  το,  a  journey  on 
horseback,  Eurip.  Iph.  T.  1429. 

Ίππεύς,  'εως,  pi.  ΊππεΊς,  old  Attic, 
ίππνς,  a  rider,  horseman,  knight, 
also,  with  Homer,  one  who  fights 
from  a  chariot,  a  charioteer  ; 
the  equestrian  order  or  military 
title  of  the  landed  proprietors ; 
they  were  sometimes  called  Ίππο- 
ζ'οται,  Herodt.  ν,  77,  and  Ιππ'ο- 
ται  ·  also,  a  species  of  crab. 
Fr.  Ίππος. 

ΊππευτΫις,  ου,  ό,  skilled  in  riding; 
equestrian,  Eurip.  Here.  F. 
408.  From 

Ιππεύω,  f.  εΰσω,  Lys. ;  to  ride  ; 
to  fight  on  horseback,  Herodt.  i, 
79  ;  to  be  a  horseman  or  knight  ; 
to  ride  furiously  ;  to  career,  Eu- 
rip. Phoen.  219.     Fr.  Ιππεός. 

"Ιππίας,  acc.  pi.  of  Ιππεΰς. 

Ίππηγός,  οΰ,  ό,  h,  leading  or 
transporting  horses  ;  a  vessel 
made  for  carrying  horses.  Fr. 
αγω. 

Ίππη^όν,  adv.  after  the  manner 
of  knights  or  of  horses,  JEschyl. 
S.  Theb.  310.    Fr.  Ίππος. 

Ίππ'/ιεσσι,  dat.  pi.  Ion.  for  Ιππιΰ- 
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σι,  from  ίππιΰς. 
Ίππηλχσίχ,    soil,   οδός,   a  road 

practicable  for  a  horse  or  for 

cavalry  ;    the  act  of  riding, 

horsemanship ;  and 
Ίπν/ιλάο-ιοί,  ία,  toy,  that  one  may 

ride  or  drive  over,  practicable 

for  cavalry ;  ίππηλασία  OVos,  II· 

vii,  439.    Fr.  Ιλαΰνω. 
Ίππηλάτα,  voc.  sing,  of  Ιππηλά- 

της. 

Ίππηλατίω,  ω,  f.  ί,σω,  to  spur 

on  or  drive  horses,  to  ride. 
Same  Th. 

Ίππηλν-τή;,  ου,  ο,  a  horseman, 
JEschyl.  Pers.  124;  and  ίππη- 
λάτα, JEol.,  II.  vii,  125  ;  an 
equestrian ;  a  knight ;  a  rider  ; 
a  rider  or  driver  of  horses,  a 
charioteer.    Fr.  Ιλαΰνω. 

Ίππηλάτο$,  ου,  ο,  h,  convenient 
for  riding,  that  one  may  ride  or 
drive  over  ;  spacious,  ample. 
Fr.  Ιλαΰνω. 

Ίππημολγοί,  ων,  οι,  tribes  of 
Scythians  who  lived  on  mare's 
milk  ;  literally,  mare-milkers,  II. 
xiii,  5  ;  called  also,  line  6, 
γλακτοφαγων.     Fr.  άμίλγω. 

ι\ππίάνα\,  axro;,  ο,  the  command- 
er of  cavalry  JEschyl.  Pers. 
958. 

Ίππΐατζία,  ας,  η,  the  veterinary 
art  or  art  of  treating  the  diseas- 
es of  horses.    Fr.  ία,τςος. 

Ίππϊκόν,  ου,  το,  cavalry,  Xen. 
Cyr.  iv,  3,  3.  From 

Ιππικός,  rt,  ov,  of  or  belonging 
to  a  horse,  JEschyl.  S.  Theb.  61, 
188  ;  also,  to  riding  or  to  a 
horseman,  equestrian  ;  skilled 
in  horsemanship  ;  ίππικη  (τίχ- 
vn),  horsemanship,  Aristoph. 
Nub.  27  ;  and 

Ίττικύόί,  adv.  like  a  horseman. 

"Ιππϊος,  Ία,  ov,  the  same ;  also,  an 
epith.  of  Athens,  Soph.  (Ed.  C. 
1072  ;  of  Neptune,  JEschyl. 
S.  Theb.  121  ;  of  3Iinerva,  etc. 

Ίππιοχαίτ-/^,  ου,  Ό,  made  of  or 
adorned  with  horse-hair,  as  a 
crest  or  helmet,  Ft.  vi,  469.  Fr. 
χαίτη. 

Ίπτποχάξμ,η;,  ου,  ο,  fighting  on 
horseback  or  from  a  chariot, 
JEschyl.  Pers.  29  ;  a  horseman, 
H.  xxiv,  257  ;  delighting  in 
horses.    Fr.  χάξμη. 

Ίπποζχμων,  ovos,  ο,  η,  going  or 
riding  on  horseback ;  ίπποζά- 
μονα  στζάτον,  Soph.  Trach. 
1085  ;  a  horseman,  JEschyl. 
Prom.  807  ;  walking  like  a 
horse,  JEschyl.  Suppl.  211;  a 
knight  ;  bounding,  bombastic, 
ranting,  applied  to  expressions, 
Aristoph.  Ban.  821.    Fr.  βαίνω. 


Ίπποξάτης,  ου,  Ό,  a  horseman, 
JEschyl.  Pers.  26  ;  a  stallion. 
Fr.  βαίνω. 

ΊππΌζΐνος,  ου,  ο,  η,  very  lascivi- 
ous or  lustful,  Aristoph.  Ran. 
Fr.  βινίω. 

Ίπποζ'οτ'/ΐί,  ου,  ό,  a  feeder  or  keep- 
er of  horses  ;  a  breeder  of  horses  ; 
a  wealthy  person,  Herodt.  v, 
77.     Fr.  βόσκω. 

Ίπποζότοιο,  gen.  Ion.  of 

Ίππόζοτοι,  ου,  ό,  h,  that  pastures 
horses,  proper  for  feeding  or  rear- 
ing horses,  Odys.  iv,  562  ;  Ε  α- 
ήρ. Suppl.  375.    Fr.  βόσκω. 

Ίττοοουκόλο;,  ου,  one  who  feeds 
horses,  a  groom,  Eurip.  Phozn. 
28.    Fr.  βουκόλοζ. 

ΊππογΊζίνοι,  ol,  crane-cavalry. 

'ϊππόγϋποι,  ol,  vulture-cavalry. 

Ίπποΰαμία,  α;,  η,  a  market  in 
the  Piraeus,  Andoc.  7,  9. 

ΊπποΙάμοιο,  gen.  Ion.  of 

Ίπτό^αμοζ,  ου,  ό,  yi,  a  tamer  of 
horses,  a  horse-breaker;  a  noble 
horseman  ;  a  term  generally  ap- 
plied by  Homer  to  the  Trojans, 
II.     Fr.  ΰαμάω. 

Ίνπόΰάσν$,  ua,  υ,  thickly  covered 
with  horse-hair  or  having  a  thick 
crest  of  horse-hair.    Fr.  Ίασύς. 

Ίππό2-σμα,  ων,  τά,  a  halter,  bri- 
dle, reins.    Fr.  ΊΊω. 

Ίπποΰίτνς,  ου,  ό,  a  rope  or  strap 
for  tying  a  horse,  Soph.  Aj.  237. 
Same  Th. 

Ίππο^ιωκτης,  ου,  Dor.  ίπποοιω- 
κτας,  α,  ό,  a  driver  of  horses  ;  a 
rider,  a  horseman.    Fr.  Ιιωκω. 

Ίππο^ξομία,  as,  h,  a  horse-race, 
Plat.  Ion.  537,  A;  and 

Ίπποΰζόμιος,  ου,  ό,  η,  pertaining 
to  horses  ;  ίππο^οόμιος  Τϊ.οσζι'δων, 
Neptune,  who  presides  over 
horse-races',  ίπποο^όμια,  ων,  τά, 
horse-races.    Fr.  Ίξόμος. 

Ίππό^^ομος,  ου,  ο,  a  racer,  Herodt. 
vii,  158;  race-ground,  the  cir- 
cus where  races  were  held,  a  hip- 
podrome, Demosih.  1155,  9. 
Same  Th. 

Ίπποΰξόμος,  ο,  a  light-armed 
horseman. 

Ίππόό'.ν,  adv.  from  a  horse. 

*1ππο6όξος,  ου,  ό,  a  jackass,  kept 
for  mares ;  a  tune  played  to  ex- 
cite lust.    Fr.  Β-όξω. 

Ίπποόΰη,  a  woman  s  name,  Hip- 
pothye. 

Ίπποϊϊν,  for  Ίπποιν,  gen.  dual, 

and 

"Ιπποισιν,  dat.  pi.  of  Ίππος. 

Ίπποκάνβάοοξ,  ό,  a  horse-beetle, 
a  monstrous  beetle. 

'ϊπποκίλ-υάος,  ου,  ό,  one  who 
travels  on  horseback  or  in  a  car- 
riage ;  one  who  has  accomplish- 
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ed  much  of  his  journey ;  a 
charioteer,  H.  xvi,  126.  Fr. 
κ'ιλιυίος. 

Ίπποκ'ίνταυοος,  ov,  o,  η,  a  fabu~ 
bus  monster,  the  Hippocentaur, 
half  man  and  half  horse,  Xen. 
Cyr.  iv,  3,  5.     Fr.  κίνταυοο5. 

Ίπποκομίω,  ω,  f.  ησω,  to  keep 
horses,  to  perform  the  office  of  a 
groom ;  and 

Ίπποχόμος,  ov,  keeping  or  groom- 
ing horses ;  and,  as  a  substan- 
tive, 

Ίπποκόμος,  ου,  ό,  a  groom,  hos- 
tler ;  but  Ιππόκομος,  made  of 
horse-hair.    Fr.  κόμη. 

Ίπποκοξυστή;,  ου,  ο,  a  helmed 
knight,  a  mounted  warrior,  Ft. 
ii,  1.     Fr.  κοοΰσσω. 

Ίπποκζά,τίω,  ω,  f.  ήσω,  to  obtain 
a  victory  with  cavalry,  to  be 
superior  in  cavalry,  Thucyd.  vi, 
71. 

Ίπποκζατία,  as,  η,  a  victory 
gained  by  cavalry,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  24.     Fr.  κοατ'ιω. 

Ίππόκζημνοξ,  ου,  ό,  η,  very  crag- 
gy or  steep ;  metaphor,  high, 
bombastic,  Aristoph.  Ran.  960. 
Fr.  κξημνό;. 

'ϊππόκζοτο;,  ου,  ό,  η,  that  resounds 
with  the  trampling  of  horses. 
Fr.  κοότος. 

Ίππόλοφος,  ov,  with  a  horse-hair 
crest. 

Ιππολύτη,  ης,  η,  Poet,  for  Ίπ- 
πολΰταα,  Hippolytea,  the  daugh- 
ter of  Hippolytus. 

Ίππομίνις,  ίος,  τό,  a  small  fleshy 
substance  on  the  forehead  of 
foals,  and  which  the  dam  is  sup- 
posed to  eat  oft' ;  it  is  supposed 
to  possess  extraordinary  virtues 

for  love-potions  and  magical  uses; 
a  plant  eagerly  sought  for  by 
horses,  and  said  to  excite  mad- 
ness or  intense  desire ;  an  exu- 
dation from  mares  when  in  sea- 
son.    Fr.  μαίνομαι. 

'ϊππομανίω,  ω,  f.  ησω,  to  have  a 
passion  for  horses  ;  to  be  furi- 
ous with  desire,  like  mares ;  to 
be  very  amorous.    Same  Th. 

Ίππομανή;,  ios,  ό,  η,  furious  with 
desire,  like  mares;  very  lascivi- 
ous ;  having  a  passionate  love 
for  horses  ;  outrageously  mad, 
Soph.  Aj.  143.     Fr.  μαίνομαι. 

Ίππομανία,  as,  η,  an  extrava- 
gant love  for  horses  and  racing. 
Same  Th. 

'\ππομαχίω,  ω,  f.  ησω,  to  fight 
on  horseback.    Fr.  μάχομαι. 

Ίππομαχία,  as,  η,  a  combat  of 
cavalry,  Plat.  Locr.  193,  B. 
Fr.  μάχομαι. 

Ίππόμαχιο5,  ου,  ο,  one  who  fights 
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on  horseback,  a  trooper.  Same 

Thr- 

Ίππόμητις,  ιος,  ο,  ή,  skilled  in 
horsemanship.    Fr.  μητις. 

Ίππομϊγής,  ιος,  ό,  half  horse 
and  half  man,  JEl. 

Ίππόμοξφος,  ου,  ό,  η,  shaped  like 
a  horse,  Plat.  Plicedr.  265,  C. 
Fr.  μοξφή. 

ΊππόνΙκος,  ου,  ο,  a  man  s  tame, 
Hipponicus.    Fr.  vW 

Ίππονόη,  ης,  n,  a  woman's  name, 
Hipponoe. 

Ίππονωμας,  ov,  o,  the  driver  of 
horses,  the  charioteer,  an  epith. 
of  Apollo,  Aristoph.  Nub.  571. 
Fr.  νωμάω. 

Ίπποπ&η,  ης,  ή,  a  fetter  for 
horses.    Fr.  πί^η. 

Ίπποπείξης,  ov,  o,  Poet.,  an  ex- 
perienced horseman  ;  one  who 
makes  a  trial  of  his  horseman- 
ship.   Fr.  πεΐξχ. 

Ίπποποίητος,  ov,  made  or  caused 
by  a  horse. 

Ίπποπόλος,  ov,  ο,  n,  Poet,  for 
Ιππικοί,  skilled  in  managing 
horses  or  riding,  keeping  horses; 
a  knight ;  equestrian,  H.  xiii,  4. 
Fr.  πωλίω. 

Ίππόποξνος,  ου,  ο,  a  monstrous 
debauchee,  a  great  wencher. 
Fr.  πόρνος. 

Ιπποπόταμος,  ov,  ο,  the  river- 
horse,  the  hippopotamus.  Fr. 

πόταμος. 

Ίπποπωλης,  ov,  ο,  a  horse-dealer. 
Fr.  πωλίω. 

"ΙΠΠ02,  ov,  Ό,  or  h,  a  horse,  a 
mare  ;  ol  Ίπποι,  cavalry ;  also, 
warriors  in  chariots,  II.  xvi, 
167  ;  Herodt.  i,  80.  In  the 
feminine,  generally,  cavalry  ;  η 
της   'ίππον   των  Σνζαχοσιων.... 

ονο~ίμΊ&  χ^ησις  ην,  when  the 
Syracusan  cavalry  could  not 
act,  Thucyd.  vii,  5  ;  Ίππον  μι- 
λαΐννς,  JEschyl.  Pers.  307  ; 
πολλή  Ίππο;  ·  μυξίη  Ίππος,  ten 
thousand  cavalry;  the  sexual 
organs  ;  a  species  of  fish  ;  an 
affection  of  the  eyes,  in  which 
they  are  constantly  in  motion ; 
Ίππος,  Dor.  for  Ίππους.  In 
composition  it  often  denotes  aug- 
mentation, like  βονς,  and  as  the 
word  horse  does  in  some  English 
compounds;  as,  a  horse-medi- 
cine, a  horse-laugh,  etc. ;  as,  ϊπ- 
πόχ-ξημνος,  ΙππΌποςνος.  See  under 
βους. 

"Ιππος,  ν),  substance,  goods,  Gen. 

xiv,  21. 
Ίπποσ-ίλΤνον,  a  species  of  celery. 
Ίπποσία,  ας,  h,  a  female  driver 

of  horses,  a  female  rider. 
Ιππασίας,  ου,    ο,  a  driver  of 


horses,  a  skilful  horseman,  Pind. 
Pijth.  ii,  119.    Fr.  σύω  or  σεΰω. 

Ίπποσόη,  ης,  Dor.  ιπποσόα,  ας,  h, 
a  female  driver  of  horses,  an 
epith.  of  Diana,  Pind.  Olymp. 
iii,  37.    Same  Th. 

Ίπποσόος,  a,  ov.     See  Ίπποσόας. 

Ίπποστασ'ια,  ας,  n,  and  Ιπποστά- 
σις,  ιως,  h,  a  stand  or  place  for 
horses  ;  κ,νεφαίαν  ϊππόστασιν, 
the  evening  rest  for  horses, 
Eunp.  Ale.  609.  Fr.  Ίππος 
and  στάσις,  from  Ίστημι. 

Ίπποστξατηγος,  ov,  ο,  a  com- 
mander of  cavalry.  Fr.  στρα- 
τηγός. 

Ίπποσυναων,  gen.  pi.  JEol.  of 
Ιπποσύνη,  ης,  ή,  skill  in  riding 
or  horsemanship  ;  skill  in  driving 
a  chariot  or  in  fighting  from 
one,  II.  xi,  503.  Fr.  Ίππος. 
Ίππότα,  the  Homeric  and  JEolic 
form  for  Ιππότης.  "  The  origi- 
nal jEolic  nominative  before  the 
pronominal  termination  was  sub- 
joined; hence  it  remains  in  the 
vocative ;  and  hence  the  Latin 
nouns  poeta,  from  ποιήτα,  pla- 
neta,  from  πλανήτα,  etc.,  as  they 
came  from  the  JEolian"  Dunb. 
Lex. 

Ίππότα,  voc.  sing,  of 

Ιππότης,  ov,  o,  a  horse-soldier, 
a  horseman,  a  rider ;  a  term  of 
honor;  a  knight,  equestrian, 
jEschyl.  S.  Theb.  80.  Fr. 
Ίππος- 

Ίπποτοΐςότης,  ov,  ο,  an  archer 
on  horseback  ;  a  light-armed 
horseman.    Fr.  τό\ον. 

Ίπποτξοφιϊον,  ov,  το,  a  place  where 
a  stud  is  kept ;  a  stable  for 
horses,  Plat.  Lys.  205,  C. 

Ίπποτξοφίω,  ω,  f  ήσω,  to  feed  or 
train  up  horses  ;  and 

ΊπποτξοφΊα,  ας,  ή,  a  feeding, 
breeding,  or  training  of  horses ; 
the  expense  of  horse-keeping ; 
a  stud,  Thucyd.  vi,  12.  It  be- 
longed to  the  richer  class  of  citi- 
zens to  keep  horses  in  a  barren 
country  like  Attica,  either  for 
solemn  processions,  or  for  sacred 
games,  or  for  military  purposes. 
Lex.  Xen.    Fr.  τξ'εφω. 

Ίπποτςόφος,  ov,  ό,  ή,  one  that 
feeds  or  trains  up  horses ;  eques- 
trian ;  λαμπρός  ιπποτξόφος,  a 
gallant  knight,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  166.   Same  Th. 

Ίπποτΰφία,  ή,  excessive  pride  or 
conceit. 

Ίππονκξήνη,  the  Hippocrene  or 
horse-fountain,  in  Bceotia.  Fr. 
χξήνη. 

"Ιππονξΐς,  ϊΰος,  ή,  epith.  of  a  hel- 
met, having  a  crest  of  horse- 
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hair  ;  adorned  with  horse-hair  ; 
a  disease  in  the  groin.  Fr. 
οΐξά.  Also,  a  kind  of  plant, 
equisetum  silvaticum  or  pratense. 
Ίπποφοξξία,  ας,  the  feeding  of 
horses,  Plat.  Polit.  299,  D; 
and 

Ίπποφόξζιον,  ov,  to',  a  place  for 
feeding  horses  ;  a  stable,  Eurip. 
Electr.  623.     Fr.  φίξξω. 

Ίπποφοξξός,  ου,  ο,  a  feeder  or 
rearer  of  horses.    Fr.  φίξξ,ω. 

Ίπποχάξμης,  ov,  β,  s.  as  ϊππιο- 
χάζμης,  one  who  delights  in 
horses  ;  Ίπποχά^μαν  βασιληα, 
Pind.  Olymp.  i,  15  ;  one  who 
fights  from  a  war-chariot.  Fr. 
χαΊ^ω. 

Ιππότης,  εος,  ο,  ή,  resembling  a 
horse ;  fit  for  a  horse.  Fr. 
ίιΰος. 

Ίππων,  ωνος,  Ό,  a  stable ;  a  post- 
house,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  9.  Fr. 
Ίππος. 

Ίππωνζία,  η,  a  buying  of  horses  ; 
from 

Ίππωνίω,  ω,  f.  ήσω,  tobuyhorses, 
to  deal  in  horses.    Fr.  ων'ιομαι. 

Ίππωνης,  ου,  ο,  a  buyer  of  horses. 

Ίππωνία,  ας,  ή,  the  buying  of 
horses,  horse- dealing.  Same  Th. 

"ΙΠΤΑΜΑΓ,  obsol.  pres.  inf.  m. 
Ίπτασόαι,  ^.  m.  πτήσομαι,  to  fly, 
hasten,  move  swiftly  ;  2.  a.  ind. 
m.  Ιπτάμην,  inf,  πτάσύαι.  Fr. 
πτάω,  obsol. 

"ϊπτομαι,  f  Ί'ψομαι,  1.  α.  Ίψά- 
μην,  to  oppress ;  to  hurt,  wound, 
afflict;  to  punish;  H.  ii,  193. 
Probably  from  Ίπος,  pressure. 
Hence  7-φ,  a  worm,  which  gnaws 
horn  or  wood;  Ίπνός  or  Ί'πνος, 
an  oven  ;  Ί'πος,  a  mouse-trap. 

"Ιπωσις,  ιως,  ή,  pressure ;  com- 
pression.   Th.  Ίπόω. 

Ίπωτήζ,  ηξος,  Ό,  one  who  presses, 
a  crusher ;  whence 

Ίπωτήξίος,  Ία,  ιον,  pertaining  to 
pressing,  crushing  ;  Ίπωτήζίον, 
ov,  το,  used  substantively,  by  the 
ellipse  of  a  noun,  for  a  wine- 
press.   Fr.  Ίπόω. 

Ίξά,  ων,  τά,  Ion.  for  'ιίζά,  sacri- 
fices, victims,  Herodt.  i,  59  ; 
solemnities,  a  festival. 

Ίξά,  ας,  ή,  an  assembly,  a  place 
of  assembling.    Fr.  ε'/ξω. 

"Ιξαΐς,  αχ,ος,  ό,  contract,  for  Ίίξαζ. 

Ίξάομαι,  Ion.  for  Ίεξάομαι. 

Ίξία,  h,  Dor.  for  i'seux. 

Ίζίη,  ΙξίΊη,  ΐξη'ί'η,  ή,  Ion.  for  ΊΊζεια. 

Ίξίύω,  for  Ιίζίύω,  Odys.  xvi,  198. 

Ίξίΰς,  Ion.  for  ίίξΐΰς. 

Ίξίω,  for  εΐζίω,  Hesych. 

Ίξή,  Ion.  for  ίίξά,  fern,  of  Ηζός. 

Ίξή,  ης,  h,  the  name  of  a  country, 
Hira. 
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Ίςη'ιαι,  Ion.  for  Ιεςειαι,  and 
Ίξήι'ον,  ου,  το,  Ion.  for  ίεζεΐον,  a 

victim,  Herodt.  i,  132. 
Ίζήν,  for  ειςήν,  ίνος,  ο,  a  youth,  a 

lad,  Herodt.  ix,  85. 
Ίξηξ,  Ion.  for  ίίζα,ΐζ,  a  hawk,  II. 

xiii,  62  ;  Herodt.  ii,  65. 
"ΙΡΙΠΈ2,  ων,  at,  the  arteries, 

blood-vessels,  Hippocr. 
Ίξίοει^ής,  'εος,  ό,  ή,  like  an  iris. 

Ft.  ϊξίς  and  εΉος. 
Ίξις,  ιίος,  h,  the  goddess  Iris,  the 

messenger  of  Jupiter,  epith.  άελ- 

λότος,    το^ήνεμος,    πόδας  οικία, 

etc.  Fr.  ί'ΐξω. 

*IPI2,  ϊδος,  ιοι,  ιως,  η,  the  rain- 
bow, II.  xi,  27  ;  a  halo  round 
the  moon  ;  the  colored  circle 
round  the  pupil  of  the  eye  ;  the 
gladiolus  communis  or  corn-flag ; 
an  aromatic  plant.    Fr.  εΊξω. 

"Ιξίσσι,  for  Ί'ξίοΊ,  dat.  pi.  of  Ίξίς. 

Ίξοδζόμος,  ό,  Poet,  for  Ιεζοδζόμος, 

running  in  the  sacred  races. 
Ίξόν,  ου,  τί,  a  temple,  an  en- 
closure consecrated  to  a  god. 
From 

Ίξός,  ή,  Όν,  Ion.  for  ίεζός,  holy, 
sacred  ;  Ίλιον  us  l^w,  H.  vii, 
20  ;  sacred  or  dedicated  to, 
Herodt.  i,  80. 

Ίξοξγίη,  ή,  Ion.  for  ιεζουξγία. 

*Ιξος,  ου,  ο,  a  messenger ;  the 
name  of  the  beggar,  Irus,  Odys. 
xvhi,  7. 

'ϊζουξγίαι,  ων,  ai,  sacred  rites, 
ceremonies  of  religion,  Herodt. 
v,  83.    Fr.  Ίξός  and  εξγον. 

Ίξοφάντης,  ου,  ο,  Ion.  for  ΐεζοφάν- 
της,  also  called  Ίεζοφύλαξ,  a  chief- 
priest,  one  who  instructs  in 
sacred  mysteries  or  ceremonies, 
Herodt.  vii,  153.  Fr.  hj>i$  and 

φαίνω. 

Ίξων,  Ion.  for  ίεςων,  gen.pl.  of  Ίεζόν. 

Ίζωσννη,  ης,  h,  Ion.  for  ίεζοσύνη, 
the  priestly  office,  the  priest- 
hood, Herodt.  iv,  161.  Fr.  ίξός. 

"12,  ϊνός,  ή,  a  fibre,  nerve,  vein  ; 
ωδε  οι  ωδήκαντι  κατ  αυχένα 
Tavrohv  "ίνες,  Theocr.  Id.  i,  43  ; 
metaphor,  strength,  force,  might ; 
V  απελεόξον,  immense  force,  //. 
V,  245.  The  nouns  βία,  "ς,  μί- 
νας, strength,  force,  might,  are 
used  in  circumlocution ;  thus,  'ϊς 
Τηλεμάχου,  the  might  of  Te- 
lemachus,  i.  e.  the  powerful 
Telemachus,  or  simply  Telema- 
chus  ;  'Is  ποτάμοιο,  etc. 

"Ις,  a  contracted  form  in  the  plural, 
frequent  in  Homer,  as  ot's  for 
οίας,  Odys.  ix,  244.  See  many 
examples  in  Matth.  Gr.  Gram. 
§  80,  obs.  6. 

"Is,  or  'ίς,  an  old  pronoun,  the 
same  as  the  Latin  is ;  acc.  "v  · 
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the  acc.  termination  of  such  words 
as  ττόλις,    -ιν,   βότζυς,  -υιν,  vv, 
ναύιν,    Lot.  navim,    ναυν,  etc. 
Dunb. 
Ίσ,  for 

"Ισα,  and  Ίσως,  adv.  equally, 
alike  ;  perhaps.    Fr.  Ίσος. 

Ισαάκ,  ο,  indecl.,  a  mans  name, 
Isaac.  Hebr. 

Ίσάγγελος,  ου,  ο,  η,  (Ίσος  τοις 
άγγελοι;,)  like  to  the  angels; 
like  angels.  Fr.  Ίσος  and  άγ- 
γελος. 

Ίσαδελφος,  ου,  ο,  ή,  like  a  brother, 

Eurip.  Orest.  1014.    Fr.  "σος 

and  αδελφός. 
Ίσάζω,   to   equalize,    to  make 

equal  ;  to  poise ;  pas.  to  be 

equal  to.    Th.  "σος. 
Ίσαίας.     See  'Ή,σαΐας. 
"Ισαις,  dat.  pi.  f.  g.  of  "ίσος. 
Ίσαίτεζος,    Thucyd.    viii,    89  ; 

compar.  of  "σος. 
Ίσαίω,  s.  as  ίσάζω. 
Ίσάκϊς,  adv.  as   often  ;   in  as 

many  ways  ;  equally.  Fr.  "σος. 
Ίσαλ*,  ης,  η,  a  garment  made  of 

goat-skin ;  more  correctly  Ίξάλη 

or  ]\αλή. 
"Ισα μεν,  1.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

"ση  μι. 

Ίσαμι,  Dor.  for  "ση μι. 
Ίσάμιλλος,  ου,  ο,  ή,  a  match  in 

fight ;  equal  to.    Fr.  άμιλλα. 
"Ισάν,  3.  pi.  impf  of  ε* μι,  to  go  ; 

also  3.  pi.  impf.  for  "σάσαν  of 

"ση μι,  Odys.  iv,  772. 
Ίσάνεμος,  ου,  ο,  ή,  equal  to  the 

wind  in  swiftness,  fleet  as  the 

wind.     Fr.  άνεμος. 
"Ισαντι,  Dor.  s.  as  "σασι,  3.  pi.  of 

Ίσημι,  Theocr. 
Ισάξιος,  ου,  ο,  h,  of  equal  value 

or  force  ;  equivalent.  Fr.  άξιος. 
Ίσάξγΰξος,  ου,  ό,  h,  equal  to  the 

value  of  silver,  JEschyl.  Ag. 

933.     Fr.  α^γυοος. 
'Ισάζιόμος,  ου,  ό,  h,  equal  in  num- 
ber.   Fr.  άξίθμ'ος. 
"Ισασ,  for  "σασι,  3.  pi.  pres.  ind. ; 

but 

"ϊσας,  αντ'ος,  part.  pres.  of  "σημι. 
"Ισασαι,  and  "ση,  2.  sing.  pres.  m. 

of  Ίσαμαι. 
"Ισασι,  and  Ί'σασιν,  3.  pi.  pres.  ind. 

act.  of  "σημι  ·  also,  Dor.  for  Ίσησ-ι, 

3.  sing.  pres.  ind.  act.  of  the 

same. 

'ϊσάσκετο,  3.  sing.   impf.  s.  as 

Ίσάζετο,  II.  xxiv,  607. 
Ίσάστεζος,  ου,  ό,  ή,  like  a  star. 

Fr.  αστήζ. 
"Ισάη,  Dor.  for  "σησι. 
Ί2Α'ΤΪ2,  ιδος,  ή,  a  plant  for 

dyeing,    woad,    Isatis  tincto- 

ria. 

Ίσατωδης,  εος,  ό,  η,  dyed  with 
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woad  ;  blue.    Fr.  είδος. 
Ίσαυδής,  εος,  ο,  η,  of  the  same 

name,  speaking   like,  Theocr. 

Fr.  αυδή. 
Ίσάχως,  adv.  in  as  many  ways ; 

equally. 

Ίσάω,  to  make  equal,  equalize ; 

mid.  Ισάομαι,  to  make  one's  self 

equal  to. 
Ίση,  3.  sing.  impf.  ind.  of  "σημι, 

but 

"Ιση,  Att.  for  "σασι,  2.  sing.  pres. 
ind.  of  the  same. 

"Ιση,  dat.  sing.  fern,  of  "σος. 

Ίσηγοζ  εω,  ω,  and  ισηγοξεομαι, 
ουμαι,  to  enjoy  an  equal  privi- 
lege or  liberty  of  speaking,  to 
use  equal  freedom  of  speech  ;  to 
have  equal  rights.  Fr.  άγοξεύω. 

Ίσηγοζία,  ας,  Ion.  ίσηγοξίη,  ης, 
ή,  the  liberty  or  privilege  of 
speaking,  chiefly  in  public  ; 
equal  freedom  of  speech,  s.  as 
παρρησία,  Eurip.  Pham.  401  ; 
Xen.  Cyr.  i,  3,  9  ;  equality  of 
rights  or  privileges  ;  equal 
rights  ;  a  democracy.  Same 
Th. 

Ίσηλιίς,  ικος,  ο,  of  the  same 
age  or  stature.    Fr.  ηλιξ. 

Ισημερία,  ας,  ή,  the  equinox, 
when  the  days  and  nights  are 
of  the  same  length  ;  Ισημερία 
μετοπωξΐνη,  the  autumnal  equi- 
nox; εαρινή,  the  vernal.  Fr. 

ήμεζα. 

Ίσημεζϊνός,  ινή,  ιν'ον,  belonging  to 
the  equinox,  equinoctial.  Same 
Th. 

Ίσημεζίος,  ία,  ιον,  lasting  an  equal 
time. 

"I2HMI,  to  know,  have  knowl- 
edge of ;  of  the  pres.  we  only 
find  the  Doric  form  Ίσα  μι  in 
Pind.  and  Theocr. ;  2.  sing.  Ίσης, 
3.  sing,  "σάτι,  1.  pi.  "σαμεν,  Pind. 
Nem.  vii,  21,  part,  "σας,  dat. 
Ίσανη,  Pind.  Pyth.  iii,  52.  The 
impf.  act.  "σαν,  for  Ίσασαν,  occurs 
II.  xviii,  405,  etc. ;  Eurip.  Cycl. 
230 ;  the  dual  and  pi.,  "στον, 
"στον  (for  Ίσατον),  "ισμεν,  Ίστε, 
Ίσάσι,  are  generally  used  for  the 
same  numbers  of  oTha.  For  Ίσμεν 
Homer  has  ΊΙμεν,  by  changing  σ 
into  δ.  Imperat.  Ίσ6ι,  by  syncope 
for  Ίσαθι,   and  so  of  the  other 

persons,  etc.  ;  μηΤε  τλείω  χά- 

ςιν  α'υτοίς  Ίστε,  nor  show  more 
favor  to  them,  Lys.  c.  Eratosth. ; 
(Ίσημι  is  most  commonly  followed 
by  oti  with  the  ind.  or  opt.,  some- 
times with  the  participle)  ;  άλλ' 
Ίστε  πολλά,  μεν  με  ΰακζύσαντα 
ϊή,  Soph.  G2d.  Τ.  66  ;  Ίσ6ι  τοΖΡ 
ούτως  'ίχον,  rest  assured  that  it 
is  SO,  Aristoph.  Nub.  826. 
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Ίσήξετμος,  ου,  ο,  '/ι,  having  an 
equal  number  of  oars ;  i.  e.  of 
equal  size  or  force,  Eurip.  Iph. 
Jul.  242.    Fr.  ψτμό;. 

Ίσήζν;,  so;,  ό,  η,  equal,  like ;  ]σή- 
ζει;  ψήφους,  Eurip.  Iph.  Τ. 
1473.     Fr.  αςω. 

"Ισθι,  2,  sing,  imperat.  of  ειμί,  I 
am  ;  also  for  Ί'σκθι,  2.  sing,  im- 
perat. of'io-yi/u.1. 

Ίσθλή,  corrupt,  for  Ίζάλη. 

"Ισθμιχ,  τά,  scil.  Ιίξά,  the  Isth- 
mian games,  celebrated  at  the 
Isthmus  of  Corinth,  in  honor  of 
Neptune,  Xen.  Hist,  iv,  5,  1. 

Ίσθμιάζω,  f.  άσω,  to  celebrate 
the  Isthmian  games  ;  to  be  a 
spectator  of  the  games.  Fr. 

Ισθμός. 

Ίσθμιά,χοί  α,γωνε;,   οι,  the  Isth- 
mian games. 
Ίσθμια,χό;,   «,  ov,  S.  as  Ισθμίχό;. 
Ίσθμιά;,  ados,  h,  and  ισθμω^η;,  in 

pi.  Ισθμιακέ;,  ων,  οι!,  belong- 
ing to  the  Isthmian  games, 
Isthmian  ;  as  Ισθμια;  νΊχη,  vic- 
tory obtained  in  the  Isthmian 
games  ;  and 

Ίσθμϊχό;,  ή,  ov,  Isthmian,  of  or 
belonging  to  an  isthmus. 

Ίσθμϊον,  ου,  τΌ,  an  ornament  of 
the  neck  or  throat  ;  a  necklace, 
collar. 

ΊσθμιονΤχη;,  ου,  ο,  a  conqueror  at 
the  Isthmian  games  ;  and 

"Ισθμϊο;,  Ίά,  ιον,  dwelling  in  the 
Isthmus ;  Isthmian  ;  epith.  of 
Neptune;  <rot  'ίσθμικ  (/ε^α),  the 
Isthmian  games,  in  honor  of 
Neptune. 

Ίσθμοεάύς,  so;,  o,  h,  resembling 
an  isthmus,  xou  Ιτείχισα,ν  Ίσθμω. 
Vi;  τι  χωζίον,  Thucyd.  vii,  26  ; 
shaped  like  an  isthmus.  Fr. 
si2o;. 

Ίσθμόύ εν,  adv.  from  the  Isthmus. 

Ίσθμόθι,  adv.  on  the  Isthmus. 

ΊσθμοΤ,  adv.  in  the  Isthmus ;  the 
old  dative  form  of  Ισθμό;,  as 
ο'ιχοι  of  οϊχο;,  etc. 

*Ι2ΘΜ0'2,  ου,  ο,  Ισθμό;,  h,  Pind. 
Olymp.  viii,  64;  a  narrow  neck  of 
land  between  two  seas ;  an  isth- 
mus, particularly  the  Isthmus  of 
Corinth  ;  also,  of  the  Thracian 
Cliersonesus,  Xen.  Anab.  ii,  6,  2 ; 
also,  of  any  thing  like  an  isthmus, 
as  the  throat,  the  gullet,  the 
neck ;  the  neck  of  an  hour-glass. 

Ίσθμω^Ϋΐ;.     See  ισθμοειοή;· 
"Ισι,  for  Ίση,  Herodt.  ii,  59. 
"lev,  3.  pi.  pres.  ind.  for  είσι,  and 

Ion.  "«.σι,  from  εΊμι,  to  go. 
"Ι2ΪΚ02,  ου,  ό,  and  Ισ'ιχιον,  ου, 

να,  a  dish  made  of  meat  minced 

very  fine  ;  a  sausage. 
"Ισι;,  ϊο;}  or  ϊΰο;,  h,  the  name  of 


an  Egyptian  goddess,  Isis,  He- 
rodt. ii,  41. 

Ίσχκζίώτη;,  ου,  ό,  the  surname  of 
the  traitor,  Iscariot. 

"Ισχον,  ες,  ε,  impf.  from 

"Ισχω,  to  assimilate,  make  like ; 
to  compare  ;  to  consider  like,  1Ί. 
xi,  798  ;  to  imagine,  suppose; 
like  ε'ϊσχω,  the  same;  also  'ίσχεν, 
he  spoke,  Odys.  xix,  208  (not 
from  the  same  root).    Th.  Ίσο;. 

"ϊσμεν,  by  syncop.  for  "σαμεν.  See 
"ιομιν  and  ίσημι. 

Ύσμν\νιον,  μα,ντεΊον,  the  Ismenian 
oracle. 

Ίσμήνιο;,  α,  ov,  Ismenian,  The- 
ban. 

Ίσμηνό;,  ου,  ο,  the  Ismenus,  a 

river  near  Thebes,  JEschyl.  S. 

Tlieb.  255. 
Ίσοξχξύ;,  ε;,  of  equal  weight. 
Ίσογενή;,  ίο;,  ό,  h,  of  equal  birth, 

equal  in  rank.    Fr.  yivo;. 
Ίσογωνιο;,  ου,  ό,  ή,  having  equal 

angles,  equiangular.    Fr.  γω- 

viot. 

Ίσο^οιΊμων,  ovo;,  o,  h,  enjoying 
equal  fortune  with  another,  Pind. 
Ν  em.  iv,  136  ;  like  a  god,  jEs- 
chyl.  Vers.  625.    Fr.  δαίμων. 

Ίσοΰενΰξο;,  ov,  like  a  tree. 

'ϊσο^ίαιτο;,  ου,  ό,  ή,  using  a  sim- 
ilar way  of  life  to  that  of  the 
common  people ;  equality  in  their 
mode  of  life,  Thucyd.  i,  6.  Fr. 
ΰικιτχ. 

Ισόνομο;,  ου,  ό,  h,  built  alike, 
built  equally  ;  covered  with 
stones  of  the  same  size.  Fr. 

Ύεμω. 

Ίσοΰξομο;,  ου,  ό,  η,  keeping  an 
equal  course,  running  alike.  Fr. 
o;. 

Ίσοούνοιμεω,  ω,  to  be  equally  able 
or  powerful ;  to  have  equal  force. 
Fr.  ΰΰνκμι;. 

Ίσο'οΰνΛμίοί,  a;,  ν,  equal  power, 
Plat.  Locr.  95,  B.  Fr.  ΰύνα,μι;. 

Ίσοζυγν;,  'εο;,  and  ισοζυγο;,  ου, 
and  ϊσόζυξ,  ΰγο;,  ό,  «,  bearing 
an  equal  yoke,  equally  yoked 
or  matched.    Fr.  ζυγό;. 

Ίσόθεο;,  ου,  ό,  k,  like  a  god,  god- 
like, Horn,  passim. ;  JEschyl. 
Pers.  80.    Fr.  §εό;. 

Ίσοχίν'δΰνο;,  ου,  ό,  h,  in  equal  dan- 
ger or  hazard.    Fr.  χίν^υνο;. 

Ίσοχλεν;,  εεο;,  ο,  η,  equally  fa- 
mous or  renowned.    Fr.  χλ'ιο;. 

Ίσόκλ'/ίζο;,  ου,  ό,  w,  having  an 
equal  lot  or  portion,  an  equal 
share.    Fr.  χλύξο;. 

Ίσοχξάτεια,  α;,  'η,  equal  power 
or  strength.    Fr.  χ^άτο;. 

Ίσοχ.ξα,'ΓΥΐ;,  'εο;,  ό,  h,  possessed  of 
equal  strength  or  power,  or 
equal  authority,  Herodt.  iv,  26. 
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Fr.  χξά,τος. 
Ίσοχζοότη;,  εο;,  ου;,  ό,  a  proper 

name,  Isocrates. 
Ίσοχξοίτ'ιη,  ν;,  h,  Ion.  for  /as, 

equal  power  or  strength.  Th. 

χξΆτο;. 

Ίσόχωλο;,  ου,  ό,  ν,  having  equal 
limbs  or  members ;  having  equal 
rights,  Herodt.  v,  92.  Fr.  χω- 
λον. 

Ίσολογίχ,  οι;,  h,  equality  of  hon- 
or, s.  as  ισηγορία. 

Ίσόμά,λο;,  ov,  equally  level,  near- 
ly equal. 

Ύσομά,τωξ,  o^o;,  ο,  '/ι,  Dor.  for 
Ίσομήτωξ,  equal  to  the  mother, 
like  the  mother.    Fr.  μήτεζ. 

Ίσόμάχο;,  ου,  ό,  h,  equal  in  com- 
bat.    Fr.  μοιχή. 

Ισομεγέθη;,  εο;,  ό,  y,  of  equal 
magnitude,  Xen.  Cyn.  5,  29. 
Fr.  μέγεθος. 

Ίσομετζ'/ΐτο;,  ου,  ο,  '/ι,  having  an 
equal  measure,  of  equal  stature, 
Plat.  Phced.  235,  D. 

Ίσομετωπο;,  ου,  ο,  h,  having  the 
forehead  or  forepart  alike  or 
equal,  Xen.  Hist.  Hell.  4,  5,  16. 
Fr.  μετωνον. 

Ίσομνιχ'/ις,  εος,  ό,  '/ι,  of  equal  length 
or  tallness.    Fr.  μηχος. 

Ίσομήτωζ,  οξος,  ο,  h,  like  one's 
mother. 

Ίσομ,ιλήσιο;,  ου,  ό,  h,  resembling 
Milesian,  i.  e.  soft  and  delicate. 

Ίσομοίξ'ίω,  ω,  f.  ησω,  to  receive 
an  equal  share,  Demosth.  1 1 72, 
27  ;  to  have  an  equal  or  just 
share  of  political  rights,  Thucyd. 
VI,  39.     Fr.  μοΤξα. 

Ίσομοίξίχ,  κ;,  an  equality  of 
shares,  equal  rights,  Xen.  Mem. 
21. 

Ίσόμοίζο;,  and  ισόμοξο;,  ου,  ο,  rt, 
having  an  equal  portion  or  share, 
Soph.  Electr.  87  ;  equal  in  rank, 
II  xv,  209  ;  α,ήξ,  "  coextended 
with  the  earth,"  Persons  Misc. 
Tracts  and  Criticisms,  p.  221  ; 
rather,  equally  with  the  earth. 
Fr.  μο7ζβί.  Dunb. 

7Ισον,  adv.  equally,  alike,  neut.  of 

r 

ισο;. 

"Ισον,  ου,  τό,  equality,  similarity, 
an  equal  portion. 

Ίσόνείξο;,  ου,  ό,  h,  like  a  dream, 
JEschyl.  Prom.  548  ;  Exirip. 
Phcen.  1736  ;  imaginary;  eva- 
nescent.    Fr.  όνειρο;. 

Ίσόνεχΰς,  υος,  ό,  h,  like  the  dead, 
Eurip.  Orest.  1951.    Fr.  ν'εχος. 

Ίσονομίομοα,  pas.  to  have  equal 
rights.  Hence. 

Ίσονομιοί,  α,ς,  Ion.  ϊσονομιη,  ης,  $ι, 
equality  of  rights  and  laws, 
Plat.  Polit.  viii,  565,  B;  equal- 
ity ;  equal  distribution ;  a  de- 
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mocracy,  Herodt.  iii,  80  ;  and 
Ίσονομικός,  ή,  Όν,  studying  equal- 
ity, enjoying  equal  rights  and 
privileges,  Plat.  Polit.  viii,  561, 
Ε ;  and 

Ισόνομος,  ου,  ο,  τι,  having  equal 
laws,  or  laws  which  secure  equal 
rights  and  privileges,  Plat.  Ep. 
vii,  326,  D;  Thucyd.  iii,  62; 
Callistrat.  Scol. ;  Plut.  vi,  586  ; 
also  used  in  the  sense  of  Ίσος.  Fr. 
νομός. 

"Ισονται,  Poet,  for  Ί\ονται,  3.  pi. 

l.f.  m.  of  ίχνίομαι. 
,Ισόπαις,  αι^ος,  ό,  ή,  like  a  child, 

Msehyl.  Ag.  75.    Fr.  πα7ς. 
'ίσοπάλαιστος,  ov,  a  span  long. 
Ίσοπχλίω,  to  be  a  match  for, 
from 

'  Ισόπαλης,  εος,  o,  ή,  Ion.,  and  Ισό- 
παλος, ου,  ο,  ή,  equal  in  wres- 
tling  or  in  battle :  equal  in 
strength,  equal  in  battle  or  in  a 
contest,  Herodt.  i,  82.  Fr.  πά- 
λη. 

Ίσοπαχής,  εος,  ο,  ή,  equally  thick. 

Fr.  πάχος. 
Ίσόπε^ον,  ου,  τό,  a  plain,  level 

ground.  From 
ΊσόπεοΌς,  ου,  ο,  ή,  having  an  equal 

or  a  level  surface,  plain,  level, 

even.    Fr.  π'είον. 
Ίσόπετξος,  a,  ov,  like  a  rock,  hard 

as  stone.    Fr.  πετοα. 
Ίσόπηχυς,  ίος,  ο,·  h,  a  cubit  long; 

as  many  cubits  in  length.  Fr. 

Ίσοπλάτής,  Ίος,  ο,  ή,  equal  in 
breadth.    Fr.  πλάτος. 

Ίσοπλάτων,  ωνος,  ο,  another  Plato. 

Ισόπλευρος,  ου,  ο,  ή,  having  equal 
sides,  equilateral,  Plat.  Tim.  54, 
A.     Fr.  πλευοά. 

ΊσοπληΗς,  ίος,  ο,  ή,  equally  full, 
equal  in  number,  Thucyd.  vi, 
37.    Fr.  πλήθος. 

Ίσοπολΐτης,  ου,  I,  one  who  has 
equal  rights  with  his  fellow-cit- 
izens, possessing  equal  rights. 
Fr.  πολίτης. 

Ίσόποεσζυς,  ίος,  ό,  of  equal  age, 
equally  old ;  like  an  old  man, 
feeble,  Mschyl.  Ag.  78.  Fr. 
πζεσζυς. 

Ίσορροπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  of 
equal  weight,  Plat.  Legg.  v,  733, 
D ;  and 

Ισορροπία,  ας,  ή,  equal  in  weight  ; 
equilibrium,  equipoise,  Plat. 
Phaed.  109,  A;  and 

Ισόρροπος,  ου,  ό,  h,  of  equal  weight 
or  power,  Herodt.  v,  91  ;  in- 
clining to  neither  side  ;  Ισόρροπου 

της     ναυμαχίας  καθεστηκυίας, 

the  battle  being  undecided, 
Thucyd.  vii,  7 1  ;  equal ;  equally 
balanced,  equivalent.    Fr.  ροπή. 


'''ISOS,  Att.  commonly  Ίσος,  Ίση, 
Ίσον,  Epic,  also  Τ/σος,  equal,  like, 
similar ;  equal  in  appearance, 
size,  number,  dignity,  rank,  etc. ; 
equitable,  just,  upright ;  suita- 
ble, fit,  proper ;  level  ground,  a 
plain,  construct,  usually  with  dat. 
Hence  το  Ισον,  ου,  equality,  Valck. 
Eurip.  Phcen.  541  ;  an  equal 
portion,  equal  rights,  equity; 
Ίσα  κχί,  even  as,  just  as  ;  Ίσοις, 
in  so  many ;  Ίσον  Ίσω,  (of  wine 
and  water,)  hah0  and  half,  Aris- 
toph.  Plut.  1032  ;  also,  Id. 
Acharn.  i.  e.  in  fair  proportions; 
h  Ίση  {τιμωρία  understood),  ade- 
quate punishment,  i.  e.  equal  to 
the  offence,  Soph.  (Ed.  T.  810; 
Ίσαι  (ψήφοι  understood),  equal 
or  equally  divided  votes,  Aris- 
toph.  Ran.  685  ;  της  Ίσης  φξου- 
ξάς,  the  usual  or  ordinary  gar- 
rison, Thucyd.  vii,  27  ;  b  Ίσω, 
equally,  in  a  line,  Xen.  Anab.  i ; 
πίζΐ  των  Ίσων,  about  the  same 
objects  as  before,  Xen.  ;  V  Ίσου, 
at  an  equal  distance  ;  \\  Ίσου,  Ιπ' 
Ίσης  and  Ίσον,  equally,  in  like 
manner ;  Ίσα  φζον'εειν,  to  aspire 
to  an  equality,  II.  v,  441  ;  "ίσον 
ϊχειν,  to  have  equal  rights,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  15.  The  first  syllable 
of  Ίσος  in  the  tragic  and  comic 
writers  is  always  short;  in  com- 
position it  is  sometimes  long ;  Per- 
son's Orestes,  9  ;  in  Homer  it  is 
always  long. 

Ίσοσθενεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 
equal  strength  or  power.  Fr. 
σθένος. 

Ισοσκελής,  ίος,  ο,  η,  isosceles  ; 
having  legs  of  equal  length,  as 
an  isosceles  triangle,  Plat.  Euth. 
xii,  D ;  Tim.  54,  C.  Fr.  )rxU 
λος. 

ΊσοστΖ^ην,  adv.  standing  alike : 
equally  matched.    Fr.  Ίστημι· 

Ίσοστα,σϊος,  ου,  ο,  ή,  of  equal 
weight  or  value,  equal  to,  in 
stature,  etc.    Fr.  'ίστημι. 

Ίσοταλαντος,  ου,  ό,  ή,  alike  in 
weight ;  like.    Fr.  τάλαντον. 

'ϊσοτελεια,  ας,  η,  equal  assess- 
ment ;  by  which  privilege  the  μέ- 
τοικοι or  residents  at  Athens 
were  relieved  from  paying  the  με- 
τοίκ,ιον,  and  thus  they  paid  the 
same  taxes  as  the  citizens  them- 
selves, enjoyed  the  same  rights, 
and  lived  under  the  protection  of 
the  same  laws,  but  were  excluded 
from  public  offices,  and  were  not 
enrolled  as  citizens;  ο'ί  τίνες  ζυμ.- 
πολεμήσειαν,  χαι  ε'ι  ζίνοι  εΐεν, 
ισοτελειαν  εσεσθαι,  Xen.  Hist,  ν, 
2,  4,  16.     Fr.  τίλος. 

Ίσοτίλεστοί,  ου,  ό,  ή,  having  an 
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equal  end  with,  or  equally  com- 
mon to,  Soph.  (Ed.  C.  1223. 
See  Ellendt's  Lex.  Soph.  Fr. 
τ-λος. 

Ίσοτίλής,  ίος,  ο,  h,  paying  an 
equal  tax,  equally  assessed  as  an 
Athenian  citizen,  Thorn.  Mag.  ; 
Demosth.  466,  6;  912,  28; 
Petit,  ad  Legg.  Att.  246-248, 
Wolff's  Prolegom.  ad  Hem. 
Orat.  adv.  Lept.  70.  Fr.  Ίσος 
and  τίλος. 

Ίσοτενής,  ες,  equally  stretched  or 
strained. 

Ίσότης,  νιτος,  ή,  equality,  parity; 
equality  of  privileges,  equity, 
Eurip.'  Phcen.  546,  552.  Fr. 
Ίσος. 

Ισοτιμία,  ας,  h,  equality  of  hon- 
or or  distinction ;  and 

Ισότιμος,  ου,  ό,  h,  equally  pre- 
cious ;  equally  honored  ;  possess- 
ing equal  honors  or  civil  rights. 
Fr.  τιμή. 

Ίσότονος,  ov.     See  ισοτενής. 

Ίσοτΰοαννος,  ου,  ό,  ή,  like  a  ty- 
rant, tyrannical.    Fr.  τύραννος. 

Ίσοΰσθαι,  for  ισόεσθαι,  pres.  inf. 
m.  or  pas.  of  Ισόω. 

'ϊσοφα,ξίζω,  to  bear  an  equal  share; 
to  claim  equality  with  in  any 
thing,  (κατά  with  acc.) ;  to  equal, 
to  match,  compare  with,  be 
equal  to,  H.  ix,  390  ;  as  if  Ισο- 
φ-ξίζω,  with  the  dat.    Fr.  φίζω. 

Ίσοφαξίσοεν,  Dor.  for  ίσοφαξίζειν, 
inf.  act.  of  preced. 

Ίσοφόξος,  ου,  ό,  h,  bearing  or  car- 
rying alike  or  equally  :  balanc- 
ing, of  equal  weight ;  equal  in 
strength,  Odys.  xviii,  372.  Fr 
φίζω. 

Ίσοχειλής,  'εος,  ό,  ή,  even  with  the 

edge  or  bank  ;  full  to  the  brim. 

Fr.  χείλος. 
Ίσόχειλος,  ov.     See  ίσοχειλής. 
Ίσόχνοος,  ov,  equally  woolly  with. 
Ίσόχοξδος,  ου,  ό,  η,  having  an 

equal  number  of  chords.  Fr. 

χοζΰή. 

Ίσοχξονεω,  to  be  as  old  as,  to  be 
a  contemporary.  From 

Ίσοχζόνιος,  or  ισόχρονος,  ου,  ό,  ή, 
of  the  same  time,  age,  or  dura- 
tion.   Fr.  χζόνος. 

Ίσόχζϋσος,  ου,  ο,  η,  like  gold, 
equal  in  value  to  gold.  Fr. 
Χζυσός. 

Ίσοψηφος,  ου,  ο,  ή,  having  an 
equal  right  of  suffrage,  as  the 
Spartan  confederates,  Thucyd.  i, 
41  ;  having  an  equal  number  of 
votes,  A^schyl.  Eum.  711. 

'Τσό-ψΰχος,  ου,  ό,  ή,  of  the  same 
mind,  like-minded,  jEschyl.  Ag. 
1449.    Fr.  -ψυχή. 

Ίσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  equal ; 
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to  equalize  ;   mid.  to  become 
jl      like,  Soph.  (Ed.  T.  581  ;  to  be 
equal  to,  Id.  31.    Fr.  Ίσος. 
"Ισπω,  obsol.  to  say;  it  takes  its 
tenses  from  εϊτον,  the  same.  See 

,  iViffWCt). 

Ίσζαηλ,  ό,  indecl.,  a  name  of  the 
patriarch  Jacob,  Israel,  Hebr. 
Hence 

I     Ίσ·ξχ»λΐτηί,  ου,  ό,  an  Israelite, 
and 

,1<τξα.'ηλ7τΐί,  fios,  h,  an  Israelitish 
woman. 

Ίσσάχαξ,  ι,  indecl.,  a  mans  name, 

Issachar.  Hebr. 
"Ιστα,  3.  sing.  impf.  and  2.  sing, 
pres.  imperat.  act.  of  'ίστγιμι, 
Att.  contract,  for  'ίσταόι,  or  for 
Ίσταε,  from  Ίστάω,  Herodt.  iv, 
103. 

"Ισταε,  a,  2.  sing,  imperat.  act. 
or  3.  sing.  impf.  act.  of  Ιστάω, 
for  Ίστημι. 

"Ισταίι,  2.  sing.  pres.  imperat. 
act.  of  Ίστημι. 
"Ιστα,μαι,  pres.  ind.  pas.  of  'ίστη- 
Ψ'- 

* Iff  τ  α.  μ,  ct  ι,  σαι,  rut,  for  Ίσαμαι,  in 
composit.  as  ΙπΙσταμαι,  to  know. 
Πι.  'ίσνμι. 
^Ιστάμενος,  η,  «ν,  standing ;  also, 
commencing ;  του  μεν  φόιοντος 
μηνός,   τ-ου  V  Ισταμενοιο,  when 
this  month  expires  and  the  next 
begins,  Odys.  xiv,  162;  ιστά- 
μενος μήν  in  later  times  was  ex- 
tended only  to  the  first  ten  days 
of  the  month ;  but  in  the  age  of 
Hesiod,  to  the  twentieth  day.  See 
Op.  797. 
'ϊστάντι,  Dor.  for  ιστα,σι,  3.  pi. 
pres.  ind.  act.  of  Ίστημι. 
Ίστάνω,  for  Ίστημι. 
"Ισταο,  Ion.  for  Ίστασο,  2.  sing, 
impf.  ind.  pas.  of  Ίσταμαι. 
"Ιστασο,  2.  sing.  pres.  imperat. 
pas.  of  Ίστημι. 

"Ιστατο,  3.  sing.  impf.  ind.  pas. 

of  Ίστημι. 
*Ιστάω,  rare  collateral  form  of 

Ίστημι,  3.  sing.  Ίστα. 
"Ιστέ,  by  syncop.  for  'Ίσατε,  2.  pi. 
pres.  ind.  act.  of  Ίσημι·    It  may 
also  be  put  by  syncop.  for  the 
imperat.  Ίσβι,  'ίστω,  in  pi.  t<m. 
Ίστ'εον,    verbal  adj.,    must  be 
known,  or  ought  to  be  known. 
Fr.  Ίσημι. 
"Ιστειμι,  the  Bozotians,  a  branch  of 
the  JEolians,  used  this  form  for 
Ίστημι,  Matth.  Gr.  Gram.  §  24. 
Ίστ'εος,  a,  ov,  is  to  be  known  or 
seen.    Fr.  εΊοω. 
"la-rri  is  said  by  some  to  be  for 
Ίσταβι,  2.  sing,  imperat.  of  Ίστη- 
μι.     It  is  doubtful   if  Ίσταύι 
was  ever  used ;  Ίστη  is  for  Ίσταε  · 
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contract,  Ίστη,  after  the  Dorian 
mode,  as  ζάε,  contract.  ζη,  II. 
xxiii,  313  ;  Eurip.  Suppl.  1240. 
"Ιστημι,  f.  στήτω,  1.  α.  εστη<τα  · 
pf.  'ίστηχα,  plupfi  ειστήχειν,  to 
set,  place,  to  cause  to  stand  ;  to 
stop,  hinder,  repress  ;  to  fix,  27. 
xxii,  350;  to  erect,  raise;  to 
establish  ;  to  appoint ;  to  place 
in  a  balance,  hence,  to  weigh, 
Plat.  Tim.  63,  Β ;  to  arrange, 
dispose.  The  tenses  of  Ίστημι 
are  divided  into  transitive  and 
intransitive  ;  the  pres.  impf.  fut., 
and  1.  aor.  act.,  and  1.  aor.  mid., 
are  used  transitively  ;  the  2.  aor. 
pf.  and  plupf.  of  act.,  εστηχα 
and  ϊστηχειν,  with  pres.  and 
impf.  pas.,  and  fut.  mid.  and 
aor.  intransitively  ;  but  the  pres. 
impf.  and  fut.  mid.  have  both 
an  intransitive  sense,  to  set  one's 
self,  and  transitive,  to  set ;  2.  a. 
ε  στην,  I  stood ;  pf.  'ί<ττηκ.α,  I 
am  standing  ;  plupf.  ε\στήχίΐν, 
I  was  standing  ;  mid.  pres. 
Ίσταμαι,  impf.  Ίστάμην,  fat. 
στήσομαι,   1.  α.  εστηιτάμην  '  to 

place  one's  self,  to  raise  one's 
self,  Soph.  (Ed.  T.  147  ;  also, 
to  keep  one's  place  or  ground, 
Xen.  Anab.  i,  10,  1  ;  Ίστασύαι 
πξοζ  τι,  to  resist ;  also,  to  erect, 
establish  ;  to  rouse,  excite,  stir 
up ;  to  stand,  εχβξος  ξυν  εχθξω 
στήνομαι,  JEschyl.  S.  Theb. 
546  ;  to  stand  erect ;  to  take 
place,  τις  αύ  wag  α,ντξοις  9-όξυ- 
ζος  Ίσταται  βοης,  Soph.  Phil. 
1243,  in  Coll.  Maj.  iii ;  pas.  to 
be  placed,  fixed,  or  established ; 
to  be  erected  ;  also,  to  stand, 
Herodt.  ix,  22;  I.  a.  pas.  εστά- 
όην,  part.  σταΰείς,  having  stood, 
also,  standing,  Eurip.  Androm. 
745. 

Besides  the  pf.  'εστηκα,  there 
seem  to  have  been  two  other 
forms,  'εστεα,  Ion.,  'εσταα,  Dor., 
as  Herodt.  has  εστεατε  and  εστ'ε- 
α,σι,  v,  49  ;  i,  200  ;  for  εστή- 
καμεν  and  εστήκατε,  Homer, 
and  also  the  Attic  writers,  have 
εστάμεν  and  ϊστα,τε,  II.  iv,  342  ; 
xx,  354  ;  Plat.  Gorg.  468,  B; 
inf.  εστανχι,  Soph.  Antig.  636  ; 
part.  Ion.  εστηως,  εσταως,  εστα- 
Ότε,  II.  ii,  170;  εστεως,  Herodt. 

1,  102  ;  likewise,  εστως,  ωσα, 
ως,  Soph.  Aj.  87,  and  in  various 
other  authors  ;  εστάν  is  frequent- 
ly used  by  Homer  for  εστηο-αν, 

2.  a.,  II.  i,  535,  and  sometimes 
στα,ν '  εστίσαν  is  used  by  the 
same  poet  transitively,  viz.  τους 
εστασαν  υ'ιες  Άχαιων,  which  the 
sons  of  the  Greeks  fixed,  //. 
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xii,  56.    It  is  probably  the  impf. 

of  εστημι,  an  obsol.  pres.,  but 

used  with  the  time  of  an  aorist ; 
from  εστηκα  a  new  pres.  seems 

to  have  been  formed,  εστήκω,  and 
from  it  a  special  anomalous  fut. 

εστήζω,  Plat.   Conv.  229,  D ; 

and  εστή\ομαι,  Aristoph.  Acharn. 

597. 

According  to  Prof.  Dunbar, 
"  the  mode  of  forming  the  pres- 
ents, from  which  the  different 
tenses  arose,  seems  to  have  been 
the  following :  Th.  στα.,  with  εμι 
subjoined,  στάεμ,ι,  contract.  στη- 
μι,  by  redupl.  σίστημι,  and  by 
substituting  the  spiritus  asper  for 
σ,  ιστημι  ·  στά-ω,  of  the  first 
conjug.  gave  origin  to  the  Latin 
sto ;  by  redupl.  σιστάω,  whence 
the  Latin  sisto,  and  the  Greek 
ιστάω.  From  στημι  came  2.  a. 
εστην,  2.  a.  mid.  εστάμην.  From 
στάω,  f.  στήίτω  ·  1.  α.  'ίατη- 
σα,  etc. 

"  Tlie  following  table  will  show 
the  roots  and  derivations. 

2.  CONJUG.  ACT.  MID. 

στΤιμι,  2.  α.  εο-την,  Pres.  Ίσταμαι. 
σ'ιστημι,  'ίστνιμι,  Impf.  ιιττάμγιν. 
Impf.  Ίστην.  Fut.  fr.  στάω, 

(Ττήτομαι,  1.  a. 

Ιιττησάμην. 

1.  CONJUG.  ACT. 

στάω,  σιστάω,  ιστα,ω. 
Impf.  "σταον. 
Fut.  στήσω,  1.  α.  έστησα. 
Pf.  'ίστηκα,  plupf .  είστηχειν. 

PAS. 

Fut.  σταύήσομαι, 
1.  α.  ιστάύην" 

Dunb.  Lex. 

"Ιστησιν,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

preced.,  ν  being  added. 
'\στΊνι,  να,  $i,   Ion.  for  εστία,  a 

hearth  or  fireside,  a  house  ;  the 

goddess  Vesta,  Herodt.  iv,  127; 

family  gods  (Lat.  Lares),  Id. 

iv,  68. 
Ίστί'/ιτγίξίον,  and 

ΊστϊητΌζιον,  ου,  το,  Ion.  for  ιστι· 
ατόξιον,  a  banquetting-room, 
Herodt.  iv,  35. 

Ίστϊο^ζομεω,  ω,  to  be  under  full 
sail ;  to  use  sails  only  and  not 
oars.    Fr.  ΙστΊον  and  ΰξόμον. 

Ίστίον,  ου,  τ'ο,  a  ship's  sail,  Xen. 
Hist,  i,  1,  8  ;  Anab.  i,  5,  2; 
"στια  άναπετάννυμι,  to  unfurl 
the  sails  ;  ακζοισι  χ^τισβαι  ίστιοις, 
to  keep  the  sails  reefed,  Aristoph. 
Ran.   1000  ;    ....στελλειν,  to 
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take  them  in  or  down ;  a  tissue, 

•web  ;  dimin.  of  "στο;. 
Ίστϊορρχφο;,  ου,  ο,  a  sail-maker, 

a  weaver  of  sailcloth  ;  a  cheat, 

Aristoph.  Thesm.  935.  Fr.  'ίστι- 

ov  and  ράπτω. 
Ίστιοφόξο;,  ay,  carrying  sails. 
'IrfoQoivs,  ίω;,  ό,  a  plough-beam, 

the  pole  which  passes  between 

the  oxen,  Hes.  Op.  431.  Fr. 

ιστό;  and  βου;. 
Ίστοζόη,  h.     See preced. 
Ίστοζο?μ,  dat.  sing.  Att.  of  Ίστο- 

ζοίύ;. 

ΊστοΥοκ,η,  η;,  h,  a  rest  for  a  ship's 
mast,  or  upright  piece  of  wood 
by  the  ship's  stem,  in  which  the 
mast  rested  when  lowered,  II.  i, 
454.     Fr.  Ιστός  and  }ίχομαι. 

Ίστοχίζαία,  a;,  h,  a  sail-yard, 
the  yard  of  a  ship.    Fr.  κεραία. 

Ίστοπεσν,  r,;,  h,  a  piece  of  wood 
or  timber  by  which  the  mast  of 
a  ship  is  seemed  at  its  foot ; 
also,  the  foot  of  the  mast,  Odys. 
xii,  51,  162,  179  ;  according  to 
others  it  is  the  hole,  or  cavity, 
into  which  the  mast  was  inserted, 
technically  called  the  step.  See 
Valck.  ad  Amnion.  113.  Fr. 
ιστό;  and  πίΰ'/ι. 

Ίστοπόνο;,  ov,  working  at  the 
loom,  weaving. 

Ίστόπου;,  oo~o;,  ό,  the  lower  part 
of  a  loom.     Fr.  Ιστός  and  που;. 

"Ιστοξα,  acc.  sing,  of  'ίστωξ,  οξο;, 
ό,  that  knows,  knowing. 

Ίστοοίω,  ω,  f.  %σω,  to  inquire 
about,  ask,  interrogate  ;  to  find 
out,  JEschyl.  Prom.  635  ;  to 
learn  by  inquiry,  to  know,  Id. 
Pers.  446  ;  to  describe,  relate 
what  has  been  known  or  in- 
quired into  ;  ιστοοίων  ιΰοισχ,ι, 
learned  by  inquiry,  Herodt.  i, 
56  ;  to  commit  to  writing.  Fr. 
Ίστωζ. 

Ίστόξνμα,  άτο;,  τό,  any  thing 
explained,  explored,  or  related  ; 
a  narrative,  history.    Same  Th. 

Ίστοξίκ,  a,;,  Ion.  in,  w;,  ή,  desire 
of  obtaining  knowledge,  the 
visiting  and  viewing  of  places 
for  the  sake  of  knowledge  ; 
knowledge  obtained  by  inquiry 
or  investigation  ;  inquiry,  in- 
vestigation, knowledge,  Plat. 
Phced.  96,  A;  the  narration  of 
events  ;  history.    Same  Hi. 

Ίστοξίη,  Ion.  for  ίστοζία. 

'Ιστοξϊκο';,  όν,  belonging  to  his- 
tory, historical ;  an  historian  ; 
τα,  Ιστοξικά,  historical  docu- 
ments. 

ΊστοοιογοΖφο;,  ου,  ό,  a  writer 
of  history  ;  an  historian.  Fr. 
ιστορία  and  γζάφω. 


Ίστοξίοσυγγο^αφεύ;,  ίω;,  ό,  a  writ- 
er of  history. 

Ίστοζούμ'νο;,  part.  pres.  pas.  con- 
tract, of  Ίστοξίω. 

Ίστοοοΰσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
Ιστοξΐα. 

'ϊστό;,  ου,  ό,  a  ship's  mast ;  the 
beam  of  a  loom,  which  was  per- 
pendicular, like  the  mast  of  a 
ship,  and  round  which  the  warp 
was  rolled ;  what  was  woven,  the 
web,  Hes.  Op.  779;  πςο;  άλλη; 
ιστον  ί/φαίνοι;,  Ώ.  vi,  456  ;  Ιστόν 
Ιποιχομίνην,  going  upon  the 
loom,  i.  e.  plying  the  labors  of 
the  loom,  77.  i,  31  ;  with  late 
writers,  the  sail  of  a  ship  ;  a 
spider's  web,  Bacchyl.  Fr. 
"σττιμι. 

Ίστότονο;,  ου,  ό,  ή,  stretched  on 
the  beam  of  a  loom,  Aristoph. 
Ran.  1311.  Fr.  Ιστό;  and 
τείνω. 

Ίστοτ^ιζή;,  ίο;,  ό,  h,  acquainted 
with  the  management  of  the 
rigging  of  a  vessel,  uEschyl.  Ag. 
1418.     Fr.  ιστό;  and  τζίζω. 

Ίστουργίω,  ω,  f.  ήσω,  to  weave*, 
to  be  a  weaver.  Fr.  Ιστό;  and 
'ίξγον. 

Ίστουογία,  et;,  fi,  weaving,  the 
art  of  weaving,  Plat.  Conv.  197, 
B.     Same  Th. 

Ίστουξγό;,  ου,  ό,  a  weaver.  Same 
Tli. 

"Ιστζον,  acc.  sing,  of 

"ϊστοο;,  ου,  ό,  the  river  Ister,  now 
called  the  Danube. 

Ίστω,  Dor.  for  Ιστού,  gen.  of 
Ιστό;,  ιστω,  dat.  of  the  same. 

"Ιστω,  3  sing,  imperat.  of  Ίσνμι, 
for  ίσάτω. 

"Ιστω,  contract,  from  'ίστασο,  2. 
sing,  imperat.  mid.  of  "στνμι. 

Ίστωμζν,  1.  pi.  contract,  pres.  ind. 
act.  of  Ίστ?ιμι. 

"Ιστών,  impf.  ind.  act.  as  if  from 
Ιστάω,  to  stand. 

"Ιστών,  by  syncop.  for  ίσάτων,  or 
for  ισάτωσαν. 

"Ϊ2ΤΩΡ,  οζο;,  ό,  7i,  one  who 
knows,  Soph.  Electr.  840  ;  ac- 
quainted with,  Eurip.  Iph.  T. 
1432  ;  knowing,  instructed  in, 
skilful  in,  Plat.  Crat.  407,  C; 
a  witness,  a  judge,  an  arbitra- 
tor, umpire,  H.  xxiii,  486.  Fr. 

fffflfM. 

"Ισχ,  for  "σχι,  pres.  imperat.  or 

t  3.  sing.  impf.  of  Ίσχω,  for  %%u. 

Ίσχαοιον,  τό,  dimin.  from  ίσχά;. 

ΊσχαοΌπωλη;,  ου,  ό,  and  ίσχαΥο-  \ 
πωλι;,  tlio;,  rh  one  who  sells  Ι 
dried  figs.  Fr.  ίσχά;  and  πω-  j 
λίω. 

"Ισχαιμο;,   ου,    ό,   h,   staunching  ' 
blood,  styptic.    Fr.  Ίσχω  and  \ 
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αίμα. 

Ίσχαίμων,  ovo;,  ό,  η,  s.  as  preced. 

Ίσχαίνω,  f.  ανω,  to  restrain,  Eu- 
rip. Orest.  292,  Poet,  for  ίσχά- 
νω.  See  remark  of  Poi  son  un- 
der Ιχύαί^ω. 

Ίσχαλίο;,  ία,  ίον,  dry ;  dried ; 
emaciated,  shrivelled.    Fr.  kr- 

^  X^e;. 

Ίσχανάα,    Poet,  for  ίσχανά,  3. 

sing.  pres.  ind.  act.  from 
Ίσχν.νάω,  ω,  to  hold  back;  also,  to 

keep  back,  hinder,  restrain,  H. 

v,  89  ;  to  desire,  long  for,  Odys. 

viii,  288  ;  mid.  to  delay,  loiter; 

pas.  to  be  kept  back,  restrained. 

From  Ίσχω. 
Ίσχάνα,  3.  sing.  pres.  of  ίσχάνω, 

s.  as  ΐσχω,  to  restrain,  which  is 

from  'ίχω. 

'Ισχανόωντο,  3.  pi.  impf.  Poet, 
for  ίσχανωντο,  were  restrained, 
kept,  Ιελμίνοι,  shut  up,  II.  xii, 
38. 

Ίσχανόωσα,  for  ίσχανωσα,  part, 
pres.  act  f.  g.  from  ίσχανάω, 
and  this  from  Ίσχω.     Th.  'ίχω. 

^Ισχανόωσιν,  Poet,  for  ίσχανωσιν, 
3.  pi.  pres.  subj.  act.  of  the  same. 

Ίσχοίνω,  to  restrain,  keep  back, 
stop,  check.    Same  Th. 

Ίσχα.;,  aho;,  ft,  a  dried  fig,  Aris- 
toph. Plut.  677  ;  TJieocr.  Id.  i, 
147;  any  fig;  an  anchor.  Fr. 
ισχνό;,  meagre,  lean,  because  a 
fig  shrinks  in  drying.     Th.  Ίσχω. 

Ίσχίμ'ναι,  and  ίσχίμ-ΐν,  original 
infin.  of  Ίσχω,  whence  Ίσχιιν. 

"Ισχιι,  3.  sing,  ind.,  and 

"Ισχίιν,  pres.  inf.  act.  of  Ίσχω, 
for  Ίχω,  to  restrain. 

"Ισχίο,  Ion.  2.  sing.  impf.  mid.  of 
"σχω,  Att.  contract.  Ίσχου,  II.  i, 
214. 

"Ισχιυ,  Dor.  for  the  preced. 

Ίσχιά,οΊχό;,  ή,  όν,  or  Ισχιακό;,  ή, 
όν,  laboring  under  a  sciatica ; 
useful  as  a  remedy  for  the  sci- 
atica. 

Ίσχιά;,  a  sciatica. 

Ίσχίον,  ου,  τό,  Plat.  Pha>dr.  254, 
C ;  or  Ίσχιον,  the  hip,  haunch, 
loins  ;  the  hip-joint,  II.  v,  306  ; 
τα.  ισχία,  the  buttocks.  Fr. 
"σχω. 

"Ισχι;,  ιω;,  h,  the  loins,  as  if  from 
Ισχύ;,  because  the  strength  is  sup- 
posed to  reside  in  the  loins,  or 
because  we  sustain  or  bear  up, 
"ισχομιν,  with  the  loins. 

Ίσχναίνω,  f.  ανω,  to  render  thin, 
meagre  ;  to  extenuate,  dry  up  ; 
to  reduce  ;  to  assuage,  ASschyl. 
Prom.  380  ;  1.  α  ΊσχνΥ,να,  He- 
rodt. iii,  24  ;  "σχνάνα,  Aris- 
toph. ισχνό;.     See  Ίσχαίνω. 

Ίσχνολογία,  a;,    h,   refined  or 
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subtle  disputation.  Fr.  ισχνός 
and  λόγος. 
Ί2ΧΝ0'2,  ή,  όν,  lean,  meagre, 
lank,  thin,  slender,  attenuated ; 
fine;  weak,  feeble;  ίσχνως  είπεΤν, 
to  speak  precisely.  Probably 
from  Ίσχω. 

Ίσχνοσχελής,  'εος,  ό,  *j,  having 
emaciated  legs,  spindle-shanked. 
Fr.  ίσχνός  and  σκέλος. 

Ίσχνότνς,  ντος,  h,  leanness,  mea- 
greness,  lankness,  emaciation, 
dryness  ;  slenderness.  Fr.  \tr- 
Χ*ός. 

'ϊσχνοφωνία,  ας,  h,  stammering  ; 
and 

*1σχνόφωνος,  ου,  ο,  h,  having  a 
weak  or  slender  voice  ;  one  who 
stutters  or  stammers,  Herodt.  iv, 
155.     Fr.  φωνή  and  ίσχνός. 

Ίσχνόω,  ω,  f.  ωσω,  S.  as  ίσχναίνω, 
to  dry  up,  render  thin  or  ema- 
ciated.   Fr.  Ίσχω. 

Ίσχομ'ενως,  adv.  SO  as  to  check  or 
restrain.    Fr.  Ίσχομαι. 

Ίσχονται,  3.  pi.  pres.  ind.  m.  of 

Ίσχουξία,  ας,  v\,  a  suppression  of 

urine.  Fr.  Ίσχω  and  ουξον. 
Ίσχοφωνία,  ας,  h,  a  stammering. 
Ισχύει,  3.  sing.  pres.  of  ίσχύω. 
Ισχυρίζομαι,  f.  Ίσομαι,  Att.  ίου- 
μαι,  aor.  ίσχϋρίσάμην,  dep.  mid. 
to  be  strong,  Plat.  Gorg.  489, 
C;  to  exert  one's  strength  ;  to 
strive  ;  to  confide  in ;  to  be 
Strong  in  oiks  own  opinion ; 
hence,  to  be  confident  in,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  20  ;  to  persist  in  ; 
to  contend  against,  Aristot. 
Eth.  ;  hence,  to  be  supposed  to 
be  in  the  right ;  καί  αμα  υπόνοια, 
μή  τι  χαί  πλέον  εΐοως  ο  Ήιχίας 
Ισχϋξίζηται,  Thucyd.  νϋ,  49  ; 
to  assert,  affirm.  Fr.  ίσχυρός 
and  ισχύς, 
'ϊσχΰζογνωμων,  όνος,  ό,  h,  firm  of 
mind  or  purpose ;  resolute,  stub- 
born, self-willed.    Fr.  ίσχυρός 

and  γνώμη. 
Ίσχυξόρριζος,  ου,  ό,  h,  strongly 
rooted,  having  a  strong  root. 
Fr.  ισχυρός  and  ρίζα. 
Ίσχϋξός,  ά,  όν,  strong,  Xen.  Mem. 
iii,  10,  18;  robust,  vigorous, 
opposed  to  ασθενής  ·  mighty, 
ρεύματα  ίσχυσα,  Herodt.  vii,  1 2  ; 
powerful ;  firm  ;  valid  ;  violent, 
vehement;  severe,  Herodt.  iv, 
205  ;  ίσχϋρας  της  ναυμαχία;, 
Thucyd.  vii,  72  ;  keen,  Plat. 
Legg.  ix,  870,  A ;  in  answers, 
Ισχυρότατα  γε,  most  certainly ; 
compar.  ίσχυρότε^ος,  superl. 
Ισχυρότατος.  Fr.  ισχύς. 
Ίσχΰζόω,  ω,  f.  άσω,  to  make 
Strong,  robust,  or  powerful ;  to 


strengthen,  Joseph. 
Ίσ-χΰζως,  adv.  strongly,  power- 
fully, vehemently,  earnestly,  se- 
verely.    Fr.  ίσχυξός. 
Ισχύς,  ΰος,  h,  strength  of  body, 
strength,  might,  force,  power ; 
an  army.    Th.  Ί'ς. 
"Ισχυσα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.,  and 
Ίσχυσα,  3.  sing.  1.  f.  act.  of 
Ίσχϋω,  f.  ύσω,  1.  α.  ίσχυσα,  pf. 
'ίσχυκα,  JEschin.  23,  33  ;  to  be 
strong  in  body  ;    to  be  able, 
strong,  or  powerful  ;  to  have 
the  advantage,  ο  "οιωνών  Ίσχυα, 
the  prosecutor  has  the  advan- 
tage, Dem.  de  Coron.  227,  19  ; 
to  become  powerful,  Demosth. 
20,  26  ;  "ισχύον  τ   αυτός  ιμαυ- 

τοΖ,  and  I  was  master  of  my 
own  actions,  Aristoph.  Vesp. 
357  ;  to  avail.    Fr.  Ισχύς. 

"Ισχω,  εις,  ει,  a  form  of  'έχω,  to 
have,  hold,  occupy ;  to  touch 
at,  Ί'σχοντες  προς  ταΐς  πόλεσι, 
Thucyd.  vii,  46  ;  to  be  of  force, 
to  avail ;  generally,  to  hinder, 
Aristoph.  Acharn.  1 27 ;  to  check, 
repress,  restrain  ;  'ίσχομαι,  pres. 
mid.,  I  check  or  restrain  myself ; 
'Ίσχεσδ\  Άζγε7οι,  refrain,  Greeks, 
II.  iii,  82  ;  φζ'ενας  ει  τινας 
"<r%c~'i,  if  you  have  any  sense, 
Soph.  Phil.  1116;  S-άζσος  Ί'σχε, 

,  Id.  796  ;  ηκιστα  αν  πολλας 
μορφας  "ισχοι  ό  9-εός,  Plat.  Polit. 
ii,  20  ;  found  only  in  the  pres. 
and  impf. ;  in  the  pres.  only  with 
Sophocles. 

"Ισχωσ,  for  Ίσχωσι,  3.  pi.  pres. 
subj.  act.  of  the  preceding. 

ΊσωνΊα,  ας,  ή,  a  just  or  adequate 
price,  Aristoph.  Pac.  1266.  Fr. 
Ισος  and  ων'εομαι. 

Ίσωνΰμος,  ου,  ό,  h,  having  or  being 
of  the  same  name.  Fr.  "σος  and 
Όνομα. 

"Ισως,  adv.  equally  ;  in  like  man- 
ner ;  perhaps  ;  probably,  surely. 
Fr.  Ίσος. 

Ίσωσα'ιμην,  L  a.  opt.  m.  of  Ισόω. 

"Ισωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act.  of 
ε'Ιΰω,  to  know ;  unless  for  Ί'σασι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  Ίσημι. 

Ιταλία,  ας,  ή,  Italy,  the  part  op- 
posite Sicily,  Soph.  Antig.  1106. 

Ίταλίΰ'/ις,  ου,  o,  Poet,  for  Ίτα- 
λιωτης. 

Ιταλικός,  ή,  όν,  of  Italy,  Italian, 
Latin. 

"  'ϊταλιωτης  and  "Σικελιώτης  sig- 
nify the  Greeks  residing  in  Italy 
and  Sicily  ;  Ιταλοί  and  Σικελοί, 
on  the  contrary,  signify  the  na- 
tive inhabitants.  (Amman,  v. 
Ιταλοί,  Diod.  Sic.  5,  6.)" 
Matth.  Gr.  Gram.  §  103. 

Ίταλιωτις,  ι^ος,  ή,  an  Italian 
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woman.    Fr.  Ιταλός. 
Ιταλός,  οΰ,  I,  a  bull- calf,  as  if 
from  "της. 

Ιταλός,  οΰ,  ο,  a  native  Italian. 

Ίταμία,  ίας,  ή,  rashness,  temerity, 
impudence,  LXX. ;  and 

Ιταμός,  ή,  όν,  rash,  daring,  bold ; 
hardy,  dauntless  ;  shameless, 
impudent ;  petulant.    Th.  Ίτης. 

Ίταμότης,  ητος,  ή,  boldness,  au- 
dacity, rashness,  effrontery,  im- 
pudence, petulance.    Fr.  "της. 

"Ιτε,  2.  pi.  pres.  ind.  or  imperat. 

^  θ/ε7μι,  to  gO. 

Ίτεα,  ας,  and  Ion.  ίτίη,  ης,  h,  a 
willow  ;  a  shield  made  of  the 
willow  and  covered  with  leather, 
Eurip.  Suppl.  705  ;  also,  with 
brass,  Id.  Heracl.  376.  Th. 
ειμι,  or  'ίημι. 

Ίτει'νος,  Poet,  -tvn,  -'ίνον,  made  of 
willow  or  osier  ;  μαντεύουσι 
ράζοοισι  Ίτε'ίν/ισι,  they  divine 
with  willow  wands,  Herodt.  iv, 
67. 

Ίτεον,  verbal  adj.,  it  is  necessary 
to  go  ;  from 

Ίτ'εος,  Poet.  ίτητίος,  a,  ov,  and 
Ί'τος,  n,  ov,  verbal  adj.  from  ειμι, 
to  go ;  must  go,  Xen.  Anab. 
iii,  1,  2  ;  άλλ'  ϊτίον,  but  let  us 
proceed,  Plat.  Phced.  Th.  Ίμι, 
ειμί. 

Ίτεων,  ωνος,  ό,  a  place  where 
willows  grow.    Fr.  ίτεα. 

"Ιτην,  3.  dual  impf.  ind.  of  εΤμι, 
to  go. 

"Ιτ'/ις,  ου,  ό,  an  impudent  or 
thorough-going  fellow,  Aristoph. 
Nub.  445 ;  petulant,  forward, 
bold  ;  άν^ξεΤος  ων  και  Ίτης  χα) 
σύντονος,  Plat.  Conv.  203,  D ; 
Id.  Protag.  349,  Ε;  audacious  ; 
Ιταμός,  the  same.  Fr.  "μι,  s.  as 
ειμι. 

Ίτ'/ιτίον,  verbal  adj.  μοί,  I  must 
go,  eundum  est,  Aristoph.  Nub. 
132.  Fr.  εΐμι.  Th.  Ίμι.  See 
ότεος. 

"ϊτον,  pres.  ind.  dual,  and  2. 
dual  impf.  of  ειμι,  to  go ;  jEschyl. 
Eum.  32  has  Ίτων  ·  Xen.  Cyr. 
V,  3  ;  ιόντων,  opt.  Ίοιμι,  for  which 
is  found  io'mv  in  Xen.  Symp.  vi, 
16;  ίμεναι,  Ώ.  xx,  32,  365; 
part,  ίων,  ίουσα,  ιόν. 

Ίτός,  55,  όν,  passable.     Th.  εϊμι. 

Ίτουξαία,  ας,  τι,  the  name  of  a 
country,  Ituraea.  Syriac. 

Ίτξίνεος,  ία,  εον,  like  Ίτξία.  Oeri- 
vation  uncertain ;  from 

"Ιτξίον,  ου,  τό,  pi.  Ίτζία,  ων,  τά, 
the  lower  part  of  the  belly  ; 
also,  honey-cakes,  pastry,  con- 
fectionery, Aristoph.  Acharn. 
1092. 

"ϊτξίον,  barbar.  Gr.,  again.  Lat. 
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iterum. 

Ίτζίοπωλκ,  ου,  Ό,  a  seller  of 
cakes.     Fr.  πωλίω. 

Ίτξύί,  Gl.  Cyr.     See  "τυς. 

"Ιττω,  JBceot.  for  Ίστω,  let  him 
know,  Aristoph.  Acharn.  860  ; 
Ί'ττω  Ζίός,  Jove  be  witness. 

"Ιτυν,  acc.  sing,  of 

"ITT  2,  ύος,  h,  the  circumference 
of  a  wheel  or  shield,  Herodt.  vii, 
89  ;  the  rim  or  border  ;  in 
Homer,  the  felly  of  a  wheel ; 
Homer  uses  the  word  Ίτυς  for 
ά-ψίς.  "Ιτυς  is  also  the  border 
of  any  thing  circular,  Eurip. 
Phcen.  1399;  the  circular  form 
of  the  eyebrows  ;  the  boss  of  a 
shield. 

"Υτω,  3.  sing.  pres.  imperat.  Ίθι, 
"τω,  from  ίϊμι. 

Ίϋγή,  Τις,  y,  a  shrill  or  piercing 
cry,  vociferation,  Herodt.  iv, 
43  ;  τοσήν&'  ιϋγίιν  χα)  στ'ονον 
traurav  <χοιΐϊς,  you  make  such 
an  outcry  and  lamentation  about 
yourself,  Soph.  Phil.  741  ;  a 
plaintive  sound  ;  a  sharp  sound  ; 
whistling ;  in  the  tv,  in  Epic 
poets,  both  vowels  long,  ϊϋ,  Att. 
the  first  short  and  second  long, 
ϊϋ,  Soph.  ;  and 

Ίϋγμός,  ου,  ο,  a  cry,  shriek,  an 
outcry,  generally  of  lamentation, 
JEschyl.  Qioeph.  26  ;  whistling. 
Fr.  Ίύζω,  or  perhaps  from  Ίν>. 

"Ιϋγξ,  υγγος,  ή,  the  Iyinx  or 
wry-neck,  a  little  bird,  which, 
from  its  power  of  giving  a  rota- 
tory motion  to  its  head  and  neck 
while  the  rest  of  the  body  is  still, 
is  called  torquilla ;  more  cor- 
rectly, it  has  its  name  (according 
to  Griffith')  from  a  singular  habit 
of  turning  its  head  towards  its 
back  and  closing  its  eyes ;  it  was 
used  in  charms  and  incantations 
to  recall  the  affections  of  a  faith- 
less lover.  See  Virgil.  Eclog. 
viii,  21.  It  was  also  attached 
to  a  kind  of  magical  brazen  wheel, 
which  was  turned  round  while 
incantations  or  charms  were  used, 
Xen.  Mem.  iii,  11,  17  ;  hence  it 
came  to  signify  a  love-charm,  any 
charm  or  incantation  ;  a  strong 
attraction  ;  vehement  desire, 
JEschyl.  Pers.  949. 

Ίύζω,  fut.  ύζω,  to  utter  a  sharp 
or  shrill  cry ;  to  cry  out,  II. 
xvii,  66  ;  to  shriek,  scream  ;  to 
utter  a  plaintive  sound,  JEschyl. 
Pers.  272. 

Ίυχτής,  ου,  l,  one  who  utters  a 
shrill  cry ;  one  who  shouts  ;  a 
whistler,  a  singer  ;  Ιυχτά,  The- 
ocr.  viii,  30  ;  a  trumpeter.  Fr. 
ιύζω. 


ΙΧΘΤ 

νΙφα,  pf.  act.  of  Ίπτω. 

Ίφθτμος,  ου,  ο,  »,  strong,  vigorous, 
mighty  ;  valiant,  gallant,  brave, 
IL  i,  3  ;  or  rather,  highly  hon- 
ored ;  primarily,  as  epith.  of 
heroes  possessing  great  physical 
power,  and  particularly  applied 
to  the  head  and  shoulders.  Prob- 
ably from  7φι  and  θιμο5,  a  mere 
termination. 

νΙφϊ,  adv.  strongly,  powerfully, 
vigorously,  valiantly.  It  is 
probably  an  old  dative  singular 
of  'Is,  pronounced  with  the  di- 
gamma,  '/φις,  H.  i,  38. 

Ίφιάναο-σα,  '/is,  hy  a  woman's  name, 
Iphianassa. 

Ίφϊγίνζια,  h,  Iphigenia,  Agamem- 
non's daughter,  called  in  Homer 
Ίφιάνασσα. 

Ίφιχλίης,  Ίφιχλης,  ου,  ο,  a  man's 
name,  Iphicles. 

Ίφιχλίί^νς,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Iphiclides. 

"Ιφιον,  fat ;  hence  Ίφια  μηλα,  It. 
ν,  559  ;  also,  large,  lusty,  good- 
ly. From 

"Ιφϊος,  ου,  ο,  τι,  fat,  plump  ;  stout ; 
robust ;  large  ;  strong.   Fr.  fyi. 

"ϊφις,  ν,  a  woman's  name,  Iphis. 

"Ιφυον,  ου,  τό,  lavender. 

Ίχθύχ,  as,  h,  or  Ιχθύη,  ης,  v\,  the 
dried  skin  of  a  dog-fish,  used  for 
polishing  wood.     Fr.  ιχθύς. 

Ίχθΰάζω,  άσω,  and 

Ίχθυάω,  to  fish,  Epic  impf.  ιχθυ- 
άασχον,  Odys.  iv,  368.  Fr. 
Ιχΰύς. 

Ίχθυάοντις,  nom.  pi.  part.  pres. 

act.  of  ιχθυάω. 
Ίχθύας,  acc.  pi.  of  t%H$. 
Ίχθυζολίω,  ω,  to  spear  or  strike 

fish.     Fr.  ιχθύς  and  βάλλω. 
Ίχθϋζόλος,  ου,  ό,  h,  fish-striking, 

JEschyl.  S.  Theb.  123.  Same 

Th. 

Ίχθνξόξος,  ου,  ο,  ri,  adj.  eating  or 
devouring  fish.    Fr.  ιχθύς  and 

Ίχθύζοτος,  ου,  ό,  η,  fed  on  by 

fishes.     Fr.  ιχθύς  and  β'οσχω. 
Ίχθύοιον,  ου,  το,  a  little  fish,  dimin. 

of  'X#vs- 

Ίχθυϊϊόχος,  ov,  holding  fish.  Fr. 
ιχθύς  and  ΰίχομαι. 

Ίχθυήμχτχ,  ων,  τά,  the  scales 
of  fish  ;  also,  small  substances. 

ΊχθΰπξΌς,  ά,  Όν,  fishy,  belong- 
ing to  fishes,  proper  for  fishes, 
Aristoph.    Fr.  ιχθύς. 

ΊχθυϊχΌς,  ri,  Όν,  of  fish  ;  Ιχθυϊχη 
πύλη,  the  fish-gate,  LXX. 

Ίχθυοζολίω,  S.  as  ίχθυζολίω. 

Ίχθΰοζι^νς,  ίος,  ο,  ν),  fish-like, 
fishy,  abounding  in  fish.  He- 
rodt. vii,  61.    Fr.  ίϊδας. 

ΊχθυΌζις,  Όζσσα,  Ozv,  fishy,  full  of 
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fishes,  It.  ix,  4.    Fr.  Ιχθύς. 
ΊχθΖοθηξίυτνς,  ου,  ο,  a  fisherman. 

Fr.  &?]ξίύω. 
ΊχθΰαθΥΐζζυτιχή  (τίχνη),  the  art 

of  fishing. 
Ίχθυοθϊίζντύζ,  ΐίςος,  ο,  and 
Ίχθυοθνξήπηξοι,  acc,  a  fisherman, 

Apollonid.  Epigr. 
Ίχθϋόχεντζον,  ου,  το,  a  spear  or 

harpoon  for  striking  fish.  Fr. 

χίντξον. 

Ίχθϋοχόλλχ,  ας,  v\,  according  to 
Pliny,  a  slimy  kind  of  fish  ;  or, . 
the  slime  from  the  belly  of  that 

fish,  Dioscor.;  fish-glue  or  isin- 
glass, as  the  word  is  corrupted  in 
English  from  the  German  hau- 
senblase,  or  sturgeon's  bladder. 

Ίχθυολνιο-τήξ,  ri^os,  o,  a  stealer  of 
fish. 

'\χθυολύμγ,ς,  ου,  ο,  the  plague  or 
murrain  of  fish. 

'\χθυΌμαντ^,  tos,  o,  a  diviner  by 
means  of  fishes.    Fr.  μάντις. 

ΎχθϋοπωλίΊον,  ου,  τό,  a  fish- 
market ;  and 

Ύχθυοπωλ^,  ου,  ο,  a  fishmonger. 
Fr.  πωλίω. 

Ίχθΰοτξοφίΐον,  ου,  τΌ,  a  fish-pond 
or  reservoir  for  fish.  Fr.  τξίφω. 

Ίχθύοφόίγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  feed  on 
fish ;  and 

Ίχθΰοφαγίχ,  as,  h,  the  using  of 
fish  for  food.    Fr.  φάγω. 

Ίχθυπΰ,γής,  is,  piercing  fish. 

'ϊχθυξός,  s.  as  ΊχθυηςΌς·  From 

ΊΧΘΤ'2,  ws,  k  a  fish,  pi.  a 
fish-market,  iv  το7ς  Ιχθύσιν, 
Aristoph.  Vesp.  80. 

'ϊχθυφάγος,  ov,  s.  as  ιχθυοφάγος. 

Ίχθύω,  to  dart  like  a  fish. 

Ίχθυω'δης,  ίος,  ο,  h,  fishy,  abound- 
ing with  fish,  Herodt.  vii,  109. 
Fr.  ίϊ$ος. 

'ϊχνχιος,  a'ta,  ov,  following  the 
track,  tracing.    Fr.  Ίχνος. 

'ϊχνίία,  ας,  h,  investigation,  trac- 
ing (a  hare)  by  its  footsteps, 
Xen.  Cyn.  iii.  7 ;  vi,  8.  Fr. 
Ίχνος. 

Λχνιλάτπς,  ου,  ο,  one  who  follows 
in  the  track,  a  tracker  out. 

"Ιχνζο-ιν,  dot.  pi.  of  Ίχνος,  ιος. 

Ίχνεύμων,  ονος,  ο,  the  ichneumon, 
a  kind  of  weasel,  called  also 
ιχνίυτ'/ις,  who  searches  after  the 
eggs  of  the  crocodile ;  also,  a  kind 
of  wasp  ;  a  bird ;  and 

"Ιχνζυο-is,  tus,  h,  the  tracing  of 
animals  by  their  footsteps  ;  in- 
vestigation, tto-i  Tt  xxt  ίχν<ύιπω5 
πολλο)  Τξόνοι  ix  των  αυτών  χυ- 
νων,  Xen.  Cyn.  iii,  4 ;  vi,  4  ;  χ, 
5,  applied  to  the  hunting  of  a 
wild  boar,  Sturz's  Lex.  Xenoph. ; 
a  tracing  or  search  after.  Fr. 
"xvos. 
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Ίχνευτή;,  ου,  ό,  a  searcher  or  seek- 
er out,  one  who  seeks  out ;  and 

Ίχνευτικός,  ή,  όν,  good  at  track- 
ing ;  from 

Ίχνιύω,  /'.  εΰσω,  to  search  or  trace 
out ;  to  follow  by  the  track  ; 
to  investigate ;  to  search  for, 
Soph.  (Ed.  T.  475.    Fr.  Ίχνος. 

'ϊχνεω,  ώ,  f.  ήσω,  to  inquire  into, 
investigate,  Find.  Pyth.v,  116. 
Fr.  Ίχνος. 

"Ιχνη,  nom.  pi.  of  Ίχνος,  ιος,  τό. 

Ιχνηλασία,  or  -τία,  pursuit  by 
tracking.    Fr.  Ιλαύνω. 

Ίχνηλατεω,  ώ,  f.  ήσω,  to  seek  or 
trace  out ;  follow  by  the  track. 
Fr.  Ιλαύνω. 

"Ιχνιον,  ου,  τό,  a  small  print  or 
track  ;  a  footstep,  trace  ;  Ίχνια 

....Τοο~ών  πΤζ   κνημάων,  the  light 

trace  of  his  feet  and  legs,  //. 

xvi,  71.  Fr.  Ίχνος. 
Ίχνοζάτηί,  ου,  ό,  one  who  follows 

in  the  track,  pursues  closely. 

Fr.  Ίχνος  and  βαίνω. 
Ιχνογραφία,  ας,  h,  a  draught  of 

a  ground-plot,  plan.    Fr.  γξά- 

ΊχνοπίΊΪΥΐ,  ης,  h,  a  fetter  ;  a  snare. 
Fr.  ir'ibr,. 

"IXN02,  εος,  τό,  the  track  or 
mark  of  the  foot  ;  the  sole  of 
the  foot,  Eurip.  Hec.  1042  ;  a 

trace,    Ίχνος  "ουστ'εχμαζτον,  a 

trace  difficult  to  be  discovered, 
Soph.  (Ed.  T.  109  ;  a  track, 
Xen.  de  Ven.  iii,  8  ;  v,  7  ;  any 
vestige,  trace,  mark,  or  sign, 
σημαον  ·  τα  ίχνη  των  τραυμά- 
των, Lucian  i,  280  ;  an  exem- 
plar, model ;  a  person  in  whose 
steps  we  desire  or  ought  to  tread, 
that  we  may  not  wander  from 
the  right  path,  Rom.  iv,  1 2  ;  2 
Cor.  xii,  18  ;  Ίνα  Ιπακολουόή- 
ο"ητί  τοΊς  Ίχνι/τι  αυτού,  2  Pet. 
:i,  21,  where  Wetstein  refers  to 
the  Greek  phrases,  Ίχνε-ri  βαίνίΐν, 
εις  Ίχνος  Ί'εναι,  κατ  Ίχνος  άκο- 
λουόεΊν.   Schleusner's  Lex.  Ν.  Τ. 

Ίχνοσκοττεω,  ω,  f.  ήσω,  to  look 
for  tracks ;  to  track,  JEschyl 
Choeph.  226.     Fr.  σκοτεω. 

ΊΧΩ'Ρ,  ωξος,  ο,  ichor,  or  the  ethe- 
rial  fluid  in  the  veins  of  the 
gods,  corresponding  to  the  blood 
of  mortals,  Horn.  ;  gore,  cor- 
rupted blood,  matter;  the  serum 
or  watery  part  of  the  blood, 
Plat.  Tim.  83,  C;  pit  V  οίμξζο- 
rov  αίμα  &εο7ο,  Ίχώζ,  the  blood 
which  flowed  from  the  wound 
of  Venus,  II.  v,  340  ;  also,  the 
blood  of  mortals,  ^Eschyl.  Ag. 
1459.  Fr.  Ίχώζ,  for  Ίχώζα,  II. 
ν,  416. 

"I\f ,  ΙπΌς,  o,  a  worm,  engendered 


in  wood,  and  which  gnaws  vines, 
or  the  horny  parts  of  a  bow, 
Odys.  xxi,  395.     Th.  Ίντω. 
Ί-ψάμην,  ω,  ατο,    1.    a.  m.  of 
Ίπτω. 

"Ιψαο,  Ion.  for  Ί-ψω,  2.  siny. 
1.  a.  ind.  m.  Ί-ψάμην,  of  Ίπτω, 
or  "πω. 

"IT02,  or  Ίψός,  ου,  ό,  the  cork- 
tree,  Theophr.  H.  PI.  3,  6; 
,  according  to  some,  the  ivy. 

"Ι-φω.     See  Ίψαω. 

"Ιω,  Όος,  contract,  ους,  h,  οι  woman  s 
name,  lo,  the  daughter  of  Ina- 
chus,  JEschyl.  Prom.  638,  817. 

ΊΩ',  Ο,  an  exclamation,  particu- 
larly of  joy  ;  also,  of  sadness. 

Ίώ,  an  adv.  of  exhortation,  ap- 
plied to  dogs,  Xen.  Cyn.  vi,  17; 
Ίω  κάνας,  Ίώ  κακάς,  Etym.  31. 

Ίω,  Dor.  contract,  from  Ίάω. 

"Ιω,  1.  sing.  subj.  of  ϊιμι,  from 
obsol.  pres.  Ίω. 

"I ω,  whence  Ιίω,  s.  as  'in  μι. 

"ίω,  2.  a.  subj.  of  u μι. 

Ίω,  Ιων,  usually  Ίώγα,  and  Ιωνγα, 
Bozot.  for  εγώ,  εγών,  εγωγε. 

Ίω,  dat.  sing,  of  Ιός,  ου,  ο,  an  ar- 
row ;  also,  adj.  one,  as  Ίω  ηματι. 
See  Ιός.  But 

Ίω,  tyc,  pres.  subj.  act.  of  %μι,  and 

Ίω,  for  εγώ,  Schol.  Aristoph. 

Ίωάύαμ,  ό,  indecl.,  a  man's  name, 
Jotham.  Hebr. 

Ιωακείμ,  Ό,  indecl.,  a  mans  name, 
Joachim.  Hebr. 

Ίωάν,  indecl.,  a  mans  name,  Joan  ; 
written  also  Ίω\άν. 

Ίωαννα,  indecl.,  or  Ίωαννάς,  a,  a, 
a  mans  name.  But 

Ιωάννα,  ης,  η,  a  woman's  name, 
Joanna.  Hebr. 

Ιωάννης,   ου,   ό,   a  man's  name, 
John.  Hebr. 

Ίώζ,  a  proper  name,  Job. 

"ϊωγα  and  "ιωνγα,  "  Bosotian  for 
εγωγί,  occurring  in  a  fragment  of 
Corinna,  Fisch.  ii,  203  ;  Apoll. 
Dysc.  ap.  Maitt.  422."  Matth. 
Gr.  Gram.  §  145. 

ΊίΙΓΗ',  Τις,  ή,  a  covering,  place 
of  shelter  ;  βοξ'εω  iivr  ίωγφ, 
Odys.  xiv,  533. 

Ίωγμός,  by  aphcer.  of  for  δι- 
ωγμός, pursuit,  persecution  ; 
also,  expulsion.    Th.  διώκω. 

Ίώδηί,  εος,  contract,  ους,  ό,  vio- 
let-colored ;  like  a  violet.  Fr. 
είδος. 

ΊίΐΗ',  τις,  vi,  a  voice,  cry,  shout, 
sound,  II.  x,  139  ;  Soph.  Phil. 
216  ;  breeze,  blast,  //.  iv,  276. 
Fr.  la. 

Ίωήλ,  ό,  indecl.,  the  name  of  one 

of  the  prophets,  Joel.  Hebr. 
Ίωκα,  for  Ιωκήν,  Β.  xi,  600. 
Ίωκάς,  acc.pl.  of 
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Ίωκή,  ης,  ή,  a  shout,  II.  ν,  521 ; 
the  din  of  battle  ;  the  rout,  for 
διωκή,  S.  as  δίω\ις. 
Ίωλκός,  ου,  ή,  a  city  of  Thessaly 

so  called,  Iolchus. 
Ίωμαι,  the  first  syllable  is  com- 
mon, Persons  Pref.  to  Hec.  p. 
xvii. 

"Ιωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  of  ειμι, 
to  go. 

Ίωμενος,  part.  pres.  contract,  of 
ιαομαι. 

Ίων,  with  the  last  syllable  accented, 

ah  !  alas  !    From  Ίω. 
Ίων,  Ιουσα,  Ίόν,  part.  pres.  of  ειμί, 

to  go,  Soph.  Phil.  853. 
"Ιων,  ωνος,  ο,  Ion,  the  son  of  Apol- 
lo and  Creusa,  the  founder  of  the 
Ionian  race. 
Ίων,  Boeot.  for  εγών. 
Ίωνας,  α,  ό,  the  name  of  a  man, 
Jonah. 

Ιωνία,  ας,  ή,  a  bed  of  violets,  a 
place  where  "a,  violets,  grow. 
Fr.  Ίον. 

Ιωνία,  ας,  η,  Ionia,  Xen.  Cyr. 
viii,  6,  4;  jEschyl.  Pers.  757. 
Fr.  "Ιων. 
Ίωνίζω,  f.  ίσ ω,  to  use  the  cus- 
toms, manners,  or  language  of 
the  Ionians. 
Ιωνικός,  ή,  όν,  proper  to  the  Ioni- 
ans, Ionic ;  an  Ionian ;  soft, 
delicate. 

Ιωνική  (διάλεκτος),  the  Ionian 
dialect. 

Ίωνϊκως,  adv.  in  the  manner  of 

the  Ionians  ;  softly,  delicately. 
Ιώνιος,  a,  ov.     See  Ιόνιος. 

Ίωνίς,  ίδος,  h,  an  Ionian  female ; 

ΊωνΊς  (γη),  Ionia. 
Ίωζ,  Ίωκος,  ή,  in  Horn.  s.  as  Ιωκή. 
Ίωξάμ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

king,  Joram.  Hebr. 
Ίωξείμ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Jorim.  Hebr. 
Ίωσαφάτ,  ό,  indecl.,  the  name  of 
one  of  the  Jewish  kings.  Hebr. 
Ίωση,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Jose.  Hebr. 
Ιωσήφ,  Ό,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Joseph.  Hebr. 
Ίωσίας,  ου,  ο,  indecl.,  the  name  of 

a  man,  Josiah.  Hebr. 
Ίωτα,  τό,  the  name  of  the  small- 
est letter  of  the  Greek  alphabet, 
iota. 

Ίωτακισμός,  ου,  ο,  ictacism,  or 
pronouncing  the  letter  Ιώτα  too 
strongly ;  having  many  words 
together  beginning  with  that 
letter. 

Ίωχμός,  ου,  Ό,  pursuit,  II.  viii, . 
158;  tumult  of  battle,  s.  as 
ιωγμος. 

"1Ω.Υ,  "ιωττος,  ό,  the  name  of  a 
fish. 
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Κ,  χ,  χάπχα,,  r'o,  indecl.,  the  tenth 
letter  of  the  Greek  alphabet ;  as 
a  numeral,  ivith  a  mark  above 
(V),  denoting  20,  and  with  a 
mark  below  (*,),  20,000  ;  it  is 
nearly  related,  to  γ  and  χ,  and 
the  older  Attics  changed  χν'οο; 
into  χνόος,  γνάττω,  into  χνάτττω, 
etc. ;  so  from  γόνυ  came  the  En- 
glish knee.  Κ  before  μ  is 
changed  into  γ,  as  %ε^ογμαι  for 
$ε$οχμα.ι.  The  JEolians  and 
Jonians  put  χ  for  π  in  inteiToga- 
tives  and  relatives,  as  x'ori,  χω;, 
χοΐο;,  οχΌτίζοί,  όχ'οσοι,  for  πόη, 
•ττωζ,  <ΧοΊος,  οΤοτίζος,  οττοσοι. 
X  and  χ  are  interchanged,  as 
μ-οΰχο;,  Doric  for  μυχό;,  "δέχο- 
μαι and  χιύων,  Doric  and  Ion- 
ic for  δέχομαι,  and  χιτων,  but, 
on  the  other  hand,  ίτ^εχε;,  Doric 
for  ατξΐχίί  (Koen.  I.  c.  167,  a). 
See  §33.  In  grammars,  χ  is 
always  placed  as  the  soft  mute, 
and  γ,  as  the  middle  mute,  but 
the  former  has  a  stronger  sound 
than  the  latter;  γ  before  γ,  as 
also  before  χ,  χ,  ξ,  is  pronounced 
like  our  ng  ;  as  in  άγγελο;, 
pron.  ang-gelos,  etc. 

Κα,  conj.,  Dor.  for  Ion.  χι. 

ΚΑΒΑΆΛΗ2,  ου,  ο,  a  horse, 
nag,  packhorse;  Lot.  caballus. 

Κά?=«λ',  and  xa.Za.Xi,  Poet,  for 
χατϊζαλε,  3.  sing,  2.  a.  ind.  act. ; 
and 

ΚαϊΛαΧεΊν,  for  χαταζχλεϊν,  2.  a. 

inf.  act.,  and 
ΚαΖζάΧε^,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m. 

for  χα,πζάλιτο,  from  xaraZaX- 

λω. 

ΚαξΖαλϊχό;,  -ή,  Sv,  for  xaraSa- 
λιχό;,  able  to  overthrow,  good 
at  wrestling.     Same  Th. 

Καζ%ά;,  ovro;,  ο,  Poet,  by  syncop. 
for  xaraSa;,  part.  2.  a.  act.  of 
xa.ru.  Ζα'ινω. 

ιιξίχΌζ,  τι,  β»,  belonging  to 
the  mysteries  of  the  Cabeiri,  di- 
vinities who  were  worshipped  in 
Lemnos  and  Samothrace. 

Kdtnooi,  ων,  a,],  the  Cabeiri,  sons 
of  Vulcan,  said  to  be  inventors  of 
certain  mysteries  celebrated  in  Sa- 
mothrace,  etc. 

ΚάΖτι,  tis,  7i,  food,  as  if  from 
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xdvrra,  to  eat. 

Kat'/ιζ,  τίχοξ,  ό,  and  xa-Sa?,  α 
false  reading  for  χαϋη\. 

ΚΑΈ02,  ου,  ο,  a  certain  meas- 
ure for  corn  or  grain,  correspond- 
ing to  the  Greek  chamix ;  proba- 
bly the  Hebr.  cab. 

Καγ,  Epic  for  xa.ru.,  in  χογγ'ονυ, 
for  xa.ru.  γόνυ,  H.  xx,  458. 

Κάγαβ'ο;,  for  xai  ot.yu.6Oi. 

Καγχαλ'εο;,  lot,,  tov.  See  χάγχχ- 
vo;. 

KATKAMOX,  ου,  r'o,  the  gum 
of  an  Arabian  tree,  gum-lac. 

Κάγχίνο;,  or  χάγχάνο;,  ο,  τι,  dry, 
fit  to  burn,  Theocr.  Idyl,  xxiv, 
87  ;  without  moisture.  Fr. 
χαγχαινω. 

ΚΑΓΧΑΖΩ,  /.  άσω,  to  laugh 
loudly,  heartily,  immoderately ; 
to  giggle  ;  to  be  merry  or  gay ; 
to  deride,  Soph.  Aj.  197  ;  where 
the  best  reading  is  χαχαζόντων  - 
to  revile,  rail  at.  Th.  χάω, 
χάζω,  χαχάζω,  and  χαγχάζω. 

ΚΑΓΧΑΓΧΩ,  and  χαγχαινω,  to 
dry  or  make  dry ;  to  warm, 
parch. 

Καγχά,λάω,  ω,  to  laugh  loud :  to 
laugh,  exult ;  χαγχαλόων,  ex- 
ulting. i7.  vi,  514  ;  to  triumph, 
to  rejoice  ;  found  in  the  present 
only.     Fr.  χαγχάζω. 

Καγχαλόωσι,  Poet,  for  χαγχα- 
λωσι,  3.  pi.  pres.  subj.  act.  of 
preced. 

Καγχασμός,  ου,  ο,  loud  or  im- 
moderate laughter.  Fr.  χαγ- 
χάζω. 

Καγχλάζω,  f.  άσω,  to  laugh  im- 
moderately or  heartily,  Lucian 
ii.  115. 

ΚΑγχοϋς,  υο;,  ri,  meal,  roasted 

barley,  Aristoph.  Nub.   1362  ; 

catkins  of  nut-trees. 
Καίγω,  for  χαι  εγω,  and  I. 
KaoV,  for  xara.  ο*'ε,  and 
KahV  άξα,  for  xu.ru.  δε  uoa. 
Κάδδ'  εζαλε,  for  xar'iZaXi.  So 

xahV  'it! ooi,  for  χατεβοξε. 
Κα,δδί,   Poet,  for  xura  δε,  but 

writing  χαδδ'ε,  χαδδύναμιν,  as  one 

word,  is  wrong. 
Κα,δδ'επεσε,  Poet,  for  xuriviai, 

3.  sing.   2.  a.  ind.  of  xura- 

π'ιπτω. 
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Καδδξαύεη^ν,  Dor.  and  JEol.  for 
xar{b^u.6'irnv,  3.  dual  2.  a.  ind. 
act.  of  χαταδαούάνω.  Th.  δαζ- 
6άνω,  the  same ;  2.  a.  ind.  act. 
εδαοΰον,  and  by  metath.  'έδοαβον, 
f.  m.  δαςβήσομαι. 

Καδδΰνίμιν,  Or  χάδ  δύναμιν,  Ion. 
or  Dor.  for  xa.ro.  δύναμιν,  ac- 
cording to  one's  ability,  to  the 
best  of  one's  ability.  See  re- 
mark under  χαδδ'ε. 

Καδδΰσαι,  for  χαταδΖσαι,  nom. 
pi.  fern.  part.  2.  a.  act.  of  xa- 
ra-δΰω. 

Κάδίχαστον,  for  xai  αδ'ιχαστον, 
Longin.  44. 

Κα$γ,σ7μ.  sodomites,  male  prosti- 
tutes, 2  Kings  xxiii,  7. 

ΚαδΊον,  ου,  r'o,  a  pouch,  bag;  a 
little  pot  or  bucket,  LXX.  Fr. 
χάδο;. 

Καδίσχο;,  ου,  ό,  a  little  cask  or 
casket ;  a  bucket ;  an  urn,  De- 
mosth.  1382,  27;  χαδίσχοι,  the 
balloting  urns  that  were  placed 
upon  the  βνμα,  the  one  for  ac- 
quittal, the  other  for  condemna- 
tion, Aristoph.  Yesp.  321  ;  the 
one  for  condemnation  was  placed 
in  front,  ο  Τζόπξοί,  tlie  other 
for  mercy,  or  acquittal,  behind, 
ό  ΰσηξος,  Id.  991,  995.  Fr. 
xabos. 

Κα^μιΊο,  ας,  τι,  the  citadel  of 
Thebes  ;  Κα2με7ο;,  ita,,  ov,  be- 
longing to  Cadmus,  the  founder 
of  Thebes,  Theban. 

Κα^μίΤο;,  είκ,  ί7ον,  of  Cadmus, 
Cadmean,  Theban.     Fr.  xu2- 

μοζ. 

Καδμείων,  ωνο;,  ο,  a.  descendant 

of  Cadmus,  a  Theban. 
Κα^μείωνα,ξ,  acc.  pi.  of  preced. 
Καδμτιια.ν  άτο  Θ'/ιζχν,  Dor.  for 

Κάμπιων    α,ττο    &7,£ων,  from 

Cadmean  Thebes. 
ΚοΙιμ'ΛΪοζ,  ά,  ov,  Poet,  and  Ion. 

for  Κα2μειο;. 

Κα-Ιμτ,ϊ;,  J$os,  ν,  Cadmean,  The- 
ban ;  the  citadel  of  Thebes. 

Κα^μογεν-Λζ,  'εοζ,  ο,  7>,  sprung  from 
Cadmus,  Eurip.  Pham.  82  ; 
Κάδμος,  ου,  ο,  Cadmus,  the 
founder  of  Thebes,  Soph.  (Ed. 
T.  1. 

Καδβί,  to;,  r'o,  Poet,  for  xi$os. 
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ΚΑ'Δ02,  or  χάΎδος,  ου,  ο,  a  ves- 
sel for  holding  water  or  wine,  a 
pail,  bucket,  cask ;  a  ballot-box. 
Th.  ^m,  Ion.  χαω,  χάζω. 

Κ,ά^ουλοι,  Or  χάΰωλοι,  ων,  οι,  boys 

employed  in  the  mysteries  of 
the  Cabeiri. 
ΚΑΔΤ'ΤΑ2,  ου,  β,   a  Syrian 
■plant,  of  the  parasitical  tribe, 
dodder. 

Κάίΐζχ,  ή,  fern,  of  K«£,  a  Carian 
woman ;  also  a  fern.  adj.  for 
Έ-χζίχιη,  as  Έ,άίΐζα  ισβής,  the  Ca- 
rian dress. 
Κβί/;,  2.  a.  part.  pas.  of  χα'ιω. 
KA'Zfl,  probably  an  Ionic  form 
for  χάζω,  except  that  in  the  pres. 
only  χάζω,  χάξομαι,  occurs ;  on 
the  other  hand  χάζω  only  in  the 
derivative  tenses,  and  in  peculiar 
senses.     The  radical  form  ap- 
pears to  have  been  χάω,  to  stand 
open,  to  be  empty,  Lat.  hio. 
Hence,   χάος  and  χάο^ος,  con- 
tract, χωξος  (  Valck.  in  Lennep. 
Etym.  1097),  and  χάσμα.  Ei- 
ther from    χη^ομαι,   (as  I'lbruru 
from  ί'Ιΰω,)  or  from  χάζω,  xa- 
*Βω,  χαίιήσω,  comes  χ%χαο^τ\σΌμι6α, 
H.  viii,  353  ;  the  aor.  xixahovTo 
occurs  in  H.  iv,  497  ;  xv,  574  ; 
they  retreated,  gave  way,  got 
out  of  the  way  of  the  javelins, 
without  making  the  army  re- 
treat.   In  the  act.  joined  with 
the  gen.,  it  signifies  to  bereave, 
properly,  to  make  one  quit  any 
thing,  where  an  aor.  is  used,  xt- 
xoCbaiv,  II.  xi,  334  ;  and  a  fut. 
derived  from  it  χζχαο^ήσω,  Odys. 
xxi,     153,    170  ;    S-νμου  xxi 
"ψυχής  χίχχ^ήσζιν,  i.  e.  ύτοχω- 
οησαι  ποιήσχς,  according  to  Eu- 
stathius,  in  the  same  manner  as 
οφξα  ι  τιμής  χα)  σχήπτξων  ζλά- 
truxv,  Αρ.  Rhod.  iii,  597.  Since 
lie  who  compels  another  to  make 
way  for  him  is  superior  to  the 
other,  hence  a  new  signification, 
to  overcome ;  in  this  sense  only 
the  pf.  pas.  is  used,  χ'ιχασμαι, 
ιχιχχο-μην,  II.  xiii,  431  ;  hence, 
without  an  acc  ,  to  distinguish 
one's  self,   Odys.  xxiv,   508  ; 
U.  xxiv,  546  ;  τλοΰτω  τι  xxi 
υ'ιχσι  φχσι  χιχάσόαι,  part,  χιχασ- 
μ'ζνος,  II.  iv,  339 ;  Dor.  xixab- 
μ'ινος,  Pind.  O/ymp.  i,  42  ;  Ιλί- 
φαντι  φαίΰιμον  "ίϊμον  χιχα^μί- 
νον.    (Τ.  Η.  ad  J.Poll.  1233. 
Interpret,  ad  Hesych.  v.  ILzxa- 
1>ν\σΌμι@α.  Herm.  de  Em.  Gr. 
Gram.  296;  Hist.  Tlies.  T.  4  ; 
Schneider  s  Gr.  Lex.  v.  ~Κάζω.) 
Matth.    Gr.     Gram.     §  238. 
Dunb.  Lex.    According  to  Pas- 
sow,  χάζω  is  the  obsolete  root  of 


χιχχιτμχι,  pf.  to  χχινυμχι. 
K«5j,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas.,  and 
ΥίχγιοΌμαι,  2.  f.  ind.  pas.  of  χχ'ιω. 
Κχ'/,μίνχι,  orig.   inf.  of  2.  aor. 

pas.  of  χχΐω,  II.  xxiii,  198  ; 

hence,  xanvai. 
Kaf,  for  χατά,  before  an  aspirate. 
Κχόχ,  an  adv.  formed  from  xxH' 

x,  according  to  which  ;  as,  just 

as. 

Ίζ.α0άγίζω,  f.  Ί&ω,  Ion.  χχτχγ'ιζω, 
to  consecrate,  dedicate,  devote 
to, particularly  by  burnt  sacrifice; 
to  sanctify  ;  to  perform  funeral 
rites ;  to  pollute,  Soph.  Antig. 
1068  ;  to  burn  or  bury  a  dead 
body ;  to  burn  as  an  offering,  to 
purify,  expiate.     Fr.  άγίζω. 

Τζ.χόα.γιο-μός,  ου,  I,  a  consecration, 
dedication  ;  funeral  solemnities  ; 
a  burning  of  the  dead.  Same 
Th. 

Κχόαγνίξω,  f.  Ίσω,  to  purify, 
cleanse,  expiate  ;  pas.  to  be 
purified  :  πυζ)  χαόήγνισται  Vi- 
μχς,  was  purified,  as  to  her 
body,  by  fire,  Eurip.  Orest.  40. 
Fr.  χχτά  and  αγνός. 

Έ^χόχιμαχτος,  ου,  ο,  r„  covered 
with  blood,  weltering  in  blood, 
Eurip.  Orest.  1353.  Fr.  χχ- 
τά and  χΐμάσσω. 

Υ^αύαιμάσσω,  f.  x£,oj,  and  -τ'οω,  ω, 
f.  ω<τω,  to  defile  with  blood, 
make  bloody.  Fr.  χατά  and 
αίμα. 

Ιίαβαιματόω,  S.  as  preced. 
Κχβαιμος,  ου,  Ό,  -λ,  bloody.  Same 
Th. 

Καβχίξίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  χχόχίξω. 

~Κ.α@αιοΰσ6αι,  pres.  inf.  pas.  con- 
tract, of  χαόαιςζω. 

~Κ.α6α'ΐ£<σις,  ζως,  h,  a  pulling  down, 
destruction,  demolition,  as  of 
castles,  Thucyd.  v,  42 ;  Xen. 
Hist,  ii,  2,  9  ;  of  crowns,  των 
ο-τίφάνων,  Demosth.  755,  8  ;  also, 
detriment,  loss,  ruin.  Fr.  κα- 
τή and  αΐζίω. 

Καόχις-τίος,  χ,  ov,  to  be  destroy- 
ed, overthrown ;  must  be  brought 
down  ;  hence,  must  be  surpass- 
ed '.  χαύαίξίτίον  ύμΐν  ιοττι  μζλ'ζτη, 
Thucyd.  i,  121. 

Καϋαίξίτνς,  ου,  ο,  an  extermina- 
tor, destroyer,  Thucyd.  iv,  83. 

Fr.  χαύαιζίω. 
Ίίαάαίξίω,  ω,  Ion.  χαταιξίω,  f. 
τ\σω,  2.  a.  χαόζΤλον,  part,  xxfa- 
λων,  to  pull  down  ;  to  demolish, 
subvert  ;  in  law,  to  condemn, 
Eurip.  Orest.  852  ;  ή  χαύαιοουσα 
ψΤιφος,  a  vote  (or  verdict)  of 
guilty,  Lys.  133,  12  ;  χάμι  τον 
ΰυα-ΰχίμ,ονα  πάλος  χαίαίξΰ,  Soph. 
Antig.  275;  to  take  away, 
663  · 


remove ;  to  take  down,  Eurip. 
Hipp.  669  ;  to  draw  back,  Ό'ταν 
χαόαιξηται  (ji  δεξ/«),  Xen.  Hist. 
xii,  6 ;  to  overthrow,  destroy, 
reduce,  diminish  ;  to  depress ;  to 
slay ;  pas.  to  be  pulled  down, 
subverted,  demolished,  reduc- 
ed;  I.  a.  pas.  χα,βγξίθην,  pf.pas. 
χαβήρημαι.  Fr.  χατά  and  αιρίω. 
Υ^αία'ιρω,  f.  Χξω,  1.   α.  \χάβγιρα, 

to  winnow,  separate  chaff  from 
corn  by  a   fan,  Xen.  (Econ. 

XVlii,  6  ;  ζτζιΰάν  χαύάρης  τον  97- 
τον,  Id.  xviii,  8  ;  to  purge  the 
ground,  prepare  it  for  sowing  by 
removing  weeds  and  rubbish 
{Plin.  xxxvii,  12,  Purgatam 
puramque  glebam,  Lib.  xxviii, 
29  ;  Purgatus  locus,  Cic.  Tusc. 
i,  23);  Xen.  Anab.  v,  7,  10; 
Demosth.  1269,  10;  to  purge, 
to  cleanse  from  guilt  by  expia- 
tory sacrifices,  Herodt.  i,  35 ; 
hence,  to  expiate  ;  to  purge  or 
clear  the  country  from  robbers,  the 
sea  from  pirates,  etc. ;  to  free 
from.  Th.  χαόαζ'ος. 
¥±αύα\'ισχω,  or  χαύάΧωμι,  f.  ωσω, 
pf.  τιλωχα,  to  take  by  surprise 
or  unawares  ;  to  find  out,  dis- 
cover. 

~Καόάλλομαι,  f.  ουμαι,  to  leap  or 
jump  down  ;  to  make  an  attack 
upon.     Fr.  χατά  and  αλλομαι. 

Κάόάλος,  ου,  ο,  h,  much  salted ; 
sprinkled  with  salt.  Fr.  χατά, 
and  χλς,  αλος. 

ΚαθάΧωμι.      See  χαάαλίο"χω. 

'Καόαμαζζύω,  f.  ιΰσω,  to  drive 
carriages  through  ;  to  frequent 
with  carriages  ;  pas.  part,  what 
is  much  used,  hackneyed,  com- 
mon ;  σχώμματα  χα@ημα\ίυμ'ι- 
va,  vulgar  jeers  or  jests  used  by 
persons  in  waggons.  Fr.  χατά 
and  αμα\α. 

Υ^χίαμ'ι^ιος,  ου,  ο,  'a,  daily ;  Dor. 
for  χχύημψος,  Eurip.  Phcen. 
236.     Fr.  χχτά  and  ήμίξά. 

Κάάαμμα,  άτος,  τ'ο,  any  thing 
knotted  or  tied  ;  a  knot,  a  tie, 
intricacj1-,  Eurip.  Hipp.  668.  Fr. 
χατά  and  οίπτω. 

Τίχόανύω,  Att.  for  χατανΰω. 

Καβάπαξ,  adv.  from  χχτά  and 
απαζ,  wholly,  totally,  utterly, 
altogether ;  μτ^ίνα  χαβάπαϊ,,  ab- 
solutely none  ;  Dem.  de  Coron. 
294,  11  ;  οι  χαβάταζ  ιχόοο)  της 
τ'οΧιως,  the  declared  enemies  of 
the  state,  Id. 

~Κχ0ά<τζξ,  adv.  from  χχτά  and 
ατίζ,  as  Xen.  Hipp,  iv,  5  ; 
Mem.  2,  29  ;  in  a  similar  way, 
in  like  manner,  just  as. 

Κ.αόα<ττϊχός,  ή,  Όν,  fitted  for  seiz- 
ing ;  abusive,  offensive,  biting, 
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provoking,  carping.  Fr.  χαό  ά- 
πτομαι. 

Καόάπτομαι,  f.  άψομαι,  Ion.  κα- 
τάπτομαι,  dep.  mid.  to  touch  ; 
to  accost,  address,  H.  i,  582  ; 
xv,  127;  with  ace,  to  blame, 
provoke,  strike,  reproach,  find 
fault  with,  Thucyd.  vi,  16  ; 
Ίσωζ  αν  μου  ^ixaius  χαίάπτοιν- 

το,  perhaps  they  might  justly 
reproach  me,  Plat.  Crit.  52,  A ; 
to  soothe  ;  to  put  the  hands  on 
a  person  addressed ;  hence,  to 
take  as  witness,  Herodt.  vi, 
68  ;  to  complain  of  ;  to  attack, 
lay  hands  on  (with  gen.}.  And 

Κα.άχττό;,  vi,  όν,  tied  on,  wrapped 
in,  clothed  in,  touched.  From 

Καβάπτω,  f.  ά-ψω,  to  fasten  on, 
to  tie,  bind,  Soph.  Trach.  1040; 
to  wrap  round ;  to  fit,  adapt, 
join,  connect  to  ;  in  X.  T.  in- 
trans.  or  with  εαυτόν  understood, 
like  the  middle  χαθάπτ ο μαι,  to 
fasten  (one's  self,  itself,  etc.) 
upon,  Acts  xxviii,  3,  with  gen. ; 
1.  α.  χαβηψα.  Fr.  χατά  and 
απτω. 

YLaSu^uos,   or  κΆύάζίος,  ου,   ο,  h, 

clean,  pure.  Th. 
Κάόκξίυτίον,  one  must  keep  clean, 

be  pure  from  a  thing  ;  verbal  adj. 

From 

Καόάξίύω,  f.  ιύσω,  to  be  pure  or 
clean,  Demosth.  1371,  22  ; 
Aristoph.  Man.  353  ;  Flat. 
Phctd.  58,  B.  "  It  appears 
doubtful  whether  the  verb  in  this 
passage,  ν'ομο;  \στ)ν  alrols  iv  τω 
χζονω  τούτω  χαίαζίύιιν  την  πά- 
λιν, be  active  or  taken  in  an  in- 
transitive sense;  the  meaning  seems 
to  be,  that  the  city  be  pure,  i.  e. 
not  polluted  by  any  capital  pun- 
ishment ;  still  the  construction  re- 
quires the  active  sense  of  the  verb, 
to  keep  pure  from  pollution." 
(Dunb.)  But  Wyttenbach  says, 
emphatically,  that  χαθα^ιύιιν  sig- 
nifies simply  to  be  pure,  to  be 
unpolluted  or  free  from  pollution, 
in  a  neuter  sense ;  and  the  Athe- 
nians, during  the  absence  of  the 
sacred  ship  (which  went  to  the 
oracle  at  Delos),  never  did  any 
thing  by  which  the  city  would  be 
polluted,  as,  for  example,  by  in- 
flicting capitcd  punishments,  etc. 
Wyttenb.  Annotat.  in  Phced.  In 
Grammar,  to  be  pure,  as  words 
that  have  one  vowel  before  another. 
ΊΊί.  χαβα^ός. 

Κ.αόάξβαι,  Ion.  for  χιχά$αοβαι,  pf. 
inf.  pas.,  and 

liaDaffivai,  1.  a.  inf.  pas.  of  xa- 
όκίζοι,  pf  ind.  ραβ,.χεχάύαζμαι. 

Κχόαξίιι,    Att.  for  χαύα^ισα,  3. 
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sing.  l.f.  ind.  act.  of  χαόαιο\ω. 

TLa,0a.£n0u,fi  ίΰσ-ω,  to  study  clean- 
liness, purity,  neatness.  Of 
doubtful  authority.  See  Wyt- 
tenb. Annotat.  in  Flaton.  Phced., 
and  see  χαία^ύω. 

Καόαζίζίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

Κα,όαζίζω,  f.  Ίσω,  to  cleanse,  re- 
move dirt,  stains,  filth  ;  to  puri- 
fy, to  expiate  ;  s.  as  χαβαΊξω. 

Ιίοίάχζΐόομχι,  ουμκι,  to  be  pure  or 
clean,  to  be  purified. 

Κκόάξίο;.     See  xaia^nas. 

Έ.α,ίΆξΐΌτη?,  tiros,  k,  neatness, 
purity,  cleanliness,  Plat.  Epin. 
984,  A.     Fr.  καίαζός. 

~Κκόοίζΐσ·μό'$,  ου,  Ό,  external  purifi- 
cation of  the  bodj%  physical  pu- 
rification from  filth,  as  by  ablu- 
tions ;  χατά  τον  χαύαοισμον  των 
Ιουδαίων,  John  ii,  6  ;  legal  and 
ceremonial  purification;  at  νμ'ί- 
ξαι  του  χαβαξίσμοΰ,  Luke  ii,  22; 
baptism  ;  πεζ)  χαβα^ισμου,  John 
iii,  25  ;  comp.  v.  22,  23,  26  ; 
healing,  particularly  of  the  lep- 
rosy, Mark  i,  44  ;  Luke  V,  14  ; 
hence,  metaphor,  expiation,  re- 
mission of  sin,  Hebr.  i,  3.  Δ/' 
Ιαυτοΰ  χαία^ισμον  ποι·/ισάμενο5 
των  άμαζτιων  '/ιμων,  Luciun  6, 
157.  Schleustiers  Lex.  in  Χ.  Τ. 

Καόαξίως,  adv.  purely,  cleanly. 

Υ^άύαρμα,  aros,  <τό,  what  is  used 
for  cleansing  ;  ofFscouring,  filth, 
jEschyl.  Choeph.  96  ;  (is  xaia'i- 
ξίΐν  signifies  to  expiate ;  hence 
χάόας^μα  means  whit  we  use  by 
way  of  expiation  or  lustration  ; 
it  was  also  used  for  the  place 
in  the  public  assembly  that  was 
purified ;  πάξιβ',  ως  αν  ivros 
'ΑΤί  του  χαόάξματο5,  Aristoph. 
Acharn.  44 ;  men  of  vile  and 
base  characters,  or  in  the  most 
abject  condition  of  life,  outcasts, 
scoundrels,  Lucian,  Dial.  Mort. ; 
χαβάοματα  τούτω  Tavris  iler)  xa) 
πτωχοί  χα)  ούΰϊ  ανΰ^ωποι,  De- 
mosth.  578,  19. 

Καόάξμάτα,  τά,  low,  worthless 
fellows  ;  the  dregs  of  the  people; 
also,  wretches  who  were  sacrific- 
ed to  avert  the  wrath  of  the  gods ; 
pi.  of  preced.     Th.  χαβαΊξω. 

Καόαξμόζω,  f  Όσω,  to  fit  to,  ad- 
just to,  Eurip.  Hipp.  709  ;  to 
set  in  order  ;  to  wrap  up.  Fr. 
χατά  and  άζμόζω. 

ILaSao^os,  ου,  Ό,  a  purifying,  a 
cleansing,  a  general  purification 
of  the  whole  state ;  lustration, 
expiation  ;  lo-'iois  χαόαξμοΐιτιν, 
Eurip.  Bacch.  77  ;  Xen.  Anab. 
V,  7,  35  ;  χαόαξμ,ον  ttis  Χ,άζνις, 

an  expiation  for  the  country, 
Herodt.  vii,  197  ;  πβ'ιω  χα6αζ- 
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μω  ;  by  what  mode  of  expia- 
tion? Soph.  (Ed.  T.  99;  the 
mark  of  a  blow  or  stripe,  a  weal ; 
also,  s.  as  χάόα^μα.  Fr.  xa- 
6a^'os. 

ΊίαΟαζοποιεω,  ω,  f.  riffoj,  to  make 
clean  ;  to  purify.  Fr.  xaSa^os 
and  ποι'εω. 

Kayo's,  ά,  όν,  clean,  pure,  free 
from  impurity, physically;  clean, 
as  a  place,  Plat.  Thecet.  177,  A; 
free  from  any  moral  stain  ;  hence, 
pure,  blameless  ;  irreproachable ; 
with  gen.;  same  as  the  Latin  pu- 
rus  et  integer ;  αν  xaia^o)  ωο-ιν 
α!  ·ψϊίφοι  χα)  μηδέν  πε^ιν,,  if  the 
accounts  are  balanced,  and  there 
is  nothing  over,  Demosth.  ;  oh 
xaQa£>s  χεΤξας  iuv,  having  hands 
stained  with  guilt,  lit.  not  being 
unstained  (χατά)  as  to  bis 
hands,  Herodt.  i ;  pure,  as  a 
victim  from  any  stain  or  spot,  Id. 
ii,  38  ;  clear,  as  a  river,  from 
muddiness,  Id.  iv,  53  ;  holy ; 
χαύαοάν  πούσαι  rtiv  πόλιν,  to 
purge  the  city,  Lysius  c.  Era- 
tosth. ;  iv  καόαζω  (scil.  τόπω),  in 
a  clean  place,  //.  viii,  491  ;  το 
χα(/αζον  του  στξατου,  the  flower 
of  the  army,  Herodt.  iv,  135  ; 
Thucyd.  v,  8  ;  το  χαύα^όν,  pu- 
rity. Buttmann,  in  Lexil.,  sup- 
poses xaSaoos  itself  to  be  a  root. 

Έ^αύαζότ'/is,  tiros,  ti,  purity,  clean- 
ness, neatness  ;  clearness ;  inno- 
cence ;  φύσει  χιχοσμημ'-WiV  το 
μεν  ·  σωμα  xaQa^ornri,  having 
her  person  set  off"  with  native 
purity,  Xen.  Mem.  ii,  1.  Fr. 
χαθαξός'. 

1ζ.αόαζπάζω,  f.  άζω,  and  άΰω, 
to  snatch  or  seize  with  violence; 
to  snatch  down ;  to  rend  ;  de- 
vour.    Fr.  χατά  and  αρπάζω. 

'Καάάζσ-ιον,  ου,  τό,  a  purifying, 
purification ;  χαβα^σΊου  εο'εετο  χυ- 
ξτιο-at,  Herodt.  i,  35  ;  also,  an 
epith.  of  Apollo,  the  purifying 
god,  jEschyl.  Eum.  63  ;  expia- 
tion ;  an  expiatory  sacrifice  or 
offering ;  neut.  of 

Τ^αΰάξσ-ios,  ου,  ό,  r„  purifying, 
cleansing,  expiatory ;  χαύάοσιον 
υδωξ,  holy  water ;  Αία  χαΰάξ- 
fftov,  Jupiter,  the  guardian  of  the 
rites  of  purification,  Herodt,  i, 
44  ;  αίμα  γάζ  χαΰάζσιον,  for 
your  blood  is  sacred,  JEsclnjl.  S. 
Theb.  662  ;  Soph.  Antig.  1130. 
Fr.  καθαρός. 

Κάόαξσ-is,  teas,  h,  a  cleansing;  a 
purgation  or  purification  ;  ex- 
piation. In  Aristotle's  celebrat- 
ed definition  of  Tragedy,  the  word 
χάΰαξο-is  in  the  following  expres- 
sion,   των  τοιούτων  παύημάτων 


ΚΑΘΑ 


ΚΑΘΕ 


ΚΑΘΕ 


χαύα^σις,  Poet.  6,  has  been  vari- 
ously explained  by  the  commenta- 
tors.    It  is  commonly  rendered 
I     in  the  Latin  versions  by  purgatio, 
which  also  requires  explanation, 
as  well  as  the  original ;  in  Eng- 
lish it  is  commonly  rendered,  the 
I     correction,  refinement,  or  purifi- 
1     cation  of  such  passions,  that  is, 
I     of  pity  and  terror,  and  other  pas- 
sions of  the  same  kind.  The 
most  recent  illustration  we  have 
met  with  is  a  remarkable  passage 
\      of  Jamblichus  de  Mysteriis,  sect. 
,     i,  cap.  ii,  p.  22  (cited  in  Ε.  H. 
Barker  s  Epist.   Crit.  subjoined 
to  his  edition  of  Arcadius  de 
!      Accentibus,  Lips.  1820,)  which, 
!     as  the  editor  observes,  seems  to  be 
I      written  with  reference  to  Aris- 
totle's expressions,  and  from  which 
we  extract  the  following  :  Αιά 
ij       τούτο  sv  τε  χωμωΰ'ια  χαι  τραγω- 
!      £/α   άλλότξία  πά6η  S-εωζοΰντες, 
'ίσταμεν  τα  οΙχεΤα  πάθη  χα)  με- 
τξίωτεξα  άντεξγαζομ,εθα  χα)  άπο- 
χαύαΐρομεν,  therefore,  in  comedy 
and  tragedy,  by  contemplating 
the  passions  of  others,  we  com- 
I      pose  our  own  passions  and  make 
them    moderate,    and  purify 
them  ;  and  this  accords  with  the 
exposition  of  Aristotle  given  by 
Milton,  in  his  introduction  to 
Samson  Agonistes,  where  he  re- 
marks, that  Tragedy  is  said  by 
Aristotle  "  to  be  of  power  by 
raising  pity,  and  fear,  or  terror, 
to  purge  the  minds  of  those  and 
such  like  passions,  that  is,  to 
temper  and  reduce  them  to  just 
measure,  with  a  kind  of  delight, 
by  seeing  those  passions  well 
imitated."    Mr.  Taylor,  in  his 
Translation  of  the  Poetic,  says, 
that  by  the  expression  "  such  like 
passions,"  Aristotle  means  not  the 
passions  of  ten  or  and  pity,  there 
mentioned,  but  those  perturbations 
which  form  the  catastrophe  of  the 
tragedy.     Thus,  i?i  the  Ajax  of 
Sophocles,  the  terror   and  pity 
excited  by  the  catastrophe  purify 
the  spectator  from  anger  and  im- 
piety towards  the  gods,  because 
j       through  this  anger  and  impiety 
those  misfortunes    happened  to 
\       Ajax.     This  sense  is  considered 
I       by  Or.  Coplestone  as  "  no  less 
I      just  than  ingenious,"  and  is  adopt- 
ed by  him  as  "  the  best  which  has 
ever  been  proposed" ;  although,  as 
he  observes,    "  a  little  difficulty 
still  hangs  about  the  word  τοιού- 
των." Taylor's  Translation,  vol. 
i,  Preface,  Introduction,  and  p. 
295. 
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Καόαζτήξίος,  ου,  ο,  h,  cleansing, 
purgative  ;  pertaining  to  expia- 
tion or  purifying  ;  and 

ΚαβαξΤ'/ιξ,  ου,  ο,  one  who  purifies ; 
one  who  offers  expiatory  sacri- 
fices, Soph.  Electr.  70  ;  Aristoph. 
1045.     Fr.  χαόαίξω. 

Καόαξτϊχος,  ή,  «ν,  purifying, 
cleansing  ;   purging,  cathartic. 

Fr.  χαύα'ιρω. 
Κκ0ά.ζω,  Dor.  for  χαθα^ου,  gen.  of 
χαύαξΌς  ·  also  1.  /.  ind.  act.  of 
χαύα'ιρω. 

~Κα§άρως,  adv.  purely';  free  from 
impediment  or  obstacle  to  one 
who  walks  or  runs,  Xen.  Cyn. 
iv,  9  ;  sincerely,  honestly,  re- 
ligiously, correctly  ;  exactly, 
fully  ;  obediently,  H.  ii,  99  ; 
όταν  ο  επιστάτης  βελτίων  γίνε- 
ται,    χαθαρωτερον      τα,  νόμιμα 

πράττεται,  ....by  those  under 

his  command,  Xen.  Cyr.  viii,  1, 

2.     Fr.  χαύαρος. 
Υ^αόαρωτερος,  compar.  of  χαόαρος. 
~Κα0ά·ψας,  part,  of  χαόάπτω. 
1&.α0ί$ουμαι,  η,  εΤται,  f.  ind.  mid. 

of  χαρίζομαι. 

Κα^ε^α,  ας,  ή,  a  seat,  a  chair, 
a  bench  or  form  ;  a  place  of 
sitting ;  a  sojourn,  delay ;  a 
halt  of  an  army,  Thucyd.  ii, 
18.     Fr.  κατά  and  ϊ'ορα. 

Καύίζομαι,  to  seat  one's  self : 
hence,  to  sit  down  ;  impf.  εχα- 
ίιζομην,  Thorn.  Mag.  ;  Butt- 
mann,  Irreg.  Verbs,  considers  it 
as  a  2.  aor.,  f.  χαύε^ουμαι,  1.  a. 
pas.  ϊχαό'εσΰην,  to  take  up  a 
station,  as  an  army  does;  to 
pitch  a  tent,  encamp  ;  χάρματα 
....άποφερειν  προς  υμάς  οπου  αν 
χαθ'εζησύε,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  14  ; 
with  άμφί,  οσον  χρόνον  εχαόεζετο 
ο  Κύρος  άμφ)  την  περί  το  φρούριον 
ο'ιχονομ'ιαν,  Id.  Cyr.  ν,  3,  13  ;  to 
halt,  χαάεζόμενος  Iv  τη  Τεγεα.... 
^/έπεμπε,  Id.  Hist,  iii,  5,  7  ;  and 
with  εις  for  Iv,  but  with  motion 
towards  implied,  χαίεζ'ομενος  ils 
το  μέσον  συν  τη  στρατιά.  ·  ιχετην 
χαίεζεσίαι,  to  sit  down  as  a 
suppliant,  Plut.  Vit.  Demosth. ; 
Thucyd.  i,  24  ;  ορω  τιν  επ)  του 
βήματος  χαΰε^οΰμενον,  ιχετηρίοον 
έχοντα  μετά,  των  παιδιών  χα) 
Tns  γυναιχ'ος,  Aristoph.  Plut. 
382  ;  to  besiege  a  town  ;  to 
loiter,  cease  from  work.  Fr. 
χατά  and  εζομαι. 

Έ.χόεζόμενος,  >},  ov,  part.  pres.  mid. 
of  the  assumed  present, 

Τ&αδ'ίΖ,ω,  which  is  not  found,  but 
the  deficient  transitive  tenses  of 
χαρίζομαι  are  supplied  by  χαύ'εζω. 

Ύ^αύ'εηχα,    Poet,    and    Ion.  for 
χαΰηχα,  1.  a.  of  χαύϊημι. 
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"Καθε'ιατο,  Epic  for  Ιχάόηντο,  3. 

pi.  impf  from  χάΰημοοι. 
Καόε'ιατο,  Ion.  for  εχάβηντο,  H. 

xx,  153. 
Kafeixlvai,  pf.  inf.  act.  of  χαό'ιη- 

μι. 

Έία6ε7λρν,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

χαύαιρεω. 
Καόεΐμαι,  pf.  pas.  of  χαόιημι. 
ΚαβεΊμαρται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

χαταμίιρω. 
Καόειμίνος,  part.  pf.  pas.  of  xa- 

ό'ιημι. 

Ίϋαθειμ'ενως,  adv.  submissively, 
languidly,  gently.    Fr.  pf.  pas. 

of  χαύ'ιημι. 

Έίαόεΐναι,  2.  a.  inf.  act.  of  χαύ'ιημι. 

ΐίαύεΤντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
χαύ'ιημι.     From  κατά  and  "ημι. 

Ί^αύε'ιργνυμι,  χαύειργνύω,  and  xa- 
θε'ιργω,  f.  χαύε'ιρ%ω,  to  shut  up, 
as  in  a  box,  prison,  cage,  or 
den,  Xen.  Hist,  iii,  2,  3  ;  αυτήν 
χαύε'ιρζαιμ  \s  λοφεΤον  στρογγυ- 
λό ν,  I  would  shut  her  up  in  a 
round  box,  Aristoph.  Nub.  748  ; 
pf.  pas.  χαύεΐργμαι.  Fr.  χατά 
and  ε'ι'ργω. 

Κ.αύειργνυω.     See  χαύΐίργνυμι. 

Ύ^αύε'ιργω,      See  χ,αύε'ιργνυμι. 

ΊίαύεΤρχται,  and  χαύεϊρχτο,  3.  sing, 
pf.  and  plupf.  pas.  of  preced. 

Κάύειρξις,  εως,  h,  the  act  of  shut- 
ting up ;  confinement.  Same 
Th. 

Έ,αύείς,  part.  2.  a.  act.  of  χαύ'ιημι. 

ΚαύεΤς,  one  by  one,  one  after  the 
other,  severally.  This  should 
be  written  xaf  εϊς  ·  καθ*  is  an 
Attic  crasis  for  χα)  εΊύ',  and  that 
again,  by  apocope  and  because  of 
the  aspirate  which  follows,  stands 
for  χατα  (χα)  είτα),  and  then, 
and  afterwards.  Primatton  Gr. 
Accents,  p.  418.  Fr.  χατά  and 
εις. 

Κ,αύεΤσα,  I.  a.  ind.  act.  of  an 
assumed  present,  χαθ'εΖ,ω,  which 
is  not  used. 

~Καόε~σε,  3.  sing.  1.  a.  of  χαό'εζω, 
she  set  down  or  placed,  II.  v, 
36.  In  II.  xiv,  204,  it  is  more 
likely  to  be  the  original  form  of 
the  I.  a.  of  χαύίημι,  I  send 
down,  throw  down  ;  γαίης  ν'εζΰε 
χα4ε7σε  χα)  άτξυγ'ετοιο  3-αλάσσνς. 
Dunb. 

~Καΰειστήχειν,  plupf.  ind.  act.  of 
χαύιστημι. 

Ys.a6CiTo,  3.  sing,  plupf.  ind.  pas. 
of  χαβΊ'/ιμι. 

Υ^αύ'εχαστος,  η,  ov,  or  χαβ'  εχάστος, 
every  one,  every.  Fr.  χατά 
and  εχαστος.  Hence,  χαόεχά- 
στην,  scil.  ημ'εοαν,  daily,  every 
day,  and  χαύ'εχαστον,  in  every 
place,  severally,  one  by  one. 
r>3* 


ΚΑΘΕ 


ΚΑΘΕ 


ΚΑΘΗ 


Έ^χύεχοΰσιος,  ου,  ο,  h,  voluntary, 
free,  spontaneous,  LXX.  Fr. 
κατά.  and  εχοΰσιοζ. 

~Κχ6ίχτνς,  ου,  ο,  a  trap-door.  Fr. 
χχτχ  and  'ίχ,ω. 

~ΚχθεχτϊχΌς,  '/?,  o'v,  fitted  for  or 
capable  of  restraining,  stopping, 
holding  firmly.     Same  Th. 

ΥίαβεχτΌ;,  ή,  όν,  whatever  may  be 
kept  back  or  restrained ;  to  be 
repressed,  Demosth.  515,  11. 
Fr.  χχτ'εχω. 

ΚχόελεΤν,  2.  a.  inf.  act.  ofxnixt^iu. 

ΚαΟίλτι;,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  χχβχΐξ'εω. 

ΚκόίλίοΌ-ω,  to  wrap  in.  Fr. 
χχτχ  and  εΧ'ισσω. 

Υίχβελχύω,  f.  ϋ<τω,  1.  a.  χχόείλ- 
χύ<τα,  Demosth.  1229,  11  ;  to 
draw,  pull,  or  drag  down ;  to 
launch  a  vessel,  Tliucyd.  vi,  50. 
Fr.  χχτχ  and  ελκύω. 

Κχό'ελχω,  f.  'ελίω,  the  same;  ί·ψη- 
φ'κτχσόε  τεττχ^χχοντχ  τζίήξίΐς 
χχό'ελχειν,  Dem.  Olynth.  iii,  9, 
p.  48  ;   χχίεΊλχον  τχ;  τςιήξείζ, 

1.  e.  us  ttjv  Β-χλχττχν,  Xen. 
Anab.  vii,  1,  13.  Κχόελχω 
and  χχτχσπχω  are  verbs  properly 
applied  to  ships  which  are  taken 
out  of  the  dock,  and  signify  to  fit 
out  for,  or  send  on,  an  expe- 
dition ;  χν'ελχω  and  χνχσ<πχω 
are  opposed  to  them.  Fr.  χχτά 
and  ελχω. 

~Κχόελο7σχ,  Dor.  for  χχίελοΖσχ, 
fern,  of 

Κχύελων,  2.  a.  part,  of  χχόχΐξίω. 
Κα,όζλω,  i?s,  εΐ,  2.  f.  ind.  act.  of 
χχΰαιρεω, 

Κάΰεμχ,  ά,τοζ,  re,  a  necklace  of 
various  gems,  which  hung  down 
on  tbe  breast  of  females  ;  a 
collar,  chain  for  tbe  neck,  Isa. 
iii,  18  ;  Ezek.  xvi,  11.  fr. 
χχόίημι. 

Κχόεμενος,  part.  2.  a.  mid.  of 
χα,όίνμ,ι. 

Κκόίννυμι,  to  clothe. 

Κα^ίξίί,  adv.  in  connected  order, 
successively,  in  regular  series  ; 
afterwards ;  Ό  xxfctys,  succes- 
sive, subsequent.  Fr.  χχτά  and 
ψ· 

Κχόίζίς,  ιως,  v>,  the  act  of  re- 
straining, detention,  constraint ; 
hinderance  ;  retaining,  preserv- 
ing, Thucyd.  iii,  47.  Fr.  xx- 
τίχω. 

Κχ(!ίξω,  f.    act.  of  χχτ'εχω,  to 

hold  or  keep  down  by  force,  II. 
xv,  186. 
Κ.χύεο,  Ion.  for  χάύισο  or  χάόου, 

2.  a.  imperat.  m.  of  χχ0Ίημι. 
"Κχόεόζωμεν,  for  χχύ'ο^οομεν,  1.  pl. 

contract,  pres.  ind.  act.  of  χχΰο- 
ξάω. 


Kxfaoux,  xros,  to,  a  necklace. 

Κχόεξίτύζω,  f.  ΰσω,  to  creep  or 
glide  down  ;  to  crawl  down. 
Fr.  χχτά  and  ϊξ9ίύζω. 

Υίχύ'ίζ-ττω,  to  creep,  as  down  is 
said  to  creep  on  the  cheeks  im- 
perceptibly and  silently,  Xen. 
Symp.  iv,  23.     Same  Th. 

Kxfc;,  2.  a.  imperat.  act.  of  xx- 
6ιημι. 

Kxfacrxv,  3.  pl.  χάόην,  2.  a.  ind. 

act.  of  χχύίημι. 
~Κχΰ'εσο~ομχι,  Dor.  for  χχό'εζομχι. 
Κάΰεσι;,  εως,  «,  a  letting  down  ; 

the  act  of  seating,  a  being  seat- 
ed.    Fr.  χχΰ'εζω. 
~Κχό'ίσο·χντο,  Ion.  and  Poet,  for 

xxfaio-xvTo,  3.  pl.  1.  a.  ind.  m. 

of  χχΰίζω. 
Kxho-τχμίνοί,  pf.  part.  pas.  of 

χχϋίστημι,  pf.  ind.  pas.  χχύ'εστχ- 

μχι. 

Υίχό'εστχσχν,  Thucyd.  vii,  28, 
see7ns  to  be  the  3.  pl.  plupf  of 
χχ$'ίστ?ιμι,  for  χχΗστήχενχν,  or, 
perhaps,  the  impf.  of  χχβ'εο-τημι, 
taken  intransitively.  Dunb. 

ΚχΡ'εσ-τχτε,  plupf.  mid.  of  xx- 
@Ίο-τ·/ιμι. 

"Κχύίστηχχ,  χξ,  ι,  pf.  ind.  act.  in 

3.  pl.  χχβιστήχχνι. 
ΥίχΟαττηχΌτως,  adv.  fixedly,  ac- 
cording to   establisbed  usage, 
calmly,  sedately,  steadily,  Aris- 
tot.  Polit.    Fr.  χχβίστημι. 
Κχύιο-τηχω;,  pf.  part.,  and 
Υίχθεστήΐω,  3.  fid.  of  χχύΊστημι. 
Υ^χύεστωτχ,  ων,  τχ,  η.  pl.  of 
Kxho-τω;,  ωσα,  ως,  part.  2.  pf.  of 
xxfnrT'/ιμι,  appointed,  establish- 
ed ;  των  χχύεστωτων  ν'οι/,ων,  the 

established  laws,  Xen.  Mem. 
ii,  1. 

Κχόίτήξ,  τίξοζ,  ο,  a  probe,  a  sur- 
gical instrument,  called  a  cathe- 
ter.    Fr.  χχ$ινιμι. 

Κχΰίτο;,  ου,  Ό,  r,,  let  down,  a 
perpendicular  o?  plumb-line  ; 
perpendicular  height  ;  a  fishing 
line.    Fr.  χχύΊιμχι. 

~ΚάύευΊ>ε,  for  Ixxhu^i,  3.  sing, 
impf.  ind.  Ion.  or  pres.  imperat. 
act.  of 

Κχόεύΰω,  f.  ευ^ήσω,  to  sleep  nat- 
urally;  ν^'εως  χχ&ευο^ήσετε,  Xen. 
Cyr.  vi,  2,  11  ;  viii,  3,  17  ; 
to  be  indolent,  inactive,  idle ; 
and  thence  indifferent,  inatten- 
tive ;  to  repose,  Xen.  Anab.  i, 
1,8;  to  slumber,  Eurip.  Phcen. 
643 ;  to  roost,  as  fowls,  xxvt 
ξύλου  χχβεύίεις,  Aristoph.  Nub. 
1435  ;  impf.  χχ@ηΰδον,  εχάβευ- 
ΰΌν,  Xen.,  and  xxhZoOv,  Aris- 
toph. Av.  495.    Fr.  χχτχ  and 

Τίχόίύζΐμχ,  or  χχόεύζνμχ,  ατος, 
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τό,  an  unexpected  gain  or  ac- 
quisition ;  an  invention  or  de- 
vice, LXX.  Fr.  χχτχ  and 
ιυζίσχω. 

Κχόιυζίσ-χω,   f.    ευζνκτω,    to  find 

out,  discover,  detect  ;  1.  a.  pas. 

χχΐ'.υζίβνν,    Soph.  Antig.  391. 

Fr.  χχτχ  and  εΰξ'ιατχω. 
Τζ.α<?ε·ψεω.  See  χχόεψω. 
~Κχύ'εψησις,    εω?,    ν,    a  boiling 

down,  decoction,  digestion.  Fr. 

χχτχ  and  επτω. 
Υίχΰεψιάομχι,   ωμχι,  to  mock  or 

jest  at ;  to  rail  at.     Fr.  'εψιάο- 

μχι. 

Κχό'ίψω,  f.  γιο-ω,  to  boil  down,  to 

reduce  by  boiling  ;  to  soften, 

temper,  mollify. 
Κχόεωζχον,  and,  contracted, 
Κχίίάζων,  3.   pl.  and  1.  si?ig. 

impf.  Att.  of  χχόοξάω. 
Κχίεως,  Soph.  (Ed.  T.  254.  See 

χβ'εως. 

Κχόν,  Att.  for  xx^trxi,  and  Ion. 
xxSnxt,  2.  sing.  pres.  of  χάί·ή- 
μχ,. 

~Κχύγιχτο,   3.  pl.  impf  Ion.  for 

χχίτ,ντο,  II.  xi,  76. 
~Κχβτ,ζχω,  ω,  to  come  to  puberty. 

Fr.  γιζχω. 

Υίχίτ^εμων,  όνος,  ο,  ί,  a  leader, 
guide,  conductor  ;  an  adviser, 
a  counsellor ;  an  instructer  or 
teacher.    Fr.  χχτχ  and  ύγεμάν. 

Κχ0ηγεομχι,  ουμχι,  to  lead  the 
way  ;  to  be  a  leader,  to  go 
before ;  to  guide,  to  direct,  acc. 
and  dat.  ;  to  lead  a  colony, 
Thucyd.  vi,  4  ;  to  be  a  teacher 
or  instructer ;  to  institute,  to 
begin.     Fr.  χχτχ  and  ήγεομχι. 

YLxQnyriTris,  oZ,  o,  a  guide,  con- 
ductor, one  who  shows  or  leads 
the  way  ;  one  who  councils  or 
directs  another ;  a  teacher,  a 
master,  in  Ν.  T.,  like  rabbi, 
Matt,  xxiii,  8.    Same  Th. 

Kx0'/!oDvu,  f  υνω,  to  sweeten 
thoroughly.  Fr.  χχτχ  and 
'/Ι^ϋνω. 

lLxi'/^u-7rx6iu,  ω,  f.  'ήσω,  to  live 
voluptuously,  to  consume  in 
pleasures,  to  spend  in  luxury 
or  in  sensual  gratifications,  Xen. 
Anab.  i,  3,  3.  Fr.  χχτά,  i&Z, 
and  πχσχω. 

Kx^xx,  x;,  £,  1.  a.  ind.  act.  of 
χχβίημι,  to  send  or  let  down. 

Κχύ'/ιχει,  impersonal,  from  xx6r,- 
χω,  it  is  fit,  it  is  proper  or  be- 
coming. 

Ιζχβηχον,  οντος,  TO,  that  which  is 

fit,  becoming,  suitable,  or  proper; 

one's  duty  or  obligation. 
Κχΰ'/ιχΌντωζ,   adv.  agreeably  to 

one's  duty  ;  fitly ;  suitably ;  as 

it  should  be.  From 


ΚΑΘΗ 


ΚΑΘΙ 


ΚΑΘΙ 


Κχόήχω,  to  reach,  extend  to,  to 
be  near,  adjacent  to  ;  κόλπου, 
xx)  των  πολιών,  κι  επι  τούτον 
χχύήχουσιν,  Xen.  Hist,  vi,  2, 
6  ;  to  pertain  to,  belong  to,  as 
a  quality,  property,  attribute,  and 
thence  to  behove,  as  a  moral 
duty,  to  be  conformable  to  or 
prescribed  by  laws ;  impersonally, 
kccQyiku,  it  behoves,  it  becomes, 
it  is  the  duty  of ;  hence,  Xen. 
Cyr.  i,  2,  5,  τα,  χκύήχοντκ,  the 
duties  prescribed  by  the  laws ; 
όποτε  χχύτ,χοι  ό  χξόνος,  Xen. 
Hist,  iv,  7,  2  ;  the  proper,  suit- 
able, legitimate  time  ;  likewise, 
what  are  becoming,  proper,  or 
suitable  to  one's  character,  con- 
dition, etc. ;  όϊς  χχύήχ,ει,  to  whom 
it  belonged  as  a  duty,  Demosth. 
141,  11  ;  Xen.  Anab.  i,  9,  5. 
Fr.  κατά,  and  ήχω. 

Κκόηλιχζω,  f.  xtrso,  to  place  or 
set  in  the  sun ;  to  enlighten 
with  the  sun.    Fr.  κατά,  and 

ηλιχζω. 

Έ^χύηλόω,  ω,  to  fasten  with  nails, 

to  nail  up.    Fr.  ηλος. 
^χύήλωσις,  εως,  »,  a  fastening 

with  nails,  a  nailing  up.  Same 

Th. 

Τ^ά,όημαι,  Ion.  χχτημχι,  (not  used 
by  the  Attic  tragedians,  except  in 
Soph.  (Ed.  T.  75  ;  but  the  read- 
ing is  doubtful ;  nor  is  it  used  by 
Homer,)  I  am  seated,  a  pf.  pas. 
from  'ίω,  to  sit ;  impf.  εκχύήμην, 

frequently  without  the  augment, 
and  always  by  the  tragedians  ; 
subj.  χχόωμχι,  opt.  χκύο'ιμην,  im- 
perat.  xx6n<ro,  inf.  χχβ^σθχι,  to 
sit  down  ;  to  sit  in  sorrow,  like 
a  mourner;  Panthea,  when  she 
was  captured,  χχμχ)  εχχύητο  · 
to  take  a  seat  as  a  judge,  Aris- 
toph.  Vesp.  835  ;  Nub.  208  ;  to 
be  at  rest,  to  be  inactive  ;  to 
remain  in  or  at,  Demosth.  235, 
22  ;  Xen.  Cyr.  vii,  3  ;  i,  2,  5  ; 
ικχθητο  χλχ'ιουσχ,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1175  ;  to  sit  down,  indo- 
lent, inactive,  neglectful  of  duty, 
Demosth.  25,  10  ;  1466,  10; 
Herodt.  ii,  86  ;   3.  sing.  impf. 

frequently  χχύηστο  ·  χχτίχτχι, 
Ion.  for  χχότιντχι,  construct,  εν 
τινι,  πχξχ  τινι  ·  επί  τινι  ·  επί 
τίνος  ·  εχ  τίνος  ·  also  with  the 
dat.  Fr.  κατά  and  ημχι. 
Dunb. 

"Κχ^ημχζευμίνβς,  used  adjectively, 
vulgar,  hackneyed ;  trite,  com- 
mon. 

7&.χ6ημχ\ιυμ'ενως,  adv.  in  a  vulgar 
or  common  manner ;  hackneyed. 
See  χχ$χμχ\εΰω. 

Κχόήμενος,   η,  ov,  sitting  in  or 


upon  ;  part.  pres.  of  χχόημχι  · 
ου  ήταν  χχύήμενοι,  Acts  ii,  2, 
where  they  abode  ;  a  Hebraism, 
according  to  Vorstius  and  Heu- 
mannus  ad  Luc.  xxiv,  49  ;  but 
thus  Xen.  iv,  74,  ed.  Basil., 
and  i,  177,  where  it  is  joined 
with  ^ιχτζίζων. 

Κκόνμίζκν,  daily,  every  day ; 
used  as  an  adverb,  and  frequently 
preceded  by  the  article  to. 

Κκόημεζείχ,  χς,  rt,  daily  occupa- 
tion ;  passing  the  whole  day. 

ΚοίΟημεξϊνός,  ή,  ov,  daily;  χχΰημ'ε- 
ξίος,  ioc,  ιον,  the  same,  Soph. 
Electr.  1406.  Fr.  χχτχ  and 
ήμεξχ. 

Ίίχβημεςιος,  a,  ov,  also,  ος,  ov, 
happening  every  day,  daily. 

~Κχβ·/ιμε(>όζιος,  ου,  ό,  ή,  living 
from  day  to  day  ;  improvident, 
careless  of  the  future.  Fr. 
ήμίζχ  and  βίος. 

Κάόνν,  ης,  η,  2.  a.  ind.  act.  of 
χχβ'ιημι. 

ΊϋίόΤίξκι,  inf.  χχύή^χς,  part.  1.  a. 

of  χχόχίξω. 
Κόίά'/ΐζχν,  Poet,  for  εχχόηξχν,  l.a. 

of  χχθχΊξω. 
Kxfygs,  Ion.  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  o  f  χχόχΊζω,  f.  χξω. 
Κχό'/ΐξ'εό'/ιν,  by  systole,  for  χκότ,ζή- 

ύην,  1.  a.  ind.  pas.  of  χχόχΐξίω. 
Κχόγοητο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

χχάχΐξίω. 
~Κ.χ0υι<τ6χι,  pres.  inf.  of  κχόγιμχι. 
!Lxt}r,tro,  2.  sing,  imperat.  of  xx- 

ίημχι. 

Κχόήο-ομχι,  1.  f.  ind.  m.  of  xxdn- 
μκι. 

~Κ.χ6υι<ττο,  Poet,  for  χχύητο,  with 

the  penult  circumflexed,  Ion.  for 

εχ,χόητο,  3.  sing.  impf.  of  χχΰη- 

μχι,  or,  as  some  think,  3.  sing. 

plupf.  pas.  ο/ϊζα. 
Έ,αίΙνψα,  1.  a.  act.  of  χχύχπτω. 
'ΚχύΊχσι,  3.  pi.  Att.  pres.  ind. 

act.  of  χχόιημι. 
Έ.χύί$ξυν0εί;,  part.  I.  a.  pas.  of 
Κχόίΰζας,  ου,  ό,  v\,  sweating  from 

fatigue,  weary,  tired,  spent.  Fr. 

χχτχ  and  ϊδζως. 
~Κ.χύιΊ)(>όω,  ω,  f.  ωσω,  to  cause  to 

perspire,  to  sweat.    Fr.  χχτχ 

and  ιο~ξώς. 
Κ,χόι^ξϋνω,  or  χχ&ι^ξΰω,  f.  ΰσω,  to 

place,  set,  cause  to  sit,  Odys. 

xx,  257 ;  to  found,  establish, 

Thucyd.  iv,  46  ;  to  erect,  build ; 

to  consecrate.    Fr.  χχτχ  and 

Ί^ξόνω. 

ΚχύΊει,  3.  sing.  impf.  act.  from 

χχΰιίω,  of  κχβιημι. 
~Κ.κθίεμχι,  pas.  of  χχθ'ιημι. 
Κχάήμενος,  part.  pres.  pas.  of 

χχύιημί. 
~Kx0ttvxi}  inf.  of  χχύ'ιημι, 
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Κχβ'ιεον,  ουν,  impf.  act.  of  χχύι'εω, 
for  χχύ'ιγιμι. 

Ίζ,χόιεξόω,  ω,  f.  ωσω,  and  χχ$ιε- 
ςιΰω,  f.  εΰσω,  to  render  sacred 
or  holy  ;  to  dedicate,  consecrate, 
JEschin.  c.  Ctes.  60,  13  ;  to  de- 
vote ;  πάλιν  υπεύύυνον  ουχ  εκ  την 
ουσ'ιχν  χχόιεξουν,  ....to  dedicate 
his  substance  or  property  to  re- 
ligious uses,  Id.  120,  12  ;  pas. 
to  be  consecrated,  dedicated, 
Demosth.  277,  6  ;  and 

Κχάιίζωις,  εως,  h,  the  act  of  con- 
secrating or  dedicating  ;  the 
dedication  ;  xx)  h  χχύιϊ^ωσις  yt- 
yiv'/ιτχι,  JEschin.  c.  Ctes.  60, 
13.   Fr.  χχτχ,  and  Ίεξόω,  ίεζός. 

Κχβ'ιεσχν,  3.  pi,  impf.  ind.  act. 
of  kkQIyiv,  from  χχύ'ιημι. 

Κχβιζχνω,  to  sit  down,  to  sit 
upon,  to  rest ;  to  place,  to  set, 
JEschyl.  Eum.  29.     See  χχθΊ- 

Κχβίζίο,  Dor.  for  χχύ'ιζου,  imper- 
at. mid.  of  χχύ'ιζω. 

ΚχθΊζετε,  2.  pi. pres.  imperat.  act., 
and 

Κκόίζευ,  Dor.  for  χχόίζου,  pres. 
imperat.  m..  of  χχύ'ιζω. 

Κχόίζ'/ιο-ις,  εως,  ή,  the  act  of  plac- 
ing or  seating.    Fr.  χχΰιζω. 

ΚχόιζήοΌμχι,  whence  πχξχχχόιξη- 
σόμενος,  Plat.  Lys.  219  ;  Eu- 
thyd.p.  18',  Matth.  Gr.  Gram. 
§  178.     See  χχβεΰΐω. 

'Κχόιζουο'χν,  acc.  sing.  part.  pres. 

f.  9;  of 

Κχϋιζω,  Ion.  χχτ'ιζω,  f.  Ίσω,  Att. 
ico,  Dor.  ίζω,  1.  α.  εχχύίσχ,  pf. 
χεχαβϊχχ,  f.  mid.  χχόιζγ,σομχι, 
transitively,  to  cause  or  order 
any  person  to  sit  down  ;  χλλους 
μεν  χχβισον  Ύξωχς,  II.  vii,  49  ; 
χχύιζε,  sit  down  ;  χχϋιΖ,'ε  νυν  με, 
Soph.  (Ed.  C  21;  χχΰ'ισχς  xh- 
τον  ·  ιπι  τον  9-ξόνον  τον  βχσ'ιλειον 
χυτον  χχθιεΤν,  Xen.  Anab.  ii,  1, 
4  ;  to  order  an  army  to  pitch 
their  tents  or  encamp,  Xen.  Cyr. 
vi,  1,  14  ;  xx)  χχθ'ισχς  τον  ο-τξχ- 
τόν,  and  having  encamped  his 
army,  Thucyd.  ii,  71  ;  to  con- 
stitute a  court,  convene  a  meet- 
ing ;  to  appoint,  as  a  judge ;  to 
institute  ;  to  seat  one's  self ;  to 
sit ;  xv  τε  πιντχχοσ'ιους,  xv  τε 
χίλιους,  xv  τε  όπόσους  %η  ή  πόλις 
χχύ'ιο"/),  Demosth.  585,  antepen. ; 
intransitively,  to  sit  down ;  px- 
πτχ  χψ'  ών  χχό'ιΖ,ουσιν  οι  ΤΙ'εξσ-χι 
μχλχχως,  Xen.  Hist,  iv,  1,  13; 
to  tarry,  dwell,  remain. 

Κ,χίΙΊημι,  f.  ήσω,  1.  α.  χχύηχχ, 
Poet,  χχύ'εηχχ,  pres.  infin.  xx- 
ΰι'ενχι,  part,  χχύιε'ις,  to  send  down, 
let  down,  put  down  ;  to  lower  ; 
to  lay  an  ambush;  to  let  go, 


ΚΑΘΙ 


ΚΑΘΙ 


ΚΑΘΟ 


said  of  horses  starting  in  the  race, 
Thucyd.  vi,  16  ;  to  let  down, 
hence,  extend,  Id.  v,  52 ;  to  let 
go,  hence,  relax,  7c?.  ii,  91  ;  to 
send  privily ;  to  put  in  ;  by  met- 
aphor, to  try,  prove  ;  to  let 
grow  ;  to  lower  the  voice ;  χχόίει, 
2.  sing,  imperat.  formed  from 
χχθι'εω  ·    χχβ'ιει    σχυτον  Β-χρρων, 

cast  yourself  down  boldly,  Aris- 
toph.  Vesp.  387  ;  γνωμχς  xx- 
6ε7νχι  της  πόλεως,  to  sound  the 
sentiments  of  the  city,  as  mari- 
ners sound  the  depth  of  the  sea  by 
heaving  the  lead,  Aristoph. ;  xx- 
βι'ενχι  λόγον,  to  bring  down  the 
speech  to  the  capacity,  temper,  or 
views  of  the  audience,  Demosth. 
858,  10  ;  χχθ/ενχι  πε7ζχν,  to 
make  an  attempt  ;  2.  α.  χχ&τ,ν, 
pres.  pas.  xx$iifiat,  to  be  sent 
down  or  let  down,  part.  pres. 
pas.  χχΰήμενος,  n,  ov,  hanging 
down  ;  9-ξΐξ  χχΰιεμ'εν/ι,  dishev- 
elled hair.    Fr.  χχτχ  and  Ίημι. 

ΚχΜχεο,  Ion.  for  χχβίχου,  2.  sing. 
2.  a.  m.  of  χχίιχν'εομχι. 

Κχύιχ'ετευον,  impf.  ind.  act.  of 

Κ,χόιχετεΰω,  f.  ενσω,  to  suppli- 
cate earnestly  ;  to  implore  or  en- 
treat, Eurip.  Orest.  318.  Fr. 
χχτχ  and  ιχετεύω. 

Κχάιχμχίνω,  to  sprinkle,  mois- 
ten, wet,  soak,  steep,  27.  xiv, 

104.  Fr.  ίχμχίνω. 
Υίαύιχν'εομχι,  f.  Ί\ομχι,2.  a.  Tx'o- 
μην,  to  attain  to,  arrive  at,  reach ; 
to  touch,  to  penetrate,  affect  ; 
Soph.  (Ed.  T.  809  ;  with  the 
gen.,  to  strike;  to  reproach;  to 
inveigh  against,  abuse.  Fr.  χχ- 
τχ and  Ιχνεομχι. 

Κα.ύιμάω,  Ζ,  to  let  down  by  a 

rope;  ε'ιτχ  χχό'ιμχ  ΰήσχς  σχυτόν, 

Aristoph.   Vesp.  379.     Fr.  XX- 

<rx  and  Ιμχω. 
Κχβίξχς,  part.    1.   a.  act.  Dor. 

for  χχθΊσχξ,  from  χχύΊζω. 
ΚχόιζΤί,  or  perhaps  more  correctly 

χχ67ς>),  Dor.  for  xxS'htyi,  3.  sing. 

1 .   a.  subj.  act.  of  χχόΐζω,  or 

perhaps  it  should  be  xxfi$i7,  3. 

sing.  l.f.  Dor.  χχ6ι\Ζ,  t~s,  ε7,  for 

χχβ'ισω,  ει;,  ει. 
Κχόίξω,  Dor.  for  χχό'ισω,  l.f.  of 

χχβίζω. 

Κχόιοΰμχι,  Att.  for  χχθ'ισομχι,  1. 

f.  ind.  m.  of  the  same  verb. 
Κ,χβιππχΖ,ω,  and  χχόιππχζομχι, 

arid 

Κχάιππεύω,  to  ride  against ;  to 
ride  down  ;  to  trample  upon  ;  to 
insult,  JEschyl.  Eum.  749  ;  to 
make  an  inroad' with  cavalry, 
attack  with  cavalry,  Eurip. 
Phozn.  744.  Fr.  χχτχ  and  Ιπ- 
πεύω. 


Υ^χβΊπτχμχι,  f.  m.  πτήνομχι,  to 

fly  down,  descend  by  flying  ;  2. 

a.  subj.  χχτχπτω,  part.  2.  a. 

χχτχπτχξ,  2.  a.  m.  χχτεπτχ- 

μ'/jv.      See  'ίπτ'/ιμι. 
Κχόίπτνμι,  to  fly  down,  away,  or 

off. 

Κχόίσχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Κχόίσχ;,  part.  1.  a.  act.,  and 
Κχόίσχτε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 

act.,  and 
Κχθίσει,  3.  sing.  l.f.  act.,  and 
ΚχβΊσεσύε,  2.  pi.  l.f.  m.,  and 
Κχΰίση,  3.  sing.  I.  a.  subj.  act. 

of  χχύ'ιζω. 

Κχόΐσις,  εως,,  yi,  a  seating  ;  a  sit- 
ting, seat  ;  and 

Υίχβισμχ,  xros,  to,  a  sitting  or 
seat ;  a  chair.    Fr.  χχύίζω. 

Κχόίστχ,  by  apocope  for  χχ6Ίστχ6ι, 
pres.  imperat.  act.  of  χχύΊστημι. 

Κχόίσ-τχμχι,  to  constitute ;  »to  es- 
tablish ;  to  arrange,  to  set  in 
order  ;  and  pas.  to  be  placed ; 
to  be  arranged  or  set  in  order ; 
to  be  begun  ;  also,  to  be,  to  be- 
come.    Th.  'ίστημι. 

Κχΰιστχνχι,  pies.  inf.  act.  of  xx- 
βιστ'/ιμι. 

Κ,χόιστχω,  ω,  for  χχόΐστημ,ι. 

ΚχΡίστν,  3.  sing.  impf.  act.  of 

Κχόίστ'/ιμι,  f.  χχτχστ'/\σω,  I.  a. 
χχτ'εστησχ,  2.  a.  χχτ'εσττιν,  pf. 
χχί'-στηχχ,  pf.  inf.  χχβεστχνχι, 
for  χχύεσττιχ'ενχι,  Soph.  (Ed.  T. 
703  ;  1.  a.  pas.  χχτεστχύνν  ·  to 
set  or  put  down,  to  place  ;  to 
set  or  put  in  any  place  ;  th  το 
φχνίζόν  σε  χχτχστήσχντχς,  put- 
ting you  in  a  conspicuous  place, 
Xen.  Anab.  vii,  7,  13  ;  to  ap- 
point ;  to  institute  ;  o'i  τχς  τελε- 
toc;  ημ7ν  ούτοι  χχτχστήσχντε;, 
Plat.  Phced.  69,  C ,  to  arrange, 
put  in  order,  pres.  impf.  fut. 
and  1.  a.  are  transitive;  to  place 
in  array  of  battle  ;  επε)  χχτ'εστη- 
σι  το  στζχτευμχ,  Xen.  Anab.  ii, 
3,  2  ;  το  ιππιχόν  εις  το  Μα/άν- 
ο*ζου  πεδίον  χχτεστνσεν,  Id.  Hist. 

iii,  4,  2 1  ;  to  effect,  to  cause,  to 
render;  ουχ  άξγους,  ονΤε  χχχξ- 
που;  χχ@'κττη<τιν,  Id.  Anab. 
vii,  7,  13.  The  2.  aor.  pf. 
and  plupf.  intransitive,  generally 
in  the  sense  of  to  be,  to  become ; 
to  be  instituted  or  appointed  ;  to 
be  established,  with  επί  and  an 
acc. ;  ίπι  τους  πεζούς... .χχθιστχ- 
νχι  χλλον  χξχοντχ,  Xen.  Cyr. 

iv,  5,  19  ;  επί  τχλλχ  χχίίστη 
χλλους  επιμελητχς,  viii,  1,3; 
mid.  χχύΊστχμχι,  to  put  one's 
self  in  a  position ;  to  appoint, 
Xen.  Mem.,  του;  μεν  της  πόλεως 
Χζχοντχς  χπο  χυχμου  χχβ'ιστχ- 
σ6χι  ·  pas.  to  be  reduced  to,  to 
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become;  I;  λύπην  μετχ,  φό€ου 
χχβίστχτο,  Thucyd.  vii  ;  φξού- 
ξΐον  χχτ'εστη,  became  a  garrison, 
Id.  vii,  28  ;  pf.  χχΰ'ιστηχχ  · 
εχόξχ  χχίεστηχχ,  I  am  become 
an  enemy,  Eurip.  Med.  507  ;  2. 
α.  χχτ'εσττιν  ·  th  ΰμχ,ς  χκτεστην, 
and  I  stood  before  you,  Demosth. 
1030,  3  ;  th  την  χζχνν  χχτ'ε- 
στησχν,  were  established  in  the 
government,  Lysias  c.  Eratosth. ; 
Thucyd.  iii,  85  ;  χχτχστίντες 
χνζίοι  χχι  των  σωμάτων  χα)  των 

πόλεων,  having  become  masters 
of  their  persons  and  cities,. 
Dem.  de  Coron.  ;  χχτχστχς, 
composed,  AZschyl.  Pers.  300 ; 
χχίεστώ',,  ωσχ,  ω?,  appointed, 
ordained,  part.  2.  pf.,  Soph.  An- 
tig.  1113;  established ;  τχ  xx- 
ίεστωτχ,  the  present  state  of  af- 
fairs ;  πχξχ  το  χχθεστηχΌζ,  con- 
trary to  established  custom.  Fr. 
χχτχ  and  'ίστημι. 

ΚχύΊσττισι,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  the  preceding  verb. 

ΚχΡιστωσχ,  Att.  for  χχόιστχσχ, 
part.  pres.  f.  g.,  as  if  from  xx6i~ 
στχω,  from  the  same  verb. 

ΚχθΌ,  adv.  for  xx$  ii,  so  as,  as 
far  as,  according  to  what,  in 
that,  by  which  ;  wherefore.  Fr. 
χχτχ  and  o. 

Κχόο^ηγεω,  ω,  f.  ήσω,  χχ6ωθ·ηγη- 
χχ,  to  show  or  lead  the  way,  to 
conduct,  lead.  Fr.  χχτχ,  όΐός, 
and  Υΐγ'εομχι. 

Κχβοοος,  ου,  ο,  a  descent  or  way 

down  ;  departure,  migration  from 
a  place  ;  return  from  exile,  He- 
rodt.  i,  61.    Fr.  χχτχ  and  oh'o;. 

Κχδολϊχό;,  ή,  Όν,  universal,  gener- 
al ;  catholic.  Fr.  χχτχ  and 
ολος. 

Κχόολιχωι,  adv.  universally,  gen- 
erally.    Same  Th. 

Κχόολχή,  ης,  vi,  the  act  of  draw- 
ing or  dragging  down  or  out  of. 
Fr.  χχί'εΧχω. 

Κχόόλου,  adv.  entirely,  wholly, 
upon  the  whole,  altogether,  at 
all,  in  general,  generally,  univer- 
sally; χχύ'ολου  μεν  οΰνεμοιγε  φχί- 
νεσύε  εν  μεγχλ'Λ  \υ'ΐ6ε'ιχ  εσεσόχι, 
Dem.  de  Coron.  Philip's  letter; 
h  χχβόλου  χ,πόΰειζι;,  Ά  universal 
or  general  proof,  as  opposed  to  h 
χχτχ  μ'εξοξ,  Aristot.  Org.  Fr. 
χχτχ  and  oXo?. 

Κχόομχλίζω,  f.  ϊσω,  to  make  even, 
level,  plain,  smooth ;  to  make 
mild  or  gentle.    Fr.  ομχΧ'ος. 

Κχ0ομ*ξ1ζω,  to  describe  or  write 
like  Homer.    Fr.  "Ομηςο;. 

ΙζχόομΤλεω,  ω,  f  ήσω,  to  converse 
or  associate  with ;  to  conciliate 
favor  by  familiarity,  have  fre- 
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quent  intercourse  with  ;  pas.  to 
be  familiar  or  common.  Fr. 

ομιλ'εω. 

}ζ.οίύομολογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
fess, own,  acknowledge  ;  to 
promise,  betroth;  pres.  pas.  xa- 
δομολογουμαι,  to  be  betrothed, 
promised.    Fr.  ομολογ'εω. 

Καύ  οπλίζω,  f.  ϊσω,  to  arm  (an- 
other) completely,  to  equip,  fur- 
nish with  arms  ;  mid.  to  arm 
one's  self  completely  ;  pas.  xaSo- 
πλίζομαι,  to  be  armed.  Fr. 
χ  ατά  and  οπλίζω. 

Κα,ύόπλισίί,  εως,  »,  an  arming ; 
παξ'-χοιεν  αυτοί;  ασφαλή  την  χα- 
βΌπλισιν,  to  afford  them  the  pow- 
er of  arming  themselves  secure- 
ly, Xen.  Cyr.  viii,  5,  6  ;  an 
equipment.     Same  Th. 

"Κα,ύοξα.,  3.  sing.  pres.  pas.  ind. 
act.  of 

K«^a'«,  ω,  f.  χατόψομαι,  pf. 
χαύωξαχα,  Att.  χαβεω^αχα,  2.  a. 
χατεΐΐον,  Soph.  (Ed.  Τ.  117  ;  2. 
a.  mid.  χατι&ομην,  Id.  Electr. 
880  ;  to  look  down  on,  to  ob- 
serve from  above,  Xen.  Cyr.  iii, 

2,  5  ;  Hist,  vi,  2,  17  ;  //.  xi, 
337  ;  to  behold  from  a  distance; 

χχόοξωσι  τον  Κϋζον  πζοσιόντα, 
Xen.  Cyr.  ν,  4,  3  ;  to  contem- 
plate, behold ;  to  survey  with 
attention,  Id.  Anab.  i,  8,  1 8  ;  to 
regard  with  commiseration,  9-ε- 
ov;  ΧπεχαλεΊτο  χα)  άνθρωπου;  xa- 
ύοζΖν  τά  γιγνόμενα,  Id.  Hist,  ii, 

3,  23  ;  to  look  at,  Id.  Mem.  iv, 
7,  7.     Fr.  οζάω. 

Καύοζίξω,  f.  ίο-ω,  to  set  bounds 
.to  ;  to  limit,  define.    Fr.  κατά 

and  όξίζω.     Th.  Όξος. 
Κκάοξμοίω,  ήσω,  to  set  in  motion, 

impel. 

Καόοξμίζω,  f.  Έσω,  to  bring  a 
vessel  into  an  anchorage  ;  to 
come  into  port,  arrive  ;  to  bring 
to  land;  σαυτον.,.,χαόωξμισα;, 
you  have  landed  yourself,  JEs- 
chyl.  Prom.  967  ;  mid.  to  come 
into  harbour.    Th.  ο'ζμο;. 

Καόόξμϊον,  ου,  τΌ,  a  collar,  a  neck- 
lace, Hos.  ii,  13.     Th.  'όξμος. 

Ίζ.χ0οσιοω,  ω,  f.  ώα- ω,  to  make 
holy,  purify  from  sin,  expiate  ; 
to  consecrate,  dedicate,  devote. 
Fr.  οσι'οω. 

Κχόόσον,  and  xaf  Ό'σον,  as  much 
as,  in  so  far  as  ;  for  χαΰω;,  Hebr. 
ix,  27.    Fr.  oo-os. 

ΚοίόΌτι,  how  ?  in  what  manner  ? 
according  as ;  since,  because. 
Fr.  ort. 

Κάύου,  2.  a.  imperat.  m.  χάόεσο, 
χάΟεο,  and  χάΰου,  of  χαόίημι  ' 
also 

Κάβου,  for  χά$ησο,  whence  χάύηο, 


and  by  systole  χάύεο,  and  by  cra- 
sis  χάύου,  from  χάύημαι,  to  sit. 
Κχόι/ξξίζω,  f.  ϊσω,  to  treat  haugh- 
tily or  insolently,  to  insult,  out- 
rage ;  to  injure  wantonly  ;  to  af- 
front ;  generally  with  an  acc.  or 
gen.  with  dot.,  Soph.  Aj.  153. 
Fr.  χατά  and  ϋ£ξίζω.  Th. 
υζξίς. 

Καόυγξκίνω,  to  wet  thoroughly, 
to   bedew,    to   irrigate.  Fr. 

Κάόυγξοζ,  ου,  I,  ή,  wet,  moist,  full 
of  water;  Soph.  (Ed.  C.  158, 
has  χάίυοζοξ  ·  χάόυΰξος  χζχτήξ, 
s.  as  χοΐόυγ^ος,  spongy,  soft. 
Same  Th. 

Κάόυΰξο;,  ov,  full  of  water,  χάύυ- 
^ξο$  χξα,τήζ,  a  cup  of  water,  and 
by  periph.  for  water  itself. 

Υίαύυλαχτ'εω,  ω,  f.   ή<τω,  to  bark 

at,  to  bark,  to  howl.  Fr.  ύλα- 
χτ'εω. 

Κχόυμνεω,  ω,  f.   ή<τω,  to  sing  a 

hymn,  to  praise,  celebrate.  Fr. 

ίιμνεω. 

Καβ  υπερακοντίζω,  ίσω,  to  shoot 
beyond  another,  excel  in  shoot- 
ing. 

Καόυπεζίχω,  to  be  superior  to,  to 
excel  greatly,  to  conquer,  to 
surpass!.    Fr.  ύπίζ  and  'ίχω. 

Καύΰπεξύεν,  or  χαόίιπε^άε,  adv. 
from  above,  on  the  top,  above, 
on,  superior,  beyond. 

Κα^υπε^τεζο;,  a,  ov,  Superior, 
more  flourishing,  Thucyd.  vii, 
56.    Fr.  ίιπίξ. 

Κοιόυπιο·χν'ίομα,4,  to  promise  ear- 
nestly. 

Καόυπνήί,  ίο;,  and  χάόυπνος,  ου, 
ο,  ή,  sleepy  ;  sound  sleep.  Fr. 
υπνο;. 

Καύυπνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fall 
asleep ;  to  sleep  soundly  or 
quietly,  Xen.  Mem.  ii,  1.  Fr. 
υπν'οω. 

ΚαόυποχζΤνομαι,  to  captivate  or 
deceive  by  theatrical  arts,  De- 
mosth.  449,  1 6  ;  to  play  the  part 
of ;  to  feign,  pretend  to  be,  Lu- 
cian  ii,  119;  Diod.  Sic.  Fr. 
νποχξίνομαι. 

Κχόνποτάσσω,  to  reduce  to  sub- 
jection, to  subjugate.  Fr.  ταΐ- 
σω. 

Καόυσ-τίξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  after, 
come  after,  come  too  late,  to  be 
behind  hand  ;  to  be  inferior  to. 
Fr.  ύστερο;. 

Καόυφαίνω,  f.  φοίνω,  to  weave,  in- 
weave, interweave.   Fr.  υφαίνω. 

~Κα6υφείμεύα,  from  χαύυφίημι. 

Καύυφείξ,  part.  2.  a.  act.  of  xa- 
ύυφίημι. 

Καβυφεσόαι,  2.  a.  i?if.  m.  of  the 
same  verb. 
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Καύΰφ'/ιο-ις,  ιως,  ή,  remissness  ; 
collusive  delays  between  an  ad- 
vocate and  the  opposite  party  ; 
subterfuge,  prevarication.  From 
Καθυφίημι,  to  yield,  give  way  ;  to 
remit  one's  exertions ;  to  give  up, 
abate,  abandon  ;  to  betray  one's 
cause  to  the  adversary,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  108  ; 
mid.  χαύυφίεμαι,  to  be  remiss  or 
neglectful  (of  one's  own  interest), 
Id.  Olynth.  ii,  in  Coll.  Maj.  1, 
181  ;  to  abandon  one's  interest; 
to  neglect,  let  slip,  withdraw. 
Fr.  ύφίημι. 
Καΰως,  as,  just  as,  inasmuch  as, 
according  to,  since,  when,  in 
which  manner.  Fr.  ως. 
ΚΑΓ,  a  copulative  conjunction ; 
apd,  also ;  even  ;  it  serves  to  con- 
nect sentences  and  clauses  of  sen- 
tences,  denoting  an  additional  cir- 
cumstance, or  something  added; 
but  all  its  significations  may  be 
included  in  those  above  given  ;  τί 
seems  to  bear  a  near  affinity  to  it, 
and  they  are  both  frequently  found 
in  the  same  sentence  or  clause ; 
τί  χα),  this  also,  that,  both,  and 
also.  It  is  frequently  used  with 
other  particles,  as  in  the  follow- 
ing (alphabetical)  list;  χα)  av, 
s.  as  χ'άν,  and,  if,  although,  even 
though,  even  if ;  also,  χάν,  for 
xa)  iv,  Plat.  Phaid.  78  ;  —  xa) 
γάζ,  for  then  ;  xa)  γάζ  %ή,  χα) 
γα,ζ  ουν,  xou  ya^  τοι,  and  Poet, 
χα)  γαξ  ρά,  certainly  then,  for 
then  ;  —  χαί  γε,  and  indeed,  at 
least,  however ;  but  a  word  or 
words  always  intervene,  χα)  πελαζ 
y  όξας,  Soph. Phil.  1 280 ;  —  xai 
....It  (in  Homer,  close  together), 
and  besides,  in  strengthening  ad- 
ditions ; — χα)  Τι  xai,  and  also ;  — · 
xa)  I'/i,  even  now,  this  moment, 
accordingly,  (and)  now,  yes  in- 
deed, xa)  P/i  μιύίημι,  yes  indeed 
I  let  go,  Soph.  Phil.  807  ;  xa)Vn 
xai,  and  also  indeed;  —  χα)  ε/, 
although,  even  though ;  — ■  xa)  is 
(ι£δομγιχοντα),  about  (seventy); 
—  xa). . . .  xai,  both —  and,  or,  as 
well. ...  as  ;  —  χα)  μάλα  yi,  most 
certainly,  yes  indeed;  —  χα)  μίν, 
and  indeed,  yes  indeed  ;  χα)  μεν 
'Iri,  and  χα)  μεν  δ«  χαί,  but  also, 
moreover,  besides  ;  —  χα)  μνν, 
and  indeed,  and  truly,  but  yet ; 
(and)  yet,  (and)  in  truth,  espe- 
cially where  a  transition  is  made 
to  something  new,  Xen.  Mem.  ii, 
7,  1 ;  comp.  Odys.  xi,  581,  392  ; 
Soph.  (Ed.  C.  549,  1249  ;  xa) 
μήν  γε,  and  certainly,  indeed, 
χα)  μην  εοω  γε,  Id.  Phil.  656  ; 

χα)  μην  χαί,  and  farther,  be- 
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sides  ;  —  χα)  πίο,  although,  Id. 
Aj.  122  ; —  "  χα)  πως  and 
πως  xai  have  very  different 
meanings;  xa)  πως  is  used  in 
asking  a  question  which  implies 
an  objection  or  contradiction  to 
the  preceding  remark  ;  as,  » xa) 
πως  yivoir  αν  τΰνΰί  ουσποτμω- 
τίξχ,  where  Creons  question  is  an 
implied,  affirmative,  that  the  mes- 
senger's previous  remark  was  not 
true ;  but  πως  xai  asks  some  ad- 
ditional information  ;  as,  πως  xa) 
πίπ^αχται  δίπτυχων  παίδων  φό- 
νος ;  in  this  latter  sense  xai  fol- 
lows the  interrogatives  τίέ,  πως, 
<7Γο7,  που,  ποίος.  Sometimes,  be- 
tween the  interrogative  and  xai, 
Vi  is  inserted."  (Porson  ad  Pharn. 
1373)  ;  — t  xa)  'pa,  and  so,  thus, 
Epic;  —  xa)  rot,  but  yet,  and 
yet,  but ;  xa.)  το'ι  yi,  with  other 
words  always  intervening ;  as,  xai- 
τ 'οι  τοσούτον  y  oi^a,  Soph.  (Ed.  T. 
1455;  —  x&t  ταύτα,  and  that, 
and  that  being  so,  and  consider- 
ing that ;  as,  τ)  ya/>  ΰεινότίζον 
δικαστού,  χα.)  ταύτα,  γίροντος,  for 

what  is  worse  than  a  judge,  and 
that  an  old  one,  i.  e.  especially 
an  old  one  ;  xeci,  when  ;  '^ξουο-ι 
χα)  παξαζαΧουσι,  luke  xix,  43, 
considered  as  a  Hebraism  by  Gro- 
tius  ad  Matt,  xv,  25,  and  Beza 
ad  Marc,  xv,  38  ;  but  it  is  used 
in  the  same  manner  by  Horn. 
Odys.  V,  262  ;  τίταρτον  ^μαο 
tr,v  χα)  τω  τιτίλίστατο  άπαντα, 
it  was  the  fourth  day  when  all 
things  were  completed  by  him  ; 
also,  but ;  as,  χα)  ου  πάντως  τοϊς 
πόρνοις,  1  Cor.  ν,  10;  χα)  άπ' 
ιμαυτοΰ  ποιω  ουίίν,  Johnxm,  28; 
χαι  ου  μ·ή  τιμήση  τον  πατίρα, 
Matt,  xv,  5  ;  it  is  redundant  in 
Matt,  xxviii,  9  ;  Mark  xiii, 
54,  etc. ;  although;  as,  xa)  μίγα 
Ίώη,  although  he  may  have  giv- 
en much,  Hes.  Op.  357  ;  χα)  το 
σμιχξόν  Ιόν,  although  it  be  small, 
Id.  360  ;  also  used  for  that  is, 
as,  χαχως  Ιπξάττίν  χα)  πίν/;ς  ην, 

he  did  badly,  that  is,  he  was  poor, 
Aristoph.  Plut.  The  several 
meanings  of  xai  may  be  resolved 
into  two  principal  ones,  and,  also. 
When  xa'i  is  repeated,  it  seems  to  be 
more  emphatic  than  τ%  χα)  ·  προς 
ταύτα  χα)  Κζίοντα  χα)  τουμόν 
στόμα  πξοπνλάχιζί,  Soph.  (Ed. 
Τ.  426.  Κα/  is  frequently  used 
in  the  commencement  of  a  speech, 
when  a  rapid  transition  is  made  ; 
xohYiv  yt  9-αυμα,  and  no  wonder, 
Id.  (Ed.  T.  Ill,  1133;  α/so,  m 
interrogations,  χα)  νυν  τ'ι  μ  ays- 
τί  ;  Id.  Phil.  ;  χα)  πως  ΰξάται 
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....χα)  ταυτ  ΙπαινίΤς,  Id.  Antig. 
1089.  The  use  of  χα)  τε,  in- 
stead of  xai  alone,  is  confined  to 

Homer;  but  xai  τι,   with  a 

word  between,  is  found  in  the  At- 
tics, Thucyd.  i,  9  ;  xai  is  used 
with  superlatives  to  strengthen  the 
signification ;  as,  χα)  μάλιστα,  in 
Lat.  vel  maxime,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,  5  ;  xai  is  frequently  put  with 
ούτος,  as  the  Latin  et  is,  isque, 
in  the  sense,  and  truly,  indeed, 
Herodt.  i,  147.  Kai  forms  a 
crasis  with  all  the  vowels  except 
iota  and  upsilon  ;  and  also  with 
all  the  diphthongs  except  at. 

KAI  A'  Δ  A  2,  and  χαιάτας,  and 
χαι'ιτας,  ου,  ό,  a  subterranean 
prison  or  dungeon,  at  Sparta, 
into  which  state  criminals  or  their 
corpses  were  thrown;  like  the 
Athenian  βάξαίξον  ·  a  Spartan 
word ;  now  more  correctly  writ- 
ten χιάΐας,  Thucyd.  i,  134. 

Καΐαζ,  ατος,  τ'ο,  a  pit ;  the  cavity 
in  a  sling  for  receiving  the 
stone. 

Καιάτας.     See  χαιαδας. 
Καϊάφας,  a,  o,  the  name  of  a  Jew- 
ish high-priest,  Caiaphas,  Hebr. 
Κα)  γάξ,  and 
Kai  yi,  and 
Ka)  Vi,  and 

Ka)  Ssj.     See  under  xai. 

Καιί,  for  txan,  3.  sing.  impf. 
ind.  act.  Ion.  of  χα'ιω. 

Ka)  u.     See  under  xai. 

Kai  ti,  xai  xiv,  for  χα)  av,  xav. 
See  xai. 

Καιίμεν,  Poet.  inf.  for  xaiav. 

Κα'ατας.     See  χαιά^ας. 

ΚΑΙΚΓΑ2,  ου,  Ό,  the  northeast 
wind  ;  so  called  from  Caicus,  a 
river  of  Mysia. 

Καιχουζον,  ου,  τ'ο,  a  place  on  the 
borders  of  Latium  and  Campa- 
nia, Caecubum. 

Κα)  μάλα  yi,  and 

Κα)  μίν,  and 

Κα)  μήν.     See  under  xai. 

Katv,  indecl.,  the  name  of  the  first 
fratricide,  Cain,  Hebr. 

Καϊνάν,  indecl.,  ό,  the  name  of  a 
man,  Hebr.  Cainan. 

Καινία,  acc.  sing,  of 

Κχινιΰς,  ϊως,  ο,  the  name,  of  a  king, 
Caeneus. 

Kama,  ας,  ν,  victory,  conquest. 

Καινίζω,  f.  ϊσ-ω,  to  renovate,  re- 
new, revive,  Soph.  Track.  864. 
Fr.  χαιν'ος. 

ΚαινΊς.     See  χαΐνω. 

Καινοπαύής,  ίο;,  ό,  h,  newly  suf- 
fered, unwonted,  Soph.  Track. 
1267.    Fr.  πάύος. 

Καινοπνγής,  ίος,  contract,  ους,  ό, 
h,  newly  made,  new,  JEschyl.  S. 
670 
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Theb.  624.     Fr.  πήγνυμι. 

Καινοπϊ,μων,  όνος,  ό,  h,  newly 
afflicted  or  troubled ;  new  to 
misfortune,  t.  e.  inexperienced 
in  misfortune,  unaccustomed  to  t 
suffering,  JEschyl.  S.  Theb.  345. 
Ft.  πν,μα. 

Καινοποιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  renew, 
invent,  to  do  something  new, 
Soph.  Track.  87.    Fr.  ποιίω. 

Καινοποιητής,  ου,  ο,  one  who 
makes  something  new ;  an  in- 
ventor, Xen.  Cyr.  viii,  8,  8. 
Same  Th. 

Καινοπξαγίω,  ω,  f.  ήσω,   to  do 
something  new.    Fr.  πλάσσω. 

KAINO'2,  τι,  Όν,  recent,  new, 
fresh;  χαινόν....ν%ω^,  fresh  wa- 
ter, Aristoph.  Nub.  1281  ;  what 
has  lately  been  made  or  has 
happened,  not  yet  used,  and 
therefore  entire,  firm,  uncorrupt- 
ed  ;  χαιν'ος  and  νίος  so  differ 
from  each  other,  that  νίος  is  ap- 
plied to  what  lives,  or  has  life 
assigned  to  it,  and  χαινο'ς  to  in- 
animate things ;  recently  made 
and  not  yet  used  ;  unusual, 
new ;  τζαγωοΌΤς  χαινοΤς,  trage- 
dies not  before  acted,  Demosth. 
243,  17  ;  XiyiTal  τι  χαιν'ον, 
Demosth.  43,  7  ;  unexpected, 
Soph.  Phil.  52  ;  strange,  novel ; 
ohTiv  χαινότίζον,  nothing  more 
novel,  Xen.  Mem.  i,  1,  3  ;  ti; 
το  Καινον  ιμπισων  (ΰιχασ-τ'/ιξίον 
understood),  having  got  into  the 
new  Forum,  not  the  Court  of 
Common  Pleas,  as  rendered  in 
Dunbar's  Lexicon,  Aristoph. 
Vesp.  120.  It  is  used  in  a  bad 
sense,  like  res  novae  in  Latin. 

Καινότατος,  ov,  of  or  belonging  to 
a  new  tomb. 

Καινοτίξαις,  dat.  pi.  f.  g.,  compar. 
degree  from  the  preceding. 

Καινίτνς,  ητος,  h,  newness,  nov- 
elty, strangeness,  unusualness. 
Fr.  χαιν'ος. 

Καινοτομία,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  out 
something  new,  contrive  anew 
to  make  innovations,  Demosth. 
1370,  24  ;  also,  to  make  new 
cuts  in  mining,  Xen.  Polit.  iv, 
27,  28.     Fr.  τίμνω. 

Καινοτομία,  ας,  η,  newness,  in- 
novation, change  ;  a  plotting  of 
something  new,  like  the  Lat. 
novitas.    Same  Th. 

Καινοτόμος,  ου,  ο,  h,  introducing 
novelties  ;  fond  of  novelty,  in- 
novating ;  but 

Καινοτόμος,  ου,  ό,  νι,  newly  in- 
troduced ;  unusual.    Fr.  τίμνω. 

Κχινουζγίω,  ω,  f.  wu,  to  design 
something  new  ;  to  make  new  ; 
to  change  ;  to  project  innova- 


KAIP 


KAIT 


ΚΑΚΕ 


tions,  Eurip.   Iph.  Aul.  838. 
Fr.  ϊξγον. 
Καινου^γός,  ου,  ό,  h,  a  maker  of 
new  things,  an  innovator.  Same 
Th. 

Καινόφιλος,  ου,  ό,  η,  a  new  friend ; 
fond  of  novelty.    Fr.  φίλο;. 

Καινοφωνία,  ας,  «,  novelty  of 
words.    Fr.  φωνή. 

Καινόω,  ω,  f.  άισω,  to  make  new, 
renovate  ;  pas.  to  be  new 
modelled,  Thucyd.  i,  71  ;  iii, 
82.    Fr.  καινός. 

Κα/  νυ  κι,  and  now  perhaps. 

Καίνϋμαι,  to  surpass,  excel,  van- 
quish, conquer.  Buttmann,  in 
Irreg.  Verbs,  connects  this  verb 
with  κάζω,  κ'ζκασμαι,  with  which 
it  has  no  affinity  in  its  formation. 
It  seems  to  come  from  κάω,  to 
shine.    JDunb.  Lex. 

Κα)  νΰν,  and  now,  even  now. 

ΚΑΓΝΩ,  to  MU,  slay,  /.  κάνω, 
2.  α.  'ίκανον,  Soph.  Antig.  1304. 
Doubtful  if  used  in  any  other 
tenses  but  the  pres.  and  2.  a. 
act.  and  the  pres.  pas.,  JEschyl. 
S.  Theb.  329. 

Καίνωσις,  ζως,  h,  a  making  new, 
innovation.    Fr.  καινός. 

Καιομίν/ισι,  Ion.  for  καιομίναις, 
dat.  pi.  f.  g.  part.  pres.  pas.  of 
κα'ιω. 

Καίοντο,  Ion.  for  z  καίοντο,  3.  pi. 

impf.  ind.  pas.  of  the  same  verb. 
Καιόντων,  for  καιζτωσαν,  H.  viii, 

521. 

Και  π£ς,  and  how?  but  how? 
when  a  thing  is  supposed  to  be 
impossible ;  and, 

Kat  pa,  and  then,  and  so.  See 
under  κα'ι. 

ΚαΊξιος,  ου,  ο,  η,  and  ιος,  ία,  ιον, 
timely,  seasonable,  opportune, 
Thucyd.  iv,  10  ;  λ'ζγζιν  or  φό'ζγ- 
γζσύαι  καΐκια,  to  offer  suitable 
advice,  JEschyl.  S.  Theb.  1  ; 
hitting  the  right  place,  and 
hence 

Καίξιος,  ου,  ο,  h,  fatal,  deadly, 
mortal,  //.viii,  326;  iv,  185; 
καίξίας  σφαγάς,  fatal  slaughter, 
Eurip.  Fhcen.  1445 ;  JEschyl. 
Ag.  1265.  Prof.  Dunbar  ob- 
serves, that  "  this  word  ought  not 
to  be  confounded  with  καίριος, 
timely,  etc.  Its  derivation  seems 
to  be  from  κάζ,  κήξ,  fate."  Pas- 
sow  had  before  observed,  that 
some  derive  it  (in  the  sense  of 
seasonable)  from  καίξός,  and  in 
the  other  sense  from  κήο,  but  that 
Homer  has  not.  καινός. 

Καίξόιις,  όζσσα,  Όιν,  well  woven, 
Odys.  vi,  161.     Fr.  καϊξος. 

KAIPO'2,  ου,  ο,  occasion,  oppor- 
tunity of  time  or  place,  season, 


fit  or  proper  time,  Soph.  Electr. 
75  ;  a  period  of  time,  JEschin. 
c.  Ctes.  p.  20  and  21  ;  also  De- 
mosth.  passim;  time,  state  of 
things ;  measure  ;  advantage, 
utility ;  Τξος  καιρόν,  for  a  time, 
for  the  moment ;  καινοί,  circum- 
stances of  the  time ;  conjunc- 
tures ;  ί\ς  καιρόν,  Iv  καΐζω,  ZTi 
καίξοΰ,  at  a  fitting  time  ;  in 
time,  seasonably,  opportunely  ; 
Kara  καιςον,  sufficiently,  enough, 
S.  as  ικανως  ·  oho'zva  καιρόν,  for 
ουκ  Us  καΐζόν  or  άκαίζως,  unsea- 
sonably, Eurip.  Med.  127,  as 
explained  by  Elmsley,  in  Mus. 
Crit.,  vol.  ii,  p.  8  ;  ΰτϊζ  τον  και- 
ξόν,  more  than  sufficient,  be- 
yond measure,  Herodt.  i,  30 ; 
τπξα  τοΰ  καίξοΰ,  beyond  what  is 
proper,  Demosth.  208,  7  ;  καιςον 
"iaf  Ιληλυόως,  be  assured  you 
have  come  at  a  seasonable  mo- 
ment, Soph.  Aj.  1295;  καΐζοϋ 
πίζα,  beyond  just  bounds,  JEs- 
chyl.  Prom.  506  ;  άτο  καΐζοΰ, 
unseasonably.  M*j  γζν'ζσάαι  μάλ- 
λον ιιχ,ι  τοις  Τξάγμασι  καίξον 
η  γζγζνημζνην  νυν  δ/  ήμάς  λυύή- 
ναι,  i.  e.  καίζίον  or  ωφίλιμον  τ\ν, 
Thucyd.  i,  42  ;  χάξΐς  καΐζον 
ζχ,ουσα  ·  τινα  γάζ  %ξόνον  τίνα 
καίξον,  ώ  άν&(>ζς  '  Α.ό'/ινα7οι  του 
ττχξόντος  βζλτίω  ζητζΤτζ,  Dem. 
OlynthK  iii,  1 6,  p.  52  ;  χιόνος  is 

time  in   general,   καίξός,  a 

favorable  time,  a  critical  con- 
juncture. Perhaps  from  κάξα, 
the  head. 

ΚΑΓΤ02,  ου,  β,  that  crosses  the 
warp ;  the  woof  that  crosses  the 
warp  of  a  web.    Hence  καίξόω. 

Καΐζοσίων,  for  καΐζοζσσων,  gen.  pi. 
of  καίξάζις,  ίσσα,  iv,  well  woven, 
Odys.  vii,  107.     Fr.  καΤζος. 

Καΐζοσκοπ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  watch 

for  an  opportunity.  Fr.  σκο- 
τίζω. 

Καίξοτ'/ΐξ'ζω,  f.  ήσω,  to  watch  a 
time,  or  opportunity.  Fr.  τνξ'ζω. 

Καίξοΰ,  adv.  seasonably,  at  the 
proper  juncture. 

Καΐζοφΰλάκ'ζω,  ω,  f.  ή<τω,  to  watch 
the  favorable  opportunity,  De- 
mosth. 678,  17.     Fr.  φυλάσσω. 

Καίξόω,  ω,  to  connect  or  fasten 
together  the  warp  with  the 
woof ;  to  weave.    See  καΤξος. 

Καίξωμα,  ατός,  το,  καίξωσις,  ζως, 
ή,  the  art  of  weaving,  a  weav- 
ing.    Fr.  καΊξος. 

ΚαΊσαο,  α,ξος,   ο,  the  name  of  the 

first  Roman  emperor,  Caesar. 

Καισαξζια,  ας,  h,  the  name  of  a 
city,  Cesarea. 

Και  ταύτα,  and  that,  and  besides, 
especially,  chiefly  ;  and 
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Καίτοι,  adv.  and  indeed ;  and 
certainly ;  and  yet,  καίτοι  οτω 
τα  των  Ελλήνων,  Dem.  de  Co- 
ron.  p.  135.  Fr.  κα'ι  and  τοι. 
See  και. 

Καίτοιγζ,  although,  though  in- 
deed.    See  under  καί. 

ΚΑΙ 'Π,  Att.  κάω,  f.  m.  καΰσο- 
μαι,  1.  a.  Ion.  ζκ'/ια,  inf.  κυιο,ι, 
Odys.  xv,  97,  opt.  κηα'ιζν,  II. 
xxiv,  38,  Att.  prose  'ζκαυσα, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  17,  Att.  Poet, 
ζκζα  '  tjroi  κ'ζαντζς  ή  τζμόντζς, 
JEschyl.  Ag.  823,  Epic  ζκζια, 
Odys.  ix,  231  ;  to  set  on  fire, 
to  burn,  consume  ;  to  destroy  or 
lay  waste  by  fire,  Xen.  Anab.  i, 
6,  1  ;  to  kindle,  τυξά,  Id.  Anab. 
iv,  1,  8  ;  to  frostbite,  Id.  Cyn. 
viii,  2  ;  pas.  καίομαι  and  καο- 
μαι,  to  burn,  to  be  in  a  flame, 
Id.  Hist,  iv,  5,  4  ;  to  take 
fire.  In  the  pas.  it  is  applied  to 
vehement  emotions  of  the  mind, 
καίζσΰαί  τίνος,  scil.  εξωτι,  to  be 
inflamed  with  love  for  any  one, 
1.  a.  pas.  ζκαύύην,  2.  aor.  pas. 
ζκαην,  pf.  pas.  κ'ζκαυμαι,  to  be 
burned,  consumed. 

Κάκ,  for  κάτ,  abbreviated  from 
κατά,  before  κ,  as  κάκ  κζφαλΤις. 
Also 

Κάκ,  for  κακά,  nom.  or  acc.  pi. 
n.  g.,  and  κακά,  άς,  ή,  Dor.  for 
κακή,  ns,  h,  from  κακός.  Also 

Κα  κ,  for  και  \κ,  Hes. 

Κακαγγζλ'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  an- 
nounce bad  news,  Demosth.  315, 
23;  and 

Κακαγγζλία,  ας,  v\,  bad  news, 
evil  tidings  ;  calumny  ;  and 

Κακάγγζλος,  ου,  ό,  ή,  bringing 
bad  news,  a  messenger  of  evil, 
JEschyl.  Ag.  602.  Fr.  άγγζλος. 

Κακάγγζλτος,  ου,  Ό,  υ\,  unhappily 
announced,  Soph.  Antig.  1272. 
Fr.  κακός  and  άγγζλος. 

Κακαγοξία,  ας,  ή,  Dor.  for  κακν\- 
γοζία. 

ΚΑ  ΚΑΛΓΑ,  ας,  υι,  a  plant,  called 

colt's  foot. 
Κακαν^ξία,  ας,  h,  unmanliness, 

pusillanimity,  weakness,  Soph. 

Aj.  293.  Fr.  κακ'ος  and  ανήξ. 
Κακαν'ζω,    to    rouse,  animate, 

sharpen ;  a  Lacedemonian  word ; 

from  άκονάω. 

Κακάς,  acc.  pi.  fern,  and  Dor. 
for  κακής,  gen.  sing.  fern,  of 
κακός. 

Κατίάω,  ω,  to  go  to  Stool. 

Κάκζΐ,  and  there.    Fr.  καί  and 

ΖΚΙΪ. 

ΚακζΊύζν,  for  καϊ  ζκζΊύζν. 
ΚάκζΊόι,  for  και  Ικζ7§ι,  and  thence. 
ΚακζΊνος,  for  κα)  ζκζΐνος. 
Καχζΐσζ,  for  και  ζκζΐσζ. 
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"Καχεντ(>εχειχ,  ας,  ν),  wicked  in- 
genuity, crafty  knavery.  From 

Ίζ.χχεντ-ξΐχής,  'εος,  ο,  ν),  wickedly 
ingenious,  malignant.  Fr.  h- 
ϊςεχής. 

Υίαχε^γενης,  ου,  Ό,  and  χχχεζγ'ετις, 
3ος,  τι,  an  evil-doer.    Fr.  εογον. 

"Κάχεστω,  ους,  h,  ill-being,  mis- 
fortune. 

Kxx  εφχτος,  ου,  ο,  ν\,  of  whom 
people  speak  ill,  χχχως  φχσίν  · 
obscure,  mean,  of  no  reputation  ; 
το  χχχ'εφατον,  in  Hesych.,  a 
figure  ,'  also  written  χχχ'οφχτον 
and  χχχ'εμφχτον. 

Κά*ο,  s.  as  xxxix,  badness,  de- 
pravity, wickedness  ;  cowardice, 
timidity,  weakness  of  character, 
Flat.  Menex.  246,  Β ;  JEschyl. 
S.  Theb.  598  ;  badness  of  char- 
acter in  any  shape;  evil,  mis- 
fortune, Earip.  Med.  1047.  Fr. 

Χχχός. 

Ίζ-κκ,'/ιγοζ'ίΜ,  ω,  f  ήσω,  to  revile, 
reproach,  rail  at,  slander,  ca- 
lumniate ;  and 

"Κχχνιγοζίχ,  χς,  'Λ,  and  χχχηγΌζίον, 
ου,  τ'ο,  slander,  accusation,  cal- 
umny, Demosth.  524,  22  ;  xa- 
χνγοξίου  δίχην  χυτω  έλαχαν,  he 
got  involved  in  a  suit  for  cal- 
umny, Demosth.  544,  18.  Same 
Th. 

Κχχήγοξος,  ου,  ο,  h,  using  abu- 
sive language,  reproachful,  foul- 
mouthed,  scurrilous,  slanderous. 
Fr.  αγορεύω. 

Κοί,χντελεω,  to   be  indisposed  ; 

to  be  sick  ;  noma;  πελω. 
Κχχν,ς,  dat.  pi.  f.  g.  Ion.  for  xx- 

χχΤς,  from  χχχ'ος,  ή,  Όν. 

Κχχϊχ,  a;,  r,,  badness,  wicked- 
ness, malice,  malignity ;  weak- 
ness ;  cowardice  ;  incapacity, 
Demosth.  247,  23  ;  vexation, 
trouble,  disgrace,  infamy  ;  Όφλή- 
σεις  χχχΊχν,  you  will  incur  the 
charge  of  infamy,  Soph.  (Ed.  T. 
512  ;  degeneracy,  also  vice,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  26."   Th.  χχχΌς. 

Κα,χ',ζω,  f.  χα,χ'ισω,  to  be  faint- 
hearted, Thucyd.  v,  75  ;  to  be 
intimidated,  weak,  cowardly, 
Plat.  Menex.  247,  C;  to  blame, 
censure,  find  fault  with,  Eurip. 
Iph.  Aid.  1435  ;  to  accuse  of 
cowardice,  Herodt.  iii,  145;  pas. 
χαχίζομαι,  to  be  blamed;  also, 
to  behave  like  a  coward ;  part, 
pres.  pas.  χχχιζόμενος.  Th.  xx- 
χΌζ. 

Κχχιον,  η.  g.,  and  χχχΊων,  ό,  νι, 

compar.  of  χχχΌς. 
Κχχϊσχι,  1.  a.  inf.  act.  of  χαχίζω. 
"ΚχχισμΌς,  ου,  ο,  censure;  reproach 

with  insult.    Fr.  χαχίζω.  Th. 

xccx'oi. 


Κχχίστος,  veiy  bad ;  the  worst ; 

superl.  of  χχχΌς. 
Κ,χχίων,  ίονο;,  ό,  ν„  worse  ;  com- 
par.  of  the  same. 

KAKKA'BA,  vis,  %  a  partridge  ; 
χχχχχζ'ις,  ίδος,  ν),  the  same.  From 
its  voice. 

KAKKA'BH,  ης,  v),  an  earthen 
pot  or  kettle. 
Έ,αχχάω.     See  χχχχω. 
ΚχχχεΤχι,  Poet.  1.  aor.  inf.  act. 
for  χχταχείαι. 

Κχχχείειν,  pres.  inf.  act.  JEol.  by 
syncop.  for  χχτχχείειν,  and 

Υί,χχχειοντες,  for  χχτχχείοντες, 
part.  pres.  of 

}ίχχχείω,  JEol.  for  χχτχχε'ιω,  to 

desire  to  go  to  bed,  or  to  go  to 

sleep,  II.  i,  606.   Fr.  χατά  and 

χε'ιω.     Tfi.  χεΐμαι. 
Κ.αχχεφάλϊίς,    or    χάχ  χεφαλν,ς, 

Ion.  and  Dor.  for  xarx  χεφχ- 

λτις,  headlong. 
Κάχχη,  ης,  ή,  for  xxxn,  ordure, 

excrement. 
Kaxxr,xi,  1.  a.  inf.  act.  by  syncop. 

for  xxraxr,xi,  from  χχ'ιω. 
ΚχχχΌζύύχ,  for  χχτχ  χόξυθα,  on 

the  helmet. 
Κχχχοξϋφήν,  i.  e.  χχτχ  χοζυφήν, 

on  the  top. 
Κχχχζύντω,    Poet,    for  xxrx- 
χρΰπτω. 

Καχχζύντων,  for  χχτχχξύττων, 
part.  pres.  act.  of  χατχχξΰ- 
<χτω. 

Κχχχΰνηγετις,  3ος,  h,  for  χχτχ 

χυνηγ'εης,  a  huntress,  JEschyl. 

Eum.  222. 
Kxxo-,  in  composition,  is  used  like 

the  simple  adj.  ;   as,  χαχο'ίλιος, 

for  xxxn  "Ιλιος. 

Κ,χχόζϊος,  ου,  Ό,  that  lives  with 
difficulty  or  poorly ;  having  a 
wretched  life.    Fr.  βιΌς. 

Ιζ.χχοζουλεύω,  f.  εύσω,  to  plan 
mischief,  mid.  to  act  imprudent- 
ly, pas.  to  follow  bad  advice  ; 
and 

ΚχχΌξουλος,  ου,  ο,  ή,  offering  bad 
advice  ;  ill-advised,  imprudent. 
Soph.     Fr.  βουλή. 

Κ,χχΌγοίμος,  ου,  ο,  h,  badly  mar- 
ried, unhappy  in  marriage.  Fr. 
γάμος. 

Κχχογείτων,  όνος,  ο,  ν),  a  bad 
neighbour,  Soph.  Phil.  682. 
Fr.  χχχ'ος  and  γείτων. 

Κ,&χόγλωσσος,  ου,  ο,  ή,  having  an 
ill  tongue  ;  presaging  evil ;  Eu- 
rip. Hec.  655,  slanderous  ;  boast- 
ful.    Fr.  γλωσσά. 

Κχχοδχιμονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
under  the  influence  of  an  evil 
demon,  to  be  mad,  furious,  De- 
mosth. 93,  23;  Aristoph.  Plut. 
372,  to  be  unfortunate.  Fr. 
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χχχός  and  δχίμων. 
}ζ.χχοδαιμονχω,  ω,  f.    ήσω,   to  be 

tormented  by  an  evil  genius,  to 
be  under  the  influence  of  a  de- 
mon, to  be  like  one  possessed. 
See  next. 
Κ,χχοδχίμονίχ,  ας,  ή,  the  state  of 
being  possessed  by  an  evil  ge- 
nius, or  of  being  under  demoni- 
acal agency  or  influence  ;  s.  as 
civoix,  φξενοζλχζειχ,  S-εοζλχζειχ, 
Aristoph.  Plut.  501  ;  also, 
wretchedness,  misery,  misfor- 
tune, Xen.  Mem.  i,  6,  3.  Fr. 
δχ'ιμων. 

Κχχοδχίμων,  ονος,  Ό,  ή,  (1)  un- 
lucky, unfortunate,  wretched, 
Aristoph.  Nub.  105;  (2)  as 
subst.  an  evil  genius,  Id.  Same 
Th. 

Κ,χχοδιδχσχχλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
a  bad  instructer  ;  to  teach  bad 
precepts  or  doctrines.  Fr.  διδ~χ- 
σχω. 

Κχχοοϊχίχ,  χς,  η,  an  unjust  de- 
cision.    Fr.  Vixv\. 

1ζ.χχοθοζεω,  ω,  f.  ήσω,  to  hold  or 
defend  a  wrong  opinion  ;  to  be 
evil  spoken  of ;  have  a  bad 
character.    Fr.  δ<ίξ«. 

Κχχο*δο%!χ,  χς,  νι,  bad  reputation 
or  character,  infamy  ;  a  bad 
doctrine  or  opinion.     Same  Th. 

Κάχό"δοξος,  ου,  I,  h,  being  of  bad 
repute  or  character,  infamous  ; 
obscure,  little  known.    Fr.  οόξχ. 

Καχόδουλος,  ου,  ό,  a  bad  slave. 
Fr.  δούλος. 

Κΰκοΰξομίχ,  ν],  ά  bad  passage. 

Κχχοείμων,  ονος,  Ό,  %  ill-clad,  rag- 
ged, Odys.  xviii,  41. 

Κχχοειδν,ς,   'εος,  ο,  ν),  ill-looking ; 
hateful,  deformed.    Fr.  είδος. 

Κχχοενειχ,  χς,  ν),  incorrect  or 
faulty  language  ;  ill  or  abusive 
language  ;  detraction.  Fr.  'ίπος. 

Κ-άχοεζγίχ,  ν),  Poet,  for  χχχουξ- 
γ'ιχ.    See  next. 

Κχχοεξγίη  (τ),  in  Odys.  xxii, 
374,  "  should  be  χχχοεξγεσίνι,  a 
bad  action.  See  ευε^γεσίν." 
Dunb.  Lex.  But  the  received 
text  is  χχχοίογΊη,  and  the  conti- 
nental scholars  have  not  seen  any 
reason  to  change  it. 

Κχχοεξγός,  ου,  ο,  ν),  doing  mis- 
chief ;  mischievous,  Odys.  xviii, 
54  ;  villanous.    Fr.  εζγον. 

Κχχοζ-/ιλίχ,  χς,  νι,  a  wrong  or 
perverse  emulation  ;  an  awk- 
wark  or  absurd  imitation,  Lu- 
cian  v,  170.    Fr.  ζνίλος. 

Κχχόζνιλος,  ου,  ό,  ν),  Ά  clumsy  or 
unsuccessful  imitator  ;  one  who 
imitates  defects.    Same  Th. 

Κχχοξωΐχ,  ας,  ν),  a  miserable  life.  , 
Fr.  ζωή· 
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Κα»β^ί/α,  as,  ί,  depravity  of 
manners  ;  malignity  of  disposi- 
tion, Demosth.  542,  11  ;  wick- 
edness ;  knavery.    Fr.  ήθος. 

Κακοήθης,  sos,  o,  h,  having  de- 
praved manners  or  disposition ; 
evil-disposed  ;  wicked,  malig- 
nant ;  cunning,  knavish ;  un- 
principled, Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  109.    Fr.  16ος. 

Κάχοόάνόίτος,  ου,  ό,  ν,  dying  miser- 
ably ;  also,  producing  a  wretch- 
ed death.     Fr.  Β-άνατος. 

¥^ακο6ημοσΰνη,  ης,  h,  carelessness, 
negligence,  laziness  ;  properly, 
ivhere  things  are  done  or  disposed 
in  a  confused  and  disorderly  man- 
ner.    Fr.  τίό'/ιμι. 

Καχοόήμων,  όνος,  ό,  careless, 
negligent ;  badly  arranged  or 
disposed  ;  in  disorder.  Fr.  τί- 
6ημι· 

"Καχούην'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  un- 
thriving,  weak  ;  unfruitful.  Fr. 

~Κ.αχού(>οος,  ου,  ο,  ή,  contract, 
χαχόβξους,  ου,  ο,  ή,  malicious, 
slanderous,  Soph.  Aj.  138.  Fr. 

3-ξο'ος. 

Κκχοόΰμιχ,  ας,  ή,  malevolence, 
enmity,  moroseness.  Fr.  S-υμός. 

Καχο'ίλιος,  h,  and  χαχοίλιον,  un- 
happy Ilium  or  Troy,  Odys.  xix, 
260.     Fr.  χαχός  αηά'Ίλιος. 

K.axo7o,  gen.  Ion.  of  κακός. 

ΚαχόχχξΤος,  ου,  ό,  h,  producing 
bad  fruit ;  unfruitful.  Fr.  χαζ- 
τός. 

Καχοχίξ^αα,  ας,  h,  shameful  gain, 
a  shameful  greediness  after  gain. 
Fr.  χίξ^ος. 

Υ^αχοχι^ΰησι,  Ion.  and  Poet,  for 
xaxoxsfislxts,  dot.  pi.  of  preced. 

Καχοχίξδιίς,  sos,  o,  h,  making  base 
gain,  mean. 

Κα,χοχλίνς,  s'sos,  ό,  v\,  ill-famed, 
disgraced ;  shameful.  Fr.  χΧι'ος. 

Έ.αχόχνάμος,  Dor.  for 

Καχόχνημος,  ου,  ο,  ή,  having  slen- 
der shins,  slender-shanked.  Fr. 

χνήμη. 

Καχοχξίσ-ία,  ας,  νι,  an  iniquitous 

judgment,  an  unjust  sentence. 

Fr.  χξίνω. 
Κχχολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 

ill  or  evil  of  one  ;  to  calumniate ; 

to  curse,  revile,  slander.  Fr. 

λόγος. 

YLaxoXoyla,  ας,  ή,  slander,  calum- 
ny, defamation,  Xen.  Cyr.  Same 
Th. 

Κ.α.χολογϊχός,  ή,  όν,  prone  to  use 
ill  language  ;  calumnious  ;  ad- 
dicted to  slander.    Same  Th. 

Καχολόγος,  ου,  ο,  h,  a  slanderer, 
Aristot.  Eth.     Fr.  λόγος. 

Υ^.α.χομαύής,  ίος,  ό,  h,  slow  to  learn; 
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dull  of  apprehension ;  badly  in- 
structed.   Fr.  μανθάνω. 

Κ,χχόμχντις,  ιος,  Att.  ίως,  ο,  ή,  ill- 
boding,  JEschyL  Fers.  10 ;  S. 
Theb.  724.    Fr.  μχντις. 

Κχχομίλζτος,  ου,  ο,  ή,  with  la,  an 
ill-sounding  cry,  i.  e.  a  dirge, 
JEschyl.  Fers.  936. 

Κάχομετζίω,  to  give  bad  measure. 

Καχομήτης,  ου,  ό,  and 

}ζ.αχόμ'/]τις,  ιος,  ο,  mischief-plot- 
ting,  insidious,  Eurip.  Orest. 
1400. 

Κ-χχομήχ&νος,  ου,  ό,  h,  plotting 
or  contriving  mischief,  crafty, 
baleful,  //.  ix,  257.  Fr.  μη- 
χανή. 

Υ,αχομτλΊα,  ας,  h,  intercourse  or 

familiarity  with  bad  men,  JDiod. 

Sic.    Fr.  ομιλία. 
Κ,χχομΤμητος,  ου,  ο,  h,  imitating 

badly.     Fr.  μιμ'εομαι. 
Κάχο'μοίξος,  ον,  unhappy,  ill-fated. 
Κάχόμοζφος,  ον,  ill-shapen,  ugly. 
Καχόμοχΰος,  ου,  ό,  η,  laboring  in 

vain,  LXX. ;  badly  performed. 

Fr.  μόχΰος. 

Κακόν,  ου,  ro,  damage,  injury, 
eviT^  calamity  ;  a  crime. 

K.axovoscti,  ω,  f.  ήσω,  to  be  ill  af- 
fected to,  to  be  malevolent.  See 

χαχόνοος. 
Καχο'νοι,  nom.pl.  contract,  of  χα- 
χόνοος. 

Καχόνοια,  ας,  ή,  malevolence,  a 
bad  disposition. 

Κ,αχονομίχ,  ας,  ή,  a  bad  state  of 
laws,  Xen.  Ath.  i,  8.  Fr.  νό- 
μος. 

Κ,αχόνομος,  ου,  ό,  η,  using  bad 
laws ;  ill-governed,  Herodt.  i, 
65  ;  of  bad  manners.  Fr.  νό- 
μος. 

Υίαχόνοος,  contract,  χαχόνους,  ου, 
ό,  h,  evil-minded,  ill-intention- 
ed, ill-affected  to,  Thucyd.  vi, 
24 ;  Demosth.  623,  4  ;  malevo- 
lent, opposed  to  ιΰνους. 

Καχόνους,  contract,  of  preced. 

Καχονούο-τατος.     See  χαχόνοος. 

Καχόνυμφος,  ου,  ό,  h,  a  faithless 
husband,  Eurip.  Med.  209; 
one  unhappily  married.  Fr. 

νΰμφος. 

Καχοξίνία,  as,  ή,  inhospitality ; 
and 

Κχχόΐςενος,  or  χαχόϊ,ίΐνος,  ου,  ό,  h, 
inhospitable  ;  unfortunate  in  his 
guests.    Fr.  %ivos. 

Καχοζόνετος,  ου,  ό,  ή,  artful  in 
wickedness  or  mischief,  deceit- 
ful, Thucyd.  vi,  76.  Fr.  fyvs- 
τός. 

Ιζχχοπάύεια,    ας,     η,  vexation, 
trouble,  Demosth.  1471,  8  ;  af- 
fliction ;  the  suffering  of  evil, 
calamity.    Fr.  πάο·χω. 
673 


KxxofS-όίω,  ω,  f.  'ήσω,  to  suffer 
evils,  or  misfortunes,  from  any 
one,  υπό  τίνος,  Thucyd.  i,  192  ; 
Xen.  Mem.  ii,  1,  17;  to  be  af- 
flicted with  evils  ;  to  be  unfor- 
tunate ;  and 

Y^axoTraSnSi  'ί6:ι  ό,  ή,  suffering 
misfortunes,  miserable,  wretch- 
ed ;  oppressed  with  ills,  afflict- 
ed.    Fr.  πάβος. 

Κά,χοτάξόίνος,  h,  an  evil  or  un- 
lucky maiden. 

Κα,χότατζίς,  i^os,  e,  ή,  having  a 
bad  father  or  country ;  of  ob- 
scure parentage ;  acc.  χαχόπα 
τξίν.  Fr.  πατήξ,  τατξία,  o? 
πατζίς. 

YLaxortlvYis,  sos,  ό,  'h,  filthy,  dirty, 
base ;  sordid,  Soph.  Aj.  374  ; 
said  of  Ulysses,  when  in  mean 
disguise  he  entered  Troy.  See 
Odys.  iv,  244.    Fr.  vivos. 

YLaxortvaos,  ου,  ό,  ή,  Att.  χα,χό- 
•ptvovs,  ουν,  breathing  with  diffi- 
culty. 

Κχχοτοήω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  do  ill, 
to  offend  ;  to  injure ;  τινά,  to  do 
wrong  to  any  one  ;  a  woman, 
xaxotoiCi,  who  does  not  rightly 
manage  household  affairs,  Xen. . 
(Econ.  iii,  11  ;  to  hurt,  harm,. 
Id.  Cyr.  viii,  8,  7  ;  to  lay  waste, 
Id.  Mem.  iii,  5,  26.    Fr.  -roiico. 

Ίίαχονοι'ϊχ,  ας,  ή,  a  doing-  evil  or 
mischief,  a  hurting,  a  wicked 
action.     Same  Th. 

Καχοτοί'/ιοΊς,  εως,  h,  a  doing  of 
evil,  a  wicked  action.  Same  Th. 

Καχοτοιός,  ου,  ο,  η,  doing  evil, 
mischievous  ;  an  evil-doer  or 
malefactor,  injurious.  Fr.  voi'su. 

Καχοττολίτεία,  ας^  η,  a  bad  gov- 
ernment, a  bad  constitution  of 
government.    Fr.  πόλις. 

Κ.χχ.όπΌ<τμος>  ου,  ό,  h,  having  an 
evil  destiny  ;  ill-starred,  ill- 
omened,  unfortunate,  Eurip. 
Hel.  693.     Fr.  ττότμος. 

YLaxovous,  o'hos,  o,  h,  (of  a  horse^) 
having  bad  or  weak  feet.  Fr. 

Tods: 

ΊΖαχον^αγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  un- 
fortunate, Thucyd.  ii,  43  ;  to  be 
wretched,  unhappy  ;  to  strug- 
gle with  evils.    Fr.  πλάσσω. 

Κ-αχοτίξαγΙχ,  las,  h,  want  of  suc- 
cess in  one's  undertakings ;  mis- 
fortune, Thucyd.  ii,  60  ;  adver- 
sity.    Same  Th. 

Τζ.χχοπ'ξχγμοο'ΰν'/],  v\s,  'Λ,  wicked 
contrivance  ;  craft,  knavery, 
Demosth.  800,  17  ;  malice,  de- 
pravity ;  and 

Ίζ.αχο9Τζάγμων,   ovos,    o,   h,  doing 

evil,  living  wickedly;  slander- 
ous ;  cunning,  knavish.  Fr. 
vrpaffitUi 
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Κάχό-ζττίξο;,  ου,  ό,  ί,  weak- win  g- 
ed  ;  metaphor,  ill-omened,  ill- 
starred. 

Κακορραφία,  a;,  Ion.  lr„  tn;, 
ή,  mischievousness,  mischievous 
device  or  artifice.    Fr.  ράπτω. 

Κακορρήμων,  ovo;,  ό,  τι,  speaking 
evil  ;  calumniating  ;  foretelling 
ills,  JEschyl.  Ag.  1126  ;  having 
a  bad  enunciation.  Fr.  χαχό; 
and  ρημα. 

Κακορρούίω,  ω,  f.  ήσω,  to  let  ill  a 
flood  of  evils  ;  metaphor,  to  pour 
down  a  torrent  of  abuse,  Aris- 
toph.  Acham.  577.  Fr.  χαχό; 
and  ροβ'ίω. 

Κακό,-,  ή,  όν,  bad,  evil,  ill ;  hurt- 
ful, pernicious ;  troublesome,  dis- 
agreeable, perverse;  vile,  base; 
wicked,  malignant ;  flagitious  ; 
poor,  obscure,  mean ;  inauspi- 
cious ;  unskilful ;  cowardly,  tim- 
id, //.  ix,  319  ;  Demosth.  1457, 
3;  misfortune;  τό  κακόν,  evil,  the 
evil  principle  ;  ri  κακόν,  what 
indignity  ?  Dem.  de  Coron. ;  ol 
κακοί,  the  wicked  ;  χαχά  κακών, 

the  extremity  of  evils  ;  κακόν  τί- 
να ΰζόίν,  or  βζειν,  to  injure  any 
one  ;  χαχά  τζάσσαν,  to  be  un- 
fortunate; compar.  κακΤων.  Ho- 
mer has  κακωτεζοί,  more  timid, 
II.  xxii,  106  ;  superl.  κάκιστος. 

Κάκοσϊτο;,  ου,  ό,  h,  having  a  bad 
appetite,  loathing  food,  Plat. 
Polit.  v,  475,  C.     Fr.  σίτο;. 

Κακοσκελή;,  to;,  c,  h,  having 
weak  or  bad  legs,  Xen.  Mem.  iii, 
3,  4.     Fr.  σκίλο;. 

Καχοσχηνή;,  t;,  h,  h,  of  a  bad, 
mean  body. 

Κάχ  οο-μ,ο;,  ου,  ο,  h,  having  a  bad 
smell  stinking,  Aristoph.  Pac. 
3S.     Fr.  οσμή. 

Κακόστλαγχνο;,  βυ,  ό,  h,  fearful, 
timorous,  timid.  Fr.  σπλάγ- 
χνο*· 

Κάκοσποξία,  a  bad  crop. 

"Κακοστομ,ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  calum- 
niate, slander,  abuse,  Soph. 
Electr.  587.     Fr.  στόμα. 

Κακόστομο;,  ου,  ό,  ί},  malevolent, 
slanderous,  defamatory.  Same 
Th. 

Κ,ακόστζωτοί,  ου,  ό,  h,  ill-spread, 
JEschyl.  Ag.  542.  Fr.  στοών- 
ννμι. 

"Κάκασΰν3-ίτο;,  ov,  ill  put  together, 
badly  composed. 

Κακοσχήμων,  ovo;,  ό,  νι,  unseem- 
ly, unbecoming.    Fr.  σχήμα. 

Κακόσχολο;,  ου,  ό,  η,  occasioning 
injurious  delay,  JEschyl.  Ag. 
186.     Fr.  σχολή. 

Καχότα;,  ατο;,   h,  Dor.  for  xa- 

ΧΟΤ'Λί- 
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evil  arts,  to  adulterate  by  frau- 
dulent arts,  to  falsify  ;  forge ; 
and 

Καχοτίχνία,  a?,  h,  an  evil  or  vile 
artifice,  a  mischievous  trick, 
knavery,  Demosth.  1139,  10; 
fraud,  false  testimony  ;  and 

Κακότεχνος,  ου,  ό,  ή,  addicted  to 
evil  arts,  mischievous,  malig- 
nant, wicked,  deceitful.  Fr. 
τίχ,νη. 

Κακότ>ι;,  ητοζ,  fi,  wickedness, 
malice;  fault,  II.  xiii,  108  ;  ii, 
368  ;  vice  ;  cowardice  ;  base- 
ness; depravity;  calamity,  Soph. 
(Ed.  C.  525;  misfortune.  Fr. 
κακό;. 

Κακότντι,  dat.   sing,  χαχότ'/ιτα, 

acc.  sing,  of  χαχότης. 
Καχοτξοπίω,  ω,  f.  τισω,  and 
Κ.ακοτξο·πΰομαι,  to  have  a  bad 
disposition ;   to  act  wickedly, 
foolishly,  perversely.    Fr.  τξό- 

το;. 

Κακοτζοπία,  a;,  t),  bad  morals, 
evil  disposition  ;  malignity  ; 
wickedness,  Thucyd.  iii,  83. 
Same  Th. 

Κακότξοτοξ,  ov,  of  evil  habits, 
malignant. 

Κακοτξοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  feed 
ill  ;  also,  to  have  bad  food  ;  pas. 
to  be  ill-nourished.  Fr.  κακός 
and  το'εφω. 

Κά,κοτνχίω,  ω,  to  be  unfortunate  ; 
to  be  unsuccessful,  Thucyd.  ii, 
60;  and 

Κακότυχ*;,  voc.  of 

Κακοτΰχή;,  ίο;,  ό,  fj,  ill-fated, 
unfortunate,  Eurip.  Med.  1285. 
Fr.  τύχη. 

Κακουργίω,  ω,  f.  ήσω,  to  do  evil 
or  mischief,  to  act  wickedly, 
maliciously,  knavishly,  fraudu- 
lently ;  to  hurt,  injure,  damage; 
to  annoy,  ravage,  Thucyd.  vii, 
4 ;  to  use  chicanery  in  argu- 
ment ;  κακουογίΐν  του;  φίλου;, 
του;  Ιναντίου;,  Xen.  Cyr.  i,  6,  9. 
It  is  applied  chiefly  to  thieves,  rob- 
bers or  pirates  ;  χλίπτων  χα)  λω- 
ποδυτών, χα)  τά  τοιαύτα  χαχουο- 
γοΰντων  'ίχαστο;,  Demosth.  763, 
24.    Fr.  χαχό;  and  'ίογον. 

Καχοΰογημα,  ατο;,  τό,  a  vile  or 
base  action,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  31  ;  infamous 
conduct  ;  τούτου  μζΤζον  χαχουο- 
γνμα,  a  still  greater  piece  of 
baseness  than  this,  Dem.  de  Co- 
ron. §  10. 

Ίίαχουξγία,  a;,  ή,  wickedness, 
villany,  an  evil  deed,  crime, 
fraud,  deceit.    Same  Th. 

Κακούργο;,  ου,  ό,  h,  contract,  for 
χαχόίργο;,  Xen.  Anab.  i,  9,  8  ; 
a  freebooter,  Demosth.  1339,  4. 
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Fr.  ίζγον. 

Κάχουχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  treat  one 
ill ;  to  plague,  torment ;  χαχου- 
χοΖμαι,  to  be  afflicted  or  tor- 
mented ;  to  be  in  a  bad  plight. 
Fr.  'ίχω. 

Κακουχία,  a;,  h,  ill  treatment, 
bad  deportment ;  unlucky  pos- 
session, \-iolent  seizure,  JEschyl. 
S.  TJieb.  650;  bad  condition. 
Same  Th. 

Κακουχοΰμίνο;,  part.  pres.  pas. 
contract,  from  κακουχ'ιω. 

Κάκόφάτι;,  too;,  ή,  adj.  ill-omen- 
ed ;  ill-boding,  JEschyl.  Pers. 
899.    Fr.  φάτι;. 

Καχόφημο;,  ου,  ό,  ή,  being  in  ill 
repute  ;  scandalous  ;  dishonor- 
able.   Fr.  φήμη. 

Κακοφοά^ή;,  ίο;,  ό,  in,  having  evil 
designs;  devising  mischief;  ill- 
intentioned,  H.  xxiii,  483.  Fr. 
φξάζομαι. 

Καχοφζαοία,  a;,  h,  folly,  thought- 
lessness, carelessness. 

Κάκοφρον'ιω,  ω,  f.  $σω,  to  medi- 
tate ill  or  mischief ;  to  be  ill- 
affected  to,  JEschyl.  Ag.  1147. 
Fr.  φοήν. 

Κ,αχοφζοσΰνη,  η;,  v>,  an  evil  mind, 
malicious  intention  ;  folly.  Same 
Th. 

Κακόφοων,  φξονο;,  β,  ή,  of  an  evil 
or  wicked  mind,  malicious,  ma- 
levolent ;  ill-advised,  Soph.  An- 
tig.  1091  ;  foolish.    Fr.  φξήν. 

Κακοφϋή;,  Ίο;,  ο,  ή,  naturally  bad; 
and 

ΚακοφυΊ'α,  a;,  r„  a  bad  natural 
disposition,  Plat.  Def.  416.  Th. 
φύω. 

Κακοφωνία,  a.;,  h,  a  bad  voice, 
pronunciation,  or  sound  ;  harsh- 
ness of  sound  in  words ;  cacoph- 
ony.   Fr.  φωνή· 

Κακόχαρτο;,  ου,  ό,  ή,  rejoicing  in 
another's  evils ;  at  which  the 
wicked  take  pleasure,  Hes.  Op. 
28.    Fr.  χαίρω. 

Κακοχξασμων,  ovo;,  ό,  wicked. 

Κακοχρήμων,  ov,  gen.  ovo;,  with 
scanty  means,  poor. 

Κακόχροο;,  contract,  χκχόχξου;, 
oZ,  ο,  ή,  having  a  bad  color,  dis- 
colored.   Fr.  χρόα. 

Καχοχυμία,  a;,  k,  an  excess  of 
vicious  humors.    Fr.  χυμό;. 

Κάχό-φογο;,  ου,  ο,  h,  one  who  ma- 
liciously blames  or  disparages ; 
censorious.  Fr.  -φίγω  or  -ψό- 
γο;. 

Καχοψϋχο;,  ου,  ό,  fi,  pusillani- 
mous, faint-hearted,  cowardly. 
Th.  ψύχη. 

Κακόω,  ω,  f.  ωσω,  to  treat  ill,  to 
injure ;  to  afflict,  U.  xi,  689  ; 
to  vex ;  ϊαυτου;   τί  χαχοννη;, 


κακω 


ΚΑΛΑ 
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and  vexing  themselves,  Plat. 
Menex.  ;  σπευσον  Τξίν  τι  χχχω- 
σχι,  make  haste  before  thou  dost 
some  mischief  (to  those  within), 
Eurip.  Med.  185;  to  ruin  ;  \xi- 
χ,ωσί  τχ  Τζχγμχτχ,  Thucyd.  vii, 
27  ;  to  lay  waste  ;  to  corrupt  ; 
χχχόΰν  του;  yov'ix;,  to  ill-treat 
one's  parents,  Demosth.  719  ; 
xxi  i7rr,yuQXv,  xxi  ζχχχωσχν  κα- 
τά των  άΰίλφων,  exasperated 
their  minds  against  the  breth- 
ren, Acts  xiv,  2  ;  Χχχχουτο  Τι 
τχ~;  υποψΊχι;,  he  was  exasper- 
ated or  stimulated  by  suspicions, 
Joseph.  Antiq.  xvi,  c.  7,  sect.  7 ; 
but  χχχοΰν  τινχ  χχτχ  τίνος  is 
perhaps  not  to  be  found,  and  the 
acc.  in  Acts  xiv,  2,  may  belong 
in  the  construction  to  the  remote 
verb  Ιπήγίΐζχν  ·  pas.  to  be  in  a 
bad  state,  in  distress  or  afflic- 
tion ;  χχχούμινον,  in  affliction, 
Soph.  Phil.  230.  See  χχχω- 
σχι. 

Υ^χχτάμινχι,  Dor.  for  χχτχχτχ- 
μινχι,  s.  as  χχτχχτζΊνχι,  2.  a. 
inf.  act.  of  χχτχχττιμι,  s.  as 
χχτχχτίΐνω. 

Κχχτχνί,  by  syncop.  Dor.  *or  xx- 
txxtxvz,  2.  a.  imperat.  act.,  or 
for  χχτίχτχνε,  3.  sing.  2.  a.  ind. 
act.  of  χχτχχτίίνω. 

Κχχτανί,  by  syncop.  for  χχτΊ- 
χτίινί,  3.  sing.  impf.  or  1.  a.  ind. 
act.  of  the  same  verb. 

KA'KTOS,  ου,  h,  a  certain  prick- 
ly plant,  the  cactus  or  prickly 
pear  ;  a  thistle,  an  artichoke. 

Κ.χχτούτω,  Dor.  for  xxi  ix  τούτου, 
sail,  χρόνου,  and  from  this  time, 
henceforward. 

Κχχΰνω,  f.  ϋνω,  to  treat  badly, 
use  ill,  injure  ;  pas.  to  be  ill- 
treated  ;  mid.  to  prove  one's 
self  bad  ;  to  disgrace  one's  self, 
Eurip.  Hec.  251  ;  to  behave 
cowardly,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  11. 

Fr.  xxx'o;. 

Κχχχίΰχι,  to  have  poured  out, 
JEol.  by  syncop.  for  χχτχχζΰχι, 
and 

Καχχίυο-χι,  AEol.  by  syncop.  for 
χχτχχιυσχι,  I.  a.  inf.  act.  of 
χχτχχιω. 

Κχχά^η;,  to;,  ο,  τ\,  having  an  ill 
scent  or  smell  ;  stinking.  Fr. 

'όζω. 

Κχχως,  adv.  badly,  ill,  amiss, 
corruptly,  wickedly  ;  abusively, 
insultingly  ;  grievously  ;  χχχω; 
κίχοντχ;,  grievously  unwilling, 
II.  v,  164  ;  unfortunately  ;  χχ- 
χω; τξχο-ο-οντις,  who  are  in  ad- 
versity, Eurip.  Orest.  1591  ; 
but  χχχω;  Toiiiv  τινκ,  to  iil- 
treat  one,  Dem.  Phil.  1,  8  ;  but 


χχχΖς  tfouTv,  absol.  to  be  or  fare 
ill  ;  in  the  same  manner  are  to  be 
distinguished,  ιν  'wouTv  and  zS 
Τξχττίΐν  ·  χχχω;  <rx<r%iiv,  to  be 
ill-treated  ;  χχχω;  χχούιιν  or 
χλύζιν,  to  be  evil  spoken  of,  to 
have  a  bad  character,  Soph. 
Trach.  718  ;  χχχω;  ίΐοότε;  ω;, 
not  knowing  that,  ill  aware  that, 
Isocr.  Panath. ;  χχχω;  utsTv,  to 
speak  inauspicious  words  ;  χχ- 
χω; γίνοιτό  σοι,  may  you  rue  it! 

Υ^χχωσχι,  1.  a.  inf.  of  χχχ'οω, 
Eurip.  Med.  185,  where  a  dis- 
tinguished scholar  would  read 
<ff(i)v  Yt,  instead  of  ντζίν  τι  χχχω- 
σχι.  (Elmsley  in  Mus.  Crit.,  vol. 
ii,  p.  11.)     See  χχχ'οω. 

ΚχχωοΊ;,  ίω;,  fi,  a  treating  ill, 
abuse,  injury ;  affliction,  vexa- 
tion ;  suffering ;  slaughter,  de- 
feat ;  damage,  loss,  destruction, 
mortality;  ωστι  xxi  των  πλη^ω- 
μχτων  ουχ  τ\χιστχ  τότί  Τξωτον 
χχχωο-ι;  Ιγίνίτο,  Thucyd.  vii,  4. 
Fr.  χχχ'ο;. 

Κχχωιτουο-ιν,  3.  pi.  \·  f.  of  χχχ'οω. 

Κχχωτίξο;,  Poet.,  s.  as  χχχίων, 
worse,  Αρ.  Rhod.  iii,  1082  ; 
more  cowardly,  II.  xxii,  106. 

Κχχωτϊχό;,  ή,  όν,  hurtful,  injuri- 
ous. 

Καλα,  from  nom.  το  χχλον,  ου, 
wood  ;  but 

Καλά,  adv.  opportunely,  season- 
ably. ^ 

Κ«λά£«ί,  and  χχλχζχτη;,  ου,  ο, 
a  fish  resembling  a  lizard. 

K.xXxC't;,  or  χχλλχζ'ι;,  iho;,  τ),  a 
kind  of  Lacedemonian  dance, 
sacred  to  Diana  ;  hence  χχλχζ'ι- 
^ιχ,  ων,  τχ,  a  festival  of  Diana. 

Κχλχξξίζω,  to  imitate  the  Cala- 
brians.  Hesych. 

Κ.χλχόιον,  ου,  τ'ο,  and  χχλχόι;, 
ίΰο;,  τι,  a  little  basket  ;  and 

Υ^χλχβ'ισχο;,  ο,  dimin.  of  χχλχ- 
@o;. 

ΚχλχύοζιΙν,;,  Ίο;,  Ό,  π,  having  the 
shape  or  appearance  of  a  basket 
or  pannier.  Fr.  χχλχίο;  and 
ε'ιΰο;. 

ΚΑΛΑΘΟ 2,  ου,  Ό,  a  wicker 
basket ;  a  basket  of  reeds  ;  a 
cup. 

Κχλχϊνο;,  vi,  ov,  made  of  or  color- 
ed like  the  χχλχϊ;. 

ΚΑΆΑΙ2,  tlo;,  o,  a  kind  of 
precious  stone  like  sapphire ; 
also,  a  sail,  as  if  from  χχλω;,  a 
rope  of  a  ship. 

ΚχλχΊ';,  to*o;,  a  proper  name,  Ca- 
lais. 

"Κχλχμχγξωο-τι;,  ίω;,  η,  a  plant, 
the  small  reed  or  calamagrostis 
epigeios. 

Υ^χλχμχ'ιχ,  χ;,  τι,  or  χχλχμ,χϊον, 
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ου,  τ'ο,  a  very  small  species  of 
locust.    Fr.  χχλχμη. 
Κχλχμχ7ο;,  χ,  ov,  pertaining  to 
reeds,  stalks,  or  ears  of  corn  ; 
reedy. 

Ίίχλχμχομχι,  ωμχι,  to  gather  the 
ears  of  corn  after  the  reapers,  to 
glean  ;  to  glean  after  the  vint- 
age ;  and  metaphor,  to  plunder 
after  another.    Fr.  χχλχμτι. 

Κ,χλχμιυτχ;,  χ,  ο,  Dor.  for 

ΚχλχμευτΥ,;,  οΰ,  ό,  a  reaper  ;  a 
mower  ;  an  angler  ;  and 

Υίχλχμζύω,  f.  ίύσω,  to  reap  ;  to 
angle,  catch  fish.  Fr.  χχλχ- 
μο;. 

Κχλά,μ'/ι,  η;,  τ),  the  stalk  or  straw 
of  corn ;  an  ear  of  corn  ;  the 
gleaning  or  relics  ;  the  remains ; 
an  old  withered  body,  a  carcass. 
Fr.  χχλχμο;. 

Κ,χλχμτιτομιχ,  χ;,  7),  the  act  of 

cutting  stalks  of  grain  ;  reaping, 
harvest.  Fr.  χχλχμτι  and  τΊ- 
μνω. 

Κχλχμητόμο;,  ου,  ό,  τι,  cutting 
stalks,  reaping. 

Κ.χλχμ·/,τξΐχ,  χ;,  and  χχλχμτι· 
τξί;,  '$ο;,  τι,  a  reaper,  gleaner. 
Fr.  χχλχμτι. 

ΚχλχμΥΐφαίγο;,  ov,  devouring 
stalks,  mowing  or  cutting  stalks. 

Κχλχμτιφόξο;,  ov,  carrying  reeds 
or  canes. 

Κχλχμίνέτι,  η;,  ίι,  a  plant,  a  spe- 
cies of  mint. 

Ys-χΧχμΊνύιο;,  ου,  ο,  or 

Κχλχμίνόο;,  Minty,  the  comic 
name  of  a  frog  in  Horn.  Batrach. 

Κ,χλοίμϊνο;,  τι,  ov,  made  of  straw, 
made  of  a  reed  or  cane. 

Κχλχμίζω,  f.  Ίσω,  to  play  on  an 
oaten  pipe  or  one  made  of  a 
reed.    Fr.  χχλχμο;. 

Κχλά,μ!;,  τ^ο;,  τ),  a  fishing-rod  of 
cane  ;  a  case  for  pens  ;  a  crisp- 
ing-iron ;  a  large  pin  for  the 
hair  ;  a  toothpick  ;  a  place 
where  reeds  grow.  Fr.  χχλχ- 
μο;. 

Υ^χλχμΊσχο;,  ου,  I,  a  little  reed  or 
cane,  Aristoph.  Acharn.  1034. 
Fr.  χχλχμο;. 

Κ,χλχμίττι;,  ου,  o,  fem.  χχλχμΊτι;, 

tbo;,  dwelling  in  stalks  of  corn  ; 

a  kind  of  grasshopper  or  locust. 
Κχλχμίττι;  7ΐζω;,  a  piping  hero, 

Demosth.  270,  10. 
Κχλχμογλυφίω,  ω,  to  make  pens 

of  reeds  or  stalks.    Fr.  χχλχμο; 

and  γλύφω. 
Υίχλχμοίΐ^7ΐ;,  Ίο;,  ό,  7i,  like  a  stalk 

of  corn,  a  reed  or  pipe.  Fr. 

uoo;. 

Κ.χλχμόίΐ;,  Όζσσχ,  Όιν,  pertaining 
to  reeds ;  abounding  in  reeds. 
Fr.  χχλχμο;. 


ΚΑΛΕ 
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ΚΑΆΑΜ02,  ου,  ό,  a  reed  of  which 
musical  pipes  were  made  ;  a  cane 
of  which  rods  and  pens  were 
made ;  straw  or  stalk  of  corn  ; 
stubble  ;  a  pen  ;  an  angler's  rod, 
an  arrow;  a  measuring  rod;  κά- 
λαμος h  Ινδικός,  bamboo-cane. 

Καλαμ,οστεφεων,  gen.  pi.  of 

Καλαμοστεφής,  eos,  o,  h,  crown- 
ed with  reeds  or  corn-stalks  ; 
covered  with  straw,  surrounded 
with  straw  or  reeds.  Fr.  κά- 
λαμος and  στ'εφω. 

Καλαμ,οφό'εγγης,  ου,   ό,  One  who 

plays  on  a  pipe.  Fr.  κάλαμος 
and  φό'εγγομαι. 

Καλαμόφΰογγος,  ου,  ό,  A,  perform- 
ed on  a  pipe  J  a  tune  on  the  pipe. 
Same  Th. 

Καλαμω^ης,  so;,  0,  h,  like  reeds 
or  cane,  reedy.  Fr.  κάλαμος 
and  ε\Ίος. 

Καλαμάτας,  ου,  ό,  a  newt,  a  liz- 
ard. 

Καλάνο'αι,  a!,  the  calends,  or  first 
day  of  the  month.  From  the 
Latin  calendse. 

Καλάνι,  for  καλή,  a  barbarism  in 
Aristoph. 

ΚΑΛΑ'2ΙΡΙ2,  εως,  h,  a  linen 
garment,  reaching  down  to  the 
ancles,  and  having  fringes  at  the 
bottom  ;  it  was  used  by  the  Egyp- 
tians and  Persians.  Herodt.  ii, 
81. 

ΚΑΛΑΤΡΓΊΊ2,  a  kind  of  lith- 
arge. From  Calauria  or  Ca- 
labria. 

Καλαυζοψ,  οπός,  y>,  a  shepherd's 
crook,  bent  at  the  top ;  a  herds- 
man's pole,  II.  xxiii,  845. 

Καλγεινως,  adv.  for  και  άλγει- 
ψοι$. 

Καλεεσκον,  ες,  ε,  Ion.  by  epenth. 

of  εσκ,  for  εκάλεον,  εες,  ει,  impf 

of  καλ'εω. 
ΚαλεΊ,  3.  sing,  contract,  pres.  bid. 

of  καλ'ιω. 
Καλείμεναι,  inf.  Poet,  for  καλί- 

μεναι,  which  is  Ion.  for 
ΚαλεΤν,  pres.  inf.  act.  of  καλ'εω. 
Καλεοίμην,  pres.  opt.  pas.,  and 
Καλ'εοισι,  Dor.  for  καλεουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  act.  of  the  same. 
Κάλεον,  Ion.  for  Ικάλεον,  impf. 

act.  of  the  same. 
Καλ'εοντες,  όντων,  οι,  an  upright 

frame  of  wood  for  supporting 

the  web  in  weaving  ;  a  loom. 
Καλ'εοντι,  Dor.  for  καλεουσι,  ου- 

ev,  3.  pi.  pres.  ind.  act,  and 
Καλείται,  1.  a.  inf.  act.   of  κα- 
λ'εω. 

Καλ'εσαντο,  Ion.  for  εκαλ'εσαντο, 
3.  pi.  I.  a.  ind.  m.,  and 

Καλ'εσασ ,  for  καλ'εσασα,  part.  1. 
a.  act.  f.  g.  of  καλ'εω. 


Καλ'εσσατο,  3.  sing.  1.  a.  m. 
(doubling  σ)  Ion.  for  εκαλ'εσατο. 
So  καλεσσάμενος,  part.  1.  a.  rn. 
of  the  same. 

Καλευμι,  1.  sing.,  and 

Καλευντχι,  Dor.  and  Ion.  for  κα- 
λούνται, 3.  pi.  pres.  ind.  pas. 
and 

Καλευντο,  Dor.  for  εκαλουντο,  3. 
pi.  impf.  pas.  of  καλ'εω.  So  κα- 
λευμαι,  Dor.  for  καλούμαι,  κα- 
λευσα,  Dor.  for  καλούσα,  from 

ΚΑ'ΛΕΩ,  /.  'εσω,  Att.  καλω,  pf. 
κ'εκληκα,  1.  α.  εκάλεσα,  to  call; 
to  call  or  send  for  ;  with  εις  ·  to 
call  or  summon  to  a  place;  to 
summon  before  a  judge ;  to  call 
by  name  ;  to  invite  to  ;  with  Wi- 
to  call  upon,  invoke,  implore ; 
to  require  ;  to  name  ;  καλεΤσέαι 
ονομά  τι,  to  bear  a  name  ;  it  is 
used  also  of  persons  instead  of 
ειμί,  to  be,  but  with  the  addition- 
al idea  of  being  celebrated  or 
proclaimed;  as,  uto)  του  9-εοΰ  κλτι- 
ύήσονται,  they  shall  be  called, 
i.  e.  announced  as  the  sons  of  God 
before  the  assembled  universe. 
(Class.  Journ.  and  Brit.  Crit.) 
The  future  καλέσω,  with  the  At- 
tics is  frequently  formed  by  syn- 
cop.  and  contract,  into  καλω, 
fut.  mid.  καλ'εσομαι,  καλούμαι, 
1.  fut.  pas.  χληύήσομ,αι,  2.  fut. 
pas.  κεκλήσομαι,  always  used  by 
the  Tragedians  ;  but  κλν,βήσομαι, 
never  ;  (Porson  ad  Med.  929  ;) 
κ'εκλημαι,  I  shall  be  called,  pf. 
for  fut.  κεκλήσομαι,  Eurip.  Hec. 
480;  Hes.  Op.  334;  1.  a.  pas. 
Ιχλ'/ιύην,  pf.  ρ  IS.  κεχλ'/ιμοίΐ,  opt. 
κεκλήμνν,  imperat.  κεκλήσο,  Ion. 
impf  καλ'εεσκον,  77.  ix,  558  ; 
pas.  to  be  called,  denominated  ; 
to  be  invoked,  Soph.  Phil.  78G. 

Καλήμεναι,  Dor.  and  Poet,  hence 
καλγ,ναι,  pres.  inf.  act.  from  κά- 
λτ,μι,  S.  as  καλ'εω,  to  call,  77.  X, 
125. 

Καλήμενος,  jEol.  for  καλούμενο;, 
from  καλ'εω. 

Καλήμεξος,  ου,  ό,  h,  having  a 
lucky  day  ;  fortunate.  Fr.  κα- 
λός and  τιμίξα. 

Κάλ-ζιμι,  JEol.  for  καλ'εω,  Sap- 
pho, ad  Ven. 

Κάληνος  (οίνος),  wine  from  Ca- 

les,  in  Campania. 
Κάλήτης,  ου,  ό,  Dor.  and  Att.  for 

κτ,λήτνις. 

Καλτίτωζ,  βζος,  ό,  a  caller,  crier, 
herald  ;  a  summoner  ;  an  epith. 
of  a  herald.     Fr.  καλ'εω. 

Καλιά,  άς,  η,  a  nest ;  a  hut ;  a 
wooden  house ;  a  dwelling-place ; 
a  den  ;  a  granary  ;  a  cell.  The 
penult,  long  with  the  ictus.  Th. 
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κάλον. 

Καλιάς,  αΰος,  jj,  Ά  cottage,  hut, 

little  house ;  a  chapel.  Same 
Th. 

Καλίΰξΐς,  ιος,  η,  ol  bird,  the  red- 
shank. 

Καλίής,  gen.  sing.  Ion.  καλιών, 
acc.  sing,  of  καλιά. 

Καλινΰίομαι,  οΰμαι,  to  be  con- 
stantly busied  or  engaged  about, 
Herodt.  iii,  52  ;  to  wallow  in  or 
among,  Demosth.  403,  13;  s.  as 
άλινΥεομαι. 

Κα,λινΙ'εω,  s.  as  κυλινΥεω,  to  roll, 
to  turn  over,  Thucyd.  ii,  52. 
Fr.  κυλίω,  the  same,  Luc.  See 
preced. 

ΚάλινΰτΛξα,  ri,  a  place  for  horses 
to  roll  in  after  exercise.  See 

Καλλαζ'ις.     See  καλαζίς. 

Κάλλαια,  ων,  τά,  the  wattles  of 
a  cock,  a  cock's  comb.  Fr. 

κάλλος. 
Καλλάινος.     See  καλαι'νος. 
Κάλλαιον,  τ'ο.     See  κάλλαια. 
Κάλλαι'ς.     See  καλαις. 
Καλλατάξ'/]ν,  for  κατά  λαπαζην, 

on  the  flank  1  or  side,  77.  xiv, 
447. 

Καλλαξίας,  ου,  ό,  a  fish,  a  spe- 
cies of  Gadus. 

Κάλλεα,  nom.  pi.  of  κάλλος. 

ΚαλλεΊττω,  Epic  for  καταλείπω. 

Καλλϊ,  in  compounds  with  the  1 
short  before  a  vowel  or  single  con- 
sonant. 

Καλλία,  ας,  y\,  a  woman  s  name, 
Callia. 

Καλλϊάς,  ου,  a  mans  name,  Cal- 
lias  ;  also,  an  ape  ;  also,  a  plant, 
physalis  Alkekengi,  Spreng. 

Καλλίζιος,  a  man's  name,  Calli- 
bius. 

Καλλϊζλ'εφαοος,  ου,  ό,  b,  having 
beautiful  eyelids,  Eurip.  Ion. 
188;  το  καλλιζλ'εφαξον,  scil. 
φάξμακον,  a  dye  applied  to  dark- 
en the  eyelids  and  eyelashes ; 
beautiful.  Fr.  καλός  and  βλ'ε- 
φαξον. 

Καλλϊζόας,  ου,  ό,  having  a  beau- 
tiful or  fine  voice,  sweet-toned, 
Soph.  Track.  637.  Fr.  καλός 
and  βοή. 

Καλλίξοτξΰς,  υος,  ό,  η,  beautiful- 
ly clustering,  adorned  with  clus- 
tering flowers,  Soph.  (Ed.  C. 
688.     Fr.  καλός  and  βότζυς. 

Καλλίζωλος,  ου,  ό,  ί,  having  a 
beautiful  or  fine  soil,  fertile,  Eu- 
rip. Orest.  1377. 

Καλλϊ -γαληνός,  ου,  ο,  h,  beauti- 
fully serene  or  placid,  Eurip. 
Troad.  834.     Fr.  γαλήνη. 

Καλλίγάμος,  ov,  happy  in  mar- 
riage. 
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Κχλλιγίπια,  h,  the  bearer  of  a 
fair  offspring,  mother  of  beau- 
teous things,  the  name  by  which 
Demeter,  or  the  earth,  was  invok- 
ed in  the  Thesmophoria. 

Καλλιγξάφία,  ας,  h,  calligraphy 
or  beautiful  writing  ;  a  beauti- 
ful style  of  painting.  Fr.  γζά- 
φω. 

Καλλιγύναιχα,  acc.  sing,  of 

Καλλιγΰναιζ,  αιχος,  o,  h,  abound- 
ing with  beautiful  women,  II.  ii, 
683.    Fr.  yiW 

Καλλών»;,  Us,  Ό,  k,  having  beau- 
tiful eddies  or  streams,  Eurip. 
Here.  F.  368.    Fr.  Sm«. 

Καλλι^ίφξος,  ου,  ό,  h,  having  a 
beautiful  chariot,  Eurip.  Hec. 
465.     Fr.  ΰίφοος. 

Καλλάόναξ,  χος,  ό,  h,  having  fine 
reeds,  reed}7-,  Eurip.  Hec.  492. 
Fr.  Vov*%. 

Καλλήβιι^α,  ας,  ή,  pecul.  fern,  of 

Κχλλιίόαξος,  ου,  ο,  vt,  having 
beautiful  hair,  Or  ph. 

Καλλήλχιχ,  ας,  rh,  and 

Καλλήλαιος,  ου,  ό,  a  good  olive- 
tree,  fruitful,  beautiful  olive- 
tree  ;  opposed  to  it  is  άγξήλαιος, 
a  wild  or  uncultivated  olive- 
tree.    Fr.  ίλοαον. 

Καλλάπαα,  ας,  h,  beautiful  dic- 
tion, flowery  speech ;  and 

Καλληπίω,  ω,  f.  yio-ω,  to  speak 
elegantly  or  in  beautiful  lan- 
guage, to  use  fine  expressions, 
Plat.     Fr.  ι'Ιπω,  obsol. 

Καλληπής,  ίο;,  ο,  η,  speaking 
beautifully,  eloquent,  Aristoph. 
Thesm.  49.     Same  Th. 

Κοίλλίίζγίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  make 
beautifully  or  ingeniously ;  to 
work  with  skill.    Fr.  ϊζγον. 

Κκλλϊίζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sacrifice 
with  favorable  omens,  Demosth. 
1072,  17  ;  χαλλαζηιταντων  ruv 
'ήζων,  the  sacrifices  having  been 
favorable,  Herodt.  ix,  19.  Fr. 
χαλος  and  αζον. 

Καλλιζΰγής,  ίο;,  ό,  ή,  handsome- 
ly yoked  or  harnessed,  Eurip. 
Androm.  277.     Fr.  ζυγός. 

Καλλίζωνος,  ουν  ό,  h,  having  a 
beautiful  girdle,  II.  vii,  139. 
Fr.  ζωνη. 

ΚαλλιόίμεΙΙλοί,  ου,  ό,  '/ι,  having 
beautiful  foundations,  well- 
founded.    Fr.  Β-ίμίύλον. 

Κα,λλίΟξίζ,  τείχος,  ο,  ri,  having 
beautiful  hair  or  a  beautiful 
mane,  II.  vi,  323.  Fr. 

Καλλιόΰτίω,  to  offer  in  a  fair  or 
auspicious  sacrifice ;  from 

ΚαλλΙΟύτος,  ου,  ό,  ή,  sacrificed 
under  happy  auspices  ;  where 
splendid  sacrifices  are  made.  Fr. 
Β-ύω, 


Καλλ'ίχαοπος,  ου,  ό,  ν,  fruitful, 
JEschyl.  Prom.  369  ;  bearing 
excellent  fruit.    Fr.  χα^πός. 

Καλλιχίλα^ος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
sweet  tone ;  producing  a  sweet 
sound,  sweet-toned.    Fr.  χίλα- 

Καλλϊχολωνη,  ης,  ή,  properly  a 
a  beautiful  hill ;  a  little  hill  near 
the  Simois,  II.  xx,  53.  Fr. 

χολωνος. 

Καλλιχάμης,  ό,  ή,  Dor.  χαλλιχό- 
μας,  and 

Καλλϊχάμος,  ου,  ό,  ή,  having 
beautiful  hair,  beautiful  foliage; 
fair-haired,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1080.    Fr.  χόμη. 

Καλλχχοφαγος,  ου,  ο,  ή,  eater  of 
the  callix,  a  round,  coarse  kind 
of  loaf,  Aristoph.  Acharn.  872. 
Dunb.  Lex.  But  the  true  read- 
ing here  is  χολλΐχοφάγος,  ren- 
dered in  Walsfis  Aristoph.  ban- 
nock-eating. 

Καλλιχξή^ζμνος,  ου,  ο,  ή,  having 
a  beautiful  fillet,  Odys.  iv,  623. 
Fr.  Χξήΰ-μνον. 

Καλλίχοηνος,  ov,  Dor.  χαλλίχζα- 
νος,  with  a  beautiful  spring. 

Καλλιλαμπίτης,  ου,  ο,  beautiful- 
ly shining. 

Καλλιλογ'ιω,    ω,  f.  ή<τω,  to  use 

elegant  language ;  mid.  to  use 

fine  expressions  for  the  purpose 

of  deception,  to  speak  ironically. 

Fr.  λόγος. 
Καλλίμοζφος,  ου,  ό,  ή,  having  a 

beautiful   form,    well  shaped, 

graceful.    Fr.  μοξφή. 
Κάλλϊμος,    ου,    ο,    h,  for  χαλάς, 

beautiful,  Odys.  xi,  528.  Fr. 

χαλλος. 

Καλλίνάος,  ου,  τό,  beaxitifuhy 
flowing,  having  a  lovely  stream, 
Eurip.  Med.  831.  Fr.  χαλάς 
and  νάω. 

Καλλίνΐχον,  ου,  r'o,  Poet,  a  signal 
victory;  a  species  of  dance,  ac- 
cording to  Pollux ;  a  kind  of 
song,  which  used  to  be  sung  in 
honor  of  a  signal  victory  ;  the 
song  of  victory,  Eurip.  Med. 
45;  neut.  of 

Καλλίνικος,  ου,  β,  h,  that  obtains 
a  signal  victory ;  an  illustrious 
victor,  nobly  victorious,  Eurip. 
Med.  767.    Fr.  vixn- 

Κάλλΐον,  neut.  of  compar.  χαλ- 
λ'ιων,  often  used  adverbially.  Hie 
penultimate  of  comparatives  in 
ιων  is  long  in  the  Attic  dialect, 
but  short  in  the  others. 

Καλλιόπη,  ης,  η,  having  a  beau- 
tiful voice  ;  Calliope,  one  of  the 
Muses.     Fr.  ο·ψ. 

Καλλιόω,    ω,  f.    ω<Τω,    to  make 

handsome  or  more  beautiful,  to 
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beautify,  embellish,  LXX.  Fr. 
χαλλος. 

Καλλιπαιΰία,  ας,  h,  the  posses- 
sion of  beautiful  children ;  the 
beauty  of  children  ;  having  off- 
spring handsome,  JEschyl.  Ag. 
740.     Fr.  πχ7ς. 

Καλλίπαις,  αιΰος,  ό,  h,  having 
beautiful  children  ;  as  a  subst., 
a  beautiful  child.     Same  Th. 

Καλλιπάζηος,  JEol.  for  χαλλι· 
πάξίίος,  having  beautiful  cheeks. 

Καλλιπάξόινος,  ου,  ο,  ή,  possess- 
ing lovely  maidens  ;  having  the 
beauty  of  a  virgin  ;  famous  for 
the  beauty  of  its  maidens  ;  vir- 
gin beauty,  Eurip.  Hel.  i.  Fr. 

παξόίνος. 
Κάλλϊπί,  for  χατίλιπζ,  3.  sing. 

2.  nor.  of  χαταλΰπω. 
Καλλιπίΰϊλος,  ου,   ό,   η,  having 

beautiful  sandals. 
Κχλλίπζπλος,  ου,  ο,  η,  having  a 

beautiful    mantle,  beautifully 

robed,  Pind.  Pyth.  iii,  43.  Fr. 

πέπλος. 

Καλλιπίτηλος,  ου,  ό,  ή,  having 

beautiful  leaves  or  petals. 
Καλλίπηχυς,    υος,   ό,   ή,  having 

beautiful  arms,  Eurip.  Troad. 

1 184.     Fr.  πηχυς. 
Κχλλιπλόχαμ,ος,  ου,  ο,  'Λ,  having 

beautiful  hair  or  locks.  Fr. 

πλόχαμος. 
Κχλλίπλουτος,  ου,    β,   ή,  having 

great  riches,  splendidly  wealthy, 

Pind.  Olymp.  xiii,  159.  Fr. 

πλούτος. 

Καλλίπολις,  ίως,  ή,  a  beautiful 
city;  frequent  as  a  proper 
name. 

Κάλλΐπον,  Epic  for  χχτίλιπον, 
2.  a.  of  χαταλΰπω. 

Καλλίπονος,  ου,  Ό,  r„  beautifully 
wrought. 

Καλλιπότα,μος,  ου,  ο,  ri,  with  or 
of  beautiful  rivers. 

Καλλίπξωξος,  ου,  ό,  ή,  having  a 
beautiful  prow ;  also,  a  hand- 
some face,  fair-faced,  JEschyl. 
S.  Theb.  515  ;  Ag.  227  ;  beau- 
tiful.    Fr.  χαλάς  and  πξάζα. 

Καλλίπυξγος,  ου,  ό,  '/ι,  having 
beautiful  towers,  well  protected 
by  towers,  Eurip.  Bacch.  1190. 
Fr.  πύργος. 

Καλλιπόξγωτος,  ου,  ό,  i„  the  same, 
Eurip.  Bacch.  19. 

ΚαλλΊπωλος,  ου,  ό,  fi,  having 
beautiful  horses  or  colts.  Fr. 
πώλος. 

Κχλλιρίίόξος,  ου,  Ό,  ■/>,  beautifully 
flowing,  limpid,  clear,  Eurip. 
Here.  F.  780.     Fr.  pisfyov. 

Καλλίζόη,  ης,  »,  the  name  of  a 
woman,  Callirhoe. 

Καλλίξόηόζος,  ου,  ό,  h,  epith.  of  a 
£3* 
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fountain,  flowing  beautifully, 
clear,  limpid  ;  and 

Κχλλίζοο;,  Poet,  for  κχλλίρροο;, 
ου,  ο,  -λ,  the  same,  H.  ii,  752. 

Κχλλιρργιμοσΰνγι,  5??,  yi,  beauty  of 
speech,  elegant  language,  boast- 
ing.    Fr.  Ιξίω. 

Κχλλίρροο;.     See  κχλλίζοο;. 

Κχλλισύ'ίνη;,  to;,  ό,  a  mans  name, 
Callisthenes. 

Κάλλιστα,  a;,  yi,  Dor.  for  καλ- 
λ'ιστγι,  most  beautiful,  very  beau- 
ful ;  but 

Καλλίστχ,  adv.  superl.  of  κχλω;, 
very  beautifully,  very  well. 

Κχλλιστχΰιο;,  ου,  ό,  yi,  having  a 
fine  race-course,  Eurip.  Iph.  T. 
438.     Fr.  στχϊιον. 

ΚχλλιστίΤον,  ου,  τ'ο,  more  frequent- 
ly in  pi.  καλλιστεία,  ων,  <roi,  a 
prize  for  beauty  and  for  martial 
bravery,  Soph.  Aj.  430.  Fr. 
κάλλιστος. 

Καλλίστευμχ,  ατός,  r'o,  the  prize 
of  beauty,  preeminence  in  beau- 
ty, superior  beauty,  Eurip. 
Orest.  1677.  From 

Κχλλιστεύω,  f.  ευσω,  to  be  the 
most  beautiful,  to  excel  in  beau- 
ty, Herodt.  vi,  61  ;  to  conduct 
an  affair  very  gallantly  ;  pas.  to 
be  of  surpassing  beauty  ;  s.  as 
άζίστευω  ·  κχλλιστεύομχι,  with 
a  gen.,  Eurip.  Med.  943.  Th. 
χχλ'ο;. 

Κχλλιστ'εφχνο;,  ου,  ο,  yi,  beauti- 
fully crowned  ;  well  walled ;  fur- 
nishing beautiful  crowns ;  παζα. 
χχλλιστεφανοι;  ευφξοσΰναι;,  with 
gay-garlanded  festivities,  Eurip. 
Bacch.  372.    Fr.  στέφανο;. 

Κάλλιστο;,  τι,  οι,  superl.  of  χα- 
λάς. 

Κχλλίσφΰζο;,  ου,  ό,  yi,  beautiful- 
ancled,  Π.  ix,  553.   Fr.  σφυςον. 

ΚχλλΊτεκνο;,  ου,  ο,  yi,  having  fine 
children,  happy  in  children.  Fr. 

TiXVOV. 

Καλλιτεχ;ν'ια,  ας,  yi,  beauty  of 
workmanship,  dexterity.  Fr. 
τίχνγι. 

Κχλλ'ιτο\ο;,  ου,  ό,  yi,  a  fine  or 
skilful  archer,  Eurip.  Fhcen. 
1178.    Fr.  τόζον. 

Κχλλίτζίχα;,  acc.  pi.  of  κχλλ'ι- 

ψ: 

Κχλλιφ',  on  account  of  an  aspi- 
rate following,  for  χάλλιπζ,  JEol. 
by  syncop.  for  χχτ'ελιπι,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act.  of  καταλείπω. 

Καλλιφεγγγις,  ίο;,  ο,  yi,  emitting 
a  brilliant  light,  shining  beau- 
tifully, Eurip.  Hipp.  457.  Fr. 
φέγγος- 

Καλλίφόογγο;,  ου,  ο,  yi,  sounding 
well,  well-toned.    Fr.  φΰ'εγγο- 

UCtl. 


Καλλίφλοζ,  γο;,  ό,  yi,  having  a 
beautiful  or  bright  flame,  con- 
sumed with  a  brilliant  or  favor- 
able flame,  Eurip.  Ion.  708.  Fr. 

Καλλίφυλλο;,  ου,  ο,  h,  beautiful- 
leaved,  having  beautiful  foliage, 
Anacr.  Od.     Fr.  φυλλον. 

Καλλιφωνία,  a;,  yi,  beauty  of 
voice,  language,  or  sound.  Fr. 

φωντ\. 

Καλλίφωνο;,  ου,  ο,  yi,  having  a 
beautiful  or  pleasing  voice, 
sweet-toned.    Fr.  φωνή. 

Κχλλίχύυ;,  υο;,  ό,  a  sea-fish,  call- 
ed the  beauty-fish  ;  by  some  con- 
sidered to  be  the  anthias. 

Κχλλίχοξο;,  ου,  ό,  h,  taking  de- 
light in  dances,  festive,  joyous  ; 
an  elegant  assembly,  Eurip. 
Here.  F.  690.   Fr.  χο(ο;. 

Κχλλίχωζο;,  ου,  ο,  yi,  well  situat- 
ed, beautiful. 

Καλλών,  ovo;,  o,  Si,  compar.  of  xx- 
λό;,  more  beautiful,  handsome, 
etc. ;  finer,  better,  more  honor- 
able. Fr.  χαλά;.  See  χχλ- 
λΤον. 

Κχλλιωνυμος,  ου,  ό,  a  hind  of  fish, 
the  star-gazer  ;  also 

Κχλλιωνϋμο;,  ου,  ο,  η,  having  a 
beautiful  name. 

Κχλλιωτε^ο;,  χ,  ov,  compar.  of 
χχλ'ο;,  rare,  Thncyd.  iv,  118. 

ΚχλλονΥΐ,  η;,  yi,  and  κχλλοσΰνΥΐ, 
η;,  beauty,  grace,  dignity,  He- 
rodt. vii,  36  ;  Eurip.  Orest. 
1383.    Fr.  χχλ'ο;. 

Κοίλλο;,  to;,  Att,  ου;,  τ'ο,  beauty 
in  general,  beautifulness,  grace- 
fulness, comeliness  3  in  pi.,  τα 
χχλλ'/ι,  beautiful  persons,  beau- 
tiful robes,  ornament,  etc.  Fr. 
χχλ'ο;. 

ΚαλλοσυνΥΐ,  Yi,  Poet,  for  κάλλο;. 

Καλλυντήξ,  πξος,  or  καλλυντή;, 
ου,  ο,  one  who  cleans,  beautifies, 
or  adorns.    Fr.  χχλ'ο;. 

ΚχλλυντΥ,ζΐχ,  τα,  a  festival  on 
the  19th  of  the  month  of  Thar- 
gelion,  when  the  statue  of  Min- 
erva Polias  was  adorned  anew ; 
from 

Κχλλυντήξΐο;,  ίχ,  ιον,  whence,  by 
contract,  κχλλυντξον,  ου,  τ'ο,  any 
instrument  used  in  ornamenting, 
embellishing,  or  cleaning  ;  a 
brush ;  an  ornament  for  the 
head  ;  a  palm-branch.  Fr.  χχ- 
λ'ο;. 

Κχλλυντξον,  ου,  τ'ο.  See  χχλλυν- 
τήξΐο;. 

Καλλϋνω,  f.  ΰνΖ,  to  make  beau- 
tiful or  clean,  to  adorn,  embel- 
lish, deck  ;  to  sweep  ;  to  gloss 
over,  Soph.  Antig.  492",  mid.  to 
adorn  one's  self,  to  boast,  to  be 
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proud  of  ;  to  plume  one's  self 
upon,  Plat.  Apol.  §  4  ;  pas. 
χχλλΰνομχι,  to  be  adorned,  to 
be  made  beautiful.  Fr.  χχλλο;. 
Κχλλωπίζω,  f.  Ίσω,  to  adorn, 
decorate,  to  set  off,  to  embellish; 
properly,  to  make  the  face  beau- 
tiful ;  mid.  καλλωπίζομαι,  to 
adorn  one's  self ;  to  give  one's 
self  airs  of  pride,  etc.  ;  to  think 
well  of  one's  self ;  to  be  elated, 
Plat.  Polit.  iii,  405,  B;  to  be 
proud  or  haughty ;  χεχαλλωπισ- 
μ'ενΥ,ν  Τε   το  μεν  χςωμχ,  having 

her  complexion  so  improved, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  22  ;  συ  Τε  τότε 
μιν  ϊχαλλωπίζου,  but  you  then 
assumed  a  high  tone,  Flat.  Crit. 
52.     Fr.  χχλλο;  and  ωψ. 

Καλλώπισμα,  α,το;,  τ'ο,  and 

ΚχλλωπισμΌ;,  ου,  ο,  embellish- 
ment, elegance  of  dress,  Xen. 
Anab.  i,  9,  13;  ornament,  stud- 
ied dress,  Plat.  Gorg.  492,  C. 
Same  Th. 

Καλλωπιστή;,  ου,  ο,  excessively 
addicted  to  dress,  who  adorns 
his  own  person,  a  fop  or  dandy. 
Same  Th. 

Κχλλωτίστζίχ,  χ;,  -a,  a  dressy 
woman,  Plut. 

Κχλοο  δάσκαλος,  ου,  ο,  Demosth. 
1453,  1 ;  a  teacher  of  virtue;  a 
teacher  of  the  honorable  and  the 
good,  X.  T.,  and  not  classical. 
Fr.  ΰιο'χσχχλο;. 

Κν.λοχάγχόιχ,  ας,  τι,  moral  ex- 
cellence, probity,  honesty,  vir- 
tue. From 

Κα,λοχαγά$Ό;,  ου,  ο,  yi,  honorable 
and  good,  virtuous,  upright,  no- 
ble ;  ol  χαλοχχγκ$ο'ι,  the  truly 
noble,  both  by  birth  and  educa- 
tion, the  optimates.  Fr.  χχλ'ο;, 
xx'i,  and  χγχόίς. 

ΚΑ~ΛΟΝ,  ου,  τ'ο,  wood,  Ion.  xy,- 
λον.  But 

Κχλόν,  from  χχλ'ο;,  ivhich  see. 

Κάλοπεδίλον,  ου,  τ'ο,  and  in  pi. 
τχ,  woodeu  fetters  or  shackles 
for  the  feet  of  animals  ;  stocks. 
Fr.  καλόν  and  π'εοΌν. 

ΚαλοπΌ^ιον,  ου,  τό,  a  shoemaker's 
last.    Fr.  κάλον  and  που;. 

Καλοποι'εω,  ω,  f.  '/ισω,  to  do  good, 
LXX. ;  to  make  good  or  hand- 
some,    Fr.  χχλ'ο;  and  ποι'εω. 

ΚαλΌπου;,  ol>o;,  ο,  h,  having  beau- 
tiful feet ;  χχλ'ο;  ·  also,  having  a 
wooden  foot ;  a  wooden  foot  it- 
self ;  a  shoemaker's  last.  Fr. 
χχλον  and  που;.  Also  the  name 
of  an  Indian  animal. 

"Κοίλο;,  ου,  ο,  for  κχλω;,  a  rope, 
cable ;  which  see. 

ΚΑΛΟ'2,  ή,  Ov,  compar.  χχλλ'ιωι, 
superl.  κάλλιστο;,  whatever  is 
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attractive  by  its  external  appear- 
ance, beautiful,  fair,  handsome  ; 
μο^φη  καλή,  Soph.  (Ed.  C.  584; 
good,  becoming,  decent,  honest, 
honorable,  virtuous  ;  valiant, 
brave,  noble,  illustrious  ;  estima- 
ble, excellent ;  valuable,  pleas- 
ant, agreeable  ;  suitable  ;  fit, 
JEschin.  c.  Ctes.  26  ;  favorable, 
Xen.  Anab.  i ;  JEschin.  c.  Ctes. 
41  ;  Soph.  Phil.  657  ;  τα  καλά, 
the  enjoyments  and  elegances  of 
life,  Xen.  Cyr.  vii,  2,  13  ;  also, 
precious  things;  h  καλή,  a  beau- 
tiful woman  ;  also,  Diana,  AEs- 
chyl.  Ag.  138  ;  το  χαλάν,  as  a 
substantive,  in  moral  philosophy, 
the  beautiful  or  decorous,  i.  e. 
honesty,  rectitude,  virtue,  moral 
excellence  or  decorum,  moral 
duty ;  for  πξίπει,  elegantly,  in 
Theocr.  Idyl,  xxvii,  7  ;  Galat. 
iv,  18;  χαλο;  χάγαβά;,  honor- 
able and  good  ;  from  καλά;  and 
άγαύά;  combined,  the  Greeks 
formed  καλοκαγαθία,  to  denote 
the  honorable  and  the  good,  or 
the  summit  of  moral  excellence; 
τά  χαλά,  good  deeds  or  actions, 
as  opposed  to  αΙσχ^ά,  base  ac- 
tions ;  καλά  πάσχιιν,  to  be  well 
circumstanced,  to  be    happy ; 

S.  as   id    πάο-χαν  ·   Iv  χαλαι,  in 

safety;  literally,  in  a  safe  place, 
τάπω  being  understood;  ι\;  χα- 
λάν, in  good  time,  opportunely, 
Soph.  (Ed.  T.  78  ;  u;  χαλάν, 
with  Plato,  is  opportunely,  sea- 
sonably ;  iv  καλω  τοΐι  πολίμου, 
in  a  place  suitable  for  carrying 
on  war  ;  τα  μη  χαλά,  not 
honorable  deeds;  καλη  καλω;, 
handsomely,  like  a  lady,  Aris- 
toph.  Acharn.  253.  "In  the 
Iliad  and  Odyssey  the  first  sylla- 
ble is  always  long,  with  the  At- 
tic poets  it  is  short.  Sir  James 
Mackintosh  (Dissertation)  seemed 
to  think  that  it  was  derived  from 
χάω,  to  burn,  for  what  burns, 
shines,  is  bright."  Dunb. 
Καλοί,  ου,  ο,  Att.  κάλω;,  a  cable, 
Odys.  v,  260  ;  a  rope,  particu- 
larly certain  ropes  of  a  ship  ;  as, 
a  cable  ;  a  rope  attached  to  the 
lower  corners  of  the  sails,  like 
those  now  technically  called  the 
sheets,  but  supposed  to  be  dif- 
ferent from  υτίξαι  and  πά1>ι;. 
See  Odys.  v,  260.  See  κάλω;. 
"Καλούμαι,  pres.  ind.  pas.,  and 
Καλούμενο;,  η,  ov,  pres.  part.  pas. 
Καλουμεν,  1 .  pi.  pres.  act.,  and 
Καλοΰσι,  3.  pi.  pres.  act.  of  xx- 
λ'ιω. 

Καλπάζω,  to  make  a  horse  trot 
or  gallop  ;  to  walk  softly  or  on 


tiptoe.  Hence,  perhaps,  in  Eng- 
lish, gallop.    See  κάλπι;. 

ΚΑ'ΛΠΗ,  η;,  h,  a  water-buck- 
et, water-pot  or  pitcher,  broad 
at  the  bottom  and  narrow  at  top ; 
an  urn,  drinking-vessel. 

Κάλπη,  rts,  h,  the  trotting  of  a 
horse  or  mare  ;  άγων  κάλπη;,  a 
contest  of  racing  at  the  Olympic 
games. 

Κάλπι;,  ϊο*ο;,  and  ιος,  h,  a  water- 
pot  or  pitcher,  a  pail,  Eurip. 
Hipp.  122;  acc.  χάλπιν  and 
κάλπικα.     Fr.  κάλπη. 

Καλύζη,  us,  h,  a  hut  or  cabin,  a 
cottage,  Thucyd.  i,  133  ;  a  cav- 
ern, grotto.     Fr.  καλύπτω. 

Καλυζοποάω,  ω,  f.  ή<τω,  and  κα- 
λυζοποι'εομαι,    ουμαι,    to  make 

huts,  tents,  arbors.     Fr.  xa- 

λύΖη  and  ποι'εω. 
Καλύκων,  ωνοί,  ή,  the  name  of  a 

city,  Calydon. 
Καλύκεσσι,  Poet,  for  χάλυ\ι,  dot. 

pi.  of  κάλυξ. 

Καλύχη,  η;,  h,  a  song  sung  by 
females,  to  console  themselves 
in  love.  Ilgen. 

Καλΰχοστ'εφανο;,  ου,  ο,  h,  crown- 
ed with  flower-buds. 

Καλΰχων,  gen.  pi.  of  κάλυ\. 

Καλύκων/;,  it  ο;,  h,  like  a  iknver- 
bed,  blushing,  roseate. 

Κάλυμμα,  ατός,  τά,  a  covering,  a 

cover ;  a  veil,  Soph.  Electr. 
1460  ;  a  hood.  Fr.  καλύπτω. 
Κάλΐ'ξ,  ύχοξ,  η,  that  which  in- 
closes any  thing  ;  a  flower-cup 
or  calyx  ;  a  rose  not  full  blown, 
a  rose-bud  ;  a  hull,  husk,  shell ; 
a  bud,  germ,  Soph.  (Ed.  T.  25; 
yEschyl.  Ag.  1365  ;  a  female  or- 
nament ;  perhaps  a  rosette,  stuck 
on  the  dress  of  fenales,  77.  xviii, 
401  ;  a  kind  of  plant.  Fr.  κα- 
λύπτω. 

Κάλυπτα,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 

of  καλύπτω. 
Καλύπτείζα,  ή,  like  καλύπτρα,  a 

veil. 

Κάλυπτηζ,  ηζοξ,  ο,  a  coverlid; 
roof-tile.    Fr.  καλύπτω. 

Καλυντήξίον,  ου,  το,  a  cover,  a 
lid,  a  roof. 

Καλυπτά;,  ή,  ov,  covered,  veiled, 
wrapped  round,  Soph.  Antig.  998; 
where  Prof.  Woolsey  renders  it 
enveloping.    Fr.  καλύπτω. 

Καλύπτρα,  ας,  Ion.  χαλύπτοη, 
η;,  h,  a  covering  for  the  head  of 
women,  a  veil,  Plat.  Ale.  i,  123, 
Β ;  a  covering  or  protection  in 
general;  a  case,  Herodt.  iv,  64. 
Fr.  καλύπτω. 

Καλύπτ^ην,  acc.  Ion.  of  καλύπ- 
τρα. 

ΚΑΛΤ'ΠΤΩ/.  ύψω,  1.  α.  \χά- 
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λυ-φα,  to  cover,  veil,  hide,  con- 
ceal ;  to  bury  ;  literally,  to  cover 
up  in  the  earth,  Soph.  Antig.  28 ; 
to  conceal,  shroud,  darken,  ob- 
scure, Id.  (Ed.  C.  283  ;  to  pro- 
tect by  a  covering  ;  hence,  to  de- 
fend, Anacr.  36  ;  Find.  Nem. 
viii,  65  ;  mid.  to  cover  one's 
self,  to  protect  one's  self  with  ; 
pf.  pas.  χεχάλυμμαι,  ·φαι,  πται, 
part.  pf.  pas.  κεκαλυμμένο;,  jj,  ov, 
covered  or  enveloped  in,  involv- 
ed in.  "  The  original  seems  to 
have  been  καλύξω,  and  hence,  κα- 
λύπτω" Dunb. 
Καλύ-φαι,  1.  a.  inf.  act.  καλύ- 
•φα;,  part.  1.  a.  act.  καλυ-φά- 
μενο;,  part.  1.  a.m.  καλύφη,  3. 
sing.  1.  a.  subj.  act.  of  καλύπ- 
τω. 

Καλύψατε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
of  καλύπτω. 

Καλύ-φατο,  Poet,  for  ε  καλύ-φατο, 
1.  a.  m.  of  καλύπτω. 

Καλυφ/οΊ,   dot.  sing,  of 

Καλυ-φω,  άο;,  contract,  ου;,  ί, 
Calypso,  a  nymph  (the  daughter 
of  Atlas)  who  kept  Ulysses  in 
the  island  of  Ogygia.  Fr.  κα- 
λύπτον. 

Καλχαίνω,  f.  ανω,  to  be  deeply 
anxious  about,  Eurip.  Heracl. 
40  ;  άμφί,  to  be  in  deep  thought; 
to  revolve  in  mind  ;  to  agitate 
in  mind,  Soph.  Antig.  20. 

Κάλχα;,  αντο;,  o,  the  name  of  a 
prophet  in  Homer,  Calchas. 

ΚΑ'ΛΧΗ,  η;,  ή,  a  muscle  or 
shell-fish,   which  furnished  the 

famous  purple  dye  of  the  an- 
cients ;  the  coloring  matter  of  the 

fish  ;  a  plant,  supposed  to  be  the 
caltha  or  marigold,  sometimes 
called  βούφύαλμο;. 

Καλω,  by  elision  and  contract,  for 
χαλ'ισω,  Aristoph.  Acharn.  968, 
from  καλ'εω. 

Καλω^ιον,  ου,  τά,  a  small  rope  of 
a  ship,  Lucian,  Dial.  3Iort. 
From 

ΚΑ'ΛΩΣ,  ω  or  ωος,  ο,  a  cable,  a 
ship's  rope,  Thucyd.  iv,  25  ;  in 
the  plural  commonly  κάλοι,  etc., 
εξιάο-ι  πάντα  "δη  κάλων,  they  are 
indeed  letting  out  every  rope, 
i.  e.  they  are  straining  every 
nerve,  Eurip.  Med.  280. 

Καλω;,  adv.  well,  becomingly, 
rightly,  properly,  fitly,  truly,  ex- 
cellently; evidently,  clearly;  χα- 
λώ; άπήλλαξί,  came  off  well, 
conducted  their  affairs  to  a  hap- 
py termination,  JEschin.  c.  Ctes. 
136,  p.  121  ;  χαλω;  ποιείν,  to 
do  well,  i.  e.  to  act  properly ;  χα- 
λω; γ'ινεσθαι,  or  είναι,  denotes  to 
be  prosperous,  to  succeed ;  χαλω; 
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τζάτηιν,  to  succeed,  be  fortu- 
nate ;  χχλω;  'ίχαν,  to  be  well ; 
rx  χχλω;  'ίχοντχ,  scil.  ιχυτχ, 
holding  themselves  well,  i.  e. 
being  in  a  proper  state  ;  χχλω; 
φίοΌμ,ίνο;,  going  on  prosperous- 
ly, compar.  χχλλιον,  superl.  χχλ- 
Xitrrx.      Th.  χχλ'ο;. 

Κχμ,  Poet,  form  for  xxrx  before 
μ  ·  as,  χα,μ  μ'ιν,  for  xxrx  μ'νι. 

KA'MAH,  xx.es,  ν),  a  stake  -to 
support  vines,  a  pole,  cane ;  a 
long  staff,  stake,  the  wood  of  a 
spear  ;  a  spear  ;  χχμχχος  χμφοΊν 
χ,ΰ£  χπίστιοημΊνοιν,  Eurip. 
Phcen.  1418  ;  AEschffl  Ag.  66  ; 
a  (Thracian)  javelin,  Eurip. 
Rec.  1139. 

~Κχμχχϊνο;,  η,  ov,  adj.  formed 
from  χχμχ\,  made  of  a  pole  or 
reed. 

Κ  AM  A' PA,  x;,  Ion.  χχμάξν),  r,;, 

«,  a  vault,  arched  roof,  vaulted 
chamber  ;  any  thing  having  an 
arched  covering  ;  a  covered  wag- 
on, Herodt.  i,  199  ;  the  part 
of  the  ear  near  the  orifice. 
Κχμχοο;,  ου,  ο,  a  fish  of  the  crab 
kind. 

Κχμχξόω,  ω,  to  arch,  to  vault ; 
and 

Κ.χμχζωο·ι;,  ta;,  h,  an  arching  or 
vaulting.    Fr.  χχμχοχ. 

"Κχμ,χο-ήν,  or  χχμχιτιτν,ν,  ό,  and 

Ίζ.χμχσ'^νί;,  ο!,  pi.  or 

ΚχμχΐΤν*;,  ο!,  a  kind  of  salt-wa- 
ter fishes,  Empedocl.  Pint.  Q.  S. 
5,  10,  4,  and  Anal. 

Υ^χμχσσω,  f.  χ%ω,  to  whirl,  bran- 
dish, shake,  Hesych. 

~Κ.χμχτηζόί,  «,  Όι,  laborious, 
toilsome,  wearisome,  painful ; 
fatigued,  weary,  spent,  oppress- 
ed with  toil ;  weak,  infirm,  He- 
rodt. IV,  135.     Fr.  κάμνω. 

Κχμχτο;,  ου,  β,  labor,  toil,  pains, 

weariness,  fatigue,  77.  iv,  230  ; 

lassitude  ;  sorrow,  Soph.  Electr. 

128  ;  sickness.     Fr.  χχμνω. 
"Κχμχτω^'/ίί,  iog,  <5,  'ή,  laborious, 

toilsome,  troublesome;  fatiguing, 

distressing  ;  sickly.    Fr.  χχμχ- 

ro:  and  uboi. 
1&.χμχτω;,  for  χχμχτου;,  acc.  pi. 

of  χχμχτο;. 
Υ^χμζχΙνω,  ^Fol.  for  χχτχζχίνω, 

to  descend,  to  go  down. 
Κχμζχλον,  for  χχτίμξχλον,  2.  a. 

ind.  Ion.  of  χχπμΛχΧΧω. 
ΚχμζξΙζω,  to  neglect,  AZol.  by 

syncop.  for  χχτχζοΊζω,  Hesych. 
Κ.χμζΰο-/ι;,  ου,  ο,  a  mans  name, 

Cambyses. 
Jixui,  or  χχμιν,  3.  sing.  2.  a.  ind. 

act.  Ion.  of  κάμνω. 
Κχμ'ι,  by  crasisfor  xx)  \μ\. 
ΚχμζΤτχι,  3.  sing,  χχμΰο-Si,  2.  pi. 


f.  m.  of  χάμνω. 

Κχμνλχΰχιον,  or  χχμίλχύχιον,  ου, 
τ'ο,  a  hat,  a  bonnet. 

Τζχμ'/ιλίμπΌζος,  ου,  ό,  a  dealer  in 
camels  ;  one  who  carries  his 
goods  on  camels.  Fr.  χχμπλο; 
and  'ίμτοζο;. 

Κχμγιλτιλχτ'/ί;,  ου,  ο,  one  who 
rides  or  drives  camels  ;  a  camel- 
driver.  Fr.  χχμ-/ιλο;  and  Ιλχύ- 
νω. 

Κχμνλϊτ*ξ,  ου,  ο,  a  camel  driver 
or  keeper. 

Κ-χμηλοτχο^χλίξ,  ζως,  νι,  an  ani- 
mal of  the  camel  kind,  a  camel- 
opard  or  giraffe.  For  ancient 
descriptions  of  this  animal  see 
Diod.  Sic.  ii,  51  ;  Heliodor. 
AZthiop.  χ  ;  Oppian.  Cyneget.  iii, 
and  Plin.  Hist.  Nat.  viii,  27. 
Fr.  χχμπΧοξ  and  -rxfixXis. 

ΚΑ'ΜΗ  ΑΟΣ,  ου,  ο,  h,  a  camel ; 

r)  χχμτ,Χος,  like  h  "ifffoi,  a  body 
of  camels  in  an  army,  as  we 
miyht  (in  analogy  with  the  cav- 
alry) say,  the  camelry,  Herodt. 
i,  80;  iii,  103;  Demosth.  185, 
22.  Fr.  the  Hebr.  gamal. 
Κ.χμνλοτζοφΊω,  ω,  to  keep  camels. 

Fr.  το'ιφω. 

Κχμνλωτή,  γ;%,  h,  a  camel's  skin, 
or  garment  of  camel's  skin. 

Κχμ-/ιτε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
χχμνω. 

ΚαμΤλοζ,  ου,  ό,  a  thick  rope,  a 
cable,  Stud,  and  Schol.  Aristoph. 
Vesp.  1030. 

ΚχμϊνχΤο;,  χΊχ,  xTov,  of  or  belong- 
ing to  a  furnace  or  oven  ;  and 

Κχμτνείχ,  χ;,  ν,,  a  smelting-fur- 
nace,  an  oven ;  the  fire  of  a 
smelting-furnace.    Fr.  χχμΐνος. 

ΚχμΤν-υτύο,  γ,οοζ,  ο,  one  whoworks 
at  a  furnace  or  forge  ;  and 

Κ-χμϊνίυπί;,  ου,  ο,  the  same ;  and 

Κχμ;ν<ύω,  f.  ιΰσω,  to  bake,  roast, 
burn,  to  roast  in  an  oven ;  to 
melt  in  a  furnace. 

Καϋ/νβΓ,  dot.  of  χχμινω. 

ΚΑ'ΜΪΧ02,  ου,  ο,  h,  an  oven, 
furnace,  kiln,  Herodt.  i,  179;  a 
stove,  chimney;  fire,  flame,  heat. 
Th.  χχΊω  or  xxut. 

Τίχμΐνω,  οϋ;,  vi,  for  γο·/]ΰ;  χχμινω, 
an  old  woman  covered  with  soot, 
or  blackened  by  smoke  ;  one 
who  has  the  charge  of  a  furnace, 
a  sooty  hag,  Odys.  xviii,  27. 
Fr.  χχμΐνος. 

KA'MMAPON,  or  χχμμοοον,  ου, 

τΌ,  a  plant,  a  species  of  aconi- 
tum. 

Ιίχμμχοος,  ου,  ο,  »,  a  species  of 

crab  or  lobster. 
Κχμμοίοψχι,  by  syncop.  for  xx- 
τχμ,χο-^χι,  Hesych. 
,  Υίχμμ'ιν,  for  xxrx.  μ,ίν,  truly,  in- 
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deed. 

Κχμμ'ιναν,  pres.  inf.  act.  for  xa- 
τχμίναν. 

Έ.χμμί;,  ΑΊ,οΙ.  for  xx)  χμμί;,  i.  e. 
νιμιΐ;. 

Ίζ.χμ  μίσσον,  Poet,  for  xxrx.  μισόν. 

Ιίχμμίζχς,  Poet,  for  χχτχμίςχς, 
part.  1 .  a.  of  χχτχμίγνυμι. 

~ΚχμμονΊγ),  Ion.  by  syncop.  for  xx. 
τχμονίχ,  perseverance,  steadi- 
ness, persevering  courage,  IL 
xx,  257  ;  victory.  Fr.  xxrx- 
μίνω. 

Έ.χμμοζον.      See  χχμμχζον. 

Έίχμμοζος,  ου,  ό,  ν),  unhappy,  un- 
fortunate, ill-fated  ;  Poet,  for 
χχχόμοξοί,  Odys.  ν,  1  60  ;  from 
μΌξος. 

Έίχμμΰω,  by  syncop.  for  χχτχμΰω, 
f.  ύσω,  to  shut  the  eyes  ;  con- 
nive at;  1.  α.  ϊχχμμυσχ,  pf. 
χίχχμμυχχ,  for  χχτχμ'ιμυχχ. 

Κχμν.,  3.  sing,  impfi  ind.  act. 
Ion.  of 

KA'M^fl,  (root  χχμω,~)  f.  m.  xx- 
μουμχι,  2.  sing,  χχμιϊ  (Soph.\ 
pf.  χ'ικμηχχ,  by  syncop.  for  x-- 
χχμπχχ,  (as  τ'ζμνω,  τίτμπχχ,^ 
2.  α.  ίχαμον,  2.  a.  in.  \χχμόμτ,ν, 
2.  a.  subj.  by  redupl.  χίχχμω,  H. 
i,  1  68  ;  pf.  part,  χζχμν,ω;,  ωτο;, 
and  Oro;.  It  is  very  of  ten  fol- 
lowed by  a  participle,  as  also  by 
the  acc.  governed  by  xxrx  ·  to 
toil,  labor,  to  toil  laboriously  ; 
to  work  out  ;  obtain  by  labor  ; 
to  take  pains  with  :  to  forge  or 
fashion  ;  to  fabricate,  //.  vii, 
220  ;  to  be  sick  or  ill  ;  also,  to 
be  weary,  fatigued,  tired  ;  to  be 
dead ;  oi  χχμ'ονπς,  who  have 
finished  their  labor  in  this  world, 
Alschyl.  Eum.  841 ;  77.  iii,  278; 
τουί  χίχμηωτκς,  the  deceased, 
Thucyd.  iii,  59  ;  ψυχχί  ιΊΊ>ωλχ 
χχμόντων,  the  souls,  the  shad- 
ows of  the  dead,  II.  xxiii,  72  ; 
το\ς  των  χικμνικ'οτων  ψυχχ;, 
Plat.  Legg.  xi,  927,  Β;  AZs- 
chyl.  Suppl.  149. 

~Κχμοί,  by  crasis,  for  xx)  Ιμοί, 
Anacr.  17. 

K«*£9v,  Ion.  for  'ίχίμον,  2.  a.  act., 
and 

~Κχμόντ-;,  nom.  pi.  part.  2.  a.  of 
χχμνω. 

Υ^χμουσχ,  part.  2.  a.  f.  g.  of  the 
same  verb. 

Τχχμ,τχνίχ,  xs,  νι,  Campania,  a 
country  in  Italy. 

Τζ-χμντχνο;,  a  balance,  Gl.  Cyr. 

Κχμτν,,  ns,  vi,  a  bending,  wind- 
ing, Herodt.  i,  195  ;  a  curving 
or  turning  a  curve  ;  a  winding 
path,  a  goal ;  a  joint  ;  inflexion 
of  the  voice  ;  χχμπνιν  νοαίσΐίχι, 
to  return  after  having  passed 


ΚΑΜΎ 


ΚΑΝΑ 


ΚΑΝΕ 


the  goal,  Plat.  Pha>d.  72,  Β. 

See  άναχάμπτω.  Ft.  κάμπτω. 
Κάμπν,  ns,  '/ι,  a  cankenvorm,  a 

caterpillar,  Gl.  Cyr.  Same  Th. 
Ίζ,χμτϊμο;,    Ίμη,   ιμον,  flexible ; 

bent  ;  winding. 
ΚάμπΊπτα,  for    χα)  Ιμπίπτίΐ, 

Soph.  Antig.  1262. 
Κάμπλάχω,  for  χα)  άμπΧάχω, 

Soph.  (Ed.  T.  554. 
Καμπτήξ,  ΐίζοζ,  J,  a  curvature,  a 

bend,  a  curve,  the  turning  of  the 

goal.     Fr.  χάμπτω. 
Καμπτός,  ή,  ο  ν,  flexible,  pliant, 

bent. 

Κάμπτζχ,  as,  h,  a  chest  or  trunk 
made  of  bent  twigs.  Fr.  κάμ- 
πτω. 

ΚΑΜΠΤΩ,  /.  ψω,  1.  α.  ϊκαμ- 
•φα,  pf.  pas.  χίχαμμαι,  to 
bend,  curve,  bow,  crook ;  to 
turn  ;  to  persuade,  move  ;  χάμ- 
ψαι  χαχά,  to  shun  or  avoid 
evils,  Eurip.  Suppl.  748  ;  to 
turn  the  goal  at  a  race-course, 
Soph.  Elect r.  734  ;  to  finish  a 
course ;  hence,  to  finish  the 
course  of  life,  Id.  (Ed.  C.  91; 
κ,άμπηιν  γόνυ,  to  bend  the  knee, 
said  of  animals  when  they  rest, 
JEschyl.  Prom.  32  ;  παχάμ-φω, 
where  shall  I  rest?  χάμπταν 
ax^av,  to  double  a  promontory, 
Aristoph.  Acharn.  96 pas.  to 
be  bent,  to  be  afflicted,  JEschyl. 
Prom.  237,  306;  l.a.pas.  Ιχάμ- 
φβην,  part,  χαμφόί^,  bent,  Id. 
511.  Th.  χάμ,πω,  whence  γάμ- 
<πω  and  γαμψός.  Also,  γνάμ,- 
<πτω. 

Καμπύλη,  ns,  ή,  a  crooked  walk- 
ing-stick .or  staff,  Plut.  Educ. 
iv,  where  Gail  suggests,  that  the 
sceptres  of  the  kings,  as  shep- 
herds of  the  people,  were  of  a 
curved  form,  like  the  shepherd's 
crook  ;  see  Theocr.  Idyl,  vii, 
19. 

Καμπΰλογξαμμο5,  ου,  ο,  h,  cur- 
vilinear. Fr.  χαμπυλος  and 
γξχμμ-ί. 

Καμπυλβ5,  νλν,  ύλον,  bent,  bow- 
ed, curved,  crooked  ;  curved 
bows,  II.  iii,  17,     Fr.  χάμπτω. 

Κχμφιο-τΐιλομίνα,  Dor.  for  xa) 
άμφιιτταλομίνη. 

Κάμ-φα,  as,  ή,  a  case  or  basket 
made  of  twigs  ;  Latin  capsa. 
Fr.  χάμπτω. 

Καμψάχη$,  ου,  β,  a  jar  or  meas- 
ure, LXX. ;  a  measure  con- 
taining 4  sextaries,  9  6  ounces. 
Same  Th. 

Κάμ-ψα,  3.  sing.  l.f.  ind.  of  χάμ- 
πτω. 

Έ.αμ-^/i'revs,  oSos,  ο,  ή,  bent-foot- 
ed, claw-footed  ;  swift  of  foot  ; 
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χαμψίπου5  'E^/yJj,  yEschyl.  S. 
Theb.  773.    Fr.  χάμπτω  and 

•7foZs. 

Κάμψις,  ius,  h,  a  bending,  a  cur- 
vature, Plat.  Tim.  74,  A.  Fr. 
χαμπτω. 

ΚαμψΌς,  si,  ov,  crooked,  bent. 
Καμων,  ούσα,  όν,  part.  2.  a.  act. 

of  χάμνω. 
Καν,  for  χα)  αν,  and  for  χα)  Ιάν. 
Καν,  for  χατά,  when  ν  follows, 

Pind.  Olymp.Ym,  103/ 
Καν,  without  an  accent,  for  xa)  Iv. 
Κανά,   'h,   indecl.,  the  name  of  a 

city,  Cana.  Hebr. 
Κανά,  a  basket,  Gen.  xl,  1 6,  for 

χάνια.     See  χάνζον. 
Κανάζζυμα,  ατοζ,  τΌ,  a  model,  a 

sketch  ;  and 
Kavάξίvos,  n,  ov,  thin,  meagre, 

slender,  like  a  skeleton.  From 

xavaQos. 

KxvaSis.      See  xavva&s. 

ΚΑ'ΝΑΒΟΣ,  ου,  o,  a  piece  of 
wood,  round  which  artists  mod- 
elled figures  in  wax  or  plas- 
ter ;  a  first  sketch  or  outline  of 
any  figure ;  a  lean  man,  in  whose 
body  the  veins  are  prominent.  Fr. 
xavva. 

Κάναόξον,  or  χανναάζον,   ου,  το,  a 

vehicle  covered  with  crates  of 

osier,  Plut.  Ages.  19;  a  wicker 

cart.    Fr.  χάνν\. 
Kavaxlvntris,  for  xa)  avax'ivniris, 

Soph.  (Ed.  T.  727. 
ΚάναχουφΊσαι,  for  χα)  άναχουφί- 

trai,   Soph.   (Ed.   T.  23.  See 

άναχουφίζω. 
Καναχοΰφιο-ιν,  Soph.  (Ed.  T.  217. 

See  άναχούφισις. 
Kavavirns,  ου,  Ό,  a  Canaanite. 

Hebr. 

Κανάσσω,  \ω,  to  make  a  sharp, 
gurgling  sound  with  water,  as  in 
the  throat,  or  in  pouring  into  a 
vessel. 

Κάναο-τζον,  ου,  r'o,  a  wicker  bas- 
ket ;  an  earthen  dish  or  vessel ; 
written  also  χάνιιττξον  ·  Lot.  ca- 
nistrum ;  Engl,  canister. 

Κανάφο^ος,  Dor.  for  xav^'o^os. 

Kavxx'is,  adv.  with  a  loud  noise. 

Κάνάχ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  resound, 
Odys.  xix,  469  ;  to  make  a  loud 
noise,  to  ring,  crash,  clank,  clash. 
Fr.  χανάζω. 

Κάνάχ,ή,  ns,  h,  a  loud  noise,  crash, 
clang  ;  το7ο  Τί  φόζμ.ιγ£,....χανα- 
χ,ννίχίΐ  Ίμίξοίσσαν,  Horn.  Hymn 
to  Apollo ;  οο'οντων  χχνχχή,  the 
grinding  or  gnashing  of  teeth, 
II.  xix,  365.     Same  Th. 

Kava%r/jha,  and  χαναχη^όν,  adv. 
with  a  loud  noise,  a  loud  blast. 
Pind.  Nem.  viii,  25. 

Κανα^ήπους,  ooos,  o,  h,  making  a 
681 


noise  by  stamping  the  feet ;  with 
clattering  feet.  Fr.  χαναχή  and 
vrovs. 

Κανάχής,  is,  making  a  sharp, 
ringing  noise,  as  of  water. 

Κ  ava^'/iffi,  Poet,  for  ίχαναχνιο'ί, 
1.  a.  of  χαναχιω 

Κανάχιζί,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
Ion.  of 

Καναχίζω,  f.  Ίιτω,  s.  as  χαναχίω, 
to  ring ;  χανάχίζί  21  ΰούξατα 
πόζγων  Βαλλόμζν',  and  rung  the 
beams  of  the  battlements  assail- 
ed, II.  xii,  36 ;  to  resound. 
Same  Th. 

Kavhaxn,  ns,  n,  a  name  common  to 
the  queens  of  Ethiopia,  Can- 
dace. 

KavhauXns,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Candaules. 

KavbauXos.      See  xάvoυXos^ 

ΚΑ'ΝΔΤΛΟΣ,  or  χάνϊαυλος,  ov, 
o,  a  kind  of  Lydian  mess  or  dish, 
made  of  flour,  cheese,  milk,  and 
honey  ;  a  sort  of  pudding. 

ΚΑΝΔΥΣ,  vos,  o,  the  candys,  α 
Persian  and  JMedmn  outer  gar- 
ment, with  sleeves,  like  the  loose 
garment  now  worn  by  the  Ara- 
bians and  other  Onentals,  %/των 
Τίΐζο-ix'os,  Hesych.  The  χάνουζ 
seems  to  have  been  a  soldier  s 
cloak  with  sleeves,  covering  the 
whole  of  his  person,  probably  for 
the  protection  of  his  arms  against 
wet  and  damp  weather.  It  be- 
came afterwards  an  ornament  of 
military  dress,  Xen.  Cyr.  i,  3, 
2  ;  "  οι  χάνου'^  are  assigned  to 
the  Medes,  and  are  properly  as- 
signed to  them  ;  for  the  Persians 
adopted  the  Median  modes  of  life 
and  dress;  but  to  the  Persians, 
and  indeed  the  common  soldiers, 
they  are  given  in  viii,  3,  5  ;  'διζίξ- 
x'orts  ras  %i7gas  "ota,  των  xavtii- 
ων,  i.  e.  the  sleeves  of  the  gar- 
ment ;  while  to  Cyrus  the  king  of 
the  Persians,  §  7,  are  assigned 
χιτων  ποξφυξου$,....χα)  χάνους 
ολοπόξφυζΰ5.  J.  Poll.  7,  63. 
Ξινοφων  'ίφη  χάνουν  όλοπόζφυξον. 
Curt.  3,  3,  18,  palla  auro  dis- 
tincta,  Xen.  Anab.  i,  5,  8  ;  ol 
πίξ)  τον  Κΰξον  have  vro^vgovs 
χάνο* us,  which  are  distinguished 

from  the  πολυτζλΰς  χιτωνζς." 
Sturz.  Lex.  Xenoph. 

Kavilv,  2.  a.  inf.  act.  of  χαινω. 

Κάναον,  ου,  τ'ο,  Odys.  χ,  355, 
s.  as  χανίον. 

Kavioio,  gen.  Ion.  for  xaviou,from 
χάνιον,  contract,  χάνουν,  τ'ο.  Th. 
χάν/is,  nTos,  o,  the  same. 

Κάνιον,  οϋν,  more  rarely  xavuov, 
το,  a  basket  of  reed  or  cane, 
vessel  or  dish,  used  in  entertain- 
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merits  and  sacrifices,  Aristoph. 
Acharn.  243  ;  JEschin.  c.  Ctes. 
104,  p.  110;  ενηξκται  μεν  τα  κά- 
να, ταςεστηχε  δε  τοις  βωμοΤς  τα 
3-ύματα,  μέλλετε  δ'  αιτεΤν  τον; 
Β^εους  Taya6a  και  κοινή  χα)  ιδία, 

the  sacred  rites  are  now  begun 
by  the  ceremony  of  the  virgins 
carrying  the  baskets  on  their 
heads  round  the  altar,  Stock.; 
χάνουν  δ'  ενηξκται,  χα)  τεόηγμ'εν/ι 
σφαγίξ,  the  basket  is  ready  for  the 
commencement  of  the  rites,  and 
the  knife  is  sharpened,  Eurip. 
Electr.  1142.  The  basket  con- 
tained the  sacrificial  articles,  1. 
the  knife,  2.  the  flour  sprinkled 
with  salt,  3.  the  chaplets ;  it  was 
customary  for  some  person  to  run 
round  the  altar  to  the  right  hand 
with  this  basket,  and  the  χεξνι-φ 
or  basin ;  in  Eurip.  Iph.  Aul. 
1568,  Achilles  performs  the  holy 
office.  See  a  full  description  of 
the  ceremony  in  Aristoph.  Pac. 
956.  Th.  χάννα. 
Κανεπίφξαστος.  See  άνετίφζα- 
στος. 

Kavnv,  Dor.  and  JEol.  for  χανεϊν, 
2.  a.  inf.  act.  of  χαίνω. 

ΚΑΝΗΣ,  ητος,  ό,  a  wicker  bask- 
et, a  canister ;  a  mat  made  of 
the  rind  of  reeds. 

Κανηφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  a 
basket  in  sacrifices,  Demosth. 
1072,  22  ;  Thucyd.  vi,  56.  Fr. 
xavva  and  φίξω. 

Κανηφοξία,  as,  ή,  the  office  of  a 
χαναφόςα,  or  basket-carrier  at 
the  festival  of  Minerva. 

Κανηφόζο;,  ου,  ό,  ή,  bearing  a 
basket,  a  basket-bearer,  at  the 
festival  of  Minerva,  Juno,  Bac- 
chus, etc.  ;  young  women,  the  xa- 
ννφόξοι  carried  on  their  heads  the 
baskets  above  described.  See 
Aristoph.  Acharn.  242.  Th. 
xavva. 

Καν6αοίς,  Ίδος,  h,  a  kind  of  fly, 
which  when  bruised  blisters  the 
skin  ;  a  species  of  beetle,  the  can- 
tharis  or  Spanish  fly. 

Κάνόάξος,  ου,  ό,  a  beetle,  the 
Egyptian  scarabteus  ;  a  drink- 
ing-vessel,  cup,  tankard ;  a  mark 
on  the  tongue  of  the  ox  Apis  ;  a 
kind  of  boat  or  canoe,  Aristoph. 
Pac.  143;  α  kind  of  sea-fish. 

"Καντήλια,  ων,  τα,  a  pannier  or 
pack-saddle,  panniers. 

Καν6ήλιος,  ου,  'Ό,  an  ass  bearing  a 
pack-saddle  or  pannier,  Suid. 
Schol.  Aristoph.  Vesp.  170  ; 
Phavor ;  a  plodding  blockhead, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  6.  Fr.  χάν- 
6ος. 

ΚΑΝΘΟ'Σ,  οΰ,  ό,  the  corner  of 


the  eye ;  the  iron  hoop  or  band 

of  a  wheel. 
ΚΑ'ΝΘΩΝ,  ωνος,  l,  an  ass  for 

burdens,  Aristoph.  Vesp.  179. 
KA'NNA,  or  χάννη,  ης,  h,  a  reed, 

cane ;  mat ;  a  fence  round  a 

statue,  made  of  reeds,  Aristoph. 

Vesp.  394. 
Καννάζϊνος,    ivy,    ivov,    made  of 

hemp  or  tow,  hempen.  Fr.  χάν- 

va. 

ΚΑ'ΝΝΑΒΪΣ,  εως,  h,  and  χάνα- 

ζις,  hemp,  tow  ;  a  coarse  frock 

of  tow,  Herodt.  iv,  74. 
Κάννάξ,ος,  ου,  ό,  s.  as  preced. 
Καννεΰσας,  for  χατανεΰσας,  part. 

1.  a.  act.  of  χατανεύω. 
Κάννα6ξον.     See  χάνα6ξον. 
Κάννη.     See  χάννα. 
Καννόμον,  or  χάν  ν'ομον,  for  χατα 

ν'ομον. 

Κίίννομος,  ου,  ο,  ή,  by  crasis  for 
χαι  ιννομος. 

ι\.αννωτος,  Ϋι,  ον,  made  of  reeds. 
Fr.  χάννα. 

Κανονίας,  ου,  ό,  a  man  both  lank 
and  tall.    Fr.  χάνων. 

Κανονίζω,  f.  Ίσω,  to  make  accord- 
ing to  line  and  rule  ;  to  establish 
or  regulate  according  to  rule,  or 
a  model  ;  to  reduce  to  its  theme 
or  root ;  to  form  or  derive.  Fr. 

κανών. 

Κανονϊχός,  ή,  Όν,  made  according 
to  rule;  conformable  to  rule, 
regular.  It  is  applied  to  the  sci- 
ence of  music  ;  hence,  ή  κανονική 
τεχνή  is  dtfined  by  Euclid,  p.  12, 
h  τάς  των  χαν'ονων  χατατομάς 
άνευξίσκουσα,  Aul.  Gell.  16,  18; 
canonical.    Fr.  χάνων. 

Κανόνιον,  ου,  τ'ο,  in  naval  archi- 
tecture, the  beam  extending 
from  one  side  of  the  ship  to  the 
other,  and  supporting  the  planks, 
J.  Poll.  1,  92,  a  book,  roll,  or 
volume. 

Κανονίς,  ίδος,  ή,  a  ruler,  used  by 
scriveners  and  accountants ;  s.  as 
χάνων. 

Κανόνισμα,  τ'ο,  Poet,  for  χάνων,  a 
rule  ;  also,  a  ruler. 

Κανάς,  οΰ,  ο,  a  basket  or  other 
vessel  for  sacred  uses. 

Κάνουν.     See  κάνεον. 

ΚάνταΖ6α,  for  χα)  ενταυ6α. 

Καντ'εχη,  for  χα)  άντ'εχη,  2.  sing, 
pres.  ind.  m.  of  αντέχω. 

Κανυτόδάτος,  ου,  ο,  h,  Dor.  for 
χα)  ανυπόδητος,  ου,  ο,  ή,  bare- 
foot, with  naked  feet.  Fr.  a 
priv.  and  ίιτοδεω. 

Κάνω,  fut.  of  χαίνω. 

Κάνωζος,  ου,  ο,  Canopus,  a  city  of 
Lower  Egypt,  JEschyl.  Prom. 
848. 

ΚΑΝΩ'Ν,  Όνος,  Ό,  a  straight  piece 
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of  reed  or  wood,  used  in  measure- 
ment; a  rule  used  by  carpenters 
and  masons  to  determine  the  length 
of  timber,  walls,  etc. ;  the  direct 
rays  of  the  sun,  Eurip.  Suppl. 
606  ;  the  tongue  of  a  balance, 
Aristoph.  Ran.  799  ;  the  plumb- 
line  ;  metaphor,  a  rule  or  line  of 
conduct,  Eurip.  Hec.  600  ;  De- 
mosth. 324,  27  ;  the  handles  of 
a  shield,  II.  viii,  193  ;  δύω  κα- 
ν'ονεσσ  άξαςυΤαν,  fitted  with  two 
handles,  Id.  xiii,  407,  these  were 
fixed  on  the  inside ;  a  distaff, 
perhaps  the  upper  and  conical  or 
round  part  of  the  distaff  about 
which  the  wool  was  rolled,  and 
held  close  to  the  breast  in  spin- 
ning, Id.  xxiii,  761.  In  Eccle- 
siastical writers,  the  canonical 
books,  so  called,  from  ol  κανόνες, 
the  canons  of  Scripture,  applied 
by  the  Alexandrian  writers. 

ΚΑ'ΝΩΠΟΝ,  ου,  τό,  the  flower 
of  the  elder-tree. 

Κάνωπος,  ό.     See  χάνωζος. 

Καξ,  for  χα)  Ιξ. 

Καξήγίΐζΐ,  Dor.  and  Att.  by  crasis 
for  xa)  εζήγείξε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  εζεγείξω. 

Κάπ,  for  χατά,  before  τ,  as  xavr- 
τ'ϊδιον,  for  κατά  πεδίον. 

Καπάνάξ,  a  part  of  a  chariot. 

Καπάνζΰς,  ίος,  ό,  a  man's  name, 
Capaneus. 

Καπίνη,  ης,  h,  a  stable,  manger, 
a  carriage,  coach  ;  the  hind  part 
of  a  chariot. 

Καπανηϊάδης,  ου,  ο,  the  son  of  Ca- 
paneus. 

Καπανη'ίος,  Ion.  for  χαπανεΊος, 
which  is  for  χαπαν'εος,  gen.  of 
χαπανεύς,  gen.  Ion.  χαπανηος. 

Κάτατωξ,  for  κα)  άπατωζ,  Soph. 
(Ed.  C.  1380. 

Καπεδησαν,  for  xa)  ιπ'εδηαΌΐ,ν, 
Theocr.  Adon.  10. 

Καπειτα,  for  κα)  έπειτα. 

Καπερναούμ,  h,  indecl.,  the  name 
of  a  city,  Capernaum.  Hebr. 

Κάπεσον,  for  κατεπισαν. 

Κάπετος,  ου,  ό,  a  pit,  hole,  ditch ; 
the  banks  (sides)  of  the  deep 
trench,  77.  xv,  456  ;  a  trench  ; 
a  grave  ;  by  apharresis  for  σχά- 
πετος.     Fr.  σκάπτω. 

Κάνη,  m,  h,  a  manger;  crib,  fod- 
der placed  in  a  manger  for 
horses,  II.  xvii,  434.  Fr.  xu- 
πτω. 

Καπηλεία,  ας,  y,  traffic  in  all 
kinds  of  wares,  the  business  of  a 
retailer  or  huckster  ;  the  busi- 
ness of  a  tavern-keeper,  Plat. 
Legg.  849,  D ;  and 

ΚαπηλεΤον,  ου,  τ'ο,  the  shop  or 
stall  of  a  dealer  in  small  wares, 


ΚΑΠΝ" 


ΚΑΠΠ 


ΚΑΡ 


a  low  tavern  ;  and 
Καπηλεύω,  f.  εΰσω,  to  keep  a 
tavern ;  to  sell  by  retail,  to  be 
a  huckster  or  retailer ;  often 
used  metaphorically,  καπηλεΰον- 
τες,  acting  dishonestly;  adulter- 
ating or  corrupting  (the  word  of 
God),  2  Cor.  ii,  1 7  ;  to  give  out 
as  genuine,  to  palm  off ;  oh  κα- 
πηΧεΰσειν  μάχνν,  he  will  not  re- 
tail the  fight,  but  (as  Dr.  Blom- 
field  renders  it)  will  fight  by 
wholesale,  i.  e.  not  do  it  by 
halves,  Mschyl.  S.  Theb.  547  ; 
as  in  Lat.  bellum  cauponare, 
Enn. 

Κϊπηλϊκός,    r\,    ov,  fraudulent, 
cheating  ;  of  or  belonging  to  a 
tavern-keeper  or  huckster  ;  and 
Κάπνλις,  ϊδος,  k,  a  female  huck- 
ster; and 
Κάπηλοδύτνς,  ου,  l,  a  visiter  of 
low  taverns,  a  tavern-lounger. 
Fr.  κάπηλος  and  δύω. 
ΚΑΠΗΛ02,  ου,  Ό,  literally,  a 
dealer  in  victuals,  a  victualler  ; 
a  tavern-keeper,  a  vintner  ;  also, 
any  retail  dealer,  a  huckster,  gro- 
cer, haberdasher  ;  ου  καπελούς 
χαλουμεν  tovs   πζός  ωνήν  τε  και 
πζάσιν    διακονοΰντας  ιδρυμένους 
ίν  άγοξΖ,  τους   δϊ  πλανήτας  επί 
τάς  πόλεις  εμπόρους,  Plat.  Polit. 
ii,  371,  D  ;  a  corrupter  ;  κάπη- 
λος  πονηρίας,  Demosth.  784,  7  ; 
as  an  adj.,  ου,  ό,  h,  adulterated, 
corrupted,  falsified.    Th.  κάπτω 
or  καπη. 
Κάπί,  contract,  from  xat  l«r/. 
Κάπια,  ων,  τά,  onions. 
ΚάπιΖοαται,  for  και  ΧπιΖοαται, 

Eurip'.  Med.  170. 
ΚατΊόν,  '/is,  n,  a  capithe,  a  Per- 
sian measure  for  corn,  containing 
two  Attic  chcenices,  Xen.  Anab. 
i,  5,  6.     The  value  of  the  choz- 
nix  is  given  differently  by  differ- 
ent authors ;  JBoeckh,  in  Metrol. 
Untersuch.  makes  it  equal  to  four 
cotylce  or  one  quart;  but  Hus- 
sey,  in  Weights  and  Meas.  13, 
4,  makes  it  three  cotylce,  or  about 
one  and  a  half  pints  English. 
See  also  Prof.   Owens  ed.  of 
Xen.  Anab.,  Notes,  p.  224. 
Κάπιύοάζω.     See  επιθοάζω. 
Κάπιίυμιάματα,  for  χα)  επιύυμιά- 
ματα,  Soph.  (Ed.  T.  913. 
!     Καπιλήσμων,  Aristoph.  Nub.  130. 

See  επιλήσμων. 
ι     ΚάπιπειΗίε,  Simonid.    See  Ιφι- 
i  πειύεία. 

\     Κάπνα,  m,  h,  a  chimney,  Athen. 

386  ;  Aristoph.  Vesp.  143. 
Καπνία,  ας,  ν,  soot ;  flat  or  stale 

wine.    Fr.  καπνός. 
Καπνιάω,  f.  άσω,  to  smoke,  e.  g. 


to  smoke  a  bee-hive,  Ap.  Rhod. 

Καπνιζόμενος,  smoking  or  smok- 
ed, part.  pres.  pas.  from 

Καπνίζω,  f.  Ίσω,  to  smoke,  fumi- 
gate ;  to  blacken  in  the  smoke  ; 
to  make  a  smoke  ;  pas.  to  be 
suffocated  with  smoke,  Demosth. 
1257,  15  ;  in  Horn.  II.  ii,  399, 
to  kindle  a  fire  for  a  feast.  Fr. 

χάνω. 

Καπνίον,  ου,  τό,  dimin.  of  καπνός. 

Κάπνισμα,  ατός,  το,  a  smoke,  a 
fumigation  ;  the  smoke  of  in- 
cense.   Fr.  καπνός. 

Κάπνισσαν,  Poet,  for  εκάπνισαν, 
1.  a.  of  καπνίζω. 

Καπνοδόκη,  Ion.  for 

Καπνοδόχη,  ης,  fi,  a  chimney,  a 
hole  in  the  roof  for  the  smoke 
to  pass  through.  Fr.  καπνός 
and  δ'εχεσΰαι. 

ΚΑΠΝ0'2,  ου,  ο,  smoke,  steam, 
vapor,  fume,  soot  ;  any  thing 
worthless  or  contemptible,  Soph. 
Antig.  1155;  also,  a  thing  of  no 
value,  equivalent  to  nothing. 
Suid. 

Καπνοσφζάντης,  ου,  ό,  one  who 
snuffs  up  smoke,  an  avaricious, 
sordid  man.  Fr.  καπνός  and 
όσφξαίνω. 

Καπνουχος,  ου,  ο,  a  tube  or  fun- 
nel through  which  the  smoke 
escapes.    Fr.  'εχω. 

Καπνόω,  ω,  f.    ωσω,  to  blacken 

with  smoke,  to  smut,  to  send 
forth  smoke,  Eurip.  Suppl.  497 ; 
Troad.  585  ;  to  be  converted  in- 
to smoke  or  ashes,  Pind.  Pyth. 
V,  111.     Fr.  καπνός. 

Καπνω&ης,  ιος,  ο,  h,  smoky,  dark. 
Fr.  εϊδος. 

Κάπούνήσκω,  for  χα)  απο&νήσκω. 

Κα,ποί,  Dor.  for  χηποι. 

Κάπος,  ου,  ό,  a  strong  or  violent 
breathing  ;  a  blast,  breeze,  gale. 

Κάπος,  ου,  ό,  Dor.  for  χηπος. 

Κάππα,  τό,  kappa,  the  tenth  let- 
ter of  the  Greek  alphabet.  See 
under  K. 

Καππαδοκία,  ας,  h,  a  country  of 
Asia  Minor,  Cappadocia. 

Καππαδοχίξω,  to  favor  the  Cap- 
padocians ;  to  play  the  Cappa- 
docian,  to  play  the  coward  or 
knave  ;  from 

Καππάδοζ,  οχος,  ό,  a  Cappado- 
cian,  who  had  the  character  of 
knavery  and  cowardice. 

ΚΑ  Π  Π  APIS,  εως,  h,  the  caper 
plant  ;  also,  its  fruit,  the  caper. 

Καππαυει,  for  κατάπαυα. 

Καππεδίον,  for  χατά  πεδίον. 

Κάππεσε,  for  χατ'επεσε. 

Κάππισαν,  for  χατ'επεσον. 

Καπποφόζος,  ου,  ό,  h,  epith.  of  a 
horse,  kappa-marked,  marked 
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with  the  letter  K,  which  was  a 

sign  of  a  good  horse,  Lucian. 

See    κοππατίας.     Fr.  κάππα 

and  φίξω. 
Καππΰζίζω,  for  καταπυζίζω,  to 

catch  or  take  fire. 
Καππυ^ίσασα,    Dor.  and  Poet, 
for  καταπυξίσασα,  part.   1.  a. 

act.  f.  g.  from  καταπυζίζω,  l.a. 

κατεπΰζίσα.    Fr.  κατά  and  πυ- 

ζίζω. 

Κάπζαινα,  νις,  y,  a  wild  SOW  ',  a 
wanton  woman.    Fr.  κάπρος. 

Καπξάω,  ω,  f.  άσω,  and  καπνιάω, 
f.  άσω,  to  be  in  season  like  a  sow; 
to  play  the  wanton  ;  metaphor. 
to  be  very  lascivious.  Fr.  κά- 
προς. 

Καπξάω.     See  χαπξάω. 

Κάπζίος,  ου,  ο,  a  boar  ;  Ό,  h,  like  a 
boar,  having  a  snout  like  a  boar; 
applied  to  the  rostrum  of  a  ship, 
νηες  χαπ^ίους  εχουσαι  τάς  πζω- 
ξας,  Herodt.  iii,  59.  From 

ΚΑΊΙΡ02,  ου,  ό,  a  boar,  a  wild 
boar. 

Καποοφόνος,  ου,  ό,  h,  killing  wild 
boars. 

Κάπτω,  f.  ·φω,  to  eat  greedily, 
swallow  eagerly  ;  to  catch  at  the 
food,  gulp  it  down.  Th.  χάπω, 
to  open  the  jaws  wide,  to  snatch 
food,  hence,  the  Latin  capio  and 
capto. 

Καπυξίζω,  to  laugh  aloud  ;  to  in- 
dulge in  gluttony  ;  to  be  a  slave 
to  one's  belly. 

Κάπΰξός,  ά,  όν,  scorched,  hot, 
burning,  febrile ;  χαπυζά  νόσος, 
Theocr.  Idyl,  ii,  85 ;  dried, 
parched  ;  breathing  out ;  καπυ- 
ζον  γελάν,  to  laugh  heartily. 
For  καταπυξός. 

Κα,πΰω,  f.  ύσω,  to  blow,  breathe 
out,  exhale  ;  to  faint  away,  II. 
xxii,  467.    Fr.  χάπω. 

Καπφάλαζ,  and  χαπφάλαξα,  or 
χάπ  φάλαζα,  Ion.  and  Dor.  for 
κατά  φάλαξα,  the  trappings  of 
a  horse ;  the  ornaments  of  a  hel- 
met. 

Κάπω,  whence  χάπτω,  to  breathe 
out,  exhale,  by  opening  the  mouth 
wide ;  to  snap  at,  to  bite.  From 
this  verb  seems  to  come  the  pf. 
part,  χιχαφηως,  Ώ.  ν,  698, 
breathing  forth  his  life,  i.  e.  ex- 
piring. 

Κάπων,  ωνος,  ό,  a  capon. 

Κάζ,  for  χατά  before  ρ,  as  κάζ 
ρόον. 

ΚΑ'Ρ,  Κάζός,  ό,  a  Carian ;  a 
worthless  fellow,  because  the  Ca- 
rians  were  a  servile  and  barba- 
rous nation. 

Κάζ,  abbreviation  for  χάξα,  the 
head ;  Ιπί  χάξ,  headlong. 


KAPB 


ΚΑΡΔ 


KAPK 


Κάξ,  αςος,  τ'ο,  a  hair  of  the  head 
cut  off;  hence,  a  thing  of  no 
value,  from  the  2.  pf  of  χΰ^ω, 
χίχοίξχ  ·  τ/Λ)  δε  μι  ν  ίν  χα^ος  «.Ίση, 
II.  ix,  378,  I  hold  him  of  no 
account.  See  Clarke  and  Heynes 
remarks  on  the  passage.  See  al- 
so α'Ιση· 

Κ«^α,  τ'ο,  and  χάζπ,  Ion.  indecl., 
Soph.  Phil.  614  ;  but  found 
sometimes  in  the  dot.  with  the  At- 
tic poets  only,  Soph.  (Ed.  C.  570; 
Eurip.  Electr.  55  ;  JEschyl. 
Cho'e'ph.  225  ;  the  head,  crown 
of  the  head ;  also,  a  summit, 
peak,  top ;  χά^α  is  often  used  by 
tragic  and  lyric  writers,  for  the 
person  himself,  ω  φίλτατον  γυναι- 
χος  Ίοχάο-τπς  xa^a,  Soph.  (Ed. 
Τ.  950,  1235;  0'3ί*ου  κάζα., 
CEdipus,  Id.  40 ;  Eurip.  Orest. 
470,  475;  the  Epic  poets  use 
χάξννον  and  χίφαλή,  in  the  same 
manner,  II.  ix,  407.  See  χζάς, 
and  also  α'Ισπ. 

Ίζ.α.ξά,ζοΤξόίΤωπΌ;,  ου,  with  the 
face  of  a  χοίξχζος. 

KA'PABOS,  ου,  ο,  a  marine  ani- 
mal of  the  crustaceous  class,  a 
lobster,  a  species  of  beetle  ;  a 
small  boat,  still  called  by  the 
Greeks  χαλάζι. 

Κάζαΰοχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  look 
about  for,  as  with  the  head 
stretched  out ;  to  expect,  wait  for 
anxiously,  Xen.  Mem.  iii,  5,  6  ; 
Herodt.  vii,  168;  to  long  for, 
Eurip.  Med.  1114;  to  attend 
diligently.  Fr.  toxw  or  Ίοχιΰω. 

Κχξχ^οκία.,  as,  n,  earnest  expec- 
tation, desire,  longing.  Same 
Th. 

"Καζαχάλλιον,  ου,  v'o,  a  hood,  cap. 
Κα^ανιστήζ,  νζος,  and  χα^ανιστής, 

ου,  ο,  one  who  cuts  off  the  head, 
a  headsman,  executioner,  JEs- 
chyl. Eum.  177.    Fr.  χάζχ. 

Υ^α^ανιστής.     See  preced. 

~Κάξάνον,  τό,  Dor.  and  Att.  for 
χαξτίνον. 

Κα,ζάνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bring  to  a 
head  or  conclusion,  to  terminate, 
JEschyl.  Choeph.  694.  Fr.  χά- 
tf 

Κάζάνος,  ου,  ο,  the  head  or  chief- 
tain of  a  people,  the  sovereign  ; 
a  satrap,  Xen.  Hist,  i,  4,  1. 
Th.  χάξα. 

Καζατομίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  cut  off 
the  head,  to  behead,  Eur.  Rhes. 
585.     Fr.  τίμνω. 

Έ.άζάτομος,  ου,  ο,  υ\,  having  the 
head  cut  off,  decapitated,  Soph. 
Electr.  52  ;  but  χαξατόμος,  ου, 
ό,  h,  beheading  or  cutting  off 
the  head.     Same  Th. 

Κάζζανος,  ου,  outlandish,  foreign, 


barbarous. 

ΚΑΡΒΑΤΓΝΗ,  ης,  ή,  a  coarse 
country  shoe,  made  of  raw  hide, 
a  brogue,  moccason,  Xen.  Anab. 
iv,  5,  1 1  ;  properly  fern,  of 
Καζξάτινος,  Iwi,  ivov,  made  of  un- 
dressed hides. 
Υίαβκμάχν,  ης,  i,  a  kind  of  Per- 
sian loaf  or  cake  made  of  xafia- 
μον,  Athen. 

Καξ^χμίζω,  f.  ίσω,  to  speak  of 
cresses,  Aristoph.  Thesm.  617. 
Fr.  χάξο~αμον. 


Kc 


ξόαμινη, 


a  kind  of  cresses,  like 


nasturtium. 
Καξΰχμογλύφος,  ου,  ο,  η,  cutting 
cresses  for  food ;  sordid,  miser- 
ly, Aristoph.  Vesp.  1357.  Fr. 
γλύφω. 

ΚΑ'ΡΔΑΜΟΝ,  ου,  τό,  a  species 
of  cress,  Lot.  nasturtium,  both 
the  plant  and  its  seed,  which  last 
was  bruised  and  eaten  like  our 
mustard,  particidarly  by  the  Per- 
sians, Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ;  χάζ- 
Ίαμον  βχ'ίτπιν,  to  look  sour  or 
surly,  Aristoph.  Vesp.  455. 

Κα^αμύλη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Cardamyle. 

Κα^αμΰσσω,  for  σχα^αμΰσσω. 

Καβίμωμ,ον,  ου,  τ'ο,  the  spice  car- 
damom,   an    aromatic  plant ; 

from  χ,οίξο*ύμον  and  αμωμον,  be- 
cause resembling  both. 

ΚΑΡΔΙΆ,  ας  h,  Ion.  xa^U,  ης, 
Poet.  xgah'ta,  ας,  and  in,  τις,  the 
heart ;  the  mind,  τξΌφζων  χζα- 
Vw,  II.  χ,  244  ;  the  reason  ;  the 
soul ;  affections  ;  spirit,  courage; 
the  orifice  of  the  stomach,  the 
stomach,  Thucyd.  ii,  49. 

Καξ^ϊακ,ός,  ή,  Όν,  belonging  to  the 
heart.    Fr.  xafiia. 

Καβιαλγ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  af- 
flicted with  heart-burn,  or  with 
pains  in  the  heart.    Fr.  άλγίω. 

ΊίαζοΊαλγία,  ας,  ή,  heart-burn. 
Same  Th. 

Κα^ίογνωστης,  ου,  ο,  one  who 
knows  the  heart.    Fr.  γνωστής. 

Καβ/α^ηχτος,  ου,  ο,  ή,  heart- 
wounding,  heart-stung,  JEschyl. 
Ag.  1450.  Fr.^ax.tu. 

Καξδίουλχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  draw 
or  pull  out  the  heart  of  a  victim 
at  a  sacrifice.    Fr.  ϊλχω. 

ΚαξοΊοφύλαΐς,  ακος,  Ό,  a  breast- 
plate.    Fr.  φυλάσσω. 

Καζδιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Strike  to 
the  heart  or  stomach,  LXX. ; 
to  be  pained  in  the  heart.  Fr. 
xafila. 

KafioviTov,  το,  the  cover  of  a 
kneading-trough  ;  a  muzzle. 

ΚΑΤΔΟΠ02,  ου,  ή,  a  knead- 
ing-trough, any  wooden  trough 
or  tray,  Aristoph.  Nub.  669. 
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Καζδούχιος,  a,  ov,  Carduchian. 
Κάβουχοι,   ων,    οι,   the  Cardu- 
chians. 
Κάζίσσι,  dat.  pi.  of  κάξ. 


■φ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas.  of 


Kc 

χίίξω,  f.  χίξω,  2.  a.  act.  ίχχξον, 
2.  a.  pas.  Ικάξην. 

Κάξη,  τ'ο,  Ion.  for  χάξα,  gen.  χά- 
ξητος,  χαξήατος,  dat.  κάρητι,  xa- 
ςήατι,  acc.  κάξη,  pi.  nom.  χάξα, 
the  head,  //.  xxii,  74  ;  Demosth. 
531,  5  ;  77.x,  259. 

Κάξηχξ,  nom.  not  in  use,  gen.  ατος  · 
some  suppose  it  to  be  the  gen.  of 
χαξης,  ητος,  by  epenth.  of  a,  xa- 
ξήατος,  etc.,  s.  as  κάξηνον,  U.  xit 
309. 

Κχξήχτι,  dat.  sing,  of  κάξηκξ. 
ΚαξΥ,ζαοϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 

heaviness  of  the  head.    Fr.  βα- 

ξύς. 

Καξνξαζίχ,  ας,  ri,  heaviness  of  the 
head,  headache.     Same  Th. 

Καξηζαζϊχός,  ή,  όν,  causing  heavi- 
ness of  the  head ;  afflicted  with 
heaviness  of  the  head.  Same 
Th. 

Υία^ηχομάω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 
the  head  full  of  hair  ;  to  wear 
the  hair  long,  II.  ii,  11;  applied 
by  Homer  to  the  Achceans ;  used 
only  in  the  participle,  χα^ηχομ'ο- 
ωντίς,  and  -ωντας,  II.  ii,  11. 
323.     Fr.  xa^a  and  χ'ομη. 

Ιχαζϊ,ναι,  2.  a.  inf.  pas.  of  χείοω. 

ILa^Yivov,  ου,  τ'ο,  the  head  ;  summit, 
II.  i,  44  ;  the  top.  Fr.  χάζη, 
το,  indecl. 

Κάκτος,  by  syncop.  for  χαζήατος, 
gen.  of  χά^'/ιαζ,  Odys.  vi,  230. 

Καζία,  ας,  yi,  Caria,  in  Asia  Mi- 
nor. 

Καζίιντο,  a  barbarism  in  Aristoph. 
for  χαζίίν. 

~Κα(>ΊχοΊ,  nom.  pi.  of  χαζίχός. 
Κάζίχοίζγής,  ίς,  of  Carian  work. 
Κάξιχός,  ή,  Όν,  Carian,  belonging 

to  a   Carian,  Aristoph.  Ran. 

1298;  χαζίχον  μίλος,  a  kind  of 

plaintive  song.    Fr.  Κάζ. 
Καξίναι,  at,  women  hired  to  sing 

dirges  at  funerals,  female  hired 

mourners.    Fr.  χάζ. 
Κάζίς,  ΐίος,  r„  a  kind  of  crab-fish, 

a  shrimp  or  prawn,  Aristoph. 

Vesp.  1562. 
Καζίο-ο,  a  barbarism  in  Aristoph. 

for  χαξίο-ω. 

ΚΑΡΚΑΓΡΩ,  impf.  χάζχαΐζον 
(the  only  tense  in  use),  to  resound, 
II.  xx,  157  ;  to  ring;  to  quake 
or  tremble;  χάζ,  Ion.  for  %άζ, 
hence  the  compound  χαζχαζόΰου;, 
Π.  χ,  360. 
Καζχίνιον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of 
ΚΑΡΚΓΝ02.  or  χαζχΐνος,  ου,  ό, 
a  crab-fish ;  the  genus  Cancer ; 
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one  of  the  signs  of  the  zodiac  ; 
a  disease  called  cancer  ;  «Ws£  ol 
ϊατξο),  οτχν  χχζχ'ινον  η  φχγί^χι- 
vxv,  h  των  άλλων  χνιχτων  τι  κα- 
κών Ί'^ωοΊν  χ'ττ'ιχχυο'χν,  υι  ολωζ 
ά,πίχοψχν,  Demosth.  798,  23  ;  a 
kind  of  shoe  ;  a  kind  of  tongs  or 
forceps. 

Κχζχϊνόχίΐζζς,  ων,  with  crab's 
claws  for  hands. 

Κ,χζχινόω,  ω,  to  assimilate  to  or 
make  like  a  crab-fish  ;  to  cause 
a  cancer ;  the  roots  of  plants  are 
said  χχ^χινουσύχι,  when  they 
spread  out  like  the  feet  of  the 
crab ;  pas.  to  be  afflicted  with  a 
cancer.    Fr.  xx^xUog. 

Καξχΐνω^η;,  tog,  o,  h,  crab-like, 
of  the  nature  of  the  crab.  Fr. 
ubog. 

K«^iW/i«,  ccrog,  τ'ο,  the  disease 
called  cancer,  a  cancerous  tu- 
mor.    Fr.  χ,αζχίνοί. 

Κχξμχνίχ,  xg,  ν,  a  province  of 
Persia,  Carmania. 

Κχξμήλιον,  ου,  τ'ο,  Mount  Car- 
mel. 

Κβ^ν«£άδ/«ν,  ου,  τ'ο,  a  plant,  cum- 
min. 

K«ov£«,  or  χά,ζνίΐΆ,  ων,  τχ,  a  fes- 
tival of  Apollo  at  Sparta  ;  xxg- 
vzTog  '  χυχλ^  χχξνίίου  μ'/iv'og,  Eu- 
rip.  Ale.  460  ;  it  lasted  nine  suc- 
cessive days ;  it  was  held  on  the 
seventh  day  of  the  Spartan  month 
Carneus,  answering  to  the  Attic 
Metageitneon,  or  August. 

Kx^vtTog  (μήν),  Eurip.  Ale.  449. 
See  preced.  and  Woolsefs  note. 

JLdgvog,  log,  το,  a  louse  ;  a  sheep; 
a  flock,  Hesych. 

'Κ.Άζοο'ίτω,  for  xn^ohtTog. 

K<z£(jv.     See  xxgog. 

KA'POS,  ου,  ο,  a  deep  sleep,  a 
lethargy ;  drowsiness,  heaviness. 

K«£«j,  Dor  for  xn^'og,  wax  ;  also, 
the  plant  called  caraway. 

Έ-Λξουχίον,  ου,  τΌ,  a  chariot,  a 
coach,  a  caroche. 

Κχξόω,  ω,  f.  ωο·ω,  to  throw  into 

a  deep  sleep,  to  make  sluggish, 
to  stupefy  ;  pas.  χχξοϋμχι,  to  be 
seized  with  a  deep  sleep,  over- 
powered with  drowsiness.  Fr. 
xx^og. 

Κχζτχί,  ων,  ά),  worms  which 
breed  in  olive-trees. 

ΚΑΡΠ  ΑΓΑ,  xg,  η,  a  certain  kind 
of  dance  ;  o^yitrig  \v  Tolg  Όπλο^, 
a  dancing  in  armor  or  armed, 
Xen.  Anab.  vi,  1,  4. 

Ίζ.χζνχλϊ '(tog,  ου,  ο,  h,  swift,  rap- 
id, quick,  speedy  ;  as  if  χοτχλι- 
ftog.  Hence 

"Kx^xXi^g,  adv.  quickly,  swift- 
ly, rapidly,  speedily,  promptly. 
Fr.  χξ^χλίμω;. 


Y^atwraffYvog,  n,  ov,  made  of  fine 
flax  or  of  linen. 

ΚΑΡΠΑ202,  ου,  vi,  a  certain 
poisonous  drug  ;  a  kind  of  fine 
flax  ;  hence,  Lat.  carbasus.  Fr. 
Sanscrit  karpasa,  i.  e.  cotton. 

Κχζτπία,  xg,  ft,  a  deriving  the 
fruits  of,  the  act  of  enjoying,  en- 
joyment, profit.    Fr.  xx^'og. 

Κχξπ-ίύομχι,  f.  ίύο-ομχι,  to  reap 
the  fruits  of,  enjoy,  profit  by. 
Same  Th. 

ΚΑΡΠΗ'ΣΙΟΝ,  ου,  τ'ο,  the  slen- 
der stalk  of  an  aromatic  plant 
resembling  cinnamon,  or  cassia. 
Spreng.  1,  209. 

Κκοτίζομχι,  to  enjoy  the  fruits  of 
any  thing,  to  derive  profit  from ; 
to  declare  one  to  be  free  ;  to  set 
free.  From  xx^og,  a  rod,  twig, 
dry  stalk,  Salm.  de  Modo  Usur. 
c.  ult.  880. 

Κ.χξπ·!ζω,  f.  ίσ-ω,  to  gather  fruit; 
to  pluck,  gather,  reap,  enjoy;  to 
make  fruitful.     Fr.  xx^vrog. 

'Kxξτtμog,  Ίμη,  ιμον,  bearing  fruit, 
fruitful,  JEschyl.  Prom.  453  ;  fit 
for  bearing  fruit.     Same  Th. 

K.xg7rig,  fiog,  h,  for  xa^tytg,  the 
rod  used  by  the  prcetor,  when  he 
declared  a  slave  free ;  declaring 
free  ;  emancipation.  Fr.  xx^og. 

Κα^/βγίβί,  οΰ,  Ό,  the  act  of 
gathering  fruit  ;  the  deriving 
advantage  from  any  thing  ;  usu- 
fruct, the  cropping  of  a  soil.  Fr. 
χχζ-zr'og. 

οΰ,  ό,  for  χκξφίο-τ'/ig, 
Dor.  xg,  o,  one  who  declared  a 
person  free.    Fr.  xx^og. 

ΊίχξΤίο'τίχ,  xg,  '/ι,  for  χχ^φιστικ, 
claiming  a  person  to  be  free, 
Aul.  Gell.  xx,  9. 

Κα^τββ^τβί,  ου,  ό,  h,  having  the 
fruit  gnawed  ;  having  eatable 
fruit.     Fr.  βιζζώΊτχω. 

K«£Tay£Ks#Xoi,  ου,  bearing  or  pro- 
ducing fruit. 

ΚχξτογονΙω,  ω,  to  produce  fruit. 

Fr.  γίνω. 
Κ.χζπο'δοτ'/ΐξ,  vgog,  and  χχξ-roh'oTvtg, 
ου,  ό,  a  giver  of  fruit.  Fr. 
%ωμι. 

Κ.χξ<3Ό~ο·ιν,  dat.  pi.  Ton.  of  xx^'og. 

Κχζνολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  gather 
fruit.    Fr.  λίγω. 

Κχξπομχνκ,  ig,  running  too  free- 
ly to  fruit,  bearing  exuberantly. 

Κχζ'τόομχι,  οΰμχι,  to  gather  or 
reap  the  fruit ;  to  enjoy,  obtain; 
to  exhaust,  consume.  From 

ΚΑΡΠΟ'2,  oZ,  o,  fruit,  usually 
of  trees,  but  also  of  the  earth; 
grain,  corn  ;  seed  ;  the  young  ; 
profit,  advantage,  utility,  fulfil- 
ment ;  t\  χχζ-rog  ϊστκι  3-ίο-φχτοι- 
σι  Αοξίου,  if  there  shall  be  anv 
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fruit  in  (fulfilment  of)  the  ora- 
cles of  Apollo,  JEschyl.  S.  Theb. 
600;  the  wrist  or  carpus  ;  xx^og 
φοίνων,  the  fruit  of  the  mind, 
i.  e.  poetry,  Pind. 

lixg-rog,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Carpus.  But 

Κχξτό^,  ό,  the  joint  of  the  arm 
and  hand,  the  wrist,  Lat.  carpus. 

~Κχξπ·οτίλ'κ,  tog,  Ό,  h,  bringing 
fruit  to  maturity,  fruitful,  JEs- 
chyl.  Suppl.  671.     Fr.  T&og. 

Y^x^oToxog,  ου,  bearing  fruit. 

YLx^voT^Oqiog,  ου,  ο,  h,  fruit-yield- 
ing or  producing,  fruitful ;  but 
xx^Tt'oT^og,  ου,  nourished  by 
fruit,  Eurip.  Ion.  478.  Fr. 
Τξίφω. 

Κχξ'ττοφχγίω,  ω,  to  eat  fruit;  live 

on  fruit.     Fr.  φάγω. 
}ζ.χζτoφxγog,  ου,  ο,  η,  eating  fruit. 
Kxξ'7roφάΰξog,   ου,  ό,  h,  spoiling 

fruit. 

Κχζ<τοφοξζ~,  ο.  sing,  contract,  pres. 
ind.  of 

Κχξτοφοξίω,  ω,  f.  ήα-ω,  to  bear 

fruit.     Fr.  φίζω, 
Κ-χξ&οφοξΐίο-Λΐ,  1.  a.  inf.  act.  of 

preced. 

Υ^χ^ποφΌ^,  ου,  l,  h,  bearing  fruit, 
fruitful,  Eurip.  Iph.  T.  1236. 
Fr.  φίξω. 

Κχξτοφοξοΰο-ι,  3. pi.  contract,  pres. 
ind.  of  χχξττοφοζ'ζω. 

Κχζνοφΰλχξ,  xxog,  ο,  a  watcher 
or  guarder  of  fruit.  Fr.  φυλάσ- 
σω. 

Κχξπόω,  ω,  to  form  fruit,  bring 
to  maturity,  to  produce  ;  Ιχκξ- 
πωσί  στχχ^υν  "Χτ'/ig,  JEschyl. 
Pers.  807  ;  mid.  to  reap  the 
fruit ;  otTTig  (rev  άγξον~)  χχξΤω- 
o-iTxi,  who  shall  reap  the  fruit 
of  it,  Xen.  Mem.  i,  1,  8  ;  to  en- 
joy, possess,  gain  ;  to  derive  ad- 
vantage from,  την  olxtixv  xhajg 
χχξτούμζνοι,  Demosth.  16,  18, 
17,  10;  to  plunder,  Aristoph. 
Vesp.  518;  pas.  to  become  fruit. 
Fr.  xx^Tog. 

Κχ,ξτωμχ,  KTog,  τ'ο,  fruit ;  gain  ; 
a  victim,  sacrifice,  offering.  Fr. 

χχζ'Τοω.      Th.  XKfyTt'og. 

Κ.χξνωο'ϊ ^og,  ου,  ο,  h,  bearing 
fruit,  fruitful,  Athen.  478  ;  and 

K^rt«j,  iωg,  h,  plucking  fruit ; 
reaping  advantage ;  enjoyment 
of  a  thing,  revenue,  Xen.  Cyr. 
iv,  5,  8  ;  an  offering  of  fruits  ; 
any  offering,  in  general,  LXX. 
Fr.  xx^Tog. 

Ιζ.χξ<τωτο^,  ή,  Όν,  with  sleeves 
reaching  down  to  the  wrist, 
2  Sam.  xiii,  18;  an  epithet  of  a 
garment.     Fr.  xx^^'og. 

Koippx,  a  city  of  Arabia,  Carrha. 

Κχρρίζειν,  jEol.  by  syncop.  for  xx~ 
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τχρρίζαν,  pres.  inf.  of  κχτχρρε- 

Έ.χρρ'εζουο·χ,  Poet,  for  χχτχρρε- 
ζου<τχ. 

Ίίχρρον,  ου,  τό,  a  chariot,  car, 

LXX. ;  a  cart,  wagon. 
"Κχρρων,  Dor.  for  χ^ύσσων,  more 

valiant,  better,  Plat.  Locr.  94, 

C ;  compar.  of  χχξτο;. 
Ιχΰρρωτο;,  ου,  Ό,  a  mans  name, 

Carrotus  ;  for  an  account  of  him, 

see  Scholia  Pyth.  Od.  5,  2  71,"  5. 
ΚΑ'ΡΣΙΟΣ,  ία.,    ιόν,  crosswise, 

across  ;  only  used  in  compounds, 

iyxxoo-to;,  ου,  o,  rt,  and  ίτιχχξ- 

σιο;. 

Κάζο-ι;,  εως,  a  shearing,  clip- 
ping.     Th.  χίίξω. 

Κχξτχ,  adv.  strongly,  greatly, 
very  much,  extremely,  exceed- 
ingly, very,  Herodt.  iii,  80  ;  η 
χάοτχ,  by  all  means,  certainly,  a 
mode  of  affirming  ;  χχι  το  χχζτχ, 
and  especially,  Id.  i,  71  ;  as- 
suredly, most  certainly;  xx\  χχξ- 
τχ  γε,  most  assuredly,  Eurip. 
Hipp.  89. 

1ζ.χξτχίπου;,  o$o;,  ο,  h,  for  χζχ- 
τχίπου;,    having   strong  feet, 

.  strong-footed,  like  a  bull,  Pind. 
Olymp.  xiii,  114.     Fr.  -rods. 

Καξτά,λάμίον,  a  little  basket,  di- 
min.  of 

ΚΑ'ΡΤΑΑΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  small 
basket  tapering  towards  the  bot- 
tom, LXX. 

Κάοτίϊ,  dat.  sing,  of  χάξτο;,  ίο;, 
τό,  for  χζχτο;. 

Κχξτ-ζαίχμχ:,  χ,  Ό,  Poet,  and 
Dor.  for 

ΚΛξτίζΆίχμνί,  ου,  ο,  a  valiant 
warrior,  mighty  with  the  spear 
or  in  arms.    Fr.  χίχμή. 

Κ»ζτΐζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  strong 
or  hardy  ;  to  be  strong  in  en- 
during, sufferhig,  bearing,  etc.; 
to  be  courageous  ;  to  persevere  ; 
to  persist,  Thucyd.  vii,  48;  Soph. 
Phil.  1258  ;  to  endure;  to  bear 
patiently  ;  to  forbear ;  to  refrain 
from,  have  the  command  of  one's 
appetites  or  passions  ;  with  gen., 
Plat.  Phced.  82,  C;  also  with  a 
dat.  ;  it  is  chiefly  applied  to  bodi- 
ly labors,  denoting  a  patient  en- 
durance of  toils  and  privations  ; 
bid  in  the  following  passages  it 
refers  to  the  mind;  λεγω  χ  ίγω 
ούτι    τοτ      ίχχοτεοουν  χχούων, 

which  I  then  could  not  hear 
with  temper,  JEschin.  c.  Ctes. 
101,  p.  109  ;  μεχξΐ  τεττχξων 
Υ,μεοων  εχχξτ'εοει  λυόμενο;,  for  the 

space  of  four  days  he  persisted 
in  ottering  sacrifice,  Xen.  Hist. 
iii,  1,  14  ;  with  a  partic.  for  the 
inf.,  χχξτε^ήτομεν  ΰτό  σου  ευεργε- 


τούμενοι, "  tolerabimus  nos  a  te 
beneficiis  affici,  Xen.  Cyr.  ν,  1, 
1 1 .  Est  lepide  dictum,  sed  vul- 
go  exponunt.  Te  nos  beneficiis 
afficiente  nil  non  tolerabimus," 
Sturz.  Lex.  Xenoph.  Fr.  χάξ- 
το;. 

Υ^χ^τες^ημχ,  χτο;,  τ'ο,αηά  χχοτ'εοη- 
ffts,  εω;,  %,  endurance,  fortitude, 
Plat.  Menex.  88,  C;  persever- 
ance.    Fr.  χχξτεο'εω. 

Κα.ςτ'ίζ·/!(Πί,  εω;,  «,  a  bearing  pa- 
tiently, steadfastness,  endurance. 

Κχοτεξίχ,  χ;,  r„  bearing  or  en- 
during ;  patience,  endurance  ; 
constancy ;  forbearance,  Plat. 
Polit.  iii,  390,  D ;  abstinence  ; 
and 

ΚοίξτίοϊχΌ;,  ν,  όν,  endued  with 
patience ;  patient ;  hardy,  con- 
stant, firm,  steady  ;  the  acc. 
generally  constr.  with  πςο;.  Fr. 
χχοτο;. 

Κοίξτίξΐχω;,  adv.  strenuously, 
perseveringly,  patiently,  firmly. 
Same  Th. 

ΚχοτεξΌΡΰμο;,  ου,  ό,  r„  having  a 
hardy  mind,  endowed  with  forti- 
tude, courage ;  patient,  constant, 
persevering,  stubborn,  obstinate. 

Fr.  9-υμό;. 

'Κοιοτίοοπλή'ϊ,  v,yo;,  ο,  «,  striking 
violently.     Fr.  πλήσσω. 

ΚχοτεξΌ;,  ά,  Όν,  S.  as  χξχτεξό;, 
strong,  firm,  valid,  mighty,  val- 
iant, 77.  ν,  592  ;  powerful,  stout, 
vigorous  ;  keen,  violent;  possess- 
ing self-command  ;  master  of 
one's  passions ;  able  to  get  pos- 
session of  or  retain  any  thing ; 
patient,  enduring ;  steep,  diffi- 
cult of  access,  Thucyd.  iv,  3  ; 
persevering,  obstinate,  riat. 
Phad.  77,  A  ;  το  χχοτεοόν,  cour- 
age, Herodt  Λ,  212.  It  governs 
the  gen. ;  χχξτεξΌν  είνχι  τινός,  for 
χξχτζΐν  τινόί,  to  vanquish  any 
one.     Fr.  χχζτο;. 

Κχοτ-οόν,  for  χχξτίξο/;,  adv. 

Κχοτίξούντωί,  adv.  strongly ; 
bravely ;  perseveringly.  From 
the  gen.  pi.  of  the  part,  of  χχξ· 

Κχοτζξόφζονχ,  acc.  si7ig.  of 
Καξτίζόφοων,  ovo;,  Ό,  h,  having  a 
vigorous,  powerful  mind  ;  cour- 
ageous, valiant.    Fr.  φξήν. 
Κχξτεζόχζΐξ,  αξος,  ο,  ri,  strong  of 
hand. 

Έ.χξΤίξωνυ%,  υ%ο;,  or  χχοτε^ωνυ- 
χο;,  ου,  ο,  h,  having  strong  claws, 
talons,  or  hoofs.    Fr.  ονυξ. 

Κχξτ'ξΰε,  adv.  forcibly,  strongly, 
powerfully  ;  bravely  ;  violently, 
vehemently.    Fr.  χχοτο;. 

Κχξτιο-το',,  most  excellent,  most 
courageous,  the  bravest ;  by  me- 
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tath.  for  κζχτιστοξ. 
Κάκτος,   so;,  το,  by  metath.  for 
xoxtoc,  το,  strength,  power,  etc. ; 
but 

Κχξτός,  ή,  Όν,  shorn,  cut,  clipped. 

Fr.  χείξω. 
Κχξτΰνχι,  by  metath.  for  χοχτΖ- 

vat,  L  a.  i?if.  act.  of 
Κχοτΰνω,  for  χζχτΰνω,  f.   ΰνω,  to 

make  strong,  to  strengthen  ;  to 
render  firm;  χχοτύνειν  β'ελεχ,  to 
launch  darts  with  a  vigorous 
hand,  Pind.  Olymp.  xiii,  135;  I- 
χχξτυνχντο  φχλχγγχ;,  strength- 
ened their  lines,  H.  xi,  215. 
Th.  χάξτος. 

ΚΑΡΤΑ,  x;,  r„  a  walnut-tree  ; 
χκξυον,  ου,  τ'ο,  a  walnut ;  Κχξύχ 
ΤΙΐξο-ιχγ],  Juglans  regia,  The- 
ophr.  H.  PI.  1,  18  ;  3,  7. 

Υ^χουχτί%ε;,  ων,  χι,  the  women  of 
Caryae,  in  Laconia ;  in  architec- 
ture, caryatides  are  female  figures 
used  as  bearing-shafts  ;  pi.  of 

Κχζυχτι;,  toOs,  h,  a  festival  in 
honor  of  Diana,  celebrated  at 
Caryse,  a  town  in  Laconia  ; 
hence  χαουχτ'ΐζω,  to  dance  at 
this  festival,  and  χχ^υχτύες,  ων, 
χι.      Th.  χχξΰχι. 

ΚχονοΊον,  ου,  το,  a  small  nut ;  the 
hazle  or  filbert  tree  or.  nut.  Fr. 

χχοΰχ. 

Υ^χοΰϊνοί,  tv*i,  ι'νον,  of  or  belong- 
ing to  a  nut  or  nut-tree ;  like  a 
nut. 

Κχξυίο-χος,  ου,  ο,  h,  shaped  like  a 
nut  or  almond  ;  and  as  a  subst., 
a  bowl  or  cup,  made  in  the  form 
of  a  nut. 

Καξϋχίύω,  f.  ΐύο-ω,  to  prepare  the 
χαξύχη,  or  any  savory  dish. 

KAPT'KH,  m,  h,  a  kind  of  sauce, 
used  by  the  Lydians,  prepared 
with  blood  and  various  condi- 
ments, and  of  a  dark-red  color. 

Κχξϋχϊνο;,  ·/),  Όν,  blood-colored ; 
dark-colored ;  epith.  of  a  gar- 
ment, Xen.  Cyr.  viii,  3,  2. 

Υίχουχοποάω,  ω,  f.  τ\σω,  to  make 
the  red  Lydian  sauce  ;  to  var- 
nish over  with  fine  speeches, 
Aristoph.  Eq.  342  ;  also,  to  en- 
tertain with  conversation ;  and 

"Κχξυχονοιό;,  ου,  Ό,  one  who  pre- 
pares rich  sauces  or  dishes.  Fr. 

<7Τοι'ιω. 

Kxo  υ\,  ΰχοζ,  ο,  Dor .  for  χγ,^υ\. 
Ιζχζΰϊχιο-χ,    Azol.  for  χΐ,ξύζχο-χ, 

part.  1.  α.  act.  f.  g.  of  χποΰσσω. 
Κχζυζε,  Dor.  for  χήουΖι,  Ion.  for 

Ιχήζυξε,  1.  a.  ind.  act.  of  the 

same  verb. 
Κόίξϊοξχφή;,  ίο;,  Ό,  r„  stained  with 

the  juice  of  walnut-shells.  Fr. 

βάντω. 

Κάζϋοχχτχχτη;,  ου,    Ό,   a  nut- 


ΚΑΡΧ 


ΚΑ2Ι 


ΚΑ2Τ 


cracker  ;  a  bird  called  the  nut- 
hatch. 

Κάξΰον,  ov,  τό,  a  nut  of  any  kind, 

a  walnut,  chestnut,  etc. 
Κάξνοναντης,  ov,  o,  one  who  goes 

to  sea  in  a  nutshell. 
Κα^υόφυλλον,  ου,  τό,  the  clove- 

tree. 

Καξΰσσω,  Dor.  for  χη^νσσω. 

Κα^υωτά,  Exod.  xxxviii,  pi.  of 

Καζνωτόν,  ov,  τό,  a  cup  or  bowl, 
made  in  the  shape  of  a  nut. 

Καζφάχίος,  ία,  (ov,  dry,  arid, 
parched  ;  squalid;  χαζφαλίον.... 
ά,σνϊς  αύσιν,  his  shield  rung  a 
dry,  tinkling  sound,  II.  xiii, 
409.     Fr.  χάςφω. 

Κάξφη,  ης,  ή,  s.  as  χάζφος,  straw, 
hay,  chafF,  etc.  ;  ως  μη  απτισβαι 
της  χάζφης  το  νϊϊωξ,  so  that  the 
water  should  not  touch  the  hay, 
Xen.  Anab.  i,  5,  10. 

Καξφηξός,  ά,  όν,  of  dry  straw. 

Καζφίτης,  ov,  o,  any  thing  com- 
posed of  straw,  dried  grass, 
Sticks,  etc.  ;  9-αλαμος  χαζφίτης, 

a  bird's  nest.    Fr.  χάζφω. 
Κκξφοζάν;,  Ίος,  ό,  ή,  like  straw, 
dry  fog,  etc.    Fr.  udos. 

ΚαοφοΧογίω,  ω,  f.    ήσω,    to  pick 

straws,  dry  sticks,  etc. ;  to  pick 
off  motes,  lint,  etc.,  from  a  gar- 
ment, Theophr.  Char.  2.  Fr. 
λίγω. 

Καξφολογία,  «c,  ή,  a  gathering  of 
straw,  stubble,  etc. ;  a  picking  of 
light  substances  from  clothes, 
commonly  done  by  persons  in  the 
delirium  of  a  fever.     Same  Th. 

Κάζφος,  ιος,  τό,  a  dry  stalk  or 
twig,  chaff,  straw  ;  a  shoot, 
scion ;  little  billet  of  wood ;  a 
bird's  nest  made  of  dry  twigs  or 
straw ;  a  paring,  as  o  f  an  apple ; 
the  peeling  of  wood,  as  the  cin- 
namon, Herodt.  iii,  111  ;  the 
word  resembles  the  Arabic  ker- 
fat,  kirfa  (Liddell  and  Scott's 
Lex?) ;  the  rod  with  which  a 
slave  was  struck  when  manu- 
mitted ;  and. 

ΚΑ'ΡΦΩ,  /  χάξ-φω,  to  dry, 
make  dry ;  to  make  dirty  or 
filthy  ;  to  deform  ;  to  shrivel  or 
wrinkle,  Odys.  xiii,  398  ;  to 
humble,  bring  down. 

Καζ%αλίος,  for  χαξφαλίος. 

Κχζχκζίόί,  ov,  I,  h,  snarling,  Ap. 
Rhod.  iii,  1058. 

Καξ%αοόο~οντα,  acc.  sing,  of 

Καξχάξό'δονς,  οδόντος,  and  xa/)%a- 
ξ'οίων,  οντος,  Ό,  ή,  snarling-tooth- 
ed,  having  rough,  sharp,  or  jag- 
ged teeth,  II.  x,  360  ;  Theocr. 
Heracl.  84.  The  word  seems  to 
have  been  formed  from  the  snarl- 
ing of  dogs  when  irritated.  Fr. 


κάξ,  by  redupl.  χάζ%αζ,  and  οδούς. 
Dunb.  Lex. 

Κάξχόίζος,  ου,  ο,  ή,  rough,  sharp  ; 
violent  ;  snappish. 

Κα^χάσιον,  Dor.  for  χα^ήσιον. 

Κα^χηοων,  όνος,  h,  Carthage ; 
Καρχηδόνιος,  ου,  ο,  ή,  Carthagi- 
nian, and  χαζχηοονιάζω,  f.  άσω, 
to  favor  the  Carthaginians  ;  as 
we  might  say,  to  Carthaginianize. 

KAPXH'2ION,  ου,  τό,  the  mast- 
head or  upper  part  of  a  ship's 
mast ;  a  kind  of  cup,  narrower 
in  the  middle  than  at  the  two 
ends  :  a  rope  ;  hawser ;  a  ban- 
dage. 

Κάζψί,  Poet,  for  Ίχας^ι,  1.  a. 

of  χαοφω. 
Κα^ω,  Dor.  for  χηξω,  dat.  sing,  of 

χηζός. 

Κάξωσις,  ιως,  ή,  drowsiness,  sleepi- 
ness, lethargy.    Fr.  χαξόω. 

Κας,  for  χα)  ίΐς,  or  χα)  Ις. 

Κασαλζάζω,  f.  άσω,  to  act  like  a 
prostitute;  wantonly  to  revile,  to 
assail  with  immodest  language, 
Aristoph.  Eq.  354. 

Κασαλζάς,  άδος,  h,  and 

ΚΑ2ΑΆΒΗ,  ης,  h,  a  prostitute, 
a  courtesan,  Aristoph.  Eccl. 
1106. 

Κασάχζιον,  ου,  τό,  a  brothel. 

KA'2A2,  ov,  o,  a  costly  horse- 
cloth or  housing  ;  cloth,  with  a 
pile  on  both  sides;  a  skin,  with 
the  wool  or  hair,  used  as  a  sad- 
dle. 

Κασαν^α,  ας,  ή,  and 

Κασαυζά,ς,  αδος,  ή,   and  χασωξίς, 

ίδος,  ή,  a  prostitute,  a  courtesan, 

Hesych. 

Κασαύζιον,  ov,  τό,  a  brothel,  Aris- 
toph. Eq.  1281. 

Κάσάφης,  ιος,  Ό,  η,  for  χα)  ασα- 
φής, Soph.  (Ed.  Τ.  439. 

ΚασίΧηνον,  from 

ΚασίΧηνος.     See  άσιΧηνος. 

ΚάσύΧοΊσιν,  and  in  or  among  the 
good,  dat.  pi.  Ion.  from  χάσθ- 
λος,  for  χα)  ίσύΧος. 

Κασία,  ας,  ή,  Ion.  χασίη,  ης,  ν, 
cassia,  a  shrub  like  the  cinnamon; 
also,  the  cinnamon  itself;  χασ- 
o-'ta,  Laurus  cassia  ;  χασία  μ'ι- 
Χαινα,  the  cassia  fistularis,  or 
purgative  cassia. 

Κασίγνητ',  for  χασίγνητι,  voc.  of 
χασίγνητος. 

Κάσιγνήτη,  ης,  ή,  a  sister.  Fr. 
χασίς  and  γίνομαι. 

Κάσιγνητϊχός,  ή,  όν,  brotherly  or 
sisterly.  From 

Κάσίγνητος,  ov,  ό,  a  brother ; 
also,  a  cousin,  a  brother's  or  sis- 
ter's son  ;  a  blood  relation  ;  used 
also  as  an  adj.;  kindred,  ω  xa- 
σίγνητον  χάζα,  SojA.  Aj.  1155. 
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KA'212,  ιος,  Ό,  h,  a  brother  or 
Sister  ;  χα)  χασιγνήτω  χασίς, 
A^schyl.  S.  Theb.  656;  one  of 
the  same  age. 

Κασπία,  ας,  ή,  (β-άλασσοζ  under- 
stood?) the  Caspian  Sea ;  also, 
το  Κάστιον,  the  same. 

Κάστιον,  τό.     See  Καστία. 

ΚΑ'2ΣΑ,  ης,  ή,  a  prostitute. 

Κ.ασσάνο~ξη,  ης,  ή,  a  woman's  name, 
Cassandra. 

ΚΑ22ΓΑ,  ας,  ή.     See  χασία. 

Κασσιτεξίο'ίς,  ων,  at;  the  Cassite- 
rides,  or  tin-islands  ;  supposed 
by  some  to  be  the  Scilly  Islands ; 
by  others,  Cornwall,  Herodt.  iii, 
115. 

Κασσιτίζϊνος,  ίνη,  ινον,  made  of 
tin,  covered  with  tin,  tinned. 

ΚΑ22ΓΤΕΡ02,  ου,  ό,  Att.  χατ- 
τίτίξος,  tin.  It  has  been  general- 
ly considered  to  be  the  same  as 
the  Roman  stannum  ;  but  Beck- 
mann  (Hist,  of  Inventions)  shows 
that  it  may  have  been  different 
from  that;  with  which  Heeren 
agrees.  "  The  Sanscrit  is  kas- 
tira,  from  kash,  to  shine  ;  Ara- 
bic kasdir."  Lidd.  and  Scott's 
Lex. 

Κάσσνμ,α,  Att.  χάττνμα,  ατος, 
τό,  made  of  pieces  of  leather 
sewed  together,  as  a  sole  under 
a  shoe  or  sandal  ;  a  shoe  ;  Aris- 
toph. Vesp.  1199,  a  plot  or  in- 
trigue. From 

ΚΑ22ΤΏ,  Att.  χαττνω,  f.  ύσω, 
to  sew  together,  stitch,  to  patch 
up,  cobble,  mend ;  to  plot,  con- 
trive. Fr.  χατά  and  σύω. 
Whence  κάττυμα. 

Κασσωζίς,  ίοΌς,  ή,  a  harlot. 

Κασταλία,  ας,  ή,  a  fountain  at 
Delphi,  sacred  to  the  Muses  ; 
Κασταλίδίς,  at,  the  Muses. 

Κάστανα,  ης,  h,  a  city  of  Thessaly 
and  of  Pontus,  Castana. 

Κάστανα,  χαστάνια,  χαστανία,  the 
chestnut-tree,  or  fagus  Castanea. 

Κασταναϊχόν  (χάζυον),  a  chestnut. 

ΚασταναΊ'χός,  ή,  όν,  of  Castana. 

Κάστανον,  ου,  τό,  a  chestnut. 

Κάστόν,  Att.  contract,  for  xa\ 
Ιστόν. 

Καστό^ίΐον  μίλος,  Καστόζίίος  ύμ- 
νος, Pind.  Isthm.  i,  437,  a  song, 
sung  by  the  Spartans  before  bat- 
tle, to  animate  their  courage,  and 
make  them  despise  death. 

Καστόξίίος,  a,  ov,  of  or  belonging 
to  Castor ;  χαστόζειος  νόμος,  a 
warlike  air  for  the  flute.  See 
preced. 

Κάστορες,  al,  a  famous  Laconi- 
an  breed  of  hounds,  said  to  have 
been  first  reared  by  Castor ;  also 
χαστόζίαι  χννίς. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚαστοξνΖσα,  part,  of  χαστοςνυμι, 
Poet,  for  χαταστόξνυμι  ·  χώια 
χαστο^νΖσα,  spreading  thefleeces, 
Odys,  xvii,  32. 

ΚΑ'ΣΤΩΡ,  οξος,  Ό,  a  proper  name, 
Castor;  also,  the  beaver;  a  quad- 
ruped with  a  large  belly,  Herodt. 

iv,  109. 

Κάσχεθε,  he  detained,  II.  xi,  701, 
3.  sing.  impf.  act.  Atol.  by  syn- 
cop.  for  χατεσχεθε. 

Κάσωζεύω,  f.  εΰσω,  to  lead  the 
life  of  a  prostitute  ;  to  act  like 
one,  Lycophr.  772.    Fr.  κάσσα,. 

Κχσωξϊον,  τό,  a  brotheL  stews ; 
from 

Κάσωξίς,  ίοος,   ή,  a  harlot,  Ly- 
cophr. 1385. 
Κ,άσχετο,  for  χατεσχετο,  3  sing. 

2.  a.  m.  of  χατ'εχω. 

Κ  AT  A',  prep,  governing  the  gen. 
and  the  ace,  but  never  the  dat., 
though  some  attribute  this  usage 
to  the  poets ;  as,  in  Odys.  x,  238, 
xara  συφεοΤσιν  εεξγνυ,  ivhich  is 
merely  by  tmesis  for  συφεοΤς  xa- 
τείξγνυ.  Its  primitive  significa- 
tion is  down  from  above,  down- 
wards. 

I.  With  the  genitive  it  denotes, 
especially  in  motion  from  above  ; 

(1)  from,  down  from  ;  as,  xar 
Ουλύμττοιο  χαξήνων,  down  from 
the  summits  of  Olympus,  II.  i, 
44  *,  xara  roZ  χξημνοΖ,  from  or 
down  from  the  steep  place,  Mark 

v,  13  ;  xara  χεφαλης,  from,  i.  e. 
hanging  down  from  the  head, 
1  Cor.  xi,  4  ;  but  in  Mark  xiv, 

3,  xctra.  tyis  χεφαλης  means 
upon  his  head  *,  xa.ro.  γης  Υεναι 
'oZvai,  to  go  under  the  earth ; 

(2)  Sometimes  it  signifes  direc- 
tion to  an  object,  in  its  proper 
sense;  as,  xa.ru.  σχοττοΖ  τοζεΰειν, 
to  shoot  at  a  mark  ;  xara  τίνος 
£<Vs?v,  to  say  any  thing  with 
regard  to  some  one,  or  'any 
thing  which  is  prejudicial  to 
him  or  false,'  as  Xen.  Apol.  Socr. 
13;  ψευοεσθαι  xa.ro.  rov  §εοΖ, 
to  say  any  thing  falsely  of  the 
Deity  ;  λόγος  xar  ΑΙσχΊνου,  the 
speech  against  ^Eschines ;  in 
some  of  which  examples  it  may  be 
rendered  against ;  as  also  in  the 
following :  (3)  against  ;  as,  τί; 
χαθ'  ημών,  who  can  be  against 
us,  Rom.  viii,  31  ;  xa.ro.  σοΖ, 
against  thee,  Matt,  v,  23  ;  (4) 
of,  concerning  ;  as,  on  εμαξτυ- 
ξήσαμεν  xara  roZ  ΘεοΖ,  because 
we  have  testified  of  God,  1  Cor. 
xv,  15  ;  (5)  by,  with;  as,  \\οζχΊ- 
ζω  σε  xa.ro.  roZ  ©εοΖ,  I  adjure 
thee  by  God,  Matt,  xxvi,  63; 
όμνυαν  xar    \\ωλι\ας,  to  swear 


with  imprecations  of  destruction 
or  ruin  upon  one's  self,  Dem.  c. 
Mid.  5,  20  ;  (6)  in ;  as,  h  xar  a. 
βάθους  πτώχεια,  poverty  in  its 
depths,  or  deep  poverty,  2  Cor. 
viii,  2  ;  xar  α  βύθων,  in  the 
depths  ;  (7)  against  or  over  ;  as, 
ουχ  -lX%S  εζουσίαν  χατ  \μοΖ, 
thou  wouldst  not  have  power 
against  or  over  me,  John  xix, 
1 1  ;  (8)  through  ;  as,  χαθ'  όλης 
της  νε^ιχώ^ου,  through  the 
whole  country  round  about, 
Lidie  xxiii,  5.  "  The  following 
phrases,  (says  Prof.  Dunbar,*) 
merit  notice  :  ευχεσθαι  xara.  βοός, 
χαθ^  εκατόμβης,  xara.  χιλίων 
χιμάξων,  to  vow  an  ox,  a  heca- 
tomb, etc. ;  χα.&'  'ιεοων  τέλειων 
όμόσαι  must  be  explained  on  a 
different  principle,  to  swear  by 
the  victim,  putting  the  hand  on 
it  at  the  same  time,  Matth. 
Misc.  Phil.  1,  163,  n.  36, 
comp.  Ind.  Demosth.  v.  Kara." 
II.  With  the  accusative  ;  (9)  ac- 
cording to,  after;  xara  v'oov,  or 
S-υμόν,  according  to  one's  mind  ; 
xara  τάς  Θεμιστοχλεους  εντο- 
λάς,  in  pursuance  of  the  com- 
mands of  Themistocles,  Herodt. 
viii,  85;  similarly  Plat.  Ale.  \  ,p. 
28,  rnv  rotaurnv  βοήθειαν  χαλην 
μεν  λίγα;,  xara.  την  ίτιχείξησιν 
roZ  σωσαι  ους  "οεΤ,  ....as  far  as; 
xara  Β-εόν,  according  to,  through 
dh-ine  impulse,  providentially, 
(Valck.  Herodt.  275);  xar 
ilx'ova,  ήμων,  according  to  our 
own  image,  Gen.  i,  26  :  (10) 
in  ;  as,  xar  ό'ναζ,  in  a  dream, 
Matt,  i,  20  ;  xara.  την  χωξαν 
ϊχείνην,  in  that  country,  Luke 

xv,  14;  (11)  to,  towards  ;  as, 
ηλθε  xar  alr'ov,  came  to  him, 
Luke  X,  38  ;  xara  rnv  Έιθυ- 
νίαν,    towards   Bithynia,  Acts 

xvi,  7;  (12)  near ;  χατ'Άξγος, 
near  Argos,  Eurip.  Suppl.  366; 
(13)  before  ;  as,  οϊς  xar  οφθαλ- 
μούς, before  whose  eyes,  Gal. 
iii,  3  ;  (14)  on  account  of,  He- 
rodt. ix,  37  ;  xara.  ro  εχθος  τό 
Λαχίδαιμονίων,  on  account  of 
the  hatred  or  from  hatred  against 
the  Lacedaemonians  ( Valck. 
Herodt.  633,  Fisch.  3.  b.  p. 
182).  Hence  it  is  often  put  with 
verbs  of  motion,  in  order  to  show 
the  object  of  them  ;  άναγχα'ιη  xa- 
τ'ελαζε  Ίωνάς  τε  χαι  Τίάξας,  xa- 
ra. ληίην  εχτλωσαντας,  απενει- 
χθηναι  ες  AHyvrrov,  ....in  order 
to  collect  plunder,  Herodt.  ii, 
152;  τξΐήξης,  η  xara  τους  Α,Ίαχι- 
"οας  άτε^ήμησε,  Id.  viii,  83,  (see 
ch.  84,)  comp.  Thucyd.  ii,  87 ;  rov 
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"Σόλωνα  Β-εξάτοντες  τεξιηγον  xa- 
ra τους  Βησαυ^ούς,  and  his  ser- 
vants led  Solon  about,  among 
[in  the  direction  of  ]  the  treas- 
ures, Herodt.  i  ;  xara.  στήθος 
εξαλε,  he  struck  him  in  the  di- 
rection of  the  breast,  i.  e.  on  the 
breast,  Homer;  (15)  as  to,  re- 
specting ;  xara  rnv  άτό  Κοξίνθου 
ανιξιν,  as  to  his  arrival  from 
Corinth,  Herodt.  v,  121  ;  in  the 
expression  of  a  similitude  or  ac- 
cordance, ντατίξα  ri  χα)  μητίξα 
ευοήσεις,  oh  xara.  ^ίιθ^άτην  τε 
rnv  βουχολον  χα)  rnv  γυναΤχα 
alroZ,  very  different  from  (not 
according  to  or  after)  that  mod- 
el, Herodt.  i,  121,  comp.  2,  10  ; 
Thucyd.  ii,  62  ;  Plat.  Rep.  8, p. 
206  ;  also,  after  the  manner  of. 
'ΐίλ'εχτζαν  xar  εχεινήν,  Aristoph. 
Nub.  530  ;  hence,  xar  εμαυτόν, 
of  the  same  kind  as  myself, 
Plat.  Symp.  221  ;  ο!  χαθ'  τιμάς, 
men  of  our  station,  of  our  char- 
acter ;  and  with  comparatives, 
μείζων  τι  xar  ανθξωΤον,  §  449, 
which  in  Latin  would  be  quam 
pro,  Herodt.  iv,  95  ;  Soph.  (Ed. 
T.  598  ;  Thucyd  ii,  50 ;  but  in 
iv,  39,  Thucyd.  uses  n  τζός  with 
an  acc.  in  the  same  sense;  (16) 
with  or  to  xara  σεαυτόν  εχε, 
have  it  with  or  to  thyself,  Rom. 
xiv,  22  ;  (17)  τους  xara  τα 
'έθνη  τάντας,  all  who  are  among 
the  Gentiles,  Acts  xxi,  21  ;  or 
των  xara  Ίουοαίους  'εθων,  the 
customs  which  are  among  the 
Jews,  Id.  xxvi,  3  ;  (18)  for,  on 
account  of;  xara  τάσαν  αιτίαν, 
for  every  cause,  Matt,  iii  ;  xa- 
ra. χάξΐν,  of  favor,  Rom.  iv,  4; 
(19)  even  to  ;  lav  γζάφ'/ιται 
χαθ'  εν,  if  they  were  written 
every  one  or  even  to  one ;  (20) 
xara  is  also  used  distributively ; 
as,  i/μεΐς  χαθ'  ενα,  every  one  of 
you,  Ephes.  v,  33;  (21)  with 
its  case  often  to  be  rendered  ad- 
verbially ;  xaθ,  ύνεζζολήν,  exces- 
sively, to  excess ;  xara.  μιχςον, 
gradually  ;  xar  ενιαυτόν,  yearly, 
every  year  ;  χαθ^  ν,μ'εξαν,  daily  ; 
xara  λ'ογον,  justly,  with  reason, 
Acts  xix,  14-;  xara  χξάτος, 
mightily,  powerfully;  xar  ελεον, 
compassionately,  through  com- 
passion ;  xara  ro  τλε7στον, 
mostly,  for  the  most  part ;  (22) 
in  the  periphrasis  of  nouns;  xara 
ν'ολιν,  the  inhabitants    of  the 

city  ;  ο  xaf  '/ιμα,ς  λόγος,  OUT 
doctrine  or  sect ;  ra.  xar  εμε, 
my  affairs ;  των  χαθ'  υμας  vor/i- 
των,  of  your  own  poets,  Acts 
xvii,  28  ;  ο  «α^'  'h^ovhv  Β-άνατος, 
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an  agreeable  death  ;  μετά  το  κα- 
τά χίΤξκς  -So  ω  ζ,  after  the  water 
(is  brought)  for  (washing)  the 
hands,  Plut. ;  (23)  κατά,  is  often 
tinder  stood  ellipticalhj  before  an 
accusative;  τα,  αυτά  χα)  νόσου - 
ραν,  in  this  very  thing  we  lan- 
guish or  are  faint,  Eurip.  An- 
drom.  906  ;  (24)  in  defining 
places,  in,  on,  near  ;  as,  κατά 
(ττξατόν,  in  the  army  or  camp, 
II.  vii,  370  ;  κατά  yjjv,  θάλασ- 
σαν πο^εΰεσύαι,  by  land,  by  sea; 
κατά  τον  πλουν,  on  the  voyage ; 
κατά  πλουν  ηο-η  ιόν,  Thucyd.  vii, 
31  ;  (25)  in  definitions  of  time, 
during;  κατά  τον  πόλεμον,  at  the 
time  of  the  war,  llerodt.  vii, 
137;  κατά  τον  κατά  Κ^οΊσον  χ,ζ'ο- 
νον,  Id.  i,  67  ;  ο!  χαό'  εαυτού; 
άνθρωποι,  their  contemporaries, 
Xen.  Mem.  iii,  5,  10  ;  thus  like- 
wise, ο!  xaf  τιμά;  ·  (26)  about  ; 
κατα  ϊΐ'ήκοντα  κα)  χίλια,  He- 
rodt.  ii,  145;  comp.  vi,  117; 
(27)  it  serves,  particularly  with 
nianerals,  to  show  the  same  as  the 
Latin  distributives,  when  a  cer- 
tain number  is  continually  recur- 
ring;  Αακε^αιμόνιοι,  κατά  μεν  'ίνα 
μαχεόμενοι,  ουοαμων  ε  Iff)  κακίονε; 

άνίζων,  singly,  one  by  one,  He- 
rodt.  vii,  104 ;  comp.  Thucyd. 
iv,  32  ;  xaf  επτά,  seven  at  a 
time,  Aristoph.  Av.  1079  ;  κατ 
ολίγας  (vayj)  προσπίπτοντες, 
with  few  ships  at  a  time,  Thu- 
cyd. iii,  78  ;  likewise  without  nu- 
merals, κατά  μηνα,  κατ  ενιαυ- 
τον,  καό'  ήμ,ίζαν,  every  month, 
year,  day ;  sometimes  accompa- 
nied by  έκαστο;  ·  κατά  πάλει;, 
κατα  κώμα;,  or  κατα  κωμα; 
ϊκάστα;,  Herodt.  i,  196,  by 
towns,  Lat.  oppidatim,  vicatim. 
In  compound  words  it  denotes 

(29)  the  opposite  of  άνω,  i.  e. 
down,  downwards  ;  as,  κατα- 
βαίνω,   to  go  down,  descend ; 

(30)  against  ;  κατακαυχασόαι, 
to  boast  against ;  (31)  greatly, 
very  much  ;  and  then  it  either 
augments  the  signification;  as,  κα- 
τειοωλο;,  full  of  idols ;  or  does  not 
change  the  meaning  of  the  simple 
word;  as,  κατα&νήσκω,  to  die. 

Κατα,  for  κ  α)  είτα,  and  then. 

Κά,τάζά,,  by  apoc.  for  κατάζηύι, 
2.  sing.  2.  aor.  imperat.,  used 
with  the  time  of  a  present,  Aris- 
toph. Vesp.  983. 

ΚαταζΖ'οην,  adv.  by  or  in  going 
down,  in  descending.  Fr.  κα- 
ταβαίνω. 

Καταζαόμό;,  ου,  ο,  a  descent ;  a 
rushing  down  ;  a  cataract ;  a 
precipice.    Same  Th. 
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Καταζαί'/ι,  2.    a.  opt.  of 
Καταβαίνει,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of 

Καταζαίνω,  impf.  κατεζαινον,  f. 
m.  καταζήσομαι,  pf.  καταζ'εζνι- 
κα,  to  go  or  come  down,  to  de- 
scend, to  come  down  from  the 
interior  to  the  coast,  opposed  to 
άναζ,αίνω,  to  alight ;  to  depart, 
set  out  ;  to  condescend,  agree 
with  ;  2.  α.  κατ'εΖν\ν,  η;,  η,  2.  a. 
imperat.  κατάζηόι,  and  κατάζα- 
βι,  3.  sing,  -ήτω,  and  by  apoc. 
κατάζα  ·  καταζαινειν  εκ  or  άπο 
τινο;  ·  Άι'ΰαο  καταζήσει,  Soph. 
Antig.  816  ;  Suppl.  817  ;  Aris- 
toph. Ran.  35  ;  2.  a.  inf.  κατα- 
ζηναι,  2.  a.  part,  καταζα;,  άν- 
το;.     Fr.  βαίνω. 

Κατχζακχιόομαι,  ουμαι,  f.  ιωσο- 
μαι,  to  perform  the  orgies  of 
Bacchus  ;  to  exult  with  frantic 
joy,  Eurip.  Bacch.  109.  Fr. 
βακχευω. 

Καταβαλλόμενο;,  part.  pres.  pas. 

°f 

Καταζάλλω,  f.  άλω,  pf.  κατα- 
ζ'εζλνκα,  2.  aor.  χατίζάλον,  to 
throw  or  cast  down,  to  throw  to 
the  ground ;  to  overthrow,  de- 
molish ;  to  let  down  ;  to  throw 
into  danger,  dijftcidty,  etc.  ;  to 
ruin,  slay,  destroy  ;  to  spread 
abroad ;  καταζάλλειν  φάτιν,  to 
spread  a  report,  Herodt.  i,  122; 
to  lower,  τά;  όφού;,  the  eye- 
brows, Eurip.  Cycl.  167  ;  to 
pay  a  debt,  Demosth.  712,  ult. ; 
to  deposit  money,  Id.  921,4  ; 
243,  25  ;  to  insert  in  the  pub- 
lic records,  Id.  de  Cor  on.  ;  to 
institute ;  to  \?cy  out,  expend  ; 
mid.  to  throw  one's  self  down ; 
to  lay  down,  as  a  foundation,  a 
first  principle,  etc. ;  pas.  to  be 
thrown  down,  laid  prostrate; 
hence,  to  be  despised  ;  1.  a.  pas. 
κατεζλήύην,  pf.  pas.  χαταζ'εζλη- 
μαι.     Fr.  βάλλω. 

Καταξαπτίζομαι,  to  be  plunged 
in  or  under,  to  be  drowned ;  pas. 

°f 

Καταζαπτίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 

plunge  under,  to  submerge.  Fr. 

βαπτίζω. 
Καταζάπτω,  f.  ψω,  to  dip  into, 

immerse,  dye.    Fr.  βίπτω. 
Καταζαξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  weigh 

down;  to  burden,  to  oppress. 

Fr.  βάζο;. 
Καταζχζ'/ισι;,   εω;,  v\,  the  act  of 

overloading ;  oppression.  Same 

Th. 

Καταζαξύνω,  S.  as  χαταζαςεω. 

Καταζα;,  άντο;,  and  in  f.  g.  xa- 
ταζάσα,  part.  2.  a.  act,  cf  κα- 
ταζαίνω. 
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Καταζάσιον,  ου,  το,  a  descent ; 
the  entrance  of  a  cave.  Fr. 

βαίνω. 

Καταζάσιο;,  ου,  ο,  h,  descending ; 
and 

Κατάζάσι;,  εω;,  τι,  the  act  of  de- 
scending, Thucyd.  vii,  44  ;  a 
coming  down,  a  descent,  oppos- 
ed to  άνάζασι;.     Fr.  βαίνω. 

Καταζασμό;,  ο,  Att.  for  χαταζαΰ- 
μό;. 

Καταζατ'εον,  verbal  adj.,  must  de 
scend,  it  is  necessary  to  come 
down,  to  dismount.     Same  Th. 

Καταζάτη;,  ου,  ό,  one  who  fights 
alighting  from  a  chariot,  Plat. 
Crit.  119,  B;  the  Descender, 
epith.  of  Jupiter.    Fr.  βαίνω. 

Καταζχ,το;,  ή,  όν,  descending, 
leading  down.     Same  Th. 

Καταζάτω,  3.  sing.  2.  a.  imperat. 
act.  κατάζαβι.  Fr.  the  same 
Th. 

Καταζα'ύζω,  f.  'ύσω,  to  bark  at, 
to  snarl  at.    Fr.  βαύ'ζω. 

Καταζαυκαλάω,  ω,  to  lull  asleep 

by  singing,  to  sing  to  sleep,  as 
nurses  are  accustomed  to  do  with 
children.     Same  as  βαυκαλά. ω. 
Καταζαυκάλ'/ισι;,  εω;,  η,   &  song 

sung  by  nurses  to  lull  infants  to 

sleep,  a  lullaby. 
Καταζοελλύσσομαι,   or  -ύττομκι, 

to  pollute  ;  to  put  to  vile  uses  ; 

to  abominate,  abhor.  Fr.  β'οελ- 

λυσσομαι. 
Καταζεζαιοομαι,    ουμαι,    mid.  to 

affirm,  assert,  maintain.  Fr. 

βεζαιόω. 

Καταζεζαιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
quite  firm  or  secure ;  to  strength- 
en, corroborate. 

Καταζ'εζ'/ικα,  pf.  of  καταζαίνω. 

Καταζεζλακευμ'ενω;,  adv.  care- 
lessly, sluggishly.  Fr.  pf.  part, 
of  βλακεΰω. 

Καταζεζλημ'ενο;,  pf.  part.  pas.  f. 
g.  of  χαταζάλλω. 

Καταζ'εζξΐύα,  pf.  ind.  of  χατα- 
ζζίόω. 

Καταζείομεν,  Ιΐ.  Χ,  97  ;  "  said 
to  be  the  Ionic  subj.  for  χαταζω- 
μιν  ·  very  doubtful."  Dunb.  But 
the  German  lexicographws  still 
treat  it  as  an  Epic  2.  aor. 
subj. 

Καταζη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  καταζαίνω. 

Κατάζ'/ιΰι,  2.  a.  imperat.  act.  of 
the  same. 

Κατάζημι,  obsol.  for  χαταζα'ινω. 

ΚαταζΤιναι,  Poet,  χαταζήμεναι,  2. 
a.  inf.  of  χαταζα'ινω. 

Καταβήσεο,  Ion.  for  χαταζ·ησον, 
pres.  imperat.  of  χαταζήσομαι, 
formed  from  1.  /.  m.  of  κατα- 
ζαίνω. 
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Κχτχξήσομχι,  l.f.  ind.  m.  of  χχ- 

τχζχίνω. 
Κχτχζιχζω,  and 

Κχτχξιάζομχι,  to  overcome,  to 
force,  to  compel,  to  draw  down, 
Thucyd.  iv,  123  ;  pas.  to  be 
overcome,  be  forced  or  compelled, 
to  be  oppressed.    Fr.  βιάζομαι. 

Κχτχζιξάζω,  f.  άσω,  to  cause  to 
descend,  come  down,  Herodt.  i, 
87  ;  to  lead  down,  cast  down, 
Thucyd.  vii,  85  ;  to  bring  down. 
Fr.  β,ξάζω. 

Κχτχζιζχσόήσομχι,  Γ.  f.  pas.  of 
the  preced. 

Κχτχζιζχσμό;,  ου,  ο,  the  act  of 
bringing  or  forcing  down,  a  lead- 
ing down.     Same  Th. 

Κχτχζ^ζωσχω,  to  eat,  devour, 
swallow ;  to  consume,  pf.  part, 
pas.  χατΰίζίζξωμίνοί,  wasted 
away,  Plat.  Phced.  110,  A.  Fr. 
βιζξάσχω. 

ΐίχτχζινίω,  ήσω,  S.  as  βινίω. 

Κχτχζίου,  pres.  imperat.  of 

Κχτχξιόω,    ω,  f.   άσω,    to  pass, 

spend,  or  finish  one's  life.  Fr. 

βι'οω. 

Κχτχξιάσχί,  part.  1.  a.  of  the 
preced. 

"Κχτχζιωσχς,  ίως,   γ\,   the  end  of 

life,  the  act  of  passing  one's  life. 
Th.  βιΌζ. 
Κχτχζλχχεύ'ω,  f.  εΰσω,  to  neg- 
lect ;  to  err  from  carelessness, 
Xen.  Anab.  vii,  6,  1 6  ;  mid.  to 
give  one's  self  up  to  a  lazy,  in- 
dolent life,  to  be  lazy.  Fr. 

βλχχιυω. 

Κ.χτχζλάπτω,  f.  ά^ω,  to  hurt, 
injure  ;  to  cause  loss  or  damage; 
χχτχζίζλχμμίνον  ovSiv  χ\ιον  λό- 
γου, having  suffered  no  injury 
of  any  moment,  Demosth.  1278, 
8.     Fr.  βλάπτω. 

Κχτχζλίτω,  f.  ίψω,  to  look 
down  ;  to  look  at  or  contem- 
plate attentively.    Fr.  βλίπω. 

Κχτάξλημχ,  xro;,  r'o,  any  thing 
thrown  or  placed  down,  as  a 
foundation,  deposit,  a  payment; 
a  curtain,  etc. ;  pf.  pas.  of  βάλ- 
λω. 

}ζ.χτχζληηχόί,  f\,  όν,  having  the 
power  of  throwing  down,  calcu- 
lated to  throw  down  or  over- 
turn.   Fr.  χχτχξάλλω. 

"Κχτχζληχ,άομχι,  ωμχι,  to  bleat 

aloud. 

Τζ,χτχζλάσχω,  f.  μολουμχι,  2.  a. 
χχτίμολον,  to  go  through  with 
circumspection,  care.  See  Prof. 
Sophocles's  Gr.  Verbs. 

Κχτχζοάω,  ω,  f.  άσομχι,  Ion.  τ\σο- 
μκι,  to  bawl  out,  vociferate,  cry 
out  against,  inveigh  against, 
Thucyd.  v,  45 ;  to  revile,  ac- 


cuse ;  with  the  gen.  χχτχζοάομχι, 
to  cry  out  on,  inveigh  against 

clamorously  ;  χχτχζωσομ'ίνου;, 
Ion.  for  χχτχζοησομ'ινους,  He- 
rodt. vi,  86.     Fr.  βοά  ω. 

Κχτχζοή,  νις,  h,  a  clamoring 
against,  Thucyd.  i,  73  ;  and 

Κχτχξ'οησι;,  ιως,  *,  a  crying  out 
against ;  reproach ;  denuncia- 
tion ;  accusation.    Same  Th. 

Κχτχζολχ,  «Sj  h,  Dor.  for 

Κχτχξολή,  ri;,  h,  a  throwing 
down ;  an  attack,  as  of  fever,  etc., 
Demosth.  118,  20;  a  founda- 
tion, beginning,  origin  ;  a  de- 
posit, payment  of  a  debt,  Id. 
731,  8  ;  χχτχζολήν  ποηΊσβχι,  to 
lay  a  foundation  ;  calumny;  de- 
traction ;  descent :  a  victim.  Fr. 

χχτχζ,χλλω. 
Κχτχξοζζόζωσ-ι;,  ιωζ,  y,  the  act  of 
covering  with  mud ;  sitting  in 
mud  by  way  of  penance.  Fr. 

βόζζοοο;. 

Κχτάζορρος,  ου,  ο,  h,  secure  from 
the  north  or  northwest  wind, 
Plat.  Crit.  118,  B.    Fr.  βοζίο;. 

Κχτχζοσχίω,  s.  as 

Κ,χτχζοσχομίνάων,  gen.  pi.  JEol. 
for  χχτχζοσχομ'ινων,  part.  pres. 
pas.  of  χχτχζόσχω. 

Κ,χτχζόσχω,  and  χχτχζ'οσχομχι, 
f.  βοσχήσω,  to  graze  cattle;  to 
feed  on,  eat,  browse ;  ξύλοχον 
χχτχζοσχομίνάων,  browsing  up- 
on the  spray,  II.  v,  162.  Fr. 
β'οσχω. 

ΥίχτχζΌστζΰ^ο;,  ου,  ο,  ri,  having 
full  curls  or  ringlets,  hairy.  Fr. 
βόστρυχος. 

]ζ.χτχ£ουχολεω,  ω,  f.  ησω,  to  ca- 
jole, deceive.    Fr.  βουχολίω. 

Κχτχζξχξίυίτω,  3.  sing.  pres.  im- 
perat. act.  of 

ΚχτχξζχΖίύω,  f.  ζύσω,  to  deprive 
of  one's  due  reward,  condemn 
unjustly,  defraud,  circumvent, 
Demosth.  544,  ult. ;  to  treat  ar- 
rogantly.    Fr.  βζχξεύω. 

Κχτχζξχχύ,  adv.  by  degrees ;  not 
long  after.    Fr.  βζχχύς. 

Κχτχξξίμω,  to  roar  furiously. 
Fr.  βζίμω. 

Κχτχζξίχω,  f.  ίζω,  to  pour  over, 
wash  all  over ;  to  wet  thorough- 
ly, shower  upon,  water,  mois- 
ten ;  to  immerse  ;  metaphor,  to 
praise ;  χχτχζξίχίΐν  σιγγ,  to 
suppress,  as  if  to  drown  with  si- 
lence ;  pas.  to  be  wet ;  μη  xxrx- 
ζ,ζΐχύω,  lest  I  be  wet  to  the  skin, 
Aristoph.  Nub.  266. 

Κχτχζξίζω,  to  loiter,  linger,  de- 
lay. 

ΚχτχξζΊόω,  f.  ίσω,  to  load,  bur- 
den ;  to  be  loaded  or  heavy  ;  to 
excel  in  riches,  Theocr.  xvii, 
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95.    Fr.  βζτίω. 

Κχτχζξοντάω,  ω,  f.  ήσω,  to  thun- 
der against ;  to  stun  with  amaze- 
ment, as  if  thunderstruck  ;  to 
Stun.     Fr.  βξοντάω. 

Κχτχξξό%ιΐί,  3.  sing.  1.  a.  opt. 
act.  of  an  obsol.  pres.  χχτχζζό- 
χω,  to  gulp  or  swallow  down. 

Κχτχξξοχ'/ι,  Τα,  v,  a  watering  or 
wetting  thoroughly.  Fr.  βςι- 
Χ<->· 

ΚχτχζζοχίΊζω,  f.  ίσω,  to  devour 
voraciously,  to  swallow  down, 
Aristoph.  Eq.  35.   Fr.  βξ'οχΟοζ. 

Κχτχξξόχω,  f.  Ό\ω,  the  same, 
Odys.  iv,  222. 

Κχτχζξΰχω,  ζω,  to  bite  in  pieces, 
eat  up,  devour. 

Κ.χτχζξΰ%άομχι,  ωμχι,  and  χχ· 
τχξζϋχω,  f.  ύ%ω,  to  roar,  bel- 
low ;  to  gnash  the  teeth.  Fr. 

βζϋχω. 

Κχτχξζΰω,  to  be  overgrown,  over- 
luxuriant. 

Κχτάζξωμχ,  α,τοξ,  ro,  food. 
Κχτχξξωξχ;,  Dor.  for  χχτχζξω- 

σχς,  part.  1.  a.  act.  of  xxrx- 

ζ^ωσχω. 

Κχτάζζωσι;,  ίως,  Ϋ),  swallowing 
down  ;  consuming,  devouring. 
Fr.  βιζζωσχω. 

Κχτχζξωσχω,  to  Swallow  down, 

absorb,  devour,  consume ;  s.  as 

χχτχζιζζωσχω. 
Κχτχζξωσω,  fut.   of  χχτχζιζζά- 
σχω. 

Κχτχζυάίζω,  f.  Ίσω,  to  plunge 
under ;  to  submerge,  drown.  Fr. 
βυύόζ. 

Κχτχζυρσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cover 
with  hides  or  leather.  Fr. 
βυξσχ. 

Έ.χτχ£ωσομχι,  Ion.  for  χχτχζοή- 
σομχι,  l.f.  ind.  m.  χχτχΖοχσίχί 
τινοζ,  to  cry  out  or  inveigh 
against  clamorously. 

JixTxyxyuv,  for  xxrxytTv,  inf. 
of  χχτχγω. 

}ζ.χτχγάγω,  ηζ,  υ],  2.  a.  subj.  Att. 
of  χχτχγω. 

Ίζ-χτάγχιος,  ου,  ο,  ν),  and  χχτχ- 
yuos,  χ,  ον,  under  the  ground, 
subterraneous.    Fr.  γχϊχ. 

Κχτχγγζλίύ;,  Ίω;,  ο,  a  publisher, 
preacher,  setter  forth ;  a  mes- 
senger.    Fr.  χγγίλλω. 

Κχτχγγζλίχ,  a;,  h,  a  publishing, 
announcing;  also,  a  denuncia- 
tion, accusation,  impeachment. 
Fr.  xxrx  and  άγγ'ίλλω.  And 

Κχτχγγίλλειν,  pres.  inf.  act.  of 

Κχτχγγίλλω,  f  ζλω,  pf.  χχτήγ- 
γιλχχ,  Lys.  174,  28,  to  an- 
nounce, declare,  to  proclaim, 
publish  ;  to  celebrate  ;  to  in- 
form against,  accuse,  impeach. 
Fr.  χγγίλλω. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Κ,χτάγγελτος,  ου,  ο,  ή,  announc- 
ed, made  known  to,  Thucyd.  vii, 
48  ;  declared,  published,  pro- 
claimed ;  denounced,  accused. 
Fr.  preced. 

Κχτχγειν,  pres.  inf.  of  κατάγω. 

Υίχτάγειος.     See  χχτάγχιος. 

Κχτχγελχ,  a  comic  name  of  a 
place,  (ridiculous,)  from  χχτχ- 
γελάω,  Katagela,  Aristoph. 
Acharn.  606  ;  a  play  upon  the 
name  of  the  Sicilian  Gela. 

'Κ.χτχγεΧχσ^ήο'ομχι,  f.  ind.  pas. 
of  χχτχγελχω. 

"Κ-χταγελχιττος,  ου,  ο,  ή,  verbal 
adj.,  laughed  at,  derided;  worthy 
to  be  laughed  at,  ridiculous,  He- 
rodt.  viii,  100.  From 

Ιζχτχγελχω,  ω,  f.  χσομχι,  with 
the  gen.  to  laugh  at,  deride  ;  to 
insult,  mock,  Xen.  Anab.  i,  98  ; 
to  sneer  at,  Id.  Mem.  ii,  6, 
12  ;  Flat.  Euthyd.  278,  D;  1. 
α.  χχτεγ'εΧχσχ,  1.  a.  pas.  xx- 
τεγελχσΰην. 

Κχτχγελως,  ωτος,  o,   a  laughing 

at,  derision,  ridicule;  ωσ-τεζ  χχ- 
τχγελως  τής  ττξχζεως,  as  a  mock- 
ery of  the  business,  Flat.  Crit. 
45,  E.     Same  Th. 
Κχτχγεμω,  to  be  full  or  loaded. 

Fr.  γίμω. 
Κχτχγήοχεν,  3.  sing.  pf.  act.  of 
χχτχγω,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  97. 

Κχτχγηοχιός,  x,  όν,  old  ;  worn  out 

with  old  age.  And 
Υ^χταγπζάσχουσι,  3.  pi.  pres.  ind. 

of 

Κ.χτχγηξχσχω,  and  χχτχγηζχω, 

f.  άσω,  Flat.  Legg.  xii,  949,  Ε ; 
to  grow  old,  Eurip.  Med.  124. 
Fr.  γήξχς. 

Κχτχγιγχξτίζω,  f.  \σω,  to  de- 
flower, to  deflower  a  maid,  Aris- 
toph. Acharn.  275. 

Κχτχγίγνομχι,  to  be  in,  to  dwell 
in,  be  occupied  about,  Demosth. 
521.     Fr.  γίγνομχι. 

Κ,χτχγίζω,  Jon.  for  χχόχγίζω. 

Ίζ,χτχγινίειν,  Ion.  for  χχτάγειν, 
to  lead  down,  lead  back,  restore, 
Odys.  x,  104. 

Κατχγινωο-χη,  3.  sing,  pres.  subj. 
act.  of 

Κ.χτχγινωσ·χω,  or  χχτχγιγνωσχω, 
f.  γνωιτομχι,  2.  aor.  χχτεγνων, 
to  direct  the  mind  on  the  line 
of  any  object,  to  observe  closely; 
to  form  an  opinion,  generally 
against  any  one,  τινά;  ·  to  decide 
against,  condemn,  Demosth.  407, 
7  ;  to  determine  ;  χχτχγιγνω- 
σχειν  Υιχην,  to  decide  a  cause 
against,  Aristoph.  Eq.  1360  ; 
τοϊς  ιτφόΰξχ  χχτεγνωχόοΊν  εαυτών, 

who  severely  condemned  them- 


selves, Oemosth.  ;  τχυτχ  μου 
χχτχγιγνωσχεις,  such  an  opin- 
ion you  form  of  me,  Xen.  Mem. 
iii,  7,  3;  to  be  conscious  of ;  χυ- 
τός εμχυτοϋ  χχτεγνων,  I  was 
conscious  to  myself,  Id.  Cyr.  vi, 
1,  20  ;  ως  xx)  χυτών  χχτεγνω- 
χότων,  as  they  were  conscious  to 
themselves,  Thucyd.  vii  ;  to 
think,  judge,  know,  understand, 
perceive  ;  pas.  to  be  condemned, 
judged;/?/,  act-  χχτεγνωχχ,  1. 
a.  pas.  χχτεγνώσβην,  pf.  pas.  xx- 
τ'εγνωσμχι.  It  governs  the  gen- 
itive of  the  person  by  the  prep. 
Sometimes  the  acc.  of  the  thing, 
with  the  gen.  of  the  person.  Fr. 
χχτχ  and  γιγνωσχω.     Th.  γνόω. 

"ΚχτχγΤνεω,  Ion.  for  χχτχγω,  to 
bring,  lead,  carry  down  ;  to 
bring  back. 

Κ,χτχγίνομχι,  and  χχτχγινωσχω, 
later  forms  for  χχτχγίγνομχι 
and  χχτχγιγνωσχω. 

Ίζχταγλχΐζω,  Ίσω,  a  stronger 
form  of  χγλχί'ζω. 

Κ,χτχγλυχχίνω,  f.  χνω,  to  make 
very  sweet  or  delicious ;  meta- 
phor, to  delight  the  senses, 
charm.    Fr.  γλυχχίνω. 

Κχτχγλωττίζω,  f.  'κτω,  to  bill 
or  kiss  amorously,  as  doves ;  to 
overwhelm  with  talk,  to  talk 
one  down ;  xx)  -φευ^ή  χχτεγλωτ- 
τιζε  μου,  and  overwhelmed  me 
with  false  charges,  Aristoph. 
Acharn.  380  ;  to  compose  lus- 
ciously ;  χχτεγΧωττισμ'ενος,  lus- 
ciously composed,  Id.  Thesm. 
130.     Fr.  χχτχ  and  γλωττχ. 

Κ,χτχγλωττίιτμχ,  χτος,  το,  a  bill- 
ing, amorous  kiss,  Aristoph. 
Nub.  52.     Same  Th. 

Κάτχγμχ,  χτος,  τό,  a  fracture ; 
from  χχτχγνΰμι,  to  shatter ; 
wool  pulled  from  the  hide  ;  a 
ball  of  spun  wool,  Soph.  Trach. 
692.     Fr.  χχτάγω. 

Κ.χτχγνάπτω,  f.    χ-φω,  to  card 

and  comb  wool,  lay  up  carded 
wool ;  to  lay  up,  confide  in,  re- 
pose on  as  one's  hope,  Eurip. 
Troad.  1252  ;  but  γνάτττω  rare- 
ly occurs  in  composition. 

Έίκτχγνχφω,  s.  as  χχτχγνχντω. 

ΤΖατχγνο'ιπν,  ης,  ν·,  2.  a.  opt.  act. 
of  χχτχγινωιτχω. 

Κ,χτχγνϋμι,  and  χχτχγνυω,  f. 
χχτχζ,ω,  1.  α.  -εχ\χ·  l.pf.xx- 
τ'εχγχ,  intrans.  to  break  in 
pieces,  to  break;  part.  2.  pf. 
χχτεχγως,  broken  down,  ener- 
vated, blunted,  Flat.  Prot.  342, 
B;  2.  aor.  pas.  χχτεάγην.  See 
χχτχγω. 

Κχτχγνω,  ης,  ω,  2.  tt.  subj.  act., 
and 
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Κχτχγνωνχι,  2.  aor.  inf.  of  xct- 
τχγιγνωσχω. 

Κχτχγνωο-ις,  ιως,  ή,  condemna- 
tion, blame,  disapprobation ; 
contempt,  Thucyd.  iii,  16.  Fr. 
γιγνωσχω. 

Κχτχγνωο-τός,  ή,  Όν,  condemned, 
blamed,  deserving  blame  or  re- 
proof ;  infamous.     Same  Th. 

Κχτχγογγίιζω,  f.  ύσω,  to  mur- 
mur against  any  one. 

Κχτχγοητεύω,  f.  εΰσω,  to  impose 
upon,  deceive  by  jugglery  or 
magical  delusions,  to  bewitch  ; 
to  juggle,  cheat,  deceive.  Fr. 
γοητεύω. 

Κ,χτάγομος,  ου,  ο,  ή,  loaded,  la- 
den, Polyb.     Fr.  γ'εμω. 

Κχτχγοζχζω,  f.  άσω,  to  purchase 
in  the  market,  Demosth.  908, 
ult.     Fr.  χγοξάζω. 

Υίχτχγοοχσμ'ος,  ου,  ο,  a  buying, 
a  purchase  ;  χχτχγοξχσμος  του 
σίτους  a  buying  up  of  corn, 
Diod.  Sic.     Same  Th. 

Κχτχγόξευσις,  εως,  ή,  declaration, 
disclosure,  exposition ;  denun- 
ciation ;  and 

Κχτχγοζεύω,  f.  εΰσω,  to  inform 
against,  Thucyd.  vi,  54 ;  to 
point  out,  disclose,  declare,  tell. 
Fr.  χγοξεύω. 

Κχτχγζχντος,  ου,  ο,  ή,  marked, 
painted,  described,  delineated  ; 
written  down,  transcribed.  Fr. 
γζάφω. 

Κχτχγζάφή,  ης,  ή,  a  delineation  ; 
description  ;  a  register,  a  mem- 
orandum ;  a  roll- book  ;  and 

Ίίχτχγζχφος,  ου,  ο,  η,  written 
down ;  written  upon  ;  painted, 
particularly  in  profile.  From 

Κχτχγζχφω,  f.  ά-φω,  to  delin- 
eate, describe,  to  write  down, 
mark  down ;  to  designate  ;  to 
sketch  ;  to  register  ;  to  write  in, 
Eurip.  Ale.  989;  to  enroll;  to 
levy.    Fr.  γξάφω. 

Κχτχγξεω,  to  catch,  overtake. 

Κχτχγυμνχζω,  f.  άσω,  to  prac- 
tise gymnastic  exercises,  to  ex- 
ercise much  ;  to  harden  by  ex- 
ercise.    Fr.  γυμνάζω. 

Κχτχγύνχιος,  ου,  ό,  fond  of  wo- 
men.    Fr.  γυνή. 

Τ&χτάγω,  obsol.  χατχγνΰμι,  or 
χχτχγνυω,  f.  χχτά\ω,  to  break, 
break  in  pieces  ;  1.  a.  Att.  xx- 
τεχξχ,  pres.  pas.  χχτάγνυμχι,  2. 
a.  pas.  χχτεάγην,  ης,  η·  See 
χχτάγνυμι. 

Κχτάγω,  f.  ά%ω,  pf.  Att.  χχτχ· 
γήοχχ,  Demosth.  249,  18  ;  impf. 
χχτηγον,  2.  aor.  χχτήγχγον,  to 
lead  down,  convey  down,  lead 
away,  conduct ;  to  draw  down 
or  out,  as  a  thread;  hence,  to 
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spin,  Plat.  Soph.  226,  Β;  to 
restore,  bring  back  exiles  to  their 
native  country,  Xen.  Anab.  i,  1, 
7  ;  Dem.  de  Coron.  212,  17  ;  to 
bring  a  ship  into  harbour,  De- 
mosth.  217,  10;  to  exercise  pi- 
racy ;  χατάγειν  τά  τλο7α,  Id. 
150,  11;  χατάγειν  τον  ο^ΐίμον, 
to  restore  the  republic,  Id.  198, 
27  ;  mid.  κατάγομαι,  to  come 
or  bring  to  land,  to  land ;  to 
lodge  with  one,  as  a  guest,  τταξά 
τινι,  Xen.  Cyr.  vHi.  5,  9  ;  De- 
mosth. 80,  33;  1242,  14;  pas. 
to  be  brought  down ;  to  be  re- 
stored ;  to  be  brought  in,  as  a 
captured  vessel ;  1.  a.  pas.  χατή- 
χύην·,  pf  pas.  χαττιγμαι  ·  χατά- 
γειν ttjv  vavv,  is,  to  bring  a  ship 
into  harbour,  άνάγειν to 
leave  harbour,  weigh  anchor,  or 
put  out  to  sea.  Fr.  κατά  and 
αγω. 

Καταγωγή,  and  καταγώ- 

γιο·», ου,  τΌ,  a  leading  or  bring- 
ing down,  a  descent;  a  lodging- 
place,  an  inn,  Thucyd.  iii,  68  ; 
Herodt.  v,  52  ;  an  arrival  or 
coming  into  port;  a  road  for 
ships,  Tliucyd.  vi,  42  ;  a  land- 
ing, place  of  landing  ;  a  bring- 
ing back  or  return  of  exiles. 
Fr.  κατά  and  άγω. 

Καταγωνίζομαι,  f.  Ίσομαι,  Att. 
ιουμαι,  pf.  pas.  χατηγωνισμαι, 
to  struggle  against,  to  vanquish 
in  battle,  overcome  ;  1.  a.  m. 
χατηγωνισαμην,  ω,  ατο.  Ft. 
αγωνίζομαι. 

Καταο~άζομαι.     See  κατακαίομαι. 

Καταφαίνομαι,  to  feast ;  to  eat 

up.     Fr.  Ίαίνυμι. 

Κατακαίομαι,  f.  άσομαι,  to  divide 
among,  to  allot,  share,  distrib- 
ute, apportion;  to  tear  in  pieces, 
rend;  only  by  tmesis,  κατά  -πάν- 
τα Ίάσονται,  Π.  xxii,  354  ;  to 
feast,  entertain  ;also,  to  consume, 
to  burn  up,  as  a  fire  does  the  sac- 
rifice, Joseph. 

Κατακαίω.       See  κατακαίομαι. 

Κατα^άκνω,  to  bite  se\Terely,  f. 
m.  ο~ύζομαι,  2.  α.  'έΰάκον. 

Καταΰαχξυχίων,  ούσα,  more  cor- 
rectly icritten  κατά  Ιάκζυ  χεων, 
followed  by  Heyne  in  Iliad. 

Καταΰαχξϋω,  f.  ΰσω,  to  shed  a 
flood  of  tears  ;  to  bewail,  la- 
ment, Xen.  Cyr.  v,  4,  14.  Fr. 
ΰαχζύω. 

Καταΰαμάω,  and  χατα^αμάζω, 
f.  άσω,  to  tame  completely ;  to 
vanquish,  subdue,  Thucyd.  vii, 
81  ;  pf.  pas.  ΙεΙάμασμαι.  Fr. 
δαμάζω. 

Καταΰάμναμαι,  s.  as  preced. 

Κατχΰαπάνάω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 


sume, spend,  squander,  Xen. 
Cyr.  τϊή,  4,  16  i  pas.  to  be 
spent,  consumed.    Fr.  'δανάνιη. 

Καταο^άντω,  f.  άψω,  to  tear  in 
pieces,  rend,  mangle,  devour. 
Fr.  ΰάντω. 

Κατ  α!)  α  ζί  άνω,  f.  ^αςβήσομαι,  2. 
α.  χατίΐίαξόον  ·  inf.  χατα^αζόε7ν, 
Aristoph.  Nub.  38  ;  pf.  χατα- 
Ιεΐά^νχα,,  Plat.  Conv.  219,  C; 
1.  a.  pas.  χατϊδάξΰην,  to  fall 
asleep  ;  to  sleep  soundly.  Plato 
distinguishes  between  το  xahvtiiv 
and  το  χατα^αζίάνειν,  the  latter 
as  being  α  γενε<τι;  of  the  former, 
Phaed.  §  71,  D.  Dunb.  Lex. 
Fr.  Ιια^άνω. 

Κατα^ασύΤιναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
χατα^άζομαι. 

Κατα^άσονται,  fut.  m.  of  χα,τα- 
%αίω. 

Κατα^άστίοοζ,  a,  ov,  less,  inferior; 
imperfect,  deficient;  οπως  μη  M. 
τα^ύο-τίζοι  ωσιν  αυτών,  that  they 
may  not  be  more  wanting  or  de- 
ficient in  propriety  of  behaviour 
than  they,  Newton's  Theophr. 
Char.,  Procem. ;  compar.  of 

Κατα^ΐΥΐί,  ε'εος,  ο,  h,  deficient  in 
any  thing,  not  complete  in  all 
its  parts,  inferior  to  another  in 
number,  size,  etc.  ;  poor,  needy, 
Demosth.  141,  1.  Fr.  κατά 
and  1>'εω,  or  Υεομαι. 

ΚαταοίΤ,  impers.  for  $ε7,  it  wants, 
there  is  need  of ;  there  is  want- 
ing- 

Κατα^ει^ω,  f.  ιίσω,  1.  a.  έπεισα, 
to  be  afraid,  alarmed,  Thucyd. 
ii,  3.     Fr.  κατά  and  ΰείοω. 

Κατα^είχνϋμι,  and  -νύω,  f.  ΰείζω, 
to  show  clearly,  make  known, 
make  appear;  to  teach;  instruct; 
to  institute;  to  ordain,  Demosth. 
772,  26.  ΡΓΛειχνΰμι. 

Κατα^ειλιάω,  ω,  f.  άσω,  to  be 
greatly  afraid,  to  behave  in  a 
dastardly  manner,  Demosth. 
1410,  5.    Fr.  δειλός. 

Καταΰίίπν'ίω,  ω,  to  devour,  con- 
sume.   Fr.  liitvov. 

Καταδίν^ζο;,  ου,  ο,  ha\Ting 
trees  or  woods,  woody.  Fr. 

^ivbgOV. 

Καταΰεξαι,  Ion.  for  χαταΰείζαι, 
1.  a.  inf.  of  χαταΰείχνυμι. 

Καταΰίομαι,  to  entreat  earnestly, 
or  implore  ;  to  beseech,  beg  ;  /. 
in.  ^ν/ι/τομαι  -  pf.  ind.  pas.  "ΰεΥεη- 
μαι,  1.  a.  pas.  κχτεΰεήΰνιν.  Fr. 
Χιομαι. 

ΚαταΥεζχομαι,  f.  ίξξομαι,  to  ob- 
serve clearly  or  distinctly,  Soph. 
Trach.  995.    Fr.  Ίε^χαμαι. 

Καταΰ'ζξμτ),  τι,  the  skin  of  the 
head,  the  scalp. 

ΚατάοΊ-α-ι;,  ζω;,  h,   a  binding, 
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bandage,  a  magical  charm,  Plat. 

Legg.  xi,  933,  A.    Fr.  Υεω. 
Καταόειτμεύω,  f.    εΰσω,    to  tie, 

bind,  bind  fast,  bind  by  charms. 

Fr.  δεσμεύω. 
Κατα}ίο·μή,  vs,  k,  a  bundle.  Fr, 

Vio-μν). 

ΚαταδίσμΌζ,  ου,  I,  a  bond,  band, 
bandage,  fillet ;  a  charm,  incan- 
tation, Plat.  Polit.  ii,  364,  C. 
Same  Th. 

KaTahiitr,,  SC.  ο  ύετό;,  in  Hes.  3. 
sing.  pres.  subj.  act.  of 

Καταγίνω,  to  wet  thoroughly  ;  to 
soak.     Fr.  Ιεΰω. 

Καταγίνομαι,  to  receive,  receive 
back,  Demosth.  802,  15  ;  to 
take ;  to  admit,  allow ;  not  to 
refuse  ;  to  undertake;  to  approve. 
Fr,  νίβομαι. 

Καταΰίω,  f.  ήο~ω,  1.  a.  χατε^Υ,/ΤΧ, 
pf.  KaToh'^ixa,  to  tie  or  bin4 
fast,  Thucyd.  iv,  57  ;  to  bind 
together :  to  hinder,  prevent ; 
to  condemn  ;  to  convict ;  to  en- 
chant ;  and 

KaTaV-ω,  used  by  the  Ionir  prose 
writers  only ;  to  want,  to  be  in 
want  of ;  to  be  defective  ,  to  be 
inferior  ;  ενΎεχα.  μυ^ιά^ες  £<r«v, 
μύί  χιλιάοοί  χατα1>εουσαι,  He- 
rodt. ix,  30  ;  it  is  sometimes  used 
by  the  same  writer  impersonally. 
See  xaTahil  and  preced.  Fr. 
Oioti 

Κατα^εως,  adv.  sparingly,  incom- 
pletely, imperfectly.  F*.  xa- 
τα^ί'/,ς. 

Κατα^η'ι'Όω,  ω,  f.  ωσω,  to  lay 
waste,  ravage,  cut  off.  Fr.  M'ios. 

Κατάδηλο;,  ου,  ο,  h,  very  clear, 
plain,  manifest,  quite  evident, 
Soph.  (Ed,  C.  1216.  Fr.  ^- 
λο;. 

Κατα^ημαγωγεω,  ω,  f.  ήτω,  to 
court  the  populace  by  fawning 
speeches,  to  coax  or  wheedle  the 
people  by  popular  arts,  to  lead 
the  people.     Fr.  ^ημαγωγεω. 

Καταοημοζοξ'εω,    ω,   f.     ή<τω,  to 

devour  the  people,  squander  the 

public  property ;    to  consume 

the  property  of  the  people,  ΙΪ. 

xviii,  301  ;  to  spend.    Fr.  &ϊ- 

μος  and  βόξα. 
ΚαταοΎ,οιάομαι,  ωμαι,  to  contend; 

to  contend  with,  to  quarrel.  Fr. 

2·/;ξΐάομαι. 
Κατα^ιαίξ'εω,  ω,  f.  ήιτω,  to  divide, 

distribute;  to  share,  as  plunder; 

2.  a.  xaTabiCiXov.     Fr.  ΰιά  and 

αίζ'εω. 

Καταΰιαιτάω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  de- 
cide against,  to  condemn,  De- 
mosth. 542,  6  ;  said  of  an  arbiter 
who  gives  a  decision  against ; 
with  gen.    Fr.  ^ιαιτάω. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚχτχΰιχλλχοΊτω,    or    -άττω,  to 
reconcile  ;  2.  a.  pas.  χχτχΰιηλχ- 
γην.     Fr.  ΰιά  and  xXXxtrtrw. 
Καταδύουν,  Ion.  for  χχτχΰιΰόνχι, 
pres.  inf.  of 
Ίζ.χτχΰιο'ωμι,    and   χχτχΰιΰόω,  f. 
χχτχΐιωσω,  to  distribute,  divide, 
deal ;  to  discharge  itself  into, 
said  of  a  river,  Herodt.  iv,  85. 
Κχτχΰιχχζετε,  2.  pi.  pres.  ind.  or 
impf  of 

Τίχτχ^ιχχζω,  f.  χο-ω,  to  pass  sen- 
tence against  one,  Demosth.  733, 
5  ;  to  condemn,  Herodt.  i,  45  ; 
Xen.  Cyr.  iii,  1,  5  ;  1.  a.  pas. 
χχτέοιχχσό·/ιν,  1.  f.  pas.  χχτχ- 
^ιχχσΰήσομχι,  η,  εται.  Fr.  χατχ 
and  ΰιχχζω. 

YL-xtxYixv,  ns't  ·λ,  condemnation, 
sentence,  penalty,  fine,  Thucyd. 
v,  49  ;  Demosth.  543,  25.  See 

Κχτάάίχος,  ου,  ο,  ί),  condemned  ; 
convicted ;  under  sentence.  Same 
Th. 

Κ.χτχ'διψχω,  ω,  f.  ήσω,  to  suffer 
extreme  thirst.    Fr.  ΰι-ψάω. 

Υ^χτχΐιιωκω,    f.    ωζω,    to  follow 
after,  pursue,   Thucyd.  vii,  51, 
52  ;  to  prosecute ;  l.  α.  χχτε- 
"%Ίω\χ.     Fr.  Ιιιωχω. 
Ίζ.χτχ*%οχίω,  ω,  f.   τκτω,  to  think 

against  ;  hence,  unfavorably  of, 
to  suspect,  Herodt.  ix,  99  ;  also, 
to  believe,  suppose.    Fr.  ίοχίω. 

Ίζ.χτχΰολεσ-χ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk 

idly  or  impertinently  ;  to  teaze 
or  annoy  by  loquacity.  Fr. 
χ^οΧεσχίω. 
Κχτχοομχι,  to  make  a  constant 
singing,  Lucian.  (?)     Fr.  χοω. 
Κχτχΰοΐχζω,  f.  χο-ω,  to  enter- 
tain a  bad  opinion  of  any  one, 
to  be  suspicious  of,  Xen.  Anab. 
vii,  7,  18.    Fr.  ϊοΐάζω. 
Κχτχ^ουλοΤ,  3.  sing,  contract. pres. 

ind.  or  subj.  act.  of 
Ιζ,χτχΰουλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  reduce 
to  slavery,  subjugate;  mid.  to 
make  slaves  to  one's  self,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1269  ;  Thucyd.  iii, 
70 ;  to  render  slavish,  timid, 
Xen.  Cyr.  iii,  1,  13;  pas.  to  be 
reduced  to  slavery ;  \.  a.m.  xx- 
τε^ουΧωσχμ-ήν,  ω,  χτο,  subj.  xx- 
τα^ουΧωσωμχι,  η,  ητχι,  part, 
pres.  χχτχ^ουλοΰμενος.  Fr.  tou- 
λο;. 

I  ΚατχοΌνλωο·ι;,  ιως,  it,  a  reducing 
ι  to  slavery ;  slavery,  subjuga- 
j      tion.     Same  Th. 

Κχτχ^ουτίω,   ω,  f.  ήσω,  to  fall 
!      down  with  a  loud  noise  or  crash. 
Fr.  οΌΖπος. 
Κχτχοουτοι,  ων,  ο],  the  Cataracts 
of  the  Nile  ;  also,  the  inhabitants 
around  the  Nile  ;  χχτχδουπχ,  ων, 


τχ,  the  cataracts.  "  It  is  curi- 
ous that  xurxSouTx  was  also  the 
name  of  an  Indian  town,  Arr. 
Ind.  4  ;  and  katadvipa  in  San- 
scrit means  a  flood  of  rain." 
Lidd.  and  Scott's  Lex.  Fr. 
ο^οΖπος. 

K.xrxo*o%v,  τις,  h,  the  act  of  re- 
ceiving again  ;  return  of  an  ex- 
ile from  banishment.  Fr.  Vi- 
χομχι. 

Κχτχ^ζαάω,  2.  a.  subj.  pas.  of  xx- 

τχΐιχζβχνω. 
Τζ.χταο>ξχμε7ν,  2.  aor.  inf.  of  xx- 

τχτξίχω. 
Κ.χτχΰζάω,  and  χχτχ^ι^ξχο-χω,  f. 

χχτχο^ΐοζχσω  or  χχτχ^ξχσω,  to 

run  away,  escape,  flee. 
Κχτχ^ζ'εμω,  obsol.  from  χχτχ  and 
0*ο'εμω. 

Κ.χτχο~ξίπω,  s.  as  ΰξενω,  to  pluck 
off,  to  strip  off,  to  gather,  He- 
rodt. viii,  115. 

Κχτχ^ζ^ω.     See  χχτχ^χζδχνω. 

Έ.χτχΙζομ.71,  h,  an  incursion, 
Thucyd.  vii,  27  ;  a  skirmish, 
inroad,  invasion ;  metaphor,  a 
censuring  or  inveighing  against. 
Fr.  χχτχ  and  ΰξο'μος. 

Κ,χτχΰξομος,  ου,  ό,  ή,  run  down  or 
over  ;  ravaged,  desolated,  Eurip. 
Troad.  1290.     Same  Th. 

Κ  χτχ^ξυμμχ,  χτος,  τ'ο,  ά  tearing 
or  rending  ;  from  χχτα2ξΰττω. 

Κχτχΰξύμος,  ου,  ο,  h,  woody.  Fr. 
"οξύμος. 

Κχτχ}ζύττω,  f.  ύψω,  to  tear  in 
pieces,  mangle,  rend,  scratch. 
Fr.  ΰξύπτω. 

Κχτκΰϋμενχι,  inf.  2.  a.  act.  hence 

XXTX0*ZvXI. 

Υίχτχ^ϋμι,  χχτχ^υω,  obsol.,  and 
χχτχΰύνω,  f.  ΰσω,  1.  α.  χχτ'εΐιϋ- 
σχ,  2.  α.  χχτε'ουν,  both  act.  and 
neut.  pf.  χχτχΰεδϋχχ,  to  sink 
under,  plunge  in  or  under;  to 
sink,  submerge,  overwhelm ;  to 
go  into  or  mingle  in  battle,  II. 
iii,  241  ;  to  enter  deeply,  as  a 
weapon ;  to  sink  to  the  water's 
edge,  Xen.  Hist,  i,  6 ;  25,  36; 
to  sink  with  shame,  ου  χχτχ- 
"ούετχι  τοις  πενξχγμ'ενοις,  De- 
mosth. 616,  28  ;  ενίεχχ  μεν  νχΖς 
των  "Συοκχου&ίων  χχτεονσχν,  they 
sunk  eleven  vessels  of  the  Syra  ■ 
cusans,  Thucyd.  vii,  23  ;  to  en- 
ter into,  enter  secretly  or  pri- 
vately ;  to  hide,  lurk  ;  to  put  on, 
as  armor,  II.  vi,  504 ;  to  be 
overwhelmed  with  shame,  as  with 
a  surge,  Xen.  Anab.  vii,  7,  6  ; 
Demosth.  578,  26;  to  go  down, 
set,  as  the  sun  ;  in  this  sense  the 
2.  aor.  and  pf.  are  used.  Fr. 
xxrx  and  ΰύω,  'οΰνω,  or  ΰυμι. 

}Lxtx^Zvxi,  2.  a.  inf.  act.  of  xx- 
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τχΰυνω  or  χατχ^υμι. 
Κχτχ^υνχσ-τίίχ,  xs,  'h,  tyrannical 

exercise  of  power,  oppression, 

LXX.  ;  and 
Κχτχΰυνχο-τευόμενος,    part.  pres. 

ind.  act.  of 
Κχτα^υνχο-τεύω,  f.  εΰσω,  to  bring 

under  one's  power,  to  tyrannize 

over,  to  oppress,  to  lord  it  over. 

Fr.  ΰυνχμις. 
Κχτχούνειν,  pres.  inf.  act.  of  xx- 
τχ^ύνω. 

Έ.χτχοΰντχ,  acc.  sing.  part.  2.  a. 

act.  of  χχτχ^υς,  ΰντος,  from  χχ. 

τχΰυμι. 
Κ.χτχοΰνω.     See  χχτχΰυμι. 
Κχτχ^ός,   ΰντο;,  part.  2.  a.  of 

preced. 

Κχτχΰύο-εο,  Ion.  for  χχτχΰύιτου, 
pres.  imperat.  pas.  of  χχτχ^ΰσο- 
μχι,  a  pres.  formed  from  a  fut. 
Fr.  xxrx  and  ο^ΰσομχι,  Poet.  l$v<r- 
σομχι. 

Kxrxliijcri;,  εως,  h,  a  plunging  un- 
der, immersion  ;  a  lurking-place, 
a  retreat,  a  cave,  den.  Same 
Th. 

Κχτχΰύσ-ομχι,  anew  present  from 
the  future;  χλλχ  συ  μϊν  μ-ζιτω 
χχτχδύΌ-io,  but  do  not  you  in 
any  way  encounter,  H.  xviii, 
134. 

Κχτχ^υο-ωτίω,  a  stronger  form  for 
^υσωτ'εω,  to  put  to  the  blush, 
especially  by  earnest  entreaty. 

Κχτχδυτον,  ου,  τό,  the  setting  of 
the  sun,  the  west. 

Ίζ.χτχ'δύω.     See  χχτχίυμι. 

Κ,χτιβω,  χσω,  usually  χσομχι. 
Ion.  χχτχίί^ω,  to  sing  to,  {Lat. 
occinere,)  to  charm  by  singing ; 
to  deafen  or  stun  by  singing. 

Ίζ.χ<Γχΰωξοό*οχίω,  ω,  f.  '^σω,  to  cor- 
rupt by  presents,  Aristoph.  Vesp. 
1031  ;  to  receive  gifts  corrupt- 
ly ;  to  bribe ;  mid.  to  receive 
bribes.     Fr.  ΰω^ον  and  ΊΊχομα,ι. 

Κ,χτχεί^ω,  or  χατύβω,  f.  άσομχι^ 
to  sing  to  or  before  one  ;  to  an- 
noy one  by  singing ;  to  charm 
or  enchant  by  singing,  Herodt. 
vii,  191.    Fr.  U®a>. 

Κχτχειμίνος,  covered,  clothed 
with  ;  Poet,  for  χχόειμενος,  part, 
pf.  pas.  of  χχτχεννυμι. 

Kxrxzi&t,for  χχτειμι,  to  descend; 
sink  into. 

Κχτκείνϋον,  3.  pi.  impf.  act.  of 

Υ*.χτχεινΰω,  for  χχτχεννυμι,  to 
clothe,  dress,  cover.    Fr.  εννυμι. 

Κχτχειο·χμ·/]ν,  1.  sing.,  and 

Κχτχείιτκτο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
xxTxi^i,for  χχτειμι,  to  descend, 
go  down  into,  to  sink,  U.  xi, 
358. 

Κχτχ'εννϋμι,  Poet,  for  χχίεννυμι, 

to  clothe,  cover,  overspread. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Κα^χζαίνω,  and  χαταζάνω,  to 
make  dry,  dry  up,  parch.  Fr. 

αζα'ινω. 

Κοίτα,ζά,ω,  ω,  to  live  long  ;  to 

pass  a  whole  life,  Eurip.  Ion. 

56.    Ft.  ζάω. 
Κχτα,ζίΰγνϋμ,ι,    to   unite,  join, 

yoke,  harness,  couple  ;  to  hind, 

Herodt.  viii,  22  ;  1.  a.  pas.  xa- 

τίζιΰχό'/ιν.     Fr.  ζεύγνυμι. 
Κχταζίνγοτζοφίω,  ω,  f.  νισω,  to 

consume  one's  estate  in  keeping 

or  training  horses.     Fr.  ζίΰγο; 

and  τξίψω. 
Κατάζίυξι;,    ίω;,  ν,  SL  yoking  or 

harnessing  together.    Fr.  ξίύ- 

γνυμι. 
Υ^α^αζηνασχί,  from, 
Καταζηνάσ-χω,   Odys.  xi,  586 ; 

one  of  the  forms  of  χαταζάνω, 

which  see  under  xara-Ζ,αΙνω. 
Καταζωννυμί,  -ζωννύω,  f.  ωσω,  to 

gird  down,  begirt,  Eurip.  Bacch. 

687.     Fr.  ζωννυμι. 
Κχταόαμζ'ίω,  or  χαταΰαμζ'ιομαι, 

to  admire  even  to  amazement ; 

to  strike  with  amazement ;  pas. 

to  be  sorely  afraid  of.  Fr.  Β-αμ- 

ζ&ω. 

Kurx0avi7v,  2.  a.  inf.  act  of  xa- 

<τοι6νιή<τχ.ω. 
'Κα.τα.όά.π'τω,  to  bury,  inter.  Fr. 

B-octtu.  · 
~Κα.ταύαρρ'ίω,  and  χα,ταύαοο-'ίω,  ω, 
f.  ή<τω,  to '  be  bold  or  daring 

against  one,  with  gen. ;  to  rely 

upon,  with  dat.    Fr.  Βαρρίω. 
~Κ.ατα6α^σΰνω,  or  -βαρρύνω,  to  em- 
bolden,   to  encourage  against. 

Fr.  Βα^σΰνω. 
Υ.αταΰιάομαι,  to  look  down  on ; 

to  look  at,  contemplate,  survey, 

consider.    Fr.  Βίάομαι. 
YLaraSilp'/iv,   1.  sing.  2.  a.  opt. 

m. ;  and 
KxruhTvai,  2.  a.  inf.  act. ;  and 
~Koc.ra,§i7o,  2.  sing.  2.  a.  opt.  m.  of 

χα,τατίύ'/ιμι. 
"Καταύί'ιομαι,  Poet,  for  χαταύ'ιω- 

μαι,  Ζμαι,  2.  a.  subj,  m.  of  xa- 

τατίβημι. 
Κχτα,ύί'ίομίν,  Poet,  for  χατχβ'-ω- 

μιν,  ωμζν,  pi.  2.  a.  subj.  of  the 

same. 

Καταόελγω,    f.    \ω,   to  SOOthe, 

charm,  fascinate  ;  to  tame,  Odys. 
x,  213.    Fr.  Βίλγω. 
Κατά^ίλξ/j,  teo;,  ri,  enchantment. 

"Κατάΰ'.μα.      See  χατανίύιμα. 

Καταόίματίζω,^  Ίσω,  for  xara- 
ναόίματ'ιζω,  (of  which  it  is  per- 
haps a  corruption,)  to  imprecate 
curses  on  one,  Matt,  xxvi,  34. 

"Καταΰίσΰαι,  2.  a.  inf.  m. ;  and 

K.a<rufeoO,  Poet,  χάτόίο,  2.  a. 
imperat.  m.  of  χατάτΊΰ'/ιμι. 

KaraJari;,  ιω;,  y,  a  laying  down, 


or  depositing  a  payment.  Fr. 
χατατί^μι. 
Καταβίω,  f.  6-υσομαι,  to  run 
down,  Xen.  Cyr.  iii,  2,  1  ;  to 
make  hostile  incursions  into  ;  to 
betake  one's  self  from  one  place 
to  another  with  rapidity ;  to 
scour  the  country,  Thucyd.  vii, 

27  ;  χαταύ'ίων  χα.)  φζζων  χαι  α,γων 
'/ιμα,;,  Demosth.  740,  26 ;  to  sail 
into,  to  land,  Xen.  Hist,  i,  1, 
25  ;  to  invade  ;  to  run  down  in 
argument.    Fr.  ΒΊω. 

Κχταόίωξίω,  τ,σω,  to  view  or  con- 
template from  above. 

Κατάρα;,  Ion.  for  χατάβ'/ι,  2. 
sing.  2.  a.  subj.  m.  of  χατατ'ιύη- 

μι. 

ΚαταΟήγω,  ξ*/,  to  sharpen,  whet. 
Καταί'χλίν»,  f.  υνω,  to  enervate 

completely,  to  render  effeminate. 

Fr.  BvXug. 
Καταόήπω,  pf.  only  in  use,  xara- 

τ'Φήπα.,  to  be  utterly  astonished 

or  amazed.    Fr.  Βγ<πω. 
YLocrctSntrnv,  \.f.  inf.  act.  xara- 

βήση,  2.  sing.  1.  /.  m.  of  xa- 

τατ'ιβημι. 
KoiraJ'/jtrS,   Dor.  for  καταθέσω, 

fut.  of  χατατ'ιύτ,μι. 
Καταβχάω,  ω,  f.   άσω,  to  break 

in  pieces,  bruise,  crush.  Fr. 
Βχάω. 

Έ^αταύχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  the  athletic  games,  to 
vanquish  in  the  games ;  to  van- 
quish.   Fr.  α,βχίω. 

Υ^.α.ταύνΙ\σκω,  S.  as  BvriO-χω,  Eu- 
rip. Med.  231  ;  used  only  in  the 
2.  aor.  and  f.  mid.  by  the  Attic 
writers ;  the  Ionic  use  the  pf.,  II. 
xv,  664. 

'Ku.ra.fvrir'o;,  ή,  ov,  mortal.  Fr. 

Bv^r'oc. 

Υ>.ατα6οινάω,  ω,  f.  ήσω,  to  lavish 

in  feasting ;  to  consume,  eat  up. 

Fr.  S-o'ivv. 
Κα-ταβοΧόω,  ω,  to  make  turbid, 

to  trouble,  disturb.    Fr.  ΒοΧοω. 
Υίαταύοζίϊν,  2.  a.  inf.  act.  of 
Καταόοξίω,  obsol.  χαταύ^ωσχω,  2. 

α.  χα,τ'ιύοζον,  H.  iv,  79,  to  leap 

down  from. 
KuraSou,  2.  sing.  2.  a.  imperat. 

mid.,  down  with  it,  Aristoph. 

Nub.  496. 

Υίαταΰξασϋνω,  to  encourage,  ani- 
mate, inspirit. 

Υ^αταΰ^αΰσας,  avro;,  part.  1.  a. 
act.  of 

Καταπαύω,  to  'break  or  crush  to 

pieces.    Fr.  Βοαίιω. 
Υ^αταύ^ν'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  bewail, 

mourn,  deplore  bitterly,  Eurip. 

Electr.  1324.     Fr.  Βξ^νίω. 
ΚαταόξάΌ-χω,  to  leap  down  from, 

leap  over,  Herodt.  vi,  174;  to 
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spring  against.    Fr.  ΒξώΌ-χω. 

Έ.α.τα.Ρϋμ.ίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be  com- 

pletely  discouraged  or  dejected  ; 
to  sink  into  despondency.  Fr. 

α,ύυμίω. 

Έ.α.τα,6ϋμιον,  ου,  r'o,  desire,  will ; 
and 

~Κ.αταΰύμιος,  a,,  ov,  or  χκταίΰμιο:, 

ου,  ο,  h,  what  is  in  the  mind, 
or  according  to  the  mind,  desire, 
will,  etc. ;  agreeable  to,  satisfac- 
tory; grateful  to  the  mind,  pleas- 
ing.    Fr.  Βυμος. 

Κα,τα,ύυμ'ιως,  adv.  according  to 
one's  wishes.     Same  Th. 

Έ.κ·τα,1·υμοζΰξίο·ω,  and  ri<ru,  1.  a. 
subj.  act.  of  κα,τα,ίυμοζοζ'ίω. 

Κατ«%ί^ω,  ω,  to  corrode  the 
mind  with  sorrow.  Fr.  Βυμ'ος 
and  βάζα. 

Ku,ru,0tJ<ra.i,  1.  a.  inf.  act.  of 

Κα,ταόύω,  f.  ΰσω,  to  sacrifice,  kill, 
Herodt.  viii,  1 9  ;  mid.  to  bind 
or  compel,  to  constrain  by  magi- 
cal rites,  Theocr.  ii.  10.  Fr. 
S-υω. 

K.a.ru0ωμa,ι,  2.  a.  subj.  m.  of  χα,· 

r ur'ib '*!  μι. 
'Κα.ταόωοαχ'ι'ζω,  f.   Ίσω,   to  arm 

with  a  breastplate.    Fr.  Βωοα,- 

χ'ίζω. 

~Ka,ra,iSa.<ria,,  ας,  h,  a  descent,  pi. 
a  thunderbolt,  as  descending 
from  the  clouds.     Fr.  βαίνω. 

KarulSio-is,  ίως,  Poet,  for  xa- 
ruZairi;. 

Karui€ur>is,  ου,  β,  the  Descender, 
an  epith.  of  Jupiter,  because  of 
his  descending  in  thunder;  the 
Thunderer  ;  xura&urns  χι^αυ- 
v'o;,  the  volleying  thunder,  JEs- 
chyl.  Prom.  359  ;  caducum  ful- 
men.     Same  Th. 

K.araiSari;,  io~o;,  ri,  suppl.  Ό%οζ  or 
χίλίυβοί,  a  downward  path  or 
way.     Same  Πι. 

K.arai^oir0;,  ή,  όν,  for  xaruSaro?, 
that  may  be  descended  through 
or  passed  through  by  descending, 
passable,  Odys.  xiii,  10.  Fr. 
βαίνω. 

Karuiyb'w,  adv.  by  rushing  a- 
gainst,  impetuously.  Fr.  αίσσω.^ 

Έίαταιγίζομαι,  f.  Ισομαι,  pf.  xa- 
ry/γισ-μαι,  to  storm,  rage,  be 
stormy  ;  mid.  of 

^ΚαταιγΊζω,  to  rush  violently,  as 
in  a  storm ;  to  rush  down,  as  a 
violent  storm  ;  to  rush  down 
upon,  as  a  whirlwind;  Τξ)ν  xa- 
ruiyitrui  Woo.;  "Αξιο;,  before  the 
storm  of  war  assail  it,  Alschyl. 
S.  Tlieb.  63.    Fr.  αίσσω. 

Karaiyi;,  i^o;,  v\,  a  storm  of 
wind,  a  tempest.     Same  Th. 

Καταπιώ,  ω,  to  shame,  make 
ashamed  ;  to  cause  a'  feeliug  of 
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shame ;  also,  of  respect ;  mid. 
καται^εομαι,  ουμαι,  f.  αι^ίσομαι, 
to  revere,  venerate ;  to  rever- 
ence, respect ;  τον — κατάγεσαι, 
Soph.  (Ed.  T.  654  ;  to  stand  in 
awe  of,  to  be  ashamed.  Fr. 

αιΰως. 

ΚαταιύαλΌω,  ω,  to  burn,  to  re- 
duce to  ashes ;  to  cover  with 
soot,  to  blacken,  as  with  light- 
ning, Eurip.  Suppl.  650  ;  pf. 
pas.  χατΥιόάΧωμαι.  Fr.  αίύαΧ'οω. 

Καταιύΰσσω,  Poet,  to  shine ;  to 
glitter  with  splendor,  Pind.  Pyth. 
iv,  5 ;  s.  as  α\5ύσσω. 

Κατάγω,  Poet,  to  burn,  consume; 
χαταίβομαι,  to  be  inflamed.  Fr. 
α'ίύω. 

Καταιχίζω,  to  treat  with  outrage 
or  gross  indignity  ;  to  maltreat; 
to  dishonor,  defile.    Fr.  αϊχίζω. 

K«ra;'v£i/;,  εως,  η,  assent,  appro- 
bation ;  a  betrothing.  From 

"Καταινεω,  ω,  f.  ήσω,  to  approve, 
applaud  ;  to  consent,  Soph.  (Ed. 
C.  1629  ;  to  promise;  assent  to, 
Thucyd.  iv,  122.     Fr.  αινεω. 

ΚατΆΪζ,  Τχος,  ί,  a  storm  of  wind, 
hurricane,  tempest.    Fr.  αϊσσω. 

Karaiovoiaj,  to  bathe,  sprinkle,  to 
pour  \ipon,  soak.    Fr.  αίονάω. 

Κατατεθείς,  part.  I.  a.  pas.,  and 

Καταίξεόμενος,  Ion.  for  χαόαίξεό- 
μενος,  part.  pres.  pas.  of 

Καται^ίω,  Ion.  for  καΰαίξεω,  to 
throw  or  cast  down  ;  to  destroy, 
ruin,  overturn  ;  to  despatch  or 
transact  successfully ;  ΙΘ'εΧει  κα- 
ταΐζΊιο-όαι,  are  wont  to  be  ac- 
complished or  obtained,  Herodt. 
vii,  50.     Fr.  αϊξίω. 

"Καταίξω,  f.  α^ω,  to  take  or  car- 
ry down,  said  of  mariners;  to 
bring  to  land  ;  to  make  the  land 
or  shore,  arrive,  Thucyd.  vii, 
49  ;  to  land  ;  ως  %ια  %ζόνου  ημϊν 
κατη^ας   εις  τα;    Άάήνας,  how 
long  ago  it  is  since  you  visited 
our  Athens !  Plat.  Hipp.  Maj. 
1  ;  to  descend  ;  to  come  at ;  to 
march  to ;  to  stop  at,  Eurip. 
JBacch.  1284.    Fr.  α'^ω. 
t  Καταισθάνομαι^.  αισ6ήσομαι,2.  a. 
ι    ησύ'ομην,  to  perceive  thoroughly, 
'     Soph.  (Ed.  T.  422  ;  to  perceive, 
I    conceive,  understand.    Fr.  αΊσ- 

1  βάνομαι. 

I  Καταίσιος,  ου,  ο,  v\,  righteous. 

I  Κατ  αϊσσω,  to  rush  down,  II.  ii, 
167  ;  to  descend  with  violence, 

j    rush  down  against.    Fr.  αϊσσω. 

\  Καταισχϋναι,  1.  a.  inf.  act.  of 
καταισχύνω. 
Καταισχυντήζ,  ΐίξος,  and  -<rv\S, 
ου,  ο,  one  who  outrages  or  dis- 
honors ;  who  causes  disgrace. 
From 
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Καταισχύνω,  f.  καταισχύνω,  to 
make  quite  ashamed,  to  put  to 
shame  ;  to  disgrace,  dishonor  ; 
to  offer  violence  to,  defile  ;  mid. 
to  feel  awe  for  or  reverence,  oh 
καταισχύνει  &εούς,  Soph,  Phil. 
1368  (see  next  line)  ;  to  rever- 
ence ;  pas.  to  be  prevented  by 
shame,  to  feel  quite  ashamed, 
Thucyd.  vi,  13.     Fr.  αϊσχύνω. 

Καταϊσχω,  to  hold,  occupy,  Odys. 

ix,  122. 

Καταιτια,  3.  sing.  pres.  of 

Καταιτιάω,  άσω,  and 

Καταιτιαομαι,  f.  άσομαι,  to  ac- 
cuse, charge  with,  Thucyd.  iii, 
42  ;  to  impeach,  reproach.  Fr. 
αιτία. 

ΚΑΤΑΓΤΤΗ,  Syes,  h,  a  low 
helmet  or  casque  without  a  cone 
or  crest  ;  hence,  flat  at  top,  II. 

x,  258. 

Καταιωζ'εομαι,  ουμαι,  to  hang 
down,  dangle,  or  wave  to  and 
fro  in  the  air.    Fr.  αίωςεω. 

Κατακαγχάζω,  άσω,  to  laugh 
loud  or  insolently  at. 

Κατακαείς,  εΊσα,  iv,  part.  2.  a. 
pas.,  and 

ΚαταχαΤιμεν,  Dor.  for  χαταχα- 
nvat,  2.  a.  inf.  pas.  of  κατα- 
καίω. 

Καταχαήσομαι,  '/ι,  ιται,  2.  f.  pas. 

of  the  same. 
Καταχαιεμεν,  Poet,  for  κατακαϊ- 

ειν. 

Κατακαίνω,  to  kill,  slay  ;  a  Poet- 
ic verb ;  used,  however,  by  Xen. 
Cyr.  i,  4,  5,  et  passim;  2.  a. 
χατ'εχάνον,  Soph.  Antig.  1321. 
Fr.  καίνω. 

Καταχαίριος,  ου,  ο,  h,  deadly,  fa- 
tal, II.  xi,  439.     Fr.  καίριος. 

Κατακαίω,  f.  καΰσω,  to  set  on 
fire  ;  αυτός  εαυτόν  κατακαίων, 
Aristoph.  Nub.  406  ;  to  burn  up, 
consume  by  fire;  1.  α.  κατ'εκαυ- 
<ra,  Epic  1.  α.  κατεχνα,  1.  a. 
inf.  κατακαυσαι,  Epic  inf.  κατα- 
κηαι,  1.  a.  ind.  pas.  κατεχαΰ§ην, 
1.  fut.  pas.  χαταχαυύήσομαι,  I 
shall  be  scorched,  Aristoph. 
Nub.  1509  ;  2.  a.  ind.  pas.  xa- 
τεχά'/ιν,  ης,  η,  2.  f.  pas.  χατα- 
χαήσομαι.     Fr.  καιω. 

ΚαταχαΧεω,  ω,  f.  'εσω,  to  call 
down  ;  to  send  for  ;  to  summon ; 
to  summon  the  people  from  the 
country  to  attend  a  meeting  in 
the  city,  called  κατακΧνσία,  and 
the  summons  κατάκΧησις  ·  to 
call  forth  ;  to  call  back ;  to  seek 
out ;  to  invite.    Fr.  καΧεω. 

ΚατακάΧυμμα,  άτος,  τ'ο,  a  cover- 
ing, a  veil. 

ΚατχκαΧύπτεσύαι,  pres.  inf.  pas. 
of 
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ΚαταχαΧυντω,  f.  ύψω,  to  cover 
over,  to  cover,  veil ;  metaphor. 
to  disguise,  excuse  ;  mid.  to  veil 
one's  self,  to  be  concealed,  Plat. 
Tim.  40,  C.     Fr.  καλύπτω. 

Καταχάμπτω,  f.  -φω,  to  bend 
down,  curve,  crook ;  to  bend 
back.     Fr.  κάμπτω. 

Κατάχαμψις,  εώς,  ή,  a  bending 
down.     Same  Th. 

Καταχαπ"/)Χεύω,  f.  εΰσω,  to  Sell 
by  retail ;  to  adulterate,  as  wine, 
etc.     Fr.  χαν/ιΧεΰω. 

Κατακάβιος,  ου,  ο,  h,  aimed  at 
the  heart  ;  according  to  one's 
heart  or  wishes.    Fr.  xafiia. 

Κ,ατάκαξτος,  ου,  ο,  h,  rich  in 
fruit,  loaded  with  fruit,  fruit- 
ful ;  rich.    Fr.  καρπός. 

Καταχά^πωσις,  ιως,  h,  the  col- 
lecting of  fruits  ;  the  remains  of 
a  sacrifice,  Sept.    Same  Th. 

Καταχάςφω,  f.  ψω,   to  dry  up, 

cause  to  disappear ;  pas.  to  be- 
come withered,  JEschyl.  Ag.  80. 

Fr.  χάξφω. 
Καταχαυύήσομαι,  1.  f.  ind.  pas. 

of  κατακαίω. 
Κατάχαυμα,  άτος,  τ'ο,  any  thing 

burnt  ;  a.  burning ;  the  mark 
left  of  a  burn.    Fr.  χαίω. 

Κατακαυσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
χαταχαιω. 

Κατακαύσει,  3.  sing.  1.  f.  ind.  act. 
of  κατακαίω. 

Κατακαυχάομαι,  ωμαι,  to  act 
haughtily  against  another ;  to 
boast  against  another  ;  to  insult 
any  one  ;  to  treat  contemptuous- 
ly ;  to  despise.    Fr.  καυχάομαι. 

Κατακαυχάσαι,  as  if  from  κατα- 
καύχαμαι,  for  κα,τακαυχάη,  a, 
2.  sing,  contract,  pres.  ind.  of 
the  preced. 

Κατακΰαι,  Poet.  inf.  1.  a.  act. 
of  κατακαίω. 

Καταχειεμεν,  Poet,  for  xara- 
xantv. 

Κατάχειμαι,  σαι,  ται,  to  lie  down, 
lie,  keep  one's  bed,  as  a  sick  per- 
son, Plat.  Polit.  ii,  273,  D;  to 
recline  or  sit  at  a  table  ;  to  sub- 
side or  settle  down  ;  to  be  inac- 
tive, Xen.  Anab.  iii,  1 ,  10;  to 
be  situated  ;  to  be  kept,  laid  up. 

Fr.  χιΐμαι. 
Καταχείομεν,  Poet,  for  χαταχαί- 
ομεν. 

Καταχείξω,  f.  ίξω,  to  cut  off, 
crop,  clip ;  to  consume,  Odys.  iv, 
686  ;  to  waste,  pillage,  plunder. 
Fr.  χείζω. 

Κατάχεισ',  for  κατάκιισο,  pres. 
imperat.  of  κατάκειμαι. 

Κατακϋσδαι,  pres.  inf.  m.  of  the 
same. 

Κατακιίω,  to  wish  to  lie  down ; 
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χχχχε'ιοντε;,  for  χχτχχείοντε;,  Ιϊ. 

i,  606  ;  also,  to  consume,  burn 

to  ashes  ;  s.  as  x«™x«iia. 
Υ^χτχχεχΧιμ'ενο;,  part.  pf.  pas. 

of  χχτχχΧινομχι. 
Υ^χτχχ'εχΧισο,  2.  sing,  plupf.  pas. 

of  χχτχχΧίνω. 
Ίζ-χτχχεχρχχτ'/ΐ;,  ου,  ο,  a  bawler, 

roisterer. 
}ζ.χτχχ'εχζΐμχι,  pf.  pas.  of  xxrx- 

χζίνω. 

"ΚχτχχεΧευο-μό;,  ου,  ο,  a  com- 
mand, exhortation,  encourage- 
ment. From 

"ΚχτχχεΧεύω,  f.  ιΰσω,  to  exhort, 
encourage  ;  to  command  silence; 
to  direct.     Fr.  χεΧεΰω. 

Ίζ,χτχχενόω,  ω,  f.  ωσω,  to  empty 
wholly  ;  to  pour  out,  discharge, 
drain,  exhaust.     Fr.  χεν'οω. 

Ίζ,χτχχεντχννυμι,  and 

Ίζ-Χτχχεντεω,  ω,  f.  ήσω,  to  prick, 

stab,  pierce,  wound,  transfix. 
Fr.  χεντ'εω. 

Ίζ,χτχχ'εντγιμχ,  xro;,  τό,  a  pierc- 
ing, transfixing,  a  puncture. 
Same  Th. 

Κχτχχεντρόω,  to  sting,  prick,  arm 
with  stings,  Diod.  Sic.  Fr. 
χ'εντζον. 

Κχτχχεζχννϋμ,ι,  f.  χερχσω,  to  mix 
together,  dilute  ;  to  temper.  Fr. 
χεξχννυμι. 

Κχτχκ.ίξχο·ίς,  εω;,  a  mixing 
together,  a  tempering.  Same 
Th. 

Κχτχχίξχυνόω,  to  strike  down  by 
thunder. 

Κχτχχες^χίνω,  f.  α,νω,  to  make  a 
sordid  gain  or  traffic  ;  to  enrich 
one's  self.     Fr.  xioh  χινω. 

"Κχτχχερμ,χτ'ι'ζω,  f.  Ίσω,  to  Cut  in- 
to small  pieces  ;  to  change  a 
larger  coin  for  smaller,  Flat. 
Polit.  iii,  395,  B.  Fr.  χερμχ- 
τίζω. 

"Κχτχχερτομ'εω,  ω,  f.  γ,σ-ω,  to  re- 
proach with  sharp  or  cutting 
words ;  to  use  sarcastic  lan- 
guage ;  to  deride,  ridicule.  See 
χίξτομχ.     Fr.  χερτομ'εω. 

Κχτχχεχόχτχι,  Ion.  for  χχτχ- 
χ'ϊχυντχι,  3.  pi.  pf  pas.  of  xx- 
τχχΰω. 

Κχτχχγ,ίμεν,  Epic  pres.  inf.  of 
χχτχχχίω,  II.  vii,  408,  {edit. 
Wolff,)  to  burn.  Prof.  Dunbar 
observes,  that  "  it  is  probably  for 
χχτχχχ'εμεν,  changed  through  ig- 
norance of  the  versification  into 
χχτχχ'/ι'ίμίν.  Damm.  says  (Lex. 
Horn.),  est  aor.  2.  pas.  inf.  pro 
xxrxxxtivxi,  contrary  to  all  an- 
alogy ;  he  adds,  possit  tamen  et 
scribi,  χχτχχηψΛν,  pro  xxrx- 
xxkiv  ·  he  would  have  been  nearer 
the  truth  had  he  said,  pro  xxrx- 


χχ'εμενχί."  JButtmann  observes 
that  the  forms  of  the  present  χ^ω, 
χίίω,  inf.  χχτχχε'ιεμεν,  (II.  vii, 
408,)  are  of  doubtful  authority 
(Gram. p.  286,  Robinson's  edit.); 
but  Spitzner  adopts  xxrxxx'a- 
μεν.  See  Crusius's  Homer.  Lex. 
Prof  Smith's  Translat. 
Κ,χτχχηΧεω,  ω,  f.  ήσω,  to  SOOthe, 
soften,  Soph.  Trach.  998 ;  to 
flatter  agreeably  ;  to  charm,  fas- 
cinate. 

Κχτχχγόμεν,  P..  vii,  333,  Epic 

for  χχτχχγ,ωμιν,  1.  pi.  1.  aor. 

subj.  of  χχτχχχίω,  we  will  burn, 

let  us  burn. 
Έ.χτχχνςόω,  to  cover  with  wax. 

Fr.  χηξος. 
Κχτχχ'/ΐζΰσο'ω,  ·ττω,  f.    ΰ\ω,  to 

cause  a  proclamation  to  be  made 

by  a  herald ;  to  announce.  Fr. 

χηςυσσω. 

Κχτχχ^ρωο-χντε;,  part.  1.  a.  act. 

of  χχτχχηξόω. 
Κ,χτχχίζνχω,  and  χχτχχίρνημι,  to 

mix,  temper. 
KxTxxitnro;,  ου,  ο,  h,  ivy-WTeath- 

ed. 

Κχτχχλχίω,  to  lament,  bewail ; 
to  cause  to  weep,  Plat.  Phad. 
117,  D;  but  Ast.  reads  χχτ'ε- 
χΧχσε,  1.  a.  of  χχτχχΧχω.  Fr. 
χΧχίω. 

ΚχτχχΧχο-ΡΖ;,  Dor.  for  xxrx- 
χΧεισύγ.;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  χχτχχΧζίω. 

Κ,χτχχΧχσ-ι;,  ιως,  h,  the  act  of 
breaking  in  pieces,  a  fracture. 

Fr.  χΧχζω. 

Κχτχχλχυιη;,  εω;,  h,  a  bewailing, 
lamenting,   lamentation.  Fr. 

χλχίω. 

ΚχτχχΧχω,  and  χχτχχΧχζω,  f. 
χσω,  to  break  in  pieces,  break, 
Demosth.  1251,  23  ;  to  break 
off ;  to  move  to  pity,  Odys.  ix, 
256  ;  Plat.  Phced.  117,  D.  See 
χχτχχΧχίω. 

ΚχτχχΧεί;,  εΐΐο;,  *,  a  lock,  Aris- 
toph. Yesp.  154.     Fr.  χΧιίω. 

ΚχτχχΧείσ-τό;,  ου,  ο,  f),  shut  up, 
imprisoned. 

Κχτχλείω,  f.  ι'ιο-ω,  to  shut  up, 
confine,  imprison  ;  to  blockade, 
besiege  ;  to  bind  or  tie  fast ;  to 
shut  down,  Theocr.  vii,  84  ;  to 
confine ;  mid.  to  shut  one's  self 
up,  Xen.  Cyr.  vii,  2,  2  ;  1.  a. 
pas.  χχτεχλείσβγιν,  subj.  χχτχ- 
xXufftiea,  Aristoph.  Nub.  403  ;  pf. 
pas.  χχτχχίχλαο-μχι,  to  be  in- 
closed, jEschin.  c.  Ctes.  Fr. 
χλείω. 

Καταχλϋί'ίί),  Ion.  for  preced. 
YLxTxxX'/ipohoTiaj,    ω,   f.   ήσω,  to 

divide  or  distribute  by  lot.  Fr. 
xXyipo;  and  Ό,^ωμι. 
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ΚχτχχλΥιΡονομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to 
enter  on  an  inheritance,  acquire 
or  possess  by  inheritance,  to  in- 
herit, LXX. ;  to  make  one  an 
heir  ;  to  distribute  by  lot.  Fr. 
χΧγίξο;  and  νεμω. 

Κχτχχληοονμχί,  to  take  or  re- 
ceive by  lot ;  to  cast  lots  for,  ob- 
tain. 

Κ-χτχχλ'/ΐξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  allot, 
distribute  by  lots  ;  to  apportion. 
See  preced.     Fr.  xXyipo;. 

Κχτχχλγ>ρουχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  ob- 
tain by  lot  a  portion  of  a  con- 
quered territory  ;  also,  to  appor- 
tion such  by  lot.  Fr.  xX^os 
and  ίχω. 

K.xrxx?.r,a-ix,  a:,  ri,  the  assem- 
blage of  the  citizens  outside  the 
walls.    Fr.  χχλ'εω. 

Κχτχχλνσι;,  εω;,  yi,  a  summoning 
of  the  non-resident  citizens ;  s.  as 
xxrxxXYi<rtx. 

ΚχτχχλιΡϊνχι,  1.  a.  inf.  pas.,  and 

Y^xrxxXlvxi,  1.  a.  inf.  act.  of  xx- 
τχχΧίνω. 

KxrxxXtvy;,  Ίος,  reclined  at  ta- 
ble, lying  in  bed  ;  sloping  down- 
wards. 

Κ,χτχχΧίνοζχτΥιί,    '%;,  bedridden, 
or  making  one  lie  abed. 
Κχτχχλίνομχι,  mid.  of 
ΚχτχχλΤνω,  f.  ινω,  pf.  χχτχχ'ί- 

χΧϊχχ,  to  cause  to  lie  down  ;  to 
place,  seat ;  mid.  to  recline,  sit ; 
to  lie  on  a  couch  ;  to  incline  to- 
wards;  1.  a.  xxrix?Jvx,  X,  a. 
ind.  pas.  χχτεχΧίίγ,ν,  1 .  a.  inf. 
pas.  xxrxxXiSntxt,  2.  a.  part, 
pas.  xxrxx?.iviU,  Aristoph.  Xub. 
690.     Fr.  χΧ',νω. 

K.xrxxX?tri:,  ίω;,  yi,  a  lying  down, 
a  reclining  at  table  ;  the  bedding 
of  a  married  couple,  Herodt.  vi, 
129.     Fr.  χΧηω. 

K.xrxxXirov,  ου,  r'o,  a  bed,  couch, 
easy  chair.     Same  Th. 

Ίζ,χτχχΧυζω,  f.  ΰσω,  to  overflow, 
inundate,  overwhelm,  cover  with 
water  ;  to  wash  away,  obliterate; 
to  deluge,  drown ;  to  fill  with 
water,  Aristoph.  ;  to  inundate  or 
overwhelm,  AEschyl.  S*  Theb. 
1070  ;  to  heap  on,  to  accumu- 
late ;  pf.  pas.  χχτχχ'ίχΧυσμχι, 
1.  a.  pas.  xx<rixXv<r6r,v,  part.  1. 
a.  pas.  χχτχχΧυσ-βιΊ;.  Fr.  χΧυ- 
ζω. 

Κ.χ7χχΧυο-μχ,  xros,  τΌ,  a  purge 

or  clyster.     Same  Th. 
ΚχτχχΧυο-hi;,  part.  1.  a.  pas.  of 

preced. 

ΚχτχχΧυιτμ',ί,  ου,  ο,  a  deluge,  an 
inundation,  an  overwhelming 
confusion  ;  ωο-τίξ  πνχ  xxrx- 
χΧυσμον  ηγούμενο;  γίν'εσόχι  των 
νξχγμχτων,  Demosth.  299,  21  ; 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


a  washing  away ;  an  accumula- 
tion or  superabundance.  Fr. 

χλύζω. 

Κ,χτχχλωόί;,  ων,  xl,  the  Fates, 
literally,  spinners,  who  draw  the 
thread  of  life,  Odys.  vii,  197. 
Fr.  χλωΰω. 

Κχτχχλωόω,  to  spin  threads  ;  to 
spin  the  threads  of  fate.  Fr. 
χλωόω. 

Κχτχχνάω,  ω,  and  χχτχχνχιω,  to 
gnaw  or  pare  down,  Aristoph. 
Vesp.  970 ;  to  tear,  lacerate. 
Fr.  χνχω. 

'Κα.τΛχνγ,ύω,  s.  as  preccd. 

Κχτχχνίζω,  f.  ίσω,  to  tear  in 
pieces  ;  cut  in  pieces  ;  to  mince, 
rend,  tear;  to  scarify  ;  to  tickle  ; 
metaphor,  to  tease,  provoke,  sat- 
irize. Fr.  χν'ιζω. 

}ζ.χτχχοιμχω,  ω,  f.  γ,σω,  to  cause 
to  sleep,  lull  asleep  ;  χχτχχοιμά,ο- 
μχι,  ωμχι,  to  sleep ;  to  be  sooth- 
ed, assuaged.     Fr.  χοιμχω. 

ΙίχτχχοιμηύΤινχι,  1.  a.  inf.  pas., 
and 

^.χτχχοιμγίόήτω,   1.    a.  imperat. 

pas.  of  χχτχχοιμχω. 
Κχταχαιμητϊ χό;:  ή,  Όν,  soporific  ; 

soothing,  alleviating. 

Έίχτχχοιμίζω,  S.  as  χχτχχοιμχω, 

to  lull  to  sleep,  Xen.  Mem.  ii,  1, 
30. 

Υίχτχχοιμιστγις,  oZ,  o,  a  chamber- 
lain, chamber-servant.  Fr.  χχ- 
τχχοιμχω. 

"Κ,χτχχοινΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  com- 
municate, impart,  to  make 
sharers  in,  JEschin.  c.  Ctes. ;  a 
various  reading  for  χχτχχοινωνή- 
σχντε;.     Fr.  χοιν'οω. 

"Κατα,χοινωνίω,  to  make  one  a 
sharer,  to  give  one  a  share. 

~Κ.χτχχοιοκν'εω,  ω,  f.  τισω,  to  rule 

over,  to  govern  ;  to  administer  ; 
to  manage ;  to  marshal,  direct, 
as  a  general,  H.  v,  332  ;  Odys. 
i  i,  247.  Fr.  χο,οχνίω.  Th.  xol- 
ξχνοζ. 

Kxrxxoiro;,  ου,  o,  h,  being  in  bed, 
lying  or  sleeping  in  bed.  Fr. 

|  XOITYl. 

i  Κχτχχολλχω,  ω,  f.  νισω,  to  glue 
'     firmly,  to  cement.    Fr.  χολ- 

|  Χχω. 

Ίζ.χτχχολουόίω,  ω,  f.  γ\σω,  to  fol- 

!  low  after ;  to  follow,  obey  ;  to 
j      assent  to,  with  dot.;  1.  a.  xxtyi- 

χοΧοΰύγισχ,  part.  χχτχχοΧουύή- 
I      caj.     Fr.  χκοΧουΰ'ιω. 
j    Υίχτχχο\ου$γισχσχ,  sing.  fern. part. 
j      1 .  a.  act.  of  preced. 
!    ~Κχ<τχχολονω,  to  maim,  mutilate. 

Fr.  χολουω. 
ΥίχτχχοΧπΊζω,  f.  Ίσω,  to  enter  a 

bay  or  gulf,  Thucyd.  viii,  92. 

Fr.  κόλπο;. 
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Κχτχχολυμζχω,  ω,  f.  Υΐσω,  to 
dive,  Thucyd.  vii,  25  ;  to  swim 
down.     Fr.  χολυμζχω. 

Κ,χτχχολνμζ'/ιτΤι;,  ου,  ο,  a  diver, 
Aristot.  Η.  Anim.     Same  Th. 

Υ^χτχχομί%ή,  Τις,  yi,  a  carrying 
down  to  the  shore  for  exporta- 
tion, Thucyd.  i,  120.  Fr.  xo- 
μίζω. 

ΚχτχχομΊζω,  f.  ίσω,  to  bring 
down  ;  to  carry  down,  convey  ; 
to  bring  back  ;  χχτχχομίζομχι, 
to  bring  back  for  one's  use, 
Plat.  Grit.  118,  Ε ;  to  return 
home.    Fr.  χομίζω. 

Έ,χτχχομο;,  ου,  ό,  yi,  hairy,  long- 
haired ;  having  dishevelled  locks, 
Eurip.  Bacch.  1176.  Fr.  x'o- 
μη· 

Έ,χτχχονχ,  ni,  h,  destruction, 
death,  Eurip.  Hipp.  821.  See 
next. 

YLxtxxovxsj,  ω,  f.  νισω,  to  wear 
down,  grind  away,  as  on  a  whet- 
stone, to  destroy,  Eurip.  Hipp. 
821  ;  where  some  read  (with  the 
Scholiast)  xxrxxovx,  from  xx- 
τχχονχω,  to  destroy,  ruin,  or 
literally,  to  rub  off  or  away,  as 
on  a  whetstone.     Fr.  χχονχω. 

Κχτχχον^νλίζω,  f.  ίσω,  to  strike 
with  the  fist ;  to  cuff,  box.  Fr. 
χονΰυλίζω. 

Κατχχονή,  Yi',,  h,  destruction, 
death.    See  χχτχχονχ. 

Κχτχχοντίζω,  f.  ίσω,  to  throw 
darts,  Thucyd.  vii,  84  ;  to  strike 
down  with  javelins  ;  to  pierce 
with  a  spear  or  javelin.  Fr. 
χχοντίζω. 

Έ^χτχχοτίί;,  itcrx,  ίν,  from  xxrx- 
χόττω. 

Κχτχχοτ^,  τις,  yi,  the  act  of  cut- 
ting in  pieces,  beating  ;  the  act 
of  lopping  or  pruning  ;  amputa- 
tion.   Fr.  χόπτω. 

KxTxxoToi,  ου,  ο,  yi,  cut  in  pieces, 
mangled ;  weary,  spent  with 
toil.     Same  Th. 

Υ^χτχχΌπτω,  f.  ό-ψω,  to  cut  in 
pieces ;  to  break  or  beat  to  pieces ; 
to  mangle,  beat,  wound,  or  kill; 
to  coin,  Herodt.  iii,  96 ;  to  prune; 
mid.  to  beat  one's  self  through 
grief;  to  beat  the  breast ;  pas. 
to  be  cut  in  pieces  ;  2.  a.  xxri- 
χ'οττγιν,  Xen.  Anab.  i,  5,  15  ;  inf. 
χχτχχ,οπηνχι,  part,  xxrxxo-rzi;, 
Herodt.  viii,  92 ;  2.  fut.  pas. 
κχτχχίχ'οψομχι.     Fr.  χόττω. 

Τζ.χ<τχχόοο;,  ου,  ο,  yi,  and  χχτχχο- 
ξΥΐί,  ίος,  ο,  ή,  sated,  satiated ; 
full ;  saturated  ;  causing  satiety, 
cloyed  ;  tedious,  disgusting.  Fr. 

ΧΟζΟί. 

Κχταχόζω;,      adv.  plentifully, 
enough ;  even  to  satiety,  immod- 
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erately,  Demosth.  289,  16;  too 

often.    Same  Th. 
Κ,χτχχοσμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  set  or 

put  in  order ;  to  arrange  ;  to 

regulate,  array ;  to  adjust ;  to 

arm  ;  to  adorn  ;  to  pay  respect 

to.     Fr.  χοσμ'ο;. 
Ί^-χτχχούω,  f.  χχούσομχι,  to  hear, 

hearken,  listen,  mind ;  to  obey, 

Demosth.  15,  penult. 
Κχτχχξχζω,  f.  χξχζομχ/,  to  crow, 

cackle  at ;  to  stun  with  cries ; 

2.f.  pas.  χχτχχίχοχ^ομχί,  I  will 

outbawl,  Aristoph.    Eq.  287. 

Fr.  χζά,ζω. 
YLxrxxgxs,  adv.  Ion.  -m,  from 

above,  downwards  ;  from  top  to 

bottom ;    utterly,  Eurip.  Iph. 

Aul.  778  ;  Soph.  Antig.  201  ; 

s.  as  χχτ'  Ιίχξη;.     Fr.  χχξχ. 
Κχτχχζχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hav§ 

in  one's  power,  hold  fast,  Thucyd. 

vi,  55  ;  to  detain,  keep,  preserve; 

to  vanquish,   repress,  subdue. 

Fr.  χζχτος. 
TiLxrxxgxro;  νιχχν,  to  vanquish 

by  force  ;  also,  disjunctively,  xx- 

rx  Χξάτο;. 
Ιίχτχχξίμαμχι.     See  the  follow- 
ing. 

}ζ.χτχχξϊμχννϋμι,  χχτχχζίμχννυω, 

to  suspend  from  ;  pas.  to  be 
suspended  ;  to  hang  down.  Fr. 
χξίμχννυμι. 

ϊ\.χτχχξίμχο·το;,  ου,  Ό,  νι,  suspend- 
ed, hanging  down.    Same  Th. 

Ίίχτχχξίαυξγίω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  Cut 
up,  as  a  butcher  does  meat;  to 
cut  in  pieces,  Herodt.  vii,  181; 
to  mince.     Fr.  χξίχς  αηάϊξγον. 

Κχτχχζΐίόίν,  from  the  head  down- 
wards ;  entirely,  wholly,  2?.  xvi, 
548;  s.  as  xxra,  χοχτός,  utterly, 
Odys.  xi,  587.    Fr.  χξχ$. 

ΙίχτχχξΥΐμχομχι,  and 

}^χτχχξγ]μνγιμι,  to  suspend,  pas. 
χχτχχζήμνχμχι,  to  be  suspend- 
ed, hanging,  as  it  were,  over  a 
precipice,  Aristoph.  Nub.  376; 
and 

Κχτχχζνμν'ιζω,  f.  ίσω,  to  throw 
or  cast  down  from  a  steep  place ; 
to  precipitate  ;  pas.  to  be  thrown 
down,  Demosth.  446,  1 1  ;  1.  βκ 
χχτεχξήμνισχ,  pf.  act.  χχτχχι- 
κζΥίμνιχχ,  pf.  pas.  χχτχχζχξή- 
μασμχι.     Fr.  χξημνός. 

}ζ.χ<τχχξΥΐμνιστ?ις,  ου,  ο,  one  who 
casts  down  a  precipice.  Same 
Th. 

Κχτχχξημνος,    ου,     ο,    'A,  Steep.- 

Same  Th. 
Κχτχχζί^ίύω,  f.  σω,  pf.    xx,  to 

speak  ill  of  others,  to  detract  ; 
to  laugh  at.  Fr.  xxra  and 
χχξίς. 

Ιίκτχχξΐ^σίτχι,  3.  sing,  l.f.  ind. 
g3 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


pas.  of  κατακρίνω. 

Τίατάκοϊμα,  ατβ;,  τΌ,  condemna- 
tion.    Fr,  χρ'ινω. 

Κατακρίνει,  3.  sing.  3L  f.  of  χα- 
ταχσινω. 

Κατακρίνω,  f.  ινα,  to  give  judg- 
ment against ;  to  condemn  ;  to 
adjudge  against ;  with  gen.  of 

person  and  acc.  of  the  punish- 
ment ;  and  in  Ν.  T.  with  dat.  of 

punishment;  κατακζίνειν  Β-άνα- 
τΌν  τινο;,  to  denounce  sentence 
of  death  against  any  one  ;  1 .  a. 
χατεχςΤνα,  a;,  ε,  pf.  act.  κατα- 
χεκοίκα..  pf.  pas.  κατακ'ικζΐ  μαι, 
σαι,  ται,  1.  a.  pas.  κατεκζΊβην, 
ns,  *ι,  1·  f  pas.  χατακριύήσομαι  · 
τοίσι  χαταχ'εκριτο  Β-άνατοί,  sen- 
tence of  death  was  pronounced 
against  them,  Herodt.  vii,  146. 
Fr.  χςΤνω. 
Κατάχξϊιτίί,  εω$,  h,  condemnation. 

Same  Th. 
Κατακξοταλίζω,  f.  ίσω,  to  make 
a  loud  rattling  noise  ;  to  clap 

loud  ;  to  applaud  loudly  ;  and 
Κατακζοτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  clap 

loud,  applaud  ;  to  praise  greatly. 

Fr.  κξοτίω. 
Κατακρουν'ιζω,  f.    ίτω,    to  make 

flow  or  trickle  down,  as  from  a 

fountain  ;  pas.  to  trickle  down. 

Fr.  κξουνίζω. 
Κατάχοουσις,   εως,   r„   a  pushing 

against,  collision  ;  and 
"Καταχζούω,  f.  ούτω,   to  push  a- 

gainst ;  to  come  into  collision 

with  ;  to  make  incisions  with  a 

lancet  or  knife  ;  to  beat  any 

sounding  metallic  body,  with  the 

view    of  attracting  bees,  Plat. 

Legg.  viii,  843,  E.  Fr.  κρούω. 
Κατακούπτω,   f.    νψω,    to  hide 

completely,  conceal,  dissemble, 

disguise  ;  mid.  to  disguise  one's 

self.     Fr.  κζΰντω. 
Κατακςϋφή,  yc,  «,  concealment, 

Soph.  (Ed.  C.  218,  a  retreat, 

an  evasion.    Sa?ne  Th. 
"Καταχξΰ-φαι;,   JEol.  for  χατα- 

χζΰψα;,  part.  1.  a.  act.,  and 
"Καταχξύ-φαντί;,  nom.  pi.  part.  1. 

a.  act.  of  ναταχούπτω. 
Κκτκκξάζω,  f.  ώζω,  to  croak  at, 

Aristoph.  Eq.  1015.     Fr.  κρώ- 

Κατακτάμεν,  and 

Κατακτάμεναι,  pres.  inf.  Dor.  of 
χαταχτεινω,  by  elision  xctra- 
χτάναι,  II.  xii,  172.   Fr.  κτϊιμι.  · 

Κατακτανεειτβαι,  Ion.  contract. 
καταχτανε7ιτ$ν.ι,  f.  inf.  m.  of  κα- 
τακτανοΰμαι.  From  the  Ion. 
χαταχτανεω,  s.  as  χαταχτεινω  · 
ταχα  ycc(>  σε  χαταχτανεουσιν 
Αχαιοί,  for  the  Greeks  will  soon 
slay  thee,  27.  vi,  409. 


Κατακτάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι, 
to  acquire  for  one's  self,  get  pos- 
session of;  to  conciliate.  Fr. 
κταομαι. 

Καταχτά;,  άντοξ,  part.  2.  a.  act. 
of  χατάχτνιμι,  Eurip.  Ale.  3  ; 
jEschyl.  S.  Theb.  949. 

KaraxTiiW,  f.  ενω,  and  Ion.  κα- 
τακτανίω,  Π.  vi,  409  ;  1.  a. 
κατεχτεινα,  pf.  χατ'εκτονα,  JEs- 
chyl. Ε um.  557  ;  to  kill,  to  slay, 
2.  α.  χατ'-κτανον,  Xen.  Anab.  i, 
10,  5  ;  τίλος  Τι  χατίχτανε,  2.  a. 
Poet.  κατ'εκτπν,  Dor.  χατεχταν, 
JEschyl.  Earn.  438  ;  part,  κατα- 
χτά;, Eurip.  Ale.  712  ;  part.  2. 
a.  mid.  κατακτάμενο;,  slain,  the 
only  part,  in  use,  Odys.  xvi,  106. 
Fr.  κτείνω  and  χτνμι. 

Κατάκτημι,  s.  as  preced. 

Κατακτά;,  ου,  ό,  one  who  leads 
down  or  back.     Fr.  κατάγω. 

Κατάκτησι;,  εω;,  h,  acquisition. 
Fr.  χτάομαι. 

Κατακτά;,  ή,  Όν,  led  or  brought 
down  ;  suspended.  Fr.  οίγω  · 
also,  brittle,  fragile.  Fr.  άγνυμι. 

Κατακυζενω,  f.  εύσω,  to  lose  at 
dice.     Fr.  κυζεύω. 

Κατακυκλ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  in- 
close round,  encompass,  environ, 
suiTOund.     Fr.  κυκλ'οω. 

Καταχυλίσας,  αντος,  part.  1.  a. 
act.  of 

Κατακνλΐ ω,  f.  Ίσω,  and  κατακυ- 
λίνοω  and  -οεω,  to  roll  or  tumble 
down,  Xen.  Cyr.  v,  3,  1  ;  Aris- 
toph. Acharn.  1088.  Fr.  κυ- 
λίω. 

Κατακύπτουσαν,  acc.  part.  pres. 
act.  f.  g.  of 

Κατακύττω,  f.  υψω,  to  Stoop 
down,  Lucianu,  208  ;  iii,  158; 
to  look  down  into.    Fr.  χύπτω. 

Κατακυριεύοντες,  nom.  pi.  part, 
pres.  act.  of 

Κατακυριεύω,  f.  ιύσω,  to  rule  over, 
sway ;  to  prevail  against,  sub- 
due, with  gen.     Fr.  χύξίος. 

Κατακϋοόω,  ω,  to  ratify,  to  sanc- 
tion ;  φτιφω  Βανάτου  χαταχυξω- 
hi$,  being  sentenced  to  death, 
Eurip.  Orest.  1012  ;  to  confirm, 
enforce.    Fr.  χυο'οω. 

Καταχωλυω,  f.  ύσω,  to  hinder, 
retard,  detain.    Fr.  κωλύω. 

Καταχωμάζω,  f.  άσω,  to  carouse, 
to  break  in  riotously,  Eurip. 
Phcen.  363.     Fr.  χωμο;. 

Κατακωχή,  r,;,  ή,  inspiration. 

Καταχωχϊμο;,  ov,  o,  '/},  possessed; 

easily  caught  or  detained ;  pliant, 
prone  to.  Fr.  χατ'εχω. 
Καταλαζ'εσδαι,  2.  a.  inf.  m.  xa- 
ταλάζητε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act. 
χαταλαξόμενο;,  part.  2.  a.  m.  of 
καταλαμβάνω. 
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Καταλαζ'εω,  for  καταλαμβάνω. 

Καταλάξ'/ι,  %ς,  ri,  a  seizing,  a 
seizure,  Plat.  Def.  412,  C.  Fr. 
λαμζάνω. 

Καταλαζόμενο;,  part.  2.  a.  m. 
χαταλαζ,όϊισα,  r,;,  part.  2.  a.  act. 
f.  g.  of  χαταλαμζάνω. 

Κατα,λαζονεύομαι,  f.  m.  ιύσομαι, 
to  say  or  do  any  thing  in  a 
boasting  manner  ;  to  boast  of  or 
be  vain  of ;  to  relate  in  a  boast- 
ing manner,  Dcmosth.  569,  9  ; 
Isocr.  άλαζονεύομαι. 

Καταλαλεΐ,  3.  sing,  contract. pres. 
ind.  act.  of 

Καταλκλίω,  ω,  f.  ήσω,  with  gen., 
to  calumniate,  to  slander ;  to 
annoy  or  overwhelm  with  talk- 
ing ;  to  blab.    Fr.  λαλ'εω. 

Καταλαλϊά,  ας,  h,  a  speaking 
against,  backbiting,  detraction  ; 
and 

Κατάλάλο;,  ου,  ό,  fi,  one  who 
speaks  ill  of  another,  a  slanderer, 
backbiter.  Same  Th. 
Καταλαμζάνω,  f.  λιη-φομαι,  2.  a. 
χατ'ελάζον,  pf.  χατείλνφα,  inf. 
χατίιλνφ'εναι,  to  lay  hold  upon, 
to  seize,  grasp  ;  to  take,  occupy, 
take  possession  of ;  to  take  by 
surprise,  Demosth.  259,  6  ;  to 
overtake,  Thucyd.  vii,  57  ;  to 
find,  discover,  Xen.  3Iem.  iii,  11, 
2  :  for  εύρων,  finding,  Gr.  JR. ; 
to  comprehend,  perceive,  Plat. 
Phoedr.  250,  D;  to  restrain, 
hinder,  Herodt.  ii,  1 62  ;  to  at- 
tack ;  to  light  upon,  happen,  oc- 
cur ;  to  fall  upon,  Plat.  Legg.  ix, 
873,  Α;  τον  κατειλνιφότα  χ'ινδυ- 
νον  την  τόλιν,  danger  seized 
(threatened)  the  state,  Dem.  de 
Coron. ;  mid.  to  take,  seize,  oc- 
cupy, etc.  for  one's  self;  pas.  to 
be  seized,  taken,  captured  ;  to 
be  bound ;  χαταλάζειν  rriv  δίί- 
ναμιν,  to  restrain  the  power,  He- 
rodt. i,  46  ;  χαταλαμζ,άνειν  Tag 
ΰιαφοζάί,  to  suppress  or  settle  dis- 
putes, Id.  vii,  92  ;  1.  a.  pas. 
χατελήφόην,  pf.  pas.  χατείλημ- 
μαι  ·  Herodt.  has  a  pf.  act.  xa- 
ταλελάΖηκα,  iii,  65  ;  α  part.  1. 
a.  pas.  χαταλαμφΰεΊξ,  ih>  128; 
fut.  mid.  χαταλάμψομαι,  vi,  39  ; 
from  the  old  καταλάμΖω.  Th. 
JEol.  λάζω,  λαζάνω,  λαμζάνω, 
and  Ion.  λήζω. 
1ζ.αταλαμτΓτίο;,  Ion.  for  χατα- 
λ'/ιττ'εοί,  to  be  seized ;  to  be 
checked  or  restrained,  Herodt. 
iii,  127.  From  preced. 
"Καταλάμ-χω,  f.  ψω,  to  illumi- 
nate ;  to  lighten,  cause  to  shine ; 
to  enlighten ;  to  shine,  be  bright ; 
pas.  to  be  illuminated,  enlighten- 
ed ;  also,  to  be  burnt  or  scorch- 
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ed  ;  ντο  τον  ηλίου  χχτχλχμτό· 
μενχ  τα  χξώμ,χτχ  μελχ,ντεζχ 
'ίχονσ-ι,  Xen.  Mem.  iv,  7,  7.  Fr. 
λχμτω. 

Κχτχλγεω,  f.  ήσω,  to  be  griev- 
ously afflicted,  to  suffer  severe- 
ly ;  to  be  stung  to  the  quick, 
Soph.  Phil.  368.  Fr,  α,λγ'εω. 
Th.  χΧγος. 

Κ,χτχΧχνβχνομχι,  f.  λή<τομχι,  to 
forget  entirely  ;  χχτχλήύοντ,  Π. 
xxii,  389.    Fr.  λχνΰχνω. 

Κχτχλεχίνω,  to  polish  thorough- 
ly ;  to  smooth.    Fr.  λεχΊνω. 

Κχτχλεγεσ-ϋω,  3.  sing.  pres.  im- 
perat.  pas.  of 

Κχτχλίγω,  f.  Ί\ω,  to  choose,  se- 
lect, Thucyd.  iii,  75  ;  to  count 
up,  reckon,  enumerate  ;  to  select 
for  active  service  ;  to  enroll,  reg- 
ister, enlist,  Id.  vii,  31  ;  to 
relate,  recount  in  detail,  H.  x, 
384;  Herodt.  i,  173  ;  mid.  to 
calculate,  reckon  up ;  to  enroll 
for  one's  own  service  ;  to  lay 
down  one's  self  to  sleep,  Odys. 
xix,  44  ;  2.  aor.  pas.  χχτχλ'ε- 
γην,  to  be  enrolled  for  service  as 
a  soldier,  Demosth.  896,  15  ;  al- 
ways used  in  this  sense ;  pf.  pas. 
χχτχλίλεγμχι,  but  generally 
χχτχλεγμχι,  inf.  χχτχλ'εχθχι, 
plupf.  χχτελεγμην.  Not  used 
by  the  tragic  writers.    Fr.  λ'εγω. 

Κχτχλείζω,  f.  λείψω,  to  pour 
down ;  to  drop,  spill  ;  to  melt 
down  ;  to  consume,  Eurip.  An- 
drom.  131;  pas.  to  trickle  down. 
Fr.  λεί€ω. 

Κχτά,λειμμχ,  ατός,  τό,  a  remnant, 
residue,  remainder  \  a  small  num- 
ber.    Fr.  Χείτω,  from  pf.  pas. 

Κχτχλείτει,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  χχτχΧείτω. 

Κχτχλειττος,  ov,  β,  h,  left  behind. 
Fr.  χχτχλείτω. 

Έ.χτχλε»ττος,  ov,  ο,  η,  anointed, 
besprinkled,  Aristoph.  Pac.  862. 
Fr.  χχτχλείφω. 

Κχτχλείτω,  Poet,  χχλλείτω,  f. 
εί·ψω,  pf.  χχτχλελοιτχ,  to  leave 
behind ;  to  forsake,  neglect,  omit, 
discontinue ;  mid.  to  reserve  to 
one's  self,  Xen.  Mem.  i,  1,  8  ;  2. 
α.  χχτελϊτον,  Poet,  xxXXtTov, 
pf.  pas.  χχτχλ'ελειμμχ,  paulo- 
post  fut.  χχτχλελεί-ψομχι  ·  μνή- 
μη χχτχΧελεί-φετχι,  the  remem- 
brance shall  remain  or  survive, 
Thucyd.  ii,  64.     Fr.  λείτω. 

Τζ,χτχλειτονξγεω,  ω,  f.  ή<τω,  pf. 
χχτχλίΧίιτοόξγηχχ,  to  expend 
one's  own  property  for  the  pub- 
lic, in  shows,  etc. ;  χχτχλελει- 
τονξγηχως  τολλχ,  Demosth.  956, 
20.     Fr.  Χειτονξγίχ. 

Κχτχλείφω,  f.  ιίψω,  to  anoint  all 


over  ;  to  besmear,  daub.  Fr. 
χ,λείφω. 

Κχτχλειψις,  εως,  ή,  a  leaving  be- 
hind, remainder ;  omission.  Fr. 

λειτω. 

Κ,χτχλελειμμενος,  part  pf.  pas. 
of  χχτχλείτω. 

Κχταλελοιτχ,  pf.  m.  of  χχτχλεί- 
τω. 

Κχτχλ'εζομχι,  l.f.m.  of  χχτχλ'ε- 
γομχι. 

ΚχτχΧεζω,  Dor.  for  χχτχλεζω, 
\.f.  of  χχτχλεγω. 

Κ,χτχλεττολογεω,  ω,  f.  ή<τω,  to 
refine  in  conversation  or  dis- 
course ;  to  be  a  subtle  speaker. 
Fr.  λεττός  and  λίγω. 

Κχτχλεττϋνω,  f.  ννω,  to  dimin- 
ish ;  to  reduce  to  great  leanness. 
Fr.  Χεττός. 

Κατάλεξα/.     See  χχτχλεγω. 

Κχτχλεύω,  to  stone,  kill  with 
stones,  Herodt.  iv,  167;  ix,  120; 

I.  α.  χχτελενσχ  ·  χντον  ολίγον 
^ιήο-xvroi  χχτχλενσβτινχι,  when 
he  wanted  little  of  being  stoned, 
Xen.  Anab.  i,  5,  14.  Fr.  λενω. 

Κχτχλ'εω,  f.  'ίβ-ω,  to  grind  in  a 
mill,  grind  down,  Odys.  xx, 
109.    Fr.  χΧεω. 

Κχτχλήζω,  obsol.  for  χχτχλχμ- 
ζχνω. 

Κχτχλήγω,  f  ή?ω,  to  cease,  leave 
off,  end  ;  to  be  last.    Fr.  λήγω. 
Κχτχλήόομκι,  to  be  forgetful  of, 

II.  xxii,  389.    Fr.  Χχνθχνω. 
ΥίχτχΧήΰοντ,  for  χχτχλήβοντχι, 

3.  pi.  pres.  ind.  of  preced. 

Κχτχλήόω,  to  hide,  escape  notice, 
be  concealed.    Fr.  λήβω. 

"Κχτχληχτιχός,  ή,  όν,  ceasing,  end- 
ing; in  poetry  a  verse  is  called 
catalectic  when  a  syllable  is  want- 
ing to  complete  the  metre.  Fr. 
χχτχλήγω. 

ΚχτχΧηζΐί,  εως,  ή,  a  cessation, 
conclusion.     Fr.  λήγω. 

Κ,χτχληττϊχός,  ή,  όν,  capable  of 
seizing,  taking,  comprehending, 
conceiving,     repressing.  Fr. 

λχμζχνω. 

Κχτχληττός,  ή,  όν,  attainable, 
Thucyd.  iii,  11  ;  comprehensi- 
ble; seized,  hemmed  in,  caught; 
also,  seizing,  etc.     Same  Th. 

KxrxXn^is,  εως,  ή,  a   seizure ; 

των  βονλεν<τχντων    την  χχτχλη- 

•φιν  τον  ίίξον,  counselling  the  seiz- 
ure of  the  temple,  Dem.  de  Co- 
ron.  247,  22  ;  catching,  appre- 
hension, the  philosophic  meaning 
of  the  term ;  an  attack  ;  a  tak- 
ing, getting,  obtaining ;  meta- 
phor, perception,  apprehension, 
conception.  Fr.  λχμζχνω. 
Έ,χτχλιόχζω,  f.  χ(τω,  with  the 
ace,  to  pelt  with  stones ;  to 
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stone.    Fr.  λίθος. 
Κκτχλιΰχο-ίΐ,  3.  sing.  l.f.  act.of 

χχτχλιθχζω. 
Κ,χτχλιθόω,  ω,  f.  ώσω,  the  same, 

Demosth.  296,  10,  in  Coll.  Maj. 

p.  193. 

Ίίχτχλιθοζολεω,    ω,  f     ή<τω,  to 

throw  stones  at ;  to  pelt  with 
stones.    Fr.  λίθος  and  βάλλω. 
Κχτχλιμ-rxvnv,   Ion.  for  χχτχ- 
λείτειν. 

Υίχτχλιμτχνω,  Ion.  for  χχτχλεί- 
τω, Thucyd.  viii,  17. 

Κχτχλιτχίνω,  f.  χνω,  to  fatten 
thoroughly;  to  enrich  with  ma- 
nure.    Fr.  λιΤχίνω. 

Κχτχλιτά,ζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  beg 
or  entreat  earnestly;  to  implore, 
conjure.    Fr.  λιτχςεω. 

ΚκτχλϊτεΤν,  2.  a.  inf.  act.  χχτα- 
λίτοιμι,  οις,  οι,  2.  a.  opt.  χχτχ- 
λιτων,  οΖσχ,  όν,  part.  2.  a.  act. 
of  χχτχλείτω. 

Κχτχλιτων.     See  χχτχλιτεΤν. 

ΚατχΧλχγϊϊην,  adv.  by  way  of 
exchange,  reciprocally.  Fr.  α,λ- 
λχσσω. 

Κχτχλλχγείς,  εντός,  part.  2.  a. 
pas.  χχτχλλχγηθι,  ήτω,  in  pi. 
χχτχλλχγητε,  2.  a.  imperat.  of 
χχτχλλχσσω. 

Κχτχλλχγή,  ης,  ή,  a  changing, 
exchanging,  the  difference  of 
value  in  exchange,  Demosth. 
1216,  18  ;  reconciliation,  Id. 
10,  15.     Same  Th. 

ΥίχτχΧΧχχ,της,  ov,  o,  a  money- 
changer ;  one  who  mediates,  ap- 
peases, or  conciliates.  Same  Th. 

Κχτχλλάζχντος,  gen.  sing.  part. 
1.  a.  act.  of 

Κ,χτχλλχοΌ-ω,  or  χχτχλλάττω,  f. 
χ\ω,  to  exchange,  barter  ;  to 
reconcile  ;  mid.  to  conciliate,  to 
end  one's  quarrels  ;  to  gain  for 
one's  self  ;  to  appease  ;  I.  a.  xx- 
τήλλχζχ,  part.  1.  α.  χκτχλλχ- 
\χς,  pas.  to  be  reconciled  to,  Soph. 
Aj.  731  ;  2.  aor.  pas.  χχττ,λλχ- 
γην,  1.  α.  χχτηλλχχόην,  less 
frequently  used;  χχτχλλχγεις  Ά 
οντος  Κύζγ,  and  he  having  been 
reconciled  to  Cyrus,  Xen.  Anab. 
i,  6,  2.     Fr.  χλλχο-σω. 

ΚχτάλληΧος,  ov,  ό,  h,  opposite  to 
each  other ;  even  with  each  other, 
corresponding,  parallel.  Fr.  «λ- 
λήλων  or  χΧΧος. 

Κχτχλληλότης,  ητος,  ή,  corre- 
spondence, conformity,  agree- 
ment, parallelism ;  a  regular 
series.    Same  Th. 

Υ^χτχλοίω,  ω,  f.  χσω,  to  grind, 
rub,  bray,  pound ;  to  bruise  or 
break  in  pieces  ;  to  wound,  kill 
by  blows,  AEschin.  46,  36.  Fr. 
χλοχω. 
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Καταλογάοην,  adv.  by  way  of 
conversation,  in  prose,  Plat. 
Conv.  177,  B.     Fr.  λίγω. 

Καταλογεύ;,  ίω;,  a,  one  who 
makes  up  lists  of  persons  liable 
to  taxes  or  military  service,  Lys. 
159,  8. 

Καταλογίω,  ω,  to  despise.  See 

κατηλογιω. 
Καταλογή,  m,  h,  a  registering 
tbe  names  of  persons  liable  to 
military  service  or  taxes.  Fr. 
λίγω. 

Καταλογία,  a;,  r.,  a  troop,  com- 
pany.    See  καταλέγω. 

Καταλογίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to 
reckon  up,  compute  ;  to  account, 
to  deem,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  20  ;  to  reckon 
or  number  amongst ;  to  ascribe ; 
to  consider  with  one's  self,  re- 
flect ;  and 

Καταλογισμό;,  ου,  ό,  a  reckoning, 
computation  of  those  liable  to 
serve  as  soldiers  or  to  pay  con- 
tributions, Dem.  de  Coron.  ;  an 
enumeration  ;  imputation  ;  and 

Κατάλογο;,  ου,  ό,  a  catalogue, 
list ',  καταλόγου;  τοα7σ6αι,  to 
make  levies,  Tliucyd.  i,  10  ; 
του;  V  ΰτΐξ  τον  κατάλογον,  those 
beyond  the  age  of  military  ser- 
vice, and  not  to  be  placed  on 
the  rolls,  Dem.  de  Coron.  167, 
17  ;  opposed  to  this  is  του;  μενϊν 
ηλικία.,  Id. ;  a  roll ;  an  enume- 
ration, muster-roll,  levy,  some- 
thing  like  a  conscription ;  mili- 
tary service.    Fr.  λόγο;. 

Κατάλοιπο;,  ου,  ό,  r>,  the  remain- 
ing ;  the  rest,  residue.  Fr*  λεί- 
πω. 

Καταλοκίζω,  f  Ίσω,  to  make  a 
furrow,  to  tear,  Eurip.  Suppl. 
836.     Fr.  άλοκίζω. 

Καταλούω,/.  οΰσω,  to  wash  away ; 
to  waste,   expend  prodigally ; 
ωσπε^  τεύνεωτό;  μου  καταλούει 
τόν  βΊον,  you  waste  my  substance  j 
as  if  I  were  already  dead,  Aris-  I 
toph.  Nub.  835.     Fr.  λονω.  j 

ΚαταλοφαΰΊα,  adv.  upon  the  j 
neck  ;  upon  the  shoulders  ;  Byjv 

δε  καταλοφάο^ια  φεξών  It)  y»ja 
υ  υ  —  υ  υ  —υ  υ  , 
μέλαιναν,  Odys.  χ,  169.  The 
second  a  and  the  r  of  καταλο- 
φάοΊα  are  lengthened  by  the  ictus. 
Dunb.  Lex.  Th.  λόφο;. 
Καταλογίζω,  f.  ίσω,  to  divide 
into  companies  or  cohorts;  to 
distribute  into  classes.    Fr.  λό. 

Κατάλύι,  pres.  imperat.  act.  of 
καταλύω. 

Κατάλυμα,  ατο;,  τό,  an  inn  ;  an 


apartment ;  a  dining-room.  Fr. 
λυω. 

Καταλϋ μαίνομαι,  to  injure,  pol- 
lute, lay  waste,  devastate.  Fr. 

λυμαίνομαι. 

Καταλύουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
καταλύω. 

Κατύ,λΰο-ϊμο;,  ου,  ο,  h,  that  may 
be  easily  destroyed  ;  destructi- 
ble.    Fr.  λύω. 

Κατάλΰσι;,  ιω;,  h,  dismission, 
disbanding,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  10; 
destruction,  dissolution;  the  end; 
a  termination,  Xen.  Hist,  vi,  3, 
4 ;  death  ;  reconciliation  ;  an  inn 
or  resting-place.    Fr.  λύω. 

Καταλύτη;,  ου,  Ό,  a  stranger, 
traveller  ;  but  καταλυττ,;,  ου,  e, 
a  destroyer.     Same  Th. 

Καταλύω,  f.  ϋσω,  pf.  -λελύκα, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  p.  5  ;  to  dissolve,  loosen  ;  to 
unbind ;  hence,  to  set  at  liberty, 
to  destroy,  demolish ;  to  over- 
throw, Demosth.  170,  13  ;  to 
disband,  Id.  1088,  6  ;  to  abol- 
ish, annul ;  to  finish,  cease  ;  to 
kill  ;  to  deprive  one  of  a  thing ; 
to  put  up  at  an  inn  ;  to  lodge  ; 
τα  υποζύγια,  φίξτια  or  σκευοφό- 
ξα  being  understood,  Xen.  Anab. 
i,  10,  1 1 ;  to  make  peace,  Id.  i,  1, 
3  ;  πίλεμον  κατάλυαν,  to  put  an 
end  to  the  war  ;  καταλύειν  τινά 
**is  άζχΐί;,  to  dismiss  any  one 
from  his  command,  Xen.  Cyr.  i, 
6,    10;   S-ανάτω  καταλΰσαίμαν, 

would  I  could  free  myself  by 
death,  i.  e.  would  I  could  die, 
Eurip.  Med.  146  ;  to  reconcile  ; 
mid.  to  put  mutually  an  end  to  ; 
hence,  to  be  reconciled  to ;  to 
put  an  end  to  hostilities  with 
others,  Herodt.  viii,  146  ;  κα- 
ταλελυκ'εναι  τό  νλείν,  to  desist 
from  sailing,  Demosth.  893,  23; 
1.  α.  κατ'ιλϋσα,  1.  a.  ind.  pas. 
κατελϊιθην,  l.f.pas.  καταλυύή- 
σομαι.     Fr.  λύω. 

Καταλωζάω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  out- 
rage, mutilate.     Fr.  λωζάω. 

Καταλωφάω,   ω,  f.   ήο-ω,  to  lay 

down  a  burden  or  yoke  ;  to  get 
rid  of.    Fr.  λωφάω. 

Καταμαγίύω,  to  bewitch,  fasci- 
nate, enchant.    Fr.  μαγιύω. 

Κατάμαύε,  2.  a.  imperat.  act.  of 
καταμανβάνω. 

Καταμαβισι;,  ίω;,  h,  a  learning 
or  comprehending  any  thing, 
knowledge  of.    Fr.  μανό  άνω. 

Καταμάλακίζω,  f.   ίσω,  to  Soften 

down,  to  enfeeble ;  mid.  to  act 
feebly,  languidly,  cowardly.  Fr. 

μαλακίζω. 
Καταμάλάσσω,    -ττω,     ά\ω,  to 

soften  much,  appease,  pacify. 
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Καταμανύάνω,  f.  καταμαότίΟΌμαι, 

pf.  καταμιμάύηκα,  to  learn 
thoroughly  ;  to  know  ;  to  con- 
sider diligently  ;  to  behold,  ob- 
serve, perceive  carefully,  recon- 
noitre, Herodt.  vii,  146  ;  2.  a. 
κατ'ιμαύον,  2.  a.  inf.  χαταμαόεΐν, 
part,  καταμαθάιν.  Fr.  μανόάνω. 
Καταμαντεύομαι,  f.  ιύσομαι,  to 
predict  against,  to  conjecture, 
Demosth.  1400,  4.  Fr.  μάν- 
τι;. 

Καταμαοαίνω,  f.  ανω,  to  destroy 
wholly  :  to  consume,  waste  ;  xa- 
ταμαζαίνισόαι,  to  perish,  decay, 
Longin.  44.     Fr.  μαοαίνω. 

Καταμαζγάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
furiously  mad,  to  rage,  Herodt. 

viii,  125.     Fr.  μαογάω. 
Καταμαξττίω,  for 
Καταμάζ-ττω,  f.  -φω,  to  seize,  to 

catch,  to  overtake,  U.  vi,  364. 
Fr.  μάζττω. 
Καταμαζτυζίω,  ω,  f.   ή<τω,  1.  a. 

κατίμάζτυξησα,  to  bear  witness 

against  a  person,  Dem.  de  Fals. 

Leg. ;  to  accuse,  with  the  gen.  to 

convict.  Fr.  μαξτυζίω. 
Καταμαξτυζοΰσι,  3.  pi.  contract. 

pres.  ind.  act.  of  preced. 
Καταμάζ-φαισα,  Dor.  for  κατα- 

μάζ-φασα,  part.  1 .  a.  act.  f.  g. 

from 

Καταμάζ-φα;,   αντο;,  part.  1.  α. 

act.,  and 
Καταμάξ-ψγ,  3.  sing.  1.  a.  subj. 

act.  of  καταμάξ-ττω.     Th.  μάξ- 

ττω. 

Καταμασάομαι,  to  corrode,  con- 
sume.    Fr.  μασάομαι. 
Καταμάχομαι,    to    conquer  ',  to 

bear  down  in  conflict.  Fr.  μά- 
χομαι. ^ 

Καταμάω,  ω,  f.  ήο*ω,  to  heap  to- 
gether, heap  on,  II  xxiv,  165; 
as  οι  άμωντι;,  the  reapers,  are 
wont  to  do;  καταμάσύαι,  to  Strew 
on  ;  καταμωμ'ενου;  Trt;  κεφαλή; 

κόνιν,  having  strewed  dust  on 

their  heads,  Joseph.  B.  J.  ii,  1 5, 

4.     Fr.  άμάω. 
Καταμζλϋνω,  f.  ΰνω,  to  blunt,  Or 

dull ;  to   depress  or  damp  the 

feelings,  Soph.  (Ed.  T.  688.  Fr. 

άμζλύνω. 
Καταμεΰύσκω,  f.  μιύύσω,  to  make 

drunk  or  intoxicate  thoroughly, 

Herodt.  i,   106  ;  pas.   to  get 

drunk,  Polyb. 
Καταμιβύω,  to  get  drunk. 
Καταμεΐναι,  1.  a.  inf.  of  κατα- 

μίνω. 

Καταμελετάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
ercise or  practise  diligently ;  to 
learn  by  practice.  Fr.  μελ%- 
τάω. 

Κατάμελίω,  ω,  f.  ήσω,  to  neglect, 
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Soph.  Aj.  45  ;  to  slight,  de- 
spise ;  to  lose  by  neglect.  Fr. 

αμίΧίω. 

ΚαταμιΧιτΌω,  to  honey  over, 
metaphor.,  of  the  nightingale's 
voice. 

ΚαταμίχΧω,  f.  ήσω,  to  postpone, 
defer,  procrastinate ;  to  shun 
danger  or  fighting.    Fr.  μ'ιΧΧω. 

ΚαταμεΧουσι,  3.  pi.  pres.  of  xa- 
ταμιΧιω. 

Κατάμιμπτος,  ου,  Ό,  h,  blamed  ; 
blamable,  reprehensible;  odious, 
Soph.  (Ed.  C.  1236.  From 

Καταμίμφομαι,  f.   μίμ-φομαι,  to 

blame,  accuse,  find  fault  with, 
Thucyd.  vii,  87  ;  to  censure, 
complain  of ;  to  accuse,  chide, 
reproach  ;  τινά  and  τινά  τινι. 
Fr.  μέμφομαι. 
Καταμίμφ'ομεόα,  I.  pi.  pres.  ind. 
of  preced. 

Κατάμεμψις,  ίως,  ή,  blame,  ac- 
cusation ;  κατάμεμψις  σφων  αυ- 
τών, self-reproach,  Thucyd.  vii, 
75  ;  εχ,ειν  κατάμίμψιν,  to  afford 
room  for  complaint.    Same  Th. 

Καταμίνω,  f.  ίνω,  to  abide,  re- 
main, wait  for;  1.  α.  κατίμεινα, 
1.  a.  imperat.  κατάμίΐνον,  pf.  κα- 
ταμ'ίμονα.     Fr.  μίνω. 

Καταμίξίζω,  f.  Ίσω,  to  distribute 
in  parts  ;  to  divide,  lay  out ;  to 
cut  into  parts  or  pieces.  Fr. 

μίοίζω. 

Κατάμίξος,  adv.  for  κατά  μίξος, 

piecemeal  ;  in  parts  ;  by  pieces. 
Same  Th. 

Κατάμεστος,  ου,  ο,  ή,  quite  full. 
Fr.  μεο-τΌς. 

Καταμίτζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  meas- 
ure out,  measure,  take  the  di- 
mensions of.     Fr.  μετξίω. 

Καταμίτζηο-ις,  ίως,  h,  measure- 
ment.   Same  Th. 

Καταμη^ομαι,  s.  as  μη^ομαι. 
I    Καταμήχης,  εος,  ο,  h,  very  long. 

I    ΚαταμηΧ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  probe? 

j     to  put  the  finger  into  the  throat 
to  cause  one  to  vomit  or  dis- 
i     gorge,  Aristoph.  Eq.  1150.  Fr. 
Ι  μήΧ'Α· 

\    Καταμήνιος,  ου,  ο,  ή,  monthly ; 

menstrual ;  τα.  καταμήνια,  the 
I     monthly  discharges.    Fr.  μήν. 

Καταμηνϋω,  fut.  ϋσω,  to  indicate, 
ι  point  out,  disclose,  make  known, 
j  JEschyl.  Prom.  175  ;  to  reveal, 
I  announce ;  to  express  in  a  pic- 
!     ture  or  statue,  Flut.   Fr.  μηνύω. 

The  υ  of  the  present  is  doubtful ; 
j     of  the  future,  long. 
■    Καταμττάμην,  Ion.  for  κατημη- 
<τάμην,  1.  a.  m.  of  κ&ταμάω. 
Καταμια'ινω,  f.  ανω,  to  stain,  de- 
file ;  to  blot,  soil,  pollute ;  pas. 
to  be  filthy,  squalid ;  Lat.  squa- 


Iere,  Herodt.  vi,  58.  Fr.  μι· 
αινώ. 

Καταμιάναις,  AZol.  for  κατα- 
μιάνας,  part.  1.  a.  act.  of  κατα- 
μιαίνω. 

Καταμ'ιγνυμι,  f.    μ'ι\ω,    to  mix 

with,   intermix  ;  to  blend  to- 
gether.   Fr.  μιγνυμι. 
Καταμιχξόν,    adv.    usually,  for 
κατά  μιχξόν,  by  degrees,  by  lit- 
tle and  little.    Fr.  μιχζός. 

Καταμιμνήσκω,  f.  μνήτω,  pf.  με- 

μνηκα,  to  recall  to  memory ;  mid. 
to  remember.     Fr.  μιμνήσκω. 

Κατάμιζι;,  εως,  ή,  an  intermix- 
ture, a  mixture.    Fr.  μιγνυμι. 

ΚατχμΊσγω.     See  καταμ'ιγνυμι. 

Καταμισύοφορίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  re- 
ceive pay  for  judicial  services  ; 
to  spend  in  the  pay  of  soldiers, 
Aristoph.     Fr.  μισύ'ος  and  φίζω. 

Καταμομφος,  ου,  I,  h,  faulty,  de- 
serving censure,  disgusting,  JEs- 
chyl.  Ag.  143. 

Καταμόνας,  adv.  for  κατά  μάνας, 
alone,  singly,  apart,  in  private. 
Fr.  μόνος. 

Καταμονομαχίω,    ω,  f.    ήο"ω,  to 

vanquish  in  single  combat.  Fr. 
μονός  and  μάχομαι. 

Έ,αταμονή,  ης,  h,  a  staying,  re- 
maining, waiting.     Fr.  μίνω. 

Καταμπίχω,  and  καταμπ'ισχω, 
to  put  a  cover  over,  wrap  up  ; 
to  inter,  Eurip.  Hel.  852.  Fr. 
άμφι  and  εχω. 

ΚαταμΰύοΧογίω,    ω,    f.    ήο·ω,  to 

amuse  by  fables  or  fictitious  nar- 
ratives.    Fr.  μυύολογίω. 

Καταμυζάμην,  1.  a.  hi.  Ion.  of 
καταμυ<τσω. 

Καταμυσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  κα· 
ταμΰω. 

ΚατάμΰοΊς,  ίως,   h,   Ά  closing  of 

the  eyes,  a  winking  ;  a  casting 
the  eyes  on  the  ground.  Fr. 
μυω. 

Καταμΰιτσω,  or  -ύττω,  f.  ύζω,  to 
scratch,  tear,  wound  ;  to  lacer- 
ate, II.  v,  425.     Fr.  άμΰσσω. 

Καταμυττωτεύω,    to    chop  Up, 

make  mincemeat  of. 

Καταμϋω,  1.  f,  μΰσω,  to  shut  the 
eyes  ;  to  wink,  Aristoph.  Vcsp. 
92  ;  to  sleep  ;  to  die.    Fr.  μυω. 

Καταμωκάομαι,  ωμαι,  to  laugh 
to  scorn  ;  to  mock  at,  deride, 
with  gen.     Fr.  μωκάω. 

Καταμωμενος,  part.  pres. pas.  con- 
tract, of  καταμαω. 

Καταμωμίομαι,  f.  ηαομαι,  fut. 
mid.  to  blame  very  much. 

Καταναγκάζω,  f.  άσω,  to  com- 
pel by  force,  to  force,  constrain ; 
to  vex  ;  to  set  a  limb  or  bone ;  s. 
as  αναγκάζω.  · 

Κατάνάγκη,  ης,   «,  constraint, 
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compulsion. 

Κατανάίεμα,  άτος,   τ'ο,   a  CUrse, 
malediction,  Ν.  T.  Fr.  ανάθεμα. 
Καταναθεματ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  CUTSe; 

to  imprecate  curses  upon  one, 
Ν.  T.     Same  Th. 
Κατανα'ιω,  and  κατανάω,  f.  άο'ω, 

to  cause  to  dwell ;  to  dwell, 
abide,  Eurip.  Phcen.  214  ;  1.  a. 
Epic  κατ'ίνασσα,  1.  a.  pas.  xa- 
τενάσύην,  I  had  my  abode.  Fr. 
ναω. 

ΚαταναΧίίχω,  to  lick  up  like  fire  ; 
to  consume,  Wisd.  of  Sol.  xvi, 
16.     Fr.  ανά  and  Χείχω. 

ΚαταναΧ'ισκω,  f.  καταναΧωσω,  to 

consume  wholly,  spend,  waste, 
Xen.  Mem.  i,  2,  22  ;  1.  a.  xa- 
ταναΧωσα,  pf.  κατανάλωκα.  Fr. 
αΧισκομαι. 
Κατανα^κάω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  be- 
numb, stupefy ;  to  make  or  be- 
come torpid  ;  to  dull,  or  numb  ; 
to  be  burdensome  to,  Ν.  T,  with 
the  gen. ;  pas.  καταναοκάομαι, 
to  grow  quite  stiff.  Fr.  yag- 
καω. 

Κατανάσσω,   νάζω,    to  Stamp  or 

beat  down  firmly. 
Καταναυμαχίω,    ω,    f.   ήο"ω,  to 

gain  a  naval  victory,  Demosth. 

477,  20.     Fr.  ναυμαχίω. 
Κατανάω,  to  dwell  or  inhabit. 

See  κατανα'ιω. 
Καταν^ξοΧογία,  ας,  ή,  the  enlist- 
ment of  soldiers  singly,  LXX. ; 

a  capitation  tax.    Fr.  άνήξ  and 

Χεγω. 

ΚαταΆμ,ω,  f.  ιμω,  1.  α.  ινιϊμα, 
to  distribute,  divide,  share,  al- 
lot, divide  into  companies  or 
bands  ;  to  assign,  Dem.  de  Co- 
ron.  §  8  ;  mid.  to  divide  among 
themselves,  Thucyd.  ii,  7  ;  to 
parcel  out  among  themselves, 
Dem.  de  Cor  on.  p.  122  ;  to  feed 
upon,  devour ;  to  occupy.  Fr. 

ν'ίμω. 

Κατανί  ομαι,  contract,  νιυμαι,  to 
return,  return  back,  go  down. 

Κατανιυσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  xot~ 
τανιΰω. 

Κατανίύσ-ϊμος,  ου,  ο,  ή,  to  be  grant- 
ed. From 

Κατάνιυσις,  ίως,  ή,  a  nodding  to, 
assent.    Fr.  κατανιύω. 

Κατάνιυο-ον,  1.  a.  imperat.  act.  of 

Κατανίύω,  f.  ίΰσομαι,  1.  a.  xa- 
τινιυσα,  to  beckon,  nod  to ;  to 
signify  by  a  nod  ;  to  confirm  by 
a  nod ;  to  promise ;  to  grant, 
consent  to,  H.  i,  524.   Fr.  νιΰω. 

Κατανίφόω,    ω,     to     cover  with 

clouds,  to  obscure,  darken.  Fr. 
νίφος. 

Κατανίω,  f.    ήσω,    to    heap  up, 
amass,  Herodt.  vi,  97.  Fr.  νίω. 
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Κατανησαι,  1.  a.  inf.  act.  of  χα- 
τανίω. 

Κατανύίζω,  to  adorn  with  flowers, 

Diod.  Sic.  Fr.  ανύοξ. 
Κατανύ^αχίζω,  ίσω,  and 
Κατανέζν.χόω,    ω,    to  burn  to  a 

coal.    Fr-.  άν^αχΌω. 

Κατανίζω,  f.  ίσω,  and  κατανίπτω, 
f.  ίψω,  to  pour  water  upon,  to 

wash  thoroughly.   Fr.  νίζω  and 

νίπτω. 

Κατανίστνμι,  and  χα,τανίσταμαι, 
to  rise  up  or  rebel  against;  2.  a. 
χατανίστην.     Fr.  άνίστημι. 

ΚατανΤφω,  to  snow  down  upon, 
Aristoph.  Nub.  965;  to  over- 
whelm or  cover  with  snow.  Fr. 
νίφω. 

Κα,τανοΰν,  pres.  inf.  χατανονσα;, 
part.  I.  a.  act.  of 

Κατανοϊω,  ω,  impf.  χατινόίον,  ουν, 
f.  τ]σω,  pf.  χατανίνόηχα,  Plat. 
Prot.  342,  Ε;  to  turn  the  mind 
upon,  to  understand ;  to  per- 
ceive, observe,  disco\Ter;  to  learn, 
Thucyd.  i,  138  ;  to  consider  ;  to 
contemplate ;  to  behold,  Xen. 
Cyr.  ii,  2,  16.     Fr.  νοίω. 

Kara. νόημα,  ατός,  τό,  what  is  ob- 
served, observation,  perception ; 
and 

Κατανόησις,  ίω;,  r,,  observation, 
perception,  discernment,  com- 
prehension.   Same  Th. 

Κατανοητ'ιον,  verbal  adj.,  (it)  must 
be  understood  ;  (one)  must  re- 
mark, observe,  perceive ;  and 

Κατανοητιχό;,  ή,  όν,  observant, 
capable  of  observation,  observ- 
ing closely.     Fr.  χατανοίω. 

Κατανομαι,  to  be  exhausted,  used 
up,  consumed,  Odys.  ii,  58. 

Κχτανομοΰιτ'ίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  pass 
a  law  against ;  to  repeal  a  law. 
Fr.  νομοΗτ'ίω. 

Κάτκνος,  ου,  ο,  a  flat  dish  or  plat- 
ter. 

Κατανοτίζω,^.  ίσω,  to  shed  mois- 
ture upon,  to  bedew,  Eurip.  Iph. 
T.  833.     Fr.  νοτίζω. 

Κατανουόετίω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  to  ad- 
monish by  good  advice.  Fr. 
νουύιτίω. 

Κατάντα,  τ  ά.,  steeps,  declivities, 
Poet,  for  κατάντη,  from  χατάν- 
**is,  ios,  ο,  τι,  sloping  downward, 
steep,  down  hill ;  also,  καταντά, 
adv.,  downwards,  down  hill,  II 
xxiii,  116. 

"Καταντά,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of 

Καταντάω,  ω,  f.  ήσω,  to  come  to, 

arrive  at ;  to  meet ;  attain  to ; 
to  cause  to  come ;  to  return 
to ;  to  cause  to  come  back,  to 
throw  back,  LXX.  Fr.  άν- 
τάω. 


Κατάντημα,  ατός,  τΌ,  a  meeting; 
occurrence,  an  event ;  an  issue, 
an  end,  result.    Same  Th. 

Κατάντης,  ιοί,  ο,  r),  shelving ; 
sloping  downwards  ;  prone  or  in- 
clined to.    Fr.  'άντα.     See  xa- 

Καταντησαι,  1.  a.  inf.  act.  of  xa- 
τανταω. 

Κατάντηστιν,  adv.  opposite  to, 
over  against,  Odys.  xx,  387. 

Καταντικρύ,  adv.,  with  the  gen.,  op- 
posite, in  front  of,  over  against ; 
(Lat.  e  regione  ;)  plainly,  Thu- 
cyd. vii,  57.    Fr.  άντιχξό. 

Καταντίον,  Ion.  over  against,  op- 
posite, opposed  to,  Soph.  Antig. 
512.  From 

Καταντίο;,  a,  ov,  over  against,  op- 
posite, fronting. 

Κχταντιπίξας,  adv.  right  over 
against,  opposite,  Xen.  Anab.  i, 
1,9. 

Καταντλάζω,  in  Nicander,  for 
Καταντλίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  pour 
on ;  to  pump  water  upon ;  to 
shower  down  (words)  on,  Aris- 
toph. Vesp.  488  ;  to  bathe  with 
water ;  γίλωτα  τίνος  χαταν- 
τλιϊν,  to  overwhelm  with  or 
pour  out  ridicule  on  one,  Plat. 
Polit.  vii,  536,  Β ;  Ιπεύαν  τά 

ποιήματα  ημών  Ιπιχιιοήση  χα- 
ταντλεΤν,  Lys.  204,  D.  Fr.  άν- 
τλίω. 

Κατάντλησις,  ιω;,  η,  a  pouring 
upon  ;  a  fomentation.  Same  Th. 

Καταννγη;,  2.  sing.  2.  a.  subj. 
pas.  χατενΰγησαν,  3.  pi.  2.  a. 
ind.  pas.  of  χατανΰσσω. 

Κατανί/y/iTi,  2.  pi.  2.  a.  imperat. 
pas.  of  the  same. 

Κατάνυξι;,  ιως,  h,  a  pricking  ; 
grief,  affliction  ;  drowsiness, 
slumber,  lethargy  ',  metaphor. 
dulness,  stupidity.  From 

Κχτανΰσσω^.  νζω,  to  prick, pierce, 
transpierce,  sting;  to  vex,  grieve, 
afflict ;  pas.  to  be  pricked  at 
heart,  to  have  compunctious 
visitings,  LXX.  ;  1.  α.  χατ'ι- 
νυ\α,  2.  a.  pas.  χατινΰγην,  pf. 
pas.  χατανίνυγμαι.     Fr.  νύσσω. 

Κατανυστάζω,  f.  άσω  and  άζω, 
to  nod  with  drowsiness  ;  to  slum- 
ber; to  be  drowsy;  trans,  to 
lull  to  sleep.    Fr.  νυστάζω. 

Κχτανυχόίντος,  gen.  sing.  part.  1. 
a.  pas.  of  χατανΰσσω. 

Κατανΰω,  and  χατα,νυτω,  f.  νυσω, 
to  finish  completely,  to  accom- 
plish, execute,  perform  ;  to  finish 
a  passage  or  journey  (<$ev)  to 
put  an  end  to,  destroy ;  to  ar- 
rive at,  obtain ;  φίλη;  yao  πξο- 
ξίνου  χατήνυσαν,  for  they  obtain- 
ed a  friendly  hostess,  Soph. 
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Electr.  1443  ;  an  elliptical  ex- 
pression, for  χατήνυσαν  την  οδοί 
lis  φίλης  πζοΖ,ίνου  οίκον,  they 
ended  their  journey  at  the  house 
of  a  friendly  hostess.  Fr.  άνύω. 
Κατανωτιαίος,  α,Ία,  u7ov,  on  or  be- 
hind the  back ;  behind.  Fr. 
νωτος. 

Κχτανωτίζομαι,  ίσομαι,  to  carry 
on  one's  back. 

Καταζαινω,    f.    ζόόνω,    to  card 

through  and  through ;  to  scratch, 
tear,  mangle,  lacerate  ;  to  card, 
Aristoph.  Acharn.  318  ;  to  con- 
sume, JEschyl.  Ag.  190;  to  flay, 
whip  ;  wear  away,  weaken,  dis- 
tress, vex  ;  pas.  to  be  lacerated, 
consumed,  worn  or  wasted  away. 
Fr.  ζαίνω. 

Καταζ,ίμιν,  Ion.  hence  χατάζαν, 
f.  inf.  act.  of  χατάγω. 

Καταζινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  receive 
or  welcome  as  a  guest,  JEschyl. 
Choeph.  695.     Fr.  ξενόω. 

Καταζεω,  ω,  f.  ίσω,  to  scrape, 
scratch,  shave  off;  to  make 
smooth  by  scraping;  to  disfigure, 
Theocr.  Epigr.  1.     Fr.  %εω. 

Καταξηζαίνω,  to  dry  up  wholly. 
Fr.  ^Υ,οαίνω. 

Κατάζνςο;,  ου,  Ό,  ή,  very  dry, 
withered,  parched.    Fr.  ξηξός. 

Κατα\ιοπιστεΰομαι,  f.  εύσομαι,  to 
doubt  one's  veracity.  Fr.  α\ιος 
and  πίστις. 

Κατάζιοι,  ου,  ο,  h,  very  worthy, 
Soph.  Phil.  997.    Fr.  α%,ος. 

Καταζιόω,  ω,  f.  ωσω,  1.  a.  η%ίω- 
σα,  to  judge  or  deem  worthy, 
Demosth.  1383,  11  ;  to  hold  in 
honor,  to  esteem,  to  think  fit ; 
to  bring  upon,  Soph.  Phil.  1084; 
mid.  to  think  one's  self  worthy, 
JEschyl.  S.  Theb.  649.  Fr. 
άζιος. 

Κατα\ιωόεντες,  nom.  pi.  part.  1. 
a.  pas.  of  preced. 

ΚαταΐΊω;,  adv.  worthily,  accord- 
ing to  his  deserts.    Fr.  χατά- 

OS. 

Καταδύω,  to  scrape,  scratch  ;  to 
shave  ;  polish  ;  to  make  an  in- 
cision.    Fr.  \ΰω. 

Κατάοζο;,  ου,  ο,  ή,  hanging  down, 
suspended,  clinging  from,  Eu- 
rip. Troad.  1080.     Fr.  άείαω. 

Καταπαίζω,  f.  ξομαι,  to  make 
sport  of,  laugh  at,  deride  ;.  with 
gen.     Fr.  παίζω. 

Καταπαίω,  f.  αίσω,  to  beat,  whip, 
strike.     Fr.  παίω. 

Καταπακτός,  ή,  όν,  nicely  or  com- 
pactly joined ;  Β-ύζην  χατα,πα- 
χτήν,  a  trap-door,  so  nicely  joined 
as  to  appear  a  part  of  the  floor- 
ing, Herodt.  v,  16.  Fr.  πή- 
γννμι. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 
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ΚαταπαλαΙω,  f.  χ1ο*ω,  to  wrestle 
down  ;  to  overcome  in  wrestling, 
to  vanquish,  Aristoph.  Acharn. 
710.    Fr.  πάλη. 

Καταπάλλω,  to  shake  down ; 
pas.  to  vault  or  leap  down. 

Καταπάομαι,  and 

Καταταγώ»,  Att.  χαταπάττω,  f. 
άζω,  to  strew  over,  sprinkle  on, 
besprinkle ;  to  sprinkle  over, 
Aristoph.  Nub.  178  ;  1.  a.  xa- 
τ'επάσα,  and 

Κατάπαστος,  ου,  o,  h,  sprinkled 
over,  bestrewed,  Aristoph.  Eq. 
496.     Fr.  πάσσω. 

ΚαταπατεΤν,  pres.  inf.  act.  of 

Καταπίτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  tread 
or  trample  on,  to  trample  under 
foot,  Thucyd.  vii,  84  ;  to  treat 
with  indgnity,  to  spurn,  despise, 
Plat.  Legg.  iv,  714,  A.  Fr. 
πατίω. 

Καταπάτημα,  άτος,  τό,  any  thing 
trampled  on,  despised.  Same 
Th. 

ΚαταπάτηοΊς,  εως,  h,  3,  treading 
or  trampling  under  foot,  despis- 
ing.    Same  Th. 

Κατάπαυμα,  άτο;,  το,  s.  as  χατά- 
παυοΊ;. 

Καταπαΰσί μος,  ov,  o,  h,  causing 
cessation,  bringing  repose  ;  alle- 
viation, cessation  ;  tranquilliz- 
ing ;  and 

Κατάπαυσίζ,  ίω;,  ή,  Ά  putting  to 
rest,  a  putting  down  ;  quiet,  rest, 
repose  ;  tranquillity,  alleviation  ; 
a  quieting  or  making  still ;  a  re- 
moving from  office. 

Καταπαΰσομεν,  I.  pi.  1.  f.  act. 

°f 

Καταπαύω,  f.  αυσω,  to  cause  to 
cease  entirely  ;  to  suppress  ;  to 
restrain,  hinder ;  to  put  an  end 
to,  Herodt.  i,  90  ;  to  alleviate  ; 
to  finish,  put  down,  Thucyd.  i, 
107  ;  mid.  to  cease,  leave  off, 
desist  from;  it  governs  the  acc. 
with  the  gen.  occasionally.  Fr. 
παύω. 

ΚαταπειΟή;,  ίο;,  ο,  h,  quite  docile, 

obedient ;  complying.  Fr.  πείόω. 
Καταπείόω,  f.  ε'ισω,  to  persuade 

completely  ;  to  gain  over  ;  mid. 

to  yield  prompt  obedience.  Fr. 

πείόω. 

Κατοίπειλίω,   ω,  f.  ήο"ω,   to  use 

threatening  words,  to  threaten  ; 

to  utter   threats  against.  Fr. 

άπειλ'εω. 
Καταπειξάζω,  f.  άο~ω,  to  attempt, 

essay;  to  prove  ;  to  make  a  trial; 

to  tempt.    Fr.  πειξάζω. 
Καταπείξατήζ,   and  χαταπείξη- 

τήξ,  ο,  and 
Καταπείξατηξίχ,  a;,  and  χατα- 

πείξχτηζίν,  h,  a  nautical  instru- 


ment for  sounding  the  depth  of 
the  sea,  the  lead,  the  sounding- 
line,  Herodt.  ii,  5.  See  βολί;· 
Fr.  πείςα. 

Καταπέσω,  to  bore  through, 
transfix.    Fr.  πείξω. 

Καταπελματ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  sole 
shoes  ;  to  mend,  cobble,  patch, 

LXX.     Fr.  πίλμα. 
Καταπελτάζω,  f.  άσω,  to  COVer 

with  a  shield,  to  spread  a  shield 
over,  Aristoph.  Acharn.  160  ;  to 
make  incursions  into  with  light- 
armed  troops.    Fr.  πίλτη. 

Καταπελταφίτηί,  ου,  o,  one  who 
casts  missiles  from  a  catapulta. 
Fr.  χαταπ'ελτης  and  άφίτιμι. 

Καταπέλτης,  ου,  Ό,  the  catapulta, 
a  warlike  engine.    Fr.  πάλλω. 

Καταπελτΐ  χ'ος,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  catapulta ;  χαταπελτι- 
x'ov  {scil.  ζ,'ελοξ,  οξγανον),  a  weap- 
on thrown  by  a  catapulta ;  also, 
an  instrument  of  torture,  LXX. 

Κατατέμνω,  f.    εμ-φω,    to  send 

down,  send  out,  send  away,  de- 
spatch.   Fr.  πέμπω. 
Καταπενόίω,  ω,  f.  ήσω,  to  mourn 

greatly,    to    bewail,  deplore, 
LXX.     Fr.  πενύίω. 
Καταπεπτηυια,  Epic  fern,  of 
Κχταπιπτηως,  υ~α,  Ός,  frighten- 
ed, scared,  part.  pf.  act. ;  f.  g. 
by  syncop.  for  χαταπεπτη»ω;,  of 
χαταπτήσσω. 
Καταπίπτω,  A^ol.  π'εσσω,  f.  ί-φω, 
to  boil  down,  digest,  17.  i,  81; 
αλλά    γάξ    χαταπίψαι  μίγαν 
ολζον  ούχ   ε^υνάσθη,  but  he  was 

not   able  to  (digest)  support 

great  prosperity,  Find.  Olymp. 

i,    87  ;    metaphor,    to  repress, 

smother,  suppress,  as  anger,  etc. 

See  χαταπε-ψγ. 
Καταπεο,  adv.,  Ion.  for  χαόάπεξ, 

as,  like  as,  in  like  manner. 
Καταπίνομαι,  mid.  of 
Καταπίνω,  pf.  χαταπεπο^α,  2. 

α.  χχτίπαξοΌν,  to  break  wind  at, 

to  show  contempt  at,  Aristoph. 

Plut.  618  ;  with  gen. 
Καταπεζίειμι,  to  prevail  over ;  to 

surpass,  be  superior  to.    Fr.  πε- 

ξί  and  ειμί. 
Καταπεξονάω,  u,f.  ήο~ω,  to  fasten 

down  with  clasps.    Fr.  πεζο- 

νάω. 

Καταπίσσω,  Att.  -πεττω.  See 
χαταπεπτω. 

Καταπεσων,  Όντοζ,  part.  2.  a.  of 
χαταπιπτω. 

Καταπετάζω,  or 

Καταπετάννϋμι,  or 

Καταπεταννύω,  f.  άσω,  to  spread 
upon  or  out ;  to  unfold,  to  stretch 
out,  extend ;  to  spread,  cover 
over,  Plat.  Parm.  131,  Β ;  to 
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veil.    Fr.  πετάω,  obsol. 

Καταπίτασ μα,  άτος,  τ'ο,  a  cur- 
tain, covering,  veil,  hanging  be- 
fore any  thing.     Same  Th. 

Καταπίτομαι,  to  fly  down,  de- 
scend by  flying.    Fr.  πίτομαι. 

Καταπετξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  pelt 
with  stones,  to  stone  ;  pas.  to  be 
stoned;  inf.  1.  a.  pas.  χαταπε- 
τξωόηναι,  Xen.  Anab.  i,  3,  2. 
Fr.  πίτζα. 

Καταπίττω,  Att.  for  χαταπίσ· 
σω. 

Καταπίτω,  obsol.  for  χαταπίπτω. 
Καταπεφεύγασι,  3.  pi.  pf.  m.  of 
Καταπεφεύγω,  to  flee.     Fr.  φεύ- 
γω. 

Καταπίφνω,  to  kill,  slay,  a  poetic 
verb,  17.  iii,  281  ;  2.  α.  χατεπε- 
φνον.     Th.  φίνω. 

Καταπίφνων,  part,  of  2.  a.  xa- 
τίπεφνον.     Fr.  χαταπεφνω. 

Καταπεφξονηχότωζ,  adv.  con- 
temptuously, scornfully,  with 
contempt,  Diod.  Sic.  Fr.  φξο· 
νίω. 

Καταπίφη,  17.  i,  81  ;  3.  sing.  1. 
a.  subj.  act.  of  χαταπεπτω,  s. 
as  πίπτω,  to  boil,  concoct,  di- 
gest ;  hence  χαταπεψαι  μίγαν 
ολζον,  literally,  to  concoct  great 
happiness,  i.  e.  enjoy  great  hap- 
piness without  transgressing  the 
bounds  of  duty.  See  χαταπε- 
πτω. 

Καταπήγνϋμι,  and  -yvju,f.  πή\ω, 
to  drive  or  beat  down,  fix  in  the 
ground,  Thucyd.  vii,  25  ;  to  fix 
firmly  in ;  to  cause  to  congeal 
or  freeze.    Fr.  πήγνυμι. 

Καταπηύάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap  or 
jump  down  from.    Fr.  πη^άω. 

Καταπημα'ινω,/.  ανω,  to  hurt,  in- 
jure, damage.    Fr.  πημχίνω. 

Κατχπημήνεια,  α;,  ε,  1.  a.  opt. 
JEol.  of  χαταπημαίνω,  s.  as  πη- 
μαίνω. 

Καταπήξ,  τ,γος,  Ό,  Ά  post  fixed  in 
the  ground  ;  a  pale  ;  a  pike.  Fr. 

πήγνυμι. 

Κατάπ'/,ζος,  ου,  ο,  ή,  maimed, 
lame,  infirm.    Fr.  πτ.οοί. 

Καταπταίνω,  to  make  fat,  to  fat- 
ten.    Fr.  πια'ινω. 

Καταπιέζω^,  εσω,  to  press  down; 
to  depress.    Fr.  πιέζω. 

Κατάπιχξοξ,  ου,  ο,  ή,  very  bitter 
or  sharp,  LXX.     Fr.  πιχξό;. 

ΚαταπΊμπλημι,  or  πίπλημι,  f. 
πλήσω,  (from  πλίω,)  to  fill  up, 
to  fulfil. 

Κχταπίμπζνμι,  f.  Υΐ<τω,  (from 
πξή^ω,)  to  set  on  fire,  burn,  con- 
sume. 

Κατάπινε,  3.  sing.  impf.  Ion.  act. 
of 

Καταπίνω,  f.   π'ιομαι,  Aristoph. 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 
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Eq.,  to  drink  up,  suck  in,  ab- 
sorb ;  to  swallow  down,  devour  ; 
to  gulp  down,  Id.  Nub.331 ;  ap- 
plied to  eating  as  well  as  drinking; 
metaphor.,  to  imbibe,  olx  u  χχτχ- 
πίων,  Έι/ξίπί^ην,  Id.  Acharn.  484 ; 
pres.  m.  with  future  time,  χχτχ- 
π'ιομχι,  2.  a.  act.  χχτίπϊον,  subj. 
χχταπίω,  ni,  n,  pf.  act.  x«ra- 
πιπωχχ,  f.  pas.  χχτχπο@ηο~ομχι, 
shall  be  drunk  up,  absorbed ;  pf. 
pas.  χχτχπίπομχι,  Poet.  aor. 
κά,ππιον.     Fr.  πίνω. 

Κ,χτχπίομχι,  η,  ιτχι,  1.  f.  m.  of 
the  same. 

Υ^χτχπιποχσχω,  to  Sell.  Fr. 
πιπ^χσχω. 

ΥίχτχπΙπτω,  f.  in.  -πισουμχι,  pf. 
act.  -π'ιπτωχχ,  to  fall  down,  2. 
a.  act.  χχτίπισον,  Epic  χχπ- 
πισον. 

Υ^χτχπισσόω,  and  -ττόω,  ω,  to 
cover  with  pitch ;  to  punish  by 
covering  with  pitch  ;  to  blacken. 
Fr.  π'ισσχ. 

Έίχτχπιστίύω,  f.  ίύσω,  to  put 
complete  confidence  in,  to  in- 
trust with,  deliver  in  confidence ; 
to  give  security.     Fr.  πιστεύω. 

Κχτχπιστκω,  ω,  f.  ωσω,  to  secure 
by  a  pledge  given  ;  mid.  to  give 
a  pledge  for,  to  become  surety 
for,  wsf  τίνος  τοΌ;  tivx,  for  one 
to  another.    Fr.  πιστόω. 

Κχτχπλχγεί;,  part.  2.  a.  pas.  of 
χατχπλη&σω. 

Ίίχτχπλχγή;,  ίο;,  ο,  ή,  alarmed, 
dismayed,  terrified.  Fr.  πλήσ- 
σω. 

Κχτχπλχσμχ,  χτο;,  τό,  any  thing 
spread  over,  a  plaster,  a  poultice, 
a  cataplasm.  From 

Ίζ,χτχπλχσσω,  Att.  -ττω,  f.  χσω, 
pf.  χχτχπ'ιπλχχχ  (?),  to  spread 
or  daub  over  ;  besmear,  plaster, 
anoint ;  as  a  medical  term,  to 
cover  or  cure  with  a  plaster;  1. 
a.  χχτ'ιπλχσχ. 

"Κχτχπλχστεο'ν,  verbal  adj.  (one) 
must  plaster, 

Κχτχπλχστό;,  ή,  όν,  plastered 
over,  besmeared  ;  counterfeit, 
affected.    Fr.  πλάσσω. 

Κ,χτχπλχστύ;,  ύο;,  ή,  Ion.  for 
χχτχπλχσμχ. 

Κχτχπλίχω,  f.  ϊ\ω,  to  wreathe, 
entwine,  knit,  braid,  weave  ;  to 
interweave,  twist ;  to  implicate  ; 
to  finish ;  χχτχπλίχαν  την  ζοήν, 
to  end  one's  life,  Herodt.  viii, 
128  ;  so,  χχτχπλίχαν  ρησιν,  to 
finish  a  speech.    Fr.  πλέχω. 

Κχτκπλεο;,  ου,  (Att.  εω;^)  ο,  ή, 
and  ο;,  λ,  β  ν,  full,  filled,  satiated, 
fern,  χχτχπλεχ,  filled,  soiled, 
Xen.  Cyr.  viii,  3,  30.  Fr.  πλ'εο;. 

Κχτχπλεω,  f.  εύσομχι,  Ion.  πλωω, 


to  sail  down;  to  come  into  port; 

to  touch  at,  to  arrive  at,  De- 

mosth.  569,  5  ;  Thucyd.  vii,  5  ; 

to  sail  back;  sail  over;  1.  a. 

χχτίπλευσχ.    Fr.  πλ'εω. 
Κχτχπλεω;,  ων,  gen.  ω,  Att.  for 

χχτχπλεο;. 
Έ,χτχπλήύω,  f.  ήσω,  to  fill  up  ; 

pas.  to  be  satiated  with.  Fr. 

πλήβω. 

~Κχτχπληχτιχό;,  ή,  όν,  causing 
terror  or  astonishment ;  wonder- 
ful, admirable  ;  and 

Κχτχπληχτϊ  χω;,  adv.  in  a  man- 
ner calculated  to  terrify  or  as- 
tonish.    Fr.  πλήσσω. 

~Κχτχπλή%,  ηγο;,  ο,  ή,  subject  to 
sudden  fear,  timid '.  amazed, 
dismayed,  appalled ;  shy,  stupid. 
Fr.  πλάσσω. 

Ίζ.χτχπλη%χι,  1.  a.  inf.  of  χχτχ- 
πλήσ'σω. 

Κχτχπληζΐί,  εω:,  η,  the  act  of 
striking  down  ;  also,  of  striking 
with  terror  or  amazement ;  con- 
sternation, dismay ;  χχτχπληζιν 
πχ^σχε  χχι  άΡυμίχν  τω  στοχ- 
τίΰμχτι,  it  occasioned  conster- 
nation and  dismay  through  the 
army,  Thucyd.  vii,  24.  From 

Κ,χτχπλήσσω,  Att.  -ττω,  f.  ήζω, 
to  strike  down ;  to  throw  into 
astonishment,  wonder,  or  dis- 
may ;  to  amaze,  surprise,  fright- 
en ;  χχτεπλήγην,  2.  a.  pas.  ; 
another  2.  α.  χχτεπλχγην,  I  was 
struck  with  dismay  ;  χχτεπλήγη 
φίλον  ητοζ,  II.  iii,  31  ;  pas. 
to  be  panic-struck,  paralyzed 
through  fear,  Thucyd.  vii,  72. 
Fr.  πλήσσω. 

Κχτχπλοχή,  ni,  ή,  the  act  of  in- 
terweaving, interlacing,  wind- 
ing up.     Fr.  πλέχω. 

Ίίχτχπλοο;,  contract,  ου;,  ου,  ο, 
a  sailing  down  ;  an  arrival ;  the 
safe  arrival  or  return  of  a  ship, 
Demosth.  1285,  21  ;  a  landing- 
place  ;  χζήμχτχ  χ^ωννύειν  επ) 
πλοίου  χχό'  ετεξόπλουν  ή  χχτχ- 
πλουν,  to  lend  money  on  inter- 
est, where  the  lender  insures  the 
safe  arrival  of  a  ship  in  a  foreign 
port,  or  both  her  outward  and 
homeward  voyage,  Lex.  Rhod. 
Salmas.  de  Usur.  9,  p.  366  ; 
επειδή  Ίίιχελιχο;  χχτχπλου;  εγε- 
νετο,  when  the  ships  returned 
from  Sicily  loaded  with  corn, 
Demosth.  1285,  21.  See  ετε- 
ξόπλοο;.     Fr.  πλ'εω. 

Ίζχτχπλουτ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be 
rich  in,  or  very  rich  ;  to  abound 
with  ;  and 

Κχτχπλουτίζω,  f.  ίσω,  to  enrich, 
make  rich.    Fr.  πλούτο;. 

Κχτχπλουτομχχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to 
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subdue  by  riches,  fight  against 
one  with  wealth.   Fr.  μάχομαι. 

Κχτχπλϋνω,  f.  ΰνω,  to  wash  out, 
rinse  ;  pas.  to  be  washed  out ; 
to  fade  with  washing;  to  be- 
come worthless.    Fr.  πλύνω. 

Έ^χτάπλΰσι;,  εω;,  h,  a  bathing  in 
water,  drenching. 

Κχτχπλωω,  Ion.  s.  as  χχταπλ'εω, 
Herodt.  i,  2  ;  1 .  a.  χχτιπλωσα. 

Ίίχτχπνεω,  ω,  f.  εύσω,  Poet,  xa- 

τχπν'Ίω,  to  blow  on,  blow  a- 
gainst  or  towards  ;  breathe  or 
exhale  over  the  country,  Eurip. 
Med.  833.     Fr.  πν'ιω. 

ΥίχτχπνΤγω,  f.  Ί\ω,  to  strangle, 
choke.    Fr.  πνίγω. 

Κχτχπνοχ,  χ;,  h,  Dor.  for  χχτα- 
πνοή,  ni,  Κ  a  blast  of  wind,  a 
blowing  against.     Th.  Wtu. 

Κχτχπό^χ,  and  χχτχποοχ;,  adv. 
immediately,  forthwith,  Xen. ; 
now  more  usually  written  as  two 
words,  χχτά  ποσ'χ;.     Fr.  που;. 

Κχτχποόη,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  χχτχπινω. 

Κχτχποόήσομχι,  f.  pas.  of  χχτα- 
πΊνω,  shall  be  drunk  up,  ab- 
sorbed, Aristoph.  Vesp.  543. 

ΎίχτχπΌύω,  1.  a.  subj.  pas.  of 
χχτχπίνω. 

Κχτχποιχίλλω,  to  diversify,  va- 
riegate, adorn.    Fr.  ποιχίλλω. 

Κχτχπολίμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
war  against,  Thucyd.  iv,  86  ;  to 
reduce  by  war ;  to  wage  suc- 
cessful war,  Xen.  Anab.  vii,  1, 
17.     Fr.  πολιμ'ίω. 

Κχτχπολιτζΰομχι,  to  manage  pub- 
lic affairs  ;  to  reduce  to  subjec- 
tion by  the  conduct  of  public 
affairs  ;  to  supplant. ;  to  lead  as- 
tray by  false  politics,  DemostK 
102,  22. 

Κχτχπολύ,  adv.  much ;  by  a 
great  deal.    Fr.  πολύ. 

Κ,χτχπομπίύω,  f.  ίύσω,  to  con- 
duct in  state  with  great  osten- 
tation ;  to  make  pompous  vaunt- 
ings.  Fr.  πομπιύω.  Th.  π'ιμ~ 
πω. 

Κχτχπονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  over- 
come or  exhaust  with  labor  ;  to 
harass,  vex,  oppress  ;  to  afflict; 
pas.  χχτχπονίομχι.     Fr.  πόνο;. 

~Κχτχπονούμ<νοί,  part.  pres.  pas. 
contract,  of  preced. 

Ιζ,κτχποντίζω,  f.  Ισω,  pf.  χχτα· 
πιπ'οντίχχ  (?)  and  χχτχποντ'οω, 
ω,  f.  ωσω,  Ion.  Herodt.  iii,  30  ; 
to  plunge  into  the  sea,  drown  ; 
to  sink ;  pas.  χχτχποντίζομκι, 
to  sink,  to  be  drowned ;  1 .  a. 
pas.  χχτεποντισόην,  i.  a.  subj. 
pas.  χχτχποντισίω,  ni,  η·  Th. 
πόντο;. 

ΤίχταπΌντισμό;,  ου,  ό,  a  plunging, 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


sinking,  or  drowning  in  the  sea. 
Same  Th. 

}ζ.χτχποντιστή;,  ου,  ο,  one  who 
sinks  the  vessel  of  another ;  a 
pirate,  Demosth.  674,  3.  Fr. 
χχτχποντΙΖ,ω. 

Κ,χτχποντόω.      See  χχτχποντ'ιζω. 

Κχτχποοεύομχι,  f.  εύσομχι,  to  re- 
turn from  exile  ;  to  travel  down ; 
to  descend ;  pf.  -pas.  -πεπόζευ- 
μχι,  1.  a.  pas.  χχτεποξεΰ$ην. 
Th.  ποοεΰομχι. 

Κ-χτχπαζό'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  lay 
completely  waste,  devastate.  Fr. 

ΤΟξόίΟ). 

Κ.χτχπόξνευσι;,  εω;,  η,  a  prostitu- 
tion, a  debauching  or  seducing. 
From 

Κ,χτχποζνεύω,  f.  εΰσω,  to  prosti- 
tute, Herodt.  i,  94;  to  debauch; 
to  excite  or  irritate  by  blan- 
dishments.   Fr.  πίζννι. 

Κ,χτχποξνοχοπεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
waste  in  debauchery.  Fr.  κό- 
πτω. 

Κχτχποζσΰνω,  f.  ΰνω,  to  bring  to, 

to  afford  to,  Xen.  Cyr.  i,  6.  14. 
Fr.  ποζσυνω. 
Κχτχποσι;,  εω;,  a  swallowing 
up,  a  devouring ;  the  gullet ;  a 
whirlpool  ;  a  gulf.  Fr.  χατχ- 
πίνω. 

Κ.χτχπότη;,  ov,  o,  a  drunkard ; 
a  glutton,  a  guzzler.  Same  Th. 

Κχτχπότιον,  ου,  to,  a  medicine  to 
be  swallowed,  as  a  pill,  a  potion. 
Same  Th. 

Κατάγω,  obsol.  for  χχτχπίνω. 

Κ^τχτξχκτικ,ό;,  ή,  όν,  capable  of 
carrying  any  thing  into  execu- 
tion, expert.     Fr.  πλάσσω. 

"Κ-Χτχπζχσσω,  or  -πράττω,  f.  χ\ω, 
to  carry  into  execution,  effect ; 
to  perform  ;  ει  χχλω;  χχτχπζχ- 
\εην....,  if  he  should  successfully 
accomplish  his  purpose,  Xen. 
Anab.  i,  1,4;  mid.  to  effect  for 
one's  self,  to  gain  ;  pas.  to  be 
carried  into  effect,  or  to  be  ac- 
complished, Demosth.  254,  13. 
Fr.  πξάσσω. 

Ίζ,χτχπζχύνω,  to  soften,  soothe, 
appease,  restrain,  calm.  Fr. 
πζχυνω. 

Κχτχπξήόω,  to  burn,  kindle,  set 
fire  to.    Fr.  π^ήθω. 

Υ^χτχπο-ηνή;,  Ίο;,  ό,  ν,  bending  or 
sloping  down,  hanging  down, 
inclined,  precipitous  ;  χείζ)  xx- 
τχτξΐΐνίΤ,  with  the  palm  of  the 
hand,  i.  e.  the  palm  being  down- 
wards, ft.  xvi,  792.    Fr.  πξη- 

V91J. 

Κ,χτχπξ'/ινίζω,  f.  ϊσω,  and 
Κχτχτζ'/ινόω,  to  throw  over  or 

down  a  precipice.     Same  Th. 
~Κ.αταποησύω,  1.  a.  subj.  pas.  of 
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χχτχπ^όω.     Th.  πζη@ω. 
ΊίχτχπξΤω,  f.    Ίσω,    to   Saw  off, 

saw  in  two  j  to  cut  in  pieces. 
Fr.  πξίω. 

Κχτχπζοο'ι'δόναι,  pres.  inf.  of 

Ιζ.χτχτξοΰί'δωμι,  to  betray ;  to 
forsake,  leave  in  the  lurch  ;  ω; 
ύπο  χξνιμχτων  χχτχπξοΰόντε;  οι 
(ττζχτνιγο)  χπηλύον,  Thucyd.  νϋ, 
48,  63.    Fr.  Τάωμι. 

Υ^χτχπ^οήσεσύχι,  f.  inf.  mid.  of 
χχτχπξοΪΎιμι. 

Κ.χτχτζοΐζομχι,  to  let  pass  un- 
punished, to  forgive. 

Κ.χ<τχπ·(>οΐ'/ιμ,ι,  to  throw  out  of 
one's  hands,  to  throw  away,  let 
slip,  neglect ;  mid.  to  reject, 
slight ;  2.  a.  inf.  m.  χχτχπξόε- 
ο-ΰχι.    Fr.  "ημι. 

Κχτχπζοίχομαι,  fut.  ΐζομχι,  found 
in  the  fut.  only,  to  escape  with 
impunity  ;  to  do  any  thing  with 
impunity  ;  ούτοι  ου  χχτχπ^ο'ι- 
ζοντχι  άποστχντε;,  these  shall 
not  escape  with  impunity  by 
deserting,  Herodt.  v,  105  ;  to 
despise  ;  to  insult  with  impuni- 
ty, Aristoph.  Nub.  1242.  Fr. 
πζο'ί'ζ. 

Κχτχπζο/ίζχμην,  ω,  κτο,  1.  a.  tn. 

of  preced. 
Κχτχπξο'ίζομχι.   See  χχτχπζοΐχο- 

μχι. 

Κχταπζονομεύω,  to  carry  away 
captive  ;  to  carry  off  as  plunder; 
to  lay  waste  by  incursions. 

ϊζ.χτχτζοτίξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sur- 
pass, get  the  better  of,  excel ; 
with  the  gen.     Fr.  τζότε^ο;. 

Υί.χτχΤξο^ίω,  ω,  f.  εΰσω,  pf.  π^ο- 
χ'ιχιυχχ  (?),  to  pour  out  profuse- 
ly on  ;  to  shed  abundantly,  Ap. 
Rhod.  iii,  1118.     Fr.  π^οχιω. 

Κχτχπ-ξωχτο;,  ov,  ό,  an  apothe- 
cary, one  who  administers  a 
clyster,  Aristoph.  Eccles.  364. 
Fr.  πρωκτός . 

Κχτχπτχχων,  Όντο;,  ο,  part.  2.  α. 
of  χχτχπτήσσω. 

Κ.χτχπτχ;,  χντο;,  part.  2.  a.  act. 
of  χχβίπτημι. 

Κχτχχτ'.ξοζ,  ου,  ό,  h,  long-winged, 
Aischyl.  Prom.  823.  Fr.  πτε- 
ξόν. 

Κχτχπτεσόχι,  Ion.  for  χχόχπτε- 
<rt}xt,  pres.  inf.  of  χχΰχττομχι. 

Κχτχπτ'εω,  ω,  f  πτήσω,  pf.  xx- 
τεπτηχχ,  to  terrify,  frighten, 
dismay. 

Υ^χτχπτηνχι,  2.  a.  inf.  act.  of  xx- 
θίπττιμι. 

Κ,χτχπτνΖ,χ;,  part.  1.  a.  of  χχτχ- 
πτήσσω. 

Κ,χτχπτήσομχι,  f.  m.  of  χχθίπτχ- 

μχι.     See  xxtxttyityiv. 
Χχτχπτήσσω,  f.  ζω,  pf.  χχτεπτ'/ι- 

xx,  and  τιχ,χ,  Poet.  2.  α.  χχτχ- 
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ντ'/ιν,  3.  dual  χχτχπτήτην,  H. 
viii,  136  ;  a  poetic  part.  aor.  xa- 
τχπτχχων,  also  occurs  in  JEschyl. 
Eum.  252  ;  Epic  part.  pf.  χχτχ- 
πεπτ·ηω;,  to  frighten,  dismay ; 
to  shrink  or  cower  down  through 
fear,  to  be  frightened,  Odys.  viii, 
190  ;  to  be  struck  with  terror  ; 
χχτχπτηχε  μεντοι  τχυτχ  πάντα 
νυν,  he  has  now  struck  terror  in- 
to all  these,  Demosth.  42,  22. 
Fr.  πτήσσω. 

Υίχτχπτήτην,  ft.  viii,  136  ;  3. 
dual  2.  a.  ind.  act.  Ion.  of  xx- 
τ'επτην,  of  χχ61πτ7ΐμι,  or  χχ6Ί· 
πτχμχι,  to  fly  down,  Matth.  Gr. 
Gram.  §  247  ;  it  is  rather  the  3. 
dual.  2.  a.  of  χχτχπτν\σσω,  tak- 
ing κχτάπτην,  they  shrunk  down. 
See  Buttmanii's  Gram.  p.  272, 
and  Passow's  Lex.  Gr.  The 
part.  pf.  χχτχπιπτηήί,  must  not 
be  confounded  with  the  corre- 
sponding form  of  πίπτω,  Soph. 
Greek  Verbs,  p.  227 . 

Κ,χτχπτομχι,  Herodt.  for  xxlx- 
πτομχι. 

Υίχτχπτοϊω,  ω,  to  frighten,  terri- 
fy.   Fr.  πτοίω. 

Υ^χτχπτυστος,  ου,  ο,  ή,  odious, 
detestable,  execrable ;  literally, 
fit  only  to  be  spit  upon,  con- 
temptible, Demosth.  240,  9. 

Έίχτχπτΰ^ν;,  ίο;,  ο,  h,  having 
many  folds,  large,  ample,  The- 
ocr.  xv,  34.     Fr.  πτύσσω. 

Έ,χτχπτϋω,  f.  ϋσω,  to  spit  upon; 
to  detest,  Demosth.  295,8;  to 
abominate,  abhor  ;  to  despise ; 
with  gen.     Fr.  πτύω. 

Υ^χτχπτωμχ,  χτοζ,  τ'ο,  a  falling 
down,  ruin,  fall.    Fr.  πίπτω. 

Κχτχπτωσι;,  ιως,  τι,  a  falling 
down,  a  fall,  LXX. 

Κχτχπτωσσειν,  pres.  inf.  act.  and 
χχτχπτωσσουσι,  3.  pi.  pres.  act. 
of 

Κχτχπτωσσω,  to  cower  down  or 
shrink,  ft.  v,  476  ;  Id.  254  ;  to 
faint  with  terror  ;  tremble  with 
fear ;  be  greatly  afraid.  Fr. 
πτωσσω,  a  kindred  form  ef 
πτησσω. 

Κχταπϋγοσύνν,  η;,  -λ,  unnatural 
lust,  dissolute  effeminacy,  Aris- 
toph. Nub.  1019  ;  a  debauchee, 
Id.  Acharn.  79. 

Τίχτχπϋγων,  όνος,  ο,  h,  addicted 
to  unnatural  vices,  a  catamite, 
Aristoph.  Nub.  525  ;  irreg.  com- 
parat.  χχτχπυγωνιστεξο;,  more 
addicted  to  unnatural  lusts,  Id. 
Lys.  776  ;  opposed  to  σωψξων. 
Fr.  πυγή. 

Υίχτχπϋΰω,  f.  ϋσω,  to  cause  to 
putrefy  ;  mid.  to  putrefy  ;  ο  μεν 
ου   χχτχπΰύετχι    ό'μζξγ,  which 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


does  not  rot  with  the  rain,  Ώ. 

xxiii,  328.     Fr.  «66 ω. 
Έ,χτάπυχνο;,  ου,  ο,  h,  thick,  dense, 

Theocr.  Ep.  i. 
Ίζχτχπυχνοω,    ω,  f.   ωσω,   to  fill 

closely  or  densely,  Longin.  ix, 

1 3  ;  to  thicken  ;  to  fill  up,  stuff. 

Fr.  πυχνΌζ. 

Κ,χτχπυξίζω,  to  set  fire  to,  to 

kindle,  burn. 
Κχτάπΰξο;,  ου,  ο,  ν),  being  set  on 

fire,  inflamed  ;  fiery,  choleric. 

Fr.  <τΰζ. 

Υίχτχπυςπολίω,  ω,  f  ήσω,  to  de- 
stroy by  fire,  to  burn,  consume, 
Aristoph.  Thesm.  243.    Fr.  πο- 

λίΛ). 

Κχτάπυρρο;,  ου,  ο,  νι,  very  red, 

fiery  red.    Fr,  πΰζ. 
Έ,χτχπωγων,  having  a  long  beard, 

Diod.  Sic.     Fr.  πάγων. 
Κχτάξχ,  χς,  Ion.  χχτάανι,  νιξ,  νι, 

a   curse,    cursing,  execration, 

malediction.    Fr.  άζά. 
Κχτχζχίζνιμίνο;,  part.  pf.  pas.  of 

χχ^χΐξίω,  for  χχ6'/ΐζ·/ΐμ'ίνο;. 

Κα,τκζάχτ'/ι;,  ου,  ό,  a  waterfall, 
cataract,  precipice,  Soph.  (Ed. 
C.  1586  ;  a  draw-gate,  portcul- 
lis, gate  ;  bar  ;  a  species  of  wa- 
ter-fowl, Aristot.  Hist.  An.  ix, 
13;  a  prison.    Fr.  βγναμίϊ 

Τ&,χτχξχομχι,  ωμκι,  f.  άσομχι,  Ion, 
ήο-ομχι,  to  curse  ;  to  imprecate 
curses  upon,  wish  evil  to  one  ; 
to  execrate  ;  pf.  pas.  χχτνιοχμα.ι, 
pf.  part,  χχτηξχμίνο;,  1.  a.  m. 
χχτνίζχο-χμην,  ω,  χτο  ·  χχτχξχ- 
σόχι,  pres.  inf.  pas.  ;  in  LXX. 
an  aor.  pas.  χχτηζά^ν,  in  pas. 
sense,  and  also  part.  aor.  mid. 
χκτηζάμενος,  accursed,  in  LXX. 
and  Ν.  T.  It  has  frequently  the 
acc.  of  the  object,  and  the  dat.  of 
the  person.    Fr.  χ,ζά. 

Κχτχςα,σύε,  2.  pi.  contract,  pres. 
imperat.  of  preced. 

ΚχτΛξΰο-ϊμο;,  ου,  ο,  v\,  execrable. 
Same  Th. 

Κοίτάξ/Ζο-ΐί,  ίωζ,  νι,  a  cursing, 
LXX. 

Κχτχζά/Το-ω,  Att.  -ttu,  or  χχτχρ- 
ράσσω,  to  throw  or  dash  down 
with  violence;  to  drive  head- 
long, Thucyd.  vii,  6  ;  to  break 
forth.     Fr.  χζ_άσσω. 

Κα,τκξάτο;,  ου,  ό,  νι,  accursed, 
Eurip.  Med.  164;  execrated, 
wretched  ;  in  the  vocative,  ω  xx- 
τάξχτί  is  an  angry  exclamation, 
equivalent  to  you  villain,  you 
rascal,  etc.,  Lucian  Dial. ;  τον 
χχτχζχτίτχτον,  the  most  ac- 
cursed, Soph.  (Ed.  T.  1345.  Fr. 
χζχομχι. 

ΈίχτχξγίΤ,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  of 


Κχταξγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  neglect 
through  idleness  or  negligence  ; 
to  make  void  or  useless,  make 
ineffectual,  abolish,  abrogate,  an- 
nul ;  1.  a.  act.  χχτήξγνιο-χ  ;pres. 

pas.  to  be  destroyed,  to  be 
abolished;  pf  pas.  χχτν,ξγνμχι  · 
1.  a.  pas.  χΛΤ'/ΐζγήό'/ιν,  l.f.pas. 
χχτχξγνιίήσομχι,  νι,  ίτχι.  Άλλ 
ιίμ  όπως  xv  μνι  χχτχζγωμεν  yfi- 
ξχ,  but  I  go  that  we  may  not 
leave  our  hands  idle,  Eurip. 
Fhcen.  760;  to  make  (the  ground) 
barren,  Ν.  T. ;  also,  to  set  free 
from,  Rom.  vii,  2,  6.  Fr.  χξγ'εω, 
to  cease,  from  χζγ'ος,  by  crasis 

for  αεζγό;,  inactive,  idle.    Fr.  a 

priv.  and  'ίζγον. 

ILxrx^yvi^r,,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  χχτχξγ'ιω. 

Κχτχζγίζω,  ίο-ω,  to  cause  to  tar- 
ry- 

Ιίχτχογμχ,  χτο;,  to,  any  thing 
offered  at  the  commencement  of 
the  sacrifices;  an  initiatory  rite, 
Eurip.  Iph.  T.  245.  Fr.  *«- 
τάζχω. 

Κχτχξγοϋμεν,     1.    pi.  contract. 

pres.  of  χχτχξγεω. 
Κχτχζγΰζος,  ου,  ο,  ν),  silvered  over, 

plated  with  silver  ;  and 

Κχτχξγυοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  COVer 

with  silver,  to  silver  over;  to 
corrupt  or  bribe  with  money, 
Soph.  Antig.  1064.  Fr.  όίζγυ- 
ζο;. 

Ίίχτχζ^ίυτοί,  ου,  ό,  ν),  drenched, 
watered.  From 
Ίζ.χτχ.ξΰω,  and  χχτχξΰενω,  f.  εΰσω, 

to  wet  thoroughly,  to  drench  ; 
olTi  χχτοίζδων,  not  drenching 
with  flattery,  Aristoph.  Acharn. 
658 ;  to  give  to  drink.  Fr. 

Χζΰω. 

Κχτχξίζω,  f.  '<\ω,  to  stroke  with 
the  hands  ;  to  caress,  soothe,  and 
χχρρεζω,  the  same.     Fr.  ρ'εζω. 

}ζ.χτχξίομχι,  or  χχτχζίωμχι,  Ion. 
for  χχτχζάομχι. 

Ιίχτχζόεί;,  Ion.  for  χχόχζΰείς. 

Κχτχζϊγνιλο;,  ου,  ο,  τ),  to  be  shud- 
dered at,  horrible,  Odys.  xiv, 
226.    Fr.  ρίγος. 

Ίζ.χτχζΐ6μεω,  ω,  f.  ν\<τω,  pf.  χχτνι- 

ξίόμνχχ,  to  number  with  or 
among ;  to  enumerate,  count,  re- 
count ;  in  the  middle  voice  most 
frequently ;  jEschin.  c.  Ctes.  p. 
20  ;  pf.  pas.  χχτνΐξΊ6μνιμχι,  pf. 
part,  χχτνι^ιόμνιμίνοί,  νι,  ov,  num- 
bered with ;  I.  a.  m.  κχτνίζίβ- 
μηο-άμην,  1.  a.  opt.  m.  χχτχζΐί- 
μηο-χίμην,  1.  pi.  χχτχζΐΰμνισχι- 
μεβχ.  Fr.  χοιύμοί. 
Ίίχτχξΐέ ]μγισχΊμι6χ,  Isocr.  See 
preced. 

Κχτχξίόμνιιτίί,  tea?,  a  counting, 
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an  enumeration.    Fr.  άξΐβαεω. 

Κχτχζίπτχξω,  f.  άσω,  to  cast 
down  ;  beat  down.     Fr.  ρίπτω. 

Κχτχξχίω,  s.  as  χζχίω,  to  be  suf- 
ficient ;  to  be  adequate,  Herodt. 
i,  32.    Fr.  χζχίω. 

Κχτχξχτι  xoe,  νι,  ov,  fit  for  a  be- 
ginning ;  a  first  cause.  Fr.  xa- 
τοίξχω. 

Έ^χτχξμόξω,  Ion.  for  χχβχζμ'οζω. 

Τχχτχξνίομκι,  οϋμαι,  to  deny  flat- 
ly, Soph.  Antig.  438.  Fr.  χξ- 
ν'ίομχι. 

Κχτχξόω,  ω,  f.  όσω,  to  plough,  to 

till,  to  sow,  Aristoph.  Av.  585. 

Fr.  χξόω. 
Κ,χτχρρχγή,  "in,  νι,  a  breaking  or 

rending  in  pieces  ;  and 
Κ,χτχρρχγΐίνχι,  2.  a.  inf.  pas.  of 

χχτχρρήγνυμι. 
Κκτχρρχύΰμ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  do 

or  perforin  carelessty ;  τχχχτερ- 
ρχβυμνιμ'ινχ,  the  things  lost  by 
carelessness,  Bern.  Philip,  i,  4. 
Fr.  χχτά  and  ράίυμο;. 
Έ.χτχρρχίνω,  f.  χνω,  to  shower  or 
sprinlde  upon,  to  besprinkle.  Fr. 

ρχινω. 

Τζ,χτχρρχχόω,  ω,  f.  ωσο),  to  tear 

in  pieces  or  into  shreds,  Soph. 
Trach.  1093.     Fr.  ρχχ'οω. 

Κχτχρρχχτνι;.     See  χχτχζχχτνις. 

Κ,χτχρ ρίπτω,  f.  ά-ψω,  to  stitch 
on,  sew  together ;  sew  ;  to  en- 
tangle.    Fr.  ράπτω. 

'Κχτχρρχο'σω,  or  χχτχρρχττω,  f. 
ξω,  to  break,  throw  down,  dash, 
demolish,  destroy.  See  χχτα- 
^χσσω. 

Κχτχρρκφος,  ό,  νι,  sewed  together, 
stitched,  mended,  patched ;  rag- 
ged.    Fr.  ράπτω. 

Ίζ,χτχρρίπω,  f.  ίψω,  to  bend  down, 
depress,  Soph.  Antig.  1143.  Fr. 
οιπω. 

Κχτχρρίζω,  for  χχτχζ'εζω,  Callim. 

Η.  in  Dian.  29.  See  χχτχξίζω. 
Κχτχρρζμξ'ύω,  to  lead  about. 
Κχτάρρ'ον,  part.  pres.  n.  g.  of  xa- 

τχρρ'ίω. 

Κχτχρρίπω,  ψω,  to  make  to 
merge  or  sink,  push,  hurl  down. 

'Κχτχρρίΰο-χν,  part.  1.  a.  act.  n. 
g.  of  χχτχρρίω. 

Κχτχρρίων,  part.  pres.  act.  of 

preced. 

Ίίχτχρρίω,  ω,  f.  ίίισομχι,  to  flow 
down,  Thucyd.  vii,  84  ;  to  fall, 
tumble  down;  πζζ)  χυτχ  χχτχρ- 
ρΊ7,  JDemosth.  21,4;  to  fall  to 
decay  ;  devolve  to,  Theocr.  i,  6  ; 
to  flock  together ;  pf.  χατερρύ- 
νιχκ  ·  χίξοοι  χχτχρρίοντίς,  flock- 
ing in  crowds,  Aristoph.  Acharn, 
26.  Fr.  'ρ'ιω. 
Έ,χτχρρήγνυμι,  or  χχτχρρνιγνυω, 
f.  ρή£,ω,  pf.  ίρρωγχ,  to  break 
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down,  break  or  split  in  pieces  ; 
throw  down  with  violence,  dash 
down  ;  to  purge  violently  ;  pas. 
to  break  or  burst  forth  ;  to  give 
way,  to  be  broken  down :  εξ 

ομμάτων    V/ιγα)  χατιρρώγΰσιν, 

floods  of  tears  burst  from  her 

eyes,  Eurip.  Ale.  1087;  2.  a. 

pas.  χχτιρρχγην.  Fr.  ρύγννμ,ί. 
Κατάρρηξι;,    ίως,    h,    the   act  of 

breaking   down  ;   a  diarrhoea. 

Same  Th. 
ΚατΛρρ-ήτοζίνω,  to  overcome  by 

eloquence  >  to  speak  against  any 

one  ;  to  harass  by  talking.  Fr. 

ρητοξίύω. 
"Κχτχρρΐνάω,    ω,  f.    %σω,    to  file 

down,  to  polish  ;  pas.  to  be  pol- 
ished, refined,  Aristoph.  Han. 
931.    Fr.  pUn. 

"Κχτχρρίπτω,  f  Ί·φω,  and  χχτχ- 
ξίττχζω,  to  throw  or  cast  down ; 
to  overthrow,  JEschyl.  Ag.  884; 
to  cast  asunder,  scatter ;  to  frus- 
trate ;  1.  a.  χχτίρριψχ,  pf.  xx- 
τ'ιρριφχ,  pf.  pas.  χχτίρριμμχι. 

ΚχτχρροΊ'χό;,  ή,  Όν,  of  or  belong- 
ing to  catarrh  ;  of  or  belonging 
to  a  defluxion,  or  rheum,  Plat. 
Tim.  85,  B. 

Έίχτχρροος,  contract,  χχτχρρους,  ου, 
ο,  a  flowing  down  of  the  humors, 
a  defluxion,  catarrh,  Plat.  Polit. 
iii,  14  ;  rheum.    Fr.  ρίω. 

Έ^χτχρροφχνω,  and 

Τέίχτχρροφίω,  ω,  f.  ήσ·ω,  to  swal- 
low by  sips,  Xen.  Cyr.  \,  3,  8  ; 
to  taste.    Fr.  ροφίω. 

Κχτχρροφοϋο-t,  they  sip  up,  from 
preced.,  Xen.  Cyr.  i,  3,  8  ;  in 
another  place  άτορροφίΐν  is  used, 
i,  3,  9. 

Υίχτχρρυίω,  only  used  in  the  pf. 
χχτίρρύ^χχ,  part,  χχτχρρυηχως, 
Theophr. ;  2.  aor.  pas.  χχτιρρΰην, 
and  f.  -ρυήοΌμχι,  to  flow  down. 
Fr.  ρίω. 

Ίϋχτχρρΰή;,  ίο;,  ο,   h,  flowing  or 

falling  down,  shrinking,  Soph. 

Antig.  997.    Fr.  ρίω. 
Έίχτχρρυβμίζω,   f.   \σω,  to  form 

into  due  proportion,  measure, 

or  rhythm.  Fr.  ρυ$μ'ο;. 
~Κχτχρρυ<τχΊνω,  f.  χνω,  to  defile, 

contaminate,  Plat.    Legg.  xi, 

937,  D. 

Ίζ,χτχρρύτον,  ου,  τ'ο,  a  place  into 
which  moisture  flows  ;  abun- 
dance, plenty ;  neut.  of 

Έίχτχρρύτο;,  ου,  ο,  h,  watered, 
overflowed,  Herodt.  ii,  14  ;  hav- 
ing water  flowing  into  it ;  full, 
abundantly  supplied.    Fr.  ρίω. 

Κχτχρρω^ίω,  Ton.  for  χχτορρωδίω, 
f.  ήο-ω,  to  be  greatly  afraid,  to 
have  apprehensions  on  account 
of  any  thing,  Herodt.  i,  34 ;  xct- 


τχρρω^ήο'χζ  τον  ό'ν'ΐζον,  being 
alarmed  at  the  dream.  Fr.  xp- 
ρω2ίω.     See  ορρω^ίω. 

HLurxpp&i%,  ωγο;,  ο,  '/ι,  broken, 
rugged,  craggy  ;  χχτχρρωγε;  τί- 
τξχί,  rugged  rocks,  Soph.  Phil. 
927.     Th.  2.  pf.  of  ρήσσω. 

Κχτχξο-ι;,  ιω;,  «,  a  coming  into 
port,  aiTival ;  a  harbour,  land- 
ing-place, Thucyd.  iv,  26.  Fr. 
χ'ι'ξω. 

Κχτχοτχω,  ω,  to  bang  on,  to,  or 
by  ;  to  fit.    Fr.  χξτχω. 

"ΚχτχζτΊζισθχι,  pres.  inf.  pas.  of 

Κ,χτχξτίζω,  f.  Ισω,  to  put  in  or- 
der, to  fit,  adjust ;  to  set  a  dis- 
located limb,  put  in  place ;  to 
correct,  repair,  mend,  restore ;  to 
perfect,  finish,  form,  prepare  ;  oh 
χχτχοτίζει  vohx,  does  not  give 
his  foot  rest,  jEscJiyl.  S.  fheb. 
370  ;  χχττίξτίσΊΐχι  του;  χιωνχ; 
ρήμχη  QsoZ,  that  the  world  was 
created  and  set  in  order  by  the 
word  of  God,  Ν.  T. ;  1 .  a.  ind. 
act.  χχτήζπο-χ,  1.  a.  inf.  xx- 
τχζτισ-χι,  pf.  pas.  χχτνίξτκτμχι, 
pf.  inf.  pas.  χχτη^τΊσ5χι,  part, 
pf.  χχτΫίξτισ-μίνοί,  fitted,  pre- 
pared ;  1.  a.  m.  χχτίήξτίο-χμ'/ιν, 
ω,  χτο.     Fr.  ίξτίζω. 

Κατχζτϊο·!;,  ίως,  ή,  a  renewing, 
adjusting,  fitting ;  restoration, 
perfection.     Saine  Th, 

'Κχ'τχζπο'μό;,  οϋ,  ο,  a  renewing, 
perfecting,  restoration,  setting 
in  place  ;  reconciliation.  Same 
Th. 

Έ.χτχςηο·τήζ,  7i(>o;,  ο,  a  reconciler, 
mediator,  Herodt.  v,  28  ;  an  ar- 
biter ;  restorer,  one  who  sets  in 
order.    Fr.  χχτχζτίζω. 

Τίχτχζτΰω,  f.  ΰσω,  to  get  ready, 
arrange,  put  in  order  ;  to  per- 
form any  thing  properly,  ASschyl. 
Eurip.  451  ;  to  instruct,  train, 
furnish,  adjust ;  to  curb,  Soph. 
Antig.  474.     Fr.  χζτυω. 

}ζ.χτά.ξυτο;,  ο*.     See  χχτχρρΰτο;. 

Κ.χτχςχχίζίο'ιχ'ζομχι,  to  be  COr- 
ruptly  influenced  in  decisions  at 
the  public  assemblies,  etc.,  Lon- 
gin.  44  ;  from  χξχχιζίο-ιχζω,  to 
hold  assemblies  of  the  people  for 
the  election  of  public  officers  ;  to 
use  influence  or  make  interest 
for  public  offices  and  honors  ;  to 
raise  one's  self  into  public  offices 
by  bribery  and  corruption  ;  the 
sense  in  which  Longinus  uses  it 
here  is,  to  be  bribed  in  the  office 
of  judge.  Perhaps  the  χχτχ 
may  be  disregarded,  and  the  com- 
pounded verb  used  instead  of  the 
simple  one,  as  is  common  with 
Longinus,  and  then  the  passage 
may  be  rendered,  not  to  be  judg- 
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ed  (by  judges  who  are  influenc- 
ed) by  avarice.  A  late  writer 
considers  this  word  (which  he  says, 
erroneously,  is  found  only  in 
Longinus,  for  Plutarch  uses  it 
in  Vit.  Gracch.  cap.  11)  to  be  a 
corrupt  reading,  and  he  proposes 
χχτχχχξίζίο-ύχι,  to  be  bribed  in 
the  office  of  a  judge ;  which  is  a 
legitimate  word,  and  is  used  exact- 
ly in  the  same  sense  in  Aristot.  Po- 
lit. ii,  9.  See  Class.  Joum.  vol. 
ii,  p.  819.    Fr.  χξχχίζίΐτιχζω. 

ΙζχτχξχχίζίβΊχζω.     See  preced. 

Κ,χτχξχχ;,  adv.  for  χχτ  χοχχς, 
at  the  first,  in  the  beginning. 
Fr.  χ^χή. 

Κχτχζχή,  η;,  h,  a  beginning  ; 
χχτχξχ,χΊ,  an  offering  of  first 
fruits,  libations,  etc.    Same  Th. 

Κχτχξχουο-χ,  part.  pres.  f.  g.  of 

Κχτχζχω,  f  ά-^ω,  to  do  or  say 
any  thing  first,  set  the  example ; 
to  begin  ;  to  rule,  bear  sway  ;  to 
institute,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  8  ; 
mid.  to  begin,  begin  a  sacrifice 
by  pouring  wine  or  lustra!  water 
upon  the  victim  ;  χχτχ^ωμχι 
ξίφίΐ,  to  strike  the  victim  ;  xet. 

τχξχισύα,ι  των  Ίίξων,  to  perform 
the  preparatory  rites,  Demostk. 
552,  8  ;  ~Νίο·τωξ  %'ίζνιζχ  τ  oh- 
λοχΰτχ;  τι  χχτήξχίτο,  Nestor 
performed  the  preparatory  rites 
with  the  lustral  water  and  the 
salt  cakes,  Odys.  iii,  445.  The 
victim  was  frst  sprinkled  with 
lustral  water,  then  the  cake  was 
broken  over  it,  and  lastly,  a  por- 
tion of  the  hair  was  cut  from  the 
head  and  thrown  into  the  fire  ;  all 
this  was  called  το  χζχιο-θχι  ·  Eu- 
rip. Alcest.  74,  in  Coll.  3Iaj.  iii, 
299,  notes ;  and  see  Prof.  Wool- 
seys  notes;  χχτΐίξχίν  χνχτ»}ων 
W)  Tohs  Ίππου;,  he  jumped  first 
on  horseback,  Xen.  Cyr.  iv,  5, 
19  ;  ftv  χχτκξχ'/ι  χίφχΧ'ίι,  if  the 
head  be  the  part  first  affected, 
Aretceus.  "  The  gen.  is  put  with 
the  verbs,  '  to  begin,'  α,ζχιιν  χξ- 
χατόχι,  ύτχξχαν,  χχτχζ%ί/ν, 
properly,  to  make  a  beginning 
in  or  with  any  thing,"  Xen. 
Mem.  ii,  3,  11.  These  verbs  are 
also  found  with  the  accusative; 
Β-χνμχ/ττόν  τινχ,  ω  Ιζο'ιτων,  χνηζ, 
(lege  ο  άν^,)  χχτΤι^χί  λόγον,  the 
man  began  a  wonderful  speech, 
Plat.  Euthyd.  p.  28  ;  χχτάξχο- 
μχι  ν'ομον  Ί$χχ%ίΐον,  I  begin  a 
bacchanal  song,  Eurip.  Hec. 
685  ;  Matth.  Gr.  Gram.  §  351. 
Fr.  όίζχω. 
Κχτχξωμινος,  part.  pres.  m.,  and 
Κχτχζωντχι,  3.  pi.  ind.  m.  or  pas. 
of  χχτχξχομχι. 
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Κχτχο·χζχος,  ου,  ί,  h,  very  fat, 

fleshy,  plump.  Fr.  σχ$,. 
Κχτχιτχζχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 

fat  or  fleshy.  Same  Th. 
Τζ,χτχιτχττω,  f.    χ\ω,  to  press  or 

squeeze  down,  to  stuff.  Fr. 

σχττω. 

ΥίχτχσΖεννϊιω,  and  -ζεννϋμι,  f. 
ο-ζ'ίσω,  pf.  'εσζγιχα,  JEschyl.  Ag. 
862;  to  quench,  extinguish,  27. 
xvi,  293  ;  to  dry  up,  drain  ;  to 
restrain,  calm,  appease,  assuage, 
Xen.  Cyr.  v,  2,  15  ;  τον  φ'οζον 
....λίγοις  χχτασζ'εσχι,  to  quiet 
their  fears  with  words.  Fr. 
σ£εννυμι. 

"Κ.χτχο*είω,  f  εΊσω,  to  shake  down, 
Thucyd.  ii,  76;  to  shatter ;  to 
frighten,  command  silence  by 
moving  the  hand  ;  to  wave  the 
hand,  Acts  xiii,  1  6 ;  to  beckon 
or  make  a  sign  with  the  hand, 
Xen.  Cyr.  v,  42.     Fr.  σι'ιω. 

Έ,οίτκο-ίύΌμχι,  pas.  to  rush  down 
or  back  into. 

Έίχτχο-εύω,  f.  εΰσω,  to  rush  down, 
3.  sing,  plupf.  pas.  χχτ'εσσυτο, 
27.  xxi,  382.     Fr.  σεύω. 

Κχτχο-'/ιμχίνω,  f.  ανω,  to  mark ; 
to  impress  a  mark  ;  mid.  to  seal 
up,  Xen.  Cyr.  viii,  29.  Fr. 
σημαίνω. 

Υίχτχσημχντί  χ'ος,  ή,  Όν,  marking 
clearly  ;  expressing  clearly,  sig- 
nificant.    Same  Th. 

K.oiToctry7r*j,  to  let  rot  or  decay  ; 
2.  a.  pas.  χχτεσ-χφην,  2.  pf.  xx- 
•jwiewa,  to  rot ;  2.  f.  pas.  xx- 
τχσχπήσομχι,  Plat.  Fhced.  86, 
B.     Fr.  σή-πω. 

Κχτχο-ό'ενεω,  ήσω,  to  weaken. 

Κχτχσ-όμαίνω,  χνω,  to  pant,  snort; 
Ί-ττος  χχλΐνων  ως  χχτχσόμχΐ- 
νων,  JEschyl.  S.  Theb.  389.  Fr. 
άσύμχ'ινω. 

"Κχτχσϊγχω,  ω,  f.  ήοΌμχι,  pf.  σζ- 
o-'iynxa,  to  be  silent,  still  ;  to 
keep  silence.    Fr.  σιγάω. 

Καταο-ώ'/ίξίω,  ω,  to  cover  with 
iron,  to  point  or  head  with  iron, 
Diod.  Sic.     Fr.  σ^ηςοω. 

Κχτχιτιχελίζω,  f.  Ίαω,  (τυζόν,')  to 
devour  Sicilian  cheese,  Arts- 
toph.  Vesp.  946.    Fr.  2/«ελ/ά. 

Έ.χτχσινχ'ζω,  f.  χσω,  to  hurt,  in- 
jure, Thtocr.  in  Adon.  χχχ,  32, 
in  the  same  sense  as  χχτχζλχ- 
πτχ.  Bat  the  reading  here  is 
uncertain ;  some  adopt  xxi  μεν 
σ'ινχζε  χζχντήξ,  from  the  Cod. 
Pal. 

"Κχτχοΰνομχι,  s.  as  χχτχσινχζομχι. 
'Κ.χτχσϊτ'εομχι,  ουμχι,   to  eat  up, 

devour,  Herodt.  i,  216.  Fr. 
σΐτος. 

'Κχτχσ-ιωπ'χτί,  2.  pi.  pres.  ind.  or 
imperat.  act.  of 


Κ.χτχσ'ϊωτχω,  f.  ήοΌμχι,  to  be  or 
remain  silent,  Demosth.  1035, 
5  ;  to  command  silence,  to  still, 
Xen.  Hist,  ii,  413.  Fr.  σΐω- 
<7ίχω. 

Κχτχο-χχίξω,  to  skip  down  ;  jump 
down  on.    Fr.  ο-χχίξω. 

1ζ.χτχο·χχμμενχ,  τά,  pi.  ruins. 
Th.  σχχπτω. 

^χτχσχχντω,  f.  άψω,  to  dig 
under,  undermine ;  to  tear  or 
break  down,  demolish  ;  to  sub- 
vert, JEschin.  c.  Ctes.  I.  α.  κα- 
τεο-χχ-ψχ,  1.  a.  pas.  χχτεσχχφνιν, 
inf.  χχτχσχχφηνχι,  Dem.  de  Co- 
ron.  237,  15; pf.pas.  χχτ'ισχχμ- 
μχι,  part.  pf.  pas.  χχτε/τχχμ- 
μίνοί,  demolished,  torn  down. 
Fr.  σχάπτω. 

Υ^χτχσχχφχς,  acc.  pi.  of 

Κχτχο-χΧ,φ'/ι,  ης,  ή,  a  demolishing, 
an  overthrowing  ;  %  πάλει  xa- 
τχο-χχφχς  Μέντες,  either  having 
stormed  the  city,  or  razing  the 
city,  JEschyl.  S.  Theb.  46  ; 
ruin,  overthrow,  Eurip.  Hec. 
196  ;  an  undermining  ;  a  grave 
or  tomb,  Soph.  Antig.  920.  Fr. 
ο-χχττω. 

Υίχτχο-χαφή;,  ίο;,  ί,  ή,  under- 
mined, demolished,  overturned. 
Same  Th. 

Κ.χτχο·χε$χζω,  χχτχο-χε^χννϋμι, 
and  -σχε!>αννυω,  f.  χσω,  to  scat- 
ter, disperse  ;  to  discharge  upon  ; 
metaphor,  to  abuse ;  χχτχσχε- 
Ίχσχντες,  disseminating,  Plat. 
Apol.  18,  C. ;  to  refute;  to  con- 
tradict by  an  opposite  report;  to 
pour,  dash,  or  sprinkle  on ;  αί- 
τιο; Τί  ούτος,  ωσπζξ  ΙωλοχζχοΊχν 
τινχ  μου  της  τονηξ'&ς  της  'εχυτου 
χχ)  των  χ&ιχημάτων  χχτχσχεο^χ- 

σχς,  he  is  to  blame  who  has  dis- 
charged upon  me  a  mixture  or 
compound  as  it  were,  of  his  own 
wickedness  and  offences,  Dem. 
de  Coron.     Fr.  σχεΰχννυμι. 

Κχτχο-χελετεύω,  f.  εΰσω,  to  make 
dry>  dry  up,  Aristot.  Hist.  An. 
x,  3  ;  to  make  lean  ;  to  reduce 
to  a  skeleton  ;  pas.  -τεύομχι,  to 
be  dry,  to  pine  or  waste  away. 
Fr.  σχελλω. 

Τ&χτχσχελεω,  and  χχτχσχζλλω, 
to  dry  or  parch  completely ;  to 
emaciate  ;  pas.  to  be  dried, 
parched,  emaciated  ;  χλλχ  φχξ- 
μχχων  %ξ'-ίο~  χχτζσχελλοντο,  but 
they  were  emaciated  through 
the  want  of  medicines,  JEschyl. 
Prom.  479.     Th.  σχελλω. 

Έ,χτχσχζλής,  'ζος,  ο,  ή,  dried  up, 
withered  ;  reduced  to  a  skeleton. 
Same  Th. 

Κχτχσχζττομχι,   f.    ί-φομαι,  to 
spy  out,  look  for,  reconnoitre,  | 
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Thucyd.  vi,  50  ;  to  watch  ;  to 
observe  attentively,  look  at,  con- 
sider.    Fr.  σχεττομαι. 

Κχτχσχετω,  to  shelter,  cover  up. 

Κ,χ-χσχεύχζετχι,  3.  sing.  ind.  pres. 
of 

Υίχτχσχευχζω,  f.  χσω,  pf.  χχτι- 
σχεΰχχχ,  Demosth.  1048,  18  ; 
1107,  19;  very  often,  to  pre- 
pare or  manage  by  fraudulent 
means ;  to  prepare  carefully, 
equip,  furnish  with  arms ;  to 
build;  to  make,  Demosth.  1047, 
ult. ;  to  fabricate,  Xen.  Cyr.  vi, 
2,  4  ;  χατανχευάζειν  oixixv,  to 
embellish  or  fit  up  a  house,  not 
to  build  one,  (Gail's  Xen.  Ages.} 
Xen.  Cyr.  iii,  2,  3  ;  to  prove  by 
argument ;  to  prepare  and  man- 
age a  public  accusation,  PluL 
Vit.  Cicer.  3  ;  to  establish ;  to 
adorn ;  to  prepare  by  instruction, 
Xen.  Cyr.  viii,  15  ;  to  contrive; 
to  devise,  Thucyd.  vi,  44  ;  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  12  ;  to  render  ;  βου- 
λομχι    χχτχσχευχσχι    χυτά.  ως 

ίχυξωτχτχ,  I  wish  to  render 
them  as  strong  as  possible,  Xen. 
Cyr.  ii.  4,  12;  to  get,  acquire ; 
to  send  secretly  as  a  spy,  De- 
mosth. 147,  9  ;  mid.  to  prepare, 
devise  for  one's  self  Dem.  de  Co~ 
ron.  jo.  95  ;  Xen.  Cyr.  vi,  2,  1 1  ; 
pas.  to  be  prepared,  established, 
adorned,  accustomed  ;  1 .  a.  pas. 
χχτζσχζυάσόην,  pf.  pas.  χκτι- 
σχεΰχσμαι.  Fr.  σχευκΖ,ω.  Th. 
σχευή. 

Κχτκσχευχ7ς,  dat.  pi.  of  χχτχ- 
σχευή. 

Υίχτχσχευχσχς,  part.  1.  a.  act. 
of  χχτχσχευχζω. 

Υ^χτχνχεΰχσ μχ,  χτος,  τ'ο,  Ά  build- 
ing, edifice  ;  structure,  machine ; 
plot,  plan,  design ;  means  de- 
vised ;  remedy ;  and 

Υ^χτχσχευασμλνος,  part.  pf.  pas. 
prepared,  JEschin.  c.  Ctes. ;  Xo- 
y ους  ....  κχτεσχευχσ μένους  ΰτο 

Α'/ιμοσόενους,  speeches.. ..prepar- 
ed by  Demosthenes  ;  and 

Κ,χτχσ-χευχο-μός,  ο,  a  contrivance. 

Υ^χτχσχευχστής,  όϋ,  Ό,  a  preparer 
or  maker. 

Υίχτχο-χευχο-τ'εος,  verbal  adj.,  must 
be  prepared,  raised,  Xen.  Ag.  \, 
2,3. 

Υ^χτχσχευχστίχχ,  τχ,  corrobora- 
tory facts,  arguments,  or  reasons, 
nom.  pi.  n.  g.  of 

Υ±.χτχσχευχστϊ χ'ος,  v\,  Όν,  having 
the  power  of  preparing,  able  to 
prepare,  equip,  provide ;  proper 
for  confirming  or  establishing. 
Fr.  χχτχσχευχΖ,ω. 

Υ^χτχσχευχστ'ος,  ή,  όν,  fitted  up  ; 
arranged ;  prepared  ;  made  with 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


art  or  skill.     Same  Th. 

Κατασκευή,  m,  preparation, 
Thueyd.  ii,  38 ;  ammunition,  Id. ; 
baggage,  Herodt.  ix,  82  ;  ή  του 
ζίου  κατασκευή,  the  mode  of  life, 
Plat.  Legg.  viii,  842  ;  a  build- 
ing, structure,  construction,  com- 
position, constitution,  institu- 
tion, order,  arrangement,  ap- 
pointment, Xen.  Ag.  ix,  5  ;  the 
artificial  structure  or  composi- 
tion of  a  book,  Dion.  Hal.  de 
Herodt.,  etc. ;  furniture,  Demosth. 
1155,  21  ;  equipage  ;  tools,  pro- 
vision.    Same  Th. 

Κατασκεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  disci- 
pline ;  to  practise  diligently ;  to 
perform  with  care.    Fr.  άσκεω. 

Κατασκην'οω,  ω,  f.  ωσω,  and  κα- 
τασκηνάω,  f.  ήσω,  to  pitch  a 
tent ;  to  go  into  camp  ;  to  en- 
camp, Xen.  Hist,  iv,  214;  e/j 
<ras  ίγγυτάτω  κωμαζ  κατεσκή- 
νωσεν,  he  turned  aside  to  the 
nearest  villages,  Id.  Anab.  ii,  2, 
8  ;  to  build  a  nest,  lodge,  dwell, 
rest.     Fr.  σχπν'οω  and  σκηνος. 

Κατασκήνωμα,  ατός,  τ'ο,  a  cur- 
tain, canopy  ;  a  dwelling  ;  a  cof- 
fin or  bandage  inclosing  the 
dead,  JEschyl.  Choeph.  993. 

Κατασχήνωσις,  εως,  h,  the  pitch- 
ing of  a  tent ;  a  tent,  nest,  hab- 
itation.  Same  Th. 

Κατασκήπτα,  f.  ν\ψω,  to  burst 
forth  or  upon  ;  to  assail  violent- 
ly ;  to  rush  or  fall  down  with 
violence ;  to  strike,  as  a  thunder- 
bolt, Xen.  Mem.  iv,  3,  12  ;  to 
attack  or  seize  on,  as  a  disease 
does,  Thueyd.  ii,  49  ;  to  assail 
or  overwhelm,  Eurip.  Med.  93  ; 
to  urge,  insist,  Soph.  (Ed.  C. 
1015.    Fr.  σκήπτω. 

Κατάσχν-ψις,  εως,  'h,  a  rushing 
down  upon,  an  irruption ;  a 
breaking  forth.     Same  Th. 

Κατασκιάζω,  f.  άσω,  to  over- 
shadow ;  to  shade,  darken,  veil, 
cover  ;  to  bury,  Soph.  (Ed.  C. 
407.      Fr.   σκιάζω.  Hence 

Κατασκιάζω,  the  same,  Horn. 
Odys.  xii,  436. 

Κατασκί^ναμαι,  used  as  pas.  of 
χατασκεΰάννυμι. 

Κατάσκϊος,  ου,  ο,  jj,  shadowy, 
dark,  shaded,  Soph.  Electr.  414; 
obscure.     Th.  σκιά. 

Κατασκίξτάω,  a,  f.  {\σω,  to  skip 
about,  to  frisk  as  young  animals. 
Fr.  σκίξτάω. 

Κατασκλ'εω,  s.  as  κατασκελλω. 

Κατάσκλνμι,  to  wither  away, 
Theophr. 

Κατασκοπεύω,  and  κατασκοπ'εω, 
ω,  f.  ήσω,  to  spy  out,  watch, 
observe,  look  for,  to  reconnoi- 


tre.   Fr.  σκοπεω. 
Κατασκοπή,  %s,  ή,  inspection,  ob- 
servation, Thueyd.  vi,  46  ;  Plut. 
Sertor.  46  ;   exploring.  Fr. 
σκοπεω. 

Κατάσκοπος,  ου,  ο,  ί,  a  spy,  a 
scout,  Thueyd.  vi,  63  ;  an  in- 
spector, an  emissary,  JEschin. 
c.  Ctes.     Same  Th. 

Κατασκοξπίζω,  to  scatter  asun- 
der, Diod.  Sic. 

Κατασκωπτω,  f.  ωψω,  to  banter, 
jest,  deride.    Fr.  σκάπτω. 

Κατασμικξίζω,  and 

Κατασμικξϋνω,  f  υνω,  to  make 
less,  diminish,  lessen ;  to  de- 
grade.    Fr.  σμικζός. 

Κατασμύζαι,  II.  i,  649  ;  3.  sing. 
1.  a.  opt.  act.  or  1.  a.  inf.,  and 
κατασμύ^αιο,  or  κατασμω^αιο, 
Dor.  opt.  I.  a.  m.  of  κατασμύ- 
χω,  Nicand.  Ther.  860. 

Κατασμϋχω,  f.  ΰ\ω,  to  burn,  con- 
sume with  fire  ;  1.  a.  pas.  κατε- 
σμύχόνν,  was  suffocated,  chok- 
ed; o?  μί  χ,ατασμύχων,  who  con- 
suming me  with  the  flames  of 
love,  Theocr.  iii,  17.    Fr.  σμύ- 

Κατασοζ'εω,  ω,  f.  γ,σω,  to  chase 
away  ;  to  frighten  away.  Fr. 
σοΖ'εω. 

Κατασοφίζομαι.     See  next. 

Κατασοφίζω,  f.  ίσω,  more  usually 
κατασοφίζομαι,  to  deceive  or  im- 
pose on  by  sophistical  argu- 
ments ;  to  outwit ;  to  delude  or 
circumvent  by  subtle  artifices  ; 
to  deal  subtlely  or  insidiously 
with,  Acts  vii,  19  ;  κατασοφι- 
σόείς,  having  been  overreached, 
Lucian  Dial.     Fr.  σοφίζω. 

Κατασπαθάω,  ω,  to  waste ;  to 
lavish  in  luxury  or  prodigality. 
Fr.  σπαθάω. 

Κατασπαράσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω, 
to  tear  in  pieces,  to  worry.  Fr. 
σπα^ασσο). 

Κατάσπάσις,  ζως,  ί,  a  pulling  or 
tearing  down.    Fr.  σπάω. 

Κατασπαταλάω,  ω,  f.  άσω,  to 
spend  one's  life  and  substance  in 
luxury ;  to  live  luxuriously. 
Fr.  σπαταλάω. 

Κατασπάω,  ω,  f.  ασω,  1.  α.  χ,χ- 
τ'εσπασα,  to  draw  or  pull  down, 
destroy,  demolish;  to  draw  out, 
extract ;  to  draw  down  to  the 
sea ;  to  launch ;  to  swallow 
greedily ;  pas.  to  be  drawn  or 
dragged  down,  Xen.  Anab.  i,  9, 
4.    Fr.  σπάω.     See  κα&ελκω. 

Κατασπίίζω,  f.  ίξω,  to  scatter 
abroad,  scatter ;  to  sow,  plant ; 
to  engender ;  to  beget ;  to  dis- 
seminate.   Fr.  σπείζω. 

Κατάσπασίί,  εως,  ^,  literally^  a 
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pouring  out  upon,  a  libation,  a 
sacrifice,  a  consecration  ;  hence, 
figuratively,  a  sacrifice  or  devo- 
tion of  the  lives  of  the  soldiers 
around  their  dying  commander, 
Plut.  Sertor.  14.  Strabo  uses 
χατασπίνΰαν  in  the  same  man- 
ner, lib.  iii,  p.  251  ;  and  Dio 
Cass,  uses  χαβοσιουν,  and  καθοσι· 
οΰσόαι,  lib.  liii,  p.  715.  Plut. 
Sertor.  ed.  Leopold.  This,  says 
Gail,  will  facilitate  our  under- 
standing St.  Paul  in  2  Tim.  iv, 
6,  εγω  ya^  vj^yi  σπ'ενόομαι,  liter- 
ally, for  I  am  not  poured  out,  or 
I  do  not  pour  out  myself  as  for 
a  sacrifice.  From 
Κατασπίνδω,  f.  σπε'ισω,  to  pour 
down  upon  ;  to  pour  out  a  liba- 
tion, offer  up  or  devote  to  the 
gods ;  to  sprinkle  or  make  an 
offering  with  tears,  Eurip.  Orest. 
1238.  Fr.  σπίνΰω.  See  κατά- 
σπεισις. 

Κατασπίξχω,  f.  'ίζΖ,ω,  to  press 
close  behind  ;  to  urge  on,  has- 
ten ;  to  strike  terror  ;  to  excite, 
Thueyd.  iv,  126.    Fr.  σπΊζχω. 

Κατασπεύοω,  f.  εύσω,  to  hasten, 
push  or  drive  on,  despatch ;  to 
make  haste.    Fr.  σπεύδω. 

Κατάσπίυσις,  εως,  yi,  haste,  speed, 
despatch,  a  hastening.  Same 
Th. 

Κατασποόίω,  ω,  f.  ·ήσω,  to  throw 
down  in  the  dust ;  to  kill,  hew 
or  cut  down  ;  κατεσποοημ'ενος,. 
laid  in  the  dust,  JEschyl.  S. 
Theb.  809.    Fr.  σποΥεω. 

Κατασπου^άζω,  f.  άσω,  more 
commonly  κατασπου^άζομαι,  to 
be  earnestly  or  busily  employed, 
seriously  engaged  about,  Herodt 
ii,  173,  174.    Fr.  σπουδάζω. 

Καταστάζω,  f.  ά\ω,  to  drop  or 
pour  down  ;  ν'οσω  καταστάζοντα 
ΰιαζ'οξω  ποία,  having  his  foot 
ulcerated  with  a  corroding  dis- 
ease, Soph.  Phil.  7  ;  χαταστα- 
ζειν  ΰάκξυ,  to  shed  tears,  Eurip. 
Hec.  748  ;  to  trickle  down;  to 
distil,  drop  on.    Fr.  στάζω. 

Κατασταθείς,  part.  1.  a.  pas.,  and 

Κατασταθή&ομαι,  1.  f.  ind.  pas. 
of  καθ'ιστημι. 

Κατασταθ μεύω,  f.  εύσω,  to  put 
or  keep  in  a  stall  or  stable,  to 
fold  sheep ;  to  quarter  troops, 
Strabo.     Fr.  σταθμεύω. 

Κατασταθμιζω,  to  weigh  out. 

Καταστάθμισμ.ος,  ου,  ο,  a  distribu- 
tion by  weight,  Dioscor.  i,  72. 

Κατασταλτι 'κ'ος,  ή,  όν,  repellent, 
having  power  to  keep  down, 
stop,  or  alleviate ;  astringent. 
Fr.  στέλλω. 

Καταστάντος,  gen.  sing,  of 
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ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Κχτχστχς,  part  2.  α.  /.  g.  χχ- 
τχστχσχ,  η.  g.  -άν,  from  χχΰ'ι- 
στημι. 

Ίίχτχστχσιχζω,  f.  χσω,  to  crush 
or  oppress  by  faction  or  sedition ; 
to  put  down  or  vanquish  by- 
faction  ;  pres.  pas.  χχτχστχσιχ- 
ζομχι,  to  be  vanquished  or  put 
down  by  sedition,  Demosth. 
1081,  22;  χχτχστχσιχζόμίνο;, 
opposed,  Xen.  Hist,  i,  6,  14. 
Fr.  στχσιχΖ,ω. 

"Κχτχστχσ/ν,  acc.  sing,  of 

Κχτχστχσι;,  <ω;,  τι,  a  setting 
down,  permanence,  Soph.  Aj. 
1226  ;  a  placing,  establishing, 
constituting,  ordaining  ;  a  con- 
stitution, Thucyd.  iv,  55  ;  an 
establishment,  Id.  ii,  68  ;  ap- 
pointment ;  state,  condition,  He- 
rodt.  V,  92  ;  iv  τοιχυτγ  Τί  χχτχ- 
στχσα  xxi  'in  άγνοια.  του  συνι- 
στχμενου  χχι  φυομινου  χχχου,  m 
such  a  plight  and  continued  ig- 
norance of  the  actual  and  ex- 
isting evil,  Dem.  de  Coron. ;  also, 
the  pay  of  the  Athenian  caval- 
ry in  time  of  peace,  Lys.  pro 
Mant.  ;  a  place  ;  an  exhibi- 
tion, appearance,  constitution  of 
a  country,  Xen.  Hist  ii,  3,  17; 
the  act  of  standing  ;  fixedness, 
Eurip.  Med.  1194  ;  seat;  coun- 
cil ;  introduction,  Herodt.  viii, 
141.     Fr.  χχβ'ιστνμι. 

Κχτχσταίτίον,  verbal  adj.,  must  be 
appointed,  Xen  Cyr.  viii,  1,  3. 
Fr.  χ,α,ίΐΉττνιμι. 

Κχτχστχτ^ί,  ου,  ό,  one  who  es- 
tablishes, restores,  sets  in  order, 
reestablishes,  Soph.  Electr.  72. 
-Same  Th. 

Κ.χτχστιγάζω,  f.  χσω,  the  same 
as  Th.  στίγω,  to  cover  over. 

Κχτχστίγχσμχ,  xro;,  r'o,  a  cover- 
ing, the  roof  of  a  house.  Fr. 
σπγχζω. 

Κχτχο-τίγνόω,  ω,  to  cover  thick- 


er. 


στεγνό;. 


Κχτχστιγο;,  ου,  ο,  h,  roofed  in, 
covered  over,  Herodt.  ii,  148. 
Fr.  στεγω. 
Κχτχστείζω,  f.  ψω,  to  mark  with 
footsteps ;  to  tread  or  trample 
on  ;  to  enter,  Soph.  (Ed.  C.  468. 
Fr.  στύζ,ω. 
Ιζ,χτχστεΤλχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Κ,χτχστίίλχ;,  part.  1.  a.  act.  of 
Κχτχστίλλω,  f.  ελω,  to  send  or 
put  down ;  to  repress,  restrain, 
appease,  quiet ;  to  settle,  adjust ; 
to  clothe,  adorn,  equip  ;  with  two 
accusatives  ;  Aristoph.  Thesm. 
263  ;  with  the  acc.  1.  a.  χχτ'ε- 
στειλχ,  part.  1.  α.  χχτχστείλκ;, 
pf.  χχτ'εστχΧχχ,  pf.  pas.  χχτ'ε- 
<ττχλμχι,  part.  pf.  pas.  xan- 


στχΧμενος,  quieted,  quiet,  Xen. 

Ag.  ii,  19  ;  2.  pf.  χχτ'εστολχ, 

obsol.     Fr.  στέλλω. 
Κ.χτχστενχζω,  f.  οίζ,ω,  and  χχτχ- 

στίνοι,  f.  ενω,  to  sigh  or  groan  for, 

deplore  with  sighs ;  with  gen. 

Fr.  στενχζω. 
Κχτχστεζίζω,    f.    ίσω,    to  place 

among  the  stars  ;  to  adorn  or 

mark  with  stars.    Fr.  χστνζ. 
Ίίχταστεφχνόω.     See  χχτχστ'εφω. 
Κχτχστεφνί,  ίο;,  ο,  crowned, 

bedecked,  Soph.    Trach.  177. 

Fr.  στέφω. 
Κχτχστ'εφω,  f.  'ε-φω,  and  xxrx- 

στεφχνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  crown, 

deck  with  garlands.  Fr.  στέ- 
φω. 

Κχτχστ^ιλιτεύω,  f.  εύσω,  to  in- 
scribe a  name  on  a  column  or 
post,  to  proscribe,  stigmatize 
publicly  by  posting,  etc.  Fr. 
στήλη. 

Ίζ,χτχστημχ,  xro;,  r'o,  an  arrange- 
ment, position  ;  state,  condition ; 
constitution,  situation,  habit,  be- 
haviour ;  garb.    Fr.  χχόΐστνμι. 

Κχτχστηνχι,  2.  a.  inf.  act.,  and 

Κ,χτχστηζίζω,  f.  Ί%ω,  to  prop,  sup- 
port, strengthen  ;  to  lean  upon. 
Fr.  στνξίζω. 

}ζ.χτχστ^σχι,  \.a.  inf.  act.  of  xx- 
β'ιστημι. 

Υίχτχστήσω,  1.  f.  ind.  act.  of  xx- 
ΘΊστημι. 

Κχτχστίζω,  f.  ίξω,  to  mark  out 
by  pricking  or  dotting ;  to  va- 
riegate ;  χχτεστιγμενο;,  spotted, 
dappled.    Fr.  στίζω. 

Κατάστικτο;,  ου,  ο,  h,  spotted, 
dappled,  speckled,  Eurip.  Bacch. 
686  ;  variegated.    Fr.  στίζω. 

Κχτχστίλξω,  to  glitter,  shine  ;  to 
cause  to  glitter,  Horn.  Hymn.  7, 
10.     Fr.  στ'ιλΖω. 

Κ,χτχστοιχειόω,  and  χχτχστοιχι- 
ζω,  to  teach  the  first  elements 
or  principles.    Fr.  στοίχο:. 

Κχτχστολή,  τις,  τι,  clothing,  dress, 
a  long  robe,  properly  the  act.  του 
κχτχο-τίλλίΐν,  i.  e.  of  repress- 
ing, restraining,  hindering ;  also, 
simplicity  in  dress  ;  the  letting 
down  or  adjusting  a  garment 
round  one's  person;  in  Λτ.  Τ. 
dress,  apparel,  raiment.  From 
2.  pf.  of  στέλλω. 

Κχτχστολίζω,  f.  Ίσω,  to  clothe, 
put  on  clothes,  to  dress.  Same 
Th. 

Κχτχσ-τομίξω,  to  cause  to  be  si- 
lent ;  to  shut  the  mouth.  Fr. 
στ'ομχ. 

"Κχτχστονχχεω,  ήσω,  to  sigh  over, 
bewail. 

ίζ.χτχστοζ'εννυμι,    -στοοεννΰω,  and 
•στοζ'εω,  f.  'εσω,  (from  obsol.  στο- 
710 


ξίω,)  to  throw  to  the  ground 
to  stretch  on  the  ground  ;  to 
prostrate  ;  to  cover  over,  H. 
xxiv,  798  ;  to  spread  on  the 
ground,  Odys.  xiii,  73  ;  to  kill, 
Herodt.  viii,  53  ;  to  level  ;  to 
quiet,  still;  to  allay;  1.  a.  xa- 
τεστόζεσχ. 
Κχτχστόζνΰμι,  s.  as  preced. ;  κω-α 
χχστοζνΰσχ,  (Poet.  fern.  part, 
pres.  for  χχταστοξνΰσχ,)  spread- 
ing fleeces. 

Κχτχστοχάζομκι,  to  aim  at ;  to 
keep  the  eye  upon  ;  to  conjec- 


ture. Fr. 


στοχ, 


ίζομχι. 


Κ,χτχστξχγγίζω,    f.     ίσω,  pf. 

ιχχ  (?),  to  wing  out;  to  make 
drop,  to  press  or  squeeze  out. 

Κχτχστξάττω,  f.  ά-φω,  to  flash 
out,  like  lightning;  to  cause  to 
shine  or  glitter  ;  to  dazzle  ;  to 
illuminate  with  flashes  of  light- 
ning ;  χχτχστξάττει,  impers.,  it 
lightens  ;  Δ/ej  χχτχστζάττον- 
tos,  Soph.  Trach.  437.  Fr. 
χστξάντω. 

Κ.χτχστξα.τεύομχι,  f.  εύσομχι,  to 
take  the  field  against,  march 
against.    Fr.  στξχτό;. 

Κχτχστξχτϊΐγ'εω,  ω,  f.  ή&ω,  to 
vanquish  by  generalship,  out- 
general ;  to  deceive  by  military 
address.    Fr.  σταχτί;. 

Ίζ,χτχστζχτοτε^εΰομχι,  or  χχτχ- 
στζχτοπίδιύω,  to  cause  to  en- 
camp, Xen.  Cyr.  vii,  2,  3 ;  to 
go  into  quarters,  to  encamp ; 
mid.  to  encamp,  march  into 
camp  ;  1.  a.  m.  κχτεστζχτοπε· 
"οευσαμην,  ω,  χτο.  Fr.  στξχτο- 
πεΰεύω. 

Κ,χτχστξεζλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  put 
to  the  torture  ;  to  torment.  Fr. 
στζίζλόξ. 

Ι&.χτχστξίφω,  f.  εψω,  to  bend 
down  ;  to  turn  about ;  to  over- 
throw, subvert,  throw  down  ;  to 
turn  up  the  ground,  plough ;  to 
terminate,  put  an  end  to  ;  χχτί- 
στζί-φί  τον  βίον,  or  simply  χχτί- 
στζίψζ,  he  terminated  his  life, 
he  died  or  was  killed ;  mid.  to 
reduce  under  one's  iwn  power  ; 
to  subjugate,  Herodt.  viii,  10  ; 
to  end,  finish,  die  ;  to  set  or  go 
down,  as  the  sun;  1.  α.  χχτί- 
στξί-φχ,  2.  pf.  χχτίστοοφχ,  pf. 
pas.  χχτίστξχμμχι  ·  τχντχ  xx- 
τίστζχπτχι,  Demosth.  Phil.  1  ; 
used  in  the  middle  sense ;  χχτί- 
στζχφατο,  Herodt.  i,  141,  for 
χχτίστξχφντο,  and  that  expressed 
Ionic  for  χχτεστζχμμίνοι  '/ισχν. 
Fr.  στξ'εφω. 

Κ,χτχστξίψχμίνο;,  part.  1.  α.  m.t 
and 

Κχτχστξίψχ;,ραη.\.α.  act,  and 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


Κχτχστξί-φχσ^χι,  1.  a.  inf.  m.  of 
χχτχστζ'εφω. 

Κ.ατχστξεψοντ/,  Dor.  for  χχτχ- 
στζί-φουσι,  3.  pi.  \.  f.  of  the 
same  verb. 

Κ,χτχστξηνιχζω,  and  χχτχστ^νι- 
άω,  f  χσω,  to  grow  wanton,  be- 
have wantonly  against ;  I.  a. 
subj.  act.  χχτχστξηνιάσω,  ν\ς,  y. 

Κχτχστζ'/ΐνιχσωσι,  3.  pi.  1.  a. 
subj.  act.  of  preced. 

Κχτασ-τζοφ'/ι,  Sjj,  yi,  a  turning  at, 
about,  or  back,  conversion  ; 
issue,  termination  ;  a  change  for 
the  tcorse,  Soph.  (Ed.  C.  103  ; 
subversion  or  overturning,  JEs- 
chyl.  Eum.  468  ;  subjugation  ; 
χχτχστ^ηφνι  τον  βίου,  death,  Thu- 
cyd.  ii,  42  ;  the  issue  of  a  trage- 
dy ;  the  catastrophe.    Fr.  στζ'ε- 

Κχτχστξωμχ,  χτος,  το,  the  deck. 
of  a  ship,  Thucyd.  vii,  40  ; 
more  properly,  the  fortified  part 
of  the  deck  (at  the  prow  and 
stern),  which  was  inclosed  by  a 
bidwark  or  barricade,  for  the 
protection  of  the  combatants  ;  (see 
JaVs  Archeologie  Navale,  vol.  i, 
p.  Ill,  Paris,  1 840  ;)  a  couch, 
Theophr.  Char,  xxii,  2.  Fr. 
στξωννυμι. 

}ζ.χτχστξωννΰμι,  f.  στρώσω,  S.  as 
χχτχστοζ'εννυμι,  to  stre\v  or  cov- 
er witli  ;  to  stretch  or  strew  on 
the  ground  ;  to  prostrate,  slay  ; 
1.  a.  pas.  χχτεστ^ωΰ'/\ν. 

Κχτχστξωσις,  εω$,  a  spreading  or 
laying  down.     Same  Th. 

Ίίχτχστξώω,  obsol.,  S.  as  χχτχ- 
στξωννΰμι. 

Κ,χτχστΰγεω,  ω,  f.  %σω,  to  hate, 
abhor  ;  to  shudder  at ;  2.  a.  xx- 
τ'εστΰγον,  Odys.  xix,  113.  Fr. 
στυγ'εω. 

Κχτχστΰφελοξ,  ου,  ό,  h,  very  hard 
or  rugged,  Hes.  Theog.  806.  Fr. 
στυφελό;. 

~Κ.χτχστωμυΧΧω,  or  χχτχστομόλ- 
λομχι,  to  talk  flippantly  ;  to 
bawl  out ;  to  babble,  Aristoph. 
Ran.  1191  ;  ui  χχτεστωμνλμενε, 
you  babbler !  Id.  1 1 58. 

Κχτχο-νζίττω,  to  whistle ;  to  hiss 
at.     Fr.  συξίττω. 

Κατχσΰζω,  f.  σΰζω,  to  draw  or 
drag  down  ;  to  drag  or  haul 
away ;  to  plunder,  lay  waste, 
Herodt.  vi,  33 ;  mid.  to  flow 
down,  Dion.  Per.  296.  Fr. 
σύξω. 

Κχτχσφκγή,  ft,  a  slaughtering  or 
killing,  from 

Κχτχσφχζω,  s.  as  χχτχσφχττω. 

Κχτχο-φχλίζω,  f.  ίσω,  to  make 
fast  or  safe  ;  to  strengthen  ;  to 
fasten;  pf.  pas.  -εσφχλισμχι, 


part,  -εσφχλισμενος.  Fr.  α,σφχ- 
λίξω. 

Κ,χτχσφχζχτε,  2.  pi.  1.  a.  im- 
perat.  act.  of 

Κχτχσφχττω,  f.  χ\ω,  to  cut  the 
throat ;  to  kill,  sacrifice,  slaugh- 
ter, butcher,  murder;  1.  a.  xx- 
τεσφχζχ,  l.a.imperat.  act.  xx- 
τχσφχξον,  2.  a.  pas.  χχτεσφχ<γν\ν, 
part,  χχτχσφχγείς,  slain,  y£s- 
chyl.  Eum.  102.     Fr.  σφάζω. 

Κχτχσφενΰονχω,  ω,  f.  ήσω,  to 
throw  from  a  sling  against ; 
with  gen.     Fr.  σφενοονχω. 

Κ,χτχσφ'/ινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fix  , 

to  wedge  in  ;  to  cleave  with  a 
wedge.    Fr.  σφήν. 
Κχτχσφζχγίζω,  f  ϊσω,  to  put  a 

seal  upon  ;  to  seal  up,  seal ;  pf. 
pas.  χχτεσφξχγισμχι,  part  pf. 
pas.  χχτεσφξχγισμενος,  sealed, 
sealed  up.    Fr.  σφζχγί;. 

Κ.χτχσ%άζω,  f.  χσω,  to  make  in- 
cisions, scarify,  Aret.  ;  to  let 
blood.    Fr.  σχχζω. 

Υίχτχσχ'εύητι,  1.  a.  imperat.  pas. 
of  χχτ'εχω. 

1ζ.χτχσ%εόω,  Poet.  s.  as  χχτεχω, 
to  check,  constrain,  Soph.  Electr. 
744  ;  II.  xi,  701  ;  used  in  the  2. 
aor.  only. 

Υίχτχσ^είν,  2.  a.  inf.  of  χχτ'ιχω. 

Ίίχτχσχεσι;,  εως,  h,  a  holding 
down,  withholding ;  taking  pos- 
session of ;  holding  back,  deten- 
tion, hindering.     Fr.  χχτ'εχω. 

Ίίχτχσχ,ετοξ,  ου,  ο,  ν,  possessed  of 
a  divine  spirit ;  possessed,  fran- 
tic; held  down,  suppressed,  Soph. 
Antig.  1238.     Same  Th. 

~Kx<rxtr%'/i,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
χχτχσ^ω,  ν\ζ,  >j,  of  χατεχω. 

Κχτχσ%'/ιμχτίζω,  f  Ίσω,  to  form, 
figure,  or  fashion.    Fr.  σχημχ. 

Έ.χτχσ%ημονεω,    ω,   f.    ήσω,  to 

treat  indecorously.  Fr.  α,σχνι- 
μον'εω. 

'Κχτχσ^Ίζω,  f.  Ίσω,  to  cleave, 
split,  divide,  shiver.  Fr.  σ%1- 
ζω. 

Κ,χτχσχοΐσχ,  «?,  Dor.  for  xx- 
τχσχοΰσχ,  ri;,  part.  2.  a.  act.  f. 
g.  of  χχτ'εχω. 

Κχτχσχολχζω,  f  χσω,  to  loiter, 

to  be  tardy,  Soph.  Phil.  127. 

Fr.  σχολή. 
Κ,χτχσχόμενο;,  π,  «ν,  part.  2.  a. 

mid.  held  by ;  charmed,  Pind. 

Pyth.  i,  1 8  ;  covering  one's  self, 

27.  iii,  419. 
Κχτχσχω,  sing.  2.  a.,  and 
Κχτχσχωμεν,   1.  pi.  2.  a.  subj. 

act.,  and 
Κχτχσχων,  part.  2.  a.  act.  of  χχ. 

τε^ω. 

Κχτχσωχω,  to  rub  or  wear  down, 
Herodt.  iv,  75.     Fr.  σωχω. 
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χτχτχνυω,  υσω, 


as  xxtxtH' 


ΚχτχτχζεΤ;,  Dor.  for  χχτχτη%ίΐί, 
Theocr.  Epigr.  6  ;  2.  sing.  1. 
act.  of  χχτχτηχω. 

Κχτχτχζις,  εω;,  an  arranging  in 
order,  an  enrolling.   Fr.  τάσσω. 

~Κχτχτχζτχξόω,  to  send  down  to 
Tartarus. 

HLxTXTxtris,  ιως,  h,  extension,  the 
act  of  stretching  out ;  setting  a 
dislocated  limb.    Fr.  πίνω. 

ΚατατάίΓιΤω,  and  χχτχτχττω,  f. 
άξω,  to  set  in  order,  arrange  in 
proper  order  ;  to  array,  place  ;  to 
delegate,  Demosth.  773,  17;  to 
insert,  enroll ;  to  range  or  rank 
with  ;  to  prepare.  Fr.  τάσ- 
σω. 

Κχτχτχχεω,  Z,  to  surpass  in 
swiftness,  Polyb. ;  to  outstrip. 
Fr.  ταχύξ. 

Κχτχπόύ-ρτχ,  2.  pf,  with  pres.  sig- 
nif,  of  χχτχβΥίπω,  obsol.,  to  be 
astonished. 

Κ,χτχτε^νχίί],  pf.  opt.  act.  con- 
tract., and 

Κ.χτχτι&νιως,  and  χχτχτίΰνηωζ, 
uroi,  part,  pf.,  and 

lixrxr'iSvnxx,  pf.  of  χχτχθνή<τχω. 

Ίίχτχπίνω,  f  ινω,  to  stretch  out, 
extend  ;  to  draw  tight ;  to  set  a 
dislocated  member  ;  to  rein  in, 
to  restrain  ;  to  hasten  on  a  jour- 
ney ;  to  torture,  Demosth.  1172, 
14 ;  also,  to  be  intent,  vehe- 
ment, Plat.  Polit.  i,  239,  C ; 
mid.  to  exert  one's  self;  part, 
pf.  pas.  tortured,  tormented. 
Fr,  πίνω. 

Κ,χτχπιχΊζω,  f.  ίσω,  to  overturn 
the  walls  of ;  to  demolish.  Fr. 

1ζ.χτχτει^ογξχφίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
write  or  paint  on  a  wall,  to  post 
up  pasquinades  against  one.  Fr. 
<rt7%os  and  γξχφω. 

Κχτχτελεχ,  rx,  more  properly  as 
two  words,  χχτχ  τίλεχ,  Herodt. 
i,  103;  Ιλόχισί  xxrx  τίλεχ,  ar- 
ranged them  in  companies ;  also, 
in  Arrian.  Exped.  Alexand. 
xviii,  12  ;  according  to  Suidas 
it  signifies  the  expenditure  and 
councils  of  magistrates.  Fr, 
τ'ελεοξ. 

Κχτχτεμνω,  f  τεμω,  Ion.  and 
Dor.  χχτχτχμνω,  to  cut  in 
pieces,  cut,  mutilate  ;  to  kill ;  to 
divide  into  parts  or  portions. 
Fr.  τέμνω. 

Κχτχτεξτω,  to  delight,  give  joy. 
Fr.  τίξτω. 

Κχτχτύχετ,  for  χχτχτ^χετχι,  3. 
sing.  pres.  ind.  m.  of 

Κχτχτήχω,  f.  ή\ω,  to  melt  away, 
to  dissolve ;  to  cause  to  pine  or 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


waste  away,  Theocr.  Epigr.  6  ; 
pas.  to  melt  or  pine  away,  The- 
ocr. xiv,  20.     Fr.  τήκω· 

"Κχτχτίθεσθχι  χλεος,  to  obtain  glo- 
ry, Herodt.,  from 

Έ.ατχτίθ'/ιμι,  f.  9-ήσω,  pf.  χατχ- 
τεθεικχ,  to  lay  or  put  down  upon 
or  against ;  to  deposit  ;  to  con- 
fide to  one's  care  ;  to  pay  down ; 
hence,  to  discharge  a  debt  or  ob- 
ligation ;  to  put  an  end  to  a  war, 
Demosth.  425,  26  ;  ΙμοΖμαΊ  σοι 
χχτχόήσειν,  I  swear  to  you  that 
I  wall  pa}',  Aristoph.  Nub.  249 ; 
to  perform  one's  promise ;  to  put 
up,  replace ;  mid.  to  lay  down 
from  one's  self ;  to  set  one's  self 
down  ;  to  get,  obtain  ;  to  lay  up 
for  one's  self ;  to  deposit  in  a 
place  of  safety,  Demosth.  121, 
21  ;  ΥΙ'εξσησι  χχτχθεΐνχι  τ  χ 
-Τξάγμχτχ,  to  propose  the  mat- 
ter to  the  Persians,  Herodt.  iii, 
80  ;  to  conceive  enmity ;  to  show 
a  favor ;  to  put  or  lay  down  ; 
χατάθου  3-οιμάτιον,  lay  down 
your  cloak,  Aristoph.  Nub.  493; 
to  bestow  ;  πολλην  χάξιν 
θίμενοι,  acknowledging  the  great 
favor  done  them,  JEschin.  c. 
Ctes. ;  to  institute  or  appoint, 
Xen.  Cyr.  v,  4,  1 3  ;  to  lay  out 
or  spend  ;  ohx  us  το  'loiov  χχτεθ'ι- 
μτιν  ϊμοι,  did  not  lay  out  for  my 
private  advantage,  Id.  Anab. 
i,  3,  3  ;  την  οζγην  χχτχτιθε- 
σθχι,  to  pour  out  one's  anger; 
1.  α.  χατίθηχα,  2.  a.  m.  χχτε- 
θ'εμην,  2.  a.  inf.  m.  χατχθ'εσθχι. 
Fr.  τ'ιθημι. 

Ιϋχτχτιλάω,  ω,  f.  ήσω,  to  befoul, 
Aristoph.  Ran.  369.  Fr.  ti- 
λάω. 

Κχτχτίλλω,  f.  ιλω,  to  pull  Out 

the  hair,  pull  a  person  by  the 
hair.    Fr.  τίλλω. 

ίζ,χτχτιτξχ'ινω,  and 

"Κχτχτιτζάω,  and 

Κχτχτίτξ'/ιμι,  to  perforate,  bore, 
pierce,  penetrate.    Fr.  τιτζάω. 

Κχτχτιτξωσκω,  f.  Τζωσω,  to 
wound  ;  χχτχτετξωσθχι  πχν  το 
σωμχ,  he  had  got  his  body  cov- 
ered with  wounds,  Demosth.  158, 
7  ;  to  inflict  a  mortal  wound. 
Fr.  τιτξωσκω. 

Κατχτοιχογζχφεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
post  up  libels  on  a  wall,  Strab. ; 
the  form  χχτχτειχογοχφ'εω  is 
doubtful. 

Κχτχτοχίζομχι,  to  exact  enor- 
mous interest,  Aristot.  Polit. 
Fr.  τόκο;. 

"Κ,χτχτολμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  act 
boldly  against,  to  dare,  to  be 
bold  against  one.    Fr.  τολμάω. 

Κχτχτομύ,  ης,  'h,  a  cutting  in 


pieces  ;  a  cutting ;  incision  ;  cir- 
cumcision, 2.  pf.  of  τέμνω. 

Υί.χτατο\εΰω,  f.  εΰσω,  to  pierce 
with  an  arrow  or  dart ;  to  shoot 
at  with  arrows  ;  to  transfix, 
Aristoph.  Nub.  943  ;  l.f.  pas. 
κχτχτο\ευθήσομχι.     Fr.  το\εΰω. 

Κχτχτξχγΰν,  2.  a.  inf.  act.  of 

XXTXTQUiyu. 

ΙίατατζχυμχτΊζω,  Jon.  τξωμχτί- 
ζω,  Herodt.  vii,  212  ;  to  wound; 
to  cover  with  wounds  ;  to  dam- 
age, Thucyd.  vii,  79,  41.  Fr. 
τξχυμα. 

Κχτχτζ'ετω,  f  εψω,  to  put  to 
flight  ;  mid.  the  same.    Fr.  τοε- 

<7TOJ. 

Ιίχτατζ'εχω,  f.  m.  χχτχΟξχμοΖ- 
μχι,  to  run  down  ;  to  run  to  ; 
to  make  an  incursion  upon  ;  to 
overrun,  lay  waste  ;  to  reproach, 
inveigh  against ;  to  survey,  ex- 
amine ;  to  consider ;  2.  a.  χχτ'ε- 
ΰζχμον.     Fr.  Τξ'ίχω. 

Κ,ατχτξϊχκοντουτίζω,  f.  ίσω,  to 
be  a  party  to  a  truce  of  thirty 
years,  Aristoph.  Eq.  1391  ;  a 
Comic  word.  Fr.  τριάκοντα  and 
'ίτος. 

Κχτχτρζω,  f.  ί-ψω,  to  rub,  wear 
away,  wear  out,  Flat.  Phced. 
92  ;  χχτχτξίζειν  την  ήμεοχν 
μηγοοων,  to  spend  the  day  in 
haranguing,  Demosth.  1361, 
22  ;  τους  o'Ikovs  χχτχτξ'ιζουσι, 
they  dilapidate  the  houses,  Xen. 
(Econ.  i,  21  ;  to  waste  one's 
time,  Plat.  Polit.  iii,  405  ;  to 
consume,  lessen  ;  mid.  to  spend 
the  time.    Fr.  τξϊζω. 

Κχτχτξίζω,  to  chirp,  to  squeak, 
shriek,  scream.    Fr.  τξίζω. 

Κχτχτξίχιοί,  ου,  ο,  ή,  as  fine  as 
hair,  hair -like.    Fr.  9-ζίξ. 

Κατατξίψεις,  2.  sing.  1.  /.  act. 
of  χχτχτζίζω. 

Κχτχτζοχιίζω,  άσω,  to  run  down 
or  over. 

Κχτχτζΰζω,  ΰσω,  to  chatter  a- 
gainst. 

}ζ.ατχτζυφχω,  ω,  f.  ησω,  to  in- 
dulge in,  luxuriate,  revel,  riot 
in  ;  to  overload  a  style  with  or- 
naments.    Fr.  τςυφάω. 

Κχτχτζϋχω,  f.  όζω,  to  rub,  wear 
out,  exhaust ;  to  afflict,  harass, 
waste,  consume,  Eurip.  3Ied. 
1108  ;  χχτχτετξΰχθχι  ύτο  της 
τοξείχς,  they  were  worn  out  by 
the  journey,  Xen.  Cyr.  v,  4,  3. 
Fr.  τζύχω. 

Κχτχτζύω,  to  extenuate,  cause  to 
pine  or  waste  away,  to  wear  out. 
Same  as  preced. 

Κχτχτζάγω,  to  eat  up,  consume; 
to  corrode.    Fr.  τζάγω. 

Κ,χτχτζωμχτ'ιζω,  Ion.  for  χατα- 
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Τξχυμχτίζω. 

Κχτατυγχϊίνω,  to  attain,  succeed 

in  any  project,  Demosth.  288,  2; 

to  reach  ;  part.  2.  α.  κχτατυ- 

χων.     Fr.  τυγχάνω. 
Κχτχτύπτω,   f.  ύψω,  to  Strike 

one's  self  through  grief;  to  beat. 

Fr.  τΰπτω. 
ΥίχτχυχΊνω,  to  dry,   parch,  or 

wither  up. 
Κ,χτχυγχζω,   f.    χσω,    to  shine 

down  on,  illuminate,  enlighten. 

Fr.  χυγή. 
Κατχυΰάω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 

out,  to  proclaim,  Soph.  Antig. 

86. 

ΚχτχΖθι,  or  χχτ  αυθι,  adv.  on  the 
spot. 

Κχτχυλ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  play  on 
the  flute  or  pipe ;  to  delight  and 
soothe  by  the  melody  of  the 
flute  ;  ουχ  ούν  όταν  μεν  τις  μουσι- 
κή πχ^εχη  χχτχυλεΐν  χχ)  κατα- 
χεϊν  της  ψνχϊιί  ^ιχ  των  ωτων 
ωσνεο  οιά  φωνής,  Plat.  Polit.  iii, 
461,  A ;  mid.  to  soothe  or  delight 
one's  self  with  the  music  of  the 
pipe ;  pas.  to  resound  with  the 
notes  of  the  pipe.    Fr.  χίλεω, 

Κχτχυλίζομχι,  to  encamp  for  the 
night,  to  take  up  one's  quarters, 
Polyb.  v,  88.    Fr.  αυλή. 

Κχτχυτίχχ,  for  αυτιχχ,  imme- 
diately. 

ΚχτχυτΌόι,  adv.  on  the  spot,  for 

χχτ  αυτόθι. 
Κ,χτχυχίνιος,  a,  ov,  also,  ος,  ου,  β, 

ή,  on  or  over  the  neck. 
Κχτχυχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  glory  in, 

to  be  proud  of,  JEschyl.  Pers. 

344.     Fr.  αυχ'εω. 
Κχτχύω,  to  burn,  singe.  Fr. 

χυω. 

Κχτχφχγάς,  χΰος,  ο,  ή,  a  glutton; 

and 

Κχτχφχγε,  pres.  imperat.  act, 
and 

ΚχτχφχγεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of  xa- 
τεσθ'ιω,  not  used  in  the  pres. 

Κχτχφχγω,  obsol.  to  eat  up,  de- 
vour, waste,  spend  in  luxury ; 
f.  m.  χχτχφχγομχι,  2.  a.  act. 
χχτεφχγον,  in  use.     Fr.  φάγω. 

ΥίχτχφαΊ'/ιν,  from  χατάφτ,μι,  Soph. 
(Ed.  T.  507. 

Κ,χτχφχίνομχι,  ν),  ίτχι,  to  appear 
conspicuous,  to  appear  evident, 
to  seem  to  be  ;  and 

Κχτχφχίνω,  f.  χνω,  to  show  clear- 
ly ;  to  make  appear.  Fr.  φαί- 
νω. 

Κχτχφχμίζω,  and  χχτχφαμίσ^ω1 

Dor.  for  χατχφνμίζω. 
Κχτχφάνν,  acc.  sing,  of  χχταφα- 

νής,  or  with  ι  subscribed,  3.  sing. 

2.  a.  subj.  pas.  of  κχτχφχ'ινομαι. 
Κχτχφάνή;,  εος,  ο,  ίι,  apparent, 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


conspicuous,  plain,  evident,  open, 
Thucyd.  iv,  29  ;  χαταφχνεΐζ  ΰιό- 
»  ^ewj,  ample  or  large  passages, 
Xew.  Cyr.  vi,  6.  i<>.  <p«/vo- 
flai. 

Καταφαξμαχεύω,  f.  εύο*ω,  and  xa- 
ταφα^μίσσω,  Herodt.  ii,  181  ; 
to  affect  by  drugs,  to  charm, 
poison,  injure  the  health  ;  to  en- 
chant, Plat.  Phad.  242,  E.  Fr. 
φχξμκχεύω.      Th.  φάξμαχον. 

Ίίατάφα,ο-ΐζ,  εως,  h,  affirmation, 
Plat.  Def.  413,  C. 

~Καταφάσχω,  S.  as  χατάφημι. 

Καταφατίζω,  to  affirm,  promise. 

Fr.  φατίξω. 

Καταφχτϊ χΌς,  ή,  όν,  affirmative ; 
and 

Υ^αταφίω,  and  κατάφημι,  to  a- 
gree  to,  to  assent,  promise.  See 

χαταφΎίμι. 

Κατχφεζής,  (οξ,  ό,  h,  going  down, 
declining  ;  inclined;  prone.  Fr. 

φίξω. 

"Καταφεζόμενο;,  η,  ov,  part.  pres. 
mid.  of 

Καταφέρω,  l.f.  χατοίσω,  to  car- 
ry down,  bring  down,cast  down; 
to  dash  down  ;  to  pull  down,  de- 
molish ;  to  strike,  throw  against; 
to  inflict ;  1.  α.  χατ-ήνεγχα,  mid. 
to  move  or  come  down  ;  to  be- 
take one's  self  to  ;  pas.  χαταφ'ε- 
ξομχι,  to  be  carried  down  ;  to  be 
deteriorated;  Theophr.  iv,  15  ; 
to  fall  into,  to  be  plunged  into ; 
to  be  driven  on  shore,  Thucyd. 
vii,  53  ;  1.  a.  ind.  pas.  χατην'ε- 
%ό'/ΐν '  ivrt  το  όνομα.  αυτού  χατε- 
νεχόνναι,  fell  upon  the  name  of 
the  very  man,  i.  e.  of  yourself, 
Theophr.  Char.  2.    Fr.  φεζω. 

"Καταφεύγω,  and  χχταφυγγάνω, 
Ion.,  Herodt.  vi,  16  ;  to  fly  for 
refuge,  take  refuge  or  shelter  ; 
to  escape,  Thucyd.  iii,  34  ;  to 
have  recourse  to  ;  f.  m.  φεύ\ομαι, 
2.  a.  act.  χατ'εφυγον,  ες,  i,  con- 
strued with  us,  επί,  and  π-ζός  · 
οποί  τάσας  ωξχς  νι^ιστα  χατα- 

φεύγοι,  where  he  could  enjoy  a 
pleasant  retreat  at  all  seasons, 
Xen.  Mem.  iii,  8,  10.  Fr.  φεύ- 
γω. 

Καταφευχτεον,  verbal  adj.,  (one) 

must  betake  one's  self. 
Κατάφευγα,  ιως,      refuge,  place 

of  refuge,  shelter ;  χατάφευζις 

άο-φχλύί,  a  safe  retreat,  Thucyd. 

vii,  38.     Same  Th. 
Κατάφημι,  to  affirm,  assent,  Soph. 

(Ed.  T.  506  ;  χχταφαίην  αν,  I 
would  say,  Demosth.  614,  21. 
Fr.  φημί. 
Έίαταφημίζω,  f.  ισω,  to  divulge; 
to  direct ;  μήτηξ  χατεφάμιζεν 
αυτόν  χαλεΐσΰαι  τούτο  όνομα,  his 
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mother  directed  that  he  should 
be  called  by  this  name,  Pind. 
Olymp.  vi,  93  ;  to  spread  a  re- 
port abroad  ;  to  publish  against. 
Fr.  φήμη. 

Καταφόχνω,  f.  φθάσω,  to  outstrip, 
to  anticipate,  come  before ;  to 
surprise.    Fr.  φθάνω. 

Καταφθαζήσονται,  3.  pi.  2. β  pas., 
and 

Καταφθάζσομαι,  3.  pi.  2.  /.  ind. 
pas.  of  χαταφύιΐζω. 
Καταφύατεομαι,  ουμχι,  to  take  the 

first  possession  of,  to  occupy,  to 
come  upon,  to  surprise.  JEschyl. 
Eum.  376. 

Καταφθείξω,  f.  χχταφθεξω,  to  cor- 
rupt, spoil,  deprave  ;  to  destroy 
wholly  ;  pf.  pas.  χατ'εφθαζμχι, 
2.  a.  pas.  χατεφθάζην,  2.  f.  pas. 
χχταφθαξήσομαι,  χχταφθείζαι,  1. 
a.  inf.  act.  χατεφθαξμενος,  pf. 
pas.    Fr.  φθείζω. 

Καταφθιμ'ενοισιν,  dot.  pi.  part.  pf. 
pas.  Ion.  of 

Καταφύϊνω,  to  perish,  waste  a- 
way  ;  to  pine  away,  άγξία  νοσώ 
χαταφθίνοντο,  Soph.  Phil.  268  ; 
to  be  consumed.    Fr.  φΰίνω. 

Καταφθΐω,  f.  Ισω,  and  χαταφθϊ- 
νύΰω,  to  destroy,  kill ;  pas.  to 
waste  or  pine  away;  to  be  con- 
sumed ;  l-zru  φέγγος  ήλίου  χατε- 
φόιτο,  when  the  light  of  the  sun 
was  gone,  i.  e.  the  sun  set,  JEs- 
chyl. Pers.  369  ;  εττε)  χατεφθϊτο, 
since  he  was  dead,  Soph.  Phil. 
346,  3.  sing,  plupf.  pas.  with 
the  time  of  an  impf.;  νεχύεσσι  xa- 
ταφθιμενοισιν  ανάσσειν,  Odys.  ii, 
183.    Fr.  φθίω. 

Καταφθοξά,  α;,  ν,  corruption,  de- 
struction, a  ravaging  ;  deflower- 
ing ;  death,  slaughter  ;  λεύσιμοι 
χατχφθοζαί,  death  by  stoning, 
Eurip.  Ion.  1236  ;  χαταφθοζχ 
φθίνων,  disorder  or  perturbation 
of  mind,  JEschyl.  Qtokph.  209. 
Fr.  2.  pf.  of  φόίίξω. 

Κχτχφιλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  kiss, 
salute,  embrace  tenderly  or  af- 
fectionately, Xen.  Mem.  ii,  6, 
33.    Fr.  φιλίω. 

Καταφιλοσοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  op- 
pose with  philosophical  reasons , 
with  gen.     Fr.  φιλοσοφεω. 

Καταφιλοϋσα,  nom.  fern.  part, 
pres.  act.  of  χαταφιλεω. 

Καταφλεγω,  f.  ίζω,  to  burn,  con- 
sume by  fire,  Thucyd.  iv,  133  ; 
2.  a.  pas.  χατεφλ'εγην.  Fr. 
φλίγω. 

Καταφλίζαι,  3.  sing.  1.  a.  opt. 
act.,  and 

Καταφλίξίπολις,  Ό,  i),  inflamer  of 

cities.     Th.  φλέγω. 
Κατάφλεζις,  εω;,  ή,  a  burning, 
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consuming,  combustion.  Same 
Th. 

Καταφλογίζω,  f.  Ισω,  1.  α.  χατί- 

φλόγισα,  to  burn. 
Κα,ταφλνάξ'εω,  ω,  to  harass  with 

idle  talk  ;  to  talk  idly ;  to  prate. 

Fr.  φλναξίω. 
Έ,αταφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  terrify 

greatly  ;  to  frighten,  intimidate; 

to  strike  terror  into,  Thucyd. 

vii,  21  ;  mid.   to   be  greatly 

afraid.    Fr.  φΌζ,οζ. 
Κατάφορος,  ου,  ο,  h,  fearful,  timid; 

frightened.    Same  Th. 
Καταφοιτάω,  f.  ήσω,  Ion.  χατα- 

φοιτ'εω,  ω,  Herodt.  vii,  125  ;  to 

go  frequently  down,  to  come  to, 

approach  ;  to  depart.    Fr.  φοι- 

ταω. 

"Καταφοιτ'εειν,  ε~ν,  Ion.  for  χατα- 
φοιταν,  pres.  inf.  of  preced. 

Καταφονεύω,  f.  εύσω,  to  kill, 
slaughter,  s.  as  φονεύω. 

Κατχφοξά,  ά?,  ν,  a  falling  down, 
a  fall ;  a  blow,  stroke  ;  destruc- 
tion, Thucyd.  viii,  87  ;  χατκφο- 
ζα,  'όμζζων,  a  fall  of  rain,  Plat. 
Ax.  370,  C;  deep  sleep,  lethar- 
gy ;  the  setting  of  the  sun ;  an 
invective.    Fr.  φίξω. 

Καταφοζοίω,  to  punish. 

Κ,οίΤΛφοξεΤν,  Ion.  for  χαταφίζειν. 

Κ.ατα.φοζ'εω,  ω,  f.  '/ισω,  pf.  xara- 
πεφόξηχα,  to  carry  down,  He- 
rodt. v,  101  ;  to  overwhelm;  s. 
as  χατχφεζω. 

Κ.χτχφοξϊχό;,  ή,  όν,  carried  down- 
wards ;  vehement,  eager,  im- 
petuous.   Fr.  φίζω. 

Κατάφοζο;,  ου,  ο,  h,  having  a  pro- 
pensity to  ;  inclined  to ;  rest- 
less.   Same  Th. 

Κ,χτάφζχγμχ,  ατοζ,  r'o,  a  defence ; 
fence ;  a  deck,  bulwark.  Fr. 
φράσσω. 

Κ.κτκφ(>ά,ζεο·0ε,  2.  pi.  pres.  im- 
perat.  pas.  of 

Κκτχφξά,ζομκί,  to  consider,  ob- 
serve, take  notice  of ;  χχταφξχ- 
σύε)ς  αυτόν  ταύτα  τοιευντα,  when 
he  perceived  him  doing  these 
things,  Herodt.  iv,  76.  Fr. 
φξάζω. 

Κατχφξάζω,  f.  άο*ω,  to  tell,  nar- 
rate, Pind.  Olymp.  vi,  48.  Fr. 
φξάζω. 

Κατάφξαχτο;,  ου,  ο,  ν),  covered 
with  a  coat  of  mail,  armed  cap- 
a-pie  ;  covered ;  decked,  Thucyd. 
i,  1 0 ;  fortified,  enclosed,  shut 
up,  Soph.  Antig.  948.  Fr. 
φράσσω. 

Κ.αταφζάοΌ·ω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to 
cover  over  so  as  to  defend;  to 
arm  with  a  coat  of  mail ;  to 
strengthen  or  secure  with  a  cov- 
ering, to  fortify.  Fr.  φράσσω. 
Η  3* 
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Καταφρονεί;,  2.    sing,  contract. 

ind.  pres.  of 
Καταφζονεω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  χατα- 
πεφξόννχα,  Demosth.  34,  19  ; 
with  the  gen.,  though  sometimes 
also  the  ace,  Eurip.  Bacch.  495, 
literally,  to  think  of  or  against ; 
to  despise;  ....μν>  χαταφξονείν  των 
αοράτων,  not  to  despise  invisible 
objects,  Xen.  Mem.  iv,  3  ;  to 
slight,  disdain ;  to  plot,  lay 
snares  ;  to  aim  at  or  aspire  to ; 
χαταφξονήσα;  ττ,ν  τυξαννί^α,  aim- 
ing at  the  sovereignty,  Herodt. 
i,  50 ;  to  think,  suppose,  Id.  i, 
66  ;  to  abstain  from  ;  αισχζο- 
χεβεΊα;  χαταφξονεΤν,  to  abstain 
from  sordid  gain,  Xen.  Cyr.  iii, 
11  ;  χαταφξονεΐ  jfce.fi,  he  despises 
me,  Eurip.  Bacch.  495.  Fr. 
φξον'εω. 

Καταφοόν^μα,  το,  contempt,  dis- 
dain, Thucyd.  ii,  62  ;  and 

Καταφζ'οντ,σι;,  εω;,  ν,  Sl  despising, 
contempt,  scorn,  Tliucyd.  v,  9  ; 
and 

Καταφξον/irr,;,  ου,  ο,  one  who 
despises  or  contemns  ;  and 

Καταφξον^τϊχό;,  ή,  όν,  disposed  to 
despise,  disdaining,  contemptu- 
ous ;  disregarding  others  ;  of  a 
lofty  mind,  Aristot.  Eth.  iv,  8. 
Fr.  φζον'εω. 

Καταφξοντ,τιχω;,  adv.  contemptu- 
ously, scornfully,  disdainfully. 
Same  Th. 

Καταφζονοΰντα;,  acc.  pi.  part, 
pres.  act.  of  χαταφοον'εω. 

Καταφζοντ'ιζω,  fS'uru,  Att.  ιω,  to 

study,  fix  the  thoughts  on,  at- 
tend to,  mind  ;  to  spend  on 
studies,  Aristoph.  Nub.  854.  F"r. 
φζοντίζω. 
Καταφοϋγω,  f.  ύ\ω,  to  roast,  to 
blast  ;  χα)  χαταφξυγεΤ  βάλλων 
*ιμά;,  and  striking  it  burns  us 
up,  Aristoph.  Νιώ.  295.  Fr. 

φζΐιγω. 

Καταφυγγάνω.     See  χαταφεύγω. 

Υία<ταφΰγή,  η;,  μ,  a  refuge,  shelter; 
retreat,  Thucyd.  iv,  98  ;  re- 
source, fiov/iv  ο'ίονται  χαταφυγην 
tivat  του;  φίλου:,  Aristot.  Eth. ; 
a  subterfuge  ;  an  asylum,  Eu- 
rip. Or  est.  715.    Fr.  φεύγω. 

Καταφυγουσαν,  acc.  sing.  f.  g. 
part.  2.  a.  act.,  and 

"Καταφυγών,  part.  2.  a.  act.  of 
χαταφεύγω. 

ΚαταφϋλαδΌν,  adv.  by  tribes. 

Καταφυ λάσσω,    or    φυλάττω,  f. 

άξω,  to  watch  carefully  over,  to 
guard  strictly.  Fr.  φυλάσσω. 
Καταφυλλοξοεω,  or  χαταφυλλορ- 
ροίω,  f.  άσω,  to  shed  or  lose  the 
leaves,  to  wither,  Find.  Olymp. 
xii,  22.     Fr.  φύλλον  and  ρ'εω. 


Καταφύζιμο;,  ου,  ο,  fi,  fled  to  as 
an  asylum ;  also  affording  protec- 
tion or  refuge.    Fr.  φεύγω. 

Καταφυτεύω,  f.  εύσω,  to  plant ;  to 
transplant.    Fr.  φυτεύω. 

Κατάφυτο;,  ου,  ο,  r,,  planted,  set. 
Same  Th. 

Καταφωζάω,  ω,  f.  άσω,  to  seize 
in  the  act,  Tliucyd.  i,  82 ;  to  de- 
tect, discover,  to  find  out ;  to 
understand,  Xen.  Cyr.  viii,  7, 
8 ;  to  expose,  Lucian  Somn. 

Fr.  φωξάω. 
Κατάφωζο;,    ου,    ο,    *ι,  detected, 

convicted,  manifested,  exposed. 

Same  Th. 
Καταφωτιζω,  f.    Ίσω,    to  throw 

light   upon,    illuminate.  Fr. 

φωτίζω. 

Καταχαίνω,  f.  ανω,  to  gape, 
yawn  ;  to  laugh  at  with  open 
mouth.    Fr.  χαΐνω. 

Καταχαίοω,  f.  άζω,  to  feel  or  ex- 
press joy  against  ;  to  insult  by 
indecent  joy,  Herodt.  i,  129. 
Fr.  χα'ιοω. 

Καταχαλαζάω,  ω,  f.  άσω,  to  hail 
down  upon,  to  shower  upon.  Fr. 
χαλάζω. 

Καταχαλάζω,  and  χαταχαλάω, 

ω.  f.  άσω,  to  let  down  by  a  rope, 
to  let  down.    Fr.  χαλάω. 

Κατάχαλχος,  ου,  ο,  fi,  covered 
with  brass,  Eurip.  Here.  377. 
Fr.  χαλχ'ος. 

Καταχαλχουν,  pres.  inf.  of 

Καταχαλχ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  Cov- 
er with  brass.     Same  Tft. 

Καταχαξίζο/χ,αι,  to  do  a  favor  to, 
to  bestow  as  a  favor  ;  to  con- 
ciliate the  good- will  of  any  one; 

ούΰε  τον  αγώνα  χαταχαξίζ'ομΛνο;, 

nor  making  them  a  compliment 
of  this  prosecution,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  19  ;  Ivi 
τω  χαταχαοίζεσθαι  τα  %'ix.ata, 
for  the  purpose  of  bartering  jus- 
tice for  favor,  Plat.  Apol.  35,  C. 
Fr.  χαρίζομαι. 
Κατάχαξμα,  άτο;,  τ'ο,  malicious 
joy,  insulting  mirth.  Fr.  χαί- 
ζω. 

Κατάχασμα,  άτος,  τ'ο,  a  crack, 
crevice,  fissure  ;  s.  as  χάσμα. 

Καταχασμάω,  to  yawn  ;  χατα- 
χασμωμινος,  yawning,  gaping, 
ringent,  Theophr.  C.  PL  vi. 

Καταχεζω,  f.  ίσω,  1.  α.  xar  έ- 
χεσα, to  befoul,  to  pour  down 
filth  upon  ;  ησθτ,ν  γαλεωτγ  xa- 
ταχ'εσαντι  "Σωχζάτου;,  I  was  de- 
lighted at  the  weasel's  bespat- 
tering Socrates  with  its  excre- 
ments, Aristoph.  Nub.  174, 175. 
Fr.  χ'εζω. 

Καταχίΐξίος,  ου,  ο,  h,  handy,  at 
hand,  convenient.    Fr.  χείζ. 
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Καταχείζοτονεω,  ω,  f.  ή<τω,  with 
the  acc.  and  gen. ;  ου  θάνατον  χα- 
τιχίΐζοτόνηο-ίν  Ι  ^ημοί,  whom  the 
people  condemned  to  die,  De- 
mosth. 350,  27  ;  to  condemn  by 
one's  vote,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  19  ;  χατεχείζο- 
τ'οντ,σαν  των  avboZv  αχξίτον  3-ά- 
νατον,  condemned  them  to  death 
without  trial.    Fr.  χείζοτονίω. 

Καταχείζοτονία,  a;,  fi,  a  vote  or 
decision  against,  xai  την  τοϋ  Sjj- 
μου  χαταχείζοτονίαν,  AZschin.  C. 
Ctes.  ;  χαταχείξοτονίαν  ποιεΐσθαι, 
to  give  a  vote  against,  Demosth. 
adv.  Mid.  516,  8.  Fr.  χείζ  and 
τείνω. 

Καταχεύεθ\  for  χαταχεύετο,  3. 
sing.  impf.  Ion.  of 

Καταχεύομαι,  topOUT  Out.  Th. 
χίω. 

Καταχευω,  s.  as 

Καταχεω,  f.  ιΰσω,  to  pour  out  ', 
to  shed  on  or  down,  pour  down, 
melt  down,  Herodt.  i,  50  ;  to 
wash  or  bathe  with  ;  to  spread 
before  or  over  ;  1.  a.  act.  xar's. 
χεα,  Att.  χατεχευα,  Epic  inf. 
χαταχεΰαι,  I.  a. pas.  χατεχΰθην  · 
χατ'εχϋτο,  for  χατεχεχυτο  · 
τλουτον  χατ'εχευε  Κζονίων,  Ju- 
piter showered  down  riches,  Ii. 
ii,  670  ;  νεφελών  χατεχευα;  αυ- 
τω  ετί  χιφαλη,  thou  spreadest  a 
cloud  over  his  head,  Pind.  Pyth. 
i,  16;  to  pour  down  reproaches^ 
etc.,  Plat.  Legg.  vii,  800,  D.  Fr. 
χ'εω  and  χύω. 

Κατάχήν*},  η?,  ή,  a  gaping  in  de- 
rision, insulting  mocker}-,  Aris- 
toph. Vesp.  587.  Fr.  χατα- 
χαΐνω. 

Καταχήνω,  ψ,  y,  1.  α.  subj.  act. 

of  χαταχαϊνω. 
Καταχ'/ίΡεΰω,  f.  εύσω,  to  live  a 

widow,  Demosth.  852,  15.  Fr. 

χαζεύω. 

Κατάχνς,  'εος,  ο,  ί,  loud-SOUnd- 
ing,  Theocr.  i,  7.    Fr.  %χοζ. 

Καταχύίντε;,  part.  1.  a.  pas.  of 
χατάγω. 

Καταχτά;,  'εοζ,  I,  h,  loaded,  bur- 
densome ;  and 

Κατάχύομαι,  to  be  much  bur- 
dened, oppressed,  as  ivith  a  load, 
to  be  greatly  troubled,  vexed, 
annoyed.    Fr.  άχθος. 

Καταχθόνιο;,  ου,  ο,  ή,  subterrane- 
ous, infernal ;  Ζευ;  χαταχθόνιο;, 
Pluto.     Fr.  χατά  and  χθων. 

Καταχλευάζω,  f.  άσω,  to  mock 
or  deride  any  one.  Fr.  χλευά- 
ζω. 

Καταχοοδεύω,  f.  εύσω,  to  hash, 
chop,  mince,  hack,  cut  up.  Th. 
χοο}ή. 

Καταχοςηγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  lay 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


out  money  as  a  χοξηγόί,  or 
fitter  out  of  the  chorus;  to  be 
lavish.    Fr.  χο^ηγίω. 

"Κατχχουν,  pres.  inf.,  χχτχχωσχι, 
1.  a.  inf.  of 

Κατχχόω,  to  overwhelm,  s.  as 
χχτχχωννυμι,  and  χχτχχωννΰω, 
which  see.     Herodt.  vii,  225. 

Κχτχχζόίν,  to  be  enough  for  a 
person,  Herodt.  vii,  70  ;  to  serve 
for.     iS"ee  χτοχξχν. 

Κχτχχζχομχι,  ωμχι,  Ion.  χζίο- 
μχι,  f.  ήσομχι,  to  make  use  of ; 
generally,  to  abuse,  Plat.  Menex. 
247,  A  ;  to  make  a  bad  or  im- 
moderate use  of  a  thing;  to 
consume ;  to  treat  ill ;  to  kill ; 

χχτχχξήσχιτίχι  ϊωυτ'ον,  to  com- 
mit suicide,  Herodt.  i,  82  ;  it 
generally  governs  the  dot. ;  I.  a. 
m.  χχτίχξ'/κτχμ'/ιν,  ω,  χτο,  1.  a. 
inf.  m.  χχτχχζ'/ιο-χσ-όχι,  to  abuse, 
with  the  dat.  See  χνχχζχομχι 
and  ΰικχξχομαι. 

Ιζ,χτχχρχω,  ω,  f.  ήσω,  to  suffice, 
be  enough,  to  satisfy,  used  im- 
personally.   Fr.  χζχω. 

Ή.χτχχξίμ<7Ττομχι,  f.  Ίμψομχι,  to 

spit  on,  despise.  Fr.  χζ'ψπτο- 
μχι. 

Κ.χτχχζίος,  ου,  and,  Attic 

Κχτχχζίω;,  ω,  ο,  y,  loaded  with 
debt.    Fr.  χφ,ος. 

Κχτχχ^ημ'ινο;,  using  a  word  im- 
properly, Strab.  Lib.  v. 

ΚχτχχξΥΐσύχι,  pres.  inf.  mid. 
contract,  for  χχτχχ^χίσόχι  ·  so 
χχτχχρτ,σχσΰχι,  1.  a.  inf.  m. 
and  χχτχχ^σύ-^νχί,  1.  a.  inf. 
pas.  of  χχτχχ^χομχι. 

~Κ.χτχχζηοΊς,  εωζ,  τι,  wrong  or 
improper  use,  abuse  ;  abuse  of  a 
word  ;  in  Rhetoric,  the  figure 
catachresis.    Fr.  χχτχχζχομχι. 

'Κ.χτχχ^ηο'τίον,  verbaladj.  of  χχτχ- 
χξά,ομχι,  one  must  use  or  abuse. 

~Κ.χτχχ£ηστΊχί>ς,  ή,  Όν,  using  im- 
properly, wrongly  ;  using  amiss  ; 
improper.    Same  Th. 

}ζ.χτχχξ7ΐο·τιχω;,  adv.  by  a  wrong 
use  or  application,  improperly. 

"Κχτχχξϊιης,  ιως,  v\,  an  anointing, 
besmearing,  unction  ;  and 

Έίχτχχζίο-μχ,  ΰ,τοξ,  τ'ο,  an  oint- 
ment, salve;  and 

"Κχτχχζίο-το;,  ov,  a,  h,  anointed, 
besmeared.  From 

"Κοιτχχζΐω,  f.  Ίσω,  to  anoint  from 
head  to  foot,  to  besmear.  Fr. 
χξίω. 

"Κ.χτχχξϋσος,  ov,  ό,    h,  covered 
with  gold,  gilt ;  and 
^χτχχ^υσ'οω,  ω,  f.  ω#ω,  to  cover 

with  gold,  to  gild  all  over  ;  to 
extol  with  praises,  Aristoph. 
Ecel.  826.  Fr.  χίνοΰ;·  See 
ά.ποχζυσ'όω. 


Κ,χτχχξωζω,  χχτχχζωννϋμι,  and 
-νύω,  f.  χοωο-ω,  to  color,  tinge  ; 
soil,  tarnish. 

Έ,χτχχζωμίνο;,  part.  pres.  con- 
tract, of  χχτχχζά,ω. 

Έίχτχχξωννΰμι,  f.  ωσω,  to  color 
all  over;  to  discolor,  tarnish, 
contaminate,  Eurip.  Hec.  899. 
Fr.  χζόχ. 

Κχτχχΰ}'/,ν,  adv.  profusely,  greed- 
ily.    Fr.  χίω  or  χιΰω. 

Κχτχχΰσις,  ιως,  h,  a  pouring  out, 
effusion  ;  h  του  ίιγζοΰ  χχτχχυ- 
vti,  the  cold  effusion,  Hippocr. 
and  P.  AEginet.  iii,  20  ;  a  ves- 
sel for  pouring  water  on  the 
hands.    Fr.  χχτχχίω. 

Κ,χτχχυιτμχ,  ατοξ,  τ'ο,  that  which 

is  poured  out  upon  ;  sauce  ;  pi. 
ruts,  etc.,  showered  upon  the 
heads  of  persons  entering  on  a 
new  mode  of  life,  Aristoph. 
Plut.  768  ;  the  same  as  the  Ro- 
man expression,  nuces  spargere, 
Yirg.  Eel.  viii,  30.    Fr.  χίω. 

Τζ,χτχχύω,  f.  ΰιτω,  to  pour  out 
upon,  diffuse.   Fr.  χύω  or  χίω. 

Ιζ,χτχχωνίύω,  f.  ιΰσω,  to  melt, 
Demosth.  617,  21. 

Κχτχχωννΰμι,  or  χχτχχωννΰω,  f. 
χχτχχώσω,  from  obsol.  χχτχ- 
χοω,  to  heap  upon,  cover  over ; 
to  throw  up  a  trench  ;  to  cover 
o\Ter  with  earth  ;  to  inter,  bury ; 
xxrx  ffz  χωσομιν  λ'ιβοι;,  we  will 
stone  thee  to  death,  lit.  bury 
thee  under  a  load  of  stones, 
Aristoph.  Av.  214. 

'Κχτχχωζίζω,  f.  Ίο-ω,  to  put  apart, 
remove ;  to  put  in  place  ;  to 
arrange  or  dispose  in  order,  Xen. 
Cyr.  ii,  2,  2 ;  to  place  any- 
where, place  in  order ;  mid.  to 
go  to  any  place,  Xen.  Cyr.  viii, 
5,  1.     Fr.  χωρίζω. 

~Κχτχχωσχι.     See  χωιτα,ι. 

Κχτχψχχχζω,  Att.  for  χχτχψί- 
χχζω. 

Υ^χτχψχλλω,  f.  αλω,  to  charm 
with  music  ;  to  play  on  an  in- 
strument.   Fr.  ψάλλω. 

Ιζατχψχύω,  χύσω,  to  touch  light- 
ly upon,  to  graze  or  touch  gently. 

Κχτχψχω,  ω,  f.  νιο-ω,  to  stroke  or 
rub  with  the  hand ;  χχτχψήτχς 
ουν  μου  την  χζφχλύν,  having 
stroked  my  head,  Plat.  Phced. 
89,  B;  to  caress,  coax;  to 
soothe.    Fr.  -ψχω. 

Κχτχ-ψίχχζω,  f.  χσω,  to  bedew, 
sprinkle  upon,  AEschijl.  Ag.  547  ; 
to  fall  down  in  drops.  Fr.  ψι- 
χχΖ,ω. 

Κχτχψιυδομχι,  to  lie  against,  to 
forge  or  invent  falsehoods ;  to 
belie  ;  to  accuse  falsely ;  with 
the  gen. ;  f.  m.  ιΰσομχι,  pf.  pas. 
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χχτίψευο'μχι.     Oi  χνύξωποι...· 

των  χύχνων  χχτχ·ψίύο*οντχι,  meil 
say   falsely    of    swans,  Plat. 
Phced.  85,  A.    Fr.  ψιύΐω. 
Ιίχτχψζυΰομχξτυζίω,  ω,  f.  ήσω^ 

to  bear  false  witness  against; 

χχτχψευΰομχζτυξίησ-χμζνοί,  pro- 
ducing false  evidence,  Demosth. 
846,  23  ;  pas.  to  be  overwhelmed 
with  false  evidence,  Demosth. 
559,  14.  Fr.  ψευδός  and  μχζ- 
τυξίω. 

Kxrx-φίυσ-ι;,  εως,  ri,  and 
ΙίχτχψευσμΌξ,    ου.    ο,    w,    a  He, 

falsehood  against  any  one. 
Υ^χτχψευστ'ος,    ή,    ov,  fabulous, 

feigned,  Herodt.  iv,  191.  Fr. 

ψευδός. 

~Κχτχψ?ιφίζομχι,  f.  Ίσομχι,  as  a 
mid.  with  the  gen.  of  the  person, 
to  vote  against  one  ;  to  con- 
demn ;  reject  by  a  vote  ;  χχτα- 
ψηφΊΖ>εσ,6χ1  τινο;  μχνίχν,  to  de- 
clare a  person  insane  ;  χχτχψη- 
φ'ίζίΐόχι  τίνος  ΰαλίχν,  to  pro- 
nounce that  one  is  guilty  of 
cowardice,  Lys.  140,  32  ;  ωο-τι 
συμζουλεόω,  μγι  τούτων  χ-ττοψη- 
φισχμ'ενους,  ύμων  χυτών  χχτχψη- 

φΊσχσ&χι,  so  I  counsel  you  not 
to  pass  sentence  against  your- 
selves by  acquitting  them,  Lys. 
c.  Eratosth. ;  κχτε-ψ'/ιφατμίνοί  riv 
μου  ΰτο  τηί  φΰιηωζ  ο  9-xvxtos,  by 

nature  am  I  condemned  to  die, 
Xen.  Apol.  27  ;  χχτχψπφίο'τίο;, 
must  be  condemned,  Xen.  Hist. 
ii,  4,  6.     Fr.  ψ'/ιφίξω. 

Κχτχ-ψηφΊζω.     See  preced. 

Ίζ.χτχψήφ'ο'μο;,  ου,  ό,  a  sentence, 
condemnation. 

~Κχτχψήχω,  f.  '/ιξω,  to  scrape  or 
rub  down  ;  to  curry ;  χχτχψή- 
χαν  Ίππου;,  to  curry  horses, 
Eurip.  Hipp.  109  ;  χχτιψγι%τχι, 
3.  sing.  pf.  pas.,  was  ground  or 
sawn  to  pieces,  Soph.  Trach. 
695  ;  χχτχψ'ηχ^ιϊσχ,  part.  1. 
a.  pf.,  Nic.  Th.  53 ;  to  stroke 
gently  ;  to  cut  into  small  pieces. 
Fr,  ψήχω. 

ΚχτχψΛυξίζω,  f.  Ίο·ω,  to  whisper, 
whisper  against  ;  to  slander 
privately.    Fr.  ψιόυξίζω. 

Κχτχψιλόω,  ω,  to  make  wholly 
bare  or  naked.    Fr.  ψιλόω. 

Κχτχψύζ'/ι,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
act.,  χχτχψυζχτί,  2.  pi.  1.  a. 
imperat.  act.,  and 

Κχτχ-ψύίςω,  1.  a.  subj.  act.  of 

]ζ.χτχ·ψϋχζο;,  ου,  ο,  νι-,  very  cold. 
Fr.  ψυχξοζ. 

Έ.χτχψΰχω,  f.  ΰ\ω,  to  cool, 
make  cold,  to  refresh  ;  to  make 
dry  by  airing,  to  dry.  Fr. 

ψύχω. 

Κχτχωζοξ,  ov,   ο,   ί,  hanging, 
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Eur.  Troad.  1090. 
Κατεχγχ,    2.  pf.  of  χχτάγνυμι, 

I  am  broken. 
Κατεαγεί;,  part.  2.  a.  pas.,  and 
Κατεχγηναι,  pf.  ind.  m.  of  χχ- 
τάγνυμι. 
Κχτεχγως,  υ~χ,  Ός,  gen.  Ότος,  part. 

pf.  m.  of  the  same  verb. 
Κχτεάξα,  1.  a.  ind.  act.,  Att.  of 

χατάγνυμι,  which  see. 
Κατεάζω,   εις,  ει,  L  f.  ind.  act., 

Att.  by  resolution,  for  κατάγω, 

from  κατάγω. 

Κατ'εαται,  Ion.  for  χάύηντχι,  3. 
pi.  of  χαύήμαι. 

Κατ'εζα,  Dor.  for  χατεξη,  and 

χατεζαν,  for  χατεζησαν,  and 
Κατίζαινον,  impf,  and 
Κχτίξην,  ns,  η-,  2.  a.  ind.  act.  of 

χατχζχίνω. 
Κατεζάλλευ,  Dor.  for  χατεζάλ- 

λου,  2.  sing.  impf.  pas.  of  χατα- 

ζάλλω. 

Κατεζάζησα,  1.  a.  ind.  act.  of 
χατχζχζ'εω. 

Κατεζήσετο,  3.  sing.  impf.  mid. 
of  χαταζαίνω,  II.  VI,  288  ;  also 
II.  xiii,  17;"  the  common  read- 
ing in  both  places  is  χατεζτ,σατο, 
1.  a.  mid.,  but  the  time  in  both, 
particularly  the  latter,  requires 
the  imperfect.  Neptune  is  thus 
described : 

Αϋ'τιχα        i|    Ό'ξεος  χατεζήσετο 

ταιταλόεντος, 
Κξαιτνά  τοιτ)  πξοζιζάς  ·  τξ'εμε  V 

οϋξεα  μαχςα  χα.)  Ι'λη 
ΐίο<τσ)ν  υπ  άβχνάτοισι  Τϊοιτειδάω- 

νος  ιόντος. 

These  forms  are  commonly  said  to 
come  from  the  futures  of  their 
respective  verbs,  and  are  generally 
used  with  the  time  of  an  aorist. 
They  seem  rather  to  be  the  Ionic 
form  of  the  aorist,  and  are  in- 
flected like  a  second  aorist,  which 
originally  was,  unquestionably, 
an  imperfect.  No  past  tense  or 
aorist  can  be  formed  from  a 
future,  as  the  tenses  have  no  rela- 
tive connection."    Dunb.  Lex. 

Κατεζιασάμην,  1„  a.  m.  of  χχτα- 
Ζιάζω. 

ΚατεΖλαχευμ'ενως,  adv.  slothfully, 
carelessly,  remissly.  Fr.  βλα- 
χεύω. 

Κατεζ,λήύην,  ης,  ν,  1.  a.  ind.  pas. 
of  χαταζάλλω. 

Κατεγγΰάω,  ω,  f.  ή*  ω,  to  bind 
by  taking  security  or  bail ;  to 
compel  one  to  give  security  ;  to 
make  one  answerable  ;  to  be- 
troth ;  to  deliver  any  thing  in 
hand ;  την  νχυν  χατεγγυω,  χα) 

<robs  παΐδας,  I  deliver  up  the 


ship  and  the  boys  to  be  sold, 
Demosth.  895,  pen. ;  Salmas.  de 
M.  TJsur.  p.  712;  mid.  to  be- 
come bail,  to  give  security ;  to 
give  a  promise  of  marriage ; 
pas.  to  be  bound  with  a  surety, 
Demosth.  1361,  ult.  Fr.  \y- 
yuiu. 

ΚατεγγΖη,  ns,  'h,  a  bond,  pledge, 
security,  Demosth.  788,  18;  a 
mortgage ;  the  act  of  betroth- 
ing, of  mortgaging,  securing. 
Same  Th. 

Κατεγελων,  part.  pres.  χατεγε- 
λχον,  ων,  -ats,  a;,  impf.  act.  of 
χαταγελαω. 

Κατεγήζα,  impf.  of  χχτχγη^&ω. 

Κατεγνων,  2.  a.  act.,  and  χχτε- 
γνωσόην,  1.  a.  ind.  pas.  χχτε- 
γνωσβαι,  pf.  inf.  pa S.  of  χαταγι- 
νωσχω. 

Κχτεγχχίνω,  f  χνω,  to  gape  at, 
to  mock,  deride.     Fr.  εγχχ'ινω. 
Κχπγχείζίαι,  ω,   to  undertake. 

Fr.  εγχείζ'εω. 
Κατεγχ'εω,  f  εΰσω,  to  pour  down 

upon,  Herodt.  iii,  96.    Fr.  h 

and  χεω. 
Κατεδάην,  m,  η,  2.  a.  ind.  pas.  of 

χαταδαίω. 
Κατεοαίσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 

χαταδα'ιομχι. 
Κατίδαξόον,  ες,  ι,  2.  a.  act.  of 

χαταδαξύάνω. 
Κατεδαφίζω,  f.  Ίσω,  to  raze  to 

the  ground.    Fr.  έδαφος. 
Κατέδειξα,  α;,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 

χαταδείχνυμι. 
Κατ'εδευσα,    1.    a.   ind.   act.  of 

χαταδενω. 
Κατεδήδοχα,  ας,  ε,  Att.  for  xa- 

τηχα,  pf  act.  of  κατ'εδομαι. 
Κατεδηδοχως,  Ότος,  part,  act.,  and 
Κατεδηδοσμ'ενος,  part.  pas.  of  xa- 

τ'εδομαι. 

Κατ'εδητχ,  1.  a.  ind.  act.  of  xa- 
ταδεω. 

Κατεδιχάσατε,  2.  pi.  1.  a.  ind. 
act.  of  καταδικάζω. 

ΚατεδιωκΌμην,  impf.  pas.  of  κα- 
ταδιώκομαι, S.  as  διωχω. 

Κχτεδ'ιω\χ,  ας,  ε,  1.  a.  of  χχτχ- 
διωχω. 

ΚχτεδΌκεον,  impf.  of  χαταδοχ'εω. 
Κατεδουλοομην,  ούμην,  impf.  pas., 
and 

Κατεδουλωσαντο,  Lys.,    1.  a.  of 

χατχδουλοω. 
Κατεδυν,  2.  a.  act.  χατίδυνεν,  3. 

sing.  impf.  ind.  of  χατχδύνω. 
Κχτ'εδξαΰον,  2.  a.  act.  by  metath. 

for  χατ'εδχζάον.     See  χατ'εδαζ- 

6  m. 

Κατ'εδςαμον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  χατατξίχω. 
Κατ'εδω,    pres.   mid.  χατ'εδομαι, 

with  fut.  time;  1.  pf.  act.  χατϊ- 
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δηχχ,  by  redupl.  κατεδήδοχα, 
Aristoph.  Vesp.  848  ;  2.  pf. 
χατεδηδα,  to  eat,  devour,  wholly 
consume  ;  pf.  pas.  χατεδήδεσμαι, 
eaten  through,  Flat.  Phcedr. 
§  137.     Fr.  Ώω. 

Κατεεξγνυ,  imperat.  act.  of  χατε- 
ίξγννμι,  Odys.  χ,  238  ',  for 
χαβείζγννε. 

Κχτεηγως,  Ότος,  Ion.  for  χατεχ- 
γώς,  part.  pf.  m.  of  χατάγνυ- 

Κχτεάάρρηα'χ,  1.  α,  act.  of  χατχ- 
όαρρεω. 

Κατεθεάτο,  from  χαταδεάομαι. 
Κχτ'εύεμην,  2.  a.  m.  of  χατα,η- 
ύημι. 

Κατέβηκα,  1.  a.  of  the  same. 
Κατεύ'ίζω,  f.  ίο-ω,  to  accustom ; 

to  act  according  to  one's  usual 

habit.    Fr.  'ίύος. 
Κάτει,   2.   sing,  of  χάτειμι,  to 

descend,  return  back. 
Κατείζω,  Al.ol.  and  Ion.  for  xa- 

ταλε'&ω,  to  pour  down,  H.  xv, 

11  ;  χατείβετο,  trickled  down, 

Ft.  xxiv,  794. 
Κατίίδ'εναι,  inf.  of  χάτοιδα. 
Κατείδω,  obsol,   2.  α.  χατεΤδον, 

to  look  down,  survey  ;  to  see, 

behold,  look  at,  Thucyd.  i,  50 ; 

2.  a.  mid.  χατειδόμη»,  inf.  χατι- 

δεσβαι.     See  χαίοξάω. 
Κατείδωλος,  ου,  ί,  ή,  full  of  idols, 

superstitious.    Fr.  ε'Ιδωλον. 
ΚατεΤεν,  3.  sing.  pf.  m.  {χατεΊα^ 

ας,  ε)  of  χάτειμι. 
Κατειχάζω,  s.  as  εικάζω,  to  con- 
jecture, suspect,  surmise,  Herodt. 

ix,  109. 

Κατειλεω,  ω,  nearly  s.  as  ειλεω, 
to  wrap  or  roll  up,  roll  together, 
shut  up ;  to  confine,  crowd  to- 
gether ;  χατειληόεντες  ες  το 
άστυ,  crowded  together  into  the 
city,  Herodt.  i,  80.    Fr.  ειλίω. 

Κατειλημμένος,  part.  pf.  Att.  to 
χαταλαμζάνω. 

Κατείληφα,  pf  act.  to  χαταλαμ- 
ζάνω. 

Κατε'ιληο-ις,  εως,  ή·,  a  wrapping  or 
rolling  together,  a  crowding  to- 
gether.   Fr.  ε'ιλ'εω. 

Κατειλ'ισσω,  Ion.  for  χαύελιιητω^ 
-ττω,  to  wrap  round  ;  χατειλί- 
χάτο,  for  χατειλιγμ'ενοι  jjVay, 
Herodt.  vii,  76. 

Κχτείλοχα,  Att.  for  χαταλελο- 
%a,  pf.  act.  of  χαταλ'εγω. 

Κατειλυστάομαι,  ωμαι,  to  crawl 
along  like  a  serpent.  Fr.  ειλεω 
and  σπάω. 

Κατειλνω,  s.  as  χατειλεω,  IL 
xxiii,  318. 

Κάτειμι,  to  descend,  come  down ; 
to  come  upon;  2.  aor.  κάτιον, 
part,  χχτιων,    ovtrx,  Aristoph. 
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Nub.  802  ;  to  return,  Thucyd. 

viii,  38.    Fr.  εΤμι. 
"Κχτεΐνχι,  Ion.  for  xxhlvxi,  2.  a. 

inf.  of  χχόιημι. 
Κχτεινΰμι,  Ion.  f on  χχύ'εννυμι. 
"ΚχτεΤπχ,   1.  α.  χχτεΐπχι,  1.  a. 

inf.  χχτειπε7ν,  2.  a.  inf.  of  χχτί- 

ντω. 

ΚχτειπεΤν  (rl  vivos),  to  speak 
against  any  one ;  to  accuse  ;  vo- 
σχ%ε  του  ζην  χχτεΐπεν,  said  thus 
much  against  life,  JEschin.  Ax- 
ioch.  7  ;  χχτε~ιπειν  χυτός  χυτού, 
he  convicted  himself,  Demosth. 
1171,  penult.;  χχτεΐπχι,  1.  a. 
inf.  used  by  the  Ionic  writers  on- 
ly, Herodt.  ii,  89. 

"Κχταπων,  Όντος,  ο,  one  who  con- 
tradicts or  denies,  Hesych. 

Κ,χτείζγχίόμην,  aor.  mid.  of  xx- 
τείξγω. 

}ζ.χτείζγχο·χμην,  \.  a.  m.  of  xx- 

τίζγάζομχι,  and 
Κχτειογχο-μ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 

χχτεξγχζομχι,  Theophr.  C.  PI. 

v,  17. 
"Κχτείξγνϋμι,  and 
Κχτείζγνύω,  and 
Κχτεί^γω,  to  shut  up,  confine, 

restrain  ;  to  impede  ;  <ry  χχτεΊο- 

yus  τχΊ)ε,  Eurip.  Ale.  264.  Fr. 

ίι'ζ.γω. 

Κχηΐζγνϋνχι,  pres.  inf.  of  preced. 

"Κχτείξεικον,  impf.  of 

Υ%.χπΐζί'ίχω,  \ω,  to  hreak  ;  tear ; 
S.  as  χχτεοε'ιχω. 

"Κατει^υσχ,  1.  a.  ind.,  and 

Κ,χτείξυο-όχι,  to  be  brought  or 
conveyed  down.    Fr.  χχτείξύω. 

"Κχτείξύω,  f  ΰσω,  Ion.  for  χχτε- 
ξύω,  Herodt.  viii,  96. 

"Κ-Χτει^ωνεύομχι,  f.  εΰιτομχι,  dep. 
mid.,  to  deceive  or  impose  on  by 
dissembling ;  to  use  ironical  ex- 
pressions against,  to  sneer  at ; 
with  gen. ;  χχτείζωνεΰετο  του  πχ- 
νοος,  Joseph.  Β.  J.  ii,  3.  Fr. 
ΐίξωνεύω. 

Υίχτεισχγω,  χξω,  to  bring  in,  or 
betray,  to  one's  own  loss. 

Υί,χτεισι,  3.  sing.,  and 

"Kxrao-iv,  3.  sing,  or  pi.  pres.  ind. 
of  χάτειμι. 

Κ,χτεΐχον,  impf.  act.  of  χχτ'εχω. 

"Κχτεχχην,  ης,  η,  2.  a.  pas.,  and 

Ίίχτίχχιον,  impf.  act.  of  χχτχ- 
χχ'ιω. 

Ίζ.χτίχχνον,  2.  a.  of  χχτχχχ'ινω. 
"Κχτεχχυο-χ,  χς,  ε,  1.  α.  ind.  act. 

of  χχτχχχ'ιω. 
1Κ.χτεχείμην,    impf.  of  χχτχχει- 

μχι. 

Τίχτεχείξχν,  1.  a.  act.  of  χχτχ- 
χείξω. 

Κχτ'εχηχ,  1.  a.  of  χχτχχχ'ιω. 
Κχτίχνλ',  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  χχτχχηλ'εω,  ω,  S.  as  χηλ'εω. 


Κχτεχλχζχτο,  Dor.  for  χχτεχλεί- 

ffxTo,  1.  a.  m.,  and 
Υ%.χτ'εχλχ<τχ,  χς,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  χχτχχλχω. 
Κχτεχλχο-όης,  Dor.  for  χχτεχλει- 

σβγς,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas., 

and 

Κ.χτ'εχλεισ·χ,  1.  a.  ind.  act.  of  xx- 
τχχλε'ιω. 

Κ.χτεχληοοο*ότηο·χ,  χς,  ε,  1.  a. 
ind.  act.  of  χχτχχληξοΰοτεω. 

Κχτεχλύω,  f.  ΰ<τω,  to  loosen,  dis- 
solve, weaken,  disable.    Fr.  \x- 

λυω.  \ 
Κχτεχόπ»ν,  2.  a.  ind.  pas.,  and 
Κχτίχο-ψχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  χχτχχόπτω. 
Υ^χτεχ/ηύην,  ης,  y,  1·  a.  ind.  pas. 

of  χχτχχοίνχ. 
Κ-χτεχζϊνχ,  χς,  ε,  1.  a.  act.  of  the 

same  verb. 

Κχτεχζΰζ'/ιν,  ης,  v\,  2.  a.  pas.  of 

χχτχχουπτω. 

Κχτ'εχτχ,  3.  sing.  2.  a.  Dor.  for 
χχτεχτη,  of  χχτχχτημι,  H.  xx, 
432.    Fr.  κτημι. 

Κ.χτεχτχβεν,  and  χχτ'εχτχνθεν,  Ιΐ. 
ν,  558,  Ion.  or  Bozoi.  for  xx- 
τεχτχόηο-χν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of 
χχτχχτείνω. 

Κχτεκτχνον,  2.  a.  of  the  same. 

Κχτεχφεύγω,  to  escape  from,  Eu- 
rip. Cycl.  439.    Fr.  φεύγω. 

Ιίχτελαζον,  ες,  ε,  2.  a.  of  χχτχ- 
λχμζχνω. 

Έ,χτελχλεον,  ουν,  impf.  act.  of  χχ- 
τχλχλεω. 

Υ^χτελχΰνω,  f.  ελχσω,  to  drive 
away;  to  push  down,  ride  a- 
gainst ;  to  inveigh  against.  Fr. 
ελχύνω. 

Κχτελεγχε,  imperat.  act.  of 

Κχτελ'εγχω,  to  bring  a  charge 
against,  to  refute,  confute,  con- 
vince ;  to  reprehend ;  to  dis- 
grace, dishonor.    Fr.  ελέγχω. 

Κ,χτελεεω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  take  pity 
upon,  Plat.  Polit.  hi,  315,  C. 
Fr.  ελε'εω. 

Κχτελεΐν,  to  demolish,  overthrow, 
Ion.  for  χχβελεΊν,  2.  a.  inf.  of 
χχθχιφω. 

Κχτελείφόνν,  1.  a.  pas.  of  χχτχ- 
λείπω. 

Τζ,χτ'ελεχτο,  Ion.  for  χχτχλ'ελεχ- 
το,  3.  sing,  plupf.  pas.  of  χχτχ- 
λεγω. 

Κχτελ'ελειπτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 

of  χχτχλείπω. 
¥ίχτελε\χμην,  ω,  χτο,  1.  a.  m.  of 

χχτχλεγω. 
Κατελεξε,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 

χχτχλεγω. 
ΈίχτελευοΌμχι,   fut.  of  χχτ'εζ%ο- 

μχι. 

Κχτελήφόην,  1.  a.  ind.  pas.  of 
χχτχλχμζχνω. 

717 


Κάτελθε,  2.  a.  imperat.,  and 
Κχτελόεμεν,  by  apoc.  for  xxnk- 

ΰεμενχι,  hence   χχτελΟεΊν,  2.  a. 

inf.  of  χχτίξχομχι. 
Κ,χτ'ελΰωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act.t 

and 

Κχτελόών,  part.  2.  a.  act.  of  the 

same  verb. 
Κχτ'ελιπε,  3.  sing.  2.  a.  act.  xx- 

τελΊχοσχν,  for  χχτελιπον,  3.  pi. 

2.  a.  of  χχτχλείτω,  Exod.  xvi, 
24. 

ΥίχτελΊσσω,  s.  as  χχτειλίιτο'ω. 

Κχτελχΰω,  f.  ύσω,  to  draw  down 
ships,  to  launch  ;for  χαβελχυω, 
Herodt.  vii,  100.     Fr.  ελχύω. 

Ίζ,χτελόμενος,  Ion.  for  χχύελ'ομε- 
νος,  part.  2.  a.  m.,  and 

Κχτελοϋο·ι,  Ion.  for  χαίελουσι^ 
dat.  pi.  part.  2.  a.  of  χχόχΐξίω. 

Κ,χτελτίζω,  s.  as  ελπίζω,  to  hope 
confidently,  Herodt.  viii,  136. 

Έ.χτελτκτμός,  ου,  ο,  hope,  confi- 
dent expectation.    Fr.  ελπίζω. 

~Κχτελύ6ησχν,  3.  pi.  1.  a.  pas., 
and 

Κχτελΰον,  impf.  χχτ'ελυσχ,  l.a. 

act.  of  χχτχλυω. 
Κατ'εμχύον,  ες,  ε,  2.  α.,  and 
Κχτεμχνόχνον,  ες,  ε,  impf.  act.  of 

χχτχμχνόχνω. 
Κχτεμχζπον,  ες,  ε,  2.  a.,  and 
Κ.χτ'εμχζ<ττον,  impf.  χχτεμχξψι, 

3.  sing.  1.  a.  ind.  of  χχτχμχ^- 
πτω. 

Ίζ,χτεμζχλλω,  f.  χλω,  to  put  or 
place  in,  to  deposit.  Fr.  βάλ- 
λω. 

Κχτεμεν,  Ion.  1.  pi.  2.  a.  act.  of 
χχί'ιημι. 

Κχτεμίω,  ω,  f.  ειτω,  to  vomit  up- 
on, τινός,  Aristoph.     Fr.  εμ'εω. 

Κχτεμήνυε,  for  χχτχμηνΰω. 

Υ±χτιμη<τχμγιν,  1·  a.  m.  of  χχτα- 
μχομχι,  f.  m.  μήσομχι,  heaped 
on,  27.  xxiv,  165. 

Κχτεμμχτίω,  ω,  f.  ή<Τω,  to  thrust 

in,  insert,  put  the  hand  down 
the  throat,  in  order  to  excite 
vomiting;  as  if  from  εμ'εω,  to 
vomit,  Nicand.  Al.  138. 
Κχτεμπχζω,  to  beset,  overtake, 
press  upon,  Nicand.  Tlier.  695. 
Fr.  εμπαίζω. 

Κχτεμπίπξνμι,  f.  πζή<τω,  to  con- 
sume with  fire,  Eurip.  Here.  F. 
1142.    Fr.  πξήόω. 

Κχτενχίξομχι,  and 

Κχτενχίζω,  f.  χξω,  to  kill  out- 
right, to  put  to  death,  Odys.  xi, 
518;  Soph.  Antig.  863.  Fr. 
ίνχίζω. 

Κχτενχνόεω,  ω,  to  spread  over, 
scatter,  sprinkle. 
Κχτενχντι,  in  LXX. ;  adv.,  and 
Κ,χτενχντιχ,  adv.,  and 
Ίζ,χτενχντίον,  orxxT  ενχντίον,  adv.. 
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with  the  gen.,  over  against,  oppo- 
site, on  the  other  side,  before, 
in  sight ;  against  ;  by  reason  of. 

Κατεναξίζω,  f.  Ί\ω,  to  slay,  to  de- 
spatch or  kill  outright,  Soph. 
Aj.  26  ;  to  take  the  spoils  of. 
Fr.  ενα^Ίζω. 

Κατενάζχησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
of  χαταναζχαω. 

~Ka.riva.fftn,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
for  χατ'ενασε,  from  the  ohsol. 
verb  χατανάω. 

Κατενεγχων,  ουσα,  Όν,  part.  2.  a. 
of  the  obsol.  root  ενίγχω,  for  φ'ι- 
ξύ>.  Lucians  Dial. ;  Anacr.  iv, 
16. 

Κατ'ενειχα,  1.  a.  act.  Poet,  and 

Ion.  for  χατήνεγχα,  a,;,   ε,  of 

χαταφίξω. 
Κατίνευσα,  77.  ii,  112  ;  1.  a.  of 

χατανεΰω. 
Κατενεχόείς,  εντός,  part.  1.  a.  pas. 

of  χαταφ'εξω. 
Κατενεχβηναι,  Theophr.  Char.  2. 

See  χαταφίξαι. 
Κατενεχυξάζω,  f.  «V«,  to  pledge; 

to  engage,  mortgage.    Fr.  \n- 

Κατενήνεχται,   3.   sing.  pf.  ind. 

pas.  by  Att.  redupl.  for  χατή- 
νεχται,  from  χαταφίζω. 

Κατενήνοΰα,  Hesiod.  Sc.  3.  sing. 
2.  pf.  of  χατενϋ'εω,  and  this  from 
hSioj,  by  metath.  for  ενεβω,  pf. 
%νοόα,  and  by  Att.  redupl.  ενή- 
νούα.  "  This  is  the  form  point- 
ed out  by  Buttmann  in  his  Gram, 
and  Lexilogus  ;  but  it  seems  rath- 
er to  be  the  2.  pf.  of  χατανύίω, 
-hoSa,  by  redupl.  ενήνοόχ,  to 
sprinkle  over."    JDunb.  Lex. 

Κατενγζάμνν,  I.  a.  m.  of  χατε- 
να'ι^ω,  s.  as  ενχ'ίξω. 

Κατενάεΐν,  Dor.  for  χατελ$ε7ν,  2. 
a.  inf.  of  χατ'εοχ^ομχι. 

Κατενόησα.,  1.  a.  of  χατανοεω. 

Κατεντευχτής,  ου,  ο,  an  accuser. 

Κατεντυγχανω,  to  complain  of 
one  to  another.  Fr.  εντυγχάνω. 

Κατεντύνω,  f.  υνω,  to  prepare 
against,  Appian.  Hal.  iii,  531. 

Κατενύγην,  ν\ς,  n,  sing.,  and 

Κατενΰγνσαν,  3.  pi.  2.  a.  pas.  of 
χατανΰσσω. 

Κατίνΰγον,  2.  a.  of  the  same. 

Κατ'ενωπα,  adv.  right  opposite, 
over  against,  in  presence  of,  be- 
fore the  eyes,  77.  xv,  320  ;  prob- 
ably the  acc.  sing,  of  χατενω-ψ. 

Κατενωπιον,  s.  as  ενώπιον,  in  pres- 
ence of,  in  sight  of,  before.  Fr. 

Κατε\ανάστα.σις,  εως,  fi,  a  rising 
against,  resistance,  opposition ; 
a  withstanding,  opposing ;  a 
driving  out  from  the  mind,  Lon- 
gin.  7.    Fr.  \x,  ανά,  and  'ίσττιμι. 


Κατεζάνθην,  aor.  pas.  of  χατα\\α'ι- 
νω,  have  been  torn  in  pieces, 
Eurip.  Med.  1037. 

Κατε\αν'ισταμαι,  to  rise  up  a- 
gainst,  resist.     Same  Th. 

Κατεξενωμ'ενος,  o,  part.  pf.  pas.  of 
χατα\\εν'οω. 

Κατεϊςονσιάζω,  f.  άσω,  with  the 
gen.,  to  exercise  power  over  any 
one,  exert  authority  over,  Ν.  T. 
Fr.  εξουσία. 

Κατ  εξοχήν,  used  adverbially,  by 
way  of  eminence  or  distinction. 

Κατεπαγγ'ελλομαι,  to  promise 
liberally,  Demosth.  855,  12.  .Fr. 
ieei  and  αγγελλω. 

Κατεπάγω,  f.  ά\ω,  to  introduce, 
superadd,  bring  in ;  to  invite  ; 
χατεπάγειν  τιμωζίαν  τιν'ι,  to  in- 
flict punishment  upon  any  one. 
Fr.  itri  and  άγω. 

Κατεπαδω,  with  gen.  to  sing  to  ; 
with  acc.  to  enchant,  charm  ; 
άτεχνως  χατεπά\%εις,  thou  at- 
temptest  to  charm  in  a  bung- 
ling manner,  Plat.  Menex.  80, 
A ;  to  tame ;  to  gain  influence 
over ;  to  speak  to  any  one  with 
flattering  or  mild  expressions. 
Fr.  επί  and  ββω. 

ΚατεπαΊζομαι,  to  rise  up  against, 
to  be  lifted  up  against,  to  be 
lifted  up  ;  1.  a.  m.  επγζάμπν,  pf. 
pas.  επηομαι,  1.  a.  pas.  επήξό'/ιν. 
Fr.  επί  and  α'Ί^ω. 

Κατεπάλμενος,  for  χατεφαλλόμε- 
ιος,  leaping  down  upon,  77,  xi, 
94.     Fr.  άλλομαι. 

Κατ'επαλτο,  Poet,  syncop.  3.  sing, 
aor.  pas.  of  χατάπαΧλω. 

Κατεπατή@ην,  ης,  η·,  1.  a.  pas., 
and 

Κα  τε  πατη  σε  ν,  3.  sing.  1.  a.  act. 

of  χαταπατ'εω.     Th.  πατιω. 
Κατ'επαυσα,  1.  a.  act.  of  χατα- 

παύω. 

Κατεπείγοντα,  τά,  pressing  busi- 
ness, urgent  affairs.  From 

Κχτεπείγω,  f.  ξω,  to  urge  on,  to 
impel,  incite  ;  to  press  on,  urge, 
hasten  ;  to  harass  ;  mid.  to  has- 
ten forward,  Thucyd.  i,  61  ;  to 
feel  an  urgent  necessity ;  nhn 
γάξ  χαλεπον  χατά  γηξας  επεί- 
γει, for  he  is  already  borne  down 
by  a  load  of  years,  Π.  xxiii, 
623  ;  χατίπειγε,  it  is  urgent, 
Isocr.  Pan.  44. 

Κατεπεσον,  ε;,  ε,  2.  a.  of  χατα- 
πιπτω. 

Κατεπεστην,  2.  a.  of  χατεφίστη- 
μΐ'  , 

Κατεπεφνον,  2.  a.  of  φενω,  to  kill; 
by  redupl.  πεφενω,  and  by  syn- 
cop. π'εφνω,  2,  α.  επεφνον,  Odys. 
xxiii,  329. 

Κατεπηδησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 
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of  χαταπι^αω. 
Κατ'επηχτο,  3.  sing,  plupf.  pas.t 
and 

Κατέπνιξα,  1.  a.  act.  of  xara- 
πηγνυμι. 

Κατεπιάνθην,  ης,  η,  1.  a.  ind. 
pas.  of  χαταπιαίνω. 

Κατεπίθνμος,  ου,  ο,  rt,  greedy, 
longing,  eager,  desirous,  covet- 
ous.    Fr.  ϊπ'ί  and  Β-υμός. 

ΚατεπιΧαμζοίνω,  to  take,  seize, 
lay  hold  of  ;  2.  α.  χατεπίλαζον. 
Fr.  Χαμζάνω. 

Κατ'επϊον,  ες,  ε,  2.  a.  of  χαταπί- 
νω. 

Κατεπιοζχεω,  ω,  f  ήσω,  to  swear 
falsely  to  ;  to  gain  a  cause  by 
perjury,  Demosth.  1269,  24. 
Fr.  επί  and  Ό'ξχος. 

Κατεπιττι^ευμα,  ατος,  τ'ο,  an  over- 
charged expression,  Dion.  Hal. 
From 

Κατεπιτηδεΰω,  f.  εΰσω,  to  use  far- 
fetched ornaments  of  speech. 
Fr.  ίπιτη^εύω. 

Κατεπιφεΰγω,  to  take  refuge,  to 
fly  for  refuge  or  shelter,  Diod. 
Sic. 

Κατέπλευσα,  ας,  ε,  and  in  3.  pi. 
χατεπλευσαν,  1.  a.  ind.  act.  of 
χαταπλ'εω. 

ΚατεπΧήγη,  was  struck  with  ter- 
ror, 77.  iii,  31 ;  2.  a.  pas.  of  xa- 
ταπΧνισσω  ·  also,  χατζπλάγην. 

ΚατιπΌΟην,  η;,  ν,  1.  a.  ind.  pas. 
of  χαταπ'ινω. 

Κατεπζάϋνα,  1.  a.  ind.  act.  of 
χαταπξαυνα). 

Κατεπτ'/]%ε,  pf.  of  χαταπτήσσω. 

Κατ'επω,  rather  χατείπω,  obsol.  in 
the  pres.,  2.  α.  χατεΐπον,  to  speak 
against  one,  to  accuse,  inform 
against,  with  gen.;  to  confess,  de- 
clare ;  χάτιιπ'ε  μοι,  tell  me.  The. 
obsol.  pres.  was  probably  ε'ίπω. 

Κατεζάσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 

Κατεξάω,  ω,  f.  ασω,  to  empty, 
pour  out.    Fr.  ε^άω. 

Κατεξγάζεσ0αι,  pres.  inf.  m.  of 

Κατεργάζομαι,  f.  άσομαι,  to  work 
out  any  thing ;  hence,  to  finish, 
complete,  to  despatch,  effect, 
cause  ;  to  work  on  any  thing  ; 
to  manufacture ;  to  perform  ;  to 
subdue,  Thucyd.  vi,  63  ;  to  put 
an  end  to  ;  hence,  to  kill ;  υπι- 
Ί'εχετο  εωυτον  χατεξγάσασύαι,  he 
promised  to  despatch  himself, 
Herodt.  i,  24  ;  to  persuade,  gain 
over,  7c?.  vii,  6  ;  mid.  to  pro- 
cure or  effect  for  one's  self,  Xen. 
Cyr.  iv,  5,  8  ;  to  cultivate  the 
ground  ;  1.  a.  m.  χατει^γασά- 
μ?ιν,  1.  a.  inf.m.  χατεζγάσασύαι, 
part.  1.  a.  m.  χατεζγασάμενος, 
having  wrought  ;  having  van- 
quished ;  1.  a.  ind.  pas.  χατειο- 
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yda-Ow,  ns,  η.  The  pf.  pas.  xa- 
τείξγαο-μαι  is  frequently  used  in 
a  middle  sense,  and  also  the 
plupf.,  I  accomplished  for  my- 
self, Demosth.  1121,  19  ;  both 
these  tenses  and  the  1.  a.  pas.  are 
often  used  passively.  Fr.  κατά, 
and  Ιξγάζομαι. 

ΚατεζγαΊομαι,  to  check,  restrain, 
keep  in  order,  JEschyl.  Eum. 
536.     Fr.  ΐξγάύω. 

Έίατε^γασ-ία,  as,  -h,  a  performing, 
effecting ;  workmanship,  prepar- 
ing ;  earning  ;  cultivation  ;  di- 
gestion.    Same  Th. 

Έίατεξγαα-μα,  ατός,  to,  work,  la- 
bor, performance,  completion. 

Κχτίξγα&μίνΐ);,  »?,  ov,  Ion.  for  xa- 
τϋξγαα-μ'ίνΰί,  part.  pf.  pas.  of 
χατεζγάζομ,αι. 

~Κατεζγαα·ηχΰί,  ή,  Όν,  operative, 
working,  Theophr.  C.  PI.  i,  8,  4. 

Κατίξγειν,  Ion.  for  χαύεΊξγειν. 
Th.  ΰ'ξγω. 

Κάτίζγον,  ου,  <τό,  workmanship, 
wrought  work  ;  and 

Κάτίογοί,  oil,  o,  h,  cultivated, 
wrought,  Theophr.  C.  PI.  v,  20; 
spent  with  labor  ;  antiquated. 
Fr.  'ίξγον. 

Κατ'ίζγω,  to  shut  up ;  Ion.  for 
χατείξγω,  Herodt.  V,  63. 

~Καπξίίω,  and  -εξεβίζω,  to  pro- 
voke.    Fr.  χατά  and  \ξΐ6ω. 

"Κατίξ'.ιχτό;,  όν,  or  χατίξίχτόζ,  ου, 
ο,  ή,  bruised,  ground,  pounded. 
From 

Καπζίίχω,  f.  είζω,  to  break  in 
pieces  ;  to  bruise,  tear  in  pieces ; 
pas.  to  be  rent,  torn  in  pieces, 
JEschyl.  Pers.  530  ;  Herodt.  iii, 
66.     Fr.  Ιξϊίχω. 

Κατίζαπόω,  ωσω,  to  overthrow, 
demolish,  destroy,  Diod.  Sic. 

Κατεξείνω,  f.  εϊψω,  to  break 
down  ;  to  pull  down,  destroy  ; 
2.  a.  xx-rwoirfov  ·  χατήξιτε  is  μ'ε- 
λαν  'ΰ^α/ζ,  he  fell  into  the  dark 
water,   Theocr.   xiii,  49.  Fr. 

Κατ'ίξίχτος,  Aristoph.  Ran.  508; 
from  κατίξΰχω. 

"Κχτ'ζζίΐςα,  1.  a.  act.  of  χατΆζίξω. 
Κ,ατίζίύγω,  f.  εϋ\ω,  to  belch  or 

spout  out  upon.    Fr.  ερεΰγω. 
"Καηςίφω,  s.  as  εςεφω,  to  cover 

over. 

Ί^ατεο'εω,  Ion.  for  χατεοω,  serving 
as  a  future  of  the  aor.  χατείπον, 
to  speak  or  inform  against ;  to 

accuse;  αλλ  orfeos  μου  μη  χατε- 

ξίΐς,  but  beware  how  you  in- 
form against  me,  Plat.  Menex. ; 

ασαν  χατεοείν  αυτού  τ&ι  νάν- 
*ω,  ....  that  they  would  com- 
plain of  him  to  his  grandfather, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  8  ;  ou  χατεοω, 


I  will  not  betray  thee,  Plat. 
Menex.  249,  Ε ;  to  declare  open- 
ly, avow,  Aristoph.  Nub.  510  ; 
f.  mid.  χατεοήσομαι,  Herodt.  vi, 
69.     Fr.  εοεω. 

Κατεοήξϊτε,  and  χατεζήξϊνεν,  3. 
sing.  2.  pf.  of  χα<ταρ\πτω,  by 
redupl.  for  χατήξίτεν,  has  been 
thrown  down,  P.  xiv,  55. 

Κατεζήτυον,  3.  pi.  impf.  of 

Κατίξητυω,  f.  ϋιτω,  to  keep  back, 
detain,  hinder  ;  χατερητϋσων 
όΤον  'h  στϊλλ'Λ,  to  stop  the  jour- 
ney upon  which  you  are  bent, 
Soph.  Phil.  1411.     Fr.  Ιρ'ήτΰω. 

Κατερράγην,  2.  a.  pas.  of  xara- 
οηγνυμι. 

Υ±ατερρα6υμν\μ'ενα,  τά,  the  things 
lost  by  your  slothfulness,  De- 
mosth. Phil,  i ;  part.  pf.  pas.  of 
χαταρραύυμεω. 

ΊΖατερρούω.     See  χατερυω. 

Κατερρωγώς,  Oros,  part.  2.  pf.  of 
χαταρρήγνυμι,  2.  pf.  χατερρωγα, 
to  be  broken  down.    Th.  ρήσ- 

ffU. 

Υίατίξϋχάω.     See  χατεξυχω. 

Κατίξΰχον,  impf.  act.  Ion.  or 
pres.  imperat.  act.  of 

Ιζχτίζύχω,  χατίξϋχάω,  and  χατε- 
ξϋχάνω,  to  pull  back,  restrain, 
J?0  xxiv.  218;  to  exclude,  Aris- 
toph. Vesp.  613  ;  to  hinder,  de- 
tain, check.    Fr.  εξϋχω. 

Κ,ατερρύω,  or 

Έίαπξύω,  f.  ύιτω,  to  draw  down 
or  out,  to  pull  down.   Fr.  ερΰω. 

Κατέρχομαι,  to  come  or  go  down; 
to  descend,  Eurip.  Ale.  370  ;  to 
come  back  to,  to  return  from 
exile,  Thucyd.  ii,  33  ;  Plat.  Ap. 
21,  A;  Herodt.  v,  30;  to  come 
down  and  overflow,  said  of  the 
Nile,  Id.  i,  19  ;  /.  m.  χατελεύ- 
σομαι,  2.  α.  χατηλύον,  inf.  xa- 
τελΰεΐν.     Fr.  έρχομαι. 

Κατερωτα,  adv.  by  JEol.  crasis  for 
χα)  ετ'ερωβε,  i.  e.  xa\  άλλοτε,  at 
any  other  time,  before  now,  Sap- 
pho in  Vener.  5. 

Κατεσ-ζεβ-ε,  1.  a.  act.,  and 

Κατίο-ζ'/ιν,  2.  a.  of  χατασζίννυμι. 

Κατεο-ειον,  impf.  act,  and 

Κατεο-ειο-α,  as,  ι,  I.  a.  ind.  act.  of 
χατασειω. 

Κατεσ-όίει,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of 

Καπο-όΐω,  also  χατ'εσύω,  to  eat 
up,  devour,  consume  ;  impf.  xa- 
τήσύιον,  Demosth.  992,  25 ;  it 
takes  χατεφάγον,  for  a  2.  aor. 
act.     Fr.  ίσθίω. 

Κατ'εσύω.     See  preced. 

Κατία-ίναζί,  Theocr.  xxx,  32. 
See  χατασινάΖ,ω. 

Κατεο-χαμμ'ενα,  ruins,  η.  pi.  part, 
pf.pas.,  and 
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Κατεσχα-ψα,  as,  ε,  1.  α.  ind.  act. 

of  χατασκάπτω. 
Κατεσχεΰασα,  1.  a.  ind.  act,  and 
Κατεο-χευαο-μενος,  η,  ov,  part.  pf. 

pas.  of  χατασχευάζω. 
~Κατεσ-χε·ψάμην,  1.  a.  m.  of  xocva- 

σχοπεω. 

Κατεσχήνωσα,  as,  i,  I.  a.  ind.  act. 

of  χατασχην'οω. 
Τίατεσ'χληχα,  pf.  of  χατασχ'ελλω. 
Υ^ατεσπευσμ'ενωζ,   adv.   with  all 

diligence  or  speed.    Fr.  χατα- 

σπευ^ω. 

K.aτεo·τoυ^ao·μεvωs,  adv.  zealous- 
ly, earnestly.    Fr.  σπουδάζω. 
Κατεο-ο-ΰτο,  Poet,  syncop.  3.  sing. 

2.  a.  pas.  of  χατασεΰομαι. 
~Κ.ατεστα6εν,  Hes.,  for  χατεστά- 

θεσαν,  JEol.  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  χαύιστν,μι. 
Υίατεο-ταλμενος,   V,  ov,  part.  pf. 

pas.  of  χαταστ'ελλω. 
Κατεο-τεως,  uros,  Ion.  for  χαόε- 

aTnxuis,  part.  pf.  act.  of  xaSl- 

στημι. 

Κατεο-τήχεε,  Ion.  contract.  χα6ε· 
ο-τήχει,  3.  sing,  plupf.  act.  of  xa- 

}ζ.ατεο·τηχεναι,  Ion.  for  xahirrij- 
χ'εναι. 

Κατεο-τ'/ιν,  us,  n,  became,  and  in 

3.  pi.  χατ'εο·τ'/ιο·αν,  2.  a.  ind.  act. 
of  χαθΊστημι  ·  Thucyd.  vii,  28. 

"Κ,ατεστήσαντο,  1.  a.  m.  of  χαύι- 
ο-ν/ιμι. 

Κατεο-τόζεο-αν,  spread  or  laid  over, 
P.  xxiv,  798  ;  1.  a.  act  of  xa- 
ταστ'οςνυμι. 

~Κατεο·τξαμμ'ενω5,  adv.  with  utter 
ruin  or  subversion.    Fr.  xara- 

Κατεο-τζάφατο,  Ion.   for  xars- 

στζαμμίνοι  ήσαν,  3.  pi.  plupf. 

pas.  of  χαταο-τξίφω.  . 
Καηο-τξίφετο,  3.  sing.  impf.  pas. 

of  the  same  verb. 
Κατεο-τξεψα,  as,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  the  same  verb. 
Υ^ατεστ^ωίησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 

pas.  of  χαταιττξωνννμι.  ' 
Έ.ατε<ττΰγον,  2.  a.  of  xarairru- 

<γεω. 

Κατεο-φ^αγισ-μενος,  η,  ov,  part.  pf. 

pas.  of  χαταο-φξχγίζω. 
~Κ.ατ'εσχεΰον,  impf.  ind.  act,  and 
Κάτεο-χον,  2.  a  act.  of  χατ'εχ^ω. 
Κατειτχοο-αν,  for  χατίσχον,  3.  pi. 

2.  a.  act.,  they  kept  themselves 

back,  Nehem.  iii,  5. 
Ίίατετάχετο,  Dor.  for  χατετή- 

χετο,  3.  sing.  impf.  ind.  m.  of 

χατατήχω. 
Κ.ατετό%ευσ·α,   1.  a.  ind.  act.  of 

χατατοζε  ΰω. 
Κατετζϊζον,  3.  pi.  impf.  act.  of 

χατατζίζω. 
Κ.ατετζΐζον,  Horn,  Batrach.  79, 
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3.  sing.  impf.  from  χχτχτξ'ιζω. 
"Κχτετξωξχ,  1.  a.  act.  of  χχτχ- 
Τξωγω. 

Κχτετζωσχμην,  I.  a.  m.  of  χχτχ- 
τιτξωο'χω. 

Κχτεύγμχ,  α,τοζ,  τό,  a  prayer ;  a 
wish,  Soph.  (Ed.  T.  920  ;  an 
offering  ;  a  curse  ;  an  impreca- 
tion ;  malediction,  JEschyl.  S. 
Theb.  691.     Fr.  χχτεΰχομχι. 

Κχτευ^χιμονίζω,  f.  'κτω,  to  reckon 
very  happy.     Fr.  εΰ^χιμονίξω. 

Κ«τ£ΐ/^«//ί£«,  ω,  f.  ή<τω,  to  con- 
duct an  affair  very  honorably  ; 
to  be  in  estimation,  Diod.  Sic. 
Fr.  iv  and  ΰοχεΐ. 

Κχτεύΐω,  a  barbarism  for  xxhi>- 
%ω,  Aristoph.  Thesm.  1193. 

Κχτευόιχτίω,  ω,  to  inflict  a  wound 
with  a  certain  aim ;  to  hit  the 
mark.    Fr.  εΰβιχτος. 

Κχτευΰύ,  or  χχτ  ευΰύ,  adv. 
straight  on;  over  against,  to- 
wards. 

Κχτευύυνχι,  1.  a.  inf.  act.  of  κα- 
τευθύνω. 

"Κα,τίυόυντηζίκ,  !χς,  h,  a  plumb- 
line,  Etymol.  Mag. 

Κχτευβονω,  f.  υνω,  to  direct  in  a 
right  or  straight  line  ;  to  direct, 
{τον  βίον)  to  guide,  lead,  con- 
duct ;  to  rule,  govern ;  to  fine, 
Flat.  Legg.  12,  945,  A;  to 
prosper.    Fr.  εΐιβΰνω. 

Κχτευχχίζ'εω,  ω,  to  seize  an  op- 
portunity ;  to  be  prosperous, 
Polyb.     Fr.  iZ  and  χκίξοξ. 

Κατευχηλεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make 
calm  ;  to  assuage,  tranquillize, 
Ap.  Rhod.  iv,  1059.    Fr.  ε'ύχη- 

λθξ. 

Κχτευλογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 
well  of ;  to  celebrate ;  to  bless. 

Fr".  λόγο;. 

Κατευνάζω,  and  χχτευνχω,  ω,  f. 
57<r<y,  to  cause  to  sleep,  to  lull  to 
rest,  to  calm,  compose,  II.  xiv, 
245  ;  to  consign  to  the  sleep  of 
death,  Soph.  Antig.  883  ;  Eu- 
rip.  Hipp.  562  ;  to  assuage,  riiri- 
oitfi  φυλλοις  χχτευνάο-ειεν,  that 
he  might  stop  it  with  emollient 
herbs,  Soph.  Phil.  692  ;  pas.  to 
lay  one's  self  down  to  sleep  ;  to 
sleep,  Odys.  iv,  414.    Fr.  tvv*. 

Κχτευνάσύεν,  A^ol.  for  χχτευνχ- 
o-ho-xv,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 
preced. 

Κχτευνχστής,  ου,  ο,  one  who  con- 
ducts to  repose  or  puts  to  sleep ; 
a  chamberlain  ;  Mercury ;  for 
χχτχχοιμιστής.     Fr.  ευν/ι. 

Κχτεννήο-χιμι,  1.  a.  opt.  acc.  of 
χχτευνχζω. 

ΚχτευοΰοΤ,  may  it  be  prosperous  ; 

3.  sing.  pres.  opt.  of 
Κχτευοΰόομχι,  ουμαι,  f.  ωσομαι,  to 


be  prosperous  ;  to  succeed  ;  and 
Κχτευοΰόω,    s.    as.    ευο^όω,  but 
stronger. 

Κχτενοξχίω,  ω,  f.  ν\ο~ω,  or  -'ιζω,  f. 

Ίσω,  to  swear  solemnly,  Aristot. 

Rhet.  iii,  3.     Fr.  εΐοξχ'εω. 
Κατευττοξ'εω,  ω,  f  ή<τω,  to  abound, 

have  abundance,  Diod.  Sic.  Fr. 

Κχτευστοχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 

a  good  guess,  Diod.  Sic.  Fr. 

ευστοχεω. 
Κχτευτξενίζω,  f.  ίο*ω,  to  prepare, 

get  ready,  set  in  order,  arrange. 

Fr.  ευτξεπίζω. 
Κχτευτυχεω,   ω,  f.   riffu,  to  be 

successful   or  fortunate,  Diod. 

Sic.    Fr.  ευτυχ'εω. 
Κχτευφημεω,  ω,  f.  τισω,  to  accost 

with  good  wishes,  to  praise.  Fr. 
ευφπμ'εω. 
Κ,χτευφξχίνω,  f.  χνω,  to  delight 

much,  to  exhilarate.    Fr.  tb- 

<Ρζ*ν. 

Κχτευχή,  Hit  h,  a  prayer,  a  vow, 
JEschyl.  Choeph.  470. 

Κχτεύχομαι,  f.  εύζομχι,  to  pray, 
beseech,  supplicate,  Herodt.  ii, 
40  ;  to  pray  to,  implore ;  with 
dat,  JEschyl.  Choeph.  86 ;  to 
pray  for,  with  acc,  Soph.  Aj. 
335  ;  to  wish,  to  make  a  vow ; 
to  pray  against,  to  curse,  im- 
precate curses  upon,  Id.  (Ed.  T. 
246  ;  χχτεΰχεσύχι  των  Άχχιων 
πςος  τον  Β-εόν,  prayed  to  the  god 
against,  Plat.  Polit.  iii,  393,  A; 
to  boast,  vaunt.    Fr.  εϋχομχι. 

Κχτευωχεϊσύχί,  pres.  inf.  m.  of 

Κχτευωχ'εομχι,  ουμχι,  to  feast  or 
banquet  on,  to  feast  sumptuous- 
ly, Herodt.  i,  216.  Fr.  εί>ω- 
χίω. 

Κχτεφχγον,  2.  aor.  of  χχταφχ- 
γω. 

Κχτεφχινόμ'/ΐν,  impf.  ind.  pas.  of 

χχτχφχινομχι. 
Κχτεφχλλομχι,    to  jump  down 

on ;  to  jump  from  ;  to  spring 

upon.    Fr.  όίλλομχι. 
Κχτεφχμ^εν,  Dor.  for  χχτεφήμι- 

ξεν,  3.  sing.  1.  a.  act.  of  xx- 

τχφνμίζω. 
Κχτεφάν/ιν,  wi,  7i,  2.  a.  ind.  pas. 

of  χχτχφχίνω. 
~Κχτ'εφθχξχχ,  «?,  s,  pf.  ind.  act. ; 

and 

Κχτεφόχξμενοι,  part.  pf.  pas.  of 

χχτχφόεΊξω. 
Κχτεφόείξχ,  ας,  ε,   1.  a.  ind.  act. 

of  the  same  verb. 
Κχτεφίλει,  3.  sing,  contract,  impf. 

ind.  act.  of  χαταφιλεω. 
Κχτεφ'αττημι,  f.  χατεπιστήο'ω,  pf 

χχτεφ'εστπχχ,  to  rise  up  against, 

make  an  attack  on  one  ;  2.  a. 

act.  χατεπΊστΆν.    Fr.  'ίστνιμι. 
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Κχτεφόνευο-χ,   1.  a.  ind.  act.  of 

χχτχφονεύω. 
Κχτίφΰγον,  ε;,  s,  2.  a.  of  χχτα. 

φεύγω,  part.  2.  α.  χχτχφυγων. 
Κάτεχε,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 

Ion.  of  χατ'εχω. 
Κχτ'εχεχ,  χατεχευα,  and  χατι- 

χευσχ,  1.  α.  ind.  act.  of  χχτχ- 

χεω.  · 

Κχτεχο  μένος,  part.  pres.  pas.  of 

Κχτ'εχω,  impf  χατεϊχον,  f.  xct- 
βεζω,  or  χχτχσχήο-ω,  2.  aor.  χα. 
τίο-χον,  pf.  χχτεσχΆχχ,  to  keep 
or  hold  down,  hold  back,  re- 
strain, check,  cramp ;  to  stop, 
detain ;  to  keep,  hold  fast  ;  to 
retard,  delay ;  to  steer  or  direct 
a  ship ;  to  steer  for  land ;  τά 
Τξχγμχτχ  χχτεχειν,  to  have  the 
direction  of  affairs,  Demosth.  20, 
1 9 ;  to  hold  on,  prevail,  ο  λόγος 
χχτ'εχει,  the  report  prevails, 
Thucyd.  i,  10  ;  to  have  in  pos- 
session, to  occupy ;  to  check, 
Soph.  Electr.  561  ;  mid.  to  hold 
for  one's  self,  etc. ;  pas.  to  be 
held,  occupied,  detained ;  χατ'ι. 
χιιν  εχυτόν,  to  restrain  himself ; 
χχτ'εσχον,  scil.  εμχυτόν,  for  xx~ 
τεσχόμην,  I  restrained  myself, 
Soph.  (Ed.  T.  782  ;  τίνε;  *οτ 
is  yyiv  τηνίε  νχυτίλω  νλάτγ  xx- 
τ'εσχετ  ....  ·,  who  are  you  that 
have  touched  at  this  island  with 
your  ship?  Soph.  Phil.  221  ; 
impf.  mid.  χχτειχόμην,  2.  a.  xa- 
τεσχόμην.     Fr.  'ίχω. 

Κχτεψνγμίνοι,  cold,  frigid,  Aris- 
tot. Rhet.  ii,  15;  part  pf  pas. 
of  χχταψύχω. 

Κχτ'/ιζολέω,  ω,  f.  Yiirm,  to  drop 
down  ;  to  fall  into  a  fainting  fit; 
to  be  attacked  by  a  fever.  Fr. 

βάλλω. 

Κχτήγχγον,  2.  a.  of  χχτάγω. 
Κχτηγγειλοίμεν,  1.  pi.  I.  a.  ind. 
act.  of  χχτα,γγ'ελλω. 

Κχτ'/ιγεμων,  όνος,  ό,  ί),  a  leader,  a 
guide ;  an  adviser  ;  a  teacher ; 
Ion.  for  χχ6ηγεμων. 

Κχτηγ'εομχι,  Ion.  See  χχΰγιγεο- 
μχι. 

Κχτηγόμην,  1.  sing.  impf.  mid.  of 
χχτχγω  ·  χχγω  πιχοον  *Σ1γειον 
ονξίω  τλά,τγ  χχτηγόμην,  and  I 
reached  dismal  Sigeum  with  a 
favorable  gale,  Soph.  Phil.  356. 

Κχτηγοξείν,  pres.  inf.  act.  χχτη- 
γοξεΤτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

Κχτ'/ιγοζίω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  χχτνι- 
γόζ'/ΐχχ,  Plat.  Polit.  605,  C; 
to  speak  against  any  one  ;  hence, 
to  accuse  ;  β  χχτηγοζων,  an  ac- 
cuser before  a  public  court ;  to  in- 
form against,  blame,  Demosth. 
33,  7  ;  to  inveigh  against,  with 
gen.;  also,  to  assert,  predicate, 
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Aristot.  Anal.  Prior. ;  to  prove, 
show,  or  point  out,  Luc.  i,  44  ; 
Plat.  Alcib.  i,  1 1 8,  Β ;  to  ap- 
pear manifest  ;  ϊντχυίχ  σχφ'ι- 
στχτχ  χχτηγοζίΤ  Ότι  τούτο  ούτως 
'ίχιι,  it  hence  appears  very 
clearly,  or  is  clearly  proved  that 
this  is  so,  Plat.  Phced.  73,  Ρ ; 
to  utter,  to  assert  any  thing  to 
the  disadvantage  of  a  person, 
t.  e.  to  accuse  one  of  any  thing, 
Xen.  Mem.  1,  3,  4 ;  pf.  pas. 
χχτ-ζιγόξημχί,  part.  χατηγοξη- 
μίνος  ·  τα,  χατνγοξημίνα,  the 
charges  preferred  against  any 
one,  Dem.  de  Coron. ;  it  governs 
generally  the  gen.  of  the  person, 
and  the  accus.  of  the  thing 
charged  against  him;  rarely  two 
genitives,  JDemosth.  515,  pen. 
Fr.  α,γοξίύω. 
Κκτηγοζϊΐόίίί,  part.  I.  a.  pas.  of 
χατηγοξίω. 

Κατηγόρημα,  ατός,  τό,  an  accu- 
sation, charge  against  one,  De- 
mosth.  369,  9  ;  a  predicate. 
Same  Th. 

Κχτηγοξίχ,  ας,  η,  an  accusation; 

των  μ\ν  λΰί^οξίων  xai  των  χχτη- 
γοξίων  αχούιιν  ή^ίως,  to  listen 
with  delight  to  abuse  and  accu- 
sations, Dem.  de  Coron.  79  ;  a 
charge,  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  15,  38;  blame;  a 
predicate,  a  property  attributed 
to  any  thing.     Same  Th. 

Κχτηγοξϊχός,  γι,  Ov,  inclined  to 
accuse  or  blame  ;  of  or  belong- 
ing to  an  accusation;  an  ac- 
cuser or  informer  ;  belonging  to 
a  predicate  or  category,  cate- 
gorical.   Same  Th. 

Κχτήγοξος,  ου,  β,  ί,  an  accuser, 

Or   ο  χχτηγοζων,  part,  τον  μιν 

χχτηγοζουντχ   Ιμί,    ASschin.  c. 

Ctes.    Fr.  α,γοξίύω. 
Κχτήαν,  plupf.  of  χχτιιμι,  with 

the  time  of  an  imperfect. 
Κχτηόχλωμζνος,  part.  pf.  pas.  of 

χαταιύαΧοω,  s.  as  αΐόαλόω. 
Κατή'ια,  2.  ρ f.  from  ιϊμι,  to  go. 
Κατ»!*ίΐ,  Ion.,  Herodt.,  to  reach 

to  ;  s.  as  χαύήχζι. 
Κχτήχιζον,  impf.  act.  of  χχ&ήχι- 

στχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of  χχτχι- 

χίζω. 

Κατηχον,  οντος,  Ion.  for  χαύηχον, 
that  which  becomes  us,  or  be- 
longs to  us,  duty.    Fr.  χα$ήχω. 

Κατήχοος,  ου,  Ό,  h,  one  who  hears 
or  complies  with  ;  obedient,  at- 
tentive, Herodt.  iv,  171 ;  a  spy; 
a  listener,  Herodt.  i,  100.  Fr. 
2.  pf.  of  ά.χ,ούω. 

Κχτήχω,  Ion.  for  χάΰηχω. 

Κχτήλασα,  beat,  ground,  or 
pounded  fine,  1.  a.  act.  to  xxtz- 
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λχύνω,  Tlieocr.  v,  116. 
Κατήλθαν,  iff,   ε,  2.  a.  act.  of 

χχτ'ίξχομαι. 

ΚΑΤΗ~ΛΙΨ,  Wo;  or  ϊφο;,  >h,  the 

upper  story  of  a  house ;  a  rafter; 

a  ladder  or  staircase,  Aristoph. 

Ran.  574  ;  a  roof. 
Κχτηλλάγην,  ης,  η,  2.  a.  ind. 

pas.  of  χαταλλάοΊΤω. 
Κατηλογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  despise, 

slight,  neglect,  Herodt.  i,  84 ; 

in  compos,  a  is  changed  into  n, 

as  in  χατηγοξίω.  Fr.  άλογίω. 
Κατηλοχίζω,   Ίσω,  S.  as  χλοχίζω 

or   χυλχχίζω,   to  furrow.  Th. 

αύλαζ. 

Κατηλόχια-τχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
preced. 

Κχτήλυΰον,  uncontr acted  form  of 

χατηΧθον. 
Κχτηλΰς,  υ$ος,  ο,  η·,  descending, 

steep,  downward.    Fr.  ϊΧζύόω. 
Κζτηλυσίν,  Ion.  for  ία,  the  de- 
scent or   coming   down,  Ap. 

Rhod.  iv,  886.     Same  Th. 
Κατηλωχυϊχ,  Ion.  for  χαόηλω- 

xuia,  part.  pf.  act.  f.  g.  from 

χαύχΧωμι,  and  this  from  χατά 

and  χλισχω. 
Κχτΐίμχζ,  adv.  daily ;  better  in 

two  words,  χχτ  ήμχζ. 
Κοίτημχι,  Ion.  for  χαάημχι. 
Έ.χτνμίλημίνωξ,  adv.  negligently ; 

contemptuously.    Fr.  pf.  part. 

pas.  of  χχτχμίλ'ιω. 
Κχτημύχ&ην·,  1.  a.  pas.  of  χατχ - 

μυσσω, 

Κχτηναγχασ μίνως,  adv.  by  force, 
constraint ;  by  a  kind  of  fatal 
necessity,  D'vod.  Sic.  Fr.  άνχγ- 
χάζω. 

Κχτηνχλωμίνως,  part,  pf  pas.  of 

χχτχνχλ'κτχω. 
Κατήνχξχ,  1.  a.  of  χατζνχίξω. 
Κχτήνίγχχ,  ας,  £,  1.  a.  to  χατα- 

φ'ίξω. 

Κατήνιμος,  ου,  ο,  ή,  exposed  to 
the  winds  ;  windy.    Fr.  χνζμος. 

Κχτήνοχχ,  2.  pf.  to  χχταφίξω. 

Κατάντησα,  as,  5,  1.  a.  ind.  act. 
of  χχτχντχω. 

Κχτήννσχ,  1.  a.  act.  of  χχτχ- 
νύω. 

Κχτ?ι?ιω0νν,  1.  a.  ind.  pas.  of 

χχταζιόω.     Th.  α\ιος. 
Κχτηόνων,  impf.  act.  of  χαταιο- 

νχω. 

Κατήοξος,  or  χατηοζος,  ov,  o,  »j, 
suspended,  pendent,  let  down. 
Fr.  χίίξω. 

Κχτντιχω,  ω,  f.  χσω,  to  miti- 
gate, alleviate,  soften  ;  to  calm ; 
to  alleviate,  H.  v,  147.  Fr. 
η  νιος. 

Κχτ'/ιτιόωντο,  3.  pi.  impf.  of  the 
same. 

Κατηζχ,  1.  a.  ind.  act.  of  χαταίζω, 
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Κχτηζχμίνος,  η,  ov,  part.  pf.  pas., 

and  χχτΥίξαίτχμην,  1.  a.  m.  of 

χχταζχομχι. 
Κχτηξχτο,  3.  sing.  impf.  of  xa- 

τχξχομαί. 
Κχτηξάχθη,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of 

χχτχξά,σσω. 
Κατήξγηχα,  ας,  £,  pf.  act.  of  xa- 

Κατήξγησα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  χατα^γίω. 
Κατηζΐ,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

χχταίξω. 
Κχτήξίε,   Ion.   for    χχόήςίε,  3. 

sing.  impf.  ind.  of  χχύχίζίω. 
ΚατηξίύΌμην,  impf  pas.  of  xare- 

ζίύω. 

Κ.χτϊ)ξζμΊω,  ω,  to  calm,  alleviate, 
lull,  tranquillize,  Xen.  Anab. 
vii,  1,  14.    Fr.  ηζ'-μος. 

Κατνοίμίζω,  S.  as  χχτηξίμ'ιω. 

Κ.χτ'/,ζίφ'ί',  for  χατηξίφ'ία,  acc. 
sing.,  and 

Κατ?ΐξίφΙίο·οΊ,  dot.  pi.  Ion.  of 

Κατ-ζΐζίφύς,  ίος,  ό,  h,  covered  over, 
dark,  shady  ;  iv  χατ?ΐξ<φίΐ  ·τί- 
τξω,  in  an  arched  cave,  Soph. 
Phil.  274  ;  covering  over  head, 
Odys.  v,  367  ;  χΖμχ,.,.χατη- 
ξίφίς,  a  huge  or  topping  wave, 
Ap.  Rhod.  ii,  595  ;  full.  Fr. 

ϊζίφω. 

~Κατήξ*ς,    prepared,  furnished, 

provided,  Eurip.   Suppl.  110;" 

equipped,  as  a  vessel  with  oars. 

Fr.  xgu. 
Κατνζίόμ'/ιμίνος,  ν,  ov,  part.  pf. 

pas.  of  χχτχξΐόμ'ιω. 
Κατήξϊπον,  2.  a.  of  χχτίζΐ\<ζω. 
Κατήρραξχ,  1.  a.  ind.  act.  of  xa- 

Tappxtrru. 
ΚατΥίξτισχμην,  ω,  ατο,  1.  α.  m.t 

and 

Έ,ατΥίξτίσύαι,  pf.  inf.  pas.,  and 
Καττίξτ/ο-μίνος,   u,  ov,  part.  pf. 
pas.,  and 

ΚατηξτΊσω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of 

χαταξτίζω. 
Κχτνσ-όχι,  Ion.  for  xx§n<r6ai. 
Κατ'/κτόιον,  ε?,  £,  impf.  act.  of 

χατζιτύΐω. 
Κατ'/ιο-χύνόην,  ης,  jj,  1.   a.  ind. 

pas.,  and 

Κατήο-χννον,  ts,  £,  impf.  act.  of 
χαταισ^ύνω. 

Κατ'/ιφίια,  ας,  h,  and  Ion.  xarvi- 
φείν,  dejection  of  countenance 
from  sorrow  or  shame  ;  sadness, 
grief,  shame,  Thucyd.  vii,  75; 
χχτηφΰην  Vi  σοι  αυτω,  a  dis- 
grace to  yourself,  i?.  iii,  51 ; 
and 

Κατνιφίω,  Z,  to  be  downcast  or 
dejected  from  sorrow  or  shame, 
Eurip.  Heracl.  633  ;  and 

Κατηφής,  ίος,  ο,  h,  dejected,  mel- 
ancholy, low-spirited,  //.  xxii, 
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293  ;    downcast,  shamefaced. 
Fr.  φά»ζ. 
Κατηφή/τα,;,  part.  1.  a.  of  χατη- 
φίω. 

Κατηφιάω,  s.  as  χχτνφεω. 

Κατηφόνε;,  nom.  pi.  of 

Κατηφών,  όνο;,  ό,  causing  shame 
or  SOITOW  ;  κακά.  τ'εχνχ,  χατη- 
φόνι;,  wicked  or  degenerate  chil- 
dren, a  disgrace  or  opprobrium 
to  me,  II.  xxiv,  253  ;  some  er- 
roneously consider  this  word  as  an 
adjective,  shameless,  disgraceful, 
like  αναίσχυντοι.     Same  Th. 

Καττιχεομίνο;,  ούμενο;,  part.  pf. 
pas.  of 

Κατηχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  sound, 

ring,  resound  ;  to  stun  with 
noise  ;  in  Ν.  T.,  to  teach  the 
first  rudiments  of  any  art ;  to 
initiate,  instruct  in  the  elements 
of  the  Christian  religion,  pf. 
pas.  χατήχνμαι,  with  the  accus. 
Fr.  ηχο;. 

Κατηχ'εων,  ων,  εοντο;,  ουντο;,  ό, 
one  who  teaches  the  first  prin- 
ciples of  religion  ;  χατηχεόμε- 
ve;,  -ούμενο;,  one  who  learns 
them,  a  catechumen,  part.  pres. 
of  the  preceding  verb. 

Κατ·/)χή@7ί;,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  κατνχεω. 

Κατηχώ;,  'εο;,  ό,  'h,  sonorous, 
loud-sounding,  echoing,  Dor. 
χαταχτι;,  T/ieocr.  i,  7. 

Κατήχνσι;,  εω;,  »,  a  stunning  or 
deafening  with  noise  ;  initiation 
in  the  rudiments  of  any  science  ; 
in  Eccles.  writers,  the  first  prin- 
ciples of  the  Christian  religion. 
Fr.  χατηχ'εω. 

Καττιχητή;,  ου,  ό,  a  teacher,  in- 
structed    Fr.  χατηχεω. 

Κατήχητο;,  ου,  Ό,  ν,  instructed, 
taught,  initiated.    Same  Th. 

Κατνχβην,  y;,  vj,  in  \.  pi.  xa- 
τήχβι-,μεν,  1.  a.  ind.  pas.  of  κα- 
τ ay  ω. 

Κατνχίζω,  s.  as  χχτνχ'εω,  f. 
iffa,  pf.  pas.  χατήχισμχι.  Hence 
the  Engl,  το  catechize. 

Κατηχισμό;,  ου,  Ό,  s.  as  κατγ,χη- 
σι;.  Hence  the  English  CATE- 
CHISM. 

Κχτηχιστή;,  ου,  ο,  one  who 
teaches  the  first  principles  of 
any  science,  particularly  of  the 
Christian  religion  ;  s.  as  kxtyi- 
χ'εων. 

Κχτνχιστϊκο';,  -ή,  Όν,  of  or  con- 
cerning primary  instruction ; 
adapted  to  primary  instruction. 
Fr.  κχτ-ηχ'ιζω. 

Κχτηχούμενο;,  ου,  ο,  one  who 
learns  the  first  principles. 

Κατγ,ω^ευντο,  3.  pi.  impf  pas. 
Dor.  for  χατηω^ουντο,  from  xx- 


ταιωξίομχι. 
Κάτύαν,  and  κάτύανι,  by  syncop. 

JEol.  for  κατ'εβανε,  3.  sing.  2. 

a.  ind.  act.  of  χατα^ατ,σκω. 
Κατίανιΐν,  2.  a.  to  χχταίνήσχω, 

Eurip.  Med.  231. 
Κχτβανων,  part.  2.  aor.  to  xa- 

ταύνήσκω,  for  καταφανών,  Eurip. 

Ale.  835. 

Κχτόάψαι,  Poet,  for  καταβάψαι, 

1.  a.  inf.  act.  of  καταΰάντω. 
Κατίίίϋν,    Poet,    for  κατα6ε'ιην, 

2.  a.  opt.  act.  of  χατατιί'/ιμι. 
Κάτΰιμεν,  χάτθετε,  etc.,  for  xa- 

τ'εύεμιν^  χατ'εύετε,  1.  and  2.  pi. 
2.  aor.  to  χατατ'ιθπμι,  but  κατ- 
6'ιμεν,  from  χατβ'εμεναι,  by  elision 
and  contract.  χατ&εΊναι,  Odys. 
xix,  4. 

Κάτύεο,  from  κατάόεσο,  Ion.  2. 

sing,  imperat.  2.  a.  mid.  to  xx- 

τατ'ιύτ,μι. 
Κα·-/,  for  και  'ετι. 

Κατιίπτω,  ψω,  to  harm,  hurt, 
damage. 

ΚατΊάσι,  3.  pi.  Ion.  for  χάτεισι, 
of  κάτίιμι  ·  also  for  χαύιασι,  of 
χαβ'ιτ,μι. 

Κατήναι,  Ion.  for  xaSiivxt,  pres. 
inf.  of  χατ'ιτιμι. 

ΚατϊοεΊν,  2.  a.  inf.  act.,  and  xa- 
τίο'εσύαι,  2.  a.  inf.  mid.  from  xx- 
Tutov,  2.  a.  to  χαύοοάω. 

Κατύόντε;,  nom.  pi.  part.  2.  a. 
of  the  same. 

Κατίξειν,  Ion.  for  χαδιζειν,  from 

ΚατΊημι,  Ion.  for  χα&Ίτιμι. 

Κατίξω,  Ion.  for  χαβ'ιζω. 

Κατΐόΰ,  adv.  straight  forward, 
directly;  opposite,  over  against. 

Κατϊθϋνω,  to  direct,  guide,  con- 
duct.    Fr.  ι$ΰνω. 

Κατϊκετεύω,  Ion.  for  καΰικετεύω, 
s.  as  ικετεύω,  to  supplicate,  im- 
plore. 

Κατιχμαίνω,  to  moisten,  wet, 
soften,  for  καόικμχίνω. 

Κχηλλαίνω,  f.  κνω,  to  mock  any 
one,  by  turning  aside  and  wink- 
ing.    Fr.  ιλλαίνω. 

Κατιλλώττω,    f.    ·ψω,    to  look 

with  the  eyes  half  closed  ;  to 

look  asquint  at,  out  of  derision  ; 

to  cast  side  glances  at ;  to  gloat 

upon.    Fr.  Ίλλώττω. 
Κατιλύω,  f.  ύσω,  to  cover  with 

mud  or  filth.    Fr.  ιλύς. 
Κατίμεν,  Epic  inf.  pres.  of  xx- 

τειμι  for  χατι'εναι,  from  κχτί- 

μεναι,  will  descend,  P.  xiv,  457. 
Κατιόντα,  acc.  sing,  or  pi.  n.  g. 

part.  1.  a.  act.  of  κατίνμι. 
Κατιόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make  to 

rust,    cover  or  consume  with 

rust ;  pf  pas.  χιιτ'ιωμαι.  Fr.  Ίο;. 
Κατιππάζομαι,  Ion.  for  χαί'ιτ- 

παζομχι,  to  ride  through.  Th. 
722 


Ί'ττο;. 

Κάτσουν,  Ion.  for  χχόιίξουν,  from 

χαύιεζόω. 
Κάτισύι,  2.  sing,  imperat.  to  xx- 

Toihu.,  Soph. 
Κατιστάναι,  Ion.  for  χχόιστχναι, 

Herodt. 

Κατίστασόχι,  Ion.  for  χαίΊστχ- 

σβχι.     Th.  'ίστημι. 
Κατιστεχτο,  Ion.  for  χαίΊστχντο, 

3.  pi.  impf.  mid.  or  pas.  of  xx- 

ΰ'ιστημι. 

Κχτισχάνω,  f.  ανω,  to  check, 
compress. 

Κατισχ'εαι,  Ion.  for  χατ'ισχη,  2. 
sing.  pres.  subj.  mid.  of  κατίσχω. 

ΚατΊσχειν,  Ion.  for  κχτασχείν. 

Κ.ατιο·χναίνω,  f.  άνω,  and  χχτισ- 
χνόω,  to  make  thin,  to  dimin- 
ish ;  to  cause  to  pine  away, 
JEschyl.  Prom.  277.  Fr.  Ισχνό;. 

Κάτισχνο;,  ου,  ό,  r>,  exceedingly 
thin,  emaciated.    Same  Th. 

Κατίσχυαν,  1.  sing,  or  3.  pi.  im- 
pf. act.,  and 

Κατισχύσουσι,  3.  pi.  1.  f.  act.  of 

Κχτισχϋω,  J",  ΰσω,  to  prevail 
against ;  to  overpower ;  to  be 
superior.    Fr.  ισχύ;. 

ΚατΊσχω,  to  hold  back,  hold 
fast ;  to  possess,  hold  on ;  to 
touch  at,  land  at,  Thucyd.  vii, 
33,  70  ;  χατίσχομαι,  to  keep  for 
one's  self,  i7.  ii,  233.  Fr.  Ί'σχω. 

Κατιτήζιο;,  ου,  ό,  ri,  pertaining  to 
a  return  ;  'ήξχ  χχτιτήζία,  sacri- 
fices for  a  safe  return.    Fr.  xa- 

τειμι. 

Κατιών,  όντο;,  part.  2.  a.  act.  of 
χχτειμι. 

Κατίωται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 

χχτιόω. 
Κάτοχο;,  Ion.  for  xx§o*bo;. 
Κατο'οννάω,  ω,  to  afflict  grievous- 

ly,  to  injure.    Fr.  οδύνη. 
Κατόουνο;,  ου,  β,  »j.     See  χατώ- 

ΰυνο;. 

Κχτοοΰοομαι,  to  deplore  bitterly. 

Fr,  ονύξομχι. 
Κχτοιδχ,  I  know  well,  pf.,  used 

as  a  present,  Soph.  (Ed.  T.  226. 

Fr.  assumed  Th.  ε'ίοω. 
ΚατοΊησι;,  εω;,    h,  self-conceit. 

Fr.  ο'ίομχι. 

Κχτοιχει;,  2.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of  χχτοιχεω. 

Κατοικεσία,  Ία;,  yi,  a  habitation, 
LXX. ;  s.  as  κχτο'ικησι;,  but 
not  so  classical.     See  next. 

Κατοικεσία,  ων,  τά,  a  fes- 

tival to  commemorate  an  arrival 
or  a  residence  among.  Fr.  κα- 
τοικ'εσιο;.    See  preced. 

Κατοικίω,  ω,  f.  ήσω,  to  inhabit, 
dwell  in,  five  in,  Thucyd.  v,  93; 
to  reside  in  ;  1.  α.  χατωχησα, 
1.  a.  inf.  act.  χατοιχησαι,  with 
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the  accus.,  or  folloived  by  Iv,  επί  · 
κατοικούμαι,  to  be  inhabited,  to 
be  fixed  in  a  habitation  or  place  ; 
τάς  iv  τοΐς  πε^ίοις  πόλεις  κχτοι- 

χοΰσας,  the  cities  situated  in  the 
plains,  Plat.  Legg.  iii,  677,  C; 
ol  κχτοικουντες,  the  inhabitants, 
Xen.  GEcon.  iv,  8. 
j  Κατοικήν,  Dor.  for  χατοικεΤν, 
I  pres.  inf.  of  preced. 
ι  Κατοίκησις,  εως,  ή,  a  dwelling, 
j     habitation,  abode.    Same  Th. 

Κατοικητήζίον,  ου,  τό,  a  dwelling- 
I     place,  abode.  From 
j    Κατοικητήζίος,  a,  ev,  fit  for  in- 
!  habiting. 

Κατοικία,  ας,  «5  a  habitation, 
abode,  dwelling  ;  a  colony ;  a 
town  ;  a  village,  a  farm.  #ame 

!j  7%. 

Κατοικίδιος,  /«,  /ev,  or  aw,  ο, 
(I     domestic,  living  in  one's  house, 
belonging  to  the  house.  Same 

Κατοικίζω,  f.  Ίσω,  to  place  in  a 
house  or  habitation ;  to  establish 
in  a  colony,  Thucyd.  ii,  70  ;  to 
implant,  JEschyl.  Prom.  250  ; 
to  transplant  or  send  forth  to 
other  abodes  ;  to  found,  build, 
!■  Plat.  Legg.  iii,  683,  D;  to 
'  colonize,  Thucyd.  i,  38,  8  ; 
Plat.  Polit.  iv,  433,  A ;  to 
people  ;  to  restore  to  their  former 
habitation ;  pas.  to  be  placed 
as  an  inhabitant  or  colonist. 
Fr.  οίκος. 

Κατοίκϊσις,  ιως,  h,  colonization, 
Plat.  Hipp.  Maj.  285,  D ; 
founding  a  state ;  a  restoration, 
Thucyd.  vi,  33.     Same  Th. 

Κατοικιστής,  ov,  o,  the  founder  of 
a  colony.    Th.  κατοικίζω. 

ι     Κχτοικοδομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  build 

in  any  place ;  to  shut  up  in  a 
!      house,  Isceus.     Fr.   όΐκος  and 
Οίμω. 

Κάτοικος,  ου,  ο,  ή,  an  inhabitant, 
a  dweller,  JEschyl.  Ag.  1259. 
Fr.  οίκο;. 

ΚατοικοφΰοξΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  ruin 

j      the  fortune  of  an  individual ; 

to  waste  public  property.  Fr. 
I  φΰίΊζω. 

'  Κατοικτείξω,  f.  εοω,  S.  as  οίκτεί- 
j  ξω,  to  pity,  commiserate,  de- 
]      plore  ;  with  an  accus. 

Κατοικτιζω,  f.  Ίσω,  Ait.  ιω,  and 
χατοικτίζομαι,  to  pity,  compas- 
sionate ;  to  deplore  one's  condi- 
tion ;  κατοικτ'ισαντά  πως,  hav- 
ing excited  compassion,  Soph. 
(Ed.  C.  1284;  mid.  to  deplore 
one's  own  sufferings.     Fr.  ol- 

χτ'ιζω. 

ΚχτοΊκτίσις,  εως,  ή,  pity,  compas- 
sion, commiseration.    Same  Th. 


Κάτοικων,  part  pres.  act.  of  κα- 
τοικ'εω. 

Κχτοιμωζω,  f.  ω\ω,  to  lament 
greatly,  Eurip.  Andr.  1148. 
Fr.  οιμωζω. 

Κάτοινοζ,  ου,  ο,  η,  drunken,  in- 
toxicated, Eurip.  Ion.  555. 
Fr.  οΊνος. 

Κα,τοίνοω,  ω,  to  intoxicate  with 
wine,  to  make  drunk. 

ΚατοΊομαι,  to  have  a  vain  or 
presumptuous  opinion  of  one's 
self.     Fr.  ο'Ίομαι. 

Κχτοίσετχι,  3.  sing.  fut.  to  χατα- 
φίζω,  Π.  xxii,  425. 

Κα,τοίχομαι,  to  go  down,  to  go 
away ;  to  die ;  οϊ  κατοιχομενοι, 
the  dead,  Demosth.  1073,  1. 
Fr.  ο'ίχομαι. 

Κατοίω,  obsol.  to  bear  or  bring 
down,  to  deject ;  /  κατοίσω. 

Κα,τοιωνίζομχι,  to  derive  an  omen 
or  augury  from.     Fr.  οϊωνιζω. 

Κχτόκνει,  pres.  imperat.  act.  of 

Κατοκν'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  loth 
or  unwilling,  to  be  slow  or  back- 
ward ;  to  shrink  from,  JEschyl. 
Prom.  67  ;  to  hesitate  ;  to  fear  ; 
to  grudge  ;  not  to  be  able, 
Thucyd.  ii,  18.     Fr.  οκν'εω. 

Κχτοκωχή,  ής,  h,  divine  inspira- 
tion or  supernatural  possession, 
Plat.   Phatdr.    245,    A.  Fr. 

Κατολιγωξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to 
neglect  totally  ;  to  hold  in  con- 
tempt.    Fr.  ολιγοζίω. 

Κατολισόα'ινω,  and  -ισβεω,  ω,  to 
fall,  slip  down,  come  down.  Fr. 
ολισύχινω. 

Κχτολολύζω,  f.  ύξω,  to  howl 
against ;  to  implore  dolefully, 
JEschyl.  Agam.  1080.  Fr. 
ολολύζω. 

Κχτολοφυζχομχι,  and 

Κχτολο<ρύζομχι,  to  deplore,  la- 
ment, Xen.  Cyr.  vii,  3,  6. 

Κχτομξζίω,  ήσω,  to  rain  upon, 
drench,  soak. 

Κχτομζξοξ,  ου,  ο,      rained  upon, 
wet  with  rain.    Fr.  ό'μζξος. 
Κχτόμνΰμχι,  mid.  of 
Κχτόμνϋμι,   -ομνύω,  to  attest  by 

oath,  to  take  one's  oath  of  a 
thing,  to  confirm  by  oath,  De- 
mosth. 995,  24  ;  to  swear  by  any 
thing ;  mid.  to  swear  against 
any  one,  Herodt.  vi,  65.  Fr. 

Όμνυμι. 

Κχτομνύω.     See  κχτόμνϋμι. 

ΚχτΌνα,μχι,  to  enjo)r,  Aristoph. 
Feci.  912.    Fr.  'όνημι. 

ΚχτονΊνημι,  νήσι,  to  be  of  use  or 
profit ;  mid.  to  have  the  use  of, 
enjoy,  Aristoph.  Eccl.  917. 

Κατονομάζω,  f.  ονομάσω,  to  name, 

to  put  down  a  name ;  to  prom- 
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ise,  betroth  ;  to  devote.  Fr. 
όνομα. 

Κχτόνομχι,  to  blame,  slight ;  with 
ace,  Herodt.  ii,  136,  172  ;  and 

Κχτονόω,  ω,  to  blame,  censure  ; 
to  despise,  Arat.  D.  410;  to 
reprehend.    Fr.  ΙνΌω. 

Κχτοξύς,  ίΐχ,  ΰ,  very  sharp,  shrill, 
piercing,  Aristoph.  Vesp.  469  ; 
κχτοξυ  νόσημα,  an  acute  disor- 
der, Hipp.     Fr.  ό%υς. 

Κατοπάζω,  to  press  on  from  be- 
hind ;  to  pursue ;  to  vanquish, 
Hes.  Op.  324.     Fr.  όπάζω. 

Κατόπιν,  adv.  from  behind,  be- 
hind, Thucyd.  iii,  22  ;  οι  κατό- 
πιν or  κατόπισβεν,  those  who 
came  after  ;  afterwards,  after  ; 
κατόπιν  εορτής  '/,κομεν,  we  came 
after  the  feast,  Plat.  Gorg.  447, 
A ;  for  the  future  ;  s.  as 

Κατόπισΰεν,  and  -ισύε,  adv.  from 
behind  ;  after ;  hereafter.  See 
preced. 

Κατοπτεύω,  f.  ιύσω,  to  perceive 
clearly ;  to  look  at,  observe  ; 
μη  κατοπτεύσω  παζων,  lest  I  be 
seen  here,  Soph.  Phil.  124  ;  to 
spy  out.    Fr.  'όπτομαι,  obsol. 

Κατοπτήζ,  η^ος,  ό,  a  spy  ;  JEs- 
chyl., S.  Theb.  36,  uses  σκοπούς 
and  κατοπτήςας  as  synonymous 
terms ;  and 

Κατόπτης,  ου,  ό,  a  spy,  scout, 
JEschyl.  S.  Theb.  351  ;  a  spec- 
tator ;  both  from 

Κατόπτομαι,  obsol.,  f.  όψομαι,  to 
behold,  spy,  discover,  explore, 
Herodt.  iii,  1 7.     See  όξάω. 

Κάτοπτος,  ου,  ο,  η,  visible,  con- 
spicuous, Thucyd.  viii,  104  ;  to 
be  seen  from,  in  view  of,  JEs- 
chyl. Ag.  298  ;  from  άπτομαι  · 
also,  thoroughly  roasted,  from 
οπτός,  roasted. 

Κ-ατοπτξίζω,  f.  ίσω,  to  represent 
or  show  any  thing,  as  in  a 
min  or ;  to  reflect,  as  in  a  mir- 
ror ;  mid.  χατοπτ^ίζομαι,  to  be- 
hold as  in  a  mirror,  with  an 
ace,  2  Cor.  iii,  1 8  ;  and 

Κατοπτρικός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  a  mirror  or  looking-glass  ; 
κατοπτρική,  scil.  τέχνη,  catop- 
trics, that  part  of  Optics  which 
treats  of  the  reflection  of  light. 
Fr.  οπτομαι. 

Κάτοπτζίς,  ιδος,  ή,  S.  as  κχτο- 
πτζον,  Callim.  Hymn,  in  Pall.  15, 
Ed.  Brunch. ;  some  editions  have 
χάτοπτζον. 

Κάτοπτζον,  ου,  τό,  a  mirror,  a 
reflector  ;  an  image,  JEschyl. 
^.813.    Same  Th. 

Κχτοζάω,  Ion.  for  καΰο^άω. 

Κατοξγιάζω,  f.  άσω,  to  initiate 
in  mysteries.    Fr.  ό'ζγιχ. 


KATO 


KATT 


ΚΑΤΩ 


Κατοζύουν,  pres.  inf.  act,  and 
Κατοξύουο-αν,  acc.  sing.  f.  g.  part, 
pres.  act.,  and 

Κατοξθοΰο-tv,  3.  pi.  pres.  ind.  act. 
°f 

ΚατοζθΌω,  ω,  f  ωσω,  to  erect, 
set  up,  make  upright,  Thucyd, 
iii,  39  ;  to  finish  successfully ; 
to  put  in  order,  regulate,  De- 
mosth.  322,  16  ;  to  succeed, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  155  ;  Xen.  Hist,  vi,  4,  8  ; 
h  γκξ  κατόρθωσα;  ίί^μν  "Συξα- 
χ,ούο-Άί,  for  either  having  suc- 
ceeded he  will  take  Syracuse, 
Thucyd.  vii,  42  ;  WaV/i  ΰξαν 
ΗΆτωζύωσα,ι  φζ'ινι,  since  you 
have  mustered  courage  to  the 
attempt,  JEschyl.  Choeph.  505  ; 
to  render  successful,  Dem.  in 
Coll.  Maj.  iii,  158;  to  perform 
or  do  any  thing  well  ;  to  settle, 
reform.    Fr.  ΙξβΌς, 

ΚατΌζθωμα,  ατος,  r'o,  what  is 
done  well,  or  a  worthy  deed,  a 
successful  action ;  χατ^^ατα, 
successful  deeds,  achievements ; 
a  prosperous  state  of  affairs, 
especially  in  war ;  victory  ;  and 

ΚατΌζθωσις,  tug,  n,  the  doing  any 
thing  well,  the  successful  per- 
formance of  any  thing ;  fortu- 
nate issue  or  success  ;  direction. 
Fr.  οξύόω. 

Κατοοθωτή;,  ου,  ό,  one  who  per- 
forms well.    Same  Th. 

ΚατοοόωηχΌς,  ή,  «ν,  pertaining  to 
a  happy  issue,  right,  successful. 
Same  Th. 

Κκτοζοΰω,  to  rush  downwards. 

Κατορρω^Ιω,    ω,    f    ήσω,     t-0  be 

greatly  afraid  of ;  to  dread 
greatly,  with  acc,  Herodt.  i,  34 ; 
to  delay  or  decline  out  of  fear. 
Fr.  ορρωΥιω. 

ΚατοζυκτΌ;,  ή,  ev,  dug  down ; 
buried,  interred ;  and 

Κα,τόζνξι;,  ίω:,  vi,  a  burying  or 
concealing  in  the  ground,  inter- 
ment. From 

Κατοζΰσσω,  and 

Κατοζύττω,  f.  ΰ\ω,  f  pas.  -ουχή- 
σομαι,  to  inter,  bury,  cover  over 
in  the  ground,  Plat.  Phced.  1 1 5, 

Ε ;  pf.  ωζυχα,   Att.    Οζωζυχα  · 
χατοζωζυγμίνο;,  part.  pf.  pas., 
concealed  under  ground,  Xen. 
Anab.  iv,  5,  20.     Fr.  οζΰσσω. 
Κατοζχίομαι,  οΰμαι,  f.  ήσομαι,  to 

dance  or  skip  about,  to  dance 
on  or  over ;  to  insult,  Herodt. 
iii,  151.    Fr.  οζχίομαι. 
Κατοζωζύχόαι,  pf.  inf.  pas.  Att. 
of  χατορρΰσσω. 

ΚατΌσσομαι,  to  contemplate,  be- 
hold ;  used  only  in  pres.  and 
impf. 


"Karon,  adv.,  Ion.  for  καθότι. 
Κατου^αΤος,  ου,  ο,  h,  under  the 

earth,  Horn.  Hym.  Merc.  112. 
Κατουλάς,  άΐο;,  h,  (νΰξ.)  a  dark 

night  ;  thick  darkness,  Ap. 
Rhod.  iv,  1695;  νυχτ)  κατου- 
λάΰι,  in  a  murky  night,  Apoll. 
Schol.  e  Soph.     Fr.  ούλος. 

Κατουλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  heal  or 
cicatrize  a  wound.    Fr.  ονλΌω. 

ΚατουξΊζω,  to  sail  with  the  gale 
of  fortune  ;  come  safe  to  port, 
to  come  to  a  happy  issue,  Soph. 
Trach.  840. 

Κατουοιω,  ω,  f.  γ,<τω,  with  gen.,  to 
make  water  upon,  i.  e.  to  treat 
with  the  utmost  contempt, 
Aristoph.  Eccles.  827.  Fr. 
οϋξίω. 

Κατουράω,  ω,  to  sail  with  a  fair 
wind,  Polyb.  i,  44  ;  to  have  a 
good  wind  ;  to  sail  prosperously, 
Soph.  Trach.  824. 

Κατοφζΰάομαι,  and  -όομαι,  pas. 
to  have  thick  brows ;  mid.  to 
raise  the  brows  scornfully ;  to 
assume  a  haughty,  disdainful 
look,  to  be  insolent  to.  Fr. 
κατά,  and  οφζύ$. 

Κατοφζυ'οομαι.  See  χατοφζυά- 
ομαι. 

Κατοχιΰ;,  'ίως,  ο,  a  bolt,  Callim. 
ii,  6.     Fr.  ε  χω. 

Κατοχεύω,  f.  εΰσω,  to  cause  to 
copulate,  Levit.  xix,  19 

"Κατοχή,  vi,  h,  a  keeping  back,  a 
retaining,  Herodt.  v,  35  ;  a 
holding  fast  ;  hinderance  ;  di- 
vine inspiration  ;  demoniacal 
possession  ;  disease  of  the  brain, 
viz.  catalepsy,  Galen. ;  P.  jE- 
gin.  Lib.  iii,  10.     Fr.  κατέχω. 

Κατόχίμοί,  ου,  Ό,  k,  divinely  in- 
spired, possessed,  frantic ;  that 
may  be  possessed.    Same  Th. 

Κάτοχος,  ου,  ο,  fi,  holding  fast, 
tenacious,  retaining;  possessed, 
held  fast ;  retained ;  inspired  ; 
overcome,  vanquished,  jEschyl. 
Pers.  219;  seized  with  the  dis- 
ease of  catalepsy,  Galen,  and 
P.  JEgin.  iii,  10.     Same  Th. 

Κατό-ψιο;,  ου,  ό,  h,  visible,  in 
plain  sight  ;  from  whence  a 
view  may  be  had.    Fr.  'όψις. 

Κατο-φοφαγ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  spend 
in  luxurious  living.  Fr.  ο-ψο- 
φαγεω. 

Karri,   or  κατ  τά,   Ion.  and 

Dor.  for  x.ark  ra. 
Karraht,  or  κατά  rabi,  Ion.  and 

Dor.  for  Kara,  τά^ε. 
Karravvtrav,  Epic  for  καπτάνυ- 

trav,  3.  pi.  1.  a.  act.  of  xara- 

τα\ΰω,  Horn.  Hym.  6,  34. 
Καττίτεξο;,  ου,  ο,  Att.  for  xatrir't- 

Πξοί,  tin. 
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Καττϋμα,  ατος,  r'o,  the  sole  of  a 
shoe  ;  a  sandal.     See  κάασυμα.. 

Καττύττεσθαι,  Poet,  by  syncop. 
for  κατατΰττεσθαι,  from  xara- 
τύτΓτω. 

Καττΰω,  Att.  for  κασσΰω,  Arxs- 

toph.  Eq.  314. 
Καττω,  Dor.  for  xara  του. 
Κατύτεξθε,  Ion.  for  χχθύπεξθε. 
Κατυνεξτεξος,  Ion.  for  χαθυοτίζ- 

τεξος. 

Κατυ-Τνόω,  ω,  Ion.  for  καβνΤνόω. 

Κατυτνωο-αι,  1.  a.  inf.  of  preced. 

KA'Til,  adv.  below,  beneath, 
downward,  down,  under  (with 
the  gen.) ;  with  an  article  it  is 
rendered  by  a  noun  or  adjective; 
as,  h  xara/,  the  inferior  or  lower ; 
ra  κάτω,  used  for  Asia  Minor  ; 
οι  κάτω  του  χξόνου  γεγενημ'ενοι, 
those  who  are  born  after  ;  ol 
χάτω,  the  inhabitants  of  the 
sea-coast ;  ol  άνω,  those  who 
five  in  the  interior  or  upper  part 
of  a  country  ;  οι  χάτω  S-εοί,  the 
infernal  powers,  Soph.  Electr. 
284;  comparat.  χατωτεζω,  un- 
der, below. 

Κατωγαίος,  ου,  ο,  ri,  S.  as  χατά- 
γαιος,  LXX.,  and 

Κατωγειος,  and 

Κατωγεως,  Att.     See  xarayiioi. 

Κατωγιος.     See  κατάγαιος. 

Κατω^ΰνάω,  ω,  f.  ήσω,  to  pain 
greatly,  torment,  afflict  griev- 
ously.   Fr.  'οΐΰνν. 

ΚατωΙΰνος,  ου,  ο,  ή,  afflicted  with 
severe  pain,  LXX.    Same  Th. 

Κάτωθι,  and,  before  a  vowel, 

Κάτωθεν,  from  below,  Aristoph. 
Nub.  232  ;  below,  under,  with 
gen. 

Κατωθίω,  ω,  f.  ήσω,  to  thrust 
down,  under.    Fr.  ωβίω. 

Κατωχάξα,  adv.  on  the  head ; 
head  downwards,  heels  over 
head,  Aristoph.  Acharn.  945. 
But  W.  Dindorf  reads  χάτω 
κάζα  as  two  words.     Fr.  χαζά. 

Κατωχίί,  3.  sing.  impf.  χατωχη· 
<τεν,  3.  sing.  1 .  a.  md.  act.  χα· 
τωχοΖν,  3.  pi.  impf.  ind.  act.  of 
χατοιχίω. 

Κατωχιζί,    from    χατοιχίζω,  to 

colonize,  to  send  out  settlers  or 
colonists,  Thucyd.  1.  8. 

Κατωχιο-6-v,  Boeot.  by  syncop.  for 
χατωχ'ίο-ΰνο'αν,  3.  pi.  1.  a.  pas. 
of  κατοικίζω. 

Κατωχοΰομνμ'ίνο;,  part.  pf.  pas. 
of  κατοικοδομίω. 

Κατωμά^ιος,  ου,  ο,  h,  from  or  up 
to  the  shoulders ;  Υισκου  χατω- 
μαΥιου,  of  a  quoit  thrown  as  it 
were  from  the  shoulders  ;  as  in 
the  English  northern  game  of 
"  putting  the  stane,"  Lidd.  §· 


ΚΑΤΩ 


ΚΑΤΛ 


ΚΑΤ2 


Scott's  Lex. ;  Ιϊ.  xxiii,  431.  Fr. 

ώμος. 

Κατωμύόν,  adv.  on  the  shoul- 
ders, II.  xv,  352  ;  s.  as  κατά.  τον 
ωμον. 

Κατωμίζω,  f.  ί<τω,  to  support  on 
the  shoulders  ;  to  shoulder.  Fr. 
α,μος* 

Κατωμιστής,  ου,  ό,  a  kicking 
horse,  a  horse  which  throws  his 
rider  over  his  shoulders.  Same 
Th. 

Κατώμνυσθαι,  or  χατόμνυσίαι, 
from  χατόμνυμι. 

Κάτωμος,  οΰ,   β,    ή,    having  low 

shoulders.    Fr.  ωμος. 
Κατωμοσία,  ας,  and 
Κατωμοσίη,  ης>  ή,  Ion.,  an  oath 

against  any  one,  Herodt.  vi,  63. 

Fr.  ομνυμι. 

Κατωμοτϊχός,  ή,  όν,  belonging  to 
an  affirmative  oath ;  in  Gram- 
mar, an  affirmative.     Same  Th. 

Κατωμοτιχως,  adv.  with  solemn 
asseverations,  affirmatively. 

Κάτων,  ωνος,  a  mans  name,  Cato. 

Κατωνάχη,  ης,  ή,  or  χατωνάχης, 
ου,  ο,  a  slave's  garment,  which 
had  at  the  bottom  a  border  of 
sheep-skin,  Aristoph.  Feci.  719. 
Fr.  κάτω  and  νάκος. 

Κατώνοντο,  3.  pi.  impf.  ind.  m. 
of  κατον'οω. 

Κατωτός,  ή,  Όν,  downcast,  modest, 
bashful.    Fr.  ω-φ. 

Κάτω  ξ,  οξβς,  ο,  in  Horn.  Hymn. 
vi,  55  ;  χάτωξ,  an  unknown 
or  corrupt  word,  of  which  no 
probable  explanation  has  been 
given ;  the  Cod.  Mosq.  has  \κά· 
τωζ.  Passow's  Lex. ;  Steph. 
Thesaur.,  new  Paris  ed. 

Κατώξα,  3.  sing.  impf.  act.  Ion. 

for  χαύω^α.     Th.  οξάω. 

Κατωζάίζομαι,  Ion.  for  χαίωζα'ϊ- 
ζομαι. 

Κατάξυζ,  ϋχος,  ο,  h,  in  Strabo 
χατάιξυγος  and  χατωξυχος,  sunk 
or  laid  in  the  ground  ;  also  as  a 
noun,  a  ditch,  trench,  Soph.  An- 
tig.  770  ;  Odys.  vi,  267 ;  ix, 
185  ;  and  χατωξυχής,  ϊος,  ο,  ή, 
deep  sunk  in  the  ground;  χατώ- 
ξυχις  'ίναιον,  they  dwelt  under 
ground,  JEschyl.  Prom.  450 ; 
fUTolfftv  Xanrtri  χατω^υ^Λσσι 
άζαξυΤα  αγοξά,  a  market- place 
paved  with  large  flagstones, 
Odys.  vi,  267.     Fr.  οζΰσσω. 

Κατωζυζχ,  1 .  a.  act.  of  χατοξύο·- 
σω. 

Κατωζϋομαι,  to  roar,  howl. 
Κατω(>υ%ίίο·οΊ,  dat.  Poet,  for  κα- 

τωξυχεο-ι.     See  κατω^υ\. 
Κατω^χίοντο,  3.  pi.  impf  ind. 

mid.  of  χατοζχίομαι. 
Κατώτατος,  lowest,  undermost, 


I    deepest,  superl.  ;  and 

Κατωτάτω,  adv.  superl.  from  ζά- 
τω,  at  the  lowest  part. 

Κατωτίξος,  lower,  inferior ;  and 

Κατωτίξω,  adv.  below,  under  ; 
comparat.     Fr.  κάτω. 

Κατωφάγας,  ου,  or  α,  ο,  glutton- 
ous. This  seems  to  be  the  name 
of  a  bird  in  Aristoph.  Av.  288  ; 
it  is  also  found  in  Menand.  p. 
151,  but  the  Grammarians  reject 
it.  See  Lobeck  on  Phrynichus, 
433. 

Κατωφίξίία,  ας,  ή,  a  declivity  or 
slope  ;  propensity,  proclivity. 
From 

Κατωφίξής,  ίος,  β,  η,  hanging 
down,  inclined,  prone  to.  Fr. 
φίξω. 

Καύαξ,  Dor.  for  χαΰη\· 
Καυάζαις,  2.  sing.  1.  a.  opt.  act. 
for  χατά\αις. 

Καΰη\,  ηχος,  Ό,  a  sea-gull ;  a  kind 
of  sea-fowl,  Lycophr.  Cassandr. 
425  ;  also,  χάξηζ,  the  same. 

Καυύήο-ομαι,  f.  pas.  of  καίω. 

ΚαυθμΌς,  οϋ,  o,  the  act  of  burning; 
a  disease  of  trees,  when  blistered 
by  a  hot  sun  after  rain  or  frost, 
Theophr.  H.  PL  iv,  17  ;  the  si- 
rocco, Id.  iv,  7.    Fr.  καίω. 

Καυχάλιον,  a  kind  of  vessel. 

ΚΑΧΚΑΛΓ2,  ϊΰος,  ή,  an  umbel- 
late plant,  bur-parsley,  like  fennel 
or  parslej7;  the  wild  carrot ;  per- 
haps for  ΰαυχαλίς,  Nicand.  Ther. 
843. 

Καυχάσ'ϊος,  a,  ov,  Caucasian,  of 
or  belonging  to  Caucasus ;  ra 
Καυχάο-ια  fyn,  the  Caucasian 
mountains. 

Καΰχασις,  ιος,  ή,  and 

Καυχάσος,  ου,  Ό,  the  mountain 
Caucasus  ;  as  an  adj.  belonging 
to  Caucasus,  Herodt.  iii,  97. 

Καυχίζομαι,  a  false  reading  for 
βαυχίζομαι,  to  pamper  one's  self, 
live  luxuriously. 

Καυχ'ιον,  ου,  τ'ο,  Ά  cup. 

ΚΑΤΚΓ2,  ϊϊος,  h,  a  kind  of 
shoe  ;  otherwise  written  βαυχός. 

Καύλινος,  η,  ov,  made  of  a  stalk 
or  stick. 

Καυλομύχητίς,  ο),  Kaulomyketes 
or  Caulomycetes,  a  fictitious  peo- 
ple mentioned  by  Lucian,  V.  H. 
1,  16;  Ιχλή^ησαν  Τί  Καυλομυχη- 
τις,  οτι  a<rff't<ri  μ\ν  μυχητίνο/ς 
ιχξωντο,  ^όξαοΊ  δε  χαυλίνοις. 

ΚΑΤΛΟ'2,  ου,  ο,  the  stem  or 
stalk  of  a  plant  ;  the  shaft  of  a 
spear,  which  is  inserted  into  the 
iron  point,  II.  xiii,  162  ;  the 
hilt  of  a  sword ;  not  found  in 
Odys. ;  a  plant,  colewort,  Aris- 
toph. Eq.  821. 

Καυλωΰης,  ίος,  Ό,  h,  stem-like,  like 
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a  stalk  or  stem.    Fr.  καυλός. 

ΚαΖμα,  άτος,  τό,  heat,  the  heat 
of  the  sun,  Xen.  Anab.  i,  7,  6  ; 
burning ;  the  flame  of  love, 
Theocr.  Adon.  Id.  xxx ;  a 
freezing  or  nipping  by  the  cold, 
Lucian  517.     Fr.  καίω. 

Καυματηξός,  ά,  όν,  hot,  burning, 
glowing,  ardent.    Fr.  καίω. 

Καυματίας,  ου,  ό,  burning  red, 
Theophr.  Fr.  vi,  i,  11. 

Καυματίζω,    f.    'κτω,    to  SCOrch, 

dry  up  ;  to  torture  by  fire,  N. 
T.  Fr.  καΖμα. 
Καυνάχη,  ης,  h,  a  Persian  fur  gar- 
ment, made  of  the  skin  of  a  spe- 
cies of  weasel,  Aristoph.  Vesp. 
1176. 

KAY~N02,  ου,  ό,  (very  rare 
word,)  s.  as  χληζος,  a  lot. 

Καυνός,  ή,  όν,  bad,  hard,  bitter ; 
as  if  from  χινός,  vain,  empty. 

Καυξός,  ου,  ό,  light,  swift  ;  as  if 
from  χαυνός. 

Καυα-ία,  ας,  ή,  a  broad-brimmed 
hat,  used  by  the  Macedonians, 
Menand.  p.  116. 

Καυσιανο'ί,  ων,  o\,  the  Causianians. 

Καΰσϊμος,  ου,  ό,  ή,  capable  of  being 
burned,  combustible,  Xen.  Anab. 
vi,  3,  9.     Fr.  χαίω. 

Καυσις,  ίως,  ή,  a  burning,  Herodt. 
ii,  40 ;  a  consuming  ;  heat;  com- 
bustion ;  a  searing  or  cauteriz- 
ing.^ Fr.  χαίω. 

Καυσόομαι,  οΰμαι,  as  a  passive, 
like  χαυματίζομαι,  to  be  on  fire, 
to  be  intensely  hot ;  to  be  in  a 
state  of  fever,  Ν.  T. 

Καΰσος,  ου,  β,  heat,  a  burning  heat; 
burning  fever,  Aret. ;  the  autum- 
nal remittent  fever  ;  see  transla- 
tion of  P.  ^Fginet.  lib.  ii ;  a  spe- 
cies of  serpent.  Hence 

Καυσόω,  ω,  f.  ωα-ω,  to  burn  or 
set  on  fire  with  intense  heat; 
pas.  to  suffer  from  the  heat  of 
fever. 

Καυστείζος,  ά,  όν,  hot,  burning, 
ardent,  II.  iv,  342  ;  μάχης  xccu- 
ο-τί/ξης,  the  hot  fight,  II.  xii, 
316.     Fr.  χαίω. 

Καυστήζ'ον,  τό,  a  branding  iron, 
Eurip.  Phoen.  8  ;  also,  a  burnt 
mark,  a  brand.    See  χαυτήξίον. 

Καύο-της,  ου,  β,  one  who  burns,  a 
burner.    Fr.  χαίω. 

Καυο·τϊχος,  ή,  όν,  having  the 
power  of  binning,  caustic,  cor- 
rosive, Galen.  Med.  rec.  gen.  P. 
Mgin.  vi,  9  ;  and 

Καυστός,  ή,  όν,  that  may  be 
burnt ;  combustible  ;  burnt.  Fr. 
χαίω. 

Καυο-τξα,  ας,  h,  a  place  where 
corpses  are  burned.    Fr.  χαίω. 
Καΰσω,  1.  f.  act.  of  χαίω. 
ι  3* 
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Κχύο-ων,  ωνο;,  β,  heat,  a  burning 
heat ;  the  name  of  a  sultry  wind, 
Ν.  T.     Fr.  χχ',ω. 

Κχυττ,ξ,  r,oo;,  β,  a  burner,  Pind. 
Pyth.  i,  185  ;  χχυτηζ  χαλκό;, 
a  burning  iron,  the  actual  cau- 
tery, Hippocr.     Fr.  χχ'ιω. 

Κχυτηζΐχζω,  f.  χσω,  to  burn, 
mark,  sear  with  a  hot  iron  ;  to 
burn  off ;  to  cauterize  ;  pf.  pas. 
χεχχυτγι^Ίχσμχι,  part.  pf.  pas. 
χίκκντ'/ΐζία,ΰ-μίνο;,  seared  or  burn- 
ed with  a  hot  iron,  Ν.  T. 

Κχυττ,ζίον,  ου,  τό,  a  hot  iron  for 
marking  or  burning,  a  cautery. 
Fr.  χχ'ιω. 

Υίχΰτη;,  s.  as  χχύστη;. 

Ιίχυτό;,  for  χχι  αυτός. 

ΚΑΥΧΑΌΜΑΙ,  ωμχι,  f.  γ,σομχι, 

to  boast,  glory,  vaunt,  Herodt. 

vii,  39  ;  to  talk  big,  to  boast  of. 

Fr.  χυχ'εω. 
Καΰχχ,  χ;,  r,,  Dor.  for  χχύχν. 
Τ\.αυ%χι<τχι,    χσχι,    for  xxu%xr,, 

χχυχχ,  2.  sing.  pres.  pas.  of 
"Κ-χυχχσχι,  3.  sing,  jjres.  m.,  and 
Κχυχασέχι,  pres.  inf.  m.  of  χχυ- 

χχομχι. 

Ίζ,χυχίνχ,  acc.  sing,  for  χχι  xb- 

%ivx,from  χυχήν. 
"Κχυχίομαι,  Dor.  for  χχυχχομχι. 
'&.χΰχη,  n;,     a  boast,  vaunting. 
Κχΰχημα,  κτο;,  τό,  a  boasting, 

rejoicing  ;  subject  of  boasting  ; 

and 

Κχύχηο-ι;,    ιως,   «,   a  boasting ; 

vaunting  ;  a  subject  of  boasting 

or  rejoicing,  Ν.  T. ;  only  found 

in  later  writers. 
Καυχντν;,  oZ,  ό,  a  braggart  ;  a 

boaster.     Fr.  χχυχχομχι. 
Έ.χυων.     See  %χυάν. 
Κχφ',  for  χχι  Wi,  Soph.  (Ed.  Τ. 

351. 

Κχφίω,  obsol.  to  breathe,  pant ; 
to  expire  ;  part.  pf.  χιχαφνχω;, 
and  by  crasis,  χιχχφ^ώ;,  ότο;, 
breathing  with  difficulty,  pant- 
ing, H.  v,  698. 

Κχφήσιο;,  ου,  β,  Dor.  for  ~Κ.γ·,φή- 
ffioi,  o,  of  or  belonging  to  the 
river  Cephisus. 

ΚχφΤσό;,  ου,  ό,  Dor.  for  Κηφισό;, 
ου,  ό,  a  river  ofBazotia,  Cephisus. 

Κχφο;,  ου,  ό,  s.  as  χχ<το;. 

Κχφουζχ,  α,;,  *ι,  camphor.  Fr. 
the  Arabic. 

Υίχφωον,  η;,  ri,  a  she-fox,  JEl. 
H.  A.  vii,  47. 

Έίχχχζω,  f.  χσω,  S.  as  χχγχχ'ζω, 
to  laugh  loudly,  Tkeocr.  v,  142. 

Κχχαζω,  Dor.  for  χχγχχζω,  1. 
/·  of  χχχχζω. 

Κχχχο-μό;,  ου,  a  peal  of  laughter, 
Aristoph.  Nub.  1072.    Fr.  xx- 

Κχχίχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 


bad  habit  of  body,  to  be  sickly, 
or  in  a  bad  state  of  health  ;  to 
be  evil-minded  or  disposed;  and 

K.x%'ixrvs,  ου,  ό,  and  χάχιχτο;, 
ου,  ό,  ή,  of  a  bad  habit  of  body, 
in  a  bad  state  of  health,  pining; 
evil-minded  or  disposed  ;  and 

Κχχίξίχ,  χ;,  h,  a  bad  habit  of 
body,  bad  state  of  health,  Xen. 
Mem.  iii,  12,  2;  Plat.  Gorg. 
450,  A ;  an  evil  or  bad  dispo- 
sition, depravity  of  mind  or 
morals.     Fr.  χχχό;  and  'ίχω. 

Κ,χχ'ίξοντχ,  for  χχι  Άχίξοντχ. 

K.x%irxioilx,  χ;,  and  Ion.  %;,  r\, 
bad  society.    Fr.  Ιτχίζίχ. 

Κάχήμεζος,  ου,  ό,  ft,  leading  an 
unhappy  life  ;  having  evil  days. 
Fr.  χχχό;  and  τιμίξχ. 

Κ.χχλχζοιιτχ,  r,;,  r,,  Dor.  for  xx- 
χΧχζουσχ,  part.  pres.  f.  g.  from 

Κχχλχζω,  to  splash  or  sound  like 
water  poured  out ;  to  resound  ; 
to  murmur  like  water,  to  gurgle, 
ripple  ;  to  boil  or  bubble  up  ;  to 
dash  upon,  as  the  waves,  JEschyl. 
S.  Theb.  743.    Fr.  χλχζω. 

Έ.χ%λχσμχ,  χτο;,  τό,  and 

Κχχλχσμό;,  οΖ,  ό,  a  gush  of  wa- 
ter, the  pouring  or  murmuring 
of  a  stream,  a  gurgling.  Fr. 
χΧχζω. 

KA'X  AHH,  nxo;,  ό,  and  χχχλιξ, 
a  little  stone  or  pebble,  found  in 
water  or  on  the  sea-shore,  Thu- 
cyd.  iv,  26. 

Κχχουόίΐ;,  όεσσχ,  οίν,  resembling 
χχχου;.     See  χχχζυ;. 

Κχχοΰοφόζο;,  ου,  ό,  r,,  bearing  cat- 
kins, Theophr.  Η.  PI.  iii,  5,  C. 
Fr.  φϊξω. 

KAXPX2,  or  χχγ^ξυ;,  υος,  v\, 
barley  parched  or  roasted  in  an 
oven ;  a  grain  of  barley  ;  the 
seed  of  the  rosemary ;  the  cat- 
kins of  trees,  Theophr.  H.  PI. 
vi. 

Κχχου ?,  cachrys  Cretiea,  Hippocr. 
de  JV.  M.  578.     Spreng.  1,  39. 

Κχχύτοπτο;,  ου,  ό,  h,  suspicious 
of  evil,  fearful  of  evils  or  diffi- 
culties, anticipating  ill,  Aristot. 
Rhet.  ii,  13  ;  Plat.  Rep.  iii,  409, 
C.     Fr.  χχχό;  and  ΰττόττττι;. 

Κχ-φχ,  ν,;,  τι,  a  chest,  coffer,  box; 
a  word  borrowed  by  the  later 
Greeks  from  the  Latin  capsa  ;  as 
if  χχμψχ,  from  χχμπτω.  Fr. 
χχττω. 

Κχ-φχχπ,  π;,  -λ,  the  same. 

Έία·φχ%?;;.      See  χχμφχχπί. 

Κχω,  Att.  common  χχ'ιω,  f.  χχΰ- 
σομχι,  to  burn,  2.  a.  pas.  εχχνν. 

ΚΕ',  and  before  a  vowel  xiv,  a 
conditional  particle  having  the 
same  force  as  xv  ·  used  by  the 
Epic  and  Ionic  writers,  and  is 
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J    always  enclitic. 

Ι  Κεχΰχ;.     See  xxixtx;. 

!  Κίχξω,  f.  χσω,  to  cleave,  split, 
divide;  to  sever;  1.  a.  Ιχ'εχο-ε, 
Ion.  χ'εχσε,  Odys.  xiv,  418  ; 
hence,  Poet,  χ'εχσσε,  R.  xvi, 
347  ;  3.  sing.  1.  a.  Ion.  and 
Poet,  for  ιχ'ιχσι,  Poet,  χεχσχ;, 
Nicand.  Ther.  644. 
Κεχίνω,  a  rarer  Poet,  form  for 
preced. 

ΚΕΑ'ΝΩΘ02,  ου,  h,  a  kind  of 
thistle. 

KE'AP,  χξο;,  contract,  χϊ,ξ,  ri, 
indecl,  the  heart,  77.  xv,  52  ; 
mind,  Eurip.  Med.  907  ;  un- 
derstanding, judgment.  The 
contracted  form  is  not  used  by  the 
Tragic  writers;  in  Homer  it  is 
always  contracted. 

Kixcrffxi,  Poet,  for  χίχσχι,  1.  a. 
inf.  of  χ'.χζω. 

Κ'ίχσσί,  R.  xvi,  347,  Ion.  forix'i- 
ασι,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
χίχζω,  hence,  χιχσσχ;,  part.  I. 
a.  act.  by  doubling  σ.     Th.  χίω. 

YJixrxi,  Ion.  for  xuvrxi,  3.  pi, 
of  χ'.Τμχι.  And 

YJixro,  Ion.  for  'ixiivro. 

K'tSXy,  or  χιζχίι,  n;,  y,  the  head; 
in  theMaced.  dialect  for  χίφχλιη. 

Κίζλτ,πϋξΐ;,  ό,  α  bird,  in  Aristoph. 
Αν.  308  ;  prob.  the  red-cap  or 
fringilla  lingaria,  Linn. 

KEBPlO'NH2,  ου,  ό,  the  name  of 
a  certain  bird,  in  Aristoph.  Av. 
554  ;  also,  the  name  of  a  giant. 

Κ.ίγχζχμιΰωΰπ;,  εο;,  ο,  v\,  resem- 
bling fig-grains  or  seeds.  Fr. 
χιγχοαμ'ι;  and  uto;.     See  next. 

Κίγχξχμί;,  ίΰο;,  τι,  the  seed  in  a 
fig ;  an  olive-stone.    Fr.  χίγ- 

Χζ05' 

Κζγχξζχί,  ων,  χι,  Cenchreas,  the 
harbour  or  port  of  Corinth. 

Κεγχξίάν,  ωνο;,  ό,  a  shop  where 
metals  were  granulated  or  beat- 
en to  powder,  Demosth.  974,  16. 

Κεγχξΐχϊο;,  χίχ,  x7ov,  of  the  size 
or  shape  of  a  grain  of  millet. 

Κεγχοί;,  'iho;,  h,  a  small  species 
of  speckled  hawk,  Aristot.  Hist. 
An. 

Κίγχξϊτν;,  ου,  ό,  (λ/Va?,)  a  Stone 
having  small  spots,  like  grain  or 
millet  ;  fern,  χεγχρΐπ;,  ϊοΌ;, 
(ισχχ;,)  a  dried  fig. 

Κεγχοιη;,  tho;,  r„  fern,  of  preced. 

Κίγχξοζόλα;,  ov,  throwing  or  scat- 
tering millet ;  Κεγχοοξόλοι,  οι, 
a  fabulous  people  mentioned  by 
Lucian,  V.  H.  i,  13. 

KETXP02,  ου,  ό,  millet ;  usual- 
ly in  pi. ;  panicum  Italicum,  Xen. 
Anab.  i,  2,  22  ;  a  grain  of  any 
kind ;  a  species  of  serpent ;  a 
kind  of  diamond  ;  ornament  of  a 
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garment ;  also,  of  the  spawn  of 

fish,  Herodt.  ii,  93. 
Κεγχζωΰης,  εος,  ό,  h,  resembling 

millet.  Fr.  χεγχζος  and  εΤοος. 
Κεγχξωμά,   ατος,   τό,  pi.  small 

studs  in  the  border  of  a  shield  ; 

small  holes  resembling  studs,  in 

the  rim  of  a  shield,  Eurip.  Phozn. 

1401.     Ft.  χ'εγχξος. 
Κεΰάξω,  to  cleave,  split,  dissever  ; 

to  sweep  away  ;  εχείιασσε  γεφύ- 

ξχς,  sweeps  away  the  bridges, 

II.  v,  88.     Same  as  σκιάζω. 
Κε^αννϋμι,  s.  as  preced. 
Κε^ασίείς,  part  1.  a.  pas.  of  χε- 

ΰάζω  or  χε^άω. 
Κεΰάω,    whence    χεΥοωνται,  Ap. 

Rhod.  iv,   500 ;  χε^αίω,  -ομαι, 

Id.  ii,  626  ;  and  χ'άνημι,  Matth. 

Gr.  Gram.  §  249  ;  χεΰαιομενος, 

part,  pres.,  Nicand.  Ther.  425. 

See  ο-χεΰχννυμι. 

ΚΕ'ΔΜΑΤΑ,  ων,  τά,  chronic 
affections  of  the  joints  from  de- 
fluxions  ;  tumors  of  the  groins  ; 
rheumatism  of  the  hip-joint, 
Hippocr. 

Ks^xjj,  dot.  sing,  of  χε^νός. 

Κείνος,  ή,  όν,  worthy  of  care, 
attention,  honor  ;  careful,  cau- 
tious, JEschyl.  S.  Theb.  62; 
prudent,  discreet  ;  honorable, 
estimable,  venerable,  respect- 
able ;  virtuous,  good,  JEschyl. 
Agam.  262  ;  λόγους  χεονους 
'ίχω,  I  have  good  or  sufficient 
reasons,  Eurip.  Ale.  38  ;  chaste, 
temperate  ;  superl.  χε%νότατος, 
II.  i,  582  ;  most  intimate,  77. 
ix,  582.     Fr.  χ^ομαι. 

Κε^ζ'εαι,  ων,  α,Ί,  Cedreaj,  a  city  of 
Caria,  in  Asia  Minor. 

Κεοξ'ελχιον,  ου,  τό,  oil  made  of  the 
kernels  of  cedar  cones.  Fr. 

χί^ξΟξ. 

Κεΰζία,  ας,  Ion.  in,  ι*ΐί,  'h,  the  oil 
produced  from  the  cedar,  He- 
rodt. ii,  87. 

Καζίνο;,  tvri,  ivov,  made  of  cedar ; 
and 

ΚίΙξίαν,  ου,  τό,  oil  of  cedar.  Fr. 

χε^ξος. 

Κεδζίς,  fioi,  h,  the  fruit  of  the 
cedar-tree,  Aristoph.  Thesm. 
493. 

ΚΕ'ΔΡ02,  ου,  I,  the  cedar ;  in 
the  masc.  the  cone  or  fruit  of 
the  cedar ;  a  species  of  juniper. 
See  Notes  to  Martyn's  Virgil. 

Κίδζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  embalm  or 
anoint  with  the  oil  of  cedar. 
Fr.  χ'εΰξος. 

Κεΰζων,  ωνοζ,  ο,  a  grove  of  cedar- 
trees. 

Κ'ε^^ωστις,  εως,  h,  the  white  vine  ; 
briony. 

Κεΰξωτός,  ή,  Όν,  anointed  with 


cedar  oil  ;  made  of  cedar- 
wood.    Fr.  χεοξος. 

Κ'εεσθαι,  Ion.  for  χείσύαι. 

Κ'εεται,  for  χεΐτκι,  3.  sing.  pres. 
ind.,  and 

ΚΊ^ται,  3.  sing.  pres.  subj.  χ'εω- 
μαι,  χ'ί'Λ,  from  χ'εομαι,  obsol.,  in- 
stead of  which  is  used  χεΊμαι. 

Κει,  for  xa)  u,  even  though, 
even  if,  Aristoph.  Nub.  1155. 

Κειάμενος,  Poet.  part.  1.  a.  m. 
of  χαίω,  for  χαΰσαντες. 

Κείαντες,  part.  1.  a.  Ion.  for 
χαΰσαντες,  Odys.  ix,  23 L 

Κείαται,  and  χείατο,  Ion.  for 
χεινται,  and  εχειντο. 

Κε'ίη,  Dor.  for  x\  ε'1ν\. 

Κεϊΰεν,  Ion.  for  εχεΐόεν. 

Κίΐόι,  II.  iii,  402,  adv.  there,  and 
χεΐσε,  thither.     Th.  εχεΊ. 

ΚΕΓΜΑΙ,  σαι,  rat,  to  lie,  to  be 
laid  or  placed ;  to  be  situated, 
Thucyd.  iv,  75 ;  to  lie  as  a 
dead  body,  Soph.  (Ed.  T.  1267; 
to  rest,  Soph.  Electr.  455  ;  I  ν 
"Χοου  χειμίνω,  lying  in  Hades  ; 

τα,  V  ουχ  Iff)  άνΊ)ξάσι  χεΐνται, 
but  this  does  not  lie  in  the 
power  of  mortals,  Pind.  Pyth. 
viii,  10  ;  χεΐται  θάνατος  h  ζη- 
μία, death  is  the  appointed  pun- 
ishment, Xen.  Apol.  25  ;  εχειντο 
"δίφροι  τίνες,  some  chairs  were 
placed  there,  Plat.  Polit.  i,  328, 
C ;  οξύως  αυτω  το  όνομα  χεΐται, 
the  name  is  properly  given  to 
him,  Id.  Crat.  793,  C;  'εχειτο 
αγων,  there  was  a  contest,  Soph. 
Aj.  906  ;  to  be  buried  ;  to  be 
laid  up,  reserved,  kept;  to  lie 
dead  ;  χεισόμεία  χΌνι;,  we  shall 
be  dust,  Anacr.  iv,  9  ;  to  be 
ordained  or  established  ;  νομός 
χείμενος,  an  existing  law,  Aris- 
toph. ;  Xen.  Mem.  iv,  4,  21  ;  to 
be  placed  about,  with  άμφί,  Eu- 
rip. Med.  1183  ;  to  hang  down, 
depend,  depend  upon,  rest  in,  II. 
xx,  435  ;  to  sit  still,  be  idle ; 
to  be  consecrated  to  the  gods ; 
for  υτ'οχαμαι,  to  be  pledged, 
Demosth.  787,  27  ;  χεΐται  9-a- 
vZv,  is  lying  dead,  Eurip.  Orest. 
360  ;  "  χεΊμαι  is  formed  from 
χ'εω,  which  is  used  as  a  future 
by  Homer;  hence  Ion.  χεεται, 
Herodt.  passim  ;  it  is  conjugated 
as  a  perfect  fut.  χείσομαι,  impf. 
Ιχε'ιμην,  3.  pi.  εχειντο,  Ion.  εχ'εα- 
to,  subj.  χ'εωμαι,  Pled.  Soph. 
250  ;  opt.  χεοίμην,  Pint.  Polit. 
v,  477,  A."  Dunb. 

Κείμαν,  Dor.  for  εχείμην,  impf. 
of  χε'ιμαι. 

Κειμεόα,  I.  pi.  pres.  mid.,  and 
χε'ιμενος,  η,  ov,  pres.  part,  of  χε'ι- 
μαι. 
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Κ.ειμϊ!λιάξχιον,  ου,  τό,  a  collection 
or  cabinet  of  precious  things. 

Κειμήλιον,  ου,  τό,  a  rare  and 
costly  thing ;  any  thing  treas- 
ured up  as  a  memorial  or  keep- 
sake ;  pi.  curiosities,  treasures ; 
furniture,  goods,  household  stuff, 
72.  vi,  47  ;  properly  neut.  of 

Κειμήλιος,  ου,  ό,  h,  laid  up,  treas- 
ured up,  Plat.  Legg.  xi,  913,  A. 
Fr.  χεΊμαι. 

Κε'ι'ν,  for  χα)  είν,  Poet,  for  iv, 
Theocr.  1,  103. 

Κείνη,  Poet.  dat.  sing,  used  ad- 
verbially ;  in  that  manner,  for 
ixsiv/i  ·  χείν/ι  is  opposed  to  τί$ε, 
Eurip.  Ale.  545,  συ  τηοε  χξίνεις, 
'ΙΙζάχλεις,  χείν/ι  εγω,  you 
judge  in  this  way,  Hercules,  I 
in  that. 

Κείνος,  contract.  Ion.  and  Poet. 

for  εκείνος,  he  ',  dat.  pi.  χείνοισι  · 

so  χείνω,  for  εχείνω,  dat.  sing.  ; 

χείνος  is  almost  always  used  by 

the    Tragic  poets,  particularly 

Sopfacles.    See  next. 
Κείνος,  Ion.  for  χενός,  empty. 

See  preced. 
Κείνω,  for  εχείνω,  dat.  sing,  of 

χεΐνος. 

Κείνως,  Ion.  for  Ιχείνως,  in  that 

manner,  Herodt.  i,  120. 
Κείοντες,  pres.  part,  as  a  fut.,  II. 

xiv,  340. 

Κεΐος,  ου,  ό,  an  inhabitant  of  the 

Isle  of  Ceos. 
Κείξά^ας,  acc.  pi.  of  χείζάς. 
Κείζάμενος,  part.  1.  a.  m.,  and 

χεί^αο-ύαι,  1.  a.  inf.  m.  of  χείξω. 
Κειξάς,  &}ος,  Jer.  xlviii,  36,  ed. 

Cant.;  ανύξωττους  χειξάΰας,  shorn 

men. 

Κεϊζε,  pres.  imperat.  act.  χεΐζεν, 
Dor.  for  χεί^ειν,  pres.  inf.  χεί- 
οεται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 
χει  ^ω. 

Κειξία,  ας,  h,  a  swathe  for  wrap- 
ping up  a  corpse,  a  winding- 
sheet  ;  in  Ν.  T.  only  in  that 
sense;  a  swathing-band  for  in- 
fants ;  also  written  χηξία  ·  a 
bed-cord  or  girth,  m.ade  of  rushes, 
Aristoph.  Av.  817  ;  ο-πάξτνι,  of 
hemp.    Fr.  χήζ. 

Κείξύλος,  for  χνξύλος,  ου,  ο,  the 
kingsfisher. 

ΚΕΓΡΠ,  /.  χεξω,  JEol.  and  Epic 
χε^σω,  to  cut  off  the  hair ;  to 
crop,  shear,  shave  ;  to  cut,  απ  ο 
δ'  αμφω  χίξσε  τενοντε,  and  cut 
sheer  through  both  tendons,  77. 
x,  456;  to  cut  off,  cut  down; 
to  lay  waste,  destroy  ;  to  devour 
voraciously,  72.  xi,  559  ;  χείξειν 
χωξαν,  to  lay  waste  a  country, 
Herodt.  vi,  99  ;  1.  α.  εχειξα,  1. 
a.  JEol.  εχεξσα,  inf.  act.  χεΤξαι, 
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I.  a.  m.  ίχειζάμτιν,  JEol.  εχεοσχ- 
pr,v,  JEschyl.  Pers.  914;  I.  a. 
inf.  m.  χείοχσίχι,  to  shear  ;  χε- 
χχούχι,  pf.  inf.  pas.,  to  deflower, 
Thucyd.  i,  64  ;  to  cut  off  the 
hair  as  a  sign  of  mourning;  χει 
χεχχξμίνο;  μοιχόν,  always  close- 
ly shaven,  Aristoph.  Acharn. 
849  ;  2.  a.  pas.  εχχοην,  pf  pas. 
χεχχξμχι  ·  χεξύίντεξ,  part.  \.  a. 
pas.,  Find,  iv,  143  ;  χεοεΊσβχι, 
inf.  l.fut.  mid.,  Callim.  ii,  14. 

Κιίοων,  οντος,  ο,  one  who  shears, 

a  shearer  ;  a  shaver,  a  harber. 

Fr.  χείξω. 
Ku;,  Dor.  for  xx)  ει;. 
Κεϊο-ί,  adv.  for  ΙχεΤα-ε,  thither. 

Th.  lxi7vo$. 
~Κε7σ6χι,  pres.  inf.,  and  χείσύω,  3. 

sing,  imperat.  of  χεΊμχι. 
~Κεισουμχι,  and  χεισεϋμι,  Dor.  for 

χε'ισομχι,  1.  f.  of  χεΤμχι. 
ΚεΓτ',  and  χεΤτο,  for  εχειτο,  3. 

sing,  impf,  and  χεΊτχι,  3.  sing. 

pres.  of  the  same. 
Κείω,  to  cleave,  split ;  for  χίω, 

used  only  in  the  participle. 
Κείω,  to  wish  to  lie  down  or  go 

to  bed,  77.  xiv,  340  ;  χεΛμεν, 

Jon.  inf.  for  χειίμενχι,  whence 

χειεΐν,    Odys.  viii,    315.  Fr. 

χεΐμχι. 

Κεχ^ίω,  obsol.,  f.   χεχχ&ή<τω,  2. 

a.  xixxhov.  From  obsol.  χα^ω. 
ΚεχχΙτ,σΌμείχ,   1.  pi.  of  a  new 

future,  II.  viii,  353.    See  χεχχ- 

Κεχχ^μχι,  Dor.  for  χεχκσμχι, 
pf.  of  χα,ίνυμχι. 

Κεχχϊμ'ενο;,  adorned,  decorated, 
Dor.  for  χεχχο-μίνο;,  part. pf. pas. 
of  χχζω  '  ελίφχντι  φαί^ιμον  ώμον 

χίχχομ'ίγνν,  having  his  hand- 
some shoulder  adorned  with 
ivory,  Find.  Olymp.  i,  42.  See 

χχζω. 

Κέχίδον,  2.  a.  Ion.  for  εχοί^ον, 
and 

Κεχάΰοντο,  3.  pi.  2.  a.  mid.  of 
χί'ζω,  but  from  an  obsol.  pres. 
χχ^ω,  by  Ion.  redupl.  for  εχχ- 
tov<ro,  they  gave  place  or  way, 

II.  iv,  497. 

Κεχάΰων,  Poet.  part.  2.  a.  of  χχ- 
ζομχι. 

Κεχχ0χξΐο·μενοι,   η,  βν,  part.  pf. 

pas.  of  χα0α.ξίξω,  and 
Κεχχβχζμίνο;,  part.  pf.  pas.  of 

χχΰχίοω. 
Κεχχόιχχ,  pf.  act.  of  χχόΊζω. 
Έ,εχχλυμμχι,  pf.  pas.  ind.,  and 
Έίεχχλυμμίνο;,    η,    βν,  part.  pf. 

pas.  of  χχλνττω. 
Κίχχλυπτΰ,   Poet,  for  Ιχεχχλν- 

vr<ro,  3.  sing,  plupf.  pas.  of  χχ. 

λνττω. 

Κίχχμω.    "  In  Homer  and  He- 
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siod  aorists  often  receive  the  re- 
duplication, 2.  α.  χεχχμω,  II.  i, 
168  ;  χεχχμωσιν,  vii,  5  ;  λελχ- 
ζ'εσύχι,  Odys.  iv,  388  (χεχοοεσ- 
σχμεύχ,  i7.  xxii,  427,  and  χε- 
χοζεσσχμενος,  Hesiod.  Op.  et 
Dies,  33,  are  now  read  χε  xo- 
ξί<τ<τχμ —  since  the  sense  also  re- 
quires χε,  i.  e.  civ)."  Matth.  Gr. 
Gram.  §  165. 

Κεχά,ξ^χι,  pf.  inf.  pas.  of  χεΊζω. 

Ίί'εχχοχχ,  pf.  act.  χεχχξχει,  Ion. 

for  εχεχχοχει,  3.  sing,  plupf.  of 
χειοω. 

Κεχχξμίνο;,  part.  pf.  pas.  of  the 

some. 

Κίχχξίτχι,  2.   sing.  pf.  pas.  of 

χειοω,  Eurip.  Hec.  903. 
Κεχχξωμίνος,  part.  pf.  pas.  of 

χχξ'οω. 

Υίεκχσύχι,  pf.  inf.  pas.  of  χχζω. 
Κ'εκχβ-μχι,  pf.  pas.  of  χχζω  ·  εχί- 

χχστο,  he  excelled,  II.  xiv,  124  ; 

3.  sing,  plupf.  pas. 
Κεχχβ-μενο;,   part.   pf.  pas.  of 

χχζω,   Ion.   for   χχζω.  See 

χχζω. 

Κεχχΰόχι,  pf.  inf.  pas.  of  χχίω. 
Κεχχνμενω,  dot.  sing.  part.  pf. 
pas.  of  the  same. 

Υίεκχνττ,οιχσμίνος,  η,  βν,  part.  pf. 

pas.  of  χχυττοιχζω. 
Κεχχΰχνμχι,  pf.  pas.  of  χχνχχο- 

μχι. 

Κεχχφ'/ιάτχ,  acc.  sing,  of 

Κεχχφτ,ως,  ore;,  panting,  expir- 
ing, II.  v,  698  ;  Ion.  for  xtxx- 
φηχω;,  part.  pf.  act.  of  χχφ'εω, 
obsol. 

Κεχενωμχι,  pf.  ind.  pas.  of  xt- 
νβω. 

Τχεκίζχχχ,  pf.  ind.  act.,  and 
Κ.εχεξχο·μενο;,  part.  pf.  pas.  of 

χεοχννυμι. 
ΈΑχευίχ,  χς,  ι,  27.  xxii,  118,  pf, 

and  χεχείίει,  3.  sing,  plupf.  Ion. 

of  χενΰω. 
Kixr.x,  pf.  m.  of  χχίω. 
Κεχήονχμχι,  pf.  pas.  of  χηουο·- 

σω. 

Ίίεχιν^υνενμίνον  (πξχγμχ),  a 
dangerous  action,  a  deed  at- 
tended with  danger,  from 

Κεχιν^ννευμίνοί,  part.  pf.  pas.  of 
χινίυνεΰω. 

Κεχινδυνενμενωξ,  adv.  incurring  or 
having  incurred  a  great  risk, 
hazardously.  Fr.  part.  pf.  pas. 
of  χινΰυνευω. 

Κεχινίχτχι,  Ion.  for  χεχίνηντχι, 
3.  pi.  pf  pas.  of  χιν'εω. 

Κεχλχγγω,  to  call  out,  give 
tongue,  χεχλάγζομχι,  fut.  mid., 
Aristoph.  Vesp.  940.  Fr. 
χλχγγω. 

Κεχλχγξω,  Poet,  by  redupl.  for 
χλχγξω,  l.fut.  of  χλάζω. 
728 
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Κίχλχμμχι,  for  χίχλεμμαι,  pf. 
pas.  of  χλίττω. 

Κεχλχμμενο;,  port,  of  preced. ; 
also  for  χεχλχσμίνοζ,  from, 
χλχω. 

~Κεχλχμμενων,  according  to  Varin. 
for  χεχλχσ μίνων,  gen.  pi.  part. 

pf.  pas.  of  χλάω. 
Κεκλασ-μ'ενωξ,  adv.  in  pieces ;  so 

as  to  crush,  break,  etc. 
Ίϋίχλχστο,   Ion.  for  ιχίχλαιττο, 

3.  sing,  plupf.  of  χλχω. 
Κεχλχυμενο;,  part.  pf.  pas.  of 

χλχίω. 

¥±εχ.λχνσομχι,  by  Ion.  redupl.  for 
χλχΰσομχι  ·  μχτ^ν  ιμο)  χεχλαύ- 
ffirxi,  in  vain  will  it  be  bewailed 
by  me,  Aristoph.  Nub.  1440. 
Fr.  χλχω. 

Κ,εχλειμενο;,  for 

Κεχλεισ-μενο;,  part.  pf.  ind.  pas. 

of  χλε'ιω. 
Κεχλεμμενοί,  part.  pf.   pas.  of 

χλίττω. 

Κίχλίο,  Ion.  contract,  χίχλον, 
pres.  imperat.  of  χίχλομχι,  s.  as 
χίλομαι. 

Κίχλετο,  Poet.  3.  sing.  2.  a.  of 
χίλομχι. 

Ιζ,εχλτ,χτχ/,  Ion.  for  χίχλτ,νται, 

3.  pi.  pf.  pas.  of  χχλίω. 
Κεχλήχτο,  Ion.  3.  pi.  plupf.  for 

εχίχλ'/ιντο,  were  called,  //.  x, 

195.    Fr.  χχλίω. 
Κεχλιιγόντε;,  considered  by  some 

as  AIol.  for  χεχλ'/ιγότε;,  nom. 

pi.  part.  pf.  m.  of  χλχζω,  and 

by  others  as  part.  pres.  act.  of 
Κεχλήγω,    to    cry    out,  shout, 
from  pf.    χίχλνγχ,   of  χλάζω. 

But  χεχλνγώς,  oros,  part.  pf. 

of  χίχληγχ. 

Κίχλνκχ,  pf.  act.  χεχληχως,  part, 
pf.  act,  and 

Κίχλνμχι,  pf.  pas.  of  χχλεω,  used 
as  a  present,  I  am  called,  or  I 
am,  /Eschyl.  Pers.  247. 

Κεχλνμίνο;,  η,  ov,  part.  pf.  pas., 
and 

ΚεχλΥΐσύχι,  pf.  inf.  pas.  of  χχ- 
λίω. 

Υ^εκλ·/ίοΌμχι,  paulopost  fut.  ind. 
of  χχλίω.  See  Porson's  remark, 
on  the  use  of  this  future,  under 
χχλίω. 

Κεχλίχτχι,  Fl.  xvi,  68,  Ion.  for 
χίχλιντχι,  3.  pi.  pf.  pas.  of 
χλίνω  ·  so  χεχλΊχτο,  Ion.  for 
Ιχίχλιντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
the  same  verb. 

Κεκλιμένο;,  and  κεχλιμμίνο;, 
part.  pf.  pas.  of  χλίνω,  Theophr. 
H.  PI.  iii,  10,  flaccid,  procum- 
bent. 

Κίχλϊτο,  Poet.  3.  sing.  pf.  pas. 

of  χλίνω. 
Κίχλομχι,  S.  OS  χίλομχι,  to  C0IQ- 
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mand,  call  out  to,  exhort,  en- 
courage, cheer,  II.  xi,  91  ;  the 
participle  generally  in  use,  Th. 
χχΧεω. 

ΚεχΧόμενος,  Poet.  part.  2.  a.  of 
χ'εΧομχι,  with  dat.,  calling  out  to 
one,  to  encourage  or  cheer  him  on  ; 
but  with  ace,  calling  on  one  for 
help. 

Κ'εχΧοφχ,  whence  χεχΧοφως,  part. 

having  stolen,  Att.  for  χ'εχΧεφα, 

pf.  act.  of  χΧεπτω. 
Κίχλύόι,  Dor.  or  Poet,  for  χΧυύι, 

pres.  imperat.  act.  from  χΧυμι. 
ΚεχΧυσ-μενος,   washed  ;  covered 

over,  cemented,  Theocr.  i,  27, 

part.  pf.  pas.  of  χΧνζω. 
Κ'εχΧΰτε,  Poet,  by  redupl.for  χΧυ- 

<rs,  2.  pi.  pres.  imperat.  χΧΖύι, 

of  κΧυμι. 
Υ^εκμΰ,χωζ,   Dor.  for  χεχμΆχωζ, 

Poet,  χεχμηως,  Ότος,  and  ωτος, 

part.  pf.  act.  of  χίμνω. 
"Κ'εχμγιχα,  pf.   act.  of  the  same 

verb. 

Ksxfe,7]x0raij   adv.  laboriously. 

Fr.  χχμνω. 

Κίχμ,ηχάί,  dead,  part.  pf.  act.  of 

χχμνω,  Lycophr.  Cas.  533. 
Ι^.εχμηωτι,  Poet,  for  χεχμγι'οπ,  dat. 

sing.  Ion.  of  χεχμηκως,  and  by 

dropping  x,  Ion.  χεχμτι&ι;,  Ότοζ. 

Fr.  χχμνω. 
Κεχνχισ-μχι,  pf.  pas.  of  χνχίω>  S. 

as  χνχω. 
1ζ.εχοίμ'/ιχα,  pf.  act.,  and 
~Κεχοίμητχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

χοιμχω. 
~Κ.εχοίνωχχ,  pf.  act.  of  χοιν'οω. 
Κεχοινωνηχχ,  pf.  act.  of  χοινωνεω. 
Έ,εχοΧχσβχι,  pf.    inf.  pas.  of  xo- 

Χάζω. 

ΚεχοΧχο-μενως,  adv.  moderately ; 

by  regulating  or  correcting.  Fr. 

χοΧχζω.  ^ 
Υίίχομμχι,  pf.  pas.  of  χ'ττω. 
Έ,εχόμ-φευτχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

χομψεύω,  Plat.  Phaed.  337,  A. 
Ίζ.εχονχ,  Dor.  for  εχτονα,,  2.  pf. 

by  dropping  r,  and  prefixing  x, 

from  χτείνω,  2.  pf  'ίχτονα,  'ίχονχ, 

and  x'ixovcc. 
"Κίχονιχμίνοί,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 

of  χονιχω. 
Κιχοντμίνοί,  covered  with  dust, 

filled  with  dust,  Att.  for  χεχο- 

νια-μίνο;,  part.  pf.  pas.  of  χονίζω. 
"Κεχόναχχ,  x;,  i,  pf.  act.  of  xo- 

νχζω. 

Ίζ.ίχοτκνια'μίνοί,  pf.  pas.  of  xovrx- 

}ζ.εχοπ·ίχχχ,  ας,  ι,  pf.  act.  of  xo- 
τιάω. 

Ίίεχοπως,  part.  2.  pf.  of  χόττω. 
Κ,εχοξεο-μενοί,  part.  pf.  pas.  of  xo- 

ςεννυμι,  Nicand.  Al.  454. 
Κεχόζημχι,  pf.  ind.  pas.,  and 
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Κεχοζνιμενος,  part.  pf.  pas.  of  xo- 
ζίω,  Nicand.  Ther.  157. 

'Κεχοξηότε,  by  syncop.  for  χεχοζη- 
χ'οτε,  nom.  dual  of 

~Κ-<χοζ'/ΐ&>ξ,  Ion.  for  χίχοζ^χω;, 
part.  pf.  act.  of  the  same,  Odys. 
xviii,  372. 

Κίχοξυϋμίνος,  armed  with  a  hel- 
met, by  syncop.  for  χεχοζυόνμενο;, 
of  χοξυί'εω,  or  for  χεχοξυσμ'ενοζ, 
part.  pf.  of  χοξΰσσω. 

Κΐχοο-μ'/ιμίνο;,  Herodt.  i,  109. 
See  χοσμ'εω. 

Υ^εχοτήοίχ,  acc.  sing,  of 

Κεχοτηως,  part.  pf.  act.  Ion.  of 
χοτεω. 

Κεχόφόχι,  pf.  inf.  pas.  of  χόντω. 
Κεχζχχντχί,  for  χεχζχντχι,  Odys. 

iv,  616,  3.  sing.pf.  pas.  of  χζχί- 

\ω,  χζχχινω. 
Έ^εχζάχντο,  Poet,  and  Ion.  for  Ιχ'ε- 

χξχντο,   3.  pi.  plupf.    pas.  of 

Χζχίνω. 

Κ'εχζόίγχ,  2.  pf  of  χ(>χ"ζω,  used  as 
present,  AEschyl.  Prom.  765. 

Κ,εχξχγμχ,  χτος,  το,  or  χεχζχγ- 
μόζ,  ου,  ο,  a  shout,  clamor,  cry, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1357.  Fr. 
χζχζω. 

Κεχζά,γω,  f.  άξω,  to  cry  out,  1. 

α.  Ιχίχξκζχ,  formed  from  χεχζχ- 

γχ,  pf.  of  χξχζω. 
Κ,ίχςχχχ,  by  syncop.  for  χεχίζχχχ, 

pf.  act.  of  χεξχννυμι. 
Κίχξχχτνς,  ου,  ο,  a  crier,  bawler, 

Aristoph.  Eq.  137.    Fr.  χξά- 

ζω. 

Κίχςχμίνοί,  part.  pf.  pas.  of  xi- 
ζχνννμι,  mixed,  compounded  of, 
JEschyl.  Prom.  1 1 6. 

Κίχξχμ'ίνως,  adv.  mixedly  ;  con- 
fusedly; moderately.     Fr.  xi- 

ξχνννμι. 

Κίχξχίςιΰχμχ;,  ου,  ο,  a  crier,  one 
whose  shout  overpowers  or  out- 
bawls  others,  applied  to  Cleon, 
Aristoph.  Vesp.  596;  probably 
formed  after  ΆΧχιΰχμχ;,  he  who 
exceeds  all  in  bawling,  the  roar- 
ing boy.  Fr.  χξχζω  and  o*x- 
μχω. 

Κεχξχζομχι,  reduplicated  orpaulo- 
post  fut.  of  χξχζω. 
Κίχξχτ'/ΐχίνχι,  pf.  ind.  act.  of  'χζχ- 

TtOJ. 

Κεχ^χχ;α.τχι,    Ion.  (for  χεχξχ- 
for  χεχζχγμίνοι  ε)σΊ,  3. 

pi.  pf.  pas.  of  χξχτίω. 
Κίχξχχόι,  2.  sing,  imperat.  of  χε- 

Χξπγμι,  obsol.,  S.  as  χξάζω. 
"Κίχζ'/ιγχ,  for  x'ix^xyx,pf.  of  χζχ- 

ζω. 

Κ.εχξημνχμεοΊ!χ,  pf.  pas.  of  χζ'/j- 
μνχω,  Eurip.  Ion.  1683. 

Κίχξητο,  Ion.  for  εχεχζατο,  3. 
sing,  plupf.  of  χΐξχω. 

Κ.ίχξΤγα,  pf.  m.  of  χξίζω. 
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Κεχζίγοτες,  nom.  pi.  of 
ΚίχζΤγάί,  speaking  indistinctly, 

part.  pf.  of  χζ',ξω. 
Κίχξϊχχ,  pf.  act.  of  χξίνω. 
Κίχζϊμ'ίνοί,    different,  part.  pf. 

pas.  of  χξίνω  ·  and 
Κίχζ/τχι,ίϊβ  is  judged,  John  xvi, 

11  ;  3.  sing,  pf.pas.  of  the  same 

verb. 

Κίχζοπίχ,  a?,  h,  Cecropia,  an  an- 
cient name  of  Athens. 

Κίχξότΐ^χι,  ων,  οι,  the  descend- 
ants of  Cecrops,  the  Athenians, 
Demosth.  1398,  21. 

Κίχξοτχμίνοι,  Dor.  for  xzx^ot'/i- 
μενοί,  pf.  pas.  of  χς^οτίω,  hack- 
neyed, Theocr.  xv,  49. 

Κίχξο-φ,  otos,  Ό,  an  impostor, 
deceiver ;  an  ape,  by  metath. 
from  χίξχωψ  (?).  But 

Κίχζοψ,  ovro;,  o,  Cecrops,  an 
Egyptian,  the  founder  and  most 
ancient  king  of  Athens. 

Κ.ίχζΰ£χ,  pf.  m.  of  χζΰπτω. 

Κεχζυμμίνοί,  η,  ov,  hidden,  con- 
cealed, part.pf.  pas.  of  the  same ; 
and 

Κίχζυμμζνω;,  adv.  by  stealth, 
privately,  secretly. 

Κ,ίχζύφχΧοξ,  ου,  ο,  a  net,  in  which 
women  inclose  their  hair,  as  is 
still  the  fashion  in  Italy  and 
Spain ;  a  kind  of  head-dress  ;  a 
hood,  II.  xxii,  469  ;  a  coif ;  nap- 
kin, handkerchief;  the  second 
stomach  of  ruminating  animals, 
Aristot.  Hist.  An.  ;  the  pouch 
or  cavity  of  a  hunting-net ;  the 
head-band  of  a  bridle,  Xen.  Eq. 
6,  7,  8.    Fr.  χζΰπτω. 

Κεχξύφα,τχι,  Hesiod.,  Ion.  and 
Epic  for  χεχζυμμενοι  ι\σ\,  3.  pi. 
pf.  pas.  of  χζύττω. 

Τίίχζω-ψ,  οποί,  ο,  an  impostor,  de- 
ceiver (?).    See  χίζχο-φ. 

Κίχτημχι,  a  pf.  more  used  by  the 
Attics,  and  'ίχτημαι,  by  the  Io- 
nians,  Matth.  Gr.  Gram.  §  163. 

Κεχτημίνο;,  part,  pf.pas.  of  xrxo- 
μκι  ·  also,  as  a  subst.,  one  who 
possesses,  an  owner  or  master. 

Κεχτησύχι,  pf.  inf.  pas.  of  the 
same  verb. 

Κεχτ'/ιο-ομχι,  I  shall  be  going  to 
possess,  Eurip.  Alcest.  182. 

Κζχνόωο-ι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  of 
χευΰω. 

Κίχυζωμίνοξ,  part,  pf  pas.  cf  χυ- 
ξοω. 

KsXuhivos,  ή,  ov,   noisy,  loud, 

clamorous,  tumultuous,  epith.  of 

Diana.     Fr.  χ'ιΧχο^ος. 
ΚΐΧχΰεννόξ,  Poet,  for preced.,  Pind. 

Pyth.  ix,  156. 
ΚίΧχΰ'ίοντι,  Dor.  for  χεΧχ^ίουα-ι, 

3.  pi.  pres.  act.  of 
ΚεΧχδεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make  a 
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noise,  like  the  rushing  or  roaring 
of  a  torrent ;  to  cry  aloud  ;  to 
roar,  to  resound ;  to  call  or  cry- 
out,  to  shout,  27.  viii,  542  ;  to 
cause  to  sound  ;  to  proclaim  ;  to 
chatter,  to  warble,  to  ring  ;  and 

for  ΰμνίω,  to  sing,  celebrate,  Eu- 
rip. Iph.  T.  1094;  Pind.  Olymp. 
ii,  4  ;  εξ  ευνα,ς  χελο^ήιτ'/ι,  shall 
crow  from  his  roost,  Theocr. 
xvii,  56.    Fr.  χ'ελχ^ος. 

Κίλαδημα,  are?,  ro,  a  rush  or 
roar,  as  of  waters,  Aristoph.  Nub. 
284 ;  a  sound  ;  a  shout.  Fr. 
χίλχ^ος. 

KsXa£»jT»ii,  ου,  o,  and 

KsXaBijT/j,  «τ/^βί,  ή,  one  that  has 
a  clear  voice,  warbling,  Pind. 
Nem.  iv,  1 40  ;  that  celebrates. 
Fr.  χίλχΤεω. 

Κελ«<ίο/ο,  Ion.  for  χεΧχ^ου,  gen. 
of 

ΚΕΛΑΔ02,  ου,  β,  the  roar  of 
rushing  waters,  the  gurgling  of 
water  from  a  fountain ;  noise, 
din,  roaring  ;  tumult  ;  clamor  ; 
the  shout  or  din  of  battle,  27.  ix, 
543  ;  Eurip.  Bacch.  569  ;  mu- 
sical sound ;  χχχ^ν  χ'ελχΊ)ον,  an 
unpleasant  tune,  Id.  Cycl.  486. 
Fr.  χ'ελω  or  χελομχι. 

Τ&ελχδω,  not  used,  whence  χελαΰεω, 
to  make  a  noise,  II.  xxi,  1 6. 

"Κελάΰων,  οντος,  Poet.  s.  as  χελα- 
ΰίων,  pres.  part,  of  χελχ¥εω. 

"Κελχινεγχής,  'εος,  ο,  k,  having  a 
bloody,  deadly  lance.  Fr.  xt- 
λχινός  and  'εγχος. 

ΥίεΧχινεφεΙ,  dot.  sing,  of 

Κελχίνεφής,  ίος,  ό,  h,  darkening 
the  clouds,  making  them  black, 
II.  i,  397  5  the  poetical  idea 
seems  to  be  taken  from  dark  thun- 
der-clouds; black,  purple,  27.  iv, 
140.     Fr.  χελχινός  and  ύφος. 

Κελχινγ,  dat.  sing.  f.  g.  of  xt- 
λχινός. 

Κ'λαινιάω,  ω,  to  be  black  or  dark. 
Fr.  χελχινός. 

Κζλκινόξζωτος,  ου,  ό,  h,  black  and 
gnawed,  of  Prometheus' s  liver; 
χίλαινόξζαιτον  '/ίποΐξ,  JEschyl. 
Prom.  1060.  Fr.  χελχινός  and 
βιζξωο'χω. 

Κελχινός,  ή,  όν,  black,  dark, 
gloomy,  27.  v,  310  ;  τεζε,ς  χε. 
λχινόν  "Ετχφον,  you  will  bring 
forth  the  swarthy  Epaphus,  JEs- 
chyl.  Prom.  653  ;  horrible  ;  de- 
scriptive of  the  lower  regions ;  as 
if  μίλχινός,  s.  as  μ'ελχς. 

Κίλχινότ»ς,  tiros,  h,  a  black  color, 
blackness.    Fr.  χίλχινός. 

~Κίλαινοφα.γις,  ίος,  and  χίλχινοφχ- 
ντ,ς,  ίος,  ό,  η,  having  a  black  ap- 
pearance ;  black,  gloomy,  Aris- 
toph. Ran.  1331.    Fr.  χίλχινός 


and  φχινω. 

~Κίλκινόφξων,  ονος,  ό,  h,  dark-mind- 
ed, cruel,  jEschyl.  Eum.  437. 
Fr.  χελχινός  and  φξήν. 

~Κίλχινοχζως,  ωτος,  ο,  τ,  of  a  dark 
complexion  or  color  ;  obscure. 
Fr.  χελχινός  and  χζως. 

Κ,ελχινόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make 
black  ;  pas.  to  become  black, 
JEschyl.  Choeph.  407.  Fr.  xe- 
λχινος. 

Κελαινω-ψ,  ωτος,  ό,  τι,  having  a 
black  face  or  body  ;  of  a  terrible 
aspect,  Pind.  Pyth.  iv,  377. 
And 

Ίζ.ελχινωνχς,  ου,  i,  Oor.,  and 

Κ,ελχινωΤης,  ου,  ό,  and  χελχινω- 
τις,  ίΰος,  h,  having  a  dark  coun- 
tenance, a  terrible  aspect  ;  met- 
aphor, dark,  designing,  treach- 
erous, Soph.  Aj.  934.  Fr.  ω-ψ. 

Κελχινωτις,  3ος,  η·    See  preced. 

ΚΕΛΑΡΧ'ΖΩ,  /.  ϋο-ω,  to  flow 
with  a  murmuring  noise  ;  to 
murmur  ;  gurgle,  27.  xi,  812  ; 
to  trickle  ;  s.  as  χελχΤεω. 

Κελχζυζις,  ίως,  h,  a  murmuring, 
a  rippling  ;  a  noise,  murmur. 
Fr.  χ'ελω. 

Κελαξΰσΰεν,  Oor.  for  χελχζΰζειν, 
pres.  inf.  of  χελχξύζω. 

Έίελα.ζυσμός,  ου,  ο,  and  χελχξυ- 
σμα,  ατός,  ro,  the  murmuring 
sound  of  flowing  waters. 

Κελεχι,  Ion.  for  χ'ελη,  2.  sing, 
pres.  ind.  m.  of  χελομχι. 

Κελεξχ,  Dor.,  and 

Κίλ'ζ*},  νις,  h,  a  drinking-vessel, 
a  cup  ;  a  mortar,  Theocr.  Idyl. 
ii,  2  ;  a  basin.    Fr.  λίζης. 

~Κ.ίΧ'·οντίς,  ων,  οι,  the  beams  in  the 
upright  loom  of  the  ancients,  be- 
tween which  the  web  was  stretch- 
ed, Theocr.  18,  34. 

ΚΕΛΕΟ'2,  ου,  ο,  a  bird,  prob. 
the  woodpecker. 

Κέλευε,  2.  pi.  pres.  imperat.  m. 
of  χελομχι. 

Κελει/',  for  χίλευε,  2.  sing.  pres. 
imperat.  act.  or  3.  sing.  impf. 
Ion.  of  χελεύω. 

Κελευόχ,  in  pi.  for  χ'ελευίοι,  Poet, 
by  metaplasm,  from  χελευθος. 

Κελεύό'/ιτης,  ου,  ό,  a  traveller. 

Τίελευ^οτοιός,  ου,  ο,  h,  the  way, 
JEschyl.  Eum.  13.  Fr.  χελευ- 
ΰος  and  ποι'εω. 

Κελευόοπόζος,  ό,  a  traveller,  like 

όΰοιπόζος. 
ΚΕΆΕΤΘ02,  ου,  h,  with  a  po- 
etic pi.  rot,  χελευίχ,  a  way,  a 
passage,  a  path,  course,  track,  a 
road  ;  a  military  expedition, 
jEschyl.  Pers.  744  ;  a  journey, 
Soph.  (Ed.  C.  304 ;  the  jour- 
ney of  life,  JEschyl.  Choeph.  345. 
Κελευύος,  «,  the  wav,  pi.  χ'ίλευ- 
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6a,  ru,  for  lyox  χ'ελευθχ,  in 
Horn.,  Matth.  Gr.  Gram.  §  98  ; 
χελευϋοι,  lanes  through  the  army, 
II.  x,  66.     Th.  εΧίύύω. 

Υ^ελευμχ,  ατός,  r'o,  s.  as  χελευ- 
σμχ',  Eurip.  Cyc.  651. 

Κ'ελευο-ε,  3.  sing.  1.  a.  act.  Ion. 
of  χελεύω. 

Κ'ελευα-ις,  εως,  h,  an  order;  and 

Κίλευσ-μα,  άτος,  r'o,  a  command, 
order ;  cheering  cry,  shout  of 
encouragement,  exhortation  to 
sailors,  soldiers,  charioteers;  1» 
χεΧεΰσματος,  at  a  signal,  JEs- 
chyl Pers.  389.     Fr.  χεΧευω. 

Κελευσ-μός,  ου,  β,  s.  as  χ'εΧίυσμα,^ 
Eurip.  Cyc.  649. 

Κελευ<τμοαΰνγι,  *ις,  h,  a  command, 
order,  Herodt.  i,  157;  and 

Ίϋίλίυστής,  oZ,  o,  a  commander, 
one  who  exhorts  ;  particularly, 
he  who  raises  the  χ'ελευσμοι,  or 
animating  shout  or  cry  ;  the  sig- 
nal officer,  who,  by  signs  or  voice, 
gives  the  time  to  the  rowers ;  the 
boatswain,  ων  ol  χελευο-reti  φΟ'εγ- 
yoivro,  Thucyd.  vii,  70  ;  compare 
Silicus  Italicus,  vi,  360  ;  point- 
ed out  by  Bloomfield  in  his  Gloss, 
in  Pers.  403  ;  he  sung  a  tune,  or 
boat-song  to  the  rowers,  to  make 
them  keep  time  with  their  oars. 
See  Arnold's  Thucyd.  i,  365. 
Fr.  χελεύω.    Dunb.  Lex. 

Κελευο-ηχός,  «,  όν,  capable  of  en- 
couraging or  exhorting.  Same 
Th. 

Κελευο-τίς,  ή,  όν,  ordered,  com- 
manded. 

Κελευτιάω,  Poet,  frequentative 
verb,  to  be  continually  urging  on 
and  commanding  ;  κ'/ανπ  λε- 
λευηόωντ,  II.  xii,  265  ;  en- 
couraging, Id.  xiii,  125.  From 

Ίίίλεύω,^".  ίΰσω,  1.  α.  εχ'ίλευο·χ, 
properly,  to  urge  or  drive  on ; 
hence,  to  exhort,  urge,  entreat : 
to  bid,  command,  order  ;  to 
encourage,  beseech,  Qdys.  x, 
17  ;  to  concede,  Xen.  Cyr.  ii, 
4,  7  ;  to  advise;  to  permit. 
"  The  verbs  '  to  order,  exhort,' 
as  Τξοσ-τάττειν,  etc.,  regularly 
take  the  dative ;  χελεύειν,  however, 
takes  not  only  the  dat.  in  the 
sense  of  '  to  exhort,'  but  also  the 
acc.  with  the  inf.,  II.  ii,  50  ; 
Thucyd.  i.  44."  Matth.  Gr. 
Gram.  §  380.     Fr.  χ'ελω. 

Κελεων,  ό,  obsol.  sing,  of  χελίον- 
τες. 

ΚΕΆΗ2,  νιτος,  ό,  seil.  Ίππος,  a 
race -horse,  Pind.  passim  ;  Pa- 
Iceph.;  Herodt.  vii,  86  ;  a  riding- 
horse,  saddle-horse  ;  a  little  boat 
sculled  by  one  oar ;  a  pinnace  or 
yacht,  Thucyd.  viii,  38  ;  Herodt. 
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viii,  94.    Fr.  χ'ζΧΧω. 
"ΚζΧήο-χτο,  Ion.  for  εχεΧήσχτα,  3. 
sing.  I.  a.  in.  obsol.  of  χεΧζομχι, 
S.  as  χίΧω. 
Έ.ζΧή<τομχι,  η,  ztxi,  l.f.m.of  the 

same  verb. 
Κίλητίζω,  f.   itru,  to   ride  on 
horseback  ;   to  ride,  so  as  to 
vault  from  one  horse  to  another, 
II.  xv,  679.     Fr.  x'zXn;. 

ΚίληΤίί,  pi.  Of  x'zX'/s;. 

ΚεΧητ/ον,  ου,  to,  a  small  boat  or 
j       pinnace,  Thucyd.  i,  53. 

ΚΕ'ΛΛΩ,  /.  JEol.  χ'εΧσω,  1.  a. 
εχζΧσχ,  to  move,  put  in  motion  ; 
to  impel ;  to  run  swiftly ;  to 
to  go  to  any  place ;  πχ  χ'εΧσ-ω  ; 
whither  shall  I  betake  myself? 
Eurip.  Hec.  1042  ;  Electr.  139  ; 
to  land,  Soph.  Trach.  801  ;  to 
come  into  port  ;  I.  a.  inf.  JEol. 
χ'ζΧσχι,  Odys.  x,  511  ;  xi,  149. 
ΈίεΧοΊμην,  pres.  opt.  m.  of 
Ιζ,'ζΧομχι,  and  χζχΧομχι,  f.  xzXri- 
σομχι,  with  the  dat.,  to  com- 
mand ;  to  urge ;  to  enjoin  on, 
exhort ;  2.  α.  ΙχζχΧόμην,  3. 
sing.  x'zxXzto,  U.  xii,  408  ;  iii, 
88.  Same  as  χζΧευω. 
Έ-ίΧόμην,  impf.  m.  Ion.  for  ixz- 

Χομην,  from  χζΧομχί. 
Κ'εΧοντ,  for  zx'zXovto,  3.  pi.  impf. 

m.  of  the  same  verb. 
ΈΑΧσχι,  1.  a.  inf.  JEol.  of  χίΧΧω. 
ΚίΧτίζπξίί,  Celtiberians,  the  peo- 
ple of  Spain,  Strabo,  3,  142. 
ΚεΧτϊχό;,  ή,  Όν,  Celtic  or  Keltic. 
ΚεΧτισ-τί,  adv.  in  the  language 
or  manner  of  the  Celts  or  Kelts. 
ΚζΧτοί,  οι,  the  Celts  or  Kelts, 
Ilerodt.   ii,    33  ;    later  wiiters 
also  use  Κ'εΧτχι. 
ΚεΧΰφάνον,  a  hull  or  pod. 
i     Κζ?*υφχνωΰ'/ι;,  io;,  ό,  η,  like  a  hull 
or  shell.    Fr.  z7%o;. 
~ΚζΧϋφ·/ι,  '/is,  'h,  (?)  and 
ΚίΧϋφοί,  ios,  τό,  the  hull,  husk, 
shell,  bark ;  hence,  what  is  use- 
less ;  rejected,  Aristoph.  Vesp. 
565.  " 
ΚΕ'ΛΩ,  obsol.     See  χεΧομχι. 
~ΚζΧωζ,    ωζο;,   ο,    a   son ;  'Ayx- 
μζμνόνζιο;    χζΧως,    the    son  of 

Agamemnon  sent  as  a  delegate 
by  the  oracle ;  also,  a  eunuch, 
Eurip.  Androm.  1033.  Fr. 
χ'ίΧω. 

I     Κεμχ;^  ados,  o,  a  kind  of  deer, 
j      a  fawn,  roe ;  a  kind  of  ante- 
lope, H.  x,  361. 

Κίμμχ,  St.ro;,  τό,  the  bed  or  lair 
of  a  wild  animal.  Fr.  χεΐμχι. 
K/v,  before  a  vowel  for  x'z. 
TLivayyr,;,  ίο;,  ό,  h,  emptying 
vessels,  hence,  causing  hunger  ; 
JEschyl.  Ag.  181.  Fr.  xzv'o; 
and  xyyo;. 


Κίνχγοξίκ,  χ;,  ί,  empty  talk, 
prating  ;  Poet,  χενεχγοζίχ,  which 
see. 

Κ.ενχνϊ$ζίχ,  ας,    h,    the   lack  or 

scarcity  of  men  ;  desolation. 

Fr.  χεν'ο;  and  χν/ίζ. 
Κίνανΰξο;,  ου,  ό,  h,  destitute  of 

men,  uninhabited,  JSschyl.  Pers. 

118.     Same  Th. 
ΚΕ'ΝΔΤΛΑ,  ns,  %   a  curved 

axe,  used  in  ship-building,  an 

adze.      A    false   reading  for 

ΐτχζνΙυΧχ. 
Kzvzx,  from  xzvz'o;. 
Κζνζχγγίω,  ω,  to  have  empty 

vessels,  to  suffer  from  inanition, 

Hippocr.  Fr.  xzv'o;  and  xyyo;. 
Kzvzxyooix,  a;,  h,  vain  discourse 

or  boasting,  Plat.  Polit.  607,  B. 

See  χζνχγοζίχ·     Fr.  xzvz'o;  and 

χγοζζυω. 

Κενεχυχή;,  to;,  ο,  fi,  making  an 
empty  boast,  vain-glorious,  II. 
viii,  230  ;  proud.  Fr.  xzv'o; 
and  χυχ'ζω. 

Κεν'εζζζιο;,  ου,  ο,  r\,  dead,  especially 
in  pi. ;  roc,  χεν'εζζζιχ,  carrion, 
dog's-meat ;  the  dog's-meat  mar- 
ket, Erotian. 

Κενεζξίχ,  τχ.     See  preced. 

Kzvzrjv,  Poet,  for  χζνήν,  acc.  sing, 
f  g.  of  χίηΌζ. 

Έ.ενεμζατ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
a  false  step  ;  to  step  into  a 
vacant  place  ;  to  stroll  about 
without  any  object ;  to  probe 
with  a  surgical  instrument.  Fr. 
χεν'ο;,  ίν,  and  βχίνω. 

Κενεό;,  Poet,  and  Ion.  for  χεν'ο;, 
empty,  vain ;  xznx  <πνζΊν,  liter- 
ally, to  breathe  vain  things, 
i.  e.  to  lead  a  vain  and  inglorious 
life. 

~Κενζόφξονι,  dat.  sing,  of 

Κζνζόφ^ων,  ovo;,  ο,  h,  empty- 
minded,  vain.    Fr.  φοήν. 

Κζνζων,  ωνο;,  o,  the  belly  or  flank, 
II.  v,  284  ;  an  empty  space. 
Fr.  xzv'o;. 

Ιίενεωτεξο;,  from  xzvzo;. 

Κζνοΰοντί;,  fio;,  fern,  of  χζν'ο^ου;. 

Κζνο'δοξίχ,  χ;,  ή,  vain-glory,  empty 
praise,  vain  desire  for  glory ; 
and 

Κζνό^οίζος,  ου,  ό,  w,  conceited, 
vain-glorious,  desirous  of  vain- 
glory.   Fr.  χεν'ο;  and  Vo\x. 

Κενό^ου;,  οντο;,  o,  w,  toothless. 

YLzvoXoy'zcd,  ω,  f  ήσω,  to  talk 
idly  or  frivolously,  to  babble, 
say  vain  or  unmeaning  things. 
Fr.  xzv'o;  and  Χζγω. 

Kzvdv,  βΰ,  τό,  emptiness,  a  vacuum 
or  void  ;  neut.  of 

KENO'2,  ή,  Όν,  void,  empty ; 
destitute  of ;  vain,  fruitless,  idle, 
useless  j  xzvh  ηνιόχων,  destitute 
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of  the  charioteers,  Xen.  Anab.  i ; 
zl;  xzv'ov,  in  vain ;  δ/ά  xzvn;,  in 
vain,  rashly  ;  Xi>y%  xzvyi,  a  deep 
hiccup,  Thucyd.  ii,  49  ;  xzvv\ 
νχυ;,  a  ship  without  the  crew, 
Thucyd.  vi,  31  ;  empty  trans- 
port ships  sent  to  receive  foreign 
mercenary  troops,  Dem.  Philip. 
i ;  with  a  gen. 
Κζνόο-οφο;,  ου,  ό,  one  wise  in 
his  own  conceit.  Fr.  χζνό;  and 
σοφό;. 

Κ,ζνοτχφζω,  ω,  f.  mca,  to  erect  an 
empty  tomb  or  a  cenotaph,  Eu- 
rip. Hel.  1545.  Fr.  xzv'o;  and 
τάφο;. 

Κ,ζνοτχφιον,  ου,   το,  an  empty 

sepulchre  or  tomb,  a  cenotaph  ; 

(inanis  tumulus,  Virg.  jEn.  iii, 

304  ;)  an  image,  1  Kings  xix, 

13.     Fr.  τχφο;. 
KsvflT>ji,    ντο;,    η·,  emptiness, 

vanity,   Plat.  Polit.  ix,  585. 

Fr.  xzv'o;. 
Κενοφξοο-ϋντι,  viii      a  vain  mind ; 

frivolity  ;  vanity-    Fr.  φοήν. 
~Κζνόφζων,  ovo;,  ό,  yi,  Poet.,  having 

a  frivolous  mind,  vain,  foolish  ; 

χζνοφο'ονων    βουΧζυμχτων,  jEs- 

chyl.  Prom.  764. 
Κζνοφωνίχ,  χ;,  ν,  vain  or  idle 

talk.    Fr.  φωνή. 
Κενόφωνο;,   ov,  empty-sounding, 

prating. 

Κζνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  empty,  Eu- 
rip. Med.  955;  to  evacuate,  de- 
populate, Soph.  (Ed.  T.  29  ; 
to  make  vain  or  ineffectual ;  to 
consume  ;  to  purge,  to  let  blood  ; 
to  humble  or  depress ;  pas.  to 
be  emptied,  depopulated;  το  xz- 
νουμζνον,  the  empty  space,  Thu- 
cyd. ii,  76  ;  1.  α.  ζχ'ζνωσχ,  pf. 
pas.  χεχζνωμχι.     Th.  χεν'ο;. 

K'ivo-xt,  li  a.  inf.  of  the  obsol. 
verb  χ'εντω,  s.  as  χζντ'ζω. 

Κεντχο-ε,  Dor.  and  Ion.  for  zxiv- 
τησζ.     Th.  χεντ'εω. 

Κεντχύξειο;,  ου,  ό,  ri,  belonging  to 
centaurs,  of  centaurs,  Eurip. 
Iph.  Aul.  706.     Fr.  χ'ζντχυξο;. 

Έ,ζντχυ^'/ι;,  ου,  ο,  descended 
from  centaurs. 

Κζντχυρίχό;,  ή,  όν,  like  centaurs, 
hence,  savage,  brutal,  rude. 

Κεντχυξϊχω;,  adv.  like  a  cen- 
taur ;  brutally,  rudely,  grossly. 

Κεντχύξίον,  ου,  το',  the  herb  cen- 
taury. 

Κ.εντχυοομχ%ίχ,  χ;,  y,  a  battle 
with  centaurs  ;  a  terrific  battle. 
Fr.  χ'εντχυζο;  and  μάχη. 

Έ.εντχυξοτΧη^ή;,  t;,  full  of  cen- 
taurs, Eurip.  Here.  F.  1273. 

Ιί'ζντχυζο;,  ου,  ό,  a  centaur,  half 
man  and  half  horse,  II.  xi,  832. 
Fr.  χζντ'ζω  and  τχΰξο;. 
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ΚΕΝΤΕΏ,  and  χιντχω,  ω,  f 

νισω,  to  prick,  to  goad,  Thucyd. 

iv,  47  ;   to  sting ;   to  pierce, 

stab,  slay,   Eurip.  Hec.  387  ; 

to  spur  ;  1 .  a.  inf.  χίνσχι,  as 

if  from    χίντω  ·    also  χίντόω, 

the  same. 
Κέντρα,  ά,τος,  τ'ο,  a  goad;  sting, 

point ;  puncture.  Fr.  χεντεω. 
Κίντ'/itns,    ίωζ,    τι,    a  pricking, 

stinging,     stabbing,  piercing. 

Same  Th. 
Ιίίντητήςιον,   ου,    τ'ο,    a  goad,  a 

piercer,  an  awl.    Fr.  χεντ'εω. 
Κίντο,  Dor.  for  χίλετο,  as  rivSov 

for  vX&ov. 

'Κ.ίντοζί;,  pi.  of  χ'εντωξ,  οζθ$,  ο,  one 
who  goads  or  spurs. 

~Κ.εντ'οω,  a  rare  collateral  form  of 
χιντ'ιω,  Herodt.  iii,  16. 

Kzvrgnvsxia.;,  acc.  pi.  of 

Κίντζηνίχνί,  ε«ί,  ο,  «,  driven  by 
spurs  or  a  goad,  obeying  the 
spur,  II.  viii,  396  ;  spurred  on. 
Fr.  χίντςον  and  nvsnifc:  Com- 
pare ΰί'/ΐνζχ'/)ζ,  ^ουζηνίχήζ)  πο^η- 
νζχής. 

"Κίντξίζω,  f.  ίο-ω,  to  goad,  stimu- 
late, incite,  Xen.  Cyr.  viii,  7. 
Fr.  χίντζον. 

"Κίντξίο-χος,  ου,  Ό,  a  kind  of  fish, 
Theophr.  ;  but  the  reading  is 
doubtful. 

Κεντξίτη,  η;,  η,  a  fish,  a  prickly 
kind  of  shark  ;  also,  a  species  of 
beetle  or  wasp. 

Κίντζοΰήλντο;,  ου,  ο,  h,  wounded 
as  with  a  spur  or  goad,  JEschyl. 
Suppl.  558.  Fr.  χίντζον  and 
^■ηλ'εω. 

Έ-ίντξομυρρίνη,  and 

Κίντοομυξο-Ίν/],  ης,  ϊ),  the  prickly 
myrtle ;  or,  perhaps,  the  com- 
mon knee  holly  or  butcher's 
broom,  Theophr.  H.  PI.  3,  17  ; 
Spreng.  1,  106. 

Έ-ίντζον,  ου,  τΌ,  a  goad,  spur, 
Eurip.  Hipp.  1 1 89  ;  a  prickle, 
thorn  ;  any  thing  with  a  sharp 
point  ;  the  sharp  point  of  a 
sword  ;  a  sting  ;  displeasure, 
vengeance,  Soph.  Phil.  1028; 
tl  μή  rt  χίντξον  Β-εΤον  r\y  υμχς 
ιμου,  the  stings  of  conscience  on 
my  account,  or  'remorse  heaven- 
sent' {Potter's  Soph.)  ;  a  centre ; 
a  goad  with  which  oxen  were 
driven ;  hence  the  proverbial  ex- 
pression, πζος  χεντζον  λαχπ'ζίίν, 
to  kick  against  the  goad,  i.  e. 
to  attempt  a  vain  resistance, 
Pind.,  and  Acts  ix,  5.  Fr. 
χεντ'εω. 

Ίζ.εντζοτΰ'ττ'ήί,  ίζ,  and 

}ζ.εντζοτΰπο;,  ου,  ο,  rt,  spurred ; 
pricked  with  a  spur,  goaded  ; 
also,  stinging ;   pricking,  etc. 


Fr.  xiv πω. 
"Κεντξόω,    ω,    f.   ωσω,    to  make 

pointed  or  sharp  ;    to  furnish 

with  a  goad  or  sting  ;  to  sting, 

prick;  to  plaee  in  the  centre. 

Fr.  χίντξον. 
ΥίίντξωΊ)-/ι;,   ιος,    ο,    rt,  pointed, 

prickly  ;  having  a  sting.  Fr. 

ειΰο;. 

Κεντξων,  ωνο;,  ο,  a  garment  made 
of  pieces  of  various  colors  patched 
together;  a  cento,  Eustath.  ap. 
II.  i,  p.  6,  ed.  Rom. ;  a  rogue, 
that  bears  the  marks  of  chastise- 
ment upon  him,  the  cant  lan- 
guage, that  has  a  striped  jacket,) 
Nub.  449.    Fr.  χίντξον. 

Κ'εντζωσι;,  ίωζ,  rt,  a  stinging, 
goading,  pricking.    Fr.  χίντξον. 

ΚίντξΜτό;,  ή,  όν,  having  a  sting; 
stung  ;  pricked.     Same  Th. 

Κζντυζίων,  ωνο$,  ο,  a  centurion ;  a 
commander  of  a  company  of 
one  hundred  men  ;  derived  from 
the  Latin  centum,  a  hundred. 

Κεντώ/,  obsol,  root  of  χεντ'εω, 
whence  the  Poet.  inf.  xivtrat  for 
χενττ,σχι  is  usually  derived. 

Κεντων,  part.  pres.  act.  of  χεντ'εω. 

Κ-ίντωζ,  οξο;,  ο,  one  who  uses  a 
spur  or  goad ;  χ'εντοξε;  Ίππων, 
the  lashers  of  steeds,  //.  v,  102. 
Fr.  χεντ'εω. 

Ksvic/,  obsol.  for  χ'εντω,  f.  χ'ενιτω, 
1.  a.  εχενσχ,  inf.  χ'ενσχι,  to  goad, 
prick,  spur,  pierce ;  whence  χεν- 
τ'εω. 

Κίνωόϊί,  1.  a.  pas.  of  χιν'οω. 

Κ,ίνωμχ,  ατός,  τό,  evacuation, 
emptying,  purging.    Fr.  χεν'οω. 

Κενως,  adv.  in  vain,  uselessly. 

ΈΑνωσις,  ίως,  rt,  evacuation,  Plat. 
Phil.  37,  B,  42,  C. 

Κίοιτο,  3.  sing.  opt.  as  if  from 
χίομοίΐ,  for  χεΐμχι. 

Κ,εομχι,  3.  pi.  pres.  χεοντχι,  Ion. 
or  Poet,  for  χεΊντχι,  H.  xxii, 
516  ;  χ'εετχι,  Herodt.  passim. 
Same  as  χεΐμχι. 

Κεπφόομχι,  to  be  easily  carried 
about,  led  away,  deceived, 
LXX. ;  and  Cic.  ad  Attic,  xiii, 
40.     Fr.  χίπφος. 

ΚΕ'ΠΦΟΣ,  ου,  ό,  a  very  light 
sea-fowl,  easily  blown  about  by 
the  wind,  the  petrel,  a  sea- 
gull ;  a  light-minded,  fickle, 
foolish  person,  Aristoph.  Plut. 
912. 

Κίπφοΰσθα,ι,  to  be  easily  carried 
about  or  led  away,  deceived,  or 
elated. 

~Κ.ζπ<ρω§ίΙξ,  ζΊο·χ,  iv,  part.  1.  a. 
pas.  of  χεπφόομχι,  wavering, 
volatile,  easily  driven  about ; 
easily  deceived. 

Κίξοι,  dual  and  pi.  for  χίξοα  and 
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χεςχχ,  from  χίξκξ  ·  the  a  is 
long  before  a  short  vowel,  Horn. ; 
Riem.  Lex. 

Ks^ucco-h,  2.  pi.  of  χεξχομχι. 

Κεξχχτχ,  τχ,  Ion.  for  χ'εξχτχ, 
nom.  pi.  of  χ'εξχξ. 

ΚίξΛίλχήξ,  lot,  l,  rt,  pulling  with 
or  by  the  horns.  Fr.  χ'εξχξ 
and  ελκω. 

Κ.ίξάισ«·ιν,  dot.  pi.  Ion.  for  x'i- 
ξχιη,  from  χίζχς. 

Κίξβίίχ,  a.;,  -a,  a  little  horn,  a 
horn,  antler ;  a  sail-yard  ;  a 
feeler  or  antenna  of  insects,  etc. ; 
a  little  mark  or  point  over  a 
letter,  an  accent  ;  hence,  in 
Ν.  T.,  put  for  the  least  particle 
of  any  thing  ;  χεξχΊχι,  the  yard- 
arms  of  a  ship,  from  which  were 
suspended  the  ΊελφΊνες,  for  sink- 
ing the  vessels  of  an  enemy,  Thu- 
cyd.  vii,  41,  68.     Th.  χίζας. 

Κίζα.'ίζίτον,  II.  ν,  557,  2.  pers. 
dual.  impf.  Ion.  of 

Κίζαίξω,  f.  'ίο-ω,  to'  disperse  or 
scatter  by  the  horns  like  bulls ; 
to  attack,  as  if  with  the  horns, 
also,  in  a  naval  engagement,  with 
the  prow,  Herodt.  viii,  91  ;  to 
lay  waste  ;  ravage,  plunder, 
rob;  kill,  II.  ii,  891  ;  Odys. 
viii,  516.    Fr.  χίξχ;. 

Ίίίζοιίξί,  pres.  imperat.  of 

ΚεξΆΐζω,  from  χίζάω,  or  χίξάν- 
νυμι,  hence,  to  mix  ;  he  poured 
in,  27.  ix,  203.     Heyne  has 

ΧίζΚίί. 

Κίζαΐ;,  Ifcvsi  v,  destroying,  lay- 
ing waste  ;  a  worm,  which  breeds 
in  horns,  Odys.  xxi,  395,  where 
the  received  reading  is  xi^a.  Ιπζς. 

Κίζα,ϊο-τ'/ι;,  ου,  ο,  a  plunderer, 
ravager  ;  devastator.  Fr.  x'igug. 

Ίίίξΰίΐΰΰ^ος.     See  χίξοΰχος. 

Κίξΰ'ίτΐξ,  tlo;,  ν,  the  plant  fenu- 
greek.    Fr.  χίξκ;. 

Κίξοίίω,  Poet,  for  χζξά,ω,  and  old 
form  of  χίξάννυμι,  to  mix  ;  ζω- 
ξότίζον  χίξχιί,  mix  (the  wine) 
stronger,  II.  ix,  203  ;  probably 
not  found  elsewhere ;  and  even 
here  some  read  χίξαινί  and  xi- 

ξΧψ. 

Κίξκμ,ζυ^,  υχοξ,  ό,  the  horned 
beetle. 

ΚεζαμίΤ,  dat.  sing,  of  χίζχμιύς. 

Ίζ-ίξόϊμείοί,  etc,  ή,  τίχνη  being  un- 
derstood, the  potter's  art,  pot- 
tery ;  potter's  ware.    Fr.  xi^a- 

μοζ. 

Ίίίζχμίΐιός,  rA,  Όν,  earthen. 

Κίξχμειχό;,  ου,  ο,  the  Ceramicus 
or  Potter's  Quarter,  at  Athens. 
There  were  two  places  of  this 
name ;  the  one  within  and  the 
other  without  the  city;  in  the 
latter  were  buried  those  who  had 
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been  slain  in  battle  or  otherwise 
acquired  a  title  to  an  honorable 
burial,  Petit.  Legg.  Att. ;  ό  Ks- 
ςαμιιχό;  Ύι\ίτχι  νω.  Δημοσία. 
γα.ζ  Ίνα.  τχφωμιν,  the  Ceramicus 
■will  receive  us  ;  for  that  we 
may  be  buried  publicly,  etc., 
Aristoph,  Av.  395.  Fr.  xigx- 
μο$. 

ΚίξχμίΤον,  ου,  τό,  a  potter's  work- 
shop, a  pottery;  brick  build- 
ings, ASschin.  c.  Ctes.  Fr.  x'i- 
ξχμος. 

1ίίζοίμ$ιο;,  act,  ttov,  Ion.  χίξχμύιο;, 
of  a  potter,  made  of  potter's 
earth  ;  and 

Κίξχμεο;,  earthen,  made  of  clay ; 
and 

}ζ.ίζΰίμ<ύί,  Ίως,  ο,  a  potter  ;  and 
~Κ.ίζά.μιύω,  f.  %ΰο·ω,  to  make  pot- 
ter's ware ;  to  practise  the  pot- 
ter's art,  make  earthen  ware; 

ίιΤίζ  h  χύτξχ  χιχίξχμζυμινη  ίί'/ι, 

if  the  pot  was  made,  Plat.  Hipp. 

Maj.  288,  D.     Fr.  χίξχμο;. 
"Κίξαμηϊ;,  'ί^ο;,  a  peculiar  Poet. 

fern,  of  χΐξάμαοζ. 

ΚΐζΆμάοΜ,  ω,  to  cover  with  tiles; 

to  cover  the  head  with  a  shield. 
Κίζϊμϊχόί,  ή,  όν,  earthen,  made 

of  earthen  ware.  Fr.  χίζχμος. 
Κίξάμϊον,    ου,    τό,    an  earthen 

vessel,  a  jug,  Demosth.  1278, 

24  ;  and 
"Κ,ίξάμιο;,  ία,  ιον,  and  χίξάμινο;, 

earthen,  made  of  clay. 
Κίζαμίζ,  ϊΰοί,  ϋι,  a  tile,  Thucyd. 

iii,  22  ;  a  roof ;  potter's  earth, 

(yij,)  Plat.  Legg.  viii,  844,  B. 
"Κ'ΐξχμον,    ου,    τό,  S.  as  χίξχμο;, 

Athen.  6,  p.  229  ;  also 
"ΚίζαμοποιΌς,  ου,  ό,  a  potter  ;  a 

brickmaker.    Fr.  χίξαμος  and 

ΤΟΙίύϋ. 

"Κίζχμοτωλίΐον,  ου,  τό,  a  market 
for  the  sale  of  earthen  ware. 
Fr.  τωλίω. 

ΚΕ'ΡΑΜΟΣ,  ου,  ό,  potter's  clay, 
Aristoph.  Nub.  1130  ;  an  earth- 
en pot  or  vessel ;  a  jar  ;  an 
earthen  or  stone  goblet  ;  a  tile  ; 
a  tiled  roof ;  ίχ  χΐξάμων  τόίο 
γίξοντο;,  from  the  jars  of  the 
old  man,  17.  ix,  465  ;  a  prison  ; 
Id.  v,  387.     Th.  χίξάννυμι. 

Ίίίξάμω,  dat.  sing,  of  preced. 

ΚίζΖμωτό;,  ν],  όν,  made  of  burnt 
tiles.  From 

KEPANXTMI,  and  κίξχννυω, 
f.   χίξάσω,   Att.  χίξω,   to  mix, 

mingle  ;  to  temper  wine  with 
water ;  to  pour  out ;  to  con- 
found ;  the  future,  etc.,  come 
from  χίξάω,  (whence  χίξων,  Αρ. 
Khod.  1,  1185;  χίξάασβζ,  Odys. 
iii,  332 ;  χίξόωντο,  xx,  253, 
and  this  from  χίςόω)  ;  from  χίξω 


is  formed  χίξωνται,  II.  iv,  260  ; 
1.  α.  Χχϊξχσχ  with  χ  short,  part, 
χΐξάσχς,  Xen.  Anab.  1  ;  pf. 
χίχξάχχ '  mid.  to  mix  for  one's 
self ;  pf.  pas.  χίχξχμχι,  Ion. 
χίχξημχι,  Hippocr.  1,  27,  180  ; 
and  χίχ'εξχσμχι,  Anacr.  29,  13; 

I.  a.  pas.  Ιχξάόην,  Ion.  Ixorif/iv, 
and  ϊχίξάο-ΰ'/ιν,  Plat.  Phileb.  47, 
C;  χεχξάσύχι,  Plat.  Phced.  279, 
A;  another  derivative  form  is 
χίζν/ιμι,  impf.  χίξνη.  See  3Iatth. 
Gr.  Gram.  §  239. 

Κίξχοί,  nom.  pi.  of  χίξχόξ. 

Κίξοίοζ,όοζ,  ου,  ο,  jj,  polishing  hom ; 
χίξχο'ςόος  τίχτων,  a  polisher  of 
horn,  II.  iv,  110;  a  maker  of 
bows  ;  literally,  a  worker  or 
polisher  of  horn,  because  bows 
were  made  principally  of  horn. 
Fr.  χίξχς  and  ξε<ν. 

Κίξα,ό;,  ά,  όν,  horned,  having 
horns,  antlered,  II.  iii,  25.  Fr. 

ΧίξΧζ. 

KE'PA2,  ατό;,  Epic  -ξχοί,  τό, 
Ion.  gen.  χίςίος,  Herodt.  v,  111; 
a  horn  ;  elephant's  tusk ;  a  cup 
or  goblet  made  of  horn ;  a  bow, 
77.  xi,  385  ;  the  wing  of  an 
army  ;  the  wing  of  a  fleet,  A£s- 
chyl. .  Pers.  391;  an  arm  or 
bi-anch  of  a  river,  or  an  arm  of 
the  sea,  Hes.  Theog.  789  ;  a 
sail-yard  of  a  ship  ;  a  lock  or 
curl  made  like  a  horn  ;  promi- 
nence ;  a  musical  instrument, 
S almas,  ad  Solin.  87  ;  IVXsev 
Wi  χίζως,  they  sailed  in  a  line, 
i.  e.  each  ship  ahead  of  another, 
Thucyd.  vi,  50  ;  χατά  χίξο; 
Ινίόεο-όαι,  to  make  an  attack  on 
the  wing  or  flank,  Xen. ;  τχ 
χίξχτχ,  the  wings  of  an  army, 
Xen.  Poll,  i,  126  ;  μχχιϊσΗ 
τζοί  χίςχς,  fight  against  the 
enemy's  wing,  Xen.  Cyr.  vii,  8, 

II.  In  the  Ν.  T.  it  is  put 
metaphorically  for  strength, 
power,  Luke  i,  69.  See  Suidas 
and  Schleusner,  Lexx.  "  The 
lonians  declined  το  χΐξΧζ,  χίξίο;, 
Herodt.  vi,  111;  hence  χίξεχ,  ii, 
38  ;  iv,  191  ;  χίξίων,  iv,  183. 
So  also  χίξ'αο-ο-ι,  i,  47.  The 

form  χϊξχς,  χτος,  χτι,  χτχ,  is 
rare  ;  τ  is  generally  omitted ; 
always  so  with  Homer ;  yet  Xen., 
Eq.  vii,  5,  24,  has  χίξχτος,  and 
Hom.  ουχτοζ  from  oSxs,  and 
ο'ϋχτχ  (see  Seberi  Index).  Tlie 
nom.  pi.  is  most  commonly  x, 
either  short  by  apoc.  from  χίξχ- 
τχ,  for  χ'ίζχ,  11.  iv,  109  ;  and 
generally  in  the  Epic  poets. 
There  is  still  another  form,  χίξάχ- 
τοζ,  but  it  occurs  only  in  the  later 
poets,  Arat.  Ph.  174  ;  χίξάχτχ, 
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Oppian.  Cyneg.  2,  494.  This 

form,  however,  must  be  ancient; 

for  the  following  are  contract- 
ed from  it;  χ'ιοχτχ,  Anacr.  2  ; 
Eurip.  Bacch.  919;  φξίχτι,  Aris- 
toph. Pac.  578  ;  φξίόίτων,  Eccl. 
1004  (elsewhere  φξίχτι,  Horn.  H. 
in  Cer.  99.  See  Brunch  ad  Eu- 
rip. Bacch.  921)."  Matth.  Gr. 
Gram.  §  84.  This  lengthening 
of  the  χ  may  be  accounted  for  by 
the  Ictus  Metricus,  without  hav- 
ing recourse  to  the  formation  of  a 
new  word.    Dunb.  Lex. 

Κζξά,;,  χ}ο;,  h,  a  she-goat,  a  two- 
year- old  sheep. 

Κίζχο-χτί,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  χίξάννυμι. 

Κίξχο-ξόλοξ,  ου,  ο,  η,  thrown  on 
the  horns  ;  hard,  that  does  not 
soften  in  boiling,  as  grain  sup- 
posed to  have  fallen  between  the 
horns  of  oxen  when  sowing,  Plat. 
Legg.  ix,  853,  Ό. 

Ks^xo-iov,  ου,  τό,  a  cherry. 

Κΐξχο-μχ,  χτοζ,  τό,  a  mixture, 
mixed  liquor  or  drink.  Fr. 
χίξάννυμι. 

KETA202,  ου,  ό,  a  cherry-tree, 
so  called  from  the  city  Cerasus ; 
τχ  χίξά,ο-ιχ,  the  fruit  of  the 
cherry-tree,  cherries. 

YJ-ξχσοΊ,  Poet,  for  λχΊζχσι,  1.  a. 
act.  of  χίξάννυμι. 

Κίζχο-τι;,  ιοζ,  vi,  horned  ;  from 
χίξχς,  JEschyl.  Prom.  677  ;  and 

Κίζχο-τν;,  ου,  ο,  a  horned  ser- 
pent ;  a  stag  whose  horns  are 
full  grown,  Soph.  Electr.  558  ; 
a  little  worm  or  beetle  which 
feeds  on  figs.    Fr.  χίξχς. 

ΚίξΧίττόί,  νι,  όν,  mixed. 

"Κίζκσφίξοξ,  ου,  ό,  y),  bearing 
horns,  horned,  Plat.  Polit.  265, 
C.     Fr.  φίξω. 

Έίίξχο'ω,  and  by  syncop.  χξάσω, 
\.  f  act.  of  χίξάννυμι. 

Κίξά,τχ,  ων,  τά,  the  Horns,  two 
mountains  on  the  borders  of  Me- 
gara  and  Attica. 

Κίξχταύλης,    ου,    ό,     one  who 

sounds  a  horn,  a  player  on  the 
Phrygian  flute.  Fr.  χίξχς  and 
χΰλίω. 

Ήίίξχτίχ,  h,  also  χΐξχτίία  and 
χίξχτίχ,  the  locust-tree  ;  its 
fruit  was  χίξάτιον,  called  also 
St.  John's  bread,  from  a  notion 
that  it  was  his  fruit  in  the  wil- 
derness. 

Κίξχτίίο>'/ΐί,  so?,  ό,  h,  horned. 

Κΐξχτίχς,  ου,  ό,  one  who  has 
horns  ;  metaph.  a  cuckold.  Fr. 

ΧίξΧζ. 

Κίξχτίζω,  f.  Ίσω,  to  strike  or 
push  with  the  horns.    Fr.  x'%- 
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Κεζχτϊνη,  ης,  ή,  a  trumpet ;  from 
Κεράτινο;,  Un,  ινον,  horny,  made 

of  horn,  Plat.  Legg.  vii,  795, 

A.    Fr.  χ'ίξχξ. 
Ί\ίζά.τιον,  ου,  τό,  a  little  horn  ;  a 

pod  ;  fenugreek  ;  a  tree  bearing 

pods,  also,  its  fruit;  the  Carob 

nut ;  so  κίξάτια,  τά,  bean-pods. 

Fr.  χεζχς. 
Κεοχτιουμεν,  Att.  for  χεξχτίσο- 

y,iv,  I.  pi.  I.  fact,  of  κιοΆτ'ιζω. 

Th.  χίζχς. 
"Κεζχτιστής,  ου,  a,   that  strikes 

with  the  horns  ;  and 
"Κεξχτοειοής,    'εος,    ο,    ή,  horny, 

shaped  like  a  horn.  Fr.  έΐοος. 
"Κεςχτοφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 

horn's.    Fr.  φεςω. 
Κ.εξχτόω,  ω,  f.  ώσω,  to  turn  into 

horn  ;  to  grow  hard  like  horn. 

Fr.  χίζχς. 
Έίε^χτωοης,    εος,  ό,   η,  horn-like, 

horny,  Callim.  Η.  in  Apol.  91  ; 

Forson,  however,  proposes  to  read 

χεξχώο'εος.     Fr.  εΤοος. 
Ίίεξχτων,  gen.pl.  of  χ'εοχς. 
Κίοα,ύλ'/·,;,  ου,  ο,  a  horn-blower. 
Κ,εξχΰνειος,  and  χεοχύνιος,  ου,  ο,  ή, 

of  or  belonging  to   thunder ; 

wielding  the  thunderbolt;  struck 

with  thunder  or  lightning.  Fr. 

χιοχυνος. 

Κίζχυϊίχ;,  ου,  o,  one  struck  with 
thunder,  Hes.,  and  Wisd.  Solom. 
xix,  13. 

Kioxvvio;,  a,  ov,  of  or  relating  to 
thunder,  thundering  ;  struck 
with  lightning  ;  Όζω  Τι  μητοος 
μ.νγ,μχ  τ7/,;  χεοχυν'ιχς,  I  see  the 
monument  of  my  mother  who 
was  struck  with  the  thunder- 
bolt, Eurip.  Bacch.  6 ;  Soph. 
Ant'tg.  1126.     Fr.  χεοχυνος. 

ΚεοχυνοΖλής,  ΐ,τος,  Ό,  ή,  and 

Κίοα.υνόΖλντο;,  ου,  Ό,  ή,  Struck 
with  lightning.    Fr.  βάλ/.ω. 

Τίεοχυνοζολεω,  ήσω,  to  hurl  a 
thunderbolt,  to  strike  with  a 
thunderbolt. 

Κεοαυνοζόλος,  ου,  ό,  η,  striking 
with  thunder  or  lightning  ;  but 
χεοχυνίξολος,  ου,  ο,  r„  thunder- 
struck.    Same  Th. 

Κίοχυνοξοοντγ,:,    ου,    Ό,    one  who 

thunders,  the  Thunderer,  Aris- 
toph.  Pac.  375.    Fr.  βοοντάω. 
Κεζχυνομάχης,     ου,     ο,  fighting 
with  or  wielding  a  thunder- 
bolt. 

ΚΕΡΑΤΝΟ'Σ,  *υ,  Ό,  thunder; 
also,  the  thunderbolt,  Aristoph. 
1$Ίώ.  3  ;  the  thunder-clap  {gen- 
erally βζοντή),  lightning  accom- 
panied with  thunder,  JEschyl. 
From.  924.     See  βζοντή. 

ΚεξχυνοσχοπεΤον,  ου,  τ'ο,  a  place 
for  the  observation  of  thunder  : 


a  theatrical  machine  for  imitat- 
ing thunder.    Fr.  σχοπεω. 

Κεξχυνοσχοπίχ,  α;,  ή,  the  observ- 
ing of  lightning,  etc.,  as  prog- 
nostics of  the  weather,  meteorol- 
ogy.    Same  Th. 

~Κ.εοχ.υνοφχής,  'εος,  ο,  ή,  shining 
like  lightning.    Fr.  φάω. 

Υ^εοχυνοφΌζος,  ου,  Ό,  carrying  or 
bearing  thunder ;  the  thunder- 
bearer.     Fr.  φ'εοω. 

Τ&ίζκυνόω,  ω,  f  ώσω,  to  thunder, 
strike  with  thunder  or  light- 
ning ;  pas.  to  be  struck  with 
thunder;  χεξχυνωθϊ,νχι,  that  he 
was  struck  by  thunder,  Flat. 
Polit.  iii,  408,  C.  Fr.  χίζχυ- 
νος. 

~Κεξχυνωθ'εντος,  gen.  sing.  part.  1 . 
a.  pas.  o  f  the  same. 

Κ,ίζάω,  and  χίξω,  Poet,  χίζωντχι, 
II.  iv,  269.    See  χεζάννυμι. 

Κεοξ'-ζίοι,  οι,  the  Cerberians,  as 
the  name  of  a  tribe;  parodied 
from  the  Cimmerians  mentioned 
by  Homer,  Aristoph.  Ran.  187. 

Κ'ίοξίξοί,  ου,  Ό,  the  dog  Cerberus. 

Κζξο'χίνω,  f  άνω,  to  gain,  get, 
earn,  acquire  ;  to  make  gain  of ; 
to  procure  ;  χεοόχνχι  τον  <ro\v 
χζίοω  βΊον  ά,ντ)  Β-χνάτον,  to  pro- 
cure a  very  wretched  (or  wicked) 
life  instead  of  death,  Xen.  Apol. 
ix  ;  to  save  or  be  spared  from 
a  loss,  Acts  xxvii,  21,  i.  e.  to 
avoid  or  escape;  Ion.  f.  χερ}χ- 
ν'εω,  Herodt.  i  ;  χεζ'οχνεεις  πλεί- 
στον, you  will  gain  most;  and 
χεοοήσω,  f.  mid.  χεοοήσομχι,  pf. 
χεχ'εξδηχχ,  Demosth.  1292  ;  1. 
α.  ίκ'εςίησχ,  Herodt.  iv,  152  ; 
1.  a.  ind.  pas.  εχεζο~ήθην,  ηί,  η, 
1.  f  pas.  χεξ^γ,θν,σομχι.  It  is 
used  both  in  a  good  and  bad 
sense.    Fr.  χίζδος. 

Κ.εοο'χλεη,  ης,  contract.  -λη,  λης,  ή, 
a  crafty  woman ;  a  fox-skin. 
Fr.  χεοοω. 

Κεοδχλ'εοί,  'εχ,  ίον,  intent  on  gain, 
crafty,  cunning  ;  prudent,  Odys. 
xiii,  291  ;  χεξ'οχ?.εος  μύθος,  a 
clever  speech,  Odys.  vi,  148. 
The  word  is  generally  used  by 
Homer  in  a  good  sense;  gainful, 
lucrative  ;  useful.    Fr.  χ'εοδος. 

ΚεξΤίλεότης,  Ατός,  h,  cunning, 
craftiness  ;  prudence.    Fr.  χίξ- 

Κεζδϊλεόφξων,  ονος,  Ό,  ή,  cunning, 
crafty  ;  intent  upon  gain,  self- 
ish. II.  i,  149.    Fr.  φξήν. 

Κεοοχλεω;,  adv.  gainfully  ;  craft- 
ily, cunningly.    Fr.  χ'εξοος. 

Κεοοχλεωτεζως,  adv.,  compar.  of 
χ-ζοχλίως. 

ΚεοοΊστος,  superl.  most  useful  or 
profitable,  best ;  very  cunning, 
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crafty  ;  shrewdest ;  ο  χίζδιστος 
γενετ  χνδζψν,  he  was  the  wisest 
or  shrewdest  of  men,  H.  vi, 
153  ;  and 

Κ.εξοϊων,  ovo;,  Ό,  ή,  more  gainful, 
profitable,  useful ;  πολυ  χΊζ^ΐον, 
much  better,  H.  y,  201  ;  more 
cunning.  From 

ΚΕΤΔ02,  εος,  τΌ,  gain,  profit, 
advantage,  utility  ;  ύπο  xifiu, 
by  favor  of,  Pind.  Pyth.  iii, 
96  ;  cunning,  craftiness,  dex- 
terity, Odys.  xiv,  297  ;  pi.  χίζ- 
h.x,  bad  designs,  Id.  xxiii,  217  ; 
Iv  χ,εζΰεϊ  Ιτοιεϋντο,  they  con- 
sidered it  of  advantage,  Herodt. 
vi,  13.  Hence 

Κεοΰοσΰνη,  ας,  cunning  ;  οοε 
χε^οσΰνη  χλεεινεν,  but  he  avoid- 
ed discovery  by  his  cunning, 
Odys.  iv,  251  ;  craftiness,  sub- 
tlety, deceit ;  prudence. 

~Κε($ώ,  Όος,  ους,  η,  a  fox,  jEsop. 

Έ.εξο~ων,  ωνος,  Ό,  a  slave,  a  me- 
nial. 

Κεο^ωος,  ου,  ό,  epith.  of  Mercury, 
he  that  presides  over  gain  or 
lucre,  that  procures  or  brings 
lucre,  JEsop  and  Lucian.  Timon. 
41  ;  also,  of  or  belonging  to  a 
fox.    Fr.  χεξοώ. 

Κίοεχ,  Ion.  for  χ'εοχτα,  or  χίξχχ. 

Κεξ'εειν,  Poet,  or  Ion.  contract, 
χεζεΐν,  f.  inf.  act.  of  χείξω. 

Κ'ζεος,  Ion.  for  χίζχος,  gen.  of 
χίζχς,  χτος. 

Κεζόείς,  εντός,  part.  1.  α.  pas.  of 
χείζω. 

Κίζθιος,  ου,  ο,  a  small  bird,  the 
tree-climber. 

ΚεζΧΥΐΐς,  ϊΰος,  «,  the  name  of  a 
woman,  Cerceis. 

Κεοχϊζω,  f.  Ίσω,  to  weave,  Plat. 
Crat.  388,  A.  From 

ΚΕΡΚΓ2,  %,  h,  a  weaver's 
shuttle  ;  χξυσεΊ'Λ  χΐζχΐΤ  υφχινεν, 
wove  with  a  golden  shuttle, 
Odys.  v,  62  ;  in  the  upright 
loom  of  the  ancients  the  same 
thing  as  the  σπάθη  of  later  pe- 
riods, i.  e.  the  staff  or  rod  with 
which  the  woof  was  struck,  in 
order  to  make  it  thick  and  close, 
II.  xxii,  448  ;  made  of  gold,  in 
Odys.  v,  62  ;  in  the  horizontal 
loom,  the  weaver  s  stay  or  comb  ; 
the  web ;  πχοχ  χε^χί^ων  τ  οΊ- 
στρτι6ε)ς  Αιονΰσω,  being  inspired 
with  Bacchus  at  the  web,  Eu- 
rip. Bacch.  119  ;  a  plectrum 
or  quill  for  striking  the  strings  of 
a  musical  instrument ;  the  bone 
of  the  leg,  Ap.  Rhod.  iv,  1520  ; 
the  smaller  bone  of  the  fore- 
arm, i.  e.  the  radius,  Galen. 
Anatom. ;  a  comb  for  tlie  hair ; 
the  wedge-shaped  divisions  of 
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seats  in  a  theatre;  a  peg  or 
j     pin  ;  a  skewer  ;  a  measuring 
j     rod ;  the  prickle  of  the  electric 
ray ;  ή  τη?  χεξχίΰος  φωνή,  the 
j     voice  or  language  of  the  web  or 
mantle,  in  which  Philomela  had 
interwoven    the  history   of  her 
misfortunes,  to  inform  her  sister 
I     of  them,  Aristoph.  Poet.  29,  edit. 
I     of  Tyrwhitt,  the  author  of  this 
ingenious  explanation,  which  is 
supported  by  the  Schol.  in  Hecub. 
■     1 1 53  ;  to  which  may  be  added 
ι     the  passage  in  Eurip.  Ion.  507. 

See  Brit.  Crit.  vol.  v,  p.  47. 
j;  But 

Κίξχί;,  ϊοος,  h,  a  kind  of  poplar, 
the  trembling  aspen,  from  the 
rustling  of  its  leaves.  See  also 
preced. 

Κίζχ,ϊα-ΐί,  ιως,  h,  the  act  of  weav- 
i|     ing,  striking  the  web  with  the 

1  ΧΙξΚΙί· 

Κίξχκτπχ'ή  (τΊχ,νιϊ)·)  the  art  of 
weaving,  Plat.  Polit.  282,  B. 

Fr.  χερχίς· 

Κΐξχονϊϋνκοί,  ύ,  a  long-tailed 
ape. 

KE'PK02,  ου,  h,  a  tail  of  a  dog; 
a  rump  ;  the  handle  of  a  bowl 
or  cup ;  χεξχω  ο-αίνειν,  to  wag 
!     the  tail,  Aristoph.  Eq.  1031. 

Κίξχουξχ,  or  κόζχ,ϋζχ.  See  χ\ξ- 
χυρα. 

Έ,εξχουρος,     or    χερχουρος.  See 

χίξχυζος. 
Κίξχοφόζος,  ου,  ο,  η,  having  a 
tail.    Fr.  φ'ερω. 
Κερχΰραΐος,  αία,  κΐον,  of  or  be- 
longing to  the  island  Corcyra. 
Kip  υρα,  Κόζχουξα,  and  Ίίόοχϋρα, 
ας,  h,  the  island  of  Corcyra,  now 
called  Corfu. 
Κίζχ,ϋζο;,  ου,  h,  a  kind  of  short 
boat  or  galley,  a  light  vessel,  so 
called  from  Κερχύξα,  the  island 
Corcyra  ;  or  for  χ'ερχουρος,  as  it 
ought  to  be  written,  Herodt.  vii, 
ι     97  ;  also,  a  sea-fish.    Fr.  χ,ίξ- 
χ,ος  and  ουζά. 
Κ-ίζχω,  s.  as  χρεχω. 
Κεξχάτταος,  ου,  ο,       like  or  re- 
lating to  a  χ,ίξκω-ψ,   or  bab- 
oon, ape,  or  monkey  ;  cunning, 
!    mischievous,  treacherous ;  lewd. 
I   Κίξχωψ,  ωπος,  ο,  a  kind  of  wild 
animal,  having  a  long  tail ;  a 
sort  of  ape  or  monkey  ;  a  cun- 
ning, knavish  fellow,  JEschin. 
j     33,  24 ;  also,  the  Cercopes,  who 
were  fabled  to  be  a  mischievous, 
monkey-like  race  of  men,  whose 
connection   with  Hercules  fur- 
nished subjects  for  ludicrous  poe- 
try and  art ;  at  first  placed  near 
Thermopylae,    Ώζαι  ΚεζχώΊτων, 
Herodt.  vii,  216.     Th.  χίζχος. 


Κίζμχ,  α,τος,  τό,  a  piece  of  brass 
or  money,  a  coin  ;  χ'ερματα,  the 
small  coin  or  change  of  a  drach- 
ma ;  also,  small  wares  ;  xs^era 
ΰιΐΌύξ,  offering  money,  Demosth. 
549,  27.    Fr.  χείρω. 

Κεξματίζω,  f.    ί<τω,    to  Cut  into 

small  pieces  for  coins ;  to  make 
change  for  a  drachma;  to  di- 
vide into  small  pieces  ;  lav  συ 
χερματίζης  αΰτο,  if  you  divide 
it  into  small  parts,  Plat.  Polit. 
vii,  525,  Ε ;  to  comminute,  Id. 
Crat.  426,  E.    Fr.  χερμα. 

Κε^μάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  χερμα. 

Κερματισ-τνς,  ου,  ο,  a  money- 
changer, Ν.  T.  Fr.  χεξμα- 
τίζω. 

Κ,ίξνον,  ου,  το,  and 

Κίςνο;,  ου,  Ό,  an  earthen  vessel 
with  wells  or  hollows  in  the 
bottom,  filled  with  various  sorts 
of  fruits,  which  were  offered  to 
the  gods  on  festive  days  of  the 
Corybantes.  Κεξνος  may  be  de- 
rived from  χεράννϋμι,  because 
various  kinds  of  fruit  were  mixed 
together  in  it. 

Κίρνοφόροζ,  ου,  o,  the  priest  who 
carried  the  χ'ερνος  or  vessel  for 
sacrifices.    Fr.  φ'ερω. 

Κεξοζατης,  ου,  ο,  hornfooted,  or 
hoofed,  an  epithet  of  Pan,  Aris- 
toph. Ran.  230.    Fr.  βαίνω. 

Κίροζόκξ,  ου,  ο,  horn-sounding, 
applied  to  a  flute  tipped  with 
horn. 

Κίζόΰίτο;,  ου,  ο,  h,  tipped  with 
horn,  Eurip.  Rhes.  33.  Fr. 
%ω. 

ις,  ίοΌΌί,  εν,  contract,  χε^ους, 
ουο-σα,  οΰν,  horned  ;  having 
horns ;  resembling  horns  ;  tipped 
with  horn  ;  drawn  by  horned 
animals ;  having  twisted  locks. 
Fr.  χέρας. 

Κεροίαξ,  άχος,  ο,  the  end  of  the 
sail-yard  in  a  vessel,  or,  more 
properly,  the  ropes  by  which 
they  were  fastened  on  both 
sides.     Fr.  χέρας  and  oia\. 

Κεξοτϋττεω,  ω,  f.  ήσω,  to  Strike 
with  the  horns  or  beak  of  a 
vessel,  AEschyl.  Agam.  641. 
Fr.  τύπτω. 

Κερουλχός,  -ή,  Όν,  epithet  of  Apollo, 
as  drawing  a  bow  tipped  with 
horn,  drawing  by  the  horns ; 
elastic,  made  of  horn,  Eurip. 
Orest.  262.     Fr.  'ελχω. 

Κε^ουτίας,  ου,  ο,  fierce,  proud ;  a 
proud  person,  as  tossing  the  head 
on  high  like  a  horned  animal. 
Fr.  χέρας. 

Κερουτιαω,  f.  ιΖαω,  to  carry  the 
horn  on  high ;  to  lift  the  head 
proudly ;  metaphor,  to  be  haugh- 
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ty,  proud,  Aristoph.  Eq.  1341. 
Fr.  χέρας. 

Κεξουχίς,  ϊϊίος,  h,  having  horns, 
horned,  Theocr.  v,  145. 

Κεξοΰχος,  and  χεραιουχος,  ο,  h, 
having  horns,  horned  ;  χεξοΰχος 
χάλως,  a  rope  or  brace  for  haul- 
ing the  sail-yard  of  a  ship. 

Κεξοφόξος,  ov,  horned. 

Κεξόωντο,  Ion.  and  Poet,  for 
εχερωντο,  3.  pi.  impfi  of  χεράω, 
or  χεξάννυμι. 

Κίζσ-αι,  1.  a.  inf.  JEol.,  and 

Κ'ερο-ας,  Poet.  part.  1 .  a.  of  χείξω. 

Κεζο-ε,  1.  a.  Ion.  for  εχεξο-ε,  from 
χεΊξω. 

Κερτομα,  reproaches,  nom.  jpl.  n. 

g.  of  χ'ερτομος,  ου,  Ό,  h. 
ΚεξΤομ'εω,  ω,  f.   ή<Τω,  to   cut  to 

the  heart  ;  to  revile,  abuse, 
JEschyl.  Prom.  988  ;  to  re- 
proach ;  to  taunt,  deride,  rail  or 
laugh  at ;  to  gall ;  πότερα  V/> 
χεζτομων  λέγεις  τάδε  ;  whether 
then  do  you  say  this  to  mock 
me?  Soph.  Phil.  1215  ;  to  rally, 
banter.    Fr.  χ'εαρ  and  τέμνω. 

Κ.εξτόμ,·/ΐσ·ις,  εως,  h,  bantering, 
Soph.  Phil.  1220  ;  raillery, 
abusive  language.    Same  Th. 

Κίξτομία,  ας,  h,  raillery,  sarcasm, 
a  jibe,  jeer.    Fr.  τέμνω. 

Κερτομίοιιτι,  dat.  pi.  Ion.  of 

Κεξτόμιος,  and  χερτ'ομος,  ου,  ο,  fi, 
heart-cutting,  cutting ;  abusive, 
scurrilous,  taunting,  sarcastic  ; 
jesting  ',  χίζτομος  9-εοΰ  χαζά, 
delusive  favor  of  a  god,  Eurip. 
Ale.  1144.    Same  Th. 

Κεξτόμος,  ου,  Ό,  y.     See  preced. 

Κερύνεια,  y,  Cerynea,  a  city  and 
mountain  of  Achaia. 

Κερυνϊτ,ς,  ιοος,  b,  a  female  inhab- 
itant of  Cerynea. 

Κεξχναο-μός,  ου,  ο,  hoarseness  or 
dryness   of  the   throat.  Fr. 

'Κερχνη'ϊς,  "'^ος,  contract,  χερχν/,ς, 
ΐβος,  'h,  the  screech-owl,  Aris- 
toph. Αν.  306,  592 ;  by  others, 
the  kestrel.    Fr.  χ'ερχνη- 

Κίζχνη,  h,  a  kind  of  hawk,  so 
called  from  its  hoarse  voice,  said 
to  be  the  kestrel,  Lat.  falco 
tinnunculus.    See  χερχνηϊς. 

Κέζχνος,  ου,  o,  a  certain  rough- 
ness in  the  throat.  See  χεγχρος. 

Κ'-ξΖν'°ί,  ή,  Όν,  hard,  rough, 
hoarse,  Aretceus ;  dry.  Fr. 
χ'ερχω. 

Κεξχνω'δης,  εος,  Ό,  h,  hoarse,  rough, 
dry ;  causing  hoarseness.  Fr. 
χίξχνος  and  εΥδος. 

Κίζχνωμα,    ατός,     το,  dryness, 

hoarseness  ;  chased  work  on  the 
rim  of  a  vessel.    Fr.  χερχν/ι. 
Κεξχνωτός,  <ή,  Όν,  dry,  hoarse, 


ΚΕΤΘ 


ΚΕΦΑ 


ΚΕΦΑ 


rough  ;  worked  in  raised  work 

or  relief.  From 
ΚΕ'ΡΧΩ,  transit,  to  make  rough, 

harsh,   hoarse  ;    intransit.  and 

pas.  κίζχομαι,  to  grow  rough, 

so  as  to  make  a  hoarse  sound. 
Κίξω,  f.  of  the  verb  κείζω,  inf. 

Poet,  κεξ'εειν,  contract,  κεξεΐν. 
Κεξωνία,  ας,  ή,  S.  as  κεζατωνία, 

the  carob-tree  ;  Ion.  χ^άηα. 

See  κεζάτιον- 
Κίξωνται,  subj.    of  obsol.  pres. 

κ'ε^αμαι,  for  χεζάννυμι. 
Κες.     See  κάς. 

Κεσκετο,  Ion.  and  Poet,  for 
εκείτο,  3.  sing.  impf.  of  κ'εσκο- 
μαι,  for  κεϊμαι,  to  lie  or  be 
laid. 

Κεστός,  ή,  όν,  wrought  with  the 
needle,  embroidered ;  Karros  'ίμας, 
an  embroidered  girdle,  77.  xiv, 
214,  215  ;  hence  the  Latin  ces- 
tus.    Fr.  κεντ'εω. 

Κεστός,  ου,  ο,  a  girdle,  a  belt. 
See  preced. 

KE'STPA,  ας,  b,  a  kind  of  mili- 
tary weapon  like  a  pike  ;  an 
awl  ;  a  pike,  Aristoph.  Nub. 
388  ;  a  kind  of  hammer  or 
mallet. 

Κεστζεΰς,  'εως,  ο,  a  fish  called 
mullet,  whose  stomach,  it  is 
said,  is  always  found  empty, 
Aristoph.  Vesp.  786  ;  a  nick- 
name for  a  starveling  or  faster. 
Hence 

Κεστςεύω,  f.  εύσω,  to  fast,  be 
hungry  ;  to  gape  with  hun- 
ger. 

ΚΕ'ΣΤΡΟΝ,  ου,  τό,  a  plant, 
betony  ;  a  graving  tool ;  a 
small  wimble  or  stylus,  for 
working  in  ivory  and  horn. 

Κίσ-τζοξ,  ου,  ο,  a  kind  of  stylus 
used  by  painters  ;  the  shooting 
of  the  seeds  of  plants  ;  a  rough- 
ness of  the  tongue ;  also 

Κίστξος,  εος,  τό,  a  fish.  See 
preced. 

Κεστξοσφενδόνη,  ης,  ή,  a  warlike 
machine,  like  a  sling  for  throw- 
ing darts.  Fr.  κεστζος  and 
σφενδόνη· 

Κεστξόω,   ω,    f.   ωσω,   to  make 

pointed  ;   to  scratch    with  a 

graver.    Fr.  χίστζον. 
Κίστζωσις,    εως,   ή,  engraving, 

etching,  Plin. 
Κεστξωτόν  (ζύλον),  a  stake,  burnt 

sharp  at  the  end,  without  an  iron 

point ;  from 

Κεστ^ωτός,  ή,  όν,  hardened  or 
charred  in  the  fire,  like  the  κ'ε- 
στξα.     See  preced. 

Κευύάνω,  s.  as  κεύόω. 

Κεϋύε,  pres.  imperat.  κεΰύει,  3. 
sing.  pres.  of  κεΰύω. 


Κεΰύεα,  acc.  pi.  κεύΰεσι,  dot.  pi. 
of  κεΰύος. 

Κεΰθης,  2.  sing.  pres.  subj.  of 
κεύβω. 

Κεύόμασι,  dat.pl.  of 

Κεΰΰμα,  οίνος,  τό,  S.  as  κευύμός, 
Hes.  Theog.  243. 

Κευύμ/ος,  ου,  ο,  S.  as 

Κευθμων,  ωνος,  ό,  a  hiding  or 
secret  place  ;  a  lurking-hole, 
den  ;  αξίων  κευθμωνας,  the  moun- 
tain dells  or  hollows,  Find.  Pyth. 
ix  ;  a  covert,  place  of  retreat  ; 
νεκρών  κευύμωνα  λιπών,  leaving 
the  dark  recess  of  the  dead,  i.  e. 
Hades,  Eurip.  Hec.  1  ;  recess, 
depth,  hollow  pit,  gulf,  abyss. 

Κεΰύοισα,  Dor.  for  κεΰΰουσα,  part, 
pres.  of  κεΰβω. 

Κεΰύος,  εο;,  τό,  a  hiding-place, 
lurking-hole,  κεΰύος  νεχύων,  Soph. 
Antig.  812  ;  a  subterranean 
abode,  77.  xxii.  482. 

Κεύόω,  ης,  η,  pres.  subj.  act.  of 

ΚΕΤ'ΘΠ,  no  fut. ;  pf.  in  use 
κ'ικευθα,  subj.  χεχεύύω,  part,  xi- 
χευβως,  jEschyl.  S.  Theb.  570  ; 
to  hide,  conceal,  hide  from, 
Odys.  iii,  187,  with  accus.;  to 
dissemble  ;  to  lie  as  in  a  state 
of  concealment ;  to  lie,  as  in  the 
grave ;  ό  δε  9-ανων  κεύύει  κάτω 
δη  yns,  Soph.  (Ed.  Τ.  968  ;  2. 
α.  εκΰύον,  and  ivith  Poet,  redupl. 
subj.  κεκνύω,  Odys.  iii,  303 ; 
pas.  κεΰύομαι,  to  be  concealed, 
to  be  buried,  77.  xxiii,  244. 
Fr.  χ'εω,  to  lie  or  be  laid  ;  per- 
haps κόω,  χυ'εω.  The  pf.  is  used 
with  present  time  ;  the  plupf. 
with  that  of  the  impf. 

Κεφάλα,  Dor.  for  κεφαλή. 

Κεφαλαία,  as,  ή,  a  headache  re- 
turning periodically.  ·  Fr.  κε- 
φαλή. 

Κεφάλαίον,  ου,  τό,  the  head,  top, 
summit;  in  Arithmetic,  the  sum; 
the  source,  origin,  Theophr. 
Char  act.  xiv  ;  the  principal  or 
capital  placed  at  interest ;  κεφά- 
λαιον  ρήμα,  a  capital  or  princi- 
pal word,  Aristoph.  Ran.  854  ; 
εως  το  κεφάλαιον  άτεδοσαν,  un- 
til they  paid  the  principal,  Ms- 
chin,  c.  Ctes. ;  any  sum  of  money, 
or  capital  of  money,  πολλού  κε- 
φαλαίου,  Acts  xxii,  28  ;  χε- 
φάλαιον Icri  τοΊς  λεγομίνοις,  the 
sum  or  summary  of  a  book  or 
discourse,  77e7>.  viii,  1  ;  a  prin- 
ciple; τα  χεφάλαια  των  μαθημά- 
των, the  principles  of  philos- 
ophy ;  το  χεφάλαιον  των  άδικη- 
μάτων,  the  consummation  of 
iniquity,  Demosth.  815,  6  ;  των 
λόγων  το  χεφάλαιον,  the  sum- 
mary of  the  speeches,  Plat.  Tim. 
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17,  C;  εν)  κεφαλαίων  ειτεΐν,  to 
speak  summarily,  Demosth.  815, 
6.    Fr.  κεφαλή. 

Κεφαλαίος,  α'ια,  αΊον,  relating  to 
the  head  ;  principal,  chief ;  \*l 
χεφάλαιος  \<χανελ6εΊ%,  to  recapit- 
ulate briefly,  Xen.  Ag.  xi,  1  ; 
εν  χεφαλαΊω,  summarily,  briefly. 
Same  Th. 

Κεφαλαιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Sum 
up,  recapitulate,  Thucyd.  iii, 
67  ;  to  touch  on  briefly  or  sum- 
marily ;  to  reduce  to  heads. 
Fr.  κεφαλή. 

Κεφαλαιώδης,  εος,  ό,  ή,  summary, 
compendious,  brief ;  and 

Κεφάλαιωδως,  adv.  summarily, 
compendiously,  briefly ;  and 

Κεφάλαίωμα,  ατος,  τό,  the  Sum 
or  amount,  Herodt.  iii,  159. 
Fr.  χεφαλή. 

Κεφάλαλγής,  'εος,  ό,  ή,  causing 
headache,  Xen.  Anab.  ii,  3,  9  ; 
afflicted  with  headache.  Fr. 
άλγος. 

Κεφαλαλγία,  ας,  ή,  headache. 

Κεφάλαλγιχός,  ή,  όν,  pertaining 
to  headaches,  capable  of  pro- 
ducing headaches  ;  disposed  to 
headaches.    Same  Th. 

Κεφαλαξγής,  ες,  and  κεφαλαλγία, 
■/ι,  later  forms  of  κεφαλαλγήξ 
and  χεφαλαλγια. 

ΚΕΦΑΛΗ',  ης,  ή,  the  head  ; 
top  ;  the  summit  or  upper  part ; 
the  head,  chief,  or  superior  in 
any  thing  ;  the  end  or  extrem- 
ity of  a  body ;  the  sum,  con- 
clusion, or  upshot ;  with  an  adj., 
the  whole  person,  as,  φίλνι  χι. 
φαλή,  my  dear  soul,  77.  viii, 
281,  carum  caput;  Ισον  εμη  xi- 
φαλη,  equal  to  myself,  Odys. 
xvii,  82  ;  \w\  κεφαλήν,  heels 
over  head,  Demosth.  322,  23; 
Wt  κεφαλήν  ωθε7,  he  drives  him 
headlong,  Plat.  Polit.  viii,  553, 
Β ;  κακή  χεφαλή,  thou  fool ; 
κεφάλα/  κυνων,  dogs'  heads 
κατά  κεφαλήν,  by  the  head,  i.  e. 
man  by  man ;  ες  κεφαλήν  σοι, 
may  it  fall  on  your  head,  Aris- 
toph. Plut.  526  ;  Plat.  Eutlvjd. 
283,  Ε ;  καχχεφαλής  for  κατά 
κεφαλής,  Homer. 

Κεφάλήφι,  Poet,  gen.,  and  χεφα- 
λήφι,  Poet.  dot.  of  κεφαλή. 

Κεφαλικός,  ή,  όν,  cephalic,  Galen.; 
of  or  concerning  the  head,  capi- 
tal ;  and 

Κεφάλϊκως,  adv.  capitally ;  xs- 
φαλιχως    κολάζειν,    to  punish 

capitally.    Fr.  κεφαλή. 
Κεφαλίς,  ϊδος,  ή,  s.  as  ε'ι'λημα,  a 
volume,  roll ;  the  head  or  top 
of  a  pillar  ;  a  hat  or  hood.  Fr. 
κεφαλή. 


ΚΕΧΑ 


ΚΕΧΡ 


ΚΗΔΕ 


Κεφαλλήν,  ηνος,  ο,  a  Cephalleni- 
an,  an  inhabitant  of  Cephalle- 
nia. 

Κεφαλληνία,  h,  Cephallenia,  (now 

Cephalonia,)   an  island  in  the 

Ionian  Sea. 
ΚιφΆλοζΖζ'/ΐίι  ίο;,  ο,  hi  having  a 

heavy  head  or  top.  Fr.  βχζΰ;. 
Κεφάλο^εσμιον,  ου,  το,  a  fillet ;  a 

head-band.    Fr.  "%'εω. 
Κεφαλοει^ήί,  tog,  ο,  h,  having  the 

form  or  resemblance  of  a  head. 

Fr.  utos. 
Κεφαλοτομ'εω,   ω,  f.   ήσω,   to  cut 

off  the  head.    Fr.  τέμνω. 
Κέφαλος,  ου,  ο,  a  species  of  fish,  so 

called  from  its  great  head,  a  kind 

of  mullet. 
Κέφαλος,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 

Cephalus. 
Κεφάλω,  dat.  sing,  of  preced. 
ΚεφαλωτΌς,  ή,  όν,  having  a  head 

or  top  ;  as  garlic,  etc. 
Κεφουοί,  indecl.,  a  vessel  or  dish 

with  a  cover,  a  basin.  Hebr. 

See  χεφουξοί. 
ΚίχαΙα,  ας,  i,pf.  m.  of  χάζω. 
Κεχαν^α,  pf.  of  χανίάνω,  Odys. 

IV,    96  ;    see  χάζω,  χανο'άνω, 

Matth.  Gr.  Gram.  §  254. 
Κεχά^οντο,  Ion.  reduplication  for 

Ιχάΐοντο,  3.  pi.  2.  a.  m.  of  the 

same. 

ΚεχανΙΌτα,  acc.  sing.  Poet,  by 
pleonasm  of 

Κεχανΰως,  υϊα,  Ός,  Poet,  for  xz- 
χαίως,  part.  pf.  m.  of  χάζω. 

Κεχαζα  (?),  2.  pf.  of  χαίξω. 

Κεχαζαγμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 
χαράσσω. 

Κεχάξηχα,  pf,  and  part,  χεχα- 
ζη'οτοί,  for  χεχαξνχ'οτα,  II.  vii, 
312  ;  pf.  pas.  χζχάξημαι,  (χε- 
χάξητο,  Hes.  Scut.  65,)  χεχαξ- 
μχι,  part,  χεχαξημ'ενος,  χζχαξ- 
μενος,  Eunp.  Orest.  1120;  xt- 
χΆ^ομην,   27.  xvi,  600.  See 

Κζχάξημαι,  pf.  pas.  of  χαίξω. 
Κεχαξτισ'εμεν,  χεχαξησ'εμεναι,  Epic 

inf.  fut.  act.  of  χαίξω,  II.  XV, 

98. 

Κεχαξήσεται,  Epic  3.  sing.  f. 
mid.  of  the  same,  Odys.  xxiii, 
266. 

Κεχάξηντο,  3.  pi.,  and 
Κεχάξ^το,  3.  sing,  plupf.  Ion.  of 

χαίξω. 

Κζχαξ^ως,  Ότος,  Ion.  for  χζχχξη- 
χως,  part.  pf.  act.  of  χαίξω. 

Κεχάξισμαι,  pf.  pas.  of  χρίζο- 
μαι. 

Κεχαξκτμίνος,  ου,  part.  pf.  pas. 
of  χαξίζομαι  ·  τι  χεχαξίσμενον, 
what  gratification,  Xen.  Mem. 
ii,  1. 

Κεχαξίσ-μ'ενως,   adv.  gratefully, 
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acceptably,  agreeably,  Plat. 
Pluzd.  273,  E.  Fr.  χρίζο- 
μαι. 

Κίχαξίο-μενάτατα,  most  grate- 
fully, Xen.  Hipp.  1. 
Κεχάςιο-ται,  3.  sing.  pf.  pas.,  and 
Κεχάξίστο,  3.  sing,  plupf.  of  χα- 
ξίζομαι. 

Κεχαξίτωμ'ενος,  *},  ov,  from  χαξί- 
τοομχι. 

Κεχχξοίχτο,  II.  i,  256,  Epic  3. 
pL  2.  a.  opt.  m.  Ion.  for  χεχά- 
ζοιντο.  The  poets  frequently  give 
to  the  second  aor.  the  augment  of 
the  pf,  and  the  Ion.  form  the  3. 
pi.  by  inserting  a.  before  ro  or  τα/, 
instead  of  v.     Fr.  χχίξω. 

Κεχχξαμην,  1.  sing.  2.  a.  m.  Ion. 
for  εχχξ'ομην,  from  χαίξω. 

Κεχείμαγχα,  pf.  act.,  and 

Κεχείμαντχι,  3.  pi.  pf.  pas.  of 
χειμαίνω< 

Κεχημχ,  2.  pf.  of  χχίνω. 

ΚεχννχΤοι,  ων,  ol,  the  gapers, 
Aristoph.  Eq.  1263.  Fr.  χαί- 
νω. 

ΚεχηνΌτως,  adv.  gaping ;  with 
open  mouth  ;  stupidly.  Same 
Th. 

Κεχηνως,  ότος,  part.  2.  pf,  yawn- 
ing, gaping,  opening  the  mouth; 
nom.  pi.  χεχ'ήν'οτεζ,  gaping,  fool- 
ish.    Fr.  χαίνω. 

Κ'εχλχΰχ,  pf.  m.,  and 

Κεχλχΰων,  όντος,  part.  2.  a.  act. 
of  χεχλάΰω,  and 

ΚεχλαΙως,  part.  pf.  of  χλάζω, 
Pind.  Olymp.  ix,  3. 

Κεχλή^ω,  to  swell  with  youthful 
vigor,  as  a  tree  with  sap,  Pind. 
Pyth.  319. 

Κεχλίχγχχ,  pf.  act.  of  χλιαίνω. 

Κεχλι^ως,  ότος,  part.  pf.  m.  of 
χλιο^άω. 

Κεχόλωχα,  as,  ι,  pf.  ind.  act., 
and 

Κεχολωμενοί,  angry,  incensed, 
part.  pf.  pas.  of  χολ'οω. 

Κεχολωσεαι,  you  shall  be  enrag- 
ed, II.  v,  421,  2.  sing.  2.  pf. 
pas.  Ion.  of  χολ'οω,  contract,  xz- 
χολωο"/ι. 

Κεχολωσύαι,  pf.  inf.  pas.  of  χο- 
λ'οω. 

Κεχολωσομχι,  1.  sing,  paulopost 

fut.  of  the  same  verb. 
Κίχξηχχ,  pf.  act.  of  χξάω. 
Κεχξ'/ιμαι,  pf   pas.  χεχξγμενος, 

part,  pf,  wanting,  lacking,  Plat. 

Legg.  iv,  717,  C ' ;  from  χξ?ζω, 

to  want,  and  not  from  χξάω. 

But 

Κίχξ-ημχι,  σαι,  ται,  I  have  bor- 
rowed, pf.  pas.  of  χξάω. 

Κεχξημάτισμχι,  pf.  ind.  pas., 
and 

Κεχξη  ματ  ισ μένος,  η,  Όν,  pf.  part. 
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pas.  of  χξηματίζω. 

Κεχζημενο;,  part,  pf  pas.,  fore- 
told by  an  oracle.    Fr.  χξάω. 

Κεχξήσεται,  3.  sing,  paulopost 
fut.,  and 

Κ'εχξησ&ι,  2.  pi  pf.  pas.  of  χξή- 
ψ 

Κεχξίο-μαι,  pf.  pas.  of  χξίω. 
Κεχξυσωμενος,  part.  pf.  pas.  of 
χξυοΌω. 

Κεχϋμαι,  1.  sing.,  and  3.  pi.  x'z- 
χυνται,  they  are  huddled  to- 
gether, 77.  v,  141  ;  χίχυντο,  Ion. 
for  εχ'εχυντο,  3.  pi.  plupf.  pas. 
χζχυμ'ενος,  poured  out,  Longin.  ; 
part.  pf.  pas.  of  χΰω,  or  χ'ιω. 

Κεχυμίνως,  adv.  profusely,  lav- 
ishly.   Fr.  the  preced. 

Κ'εχυτ,  for  ζχ'ζχυτο,  3.  sing, 
plupf  .  pas.,  or  for 

Κ'εχυται,  3.  sing.  pf.  pas.  of  χ'εω. 

Κεχωξήχεσαν,  Att.  for  εχεχωξή- 
χεισαν,  3.  pi.  plupf,  act.  of  χω- 
ξεω. 

Κεχωξίΰάται,  they  are  separated, 
Herodt.,  Ion.  for  χεχωξίσμενοι 
ilffi,  3.  pi.  pf.  pas.  of  χεχωξί- 
σμαι. 

Κεχωξίσμ'ενος,  ν,  ov,  separated, 
parted  ;  distant ;  different,  He- 
rodt. vii,  46  ;  part.  pf.  pas. 

Κεχωο-μ'ενος,  η,  ov,  heaped  up, 
part.  pf.  pas.  of  χωννυμι. 

KE'il,  an  obsol.  Th.,  by  epenth. 
χείω,  to  desire  to  lie  down  or  go 
to  sleep  ;  Homer  uses  χ'εων,  Odys. 
vii,  342,  with  the  time  of  a  fu- 
ture ;  whence  χεΤμαι,  to  lie,  to  be 
laid. 

Ky,  Ion.,  s.  as  whither  ;  also, 
somewhere,  some  way,  Herodt. 
v,  22  ;  the  dat.  fern,  of  x'os,  xri, 
x'o,  s.  as  tos,  πή,  <x'o  ;  but  χν,  en- 
clitic, for  που. 

Κηαι,  1.  a.  inf.  Epic  of  χαίω  · 
but  xriai,  3.  sing.  opt.  1.  a.  of 
the  same,  II.  xxi,  336. 

Κνάμενοί,  Poet.  part.  1.  a.  m.  of 
χαίω. 

Κήαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid.  of  χάω, 

s.  as  χαίω,  by  syncop.  for  xfi- 

ffavro,  II.  ix,  88. 
KH~B02,  ου,  ο,  an  animal  of  the 

ape  hind,  a  monkey. 
Κνγω,  Dor.  for  χά,γω,  i.  e.  xai 

\ya>. 

Κν^άξ,  Kedar,  a  place  in  Arabia 
Deserta,  where  Kedar,  the  son 
of  Ishmael,  dwelt. 

Κνο>ε\  for  χϊΐ^εα,  nom.  pi.  of  xn- 
1ος. 

Kij^j,  for  'εχν^ε,  P.,  3.  sing.  impf. 
Ion.  of  χηδω. 

Κήΰει,  3.  sing.  pres.  act.  of  χΊ^ω. 

Κηδεία,  ας,  h,  care,  care  bestowed 
upon  a  deceased  friend,  funeral 
rites,  Ap.  Rhod.  ii,  238  ;  alii- 
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ance,  affinity,  Eurip.  Suppl. 
145  ;  and 
Κ^ειο;,  ου,  ό,  ν,  one  for  whom  we 
care  or  are  solicitous  about,  dear, 
beloved,  77.  xix,  294  ;  intimate; 
funereal,  JEschyl.  Choeph.  85  ; 
careful,  Eurip.  Ion.  490.  Fr. 
XYthai. 

Έίγ/^εμάνχ;,  acc.  pi.  of  χνϊ6εμων. 
Κ'/]}<μονίχ,  χ?,  h,  care,  attention, 

solicitude,  Plat.  Polit.  v,  463, 

D.     Same  Th. 

Κ^ίμονΐχοί,  τι,  όν,  befitting  or 
pertaining  to  a  guardian,  etc.; 
taken  care  of ;  attentive,  sedu- 
lous ;  and 

Κγ^εμάν,  όνοί,  β,  one  who  has  the 
care  or  charge  of  any  thing  ;  a 
guardian,  Demosth.  614,  3  ;  a 
tutor,  protector,  Xen.  Anab.  iii, 
1  ;  a  relation,  Eurip.  Med.  987 ; 
one  who  takes  charge  of  a  fu- 
neral, an  undertaker,  II.  xxiii, 

163.     Fr.  χγ^ομχι. 
"Κ-ΐηδίΌς,  ου,  s.  as  χγ^ειος. 
Κγι^εο-χι,  1.  a.  imperat.  m.,  and 
Υ-ηδεσβε,  2.  pl.  pres.  m.  of  xy\6o- 

μάι. 

"Κγ^εοΊ,  dat.  pl.  of  xriho;. 

Κ^εο-χον,  impf.  Ion.  of  xy^oj. 

K^stTT'/is,  and  χγ^ευ-γ,;,  οΰ,  ο,  a 
relation  by  marriage,  Eurip. 
Hec.  822  ;  a  son-in-law  ;  a 
father-in-law  ;  a  wife's  brother, 
Demosth.  954,  7  ;  one  who  took 
the  charge  of  conducting  funer- 
als, an  undertaker.  Fr.  χγ^ομχι. 

Έ-^ίο-τίχ,  a;,  yi,  affinity  by  mar- 
riage, Xen.  Hist. 

εο-τξΐχ,  a;,  yi,  fern,  of  χγιόε- 
trrYi;,  a  mother-in-law  ;  a  sister- 
in-law. 

Ί^-τιΰευμχ,  «<τβ ?,  το,  affinity  or 
connection  by  marriage,  Eurip. 
Med.  7  6  ;  a  relation  or  relative, 
the  abstract  for  the  concrete,  Soph. 
(Ed.  T.  85  ;  funeral  rites.  Fr. 
χ,γ&ομχι. 

Κηδεύω,  f.  εύδ-ω,  to  take  care  of, 
Soph.  (Ed.  T.  1324  ;  to  per- 
form funeral  rites,  Herodt.  ix, 
31  ;  to  contract  affinity  by  mar- 
riage ;  ω;  το  χγ$εΰσχι  xxf  εαυ- 
τόν, to  marry  in  his  own  station, 
jEschyl.  Prom.  892  ;  to  be  al- 
lied or  akin  ;  and 

Krfiu,  f.  ήσω,  to  take  care  of: 
to  trouble ;  to  afflict,  grieve,  dis- 
tress, H.  xxiv,  240  ;  lies.  Op. 
364. 

Κγ^ιο-τοί,  η,  ov,  most  intimate, 
familiar,  dear ;  ol  χριστοί,  the 
nearest  connections  by  marriage; 
superl.  of  χγ^οζ. 

Κγιΰομχι.     See  χγ^ω. 

Κγιΰομ,ίν/ι,  part.  pres.  mid.  f.  g.  of 
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ΚΗ~Δ02,  εος,  τ'ο,  care,  anxiety, 
grief,  sorrow;  πχτζΐ  Τε-  γόον  xx) 
χγ$εχ  λνγζχ  λείπε,  to  their 
father  mourning  and  bitter  sor- 
row he  left,  11.  v,  156.  It  cor- 
responds very  nearly  with  deside- 
rium  in  Latin;  trouble,  afflic- 
tion, loss,  injury  ;  calamity,  II. 
ix,  588  ;  a  funeral,  burial ;  af- 
finity ;  marriage ;  a  relative  or 
connection  by  marriage,  Pind. 
Olymp.  vii;  Soph.  (Ed.  C.  380; 
hence  superl.  χί^ιστοζ,  Ιϊτυι, 
ιστον. 

~ΚγίΥοο-ϊ)νος,  ου,  ό,  yi,  careful,  watch- 
ful, Eurip.  Orest.  1016.  From 

K*$&;,  generally  χή^ομχι,  f.  χυ^υι- 
σω,  from  χΥ^Ίω,  2.  a.  εχΥ^ον  ·  χγ$ε 
Β-νμόν,  II.  xi,  458  ;  to  cause 
care,  anxiety,  trouble  ;  to  afflict, 
grieve,  distress,  pain;  to  plague, 
Id.  ix,  611  ;  mid.  to  have  a  re- 
gard for,  Plat.  Gorg.  462,  A; 
to  be  anxious  or  solicitous  about, 
Soph.  (Ed.  T.  1061  ;  to  study, 
Plat.  Polit.  ii,  14;  pas.  to  be 
distressed  for;  with  gen.,  some- 
times with  τίξί,  and  the  gen., 
Soph.  Phil.  617  ;  ΧΥΐΥομενός  τεξ, 
grieved  though  you  be,  II.  vii, 
110  ;  a  future  mid.  has  been 
formed  from  an  old  present,  xx- 
Ιιίο),  viz.  χχ^Υΐΐτομχι,  and  by  re- 
dupl.  χεχχ^Υΐο-ομχι,  Id.  viii,  353; 
2.  a.  mid.  χεχχο~'ομγιν.  It  seems 
to  be  connected  with  χχζω,  which 
evidently  comes  from  xxhu,  hence 
a  2.  aor.  εχχ^ον  and  χεχχδόμΥΐν. 
Dunb. 

YJnhwyJ,  and  χί^ωχε,  Dor.  for  xx) 
'εο^ωχε. 

Kr^uX'a,  yi,  oi,  anxious,  solici- 
tous. 

Κήΰων,  part.  pres.  of  χ'&ω. 

Κγ,εν,  3.  sing.  1.  a.  of  χχ'ιω. 

KyiOxqiov,  τό,  a  vessel  into  which 
the  lots  (-ψνφ01)  were  cast  in 
voting,  a  ballot-box.  (Deriv.  un- 
certain^) 

ΚΗ'ΘΙΟΝ,  and  χηβχζίον,  ου,  τό, 
a  vessel  in  which  votes  or  lots 
were  put,  a  ballot-box,  Aristoph. 
Vesp.  674  ;  a  dice-box. 

Έ.υι'ιΌ;,  and  ΚεΤο;,  a  Cean,  a  na- 
tive of  Ceos,  (now  Zia,)  an  island 
in  the  Grecian  Archipelago. 

Kyz,  Dor.  for  xx)  ix. 

K'/jxx  μχνοθχνω,  Dor.  for  xx) 
ε'Ιχι  μη  άποόχνω,  although  I 
should  not  die. 

Κ'/ιχχδίω,  ω,  f.  Yio-ω,  and  ΧΥΐχχζω, 

f.  χσ-ω,  to  abuse,  revile,  re- 
proach ;  s.  as  χχχίζω. 

Kyixxs,  χδος,  yi,  opprobrious,  in- 
jurious, abusive ;  sly. 

Κτιχχο-μόί,  ου,  ό,  reproach,  abuse, 
insult. 
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Κγιχ3οφόξοί,  ov,  0,  ri,  bearing  gall- 
nuts.  From 

Κήχιε,  Poet,  by  anadiplasiasm, 
for  χ'εχιε,  and  this  for  'ίχιε,  2.  a. 
of  χι'εω  or  χΐω,  or,  as  some  sup- 
pose, impf.  Ion.  of  χγιχίω. 

Κηχίς,  7ΰος,  yi,  moisture,  humid- 
ity; fat  oozing  out,  Soph.  Antig. 
995;  fume,  smoke,  steam,  va- 
por ;  φόνου  xyixU,  a  clot  of  blood, 
JEschyl.  Choeph.  1007  ;  a  dye- 
ing or  staining  substance,  ASs- 
chyl.  Ag.  934  ;  a  gall-nut,  De- 
mosth. 816,  20.     Fr.  kta. 

Κ'/ιχίω,  f.  Ίσω,  to  break,  burst, 
gush  out ;  to  ooze  out,  spring 
or  spirt  up,  Soph.  Phil.  77,  B. 
Tlie  penult  is  short  with  Homer, 
long  with  the  Attic  Poets.  Fr. 
χιω. 

K-yi\x,  nom.  pl.  of  xyjXov. 

Kykxt,  xho$,  yi,  (ήμίξχ,)  a  win- 
ter's day ;  χγιλχς  (νεφελΥΐ),  a 
stormy  cloud;  xyiXxs  .(«"ξ),  a 
she-goat. 

Κ'/ιλχί,  ο,  an  Indian  bird,  suppos- 
ed to  be  the  bittern  or  curlew, 
AElian. 

Κ^λχσ-τοξ,  ov,  ίι,  an  evergreen- 
tree  which  slowly  matures  its 
fruit,  as  the  juniper,  holm-oaky 
etc. ;  χΥΐΧχστζχι,  certain  kinds 
of  forest- trees;  also,  certain  ves- 
sels used  by  shepherds. 
^.Υ,Χχστζο;,  ov,  ό,  χήλχο·τζχ,  as, 
ft,  and  χΥίλχο-τξον,  τό,  a  sort  of 
tree  that  has  leaves  late  or 
through  the  year,  an  evergreen; 
a  vessel  or  pail  made  of  this 
tree. 

Κήλειο;,  χΥιλεος,  and  χγιλιο;,  ov,  e, 
9i,  burning  ;  πνζ)  χηλίω,  with  a 
glowing  fire,  II.  viii,  217  ; 
bright,  shining,  brilliant.  Fr. 

χχ'ιω. 

Κ.'/ιλεο;.     See  χΥίλειος. 

K'/ΐλεο-τγι;,  ov,  ό,  one  who  soothes, 
calms,  alleviates,  etc. ;  a  flatter- 
er.    See  χΥίλ'εω. 

Κγιλε&>,  dat.  sing,  of  χήλεος. 

ΚΗΛΕ'Π,  ω,  f.  9ΐο·ω,  to  soothe, 
charm,  calm ;  to  delight  ;  to 
fascinate,  ASschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  48  ;  to  appease, 
still ;  to  allure,  deceive  by  flat- 
tery ;  pas.  to  be  charmed,  fasci- 
nated, Plat.  Menex.  235,  A. 

ΚΗ'ΛΗ,  9i yi,  a  swelling  in  any 
part  of  the  body ;  a  rupture  or 
hernia,  P.  jEgin.  lib.  vi. 

Κγιλγι0μό;,  οΰ,  Ό,  delight,  pleasure, 
blandishment,  Odys.  xi,  333 ; 
xiii,  2  ;  the  delight  occasioned 
by  music,  Ap.  Rhod.  i,  515.  Fr. 
ΧΥιλ'εω. 

Έ.γιλγιμχ,  χτοζ,  το,  S.  as  ΧΥίλΥίόμοι, 
and  xnX9icrt;,  ιωζ,  9i,  soothing, 
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mitigation,  riat.Polit.ji,  601,5. 

Κνλντ'/ΐζίοξ,  ία,  ιον,  calming,  ap- 
peasing, propitiating,  Eurip. 
Hec,  533 ;  calculated  to  soothe, 
delight,  deceive,  natter ;  ro  xn- 
X'/!T'/?^ev,alliu*ement,  Soph.  Track. 
572.    Fr.  χηλίω. 

Κηλήτης,  Att.  χαλήτης,  ου,  Ό,  one 
affected  with  a  rupture.  Fr. 
χήλη.  But  χηλητής,  ου,  β,  one 
that  soothes,  calms,  etc.  Fr. 
χνλίω. 

Έίϊΐλ'/ιτϊχος,  ή,  'ον»  s.  as  χηληπη- 
ξίος. 

"Κηλίδάω,  ω,  f.  ω<Τω,  to  Spot,  Stain, 

dishonor,  to  defile  ;  to  mutilate. 
Fr.  κηλίζ. 

"Κγίλ^ωτό;,  ή,  ov,  spotted ;  de- 
filed, stained.    Fr.  χηλίς. 

Κηλιός,  ου,  ο,  h.     See  κήλίίος. 

ΚΗΛΓ2,  fios»  h,  a  spot,  blot, 
stain,  Xen.  Hist,  iii,  1,7;  a 
mark;  sore,  a  scar;  disgrace, 
reproach. 

Κηλον,  ου,  r'o,  a  piece  of  wood ; 
the  notes  of  music,  Find.  Pyth. 
i,  21  ;  generally,  a  shaft,  a 
wooden  javelin  or  dart  ;  an 
arrow,  P.  i,  53  ;  Ion.  for  κοίλον. 

Κηλός,  ή,  βν,  dry,  parched. 

Κηλοτομία,  a;,  h,  an  operation 
for  hernia.  Fr.  κήλη  and  τίμνω. 

"Κηλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  burn  ;  to 

deceive,  allure,  seduce  ;  for  xn- 

λίω. 

Κήλων,  ωνος,  ο,   a  well-sweep, 

for  drawing  water  from  a  well; 
also,  a  he-ass. 

Κηλωναον,  κηλωνιον,  ου,  r'o,  and 
χηλονήΐον,  a  machine  for  draw- 
ing up  water  out  of  wells. 

Κήλωο-rov,  a  brothel,  Lycophr. 
1357. 

"Κημαυτόν,  Dor.  for  xou  ίμαντ'ον. 

Κ'/ιμί,  Dor.  for  xou  \μί. 

KHMO'2,  ου,  ο,  a  kind  of  muz- 
zle for  a  horse  ;  a  wicker 
basket ;  also,  a  funnel,  through 
which  the  ballots  were  dropped 
into  the  urn  in  voting,  a  ballot- 
box,  Aristoph.  Vesp.  99,  769  ; 
βάλλι  χνιμούς,  away  with  the 
ballot-boxes,  Id.  1379. 

Κημόω,  ω,  to  muzzle  a  horse, 
Xen.  Eq.  5,  3.    Fr.  χημ'ος. 

Knv,  Dor.  for  xou  h,  hut 

K'  nv,  Dor.  for  xou  nv,  although. 

Ksjyaj,  &ol.  for  ΧκζΊνος. 

"Kmo-o;,  ου,  ο,  a  poll-tax,  capita- 
tion, tribute ;  valuation  of  prop- 
erty ;  in  JV.  T.,  tribute,  a 
capitation  or  poll-tax.  From 
the  Latin  census. 

KK'%,  or  χνυ%  a  sea-gull,  a 
cormorant  ;  some  explain  it  to 
mean  χίπφος. 

Κ^ατϊνης,  Ion.  and  Dor.  from 


xa)  ϊζατίνης,  for  Ιζαίφνης. 
Κήομίν,  Poet,  for  κήωμιν,  1.  pi. 

I .  a.  suhj.  act.  of  καίω. 
Κηταία,  ας,  n,  a  plant,  supposed 

by  some  to  be  the  water-speedwell. 

Κηναΐος,  αία,  αΐον,  of  or  belong- 
ing to  a  garden.    Fr.  κήπος. 

Κήπε,  Dor.  for  xou  ιίπι. 

Κηπεία,  ας,  ή,  gardening,  horti- 
culture, Plat.  Legg.  viii,  845, 
D ;  and 

Kyvrara,  Dor.  for  xa)  έπειτα. 

Κήπευμα,  ατός,  r'o,  s.  as  χηποι, 
gardens,  garden  fruits  or  plants. 
Diod.  Sic. ;  a  spot  cultivated  as 
a  garden,  Aristoph.  Av.  1101. 

Κηπεύς,  'εως,  ο,  and  χηπευτής,  ου, 
ο,  a  gardener.    Fr.  χήπος. 

Κηπεύιτϊμος,  ου,  ο,  ή,  or  ος,  η,  ov, 
that  may  be  cultivated  in  a 
garden,  deserving  to  be  culti- 
vated.   Same  Th. 

Κηπευτός,  ή,  Ov,  raised  in  a  gar- 
den ;  and 

Κηπεόω,  f.  ευο-ω,  to  cultivate  in  a 
garden  ;  to  cherish,  adorn,  Eu- 
rip. Troad.  1 1 62  ;  to  keep  with 
care.  Fr.  χηπος. 
Κηπί,  Dor.  for  καπί,  and  this 
for  xou  επί. 

Κήπων,  ov,  r'o,  a  little  garden,  a 
parterre,  Thucyd.  ii,  62.  From 

ΚΗ~Π02,  ου,  ο,  an  inclosed 
place,  planted  with  various  kinds 
of  trees,  plants,  etc.,  a  garden, 
an  orchard,  Ώ.  xxi,  258  ;  a 
fashion  of  cutting  the  hair ; 
an  animal  of  the  ape  kind. 
Hence 

Κηπουξγία,  ας,  ή,  gardening, 
horticulture.  Fr.  κήπος  and 
'ioyov.  And 

Κηπουξ'εω,  ω,  f.  ήσο),  to  cultivate 
a  garden.    Fr.  ουζος. 

ΚνπουζϊχΌς,  ή,  ov,  belonging  to  a 
gardener,  gardening,  or  horti- 
culture ;  practising  gardening. 
Same  Th. 

Κηπουξός,  ου,  I,  the  keeper  of  a 
garden,  a  gardener.  Fr.  ουξος 
and  κήπος. 

Κηπωςος,  s.  as  preced. 

KH'P,  ξΌς,  h,  fate,  destiny;  evil 
fate,  calamity,  misfortune,  De- 
mosth.  1405,  1  ;  death;  zrjoa 
μέλαιναν,  the  shades  of  death, 

II.  v,  22  ;  disease ;  πάλαια 
χ·/ΐζ),  with  an  old  sore,  Soph. 
Phil.  42  ;  the  Goddess  of  Fate ; 
in  the  pi.  the  Fates,  Soph  (Ed. 
T.  472  ;  Κήξες  'Έζίνύες,  the 
fatal  Furies,  jEschyl.  S.  Theb. 
1047  ;  but 

Κήξ,  contract,  for  κεαξ,  ήξος,  r'o, 
the  heart,  the  mind ;  also,  mind 
or  purpose,  II.  xv,  52. 

Κήςα,  acc.  sing.,  and 
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ΚΤίοας,  acc.  pi.  of  κήξ. 

Κνζαίνω,  f.  ανω,  to  hurt,  injure, 
destroy  ;  to  have  anxious  cares 
about ;  to  care  for,  take  care 
of ;  to  be  angry  at,  with  accus., 
r't  ποτε  rabi  κηξαίνεις,  Eurip. 
Hipp.  223.    Fr.  χήξ· 

Κηδεία,  ας,  ή,  a  swathe  or  band, 
properly,  for  a  dead  body  ;  a 
winding-sheet ;  s.  as  κειοία  and 
κεοι'ια.     Th.  κήζ. 

Κ-'/ΐξίσιος,  ου,  ο,  r\,  hurtful,  fatal. 

ϊζ.'/ΐζίοΊηφόζ'/}τος,  ου,  ο,  ή,  brought 
or  conducted  by  the  Fates,  II. 
viii,  527.     Fr.  φοζ'εω  and  χηζ. 

Knot,  dot.  of  κήξ,  the  heart ;  %ίξΐ 
κήξΐ,  with  all  one's  soul,  exceed- 
ingly, II.  xiii,  119,  206. 

Κνοιάζω,  f.  uffu,  to  make  cells 
like  those  in  a  honeycomb.  Fr. 
Χ'/Ιξίον. 

Κήζΐνόον,  ου,  r'o,  a  plant,  honey- 
wort. 

Κήζϊνος,  ivn,  ivov,  waxen,  of  wax ; 
flexible,  pliable  ;  τους  θυμούς 
χηξίνους  ποΤουο-ι,  they  make  the 
temper  flexible,  Plat.  Legg.  i, 
633,  D.    Fr.  χηξός. 

Κηξίοχλεπτης,  ου,  ο,  the  stealer 
of  honeycombs,  title  of  the  \§tk 
Idyl  of  Theocrit.  Fr.  χήξίον 
and  χλεπτω. 

Κ'/ΐξίον,  ου,  r'o,  a  honeycomb  ;  a 
taper  made  of  wax,  Aristoph. 
Eccl.  737 ;  a  disease  of  the 
skin  on  the  head,  P.  JEgin.  iii. 

Fr.  χηξός. 

ΚηξίΤξεφεων,  gen.  pi.  of 

Κηξίτξεφής,  Ίος,  ο,  ν,  born  to 
calamity,  subject  to  death,  mor- 
tal, Hes.  Op.  420.  Fr.  xng 
and  τξίφω. 

Κ'/ΐξίφατο;,  ου,  ο,  i),  cut  off  by  fate. 
Fr.  xr\o  and  φάω. 

Κ'ήξίωΊης,  ίος,  ο,  h,  resembling  a 
honeycomb.    Fr.  ιΤδος. 

Κ'/ΐξίων,  ωνος,  ο,  a  waxen  torch. 

Κ'/ίξογξά,φεω,  ω,  f.  ήσω,  to  paint 

with  wax,  to  paint  in  the  en- 
caustic manner.  Fr.  χ^ξος  and 
γξάφω. 

Κ'/ΐζογοαφία,  ας,  h,  a  painting  with 
wax,  as  in  the  encaustic  mode. 

Κ'/ίξογξάφος,  ου,  ο,  making  figures 
of  wax,  painting  in  the  en- 
caustic manner.    Same  Th. 

~Κνΐζοο"ίτας,  ου,  ο,  Dor.  for  xnoo- 
tirns,  wax-bound,  Eurip.  Iph. 
Taur.  1126.    Fr.  ΙΊω. 

Κηξοσ"ίτης,  ov,  ο,  h.  'See  χη^ίτας. 

Κ'/ΐξό^ίτος,  ου,  ί,  ή,  bound  or  ce- 
mented with  wax,  Theocr.  Epig. 
V,  4.    Fr.  χηζός  and  οίω. 

Κηξοο^ομίω,  ω,  to  build  or  con- 
struct with  wax,  to  make  cells 
of  wax  ;  said  of  bees.  Fr.  xn- 
ζός  and  ΰίμω. 


ΚΗΡΥ 
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Έίτίζοίιΰή;,  ίο;,  ό,  ν,  resembling 

wax,  waxen.    Fr.  εΥο~ο;. 
Κνξΰέ-ν,  adv.    from   the  heart, 

cordially.    Fr.  χ£ίς. 
Κνξόόι,  adv.  from,  the  heart,  at 

heart.    Fr.  xr,^. 
Κνξοπύ.γ-/,;,  ίο;,  ο,  h,  cemented  or 

fastened  with  wax.    Fr.  <χή- 

γνυμ,ϊ, 

"Κηοοπλοίστίω,  ω,  f.  ν,σω,  to  make 
figures  of  wax  ;  to  work  in 
wax  ;  to  make  honeycombs. 
Fr.  πλάσσω. 

'Κπξοτλάστ'/ιί,  ov,  <?,  a  modeller 
in  wax. 

Ίίηξόπλοιστο;,  ou,  I,  rt,  moulded 
in  wax,  JEschyl.  Prom.  374. 
Fr.  χ'/ΐζό;  and  πλάσσω. 

"Κηζύπώλπ;,  ου,  ό,  a  wax-chandler. 
Fr.  τωλίω. 

ΚΗΡΟ'2,  ου,  β,  wax;  the  wax 
used  in  the  encaustic  painting, 
Basil,  Anacreontic. 

"Κχοοτζόφο;,  ου,  ο,  h,  producing 
death,  deadly,  venomous.  Fr. 
urio  and  τξίφω.  Also,  produced 
of  wax.    Fr.  xr,oo;  and  τζίφω. 

ΈίΛίξβχίτ&Μ}  ωνο;,  ό,  τι,  clad  or 
covered  with  wax. 

'Κ.τ,ξοχϋτίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  pour  out 
or  melt  wax  ;  to  make  waxen 
images,  Aristoph.  Thesm.  51. 
Fr.  χτ,οό;  and  χ,ίω,  or  χνω. 

Κ'/ΐξόχΰτο;,  ov,  moulded  or  formed 
of  melted  wax. 

Κηζόω,  ω,  to  cover  with  wax ; 
to  make  of  wax.  Fr.  χπζό;. 
Also,  to  hurt,  injure.    Fr.  xr,o. 

~Κηξυζ1α.,  ων,  τά,  bean-pods. 

Κύξυγμα,  ατός,  τό,  a  proclama- 
tion, an  edict  set  forth  by  proc- 
lamation, Soph.  (Ed.  T.  350  ; 
in  Ν.  T.,  preaching,  doctrine, 
instruction.  Fr.  1.  pers.  pf. 
pas.  of  χτ,οΰσσω. 

"Κήξυχχ,  acc.  sing,  of  χτ,ου\. 

^ηοΰκαινοι.,  r,;,  ri,  a  female  crier. 

Fr.  κΥ,οΰσσω. 
Κρξϋχε,  nom.  dual,  χτ,ςΰχισσι,  dat. 

pi.  Ion.  of  xr^v\. 
Έίηξϋχεία,  α.;,  jj,  the  office  of  a 

herald  or  public  crier  ;  and 
Κΐ/ξϋχαον,  Ion.  χτ,ζυχί,'ί'ον,  ου,  τό, 

Herodt,  the  staff  of  a  herald ; 

Mercury's  wand  ;  the  pay  of  a 

public  crier  or  herald,  Demosth. 

1232,  3. 
"Κη^ΰχειο;,  είοί,  nov,  of  or  belong- 
ing to  a  herald  or  public  crier. 

Fr.  χιηξυζ. 
"Κνξΰχίσσι,  Poet,  for  χίίξυζι,  dat. 

pi.  of  χγ\ξυ\. 

"Κ^ζϋκίυμα,,  ίτος,  τό,  a  proclama- 
tion. From 

Κηξϋκίΰω,  f.  εύσω,  to  perform  the 
office  of  herald  or  public  crier  ; 
to  proclaim,    Mschyl.  Suppl. 


218.    Fr.  ζ?ιζυξ. 

Kvgvxrj'/i,  r,s,  fi,  Ion.,  the  office 
of  a  herald  or  public  crier,  He- 
rodt. vii,  134. 

Τζ,νξύχιον,  τ'ο,  s.  as  χνζυχειον. 

Κΐ,ούλο;,  ου,  ό,  Att.  χειζύλοζ,  a 
sea-bird,  according  to  some,  the 
male  halcyon,  or  the  kingfisher. 

Κ'/,ζ υνίο;,  a  proper  name,  Ceryn- 
thus. 

KH~PYS,  Dxo;,  o,  a  public  crier, 
Demosth.  319,  pen. ;  a  herald, 
Id.  68,  15  ;  an  ambassador; 
an  officer  of  religion  or  a  priest, 
one  of  a  family  at  Athens  called 
Ceryces,  who  officiated  at  the 
Eleusinian  mysteries,  and  enjoyed 
peculiar  privileges ;  a  kind  of  shell- 
fish or  conch  used  by  criers  ;  in 
Ν.  T.,  a  teacher  of  the  Chris- 
tian religion,  a  preacher  ;  also, 
a  cock,  the  herald  of  day.  Fr. 
χηξύσσω, 

Y^noycoti,  1.  a.  inf.  of  χπξύσσω. 

Κνουξι;,  εω;,  h,  a  proclaiming  or 
announcing  ;  a  proclamation, 
promulgation.    Fr.  χπζύσσω. 

YLr,au;,  S.  as  xr.ov'f. 

ΥίΥ,οΰοσω,  or  χγ,οΰττω,  f.  ΰ\ω,  pf. 

χιχΫ,ουχ,Ά,  to  be  a  herald  or 
public  crier ;  to  publish,  pro- 
claim, announce,  declare  pub- 
licly ;  to  spread  abroad ;  άτοι- 
x'toLv — Ιχήζυσσον,  they  proclaim- 
ed the  sending  a  colony,  Thucyd. 
i,  27  ;  to  promulgate ;  to  call 
upon,  invoke,  Eurip.  Hec.  145  ; 
Aristoph.  Acham.  748  ;  to  con- 
voke an  assembly ;  in  Λτ.  Τ., 
to  preach  or  teach;  χηοΰ*ομα.ι, 
1.  f.  mid.,  used  passively  in  the 
Tragic  writers;  Demosth.,  347, 
25,  has  ίπιχεχΐ,ουχίναι  ·  1.  a. 
ίχΑ^Λμ,  pf.  pas.  χίχύξυγμκι, 
\αι,  χτα,ι,  1.  a.  pas.  ίχτ,οΰχίτ,ν, 
part.  1.  a.  pas.  χτίζυχόίί;,  1.  /. 
pas.  χνουχΡΥ,σομ,οίΐ,  %,  srai.  Th. 
xr,ou\. 

Κνζυχόϊί,  3.  sing.  l.a.  subj.  pas., 
and 

Υίηουχ6ηνα.ι,   1.  a.  inf.  pas.  of 

χποΰσσω. 
Κ'/ίξω,  gen.  Dor.  for  χπζου,  of 

χπξό;. 

Κνζωμα,  ατο;,  τό,  any  thing 
made  of  wax  ;  a  tablet  covered 
with  wax,  Herodt.  vii,  239  ;  a 
plaster  of  wax;  an  ointment. 
Fr.  κ'/ΐξόξ. 

Κνζωμοϊπχό;,  ή,  Όν,  anointed  with 
χήζωμ,οι,  Juvenal. 

Κνξων,  ωνο;,  ό,  a  hive  containing 
wax  and  honey.    Fr.  χνζό;. 

Κηζωτν,  -/is,  *i,  a  cerate  or  salve, 
used  as  a  cosmetic  and  medically. 

Κ'/ΐζωτόν,  ου,  τό,  and  χηοωτΥΐ,  %;, 

h,  cerecloth;   also,  a  kind  of 
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pomatum,    Aristoph.  Acham. 

1176;  a  cerate  or  preparation  of 

wax  and  other  things  ;  neut.'of 
Κν&ωτό;,  r,,  όν,  covered  with  wax, 

mixed  with  wax.    Fr.  χηςό;. 
Κ^ί,  Dor.  for  xal  si;. 
K.ij<rat,  for  χίτ,ται,  3.  sing.  pres. 

Subj.  of  xiT/xxi. 

Κι;·»/»,  oc;,  {},  the  act  of  taking 

large  fishes.    Fr.  xZro;. 
Κ'/,τ-ιο;,    ίΊα.,    isov,    of   or  like 

whales,  huge,  great. 
Κ.·/ίτό2οζΤο;,  ου,  ό,  rt,  fed  on  by 

large  fishes,  Lycophr.  Cassandr. 

954.     Fr.  χυ,το;  and  ^όξτον. 
~Kr,To$r,ttoc.,  a,;,  r,,   the  fishing  for 

great  fishes.    Fr.  S-r^a. 
KH~T02,  £fli5       any  sea-mon- 
ster, any  large  fish,  a  whale: 
generally,    the   tunny-fish  ;  a 
shark ;  also,  a  seal,  Odys.  iv, 
446,  452  ;  a  sign  or  constella- 
tion in  the  heavens ;  χητΰοι,  a 
place  where  whales  are  caught ; 
the  catching  of  whales.  Fr. 
χίω,  or,  according  to  Buttmann, 
Lexil.  §  70,  χάω. 
Κτ,τοφόνο;,  ov,  β,  fi,  killing  sea- 
monsters. 
Κητω,  όο;,    r,,    the  name    of  a 

woman,  Ceto. 
Κ'/ιτω2τ,;,  to;,  ό,  fi,  of  the  whale 
kind,  or  like  large  fishes,  ceta- 
ceous. Fr.  xr,To;  and  ulo;. 
Κητωα;,  ωεσσα.,  ωεν,  only  found 
as  an  Homeric  epithet  of  Lace- 
dcemon,  situated  in  a  hollow,  or 
abounding  in  hollows,  gorges, 
or  vales  ;  οι  V  ε.χον  χοίλχν  Λ«- 
χε^οίίμονχ  ΧΥ,τωεσσχν,  II.  ϋ,  581. 
See  Buttmann  s  Lexil.  §  70. 
Fr.  χτ,το;.  "  Buttmann  s  ex- 
planation of  χτ,τωεσσαί,  having 
many  chasms,  appears  to  me 
very  objectionable.  I  pass  over 
the  common  one  as  utterly  absurd. 
Homer  very  rarely  employs  two 
epithets,  essentially  the  same  in, 
meaning,  to  distinguish  the  same 
object.  But  χοίλ'/ιν  and  xnru- 
εσσαν,  Π.  ii,  581  ;  Odys.  iv,  1, 
according  to  Buttman's  interpre- 
tation, are  nearly  the  same,  the 
one  signifying  hollow,  low-lying, 
and  the  other,  having  many 
chasms  or  hollows.  Neither  do 
I  think  that  '  the  common  mean- 
ing of  χ?,το;'  ever  was  a  hollow 
or  chasm.  After  some  observa- 
tions in  support  of  his  opinion, 
he  says,  '  χητο;  thus  becomes  the 
natural  appellation  of  those  large 
depths  in  the  sea,  frequented  by 
whales,  sharks,  and  such  like.' 
I  have  great  doubts  if  Homers 
knowledge  of  natural  history  ex- 
tended so  far,  and  also  of  Butt- 
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mann's  knowledge  in  this  particu- 
lar, especially  in  reference  to  the 
dolphin,  which  is  described  by 
Homer  as  μ,ίγα  κήτος,  H.  xxi, 
22.  The  dolphin,  however,  is 
understood  to  sport  generally  on 
the  surface  of  the  sea,  and  not  to 

frequent  those  depths  alluded  to 
by  Buttmann.  Homer  evidently 
employed  the  word  χητος  to  de- 
note a  fish  of  enormous  size,  or 
a  sea-monster.  None  of  its  com- 
pounds or  derivatives,  therefore, 
so  far  as  I  know,  have  any  ref- 
erence whatever  to  chasms  or 
hollows,  bid  always  to  large  fish  ; 
and,  of  consequence,  the  fictitious 
word  stnruttrtrav  cannot  be  ap- 
plied as  an  epithet  of  Lacedcemon. 
I  have  little  doubt  that  the  true 
reading  in  the  only  two  places 
where  the  epithet  occurs  should  be 
χηωεσσα,ν,  fragrant,  as  character- 
istic of  the  fragrant  flowers  with 
which  the  district  of  Laconia  is 
known  to  abound,  particularly  in 
the  vale  of  the  Eurotas."  Dun- 
bar. The  concurring  testimony 
of  the  manuscripts  and  all  the 
scholiasts,  however,  seems  to  leave 
no  room  for  the  conjectural 
reading  here  proposed  by  Prof. 
Dunbar ;  and  the  German  schol- 
ars still  follow  the  common  read- 
ing, but  hesitate  between  the  two 
interpretations,  abounding  in 
hollows,  and  vast,  huge,  spa- 
cious ;  both  of  which  are  given 
by  the  German  lexicographers. 
The  latest  of  these,  Crusius,  in 
his  valuable  Lexicon,  exclusively 
adapted  to  the  Homeric  Greek, 
says,  "  abounding  in  hollows  or 
gorges,  because  it  [Lacedcemon] 
lies  in  a  hollow,  surrounded  with 
mountains  and  narrow  passes. 
Thus  Buttmann,  Lexil.  ii,  79, 
and  Nitzsch ;  others,  as  Heyne, 
Voss,  spacious,  vast,  huge,  a 
definition  less  suited  to  fact." 
Prof.  Smith's  edit,  of  Crusius. 

K»jy,  Dor.  for  χα)  ευ,  and  well. 

TLnCxx,  acc.  sing,  of 

Κίίΰ'ξ,  ϋχος,  ο,  the  name  of  a  king, 
Ceyx ;  also,  a  sea-fowl.  See 
xaurfe. 

Κ'^φ\  χ'/,φχ,  for  χα)  ϊφχ,  Theocr. 
"Κ-'^φ'  Ό'τι,  Dor.  for   xxi  ιιφ'  Ό'τι, 

and  είφ\  for  είτε,  he  said. 
Κ,ρφχ,  Dor.  for  xxi  εφη. 
Κνφα,ς,  α,  Ό,  one  of  the  Apostles, 

Cephas,  a  surname  of  Peter. 
"Κηφεύς,  'εως,  ο,  a  man's  name,  Ce- 

pheus. 

ΚΗΦΗ'Ν",  ηνος,  ο,  a  kind  of  bee, 
a  drone,  Aristoph.  Vesp.  117  ; 
Plat.  Polit.  viii,  552,  C;  old, 


idle,  useless  ;  dot.  pi.  χηφήηασι, 

by  syncop.  χηφησι. 
Κηφήνες,  ο'ι,  Cephenes,  an  ancient 

name  of  the  Persians. 
Έ-νφ'/ινιον,  ου,  τΌ,  a  little  drone  ; 

the  cell  of  the  drone.    Fr.  xn- 

φήν. 

Ίϋ'/ιφηνωδης,  εος,  Ό,  w,  like  a  drone, 
Plat.  Polit.  viii,  554,  B;  ra- 
pacious.   Fr.  είδος. 

Κνφβχ,  Dor.,  Ion.,  and  JEol.  for 
χα)  %φ6η,  1 .  a.  pas.  of  οίντω,  to 
set  on  fire,  to  burn. 

Ίί'/ιφιο-ίΰι,  dot.  sing,  of 

Κ.ηφιο-ί;,  3ος,  h,  Cephisis,  a  lake. 

Κηφιο-ό"δοτοί,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Cephisodotus. 

ΚτιφισσΌς,  rather  χνιφΐσός,  ου,  ο, 
the  Cephisis,  a  stream  flowing 
near  Athens;  also,  a  river  of 
Bceotia,  II.  ii,  522. 

Κνχος,  Dor.  for  πηχος,  or  πηγ- 
χος.    From  πη  and  άγχος. 

Κ.'/ΐΑΐό*νς,  to;,  ο,  h,  and 

Ίίηωιις,  ωεσσχ,  ωεν,  sweet-smell- 
ing,  fragrant,  perfumed;  α,Ιτη  V 

ες  S-χλχμον  χχτεζήιτχτο  χηωιντχ, 

but  she  went  down  to  the  fra- 
grant chamber,  II.  vi,  288;  χ,ηω- 
ίίϊ  κόλποι,  a  bosom  covered  with 
perfumed  garments,  Id.  vi,  483. 
Fr.  xxioa, 

Κιχύω,  Att.  form  for  χ'ιω,  to  go. 

Κ/β^λε/α,  ης,  h,  adulteration  by 
a  base  alloy ;  falsification  ;  knav- 
ery ;  and 

Κιξΰήλευμχ,  the  same,  Plat.  Legg. 
907,  E.  From 

K/^jjXs^w,  f.  ιΰσω,  to  adulterate 
by  a  base  alloy  ;  to  falsify,  de- 
ceive.   Fr.  χίΏνλος. 

Κιζ^λίς,  ίΰος,  h,  the  dross  or  sco- 
ria of  metals.  From 

ΚΓΒΔΗΛ02,  ου,  ο,  h,  mixed 
with  dross,  adulterated,  alloyed; 
spurious,  impure,  false,  counter- 
feit ;  metaphor,  false,  deceitful, 
insincere  ;  χι^ηλον  χα)  άριστον, 
corrupt  and  faithless,  Demosth. 
508,  15  ;  equivocal;  from  χίζ- 
^ης,  which  see;  superl.  χιζ%η\Ό- 
τχτος. 

Ki&v;,  ο,  clay,  mud ;  the  dross 
of  metals  ;  a  worthless  fellow; 
not  classical. 

ΚΊΏος,  h,  dross,  alloy. 

K/£iV/?,  and  χ'&νσις,  εως,  v\,  a 
pouch,  bag,  knapsack,  satchel. 

ΚίΒΩ'ΡΙΟΝ,  ου,  τΌ,  the  seed- 
vessel  of  the  Egyptian  bean  or 
lotus ;  perhaps  the  nymphsea 
nelumbo  ;  or  χοΧοχασ'ιχ,  a  species 
o/nymphsea  or  water-lily ;  also,  a 
drinking-cup,  made  of  its  leaves. 

Κ,ιζωτάζίον,  το,  and 

~Κϊζωτιον,  ου,  το,  dimin.  of 

ΚΙΒΩΤΟ'2,  oZ,  h,  a  chest,  trunk, 
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ark ;  a  casket,  την  χιξωτον  άνοί· 
γνυμ,ι,  I  open  the  casket,  Lys.  c. 
Erat. 

Κιγχλίζευ,  2.  sing.  impf.  mid. 
Dor.  for  Ιχιγαλίζου,  Theocr. 

Κιγχλίξω,  f.  Ίσω,  to  imitate  the 
χίγχλο;,  or  wagtail ;  to  move 
quickly  or  suddenly,  to  change 
often,  Dor.  for  χινεω  ·  ευ  π'οχα, 
χιγχλίζευ,  you  cunningly  got 
out  of  the  way,  Theocr.  Id.  v, 
117.     Fr.  χίγχλος. 

ΚιγχλΊζ,  ϊΰος,  h,  a  lattice  gate, 
Demosth.  778,  11;  a  grating, 
Aristoph.  Vesp.  124  ;  a  lattice 
partition,  a  balustrade  ;  a  key- 
hole ;  pi.  inclosure  by  rails  of 
the  place  where  the  Athenian  sen' 
ate  met.     Th.  χλε'ιω. 

ΚΓΓΚΛ02,  ου,  ο,  a  species  of 
bird,  the  wagtail ;  the  dipper  ; 
also,  χΊγχχλος,  because  it  fre- 
quently (»/y£?)  moves  its  tail. 

Κιγχχνω,  to  find,  Eurip.  Ale. 
493  ;  Att.  for  χ'ιχχνω. 

Κί'ΔΑΡΪΣ,  εως,  h,  &  turban,  or 
cap,  worn  by  the  Persian  kings  ; 
a  kind  of  dance  ;  it  is  also  writ- 
ten χίτοίξΐ;,  an  Arcadian  dance. 

Κώχφεύω,  f.  εύο-ω,  to  act  deceit- 
fully or  cunningly,  like  a  fox. 
From 

ΚΪΔΑ'ΦΗ,  ης,  «5,  a  fox  ;  also 
written  χίΰχφος  and  χίνχΰος. 

Κίδχφος,  and  χίνΰχφος,  a  fox ;  as 
an  adj.  cunning,  sly,  crafty,  de- 
ceitful.   Fr.  χιδάφη. 

~Κ.'ώνχμι.     See  χβνημι. 

Κώνημι,  obsol.  s.  as  σχεδχννυμι,  to 
scatter,  spread  abroad,  diffuse, 
shed ;  mid.  to  spread  or  diffuse 
itself ;  pas.  to  be  diffused,  spread 
over,  77.  viii,  1  ;  xxiii,  227. 
Fr.  χεδάω,  χεΰαννύω,  χεδχννυμ,ι, 
which  are  also  written  with  cr3 
hence,  also,  xihaoi,  χιΐίνχω,  and 
ffxihvouoj. 

Κώνος,  ή,  όν,  weak,  worthless. 

Κίε,  Ion.  for  εχιε,  impf.  of  χίω. 

Κιΰοίΐζων,  ωνος,  ο,  a  mountain  of 
Boeotia,  Cithseron. 

Κιόαιξάνειος,  a,  ov,  Cithaeronian, 
of  or  belonging  to  Cithaeron. 

ΚΪΘΑ'ΡΑ,  α,ς,  h,  a  harp,  a  lyre; 
the  upper  part  of  the  breast ; 
the  music  of  the  cithara  was  al- 
ways accompanied  with  singing. 
See  Pindar,  passim.  Hence  the 
Engl,  gittern,  and  CITTERN, 
and  guitar. 

Κι0άζάοιο>ος,  ου,  ο,  h,  a  player  on 
the  harp  ;  χιόκζοιοίΰατος,  very 
skilful  in  playing  the  harp, 
Aristoph.  Vesp.  1278. 

Κιύάζίξεν,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 

Κιβκζίζω,  f.  ίο-ω,  to  play  on 
the  harp  ;  1.  a.  imperat.  χιόά^ι- 


ΚΙΚΛ 


ΚΙΛΑ 


ΚΙΝΑ 


σον.     Th.  χιίάζα. 

Κίόάοίς,  δ*;,  τι,  a  harp ;  also,  a 
playing  on  the  harp,  It.  iii,  54, 

Κιύάοισμα,  ατος,  τ'ο,  a  tune  on  the 
harp  ;  an  ode  sung  to  the  music 
of  the  harp.     Fr.  χιβαζίξω. 

"Κιθαριστής,  ου,  ο,  a  harper,  a  play- 
er on  the  harp  ;  and 

Κιίαοίστξία,  ας,  ή,  a  female  player 
on  the  harp.     Same  Th. 

Κιβαζίστιχός,  ή,  ov,  qualified  for 
or  relating  to  playing  on  the 
harp ;  fond  of  playing  on  the 
harp ;  and 

ΚιΡαζίστξίς,  ϊΰος,  h,  fern,  of  xda- 
ζΐστνς. 

Κϊόάξιστύς,  ύος,  the  art  of  play- 
ing on  the  harp,  H.  ii,  600.  Fr. 
χιόαξίζω. 

Κίθαοος,  ου,  ο,  the  thorax  or  chest, 
Hippocr. ;  Galen.  ;  also,  a  spe- 
cies of  rhomb  lis,  a  fish,  sacred  to 
Apollo.     Fr.  χ,ιύάξα. 

~Κ.ιΰαογ%ί&),  ω,  f.  ήσω,  to  play  on 
the  harp  with  the  accompani- 
ment of  the  voice.  Fr.  χίύα^α 
and  αδω. 

Κιάαζα>^!α,  ας,  y,  a  singing  to  the 
music  of  the  harp.    Same  Th. 

Κι0αξω}ικ.ός,  ή,  «y,  fit  for  play- 
ing on  the  harp  ;  adapted  to  the 
harp,  Plat.  Gorg.  902,  A.  Same 
Th. 

ΚΛαοωοΌς,  αν,  ο,  one  who  plays 
on  the  harp  and  sings  to  it  ;  a 
harper.    Fr.  xJa^a  and  cfico. 

Κιύων,  ωνος,  ό,  Ion.  for  χαιτών, 
ωνος,  a  cloak  ;  a  tunic,  Herodt. 
v,  88  ;  i,  105  ;  it  was  made  of 
linen  or  cotton ;  also,  a  light  coat 
of  mail,  made  of  steel  links,  Id. 
vii,  61. 

Κιχιϊν,  inf.  of  a  rare  poet.  aor. 
εχιχον.     See  χίχω. 

Κιχ  ίζων,  ωνος,  ό,  the  Roman  ora- 
tor, Cicero. 

KI~KI,  ιως,  τ'ο,  a  species  of  shrub, 
the  castor- oil  plant,  the  palma 
Christi,  Herodt.  ii,  94;  Flat. 
Tim.  60,  A. 

ΚίχΤνος,  and  χίχιννος,  ου,  ο,  a  lock 
or  curl  of  hair,  a  curled  lock. 
Theocr .  ix,  10  ;  Aristoph.  Vesp. 
1069. 

Kixxala,  and  χιχχαζή,  γ,ς,  ή,  a 

screech-owl. 
KIKKABAT~  το,  the  cry  or 

whoop  of  owls,  Aristoph.  Av. 

262. 

Κίχχινος,  s.  as  χίχΤνος. 
Κίχχος,  ό,  the  husk  or  shell  of 
fruit,  Lat.  ciccus. 
Κιχχ'ος,  ου,  ο,  a  cock  ;  hence  the 
English  CHICK. 

Κίχονες,  ο'ι,  Ciconians,  a  people  of 
Thrace. 

Κιχλήσχουσ,   for  χιχλήσχουσα, 


part.  pres.  f  g.  from 

Κιχλήσχω,  Ion.  and  Poet,  for 
χαλ'εω,  to  call ;  Toy  WixX'Atriv 
Κοζΰν/ϊτην  "Α.νθοες  χίχλησχον, 
men  surnamed  him,  77.  vii,  139; 
to  summon,  Id.  ix,  11;  to  in- 
voke, Aristoph.  Nub.  564;  Soph. 
(Ed.  T.  209  ;  iggsj*  χιχλήσχουσι 
Tr,v  vraSnv,  they  name  the  affec- 
tion sacred,  Aretoeus.  Cans. 
Morb.  Chron.  i,  4  ;  χιχλήσχεται, 
it  is  called,  Id. 

Κιχξάω,  Dor.  for  χ-ξάννυμι,  χΐξ- 
ναω. 

Κιχύμωττω,  to  see  imperfectly 
like  an  owl,  to  be  purblind. 

Κιχΰννοθεν,  from  Cicynnus,  a  ward 
in  Attica,  Aristoph.  Nub.  135. 

ΚΓΚΤΣ,  υος,  b,  bodily  strength; 
an  old  and  rare  poetic  word; 
αλλ'  ου  γάο  ο!  ετ  ην  "ς  εμνε- 
ΰος,  olVi  τι  χίχυς,  for  he  had 
neither  firm  vigor  nor  strength, 
Odys.  xi,  392  ;  might;  "ς  signi- 
fies vigor  either  of  body  or  mind, 
χίχυς,  bodily  strength ;  as  if 
from  χΐω,  to  move. 

Κίχω,  a  verb  found  only  in  the  2. 
aor.  'έχϊχον,  inf.  xixsTv,  Dor.  1. 
α.  'ίκΐί,α,  mid.  εχι\άμην,  to  make 
to  go,  bring,  move,  toss. 

Κιλευτιάω,  ω,  Poet,  for  χελευ- 
τιάω,  or  χελευστιάω. 

Κίλϊχες,  ων,  οΊ,  Cilicians. 

Κιλιχία,  ας,  ή,  Cilicia,  a  country 
so  called  from  Cilix,  the  son  of 
Phcenix,  now  called  Carmania. 

ΚιλιχΊζω,-f.  Ίσω,  to  imitate  the 
manners  of  the  Cilicians.  Fr. 

χίλί\. 

Κιλίχιον,  ου,  τΌ,  a  coarse  cloth  or 
garment  of  goat's  hair.  Fr. 
χίλι%. 

Κίλίχιος,  ου,  ο,  ή,  Cilician,  Find. 
Pyth.  i. 

Κιλιχισμός,  ου,  o,  imitation  of  the 
vices  of  Cilicians  ;  e.  g.  commit- 
ting murder  in  drunkenness. 
Fr.  TclXtt 

ΚΓΑΙ3,  tzos,  o,  a  Cilician, 
sprung  from  Cilicia ;  χίλισσα, 
ης,  a  female  of  Cilicia. 

Κίλλα,  ης,  h,  Cilia,  the  name  of 
a  district  in  the  Τ  road.  Horn. 

Κιλλιζάντες,  ων,  ο),  pi.  of  χιλλί- 
ξας,  wooden  stands  or  frames 
supported  on  three  legs,  on 
which  soldiers,  when  fatigued, 
rested  their  shields;  three-leg- 
ged stools  or  tables,  Aristoph. 
Acharn.  1122  ;  also,  a  painter's 
easel.    Fr.  χίλλος  and  βαίνω. 

Κιλλίζας,  αντος,  ο.     See  preced. 

KIAxVO'2,  ου,  ο,  Dor.  for  όνος, 
an  ass  ;  also  used  for  any  imple- 
ment which,  in  English,  we  call  a 
horse. 
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Κίλϊ.ουοος,  ου,  ο,  a  kind  of  bird,  a 
wagtail.     Fr.  χίλλω  and  ουξά. 

Κίλλω,  obsol.,  synon.  with  χίλλω 
and  Ίλ7.ω,  to  move. 

Κίλυφος.     See  χ'ελϋφος. 

Κιμζαοίχόν,  and 

xov,  ου,  το,  or 

Κιμζ-οινόν,  ου,  τ'ο,  (ϊμάτιον  under- 
stood,} a  kind  of  costly  woman's 
garment ;  more  correctly,  χιμ- 
μίζίχόν,  Aristoph.  Lys.  45. 

ΚιμΖ'εοιον,  s.  as  preced. 

ΚΓΜΒΗΗ,  or  χίμζιζ,  χος,  β,  an 
insect  of  the  wasp  or  bee  kind  ; 
also,  penurious,  sting}*,  sordid, 
Aristot.  Eth.  iv,  1,  39*. 

Κίμζιχιία,  ας,  ή,  avarice,  mean- 
ness.    Fr.  χίμζ,ϊ. 

Κίμξίζ,  ιχος,  ο.     See  χίμΖηζ- 

Κίμζξοι,  ων,  οί,  the  Cimbri,  a  peo- 
ple of  ancient  Germany,  inhabit- 
ing the  modern  Jutland  and  Sles- 
wick. 

Κιμμίοιοί,  οΊ,  the  Cimmerians  ;  a 
Scythian  nation  icho  dwelt  upon 
the  shores  of  the  Euxine,  {Odys. 
xi,  1 5,  1  6,)  living,  according  to 
the  legend,  in  perpttual  darkness  ', 
pi.  of 

ΚιμμΊοιος,  ία,  tov,  Cimmerian,  be- 
longing to  the  Tauric  Chersone- 
sus ;  also,  belonging  to  the  Cim- 
merii,  a  people  of  Italy. 

Κίμμ-ξοι,  οί,  S.  as  Κ,ιμμίξίοι. 

Κιμο?άα,  ας,  ή,  or 

Κιμ,ωλία,  ας,  ή,  {with  or  without 
γη,)  a  kind  of  white  clay  or 
earth,  from  the  island  Cimolus, 
one  of  the  Cyclades. 

Κίμων,  the  name  of  a  man,  Ci- 
mon. 

KIXA'BPA,  ας,  h.  the  rank  smell 
of  he-goats,  or  of  the  arm-pits ; 
any  rank  smell. 

ΚϊναΖράω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  the 
rank  smell  of  he-goats,  to  stink, 
Aristoph.  Plut.  294.  From 
preced. 

Κίνα,οΌς,  ιος,  τ'ο,  and  ου,  ο,  St.  fox, 
in  the  Sicilian  dialect;  hence,  a 
cunning  or  crafty  fellow,  De- 
vi osth.  307,  23;  Soph.Aj.  103. 

Κΐνχίίζω,  ίσω,  to  move,  agitate ; 
to  make  the  wings  rustle  in  fly- 
ing.    Fr.  χινίω. 

Κϊνάύισμα,  ατος,  τ'ο,  a  gentle 
moving,  light  rustling  or  flut- 
tering, AZschyl.  Prom.  124. 
Same  Th. 

Κίναί^ισμα,  ίίτος,  τ'ο,  an  obscene 
act  or  word. 

ΚιναιοΌλογ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk 
or  write  obscenely. 

ΚίναιοΌς,  ου,  ό,  a  sodomite,  cata- 
mite ;  a  debauchee. 

Κίνν.μον,  and 

Κϊνάμωμον,  ου,  τ'ο.  See  χιννάμωμον. 


ΚΓΝΔ 


ΚΓΝΗ 


ΚΙΝΩ 


Κίναζα,  ας,  ή,  a  kind  of  artichoke. 

Κτναχυςά,  ας,  η,  a  sieve  for 
separating  the  husks  from  the 
grain,  Aristoph.  Eccl.  730.  Fr. 
κινίω  and  αχυςον. 

ΚΓΝΔΑΛ02,  ου,  ό,  a  stake,  a 
wooden  peg,  pin,  or  plug.  See 
κόνικλος. 

Κίνδαζ,  αχός,  β,  ή,  active,  quick, 
easily  moved.    Fr.  κιν'εω. 

Κινδαφος.     See  κ'ιδαφος. 

Κινδυνεύει,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
κινδυνεύω. 

Κινδϋνευμα,  ατος,  τό,  a  bold  or 
adventurous  deed  ;  a  risk,  Soph. 
(Ed.  C.  570  ;  Antig.  42  ;  a 
dangerous  undertaking.  Fr.pf 
pas.  of  κινδυνεύω. 

Κινδυνευτ'ιον,  verbal  adj.  from 
κινδυνεύω,  (one)  must  venture,  or 
run  the  risk. 

Κινδϋνευτής,  ου,  o,  an  adventur- 
ous person,  Thucyd.  i,  70.  Fr. 
κινδυνεύω.  And 

Κ.ινδϋνευτϊκός,  ή,  Όν,  relating  to 
danger ;  hazardous  ;  disposed  to 
brave  danger  ;  venturous. 

Κινδυνεύω,  f.  εύσω,ρ.  χεκινδύνευχα, 
Xen.  Cyr.  vii,  2,  4,  rarely  used; 
1.  α.  εχινδύνιυσα,  to  bring  or 
put  into  danger,  to  be  in  dan- 
ger or  to  hazard  or  expose  one's 
self  to  danger  or  jeopardy  ;  xiv- 
δυνιύων  χαύ^  εαυτόν,  running  the 
risk  himself,  Aristoph.  Vesp. 
1021  ;  to  incur  or  run  into 
danger  ;  to  run  a  risk,  to  haz- 
ard ;  to  encounter  war,  to  fight ; 
also,  to  seem,  i.  e.  to  run  the 
risk  of  being  thought  ;  with 
Plato  chiefly,  Crit.  82 ;  κινδυ- 
νεύει, it  may  be,  Plat.  Phcedr. 
262,  C;  to  endeavour,  Xen. 
Mem.  ii,  3,  17  ;  κινδυνιύειν  χίνδυ- 
vov,  to  run  a  risk,  Plat.  Legg. 
vii,  814,  Β;  κινδυνεύειν  ψευδο- 
μαοτυςΊαν,  to  hazard  a  prosecu- 
tion for  perjury,  Demosth.  1033, 
1.  It  is  sometimes  used  imper- 
sonally ;  it  has  the  accus.,  and 
is  construed  with  πεζ'ι  τίνος,  υπ'ις 
vivo;,  and  <χοός  τινα,  also  with 
the  dative  of  the  instrument,  etc. ; 
pas.  to  be  in  danger,  etc. ; 
not  used  by  JEschyl.  or  Soph. 
From 

ΚΓΝΔΤΝ02,  ου,  ό,  danger,  risk, 
peril,  jeopardy  ;  του  κινδύνου 
απηλλάγησαν,  they  were  freed 
from  the  danger,  Thucyd.  vii ; 
hazard  )  a  trial ;  sis  κίνδυνον  xa- 
βκττάναι,  to  expose  to  danger ; 
μ'εγας  κίνδυνος,  a  hazardous  en- 
terprise, Pind.  Olymp.  i,  123. 
Perhaps  from  κινίω. 

Κινδυνωδνς,  εος,  ο,  ή,  dangerous. 
Fr.  είδος. 


Κιν'εας,  ου,  the  name  of  a  man, 
Cineas. 

Κινε'ισθω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
pas.,  and 

Κινεΰ,  Dor.  and  JEol.  for  κινου, 
bestir  thyself,  pres.  imperat. 
pas.  of 

Κιν'εω,  f.  ή<τω,  to  move,  to  set  in 
motion  ;  to  urge,  to  shake,  stir ; 
to  agitate,  Thucyd.  vi,  36 ;  to 
put  into  a  rage  ;  to  pique,  pro- 
voke, Demosth.  537,  ult.  ;  to 
meddle  with,  scil.  sacred  things, 
Thucyd.  vi,  50  ;  (see  Duker. 
Annot.  Soph.  Antig.  1048  ;)  to 
remove,  alter ;  to  stir  up,  to 
excite,  Eurip.  Med.  98  ;  to 
begin ;  ω  κινούμενοι,  ye  lechers, 
Aristoph.  Nub.  1104;  pas.  to 
be  put  in  motion  or  commotion, 
H.  ii,  144  ;  to  be  excited ;  to 
give  signs  of  moving,  growing, 
etc. ;  to  shudder,  Plat.  Phcedr. 
118  ;  1.  a.  act.  εκίνησα,  1.  /. 
pas.  κινη^ήσομαι,  1.  a.  pas.  ixt- 
νήόην,  ης,  tj  '  δια  το  τάς  πολι- 
τείας κινηθνναι,  from  their  polit- 
ical constitutions  being  changed, 
Xen.  Ag.  i,  37  ;  την  ynv  κινου- 
μένων, ploughed  ground,  Xen. 
(Econ.  16,  13  ;  κινεΤσόαι  ενδοβεν, 
to  stir  from  home,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  13  ;  pf.  pas.  κεχίνημαι  ·  τα. 
χεχινημ'ενα,  movable  objects. 
Fr.  κ'ιω. 
Κιν'εων,  ου  σα,  ον,  part  pres.,  and 
Κινηθ'εντος,  gen.  sing.  part.  1.  a. 
pas.  of  preced. 

Κινήόη,  Poet,  for  εκινή@η,  1.  a. 

pas.  of  the  same  verb. 
Κινηόμός,  ου,  ο,  motion,  Poet,  for 

χινησις. 

Κίνημα,  ατος,  τΌ,  any  thing  mov- 
ed, movement,  Theocr.  xxi,  47  ; 
motion  ;  disturbance,  commo- 
tion, uproar.  Th.  κιν'εω. 
Κινήσαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Κινήσας,  αντος,  part.  1.  a.  act.  of 
χϊνεω. 

Κΐνησις,  εως,  ή,  a  moving,  mo- 
tion ;  a  stepping,  Aristot.  Eth. ; 
a  stirring,  commotion,  disturb- 
ance ;  commencement.  Fr.  κι- 
νεω. 

Κινητής,  ηςος,  ό,  a  mover,  a 
shaker  ;  κινητής  γας,  the  shaker 
of  the  earth,  periphrasis  for 
Neptune,  Pind.  Isth.  iv,  32. 
Fr.  κιν'εω. 

Κινητήριος,  Ία,  ιον,  adapted  to 
produce  motion,  seditious,  ex- 
citing ;  capable  of  exciting, 
JEschyl.  Suppl.  443.  Fr.  xi- 
νεω. 

Κινητής,  ου,  Ό,  a  mover,  intro- 
ducer, one  that  sets  a-going, 
Aristoph.  Nub.  1399 ;   a  dis- 
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turber.    Fr.  κινίω. 
Κινητικός,    ή,    όν,  having  the 

power  of  moving  ;  turbulent, 

seditious.    Same  Th. 
Κΐνητικωτατα,  neut.  pi  superl.  of 

κινητικός. 
Κινητός,  ή,  όν,  movable,  Plat. 

Tim.  58,  D ;   to  be  moved. 

Fr.  κιν'εω. 
Κίνητζον,  ου,  τό,  an  instrument 

for  moving  or  stirring.  Same 

Th. 

K'twa,  ης,  h,  Eat.  cinna,  a  kind 
of  grass  which  grew  in  Cilicia. 

KINNA'BAPI,  εως  and  εος-,  τό, 
an  Indian  gum,  cinnabar,  or  the 
bisulphuret  of  mercury  ;  an  ore 
or  mineral  ;  also,  vermilion ; 
a  color,  commonly  called  x'oxxi- 
vov.  Hence 

Κινναζαξίζω,  f.    Ίσω,    to  paint, 

stain,  or  dye  of  a  vermilion 
color  ;  to  be  red  like  vermilion. 

ΚΓΚΝΑΒΟΣ,  ου,  ο,  a  model  or 
pattern  used  by  sculptors  in 
making  statues  ;  a  doubtful 
reading  for  χάναζος. 

Κίνναμον,  τό,  a  later  form  of 

ΚΙΝΉΑ'ΜΠΜΟΝ,  ου,  τό,  cinna- 
mon, the  bark  of  the  Laurus 
cinnamomum  ;  the  cinnamon- 
tree,  Herodt.  iii,  111. 

Κινοϋντα,  acc.  sing.,  and 

Κινουσης,  gen.  sing.  f.  g.  part, 
pres.  of  κιν'εω. 

Κίνυγμα,  ατος,  τό,  a  moving 
object,  a  sport ;  αίβεςιον  κίνυγμα, 
the  sport  of  the  winds,  AEschyl. 
Prom.  157.     Fr.  κινίω. 

ΚΊνυμι,  s.  as  κιν'εω,  only  used  in 
the  middle  voice,  κΐνυμαι,  to 
move,  shake ;  whence  χ'ινυντο, 
in  3.  pi.  impf.  mid.  Ion.  for 
εχ,Ίνυντο,  II.  iv,  281. 

Κϊνϋξά,  ας,  ή,  a  musical  instru- 
ment used  by  the  Phoenicians  and 
Syrians,  producing  a  plaintive 
sound;  s.  as  the  Hebrew  word 
kinnur.  LXX. 

Κινϋςας,  ου,  ό,  Cinyras,  a  king 
of  Cyprus. 

Κϊνύςετο,  Ion.  for  Ιχινύξετο,  3. 
sing.  impf.  of 

Κϊνΰξομαι,  to  lament  or  complain 
in  a  mournful  voice  ;  κινύξονται 
φόνον,  sound  the  wail  of  slaugh- 
ter, Mschyl.  S.  Theb.  116.  Fr. 
κινύςα. 

Κϊνΰζός,  ά,  όν,  plaintive,  mourn- 
ful, moaning,  iZ.  xvii,  5. 

Κινύσσω,  to  move,  to  rouse ;  as 
κιν'εω,  JEschyl.  Choeph.  194. 
Th.  κιν'εω. 

Κίνω,  ους,  ή,  Dor.  for  κ'ινηοΊί. 

Κινωπετον,  ου,  τό,  a  wild  beast  ; 
ιλυους  'εζάλοντο  χινωττετα,  the 
wild  beasts  made    their  lair, 


KIPP 


ΚΙ2Σ 


ΚΙΧΑ 


Callim.  Hym.  in  Jov.  25.  Th. 
χινιω. 

Κιζαλλίία,  a;,  h,  robbery,  theft, 

highway  robbery.  From 
Κίξάλλνί,  ου,  ό,  a  robber  or  thief, 

one  who  robs  on  the  highway. 

Fr.  χ'ιχω. 
Κίοψι,  1 .  sing.  pres.  opt.  of  χίω. 
Κιοίτνν,  2.  dual  opt  of  κ'ιω. 
"Κτόχ^ανον,  τό,  S.  as  χιονόκξανον. 
Κίον,  Poet,  for  εχιον,  impf  of  χίω. 
~ΚΊον,  for  x'tova,  acc.  sing,  of  χίων. 
"Κίονϊοόν,  adv.   like  a  pillar  or 

column. 
"Κιονί;,  fio;,  h,  the  uvula. 
"KiovOkooLvov,  ov,  to,  the  capital  of 

a  pillar,  Xen.  Hist,  iv,  4,  5. 

Fr.  χίων  and  χξάνον. 
"Κίοσιν,  dot.  pi.  of  χίων,  όνος. 
~Κιοΰσαι,  nom.  pi.  part.  pres.  f.  g. 

from  χίω,  to  go. 

ΚΙΡΚΑΓΑ,  a;,  fi,  the  name  of  a 

plant,  probably  a  species  of  sola- 

num  or  nightshade. 
"Kigxv,  ns,  h,  and  Dor.  Κίξχα,  the 

name  of  a  female  enchantress, 

Circe,  Odys.  x,  137. 
"Κ/ξκ-ηλατο;,  ου,  ο,  r,,  pursued  by 

the  hawk,  JEschijl.  Suppl.  60. 

Fr.  χίζχο;  and  ίλαννω. 
"ΚΐζΧ'/,σια,  ων,  τά,  {αγωνίσματα^) 

Circencian  games. 
ΚΓΡΚΟΣ,  ου,  ό,  a  circus,  a  ring ; 

a  circle  ;  also,  a  species  of  hawk 

or  falcon,  JEschyl.  Prom.  859. 
"Κΐζκ,Όω,  ω,  f.  ωσω,  to  surround 

with  a  ring  or  band;  to  fix 

with  a  ring,  JEschyl.  Prom.  74. 

Fr.  κΊζκο;  or  χζίκο;. 
Κίζνα,  Ion.  for  Ιχίξνα,  3.  sing. 

impf  of 

Κΐξνάω,  or  χ'ιςνημι,  olsol.  f.  7,σω, 
to  mix  or  mingle  ;  mid.  xUva- 
μαι,  Plat.  Locr.  101,  C ;  for 
χίξάννυμι. 

Κίξν/ι,  for  Ιχ'ψΥΐ,  3.  sing,  impf 
of  ζίξντίμι,  or  Dor.  for  Ιχίξνα. 
Fr.  preced. 

Κίξννμι.     See  χΐξνάω. 

Κίξνων,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf.  of 
χίζνάω. 

Κίρρα,  a;,  τι,  Cirrha,  a  town  of 
Phocis;  also,  a  nymph  from 
whom  the  town  ivas  so  called. 

Kippafov,  from  Cirrha. 

Κιρρά;,  oho;,  n,  for  χιρρό;,  Nicand. 
Th.  519. 

ΚΊρρις,  ίως,  τι,  Lot.  ciris,  a  spe- 
cies of  haiok ;  a  hind  of  fish,  so 
called  from  the  color.   See  χιρρό;. 

ΚΓΡ'ΡΟ'Σ,  ά,  όν,  yellow,  tawny, 
brown  ;  as  if  from  χαίω,  to 
burn ;  χιρρό;  όίνο;,  white  wine, 
or  straw-colored  wine,  Galen. 
By  Galen  and  the  other  medical 
authors  χιρρό;  is  applied  to  a 
light  yellow,  and  πυρρό;  to  a 


deep  yellow. 

Κΐξσίον,  ου,  το,  a  kind  of  thistle. 

Ί^ξσοιίοή;,  ίο;,  ο,  '/ι,  varicose  ; 
having  a  varicose  appearance. 

KIP20'2,  and  χξίσσό;,  ου,  β,  a 
varix,  a  swelling  or  distension  of 
a  blood  vessel  from  excess  of  blood. 

ΚΪ'Σ,  χϊό;,  ο,  a  worm  ;  the  corn- 
weevil,  curculio,  which  breeds  in 
wood  or  corn ;  acc.  χϊν. 

K/ί,  o,  indecl.,  the  name  of  a  man, 
Kish.  Hebr. 

Κίο-'/,ξΐ;,  ίως,  h,  pumice-stone, 
Lat.  pumex. 

Έ.ίσόο;,  ου,  ο.     See  χίστο;. 

ΚΓ22Α,  and  Att.  χίττα,  m, 
a  jay,  a  noisy,  voracious  bird, 
like  the  jay,  Aristoph.  Av. 
1297  ;  λάλν,θξον  χίσσαν,  Ly- 
cophr. ;  a  loathing  of  common 
food,  and  a  longing  after  im- 
proper food,  applied  to  pregnant 
females;  Paulus  jFginet.  i,  1. 

Κισσαζ'ιΖω,  Ίσω,  Att.  χιτταζ'ιζω, 

to  scream  like  a  jay. 
Ίζ,ισσάω,  u>,  f.  %σω,  to  have  an 
unnatural  appetite  or  longing 
after  improper  food  ;  to  be 
lecherous ;  to  long  after,  to  de- 
sire, Aristoph.  Pac.  489.  Fr. 
preced. 

Κισσήξν;,  to;,  ο,  fi,  overgrown  or 
crowned  with  ivy,  Soph.  Antig. 
1119.     Fr.  χισσό;. 

Kitro-'/ΐξίζα,  f.  Ίσω,  to  polish  with 
pumice-stone.  From 

ΤίΊσστίξΐ;,  ίωζ,  τι,  s.  as  χίστίξΐ;, 
pumice-stone,  a  very  porous  stone 
having  tlie  appearance  of  being 
worm-eaten.     Th.  χίς. 

ΚκτσηζώΙΐΥΐς,  ιο;,  ο,  τι,  like  pumice- 
stone.    Fr.  χΊσστίξΐ;  and  uoo;. 

Κισστίξωίίον;,  s.  as  preced. 

ΈασστιτΌς,  «ί,  όν,  of  ivy,  adorned 
or  crowned  with  ivy  (ohoi).  Fr. 
χισσάω,  for  χισσόω. 

Κισσηφίξτι;,  or  χισστιξίφτι;,  ίο;,  ό, 
h,  covered  with  ivy.  Fr.  χισ- 
σό;, φίξω,  or  ίξίφω. 

Κισ-ο-ινοζάφτα,  {;,  ivy-colored.  Fr. 
χισσϊνο;  and  βάττω. 

Κίσσϊνο;,  π,  ov,  adorned  with  ivy ; 
made  of  ivy  ;  νοτήξίον  δ'  h 
χΐξσΊ  χ'ισσινον  Χαζών,  taking  an 
ivy-cup  into  his  hands,  Eurip. 
Ale.  772.     Fr.  χισσό;. 

Κασσο^ίτα;,  Dor.  for  χισσο^ίττι;, 
ου,  ο,  bound  with  ivy  J  wear- 
ing garlands  of  ivy.  Fr.  χισ- 
σό; and  *οίω. 

"Κισσοιιοή;,  Ίοξ,  ο,  h,  like  ivy. 
Fr.  uoo;. 

Κισσοχόμπ;,  ου,  ο,  having  the 
hair  adorned  with  ivy,  ivy- 
tressed.    Fr.  χΌμ7ΐ. 

ΈίισσΌπΧζχτοζ,  ου,  ό,  h,  in  the 
Mss.  χισσόττλνχτο;. 
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Κιο-σότλτικτοί,  ου,  ό,  τι,  struck  by 
the  thyrsus  of  Bacchus,  Bac- 
chus-frenzied ;  κισσόπλτιχτα  μί- 
λ-π,  dithyrambics.  Fr.  νΧτ,σσω. 

ΚΙΣΣΟ'Σ,  and  Att.  χιττό;,  οϋ,  ο, 
ivy,  sacred  to  Bacchus. 

Έ.ισσοστ'ίφάνο;,  ου,  ο,  ri,  and 

Κιο-σοσ-τίφ^ί,  U,  ivy-wreathed. 
Fr.  χισσΌζ  and  στίφανο;,  or  στί- 
φω. 

Έασσοφίξτΐξ,  ίο;,  ό,  τι,  wearing  ivy 
on  the  head,  crowned  with  ivy. 
Fr.  φίζω. 

Κ.ίσ·ο·οφΰξο;,  ov,  ο,  h,  bearing  ivy, 
crowned  with  ivy,  an  epithet  of 
Bacchus,  Pind.  Olymp.  ii,  50. 

TLio-σΌω,  and  χιττ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to 
wreathe  or  crown  with  ivy ;  χζ α- 
τά χισσωσα;  ιμόν,  having  crown- 
ed my  head  with  ivy,  Eurip. 
Bacch.  205.    Fr.  χισσό;. 

Kitro-ύζϊον,  ου,  τό,  a  cup  made  of 
ivy-wood,  Theocr.  Idyl,  i,  27  ; 
any  cup.    Same  Th. 

ΚιοΊΤω,  or  χιττω,  ίο;,  ου;,  νι,  & 
longing  desire,  Aristoph.  Vesp. 
349. 

'Κισσω^τι;,  to;,  ό,  v>,  ivy-like ;  also, 
having  strange  longings.  Fr. 
χ'ισσα. 

ΈασσωτΌ;,  ή,  Όν,  decked  or  wreath- 
ed with  ivy. 

ΚΓΣΊΉ,  τι;,  τι,  a  chest,  box,  or 

basket,  properly  of  wicker ;  a 

hamper,  Odys.  vi,  76. 
Κίο-Tt;,  too;,      a  tray  or  box  to 

carry  victuals,  Aristoph.  Acharn. 

1138. 

ΚΓ2Τ02,  ου,  Ό,  or  χΊσθο;,  a  spe- 
cies of  shrub,  the  cistus  or  rock- 
rose. 

Έ-Ίταξί;,  Herodt.    See  χ'ίοαζίς. 

Κιτζία,  or  χιτξία,  α;,  τι,  the  cit- 
ron or  lemon-tree ;  citrus. 

Κίτξϊνα;,  τι,  ov,  of  citron. 

Κίτζίον,  scil.  μτιλον,  a  citron  or 
lemon ;  the  citron-tree  ;  citron  or 
lemon  peel.    Fr.  preced. 

Κίτζον,  το,  the  fruit  of  the  χιτςία^ 
citron. 

K/rra.     See  χισσα. 

Ίχιττάω.     See  χισσάω. 

Kjtto;,  ivy.     See  χισσό;.  But 

Κιττίξ,  τι,  ov,  in  the  Lacedarmoni- 
an  dialect,  good. 

~Κιττοφόξο;,  ου,  ό,  «,  ivy-bearer, 
crowned  with  ivy,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  Maj.  iii,  151.  Fr. 
χιττό;  and  φίξω. 

Κιτων,  ωνο;,  ό,  Dor.  for  χιτων. 

Κιτωνα,  acc.  sing,  of  preced. 

Κ,ιχάνω,  s.  as  χιχίω,  but  used  on- 
ly in  the  indicative,  the  other 
moods  following  a  collateral  form, 
χίχημι,  to  find;  also,  to  embrace, 
Odys.  ix,  266  ;  2.  α.  'έχιχον. 
See  χιχίω. 


ΚΙΧΡ 


ΚΛΑΔ 


ΚΛΑΙ 


Κιχείη,  3,  sing.,  and 

Κιχειην,  1.  sing.  pres.  opt.  of  */- 
χημι,  as  τιύε'ιη,  of  τ'ιίημι- 

~Κιχεϊμεν,  pi.  pres.  opt.  Att.  by 
syncop.  for  χιχείημεν,  είητε,  ε'ιη- 
trav,  of  χ'ιχημι. 

Κιχίίς,  part.  pres.  of  χ'ιχημι. 

Κιχείω,  Poet,  for 

ΚΙΧΕΏ,  χιχάνω,  and  χ'ιχημι, 
to  reach,  attain  ;  to  find,  meet 
with,  H.  ii,  188  ;  to  overtake, 
Id.  vi,  341  ;  to  catch  ;  to  seize, 
Id.  xi,  451  ;  μη  μιασμά  μ  εν 
t'opois  χΊχη,  lest  some  pollution 
attach  to  me  in  the  house,  Eu- 
rip.  Ale.  22 ;  to  pursue,  H.  xvii, 
153  ;  /.  ήσομαι,  Id.  x,  126  ;  pf. 
nxa  (?),  2.  α.  εχ/χον,  2.  a.  inf. 
χιχΐϊν '  xixi'is,  part,  of  2.  aor. 
of  χίχημι,  H.  xvi,  342  ;  1 .  a. 
mid.  Χχιχησάμην,  Id.  iv,  385  ; 
2.  a.  pf.  εχίχην. 

3.  sing.  2.  a.  subj.  of  the 

same. 

Κϊχύλη,  ns,  fi,  for  κίχλη,  a 
thrush;  χξίοο  τ  οξνΊόεια  χιχη- 
λα,ν,  Aristoph.  Nub.  339. 

~Κιχήμενκι,  2.  a.  inf.  Dor.  of  xi- 
χημι. 

Κιχήμίνος,  η,  ov,  part.  pres.  pas. 
of  χίχημι,  s.  as  χιχεω  ·  βίλος 
ωχυ  χιχήμενον,  the  swift  arrow 
that  reached  him,  H.  v,  187. 

Κίχημι.     See  χιχάνω. 

Υ^ιχησάμην,  1.  a.  m.,  and 

ΚιχήίΤΆζ,  part.  1.  a.  act.,  and 

Κιχήο-ά,το,  3.  sing.  1.  a.  m.  Ion. 
°f  κιχ'εω. 

"Κιχήσομκι,  f.  m.  of  χιχιω. 

Κιχήτην,  3.  dual  2.  aor.,  H.  x, 
376;  εχιχητάτην,  3.  dual  1.  a. 
act.  of  χιχεω. 

ΚΓΧΛΗ,  and  χιχηλή,  ns,  h,  the 
thrush  or  throstle,  Aristoph. 
Nub.  338;  a  fish  ;  Dor.  χιχήλα. 

Κιχλίζω,  f.  Ίσω,  to  feed  on 
χΊχλαι,  or  thrushes ;  hence,  to 
fare  daintily,  to  feast.  Fr.  κί- 
χλη. 

Κιχλίζω,  to  titter,  to  giggle, 
Aristoph.  Nub.  981  ;  to  laugh 
immoderately,  Dor.  χιχλίσδω, 
Theocr.  xi,  78 ;  χιχλίσίοντι,  they 
titter,  Dor.  for  χιχλίζονο-ι,  to 
giggle;  it  is  allied  to  χα,χλά- 
ζω.  . 

Κιχλίσΰοντι,  Dor.  for  χιχλίζον- 
ο-ι, Anacr.  xxi,  88. 

Κιχλια-μόί,  ου,  ο,  loud  laughter, 
hilarity  ;  feasting,  luxurious 
living.    Fr.  χιχλίζω. 

Ίζ,ιχζάω,  obsol.,  and  χίχοημι,  to 
lend  for  use,  χίχοημί  σοι  των 
Ιμων  χτημάτων  οτι  βοΰλει,  I  give 
up  to  you  what  you  will  of  my 
goods,  Demosth.  1250,  11;  mid. 
κίχζαμαι,  to  borrow,  only  χζη- 
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σχμ'ενη,  Horn.  Batrach.  187  ; 
f.  χοήσω,  1.  α.  εχξη<τοί.  Fr. 

χζάω. 

"Κίχξημι.     See  χιχξάω. 

Κιχων,  part.  2.  a.  act.  of  χιχεω. 

ΚΙΧΏ'ΡΗ,  ns,  h,  or  χιχωζίον,  ου, 
τ'ο,  the  herb  endive  or  succory. 

ΚΙΏ,  Poet,  form  from  it  μι,  "ιω, 
to  go  ;  to  proceed,  to  come  , 
pres.  ind.  not  used,  but  f  requent 
in  Horn.,  etc.,  in  opt.  χίοιμι,  part, 
χιων,  impf.  ϊχιον,  χ'ιον  ·  used  in  the 
pres.  and  2.  aor.  only,  AZschyl. 
Pers.  1025  ;  ε/'j  "Αζγος  x'uis, 
Id.  Choeph.  669.  Lat.  cio  and 
cieo  ;  as  if  from  Ί'ω. 

ΚΓίΙΝ,  ovos,  Ό,  h,  with  Homer 
mostly  fern.,  but  masc.  in  Odys. 
viii,  66  and  473,  etc.  ;  and  with 
the  Attics  usually  masc. ;  a  col- 
umn, Aristoph.  Nub.  812,  a 
pillar  ;  a  tombstone  ;  the  uvula; 
the  gristly  partition  of  the  nos- 
trils ;  a  high  hill ;  a  weevil  ; 
χιόνα.  άστζα.ζη  Τροίας,  the  firm 
or  immovable  pillar  of  Troy, 
Find.  Olymp.  ii,  146.    Fr.  χ'ιω. 

Κιων,  ουο-Λ,  part.  pres.  of  χίω,  or 
2.  a.  for  Ίων,  from  ίίμι,  to  go. 

Υ^λαγγίζω,  and  χλα,γγαίνω,  col- 
lateral forms  from  χλάζω,  to 
shout,  bark,  to  yelp,  JEschyl. 
Eum.  126;  to  howl ;  to  scream, 
as  birds,  Soph.  Fragm.  782. 
Fr.  χλαγγή. 

¥*.λα,γγχίνω.     See  χλαγγάζω. 

Κλχγγεΰντι,  Dor.  and  jEol.  for 
χλαγγουσι,  3.  pi.  pres.  of  χλχγ- 
γεω. 

Τίλαγγεω,  ω,  S.  as  χλάζω. 

Κλα,γγή,  ns,  h,  clang,  a  ringing 
sound,  clangor  ;  the  shrill  cry  or 
clang  of  cranes  or  geese  ;  the 
din  of  battle  ;  the  blast  of  a 
trumpet ;  the  shout  of  men  in 
battle ;  the  clang  of  arms ;  the 
cry  of  dogs  in  hunting,  Xen. 
Cyn.  3,  9  ;  the  twang  of  a  bow, 
as  the  arrow  is  discharged,  II.  i, 
49  ;  the  whizzing  of  an  arrow, 
Eurip.  Troad.  147  ;  a  song  or 
chant,  Soph.  Trach.  207.  Fr. 
χλάζω. 

Κλχγγη^όν,  adv.  with  a  cry  or 
clamor,  II.  ii,  463  ;  with  a  loud 
noise,  shout,  clangor.  Same  Th. 

Κλαγγά/^ns,  tos,  Ό,  ή,  uttering  a 
cry,  as  the  scream  of  birds  of 
prey.    Fr.  χλαγγή  and  tYSos. 

Ϋ>.λά,γίςος,  ή,  Όν,  screaming, 
.screeching.    Th.  χλάζω. 

YJλάγ\ot.s,  part.  1 .  a.  of  χλάζω. 

Κλάγζω,  f.  of  χλάζω. 

Κλάδοι,  and  JEol.  χλάζα,  a  club. 

Κ.λαύ>Λ.ξόμμα,το5,  ov,  ο,   ή,  having 

rolling,  wanton,  lascivious  eyes. 
Fr.  χλο&α.^  and  Ό'μμα. 
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Κλ*£«£βί,    ά,    όν,    of  branches, 
broken,  liable  to  break  ;  fragile. 
Fr.  χλάω. 
Κλ2δα?,  Dor.  for  χλε7ο*χς· 
Κλά£α?,  irreg.  acc.  pi.  of  χλά- 

Υίλχοάω,  ω,  and  χλχοεύω,  f.  ενσω, 
to  break  off  branches,  to  prune 
vines  ;  to  shake.    Fr.  χλάω. 

Κλάΰενσ^,  tωs,  h,  a  pruning  or 
lopping ;  and 

Κ-λαοευτήζ,  n^os,  o,  one  who 
prunes  or  lops. 

Κλα.ΰίυτήζίον,  ov,  τό,  a  pruning- 
knife  or  hook.    Fr.  χλάω. 

Κλαδ/,  dot.  sing,  of  χλα,ς,  s.  as 
κλί/j,  a  key. 

Κλάδ/βν,  τό,  dimin.  of  χλά%ο;. 

ΚλΛ^Ίσ-xos,  ο,  dimin.  of 

ΚΛΑ'Δ02,  ov,  o,  a  tender  or 
young  branch  or  bough  of  a 
tree ;  a  twig,  shoot  ;  progeny, 
offspring  ;  it  forms  its  dative  sing. 

from  «λ«?,  dot.  χλα.21,  dot.  pi. 
χλά^εο-ι,  but  also  κλάΐιοισιν,  Soph. 
(Ed.  T.  3.    Fr.  χλάω. 

Κλάειν,  Att.  and  Dor.  for  χλοοί- 
ειν,  from  χλάω. 

Κλαζομενοά,  at,  Clazomene,  a 
city  of  Ionia. 

Κλκζομίνιο5,  ov,  o,  a  Clazomeni- 
an,  an  inhabitant  of  Clazomene. 

Κλάζοντε,  dual  part.  pres.  of 

ΚΛΑ'ΖΩ,  /.  χλάγζω,  from  ob- 
sol.  χλάγγω,  1.  α.  εχλαγ^οί,  pf. 
χεχλχγγχ,  and  χεχληγα,  with 
pres.  signification;  part,  χεχλη- 
ytuj,  otos,  and  Poet,  χεχλήγων, 
ovtos,  to  clash,  to  make  a  ring- 
ing noise  :  to  utter  a  shrill  sound, 
to  clang ;  to  scream  ;  to  rattle  ; 
εχλαγ^οον  ά^'  οιστοΊ,  and  then 
the  arrows  rattled,  27.  i,  46  ;  to 
cry  out,  to  shout ;  to  whiz  ;  to 
ring  forth  the  note  of  terror, 
Mschyl.  S.  Theb.  368;  2.  a. 
εχλα,γον,  2.  pf.  χεχληγα,  also 
χεχλαγγα,  Xen.  Ven.  3,  9  ; 
subj.  χεχλάγγω,  Aristoph.  Vesp. 
929  ;  f.  pas.  χεχλάζομχι,  pf. 
χεκλοιγμοοι.    Hence  χλοίγγή. 

Κλάζω,  for  χλάω,  and 

Κλάζω,  Dor.  for  χλη'ίζω,  to  shut; 
/.  χλάξω,  1.  α.  ί*λ«ξα.  Fr. 
χλάς,  i.  e.  χλε'ις· 

ΚλαΓ',/or  χλαϊε,  Ion.  for  'ίχλα,ιε, 
3.  sing,  impf,  and 

Κλαίεο-χον,  impf.  Ion.  for  'εχλαιε, 
of  χλοίίω. 

Κλοίίοιο-^οί,  JEol.  by  paragoge,  for 
χλοίΊο^,  2.  sing.  pres.  opt.  act.  of 
χλοί'ιω. 

Κλοίίοντα,  acc.  sing.  part.  pres. 

act.,  and 
Ίζ,λοίίοντι,  Dor.  for  χλχίουοΊ. 
Κλκίονσ-ι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

κλαίω,  Bion.  Adonid. 
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ΚΛΑΡ 


ΚΛΑΤ 


ΚΑΕΒ 


Κλα'/ν,  lit os,  h,  Dor.  for  xXiis, 
hence  Ion.  χλΐΐ'1's·     Fr.  χλείω. 

ΥίλαΊστ^ον,  ου,  τό,  Dor.  and  JEol. 
for  χλεΐόζον. 

ΚΛΑΙΩ,  Att.  χλάω,  impf. 
εχλαιον,  1.  α.  'ίχλαυσα,  fut.  m. 
χλαΰσομαι,  and  χλαυσουμαι, 
Aristoph.  Pac.  1081  ;  fut.  act. 
not  in  use ;  χεχλαΰσεται,  3.  pf. 
pas.  ;  μάτην  εμο)  χεχλαΰσεται  · 
pf.  pas.  χεχλαυμαι,  Aristoph. 
Nub.  1440 ;  to  weep,  wail  ;  to 
deplore,  lament,  weep  for;  to 
have  cause  to  lament ;  χλάειν 
'ίγωγ'ε  eot  λ'εγω,  I  bid  you  go 
weep,  or  I  wish  you  cause  for 
weeping,  go  to  the  mischief,  Id. 
Plut.  62  ;  mid.  to  repent  of  one's 
faults ;  to  lament  or  weep  for 
one's  Self,  χλαίοντα  τινά,  χα. 
fao-τάναι,  to  cause  one  to  lament; 
χλάειν  μαχξά  την  χεφαλην,  to 
lament  sorely  a  broken  head,  Id. 
Vesp.  596  ;  ως  χλαΰσαιτο  Φξυ- 
ν'ιων  ύ  α·ψαιτο  xvrTis,  that  Phry- 
nian  should  have  cause  to  re- 
pent if  he  touched  h.£r,Demosth. 
1357,  27  ;  χλαίων  (in  the  sense 
of  ov  χαίξων,  in  Soph.  (Ed.  T. 
363),  not  with  impunity,  to 
one's  cost  or  sorrow,  Antig.  759 
(see  %Άίζο*) ;  χλαίων  \pfis,  you 
shall  speak  out  to  your  sorrow, 
Soph.  (Ed.  T.  1 1 52  ;  it  is  used 
both  transitively  and  intransitive- 
ly. 

KAAMBO'2,  si,  όν,  mutilated; 

as  if  from  χλάω. 
Κλανί  tiov,  ov,  τό.     See  χλανβιον. 
Κλάν/βν,  or   χλανίον,    ου,    τό,  Ά 

bracelet  or  armlet. 
Κλάζ,  άχό;,  r„  Dor.  for  xXils. 
Κ,λάζω,  or  χλαξω,  f.  Dor.  for 

χλ'ήϊσω,  of  χλη'ίζω,  from  1.  a. 

εχλαξα.     So  χλΖΐςον,  Dor.  for 

χλνιίσον,  1 .  a.  imperat. 
Κλάοίο-ee,    Dor.    for  χλαίουσα, 

part.  pres.  f.  g.  of  χλαίω. 
"Κλαπεί;,  εντός,  part.  2.  a,  pas.  of 

χλεπτω. 

"Κλάρίον,  ου,  τό,  Dor.  for  χληρίον, 
in  pi.  bonds  for  a  debt,  Plut. 

Κλάξίος,  ου,  ο,  k,  for  χλ'/ΐξίος,  pre- 
siding over  the  lots,  an  epith.  of 
Jupiter,  ASschyl.  Suppl.  355. 

Έίλαζονόμος,  Dor.  for  χλνξονόμος. 

Κ,λαξονόμως,  acc.  pi.  Dor.  for 
χλπζονόμους,  heirs. 

Κλάζος,  ου,  Clarus,  a  city  of  Io- 
nia, celebrated  for  an  oracle  of 
Apollo. 

Κλάζος,  Dor.  for  χληρος. 

Κλάξωο-ί,  Ion.  and  Dor.  for 
εχλήζωσε,  1.  π.  of  χλαρόω. 

Κλαζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  choose  by 
lot,  Dor.  for  χληςοω.  Th.  χλή- 
ξ*ς. 


Υ^λάζωται,  οϊ,  for  χλ'/ίξωται,  and 
like  είλωτες,  (glebce  adscripti,^) 
slaves  or  serfs  who  were  trans- 
ferred with  the  soil  they  culti- 
vated, Strabo  xv,  p.  701  ;  Plut. 
2.  Gr.  21.  See  Ruhnken.  ad 
Timceum,  p.  213,   et  seq. 

Κλάς,  obsol.  dot.  sing.  χλαΰί,  and 
dot.  pi.  χλάΙιεσι  in  use.  See  χλά- 
ΰος. 

Υλάσας,  αντος,  part.    1.  a.  act. 

and  χλάσαι,  1.  a.  inf.  of  χΧάω. 
Κλάο-ί,  Poet,  for  'ίχλασε,   1.  a. 

of  χλαω. 
KXoxrfoio-tis,  gen.  sing.  part.  1.  a. 

pas.  f.  g.  of  χΧάω. 
Κλαο-ιζ&ιλαΐς,  ocxos,  ο,  ν\,  breaking 

clo3s,  clod-breaking.    Fr.  βω- 

λαξ. 

Κχάο-is,  tus,  h,  a  breaking ;  a 
fracture  ;  a  lopping  or  pruning  ; 

and 

Κλάσμα,  oltos,  to,  a  piece  broken 
off,  a  splinter,  a  fragment.  Fr. 
pf.  pas.  of  χΧάω. 

Κλαστάζω,  άσω,  to  prune  a  vine, 
to  retrench  ;  metaphor,  to  bring 
down,  to  humble. 

Κλαστάω,  ω,  f  ησω,  to  break  to 
pieces,  to  shatter,  crush  ;  to 
humble,  Aristoph.  Eq.  166.  Fr. 
χΧάω. 

Κλαστηρ,  Tipos,  ο,  a  pruner ;  a 

vine-dresser.    Fr.  χΧάω. 
Κλαστ^ξίον,  ου,  τ'ο,  a  bill  or  prun- 

ing-knife.    Fr.  χλάω. 
Kxoco-tos,  ή,  Όν,  broken,  fractured. 

Fr.  xXoloj. 
Κλάσω,  Dor.  for  κλάσω  ·  also 

for  χλείσω,  l.f.  of  χλείω. 
Κλαΰο-/!,  vis,  n,  Clauda  or  Claude, 

a  small  island  off  the  southwest 

coast  of  Crete,  Acts  xxvii,  1 6  ; 

now  Gozzo. 
Κλαυοία,  α,ς,  '1,   the  name  of  a 

woman,  Claudia. 
Κλαυβμός,  ου,  ο,  a  weeping,  wail- 
ing,   deploring,  lamentation, 

Odys.  iv,  801.    Fr.  χλαίω. 
Κλαυόμυξίζω,  f.  ίσω,  to  weep  ;  to 

cry  or  whimper,  like  an  infant. 

Same  Th. 
Κλαυύμυρισμός,  ου,  ο,  a  weeping, 

wailing,  a  crying  like  a  child. 

Fr.  preced. 
ΚλανβμώΙ'/is,  eos,  Ό,  h,  lamentable. 

Fr.  χλαυθμός  and  έΐοος. 
Κλαυ§μων,  ωνος,  o,  a  weeping;  a 

place  of  weeping,  Judges  ii.  Th. 

χλαίω. 

Κλαΰμα,  ά-ros,  τό,  any  thing  la- 
mented or  sorrowed  for,  trouble, 
sorrow,  Soph.  Phil.  1244.  Fr. 
χλαιω. 

ΚΧαυμόνη,  vts,  h,  wailing,  Plat. 
Legg.vu,  792,  A. 
Κλανσαρα,  by  crasis  for  χλανσει 
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Κλαύσατε,       pi.  1.  a.  imperat. 

act.  of  χλαίω. 
Κλαυσε,  Poet,  for  εχλανσί,  3. 

sing.  1.  a.  act.  of  χλαίω. 
Κλανσεΐται,  3.  sing,  f  m.  Dor. 

of  χλαίω,  Dor.  χΧαυσοΰμαι,  for 

χΧαΰσομαι. 
ΚΧαύο-ετε,  2.  pi.  l.f.  ind.  act.  of 

the  same  verb. 
ΚΧαυσϊάω,  ω,  f.  α,σω,  to  be  prone 

to  weep ;  to  wish  to  weep,  to 
wail  or  whine ;  to  creak,  like  the 
hinge  of  a  door,  Aristoph.  Plut. 
1100.     Fr.  χλαίω. 

Y^λaυσ1γελωs,  utos,  Att.  ω,  ό, 
weeping  and  laughing  at  the 
same  time,  Xen.  Hist,  vii,  2,  9 ; 
like  ο^αχρυόεν  γελάσασα,  smiling 
through  her  tears,  II.  vi,  484. 
Fr.  χλαίω  and  γελωs^ 

Υίλαυσίύΰρο5,  ου,  ό,  h,  wailing  or 
lamentation  made  at  the  doors 
by  lovers.    Fr.  χλαίω  and  B-u- 

Υ^λαυο-ίμκχο;,  ου,  ό,  h,  weeping 
in  battle,  Aristoph.  Pac.  1291. 
Fr.  χλαίω  and  μα%η. 

Υλαΰσομαι,  fut.  of  χλαίω. 

Κλαυ/τοΰμαι,  Dor.  for  χλαύσομαι, 
f.  mid.  of  χλαίω. 

Κλαυο-Tixo's,  ν,  όν,  inclined  to 
weep,  plaintive ;  and 

Υλαυ^τός,  ή,  όν,  or 

Κλαυσ-ω,  Dor.  for  χλαΰσω,  1.  f. 
act.  of  χλαιω. 

Κλαυτός,  ή,  όν,  deplored,  deplor- 
able, to  be  lamented,  Soph.  (Ed. 
C.  1362. 

ΚΛΑΏ,  /.  χλάσω,  Epic  χλάο·· 
σω,  to  break,  break  in  pieces, 
break  off ;  to  prune ;  to  bend 
down ;  in  Ν.  T.,  only  in  the 
phrase,  χλάσαι  τον  όίζτον,  to 
break  bread,  i.  e.  for  distribution 
previous  to  a  meal;  1.  α.  'έχλα- 
tra,  inf.  χλασαι,  part,  χλάο-as, 
avTos,  pf.  pas.  χ'εχλασμαι,  1.  a. 
pas.  ιχλάσβην,  was  broken.  Also 

Κλαω,  f.  χλαΰσομαι,  Att.  for 
χλαίω,  to  weep,  like  χάω,  for 
χαίω.  These  forms  are  some- 
times, but  erroneously,  with  a  sub- 
script iota,  χάω,  χλάω,  (Passow,) 
to  make  a  complaint  to,  with 
tpos,  Aristoph.  Acharn.  1032. 
See  χλαίω. 

Κλάω,  Att.  for  χλαίω,  to  weep. 

Κλεάνθης,  ου,  ό,  Cleanthes,  an  an- 
cient philosopher. 

Υλεάνωξ,  οξθ5,  ό,  a  man  s  name, 
Cleanor,  Xen.  Anab.  iii,  1,  47. 

Κλεάξΐο-Tos,  ov,  o,  a  man's  name, 
Clearistus. 

Κλία^βί,  ό,  a  man's  name,  Cle- 
archus. 

Κλ'εΏ'/ιν,  adv.  like  a  thief ;  pri- 


ΚΛΕΙ 


ΚΛΕΟ 


ΚΛΕΠ 


vately,  furtively.    Fr.  χλ'επτω. 

Κλεεινός,  for  χλεινός,  and  χλεεννός, 
Dor.  renowned,  celebrated,  il- 
lustrious.    Th.  χλείω. 

Κλί'^ώ,  όνο;,  h>     See  χλη^ων. 

Κλε$ήσεται,  3.  sing.  1.  /.  pas.  by 
syncop.  for  χχλεόήσετχι,  and 

Κλεύήσομχι,  L  sing.  l.f.  pas.  of 
χαλ'εω. 

Κλεΐχ,  illustrious  deeds,  nom.  pi 
contract,  from  xKiiu,from  χλειος, 
for  χλεος,  glory. 

Κλίϊΰχ,  acc.  sing,  of  χλείς. 

Κλει^ίον,  ου,  τό,  a  small  lock  or 
key;  the  collar-bone.  Fr.  χλείς. 

Κλειδούχος,  ου,  ο,  a  porter  ;  one 
who  keeps  a  key.  Fr.  χλείς 
and  'εχω. 

Κλί3οφύλα%,  αχός,  ο,  h,  a  door- 
keeper. Fr.  χλίίξ  and  φυλάσσω. 

Κλειΰόω,  ω,  f.  ώσω,  to  shut  up, 
to  close  ;  to  bolt.     Th.  χλείω. 

Κλίκων,  gen.  pi.  of  χλείς. 

Κλείει,  3.  sing.  pres.  ind.  of  χλείω. 

Κλείετε,  2.  pi.  pres.  imperat.  act. 
of  χλείω. 

Κλείζω,  and  Ion.  χλη'ίζω,  f.  Ίσοι 
and  ί%ω,  to  celebrate,  render 
famous,  Find.  Olymp.  i,  176. 
Fr.  χλ'εος. 

Κλίΐόξία,  ας,  η,  a  key-hole ;  a 
crevice,  a  chink,  Lucian  iii,  28. 

Κλε~0ξον,  ου,  το,  a  bolt,  a  bar  of 
a  door  ;  a  barred  door  or  gate  ; 
a  locked  apartment,  Eurip. 
Phosn.  62.    Fr.  χλείω. 

Κλεινίχς,  ου,  ο,  Clinias,  the  father 
of  Alcibiades. 

Κλεινόμχχος,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Clinomachus. 

Κλεινός,  ή,  όν,  celebrated,  re- 
nowned ;  illustrious,  Eurip. 
Orest.  1 7  ;  a  frequent  epithet  of 
cities;  not  used  by  Homer.  Fr. 
χλείω. 

Κλεί'ζχι,  Dor.  for  χλεϊσχι,  1.  a. 
inf.  act.  of  χλείω. 

ΚλεΤος,,  τό,  Poet,  for  χλεος. 

Κλείουσχι,  celebrating,  nom.  pi.  f. 
g.  part.  pres.  of  χλείω,  Hes.  Op.  2. 

Κλεϊς,  χλειΰός,  Ion.  χλη'ι'ς,  'ϊδος, 
ή,  a  key,  a  lock,  a  bolt ;  the 
collar-bone  or  clavicle,  acc.  Att. 
χλεΤν,  Dem.  de  Coron. :  but  Ion. 
χληΐΰχ,  acc.  pi.  χλειδχς,  and  by 
syncop.  χλεΐς.  In  the  pi.  χλτη- 
δες  frequently  signifies  rowers' 
benches,  Odys.  ii,  419.  Th. 
χλείω. 

ΚλεΤσχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Κλείσχντ,  for  χλείσχντχ,  from 

χλείω.    Schol.  in  Coll.  Maj.  ii, 

292. 

Κλεισθένης,  ιος,  β,  a  man's  name, 

Clisthenes. 
"Κλεισθώ,       y,  1.  a.  subj.  pas.  of 

χλείω. 


Κλεισίχι,  ui,  and  χλεισιχΰες,  al, 
pi.  of 

Κλεισιάς,  χδος,  ή,  a  folding-door  ; 
a  gate-way ;  and 

Κλείσις,  or  χλησις,  εως,  ή,  an  in- 
closure,  a  harbour,  Thucyd.  ii, 
94.     Fr.  χλείω. 

Κλειστός,  ή,  όν,  shut,  that  is  used 
to  be  shut  or  locked,  Thucyd. 
vii,  38  ;  a  neck  of  land,  Herodt. 
v,  108  ;  and 

Κλεΐστξον,  ου,  το,  any  thing  to 
shut  or  close  with  ;  a  bolt,  lock, 
bar,  or  other  fastening  ;  a  shut- 
ter ;  hence,  Latin  claustrum. 
Fr.  χλείω. 

Κλεισωζειχ,  ας,  h,  a  mountain- 
pass  or  defile.  Fr.  χλείω  and 
ό'ζος. 

Κλειτχς,  acc.  pi.  χλιιτήν,  acc. 
sing.  f.  g.  of  χλειτός. 

Κλειτοξίς,  ίΰος,  ή,  the  clitoris. 
Fr.  χλείω. 

Κλειτός,  ή,  όν,  renowned,  cele- 
brated, illustrious.    Fr.  χλείω. 

ΚλεΤτος,  ου,  ο,  Clitus,  the  favorite 
of  Alexander. 

ΚΛΕΙΏ,  /.  είσω,  Ion.  and  Epic 
pres.  χληίω,  f  χληίσω,  to  shut, 
close,  bar  ;  to  lock  ;  1.  α.  εχλει- 
σχ,  subj.  χλείσω,  ης,  η,  inf. 
χλεΊσαι,  pf.  pas.  χ'εκλεισμχι  and 
χ'εχλειμχι,  part,  pf  pas.  χεχλει- 
σμ'ενος,  η,  ov,  shut,  closed;  I.  a. 
pas.  εχλείσόην,  ης,  ά,  subj.  pas. 
χλεισΰω,  ης,  yi. 

Κλείω,  and  χλείζω,  also  χλεω  in 
Homer,  Odys.  xiii,  299,  to 
celebrate,  render  famous,  Eurip. 
Ale.  459  ;  to  extol,  make  known 
to  fame  ;  to  sing  ;  'ίχλεο,  2.  sing, 
impf.  for  εχλεεσο,  F.  xxiv,  202. 

Κλειώ,  όος,  contract,  ους,  ή,  one 
of  the  3Iuses,  Clio.     Fr.  χλείω. 

Κλείων,  part.  pres.  act.  of  χλείω. 

Κλ'εμμχ,  α,τος,  τό,  a  theft,  an 
embezzling ;  any  thing  stolen  ; 
τι  χλ'εμμχ,  any  stolen  memorial, 
Eurip.  Hec.  618;  a  stratagem, 
fraud  ;  an  advantage  gained  by 
stratagem,  a  trick,  Thucyd.  v, 
9  ;  treachery ;  το  μεν  τοίνυν  εν 
τη  πξεσζεΤα.  πρώτον  χλ'εμμχ  μεν 
Φιλίππου,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  86,  or  sect.  10, 
swindling.     Fr.  χλ'επτω. 

Κλεμμά^ιον,  ου,  τό,  a  petty  theft, 
a  petty  larceny.     Same  Th. 

Κλεμμχτϊχός,  ή,  όν,  thievish  ; 
crafty  ;  knavish  ;  deceitful. 
Same  Th. 

Κλεμμυς,  υος,  ή,  a  tortoise,  so 
called  because  it  hides  itself ,  χλ'ε- 
πτει,  as  it  were,  under  its  shell. 

Κλ'εοζις,  ιος,  ό,  acc.  sing.  Κλ'εοζιν, 
Cleobis,  the  son  of  Cydippe. 

Κλεοζουλίνη,  n?t  Cleobulina, 
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the  daughter  of  Cleobulus. 

Κλεό^χμος,  ό,  Cleodamus,  a  Ro- 
man general. 

Κλεόχξϊτος,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Cleocritus. 

Κλ'εομχι,  Poet,  for  χλείομχι,  to 
be  celebrated,  to  be  praised, 
Odys.  xiii,  299  ;  εχλεο,  2.  sing, 
impf.  for  εχλεεσο,  iZ.  xxiv,  202. 
Th.  χλείω. 

Κλεομζζοτος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Cleombrotus. 

Κλεομένης,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Cleomenes. 

Κλεομή^ης,  ους,  ό,  Cleomedes,  a 
famous  athlete  of  AstypalcBa. 

Κλεόπας,  a,  o,  a  mans  name, 
Cleopas,  Luke  xxiv,  18. 

Κλ'εοπχτ^χ,  χς,  η,  dot.  sing. 
Κλεοπχτξη,  the  name  of  a 
woman,  Cleopatra. 

Κλέος,  and  χλεΐος,  εος,  τό,  glory, 
renown,  fame,  //.  v,  172;  re- 
port, rumor,  Id.  xi,  227  ;  tidings. 
Th.  χλείω. 

Κλεοσβ'ενης,  ους,  ό,  a  man's  name, 
Cleosthenes. 

Κλ'επταν,  Dor.  for  χλ'επτην,  acc. 
sing,  of  χλ'επτης. 

Κλ'επτχς,  α,  ό,  Dor.  for  χλ'επτης. 

Κλέπτε,  pres.  imperat.,  and 

Κλ'επτειν,  pres.  inf.  of  χλ'επτω. 

Κλεπτ'ελεγχος,  ου,  ό,  η,  convict- 
ing or  detecting  a  thief.  Fr. 
χλ'επτης  and  ελέγχω. 

Κλεπτ'εον,  verbal  adj.  from  χλ'ε- 
πτω, (one)  must  withhold. 

Κλεπτήξ,  ηξος,  ό,  a  rarer  form 

for 

Κλέπτης,  ου,  a,  a  thief;  one  who 
does  any  thing  secretly  ;  a  fraud- 
ulent, deceitful  person,  Soph. 
Aj.  1114;  expert  in  deceiving, 
Xen.  Mem.  iii,  1,  6.  Fr. 
χλ'επτω. 

Κλεπτϊχή,  ης,  ή,  scil.  τ'εχνη,  the 
art  of  stealing,  fern,  of 

Κλιπτιχός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  stealing  ;  thievish  ;  light- 
fingered  ;  furtive.    Fr.  χλ'επτω. 

Κλεπτίστατος,  ου,  ο,  a  most 
dexterous  thief  ;  superl.  of  χλ'ε- 
πτης. 

Κλ'ιπτοισχ,  Dor.  for  χλ'επτουσχ, 
part.  pres.  f.  g.  of  χλ'επτω. 

Κλεπτόμενος,  part.  pres.  pas.  of 
χλεπτω. 

Κλεπτός,  ή,  όν,  for  χλεπτιχός  · 
ως  δε  χα)  χλ'επτον  βλέπει,  how 
like  a  thief  too  he  looks  !  what 
a  gallows-look  he  has!  Aris- 
toph.  Vesp.  910  ;  χλ'επτον  το 
Χζημχ  τανδζός,  what  a  thievish 
creature  man  is  !  Id.  933. 

Κλεπτοσΰνη,  ης,  h,  dexterity  in 
stealing  ;  a  disposition  to  steal ; 
cunning  ;  knavery  ;  craftiness, 


ΚΛΕΨ 


ΚΛΗΘ 


ΚΛΗΡ 


Plat.  Polit.  %  334,  Β.  Fr. 
χλίττω. 

Κλεντζίκ,  as,  y,  a  female  thief. 

Th.  χΧεπτω. 
ΚΛΕ'ΠΤΩ,  /.  m.  χλ'φμα,,  f. 
act.  not  in  use,  pf.  χ'εχΧεφα,  Att. 
χ'εχΧοφα,  ·  μων  ου  χεχΧοφκ;, 
Aristoph.  Plut.  373,  to  steal, 
to  take  away  by  stealth,  to  pil- 
fer ;  to  hide,  conceal,  suppress  ; 
to  say  or  do  any  thing  secret- 
ly ;  to  deceive,  mislead  ;  xxi- 
ττοντε;  την  ΰχξοα,ιτιν  υμών,  de- 
ceiving your  ears,  i.  e.  misleading 
you,  JEschin.  c.  Ctes. ;  1.  a. 
εχΧε·φχ,  suhj.  χΧε-φω,  '/ι;,  y,  1. 
a.  pas.  εχΧεφύην,  Eurip.,  2.  a. 
pas.  ίχΧάπν-,ν,  more  in  use,  inf. 
χΧχνηναι,  from  the  JEol.  pres. 
χΧάπω  ·  mid.  to  steal  for  one's 
self ;  pas.  to  be  stolen  ;  to  be 
deceived,  imposed  upon  ;  χΧεττω, 
Ionic  root,  χΧάτω,  AEolic,  χΧε- 
πτω,  common ;  pf.  pas.  χ'ιχΧεμ- 
μοα,  2.  pf.  χίχΧοπα,  obsol.  Some 
derive  it  from  χαΧύπτω,  χΧεττω. 

Κχ'ετχ;,  τό,  and  χΧίτυ;,  ο,  a 
cliff  or  crag,  a  high  mountain. 
Th.  χΧίνω. 

Έ.ΧεύνΤχο;,  Dor.  for  χλίόνιχο;. 
Fr.  χΧεο;  and  vlxn- 

Κλίψκς,  part.  1.  a.  act.,  and 

Κχ'εψει;,  2.  sing.  l.f.  of  χΧεττω. 

ΐίΧεψίγα,μο;,  ου,  ο,  who  conceals 
his  marriage  or  amours.  Fr. 

Ύ^μεω. 

ΚλίψϊμαΤος,  tt'ict,  ouov,  stolen  ; 
taken  by  stealth.    Fr.  χΧεττω. 

ΚΧεά  ινοο;,  contract,  -νου;,  gen. 
-νοου,  νου,  having  a  concealed  or 
treacherous  purpose,  dissembling 
his  real  purpose,  crafty.  Fr. 
χΧεπτω  and  νόο;. 

Κχεψινοτίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  de- 
ceive in  drinking  ;  to  drink  by 
stealth  ;  to  lead  others  to  drink 
by  a  false  appearance  of  drink- 
ing.   Fr.  χΧ'επτω  and  πίνω. 

Κχεψ  ιρρϋτοξ,  ου,  ο,  h,  concealing 
its  course,  said  of  a  river  that 
disappears  under  ground.  Fr. 
ρ'εω. 

Κλεψ'φζων,  ov,  gen.  όνος,  having 
deceitful  purposes,  cunning, 
crafty,  Horn.  Hym.  Merc.  413. 

Κλιψίχωλο;,  ov,  disguising  lame- 
ness. 

Κχεψΰΰζχ-,  «?,  η,  a  water-clock, 
made  somewhat  like  an  hour- 
glass, for  measuring  time  by 
the  dropping  of  water  slowly 
through  a  small  hole  in  the  bot- 
tom of  the  vessel  that  contained 
it,  Aristot.  Poet.  7  ;  Aristoph. 
Acharn.  693  ;  a  certain  foun- 
tain at  Athens  near  the  Acrop- 
olis, whose  waters  were  dried  up 


at  certain  periods,  or  supposed 

to   flow  under  ground,  Schol. 

Aristoph.  Lys.  910.    Fr.  χΧε- 

<χτω  and  11) ωζ. 
Έ.λ'εω.     See  χλειω. 
Κλιωχ,    Lacon.    for  χΧε'ιουσα., 

Aristoph.  Lys.  1310. 
Κλέων,   ωνο;,   ο,   a  man's  name, 

Cleon. 

ΚΛΕΩΝΙΆ,  a;,  h,  a  plant,  ele- 
campane. 

KXnhi;,  Att.  for  χλεΊ^ε;,  nom,  pi. 
ofxXils. 

Kx^fiv,  adv.  by  name  ;  sum- 
moned by  name,  E.  ix,  11.  Fr. 
χχλ'εω. 

Κ,λη^ονίζομκί,  and 

ΚΧ'/ι^ονίζω,  f.  ίο-ω,  to  give  an 
omen  ;  to  foretell,  dmne,  proph- 
esy, forebode  ;  mid.  to  take  an 
augury,  to  prognosticate  from  an 
augury  or  omen.     Fr.  χλη^ων. 

Κ.ληΰόνιο-μα,  α,το;,  τό,  and 

ΚΧ'/ϊοΌνιο-μ,ίί,  ου,  I,  a  prophesying 
or  divination  from  a  sound. 
Same  Th. 

KXr^o;,  ιος,  τό,  a  hedge ;  an 
inclosure.    Fr.  χΧιΊω. 

Κλη^ουχεω,  ω,  f.  ήσω,  tQ  keep 
the  keys  of  a  temple  ;  to  act  as 
priest  or  priestess.  Fr.  χλτ,;, 
for  χλεί;,  and  'ίχω. 

Έίλη^οΰχο;,  s.  as  χλεϊΰουχο;,  one 
who  keeps  the  keys ;  who  acts 
as  a  priest,  etc. 

Κλήρων,  όνο;,  h,  or  more  correctly 
χληΰων,  without  ι  subscribed, 
fame,  glory,  renown  ;  report, 
Eurip.  Ale.  325  ;  ου  μηοΐ.  xXr,- 
^ων  £V  εχοντο;  o'!xctts....o>iYiXh, 
of  whose  ill  no  report  has 
reached  home,  Soph.  Phil.  257  ; 
an  omen,  jEschyl.  Prom.  495  ; 
a  name,  Id.  Eum.  396;  Poet. 
Ion.  xXifiojv,  Herodt.  v,  72  ; 
calling.    Fr.  χλήζω.  But 

ΚΧ'βων,  in  2  Kings  i,  10,  is  ren- 
dered a  bracelet  ;  but  for  την 
xXnh'ova.,  should  be  written  χλί- 
ο^ωνα,. 

KXyuv,  pres.  inf.  Ion.  for  χλεί- 
uv,  to  shut. 

Κλ'ήζω,  to  call  or  name,  Soph. 
(Ed.  T.  8  ;  to  announce,  cele- 
brate, Aristoph.  Av.  905  ;  to 
praise,  extol  ',  pas.  to  be  named 
or  called,  Soph.  (Ed.  T.  733; 
to  be  called  in  a  distinguished 
or  particular  manner,  Id.  1451. 
Fr.  xXio;. 

Κλοϋ^ώ,  Όνο;,  h,  Poet,  for  xXvi- 

KX'/i^iU,  part.  j>  a.  pas.,  and 
Κληΰήσομχι,  η,  ετοιι,  1 .  f.  pas., 
and 

'Κ.Χηύητί,  2.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
of  χαλ'εω. 
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Κχήόζχ,  η;,  τι,  the  alder-tree. 

Κλίϊ^ον,  ου,  τΌ,  a  bar,  bolt,  or 
lock  of  a  door ;  perhaps  from 
χΧ'/ί'ίζω,  or  χλείω,  to  shut,  as  it 
was  used  for  a  fence  ;  as,  χλ*ΐ- 
ύοον,  Soph.  (Ed.  T.  1287  ;  but 
xXyjfyov  is  the  more  ancient  form, 

Kxrrfoo;,  ου,  ή,  the  alder-tree. 

Κχ·/ι0ω,  γ;,  η,  I.  a.  subj.  pas.  of 
χαΧεω. 

Kxraho-o-i,  Poet,  for  xXn~<rt,  dat. 
pi.  of  xX'/jt;. 

Κχηίζω,  f.  ίο-ω,  to  praise,  cele- 
brate ;  to  name ;  to  call ;  pas. 
to  be  named,  called,  Xen.  Cyr. 
i,  2,  1.     Th.  χΧείω. 

Κχήϊόοον,  τό,  Ion.  for  χλϊ,όζον. 

KXy't;,  ϊΰο;,  ή,  s.  as  χΧεί;,  a  key, 
or  any  thing  similar  ;  xXrjSi 
χζυττγ,  by  a  concealed  bolt, 
II.  xiv,  168  ;  a  lock,  bolt  ; 
οΊ\χσα.  kXn7h,  having  opened 
with  a  key,  P.  vi,  89  ;  a  hook ; 
clasp  ;  the  collar-bone  ;  xXyXha 
πχο'  ωμον,  on  the  collar-bone 
near  the  shoulder,  77.  v,  146  ; 
a  seat  for  the  rowers  in  galleys. 
Fr.  χλείω. 

KXrite-cii,  1.  a.  inf.  of  χλη'ιζω. 

Κ.Χηι'ο·τό;,  ή,  Όν,  shut  up,  closed, 
Fr.  χΧη'ίζω. 

Έ.Χ'/·,ί'στΌ;,  ή,  όν,  s.  as  χΧειτό;. 

}ζ.Χηίω,  for  χΧείω,  f.  χΧνί'ίο'ω,  1. 
a.  εχΧ'/i'iffoc,  to  shut.    Fr.  χΧείω. 

ΚΛΕΓΜΑ,  α,το;,  τό,  a  small  twig 
or  branch ;  a  shoot,  Aristoph. 
Thesm.  728  ;  a  vine-branch, 
carried  as  a  badge  by  the  Roman 
centurions;  also  χΧημα  for  ΰτό· 
ο*'/ιμα,  Hesych.     Fr.  χΧάω. 

Κχηματϊχό;,  ή,  όν,  relating  to 
vine-branches ;  and 

ΚΧ'/ίμάτϊνο;,  η,  ov,  made  of  vine- 
branches  ;  and 

Κχημάτιον,  τό,  dimin.  from  xXn- 
μκ,  and 

Κ-Χημά,τί;,  it  ο;,  h,  a  little  vine- 
branch,  a  small  twig ;  in  pi. 

faggots  ;  χΧ'/ιματ'ίΙων  xou  lato; 
γεμίοΌ,ντε;,  Thucyd.  vii,  53  ; 
a  creeping  plant,  the  clematis. 

Fr.  χΧημ,α. 
ΚΧημα,τόει;,  εσσα.,  εν,  belonging 

to  a  vine-shoot ;  χΧτ}μα.τόεσο·αΆ 

τεφζχν,    lixivial  ashes  of  the 

shoots  of  the    vine,  Nicand. 

Alex.  95. 
Κ.Χ'/ΐμχτόομα.ι,  ουμα-ι,  to  be  shaded 

with  vine-branches  ;   to  grow 

luxuriant  with  shoots  ;  and 
ΚΧ'/ιματόω,    ω,    to    shade  with 

vines  or  trees.    Same  Th. 
Κχήμη;,  εντο;,  ό,  a  mans  name, 

Clemens. 
ΚΧηζιχό;,  ή,  όν,  pertaining  to  the 

clergy,   clerical,  Eccles.  Writ. 

Fr.  χλΐίξο;. 


ΚΛΗΡ 


ΚΛΗ2 


ΚΛΙΒ 


Ιίληζοδββ-ίκ,  ας,  ή,  a  division  by- 
lot,  allotment ;  legacy,  inherit- 
ance ;  and 

Κληξοδοτίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  divide 
by  lot ;  to  make  one  an  heir ;  and 

Κληξοδότης,  ου,  ό,  one  who  allots 
or  divides  by  lot ;  a  testator. 
Fr.  κ,Χηζος  and  Υάωμι. 

ΚλνξονομίΤ,  3.  sing.  pres.  bid.  of 

Κληξονομίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  χίχλη- 
ξονόρηχα,  Demosth.  1470,  18  ; 
to  inherit  ;  u6'  ούτοι  χληζονο- 
μουίΐ  της  ύμίτίξας  Υο\ν\ς,  then 
those  inherit  your  reputation, 
Demosth.  690,  14  ;  to  receive  a 
portion  by  lot  ;  to  obtain  for  an 
inheritance  ;  to  obtain  by  lot ; 
to  possess  ;  to  leave  an  heir  be- 
hind one,  LXX. ;  I.  a.  subj. 
act.  χΧπζονομή<τω,  ης,  η,  1.  a. 
inf.  act.  χληξονομηο-αι.  It  gov- 
erns the  gen.,  sometimes  the  gen. 
of  the  person,  and  the  acc.  of  the 
thing.     Fr.  χληζος  and  νιμω. 

Έ,ληζονόμημα,  ατός,  τό,  S.  as  χλη· 
ζονομία. 

Τ&.'ληρονομηο'άτω,  3.  sing.  1.  a. 
imperat.  act.  of  χληξονομίω. 

Ίίληζονομία,  ας,  ή,  the  act  of  in- 
heriting ;  an  inheritance  ;  a 
patrimony.    Same  Th. 

Κληξονομϊχός,  ή,  όν,  hereditary, 
relating  to  inheritance  ;  and 

Τίληξονόμος,  ου,  ο,  ή,  one  who 
obtains  any  thing  by  lot  ;  di- 
viding an  inheritance ;  inherit- 
ing. 

Κληξοταλής,  sg,  distributed  by 
shaking  lots,  Horn,  Hym.  Merc. 
129. 

ΚΛΗ~Ρ02,  ου,  ο,  a  casting  of 
lots  ;  a  lot,  Soph.  Antig.  392 ; 
II.  iii,  316  ;  an  allotment, 
share,  inheritance  or  patrimo- 
ny, II.  xv,  498;  a  portion  or 
lot  of  land  given  to  a  person, 
Plat.  Legg.  v,  737,  Ε  ;  in  an- 
cient times  estates  were  divided 
by  lot ;  whence,  a  lot  of  land ; 
φθίΐζων  των  "Συξ'ιων  τους  χλήζους, 

laying  waste  the  property  or 
lands  of  the  Syrians,  Herodt.  i, 
75  ;  χλήζω  λαχΰν,  to  obtain  by 
lot,  AUschyl.  Pers.  183  ;  so, 
also^  Hes.  Op.  341  ;  see  Grcev. ; 
also  κ,λΐίξος,  a  worm  which 
breeds  in  the  honeycomb,  Plin. 
lib.  ii,  11,  16.  Supposed  root, 
χλάω,  to  break,  as  pieces  of  wood, 
potsherds,  etc.,  were  broken  and 
marked  for  drawing  lots. 

1£.λ'/Ίζου%ίω,  ω,  f.  v\<tu,  to  receive 
a  portion  or  share  by  lot,  par- 
ticularly of  the  lands  of  a  con- 
quered country.     See  χληξοΰχος. 

Κλπξουχίχ,  ας,  ί),  the  allotment 
or  apportionment,  by  lot,  of  lands 


in  a  foreign  country  among  the 
citizens  of  Athens  ;  also,  the 
body  of  citizens  among  whom 
lands  are  so  allotted  ;  a  colony, 
Plut.  ;  and 
Κληζουχιχός,  ή,  όν,  assigned  by 

lot  ',    νότιζα    την   χληζουχιχήν  ; 

(γην),  whether  the  land  assign- 
ed by  lot  ?  Aristoph.  Nub.  204. 
Fr.  χληξος  and  'ίχ,ω. 
Έ.ληξοϋ%ος,  ου,  ό,  η,  one  who  holds 
or  possesses  any  thing  by  allot- 
ment, especially  an  allotment  of 
land,  or  χληξος,  {see  χληζουχία,) 
Thucyd.  iii,  50  ;  Herodt.  v,  77  ; 
in  possession  of,  as  an  inherit- 
ance, Soph.  Aj.  503  ;  as  subst. 
a  settler,  a  colonist.  The  cle- 
ruchi  were  persons  sent  out  by  the 
government  to  take  possession  of 
conquered  countries  ;  they  had 
portions  assigned  to  them  by  lot. 
It  would  appear  that  they  still 
retained  their  privileges  as  citi- 
zens, although  living  in  a  foreign 
country ;  several  had  possessions 
in  the  conquered  countries  who 
yet  lived  at  Athens,  but  most  of 
them  were  needy  citizens.  See 
Boeckh's  Public  Economy  of 
Athens,  vol.  ii,  p.  168,  etc.,  and 
Milllers  Dorians,  i,  134.  Same 
Th. 

Κληξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cast  lots,  to 

assign  or  appoint  by  lot  ;  to 
choose  or  take  by  lot  ;  to  obtain 
by  lot;  mid.  to  obtain  any  thing 
by  lot,  to  draw  lots  ;  pas.  to  be 
chosen  by  lot,  to  be  allotted,  Eu- 
rip. Hec.  99  ;  λάχη  χληξοΰμίνος, 
should  be  chosen  by  lot,  JEschin. 
c.  Ctes.  i;  1.  a.  pas.  ΧχΧη^ω&ην, 
I  have  obtained  by  lot.  Fr. 
χληξος. 

Κλήζωο-ις,  ιως,  ή,  a  casting  lots,  a 
choosing  by  lot ;  an  allotment. 
Fr.  χλήξος. 

Κ,ληζωοΌμαι,  1·,/*.  m.  of  χληζόω. 

Κ,ληζωτήζίον,  ου,  τό,  in  Athens,  a 
place  for  drawing  lots  ;  a  place 
in  the  theatre  where  the  χληξω- 
ταί,  or  magistrates  and  judges, 
sat,  Aristoph.  Eccles.  677;  and 

Κληρωτής,  οΰ,  ο,  one  who  casts 
lots.    Same  Th. 

Κληζωτί,  adv.  by  lot,  LXX.  Th. 
χληζος. 

Κληξωπχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  casting  of  lots,  fit  for  being 
chosen  by  lot.    Fr.  χληςος. 

Κληξωτίς,  'ίίος,  ή,  an  urn  for  con- 
taining lots  ;  and 

Κληρωτός,  ή,  όν,  selected  or  cho- 
sen by  lot ;  determined  by  lot. 

Κλής,  ηο~ός,  Att.  for  χλί'ις,  a  key, 
bolt,  or  bar,  Soph.  (Ed.  C.1055; 
Eurip.  Med.  215,  etc. 
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Κληο-ις,  ιως,  h,  the  act  of  closing 
or  locking.  Fr.  χλήω  or  χλίίω. 
But 

Κλη<ης,  ζως,  ή,  a  calling,  a  bidding; 
a  summoning  or  citation  into 
court,  a  legal  summons,  Aristoph. 
Nub.  1190  ;  in  Ν  Τ.,  a  calling 
by  the  spirit ;  the  testimony  or 
deposition  of  a  witness  ;  an  invi- 
tation to  a  banquet,  Xen.  Symp. 
i,  7.  "  In  Dion.  Hal.  χλή- 
ffus,  and  χαλίο-ας,  are  the  Ro- 
man classes,  which  word  he  de- 
rives therefrom."  Lidd.  and 
Scott's  Lex.     Fr.  χαλίω. 

Έ^λήσον,  for  χλήιο-ον,  1.  a.  imperat. 
act.  of  χλήζω,  to  shut ;  also,  to 
celebrate.     Th.  χλίίω. 

KXr/trov,  without  ι  subscribed,  by 
syncop.  for  χάλζσον,  1.  a.  im- 
perat.  act.  of  χαλίω. 

Κλήιτω,  fut.  of  χλήω,  or  χλγζω. 

"Κλητίος,  ία,  Ίον,  verbal  adj.  to  be 
called  ;  from  3.  sing.  pf.  pas.  of 
χαλίω. 

Κλητίύω,  f.  ίΰσω,  to  cite  or  sum- 
mon into  court,  to  summon  as  a 
witness,  under  the  penalty  of  the 
law,  Demosth.  890,  17  ;  also, 
to  give  evidence  as  a  witness, 
Aristoph.  Nub.  1 220  ;  yuvaix) 
χλητίύαν  ίοιχας  3-αψίνη,  Id. 
Vesp.  1453  ;  to  be  a  χλητήζ, 
which  see  ;  τίς  ου  ν  ϊχλητίυο-εν 
ί μας ;  who  then  summoned  you  ? 
Dem.  de  Coron.  ;  to  compel  to 
give  evidence  under  a  penalty, 
Demosth.  c.  Aphob.  850,  19  ; 
and 

Κλητήζ,  ηζος,  ο,  one  who  calls  or 
invites  ;  an  officer,  like  a  consta- 
ble or  bailiff,  who  summons  a 
party  or  witness  into  court, 
JEschyl.  S.  Theb.  556  ;  a  wit- 
ness to  prove  that  any  one  has 
been  judicially  summoned,  call- 
ed subscriptor,  because  he  put  his 
name  to  the  summons,  Demosth. 
542,  19;  "in  Aristoph.  Vesp. 
189,  1408,  it  is  often  interpreted 
an  ass,  and  Passow  connects  it 
with  clitellaj.  But  the  Scholiast 
rightly  explains  as  a  joke,  *αξα 
Τξοσ-οΌχίαν."  Lidd.  and  Scott's 
Lex.     Fr.  χαλίω. 

Κλ»τίχίϊ;,  gen.  sing.  f.  g.  of 

Κλητϊχός,  ή,  όν,  that  calls  or  sum- 
mons ;  invoking ;  in  Gram,  η 
χλγιψιχή  {ττωο-ις  understood),  the 
vocative  case.    Fr.  χαλίω. 

Κλιτός,  ή,  Όν,  called,  summoned, 
invited.     Same  Th. 

Κ,λήτωξ,  οξος,  ό,  s.  as  χλητήξ. 

Κ.λήω,  Att.  s.  as  χλίίω,  to  shut, 
Eurip.  Here.  F.  992  ;  I.  a. 
ιχλησα,  pf.  pas.  χιχλημαι. 

ΚΛΙΒΑ'ΔΙΟΝ,  ου,  τό,  a  species 
κ  3* 


ΚΛΙΝ 


ΚΛΟΙ 


of  plant,  pellitory. 
Κλτζανίτης,  ου,  ο,   (a^rej,)  bread 
baked  in  a  χλίΖανος.    See  χζΐ- 
ζανίτηί· 

ΚΛΓΒΑΝ02,  ου,  ο,  and  χζίξα- 
vos,  a  portable  oven,  generally 
made  of  earthenware ;  an  oven 
in  which  barley  bread  is  baked, 
Herodt.  ii,  92  ;  any  oven.  Fr. 
Ζξίάη  and  βαιΖνος.     Th.  χξί. 

Κλιύηναι,  2.  a.  inf.  pres.  of  κλί- 
νω. 

Κλίμα,  »το;,  τΌ,  a  declivity,  in- 
clination ;  a  region,  tract  of  the 
earth;  a  climate,  so  called  from 
the  earth's  sloping  towards  the 
pole.     Fr.  χλίνω. 

Κλιμ,αχ^όν,  adv.  by  steps  or  de- 
grees, as  in  a  ladder ;  and 

Κλιμα.χί'ζω,  f.  ίσω,  in  wrestling, 
to  endeavour  to  trip  an  antago- 
nist.    Fr.  χλίμαξ. 

Κλ/μάχιον,  ου,  τΌ,  a  small  ladder; 
the  step  of  a  ladder,  Aristoph. 
Pac.  69.    Fr.  χλίμα\. 

"Κλιμα,χί;,  ilOs,  jj,  a  small  ladder; 
a  female  attendant,  on  whose 
hack  her  mistress  stepped,  as  on  a 
ladder,  to  mount  into  her  car- 
riage, Plut.    Fr.  χλίνω. 

~ΚλιμΆχΌίΐ$,  ίο-ο-α,  iv,  having  steps; 
rising  in  a  climax  ;  and 

Κλιμαχτήξ,  ηζος,  I,  a  step,  a  stair, 
the  round  of  a  ladder  ;  the  cli- 
macteric, or  period  of  seven  years 
of  a  persons  life.  From 

ΚΛΓΜΑΗ,  ίχος,  ii,  a  stair,  a 
staircase,  a  ladder,  AEschyl.  S. 
Theb.  448;  abridge,  Appian;  an 
instrument  of  torture  ;  a  part  of 
a  chariot ;  a  species  of  wrestling, 
in  which  the  wrestlers  endeavour- 
ed to  trip  each  other,  Soph. 
Track.  518  ;  a  figure  of  Rhet- 
oric, called  a  climax,  in  ichich 
one  expression  rises  above  another 
in  dignity  or  strength.  Fr.  χλί- 
νω. 

Κλιμχτί;,  ϊδβ?,  ή,  the  vine.  Th. 

χλημα. 

Κλΐναν,  Poet,  for  εχλιναν,  1.  a. 
act.  of  χλίνω. 

Κλίνας,  part.  1 .  a.  act.  of  χλίνω. 

Κλ/νί/ej,  ιία,  ov,  fit  for  beds;  ξίίλα 
χλίνίίοί,  wood  for  bedsteads,  De- 
mosth.  816,  19.    Fr.  χλίνω. 

Κλίνη,  ns,  ν),  and  Dor.  χλίνα,  a 
bed,  a  couch  ;  a  couch  for  reclin- 
ing at  table ;  a  bier  ;  μία.  Tt  χλί- 
vv\  χινη  φίζΐται  ιστζωμινη  των 
αλανών,  and  one  empty  bier  was 
borne  covered  as  with  a  pall,  for 
those  that  could  not  be  found, 
Thucyd.  ii,  34.    Fr.  χλίνω. 

Κλινήξηί,  to;,  o,  ή,  confined  to  the 
bed  ;  bedrid ;  sick.    Fr.  χλίνω. 

Κλίνύη,  Poet,  for  ιχλίνύη,  3.  sing. 


I .  a.  pas.  of  χλίνω. 
Κλινόήτην,  Ion.  for  Ιχλινόήτην,  3. 

dual.  1.  a.  pas.  of  χλίνω. 
Κλίν/as,  ου,  ο,  an  ancient  philoso- 
pher, Clinias. 

ΚλινίοΊον,  and  χλινάζίον,  ov,  to,  a 
little  bed,  a  couch,  a  bier.  Same 
Th. 

Κλινϊχό$,  νι,  όν,  lying  in  bed  or 
confined  to  bed  by  reason  of 
sickness ;  bedridden  ;  a  physi- 
cian who  visits  patients  confin- 
ed to  bed  ;  clinical.    Fr.  χλίννι. 

Κλ/ν/'ί,  i^os,  ή,  a  small  bed  J  the 
bride's  seat  in  a  chariot.  Fr. 

χλίνω. 

Κλινοχοο-μίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  pre- 
pare a  bed  or  couch.  Fr.  xotr- 
μ'ιω. 

Κλίνομιν,  1.  pi.  pres.  ind.  act.,  and 
Κλίνόμίνος,  part.  pres.  pas.  and 

mid.  of  χλίνω. 
Κλινοτητκ,  ιός,  ο,  νι,  bedrid.  Fr. 

νηπτω. 

Κλινο-TroiOs,  ου,  ο,  a  maker  of  beds 
or  couches.  Fr.  χλίννι  and 
Τοηω. 

Κλινοτό^ιον,  ου,  ο,  an  umbelliferous 
plant,  prob.  the  field  basil,  or 
clinopodium  vulgare. 

Κλινοΰμίν,  I.  pi.  2.  f.  ind.  act.  of 
χλίνω. 

Κλΐνοχαξνιϊ,  ίς,  fond  of  bed. 

Κλιντήζ,  ΐίζος,  ο,  a  bed,  couch, 
sofa,  a  litter ;  a  close  carriage, 
Ap.  Rhod.  iii,  1159.  Fr.  χλίνω. 

Κλίνω,  f  ϊνω,  1.  α.  'ίχλΧνα,  mid. 
Ιχλΐνάμην,  pas.  \χλίν$ην  and 
ίχλίίην,  fut.  pas.  χλιν/,ο-ομαι,  pf. 
pas.  χίχλϊμαι,  to  bend  or  bow 
down,  to  bend  from  its  position ; 
hence,  to  cause  to  give  way,  to 
give  a  turn  to  the  battle,  II.  xiv, 
510  ;  to  put  to  flight,  Id.  v, 
37  ;  to  cause  to  lean  or  slope ; 
hence,  to  lay  down,  χλίνατί  μι, 
Eurip.  Ale.  277  ;  χλΊν'ον  μ  Is 
ιυννιν,  Id.  Orest.  221  ;  to  bend 
or  turn  the  footsteps,  to  incline  ; 
to  cause  to  recline  ;  to  turn 
away ;  to  turn  back ;  to  lie  down ; 
to  decline  or  go  down,  ό  ηλ/os, 
or  h  νιμίρα  χλίνα,  Herodt.  ;  mid. 
to  lean  or  rest  upon  ;  to  in- 
cline one's  self;  pas.  to  recline, 
lean  upon  ;  to  he,  to  be  situat- 
ed at,  Λίμνη  χίχλιμίνο5  Κηφιο-ίΰι, 

II.  ν,  709  ;  ηΐξΐ  V  'iyxos  \χ'ι- 
χλιτο,  and  his  spear  was  shroud- 
ed in  mist,  H.  v,  356  ;  to  shel- 
ter one's  self,  to  be  protected  by, 
Id.  xxii,  3  ;  esri  γ'ονυ  χ'ιχλιται, 
sinks  upon  its  knees,  JEschyl. 
Pers.  894  ;  ο  Τ  ϊχλίνβη,  and  he 
swerved  aside,  II.  vii,  254  ; 
ασ-Tto-t  χΒχλιμίνοι,  leaning  on 
their  shields,  Id.  iii,  135  ;  in 
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Gram.,  to  inflect  nouns  and 
verbs,  to  decline  or  conjugate. 
Hence,  Lat.  clino,  inclino,  etc. 

Κλισία,  as,  Ion.  in,  ns,  ή,  a  place 
where  men  lie  down  or  recline  ; 
a  place  of  repose ;  a  seat  or 
chair  for  reclining  ;  a  bed ;  a 
sofa  or  couch  ;  a  cottage  ;  a 
soldier's  tent,  Iliad  passim.  ; 
Ιφάλοις  χλισ-iais,  Soph.  Aj.  190; 
a  shepherd's  hut,  a  compan}'  of 
people  reclining  ;  in  iV.  T,  a  ta- 
ble-party or  company  assembled 
at  meals ;  where,  also,  the  acc. 
χλιο-ias  is  used  adverbially,  for 
by  companies,  by  table-partie3, 
Luke  ix,  14  ;  and 

KX/V/«^£j,  at,  folding-doors,  He- 
rodt. ix,  9  ;  metaphor,  an  en- 
trance, access.     Th.  χλίνω. 

Κλΐσιάς,  αο~ος,  ή,  usually  in  pi. 
See  preced. 

Κλιο-ίΰιον,  ov,  το,  a  dining-room  j 
a  bed-chamber.    Fr.  χλίνω. 

Κλκτίη,  ns,  'h,  Ion.  for  χλισία. 

Κλϊσ-inhv,  adv.  of  place,  from  the 
tent.    Fr.  χλισίη. 

Κλϊο-ίηνοΊ,  adv.  into  or  to  a  hut 
or  tent,  77.  i,  391,  etc. 

Κλίσιον,  ου,  τ'ο,  s.  as  χλισία,  a 
small  chamber;  also,  a  sheepfold; 
a  shed,  a  stable  or  ox-stall ;  a 
cell,  Lys. ;  a  brothel,  Dem.  de 
Coron.     Til.  χλίνω. 

Κλϊσ-is,  tojs,  ή,  a  bending  or  turn- 
ing ;  a  lying  down,  a  declining, 
going  down  ;  a  military  move- 
ment, a  wheeling  (of  soldiei-s)  to 
the  right  or  left,  Polyb.  ;  Xen. ; 
κλίο-is  \v)  Υύξν,  a  movement  to 
the  right ;  χλίο-is  \vr  άο-τίΰα,  a 
wheel  to  the  left ;  a  declension 
or  going  down  of  the  sun;  in 
Gram,  the  inflection  of  words, 
declension  or  conjugation.  Fr. 
the  same. 

Κλιο-μΌς,  ου,  ο,  a  bed,  couch,  or 
seat  for  reclining  or  lying  down 
upon,  dot.  pi.  Ion.  χλισμο7<η,  H. 
ix,  200  ;  and 

Κλίτος,  ios,  τΌ,  a  sloping  or  de- 
clivity ;  the  side  toward  which 
any  thing  χλίνιται,  inclines  or 
slopes.     Th.  χλίνω. 

ΚλΓτιίί,  vos,  h,  declivity ;  the 
ridge  of  a  mountain,  Soph. 
Trach.  270  ;  Eurip.  Ale.  591; 
the  declivity  or  slope  of  a  moun- 
tain ;  a  descent ;  a  cliff".  Fr. 
preced. 

Κλ«/βί,  also  χλω'ος,  ου,  ο,  with 
neid.  pi.  τα.  χλοιά,  besides  the 
usual  οί  χλοιοί,  Att.  χλω^,  a 
collar,  by  which  the  neck  is  in- 
closed {χλίίίταϊ) ;  used  for  dogs 
and  criminals,  Xen,  Hist,  iii,  3, 
11.     Th.  χλΰω. 


ΚΛΟΤ 


ΚΛΤΟ 


ΚΛΤΛ 


ΌίλοιΌω,  w,  f.  ωσω,  to  put  into  a 
collar ;  to  put  in  the  pillory. 
Same  Th. 
Κλονεοντο,  3.  pi.  impf.  Ion.  of 
Κλονίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  throw  into 
confusion  or  disorder,  to  trouble ; 
to  perturb  ;  to  drive  before  one, 
H.  v,  96;   to  shake,  agitate, 
find.  Pyih.  ix,  85  ;  Anacr.  31  ; 
τους   Ti   χλονεοντας  οπισβε,  and 
those  thundering  in  their  rear, 
II.  xiv,  14  ;  pas.  to  be  thrown 
into  disorder,  //.  xiv,  59.  Fr. 
χλ'ονος,  whence 
Κλόνησ-ΐξ,  εως,  »,  a  moving,  shak- 
ing, agitation,  commotion. 
Κλόνιον,  a  doubtful  form  for 
Κλόνις,  εως,  'h,  the  breech,  but- 
tock, os  sacrum ;  Lot.  clunis, 
Hesych. 

Κλονιβ-τνζ,  ηζο;,  ο,  a  small  sword 
hanging  by  the  thigh. 

Κλονόεις,  εσσα,  εν,  violently  agi- 
tated, disturbed,  tumultuous. 
From 

ΚΛΟ'Ν02,  ου,  Ό,  a  tumult,  dis- 
order, agitation  ;  a  rumbling 
noise,  Aristoph.  Nub.  386  ;  up- 
roar ;  the  din  of  battle,  a  bat- 
tle ;  σχ'ιψαι  χλόνον  lv  τείχεσι 
λα'ϊνοιοΊ  γιγάντων,  behold  the 
tumultuous  combat  of  the  giants 
on  the  stone  walls,  Eurip.  Ion. 
204  ;  άνα.  χλόνον  εγχειάων, 
through  the  clash  of  spears,  II. 
v,  167  ;  JEschyl.  Pers.  110. 

Ίζ,λοταΤος,  αία,  a7ov,  stolen,  JEs- 
chyl.  Prom.  110  ;  done  furtive- 
ly, secret.    Fr.  χλεττω. 

Κλοτεύς,  εως,  ό,  one  who  steals, 
a  thief,  Soph.  Phil.  77.  Fr. 
2.  pf.  of  χλίττω. 

Κλοπεύω,  f.  εύσω,  to  steal ;  and 

Κλοπεω,  ω,  f.  νκτω,  the  same. 
From 

Κλοπή,  ης,  n,  theft  5  fraud ;  a 
trick,  deceit,  Soph.  Phil.  1014. 
Fr.  2.  pf.  χεχλοπα,  of  χλ'ε- 
<7Ττω. 

Κλοττιχός,      Όν,  Plat.  Crit.  407, 

Ε ;  s.  as 
ΚλότΥμος,  η,  ov,   stolen,  taken 

by  stealth ;  thievish.    Fr.  the 

same. 

Κλοτϊμως,  adv.  by  stealth,  se- 
cretly.   Fr.  χλ'επτω. 

Κλότιος,  ία,  ιον,  thievishly  in- 
clined ;  stolen  ;  furtive,  artful, 
Odys.  xiv,  295  ;  knavish.  Fr. 
χλεττω. 

Κλοπός,  ό,  a  thief,  Horn.  Hym. 

Merc.  276. 
Κλοτοφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pilfer, 

to  carry  by  stealth,  LXX.  Fr. 

φίζω. 

Κλοτοπεύω,  f.  εύσω,  to  loiter, 
delay ;  to  procrastinate  by  using 


artful  pretexts,  only  in  II.  xix, 
149  ;  to  cheat  ;  to  deceive ;  to 
give  one  the  slip ;  to  flinch. 
Perhaps  from  χλυτός  and  έπος. 

ΚλοΖζον,  ου,  το,  a  seal.  Hence 
πεζίχλουζίζω. 

Κλύζκτΐς,  ή,  a  plant,  also  called 
\x'iUn,  pellitory  of  the  wall. 

ΚλΰΊάζομαι,  to  be  tossed  by  the 
waves  ;  to  resound  like  the  dash- 
ing of  waves.     Fr.  χλύζω. 

Κλύΰων,  ωνοζ,  ο,  a  wave,  billow, 
surge  ;  a  tempest ;  also  used 
metaphorically,  Plat.  Legg.  vi, 
758,  A  ;  the  raging  of  the  sea  ; 
a  tide,  flood  ;  χλύδων  χαχ,ων,  a 
flood  of  misfortunes,  Eurip. 
Med.  363  ;  a  gurgling  noise, 
Aretceus.     Th.  χλύζω. 

Κλυδωνίζομαι,  to  be  tossed  or 
driven  about  by  the  waves  ;  to 
veer  about ;  to  fluctuate  ;  /.  m. 
ίσομαι,  1.  a.  pas.  Ικλυδωνίσόην, 
ης,  η-    Fr.  the  same. 

Κλυδωνιον,  ου,  τΌ,  a  little  wave  ; 
the  swell  of  the  sea  ;  the  surge, 
a  billow,  Thucyd.  ii,  84  ;  Eurip. 
Hel.  1208;  εν  χλυδωνίω,  on  the 
wave-beaten  shore,  Eurip.  Hec. 
48. 

Κλύεν,  3.  sing.  impf.  act.  Ion.  of 
χλυω. 

Κλύζεσχεν,  impf.  act.  Ion.  for 
'εχλυζε. 

Κλυζόμενος,  nom.  sing.  part,  pres., 
and 

ΚλυζΌμενω,  dat.  sing.  part,  of 
ΚΛΤ'ΖΠ,  f.  ύο-ω,  to  dash  the 
water  in  a  vessel  from  side  to 
side  ;  to  wash,  wash  away ;  to 
rinse,  Xen.  Cyr.  i ;  to  besprin- 
kle; to  cleanse  or  purge  by  a 
clyster ;  to  dash  against ;  to  in- 
undate, overflow ;  to  roar  like 
the  waves  dashing  against  the 
shore;  1.  α.  εχλύσβην,  was  agi- 
tated, dashed,  Odys.  ix,  484  ; 
χατεχλύσύη  Τε  Β-άλασσα,  and 
the  sea  was  dashed,  II.  xiv, 
392  ;  pf.  pas.  χεχλυσμαι,  part, 
χεχλυσμίνος,  watered ;  rinsed  ; 
thinly  coated,  Theocr.  i,  27  ;  a 
word  imitated  from  the  sound  of 
the  dashing  waves.  Hence  xa- 
τάχλυσις,  a  deluge,  an  inunda- 
tion. 

Κλυΰι,  hear  thou,  2.  sing.  pres. 
imperat.  of  χλΰμι. 

Κλϋμίνη,  ης,  h,  a  woman  s  name, 
Clymene. 

Κλύμενον,  ου,  το,  a  plant,  proba- 
bly the  great  bindweed. 

Κλύμενος,  famed,  renowned,  well 
known,  Theocr.  xiv,  26.  Fr. 
χλυω. 

Κλΰμι,  S.  as  χλύοι,  obsol. 
Κλύοιμι,  pres.  opt.  of  χλύω, 
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Κλύον,  Ion.  for  'ίχλυον,   3.  pi, 

impf  of  the  same  verb. 
Κλΰσις,  εως,  h,  a  washing  out, 

particularly  by  a  clyster.  Fr. 

χλνζω. 

Κλύσμα,  ατος,  τΌ,  a  wash  or 
liquid  for  washing;  a  place 
washed  by  waves,  a  tide  ;  a 
basin  used  for  washing,  Herodt. 
ii,  87  ;  a  clyster.    Fr.  χλύζω. 

Κλυο-τύξ,  ηζος,  ο,  a  clyster  or 
injection  for  cleansing  the  bowels ; 
an  instrument  used  in  giving 
clysters,  a  clyster-pipe,  Herodt. 
ii,  17.     Th.  χλύζω. 

Κλυτά,  nom.  pi.  n.  g.  of  χλυτ'ος. 

Κλυταιμνήστρα,  ας,  ή,  the  name 
of  a  woman,  Clytemnestra, 
Agamemnon's  wife. 

Κλΰτε,  2.  pi.  a.  imperat.  act.  of 
χλυω. 

Κλυτό'δενΰζο;,  ov,  famous  for  trees. 

Κλυτοεξγός,  ov,  famous  for  work. 

ΚλυτΌχα^πος,  ου,  ο,  ή,  bearing 
far-famed  fruit,  Pind.  Nem.  v, 
123.     Fr.  χλυτΌζ  and  χαξπός. 

ΚλυτΌμητις,  εως,  ό,  ή,  celebrated 
for  wisdom,  famous  for  inge- 
nuity.    Fr.  χλυτόζ  and  μητις. 

Κλυτόμοχόο;,  ov,  famous  for  la- 
bor. 

ΚλυτΌπαις,  παιοος,  ο,  r„  famous 
for  his  children.    Fr.  -rati. 

Κλυτόπωλος,  ου,  ο,  ή,  celebrated 
for  horses,  or  for  horsemanship, 
an  epithet  of  Pluto;  at'^i  χλυ- 
τοπωλω,  H.  ν,  654.  Fr.  χλυ- 
τΌζ and  πώλος. 

Κλύτός,  ή,  Όν,  or  χλυτ'ος,  ου,  ο,  η, 
that  taay  be  heard  ;  also,  heard 
of ;  making  a  noise,  loud,  so- 
norous ;  renowned,  famous,  cele- 
brated ;  ούτε  γαξ  'έχγονα  χλυτα,ζ 
χύονος  αΰζεται,  nor  are  the  pro- 
ductions of  the  famous  soil  in- 
creased, Soph.  (Ed.  T.  172; 
fine,  handsome,  magnificent, 
χλύτα  είματα,  τεύχεα,  etc.  Fr. 
χλύω. 

Κλυτοτ'εχνης,  ου,  Ό,  a  renowned 
artist,  an  epithet  of  Vulcan,  II. 
l,  571.     Fr.  χλυτός  and  τ'ιχν/ι. 

Κλΰτότοζος,  ου,  ο,  ή,  renowned 
for  his  bow,  renowned  archer, 
an  epithet  of  Apollo,  II.  iv,  101. 
Fr.  τόζον. 

ΚΛΤ'Π,  with  the  gen.  and  ace, 
to  hear,  χλύεις  τα  τξαχΰίντ, 
JEschyl.  Prom.  686  ;  to  listen 
to  ;  to  hearken  ;  to  apprehend  ; 
to  be  called  ;  χλύειν  αναλχις,  to 
be  called  weak,  JEschyl.  Prom. 
870  ;  χαχως  χλύειν  νΐξος  or  υ<χ'ο 
τίνος,  to  be  badly  spoken  of  by 
any  one,  i.  e.  to  be  in  bad  re- 
pute ;  to  obey,  comply  with, 
also  with   gen.      The  imperat. 


ΚΛΩ2 


ΚΝΑΩ 


ΚΝΗΚ 


χλυΰι,  κεχλυΰι,  and  κεχλυτε,  are 
from  obsol.  χλΰμι,  impf.  εκλΰον, 
with  the  time  of  an  aorist.  Th. 
κλεω. 

ΚΛΩΒ0'2,  ου,  τι,  a  bird-cage  or 
coop. 

Κλωγμός,  ου,  ο,  the  clucking  of 
the  hen ;  the  clucking  sound 
produced  by  the  tongue  striking 
against  the  palate,  used  in  urging 
on  a  horse,  Xen.  Eq.  ix,  10; 
also,  a  clucking  sound  by  which 
Greek  audiences  expressed  dis- 
approbation, Harpocr.  Fr.  κλώ- 
ζω, κλώσσω. 

ΚΛΩ'ΖΩ,  /.  ξω,  to  chatter,  like 
the  daw  or  magpie;  to  cheer  a 
horse  ;  to  make  a  clucking  noise 
in  token  of  disapprobation,  to 
hoot  off  the  stage ;  εο-υξίττετε 
xxi  εχλωζετε,  you  hissed  and 
hooted  him,  Demosih.  586,  17. 
See  κλωγμό;. 

ΚΛΩΘΩ,  /.  ωσω,  to  twist  by 
spinning,  to  spin,  Herodt.  v,  12  ; 
to  twist,  wind  into  a  ball ;  to 
destine  or  appoint  by  the  Fates  ; 
whence  χεχλωσμ'ενχ,  things  ap- 
pointed by  fate.  Compare  our 
words  clue  or  clew. 

Όοζ,  h,  literally,  Spinster, 
one  of  the  Fates,  Clotho,  Hes. 
Theog.  218. 

Κλωμοίκόει;,  όεσο-χ,  όεν,  rough, 
stony  ;  steep,  rugged  ;  a  place 
abounding  with  κλώμχχε;,  or  as- 
perities. Fr.  κλωμχξ,  which  is 
from  κλάω. 

Κλωμχζ,  α,κοζ,  Ό,  a  heap  of  earth, 
rock,  or  stones ;  an  acclivity,  a 
rocky  ascent,  a  cliff.  See  pre- 
ced. 

Κλωμεν,  1.  pi.  contract,  pres.  mid. 
of  κλάω. 

ΚΛΩ'Ν,  ωνΌς,  ο,  a  branch,  shoot, 
sprig,  or  twig,  such  as  is  usually 
pruned  off;  κλώνοι,  μυξο-ίντ,ς, 
Eurip.  Electr.  324.    Fr.  κλάω. 

Κλωνίζω,  to  prune,  to  lop  off 
small  branches.    Fr.  χλων. 

Κλωνίον,  ου,  τό,  a  little  branch  or 
Shoot.     Fr.  κλάω. 

Κλωό;,  ου,  ο,  Att.  for  κλοιό;  · 
χλωο;  σΰχινοζ,  a  fig-clog  or  collar, 
Aristoph.  Vesp.  907. 

Κλωπάομχι,    ωμχι,    to    steal,  to 

do  any  thing  privately  or  by 

stealth.    Fr.  χλω-ψ. 
Κλωτάί,  α,  ο.     See  Κλεόπας. 
Κλωτείχ,  α,ζ,  τι,  s.  as  κλοτείχ, 

theft,  Flat.  Legg.  vii,  823,  E. 
Κλωτες,  nom.  pi.  of  χλω\],. 
Κλωτεΰω,  f.  εύσω,  to  steal. 
Κλωπ-οπχτωζ,  οξος,  ό,  born  of  a 

thievish  father  ;   an  epithet  of 

Pan.    Fr.  κλω-φ  and  <χχττ\ζ. 
Κλωο-μκ,  χτο;,  το,  spun  yarn  or 


thread  ;  a  ball  of  thread.  Fr. 

verb  κλωύω. 
Κλωο-τήζ,  ΐ,ςο;,  ό,  a  spinner ;  spun 

thread  ;    a    spindle,  Aristoph. 

Ran.  1349  ;  the  thread  of  fate. 

Same  Th. 
Κλωο-τή;,  ου,  ό,  one  who  spins,  a 

spinner.    Fr.  the  same. 
Κλωστό;,  ή,   όν,    spun,  twisted. 

Fr.  κλωύω. 
Κλω-ψ,  ωτό;,  ό,  a  thief,  rogue ; 

τχνοΰξγον    χλωπχ,    an  arrant 

thief,  Eurip.  Ale.  782  ;  a  sharp- 
er ;  a  robber. 
Κμίλεύξχ,    τά,   beams,  rafters, 

timbers  ;  xl  2oxoi. 
Κμητό;,  τι,  όν,  carefully  wrought 

or  made  ;  generally  compounded. 

Fr.  κάμνω. 

Κνχ^άλλω,  to  scratch,  tickle.  Fr. 

χνάω. 

Κνχίω,  Att.  κνάω,  to  cut,  scrape, 
stratch  ;  to  afflict,  trouble  ;  gen- 
erally compounded  with  a  prepo- 
sition.    See  κνάω. 

Κνχχό;,  Dor.  for  χντικός. 

Κνάχων,  ωνο;,  ό,  a  goat,  in  Theocr., 
from  its  color,  χνχκός. 

Κνχμχ,  κ;,  χ,  Dor.  for  χνήμτι, 
the  leg. 

Κνχμός,  ό,  Dor.  for  κντιμό;. 

Κνάμπτω,  f.  άμψω,  to  bend, 
turn  ;  to  vanquish  or  overpower 
by  strength  ;  κνάμττομχι,  to 
sink  under  or  to  yield  to  mis- 
fortunes. .   Same  as  γνάμπτω. 

Κνάμω;,  acc.  pi.  Dor.  for  κντι- 
μοΰζ,  hills.     See  κντιμόξ. 

ΚΝΑ'ΠΤΩ,  or  γνάντω,  f.  ά-φω, 
to  lacerate,  tear,  Soph.  Aj. 
1010;  to  scratch,  scrape;  to 
card  or  comb  wool ;  to  smooth, 
cleanse,  or  dress  cloth,  as  fullers 
do;  hence,  Engl.,  THE  NAP  of 
cloth,  and  το  knap  ;  meta- 
phor, to  harass,  torment. 

Κ.νχο·χι,  Dor.  for  κντισχι,  1.  a. 
inf.  act.  of  κνάω. 

Κνάο-χιο,  1.  a.  opt.  m.,  and 

Κνάο-ω,  Dor.  for  χνήσω,  fut.  of 
κνάω. 

~Κνχφε7ον,  ου,  Ion.  κνχφτιι'ον,  τό,  a 
fulling-mill,  a  fuller's  shop,  He- 
rodt. iv,  14. 

Κνχφεύ;,  εως,  ό,  a  fuller  or  dresser 
of  cloth,  Herodt.  iv,  14  ;  a  spe- 
cies of  fish.     Fr.  κνάττω. 

Κνχφεύω,  f.  ιΰσω,  to  be  a  fuller, 
Aristoph.  Pac.  166. 

Τϋνχφίω,  τ]σω,  s.  as  preced. 

~ΚνϊφύΊΌν,  ου,  τό,  Ion.  for  κνχ- 
φεΐον. 

Κνάφο;,  ου,  ό,  the  fuller's  thistle 
or  teasel  ;  an  instrument  of 
torture,  Herodt.  i,  92.  Fr.  the 
same. 

ΚΝΑΏ,  χνχίω,  κν'εω,  also  χνήμι, 
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inf.  κνχν,  but  in  the  stricter  Att. 
κντίν,   like  σμτιν-  and  -ψην,  fut. 
κνήσω,  1.  α.   εχντισχ,  to  scratch, 
scrape  ;  to  gnaw,  to  tear ;  to 
grate,  27.  xi,  638  ;  to  abrade ; 
to  excoriate,  to  rub ;  to  excite 
itching  or  irritation  ;  to  tickle  ; 
mid.  to  scratch  one's  self ;  κχ- 
κεινον  εν)  ΰχχτύλω  χνωμενον,  and 
scratching  it  (his  head)  with 
one  finger,  Plut.  Vit.  Cctsar. ;  to 
tickle  ;   metaphor,    to   flatter ; 
hence,  perhaps,  the  Engl.  GNAW 
and  GNASH. 
Κνεφάζω,  f.  άσω,  to  darken,  to 
cloud  over,  to  render  obscure, 
AEschyl.  Ag.  130  ;  and 
ΚνεφχΤο;,  χίχ,  χΐον,  dark,  obscure, 
dusky,  gloomy,  AZschyl.  Prom. 
1031  ;  one  who  does  any  thing 
in  the  shades  of  evening,  in  the 
twilight ;  ό  V  χνεφάνν  χνεφχΤοι, 
but  he  made  his  appearance  in 
the  twilight,    Aristoph.  Vesp. 
125.     Fr.  χν'εφχς. 
Κ,νεφάος,  τό,  s.  as 
ΚΝΕ'ΦΑ2,  χος,   το,    and  Att. 
gen.    κν'εφου;,    Aristoph.  Eccl. 
290,   and  later,  also  χνεφχτο;, 
dat.  κν'εφχ,  Epic,  always,  κνί- 
φχι,  darkness,  shade,  gloom,  ob- 
scurity,  twilight,    dawn,  Lot. 
crepusculum  ;   όίχξΐ  μάλχ  χνί- 
φχοξ,  until  late  at  night,  Odys. 
xvii,  369  ;   ίίμχ  κν'εφχ,  with 
the  first  dawn  of  day,  Xen.  Hist. 
vii,  1,  5. 
~Κ.ν'εφος.     See  κν'εφχ;. 
Κ,ν'εω.     See  κνάω. 
Κνεωξον,  ου,  τό,  and  κν'εωξος,  ου,  β, 
a  kind  of  nettle,  also  called  xvtj- 
ο-τζον,  Plin.  xiii,  2 1  ;  a  species 
of  Daphne  ;  qu.,  if  from  χν'εω, 
because  it  bites  the  tongue  ? 
Κνίϊ,   Ion.  for  εκντι  ·    κντι  τυξόν, 
grated  the  cheese,  II.  xi,  638, 
3  ;  sing.  2.  a.  of  κντιμι. 
Κντιθμός,  ου,  ο,    an   itching,  a 

tickling.  Fr.  κνάω. 
~Κνήθω,  f.  χντ\σω,  to  scratch,  rub, 
scrape ;  to  excite  itching,  to 
tickle  ;  to  irritate ;  to  excite 
any  passion  ;  mid.  to  scratch 
one's  self,  Aristot.  Hist.  An.; 
pres.  pas.  κνίβομχι,  to  stratch 
one's  self ;  to  itch  ;  κντιόόμενοι 
TTiv  χκοήν,  having  itching  ears, 
2  Tim.  iv,  3.  Th.  κνάω. 
Κντιχίχ;,   ου,  ό,  Dor.  κνχκ'ίΧζ,  a 

wolf.     Fr.  κνηκός. 
Κνηχίς,  i^os,  7i,   a  little  cloud, 
because    whitish.      See  κνηκόί. 
KNH~K02,    ου,    τι,    a  certain 
species  of  plant  resembling  saf- 
fron, Lot.  cnecus.  Hence 
Κνηκός,  τ],  όν,   yellow,  tawny, 
straw-colored. 


KNH2 


ΚΝΙΠ 


ΚΝΙΣ 


Κνηχων,  uvos,  ο.     See  κνάκων. 
Κνημα,   aros,    τό,   a  scraping, 

shaving,  or  paring ;   also,  an 

itching.    Th.  κνάω. 
Κνημαΐος,  αία,  αΐον,  relating  to 

the  calf  or  leg.    Fr.  κνήμη. 
Κνημαζγο5,  ου,  ο,  η,  having  white 

shanks  or  legs.    Fr.  κνήμη  and 

KNH'MH,  Tis,  h,  the  leg,  from 
the  knee  to  the  foot ;  the  shin- 
bone,  the  shank,  Herodt.  vi, 
125;  Galen.;  the  anterior  part 
is  called  άντικνημιον,  the  poste- 
rior, γαστ^οκνημιον  ·  also,  the 
spoke  of  a  wheel ;  hence,  τετζά- 
χνημοξ,  four-spoked,  Pind. 

Κνημησι,  Ion.  for  κνημα^,  dat.pl. 

Of  Κνήμη. 

Κνημία,  as,  η,  the  spoke  of  a 
wheel  ;  the  leg  of  a  chair.  Hi. 
κνήμη. 

"Kvv/ni'Sxs,  accus.  pi.  of  κνημίς. 

Κν/ιμΓ^οφάζος,  ου,  ό,  r„  wearing 
greaves  or  armor  on  the  legs, 
booted,  Herodt.  vii,  92.  Fr. 
χνπμ.ί$  and  φίξω.    See  next. 

Kvjj/ίΓί,  7$os,  h,  a  covering  for  the 
legs,  boots,  II.  xi,  17  ;  (Lot. 
ocreas)  greaves  of  brass,  reach- 
ing from  the  knee  to  the  ancle  ; 
they  were  either  elastic  and  closed 
upon  the  leg,  or  were  clasped 
behind;  the  radii  or  spokes  of  a 
wheel.    Fr.  κνήμη. 

Κνημοτάρζ'^,  sos,  ό,  η,  thick  in 
the  leg.    Fr.  παχύς. 

Κνημός,  ου,  ο,  the  ridge  of  a 
mountain,  II.  xi,  105  ;  a  woody 
pass  in  a  mountain  ;  the  parts 
of  a  mountain  above  its  base. 
Fr.  κνήμη. 

"Κνημών,  ωvos,  ο,  a  man's  name, 
Cnemon,  Lucian.  Dial.  Mort.  8. 

Κνησείω,  κνησιάω,  or  κνησπάω,  to 
desire  to  scratch ;  to  itch ;  to 
feel  an  itching,  Aristoph.  Feci. 
919. 

Κνηο-ίξχ,  as,  η,  a  thin  cloth  for 
bolting  or  sifting  meal,  or  for 
filtering  any  thing.    Fr.  κνάω. 

Κνησύείην,  1.  a.  opt.  pas.  of  κνηύω. 

Κνησιάω,  άσω,  to  wish  to  scratch, 
to  feel  an  itching. 

Κνηο-is,  η,  a  scratching  or 

scraping;  an  itching,  Hippocr. 
and  Plat  Phcedr.  251,  C;  also, 
a  stroking  or  gentle  rubbing, 
Aretaeus  Cur.  Morb.  Acut.  i. 
Fr.  κνάω. 

Κνησμα,  aros,  τό,  an  itching,  any 
thing  scratched  off;  any  thing 
rubbed  or  scraped  off.  Fr.  κνάω. 

Κνηο-μω}^,  tos,  ο,  η,  prurient, 
Theoph.  Frag,  ix,  16.  Fr. 
κνησμα. 

Κνηα-τηζ,  ri^as,  ο,  one  who  scrapes 
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or  scratches ;  a  slayer  or  killer  ; 
a  scraping-knife,  a  rasp.  Same 
Th. 

Κνηστηξίον,  and  κνηστξον,  ου,  τό, 
an  instrument  for  scraping,  a 
scraping-knife  ;  and 

Κνηστιάω,  S.  as  κνησιάω. 

Κνησ-ris,  i^os,  and  εω$  and  ios,  η, 
a  knife  ;  a  scraper  or  grater ; 
κνηστι  καλκείη,  II.  xi,  639  ;  a 
bodkin ;  a  pipe ;  a  crisping- 
pin.     Fr.  κνάω. 

Κνησ-r'os,  η,  Όν,  scraped  or  rasped ; 
cut  in  pieces.  ■  Same  Th. 

Κνηφη,  ης,  η,  the  itch,  LXX.  ; 
an  itching,  a  tickling  ;  also,  a 
nettle,  because  κνη,  it  stings. 
See  κνίΰη. 

Κν'ιΙάω,  ω,  f.  ησω,  to  whip  or 
sting  with  nettles.    Fr.  κν'^η. 

KviSaos  {k'okkos),  the  Cnidian 
berry,  the  fruits  of  the  shrub 
thymelaea,  Theophr.  ix,  22. 
Th.  Kv'itiov. 

Κνί%η,  ns>  h,  a  nettle,  so  called 
because  it  stings  ;  κνίζε,  causing 
itching  ;  also,  a  fsh  of  the 
molluscous  tribe,  the  medusa. 
Fr.  κνάω. 

Kvi^iov,  ου,  τό,  a  species  of  grain, 
a  kind  of  berry,  the  herb  orage. 

Kv'i^ios,  ία,  ιον,  Cnidian,  of  or 
from  Cnidus. 

Kvi^os,  ου,  η,  Cnidus,  a  town  in 
Caria ;  a  river. 

Κν^ωσ-is,  iωs,  h,  a  stinging  like 
that  of  nettles  ;  the  act  of  sting- 
ing.   Fr.  κνίΰη. 

Κν'ιζα,  ηs,  η,  Ion.  κν'ιζη,  s.  as 
κν'ιΰη. 

Κνιζομενα,  as,  a,  part.  pres.  pas. 
f  g.  Dor.  for  κνιζομ'ενη,  η,  from 

Κνίζω,  f.  ίσω,  Dor.  κνίζω,  1.  a. 
έκνισα,  Dor.  έκνιζα,  to  scrape, 
scratch  ;  to  nibble  at,  Aristoph. 
Ran.  1230  ;  to  gall,  Eurip.Med. 
568  ;  to  twitch,  pinch  ;  to  ex- 
cite amorous  desires  ;  to  excite 
itching,  to  tickle  ;  to  sting,  like 
the  nettle ;  to  tease,  provoke, 
irritate,  fret ;  to  work  upon  one, 
to  make  uneasy,  Herodt.  vii, 
12;  mid.  to  feel  amorous  de- 
sires ;  to  entertain  a  passion  for 
any  one  ;  1.  a.  pas.  εκνίσύην, 
Eurip.  Andr.  209  ;  εοωτί^α  ras 
wor  εκνίσόα,  the  mistress  with 
whom  he  was  desperately  in 
love,  Theocr.  iv,  59.    Th.  κνάω. 

Kv'ikos,  ου,  η.     See  kvyikos* 

Κνιπεία,  as,  h,  covetousness.  Fr. 

KVtTOS. 

KvivroXoyos,  ου,  ο,  a  bird  which 
xvivras  λέγει,  i.  e.  picks  off  the 
bugs  and  worms  which  infest 
trees,  a  woodpecker. 

Κνιπολόχος,  ου,  ο.    See  preced. 
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KvTtos,  η,  όν,  niggardly,  sordid. 

Fr.  κνίζω. 
Κνιπότης,  yros,  η,  an  itching ; 

the  dry  ophthalmia.    Fr.  κνάω. 
Kvis,  tYos,  η,  a  nettle.  Fr.  κνίζω. 
Κνίσα.     See  κνίσσα. 
Κνισάε^,  εσσα,  εν,  Dor.  for  κνι· 

<rmis,  and 
Κνισαντι,  Dor.,  by  crasis  from 

κνισάεντι,β))-  κνισηεντι,  from  κνι- 

o-ws,    svros,   reeking,  fuming, 

having  the  smell  of  burnt  flesh. 
Κνισάω,  ησω.     See  κνισσάω. 
Κνίσύειν,  Dor.  for  κνίζειν.  See 

κνίζω. 

Κνίσΰω,  Dor.  for  κνίζω. 

Κνισηε^·     See  κνισσηε^. 

Κνίσμα,  aros,  τό,  that  which  is 
scraped  off,  in  pi.  scrapings ;  a 
razure  ;  a  twitch  ;  a  teasing  of 
lovers  ;  amorous  desire,  Aristoph. 
Plut.  974  ;  Brunck  has  κvησμΌs. 
Also 

Kvισ^μόs,  ου,  ό,  an  itching,  tic- 
kling ;  amorous  provocations, 
desire.    Fr.  κνίζω. 

KvTe-o'Si&txws,  ου,  ό,  hunting  after 
the  smell  of  roast  meat,  applied 
to  a  mouse. 

ΚΝΓΣΣΑ,  or  κνίσα,  Poet.  κνΤση, 
tis,  η,  the  fume  or  scent  of 
burnt  fat  offered  in  sacrifice,  II. 
i,  317  ;  the  smell  or  savor  of 
roasted  meat ;  the  fat,  ^Eschyl. 
Prom.  794. 

Κνίσσαι,  Poet,  for  κνίσαι,  1.  a. 
inf.  of  κνίζω. 

Κνισσάω,  ω,  f.  ησω,  to  fill  with 
the  smell  of  burnt  fat  or  iiesn  ; 
to  fumigate,  to  raise  a  smoke  or 
fume,  as  those  who  sacrifice  on 
altars,  Eurip.  Ale.  1175;  pas. 
to  be  converted  into  vapor  or 
steam.     Th.  κνίσσα. 

Κνισσηε^,  or  Kvitrmis,  ηεσσα,  ηεν, 
having  or  resembling  the  smell 
of  burnt  fat  or  flesh,  reeking, 
steaming,  Pind.  Isth.  iv,  112. 
Fr.  κνίσσα. 

Κνισ-ο-ο'διώκτηί,  ό,  η,  the  name  of 
one  of  the  mice  in  Horn.  Ba- 
trach.  231,  which  may  be  ren- 
dered Smell- Feast,  or  he  that 
follows  or  hunts  after  the  smell 
of  roast  meat.    Fr.  κνίσσα  and 

ΰιωκω. 

Κνισσολοιχία,  as,  h,  daintiness, 
fondness  for  roast  meat,  glut- 
tony.   Fr.  λείχω. 

Κνιο-ffos,  ου,  Ό,  a  greedy  fellow,  a 
dish-licker,  a  glutton,  one  who 
snuffs  the  scent  of  roast  meat. 
Fr.  κνίσσα. 

Kvισσωo>ηs,  sos,  o,  vi,  and  κνισσω- 

tos,  η,  όν,  like  the  fume  of  burn- 
ing fat ;  filled  with  the  scent  or 
steam  of  roasting  or  burning 
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meat ;  like  incense.  Fr.  ubOs. 
Κνι/τσ-ωτός,  ή,  όν,  fumigated  with 

burnt-offerings,  JEschyl.  Choeph. 

478.     Fr.  χνισσόω. 
Κνια-τός,  ή,  όν,  chopped  into  small 

pieces.    Fr.  κνίζω. 
Ίζ,νιιτωτό;.     See  κνκτσωτόξ. 
Κνίψ,  Γπ-os,  ό,  also  h,  a  gnat  ;  a 

little  worm  which  breeds  in  and 

feeds  upon   the  buds  of  vines, 

figs,  etc. 

Κνόη,  ν,  Ion.  for  χνόη. 

Kvoos,  contract,  xvoZs,  όου,  ου,  h, 
the  creaking  of  a  wheel  on  its 
axle,  or  of  a  shoe  in  walking. 

Κνόφος,  s.  as  γνό$ο$,  and  χνίφοίζ, 
which  see. 

Κνυ,  a  mote,  a  trifle,  a  thing  of 
no  account,  a  jot,  an  iota  ;  the 
least  thing ;  usually,  ουΤε  χνΰ, 
not  a  jot,  not  a  whit ;  like  γοΰ. 

Κνόζα,  γ,ς,  h,  the  itch,  the  scab  ; 
a  species  of  plant,  Theocr.  iv, 
25.    Fr.  χνύζω,  s.  as  χνάω. 

Κνυζάομοα,  ωμχι,  and  χνυζεομοίΐ, 

οϋμα,ι,  to  yelp,  to  whine  or 
whimper  like  a  dog  or  a  young 
infant,  Theocr.  vi,  30  ;  probably 
an  imitation  of  the  sound.  Fr. 
χνυω. 

Κνυζάω.     See  preced. 

Κνυζευντχι,  Lor.  for  χνυζουντκι, 
3.  pi.  pres.  pas.  of 

Κνυζ'εω,  ω,  f.  rtffm,  to  whine,  like 
a  dog ;  to  whimper,  to  cry,  like 
a  child,  Aristoph.  Vesp.  981. 

Κνυζηόμάί,  ov,  o,  whining  of  a 
dog,  Odys.  xvi,  163;  a  roaring 
of  a  lion ;  a  whimpering ;  an 
infant's  cry  of  delight.  Fr. 

χνυζω. 

Κνόζ'/ιμα,,  ά,τος,  τό,  the  cry  of 
a  child ;  άσήμων  χνυζημάτων, 
inarticulate  cries,  Herodt.  ii,  2. 

Κνυζόω,  ω,  f.  ωιτω,  to  disfigure 
by  scratching,  only  in  Odys.  xiii, 
401  and  433. 

Κνύζω,  χνϋω,  and  χνάω,  to  scrape, 
to  scratch.    See  χνάω. 

Κννμα,  ατός,  τό,  a  scratching, 
scraping,  Aristoph.  Feci.  36  ;  a 
rubbing  gently.    Fr.  χνϋω. 

Kvvos,  εος,  τό,  a  cutaneous  disease, 
the  itch,  scald-head.    Fr.  χνάω. 

Κνυω,  ΰσω,  and  χνάω,  and  χνΰζω, 
to  scratch,  scrape,  handle  gently. 

ΚΝίΙ'ΔΑΛΟΝ,  ου,  τό,  according 
to  Hesychius,  it  was  originally 
applied  to  sea-monsters,  in  which 
sense  it  is  used  by  Theocr.  Idyl. 
xxi,  48 ;  any  wild  or  danger- 
ous animal  ;  a  large  animal, 
/Eschyl.  Prom.  460  ;  applied 
both  to  beasts  and  birds,  JEs- 
chyl.  Suppl.  978  ;  a  reptile,  a 
noxious  insect,  an  earth-worm, 
Plat.  Ax.  365,  C. 


Κνω^αζ,  άχο;,  τό,  an  iron  pin, 
fixed  in  the  end  of  an  axletree ; 
in  plur.  pins  or  pivots  on  which 
a  body  turns  as  on  an  axis. 

Κ.νω'δων,  or  χνω^ους,  οντοζ,  ο,  the 
point  of  a  sword,  a  sword,  Soph. 
Aj.  1 004  ;  in  the  pi.  the  pro- 
jecting points  or  prongs  of  a 
hunting- spear,  to  keep  off  the 
animal,  Xen.  Cyn.  10,  3.  Th. 
ohOis. 

Κνωμενον,  part,  contract,  of  χνάω, 
Pint.  Vit.  Ccesar.  cap.  4. 

Κ.νωπόμοζΡο;,  ου,  ο,  ri,  monstrous, 
Lycophr.  675.  Fr.  χνωψ  and 
μοοφη. 

Υκνωσσός,  ου,  a  city  of  Crete, 
Cnossus. 

Κνωσσω,  f.  χνωσω,  to  nod,  sleep, 

slumber  ;  to  snore  in  sleeping, 
Pind.  Pyth.  i,  1 6. 

Κνάψ,  ωτΌξ,  ό,  h,  blind  ;  gen.  χνω- 
■πτός.     Fr.  ω-φ. 

ΚΟΑ'ΛΕΜΟΣ,  ου,  Ό,  stupid, 
foolish,  dull,  senseless. 

KO'AS,  the  croaking  of  a  frog  ; 
a  comic  word  formed  in  imita- 
tion of  the  sound;  βζεκεχεκίζ, 
χοάξ,  χοάξ,  Aristoph.  Ran.  211. 

Κοάω,  s.  as  χοίω. 

Κοζάλχ,  τά.    See  under  χίξα,λο;. 

Κοζχλευω,  χοζχλιχεύω,  f.  εΰσω,  to 
play  knavish  tricks ;  to  play 
the  rogue  ;  to  hoax.  From 

ΚοξάίλΊχίνμα,,  τό,  a  knavish  trick. 
From 

Κοζαλιχευω.     See  χοζχλεύω. 

ΚΟ'ΒΑΛΟΣ,  ου,  ό,  a  cunning 
rogue,  a  cheat,  Aristoph.  Plat. 
279  ;  a  buffoon  ;  a  flatterer  ; 
a  parasite  ;  a  plausible  impostor, 
Aristoph.  Fq.  448  ;  a  goblin, 
Id.  618,  Mitchell's  ed. ;  τά  χό- 
ξχλκ,  silly  sayings  ;  as  if  from 
χα,χόζ ούλος. 

Κόζείζοί,  ου,  ό,  exciting  laughter, 
a  buffoon,  a  jester. 

Κόζϋλι;,  εωζ,  η,  a  cheese-scraper. 

Κόγγξοι,  ου,  <5,  the  conger  eel, 
mursena  conger,  Linn. 

Key  ξ,  indecl.,  the  sound  of  the 
pebble  in  voting  when  thrown 
into  the  urn. 

KOTXH,  m,  ii,  a  bivalve  shell- 
fish, a  muscle,  an  oyster  ;  a 
measure  of  the  capacity  of  a 
muscle-shell ;  a  vessel  shaped  like 
a  muscle-shell;  the  knee-pan  ; 
the  top  of  the  skull ;  the  socket 
of  the  eye ;  a  case  or  cover  to 
protect  a  seal,  Aristoph.  Vesp. 
597  ;  the  boss  of  a  shield  ; 
χογχΰλιον,  ου,  τό,  the  same, 
χογχύλ'/ΐ,  y>s,  ii,  an  oyster,  the 
purple  shell-fish  ;  the  term  is 
sometimes  applied  to  any  of  the 
testaceous  animals. 
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Koy%~Tvs,  ου,  ό,  a  soft,  white 
stone. 

Κόγχο;,  ου,  ο,  fi,  s.  as  κόγχη. 

Κογχύλη,  nsu  h,  an  oyster,  the 

purple  shell-fish. 
Κογχύλιάτη;,  ου,  ό,  a  stone  in 

the  shape  of  a  shell ;  marble 

containing  petrified  shells.  Fr. 

χόγχπ. 

Κογχνλιον,  ου,  τό,  a  muscle  or 
cockle  ;  any  shell-fish,  particu- 
larly one  whose  juice  makes  a 
purple  dye ;  also,  the  purple 
color  itself  ;  wood  or  clothes 
dyed  with  it.     Πι.  χόγχ'ή. 

Κογχύλι  cob's,  ς,  ιος,  ό,  h,  resem- 
bling muscles  ;  also,  like  a  pur- 
ple color  ;  dyed  of  a  purple 
color.    Fr.  χογχΰλη  and  εΏοζ. 

ΚόΰΊζλον,  ου,  τό,  a  fish,  the  mullet. 

ΚΟΔΟΜΕΤΏ,  to  roast  or  parch 
barley ;  to  roast,  in  general. 

Κοΰζάντης,  ου,  ό,  a  Roman  coin, 
the  fourth  part  of  an  As,  equal 
to  two  λεπτά,  that  is,  to  nearly 
two  fifths  of  a  cent,  Matt,  v, 
26.  Robinson's  Lex.  From 
Lot.  quadrans. 

Κο'εω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  understand, 
hear,  perceive  ;  for  νοίω, 

Kohv,  Ion.  for  πόΰεν,  Herodt. 

ΚΟ'ΘΟΡΝΟΣ,  ου,  ό,  a  buskin  or 
boot,  which  reached  above  the 
middle  of  the  leg,  and  was  laced 
in  front;  it  was  worn  by  either 
sex,  and  particularly  by  actors 
of  tragedy  in  heroic  characters, 
whence  it  became  the  emblem  of 
Tragedy,  as  the  sock  (soccus) 
was  of  Comedy ;  and,  as  it  could 
be  worn  on  either  foot,  the  term 
χόίοξνος  became  a  nickname  for 
a  changeable,  fickle-minded  per- 
son, a  trimmer  or  tirne-server  ; 
and  was  so  applied  to  Therame- 
nes. 

Κοόουξί;,  'άος,  h,  a  fox ;  and 

Κάβους,  ου,  ό,  ή,  hiding  the  tail ; 
and  hence,  a  drone,  because  it 
does  not  protrude  a  sting  ;  hence, 
lazy,  idle.    Fr.  χεύθω  and  ουζά. 

KOIJ,  xo't,  the  grunting  of  young 
pigs ;  a  word  formed  to  imitate 
the  sound,  Aristoph.  Acharn. 
780.  Hence 

Κοΐξω,  f.  ΐξω,  to  cry  xo't,  to 
grunt,  or  squeal  like  a  pig, 
Aristoph.  Acharn.  746.  Fr. 
preced. 

Κοί'/ι,  dat.  sing.  Ion.  for  ποία,  in 
what  way  or  manner,  obZ>  being 
understood,  Herodt.  i,  30  ;  also 
χοΊοί,  n,  ov,  Ion.,  s.  as  voles, 
what  manner  or  kind. 

Κοιχύλλω,  to  look  gaping  about 
in  a  stupid  manner. 

Κοιλάο^ος,  gen.  sing,  of  χοιλάς. 
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Κοιλαίνω,  f.  ανω,  to  hollow  Out, 
Aristoph.  Thesm.  852  ;  to  ex- 
cavate ;  κζζαίαν  μιγάλην  ο*ίχα 
9Γξί<τχντίί  ϊχοίλαναν  άπασαν, 
sawing  asunder  a  large  pole, 
they  scooped  it  all  out,  Thucyd. 
iv,  100  ;  to  empty ;  to  bend  ;  to 
crook;  \.  α.ϊχοίλανα.  Th.  xo7- 
λΰί. 

Κοιλάί,  ados,  ή,  a  hollow  valley; 

a  cave  or  den ;  κοιλάδα,  cavities. 

Fr.  same  Th. 
Κοίλη,  ns,  h,  a  hollow,  a  cavity; 

the  hold  or  interior  of  a  ship, 

Theocr.  Idyl,  xxii,  12  ;  fern,  of 

χοϊλος. 

Ko^nvas,  part.  1.  a.  of  χοιλχίνω. 
Κοίλ'/is,  and 

Κοίλησι,  dat.  pi.  Ion.  for  χοίλαΐί, 
from  χοΐλος. 

ΚΟΙΛΙΆ,  as,  Ion.  in,  '/is,  h,  a 
hollow,  a  cavity  ;  the  belly,  the 
stomach,  Thucyd.  ii,  49 ;  the 
cavity  of  the  belly ;  the  bowels  ; 
a  ventricle  ;  the  womb  ;  also,  a 
pipe  or  channel  for  conveying 
water.     Fr.  χο7λος. 

Κοιλιακό;,  ή,  όν,  belonging  to  the 
belly  or  bowels  ;  laboring  under 
the  coeliac  disease,  a  kind  of 
gripes  or  diarrhoea,  P.  JEgin. 
lib.  iii.    From  preced. 

Κοιλιοΰαίμων,  ovos,  o,   ή,  one  who 

makes  a  god,  "δαίμων,  of  his  bel- 
ly, a  glutton. 

YLoiXtohia-pos,  ov,  o,  a  belly-band, 
a  girdle  or  sash  round  the  belly. 
Fr.  κοιλία  and  δίω. 

JioiXio^ouXos,  ου,  ο,  a  slave  to  his 
belly,  a  glutton  or  epicure.  Fr. 

Κοιλιοπωλ^,  ου,  ο,  a  seller  of  tripe 
or  sausages,  Aristoph.  Eq.  200. 
Fr.  τωλίω. 

Κοιλιούχιον,  ου,  τό,  a  cupboard,  a 
closet ;  a  box  for  jewels  or  other 
valuable  articles,  a  strong-box, 
Theophr.  Char.  1 8  ;  where  some 
read  κυλιούχιον. 

Κοιλιά-ons,  i&s,  o,  ή,  pot-bellied ; 
concave ;  hollow.    Fr.  ίϊοο;. 

Κοιλογάστωξ,  ogos,  o,  τι,  hollow- 
bellied,  hollow,  κοιλογάστοξβ; 
κυκλόυ,  JEschyl.  S.  Theb.  478; 
empty,  void ;  hungry,  voracious ; 
κοιλογάστοζΐ5  λύχοι,  Id.  1026. 
Fr.  χο7λος  and  γαστήζ. 

"Κοίλον,  ου,  τΌ,  a  cavity,  a  hollow; 
the  palm  of  the  hand. 

Κοιλότητας,  ου,  ό,  ή,  epithet  of  a 
place,  lying  in  a  hollow ;  having 
a  hollow  surface ;  having  valleys. 

Κ0Ι~Λ02,  κοίλη,  χοιλον,  hollow, 
concave  ;  in  Horn.,  mostly  as  an 
epith.  of  ships,  κο7λαι  vms,  hol- 
low ships,  i.  e.  having  a  hold ; 
low,  depressed,  deep  ;  xoTkos  οίξ- 


yu^os,  hollowed,  i.  e.  silver 
wrought  into  hollow  vessels, 
plate;  χο7λον,  the  palm  of  the 
hand,  the  hollow  of  the  foot  ;  τα 
χο7λα,  the  flanks  or  hollows  of 
the  sides  ;  χο7λα,  valleys,  Aris- 
toph. Nub.  324  ;  χο7λον  χωοίον, 
a  valley  surrounded  by  moun- 
tains, a  defile ;  xo7Xos  ToTa/ais, 
a  deep  river ;  ή  κοίλη,  a  cave  ; 
χο7λοι  μηνπ,  hollow  or  defective 
months,  that  is,  of  less  than  thir- 
ty days ;  it  is  opposed  by  Xen. 
Mem.  iii,  10,  to  υψηλό;,  as,  τα 
yoZv  χο7λα  χα)  τα  υψηλά. ...σώ- 
ματα, deep  and  high  bodies  ;  h 
τω  χοίλω  χαί  μυχοί)  του  λιμζνος, 

in  the  bend  and  corner  of  the 
harbour,  Thucyd.  vii,  52.  Hence, 
perhaps,  the  Latin  ccelum,  the 
sky,  from  its  arch ;  and  perhaps 
the  Engl.  TO  COIL  UP,  i.  e.  to 
roll  up  in  such  a  manner  as  to 
leave  a  cavity,  χοιλότη;,  in  the 
middle ;  as  may  be  seen  in  the 
coils  of  a  cable  or  of  snakes. 
Κοιλοσταΰμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
arched ;  to  arch,  to  make  a 
vaulted  ceiling  or  roof,  LXX. ; 
1.  α.  ϊχοιλοστάΰμησα,  as,  £. 
From 

Ko^0<rTx0/&os,  ου,  ο,  ή,  having 
arched  stalls,  ceiled  or  vaulted 
roofs  ;  dwelling  in  arched  stalls, 
etc.,  LXX.  Fr.  κο7λο$  and 
ffTadfiios. 

Κοιλοστομία,  as,  h,  a  hollow  voice 

or  utterance.  From 
Κοιλόστομο$,    ου,   ό,    ή,  hollow- 

mouthed  ;  having  a  hollow  voice 

or  utterance.    Fr.  κοίλοι  and 

στόμα. 

Κοιλοσύξία,  as,  ή,  a  part  of  Syria, 

Ccelosyria. 
Κοιλότη;,  ητο;,  τι,  hollowness,  a 

cavity,  a  hollow.    Fr.  «βΓλβί. 
Κοιλοφθαλμία,  as,  ή,  hollowness 

of  the  eyes,  the  hollow  of  the 

eyes.    Fr.  Ιφύαλμο5. 
Κοιλόφ0αλμο5,  ου,  ό,  ή,  hollow-eyed. 
Κοιλοχΰλ'/is,  α,  hollow-brimmed, 

empty. 

Κοιλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  hol- 
low, to  excavate.    Fr.  κο7λο$. 

Κοίλωμα,  a.Tos,  τό,  a  cavity,  ex- 
cavation, or  hollow ;  an  inland 
lake,  Polyb.  iv,  39,  2  ;  an  ulcer 
in  the  cornea  of  the  eye;  the 
deep  channel  of  a  river.  Fr. 
preced. 

Κοιλωνυζ,  ΰχος,  ο,  ή,  hollow-hoof- 
ed. 

Κοιλωτηί,  ου,  ό,  fem.  κοίλων^, 
toos,  η,  s.  as 

Κβ/λ«5Γ«ί,  ή,  όν,  hollow-eyed ; 
hollow,  Eurip.  Iph.  Τ.  264. 
Fr.  ω-ψ. 

755 


Κοιμά&',  and  κοιμάτο,  Poet,  for 
ϊκοιμάτο,  3.  sing,  impf.pas.  Ion. 

°f  , 

Κοιμάομαι.     See  κοιμάω. 

ΚΟΙΜΑΏ,  Ion.  χοιμίω,  Herodt. 
ii,  95,  ω,  f.  ήσω,  to  cause  to 
sleep,  to  lay  asleep  ;  to  put  in 
bed,  to  put  or  lull  to  rest ;  to  as- 
suage, calm  ;  to  mitigate ;  to 
still,  to  quiet ;  pas.  χοιμάομαι, 
ωμαι,  to  sleep,  to  fall  asleep  ;  to 
die,  Ν.  T. ;  part.  pres.  κοιμάο- 
μ^vos,  ωμινο5  '  Φΰλλον  τί  μοι 
τά^ιστιν  ω  μάλιστ  άίΐ  χοιμω 
toV  'ίλχος,  I  have  here  a  leaf 
with  which  I  chiefly  always  lull 
the  pain  of  the  wound,  Soph. 
Phil.  646  ;  xoιμnσas  Β  ανιμον;, 
having  hushed  the  winds,  27.  xii, 
281  ;  to  restrain,  JEschyl.  Ag. 
1220  ',  I.  a.  mid.  Ιχοιμησάμην  · 
κοιμωμίνος,  JEschyl.  Ag.  2,  and 
κοιμηβιίί,  lying  on  watch,  Odys. 
xx,  4 ;  1.  a.  pas.  ικοιμήβην. 
Hence 

Κοιμηθζίη,  1.  a.  opt.  pas.,  and 
Κοιμηβι'^,  ίϊσα,  iv,  sleeping,  re- 
posing, asleep  ;  watching  ;  part. 
1.  a.  pas.,  and 
Κοιμηόη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas., 
and 

Κοιμηύηναι,  1.  a.  inf.  pas.,  and 
Κοιμηόησόμι-Οα,  1.  pi.  1.  f.  ind. 
pas.,  and 

Κοιμηόήτω,  1.  a.  imperat.  pas.  of 
χοιμάω. 

Κοίμημα,  &tos,  τό,  a  sleep  ;  a 
dream ;  incestuous  intercourse, 
Soph.  Antig.  856.    Fr.  χοιμάω. 

Κοιμήσαντο,  3.  pi.  Ion.  1.  a.  m., 

and 

Κοιμήσασόε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
m.  of  χοιμάω. 

Κοίμηση,  ιως,  η,  a  sleeping,  sleep, 
repose;  lying,  Plat.  Conv.  183, 
A  ;  death  ;  and 

Κοιμητήξίον,  κοιμήτζίον,  and  κοί- 
μητζον,  ου,  τό,  a  place  for  sleep- 
ing ;  a  chamber ;  a  churchyard ; 
hence  the  Engl,  cemetery.  Fr. 
χοιμάω. 

Κοιμίζω,  f.  ίσω,   Att.  ;άί,  to  lull 

to  sleep;  to  cause  to  sleep  the 
sleep  of  death,  Soph.  Aj.  8 1 9  ;  to 
lull,  to  calm  ;  to  stroke ;  mid.  to 
sleep  with,  π-ζός,  Eurip.  Hec. 
814.  Same  Th. 
Κοιμιστήί,  oZ,  o,  one  putting  to 
sleep. 

Κοιμωμίνο5,  part.  pres.  pas.  con- 
tract., and 

Κοιμωνται,  3.  pi.  pres.  pas.  con- 
tract, of  χοιμάω. 

Κοινά  'Kaixs,  games,  celebrated  at 
their  joint  expe?ise,  by  various 
cities  of  Proconsular  Asia,  as 
Smyrna,    Ephesus,  Pergamus, 
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etc.,  which  were  contained  in  the 
provinces  of  Ionia,  Lydia,  Ca- 
rta, Phrygia,  3Iysia,  and  JEolia-. 
The  Asiarch,  or  governor,  pre- 
sided at  them,  and  civic  crowns 
were  bestowed  on  the  victors,  as 
appears  from  ancient  coins  still 
extant.  See  Vaill.  de  Num. 
Greeds,  p.  337.  Spanh.  de 
Freest.  Num.  Diss,  ix,  7.  iv,  p. 
610,  ed.fol.  "  Κοινον  Ασίας,  the 
Asiatic  Community  [Union],  a 
name  given  to  that  union  o  f  states 
above  named.  See  Reines.  Inscr. 
v,  22." 

Κοινά,  s.  as  xoivn,  Soph.  Antig. 
542. 

Κοινάν,  άνος,  ό,  Dor.  for  κοινών, 
ωνος. 

ΚοινανΊω,  Dor.  for  κοινωνΊω. 
Κοινάσομαι,  Dor.  for  χοινωσομχι, 
fut.  of  κοινόω. 

Κοινάω,  ω,  Pind.  for  κοινόω.  Th. 
χοινός. 

Κοινάσαντις,  Dor.  for  χοινωσαν- 
τις,  or  for  χοινήσαντις,  accord- 
ing to  others ;  nom.  pi.  part.  1.  a. 
act.  of 

ΚοινΊω,  or  κοινόω,  ω,  f.  ωσω,  to 
communicate,  impart.  Same 
Th. 

Koivn,  dat.fem.  of  χοινός,  used  as 
adv.  in  common,  jointly,  pub- 
licly ;  equally,  Xen.  Hist,  ii,  4, 
25  ;  in  common,  Id.  Lyc.  xi,  2  ; 
together.    Fr.  κοινός. 

Κοινοζϊαχός,  vi,  όν,  concerning  or 
belonging  to  living  in  common. 
Fr.  χοινός  and  βίοι. 

"K.otvo£i0.£%n;,  ου,  ό,  the  head  of  a 
community  or  association  living 
in  common.    Fr.  άοχω. 

Κοινόζιον,  ου,  τό,  the  state  of  liv- 
ing in  common;  the  place  where 
the  people  live  in  common;  a 
convent.    Fr.  χοινός  and  βίος. 

Κοινόζιος,  ου,  ο,  h,  living  in  com- 
mon;  cenobitical.     Same  Th. 

Έ.οινοζουλ<ω,  to  deliberate  in  com- 
mon. 

Κοίνοζουλ'/ις,  ου,  ό,  a  senator  ;  a 

common  counsellor.    Fr.  κοινός 

and  βουλή. 
"Κοινοζουλιον,  ου,  τό,  a  common 

assembly  or  council.  Same  Th. 
Κοινοζωμία,  a  common  altar,  AEs- 

chyl.   Suppl.  219.    Fr.  κοινός 

and  βωμός. 

"Κοινογινήί,  Ίος,  ό,  h,  being  of  a 
promiscuous  race,  Plat.  Polit. 
265,  E;  and 

Κοινογονίοο,  ας,  ri,  the  production  of 
hybrid  animals,  as  the  mule  from 
the  horse  and  ass,  Plat.  Polit. 
265,  D.    Fr.  κοινός  αηάγΊνος. 

ΚοινοΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  con- 
tract, for  xotvou,  and  3.  sing. 


pres.  subj.  act.  contract,  for  κοι- 
νόν, and  3.  sing.  pres.  opt.  act. 
contract,  for  χοινόοι  ·  also  2.  sing, 
pres.  ind.  and  subj.  mid.  and  pas. 
contract,  for  κοινόη,  from  χοινόω. 
Κοινολά'ίτης,  ου,  ό,  one  of  the  com- 
mon people  ;  a  late  word.  Fr. 
λαός. 

Κοινόλεχτζος,  ου,  and  χοινολι^ής, 
Ίος,  ο,  r„  sharing  the  same  bed, 
JEschyl.  Prom.  559  ;  Soph. 
Electr.  97. 

Κοινολιχτ,ς,  ιος,  ό,  «,  sharing  the 
same  bed,  a  paramour. 

ΚοινολογΊομαι,  οΰμαι,  to  confer, 
consult,  deliberate,  or  communi- 
cate with  a  person,  Thucyd.  vii, 
86.     Fr.  χοινός  and  λΊγω. 

Κοινολόγημα,  ατός,  τό,  and 

Κοινολογία,  ας,  h,  a  consulting  or 
conferring  together ;  a  confer- 
ence, consultation  ;  also,  a  con- 
spiracy.   Fr.  the  same. 

Κοινολογίζομαι,  to  consult,  dis- 
course, or  confer  together;  s.  as 
χοινολογΊομαι. 

Κοινόμυια,  ας,  ή,  the  whole  race 
of  flies,  all  sorts  of  flies,  Exod. 
viii,  21,  in  LXX.  ;  Ps.  lxxviii, 
45  ;  S.  as  <ρταμμυιά,  in  Aquila. 
Fr.  χοινός  and  μυΊα.  But  it  is 
perhaps  more  correctly  written 
χυνόμυια. 

Κοινον  Ασίας,  the  Confederacy  or 
Union  of  Asia  which  formed 
the  association  mentioned  under 
Κοινά  Άο-ίας,  which  see.  See 
Reines.  Inscr.  v,  22. 

Κοινότλοος,  αν,  contract,  κοινό- 
ττλους,  ου,  ό,  η»  sailing  together, 
Soph.  Aj.  859.  Fr.  κοινός  and 
πλίω. 

Κοινόνους,  οο*ος,  ό,  r>,  keeping  pace 
together,  journeying  together. 
Fr.  νους. 

ΚοινοΤξάγΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  act  in 
common  ;  to  act  in  concert ;  to 
concur.    Fr.  κοινός  and  πλάσσω. 

Κοινοτζάγία,  ας,  h,  participation 
in  an  action  ;  acting  in  concert ; 
alliance.    Same  Th. 

KOINO'2,  ή,  όν,  common,  pub- 
lic ;  alike,  general  ;  low,  vulgar, 
mean  ;  impure,  unclean,  pollut- 
ed ;  also,  popular,  affable,  civil, 
courteous  ;  orl  χοινός  χα)  φιλάν- 
θρωπος  χα)  τοις  ^ίομΊνοις  Ιπαζ- 

κων,  accessible  to  all,  humane 
and  disposed  to  relieve  those  in 
want,  Demosth.  315,  ult. ;  equi- 
table, impartial,  just ;  h  κοινή  φύ- 
σις, the  social  nature;  κοινή  τύχη, 
a  common  fate ;  Iv  τω  κοινω,  in 
the  public  treasury,  Thucyd.  vi, 
6  ;  κοινόν  \ffTi,  it  is  usual ;  hence, 
το  κοινόν,  or  τα  κοινά,  the  com- 
monweal, the  public  welfare  ; 
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with  Herodt.  i,  156,  the  coun 
cil  or  body  of  magistrates;  th 
constitution  of  any  state,  Thu 
cyd.  iii,  68  ;  Ιλβοντ-ς  οι  νόμοι  xa 
το.  κοινον  της  πόλεως,  the  law* 
and  commonwealth  coming, 
Plat.  Crit.  11  ;  τό  κοινόν  αγαθόν, 
the  public  good,  the  common- 
wealth ;  Ίσον  xa)  κοινόν,  impar- 
tial and  unbiassed,  Dem.  de  Co- 
ron.  Also 

Κοινόττ,ς,  ητος,  h,  community, 
communion,  partnership,  parti-  ! 
cipation  ;  fellowship,  society  ; 
gentleness ;  good  nature,  cour- 
tesy, complaisance,  Xen.  Hist,  i, 
1,  21.    Fr.  preced. 

Κοινότοχος,  ου,  ό,  rj,  having  a  com- 
mon parentage;  consanguineous, 
Soph.  Electr.  847.    Fr.  τόκος. 

Κοινοτζοφιχός,  r„  όν,  having  a  com- 
mon support,  Plat.  Polit.  262. 
E. 

Κοίνου,  2.  sing.  pres.  imperat.  mid. 
contract,  of  χοινόω. 

Κοινοφιλής,  Ίος,  ο,  7i,  being  of 
common  utility,  yielding  general 
advantage,  AEschyl.  Eum.  940; 
a  doubtful  reading.     See  next. 

Κοινοφϊλ*:,  ίς,  loving  in  common, 
JEschyl.  Eum..  940,  as  emended 
by  conjecture.     See  preced. 

Κοινόφξων,  ονος,  ό,  h,  having  the 
same  mind,  agreeing  together. 
Fr.  φξνίν. 

Κοινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  com- 
mon ;  to  communicate,  Eurip. 
Med.' 80 7  ;  with  dat.,  to  impart, 
to  make  known  ;  to  gain  over, 

Conciliate  ;  mid.  χοινόομαι,  όϋμαι, 

to  communicate  with  one  an- 
other, Demosth.  890,  13  ;  to 
consult  or  confer  with  one ;  to 
take  a  common  share  or  con- 
cern in  ;  τΊνίους  γυναικός  τησάί 
χοινουσύαι  λΊγω,  to  participate  in 
the  lamentations  for  this  wo- 
man, Eurip.  Ale.  438 ;  with 
gen.  and  also  with  acc.  and  dat., 
χοινουμΊνη  τας  συμφοοίς  σοι,  Eu- 
rip. Ion.  610  ;  χοινουιτθαι  βουλεύ- 
ματα, to  hold  a  consultation, 
^schyl.  Ag.  1320;  to  partici- 
pate ;  to  conciliate,  Pind.  Nem. 
iii,  19  ;  in  Ν  Τ.,  to  make  un- 
clean, to  defile  ;  to  pronounce 
unclean;  1.  α.  ίχοίνωσα.  ·  1.  a. 
inf.  act.  χοινωσαι.     Fr.  κοινός. 

Κοινω,  dat.  sing,  of  κοινός. 

Κοινών,  ωνος.  ο,  Poet,  for  κοινωνός, 
a  companion,  partner,  associate, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  13.    Fr.  κοινός. 

Κοινωνεί,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
contract,  of 

Κοινωνία,  ω,  f.  ήσω,  pf.  κικοινω- 
vvxa,  Demosth.  1268,  15  ;  Plat. 
Legg.  Hi,  686,  A ;  to  partake 
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V/ith,  jEschin.  c.  Ctes.  31  ;  to 
share  with,  κοινωνιϊν  τάφου,  Eu- 
rip.  Orest.  1054  ;  Med.  304  ; 
Soph.  Track.  543,  with  gen. ; 
to  concur  with,  Plat.  Crit.  1 0  ; 
to  make  an  alliance  with,  Aris- 
toph.  Av.  654;  κοινώνησα!  ίΐς 
άπαντα  τα  ϊζγα,  to  communi- 
cate in  all  its  operations,  Plat. 
Polit.  v,  453,  Β;  άλλήλοις  κοι- 
vuvJv,  to  agree  together,  Id. 
Legg.  viii,  844,  C ;  also,  but  sel- 
dom, to  communicate  ;  to  be  in 
common  with,  have  a  relation  to, 
with  the  dot.  ;  κοινωνιϊν  μ\ν  ηγού- 
μαι χψι  τούτο  τοις  τππολιτίυμί- 
νοις,  I  think  this  also  has  a  re- 
lation to  my  public  administra- 
tion, Demosth.  244,  17;  I.  a. 
\κοινωνη<τα,  pf.  pas.  κικοινωνημαι, 
Plat.  Legg.  viii,  801,-27,  the  on- 
ly tense  in  use  in  the  passive  voice. 
Th.  κοινός. 

Κοινωνημα,  άτος,  το,  any  thing 
used  in  common ;  a  compact, 
treaty  ;  association  ;  commerce. 
Fr.  κοινων'ιω. 

Κοινωνήσασι,  dat.  pi.  part.  1.  a. 
act.  of  κοινωνίω. 

Κοινωνηο-ις,  ίως,  ή,  a  sharing  or 
imparting  with,  participation. 
Same  Th. 

Κοινωνία,  ας,  h,  a  communion, 
participation,  or  partaking;  part- 
nership, society ;  confederacy, 
alliance,  intercourse  ;  ΙξαίτεΓ^' 
άμα  παίδων  \ς  οίκους  άζσίνων 
κοιναινΊαν,  and  he  further  begs 
that  we  may  have  male  chil- 
dren in  common,  to  our  house, 
Eurip.  Ρ  keen.  16;  see  Porsons 
Note ;  bounty,  almsgiving.  Th. 
κοινός. 

Κοινωνικός,  ή,  όν,  social,  disposed 
to  society,  social  ;  commu- 
nicative, liberal,  ready  to  im- 
part ;  belonging  to  a  communi- 
ty or  partnership,  Plat.  Apol. 
411,  Ε '.  From 

Κοινωνός,  ου,  ό,  η,  a  companion, 
partner,  associate ;  ό  σος,  Αισχί- 
νη, κοινωνός,  your  associate,  JEs- 
chines,  Bern,  de  Coron.  §  8  ;  άξί- 
Cty,  οι  φιλίας  κοινωνός,  Xen. 
Mem.  ii,  1.     Th.  κοινός. 

Κοινωνουσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
κοινωνίω. 

Κοινώς,  adv.  in  common ;  with 
one  consent ;  unanimously  ;  κοι- 
νώς ϊύ'ίλίΐν  άκουαν,  to  give  an  im- 
partial hearing  to  both  parties, 
Demosth.  1436,  24.     Fr.  κοινός. 

Κοινωσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  κοινόω. 

Κοινωτίζος,  comparat.  degree  of 
κοινός. 

Κοινωφίλίΐα,  ας,  b,  the  public 
utility.    Fr.  κοινός  and  ωφίλίω. 


Κοινωφιλτις,  Ίος,  ο,  ή,  useful  to  the 
public,  of  common  utility.  Same 
Th. 

Κοινωφίλία,  ας,ή·  See  κοινωφιΧίια. 

KQT'S,  Ί'κος,  ό,  and  ή,  the  coix, 
a  species  of  palm-tree. 

Κοιίλνς,  ου,  o,  a  priest. 

Κοίος,  οίη,  οϊον,  Ion.  s.  as  Το7ος, 
Herodt.  vi,  1,  etc. 

ΚοΊος,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Ccous  ·  also,  a  river  of  Messenia. 

Κοιοφόξος,  ου,  h,  pregnant,  because 
χοϊος,  i.  e.  κυος  φίξίΐ. 

Κοιοάναος,  ιία,  uov,  of  or  belong- 
ing to  a  ruler  or  sovereign  ;  xoi- 
ξανηον  κάκτος,  Dor.  for  κοίζάνίΐ- 
ov  κράτος,  the  power  of  a  ruler, 
the  sovereign  power-  or  sway, 
Erinn.  Od.  4. 

Κοίζαν'ιοντα,  acc.  sing.  part.  pres. 
of  χοίξανίω. 

Κοιοαν'ίοντι,  Dor.  for  κοίζανίουσι, 
from 

ΚοιζάνΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  command, 
govern,  rule ;  to  act  as  a  gen- 
eral, JEsckyl.  Prom.  49  ;  ως  oyi 
κορανίων  olirti  στζατόν,  SO  he  as 
commander  marshalled  the  army, 
II.  ii,  207  ;  to  be  commander  ; 
Homer  does  not  join  it  immediate- 
ly with  a  case,  but  either  abso- 
lutely, as  in  II.  ii,  207,  or  more 
frequently  ivith  κατά  and  the  ac- 
cusative, as  πόλίμον  κατά,  etc., 
the  prep,  being  always  after  the 
substantive  ;  on  the  contrary, 
Hesiod,  in  his  Theog.  331,  joins 
it  with  the  genitive  case,  Pindar, 
Olymp.  xiv,  12,  with  the  acc, 
and  Ap.  Rhod.  with  the  dative. 
See  Q.  Rev.  vol.  Ii,  p.  175. 

Κοιαανηος,  Dor.  for  κοίξάναος. 

Κοίξχνία,  ας,  ή,  power,  authority, 
dominion,  sway,  rule. 

Κοίξανίη,  Ion.  for  κοίξανία. 

Κοίξανίο'/ις,  ου,  ό,  a  prince,  chief, 
ruler,  Soph.  Antig.  931.  From 

ΚΟΓΡΑΝΟΣ,  ου,  β,  a  ruler,  com- 
mander, leader,  prince,  P.  ii, 
487  ;  a  master  ;  a  sovereign  or 
king,  JEschyl.  Ag.  535.  Fr.  κυ- 
ζος,  authority,  which  the  ruler 
exercises  over  his  subjects.  Also 

Κοίζάνος,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Cceranus,  //.  v,  677.  See  preced. 

ΚΟΙΣΤ'ΡΑ,  Coesyra,  the  wife  of 
Alcmceon  the  Athenian,  a  rich, 
proud,  and  luxurious  woman, 
Aristoph.  Nub.  800.     See  next. 

Κοισυξόομαι,  pas.  to  live  like  Cce- 
syra,  i.  e.  in  luxury  or  splendor, 
Aristoph.  Nub.  48  ;  to  be  Ccesy- 
rafied,  as  rendered  by  Cumber- 
land, and  adopted  by  Mitchell 
and  Felton,  in  their  Notes;  Walsh 
has  formed  the  word  be-Ccesyra'd 
to  meet  the  case.  See  preced. 
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Κοισΰζουο-ύαι,  pf.  of  preced. 

Κοιτάζω,  and  κοιτάω,  to  lay  or 
put  in  bed  ;  mid.  κοιτάζομαι,  to  lie 
in  bed,  Polyb.  χ,  1 5, 9.  Fr.  κοίτη. 

Koitouov,  ου,  τό,  a  bed  or  couch ; 
the  den  or  resort  of  wild  ani- 
mals ;  neut.  of 

ΚοιταΤος,  aiu,  a~ov,  lying  or  sleep- 
ing in  bed,  being  abed  or  going 
to  bed ;  χοιταΐον  γίνισβαι,  to 
sleep,  to  lodge ;  Iv  τη  χωζα.  κοι- 
ταϊον  γίγνεσθαι,  to  sleep  in  the 
country,  Dem.  de  Coron.  p.  88  ; 
nightly,  Lycophr.  Cassandr. 
603.  ·  Th.  κοίτη. 

Κοιτάζατο,  Dor.  for  Ικοιτάσατο, 
3.  sing.  1.  a.  m.  of  κοιτάζω. 

Κοιτασία,  ας,  ή,  cohabitation,  a 
lying  with,  LXX. 

ΚΟΓΤΗ,  ης,  ή,  a  bed  or  couch ; 
a  marriage-bed  ;  a  going  to  bed; 
Herodt.  iii,  134  ;  sleep  ;  a  lying 
with  ;  the  den  or  lair  of  a  wild 
beast ;  a  chest ;  the  bed  of  a 
river ;  κοίται,  ων,  at,  unlawful 
embraces.    Fr.  χ'ιω,  κΰμαι. 

Κοιτίον,  ου,  τό,  a  sleeping-place ; 
a  bed-chamber. 

Κοιτίς,  'ίοος,  h,  a  little  κοίτη  or 
bed ;  a  cradle  ;  a  little  box, 
trunk,  or  casket,  in  which  female 
ornaments  are  kept.     Fr.  κοίτη. 

Κοίτον,  acc.  sing,  of 

Κοίτος,  ου,  ό,  a  bed,  a  couch,  a 
going  to  bed  or  to  sleep,  Herodt. 
vii,  1 7  ;  a  sleeping  in  bed,  sleep. 
The  Attics  use  κοίτη- 

Κοιτοφύοζ'ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  commit 
adultery.    Fr.  κοίτη  αηάφύιίοω. 

Κοιτών,  ωνος,  ο,  a  bed-chamber, 
Herodt.  i,  9,  10  ;  and 

ΚοιτωνΤτης,  ου,  ό,  a  chamber 
servant  ;  a  valet-de-chambre. 
Same  Th. 

Κόκαλος,  ου,  ό,  and 

Κόχκχλος,  ου,  ό,  the  kernel  of  a 
pine-nut. 

Κοκκίζω,  to  take  out  kernels,  etc. 

Th.  κόκκος. 

Κοκκινοζάφής,  ίος,  ό,  ή,  dyed  of  a 
scarlet  color ;  and 

Κόκκινος,  η·,  ov,  scarlet,  of  a 
scarlet  color. 

Κόκκλις  (του  σίτου),  corn  cockle. 

Κοκκούξαύστης,  ου,  ό,  a  bird,  the 
grossbeak  or  haw-finch. 

KO'KKOS,  ου,  ό,  a  grain,  a  seed, 
kernel,  a  berry  ;  the  dyeing  grain, 
called  kermes;  the  scarlet  color 
produced  by  it;  the  quercus  ilex; 
also,  purple. 

Κόκκϋ,  the  cry  of  the  cuckoo, 
Aristoph.  Av.  505  ;  hence,  also, 
for  a  cry  or  call  to  a  person  ;  for 
ταχύ,  quickly,  i.  e.  come  quick- 
ly, be  quick,  Id. 

Κοχκυαι.     See  κοκυαι. 
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Ιίοχχυγία,  ία,;,  h,  a  tree  used  for 
dying  red,  perhaps  a  species  of 
sumach. 

Κοχχύζω,  f  ύο-ω,  to  cry  like  the 
cuckoo,  Aristoph.  Ran.  1380  ;  to 
crow  like  the  cock.     Fr.  χ'οχχυ\. 

Υ^οκχυμηΧία,  ία.;,  «,  a  species  of 
plum-tree. 

Υ^οχχύμηΧον,  ου,  r'o,  a  plum  or 
damson,  literally,  the  cuckoo's 
apple.     Fr.  χ'οχχυ\  and  μηΧον. 

Κοχχυμ-/ιΧων,  ωνος,  Ό,  an  orchard 
planted  with  plum-trees. 

KO'KKTS,  ΰγοί,  Ό,  the  cuckoo, 
so  named  from  its  cry,  Aristoph. 
Av.  504  ;  cdso,  a  sea-fish,  the 
piper  ;  metaphor,  a  booby,  sim- 
pleton, Aristoph.  Acharn.  598  ; 
a  green  or  unripe  fig  ;  a  helmet ; 
a  crest  ;  a  certain  plant  \  the 
os  coccygis.  (Sanscr.  kokila, 
Lat.  cuculus,  etc.  Pott.  Etym. 
Forsch.  i,  84.) 

Υ±οχχΰσ1>ω,  Dor.  for  χοχχύζω. 

ΚΌχχων,  ovo;,  ο,  the  seed  of  the 
pomegranate.     Fr.  x'oxxo;. 

"Κ,οχύαι,  and  χοχχύαι,  οι,  ances- 
tors, progenitors. 

Κόλα,      Stud.,  the  belly. 

Κβλα£«ί,  ου,  ο,  a  little  piece,  a 
morsel.    Fr.  x'oXov. 

Κ,οΧαζξίζω,  f.  Ίσω,  s.  as  σχι^τάω, 
to  dance  armed,  LXX.  ;  to  per- 
form a  wanton  dance  ;  to  deride. 
Hence  χοΧαζοιο-μό;,  a  kind  of 
lascivious  dance,  Job  v,  4  ;  xo- 
Χαύξΐσόΰ'/ιιταν  is  rendered  by  xa- 
ηχΧά,σύησα,ν. 

Κ,όΧαζοο;,  ου,  yh  Ά  little  pig,  a 
porker,  Suid.  ;  an  obscene  song. 

ΚΟΛΑΖΩ,  f.  commonly  xoXatro- 
μαι,  rarely  άσω,  Att.  χοΧωμαι, 
Aristoph.  Vesp.  244  ;  seldom 
contracted;  to  lop  off,  to  check, 
to  prune  or  curtail  any  thing, 
Thticyd.  iii,  40  ;  Xen.  Cyr.  i,  2, 
7  ;  to  vex,  harass,  Id.  νϋΐ,  7, 
3  ;  to  restrain,  moderate,  curb  ; 
αξΧίι  τον  οΊ,αμ,ατο;  χα)  χοΧάζα 
ra;  των  Ίππων  όομά,ς,  he  guides 
the  chariot  and  restrains  the 
speed  of  the  horses  ;  in  AT.  T.,  to 
discipline,  to  punish ;  pas.  χοΧά- 
ξομχι,  to  be  punished,  Lys.  in 
Eratosth. ;  to  be  checked,  repress- 
ed ;  1.  a.  mid.  ΧχοΧασάμΆν,  a, 
aro,  subj.  χοΧάσ-ωμαι,  γ],  ηται, 
1.  f.  pas.  χοΧασύτ,ο-ομαι,  1.  a. 
pas.  ΧχοΧάσθην,  Plat.  Legg.  ix, 
879  ;  no  pf.  pas. 

ΚοΧαιν'ι;,  Ίοό;,  h,  an  epith.  of  Di- 
ana. .  Deriv.  uncertain. 

Ύί'οΧάχα;,  acc.  pi.  of  xOxa.V. 

HoXaxzia,  and  xoXaxta,  a;,  «, 
flattery,  adulation,  Demosth.  127, 
permit.  Fr.  χοΧαχζύω.  ΤΙι.χόΧαζ. 

Κ-οΧάχίυμκ,  uro;,  r'o,  a  compli- 


ment, a  flattering  speech.  Fr.  j 
χοΧαχζύω. 

~ΚοΧα.χίύσ-ω,  1.  a.  subj.  act.  of  I 
χοΧαχζύω. 

KoXaxzurzo;,  ία,  ίον,  verbal  adj,. 
that  must  be  flattered.  Fr.  χο- 
Χαχίυω. 

ΚοΧαχίυτ^χό;,  ή,  αν,  suitable  for 
or  pertaining  to  a  flatterer  ;  ad- 
ulatory. From 

Ίζ,οΧκχίύω,  f.  ιΰσω,  pf.  χζχοΧά- 
χζυχα,  Lys.  103  ;  AEschin.  62, 
19;  to  flatter,  seduce  by  flattery ; 
to  cringe  to,  Xen.  Hist,  ν,  1,  14 ; 
to  fawn,  wheedle,  cajole;  1.  a. 
ΙχοΧάχζυσα.      Th.  x'oXa\. 

ΚοΧακίχ.      See  xoXaxz'ia. 

ΚοΧαχϊχό:,  ?5,  όν,  skilled  in  flat- 
ter}-, flattering,  wheedling.  Fr. 

χόΧαζ. 

ls.oXu.xl;,  ϊοΌ;,  a  female  flat- 
terer. 

ΚοΧαχζίται,  or  χοΧαχζίται,  and 
χωΧαχζίται,  the  receivers  and 
disbursers  of  public  moneys,  the 
public  treasurers  ;  those  who  dis- 
tributed the  flesh  of  the  victims 
among  the  priests  ;  not  classical. 

ΚοΧαχωνϋμο;,  ου,  ο,  Ά  cringing 
fellow,  a  flatterer,  parasite,  Aris- 
toph. Vesp.  591  ;  a  name  given 
to  Cleonymus.  Fr.  χόΧαξ  and 
Όνομα. 

ΚΟ'ΛΑΗ,  αχο;,  ο,  a  flatterer;  a 
parasite,  a  sponger ;  x'aXaxz; 
μζγαΧοφυζΤ;,  arrant  flatterers, 
To  tip's  Longin.  44.  Fr.  x'oXov. 
Perhaps  χ'οΧω  or  χοΧίω,  Lat. colo. 

ΚοΧάτται,  ων,  α'ι,  buds  or  gourds 
carved  for  ornament,  LXX. 

KoXavryo,  τίξο;,  ο,  a  chisel,  a  tool 
for  working  on  stone.  From 

ΚΟ'ΛΑΠΤΩ,  /.  ά-φω,  to  beat, 
strike  upon  ;  to  hollow  or  dig 
out  by  the  strokes  of  a  chisel ; 
to  carve,  to  engrave  ;  to  tear  or 
peck  with  the  beak. 

KU'AAPIS,  seos,  sj,  a  bird  that 
is  an  enemy  to  the  owl. 

YL'oXao-i;,  ιω;,  η,  the  pruning  of 
trees ;  in  Ν.  T,  punishment, 
chastisement,  correction  ;  a  hin- 
drance, an  obstacle  ;  reproof,  a 
restraint,  check.     Fr.  χοΧάξω. 

Κόχαο-μα,  ares,  r'o,  a  punishment, 
chastisement,  correction  ;  an  in- 
strument of  punishment,  Xen. 
Cyr.  iii,  1,  13.     Sa?ne  Th. 

ΚοΧαο-μό;,  ου,  ο,  S.  as  χ'οΧασι;. 

Υ^οΧαστίο;,  a,  ov,  verbal  adj.  from 
χοΧάζω,  to  be  punished  ;  deserv- 
ing of  punishment. 

KoXao-rsi^a,  h,  fern,  from  xoXa- 
στήζ. 

Y^oXao-r'/i^iov,  ου,  r'o,  a  place  of 
punishment ;  an  instrument  of 
punishment ;  a  prison ;  restraint 
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in  general,  Xen.  Mem.  i,  4,  1. 
Fr.  χοΧάζω. 

ΚοΧαο-τνςιο;,  ov,  fit  for  punishing. 

KoXao-rr,;,  όϋ,  ο,  one  who  pun- 
ishes, corrects,  or  reproves  ;  o~z7- 
rai  xoXao-roZ,  needs  a  reprover 
or  chastiser,  Soph.  (Ed,  T. 
1148.    Fr.  χοΧάζω. 

KoXatrrtxo;,  jj,  όν,  pertaining  to 
punishment,  addicted  to  punish- 
ing ;  punishing,  Plat.  Soph. 
229,  A.    Fr.  χοΧάζω. 

ΥοΧαστου,  gen.  of  χοΧαστή;. 

ΚοΧάστξία,  y>,  fern,  from  xoXatrrri^. 

ΚοΧάο-ωμαι,  1.  a.  subj.  m.  of 
χοΧάζω. 

ΚοΧχφΙζζιν,  pres.  inf.  act.  of 

ΚοΧαφιζω,  f.  \σω,  to  strike  with 
the  clenched  hand  or  fist ;  to  cuff ; 
to  ill  treat,  afflict ;  pas.  χοΧαφί- 
ζομαι,  to  be  buffeted.  Fr.  x'o- 
Χαφο;. 

ΚόΧάφο;,  ου,  Ό,  a  box  on  the  ear, 
a  buffet,  cuff,  slap.  Th.  χοΧά- 
<πτω. 

KoXia,  a;,  h,  a  kind  of  dance. 

KoXioT'i'v,  gen.  dual  Poet,  for  xo- 
XzoTv,  from  xoXz'o;,  and 

KoXioTo,  gen.  Ion.  of  xoXi'o;. 

KoXsov,  r'o,  Ion.  χουΧι'ον,  s.  as  xo- 
Xi'o;. 

Ί\.οΧίόππζο;,  ου,  ο,  h,  applied  to 
insects  having  hard  cases  over  the 
wings,  and  technically  called  co- 
leopterous insects.  Fr.  xoXi'o; 
and  ·7ίΠζον. 

ΚΟΛΕΟ'2,  and  Ion.  χουΧί'ο;,  ου, 
ο,  a  sheath,  scabbard,  Soph.  Aj. 
717  ;  a  sack,  pouch;  a  little  box 
or  chest ;  as  from  xoiXto;,  for 
xolXo;. 

Κβλι^αί  («'sr),  smooth  or  short- 
woolled  sheep,  Aristot.  Hist. 
An. ;  from 

ΚοΧίξΌ;,  ά,  Όν,  smooth ;  having 
short  wool.  Fr.  x'oXo;  and  'i^t- 
ov.     See  preced. 

KOAETPA'il,  Z,f.  ήσω,  to  tread 
or  trample  upon  ;  to  kick  ;  in- 
sult ;  τούτον  "δί'ιΧαιον  χοΧιτ^ωσ' 
αεί,  this  unlucky  wight  they  al- 
ways insult,  Aristoph.  Nub.  552. 

ΚοΧία,  α;,  ίι,  a  kind  of  dance,  s.  as 
xoXia. 

ΚΟΛΓΑ2,  ου,  Ό,  a  kind  of  fish, 
supposed  to  be  a  species  of  thun- 
ny,  or  perhaps  the  mackerel. 

ΚοΧιάω,  to  dance,  Hesych. 

ΚόΧιζ,  txo;,  for  χοΧΧιξ. 

ΚΟ'ΛΛΑ,  Ion.  x'oXXn,  m,  η,  glue. 

ΚοΧΧαζ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  play  at  a 
game,  in  which  one  person  holds 
the  other's  eyes,  while  another 
gives  him  a  box  on  the  ear  and 
bids  him  guess  which  hand  he  , 
has  been  struck  with. 

ΚόΧΧάξο;,   ου,    Ό,    and  χ'οΧΧοψ, 


ΚΟΛΛ 


ΚΟΛΟ 
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Όνος,  ο,  the  key  or  pin  of  a 
stringed  instrument,  as  a  harp, 
lyre,  etc.,  for  stretching  or  tuning 
the  strings.    Fr.  κόλλο-ψ.  Also 

Κόλλίζος,  ου,  ό,  a  kind  of  bread 
or  cake,  Aristoph.  Ran.  507. 

Κολλαζξίζω,  S.  as  κολαζξίζω. 

Κολλάσύαι,  pres.  inf.  pas.  con- 
tract, of 

Κολλάω,  .  η<τω,  1.  α.  \κολλη<τα, 
to  glue ;  to  paste,  to  cement, 
solder ;  to  join  or  fasten  to- 
gether, to  close  ;  to  compact  or 
weld  together,  Pind.  Olymp. 
V,  29  ;  pas.  κολλάομαι,  ωμαι,  to 
be  glued  to,  to  stick  or  adhere 
to,  to  join  or  be  joined  to  ;  with 
the  dat.,  1.  a.  pas.  ικολλήίην,  ης, 
n,  part,  κολληβΰς,  ίντος  ·  κι- 
κολλήσύω  σικΰη  \ς  roc  μίτάφξίνα, 
let  the  cupping-glass  be  applied 
to  the  back,  Aretaus.  Th. 
κόλλα. 

Κολλί-φης,  ου,  ο,  and 

Κολλί-ψος,  ου,  ό,  one  who  boils 
glue.    Fr.  κόλλα  and  'ί-ψα. 

Κόλλη,  ης,  'Λ.     See  κόλλα. 

Κολλήας,  ήισσα,  ntv,  glued  or 
joined  together,  II.  xv,  389. 
Th.  κόλλα. 

Κόλληας,  ιως,  h,  a  gluing,  a 
gluing  or  joining  together  ;  a 
soldering,  Herodt.  i,  25  ;  where, 
however,  Lnrcher  considers  it  to 
mean  an  iron  salver,  inlaid  with 
gold  or  silver,  in  the  mode  called 
damaskening  ;  the  application 
of  a  cupping-glass ;  a  figure  of 
rhetoric.  Fr.  κολλάω.  ΤΊι. 
κόλλα. 

Κολλητής,  ου,  ό,  one  who  glues 
or  joins  together  ;  and 

Κολλητικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
.glueing  or  cementing ;  fit  for, 
etc.     Fr.  κόλλα. 

Κολλητός,  ή,  όν,  glued  or  cement- 
ed together  ;  well  joined  or  fas- 
tened together  ;  ο-ίίων  κολλητάς 
σανίδας,  shaking  the  strong  or 
well-compacted  doors,  H.  ix, 
579.     Fr.  κολλάω. 

ΚολλΊΖ,ω,  \σ ω,  a  later  form  for 
κολλάω. 

Κολλικοφάγος,  ov,  β,  «,  eating 
κόλλικας,  roll-eater. 

Κβλλ/ξ,  and  κολιξ,  ϊκος,  ό,  a 
round  loaf  of  coarse  bread, 
Aristoph.  Ran.  576  ;  a  troche 
or  lozenge  ;  a  pastil  or  supposi- 
tory, Hippocr.  de  Mort.  vulgar. 
Fr.  κόλον. 

Κολλομιλίω,  ω,  f.  nffu,  to  arrange 
verses  ;  to  compose  verses,  Aris- 
toph. Thesm.  59.  Fr.  κόλλα 
and  μίλος. 

Κολλοτίξω,  to  wind  up  or  tighten 
the  strings  of  a  lyre. 


Κολλούζίον,  ου,  τό,  s.  as  κολλυ- 
ξΐον. 

ΚΟ'ΛΛΟΤ,  οπός,  ο,  the  thick 
skin  on  the  necks  and  backs  of 
oxen,  horses,  swine,  etc.,  of  which 
glue  was  made ;  the  pins  of  a 
harp  or  other  stringed  instru- 
ment, by  which  the  strings  were 
stretched,  Odys.  xxi,  407  ;  χ 
ήμίΐς  αυτω  τότζ  της  όξγης  ολίγον 
τον  κόλλοπ  άνιϊμιν,  and  we 
would  then  remit  to  him  a  little 
of  the  intensity  of  our  anger, 
Aristoph.  Vesp.  594  ;  the  handle 
of  a  wheel. 

Κολλυζ/σ-τής,  ου,  ό,  a  money- 
changer, a  banker ;  s.  as  κΐ(>μα- 
τισ-τής,  iV.  Τ.  From 

ΚΟΆΛΤΒ02,  ου,  ό,  a  small 
piece  of  money,  so  called  because 
an  ox  was  stamped  on  it,  Aris- 
toph. Pac.  1199  ;  the  changing 
of  money  ;  the  premium  of  ex- 
change, or  agio  given  to  the 
money-changer. 

ΚΟΛΛΤ'ΡΑ,  ας,  ή,  a  small  loaf 
of  bread,  a  cake,  a  bun,  a  piece 
of  bread,  Aristoph.  Pac.  122. 

Κολλυζ'ίζω,  f.  Ίσω,  to  bake  small 
loaves  or  cakes,  2  Sam.  xiii,  6  ; 
to  fry  in  a  frying-pan.  Fr. 
preced. 

Κολλό^ιον,  or  κολλονξίον,  ου,  τό, 
an  eye-salve,  a  collyrium,  any 
medicinal  application  for  the 
eyes,  made  in  a  small  round 
cake  ;  a  substance  used  in  coun- 
terfeiting the  seals  of  letters. 

Κολλυρίων,  ωνος,  o,  a  species  of 
bird  of  prey,  Aristot.  Hist.  An. 

Κολλωΰης,  ιος,  ο,  ή,  gluey,  sticky, 
viscous,  adhesive,  glutinous.  Fr. 
κόλλα  and  ίιοος. 

Κολλωμίνος,  part.  pres.  pas.  con- 
tract, of  κολλάω. 

Κολόζιον,  ου,  τό,  an  under  waist- 
coat or  shirt  with  short  sleeves 
or  none ;  because  κολοζόν,  mu- 
tilated, having  no  sleeves. 

Κολοζοκίξατος,  ου,  ό,  ή,  maimed 
of  its  horns,  having  short  horns. 
Fr.  κολοζός  and  κίξας. 

Κολοζόκΐξκος,  ου,  ό,  η,  having  a 
mutilated  tail,  docked.  Fr.  κο- 
λοζός and  κίρκος. 

Κολονάτους,  οδος,  ό,  η·,  having  the 
feet  maimed,  or  cut  off.  Fr. 
Τους. 

Κολοζός,  ου,  ό,  ή,  maimed,  muti- 
lated, Xen.  Cyr.  i,  4,  11;  cut 
off,  curtailed  ;  broken  ;  deprived 
of  by  mutilation.     Fr.  κόλος. 

Κολοζότης·,  ητος,  h,  mutilation ; 
the  state  of  being  cut  short, 
curtailed,  maimed. 

Κολοζόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  Cut  short, 

curtail  ;    to   maim,    mutilate  ; 
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I.  a.  pas.  ικολοζύόύην,  ης,  η,  1. 
f.  pas.  χολοζωύήσομαι,  η,  ίται. 
Fr.  κολοζός. 

Κολοζωόήο-ονται,  3.  pi.  1.  /.  pas. 

of  preced. 
Κολόζωμα,  ατος,  τό,  any  thing 

mutilated,  maimed,  cut  short ; 

and 

Κολόζωο-ις,  ίως,  ή,  the  act  of 
mutilating,  etc.    Fr.  κολοζός. 

Κολοιάξχης,  ου,  ό,  a  commander 
of  jackdaws,  Aristoph.  Av.  1212. 
Fr.  κόλοιος  and,  αξ^ω. 

Κολοιάξχος,  s.  as  preced. 

Κολοίάω,  ω,  f.  άσω,  to  cry  or 
scream,  to  make  a  noisy  chat- 
tering, like  the  jackdaw.  From 

ΚΟΛΟΙΟ'2,  oZ,  ό,  a  jackdaw, 
a  chough,  a  jay. 

Κολοιτία,  ας,  ή,  a  tree  that  bears 
pods,  Theophr. 

Κολοχασ-'ta,  ας,  ή,  and 

Κολοκάο-ιον,  ου,  τό,  the  root  of  the 
Egyptian  bean,  Nymphsea  ne- 
lumbo. 

Κολόκϋμα,  ατος,  τό,  a  silent  wave, 
a  short  wave ;  the  swell  fore- 
boding a  storm,  Aristoph.  Eq. 
692.     Fr.  κόλος  and  κΰμα. 
Κολοκΰνόα,  ας,  ή,  and 
Κολοκΰνύη,  or  κολοκύντη,  ης, 
a  gourd  or  pumpkin.     See  κο- 
λοκύντη. 

Κολοκυνόιάς,  άΰος,  ή,  food  pre- 
pared from  pumpkins  ;  and 

Κολοκύνίινος,  ίνη,  tvov,  made  from 
pumpkins. 

Κολοκυνύις,  Ί^ος,  η,  the  wild  or 
purging  gourd,  the  colocynth  or 
bitter  cucumber.    Fr.  preced. 

Κολοκύντη,  ης,  s.  as  κολοκυνύη  · 
it  μη  λημας  κολοκννταις.  unless 
you  are  stone  blind,  literally, 
unless  you  have  humors  in  your 
eyes  as  big  as  gourds,  Aristoph. 
.Nub.  327. 

ΚΟ'ΛΟΝ,  ου,  τό,  food  ;  fodder; 
a  bowel  or  thick  intestine  ;  for 

κωλον. 

Κόλος,  ου,  ό,  ή,  maimed,  muti- 
lated, without  horns  ;  broken, 

II.  xvi,  117  ;  docked.  Fr. 
κολουω. 

Κολοσσα'ι,  or  ΚολασσαΊ,  ων,  a\, 
Colosse,  a  city  of  Asia  Minor, 
Colos.  i,  2. 

Κολοσσιαίος,  a'ta,  a~:v,  like  a  co- 
lossus, of  colossal  size,  Diod. 
Sic.  From 

Κ0Λ02Σ0'2,  ου,  ό,  a  colossus, 
a  statue  of  immense  size,  He- 
rodt. ii,  130  ;  a  statue,  JEschyl. 
A  gam.  405  ;  the  Colossus  of 
Rhodes. 

Κολοσυξτός,  ου,  ο,  a  tumult,  an 
uproar  ;  χολοσυξτόν  ιόντα,  the 
approaching  din,  Γι.  xii,  147  ; 


ΚΟΛΠ 


ΚΟΛΤ 


ΚΟΜΑ 


a  shouting  ;  a  throng  ;  a  noisy 
rabble,  Aristoph.  Pint.  536. 

Κόλουξοι,  at,  in  Astronomy,  the 
colures,  two  great  circles  of  the 
sphere,  one  of  which  passes 
through  the  equinoctial,  the  other 
through  the  solstitial  points,  and 
intersecting  each  other  at  the 
poles,  at  right  angles ;  so  called, 
because  one  half  of  them  is  al- 
ways hidden  below  the  horizons. 

Κόλουζος,  ου,  ό,  y\,  having  no  tail, 
short-tailed,  crop-tailed.  Fr. 
χόλος  and  οίξά. 

Κόλουσις,  ιως,  h,  the  act  of  muti- 
lating or  cutting  short,  Theophr. 
c.  PI,  ·  a  hindrance.  Fr.  xo- 
λουω. 

ΚΟΛΟΤΤΕΆ,  for  χολοιτία,  ας, 
τι,  a  kind  of  tree,  of  the  genus  co- 
lytea,  Linn.,  or  bladder  -senna  , 
so  called  because  it  is  said  it  dies 
if  mutilated.  From 

ΚΟΛΟΤΏ, /.  ούσω,  to  mutilate  ; 
to  maim  ;  to  cut  off ;  to  shorten ; 
to  abridge,  Odys.  xi,  339  ;  τά 
ιαυτου  πάντα,  χολοΰίΐ,  he  mars 
every  thing,  Odys.  viii,  210; 
to  lessen,  diminish  ;  to  weaken  ; 
to  hinder,  prevent,  Plat.  Apol. 
39,  D;  Thucyd.  vii,  66  ;  to 
leave  unfinished,  27.  xx,  370  ; 
to  humble  or  pull  down,  Herodt. 
vii,  10  ;  I.  a.  pas.  Ιχολοΰότιν, 
Atschyl.  Pers.  992  ;  pf.  pas. 
χεχολουμαι  ·  both  these  tenses 
have  σ  also  before  the  last  sylla- 
ble. Hence  χόλο;,  ου,  ό,  yi,  and 
χολοξός,  ου,  l,  ή,  maimed,  muti- 
lated, with  the  homs  broken 
off ;  χολοξ,Όω,  to  cut  short,  to 
maim  ;  χολόζιον,  ου,  τΌ,  an 
under  garment  without  sleeves. 

ΚΟΛΟΦίΤΝ,  ωνος,  i,  a  summit, 
a  pinnacle,  a  top  ;  the  finishing 
hand,  the  completion.  Hence 
χολοφωνα  ϊπιτιίίναι,  to  put  the 
finishing  hand  to  any  thing, 
Plat.  Euth.  301,  E;  also  the 
name  of  a  city,  Colophon. 

Κολοφώνια,  ας,  h,  a  kind  of  resin, 
found  near  Colophon. 

Κολπίας,  ου,  ο,  that  has  sinuses 
or  folds,  AEschyl.  Pers.  1017; 
and 

Κολπίξω,  f.  ',σω,  to  form  into  a 
bosom  ;  to  make  folds  or  sinuses. 
From 

ΚΟΆΠ02,  ου,  Ό,  the  bosom,  the 
lap;  the  bosom  of  the  earth, 
Dem.  de  Coron.  322,  14 ;  the 
womb,  LXX. ;  Callim.  Hymn, 
in  Jov.  15;  Id.  in  Del.  214; 
applied  by  the  medical  writers  in 
particular  to  the  cavity  of  the 
womb,  Galen.  ;  P.  JEgin. ;  the 
fold  of  a  garment,  χόλπω  φί- 


ξουο~α  βύσσινου  π-πλωματος, 
AEschyl.  S.  Theb.  1030  ;  a  gulf 
or  deep  bay  ;  Κόλπον  Ύεας,  the 
Adriatic  Gulf,  jEschyl.  Prom. 
841  ;  Τυ^στινιχος  Κόλπος,  the 
Gulf  of  Venice,  Soph.  Tript. 
i,  3  ;  Ανους  iv  Κόλπο/ς,  in  the 
Saronic  Gulf,  t.  e.  near  Eleusis, 
where  the  mysteries  of  Ceres  were 
celebrated,  Soph.  Antig.  1108; 
any  cavity  or  recess ;  the  hold 
of  a  ship ;  a  sinuous  ulcer,  P. 
JEgin.  ;  υπό  χόλπου  %ί~ρας 
'ίχ,αν,  to  keep  the  hands  under 
the  bosom,  i.  e.  to  give  nothing. 
Hence  Engl.  Λ  gulf.  Fr.  xo7- 
λος. 

Κολπόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form  into 
a  bosom  or  swell  ;  to  draw  or 
gather  into  folds  ;  to  form  a 
bay  ;  to  cause  to  belly  out,  to 
swell  out  as  the  wind  does  the 
sails  of  a  ship.     Fr.  preced. 

Κολπω%'/ις,  ίος,  ό,  η,  like  a  bosom, 
like  a  bay  ;  τάν  χολπωίτι  πτί- 
ζυγ'  Έύξοίας,  the  bay-like  wing 
of  Euboea,  Eurip.  Iph.  Aul. 
121  ;  sinuous;  having  swelling 
folds  ;  abounding  in  bays.  Fr. 
χόλπος  and  ίίΰος. 

Κόλπωμα,  άτος,  τό,  any  thing 
gathered  into  folds,  a  garment 
full  of  folds,  a  swelling  out  of 
draper}'.    Fr.  κόλπος. 

Κόλπωσις,  ίως,  h,  the  forming  of 
a  fold  or  bosom,  the  gathering 
into  a  fold  ;  the  filling  or  swell- 
ing of  a  sail  by  the  wind.  Fr. 
the  same. 

ΚόλυΡοον,  or  χόλυτξον,  ου,  τό,  a 
ripe  fig,  Athen. 

Κολυμζάς,   α%ος,    τι,    (Ιλαία,~)  an 

olive  floating  in  the  pickle,  Ga- 
len. ;  P.  JEgin.  From 

ΚΟΛΤΜΒΑ'Ώ,  ω,  f.  τ\σω,  to 
swim,  to  dive. 

Κολυμζήόρα,  ας,  τι,  a  place  for 
swimming  or  bathing,  Plat. 
Polit.  v,  453,  D.    Fr.  preced. 

Κολύμζτισις,  ίως,  h,  the  act  of 
swimming  or  diving  ;  and 

Κολυμζητήξ,  τίξος,  ό,  and 

Κολυμβητής,  ου,  ο,  a  diver,  Thu- 
cyd. vii,  25  ;  and 

Κολυμζ'/ιτιχός,  τ\,  «ν,  skilled  in 
diving,  the  art  of  diving,  Plat. 
Soph.  220,  A;  and 

ΚολυμξΊς,  'ι^ος,  h,  a  sea-bird,  a 
diver. 

Κόλυμζος,  ου,  o,  a  diver,  a  species 
of  waterfowl,  Aristoph.  Acharn. 
876.     Fr.  χολυμζάω. 

KOATTEA,  ας,  τ),  a  certain 
tree  or  shrub,  supposed  to  be  the 
berberry  ;  differing  from  the 
χολουτία,  which  see. 

Κολυττίύς,  ίως,  I,  a  Colyttian 
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or  inhabitant  of  the  Attic  ward 
or  district,  called  Colyttus. 
Κολχίχή,  ?,ς,  y,  (γ^,)  the  Col- 
chian  territory  on  the  Euxine 
Sea. 

ΚΟΑΧΪΚΟΉ,  oZ,  τό,  the  colchi- 
cum,  a  certain  poisonous  plant 
from  Colchis;  meadow-saffron. 

Κολχιχός,  τ\,  όν,  adj.  Colchian, 
of  or  belonging  to  Colchis. 

ΚολχΊς,  ϊΰος,  τι,  the  name  of  a 
city,  Colchis. 

ΚολχοΊ,  ων,  ol,  a  people  of  Asia, 
the  Colchi. 

Κολωάω,  ω,  f.  άσω,  to  make  a 
chattering  noise,  like  daws,  etc. ; 
to  make  a  tumult,  to  be  noisy, 
brawl,  wrangle,  27.  ii,  212;  to 
gabble,  cackle.    Fr.  χολοιός. 

Κολω'ίω,  Ion.  for  χολωάω. 

Κολωνία,  ας,  r,,  the  name  of  a 
city,  Colonia. 

Κολωνία,  ας,  τι,  a  colony,  Acts 
xvi,  12,  where  it  means  the  city 
of  Philippi ;  a  word  used  also 
by  Ptolemy. 

Κολωντι,  τις,  ή,  Soph.  Electr.  882. 
See  next. 

KOAilNO'2,  on,  ό,  and  χολωντι, 
τις,  τι,  a  hill  ;  α'ιπιΐα  χολωντ),  II. 
ii,  811;  a  hillock ;  a  heap  of 
earth  ;  a  raised  place  ;  a  tumu- 
lus or  sepulchral  mound  ;  a 
heap  ;  also,  a  district  of  Attica, 
called  Colonus,  sacred  to  Nep- 
tune and  Minerva,  Soph.  (Ed. 
C.  59,  676  ;  Aristoph.  Av.  998; 
it  was  the  scene  of  the  tragedy  of 
Sophocles,  CEdipus  Coloneus. 

Κολωός,  οΰ,  ό,  a  noisy  tumult  ;  a 
brawl  or  broil,  a  squabble  ;  strife, 
disorder  ;  vociferation,  27.  i,  575. 
Fr.  χολοιός. 

Κομα,  3.  sing,  contract,  pres.  of 
χομαω. 

Κόμαιΰος,  ου,  ο,  ι),  having  red 

hair.    Fr.  χόμη  and  α'Ίύω. 
Κόμάζον,  τό,    the  fruit  of  the 

χ'ομαρος. 

KO'MAPOS,  ου,  Ό,  ή,  the  straw- 
berry-tree, the  arbutus,  Aris- 
toph. Av.  621  ;  also  χ,όμαξος, 
for  χάμαρος,  a  fish. 

Κομαροφοιγος,  ου,  ο,  τ),  eating  the 
berries  of  the  strawberry-tree ; 
metaphor,  one  who  lives  mean- 
ly.    Fr.  φάγω. 

Κομάσαι,  Dor.  for  χομτ,σαι,  3. 
sing.  I.  a.  opt.  act.  of 

Κομάω,  ω,  f.  ήσω,  to  let  the  hair 
grow  long,  to  abound  with  hair; 
to  have  long  hair,  as  a  sign  of 
gentility ;  hence,  to  be  proud  ; 
μίγας  ο~ί  βασιλίύς  ουχ)  2ιά  τού- 
τον χομα  ;  and  does  not  the 
great  king  for  this  rear  his  crest? 
Aristoph.  Plut.  170;  Eq.  580; 
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%gv/riritri  ΜιίζηοΊ  κομ'οωντί,  the 
hair  flowing  (floating)  on  their 
golden  manes,  i7.  xiii,  24  ;  to 
he  elated  ;  oh  κομω,  I  am  not 
elated,  I  do  not  plume  myself 
upon  it,  Aristoph,  Nub.  545  ;  to 
have  abundance  of  leaves,  to 
have  luxuriant  foliage  ;  K^sj- 

τα,ΐον  όζος   κίκομημίνον  υΧη,  the 

Cretan  mountain  covered  with 
wood,  Callim.  Hymn,  in  Dian. ; 
χομαν  ίνι  τυζοονν'ι^ι,  to  aim  or 
aspire  at  the  chief  authority, 
Herodt.  v,  71  ;  at  Athens  none 
hut  the  knights,  ίππίϊς,  were  en- 
titled to  wear  their  hair  long,  as 
a  sign  of  gentility.     Th.  κόμη. 

Κομζίω,  to  make  a  noise  or  sound 
like  that,  of  a  mill. 

~Κομζολύτγι;,  ου,  a,  a  cutpurse, 
pickpocket.  Fr.  χΌμζος  and 
λυω. 

ΚΟ'ΜΒΟΣ,  ου,  ο,  a  joint  in  the 
stalks  of  corn  or  in  a  reed ;  a 
knot  or  tassel  in  clothing  for 
ornament's  sake  ;  a  band  round 
the  waist,  used  as  a  purse; 
a  purse.  Hence 

Κομζόω,    ω,    f.    ωο'ω,    to    tie  or 

gather  in  a  knot  ;  to  form  a 

band  or  scarf.    Fr.  preced. 
Κομ'ασκον,  impf.  of  χομάσχω,  not 

used,  Ion.  for  κομίω. 
Κομεϊν,  inf.  of  χομ'ιω. 
~Κομίίτνν,  Ion.  Ικομζίτην,  3.  dual 

impf.  act.  of 

ΚΟΜΕΏ,  u,f.  τ,ο-ω,  to  take  care 
of,  II.  viii,  109  ;  to  bestow  care 
upon  ;  to  cherish,  to  adorn ;  to 
nurse  or  nourish,  Odys.  xvii, 
310  ;  χομίισχι,  he  took  care  of, 
3.  sing.  impf.  Ion.  for  ικΌμα, 
Ιχόμα.  Perhaps  from  κόμη. 
See  next. 

Ιζ-ομ'ιω,  Ion.  for  χομίω. 

KO'MH,  ης,  and  Dor.  χόμοο,  sj, 
the  hair  of  the  head  ;  long  hair ; 
ο  ϊϊ  χΌμην  'ίχων,  but  he  wearing 
his  hair  long,  a  mark  of  gentility, 
as  a  knight,  Aristoph.  Nub.  14  ; 
χάμην  χίΊξίιν,  to  cut  oif  the  hair, 
as  a  mark  of  mourning,  II.  xxiii, 
146 ;  it  was  also  put  as  an 
offering  on  the  tomb  of  a  deceased 
friend,  Eurip.  Iph.  T.  764  ; 
the  foliage  or  leaves  of  trees  and 
plants,  Odys.  xxiii,  195;  the 
tail  of  a  comet,  Aristot.  Meteor. ; 
χΌμη  τζίχων,  locks  of  hair,  Epi- 
charm.  de  Monachis  Crinitis ;  and 
Num.  vi,  5,  as  it  should  be  read, 
and  not  τζίφων  κόμην  Τξίχχ. 
Salm.  de  Ccesarie,  p.  243.  Fr. 
χόττω,  to  cut,  as  the  Latin  C33- 
saries  comes  from  c^edo. 

Υ^Όμης,  ου,  Ό,  a  ruler,  governor, 
viceroy.  Fr.  the  Latin  comes. 
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Ιζ-ομ'/ΐτκμυνίύίς,  ου,  e,  a  foppish 
dandy,  literally,  wearing  his  hair 
like  Amynias,  Aristoph.  Vesp. 
467  ;  a  comic  play  upon  the  name, 
equivalent  to  Amynias  the  Proud. 
Fr.  χ'ομη  and  Άμυνίοο;. 

Κομήτες,  ου,  Dor.  χομάτοοζ,  ο, 
one  who  has  long  hair  ;  hairy  ; 
a  beau,  Aristoph.  Nub.  347  ; 
see  I.  14,  a  fop,  Id.  1102  ;  xo- 
μήτηί  Vos,  a  winged  arrow,  Soph. 
Track.  564  ;  Χαμών,  covered 
with  grass,  grassy,  Eurip.  Hipp. 
210  ;  κομήτης,  i.  e.  ίο-τήζ,  a 
hairy  star,  or  comet.    Th.  χΌμη. 

Κομι^τί,  adv.  with  care,  diligently; 
very,  wholly,  very  much,  great- 
ly ;  certainly  ;  κομιΰη  όίξα,  cer- 
tainly then,  Flat.  Polit.  ii, 
382  ;  χομιΐη  vccXouci;,  extreme- 
ly old,  Aristoph.  Plut.  1087  ; 
by  all  means,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  p.  160;  and  Aris- 
toph. Nub.  390 ;  in  good  ear- 
nest ;  it  is  the  dat.  of 

Κομύή,  vis,  h,  the  action  of  con- 
veying, conveyance,  importation, 
Thucyd.  vii,  34  ;  a  receiving  or 
recovering ;  a  voyage,  a  jour- 
ney ;  arrival ;  care,  diligence  ; 
a  taking  care  of,  good  treat- 
ment ;  education  ;  collection  or 
gathering  in,  Xen.  Cyr.  v,  4, 
12  ;  in  Odys.  viii,  232,  care  or 
charge  of;  and  Passow  unneces- 
sarily assumes  the  signification 
of  nourishment,  provisions  ;  see 
Crusius's  Homer.  Lex.,  Prof. 
Smith's  Translat.     Fr.  κομίζω. 

Κομιεϊτοιι,  3.  sing.  Att.  for  κομί- 
σιται. 

Κομίίύμζόοι,  Ion.  and  Dor.  for 
κομιουμίόα,,  1.  pi.  f.  m.  Att.  of 

Κομίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  mid. 
ιουμο/,ι,  Thucyd.  i,  133  ;  pf.  κε- 
χόμιχα,,  Plat.  Crit.  45,  Β ;  to 
bring,  carry,  convey  carefully 
or  diligently  ;  to  attend  to,  take 
care  of,  Pind.  Olymp.  ii,  28 ; 
to  lead  away,  conduct,  Soph. 
CEd.  T.  444";  to  carry  out  to 
burial,  Demosth.  142,  14  ;  to 
receive  as  a  spear  in  the  body, 
II.  xxii,  286  ;  to  obtain,  carry 
off,  as  a  victory;  to  fetch,  II. 
xxiii,  699  ;  Έλίννν  κομίζοντες, 
going  to  fetch  Helen,  Pind. 
Olymp.  xiii,  82  ;  τξυφάλειχν 
εχομισε,  he  took  up  the  helmet, 
P.  xii,  196;  mid.  to  carry  oif 
for  one's  self,  Soph.  Aj.  63  ;  to 
take  care  of  one's  self,  JEschyl. 
Prom.  392  ;  κοοί  (τε-,,-κομίσσοιτο 
ω  ht  οίκω,  and  he  took  care  of 
you  in  his  house,  II.  viii,  284  ; 
to  bring  back  for  one's  self, 
Herodt.  vi,  1 1 8  ;  to  get,  obtain ; 
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roc^uav  τοίξ  αυτού  rhv  ημω- 
ξίχν  χαμιΰσύι,  you  will  obtain 
from  him  speedy  vengeance, 
i.  e.  you  will  bring  speedy  pun- 
ishment upon  him,  Lys.  c.  Era- 
tosth. ;  pas.  to  be  carried,  trans- 
ported ;  taken  care  of,  attended 
to  ;  1.  a.  act.  Ιχόμισ-χ,  mid. 
ικ,ομιοΌί,μγιν,  f.  m.  χομιοΌμοοι^ 
Att.  χομιουμοα,  1.  a.  pas.  ϊκο- 
μίσόην,  sometimes  with  a  middle 
sense ;  to  return  from  flight,  He- 
rodt. viii,  107;  to  go  to,  pro- 
ceed to.     Probably  from  χ'ομεω. 

Κομίζχι,  Dor.  for  χομίσοίΐ,  1.  a. 
inf.  act.,  and 

Κομίζας,  α,ντος,  Dor.  for  χομί- 
σα,ς,  part.  1.  act.  of  χομίζω. 

ΚομιοΖμοίΐ,  η,  εΤτοα,  f.  m.  Att.  for 
κομίσομα,ι,    and    κομιω,  f.  act. 

for  κομίσω,  of  the  same  verb. 

ΚΌμιοΌ,ι,  χομισά.σ6ω,  1.  a.  im- 
perat.  m.,  and 

Κομίσαιο,  2.  sing.  I.  a.  opt.  m.,  and 
Κομίσα,ντο,  3. pi.  Ion.  \.a.  m.,  and 
Κομίο-οίο-χ,  nom.  fern.  part.  1 .  a. 

act.,  and 
Κομίιχα,ο-ύοίΐ,  1.  a.  inf.  m.  of  xo- 

μίζω. 

Κόμισε,  Poet,  for  εχ'ομισε,  1.  a.  of 
κομίζω. 

Κομίσητοοι,  3.  sing.  1.  a.  subj.  m., 
and 

Κομιο-όννοα,  1.  a.  inf.  pas.  of  xo- 

μίζω. 

Κομιστεος,  a,  ov,  to  be  carried, 
etc. ;  to  be  obtained  ;  χοο^πος  oh 
χομιστίο;,  no  fruit,  i.  e.  no  ad- 
vantage, is  to  be  got,  JEschyl. 
S.  Theb.  582  ;  as  in  the  verb 

κομίζω. 

Κομιστήζ,  '/ίξο;,  and  κομιστής,  ου, 
ο,  one  who  takes  care  of ;  one 
who  carries  or  conveys  ;  a  carrier, 
who  conveys  the  dead  to  the 
grave  and  buries  them,  Eurip. 
Hec.   222  ;    Suppl.  25.  Fr. 

κοαίζω. 

Κομιστής.     See  κομιστής. 

ΚομιστΌς,  ή,  Όν,  carried,  convey- 
ed ;  cared  for,  attended  to. 
Same  Th. 

Κόμιο-τζον,  ου,  το,  a  conveyance ; 
the  fare  for  carriage  or  freight- 
age ;  in  pi.  reward,  or  price  of 
recovering  or  preserving,  like 
σωστξχ,  as  ψυχής  κομιστή,  the 
price  or  reward  of  rescuing  or 
gaining  back  your  life,  JEschyl. 
Ag.  965.     Fr.  κομίζω. 

Κομιω,  Att.  for  χομίσω,  1.  f.  act. 
of  κομίζω. 

Κομμοί,  ατός,  το,  that  which  is 
cut  off  from  any  thing ;  a  seg- 
ment ;  a  cutting,  an  incision ; 
the  smallest  member  of  a  sen- 
tence, a  comma  ;  the  stamp  on 
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money  ;  a  mark  or  stamp  ; 
πονηρού  κόμματο;  ζ'ιναι,  to  be  of 
a  bad  character  or  bad  stamp, 
Aristoph.  Plut.  862.  Fr.  κί- 
κομμαι,  pf.  pas.  of  κόπτω. 
Κομματικό;,  ή,  όν,  concise ;  con- 
sisting of  short  sentences  ;  also, 
mournful,    funereal  songs,  τα. 

κομματικά  (^μί\·/\). 

Κομ,μάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of 
κόμμα,  a  small  segment  or  por- 
tion of  any  thing;  the  com- 
mencement of  the  παξάζασι;,  in 
choral  songs,  etc. 

KO'MMI,  τό,  gum  ;  the  inspis- 
sated exudation  of  certain  trees, 
Herodt.  ii,  96. 

K0MM0'2,  oZ,  I,  excessive  care 
bestowed  on  the  decoration  of 
the  body,  superfluous  ornament 
or  decoration  ;  artificial  elegance. 
Fr.  κομίω.  But 

Κομμό;,  ου,  I,  a  striking  the 
breast,  as  a  sign  of  grief;  a 
mourning  or  bewailing  ;  an 
elegiac  ode  sung  alternately  by 
an  actor  and  the  chorus  ;  ϊκοψα 
κομμόν  "Αξίΐον,  I  struck  up  the 
Phrygian  lament  or  dirge,  JEs- 
chyl.  Choeph.  417.  Fr.  κόπτω. 
See  preced. 

Κομμόω,    ω,  f.    ωσω,    to  bestow 

excessive  attention  on  ornament, 
to  dress,  to  paint.    See  κομμό;. 

Κόμμωμα,    ατο;,    τό,   any  thing 

used  for  studied  ornament  ; 
paint  for  the  face  ;  dress  ;  mere- 
tricious ornament.   Fr.  κομμόω. 

K.oμμoJT7iξ,  7ιξο;,  ό,  and 

Κομμωτή;,  ου,  ό,  one  who  care- 
fully adorns  or  sets  off  the  per- 
son, Lucian  iii,  255  ;  who  paints 
the  face.    Same  Th. 

Κομμωτικό;,  τ,,  όν,  pertaining  to 
the  decoration  of  the  person,  by 
dress,  paint,  etc.,  Plat.  Gorg. 
495,  B;  skilled  in  ornament, 
etc. ;  and 

ΚομμωτοΊα,  a;,  r,,  a  lady's  wait- 
ing-maid ;  a  perfumer,  Plat. 
Polit.  ii,  273,  C;  Juv.  Sat.  vi, 
491. 

Κομόωντι;,  Poet,  for  κομωντζ;, 
part.  pres.  of  κομάω. 

Κομόωντι,  Dor.  for  κομωσι,  3.  pi. 
pres.  of  κομάω. 

Κομπάζω,  f  άσω,  to  make  a 
noise  ;  κομπάξομαι,  to  boast, 
Eurip.  Ale.  334  and  513  ;  to 
vaunt,  to  swagger,  Soph.  Aj. 
1101.     Fr.  κόμπο;. 

Κομπασιΰ;,  Ίω;,  ο,  a  comic  word, 
a  boaster ;  literally,  one  of  the 
borough  Κόμπο;,  as  if  a  Brags- 
man  ;  Lidd.  and  Scott 's  Lex. ; 
or  as  we  might  call  such  a  one 
Gasconader,  if  he  came  from 


Gascony,  Aristoph.  Av.  1126; 

and 

Κόμπασμα,  ατο;,  τό,  any  thing 
boasted  of ;  vaunting,  JEschyl. 
Prom.  361  ;  Id.  S.  Theb.  547  ; 
a  boastful  speech ;  insolence  of 
speech  ;  and 

Κομπασμό;,    ου,    ο,     SL  boasting, 

vaunting,  a  swaggering  ;  and 
Κομπαστή;,  oZ,  l,  a  boaster,  a 

swaggerer;  and 
Κομπαστίκό;,    ή,    όν,  pompous, 

boastful,  ostentatious.   All  from 

κομπάζω. 
Κομπίω,  ω,  f.  -ησω,  to  make  a 

noise  ;  to  ring,  clash,  clatter, 

as  a  brazen  vessel  or  implement ; 

to  resound  ;  to  boast  of,  with 

ace,  JEschyl.  Prom.  949  ;  Soph. 

Aj.  757  ;   to  glory  ;   to  use 

pompous,   haughty   language  ; 

and 

Κομπολάκίω,  τ,σω,  to  talk  big,  to 
be  an  empty  braggart ;  hence 

ΚομποΧακΰίη;,  ου,  ό,  a  boaster, 
braggadocio,  a  pompous  fool, 
Aristoph.  Acharn.  589  ;  with  a 
play  upon  the  name  of  Lama- 
chus.     Fr.  λακίω. 

ΚΟ'ΜΠΟΣ,  ου,  ο,  any  noise  or 
sound  ;  the  noise  made  by  a 
boar  when  whetting  his  tusks, 
27.  xii,  149;  a  clashing  or  ring- 
ing sound  ;  a  boasting  or  brag- 
ging; pride,  arrogance,  Thucyd. 
ii,  41  ;  Soph.  Antig.  127  ; 
haughtiness,  pomp ;  a  subject 
of  boasting,  Pind.  Isth.  i,  60. 

Κομπό;,  ό,  a  boaster. 

Κομποφά,κίλορρ'/ιμων,  ovo;,   ό,  One 

who  uses  an  abundance  of  pom- 
pous expressions,  a  derisory  epithet 
of  AZschylus,  for  his  long,  com- 
pounded words,  Aristoph.  Ran. 
839  ;  "  pomp-bun die-wordeel," 
Lidd.  and  Scott.  Fr.  κόμπο;, 
φάκιΧο;,  and  ργιμα. 
Κομπω^τ,;,    so;,    ό,     y,  boastful, 

bragging,  arrogant,  Thucyd.  ii, 
62  ;  pompous.  Fr.  κόμπο;. 
Κομ-φίία,  a;,  h,  elegance,  pleas- 
antry, wit,  or  ingenuity  in  lan- 
guage ;  in  a  bad  sense,  dainti- 
ness, prettiness  ;  grace  or  address 
in  manners ;  ingenuity,  Plat. 
Phced.  101,  C;  finesse.  Fr. 
κόμπο;. 

Κόμψενμα,  άτο;,  τό,  any  thing 
neatly  or  elegantly  said  or  done ; 
a  witty  saying.     Same  Th. 

Κομψιυοιπ^ικω;.     See  next. 

Κομ-φίυξϊπικω;,  adv.  in  ridicule 
of  Euripides,  with  Euripidean 
prettinesses ;  as  if  κομψιυζίπι- 
Ίικω;,  which  was  the  old  reading, 
Aristoph.  Eq.  18.  Fr.  κομψό; 
and  Έιυξίπίΰ'/ι;. 
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Κομψίΰω,  f.  εύσω,  to  adorn,  to 
make  fine  or  elegant  ;  mid.  to 
say  or  do  any  thing  neatly  or 
elegantly,  to  be  politely  jocose  ; 
to  aim  at  wit  and  elegance  ;  to 
set  off  with  ornament.  Fr. 

κομψό;. 

Κομψολόγο;,  ου,  ό,  a  fine  talker, 
a  boaster.    Fr.  λίγω. 

Κομψοπξίπή;,  ίο;,  ό,  h,  speaking 
or  acting  with  address  ;  elegant 
in  appearance  ;  boastful,  conse- 
quential, Aristoph.  Nub.  1030. 
Fr.  πζίπω. 

Κ0ΜΨ0'2,  i,  όν,  having  an  air 
of  importance  ;  adorned,  neat, 
trim,  jaunty  ;  proud,  conse- 
quential, Aristoph.  Nub.  649  ; 
ingenious,  clever,  witty,  acute  ; 
talkative,  flippant,  Eurip.  Suppl. 
436. 

Κομ-φότ'/ι;,    νιτο;,    h,  elegance, 

neatness ;  humor,  wit,  gayety  ; 

cunning,   shrewdness,  subtlety. 

Fr.  preced. 
Κομψω;,  adv.  elegantly,  wittily, 

ingeniously,  cleverly,  Xen.  Cyr. 

i,  3,  7.     Fr.  κομψό;. 
Κονάξίω,  ω,  f  ήσω,  to  sound  or 

make  a  noise ;  to  resound,  to 

reecho,  to  rattle,  II.  xv,  648. 

Th.  κόναζο;. 

KovaQr^ov,  adv.  with  a  loud  crash, 
din,  or  uproar. 
Κονάζ'/ιοΊ,  1.  a.  Ion.  of  κοναζ'εω. 
Κοναξίζω,  f.  Ίσω,  H.  xiii,  498. 

See  κοναζίω. 

KO'NABOS,  ου,  ό,  a  loud  noise, 
a  hollow  sound,  an  uproar,  din ; 
a  crash,  clash,  sEschyl.  S.  Tlieb. 
145. 

ΚΟ'ΝΔΎ,  ΰο;,  τό,  a  Persian  or 
Asiatic  drinking-cup,  Xen.  Cyr. 

ΚονοΰΧνι,  n;,  'a,  a  bump,  a  bunch, 
a  swelling,  a  blow  ;  and 

Κονΰυλίξω,  f  Ίσω,  to  strike  with 
the  fist  or  knuckles,  to  thump  ; 
κεκον^υλισμίνον,  beaten,  brought 
into  slavish  subjection,  Longin. 
44.     Tli.  κόνδυλο;. 

Κονΰυλισμό;,    oZ,   ό,   Ά  blow  with 

the  fist,  a  thump  ;  ill  treatment. 
Fr.  κον^υλίζω. 

ΚΟ'ΝΔΤΛ02,  ου,  ό,  a  knuckle, 
the  middle  finger-joint  ;  the 
fist  ;  a  blow  with  the  fist,  A?s- 
chin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Mafi.  iii, 
19  ;  a  cuff,  Aristoph.  Vesp.  254. 

Κοναύλωμα,  ατο;,  τό,  an  ex- 
crescence of  the  flesh  ;  a  callus 
or  hard  swelling.    Fr.  κόνδυλο;. 

ΚΟΝΕΏ,  ω,  to  make  haste,  to 
run  ;  to  wait  upon,  serve,  at- 
tend.    Fr.  κόνι;. 

Κονία,  a;,  Ion.  κονί'/ι,  η;,  v\,  dust, 
sand,  27.  xii,  23  ;  ashes  ;  lye,  or 
lixivial  ashes;  Ιΰήχόην  υπό  κονία; 
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τχς  οφζυ;,  my  eyebrows  were  so 
pinched  by  the  lye,  Aristoph. 
Acharn.  1 8 ;  lime,  plaster,  white- 
wash ;  \v  χονΙησι  πίσοαν,  may  or 
shall  fall  to  the  dust,  more  prop- 
erly, shall  roll  in  the  dust,  II. 
vi,  453  ;  χνευ  χονίχς,  without 
trouble,  Lat.  sine  pulvere.  Fr. 
χόνις. 

Κονιάζομχι,  to  sprinkle  with  dust, 
to  make  dusty  ;  of  doubtful  au- 
thority. 

Koviicx.';,  9j,  όν,  full  of  dust,  dusty. 

Fr.  χόνις. 

Κονίχμχ,  χτος,  re,  whitewashed, 
stuccoed  or  plastered  work,  De- 
mosth.  175,  4.     Th.  χονιχω. 

Κονίχο-ις,  tag,  ή,  a  plastering  ; 
χονΊχιης  τιΊχου,  a  whitewashing, 
Theophr.  Hist.  PI.  iv,  11. 

Κονιχτός,  «,  όν,  plastered,  white- 
washed, stuccoed,  Xen.  Mem. 
iv,  2,  14.     Fr.  xov'tx. 

Κονϊχτής,  ου,  ό,  a  plasterer.  Same 
Th. 

Κονιχω,  ω,  f.  χσω,  to  cover  with 
plaster  ;  to  whitewash  ;  to  paint 
the  face,  Demosth.  36,  16 ;  pas. 
κιχον'ιχμχι,  part,  χζχονιχμίνος, 
η,  ov,  whitewashed,  whited.  Th. 

χάνι;. 

Κονίη,  ης.     See  xov'tx. 
Κονί'/,ιτι,  dot.  pi.  Ion.  for  κον'ιχις, 
from  xov'tx. 

Κονίζω,  f.  \σω,  or  Att.  ιω,  or 
χ,ονιω,  f.  Χο-ω,  to  fill  or  sprinkle 
with  dust,  to  make  dusty  ;  χοντ- 
σχζ  ουδχζ,  to  raise  a  dust,  to 
urge  on  with  speed,  A^schyl. 
Pers.  159  ;  mid.  to  cover  one's 
self  with  dust,  to  roll  in  the 
dust ;  pf.  pas.  χίχόνισμχι  and 
χεχόνϊμχι  ·  χισ.συς  ίλιχξύο·ω  xt- 
χονιο-μ'ινος,  the  ivy  entwined  or 
sprinkled  with  the  elichrysis, 
Theocr.  i,  30  ;  Ίπποι  χονίουντες 
πεΤιοιο,  horses  scudding  along 
the  plain,  II.  xiii,  820.  See 
χονίω,  which  is  generally  used  by 
the  older  writers;  χονίζω  by  the 
later.    Fr.  the  same. 

ΚΟΝΪ'ΛΗ,  ης,  η,  the  herb  savory, 
marjoram,  or  pennyroyal. 

Κονίοντες,  part.  pres.  act.  of  χο- 
νίω. 

Κονιόπους,  o^o;,  ό,  τι,  having  the 
feet  covered  with  dust  ;  dusty- 
foot  ;  a  hind  of  half-sandal,  which 
did  not  cover  the  whole  foot, 
Aristoph.  Feci.  848.  Fr.  χόνις 
and  που  ζ. 

Κονιοζτός,  ου,  ό,  a  dust  beat  up  ; 
a  cloud  of  dust,  Thucyd.  iv,  34  ; 
Plat.  Polit.  vi,  496,  Ό  ;  a  dirty 
or  sordid  fellow,  Demosth.  847, 
ult.     Fr.  χάνι;  and  οξνυμι. 

Κονιοξτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  a 


dust ;  to  cover  with  dust.  Same 
Th. 

ΚονιοξΤύό^'/ι;,  εος,  ο,  ή,  dust-like, 
dusty.    Fr.  εΤ^ος. 

Κόνιο;,  ίχ,  tov,  dusty,  raising  a 
dust ;  and 

Κονίπους,  s.  as  χονιόπους.  From 

ΚΟ'ΝΪΣ,  scjs,  μ,  dust,  ashes  ;  the 
lye  of  ashes ;  it  frequently  has 
a  reference  to  the  burial  of  the 
dead,  Soph.  Antig.  598  ;  (Ed. 
C.  407  ;  Homer  has  χάνι;,  with 
dat.  χόνϊ,  II.  xxiv,  18  ;  also, 
the  dust  or  powder  with  which 
the  wrestlers  were  sprinkled  after 
being  oiled.  Hence  the  Latin 
cinis.  But 

Κόνις,  3ος,  n,  usually  in  pi.  χόνι- 
h$,  nits,  the  eggs  of  a  louse,  flea, 
or  bug. 

Κονίσ-χλοξ,  ου,  ό,  dust  stirred  up ; 
a  cloud  of  dust,  II.  v,  503  ;  a 
Priapeian  deity,  Aristoph.  Eccl. 
981.    Fr.  χόνις  and  χλλομχι. 

ΚονίσσχΧος,  more  correctly,  χονίσχ- 
λος,  which  see. 

Κονιο-τήξίον,  ου,  το,  a  place  in  the 
palaestra  where  the  wies tiers  put 
dust  on  their  bodies.     See  χονί- 

(ΤΤζΧ. 

"Κονιστίχος,  ή,  ov,  fond  of  rolling 
in  the  dust  ;  as  many  birds  are. 

Κονίο-τζχ,  χς,  τι,  a  place  covered 
with  fine  sand  or  dust,  in  which 
the  athletes  exercised;  a  dusty 
rolling-place,  where  fowls  or 
other  birds  roll  in  the  dust,  JEl. 
N.  Animal,  vi,  14.  See  xovi- 
στήοιον. 

Κοντώ,  f.  Τσ-ω,  to  raise  the  dust  by 
running  rapidly  ;  to  fill  or  cover 
with  dust ;  to  defile  with  dust ; 
to  hasten ;  mid.  to  roll  in  the 
dust ;  χωζ-7,  xovTu,  ASschyl.  S. 
Theb.  60  ;  pf.  pas.  χεχόνϊμχι, 
part,  χίχονιμίνο;,  strewed  over, 
sprinkled.  Th.  χάνι;.  See  χο- 
νίζω. 

Κονιά^τΐί,  εο;,  β,  i),  dusty.  Fr. 

KO'NNAPOS,  ου,  Ό,  a  tree  of 
the  thorn  kind,  Athen.  xiv,  16. 

Κονν'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  know,  2Es~ 
chyl.  Suppl.  155;  evidently  con- 
nected with  the  English  verb,  to 
know,  the  Saxon,  to  ken,  conn, 
and  the  Greek  νο'εω.  Dunb. 

Κόννις,  ό,  a  mans  name,  Connis. 

KO'NNOS,  ου,  ό,  the  beard  on 
the  chin ;  an  ear-ring  or  drop, 
Polyb.  x,  18,  6. 

Κοννοφίζάν,  Όντος,  ό,  bearded,  hav« 
ing  a  shaggy  beard  ;  so 

Κοννόφξων,  ονος,  ό,  one  who  is  wise 
only  in  having  a  beard  ;  foolish ; 
stupid.    Fr.  φξήν. 

KONTO'2,  oZ,  o,  a  long  pole, 
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particularly,  a  punting-pole, 
Odys.  ix,  487  ;  a  pike,  or  staff; 
an  oar,  the  handle  of  the  oar, 
Eurip.  Ale.  262  ;  a  javelin  ; 
Latin  contus. 

ΚοντοφΌξος,  ου,  ό,  τι,  armed  with 
a  pike ;  carrying  a  pole,  pike, 
javelin  or  oar.    Fr.  φ'ε^ω. 

Κοντωτχ,  ων,  τχ,  i.  e.  πλοΐχ, 
barges  or  boats  propelled  by 
poles.    Fr.  χοντός. 

Κόνυζχ,  and  χνύζχ,  ης,  ή,  a  cer- 
tain plant,  the  fleabane,  Plin. 
xxi,  9,  10. 

Κόνων,  ωνος,  ό,  the  name  of  an 
Athenian,  Conon. 

Κοπάζω,  f.  χο-ω,  to  grow  tired  or 
weary ;  to  cease,  rest,  abate  ; 
εχόπχσε  ο  χνιμος,  the  wind  abat- 
ed, Herodt.  vii,  191.  Fr.  x'o- 
ποζ. 

Κοπχνιζω,  f.  ίο-ω,  to  pound,  bray, 
beat ;  pfpas.  χεχοπχνισ  μ,χι,  part, 
χοπχνισμ'ενος.     Fr.  χόπτω. 

Κόπχιον,  τ'ο.     See  χόπεον. 

Κοπχνκττήξίον,  ου,  τό,  and 

Κόπχνον,  ου,  τό,  a  pestle  or  instru- 
ment with  which  we  pound  in  a 
mortar  ;  also,  a  sword,  axe, 
hatchet,  jEschyl.  Clweph.  847. 
Th.  χ'οπτω. 

Κοπχς,  xboi,  ή,  a  tree  that  has 
been  lopped  or  primed.  Fr.  χ'ο- 
πτω. 

Κοπίΐν,  2.  a.  inf.  of  κόπτω. 
Κόπεον,  or  χόπχιον,  ου,  το,  a  piece 

cut  off,  a  fragment. 
Κοπετό;,  οϋ,  ό,  a  lamentation  with 

a  beating  of  the  breast ;  violent 

grief.    Fr.  χόπτομχι. 
Κοπεύς,  'εως,  ο,  a  graving-tool,  a 

chisel ;  and 
Κοπή,  ης,  ή,  a  cutting,  hewing, 

an  incision ;  a  smiting ;  a  slaugh- 
ter, Hebr.  vii,  1.    From  2.  pf. 

χ'ίχοπχ,  of  χόπτω,  to  cut,  beat. 
Κοπηνχι,  2.  a.  inf.  pas.  of  χόπτω. 
Κοπίχ,  3.  sing,  contract,  pres.  ind. 

act.  of  χοπίχω. 
Κοπιχςός,  ά.,  όν,  that  fatigues ; 

toilsome,   laborious,  harassing. 

Same  Th. 
Κοπϊχω,  f.  χο-ω,  to  be  fatigued 

or  weary,  Aristoph.  Thesm.  802 ; 

to  work  hard,  to  toil,  2V".  T. ;  to 

leave  off  through  fatigue.  Fr. 

χόπος. 

Κοπίζω,  f.  ίο-ω,  to  partake  of  the 
χοπίς  or  Lacedemonian  feast ; 
also,  to  prate  }  tell  falsehoods  ; 
to  trifle. 

Κόπις,  ιως,  ό,  a  prater ;  a  buffoon ; 
a  liar  ;  an  artful  orator  or  plead- 
er, Eurip.  Hec.  131.  But 

Κοπίς,  Ίίος,  ή,  a  short  sword,  a 
dagger,  a  curved  sword,  called  a 
sabre  or  scymitar,  Xen.  Cyr.  iv, 


ΚΟΠΡ 


ΚΟΠΩ 


ΚΟΡΔ 


2,  12  ;  κ'ιντοοιο  χάνι;,  the  prick 
of  the  scorpions  sting,  Nicand. 
Ther.  780;  a  cleaver,  a  knife 
proper  for  slaughtering  ;  an  axe  '·, 
a  certain  repast,  among  the  La- 
cedemonians, where  every  guest 
had  his  portion  cut,  and  at  which 
strangers  were  entertained.  See 
preced. 

Κοπιώ,  1 .  sing,  contract,  pres.  ind. 
act.,  and 

Κοπιωντις,  part.  pres.  act.  pi. 
nom.  from  χοπιάω. 

Kotos,  ου,  ο,  labor,  toil,  business; 
trouble  ;  fatigue,  Aristoph.  Plut. 
221  ;  weakness,  arising  from  la- 
bor or  trouble,  Soph.  Phil.  868  ; 
grief,  lamentation,  JEschyl. 
Suppl.  206  ;  a  blow.    Th.  χό- 

Κοπόω,    ω,   f.    ωσω,    to  fatigue, 

weary,  tire.    Fr.  χόπος. 

Κόππα,  to,  indecl.,  a  letter  of  the 
ancient  Greek  alphabet  \  it  was 
properly  the  letter  koph  of  the 
Phoenician  and  Hebrew  alpha- 
bets, and  q  of  the  Latin,  and  cor- 
responds to  χάππα,  in  Greek ; 
in  which  language  it  is  used  as  a 
numeral,  and  signifies  90  ;  its  sign, 
γ,  is  preserved  en  coins  of  Co- 
rinth and  its  colonies. 

ΚοππατΊά,ς,  ου,  ο,  (Ίππο;,}  a  horse 
marked  with  a  koppa  (  9  ),  ichich 
was  branded  on  the  thigh,  Aris- 
toph. JYub.  23  ;  as  σαμφόρας  sig- 
nified a  horse  branded  with  a  2, 
anciently  written  C,  called  Dor. 

Κοππαφόρος,  ο,  s.  as  χοππατ'ιας, 
Lucian  adv.  Indoct.  p.  7,  ed. 
Bipont.     See  preced. 

Κοπράγωγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry 
or  convey  dung,  Aristoph.  Lys. 
1174;  inf.  Dor.  χοπξαγωγνν. 
Fr.  χόποος  and  αγω. 

"Κοτζίγωγός,  όν,  carrying  dung. 

Κάποιος,  a,  ov.     See  χόπαιος. 

Κοπρίΰω,  f.  svffea,  and  χοποίω,  f. 
τ,σω,  to  dung,  to  manure  ;  and 

ΚοπρΊω,  ω,  f.  %<τω,  to  dung,  ma- 
nure ;  to  plant. 

Κάπρια,  ας,  τι,  and  κάποιον,  ου,  τό, 
dung,  manure  ;  a  dunghill.  Th. 

κόπρος. 

ΚοποΊζω,  f.  ίνα,  to  manure ;  to 
fill  with  dung  or  manure,  Odys. 
xvi,  299.    Fr.  χόπρος. 

Κοπρϊχός,  ή,  όν,  of  dung ;  nasty, 
filthy,  foul,  stinking. 

Κόπριος,  Ία,  ιόν,  and  χόπραος,  foul, 
filthy,  nasty,  stinking  ;  mean, 
low ;  lohence  χόπσιος  «.νήξ,  a  low, 
stinking  fellow,  Aristoph.  Eq. 
895.    Fr.  χόπρος. 

Κόπρΐσις,  ioji,  h,  and 

Κοπ^ισμός,  ov,  Ό,  a  manuring. 


Κοπριω^ς,  εος,  ό,  h,  full  of  dung, 
dirt}-,  filthy,  foul,  Plat.  Theaet. 
194,  E.    Fr.  ιϊοος. 

Κάποιων,  ωνος,  ό,  a  species  of  bee- 
tle which  forms  balls  of  dung. 

Κοπρολόγος,  ου,  ο,  a  scavenger ;  a 
sordid,  dirty  fellow.    Fr.  λίγω. 

ΚΟ'ΠΡΟΣ,"^,  ft,  dung,  Herodt. 

iii,  22 ;  manure,  ordure,  dirt, 
mire,  mud. 

Κοποοφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry 
or  cast  dung,  to  dirt,  to  make 
filthy,  Aristoph.  Eq.  295. 

Κοποοφόρος,  ου,  ο,  r„  carrying  dung; 
fit  to  carry  dung,  Xen.  3Iem.  iii, 
8,  6.    Fr.  φ'ιοω. 

Κοποόω,  or  εύω,  and  χοπξίζω,  to 
manure.    Fr.  χόπρος. 

Κοπρών,  οΖνοί,  ό,  a  dunghill  ;  a 
privy,  Aristoph.  Pac.  99  ;  and 

Κοπρωνης,  ου,  ό,  a  dealer  in  dung, 
Demosth.  785,  13  i  a  low,  stink- 
ing fellow.     Fr.  χόπρος. 

Κοντή,  7is,  rt,  a  kind  of  cake  made 
by  beating  or  pounding.  Fr.  xi- 
πτω. 

Κόπτοισα,  Dor.  for  χόπτουσα, 
beating,  pounding,  part.  f.  g., 
and 

Koffrop'svr,,  beaten,  lashed  ;  9-«- 
λασσα,  Theocr.  xxii,  1 5  ;  part, 
pres.  pas.  f.  g.,  and 

Κοντός,  rh  όν,  cut ;  beaten ;  pound- 
ed ;  bruised.  From 

Κόπτω,  f.  χο'-φω,  pf.  χ'ίχοφα, 
Plat.  Thecet.  1 69  ;  1.  α.  <χοψα, 
to  strike,  beat,  wound  ;  to  sting, 
as  a  serpent,  LI.  xii,  204  ;  to  cut, 
cut  off,  slay;  to  prune,  Thucyd. 

iv,  69 ;  to  pound ;  to  stamp 
coin ;  to  knock  at  a  door,  Aris- 
toph. N-uh.  133  ;  to  shake,  jolt ; 
metaphor,  to  harass,  injure,  dis- 
tress, torment  ;  mid.  to  beat  one's 
breast  through  excess  of  grief; 
hence,  to  lament,  bewail ;  pas.  to 
be  cut,  cut  down,  beaten,  worn 
out ;  deprived  of  reason,  JEs- 
chyl. Ag.  466  ;  χοπτόμ,ινοι  t\ 
ah)  ταϊς  στ^ατ-Ίαις,  worn  out 
with  incessant  campaigns,  Dem. 
Olynth.  1  ;  βοωσαν  τι  χα)  xo- 
πτομ-Ίν/,ν,  crying  aloud  and  beat- 
ing her  breast,  Plat.  Phced.  60, 
A ;  χοπτομίνης  ΤΥ,ς  χωράς,  the 
country  being  laid  waste,  Xen. 
Hist,  iii,  2,  17;  2.  /.  pus.  or 
paulopost  χιχό-ψο/χαι,  2.  aor.  bse- 
•zr'/iv,  2.  pf.  act.  χίχοπα,  part, 
κιχοπως,  having  struck,  II.  xiii, 
60  ;  pf.  pas.  χ'ιχομμ,αι,  hence, 
χίμμα.     Th.  χόπω. 

Κοπωο''/i;,  ιος,  Ό,  »,  laborious,  fa- 
tiguing, harassing,  toilsome ;  fa- 
tigued, weary.    Fr.  χόπος. 

Κόπωσις,  ιως,  r„  lassitude,  weari- 
ness, fatigue.    Fr.  χοπόω. 
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Κόρα,  ας,  Dor.  for  χ,άονι,  ης,  fi,  a 
girl,  a  damsel. 

sia,  uov,  resembling  a 
raven  ;  dark  ;  and 

Kooaxto-trt,  dat.  pi.  Ion.  for  χό- 
ραϊι,  and 

Κόξάχι,  dat.  sing,  of  xopa\. 

Κοραχ',ας,  ου,  ό,  a  bird  like  a  ra- 
ven ;  a  jackdaw.    Fr.  χόοαξ. 

Κοξάχϊνος,  η,  ov,  of  or  belonging 
to  a  crow  ;  but 

Κοξαχτνος,  ου,  ό,  a  young  raven, 
Aristoph.  Eq.  1050  ;  also,  a 
kind  of  fish.     Fr.  χόρα\. 

Κοοαλλίξω,  to  be  red  like  coral ; 
to  resemble  coral.  From 

ΚΟΡΑ'ΛΛΙΟΝ,  or  χουράλιον,  το, 
coral,  particularly  the  red  coral. 

Κοραλλιοπλάστης,  ου,  ό,  one  who 
makes  images  of  coral.  Fr. 
πλάσσω. 

Κοζάμζλη,  ης,  ή,  cabbage. 

Κ  Ο  PAH,  άχος,  ο,  a  crow,  a  ra- 
ven, χοραζι,  and  Lon.  χοξάχίσσι, 
dat.  pi. ;  also,  a  sign  in  the  heav- 
ens ;  a  kind  of  fish  ;  a  warlike 
engine,  Polyb.  i,  22  ;  a  kind  of 
hook  ;  a  door-knocker  ;  the  bill 
of  a  cock  ;  a  rail  or  bar  ;  βάλλ' 
Ις  χίξαχας,  go  to  the  crows,  a 
proverbial  expression,  equivalent 
to  hang  him  !  hang  it !  go  and 
be  hanged,  Aristoph.  Plut.  604; 
from  the  practise  of  casting  out 
the  bodies  of  malefactors,  to  be 
devoured  by  birds  of  prey,  such 
as  the  raven.  The  word  seems 
to  have  been  formed  from  the 
croak  or  cry  of  the  raven.  Hence, 
perhaps,  in  Engl.  A  CROW,  TO 
croak,  etc. 

Κοξάςαι,  1.  a.  inf.  act.  of  xo- 
ξάσσω. 

Κοξόίσιον,  ου,  τό,  a  little  girl,  a 
damsel,  a  young  woman.  Fr. 
χόρα,  Matt,  ix,  24  ;  used  only  in 
familiar  discourse. 

Κοξάσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to  beg 

or  solicit  importunately,  to  im- 
portune.   Fr.  χόρα\. 
Κόραυνα,  r„  a  barbarism  for  χόζη, 

Aristoph.  Av.  1678. 
Κοαζαν,  Hebr.,  indecl.,  or 
Κορζα,να:,  Ζ,  ό,  (Hebr.  corban,)  a 
gift,  offering,  particularly  when 
dedicated  to  God,  3Iark  vii,  1 1 ; 
the  sacred  treasury  of  the  Jews; 
the  repository  of  money,  etc.,  for 
the  use  of  the  temple,  Matt. 
xxvii,  6. 

Κοροαχίξω,  f.  Ίσω,  to  dance  the 
xoo%a\  ;  to  dance  like  a  buffoon, 
to  dance  lasciviously. 

ΚοξθΌ.χισ/αός,  ου,  ο,  lascivious 
dancing,  Dem.  Olynth.  i,  23,  13. 
From 

ΚΟ'ΡΔΑΗ,  κχος,  ό,  a  kind  of 


ΚΟΡΕ 


ΚΟΡΙ 


ΚΟΡΟ 


comic,  immodest  dance,  a  sara- 
band, Aristoph.  Nub.  540 ;  it 
seems  to  have  consisted  in  draw- 
ing a  rope  tight,  and  throwing  the 
legs  alternately  over  it.    Fr.  %o- 

ίνημχ,  α,τοζ,  τό,  heaviness  of 
the  head,  Hippocr.  i,  9.  Fr. 
ο-χοβίνιημχ. 

Κοξδύλίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  cover  with 
a  hood. 

ΚΟΡΔΤ'ΛΗ,  nsi  h,  a  club,  a 
cudgel,  the  head  of  a  club ;  a 
hump,  a  bunch ;  a  covering  of 
the  head  ;  a  hood  ;  a  young 
tunny-fish. 

Κίξ'δϊλο;,  or  χοβΰλος,  a  hind  of 
water-lizard  or  newt. 

Κοξί,  or  Κοξκ,  ό,  indecl.,  a  man's 
name,  Korah,  Ν.  T. ;  Numb. 
xvi.  {Hebr.) 

Κοξίίι,  3.  sing.  1.  /.  for  χοξίσα, 
by  syncop.  from  χοξίω. 

Κ.οζζία.,  ας,  h,  satiety  ;  from  χοζίω, 
to  satiate ;  also,  the  act  of  sweep- 
ing ;  from  χοξίω,  to  clean  ;  also, 
virginity,  maidenhood ;  beauty. 

Fr.  χοξΑ. 

Ko'ouo;,  g/as,  iiov,  belonging  to 
maidens  or  virgins ;  χοζίΐα,  ων, 
τχ,  the  festival  of  Proserpine. 
Fr.  x,OgY\, 

Έ.ΰξ'ζννΰμι,  f.    κοξΖΟΌ),  Att.  χοξω, 

to  satiate,  satisfy,  fill,  clog  ;  to 
satisfy  one's  self ;  to  have  one's 
fill;  1.  α.  Ιχοζίο-άμην,  pf.  pas. 
χεχο'ξατμαι,  Att.  χιχό^ημαι,  Ion. 
pf.  act.  xixi^nxa,  part,  χιχο^ηως, 
used  in  a  passive  sense  with  the 
gen.,  Odys.  xviii,  371  ;  I.  a.  pas. 
ικ,οζ'ισίην '  'a  ουπω  χζχόοησβι  ;  are 
you  not  yet  satisfied  ?  Ώ.  xviii, 
287 ;  W-)  χλα'ίουσα  χοξί<τσχτο  ov 
κατά,  9-υμίν,  after  having  wept  to 
her  heart's  content,  Odys.  xx, 
59  ;  ΙκοξίσοΌίτο  %ί7ξχ;  τάμνων, 
his  hands  were  wearied  with 
hewing,  II.  vi,  87 ;  s.  as  χοξίω,  to 
satiate. 

Κοξίο-χίχτο,  3.  pi.  1.  a.  opt.  mid., 
and 

'Κοξίτοοσύοι.ι,  1.  a.  inf.  m.  to  xo- 
ζίννΰμι. 

Κοξίο-iitv,  3.  sing.  1.  a.  opt.  JEol. 

from  χοξίω,  to  satiate. 
K.ogi<rfoi;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Kog'strfav,  Poet,  for  Ιχοξίσύ'/ιν,  l.a. 

pas.  of  the  same  verb. 
Kogsirdrivoii,  1.  a.  inf.  pas.  of  Ixo- 

ξϊο-ύην,  from  χοξίω. 
Υ^οξίο-χω,  Poet,  for  χοξίννυμι,  xo- 

ζ'-σχων,  Nicand.  Al.  225  ;  χοζί- 

σχοι,  Id.  415. 

Κοξίσ-τόξ,  'is,  όν,  satiated;  that  may 
be  cloyed  ;  easily  satisfied. 

Κόξΐυμοο,  άτοξ,  τό,  virginity ;  a 
virgin's  zone,  Eurip.  Ale.  179. 


Έ-οξ-υω,  f.  ιΰσω,  f.  pas.  χοζίυύήσο- 
μχι,  to  deflower  ;  pas.  to  lead  a 
virgin  life  ;  to  preserve  virginity, 
Eurip.  Ale.  323. 

Ίίοξίω,  and  χοξίννύω,  s.  as  χοξίν- 
νϋμι. 

Κοξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  sweep, 
cleanse ;  to  adorn,  deck,  dress. 

Τζ-Οξίω,  Ion.  fut.  of  χο^ννϋμι. 

Έ.όξ*ι,  ης,  Dor.  χίξχ,  for  Ion. 
χοΰζ'ή,  ης,  τι,  a  girl,  a  damsel ;  a 
virgin,  a  maid  ;  a  daughter  ;  a 
beautiful  woman  ;  the  pupil  of 
the  eye,  Plat.  Ale.  i,  133,  A; 
the  eye ;  χατα  τχΐν  χόξχιν  α^ά 
τι  χχταχΰτχι  γλυχύ,  for  my 
eyes  are  already  filled  with  the 
tear  of  pleasure,  Aristoph.  Vesp. 
7  ;  a  doll  or  puppet  of  wax  or 
clay,  Plat.  Phcedr.  230,  Β ; 
also,  Proserpine,  Xen.  Hist,  vi, 
3,  4  ;  Eurip.  Suppl.  34  ;  vol) 
txv  χόζχν,  Aristoph.  Vesp.  1438 ; 
χίξχι  Ινάλιοι,  sea-nymphs,  Id. 
Thesm.  325.  But 

Ko^jj,  n;,  'a,  the  sleeve  of  a  gar- 
ment (not  a  handcuff,  as  in 
Dunbar's  Lex.~),  Xen.  Hist,  ii, 
1,  6. 

Κόξηόζον,  ου,  τΌ,  a  broom  or 
brush.    Fr.  χοξίω. 

ΚόξΆμα,  α,τοί,  το,  filth,  sweep- 
ings, refuse.    Same  Th. 

Κ.οξ0υεται,  3.  sing.  pres.  ind.  m. 
of  χοξόύω. 

Κόζόυνζν,  3.  pers.  sing.  impf.  act. 
Ion.  of 

Κοοβϋνω,  or  χοζβΰω,  to  heap  up, 
collect  or  gather  into  a  heap. 
From 

ΚΟ'ΡΘΤ  2,  So;,  a  heap,  a 
pile,  Theocr.  x,  47  ;  a  heap  of 
earth,  an  elevation. 

Κοζάΰω,  f.  ύο-ω,  to  heap  up,  accu- 
mulate ;  to  lift  up ;  to  swell ; 
χυμοί  χελαινον  χοξύΰίται,  the 
dark  wave  swells  up,  U.  ix,  7. 
See  χοζύύνω. 

Kogixwov,  ου,  τό,  the  coriander 
plant  and  seed ;  also  χοζίανον 
and  χόξίον.     Th.  χόζΐ;. 

Κοξίΰιον,  το,  dimin.  of  χ  όζη· 

Ίίοξίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  flatter, 
caress,  coax,  fondle,  as  a  child; 
to  pamper,  Aristoph.  Nub.  69  ; 
to  accost  in  a  coaxing  or  wheed- 
ling manner.     Th.  χόζος. 

Κολχόζ,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 
a  virgin  ;  maidenly,  delicate. 

ΚοζίνκΤος,  ου,  born  of  a  clandes- 
tine intercourse,  i.  e.  from  one 
who  was  reputed  a  virgin.  Fr. 
χίξη. 

ΚοξΙνβιος,  ία,  ιον,  of  Corinth,  Co- 
rinthian ;  and 
Κοζίνβόόι,  adv.  at  Corinth.  From 
Κόζίνβο;,  ου,  h,  Corinth,  a  city  of 
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Achaia. 

Έ-ήζίον,  ου,  τό,  dimin.  of  χοοά,  a 
little  girl  or  maid  ;  also,  a  sacri- 
fice, for  χόξοι;,  i.  e.  boys  or 
girls ;  χό^ια,  ων,  τό,,  the  festival 
of  Proserpine  at  Athens. 

Κόξίον,  ου,    τό,   coriander.  See 

χοζίαννον. 

KOTI2,  ιως,  ο,  or  ν\,  a  bug, 
Aristoph.  Nub.  630 ;  nom.  pi. 
χόξίίί,  Aristoph.  ;  a  kind  of 
herb  or  shrub.    Fr.  χεΊξω. 

Κόξχοοος,  ου,  ό,  wild  asparagus, 
Aristoph.  Vesp.  239. 

Κοξχοξΰγίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  make 
a  rumbling  noise,  as  the  belly. 
From 

Κοοχοξΰγ'Α,  ης,  'a,  a  rumbling  or 
croaking  of  the  bowels  ;  a  noise, 
murmur,  hoarse  murmur,  A^s~ 
chyl.  S.  Theb.  337  ;  Aristoph. 
Pac.  991. 

Κοξχοζυγμό;,  ό,  s.  as  preced. 

]ζ.ό(>χϋζχ,  α;,  ν\·     See  χίξχουξοο. 

Κοξμάζω,  f.  άσω,  to  Cut  into 
logs.     Fr.  χο^μόζ. 

ΚοξμΆ^όν,  adv.  like  a  log.  Fr. 

χούμος. 

Κοξμό;,  ου,  ό,  a  trunk,  log,  stock ; 
χοξμο;  ξύλου,  a  stick  of  timber, 
a  trunk  or  log  of  wood  ;  a  billet 
of  wood,  Odys.  xxiii,  196  ; 
Theophr.  Hist.  PI.    Fr.  xtl^j. 

Κοζν/ιλιοί,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Cornelius,  Ν.  T. 

Κοονοπίων,  ωνοζ,  ο,  epithet  of  Her- 
cules, the  Expeller  of  Locusts. 

Έίό^νοψ,  οπο;,  and  χίξνω·^,  ωπΌς, 
ό,  a  kind  of  locust. 

Κόξοιζο;,  ου,  ό,  a  fool,  from  a  cer- 
tain foolish  fellow,  named  Coroe- 
bus. 

Κόζοιο,  gen.  Ion.  of  χόζο;. 

~Κοζόπλά,ύος,  ου,  ό,  h,  and  χβξο- 
πΧαστΆί·,  ουι  ό,  one  who  makes 
puppets  of  wax  or  clay.  Fr. 
χόξοι  and  τλάσο'ω. 

Κόζοξ,  ου,  ο,  s.  as  χουζο;,  Dor. 
χωξος,  a  boy,  a  child,  a  lad,  a 
youth  ;  frequent  in  Horn. ;  from 
early  childhood,  (and  even  before 
birth,  II.  vi,  59,)  up  to  the  mili- 
tary age ;  a  youth  ;  χούμοι  Άχκι- 
ων,  the  youths  of  the  Greeks, 
i.  e.  the  Grecian  warriors,  Horn. ; 
the  servants  who  waited  at  sacri- 
fices and  feasts,  who  were  always 
free-born,  and  sometimes  of  royal 
descent;  a  shoot,  sprout,  a  young 
twig  ;  also 

Κόοο;,  ου,  ο,  satiety,  fulness,  loath- 
ing, disgust  ;  χόξον  'ίχίΐν,  to 
have  enough,  Eurip.  Ale.  186  ; 
pride,  arrogance,  insolence.  Th. 
χοζίννυμι. 

Κόξοζ,  ου,  ό,  a  brush,  broom.  But 

Κόξοζ,  ου,  ό,  a  Jewish  dry  measure 
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called  a  cor  ;  equal  to  ten  Attic 
medimni,  and  about  fourteen  and 
a  half  bushels,  English.  Robin- 
sons Lex. 
~Κόρρχ,  and  χ',ρσα.,  aj,  Dor.  for 
~Κόξ<τη,  and  Att.  χΌρργ},  yi;,  h,  the 
whole  head,  AEschyl.  Choeph. 
280  ;  the  hair ;  the  temple  ; 
ξίφει  τιΧασι  χόξο-γιν,  struck  him 
on  the  temple  with  his  sword, 
LI.  v,  584  ;  the  jaw,  the  cheek. 

Th.  xupu. 

ILopa'ou,  ω,  to  shave,  shear. 
Υ^ορσωπύς,  ϊως,  ό,  and  χορσωτήρ, 

yipo;,  β,  one  who  shaves  or  shears  ; 

a  barber.  Fr.  χιίρω. 
Κοξο-ωτήξ.  See  preced. 
ΚοξίΤΜτήξίον,  ου,  το,   a  barber's 

shop.    Fr.  χ,οζο-'οΜ. 
~Κθξΰζοίνηχσμ'ος,  ου,  ο,  the  Cory- 

bantic  frenzy,  Dion.  Hal. 
Κοξυζα,ν-τιάω,  ω,  f.  άσω,   to  rave 

like  the  Corybantes  or  priests  of 

Cybele ;  ωστίζ  ol  Κορ^υζαντιωντί; 

των  αυλών  Ιιοχουσιν  οίχουίΐν,  as 

the  Corybantes  seem  to  hear 
the  pipes,  Flat.  Crit.  54,  D ; 
αλλ  η  κΆτοιφζονιϊ;  inov  γ]  χορυ- 
QavrtZi  ;  are  you  absolutely  mad, 
or,  are  you  raving  ?  Aristoph. 
Vesp.  8  ;  to  imitate  the  frantic 
gestures  and  movements  of  the 
Corybantes.     Fr.  xop  ύζα,ς. 

"Κοξϋξύίντίζω,  f.  ttrco,  to  initiate 
in  the  sacred  rites  of  the  Cory- 
bantes ;  to  purify  according  to 
the  Corybantic  rites,  Aristoph. 
Vesp.  119.    Fr.  the  same. 

'Κοξύξα.νηο-μό;,  οΰ,  ο,  an  expiation 
made  by  the  rites  of  the  Cory- 
bantes ;  also,  initiation  in  their 
rites  ;  a  sacred  fury  or  madness, 
Long.  From 

Κοζυξαντω^ί,  t$,  Corybant-like, 
frantic. 

ΚΟΡΎΈΑ2,  αντοί,  Ό,  a  priest  of 
Cybele  in  Phrygia  or  Ehea, 
Eurip.  Bacch.  125  ;  fern,  χορυ- 
ξοί,ντί;,  3os,  perhaps  from  χόζυ;. 

"Κοξυ^αλλή,  yi,  and 

Κοξυ^α,λλί;,  '^os,  γ\,  the  bulbous 
fumitory,  a  plant;  the  crested 
lark,  Theocr.  vii,  23  ;  and 

Κοξυ^χλλό;,  ου,  ό,  and 

Κοζυ^ΰλόί,  ου,  β,  the  lark.  From 

Κοξϋ^ίί,  οϋ,  ο,  the  crested  lark, 
Theocr.  vii,  141.     Fr.  .κ'ορυς. 

KO'PTZA,  να,  h,  a  derluxion 
from  the  head,  a  catarrh  ;  the 
mucus  of  the  nose ;  pride,  haugh- 
tiness, Lucian.  Dialog.  Menip. 
et  Mac. ;  stupidity,  drivelling. 

Κορυζάω,  ω,  to  have  a  cold ; 
metaphor,  to  be  dull,  stupid, 
Flat.  Polit.  i,  343,  A. 

Κορύζω,  s.  as  ζαίνω. 

Κόζυόκ,  acc.  sing,  of  χο^υς. 


Κοουάά,'ί'ξ,  άΐκος,  Ό,  having  a  wav- 
ing plume,  helmet-shaking,  a 
helmed  warrior.  77.  xxii,  132. 
Fr.  χ'ορυ;  and  α,'ϊσσω. 

~Κορυύοί,ιΌλος,  (jwt  χορυύα,Ίολο;, 
Heyne,  LI.  xviii,  21,)  ου,  Ό,  yj, 
crest -waving,  helm-shaking,  rap- 
idly moving  his  helmet,  II.  ii, 
816,  and  in  various  other  places 
in  Homer,  as  an  epithet  of  Hec- 
tor ;  once,  as  an  epithet  of  Mars, 
LI.  xx,  38.  Others  explain  it, 
having  a  variegated  or  glitter- 
ing helmet;  but,  as  Buttmann 
observes,  it  has  never  been  taken 
by  any  judicious  interpreter  in 
any  other  sense  tha?i  the  first. 
Lexilog.  p.  64.  See  Schol.  in 
Clarke's  Horn.,  LI.  ii,  816.  Fr. 
κόξυς  and  αΥολοζ. 

Κόξΰόος,  gen.  sing,  of  χόξυς.  But 

ΚΌζύβος,  ου,  ο,  the  golden-crested 
wren  ;  also, 

Κόξυόο;,  a  fragment  of  a  mass  or 

lump  ;  as  if  from  χο^ιω. 
Κόξϋχος,  ου,  ο.     See  χωρυχος. 

ΚΟΤΤΜΒ02,  ου,  ό,  pi.  τα  κΌ- 
ζυμξχ,  a  summit,  peak,  top, 
AEschyl.  Pers.  650  ;  a  moun- 
tain ;  the  rostrum  or  beak  of  a 
ship  '·  στίυται  γάξ  νγιων  utfo- 
χο-ψίιν  αχρα  χ'ορυμζα,  LI.  ix, 
241  ;  the  figure-head  of  a  ship, 
jEschyl.  Pers.  403  ;  see  Blom- 
field's  Gloss. ;  a  bunch  or  clus- 
ter of  ivy-berries  ;  also,  a  clus- 
ter of  flowers  on  the  top  of  the 
stalk ;  a  berry  ;  curled  or  braid- 
ed hair.  Hence,  in  Botany,  a 
corymb.  Fr.  χόξυς. 
Κοςυμξοφόξοί,  ου,  ό,  h,  bearing 
clusters  of  berries.    Fr.  φίρω. 

Κορυνάω,   f.    'ήσω,    to   put  forth 

club-like  sprouts  or  buds,  The- 
ophr. 

Κοζΰνη,  '/ις,  h,  a  club  or  stick  with 
a  head  ;  ξύλων  χοξύνας,  wooden 
clubs,  Herodt.  i,  59  ;  a  mace, 
a  knobbed  sprout  or  shoot ;  a 
flower-stalk.    Fr.  χΌρυς. 

~Κοζΰνί,τηί,  ου,  ο,  one  who  fights 
with  a  club ;  a  club-bearer, 
mace-bearer,  LI.  vii,  9.  Fr. 
preced. 

Έ.ΰοϋν/ιφόξο;,  ου,  ο,  yi,  club-bearing ; 
a  club  or  mace-bearer,  Herodt. 
i,  59  ;  a  guard  or  attendant  bear- 
ing a  club.  Fr.  χοςΰνη  and 
φίξω.^ 

Έ.οζυνικω,  s.  as  χορυνάω. 

Κοξϋνιόα;,  Όισσα,  osv,  club-like. 

Κοξυττϊλο;,  ου,  Ό,  butting  or 
pushing  with  the  horns,  Theocr, 
v,  147.  From 

~Κορΰττω,  f.  ·ψω,  and  χορΰσσο),  to 
push  or  butt  with  the  horns, 
Theocr.  iii,  5  ;  to  shake  or  toss 
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the  head.     See  χορΰσσω. 

ΚΟ'Ρτ3,  ΰΰοί,  h,  a  helmet  or 
head-piece  with  a  crest  of  horse- 
hair ;  the  crown  of  the  head ; 
also,  the  crested  lark  ;  acc.  sing, 
χ'οςυία  and  x'opuv.     Fr.  χάρα. 

Κοζυ/τσ-'ίμίν,  Lon.  and  Dor.,  and 
χορύσσειν,  pres.  inf.  of 

Κοξύσσω,  f.  χορΰζω,  aor.  mid. 
ίχορυσσάμγιν  and  Ιχορυζάμγιν 
(Hippocr.),  pf.  pas.  χ'χ'ορυΰμαι, 
part,  χίχοξυύμίνος,  to  arm  with 
a  helmet ;  to  arm,  adorn ;  to 
arrange,  LI.  ii,  273;  to  incite; 
to  raise  to  a  head ;  to  curl,  LI. 

ΧΧΪ,  306  ;  pas.  χορΰσσομαι,  to 
be  raised  to  a  head  or  point  ; 
τα  πρώτα  (χυμάτα)  χοοΰσ-σίται, 
the  waves  first  curl,  II.  iv,  424  ; 
mid.  to  .arm  one's  self ;  to  pre- 
pare for  battle  ;  to  rush  to  bat- 
tle, Eurip.  Andr.  279.  Th. 
χορυζ. 

Κοξυο-rr,;,  ου,  ο,  an  armed  war- 
rior, LI.  iv,  457.    Fr.  χΌ^υς. 

Κοζυο-τ-όί,  »,  ov,  increased,  heaped 
up.     Fr.  χ,οξύσσο:. 

ΚοξΰφΆΐαι,  ας,  r,,  the  head-stall 
of  a  bridle,  Xen.  Hipp,  iii,  2. 

ΚοξϋφοιΤον,  τΌ,  the  upper  rim  of 
a  hunting-net.  From 

ΚοξύφαΤο;,  α'ίοι.,  u~ov,  placed  on 
the  summit  or  top  ;  the  highest ; 
the  chief  or  leader;  the  leader 
of  the  chorus;  superl.  the  most 
eminent ;  χο^υφαιοζ  ΥίΎ$μοον,  the 
chief  leader,  Demosth.  533,  24. 
From 

Κοζΰφή,  Υις,  'h,  the  top  or  crown 
of  the  head  ;  in  Horn,  mostly, 
the  top  of  a  mountain  ;  αχοοτά- 
tyi  κορυφή,  on  the  highest  sum- 
mit, LI.  i,  499  ;  the  head;  the 
top  of  any  thing ;  the  vertex 
of  a  triangle,  Pohjb. ;  a  summit ; 
the  sum,  the  chief  point  or  con- 
clusion of  a  subject ;  a  principal 
point,  Find.  Pyth.  ix,  136  ; 
χοξυφα.;  α,^ιτων,  the  most  emi- 
nent of  the  virtues,  Ld.  Olymp. 
i,  21.     Fr.  χόζνς. 

'Κ.ο^υφιστγΐο,  τιράζ,  ο,  and 

Κοζυφίΰ-τγι;,  ου,  Ό,  a  female  head- 
dress, a  fillet  or  diadem  ;  the 
fore-band  of  a  bridle. 

ΥιΟζϋφΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  up 
to  a  point ;  to  make  pointed  or 
peaked,  to  raise  or  lift  up  ;  mid. 
to  raise  to  a  point ;  to  swell 
up,  II.  iv,  425  ;  χοξυφοΖτα,ι  βα,- 
σιλιυο-ί,  is  heaped  upon  kings, 
Pind.  Olymp.  i,  181  ;  to  sum 
up.     Fr.  χορυφή  and  χΌξυ;. 

ΚΟ'ΡΧΟΡΟΣ,  ου,  ο,  a  kind  of 
wild  herb,  chickweed,  pimpernel ; 
also  written  x'opxooo;. 

~Κορωνιχά.ζτι,  yi,  an  old  woman,  as 
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old  as  a  crow  and  Hecuba.  Fr. 
χοςωνγι  and  'Έ,χάζη. 

Κορωνιως,  β,  the  black  fig-tree, 
Aristoph.  Pac.  627. 

ΚΟΡΠ'ΝΗ,  xs,  h,  a  crow,  rook, 
daw  ;  also,  a  kind  of  water- 
fowl ;  the  sea-mew,  Odys.  xii, 
418  ;  also,  an  iron  knocker  for 
a  door,  and  a  ring  for  drawing 
to  a  door  ;  the  top  of  a  curve, 
the  bend  of  a  bow  ;  ^υσ'ιγιν  ιπϊ- 
ΰγιχί  χοζωνην,  II.  iv,  111;  and 
generally  any  top  or  extremity  ; 
the  curved  or  rounded  stern  of 
a  ship,  especially  the  crown  or 
ornamental  top  of  it ;  the  curved 
end  of  a  plough-beam  ;  a  crown. 
Fr.  κο'ξο;  and  χίζας.  Hence 

"Κοξωνιάω,  ω,  f.  άσω,  to  carry  the 
neck  or  horns  high ;  hence,  to 
be  proud  and  haughty  ;  to  be 
bent  into  a  curve  or  crescent ; 
to  be  curved  or  crescent-shaped. 

Κοζωνίζω,  f.    Ίσω,   to  beg  for  a 

crow,  i.  e.  with  a  crow  in  the 
hand,  Athen.  Deipn. 
Κορωνίς,  ϊ^ος,  yi,  epithet  of  a  ship, 
having  a  curved  or  rounded 
stern,  or  with  the  prow  beaked, 
H.  i,  170;  dot.  pi.  χοξωνίσι·  πα- 
pa  ν/ιυα·}  χορωνίσιν,  by  the  beaked 
ships,  II.  ii,  297  ;  the  curved 
extremity  of  the  horns  of  oxen  ; 
the  top,  summit,  or  end  of  any 
thing ;  a  little  mark  used  by 
Grammarians  to  note  the  end  of 
a  book  or  of  a  scene.  Th.  xo- 
ςωνγ\. 

Κ  οςωνίς,  ibos,  yi,  Coronis,  the 
daughter  of  Phlegyas. 

Κορωνισμα,  ατος,  τό,  a  song  sung 
by  mendicants.    See  χιλ&όνισμα. 

"Κομουνιστής,  ου,  ό,  one  who  begged 
with  a  crow  in  his  hand  ;  chant- 
ing the  song  called  κορωνισμα, 
or  song  of  the  crow.  See  Fau- 
rieVs  Chants  de  la  Grece  Mo- 
derne. 

Κοξωνοζόλος,  ov,  shooting  crows ; 
το  χορωνοζ'ολον,  a  sling,  or  cross- 
bow for  crow-shooting. 

Κοζωνότους,  οΰος,  o,  yi,  a  plant, 
also  called  χοραχόπους,  or  crow's- 
foot  ;  more  properly,  buck's-horn 
plantain,  plantago  coronopus. 
Th.  πους, 

Κολωνός,  ου,  ο,  yi,  or  χοζωνός,  yi,  ov, 
bent,  crooked  ;  carrying  the 
neck  or  head  high,  rampant ; 
lofty,  stately.    Th.  χα^ώνψ 

Κόιτιοι,  on,  a,  is  a  termination  of 
numeral  adjectives  from  a  hun- 
dred to  a  thousand ;  as  ^ιαχόσιοι, 
i.  e.       ϊχατον,  etc. 

Κοο-χιηύω,  f.  ιύσω,  to  use  a  sieve, 
to  sift.     Fr.  χόσχινον. 

Κοο-χιν/ί^όν,  adv.  like  a  sieve ;  in 


the  manner  of  a  sieve ;  and 

Κοσχινόμαντις,  ιοί,  ό,  h,  divining 
by  a  sieve,  Theocr.  iii,  31. 
Fr.  χόο-χινον  and  μάντις. 

ΚΟ'ΣΚΙΝΟΝ,  ου,  τό,  a  sieve, 
Aristoph.  Nub.  372. 

Κοσχινοτοιός,  ου,  ο,  and  yi,  a  sieve- 
maker.     Fr.  ποήω. 

ΚΟΣΚΤΛΜΑ'ΊΊΑ,  τά,  small 
parings  of  leather,  which  are 
thrown  away,  Aristoph.  Eq.  49. 
Lennep  derives  it  from  σχύλλω, 
to  lacerate,  reduce  to  shreds ; 
the  Latin  cusculium,  quisquilium, 
quisquiliae,  seem  to  have  the 
same  origin.  Passow. 

ΚοσμιΊν,  inf.  pres.  act.  contract,  of 

Κοσμ'ιω,  ω,  f.  γ,σω,  pf.  χιχ'οσμγι- 
xa,  1.  α.  ιχόσμγισα,  rarely  used; 
to  set  in  order,  dispose,  arrange, 
adjust ;  to  arrange  in  order  of 
battle,  II.  iii,  1  ;  to  deck,  orna- 
ment, adorn  ;  to  be  a  magis- 
trate, to  govern,  Soph.  Aj. 
1082;  to  prepare,  array;  to 
array  in  armor,  Eurip.  Phcen. 
875  ;  to  set  off  ;  ιΰ  τούο-V  ικόσ- 
μγισας  λόγους,  to  celebrate  ;  to 
eulogize,  Eurip.  Med.  576  ;  και 
tyiv  ικι'ινων  αριτνιν  κοσμήσοντα, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  3Iaj. 
iii,  158;  mid.  to  regulate,  put 
in  order  ;  to  draw  up  in  order,  to 
marshal  his  own  men,  II.  ii,  806  ; 
pas.  to  be  regulated,  arrayed ; 
dressed,  adorned,  etc.  ;  κικοσμνι- 
μ'ινον  Τ'/ιν  Ιτι  9-ανάτω,  attired  in 
the  usual  dress  preparatory  to 
death,  στολών,  or  rather  κόσμτισιν, 
being  understood,  Herodt.  i,  109  ; 
pf.  pas.  χιχόσμημαι,  1.  a.  pas. 
ιχοσμγ-^Yiv,  ιχιχοσμ'ιατο,  Ion.  for 
ιχιχόσ μγ\ντο,  Herodt.  ix,  31. 
Th.  χόσμος. 

Κόσμτιύιν,  Bozot-  by  syncop.  for 
ιχοσμγιόγισαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  Ion.  of  χοσμ'ιω. 

ΚΌσμΥΐμα,  ατος,  τό,  an  ornament, 
Xen.  Cyr.  vii,  3,  2.  Fr.  χοσ- 
μ'ιω. 

Κόσμων,  pres.  inf.  act.  Dor.  for 

χοσμιίν,  Theocr.  xv,  24  ;  and 
Κοσμήσαις,  JEol.  for  χοσμήσας, 

αντος,  part.  1.  a.  act.,  and 
Κοσμήσαντις,  nom.  pi.  part.  1.  a. 

act.,  and 
ΚΌσμτισι,  3.  sing.  1.  a.  Ion.  of 

χοσμιω. 

Κόσμνο-ΐξ,  ιως,  h,  an  adorning  or 
ornamenting,  ornament,  regula- 
tion, arrangement,  Plat.  Gorg. 
504,  D. 

Κοσμήτιιρα,  ας,  τι,  a  female  who 
adorns.  From 

Κοσμνιτ'/ις,  ou,  o,  one  who  adorns ; 
or  who  arranges ;  a  ruler ;  a 
moderator,  Plat.  Legg.  viii,  843, 
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E.     Fr.  χοσμ'ιω. 
Κοσμντιχό;,    yi,    Όν,    skilled  in 

adorning,  ordering,  or  disposing ; 

calculated   for   regulating,  etc. 

Fr.  the  same. 
Κοσμήτοζί,  nom.  dual  of  χοσμή- 

Κοσ-μητό;,  ή,  Όν,  adorned,  orna- 
mented, put  in  order,  arranged. 
Fr.  χοσμ'ιω. 

Κόσμητρον,  ου,  τό,  an  instrument 
used  for  cleaning  or  adorning; 
and 

Κοσμήτωρ,  ορος,  Poet,  for  χοσμη- 
τύζ,  o,  one  who  puts  in  order  or 
arranges  ;  a  leader,  commander, 
ruler,  one  who  draws  up  or 
marsbals  an  army,  II.  I,  16; 
always  used  icith  λαών. 

Κοσμικός,  r„  όν,  relating  to  the 
world,  worldly  ;  temporal,  earth- 
ly.    Fr.  χοσμ'ιω  and  χόσμος. 

ΚΌσμιον,  ou,  το,  dimin.,  a  little 
ornament. 

Κόσμιο;,  Ία,  ιον,  or  χόσμιος,  ou, 
ο,  yi,  well  ordered ;  well  arrang- 
ed ;  orderly ;  κοσμίους  V  Ύιμας 
αυτούς  παρίχοντας,  showing 
ourselves  orderly,  Lys.  c.  Era- 
tosth. ;  becoming,  regular,  mod- 
est, sober,  temperate,  Plat. 
Phcedr.  68,  E;  moderate,  re- 
spectable, courteous,  Plat.  Crit. 
53,  C ;  whence  χόσμιον,  ou,  to, 
dignity,  equity,  modesty,  mod- 
eration ;  and  κόσμιοι,  oi,  certain 
magistrates  among  the  Cretans. 

Κασμ,ιΌτΥΐς,  Υΐτος,  sj,  moderation, 
modesty,  Aristoph.  Plut.  564 ; 
decorum  ;  grace,  comeliness. 
Th.  χόσμος. 

Κοσμΐως,  adv.  in  an  orderly  man- 
ner, decently,  modestly,  neatly. 
Fr.  χ'οσμιος.     Th.  χόσμος. 

Κοσμογονία,  ας,  yi,  the  creation 
of  the  world.    Fr.  χόσμος  and 

ΚοσμοχόμΥΐς,  ou,  o,  dressing  the 
hair. 

Κοσμοκράτωξ,  οοος,  I,  ruler  of  the 
world,  spoken  of  Satan  or  of 
evil  spirits  in  Ν.  T.  ;  used  in  the 
Orphic  Hymns  as  an  epithet  of 
Pan ;  also,  a  king,  a  magistrate. 
Fr.  κόσμος  and  χρατίω. 

Κοσμ,ολογ'ια,  ας,  yi,  cosmology  ;  a 
discourse  on  the  world  ;  the 
science  of  the  laws  of  nature. 
Fr.  κόσμος  and  λόγος. 

Κόσμον,  ου,  τό,  cattle,  a  laboring 

beast ;  a  barbarous  word. 
Κοσμοτλόκος,  ou,  o,  yi,  one  that 

adorns  the  world  ;   epithet  of 

Apollo.     Fr.  τλ'ιχω. 
Κοσμοποΐϊα,  ας,  yi,  the  creation 

of  the  world.    Fr.  το/ιω. 
Κοσμοτοιός,  οΰ,  ό,  the  Creator  of 


ΚΟΤΑ 
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κοτ 


the  world.    Same  Th. 
Κοσμοπολίτης,  ου,  ό,  a  citizen  of 
the  world,  a  cosmopolite.  Fr. 
πολίτης. 

K0'2M02,  ου,  l,  order,  natural 
order,  as  of  the  universe,  order, 
in  a  state,  Thucyd.  ii,  11  ;  ar- 
rangement, regularity,  disci- 
pline, Bern,  de  Coron.  ;  Ο-αυμοο- 

'  στους  Ιδε/ξ&τε,  τω  κόσμω  · .  ...iv 
κόσμω,  orderly,  Demosth.  1400, 
13  ;  skilfully,  Xen.  Cyr.  vii, 
10  ;  elegantly,  Aristoph.  Aj. 
1331  ;  ornament,  embellish- 
ment, dress,  Soph.  Trach.  761  ; 
Eurip.  Med.  783  ;  Soph.  Aj. 
286  ;  praise,  honor;  οι  κόσμιοι, 
the  supreme  magistrates  among 
the  Cretans ;  also,  the  whole 
frame  of  the  universe,  the  world, 

from  its  order  and  beauty,  whence 
also  it  was  called  by  the  Latins 
mundus,  Demosth.  808,  18  ;  the 
heavens,  Xen.  Mem.  i,  1,  11; 
Plat.  Tim.  28,  Β ;  in  the  Ν.  Τ., 
the  collective  race  of  men  ;  the 
wicked ;  the  Roman  Empire  ; 
the  land  of  Judea,  Matt,  iv,  8  ; 
the  Jewish  people,  Cobs,  ii,  20  ; 
Gal.  iv,  3  '·,  - ovhiv)  κόσμω,  with- 
out any  regularity  in  its  progress, 
Thucyd.  ii,  52  ;  έφευγαν  ονο*ιν) 
κόσμγ,  they  fled  in  disorder, 
Herodt.  iii,  13;  a  shroud  ;  κόσ- 
μον  φε^οντοος  νζξτίξων  αγάλμα.- 
τά,  Eurip.  Ale.  629,  634. 

Κοσμουζγία,  α,ς,  η,  the  creation 
or  formation  of  the  world.  Fr. 
ε^γον. 

Κοσμοφόόξος,  ov,  destroying  the 
world. 

Κόσμω  φίξαν  τι,  Poet,  phrase  for 
κοσμιως  και  μετξίως  φεξειν  τι, 
to  bear  any  thing  with  modera- 
tion. 

Κόσος,  for  πΌσος,  Ion.,  how  much. 

Κοσσά,ζος,  ο,  Ion.  for  κόττΆ^ος. 

Κισσός,  ου,  o,  a  blow,  buffet,  cuff. 
Fr.  κΌπτω. 

ΚΟ'22ΐΦ02,  and  Att.  κόττΰ- 
φος,  ου,  ό,  a  blackbird  ;  a  species 
of  sea-fish. 

"Κόστη,  s.  as  α,κόστ'/ι,  barley. 

KO'2T02,  ου,  Ό,  a  species  of 
shrub  with  a  very  aromatic  root, 
perhaps  pepper. 

Κοσσύμζη,  ης,  ri,  and 

Κόσυμζος,  ου,  ο,  an  edge,  extrem- 
ity, a  border;  a  fringed  gar- 
ment ;  and 

Κοσύμζη,  νς,  η,  the  same. 

Κοσυμζωτός,  η,  ov,  fringed,  tas- 
selled,  knotted,  LXX. 

Κοταίνω,  s.  as  κοτ'εω  ·  Ζευς  νεμ'ε- 
τωξ  ζπ'ίΰοι  κοτοοίνων,  may  Ju- 
piter the  avenger,  incensed,  be- 
hold, JEschyl.  S.  Theb.  467. 


Κοτε,   Ion.  s.  as  ποτ'ε  ·  κο'τεξοί, 

Ion.  for  πότεξοί. 
ΚοτΊσσεται,  f.  m.  by  redupl.  of  σ. 

From 

Κοτίω,  ω,  pf.  χεκότηχοί,  part,  κε- 
κοτηως,  H.  xxi,  456  ;  f.  κοτ'ε- 
σομοτ,ι,  Epic  κοτ'εσσομοίΐ,  to  be 
angry  with,  H.  v,  177;  with 
the  dot.  κοτεσίμενος,  Poet,  κο- 
τισσάμίνος,  to  "be  vexed,  irritat- 
ed, 77.  xiv,  191  ;  to  bear  a 
grudge  ;  to  hate,  Hes.  Op. 
25  ;  κοτεσσίται  οίσιν,  will  be 
exasperated  at  whom,  Pi.  v, 
747  ;  κεκοτηότι,  for  κικοτηκότι, 
Odys.  ix,  501 ;  to  envy.  Th. 
κ'οτος. 

Κοτήίΐς,  ηεσσα,  ηεν,  angry,  of- 
fended, incensed,  //.  v,  191. 
Same  Th. 

Κοτινηφίζος,  ου,  I,  η,  bearing  wild 
olive-trees,  Mosch.  vii,  2.  Fr. 
κότινος  and  φίξω. 

KOTIN02,  ου,  ό,  or  *,  a  wild 
olive-tree,  Theocr.  v,  32  ;  a 
crown  of  wild  olive-twigs  worn 
by  victors  in  the  Olympic  games. 

Κοτινοτξίόγος,  ου,  ό,  η,  eating  wild 
olives.     Fr.  τξωγω. 

Κοτίς,  )ο*ος,  η,  the  back  part  of 
the  head,  the  crown  of  the  head. 
From  κόττ'/ι,  the  head  ;  bid  κο- 
τ'ις,  in  Hes.,  anger,  from  κότος. 

Κότοξνος,  o,  Ion.  for  κόύοξνος. 

KOTO  2,  ου,  ο,  temper,  dispo- 
sition ;  wrath,  anger,  JEschyl. 
Suppl.  380,  473 ;  an  old  grudge ; 
rancor,  enmity,  resentment,  II. 
i,  82  ;  hatred. 

Κόττα,,  ης,  η,  the  head,  particu- 
larly the  cerebellum. 

Κοτταξίζω,  f.  ίσω,  to  play  at  the 
game  of  κότταξος,  Aristoph. 
Pac.  343  ;  and 

Κοττάζισις,  ίως,  η,  the  game  of 
the  cottabus,  the  act  of  playing 
at  the  cottabus.  From 

KOTTAB02,  and  κόσσ^ος,  ου, 
ο,  a  kind  of  amusement  at  en- 
tertainments, in  which  a  cup  full 
of  wine,  or  from  which  a  portion 
had  been  drunk,  was  attempted 
to  be  thrown  into  a  copper  basin 
at  some  distance,  without  spilling 
any,  and  the  noise  made  was 
called  λάτα.\  and  λα,ταγη.  The 
person  who  threw  the  wine  pro- 
nounced the  name  of  his  mistiness, 
and  if  the  whole  fell  in  the  cup, 
her  affections  were  supposed  to 
be  favorable,  Aristoph.  Nub. 
1073  ;  Id.  Pac.  1244.  There 
were,  at  different  periods,  differ- 
ent forms  of  this  game.  Fr. 
κόττω,  Oor.  for  κόπτω. 

Κόττά,νον,  τό,  a  small  kind  of 
fig ;  Lat.  cottanum. 
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ΚοττεΤν,  for  χόπτιιν,  from 
ΚοττΊω,  or  κόττω,  to  beat  severe- 
ly, to  scourge,  whip  ;  to  throw, 
cast,  fling. 
KO'TTH,  m,  h,  the  head.  See 

κόττα,. 

Κοττιζω,  to  play  at  dice.  Hence 
Κοττίς,  ιοος,  η,  s.  as  κόττα. 
Κοττιστής,  οΰ,  ό,  a  dice-player. 
From 

Κόττος,  ου,  o,  a  die,  dice ;  a 
cock  ;  a  river  fish,  the  miller's 
thumb  ;  also  the  name  of  a  man 
or  giant,  Cottus. 

Κόττυφος,  ου,  ο,  Att.  for  κοσσυφος. 

Κόττω.     See  κοττ'ιω. 

Κοτυλαΐος,  ouct,  ov,  in  small  por- 
tions, as  the  quantity  of  a  cotyle, 
Hesych.  A  false  reading  for 
κοτυλιαίος.     Fr.  κοτύλη. 

ΚΟΤΐ'ΛΗ,  τ,ί,  -a,  a  hollow,  a 
cavitv ;  the  cavity  of  the  hip- 
joint,  the  socket  or  the  acetabu- 
lum, //.  v,  306  ;  the  hollow  of 
the  hand  or  foot  ;  a  measure  of 
liquids  holding  about  half  a  pint ; 
a  dry  measure  of  four  ounces' 
weight  ;  a  hollow  vessel  ;  a 
goblet ;  a  small  drinking-cup  ; 
a  vessel  for  drawing  water,  etc. 

Κοτυλνδων,  όνος,  η,  the  socket  of 
the  thigh  or  shoulder  bone  ; 
στρέφεται  χαλαροί  κοτυλη^ων, 
the  pliant  joint  is  flexible,  Aris- 
toph. Vesp.  1535;  the  hollow 
of  a  cup  ;  navel -wort.  Fr.  κο- 
τύλη, Epic  dot. 

Κοτυλήξΰτος,  ου,  ό,  η,  flowing 
abundantly,  so  that  one  may 
draw  it  with  a  cup ;  κοτυληξυτον 
ερρειν,  flowed  copiously,  H. 
xxiii,  34.  Fr.  κοτύλη  and 
άξύω. 

Κοτυλιοίΐος,  αία,  ouov,  containing 
the  measure  of  a  κοτύλη.  See 
κοτυλαΐος. 

Κοτυλίζω,  f.  Ίσω,  to  sell  by  the 
κοτύλη,  to  retail. 

Κοτύλίς,  ίΰος,  η,  and 

Κοτυλίσχιον,  ου,  τό,  a  little  cup; 
Aristoph.  Acharn.  459.  Fr. 
κότυλος. 

Κοτυλίσκος,  o,  s.  as  preced. 

Κότυλος,  ου,  ο,  a  cup,  containing 
as  much  as  the  κοτύλη,  a  meas- 
ure of  four  ounces. 

Κοτύλων,  ωνος,  ό,  a  nickname  for 
a  drunkard. 

Κότυς,  υος,  η,  Cotys,  the  goddess 
of  debauchery  ;  also  called  Ko- 
τϋτω,  όος,  whose  festivals  were 
called  κοτύττια. 

Κοτύττια,  ων,  toc,  the  festivals 
of  the  goddess  Cotys.  See  pre- 
ced. 

Key,  enclitic,  almost,  commonly ; 
but 


KOTP 


ΚΟΤΣ 
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Κου,  contract,  by  crasis  for  κχ) 

ου,  and 
KoZ,  Ion.  for  που. 
ΥίουχΊστωζ,  ωξος,  ό,   a  quaestor  ; 

from  the  Latin  quaestor. 
ΊΖούχζτος,  ου,  ,o,   the  name  of  a 

man,  from  the  Latin,  Quartus, 

Rom.  xvi,  23. 

Κουζα.ξίζ,  ίΰος,  νι,  a  woodlouse,  a 

sow-bug  ;  a  species  of  insect. 
Κου^ίπω,  for  xx)  obVsvcd,  and  not 

yet,  Eurip.  Med.  59. 
~Kolx,  for  xx)  oiix,,  and  not. 
Κοΰκ'ίβ',  for  xobx'iTt,  and  this  for 

κχ)  ουκ,ίτι,  nor  any  more,  and 

no  longer. 

Κουκί,  ίο;,  τό,   the  cocoa-palm 

and  its  fruit,  Tlin. 
"Κουχιοφόζον  (^sv^ay),  a  species  of 

palm-tree. 
}ζ.ουλεόν,  τό,  s.  as  κουλεός. 
"Κουλεόπτεζος,  ov,  Ion.  for  κολί- 

όπτίξος. 

Κουλεός,  Ion.  for  κολιός,  a  sheath 

or  scabbard. 
Κονμι,  Mark  v,  41,  arise  thou  ; 

a  Hebr.  imperative  fern.,  written 

in    Greek   letters.  Robinsons 

Lex. 

ϋίούνικλος,  ου,  ο,  for  κύνικλος,  a 
rabbit. 

Κουξά,  α.ς,  y,  a  shearing ;  a 
tonsure,  a  cutting  of  the  hair, 
Eurip.  Ale.  827  :  χου^χ  \υ^ηχε1, 
'  a  cutting  of  the  hair  with 
sharp  shears,'  Id.  427,  Wool- 
sey's  edit. ;  a  lock  of  hair  cut 
off,  JEschyl.  Cho'eph.  224.  Fr. 
χίίξαι.  And 

Κούζχ,  ας,  h,  a  virgin,  a  girl, 
JEschyl.  S.  Theb.  1331.  See 
κίξ*ι. 

Κουζίαχό;,  y,  Όν,  of  or  relating  to 
barbers  or  gossiping. 

Κουξζ7ον,  ου,  to,  a  barber's  or 
hair- dresser's  shop,  the  great 
lounging-place  at  Athens,  Aris- 
toph.  Plait.  338  ;  a  sheep  sacri- 
ficed at  the  festival  χου^εωτις, 
which  was  the  third  day  of  the 
Apaturia. 

Κουξευ;,  'εως,  ο,  a  shearer  or 
clipper ;  a  barber,  hair-cutter, 
Plat.  Polit.  ii,  373  ;  metaphor. 
a  gossiping  fellow. 

Κονξΐυτξίχ,  ας,  h,  a  female  bar- 
ber ;  and 

Κουξευω,  f.  εύο-ω,  to  shave,  shear, 
clip,  from  κούζχ.     Th.  κείζω. 

~Κ.ουζεωτ?ις,  ου,  ο,  and  κόυοεωτις, 
ihs,  h,  (ίοζτ?ί,)  the  third  day  of 
the  festival  Apaturia,  when  the 
youth  were  admitted  into  the  φξχ- 
τζίχ,  and  their  hair  was  cut  off 
and  offered  to  some  deity  upon 
the  altar  of  the  Phratria,  and  a 
sacrifice  was  offered. 
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Έίούζτι,  ης,  ή,  Ion.  for  κόζη,  a  girl, 
a  young  woman,  a  virgin. 

"Κούφιος,  ify  i'ov,  Ion.  for  κόοζιβς. 

Κούξητες,  ων,  οι,  young  men,  par- 
ticularly young  warriors,  R. 
xix,  193  ;  but  κουςνιτζς,  s.  as 
Corybantes  ;  dot.  pi.  Ion.  χου- 
ξήτατσιν. 

Κουξίχς,  ου,  ο,  one  who  is  shorn, 
having  his  hair  short.  Th.  χίίςω. 

Κουνάω,  ω,  f.  άσω,  to  wear  long, 
shaggy  hair  ;  to  need  shaving ; 
Fr.  χίίξω. 

ΚονςιΙία,  ecs,  h,  a  wife  who  was 
lawfully  married,  hence,  a  law- 
ful or  wedded  wife,  Herodt.  i, 
135.  See  Ruttmanns  Lexil. 
§  73.  Fr.  χούμος,  for  κόξος,  the 
supposed  root;  but  perhaps  κύ- 
ριος. Dunb. 

Κονζί^ιοί,  ου,  Ό,  a  lawful  husband  ; 
κουξί^ιον  ποό'εουσχ  πόσιν,  bewail- 
ing her  youthful  husband,  II. 
v,  414.     From  the  same. 

Κουζίζου<ην,  3.  pl.  pres.  act.  of 

Κουξίξω,  f.  ίο-oj,  to  be  in  one's 
youth,  χου^ίξων,  part.,  Odys. 
xxii,  185  ;  mid.  to  cherish  care- 
fully ;  to  think  or  act  like  a 
boy  ;  to  bring  up  from  child- 
hood ;  νχ7ς  ετι  χουξίζουο-χ,  still 
a  very  young  girl,  Callim.  Hym. 
in  Ώϊαη.  5.    Fr.  χουξος. 

Κουζϊχό;,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  barber  or  to  cutting  the 
hair.    Fr.  χούξα. 

Κούζΐ/χος,  η,  ov,  cut  off,  as  hair 
from  the  head,  JEschyl.  Cho'eph. 
178.     Fr.  χίίξω. 

Κονξίζ,  adv.  by  the  hair,  Aristoph. 
Plut.  338.    Fr.  the  same. 

ΙΖουξίον,  S.  as  χουζεϊον. 

Κουξί;,  fios,  η,  shears  ;  a  razor. 

Fr.  χίίζω. 
KOTPMI,  τό,  a  kind  of  malt 

liquor,  like  beer. 

Κουζοζόξοξ,  ου,  ό,  νι,  devouring 
children,  JEschyl.  Ag.  1493. 
Fr.  χοΰζος  and  βοξά. 

Κοΰζοζ,  Ion.  for  χόζος,  a  youth,  a 
young  man  ;  so  κούζη,  for  κόξη, 
a  girl,  a  young  woman  ;  Αή"δας 
χοΰξοι,  the  youths  or  sons  of 
Leda,  i.  e.  Castor  and  Pollux. 

Κουςοο-ννη,  ns,  «,  boyhood,  child- 
hood, infancy.    Fr.  χοΰξος. 

Κουξ'οο-ΰνοί,  η,  ov,  appertaining  to 
boys,  boyish.     Same  Th. 

Κουξότεζο;,  χ,  ov,  younger  ;  from 
χούμος,  for  χόξος. 

Κουξοτόχος,  ου,  ο,  ν\,  having  chil- 
dren ;  h,  a  mother,  Eurip.  Suppl. 
967.     Fr.  χοΰζοξ  and  τ'ιχτω. 

Κουζοτξόφος,  ου,  ό,  ή,  nursing  up 
youth  or  male  children.  Fr. 
χοΰξη  and  τοεφω. 

YLoustuVix,  ας,  n,  a  watch  or 
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guard.    Lat.  custodia. 
Kfli/r/,  for  xx)  ούτι,  and  χουτις, 
for  xx)  ουτις. 

Κούφχ,  and  χούφως,  adv.  lightly, 
easily,  nimbly.    Fr.  κουφός. 

Κουφίζουο-χν,  acc.  sing.  f.  g.  part, 
pres.  act.  of 

~Κουφίζω,  f.  ίσω,  Att.  χουφιω,  pf. 
χεχοΰφικχ  (?),  to  lighten,  ease  ; 
to  unload  a  ship,  Thucyd.  vi, 
34  ;  neut.  to  be  lightened,  Soph. 
Aj.  1266  ;  Phil.  725  ;  to  lift 
or  raise  up  ;  to  aid,  succour  ;  to 
console,  alleviate,  relieve  from 
pain  or  grief ;  pas.  to  be  re- 
lieved from  a  distemper,  Eurip. 
Orest.  43  5  \.  α.  εχοΰφισα,  1.  α. 
pas.  ΙχουφισΟνιν,  f.  χουφισύήοΌμαι 

....χουφιο-ΰίΊο-χι,  elevated,  Plat. 
Phcedr.  249,  A.  Fr.  χούφος. 
ΚΟΤ'ΦΐΝ02,  ου,  ό,  a  wicker 
basket  ;  a  pannier  ;  a  hamper  ; 
a  Boeotian  measure  for  dry  and 
liquid    things,    containing  three 

Κούφϊο-ις,  ioj?,  hi  a  relief,  Thucyd. 
vii,  7  5  ;  a  lightening ;  an  alle- 
viation ;  and 

Κονφιο-μα,  χτος,  τό,  solace,  alle- 
viation.   Same  Th. 

Κουφολογίω,   ω,  f.   ν\(Τω,  to  talk: 

lightly  or  frivolotisly  ;  to  speak 
inconsiderately.  Fr.  κουφός  and 
Χεγω. 

Κονφολογίχ,  ας,  τι,  idle  talk ; 
vain  boasting  ;  inanity.  Same 
Th. 

Κουφόνο/χ,  χς,  h,  giddiness  ;  lev- 
ity, fickleness.    Fr.  νόος. 

Κουφονόος,  contract,  -ους,  ο,  h,  in- 
considerate, light,  fickle ;  κουφά- 
νουν τ  ευηβ'ίχν,  and  idle  folly, 
ZEschyl.  Prom.  383.   Same  Th. 

Υ^,ουφόνωτος,  ου,  ο,  ri,  having  a 
light  back ;  light,  active,  alert. 
Fr.  κουφός  and  νωτος. 

ΚΟΤΦ02,  -λ,  ov,  light;  κοΰφην 
(TKLXV,  a  flitting  shadow,  Soph. 
Aj.  126  ;  not  heavy  ;  slight ; 
fickle,  inconstant  ;  frivolous  ; 
trifling,  JEschyl.  Sept.  242; 
void,  empty  ;  κοΰφη  νχυς,  a. 
ship  unladen,  Thucyd.  vi,  37  ; 
κούφων  αμχ^τνιμχτων,  of  slight 
mistakes,  Plat.  Legg.  ix,  863, 
C ;  easy ;  ελπίδος  κούφης,  some 
slight  hope,  as  commonly  ren- 
dered in  Thucyd.  ii,  51  ;  but 
the  Scholiast  explains  it  by  alle- 
viating or  consoling  hope  (χου- 
φίζοΰσνις),  which  signification  is 
adopted  by  Gail,  and  preferred 
by  Rauer,  the  latter  of  whom 
supports  it  by  Soph.  Aj. 

Κουφόσ-χευος,  ου,  ό,  v\,  light-armed, 
lightly  equipped.    Fr.  σχευος. 

Κονφόττις,  ατός,  ri,  lightness,  PlaU 
Μ  3 
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Tim.  65,  Ε;  levity  ;  fickleness  ; 
and 

Κουφόω,  and  χουφίζω,  to  lighten  ; 
to  ease. 

Κούφω$,  adv.  lightly,  nimbly, 
easily  ;  gently,  Plat.  Menex. 
248,  C.  Fr.  χοόφο;.  See  χού- 
φχ. 

Κόφϊνο;,  ου,  Ό,  a  basket,  etc.  See 
χούφινος. 

Κοφινόω,  ω,  to  put  into  or  under 
a  basket,  by  way  of  punish- 
ment. 

ΚΟ'ΧΛΑΗ,  ccxc;,  o,  a  little 
stone  ;  a  pebble  found  on  the 
sea-shore. 

"Κοχλίάζίον,  ου,  re,  a  spoon,  one 
end  of  which  was  broad  and 
flowed  like  our  spoons,  and  the 
other  was  pointed,  for  the  pur- 
pose of  drawing  the  cockle,  or 
snail,    out   of  the  shell.  Fr. 

J£.o%xlas,  ου,  ο,  a  cockle,  a  snail ; 
a  water-engine,  with  a  screw ;  a 
screw,  a  winding  staircase.  Same 
Th. 

Κοχλίΰιον,  ου,  re,  a  small  snail,  a 
periwinkle,  Theocr.  xiv,  17. 

~Κοχ?-ίον,  to,  dimhi.  of  χ'οχΧος. 

tc~o;,  h,  s.  as  χ'οχλο;. 

~Κοχλιω^γΐ;,  ίος,  ό,  yi,  resembling 
a  snail ;  spiral-shaped.  Fr.  x'o- 
χλιον  and  ulo;. 

Κόχλο;,  ου,  Ό,  a  shell-fish  ;  the 
purple  shell-fish  ;  a  snail  with  a 
spiral  shell  ;  a  shell  or  conch 
for  blowing  on,  Enrip.  Iph.  T. 
304.     Hence  the  Engl.  COCKLE. 

Κόχλω,  to  turn  or  wind  about, 
to  twist. 

Κόχο;,  ου,  Ό,  a  copious  stream  of 
fluid. 

Κόχιι,  adv.  abundantly. 
Κοχνο-0-χον,    Ion.  for  ϊχοχυΰιον, 
impf  of 

"ΚοχυΊϊσχω,  and  χοχυ'ισχω,  Ion. 
for 

"Κοχυ^ίω,  ω,  to  flow  in  a  copious 
stream.     Fr.  χοχύω. 

Κοχόίο-χίν,  3.  sing.  impf.  Ion. 
for  Ικόχυε.  From 

Κοχύω,  to  flow  down  in  a  plen- 
tiful stream.  Th.  χίω  or  %ύω. 
See  χοχυο"ίσ·χω. 

ΚΟΧΩ'ΝΗ,  '/ίζ,  ή,  the  joining 
of  the  haunch  or  hip  bone  with 
the  buttocks  or  thigh  ;  also,  the 
thigh  itself ;  the  breech,  Aris- 
toph.  Eq.  424,  484. 

Κ,όχωνον,  ου,  τ'ο,  s.  as  preced. 

Κ«·ψ«?,  αν  τ  ος,  part.  1.  a.,  and 

Κο'ψατο,  Poet,  for  ίχόψατο,  1. 
a.  m.  of  χ'οττω. 

Ke-ψεν,  Ion.  for  'έχοψίν,  3.  sing. 
1.  a.  act.  of  χ'οπτω. 

ΚΟΎΪΜ02,  ου,  ^  a  tree  re- 


sembling the  medlar. 
Κ0ΎΪΧ02,  ου,  ο,  or 
Κόψυχοί,  ου,  ο,  a  species  of  black- 
bird ;  s.  as  χόσο-υφο;,  Aristoph. 

Acharn.  970. 
Κ,ζάανον,  for   χξάνον,   or  xonvov, 

1.  a.  imperat.  of  χζαίνω,  1.  α. 

act.  ίχζα,νχ,  Ion.  'ίχργινα.,  1.  a. 

imperat.  xoyvov  and  χογ,ηνον. 
Κζά,άξ,  α,το;,  τΌ,  the  head,  II. 

xiv,  177.     See  χζΖ;. 
Κξάχτ,  for  χοάα,τα,  nom.  pi.  of 

χ^άοίξ,  II.  xix,  93. 
Κξάοίτο;,   a    lengthened  form  of 

χξΖτο;,  from  xioot,  a  head. 
ΚΡΑΒΑΊΌ2,  or  χξάΖΖΰτοί,  ου,  . 

ο,  a  couch,  a  mean  kind  of  bed. 
Κζάγγν,  '/ις,  yi,  and  χξάγγων,  or 

χξάγων,   ovo;,   o,    a  fish  of  the 

shrimp  kind. 
Κξάγγων,  ovo;,  o,  kind  of  χχζί;  or 

crab-fish. 
Κζαγ<ί;,  part.  2.  a.  pas.  of  χξάζω. 
Κζαγ'ίτνί,  ου,  Ό,  one  who  cries 

aloud  or  baAvls  out  ;  clamorous, 

Pind.  Nem.  iii,  13.   Th.  χράζω. 
Έ.ζάγγ,μι,  S.  as  χοάζω. 
Kgotyqvui,  2.  a.  inf.  pas.  of  χξά- 

ζ».  f 

Κξά,γόν,  adv.  with  loud  cries, 
Aristoph.  Eq.  487  ;  according 
to  others,  it  is  part.  neut.  2.  a. 
of  χξάζω,  used  adverbially. 

Κ.ζά2οίίνω,  f.  ανω,  or  χξβίΰάω,  ω, 
to  shake,  JEschyl.  Prom.  1049  ; 
Aristoph.  Acharn.  965  ;  to 
brandish,  H.  vii,  213  ;  to  hurl  ; 
pas.  to  be  brandished  or  shaken  ; 
to  tremble  ;   to  quiver.  Fr. 

ΚζάΙϊ.λο;,  ου,  ό,  a  branch  of  a 
fig-tree  ;  but 

Kooi^ocXci,  r,,  Ov,  easily  brandish- 
ed; easily  shaken.  Fr.  χρά- 
}άω.     See  preced. 

Κζά^οίνο-ΐζ,  ίω;,  yi,  the  act  of 
shaking,  brandishing,  hurling. 

Κ  ρ  ά.  ΰ  χ  α- 1;,  more  correctly  χζά^ανο-ι;. 

Κΰοίΰάω,  to  brandish.    See  χξχ- 

ϊϊοιίνω. 

ΚΡΑ'ΔΗ,  ηζ,  yi,  a  branch,  shoot, 
or  leaf,  of  the  fig-tree  ;  any 
leaf  or  branch ;  the  wild  fig  ; 
a  theatrical  machine  for  keeping 
an  actor  aloft  when  representing 
some  deity. 

Κξοί^Υίφοζία,  a.;,  yi,  the  carrying  ι 
of  branches,  properly  of  the  fig- 
tree.     Fr.  χξάΊ)?ι  and  φίξω. 

ΚζΆ^ίοί,  χ;,  yi,  the  heart ;  Dor. 
for  xxfiix,  Eurip.  Med.  98. 

ΚξχοΊχΤο;,  αί»,  otiov,  pertaining  to 
the  heart  or  centre. 

ΚραοΊχ;,  ου,  Ion.  ίης,  a  kind  of 
cheese,  having  an  infusion  of 
fig-juice.    Fr.  χζάΰν. 

Κξοιο~ί?ι,  fi,  Ion.  for  χξα,^ία. 
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Κξοιδοπ-ωλΥΐί,  ου,  ό,  a  seller  of  the 
leaves  or  branches  of  fig-trees. 
Fr.  χξ/ζοΎ)  arid  νωλίω. 

ΚξχοΌ;,  ου,  ό,  a  branch  or  bough 
of  the  fig-tree  ;  the  wild  fig- 
tree  ;  a  disease  of  the  fig-tree. 

Κςαΰοφκγο;,  ου,  ό,  one  who  eats 
the  branches  of  fig-trees  ;  a 

rustic.     Fr.  φάγω. 

ΚΡΑΖΩ,  to  croak  or  caw  like  a 
crow  or  raven  ;  to  scream  ;  to 
cry  aloud,  to  bawl  out  ;  to  ex- 
claim ;  to  vociferate ;  to  call 
aloud  for  any  thing  ;  χεχρχγιν 
ϊμζά^χ;,  calls  for  his  shoes, 
Aristoph.  Vesp.  103  ;  to  cry 
out  earnestly,  in  Ν.  T.,  Gal. 
lVj  6 ;  2.  a.  εχζχγον,  1 .  α.  'έχξχ- 
ξα,  Aristoph.  Ran.  265  ;  pf. 
χ'εχζχγχ,  used  as  a  present,  JEs- 
chyl.  Prom.  765  ;  άναΧωσοα  t\ 
χ'ίχξΰ.γοι;,  jEschin.  c.  Ctes.  ; 
imperat.  χίχ^χίι,  Aristoph. 
Thesm.  692  ;  1.  fut.  pas.  χξαχ· 
6ήσομ.α.ι,  2.  fut.  χζαγηιτομοίΐ, 
3.  fut.  χιχζάξομ,οκ,  2.  aor.  pas. 
ιχζάγΥΐν,  pf  pas.  χίχξκγμοιι, 
imperat.  κίκ^Ά^ο,  -ύω,  Aristoph. 
Acharn.  335.  Fr.  χζάγω.  Th. 
jEol.  root. 

Κζκόιί;,  ίντο;,  part.  1.  a.  pas.  of 
χΐζάννυμι. 

Yt-^aSnvou,  by  syncop.  for  χξα,τη- 
6yivoci,  1 .  a.  inf.  pas.  of  χ^οιτίω. 

Κξάβίζ,  ttos,  Ό,  Crathis,  a  river  of 
Achaia. 

Έ.ζθίΐοιίνω,  Epic  form  for  χξβιίνω, 
impf.,  in  Homer,  Ιχξχίοιινίν,  H. 
V,  508,  aor.  imperat.  χξ^νον, 
II.  i,  41,  504  ;  χζνιήνατί,  Odys. 
iii,  418  ;  inf.  x^nvvoct,  II.  ix, 
101  ;  3.  pf.  pas.  χίχξάαντα/, 
Odys.  iv,  616;  plupf.  χιχζά- 
etvTo,  Odys.  iv,  132.    See  next. 

Κζοιίνω,  f.  ανω,   1.  α.  ίχξά,να,  to 

bring  to  a  head  ;  to  terminate  ; 
to  finish,  perfect,  fulfil,  accom- 
plish ;  to  effect ;  to  rule,  reign, 
Odys.  viii,  391  ;  2.  α.  'ίχςίνον, 
obsol.  opt.  χξάνοι,  JEschyl.  S. 
Theb.  545  ;  fut.  pas.  xou.v6ri<n- 
ται,  shall  be  accomplished,  JEs- 
chyl. Prom.  913;  1 .  a.  pas. 
\χζάν6γιν,  3.  sing.  pf.  pas.  χίχζαν- 
τα,ι,  impf.  of  χξα.ιοιίνω,  ixqu'mi- 
νον,  II.  v,  508  ;  I.  a.  inf.  χζΥΐΥΐ· 
vea.  Fr.  χξάς.  See  preced. 
αιτα.\άω,  ω,  f.  Υίΐτω,  and 
Κξοαντοίλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  sick, 
after  drinking  to  excess;  οίλλω; 
τί  xoCi  χξαιτκλωντοι  tTi  ix  rm 
-τςοτίζοίία;,  especially  as  being 
still  squeamish  from  the  former 
day's  debauch,  Plat.  Conv.  176, 
D. 

ΚΡΑΙΠΑ'ΛΗ,  yis,  h,  sickness  or 
giddiness  occasioned  by  gluttony, 
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excess,  debauch  ;  a  surfeit,  Aris- 
toph.  Acharn.  277  ;  a  drinking 
bout  ;    χχπΊιτ    α,χοτ'ινίΐν  ά,ογΰ- 

ς/ον  ικ  χξα,ιπάλ'/ι;,  and  then  to 
pay  money  for  the  debauch,  Id. 
Vesp.  1294. 

Κζα,ΐ'ταλΊζω,  f.  ίο-ω,  to  surfeit 
one's  self.    Fr.  preced. 

Κζχι-τχλόχωμο;,  ου,  ό,  τι,  revel- 
ling ;  being  riotous,  under  the 
influence  of  wine,  Aristoph.  Ran. 
217  ;  getting  drunk  at  a  feast. 

Fr.  χωμοζ. 

Κοχινα,λΰό'δη;,  so?,  ό,  τι,  drunken ; 

intoxicating  one's  self  or  others. 

Fr.  uboi. 
Κ.ξχιτνχ,    and    χζχιπνω;,  adv. 

quickly  ;  swiftly. 
"Κ-ξαιπν/ιφό^ο;,  ου,  ό,  τι,  swift-bear- 

ing,  swift. 
ΚΡΑΙΠΝΟ'2,     ί,ν,  rapid,  swift, 

/Eschyl.  Pers.  95  ;  vehement, 

Plat.   3Ienex.  81,  C;  nimble, 

speedy  ;    χοχιτνόν   βοξίην,  the 

vehement  north-wind,  Homer. 
'Κ.^χιπνόσσΰτος,  and  χξχιπνόσ'ΰτο;, 

ου,  ο,  ri,  hurrying  rapidly ;  fleet, 

rapid.     Fr.  σιΰω. 
Κζχιτνοφόζο;,  ου,  ο,  τι,  conveying 

or  moving  with  rapidity  ;  swift; 

χζαιντνοφόζοι  αυξχί,  swift  breezes, 

JEschyl.  Prom.  138.     Fr.  χ,ξοα- 

ττνόζ  and  φ'ίοω. 

ΚζχΤξΰί,  χς,  η-,  the  top,  the  head  ; 
sometimes  the  same  as  χίξχιχ,  a 
sail-yard. 

Κξάκ,τ'/ι;,    ου,    ό,  a  crier.  Fr. 

Χζχζω. 

~Κξχχτϊχός,  τ],  όν,  disposed  to 
shout ;  pertaining  to  shouting. 
Fr.  χζάζω. 

Κξχλτι;,  ου,  ό,  a  king  ;  χξχλχινχ, 
h,  a  queen.  (?) 

Κοχμχ,     euro;,    to,     a  mixture, 

Plat.  Locr.  95,  Ε ;  wine  mixed 

with  water.     Th.  χΐζάννυμι. 
Κξχμζχλίο;,    ίχ,    iov,  roasted, 

dried,  parched ;  and 
Κξχμζχλίζω,  f   Ίο-ω,   to  burn  ; 

to  roast,  parch  ;  to  laugh.  Fr. 

Χζχμζος. 

KPA'MBH,  m,  h,  cabbage,  cole- 
wort. 

Κζχμζ'/,ας,  mo-o-x,  jjsv,  like  cab- 
bage, Nicand.  Al.  330.  Fr. 
χρχμζτι. 

Κξχμξίί,  ίΰος,  h,  the  green  cater- 
pillar, that  feeds  on  cabbage.  Fr. 
Χζχμζτΐ. 

Κξάμζοί,  η,  «ν,  dry,  parched,  hot ; 
as  a  subst,  a  blight  in  grapes 
from  being  scorched  by  the  sun ; 
xto  χξχμζοτχτου  στόμχτοζ...., 
from  the  most  simpering  mouth, 
Aristoph.  Eq.  536;  γ'ιλως  χζχμ- 
£o;,  a  simpering  laugh. 

Κ^χμζοφά,γο;,  ου,  ό,  h,  the  name 


of  a  frog,  Cabbage-Eater,  Horn. 
Fr.  χρχμζτι  and  φχγω. 

Κξχνχ,  χι,  Dor.  for  κζηνη,  Άΐ,  h, 
a  fountain  ;  hence  χρχνιχ1>α,  ων, 
a!,  Dor.  for  Χξτινιάΰί;,  ων,  χι, 
goddesses  or  nymphs  of  the 
fountains,  also  called  naiads  ; 
also  χξχ,νΐΰίξ,  for  xpnv'tba. 

Κξχνχ-ήπζ'δο;,  ου,  ο,  h,  having  a 
hard  or  barren  soil.  From 

Κξχνχί,  Dor.  for  xpyivxi,  pi.  of 
χξήνη. 

Κξχνχό;,  ά,  Όν,   rough,  barren, 

unfruitful,  rugged,  11.  iii,  201  ; 

χζχνχχ  «τβλ/ff,  the  city  of  Athens; 

also,  a  town  in  Attica,  near  Su- 

nium.     Fr.  χχρηνον. 
Κ,ξχνίχ,  h.     See  χζχνίίχ. 
Κζχνίίο-όχι,   contract,  χζχνιϊσύχι, 

f.  m.  of  χζχίνω. 

ΚΡΑΝΕΓΑ,  χ?,  «,  the  cornel- 
tree  ;  a  spear  made  of  its  wood. 

K^xv'iivo;,  ϊν/ι,  t'vov,  made  of  cornel- 
wood,  Herodt.  vii,  92  ;  hard 
like  horn. 

Κξ&ν'ΐον,  ου,  τΌ,  the  fruit  of  the 
cornel  or  wild  cherry-tree;  a 
grove  at  Corinth. 

Κ.ξχν/ι,  or  χξχνχ,  τ),  Dor.  for 
χξ'/ιν?ι. 

Κξχνιχ^χν,  Dor.  for  χρχνιχίϊων, 
gen.  pi.  of 

Κ.ζχνιχ%<;,  ων,  χ,!,  goddesses  or 
nymphs  of  the  fountain.  Fr, 
xpfivr\.     See  xpxvx. 

Κξχνί^ίξ,  pi.  of  χξχνί;,  Dor.  for 

ΧξΥΐν'ιζ. 

Κζάνίον,  ου,  τΌ,  the  skull,  the 
head  ;  a  kind  of  cup  ;  but  χξά- 
vtov,  a  species  of  shrub.  Th. 

ΧΧξ'/lVOV. 

Κξχνον,  ου,  τό,  the  head,  the 
skull ;  also,  the  cornel-tree. 

χνοτοιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
helmets,  Aristoph.  Ran.  1616. 
Κξχνοποιό;,  oZ,  λ,  a  helmet-maker. 

Fr.  χξά,νοί  and  <ποήω. 
Κξχνοί,  ιός,  τό,  a  helmet  or  head- 
piece, Eurip.  Electr.  470  ;  Xen. 
Cyr.  vi,  4,   1.     Th.  χχρηνον, 
χξχνον. 

Κζχνουζγίχ,  χ;,  τ),  the  manufac- 
turing of  helmets.    Fr.  Ipyov. 

Κζάντίΐζχ,  h,  fern,  of 

Κξχντ'/ΐξ,  η^ος,  Ό,  one  who  pei~- 
forms,  accomplishes,  or  effects  ; 
a  ruler,  chief,  prince  ;  a  cheek- 
tooth or  grinder  ;  the  tusk  of  a 
wild  boar  ;  and 

Κζχντωξ,  οζος,  ό,  a  king,  a  prince, 
Eurip.  Androm.  507.    Th.  χξχί- 

νω. 

ΚξόίΖ,χί,  χντοζ,  part.  1.  a.  act.  of 
χρχξω. 

Κξχ;,  χζχτό;,  τό,  the  head  ;  top, 
summit.     This  collateral  form 
of  χχζχ  is  usually  found  only  in 
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the  oblique  cases,  gen.  xpxtos, 
dat.  χξόίτι,  acc.  xpxtx,  gen.  pi. 
χξά,των,  dat.  χξχο-ίν  and  χξά- 
τιο-φι,  acc.  χζχτχ;.  Soph,  uses 
το  χζχτχ  as  the  nom.  and 
acc.  sing.  The  nom.  ο  χξχς  is 
found  only  in  a  fragment  of 
Simmias.  Passou)  and  Rost's 
Lexx. ;  the  summit  or  peak ;  a 
margin  ;  the  nominative  not  in 
use.  Th.  xxox.  Also  Dor.  for 
χξΐί;,  contract,  for  χζίχς,  flesh. 

Κζχ/τίν,  dat.  pi.  of  x^x;. 

Κξχσ-ΐί,  ίω;,  b,  a.  mixture,  A?s- 
chyl.  Prom.  480  ;  a  junction  of, 
Plat.  Phaid.  86,  Β ;  a  mixing 
or  tempering  ;  the  temperament 
or  constitution  of  the  body  ;  the 
temperature  of  the  air,  Plat. 
Phaed.  Ill,  Β ;  a  libation  of 
wine  mixed  with  water;  also,  a 
Grammatical  term,  called  crasis. 
Fr.  χ'ίχξχο-χι,  2.  sing.  pf.  pas. 
of  χίζχννυμι. 

Κξχσ-νίΰον,  ου,  τό,  a  border  or 
edge  ;  οίχξοιο-ι  λχίφου;  χζχσ-πί- 
^ois,  with  the  last  reef  (or  bor- 
der) of  the  sail,  i.  e.  with  all 
sails  set,  Eurip.  Med.  524  ;  a 
hem  ;  a  skirt ;  the  fringe  or 
border  of  a  garment,  Aristoph. 
Vesp.  476  ;  the  border  of  a 
net ;  the  edge  or  margin  of  the 
shore  ;  the  skirts  of  a  mountain, 
Xen.  Hist,  iv,  6,  8  ;  the  wing 
of  an  army,  Id.  iii,  2,  13  ;  a 
priest's  garment.  Fr.  x^xtris 
and  π'ίδον,  or  xx^os  and  vQov. 

Κξχο'τΓΐ'ιϊόω,  ω,  f  ωσω,  to  inclose 

in  a  border ;  to  environ,  hem 
in  ;  to  border  with  ;  χίχξχο-7τί- 
^ωτχι  'όφίσιν,  its  border  is  fringed 
with  serpents,  Eurip.  Ion.  1438. 
Fr.  χζχο-Τί^ον. 

Κξΰίίτο-ων,  ov,  Dor.  for  χ,ξ'ίσο'ων, 
χξΐ'ιο-ο-ων. 

ΚΡΑΣΤΙ2,  ιως,  τι,  grass,  her- 
bage ;  hay. 

Κξα.τ,  for 

Ε,ξχτχ,  τό,  the  head,  summit  ; 
a  form  peculiar  to  Sophocles 
((Ed.  T.  262)  ;  from  χξά$, 
χζάχς,  χάξχ  ·  used  only  in  the 
nom.  and  acc.  sing.  Passow. 
See  next. 

Κξχτα,  nom.  and  acc.  sing,  neut., 
the  head  ;  χξχτ  'ιμόν  τβδ'  χΰτι- 
χχ,  Soph.  Phil.  980.   See  preced. 

Κξχτχιζόλος,  ου,  ό,  τι,  aimed  at 
the  head,  Eurip.  Bacch.  1085. 

ΚΡΑ'ΤΑΙΓΟΣ,  ου,  ό,  or  χ^χτχι- 
γων,  όνος,  ό,  a  species  of  thorn, 
having  leaves  like  the  medlar. 

Ίζ,ξχτχίγονον,  ου,  τό,  a  plant,  ac- 
cording to  Sprengel,  polygonum 
Persicaria. 

Κζχτχιγύχλο;,    ου,   ό,  τι,  strong, 
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firm,  solid.  Fr.  χξχταιΌξ  and 
γυχΧον. 

Κζχτχι'Ι'ξ,  'Ί^ος,  h,  strength,  im- 
mense power,  might,  greatness, 
Odys.  xi,  596  ;  also,  a  female 
demon,  the  mother  of  Scylla, 
Id.  xii,  124.     Fr.  κράτος. 

Κζκτα,ίλΐως,  ω,  Ό,  h,  rocky,  hard, 
JEschyl.  Ag.  652  ;  Eurip.  Here. 
F.  964.   Fr.  χξαται'ος  and  λεως. 

Κξχτχιόί,  ά,  Όν,  strong,  powerful, 
might}',  valiant,  intrepid  ;  huge, 
great  ;  violent ;  μοΤξα  χςαταιή, 
a  violent  death,  II.  v,  83.  Th. 
xqxto;. 

Κ.ζ<ζ.πζιότ'/ΐί,  ητοί,  y,  strength, 
vigor,  energy,  valor.    Same  Th. 

Κζχταιοΰσ-^ε,  2.  pi.  contract,  pres. 
imperat.  m.  of 

Κ,ξάτχιΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  strength- 
en, confirm,  LXX.,  and  Ν.  T. ; 
in  Ν.  T.  only  passive,  to  be  or 
grow  strong  ;  it  is  not  met  with 
in  classical  authors ;  pres.  im- 
perat. pas.  2.  pi.  χξχτχιοΖσύε,  be 
ye  strong  ;  1.  a.  ind.  pas.  εχξα- 
ταιωΰην,  inf.  χξχτχιωάΡ,νχι.  Th. 
χξάτο;. 

Κξχταίπεΰο;,  ου,  Ό,  ri,  having  a 
solid  bottom  or  soil,  Odys.  xxiii, 
46.     Fr.  χξαταιΌς  and  vtiov. 

Υίξατχίνους,  οίος,  ο,  h,  epith.  of  a 
bull,  strong-footed  ;  also,  firm- 
footed,  Herodt.  Vit.  Horn.  Fr. 
xqxtxios  and  πους. 

Έίςαταίζΐνοί,  ου,  ό,  ή,  having  a 
hard  hide,  covering,  or  shell,  as 
a  tortoise,  etc.,  Herodt.  i,  47. 
Fr.  χξχτχιΌί  and  ρινό;. 

"Κξαταιωύηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
Χξχταιοω. 

Κξχταίωμα,  αϊτός,  τό,  firmness, 
strength,  solidity ;  and 

ΚξΆτα,ιωι,  adv.  strongly,  power- 
fully, mightily.    Same  Th. 

Κξα.<τα,1ω<ης,  εως,  ή,  a  strengthen- 
ing ;  firmness,  strength,  LXX. 

Κςατεει,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
χζχτίω. 

Κξάτει',  dot.  sing,  of  χξάτος. 

Κζάτει,  2.  sing.  pres.  imperat. ; 
and 

Κρατεί,  3.  sing.  pres.  of  χςατεω, 

used  impersonally,  it  is  better, 

JEschyl.  Ag.  1337. 
Κζα,τεξχίχμης,  ου,  ό,  and  χαοτε- 

ξ*'%μ'4ί,  mighty  with  the  spear, 

warlike. 

Κξα.πξκύ%'/ιν,  svo;,  Ό,  v\,  having  a 
stiff  or  hard  neck,  said  of  a 
horse,  Plat.  Phcedr.  253,  E. 

Κζατεξχων,  for  χξατεξων,  gen.  pi. 
AEol.f.g.of^ 

Κξα,τίζόί,  ά,  Όν,  strong,  robust, 
mighty,  brave,  powerful ;  in- 
trepid, vigorous,  invincible,  //. 
xiii,   60  ;   impetuous,  valiant ; 


violent,  hard,  harsh,  H.  i,  25  ; 
cruel,  dire,  vehement ;  menac- 
ing.    Th.  χζάτος. 

ΚξχτεξΌς,  ου,  Ό,  Craterus,  one  of 
Alexander's  generals. 

Κξ£-<τίξόφξον\  for  χξχτεζόφξονι, 
dot.,  or  χζχτεξόφξονα,  acc.  sing,  of 

ΚξΆτίξόφξων,  ovo;,  Ό,  h,  having  a 
firm  or  unconquerable  spirit, 
stout-hearted,  intrepid,  brave. 
Fr.  χξχτεζάς  and  φξήν. 

Κξϋτεοόχείξ,  είξος,  ό,  h,  stout  of 
hand. 

Κ-ξάτεζωμα,  χτος,  τΌ,  a  mixture  ! 
of  copper  and  tin,  of  which  tools  j 
were  made.    Fr.  χεξάννυμι.  j 

Κξχτεζωνυξ,  ΰχος,  Ό,  ή,  and 

Κζάτεξωνύχος,  ου,  Ό,  ή,  having 
strong  claws,  talons,  or  hoofs. 
Fr.  χξχτεξός  and  ονυζ. 

Κζχτεζως,  adv.  strongly,  power- 
fully, strenuously,  forcibly  ; 
with  one's  whole  strength  ;  μά- 

λα   γάξ  Χξατεζως   άγόξίυεν,  for 

he  spoke  very  forcibly,  H.  viii, 
29  ;  intrepidly.    Fr.  χξχτεςός. 

Κζάησ-φι,  Poet.  dot.  of  χξάς. 

Τίξατευταί,  ων,  at,  the  supports 
on  which  a  spit  rests,  II.  ix,  214. 
Th.  χξάτος. 

Κζχτευτάων,  gen.  pi.  jEol.  of 
preced.,  for  χζατευτων. 

Κξχτ'εω,  ω,  f.  '/,σω,  pf.  χεχξάτηχχ, 
Plat.  Legg.  viii,  840,  C;  De- 
mosth.  117,  3  ;  1.  α.  εχξάτησχ, 
commonly  used,  to  be  strong  or 
powerful ;  to  be  superior ;  to  rule 
over,  Soph.  Phil.  455  ;  to  be 
master  of ;  ε'/τεζ  χζζεις  τησίε  γης, 
a><r<vi(>  χζχτε7ς,  if  you  will  govern 
this  land,  as  you  now  possess  it, 
(Ed.  T.  54  ;  with  a  gen.,  to  be 
master  of,  to  rule  over ;  with 
acc,  to  conquer  ;  to  have  in 
one's  power  ;  to  excel  ;  with 
gen.,  in  a  newt,  sense,  to  prevail, 
as  a  report,  Soph.  Aj.  957  ; 
νόμιμα  £s  τα  χαΧχιΒιχά  εχξά- 
τηο-εν,  Thucyd.  vi,  5 ;  to  over- 
rule, Soph.  Phil.  909  ;  to  van- 
quish, conquer  ;  to  command, 
with  acc;  χ^ατησχι....την  μά- 
χην,  to  gain  the  battle,  Dem. 
de  Coron.  ;  πάντα  μη  βούλου 
χζχτίΤν,  do  n't  wish  to  have 
every  thing  your  own  way, 
Soph.  (Ed.  Τ.  1 522  ;  to  re- 
strain, hinder  by  force ;  to  hold 
fast;  to  retain  in  the  memory; 
pas.  to  be  overcome,  conquered, 
overruled,  etc ;  ο!  χξχτουντες, 
the  conquerors ;  χοχτείν  γΧωσ·- 
ο-Υΐξ,  to  restrain  the  tongue,  Soph. 
Electr.  1166;  S-ωτττε  τον  xgx- 
τουντ  χει,  always  pay  court  to 
the  person  in  power,  JEschyl. 
Prom.  941  ;  1.  a.  pas.  εχξχτή- 
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Qw-i  Pf'  Ρα$·  χίχζάτνμχι.  Fr. 
χζάτος. 

Κζχτ'/ιόεί;,  part.   1.  a.  pas.  of 

preced. 

Κξχτήξ,  and  Ion.  χζητήζ,  ηζος,  β, 
a  bowl,  goblet;  a  large  jar  or 
vessel  for  holding  wine ;  a  basin, 
Plat.  Phced.  Ill,  D;  χζχτηζ 
χαχων,  a  bowl,  or  goblet,  of  mis- 
chiefs, Aristoph.  Acham.  937  ; 
a  constellation  ;  a  crater  of  a 
volcano.     Fr.  χεξάννυμι. 

Κξατ'/ΐζίζω,  f.  Ίο-ω,  to  hand  the 
cup  to  the  initiated  in  the  bac- 
chanalian rites,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  151  ;  to  pour 
out.  wine  for  drinking.  Fr. 
χξχτήξ. 

Κξάτης,  ητο;,  Ό,  Crates,  a  phi- 
losopher of  Bceotia  ;  but 

Κξατ7,ί,  2.  sing.  pres.  subj.  of 
χ^ατ'εω. 

Κζατϊίσ-χι,  1.  α.  inf.  of  χξατεω. 

Κζχτησ-'ιμοίχΰς,  ου,  ο,  υι,  one  who 
conquers  in  battle,  Pind.  Pyth. 
ix,  150.  Fr.  χζχτ'εω  and  μά- 
χομαι. 

Κξατ'/]ο-ί·του;,  o^os,  ο,  h,  vanquish- 
ing with  the  feet ;  one  who  gets 
the  victory  in  the  race,  Pind. 
Pyth.  x,  23. 

Κ.ξχτήιτί'Τ'Τΰ;,  ου,  ο,  ri,  vanquish- 
ing with  horses,  i.  e.  in  the 
horse-race,  Pind.  Nem.  ix,  8. 

Κζάτ'/ισ-ι;,  εω;,  h,  power,  sway, 
rule  ;  a  holding  ;  a  retaining ; 
a  word  which  occurs  on  Egyptian 
or  Alexandrian  coins  of  Galba 
and  Otho,  as  remarked  by  Span- 
he'un  {de  Usu  Num.  Diss,  iii,  p. 
146,  ed.  fol.),  according  to  whom 
it  signified  valor  ;  but  Moijle 
and  Harduin  render  it  empire, 
dominion  ;  and  in  the  Egyptian 
papyri,  it  signifies  the  legal  right 
of  possession,  as  distinguished 
from  the  right  of  property.  See 
Peyron.  Papyr.  Grcec.  in  Turin. 
Fr.  χζχτεω. 

Κξατ'/ιτιχό;,  ν),  Όν,  pertaining  to 
conquest,  obtaining,  Plat.  Def. 
414,  A.     Fr.  χξχτ'εω. 

Κ,ξατί,  dot.  sing,  of  χ^χς. 

Κξάτιο-τχ,  adv.  best,  most  ex- 
cellently.    Fr.  χξάτισ-το;. 

Υίζατιστεύω,  f.  εΰσω,  to  excel,  to 
be  eminent  in  any  thing;  xett 
τω  σώματι  xai  τη  ψυχή  χξα- 
τιο-τεύοντε;,  excelling  in  body 
and  mind,  Xen.  Mem.  ii,  6,  26  ; 
ώ  χοατιστεΰων  χχτ  ομμχ,  Soph. 
Trach.  102,  scil.  fan,  the  sun. 
Fr.  χξάτιιττο;. 

Κζατιο-τίνΰνν,  adv.  by  choosing 
the  best.     Same  Th. 

Κξάτιστο;,  η,  ov,  superl.  of  aya- 
ύΌζ,  the  strongest,  most  power- 
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ful,  most  excellent ;  the  ablest, 
the  best,  the  bravest. 

Ίίξάτοζζω;,  ωτο;,  ό,  h,  devouring 
heads.    Fr.  χ^ά;  and  βιζ,^ωσχω. 

ΚΡΑ'ΤΟΣ,  tos,  τό,  bodily 
strength,  power,  force ;  domin- 
ion, command,  rule,  Eurip. 
JBacch.  213  ;  superiority  ; 
strength,  i.  e.  firmness,  hard- 
ness, Odys.  ix,  393  ;  authority, 
government  ;  victory,  JEschyl. 
Ag.  917  ;  the  wrist,  in  which 
the  strength  of  the  hand  resides  ; 
χατα  χζάτο;,  by  force,  forcibly ; 
ava  χξχτο;,  the  same,  Xen.  ; 
χ.ζχπ>ξ  'ίχ,ίΐν,  to  have  power 
over  ;  also,  in  the  same  sense  as 
potestas  is  sometimes  used  by  the 
Latins,  JEschyl.  S.  Theb.  120; 
a  ruler,  Id.  Ag.  109,  605  ;  it 
is  personified  by  AEschyl.,  Prom. 
12,  Κζΰίτοζ  Βία  re,  and  Choeph. 
242,  Κξχτο;  rz,  and  Αίχη. 
But 

Κξάτό;,  gen.  sing,  of  χζά;. 

Κζάϊτοξ,  η,  ov,  mixed,  mingled, 
blended.     Fr.  χζξάννϋμι. 

Κξχτοΰντζ;,  nom.  pi.  part.  pres. 
of  χ^χτ'ζω  -  without  the  article 
by  an  unusual  construction,  Iph. 
Taur.  1301  ;  more  commonly 
with  the  article,  as  in  Cic.  ad 
Att.  ii,  25  ;  τχ;  των  Χξχτοΰν- 
των,  Eurip.  Phosn.  406  ;  those 
in  authority,  not  conquerors,  as 
it  is  translated ;  (see  Marhl.  ad 
Eurip.  Suppl.  18  ;)  Χξχτοΰντζ; 
tyiv  ViigaSotriv  των  Τζζσ-ζυτίξων, 
holding  in  memory  or  keeping 
in  mind  the  tradition  of  the 
elders,  Mark  vii,  3  ;  οφύαλμο) 
αυτών  ϊκ,ξΆτονντο,  their  eyes 
were  hindered  or  restrained, 
Luke  xxiv,  16.     See  Χξχτ'ζω. 

Κζκτυντήξ,  Τι^ος,  ο,  one  that  pre- 
vails ;  that  fortifies  ;  also,  that 
overcomes.    Fr.  χ^ατΰνω. 

"ΚζΖτυντήξίας,  ία,  ιον,  strengthen- 
ing, securing.     Same  Th. 

Κζκτΰνω,  f.  υνω,  to  make  strong, 
strengthen,  fortify  ;  with  accus. 
to  confirm,  establish,  enforce  ; 
to  command  or  rule,  Soph.  (Ed. 
T.  14  ;  to  be  master  of,  αν/ΐξ 
άλλος  χξατύνζι  νυν,  another  man 
is  now  master,  Id.  Phil.  366. 
Fr.  κράτος. 

Κξατΰ;,  ιϊα,  ύ,  strong,  mighty, 
powerful,  epithet  of  Mercury,  II, 
xxiv,  345,  etc.    Fr.  κράτος. 

"Κζά,τυσ-μόζ,  οΰ,  ό,  a  strengthen- 
ing, corroboration.     Fr.  x^x- 

τυνω. 

Κζχτωμζν,  1.  pi.  contract,  pres. 

subj.  act.  of  χ^χτζω. 
Κζχυγαζόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 

act.  of 


~Κξχυγχζω,  f.  άσω,  to  croak, 
screech  ;  to  cry  out ;  to  cry  like 
a  child  ;  to  vociferate  ;  to  bark, 
Plat.  Polit.  x,  607,  B.  Fr. 
χ^χυγή.  Also 

Κζχυγχνω  and  χζχυγχνομχι,  the 
same,  Herodt.  i,  111. 

Κζχυγχιηι,  3.  sing.  1.  f.  ind.  act. 
of  χξχυγχζω. 

Κξαυγχο-ί}^;,  ου,  ό,  Croaker,  the 
name  of  a  frog,  Horn.  Fr.  χ^χυ- 
γή. 

Κξχυγχο-τϊχόί,  ή,  ev,  vociferous, 

clamorous ;  and 
Κξχυγχσ-πκ,ω;,  adv.,  with  clamor. 
Κξχυγή,    η;,  h,  a  cry,  Eurip. 

Hec.    1091  ;    a   crying  out, 

clamor ;  χξχυγή  χχ)   βοή,  De- 

mosth.  1259,  25  ;  vociferation, 

shouting;  cheering,  Thucyd.  vii. 

Th.  χζοίζω. 
ΚΡΑΥΤΟΣ,  a,  ov,  dry,  hard, 

rough,  brittle,  rigid,  Plat.  Tim. 

60,  C;  as  a  subst.,  a  disease  of 

oxen  and  swine. 
Κζίχ,  nom.  or  acc.  pi.  contract. 

for  χξίχτχ,  from  χξ'ζχ;. 
Κ-ξίάγξχ,  χ;,  also,  χζζχγξί;,  t%o;, 

h,  a  flesh-hook,  Aristoph.  Vesp. 

1194  ;  a  hook.    Fr.  χξίχ;  and 

αγξΧ. 

K^sxhov,  ου,  τό,  a  piece  or  morsel; 
ivixa  χοζχδίων,  for  the  sake  of  a 
little  wild  meat  or  venison,  lit- 
erally, a  little  bit  of  meat,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  13. 

Κ.ξζχνομίω,  ω,  f.  τισω,  to  distrib- 
ute flesh  ;  to  cut  up,  dress,  and 
eat  the  flesh  belonging  to  others. 
Fr.  ν'-μω  and  χξζχ;. 

Κζίχνομίχ,  h,  a  distribution  of 
the  flesh  of  a  victim  among  the 
guests,  Lat.  visceratio,  from 

Κξίχνόμοί,  ου,  l,  h,  one  who  dis- 
tributes flesh,  Eurip.  Cycl.  244. 
Sa?ne  Th. 

Κξϊα;,  Att.  χξ'ζω;,  For.  x^ns,  f'o, 
flesh  ;  very  doubtful  if  found  in 
the  singular  in  any  classic  author 
except  Aristoph.,  who  uses  the 
accus.  sing.,  Eq.  428,  457  ; 
Pint.  1137  ;  nom.  pi.  χξίχ,  by 
elision  from  χξίχχ,  gen.  χ^ίων, 
for  χζίχων,  dot.  Χξ'ζχσ-ι.  The  a 
of  the  nom.  and  accus.  is  short 
with  Homer  and  the  Attic  poets  ; 
in  Odys.  ix,  345,  χςζχ  forms  a 
monosyllable,  χνο'ξόμζχ  χξ'ζα,  the 

—  '    υ   u|  — 

flesh  of  men.  It  signifies,  also, 
the  flesh  of  beasts  and  of  birds, 
Aristoph.  Nub.  339  ;  Xen. 
Anab.  vii,  3,  10  ;  a  piece  of 
flesh ;  Lat.  caro  ;  proverb,  τον 
τεξί  χζίων  Τξ'ζχζι;,  as  we  say, 
'  to  save  one's  bacon  ' ;  and  so, 
perhaps,  also,  Aristoph.  Ran. 
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191,  where  see  Schol.  The  der- 
ivation is  doubtful. 
Κξίγμόί,  οΰ,  Ό,  the  act  of  playing 
or  striking  on  an  instrument ; 
the  sound  of  an  instrument ; 
noise.    Fr.  χ^'ζχω. 

znboxo;,  or  χξζιοΰόχο;,  ov,  ο,  fi, 
containing  or  receiving  flesh ; 
subst.,  a  dish  or  trough  for  flesh. 
Fr.  χξ'ζχ;  and  Υζχομχι. 
Κξίίοιο-χ,  Oor.  for  χ^ζουσα,  a 
queen,  part.  pres.  of  χξ'ζω,  poet. 
Fr.  χζίίω. 

ΚξίΤον,  ου,  τΌ,  a  meat-tray,  a 
kitchen-dresser,  on  which  flesh 
was  placed  and  cut  ;  also,  a 
flesh-pot,  27.  ix,  206  ;  from  χξϊ- 
a;,  flesh  ;  also,  ΚζζΤον,  acc.  sing, 
of  Κζζΐο;. 

Κξζίοντχ,  acc.  sing,  of  χζζ'ιων. 

Κξίΐα;,  ου,  ο,  the  name  of  a  mant 
Crius. 

Κξίίοφάγοί,  ου,  adj.  eating  flesh, 
Nicand.  Th.  50.  Fr.  χξίω  and 
φάγο;. 

Κξίίσ-ο-ονχ,  nom.  pi.  n.  g.  χ(>ζΊο~οό- 
vz;,  nom.  pi.  m.  and  f.  g. ;  and 

K.(>z!<r<ro(riv,  and  χξίίττοοΊν,  dat. 
pi.  of  χξζισσων. 

Κξζιο-σ-όηχνοξ,  ου,  ό,  h,  dearer  than 
children,  JEschyl  S.  Theb.  766. 
Fr.  χξίίοΌ-ων  and  τ'ζχνον. 

Κζίίο-ο-ων,  later  Attic,  χξζίττων, 
Ion.  χξίοΌ·ων,  Herodt.,  Dor. 
χοίρραν,  gen.  ονος,  Ό,  ri,  stronger, 
more  powerful ;  braver ;  more 
excellent,  superior,  better  ;  hav- 
ing the  power  over,  χζζίο-ο-ων 
γχο-τξόί,  master  of  his  appetite ; 
χζίίττων  uvxi,  or  γ'ιγνίσύαι,  to 
be  or  become  superior  to;  χςιΊτ- 
των  τι;  η  χχτ  ανόζωνον,  greater 
than  any  human  being,  Xen. 
Cyr.  viii,  7,  1  ;  χ^ΰσσον  xy^o- 
vm,  too  bad  for  hanging,  Soph. 
(Ed.  T.  1374  ;  o\  χξζίο-ο-ονες, 
one's  betters,  Eurip.  Or  est.  710; 
more  fortunate,  in  a  better  state, 
Soph.  (Ed.  C.  584  ;  Aj.  622  ; 
more  skilful,  more  prudent,  Xen. 
Mem.  i,  2,  1 6  ;  <ro  χξζ7<τσον,  corn- 
par,  of  αγαθό;,  greater  ;  more 
powerful  ;  active  or  virulent,  as 
a  disease ;  χζζΤο-trov  λόγου,  more 
powerful  or  virulent  than  can  be 
expressed,  Thucyd.  ii,  50  ;  oi 
χξζίττονζ;,  the  gods,  Luc.  Epist. 
Saturnal.  et  passim  ;  JElian. 
V.  H.  iii,  1  ;  also,  the  superior 
powers,  magistrates.   Fr.  χξίίω. 

Κ.ζΖίο·ιτόνω;,  and,  Attic, 

Κξζιττόνω;,  adv.  from  χοζ'κτο·ωνί 
better,  in  a  better  manner. 

Κξζίω,  Poet,  for  χ/>'ζω.  Hence 

Κζζίων,  οντο;,  o,  a.  ruler,  a  prince, 
a  leader,  a  commander  ;  gener- 
ally applied  to  the  commander- 
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in-chief,      χοείων  Αγαμέμνων, 
Horn.  But 
Κ^ειων,  Poet,  for  χξεων,  gen.  pi. 
of  χοίας. 

Κζεχά^ια,  ων,  τά,  the  tapestry  or 
the  curtains  of  a  room,  Aristoph. 
Vesp.  1254.  See  Brunch's  re- 
marks.    Fr.  χζ'εχω. 

Κξεχτός,  ή,  Όν,  performed,  as  mu- 
sic ;  played,  JEschyl.  Choe'ph. 
809  ;  struck  ;  shrill,  sharp- 
sounding  ;  twanging.  From 

KPE'KO,  /.  εζω,  to  strike  with 
the  χ'ερχις,  to  produce  a  sharp 
sound  ;  to  strike  the  chords  of 
an  instrument ;  to  make  a  shrill 
noise  ;  to  resound ;  to  creak ; 
χζ'εχειν  Ιστόν,  to  strike  the  web, 
i.  e.  to  weave  ;  χςεχειν  χιβά^αν, 

to  strike  the  harp,   αυλόν,  the 

flute,  etc. 

Ίζ,ξεμάζω,  ασω,  S.  as  χρεμάω. 

Κξζμοίϋζα,  ας,  h,  a  hanging  bas- 
ket to  hold  meat,  cheese,  etc. ; 
Tis  γ&ξ  ούτος  ουτι  της  χοεμα- 
ύξας  ίν/ΐξ  ;  who  is  he  in  the 
basket  there  ?  Aristoph.  Nub. 
219.     Fr.  χρεμαμαι. 

Κξ'εμα,μαι,  pas.,  I  am  hanging, 
suspended ;  I  hang,  Xen.  Mem. 
iii,  10,  12  ;  μή  <ri  οι  χρεμάμε- 
νον  τω  wai$i  έμμεση,  Htrodt.  i  ; 
opt.  χζεμα'ιμΥΐν,  Aristoph.  Nub. 
868  ;  impf.  εχ^εμάμην  ·  f.  mid. 
χ,ξίμγ,σομα.1,  in  a  passive  sense ; 
Id.  Vesp.  804  ;  /.  pas.  χ^εμα- 
σΰήσομαι  ·  χρεμαννΰς,  νΰντος,  p. 
pr.  Plat.  Legg.  viii,  830,  B. 
From 

Κ,ξεμάννΰμι,  χοεμαννΰω,  and  χρε- 
μάω, obsol.  f.  χςεμασω,  Att. 
χρεμ,ω,  1.  α.  εχξίμιίτα  ·  to  sus- 
pend, hang  any  thing  ;  pas. 
κξίμ,άμαί,  to  be  suspended,  to 
hang;  opt.  χρεμα'ιμ-ην,  part,  κρε- 
μάμενος, suspended;  1.  a.  pas. 
εχζεμάσύτ,ν  ·  opv\  απότομα.... 
ίχζψα,το,  precipitous  mountains 
overhung....,  Xen.  Anab.  iv, 
1,  2. 

Κζεμαννύω.     See  Χξεμάννυμι. 
Κξεμάσας,  part.  1.  a.  act.,  and 
Υ^ξεμάσασύαι,  1.  a.  inf.  m.  of  χοε- 
μάω. 

Κξ-εμασ-άείς,  εντός,  part.  1.  a.  pas. 

χξεμαο-fir,,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 

χξεμαο-βτιναι,   1.  a.  inf.  pas.  of 

χξεμάννυμι. 
Κξεμαο-μός,  ου,  o,  suspension ;  the 

state  of  being  suspended.  Fr. 

Χξεμάννυμι. 
Κξεμκο-τήζ,  Τίξος,  ο,  one  who  hangs 

up  ;  a  cord  or  string  by  which 

any   thing  is  suspended  ;  the 

name  of  certain  muscles,  Cels. 

Hence 

Υίξεμαστήξίος,  ου,  ο,  τι,  hanging, 


suspended,  pendulous  ;  and 

Κξεμασ-τόί,  τι,  Όν,  suspended, 
hanging,  Soph.  (Ed.  T.  1263. 
Fr.  χξεμάω. 

Έ.ξεμάσ·τξα,  h,  s.  as  χξεμάύξα. 

Κξεμάω.      See  χξίμαννϋμι. 

Κξεμξάλϊάζω,  άσω,  to  rattle,  or 
beat  time  with  the  χξ'εμξάλον. 

Ίίξεμοαλϊαο-τήί,  oZ,  ο,  a  false 
reading  in  Horn.  Hymn,  in  Apoll. 
162,  where  it  is  interpreted,  a 
player  on  the  cymbal,  etc. ; 
more  correctly, 

Κξεμζά?^ϊαιττύς,  ύος,  h,  a  playing 
on  the  χζεμξα,λον,  cymbal,  Cas- 
tanet, tambourine  ;  a  jingling  ; 
a  rattling,  as  with  castanets,  to 
give  the  time  in  dancing. 

ΚΡΕ'ΜΒΑΛΟΝ,  ου,  τΌ,  an  in- 
strument which  makes  a  rattling 
sound,  a  rattle,  a  cymbal,  Cas- 
tanet, tambourine. 

Κξεμοω,  Epic  for  χξεμω,  Χξεμά- 
σω,  fut.  of  χξεμάννυμι,  II.  νϋ, 
83. 

ΚΡΕ'ΜΤΣ,  υος,  h,  for  χξ'εμυς,  a 
kind  of  fish.  See  Athen.  lib. 
vii,  cap.  15. 

Κ-ξεμω,  Att.  fut.  of  χξεμάννυμι. 

Κξ'εξ,  χ'ος,  h,  a  species  of  bird 
having  a  sharp,  notched,  or  ser- 
rated bill,  of  ill  omen  to  mar- 
riages ;  also  called  χξ'εχας.  Prob- 
ably the  rail,  Herodt.  ii,  76. 
Fr.  χρεχω. 

Κζεοζοτο;,  for 

Κοιοζξότο;,  carnivorous,  JEschyl. 

Suppl.  284.    Fr.  βάζα. 
Κξ-οχοπ'εω,  ω,  f.   τ,σω,  to  cut  or 

tear  flesh ;  to  tear  in  pieces, 

JEschyl.  Pers.  455.     Fr.  x'o- 

ττω. 

Έίζεοιο-Ά,  ας,  a,,  Dor.  for  Κξ'εουο·α, 

τις,  '/ι,  Creusa,  or  queen,  the 

name  of  a  nymph. 
Υ^ξεοσχευασ'ια,  ας,  rt,  the  cooking 

of  meat.    Fr.  σχευάζω. 
Υίξεοστά6μτί,   τις,   h,  a  butcher's 

scales  or  steelyards. 
Κξεουξγεω,    ω,  f.   τ]σω,  to   be  a 

butcher ;  to  cut  up  meat  like  a 

butcher,  to  cut  to  pieces.  Fr. 

χοεονξγ'ος. 
Κξεουξγ^όν,  adv.  by  cutting  up 

in  small  pieces,  Herodt.  iii,  13  ; 

and 

Κξεουξγία,  ας,  «,  cutting  up  of 
meat,  butchering,  slaughtering, 
etc. 

Κξεουξγός,  ου,  ο,  h,  cutting  up 
flesh,  pertaining  to  the  cutting 
up  of  flesh  ;  as  a  subst.  a  butch- 
er; χξεουξγον  τ,μαξ,  a  day  of 
sacrifices,  a  festival,  JEschyl. 
Ag.  1574.  Fr.  χξ'εας  and  ϊξ-' 
yov. 

Κξ'εουο·α.     See  Κξ'εοκτα. 
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Κξεοίράγος,  ov,  s.  as  χξεωφαγος. 

Κξ'εσ-ο-ονες,  nom.  pi.  of  χρεσσων, 
Dor.  or  Ion.  for  χξΰσσων,  more 
excellent,  superior,  better ;  χξ'εσ- 
σω,  Ion.  for  χρεΊσσω,  contract, 
for  χξε'ισσονα,  Aristot.  Pcean.  8  ; 
where  it  is  used  in  the  sense  of 
more  powerful,  stronger,  having 
more  influence  over  man,  Ilgen, 
p.  152. 

Κ^έω,  Poet,  χρείω,  to  rule,  reign. 

Κ,ξεωζξοτίω,  ω,  f.  ησω,  to  feed 
on  flesh,  Diod.  Sic. 

Κοεω^Άίο-ία,  ας,  ri,  the  carving 
and  distribution  of  meat  at  ta- 
ble. Fr.  χζ'εας  and  ο~α'ιω,  or  Ίά· 
ζω. 

Έ.ξεωο'αίτνς,  ου,  ο,  the  carver  or 
distributer  of  meat  at  a  feast. 
Same  Th. 

~Κξεώ"δνς,  εος,  ο,  h,  fleshy,  corpu- 
lent.    Fr.  εΏος. 

Κξεωό'/ιχ'/ι,  ζς,  h,  a  pantry,  a  lar- 
der.    Fr.  τ'ιότ,μι. 

Κ,οεωχοτεω,  ω,  to  cut  up  flesh, 
Eurip.  Cycl.  359.     Fr.  χόπτω. 

Κζ'εων,  οντος,  ο,  a  king  ',  from 
χξ'εω,  to  reign  ;  hence,  χζ'εουσα, 
a  queen. 

Κοεων,  gen.  pi.  of  χςεας. 

ΊΖξ'εων,  οντος,  ο,  a  mans  name, 
Creon,  king  of  Thebes. 

Κξεωπάλης,  ου,  ό,  a  vender  of 
flesh,  a  butcher  ;  and 

Ίίξεωπ·ωλιον,  and  χζεωπωλεϊον,  ου, 
re,  a  flesh-market,  a  butcher's 
shambles.  Fr.  χρεας  and  <τω· 
λ'εω. 

~Κοεωα·τά6μ·/ι,  ης,  h,  a  butcher's 
scales.  See  χ^εοο-τάΡμ».  Fr. 
"trr'/ΐμι. 

Κξεωφαγεω,  ω,  to  eat  meat  or 

flesh.    Fr.  φάγω. 
Κοεωφαγος,  ου,  ό,  τι,  eating  flesh, 

feeding  upon  flesh.    Fr.  xpias 

and  φάγω. 

KPHTT02,  ου,  Ό,  h,  good,  use- 
ful, Tlxeocr.  xx,  19  ;  pleasant, 
good,  agreeable,  77.  i,  406  ; 
true;  fit,  Plat.  Alcib.  i,  111,  .β. 
The  etymology  is  uncertain ; 
some  derive  it  from  »νζ  and  ίίγω, 
to  influence  the  heart ;  others,  as 
Buttmann,  from  χρτ,σύαι,  χρή- 
σιμος. 

~Κξ·/$εμνον,  ου,  τ'ο,  a  head-band  ; 
a  fillet,  a  covering  for  the  head; 
a  veil  reaching  to  the  waist, 
Odys.  i,  334.  It  may  have 
been  used  both  as  a  veil  and  as  a 
turban  twisted  round  the  head  ; 
also,  the  coping  or  battlements 
of  a  wall,  Eurip.  Troad.  510  ; 
a  wall ;  the  lid  or  covering  of  a 
vessel ;  as  if  from  χάζα  and 
¥εω. 

~ΚζΥΐτ,ναι,  1.  α.  inf.  act.  of  xpaia'ivu. 


ΚΡΗΝ 


ΚΡΗΣ 
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KgrMvccrs,  2.  pi.,  and 

Κζ'/wvov,  2.  sing.  1.  a.  imperat. 

act.  of  χξχίνα). 
'Κζγ,ύί^χς,  ου,  ό,  Dor.  for  Κξ'/jhi- 

$ns,  ό,  iEson,  the  son  of  Cre- 

theus. 

Κοηύιν,  adv.  from  the  head.  Fr. 

Χξά;. 

Κζηΰίύς,  ίως,  ό,  Cretheus,  the  son 

of  JEolus. 
ΚΡΗ~ΘΜΟϊΤ,  ου,  τό,  a  kind  of 

plant,  samphire. 

ΚξΤιύων,  Ό,  a  proper  name,  Cre- 
thon. 

"Κζήϊον,  ου,  τΌ,  a  sort  of  cake 
which  has  meat  mixed  with  it. 
Fr.  χ^ίας. 

Κζημνάω,  obsol.,  or  χξγιμννιμι,  S. 
as  κξίμά,ννυμι,  to  precipitate,  to 
hurl  down  ;  pas.  χξγιμνάμαι,  to 
hang,  to  be  hung  up  or  suspend- 
ed ;  to  hang  down,  hang  over, 
Msehyl  S.  Theb.  231  ;  impf. 
3.  sing.  ΙχξΥίμνατο,  Eurip.  Electr. 
1205  ;  χζημνάμίνοίΐ,  Aristoph. 
Nub.  377  ;  pres.  inf.  act.  χξνι- 
μνάνοίΐ,  part.  pres.  act.  χξγιμνά;, 
άντος.     Til.  χξΥίμνό:. 

Κζημν/ι,  by  apoc.  for  χ^μνγ^ι, 
pres.  imperat.  of  preced.  ;  but 
impf.  Ιχ,ζτιμνην,  so  that  χξήμνη 
may  be  the  impf.  Ion. 

Ιζ-ζήμνημι.     See  χζΥίμνάω. 

Κζημνίξω,  to  cast  or  hurl  down 
headlong  ;  to  precipitate.  Fr. 

ΧζΥΐμνό{. 

Κζνμνοξα,τίω,  ω,  to  walk  upon  or 
ascend  precipices.  Fr.  βαί- 
νω. 

Κ.ξΥΐμνο°άτ'/ι;,  ου,  ο,  one  who 
walks  upon  or  ascends  preci- 
pices ;  a  rope-dancer.  Same 
Th. 

Κξημνόόίν,  adv.  down  from  a 
steep  or  high  place. 

^.ξΥίμνοχομτίω,  ω,  f.  Yiffus,  to  Use 

an  abrupt,  pompous  style.  Fr. 

χομτίω. 

"Κζημνοποιό;,  ου,  ο,  τ),  abrupt, 
high-towering,  bombastic  ;  said 
of  JEschylus,  Aristoph.  Nub. 
1371.    Fr.  αοήω. 

"Κ,^ημνός,  οΰ,  ό,  a  precipice  ;  any 
high  and  steep  place,  as  a  lofty 
bank ;  χξημνοί. . .  Απγΐξ$φ'ζί$·,  steep, 
overhanging  edges,  II.  xii,  54 ; 
metaphor,  the  lips  of  a  sore  or 
wound.    Fr.  χ^γιμνγιμι. 

"Κ,^ημνΌτης,  ητοζ,  h,  a  declivity, 
a  steep  place  ;  and 

ΚζΥίμνωΰτίζ,  ιοζ,  ο,  υ),  steep,  Thu- 
eyd.  vii,  84 ;  abrupt,  precipi- 
tous, lofty.    Fr.  χζγιμνόξ  and 

ίΐοΌξ. 

Έ-ζ^ναι,  1.  a.  inf.  of  χξχίνω. 
Κζ'/ινχΐος,  α,  ov,  of  or  relating  to 
a  fountain,    Soph.   Phil.    21  ; 


άμφ)  xgY]va~ov  γάνος,  about  a 
limpid  fountain,  JEschyl.  Pers. 
475  ;  gushing:  and 

Kg'/ινχ,ων,  gen.  pi.  jEol.  for  χξγι- 
νων,  from 

KPH'JSTH,  us,  yi,  a  spring,  a 
fountain,  Thucyd.  ii,  48  ;  a 
well,    a    cistern.      See  under 

φξίαζ. 

Κξ'/iv/ifov,  adv.  from  a  fountain. 

Fr.  xqyivyi. 
Έ.ξ'/ΐνιάΰίί,  ci)v,   a],  Dor.  Ίζ,ξανιά- 

ΰί;,  nymphs  of  fountains. 
Κξννιάί,  oho;,  νι,  a  peculiar  fern. 

of  χογινα7οξ. 
K^»;v/j,  toO;,  νι,  dimin.  of  xqyivyi. 
K^jjvsv,   1.  a.    imperat.  act.'  of 

xgaivco. 

'Κζτινοΰχοζ,  ου,  ο,  having  springs, 
presiding  over  springs,  epithet  of 
Neptune.     Fr.  %χω. 

Κζϊΐνοφΰλα,ίς,  α,χος,  ο,  an  inspector 
of  the  fountains  and  aqueducts. 
Fr.  φυΧάσσω. 

Κζππϊ'ϋΌ'Τοιόί,  ου,  ο,  νι,  a  maker  of 
slippers.     Fr.  ποήω. 

Κξ'/]τι^οτάλ·/ΐί,  ου,  ό,  a  seller  of 
slippers.    Fr.  πωΤάω. 

Κζηνύόω,  co,  f.  ώσω,  to  put  on 
slippers  or  shoes  ;  also,  to  lay  a 
foundation  ;  pas.  to  be  founded, 
to  rest  upon.  Hence 

Έ-ζ'/ινί^Μμα,  α,τοζ,  τ'ο,  properly,  a 
putting  on  of  shoes  or  slippers  ; 
also,  the  laying  of  a  founda- 
tion; a  groundwork  ;  a  basis. 
Th. 

ΚΡΗΠΓ2,  l^o;,  ri,  a  slipper,  a 
sort  of  shoe,  a  sandal,  Theophr. 
Char.  2  ;  a  kind  of  military 
sandal  or  half-boot,  Plut. ;  hence 
Theocr.,  Id.  xv,  6,  speaks  of  the 
soldiers  πάντα  χζγι-τ7^ζ;....αν- 
^ξίζ  '  in  general,  a  foundation, 
a  basis,  Eurip.  Here.  F.  980  ; 
the  bottom  of  any  vessel,  etc. ; 
χουΒΊπω  χαχων  χζγιπ'ις  virfz&Ttv, 
and  the  bottom  of  the  cup  of 
evils  is  not  yet  turned  up,  i.  e. 
the  evils  are  not  yet  exhausted, 
JEschyl.  Pers.  801  ;  a  bank,  a 
brink,  a  shore  ;  and,  in  general, 
an  edge. 

Κξ?ιζ,  Dor.  for  χζίας,  τ'ο. 

Κζ'Αζ,  ητόί,  and  fern.  Υ^ονισσα,  γ,;, 
h,  a  Cretan  ;  ol  K^rs?,  Cretans. 

~Kgvtrai,  for  χι^άσαι,  1.  a.  inf. 
act.  of  χίζάννυμι. 

KPH2ETA,  as,  »,  a  sieve,  a 
strainer,  Aristoph.  Eccl.  983. 

'Κξ'/itrxYi;,  εντός,  a,  a  proper  name, 
Crescens.    Fr.  the  Latin. 

Κξγισ·σα,  ni,  υ),  a  Cretan  woman. 

Κ.ξΥΙο·φΰγίτον,  ου,   τ'ο,  a  place  of 
refuge  or  shelter  ;   an  asylum, 
Herodt.  v,  124  ;  probably  from 
»ζγ)$,  for  χζχ:,  and  φζύγω. 
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ΚζΥΐτόίγ'ν^ί,  ios,  ό,  h,  born  in 
Crete,  said  of  Jupiter.  Fr. 
yivos. 

ΚξήτΥΐ,  yis,  vi,  the  name  of  an 
island,  Crete. 

ΚζΥίτ'/ιόίν,  adv.  from  Crete. 

ΚξήτΥΐνδί,  adv.  to  Crete. 

ΚξΥίτΥίζ,  Ion.  and  Epic  for  χξα- 
τΥιξ,  Υΐζοξ,  ο,  (the  only  form  used 
in  Homer,}  a  mixing  vessel,  for 
mixing  the  wine  with  water,  a 
bowl,  a  goblet ;  χ^ητ^α  στή- 
σασόοα  Ιλεύόεξον,  to  offer  up  the 
cup  of  freedom,  i.  e.  of  thanks 
to  the  gods  for  deliverance  from 
the  enemy,  Pt.  vi,  528.  See 
Gail's  Horn.  Pref,  and  Heyne 
in  loc.     Th.  χζξάννυμι. 

Κξτιτνζο-ι,  dat.  pi.  of  preced. 

ΚξΥίτίζω,  to  imitate  the  Cretans, 
to  play  the  Cretan,  i.  e.  to  lie 
and  deceive.    Fr.  Κζήτη. 

"Κλητική,  yi,  (βοτάνη  understood,} 
a  plant,  ditteny. 

ΚξΥίτϊχός,  ή,  όν,  Cretan,  of  or 
belonging  to  Crete  ;  and 

ΚζητιχύΖς,  adv.  in  Cretan  fashion. 

Κζΐ,  τ'ο,  barley,  contract,  form  for 
χξΐόνι,  ης,  η,  the  same,  II.  v, 
196  ;  χζϊ  λίυχόν,  freq.  in  Horn., 
but  only  as  nom.  and  acc.  Eus- 
tathius  holds  it  to  be  a  contrac- 
tion for  χξίμνον,  p.  164,  Ed. 
Roman. 

Κζίαΰίω,  to  laugh,  Hesych. 

ΚξϊξάνΥΐ,  vis,  ν),  a  kind  of  cake, 
Athen. 

*Κξΐζανΐτγΐί,  ου,  ο,  (α,ξτο;,~)  baked 
in  an  oven ;  a  gridiron,  Aris- 
toph. Acharn.  87  ;  a  loaf  of 
bread.  From 

~Κξΐζά.νοί,  ου,  ο,  and  χξίζα,νον,  ου, 
τ'ο,  a  baking-oven,  Aristoph. 
Vesp.  1192  ;  a  barley-kiln. 
Th.  χζ7. 

Κξίζα,νωτός,  νι,  όν,  (οίξτον,')  a  baked 

loaf,  Aristoph.  Plut.  765. 
Κξίγι,  Ion.  for  ζχζΐγι,  3.  sing 

2.  a.  of  χζΊξω.  But  see  χξίχί. 
Κζίγμό;,  ου,  ό,  and  χζίγ'/j,  yi;,  υ) 

a  sharp  or  grating  sound ; 

creaking  ;    a  gnashing  of  the 

teeth.    Fr.  Χξίζω. 
Κξϊΰόν,  adv.  with  discrimination  ; 

apart. 

ΚΡΓΖΩ,/.  pf.  ryoc,  to  make 
a  shrill  or  grating  noise,  Ώ.  xvi, 
470  ;  to  creak  ;  to  shriek. 

ΚξΐΥ)ο~ίν,  adv.  like  a  ram,  Aris- 
toph, Lys.  309.    Fr.  χξΐό;. 

Κξΐύΰΰχ,  νι,  a  mess  of  barley, 
pottage. 

Κζΐόάω,  ω,  to  feed  on  barley,  and 
be  made  wanton,  JEschyl.  Ag. 
1625.    Fr.  χ^ύνι. 

Κξΐόίί;,  utra,  ίν,  part.  1.  α.  pas. 
of  χξίνω. 


KPD1 


KPEsT 


KPI2 


ΚοΙόεν,  Bceot.  by  syncop.  for  \χψ- 
ίη<ταν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 

Χζίνω. 

ΚΡΪΘΗ',  tjs,  r„  barley,  generally 
used  in  the  plural,  Demosth. 
1039,  12  ;  Thucyd.  vi,  22  ; 
also,  the  hordeolum  or  stye,  a 
disease  of  the  eyelids,  P.  JEgin. 
iii,  22.     See  xtf. 

Κξ^'/ί'ί';,  Jtlos,  h,  barley-meal  ; 
false  reading  for  χζηύγ,ίς.  Th. 

Χ,ξϊβ'Λ. 

ΚξΐέτινΆΐ,  1 .  a.  inf.  pas.  of  χςίνω. 

Κξΐβίαιηί,  u»s,  h,  being  broken- 
winded  ;  a  surfeit  in  horses, 
from  eating  grain  when  heated, 
Xen.  Hipp,  ivj  2. 

Κξίόΐνο;,  lw,  ivov,  of  barley,  made 
of  barley  ;  elves  x^iStvo;,  beer  or 
ale,  Xen.  Anab.'w,  5,  19.  Fr. 
xgtSn. 

Ίζξίΐτμον,   ου,   το,   s.  as  χςτόμον, 

samphire. 
"Κξτάοτξάγο;,  ου,  β,  «,  feeding  on 

barley ;  a  barley-pecker.  Fr. 

τζάγω. 

'Κζΐίοφα.γος,  ου,  ο,  «,  eating  bar- 
ley.    Fr.  φάγω. 

Κζίβοφόζο;,  ου,  Ό,  *,  fertile  in 
barley,  producing  barley  ;  car- 
rying barley.    Fr.  φ'-ζω. 

Έ.ζΐί!οφϋλοίξ,  ά,χοξ,  ο,  an  inspector 
of  exports,  charged  to  see  that 
barley  was  not  exported.  Fr. 
φυλάσσω. 

ΚξΛωο'ν;,  to;,  ό,  h,  like  barley, 
made  of  barley.    Fr.  uto;. 

Κζιόων,  gen.  pi.  of  χοιόή. 

Κξίχε,  for  'ίχξίχι,  3.  sing.  2.  a. 
ο/χζίζω. 

"Kgixiv,  a  false  reading  for  χζίγε, 
which  see.  Dunb.  But  the 
German  lexicographers  consider 
it  Epic  for  ϊχςιχζ,  3.  sing.  2.  a. 
of  χξίζω. 

Κξϊχηλά,ιτίχ,  ας,  η,  the  trundling 

Of  a  hoop.      Fr.  ελαΰνω. 

ΚξΙχο;,  ου,  Ό,  s.  as  χΊοχο;,  a  cir- 
cle, a  ring,  a  clasp,  bracelet, 
Herodt.  ii,  36. 

Κζιχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form  into 
a  ring ;  to  include  in  a  ring  or 
clasp  ;  χεχοίχωνται  το  χεΊλο; 
χχλχω  χζΊχω,  they  pierce  (or 
ornament)  the  lip  with  a  ring  of 
brass,   Strab.  xvii,  822.  Fr. 

Xoixo;. 

Κξϊμα,  ατός,  τΌ,  judgment,  the 
act  of  judging,  judicial  sentence, 
JEschyl.  Suppl.  392  ;  condem- 
nation ;  punishment ;  a  decree  ; 
Ν.  Τ.,  τα,  χξίμ,κτα,  judicial 
contests  ;  lawsuits  ;  χζίματχ 
'ίχειν,  to  have  lawsuits,  to  go 
to  law,  1  Cor.  vi,  7  ;  hence  the 
Latin  crimen,  an  accusation  or 
crimination.    Th.  χζίνω. 


ΚΡΓΜΝΟΝ,  ου,  τΌ,  coarse  meal 
or  flour,  groats,  bran. 
Κοιμ,νω^'/is,  εο;,  ό,  'λ,  like  coarse 

meal ;    χεί    χοιμνω&η  χατανίψοι, 

though  it  should  snow  as  thick 

as  meal,  Aristoph.  Nub.  964. 

Fr.  χξίμνον. 
ΚζΤναι,  1.  a.  inf.,  and 
Κξΐνάμενο;,    part.   1.   α.   m.  of 

χζίνω. 

Κξΐνάνόεμον,    ου,    τό,    a  plant, 

houseleek. 
Κξίνοίΐ,  part.  1.  a.  act.  of  χξίνω. 
Έίζίνί,   3.   sing.    impf.   Ion.  for 

εχξίνε,  and 
Κξίν'ίωσι,  Poet,  for  χξίνωιτι,  3.  pi. 

pres.  subj.,  and 

Κξΐνέ'εντες,  for  χξίθ'ίντίξ,  part.  1. 
a.  pas.  of  χζίνω. 

ΚΡΪ'ΝΟΝ,  ου,  τΌ,  a  lily,  the 
lotus,  Herodt.  ii,  92  ;  aho,  χζί- 
vo;,  εος,  το,  a  lily,  not  used  in  the 
sing.,  but  in  the  pi.  χςίνεχ,  dual 
χξίνεσΊ  ·  χξίνεο-t  στεφα.νο~ς,  Aris- 
toph. Nub.  909. 

Κξίνον,  impf.  Ion.,  also,  1.  a.  im- 
perat.  act.  of  χοίνω,  to  judge. 

KPl'Xn,y.  χοίνω,  aor.  εχοΐνκ,  inf. 
xoivctt,  part.  χξίνας,  αντος,  pf. 
χεχοϊχα,  pf.  pas.  χ'εχξϊμαι,  to 
divide,  to  separate,  77.  ii,  362  ; 

to  part  ;  χοίνει....χοίξτόν  τι  χα) 

'άχνοις,  II.  ν,  501  ;  to  distin- 
guish, to  choose  out,  to  select, 
AZschyl.  Eum.  465  ;  to  judge, 
ο'ίτινι;  ixocvoi  ο\χοΰσα.ντες  χζϊνοα 
τα,  λεγόμενα,  Plat.  Hipp.  JIaj. 
14  ;  to  think,  esteem,  Soph. 
OLd.  T.  34  ;  to  decide  ;  τνχ,η 
Χξΐνε7,  fortune  will  decide,  Soph. 
Antig.  328,  where  χζίνεϊ  is  the 
Attic  fut.,  the  penult  being  short, 
and  the  final  syllable  circum- 
flexed;  in  the  present  χξίνει,  the 
penult  is  long,  and  has  the  acute 
accent ;  to  form  an  opinion, 
χζίνας  φοίτα,  Aristoph.  Nub. 
937  ;  to  bring  to  trial,  χατ'/ι- 
γοζίϊ  μεν  εμου,  χζίνει  Τε  τούτον, 
Demosth.  230,  7  ;  to  try  as  a 
judge,  or  to  question  judicially, 
Soph.  Antig.  395  ;  to  pass  sen- 
tence ;  to  accuse,  condemn  ;  to 
examine ;  to  bring  to  a  crisis  ; 
χζίνει  'ίοίζ,  the  spring  brings  the 
disease  to  a  crisis,  Aretaus ;  to 
understand  or  to  be  understood  ; 
χαι  υμϊν  ίχοΰσασι  χξ~νχι  ευμα- 
6ns  (λόγο;),  and  easy  to  be 
understood  by  you  who  have 
heard  it,  JEschin.  c.  Ctes. ;  to 
interpret,  ω;  μοι  χοίνωσιν  ονεί- 
ζου;,  Eurip.  Hec.  87  ;  F.  ν, 
150  ;  AEschyl.  Prom.  483  ;  mid. 
χξίνομ,α.1,  to  choose  for  one's  self, 
to  select,  Odys.  iv,  778  ;  to 
debate  about,  to  wrangle,  Aris- 
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toph.  Nub.  67  ;  to  decide  a 
quarrel ;  to  contend  with  others 
in  battle,  F.  ii,  385  ;  pas.  χξί- 
νομα,ι,  to  be  judged,  to  be  called 
into  judgment  ;  ΰτϊξ  του 
μν&'ε  πω  χεχοίσύαι  ΰπ  εμου,  con- 
cerning this,  that  you  were  never 
brought  to  trial  by  me,  AVschin. 
c.  Ctes. ;  to  be  condemned  ;  also, 
to  be  selected,  Odys.  xxiv,  107  ; 
approved  ;  πεξϊ  χοί- 
νεσβα,ι,  to  be  tried  for  his  life, 
Demosth.  53,  26  ;  ol  χεχξίμ'ενοι, 
the  condemned,  Id. ;  το  χεχζΐ- 
μ'ενον,  what  is  selected,  distinct, 
II.  xiv,  19  ;  1.  a.  pas.  εχςϊβην, 
1.  α.  subj.  pas.  χξιόω,  Τις,  tj. 
In  the  part.  Homer  has  χζΐνόε'ι;, 
Η.  xiv,  129  ;  το  χζΐΰ'ιν,  what 
has  been  resolved  on,  a  decree  ; 
1 .  f.  pas.  χζΐί-τ,σομαι. 

Υί(ηνων,  ωνο;,  ό,  and 

Κοινωνία,  λ;,  h,  a  bed  of  lilies,  a 
place  planted  with  lilies,  The- 
ophr.  H.  PL  ii,  2.    Fr.  χξίνον. 

Κςιζό;,  ο,  Dor.  for  χζίο-ο-ό;. 

Κξιοζόλο;,  ov,  ram-slaying. 

Κξίοΰόχ*},  or  -όχν,  n;,  h,  the 
frame  or  carriage  of  a  battering- 
ram.    Fr.  χξΐός  and  δέχομαι. 

Κζϊοχοντίω,  ω,  to  batter  with  a 
battering-ram.    Fr.  χίττω. 

Κζίομΰζος,  ov,  β,  having  a  flow 
of  mucus  from  the  nose,  like  a 
ram  ;  drivelling  ;  stupid.  Fr. 
μύξα.^ 

Κξίοττζόο-ωτος,  ου,  ό,  h,  having 
the  face  of  a  ram.    Fr,  π^όσω- 

T0V. 

ΚΡΪΟ'2,  ου,  Ό,  a  ram  ;  a  military 
engine,  called  a  battering-ram, 
Polyb.  xxii,  10,  1  ;  a  constella- 
tion ;  a  kind  of  fish,  or  sea- 
monster. 

Κζιός,  ό,  Crius,  one  of  the  Titans ; 
also,  a  river  of  Achaia. 

Κςιοφάγος,  ου,  ό,  h,  that  eats 
rams  ;  to  whom  rams  are  offer- 
ed in  sacrifice.    Fr.  φάγω. 

Κξίοφίζος,  ου,  Ό,  h,  bearing  a  ram ; 
epithet  of  Mercury.    Fr.  φίξω. 

ΚζΤο-χ,  ν\ς,  n,  Crisa,  α  city  of 
Phocis,  near  Delphi. 

Κξίο-ίν,  η;,  h,  a  woman's  name, 
Crisia,  Hes.  Th.  359. 

Κ-ζί/τΐμος,  ου,  ο,  ri,  decisive ;  capa- 
ble of  being  judged  ;  critical; 
in  medicine,  those  days  were  so 
culled,  in  which  the  physician 
could  form  a  judgment  of  the 
event  of  the  disease,  Galen.  Fr. 
χοινω. 

Κοισι;,  εω;,  vt,  a  separation, 
choice,  selection,  discrimination ; 
a  judgment,  a  trial  ;  χξίο-ι;  and 
α,γων,  signifying  a  trial,  are 
frequently  used  synonymously  by 


ΚΡΟΑ 


ΚΡΟΚ 


ΚΡΟΣ 


JEschines  and  Demosthenes  ;  see 
yEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iiii,  pp.  19,  20  ;  χξίο-ιν  xblSio-tu- 
ffHou,  to  bring  to  trial,  Thucyd. 
iii,  53  ;  also,  χρίοΊν  touTv  ·  a 
sentence  ;  opinion  or  judgment 
of  any  thing  ;  criterion,  του 
μϊν  ούν  γξά-φοίΐ  την  χξίοΊν  that 
νομίζω,  Dem.  de  Coron. ;  cen- 
sure ;  accusation,  condemnation, 
Xen.  Auab.  i,  6,  5  ;  controversy 
or  dispute  ;  a  decision  ;  tie)  νό- 
μοι <7Τίοι  τοίντων  xa.t  αγωνις,  xoci 
χζίσ'ίΐ;  χα.)  τιμαιξίαι,  there  are 
laws  respecting  all,  and  trials 
and  decisions,  and  punishments, 
Dem.  de  Coron.  §  7  ;  in  the 
N.  T.  particularly,  the  last 
judgment  or  judgment-day ; 
sometimes  punishment  or  the  ex- 
ecution of  the  sentence  ;  the 
event  of  a  war  ;  a  crisis  in  dis- 
eases, Galen.    Fr.  xpiyai. 

Ixgio-xgccvot,  ων,  τά,  the  king's 
desk  or  coffer. 

Κ.ξίο-τος,  ου,  o,  a  mans  name, 
Crispus. 

}ζ.ζΐ<τσΌζ,  ου,  ό.     See  χΐξσος. 

ΚξίΤ'/,ξίον,  ου,  τό,  a  rule  or  instru- 
ment of  judging,  Plat.  Thecet. 
178,  Β  ;  the  faculty  of  judging; 
a  mark  or  sign  by  which  to  form 
a  judgment ;  a  court  of  justice, 
Plat.  Legg.  vi,  767,  Β ;  a  tri- 
bunal ;  a  controversy ;  a  law- 
suit ;  a  criterion.    Fr.  χξίνω. 

Κξϊτής,  ου,  ό,  a  judge,  chiefly  in 
literary  or  scientific  matters,  dif- 
ferent from  ^ιχοιστής.  'ΤμίΤς 
V  hfuy  'ίσισύι  των  λόγων  χζίτα,Ί, 

ye  will  be  the  judges  of  our 
statements,  JEschin.  c.  Ctes.  ; 
an  umpire,  Id.  28  ;  also,  one 
who  conjectures,  who  interprets 
dreams,  JEschyl.  Pers.  222.  Fr. 
Χξίνω. 

"Κριτίας,  I,  a  mans  name,  Critias. 
Κζίτϊχό;,  ή,  όν,  skilful  in  judging 

or  discerning  ;  one  who  judges, 

a   critic,    critical  ;   ή  χριτιχη 

(τίχν/ι),  the  art  of  criticism. 

Fr.  χρινω. 
"Κριτόξουλος,    o,   a  man's  name, 

Critobulus. 
Κρΐτός,  ή,  όν,  separated,  selected, 

chosen,  choice.    Fr.  3.  sing.  pf. 

pas.  of  χρινω. 

"Κρίω,  h,  the  name  of  a  woman,  Crio. 
Κρίωμα,  α,τος,  τό,  an  ornament 
on  the  capital  of  a  pillar.  Fr. 

χριός. 

}ζ.ζοαίνω,  f.  ά,νω,  to  beat  with  the 
feet ;  S-ί'ηι  πίο'ίοιο  χροαίνων,  flies 
through  the  plain  on  sounding 
hoofs,  II.  vi,  507  ;  to  play  on  a 
stringed  instrument;  as  if  it 
were  χρουχίνω.  Th.  χξούω. 
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Κρόξΰλος,  S.  as  χρωζΰλος. 
Κξοϊο-ο;,  ου,  ό,  Crcesus,  the  king  of 

the  Lydians. 
Κξόχα,   by  syncop.  for  χροχίΰα, 

acc.  sing,  of  χρόχη,  Hes.  Op.  ii, 

155. 

Κξοχα,λ'/ι,  ns,  n,  the  stones  or 
pebbles  found  on  the  beach, 
Eurip.  Iph.  Aul.  211;  a  beach; 
and 

Κζοχάλό;,  9j,  όν,  having  pebbles 
or  gravel.    Fr.  χρόχη. 

Κξόχζο;,  ου,  o,  ή,  yellow  ;  saf- 
fron-colored, Eurip.  Hec.  466. 

Κρόκες,  αι,  irregular  nom.  pi.  of 

ΧξΟΧ'/Ι. 

KPO'KH,  ης,  h,  the  woof  in 
weaving,  or  the  thread  which  is 
passed  across  the  web  τω  χρεχειν, 
i.  e.  by  striking  with  the  shuttle, 
Herodt.  ii,  35  ;  the  nap  or  fringe 
of  cloth,  Aristoph.  Vesp.  1183; 
also,  a  pebble  on  the  shore, 
the  shore,  Lycophr.  874. 

Κροχήϊος,  Ίη,  Ίον,  Poet,  for  χρό- 
χεος. 

Κξοχίνχς,  ό,  a  mans  name,  Cro- 
kinas. 

Κξοχϊνός,  ή,  όν,  of  saffron,  of  the 
color  of  saffron.    Fr.  χρόχος. 

Κροχίς,  too;,  ή,  s.  as  χρόχη  '  also, 
the  nap  on  cloth ;  the  fringe  of 
a  garment ;  lint  or  wool  on  one's 
clothes,  Theophr.  Char.  2  ;  some- 
times written  χροχύς. 

Κροχόζαπτος,  ου,  and  χροχοζοιφής, 
ιός,  ό,  ή,  dyed  yellow,  or  dyed 
with  saffron,  JEschyl.  Pers.  681. 
Fr.  βάττω. 

Κροχοζα,φής,  'εος,  ο,  ή,  s.  as  χροχό- 
ξα,πτοζ,  Mschyl.  Ag.  1092. 

Κροχοΰείλιον,  ου,  τό,  and 

ΚΡΟΚΟ'ΔΕΙΛΟΣ,  ου,  ό,  a  croc- 
odile, or  alligator,  particidarly 
of  the  Nile,  Herodt.  ii,  69  ;  χερ- 
σαίος χζοχόΰαλοξ,  a  lizard  ;  also, 
in  Logic,  a  kind  of  subtle  or 
sophistical  question. 

Κζοχοΰείλων  <πό~Κις,  h,  Crocodilopo- 
lis,  a  city  of  Egypt  near  lake 
Mozris. 

ΚζοχοοΊζω,  to  pluck  the  nap  from 
bed-clothes  in  the  delirium  of  a 
fever,  Hippocr. 

~Κ.ζοχοσ"ιλν,  ns,  'h,  spun  thread. 
Fr.  ιΊχ'ιο). 

Κροχο^ισμός,  ου,  ό,  the  act  of 
plucking  off  the  nap,  Hippocr. 

ΚροχοεϊΙής,  'εος,  Ό,  ή,  like  saffron ; 
yellow.     Fr.  εΤ$ος. 

Κροχοείμων,  όνος,  ό,  ή,  clad  in  saf- 
fron-colored garments.    Fr.  tl- 

μα. 

Κροχόεις,  όισσοι,  όιν,  of  a  saffron 
or  yellow  color,  Eurip.  Phcen. 
1505.    Fr.  χροχός. 

Κξοχόνεπλος,  ου,  ό,  ή,  clothed 
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in  a  saffron-colored  robe,  II.  viii, 
1 ;  χρόχος,  saffron,  and  -πεπλον, 
a  woman's  robe. 

KPO'KOS,  ου,  ό,  saffron,  Mschyl. 
Ag.  230  ;  the  yolk  of  an  egg. 

Κροχόττκς,  ου,  ό,  a  ravenous  ani- 
mal, probably  the  hyena. 

Κροχόω,  u>,  f.  ωο-ω,  to  strew,  Col- 

or,  or  crown  with  saffron.  Fr. 
χρόχος. 

Κξοχν;,  ΰ'οος,  h,  a  small  lock  of 
wool.     See  χροχίς. 

Κοοχωΐιης,  εος,  ό,  h,  like  saffron, 
saffron-colored ;  χρόχος,  resem- 
bling a  woof,  Plat.  Polit.  309, 
B.    Fr.  xpoxn  and  έιΰος. 

Κροχωτίοιον,  ου,  τό,  a  woman's 
robe  of  a  yellow  color,  Aristoph. 
Lys.  48. 

Κροχωτιον,  the  same. 

Κροχωτός,    ου,    ο,    h,  Ο^'Τ^ν),  a 

light  robe  of  a  saffron  color, 

Aristoph.  Ran.  46. 
Κροχωτοφορ'εω,  ήσω,  to  wear  the 

χροχωτός  or  saffron  robe. 
Κρόμμυον,  and  Poet,  χρόμυον,  ου, 

τό,  an  onion,  Aristoph.  Acharn. 

550. 

Κζομμΰοζΰξίγμίοί,  ας,  ή,  a  SOUT 
eructation  of  onions,  Aristoph. 
Pac.  528.  Fr.  χξόμμυον,  οξύς, 
and  ιρευγο). 

Κρόμυον.     See  κρόμμυον. 

Κζόνια.,  ων,  the  festival  of  Saturn  ; 
χξονίων  οζων,  smelling  of  old 
times  ;  an  old  dotard,  Aristoph. 
Nub.  397. 

'Κρονιΰας,  ου,  ό,  Dor.  for 

Κ,ξονιΰης,  ου,  ό,  the  son  του  Έ.ξό- 
νου  of  Saturn,  Jupiter  ;  gen. 
Ion.  Κζονίδίω,  voc.  ω  Κξονί^η. 

Κζονϊχός,  ή,  όν,  of  Saturn ;  old- 
fashioned,  antique,  Aristoph. 
Vesp.  664  ;  χξονιχο~ς  λήμα,ΐξ, 
the  rheum  in  the  eyes  of  aged 
persons,  Aristoph.  Plut.  581  ; 
see  under  λύμη  ·  stale  ;  stupid, 
doating;  and 

Κξόνιος,  ice,  ιόν,  the  same.  Fr. 
Υ^ρονοζ. 

Κζόνιππ-ος,  ου,  ο,  an  old  block- 
head, Aristoph.  Nub.  1069  ;  a 
driveller.    Fr.  χζόνος  and  'ίτττος. 

ονιων,  ονοζ,  or  Ιζζονϊων,  ωνοξ, 
s.  as  K^evj^j.  From 

KPO'NOS,  ου,  ό,  Saturn  ;  pro- 
verbially for  a  morose,  peevish, 
or  doating  old  fellow ;  χρόνου; 
τους  νυν,  the  present  race  are 
silly  old  fools,  Aristoph.  Vesp. 
1520  ;  Nub.  929  ;  probably 
Ionic  for  χρόνος. 

Κζοσ-trcci,  xi,  the  battlements  of  a 

wall  ;  χρόσσας  μϊν  πύργων  ϊρυον, 
they  tore  the  copings  of  the 
battlements,  II.  xii,  258;  steps 
or  courses  of  stones  of  the  Egyp- 
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tian  pyramids,  Herodt.  ii,  125. 
Th.  κξβσσόί. 
ΚΡΟΣ20'2,  and  χο^ωσσοζ,  oZ,  Ό,  the 
border  of  a  garment,  a  fringe, 
liem  ;  an  edging  of  a  fleece. 
Έ^ζοσσάω,  ω,  f.  ώσω,  to  fringe  or 
border  a  garment.    Fr.  κροσσός. 

οσσωτος,  and  χζωσσωτΌζ,  oZ,  Ό, 
scil.  χιτων,  a  garment  bordered 
with  fringe  or  fleece,  having 
tassels.  Fr.  preced. 
ΚΡΟ'ΣΦΟΣ,  ου,  Ό,  the  iron  point 
of  a  weapon;  a  dart.  See  γξΌ- 
ο-φοξ. 

Κξοτά,λϊχ,  ων,  τά.,  ear-rings  with 
pearl  drops,  making  a  rattling 
noise.     Fr.  χξότχλον. 

Κξοταλίζω,  f.  ίσω,  to  beat, 
strike ;  to  cause  to  rattle  or 
clatter ;  xnv  οχ'ίκ  χζοτάλιζον 
ά,να  ττολίμοιο  γί<ρύ(>κί,  the  emp- 
ty chariots  rattled  along  the 
bridges  (the  lanes)  of  war,  II. 
xi,  160  ;  to  applaud,  clap.  Fr. 
χξόταλον,  Th.  χζότο;. 

Κζοταλιο-μό;,  ου,  ό,  a  clapping  or 
rattling  ;  the  act  of  applauding  ; 
applause. 

Κξοταλον,  ου,  r'o,  a  rattle ;  a  little 
bell ;  metaphor,  a  rattling  fel- 
low, a  thorough  rattle,  Aristoph. 
Nub.  260  and  448  ;  and 

Κζότ&λο;,  ου,  c,  a  prating  fellow. 
Fr.  χξοτίω. 

ΚΡΟ'ΤΑΦΟΣ,  ου,  Ό,  the  temple 
of  the  head;  the  head  of  a  ham- 
mer :  dat.  pi.  κζοτάφοιο-ιν,  χξο- 
τάφως,  acc.  pi.  Dor.  Fr.  χζο- 
τ'ίω. 

Κξοτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  strike  with 
a  hammer  or  some  hard  sub- 
stance ;  to  cause  to  rattle  or 
clash  ;  to  make  a  clattering  or 
clashing  sound  ;  χζοτων  τα; 
πίλτα;,  clashing  their  bucklers, 
Xen.  Anab.  vi,  1,  5  ;  to  strike 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment ;  to  clap  the  hands,  χξοτίΐν 
τω  χίΤξί,  Xen.  Cyr.  viii,  4,  12, 
to  applaud  ;  pas.  to  be  struck  ; 
to  be  applauded :  to  be  ham- 
mered or  beaten  out  to  a  par- 
ticular shape;  metaphor,  to  be 
hackneyed  in  any  art,  etc. ;  Ιξ 
απάτα;  χίχξοταμίνοι,  literally, 
hammered  out  of  deceit  ;  i.  e. 
hackneyed  in  deceit,  Theocr.  xv, 
49.    Fr.  χξότος. 

ΚξΌτηο-ΐξ,  ιωζ,  η,  striking  or 
pla}ring  on  an  instrument,  a 
clapping  of  the  hands,  the  act 
of  applauding,  Plat.  Ale.  365, 
A.     Fr.  κ,ξοτ'ίω. 

Κξοτνο-μόζ,  ου,  Ό,  a  noise  by  beat- 
ing or  striking  ;  a  din,  jEschyl. 
S.  Theb.  543;  clashing;  also, 
a  striking.     Fr.  χξοτίω. 


Κξοτ'/ιτόί,  ή,  Όν,  beaten,  struck, 
hammered  ;  rattling,  Soph. 
Ehctr.  704. 

Κζοτοόόξΐιζοι,  ου,  I,  a  tumult  of 
applause  ;  the  noise  of  clapping 
or  loud  applause.    Fr.  S-Όξυζο;. 

Κζότοξ,  ου,  Ό,  a  beating ;  a  clap- 
ping of  the  hands :  a  beating 
of  the  feet,  Eurip.  Heracl.  83  ; 
the  dashing  of  water ;  a  noise, 
applause.     Fr.  χξούω. 

ΚΡΟ'ΤΩΝ,  uvos,  Ό,  a  tick,  a  dog- 
louse  ;  the  castor  oil  plant,  Ei- 
cinus  communis. 

Κξότων,  ωνοι,  ή,  Crotona,  a  city 
in  Lower  Italy. 

Κξοτωνν,  ns,  ή,  a  disease  in  the 
olive-tree. 

Κξοτωνιάτ'/ΐξ,  ου,  ό,  an  inhabitant 
of  Crotona. 

Κζονίΐν,  pres.  inf.  act.  of  χζουω. 

ΚξοΖμα,  άτο;,  το,  a  beating, 
knocking ;  a  playing  on  instru- 
ments, Flat.  Ale.  i,  107,  A;  a 
piece  of  music,  a  musical  air. 
Th.  χξοΰω. 

Κξουμάτϊχό;,  ή,  Όν,  adapted  for 
performance  on  musical  instru- 
ments :  of  or  relating  to  perform- 
ance on  musical  instruments ; 
χξουματιχη  (λεξ/j),  having 
sound,  but  no  meaning.  Fr. 

Χξουω. 

Κξουνίί7ο£,  αία,  αΐον,  of  or  pertain- 
ing to  springs  or  fountains, 
and 

Κζουν/ι^όν,  adv.,  like  a  fountain  ; 

like  a  spring  ;  and 
Κζούνατμχ,  ατο;,  τό,  a  spring  of 

water,  a  stream  from  a  fountain. 

From 

KPOTNO'2,  ov,  i,  a  well-head, 
a  spring,  a  bubbling  fountain  or 
spout,  a  stream,  II.  xxii,  147  ; 
a  torrent,  Find.  Pyth.  i,  47. 
Fr.  χξήνη· 
Κξουνοχυτξολήξαιο;,  ου,  Ό,  a  silly, 
babbling  water-drinker,  a  pour- 
er  fourth  of  weak,  washy  twad- 
dle, Aristoph.  Eq.  89  ;  Liddell 
and  Scott's  Lex.     Fr.  χξουνό;, 
%ύτξα,  and  ληξο;. 
Κξοΰ'τά.λκ,  ων,  τά,  a  kind  of  thick 
wooden  shoes,  s.  as 
ούτίζαί,  ων,  oil,  and 
Κζουτίζια.,  ων,  τά.      Fr.  χζούω 

and  π'ίζοι,. 
ΚξούΊτα;,  part.  1.  α.  act.  of  χξούω. 
Κξουο-ϊ^τιμίω,  ω,  to  stun  the  peo- 
ple :  to  deceive  the  people  with  I 
noise,  Aristoph.  Eq.  855.  Fr. 
χξούω  a?id  σ~ημο;. 
Κ.ζουσ-ιμίτ{>ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  meas- 
ure fraudulently,  by  striking  the 
measure  so  as  to  make  the  grains  j 
fall  over  ;  to  cheat  in  weight  by  ! 
touching  the  scale.    Fr.  χξοΖσι; 
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and  μετξίω. 

Κοουο-is,  ίω;,  ή,  a  beating,  a  strik- 
ing ;  the  act  of  trying  the 
soundness  of  any  vessel  by 
striking  it  ;  hence,  a  test,  a 
proof  ;  metaphor,  juggling ;  a 
philosophical  or  metaphysical 
term,  used  by  Aristophanes,  Nub. 
317,  to  denote  a  kind  of  skir- 
mish in  argumentation,  in  which 
dialecticians  tried  each  others' 
skill;  a  playing  on  musical  in- 
struments ;  Χίγισβαι  παξά  την 
χξοΰο-ιν,  to  sing  with  an  accom- 
paniment, as  in  what  is  called 
by  musicians  recitative  ;  bXhiaion 
τοίξα.  την  κ,^οΖσιν,  to  sing  as  in 
a  chorus,  Flat,  de  3Iusica;  h 
κξοΖσΐξ  ύτο  την  uVav,  singing 
with  an  accompaniment  to 
each  note  of  the  voice,  Ilgen. 
Fr.  2.  pers.  pf.  pas.  of  χζούω. 

Κζουο-τίον,  verbal  adj.  (one)  must 
knock.    Fr.  χξούω. 

Κξουο-τιχό;,  ή,  Όν,  fit  for  striking ; 
metaphor,  striking,  astonishing, 
forcible. 

Κξουσ-τΌ;,  ή,  Όν,  strack,  struck 
out,  cancelled.    Fr.  χξούω. 

ΚΡΟΥΩ,  /.  χ,ξοΰσω,  pf.  χ'ιχξου- 
xa  (JDem.  c.  3Iid.  has  Τξοο-χί- 
χξουχίν),  1.  a.  pas.  ίχξοΰσβην  · 
pf.  χίκξουο-μοίΐ,  to  strike,  beat, 
knock,  push  ;  to  strike  together, 
to  clap ;  to  strike  a  metallic  or 
earthen  vessel  to  try  its  sound- 
ness ;  to  put  to  the  test,  try ; 
χζοΰίΐν  την  9-Ζξζ.ν,  to  knock  at 
the  door ;  π-ξΰμνον  χ^οΰίσβκι,  to 
back  a  vessel  by  the  stern  without 
turning  ;  πξΌχοξΰΌ,  χζούαν,  s.  as 
άναζάλλίσ^αι,  to  make  a  pre- 
lude, in  music,  or  perhaps  to  give 
the  pitch,  Flat,  de  Musica;  to 
investigate  or  inquire  into,  Plat. 
Hipp.  Maj.  301,  B;  mid.  to  re- 
trace one's  steps  ;  1.  a.  ιχξουο-ec. 

ΚζύΏα,  and  χξνΏην,  and  Dor. 
χρυ<οόχν,  adv.  secretly,  privately, 
by  stealth.    Fr.  χξόττω. 

Κξυζΰ;,  part.  2.  a.  pas.  xguSnva/, 
2.  a.  inf.  pas.  of  χζύττω. 

Κξυζη,  s.  as  χζΖζ^κ. 

Κζΰίζο'ζ,  ά,,  Όν,  gen.  Ion.  χζυίξβΐο, 
cold,  freezing  ;  chilling ;  χξυε- 
ξο7ο  φΌζοιο,  II.  xiii,  48  ;  dread- 
ful, frightful  ;  χ^υίξο.  τάόίοι, 
shivering  fits,  Aristoph.  Acharn. 
1191.    Fr.  χξύοζ. 

Κξυμα,λίο;,  ία,  ίον,  frozen  ;  cold 
as  ice  ;  icy.    Fr.  χξύος. 

Κζυμοπαγής,  ίος,  β,  *,  bringing 
frost ;  congealed  with  cold  ;  pro- 
ducing congelation.  Fr.  χού- 
μος and  τήγνυμι. 

Κξυμνός.      See  Χξυμ'ος. 

ΚζϋμΌς,  oZ,  Ό,  cold,  ice,  frost ; 


ΚΡΤΠ 


ΚΡΤΦ 


ΚΤΑΜ 


winter's  cold.     Th.  χζύο;. 

Κζυμ-ωΙνί,  ε?,  icy-cold;  frozen,  icy. 

Κξύόίΐί,  Όισσα,  Όιν,  cold,  frigid, 
chilling,  or  causing  men  to 
shudder  ;  φ'οζου  χξυόίντος,  chill- 
ing fear,  II.  ix,  2  ;  freezing. 
From 

KPX'02,  io;t  re,  cold,  ice,  frost, 
I  chill. 

Κζυρτά"οια,  adv.  secretly,  clan- 
destinely. 
~Κξυττά2ιο;,  ία,  tov,  in  the  Poets 
for  χουττό;,  hidden,  concealed, 
clandestine,  secret.  Fr.  κρύπτω. 
Κξυττάζω,  f.  ίσοι,  to  hide,  con- 
ceal, cover,  Diod.  Sic. 
Κξυτττάσχζ,  3.   sing.  impf.  Ion. 
for  εχουττί,  from  χζύπτω. 
Κζυττάσχω,  to  hide.    Fr.  χξύ- 
ττω. 

3.  sing.  impf.  Ion.,  or 
2.  sing.  pres.  imperat.  of  χξύττω. 
ΚξυπτεΊα,  ας,  ί),  a  lying  in  wait 
for;  an  ambuscade  laid  by  the 
Spartan  youths  for  the  Helots, 
Plat.  Legg.  653,  B. 
"Κζυτττίον,  verbal  adj.  of  κρύπτω, 

(one)  must  conceal. 
Κξνττεύω,  f.  ίύσω,  to  lie  in  am- 
buscade ;  pas.  χ^υντεύομαι,  to 
be  beset  by  an  ambuscade,  Eu- 
rip.  Hel.  540.    Fr.  χξύπτω. 
Κξόντη,  h,  a  covered  place,  a 
vault,  a  crypt. 
Κ^υπτΐχό;,  ή,  Όν,  skilled  in  hiding 

or  concealing  ;  and 
ΚζυπτΌς,  ή,  όν,  hidden,  concealed  ; 
to  be  concealed,  secret ;  χξυττή, 
fern,  a  vault  or  cellar  under 
ground,  a  crypt.  Th.  χζύπτω. 
Κξΰττουσ,  fur  χξύπτουσι,  3.  pi, 

ind.  pres.  of 
ΚΡΤΉΤΩ,  /.  pf.  χ,Ίκζυ. 

φα,  Epic  impf.  χζΰπτασχι,  H. 
viii,  272  ;  to  hide,  conceal,  veil, 
cover,  disguise  ;  μη....χξύσττε 
σΰνΙονΧον  trifav,  do  n't  conceal  it 
from  your  fellow-servant,  Eurip. 
3Ied.  64  ;  μη  μι  χξύψ'/ι;  tovto, 
jEschyl.  Prom.  628  ;  to  conceal 
under  ground;  hence,  to  bury, 
Eurip.  Flee.  714  ;  also,  in  a 
neuter  sense,  to  lie  hid  or  be 
concealed,  Soph.  Electr.  816; 
1.  α.  εχξν-φα,  part,  χξύ-ψα;  · 
mid.  to  conceal  one's  self,  or 
any  thing  from  another,  Soph. 
Trach.  474  ;  pf.  pas.  χίχξυμ- 
μαι,  1.  a.  pas.  Χχοϋφθην,  2.  a. 
pas.  Ιχξύξην,  2.  f.  pas.  χξυζη- 
σομαι,  Eurip.  Suppl.  553  ;  it 
sometimes  governs  two  accusa- 
tives, as  ohYiv  σι  χξύ-ψω,  I  will 
conceal  nothing  from  you,  Soph. 
Phil.  905  ;  2.  a.  inf.  pas.  χξυ- 
ζηναι,  part.  2.  a.  pas.  χξνζιΊς 
{x^iU,Herm.  Soph.  A j.  1125), 


seldom  used  by  classical  ivriters. 
Th.  κζίιζω.  Hence 

Κξυντως,  adv.  secretly,  privately. 

Κξυσ-ταίνω,  f.  ανω,  to  freeze,  co- 
agulate ;  pas.  to  become  frozen 
or  congealed,  Nicand.  Al.  314. 

ΚξυσταΧΧΊζοντι,  dot.  sing.  part, 
pres.  act.  of 

ΚζυσταΧΧίξω,  to  shine  like  crys- 
tal.    Fr.  χ^ΰσταΧΧος. 

Κξυστάχχϊνο;,  ίν/ι,  ινον,  clear  and 
transparent  like  crystal  ;  made 
of  crystal.    Fr.  χξΰσταΧλο;. 

ΈίζνσταΧΧόομαι,  οΰμαι,  to  be 
frozen  or  congealed. 

ΚξυσταΧΧόπνχτοί,  ου,  ο,  h,  crys- 
tallized, congealed  with  frost. 
Fr.  τήγνυμι. 

Κξνστα?.Χονήζ,  τιγος,  β,  rt,  frozen, 
hard  frozen  ;  χξυσταΧΧοτηγα 
δια  <7τΌ(>ον  στρατός  Κίζΰ;  the 
army  crosses  over  the  hard 
frozen  stream,  JEschyl.  Pers. 
517. 

ΚζύσταλΧος,  ου,  o,  clear  ice  ;  h 
S-άΧασσα  πήγννται  χα)  ιτ)  του 
χξυσταΧΧου  στρατεύονται,  Ile- 
rodt.  iv,  28  ;  Thucyd.  iii,  23  ; 
η  εξ  ύδατος  χζυστάΧΧω,  II.  xxii, 
152;  ο  and  h,  crystal  ;  glass. 
Fr.  χξύος. 

ΚζυσταΧΧοφανής,  Ίος,  ο,  y,  having 
the  appearance  of  crystal.  Fr. 
φαίνομαι. 

ΚζύστκΧος,  S.  as  χ,ξύσταΧΧος. 

Κξϋφα,  adv.  secretly,  privately ; 
without  the  knowledge  of  ;  Dor. 
for  χξνφ7ι. 

Κξΰφαίος,  a'ta,  a~ov,  s.  as  χζύφιος, 

Ία,  tov,  secret,  hidden,  concealed, 

furtive.    Fr.  χξύττω. 
Κξνφα,  adv.  secretly,  privately, 

Soph.  Antig.  85,  1239.  Same 

Th.  ;  and 
Κξυφηδόν,  the  same  and  from  the 

same,    Odys.  xiv,  330.  Same 

Th. 

'Κξύφύη,  Poet,  for  Ιχζύφύη,  1.  a. 
pas.  of  χζίτττω. 

ΚξνφΐμαΊως,  adv.  clandestinely  ; 
in  secret ;  and 

Κζνφϊον,  and  χζνφιως,  secretly, 
privately. 

Κξΰφιος,  Ία,  tov,  and  χξυφιος,  ου, 
ο,  h,  hidden,  secret,  private,  con- 
cealed ;  χαΧιπωτάτη  δ'  ην  της 
σταυ^ωσιως  h  χζύφιος,  the  most 
dangerous  in  regard  to  the  pali- 
sade was  its  concealment,  Thu- 
cyd. vii,  25  ;  χξύφιον  Χιχος, 
secret  intercourse,  concubinage, 
Soph.  Trach.  359.  Th.  χζύ- 
wtcj. 

Κξύφος,  ov,  o,  a  hiding-place, 
Pind.  Olymp.  ii,  177.  Fr.  the 
same;  also 

Κξύφος,  εος,  contract,  -ους,  τ'ο, 
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concealment,  a  hiding. 

Κού-ψαι,  1.  a.  inf.  act,  and 

Κζύ-φας,  part.  1.  a.  act.,  and 

Κξύψζ,  3.  sing.  1.  a.  act.  Ion. 
for  ϊχουψΐ,  from  χξύττω. 

Κξυ·ψιμ'ίτω<7Το;,  ov,  hiding  the 
forehead. 

Κζυ-φίνοοζ,  ov,  contract,  -ου;,  ovv, 
concealing  one's  thoughts,  re- 
served, dissembling. 

Κζύ-φιί,  ιως,  Ϋι,  Ά  hiding  or  con- 
cealing ;  the  occultation  of  stars, 
Plat.  Locr.  97,  Β ;  the  art  of 
hiding  ;  concealment  ;  xgv\p'/i 
συ  χξύ-φιν,  Eurip.  Bacch.  913. 
Fr.  2.  pers.  pf.  pas.  of  χξύττα. 

Κζυ-ψίχολο;,  ου,  Ό,  h,  dissembling 
his  anger.  Fr.  χ,ζΰπτω  and 
χολή. 

Κξύω,  obsol,  to  freeze,  congeal. 

Κξυά'δϊΐί,  ιος,  ο,  'λ,  icy,  cold  as 
ice  ;  calculated  to  strike  horror. 
Fr.  χξύοζ  and  uho;. 

ΚΡΓΠ3ΤΛ02,  ου,  ο,  a  roll  of 
braided  hair  on  the  crown  of 
the  head,  fastened  by  the  τεττίξ  · 
It)  τί?  χιφαΧη  "οϊ  χξάνη  σχΰτινα 
...,χζύϋζυΧον  'ίχοντα  χατα  μισόν, 
εγγύτατα  τιαξοίιδΐί,  leathern  hel- 
mets upon  the  head  having  a 
curl  in  the  middle,  nearly  re- 
sembling that  of  a  tiara,  Thu- 
cyd. i,  6  ;  the  crest  of  a  helmet, 
Xen.  Anab.  v,  4,13  ;  the  curled 
hair  of  boys ;  also  written  χ,ξό- 
ζ,υΧοξ. 

Κρωγμός,  ου,  Ό,  a.  croaking  or 
cawing.  From 

ΚΡίΙ'ΖΩ,  /.  ^Ιω,  to  caw;  to 
croak  ;  to  prate  idly  ■  to  chat- 
ter ;  s.  as  the  Latin  crocito  ; 
the  word  being  formed  in  imita- 
tion of  the  croaking  of  rooks  or 
crows. 

ΚζάμαΖ,  αχός,  ο,  ά  heap  of  stones ; 

otherwise  written  χΧωμαξ. 
ΚΡΠ'ΠΙΟΝ,  ov,  το,  a  scythe  or 

sickle. 

Ίζξωσσαι,  al,  Ion.  for  χ^Όσσαι. 

ΚξωσσΊον,  τ'ο,  dimin.  of 

ΚΡΩ2Σ0'2,  οΰ,  ό,  a  water- 
bucket  ;  a  pitcher  ;  a  pail, 
Theocr.  xiii,  46.  See  also 
χζοσσόζ. 

Κζωσσοτόν,  ου,  τ'ο,  s.  as  χ^οσσω- 
τόν  or  χζοσσωτό;. 
ωσσωτ'ος.     See  χζοσσωτ'ος. 
Κξωτ'/ΐξΐάζω,  f.   άσω,   to  lop  off 

the  ornaments,  etc.,  at  the  prow 
or  stern  of  a  ship  taken  in 
war.  (?) 

Κτά,  Ion.  for  'ίχτα,  3.  sing.  2.  a. 

of  χτΤιμι. 

Κτκίνω,  Dor.  for  χτΰνω. 

Κ,τάμζν,  Ion.  and  Dor.  χτάμεναι, 
2.  a.  inf.,  II.  v,  301  ;  hence,  by 
syncop.,  χτάναι,  from  χτημι,  s. 


Kg 


ΚΤΕΑ 


ΚΤΕΝ 


κτημ 


as  χτε'ινω,  to  slay. 
"Κταμενοιο,  gen.  Ion.  of 
Ίίτάμενο;,  part.  2.  a.  m.  of  χτημι, 

s.  as  χτε'ινω,  2.  a.  act.  εχτ'/ιν, 

2.  a.  m.  ίχτάμην  ·  τά  χταμ'ε- 
νων  άποα'ινΰμαι,  which  I  have 
taken  from  the  slain,  II.  xiii, 
262  ;  Mschyl.  Pers.  887. 

Κ,τάν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  of 
χτΤιμι,  to  possess  ;  2.  α.  εχτην, 

3.  pi.  'ίχτησαν,  by  syncop.  εχταν, 
and  dropping  the  augment  χτάν. 
Th.  χτάομαι.  It  might  also  he 
derived  in  the  same  manner  from 
χττ,μι,  for  χτε'ινω,  to  kill. 

Κτάνι,  Ion.  εχτάνε,  3.  sing.  2.  a. 

ind.  act.  of  χτε'ινω. 
Υίταν'εεσΰαι,  contract.  χτανεΊσΰαι, 

f.  inf.  m.  of  obsol.  χταν'εω,  s.  as 

χτε'ινω. 

Κ.ταν'εοντε;,  Ion.  contract,  χτα- 
vmvns,  nom.  pi.  part.  fut.  act. 
of  the  same. 

"Κτανεουσι,  contract.  χτανουσι,  3. 
pi.  fut.  act.  of  the  same  verb. 

"Κ,τάνύεν,  Bosot.  by  syncop.  and 
Ion.  for  εχτάνύησαν,  3.  pi.  1.  a. 
pas.  of  χτε'ινω. 

~Κτάντα.;,  ου,  ο,  Dor.  for  χτάντν;, 
ου,  ό,  a  killer.    Th.  χτε'ινω. 

ΚΤΑΌΜΑΙ,  ωμαι,  Ion.  χτ'ιομαι, 
Herodt.,  to  get  possession  of,  to 
acquire  ;  χτάται  μαθήματα,  he 
acquires  learning,  Plat.  Thecet. 
153,  Β ;  to  get,  obtain,  Lys.  c. 
Eratosth. ;  to  render ;  παμπόλλον; 
άν@ξωπου;  εχτήσατο  πειύομ'ενου; 
αύται,  he  rendered  many  men 
obedient  to  him,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
3  ;  to  beget,  Soph.  (Ed.  T. 
1499  ;  fut.  mid.  χτήο-ομ-αι,  1.  a. 
εχτησάμην,  pf  pas.  χ'εχτν,μαι, 
instead  of  which  also  εχττ,μαι, 
H.  ix,  402  ;  in  the  perfect  it 
signifies  to  have  possession  of, 
to  possess  ;  to  have  ;  part, 
χεχτνμ'ενος,  a  possessor,  a  mas- 
ter, Aristoph.  Plut.  4  ;  and 
χίχτγιμίνή,  a  mistress  ;  1.  a. 
pas.  Ιχτήύνν,  '/is,  Thucyd.  i, 
123  ;  χεκτήσομαι  is  generally 
used  for  χτγ,ΰτ,σομαι,  Aristoph. 
Eq.  1249;  Eurip.  Bacch.  506; 
Id.  Ale.  182  ;  Plat.  Gorg.  467, 
A.    Fr.  χτάω,  obsol. 

Κτάται,  pres.  inf.  m.  of  preced. 
verb ;  but 

Κτάσβαι,  2.  a.  inf.  m.  of  χτημι, 
for  χτε'ινω,  to  kill. 

Κτάτο,  Ion.  for  εχτάτο,  3.  sing, 
impf.  mid.  of  χτάομαι  ·  but 

Κτάτο,  Ion.  for  εχτάτο,  3.  sing. 
2.  a.  m.  of  χτϊημι,  for  χτε'ινω. 

Κτάω,  to  kill,  slay ;  also,  for 
χτάομαι,  to  possess. 

Κτέανβν,  ου,  τΌ,  a  possession, 
wealth,  riches ;  always,  it  is  be- 


lieved, used  in  the  plural;  s.  as 
χτήμα,  and 

Έ.τ'ίά.ο,  utos,  to,  the  same,  used 
in  the  dot.  pi.  only,  χτεάτεσσι, 
Homer.     See  next. 

ΚτεάτεσοΊ,  dot.  pi.  Ion.  and  Poet, 
for  χτεασι,β'οηι  χτ'εαζ,  ατο;,  τ'ο, 
s.  as  χτγ,μ,α '  \<ζ\  χτεάτεσσι  λι- 
π'εσύαι,  to  leave  as  heir  over  his 
possessions,  H.  v,  154.  See 
preced.     Th.  χτάομα,ι. 

Κ,τεάτείξα,  a;,  h,  a  possessor,  a 
mistress  ;  one  who  provides, 
ALschyl.  Ag.  366  ;  fern,  from 

Κ.τεάτ'/,ο>  '/ϊξο;,  ο,  a  possessor, 
master. 

Κτεατίζω,  f.  Ία· ω,  to  acquire,  H. 
xvi,  57  ;  to  possess,  Poet.  Same 
Th. 

ΚτεάτιοΌ-ΐ,  Ion.  and  Poet,  for 
εχτεάτισε,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 
the  same. 

Κτεατιστόζ,  y,  όν,  gotten,  won, 
acquired. 

ΚτεΤναι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Ίζ.τε~να;,  ασα,  αν,  gen.  αντο;,  acc. 
sing.  m.  g.  χτείναντα,  part.  1.  a. 
act.  of  χτε'ινω. 

Κτεΐνε,  imperat.  act.,  and 

Έίτεινίμεναι,  Dor.  hence  χτείνειν, 
pres.  inf.  act.  χτε'ινεσβαι,  pres. 
inf.  pas.  of  χτε'ινω. 

Κτεινόμενος,  part.  pres.  pas.  of 

ΚΤΕΓΧΩ,  fut.  χτενω,  Ionic  form 
χτάνω,  but  in  Homer  always 
χτεν'εω,  to  intend  to  slay,  Soph. 
(Ed.  C.  993  ;  to  kill,  slay ;  to 
slaughter;  to  destroy;  1.  a. 
εχτεινα,  2.  α.  εχτανον,  the  2. 
aor.  more  frequently  used;  also, 
a  2.  aor.  from  the  obsolete  χτημι, 
ε χτ'/ι ν,  subj.  χτ'ιω,  2.  aor.  mid. 
ίχτάμνν,  inf.  χτάσθαι,  part, 
χτάμενο;,  as  if  from  χτάω,  3. 
pi.  1.  aor.  pas.  εχταόεν,  for 
Ιχτάύ'/nrav,  Odys.  iv,  537  ;  see 
χτά,  χτάμεν,  etc.  ;  pf.  pas. 
εχταμαι,  1.  a.  pas.  ίχτάίην,  pf. 
ε xt ova  ·  also,  χτεννυω,  χτ'εννυμι, 
the  same.     Tlx.  χτάω. 

ΚΤΕΓ2,  'ενος,  Ό,  a  comb;  the 
comb  or  reed  of  a  loom  ;  a  rake, 
harrow ;  a  kind  of  shell-fish ; 
the  fore  teeth ;  the  fingers  or 
toes  spread  open. 

Κτένα,  acc.  of  χτε'ι;,  Callim.  La- 
vacr.  Pallad.  31. 

Κτεν'εειν,  inf.  fut.  Ion.  of  χτε'ινω, 
from  χτεν'εω,  Att.  contract,  χτε- 
νω, inf.  χτενεειν,  contract,  χτε- 
νεΤν,  χτειν'εωνται,  subj.  pres.,  Are- 
tceus  Morb.  Diut. 

Κτενίζω,  f.  1σ ω,  to  comb  mid. 
to  comb  one's  own  hair,  Herodt. 
vii,  208.    Fr.  χτε'ι;. 

Κτ'ενίον,  ου,  το,  dimin.  of  χτε'ι;, 
a  small  comb. 
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Κτενιο-μόξ,  ο,  a  combing. 
Υίτενιστής,  οΰ,  ο,  one  who  combs 

hair,     a    hair-dresser.  Same 

Th. 

Κτ'εννυμι,  and  χτεννυω,  and  χτ'εν- 

νω,  for  χτε'ινω. 
Κτενοε^ή;,  'εο;,  ο,  h,  resembling  a 

comb.    Fr.  χτεί;  and  sT^aj. 
Κτενοτωλν;,  ου,   ο,  a  seller  of 

combs.     Fr.  χτε'ι;  and  <χω>άω. 
Κτενω,  1.  f.  act.  of  χτε'ινω. 
Κτενωτό;,  ή,  Όν,  combed  ;  woven ; 

adjusted  ;    of    clothes,  fulled, 

Boeckh,  Inscript.  i,  p.  248.  Fr. 

xt  εις. 

Κτίομαι,  Ion.  for  χτάομαι, 

Κτίζα;,  τ'ο,  a  possession  ;  a  gift, 

H.  x,  216  ;  in  the  nom.  and 
acc.  only.     Th.  χτίομαι. 

KTE'PEA,  ων,  τά,  what  belongs 
to  the  dead ;  funeral  rites  or 
solemnities,  II.  xxiv,  38.  Prob- 
ably from  χτάομαι.  Hence 

Κτεζεΐζω,  f.  ί%ω,  to  perform 
funeral  rites  ;  to  bury  with 
funeral  solemnities,  Odys.  i, 
291  ;  and 

Κτεζίζω,  f.  Ίσω,  and  Att.  ιω,  the 
same. 

Κ,τεξίοΰοΊ,  for  χτεοΊσουσι,  Att.  3. 

pi.  f.  of  χτεο'ιζω. 
Έίτεζίο-ειαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  jEoI. 

of  preced. 
Κτέξίο-ματα,  τά,  what  are  offered 

on  the  grave,  Soph.  Antig.  204  ; 

funeral  rites,  as  χτ'ίζία,  Soph. 

(Ed.  C.  1410  ;  used  in  the  plural 

only. 

~Κτεξΐο·ττ,ξ,  ου,  ο,  one  who  pre- 
pares things  necessary  for  a 
burial  ;  an  undertaker.  Fr. 
χτενίζω. 

Κτ'εω,  S.  as  χτάω. 

Κτ'εωμεν,  Ion.  contract,  χτωμ,ζν, 

I.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of.  χτημι, 
or  χτάω. 

Κτ'^ων,  όνο;,  ο,  properly,  a  comb  ; 
and  hence,  any  thing  like  a 
comb,  as  the  course  of  vessels  in 
trees,  and  the  fibres  and  fila- 
ments of  the  membranes  in  the 
human  body ;  a  trident.  Th. 
χτει;. 

Έ.τΐ',μα,  ίίτο;,  τ'ο,  what  one  pos- 
sesses, a  possession,  property,  an 
estate  in  land,  a  farm  ;  a  slave 
(property)  of  my  mistress's  house, 
Eurip.  Med.  48 ;  pi.  wealth, 
possessions,  goods,  slaves,  etc., 
Plat.  Phced.  62,  Β  ■  and 

~Κ.τ'/ιματϊχΌ;,  ή,  Όν,  that  has  ac- 
quired property ;  rich,  qualified 
to  hold  land,  wealthy.  Fr. 
χτάομαι. 

Κτΐίμι,  obsol.,  to  kill ;  2.  α.  'ίχτην, 
part.  2.  α.  χτάξ.  Th.  χτ'ιω  or 
χτάω. 


ΚΤΗΤ 


ΚΤΙ2 


ΚΤΑΜ 


Κτήνη,  χτηνων,  nom.  and  gen.  pi. 
of  χτηνο;. 

Κτηνη'οόν,  adv.  like  cattle,  pro- 
miscuously, Herodt.  iv,  180. 
Fr.  κτήνος. 

Κτηνίατρο;,  ου,  ό,  one  who  cures 
the  diseases  of  animals,  a  ve- 
terinary surgeon  or  cattle-doctor. 
Fr.  χτηνο;  and  'ιάομαι. 

KTH~N02,  tos,  ro,  cattle  ;  a 
beast  of  burden ;  rarely  in  sing. 
a  single  beast,  Herodt,  ii,  39  ; 
draught  oxen  ;  property  of  every 
kind,  but  chiefly  of  cattle,  Xen. 
Anab.  iv,  7,  1.     Fr.  χτάομαι. 

Κτηνοστάσιον,  ου,  <r'o,  a  cattle-stall. 
Fr.  χτηνο;  and  στάσι;. 

Κτηνοτροφία,  a;,  η,  the  rearing, 
feeding,  or  pasturing  of  cattle. 
Fr.  τξ'εφω. 

Κτηνοτρόφο;,  ου,  Ό,  τ,,  keeping  or 
rearing  cattle  ;  a  feeder  of  cat- 
tle ;  a  grazier.  Fr.  κτήνος  and 
τφ,φω. 

Kruvvhs,  °*>  belonging  to 
cattle,  like  a  beast  ;  brutish, 
LXX. ;  beastly,  stupid.  Fr. 
χτηνο;  and  ε'ιοο;. 

Κτηνωδία,  a;,  η,  brutishness  ; 
rusticity,  stupidity.    Same  Th. 

Κτησαιμην,  1.  a.  opt.  m.  χτησα- 
cSat,  1.  a.  inf.  mid.  χτησησύε, 
2.  pi.  1.  a.  subj.  m.  of  χτάομαι. 

Κτησία;,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Ctesias. 

Κτησίξιο;,  ου,  ο,  Ctesibius,  a 
mathematician  of  Alexandria  ; 
the  inventor  of  the  pump  and 
other  hydraulic  instruments. 

Κτησιος,  ία,  ιον,  pertaining  to 
property  ;  bestowing  wealth, 
Demosth.  531,  28  ;  epithet  of 
Jupiter,  as  presiding  over  or  be- 
stowing wealth  ;  χτησιοι  S-εοί, 
household  gods,  Penates.  Fr. 

χτάομαι. 

Κτησιππο;,  ου,  ο,  η,  possessing 
horses.    Fr.  χτησι;  and  Ίππο;. 

Κτησι;,  εω;,  η,  acquisition,  any 
thing  possessed ;  in  pi.  posses- 
sions, wealth,  property  ;  πςο; 
'έξγου  χτησιν,  for  the  accom- 
plishment of  the  work,  Soph. 
Trach.  229.     Fr.  χτάομαι. 

Κτησομαι,  η,  εται,  f.  m.  of  χτά- 
ομαι. 

Κτητά,  nom.  pi.  n.  g.  of  κτητό;. 

Κτητίον,  verbal  adj.  (one)  must 
obtain,  αυτω  αξα  trot  πρώτον 
χτητεον  άξετην,  Plat.  Ale.  i,  134, 
C. 

Κτητη,  η;,  h,  a  purchased  female 
servant.    Fr.  κτητό;. 

Κτντϊχό;,  η,  όν,  skilled  in  ac- 
quiring or  getting  ;  possessive  ; 
hence  κτητική,  η;,  sail.  τέχνη, 
the  art  of  getting  or  gaining, 


the  acquisitive  art,  Plat.  Soph. 
222,  265,  A;  and 

Ktyit'o;,  η,  όν,  that  may  be  ac- 
quired or  purchased  ;  κτητο)  ol 
τ^ίποοε;  τε,  II.  ix,  407  ;  ac- 
quired, bought ;  and 

Κτητωζ,  οξο;,  ο,  a  possessor,  a 
master.  Fr.  the  3.  pers.  pf. 
pas.  of  κτάομαι. 

Κτΐοεο;,  ου,  o,  by  apheer.  for  ικτ'ι- 
o-o;,  made  of  weasel's  skin,  II. 
x,  335.    Fr.  ίκτί;. 

ΚΤΙΖΩ,  /.  κτίσω,  to  build, 
found  ;  to  create ;  κτίζειν  πάλιν, 
to  found  a  city,  Herodt.  i,  149  ; 
to  make  ;  to  plant  a  colony  in 
a  place  ;  to  found  a  state  or 
colony,  Plat.  Hipp.  Maj.  285, 
D  ;   μακράν  άποικιαν.,,.κτισαι, 

to  found  a  far  distant  colony, 
AEschyl.  Prom.  840  ;  to  build 
cities  in  a  place  ;  to  invent ;  to 
establish,  institute  ;  1.  α.  έκτι- 
σα., 1.  a.  imperat.  κτίσον,  άτω, 
inf.  χτίσαι,  part,  χτίσα;,  av- 
το;,  pf  pas.  εκτιμ.α.ι,  from  χτίω  · 
1.  a.  jas.  \"-τΊσ6ην,  a?id  part, 
χτισύεί;,  'εντο;,  created. 

ΚΤΪΆ02,  ου,  ο,  a  ram;  the 
leader  of  the  flock  ;  any  leader 
or  chief  ίεξ'εα  κτ'ιλον  \\.φξοοί- 
τη;,  the  chief  priest  of  Venus, 
Pind.  Pyth.  ii,  211  ;  adj.  tame, 
mild,  gentle. 

Κτιλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  tame  to 
soothe  ;  pas.  to  become  tame, 
familiar  with.    Fr.  preced. 

Κτίμενο;,  Poet,  for  εχτισμενο;, 
part.  pf.  pas.  of  κτίζω. 

Κτί;,  s.  as  ίκτί;. 

ΚτισάσΟαι,  Dor.  and  Ion.  for  \κ- 
τισάσΰην,  dual  1.  a.  m.  of  κτίζω. 

Κτίση,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of 
κτίζω. 

Κτϊσι;,  εω;,  η,  a  building  or  found- 
ing, Thucyd.  vi,  5  ;  creation, 
formation  of  the  world,  JV.  T. ; 
a  structure  ;  a  thing  created  ;  a 
creature  ;  all  created  nature  ; 
the  universe,  Ν.  T. ;  the  whole 
human  race  ;  an  ordinance ;  re- 
generation.   Fr.  κτίζω. 

Κτίσμα,  άτο;,  τί,  a  created  thing, 
a  creature ;  a  work,  a  structure  ; 
an  establishment.  Fr.  pf.  pus. 
of  κτίζω. 

Κτισμ,ατολατζίία,  α;,  η,  the  wor- 
ship of  created  things.  Fr. 
κτίσμα  and  λατζευω. 

Κτίσον,  1.  a.  imperat.  of  κτίζω. 

Κτίστη;,  ου,  ο,  and  κτιστηο,  ηξο;, 
and  κτίστωξ,  οξο;,  Ό,  a  creator ; 
a  builder,  a  founder  of  a  state 
or  colony,  Aristoph.  Av.  922  ; 
an  inhabitant,  Eurip.  Orest. 
1659  ;  and 

Κτιστό;,  η,  όν,  created,  built  ; 
781 


founded  ;  and 
Κτιστύ;,  ίο;,  η,  a  building,  the 

founding  of  a  colony  ;  s.  as  κτί- 

σι;.  Fr.  3.  pers.  pf.  pas.  of  κτίζω. 
Κτίστωζ,  οξο;,  ό,  S.  as  κτίστη;. 
Κτίτη;,  ου,  ό,  a  settler,  founder. 
Κτιω,  a  more  ancient  for m  of  κτί- 

ζ». 

Κτόνο;,  ου,  ό,  slaughter,  murder. 
Fr.  κτείνω. 

Κτύπ'εω,  ω,  f.  ησω,  to  make  a 
noise  by  striking  or  beating ;  to 
resound,  Soph.  Trach.  784  ;  to 
thunder  ;  σμιβαΧ'εα  κτυπ'εων, 
thundering  dreadfully,  II.  vii, 
479  ;  to  strike,  beat,  with  two 
accus.  ;  1.  α.  εκτύπησε,  Soph. 
(Ed.  C.  1606;  2.  α,  εκτΰπον  · 
κτύπησε  κξάτα,  μίλεον  πλαγα, 
he  struck  a  violent  blow  upon 
his  head,  Eurip.  Orest.  1486  ; 
μέγα.  V  εκτυπε  μητι'ετα  Ζεΰ;, 
Jupiter  thundered  loud,  Horn. 
Th.  τύπτω. 

Κτύπημα,  ατο;,  τό,  and 

Κτΰπο;,  ου,  ο,  a  sound  produced, 
by  striking,  a  clatter,  clashing ; 
clattering  of  horse's  feet,  II.  x, 
535  ;  a  loud  noise ;  roar ;  καξ- 
τεξόν  κτύπον,  a  louder  roar,  JEs- 
chyl.  Prom.  925  ;  πεσαξσίοι; 
κτύποι;,  with  his  lofty  thunders, 
Id.  918  ;  ασπίδων  κτύπον,  the 
clash  of  spears,  ALschyl.  S. 
Theb.  97  ;  μη  λύξα;  κτύπο; 
εστω,  Eurip.  Ale.  442.  Fr. 
κτυπ'ιω.     Th.  τύπτω. 

Κτωμαι,  1.  sing,  contract,  from 
κτάομαι. 

Κυαίιζω,  f.  Ίσω,  to  drink  drams, 
to  tipple  ;  to  take  up  in  cups  ; 
to  furnish  with  drink.    Fr.  χύ- 

αβο;. 

ΚΤ'ΑΘ02,  ου,  ό,  a  cup  ;  a  drink- 
ing cup  ;  a  measure  containing 
the  twelfth  part  of  a  pint,  a  little 
more  than  an  ounce;  κύαόοι,  cup- 
ping-glasses, Aristoph.  Pac.  541. 
Fr.  %ύω  or  κύω. 

Κυαΰωΐη;,  εο;,  ο,  η,  resembling  a 
drinking-cup  or  κύαύο;.  Fr. 
iVio;. 

Κυαμευτη;,  ου,  ο,  One  who  votes 
or  draws  lots  with  beans;  one 
who  foretells  by  drawing  lots  ; 
and 

Κυαμευτό;,  η,  όν,  chosen  by  beans, 
or  by  lot,  Xen.  Mem.  i,  1,  2. 
Fr.  pf.  pas.  of 

Κυαμεύω,  f  εύσω,  to  choose  with 
beans,  to  vote  by  beans ;  pas. 
to  be  chosen  a  magistrate  by 
ballot,  Demosth.  747,  3.  Th. 
κυαμο;. 

ΚυαμιαΤο;,  αία,  aTov,  of  the  size 

of  a  bean  ;  shaped  like  a  bean. 

Fr.  χύαμο;. 

n3 


ΚΤΑΝ 


ΚΤΒΕ 


ΚΤΒΙ 


Κναμίζω,  /.  ίο-ω,  to  be  marriagea- 
ble, said  of  girls.     See  κναμος. 

Κνκμοζόλος,  ov,  ό,  one  who  throws 
in  his  bean,  i.  e.  who  gives  his 
vote.    Fr.  βάλλω. 

ΚΤΆΜ02,  ov,  e,  a  bean;  άτο 

κνάμον  Μξχοντχ;  χα6\στασ$αι,  to 

appoint  magistrates  by  the  bean, 
i.  e.  by  ballot,  Xen.  Mem.  i,  2, 
9  ;  a  vote,  suffrage  ;  a  lot ;  a 
measure,  in  the  medical  writers  ; 
the  swelling  of  the  breasts  when 
females  reach  the  age  of  puberty. 
Hence  χναμίξω,  to  be  marriage- 
able. 

Υ,ναμοτξωξ,  ωγος,  β,  an  eater  of 
beans  ;  one  who,  in  voting,  had 
a  view  to  his  own  advantage, 
Aristoph.  Eq.  41.  Fr.  χΰαμος 
and  τξωγω. 

Κναμοφαγία,  ας,  h,  feeding  on 
beans  ;   the  eating  of  beans. 

Fr.  φάγω. 

Κναμων,  ωνος,  ό,  a  bean-field. 

Έ.ναναιγίς,  ΐδος,  ή,  Poet,  having  a 
dark  or  terrible  regis,  epithet  of 
Minerva,  Pind.  Olymp.  xiii,  100. 
Fr.  κνανος  and  αίγίς. 

Κ.νάνάμτν^,  νκος,  β,  ή,  with  dark 
blue  band  or  margin. 

Κνανανγής,  ίος,  ό,  ή,  sky-bright ; 
of  a  bright  blue  color  ;  dark, 
gloomy,  Eurip.  Ale.  270. 

Kuavsa/,  at,  scil.  ντ,σοί  or  πίτξΧί, 
Cyaneae  (the  dark  rocks),  two 
rugged  islands  at  the  entrance  of 
the  Euxine  Sea  ;  they  were  some- 
times called  Symplegades  and 
Planetre. 

Κϋανεαν,  Dor.  for  κνανζων,  scil. 
vzo-ων,  of  the  Cyanean  islands. 

Kvav'-y,  ης,  h,  dark,  black ;  dot. 
pi.  Ion.  κνανιησι,  gen.  pi.  JEol. 
κυανίάων,  from  κυίνιος. 

Κδάνειβί,  uov,  bright-blue, 

azure,  sky-colored  ;  dark,  black. 
Th.  κΰανος,  or  κυανός. 

"Κνανίμζολος,  ov,  l,  {j,  having  a 
dark-colored  beak ;  blue-beaked, 
Aristoph.  Ran.  1353.  Fr.  xv- 
α,νός  and  'ίμζολος. 

KCavsif,  ία,  and  ivs,  ιον,  dark, 
black;  κνανίγ  $1  'ονόφω,  in  black 
or  thick  darkness,  Simonid. 
Fragm.  vii,  9  ;  gloomy,  κνανίη 
ηφίλτι,  II.  v,  345.    Same  Th.  ' 

Κύϋνίζω,  to  be  of  a  blue  or  dark 
color. 

Έ.νανοζλίφαζος,  ου,  ο,  h,  having 
dark  eyebrows.    Fr.  βλίφα^ον. 

Κνα,νοζιΙ'/ι;,  ίος,  Ό,  h,  azure,  dark- 
blue  ;  dark,  Eurip.  Hel.  179. 
Fr.  εϊδος. 

Ίζ.νκνό0ξΐ%,  τζίχος,  ο,  ή,  having 
dark  hair.    Fr.  κύκνος  and 

Κνανόπεζα,  epithet  of  a  table 
having  black  feet ;  and  χυανό- 


Τίζος,  the  same.  Fr.  κυανός  and 
<πονς. 

Κνανόνππλος,  ov,  ο,  ή,  having  a 
dark-colored  robe.  Fr.  χνανος 
and  ντί&λον. 

]ζ.ϋανόπξωξος,  and  χυανοτξωξίίος, 
ov,  ο,  h,  having  a  dark  or  azure- 
colored  prow.    Fr.  χύανος  and 

-Τζωξ'/]. 

Κϋανόπτίξος,  ov,  ο,  ή,  having 
dark-colored  wings.  Fr.  πτ'ι- 
ξον. 

KX'AN02,  ov,  and  κυανός,  ov,  o, 
azure ;  sky-color  ;  subst.  a  pre- 
cious stone  of  an  azure  color; 
τον  y  ήτοι  2'ίκα  ο'ιμοι  'ίσαν  μϊλα- 
νος  κνάνοιο,  II.  xi,  24.  The  κυ- 
ανός here  mentioned,  must  have 
been  some  kind  of  metal  of  a 
dark  azure  color.  It  seems  prob- 
able to  have  been  highly  tempered 
steel,  which  has  precisely  this 
color ;  sea- water  ;  a  species  of 
bird.  Dunb. 

Κϋανόο-τολος,  ov,  o,  h,  having  dark 
clothes  ;  black-robed,  Bion. 
Adon.  4.    Fr.  στολή. 

Κϋά,νόφζνς,  υος,  ο,  ή,  having  black 
or  dark  eyebrows.  Fr.  κνανος 
and  όφζύς. 

Κΰάνοχκίτης,  ου,  Ό,  having  dark 
or  sea-green  colored  hair  ;  epithet 
of  Xeptune;  the  epithet  in  the 
Doric  and  AZolic ;  having  a  black 
mane,  11.  xx,  224.  Fr.  κυα- 
νός and  χαίτη. 

Κνανόχζοος,  όον,  and  χνανοχοως, 
ωτος,  Ό,  hj  dark-colored ;  having 
a  dark  skin  or  surface.  Fr. 
Χξως. 

Κνάνωπης,  ου,  Ό,  dark-eyed. 

Κνανωνιν,  acc.  sing,  of 

Κνανωτης,  άος,  h,  having  a  dark 
face  or  dark  eyes ;  dark-prowed, 
JEschyl.  Pers.  565  ;  χνανωπάος 
Αμφιτρίτης,  of  the  dark-eyed 
Amphitrite,  Odys.  xii,  60.  Fr. 
κυανός  and  ώ-φ. 

Κτ'ΑΡ,  ατός,  τό,  a  hole,  e.  g. 
the  eye  of  a  needle  ;  the  inter- 
nal part  of  the  ear. 

Κνξάξάίς,  α'ι,  a  name  given  by 
Diosco tides  (31.  M.  ii,  37)  to 
millepedes  or  slaters.  Dunb. 

Κνξξα,  ή,  a  small  vessel  or  cup. 

ΚΰΏα,  adv.  with  the  head  bent 
downwards  or  forwards,  Aris- 
toph. Eq.  364.     Fr.  χνπτω. 

KvSiia,  ας,  h,  a  playing  at  dice  ; 
success  at  play,  Xen.  Mem.  i,  3, 
2  ;  also,  cunning,  craft,  arti- 
fice.    Fr.  χύ£ος. 

Έίυξίλειον,  ου,  τό,  a  temple  of  Cy- 
bele. 

Κυζ'ελη,  s.  as  Κνξήλη,  a  Phry- 
gian goddess,  Cybele. 
Κνζ'ίζναο-ις,  ή,  Dor.  for  xu^'ipyn- 
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σις,  a  steering,  guiding,  etc. 

Κνζ-ξνάτας,  Dor.  for  κνζίζνήττ,ς. 

Έ.νζ-ζνατήξ,  ηζος,  ό,  Dor.  for  κν- 
ζίονήτ'/ιο. 

ΚΤΒΕΡ^ΑΏ,  Z,f.  Υΐσ-ω,  properly 
to  steer  or  pilot  a  ship ;  meta- 
phor, to  govern,  rule,  direct, 
guide. 

1ίν£ίξν?ιο·ις,  ίως,  η,  the  pilotage  or 
steerage   of  a  ship  ;  govern- 
ment, Plat.  Polit.  vi,  4S8,  B; 
direction.    Th.  κυξ'ξνάω. 
Κνζίξνΐίτα,  voc.  of  χνζιςνήτης. 
Κ,νζίξντιτειοα,  ας,  ή,  fern,  from 
Κ.νζίζν·/ΐτήξ,  ϊιζος,  ο,  Poet.  s.  as 
'Κυζιονήτης,  ου,  ο,  a  pilot  or  steers- 
man ;  a  director,  guide,  ruler.* 

Fr.  κνζίξνάω. 

Κ.νζζξν>ιτϊκή,  ης,  h,  Qr'-Xvr>  being 
understood,)  the  art  of  piloting, 
governing,  directing  ;  fern,  of 

Κνξίζν/ιτΐκός,  ή,  Όν,  of  or  belong- 
ing to  steering  or  governing ; 
skilled  in  steering  ;  κυ^νητικτ,, 
scil.  τιχνν,  the  art  of  steering  a 
ship.    Fr.  κνζίξνάω. 

Κυζίζνισμός,  ov,  Ό,  government ; 
a  steering  or  guiding. 

Έ-νζεντήξίον,  ov,  τό,  a  place  for 
dice-playing ;  a  gaming-house. 
Fr.  κύζος. 

ΚνΖζντής,  ov,  Ό,  a  dice-player;  a 
gambler  ;  and 

Κνξίντιχός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  dice-playing,  skilled  in  dice, 
Plat.  Polit.  ii,  374,  C.  From 

ΚύΖ-υω,  f.  ίΰσω,  to  play  with 
dice  ;  to  gamble  ;  to  run  a  risk, 
Plat.  Prot.  314,  A;  to  expose 
one's  self  to  danger.    Th.  χύ- 

ξος. 

ΚτΒΗ',  ης,  h,  the  head.  Fr. 

κνπτω. 

K-vo'/iSn,  s.  as  Υίνζίλη,  and  K.vtr,- 

λη,  ης,  ή,  Cybele. 
Κνξνξος,  ov,  ο,  a  priest  of  Cybele, 

so  called  from  shaking  the  head 

like  one  frantic.    Fr.  κν%ή. 
Κυζήλη,  ης,  ή,  the  mother  of  the 

gods,  Cybele. 

Κυζνλίζω,  to  strike  with  an  axe. 

From 

ΚΤ'ΒΗΛΙΣ,  ihs,  ή,  an  axe,  a 
hatchet,  Lycophr.  Cassand.  1169. 

ΚύζηοΊς,  ίως,  η,  and  χνΖιο-ις,  a 
wallet,  sack. 

ΚυζϊκΌς,  ή,  όν,  cubic,  cubical. 
Fr.  χΰζος. 

Έίνζίο-τάω,  ω,  f.  ήσω,  to  throw 
one's  self  upon  the  head  ;  to 
dance  on  one's  head ;  to  plunge 
headlong ;  to  dive,  77.  xvi,  745  ; 

to  swim  ;  \ς  μαχαίξας  χνΖισταν, 
to  plunge  headlong  among 
swords,  Xen.  Mem.  i,  3,  9.  Fr. 
χνζή. 

Ι&.υοΙο'τημα,  ατος,  τό,  and  χυΖ1· 


ΚΤΔΙ 


ΚΤΔΩ 


ΚΤΚΕ 


στηιτίξ,  ιως,  ν),  a  tumbling  head 
foremost,  a  headlong  plunge ; 
and 

Κυξκττήζ,  ήζοί,  ο,  one  who  plunges 
head  foremost,  27.  xvii,  750  ;  a 
tumbler,  or  one  who  whirls 
round  on  his  head  ;  a  diver, 
Odys.  iv,  18.     Fr.  χυζ,ιστάω. 

Κυζιο-τνιτήρ,  Τΐζος,  ό,  a  person  who 
jumps  head-foremost,  a  diver  ; 
a  mountebank,  tumbler. 

Κΰ&τον,  ου,  το,  the  elbow,  the 
part  of  the  arm  between  the 
elbow  and  wrist ;  the  principal 
bone  of  the  fore-arm,  Hippocr. 
See  Galen.  Exeg.     Fr.  χΰττω. 

Κύ£βε<£'/ίί,  ίο;,  Ό,  h,  shaped  like  a 
cube,  cubical.  From 

KX'BOS,  ου,  ο,  a  cube ;  a  die, 
dice  ;  iv  χΰζοις,  by  the  dice, 
JEschyl.  S.  Theb.  396  ;  a  play- 
ing at  dice ;  any  thing  having 
a  cubic  form  ;  a  square  loaf ;  a 
cubical  number  ;  αναρρίπτιιν  τον 
χΰ£ον,  to  throw  the  dice,  i.  e. 
to  run  a  risk. 

Κυγχνίς,  Ίδο;,  h,  a  small  cup, 
anciently  used  by  physicians. 
A  corrupt  reading  for  χυλιχνί;, 
χυλίχννι,  and  χυΧιχι;,  Barth. 
Castel.  Lex.  Medic. 

KTTXPAM02,  ου,  Ό,  a  bird 
that  migrates  with  the  quails. 

Κϋδάξω,  f.  άσω,  to  revile,  re- 
proach, abuse ;  to  insult,  de- 
fame, Soph.  Aj.  709.  Fr. 
xutoc. 

Κΰ^αίνω,  f.  ίνω,  to  praise,  honor, 
extol ;  to  make  glorious,  27.  xv, 
612  ;  to  glorify,  Id.  xiii,  348. 

Th.  χΖδος. 

Έ.ϋο*ΰ,να>,  the  same,  27.  xiv,  73 ; 
the  original  form. 

Κϋδάλϊμο;,  ου,  ο,  rt,  glorious,  re- 
nowned, illustrious,  27.  iv,  100  ; 
praised,  celebrated.    Fr.  xZlo?. 

Κΰδαξί;,  ιως,  h,  a  crown. 

Υ^υδάσσω,  S.  as  χυδάζω. 

Κυδάω,  ω,  to  boast,  venerate. 
Fr.  xZlO;. 

•hiffo-ct,  mv,  glorious,  re- 
nowned, famous.    Same  Th. 

Kv'SrJvvou,  to  be  honored ;  to  be 
exalted  with  glory;  1.  a.  inf. 
pas.  of  χυΐάω. 

Κυδνίναι,  1.  a.  inf.  of  κυδχ'ινω. 

¥Lvhr,viv,  Poet,  for  Xxuhnviv,  1.  a. 
inf.  of  χυδαίνω. 

Κϋδιάνείζά,  ν),  man-ennobling  ; 
containing  illustrious  men,  27.  i, 
496;  giving  honor  to;  χυ$ιά- 
νείζχ  μά,χνι,  honorable  battle, 
Id.  iv,  225  ;  no  masc.  is  found. 
Fr.  χΖδος  and  άνήζ. 

~ΚυΊιάηΐζος,  α,  «ν,  making  men 
glorious  ;  containing  illustrious 
men.    Fr.  χΖδος  and  ανήζ. 


Κϋδΐάω,  to  exult,  to  glory  ;  to 
feel  proud  or  elated.    Th.  xZtos. 

Κύΰϊμοί,  ου,  β,  vi,  glorious,  re- 
nowned, famous.    Fr.  the  same. 

Ki/L'wv,  Poet,  for  χυΐιων,  part, 
pres.  of  χυδιάω,  II.  vi,  509  ; 
said  of  a  horse  broke  loose  from 
Ids  stall. 

Κϋ2ιο-το;,  vi,  ov,  most  glorious, 
most  renowned,  superl.  ;  and 

Ki^'s/v,  ovos,  compar.,  more  re- 
nowned;  also,  more  advanta- 
geous ;  τι  μοι  ζγν  χυδιον  ;  what 
avails  it  for  me  to  live  ?  Eurip. 
Alcest.  981.    Fr.  χΖδος. 

Κυ2νό;,  '/ι,  ov,  a  false  reading ;  the 
best  authorities  read  χυϊ)ξό;,  re- 
nowned, famous,  honorable, 
Grcev.  ad  Hes.  Op.  257. 

Κ-ύδοίδοπάω,   ω,  f.    ν\ο"ω,  to  COn- 

found,  embroil,  make  a  hubbub ; 
to  turn  topsy-turvy ;  άλλ'  ανω 
Ti  χα)  χάτω  χυδοιδοπαν,  Aris- 
toph.  Nub.  612  ;  to  make  a 
bustle.  Fr.  χϋΊοιμ'ος  and  δου- 
<rz7v. 

Κυδοιμίω,  Z,  to  made  a  tumult ; 

to  cause  confusion  or  terror,  27. 

xv,  136.  From 
ΚΤΔΟΙΜΟ'2,  ου,  ο,  a  tumult ; 

χυδοιμον  άναιδία  Ίηϊοτνιτοί,  the 
headlong  tumult  of  the  fight, 
27.  v,  593  ;  Aristoph.  Acharn. 
573 ;  bustle,  noise,  confusion, 
terror ;  battle. 
ΚΤ~Δ02,  i.os,  το,  glory,  honor, 
dignity,  rank,  fame,  praise ;  xZ- 
ο^ος  ΰ,ζίσόαι,  to  gain  glory ;  χΖδος 
οξίγίΐν,  0Τ'/ι^ί7ν,  διδόναι,  φίξειν, 
to  confer  glory  ;  also,  disgrace, 
infamy,  ignominy ;  reproach, 
abuse. 

Κυΰζόί,  ά,  ov,  glorious,  honor- 
able, illustrious,  venerable,  27. 
xviii,  184  ;  Odys.  xi,  597  ; 
Res.  Od.  257  ;  proud,  Xen. 
Apol.  Socr.  xxix.    Fr.  χΖδος. 

Κυοξόω,  ω,  to  honor ;  to  render 
illustrious ;  pas.  to  be  proud ; 
to  exult.    Fr.  χυ^ξόζ. 

Κύδων,  ωνο;,  h,  ο,  city  of  Crete, 
Cydon. 

Κϋδωνία,  ας,  ν),  Cydonia,  a  city 
of  Crete ;  its  ruins  are  on  the 
site  of  the  modern  Jerami. 

Κυδωνιάω,  f.  άσω,  to  swell  like  a 
quince ;  χαι  μα,ζο;  χυδωνια,  and 
the  breast  is  round  and  swelling, 
Leonid.  Tarant.  Epigr.  41.  Fr. 
κυδώνια. 

ΚΤΔί1'ΝΙ02,  swelling,  round- 
ing ;  κυδωνιά  τιτβ'ια,  swelling 
breasts,  Aristoph.  Acharn.  1199  ; 
μηλία,  or  χυδωνία  μνιλία,  as,  ν), 
a  quince-tree  ;  χυδώνιον  μήλον, 
τΌ,  a  quince.  Fr.  Κΰδων,  whence 
they  were  brought. 
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Κΰα,  3.  sing.  pres.  of  χΰω. 

Κυιίι,  part.  2.  a.  pas.  of  χΰω. 

Κΰίω,  f.  ήσω,  to  conceive ;  to 
become  pregnant. 

ΚυζιχνινοΊ,  ων,  Cyzicenians,  in- 
habitants of  Cyzicus. 

Κυζιχ'/ivog,  oZ,  ο,  (στατ'ήξϊ)  a  gold 
coin  of  Cyzicene,  of  the  value 
of  twenty-eight  Attic  drachma, 
Demosth.  and  Lys. ;  it  had  on 
one  side,  the  figure  of  the  mother 
of  the  gods,  and  on  the  reverse, 
the  fore  part  of  a  lion  ;  the 
monthly  pay  of  a  common  sol- 
dier, Xen.  Anab.  vii,  3,  10. 

Κύζιχος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Cyzicus. 

Κύημα,  ατοί,  τΌ,  the  young  in 
the  womb,  the  foetus,  embryo ; 
the  pericarpium  of  plants,  The- 
ophr.  Hist.  PI.  vi,  4  ;  and 

Κύηο-ΐί,  εως,  ν),  gestation,  concep- 
tion, Plat.  Menex.  238,  A.  Fr. 
pf.  pas.  of  χυίω,  s.  as  χΰω. 

Κ-ύνιτνίζίος,  ία,  tov,  promoting  con- 
ception.   Fr.  χΰω. 

Κΰόί,  Poet,  for  'ίχυΟί,  3.  sing.  2. 
a.  of  κιΰόω. 

Κυβίξίΐα,  «j,  vi,  Cytherea,  or 
Venus.     Fr.  the  island  Cythera. 

Κυόήξα,  a  city  of  Cyprus,  Cythe- 
ra ;  also,  the  island  Cythera, 
the  modern  Cerigo. 

Κυ^ξη,  vii,  v),  s.  as  preced. 

Κυόνίζοδίχης,  ου,  ο,  a  Spartan 
magistrate  sent  annually  to 
govern  the  island  of  Cythera. 

Κυόνΐζόόίν,  adv.  from  Cythera. 

Κΰόζα,  Ion.  for  χΰτζα. 

Κυόξόγαυλο;.     See  χυτζόγαυλος. 

ΚΤΊΗ,  χος,  νι,  a  kind  of  bulbous 
plant,  Theophr.  vii,  13.   See  x'oi\. 

Κυιο-χομαι,  to  become  pregnant, 
to  conceive,  Herodt.  ii,  93. 

Κυίο-χω,  to  impregnate ;  to  render 
pregnant,  Plat.  Thecet.  149,  B. 

Κ,υχάνάω,  ω,  to  mix ;  to  contrive, 
Aristoph.  Thesm.  43. 

KT'KAS,   acc.  pi.   for  χόι'χας, 

from  x'oil,  Tlieophr.  ii,  8,  a  sort 
of  palm. 

ΚχΚΑΏ,  ω,  f.  {\σω,  to  mingle 
or  mix,  properly  said  of  liquor, 
to  blend  together ;  hence,  to  dis- 
turb, to  confound,  27.  xi,  129  ; 
βζοντνιμααι  χέον'ιοΐζ  χυχάτω  πάν- 
τα, let  him  confound  every  thing 
with  his  earthly  thunders,  Als- 
chyl.  Prom.  996  ;  to  make  a 
stir  or  tumult ;  χυχωμίνος,  tur- 
bid, 27.  xxi,  324.  Hence 

Ίίΰχίία,  ας,  vi,  and  κΰχ»μα,  ατοί, 
τΌ,  a  mixing  or  mixture,  con- 
fusion. 

Κυχειω,  and 

Κυχίω,  by  apoc.  for  κυχίωνα,  acc. 
sing,  of 


ΚΤΚΛ 


ΚΤΚΑ 


ΚΤΚΝ 


Κυχεων,  αίνος,  h,  acc.  κυκεώνα, 
and  Epic  κυκιίω,  and  κυκεω,  as 
always  in  Odys.  and  Horn.  Hymn. 
Cer. ;  but  in  II.,  Epic  acc.  always 
κυκείω,  a  drink  of  various  ingre- 
dients, a  mixture  or  refreshment 
of  jelly,  prepared  from  barley- 
meal,  goat's-milk  cheese,  and 
Pramnian  wine,  II.  xi,  624 ; 
a  potion  or  medicinal  draught, 
given  by  a  physician,  Theophr. 
Char.  4  ;  a  stirring  of  different 
ingredients  together,  a  mixture. 
Th.  χυχάω.  See  Crusius's  Ho- 
mer. Lex. 

Κυκήύ-Ασαν,  Poet,  for  εκυκήόησαν, 
1 .  a.  pas.  of  κυκάω. 

Κνκ.'/ι6γιτ'/ιν,  Ion.  for  εχυχ'Α^,την, 
3.  dual.  1 .  a.  ind.  pas.  of  κυκάω. 

Κύκτ,ύζον,  ου,  τό,  a  ladle  for  stir- 
ring ;  a  disturber  of  the  peace, 
an  agitator,  Aristoph.  Fr.  xu- 
χαω. 

Κΰκνμα,  άτος,  το,  and 

Κύχησις,  εος,  rj,  a  stirring  to- 
gether, confusion,  disturbance, 
disorder,  Flat.  Tim.  68,  A. 
Fr.  χυχάω. 

Κυκηο-ϊτεφξος,  ου,  ο,  τι,  removing 
cinders  mixed  with  ashes ;  subst., 
a  quack  ;  a  scavenger.  Fr.  xv- 
χάω  and  τεφξα. 

Κυκητής,  ου,  ο,  one  who  stirs  in- 
gredients ;  a  disorderly  fellow, 
an  agitator.    Fr.  κυκάω. 

Κύκλα,  by  metaplasm  for  χύχλοι, 
wheels.    Fr.  χύχλος. 

Κυκλάδες,  ων,  αϊ,  the  Cyclades 
islands. 

Κυκλάζω,  f.  άσω,  to  surround, 
encircle.    See  χύχλος. 

ΚυκλάμΤνον,  ου,  τό,  and 

Κυκλάμινο;,  h,  cyclamen,  sow- 
bread, a  bulbous  plant,  with  a 
fragrant  flower  used  for  garlands. 

Κυχλάς,  οίος,  r,,  that  encircles  or 
surrounds  ;  circular  ;  periodical ; 
a  kind  of  female  garment.  Th. 
κύκλος. 

Κυκλεύω,  s.  as  κυκλ'εω. 

Κυκλ'εω,  ω,  to  turn  round  and 
round  ;  to  move  in  a  circle  ;  to 
encircle,  surround  ;  to  drive 
about  in  all  directions  ;  to  bring 
or  convey  in  a  car  or  wagon; 
to  revolve,  as  day  and  night, 
Soph.  Electr.  1557  ;  mid.  to 
encompass  ;  surround  ;  to  carry 
on  wheels,  to  wheel  along  (once 
only  in  Horn.} ;  αγόμενοι  xv- 
χλ-ήσομεν  ενίαΰε  νεκρούς,  we  as- 
sembled will  convey  the  dead 
bodies,  II.  vii,  332.  Fr.  κύκλος. 

Κυχλνΰόν,  adv.  like  or  in  a  cir- 
cle ;  round  about,  on  all  sides ; 
and 

Κύχλησις,    εως,    ri,    a  turning 


round  ;  a  revolution.  Fr.  χύ- 
χλος. 

Κυχλιοο*  δάσκαλος,  ου,  ό,  one  who 
taught  the  cyclic  chorus  ;  a 
dithyrambic  poet,  Aristoph.  Av. 
1403. 

Κυκλικός,  ή,  ov,  and  κύκλιος,  Ία, 
ιον,  s.  as  κυκλόεις,  circular ; 
cyclic  ;  κύκλιοι  χο^οί.  The 
dithyrambic  chorus  was  cyclic, 
because  when  singing  they  went 
in  a  ring  round  the  altar,  pass- 
ing round  it  first  in  one  direction, 
then  in  another;  also,  κυκλικός, 
a  stroller,  a  mountebank.  Fr. 
χύχλος.  Hunb. 

Κυχλίς.     See  κιγκλίς. 

Κυκλοζοοεω,  ω,  f.  '/,σω,  to  roar 
like  a  torrent ;  to  bluster,  Aris- 
toph. Acharn.  381.  Fr.  χυχλο- 
ξόξος. 

Κυκλοξόξος,  ο,  a  mountain-tor- 
rent in  Attica,  Aristoph. 

Κυχλογξαφίω,  ω,  to  write  diffuse- 
ly, or  in  long  periphrases.  Fr. 
γζάφω. 

ΚυχλοΙίωχτος,  ov,  chased  or  driven 
round  in  a  circle. 

Κύκλοε^ής,  εος,  o,  h,  like  a  circle, 
circular  ;  cycloid.    Fr.  εϊδος. 

Κυκλόεις,  όεσσα,  οιν,  circular, 
round  ;  χυχλόεντ  άγοξας  &ξό- 
vov,  thy  circular  throne  in  the 
forum,  Soph.  (Ed.  T.  161  ;  and 

Κυκλόύεν,  adv.  round,  round  a- 
bout ;  from  all  sides.  Fr.  κύκλος. 

Κυχλομόλιζΰος,  o,  a  round  lead- 
pencil. 

Κυκλοποιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  form  or 
describe  a  circle.  From 

Κύκλος,  ου,  ό,  pi.  οι  χίχλοι  and 
τα  κύκλα,  a  circle,  a  circular 
space,  a  ring,  a  circuit,  Demosth. 
325,  ult. ;  a  revolution  of  the 
year,  or  of  the  seaso?is ;  the  orb 
of  the  sun,  Soph.  Phil.  804  ; 
χύχλον  ηλίου,  Eurip.  Hec.  412  ; 
a  sphere  or  globe ;  the  eye ; 
κύκλος  ~Μοξίου  Αιός,  the  eye  of 
guardian  Jove,  Soph.  (Ed.  C. 
709  ;  Id.  Phil.  1338  ;  an  as- 
semblage of  people  standing 
round,  Id.  Aj.  736  ;  Id.  Phil. 
356;  a  circumvallation,  Thucyd. 
v,  7  ;  the  orb  of  a  shield,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  471  ;  χύχλοι,  the 
rims  of  wheels ;  also,  wheels  ; 
κύκλω  or  lv  χύχλω,  in  a  circle, 
round  about;  movement  in  a 
circle  ;  reasoning  in  a  circle ; 
την  χύχλω  ντάσαν  χωζαν,  the 
whole  country  round,  Xen. 
Anab.  iii,  5,  9  ;  the  circle  or 
wall  round  a  city,  particularly 
Athens,  Herodt.  i,  98. 

Κυκλόσε,  adv.  m  a  circle  ;  in  a 
ring,  round  about.  Fr.  χύχλος. 
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Κυκλοσοζ'εω,  f.  ησω,  to  drive 
round  in  a  circle,  whirl  round. 

Κυχλοτεζής,  εος,  ο,  h,  made  round 
by  turning  in  a  lathe;  round, 
spherical,  Plat.  Tim.  58,  A. 
Fr.  χυχλος  and  τείξω. 

Κυκλούμενος,  part.  pres.  pas.  con- 
tract, of  κυκλ'εω  or  χνχλόω. 

Κυχλοφοζίω,  ω,  to  move  in  a 
circle,  to  cause  to  turn  round  ; 
pas.  to  be  turned  or  carried 
round.    Fr.  φίζω. 

Κυχλοφοξντϊχός,  ή,  ov,  carried  or 
moved  round  ;  moving  round  ; 
and 

Κυκλοφορία,  ας,  ν,  motion  in  a 
circle  ;  revolution ;  rotation.  Fr. 

φίξω. 

Κυκλόω,  ω,  f.  ωσω,  1 .  a.  jjas. 
εχυχλώύην,  ης,  ν,  to  bend  into  a 
circle ;  to  surround  ;  used  also 
in  the  mid.,  χαί  οι  i&vqs  εκυ- 
χλουντο  τε  αυτούς,  and  the  horse- 
men surrounded  them,  Thucyd. 
vii ;  to  encompass,  inclose,  in- 
vest ;  to  whirl  round ;  pas.  to 
be  inclosed,  encircled,  besieged  ; 
to  be  bent  into  a  circle,  Plat. 
Grit.  118,  C.    Th.  χύχλος. 

Κύκλω,  for  lv  χύχλω,  round, 
round  about,  around,  on  all 
sides. 

Κυκλωθείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
χυχλ'οω. 

Κύκλωμα,  ατός,  τό,  what  is 
formed  into  a  circle  or  ring ;  a 
wheel,  Eurip.  Phozn.  1185  ;  an 
encircling  or  encompassing;  βυ<τ- 
σ'οτονον  χύχλωμα,  a  drum,  Eu- 
rip. Bacch.  124;  and 

Κυκλώπειος,  εία,  ειον,  and  Κυ· 
χλώπιος,  ια,  ιον,  pertaining  to 
the  Cyclops,  Cyclopean,  Eurip. 
Here.  F.  15  ;  γα.  Κυκλωπία, 
Id.  Or  est.  955. 

Κυχλωτιχός,  ή,  ov,  s.  as  preced. 

Κυκλωτιον,  ου,  το,  a  little  Cy- 
clops ;  the  white  of  the  eye. 

Κυκλωτιος,  ία,  ιον,  S.  as  κυκλώ- 
πειος. 

Κύκλωσις,  εως,  ϋι,  3l  surrounding, 
Tliucyd.  iv,  35  ;  είς  χύχλωσιν, 
for  surrounding,  Xen.  Anab.  i. 

Κυχλωτός,  ή,  Όν,  round,  rounded, 
AEschyl.  S.  Theb.  522.  Fr. 
χυκλ'οω. 

Κύκλωψ,  ωπος,  ό,  literally,  having 
a  round  eye  ;  a  Cyclops.  Fr. 
κύκλος  and  ωψ. 

Κύκνειος,  εία,  ειον,  and  ος,  ου,  ό,  ή, 
(LXX.\  of  or  belonging  to  a 
swan,  Eurip.  Iph.  T.  1104. 
Fr.  χυχνος. 

Κυκνόμοζφος,  ου,  ό,  h,  like  swans, 
white  as  swans ;  hoary,  JEs- 
chyl.  Prom.  797.     Fr.  μοξφή. 

Κυκνότττίζος,  ου,  β,  h,  having  the 


ΚΤΑΙ 


KTMA 


KTMB 


wings  of  a  swan,  Eurip.  Orest. 
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KT'KNOS,  ου,  Ό,  a  swan  ;  a  kind 
of  ship  ;  also,  a  proper  name, 
Cycnus. 

Κΰχνο-ψις,  ίως,  ο,  h,  like  a  swan. 

ΚυχΌωντι,  Poet,  for  κυχωντι,  dot. 
sing.  part.  pres.  of  χυχάω  ·  <χι- 
ξΐστ^ιφίται  χυχόωντι,  it  IS  StilTed 

round  by  the  mixer,  II.  v,  903. 
ΚΤ'ΛΑ,  ων,    τά,    the  hollows 
under  the  eyes,  or  lower  eye- 
lids. 

Κυλι^'ίω,  S.  as  χυλίω. 

Κΰλΐκίϊον,  ου,  τΌ,  a  cupboard, 
sideboard;  a  little  cup.  Fr. 

χΰλιζ. 

Κΰλϊχαος,  ου,  Ό,  h,  of  or  pertain- 
ing to  cups  ;  done  or  said  over 
cups.    Fr.  χύλιζ. 

Κυλιχηγοζ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk 
or  quarrel  over  one's  cups.  Fr. 
ά,γοζίω. 

Κνλϊχιον,  ου,  τΌ,  a  small  cup. 

Κυλίκων,  gen.  pi.  of  χΰλι\. 

Κϋλίνΰίται,  3.  sing.  pres.  pas., 
χυλίν^ετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
of  χυλίνΰω. 

Κυλινδεω,  ω,  s.  as  χυλίω  ·  Wig)  τα 
μνήματα  τϊ  τα)  του;  τάφους  χυ- 
λινίουμίνη  (η  ψυχή),  wandering 
about  the  monuments  and  the 
tombs,  Plat.  Phad.  81,  C. 

ΚυλίνΙ^ξα,  ας,  h,  a  place  for 
horses  to  roll  in  after  exercise. 

Κυλίνδησις,  ίως,  k,  the  act  of 
rolling ;  also,  of  doing  a  thing 
frequently,  Plat.  Soph.  268,  A. 
Fr.  χυλινίίω. 

Κυλινδρικός,  ή,  Όν,  cylindrical. 
From 

Κύλινδρος,  ου,  ο,  a  cylinder ;  any 
long,  round  body  ;  a  roller.  Fr. 
χυλίνΰω. 

ΚυλινδξΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  roll  ; 
to  smooth  with  a  roller.  Same 
Th. 

Κϋλίνδω,  s.  as  κυλίω,  κυλίσ-ω,  aor. 
ΙκύλΤο-α,  inf.  χυλίσαι,  aor.  pas. 
\κυλίο·ύην  (an  older  form  of  χυ- 
λινδίω),  to  roll ;  to  turn  generally 
round  an  axis  ;  to  wallow,  as  a 
fish,  Oppian.  Halieut.  i  ;  χυλιν- 
Τομιναι,  rolling  themselves  along, 
Aristoph.  Nub.  374 ;  \v  άγοξα 
κυλίνΐίται,  is  bandied  about  in 
the  market-place,  Id.  Vesp. 
492. 

Κύλ/ξ,  ϊκος,  ν,  a  cup,  goblet  ;  a 

chalice.    Th.  κοίλοι. 
Κυλιοΰχιον.     See  κοιλιούχιον. 
Κυλίσβη,  Poet,  for  ίχυλίσύ'/ι,  1.  α. 

pas.  of  κυλίω. 

Κΰλισις,  ίως,  h,  a  rolling,  turning; 

a  wallowing  ;  and 
Κύλισμα,  ίτος,  τ'ο,  what  is  rolled 

or  turned  ;  a  rolling-place,  a  wal- 
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lowing.    Fr.  pf.  pas.  of  κυλίω. 

Κυλισμός,  οΰ,  ο,  a  rolling,  wallow- 
ing.    Fr.  κυλίω. 

Κυλιστός,  ή,  Όν,  turned,  rolled,  or 
twisted  round.    Fr.  the  same. 

Κυλίσ-τξα,  ας,  h,  the ,  place  where 
a  horse  rolls  himself,  Xen.  Hipp, 
v,  3. 

Κυλίχναι,  a),  little  drinking-ves- 

sels  or  dishes  with  a  flat  margin  ; 

also,  cupping-glasses  ;  from 
Κυλίχν/ι,  η;,  h,  a  cup ;  a  little 

box  of  ointment.    Fr.  κύλιζ,. 
Κυλίχνιον,  ου,  τ'ο,  the  same;  dimin. 

fr.  preced. 

ΚΤΛΪ'Ώ,  a  later  form  for  χυ- 
λίνο'ω,  f.  Τσω,  1.  α.  ϊχύλΐσα  ■ 
1.  a.  pas.  Ιχυλίσύην.  See  χυλίνοω. 

Κυλλή,  h,  s.  as  χΰλι\. 

Κυλλήνη,  η;,  h,  a  mountain  of 
Arcadia,  Cyllene  ;  Κυλλάνα; 
άνάσσων,  Cyllenian  sovereign, 
epithet  of  Mercury . 

Κΰλληστι;,  to;,  and  χΰλλαστι;,  h, 
a  kind  of  Egyptian  bread  pre- 
pared from  spelt,  Herodt.  ii,  77. 

Κυλλοποο^ίων,  ωνο;,  ο,  h,  having 
distorted  feet,  lame,  epithet  of 
Vulcan,  Fi.  xx,  270.  Fr.  κυλ- 
λό;  and  που;. 

ΚΤΛ  AO' 2,  ή,  Όν,  lame,  crooked, 
distorted,  maimed  ;  feeble,  impo- 
tent, weak,  Aristoph.  Av.  1379. 
Fr.  κολό;. 

ΚυλλΌω,  ω,  to  bend,  curve, 
make  crooked  ;  to  lame  ;  to 
maim.     Fr.  κυλλό;. 

Κυλλύξίοι,  οι,  also,  Κιλλύζιοι  or 
Κιλλίζιοι,  Cyllyrii,  a  class  of 
slaves  at  Syracuse,  Herodt.  vii, 
155. 

Κυλοάιάω,  ω,  to  have  the  under 
part  of  the  eyes  swollen,  from 
grief,  pain,  etc. ;  to  ogle,  Theocr. 
i,  38.  Fr.  χνλον,  for  κοίλον, 
and  οιδάω. 

Κυλοιδιωντε;,  nom.  pi.  part.  pres. 
of  χυλοιΰιάω. 

Κύλων,  ωνο;,  Ό,  a  mans  name, 
Cylon. 

KT~MA,  ατο;,  τ'ο,  a  swelling 
wave,  a  surge,  a  billow  ;  a 
swelling  of  the  sea ;  a  storm, 
χατά  χΰμ.α  οΰξίον,  down  the 
stream,  Aristoph.  Eq.  431  ; 
metaphor,  overwhelming  evils, 
as  a  pestilence,  or  great  mortality, 
JEschyl.  S.  Tlieb.  740  ;  also, 
χύμα,  for  χΰημα,  τ'ο,  the  fetus 

or  young  in  the  Avomb,  JEschyl. 
Choe'ph.  126  ;  a  sprout  or  bud. 
Fr.  χΰω. 
Κυμαίνοντας,  gen.  sing.  part.  pres. 
act.  of 

Κυμαίνω,  f.  ανω,  to  rise  in  waves; 
to  swell,  as   a  wave ;  to  swell 
up ;   to   boil  ,    χυμαίνοντ  'ίτη, 
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swelling  words,  JEschyl.  S.  Theb. 
425  ;  to  agitate,  stir  ;  to  fluc- 
tuate, waver  ;  pas.  to  be  violent- 
ly agitated.  Th.  χυμα. 
Κΰμανσις,  ίως,  h,  the  agitation  Or 
undulation  of  the  sea  in  a  storm; 
fluctuation,  agitation.  Fr.  κύ- 
μα. 

Κϋμάς,  άδος,  "h,  pregnant.  Fr. 
χυω. 

Κϋμάτ'/ΐξΌς,  ά,  Όν,  billowy,  surg- 
ing, and 

ίτίάς,  ου,  Ion.  χυματίνς,  ου, 
Ό,  raising  the  waves,  violent ; 
α,νίμος  κυματί'/ις,  a  violent  storm 
of  wind,  Herodt.  viii,  118;  rais- 
ing the  waves,  stormy,  Eurip. 
S.  Theb.  541  ;  full  of  waves. 
Same  Th. 
Κυματίζω,  f  iff  ω,  to  agitate  With. 

waves  ;  to  have  swollen  billows. 

Fr.  κύμα. 

Κυματί'/ι,  η;,  h,  a  storm,  a  tem- 
pest. 

Κϋμάτϊον,  ου,  τ'ο,  a  little  wave  or 
billow ;  a  part  of  a  column  in 
architecture  ;  carved  work,  re- 
sembling waves ;  dimin.  from 
κΰμα. 

Κϋμάτοαγή;,  Ίω;,  ο,  h,  dashing 
or  breaking  like  waves,  Soph. 
(Ed.  C.  1245  ;  broken  by  the 

waves.     Fr.  αγνυμι. 

Κυματοειδή;,  Ίος,  Ό,  h,  like  waves, 
full  of  waves.    Fr.  ίϊ^ος. 

Κυμχτ'οας,  εσιτα,  ιν,  Poet,  for  κυ- 
ματίας. 

Κυμάτολήγη,  y,  wave-stiller,  α 

Nereid,  Hes.  Th.  253. 
Κΰματοτλ'/,ξ,  ϊ,γος,  Ό,  h,  tossed  or 

lashed  by  the  waves  ;  driven  to 
and  fro  by  the  waves,  Soph. 
(Ed.  C.  1243.    Fr.  χΖμα  and 
ντλήσ-σω. 
Κϋμ,&τόω,  ω,  s.  as  κυματίζω. 

Κϋματωγή,  ης,  h,  a  shore  or  beach 
on  which  the  waves  break,  Herodt, 
iv,  196.     Fr.  χϋμα  and  οίγνυμι. 

Κϋμχτωΰ'/ις,  S.  as  χυματοει^ής. 

Κΰμάτωβΰ;,  part.  1.  a.  pas.  of 
χυματ'οω. 

Κϋματωο-ις,  ίως,  ri,  the  Swelling 
of  the  waves,  a  surge ;  fluctu- 
ation.   Fr.  χυμα. 

Κυμζαλίζω,  f.  ίο- ω,  to  strike  the 
cymbal.    Fr.  χΰμζαλον. 

Κυμ£άλιο·μός,  ου,  ο,  the  music  of 

cymbals. 

Κΰμζάλον,  ου,  τ'ο,  a  cymbal ;  a 

basin.    Fr.  χύμζος. 
Κΰμζάχος,  ου,  ο,   h,  headlong, 

with  the  head  foremost  ;  on 

one's  head,  i7.  v,  586 ;  subst. 

the  upper  part  of  the  head.  Th. 

χυμζ'/ι. 

Κυμξ?ι,  ης,  ri,  a  helmet,  II.  xv, 
536  ;  a  boat ;  a  kind  of  drink- 
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ing-cnp  or  round  vessel ;  and 
ΚυμζΊον,  ου,  τ'ο,  a  small  cup,  a 

vinegar  cruet.    Fr.  χύμζο;. 
Κύμζον,  ου,  τό,  s.  as  preced. 
ΚΤ'ΜΒΟΣ,  ου,  ό,  a  cavity,  a 

hollow  recess  ;  the  bottom  of 

a  pot  or  vessel ;  a  vessel  hollowed 

out ;  a  canoe. 
Κύμη,  η;,  h,  the  name  of  a  city, 

Cvnie. 

ΚΧ,'ΜΙΝΔΙΣ,  or  xYpivhs,  MS*  or 
tho;,  ή,  a  night-bird,  a  kind  of 
nighthawk,  Aristoph.  Av.  1181 ; 
χάλκικα  χιχλτ,σχουσι  S-iot,  ανΰξΐ; 
δε  χύμιν^ιν,  the  gods  call  him 
Chalcis,  and  men  Cymindis. 

Κυμινιύω,  to  strew  with  cumin. 

Κνμϊνοχϊμζιξ,  ixos,  ο,  sparing  of 
cumin-seed,  a  miser,  a  skinflint. 
From 

Κΐ'ΜΪΝΟΧ,  ου,  τό,  cumin,  the 
seed  used  as  a  condiment  by  the 
Greeks  (as  they  still  are  by  the 
common  people  of  Germany), 
Matth.  xxiii,  23  ;  Theophr. 
Char.  19  and  10;  also,  prover- 
bially for  a  thing  of  little  or  no 
value,  Hesych. 

Κΰμίνοπξίσ-τ'/ί;,  ου,  Ό,  a  splitter  of 
cumin-seed ;  a  miser.    Fr.  π-ξίω. 
ΚΰμΙνοΤξίστοχαα^αμόγλΙφο;,  ου,  ο, 

ή,  a  cumin-splitting,  cress-scrap- 
ing fellow,  i.  e.  utterly  mean  and 
sordid,  Aristoph.  Vesp.  1397. 
Fr.  χύμϊνον,  τΤξίω,  χάοδαμον,  and 
γλύφω. 

Κϋμο^ίγμων,  ονο;,  ο,  ή,  receiving 
the  waves  ;  withstanding  the 
shock  of  the  waves,  Eurip. 
Hipp.  1168.     Fr.  Ίίχομαι. 

Κυμο^όχη,  r,i,  h,  the  name  of  a 
woman,  Cymodoce. 

ΚυμοόΌη,  η;,  h,  Cymothoe,  a  Ne- 
reid. 

ΚΰμοτΌλίίχ,  h,  Wave-ranger,  a 

Nereid,  Res.  Th.  819. 
Κυμω,  ους,  ή,  Cynio,  a  Nereid, 

Hes.  Th.  255. 
Κύνα,  acc.  sing,  of  χύων. 
Κυναγ'ιτα;,  Dor.  for  χυν/ιγίτη;. 
Κυνάγό;,  ου,  ο,  h,  Dor.  for  χυνη- 

γόξ,   a  hunter,    Eurip.  Hipp. 

1395. 

Κυνάγχη,  η;,  h,  an  inflammation 
of  the  throat  or  of  the  organs 
of  respiration,  the  quinsy  or  cy- 
nanche  ;  a  dog's  collar.  Fr. 
χύων  and  ίίγχω.  Hence 

Κυναγχϊχόν  (πάθος),  the  disease 
called  χύναγχον,  or  χυνάγχη, 
an  inflammatory  affection  of  the 
throat.    See  preced. 

Κϋνα,γ%ίχό;,  ή,  Όν,  affected  with 
the  quinsy  or  cynanche. 

Κυναγωγός,    οΰ,    ο,    ή,   one  who 

keeps  hounds,  a  huntsman. 
Fr.  α,γω. 


Κΰναγωγός,  ου,  ό,  a  dl'iver  of 
dogs,  the  whipper-in,  Xen.  Cyn. 
ix,  2.     Fr.  α,γω. 

Κυναγως,  Dor.,  and  by  Att.  poets, 

for  χυνηγός,  acc.  pi.,  Theocr.  in 
Adon.  xxx,  25. 

Κυναδις,  ων,  at,  dog's  hair,  Tlieocr. 
xv,  19  ;  in  sing,  a  piece  of  soft 
bread  used  for  wiping  the  hands, 
and  then  thrown  to  the  dogs ;  pi. 
of  χύνας. 

Κϋνάλωπηζ,  ιχος,  ή,  a  hybrid 
animal  between  a  dog  and  a  fox; 
a  fox-dog  ;.  an  artful  impostor, 
combining  the  impudence  of  a 
dog  and  the  cunning  of  a  fox, 
Aristoph.  Eq.  1073. 

Κυνάμυια.     See  χυνόμυια. 

Κυνάνόζωπος,  ου,  ο,  ή,  changing 
one's  shape,  changeable  ;  impu- 
dent.   Fr.  χύων  and  άνθξωπο;. 

Κυνχζίον,  ου,  τ'ο,  a  little  dog ;  a 
whelp,  a  cur,  Xen.  Cyr.  viii,  4, 

9.     Fr.  χυων. 

Κύνας,  acc.  pi.  of  χύων. 

Κυνάς,  αο^ος,  h,  S-  as  άπομαγία- 
λία,  the  crumb  of  bread  used 
for  wiping  the  hands,  and  then 
thrown  to  the  dogs ;  the  herb 
dog-brier ;  ήμ·ίξχι  χυνάΐίις,  dog- 
days.     See  χυνάΐις. 

Κυνάω,  f.  ήσω,  to  play  the  cynic. 

Κΰν'ιη,  η;,  contract.  χυνη,  ης,  h,  a 
dog's  skin ;  a  helmet  or  cap 
covered  with  dog's  skin,  or  rather 
weasel's  skin  ;  it  had  a  broad  brim 
in  front  to  protect  the  face  from 
the  sun  ;  it  was  worn  by  the  Lac- 
edemonians both  in  peace  and  in 
war;  ιυλόφου  χυνης,  Soph.  Aj. 
1206  ;  χυν'ιην  ιΰτυχτον,  a  well- 
formed  helmet,  II.  iii,  336  ; 
Aristoph.  Nub.  267  ;  Άόήνη 
^ΰν'  "Alios  χυν'ιην,  Minerva  put 
on  Pluto's  helmet,  shrouded  her 
head  in  darkness,  in  order  to  be 
invisible,  II.  v,  845  ;  a  cap,  hat; 
it  is  the  feminine  of  χύνιος.  Th. 
χυων. 

Κύνιι,  Poet,  for  ιχύνιι,  impf.  of 
χυνιω. 

Κϋνιιος,  ε/β,  uov,  of  or  belonging 
to  a  dog,  Hes.  Op.  et  D.  67  ;  a 
dog's,  canine;  impudent,  surly, 
snappish. 

Κυνϊοντι,  for  χυνιουσι,  from  χυ- 
νιω. 

Κύνιος,  Ία,  ίον,  S.  as  χυνιιοζ. 

Κυνίουν,  Ion.  and  Poet.,  by  epenth. 
of  i,  for  Ιχύνουν,  impf.  act.  of  χυ- 
νιω, s.  as  χύω,  to  kiss. 

Κύνις,  nom.  pi.,  and 

Κύνισσι,  Poet,  or  Ion.  for  χύσι, 
dat.  pi.  of  χύων. 

Κυν'ιω,  f.  χύσω,  and  χυνήσομαι, 
1 .  α.  ιχύσα,  to  kiss  ;  to  caress ; 
to  salute,  to  reverence ;  γόνυ 
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πιπτήστις  ιμοι  χυνίοντι  ο^ισπόταν, 
falling  down  on  their  knees  rev- 
erence me  (with  a  kiss)  as  their 
master,  Hybr.  Cretens. ;  where 
Ilgen  for  ιμοι  reads  ίμ'  Ό'ν,  put- 
ting Ό'ν  for  ιόν.  See  π^οσχυν'ιω. 
Th.  χύω. 

ΚυνΤι,  ή,  Att.  contract,  for  χυν'ιη. 

ΚυνηγισΊα,  a;,  Ion.  χυντ,γισ'ιη,  ns> 
ή,  hunting,  the  chase. 

Κννηγισίη,  τις,  ή·     See  preced. 

Κυν/ιγίσιον,  ου,  to,  a  hunting ;  the 
huntsmen  and  hounds ;  hunting 
apparatus;  xai  το  χυνηγίσιον  παν 
συμ,π'ιμ-ψω,  and  I  will  send  the 
whole  pack  along,  Herodt.  i,  36. 
Fr.  χυνηγός. 

Κΰνηγιτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hunt ; 
to  go  a  hunting  ;  to  go  in  search 
of,  Soph.  Aj.  5  ;  and 

Κϋνηγίτης,  ου,  I,  a  huntsman  ;  a 
hunter.    Fr.  χυνηγίω  ·  and 

Κΰνηγιτϊχο'ς,  ή,  όν,  belonging  to 
hunting  ;  h  χυνηγιτιχη  (τ'ιχνη), 
the  chase,  the  art  of  hunting. 

Κυνηγ'ιτις,  ιΰος,  h,  fern,  of  χυνη· 
γ'ιτΥ,ζ. 

Κυνηγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hunt.  Fr. 
χυνηγός. 

Κυνήγια,  ας,  ή,  the  chase,  Soph. 
Aj.  37. 
ΚυνηγΙ;,  and 

Κυνηγό;,  ου,  ό,  ή,  a  hunter  or 
huntress,  a  huntsman.  Fr. 
'/ιγίομίίΐ.     See  χυναγός. 

Κυνη^όν,  adv.  like  a  dog  ;  impu- 
dently ;  like  a  cynic.    Fr.  χ,ύ- 

ΚυνηλασΊα,  α;,  ή,  a  hunting  with 

dogs.     Fr.  Ιλαύνω. 
Κυνηλατ'ιω,    ω,    to   follow  the 

hounds,  Nicand.  Ther.  20.  Fr. 

ιλαύνω. 

Κυνηποΰις,  ot,  the  fetlocks  or 
parts  of  a  horse's  legs  between 
the  hoof  and  the  shank,  Xen. 
Hipp,  i,  4. 

Κύνόοζ,  Cynthus,  a  mountain  in 
Delos,  the  birth-place  of  Apollo 
and  Diana. 

Κυνϊΰιον,  ου,  to,  a  little  dog,  a 
whelp,  Aristoph.  Acharn.  542. 
Fr.  χύων. 

Κϋνίζω,  f.  Ίσω,  to  imitate  dogs  ; 
to  become  a  cynic.    Fr.  χύων. 

Κυνίχόζ,  ή,  Όν,  canine,  doggish, 
or  dog-like  ;  cynical.    Same  Th. 

ΚυνΊσχα,  η;,  h,  Cynisca,  the  daugh- 
ter of  Archidamus,  king  of 
Sparta. 

ΚύνΊο-χη,  m,  h,  a  female  puppy, 

Aristoph.  Ran.  1403. 
ΚυνΊσχος,  ου,  ο,  a  puppy,  a  young 

dog ;  a  dog-fish.    Fr.  χύων. 
Κυνισμό;,  οΰ,  ο,  the  doctrine  or 

practice  of  the  Cynics. 
Κυνοξάλάνο;,  ου,  ό,  Cynobal&nos 
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(acorn- dog),  an  imaginary  being, 
Lucian  V.  H.  1 ,  1 6. 
"Κυνόγλωσ-ο-ος,    ου,    o,    a  plant, 
hound's  tongue. 

Κ.ΰνό'δον;,  οντος,  ο,  an  eyetooth. 

Fr.  χύων  and  ο%οΰς. 
ΙζυνοΙίζομΊω,   ω,  f.   ησω,  to  hunt 

with  hounds  ;  to  run  like  hounds, 
Xen.  Cyn.  vi,  17.     Fr.  ΰξομ,ίω. 

Κίνβί/^-ζίί,  ίος,  ο,  h,  like  a  dog, 
canine.    Fr.  είδος. 

Κίΐνοδζομίτι,  ns,  h,  hunting  with 
dogs,  CalUm.  Hym.  in  Dian. 

Υ^υνοθχ^σής,  iog,  o,  τι,  and  χυνο- 
β^χσύς,  ilk,  υ,  impudent,  having 
the  boldness  or  impudence  of  a 
dog,  Theocr.  xv,  53.  Fr.  3-άζ- 
σος. 

Κΰνοόξχο-πς,  ίς,  s.  as  preced. 
Κϋνοχίφχλος,  ου,  ο,  having  the 

head  of  a  dog  ;  the  dog-headed 

ape  ;   Anubis,    Aristoph.  Eq. 

418.    Fr.  χίφχλίί. 
Κΰνοχλόπος,  ου,  o,  a  dog-stealer, 

Aristoph.  Man.  618.   Fr.  χλίν- 

Kuvoxottioj,  ω,  f.  ήσω,   to  flog  a 

person  like  a  dog,  Aristoph.  Eq. 

289.     Fr.  χόντω. 
Κϋνοχξχμξν,  ης,  h,  dog-cabbage. 
~ΚυνοΧίσχιτις,  ου,  ο,  an  obscene  or 

impudent  talker.    Fr.  λίσχη. 

Έίυνόμυια,  ας,  h,  a  dog-fly,  Exod. 
viii,  21;  Ps.  lxxvii,  45;  and 
Philo  Vit.  Mos.  1,  p.  401,  ed. 
Mang.,  who  deduces  it  from 
μυίας  and  χυνός,  and  hence,  im- 
pudent, audacious,  77.  xxi,  394  ; 
Athen.  Deipnos.  iii,  37,  and  iv, 
14  ;  some  read  χυνάμυιχ. 

'Κ.υνότολις,  ιως,  ν,  Cynopolis,  a 
city  of  Egypt. 

"Κυνοπολϊττ/ς,  ου,  ο,  (scil.  νομός,^) 
the  Cynopolitan  (nome),  a  dis- 
trict of  Egypt. 

'Κΰνοπξόο'ωπος,  ου,  ο,  h,  having  a 
dog's  face,  dog-faced,  impudent. 
Fr.  π^οιτωπον. 

"Κυνοξχ/ιττής.     See  χυνορρχΊστής. 

"Κυνόζοδον,  ου,  τ'ο,  the  dog-rose. 

"Κ.ΰνορρχ/ο·τής,  or  (without  a  dicer- 
esis)  κΐινορραιστ'/ις,  οΰ,  ο,  a  vexer 
of  dogs,  the  dog-tick,  dog-fly, 
Aristot.  Rhet.  ii,  21.    Fr.  ρχιω. 

"Κυν'οο-οίξγίζ,  ίοξ,  το,  a  Cynosarges, 
a  gymnasium,  or  place  of  exer- 
cise at  Athens,  appropriated 
originally  to  illegitimate  children 
{Demosth.  691,  19),  and  to  those 
whose  mothers  were  foreigners ; 
it  was  dedicated  to  Hercules. 
Antisthenes,  the  founder  of  the 
Cynics,  had  his  school  here,  as 
his  mother  was  a  foreigner.  Fr. 
κύων. 

Κυνόο-ξχτον,  ου,  τ'ο,  the  fruit  of 
the  dog-thorn.  From 
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~Κΰνό<τ°άτος,  ου,  «,  a  dog-thorn, 
a  kind  of  wild  rose. 

Κυνόο-ουξοί,  ας,  v,  the  Cynosure ; 
the  Little  Bear,  Ursa  Minor,  a 
constellation.  Fr.  χυν'ος  and  oh- 
ξά..  Also 

ΚύνόΌ-ουζκ  {ωοΐ),  addled  eggs. 

Κυνοσ-ουξ'ι'δζξ,  ol,  swift  dogs,  Cal- 
Um. Hym.  in  Dian.  94. 

Κ.υνοο-'Τχζχχτος,  ου,  o,  h,  torn  by 
dogs,  Soph.  Antig.  1183.  Fr. 
ο-τχζχο'0'ω. 

Κυνοτζοφικ,Ός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  rearing  of  dogs.   Fr.  τςίφω. 
Κυνοΰχος,  ου,  ο,  a  dog-holder  or 

dog-leash ;  a  sack  made  of  a 
dog's  skin,  Xen.  Cyn.  ii,  20. 

Υίυνόφ^ων,  ονος,  ο,  h,  having  the 
disposition  of  a  dog  ;  impudent, 
JEschyl.  Choiiph.  612  ;  rapa- 
cious.   Fr.  φξήν. 

Κυντεζο;,  ου,  ο,  h,  compar.  from 
χύων,  literally,  more  dog-like, 
more  impudent,  more  severe, 
Plat.  Polit.  iii,  390,  D ;  more 
daring  ;  ο,  τι  χύντζξο»  ΐξδοι, 
what  more  daring  deed  he  might 
perform,  II.  x,  503  ;  superl. 
χύντχτος.     Th.  κ,ύων. 

Κυνά,  ους,  h,  a  she-dog,  a  bitch. 

~Κυνων  π'οΧις,  ιως,  h,  Cynopolis, 
or  the  city  of  dogs,  a  city  of 
Egypt. 

Κυνω-τα,  voc.  sing,  of 

Κυνάπν;,  ου,  ό,'  having  the  face 
or  look  of  a  dog  ;  impudent, 
shameless,  II.  i,  159  ;  χυνος 
Ό'μμχτ'  'ίχ,ων,  having  the  face 
of  a  dog,  II.  i,  225.    Fr.  ωψ. 

~Κυνάπι!)ος,  gen.  sing,  of 

Kvvu-rts,  ϊδος,  h,  shameless,  im- 
pudent, II.  iii,  180  ;  raving  for 
prey,  Eurip.  Orest.  254.  Fr. 
χυνω<π·/ις. 

Κύνω-ψ,  ωποί,  h,  a  kind  of  grass. 

Κύος,  ίος,  τά,  the  fetus  or  young 
in  the  womb.    Tit.  χύω. 

"Κυούμζνος,  part.  pres.  pas.  of 
χυ'ζω,  S.  as  χύω. 

Κυοφοζίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be  with 
child  ;  to  be  pregnant.  Fr. 
χυος  and  φοξίω. 

Κυοφοο  la,  ας,  h,  gestation. 

Κυοφόξοζ,  ου,  ο,  h,  pregnant.  Same 
Th. 

Έίύ-τκίζος,  Dor.  for  χύτπίζος. 
Κυ-ΤΆξίο-ο-ινο;,    or  χυπχξίττϊνος, 

Un,  ινον,  made  of  cypress,  Thu- 

cyd.  ii,  34. 
ΚΪΠΑΡΙ2202,  χυνχζίττος,  ου, 

h,  the  cypress-tree. 

Υ^υτΤχ^σσων,   αίνος,   ο,   a  CypreSS- 

grove  or  hedge.  Fr.  χυττάζΐο·- 
σος. 

ΚΤ'ΠΑΡΟΣ,  ου,  ο,  a  kind  of 
large,  hollow  vessel. 
ΚΤΠΑ'2,   χδος,   and  χυπασσ'ις, 
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ίδος,  y,  a  kind  of  cloak  or  upper 
garment ;  a  veil  ;  a  bed-cover- 
ing ;  a  garment,  ποο^ή^ης,  reach- 
to  the  feet,  which  was  worn  by 
the  gay  of  either  sex,  Anthol. 
Reiskii.  p.  22.  See  Toup.  ii, 
p.  121.    Fr.  χύνν. 

Κύιπίξον,  τό,  and 

ΚΤ'ΠΕΙΡ02,  ου,  b,  the  cype- 
rus,  a  kind  of  rush. 

ΚυΤίλλομ.ά.χ;ος,  ov,  fighting  over 
cups,  or  at  which  they  fight 
with  cups. 

ΚΥ'ΠΕΛΛΟΝ,  ου,  τό,  dimin.,  a 
kind  of  cup,  of  a  round  form  ;  a 
goblet,  a  bowl.    Fr.  χυτός. 

Κύ-τίζος,  ο,  Ion.  for  χύτίίξος. 

Κύν/ι,  «j  s.  as  γύπη,  a  hole,  a 
hollow. 

Κυπ-ξίχ,  ας,  τι,  Venus.  Fr.  Kt/'- 
9Τζος. 

Κυτξΐάξχης,  ου,  ο,  the  governor 
of  Cyprus. 

Κύτζίδκ,  and  Κύπ-ζΐν,  acc.  sing, 
of  Κύτζίς. 

Ιίυτξίδιος,  a,  ov,  relating  to  or 
concerning  Venus  or  love  ;  deli- 
cate, effeminate,  tender.  Fr. 

Κύτΐξίς. 

Κυτξίζω,  f.  Ήτα,  to  sprout  or 
bud  ;  to  blossom,  LXX. ;  to 
flower  beautifully.   Th.  Κύπ-ζος. 

Κύ'πζΐν,  acc.  sing,  of  Κύττξίς. 

Κύτζϊνον,  ου,  τό,  an  unguent 
made  from  the  flowers  of  the 
χύντξος.  And 

Υίυττ^ϊνος,  or  χυτζίχνος,  ου,  ο,  a 
kind  of  carp. 

Κύπρος,  ου,  Cyprian  ;  an  in- 
habitant of  Cyprus.  Fr.  the 
same  Th. 

Κύπ-ξΐς,  ϊΰος,  h,  Y%\vis  ;  love  ; 
amours,  Aristoph.  Eccl.  717  ; 
acc.  ~Κύπ·ξΐ§χ  and  Κύπ-ξίν.  Th. 
~Κύτξος. 

Κυ^ξίο-μός,  ου,  ο,  a  sprouting  or 
budding,  a  blossom,  chiefly  of 
the  olive;  a  flower.  Fr.  χ.υ- 
Τξίζαι. 

Κυπ-ξογζνίχ,  h,  Poet,  for 

Ίίυπξογίναχ,  ας,  vt,  an  epithet  of 
Venus,  who  was  said  to  have 
been  born  in  Cyprus,  Aristoph. 
Lys.  551  ;  also 

Κυπζογίνής,  ίος,  ο,  η,  the  same. 
Fr.  ~Κύ-7Γξος  and  γίνομχι. 

Κυτξόάεν,  adv.  from  Cyprus ;  and 

Κύτξον'δί,  adv.  to  Cyprus. 

ΚΓΠΡ02,  ου,  h,  "the  island  of 
Cyprus  ;  also,  a  kind  of  tree  or 
shrub  ;  the  privet. 

Κυττχζω,  f.  άσω,  to  stoop  down 
or  to  stretch  forward  the  head 
in  order  to  look  narrowly  at 
something ;  to  apply  earnestly  to 
an  object ;  to  stop  ;  τί  χυπτχ- 
ζας  'ίχ,ων  ττίζ)  την  Β-ύξχν,  why 
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do  you  keep  stooping,  i.  e.  loi- 
tering or  stopping  about  the 
door?  Aristoph.  Nub.  505  ;  to 
delay,  to  busy  one's  self  about 
a  thing.     Fr.  xvrru. 

Κυτττό;,  yi,  ov,  stooping  or  bent 
down,  inclined  ;  suppliant.  Th. 

Κνττω,  f.  ν-ψω,  to  stoop  down  or 
inchne  forwards  ;  pf.  χ'εχνφχ, 
Eurip.  Cycl.  212;  Plat.  Polii. 
ix,  586,  A;  to  look  down;  to 
delay  ;  to  spend  the  time;  to 
stand  lounging  or  loitering  ;  1 . 
α.  'ίχνφχ,  part.  1.  α.  χΰψχς, 
Herodt.  iv,  49  ;  ιίμι  χνψχς, 
I  go  head  foremost,  Aristoph. 
Eccl.  858.  Th.  probably  χύξω, 
hence  the  Latin  cubo,  cumbo, 
etc. 

"Κνξχνχ,  us,  Dor.  for  Κνζήντι,  tis, 
h,  Cyrene.  See  Pindar,  Pith. 
Od.  ix,  298,  etc. 

"Κυξζχΐα;,  uix,  uiov,  sublime.  Fr. 

χΰζξις.  (?) 
Κυξζχντων,  gen.  pi.  of 
Ίίύζζχί,  xvros,  o,  a  shortened  form 

of  Κοξύξα,ί,  Callim.  Hymn,  in 

Jov.  46. 

ΚΤΡΒΑΣΓΑ,  ccs,  yi,  a  cock's 
comb  ;  a  cap  ;  a  Persian  bonnet 
or  hat,  with  a  peaked  crown, 
like  the  tiara,  Herodt.  vii,  64  ; 
see  Aristoph.  Av.  487. 

KT'PBIS,  ιωζ,  h,  in  pi.  χΰξξας, 
triangular  tables,  which  turned 
on  a  pivot,  and  on  which  the  laws 
were  written  ;  a  pettifogger,  i.  e. 
one  who  employed  every  artifice 
of  law  to  cheat  and  deceive,  Aris- 
toph. Nub.  447  ;  γξάψα,ντις  Iv 
χύζζισί  run  κχ)  σττιλα,ι;,  Plat. 
Polit.  298,  D. 

Ki^s,  Ion.  for  ϊχυζί,  impf.  of 
χύξω. 

"Κνξείχ,  us,  h,  by  syncop.  for  xv- 
ξΐίία,  dominion,  sway,  power, 
LXX.    Th.  χΰζοζ. 

Κυζΰος,  ov,  ο,  η,  belonging  to 
Cyrus,  Xen.  Anab.  i. 

~Κΰξίω,  and  χύξω,  f.  ή<τω,  pf  Yjxx, 
impf.  'ίχύζονν  and  'ίχϋξον,  hence, 
3.  sing.  χΖξΐ,  II.  xxiii,  821  ;  1. 
α.  Ιχύξνσα,  inf.  χυξησχι,  part, 
χυςτ,σα,ζ,  Hes.,  and  also  'ίχνξσχ, 
part,  xvotra.;,  inf.  χύξσχι,  pres. 
mid.  χύξομχι,  s.  as  χνξίω,  pres. 
act.  χύξω,  much  more  rare ;  Plat. 
Ale.  ii,  1410;  to  light  upon, 
meet  with,  find,  obtain  ;  όξω 

χνξουντχ   <r0vb*i   των    ινα/ς'ιων,  I 

perceive  him  meeting  with  his 
deserts,  JEschyl.  Prom.  70  ; 
χχ6χξσ\ον  \1>ίίτο  χνξγ,σχι,  Herodt. 
i ;  to  happen  to  be,  AEschyl. 
Prom.  33S  ;  φχίνει  χαζών,  you 
appear  to  be,  Soph.  Phil.  735  ; 
to  happen  to  have,  with  'ίχω  · 


ί-πύ  χνξω  τ  ίγω  ϊ%ων  μίν  κζ^α,ς, 
Id.  (Ed.  Τ.  258  ;  it  is  generally 
used  as  a  substantive  verb,  and 
commonly  governs  the  gen.,  some- 
times the  ace,  rarely  the  dot. ; 
γνώμη  χνξήο-xs,  having  obtained 
it  by  superior  wisdom,  Soph. 
(Ed.  T.  398  ;  &  xvpls  'ίχων, 
as  you  happen  to  be,  Soph.  Aj. 
87.    Th.  χύξω. 

Κΰξΐι,  *ξ,  ή,  the  goddess  Ceres. 

Κυζϊΐ£άζω,  f.  άσω,  to  butt  with 
the  horns :  to  fight ;  to  wran- 
gle, dispute  vehemently  ;  to 
brawl,  Aristoph.  Eq.  272  ;  and 

'ΚυζΥΐζα.σ'ια,  us,  h,  the  butting  of 
two  homed  animals;  strife,  con- 
tention. 

~Κ.υζη^ττ,ς,  and  χύξηζος,   ov,  o, 

a  quarreller,  a  fighter. 
Κυξηζχω,  f.  άσω,  to  fight  with 

the  horns ;  to  push  or  butt  with 

the  horns. 

ΚτΡΗ'ΒΙΑ,  ων,  τά,  the  husk  or 
chaff  of  barley  or  other  grain, 
bran.    See  χτ,ξΰζια. 

Κύζνμα,  xtos,  τ'ο,  and  by  syncop. 
χύομχ,  xtos,  το,  any  thing  which 
one  lights  upon  or  finds,  a  wind- 
fall ;  an  occurrence ;  also,  prey, 
booty.     Th.  χύξω. 

ΥίνζΤινι/.ι'χή,  7,ς,  h,  scil.  yr„  Cyre- 
na'ica,  a  country  of  Africa,  cor- 
responding to  the  modern  Barca. 

~Κυζηνο(.7ος,  u,  ov,  of  or  belonging 
to  Cyrene. 

"Κνξήντι,  r,;,  r„  a  city  of  Africa, 
Cyrene  ;  also,  a  Greek  colony. 

~Κνξήνιο;,  ov,  o,  the  name  of  a  man, 
Cyrenius,  (Lot.  Quirinus,)  Luke 
ii,  2. 

'ΚνξΤισχι,  1.  a.  inf.,  and 

Υ*.υζήσα.ΐ,  χσχ,  etv,  part.  1.  a.  act. 
of  χνξίω,  s.  as  χύξω,  to  light 
upon,  to  find  ;  to  obtain  ;  u  μη 
χνζησκξ  της  t'txns,  which  not 
having  obtained  justice,  Eurip. 
Phozn.  500. 

Κνρό-is,  part.  1.  a.  pas.  of  χΰζω. 

Κΰξίχ,  ας,  h,  a  mistress,  a  lady  ; 
power,  dominion  ;  adj.  with 
ήμίξχ,  an  appointed  day  ;  χνξΊχ 
Ιχχλήο-ικ,  a  stated  meeting, 
Aristoph.  Acharn.  19  ;  in  contra- 
distinction to  ιτύγχλητοξ  Ιχχλη- 
trlx,  one  specially  summoned ; 
fern,  of  χΰξίος. 

Κϊξίοίχ,όί,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  a  lord  or  master,  the  lord's ; 
in  the  Scriptures,  of  or  belonging 
to  God  or  Christ ;  xvoiuxh  {ήμί- 
ξχ), the  Lord's  day.    Th.  χύ- 

ζ'0ί' 

Κνξιχξχίχ,  us,  τ),  the  beginning 
or  origin  of  dominion  or  power. 
Fr.  χξχ,ή. 

Κυζίίόίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
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Κΰξϋύω,  f.  ivtru,  to  be  master  of, 
Xen.  Mem.  iii,  5,  1 0  ;  to  rule 
over  ;  to  possess  or  to  exercise 
authority  over ;  to  obtain,  to 
possess  ;  to  take,  to  recover, 
Plat.  Polit.  ix,  586,  B;  to  fine, 
AEschin.  5,  36  ;  with  the  gen. 
χνοιίΰω  trov,  I  am  thy  master. 
Fr.  χύζίοξ. 

Κνοίζω,  s.  as  χυο\σ<τω,  to  push  or 
butt  with  the  horns,  Plat.  Polit. 
ix,  586,  Β ;  ϊχΰοισσον,  they 
(the  floating  corpses)  tossed 
against,  JEschyL  Pers.  302. 
Fr.  χίζο,ς. 

Κυζίζι:,  ιωξ,  ή,  fighting  with 
horns  ;  the  act  of  butting  with 
the  horns.    Fr.  χυζίσσω. 

Κνξίοχτονίχ,  ας,  h,  the  murder  of 
a  master  ;  in  Eccles.  Writ.,  the 
killing  of  the  Lord.  Fr.  xrtU 
via. 

Κ.ϋζΐΰλίχ<τίω,  u,  to  use  words  in 
their  strict  or  proper  sense. 
Fr.  λίγω. 

Κί^/βλίξ/α,  ας,  τι,  the  use  of 
words  in  their  strict  sense. 
Same  Th. 

1ζ.ΰξΐολογ(χό$,  ή,  ίν,  speaking  or 
describing  literally  ;  applied  to 
that  class  of  Egyptian  hiero- 
glyphics, which  consists  of  simple 
pictures  of  things  ;  opposed  to 
συμζολικ^,  Clement.  Alexandr. 
Strom.  5,  p.  567.  See  Cham- 
pollion's  Precis,  etc.,  and  Dulau- 
rier's  Examen  d'un  Passage  des 
Stromates,  etc.     Pans.  1833. 

KDpios,  ix,  Ion.  in,  iov,  ruling, 
having  authority,  dominion ; 
being  lord  or  master  of ;  having 
force,  as  laws ;  effective,  estab- 
lished, valid,  authentic,  regular, 
fixed  ;  χυξίχ  ιχχΧτισΊχ,  a  stated 
assembly  of  the  people,  Demosth. ; 
»νξΐβ$  εϊνχι,  to  have  the  power 
of,  Plat.  Phil.  12,  Α;  χύ- 
(>ios  γίγνίσόχι,  to  become  mas- 
ter of,  get  possession  of,  Z>e- 
mosth.  241,  15;  as  a  subst.  a 
lord,  master,  proprietor  ;  a  nat- 
ural guardian,  i.  e.  either  a  father 
or  a  near  relation ;  it'tr^aKos,  a 
guardian  appointed  by  the  archon  ; 
χνζίχ,  the  mistress  of  a  family  ; 
ol  χύξιοι,  persons  exercising  au- 
thority, rulers  ;  also,  the  gods  ; 
compar.  xvgiairigos,  possessing 
more  weight  and  influence,  Dem. 
de  Coron.    Fr.  xvgos. 

ILv^i'oTvis,  utos,  τι,  dominion, 
power,  authority  ;  property  ; 
used  fcr  the  concrete,  one  who 
possesses  authority  or  dominion, 
in  Ν.  T.    Fr.  xvgos. 

~Κ.ζο'κτσω.     See  χνζίζω. 

Κνξίτηλοξ,  ov,   ό,    ή,  striking 


KTPT 


κττο 


ΚΤΨΕ 


with  the  horns ;  quarrelsome. 

Fr.  χυζ'ισσω. 
Κνζίωξ,  adv.  as  master,  lord,  or 
proprietor  ;  by  proper  authority, 
validly,  solemnly,  justly.  Fr. 

Ι^υ^χανάω,  ω,  to  mix ;  to  excite 
tumult  ;  rare,  for  χυχοινάω, 
Aristoph.  Thesm.  429.  Fr.  χυ- 
κ,α,ν. 

"Κν^μχ,  octos,  το,  by  syncop.  for 
χύξημα,  any  thing  which  is  found, 
prey,  booty,  II.  v,  488.  Fr. 
xuosu,  or  χυοω. 

"Κνξν',  for  χύονζ,  VOC  of 

Κύξνο;,  ου,  Ό,  Cyrnus,  now  Corsi- 
ca ;  also,  a  mans  name,  Cyr- 
nus. 

Κϋξομχι,  for  χΰξω. 

ΚΧΤΟΣ,  sos,  re,  authority, 
power,  command,  sway,  Thucyd. 
v,  38  ;  an  edict ;  confirmation, 
ratification,  validity,  Plat.  Gorg. 
450,  Ε ;  the  main  point  or  sub- 
stance of  a  thing ;  the  cause  or 
source,  Soph.  Electr.  907  ; 
also, 

~Kv£os,  ου,  ο,  a  king  of  Persia, 

Cyrus  Major,  or  the  elder  Cyrus, 

Xen.  Cyr. 
YLuooTtaths'ia.,  as,  h,  the  Greek  work 

of  Xenophon,  called  the  Cyro- 

paedia. 

Κ,νξουν,  pres.  inf.  act.,  and 
Κυξοΰο-χι,  part.  pres.  f.  g.  of 
Κϋοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  sanction, 
JEschyl.  Pers.  517  ;  to  confirm, 
ratify,  establish  ;  to  render  valid, 
to  give  force  or  authority  to,  to 
authenticate ;  pas.  to  be  sanc- 
tioned, rendered  valid  ;  pf.  pas. 
χιχυοωμα,ι  ·    Ιχίχυοωτο  συμζκλ- 
λαν,  it  was  resolved  to  engage, 
Herodt.     Th.  χΖοος. 
Κύοσοα,  1.  a.  inf.  of  χύοω. 
Κυοο-άνιος,  ου,  Ό,  a  young  man,  a 
youth,  in  the  Laced,  dialect  in 
Aristoph.  Lys.   982.    Fr.  ku- 
dos. 

Κύξο-ois,  part.  1.  a.  act.  of  χύξω. 
~Κύοσω,  f.  JEol.  of  χύοω. 
Κυζταΰχην,    svos,    ο,    τι,   with  a 

crooked  neck,  bending  the  neck. 

Fr.  αυχην. 
K.υξτsύs,  tais,  and  xuotsvt'as,  ου, 

ο,  a  fisherman  who  uses  a  χύο- 

ros. 

'/is,  h,  a  fishing-basket, 
Herodt.  i,  191. 
ΚΧΡΤΟ'Σ,  vi,  Όν,  JEol.  ku^tt'os, 
crooked,  humpbacked,  bent,  H. 
ii,  211  ;  convex;  swollen,  χυο- 
τον  sov  χοουφοΖται,  the  swollen 
billow  (jtupet)  raises  its  head,  II. 
iv,  426.  But, 

Κυξτο5,  ου,  ο,  a  fishing-net,  a 
fishing-basket ;   a  cage  ;  also, 


χύξτη,  and   χύξτ^,  the  same. 
Fr.  preced. 
Κυοτοω,    ω,  f.  ωσω,  to   bend  or 
crook  ;  to  curve  ;  to  bend  down ; 
pas.  to  be  bent,  Xen.  Mem.  iii, 

10,  14  ;  χυοτουμίνου,  bent,  op- 
posed to  οξόουμίνου,  erect  ;  to 
make  humpbacked,  protuberant, 
convex.    Th.  xu^t'os. 

Κύζτωρα,  aros,  re,  any  curva- 
ture or  protuberance  ;  a  hump- 
back ;  also,  any  tumor  ;  an 
arch  or  vault ;  as  a  military 
term,  a  half-moon,  Polyb.  Th. 
xuotos. 

}ζ.ϋξτωoΊs,  sojs,  h,  the  act  of  bend- 
ing or  crooking ;  the  being  crook- 
ed, bent,  arched.    Fr.  κυοτ'οω. 

ΚΤ'ΡΩ,  to  light  upon,  attain, 
JEol.  χύοσω  ·  toiccutas  t'lri  μοι 
κύοο-oLi  ίλόχου,  may  it  be  my 
lot  to  have  such  a  wife,  Eurip. 
Ale.  487  ;  1.  α.  'ίχυοσχ,  with 
the  gen.,  JEschyl.  Prom.  741  ; 

2.  α.  'ίκϋοον,  3.  sing.  Ion.  xZos, 

11.  xxiii,  821  ;  'ίχυοσα  is  prop- 
erly JEolic,  but  it  is  used  both  by 
the  Ionic  and  Attic  writers  ; 
Χχύοπσα.  is  used  by  Herodotus, 
never  by  Homer,  but  always 
ϊχυξσα.     Fr.  χυοίω,  s.  as  χύοω. 

Κυζωσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  χυξ'οω. 

Kvouffis,  sωs,  h,  sanction,  ratifica- 
tion, confirmation,  Thucyd.  vi, 
103.     Fr.  χυςοω. 

Κ-ύσχ,  and  χύσσχ,  Poet,  for  'ίχυσα, 
1.  a.  act.  of  χ,υηω. 

K.Z<rs,  or  xZirsv,  Ion.  for  sxuffsv, 

3.  sing.  1.  a.  act.  χΖσον,  1.  a. 
imperat.  act.  χΖσχι,  of  the  same 
verb. 

KiWoj,  and  χ,υσ'ος,  oZ,  o,  a  hollow 
or  hole  of  any  kind.     Fr.  χύω. 
Κυσί,  dat.pl.  of  %.ύων. 
Κυσολαμ-Tts,  ΐΰοξ,  'A,  a  glowworm. 

Kuo-oX'so-^yis,  ου,  ο,  one  who  talks 
obscenely.    Fr.  ~λίσχη> 

Κυσσαμίντι,  part.  1.  a.  mid.  f. 
g.  Poet,  for  χυσαμ'ίνη,  from  χύω. 

Κύο-ο-'/],  Ion.  and  Poet,  for  sxuos, 
3.  sing.  1.  a.  of  the  same  verb. 

ΚΧ'ΣΊΊΣ,  sms,  h,  a  bladder,  acc. 
χύστιν,  Aristoph.  Nub.  404  ;  the 
gall-bladder  ;  a  purse.    Fr.  χύω. 

ΚΤ'ΤΪΝΟΙ,  ων,  ol,  plur.  of 

Kvrivos,  ου,  Ό,  the  flower-cup  of 
the  pomegranate.    Fr.  χύτος. 

Kuris,  fios,  'h,  a  pannier,  a  chest; 
a  small  box  or  basket. 

ΚΤ'ΪΪΣΟΣ,  ου,  ο,  a  plant,  cytisus, 
a  kind  of  trefoil ;  the  bean  tre- 
foil tree. 

Κυτογάστωξ,  o^os,  o,  one  who  has 
a  capacious  belly.    Fr.  γαστ^ο. 

KT'TOS,  sos,  re,  a  hollow  or  cav- 
ity ;  room,  capacity,  space  ; 
π-ίξβςομ,ον  χύτος,  the  circular 
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groove  of  the  shield,  JEschyl. 
S.  Theb.  477  ;  any  hollow 
body,  Aristoph.  Vesp.  1114·, 
the  belly. 

ΚύτξΛ,  Ion.  for  ρζύτξα,  and 

Κ,ύτξαν,  Dor.  for  χ,ύτο-AV,  acc. 
sing,  of  χύτξχ,  s.  as  χύτξος· 

Κύττοίξον,  r'o,  s.  as 

Κύττάξοί,  ου,  Ό,  any  cavity  ;  the 
cell  in  the  comb  of  bees  or 
wasps ;  an  um,  Soph.  Electr. 
1131  ;  the  hold  of  a  ship;  an 
acorn-eup  ;  the  cone  of  a  pine 
or  fir-tree  ;  the  pod  of  the  Egyp- 
tian bean  ;  an  arch  ;  χύτταοοζ 
roZ  οίξανοΖ,  the  vault  of  heaven, 
Aristoph.  Pac.  198.  Fr.  χύ- 
tos. 

Kuru^'/is,  Us,  o,  h,  capacious,  hol- 
low, swelling  out.    Fr.  silos. 

Κϋφά,γωγί)5,  oZ,  o,  h,  bending ; 
of  a  horse,  having  the  neck 
arched,  or  carrying  the  head 
low  ;  stooping.     Fr.  α,γω. 

Kutp<z.?Aos,  a,  ov,  Poet,  for  χυφ'ος. 

Κύφελλα,  ων,  τά,  the  clouds ;  all 
things  which  are  hollow;  the 
hollows  of  the  ears,  Lycophr. 
Fr.  xuty'os. 

Έ.ύφsλλov,  ου,  re,  only  in  the  plur. 
χύ^ΧΧοί,  which  see. 

ΚΤ~ΦΙ,  sos  and  zojs,  to,  a  kind 
of  perfume  ;  an  Egyptian  medi- 
cine. 

KiJ^ei,  57,  Όν,  crooked,  bent,  curv- 
ed ;  humpbacked ;  xuQos  yhocc't, 
bent  with  old  age,  Odys.  ii,  16. 
Fr.  χνπτω. 

^<pos,  sos,  *'<>,  crookedness,  con- 
vexity ;  a  tumor  ;  a  humpback ; 
a  hollow  vessel.    Th.  κύπτω. 

Κυφότ'/is,  nros,  h,  crookedness, 
curvedness.    Same  Th. 

Κυφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  crook,  bend, 
stoop  forward  ;  pas.  to  be  bent, 
Thucyd.  iv,  125.    Fr.  χύφοξ. 

Κΰφωμκ,  aros,  re,  a  hump  on  the 
back,  etc. 

Κϋφων,  ωνο5,  ο,  an  arched  or 
vaulted  place ;  a  crooked  starT ; 
a  plough-handle  ;  an  instrument 
with  which  criminals  were  con- 
fined or  tortured ;  a  wooden  en- 
gine or  collar,  in  which  the  neck 
and  feet  were  screwed,  Aristoph. 
Plut.  476  ;  a  bad  fellow,  a 
rogue,  i.  e.  who  has  had  his 
neck  in  the  pillory,  etc.  Fr. 
χυφθ5.  Th.  χύτττω. 
"Κύφων,  for  χύφωνχ,  acc.  sing,  of 
preced. 

Κϋφωνίζω,  f.  ίσω,  to  torture  with 
the  χύφων. 

ΊίΖ-φοα,  inf.,  and 

}^Z-^ccs,  part.  1.  a.  act.  of  χύτττω. 

ΚΤΨΕ'ΛΗ,  vis,  h,  a  hollow  ves- 
sel ;  a  beehive ;  a  kind  of  ves- 


ΚΩΑΣ 


ΚΩΘΩ 


ΚΩΛΥ 


sel  or  corn  measure;  a  chest. 
Hence 

Κυ-φίλ'^χι,  ο),  the  Cypselidae,  or 
descendants  of  Cypselus. 

Κυ-ψελί;,  fios,  y,  a  hollow  place  ; 
a  little  chest  or  box ;  the  dirt 
of  the  ears,  Aretceus ;  the  wax 
in  the  ears,  Herodt.  v,  92. 

Κυψελλίζω,  to  tyrannize  like 
Cypselus ;  a  corrupted  word  in 
fheog.  894. 

"Κυψελόζυστο;,  ου,  o,  h,  having 
the  ears  full  of  wax  or  dirt. 
Fr.  βύω. 

"Κύψελο;,  ου,  ο,  a  bird,  the  sand- 
martin  or  swallow,  so  called 
from  χυψελίΰε;,  the  nests,  which 
it  constructs  in  the  mud;  aho, 
the  name  of  the  son  of  Ee'tion, 
Cypselus. 

ΚΐΏ,  and  χυεω,  f.  ήσω,  1.  a. 
ιχύηο·οί,  strictly,  to  hold,  contain, 
or  have  within,  Pfat.  Conv. 
203;  to  conceive;  to  be  with 
young  ;  to  be  pregnant,  Bion. 
Idyl. ;  to  kiss,  Aristoph.  Nub. 
82;  χύομα,ι,  to  become  preg- 
nant ;  1.  a.  act.  'ίχυσοι,  ·  from 
χύω,  to  make  pregnant,  fruitful; 
1.  a.  mid.  εχϋσάμην,  to  conceive  ; 
metaphor,  to  form  or  conceive 
an  idea  in  the  mind,  Plat.  Theat. 
184,  B.    Fr.  χυίω,  the  same. 

ΚΫΏΝ,  ο  or  'a,  a  dog  or  bitch ; 
both  masc.  and  fern,  in  Horn.,  but 
the  masc.  more  frequent ;  gen.  χυ- 
v'o;,  dot.  xuv't,  acc.  χύνα.,  voc.  χύον, 
and,  by  the  later  writers,  χύων,  pi. 
nom.  xvvi;,  gen.  χΰνων,  dot.  χυσ'ι, 
Epic  χίινεσσι,  II.,  acc.  xvvu;  ·  the 
Dogstar,  Demosth.  927,  3  ;  in 
Atos  χύων,  the  eagle  of  Jupiter  ; 
in  the  tragic  writers,  any  mon- 
ster, as  the  Harpies,  the  Furies, 
Hydra,  Sphinx,  etc. ;  a  sea-dog, 
Odys.  xii,  96  ;  a  sea-fish,  per- 
haps the  sword-fish ;  the  fetlock- 
joint  of  a  horse  ;  a  fury,  Eurip. 
Electr.  1338  ;  any  ravenous 
animal ;  the  sparks  which  fly 
from  red-hot  iron  when  ham- 
mered ;  metaphor,  an  impudent 
or  shameless  fellow ;  a  term  of 
reproach,  applied  to  indelicate  or 
abandoned  women,  but  less  coarse 
than  in  English ;  έΐνεκ  εμεΐο  χύνο;, 
upon  account  of  my  abandoned 
self,  77.  vi,  336  ;  a  cynic. 

'Κφήνω,  for  Ιχφήνω,  Soph.  (Ed. 

T.  329. 
Κω,  Ion.  for  τω,  Herodt. 
Κωα,;,  gen.  χωεο;,  το,  nom.  con- 
tract, χω;,  whence  pi.  χωεοί,  B. 
ix,  657  ;  a  skin  with  the  hair 
or  wool  on  ;  commonly  under- 
stood as  a  sheep's  skin  ;  the 
(golden)  fleece,  Ap.  Rhod.  4. 


Perhaps  from  oh,  as  Hemsterh. 

derives  it ;  according  to  Passow, 

from  χεΤμοιι,  χοιμάω. 
ΚΩΒΙΟ'Σ,  oZ,  ο,  a  kind  of  fish, 

(gobio,)  a  gudgeon. 
Κωδάξιον,  ου,  τΌ,  a  little  fleece ; 

dim.  of  χωρίον. 
ΚΩ'ΔΕΙΑ,  and  χωΰίοο,  α;,  η,  a 

head,  especially  the  head  of  a 

poppy,  χωΰεια,ν  ανχο-χων,  II.  XIV, 

499  ;  a  little  ball. 
Κω$η,  ης,  h,  the  head  or  seed- 
vessel   of  the   poppy  ;   s.  as 
preced. 

ΚωοΊο,  a  barbarism  for 

Κωδιον,  ου,  τΌ,  a  skin,  a  fleece, 
used  as  a  bed-cover  ;  contract, 
for  χω'ιΰιον,  Aristoph.     Th.  χω;. 

Κωΰιοφόοο;,  ου,  ό,  η,  clad  in  a 
sheep-skin.    Fr.  φ'εζω. 

ΚΩ'ΔΩΝ,  ωνο;,  ο,  a  bell ;  χ*λ- 
χήλοιτοι  χωδωνίζ,  brazen  bells, 
JEschyl.  S.  Theb.  362;  also, 
381  ;  Soph.  Aj.  17  ;  the  broad 
end  of  a  trumpet ;  a  trumpet 
itself  ;  metaphor.,  a  prating,  lo- 
quacious fellow. 

Κω^ωνίζω,  f.  Ίσω,  to  ring  a  bell ; 

α,νευ  ϋοφοχλίου;  on  τοιεϊ  χω^ω- 
ν'ισω,  Aristoph.  Ban.  79  ;  to  go 
the  military  rounds  with  a  bell, 
to  ascertain  if  the  sentinel  was 
awake ;  to  try  by  ringing  a  bell ; 
to  try  coins,  vessels,  etc.,  by 
making  them  ring ;  to  try  the 
steadiness  of  horses  by  ringing  a 
bell;  to  try  ;  to  prove.  Fr. 
χω&ων. 

Κωΰωνόχζοτο;,  ου,  ο,  ν,  tinkling, 
ringing,  as  a  bell  ;  rattling  ; 
clanging ;  using  pompous  lan- 
guage.   Fr.  xpoto;. 

Κωΰωνοφάλα.ζότωλο;,     ου,    ό,  h, 

having  bells  attached  to  the 
horses'  trappings,  Aristoph.  Ban. 
963.  Fr.  χωΰων,  ψάλαζα,  and 
τωλο;, 

Κω^ωνοψοξίω,  ω,  to  go  the  rounds 
with  a  bell ;  to  carry  a  bell. 
Fr.  φίζω. 

Κωεα.,  nom.pl.  of  χωζ,  το. 

ΚΩ'ΘΩΝ,  ωναζ,  ο,  a  Lacedemo- 
nian earthen  drinking-cup ;  also, 
a  cup  used  by  Persian  children, 
Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ;  a  drinking- 
vessel,  a  cup  ;  a  drinking-bout, 
a  carousing  ;  the  name  of  a  Car- 
thaginian port,  Cothon. 

ΚωίωνΊζω,  f.  Ίσω,  to  drink  deep, 
to  carouse  together.  Fr.  pre- 
ced. 

Κωβωνιον,  τ'ο,  dimin.  of  χω6ων. 
Κω6ωνιο·τήζΐον,   ου,   τ'ο,   a  verbal 

noun  from  χωύων'ιζεσίαι,  3  Esdr. 

iv,  63  ;    a  place  devoted  to 

drinking  and  carousing,  Diod. 

Sic. 

790 


Κωϊο;,  tec,  'iov.     See  xZo;. 

ΚΩΚΑΆΙΑ,  ων,  τά,  the  genus 
of  animals  covered  with  shells  ; 
as  if  χογχάλικ. 

Κωχά,λΌ;,  ου,  ο,  an  ancient  king 
of  Sicily,  CocSlus. 

Κωχϋμα,  ά,το;,  to,  weeping,  la- 
menting, wailing,  crying ;  λιγία 
χωχΰμοίτα,  shrill  wails,  JEschyl 
Pers.  324.     Fr.  χωχϋω. 

ΚωχϋτΌ;,  ου,  ο,  lamentation,  wail- 
ing, funeral  cry  ;  also,  a  river 
in  Hades,  Cocytus.    Fr.  χωχϋω. 

ΚΩΚ/ϊ'Ω,  /.  ϋσω,  to  weep,  la- 
ment, wail ;  to  utter  loud  sobs. 
Tlie  penult  is  long  in  the  Attic 
poets,  Soph.  Antig.  28,  204  ; 
Aristoph.  Lys.  1222  ;  Ban.  34  ; 
it  is  short  in  Homer,  II.  xix, 
284  ',  but,  before  a  consonant,  as 
in  fut.  and  1.  a.,  long. 

Κώλοι,  pi.  of  χωλον. 

Κωλοίία.     See  χωλεα. 

Κ  Ω  Λ  ΑΓΡΕ'  ΤΑΙ,  or 

ΚΩΛΑΚΡΕ'ΤΑΙ,  ο\,  officers  who 
distributed  the  χωλοί,  or  remains 
of  the  victims  at  a  sacrifice  to 
the  priests ;  the  receivers  of  the 
fines  and  of  the  public  money, 
who  paid  the  judges  their  sal- 
aries and  disbursed  the  expenses 
of  the  sacrifices,  Aristoph.  Vesp. 
706.    Fr.  αγίίζω. 

Κωλάξίον,  τό,  dimin.  of  χωλον. 

Κωλεί,  a.;,  and  χωλή,  'λ;,  ν,  a 
bundle  of  hay  ;  also,  the  hind 
quarter  of  a  swine,  or  a  gam- 
mon of  bacon,  a  haunch. 

Κωλεο;,  S.  as  χωλον. 

Κωλή.     See  χωλεά. 

Κωλνψ,  ντο;,  h,  the  calf  of  the 
leg  ;  the  bend  of  the  ham  ;  the 
haunch.    Th.  χωλον. 

Κωλιά,  r„  and  χωλίκ,  S.  as  χωλη. 

Κωλιά;,  άΰο;,  h,  Colias,  a  prom- 
ontory in  Attica,  where  there  was 
a  temple  of  Venus;  hence,  soft 
affection,  amorousness,  Aristoph. 
Nub.  53  ;  Lys.  2. 

Κωλιχεύομαι,  to  be  subject  to  or 
to  have  a  colic.  From 

Κωλϊχό;,  ή,  Όν,  one  that  has  the 
colic;  of  or  relating  to  the  colic. 
From 

ΚΩ~ΛΟϊΓ,  ου,  τί>,  a  member,  a 
limb,  a  foot,  Soph.  Phil.  42  ; 
χωλον  Ιχτενεϊ;,  JEschyl.  Prom, 
323  ;  a  colon  or  part  of  a  peri- 
od ;  the  colon  or  great  gut  ; 
χωλοί,  the  thongs  or  cords  of  a 
sling,  Antipat.  Epigr. ;  a  body 
or  carcass,  in  Λτ.  T. 

Κωλοτομ'εω,  ω,  f.  %σω,  to  cut  off 

limbs,  to  mutilate  ;    to  reap. 

Fr.  τέμνω. 
ΚωλυΊτω,  3.  sing,  imperat.  act. 
of  χωλΰω. 


ΚΩΜΑ 


ΚΩΜΟ 


ΚΩΝΕ 


Κώλυμα,  ατός,  το,  and  χωλύμη, 
ης,  η,  an  impediment,  hindrance, 
obstacle,  Thucyd.  i,  16;  i,  92. 
Fr.  κωλύω. 

Κωλϋσάνιμος,  and  -ας,  ου,  Ό,  any 
thing  used  as  a  protection  from 
the  wind,  a  screen.    Fr.  avisos. 

ΚωλϋβΊδζομος,  ου,  ρ,  ή,  epithet  of 

the  gout,  that  prevents  running. 

Fr.  δξόμος. 
Κωλΰσις,  ιως,  ή,  s.  as  χωλϋμα. 
Κωλυτίον,  verbal  adj.  (one)  must 

check  or  hinder,    Xen.  Fr. 

κωλύω. 

Κωλϋτήζ,  ηζος,  and  χωλυτής,  ου, 
ο,  one  who  hinders  or  restrains, 
Thucyd.  iii,  23.  From 

ΚωλυτιχΌς,  ή,  Όν,  hindering,  pre- 
ventive. 

ΚΩΛΥΩ,/*.  ΰα·ω,  pf.  χίχωλΰχα, 
Demosth.  1441,  23  ;  de  Coron. 
3,  7  ;  to  hinder,  restrain,  re- 
press ;  to  obstruct,  Thucyd.  iv, 
14 ;  vii,  56  ;  to  withhold,  to 
deny  ;  in  Ν.  T.,  to  forbid,  to 
dissuade  ;  Ό'ς  <η  χωλΰο·ιι  to  δζαν, 
who  shall  prevent  you  from 
doing  it,  Soph.  Phil.  1225  ;  pf. 
pas.  χίχωλϋμαι.  The  penult  of 
the  present,  uncertain  ;  with  the 
acc.  and  gen.,  Xen.  Mem.  ii,  6, 
26;  I.  a.  inf.  act.  χωλυσαι,  1. 
a.  pas.  ϊχωλΰΰην. 

Κωλύω»,  part.  pres.  act.  of  preced. 

ΚΩΛΩΤΗ2,  ου,  ο,  a  newt  or 
lizard. 

Κωλωτοιιδήί,  Ίο;,  ο,  ή,  lizard- 
like, resembling  a  lizard ;  spec- 
kled, spotted,  like  a  lizard.  Fr. 
χωλωτης  and  uho;. 

ΚΩ~ΜΑ,  λτο;,  τό,  a  deep  sleep  ; 

μαλαχον  χωμα,  a  Soft  Or  SWeet 

sleep,  H.  xiv,  359  ;  drowsiness  ; 

a  lethargy  ;  an  allurement. 
Κωμαζον,  impf.  Ion.,  and 
Κωμάζοντα,  acc.  sing.  part. pres.  of 
Κωμάζω,  Dor.  χωμάσδω,  f.  άσω, 

pf  Plat.  Polit.  vi, 

500  ;    ίπιισχιχωμαχ'οτις,  to  go 

through  the  villages  dancing 
and  revelling ;  to  revel  ;  μηδ' 

IxsT  μιν  χωμάΖ,ιιν  χα)  παιάνιζαν, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  158;  to  behave  licentiously 
like  revellers;  to  dance;  to  go 
in  procession,  singing,  dancing, 
jesting,  and  turning  the  pas- 
sengers into  ridicule ;  to  praise 
with  hymns  or  songs  ;  χωμά- 
ζειν  tls  τίνα,  to  sing  a  hymn  in 
praise  of  any  one ;  to  visit  as  a 
lover,  Theophr.  Char.  12.  Th. 

χωμ'ος. 

Κωμα'ινω,  f.  Άνω,   to  be  droWSV  ; 

to  desire  to  sleep.    Fr.  χωμα. 
ΚΩΜΑΚΟ'Ν,  ου,  τ'ο,  a  kind  of 
aromatic  or  spicy  fruit,  perhaps 


the  nutmeg. 
Κωμα\,  αχός,  I,   a  wanton  or 

licentious  fellow.    Fr.  χωμος. 
Κωμαζατε,  Dor.  for  χ,ωμάσατι, 

praise  ye  with  a  hymn,  1.  a. 
hnperat.  act.  of  χωμαζω. 
Κωμά^ης,   ου,  ο,    the  head  or 
chief  magistrate  of  a  village. 

Fr.  χωμη  and  αοχω. 
Κωμάσας,  part.  1.  a.  of  χωμάζω. 
Κωμάσδαν,   Dor.  for  χωμάζαν, 

inf.  of  χωμαζω. 
Κωμασ'ια,  ας,  ή,  from  χωμος,  a 

revelling. 
Κωμαστής,  ου,  ο,  a  feaster ;  a 
bacchanalian  ;  a  reveller  ;  χω- 
μάστης  Διόνυσος,  Aristoph.  Nub. 
602. 

ΚωμαστίχΌς,  v\,  Όν,  bacchanalian ; 
fit  for  a  festive  procession.  Fr. 

χωμος. 

Κωμάστωζ,  οξος,  ο,  Poet,  for  χω- 
μαστής. 

Κωματώδης,  ιας,  ο,  η,  drowsy; 
hence,  COMATOSE.  Fr.  χωμ,α 
and  ίϊδος. 

ΚΩ'ΜΗ,  *,ς,  ή,  a  village,  Thu- 
cyd. i,  5  ;  φξατξίας  χα)  δήμους 
χα)  χωμας,  parishes,  and  dis- 
tricts, and  villages,  Plat.  Legg. 
v,  746,  D;  a  town;  a  quarter 
of  a  town  ;  a  street.  Hence 

ΚωμηδΌν,  adv.  in  villages,  by 
villages. 

Κωμήτης,  ου,  ο,  a  villager ;  χω. 
μηται,  inhabitants  of  the  same 
village  or  street ;  φζζαίας  τησδι 
χωμηται  χΰον'ος,  Eurip.  Ale. 
492  ;  neighbours.    Fr.  χωμη. 

Κωμητις,  ιδoς,fem.  from  χωμήτης. 

Κωμιχίύομαι,  to  use  the  words  of 
a  comic  poet ;  to  speak  in  a 
comic  style.  From 

Κωμϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
comic  poetry  ;  subst.  a  comic 
poet.    Fr.  χωμη. 

Κωμο,  a  barbarism  for  χωμος. 

Κωμότολις,  ίως,  h,  a  village- 
town,  i.  e.  unfortified,  a  large 
village,  Mark  i,  38  ;  it  is  found 
nowhere  else.  Fr.  χωμη  and 
τολις. 

ΚΩ'Μ02,  ου,  ο,  a  revel,  revelry, 
Eurip.  Ale.  820  ;  Plat.  Polit. 
ix,  573,  D;  a  jovial  feast; 
loud,  boisterous  mirth ;  πολυή- 
χητος  χωμος,  Eurip.  Ale.  941  ; 
festivity  ;  debauchery ;  wanton 
behaviour  ;  a  wanton  song, 
sung  by  lovers,  at  night,  by  the 
doors  of  their  ?nist?°esses ;  the 
dancing  used  in  revels  ;  also, 
the  god  who  presides  over  rev- 
els ;  a  company  of  revellers ; 
δ'ι^ίσύί  χωμον  imou  9-ίου,  Eurip. 
Bacch.  1157  ;  any  company  of 
persons,  but  seldom  used  in  this 
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sense,  Eurip.  Hipp.  44,  and  Ion. 
1196;  χωμ,ου  δεσπότης,  he  to 
whose  praise  any  one  has  com- 
posed a  song;  the  song  which 
celebrated  the  victor  in  the 
Olympic  games,  Pind.  Olymp. 
iv,  15  ;  vi,  30,  166. 
ΚΩ'ΜΤΣ,  υύος,  ή,  a  laurel-tree, 
placed  before  the  door ;  a  bundle 
of  hay,  a  truss. 

Κωμω,  dot.  sing,  of  χωμος. 

Κωμωδίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a  comic 
poet  or  actor ;  act.  to  turn  into 
ridicule ;  χαχηγοξοΰντάς  τε  χα) 
χωμωδουντας  αλλήλους,  Plat. 
Polit.  iii,  895,  Ε;  Aristoph. 
Acharn.  631  ;  to  make  one  a 
character  in  a  farce  ;  pas.  to  be 
satirized,  Aristoph.  Vesp.  1032. 
Fr.  χωμη  and  ωδή. 

Κωμωδημα,  ατος,  τ'ο,  a  satirical 
speech ;  a  mockery  or  jesting, 
Plat.  Legg.  vii,  816,  D.  Fr. 
χωμωδ'ος. 

Κωμωδία,  ας,  h,  originally,  a  vil- 
lage song  ;  a  comedy,  Plat. 
Apol.  19,  C;  Conv.  223,  D; 
a  play ;  a  comic  poem  ;  a  satire. 

Fr.  χωμωδ'ος. 
Κωμωδιχ'ος,  ή,  Όν,  COmic,  of  COm- 

edy,'  Plat.  Polit.  x,  606,  C. 
Κωμωδιογξάφος,  ου,  Ό,  a  writer  of 
comedies.     Fr.    κωμωδία  and 
γξάφω. 

Κωμωδόγελως,  ωτος,  Ό,  a  COmic 
actor. 

Κωμωδογζάφος,  o,  S.  as  χωμω- 
διογξ&φος. 

Κωμωδΰδϊδασχάλία,  ν\,  the  teach- 
ing and  rehearsing  a  comedy 
with  the  actors  ;  in  the  gen.,  the 
comic  poet's  art.  From 

Κωμωδοδιδάσχάλος,  ου,  Ό,  a  COmic 

poet  who  instructs  the  perform- 
ers ;  a  comic  poet.  Fr.  χωμη 
and  διδάσχω. 
Κωμ,ωδολοιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a 
parasite  and  buffoon,  Aristoph. 
Vesp.  1358.  Fr.  χωμωδία  and 
λε'ιχω. 

Κωμωδοποιητής,  ου,  ο,  and 
Κωμωδοποιός,  ου,  Ό,  a  COmic  poet 

or  writer,  Plat.  Apol.  18,  D. 
Fr.  χωμη  and  ποιώ. 

Κωμωδός,  οϋ,  ο,  an  actor  of  com- 
edies, a  player,  a  comedian  or 
comic  poet,  Plat.  Phcedr.  236, 
C.     Fr.  χωμη  and  αείδω. 

Κωμωδοτξάγωδία,  ή,  a  tragi- 
comedy. 

Κωνάζω,  f.  άσω,  to  twist  or  turn 
round  ;  to  turn  on  its  axis. 
Fr.  χωνος. 

Κωνειάζομ,αι,  probably  as  a  pas- 
sive, to  be  dosed  with  the  juice 
of  the  χωναον,  or  hemlock,  the 
poisonous  plant  given  to  persons 


ΚΩΠΗ 


ΚΩΣ 


ΚΩΤΟ 


condemned  to  death. 

Κωνειον,  ου,  τ'ο,  a  poisonous  plant, 
hemlock,  or  cicuta  ;  hemlock- 
juice,  a  poison  by  ivhich  crimi- 
nals were  put  to  death  at  Athens ; 
tirivuv  K&ivnov,  to  drink  poison, 
Lys.  c.  Erat. ;  χωνειον  τππω- 
x'otu,  having  drunk  poison, 
Plat.  Lys.  219,  Ε    See  preced. 

"Κωνικό;,  ή,  Όν,  in  the  shape  of  a 
cone  ;  conical ;  πνεύμα  χωνιχ'ον, 
a  whirlwind. 

Κωνίον,  το,  dimin.  of 

ΚΩ~ΝΟΣ,  ου,  I,  a  cone ;  a  hoy's 
top ;  the  cone  of  the  pine-tree ; 
the  covering  or  envelope  of  cer- 
tain fruits ;  the  apex  of  a  hel- 
met. 

ΈίωνοφΌζο;,  ου,  ο,  ή,  hearing  cones. 
Fr.  χωνο;  and  φεοω. 

Κωνωτεϊον,  ου,  τ'ο,  a  bed  with 
gauze  curtains  to  keep  off  gnats 
and  musquetoes,  LXX. ;  a  cur- 
tain to  keep  off  the  gnats ;  a 
canopr.     Th.  χωνω-φ,'  or  χωνο;. 

Κωνωττε;,  nom.  pi.  of  χωνωψ. 

Κωνωτεων,  ωνο;,  Ό,  S.  as  preced. 

Κωνωττοει^γι;,  εο;,  o,  ή,  resembling 
a  gnat.    Fr.  εΏο;. 

ΚΩ'ΧΩΨ,  ωπος,  l,  or  δ,  a  gnat. 

Κωο;,  so;,  το\  irreg.  pi.  τα.  χωεα., 
dat.  χωεσι,  later,  contract,  χω;, 
a  fleece,  a  sheep's  skin,  a  cover- 
ing of  sheep's  skin.  See  χωχ;. 
But 

Κωο;,  ωχ,  ov,  of  or  from  the 
island  of  Cos  ;  as  a  subst., 
usually  written  χωο;,  it  signifies 
(βόλο;  being  widerstood)  the 
highest  throw  with  the  dice, 
counting  six,  being  opposed  to 
χϊο;,  counting  one  ;  hence  the 
proverbs,  Κωο;  τξο;  χ7ον,  and  in 
Aristoph.  oh  Κωο;  α,λλα.  χ7ο;. 

Κωνοα;,  dat.  pi.  of  χωπΎι. 

Κωττ'εε;,  οι,  nom.pl.  of 

Κωτεύ;,  ίω;,  ο,  wood  adapted  for 
making  oars,  spars,  Aristoph. 
Acharn.  552  ;  Herodt.  v,  23  ; 
a  rower.    Fr.  χωπη. 

Κωττευω,  f.  εΰσω,  and  χωττ'εω,  f. 
γ,σω,  to  propel  with  oars ;  to 
cause  one  to  handle  a  sword,  or 
the  tiller  of  a  rudder  ;  to  pre- 
pare or  make  ready  ;  to  fit  out ; 
χωπενειν  σ-τξοίτον,  to  prepare  an 
army. 

Κωτ'εων,  Ion.  for  χ,ωτων,  gen.  pi. 
of 

ΚΩ'ΠΗ,  η;,  h,  the  hilt  of  a 
sword,  Soph.  Phil.  1239  ;  the 
part  of  the  oar  grasped  by  the 

band  ;   ii  μεν  χωπαι;  χξήσα,ιντο, 

if  they  should  ply  their  oars, 
Thucyd.   vi,   34  ;  τα.7;  χωπχι; 


ηστάσαντο,  they  saluted  (each 
other's  vessels)  with  their  oars, 
as  in  modern  times  they  do  with 
the  sails  of  vessels  passing  each 
other.  Moses  Dusoul,  as  cited 
by  Gail  (after  Beiske)  in  Vit. 
Antonii,  cap.  77  ;  a  handle  of 
the  hand-mill. 
Κωτήει;,  ήεοΊτα,  ηεν,  having  a 
hilt  or  handle,  27.  xv,  713  ; 
ξίφο;  χωνηεν,  having  a  costly 
hilt. 

Κωπηλατίω,  f.  ήσω,  to  TOW  ;  to 
swing  to  and  fro. 

Κωπηλα,σΜ,  a.;,  n,  the  act  of 
rowing  or  impelling  with  oars. 
Fr.  χωνη  and  ελαΰνω. 

Κωπηλάτη;,  ου,  ο,  a  rower. 

Κωπηλίτο;,  ου,  Ό,  η,  impelled  by 
oars.    Fr.  Ιλαύνω. 

Κωτήξη;,  so;,  ό,  ή,  said  of  sail- 
boats that  are  furnished  with 
oars,  TJiucyd.  iv,  118;  holding 
an  oar,  Eurip.  Τ  road.  161. 
Fr.  χωπη  and  οίζω. 

Κωπητήξ,  γ,οο;  (usually  in  pi. 
χωτητΐίζε;),  Ό,  a  piece  of  wood 
to  which  the  oars  were  tied,  called 
by  mariners  the  rullock,  i.  e. 
row-lock.    Fr.  χωπη. 

Κωτίον,  ου,  τ'ο,  a  little  oar,  dimin. 

from  χωνη. 

Κωοα.,  α;,  ά,  Dor  for  χωξη,  η;, 
τι,  or  χ,ούξη,  a  girl ;  the  pupil  of 
the  eye  ;  an  appellation  of 
Proserpine,  i.  c.  the  virgin  or 
maiden,  in  Bion.  Epitaph.  Adon. 

Κωξάλιον,  ου,  τ'ο,  and 

Κωρά,Χλιον,  ου,  τ'ο,  S.  as  χοζάλλιον. 

Κωξίον,  το,  Dor.  for  χοΰζίον. 

Κωξον,  Dor.  for  χουρον. 

Κωρο;,  ο,  Jon.  for  χουοο;, 

Κωροσυνχ,  a;,  Dor.  for  χουροσύνη·, 
η;,  ή,  childhood.    Fr.  χΌ^ος. 

Κωρυχιο;,  ου,  ο,  δ,  of  CoryciUS, 
a  cave  in  3Iount  Parnassus, 
sacred  to  the  31uses  ;  Κωζύχιχι 
Έΰμφχι,  Soph.  Antig.  1115  ; 
Odys.  ix,  212. 

Κωζύχιον,  ου,  τ'ο,  a  little  bag  or 
pouch,  a  little  purse,  dimin.  from 

ΚΩ'ΡΤΚΟΣ,  ου,  Ό,  a  leathern 
bag  or  sack  for  holding  pro- 
visions ;  a  pouch ;  an  excres- 
cence produced  on  the  leaf  of 
elm  and  maple  trees  from  the 
sting  of  an  insect;  Corycus,  a 
mountain  and  cave  in  Cilicia. 

Κωξΰκ.ω^7;;,  εο;,  ο,  ή,  resembling 
a  bag  or  sack.    Fr.  uoO;. 

ΚΩ'Σ,  ιο;,  τ'ο,  a  sheep's  skin ;  a 
fleece  ;  a  covering  of  sheep's 
skin,  27.  ix,  657.    See  χάα;. 

Κω;,  Κοω;,  and  Κεω;,  ω,  ή,  the 
island  of  Cos,  in  the  JEgean  Sea. 
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Κω;,   Ton.   s.  as  τω;,  how,  in 

what  manner,  Herodt. 
Κωσάμ,  ο,  the  name  of  a  man, 

Kosam.  Hebr. 
Κωτχλι;,  εω;,  η,  a  spoon,  a  ladle  ; 

also,  a  pestle. 
Κωτϊλοί;,    ato;,    ή,   a  swallow  ; 

literally,  the  twitterer,  a  Poet, 
fern,  of  χωτιλο;. 

Κωτιλίκ,  u;,  ή,  a  chattering ;  lo- 
quacity ;  flattery. 

Κωτ/λλοί/τχ,  Dor.  for  χωτίλλου- 
eon,  part.  pres.  pi.  of 

ΚΩΤΓΛΛΩ,  /.  ,λω,  to  prate; 

α,νίνυτα.  χωτίλλοιο-eti,  prating 
incessantly,  Theocr.  xv,  87  ;  to 
babble,  talk  excessively  ;  to 
annoy  by  babbling,  Soph.  Antig. 
752  ;  to  deceive  with  flattering 
words ;  to  coax,  wheedle. 

Κωτϊλο;,  1\yi,  iXov,  loquacious, 
talkative,  prating,  Theocr.  xv, 
89  ;  a  prating  fellow ;  flatter- 
ing, deceitful,  cunning. 

Κωφά,ω,  ω,  f.  ήσω,  to  deafen  ;  to 
make  mute  ;  pas.  to  become 
deaf  or  dumb.    Fr.  χωφΌς. 

Κωφεύω,  for  χουφεΰω,  to  be  deaf; 
to  be  silent. 

ΚΩΦΟ'Σ,  ή,  Όν,  properly  dull, 
blunt,  and,  hence,  deprived  of 
some  of  the  senses,  especially  of 
hearing  ;  deaf ;  unable  to  speak, 
dumb,  ην  yao  Va  χωφ'ο;,  Herodt. 
i,  84  ;  feeble,  powerless ;  fool- 
ish, stupid  ;  idle,  Soph.  (Ed.  T. 
290  ;  χωφον  x&i  ivcclo-SnTov  δ/ά 
τον  των  ο-Άοχων  Ό'χλον,  Plat.  Tim. 
75,  Ε ;  obscure,  as  a  discourse  ; 
χωφον  β'ελο;,  a  blunt  weapon  ; 
χωφον  χυμοί,  a  noiseless  wave, 
//.  xiv,  16  ;  χωφη  γχ.7χ,  the 
dumb,  senseless  earth  (of  a 
corpse),  77.  xxiv,  54. 

Κωφίτη;,  nro;,  n,  dumbness, 
deafness,  Plat.  Ale.  i,  126,  Β ; 
stupidity.    Fr.  χωφ'ο;. 

Κωφ'οω,  -άω,  and  -'εω,  to  make 
dumb,  LXX.  ;  to  blunt.  Fr. 
χωφο';.     ^  ^  j 

Κωφωμ.α,  uto;,  to,  deafness  ;  the 
appearance  of  stupidity  from  not 
hearing  ;  stupidity  ;  and 

Κωφωσι;,  εο;,  h,  the  act  of  making 
deaf,  dumb,  stupid ;  stupidity. 
Fr.  χωφ'ο;. 

Km^J\  for  κωχετο,  and  this  for 
xu.)  ωχετο,  3.  sing.  impf.  of  af- 
χομαι. 

Κωχεύω,  f.  εΰσω,  to  raise  or  lift 
up,  support;  to  carry,  Hesych.; 
for  ο%'εω. 

Κωψ,  ό,  s.  as  σχωψ,  a  kind  of  owl. 
Κω-ψον,   contract,  for  xat  ό'-ψον, 
Aristoph.  Vesp.  302. 
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A,  or  X,  the  eleventh  letter'  of  the 
Greek  alphabet,  called  Χάμζ^α, 
and  also  Χάζ^α,  Aristoph.  Eccl. 
920  ;  also,  Plat.  Crat.  427,  Β ; 
as  a  numeral,  x',  it  denotes  thir- 
ty, and  with  a  mark  under  it  (λ,) 
thirty  thousand.  The  following 
changes  of  X  for  other  letters 
take  place : 

(1)  In  the  Doric  dialect  ν  often 
takes  place  of  X  ·  thus  βϊντιον, 
for  βίΧτιον  ·  (2)  in  the  Attic,  on 
the  contrary,  X  is  used  for  v,  as 
λίτξον,  for  νίτζον,  and  sometimes 
changed  into  ξ,  as  κζίζανο;,  for 
χΧίζανος,  etc.;  (3)  in  the  Ionic, 
X  is  sometimes  dropped  at  the  be- 
ginning of  a  word,  as  ε/ζω,  for 
Χΰζο},  αιψ'/ΐξόί,  for  λχιψιηζός, 
etc. ;  (4)  in  the  JEolic,  £  was 
sometimes  changed  into  X,  as  Χά- 
erios,  for  ΰα,α-ν;,  and,  in  Latin, 
laciyma,  from  ^άκουαν,  etc.  ; 
(5)  the  Epic  poets  often  double 
the  λ,  for  the  sake  of  the  metre, 
especially  after  the  augment,  as 
'ίΧΧα,ζε,  etc.  ;  (6)  in  some  words 
γ  and  λ  are  interchanged,  as 
y/\iov  and  Χήίον,  μόγιζ  and  μο- 
Xts  ·  (7)  ν  before  λ  regularly  be- 
comes X,  as  in  συΧΧαμζάνω  Ιλ- 
Χίίπω,  etc. 

Λα,  an  inseparable  prefix,  which 
increases  the  force  of  words  to 
which  it  is  united;  as,  Χάμζχος, 
very  valiant,  a  great  warrior ; 
it  seems  equivalent  to  δα,  and  ζα, 
and  λι  and  λα/. 

ΛΑ~Α2,  Χάχο;,  contract.  Χάος, 
dat.  Xoci,  acc.  Χα,α,ν,  o,  a  stone, 
H.  iv,  121;  a  rock  ;  λα?,  Xot'os, 
s.  as  Χα,α,ζ,  gen.  pi.  χάων,  dat. 
pi.  Χάί<η,  Epic  Χάεσο-ι.  In 
Soph.  (Ed.  C.  190,  a  gen.  λάου. 

Αάζα,  Dor.  for  Αάζου,  gen.  of 
Αάζα,;,  for  Αάζης,  a  mans 
name,  Labes,  Aristoph.  Vesp.  832. 

Αά,ζά,ζγυξος,  ου,  ο,  w,  receiving 
money  ;  doing  nothing  unless 
paid  for  it.  Fr.  χάζω,  for 
Χα,μζάνω,  and  α,ξγυζος. 

Λά£δα,  or  Χάμζ^α,  to,  indecl., 
the  letter  x.     See  under  A. 

Αα,ζοΌ,κ,ιζω,  f.  'urea,  and 

ΑχΏα.κ.ισ-μ,ός,  0ΰ,  ο,  a  faulty  use 
or  pronunciation  of  the  letter  λ, 
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using  it  too  frequently  ;  or,  per- 
haps, doubling  it  in  pronunciation, 
and  producing  a  sound  like  11  in 
Spanish,  as  in  llamare,  etc. 

Αάζι,  Ion.  for  'ίΧα,ζε,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  act. ;  but 

Αα,ζί,  2.  a.  imperat.  act.  of  Χα,μ- 
ζάνω. 

Ααζιϊν,  2.  a.  inf.  of  Χαμζάνω. 

Αα,ζίν,  Dor.  for  Χα,ζΰν,  2.  a. 
inf.  of  Χαμζάνω. 

Αάζεσχ,ι,  3.  sing,  of 

Αάζισχ,ον,  Epic  and  Ion.  for 
ίΧαζον,  2.  a.  act.  of  Χαμζάνω. 

Αάζιτε,  2.  a.  pi.  impernt.,  and 

Αα,ζη,  η;,  h,  a  taking  hold ;  a 
grasp,  a  hold  ;  a  handle,  Soph. 
(Ed.  C.  474;  a  hilt,  Demosih. 
819,  25  ;  an  occasion,  a  pre- 
text or  handle ;  ως  α5ταξ  ταοί- 
ΰωχίν  Χα,ζΰν  ΎπίξζοΧος,  as  SOOU 
as  Hyperbolus  furnished  them 
with  a  handle,  Aristoph.  Nub. 
547  ;  XaQviv  liYovai,  to  give  a 
handle  or  an   occasion.  Th. 

Χαμζάνω. 
Ααζψ,  Dor.  for  Χαζεϊν. 
Αχζϊς,  2.  sing,  and  Χάζγ<τι,  Epic, 

by  piragoge,  for  Χάζη,  3.  sing. 

2.  a.  subj.  act.  of  Χαμζάνω. 
Αάζίξο;,  a  pit,  a  pit-fall,  Hesych. 
Αχζίς,  ίΰος,  ri,  a  handle,  a  hilt  ; 

a  pair  of  pincers  or  nippers  ;  a 

buckle,  a  clasp.    Fr.  Χαζή. 
Αάζοιμεν,  1.  pi.  2.  a.  opt.  act.  of 

Χαμζάνω. 
Αα,ζοΊσα,  Dor.  for  Χαζουσα,  part. 

2.  a.  f.  g.  of  the  same  verb. 
Ααζ'ομην,  Ion.  for  εΧα,ζ'ομην,  ου, 

ίτο,  2.  a.  m.  of  Χα,μζάνω. 
Αάζον,  Dor.  for  Χαζ'ε,  2.  a.  im- 
perat. act.  of  Χα,μζάνω. 
Αάζξα,  ας,  h,  a  voracious  fish,  the 

pike.    Fr.  χάζξος. 
Αώζξα,γοξ'ίω,  ω,  to  be  hasty  or 

rash  in  speech ;  to  talk  rashly, 

inconsiderately  ;  and 
Αάζξάγόζ/ws,  ου,  ο,  one  who  talks 

precipitately  or  impertinently  ; 

forward  or  rash  in  speaking,  II. 

xxiii,   479.      Fr.   Χάζζος  and 

αγορεύω. 

Αάζξα.%,  οίκος,  ο,  a  voracious  fish, 
called  the  sea-wolf,  or  a  pike  or 
shark,  Aristoph.  Eq.  361.  Fr. 
Χαζξος. 
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Ααζξίύομα,ί,  to  talk  precipitately 
or  rashly,  77.  xxiii,  474  ;  Xa- 
ζζεΰεαι,  Ion.  contract.,  Att.  λα- 
ζξίΰ'/ι  ·  to  talk  too  much  ;  to  be 
bold  or  forward  in  speaking. 
Fr.  Χάζξος. 

Αα,ζζοπόΙΐΥΐ;,  ου,  Ό,  strong  or  swift- 
footed,  rushing,  impetuous. 

Αα,ζξοτοτίω,  ω,  to  drink  greedily 
or  to  excess.    Fr.  τίνω. 

Αα,ζξοπόττι;,  ου,  ο,  a  hard  drinker. 

ΛΑ'ΒΡΟΣ,  α,  ov,  impetuous, 
violent,  jEschyl.  Pers.  110  ;  ve- 
hement, II.  ii,  148  ;  furious  ; 
greedy,  voracious. 

Αα,ζξόοΊτύτοί,  ου,  ο,  h,  driven,  as 
by  a  storm  ;  driven  headlong  ; 
urged  by  a  storm,  hurried  along, 
A^schyl.  Prom.  603.    Fr.  <πΰω. 

Ααζζοιττομεω,  ω,  f.  '/ισω,  to  Speak 

rashly  or  intemperately,  Aischyl. 
Prom.  327.  Fr.  Χάζξος  and 
στημα. 

Αα,ζαοστομίοί,  a;,  y],  rashness  or 
intemperance  in  speech.  Same 
Th. 

Ααζζόσ-τομο;,  ov,  talking  boldly 
or  rashly. 

Αα.ζξοσΰν/1,  h,  boisterousness,  vio- 
lence,  vehemence ;  greediness. 

Αα,ζξοσυτο;,  ov,  rushing  furiously. 
Fr.  Χάζζοξ  and  σιυω. 

Αα,ζζότ'/ΐί,  tiros,  '^voracity,  greed- 
iness. 

Αα,ζζοφά,γ'ίω,  ω,  to  eat  voracious- 
ly  or  gi-eedily.    Fr.  φάγω. 

Ααζζωνιον,  ου,  τό,  a  kind  of  large, 
broad  cup.     Fr.  Χάζξος. 

ΛΑΒΤ'ΡΙΝΘ02,  ου,  Ό,  a  place 
full  of  mazes  or  intricate  pas- 
sages, a  labyrinth,  Herodt.  ii, 
148;  (the  remains  of  the  laby- 
rinth described  by  Herodotus  are 
now  (1844)  said  to  have  been  as- 
certained by  Dr.  Lepsius,  chief  of 
the  Prussian  Scientific  Expedition 
in  Egypt ;)  the  meshes  of  a  net. 

Αα,ζΰξίνύω^'η;,  ίος,  ό,  Ϋι,  like  a 
labyrinth,  full  of  mazes,  intri- 
cate, perplexed,  winding.  Fr. 
preced.  and  u$os. 

Αάζω,  Dor.  for  Ion.  Χήζω,  and 
Att.  Χα,μζάνω  '  also,  2.  aor.  subj, 
oj  Χα,μζάνω. 

Αα,ζων,  ουσα.,  ov,  part.  2.  a.  of 
Χα,μζάνω. 
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ΛΑΘΕ 


ΛΑΤΑΝΟΝ,  ου,  τό,  a  kind  of 

thin,  broad  cake. 
Αχγαξίζω,  to  make  slack,  hollow, 

or  sunken. 
Ααγάξόί,  ά,  όν,  slack,  loose,  not 

distended  ;    empty,  Aristoph. 

Eccl.  1167  ;  thin,  lank,  feeble, 

soft ;  hence  λαγα^οί,  lank-bellied 

men. 

Αάγάξόω,  ω,  to  make  slack,  thin, 
flaccid  ;  pas.  to  be  thawing.  / 

Αάγάξόζομαι,  or  λαγάξίζομαι, 
to  become  empty  or  slack,  Aris- 
toph. Vcsp.  674.     Fr.  λαγχζός. 

Ααγγάζω,  and 


γγιυω, 


and 


Ααγγ'ίω,   ω,  f.   ήσω,  to  be  slow 
or  backward  ;  to  linger  or  de- 
lay, from  fatigue. 
Auyhnv,  adv.  with  a  blow  of  the 

foot.    Fr.  λ«ξ. 
Ααγαος,  ου,  o,  h,  of  or  pertain- 
ing to  hares.    Fr.  λαγό;. 
Ααγίτας,  Dor.  for 
Ααγζτης,  ου,  o,  a  leader  of  the 
people,  Find.   Olymp.  i,  144. 
Fr.  λάου  and  ϊιγζτης. 
ΛΑΊΉΝ02,  ου,  ό,  a  flagon  or 
flask  ;  a  bottle  ;  a  kind  of  meas- 
ure ;  also  written  λάγυνος. 
A&ytbiLi,  Ίως,  ό,  a  young  hare,  a 

rabbit.     Fr.  λαγως. 
Αάγϊο'νς,  ws,  ό,  a  young  hare,  a 
rabbit. 

Αάγίϊΐιον,  ου,  τό,  d'unin.,  more  fre- 
quently λαγω^ιον,  of  λαγός,  a 
young  hare  or  leveret. 

ΑάγΧνος,  η,  ov,  of  or  from  a  hare. 

Ααγίον,  τό,  dimin.  of  λαγως,  a 
leveret. 

Ααγνζία,  ας,  Ion.  '/];,  n,  lechery, 
lust,  Plat.  Locr.  103,  A;  wan- 
tonness ;  semen.     Th.  λάγνας. 

ΛΑΤΝΗ2,  ου,  ό,  or 

Αάγνος,  ου,  ο,  >λ,  lecherous,  libidi- 
nous ;  superl.  λαγνΊστατος.  Per- 
haps from  λαγως. 

Αα,γοϊϊα,ΐτ'/ι;,  ου,  ο,  one  who  feeds 
on  hares,  AZschyl.  Ag.  122. 
Fr.  λαγως  and  Ιίαιω. 

Αα,γούή^αί,  ου,  ο,  a  hare-hunter. 
Fr.  λαγός  and  3-ήζ. 

Αάγοβη^άω,  or  -Ίω,  to  hunt  hares. 

Α&γοκτοήω,  to  kill  hares  ;  from 

Ααγοκτόνος,  ov,  killing  hares. 

Ααγόνζσσιν,  dat.  pi.  Ion.  of  λα- 
γών. 

Ααγός,  ου,  I,  Ion.  for  λα,γωζ. 

Ααγοτξοφίϊον.    See  λαγωτζοφίιον. 

Αάγος,  a  proper  name,  Lagus. 

Ααγοο-φάγιη,  ης,  v\,  a  killing  of 
hares,  Agath.  Epigr.  Fr.  σφάζω. 

Αάγυνος,  ου,  ό,   h,  s.  as  λάγηνος. 

Ααγχάνω,  f.  λήζομαι,  Dor.  λά- 
ζομαι,  1.  pf.  ύληχα,  2.  pf.  λε- 
λογχα,  2.  α.  'ίλαχον,  to  cast 
lots ;  to  obtain  or  get  by  lot ; 


ως....ϊκ,αστος  ύληχζν  ναλον, 
how  each  has  obtained  the  lot, 
JEschyl.  S.  Theb.  358  ;  Id. 
433  ;  os  x,t  λάχψιν,  who  may 
obtain  the  preference,  II.  vii, 
172  ;  to  obtain,  Thucyd.  ii,  44  ; 
with  the  gen.  ;  more  frequently 
with  the  a  ecus.,  Soph.  Electr. 
741  ;  μικ,ξόν  δε  ύπνου  λαχων, 
Xen.  Anab.  iii,  1,  3  ;  to  pos- 
sess ;  to  make  one  a  partaker ; 
to  give  one  a  portion  of,  to  make 
(one)  a  partaker  of,  II.  vii,  79  ; 
λαγχάναν  Vikyiv  Ttv'i,  to  bring 
an  action  at  law  against  one,  to 
be  heard  in  the  order  appointed 
by  lot  by  the  archon,  Plat.  Legg. 
xi,  937,  A;  Euth.  50;  neut. 
to  be  determined  by  lot ;  to  hap- 
pen, Epic,  2.  α.  λίλαχον,  II. 
vii,  79  ;  2.  pf.  λίλογχα,  Dor. 
and  Ion.,  a  pres.  and  perf.  signi- 
fication; Eurip.  Troad.  247, 
283  ;  I.  a.  inf.  m.  λ'/ιζασύαι,  pf. 
pas.  ί/ληγμαι,  part,  ζίληγμίνος. 
The  difference  between  κλήξου- 
c6at  and  λαγχάηιν  is,  that  the 
first  implies  a  lot  or  condition 
imposed  on  a  person  ;  the  second, 
Ά  lot  which  he  consents  to  draw, 
and  to  abide  its  issue ;  Walker's 
Notes  on  Eurip.  Hec.  99.  Th. 
λάχω,  Ion.  λήχω,  λαχάνω, 
λαγχανω. 

Ααγω,  acc.  sing,  of  λαγως. 

Αάγωζόλον,  τό,  a  staff  or  stick 
for  flinging  at  hares  ;  also,  a 
shepherd's  crook,  Lat.  pedum, 
Theocr,  Epigr. 

Ααγωζ,όλος,  ου,  ο,  '/ι,  hitting  or 
killing  hares. 

ΑαγωΊά^ιον,  τό,  dimin.  of  λαγω;. 

Ααγω^ίας,  ου,  ό,  a  bird  with  rough 
feet  like  the  hares.     Fr.  λαγως. 

Αάγω^ιον,  τό,  S.  as  λαγίον. 

Ααγωό'/ΐζάω,  ω,  f.  ήσω,  to  hunt 
hares,  Aristoph.  Lys.  789.  Fr. 
λαγως  and  S-ηζαω. 

Ααγωοζόλος,  ov,  S.  as  λαγωζήλος. 

ΛΑΓΏ'Ν,  όνος,  h,  the  flank, 
Eurip.  Hec.  557  ;  a  hollow  or 
cavity.    Hence  λαγα^ός,  slack. 

ΛΑΓΏΟ'2,  ου,  Epic  for  λαγως, 
ω,  Ion.  λαγός,  ου,  ό,  a  hare;  λα- 
γω β'ιον  Τζ'/,ς,  you  were  leading 
the  life  of  a  hare,  i.  e.  a  coward- 
ly life,  Demosth.  314,  24  ;  a 
constellation. 

Ααγωος,  ωχ,  Zov,  contract,  for 
λαγωιιος,  of  a  hare  ;  λαγόνα, 
dainties  (x»£«  anderstood),  Aris- 
toph. Vesp.  709.    Fr.  pieced. 

Αάγωτζοφζΐον,  ου,  τό,  a  warren, 
where  hares  are  kept. 

Ααγως,  ω,  ό,  gen.  λαγω,  acc.  λαγών 
and  λαγω,  a  hare.     See  λαγωός. 

Ααγωφάαλμος,    ου,  ό,   h,  having 
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projecting  eyes,  like  hares,  gog- 
gle-eyed ;  having  an  affection 
of  the  eyes,  so  that  the  upper 
lid  does  not  cover  the  eye-ball. 
Fr.  λαγως  and  οφόαλμός. 

Ααγωφόνος,  ου,  ό,  h,  epithet  of  the 
black  eagle,  a  killer  of  hares. 
Fr.  λαγως  and  φόνος. 

Αά^ανον,  τό,  and  λ^ανον,  lada- 
num,  a  kind  of  resin  or  gum. 

Auoixw,  for  Ααο'δίχ.'/ι,  ης,  h,  a  wo- 
man's name,  Ladice. 

Αά^ων,  ωνος,  ό,  the  father  of 
Daphne,  Ladon  ;  acc.  Αάΰωνα  · 
also,  the  name  of  a  river. 

Αάί,  Poet,  for  'ίλαι,  3.  sing.  impf. 
of  λαω. 

Αάίζτης,  ου,  ό,  Homeric;  some- 
times used  by  the  Attics;  Aa- 
ίξτιος,  and  Αάζτιος,  ου,  o,  Attic, 
the  father  of  Ulysses,  Laertes. 

Ααίξτια^ης,  ου,  o,  Laertiades,  the 
son  or  grandson  of  Laertes. 

Αά'ζιω,  Ion.  contract,  λάζου, 
pres.  imperat.  pas.,  and 

Αάξίτο,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 
λάζομαι. 

Ααζιν,  Dor.  for  λάζου.  See 
λάζιο. 

Ααζοίάτο,  Ion.  for  λαζοιντο, 
3.  pi.  pres.  opt.  pas.  of  the  same. 

ΛΑΖΟΜΑΙ,  and  λάζΰμαι,  dep. 
Poet.  Ion.  for  λαμζάνω,  to  take, 
lay  hold  of,  seize,  77.  v,  365  : 
Id.  371 ;  λάζητο  μνθον,  he  took 
back  or  retracted  his  words,  H. 
iv,  357  ;  also,  λάζίυμαι,  the 
same;  λάζυσόί  φιςνας  τάσΊε.... 
ΐις  χίζας,  Eurip.  Med.  952. 
Αάζυμαι  is  chiefly  used  by  the 
Attic  writers,  and  is  construed 
both  with  the  accus.  and  the  gen., 
but  commonly  with  the  former. 
Th.  probably  λάω,  whence  λάζω, 
λάζομαι. 

Αάζυμαι.     See  preced. 

Αάζω,  for  λαχτίζω. 

Ααξων,  for  άλαζων,  lying,  arro- 
gant, proud,  boasting. 
Αανμίναι,  Dor.  for.  λάζιν. 
Ααόα,   ας,   Dor.  for  λήβγι,  vis, 

forgetfulness,  oblivion. 
ΑαύαΊος,  Dor.  for  λτι^αίος. 
Ααύάνιμος,  ov,  Dor.  for  ληΰάνί- 

μος,  escaping  wind,  calm,  still, 

Simonid.  18. 
Αάύα^γος,  and  λαίάαξγος,  ov,  ο,  »i, 

secretly  mischievous,  Aristoph. 

Eq.    1068  ;    secretly  biting  ; 

clandestine,  secret.     Fr.  λάύχ 


and, 


αξγος. 


Ααύζ,  2.  sing.  2.  a.  imperat.  act, 
or  3.  sing.  2.  a.  ind.  Ion.  to 
λανύάνω,  Or  λήύω. 
Ααύϊίν,  2.  a.  inf.  act.,  and 
Ααύίμζν,  Ion.  and  Dor.  ivf.  of 
λανόάνω. 


ΛΑΘΤ 


ΛΑΙΜ 


ΛΑΙΤ 


ΑαόίσΟαι,  2.  a.  inf.  m.  to  λανθάνω. 
Αάόισόί,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  m., 
and 

Αάόίτο,  3.  sing.  2.  a.  m.  Ion.  of 
the  same. 

Λα,όήζη;,  ου,  β,  forgetful  of  youth, 
very  old.    Fr.  λάΰω  and  {jCn. 

Αάβητι,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
λή6ω  or  λανθάνω. 

Ααθητικός,  ή,  όν,  easily  conceal- 
ing itself  -;  fond  of  concealment. 

Αίύιχν^ής,  ίος,  ό,  h,  causing  a 
forgetfulness  of  care,  care-sooth- 
ing.    Fr.  λάύω  and  κ,τ^ος. 

Ααθίτοινος,  ου,  Ό,  h,  forgetful  of 
vengeance.  Fr.  λάθω  and  ποινή· 

ΑαθΊπονος,  ου,  Ό,  fi,  forgetting 
hardships,  sorrows,  toils,  Soph. 
Aj.  697  ;  causing  forgetfulness, 
Id.  Track.  1017.  Fr.  λάθω 
and  τόνο;. 

Ααόιφθόγγοιο,  gen.  Ion.  of 

ΑαθΊφόογγος,  ου,  Ό,  h,  making 
speechless  or  mute,  epithet  of 
Death.  Fr.  λανόάνομαι  and 
φθόγγο;. 

Αάόιφζοο-ΰνη,  ης,  h,  forgetfulness, 
heedlessness  ;  folly.    Fr.  φ^ήν. 
ΑαόοΊατο,  3.  pi.  2.  a.  opt.  m.  of 

λανθάνω. 
Ααθόμίθα,  Dor.  for  ληθόμιθα,  1. 
pi.  pres.  mid.  of  λάθομαι,  Dor. 
for  λήθομαι,  from  λήθω. 
Αάθος,  ιος,  Dor.  for  ληθος,  ιος,  τό, 

s.  as  λήθη- 
Αάθοα,  and  λα'^α,  adv.  secretly, 
privately,  Eurip.  Hec.  10  ;  by 
stealth  ;  without  the  knowledge 
of,  Aristoph.  Vesp.  147  ;  with  gen. 

αίος,  α'ια,  αΐον,  and  ου,  ο,  ή, 
secret,  private,  clandestine,  Soph. 
Track.  376  ;  one  who  does  any 
thing  secretly  ;  and 
Ααθξαίως,  adv.  secretly,  private- 
ly, clandestinely.  Th.  λήθω, 
Dor.  λάθω. 
Αάθςη,  adv.,  Epic  and  Ion.  for 

Ααθξηδόν,  adv.,  s.  as  preced. 

Ααθξΐ^Ίοισιν,  dat.  pi.  Ion.  of 

Ααθξίΰιος,  ίά,  iov,  hidden,  secret, 
Poet,  for 

Αάθξίος,  ου,  ο,  η,  the  same. 

ΑαθξοΖόλος,  ου,  ο,  h,  hitting  se- 
cretly. 

Ααθζο^άκ,νηξ,  ου,  ο,  and  λαθ^ο- 
ϊήχτΥΐς,  ου,  Ό,  one  that  bites 
treacherously  or  unawares,  a 
backbiter.  Fr.  λα^α  and 
Ίάχ,νω. 

Ααθξόΰαχνος,  and 

Ααθ^ακτήξ,  the  same. 

Ααθζότους,    οΰος,    ό,    y>,  Stealthy- 

paced,  silent-footed. 
Ααθυζίς,  ϊοΌς,  ή,  a  plant  of  the 

spurge  kind,  Flin.  xxvii,  1 1 . 
ΛΑ'ΘΤΡ02,  ου,  ο,  a  kind  of 


small  vetch  or  pulse,  lathy rus. 

Αάθω,  subj.,  and 

Ααθων,  part.  2.  a.  act.  of  λήθω  or 
λανθάνω. 

Λα/-,  inseparable  prefix,  ivith  in- 
tensive force,  like  λα-  and  λι-, 
but,  like  them,  found  only  in  a 
few  compounds. 

Ααιά,  άς,  h,  the  left  hand.  Fr. 

λαιός,  which  see. 
Αάϊγξ,  Ί'γγοζ,  h,  a  little  stone,  a 

pebble,  Odys.  v,  433  ;  also,  a 

great  stone,  Ap.  Rhod.  iv,  1678. 

Fr.  λαας. 

ΛΑΙΔΡΟ'2,  ά,  Όν,  left,  on  the 

left  hand,  unlucky  ;  bold,  saucy, 

impudent,  shameless. 
Ααηιος,  ου,  ό,  y,  belonging  to 

Laius,  Soph.  (Ed.  T.  451. 
Αα'ιθα^γος.     See  λάθαξγος. 
Ααικ,άζω,  f.  άσω,  to  deceive ;  to 

wench,  Aristoph.  Eq.  167.  Fr. 

λν\χο). 

Ααικ,άς,  ό3ος,  'a,  a  harlot,  a  cour- 
tesan. 

Ααιααστήί,    ου,   l,   a  pimp  ;  a 

wencher,   Aristoph.    Ach.  79. 

Same  Th. 
Ααικάστ^ια,  ας,  h,  a  prostitute, 

a  bawd,  Aristoph.  Ach.  529. 

Same  Th. 
ΑαΊ'κ,ός,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 

the  common  people,  as  opposed 

to  priests,  Eccles-   Writ.  Fr. 

λαός. 

Ααιχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  profane, 

make  vulgar. 
Ααιλαπίω,  ω,  f.   ήτω,  and  λαι- 

λαπίξω,  to  agitate  with  a  storm ; 

to  burst  upon  impetuously.  Fr. 

λαίλα-ψ. 
Ααιλά-τω^ης,    ίος,    ό,    '/ι,  stormy, 

tempestuous.    Fr.  ί$ος. 

ΛΑΓΛΑΨ,  α-rej,  yi,  a  storm  of 
wind  with  rain,  a  hurricane 
with  clouds  and  thick  darkness  ; 
a  whirlwind,  a  tempest,  II.  xvi, 
365  ;  JEschyl.  Suppl.  33. 

ΑαΊμα,  ατός,  το,  for  λημα,  (like 
Β-ναΊσκω  for  Β-νήσ-χω,)  greedi- 
ness from  hunger  or  thirst;  the 
throat,  Aristoph.  Av.  1563. 

Ααιμαξγίω,  ω,  to  be  a  glutton, 
epicure,  or  gormandizer  ;  and 

Αοίΐμκξγία,  α  ξ, «,  gluttony,  greed- 
iness, voracity,  Flat.  Folit.  x, 
619,  Β  ;  and 

Αβίίμαξγος,  ου,  Ό,  y,  gluttonous, 
voracious,  insatiable.  Fr.  λαι- 
μός and  α,ξγ'ος. 

Ααιμάσσω,  and  λαιματτω,  to 
devour  greedily,  Aristoph.  Eccl. 
1178.     Fr.  λαιμός. 

Ααιμάω,  s.  as  preced. 

Ααιμ'/ιτόμος,  ου,  ό,  r,,  Cutting  the 
throat ;  but 

Ααιμήτομος,  ου,  Ό,  η,  having  the 
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throat   cut.    Fr.    λαιμό;  and 

τίμνω. 

Ααιμϊζω,  f.  Ί<τω,  to  cut  the  throat. 

Ααιμοϊακ'/,ς,  ίξ,  throat-biting. 
Fr.  λαιμός  and  Ίάκνω. 

Ααιμοτί^Ά,  ης,  h,  a  collar  ;  a 
noose.     Fr.  πύη. 

Ααιμόζΰτος,  ου,  ό,  h,  gushing  from 
the  throat,  Eurip.  Hel.  354. 
Fr.  λαιμός  and  p'&ot. 

ΛΑΙΜΟ'2,  ου,  o,  and  λαΤμα, 
ατός,  τό,  the  neck  or  throat ; 
the  gullet  ;  greediness,  vora- 
ciousness.   Fr.  λάω. 

Αοίΐμότμ,'/ιτος,  ου,  ό,  h,  having  the 
throat  cut,  or  the  head  cut  off  ; 
το  λαιμότμητον  ι'ισοοας  χ,α,ξα 
Υο^γοΖς,  Eurip.  Phcen.  445  ; 
also,  throat-cutting,  slaughter- 
ing, Aristoph.  Thesm.  1054  ; 
Eurip.  Phcen.  465. 

Ααιμοτομίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  Cut  the 
throat.     Fr.  λαιμός  and  τίμνω. 

Ααιμοτόμος,  ου,  ό,  h,  throat- 
cutting,  murderous,  Eurip.  Iph. 
T.  445.    Fr.  λαιμός  and  τίμνω. 

Ααιμ,οίκτχατον,  ου,  τό,   the  prize 

for  killing  a  man  in  the  games  ; 

as  if  λαιμού  σ-χ^άσις. 
Αα'ϊνίος,  ία,  εον,  and  λαινος,  'ινη, 

Ί'νον,  of  stone,  stony,  Soph.  (Ed. 

C.  1592.     Th.  λας. 
Ααϊον,  Dor.  for  λήΐον,  ου,  τό,  the 

standing  corn,  wheat.    See  λιΊον 

and  λ'/ί'ιον. 
Λ  A 10' 2,  α',  όν,  the  left,  on  the 

left  side,  Eurip.  Here.  F.  1 50  ; 

also,  left-handed,  awkward. 
Αάϊος,  ου,  ό,  Laius,  the  father  of 

(Edipus. 

ΑαΤτος,  unchaste,  libidinous, 
Hesych. 

Ααιοτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  the 
corn  ;  to  reap  ;  to  mow,  Theocr. 
X,  3.     Fr.  λαΊον  and  τίμνω. 

Αα'ίς,  'ί^ος,  h,  booty,  prey,  plun- 
der, uEsehyl.  S.  Theb.  313. 
Fr.  λάω. 

Ααισήϊον,  ου,  τό,  a  short  buckler  ; 
a  small  or  light  shield  or  target ; 
λαιιτ'ήϊα  πτίξόιντα,  II.  V,  453  ; 
light  bucklers,  Herodt.  vii,  91. 
Fr.  λάσιος,  hairy,  because  made 
of  raw  or  undressed  hides;  but 
more  probably  from  λαιός,  the 
left,  because  it  was  the  armor 
carried  on  the  left  arm. 

ΛΑΓ2ΘΗ,  ης,  h,  baseness,  tur- 
pitude, disgrace,  shame. 

Αακτη-οΙιας,  ου,  ό,  one  who  IS 
lewd,  fr.  λαι  and  ο-ποΰίω  ·  one 
who  has  ugly  feet,  fr.  λα* 
and  τους. 

Ααιστος,  yj,  ov,  heavy,  burden- 
some, troublesome. 

ΑαΤτμα,  ατός,  τό,  the  deep  ;  an 
abyss  ;    πολιης   αλός   \ς  μίγα 


Ααόξ 


ΛΑΚΕ 


ΑΑΚΤ 


ΛΑΛΑ 


λαΐτμκ,  into  the  wide  jaws  of  I 
the  hoary  deep,  II.  Fr.  λαιμό;. 
Axiro;,  ov,  contract,  λχΊτο;,  Ion. 
XriiToc,  also  λε/ro;,  and  λν,το;, 
of  or  belonging  to  the  people, 
public. 

ΑχΊφη,  ν;,  h,  a  rare  collateral 
form  of  λχϊφο;. 

ΛΑΙ~ΦΟΣ,  ίβί,  r'o,  a  garment; 
a  cloak,  pallium,  Odys.  xiii, 
399  ;  a  sail,  Eurip.  Hec.  Ill, 
and  Med.  524. 

Αχι-φηζο^ζόμο:,  ου,  ό,  h,  SWlft- 
footed  ;  epithet  of  Achilles,  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  207.  Fr.  ΰζόμο;. 
And 

Αχι-ψ'/ίξοχελευόο;,  ου,  ό,  ν,  going 
rapidly,  swift,  fleet.  Fr.  λχιψν- 
ζόξ  and  χ'ελευύο;. 

Αχι-ψ'/ίζό;,  ά,  όν,  very  active, 
very  nimble  or  rapid,  fleet  ; 
λοιιψϊΐζκ  yodvxrx,  nimble  limbs, 
77.  x,  358  ;  swift  ;  violent  ; 
λα,ιψτ,ξα.  χΊλευύα,  violent  gusts 
(sweeps),  ΙΊ.  xv,  620.  Fr.  λα 
and  αι·ψ'/ΐ(>ό;. 

ΑΖχάζω,  to  make  a  noise ;  to 
shriek ;  to  clamor  ;  to  howl  like 
a  dog;  xl'av,  λχχάζειν,  JEschyl. 
S.  Theb.  166.  Fr.  λάχ«,  Dor. 
for  λγιχ,ω. 

ΛΑΚΑ'ΘΗ,  ν;,  h,  a  kind  of 
plant,  the  phillyrea  latifolia,  or 

mock  privet. 
Αάχχινχ,  n;,  '/),  fan.  of  Αάχων,  a 

Lacedaemonian  woman,  Eurip. 

Hec.  441. 
Axxxivxv,    Dor.    for  Αχχαινων, 

gen.  pi.  of  preced. 
Αχχάν/ι,  r„  Dor.  for  λεχάνη. 
Αχχϊ.τά,πϋγων,    ovo;,    o,  exces- 

sively  lewd  or  debauched,  Aris- 

toph.   Acltarn.   664.     Fr.  λα 

and  xxrxTvyov. 
ΛΑ'ΚΑΦΘΟΝ,  ου,  τό,  a  kind  of 

spice. 

Axxt,  3.  sing.  2.  a.  act.  Ion. 
(for  ΪΧαχί)  of  ληχ'ιω.  See 
λασχω. 

Αακί^κιμόνιοι,  ων,  οι,  the  Lacedae- 
monians. From 

Αχχεοχιμόνϊο;,  a,  ov,  adj.  Lace- 
daemonian. 

Αϊχζοα.>μων,    ονος,    ο,    a   city  of 

Peloponnesus,    Lacedaemon  ;  a 

Lacedemonian. 
ΑαχεΤν,  2.  a.  inf.  of  λάσχω. 
Αοιχ,ίζΌζ,  ά,  Όν,  lacerated,  torn ; 

talkative,  noisy.    Fr.  λάχω. 
ΛΑΚΕΤΤΖΑ,   κ,  prating, 

talkative,    reviling,  Aristoph. 

Av.  609  ;  a  yelper,  Flat.  Polit. 

X,  607,  B.  'Hence 
Ααχίξύζω,  and  λχχεζόζομαι,  to 

prate,  talk  idly;  to  revile ;  to  ] 

make  a  noise.  Fr.  λάχω,  λαχ'εω.  \ 
Αχχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  in  the  tragic 


poets  (for  ληχ'εω  not  in  use), 
2.  α.  ελάχον,  to  crackle,  creak ; 
ελαχον  κιόνων  βξίβομ'ίνων  χν'οαι, 

the  boxes  of  the  laden  axles 
creak,  JEschyl.  S.  Theb.  138  ; 
in  Ν.  T.,  to  burst  or  crack  open, 
to  burst  in  pieces  ;  ελάχτ,σε 
μισό;,  Acts  i,  18  ;  in  which 
passage  a  late  writer  supjMses  the 
verb  ελάχνσε  to  be  nothing  more 
than  an  infection  of  λαχ'εω,  or 
the  Latin  verb  laqueo  in  Greek 
letters,  to  halter,  to  ensnare,  used 
like  many  Latin  verbs  in  the  active 
form,  but  with  a  passive  or  re- 
flective sense ;  and  the  manner 
of  Judas's  death,  namely,  his 
throwing  himself  headlong  from  a 
great  height,  and  being  suddenly 
caught  midway  (μίσο;)  in  the 
noose,  may  be  thus  reconciled 
with  the  account  of  St.  Matthew, 
who  says  he  hanged  himself. 
Class-  Journ.,  vol.  35,  p.  307. 
But  see  λάσχω. 
Αΰχιάον;,  ου,  ο,  one  of  the  Lacian 
tribe. 

Αχχίζω,  to  rend,  to  tear  ;  to 

burst.  From 
Aaxi;,    ι'οο;,    ή,    and  λάχισμχ, 

euros,  re,  a  rent,  APlschyl.  Fers. 

123  ;  a  crack  or  fissure,  made 

with  a  noise ;  a  piece  torn  off,  a 

shred  ;    λαχίΰε;   νίπλων,  torn 

clothes,  Aristoph.  Achurn.  423. 

Fr.  λαχ'εω. 
Αάχισμχ,  et.ro;,   r'o,  that  which 

is  torn  ;  in  pi.  rags,  tatters. 
AcLxurre;,  ή,  Ov,  torn,  lacerated. 

Fr.  λχχίζω. 
Auxxoyroio;,  ου,  ο,  a  maker  of 

cisterns.  Fr.  λάχχο;  and  ποι'εω. 
ΑαχχοΤζωχτο;,  ου,   ο,    ri,  a  vile 

wretch,  a  debauchee,  Aristoph. 

Nub.  1334.    Fr.  λάχχο;  and 

Τξωχ^ο;. 
Ααχχότϋγο;,  ov,  s.  as  preced. 
ΛΑ'ΚΚΟΣ,  ου,  Ό,  a  ditch,  pit, 

hole,  cistern,  Demosth.  845,  17  ; 

a  tank,  well,  Aristoph.  Eccl. 

154 ;  a  pond. 
Αάχο;,  ό,  s.  as  preced. 
Αάχο;,  ου,  ό,  noise,  as  of  tearing 

or  rending.     Fr.  λάχω. 
Αα,χπατίω,  ω,  to  trample  on. 
Ααχτάτ^ο;,  ov,  trampled  under 

foot,  trodden  down,  Soph.  Antig. 

1275. 

Ααχοάτη;,  ov;^  β,  LacrStes,  α 
Theban  general. 

Ααχτίζοισα,  Dor.  for  λχχτίζου<τα, 
part.  pres.  f.  g.  of 

Axxr'/ζω,  f.  Ισω,  pf.  λίλαχπχα, 
Aristoph.  Nub.  137  ;  to  kick, 
Odys.  xviii,  98  ;  to  kick  or 
spring  as  a  child  in  the  womb, 
Aristoph.  Thesm.  509  ;  to  beat, 
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as  the  Jteart ;  χξα'οίχ  Ίι  φ'οζω 
φζίνοί  λαχτϊζει,  and  my  heart 
with  fear  beats  against  my 
breast,  jFschyl.  Prom.  883  ;  to 
spurn ;  pas.  λαχτ'ιζομαι.  Th. 
λά\,  adv.     See  under  xivr^ov. 

Aecxrixo;,  ή,  Ov,  capable  of  kick- 
ing or  trampling  upon.  Fr. 
λαχτίζω. 

Αάχησμα,  are;,  r'o,  a  kick  ;  an 
overturning,  AZschyl.  Ag.  1583; 
and 

Aaxrio-rn;,  ου,  ο,  a  kicker.  Fr. 
λάξ. 

Αάχω,  the  original  obsol.  present. 
See  λαχίω. 

ΛΑ'ΚίΤΝ,  ωνος,  Ό,  a  Lacedaemo- 
nian,  or  Laconian. 

Αοίχωνίζω,  f.  Ισω,  to  imitate  the 
Lacedaemonians ;  to  side  with 
or  take  the  part  of  the  Lacedae- 
monians ;  to  be  concise  or  la- 
conic in  speaking. 

ΑαχωνΊ χ·/],  r,;,  'h,  scil.  %ωοχ,  a 
country  of  Peloponnesus,  Lace- 
daemonia  or  Laconia. 

Ακχωνιχό;,  ή,  Όν,  Lacedaemonian  ; 
like  the  Lacedaemonians  ;  la- 
conic.    Fr.  Αάχων. 

Αχχωνιχω;,  adv.  after  the  man- 
ner of  the  Lacedaemonians  ;  la- 
conically, briefly.    Fr.  preced. 

Αά,χωνί;,  llo;,  fern.,  a  Laconian 
or  Lacedaemonian  woman. 

ΑαχωνισμΌ;,  οΰ,  o,  an  imitation 
of  the  Lacedaemonians :  a  taking 
part  with  them,  Xen.  Hist,  iv, 
4,  15;  conciseness  of  speech. 
Fr.  λαχωνίζω. 

Αα,χωνιο-rrii,  οΰ,  ό,  one  who  imi- 
tates, or  one  who  takes  part 
with  the  Lacedaemonians. 

Αχχωνομαν'εω,   ω,  f.   '/,σω,   to  be 

infected  with  Laconomania  or 
a  madness  for  Lacedaemonian 
manners,  etc.,  Aristoph.  Av. 
1281.  Fr.  Αάχων  and  μα.'ινομχι. 

ΑάλΆ,  a  word  used  by  a  nurse  in 
singing  a  lullaby  to  an  infant. 

Αχλχγιΰντε;,  Dor.  for  λαλα- 
γοΰντε;.  So  λαλαγεΐ/νπ,  for 
λύίλχγοΖοΊ,  3.  pi.  pres.  of 

Αάλίγ'εω,  ω,  f.  '/,σω,  to  make  a 
noise,  particularly  an  inarticu- 
late noise  like  the  cry  of  ani- 
mals ;  to  be  clamorous  ;  to  chat- 
ter ar  prattle ;  to  twitter,  as 
the  swallow  ;  to  murmur  or 
gurgle,  as  a  rivulet.  Fr.  λάλο;. 
Hence 

Ααλα,γή,  ys,  h,  tattle,  chattering, 

prattling. 
Αχλάγ'/ιμχ,  are;,  r'o,  a  babbling, 

murmur. 
Αχλάζω,  to  murmur  ;  to  prattle ; 

for  λχλαγ'εω. 

Λ«'λ«ξ,  ayo;,  ό,  one  who  cries, 


ΛΑΛΟ 


ΛΑΜΒ 


ΛΑΜΠ 


vociferates  ;  noise,  clamor.  Th. 
λχλζω. 

ΑχΧίοντι,  Dor.  for  λχλοΰσι,  from 
λχλ'ίω. 

Αχλενμ*^,  Dor.  for  λχλονμεν,  I. 
pi.  of  the  same. 

Αχλενντι,  Dor.  for  λκλονσι,  3. 
pi.  pres.  of  the  same. 

ΛΑΑΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
noise  ;  to  talk  much  ;  to  speak 
inconsiderately  ;  to  prate,  chat- 
ter, Anstoph.  Nub.  501  ;  to 
speak,  Soph.  Phil.  110;  to 
chirp  or  twitter,  as  birds,  insects, 
etc.  ;  l.  α.  Ιλχλτισχ,  pf.  pas. 
λελχλημοιι.  Hence 

Αάλ'/ι,  η;,  ti,  speech,  talk,  prattle. 

Ααληβΰί,  part.  I.  a.  pas.  of  λχ- 
Χίω. 

Λ«λί7^«ί,  ov,  ο,  π,  talkative ; 
speaking,  chattering,  as  the 
ύ'ισσχ  or  magpie,  by  which  name 
the  ship  Argo  is  called  in  Ly- 
cophr.  1319,  because  she  gave 
out  oracles  from  the  Dodoncean 
oak  of  her  prow  ;  see  also  ενλχ- 
Xos  and  τχσιμίλονσχ  ·  also,  lo- 
quacious, as  the  female  sex  ;  λχ- 
λτιύζος  υάκινθος,  the  speaking 
hyacinth,  so  called  from  the 
resemblance  of  the  letters  AI  on 
its  flowers. 

Αάλγιμϊί,  ατος,  τό,  speech,  dis- 
course, talking,  prating  ;  talka- 
tiveness, garrulity,  Soph.  Antig. 
320.     Fr.  pf.  pas.  of  λχλ'εω. 

Αχλϊίσχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

ΑάΧησον,  1.  a.  imperat.  act.  of 
λχλ'εω. 

Αχλητίος,  x,  ov,  verbal  adj.,  from 
λχλ'εω,  to  be  talked  of ;  vocal. 

Αχλ'/irv;,  ov,  o,  a  talker,  prater. 

ΑχλητΊκΌς,  -ή,  Όν,  pertaining  to 
talk ;  qualified  to  talk ;  loqua- 
cious, Aristoph.  Eq.  1381  ;  and 

Αχλ'/ιτόί,  ή,  όν,  having  the  faculty 
of  speech ;  also,  said,  told  of, 
LXX. 

Αχλντξΐς,  ϊδ os,  'h,  fern,  from  λχ- 
λ'/irris. 

Ααλϊά,  χς,  h,  speech,  discourse, 
talk  ;  talkativeness,  gossip,  Aris- 
toph. Nub.  929  ;  Plat.  Def. 
416;  a  report,  rumor;  a  con- 
versation ;  in  Ν.  T.,  dialect, 
peculiar  idiom.    Th.  λχλ'εω. 

Αάλιος,  Ίχ,  tov,  Poet,  for  λάλος. 

AxX'io-txtos,  most  talkative,  su- 
perl.  of  λάλος. 

ΑχλΊστεξος,  compar.  more  talka- 
tive or  prating.    Fr.  λάλος. 
Αχλλτι,  vis,  h,  a  pebble. 

Αχλοζχξνπχξχμελοζνί)μοζάτ*ις,  ο, 

a  harsh,  heavy,  discordant  talk- 
er ;  a  comic  word  in  Pratin.  ap. 
Ath.  617,  E. 
Αχλοχχικχτχξχτογύνχικχ,  acc.  a 


scolding,  cursed  woman,  Aris- 
toph. Thesm.  1108.  Fr.  λάλος, 
κχ'ι,  κ,χτχζόίτος,  and  γυνιη. 

AaXos,  ου,  ο,  h,  one  who  talks 
much,  talkative,  loquacious,  prat- 
ing ;  gossip,  Aristoph.  Pac.  653. 
Fr.  λχλ'εω. 

Αχμά,  or  λχμμχ,  Hebr.,  adv.  of 
asking,  s.  as  the  Greek  Ινχτ'ι, 
why,  wherefore,  Ν.  T.  Also 

Αχμχ,  or  λχμμχ,  Dor.  for  λΤιμχ. 

ΑχμχχιΊτ'Χιον,  r'o,  a  burlesque 
word,  little  jockey  Lamachus, 
Aristoph.  Acharn.  1206. 

Αάμχχος,  ου,  Ό,  a  maiis  name, 
Lam&chus ;  and 

Αχμ^-^os,  ov,  o,  a  great  warrior. 
Fr.  λχ  and  μά,χομχι. 

Αχμζάνω,  f.  mid.  λήψομχι,  used 
actively  ;  Ion.  λχμψοΰμχι,  as  in 
Herodt.,  Dor.  λχ-ψοΰμχι  and 
λα-ψευμχι,  pf.  ε'ι'ληφχ,  Ion.  λε- 
λχζηκ,χ,  also  in  Herodt.,  pf.  pas. 
ί'/λ-/ιμμχι,  rarely  λ'ελημμχι,  as 
JEschyl.  Ag.  876;  Ion.  λ'ελχμμχι, 
2.  aor.  'ίλχζον,  Epic  'ελλχζον,  im- 
perat. λάβε,  part,  λχζων,  ονσχ,  Όν, 
inf.  λχ£ε7ν,  Epic  and  Ion.  λάζισ- 
kov,  Hes.  and  Herodt.,  aor.  mid. 
Ιλχζόμτιν,  aor.  pas.  ελήφόνιν,  Ion. 
ελάμφά^ν,  Herodt.  The  origi- 
nal significations  of  this  word  are 
to  take  and  to  receive;  (1)  to 
take,  to  take  hold  of,  seize ;  to 
catch  ;  to  gi-asp  ;  to  obtain ; 
metaphor,  φξεν'ι,  ν'οω  λχζεϊν,  to 
apprehend,  understand,  conceive; 
also,  to  conceive,  or  become 
pregnant ;  to  engage  or  levy 
troops,  Xen.  Anab.  i,  1,  6  ;  to 
overreach ;  ωχετο  ixuvous  λχ- 
ζων, he  went  on  overreaching 
them,  Dem.  de  Coron. ;  to  suffer 
punishment  ;  mid.  generally,  to 
lay  hold  of,  grasp,  with  gen. ; 
tyiS  χϊφχλν;  νίιν  μου  λχζον,  now 
hold  my  head,  Aristoph.  Acharn. 
585  ;  see  also  Vesp.  434,  Lys. 
363  ;  (2s)  in  the  middle  voice, 
when  it  signifies  to  take  and  keep 
hold  of,  to  seize,  it  governs  the 
acc.  of  the  whole,  with  the  gen. 
of  the  part ;  ϊλάζοντο  rns  ζάνι; 
τον  Όξόντην,  they  seized  Orontes 
by  the  girdle,  Xen.  Anab.  i,  6, 
10.  Homer  sometimes  uses  the  I 
active  voice,  in  the  sense  of  to 
seize,  with  the  gen.,  xnguhs  λάζ-ν 
Ίπνο^χσιΊνϊ,  II.  iii,  369  ;  (3)  to 
catch,  come  upon,  overtake,  as 
an  enemy,  II.  v,  159  ;  also,  to 
take,  carry  away  things,  Odys. 
ix,  41  ;  (4)  to  take  in,  receive 
hospitably,  entertain,  like 
χομχι,  Odys.  vii,  255  ;  (5)  to 
gain,  win,  χλίος  λχζεϊν,  Odys. 
i,  298  ;  (6)  λχμΛάνειν  νεΤζαν, 
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to  attempt,  try  ;  λχμζάνειν  Vi- 
xnv,  to  punish ;  λχζεϊν  τιμωξίχν, 
to  inflict  punishment,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  156; 
λχμζάνειν  'έξγον,  to  undertake  a 

work  ;    γνωμην    λχμ,ζάνειν,  to 

obtain  pardon;  (7)  λχμζάνειν 
Tivx  π'ιστει  ax)  Όζκίοισι,  to  bind 
one  by  his  faith  and  oath,  He- 
rodt. iii,  74  ;  in  which  sense  xx- 
τχλάζειν  is  also  used,  ix,  106  ; 
λχμζάνειν  λΫ,ΰην  and  ννΌμνησιν, 
to  forget,  and  to  remember, 
Ν,  Τ.  ;  λχμζάνειν  μετχμ'ελειχν, 
to  repent,  Eurip.  Iph.  Taur. 
366 ;  ufiu,  to  fear  or  be  timid 
through  shame,  Soph.  Aj.  338  ; 
kxkOv,  to  suffer  ;  rt  Ιζολον,  to 
buy ;  λχμζάνεσθχι  νοσώ,  to  be 
seized  or  attacked  by  disease ; 
τη  Ύ'εχ  λχμζάνεσόχι,  to  be 
possessed  or  inspired  by  Rhea  ; 
ΰιάστχσιν  λχρ,ζχνοντος,  rending 
or  cleaving  open,  Longin.  ix,  6  ; 
ixv  λάζωμχι  ο~%ολΐίς,  if  I  get 
leisure  ;  λχμζάνοντχι  σον  rtv'is, 
some  persons  blame  you,  etc. ; 

βονλίΐ  Χχζ,οιμχι  οητα  χ,χι  S-ίγω 
τι  σον,  Soph.  Phil.  751  ;  χχΧι- 
tojs  λχμζχνισόχΐ  tivos,  to  re- 
ceive one  harshly,  Eurip.  Med. 
496.  Til.  λχω,  XxSoj,  λχζχνω, 
Χχμζχνω,  Ion.  Χήζ,ω. 
Αχμξ}χ,  lambda,  the  name  of  the 
letter  A. 

Αχμζω,  s.  as  "Κχμζ,χνο),  but  obsol. 
in  the  present;  hence  the  Ion. 
λχμ-φομχι,  ίλχμφύτιν,  etc.  ;  this 
simpler  form  λάμζω  is  used  in 
Herodt.  iii,  36  ;  the  same  author 
has  λίλοίξ'/ικχ  in  thepf,  viii,  122. 

ΑχμΛχ,  indecl.,  a  mans  name, 
Lamech,  Ν.  T.  Hebr. 

ΛΑ'ΜΪΑ,  or  ΧχμΊχ,  xs,  h,  a 
large,  wide-mouthed  fish  ;  so 
called  from  Xxt^os,  the  gullet ; 
a  monster,  a  hag,  sorceress,  hob- 
goblin, a  demon,  supposed  to 
devour  children,  Aristoph.  Vesp. 
1035  ;  a  city  of  Thrace,  Lamia. 

Αχμμχ.      See  Αχμχ. 

Αήμνχ,  a,  thin  plate,  a  lamina. 

Αχμνι/is,  xlios,  Dor.  for  A'/]μvixs,  h, 
a  woman  of  Lemnos ;  ΑχμνΌύ-ν, 
Dor.  for  Απμνόβιν,  from  Lemnos. 

Αχμο5,  ου,  ο,  a  gulf.      Th.  λχω. 

Αχμταϋ'/ΐοξομίχ,  xs,  h,  the  torch- 
race,  a  race  or  game  in  which  the 
performers  carried  torches  ;  the 
game  of  running  with  lighted 
torches,  or  waxen  lights ;  the 
ceremony  ivas  performed  in  the 
Ceramlcus,  Aristoph.  130.  .FY. 
Χχμ-Trxs  and  "oq^os- 

Αχμπχΐί'/ιφοζίχ,  xs,  and  Ion.  -in, 
ins,  h,  the  carrying  of  lamps  or 
torches,  Herodt.  viii,  95;  Plat. 
ο  3* 


A  AM  Π 


ΑΑΜΠ 


ΛΑΝΘ 


Polit.  i,  328,  A.    Fr.  λαμπάς 

and  φίζω. 
ΑαμπαοηφΌοος.,  ου,  Ό,  »,  bearing  a 

torch  in  the  above  game,  Atschyl. 

Ag.  303.     Same  Th. 
Ααμπά^ιον,  ου,  τΌ,  a  little  torch ; 

a  bandage  for  wounds,  Aristoph. 

Acharn.  1177  ;    any  band  or 

bandage  ;  a  comic  mask  having 

a  braid  of  hair  tapering  to  a 

point;  dimin.  from  λαμπάς. 
Ααμπα^ο^^ομία,  ή,  S.  as  λαμπα- 

"οη^ζομία. 
Ααμπα^οϋχος,  ου,  ο,  ή,  holding  a 

lamp  or  torch,  Eurip.  Iph.  Aul. 

1504.     Fr.  λάμπας  and  ε  χω. 
Ααμπάς,  άσος,  h,  a  torch,  Eurip. 

Phcen.  1137  ;  λάμπα^α  ΊίξαμεΊν, 

to  run  the  torch-race,  Aristoph. 

t  Vesp.  1203  :  λαμπάδα  lialiYo- 
vat  or  παξαοΊοόναι,  to  transfer 
the  torch  to  another;  γεννωντάς 
<rt  xai  εκτρέφοντας  παϊ^ας,  xa- 
όάπίξ  λαμπάδα  τον  βίον  παξα- 
ΰιΰόντας  άλλοις  Ιξ  άλλων,  Plat. 
Legg.  vi,  776,  Β;  a  lamp ;  a 
fiery  meteor  ;  a  kind  of  torture  ; 
illumined,  Soph.  (Ed.  C.  1052. 
Fr.  λάμπω. 

Αάμπεν,  imp/.  Ion.  act.,  λάμπετο, 
3.  sing,  impf.pas.  Ion.  of  λάμπω. 

Αάμπεσκε,  Ion.  impf.  of  λάμ,πω. 

Ααμπετάω,  ω,  s.  as  λάμπω. 

Ααμπετοωντα,  for  λαμπετωντα, 
Poet.  acc.  sing.  pres.  part. ;  so 
λαμπετόωντι,  Poet,  for  λαμπε- 
τωντι,  dat.  sing.  part,  of  the 
preceding  verb,  II.  i,  104. 

Αάμπη,  *ις,  ή,  the  scum  on  wine 
or  water ;  efflorescence ;  mouldi- 
ness  ;  duskiness,  jEschyl.  Eum. 
365.    Fr.  λάπη. 

Ααμτ^ων,  όνος,  r„  a  spark  ;  the 
splendor  of  a  lamp  or  of  a  star  ; 
see  Pind.  Pyth.  iii,  127,  and 
Schol.     Th.  λάμποι. 

Ααμπήνη,  ης,  ή,  a  kind  of  covered 
royal  chariot  or  carriage,  a  pal- 
anquin.    Fr.  λάμπω. 

ΑαμπηνϊκΌς,  ή,  όν,  belonging  to 
or  like  a  covered  chariot.  Fr. 
λα  and  απήνη. 

Ααμπηοος,  α,  Όν,  full  of  froth 
or  scum.     Th.  λαμπή. 

Αάμπις,  ϊΊος,  Ό,  a  man's  name, 
Lampis. 

Αάμπιχος,  ου,  o,  a  mans  name, 

Lampichus. 
Ααμπομ'ενοιιτι,  dat.-  pi.  Ion.  part. 

pres.  pas.  of  λάμπω. 
Αάμπος,  Ό,  one  of  the  horses  of 

Aurora,    Bright,   Odys.  xxiii, 

246. 

Ααμ,που^Ίς,  Ι^ος,  h,  a  glowworm  ; 
epithet  of  a  dog  and  of  a  fox, 
Lycophr.  ;  so  called  from  its 
glossy  tail ;  and 


Αάμπουρος,  ου,  ο,  ri,  having  a 
shining  or  brilliant  tail.  Fr. 
λάμπω  and  οΐξά. 

Ααμπξΐά'δα,  gen.  Ε  or.  from  Ααμ- 
πζΐά^'/ις,  ου,  Ό,  a  proper  name, 
Lampriades. 

Ααμπξία,ς,  ου,  Ό,  a  man  s  name, 
Lamprias. 

ΑαμποΌς,  ά,  iv,  luminous,  radiant, 
brilliant,  bright,  shining,  splen- 
did, glittering  ;  clear  ;  cheerful, 
λάμπρος  ωσπεο  Όμματι,  Soph. 
(Ed.  Τ.  81  ;  violent,  applied  to 
the  wind;  illustrious;  distinguish- 
ed for  any  shining  quality;  evi- 
dent, clear,  loud  ;  plain ;  λαμπρά 
λ'ε\ις,  used  by  Aristotle,  Poet. 
24,  for  dictio  ornata,  as  we  use 
splendid  or  brilliant  diction ; 
the  Greek  rhetoricians,  in  the 
same  sense,  use  λαμποά  νοήματα, 
λαμπροτης  λογού,  Class.  Journ. 
xii,  75. 

Ααμπροτιτ,ς,  ητος,  ri,  brightness, 
brilliancy,  splendor  ;  ϊΰοΰσα  την 
λαμπρότητα....  του  στρατεύμα- 
τος, having  observed  the  splen- 
dor (viz.  of  their  burnished  arms) 
of  the  army,  Xen.  Anab.  i  ;  re- 
nown, glory,  honor,  Demosth. 
565,  22;  Herodt.  ii,  101  ;  xai 
όσοι  εν  τίνος  λαμποότητι  πςοε- 
σχον,  and  such  as  excelled  in 
any  shining  quality,  Thucyd. 
vi,  1 6  ;  λαμπςοττ,ς  λόγου.  See 
under  λαμποίς.     Fr.  λάμπω. 

Ααμπαοφοξίω,  ω,  f.   ήσω,  to  wear 

white  or  shining  apparel.  Fr. 

λαμπξος  and  φεζω. 
Ααμποοφόξος,  ου,  o,  h,  splendidly 

dressed.     Same  Th. 
Ααμπξοφωνία,    ή,    clearness  or 

loudness  of  voice.  From 
Ααμπξόφωνος,  ου,  Ό,  ή,  having  a 

clear,  loud,  or  sonorous  voice, 

Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 

iii,  165.  Fr.  λαμπρός  and  φωνή. 
Ααμπξό-ψϋχος,  ου,  ό,  h,  having  a 

brilliant  spirit,  magnificent.  Fr. 

•ψυχή. 

Ααμπζϋνω,  f.  υνω,  to  make  bright 
or  clear  ;  to  brighten,  to  en- 
lighten, mid.  to  make  one's  self 
distinguished  ;  pas.  to  be  or  be 
made  bright  or  illustrious  ;  to 
be  distinguished,  Thucyd.  vi, 
16  ;  Eurip.  Electr.  966  ;  Aris- 
toph. Plut.  635  ;  to  become 
famous  or  illustrious,  JEschyl. 
Eum.  104.  Fr.  λαμπρός  and 
λάμπω. 

Ααμπζάς,  adv.  splendidly,  mag- 
nificently ;  clearly,  plainly  ; 
openly,  manifestiy,  Tliucyd.  vii, 
71.     Fr.  λαμπζίς. 

Ααμπτήζ,  ηζος,  ό,  a  light,  a 
bright  torch,  a  lantern,  a  port- 
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able  lamp,  placed  in  the  Λα#, 

Odys.  xviii,  306  ;    Soph.  Aj. 

279.    Fr.  pf.  pas.  of  λάμπω. 
ΑαμπτηζουχΊα,  ας,    ή,  a  watch 

that  gives  signals  by  torches,  a 

beacon-light,  jEschyl.  Aj.  864. 

Fr.  λαμπτήξ  and  εχω. 
Ααμπτϊίξο-ι,  dat.  pi.  of  λαμπτήξ. 
Ααμπυξίς,    'ιοος,    ή.      See  λαμ- 

πουξ'ις. 

ΑΑ'ΜΠΩ,/.  λάμψω,  and  f.  m. 
λάμψομαι,  in  an  active  sense, 
2.  pf.  λίλαμπα,  to  emit  or  give 
out  light,  to  cause  to  shine  ;  to 
be  conspicuous,  Aristoph.  Vesp. 
62  ;  to  shine,  Eurip.  Ion.  83  ; 
Hel.  1130,  with  the  acc. ;  to  be 
bright ;  to  glitter,  sparkle,  flash  ; 
also,  to  be  bright  or  splendid, 
κοζΰβων  άπο  λαμπομενάων,  H. 
xiii,  341  ;  to  shine,  blaze  from  ; 
Soph.  (Ed.  T.  475  ;  sometimes 
applied  to  sounds,  to  ring  loud 
or  clear  ;  παιάν  λάμπα,  the 
doleful  paean  sounds  aloud,  i.  e. 
has  a  clear  sound,  Id.  178  ;  1. 
α.  έλαμψα,  1 .  a.  inf.  λάμψαι  · 
pas.  to  burn  or  blaze  on,  Eurip. 
Iph.  T.  1156. 

Αάμϋζίά,  ας,  ή,  boldness,  impu- 
dence, audacity  ;  also,  clearness, 
purity.  From 

ΛΑΜΤΡΟ'Σ,  or  λάμυςος,  pro- 
found, deep  ;  awful,  terrific  ; 
impudent,  audacious  ;  also,  gay, 
graceful,  charming.    Fr.  λάω. 

ΑαμφΰεΊην,  ης,  >?,  I.  a.  opt.  pas. 
Ion.  for  ληφθείην  ·  so  λαμφ6ήναιΛ 
for  ληφβτ,ναι,  1.  a.  inf.  pas. 
λαμφθε'ις,  for  ληφθείς,  part.  1.  a. 
pas.  Ion.  of  λάμζω,  for  λαμβά- 
νω, used  by  Herodotus. 

Αάμψαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Ααμψάτω,  3.  sing.  1.  a.  imperat. 
act.  of  λάμπω. 

Ααμψακη,  h,  and 

Ααμψακον,  the  name  of  a  city, 
Lampsacum. 

Αάμψαχος,  ου,  ή,  LampsScus, 
now  Lamsaki,  a  town  in  Asia 
Minor. 

Αάμ,ψις,  εως,  h,  a  shining,  bright- 
ness, brilliancy.  Fr.  pf.  pas. 
of  λάμπω. 

Αάμψομαι,  η,  ιται,  Ion.  and 
Eor.  λαμψοΰμαι,^ι·  the  common 
form  λήψομαι,  f.  m.  of  λαμζανω· 

Αανίάνει,  3.  sing.  ind.  pres.  of 
λανθάνω. 

Αανβάνεμος,  ου,  ο,  υι,  calm,  tran- 
quil.    Fr.  λανθάνω  and  άνεμος. 

Αανίαν'οντως,  adv.  by  stealth ; 
secretly,  privately.  From 

Αανίανω,  f.  λήσω,  Oor.  λάσω^ 
aor.  'ίλαύον,  inf.  λαβε7ν,  mid. 
λανθάνομαι,  f.  λήσομαι,  Oor.  λα- 
σευμαι,  aor.  Ιλάόόμην,  and  in  a 
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pas.  form  \χήσύ'/ιν,  Theocr.,  pf. 
λίληο-μ,αι,  Ion.  and  Horn,  Χε- 
Χοκτμχι,  ΧεΧχσμενοζ,  etc. ;  2.  a. 
ϊχ'άθον,  to  lie  hid,  to  escape  the 
notice  of  any  one ;  with  accus.  of 
the  person ;  joined  with  a  par- 
ticiple of  any  other  verb,  it  is 
rendered  adverbially,  to  do  any 
thing  secretly  or  privately,  un- 
knowingly or  unconsciously, 
while  the  participle  is  translated 
as  if  a  verb,  but  of  the  same  mode 
and  tense  as  Χχνύχνω  ·  it  agrees 
with  the  subject  in  gender,  number, 
and  case,  as  'όπωζ  μη  Χχθν,ζ  σεχυ- 
τον  άγνοων,  that  you  may  not 
conceal  from  yourself  that  you 
are  ignorant,  i.  e.  that  you  may 
not  be  unconscious  that  you  are 
ignorant,  Xen.  Mem.  iii,  5,  23  ; 
μη  kou  Χχύη  μί  Τξοστπσων,  lest 
he  should  fall  upon  me  unawares, 
Soph.  Phil.  46  ',  and  μχνθχνον- 
rij  ΧεΧήόχο-ι,  they  learned  in- 
sensibly or  without  observing  it, 
Aristoph.  Nub.  137;  χήσετε.... 
νκξίζ,χαξήσ-α,νπ-ί,  ye  shall  un- 
consciously have  resigned ;  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  i ;  φον'εχ  του  πχι^οζ 
ιΧχνόχνε  β'οο-κων,  he  knew  not 
that  he  was  supporting  or  nour- 
ishing the  murderer  of  his  son, 
Herodt.  i,  44  ;  to  elude,  Thu- 
cyd.  vii,  15  ;  τουτί  μ  εΧεΧήόη, 
this  had  escaped  me,  Aristoph. 
Nub.  379  ;  mid.  Χχνύχνομχι,  to 
forget  ;  Χχΰομχι  is  also  used, 
Soph.  Electr.  163,  with  the 
gen. ;  Χχνόχνω  derives  its  tenses 
from  Χή&ω,  f  Χν\<τω,  2.  α.  εΧα- 
βον,  2.  a.  mid.  ΙΧχόΌμην,  and 
Poet.  ΧεΧχόΌμην,  II.  iv,  127  ;  its 
perf.  is  ΧεΧηύχ,  act.  fat.  mid. 
Χήο-ομχι,  and  by  redupl.  ΧεΧήσο- 
μχι,  Eurip.  Ale.  199  ;  Χήύω  is 
used  by  Homer,  not  λανθάνω,  and 
he  uses  the  reduplicated  form  of 
the  2.  aor.  ΧεΧχόον,  caused  to 
forget ;  ΧεΧχόν,  οΒυνχων,  and 
may  cause  him  to  forget  his 
pains,  II.  xv,  60 ;  Dor.  or  jEol. 
Fr.  Χχόω. 

ΑχνΌν,  Dor.  for  Xnvov,  acc.  of 

ΑχνΌζ,  ω,  ο,  Dor.  for  ΧηνΌζ,  ου,  ο, 
a  wine-press. 

ΛΑΉ,  adv.  with  the  heel  or 
heels,  II.  v,  620  ;  by  stamping 
upon  with  the  heel,  JEschyl.  Cho- 
eph.  633;  Eum.  110. 

Αχζχσύχι,  Dor.  for  Χή\ασ6αι,  l.a. 
inf.  m.  of  the  obsol.  Χήχω,  for 
which  is  used  Χχγχχνω,  to  cast 
lots. 

Adliutris,  zus,  h,  the  act  of  cut- 
ting or  hewing  stone.  Th.  Χα- 
ζεύω. 

Αχξευτήξίον,  et/,  τό,  an  instrument 


used  for  cutting  stone  or  engrav- 
ing in  stone,  as  a  chisel,  saw, 
etc. ;  LXX. 

Αχζευτήζ,  ου,  and  Χχζευτήξ,  ίίξοζ, 
ο,  a  stone-cutter  ;  and 

Αχ\ευτΌζ,  ή,  ίν,  hewn  out  of  a 
rock  ;  cut  in  stone,  LXX.  and 
Ν.  T.  From 

Αχ\εΰω,  f.  εΰο-ω,  to  cut  or  hew 
stone,  LXX.  Fr.  xds  and 
ξεω. 

Ακξίωα-ι;,  εως,  ri,  the  art  of  pol- 
ishing stone,  Diod.  Sic. 

Λ«ξ/ί,  not  λαξ/ί,  ιος,  h,  a  share, 
a  lot,  an  allotment  of  land  ob- 
tained, Herodt.  iv,  21.  See 
Χχγχχνω  and  next. 

Λ£ξ/?,  ιο;,  'h,  Dor.  for  Χη%ΐζ,  ces- 
sation. 

Αχζομχι,  Ion.  for  Χή\ομχι,  fut. 

of  Χχγχχνω. 
Αχζτοίτητοζ,  ου,  ο,  h,  trampled 

under  foot,  trodden  down,  Soph. 

Antig.  1261,  where  some  read, 

in  two   words,    Xx\  τχτητον, 

which  are  often  separated,  as  in 

JEschyl.  Eum.  110,  etc.  Din- 

dorf  retains  Χχκπχτηιον. 
Αχο^χμχζ,    α,ντος,    ο,  epithet  of 

Mars,  taming  or  subduing  the 

people,  JEschyl.  S.  Theb.  325  ; 

also,  a  man's  name,  Laodamas. 

Fr.  ΧχΌζ  and  ο*χμχω. 
ΑχοοΊχειχ,  χζ,  h,  the  name  of  a 

city,  Laodicea. 
ΑχοΙϊκεΰζ,  εωί,  ο,  a  Laodicean. 
Αχο^ΐκη,  us,  h,  the  name  of  a  wo- 
man, Laodice. 
Αχο^ογμχτϊχΌζ,  ή,  Όν,  agreeable 

to  popular  opinion.    Fr.  ΧχΌζ 

and  ΰόγμχ. 
Αχοκχτχξόίτοζ,    ου,  ο,  h,  cursed 

or  detested  by  the  people.  Fr. 

χχτχξχομχί. 
Αχομύειχ,  the  name  of  a  woman, 

Laomedea. 
Αχομε^οντιχ^ηίι  ου,  o,  the  son  of 

Laomedon,  II.  xv,  527. 
Αχομεδων,  ovso;,  o,  a  proper  name, 

Laomedon,  king  of  Troy. 
Αχοζόοζ,  ου,  o,  h,  stone-cutting ;  ο 

Χχοϊ,Όο;,  a  sculptor. 
Αχοπχ&ήζ,  iog,  Ό,  h,  suffered  by 

the  people,  JEschyl.  Pers.  907. 

Fr.  ΧχΌζ  and  πάσχω. 
Αχίνοξοί,  ου,  ο,  h,  conveying  the 

people  across,  said  of  a  bridge, 

also  of  a  ship,  JEschyl.  Pers. 

113.    Fr.  πόξος. 
ΛΑΟ'2,  ου,  ο,  Ion.  ΧηΌζ,  Herodt., 

Att.  Χεως,  ώ,  ο,  also  in  Herodt. ; 

originally,  an  armed  band,  hence, 

in  Homer,  pi.  troops,  soldiers,  77. 

i,  54,  et  passim  ;  a  people,  Eurip. 

Phozn.  1250  ;   the  inhabitants 

of  a  country,  Soph.  Aj.  562;  a 

nation ;  a  multitude. 
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Αχός,  ου,  a,  s.  as  Χαχζ,  a  stone, 
Soph.  (Ed.  C.  197. 

Αχοσεζήί,  ίο?,  ο,  ή,  honored  by 
the  people,  Pind.  Pyth.  v,  127. 
Fr.  ΧχΌζ  and  σ'εζομχι. 

ΑχοσσΌοζ,  ου,  ο,  h,  preserving  the 
people  ;  a  defender  or  preserver 
of  the  people ;  the  people's  guar- 
dian, epithet  of  Minerva,  II.  xiii, 
128  ;  fr,  Xxo;  and  σοΌζ  ·  rousing 
the  people  to  battle,  epithet  of 
Mars,  II.  xvii,  398  ;  fr.  ΧχΌζ 
and  σεΰω· 

Αχοτεκτων,  ονοζ,  Ό,  a  mason, 
stone-worker. 

Αχοτίνχτιτοζ,  ov,  stirred  by  a 
stone. 

ΑχοτξΌφοζ,  ου,  o,  h,  nourishing 

the  people  ;  but 
ΑχΌτξοφοζ,  ου,  Ό,  hi  nourished  by 

the  people.    Fr.  ΧχΌζ  and  τςε· 

φω. 

Αχοτύποζ,  ov,  cutting  stones  ;  as 

a   substantive,   a  stone-cutter, 

stone-mason. 
ΑχοφύΌ^οζ,  ου,  ο,  τ,,  destroying  the 

people  ;   destroying  men.  Fr. 

ΧχΌζ  and  φόείξω. 
Αχοφόνοζ,  ου,  I,   h,  killing  the 

people  ;  warlike.    Fr.  ΧχΌζ  and 

φ'ενω. 

ΑχοφΌξοζ,  ου,  ό,  fi,  carrying  or 
bearing  people,  or  the  public ; 
said  of  a  road,  II.  xv,  682  ; 
properly,  a  military  road.  Fr. 
ΧχΌζ  and  φέξω. 

Αχτχγμχ,  χτοζ,  ro,  any  thing 
emptied  out  or  evacuated.  From 

ΛΑΠΑ'ΖΏ,  and  ΧχπχοΌΌ»,  or 
Χχττχττω,  f.  χ\ω,  to  empty  out, 
evacuate  ;  to  pillage,  plunder, 
lay  waste,  JEschyl.  S.  Theb.  47 
and  513. 

Αχ7τν.$οζ,  ου,  h-,  a  pit,  hole  ;  a 
covered  pitfall  or  hole  for  catch- 
ing wild  animals. 

Αχτα,ξχ,  χζ,  hi  Ion.  -ξη,  νΐζ,  and 
Χχνχζον,  ου,  τΌ,  the  abdomen, 
Herodt.  ii,  86  ;.  the  loins,  the 
flank,  II.  iii,  359  ;  xxXXx-fx- 
ξνν,  for  χχτχ  Χχπχξνιν,  on  the 
side,  or  flank. 

ΑχπκξΌζ,  ά,  Όν,  empty,  hollow  ; 
thin,  lank  ;  soft.     Th.  Χχνχζω. 

Αχττχσσω,  and 

Αίπχττω.     See  Χχτχζω. 

ΛΑ'ΠΗ,  ν\ζ,  h,  phlegm,  mucus. 

Αχπηνχι,  2,  a.  inf.  pas.  of  Xx- 

TTOt). 

ΛΑΠΙ'ΖΩ,  /.  io-ω,  to  whistle, 
Soph.  Fragm.  903  ;  to  swagger, 
to  behave  arrogantly  or  inso- 
lently. 

Αχπ'ΐδχι.     See  Χχνιΰηζ. 

Αα,-τϊάχ,ων,  gen.  pi.  Dor.  for 
Χχτιίων,  from 

Ααττι&Άζι  ου,  Ό,  pi.   Αχπίόχι,  οΐ, 
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the  Lapitha?,  a  people  of  Thes- 
saly,  who  fought  with  the  Cen- 
taurs, II.  xii,  181. 

Αάτϊσμα,  ατός,  τό,  a  boasting  or 
bragging.  Fr.  1 .  pers.  pf.  pas. 
of  λακίζω. 

Ααπιστής,  οΰ,  ό,  a  boaster,  swag- 
gerer, braggart,  bully.  Fr.  λα- 
κίζω. 

ΛΑΠΤΩ,  /.  ψω,  pf.  αφα,  Aris- 
toph.  to  lap,  like  a  dog,  H.  xvi, 
161  ;  to  lick  up,  to  drink  greed- 
ily or  to  excess  ;  to  empty, 
drain  ;  to  consume  ;  hence  the 
English  word  to  LAP.  Fr. 
λάω. 

Αάξζ&σον,  ου,  τό,  stibium  or  sul- 
pkuret  of  antimony,  of  which  a 
dark  pigment  is  made  in  the  Fast, 
for  staining  the  eyelids  in  order 
to  heighten  the  beauty  of  the  eyes, 
Dioscor. ;  it  is  still  used  under 
the  name  of  kohel,  surmeh.  See 
στίμμι. 

Ααςϊνιΰομαι,  to  grow  fat,  to  fat- 
ten ;  mid.  from 

Αα,ξϊηύω,  to  feed,  fatten.  From 

ΛΑΡΐΝ0'2,  ή,  όν,  fatted,  fat, 
Aristoph.  Pac.  925. 

Α&ζΊ;,  ίΰος,  rt,  s.  as  λάζος. 

Αάξίσα,  ri,  Ion.  Αήξίσα,  Larissa, 
a  name  of  several  old  Greek 
cities. 

ΑάξισαΤος,  αία,  alov,  Larissean, 
of  or  belonging  to  Larissa. 

Ααξχί^ιον,  τό,  dimin.  of 

ΛΑΡΚΟ'2,  οΰ,  ό,  a  basket ;  a 
coal-basket,  Aristoph.  Acharn. 
333. 

Ααξνϊχόγυιος,  ου,  ο,  r\,  of  a  pipe 
resembling  a  box  or  case,  Theocr. 

AAPNAS,  ακ,οζ,  h,  a  chest,  cof- 
fer, II.  xviii,  413  ;  a  repository; 
an  urn  ;  a  little  vessel  or  ark,  a 
covered  boat,  Simonid.  Hym.  in 
Dian. 

ΛΑΤ02,  ου,  Ό,  a  voracious  sea- 
fowl,  perhaps  the  gull,  Odys. ;  a 
cormorant,  said  of  Cleon  the 
demagogue,  Aristoph.  Nub.  587. 
But 

Αάξό;,  ά,  όν,  sweet,  pleasant, 
grateful  to  the  senses,  agreeable 
to  the  taste,  II.  xix,  316.  Per- 
haps, λάω,  λαΰω,  hence  απολαύω, 
to  enjoy. 

Αάξυγγιάω,  to  scream,  screech. 

Ααξυγγίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  ιω, 
to  bawl  out  with  open  throat ; 
to  vociferate,  Demosth.  323,  1  ; 
to  bawl  louder  than  another, 
Aristoph.  Eq.  358.    Ft.  λάξυγξ. 

Ααςυγγισμός,  οΰ,  ό,  a  shouting, 
vociferation.    Fr.  preced. 

Ααζυγγοτομία,  a;,  rh,  the  act  of 
cutting  the  throat.  Th.  λάουγζ. 
Fr.  τίμνω. 


ΑΑ'ΡΤΓΗ,  υγγοί,  rarely  ΰγος,  ό, 
the  throat,  Aristoph.  Ran.  575; 
properly,  the  upper  part  of  the 
windpipe,  the  windpipe  ;  the 
gullet. 

Αάζύζω,  to  cry  out.    Fr.  λάζυγ%. 

Ααξύνω,  to  COO,  like  a  dove. 

Αάς,  λάοξ,  ο,  a  stone,  Att.  con- 
tract, from  λάχς,  gen.  also  λάου, 
Soph.  (Ed.  C.  197. 

Aatraia,  a;,  h,  the  name  of  a  city, 
Lasiea. 

Αασάμενος,  Dor.  for  λησάμ-νος, 
part.  1.  a.  m.  of  λχβω  or  λαν- 
θάνω. 

ΛΑ'2ΑΝΟΧ,  ου,  τί,  a  basin- 
stand  ;  a  gridiron  ;  a  little  ves- 
sel ;    also,  a  cb  amber-pot  ;  a 
night-stool,  Aristoph.  Pac.  893. 
Αάσοιο,  and  λάσΐιυ,  for  λάζου, 
take    thou,   pres.    imperat.  of 
λάσοομαι,    Dor.   for  λάζομαι, 
Theocr.  Idyl,  xv,  21. 
Αασεΰμαι,  Dor.  f.  mid.,  and 
Αασεΰμεία,    Dor.  for  λασόμιόα, 
1.  pi.  f.  m.  of  λανόάνω,  f.  m. 
λνσομαι,    and    Dor.  λασοΰμαι, 
and  λασεΰμαι,  yh  ιϊται. 
Αασβαίνω,  to  abuse,  insult.  From 
ΛΑ2ΘΗ,  r,;,  ν,  insulting,  mock- 
ery, scorn ;  scoffing,  insult,  He- 
rodt.  vi,   67.      Perhaps  from 
λάσχω. 

ΑασβΤιμιν,  I.  a.  inf.  pas.  Dor.  for 
λασύτ,ναι,  of  λ'/,ύω,  and  Dor. 
λάβω. 

Αασιαύχην,  ινος,  o,  h,  shaggy  or 

hairy-necked,    Aristoph.  Ran. 

822.     Fr.  λάσιος  and  αυχήν. 
ΑασιΌ$ζί\,  τξϊχος,  ο,  ή,  having  · 

rough  hair,  shaggy.    Fr.  λάσιος 

and  Β-ξίζ. 
Αάσιόχωφος,  ου,  ό,  π,  deaf,  from 

thick  hair  about  the  ears,  Fr. 

χωφός. 

Αάσιον,  ου,  τό,  a  rough  cloth, 
Sapph.  31  ;  Poet,  λάσσιον. 

AA'2I02,  ου,  ο,  h,  and  λάσιος,  ίά, 
ιον,  hairy,  woolly,  shaggy,  Odys. 
ix,  433;  τινα  των  λασίων  τούτων, 
one  of  those  hairy  dandies,  Aris- 
toph. Nub.  348  ;  rough,  bristly ; 
covered  with  bushes  or  thickets, 
bushy,  leafy  ;  also,  stout,  ro- 
bust. 

Αάσίόστίζνος,  ου,  ό,  r„  having  a 
hairy  breast.  Fr.  λάσιος  and 
στεονον. 

Αϊσϊόφξυς,  υος,  ο,  h,  having  bushy 
eyebrows.    Fr.  λάσιος  and  όφζύς. 

ΛΑ'2ΚΩ,  f.  λαχήσω,  and  also 
ήσομαι,  Aristoph.  Pac.  381  ;  I.  a. 
Ιλάκ,'/ισα,  2.  α.  ελαχον,  inf.  λά- 
χεΐν,  2.  a.  mid.  ιλαχόμΥΐν,  Epic 
redupl.  3.  pi.  λελάχοντο,  pf.  λέ- 
λαχα,  Epic  and  Ion.  λ'εληχα, 
part.  fern,  λελάχυια,  Odys.,  to 
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j    speak ;  to  announce,  as  an  or  α- 
ϊ   cle;  to  revile,  abuse  ;  to  yelp 
!    or    bark,    Aristoph.  Acharn. 
j    1046  ;  to  creak  ;  to  yell,  Odys. 
xii,  85  ;  to  screech  or  howl  ;  to 
make  a  crackling  noise  in  break- 
ing ;  to  break  with  a  crash  ;  to 
ring,  //.  xx,  277  ;  to  speak  with 
a  crackling  or  rough  voice.  Fr. 
the  obsol.   λάχω,   Eurip.  Hec. 
672  ;  Ale.  356. 
Αάσσιον,  Poet,  for  λάσιον. 
Αάσταυξος,  ου,  ό,  as  if  λασιταυ- 
ξος,  hairy,  as  a  bull;  libidinous. 
Αασω,   Dor.  for    λήσω,    f.  to 

λανόάνω. 
Αάταγή,  τ,ς,  yi,  the  flinging  of  a 
portion  of  liquor  into  a  brazen 
vessel ;  tbe  noise  of  its  fall. 
AA'TAS,  άγος,  h,  in  pi.  λάτα- 
γες,  the  remains  of  liquor  in  a 
glass  flung  into  a  brazen  vessel 
with  a  splash ;  also,  a  species  of 
quadruped.     See  χότταζος. 
Αατινη,  *ς,  τι,  scil.  χωζα,  Latiurn. 
Αατίνοι,  ων,  οί,  the  inhabitants  of 

Latium,  the  Latins. 
ΑάτΊνος,  ου,  ο,  a  mans  name,  La- 
tinus. 

Αάτμος,  ου,  ο,  Latmus,  a  moun- 
tain in  Curia,  on  the  confines  of 
Ionia. 

Αατογινής,  ες,  born  of  Latona, 

Eurip.  Ion.  465. 
Αατοϊΰας,  a,  o,  Dor.  Αητσίδης, 
ου,  ό,  the  son  of  Latona,  Apollo. 
Fr.  Αητω. 
Αατομζϊον,  ου,  τό,  a  quarry  of 
Stone.     Fr.  λάας  and  τ'ιμνω. 
•  Αατομίω,  ω,  fut.  ήσω,  1.  α.  ϊλατ'ο- 
μησα,  to  quarry  or  hew  stones, 
LXX. ;  to  hew  out  in  stone  or 
rock  ;   pf.   pas.  λελατόμτιμαι, 
part.    pf.   pas.  λίλατομημ'ινος. 
Fr.  λατόμος. 
Αατόμημα,    ατος,    τό,    a  stone 
hewn  out ;  a  rock.    Fr.  preced. 
Diod.  Sic. 

Αάτόμητος,  ν,  ov,  or  ου,  ο,  h,  hewn 
in  stone,  cut  out  of  rock.  Fr. 
the  same. 
Αάτομίά,  ας,  r„  S.  as  λατομίΐον. 
Αατομϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  quarry,  suitable  for  quarry- 
ing ;  and 
Αάτόμος,   ου,   Ό,    h,    cutting  or 
hewing  stones ;  a  stone-cutter, 
LXX. ;  also,  a  tool  for  hewing 
Stone.     Fr.  λάς  and  τ'ιμνω. 
ΛΑΤ02,  ου,  ό,  a  kind  of  delicate 
fish  of  the  Nile,  the  perca  Ni- 
lotica. 

Αατζίία,  ας,  h,  sendee,  servitude, 
ministry,  JEschyl.  Prom.  968  ; 
Eurip.  Troad.  823  ;  religious 
service,  Plat.  Apol.  23,  C; 
Phadr.  244,  Ε ;  the  worship  of 


ΛΑΧΡ 


ΛΑΧΑ 


ΛΑΧΝ 


God ;  sacrifice ;  also,  a  female 
servant,  Soph.  Aj.  498.  Fr. 
λατζίυω. 

Αάτζζνρ,ί,  aros,  τό,  servitude, 
Soph.  Trach.  356  ;  service, 
worship  ;  also,  s.  as  λάτζ/s, 
which  see ;  and 

A.a.T(>ivr7ii,  oZ,  l,  a  servant ;  a 
slave  ;  a  worshipper.  Fr.  3. 
pers.  pf.  pas.  of  λατρεύω. 

Λ-ΆΤξίυτό;,  ή,  όν,  relating  to  a 
servant,  servile. 

Αατζίύω,  f.  ιΰσω,  to  be  a  servant, 
to  serve  for  hire ;  to  attend, 
wait  upon,  with  dat.,  Eurip.  Ion. 
149  ;  to  serve ;  to  be  enslaved 
to  or  bound  to  ;  τψ>ι  λατζίΰαν 
ντίτζχ,  JEschyl.  Prom.  970  ;  to 
worship,  adore  ;  to  sacrifice ;  to 
devote  or  dedicate  as  a  sacred 
thing;  it  sometimes  governs  the 
accus. ;  1.  a.  Ιλατ^ίυιτα.  Fr. 
λοίτξΐί. 

Αάτζίν,  acc.  sing,  of  λάτζίς. 
Αάτζίοξ,  ία,  ιον,  of  or  belonging 

to  a  servant;  serving  for  wages. 

From 

ΛΑ'ΤΡΙΣ,  ids,  ό,  and  ή,  a  slave, 
Eurip.  Suppl.  649  ;  Soph.  Trach. 
70 ;  a  servant,  a  hireling ;  a 
mercenary  soldier  ;  a  female  at- 
tendant, Eurip.  Hec.  607.  From 

Αά,τξον,  ου,  τό,  the  wages  or  pay 
of  a  servant. 

Αατυμ,νον,  ου,  τό,  the  name  of  a 
mountain  of  Crotonia,  Latyrn- 
num. 

Ακτυπίω,  ω,  to  hew  stones ;  to 
build  with  stones.  Fr.  λα;  and 
τυπτω. 

Αΰ,τω,  oos,  contract.  -oZs,  h,  Lato- 

na,  Eurip.  Hec.  489. 
harms  y  »·    See  Αητωΐς. 
ΛΑΤΚΑΝΓΑ,  or  λιυχανία,  as,  h, 

the   throat,  the  gullet.  Fr. 

λαϋω,  obsol. 
ΑαυχανΙη,  ns,  h,  Ion.  and  Poet. 

for  λαυχανία. 

Αοίΰξοί,  as,  h,  a  way,  a  street,  a 
lane,  Odys.  xxii,  128,  137  ;  a 
square  or  quarter  of  a  city;  a 
sewer,  Aristoph.  Pac.  99  ;  a 
cloister  or  convent.    Fr.  λαϋω. 

Ααυξίιωτιχα'ι,  and 

Ααυξίωτιχα)  yXaZxis,  Aristoph. 
Av.  1106,  silver  coins,  stamped 
with  the  figure  of  an  owl ;  so 
called  from  the  mines  of  Lau- 
rium. 

huu^iurt  χ,ίς,  ή,  όν,  adj.,  Laurian, 

of  or  belonging  to  Laurium. 
ΛΑΥ~Ρ0Σ,  a,  ov,  a  later  and 

worse  form  for  λάξξο$,  broad  ; 

plentiful,  abundant.     Fr.  λα 

and  ib^iis. 
Ααυ^οστάτη?,    ου,    ο,    one  who 

stood  in  the  streets  or  lanes; 
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hence,  the  middle  rank  of  the 

chorus  was  called  λαυζίοιττάται, 

as  occupying  the  lane  between 
the  other  two  files.    Fr.  λαΖζα 
and  Ίστημι. 
Aai^s,  adv.  broadly ;  plentiful- 

Ααΰω,  to  enjoy ;  obsol.,  whence 

απολαύω.     See  λάω. 
Ααφζία,  as,  ή,  epithet  of  Minerva, 

collecting-spoils.  Th.  λάψδξον. 
Ααφυγμός,  tZ,  ο,  a  gormandizing, 

gluttony,   Aristoph.  Nub.  53  ; 

voracity.    Fr.  λαφΰσσω. 
Αάφΰξχ,  τά,  spoils  taken  from 

the   living  ;   booty,  plunder, 

spoils,   Eurip.  Here.  F.  417  ; 

Soph.  Aj.  93  ;  JEschyl.  S.  Theb. 

260.     Th.  λαφΰσσω. 
Ααφυ^αγωγ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  Carry 

off  as  booty  ;  and 
Aa.(pu^i.yuyos,  ου,  ο,  a  spoiler,  a 

plunderer.     Fr.   λάφϋξα  and 

οίγω, 

Ααφυξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  spoil,  to 
plunder ;  LXX.  From 

Αοίφϋζον,  ου,  τό,  spoil,  plunder, 
booty ;  generally  used  in  the  plu- 
ral.    See  λάφυρα. 

Ααφυζοπωλίο),  ω,  f.  ήσω,  to  sell 
plunder  or  booty,  Xen.  Anab. 
vi,  6,  38.  Fr.  λάφυζον  and 
Τωλίω. 

Ααφυξοπωλ^,  ου,  ο,  a  retailer  of 

booty,  Lot.  sector. 
ΛΑΦΤ22Ω,    or   λαφΰττω,  f. 

όξω,  to  swallow  greedily,  drink 

up,  to  devour  voraciously,  II. 

xi,  176;  to  consume  in  luxury ; 

to  gormandize ;  to  tear.  Fr. 

λαω. 

Ααφΰο-Ttos,  ου,  o,  h,  rapacious, 
devouring ;  an  epithet  of  Jupiter, 
to  whom  in  this  capacity  a  ram 
was  sacrificed;  pas.  devoured. 
Fr.  λάω,  λάζω,  λάφω,  λαφΰσ- 
σω. 

Ααφΰττω.     See  λαφΰσσω. 
ΔΑΧΑΓΝΏ,  /.  αν  ω,  to  dig,  to 

delve,  to  trench,  turn  up. 
Ααχανΰα,  as,  h,  the  cultivation 

of  pot-herbs,  LXX. ;  a  place 

planted  with  pot-herbs.  From 
Αάχά-νίΰομ,αι,  f.   νι.  ευσομαι,  to 

be  eaten  like  pot-herbs.  Fr. 

λάχανον. 
Ακχκνίΰω,  f.  ιΰσω,  to  produce  or 

cultivate  vegetables  for  eating  ; 

and 

Aa%uvfikiyos,  ου,  gathering  veg- 
etables, Pind.  Pyth.  viii,  123. 

AoL^oLvn^os,  ά,  όν,  vegetable ; 
and 

Ααχαν'ιζω,  f.  ισω,  and  λαχαν'ι- 
ζομαι,  to  pluck,  to  gather  vege- 
tables ;  and 

Ααχανισμ,ός,  ου,  ο,  a  gathering  of 
801 


pot-herbs,  forage,  Thucyd.  hi, 
111.  From 
Αάχίνον,  ου,  τό,  pot-herbs,  vege- 
tables, Demosth.  1225,  13  ; 
Plat.  Polit.  ii,  372,  C.  Fr. 
λαχαινω. 

Aa%av0<7TTi£os,  o,  vegetable- 
winged. 

Ααχιανο-ττωλε7ον,  ου,  τό,  a  vegeta- 
ble-market.    Fr.  πωλ'ιω. 

Ααχανοπωλης,  ου,  ό,  one  who 
sells  vegetables,  a  green-grocer. 

Ααχανοττωλήτξία,  as,  and  λαχα- 
votojXis,  Idas,  h,  a  woman  who 
sells  herbs  or  vegetables,  a  green- 
woman,  Aristoph.  Thesm.  387  ; 
Vesp.  497.  Fr.  λάχανον  and 
νωλίω. 

Αάχί,  2.  a.  imperat.  of  λαγχάνω. 

Aa^na,  as,  h,  (vwosJ)  an  island 
having  ground  easy  to  be  culti- 
vated or  of  a  loose  mould  ;  Odys. 
ix,  116;  Crusius  prefers,  in  this 
passage,  Ιλάχαα,  from  Ιλαχΰς, 
small  ;  others  consider  it  as  the 
name  of  the  island ;  in  Odys.  x, 
509,  we  have  ακτή  λάχίΐκ,  the 
soft  or  yielding  shore,  where 
Crusius  prefers  ακτή  τ  Ιλάχίΐα  · 
others,  again,  read  λοχιΊα,  i.  e. 
ευο-iTos.  See  Crus.  Lex.;  see, 
also,  λoχιo(,7os. 

Αά,χίΤν,  2.  a.  inf.  of  λχγχάνω, 
Pindar. 

Ad^aos,  a,  ov,  easy  to  be  dug  or 
cultivated,  soft,  grassy  ;  but  see 
λαχεία. 

Αάχιο-is,  itus,  h,  one  of  the  Fates, 
Lachesis ;  also,  lot,  fate,  desti- 
ny.    Fr.  λαγχάνω. 

Αάχγι,  ns,  ή,  a  digging ;  a  ditch, 
sepulchre,  JEschyl.  S.  Theb.  897. 

Aa^rtvas,  part,  l.a.of  λαχαίνω, 
1.  α.  Ιλάχανα,  and  Att.  ίλάχηνα. 

Aa^vs,  nros,  o,  Laches,  an  Athe- 
nian general. 

Aa^os,  ου,  ό,  the  thickness  of 
the  hair  or  wool,  a  fleece. 

Aa^os,  ου,  ο,  a  kicking,  s.  as 
λαχηο·μ05,  also,  a  lot,  destiny. 
Fr.  λαγχάνω. 

Ααχνάείς,  ivros,  Dor.  for  λαχ- 
vmis,  downy,  hairy,  shaggy, 
woolly.  From 

Aa^vaTos,  ata,  atov,  woolly,  hairy, 
downy. 

ΛΑ'ΧΝίΙ,  vis,  »j  down,  downy  or 
woolly  hair,  II.  ii,  219  ;  wool ; 
a  fleece;  the  nap  of  cloth  ;  ο'ΰλη 
1>  ϊπινήνοΰί  λάχνη,  and  the  shag- 
gy nap  mantled  upon  it,  17.  x, 
134  ;  the  foam  of  the  sea, 

Au^vmis,  '/ασσα,  7\tv,  hairy, 
woolly,  shaggy,  rough,  bristly, 
.Z7.  ix,  544.    Fr.  λάχνη. 

Aaxvoyuios,  ου,  ο,  ή,  having  hairy 
or  shaggy  limbs. 
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Αχχνος,  b,  s.  as  λάχνη* 
Αχχνόω,  ω,  to  make  hairy  or 
downy. 

Αχχνώίης,  Ό,  h,  hairy,  shag- 
gy, Eurip.  Cycl.  538.  Fr. 
λάχνη  and  ει^ος. 

Αχχοίην,  ης,  η,  A.tt.  for  λχχοιμ,ι, 
οις,  οι,  2.  a.  opt.  act.  of  λχγχά- 
νω. 

Αχχος,  εος,  τί,  a  lot,  a  portion 

obtained  by  lot.  Fr.  λαγχχνω. 
Α&χάν,  part.  2.  a.  of  λχγχχνω. 
Αα-ψίνη,  η;,  η,  a  kind  of  wild 

cabbage.    Fr.  λάπτω. 
Αχψευμχι,  or  λχψουμχι,  η,  εΐτχι, 

Dor.  for  λή-ψομαι,  η,  iron,  1. 

f.  m.  to  λαμβάνω. 
Αάψη,  Dor.  for  λήψη,  2.  sing. 

1.  /.  m.     See  λχ-φεΰμχι. 
Αάψις,  ιως,  «,  the  act  of  lapping. 

Th.  λχπτω. 
Αά-φοντες,    I.  pi.  part.  fut.  of 

λάτττω. 
Ααψουμαι.     See  λχψευμχι. 

ΛΑΏ,  to  look  at  eagerly  with  a 
view  to  seize ;  it  is  found  only  in 
three  places,  and  the  participle 
and  impf.  only,  Odys.  xix,  229. 
Fr.  λάε,  Id.  230. 

Αχω,  contract,  λω,  to  wish,  de- 
sire earnestly ;  λης,  ποτ)  τχν 
νυμφχν,  λης,  Theocr.  i,  12. 
Hence  λχύω,  but  only  used  com- 
pounded with  άπ'ο,  as  απολαύω, 
to  enjoy.  Hence,  also,  λάζω, 
λχμζάνω,  λχζομχι,  λευω,  λευσ- 
σω,  etc. 

Αχάτης,  εος,  ο,  ή,  of  or  belong- 
ing to  the  people,  popular.  Fr. 
λχ'ος  and  εΛας. 

Αίχ,  ας,  ή,  a  stone  which  the 
weaver  fastens  to  the  warp  to 
keep  the  threads  tight.  Fr.  λάς, 
contract,  from  λχχς,  b. 

Αεχινχ,  ης,  ή,  a  lioness  ;  τοκ,άδος 
'δίξγμχ  λεχίνης,  the  glare  of  a 
mother  lioness,  Eurip.  Med. 
190.    Fr.  λ'εων. 

Αεχ'ινω,  s.  as  λειχίνω,  f.  χνω,  to 
make  smooth,  plain,  or  even  ;  to 
polish,  Herodt.  viii,  142  ;  ksai- 
vuv  λογον,  to  smooth  a  speech, 
so  as  to  render  it  acceptable ; 
also,  to  bruise  or  break  in  pieces ; 
to  chew  food ;  τους  Τε  γομφίου;, 
otovs  ταξί*,  τούτων  Ίε^χμενους 
λεχίνειν,  Xen.  Mem.  i,  4,  6  ;  \.α. 
Ιλεηνα.     Th.  λείος. 

Αεάνχι,  1.  a.  inf.  act.  of  preced. 

Α'εχνΰξος,  ου,  b,  a  mans  name, 
Leander. 

Αεχντιχ'ος,  ή,  όν,  fit  for  polishing, 
smoothing,  alleviating ;  lenitive. 
Th.  λεχινω. 

Αεχντήξ,  ηξος,  o,  a  polisher,  finer 
off. 

Αίχζχος,  ου,  ο,  Learehus,  son  of 


Athamas  and  Ino. 

Αεζζχΐο;,  ου,  Ό,  Lebbeus,  a  name 
of  the  Apostle  Jude,  also  called 
Thaddeus,  Matt,  x,  3. 

Αεζ,η&'-,  for  λ'εζητχ,  acc.  sing,  of 

Αεζηζ'ί,   '^ος,   ή,  the  slough  or  · 
cast-off  skin  of  a  snake  or  of 
insects  ;  the  shell  of  a  bean,  a 
hull,  husk.    Fr.  λ'επω. 

ΛΕΈΗ2,  ητος,  ό,  a  caldron,  a 
kettle,  II.  xxiii,  613  ;  άπυξον, 
Id.  885,  a  basin,  an  urn.  Per- 
haps from  λε'ιζω. 

Αε^ητίζω,  f  Ίο- ω,  to  put  in  a 
caldron ;  to  cook.    Th.  λέξης.  . 

Αεζωνχ,  the  name  of  a  town,  Le- 
bonah,  Judges  xxi,  19. 

Αεγεων,  ωνος,  b,  a  legion,  a  di- 
vision of  the  Roman  army.  Lat. 
legio. 

ΛΕ'ΓΝΟΝ,  ου,  το,  or  λ'εγνη,  η;, 
ή,  a  fringe  or  border  of  a  gar- 
ment. 

Αεγ'ομ,εόεν,  jEoI.  for  λ'εγομεόα, 
1.  pi.  pres.  pas.  of  λεγω. 

Αεγομες,  Dor.  for  λίγομεν,  I.  pi. 
pres. ;  and 

Α'εγοντι,  Dor.  for  λ'εγουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of 

Asy&»,  f.  λεζω,  1.  α.  'ίλε\α,  Origi- 
nally, to  lay  (German,  legen), 
and  in  pas.  to  lie  (Germ,  liegen), 
whence  all  its  significations  may 
be  derived;  (1)  to  lay  asleep,  to 
lull  to  sleep,  put  to  bed  ;  pas.  or 
mid.  to  lie  down,  which  signif. 
only  occurs  in  the  earliest  poets, 
nor  is  the  pres.  ever  so  used ; 
(2)  to  lay  in  order,  arrange, 
and  hence,  to  gather,  pick  up ; 
mid.  to  choose,  pick  out ;  pas. 
pres.  to  be  chosen,  II.  xiii,  276  ; 
in  this  signif.  the  Attics  use  thepf. 
ε'Ιλονχ,  pas.  ε'/λεγμ,χι,  aor,  pas. 
Ιλ'εγην,  but  only  in  compounds ; 
the  simple  ειλεγμ'ενος,  chosen, 
Demosth.  873,  33  ;  (3)  to  lay 
among,  and  so,  to  count  or  reck- 
on up  ;  (4)  to  recount,  relate, 
tell ;  hence,  to  speak,  say,  utter  ; 
to  describe,  state ;  to  mention  ; 
to  recite  ;  to  say,  tell,  speak  ;  to 
read  :  to  call,  to  name ;  to  im- 
port ;  ω;  τα  γ^άμμχτχ  λέγει,  as 
the  letters  import,  JEschyl.  S. 
Theb.  644  ;  to  persuade  by  ar- 
guments ;  λίγων  πε'ιόειν,  Aris- 
toph.  Nub.  1426  ;  καλώς  or  ευ 
λέγειν,  to  state  properly  ;  αχλως 
or  iZ  λέγειν  τινχ,  to  speak  well 
of  any  one  ;  κ,χκως,  to  speak  ill 
of  ;  ο;Λ\ν  λέγειν,  to  say  nothing 
to  the  purpose,  to  trifle  ;  αλλή- 
λους τχ  'ίσχχτα  λ'εγουσι,  they 
grossly  abuse  each  other,  Xen. 
Mem.  ii,  2,  9  ;  άτχξ  σύ  λ'εξον 
τξότεξος,  but  do  you  speak  first, 
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Aristoph.  Vesp.  35  ;  λέγειν  τ/, 
to  say  something  to  the  purpose, 

Flat.  Crit.  §  6  ;  λεγω  τ'ι  ;  do  I 
speak  to  the  point  ?  Flat, 
passim  ;  λεγω  χαίζ-ιν,  I  bid 
farewell ;  ώς  εμου  λεζάντας,  as  I 
am  done  with  speaking,  Eurip. 
Ale.  724  ;.  o\  λέγοντες,  the  ora- 
tors, Dem.  de  Coron. ;  mid.  not 
used  in  the  pres.  and  impf.  ;  the 
f.  λεζομχι,  particularly  in  the 
tragic  poets,  is  used  in  a  passive 
sense,  I  shall  be  numbered  or 
reckoned,  Eurip.  Ale.  323,  Wool- 
seys  edit.  ;  also,  λελεξομ,χι  ·  as, 
νυν  Τε  Τξος  εΐΰότχς  πάντα  λελίξε- 
ται,  Thucyd.  iii,  53  ;  τούτο  κχ) 
λίγετχι,  χα)  λελεςεται,  Plat. 
Phaidr.  259;  1.  α.  ελεζάμην  · 
τολιοκξοτάφους  τε  γ'εοοντας  λι- 
\ασ6αι  νεξί  χστυ,  and  our  hoary- 
headed  senators  to  keep  guard 
round  the  city,  //.  viii,  519  ;  to 
sleep  ;  pas.  λέγεται,  it  is  said  ; 
b  λεγ'ομ,ενος,  SO  called  ;  το  λεγ'ο- 
μενον,  what  is  said,  proverbial ; 
fat.  pas.  λεχβήο-ομχι,  1.  a.  pas. 
ελεχίην,  was  said  ;  2.  a.  pas. 
ελ'εγην,  was  chosen,  selected;  pf. 
pas.  λ'ελεγμχι,  and  ε'ιλεγμ.χι, 
Eurip.  Troad.  296;  plupf.  il- 
λίγμην,  and  ελεγμην,  Odys.  ix, 
335;  and  ελελεγμην.  Thepf. 
act.  is  not  used  except  in  com- 
pounds, as,  συνε'ιλοχχ,  \\εΊλοχχ  ; 
the  imperatives  λ'ι\εο,  II.  ix,  613, 
and  λ'ε\ω,  Id.  xxiv,  650,  are 
used  in  the  same  sense;  these 
probably  come  from  the  form 
λ'εχω,  whence  λ'εχος,  a  bed  ;  see 
Buttmanns  Lexil.  p.  399,  §  76. 
But  Passow  rejects  this  root,  as 
unnecessary. 
ΑεηλχσΊχ,  ας,  ή,  a  plundering  or 
making  spoil  ;  booty,  spoil  ; 
and 

ΑεηλϊτΙω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 
away  plunder,  especially  cattle  ; 
to  plunder,  ravage,  Herodt.  ii, 
152;  Eurip.  Hec.  1125  ;  De- 
mosth. 280,  8.  Fr.  λε'ιχ  and 
ελχύνω. 

Αεηλα,της,  ου,  b,  a  plunderer, 
freebooter.    Same  Th. 

Αεύ'εχ,  indeel.,  a  measure  contain- 
ing five  ephas  or  a  half-homer  or 
cor,  Hosea  iii,  2.  Hebr. 

ΑΕΓΑ,  ας,  Ion.  λε'ϊ'η,  h,  prey, 
plunder,  booty,  chiefly  of  cattle 
or  slaves,  Soph.  Track.  758  ; 
μυο-ων  λεΐχν,  the  prey  of  cow- 
ards, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  97.  But 

ΑεΊχ,  smooth,  from  λείος. 

ΑειχγΌξη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Leiagora.  Fr.  λείο; 
and  άγοοάομχι. 


ΛΕΙΟ 


ΔΕΙ  Π 


ΔΕΙ  II 


Αειαίνω,  f  ανω,  to  smooth,  polish, 
make  even  or  plane  ;  I.  a.  ελεί- 
r,va.  Th.  λείος. 
Αειάνεω,  f.  ind.  act.  Ion.  of  λειαί- 
νω,  will  smooth  or  make  level, 
77.  xv,  261.  See  preced. 
Αειάντείξα,  v\,  fern,  of  λειαντ^ξ, 

Ion.  for  λεάντηζ. 
ΛΕΙ'ΒΠ,  /.  ψω,  1.  α.  'ίλνψα, 
(no  pf),  to  pour  out,  77.  i,  463  ; 
σπόντας  S-εοΤς  λείζειν,  to  pour 
out  libations  to  the  gods,  in 
confirmation  of  a  treaty,  Eurip. 
Ion.  1033  ;  to  spill,  shed  tears; 
to  let  flow  or  drop  ;  to  sacrifice  ; 
mid.  to  flow,  melt,  dissolve  ; 
also,  uQu,  Ion.  and  JEol. 
Αειεντεξία,  ας,  h,  lientery  ;  a 
disease  which  occasions  the  food 
to  pass  the  bowels  without  diges- 
tion. Fr.  λείος  and  εντεζον. 
Αειευμαι,  Dor.  for  λειοΰμαι,  pres. 
pas.  of  λειόω. 

Αείζομαι,  Ion.  λη'ίζομαι,  to  plun- 
der, make  booty.    Fr.  λεία. 
Αείηναν,  for  ελείηναν,  3.  pi.  Ion. 

1.  a.  act.  of  λειαινω. 
Αειήνας,  part.  1.  a.  of  λειαίνω. 
Αειχνίζω,  to  fan,  winnow  ;  to 
swing,  to  rock.  From 
Αεϊκ,νον,  or  λίχνον,  ου,  τό,  SL  win- 

nowing-fan  ;  a  sieve ;  a  cradle, 
from  its  likeness  to  a  fan  in  its 
form  and  motion. 
Αείμν.ίς,    οίκος,    i),    S.  as  λειμων, 

Eurip.  Bacch.  855. 
Αεΐμμα,  άτος,   τό,    a  remnant, 
remainder,  residue,  Herodt.  i, 
119  ;  s.  as  λείψανον.  Th.  λείπω. 
Αειμων,  ωνο;,  a,  a  meadow ;  a 
moist  meadow,  JEschyl.  Prom. 
656 ;  Odys.  v,  72  ;  a  smooth 
sheet  of  water. 
Αειμωνιάς,  ιάοΌς,  h,  belonging  to 
a  meadow,  frequenting  a  mea- 
dow ;  pi.  meadow-nymphs,  Soph. 
Phil.  1440.    Fr.  λειμων. 
Αειμωνιάτηί,  ου,   I,   a  precious 
stone  of  a  green  color.  Th. 

λειμων. 

Αειμωνιατις,  ή,  s.  as  preced. 
Αειμωνιος,  ία,  ιον,  of  or  belonging 

to  a  meadow ;  verdant,  Soph. 
Aj.  597. 

j    Λ  Αειμωνίς,  ί^ος,  Poet.  fern,  of  λει- 
μώνιος. 

ι  Αειμωνοε&ή;,  'εος,  ο,  h,  resembling 
j  a  meadow,  verdant ;  agreeable, 
j         Th.  λειμων. 

I  Αειμωνόΰε,  and  λειμων'ούεν,  adv. 
\  from  the  meadow,  II.  xxiv,  451. 
j         Fr.  λειμων. 

■      AitoS&ro;,  ου,  ο,   rh,   that  goes 
j       smoothly  ;   easily  or  smoothly 
passed,  as  a  road;  subst.,  a  spe- 
cies of  fish,  called  the  ray  or 
skate.    Fr.  λείος  and  βαίνω. 


Αειογενειοξ,  ου,  ό,  ή,  having  a 
smooth  chin,  beardless,  Herodt. 
v,  20.     Fr.  λείος  and  γ'ενειον. 

ΑειόγλωοΊΤος,  ου,  ο,  smooth- 
tongued, artfully  flattering. 
Fr.  λείος  and  γλωσσά. 

Αειοχ,άζηνος,  ου,  ο,  τ),  having  a 
smooth  head,  bald.  Fr.  χάξ·/ι- 
vov. 

Αειόκ,αυλος,  ου,  ό,  k,  having  a 
smooth  stalk.     Fr.  καυλός. 

Αειοκΰμων,  ov,  gen.  όνος,  with 
gentle  waves,  rippling. 

Αειόμϊτος,  ου,  smoothing  the 
threads  of  the  warp. 

Αειοντνι,  ή,  Poet,  for  λεοντή. 

Αειοντομάνης,    ου,    ό,    Poet,  for 

λεοντομάχνς,  a  lion-fighter. 
Αειοντοτάλ'/ις,    ου,    ό,    Poet,  for 
λεοντοτάλ'/ις,  a  wrestler  with  a 
lion. 

ΛΕΓΌ2,  εία,  ε7ον,  smooth,  not 
rough,  polished  ;  even,  level, 
Herodt.  vii,  9  ;  77.  xxiii,  330  ; 
plain,  sleek  ;  free  of,  λείος  πε- 
τζάων,  Odys.  ν,  443  ;  gentle, 
mild,  JEschyl.  Prom.  650  ; 
rubbed  or  reduced  to  powder. 
Hence  the  Latin  laevis. 

Αειότης,  ητος,  h,  smoothness,  not 
wrinkled  or  rough  ;  σπλάγχνων 
τι  λειόττιτα,  JEschyl.  Prom. 
49 1 .    Fr.  preced. 

Αει.οτζΐζ-/ις,  'εος,  ό,  '/ι,  polished, 
rubbed  smooth  ;  levigated.  Fr. 
λείος  and  τξίζω. 

ΑεΊουσιν,  Poet,  for  λ'εουσιν,  dot. 
pi.  of  λ'εων. 

Αειόφλοιος,  ου,  ό,  ?),  having  a 
smooth  rind.  Fr.  λείος  and 
φλοιός. 

Αειόω,  f.  ωο-ω,  to  make  smooth  or 
even  ;  to  polish  ;  to  rub  or 
grind  to  powder.    Fr.  λείος. 

Αειουξγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  smooth, 
polish.    Fr.  'ίογον. 

Αειπαν^ξίω,  ω,  f.  νχτω,  to  be 
wanting  in  men  ;  said  of  a  town. 
This  and  other  compounds  of 
λείπω  ought  to  be  written  with- 
out the  diphthong,  λιπ-.  L.  Din- 
dorf,  in  Steph.  Thesaur. 

Αειπαν2ζία,  ας,  h,  want  of  men 
or  people.    Fr.  λείπω  and  άνήξ. 

Αε'ιπε,  pres.  imperat.  of  λείπω, 
or  Ion.  for  έλειπε,  3.  sing,  impfi, 
and 

Αείπετο,  Ion.  for  ελείπετο,  3. 
sing,  irtlpfi  pas.  of  λείπω. 

Αειπόγάμο;,  ου,  ό,  ή,  deserting 
the  marriage  bed,  faithless,  Eu- 
rip. Orest.  1299.  Fr.  λείπω 
and  γάμος. 

Αειπογνωμων,  όνος,  ό,  τι,  of  horses, 
having  lost  the  tooth  which 
marks  the  age.  Fr.  λείπω  and 
γνωμών. 
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Αειπούϋμίω,  ω,  to  faint,  swoon ; 
and 

Αειπούϋμία,  ας,  h,  a  swooning  or 
fainting  fit,  a  swoon.  Fr. 
λείπω  and  Β-ύμος. 

Αειπόχξεως,    ω,    ο,    '/ι,    that  has 

fallen  off  in  flesh,  lean,  thin. 
Fr.  κξ'εας. 

Αείπομαι,  γ,  εται,  pres.  ind.  pas. 
of  λείπω. 

Αειπομαζτυζίον,  ου,  τό,  a  failing 
to  appear  as  a  witness  when 
summoned;  λειπομαζτυζίου  ο^Ίκη, 
process  against  such  a  witness 
for  his  non-appearance,  Demosth. 
890,  18.  Fr.  λείπω  and  μα^- 
τυξίον. 

Αειπόναυς,  and  λιπόναυς,  εως,  ο, 
and 

Αειποναΰτης,  ου,  ο,  s.  as 

Αειπόνεως,  ω,  Ό,  a  deserter  from  a 
ship.     Fr.  λείπω  and  ναΰς. 

Αειποπάτωο,  ο^ος,  o,  one  who  has 
left  his  father,  Eurip.  Orest. 
1298.     Fr.  λείπω  and  πατήξ. 

Αειποστξα,τία,  ας,  i),  or  -ιον,  ου, 
τό,  a  desertion  of  military  ser- 
vice, Thucyd.  vi,  76.  From 

Αειποστξάτιος,  ου,  ό,  ν),  deserting 
the  army  or  military  service  ; 
a  deserter.  Fr.  λείπω  and  στρα- 
τός. 

Αειποταξία,  ας,  r),  and  λειποτά- 
ξιον,  ου,  τό,  a  deserter  of  one's 
post ;  λειποταζίου  γξαφ·/,,  a  legal 
process  (against  one)  for  deser- 
tion, Demosth.  547,  27  ;  Plat. 
Legg.  xii,  943.     Fr.  τάξις. 

Αείπουξος,  ου,  ο,  h,  short-tailed. 
Fr.  λείπω  and  ουξά. 

Αειπο-ψϋχεω,  f.  τ\σω,  to  fall  into 
a  swoon,  to  faint,  Thucyd.  iv, 
12  ;  to  be  timid  or  cowardly, 
Herodt.  vii,  229.  Fr.  λείπω 
and  ψυχή. 

Αιιποψυχία,  ας,  τ),  the  state  of 
swooning  or  fainting.  Same  Th. 

Αειποψυχονντα,  acc.  sing.  part, 
pres.  of  λειποψϋχεω. 

Αειπο-ψϋχω'δης,  εος,  ό,  '/ι,  like 
fainting ;  inclined  to  have  faint- 
ing fits.     Fr.  ψυχή  and  εΐ^ος. 

Αειπτεον,  verbal  adj.  (it)  must  be 
left  or  relinquished,  Eurip.  Here. 
F.  1377. 

ΛΕΓΠΩ,  f.  -φω,  pf.  λ'ελοιπα,  to 
leave,  quit,  abandon,  desert, 
forsake  ;  neut.  to  fail,  to  be 
wanting  ;  2.  α.  ελϊπον,  (the  clas- 
sic authors  do  not  appear  to  have 
used  the  1.  aor.,  either  active  or 
middle,  or  the  2.  aor.  pas.,)  pf. 
pas.  λελειμμαι,  2.  a.  mid.  Ιλιπό- 
μην,  1.  f.  pas.  λειφ6ή<τομαι  · 
αλλ  επει  μόνος  πατνξ  ταυταιν 
λελειψαι,  Soph.  (Ed.  Τ.  1504; 
77.  xxiv,  742  ;  Eurip.  Orest. 


ΛΕΙΤ 


ΛΕΙΤ 
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1040  ;  1.  a.  pas.  ελείφύγ,ν  ·  with 
the  gen.  it  signifies  less  than  ;  as, 
'ί<τη  βξαχυ  λιιποντα  των  μυοιων 
και  οχταχισχιλίων,  a  little  less 
than  eighteen  thousand  years, 
Diod.  Sic.  I.  i  ;  mid.  to  leave 
behind  one's  self  as  a  memorial, 
etc.,  Herodt.  vi,  109  ;  pas.  to 
he  left,  to  remain  ;  to  be  left 
behind,  deserted,  abandoned  by, 
with  gen.,  governed  by  a  prep., 
as,  από,  υπό,  παζά,  Eurip.  Med. 
51  ;  to  be  exceeded  by,  to  be 
inferior  to,  JEschyl.  Pers.  336  ; 
to  be  less  than,  Herodt.  vii,  48  ; 
λείπεσβαι  μτιΥίνό;,  to  be  behind 
no  one,  Thucyd.  v,  69 ;  τούτων 
φίλος  ευεργετών  ου^ενος  λείπεται, 
a  benevolent  friend  is  -wanting 
in  none  of  these,  Xen.  Mem.  iv. 
Th.  λίπω,  obsol. 

Αείπωσα,  Dor.  for  λείπουνα, 
part.  pres.  f.  g.  of  λείπω. 

Λζίζίνο;,  ivy,  tvov,  and  λίξϊνος,  iv/}, 
iv ov,  s.  as 

Athlon;,  όεσσα,  όεν,  of  or  like  the 
lily,  flowery  ;  tender,  sweet,  U. 
iii,  152.     Th.  λε^ϊίν; 

Αείζΐόεο-σ-/;,  dot.  sing.  f.  g.  from 
λίίζιοίΐ;. 

ΛΕΓΡίΟΧ1,  and  λίξιον,  ου,  τό, 
a  lily,  particularly  the  white 
lily  ;  a  daffodil ;  any  flower. 

Λίίζιο;,  ov,  o,  h,  like  a  lily  ;  love- 
ly.    Fr.  λείξίον. 

Αιΐζΐά^Υΐ;,  so;,  ο,  h,  like  the  lily ; 
fair,  lovely.    Fr.  είδος. 

Αίΐζό;,  ά,  όν,  slender,  thin,  pale, 
wan,  soft. 

Aiio-τό;,  '/ι,  ov,  Ion.  and  Poet,  for 
λη'ϊο-τός,  obtainable  by  pillage 
or  plunder ;  procured  by  plun- 
der ;  obtainable ;  άν^οος  Τε  -ψυ- 
χή πάλιν  ελθείν  ουτε  λεϊστή,  II. 
ix,  408  ;  "  where  Heyne  and 
most  of  the  edd.,  in  violation  of 
the  metre,  have  λπΊΌ-τή"  Dunb. 
Fr.  λεία. 

Autos,  si,  Ov,  and  λεΊτος,  public, 
from  λαός,  Att.  Χιως,  a  people  ; 
I&n.  by  resolut.  λή'ι'το;. 

Αειτουογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  λελει-  Ι 
τούζγηζκ,    Demosth.  956  ;    to  J 
discharge  a  public  office  or  func-  I 
tion ;  to  defray  the  expense  of  j 
a  public  duty,  Bern,  de  Coron.  j 
in  Cull.  Mkj.  iii,  109  ■  to  ren-  j 
der  services  to  the  state  in  any  | 
manner,    Schol.    Demosth.  ad 
Orat.  contra  Leptinem,  p.  143  ;  j 
λεΤτον  ϊχάλουν  ο!  παλαιό)  το  ^tj-  ! 
μοσιον,    'οΰεν    λειτονςγεΤν    το  ίΐς 
το  1γ,υ.όσιον  ε^γάΖ,εο-βαι  ϊχάλουν, 
Aristot.  Polit.  iv ;  to  minister 
publicly  in  sacred  offices,  Heb.  x, 
11  ;  1.  α.  ίΧειτοΰζγησα,,  \  .a.inf. 
λειτου^γησαι.     Fr.  λειτουργό;,  j 


Αειτούξγν,μα,  ατο;,  τό,  a  service 
performed  for  the  community, 
as  that  of  choregus,  trierarch, 
gymnasiarch,  etc.  ;  a  public 
office  or  function  ;  an  act  of 
public  service  ;  s.  as 

ΑειτουογΊα,  as,  r„  a  public  ser- 
vice or  ministry,  any  public 
office  or  employment ;  the  ser- 
vices icere  of  different  kinds, 
those  called  λειτουογίαι  εγκύκλιοι 
comprised  the  ordinary  duties, 
such  as  χοξΥίγια,  γυμνασια^ία, 
εστ'ιχο-is,  and,  in  time  of  war, 
είσφοοά  and  τζίΥ,ζαξχία  ·  in  AT. 
T.,  religious  service,  Luke  i,  23  ; 
Hebr.  viii,  6.  Hence  the  Engl. 
LITURGY.  Fr.  λεΊτος  and  'ίξ- 
yov. 

Αειτουζγϊχός,  ή,  Όν,  of  or  belong- 
ing to  the  performance  of  public 
service  or  ministry ;  minister- 
ing. From 

Αειτου^γός,  ου,  ο,  «,  pi.  ο\  λειτουρ- 
γοί, were  persons  chosen,  either 
by  their  own  tribe,  or  by  the  peo- 
ple, to  perform  certain  public 
offices,  to  defray,  at  their  own 
expense,  the  necessities  of  the 
state,  and  to  support  it  even  at 
the  risk  of  their  lives.  See  above, 
λειτουργία..  In  Ν.  T.,  a  priest, 
a  minister  of  the  church  ;  also, 
magistrates,  Rom.  xv,  16  ;  xiii, 
6.     Fr.  λε7τος  and  'έζγον. 

Αειφαιμεω,  ω,  to  be  wanting  in 
blood  ;  to  turn  pale.  Fr.  λεί- 
πω and  at  μα. 

Αείφαιμο5,  and  λίφαιμο5,  ου,  ο,  '/ι, 
that  has  lost  blood,  become  pale. 
Same  Th. 

AEIXH'N,  vivos,  o,  a  kind  of 
eruption  of  the  skin  ;  a  scurf,  a 
tetter,  a  ringworm ;  also,  the 
lichen,  liverwort,  a  kind  of  plant. 

Αειχηνιάω,  ω,  to  have  the  disease 
called  λειχήν.    See  preced. 

ι\ειχ'/,νωζ,  the  name  of  a  mouse, 
in  Batrachom.,  Lichenor,  i.  e. 
Licker.     Fr.  λείχω  and  άνΫ,ο. 

Αειχομυλη,  r,s,  ft,  the  name  of  a 
mouse,  in  Batrachom.,  Licho- 
myle,  i.  e.  Lick-mill.  Fr.  λεί- 
χω  and  μνλτ,. 

Αειχοπϊνα\,  the  name  of  a  mouse, 
in  Batrachom.,  Lichopinax,  i.  e. 
Plate-licker,  or  Disk-licker.  Fr. 
λείχω  and  πίνα\. 

ΑΕΓΧΩ,  /.  λείζω,  to  lick ;  to 
lick  up,  to  lap,  Aristoph.  Eq. 
1087.     See  λιχμάομαι. 

ΑεΤ-φαι,  1.  a.  inf.  act.  of  λείπω. 

ΑεΤ-ψαν,  Ion.  for  έλειψαν,  3.  pi. 
1.  a.  act.  of  λείπω. 

Αει-ψαν',  for  λείψανα,  τά,  re- 
mains ;  nom.  pi.  of  λείψανον. 

Αει·ψανηλΌγο5,  ου,  gathering  rern- 
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nants. 

Αείψανον,  ου,  τό,  the  rest,  remain- 
der, remains,  Eurip.  Med.  1384. 
Th.  λείτω. 

Αεί-φ^,  h,  a  leaving,  forsak- 
ing, omitting.    Fr.  λείπω. 

Αει-ψυ^ξ'-ω,  ω,  to  want  water,  to 
dry  up.    Fr.  λείπω  and  νΐωζ. 

Αει-ψύΰξίον,  τό,  (by  some  λιψύ- 
^/βν,)  Lipsydrium,  a  dry,  ill- 
watered  district  near  Mount 
Parnes,  in  Attica,  Herodt.  v, 
62. 

Αεί-ψω,  l.f.  act.  of  λείπω. 

Αείων,  Poet,  for  λ'εων,  a  lion. 

Αείωο-is,  εωs,  h,  a  making  smooth 
or  even  ;  a  nibbing  or  grinding 
to  powder.    Fr.  λειόω. 

ΛΕΚΑ'ΧΗ,  ν,:,  υ,,  a  dish,  pan, 
or  basin  ;  Ιιότ'ε  μοι  λεχάνην,  give 
me  a  basin  to  vomit  in,  Aristoph. 
iVtto.  905. 

Αεχανίΰιον,  ου,  τό,  and 

Αεχάνιον,  ου,  τό,  a  little  dish  or 
platter,  a  little  basin,  Aristoph. 
Acharn.  1110  ;  dimin.  of  λε- 
κάνη. 

Aixavis,  )^os,  h,  a  bowl,  dish, 

platter,  basin. 
Αεχανίσχη,  ns,  yi,  Aristoph.  Fragm. 

637,  5  ;  s.  as  preced. 
Αεχάνομαντ-ία,  as,  yi,  divination 

by  means  of  a  bowl  or  dish. 

Fr.  λεχάνΥΐ  and  μάνης. 
ΑεχιΦοπώλ^,  ου,  ό,  and 
Αεχιίοπωλ^,  ϊΰος,  h,  a  seller  of 

pulse  or  of  eggs,  Aristoph.  Plut. 

427.     Fr.  ^sxidos  and  πωλ'ιω. 
ΑΕ'ΚΙΘΟΣ,  ου,  h,  the  yolk  of 

an  egg  ;  masc.  broth  made  of 

pulse,  pease-soup,  Aristoph.  Lys. 

562. 

Azxis,  io*os,  ή,  and 

Αεχίσχιον,  ου,  τό,  and 

Aixiirxos,  ου,  i,  s.  as 

Αεχός,  οΰ,  β,  or  ?Axos,  zos,  τό,  a 

dish,  platter,  basin,  goblet. 
Αεχζοι,  οι,  and  λίχξοι,  the  antlers 

or  branches  of  a  stag's  horns. 
Αεχτεον,  verbal  adj.  (one)  must 

say ;  from 
Αεχτ'εο5,  ά,  ov,  to  be  said,  told,  or 

explained,  Plat.  Polit.  ii,  378, 

A ;  and 

A-xtixos,  ή,  όν,  skilled  in  speak- 
ing, eloquent ;  adapted  to  speech 
or  discourse,  Demosth.  1401, 
19  ;  resembling  common  speech, 
colloquial,  Aristot.  Poet.  5.  Fr. 
λ'εγω. 

Asxtixc0to,tos,  superl.  of  preced. 

Α'εχτο,  Epic  for  λ'ελεχτο,  Ion.  for 
ελίλεχτο,  3.  sing,  plupf.  mid.  of 
λ'εγω,  Odys.  iv,  453  ;  and 

Αεχτό$,  ή,  όν,  gathered  ;  selected, 
chosen,  picked  out,  Hes. ;  Eu- 
rip. ;  Soph.  (Ed.  T.  19  ;  collect- 
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ed  ;  said  or  uttered,  Soph.  Phil. 

633.     Fr.  pf.  pas.  of  λεγω. 
Αίχτξϊοί,  ου,  Ό,  h,  bedridden.  Th. 

λεγω,  or  λ'ιχω. 
Αεκτζον,  ου,  τό,  a  bed  ;  marriage, 

Eurip.     Or  est.    1079,    1675  ; 

λεχ,τζονοε,  to  bed,   Odys.  viii, 

292.    Th.  λ'εχω. 
Αεκ,ϋόος,  ου,  ο,  s.  as  λεκ.ιύος. 
Αελαζ'εο-ύαι,  Epic,  by  redupl.  for 

λχζ'ισόαι,  2.  a.  inf.  m.  of  λαμ- 

ξάνω,  Odys.  iv,  388  ;  and 
Αελάζψι,  Ion.   by  redupl.  and 

paragoge  of  <ri,  for  λάζη,  3.  sing. 

2.  a.  subj.,  and 
Αελαζόμην,   Poet,  for  Ιλαζόμην, 

2.  a.  m.  of  λχμζάνω. 
Α'ελαόα,  Dor.  for  λίληύα,  2.  pf. 

of  λτιύω  or  λανόάνω,  and 
Αελαύεσύχι,   by  redupl.  for  λα- 

ύ'εσβαι,  2.  a.  inf.  m.,  and  λελα- 

ΰ'εσθω,  3.  sing,  imperat.,  II.  xvi, 

200;  and 
Αελχύη,  by  redupl.  for  λάθη,  3. 

sing.  2.  aor.  subj. ;  λελάύη  V  ohu- 

νάων,  should  make  him  forgetful 

of  his  pains,  77.  xv,  60  ;  and 
Α'ελαύον,  for  έλαβαν,  Epic  2.  a. 

ind.  act.,  caused  to  forget ;  and 
Αελχύόμ'/ιν,  Ion.  for  ελαόόμην,  2. 

a.  m.  of  λχνύάνω. 
Αελάύω,  to  cause  to  forget,  77.  ii, 

600  ;  a  new  verb  from  λάβω,  by 

redupl.     Dunb.  (?) 
Α'ελακα,  χς,  ε,  2.  pf  of  λάσκ,ω, 

but  with  the  signification  of  the 

present;  hence  λελάχυϊα,  part.  2. 

pf:f  g-  of  ληκεω,  or  λχκ'εω,  to 

make  a  noise,   Odys.  xii,  85; 

to  crackle,  to  sound,  JEschyl. 

Prom.  415  ;  Eurip.  Hec.  672. 

See  λάσκω. 
Αελάκοντο,  Poet,  redupl.  3.  pi.  2. 

a.  m.  of  λάσκ,ω. 
Αελάληκχ,  pf.  act.  of  λαλεω. 
Αελάμπξυντχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

λαμπ-ζύναι,  pf.  pas.  λελάμπξυμ- 

μχι.     Fr.  λαμπρό;. 
Α'ελχσ ■μαι,  1.  sing.,  and 
Αελάσμεάχ,  Dor.  for  λελν\σμε6α, 

1.  pi.  pf.  pas.,  and 
Αελχσμ'ενος,  Ε  or.  for  λελησμενοξ, 

part.  pf.  pas.  of  λχνΰάνω. 
Α'ελαστχι,   Dor.   for  λίλησται, 

3.  sing,  pf  pas.  of  the  same. 
Αελχτομημίνο;,  part.  pf.  pas.  of 

λατομίω. 
Αελάχοιμι,  foi    λάχοιμι,    2.  a. 
opt.,  and 

Αελ&χωσι,  they  may  cause  to 
share  or  partake,  II.  vii,  80  ; 
ονΤε  πυρός  λελάχωσι  S-χνόντχ, 
give  him,  when  dead,  his  share 
of  the  funeral  pile,  P.  xv,  350  ; 
Ion.  by  redupl.  for  λάχωσι,  3. 
pi.  2.  a.  subj.  act.  of  λαγχάνω. 

Αίλειμμαι,  pf.  pas.,  and 


Αελειμμενοξ,  part.  pf.  pas.  of 
λείπω. 

Αελειπτο,  Poet,  for  Ιλίλειπτο, 
plupf,  and 

ΑελεΤφόαι,  pf.  inf.  pas.  of  λείπω. 
Αελειχμότες,  nom.pl.  irreg.  part, 
pf.  of  λιίχω. 

Αελείψομαι,    Ion.   fut.  adopted 

also  by   the  Attics,  II.  xxiv, 

742.     See  λείπω. 
Αελ'εχύχι,  pf.  inf.  pas.  of  λεγω. 
Α'εληβχ,  2.  pf.  of  λχνύάνω. 
Α'εληκα,  by  syncop.for  λελάληκα, 

pf.  act.  of  λχλ'εω. 
Αεληβότως,  adv.  secretly,  by  de- 
grees, by  stealth,  imperceptibly. 

Fr.  the  same. 
Α'ελημμχι,  rare  Poet.  pf.  pas.  of 

λαμζ,άνω. 
Αελτιμμενο;,  part.   pf.   pas.  of 

λχμζάνω. 
Αελτισόαι,  pf.  inf.  pas.  of  λήόω, 

or  λανύάνω. 
Αελησόχι,   with  ι  subscribed,  is 
from  λ'/ι'ίζομχι,  or  λγζομχι. 
Αελ'/ισμαι,  Ion.  and  Epic  pf.  pas., 

and  λησμενος,  part.  pf.  pas.  of 

λχνύάνω. 

Αελ'/ΐφχ,  pf.  ind.  act.  to  λαμζ,ά- 
νω. 

Αελίνμαι,  old  Epic  pf.  with  pres. 
signif,  to  strive,  hasten  ;  prob. 
for  λελιλχμχι,  from  λιλαίομχι  · 
and 

Αελιημίνος,  η,  ov,  part.  pf.  pas., 
used  as  an  adj. ;  according  to 
some  from  λιάω,  whence  λιχξόζ 
and  χλιχξό;,  s.  as  3-εζμό;.  In 
Homer,  II.  iv,  464  ;  v,  690, 
etc.,  it  is  used  as  an  adj. ,  without 
an  accompanying  case,  for  ardent, 
earnest,  bent  upon,  impetuous  ; 
with  a  gen.  in  Ap.  Rhod.  i, 
1164,  for  longing,  ardently 
desiring ;  and  with  an  inf.,  λε- 
λίητο  χυύτισχι,  iii,  1158.  It 
was  probably  at  first  λελιλημε- 
vo;,  from  λιλάω,  derived  from 
λάω,  Buttmanns  Lexil.  §  77. 
See  λίαν. 

Αελίλημαι,  pf.  pas.  of  λιλίω. 
See  preced. 

Αελιλημ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 
λιλεω.     See  λελιημενος. 

Αελιμμενο;,  Ά,  ov,  being  eagerly 
desirous  of,  JEschyl.  S.  Theb. 
337  ;  root  uncertain. 

Α'ελογα,  2.  pf.  of  λεγω,  obsol. 

Αελογίσμεόα,  1.  pi.  pf.  pas.  of 
λογίζομαι. 

Αιλογισμ'ενωζ,  adv.  considerately, 
prudently,  cautiously,  Herodt. 
iii,  104.    Fr.  the  same. 

Αελογχχ,  2.  pf,  λελογχω;,  part, 
of  λαγχάνω  ·  άχ-ίξδεια  λ'ελογχεν 
3-χμ,ινχ  χχκα,γόρως,  disappoint- 

I    ment  is  often  the  lot  of  the 
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malevolent,  Ρ  ind.  Olymp.  i,  84. 
Α'ίλοιπχ,  ας,  ι,  2.  pf.,  and 
Αελοιπως,  part.  2.  pf.  of  λείπω. 
Αελουμενος,  part.  pf.  pas.  of  λούω. 
Α'ελοχχ,  or  ε'Ιλοχα,  Att.  for  λ'ε- 

λεχχ,  pf.  ind.  act.,  and 
Αελοχώς,  via,  ός,  part.  pf.  act. 

of  λ  ε  χω. 
Α'ελΰκα,  ας,  ε,  pf.  ind.  of  λύω. 
Αελύμασμαι,  pf.   pas.   Att.  for 

λελύμχμμαι,  and  hence 
Αελυμχσμενος,  pf.  part.  pas.  Att. 

of  λυμαινω. 

Αελΰμ'ενο;,  η,  ov,  loosed,  unloosed, 
relaxed,  slackened,  etc.,  pf.  part, 
pas.  of  λύω. 

Αελυμ'ενως,  adv.  loosely  ;  in  a 
relaxed  or  languid  manner.  Th. 
λυω. 

Αελύπηκα,  pf.  ind.  act.  of  λυπ'εω. 

Αίλΰτχι,  3.  sing.  pf.  pas.  λ'ελυν- 
<ro,  3. pi.  plupf.  pas.  Ion.  of  λύω, 
pf.  pas.  λελϋμχι. 

Α'ελϋτο,  3.  sing.  opt.  pf.  pas.  of 
λύω.  It  seems  to  be  contracted 
for  λελύοιτο,  Odys.  xriii,  238. 

ΛΕΜΒ02,  ου,  Ό,  a  little  boat, 
bark,  pinnace,  skiff,  Demosth. 
884,  5  ;  Theocr.  xxi,  12. 

Α'εμμα,  άτο;,  τό,  the  bark,  the 
shell,  rind,  husk,  peel  ;  a  mask, 
Aristoph.  Av.  674  ;  the  skin,  a 
covering.     Fr.  λ'επω. 

Αίμφοζ,  ου,  Ό,  the  mucus  or  mat- 
ter discharged  from  the  nose  ; 
a  driveller.     Th.  λ'επω.  And 

Αεμφόξ,  τι,  Όν,  slimy,  snotty, 
snivelling  ;  simple,  foolish,  driv- 
elling. 

Αεντιον,  and  λιντεον,  ου,  ro,  a 
linen  cloth,  as  a  towel,  a  nap- 
kin, worn  by  servants  or  persons 
in  waiting,  John  xiii,  4,  5  ; 
from  the  Latin  linteum.  Arrian. 
Peripl.  Erythr. ;   Gr.  oS'oviov. 

Αεξατο,  he  recounted,  he  enu- 
merated, Ion.  for  ϊλ'εζατο,  3. 
sing.  1.  a.  m.  of  λεγω,  λ'εζ,ατο, 
he  reposed,  of  hVu  λεξατο  ΰπνγ, 
II.  iv,  131.     Fr.  λ'εχω. 

Αε\ε'^ιον,  dimin.  of  λ'εξίζ. 

Αε\είω,  to  wish  to  say  or  relate. 
Fr.  λ'ε\ω,  fut.  of  λεγω. 

Αίζεο,  go  thou  to  bed,  Odys.  xix, 

.  598  ;  Ion.  contract,  λέξου,  2. 
sing,  imperat.  of  an  Epic  aorist, 
apparently  formed  from  the  fu- 
ture ;  no  other  part  in  use,  H. 
ix,  613. 

Αεξί^ιον,  ου,  τό,  a  little  word  or 
expression  ;  dimin.  of  λίζις. 

Αεξικογξάφοζ,  ου,  Ό,  a  lexicogra- 
pher, a  compiler  of  dictionaries. 
Fr.  γξάφω. 

Αε^ΐκ,ον,  ου,  τό,  (βιζλίον  under- 
stood,} a  lexicon,  a  dictionary. 
From 
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Αεζικός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 
words. 

Δίξίί,  ίωί·,  «j  a  speaking ;  speech, 
discourse,  diction  ;  a  manner  or 
form  of  speaking  ·  χτεχνως  ουν 
%ίνως  Ίχ,Ο)  της  ενβχσ^ε  λίζεως,  I 
am  therefore  really  unacquainted 
with  the  form  of  speech  there, 
i.  e.  the  language  of  the  bar, 
Plat.  Apol.  17,  D ;  an  expres- 
sion ;  style ;  a  word  ;  λχμπξχ, 
λίξις,  splendid  diction,  Aristot. 
Poet.  24.  See  under  λχμπξός. 
Th.  λίγω. 

Αίξο,  by  syncop.  for  λί\εο,  which 
see. 

Αίζομχι,  f.  mid.  to  lie  down. 

See  λίγω. 
Αεζουντι,  Dor.  for  λί\ουσι,  3.  pi. 

l.f  act.  of  λίγω. 
Αίοντχ,  acc.  sing,  of  λέων. 
Αεοντίη,  and  λεοντείη,  contract. 

η,  Sjffj  ή,  (scil.  ΰοζά.,)  a  lion's  skin, 

Aristoph.  Ran.  46  ;  Herodt.  vii, 

69.    Fr.  Ukw 
Λεόντειος,  I'la,  ειον,  and 
Αεόντεος,  χ,  ov,   and  λεόντιος,  ix, 

ιον,  or  ου,  ό,  ή,  of  or  belong- 
ing to  a  lion  ;  like  a  lion.  Fr. 

λ'εων.  And 
Αεοντ^ό·/,  adv.  like  a  lion,  in  the 

manner  of  lions,  boldly,  LXX. 
ΑεαντΊνος,  ου,  ο,  a  Leontine,  an 

inhabitant  of  Leontine,  a  city 

of  Sicily. 
Αεοντίος.     See  λείοντιος. 
Α'ιοντί;,    ίοΌς,    ■/),    Leontis,  an 

Athenian  tribe. 
Α&οντόξοτος,  ου,  ο,  ή,  feeding,  or 

fed  on  by  lions.    Fr.  λ'εων  and 

βόσκω. 

Αιον-ΌΊιφξος,  ου,  ό,  ή,  being  in  a 
chariot  drawn  by  lions.  Fr. 

ΰίφοος. 

Αίοντοίΐ^'/ΐί,  ίος,  ο,  τι,  like  a  lion. 

Fr.  uooi. 
ΑεοντΌδΰμος,  ου,  ο,  ή,  lion-hearted. 

Fr.  §υμ'ος. 
Αεοντοχ,ίφχλος,  ου,  lion-headed. 
Αεοντόπαβος,  ου,  ο,  a  leopard. 

Fr,  πάξίος. 
ΑεοντΌπους,  ό,  ή,  and  λεοντόπουν, 

το,  gen.  πο^ος,  lion-footed. 
Αεοντοπξόσοιπος,    ου,    ό,    ή,  Ποη- 

faced.     Fr.  πρόσωπον. 
Αεοντοφόνος,  ου,  ο,  ή,  killing  lions  ; 

but 

Αεοντόφονος,  ου,  ο,  ή,  slain  by 

lions.    Fr.  φίνω. 
Αίοντοφόξοί,  ου,  lion-bearing. 
Αεοντοφυής,  ίος,  Ό,  h,  sprung  from 

a  lion,  Eurip.  Bacch.  1185. 
Αεοντό^λχινος,  ου,  clad  in  a  lion's 

skin. 

Αεοντω^ης,  ίος,   ο,   ή,  lion-like. 

Fr.  ιΤοος, 
Atcrahov,  ου,  τό,  a  broad  leather 


strap  or  collar  for  fastening  a 
horse's  neck  to  the  yoke  of  the 
chariot ;  a  collar  or  breast-band, 
Fl.  v,  730  :  JEschyl.  Fers.  187  ; 
and 

Αίπχ^νχ,  ων,  τά,  pi.  of 

Αίπχ'ονος,  ου,  ο,  h,  yoked  by  a 
collar  or  breast-band  ;  subdued, 
JEschyl.  Eum.  532.  Fr.  λί- 
πος. 

Αεπάΰοτίμα.%οο·ελΖ-%ογχλεοκ.οανι- 
ολει-ψανοο'&ϊ μυποτοιμμχτοσιλφΐ 'ο- 
πν.ζα.ομ.ίλΊ  τοκίτα,κ,ε^ν  μενοκ,ιχ^λε· 
πϊκ.ο(Τ<τνφ'ίφχττοπεζΐ<ττίοα.λεκ.τξν- 
ονοπτεγχεφϊλοχιγκλοπελειολα,- 
γωοσϊξχιοζ'ίφητξα,γα.νοπτεζυγων, 
a  comic  word  used  by  Aristoph., 
Eccl.  1169,  the  name  of  a  dish 
compounded  of  all  kinds  of  dain- 
ties, fish,  flesh,  fowl,  etc, 

ΑεπχΤος,  χ,  ov,  rocky,  Eurip. 
Hipp.  1243.     Fr.  λεπχς. 

Αεπχξγος,  ου,  ό,  h,  white,  Eu- 
stath.     Fr.  λίπος  and  άξγός. 

Αίπάς,  αΰος,  τό,  a  bare  rock,  a 
cliff  :  a  hill,  Eurip.  Phcen.  24  ; 
a  promontory,  Thucyd.  vii,  78  ; 
but 

Αίπχς,  χδος,  «,  a  kind  of  muscle 
or  limpet,  which  adheres  to  rocks, 
Aristoph.  Vesp.  105.  Fr.  λί- 
πω.     See  also  preced. 

Αζπχστή,  ιός,  ή,  a  kind  of  bowl 
or  cup,  shaped  like  the  λίπχς, 
Aristoph.  Pac.  916.  See  pre- 
ced. 

Λ-πίοΊον,  ου,  τό,  dimin.  of  λ'επις. 
Αεπ&όω,  ω,  f.  ωσω,  to  cover  with 

scales  ;   to  make  scaly.  Th. 

λεπ'ις. 

Αεπ^ωτός,  ή,  Όν,  covered  with 
scales,  scaly ;  S-ωξηχχ  είχε  χζΰ- 
σεον  λεπάωτόν,  he  had  a  corslet 
covered  with  golden  scales,  He- 
rodt. ix,  22.     Fr.  λεπ'ις. 

Αεπίζω,  f.  Ίο- ω,  to  peel  or  shell  ; 
to  take  off  the  husk  or  bark. 
Fr.  λίπος. 

ΑεπΊς,  ΊΙος,  h,  a  scale  ;  the  rind, 
shell,  or  peel  ;  scales  of  any 
metal  hammered  thin,  Herodt. 
vii,  61  ;  and 

Αίπισμχ,  ατος,  r'o,  the  same. 

Α'επος,  εος,  τ'ο,  rind,  shelL  or 
peel ;  bark  ;  a  scale.  Th.  λί- 
πω. 

Α'επξχ,  ας,  Ion.  λίπζη,  ης,  ή,  the 
leprosy,  a  disease  in  which  the 
skin  becomes  rough  and  scaly. 
Fr.  λεπξός. 

Αεπξάς,  άΊίος,  η,  s.  as  λίπξχ,  also, 
for  the  fern,  of  λεπξός,  with 
πίτξχ  or  yn,  a  rough  or  scaly 
rock,  rough  ground  ;  probably 
the  same  as  λίπχς,  τό.  Compare 
Theocr.  i,  40. 

Αεπζάω,  ω,  f.  ήαω,  to  be  or  to 
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become  rough  or  scalv.  Same 
Th. 

Αεπζϊχός,  ή,  ov,  relating  to  scales 
or  scurf  ;  good  for  the  leprosy. 
Th.  λίπω. 

Αεπξόομχι,  οΖμχι,  to  become  scaly 
or  rough  ;  to  have  the  leprosy. 

Αεπςόν,  ου,  τό,  the  leprosy. 

ΛΕΠΡ0'2,  d,  Όν,  rough,  sca- 
ly, scabby ;  leprous,  Aristoph. 
Acharn.  724. 

Αεπ^ωίης,  εος,  ο,  ri,  resembling 
leprosy ;  leprous,  scaly.  Fr. 
λεπρός. 

Αεπτχκϊνος,  ή,  όν,  Poet,  for 

Αεπ-τα,λεος,  ία,  ιον,  s.  as  λεπτός, 
thin,  subtile,  slender.  Fr. 
λεπτός. 

Αεπτεπιλεπτος,  ου,  ο,  h,  exceed- 
ing slender  or  thin,  '  thin-upon- 
thin.'  Fr.  λεπτός,  επί,  and 
λεπτός. 

Αεπτοζαθής,  εος,  ό,  r\,  of  little 
depth,  shallow,  JEschyl.  Suppl. 
3.    Fr.  βάόος. 

Αεπτόγχιος,  ου,  ό,  y,  and  also 
λεπτόγεως,  ω,  thin-soiled,  bar- 
ren, Thucyd.  i,  2.     Fr.  yr>. 

Αεπτόγεως,  εω,  ό,  'h,  having  a 
poor,  thin  soil. 

Αεπτογνωμων,  ονος,  ο,  v>,  ha^ng 
a  subtile  mind.    Fr.  γνώμη. 

Αεπτόγζαμμος,  ου,  written  fine, 
neat. 

Αεπτόγξα,φος,  ου,  s.  as  preced. 
Αεπτοδομος,    ου,    ό,    h,  slightly 

built,  jEschyl.  Pers.  112.  Fr. 

"ϊίμω. 

Αεπτό6ξΐ\,  τξϊχος,  ου,  ό,  h,  having 
fine  or  delicate  hair.    Fr.  3-ζίζ. 

Αεπτόκχζπος,  ου,  ό,  τ),  having 
small  fruit.     Fr.  χ,αζπός. 

Αεπτολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  reason 
with  subtlety,  to  wire-draw  ar- 
guments, Aristoph.  Nub.  319  ; 
and 

Αεπτολογ'ία,,  α,ς,  h,  subtle  or  fine- 
spun discourse  or  disputation. 
Fr.  λεπτός  and  λόγος. 

Αεπτολογισ-τής,  ου,  ό,  a  caviller, 
Aristoph.  Αν.  318.     Same  Th. 

Αεπτολόγος,  ου,  ό,  h,  a  subtle 
reasoner,  subtle,  Aristoph.  Ran. 
876  ;  acute.     Same  Th. 

Αεπτομίξειχ,  χς,  r,,  the  consist- 
ing of  small  particles,  Plat. 
Locr.  98,  E.     Fr.  μίζος. 

Αεπτομεξνς,  ίος,  ό,  h,  consisting 
of  thin  parts  or  proportions, 
Plat.  Locr.  100,  E.    Same  Th. 

Αεπτόμϊτος,  ου,  o,  h,  finely  woven, 
fine,  Eurip.  Andr.  831.  Fr. 
μίτος. 

Αεπτόν,  oZ,  τό,  the  name  of  the 
smallest  Jewish  coin,  rendered  in 
the  English  Ν.  T.,  a  mite,  and 
of  the  value  of  about  one  fifth 


ΑΕΠΤ 
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of  a  cent,  Robinsons  Lex. ;  also, 
λεπτόν  (ίντεζον  understood),  the 
small  intestine,  Hippocr. 
Αεπτοποήω,  ω,  f.  ν\σω,  to  make 
any  thing  fine  or  slender.  Fr. 

ποι'εω. 

Αεπτό;,  ή,  'ovi  thin,  fine ;  πέπλοι 
λεπτοί,  Eurip.  Med.  1185  ; 
slender,  delicate,  tender,  slight 
Demosth.  219,  14  ;  small  ;  mi- 
nute ;  impotent,  weak,  infirm, 
λεπτή  Vi  n  μητι;,  II.  x,  226  ; 
ingenious,  acute,  subtile  ;  keen  ; 
νου;  λεμτό;,  a  subtile  mind, 
Eurip.  Med.  529  ;  λί^των  σιν- 
Υονων,  light  or  thin  linen,  Thu- 
cyd.  ii,  49  ;  rot.  λεπτά,  των  Τζο- 
ζάτων,  small  cattle,  i.  e.  sheep 
and  goats,  Herodt.  viii,  137  ; 
λεπτά  πλοία,  small  craft,  Id. 
vii,  36.    Fr.  λ'επω. 

Αεπτόστομο;,  ου,  Ό,  h,  having  a 
small  mouth  or  opening.  Fr. 

ΟΤΟμΧ. 

Αεπτοιτΰνη,      *·  os 

Αεπτότη;,  ητος,  h,  thinness,  fine- 
ness, leanness ;  subtilty,  delica- 
cy ;  acuteness  of  mind ;  τη; 
λεπτότητα;  των  φξ'ενων,  what 
subtilty  of  thought  !  Aristoph. 
Nub.  153.     Fr.  λεπτό;. 

Λεπτονξγ'εω,  ω,  ήσω,  to  make 
fine  or  delicate  work  ;  to  make 
subtle  remarks  ;  to  make  nice 
distinctions  ;  to  trifle,  Eurip. 
Hipp.  927.     Fr.  εξγον. 

Α.επτου;>γή;,  'εο;,  ο,  π,  finely 
wrought. 

Αεπτονξγό;,  ου,  ο,  h,  producing 
fine  work,  especially  in  wood. 

Αεπτοϋφή;,  ε;,  finely  woven. 

Αεπτοφυή;,  'εο;,  ό,  fi,  naturally 
fine,  thin,  or  delicate.    Fr.  φύω. 

Αεπτόφωνο;,  ου,  ό,  h,  small-voiced, 
having  a  weak  voice.  Fr.  φωνη. 

Αεπτοψά,μχόο;,  ου,  ό,  h,  having 
fine  sand,   /Eschyl.    Suppl.  3. 

Fr.  ψάμμα;. 

Αεπτϋνω,  f.  ΰνω,  to  make  thin, 
fine,  or  delicate ;  to  make  slen- 
der or  lean  ;  pas.  to  grow  lean  ; 
λελεπτυσμ'ενο;,  Plat.  Tim.  p.  56. 
Fr.  λεπτό;. 

Αεπτω;,  adv.  thinly,  finely,  sub- 
tilely,  Plat.  Polit.  x,  607,  C. 
Fr.  λεπτό;. 

Αεπύξίον,  ου,  τό,  a  little  shell,  hull, 
or  peel ;  a  little  scale  ;  dimin.  of 
λεπϋξόν. 

Αεπυ^ω^η;,  to;,  ό,  ή,  resembling 

scales ;  composed  of  layers,  as 

onions  are.  Fr.  ub~o;. 
Αεπϋξόν,  ου,  τό,  a  rind  or  peel,  an 

egg-shell.  Th.  λ'επω. 
Αεπϋζό;,  χ,  όν,  having  a  rind, 

peel,  or  shell  ;  covered  with  a 

scale.  From 


ΛΕ'ΠΩ,  /.  ψω,  to  flay,  to  skin, 
to  peel,  to  scale,  to  take  off  the 
rind  or  bark,  II.  i,  236. 

ΑεπωΒ'/);,  to;,  o,  h,  resembling 
scales,  husks,  or  rind.   Fr.  εΤΒο;. 

Αεζία,  a;,  h,  Leria,  an  island 
whose  inhabitants,  Αέριοι,  were 
notorious  for  dishonesty. 

Α'εξνα.     See  Α'εζνη· 

Αεξναίη,  η;,  η,  the  name  of  a  hy- 
dra or  water-serpent ;  from  Αίζ- 
vn,  Lerna,  a  marsh,  which  it  in- 
fested. 

Αίξνχίο;,  χ,  ov,  Ion.  >j,  ov,  Lernas- 
an,  of  or  belonging  to  Lerna, 
Soph.  Trach.  571. 

ΛΕ'ΡΝΗ,  η;,  ή,  Lerna,  a  lake  or 
marsh  in  Argolis,  a  receptacle  of 
all  kinds  of  filth.  Hence  Ai^vn 
κακών,  a  Lerna  of  evils,  a  pro- 
verbial expression,  like  Ίλιά;  κα- 
κών, an  Iliad  of  woes.  Riem. 

Α'εονο;,  ό,  a  mans  name,  Lernus. 

Αεσξιάζω,  and  Αεσξιζω,  to  imi- 
tate the  Lesbians  ;  to  act  like  a 
Lesbian  woman,  i.  e.  to  be  infa- 
mously debauched,  Aristoph. 
Ran.  1308;  λεσζ,ιεΊν,  inf.  fut. 
for  λεσΖΙσειν,  Id.  Vesp.  1386. 

Αεο-Ζιά,;,  oQo;,  a  Lesbian  wo- 
man. 

Αεσζί^χ;,  acc.  pi.  of  Αεο-Si;. 

Αεσ-ζίζω.     See  λεσ-ζιάζω. 

Α'εσ-ξίο;,  ία,  ιον,  Lesbian,  of  or  be- 
longing to  Lesbos. 

Αεσζί;,  ito;,  h,  a  Lesbian  woman, 
a  notorious  prostitute  ;  and 

Αεσξ,όόεν,  adv.  from  Lesbos,  II. 
ix,  660  ;  from 

ΛΕ'ΣΒΟΣ,  ου,  Lesbos,  an  isl- 
and in  the  JEgean  Sea. 

Αεο-χάζω,  f.  άσ-ω,  and  λεσχχ'ινω, 
f.  χνω,  to  talk  idly,  to  prate, 
babble.    Fr.  κ'εσχη· 

Αεο-χχϊο;,  χΊα,  xlov,  addicted  to 
prating,  loquacious.  From 

ΛΕ'ΣΧΗ,  n;,  n,  a  talking  or  chat- 
tering ;  conversation;  discourse, 
Herodt.  ii,  32  ;  idle  talk,  Eurip. 
Hipp.  386  ;  a  lounging-place, 
where  men  assembled  to  converse 
together,  such  as  the  barbers  shop, 
etc. ;  a  meeting,  Soph.  Antig. 
160  ;  ^Eschyl.  Eum.  344  ;  Odys. 
xviii,  328  ;  similar  to  the  mod- 
ern coffee-room.  Hence 

Αεσχήνειχ,  χ;,  h,  talk,  conversa- 
tion, gossiping ;  idle  discussion, 
Plat.  Ax.  369,  D;  and 

Αεο·χ;'/]νεύω,  f.  εΰσω,  to  talk  with 
another,  to  chat.    Fr.  λέσχη- 

Αεο-χηνόζιο;,  ου,  ό,  presiding  over 
the  λ'εο-χ,'/ι,  epithet  of  Apollo. 

Αεσχόμαχο;,  ου,  ό,  h,  contending 
in  words.    Fr.  μάχομαι. 

Αευγχλ'ε'ζ,;,  dot.  pi.  Ion.  fern,  for 
λευγχλ'εαι;,  and 
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Αευγχλίοκτιν,  dat.  pi.  Ion.  masc. 
for  λευγχλεοι;,  from 

Αευγ&λίο;,  'εχ,  'εον,  grievous,  dis- 
mal, pernicious,  troublesome, 
difficult,  wayward,  77.  ix,  119; 
bad  ;  miserable,  deplorable  ; 
weak,  Odys.  ii,  61  ;  slender, 
light  ;  worthless,  vile.  Not 
used  by  the  Attic  writers.  Th. 
λοιγό;. 

Αευ'ί',  and  Αευί';,  a  mans  name, 
Levi ;  gen.  του  Αευ'ί',  acc.  Αευί'ν, 
Ν.  Τ.  Hebr. 

Αευιχόάν,  indecl.,  the  animal  called 
in  the  Scriptures  leviathan,  gen- 
erally supposed  to  be  the  croco- 
dile, Job  xli,  1.  See  Harris's 
Nat.  Hist,  of  the  Bible,  p.  245. 
Hebr. 

Αευϊτϊΐ;,  ου,  ό,  a  Levite,  one  of 

the  tribe  of  Levi. 
Αευ'ιτίκό;,  y,  ov,  Levitical,  of  the 

Levites. 

Αεΰκ',  for  λευκή,  from  λευκό;. 
Αευκάΰιο;,  ου,  ό,  a  Leucadian,  an 

inhabitant  of  Leucadia. 
ΑευκχΊνω,  f.  άνω,  to  make  white, 

to  whiten  with  foam,  Eurip. 

Cycl.  17  ;  I.  a.  Att.  ελεΰκηνα, 

1.  a.  ind.  pas.  ελευκχνόην.  Th, 

λευκό;. 

Αευκάμπυ\,  ΰκο;,  a,  h,  wearing  a 
white  head-dress  or  fillet.  Fr. 
άμπυ\. 

Αευκχν,  Dor.  for  λευκών,  gen.  pi. 
of  λευκό;. 

Αευκχνχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Αευκανόεί;,  part,  1.  a.  pas.  of 
λευκχινω. 

Αευκχνόή;,  'εο;,  ό,  h,  having  a 
white  flower  ;  white,  hoary, 
Soph.  (Ed.  T.  742.  Fr.  λευ- 
κό; and  χνΰο;. 

Αευκχνΰίζω,  f.  Ίσω,  to  be  white, 
Herodt.  viii,  27  ;  to  shine,  in 
pas.,  in  LXX.     Fr.  λευκό;. 

Αευκχνίην^ε,  adv.  in  the  throat, 
Ap.  Rhod.  ii,  192. 

Αευκά;,  ά^ο;,  «,  whiteness  ;  white 
or  bright ;  the  Leucadian  prom- 
ontory in  Epirus.     Fr.  λευκό;. 

Αευκχ;,  Dor.  for  λευκή;,  gen. 
fern,  of  λευκό;. 

Αεΰκχσπι;,  fho;,  h,  having  a 
white  or  shining  shield,  U.  xxii, 
294  ;  AUschyl.  S.  Theb.  88, 
used  by  the  Argives.     Fr.  ά<τπι;. 

Αεΰκη,  f];,  h,  the  white  poplar, 
Aristoph.  Nub.  1087  ;  Β-ιάο-ου; 
εστεφχνομενου;  λευκή  κχ)  μαξά- 
6 'ζω,  Demosth.  313,  24  ;  α  kind 
of  eruption  on  the  skin,  the  white 
leprosy ;  a  white  spot  on  the 
nails.     Fr.  λευκό;. 

Αευκήξετμο;,  ου,  ό,  w,  having 
white  or  foaming  oars,  white- 
oared,  i.  e.  white  with  the  foam 
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of  the  sea,  Eurip.  Iph.  Aul. 
283.     Fr.  Ιξετμός. 

Λίυκύξ'/ι;,  ίο;,  b,  »,  white,  hoary, 
JEschyl.  Pers.  1056.     Fr.  αξω. 

Αευχιππίΰες,  al,  the  Leucippidas, 
or  daughters  of  Leucippus, 
nymphs  worshipped  at  Sparta. 

Λεύκιππο;,  ου,  ο,  r,,  having  white 
horses,  Eurip.  Hel.  639  ;  hence, 
noble,  illustrious  ancestors,  i.  e. 
who  rode  with  white  horses,  Fy. 
iv,  207.     Fr.  λευχός  and  Ίππος. 

ΛευχΊτη,  ης,  ή,  chalk. 

Λευχίτης,  ου,  Ό,  white  ;  in  Theocr. 
V,  147,  a  goat  is  called  λευκ'ιτας, 
Dor.,  from  his  color.  Fr.  λευ- 
χός. 

Λευκόγειος,  ου,  or  Att.  λευχόγεως, 
ω,  ο,  h,  having  a  white  or  chalky 
Soil.     Fr.  λευχός  and  γη. 

Λίυχογζαφεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
an  outline  or  sketch  in  painting, 
as  with  chalk  or  crayons;  to 
paint  white,  to  shade  in,  Aristot. 
Poet.  6.    Fr.  γοάφω. 

Λευχοΰίξμ&τος,  ου,  ο,  h,  having 
a  white  skin.    Fr.  Ί'εομα. 

ΛευκοεΊμω,  ονος,  b,  h,  clad  in  white. 

Fr.  εΤμχ. 

Λευχούίά,  άς,  h,  Leucothea,  t.  e. 
the  white  goddess,  the  name  of 
the  deified  Ino ;  the  goddess  of 
the  morning.     Fr.  9-εά. 

Λευχόΰ^ι'ς,  τξϊχος,  b,  ή,  white- 
haired,  hoarv,  Eurip.  Bucch. 
112.    Fr.  Se/f. 

Λευχόόω^χ\,  ά,χος,  ο,  h,  having  a 
white  cuirass,  Xen.  Anab.  i,  8, 
6  ;  having  a  white  breast.  Fr. 

Β-ω^αζ. 

ΛευκόΊΌν,  ου,  τό,  the  white  violet 
or  snowdrop. 

Λευχόχεξας,  α,τος,  b,  h,  having 
white  horns.    Fr.  κεζας. 

Λευχοχ'εφάλος,  ου,  ο,  jj,  white- 
headed.     Fr.  κεφαλή. 

Λευχόχομος,  ου,  ο,  ή,  having  white 
hair.    Fr.  χόμη. 

Λευχοχϋμων,   ονος,    b,    v,  white- 

waved,  or  white  with  foam,  Eu- 
rip. Orest.  987.     Fr.  χΖμα. 

Λευκόλϊνον,  ου,  τό,  white  flax, 
Herodt.  vii,  25.  Fr.  λευκός 
and  λίνον. 

Λευκολόφας,  and 

ΛευκΌλοφος,  ου,  Ό,  ή,  white-crest- 
ed, Aristoph.  Ban.  1016.  Fr. 
λόφος. 

Λευχομετωπος,  ου,  b,  v\,  having  a 
white  forehead,  white.  Fr.  λευ- 
κός and  μ'ετωπον. 

ΛευχΌνοτος,  ου,  b,  ή,  the  south- 
west wind.     Fr.  νότος. 

Λευκοόπωξος,  ου,  white  with  au- 
tumn fruits. 

Λευκοπάοειος,  ου,  and 

Λευχοπάο'/ιος,    ου,    b,   «,  having 


white  or  fair  cheeks.  Fr.  λευ- 
κός and  ποίζειά,  JEol.  πα^ηά. 

Αευχοπά,ζϋφος,  ου,  b,  h,  having 
his  robe  trimmed  with  white, 
Plut.     Fr.  παουφή. 

Λευχόπηχυς,  εος,  b,  ή,  white- 
armed,  Eurip.  Phcen.  1351. 
Fr.  λευχ'ος  and  πήχυς. 

Λευκοπληόής,  εος,  b,  h,  filled  with 
white,  as  with  white  people,  per- 
haps a  crowd  of  women,  Aris- 
toph. Eccl.     Fr.  πλτ,ύος. 

Αευχόπους,  οδός,  b,  ή,  white- 
footed,  and  hence  beautiful  ; 
also,  bare-footed,  having  naked 
feet,  Anacr.  xxxi,  and  Eurip. 
Cycl.  72.     Fr.  πους. 

Αευκοπζεπής,  ες,  white-looking, 
white. 

Αευκόπτεξος,  ου,  b,  ή,  having 
white  wings  ;  white-winged, 
said  of  flakes  of  snow,  JEschyl. 
Prom.  995  ;  Eurip.  Hipp.  749. 
Fr.  πτεςόν. 

ΑευκΌπωλος,  ου,  b,  ή,  having 
white  horses  or  steeds,  Soph. 
Aj.  658  ;  λευχόπωλος  ημεξα, 
JEschyl.  Pers.  378.  Fr.  λευ- 
κός and  πώλος. 

ΛΕΤΚΟ'2,  ή,  «ν,  white,  perhaps 
originally  clear,  as  the  light; 
white,  said  of  milk,  Alschyl. 
Choeph.  280  ;  fair,  Eurip.  Ale. 
1 60  ;  lovely  ;  visible,  shining, 
clear  ;  λευκών  aliioot,  Eurip. 
Androm.  1217;  λευχόν  ημχο, 
a  clear  day,  a  happy  day,  JEs- 
chyl. Pers.  293  ;  limpid,  trans- 
parent ;  happy,  favorable ;  se- 
rene, pleasant,  pure.  Th.  λάω, 
to  see  ;  Sanscrit,  16k,  to  look, 
see. 

Λευκοστεφής,  εος,  b,  h,  crowned 
with  white  ;  veiled  or  covered 
with  white  garlands  or  fillets, 
JEschyl.  Suppl.  1S8.  Fr.  στέ- 
φω. 

Λευχόστιχτος,  ου,  b,  h,  marked 
with  white  spots,  spotted,  spec- 
kled, Eurip.  Iph.  Aul.  221.  Fr. 

στίζω. 

ΑευχΌσφνξος,  ου,  b,  ή,  white-ankled, 
Theocr.  xvii,  32.    Fr.  σφυοόν. 

Αευχότεξος,  α,  ov,  compar.  of  λευ- 
χός. 

Λευχόττις,  ητος,  τι,  whiteness, 
Plat.  Thecet.  156.     Fr.  λευχός. 

Αευχοτξόφος,  ου,  b,  y,  bearing 
white  blossoms,  λευκότξοφχ  μύξ- 
τα,  Aristoph.  Av.  1100.  Fr. 
Τξ'ε-φω. 

Αεύχουλλος,    ου,    b,    Lucullus,  α 

Roman  general. 
Αευχοφα,'/ις,  εος,  contract,  -ους,  b,  h, 

and 

ΛευχοφΖν/ις,  εος,  contract,   -ους,  b, 
h,  shining  white,  shining,  bright, 
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λευκοφαη  ψάμαόον,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1054.    Fr.  φάω. 

Λευχόφΰα,λμος,  ου,  b,  ή,  having 
white  eyes.    Fr.  Όφόαλμός. 

Αευχοφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  wear 
white  garments.    Fr.  ψοξίω. 

Λευχοφόξος,  ου,  white-robed,  wear- 
ing white  garments. 

Αευχόφξυς,  υος,  Ό,  ή,  having  white 
brows  (ayo^n)  ;  having  a  front 
of  white  marble,  Herodt.  i,  57. 
Fr.  λευκός  and  οφξύς. 

Λευχοχϊτων,  ωνος,  b,  ή,  white- 
coated.     Fr.  λευκός  and  χιτων. 

Λευχόχζοος,  contract,  λευχόχξους, 
b,  η,  of  a  white  color,  white, 
λευκόχζοα  χο'μχν,  Eurip.  Pham. 
332.     Fr.  λευχός  and  χζόχ. 

Λ,ευκόχζως,  ωτος,  b,  ή,  having  a 
white  color  or  skin.  Fr.  λευκός 
and  χξως. 

Λ.ιυκόψχξος,  ου,  b,  ή,  whitish,  of 
silver-gray  color.  Fr.  λευκός 
and  ψχξός. 

Αευχόω,  s.  as  λευκχίνω,  Demosth. 
1 132,  8  ;  to  whiten,  whitewash. 
Fr.  λευχός. 

ΑεϋχτζΆ,  ων,  τά,  pi.  a  city  of 
Bosotia,  Leuctra. 

Αευκωλενος,  ου,  b,  ή,  white-armed, 
epithet  of  Juno,  Π.  i,  55,  et  pas- 
sim.    Fr.  λευχός  and  ωλ'-.νη. 

Λεύκωμα,  ατος,  τό,  a  whited  ta- 
ble or  tablet,  for  writing  notices 
upon,  Demosth.  107,  12;  a  cat- 
alogue, a  list ;  the  white  of  an 
egg ;  a  disease  on  the  cornea  of 
the  eye.     Th.  λευκός. 

Λευχων,  ωνος,  b,  a  grove  of  white 
poplars.    Fr.  λευχός. 

Λευζίς,  ά,  όν,  smooth,  even,  level, 
flat,  plain,  broad,  JEschyl.  Prom. 
369  ;  Eurip.  Hec.  693.  Fr. 
λείος. 

Λεΰς,  Dor.  for  λας,  a  stone. 

Λεύσίμος,  ου,  ο,  'a,  stoning,  ston- 
ed ;  Vtxyi  Β-ανχτος  (λεΰσίμος), 
punishment  and  death  by  ston- 
ing ;  like  Homer  s  λαΐνος  χιτων, 
having  a  stone  vestment,  i.  e. 
being  stoned,  //.  iii,  57  :  λεΰο-ι- 
μον  δούναι  Vixw,  to  be  stoned  to 
death,  Eurip.  Orest.  607.  Fr. 
λευω. 

Λευσμός,  ου,  b,  a  stoning,  JEschyl. 
Eum.  180.     Same  Th. 

ΛΕΤ'22Ω,  impf.  ελευσσον  (no 
other  tenses  used  by  good  authors), 
the  fut.  λεΰσα  and  aor.  ελευσα. 
being  very  late,  if  not  barbarous 
(Beisig.),  to  see,  look  at,  behold, 
//.  i,  120  ;  xix,  19  ;  φόνον 
λευσσοντε  π^οσωπω,  threatening 
death  with  their  forehead,  The- 
ocr. xxv,  137  ;  to  look  at  at- 
tentively, to  consider,  Soph. 
(Ed.   C.    710;   b  μη  λεΰσσων 


ΛΕΧΟ 


ΛΕΩΦ 


ΛΗΘΩ 


(like  Ό  μη  ζλεπων),  a  dead  per- 
son, Id.  Track.  825.    Fr.  λάω, 

λεΰω. 

Αευο-τήξ,  ηζοζ,  ό,  one  who  throws 
stones,  Eurip.  Troad.  1032  ; 
one  who  deserves  to  be  stoned  ; 
λίνα-τ^ξο,  μόξον,  death  by  stoning, 
JEschyl.  S.  Theb.  183.  Fr. 
λευω. 

Αευχειμονεω,  ω,  f.  η<τω,  to  be 
clad  in  white.  Fr.  λευχΌ;  and 
tiua, 

Αευχείμων,    ovo;,    Ό,         clad  in 

white.    Fr.  λευχόν  and  είμαι. 
Αίύω,  f.  λεΰσω,  to  stone  ;  to  stone 

to  death,  Thucyd.  v,  60  ;  pas. 

to  be  stoned,  Soph.  (Ed.  C.  436. 

Fr.  λεύξ,  for  λα,ζ. 
Λιχχίνω,  f.  ά,νω,  to  desire  to  go 

to  bed.    Fr.  λ'εχοζ. 
Αεχοΰοζ,  α/α,  ouov,  lying  in  bed, 

JEschyl.  S.  Theb.  274.    Fr.  Xt- 

ΑεχεεσοΊν,  dat.  pi.  Ion.  of  λ'εχος. 

Αεχεποίν,  ns,  >;,  epithet  of  a 
country,  grassy,  17.  ii,  697  ;  He- 
rodt.  ix,  43  ;  Damms  Lex. 
But  see  next. 

Αεχετοίη;,  ου,  Ό,  fern.  λεχενοί'/ι, 
m,  h,  bearing  long  grass  fit  to 
make  a  bed  of ;  as  masc,  an  epi- 
thet of  the  river  Asopus  ;  as  fern., 
epithet  of  the  towns  of  Pteleus, 
Teumesus,  and  Onchestus,  17. 
Prof.  Smith  observes,  that  "  the 
fern,  λεχεποϊη  is  without  proof; 
cf.  Eustath.  ad  II.  ii,  649  ;  cf, 
also,  Όγχηο'τΌς  and  Ύευμησ'ος, 
which  Crusius  has  correctly  indi- 
cated as  masculine  ',  and  although 
with  Passow  he  has  marked 
ΙΤτελεό;  as  fern.,  it  should,  ac- 
cording to  Strab.,  Steph.  B.,  and 
Eustath.,  be  either  masc.  or  neut." 
Crusius' s  Lex.,  edit,  of  Prof. 
Smith. 

Αε%ήζ?ις,  ζοζ,  ο,  h,  confined  to 
bed,  bedrid,  Eurip.  Phcen.  1557. 
Fr.  λ'εχοξ  and  α,ξω. 
Λεχόεΐ;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Αεχό'εν,  part.  1.  a.  pas.  n.  g.  of 
λίγοι. 

Αεχος,  εοξ,  τΌ,  a  couch,  bed,  a 
marriage-bed ;  γκμήλιον  under- 
stood, the  bed  of  a  lying-in  wo- 
man, Theophr.  Char.  16  ;  a 
wife,  Soph.  Aj.  210  ;  χζύφιον 
λ'εχος,  a  concubine  or  mistress, 
Id.  Trach.  359  ;  res  venerea, 
Eurip.  Hipp.  1007  ;  a  rest, 
JEschyl.  S.  Theb.  274;  Soph. 
Antig.  451.     Th.  λ'εγω,  or  λ'ε- 

Α'εχοΛε,  adv.  bed-ward  ;  to  bed, 
II.  iii,  447.    Fr.  λεχος. 

Αεχόω,  to  lie  down ;  to  be  in 
bed. 
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Αεχοωντω,  Poet,  and  Ion.  for 
ελεχωντω,  3.  pi.  impf.  of  preced. 

ΛΕΧΡΙ02,  /α,  ,ov,  oblique, 
slanting,  sideways,  athwart, 
Eurip.  Med.  1165  ;  Soph.  CEd. 
C.  196. 

Αεχξΐξ,  adv.  crosswise,  slanting, 
obliquely,  sideways. 

Α'εχω.     See  under  λ'εγω. 

Αεχω,  Όοξ,  contract,  -ov;,  h,  a  wo- 
man in  child-bed,  Aristoph. 
Eccl.  530.     Fr.  λίχος. 

ΑεχωΙος,  ου,  ο,  ή,  or  -tot,,  ov,  of  or 
belonging  to  a  woman  in  child- 
bed.   Fr.  λ'εχος. 

ΑεωΊκμα,ζ,  a  proper  name,  Leoda- 
mas. 

Αίωχίξίον,  τό,  the  temple  of  the 
daughters  of  Leos. 

Αεωλεόξίοί,  α;,  ή,  utter  destruc- 
tion.    Fr.  λεως  and  όλεθρος. 

Αεωμι,  I  might  wish  or  be  wil- 
ling, pres.  opt.  act.  contract,  for 
λεάοιμι,  from  λεάω,  for  λάω. 

ΛΕ'ίΙΝ,  ovtos,  ο,  Epic  dat.  pi. 
λε'ιουσι,  II.  ν,  782,  a  lion ;  a 
kind  of  fish  ;  a  kind  of  serpent ; 
a  constellation  ;  a  disease  called 
elephantiasis. 

Αεων,  οντος,  S,  a  proper  name, 
Leon. 

Αεων'ι^οίς,  and  Αεων^'/ις,  ου,  ο, 
Leonidas,  a  celebrated  king  of 
Sparta. 

Αεωπάτητοζ,  ου,  ο,  h,  trodden  or 
crushed  by  the  people.  Fr.  λε- 
us  and  ποίτ'εω. 

Αεωπετζχ,  or  λεΰΐπ'ετξχ,  and  λειο- 
τετζία,  α,ς,  h,  a  smooth,  flat 
stone  or  rock.  Fr.  λείο;  and 
πετζχ. 

Αεωπετζίχ,  q$,  yj,  LXX.,  s.  as 
preced. 

Αεω^γΌξ,  oZ,  o,  an  artificer  of 
man.  bold,  daring,  impiously 
daring,  JEschyl.  Prom.  5.  Fr. 
λεως  and  εξγον. 

Αεως,  ω,  o,  Att.  for  λα,Ός,  the 
people  ·  λεω;  γεωργικός,  the 
country  people,  Aristoph.  Pac. 
921. 

Ai&ii,  Ion.  wholly,  entirely  ;  s.  as 
παντελώς.     Th.  τελ'εως. 

Αεωσφ'ετεοος,  ου,  ο,  h,  one  on 
whom  the  people  bestow  the 
privileges  of  their  own  city,  a 
fellow-citizen  by  adoption,  He- 
rodt,  ix,  33.  Fr.  λεώς  and 
ιτφετεξοζ. 

ΑεωφΌξοξ,  ου,  ο,  ίι,  bearing  or 
carrying  people  ;  with  Ό2ός  un- 
derstood, a  public  way  or  road  ; 
δ/ά  της  λεωφόξου,  in  common 
course,  by  the  common  or  usual 
way,  Lucian.  Dial. ;  frequented 
by  the  people ;  celebrated,  He- 
raft,  i,  187.  Fr.  λεως  and 
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φεξω. 

Ay,  Dor.  for  Β-'ελη,  3.  sing.  pres. 

subj.  of  λω,  λϊ,ς,  λη,  from  λάω. 
Α'/ιζω,  obsol.  Ion.  for  λαμξάνω. 
ΑΤιγ,  for  ληγε,  pres.  imperat., 

and 

Αηγεμενοα,  Dor.  hence  λήγειν, 
pres.  inf.  of  λήγω. 

Αήγοιμεν,  I.  pi.  pres.  opt.  of 

ΛΗΤ11,  /.  λήξω,  to  cease,  leave 
off,  be  still,  II.  i,  224  ;  to  make 
an  end  of,  Soph.  Trach.  1110, 
with  a  participle ;  to  desist,  cease 
from  ;  icith  gen.,  Soph.  Phil. 
1381  ;  Eurip.  Med.  615  ;  to 
cause  to  cease  or  check ;  ληγι 
μένος,  μέγα,  11.  xiii,  424  ;  to 
finish.  Perhaps  the  gen.  is  gov- 
erned by  ν,πο  or  εκ  understood. 

A'/tha,  a.;,  r,,  Leda,  wife  of  Tyn- 
darus,  king  of  Sparta. 

Anhivov,  ου,  το,  s.  as 

A-nhi^ov,  ου,  τΌ,  a  frock,  a  thread- 
bare coat,  Aristoph.  Av.  715; 
dimin.  of  λη^ος. 

ΛΗ'ΔΟΝ,  ου,  τΌ,  a  shrub,  a  spe- 
cies of  cistus,  Theocr.  xxi,  1 0  ; 
hence  λτ^χνον,  λά^ίνον,  and  λχύ- 
ΰανον,  ladanum ;  το  Άξάξίοι  χα- 
λ'εουσι  λά^ανον,  Ilerodt.  iii,  112. 

ΛΗ~ΔΟΣ,  εοξ,  τΌ,  a  thin,  light 
summer  dress  ;  a  kind  of  thin 
cloth,  like  lawn.     Fr.  λε7ο;. 

Αΐίζομαι,  s.  as  ληϊ'ζομα.ι. 

Από  on  ος,  α'ιοί,  αΐον,  and  λήίχιο;, 
oc'icc,,  oitov,  causing  forgetfulness  ; 
of  the  river  Lethe,  Lethsean  ; 
oblivious.    Fr.  λήύη· 

Αηόά,νω,  to  cause  oblivion  or  for- 
getfulness, with  gen.  ;  Odys.  vii, 
221.     Th.  λήβω. 

Α'/ι0Ά£γϊχό;,  ή,  Όν,  affected  with 
drowsiness,  lethargic  ;  and 

Αήΰοίζγος,  ου,  ο,  a  lethargy,  a 
morbid  drowsiness ;  as  an  adj. 
ο,  -/ι,  forgetful.  Fr.  λ-hh  and 
ά,ξγός. 

Αήύεοι,ι,  Ion.  contract.  λή@η,  2.  sing, 
pres.  mid.  of  λύομαι,  s.  as  λαν- 
ύχνομοίΐ. 

Αηΰε^κνΌς,  ή,  Όν,  oblivious,  caus- 
ing forgetfulness.    Th.  λήύω. 

ΑηΰεΊϊων,  όνο;,  ή,  Poet,  for  λήβη. 

Α'ήύετ ,  and  λήύετο,  3.  sing.  impf. 
m.  Ion.  for  ελήόετο,  of  λήβω. 

Αήύ'/ι,  η?,  η,  forgetfulness,  loss  of 
memory ;  oblivion,  Eurip.  Orest. 
207  ;    the  river  Lethe.  Th. 

λ'ήύω. 

Αηύιχόξ,  ή,  Όν,  causing  oblivion 
or  forgetfulness,  forgetful.  Fr. 
λή6η. 

Α'/ιάομεζίμνοί,    ου,    ο,  h,  causing 
forgetfulness  of  cares.     Th.  λή- 
βω  and  μέριμνα. 
Αηύοζ,  τΌ,  Dor.  λαόος,  s.  as  λή$η· 
ΛΗ'ΘΩ,  used   by  Homer  and 
ρ  3* 
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Hesiod,  φίλου;  λήύοντε  τοχτ,ας, 
without  the  knowledge  of  their 
parents,  17.  xiv,  296  ;  Dor.  λά- 
βω, f.  λ'/ιο-cd,  to  lie  hid,  be  hid- 
den ;  to  lurk  ;  to  be  concealed 
from  or  unknown  to  ,  2.  α.  ελα- 
6ov  ·  p.  λίληόα,,  with  an  active 
signification ;  mid.  λήθομαι,  to 
forget,  Soph.  Electr.  168  ;  συ 
Ti  λτιόίαι,  II,  IX,  259  ;  λήσομαι, 
I  shall  be  forgotten,  Id.  1239. 
See  λανθάνω. 
Ανόωδνί,  εος,  ο,  h,  forgetful.  Th. 
λήθω. 

Αηϊάνείζα,  ας,  ν,,  making  men 
her  prey ;  epithet  of  Venus.  Fr. 
λη'ϊς  and  άνήξ. 

Αν'ίάς,  aoo;,  Poet.  fern,  of  λη'ϊ- 
hos. 

Λνϊξότιΐξκ,  'h,  fern.  adj.  com  or 

crop-consuming. 
Av'ii\  for  λη'ίοα,  acc.  sing,  of 

Avtho;,  ία,  ιον,  taken  as  booty, 
captive. 

Ληιξετ',  for  λη'ϊζετο,  3.  sing, 
impf.  mid.  Ion.  of 

Αη'ίζω,  commonly,  λη'ϊζομαι,  f. 
'ίσομαι,  1.  α.  Ιλ'/·μσάμ^ν,  and  Att. 
ελησάμ^ν,  Eurip.  Troad.  872  ; 
to  plunder,  to  ravage,  pillage, 
to  lay  waste  ;  mid.  to  obtain 
booty  or  plunder ;  to  seize  upon, 
Herodt.  iv,  145  ;  Eurip.  Troad. 
859  ;  to  make  spoil  of ;  pf. 
pas.  λελήϊσμαι,  and  λελγσμαι, 
Id.  Med.  258  ;  λελ'/ισμ'ενν,  car- 
ried off  as  plunder  ;  the  act. 
ληϊ\ω  occurs  in  Thucyd.  iv,  41  ; 
but  Eurip.  has  the  pf.  λ'ελγ,ομαι 
several  times  in  a  pas.  sense,  to 
be  carried  off.     Th.  λεία. 

Αηϊη,  ns,  'h,  Ion.  for  λεία,,  plun- 
der, booty,  prey,  Herodt.  ii,  152. 
Homer  uses  λήΐς]  and  λίίη. 

Αηϊνόμος,  ov,  dwelling  among  the 
corn-fields. 

AHTCXN,  ov,  to,  a  crop,  a  crop 
of  corn,  a  field  of  corn  ;  βαθύ 
λή'ίον,  a  fertile  crop,  II.  ii,  147. 
See  Herodt.  i,  193. 

Avt'k,  l^os,  h,  prey,  booty,  H.  ix, 
138,  280  ;  a  flock  or  great 
number  of  sheep  ;  property, 
usually  of  cattle  acquired  as 
booty.    Fr.  λεία. 

Αη'ϊσατο,  or  λη'ίσσατο,  Poet,  and 
Ion.  for  Ιλη'ίσατο,  3.  sing.  1.  a. 
m.  of  λ'/]'ϊζομαι. 

Αηϊσσεται,  3.  sing.  1.  f.  m.  of 
λϊϊζω. 

Αηιστήζ,  rt^o;,  and  λη'ι'στήζ,  ov,  o, 
a  plunderer,  a  robber,  Odys.  iii, 
73  ;  a  pirate  ;  a  smuggler  ;  adj. 
thievish,  predatory.  .  Fr.  the 
same  verb. 

Ανϊο-τΌζ,  ri,  Ov,  carried  off  or  ob- 


tained as  booty  in  war  ;  capable 
of  being  carried  off  as  plunder, 
II.  ix,  406.     Fr.  λεία. 

Α'/ίϊστΰς,  ύοξ,  ν,  the  act  or  pur- 
pose of  plundering,  Herodt.  v, 
6  ;  pillage.     Fr.  λεία. 

Ariio-τωζ,  οζοξ,  ο,  a  plunderer,  a 
robber  ;  a  smuggler  ;  thievish, 
predatory. 

Aijrtv?,  i'hos,  h,  a  female  plunderer; 
the  goddess  of  plunder,  i.  e. 
Minerva,  II.  x,  460  ;  carrying 
off  booty  or  plunder  ;  a  female 
captive.    Fr.  λεία. 

Α'ήϊτον,  ου,  τό,  a  court,  court- 
house ;  the  piytaneum  or  town- 
hall,  Herodt.  vii,  197  ;  and 

ΑτΓιτος,  ή,  Όν,  public,  belonging 
to  the  people ;  Ion.  by  dialysis 
for  λεΊτο;. 

ΛΗΚΕΏ,  or  Dor.  λαχ'εω,  obsol. 
f.  ήσομαι,  to  sound,  to  make  a 
noise  ;  to  crack  or  crackle ;  to 
speak,  Aristoph.  Ran.  97;  2.  a. 
ιλίχον,  ες,  ε,  II.  xiii,  616;  2.  pf. 
λ'ελκχα,  and  λ'εληχα,  2.  /.  pas. 
λαχήσομχι,  Aristoph.  Pac.  381. 
Hence  λακίς,  too;,  a  rent  made 
with  a  noise ;  λακίζω,  to  tear. 
See  λάσχω. 

Αηχίνοα,  adv.,  παίζειν  λτιχίν^α,  to 
beat  time. 

Αηχτγίζίος,  ία,  tov,  circumscribed, 
limited.     Th.  λήγω. 

Ανχΰόίζω,  f.  ίσω,  to  anoint  or 
rub  with  cosmetics  ;  hence,  figu- 
ratively, to  amplify,  to  speak  in 
pompous  terms.    Fr.  λήχνόος. 

Α'/ιχύθιον,  ov,  τό,  dimin.  of  ληχν- 
6οζ. 

Αηχνόισμό;,  ov,  I,  the  act  of  speak- 
ing, shouting,  or  singing  with  a 
sonorous  voice.    Fr.  λ'/ιχνύίζω. 

Α'/ιχϋθοτωλ'/ΐί,  ov,  ο,  a  vender  of 
oil-flasks.  Fr.  λήχνύος  and 
<πωλίω. 

ΛΗ'ΚΤΘ02,  ov,  ν,  an  oil-flask, 
Aristoph.  Plut.  811  ;  a  painted 
earthen  vessel  which  it  was  the 
custom  to  bury  with  a  corpse ;  a 
vase  for  containing  ointments 
or  cosmetics  ;  in  Rhetoric,  big 
or  swollen  words,  rhetorical  or- 
nament ;  the  thyroid  cartilage, 
or  Adam's  apple.    Cf.  λάγννο;. 

Αήχω,  to  sound,  Atschyl.  S.  Theb. 
141  ;  hence,  to  speak,  Soph. 
Antig.  1094.  The  verb  itself  is 
obsolete,  but  its  perfect  λίλαχε  is 
sometimes  found  in  the  tragic 
writers,  particularly  in  Euripi- 
des. 

Ατιμα,  α.τοζ,  τό,  will,  disposition, 
temper,  Eurip.  Med.  349  ;  hiva, 
τν^άννων  λύματα,  fierce  are  the 
tempers  of  tyrants,  Eurip.  Med. 
119  ;  λημα  μεν  πάξεστι  ταιοε 
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y  ουκ  ατολμον,  this  fellow  IS 
not  destitute  of  spirit,  Aristoph. 
Nub.  456  ;  Herodt.  vii,  99  ; 
ο'υΤε  λήματο;  χάχτ,,  A^schyl.  S. 
Theb.  598  ;  αιύον....λτ,μα,  an 
ardent  spirit,  Id.  439  ;  inten- 
tion ;  presence  of  mind,  resolu- 
tion, courage  ;  magnanimity  ; 
pride.    Fr.  λάω,  s.  as  3-ελω. 

Αημίλ'εος,  Ία,  'εον,  blear-eyed. 
Th.  λήμη. 

Αημίίτία;,  ov,  ο,  spirited,  resolute. 

Ανματιάω,     ω,    f.     άσω,    to  be 

courageous,   resolute,  Aristoph. 
Ran.  494.    Fr.  λημα. 
Αημάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  blear- 
eyed,  to  have  the  eyes  affected 
with  rheum  ;  to  be  dim-sighted ; 

ει  μη  λημας   χολοχύνται;,  unless 

you  have  rheum-drops  in  your 
eyes  as  big  as  gourds,  i.  e.  un- 
less you  were  stone-blind,  Aris- 
toph. ATub.  326  ;  like  Shak- 
speare's  '  high-gravel-blind.' 
(Lidd.  and  Scott's  Lex.)  From 

AH'MH,  ns,  h,  a  running  of  the 
eyes,  soreness  of  the  eyes,  blear- 
edness,  Aristoph.  Plut.  581  ; 
the  gum  or  rheum  of  the  eyes ; 
s.  as  γλήμη· 

ΑΤιμμα,  ίτος,  τό,  any  thing  taken 
or  received,  as  income,  revenue, 
etc. ;  a  present,  a  bribe  ;  receipt ; 

λΤιμμά  τε  χαι  ανάλωμχ,  receipt 

and  expense,  Plat.  Legg.  xi, 
929,  C;  gain;  a  prize;  τα  Ti 
λήμματα  των  εφεστηχοτων  χαι 
των  στρατιωτών,  Dem.  Olynih. 
i ;  income,  revenue ;  in  Logic, 
an  assumption,  a  major  proposi- 
tion, a  premise ;  a  title,  an  ar- 
gument or  summary  of  contents; 
ρίπων  \<xi  το  λημ,μα,  shifting  to 
the  gainful  side,  Demosth.  325, 
13.      Til.  λαμζάνω. 

Α'/,μνιοί,  ία,  ιον,  of  Lemnos,  Lem- 
nian  ;  Αήμνια  'ίζγα,  base,  infa- 
mous actions,  Herodt.  vi,  138. 
Fr.  Αγ,μνος. 

ΛΗΜΝΓ2Κ02,  ου,  ό,  a  colored 
band  or  fillet  of  woollen,  hang- 
ing down  from  a  crown  or  gar- 
land.   Lat.  taenia. 

Αημνος,  ου,  ό,  an  island  in  the 
ASgean  Sea,  sacred  to  Vulcan, 
Lemnos. 

Αημοτηί,  ητος,  'a,  the  flow  of 
rheum  from   the   eyes.  Th. 

λτ,μιτι. 

Anv,  infin.  of  λω. 

Αηναί,  or  λΐίναι,  ων,  al,  bacchana- 
lian women,  bacchantes.  Fr. 
ληνός. 

Αήναια,  ων,  τά,  the  festival  of 
Bacchus  at  Athens,  Aristoph. 
Acharn.  1155. 

Αηναϊχός,  ή,  όν,  belonging  to  the 


ΑΕΞΙ 


ΛΗ2Τ 


ΛΗΨΟ 


Αηναιχ. 

Αηναϊο;,  ου,  ο,  a  title  of  Bacchus, 
Lenasan  ;  Αήνχιον,  το,  a  borough 
in  Athens ;  also,  the  place  where 
the  festival  of  Bacchus  was 
celebrated ;  ο  \π)  Αηναίω  άγων, 
the  contest  for  the  prize  of  poe- 
try at  the  Lenseum,  Aristoph. 
Acharn.  504  ;  h  Wi  Αηναίω 
πομπή,  Demosth.  517,  26. 
Same  Th. 

Αηνα'ίτη;,  ου,  ο,  SCil.  Β-όξυζο;,  a 
disorderly  dance,  such  as  was 
■usual  at  the  festival  of  Bacchus, 
Aristoph.  Eq.  547. 

Αηναιων,  ωνο;,  o,  the  month  Ταμη- 
λίων,  in  which  the  feast  of  Bac- 
chus was  celebrated,  correspond- 
ing to  the  latter  half  of  January 
and  tiie  first  half  of  February. 
Th.  Xriris'. 

Αηνοζχτη;,  ου,  ο,  one  who  treads 
grapes  at  the  wine-press,  Anacr. 
xvii.    Fr.  ληνό;  and  βαίνω. 

ΛΗΝΟ'2,  oil,  ο,  the  vat  of  a 
wine -press,  where  the  grapes  were 
pressed  or  trodden  ;  and  hence 
used  for  the  vintage  ;  a  knead- 
ing-tray  ;  a  chariot  box ;  the 
socket  or  cavity  in  the  bottom  of 
,  a  ship,  called  the  step,  which 
receives  the  lower  end  of  the 
mast;  a  ditch,  a  canal,  a  pool  ; 
a  watering-place,  LXX.  But 

Anvo;,  so;,  to,  Dor.  λάνο;,  wool  ; 
woollen  cloth,  JEschyl.  Eum. 
44  ;  Latin  lana. 

Αήζαιμ»,  1.  a.  opt.,  and 

An\av,  Ion.  for  έληγαν,  3.  pi.  1. 
a.  act.  of  λήγω. 

Αή\αα,  a;,  t,  1 .  a.  opt.  act.  JEol. 
of  λήγω. 

Αη^αζ^ιχόν,  ου,  τό,  (γζαμματΰον 
understood,^  at  Athens,  a  public 
register,  in  which  the  name  of 
a  person  who  had  attained  to 
his  majority,  and  was  freed 
from  his  guardian,  was  regis- 
tered, in  each  demus,  Demosth. 
1306,  21  ;  the  ephebi  were  en- 
rolled in  this  register  after  their 
eighteenth  year.  Fr.  ληξι;  and 
α,ξχω. 

Ανξϊπύζζτο;,  ου,  ο,  h,  allaying 
fevers.  Th.  λήγω  and  πυξζ- 
τ'ος. 

ΑηΖ,ι;,  ιω;,  ή,  a  cessation,  end, 
JEschyl.  Eum.  505.  Th.  λήγω. 
Also 

Arfei;,  ίω;,  h,  a  casting  lots,  a 
lot,  Demosth.  1085,  13  ;  a  judi- 
cial controversy ;  an  inheritance ; 
λη\ίς  Tikyi;,  or  λη\ι;  alone,  a 
written  complaint  lodged  with 
the  archon,  as  the  first  step  in 
private  lawsuits ;  called  also  έγ- 
κλημα, and  in  Plat.  Apol.  c. 


15,  αντιγοάφη·    Fr.  λήχω,  for 

which  λαγχάνω  is  used. 
Α^οπΰξίτο;,  s.  as  λη\^υ^ιτο;. 
Ayi'o;,  o,  a  rarer  Ion.  form  for 

λαό;. 

Αηπτεον,  verbal  adj.  from  λαμ- 
ζάνω,  (one)  must  take  hold  of ; 
(one)  must  accept,  assume  in 
argument,  Plat. 

Αήπτη;,  ου,  ο,  one  who  takes, 
receives.  Fr.  λήζω  and  λαμζά- 
νω. 

ΑηπτΌ;,  ή,  Όν,  caught,  compre- 
hended ;  that  may  be  caught  or 
comprehended.    Th.  λαμζάνω. 

Αηξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  foolish 
or  silly,  to  trifle,  to  act  or  talk 
foolishly,  Lucian.  Dialog. ;  ου  μη 
ληζήσει;,  do  n't  trifle,  Aristoph. 
Nub.  366  ;  ληςεί;  εχων,  you 
trifle,  Id.  Ran.  512  ;  u  Ιεΐ  μη 
ληζεΐν,  if  one  must  not  trifle, 
not  to  trifle,  Demosth.  325,  1. 
From 

Αήξησι;,  ιω;,  h,  a  trifling  or 
speaking  foolishly ;  dotage.  Fr. 

ληξίω. 

ΛΗ~Ρ02,  ου,  Ό,  a  trifling,  folly, 
nonsense  ;  freq.  in  Aristoph., 
partictdarly  in  the  sense  of  hum- 
bug, trumpery  ;  as  an  exclama- 
tion, λη^ο;,  humbug !  Aristoph. 
Plut.  23 ;  also,  in  pi.  like  the 
Latin  nugae,  ληζοι  λεπτότατοι, 
of  the  Sophists,  Id.  Nub.  359  ; 
ληξήμχτχ,  τά,  trifles,  fooleries, 
idle  tales ;  ληξον  ληξεΐν,  to  talk 
foolishly  ;  a  silly  or  frivolous 
person,  Id.  Plut.  17.  Hence 

Αηοώΐη;,  to;,  o,  h,  foolish,  trifling, 
silly.    Fr.  εΤΰο;. 

An;,  Dor.  for  S-ίλη;.     See  λγ. 

Αήσειν,  l.fut.  inf.  to  λανθάνω. 

Αήσεσθε,  2.  pi.  f.  m.  of  λήθω  or 
λανό  άνω. 

Αησίμζζοτο;,  ου,  ο,  a  thief,  cheat, 
deceiver.    Fr.  λήθω  and  βοοτό;. 

Αησϊπαίγμων,  ovo;,  ο,  h,  letting 
loose,  i.  e.  giving  play  or  sport ; 
an  epithet  of  Bacchus ;  fr.  λήθω 
and  παΊγμα.  Others  read  λυ- 
σιπαίγμων,  fr.  λύω  and  παΐγμα. 
See  λυσιπαίγμων. 

Αησμοσΰνη,  η;,  h,  forgetfulness, 
Soph.  Antig.  151.    Fr.  λήθω. 

Αήο-μων,  ovo;,  ο,  ή,  forgetful,  un- 
mindful.    Fr.  λήύω. 

Αήσομαι,  l.fut.  m.  to  λανθάνω. 

Αηστεία,  a;,  h,  piracy,  robbery, 
pillage,  Thucyd.  i,  1 1  ;  and 

Αηστεύω,  f.  εύσω,  to  rob,  plunder ; 
to  ravage  the  country,  Thucyd. 
vii,  18 ;  to  live  by  robbery. 
Fr.  ληστή;. 

Αηο-τήξ/ον,  ου,  τΌ,  a  band  of  rob- 
bers ;  a  receptacle  of  robbers  ; 
robbery.    Fr.  preced. 
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Αηο-τή;,  ου,  Ό,  for  λη'ίστή;,  a 
robber,  plunderer,  pirate,  Thu- 
cyd. i,  5  ;  vii,  26  ;  Demosth. 
23,  15.     Th.  λεία. 

Αηστϊκ,ό;,  ή,  Όν,  predatory,  pirati- 
cal, Thucyd.  i,  4  ;  το  ληστ/αόν, 
robbery,  piracy,  Id.  i,  13.  Fr. 
ληστή;. 

Αηο-τι;,  ιω;,  h,  forgetfulness,  ob- 
livion, Eurip.  Cycl.  172.  Fr. 
λήθω. 

Αηστο^ίωκτο;,  ου,  ο,  ή,  pursued 
by  robbers.  Fr.  ληστή;  and 
"^ιωκω. 

ΑηστοκτΌνο;,  ου,  ο,  η,  a  slayer  of 
robbers,  but  ληστόκτονο;,  slain 
by  robbers.  Fr.  ληστή;  and 
χτείνω. 

Αηστζικό;,  ή,  όν,  predatory,  pi- 
ratical, living  on  plunder ;  λη- 
στξΐκον  ζιφίΰιον,  a  dagger,  such  as 
robbers  use,  Plut.  Anton.  87  ;  το 
ληστιχόν,  a  band  of  robbers, 
piracy. 

Αηστοί;,  ito;,  h,  a  female  robber ; 

a  piratical  vessel,  Demosth.  1237, 

10.    Fr.  λεία. 
Αήστζων,  ovo;,  Ό,  a  privy. 
Αήσω,  and  λήσομαι,  1.  f.  act. 

and  mid.  to  λανθάνω. 
ΑητΆοχΌ;,  οΰ,  Ό,  a  public  priest. 

Th.  λήίτον  and  άξχω. 
Αήτζιςχ,  α;,  ή,  a  public  priestess  ; 
fern,  of  λητήξ. 

Αητογ'ενεια,  α;,  ή,  the  daughter 

of  Latona,  Diana. 
Αητογινή;,  ίο;,  ο,  ή,  the  son  of 

Latona,  Apollo.    Fr.  Αητώ  and 

γίνω. 

Αητοΐΰη;,  ου,  ό,  the  son  of  La- 
tona, Apollo.  From 

ΛΗΤΩ',  Όο;,  contract,  -ου;,  νι, 
the  mother  of  Apollo,  Latona ; 
acc.  Αητοχ,  ω,  voc.  Αητο7. 

Αητωι';,  ίΰο;,  ή,  the  daughter  of 
Latona,  Diana. 

Αητωο;,  ώα,  ωον,  of  Latona,  Soph. 

Electr.  560. 
Αηφάείην,  1.  a.  opt.  pas.,  and 
Αηφόεί;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Αήφόεντα,    acc.   sing.  masc.  of 

λαμζάνω. 
Αήφθηναι,  1.  a.  inf.  pas.  to  λαμ- 
ζάνω. 

Αηφθήτω,  3.  sing.  1.  a.  imperat. 
pas.  of  the  same  verb. 

Αήχω,  obsol,  whence  λήζομαι. 
See  λαγχάνω. 

Αη-φι;,  ιω;,  ή,  a  receiving ;  a 
taking  or  catching ;  a  capture, 
Thucyd.  vii,  25  ;  the  attack  of 
a  fever ;  in  Logic,  a  position 
taken  for  granted  ;  pi.  income, 
receipts,  profits,  Plat.  Polit.  343, 
D.     Fr.  λαμζάνω. 

Αήψομαι,  »j,  ίται,  1.  f.  m.  to 
λαμζάνω. 


ΛΙΒΑ 


ΛΙΓΔ 


ΛΙΓΤ 


Λ",  an  inseparable  intensive  par- 
ticle, like  λα-  and  λαι-,  appear- 
ing as  an  adv.  in  λί-αν,  and  as 
a  verb  in  λιλα'ιομαι,  etc. 

Αία,  for  λιΊχ,  prey,  booty,  plun- 
der, Gl.  Cyr. 

λιάζομαι,  mid.  of  λιάζω. 

ΛΙΑ'ΖΠ,  not  used  in  the  active 
voice ;  mid.  λιάζομαι,  to  go  aside, 
turn  away  from,  to  withdraw, 
II.  i,  849;  xxiv,  96;  to  de- 
part, retire,  remove  from  ;  to 
come  forth,  to  emerge  ;  to  go 
away ;  to  slip  or  fall,  H.  xv, 
543  ;  1.  a.  pas.  \λιάσύ'/ιν. 

ΑΓΑΝ,  adv.  very  much,  exceed- 
ingly, greatly,  strongly,  very ; 
more  than  enough,  Soph.  Electr. 

1163  ;  μη  λίαν  \\απατάσύαι, 
Aristoph.  Acharn.  635  ;  Eurip. 
Ale.  821,  827,  has  the  penult 
short;  the  last  syllable  is  long; 
"  the  first  syllable  is  common." 
Porsons  Pref.  p.  xvii  ;  Ion. 
λίην  ·  το  λίαν,  nimis. 

Αϊ&ζό;,  ά,  όν,  warm,  lukewarm, 
tepid,  H.  xi,  829,  845  ;  gentle, 
genial ;  sweet,  pleasant,  υτνον 
 λικξόν,  Ώ.  xiv,  164  ;  refresh- 
ing, s.  as  χλιχξό;. 

Αιασύίίζ,  part.  1.  a.  pas.  of  λιά- 
ζομαι. 

Αιάω.     See  λίλινμίνοζ. 

ΑιζάσΊον,  ου,  τό,  a  meadow,  a 

marshy  place.     Th.  λιξ,άς. 
Αιζάζω,  f.  άσω,  to  trickle,  fall 

drop  by  drop  ;  also,  to  let  fall 

in  drops.    Fr.  λιζάς. 
Αϊξάνικ,ός,  ή,   όν,   belonging  to 

frankincense.    Fr.  λίΖανο-,. 

ΑιΖα,νόμαντι;,  ιωζ,  ο,  h,  Ά  diviner 

by  frankincense. 

ΑΓΒΑΝ02,  ου,  Ό,  the  name  of  a 
mountain  in  Syria,  LibSnus  ; 
the  frankincense-tree ;  frankin- 
cense, Eurip.  Bacch.  144  ;  The- 
ophr.  ix,  4  ;  Herodt.  iv,  75. 

Αιζανοφόζοζ,  or  λιζανωτοφόζοζ,  ου, 
ό,  h,  bearing  frankincense,  He- 
rodt. iii,  107.  Th.  λίξανοζ  and 
φίζ&>. 

AiSavcfins,  to;,  o,  n,  like  frankin- 
cense.    Fr.  Ώας. 

Αιζανωτοπάλης,  ου,  ο,  a  seller  of 
frankincense.    Fr.  <πολ\ω. 

Αιζανωτόν,  ου,  τό,  and 

Αϊξανωτόί,  ου,  Ι,  frankincense  ; 

olV  ϊπιβί'ιην  λιζανωτόν,  nor  Would 

I  put  frankincense  on  their  al- 
tars, Aristoph.  Nub.  425  ;  He- 
rodt. iv,  107  ;  ii,  86  ;  a  censer. 
Fr.  λ'ιζανος. 

Αϊζανωτοφόξο;,  ου,  bearing  frank- 
incense.    See  λιζανοφόξο;. 

Αϊζάς,  aboi,  h,  a  drop,  dropping 
water ;  a  rill ;  a  stream,  Soph. 
Phil.  1200  ;  τίτξίνα  <7ί^ακ.όισσα 


λιξα,;,   Eurip.   Androm.   116  ; 

JEschyl.  Pers.  695  ;   a  tear. 

Th.  λιΊζω. 
Αιζίξτίνοξ,   ου,  ό,  pi.,  a  sect  in 

Ν.  T.,  Acts  vi,  9,  the  Libertini. 
ΑίΖον,  ου,  τό,  a  kind  of  cake,  Lat. 

libum.    See  λίΖοζ. 
ΑΐΖόνοτοζ,   ου,   ό,  a  wind  which 

blew  between  the  south  and  the 

southwest,  the  south-southwest 

wind.    Fr.  λι-ψ  and  νότος. 
AiQo;,  ιός,  τό,  and  λίζον,  a  drop, 

a  tear,  JEschyl.  Clioeph.  448 ; 

λίίζουσι  ο~υσφιλη  λίζ,α,  they  pour 

down  dismal  drops,  7c?.  Eum. 

54. 

Αιξζό;,  ά,  όν,  humid  ;  dripping  ; 

watery,  as  clouds  portending  rain; 

cloudy  ;  dusky.     Th.  λύζω. 
Αίζύάβιν,  adv.  from  Libya  ;  Dor. 

for  Αιζΰηβιν. 

ΑΊζϋίζ,  ων,  οΊ,  Libyans,  inhabit- 
ants- of  Libya. 

AiSv'/i,  vis,  fi,  a  country  of  Africa, 
Libya. 

Αίζύχόξ,  ή,  όν,  Libyan,  of  Libya 

or  Africa,  Aristoph.  Av.  65. 
Αίξυζνΐί,  ιοΌς,  h,  and 
ΑΊζυονον,  ου,  τό,  a  ki?id  of  small 

light  ship,  a  galley,  a  felucca ; 

so  called  from  the  Liburnians,  a 

people  of  Illyricum. 
AlZvs,  υος,  ό,  (άνήζ,)  a  Libyan, 

an  African,    a  Carthaginian, 

Eurip.  Ale.  356. 
Αιζυστιχ,όζ,  ή,  όν,  Libyan,  JEs- 
chyl. Eum.  282. 
ΑΊζυσσα,  η;,  'h,  a  Libyan  woman. 
ΑϊξυφοΐνιΖ,    ϊκ,οι,    ό,    a  Libyo- 

Phcenician,  a  Carthaginian.  Th. 

λίζυ;  and  φοϊνιζ. 
Αίγα,  adv.  for  λιγία,  shrilly, 

with  a  sharp  or  piercing  noise  ; 

sweetly,  Odys.  viii,  527;  Hesych. ; 

like  ώχ,α  for  ωκ,ία. 
Αιγαίνω,  f.  ανω,  to  cry  out  With 

a  shrill  sound  or  lament,  JEs- 
chyl. S.  Theb.  855  ;  to  proclaim 
in  a  loud,  piercing,  or  clear 
voice,  α,ήξυχζ;  δ'  ϊλίγαινον,  27. 
xi,  684 ;  to  delight,  properly 
with  a  shrill  sound;  to  chant, 
sing.     Th.  λιγύζ. 

ΛΓΓΤΏ,/.  ξω,  not  used,  to  make 
a  shrill  noise,  to  whiz,  to  ring 
or  twang  like  an  arrow  from  the 
bow,  λίγ%ζ  βιοζ,  νιυςη  Ti  μ'ιγ 
"a^iv,  II.  iv,  125;  only  found 
in  ii  aor.  λίγ\ι,  for  'ίλιγξζ. 

Αίγδα,  ης,  ν),  a  whetstone,  a 
bone  ;  a  mortar.  See  λιγνός. 
Fr.  λζΊοζ. 

ΛΙΤΔΗΝ,  adv.  just  grazing  the 
surface  ;  superficially,  slightly, 
Odys.  xxii,  278. 

ΛΓΓΔ02,  ου,  ό,  also,  λίγΰχ  and 
λΊ yhn,  a  mortar ;  also,  a  little 
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furnace  or   crucible   in  which 
metals  are  melted  or  cast. 
Αϊγίχ,  acc.  pi.  n.  g.,  and 
Αϊγίάν.  Dor.  for  λιγίιων,  gen.  pi. 

Αιγζων,  Poet,  for  λιγιιων,  gen. 
pi.  fern,  of  λιγύ;. 

Αιγίω;,  adv.  shrilly,  with  a 
sharp  or  piercing  sound  ;  sweet- 
ly, clearly,  distinctly,  //.  iii, 
214.     Fr.  λιγύ;. 

Αιγνόίΐξ,  ισσα,  iv,  sooty,  smoky, 
Ap.  Rhod.  From 

ΛΙΓΝΤ'2,  vos,  h,  thick  smoke 
mixed  with  flame,  Aristoph. 
Lys.  319  ;  a  smoky  blaze  or 
flame,  Id.  Av.  1241  ;  λιγνυν 
μίλαιναν,  black  smoke,  JEschyl. 
S.  Theb.  476  }  ιχ  ντςοιτίο'ζου 
λιγνΰοζ,  from  the  smoke  of  the 
sacrifice  before  him,  Soph. 
Track.  791. 

Αιγνΰωδης,  ίοζ,  ο,  ri,  like  SOOt  or 
smoke,  sooty,  smoky.  Fr. 
λιγνύζ  and  ubOs. 

ΔΙΓΝΩΤΟ'2,  συ,  ό,  like  a  fat 
person,  protuberant. 

-A-'V££>  for  'ίλιγζί.     See  λίγγω. 

Αίγϋες,  ων,  ol,  Ligurians,  in- 
habitants of  Liguria. 

Αιγυηχής,  eos,  ό,  v\,  clear-sound- 
ing.     Th.  λιγύ;  and  ηχή- 

Αϊγύέζοοί,  contract.  -Οζους,  ουν, 
clear-singing. 

Αιγύμολπος,  ου,  ό,  h,  melodious. 
Th.  λιγύς  and  μολπή. 

Αιγύμΰόοζ,  ου,  ό,  η,  shrill  or 
sweet-voiced  ;  λιγύμυύοζ  αη^ων, 
Aristoph.  Αν.  1381.   Fr.  μΖβος. 

Αιγυτνΰων,  οντο;,  ό,  blowing 
shrill,  whistling,  λιγυπνίίοντας 
α,ητας,  Odys.  iv,  55.7.  Fr. 
τνίιω. 

Αϊγύτνοιο;,  ου,  s.  as  preced. 
Αιγυττίζΰγο;,  ου,  with  rustling 
wings. 

Αιγυξ',  for  λιγυξ%,  dot.  sing, 
f.  g.,  and 

ΑιγυξΥ,σι,  dot.  pi.  f.  g.  Ion.  of 
λιγυξό;. 

Αΐγΰξίζω,  f  Ίο- ω,  to  speak  or 
sing  with  a  clear  voice.  Fr. 
λιγύς. 

Αιγύζίον,  and  λίγΰζον,  ου,  τό, 
amber,  or  a  species  of  it. 

Αϊγΰξός,  ά,  όν,  s.  as  λιγύζ,  shrill- 
sounding,  shrill,  sharp,  sharp- 
sounding,  Soph.  Aj.  238  ;  H. 
xi,  532  ;  liquid,  clear,  shrill, 
Eurip.  Med.  208  ;  pleasant, 
harmonious  ;  of  dog's  tails,  flex- 
ible or  pliant,  Xen.  Cyn.  iv, 
1  ;  and 

Αιγΰξωζ,  adv.  in  a  shrill  tone, 
shrilly,  clearly,  melodiously. 

ΛΪΤΤ2,  vos,  ό,  h,  a  Ligurian; 
hut 
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Αΐγό;,  ιία.,  Ion.  λίγιιχ,  ύ,  shrill- 
sounding,  whistling,  Odys.  iii, 
176;  λιγίων  α,νίμων,  whistling 
winds,  77.  xv,  620  ;  λιγία  χω- 
χΰμχτα,  shrill  wailings,  JEschyl. 
Pers.  324;  clear,  loud;  liquid; 
soft,  pleasant,  sweet  ;  eloquent, 
77.  i,  248;  λίγιικ....ά,η^ων,  the 
shrill-piped  nightingale,  Soph. 
(Ed.  C.      Th,  λίγγω. 

ΑιγυστΊχή,  νιξ·,  'Λ·,  scil.  yn,  Ligu- 
ria. 

Αιγυστΐχό;,  ή,  όν,  Ligurian,  of 

Liguria.    Fr.  Αίγυ;. 
Αιγυφάίγγοισι,  dot.  pi.  of 
Αιγΰφάογγο;,  ου,  Ό,  h,  having  a 

shrill,  clear,  or   sweet  voice  ; 

loud-voiced  or  sonorous-voiced 

heralds,  77.  ii,   50,  442.  Fr. 

λιγύ;  and  φόόγγη. 
Αιγΰφωνο;,  ου,  Ό,  τ),  s.  as  preced., 

shrill- voiced,  II.  xix,  350.  Fr. 

λιγύ;  and  φωνή· 
Αιίω.     See  λίλιημίνο;. 
Αίζω,  f.  \ω,  to  graze,  scratch, 

wound  slightly. 
Arm,  adv.,  Ion.  for  λίαν. 
Αιάάζω,     fat.    ά,σω,    to  throw 

stones;  to  stone,  LXX. ;  1.  a. 

ϊλίάχσχ,  pf.  pas.  λίλίάχσμχι,  1. 

a.  pas.  ίλιάάσάην.     Th.  λίάο;. 
Αΐάχζ,  αχοί,  h,  a  small  stone ;  a 

rugged  rock  ;   a  stony  place  ; 

also,  I,  h,  adj.  stony,  hard,  Odys. 

v,  415. 

Αίόάζγϋξοί,  ου,  ο,  litharge ;  a 
metal  compounded  of  lead  and 
silver.     Th.  λίάο;  and  άξγυ^ο;. 

Αιάά;,  ecoo;,  h,  a  little  stone,  a 
stone,  a  shower  of  stones,  Odys. 
xiv,  36  ;  JEschyl.  S.  Theh. 
143.     Th.  λίάο;. 

Αιάχσάωσιν,  3.  pi.  1.  a.  subj.  pas., 
and 

Αιάάσωσιν,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act. 

of  λιάάζω. 
Αχάιία,  or  λιάίχ,  h,  a  quantity  of 

stones  ;   building  materials  of 

stone ;  also,  a  precious  stone ; 

and 

Αίάια;,  ία,  tov,  stony. 
Αιάτιλογή;,  is,  built  of  stones. 
Αϊάία  (ύχλή),  glass,  Eich.  An- 

tiq.  Hist.  Grcec. 
Αΐάϊάω,  ω,  f.  ά,σω,  to  have  the 

disease  called  the  stone,  to  be 

afflicted  with  gravel,  Plat.  Legg. 

xi,  91,  A. 

Αιόίϊϊιον,  ου,  τό,  a  little  stone, 

a  pebble,  Plat.  Phaed.  110,  D ; 

dimin.  of  λίάο;. 
Αιάίζω,  to  resemble  stone. 
Αϊβϊνος,  η,  ov,  made  of  stone, 

Herodt.  ii,  69  ;   stony.  Th. 

λίάο;. 

Αι6Όζ\γΐτοζ,  ου,  ό,  τ),  stone-throw- 
ing, pelting  ;  ornamented  with 


precious  stones,  Paul.  Silent. 
Epigr. 

Αιάοζλήτων,  gen.  pi.  of  preced. 
Αϊύοζολίω,  ω,  ήσω,  to  stone,  to 

pelt  or  kill  with  stones ;  1 .  a. 

Ιλιάοζ,όλτισκ.  Fr.  λιάοζόλο;. 
Αιάοζολία,  a;,  τ),  a  throwing  of 

stones  ;  a  stoning,  Diod.  Sic.  ; 

and 

Αιύοΐ,όλο;,  ου,  ο,  τι,  throwing  or 
hurling  stones  ',  but  λιάόζολο;, 
pelted  with  stones,  thrown  or 
dashed  on  a  rock,  Eurip.  Phcen. 
1078.     Fr.  λίάο;  and  βάλλω. 

Αιόογλυπτης,  ου,  Ό,  a  stone-cut- 
ter.    Fr.  λίάο;  and  γλύφω. 

Αιθογλύφοξ,  ου,  carving  stone  ; 
as  a  subst.  a  sculptor. 

AiDohvfyov,  ου,  τό,  a  tree-shaped 
coral.    Fr.  λίάο;  and  οίν'δξον. 

Αϊάοϊίξχή;,  ίο;,  ο,  h,  petrifying 
by  a  look.  Fr.  λ'ιΰοζ  and  }ίζ- 
χομαι. 

Αίάό^μτιτο;,  ου,  ο,   7),  built  with 

stone.    Fr.  Ιίμω. 
ΑιθοΥομοξ,  ου,  Ό,  ή,  building  with 

stone  ;  as  a  subst.  a  mason. 
Αιόοίάήζ,  ίο;,  ό,  τι,  resembling 

stone.    Fr.  ubo;. 
Aidoioy'oi,  ου,  turning  to  stone. 

Αιάοχά^ιο;,  ου,  ο,  τι,  stony  or 
hard-hearted.    Fr.  xafiia. 

Αιάοχόλλτιτο;,  ου,  ό,  ή,  inlaid  or 
set  with  stones ;  cemented  with 
stones,  Soph.  Trach.  1251.  Fr. 
χ,Όλλω. 

Αιάοχόπο;,  ου,  ο,  a  stone-cutter, 

Demosth.  1159,  9.    Fr.  κόπτω. 
Αιάοχτονία,  ή,  death  by  stoning. 
Αιάολιυστίω,  ω,  to  stone,  to  pelt 

with  stones.  Th.  λιΰω.  And 
Αιάόλίυστο;,    ου,    ό,    τι,  Stoned, 

Soph.  Aj.  247. 
Αόολίΰω,  to  stone,  to  pelt  with 

stones.     Th.  λάα;. 
Αιάολογίω,  ω,  f.   ήσω,  to  gather 

stones ;  to  build  with  stones  and 
without  cement.  Fr.  λίάο;  and 
λίγω. 

Αιάολόγτιμα,  ατο;,  το,  Si  wall 
built  with  stones  without  cement, 
Xen.  Cyr.  vi,  3,  11.    Same  Th. 

Αιάολόγο;,  ου,  ο,  τι,  that  collects 
or  puts  together  stones,  a  ma- 
son, Xen.  Hist,  iv,  4,  18.  Same 
Th. 

Αιόοξόο;,  ου,  ο,  a  stone-cutter,  a 
polisher  of  stone,  a  statuary. 
Fr.  λ'ιΰος  and  %ίω. 

Αιύοποιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  convert 
into  stone;  to  produce  stone. 
Fr.  λίάο;  and  ποιίω. 

Αιάοτοιό;,  ου,  turning  to  stone. 

ΑιβΌρρτνοξ,  ου,  with  stony  skin. 

Alio;,  ου,  ό,  and  τι,  (1)  a  stone,  a 
rock ;  a  precious  stone ;  a  tomb- 
stone ;  an  altar  of  stone ;  (2)  the 
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rostrum  or  βτιμα  in  the  Pnyx 
at  Athens;  νυν  του  λΊόου,  τουν 
τη  πνυχί,  Aristoph.  Pac.  680  ; 
a  place  where  slaves  were  sold  ; 
a  stupid  fellow,  Aristoph.  Nub. 
1202  ;  a  touchstone  ;  (3)  a 
stone  in  the  bladder ;  Ήξαχλίία 
λΊύο;,  the  Heraclean  stone,  i.  e. 
what  we  call  the  magnet.  See 
Ancient  Mineralogy,  by  Prof, 
(now  President)  Moore,  p.  116. 
(4)  an  anchor;  ·  (5)  h  λίάο;,  in 
Homer  twice^  77.  xii,  287,  Odys. 
xix,  494  ;  but  by  later  writers 
this  was  usually  of  some  par  ticu- 
lar stone,  as  the  magnet,  etc. ; 
h  διάφανη;  λίάο;,  a  piece  of 
crystal  used  for  a  burning-glass, 
Aristoph.  Nub.  769  (see  3Ioore,s 
Anc.  Mineral.)  ;  (6)  λ'ιύο;  μυ- 
λικ'ο;,  a  millstone,  Mark  ix,  42  ; 
λίόο;  τίμιο;,  a  precious  stone, 
Rev.  xvii,  4  ;  dat.  pi.  Ion.  λί- 
άοισι.     See  υαλό;. 

Λϊάοσπαδή;,  ίο;,  Ό,  τι,  rent  in  the 
rock,  torn  from  the  rock,  Soph. 
Antig.  1201.     Fr.  σπάω. 

Αϊόόστξωτο;,  ου,  ό,  τ),  paved  with 
stone  ;  -ov,  τΌ,  a  stone  pave- 
ment, Soph.  Antig.  1189;  in- 
laid with  stones,  a  mosaic  or 
tesselated  pavement,  John  xix, 
13.     Fr.  λίάο;  and  στρωτό;. 

Αιάοτομίομαι,  as  pas.,  to  be  cut 
for  the  stone. 

Αιάοτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  or 
hew  stones.  Fr.  λίάο;  and 
τίμνω. 

Αιάοτομίκ,  ά;,  τι,  the  act  of  stcne- 
cutting ;  the  surgical  operation 
of  cutting  for  the  stone,  lithot- 
omy, and 

Αιάοτομίοίΐ,  at,  nom.pl.,  quarries  of 
stone,  the  Quarries,  the  name  of  a 
prison  in  Sicily,  Demosth.  1252, 
8.    Fr.  λίάο;  and  τίμνω.  And 

Αιάοτόμο;,  ου,  ό,  a  stone-cutter,  a 
hewer  of  stone,  Xen.  Cyr.  iii,  2, 
5  ;  but 

Αιάότομο;,  ου,  ο,  τι,  cut  from 
stone,   formed  of  stone.  Fr. 

τίμνω. 

Αιάουλχό;,  ου,  ό,  τι,  that  draws 
up  stones  from  a  quarry ;  as 
subst,  a  machine  to  drag  them 
up.    Fr.  ϊλχω. 

Αιάουξγίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  work  in 
or  hew  stone,  LXX. ;  to  turn 
into  stone,  to  petrify  ;  and 

Αιάουζγίξω,  f.  Ίσω,  to  work  in 
stone,  to  cut  or  work  stone ;  to 
change  into  stone.  Fr.  λίάοξ 
and  ϊξγον. 

Αιάουξγΐχό;,  ή,  όν,  belonging  to 
or  employed  in  stone-cutting,  or 
the  art  of  hewing.    Fr.  'ίζγον. 

Αιάουζγό;,  ου,  ό,  τ),  working  in 
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stone  ;  as  subst.,  a  stone-mason, 
Thucyd.  iv,  69  ;  a  sculptor, 
Aristot.  Eth.  ;  Aristoph.  Av. 
1134  ;  λιόουςγά,  tools  for  cut- 
ting stones,  Id.  iv,  4.  Fr. 
εξγον. 

Αιόοφο(ή(·>,  ω,  f.  ήνω,  to  carry 
stones,   Thucyd.  vi,  98.  Fr. 

φίξω. 

Αιύόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  change  (any 
thing)  into  stone ;  pas.  to  be 
petrified.    Fr.  λίβος. 

Αιΰύζίον,  ου,  τό,  a  heap  of  stones. 

Αιόωδγΐζ,  ios,  Ό,  h,  stony,  like 
stone  ;   made   of  stone.  Fr. 

Αι6ωμό?η?,  ου,  o,  one  who  swore 
at  the  Stone,  i.  e.  at  the  stone 
or  rostrum  called  λίΰος,  one 
who  harangued  the  people  at 
the  Pnyx.  Fr.  λίόος  and  ομνυ- 
μι. 

Αίίωσις,  ιως,  ή,  a  changing  into 

stone.    Fr.  λιίόω. 
Αιχίζτίζω,  to  dance  immodestly 

or  lasciviously.    Fr.  λίαν  and 

σχίζτω. 

ΛΙΚΓΓΉ,  a  chirp,  the  minutest 
chirping  or  tone  of  birds.  Fr. 
λιγγω. 

ΑιχμαΊος,  αία,  aTov,  winnowing. 
Αιχμάω,  f.  ήσω,  to  fan,  winnow ; 
Άνΰζων  λιχμωντων,  27.  V,  500  ; 

to  cleanse  the  grain  from  the 
chaff ;  to  sift ;  to  disperse, 
scatter,  Matt,  xxi,  44.  Th. 

λιχμός. 
Αιχμητήξ,  ηζος,  and 
Αιχμητής,  ου,  ό,  one  who  cleanses 

the  wheat  from  the  chaff,  a 

winnower,  II.  xiii,  590  ;  and 
Αιχμητήζίον,  ου,  re,  a  winnowing- 

fan  or  sieve.  From 
Αίχμ'ήτΌζ,  ο,  winnowing. 
ΛΙΚΜΟ'Σ,  ου,  ο,  a  winnowing- 

fan  or  shovel,  LXX. 
Αιχμοφόξος,  ou,  o,  ή,  S.  as  λιχνο- 

φόζΟξ. 

Αιχμωντων,  gen.  pi.  part.  pres. 
act.  of  λιχμάω. 

Atxvirns,  ου,  β,  a  name  of  Bac- 
chus, as  worshipped  by  the  bear- 
ers of  the  λίχνον. 

Αίχνον,  ου,  r'o,  s.  as  λιχμός,  a 
winnowing-fan,  a  wicker  fan  or 
shovel  for  throwing  the  corn 
against  the  wind  in  order  to 
separate  the  chaff  from  the  corn ; 
a  flat  osier  basket,  in  which 
were  carried  fruits,  and  offerings, 
particularly  at  the  festivals  of 
Bacchus. 

Αιχνοφόξος,  ου,  ο,  h,  the  bearer  of 
the  vannus  or  winnowing-bas- 
ket,  or  fan  of  Bacchus,  Demosth. 
313,  28.    Fr.  λίχνον. 

Ατχζΐφί;,  adv.  obliquely,  cross- 


wise, sideways.  Damm  (Lex- 
ic.  Homer.)  considers  it  as  an 
adjective,  λιχξίφίς,  ίΰος,  ο,  h, 
bending  and  moving  obliquely 
or  sideways,  Odys.  xix,  451  ; 
but  Crusius,  in  his  Lex.  Horn., 
classes  it  as  a  poetic  adv.  Fr. 
λίχζίος. 

Αιχξοί,  and  λίχξοι,  οΊ,  the  branch- 
es of  a  stag's  horns.  Fr.  λ/ξ 
and  χίζας. 

Aixrns,  ου,  ό,  one  who  licks.  Fr. 
λίίχω. 

Λϊ  Λ  ΑΓΟΜΑΙ,  Poet,  dep.,  used 
only  in  pres.  impf.  and  Epic  pf. 
pas.  λιλίημαι,  to  desire  earnest- 
ly, to  wish  or  long  for  ;  to 
hasten ;  to  be  eager  for ;  λι- 
λα,ίίοα,  Ion.  contract,  λιλα,ίη,  Π. 
iii,  399  ;  probably  from  the  Doric 
λω,  to  wish,  by  redupl.  ;  with 
the  gen.,  Odys.  i,  315. 

Αιλ'ιω,  ω,  f,  ήο· ω,  pf.  γ\χα,  to 
wish,  desire. 

Αίμαγχ'ιω,  ω,  and  λιμαγχον'ίω, 
ω,  to  cause  to  hunger,  to  afflict 
with  famine,  to  famish.  Fr. 
λιμό;  and  αγχω. 

Αϊμαγχϊχό;,  ή,  o'v,  afflicting  with 
hunger  ;  famished.    Same  Th. 

Αιμαγχονίω,  s.  as  λιμαγχίω. 

Αϊμαίνω,  f.  άνω,  to  suffer  hun- 
ger, to  be  hungry,  Herodt.  vi, 
28.    Fr.  λιμός. 

ΑΊμζος,  ου,  ό,  η,  greedy,  vora- 
cious, gluttonous,  dainty. 

Αιμίνάζχηξ,  ου,  ό,  a  commander 
of  a  port,  a  harbour-master ;  a 
pilot.     Fr.  λιμήν  and  'άζχω. 

Αιμίνεβ-οΊν,  Poet,  for  λιμ'ισιν,  dot. 

pi.  of  λιμήν. 

Αϊμίνίτ'/ΐί,  ου,  o,  of  or  belonging 
to  a  harbour  ;  presiding  over  a 
harbour. 

ΑιμίνΊτις,  ιΰος,  ή,  s.  as  preced. 
Αιμινοιι^ήί,  'ίος,  ο,  h,  resembling 
a  haven  or  port.  Fr.  λιμήν  and 

tVio;. 

Αϊ μινοξμιτ'/ις,  ου,  ό,  stationed  in 
the  harbour.  Fr.  λιμήν  and 
Οζμίζω. 

AlMH'JST,  ivoi,  o,  a  port,  harbour, 
Thucyd.  vii,  22  ;  a  haven  ;  a 
sequestered  place,  a  place  of 
reception,  Soph.  (Ed.  T.  420  ; 
refuge,  security,  Soph.  Aj.  668  ; 
pi.  harbour  dues,  Aristoph.  Vesp. 
671.    See  Ό'ξμος. 

Ατμητος,  ά,  Όν,  hungry,  famished, 
poor.     Th.  λιμΌζ.  But 

Αιμηξίς,  ά.,  όν,  having  a  good 
harbour,  Strab. ;  unless  the  read- 
ing should  be  λιμζνήξηζ. 

Αιμνάζω,  f.  άσω,  to  turn  into  a 
marsh  by  the  overflowing  of  a 
river,  or  of  the  sea ;  intrans.  to 
overflow,  Aristot.     Th.  λίμνη. 
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ΑΊμνα,ι,  ων,  at,  a  quarter  of 
Athens  (probably  once  marshy) 
near  the  Acropolis,  in  which 
stood  the  Len?eum,  a  temple  of 
Bacchus,  Demosth.  1371,  4. 
Fr.  λίμνη. 

Αιμνχΐο;,  αία,  αΓιον,  marshy, 
fenny,  swampy  ;  belonging  to 
marshy  or  low  ground,  living  in 
lakes  or  water,  Herodt.  ii,  68. 
Fr.  λίμνη. 

Αιμνάς,  αδος,  ή,  and  λιμνητις, 
ιΰο;,  ή,  of  or  belonging  to  a 
marsh,  fen,  or  lake.    Th.  λίμνη. 

Αιμνάτης,  and 

Αιμνατις,  ή,  Dor.  for  λιμνητις, 
3ος,  ή,  a  name  of  Diana  at 
Sparta,    as   she  presided  over 
springs,  lakes,  etc.  From 
ΛΓΜΝΗ,  ης,  h,  a  pool  or  stand- 
ing water,  Luke  v,  1  ;  a  mo- 
rass ;  a  marsh,  pond,  lake,  He- 
rodt. i,  191  ;  a  sea,  27.  xiii,  21 ; 
γλαυχτι  λίμνη,  the  azure  sea, 
Aristoph.  Av.   1339  ;  χύονίαν 
λίμνην,  the  ocean,  Eurip.  Ale. 
927  ;  an  estuary. 
Αιμνήσιος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
frog  in  Batrachom.,  Limnesius. 
Αιμνήτηί,  ου,  ό,  living  or  growing 
in  marshes. 
Αιμνηπς,  3ος,  h,  s.  as  preced. ; 

and  see  λιμνατις. 
Αιμνο$ωξη?ί,  driven  like  the  Do- 
rians by  hunger  to  seek  a  new 
residence  ;  and  hence  colonists. 
ΑιμνούάλαοΊτα,  or  arra,  ns,  ή,  a 
salt  pool  or  lake,  formed  by  the 
overflowing  of  the  sea  ;  a  la- 
goon.  Fr.  λίμνη  and  θάλασσα. 
Αιμνόο'τξεοί,  ων,  <τά,  oysters,  oys- 
ter-beds.   Th.  λίμνη  and  οστςιον. 
Αιμνοφΰήί,  ίξ,  marsh-bom. 
Αιμνοχάξΐς,  the  name  of  a  frog  in 
Batrachom.,  Limnocharis. 
Αιμνόω,  ω,   f.   ωσω,    to  convert 
into  a  lake  or  marsh  ;  pas.  to 
become  a  marsh.    Fr.  λίμνη. 
Αιμνω^ης,  sos,  ό,  η,  belonging  to 
a  lake  or  marsh  ;  marshy,  Thu- 
cyd. v,  7.    Fr.  λίμνη  and  ΐϊΰο;. 
Αιμνωξίΐα,    a.;,    h,     Olie   of  the 

Nereids,  II.  xviii,  41. 
Ατμούνής,  nro;,  o,  h,  dying  of 
hunger  ;  starved  to  death,  JEs- 
chyl.  Ag.  1247.    Fr.  λιμός  and 
Β-νήο'χω. 

Αΐμοχτονίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  kill 
with  hunger ;  to  famish,  starve. 
Fr.  χηίνω.  And 

Αιμοχτονίοί,  ας,  ή,  a  starving  to 
death,  Plat.  From 

ΛΪΜΟ'2,  ου,  β,  hunger,  famine, 
Aristoph.  Av.  186  ;  27.  xix, 
354  ;  an  insatiable  desire  of 
food  ;  a  niggardly  or  sordid 
person.    Hence  βούλιμος,  ου,  ο, 
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and  βουλιμία,,  ας,  h,  excessive 
hunger;  with  the  Dorians  λιμός  is 
feminine,  Aristoph.  Acharn.  743. 
See  λοιμός. 
Ατμοφοξεύς,  ό,  a  bringer  of  hun- 
ger. 

Αιμοφόρος,  ου,  ο,  r„  bringing  hun- 
ger.    Fr.  λιμό;  and  φ'ίζω. 

Αιμστϊνω,  to  leave  (rare  form). 
Fr.  λίίπω. 

Λιμφίΰω,  to  deceive.  From 

ΛΙΜΦ0'2,  οΰ,  ό,  an  informer  or 
accuser. 

Αϊμωδης,  ιος,  ο,  'h,  famished.  Th. 

λιμ,ός. 

ΛΓ μωσσω,  and  λΐμωττω,  f.  άζω, 
to  hunger,  to  be  hungry.  Th. 
λιμός. 

Αϊνάω,  ω,  to  set  snares  or  nets. 
Fr.  λίνον. 

Αίνΰος,  ου,  τι,  a  city  of  Rhodes, 
Lindus,  now  called  Lindo. 

Αίνίος,  οΰς,  λινίη,  5?,  λίνίον,  ουν, 
made  of  flax,  flaxen  linen,  He- 
rodt.  iii,  47  ;  λίνια  οστλα,  hemp- 
en or  flaxen  cables,  Id.  vii,  36. 
Fr.  λίνον. 

Αινίυτήζ,  οΰ,  ό,  a  hunter  with 
nets. 

Αινίύω,  f.  ίύο-ω,  to  catch  with 

nets.  Th.  λίνον. 
ΑινΌ1>ίο·μοζ,  ου,  I,  h,  bound  with  a 

cord,  or  ropes ;  λινο^Ί-σμα  a^iVia, 

jEschyl.  Pers.  68. 
Αινόΰίτος,  ου,  α,  ή,  tied  with  flax, 

i.  e.  with  a  flaxen  line  or  cord  ; 
λιν'οΐιιτον  ωσσΠζ  μ'/ιλολ'ον&γιν  του 

•ποΥος,  like  a  cock-chafer  tied 
with  a  thread  by  the  foot,  Aris- 
toph. Nub.  760.  Fr? λίνον  and 
Yiu. 

Αινούήξας,  ου,  ο,  S.  as  λινίυτής. 
Αινο6ω^,  '/ιχ,ο;,  ο,  k,  having  a 
linen  corslet,  or  breastplate,  II. 

ii,  529.  Fr.  λίνον  and  Β-άζνζ, 
Ion.  for  Β·άξα%. 

Αινοχα-λάμη,  yi;,  h,  a  stalk  of  flax ; 
λίνου  καλάμη,  Josh,  ii,  6. 

Αινόχλωστος,  ου,  spinning  flax. 

Αινόχξοκ,οξ,  ου,  ο,  h,  woven  with 
flaxen  thread  ;  λινόκ,οοκον  φαξος, 
a  yellow  linen  robe,  Eurip.  Hec. 
1064.     Fr.  χ,ρικ,ω. 

ΛΪ'ΝΟΝ,  ου,  τΌ,  flax,  or  cotton  ; 
a  thread  of  flax,  any  thread,  a 
cord  or  string  of  a  lyre,  II. 
xviii,  570 ;  a  string ;  a  net, 
JEschyl.  Choeph.  500  ;  a  fish- 
ing-line ;  cloth  or  garments 
made  of  flax,  linen ;  a  sail  ; 
also,  for  the  wick  of  a  lamp  or 
candle,  Matt,  xii,  20 ;  properly, 
the  plant  flax.  Hence  the  Engl. 
LINE  and  LINEN. 

Αινόπ-ίπλοζ,  ου,  ό,  h,  having  a 
linen  robe.  Fr.  λίνον  and  πί- 
πλος. 


ΑινΌπλ'Ακτος,  ου,  Ι,  η,  alarmed  at 
nets,  as  having  escaped  the  snare. 
Fr.  λίνον  and  στλήσσω. 

Αινοστόζος,  ου,  ο,  ή,  wafted  with 
sails;  λινοστόζοις  αΰξαις,  with  sail- 
wafting  breezes,  Eurip.  Iph.  T. 
412. 

Αινοσττάοι,  ω,  mid.  λινοσττάομαι, 
ωμαι,  to  watch  nets,  Aristoph. 
Pac.  1178.  Fr.  λίνον  and  ο  στ - 
τομαι. 

Αινόπτίζος,  ου,  Ό,  h,  having  linen 
wings,  i.  e.  sails,  sail-winged, 
epithet  of  a  ship,  vessels  with 
linen  sails  (canvass),  JEschyl. 
Prom.  466.    Fr.  σττίξον. 

Αινόπτν;,  ου,  ο,  one  who  watches 
nets,  to  see  whether  any  thing  is 
caught. 

Αινορρα,φή;,  ίο;,  ο,  ή,  joined,  sewed, 

or  bound  with  hempen  or  flaxen 

thread  or  cord,  JEschyl.  Suppl. 

127.    Fr.  λίνον  and  ράσττω. 
ΑΊνος,  ου,  ό,  a  mans  name,  Linus, 

2  Tim.  iv.  21. 
Αίνο;,  s.  as  λίνον. 
Αινοστασία,  h,  a  laying  of  nets. 
Αινουξγό;,  οΰ,  ο,  «,  a  linen-weaver. 

Fr.  λίνον  and  'ίζγον. 
Αινοχϊτων,  ωνος,  ο,  h,  wearing  a 

linen  under-garment,  or  tunic. 

Fr.  χιτων. 
Αινοφόόξο;,  ου,  ό,  robe-destroy- 

ing,  JEschyl.  Choeph.  27.  Fr. 

λίνον  and  φΰίίξω. 
Αιν'οω,  ω,  f.  ώσω,  to  bind  with 

flaxen  or  hempen  cords.  Fr. 

λινον. 

Λ/ξ,  oblique,  Hesych.    Fr.  λίγω. 

AW,  for  λίστι,  3.  sing.  2.  a.  ind. 
Ion.  or  2.  sing.  2.  a.  imperat.  of 
λείστω.    Also  for 

Αϊστα,  used  by  Homer,  always 
with  αλεϊψαι  and  άλεί-φαο-ύαι 
(as  in  II.  x,  577,  Odys.  vi,  227, 
and  Hes.  Op.  et  Dies.  520),  in 
the  phrase  λίστ  \λαίω,  also,  by 
Ionic  and  Attic  prose  writers, 
α,λίίφατύαι  and  %ζίί<τόαι  λίστα, 
to  anoint  or  smear  one's  self 
with  oil.  According  to  Hero- 
dian,  in  Eustath.  Odys.  vi,  215, 
λίστα  was  an  ancient  dative  λίστα, 
from  το  λίνα,  gen.  αος,  dot.  λί- 
στα'Ί,  λίστα,  oil,  fatness,  grease ; 
and  therefore  some  consider  \λαίω, 
from  \λάα,  olive,  as  an  adjective ; 
λίστ  ϊλαίω,  with  olive  oil,  as  op- 
posed to  στίχξ,  animal  fat  or 
lard  (see  Buttm.  Gram,  by  Rob- 
inson, and  Kuhner's  Gram,  by 
Edwards  and  Taylor),  as  Servi- 
us  explains  Virgil's  pinguis  olivi 
by  λιστ'ίλαιον,  Eclog.  v,  68.  Ac- 
cording to  others  it  is  an  inde- 
clinable noun,  like  υφα,  άλειφα, 
etc. ;  or  a  syncopated  accusative 
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from  λϊψ,  gen.  λιστο'ς,  dot.  λίστι, 
acc.  λίστα,  used  adverbially,  to 
anoint  one's  self  thickly  with  oil ; 
and  λίνα,  certainly  appears  as 
an  accus.  in  Hippocr.  277,  39  ; 
it  is  used  without  the  addition  of 
ϊλαίω,  in  Odys.  vi,  227,  and 
also  by  later  writers,  as  Thucyd. 
i,  6  ;  iv,  68.  It  may  be  from 
λίστας,  ά,^ος,  α$ι,  άι\  contracted 
in  λίνα,  like  pa,  pat,  from  paihi. 
Or,  finally,  it  may  be  the  neuter 
of  an  adj.  λιτό;.  See  Riemer's 
Lex.  By  Damm  (and  others, 
who  follow  the  Scholiasts  on 
Homer)  λίστα  is  considered  as 
being  put,  by  apocope,  for  λίστα- 
ςα,  and  this  neut.  plur.  used  ad- 
verbially for  λιπαξως,  soft  and 
sleek  with  oil ;  in  which  manner 
it  began  to  be  used  also  by  the 
prose-writers ;  and  he  disregards 
the  opinion  of  those  who  fancy  a 
substantive  λίστας  for  λίστος,  and 
who  suppose  that  λίστα  is  put  by 
apocope  for  λίστατι.  See  also 
Thiersch's  Gram.  §  198,  2. 
Heyne  says  of  this  much  disputed 
word,  "  I  have  always  been  of 
opinion  that  the  original  word 
was  λί-ψ,  λιστ'ος,  fatness,  and 
that  by  ancient  usage  the  substan- 
tive is  put  for  an  adjective,  so 
that  λίστα  ίλαιον,  oil-brightness, 
is  used  for  shining  oil ;  and 
hence  λιστι  ελαίω,  for  fat,  i.  e. 
shining  or  glossy  oil.  It  may 
be  thought  that  the  passage  in 
Thucydides,  λίστα  γάξ  άλεί-ψε- 
σθαι,  lib.  i,  6,  is  inconsistent  with 
this ;  but  that  is  an  Attic  form, 
(κ,α,τα)  λίστα,  for  λιστί."  Heyne' s 
Horn.  II.  x,  577.  Fr.  λίστο;. 
"  The  root  is  λι'&ω,  λίΖω,  to 
pour  what  is  liquid,  hence,  λίστος, 
any  liquid  substance."  Dunb. 

Αϊστά^ά.     See  preced. 

Αϊσταίνω,  f.  ανω,  to  make  fat,  to 
anoint ;  to  fertilize,  Eurip.  Hec. 
453  ;  1.  α.  ϊλίστηνα,  and  in 
LXX.  ϊλίστανα,  ας,  ε.  Th.  λί- 
στος. 

Αϊστάξαιος,  αία,  αΊον,  Liparean ; 
of  or  belonging  to  the  island  of 
Li  para  ;  epithet  of  Vide  an. 

Αϊσταξάμστυΐζ,  νκος,  ο,  'h,  adomed 

with  a  brilliant  fillet  or  head- 
band ;  applied,  by  way  of  parody, 
to  the  Thasian  άλμη,  or  pickle, 
the  rich  Thasian  pickle,  Aris- 
toph. Acharn.  671,  as  if  λιστα- 
ξόο  αμστυκι  κικοσμημίνος.  See 
άμστυζ. 

Αισταραυγής,  ίος,  ό,  h,  shining 
brilliantly.  Fr.  λισταξός  and 
αυγή. 

Αϊτάξίω,  oj,  f.  ήσω,  to  persist  in 
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a  thing,  to  persevere,  be  assidu- 
ous, Herodt.  v,  19  ;  to  pray 
earnestly  or  beseech  ;  to  impor- 
tune, JEsclvyl.  Prom.  518  ;  xa) 
λΤπαζήο"ω  τον  μίγα  στυγου- 
μενον,  Id.  1040  ;  Aristoph. 
Acharn.  452  ;  to  exhort  dili- 
gently ;  the  participle  λιπαξίων, 
with  Herodt.  i,  94,  is  used  ad- 
verbially, earnestly,  with  con- 
stancy.    Fr.  λίπαςής. 

Αΐπχξ'εως,  and  contract,  -ως,  as- 
siduously, continually,  constant- 
ly.   Fr.  the  same. 

ΛΪΠΑΡΗ'2,  'εος,  Ό,  h,  assiduous, 
unremitting,  in  acts  and  words ; 
also,  incessant  or  earnest  in  sup- 
plicating, imploring  ;  λιπα^νι; 
%είζ,  a  hand  untiring  in  the  sup- 
plication or  sendee  of  the  gods, 
a  hand  instant  in  supplicating, 
Soph.  Electr.  1378  ;  λιπαρή 
τ^ίχα,  literally,  the  suppliant 
hair,  the  hair  offered  in  suppli- 
cation to  the  gods,  Id.  451  ; 
where,  as  Riemer  observes,  the 
adj.  applied  to  the  hair  is  put 
for  the  person  who  supplicates 
(see  Woolsey's  note  on  line  451, 
Soph.  (Ed.  C.  1121);  persever- 
ing, constant  ;  Soph.  Electr. 
1370;  adhering  to,  tenacious, 
Plat.  Hipp.  Min.  369,  D. 

Αιπα^ήσι,  dot.  pi.  Ion.  of  λιπαρός. 

Αιπαξητ'εον,  verbal  adj.  from  λι- 
πα^Ίω,  (one)  must  be  importu- 
nate, beg  hard. 

Ατπάζία,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  fi,  perse- 
verance, assiduity,  diligence, 
constancy,  firmness,  Herodt.  ix, 
21,  70 ;  urgent  prayer  or  en- 
treaty.   Same  Th. 

Αϊπίίξία,  ας,  h,  fatness;  greasi- 
ness.    Fr.  λιπαρός. 

Αιπα-ξόζωνος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
brilliant  girdle,  elegantly  begirt, 
Eurip.  Phozn.  178.  Fr.  λιπα- 
ρός and  ζώνη. 

Αϊπαοόόξονος,  ου,  ο,  h,  having  a 
bright  or  splendid  throne  ; 
ζοΰξόνοισιν  ήμίνας  επ'  εσχάζαις, 
seated  on  shrines  on  which  fat 
victims  were  placed,  Eurip. 
Eum.  773. 

ΑιπΖξοχξτδιμνοί,  ου,  Ό,  h,  having 
a  beautiful  head-band  or  veil. 
Fr.  λιπαρός  and  κ,^εμνον. 

Αιπα^όμμίτος,  ου,  ο,  h,  that,  has 
bright  or  brilliant  eyes.  Fr. 
λιπαζός  and  όμμα. 

Αϊπαξοπλόχίχμος,  ου,  having  shin- 
ing locks. 

Α\πα.ςός,  α,  ov,  fat,  greasy ;  sleek, 
shining  with  oil  or  some  oint- 
ment ;  dainty ;  λιπαξοι  τρεφό- 
μενο/, nursed  in  luxury,  Xen. 
Mem.  ii,  1 ;  (it  is  opposed  in 


the  same  paragraph  to  αυχμη- 
ροί· απόνως  μεν  λιπαξοι  "hia  νεό- 
τατος τρεφόμενοι,  επιπόνως  ο^ε 
αυχμηζο)  %ια  γήζως  πεξωντες  ·) 
lusty,  plump ;  shining,  glossy, 
lustrous,  splendid  ;  rich,  fruitful ; 
beautiful ;  happy  ;  λιπαζόν  γή- 
ρας, a  vigorous  old  age,  Horn. ; 
ποσσι  Τ  ΰπαι  λΐτκξο7ο·ι,  under 
his  glossy  (shining  with  oil)  feet, 
II.  ii,  44  ;  λιπαρός  γε  και  ευαν- 
6ns,  fresh  and  blooming,  Aris- 
toph. Nub.  1000;  λιπαρό)  Βξί- 
νοι,  splendid  seats,  Ap.  Rhod. 
iv,  691  ;  λιπαρά)  'Advjvcti,  rich 
or  fortunate  Athens  ;  perhaps  in 
allusion  to  the  culture  of  the  olive; 
so  also  in  the  following ;  Χίπα,ρας 
τελίουο-ι  Β-'εμιο-τας,  they  will  ren- 
der rich  revenues,  i.  e.  they  will 
pay  rich  customs  as  imposed  by 
authority,  II.  ix,  298 ;  λιπαρά 
χύων  ΤΙαλλάοΌς,  Aristoph.  Nub. 
299  ;  λιπαρών  λίθων,  anointed, 
i.  e.  consecrated  stones  in  the 
roads,  which  ivere  reverenced  by 
passengers,  Theophr.  Char.  16. 
It  corresponds  in  general  with 
the  Latin,  nitidus,  pinguis,  lau- 
tus,  opimus.  Th.  probably  λί-ψ, 
λείζω. 

Αιτταοότπς,  Υ,τος,  n,  fatness,  plump- 
ness.    Th.  λιπαρός. 

Αιπαρόχροος,  ους,  -όου,  ου,  ο,  ή, 
and  λϊπάρόχρως,  ωτος,  ό,  h,  hav- 
ing a  shining  or  glossy  skin. 
Fr.  λιπαρός  and  χρόα. 

Αιπαρως,  adv.  neatly,  nicely  ; 
also,  constantly,  assiduously, 
eagerly  ;  λιπαρως  εχω  α,χοΰειν,  I 
long  to  hear  (him),  Plat.  Prot. 
315,  E. 

Αίπας,  α,ος,  τό,  like  λίπος,  fat, 

grease,  oil.    See  λίπα. 
Αίπασμα,  α,τος,  τό,  a  thing  which 

fattens  or  makes  fat;  fatness. 

Fr.  λιπαίνω. 
Αιπα,υγής,  ες,  deserted  by  light, 

dark;  blind. 
Αϊπάω,    f.   '/ιο-ω,   to  be   fat  or 

plump  ;  to  be  oily,  greasy.  Th. 

λίπος. 

ΑΊπε,  for  'ίλιπε,  3.  sing.  2.  a. 
ind.  act.  or  2.  sing.  2.  a.  imperat. 
of  λείπω. 

Αιπ'εειν,  by  Poet,  dialysis  for 

ΑιπεΊν,  2.  a.  inf.  of  λείπω. 

Αιπερνής,  'εος,  ό,  ή,  that  flies  from 
the  country  to  the  city,  desti- 
tute ;  a  fugitive. 

Αιπεσήνωξ,  οξος,  n,  a  wife  who  de- 
serts her  husband.  Fr.  λείπω 
and  ανήρ.  Stesichorus  calls  τας 
νεογάμ,ους  ποΰ^ας,  τας  λιποΰσας 
τους  εαυτών  ά,ν^ξάς,  i.  e.  new- 
married  girls  who  deserted  their 
husbands,  λιπεσην'ορας. 
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Αιπ'εσύαι,  2.  a.  inf.  m.  of  λείπω. 
Αιπογϊμος,  ου,  leaving  a  wife  or 

husband,  adulterous  ;  fern,  an 

adulteress. 
Αιπογνωμων,    ov,   gen.  ονος,  said 

of  horses,   being    without  the 

tooth  which  marks  their  age ; 

hence,  in  gen.  of  unknown  age. 
Αιπόγυιος,  ου,  maimed,  lame. 
Αιποΐσα,  Dor.  for  λιποΰσα,  part. 

2.  a.  act.  of  λείπω. 
Αιπομήτωξ,  ορος,  ό,  r„  leaving  the 

dam  or  mother.    Fr.  λείπω  and 

μήτνίξ. 

Αίπον,  for  ελϊπον,  2.  a.  act.  Ion. 

of  the  same  verb. 
Αιπόναυς,  νεως,  ο,  ή,  deserting  the 

ship,  JEschyl.  Ag.  205  ;  and 
Αιποναΰτας,  Dor.  for  λιποναύτης^ 

ου,  ό,  one  who  deserts  his  ship  ; 

s.  as  λιπόνεως,  Demosth.  1226, 

1  5.  Fr.  λείπω  and  ναυς. 
Αιπόνεως,  ων,  S.  as  λιπόναυς. 
Αιποπάτωρ,  ορός,  ο,  ή,  deserter  or 

forsaker  of  one's  father. 
Αιπόπνοος,   contract,  -ους,    I,  n, 

breathless,  that  has  fainted  or 

is  dead,  JEmilian.  Epigr.  Fr. 

λείπω  and  νόος. 
Λί'Π02,  τό,  fatness,  fat,  Soph. 

Antig.  1029  ;  grease,  ointment, 

JEschyl.  Aj.  1403.     See  λίπ\ 
Αιποσαρχής,  ες,  meagre,  thin. 
Αιποο-τ'εφανος,  ου,  falling  from  the 

wreath. 

Αιποστξατία,  ή,  desertion  from 

an  army. 
Αιποστράτιον,  τό,  s.  as  preced. 
Αιποιττζάτιος,  ου,  ό,  h,  deserting 

from  the"  army.    Fr.  λείπω  and 

στρατός. 

Αιποταζία,  ή,  a  leaving  one's 

post,  desertion. 
Αιποτξΐχής,  ες,  scant  of  hair, 

bald. 

Αιπότρίχος,  ου,  s.  as  preced. 
Αιποφεγγής,  'εος,  ο,  h,  leaving  the 

light,  wanting  light,  dark ;  blind. 

Fr.  λείπω  and  φέγγος. 
Αιπόφ6ογγος,   ου,   ό,  h,  wanting 

voice   or  speech,   mute.  Fr. 

λείπω  and  φ6ογγή. 
Αιποψϋχεω,  to  be  lifeless,  i.  e. 

senseless  ;  to  faint,  swoon ;  to 

die  ;  to  lack  spirit. 
Αιπόων,  Poet,  for  λιπών,  part. 

pres.  of  λιπάω. 

Αίπτομαι,  Αρ.  Rhod.     See  next. 

ΛΓΠΤΩ,  and  λίπτομαι,  obsol., 
whence  λελιμμίνος,  to  wish  or 
desire  earnestly,  ASschyl.  S. 
Theb.  348  ;  Homer  uses  λελιη- 
μ'ενος,  eager,  II.  iv,  465  ;  JEol. 
λίσσομ,αι  and  λίτομαι. 

Αιπω^ης,  εος,  o,  h,  fat,  oily,  greasy. 
Th.  λίπος  and  εϊδος. 

Αίζίον,  ov,  τό,  for  λείξίον. 


ΛΙΣΤ 


ΛΙΤΟ 


ΛΙΧΜ 


ΛΪΡΟ'Σ,  or  λΤξός,  ά,  όν,  impudent, 
bold,  shameless ;  lewd. 

ΑΓΣ,  λιτό;,  ό,  dat.  λιτί,  acc. 
λΐτα,  fine  linen,  Odys.  i,  130  ; 
adj.,  Epic  for  λισσή,  smooth, 
polished.  But  see  λΐτα  and  λ7- 
τον.  Also 

ΑΓί,  a  lion,  Poet.  acc.  λϊν,  s.  as 
λίων,  in  prose  writers,  II.  xi, 
480  ;  Eurip.  JBacch.  1 1 64.  Th. 
λίων.  Also 

Αίς,  by  apocope  for  λιο·ο-ή,  smooth; 
λ<?  πίτζ*ι,  Odys.  xii,  64. 

ΑΊσαι,  Epic  λίσσαι,  l.a.  imperat. 
of  λίσσομαι,  f.  m.  λίσομαι. 

Αίο·γος,  ου,  β,  a  spade. 

Αίση,  2.  sing.  fut.  of  λίσσομαι. 

ΑΓΣ  Π  Η,  ws,  h,  a  certain  very 
slender  little  animal ;  in  plur. 
λίσπαι,  dice,  or  huckle-bones, 
which  were  cut  in  halves  with  an 
indentation  in  the  middle,  and 
were  kept  by  friends  (who  each 
took  a  half^),  as  tallies,  so  that 
the  genuineness  of  the  engage- 
ment, or  pledge,  could  be  proved 
by  producing  them  at  any  time  ; 
in  Lat.  tesserae  hospitalitatis, 
Plat.  Conv.  193,  A,  on  which 
see  Stullbaum ;  and  Schol.  Eu- 
rip. Med.  610. 

Λ/Vcroi,  n,  ov,  Att.  λίο-φοξ,  worn 
away  by  use,  slender,  worn 
Smooth ;  γλωσο-α  λίσπν],  Aris- 
toph.  Ran.  826.     Th.  λίσπη. 

Ato-σά;,  oho?,  r),  like  λισσή,  (τ'ε- 
Τζα  understood,)  fern,  of  λισσός, 
JEschyl.  Suppl.  794  ;  also,  as 
subst.  a  smooth  precipice,  a  steep 
rock,  Plat.  Vit.  Marii. ;  Eurip. 
Androm.  531. 

Αίσσεσϋαι,  and 

Αισσ'εο-χ,εσύαι,  pres.  inf.  m.  of  λίσ- 
σομαι. 

Αισσεσκετο,    3.  sing.    impf.  m. 

Ion.  for  ελίσσετο,  H.  ix,  451. 
Αίσσομ,  for 

ΔΓΣΣΟΜΑΙ,  and  λίτομαι,  f. 
λίσομαι,  Odys.  x,  526  ;  2.  a. 
\λιτόμν\ν,  1.  α.  ελισάμην,  Odys. 
xi,  35,  Epic  imperat.  λίσσαι, 
2.  a.  inf.  λϊτϊσβαι,  opt.  λϊτοί- 
μν\ν,  part.  m.  λισσόμενος,  to  im- 
plore, supplicate,  pray,  beseech, 
entreat  ;  λίσσομ  Ά%ιλλΐίϊ  με- 
6'εμεν  χ'ολον,  I  entreat  you  to 
lay  aside  your  anger  against 
Achilles,  and  not,  as  commonly 
interpreted,  I  entreat  Achilles  to 
lay  aside  his  anger  ;  for  λίσσο- 
μαι governs  the  accusative  only. 
See  Porson's  note  on  Eurip.  Orest. 
663. 

ΛΙΣΣΟ'Σ,  7i,  όν,  smooth,  even. 
Fr.  λίω. 

Αιστοζ,  *j,  όν,  to  be  moved  by 
prayer. 
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j  Αιστξχίνω,  to  make  even  or  level ; 
ι    to  scrape,  to  dig  round  ;  and 
I  Αιστ^ενω,  f.  εύσω,  the  same. 
!  ΛΓΣΤΡΟΝ,  or  λίστξίον,  ου,  to, 

an  iron   instrument    used  for 

smoothing  or  levelling  the  ground ; 

a  shovel  or  hoe,  Odys.  xxii, 

455. 

Ακττξοιτόί,  ή,  όν,  levelled. 

Αϊτχ,  acc.  pi.  (according  to  Wolf) 
of  λί,  or  λϊ,  τό,  fine  linen,  Odys. 
i,  130.     See  λί;. 

Αι  τάζομαι,  to  supplicate,  pray, 
beg,  beseech.  From 

Airai,  al,  prayers,  supplications ; 

^,λίτα)  S-iav,  entreaties  of  the 
gods  or  prayers  addressed  to  the 
gods,  Soph.  (Ed.  C.  1015  ;  h 
λιταϊς,  by  prayers,  Soph.  Phil. 
60  ;  the  goddesses  who  preside 
over  prayers,  Eurip.  Orest.  244; 
Med.  327  ;  in  II.  ix,  502,  per- 
sonified as  goddesses,  λιταί  είσι 
Atas  χοΰζχι,  they  followed  the 
Ate,  to  efface  the  crime  of  an 
involuntary  deed.  See  Mutters 
Dissertations  on  the  Eumenides 
ofjEschylus,  p.  142.  Th.  λ/V- 
σομ,χι. 

Αιταίνω,  f.  ανω,  to  supplicate, 
pray,  entreat,  Eurip.  Electr. 
1213.  And 

AiTocltri,  dat.  pi.  f.  of  λιτός. 

Αιτανείχ,  ας,  h,  supplication, 
prayer,  entreaty.  Fr.  λίτομαι, 
for  λίσσομαι,  to  pray,  implore. 
Hence  the  Engl,  litany.  Fr. 
λιτή. 

Αιτάνενε,  3.  sing,  impf  Ion.  of 
Αιτχνεύω,  f.  εύσω,  S.  as  λίσσομαι, 
to  implore,  supplicate,  entreat 
earnestly,  II.  ix,  577.    Fr.  λι- 
τή. 

Αίτίνος,  η,  ov,  using  supplication 
or  entreaty  ;  supplicating,  y£s- 

'  chyl.  Suppl.  790.  Fr.  λίσσο- 
μαι. 

Αΐταξγίζω,  f.  ίσω,  to  hasten,  to 

move  quickly,  to  run,  Aristoph. 

Pac.  562. 
Αίταξγος,  ου,  ο,  ν),  fleet ;  swift. 

Th.  λίαν  and  άξγος. 
Αιτάων,  gen.  pi.  jEol.  for  λιτών, 

from 

Αιτή,  ns,  h,  prayer,  supplication, 
entreaty  ;  scarcely  found  in  the 
sing.     See  λιταί. 

ΑΊτυ],  accented  on  penult.,  a  door 
or  gate ;  probably  from  λα'ιτη, 
λείτη,  λίτη,  public,  i.  e.  a  public 
door  or  gate,  next  to  the  street, 
Aristoph.  Nub.  1255. 

ΑιτοΊμην,  1.  sing.  pres.  opt.  mid. 
of 

Αίτομαι,  s.  as  λίσσομαι. 
Αΐτον,  ου,  τό,  whence  the  λΐτα  of 
Homer,  plain,  unvariegated,  a 
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linen  covering,  II.  viii,  441. 
See  λίς  and  λΐτα. 

ΑΪΊΌ'Σ,  ή,  όν,  simple,  small,  fru- 
gal ;  naked,  plain,  mean,  un- 
adorned, unaffected. 

Αϊτός,  ή,  όν,  suppliant,  supplicat- 
ing.    Fr.  λίσσομαι. 

ΑιτότΫΐς,  ητοζ,  h,  plainness,  sim- 
plicity, smallness.    Fr.  λιτό;. 

Αϊτουξγεω,  ω,  f.  ήσω,  only  in  the 
sense  of  νανονξγ'εω,  to  act  or 
speak  wickedly  or  maliciously. 
Fr.  λει'τος,  λιτός,  and  εξγον. 

Αιτουξγός,  ου,  ο,  S.  as  λεωζγός,  Or 

πανοΰξγος,  a  bold,  daring,  or 
impious  man. 

ΛΓΤΡΑ,  α;,  '/ι,  a  pound,  a  weight 
of  twelve  ounces  ;  also,  a  small 
Sicilian  money  of  the  value  of  an 
obolus,  or  tenth  part  of  α  ^εκά- 
λιτξος  or  denarius.  See  Salm. 
de  Modo  XJsur.  c.  vi,  p.  245  ; 
BoeckKs  Public  Economy  of 
Athens,  vol.  i,  p.  26  ;  in  later 
times  Libra  in  the  zodiac,  by  a 
misinterpretation  of  the  Latin 
libra. 

Αιτξχϊο;,  a\a,  alov,  with  a  λ'ι- 
τξχ. 

Αιτζίσ-μός,  ου,  Ό,  a  hundred- weight, 

Epiphan. 
Αίτξον,  for  νίτξον,  Att.,  natrum, 

nitre,  alkali,  Herodt.  ii,  86. 
Αιτΰε^σας,  ου,  ό,  Dor.  for 
Αιτυ'εξο-'/is,  ου,  ό,  Lityerses,  a  son 

of  Midas ;  a  song  in  honor  of 

him  sung  by  shepherds,  Theocr. 

x,  41. 

ΑΊτυον,  ου,  τό,  the  Roman  lituus, 

or  augur's  staff,  Plut. 
Αιφαιμ'εω,  ω,  to  lack  blood,  grow 

pale.  See  λειψαιμεω. 
ΑΊφαιμος.     See  λείψαιμος. 

Αϊφεξνίω,  ω,  to  be  indigent  or  in 
distressed  circumstances.  Th. 
λείπω  and  'ίξνος. 

ΛίΧΑΝΟ'Σ,  ου,  ό,  the  forefinger ; 
the  string  of  a  cithara  or  harp, 
struck  by  the  forefinger  ;  the 
musical  sound  emitted  by  the 
harp. 

Αιχάς,  αδος,  τι,  the  space  bet  .veen 
the  thumb  and  forefinger,  when 
the  two  are  extended;  the  lesser 
span. 

Αίχας,  α,  β,  a  man's  name,  Li- 
chas. 

Αιχήν,  ηνος,  ό.     See  λειχήν. 
Αίχμαζον,  impf.  Ion.  of 
Αιχμάζω,  and  λιχμάω,  to  lick, 
Eunp.  Bacch.  687.     Th.  λεί- 

χω'  , 

Αιχμάομαι,  ωμαι,  to  lick  one's 

mouth ;  to  protrude  the  tongue, 
as  if  to  lick.     Same  Th. 
Αιχμές,  εο$,  β,  h,  protruding 
the  tongue.    Same  Th. 
Q3 


ΛΟΓΙ 


ΛΟΓΙ 
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Αιχνάω,  to  lick ;  long  after,  be 
greedy  for  ;  hence 

Αιχνεία,  a;,  ti,  daintiness,  greedi- 
ness, gluttony,  Xen.  Lac.  5,  4. 
Πι.  λείχω. 

Αιχνιίιω,  f.  εΰσω,  to  be  a  glutton 
or  epicure  ;  mid.  to  have  a  long- 
ing or  thirst  for  any  thing,  to 
be  liquorish.  From 

Αιχνοζόξο;,  ου,  nice  in  eating, 
dainty. 

Λίχνο;,  »j,  ov,  or  ό;,  si,  βν,  dainty, 
greedy ;  gluttonous ;  curious  of 
novelty,  Eurip.  Hipp.  917.  Fr. 
λείχω. 

Αί-ψ,  λ:£βί,  ό,  (not  >?,)  a  rock, 
from  which  water  trickles  ;  a 
drop,  JEschyl.  Eum.  54  ;  a 
liquid.    Fr.  λείξω  (λίΖω).  1?*<ί 

Λί-ψ,  λΓ6«?,  ό,  the  southwest 
wind,  Theocr.  ix,  12.  Fr.  λεί- 
λ<6«.     See  preced. 

Αιψονξίχ,  α;,  μ,  a  desire  to  make 
water,  JEschyl.  Choeph.  290. 
-Fr.  λίπτω  and  ονξεω. 

Αίω,  to  wish,  desire  ;  to  be  ready, 
obsol. 

Αό\  for  λίε,  from  λο'εω,  whence 
λούω,  Odys.  x,  361. 

ΛΟΒΟ'Σ,  ου,  Ό,  the  lobe  or  lower 
part  of  the  ear,  II.  xiv,  182; 
the  extreme  part  or  lobe  of  the 
liver,  JEschyl.  Prom.  493  ;  a 
pod  or  husk ;  pulse ;  a  small 
register. 

Aoyahn'J,  adv.  with  choice,  with 

selection.    Fr.  λογά;. 
Αογάξίον,  ου,  τό,  a  trifling  remark, 

a  maxim,  Dcmosth.  421,  20. 
λογα;. 

Αογάξ,  uhos,  Ό,  h,  picked  out, 
chosen,  select;  ol  λογάοε;,  picked 
or  chosen  men,  Herodt.  i,  36  ; 
viii,  124  ;  also,  pi.  the  white  of 
the  eye,  the  eyes.    Th.  λίγω. 

Αογάω,  to  be  fond  of  talking. 

Αογγάσια,  ων,  τά,  large  stones 
in  a  harbour,  with  holes  in  them, 
through  which  the  mooring  ca- 
bles of  vessels  were  passed.  Fr. 
λογγάζω. 

AoyiTov,  ου,  τό,  the  stage  in  the 
theatre,  where  the  actors  or  speak- 
ers stood ;  a  court  of  justice  ; 
an  oracle.    Fr.  λόγο;. 

Αογίμτοξο;,  ου,  Ό,  one  who  trades 
in  words.  Fr.  λόγο;  and  'ίμ- 
ποζοί. 

Αογίομαι,  ουμαι,  to  consider, 
Herculanens.  Volum. 

Αογία,  a;,  h,  a  collection,  a  con- 
tribution, 1  Cor.  xvi,  1,  2.  Fr. 

Αογίΰιον,  ου,  τό,  a  short  saying 
or  tale,  Aristoph.  Vesp.  64.  Fr. 
λόγο;. 

Αογίζορ,κι,  to  reckon,  compute, 


Aristoph.  Plut.  38  ;  to  number, 
Herodt.  vii,  28  ;  to  make  a 
charge,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  110;  to  reason,  to 
argue  ;  to  infer,  to  conclude  ; 
to  judge  ;  to  think,  Herodt.  i, 
38;  to  reflect,  Soph.  (Ed.  T. 
461  ;  Aj.  803  ;  to  consider  ;  to 
impute,  Ν.  T. ;  impf.  mid.  Ιλο- 
γιζόμην,  fut.  m.  ίσομαι,  Att.  λο- 
γιοΰμαι,  Demosth.  359,  4  ;  pf. 
pas.  λελόγισμαι,  1.  a.  pas.  \λο- 
γίσύην,  1.  f.  pas.  λογισόήσομαι. 
Th.  λίγω. 

ΑογΊκόν,  ου,  τό.     See  λογΊκό;. 

Αογϊχόί,  jj,  βν,  pertaining  to  speech 
or  discourse,  to  argument,  rea- 
soning, etc. ;  rational,  reasona- 
ble ;  logical ;  skilled  in  reason- 
ing ;  eloquent.  Hence  τό  λογι- 
κό v.  reason,  and  η  λογική,  scil. 
τίχν/ι,  logic.     Same  Th. 

ΑόγΧμο;,  ίμη,  ιμον,  or  λόγιμο;,  ου, 
ό,  it,  s.  as  λογικό;  ·  also,  held  in 
respect  ;  remarkable,  distin- 
guished, Herodt.  iv,  138.  Fr. 
λόγο;. 

Αόγιοι,  ων,  ot,  historical  writers, 
orators,  literati,  logicians. 

Αόγιον,  ου,  τό,  the  prediction  of 
a  soothsayer  ;  an  oracle  ;  τα.  λό- 
για, oracles,  Eurip.  Heracl.  406; 
Herodt.  iv,  178.  From 

Αόγΐο;,  Ία,  tov,  intelligent,  ration- 
al ;  eloquent ;  learned,  erudite  ; 
celebrated,  memorable  ;  skilled 
in  history  and  antiquities,  He- 
rodt. iv,  46  ;  a  writer  of  prose, 
as  distinguished  from  a  poet ;  a 
soothsayer,  a  prophet.  Fr.  λό- 
γο;. 

Αογισμό;,  ου,  ό,  reckoning ;  com- 
putation, JEschin,  c.  Ctes.  p. 
2 1  ;  an  account  of  money,  etc. ; 
ίκκαύαξαι  λογισμόν,  to  clear  up 
or  adjust  the  accounts,  Plut. ; 
enumeration  ;  a^a  σοι  -ψήφο; 
όμοιο;  ο  των  εζγων  λογισμό;  φαί- 
νεται ;  pray  does  this  enumera- 
tion of  actions  appear  to  you 
like  calculation  ?  Dem.  de  Co- 
ron. 304,  19;  reasoning,  think- 
ing, deliberation  ;  reflection  ; 
a  syllogism  ;  κατ  άνόξωπινον 
λογισμόν,  according  to  human 
reasoning,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  133  ;  to  Ti  και 
λογισμόν  '/ιμΐν  Ιμφΰσαι,  and  their 
implanting  reason  within  us, 
Xen.  Mem.  iv,  3.     Same  Th. 

Αογιστεον,  verbal  adj.  from  λογί- 
ζομαι, to  be  reckoned,  computed ; 
to  be  considered,  reasoned,  ar- 
gued. 

Αογιστεύω,    f.   εΰσω,   to  reason 
upon  ;  to  investigate ;  and 
Αογιστήζίον,  ου,  τό,  a  place  at 
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Athens  where  the  λογισταί  as- 
sembled ;  an  arithmetical  or  a 
philosophical  school  ;  and 
Αογιστή;,  ου,  ό,  an  accountant,  a 
calculator  :  one  of  the  ten  pub- 
lic auditors  of  accounts  at  Ath- 
ens, called  λογισταί  ·  οτε  με  εί- 
σΤιγον  οΊ  λογισταί,  when  the  au- 
ditors brought  me  before  them, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  111;  one  was  chosen  out  of 
each  tribe  ;  they  inspected  the 
accounts  of  those  who  had  been 
intrusted  with  the  public  money ; 
and 

Αογιστϊκό;,  si,  όν,  skilled  in  cal- 
culating or  reckoning ;  pertain- 
ing to  reasoning ;  considerate, 
wise  ;  expert  in  calculations  ; 
an  accountant ;  τό  λογιστικόν, 
the  power  of  reasoning,  Xen. 
Mem.  i,  1,  7.     Fr.  λογίζομαι. 

Αογογςαφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  write 
a  speech  or  oration,  to  write 
history  ;  to  write  in  prose.  Fr. 
λόγο;  and  γξάφω. 

Αογογζόίφία,  a;,  h,  composition, 
writing,  chiefly  of  prose  works, 
Plat.  Phcedr.  257,  E;  and 

Αογογζ&φο;,  ου,  ο,  k,  a  writer 
of  speeches  for  money,  practised 
by  the  Rhetoricians,  Plat.  Phadr. 
257,  C;  a  writer  of  orations  or 
history  a  historian,  Thucyd. 
i,  21  ;  an  orator;  a  prose  writer; 
a  scrivener,  a  pettifogger,  De- 
mosth.  420,  3.    Fr.  the  same. 

Αογοΰαίΰαλο;,  ου,  ό,  v\,  skilled  in 
the  artifice  of  speeches  or  writ- 
ings.    Th.  λόγος  and  "δαίδαλος. 

Αογο^ιοάσκαλο;,  ου,  ό,  a  teacher 
of  language  or  eloquence.  Fr. 
λόγο;  and  ΰώάσκω. 

Αογοει^ή;,  'εο;,  ο,  ή,  appearing  ra- 
tional ;  resembling  prose.  Fr. 
λόγο;  and  εί%ο;. 

Αογοβετίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cause 
to  render  an  account.  Fr.  λό- 
γο; and  τΐόημί. 

Αογοίετη;,  ου,  ό,  an  inspector  of 
accounts.     Same  Th. 

ΑογοΗωξητο;,  ου,  ό,  v\,  to  be  view- 
ed by  the  mind,  intellectual. 
Fr.  λόγο;  and  S-εωξίω. 

Αόγοισι,  dot.  pi.  Ion.  of  λόγο;. 

Αογομάγείξο;,  ου,  ό,  a  cooker  up 
of  words,  a  nickname  of  Anti- 
phon,  the  orator  ;  flowery. 

Αογομό\χίω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
tend or  dispute  about  words, 
Ν.  T. ;  to  wrangle.  Fr.  λόγοι 
and  μάχομαι. 

Αογομαχία,  a;,  ri,  a  contention 
or  dispute  about  words,  logo- 
machy, wrangling,  Ν.  T.  From 

Αογομάχο;,  ου,  ό,  ri,  one  who  dis- 
putes about  words,  a  caviller  or 


ΛΟΓΟ 


ΛΟΓΧ 


ΛΟΙΒ 


■wrangler.    Same  Th. 

Αογοντοι'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak, 
relate ;  to  invent  or  to  write 
fables,  to  feign,  invent,  Demosth. 
54,  15;  λογοτοιουοΊ  νίζΐιόντί;, 
Id.  69,  17  ;  to  lie;  and 

Αογοποίίκ,ό;,  ή,  o'v,  pertaining  to 
narration,  to  written  speeches  ; 
also,  to  fables,  Plat.  Euthyd. 
289,  C.  And 

Αογοποιό;,  ου,  ό,  ή,  a  prose  writer, 
a  historian,  a  fabulist ;  an  in- 
ventor of  fables  or  of  false  re- 
ports ;  a  liar ;  ΑΊ'ο-ωπο;  ό  λογο- 
<τοιό;,  Msop  the  fabulist,  Herodt. 
ii,  134  ;  also,  one  who  com- 
posed speeches  for  others  ;  λο- 
γογζχφο;,  the  same.  Fr.  λό- 
γος and  ποιιω. 

ΑογοΤζχγίω,  ω,  f.  η<τω,  to  spread 
a  report ;  to  require  or  to  verify 
an  account.  Fr.  λόγοι  o,nd 
π^χασω. 

Αόγος,  ου,  ό,  primarily,  the  word 
or  outward  form  by  which  the 
inward  thought  is  expressed  and 
manifested  ;  also,  the  inward 
thought  or  reason  itself ;  speech, 
discourse,  a  word ;  hence,  ora- 
tion, narration  ;  argument  ;  a 
saying  ;  expression  ;  fame,  re- 
port ;  opinion  ;  a  definition  ; 
philosophical  discussion ;  reason  ; 
an  account ;  proportion  ;  value, 
estimation  ;  thought  ;  a  fable  ; 
a  story;  a  historjr,  in  Herodt. 
and  others,  Larcher,  vol.  i,  p. 
171  ;  the  Word  of  God,  or 
Christ,  in  Ν.  T. ;  a  show,  an 
appearance  ;  λόγο;  'ίχιι,  for  λε- 
γιτχι,  it  is  said,  report  has  it ; 
λόγον  'ίχοντχ  ιτοφίχ;,  having  a 
show  of  wisdom,  Coloss.  ii,  23  ; 
ου  λόγοι;  χλλ  ιμφκνω;,  not  by 
words,  but  deeds  ;  τΊο-ι  ποτί  λό- 
γοι;, by  what  sort  of  arguments, 
Xen.  Mem.  i,  1,  1  ;  a  cause,  an 
account ;  τίνι  λόγω,  for  what 
reason ;  λόγω  -ψίλω,  in  a  bald 
speech,  i.  e.  in  prose,  Plat. 
Menex.  ;  λόγου  τυγχά,ναν,  to 
obtain  a  hearing,  Dem.  de  Co- 
ron. ;  λόγον  χνχλίο-χζιν,  to  waste 
words  ;  i-ru^h  V  ουκ  ϊλχττω 
λόγον.... χνχλωχί,  Id.  §  5  ;  ε* 
τ'ινο;  λόγου  νοσΰ  Ίόμο;,  on  what 
account  is  this  house  afflicted  ? 
Eurip.  Androm.  546  ;  so  also 
Iph.  Taur.  1358  ;  άλλο;  αν  s"n 
λόγο;  ου ro;,  this  would  be  an- 
other matter,  Dem.  Phil.  3  ; 
λόγω  hi,  in  one  word  ;  λόγω 
xou  'ίξγω,  in  word  and  deed  ; 
λόγω  γχξ  nvxv  ουκ  'ίζγω  φίλοι, 
for  they  were  friends  in  appear- 
ance, not  in  reality,  Eurip.  Ale. 
349  5    λόγον   ιχυτω    ΰιΰόνχι,  to 


reflect  upon ;  to  consider  with 
one's  self :  λόγον  o^iVovxi  τινί,  to 
give  an  account  to  any  one, 
Dem.  de  Cor  on.  in  Coll.  Maj. 
iii,  80  ;  sis  λόγον  ην)  ιλίιΐν,  to 
converse  with  any  one,  Aristoph. 
Nub.  468  ;  ti;  \μου;  v\xii;  λό- 
γου;, you  have  come  to  a  con- 
ference (to  words)  with  me, 
Eurip.  Med.  928  ;  παινσομχι 
τον  λόγον,  I  will  speak,  Theophr. 
Proazm. ;  λόγου  ovhivo;  γινόμίίχ, 
we  are  held  in  no  estimation, 
Herodt.  ii,  120  ;  sv  oub'ivi  λόγω 
ποαίο-όχι,  to  hold  in  no  esteem 
or  respect,  Herodt.  iii,  50  ;  λό- 
γον 'ίχω,  I  understand  you,  Eu- 
rip. Ale.  51  ;  also,  to  have  con- 
sideration or  regard  for;  %  του 
μίλλοντο;  α'ιωνο;  ί'ιχί  λόγον, 
Dem.  de  Cor  on.  ;  JEschyl.  Prom. 
231  ;  εξ  οϋ^ενό;  λόγου,  without 
any  reason,  Soph.  Phil.  21  ; 
It)  τω  λόγω,  on  this  condition, 
Herodt.  ix,  33  ;  χ,ατα  λόγον 
των  ήμίζων,  according  to  the 
computation  of  the  days,  Aris- 
toph. Nub.  619 ;  also,  propor- 
tionally, as  much  as  is  reason- 
able, according  to  reason,  Aris- 
tot.  Eth.  ix,  8  ;  ΤΆζα.  λόγον, 
contrary  to  reason ;  τοΤ;  'ίζωόιν 
λόγοι;  ηγμ'ινο;,  led  (influenced) 
by  extraneous  arguments  or 
statements,  Dem.  de  Coron.  §  5  ; 
οίζιο;  λόγου,  worthy  of  regard  ; 
α.λη$ιί  λόγω,  in  truth  ;  λόγον 
Τζωτχγονι/ττην  τχξίσκίύχο·ί,  he 
furnished  (the  drama  with)  a 
character  for  the  first  or  leading 
part  of  the  play,  Aristot.  Poet. 
4  ;  λόγος,  a  circumstance  or 
thing,  Soph.  (Ed.  C.  1150;  in 
the  pi.  ol  λόγοι,  the  liberal  arts, 
science,  learning  ;  also,  with 
Plat,  discussions,  arguments  ; 
λόγου;  π"ίξί  τινο;  ποιΰσίαι,  to 
treat  about  any  thing,  Dem. 
Olynth.  1  ;  λόγοι;  τχζΐχίΐν,  to 
affbrd  matter  for  speech  ;  λόγον 
τινι  ^thovui  or  τχξίχίΐν,  to  give 
one  the  word,  i.  e.  to  allow  him 
to  speak,  Demosth.  108,  16  ; 
λόγου  τυχιϊν,  to  have,  or  come 
to,  one's  turn  in  speaking ;  λίαν 
λόγου;,  to  overturn  arguments  ; 
πολύν  ποΐί~ο-βχι  λόγον,  to  make 
a  long  speech,  JEschin.  c.  Ctes. 
p.  1 3,  in  Coll.  Maj.  iii ;  <ζτίζ) 
σίο  λόγο;  χτ7κ.τχι  νολλό;,  many 
reports  have  reached  vis  respect- 
ing you,  Herodt.  i.     Fr.  λ'ιγω. 

Αογχχΐο;,  α,Ίχ,  χΐον,  belonging  to 
or  with  a  spear.    Fr.  λόγχη. 

Αόγχχισι,  dat.  pi.  Ion.  of  λόγχη. 

Αογχιΰω,  to  pierce  with  a  spear. 
From 
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Αόγχπ,  π;,  h,  the  head  of  a  lance 

or  spear,  Herodt.  i,  52  ;  Soph. 

Trach.  510  ;  (2)  a  lance,  spear, 

javelin ;    a   troop  of  lancers ; 

μυζίχν    άγων    λόγχην,  Eurip. 

Phcen.  452.  (Etym.  doubtful.) 
Αόγχη,  n;,  Κ  a  lot,  portion  ;  Ion. 

for  λάχο;,  from  λχγχχνω,  λί- 

λογχχ. 

Αογχήζη;,  ίο;,  contract,  -ου;,  ό, 
armed  with  a  lance,  a  lancer, 
pikeman,  spearman,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1067.     Fr.  λόγχη  and 
οίζω. 

ΑογχιοΊον,  τό,  dimin.  of  λόγχη. 

Αόγχϊμο;,  ου,  ό,  η,  armed  with 
spears,  pertaining  to  lances, 
JEschyl.  Ag.  393.    Fr.  λόγχη. 

ΑογχΊτι;,  3ο;,  ή,  a  plant  with 
spear-shaped  seeds,  Dioscor.,  the 
serapius  lingua,  or  aspidium  lon- 
chitis. 

Αογχοποιό;,  ου,  ό,  ή,  making 
spears,  Eurip,  Bacch.  1197. 
Fr.  -ττοιίω. 

Αογχοφόζο;,  ου,  ό,  ή,  spear- 
bearing  ;  as  subst.  a  spear  or 
pike-man,  Aristoph.  Pac.  1294. 
Fr.  φίξω. 

Αογχόω,  ω,  to  furnish  with  a 
point  or  head  ;  pas.  to  be  sharp- 
pointed,  Aristot.  Eth.  Fr. 
λόγχη. 

Αογχωτό;,  ή,  o'v,  pointed,  armed 
with  an  iron  point,  Eurip. 
Bacch.  750.     Fr.  λογχόω. 

Αόγω,  Dor.  for  λόγου,  gen.  sing, 
of  λόγο;. 

ΑογωΙη;,  ίο;,  ο,  ή,  S.  as  λογοίΐ^ή;, 
prose-like.    Fr.  λόγο;  and  u%o;. 

Aos,  for  'ίλοί,  3.  sing.  2.  a.  act. 
of  λοίω,  Epic  for  λούω. 

Αοισσήμίνο;,  η,  ov,  washed,  bathed, 
//.  xxi,  560,  Epic  part.  λ.  a. 
m.  for  λουσάμίνο;,  from  λοίω, 
1.  a.  ind.  act.  Ion.  and  Poet, 
inf.  λο'ισο-α,ι. 

Αο'ισσχι,  1.  a.  inf.  for  λουσαι. 

Αοισσαν,  1.  a.  ind.  act.  Ion.,  and 

Αοίσο-χ;,  Epic  for  λοΰο-χ;,  part. 
1.  a.  act.  of  the  same  verb. 

Αόίτζον,  the  oldest  form  of  λου- 
τζον,  ου,  τό,  water  for  wash- 
ing or  bathing ;  a  washing  ; 
a  bathing-place,  a  bath,  77. 
xxiii,  44,  and  xiv,  6.  Fr. 
λουω. 

Αοίτζοχόο;,  -όου,  ό,  ή,  that  pours 
out  the  water  for  bathing  ;  a 
three-legged  vessel  out  of  which, 
or  into  which,  water  is  poured, 
or  in  which  it  is  warmed,  for 
bathing,  II.  xviii,  346.  Fr. 
preced.  and  χίω. 

Αοίω,  Poet,  for  λούω,  2.  α.  'ίλοον, 
mid.  to  wash  one's  self. 

AotSn,  ns,  h,  a  pouring  out,  a 
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libation,  77.  ix,  49  &  ;  Eurip. 
Ion.  1201  ;  a  diink-offering. 
Th.  λιΐζω. 

AoiSi;,  Ίϊ>ο;,  ii,  a  cup  for  pouring 
out  libations.    Fr.  λοιζ-k. 

Aoiymi;,  arret,  εν,  Poet,  for 

Αοιγή;,  to;,  ό,  h,  Poet,  for 

Ao'iyio;,  Ία,  ιον,  pernicious,  pesti- 
lent, 77.  i,  518  ;  destructive, 
fatal ;  unsuccessful  or  unfortu- 
nate in  combat ;  not  used  in 
Odys.  From 

Λ0ΙΓ0'2,  ου,  ό,  destruction, 
death,  ruin,  77.  i,  67  ;  jEschyl. 
Choeph.  396  ;  not  in  Odys. 

Λοάοξίΐ;,  2.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of 

Αοιΰοξίω,  ω,  f.  rtffo),  pf.  λίλοιΰό- 
ξηχα,  Plat.  Phcedr.  241,  Ε ;  to 
abuse,  revile,  rail  at,  inveigh 
against,  reproach,  Aristoph.  Nub. 
1140;  to  slander,  to  insult; 
with  dat. ;  mid.  to  dispute  keen- 
ly, 7rf.  Nub.  62  ;  part.  pres.  pas. 
λοιΰοξούμζνο;,  part.  1.  a.  pas. 
λοιΰοξ'/ιόίί';.     Th.  λοιΰΌζο;. 

Αο^ό^μα,  are;,  τό,  a  reproach, 
rebuke  ;  an  abuse,  affront.  TV. 
λοιΰοξίω. 

Αο&όζησι;,  ιω;,  ri,  s.  as 

AothogYifffi'oi,  ου,  ό,  a  railing  at, 
abusing. 

Λΰώοζία.,  a;,  h,  a  reviling ;  de- 
traction, abuse,  Bern  de  Coron. 
226,  21  ;  wrangling;  παύσασόι 
μάχη;  χα)  λοίΙα^Ία;,  cease  from 
your  strife  and  wrangling,  Aris- 
toph. Nub.  932  ;  Demosth.  150, 
6  ;  invective,  Id.  228,  ult. 

Λ0ΓΔ0Ρ02,  ου,  ο,  a  reviler, 
a  railer,  Eurip.  Cycl.  531  ;  adj. 
abusive,  slanderous. 

Αοιμιΰομαι,  to  destroy,  LXX.; 
to  injure,  corrupt ;  to  be  in- 
fected. And 

Αοιμϊχό;,  si,  όν,  pestilential,  per- 
taining to  the  plague.  From 

Αοιμοΐο,  gen.  Ion.  of  λοιμό;. 

Λ0ΙΜ0'2,  oZ,  ο,  a  plague,  pesti- 
lence, 77.  i,  61  ;  by  metaplwr. 
a  pestilent  or  mischievous  fel- 
low, Demosth.  794,  5  ;  #ξε/ 
Αωξιαχό;    πόλεμο;    χα)  λοιμό; 

α  μ  αυτω,  a  Doric  war  shall 
come,  and  with  it  a  pestilence 
(or  a  famine,  λιμό;),  Thucyd. 
ii,  54.  This  oracular  verse  could 
be  interpreted  in  two  ways,  in 
consequence  of  the  ambiguity 
arising  from  the  resemblance  of 
sound  in  the  words  λοιμό;,  a  pes- 
tilence, and  λιμό;,  a  famine, 
both  being  pronounced,  it  is  sup- 
posed, leemos.  Hence,  as  Thu- 
cydides  observes,  a  dispute  arose, 
which  of  those  two  calamities  was 
threatened   by  the  oracle ;  as, 


I  however,  the  Athenians  were  at 
that  moment  suffering  under  a 
pestilence,  they  interpreted  the 
oracle  accordingly,  λοιμό;  ·  but 
he  adds,  if  another  Doric  war 
should  happen,  and  be  accom- 
panied with  a  famine,  they  would 
probably  adopt  the  other  interpre- 
tation, λιμό;,  a  famine.  This 
passage  of  Thucydides  is  often 
cited,  to  prove  that  the  Greek 
diphthong  οι,  even  at  that  early 
period,  was  pronounced  like  the 
simple  i,  just  as  it  is  by  the  Mod- 
ern Greeks ;  and  as  the  oracles 
were  delivered  orally,  and  not  in 
writing,  it  affords  strong  evidence 
of  this  pronunciation ;  for  if  the 
two  words  were  not  sounded  alike, 
there  could  have  been  no  ambi- 
guity, and  no  ?-oom  for  the  dis- 
pute mentioned  by  the  historian. 

Αοιμοφόξο;,  ου,  ό,  h,  producing 
pestilence,  pestilential.  Fr.  λοι- 
μό; and  φίξω. 

Αοιμω^ν;,  ίο;,  ό,  fi,  like  the  plague, 
pestilential,  infectious,  Thucyd. 
i,  23.    Fr.  sJSfli. 

Αοιμώττω,  to  be  sick  of  the 
plague.    Fr.  λοιμό;. 

Αοιτό;,  y„  όν,  remaining,  the  rest ; 
το  λοιπόν,  what  remains  ;  to 
λοιπόν  από  touVi,  from  this  time 
henceforth,  Aristoph.  Nub.  430  ; 
το  λοιπόν  nh-A,  henceforth,  from 
this  time,  Soph.  Phil.  457  ;  to 
λοιπόν,  τα  λοιπά,  and  u;  τό 
λοιπόν,  henceforth,  (χξόνου,)  for 
the  future  ;  afterwards,  then  ; 
τοΰ  λοιπού,  from  henceforth,  for 
the  future,  Herodt.  ii,  109  ; 
hereafter ;  the  abbreviation  χ.  τ.  λ. 
is  και  τα  λοιπά,  i.  e.  et  castera. 
Th.  λι'ιπω. 

Αοισύιίο;,  a,  ον.     See  next. 

Aoie6'h"ia,  ων,  τά,  scil.  άιύλα,  the 
rewards  or  prizes  given  to  the 
last  in  a  race,  II.  xxiii,  751  ; 
as  also  in  line  785.  Fr.  λοΊσ- 
6ιο;. 

ΑοισύήΊΌν,  ου,  τό.     See  preced. 
Αοισβ'Αίο;,  ου,  Poet,  for  λοΊσβιο;. 
Λ0Γ2ΘΙ02,  Ία,  ιον,  and  λοΊσβο;, 

η,  ον,  the  last,  Eurip.  Ale.  429  ; 

τά  λοΊσύια,  lastly,  at  length ; 

λοΊσύιον,  adv. 
ΑοΊσβο;,  η,  ον,  s.  as  λοισίιοζ. 
Αοισόότατο;,  superl.  of  λοΊσόο;. 
Αοκ,ζί;,  tho;,  h,  Locris,  a  country 

of  Greece. 
Αοχξοί,  ων,  οι,  the  Locrians. 
Αοξά,  adv.  obliquely.    See  λοξό;. 
Αόξιυμα,   ά,το;,   τό,    an  oblique 

position  or  direction. 
ΑοξΊα;,  Ion.    λοξινι;,    ου,  ό,  an 

epithet  of  Apollo,  or  the  Sun, 

Herodt.  i,  91;  Aristoph.  Plut. 
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8  ;  either  because  of  the  obscu- 
rity of  his  oracles,  or  because  the 
Sun  moves,  in  the  heavens,  in  an 
oblique  circle,  h  λοξω  χΰχλω, 
i.  e.  the  zodiac  ;  the  former  in- 
terpretation is  adopted  by  Lar- 
cher,  who  follows  Bellanger  (Lar- 
cher's  Herodt.)  ;  but  Gail  adopts 
the  latter,  Prolegom.  d'Homere, 
p.  54  ;  which  is  also  preferred 
by  Jones,  who  observes,  that  "  on 
the  same  principle  he  is  called 
Αΰχ-ιο;,  from  Αύχο;,  the  ancient 
name  of  the  Sun."  The  German 
lexicographers  incline  to  the  for- 
mer meaning;  Doderlein,  how- 
ever, derives  it  from  λίγω,  λόγο;, 
like  τείξίσ-ία;  from  τίξα;.  See 
Herodt.  viii,  136.     Fr.  λοξό;. 

Αοξοξατη;,  ου,  ο,  walking  oblique- 
ly.    Fr.  λοξό;  and  βαίνω. 

ΛΟΗΟ'2,  τι,  όν,  oblique,  slanting, 
crooked  ;  of  language,  ambigu- 
ous, doubtful  ;  mistrustful  of 
another ;  λοξά,  neut.  pi.  used 
adverbially,  λοξά  βλίπιιν,  to 
look  askance  at  one. 

Αοξότη;,  ατό;,  h,  obliquity ;  also, 
of  oracles,  ambiguity.   Fr.  λοξό;. 

Αοξοτξόχι;,  ϊΰο;,  ό,  h,  running  in 
an  oblique  or  crooked  way  ;  an 
epithet  of  Cassandra,  from  the 
obscurity  of  her  prophecies. 

Αοξόω,  ω,  to  make  sloping  or 
oblique,  and  pas.  to  be  so.  Th. 
λοξό;. 

Αόξωσι;,  ίω;,  ν,  a  making  oblique 
or  slanting ;  an  oblique  direc- 
tion.    Fr.  λοξό;. 

Αοπαΰαξπαγί^η;,  ου,  ο,  a  dish- 
snatcher. 

ΑοπαΒιον,  τό,  dimin.  of  λοπά;,  a 
little  dish,  a  platter. 

Αοπά;,  oho;,  h,  a  flat  dish,  plat- 
ter, plate,  Aristoph.  Eq.  1034  ; 
7c7.  Vesp.  511;  never  for  χύ- 
τζα,  a  pot ;  also,  a  disease  of 
olive-trees.    Fr.  λίπω. 

ΑοπΊά,  a;,  h,  the  peeling  or  fall- 
ing off  of  the  bark  of  trees.  Fr. 
λίπω. 

Αοπίζω,  f.  Ίχω,  to  strip  oif  the 
bark ;  to  peel  or  shell,  etc.  Th. 
λίπω. 

Αόπϊμο;,  η,  ον,  that  may  easily 

be  shelled  or  peeled.  Same  Th. 
ΑοπΊ;,  fio;,  ri,  the  scale  of  a  fish, 

Aristoph.  Vesp.  790.  Fr.  λίπω. 
Αοπό;,  ου,  ό,  a  bark,  peel,  rind, 

shell ;  skin.    Fr.  λίπω. 
Λ0ΡΔ0'2,  ή,  όν,  crooked,  bent 

forwards ;  hence 

Αοο^όω,  ω,  to  bend  forward ;  mid. 
to  stoop  forwards. 

Αόξδωσι;,  ιω;,  fi,  a  bending  for- 
ward, inclination  of  the  body, 
stooping.    Fr.  λοζδο';. 


ΛΟΤΤ 


ΛΟΦΙ 


ΛΟΧΑ 


Αου^οτζόφος,  ου,  ό,  k,  a  gladiator, 
a  fencing- master  ;  as  if  λουϋον 
τξίφων,  keeping  up  or  maintain- 
ing sport. 

Αουίω,  Epic  for  λοίω. 

Aouxois,  α,  ό,  a  mans  name, 
Luke,  Ν.  T. 

Αούχιοζ,  ου,  ό,  Lucius,  the  name 
of  a  teacher  in  the  church  at 
Antioch,  Acts  xiii,  1  ;  Rom. 
xvii,  1. 

Αοΰμαι,  Att.  by  syncop.  for  λούο- 
μαι, impf.  Ιλούμην,  for  Ιλουομην, 
pres.  inf.  λοΰσύαι,  for  λούισθαι, 
Demosth.  1217,  24.     Th.  λούω. 

Αοννός,  >7,  όν,  shining,  splendid, 
Hesych. 

Αουβ-άμίνο;,  part.  I.  a.  mid.,  and 
Αοΰσιν,  for  'ίλουσιν,  3.  sing.  1.  a. 

act.  Ion.  of  λούω. 
Αοΰσύαι,  contract,  from  λούίσύαι, 

pres.  inf.  pas.  of  λούω. 
ΑοΖσις,  ίω$,  h,  the  act  of  washing, 

bathing.    Fr.  λούω. 
ΑουσιτανοΊ,  ων,   οι,  Lusitanians, 

inhabitants  of  Lusitania,  now 

Portugal. 
ΛΟΤ~220Ν,  ου,  r'o,  the  pith  of 

the  fir-tree. 
Αουσω,  Dor.  for  λούσω,  f.  of 

λούω. 

Αουτγΐξ,  ΐίζος,  ό,  a  bathing-tub, 
a  basin  for  washing ;  an  ewer. 
Fr.  the  same  Th. 

Αιντιάω,  to  wish  to  bathe.  Fr. 
λουω. 

Αούτξίον,  and  λουτζόν,  ου,  το, 
dirty  water,  which  has  been  used 
for  washing.     Th.  λούω. 

Αουτζο^άι'κτος,  ου,  ο,  h,  slain  in  a 
bath,  jEschyl.  Choeph.  1067. 
Fr.  λουτξόν  and  ΰαΐζω. 

Αουτζόν,  ου,  τ'ο,  contracted  form 
of  λοίτξόν,  a  bath,  Flat.  Phcedr. 
115,  Β;  λουτρά,  baths,  Soph. 
(Ed.  C.  1595  ;  libations  for  the 
dead ;  πατςος  χ'ιοντίς  λουτζα, 
Soph.  Electr.  84  ;  the  water  for 
washing  or  bathing.    Fr.  λούω. 

Αουτζοφόζοξ,  ου,  ο,  h,  one  who 
brings  water  for  bathing,  Eurip. 
Phcen.  358  ;  a  youth  of  either 
sex  who  brought  water  and 
poured  it  on  the  tomb  of  an 
unmarried  person,  Demosth. 
1086,  15  ;  also,  a  boy  who 
brought  water  from  the  fountain ' 
Calirrhoe  to  the  bridegroom  on 
his  marriage-day.  Fr.  λουτξόν 
and  φίζω. 

Αουτζοχοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pour 
out  water  for  bathing.  Fr. 
λουτξόν  and  χίω. 

Αουτξοχόος,  Ion.  λοίΤζοχόος,  ου, 
ο,  h,  that  pours  out  water  for 
bathing.    See  λοιτζοχόος. 

Αουτζων,  uvos,  ο,  a  bathing-room 


or  house,  a  bath,  AUschyl.  Eum. 
439.  From 

ΛΟΤ'Π,  contracted  from  the  old 
form  λοίω,  from  which  we  still 
have  several  tenses  in  Horn.,  as 
act.  inf.  and  part.  aor.  λοίσσα, 
λοίσσας,  mid.  λοισσάτο,  λοισσά- 
μινος,  fut.  λοίσσομαι  ·  lengthen- 
ed from  λ'οω,  hence  λό\  for  'ίλοε, 
Odys.  χ,  361  ;  the  present  pas. 
is  commonly  λοΰμαι,  etc.,  f.  λού- 
σω, to  wash ;  mid.  to  wash  or 
bathe  one's  self,  to  bathe ;  pf. 
pas.  λίλουμαι,  part.  pf.  pas. 
λίλουμίνος,  »,  ov,  1.  a.  m.  ϊλου- 
σάμην,  ω,  aro  ·  λούίσύαι  ποτα- 
uoto,  to  bathe  in  the  river,  27. 
vi,  508  ;  where  the  Venetian 
Scholiast  supposes  a  dative  (υΐατΐ) 
to  be  understood;  see  II.  xvi, 
669  ;  Heyne.  But  some  suppose 
that  λούω  and  certain  other  verbs 
were  used  with  the  genitive  as 
well  as  dative.  See  Musgrave 
on  Eurip.  Iphig.  in  Aul.  1078  ; 
some  of  the  persons  are  synco- 
pated, as  'ίλου  for  'ίλουι,  Ιλοΰμίν 
for  ιλουομιν,  etc.  ;  but  ϊλοΰτο 
seems  to  be  contracted  for  Ιλόετο. 
Perhaps  ιλοΰμίν  is  also  for  ίλόο- 
μιν  '  Buttmann,  Irreg.  Verbs, 
has  given  the  following  abridged 
forms  in  the  passive,  λοΰμαι,  λόίΐ, 
λοΰται,  etc.  ;  ϊλουμ'/ιν,  Ιλοΰ,  Ιλοΰ- 
ro,  etc. ;  inf.  λοΰσύαι,  imperat. 
λοΰ.  "  The  form  λούω  is  not 
much  used  in  pres.  and  impf. ; 
as  to  'ίλου,  ιλοΰμίν,  λουμα,ι,  λοΰ, 
λοΰσύαι,  λούμινος,  Ιλοΰμίν,  usual- 
ly subjoined  to  their  form,  it 
would  on  the  whole  be  better  to 
refer  them  to  λ'οωΓ  Prof.  Soph- 
ocles, Greek  Verbs.  λούω  is 
properly  used  in  speaking  of  the 
body,  νίπτω,  of  the  hands,  and 
πλύνω,  of  clothes.  The  form 
λ'οω  is  the  radical  term,  f.  λο'ισω, 
contract,  λούσω,  etc. 

Αόφα,  or  λόφη,  us,  h,  a  hill,  an 
eminence. 

Αοφάω,  ω,  f.  %σω,  to  wear  a 
crest ;  also,  to  be  ill  of  a  crest, 
to  be  crest-sick,  i.  e.  to  have 
more  crest  than  enough,  Aris- 
toph.  Pac.  1211.     Fr.  λόφο;. 

Ααφιϊον,  ου,  r'o,  the  crest  of  a 
helmet,  in  which  the  plume  was 
inserted;  a  box  for  holding  a 
crest,  a  crest-case ;  alrhv  »x- 

βί'ις^αιμ  ις  λοφίϊον  στξογγυλον, 
I  would  shut  her  up  in  a  round 
casque-box,  Aristoph.  Nub.  748 ; 
also,  a  looking-glass  case.  Fr. 
λόφος. 

Αοφϊά,  ας,  *ι,  the  neck ;  the  back 
part  of  the  neck,  the  mane ; 
long  stiff  hair  or  bristles  on  the 
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neck;  φ^ι\ας  ιυ  λοφιήν,  raising 
his  bristles  rough  on  end,  Odys. 
xix,  446  ;  a  summit,  the  top. 
Th.  λόφος. 
Αοφΐ'/irns,  ου,  Ό,  one  who  lives  on 
the  top  of  mountains  ;  epithet 
of  Pan. 

Αοφνία,  as,  h,  and  λοφν'ις,  'ί^ος, 
h,  a  torch. 

Αοφόιις,  ισσα,  εν,  crested,  tufted, 
elevated.    Fr.  λόφος. 

Αοφοτοιός,  οΰ,  ό,  a  crest-maker, 
Aristoph.  Pac.  545.   Fr.  ποάω. 

ΛΟ' Φ  Ο  2,  ου,  Ό,  the  upper  or 
back  part  of  the  neck  of  ani- 
mals or  of  men,  as  in  II.  x, 
573  ;  υπό  ζυγω  λ'οφον  'ίχίιν,  to 
have  the  neck  under  the  yoke, 
to  be  submissive,  Soph.  Antig. 
292 ;  the  crest  of  a  helmet,  Π. 
iii,  337  ;  Herodt.  i,  171  ;  a 
tuft  of  hair  in  the  form  of  a 
crest,  Id.  iv,  175  ;  a  cock's 
comb,  Aristoph.  Av.  1366;  the 
crest  of  a  hill  or  mountain,  Id. 
Av.  294 ;  an  eminence,  Xen. 
Anab.  ii,  2,  14  ;  any  thing 
raised  or  elevated  ;  λόφοι,  hills, 
eminences. 

Αόφουζα,  ων,  τά,  animals  which 
have  manes  and  tails  of  long, 
stiff  hair.    Fr.  λόφος  and  οΰξά. 

Αόφϋζος,  a,  ov,  having  a  fine 
crest,  raising  his  crest,  proud. 
Th.  λόφος. 

Αόφωσίί,  ^ωs,  'h,  a  crest,  plumage, 
Aristoph.  Av.  291.    Fr.  λόφος. 

ΑοχάγΊτης,  ου,  ό,  a  captain  or 
commander  of  a  company,  Eu- 
rip. Phcen.  988  ;  JEschyl.  S. 
Theb.  42.  Fr.  λόχος  and  hy'to- 
μαι. 

Αοχάγ'ιω,  Z,  to  lead  or  command 
a  cohort  or  company,  Xen. ;  Ion. 
λοχΥΐγϊω,  Herodt.  ix,  21.  Same 
Th. 

ΑοχαγΊα,  ας,  hi  the  command  of 
a  band  or  cohort,  Xen.  Anab.  i, 
4,  14.     Fr.  ηγϊομαι. 

Αοχαγός,  οΰ,  ο,  Ά  leader  of  a 
cohort  or  company;  a  captain, 
Thucyd.  v,  66  ;  Eurip.  Phozn. 
122,  761  ;  and 

Αοχάγωγός,  οΰ,  ο,  the  leader  of 
α  λόχος,  i.  e.  a  troop  or  com- 
pany. But  this  word  is  of 
doubtful  authority. 

Αοχαϊην,  adv.  by  lying  in  wait, 
or  in  ambuscade.    Fr.  λοχάζω. 

Αοχάζω,  s.  as  λοχάω. 

Αοχαΐος,  α'ια,  αΐον,  like  λοχιίος, 
relating  to  child-birth ;  used  in 
lying-in,  as  a  couch. 

Αοχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  lay  an 
ambush  for,  with  acc. ;  mid.  to 
lie  in  wait  for,  Odys.  iv,  453  ; 
Eurip.  Ale.  862 ;  pas.  to  be 

Q  3* 
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placed  in  ambush ;  to  be  at- 
tacked in  ambush.    Fr.  λόχος. 

Αοχεία,  α,ς,  h,  birth,  delivery, 
Eurip.  Iph.  Taur.  383. 

ΑοχεΤος,  εία,  εΤον,  relating  to 
child-birth  ;  λοχεΤα,  ων,  τά,  the 
discharge  after  child-birth ;  λο- 
χεία, epithet  of  Diana,  the  guar- 
dian of  lying-in  women.  Fr. 
λόχος. 

ΑοχεοΤο,  gen.  Ion.  of 

Αοχεο'ς,  ου,  ο,  S.  as  λόχο;. 

Αόχευμα,  ατός,  τό,  a  birth,  a 
child  born,  Eurip.  Orest.  995  ; 
offspring,  γας  λόχευμα,  Eurip. 
Phcen.  1033.  From 

Αοχεύω,  f.  ιΰσω,  to  be  in  child- 
bed ;  to  bring  forth  ;  to  pro- 
duce, Erinn.  Od.  iv,  18;  Eu- 
rip. Ion.  921  ;  pas.  to  be  de- 
livered of  a  child ;  Ί,εμ'ελη 
λοχευθεΊσ  άο-'Τξκ,'Τ'/ιφόζω  πυςί, 
Eurip.  Bacch.  3.    Fr.  λοχός. 

Αοχηγετ'εω,  ω,  for  λοχαγ'εω,  f. 
ήσω,  to  lead  a  band  or  cohort. 
Fr.  λόχος  and  ηγ'εομαι. 

Αοχηγ'ετης,  ο,  Ion.  for  λοχαγε- 

ΤΠζ. 

Αοχησαι,  1.  a.  inf.  of  Χοχάω. 
Αόχησις,  εως,  ή,  a  placing  in 
ambuscade,   an  ambush.  Fr. 

λόχος. 

Αοχήσομαι,  l.f.  m.  of  Χοχάω. 

λ°Χ'ζω·>  f-  'ισω·>  to  arrange  in 
companies  or  bands,  Herodt.  i, 
103;  to  lay  an  ambush.  Fr. 
λόχος. 

Αόχιος,  ice,  ιον,  presiding  over 
birth ;  "Αζτεμις  λοχία,  Eurip. 
Suppl.  968;  also,  of  a  woman 
in  child-birth  ;  ωΰίνων  λοχίαν, 
of  the  pangs  of  child-birth,  Eu- 
rip. Ion.  455.     Fr.  λόχος. 

Αοχίτας,  acc.  pi.  of 

ΑοχΤτης,  ου,  ο,  and  J "em.  λοχΤτις, 
ϊ^ος,  ή,  a  soldier  belonging  to  a 
λόχος  or  cohort  ;  an  armed  at- 
tendant, Soph.  (Ed.  T.  751  ;  a 
fellow-soldier,  JEschyl.Ag.  1 634 ; 
one  that  is  placed  in  ambuscade. 
Fr.  χόχος. 

ΑοχμαΤος,  αία,  αΊον,  pertaining 
to  a  thicket,  frequenting  thickets. 
From 

Αόχμη,  ης,  ή,  a  bush,  Aristoph. 
Vesp.  938  ;  a  thicket,  Odys. 
xix,  439  ;  a  place  proper  for 
an  ambuscade.    Fr.  χόχος. 

Αόχμιος,  ου,  and  a,  0v,  inhabit- 
ing copses  or  thickets  ;  bushy. 

ΑοχμώΊιης,  εος,  ό,  «,  full  of  thickets 
or  brushwood,  Thucyd.  iii,  107. 

Αόχος,  ου,  ο,  an  ambush,  εϊσ-ε 
λόχον,  II.  vi,  189  ;  any  armed 
band  or  troop,  'ϊίετε  ταξάίνων 
Ίχ'εσιον  λόχον,  AUschyl.  S.  Theb. 
106;  among  the  Athenians  the 


λόχος  was  a  subdivision  of  the 
τάξις,  ten  of  ivhich  constituted  an 
army ;  the  number  of  men  in  a 
λόχος  was  usually  about  a  hun- 
dred, but  varied  at  different 
periods;  (2)  the  term  λόχοι  was 
also  applied  to  civil  as  well  as 
military  bodies  of  the  citizens, 
Xen.  Hier.  ix,  5  ;  a  crowd ;  a 
company,  Aristoph.  Acharn. 
575  ;  "Thucyd.  iv,  43  ;  the 
Lacedaemonian  λόχος  consisted  of 
four  pentecostys,  each  pentecostys 
of  four  enomotias,  and  the  eno- 
motia  usually  of  twenty-four  men, 
three  in  front  and  eight  deep. 
Xen.,  Anab.  i,  1,  says,  that 
two  companies  of  Menoiis  army 
were  cut  off;  he  adds,  ήσαν  Τε 
ούτοι  εχατόν  όπΧ7ται  ·  they  must 
have  been  incomplete.  See  Dr. 
Arnold's  remarks  on  Thucyd. 
B.  v,  c.  68,  14  ;  (3)  a  lying-in  ; 
child-birth  ;  like  λοχεία,  JEs- 
chyl.  Ag.  137  ;  Suppl.  676; 
(4)  a  Macedonian  month,  s.  as 
Attic  μαιμαχτηξίων.  Fr.  Χε- 
χομαι  ■  but  see  Χεγω.  Hence 
Χοχάω  and  λοχάζω. 

Αοχός,  οΰ,  ή,  s.  as  λεχω,  a  woman 
in  child-bed.    See  preced. 

Αοχόωντες,  Poet,  for  λοχωντες, 
part.  pres.  of  Χοχάω. 

Αόω,  for  λούω,  1.  α.  Χοεσναι, 
λόεσύαι,  Hesiod. 

Αύα,  Dor.  for  λύη,  ης,  h,  a 
sedition,  dissension  ;  a  fight. 
Fr.  Χυω. 

ΑΰαΊος,  ου,  ό,  a  dispeller  of  cares, 
epithet  of  Bacchus.     Fr.  Χυω. 

ΑϋγαΤος,  αία,  αΐον,  shady;  dusky, 
dark,  black,  obscure,  Ap.  Rhod. 
iii,  323  ;  Eurip.  Iph.  Taur. 
110.    Fr.  λύγη. 

Αυγγάνω,  f.  ανω,  to  hiccup  ;  to 
Sob.     Fr.  λύγΐς. 

Αυγγεύς,  'εος,  ό,  the  name  of  a 
people. 

Αυγγν,ος,  gen.  Ion.  of  preced. 

Αυγγούξίον.     See  λυγκούξίον. 

Αυγγύξιον·     See  λυγκούξίον. 

Αυγγω^ης,  εος,  ό,  h,  affected  with 
hiccup.    Fr.  ει^ος. 

Aiiyhnv,  adv.  with  sobs,  Soph. 
(Ed.  C.  1617. 

Αυγίίνεος,  'εα,  εον,  and 

Ανγΰϊνος,  Ivn,  tvov,  smooth,  pol- 
ished, made  of  white  stone  or 
marble,  white,  like  Parian  mar- 
ble, Anacr.  From 

ΛΤΤΔΟΣ,  ου,  ή,  a  kind  of  very 
white  marble,  Parian  marble. 

ΛΥΤΗ,  ης,  ft,  darkness,  gloom, 
duskiness,  shade,  obscurity. 

Αΰγίζω,  f.  Ίσω,  Dor.  ίζω,  to  bend, 
twist,  bind  ;  τλευξάν  λυγίσαν- 
τος  υπό  ρώμης,  twisting  the  side 
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violently,  Aristoph.  Vesp.  1487; 
mid.  to  bend  or  twist  one's  self, 
to  writhe's  one's  self,  Plat.  Polit. 
iii,  405,  C;  to  endeavour  to  es- 
cape ;  ελυγίχίης,  thou  hast 
been  bound  or  fettered  by  love, 
Theocr.  i,  98. 
Αυγινός,  ίνη,  tvov,  of  willow, 
withy. 

Αυγιζεϊν,  Dor.  fut.  inf.  of  λυγίζω. 

Αΰγισμα,  α,τος,  τό,  any  thing 
twisted  or  bent ;  a  bend,  con- 
tortion ;  s.  as 

Αυγισμός,  ου,  ό,  a  bending  or 
twisting ;  an  artful  evasion,  or 
trick,  Aristoph.  Ran.  775. 

Αυγιστής,  ου,  ό,  one  who  plaits 
or  bends  osiers,  etc.,  a  basket- 
maker.     Fr.  λυγίζω. 

Αΰγκειος,  ε'ια,  ειον,  lynx-like. 

Αυγκ,εύς,  'εως,  ό,  a  mans  name, 
Lynceus,  said  to  have  been  very 
sharp-sighted.     Fr.  λΰγ\. 

Αυγκοΰξίον,  ου,  τό,  Theophr.  de 
Lapid.  50,  a  mineral  substance, 
which  some  suppose  to  have  been 
amber,  and  others,  the  gem  called 
the  hyacinth  ;  our  hyacinth, 
however,  does  not  become  electric 
by  friction,  as  the  λυγχούζΐο» 
did;  and  the  hardness  ascribed 
to  it  by  Theophrastus  distin- 
guishes it  again  from  amber. 
But  see  President  Moore  s  An- 
cient Mineralogy,  p.  106. 

Αυγμός,  ου,  ό,  s.  as  λΰγ\,  a  SOD, 
hiccup. 

ΛΥΤΗ,  λυγκός,  ό,  or  ή,  a  lynx, 
an  animal  possessed  of  very  acute 
vision ;  but 

Αΰγξ,  λυγγός,  ή,  a  hiccup,  retch- 
ing, Tliucyd.  ii,  49  ;  see  GoooVs 
Lucretius,  Notes  on  B.  vi,  1158, 
and  Arnold's  Observ.  in  loc. ; 
a  sobbing ;  λυγμός,  ου,  ό,  the 
same.  Fr.  λύζω.  See  under 
κενός. 

ΛτΓΟ'2,  ου,  ή,  a  twig,  rod,  a 
wand,  a  shrub  ;  the  willow  or 
osier,  Π.  xi,  105  ;  also,  a  kind 
of  press  or  screw,  used  by  car- 
penters and  joiners.  Hence  Xv- 
γίζω. 

Αυγοτευχής,  ες,  made  of  young 
twigs  or  withs. 

Αυγόω,  to  bend,  make  a  noose. 

Αυγξή,  ης,  η,  Ion.  for  λυγοά,  from 

ΛΥΓΡ0'2,  ά,  όν,  sad,  mournful, 
afflicting,  miserable,  Eurip.  Med. 
400;  Soph.  Phil.  1410;  II.  ii, 
873  ;  dismal,  melancholy,  U. 
vi,  16;  destructive,  φά^μακχ 
λυγγά  (as  opposed  to  εσβλα), 
baneful  drugs;  a  coward;  λϋ- 
γξος  Ιων,  being  a  mean-spirited 
wretch,  17.  xiii,  1 09  ;  *«)  μάλχ 
λνγζων,  even  though  very  piti- 
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ίτιΐ,  17.  xiii,  237;  xiii,  119. 

Fr.  λύζω. 
Αυγζως,  adv.  grievously,  destruc- 
tively, miserably.    Fr.  λυγμός. 
Ανγωΰης,    so;,    flexible,  pliant, 

like  a  willow-twig.  Th.  λόγος. 
Αυγωσας,  Antipat.  Sidon.  ;  part. 

of  λυγάω. 
Αύο^α,  ης,  h,  the  name  of  a  city 

in  Judea,  Lydda. 
AuVia,  ας,  hi  the  name  of  a  wo- 
man, Lydia  ;  also,  of  a  country, 

Lydia,  part  of  Asia  Minor ;  a 

Lydian  woman ;  AuVia  μίτ^α, 

the  Lydian  mitre  or  turban. 
Αυδιάζω,  or  λυγίζω,  to  imitate  or 

take  part  with  the  Lydians  ;  to 

speak  as  the  Lydians. 
Ανθίζω,  to  imitate  the  Lydians. 
Λι/Lti,   adv.    in   the  Lydian 

tongue  ;  like  a  Lydian,  ΡΖαί. 

Folit.  iii,  388,  Ε  ;   in  Music, 

the  Lydian  mode  or  harmony, 

i.  e.  soft,  effeminate. 
Αυ^οπαθής,  ίος,  ο,  h,  effeminate 

and  voluptuous,  like  the  Lydians. 

Fr.  πάσχω. 
ΑυΎος,  ου,  Ό,  pi.  Αυΰοί,  a  Lydian, 

the  Lydians,  Soph.  Trach.  70. 
ΔΤ'ΖΩ,  /.  λύ\ω,  to  sob,  Aristoph. 

Acharn.  690  ;  to  hiccup.  Hence 

λυγμό;  and  λύγίί,. 
Αύη,  m,  h,  Ion.  for  λύα. 
Auhv,  Odys.  viii,  360,  Epic  for 

ίλύύησαν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  of  λύω. 
Αύθη,  Ion.  for  'ιλύύη,   3.  sing. 

1 .  a.  pas.    See  λύύζν. 
ΛΤ'ΘΡΟΝ",  ου,  τό,  gore,  blood 

mixed  with  dust,   α'ι'ματι  χα) 

λύόξω,  II.  vi,  268. 

Αυίφω,  f.  ωσω,  to  defile  With 
gore.    Fr.  preced. 

Αυβξω^ηζ,  sos,  o,  h,  defiled  with 
blood  or  gore,  bloody,  LXX. 
Fr.  λύόζον. 

Αυχάζας,  αντος,  ο,  the  course  or 
path  of  the  sun  through  the 
year ;  hence,  a  year,  Bion  Idyl. ; 
Odys.  xiii,  161  ;  probably  from 
λυχη  and  βαίνω. 

Αύχαια,  ων,  τά,  (ΐεξά,)  the  festi- 
val of  Jupiter  Lycseus;  the  Ro- 
man Lupercalia.    Fr.  ΑυχαΊος. 

Αύχαινα,  ης,  h,  a  she  wolf. 

Αυχαινόμοζφος,  ου,  ο,  h,  having 
the  shape  of  a  she  wolf.  Th. 
λύχαινα  and  μοξφή· 

Αΰχαίος,  a,  ov,  Lycaean,  epithet  of 
Jupiter,  Eurip.  Electr.  1272  ; 
masc.  Mount  Lycseus. 

Αυχαίου  Αιος  βωμός,  the  altar  of 
Lycaean  Jupiter. 

Αυχανόξωπίά,  α,ς,  h,  a  madness 
in  which  a  man  fancies  himself 
a  dog  or  wolf,  and  acts  like  one. 
Th.  λύκος  and  ανΰζωπος. 

Αυχαονία,  ας,  h,  a  country  of  Asia, 


Lycaonia. 

Αυχαονιστί,  adv.  in  the  Lycaonian 
dialect,  Lycaonice,  Acts  xiv,  1 1 . 

Αυχάζιος,  ο,  Lycarius,  a  magis- 
trate of  Sparta,  Xen. 

Αυχαυγίς,  ίος,  τό,  the  morning 
twilight,  the  dawn.  Fr.  λύχος 
and  αυγή. 

Αυχαων,  ονος,  ό,  a  mans  name,  Ly- 
caon. 

Αυχίη,  contract.  -55,  g.  ίης,  ης,  h, 
(ϊ)οξά  understood,)  a  wolf's  skin,  a 
helmet  of  wolf's  skin.  Fr.  λύχος. 

Αύχειον,  ου,  τό,  the  Lyceum,  a 
gymnasium  in  the  eastern  suburb 
of  Athens,  near  the  temple  of 
Apollo  Lycius  ;  in  this  place 
Aristotle  taught  his  philosophy. 
See  Άχαΰζμία  and  ~Στόα. 

Αΰχαος,  s'ia,  ειον,  or  λύχειος,  ου, 
ό,  h,  of  or  belonging  to  a  wolf, 
a  wolf's  ;  also  an  epithet  of 
Apollo,  Soph.  (Ed.  T.  203  ; 
Electr.  635.    Fr.  λύχος. 

Αυχη,  h,  Att.  contract,  for  λυχίη. 

Αυχη,  ης,  h,  (not  classical,)  the 
light  of  dawn ;  twilight ;  hence 
the  Latin  lux  and  luceo. 

Αυχηγινής,  ίος,  ό,  h,  born  in  Lycia, 
an  epithet  of  Apollo,  II.  iv,  101  ; 
but  according  to  K.  0.  Muller, 
light-born. 

AuxnVov,  adv.,  wolf-like. 

Αυχία,  ας,  h,  the  name  of  a 
country,  Lycia. 

Αυχι^ας,  a,  and  ου,  ό,  a  man's 
name,  Lycidas. 

ΑυχϊΙιύς,  ίως,  ο,  a  young  wolf. 

Th.  λύχος. 
Ανχϊοϊξγής,  and  Αυχιου^γής,  ίς, 

ο,  h,  made  in  Lycia.    Fr.  Αυ- 

χ'ια  and  'ίξγον. 
Aux'mfov,  adv.  from  Lycia.  Fr. 

Αυχ'ια. 

Αύχιοι,  οι,  the  Lycians.  Fr.  the 
same. 

Αύχιος,  ου,  ο,  h,  Lycian,  Soph. 
(Ed.  T.  208  ;  s.  as  λύχειος. 

Αυχόξζωτος,  ου,  ό,  h,  bitten  or  de- 
voured by  wolves.  Th.  λύχος 
and  βιζξωσχω. 

Ανχοίξγής,  ίς,  wolf-destroying  ; 
Τξόζολοι  λυχοεξγίες,  javelins  for 
kilHng  wolves. 

Αυχοόχξο-ής,  ίς,  bold  as  a  wolf. 

Αυχοχτόνος,  ου,  ό,  h,  wolf-slay- 
ing,  an  epithet  of  Apollo,  Soph. 
Electr.  6. 

Αυκομηδηζ·,  soς,  ο,  a,  man's  name, 
Lycomedes. 

Αυχομόξφος,  ου,  wolf-shaped.  Fr. 
λύχος  and  μοξφή· 

Αυχότο^ς,  ο},  royal  body  guards, 
so  called,  perhaps,  because  they 
wore  wolf-skins  on  their  legs,  or 
had  their  figure  on  their  greaves, 
Aristoph.  Lys.  664.  Fr.  πους. 
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Αυχορραίστηξ,  ου,  ό,  a  wolf-worrier. 

ΛΤ'Κ02,  ου,  ό,  a  wolf,  the  largest 
wild  beast  in  Greece,  and  often 
used  as  the  emblem  of  greediness 
and  ferocity,  as  in  II.  xvi,  1 5  6  ', 
a  wolf-like  person,  Matt,  vii,  5  ; 
a  kind  of  sharp  bit  of  a  bridle 
for  hard-mouthed  horses ;  a  kind 
of  fish  ;  a  spider  ;  the  knocker 
of  a  door  ;  the  sun  ;  also,  λύχος, 
acc.  pi.  Dor.  for  λύχους. 

Αύχος,  ου,  ο,  an  Athenian  dema- 
gogue, who  probably  instituted 
some  of  the  courts  of  law,  as  his 
statue  ivas  placed  near  the  princi  - 
pal court,  Aristoph.  Vesp.  408. 
See  Boeckh's  Publ.  Econ.  i,  315. 

ΑυχοΖξγος,  ου,  ό,  the  Spartan 
lawgiver,  Lycurgus. 

Αυχοφιλία,  ας,  h,  the  friendship 
of  wolves,  treacherous  friend- 
ship, Plat.  Ep.  iii,  318,  E. 
Fr.  λύχος  and  φιλία. 

Αυχόφξων,  όνος,  ό,  having  the 
temper  of  a  wolf,  malevolent. 
Fr.  λύχος  and  φξήν. 

Αυχόφξων,  ονος,  ό,  a  proper  namey 
Lycophron. 

Αυχόφως,  ωτος,  τό,  twilight,  dawn. 
Fr.  λύχη  and  φως. 

Αυχόχζοος,  contract,  -χξους,  ου,  ο, 
h,  that  has  the  color  of  a  wolf. 
Fr.  λύχος  and  χξόα. 

Αυχόω,  ω,  to  seize  or  devour  like 
wolves.     Th.  λύχος. 

Αύχτος,  ου,  h,  a  town  of  Crete, 
Lyctus. 

Αυμα,  ατός,  τό,  like  χάόαξμα,  es- 
pecially in  plur.,  filth  or  dirt  re- 
moved by  washing,  foulness, 
impurity,  filth,  //.  i,  314  ; 
(2)  disgrace,  ω  λυμ'  Άχαιων, 
Eurip.  Troad.  593  ;  a  wicked 
action,  a  crime  ;  (3)  also,  a 
sacrifice  for  a  crime ;  foul  re- 
proach, AEschyl.  From.  694 ; 
λύματα,  materials  used  in  puri- 
fication, which  were  always  buried 
or  thrown  into  the  sea.    Fr.  λούω. 

Αυμαίνω,  ανω,  and  λυμαίνομαι,  f. 
ανοΰμαι,  dep.  mid.,  to  pollute,  de- 
file ;  to  disgrace ;  to  abuse,  to 
treat  outrageously,  to  outrage 
by  word  or  deed ;  hence,  general- 
ly, to  hurt,  maltreat,  maim, 
spoil,  ruin,  destroy,  etc. ;  to  in- 
jure, χαι  γαζ  τα  λυα,αινόμινα 
γαστίξας,  Xen.  Anab.  i,  3  ;  to 
corrupt ;  λϋμαινόμενον  τοις  μα· 
ξαχίοις,  corrupting  the  youths, 
Aristoph.  Nub.  926  ;  to  treat 
shamefully  ;  to  abuse,  τας  ρήσεις 
ας  ίλϋμγνω,  the  words  which 
you  murdered,  i.  e.  while  a  stage- 
player,  Demosth.  315,  22  ;  with 
the  dat,  Herodt.  ix,  79  ;  I.  a. 
m.  ϊλυμψάμην,  ω,  ατο,  with  the 
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acc.  ;  pf.  pas.  λιλύμασμαι  · 
strictly,  to  cleanse  one's  self,  but 
rarely  used  in  tins  reflex  sense, 
Th.  λύμη. 

Αυμαντήο,  Ζξος,  ό,  a  spoiler,  de- 
stroyer.   See  λυμαντής. 

Αΰμαντήξιος,  ου,  ό,  h,  that  de- 
stroys or  ruins,  pernicious,  dis- 
graceful, hurtful,  galling,  2Es- 
chyl.  Prom.  993.  Fr.  λυμαίνομαι. 

Αυμαντής,  ου,  ο,  a  destroyer,  cor- 
rupter, Soph.  Trach.  790. 

Αΰμασις,  εως,  h,  injury,  wrong, 
JEschyl.  Suppl.  865.    Fr.  λύ- 

Αυμιων,  ωνος,  ό,  a  destroyer,  pil- 
lager, Eurip.  Hipp.  1071. 

ΛΤ'ΜΗ,  ης,  $i,  outrage  by  word 
or  deed ;  hurt,  ruin,  injury  ; 
ά^αμαντοοίτοισι     λύμαις,  With 

these  indissoluble  plagues,  JEs- 
chyl.  Prom.  148;  Eurip.  Hel. 
1098;  disgrace,  affront,  igno- 
miny, Herodt.ii,  121  ;  impurity, 
filth. 

Αύμην,  Epic  2.  aor.  mid.  with 
pas.  signification,  as  if  from 
λύμι,  3.  pi.  λύντο. 

Αυμηνάμίνος,  part.  I.  a.  of  λυ- 
μαίνομαι. 

Αυντο,  II.  vii,  16.  See  under 
λύμην. 

Αυπεϊσόαι,  pres.  inf.  pas.  contract. 

of  ■ 

Αϋτ'εω,  f.  ήσω,  to  grieve,  Eurip. 
Ale.  1037  ;  to  give  pain  or  un- 
easiness to,  Soph.  (Ed.  T.  74  ; 
to  afflict,  trouble,  molest;  to 
hurt,  injure  ;  l.  α.  Ιλύτησα, 
pas.  λϋτ'ίομαι  ·  το  ταύτα,  λυπεΐσ- 
6αι,  και  ταύτα  χαίξίΐν  το7ς  τολ- 
λοΤς,  to  have  the  same  griefs 
and  joys  with  the  midtitude, 
Demosth.  323,  4  ;  I.  a.  pas. 
ϊλυπήθ'/ιν,  subj.  λυπηόω,  ης,  η, 
inf.  λυπηβηναι,  part,  λυπηθείς, 
Ίντος.     Th.  λύτη. 

ΛΤ'ΠΗ,  ns,  Dor.  λύτα,  h,  pain, 
distress ;  pain  of  mind,  grief, 
sorrow,  vexation,  trouble,  Eu~ 
rip.  Hec.  383  ;  offence,  outrage. 

Αυτήβεντες,  pi.  part.  1.  a.  pas. 
of  λυτ'εω. 

Αύτημα,  ατός,  τ'ο,  affliction,  dis- 
tress, Soph.  Trach.  551.  Same 
Th. 

Αυτήν,  Dor.  for  λυτεΐν. 

Αυτηξός,  ά,  Όν,  painful,  dis- 
tressing, troublesome,  Aristoph. 
Acharn.  456 ;  afflicting,  τολύ 
των  τεόνεωτων  το7ς  ζωσι  λυτηςο- 
τίξοι  ηναν,  Thucyd.  vii  ;  griev- 
ous, sorrowful,  Eurip.  Med. 
1240;  sad,  painful;  injurious ; 
hateful  ;  compar.  λυτηξότεζος, 
and  superl.  λυπηρότατος.  Hence 

Αΰτηξω;,  adv.  sorrowfully,  griev- 


ously, anxiously,  with  trouble. 
Fr.  λύτη. 
Αυτής,  2.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
λυτ'εω. 

Αΰτησϊ  λόγος,  ου,  ο,  η,  that  har- 
asses or  grieves  by  talking.  Fr. 
λύτη  and  λόγος. 

Αυτητεον,  verbal  adj.  from  λυ- 
τ'εω, one  must  feel  pain. 

Αυτού,  pres.  imperat.  pas.  of  λυ- 
τ'εω. 

Αυτξόζϊος,  ου,  ό,  ή,  leading  a 
wretehed  or  sorrowful  life.  Fr. 
λυτζίς  and  βίος. 

Αυτζός,  ά,  όν,  s.  as  λυτηξος, 
troublesome,  afflicting,  sad,  mis- 
erable, wretched  ;  λυτοον  Ίιά\ω 
βιότον,  I  shall  lead  a  wretched 
life,  Eurip.  Med.  303  ;  dismal, 
t'oV  ετός  λυπζον  ακούω,  Eurip. 
Ale.  273  ;  also,  meagre,  sterile, 
Odys.  xiii,  243  ;  poor,  mean. 
Same  Th. 

Αυτξότης,  ητος,  ή,  misery, 
wretchedness ;  poverty,  barren- 
ness, especially  of  land.  Fr. 
λυΤξος. 

Λτ'ΡΑ,  άς,  Ion.  η,  ns,  ή,  a  lyre 
or  harp,  Aristoph.  ATub.  1355  ; 
Eurip.  Med.  838  ;  originally 
the  same  with  the  κιθάοα,  κίΟα^ις, 
or  cithara ;    (2)  lyric  poetry  ; 

(3)  the   constellation    Lyra  ; 

(4)  a  fish,  of  the  Trigla  kind. 
Αυξαοι}ός,  ου,  ό,  one  who  sings  to 

the  lyre.    Fr.  αοω. 
Αυξίζω,  f.  ίσω,  to  play  upon  the 

lyre  ;  to  sing  to  the  lyre,  Anacr. 

v,  12  ;  and 
Αυζϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to  a 

lyre  or  to  playing  upon  the  lyre  ; 

lyrical ;  a  lyric  poet.    Fr.  λύζα. 
Αύζιον,  τό,  dimin.  of  λύξα. 
Αΰξίο-τής,  ου,  ο,  one  who  plays 

upon  the  lyre  or  sings  to  it. 

Fr.  λυζίζω. 
Αυξογηόής,  ιος,  ό,  η,  delighting  in 

the  lyre.    Fr.  λύςα  and  γηό'εω. 
Αΰζούίλγής,  ίος,  ό,  ή,  charmed  or 

charming  by  the  lyre. 
Αυζόκτϊτος,  or  -κτιστός,  ου,  ό,  ή, 

built  by  the  sounds  of  the  lyre, 

in  reference  to  the  walls  of  Thebes 

built  by  the  lyre  of  Amphion. 

Fr.  κτίζω. 
Αυζοκτΰτής,  ου,  ό,  one  who  strikes 

or  plays  upon  the  lyre  ;  λυξο- 

κτύτος,  ό,  r„  is  more  used.  Fr. 

λυζα  and  τύττω. 
Αυ^οκτύτος.     See  preced. 
Αυξοταίγμων.    See  λυσιΤαίγμων. 
Αΰξοτοιϊκός,    ή,    όν,    skilled  in 

making   lyres,    Plat.  Euthyd. 

289,  C;  'and 
Αυζοποιός,  ου,  ό,  h,  a  lyre-maker, 

Plat.  Euthyd.  289,  B,  D.  Fr. 

λύζα  and  τοι'εω. 
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Αυζά'δνς,  ιος,  β,  ή,  like  a  lyre  or 
lyric  poetry,  lyric.    Fr.  εΐοος. 

Αυσαι,  1.  a.  inf.,  λύσαν,  for  έλυ- 
σαν, 3.  pi.  1.  a.  ind.,  λύσαιτε, 

2.  pi.   1.   a.  opt.  act.,  λύσάτο, 

3.  sing.  I.  a.  m.  Ion.  of  λύω. 
Αύσαις,   JEol.   for   λύσας,  part. 

1.  a.  act.  of  the  same  verb. 
Αύσαν^ζος,    ου,    ό,    a  celebrated 

Spartan  general,  Lysander. 
Αϋσανίας,  ου,  ό,  a  deliverer  from 

sadness  or  vexation,  Aristoph. 

Nub.    1165  ;    also,    a  man's 

name,  Lysanias.    Fr.  λύω  and 

ανία. 

Αύσει,  dot.  sing,  of  λύσις. 
Αύσιιαν,  3.  pi.  1.  a.   opt.  of  λύω. 
Αυσήνωξ,  οξος,  ό,  h,  that  weakens 

or  enervates  men.    Fr.  λύω  and 

ανήξ. 

Αυσιάνασσα,  ή,  a  woman  s  name, 
Lysianassa. 

Αυσίας,  ου,  ό,  a  man's  name,  Ly- 
sias,  Acts  xxiii,  26. 

Αΰσίγάμος,  ου,  c,  h,  dissolving 
marriage.    Fr.  λύω  and  γάμος. 

Αυσιγυία,  ας,  h,  a  relaxation  or 
weakening  of  the  limbs.  Fr. 
λύω  and  γυΤον. 

Αϋσϊΰϊκος,  ου,  ο,  ή,  that  ends  a 
lawsuit ;  that  infringes  on  right 
and  justice.    Fr.  λύω  and  Ίίκη. 

Αϋσίζωνος,  ου,  ό,  ή,  ungirt,  loosen- 
ing the  girdle,  said  of  a  bride- 
groom ;  fern,  λυσιζωνη,  a  female 
who  has  lost  her  virginity ;  also, 
an  epithet  of  Diana.  Fr.  λύω 
and.  ζώνη. 

Αυσίκακος,  ου,  ό,  ή,  delivering 
from  evils.  Fr.  λύω  and  κα- 
κόν. 

Αϋσίμαχος,  ου,  ό,  h,  that  puts  an 
end  to  strife ;  also,  a  man's  name, 
Lysimachus.    Fr.  λύω  and  μά· 

Χ'ΐ·      f      '  '    (  '  - 

Αυσιμιλής,  ίος,  ό,  h,  relaxing  the 

limbs  ;  an  epithet  of  sleep  and 

of  death,  Odys.  xx,  57  ;  Eurip. 

Suppl.  48.  Fr.  λύω  and  λίλος. 
Αυσιμίλαα,  ας,  h,  a  marsh  in 

Sicily.    Fr.  λύω  and  μ'ιλος. 
Αυσιμίζίμνος,    ου,    ο,    ή,  freeing 

from  care.    Fr.  λύω  and  μί- 

ξΐμ,να. 

Αύσϊμος,  ου,  ό,  ή,  capable  of  being 
loosed,  Plat.  Legg.  vii,  820,  Ε ; 
also,  capable  of  delivering  or 
loosing,  JEschyl.  Suppl.  792. 
Fr.  λύω. 

Αϋσιος,  ία,  ιον,  or  ου,  ό,  ή,  re- 
leasing, having  the  power  of 
loosening  or  delivering,  epithet 
of  Bacchus,  who  frees  from  care ; 
capable  of  delivering,  freeing, 
expiating,  Plat.  Polit.  ii,  366, 
A.     Fr.  λύω. 

Αυσιποίίγμων,  όνος,  ό,  dissolving 


ΛΥΣΙ 


ΛΤΤΙ 


ΛΤΧΚ 


into  mirth  or  pleasures,  afford- 
ing pleasure  ;  an  epithet  of  Bac- 
chus, in  Anacr.  Od.  xxxix, 
10;  a  false  reading,  according 
to  Schneider ;  hut  it  is  defended 
in  Riemer's  Lex.,  and  retained 
by  Fischer,  and  in  the  late  edit, 
of  Anacreon  by  Moebius  (Gothce, 
1826),  who  observes,  that  it  is 
justly  defended  by  3Iehlhorn,  be- 
cause the  poet  may  have  derived 
it  not  from  λϋσω,  but  λΰσι;,  and 
thus  shortened  the  first  syllable; 
as  the  same  syllable  in  λυσική- 
μων,  Orph.  Hymn,  ii,  11,  is 
short.  Boissonade  adopts  λυξο- 
παίγμων,  an  emendation  of  Her- 
mann. 

Αυσ-ιτήμων,  ovos,  o,  h,  that  delivers 
from  injury,  suffering,  or  pain. 
Fr.  λύω  and  νήμα. 

AufflTroSo;,  ου,  ο,  h,  delivering 
from  love  or  regret. 

Λ-ϋσΊπονος,  ου,  ο,  h,  delivering 
from  toils  and  cares  ;  λυσίπονοι 
Β-ίξά-yrovn;,  servants  who  do  the 
work  of  their  masters,  and  thus 
deliver  them  from  it.  Fr.  λύω 
and  πόνο;. 

Α-ύο-ίττο;,  ου,  ο,  a  man  s  name, 
Lysippus. 

Αύσ-Ϊ;,  ίως,  h,  a  loosening  or  dis- 
engaging, a  release  or  releasing ; 
λύσι;  και  χωξίο-μ,οξ  ψυχ/ις  άτο 
σώματος,  Plat.  Phaed.  67,  Ό; 
deliverance  from,  Soph.  (Ed.  T. 
921  ;  a  solace;  a  dissolution; 
a  liberation  from  captivity  ;  re- 
demption ;  a  solution  or  inter- 
pretation ;  a  payment  of  money ; 
an  expiation,    Demosth.  967, 

pen.     Fr.  λύω. 

ΑυσιτάνΊα,  as,  h,  Lusitania,  a 
part  of  ancient  Spain ;  it  now 
forms  a  part  of  Portugal. 

Αυσϊτάνοί,  ων,  οι,  Lusitanians, 
inhabitants  of  Lusitania. 

Αϋσιτίλαα,  as,  h,  utility,  benefit, 
profit,  advantage.  Fr.  λύω  and 
τίλο;. 

Αυσϊτελίω,  ω,  f.  ήσω,  strictly, 
to  pay  or  indemnify  for  expenses 
incurred  ;  hence,  to  be  useful  or 
advantageous  to ;  to  profit ;  to 
be  serviceable  to,  Aristoph.  Plut. 
509  ;  with  dot.  λυσιτιλι7,  it  is 
profitable  or  expedient ;  το  λυ- 
σιτίλοΰν,  profit,  Thucyd.  vi,  85. 
From 

Αϋσϊτίλής,  ίο;,  ο,  h,  useful,  prof- 
itable, fruitful  ;  costly,  valu- 
able; το  λυσιτίλίζ,  utility,  De- 
mosth. 1433,  9  ;  compar.  λυσιτί- 
λίιττίξοί,  superl.  λυσιτίλίο'τα,τοζ. 
Fr.  λύω  and  τίλος. 

Αυο-ιτίλούντως,  adv.  with  advan- 
tage, profitably,  Plat. 
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Αυσιτιλω;,  adv.  usefully,  advan- 
tageously. 

Αυο-ιφλίζήί,  Ίς,  opening  the  veins. 

Αΰσ-ίφξων,  ovos,  o,  h,  freeing  the 
mind  from  anxiety  or  care.  Fr. 
λύω  and  ψξήν. 

Αυσον,  άτω,  1.  a.  imperat.  act.  of 
λυω. 

ΛΤ'22Α,  and,  late  Attic,  λύττα, 
ns,  h,  madness,  frenzy,  insanity, 
Eurip.  Orest.  248,  320  ;  mad- 
ness, properly  of  dogs  ;  rage, 
fury,  II.  ix,  305  ;  a  small  worm 
under  the  tongue  of  dogs,  which 
being  extracted,  is  supposed  to 
prevent  their  becoming  mad;  vio- 
lent desire  ;  the  goddess  of  fury. 

Αυσσαίνω,  f.  α,νω,  to  be  mad  or  in 
a  rage  against,  Soph.  Antig.  629. 

Αυσσά;,  alio;,  %  in  a  state  of 
frenzy,  raging-mad,  Eurip.  Here. 
F.  1024.     Fr.  λύσσα. 

Αυσσάο),  or  -ττάω,  ω,  to  be 
raging  in  battle  ;  to  rage,  to  be 
furious,  Soph.  (Ed.  T.  1258; 
Antig.  488.     Fr.  λυσσάω." 

Αύσσημα,  ατο;,  to,  s.  as  λυσσά, 
Eurip.  Orest.  264. 

ΑυσσΤιν,  Dor.  for  λυσσαν,  pres. 
inf.  of  λυσσάω» 

Αυσσητήξ,  ηξο;,  ο,  one  that  is 
mad,  raging,  furious,  Π.  viii, 
299.     Same  Th. 

Αυσσητ'/is,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Αυσσά%ν\κ.το;,  ου,  ο,  h,  bitten  by  a 
mad  animal.  Th.  λύσσα  and 
ΰάζνω. 

Αυσσομίνή;,  ίο;,  ο,  h,  raging-mad. 
Th.  λύσσα  and  μαίνομαι. 

Αυσσ'οων,  Poet,  or  Ion.  for  λυσ- 
σών, part.  pres.  act.  of  λυσσάω. 

Αυσο-ωΙ'/is,  '.os,  o,  h,  like  one  mad, 
like  a  madman  ;  λυσσώδης  "E«- 
τωξ,  II.  xiii,  53  ;  furious,  Soph. 
Aj.  447.    Fr.  λύσσα  and  uho;. 

Αυσσωάί'^;,  2.  sing.  1.  a.  opt.  pas. 
of  λυσσάω. 

Αύστοα,  as,  h,  cmd  Αύστζα,  ων, 
τά,  the  name  of  a  city,  Lystra, 
Acts  xiv,  6. 

Αύστ^ο;,  a,  ov,  of  or  belonging  to 
Lystra. 

Αΰτήζ,  Τΐζος,  ο,  a  deliverer,  Eurip. 
Electr.  136;  Ale.  227  ;  a  ran- 
somer  ;  (2)  an  arbiter,  Mschyl. 
S.  Theb.  923.    Fr.  λύω. 

Αϋτήζίον,  ου,  τά,  a  remedy  which 
delivers  us  from  any  evil,  an 
expiation  ;  neut.  of 

Αϋτήξΐο;,  ία,  ιον,  or  ου,  ο,  ri,  hav- 
ing the  power  of  dissolving,  un- 
binding, or  delivering ;  a  freer 
or  saviour  ;  λυτήξΐο;  ix  3-ανάτου 
γίνου,  Eurip.  Ale.  226  ;  expia- 
tory, Soph.  Electr.  439.  Fr.  λύω. 

Αυτίίξστι;,  a  song  of  the  reapers, 
a  harvest-song,  llgen. 
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Αΰτο,  contr.for  Ιλόζτο,  Horn.;  but 

Αΰτο,  Epic  for  Ιλύτο,  3.  sing, 
aor.  of  λύω. 

Αυτάν,  ου,  τά,  retribution,  justice  ; 
a  vacation  or  intermission  of 
law  proceedings. 

Αυτά;,  ή,  άν,  tbat  may  be  loosed  ; 
of  arguments,  that  may  be  solv- 
ed, refutable,  Aristot.  Org.  ; 
dissolved  ;  soluble  ;  that  may 
be  delivered.    Fr.  λύω. 

Αύτοον,  ου,  τά,  redemption-money, 
a  ransom,  Demosth.  1248,  25; 
1250,  1  ;  also,  in  Ν.  T. ;  Thu- 
cyd. vi,  5  ;  expiation,  JEschyl. 
Choeph.  47.     Th.  λύω. 

Αυτζουο-όαι,  pres.  inf.  mid.  con- 
tract, of 

Αυτξάω,  ω,  f.  ωσο),  to  redeem, 
ransom,  deliver  by  paying  a 
price ;  to  deliver ;  mid.  λυτξάο- 
μαι,  ουμαι,  to  deliver  one's  self 
by  paying  a  ransom  ;  pas.  to  be 
delivered,  Demosth.  394,  18  ; 
pf.  pas.  λίλύτζωμαι,  σαι,  ται,  1. 
a.  pas.  Ιλυτξωό'/ιν,  ά;,  η,  1.  a.m. 
ϊλυτζωσάμην,  ω,  ατο.    Same  Th. 

Αυτξωδη;.     See  λυβζωό'/ι;. 

Αυτ^ωσηται,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
mid.  of  λυτξάω. 

Αύτζωσ^,  εως,  ν,  a  redeeming  or 
ransoming,  deliverance ;  in  Ν.  T., 
redemption  from  sin  ;  and 

Αυτ^ωτ'/is,  ου,  ί,  a  redeemer,  a 
deliverer,  Ν.  T.    Fr.  λυτξάω. 

Αύττα,  Att.  for  λύσσα. 

Αυττάω.     See  λυσσάω. 

ΑυχναΊος,  ου,  ο,  (λ/Vaj,)  a  trans- 
parent stone ;  a  lantern.  Fr, 
λύχιvos. 

Αυχνάττ'/is,  ου,  ο,  a  lamp-lighter. 
Fr.  λύχιvos  and  οίπτω. 

Αυχνιίον,  ου,  τά,  and  λύχνιον,  and 

Αυχνιων,  ωνο;,  ο,  a  place  to  keep 
lamps  in. 

Αυχνία,  as,  h,  a  candlestick,  a 
lamp-stand,  Ν.  T.    Fr.  λύχνο;. 

ΑυχνΊΙιον,  ου,  τά,  a  candlestick; 
a  little  lamp  or  candle.  Fr. 
λυχνί;,  Ώο;,  h,  the  same. 

Αυχνί;,  fio;,  yi,  a  plant  with  bright 
scarlet  flowers,  called  lychnis, 
used  in  making  garlands  or 
crowns;  a  precious  stone,  that 
shines  in  the  dark.  See  Moore's 
Anc.  Mineralogy, 

ΑυχνΊτη;,  ov,  o,  that  resembles  a 
torch  or  lamp  ;  a  precious  stone 
of  great  brilliancy ;  a  carbun- 
cle or  ruby,  Plat.  Eryx.  400, 
E.  Fr.  λύχνο;.  See  3Ioore's 
Anc.  Mineralogy. 

Αυχνοκαϊα,  as,  Ion.  λυχνοκαί'ϊη, 
ns,  ή,  a  festival  among  the 
Egyptians,  in  which  lamps  were 
burned,  like  the  modern  Chinese 

festival  of  lanterns,  Herodt.  ii, 


ΛΤΩ 


ΛΩΒΑ 


ΑΩΟΣ 


62.     Fr.  λύχνο;  and  καίω. 
Ανχνοτοιό;,  οΰ,  ο,  a  maker  of 

lamps  or  lanterns,  Aristoph.  Pac. 

673.     Fr.  λύχνο;  and  ποι'ιω. 
Αυχνοπωλν;,  ου,  Ό,  one  who  sells 

lamps,  etc.,  Aristoph.  Eq.  739. 

Fr.  λύχνο;  and  τωλίω. 
Αυχνόπολι;,  k,  city  of  lamps. 
ΛΥ'ΧΝΟΣ,    ου,    ο,    pi.  λύχνοι, 

Batrachom.  179,  but  commonly 

irregular,  λύχνοι,  a  lamp,  a  torch, 

light;  a  kind  of  ^sh,  Herodt.n,  62. 
Αυχνοΰχο;,  ου,  ο,  ν,  a  chandelier, 

a  lantern,  a  lamp-stand,  a  stand 

that  held  the  lamp,  Aristoph. 

Acharn.  938.    Fr.  λύχνο;  and 

Αυχνοφοοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cany 
a  lamp  or  lantern.  Fr.  λύχνο; 
and  φ'ίξω. 

Αυχνοφοζίω,  Lacon.  for  preced., 

from 

Αυχνοφόξο;,  ου,  carrying  a  lamp. 

ΛΤ'Π,  (with  Homer  sometimes 
λύω,  Π.  xxii,  7,  62  ;  Odys.  xx, 
56,)  f.  λϋσω,  aor.  Ιλΰσχ,  pf. 
λίλΰχα,  Xen.  Anab.  iii,  2,  pas. 
λίλϋμχι,  plupf.  ιλιλύμην,  aor. 
pas.  Ιλύ6ην  ·  του;  Ό'ζχου;  λίλύ- 
χ,χσιν,  Thucyd.  vii,  15  ;  τχ; 
σπονΰά;  Τζοτίξου;  λιλυχ-ίνχι  · 
impf  'ίλύον,  1.  a.  inf.  λυσχι,  1. 
a.  m.  λϋσάμην,  1.  f  pas.  λυ&ή- 
σομχι,  to  loose,  unbind,  or  untie 
any  thing ;  to  deliver,  set  free ; 
to  ransom  ;  to  dismiss  or  break 
up  an  assembly,  λύουσι  ικχλη- 
σ'ιαν,  Aristoph.  Acharn.  172, 
also,  α,γοξάν  or  kyo^r.v  ·  to  dis- 
charge, pay  a  debt ;  to  dissolve, 
destroy,  break  in  pieces ;  to  un- 
do, λυοντχ;  τούτων  τ'ιχνχ;,  AEs- 
chin.  c.  Ctes. ;  λύσων  Ό'σ  \\-λ- 
μοίξτον,  to  undo  what  I  have 
done  wrong,  i.  e.  to  amend  my 
error,  Soph.  Phil.  1208  ;  to 
slacken,  relax  ;  to  abolish  ;  to 
abrogate,  Hercdt.  iii,  82  ;  to 
break  ;  to  explain,  to  interpret; 
in  Ν.  T,  to  violate  the  law, 
John  vii,  23  ;  to  break  the  seals, 
Rev.  V,  2  ;  η  £j  π-ζύμνχ  ίλύίτο, 
but  the  stern  went  to  pieces,  or 
was  severed  or  broken,  Acts 
xxvii,  41  ;  to  expiate,  φάνω 
φόνον  λύσει,  Eurip,  Orest.  504  ; 
mid.  to  free  one's  self  or  what 
belongs  to  one's  self ;  λύισθχι 
is  applied  to  one  who  redeems  a 
captive,  and  λναν  to  him  who 
releases  him,  as  in  77.  i,  13,  20  ; 
λυαν  βίον  and  άπολύαν  ψυχήν, 
literally,  to  let  loose  the  soul, 
i.  e.  to  die,  Eurip.  Iph.  T. 
692  ;  and  Fragment. ;  pas.  to 
be  loosened,  freed,  dismissed ; 
to  be  ransomed  ;  to  be  dissolved, 


relaxed ;  λυ6ηνχι,  for  $«vs~v,  to 
die,  as  in  Engl,  dissolution  its 
used  for  death  ;  λύισίχι  and 
ο^ιχλύεσβχι  are  much  tised  for 
things  that  fall  to  pieces  or  are 
dissolved  (Hemst.  ad  Luc?)  ; 
hence,  ίι  του  σωμχτο;  λύσι;,  as  in 
English,  the  dissolution  of  the 
body  ;  λύεσύχι  and  its  com- 
pounds are  also  frequently  used 
in  the  sense  of  exhausted,  spent ; 
as,  λύ6η  ψυχή  τε  μ'ενο;  τι,  life 
and  strength  were  exhausted, 
77.  v,  296,  and  v,  293  ;  λύονται 
γυ7χ,  Horn,  passim,  their  limbs 
are  relaxed,  give  way,  sink  un- 
der them  ;  χιχμν  V  Ιξελυϋτι, 
the  (force  of  the)  weapon  was 
spent  ;  where,  however,  some 
read  \\εχύ6η,  others,  '&,ισύύη, 
etc.  ;  ου  ΰύνχτκι  λυόϊ,νχι  'h  γξχφή, 
the  Scripture  cannot  be  done 
away  or  relaxed,  John  x,  35  ; 
9-εσφχτ  d  λύσω  S-εχ;,  if  I  falsify 
the  oracles  of  the  goddess,  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  1268;  λύειν  v'o- 
μον,  to  repeal  a  law ;  εντολών, 
to  break  a  commandment;  to 
explain  a  difficulty  ;  χζνσμίν, 
to  interpret  an  oracle  ;  χίνιγμχ, 
to  solve  a  riddle  ;  λύει  is  some- 
times used  for  λυσιτελεΤ,  pro- 
dest,  Eurip.  Med.  566;  Ale. 
644  ;  also,  λύειν  τ'ιλη,  Soph. 
(Ed.  T.  316. 

ΛΩ~,  Xjjj,  λ-/?,  and  1.  pi.  λωμε;, 
Aristoph.  Lys.  1162  ;  2.  pi. 
λϊτε,  1105  ;  3.  pi.  λΖντι,  inf. 
λην,  part,  τω  λωντι,  Epich.,  to 
desire,  wish,  long  for,  Aristoph. 
Lys.  95  ;  Acharn.  749  ;  Theocr. 
passim ;  the  only  remnants  of  the 
obsol.  root  λάω  for  S-ίλω,  and 
all  in  the  mouths  of  Dorians  in 
the  passages  here  cited ;  but 
Hesych.  gives  also  opt.  λ'εωμι, 
and  fern.  part,  λωσα,  ·  the  part, 
λωντι  also  is  found  in  Inscript. 
Corcyr.  ap.  Boeckh,  vol.  ii,  p. 
22,  118;  some  consider  it  as  an 
abbreviation  of  9-ελω,  but  con- 
trary to  all  analogy  (Schneid.^). 
Hence  λω'ίων,  preferable,  better; 
λω'ιστο;  and  λωστο;,  most  to  be 
preferred,  the  best. 

Αώζχ,  for  λωζ*,  Eurip.  Hec.  1056. 

Αωζάζω,  and  λωζάω.     See  next. 

Αωζάομχι,  ωμχι,  f.  ήσομχι,  dep. 
mid.,  to  abuse,  ill-treat,  affront, 
77.  i,  232  ;  to  disfigure,  maim ; 
to  corrupt ;  to  deprave  ;  to  vio- 
late, with  the  ace,  Aristoph.  Eq. 
1408  ;  to  injure  both  body  and 
mind  by  a  vicious  course  of  life ; 
ω  το  χο~ιχον  μεν  λωζχτχι,  which 
injustice  (a  vicious  course  of 
life)  injures,  Plat.  Crit.  47,  Ε ; 
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pas.  to  be  depraved,  corrupted, 

injured,  Plat.  Crit.  47,  D ;  1. 

a.  pas.  ϊλωξ^ην,  pf  λελωζημχι. 

Th.  λωζ%. 
Αωζάω.     See  λωζάομχι. 
Αωζ'ύω,  f.  ιύσω,  to  mock,  make 

game  of,  deride,  Odys.  xxiii, 

26. 

ΛΩ'ΒΗ,  η;,  h,  like  λύμνι,  mal- 
treatment by  word  or  deed,  an 
affront,  insult,  abuse  ;  a  dis- 
grace, 77.  iii,  42  ;  ix,  387  ; 
χποο'όμενχι — λώζτιν,  to  compen- 
sate the  disgrace  ;  a  loss,  a 
damage  ;  a  mutilation,  Eurip. ;  a 
disease  of  the  ears.  This  word 
with  Sophocles  and  Euripides  is 
always  used  in  the  Doric  form, 
λώζχ,  Eurip.  Hec.  198  ;  Soph. 
Track.  992  ;  (2)  in  the  Byzan- 
tine writers,  for  λ'ετζχ,  leprosy. 

Αωζ·/ια;,  ί,εσσχ,  νεν,  injurious, 
offensive,  abusive.    Fr.  λωζη. 

Αωζτ,ύε'ι;,  part.  I.  a.  of  λωζάομχι. 

Αωζτ,σχιο,  2.  sing.  1.  a.  opt.  mid. 
of  λωζάομχι. 

Αωζ'/ιτείξχ,  fern,  of  λωζ'/ιτνίξ. 

Αωζ^τήο,  r,^o;,  and  λωζήτωξ, 
οξο;,  ο.  And 

Αωζητή;,  ου,  ο,  one  who  insults, 
abuses,  or  maltreats ;  a  reviler, 
77.  ii,  275  ;  later,  one  who 
ruins,  injures,  or  hurts  ;  a  worth- 
less or  wicked  fellow.  Fr.  λω- 
ζάομχι. 

Αωζ'/,τό;,  -λ,  iv,  injured,  ill-treated, 
Soph.  Phil.  1090  ;  abused,  in- 
sulted ;  maimed,  mutilated  ; 
hurt,  wounded  ;  laid  waste  ; 
also,  injurious,  abusive ;  Ό  πχντ 
χκουων  χ'ισχζχ  και  λωζΫ,τ  εΤ'/ι, 
Αόλιο;  ΌΊυσ-σιύ;,  Soph.  Phil. 
603.    Fr.  pf  pas.  of  λωζάομχι. 

Αωζ'/ιτωξ,  οξο;,  ο,  S.  as  λωζητήο. 

Αω'ϊ;,  tto;,  $,  the  name  of  the 
grandmother  of  Timothy,  Lois, 
2  Tim.  i,  5. 

Αωϊστο;,  and  λωστο;,  the  best. 
See  λω'ίων. 

Αωΐτ-ξο;,  S.  as  λω'ίων,  Odys.  i, 
376. 

Αω'ίων,  and  λωων,  ovo;,  o,  ft,  more 

desirable,  what  we  rather  choose 

or  prefer,  better,  Xen.  Anab. 

iii,  1,  1,  compar.,  and  λω'ιστο;, 

or  λωστο;,  superl. ;  posit.  xyxS'o;. 
Αωλ'ο;,  foolish,  a  barbarous  word. 
ΛΓΓΜΑ,   χτο;,  το,  a  fringe,  a 

border,  a  lace,  LXX.  \ 
Αωμίτιον,  τ'ο,  dimin.  of  λωμχ. 
Αώντι,  Dor.for\u<rt,  3.  pi.  pres. 

ind.  of  λάω.     See  λω. 
Αωονχ,   acc.    pi.   of   λωων,  for 

λω'ίων. 

ΛΩ~02,  or  λωο;,  or  λ'οο;,  ου,  β, 
α  Macedonian  month,  correspond- 
ing to  the  last  half  of  the  Athenian 


ΛΩΤΙ 


ΛΩΤΟ 


ΛΩΩΝ 


month  Ιχατομζαιων  and  the  first 
of  μεταγειτνιων,  and  the  Co- 
rinthian πάνεμος  ·  του  ίνεστωτος 
μηνός  Αωου,  ως  ημείς  άγομεν  · 
ως  Τζ  Αθηναίοι,  βοηΰζομιωνος  ·  ως 
Τε  Κορίνθιοι,  ΤΙανεμου,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  123. 
Αωτη,  ης,  h,  a  garment ;  a  cloak, 

Odyss.  xiii,  224.    Fr.  λιπω. 
Αωτίζω,  f.  Ίο- ω,  to  strip  naked, 
ι      to  strip  off,  Soph.  Track.  921. 
j     ΑωΤο^ΰτ'εω,  ω,  f.    ησω,   to  Steal 
j      clothes,   particularly  from  the 
baths,  Xen.  Mem.  i,  2,  62  ;  to 
strip  a  person  of  his  clothes ;  to 
rob,    plunder,  Aristoph.  Plut. 
165.     Fr.  λωτός  and  tuu. 
Αωποΰύτης,  ου,  Ό,  a  stealer  of  gar- 
j      ments,  Aristoph.  Ran.  772  ;  a 
robber,  a  plunderer.    Same  Th. 
!    Αωτος,  εος,  to,  and  λωπη,  ης,  η, 
and  λωπάς,  άΰος,  η,  a  skin,  hide, 
pelt;  a  dress  of  sheepskin ;  a  thin 
garment.    Fr.  λ'επω. 
1    Αωζον,  ου,  τό,  a  thong.    Lot.  lo- 
rum. 

Ay  στ  a,  superl .  neut.  g.  pi.  See 

Αωϊων. 

Αωστος,  superl.  of  λω'ιων,  best  J  ω 
λωστε,  0  my  good  fellow,  my 
friend ;  χα)  ην  άνΰξων  Χωστό;, 
Plat.  Phced.  116,  D. 

Αωτ,  ο,  indecl.,  a  maris  name, 
Lot. 

ΑωτιΖντα.  τε^ία,  plains  abound- 
ing with  lotus,  II.  xii,  283  ; 
Dor.  for  λωτόεντα  ·  from  λω- 
τΌιις,  όεσσα,  Oiv,  abounding  with 
lotus  or  the  lote  plant.  Th.  λω- 
τός. 

Αωτίζω,  f.  Ίο· ω,  to  pluck  or  gath- 
er the  fruit  of  the  lotus  ;  to 
strip  ;  mid.  to  gather  or  pick  up 


for  one's  self ;  to  select,  JEschyl. 
Suppl.  941.    Fr.  λωτός. 

Αωτϊνος,  η,  ov,  belonging  to  the 
lote- tree,  Theocr.  Heracl.  45. 

Αωτισμα,  ατος,  τό,  a  plucked  lo- 
tus,  a  fine  flower,  Eurip.  Hel. 
1 592  ;  and 

Αωτόιις,  όεσσα,  Όιν,  producing  the 
lotus ;  blooming.  From 

ΛΩΤΟ'Σ,  ου,  o,  the  lotus,  a  name 
applied  to  several  plants,  which 
are  often  confounded  ;  ( 1 )  the 
Greek  lotus,  a  sort  of  trefoil  in 
the  meadows  round  Sparta  and 
Troy,  on  which  horses  fed;  (2) 
the  Cyrenean  lotus,  in  Africa, 
eaten  by  the  Lotophagi;  (3)  the 
Egyptian  lotus,  or  lily  of  the 
Nile,  of  which  there  are  three  va- 
rieties ;  (4)  a  North  African  tree, 
ceitis  australis,  Linn.  ;  (5)  di- 
ospyrus  lotus,  in  Italy,  Virg. 
Georg.  ii,  84  (Pass.  Lex.) ;  a 
plant,  the  fruit  of  which  was  so 
pleasant,  that  strangers  after  eat- 
ing it  lost  all  wish  to  return  to 
their  own  country  ;  whence  is  de- 
rived the  proverb  λωτόν  φαγεΤν, 
spoken  of  those  who  preferred  a 

foreign  country  to  their  own.  See 
next. 

Αωτός,  ου,  ό,  a  reed  or  pipe  made 
of  the  stalk  of  the  lotus;  δ/ά  λω- 
τού Αί£υος,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1036  ;  Id.  Phcen.  799  ;  λωτός 
ευχελαο~ος,  Id.  Bucch.  160. 

Αωτοτξόφος,  ου,  ο,  η,  producing 
the  lotus,  Eurip.  Phcen.  1587. 
Th.  λωτός  and  τξ'εφω. 

Αωτοφάγος,  ου,  ό,  η,  that  lives  on 

the  lotus ;  a  lotus-eater,  Odys. 
ix,  92.     Fr.  λωτός  and  φάγω. 


Αωτζόν,  Dor.  for  λουτξόν. 

Αωτξοχ;όος,  Dor.  for  λουτζοχιόος1 
Callim.  Lavacr.  Pallad.  1. 

Αωτω,    Dor.  for  λωτού. 

Αωφοίξ,  S.  as  λωφημα.  From 

ΛΩΦΑ'Ω,  ω,  f.  ησω,  pfi  λελωφη. 
χα,  properly  of  draught  cattle, 
which,  being  unyoked,  are  relieved 
or  at  ease  ;  to  take  breath ;  to 
rest  from  toil ;  βζαχύ  τε  λελω- 
φη χαμεν,  we  had  a  short  respite, 
Thucyd.  vi,  12  ;  to  relax,  cease, 
desist,  H.  xxi,  292  ;  to  inter- 
mit or  abate,  Thucyd.  ii,  49  ;  to 
cease  from,  with  gen.,  Plat. 
Phcedr.  252,  C ;  sometimes,  but 
rarely,  active,  to  mitigate,  allevi- 
ate, deliver  or  free,  JEschyl. 
Prom.  27  ;  another  instance  in 
Ap.  Rhod.'iv,  1418;  see  Prof . 
Woolseys  Note  on  Prom.  27. 

ΑωφεΊος,  and 

Αωφεω,  Ion,  for  λωφάω. 

Αωφηϊος,  Ία,  ιον,  alleviating ;  ex- 
piatory, propitiatory,  Αρ.  Rhod. 
ii,  248  ;  λωφηια  (ϊίξά),  expiato- 
ry sacrifices,  offered  to  ave-* 
some  evil.     Fr.  λωφάω. 

Αωφημα,  ατος,  τό,  rest,  cessation. 

Fr.  λωφάω. 
Αωφησιιι,  3.  sing.  I.  a.  opt.  of 
λωφαω. 

Αωφησις,  ιως,  h,  rest,  a  being  re- 
lieved ;  relaxation  from  toil  ; 
cessation.  Fr.  pf.  pas.  of  λω- 
φάω. 

Αωω,  by  elision  and  contract,  for 
λωονα,  Soph.  Phil.  1068. 

Αωων,  ονος,  ό,  η,  neut.  λωον,  Att. 
contracted  for  λω'ίων,  preferable, 
better,  more  excellent,  Soph. 
(Ed.  T.  1513.     See  αγαθός. 


Μ 

Μ,  μ,  μΖ,  τό,  Ion.  μω,  inded., 
the  twelfth  letter  of  the  Greek  al- 
phabet ;  as  a  numeral  μ,  it  de- 
notes forty,  and  with  a  mark  be- 
low (μ),  forty  thousand.  The 
dialectical  changes  of  it  are  va- 
rious ;  (1)  in  the  JEolic  dialect  it 
is  often  changed  into  π  -  as,  o#- 
va  for  ό'μμα,  v'Cha  for  μετά,  etc.; 
(2)  it  is  often  doubled ;  ast  οίμμίς, 


Μ 


Μ 

υμμες,  for  ημείς,  υμιϊς,  ϊμμ'ι  for 
ϊΐμ'ι '  (3)  μ  and  β  are  intern- 
changed;  as.  μεμζζάς  for  βεμζ,ζάς  · 
(4)  μ  becomes  ν  ·  as,  μίν,  Att. 
and  Dor.  νίν  ·  (5)  μ  is  often 
omitted  or  added  at  the  beginning 
of  words;  as,  Ία  for  μία,  οχλεΰς^ 
μοχ;λεύς  ·  (6)  μ  has  sometimes  a 
or  ο  prefixed;  as,  άμ'ελγω  for 
μ'ιλγω  ·  (7)  σ  is  added  or  omit- 
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Μ 

ted  before  μ  ·  as,  σμάζαγ^ος,  μ&° 
ζαγΰος,  ιτμάω,  μάω,  etd  The 
modern  Greeks  combine  μ  and  sr 
(μπ)  to  express  the  sound  of  our 
b.  It  is  sometimes  inserted  in 
the  middle  of  words;  as,  πίμπλη- 
μι  for  τίίτλημι,  νίμΤξημι  for 
ιτΊτζημι,  λαμζάνω  for  λοίζάνω, 
λάζω,  etc. 
Μ',  for  μί  or  l^s,  acc. ;  but  very 


ΜΑΓΑ 


ΜΑΓΕ 


ΜΑΔΑ 


rarely,  and  only  Epic  for  μοί, 
dot.  ofiyai  ·  as,  ε'/τ'  αγε  μ,  ώ  <ro- 
λύα,ν  Όϊυην,  II  ix,  669  ; 
whether  the  diphthong  of  pro- 
nouns was  ever  elided  by  the  At- 
tic writers  is  very  doubtful 
(Buttmanns  Gram.  §  30);  ac- 
cording to  Ρ  or  son  they  never  were 
elided ;  see  his  Eurip.  Phozn. 
1230  ;  Med.  719. 

MA',  adv.  of  adjuration  or  pro- 
testation ;  in  itself  it  is  neither 
affirmative  nor  negative,  but  be- 
comes so  by  some  word  added,  as 
vat,  oh,  etc.,  or,  in  Att.,  merely  by 
the  context ;  ivhen  va't  precedes, 
the  sentence  becomes  affirmative; 
when  oh  precedes,  it  is  negative, 
and  oh  refers  to  either  a  preced- 
ing or  a  succeeding  negative  ex- 
pression ;  as,  μα  τον  Αία,  no,  I 
swear  by  Jupiter;  see  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.,  vol.  iii,  p. 
137;  veil  μα.  τοδε  σκηπτ^ον,  yes, 
by  this  sceptre,  I  swear,  II.  i, 
234.  Sometimes  the  name  of 
the  god  or  goddess  is  suppressed 
and  the  article  only  used ;  as,  μα 
τον,  μα  τήν,  Aristoph.  Ran. 
1374,  the  name  of  the  Deity  most 
reverenced  in  the  place  being  un- 
derstood ;  and  sometimes  μά  is 
omitted,  Soph.  (Ed.  T.  600; 
Electr.  1063. 

Μα,  ΑΊ,οΙ.  and  Dor.  for  μάτεξ,  μή- 
ψίζ,  only  in  the  vocative;  μα  γα, 
for  μήτίζ  γη,  JEschyl.  Suppl. 
867. 

ΜαάΟ,  ο,  indecl,  the  name  of  a 
man,  Maath.    Hebr.,  wavering. 

Μαγα^εύω,  f.  εύιτω,  and 

Μαγα^ίζω,  f  ίσω,  to  play  on  the 
musical  instrument  called  the 
μάγαδις. 

Μαγά^ιον,  τό,  dimin.  of  μαγά;. 

Μα,γαδίς,  ύο;,  h,  the  magadis,  a 
triangular  musical  instrument  like 
a  harp,  having  twenty  strings 
and  ten  notes,  tuned  in  octaves  to 
each  other  ;  it  was  played  with 
both  hands  ;  a  kind  of  flute,  Xen. 
Anab.  vii,  3,  16  ;  also,  a  Lyd- 
ian  flute  or  flageolet,  producing 
a  high  and  low  note  together ; 
the  name  was  also  written  μαγά- 
£>j?.  Passow. 

Μαγάζω,  f.  άσω,  for  μαγα^ίζω. 

Μάγαιο;,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Maggeus. 

"Μόίγαζον,  ου,  τό,  a  place  where 
the  sacred  utensils,  employed  in 
mysteries,  were  kept.  Fr.  με- 
γαξον. 

ΜΑΓΑ'Σ,  oho?,  'h,  the  bridge  of 
the  c'thara,  or  other  musical  in- 
strum.it,  over  which  the  strings 
pass.    Hence  μαγάζω,  to  Strike 


the  strings. 
Μαγγανεία,  as,  h,  poisoning  ; 
magical  illusions  or  charms  ; 
meretricious  blandishments  or 
allurements,  enchantment,  Plat. 
Legg.  xi,  933,  A;  deception ; 
and 

Μαγγάνευμα,  ατο;,  τό,  a  charm, 
jugglery,  Plat.  Gorg.  484,  A; 
and 

Μαγγανευτή;,  ου,  ό,  a  juggler, 
one  who  practises  magical  illu- 
sions ;  one  who  uses  drugs,  phil- 
ters, charms,  etc.  ;  and 

Μαγγανευτικό;,  ή,  όν,  pertaining 
to  the  use  of  charms,  drugs,  etc. ; 
skilled  in  jugglery.  From 

Μαγγάνευω,  f.  ίΰσω,  to  practise 
magic,  to  use  charms,  Aristoph. 
Plut.  310  ;  μαγγανεϋει  χα)  Φενα- 
χίζει,  Demosth.  794,  2  ;  to  use 
illusions,  deceit,  or  enchantment. 
From 

ΜΑΤΓΑΝΟΝ,  ου,  τό,  a  drug  or 
poison  ;  a  charm  ;  any  surpris- 
ing effect,  like  that  produced  by 
magic  or  legerdemain  ;  magic, 
juggle,  deception  ;  address,  dex- 
terity ;  (2)  a  machine  or  engine; 
(3)  a  bar ;  the  bolt  of  a  lock ; 
an  engine  of  death.  Fr.  μηχα- 
νή, or  μάγο;. 

Μαγΰάλά,  ή,  indecl.,  the  name  of 
a  place,  Magdala.  Hebr. 

Μαγδαληνή,  η;,  ή,  Hebr.,  the  name 
of  a  woman,  Magdalene.  Syr. 

Μαγΰαληνό;,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  Magdala. 

a.;,  h,  the  crumb  of 
bread  used  for  wiping  the  hands 
at  table,  Aristoph.  Eq.  414.  Πι. 
μασσω. 

Μάγΰολο;,  ου,  h,  Magdolus,  a  city 
of  Lower  Egypt,  near  Pelusium. 

Μαγ^ωλόν,  ου,  τό,  a  tower. 

Μαγεία^^ή,  magic,  witchcraft, 
enchantment ;  a  witch  or  en- 
chantress ;  the  rites  of  the  Per- 
sian Magi,  Plat.  Ale.  i,  122, 
A.     Fr.  μάγος. 

Μαγείζαινα,  η;,  n,  a  female  cook. 

Fr.  μάγείξο;. 

ΜαγίΐζίΤον,  ου,  τό,  a  kitchen  or 
place  for  dressing  victuals ;  a 
cook's  shop  ;  with  the  Macedo- 
nians, a  pot.     Fr.  μάγείζο;. 

Μαγείξευμα,  ατο;,  τό,  any  thing 
cooked.  From 

Μαγειρεύω,  f.  εύιτω,  to  cook  or 
dress  victuals ;  to  practise  the 
art  of  cookery ;  to  cut  in  pieces, 
to  kill ;  and 

Μαγαζί κ,όξ,  ή,  όν,  relating  to  cook- 
ery, skilled  in  cookery  ;  μαγείξΐ- 
xh  (τέχνη),  the  art  of  cookery, 
Plat.  Gorg.  500,  Β ;  μαγείξιχά 
ρημάτια,  expressions  calculated 
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to  please  the  taste,  Aristoph. 
Eq.  216  ;  and 

Μαγείρισσα,  η;,  ή,  a  female  cook  ; 
a  cook-maid ;  a?id 

MATE  IPOS,  ου,  I,  a  cook  who 
bakes  or  prepares  the  victuals. 
See  Davis  and  Markl.  ad  Max. 
Tyr.  xxv,  2  ;  Aristoph.  Eq. 
418  ;  Eurip.  Cycl.  396. 

Μάγευμα,  ατός,  τό,  a  magical 
charm  or  spell.  From 

Μαγευτικό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
magic  or  magic  rites ;  τέχνη, 
the  magic  art. 

Μαγεύω,  f.  ενσω,  to  be  skilled  in 
the  doctrines  of  the  magi  ;  to  be 
a  magician  ;  to  practise  magic, 
to  employ  incantations  or  magic 
Spells;  βαξζάξα  μ'ελη  μαγεΰουσα, 
Eurip.  Iph.  Τ.  1339  ;  to  devise. 
Th.  μάγο;. 

Μαγικό;,  ή,  όν,  pertaining  to  the 
magi;  magical,  juggling,  illu- 
sive ;  poisonous.     Same  Th. 

ΜαγΊ;,  Xo*os,  h,  a  broad  dish  or 
charger  ;  a  kneading-trough  ; 
the  scale  of  a  balance  ;  a  broad 
cake.    Fr.  μ,άσσω. 

Μάγμ,α,  ατο;,  τό,  a  mass  knead- 
ed or  pressed  ;  a  salve  ;  dregs. 

Th.  μάσσω. 

MATNH2,  ητο;,  ή,  (λίί>ο;,)  a 
loadstone  or  magnet,  Plat.  Ion. 
533,  D ;  an  inhabitant  of  Mag- 
nesia, a  city  of  Asia  near  the 
river  Maander,  Soph.  Electr. 
695.  Hence 

Μαγνήσια,  a;,  h,  a  city  of  Asia 
Minor,  Magnesia. 

Μάγνητα;,  acc.  pi.  of  μάγνη;. 

Μαγνητι;,  'ί'οο;,  h,  S.  as  μάγνη;. 

ΜαΤΟΣ,  ου,  ο,  one  of  the  Magi, 
a  tribe  among  the  Medians,  He- 
rodt.  1,  101  j  a  wise  man  ;  a 
conjurer  or  magician,  Eurip. 
Orest.  1510;  a  cheat,  Soph.  (Ed. 
T.  387. 

ΜαγοΦονία,  ΰ;,  ή,  the  slaughter 
of  the  Magi  ;  a  festival  to  com- 
memorate the  same,  Herodt.  iii, 
79. 

ΜΑΓΤ'ΔΑΡΪΣ,  εως,  ή,  the  stalk 
or  root  of  the  plant  which  fur- 
nishes the  gum  benzoin. 

Μαγωγ,  ο,  indecl.,  a  proper  name, 
Magog.  Hebr. 

Μαγωΰή,  η;,  and  μαγωΥια,  Ία;,  η, 
a  licentious  pantomime,  in  which 
the  actors  appeared  in  female 
dresses.    Fr.  οβή. 

Μαοάξό;,  ά,  όν,  being  without 
hair,  bald. 

Μάΰαζότη;,  ητο;,  ή,  baldness. 
From 

Ήίαίιαςοω,  ω,  f.  ωσω,  to  take  oJ' 
the  hair  or  feathers,  to  make  j 
bald  or  smooth,  LXX.  From 
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Μα%άω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  moist 
or  wet  ;  to  lose  the  hair  ;  to  be 
bald  or  smooth,  Aristoph.  Plut. 
266. 

Μά^α,  h,  Dor.  for  μάζα.. 

Μ,α^ιάν,  h,  indecl.,  the  name  of  a 
country,  Midian.  Hebr. 

ΜαΙΙζω,  f.  Ίσω,  to  make  bald  or 
smooth,  to  pluck  out  the  hair  ; 
to  be  bald  or  smooth. 

Μα^μκοΤτι;,  at  the  desert,  Joseph. 
xviii,  12. 

MA  AO' 2,  57,  όν,  smooth,  bald  ; 
μα^αρός,  ά,  όν,  the  same ;  hence 
μαδάω,  to  be  bald  or  smooth. 

Μοιρών  let,  a;,  h,  the  Bozotian  name 
of  the  water-lily,  nymphaia, 
Theophr.  H.  PI.  9,  13,  1. 

Μαελίθ,  a  wind  instrument ;  or, 
according  to  others,  the  begin- 
ning of  a  song,  a  symphony, 
Psalm  lii,  1.  Hebr. 

Μάζα,  or  μάζα,  ns,  h,  Dor.  μαί- 
^a,  barley- bread,  a  barley-cake, 
Herodt.  i,  200  ;  a  cake  made  of 
honey,  meal,  and  water  ;  a  plain 
or  coarse  cake,  a  barley-cake, 
Xen.  Opr.  i,  2,  11  ;  Hes.  Op. 
590;  Aristoph.  Plut.  192;  pot- 
tage, brewis,  Id.  Acharn.  835. 
Fr.  μάσσω.    Hence  Lot.  massa. 

Μαζίσ-χη,  ns,  h,  dimin.  of  μάζα, 
a  little  barley-cake,  Aristoph. 
Eq.  1105.     Fr.  μάζα. 

Μαζονόμος,  ο,  a  wooden  trencher 
for  serving  barley-cakes  on  ; 
also,  a  large  platter  or  charger. 

Μαζοντοιό;,  ου,  ό,  a  baker  of  bar- 
ley-bread.   Fr.  μάζα  and  ποι'εω. 

MAZ0'2,  Dor.  μασΥος,  ου,  ο,  the 
breast,  Lot.  mamma,  H.  viii, 
121  ;  Herodt.  ii,  85  ;  the  udder 
of  an  animal ;  a  nurse  ;  not 
used  by  any  of  the  Attic  Poets, 
except  ASschylus,  Clioeph.  524. 

Μαζουρωθ,  the  constellations  of 
the  zodiac,  Job  xxxviii,  32  ; 
where  the  Hebrew  word  maza- 
roth  is  retained  in  our  English 
version.  It  is  not  quite  certain 
what  stars  are  denominated  by 
this  term;  the  received  opinion 
is,  that  it  denotes  the  twelve 
signs  of  the  zodiac,  or  'lodgings,' 
i.  e.  of  the  Sun,  in  the  twelve 
successive  months.  See  Robin- 
son's Gesen.  Lex.,  and  Noyes's 
Version  of  Job,  Notes,  p.  198. 

Μαζοφαγ'εω,  ω,  fut.  ήσω,  to  eat 
barley-bread.  Fr.  μάζα  and 
φάγω. 

Μάθε,  ετω,  2.  and  3.  sing.  2.  a. 

imperat.  act.,  μαθεϊν,  2.  a.  inf.,  and 
Μαθεΰμαι,  f.  m.  Dor.  for  μαθοΖ- 

μαι,  of  μανθάνω. 
Μαθίω,  obsol.,  whence  the  tenses  of 

μανθάνω  are  formed. 


"Μάθη,  3.  sing.  a.  subj.  to  μανθάνω. 

Μάθημα,  &το;,  τό,  whatever  is 
learned,  knowledge ;  the  object 
of  study  ;  course  of  instruction 
at  schools ;  instruction,  learn- 
ing, Aristoph.  Nub.  1233  ;  Xen. 
Mem.  i,  1,  7  ;  information,  ποί- 
ον μάθημα,  what  information  ? 
Soph.  Phil.  606  ;  τα  μαθήματα, 
the  sciences,  especially  the  math- 
ematics ;  also 

Μαθηματίχό;,  ή,  Όν,  relating  or 
appertaining  to  instruction  or 
education  ;  relating  to  the  sci- 
ences or  mathematics  ;  capable 
of  learning,  learned,  skilful ;  do- 
cile ;  also,  substantively,  a  math- 
ematician.    Fr.  μαθ'εω,  obsol. 

Μαθηματοττωλιχό;,  ή,  Όν,  making 
a  trade  of  science,  Plat.  Soph. 
224,  E.  Fr.  μάθημα  and  πωλίω. 

Μαθήο-εαι,  Ion.  contract,  μάθη- 
ση, 2.  sing.  f.  m.  to  μανθάνω,  to 
learn  ;  f.  m.  μαθήσομαι. 

Μάθησα,  εως,  η,  the  act  of  learn- 
ing, study  ;  knowledge,  learn- 
ing, Eurip.  Suppl.  925  ;  μάθη- 
σιν  ποιεΐσ-θαι,  to  receive  instruc- 
tion, TJiucyd.  i,  68.  Fr.  pf. 
pas.  of  μανθάνω. 

ΜαθήοΌμαι,  fut.  m.  to  μανθάνω. 

Μάθητε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
μανθάνω. 

Μαθητεία,  ας,  h,  instruction  ;  and 

Μαθητίον,  verbal,  adj.,  (one)  must 
learn,  Xen.  Mem.  ii,  1,  28  ; 
(it)  ought  to  be  learned ;  neut.  of 

Μαθητ'εο;,  ία,  Ίον,  verbal  adj.  of 
μανθάνω,  to  be  learned.  See pre- 
ced. 

Μίθητεΰω,  f.  εΰσω,  to  teach,  with 
the  accusative ;  to  be  a  scholar  ; 
part.  \.a.  pas.  μαθητευθεΊζ.  Fr. 
μανθανω. 

Μαθητή;,  ου,  Ό,  a  scholar,  pupil, 
disciple,  Demosth.  928,  7  ;  with 
gen.  to  be  instructed  by  (of), 

μαθητα)  των  ^ϊαξαθωνι  γινόμε- 
νοι, Plat.  Menex.  240,  Ε.  Fr. 
μανθάνω. 

Μαθητιάω,  ω,  a  desiderative  verb, 
to  wish  to  be  a  disciple  or  schol- 
ar ;  to  desire  to  learn,  Aristoph. 
Nub.  184.     Fr.  μανθάνω. 

Μαθητϊχόί,  ή,  όν,  pertaining  to 
learning,  scientific,  Aristot.  Eth. 
7,  8.    Same  Th. 

Μαθητός,  ή,  όν,  learned,  that  may 
be  learned,  capable  of  being 
learned. 

Μαθήτρια,  α;,  ή,  a  female  disci- 
ple or  pupil.     Fr.  μανθάνω. 

ΜαθοΊσα,  Dor.  for  μαθουσα,  part. 
2.  a.  act.  to  μανθάνω. 

Μάθον,  Poet,  for  εμαθον,  2.  a.  to 
μανθάνω. 

Μαθό;,  εος,  τό,  for  μάθημα, 
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what  has  been  learned,  prudence, 
JEschyl.  Ag.  170. 
Μαθουσάλα,  ό,  indecl.,  the  name 
of  the  son  of  Enoch,  Methuselah. 
Hebr. 

Μάθυια,  a;,  h,  the  jaw  or  cheek- 
bone, the  chin,  Hesych.  ;  but 
μαθνΤα;,  in  Psalm  iii,  at  the  end, 
should,  according  to  some,  be  read 
instead  of  ματαίως. 

Μάθω,  obsol.  root  of  μανθάνω, 
whence  2.  α.  εμαθον. 

Μαθών,  όντοξ,  part.  2.  a.  act.  to 
μανθάνω  ·  τί  μαθών  is  used  for 
t'i,  as  observed  by  Casaub.  ad 
Athen.  xiii,  94.  But  see  under 
μανθάνω. 

ΜΑΓΆ,  ας,  η,  a  midwife,  Aris- 
toph. Eccl.  915;  a  nurse,  Odys. 
ii,  349  ;  a  mother,  Eurip.  Ale. 
403  ;  a  grandmother  ;  also, 
good  mother  or  mother,  a  kind 
or  respectful  mode  of  address 
to  aged  matrons ;  a  nurse ;  a 
proper  name,  Maia,  the  mother 
of  Mercury,  and  daughter  of  At- 
las, Eurip.  Med.  757  ;  a  species 
of  crab.  Hence  μαιεύω  and 
μαιομαι. 

ΜΑΙΑΝΔΡΟ 2,  ου,  ό,  a  river  of 
Phrygia,  noted  for  its  windings, 
the  Maeander,  77.  ii,  869  ;  now 
the  Meinder ;  metaph.  windings  ; 
circumlocution  ;  tautology. 

Μαιεία,  as,  ή,  the  office  of  a  mid- 
wife, Plat.  Thecet.  150,  D.  Fr. 
μαία. 

Μαίευμα,  ατοξ,  τό,  the  new-born 
infant,  a  birth,  Plat.  Thecet.  160, 
Ε ;  and 

Μαιεΰομαι,  to  perform  the  office 
of  a  midwife  ;  to  bring  forth  to 
the  light,  Aristoph.  Lys.  695. 

Μαίευσ-ι;,  εως,  h,  the  delivery  of  a 
woman,  Plat.  Theait.  1 50,  B;  and 

Μαιευτή;,  οΰ,  ό,  a  man-midwife ; 
s.  as  μαιεΰτωξ. 

Μαιευτιχόξ,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  office  of  a  midwife,  qualified 
for  the  office,  etc.,  Plat.  Thecet. 
1 84.  From 

Μαιεύτξία,  ας,  ή,  a  midwife. 

Μαιεΰτωξ,  s.  as  μαιευτήί' 

Μαιεΰω.     See  μαιεΰομαι. 

Main,  Ion.  for  Μαία. 

Μαιμάξω,  f.  άσω,  to  palpitate,  to 
throb  violently,  as  the  heart ;  to 
be  troubled  with  anxiety.  Fr. 

μάω. 

Μαιμαχτήζία,  ων,  τά,  the  festival 
of  Jupiter  Μαιμάχτης,ϊϊιβ  Storm- 
er,  the  Boisterous,  celebrated  at 
the  beginning  of 

Μαιμαχτηζίων,  ωνοζ,   ό,    the  fifth 
Attic    month,    corresponding  to 
the  latter  half  of  November  and 
the  first  half  of  December. 
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Μαιμάχτνα,  ου,  ό,  a  name  of  Ju- 
piter at  Athens  ;  the  Boisterous. 

Μαιμάσο-ω,  f.  ά\ω,  Poet,  to  de- 
sire ardently  ;  s.  as 

Μα ιμ ά ω >,  &ϊ,  y.  «σ-*;,  Poet.  μαιμωω, 

to  desire  ardently,  J7.  ν,  670  ; 
to  glut  with  savage  fury,  Soph. 
Aj.  50  ;  to  rage,  JEschyl.  Suppl. 
872  ;  to  be  led  irresistibly ;  to 
be  agitated  by  any  violent  pas- 
sion or  desire.  Th.  μάω,  the 
same. 

Μαίμηο-ί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

Ion.  of  the  same  verb. 
Μαιμώσσα,  and  μαιμωω,  Poet,  for 

μαιμάω. 

Μαιμωων,  ωωσα,  part.  pres.  act. 
of  μαιμάω,  II.  V,  661  ;  μαι- 
μωωσι,  3.  pi.  of  ^«/ρ»,  for 
μαιμάουσα,  II.  xiii,  75. 

Μαιμώωσα.     See  μαιμωων. 

Μαϊνάν,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Mainan.  Hebr. 

Manx;,  alo;,  h,  a  furious  or  fren- 
zied female,  a  bacchante  ;  a  wo- 
man celebrating  the  feast  of 
Bacchus ;  frantic,  Eurip.  Troad. 
173,  307  ;  Bacch.  903  ;  epithet 
of  Diana.     Th.  μαίνομαι. 

Maivy,  Υι·,  f],  S.  as  μ,αινί;. 

Μαινί^ιον,  ου,  <ro,  dimin.  of  μαινός. 

Μαινί;,  ito;,  r„  a  small  fish  like 
a  herring,  anchovy,  or  sprat ;  in 
Modern  Greek,  according  to  Co- 
ray,  χΊξουλα. 

Ναινόλτι;,  ου,  ο,  one  that  is  mad, 
furious,  insane  ;  in  a  state  of 
frenzy ;  μαινολίς,  "i^os,  h,  fren- 
zied, jEschyl.  Suppl.  101. 

Μαινόλιος,  ία,  ιον,  S.  as  μχινόΧης. 

Μαίνομαι.     See  μαίνω. 

Μαίνω,  and  μαίνομαι,  fut.  μαντι- 
<τομχι  and  μχνονμαι,  pf.  with 
present  signif.  μΑμηνα,  aor.  ιμά- 
v»v,  part,  μανιίς,  inf.  μανηναι, 
but  'ίμτ,να,  aor.  in  act.  form, 
Bion,  i,  61,  is  very  doubtful;  it 
seldom  occurs  in  the  active  voice ; 
see  Aristoph.  Thesm.  561  ;  Eu- 
rip. Ion.  520,  σ  'ίμηη  §ζου  rii 
βλάζ-ζι  ·  to  be  mad  or  furious, 
Eurip.  Hec.  1262  ;  II.  v,  185, 
et  passim;  μαιν'ομ<νί,  madman, 
II.  xv,  128  ;  to  be  agitated  by 
the  Furies  ;  to  be  in  a  frenzy ; 
to  be  mad  with  desire  ;  to  be  fool- 
ish ;  ?Λγ-ιν  το  μίλλον  του;  μίμή- 
νοτας  τοίίϊ,  Eurip.  Bacch.  301  ; 
see  also  JEschyl.  Prom.  1013, 
where  it  has  the  noun  νόσον  after 
it,  equivalent  to  the  cognate  μα- 
v'tav  ·  2,  a.  pas.  Χμάνν,ν,  Herodt. 
iii,  38;  Demosth.  719,  1;  pf. 
pas.  μίμάν/ΐμαι,  to  be  mad  with 
love  for,  Theocr.  x,  31.  Hence 
μανία. 

Μαίομαι,  dep.  mid.,  to  desire  eager- 


ly;  to  seek,  Soph.  Aj.  280  ;  to  1 
aim  at,  Aristoph.  Vesp.  1271  ; 
also,  to  touch,  feel,  /.  μάσομαι,  j 
1.  α.  ϊμασάμην.    Fr.  μ,άω,  obsol.  j 

Maiov'^r,;,  h,  the  son  of  Majon,  a 
surname  of  Homer. 

Μαιόομαι,  όΰμαι,  f.  ωσομαι,  to 
perform  the  part  of  a  midlife. 
Fr.  μαία. 

Μαι'οω,  ω,  S-  as  preced. 

ΜαΤξχ,  ης,  ν,  the  dogstar ;  strict- 
ly, the  Sparkler  ;  a  constellation; 
also,  a  proper  name,  Mcera. 
From 

Μαίξω,  obsol.,  by  redupl.  μαξμχίζω, 
to  shine,  glitter,  sparkle,  77.  iii, 
397,  etc.;  Eurip.  Ion.  887. 

Maiutri;,  ιως,  η,  S.  as  μα'ηυσις. 
Fr.  μαία. 

Μχιωτική,  suppl.  τίχν*ι,  the  pro- 
fession of  a  midwife. 

Μαιωτίζ,  Γ^βί,  ·λ,  the  lake  Mseotis, 
now  the  Sea  of  Azof. 

Μαιωτιστί,  adv.,  in  the  Masotic, 
i.  e.  Scythian,  fashion. 

Μα',ωτζον,  ου,  τό,  a  midwife's 
compensation  or  fee.    Fr.  μχ7χ. 

Μχχχι,  ων,  οΊ,  a  people  of  Africa, 
the  Macse. 

Μχκ,αΐζχ,  ας,  h,  Poet,  for  μαχ,α- 
ξίχ,  from  μαχάοιο;. 

Maxxiso;,  S.  as  μχχάξίο;. 

MA'KAP,  aoo;,  Ό,  h,  and  μάχαιρα, 
'Λ,  Poet.,  blessed,  happy  ;  h  μχ- 
xxguv  ν/,σοις,  in  the  Isles  of  the 
Blessed,  Demosth.  1400,  1  ; 
prosperous,  wealthy  ;  opulent ; 
successful,  fortunate  ;  nom.  pi. 
μχχ,χρι;,  the  blessed  gods;  also, 
the  blessed,  i.  e.  departed  spir- 
its ;  dat.  pi.  μάχαοσι,  and  Ion. 
μαχ.άοίσσι,  II.  i,  406,  599,  et 
passim;  Aristoph.  Nub.  306  ; 
compar.  μαχάξτίξο;,  superl.  μα- 
χάζτατος. 

Μάχάζία,  as,  h,  felicity,  happi- 
ness, blessedness  ;  it  is  also  used, 
by  a  euphemism,  with  a  converse 
meaning,  ruin,  mischief ;  βάλλ' 
1;  μαχαζίχν,  like  βάλλ  l;  χόοχ- 
χας,  go  to  the  mischief,  "Plat. 
Hipp.  Maj.  293,  A;  Aristoph. 
Eq.  1151  ;  and 

Μάχάζίζομαι,  to  be  accounted 
happy,  or  to  be  renowned  for 
happiness,  Xen.  Cyr.  viii,  7,  3  ; 
to  congratulate  one's  self  ;  mid. 
of 

Μ&χΖζίξω,  f.  ίσω,  and  Att.  μα- 
χχξΐω,  L  α.  ιμχχάξίσχ,  to  de- 
clare or  pronounce  happy ;  to 
esteem  happy  or  fortunate,  Aris- 
toph. Vesp.' 429  ;  Herodt.  vii, 
45  ;  to  congratulate  any  one ; 
xx)  'ιγω  τον  Kllyjvov  Ιμχχχζίΐτα, 
Plat.  Apol.  20,  Β;  σί  μαχαοί- 
ζω,  I  give  you  joy,  Aristoph. 
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Vesp.  429  ;  pf.  pas.  μεμχχάοισ. 
μχι.  Th.  μχχαζ.  See  μχ- 
χχείζομχι. 

Μά,χίξϊος,  ίΰ,  tov,  blessed,  happy, 
Eurip.  Orest.  4  ;  Aristoph.  Plut. 
1482;  prosperous,  fortunate; 
ώ  μχχάοα,  my  good  Sir  ;  ω  μα- 
χάξα  ΦαΓ^ε,  Plat.  Phcedr.  236, 
D  ;  compar.  μχχαζίΰτίοος.  This 
form  is  not  used  by  the  Ionic 
writers.     Th.  μάχαζ. 

ΜάχαξίΌτν,ξ,  Υ,τος,  'h,  happiness, 
prosperity,  blessedness,  felicity. 
Fr.  preced. 

Μαχα^ιουσι,  Att.  for  μχχαοίσουσι, 
3.  pi.  1.  f.  of  μαχαζίζω. 

Μχχα,ξίο-μό;,  οΰ,  ο,  &  pronouncing 
happy  or  fortunate.    Fr.  μαχα- 

ΜάχαξίστΌς,  ή,  Όν,  blessed,  esteem- 
ed -happy  by  all,  Xen.  Mem.  ii, 
1,  33  ;  compar.  μαχα^ιστ'οτίοοζ, 
superl.  μαχαξίο-τότατο;,  Xen. 
Anab.  i,  9,  4.  Fr.  pf.  pas.  of 
μαχαζίζω. 

Μϋχχζΐττί;,  ου,  β,  and  μαχαξΤη;, 
tho;,  η,  happy,  blessed,  AUschyl. 
Pers.  625  ;  generally  said  of 
persons  deceased,  as  in  a  state  of 
blessedness  or  felicity,  Aristoph. 
Plut.  555  ;  Theocr.  ii,  70.  Fr. 
the  same. 

ΜαχκοιΖ,  Att.  for  μαχαζίο-ω,  f. 
of  μαχχξίζω. 

Μαχχξίω;,  adv.  happily,  prosper- 
ously, Aristoph.  Plut.  629. 
Same  Th: 

Μαχα^τάτη,        h,  f.  g-  of 

Μαχχζτατο;,  r,,  όν,  very  happy, 
Odys.  vii,  158  ;  most  fortunate; 
superl.  of  μάχαζ,  compar.  μα- 
χάξπζο;. 

Μχχαξτό;,  si,  όν,  S.  as  μαχα^ιστός. 

Maxihvo?,  τι,  όν,  tall,  lofty,  taper, 
as  a  tree,  Odys.  vii,  106. 

MxxCbovix,  a;,  fi,  the  name  of  a 
country  in  Greece,  Macedonia. 

Μχχ3ονίζω,  to  be  on  the  Mace- 
donian side  ;  to  speak  Mace- 
donian. 

Μχχε^ονϊχό;,  si,  όν,  Macedonian. 
From 

Μχχίΰων,  όνος,  ό,  a.  Macedonian  ; 
pi.  Μχχ'Χονίς,  Demosth.  157,  2. 

ΜάχίΧα,  a;,  ft,  and 

Μαχ'ίλν,  m,  ·λ,  Hesiod.  Op.  468, 
Poet,  and  Ion.  for  μάχελλα,  a 
shovel,  spade,  II.  xxi,  259  ;  a 
hoe,  mattock,  pickaxe ;  in  2Es- 
chyl.  Agam.  512  ;  Δ/β?  μαχ'ιΧ- 
λ»?  means  by  the  avenging  power 
of  Jupiter  the  Avenger,  Schneid. 

ΜάχιΧλα,  r,;,  r„  s.  as  preced. 

Μχχίλλη.     See  μχχ'ι\ι\. 

Μάχίλλον,  and  μ·ζχ<λον,  ου,  τό, 
a  Latin  word,  niacellum,  the 
shambles  or  market ;  in  Greek, 


MAKP 


MAKP 


MAKP 


j|      '  χξίωνωλιον. 

Μχχίλος,  ου,  ο,  s.  as  preced. 
MA'KEP,  a  spice  from  India, 

macir  or  macer. 
Μάχεο-ίχ^χνος,  ου,  ο,  it,  having  a 
long   crest    or   topknot.  Th. 
μηχος  and  χρχνον. 
M«JiS(TT^,  ν^ος,  Ό,  tedious,  prolix, 
j      JEschyl.  Pers.  684.    Fr.  μχχος. 
'    ~Wxxv\b0iv,  Όνος,  ο,  Poet,  for  M.xxt- 
αών. 

I    Μχχίΰ-τνξ,  ηζοζ,  ο,  biting,  wring- 
ing, AZschyl.  Suppl.  461. 
^/ίχχαττος,  Dor.  for  μήχισ'τος,  an 

irregular  superl.  of  μχχζός. 
Mxxxoxv,  inf.  contract,  of 
j    ΜΑΚΚΟΑ'Ω,  to  be  an  idiot  or 
j      fool  ;   to   behave  sottishly  or 
I      foolishly  ;   μεμχχχοηχότχ,  part, 
pf.  act.  Aristoph.  Eq.  62. 
~Μ.χχος,  Dor.  for  μηχος,  used  as 
ι      an  adverb,  in  relation  to  time  or 
ι      place,  far  off,  at  a  distance. 
I     Μ,χχζχ,  ri,  as  a  substantive,  scil. 
γ^χμμτι,  the  long  line  which  the 
tixoio-rrii  drew  upon  his  tablet  in 
token  of  condemnation,  opposed  to 
the   short  line,  βξχ%*7χ,  which 
was  the  sign  of  acquittal. 
Μ,χχζχγοζίχ,  Dor.  for  μχχζηγο- 
ξία,  a,?,  h,  prolixity  in  discourse, 
verbosity.  Fr.  μοιχοί  and  xyo- 
ζά. 

Μχχξχΰ*ξόμος,  ου,  S.  as  μχχζο^ξό- 
μος. 

Μΰίχζχί,  suppl.  τίτζαι,  the  Long 
Eocks.  See  Eurip.  Ion.  13, 
286.  They  were  the  northern 
rocks  of  the  citadel  of  Athens. 

Μχχζχίων,  όνος,  ο,  ■/>,  living  or 
lasting  long,  Soph,  (Ed.  T.  518; 
hence,  used  for  the  immortals  or 
gods,  lb.  1099. 

Μχχξχν,  adv.  acc.  fern,  of  μχχξός 
(ό'δόν  being  understood),  at  a  dis- 
tance *,  far,  far  off,  Aristoph. 
Αν.  1 184  ;  Vesp.  484  ;  remote  ; 
extensively,  prolixly  ;  ουχίτ  Ις 
μχχξχν,  in  no  long  time.  Fr. 
μηχος. 

~Μ.χχξχύ%ην,  ινος,  ο,  fi,  long- 
necked,  long.  Fr.  μχχξός  and 
ά,νχήν. 

Μ-ΆΧξ'/ιγοξίω,  ω,  f.  ησω,  to  use 
many  words,  to  speak  diffusely, 
to  harangue  long  and  tediously, 
Eurip.  Phcen.  773  ;  Thucyd. 
li,  36  ;  s.  as  μχχξχν  λίγαν, 
Aristoph.  Thes.  382.  Fr.  μχ- 
χζός  and  χγοξίυω. 

"Μχχζ^γοξίχ.     See  Μ,χχζχγοζίχ. 

~Κα.χζημίζΙα,,  and 

Μαχζΐιμίζίη,  ης,  h,  the  season  of 
long  days,  i.  e.  when  the  days 
were  longer  than  the  nights,  He- 
rodt.  iv,  86.  Fr.  μαχςος  and 
τιμίζχ. 


Μ,ΆΧζήν,   acc.   Ion.    for  μχχξχν 

and  μκχζΤίο-ι,  dat.  pi.  Ion.  for 

μχχζχΤς,  from  μχχξίς. 
Ήίχχ^όζϊος,  and  μχχξοζίοτος,  ου, 

ο,  h,   very  aged  ;  long-lived, 

JEschyl.  Pers.  256.    Fr.  μα- 

χξός  and  βία;. 
^Ιχχξοξϊότης,  ητος,  h,  longevity  ; 

long  life.     Same  Πι. 
Μχχζοζίοτος,   ου,  ο,  h.     See  μχ- 

χζΌζιος. 

~Μ.α.χζοξίωο·ι$,  ζως,  h,  a  living  to  a 

great  age  ;  long  life,  LXX. 
^Ιχχξογίνζιος,  ου,  ο,  h,  having  a 

long  chin  or  beard.    Fr.  μα- 

χζοζ  and  γίνζιον. 

ων,  gen,  ω,  very 

old,  in  advanced  age. 
Μχχξό^ξομο;,  ου,  ο,  h,  who  runs 

far,  or  for  a  length  of  time.  Fr. 

ΰξόμος. 

Μ.χχξο?ιμίξζυσ·ις,  Ζως,  v\,  length  of 
days,  longevity,  lengthening  of 
days,  LXX.    Fr.  ημ'-ζζΰομχι. 

^ιΐχχξοημζζζύω,  f.  ζΰσω,  to  prolong 

one's  days,  to  live  long,  LXX. 

Fr.  '/ίμίζχ, 

ΜχχξΟΥιμεζοζ,  ου,  ο,  ή,  long-lived, 
aged,  old,  LXX.    Same  Th. 

Μαχξόόεν,  adv.  from  a  distance, 
from  afar ;  χπο  μχχξόόζν,  from 
afar.     Fr.  μχχξός. 

Μχχζοόυμε",  3.  sing.  pres.  con- 
tract, of 

~Μ.χχζοθΰμίω,  ω,  f.  ήτω,  to  bear 
patiently,  suffer  long  ;  to  be  in- 
dulgent and  forgiving ;  to  sus- 
pend anger,  defer  wrath  ;  1.  a. 
εμχχ^ούΰμ'/κτχ,  imperat.  μχχξοόύ- 
μησχν.  And 

Μχχζοόυμίχ,  χς,  h,  patience,  slow- 
ness to  anger,  forbearance,  Rom. 
ii,  4  ;  long-suffering,  clemency. 
Fr.  9-υμός. 

~Νίχχζί>όΰμος,  ου,  ο,  ν\,  patient,  for- 
giving, merciful,  long-suffering, 
forbearing.    Fr.  S-υμ,Ός. 

'Μα.χξοόΰμω;,  adv.  patiently  ;  with 
indulgence  or  clemency,  forbear- 
ance or  mildness,  Acts  xxvi,  3. 
Fr.  preced. 

^Ιχχξόχχυλος,  ου,  ο,  h,  having  a 
long  stalk.    Fr.  χχυλός. 

Μχχζόχωλος,  ου,  ο,  h,  having  long 
limbs  or  members  ;  having  long 
members  in  a  sentence.  Fr. 

χωλον. 

~Μ.χχξολογίω,  ω,  f.  mfca,  to  be 
prolix  in  discourse  ;  to  speak  at 
great  length,  Demosth.  1421, 
11  ;  Plat.  Gorg.  645  ;  and 

Μχχξολογίοί,  ας,  h,  prolixity  in 
discourse  ;  a  tedious  speech  or 
harangue  ;  a  long  discourse, 
Plat.  Legg.  ii,  655,  B.  From 

Μχχζολόγος,  ου,  ο,  v\,  diffuse  in 
speaking,  prolix,  Plat.  Soph. 
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268,5;  talkative.    Fr.  λίγω. 

Μχχξονίζω,  f.  ίσ-ω,  to  be  of  long 
continuance  ;  to  put  off  for  a 
long  time. 

Muxoovoo-tcc,  χς,  h,  a  tedious  sick- 
ness. 

~Μχχζόπνοος,  and  contract,  μχ- 
χξότνου;,  ου,  ο,  h,  long-breathed ; 
holding  out,  tedious  ;  long-lived, 
long,  Eurip.  Phazn.  1551.  Fr. 
πν'ζω. 

~Μχχξοποζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make 
a  long  journey.    Fr.  τόξος. 

Μχχξΰτοζο;,  ου,  ο,  h,  bounding, 
treading  with  long  steps.  Same 
Th. 

Μχχξόπουί,  οΐίοζ,  Ό,  h,  long-footed. 
Fr.  πους. 

^ϊχχζό'ΡΤ'Τίξΰς,  ου,  ο,  h,  Iong-wing- 
ed.    Fr.  τηζόν. 

^ίχχξοντολίμος,  ου,  ο,  h,  a  mans 
name,  Macroptolemus,  i.  e.  fight- 
ing at  a  distance,  s.  as  Ύηλίμχ- 
χος,  ου,  Ό,  Telemachus,  the  son 
of  Ulysses. 

Μαχζόρριζος,  ου,  ο,  h,  long-rooted. 
Fr.  μζχ.^ 

"Μ,χχζίς,  χ,  όν,  by  syncop.  from 
μχχίζίς,  long,  extended  ;  of 
great  extent,  as  to  place ;  long, 
of  long  duration,  as  to  time; 
νυζ  μχλχ  μχχξύ,  a  very  long 
night,  Odys.  xi,  373  ;  high, 
tall,  lofty  ;  deep ;  remote,  JEs- 
chyl. Prom.  816;  continual; 
great,  numerous  ;  loud  ;  μχχζόν 
and  μχχ$,  dat.,  and  μ,χχζχ,  η. 
g.  pi.  num.,  are  often  used  as 
adverbs  for  far,  much  ;  compar. 
μχχζοτίξος,  χ,  ov  ·  obx  \ς  μχχξχν, 
and  ου  μιτχ  μχχζόν,  shortly, 
soon  ;  oh  }ix  μχχζου,  in  a  short 
time,  soon,  χζόνου  being  under- 
stood ;  μχχαχ  Vivo^ix,  lofty  trees ; 
μχχζος  "Ολυμτος,  lofty  Olym- 
pus ;  μχχξχ  φζίχτχ,  deep  wells  ; 
μχχξχν  {^γ^χμμΥΐν),  ά  long  line, 
drawn  by  the  Dicast  across  on 
his  tablet,  indicating  the  severer 
punishment,  Aristoph.  Vesp.  106; 
μχχξχν  %xi(>uv  itvsiv,  to  bid  a 
long  farewell  ;  μχχ^ον  χϋο-ίν,  he 
cried  out  aloud,  i.  e.  so  that  his 
voice  woidd  reach  to  a  great  dis- 
tance, II.  iii,  81  ;  the  dative  μχ- 
χξω  is  often  used  to  denote  the 
degree  of  difference  ;  μχχφ 
βίληον,   much   better,    Plat.  ; 

των   τιλίχων  μχχζω   <Τζωτος,  by 

far  the  first  of  his  contempo- 
raries, Herodt.  i,  34.  The  first 
syllable  is  generally  long  with  the 
Attic  writers,  always  with  the 
Ionic ;  compar.  μχχξότίξος,  su- 
perl. μχχξότχτος  and  μήχιστος. 
Th.  μΤιχος,  Dor.  μχχος. 
Ίΐιίχχξος,  ίος,  τ'ο,  S.  as  μχχος,  for 


ΜΑΚΩ 


ΜΑ  ΛΑ 


ΜΑΛΑ 


μήκος,  length. 

^ιΐχχζοσχελής,  'εος,  ο,  h,  long- 
legged.     Fr.  σχ'ελος. 

~Μ.χχ(>οτ'ενων,  οντος,  ό,  ή,  stretched 
or  drawn  out. 

Μχχζόττις,  ητος,  y,  length  ;  dura- 
tion or  continuance.  Fr.  μχ- 
χςος. 

Ήίχχξότονος,  S.  as  μχχξοτενων. 

Μ.χχοοτζάχηλος,  ου,  ο,  h,  long- 
necked,  tail.    Fr.  τράχηλος-. 

Μχχξοψυής,  'εος,  ο,  h,  naturally 
long.    Fr.  φύω. 

Τ^ίαχξοφάζυγξ,  υγγος,  ό,  '/ι,  having 
a  long  throat  or  gullet. 

"Μ.αχζοφλναξήτη$,  ου,  ό,  a  tedious 
prater. 

Ι^ΐχχξόφυλλος,  ου,  ό,  h,  long- 
leaved.    Fr.  φύλλον. 

Μχχζόχείζ,  ξος,  ό,  h,  long-handed. 
Fr.  χε'ιρ 

%ίοίχξό%νλοι,  ου,  ό,  Ϋ>,  having  long 
claws,  talons,  or  hoofs,  Strab. 

ΊιΙαχροχξον'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  endure 
a  long  time,  to  he  durable.  Fr. 
χςονος. 

^ίαχξοχξονίζω,  f.    ισω,   to  grow 

old ;  procrastinate. 
'Μ.αχζοχξόνιος,  ου,    ό,    rs,    of  long 

continuance,  of  a  great  age.  Fr. 

Χζόνος. 

Μάχουμμα,  ci.ro;,   τ'ο,  a  removal 

afar  off,  an  abomination,  LXX. 
Όίάχξυνσις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
longing or  lengthening;  of  re- 
moving to  a  great  distance. 
From 

Μχχζύνω,  /.  υνω,  to  lengthen  out, 
extend,  to  set  far  apart  from  ; 
to  remove  far  from ;  to  post- 
pone for  a  long  time.    Fr.  μχ- 

~Μ.αχςυσμός,  ου,  ο,  S.  as  μάχζυμμχ. 

Max  ζω,  used  adverbially,  by  far, 
by  much  more ;  μχχζω  χζίστος, 
by  far  the  bravest  ;  μάλιστα 
μχζζΣ,  veiy  far  before,  Herodt. 
ii,  41. 

M««^s,  adv.  long,  with  prolix- 
ity; much;  greatly.    Fr.  μα- 

ΧζΌς.  ^ 

Μαχτήζ,  Υίοος,  ό,  one  who  kneads, 
a  baker,  pastry-cook.  Fr.  μάσ- 
σω. 

Μάχτζχ,  χ;,  τι,  a  kneading- 
trough;  a  mortar;  a  bathing- 
tub.     Fr.  μάσσω. 

Μχχτξον,  ου,  τό,  a  napkin,  a  tow- 
el.    Th.  μάσσω. 

Μχχϋνω,  Dor.  for  μ'ήχΰνω,  to  draw 
out,  extend;  to  discourse  tedi- 
ously or  with  prolixity.  Fr. 
μηχος. 

Μαχ»ν,  part.  2.  a,  act.  of  μη- 
χάω,  U.  xvi,  469  ;  no  pres.  μά- 
χω  or  μύχω.  But 

Μάχων,  ωνος,  Dor.  for  μήχων,  h, 


a  poppy. 
ΜΑ'ΛΑ,  adv.  greatly,  much,  very, 
exceedingly;  extremely;  certain- 
ly, surely,  quite  ;  compar.  μχλ- 
λον,  superl.  μχλιστχ.  It  is  used 
in  connection  with  various  other 
words,  and  adds  to  their  force,  as 
in  the  following  examples  ;  ( 1 ) 
with  substantives;  as,  μάλχ  στζα- 
τηγΌν,  a  thorough  or  able  gen- 
eral, Xen.  Hist.  Gr.  vi,  2,  27  ; 
μάλα  ο-υμφοζχν,  a  very  great 
misfortune  ;  Id.  Cyr.  iv,  2,  3  ; 
(2)  with  adjectives  ;  as,  μχλχ 
πολλοί,  very  many  ;  μχλχ  μυ- 
ζίοι,  wholly  or  quite  innumera- 
ble ;  μχλχ  πάντες,  quite  all, 
every  one,  the  whole ;  μχλχ 
τάγχυ,  or  τάγχυ  μάλχ,  wholly, 
entirely ;  μχλχ  τοΐος,  with  an- 
other adjective,  so  entirely,  so 
thoroughly  or  completely  ;  (3) 
with  verbs  or  participles ;  as,  μχλχ 
Ιΐίπλχγη,  he  was  very  much 
alarmed,  Xen.  Anab.  vii,  6,  31  ; 
μχλχ  χαΐζων,  greatly  rejoicing, 
Id.  Cyr.  i,  4,  24  ;  (4)  with  ad- 
verbs, conjunctions,  and  prepo- 
sitions (liere  alphabetically  ar- 
ranged) ;  as,  μχλχ  ah  ι,  for  ever, 
always  ;  μάλ'  χυ,  and  μάλ'  aZ- 
βις,  yet  again,  certainly  again ; 
μχλ'  αύτίχα,  instantly,  on  the 
spot ;  μχλχ  lr,,  certainly,  in- 
deed, surely,  quite  ;  ti  μχλχ,  u 
χα)  μάλχ,  χχι  t\  μχλχ,  and  u 
xxi  μχλχ  τ-ξ,  if  indeed,  even 
if,  even  though,  with  the  opta- 
tive, by  way  of  conceding  any 
thing  ;  but  with  the  indicative 
when  any  thing  is  affirmed,  ει 
μχλχ  χχξτεοό;  εσσι,  though  you 
are  very  brave,  H.  i,  178  ;  εΖ 
μχλχ,  and  μχλχ  εΖ,  very  well, 
perfectly  well  ;  χχι  μχλχ,  al- 
though, even  if,  yes  indeed, 
Aristoph.  Nub.  1329  ;  χχΊτίζ 
μχλχ,  even  if,  so  that,  even ; 
ο  Τε  άτεχζ'ινχτο  xx)  μχλχ  χατά 
τ  χυτά,  and  he  answered  accord- 
ingly, or  precisely  in  the  same 
manner,  Xen.  Hist,  iv,  7,  2  ; 
oil  μχλχ,  not  easily,  not  very 
much,  not  very  ;  μχλ'  ου,  μχλ' 
ούτως,  ου  μχλχ  τι,  by  no  means, 
on  no  account ;  πάγχυ  μχλχ, 
or  μχλχ  τάγχυ  (see  above,  No. 
2)  ;  μάλχ  τξότεξος,  much  be- 
fore, much  sooner ;  μχλχ  πως, 
in  some  degree,  in  some  sort  ; 

μχλχ    συν    Τολλω    φόζψ,  with 

very  great  fear  ;  μχλχ  ταχέως, 
very  soon,  very  speedily  ;  μχλχ 
τοι,  yes  truly,  assuredly,  indeed 
it  is  so,  Xen.  3Iem.  i,  2,  46  ; 
μχλχ  ω^ε,  exactly  thus,  just  so, 
quite  so.  II.  In  the  compara- 
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the  degree;  μάλλον,  more,  more 
strongly  ;  also,  rather  ;  in  Attic, 
sometimes  doubled,  μχλλον  μχλ- 
λον, more  and  more  ;  μχλλον  η 
ζωειν,  rather  than  live,  Herodt. 
i,  31  ;  μχλλον  τι,  exceedingly, 
Id.  i,  114;  W)  μχλλον,  to  a 
greater  degree,  more  and  more. 
III.  In  the  superlative ;  μάλι- 
στχ,  most,  most  strongly,  es- 
pecially, above  all ;  Is  μάλιστα, 
and  ες  τχ  μχλιστχ,  for  the  most 
part,  mostly ;  ΊΌχιμος   όμοΤα  τω 

μχλιστχ,  as  famous  as  the  most 
so  ;  ως  μχλιστχ,  as  much  as 
possible ;  in  numbers,  μάλιστα 
is  often  added,  to  show  they  are 
not  exact,  as  τεντήχοντχ  μάλιστα, 
for  forty-nine,  or  about  fifty ; 
i$  μέσον  μάλιστα,  about  the 
middle,  Herodt.  i,  191  ;  χχ)  μά- 
λιστά  xvi,  most  certainly.  See 
under  μάλιστχ. 
Μάλχ,  and  μχλλά,  for  μη  αλλά, 
Poisons  Aristophanica,  Ran. 
103. 

Μαλάζαίζον,  and  μ,χλ'οζχβοον,  ου, 
το,  the  betel  or  areca-nut  of  the 
Fast;  piper  betel. 

Μάλαγμα,  άτος,  τ'ο,  a  poultice, 
an  emollient,  a  plaster ;  any 
soft  or  elastic  body  used  for  de- 
fence against  the  blows  of  mili- 
tary engines.  Fr.  μαλάσσω. 
Hence 

Μχλχγμχτίζω,  f.  Ίσω,  to  apply 

an  emollient,  to  allay  or  assuage. 
Same  Th. 

Μχλχχχ'ιτους,  ούος,  ο,  r\,  having 
soft  and  tender  feet,  treading 
softly  ;  used,  to  accommodate  the 
measure,  for  μχλχχ'οτους.  Fr. 
μχλαχ'ος  and  τους. 

Μχλχχχυγής,  and 

^Ιίλίχχύγτιτος,  or 

^ιίαλαχαυχντος,  ου,  ο,  η,  for  μαλα- 
χάλγντος,  epithet  of  sleep,  sooth- 
ing, assuaging  pain  ;  '  balmy 
sleep,'  Aristot.  Paan.  9.  But 
the  better  reading  here  is  μχλχ- 
χχυγητ'ος,  from  μχλχχ'ος  and 
χυγή,  having  a  mild,  soft,  or 
languid  look,  giving  a  soft  and 
languid  look  to  the  eyes,  as  when 
drowsy ;  according  to  Riemer,  it 
is  equivalent  to  χλχΰχοόμμχτος, 
having  moving  or  leering  eyes. 
See  Ilgen.  Scol.  p.  156.  A  word 
used  by  the  Cretans,  who  say 
xhyitv,  for  αλγεΐν,  etc.,  Hesych. 

~Μχλαχ7,σι,  dat.  pi.  Ion.  f.  g.  ofi 
μχλχχος. 

Μαλάγα,  ας,  Ion.  Ίη,  Ίτ,ς,  h, 
usually  applied  to  men  of  a  weak, 
effeminate  disposition  ;  softness, 
weakness  of  body  ;  delicacy  ; 
weakness  of  character,  coward- 
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ice,  Thucyd.  i,  122;  "$ιά  ρλα- 
χίαν  ψυχής,  Plat.  Gorg.  491, 
Β;  a  calm  at  sea  ;  soft  language; 
the  longing  of  a  child-bearing 
woman.  Fr.  μαλακός. 
Μαλακιάω,  to  be  soft  or  delicate, 
to  be  feeble. 

Μαλάκίξω,  f.  ίσω,  to  soften  ;  to 
enervate ;  to  render  delicate,  ef- 
feminate, inactive  ;  μαλακίζο- 
μαι,  to  behave  feebly ;  to  be 
fatigued  or  worn  out,  xa)  αυτόν 
μαλακισθ^ναι,  Theophr.  Char,  i; 
to  shrink  through  timidity,  De- 
mosth.  120,  7.     Same  Th. 

Μαλακισθηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
preced. 

Μαλακίων,  ωνοζ,  ό,  a  weakling,  a 
tender  or  delicate  person,  Aris- 
toph, Eccl.  1058.  Fr.  μαλα- 
κό;. 

Μαλακόγναθος,  ου,  ο,  h,  having  a 
soft  or  tender  mouth.  Fr.  μα- 
λακός and  γνάθος. 

Μαλακογνάμων,  όνος,  ό,  ή,  hav- 
ing a  soft  or  gentle  disposition; 
softened  in  temper,  JEschyl. 
From.  188.  Fr.  μαλακός  and 
γνώμη, 

Μαλακό^ζξμος,  ου,  o,  ή,  soft-skin- 
ned,  soft-shelled.    Fr.  Ιίζμα. 

Μαλακόθζΐξ,  τξϊχος,  ο,  h,  having 
soft  hair.    Fr.  S-ξΙξ. 

Μ.αλακοπ·οήω,  Z,f.  ^σω,  to  ren- 
der soft,  effeminate.     Fr.  Τοιίω. 

Μαλακοκξανίύς,  ίως,  ό,  a  jay. 

Μαλακός,  ή,  όν,  properly,  soft  to 
the  touch,  tender,  delicate,  fee- 
ble ;  gentle;  effeminate,  timid, 
cowardly  ;  mild,  lenient ;  sooth- 
ing ;  μαλακοί  λόγοι,  Soft  words  ; 
(βλίμμα),  tender,  youthful 
(looks),  Aristoph.  Plut.  1022; 
μαλακός  κα)  άτολμος,  weak  and 
cowardly,  Demosth.  106,  22;  h 

μαλακαΐς  ταξίΐαΐς,  in  the  Soft 
cheeks,  Soph.  Antig.  779  ;  τα 
μαλακά,  dainties,  good  cheer, 
pleasures ;  compar.  μαλακωτίξος, 
superl.  μαλαχώτατος. 
Μαλακότνς,  ητος,  softness, 
Plat.  Polit.  vii,  523,  Ε ;  effem- 
inacy, weakness,  feebleness,  Fr. 

μαλακός. 
Μαλακόφ^ων,  ονος,  ό,  ή,  gentle  or 

tender-hearted.    Fr.  φ^ν. 
Μάλακόχίΐξ,  χζίξος,  ό,  h,  Poet., 

having  a  soft  or  gentle  hand. 

Fr.  χίίξ. 
Μαλακο-φϋχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 

soft  or   weak-minded  ;   to  be 

timid,  LXX.    Fr.  ψυχή. 
Μαλακϋνω,  f.  ΰνω,  to  make  soft, 

to  mollify ;  pas.  to  be  weary, 

to  become  languid,  Xen.  Cyr. 

in,  2,  2.     Fr.  μαλακός. 
Μαλακω,  gen.  Dor.  for  μαλακού. 
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Μαλακως,  adv.  softly,  gently, 
mildly ;  negligently  ;  effeminate- 
ly or'  delicately,  Theophr.  Char. 
2  ;  μαλακως  'ίχύν,  to  be  unwell, 
Herodt.  Vit.  Horn.  \ 

Μαλαλίήλ,  or  Μαλίλΐήλ,  ο,  in- 
decl,  a  mans  name,  Maleleel  or 
Mahalaleel.  Hebr. 

Μάλαπεξ,  adv.  greatly,  very 
much.     Th.  μάλα,  the  same. 

Μαλάσσω,  or  μάλάττω,  f.  ά\ω, 
to  soften ;  to  mitigate,  mollify, 
appease,  όξγάς  μαλάσσουσ  άν- 
"δξός,  Eurip.  Ale.  787  ;  Aristoph. 
Eq.  389  ;  pas.  to  be  mitigated, 
softened,  Aristoph.  Vesp.  918; 
to  be  relieved  from,  νόσου  μαλα- 
χθτ.ς  τησίιι,  Soph.  Phil.  1318; 
pf.  pas.  μίμάλαγμαι.  Hence 
μάλαγμα. 

Μαλαφοξίω,  ω,  to  carry  or  bear 
apples.    Fr.  μήλον  and  φίζω. 

Μαλάχη,  ης,  ή,  the  herb  mallows, 
so  called  because  of  its  soft  leaves, 
or  of  its  being  used  as  an  emol- 
lient. 

Μαλιςός,  ά,  όν,  powerful,  strong, 
vehement,  intense;  πόνους  μαλί- 
ζους,  consuming,  wasting  or  ex- 
hausting labors  or  exertions, 
Aristot.  Pcean. ;  burning,  wast- 
ing, consuming;  an  epithet  of  fire, 
and  of  Mars ;  "Αξζά  τι  τον  μα- 
λίζόν,  Soph.  (Ed.  Τ.  190.  The 
root  seems  to  be  connected  with 
μάλα. 

MA' Λ  Η,  ης,  τι,  the  armpit, 
Aristoph.  Acharn.  985  ;  υπό  μά- 
λης, under  the  arm,  i.  e.  clan- 
destinely, secretly,  Plat.  Gorg. 
469,  D;  hence  Lat.  ala,  by 
dropping  μ,  s.  as  μασχάλη. 

Μάλθα,  ης,  h,  soft  wax,  a  waxen 
tablet ;  a  composition  of  wax  and 
pitch  with  which  writing-tablets 
were  anciently  covered ;  this  was 
given  to  the  δικαστής,  when  he 
entered  upon  his  duty,  Demosth. 
1132,  13;  also,  a  mixture  of 
wax  and  pitch  for  paying  ship's 
bottoms.     Th.  μαλάσσω. 

Μαλθάκία,  ας,  h,  softness,  ten- 
derness, Plat.  Polit.  ix,  596,  B. 
And 

Μαλόαχίζομαι,  to  be  softened,  to 
relent,  to  be  soft-hearted,  com- 
passionate, Eurip.  3 fed.  291  ; 
AZschyl.  Prom.  79  ;  mid.  of 

Μαλθαχίξω,  f.  ίσω,  to  render  soft, 
to  soften  ;  to  mollify.  Fr.  μαλ- 
θακός. 

Μαλθάκινος,   ίνη,  tvov,  Poet,  for 

μαλθακός. 
ΜαλθακισθίνΐΓ,  for  μαλθακισθ'ιντ , 

part.  1.   a.  from  μαλθακίζομαι, 

Eurip.  Med.  295. 
Μαλθακιστίον,   verbal  adj.  ;  ob 
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μαλθακιστία,  you  must  not  be 
nice  or  squeamish,  Aristoph. 
Nub.  725. 
Μαλθακός,  ή,  όν,  soft,  Eurip. 
Med.  1071  ;  mild,  Id.  Or  est. 
685  ;  gentle,  tender,  weak,  fee- 
ble, A^schyl.  Ag.  1626;  effem- 
inate, languid  ;  sweet,  agreeable, 
pleasant  ;  connected  with  μαλα- 
κός. 

Μαλθακόφωνος,  ου,  ό,  ή,  having  a 
soft,  sweet,  or  mellow  voice.  Fr. 
μαλθακός  and  φωνή. 

Μαλθαχως,  adv.  gently,  mildly, 
JEschyl.    Ag.   926  ;  μαλθακως 

φιλ'ΐν,  to  give  a  gentle  kiss, 
Aristoph.  Ran.  539.  Fr.  μαλ- 
θακός. 

Μαλθάσσω,  f.  ά\ω,  to  soften, 
calm  ;  s.  as  μαλάσσω,  Eurip. 
Here.  F.  298  ;  Soph.  Antig. 
1179. 

Μάλθη,  η;,  h,  a  kind  of  fish,  of 
the  cetaceous  tribe. 

Μάλθων,  ωνος,  ό,  a  weak  or  effem- 
inate person.     Th.  μάλθα. 

Μαλιναθά.λλη,  a  plant,  cyperus 
esculentus. 

Μαλίον,  ου,  τό,  long  hair,  a  tuft 
or  lock  of  hair,  a  fleece.  Fr. 
μαλλός. 

ΜΑΆΙ2,  ύος,  ή,  and  μαλίη,  ης, 
ή,  a  cough  or  asthma  with  which 
horses  and  other  cattle  are  af- 
flicted ;  but 

Μαλίς,  ϊ~ΰος,  ή,  Dor.  for  μηλίς,  a 
wood-nymph. 

Μαλίς,  ύος,  Dor.  for  μηλίς,  ί^ος, 

h,  also,  μηλία,  ας,  η,  an  apple- 
tree. 

Μάλιστα,  adv.  very  greatly  ;  to 
the  highest  degree  ;  exceeding- 
ly, chiefly;  especially,  princi- 
pally ;  it  corresponds  with  the 
Latin  adverbs  maxime  and  ad- 
modum  ;  superl.  of  μάλα,  com- 
parat.  μάλλον  ·  μάλιστα  Vz,  es- 
pecially, Thucyd.  vii,  18;  also, 
at  most ;  άνίχζι  Tz  %  Αζχ'ζλζια 
στα^ίους  μάλιστα. ...ζ'Ίκοσι  χαι 
ίκατόν,  Id.  νϋ,  19  ;  ϊντοΐς  μά- 
λιστα, among  the  first  or  most ; 
νομός  ίν  τοΊς  μάλιστα  φυλαττό- 
μινος,  this  law  was  most  strict- 
ly observed,  JElian  V.  H.  ii, 
38  ;  μάλιστα  τξία  τάλαντα, 
three  talents  and  more,  De- 
mosth. c.  Aphobum,  819,  3  ; 
to  os  ΰψος,  νιμ-ισυ  μάλιστα  Ιτί- 
λ'ζσθη  ο$  ΰιζνοζΐτο,  and  the  depth 
of  the  sea  was  twice  as  great  as 
he  had  imagined,  Thucyd.  i  ; 
όμοια  τά  μάλιστα  is  used  by  He- 
rodotus for  lv  τοΤς  μάλιστα  · 
άντίξ  δόκιμος  όμοια  τά  μάλιστα, 

a  man  esteemed  among  the  first, 

i.  e.  of  the  highest  reputation, 
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vii,  118  and  141  ;  όσον  μάλισ- 
τα,, as  much  as  possible ;  on 
μάλιστα  ΰύνα,μαι,  as  much  as  I 
possibly  can.  A  fter  an  interro- 
gative sentence,  τί  μάλιστα  ;  is 
often  subjoined;  what  is  it  in 
particular  ?  what  can  you  pos- 
sibly mean  ?  Plat.  Conv.  218, 
C ;  with  a  superlative,  it  strength- 
ens the  expression,  like  the  double 
superlatives  formerly  used''  in 
English;  as,  εχόιστος  μάλιστα, 
φίλτατο;  μάλιστα,,  very  inimi- 
cal, very  friendly.  It  is  some- 
times used  as  a  strong  assevera- 
tion with  the  particle  γζ  subjoin- 
ed ;  μάλιστά  γε,  most  assuredly, 
Aristoph.  Nub.  254;  as  a  su- 
perlative, it  governs  the  genitive  ; 
as,  μάλιστα,   των  άλλων  άνύζω- 

πων,  most  especially  of  other 
men,  i.  e.  above  other  men,  Xen. 
Mem.  ii.  See  under  μάλα,  No. 
III. 

Μαλχ,άω,  ω,  and  μαλκιάω,  Ion. 
and  Poet.,  to  be  torpid,  cramp- 
ed, or  benumbed  with  cold  ; 
and 

Μαλκ'εω,  ω,  and  μαλκ,είω,  Ion. 
and  Poet,  to  be  torpid,  contract- 
ed, or  starved  with  cold.  From 

ΜΑ'ΛΚΗ,  ης,  r,,  contraction  or 
torpor  of  the  hands  or  feet  by 
cold. 

Μάλκιος,  ου,  ο,  ή,  that  cools  or 
benumbs.    Fr.  μάλκη- 

Μαλλοοετής,  ου,  ο,  s.  as 

Μαλλόοετος,  ου,  bound  with  wool. 

Μάλλον,  more ;  compur.  of  μάλα, 
greater  ;  rather  ;  superl.  μάλι- 
στα ·  μάλλον  και  μάλλον,  more 
and  more,  Eurip.  Iph.  T.  1407; 
μάλλον  rather  than;  some- 
times μάλλον  is  suppressed;  as, 
βουλομ  ίγω  λάον  σ'οον  εμεναι 
(μάλλον)  jj  άπολ'εσύαι,  I  wish 
the  people  to  be  saved  rather 
than  to  perish,  II.  i,  117  ; 
see  also  Lys.  196,  22  ;  τοσούτω 
μάλλον,  so  much  the  more  ; 
μάλλον  τι,  somewhat  more,  more 
than  usual ;  sometimes  construed 
with  the  comparative  of  adjec- 
tives ;  as,  μάλλον  ευτυχέστερος, 
much  more  fortunate,  Eurip. 
Hec.  377.  It  is  used  with  the 
positive  of  adjectives  that  have 
no  comparative,  to  denote  a  com- 
parison; τί  μάλλον  wherefore? 
what  then?  See  under  μάλα, 
No.  II. 

ΜΑΛΛΟ'Σ,  oZ,  o,  a  fleece,  Soph. 
(Ed.  C.  476;  wool  hanging 
down  or  grown  long  ;  a  lock  of 
wool  ;  hair  of  men  or  of  animals ; 
στέφετε  λευχοτζίχων  τλοκ,άμοις 
μαλλων,  Eurip.  Bacch.  113. 


Μαλλοφόζος,  ου,  ό,  ή,  bearing 
long  wool.  Fr.  μαλλ'ος  and 
φίοω. 

Μαλλόω,  ω,  to  furnish  with  a 
fleece  or  wool.    Fr.  μαλλός. 

Μάλλωσις,  εως,  ή,  with  <σ?„  for 
χουσεόμαλλος,  in  Schol.  Find. 
Pyth.  4  (Riem.  Lex.)  ;  a  cloth- 
ing in  woollen  garments.  Fr. 
μαλλός. 

Μαλλωτός,  ή,  όν,  woolly,  fleecy, 
shaggy,  hairy.    Fr.  μαλλός. 

Μαλοζ,αύζον,  τ'ο.  See  μαλάΖα- 
όξον. 

Μάλον,  ω,  Dor.  for  μήλον. 

Μάλον,  Dor.  for  μήλον,  ου,  τ'ο, 
an  apple ;  also,  a  woman's  breast, 
Aristoph.  Lys.  155. 
Μαλοτάξηος,  ου,  ό,  h,  having 
tender  or  soft  cheeks.  Fr. 
μαλός,  tender,  and  παρειά,  a 
cheek  ;  others  derive  it  from  μά- 
λον,  for  μήλον,  an  apple,  and 
παρειά,  and  it  will  then  refer  to 
the  roundness  and  color  of  apples, 
Theocr.  xxvi,  1. 

Μαλός,  ου,  ό,  S.  as  μ,αλλός. 

ΜΑΛΟ'Σ,  ή,  Όν,  epithet  of  a  he- 
goat,  white,  or,  according  to 
others,  woolly,  shaggy,  for  μαλ- 
λωτό;. 

Μάλοφοζ'εω,  ω,  Dor.  for  μηλοφο- 
ξίω. 

Μαλοφόοος,  Dor.  for  μηλοφόξος. 

Μαλοφΰλα\,  Dor.  for  μ,ηλοφύλαϊ. 

Μάλχος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Malchus.  Hebr. 

ΜΑΜΗΡΑ',  or  μαμιοά,  ά;,  η,  or 
μαμιοάς,  a  root  used  in  medi- 
cine. 

Μαμία,  η.     See  μαμμία. 

MA' MM A,  and  μάμμτι,  τις,  τι, 
and  also,  μαμμαία,  ας,  mam- 
ma, the  name  with  which  little 
children  address  their  mothers ; 
also,  a  grandmother,  LXX.,  and 
2  Tim.  i,  5  ;  also,  a  mother's 
breast. 

Μαμμαία.     See  preced. 

Μαμμάκουβος,  or,  more  correctly, 

Μαμμάαΰύος,  ου,  ό,  ή,  a  proverbial 
term  for  a  blockhead  or  booby ; 
it  is  doubtful  whether  it  was  a 
real  name,  or  formed  by  the  comic 
writers  from  μάμμα  and  κ,εΰθω, 
a  great  baby  who  creeps  into  his 
mother's  lap,  Aristoph.  Pan. 
990  ;  similar  comic  appellations 
are,  βλιτομάμμας,  συκ,ομαμμας, 
also  from  μάμμα,  Passow's  Lex. ; 
S.  as  μαμμόύξεττος  and  τηόαλ- 
λαοοΖ;,  a  milksop,  a  spoiled 
child.  It  seems  to  have  been 
originally  the  name  of  an  idiot, 
at  Athens,  and  thence  applied  to 
any  stupid  person.  See  Athen. 
Deipnos.  viii,  p.  355,  A,  and 
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xiii,  p.  571,  and  Casaub.  Ani- 
madvv.  See  also  the  Cambridge 
Museum  Criticum,  vol.  i,  p, 
127  ;  Cookesleys  edit,  of  Aris- 
toph. Ran.,  and  Wheelwright's 
translation  of  the  same  play. 
Fr.  μάμ,μα  and  χ,εΰύω. 
MAMMAE,  a  word  used  by  in- 
fants when  crying  for  the  breast, 
Aristoph.  Nub.  1383;  see  F el- 
tons  Notes. 
Μαμμία,  ΰ,;,  τι,  a  mother ;  a 
grandmother  ;  dear  mamma, 
Aristoph.  Lys.  878.  Fr.  μάμ- 
μα. 

Μαμμοβζεπτος,  ου,   ό,  ή,  brought 

up  or  nursed  by  a  grandmother, 
i.  e.  spoiled.     Fr.  τξ'εφω. 

Μαμμωνά,  τό,  and  Μαμμωνάς  ΟΤ 
Μαμωνάς,  a  Syriac  word,  Mam- 
mon ;  hence,  wealth,  riches. 

Μαμωνάς.     See  μαμμωνά. 

Μαν,  Dor.  for  μήν,  μηνός  ·  and 

Μάν,  for  μάννα,  manna. 

Μάν,  Dor.  for  μήν,  yes,  indeed, 
certainly ;  as,  άλλα  μάν,  η  μάν, 
assuredly,  II.  ii,  370  ;  oh  μάν, 
no  certainly ;  άγσει  μάν,  come 
on  then,  Id.  v,  765;  s.  as  Lot. 
agedum. 

Μαναά,  indecl.,  an  offering  or  gift. 
Hebr. 

Mavar,v,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Manaen.  Syr. 

Μανασσης,  the  first-born  son  of 
Joseph,  Manasseh.  Hebr. 

ΜΑΝΔΑ'ΚΗ,  τι;,  ή,  a  peculiar 
brand  for  horses.  See  σαμφόζας. 

Μάνδαλος,  ό,  a  bolt ;  hence 

Μαν'οαλόω,  to  bolt. 

MAX  Δ  Α  Α  ΠΤΟ'Ν,  αν,  τό,  (φί- 
λνμ,α,)  a  wanton  kiss,  Aristoph. 
Thesm.  132. 

Μανίιαλωτός,  rh  όν,  bolted  ;  φίλη- 
μα μαν^αλοτόν,  a  loving  kiss. 

ΜΑΝΔΡΑ,  a;,  h,  a  stable;  a 
stall ;  a  sheepfold  ;  a  cavern  ;  a 
monastery. 

MAN ΔΡΑΓΟ'ΡΑΣ,  ου,  ό,  a  man- 
drake, a  narcotic  plant,  that  pro- 
duces sleep  ;  Demosth.  133,  1. 

Μανοοιΰω,  f.  ίύσω,  to  inclose  in  a 
stable,  sheepfold,  or  monastery. 

Fr.  μάνΰξα. 
Μανδύας,  ου,  ό,   or  μανδύη,   US,  h<, 

a  military  cloak,  worn  by  the 

Persians,  LXX. 
MaviTs;  ίϊσα,  εν,  part.  2.  a.  pas. 

of  μαίνομαι. 
Μαν'εομαι,  S.  as  μαίνομαι,  pf  pas. 

μεμ,άνημαι,  Theocr.  x,  31. 
Mav  ίοως,  ό,  Maneros,  only  son  of 

the  first  king  of  Egypt, ;  also,  a 

national  dirge  named  after  him, 

identical  with  the  Greek  Αίνος. 
Μάνες,  Dor.  for  μήνες,  pi.  of  μήν. 
Μάνης,  a  proper  name,  Manes  ; 
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also,  the  appellation  of  a  slave, 
Aristoph.  Ran.  965  ;  μανία,  a 
female  slave  or  servant,  Id. 
1345  ;  also,  a  kind  of  cup. 
Μανόανίτω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
of 

Νανόάνω,  to  learn,  understand ; 
(2)  to  seek  to  learn  or  inquire 
about ;  (3)  to  learn  to  do  a  thing, 
to  be  in  the  practice  or  habit  of  ; 

(4)  to  notice,  perceive  by  the 
senses,    observe,    comprehend  ; 

(5)  to  consider,  weigh;  /.  m.  μα- 
βήσομαι,  Dor.  μα,ίιυμαι,  Theocr. 
ii,  60  ;  2.  α.  'ίμάΰον,  2.  a.  im- 
perat. μάύι,  'ίτω,  pf.  μιμάύηχα, 
Plat.  Soph.  265,  Β  ;  pf.pas.  μι- 
μαθημαι  ·  μανύανας,  for  συνίίΐς, 
do  you  understand  ?  ουΤ  'ίχω  μα- 
6uv,  nor  can  I  understand,  JEs- 
chyl.  Prom.  588  ;  μ,άθη  ων,  may 
learn  that  he  is,  Id.  62;  oh  μαν- 
βάνω,  I  do  not  understand,  Aris- 
toph. Av.  1003;  ίχω  μαδούσα.,  I 
understand,  Eurip.  Ion.  231  ; 
to  seek  or  try  to  know,  Herodt. 
vii,  208;  hence  μάθημα,  μαθη- 
τής, μαθητίον,  verbal  adj.,  and 
μάθησις,  which  see.  In  Att.  τ'ι 
μαθών  often  begins  a  question,  as 
in  Aristoph.  Acharn.  826,  where 
commonly,  it  is  loosely  rendered 
like  ri  παθών,  wherefore;  and  it 
is  remarked  (by  Passow),  that  the 
latter  refers  to  the  feelings,  the 
former  to  the  reason;  but,  in  the 
opinion  of  eminent  scholars,  we 
should  read  τταθων  instead  of  μα- 
θών in  the  instances  where  that 
form  of  expression  occurs;  on 
μαύων  (παθών)  Ιμου  χα)  των  άλ- 
λων χαταψίύ'ο'η  τοιούτο  πράγμα, 

(on  your  own  head  be)  what- 
ever you  (so  stupidly)  forge 
against  me  and  others,  Plat.  Eu- 
thyd.  283,  E;  see  Demosth.  141, 
19;  Aristoph.  Nub.  340,  402, 
1506;  Lys.  599,  etc.  Th.  μάθω. 

Ήίανθάνωο-ι,  3.  pi.  pres.  subj.  act. 
of  preced. 

til&via,  ας,  Ion.  μανίη,  ης,  η,  mad- 
ness, Herodt.  vi,  112;  Soph.  Aj. 
215  ;  insanity,  frenzy;  (2)  an- 
ger ;  vehement  passion  ;  (3)  en- 
thusiasm, Bacchic  frenzy,  ex- 
travagant conduct,  Demosth. 
1133,  10;  Aristoph.  Nub.  832  ; 
paroxysms  of  anger ;  in  this 
sense  used  in  the  pi.  Th.  μαίνο- 
μαι. 

Μ-ανίαξ,  αχοί,  ή·     See  μ,ανιάχης. 

Μ,ανίαχον,  το.     See  μανιάχης. 

~Μ.ανιάχης,  ου,  ο,  a  necklace  or 
collar;  a  bracelet;  μανίαξ,  a  ring, 
Dan.  v,  7,  29  ;  as  if  from  μήνη, 
Oor.  μάνα,  the  moon. 

Μανιάς,  a$o;,  ό,  ή,  frantic,  mad, 


insane  ;  prophetic  frenzy,  Eurip. 
Bacch.  33;  inspiration,  άτό 
^Ιουσων  χατοχωχή  rs  χ  α)  μανία, 
Plat.  Phaidr.  245,  A;  raging 
mad  ;  λύσσας  μανιακός,  in  a 
state  of  frenzy,  Eurip.  Orest. 
320  ;  μανιάσιν  νόσοις,  Soph.  Aj. 
59.     Fr.  μαίνομαι. 

Μανϊχός,  ή,  Όν,  relating  to  mad- 
ness, insane  ;  μανιχόν  τι  βλίιπιν, 
to  look  mad  or  like  a  madman, 
Aristoph.  Pint.  424  ;  μανιχά 
πράγματα,  a  mad  business,  Id. 
Vesp.  1536  ;  influenced  by  any 
violent  passion  or  desire  ;  being 
under  demoniacal  influence ;  aho, 
enthusiastic.  See  under  μανι- 
χωτίζα.     Fr.  μαίνομαι. 

ΉΙάνιχως,  adv.  madly,  like  one 
insane  ;  rashly. 

^Ιανιχωτεξα,  compar.  of  μανιχός  · 
ιις  μανιχωτίξα  ηθη,  into  more 
unreasonable  or  uncontrollable 
habits,  Aristot.  Eth.  ii,  15. 

~$/1ανιόχητος,  ου,  or  μανόχητος, 
madly,  lustfully,  Anacr.  142. 

MS vij,  fios,  Dor.  for  μηνις. 

Μανιώ,  Dor.  for  μην'ιω. 

Μανιώδη;,  to;,  ο,  ή,  like  a  mad- 
man, frenzied,  Thucyd.  iv,  39; 
insane  ;  το  μανιω^ίς,  insanity, 
Eurip.  Bacch.  299.    Th.  μανία. 

MA'NNA,  τό,  indecl.,  manna, 
the  food  of  the  Israelites  in  the 
desert.  Hebr. 

MA'ISTNOS,  or  μάνος,  ου,  ό,  a 
necklace,  a  collar. 

ΙΜαννοφόξο;,  ου,  ο,  h,  wearing  a 
collar,  or  ornaments,  Theocr.  xi, 
41  ;  but  the  reading  is  doubtful; 
Kiessling  and  some  others  adopt 
μαννοφόξω;,  but  Gaisford  retains 
άμνοφόξως.     See  άμνοφόξος. 

Ίνίανόχα^πος,  ου,  ο,  ή,  bearing 
fruit  thinly  scattered  on  the  tree. 
Th.  μανός  and  χαλνάς. 

^ίανόχηνος.     See  μανιόχηπος. 

MANO'2,  ή,  Όν,  thin,  slender, 
Plat.  Legg.  v,  734;  sparing; 
loose ;  spongy,  porous,  soft ;  also 

^Ιάνος,  ου,  ό.     See  μάννος. 

^ϊανοσποξίω,  ω,  f  ήσω,  to  SOW 
thin.     Fr.  μανός  and  σπιίζω. 

Μάνότης,  'Λ'τος,  ή,  thinness,  Plat. 
Legg.  vii,  812,  D ;  laxity,  rari- 
ty ;  spareness.    Fr.  μανός. 

~&1ανοΰμαι,  f.  mid.  of  μαίνομαι. 

Ί^ΐανόχοοος,  όου,  ό,  ή,  having  a 
loose,  flabby  skin.  Fr.  μανός 
and  χξόα. 

ΉΙανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  thin, 
loose,  or  slack  ;  to  make  rare  or 
infrequent.     Th.  μανός. 

Ήίαντίία,  ας,  Ion.  μαντηΐ'Α,  ης,  η, 
divination,  prediction  of  an  ora- 
cle, Herodt.  ii,  57  ;  soothsaying, 
prophecy  ;  also,  an  oracle,  Soph. 
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(Ed.  T.  149;  the  consrdting 
an  oracle,  ^Eschin.  c.  Ctes.  p. 
34;  Demosth.  1466,  27;  μαν- 
τείας hiTai,  it  needs  an  oracle 
to  explain,  Plat.  Conv.  206,  B. 
Fr.  μαντίόομαι. 
^•Ιαντιϊον,  ου,  Ion.  μαντήι'ον,  τό, 
an  oracular  response,  Herodt.  ii, 
174;  Eurip.  Androm.  878;  (2) 
the  place  whence  the  oracle  was 
delivered  ;  ii  seems  also  to  have 
signified  ventriloquism,  μιμησά- 
μίνος  την  Έύξυχλιους  μαντίίαν, 
Aristoph.  Vesp.  1025  ;  ....us 
αλλοτζίας  <γαστ'ϊ^ας  Ιν^νς  χωμω- 
ΰιχα,  πολλά  %'ίασθαι,  hence  he 
was  called  ίγγαο-τξίμϋόος,  speak- 
ing from  his  belly,  Florens. 
Christ. ;  see  also  MitchelVs  note  ; 
τα  μαντιΊα,  oracles,  predictions, 
Eurip.  Androm.  918;  το  πυθι- 
χον  μαντίΐον,  Soph.  Electr.  33; 
and 

ΜαντζΤος,  tia,  ιϊον,  relating  or  be- 
longing to  oracles  or  soothsay- 
ers ;  to  Apollo,  ω  Αοΐςία  μαντίϊί, 
Eurip.  Orest.  1683;  'Aristoph. 
Av.  722  ;  prophetic,  ΙπΊσμηνου 
τι  μαντιία  σπο^ω,  Soph.  (Ed. 
T.  21  ;  oracular;  ό  μαντιίος,  a 
prophet.     Th.  μάντις. 

Μάντίσιν,  dot.  pi.  of  μ,άντις. 

Μοίντίυμα,  ατός,  τό,  an  oracle,  an 
oracular  response,  Soph.  (Ed.  T. 
946,  953  ;  JEschyl.  Prom.  672; 
μαντιύματα  λαζίΤν,  to  obtain  a 

response,  Eurip.  Ion.  434 ;  a 
prediction.  And 

Μαντίόομαι,  to  deliver  oracles ; 
to  prophesy,  predict,  foretell, 
Soph.  Aj.  733  ;  to  conjecture  ; 
to  consult  the  oracle;  ιτόλμησι 
τούτο  μαντιΰσασθαι,  Plat.  Apol. 
21,  A  ;  Herodt.  i,  46  ;  to  make 
ominous,  χαϋτός  χαό  αυτού  την 
υζξΐν  μαντιΰσιται,  JEschyl.  S. 
Theb.  402;  to  announce  as  a 
prophet,  ΰίζω  η  σι  B-sov  μαντιΰ- 
σομαι  η  άνθξωπον,  (read  ΰιζίω,") 
Herodt.  i,  65  ;  f.  mid.  μαντιύ- 
σομαι,  1.  α.  τη.  Ιμαντευσάμην, 
ω,  ατω.     Fr.  μάντις. 

~Μαντΐυτίον,  verbal  adj.  one  must 
divine,  prophesy. 

Μαντευτός,  ή,  όν,  predicted,  Eu- 
rip. Ion.  1209.     Same  Th. 

ΉΙαντήι'ον,  τό,  Ion.  for  μαντΰον. 

Μάντ;,  voc.  of  μάντις. 

Μαντιχός,  ή,  όν,  belonging  to  the 
art  of  divination,  qualified  for, 
etc. ;  prophetical ;  with  τίχνη, 
divination  ;  the  art  of  soothsay- 
ing, the  prophetic  art,  Eurip. 
Phcen.  784;  Soph.  (Ed.  T.  311; 
the  mode  of  divining,  Herodt 
ii,  57.     Same  Th. 

Μαντίλη,  νς,  h,  a  towel,  napkin; 


MAPA 


ΜΑΡΓ 


MAPI 


Lat.  mantile. 

Μαντινεία,  ας,  η,  a  city  of  Arca- 
dia, Mantinea. 

Μαντινεύς,  teas',  ό,  Mantineus,  the 
father  of  Ocalea ;  also,  a  Man- 
tinean. 

Μαντι-τολίω,  ω,  f.  ησω,  to  be  con- 
versant with  the  art  of  proph- 
esying, to  prophesy,  JEschyl. 
Ag.  952.    Fr.  ποΧίώ. 

Μαντϊτόλος,  ου,  ο,  η,  one  skilled 
in  divination,  Eurip.  Hec.  120. 
Fr.  τολεω. 

Μαντ/ί,  εως,  and  ίος,  ο,  one  under 
the  influence  of  divine  inspira- 
tion, and  such  persons  poured  out 
their  prophecies  in  a  state  of 
frenzy;  a  prophet,  II.  i,  384; 
Eurip.  Hec.  731  ;  a  soothsayer; 
a  diviner;  a  wizard  ;  i'lting  εγω 
μάντις  ειμί,  if  I  have  the  spirit 
of  prophecy,  Soj)h.  (Ed.  T. 
1086  ;  a  prophetess,  Soph. 
Electr.  465  ;  nom.  pi.  Ion.  μάν- 
τιες,  Att.  μάντεϊς,  a  kind  of 
grasshopper  or  locust,  Theocr. 
X,  18.    Fr.  μαίνομ,αι. 

Μαντϊχωξας,  ου,  ό,  or  μαοτιχω- 
ξας,  the  manticora  (Persian 
mard-kkora),  man-eater,  a  fab- 
ulous beast  of  India. 

Μαντοσΰνη,  ης,  η,  divination,  skill 
in  divination,  II.  i,  72.  Fr. 
μανής. 

"Μαντόο-ϋνος,  η,  ov,  pertaining  to 
divination,  prophetic ;  oracular, 
Eurip.  Iph.  Aid.  761.  Same  Th. 

M«  ντωΰης,  εος,  ό,  η,  resembling 
prophecy,  prophetic.     Th.  μάν- 

Τΐς. 

Μαντΰος,  &ια,  ωον,  s.  as  μαντείας. 
Μάνυε,  Ion.  and  Dor.  for  εμηνυε, 

3.  sing,  impf.,  and  μανΰει,  Dor. 
for  μηνύει,  3.  sing.  pres.  of  μηνύω. 
Μάνΰα-ον,  Dor.  for  μήνυσαν,  1.  a. 

imperat.  act.  of  the  same  verb, 

Eurip.  Hec.  192. 
"Μανϋτάς,  a,  o,  Dor.  for  μηνυτής, 

οΰ,    ό,    an   informer  ;  whoever 

points  out  any  thing.     Th.  μη- 

νυω. 

~Μ.ανύω,  Dor.  for  μηνύω. 
Μανάβη;,  εος,  ο,  η,  thin,  appear- 
ing thin.     Th.  μανός. 
Μανως,  adv.  thinly.    Fr.  μανός. 
Μάομχι,  f.  μησομαι,  to  think,  de- 

vise,  AEschyl.  Prom.  486  ;  Id. 
S.  Theb.  1060. 
Ματίίΐν,  by  synccp.  of  ζ,  for  μαξ- 
π'εειν,  and  this  Poet,  and  Ion.  for 
μάξπειν,  2.  a.  inf.  act.  of  μάξ. 
<Χτω. 

Μα  'ποόάνω,  for  μη  αποθάνω,  2. 

a.  snbj.  of  άποόνηο'κ,ω. 
ΜΑ'ΡΑΓΔΟΣ,  ου,  ό,  a  precious 

stone,  the  emerald  ;  also  written 

σμά,ξαγΰος. 


ΜΑ'ΡΑΓΝΑ,  ης,  η,  a  whip,  a 
scourge,  JEschyl.  CJioeph.  369  ; 
a  species  of  punishment. 

Μάζκύον,  τό,  Dor.  and  Att.  foi^m 
of 

ΜΑ'ΡΑΘΡΟΝ,  ου,  το,  the  name  of 
a  plant,  fennel,  Demosth.  313, 
24  ;  anethum  foeniculum. 

Μκζάβων,  ωνος,  ό,  η,  the  name  of 
a  village  in  Attica,  famous  for 
the  defeat  of  the  Persians  by 
Miltiades,  Marathon  ;  Ματαίων 
λιταζά,  wealthy  or  happy  Mar- 
athon ;  said  to  be  so  called  from 
the  place  abounding  with  fennel. 

~&1αοαύωναο*ί,  adv.  to  Marathon, 
Demosth.  1377,  4. 

Μαξαύωνομάχης,  and  χος,  ου,  ο, 
a  Marathonian  soldier,  a  hero 
of  Marathon,  Aristoph.  Nub.  986. 

Μν.ξαίνω,  f.  άνω,  1.  α.  εμάξηνα, 
Ait.  Ιμάξάνα,  origincdly,  to  put 
out,  to  quench  fire;  hence,  to 
weaken,  cause  to  waste  or  pine 
away  (  by  disease^),  AEschyl. 
Prom.  597  ;  to  quench  the  orbs 
of  sight,  Soph.  (Ed.  T.  1328; 
to  destroy,  Soph.  Aj.  700  ;  to 
dry  up  ;  to  parch  ;  to  wither,  to 
wear  away  ;  to  obliterate  ;  pas. 
μαραίνομαι,  to  pine  away,  de- 
cline, languish,  Thucyd.  ii,  49  ; 
Eurip.  Ale.  204  ;  to  be  dried 
up,  said  of  a  stream,  Herodt,  ii, 
24  ;  to  die  away,  go  slowly  out, 

said  of  fire  ;  χα)  <ρλο%  Ιμαξάνόη, 
and  the  flame  died  away,  II.  ix, 
212;  xxiii,  1 1  ;  to  die  away  or 
disappear,  AEschyl.  Eum.  280; 

pf.  pas.  μεμάξαμμαι,  vtrai,  ντχι, 
Att.  μεμ,άξασμαι,  1.  a.  pas.  Ιμα- 
ξάνύην,  1.  f.  pas.  μαξανόηοΌμαι. 
Fr.  μάζω,  obsol. 

Μαζα,ν  ά$ά,  maran-atha,  two  Ara- 
maean words,  rendered  ό  Ίίύξίος 
ϊΧίΰο-ίται,  the  Lord  will  come, 
i.  e.  to  judgment,  1  Cor.  xvi,  22. 

M«^v^y«(,  1.  a.  inf.  pas.  of  μ,α- 
ξαινω. 

Δίάοανο-ις,  εως,  η,  a  withering, 
wasting  away  ;  a  consumption  ; 
and 

ΙΜαζαντιχΌς,  η,  Όν,  causing  a  with- 
ering or  decay.    Fr.  μαθαίνω. 

Μαξαο-μός,  οΰ,  ό,  decay,  weak- 
ness, consumption.  Fr.  μαθαί- 
νω. 

Μαξάσ-ο-ω,  to  glitter,  shine. 
Μαογα,ίνω,  to  rage,  be  furious,  to 

assail  furiously.    Fr.  μάξγος. 
ΜαξγΖξΤτης,  ου,  ό,  and  μαξγαξϊ- 

τις,  ιΰος,  η,  a  pearl,  the  pearl- 

03-ster.  From 
ΜαζγάξΤτις,  3ος,  η.     See  preced. 
ΜΑ'ΡΓΑΡΟΝ,  ου,  τό,  a  pearl ; 

pi.  τα.  μάξγαξα. 

Μχξγαζωΰης,  ίος,  ό,  η,  resembling 
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pearl,  pearl-like.  Fr.  είδος. 
Μαογάω,  and  μχξγαίνω,  f.  άνω, 
to  be  eager  for,  to  have  a  rag- 
ing desire,  Eurip.  Hec.  1110; 
to  be  subject  to  any  passion,  to 
be  foolish  or  mad ;  to  rage,  to 
be  raging,  AEschyl.  S.  Theb. 
362  ;  27.  v,  882  ;  to  be  inso- 
lent ;  to  be  lewd  or  greedy.  Th. 

μαογος . 

Μκξγ'-λλη,  ης,  r„  coral;  a  species 
of  sea-plant. 

ISlaoy'iXXia,  τά,  also,  ■  άογελλια 
and  μαξγηλίδες,  a  kind  of  palm- 
tree,  or  its  fruit,  perhaps  the 
cocoa-nut,  called  in  Sanscrit 
narikela,  Cosmas  Indicopl.  ; 
Pliny  calls  the  trees  μχξγηλ1ο>ες. 
Lid.  and  Scott's  Lex. 

Ί'Ίαζγ'ίλλιον,  ου,  τό,  a  pearl. 

Μαξγηεις,  εσσα,  tv,  S.  as  μάζγος. 

Μαξγίτης,  ου,  ό,  Margites,  i.  e.  a 
mad,  silly  fellow,  hero  of  a  mock- 
heroic  poem  of  the  same  name, 
ascribed  to  Homer,  Passow. 

ΜΑ'ΡΓΟΣ,  η,  ov.  and  μάξγος,  ov, 
ο,  η,  foolish,  mad,  furious,  AEs- 
chyl.  S.  Theb.  457  ;  Eurip. 
Here.  F.  1073  ;  raving,  JEschyl. 
Prom.  886;  impudent,  petulant; 
lustful,  Eurip.  Electr.  1027; 
Plat.  Legg.vW,  792,  Ε ;  greedy, 
voracious,  ravenous  ;  proud,  dis- 
dainful, Ep.  Horn. 

Μαξγοσΰνη,  ης,  η,  S.  as 

^ιΐα^γότης,  ητος,  η,  rage,  mad- 
ness, folly,  Soph.  Fragm.  726; 

(2)  greediness,  gluttony,  intem- 
perance,  Plat.    Tim.    72,    Ε ; 

(3)  lewdness,  lust,  Eurip.  An- 
drom.  949  ;  (4)  pride,  disdain. 

Μαξγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
furious ;  pas.  to  be  furious  or 
outrageous ;  to  be  insolent  or 
rude,  AEschijl.  Suppl.  739.  Fr. 
μάξγος. 

Μαρδόνιος,  ου,  ο,  the  name  of  a 

Persian  satrap,  Mardonius. 
Ναξδοχαιχη    ημ'ίξα>    the  day  of 

Mardochseus. 

MA'PH,  ης,  η,  the  hand,  Pind. 
Fragm.  276  ;  hence,  probably, 
μάξτττω  -  orig.  μάξω,  from  μεί- 
ξω, and,  hence,  "%υσμαρης,  ο,  fi7 
difficult,  ευμαρης,  ό,  h,  easy. 

Μάζης,  S.  as  μάξις. 

Μάξάα,  ης,  η,  the  name  of  a 
woman,  Martha.  Hebr. 

Μαξία,  «ς,  η,  the  Virgin  Mary. 

Μαξιάμ,  η,  indecl.,  a  proper  name, 
Maria.  Hebr. 

Μαξίανδΰνοί,  ων,  οι,  slaves,  SO 
called  from  the  name  of  a  people 
enslaved  by  the  inhabitants  of 
Heraclea  ;  the  name  of  a  people 
of  Bithynia,  in  Asia,  Dionys. 
Perieg.  787  ;  lamenting,  like  an 
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inhabitant  of  that  region,  JEschyl. 
Pers.  900 ;  see  Schutz's  note  on 
the  same  line. 
ΜΑΡΪ'ΛΑ,  or  μκξίλη,  ns,  h, 
embers,  coke,  charcoal ;  coal- 
dust,  cinders,  ashes  ;  ω  M&gf- 
λά,ΰν,  0  son  of  Coke !  a  comic 
name  of  an  Acharnian  collier, 
Aristoph.  Acharn.  609.  Fr. 
μαθαίνω. 

Μκξϊλοπότνς,  ου,  β,  one  who  gulps 
or  swallows  coal-dust  ;  epithet 
of  a  smith.  Fr.  μαξίλη  and 
Torn;. 

Μά£<βί,  ίου,  a  man's  name,  Marius. 

MA'PI2,  ιωί,  ο,  a  maris,  a  meas- 
ure of  liquids,  containing  six  co- 
tylce  =  2.973  pints. 

"Μάξκοί,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Marcus. 

ΜΑΡΜΑΓΡΩ,  /.  HZ,  to  flash, 
to  sparkle,  glisten,  gleam;  xai 

όμματα,   μαξμαίζοντα,    and  her 

(Venus's)  sparkling  eyes,  II.  iii, 
397  ;  to  shine  with  lustre  or 
radiance  ;  to  glitter,  II.  iii,  397  ; 
Eurip.  Ion.  887  ;  αο-τζοισι  μαζ- 
μαίζουο-αν,  resplendent  with  stars, 
JEschyl.  S.  Theh.  383  ;  to  be 
splendid,  brilliant.  Fr.  μαίζω, 
by  redupl. 

ΙΜαξμάξίΐο;,  ua,  ziov,  and  μαζ- 
μάζίο;,  ία,  Ion.  in,  zov,  of  mar- 
ble ;  white  or  shining  like  mar- 
ble ;  bright,  brilliant ;  flashing, 
sparkling  ;  Homer  employs  it  as 
an  epithet  of  the  sea,  from  its 
gleaming,  άλα  μχζμαξί'/ΐν,  Ft. 
xiv,  273. 

'&Ιαξμάςίοί,  s.  as  preced. 

'Μαζμαζ1ό>αι,   αν,   οι,  a  people  of 

Africa,  the  Marmarida?. 

ΜαξμαζΊζω,  f.  Ίιτω,  to  have  the 
smoothness  or  polish  of  marble, 
to  be  brilliant ;  and 

Μα/?μάξϊνο;,  ίνη,  ινον,  and  μαζ- 
μα^όας,  Όειτιτα,  όζν,  and  μαξμά- 
ξίο;,  white  like  marble,  shin- 
ing, brilliant,  Soph.  Antig.  606  ; 
Aristoph.  Nub.  287.  Fr.  μάζ- 
μαζοξ. 

"ΜαξμάξόΊι;.     See  μαξμάξίνο;. 

ΜάξμΖξον,  or  οξ,  ου,  τ'ο,  marble; 
perhaps,  also,  rock-crystal,  or 
the  feldspar,  from  its  shining 
appearance.  See 

ΜάομΖζο:,  ου,  ο,  «,  white,  shining, 
hard,  Eurip.  Phcen.  673  ;  sub- 
stantively, in  Horn.,  stone,  rock, 
a  block  or  fragment  of  stone, 
H.  xii,  380  ;  always  with  the 
idea  of  shining  or  being  bright ; 
by  later  writers,  (2)  marble,  a 
work  in  marble,  as  a  tombstone, 
Theocr.  xxii,  211;  in  this  sig- 
nif.  μάζμαζο;  is  fem. ;  (3)  any 
hard  body. 


Μαζμαξϋγή,  r,s,  h,  splendor,  lus- 
tre, brightness,  radiance,  reful- 
gence ;  twinkling,  Odys.  viii, 
265,  said  of  the  feet  of  dancers 
in  rapid  motion.    Same  Th. 

Μαξμαξαπι;,  i1)os,  h,  and  μαξμα- 
ζωττό;,  oZ,  ο,  having  brilliant  or 
sparkling  eyes,  Eurip.  Here.  F. 
879.     Th.  μαζμαίζύι)  and  ά'ψ. 

^/ίαξμα,ξωτόζ.     See  preced. 

MATNAMAI,  to  fight  about, 
generally  with  πίζί  or  ά,μφί  and 
the  gen.,  on  account  of,  with  Ιτί 
and  dat,  to  combat,  II.  ix,  317; 
Demosth.  322,  10,  α  poetic  quo- 
tation, Eurip.  Med.  251  ;  to 
contend  for ;  to  wrangle ;  im- 
perat.  μάςναο,  II.  xvi,  497  ;  to 
decide  the  event  of  a  war ;  used 
in  the  pres.  and  irnpf.  only ;  opt. 
μαζνο'ιμην,  Odys.  xi,  512.  Fr. 
μάξ'/ι. 

^Ιαξναμίνοιι'ν,  Ion.  for  μαζναμί- 

voiv,  gen.  dual  part.  pres.  mid.  of 

μά^ναμαι. 
Isia^vav6' ,  for  μάξναντο,  and  this 

Ion.  for  Ιμάζναντο,  3.  pi.  irnpf. 

mid.  μάξνασ-0αι,  pres.  inf.  of  the 

same. 

Μάξναο,  with  dat.,  2.  sing,  imper- 

at-  of  μάζναο-ο,  of  the  verb  μάξ- 

ναμαι,  II.  XV,  475. 
^\α^νάμισ6' ,  or  μαζνάμζαόα,  Ion. 

for  μα^ωμ,ιύα,  1.  pi.  pres.  subj. 

mid.  of  μάζναμαι. 
Μάξον,  a  plant  like  marjoram  or 

sage,  marum. 
Μ,αξΤίίΐν,  Ion.  by  resol.  for  μάξ~ 

vnv,  2.  a.  inf.  act.  of  μάξττα. 
~§Αάξ<χησσα,  h,  a  woman's  name, 

Marpessa. 
Μά^ίττϋί.     See  μά^ττι;. 
ΙΜάξΤτίζ,  or  μάξ-ττυ;,  ζως,  ο,  one 

who  seizes,  a  ravisher,  one  who 
treats  with  violence  or  con- 
tumely (like  υξξίο-τ'/ις'),  JEschyl. 
Suppl.  833.  From 

Μ  άζτττω,  f.  ·φω,  1.  α.  εμχξψχ, 
to  grasp,  seize ;  to  catch,  Eurip. 
Ale.  863  ;  H.  xv,  137  ;  to 
enfold,  inclose,  Soph.  (Ed.  C. 
1678  ;  to  touch,  οίΤε  χόόνα 
μά^πτε  πο%ο7ν,  II.  xiv,  228  ;  to 
take ;  to  overtake  ;  to  hit  the 
mark ;  2.  α.  εμα^πον  and  μ'ι- 
μα^πον,  Hesiod. ;  likewise  'ίμα- 
Tov,  Id.  i,  231  ;  opt.  μεματοιεν, 
252  ;  2.  pf.  μεμαξπα,  Hesiod. 
Scut.  Here.  245  ;  μάξτττειν 
ο-όίνος,  to  take  courage  or  gather 
strength.  Fr.  μά^πω.  Fr. 
same  root,  Lat.  carpo,  rapio. 

Ίήάρρον,  ου,  τό,  a  mattock,  a 
spade,  a  hoe. 

ΉΙχξΟΊπζΙον,  ου,  τό,  and 

ΜΑ'Ρ2ΐΠ02,  μάξοηττοί,  and 
μαζο-υττοί,  ου,  ο,  also  μαξοΊττιον 
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and  -υτηον,  a  bag,  pouch,  purse, 
Xen.  Anab.  iv,  38  ;  a  wallet ; 
a  pocket ;  a  satchel. 
Μαξο-ύα;,  ου,  a  man's  name,  Mar- 
syas. 

Μαξτίχοξα,  the  name  of  an  In- 
dian animal,  according  to  Ctesias. 
See  μαντιχάξας. 

MA'PTTP,  also  μάξτυς,  ΰξθξ,  ο, 
ν,  a  witness,  Demosth.  53,  21  ; 
Soph.  Phil.  319  ;  μάξτυξχ;  <ποι- 
ζϊσύαι,  to  call  persons  to  witness, 
Thucyd.  ii,  78  ;  one  who  bore 
public  testimony  to  the  truth  of 
his  opinions  ;  in  the  Christian 
sense,  a  martyr. 

^•Ιαξτΰξίω,  a,  f.  ήσω,  pf.  μεμχξ- 
τόζηχα,  Demosth.  1131,  23  ; 
Plat.  Legg.  xi,  937  ;  to  be  a 
witness,  to  bear  witness,  to 
attest,  Eurip.  Her  act.  220  ; 
Soph.  (Ed.  T.  1032  ;  to  give 
testimony  to  or  with  ;  with  dat. 
to  assent  ;  to  declare,  Soph. 
Track.  421  ;  to  approve  ;  to 
be  a  martyr ;  pf.  pas.  μεμαξτύ- 
ξ'/ιμαι.     Fr.  μάζτυξ. 

Ναζτυξ'/ιόίντε;,  pi.  part.  1.  a. 
pas.  of  preced. 

Μαζτύξημα.  ατός,  τΌ,  testimony, 
attestation  ;  the  act  of  testi- 
fying ;  a  witness,  Eurip.  Suppl. 
1214  ;  and 

Μαζτΰζίά,  as,  h,  testimony;  at- 
testation, Demosth.  849,  11  ; 
de  Coron.  153;  evidence,  Odys. 
xi,  324  ;  public  preaching. 
Same  Th. 

lAa^frv^iWi,  dat.  pi.  Ion.  for 
μαξτυξία/;,  of  μαζτυξία. 

Μ,αξτύξίον,  ου,  το,  testimony, 
proof,  evidence,  Herodt.  viii, 
55  ;  the  witness  himself,  Thu- 
cyd. i,  8  ;  an  argument  or 
proof  ;  doctrine  ;  accusation  ; 
refutation  ;  martyrdom.  Πι. 
μαζτυξ. 

Ί^Ιαξτϋξομαι,  used  in  the  middle 
voice  instead  of  μαξτυςεομαι,  to 
call  as  a  witness,  to  cite,  Aris- 
toph. Nub.  1224  ;  Acharn.  926  ; 
Soph.  (Ed.  C.  817  ;  to  call  to 
witness,  Eurip.  Med.  22  ;  to 
prove  by  witnesses ;  to  testify, 
1.  α.  Ιμαξτΰζάμ'/ιν.  Th.  μάξ 
τυξ. 

Μάξτΰξ05,  ου,  ο,  a  witness,  II.  i, 

338  ;  a  voucher  ;  s.  as  μάξτυξ. 
Ήίάζτυ5,  ii^os,  o,  or  rt,  s.  as  μάξτΰζ, 

acc.    μαξτυν,   dat.  pi.  μάξτυο-ι, 

Herodt.  vii,  52. 
Μ,αξύεται,  Dor.  for  μγΐξύίται,  3. 

sing.  pres.  pas.  of  μ'/ΐζύω. 
Μ,αξυκάομαι,  Dor.  for  μ^ξυχάο- 

μαι. 

Μα^«ατα(,  Dor.  for  μ'/ΐξυκαται, 
3.    sing,  of  μη^υχάομαι.  See 
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μγ\ξΰκω. 

Μαζύομαι,  Dor.  for  μηνύομαι. 

Μ-άξψαι,  1.  a.  inf.,  and 

Μάξ-ψγ;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  μάξ<π"τω. 

ΜΑΣΑΌΜΑΙ,  and  μασσάομαι, 
ωμαι,  to  chew,  eat,  champ ;  to 
bite  ;  to  ruminate,  reflect,  Aris- 
toph.  Vesp.  794  ;  Id.  Pint.  521  ; 
(2)  to  shoot  out  the  lip,  as  a 
mark  of  contempt.     Fr.  μάσσω. 

Μάσασύαι,  1.  aor.  inf.  of  μάω. 

ΜαΛ,  a;,  h,  Dor.  for  μάζα,. 

Μασ^ό;,  Dor.  for  μαζός. 

Μάσημα,  or  μάσσημα,  άτος,  το, 
any  thing  chewed.  Th.  μασάο- 
μαι. 

Μασητήξ,  and  μασσητήζ,  ηξο;,  ο, 
one  that  chews  ;  a  muscle  of  the 
lower  jaw,  the  masseter  muscle. 
Fr.  μασσάομαι. 

ΜΑ'Σ  Θ  AH,  n,  *,  a  thong, 
bridle,  or  strap,  made  of  dressed 
or  softened  leather  ;  a  shoe 
made  of  untanned  leather  ;  meta- 
phor, one  pliant  as  leather,  a 
pliant  fellow,  a  supple  knave, 
Aristoph.  Nub.  448.  Fr.  μάσ- 
σω. 

Μάσϋλη;,  ητο;,  S.  as  μάσΰλην. 
Μασθό;,    ου,    ό,   s.  as  μαζό;,  or 

μαστό;,  the  breast  of  a  man  or 

woman,  Xen.  Anab.  i,  4,  16; 

JEschyl.  Choeph.  538. 
Μασι-,  an  intensive  prefix,  like 

ίξΐ-  ·    as  μασίγ'οουτο;  for  ϊξίγ- 

touto;,  Hesych. 
Μασι,  Dor.  for  μησί,  dat,  pi.  of 

μήν. 

Μάσμα,  cLro;,  τό,  an  examina- 
tion, inquiry,  Plat.  Crat.  421, 
A.     Fr.  μάω  or  μάομαι. 

Μασμαξωθ.     See  μιζζαχωθ. 

ΜΑΣ  ΠΕΤΑ,  ων,  τά,  the  first 
leaves  of  the  plant  benzoin,  or 
σιλφιον. 

Μασσαγήτι;,  i'Sos,  h,  a  Massa- 
getian  woman. 

Μάσσημα.     See  μάσημα.. 

Μάσσον,  adv.  more,  farther,  AZs- 
chyl.  Prom.  632.     See  μάσσων. 

MA' Σ 2 Π,  or  μάττω,  f.  ξ«,  gen- 
erally in  the  middle  voice,  1.  a. 
'ίμα\α  ·  to  touch,  feel,  handle  ; 
chiefly  the  compounds,  H.  iv, 
190;  to  knead  or  bake,  Aris- 
toph. Eq.  55;  Herodt.  i,  200  ; 
to  concoct,  Wiva'tKs,  sentiments, 
Id.  539  ;  to  squeeze  out  or  ex- 
press with  the  hands  ;  to  wipe 
away  ;  to  chew,  as  a  nurse  does 
the  food  of  a  child,  Theophr. 
Cliar.  20  ;  pf  pas.  μεμαγμαι, 
part,  μεμαγμενο;,  Thucyd.  iv, 
16  ;  ματτόμεθα  μίντοι  ταΧφιτα, 
we  surely  knead  flour,  Aristoph. 
Nub.  785.  ' 


Μάσσων,  ovo;,  ο,  ή,  s.  as  μαζξοτε- 
ξο;,  longer,  greater,  AZschyl. 
Pers.  694;  Theocr.  xxii,  113  ; 
farther,  ALschyl.  Ag.  584  ;  from 
μάκ,ο;,  whence  μακζό;,  long, 
compar.  μαχξότεζο;  and  μάσ- 
σων, superl.  μαχ,ξότατος,  and 
Dor.  μάχ,ιστο;,  Att.  μήκιστος. 

Μαστάζω,  to  eat,  to  chew ;  s.  as 
μασάομαι. 

Μαστακ ,  for  μ,αστακα,  acc. 
sing,  of 

Μάσταζ,  α,κοζ,  h,  the  jaw,  the 
mouth,  Odys.  iv,  287  ;  bait, 
food,  II.  ix,  324  ;  the  upper  lip  ; 
a  mustache  or  whisker.  Th. 
μασαομαι. 

Μασταςύζω,  f.  ύσω,  to  mumble, 
Aristoph.  Acharn.  689  ;  to  draw 
the  lips  together,  as  a  child  suck- 
ing, or  as  old  men  when  speaking. 
Fr.  μάσσω. 

ΜαστεΊ^α,  a;,  ή,  a  female  seeker, 
ALschijl.  Suppl.  154;  fern,  of 
μαστήζ. 

Μάστευσι;,  εω;,  an  inquiry, 
investigation  ;  and 

Μαστευτή;,  ου,  ο,  one  who  search- 
es, asks,  inquires,  scrutinizes ; 
from 

Μαστεύω,  f.  εύσω,  to  seek  for, 
search,  Eurip.  Hec.  803  ;  Xen. 
Anab.  v,  6,  13  ;  to  scrutinize, 
inquire  ;  to  desire  eagerly,  Id. 
iii,  1.     Fr.  μάω. 

Μαστήζ,  ήζο;,  and  μάστωζ,  οξο;, 
ό,  s.  as  μαστευτή;,  Eurip.  Bacch. 
673  ;  Soph.  Trach.  730  ;  and 

Μαστήξιο;,  ου,  ό,  h,  qualified  to 
investigate  or  explore ;  a  search- 
er, JEschyl.  Suppl.  898.  Same 
Th. 

ΜάστΤ,  for  μάστιΊ\  dat.  of  μά- 
στις. 

Μαστϊγ'εειν,  Ion.  inf.  of  μαστι- 
γεα,  Herodt.  i,  114. 

Μαστϊγεό;,  ίως,  ο,  one  who  whips 
or  scourges,  Herodt.  vii,  35. 
Fr.  μάστι\. 

Μαστϊγ'εω,  s.  as  μαστιγόω. 

Μαστίγια;,  ου,  ό,  a  contemptuous 
name  for  a  slave  or  drudge,  so 
called  from  the  scars  or  stripes 
on  his  back  ;  a  vile  wretch,  Aris- 
toph. Lys.  1240  ;  Demosth. 
496,  26.     Th.  μάσηΐ 

Μαστιγιάω,  ω,  to  long  for,  i.  e. 
to  deserve,  a  whipping.  Fr. 
μάστι\. 

ΜαστιγοΊ,  3.  sing,  contract,  pres. 

ind.  act.  of  μαστιγόω. 
ΜαστΤγοφόξο;,  ου,   ό,  ή,  one  who 

carries  the  lash  or  scourge  to 

maintain  order,  Thucyd.  iv,  47. 

Fr.  μάστι\  and  φίξω. 
Μαστιγόω,  f.  ωσω,  1.  α.  εμαστί- 

γωσα,  to  beat  with  rods,  whips, 
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or  stripes  ;  to  scourge,  chastise, 
Aristoph.  Ran.  632  ;  I.  a.  pas. 
εμαστιγωβην,  Plat.  Legg.  ix, 
584,  D. 

Μαστιγωσϊμο;,  ου,  that  deserves 
whipping. 

Μαστίγωσι;,  εω;,  ή,  a  scourging, 
whipping.    Fr.  μαστιγόω. 

Μαστιγωτ'εο;,  εα,  εον,  verbal  adj. 
from  μαστιγόω,  to  be  whipped, 
deserving  a  whipping. 

Μαστίεται,  3.  sing.  pres.  mid.  of 
μαστίω,  Poet,  for  μαστιγόω,  H. 
XX,  171.     Hence  μαστιόων. 

Μαστ/ετην,  3.  dual  impf.  or  2. 
a.  act.  Ion.  of  μαστίω,  Poet,  for 
μαστιγόω. 

Μαστίζω,  f.  ί%ω,  1.  α.  εμάστΐίμ, 
to  whip,  beat  with  rods,  scourge, 
lash  ;  μάστιζεν  5'  Ιλάαν,  H.  V, 
366  ;  and 

^ΙαστΙκτωζ,  οξος,  ό,  one  who 
whips  or  scourges,  a  scourger, 
Mschyl.  Eum.  153.  From 

ΜΑ'ΣΤΙΗ,  ΐγο5,  h,  a  whip,  //. 
v,  226 ;  a  scourge,  Soph.  Aj. 
238  ;  and  metaphor,  divine  pun- 
ishment ;  also,  sickness ;  a  plague ; 
forcible  impulse,  Ρ  ind.  Pyth.  iv, 
390.  Hence  μαστίγια;,  μαστι- 
γόω, μαστιγεΰς.  Zoilus  was 
called  Όμη^ομάστιζ,  i.  e.  Ho- 
mer's scourge,  because  he  severely 
criticised  his  poems.  Perhaps 
from  μάσσω. 

Μάστιζεν,  ο.  sing.  1,  α,  ind.  act 
Ion.  of  μαστίζω. 

Μαστιόω,  by  syncop.  for  μαστι- 
γόω. 

Μάστι;,  εωζ,  Ion.  to;,  τι,  a  whip, 
scourge,  Odys.  xv,  182,  for 
μάστιζ. 

Μαστίσΰειν,  Dor.  for  μαστίζειν. 

^Ιαστίσΰοιεν,  Dor.  for  μαστίζοιεν, 
3.  pi.  pres.  opt.  of  the  same  verb. 

Μαστίσοω,  Dor.  for  μαστίζω. 

Μ,αστίχάω,  ω,  to  chew;  to  gnash 
the  teeth.    Fr.  μάσταζ. 

ΜΑΣΤΓΧΗ,  'tis,  h,  gum  mastich, 
the  gum  of  the  tree  σχΊνο;,  Lot. 
lentiscus,  Tlieophr. 

Ναστιχόωντι,  Poet,  for  μαστι- 
χωντι,  dat.  sing.  part.  pres.  of 
μαστιχάω,  ω,  a  word  found  only 
once,  in  Hesiod.  Scut.  387. 

Μαστίω,  Poet,  for  μαστίζω  ·  μά- 
στι ε  νΰν,  H.  xvii,  622. 

Μαστό^ετον,  ου,  τό,  a  breast-band. 
Fr.  μαστί;  and  ΰεω. 

Μαστοειδή;,  εο;,  ό,  h,  resembling 
a  breast  or  nipple.    Fr.  έϊ^ο;. 

Μαστό;,  ου,  ό,  a  dug,  udder, 
nipple  ;  the  breast  of  a  woman, 
Eurip.  Phcen.  314,  1001 ;  Soph. 
Electr.  766;  Herodt.  iii,  133; 
τόνΐε  V  α'ίΐεσαι,  τίχνον,  μαστόν, 
AZschyl.  Choeph.  884  ;  not  used 
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by  Homer ;  a  little  round  hill ; 
μαστός  is  used  by  the  Attic 
writers  for  the  breast  of  a  woman 
as  well  as  of  a  man  ;  but  the 
tragic  writers  never  use  the  Ho- 
meric form  μάζος.  See  the 
references  above.     Th.  μαζός. 

Μαο-τξοτηία,  ας,  ή,  the  business 
of  a  bawd  or  pander  ;  and 

Μχσ-τζοττιυω,  f.  ίύο-ω,  to  pander, 
to  play  the  pander.  From 

Μα  <r τ ξ  οπός,  and  μαστζοιττός,  ου,  ό, 
and  ή,  a  procurer  or  procuress, 
a  bawd,  pander,  pimp,  Aristoph. 
Thesm.  548.    Fr.  μαστήζ. 

Μάστωζ,  οζος,  o,  Poet,  for  μα- 
στήζ,  a  seeker,  investigator. 

ΜΑ2ΧΑΆΗ,  vis,  h,  the  armpit, 
Aristoph.  Acharn.  852  ;  part  of 
the  prow  of  a  vessel  ;  a  shoot  of 
the  palm-branch  ;  a  bay  or  gulf. 

Μασχαλίζω,  f.  Ί<τω,  to  hang  to 
the  armpits ;  the  practice  was  in 
civil  contests  to  dismember  the 
body  of  a  slain  opponent,  and 
place  the  limbs  under  the  arm- 
pits, as  a  kind  of  expiation  for 
the  murder ;  see  JEschyl.  Choeph. 
433.  Ellendt.  Lex.  Sophocl.  in 
VOC.  μασχάλη. 

Μασχαλιστήζ,  ni>os,  ο,  commonly 
a  broad  leathern  strap  passing 
behind  the  shoulders  of  a  horse 
and  fastened  underneath  to  the 
yoke  of  a  carriage,  Herodt.  i, 
215  ;  a  strap  or  band  under 
the  armpits  of  a  man  ;  a  breast- 
band  ;  αμφι  τλίυξαϊς  μασχα- 
λιστήξχς  βάλε,  JEschyl.  Prom. 
71;  it  was  also  a  girdle  or  band 
worn  by  tragic  actors,  Mull. 
Eumen.  §  32. 

Μκτάξω,  f.  άσω,  to  act  or  talk 
foolishly  or  madly  ;  to  act  rash- 
ly or  madly  (braving,  or  in  con- 
tempt of,  the  gods),  Soph.  CEd. 
T.  891  ;  to  trifle,  JEschyl.  Ag. 
967. 

Μχτχιάζω,  s.  as  preced. 
Μχτκίζω,  S.  as  μχτάζω. 
Ματχιοζονλίχ,    ας,    ή,    vain  or 

foolish  counsel,  Simonid.  Fragm. 

ap.  Dion.  Hal.    But  the  true 

reading  is  μίτχζουλ'ιχ.  Schneid. 

Lex.     Fr.  μάταιος  and  βουλή. 
Μίτχιολογίχ,  ας,  h,  unprofitable 

talking,  idle  babble  or  prating  ; 

and 

Μχταιολογός,  ου,  ο,  ή,  a  babbler, 
trifler,  prater ;  empty  wrangler, 
Tit.  i,  10.  Fr.  μάταιος  and 
λιγω. 

Ματαιοτονία,  ας,  ή,  vain  labor  or 
toil.     Fr.  μάταιος  and  τόνος. 

Μάταιος,  χίχ,  αιον,  and  μ,άταιος, 
ου,  β,  η,  idle,  foolish,  useless, 
futile,  Eurip.  Med.  152  ;  giddy, 


imprudent,  rash,  JEschyl.  Prom. 
329  ;  Soph.  Trach.  562  ;  He- 
rodt. vii,  11 ;  false,  Ld.  ii,  118  ; 
ματαίαν  βάζιν,  a  foolish  report, 
Soph.  Electr.  632.     Tlx.  μάτην. 

Ματαιότατος,  superl.  of  μάταιος. 

Ματαιότίκνος,  ου,  ο,  ή,  having 
children  in  vain.  Fr.  μάταιος 
and  τίκνον. 

ΜαταιοτεχνΊα,  ας,  ή,  skill  in  use- 
less arts,  studies,  or  occupations. 
Fr.  τ'ιχνη. 

Ματχιότης,  '/ιτος,  η,  vanity,  folly, 
levity,  inutility  ;  in  the  sense  of 
frailty  or  transientness,  Rom. 
viii,  20.     Fr.  μάταιος. 

Μχτχιόφζων,  ονος,  ο,  η,  having  a 
vain,  giddy,  or  frivolous  mind, 
light-headed.    Fr.  φζήν. 

Ματαιοω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
vain  or  ineffectual,  to  frustrate, 

LXX.  ;    ματαιόομαι,    ουμαι,  to 

act  foolishly ;  to  become  foolish  ; 

I.  a.  pas.  Ιματαιωόην.  Fr.  μά- 
την. 

Ματαίως,  adv.  to  no  purpose, 
Soph.  Trach.  936. 

Μάταν,  Dor.  for  μάτην. 

Μάταζχ,  η,  a  thread,  Lat.  ma- 
taxa,  Lucil.  ;  in  late  authors, 
the  cocoon  of  the  silkworm,  raw 
silk  ;  a  foreign  word,  aho  written 
μίτα^α. 

Ματάω,  ω,  f.  ματήσω,  to  be  dull 
and  heavy ;  to  loiter,  to  waste 
the  time  in  idleness  or  useless 
pursuits  ;  χου  ματα  τοϋγον  τοδε, 
and  no  time  is  lost  in  this  busi- 
ness, JEschyl.  Prom.  57  ;  to 
linger ;  to  be  restive ;  μη  τω 
μ\ν  "%ί'ισαντί  ματήσιτον,  lest  they 
two  through  fear  should  become 
restive  or  linger  in  the  course, 

II.  v,  233.  Th.  μάττ,ν. 
Ματίύω,  f.  ίύο-ω,  to  search,  in- 
quire for,  Soph.  (Ed.  T.  1052, 
1061  ;  Phil.  1194  ;  to  scru- 
tinize ;  by  ellipsis  for  μαστίύω, 
the  same.     Fr.  μάω. 

Ματίω,  ω,  s.  as  preced. 

Μάτη,  ns,  ή,  a  mistake,  JEschyl. 
Suppl.  800  ;  a  fault,  crime,  Id. 
Choeph.  905  ;  folly,  rashness. 

MA'THK,  adv.  in  vain,  to  no 
purpose  ;  βλίνοντες  Κλίντον  μά- 
την, seeing  they  saw  to  no  pur- 
pose, JEschyl.  Prom.  445  ;  use- 
lessly, fruitlessly,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,  2;  falsely, " Soph.  CEd.  T. 
609;  rashly,"itf.  (Ed.  C.  1562. 
Fr.  μάω. 

Μάτηζ,  ίξος,  Dor,  for  μήτηζ. 

Ματης,  JEol.  and  Dor.  for  μα- 
τί~ς,  2.  sing.  pres.  of  ματίω, 
whence,  by  inserting  ν,  μχτίύω, 
Poet.,  and,  by  inserting  σ,  μα- 
στίυω. 
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Ματήο-ίτον,  3.  dual  1.  f.  of  μα- 
ταω. 

ΜατύαΊος,  ου,  ο,  the  name  of  an 

Apostle,  Matthew.  Hebr. 
Ματύάν,  ο,  indecl,  the  name  of  a 

man,  Matthan.  Hebr. 
Ματύάτ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

man,    Matthat,   Luke  iii,  24. 

Hebr. 

Ματόιας,  ου,  ο,  the  name  of  an 
Apostle,  Matthias.  Hebr. 

Ματία,  ας,  Ion.  ματίη,  ns,  tt> 
vanity,  folly,  frivolity ;  stupid- 
ity, Odys.  x,  79  ;  unsuccessful 
pursuit  or  aim  ;  a  wandering 
from  the  mark.     Th.  μάτην. 

Μάτος,  ίος,  τό,  inquiry,  examina- 
tion, search.    Fr.  μάω. 

Ματζχσ'ελφίός,  ου,  ό,  Poet,  and 
Dor.  for  μητζά^ελφος. 

ΜατζοΥοκος,  ου,  ό,  ή,  Poet,  and 
Dor.  for  μητζοοόκος,  he  who 
takes  home  his  mother.  Fr. 
μήτηζ  and  Υεχομαι. 

Μχτζόύιν,  adv.  from  the  mother, 
Eurip.  Hel.  214. 

Ματζοκ,ασ'ιγνητος,  ου,  ο,  ή,  a  sis- 
ter or  brother  by  the  mother's 

side  ;  μοΊζαι  ματζοκ,ασιγνηται, 
JEschyl  Eum.  920.  Fr.  r.x- 
σιγνήτη· 

Μχτζόκ,τονος,  ου,  ό,  ή,  killed  by 
one's  mother  ;  μ,ατζόχ,τονον  αιμ,α, 
Eurip.  Orest.  324.  Fr.  μήτηζ 
and  κτι'ινω. 

Μχτζομάτωζ,  Οζος,  Dor.  for  μη- 
Τζομήτωζ. 

Μχτζόζ-νος,  ου,  ο,  ή,  Dor.,  a  bas- 
tard.    Fr.  ματηζ  and  %'ίνοζ. 

Ματζόττολις,  ίως,  Dor.  for  μητζό 
τολις. 

Μχτζοτόλος,  ου,  Dor.  for  μητζο- 

πόλος,  a  priest  of  Cybele. 
ΜατζυλίΤον,  ου,  τό,  and 
Ματξυλλι7ον,  ου,  τό,  a  brothel. 
ΜΑΤΡΤ'ΛΛΗ,  ns,  ή,  a  bawd. 

Μάτζωες,  ων,  οι,  Dor.  for  μή- 
τζωζς,  brothers  of  the  mother ; 
also,  ancestors  ;  nom.  pi.  of 

Μάτξως,  ωος,  ό,  Dor.  for  μήτζως, 
a  mother's  brother  ;  a  mater- 
nal grandfather.  Fr.  μάτηζ. 
Dor. 

ΜάττάΖος,  ου,  ο,  a  fool,  a  block- 
head. 

Ματταύά,  ο,  indecl.,  a  man's 
name,  Mattatha.  Hebr. 

ΜατταύΊχς,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Mattathias. 

Ματτϋα,  ας,  or  υη,  ns,  ή,  a  high- 
seasoned  dish,  made  of  hashed 
meat,  poultry,  and  herbs,  served 
up  cold  as  a  dessert ;  the  end  of 
an  entertainment  ;  dainties  ; 
delicacy  or  sumptuousness  in 
feasting.     Th.  μάσσω. 

Μχττυάζω,  to  indulge  in  the  dish 
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called  μχττύχ,  to  live  on  deli- 
cacies.    Same  Th. 

Ματτ!/'ί),  ή,  S.  as  ματτυα. 

~&ίκττΰ/>λβι%ό;,  ου,  ό,  an  epicure, 
a  trencher-man  ;  its  meaning 
seems  to  be  a  lick-dish,  or  one 
who  licked  the  plates  of  the 
ματτυα,  after  the  feast,  Aristoph. 
Nub.  450  ;  where  see  Prof.  Fel- 
tons    note.     Fr.    ματτυα  and 

Ή,άττω,  S.  as  μάσιτω. 
ΜΑΥΛΓΑ,  as,  ν),  and  μαυλίξ,  a 

sword,  dagger,  knife  ;  also,  a 

bawd  ;  s.  as  μαυΧ'^. 
Νκυλϊζω,  f.  1σ ω,  to  prostitute  for 

hire ;  to  pander ;  s.  as  μαστζο- 

τεύω. 

Μαυλίς,  it os,  h,  a  knife  ;  (2)  a 
procuress. 

ΜανζοΰοΊ,  by  apliceresis  for  αμαυ- 
ζουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
άμαυξοω. 

"Μανζόω,  ω,  f.  ωο-ω,  by  apharr.  for 
αμαυξ'οΜ,  to  darken,  to  obscure  ; 
to  extinguish;  pas.  to  be  ob- 
scured, extinguished,  JEschyl. 
Pers.  210. 

Μχχαΐζα,  as,  ή,  a  large  knife,  a 
dagger,  77.  xviii,  597  ;  a  sabre 
or  scymitar,  Herodt.  ii,  61  ;  77. 
iii,  271  ;  a  razor  ;  μΊα  μάχαιρα, 
a  razor  ;  tivXn  μάχαιρα,  a  pair 
of  scissors  ;  and 

Μαχαιοΐϊίιον,  ου,  τό,  a  little  Sword 
or  dagger,  dimin.  of  the  above. 

Μκχαΐζί:,  itos,  ή,  a  small  knife, 
particularly,  a  small  razor,  Ar- 
istoph. Eq.  412  ;  (2)  a  small 
sabre.    Same  Th. 

ΜαχΆΐξίωτός,  ή,  όν,  sabre-shaped, 
knife- shaped ;  and 

ΜαχαψΤετη;,  ου,  I,  the  strap 
securing  the  scabbard  to  the 
belt,  a  sword-belt.  Fr.  μά- 
χαζχ  and  Ί'εω. 

"ΜαχαίξοτοιεΤον,  ου,  τό,  a  knife- 
manufactory,  a  cutler's  shop, 
Demosth.  823,  11. 

Μκχαΐζοποιό;,  ov,  ο,  a  maker  of 
swords  or  sabres,  a  cutler.  Fr. 

Τοι'εω. 

Ναχαιοοφό^,  ου,  ο,  h,  a  sword- 
bearer,  wearing  a  sword  or 
sabre,  Thucyd.  vii,  27.  Fr. 
μάχαιρα  and  φέξω. 

Μαχανά,  5j,  Dor.  for  μηχανή. 

Ma%aras,  a,  Dor.  for  μαχητή. 

Μαχάω,  to  wish  to  fight.  Fr. 

μάχη. 

Ma^aav,  ovos,  o,  Machaon,  son 

of  Aesculapius. 
Μαχξάζ,   and  μαχζξάζ,  indecl., 

a  fine  cloth.  Hebr. 
Μαχε'ιομαι,  Poet,  for  μαχ'ιομαι, 

S.  as  μάχομαι,  Oefys.  xvii,  471. 
Μαχειόμενος,    and  μαχεοΰμενο;, 


Poet,  for  μκχόμ-vos,  part.  pres. 
°f  μάχομαι. 
Μαχ'εοιτο,  pres.  opt.  mid.  3.  pi. 
μαχ'εοιντο,   of  μαχ'ιομαι,  Poet, 
for  μάχομαι. 

Μαχεομαι,  properly  Ionic,  to 
fight  with  any  one  Qrtv'i),  Aris- 
toph. Ran.  348  ;/.  mid.  μαχεσο- 
μχι,  and  -ουμαι,  Aristoph.  Plut. 
1076  ;  the  infinitive  is  generally 
formed  from  μαχ'ιομαι,  viz.  μα- 
χεΊσίαι,  Xen.  Anab.  i.  5,  9. 

Μαχιοΰμινος,  Epic  part.  pres.  of 
μάχομαι,  for  μαχόμενο5. 

ΜαχεσαΊμην,  1.  a.  opt.  in.,  and 

ΜάχεσασΦαι,  1.  a.  inf.  m.  of 
μάχομαι. 

Μαχ'εσσασύαι,  Poet.  1.  a.  inf.  m. 
'by   doubling   tr.     So  μαχεσσα- 

'μινω,  nom.  dual  part.  I.  a.  m.  of 
the  same  verb. 

Μαχετ'εον,  a  rarer  form  of  μα- 
χητ'εον,  verbal  adj.  from  μάχο- 
μαι, (one)  must  fight  or  con- 
tend, Aristot.  Rhet. 

Μάχευ,  Dor.  for  μάχου,  pres. 
imperat.  of  μάχομαι. 

Μάχη,  *is,  h,  a  battle,  fight, 
combat ;  a  contest ;  a  dispute, 
contention  ;  strife  ;  a  brawl ; 
μάχην  νιχαν,  to  gain  a  battle, 
ASschin.  c.  Ctes.  p.  29  ;  μάχην 
ποιιϊσΐίαι,  to  engage  in  fight  ; 
μάχην  χ,ινΰυνεύειν,  to  hazard  a 
battle,  Demosth.  50,  40 ;  h  μά- 
χη, the  battle  at  Cheronea,  De- 
mosth. 319,  22.     Th.  μάχομαι. 

Μαχήμων,  ovos,  ο,  ή,  prompt  to 
fight,  warlike,  77.  xii,  247.  Fr. 
μάχη.  , 

Maxnffo^ivos,  part.  1.  fut.  m.  of 
μάχομαι. 

"Μαχητή,  ου,  ο,  a  warrior,  77.  ν, 
801  ;  a  combatant.  Fr.  μά- 
χομαι. 

"Μαχητικός,  ή,  όν,  fond  of  fight- 
ing ;  fit  for  fighting,  Plat.  Soph. 
225,  A;  quarrelsome,  pugna- 
cious ;  and 

Μαχητός,  ή,  όν,  that  may  be 
conquered  or  taken ;  to  be  fought 
against  or  opposed  in  fight ;  and 

Μαχϊμο5,  ίμη,  ιμον,  or  y^x^os, 

ου,  ο,  ή,  prone  to  fighting,  fit 
for  the  combat,  martial,  Thu- 
cyd. iv,  125  ;  brave,  Aristoph. 
Acharn.  153;  contentious,  quar- 
relsome. Same  Th. 
Μαχϊμά-tns,  is,  warlike,  conten- 
tious. 

Μάχλας,  at os,  ή,  a  wanton,  a 
harlot. 

ΜαχΧάω,    ω,    and  μαχΧενω,  f. 

ιΰσω,  to  be  lewd  or  immodest ; 

to  play  the  harlot.  Fr.  μάχ^. 
ΜαχΧΊς,  itos,  irreg.  fern,  of 
ΜΑΧΛ02,  ου,  I,  h,  lustful,  las- 
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civious,  lewd,  immodest ;  fierce ; 
μάχλον  "Αξη,  fierce  Mars,  JEs- 
chyl.  Suppl.  628. 
Μαχλοο-ΰνη,  ns,  ή,  lasciviousness  ; 
lewdness,  wantonness,  77.  xxiv, 

30.      Fr.  μάχλος. 

MaxXoTXTos,  superl.  of  μάχΧο$. 

ΜαχοΊατο,  Ion.  for  μάχοιντο,  and 

Μάχοιτο,  3.  sing.  pres.  opt.  m.  of 

ΜΑΧΟΜΑΙ,  Ion.  μαχεομαι, 
dep.  mid.,  to  fight,  combat,  con- 
tend with,  II.  vi,  329  ;  to  dis- 
pute, brawl,  quarrel  ;  /.  mid. 
μαχ'εσομαι,  and  contracted  μα- 
χοΰμαι,  but  in  Homer  generally 
μαχήο-ομ,αι,  impf.  mid.  εμαχό- 
μην,  ου,  ετο,  pf.  pas.  μεμάχη- 
μαι,  1.  α.  m.  εμαχεσάμην,  ω, 
ατο  ·  vr^os  τινα  μάχεσίαι,  to 
fight  against  any  one  ;  σΰν  τινι, 
along  with ;  μάχην  μάχεσίαι, 
to  fight  a  fight. 

Μαχ'ομην,  for  εμαχόμην,  impf. 
mid.  Ion.,  μαχόμεσύα,  Poet,  for 
μαχόμεύα,  1.  pi.  pres.  ind.  mid. 
of  preced. 

Μάχος,  εος,  τό,  Dor.  for  μrtχos. 

Μαχουμαι,  contract,  f.  m.  of 
μαχεομαι. 

MAT,  adv.  in  vain,  to  no  pur- 
pose, 77.  ii,  120  ;  rashly,  77.  xv, 
40  ;  hastily,  inconsiderately, 
Odys.  iii,  138. 

Μα-ψαΰζχι,  ων,  a),  light  breezes, 

Hes.  Theog.  872  ;  μάψαυξαι 
στΌμφοι,  idle  or  vain  boasting, 
Lycophr.  395.  Fr.  μάψ  and 
αΰξα. 

Mx^paUgos,  a,  ov,  blowing  gently, 
murmuring.     See  preced. 

Μα-ψϊΰϊος,  Ία,  ιον,  vain,  Eurip. 
Hel.  251  ;  idle,  thoughtless, 
foolish,  useless.  Hence 

Ma-^ttlojs,  adv.  in  vain ;  inef- 
fectually ;  to  no  purpose,  77.  v, 
374  ;  rashly  ;  disorderly,  at 
random,  Odys.  xvii,  451.  Th 
μά-ψ. 

Ma'^/tXaKas,  or  μa^ψυXά%as,  Dor. 
for  y,x-^uXax.ns,  ου,  ό,  a  garru- 
lous fellow  ;  a  vain  babbler. 
Fr.  μά-ψ  and  Χακ'εω,  Dor.  for 
Χηχ'εω. 

Ma-^iXoyos,  ου,  ο,  η,  speaking  at 
random  or  in  vain  ;  applied  to  a 
bird  ivhose  cry  or  flight  conveys 
no  sure  omen.  Fr.  μά-ψ  and 
Xoyos. 

Μαψιτοχος,  ου,  β,  ή,  that  has 
brought  forth  or  produced  in 
vain.    Fr.  μάψ  and  τ'ιχ,τω. 

Μάω,  used  in  the  pf.  act.  only, 
with  present  signifi,  and  by  the 
Doric  and  Ionic  writers,  μ'εμαα. 
The  persons  in  use  with  Ho- 
mer are,  2.  dual  μίματον,  pi. 
μ'εμαμεν,  μ-μα,τε,  μεμααοΊ  ·  no 


ΜΕΓΑ 


ΜΕΓΑ 


ΜΕΓΑ 


subj.  or  opt. ;  3.  sing,  imperaf. 
μεμάτω,  II.  iv,  304  ;  no  inf. ; 
part,  μεμαως,  via.,  ως,  gen.  με- 
μάωτος  and  μεμαοτος,  pi.  με- 
μαοτες,  77.  ii,  818  ;  plupf.  3. 
pi.  μίμασαν,  Id.  ii,  863  ;  its 
general  meaning  is,  ( 1 )  to  desire 
eagerly  or  ardently,  to  seek 
eagerly,  etc. ;  hence,  the  part. 
eager,  ardent,  impetuous,  dar- 
ing ;  εν  S-υμΰ  μεμαωτες  άλεζ'εμεν 
άλλήλοισιν,  being  eager  to  as- 
sist one  another,  77.  iii,  9  ;  με- 
μαΖί"  'έξΐ^ος  χα)  αυτής,  being  ea- 
gerly bent  on  the  strife  and  the 
din  of  battle,  27.  v,  732  ;  mid. 
used  by  the  Attic  writers,  to  seek 
anxiously  or  eagerly  for  one's 
self ;  to  devise,  contrive ;  ο'ίας 

τεχνας  τε  χαι  τόζους  εμησαμην, 

what  arts  and  ways  I  devised, 
JEschyl.  Prom.  486  ;  part,  μώ- 
μενος,  desirous,  eager,  Id.  Cho- 
eph.  435.  Homer  has  the  1.  a. 
ιμασάμην,  in  the  sense  of  to  han- 
dle, Odys.  xi,  591  ;  τάς...  .Μού- 
σας τε  και  'ολως  την  μονσιχήν 
ατο  του  μωσύχι,.,.,το  όνομα,  τού- 
το ετωνόμασιν,  Plat.  Crat.  406, 
A  ;  the  Doric  form  of  Μούσα  is 
Μωσα,  which  gives  some  color  to 
the  idea.  From  the  same  verb 
seems  to  be  derived  the  interroga- 
tive adverb  μων,  which  see. 

Ίίίαων,  indecl,  a  dwelling.  Hebr. 

Μαωσείμ,  indecl.,  forces  or 
strength,  protectors.  Hebr. 

' 'μζξαχιωτης,  for  'Α.μζξχχιωτης,  an 

Ambrakiote   or   inhabitant  of 

Ambracia,  a  city  of  Acarnania, 

Callim.  Epigr.  iii,  in  Col.  Maj. 

ii,  324. 
Ms,  enclit.,  acc.  of  εγω. 
Μ'εγα,  n.  g.  of  μ'εγας,  great,  or 

Ion.  adv.  greatly,  exceedingly, 

very  much  ;  for  μεγάλως. 
Μεγαζρεμ'ετηί,   ου,    ο,    one  who 

roars  loudly ;  loud-thundering. 

Fr.  μ'εγα  and  βξ'εμω. 
Μεγάζϋζος,  ου,  ο,  a  maris  name, 

Megabyzus. 
Μεγάΰωζος,  ου,  β,    ή,  S.  as  μεγα- 

λοοω^ος. 

Μεγαύαρσής,  εος,  ο,  ή,  having 
great  boldness  or  confidence ; 
magnanimous.  Fr.  μιγάς  and 
Β-άρσος. 

Μεγάόεες,  Ion.  for  μεγάλοι,  pi. 
of  μ'εγας. 

Μ'εγάθος,  Ion.  for  μέγεθος,  mag- 
nitude, greatness,  Herodt.  i,  178; 
in  the  plural  μεγάθεα  occurs  in 
the  same  author,  ii,  10. 

"Μεγάθυμος,  ου,  ο,  ή,  high-mind- 
ed, magnanimous,  courageous, 
U.  i,  123.  Fr.  μιγά;  and  $υ- 
μ'οζ. 
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Μεγαθΰνω,  Ion.  for  μεγεθύνω. 
Μ'εγαιρα,  a.?,  ή,  one  of  the  three 

Furies,  Mega;ra.  From 
Μεγαίξω,  f.  αρω,  1.  α.  εμεγνζχ, 
Ion.  μίγ'ήξα,  II.  xxiii,  865  ;  to 
consider  too  great  for  one  to  ob- 
tain ;  hence,  to  grudge,  envy,  be 
indignant  at ;  to  be  jealous  ;  to 
oppose;  to  refuse;  βιότοιο  μεγή- 
ξα,ξ  {Buttmann,  Lexil.,  supposes 
αϊχμήν  understood},  refusing  the 
spear  his  life,  II.  xiii,  563;  οϋτι 
μεγαίρω,  I  am  no  ways  averse, 
I  do  not  grudge  at  all,  II.  vii, 
408  ;  «λλ'  ου  μεγα'ιρω  τουΥε  σοι 
δωρήματος,  but  I  do  not  grudge 
you  this  present,  JEschyl.  Prom. 
629.    Buttmann,  Lexil.  §  78, 
derives  it,  ivith  great  probability, 
from  the  adjective  μέγας,  the  ς 
being  changed  into  ζ,  which  was 
not  uncommon ;  hence,  μεγάρω, 
μεγα'ιρω,  as  from  γ'ερας,  γεζαίρω. 
All  liquid  verbs  having  ui  or  ει 
in  the  penult  of  the  present,  had 
the  simple  vowel  originally. 
Μεγαχήτης,  εος,  ό,   ή,  like  any 
large  fish,  as  a  whale,  dolphin, 
etc. ;  large,  huge,  vast,  77.  viii, 
222  ;  acc.  sing,  μεγαχήτεα.  Fr. 
μέγας  and  χητος. 
Μεγαχλ'εης,  contract,  ης,  gen.  'εεος, 
contract,    'εους,   a  maris  name, 
Megacles,  Aristoph.  Nub.  71. 
Μεγαχύ^ης,  ες,  much  renowned. 
Μεγάλα,  adv.  abundantly,  great- 
ly, exceedingly ;  also,  nom.  pi. 
n.  g.  of  μέγας,  μεγάλη,  μ'εγα. 
Μεγάλχϊϊ'ιζός,  ή,  Όν,  unjust  in  im- 
portant affairs ;  disposed  to  be 
unjust,  Aristot.  Rhet.     Fr.  μέ- 
γας and  αδικ'εω. 
Μεγάλαν,  Dor.  for  μεγάλων. 
Μεγϊλάνοξίχ,   ας,   ή,   Dor.  for 
μεγαλ'/,νοξΊα,    great    courage  ; 
fortitude,  boldness;  arrogance, 
haughtiness,  pride.    Fr.  άνήζ. 
Μεγχλανωξ,  οξος,  ο,  Dor.  for  με- 
γαλήνωζ,  having  great  fortitude; 
high-minded  ;  bold ;  proud  ;  ar- 
rogant.    Fr.  μέγας  and  άνήξ. 
Μεγα,λαυχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  boast 
or  brag;  to  vaunt,  JEschyl.  Ag. 
1509  ;  to  make  great  preten- 
sions ;  more  usually  in  mid.  to 
boast  one's  self,  Plat.  Alcib.  i, 
104,  C.  And 
Μεγάλαυχής,  εος,  ο,  ή,  or  μεγα- 
λαυχος,  ου,  ο,  η,  one  who  boasts 
much  of  himself,  a  braggart,  a 
boaster,  ^Eschyl.  S.  Theb.  1046; 
self-conceited  ;  also,  proud,  mag- 
nificent, Pind.Nem.  xi,  27.  Fr. 
μ'εγα  and  αυχίω. 
Μεγάλαύχητος,    ου,  very  boast- 
ful, vaunting,  arrogant. 
Μεγαλαυχία,  ας,  η,  boastfulneSS, 
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arrogance,  Plat.  Legg.  iv,  716; 
haughtiness  ;  elation,  self-satis- 
faction, Longin.  7.  Same  Th. 
Μεγάλαυχος,  ου,  ο,  ή,  s.  as  μεγα- 
λαυχής. 

Μεγαλεία,  τά,  great,  glorious,  or 
praiseworthy  deeds ;  wonderful 
or  mighty  works,  Luke  i,  49  ; 
neut.  pi.  of 

ΜεγαλεΊος,  ε'ια,  εΤον,  great,  noble, 
honorable,  illustrious ;  dignified, 
venerable ;  magnificent,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  34;  haughty;  ve- 
hement.    Fr.  μ'εγας. 

Μεγα,λει'οτης,  η?ος,  ή,  majesty, 
magnificence,  grandeur,  dignity; 
the  greatness  or  majesty  of  God, 
TV.  T.     Fr.  preced. 

Μεγαλείωμα,  ατός,  το,  S.  as  pre- 
ced. 

ΜεγαλεΊως,  adv.  magnificently, 
Plat.  Theatt.  168,  C. 

Μεγαλεπήβολος,  and  μεγαληπ"ί£ο· 
λος,  ου,  ο,  ή,  that  has  accom- 
plished great  things,  Scliaf.  ad 
Dion.  Hal. 

Μεγαληγορ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 
in  a  pompous  manner,  to  boast, 
vaunt,  speak  great  things  ;  to 
aggrandize,  Xen.  Cyr.  iv,  4,  1  ; 
and 

Μεγαληγοξ'ια,  ας,  ή,  Ion.  μεγα- 
ληγοζία,  ης,  ή,  grandiloquence, 
loftiness  in  speaking,  Longin. 
15  ;  boasting,  Eurip.  Phom. 
190.  From 

Μεγαληγόζος,  ου,  ό,  ή,  speaking 
in  a  lofty  style,  vaunting,  boast- 
ful, JEschyl.  S.  Theb.  547.  Fr. 
μ'εγας  and  άγοζίω. 

Μεγαληνοξ'ιχ.    See  μεγαλανοζία. 

Μεγαλήνωζ.     See  μεγαλάνωξ. 

Μεγαλήτωξ,  οξος,  ό,  ή,  magnani- 
mous, 77.  ix,  255 ;  proud,  haugh- 
ty ;  valiant,  courageous.  Fr. 
μ'εγας  and  ή'τοξ. 

Μεγά,λιξεο,  contract,  -ου,  pres.  im- 
perat.  pas.  Ion.  of 

ΜεγαλΊξω,  f.  Ίσω,  to  extol,  mag- 
nify, eulogize ;  mid.  to  exult,  be 
too  much  elated,  77.  x,  69.  Fr. 

μ'εγας. 

Μεγαλογνωμοσΰνη,  jjj,  ί,  eleva- 
tion of  sentiment,  magnanimity, 
Xen.  Ag.  8,  3.  Fr.  μ'εγας  and 
γνώμη. 

Μεγαλογνωμων,  ov,  gen.  ονος,  high- 
minded,  high-principled. 

Μεγαλό^εν^ζος,  ου,  ο,  ή,  bearing 
large  trees.    Fr.  "hivhoov. 

Μεγαλό"οΌξος,  ου,  ό,  ή,  glorious, 
having  great  renown  ;  giving 
great  glory,  bestowing  great 
praise.     Fr.  μ'εγας  and  Vo\a. 

Ήίεγαλο^ωοεά,  ή-     See  next. 

Μεγαλο'οωξίχ,  and  μεγαλοί >ω 'ξεά,. 
ας,  ή,  munificence ;  liberality  in 
s3 


ΜΕΓΑ 

bestowing  gifts.  From 
Μεγαλόσωμος,  ου,  ό,  h,  munificent; 
bestowing  great  gifts,  Aristoph. 
Pac.  393  ;  το  μεγαλόΰωξον,  s.  as 
ή  μεγαλο^ωξία.  Fr.  μέγας  and 
"%ωοον. 

Μεγαλοεζγής,  contract,  -ουξγής, 
ίος,  o,  ή,  magnificent  in  actions, 
great  in  deeds.    Fr.  ϊζγαν. 

Μεγαλόόνμος,  ου,  ο,  η,  magnani- 
mous, higb-minded,  Plat.  Polit. 
ii,  376,  C.  Fr.  μέγας  and  Β-υ- 
μός. 

Μεγάλοιτος,  ov,  ο,  h,  miserable, 
very  wretcbed.  Fr.  μέγας  and 
οιτος. 

Μεγαλόχαζπος,  ου,  ό,  ή,  bearing 
large  fruit.  Fr.  μ'εγας  and  χάν- 
νος. 

Μεγαλοχευΰής,  'εος,  o,  h,  having 
great  recesses  or  lurking-places ; 
shut  up,  secret,  hidden,  Pind. 
Pyth.  ii,  60.  Fr.  μέγας  and 
κεΰόος. 

Μεγαλοχ'ινΰϋνος,  ου,  ο,  ή,  incur- 
ring great  hazards,  daring,  ad- 
venturous.    Fr.  κίνδυνο;. 

Μεγάλοκζάτής,  ες,  far-ruling. 

Μεγαλοχζάτωξ,  βξος,  o,  s.  as  pre- 
ced. 

Μεγαλοκ,ϋμων,  ονος,  ο,  ή,  hav- 
ing large  waves.    Fr.  κυμα. 

Μεγαλομάτηζ,  ή,  Oor.  for  μεγα- 
λομήτηζ. 

εξής,  'εος,  ο,  ή,  consisting 
of  large  parts;  immense,  Plat. 
Tim.  62,  A.    Fr.  μίζος. 

Μεγαλόμητις,  ιος,    ο,    ή,  having 

lofty  purposes  or  designs,  JEs- 
chyl.  Ag.  1400.     Fr.  μητις. 

Μ  εγαλαμισόος,  ου,  ο,  ή,  hired  at 
great  wages,  earning  great 
wages.     Fr.  μιγάς  and  μισβο'ς. 

Μεγαλόμμάτος,  ου,  ο,  ή,  large- 
eyed.    Fr.  μέγας  and  ό'μμα. 

Μεγαλόνοια,  ας,  ή,  excellence  of 
understanding ;  greatness  of  soul, 
Plat.  Legg.  xi,  935,  Β ;  eleva- 
tion of  mind.  Fr.  μέγας  and 
νόος. 

Μεγαλόνΰμος,  ου,  ο,  ή,  having 
great  renown ;  celebrated,  fa- 
mous, having  a  great  name.  Fr. 
μέγας  and  Ό'νυμα,  JEol.  for  όνο- 
μα. 

Μ.εγαλοπάόεια,  ας,  ή,  great  sor- 
row, deep  affliction,  great  en- 
durance.   Fr.  πάύος. 

Μεγαλόνετξος,  ου,  Ό,  formed  of 
a  vast  rock,  Aristoph.  Lys.  482. 
Fr.  τ'ετξα. 

Μεγαλοτλονσιος,  ου,  ο,  ή,  possess- 
ing great  wealth.  Fr.  -πλούσιος. 

Μεγαλόπλουτος,  ου,  ο,  ή,  s.  as pre- 
ced. 

Μεγαλοποάω,  ω,  f.  ή*  ω,  to  mag- 
nify, extol  highly,  LXX.;  to 
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do  great  things.    Fr.  μέγας  and 

VOt'iW. 

Μεγαλοπόλιες  Συοακουσαι,  the 
great  city  of  Syracuse,  Pind. 
Pyth.  i,  1.  Fr.  μιγάς  and  πό- 
λ,ς. 

Μεγαλόπολις,  gen.  ios,  Att.  εως, 
h,  a  great  city,  a  metropolis, 
Eurip.  Troad.  1282.  Fr.  πό- 
λις. 

Μεγαλόπους,  οΰος,  ο,  ή,  having 
large  feet.    Fr.  πους. 

Μεγαλοπξαγμοσϋνη,  ης,  h,  abili- 
ty for  great  enterprises,  Plut. 
Fr.  πλάσσω. 

Μεγαλοπξάγμων,  ov,  gen.  ovo;,  do- 
ing great  deeds,  forming  great 
designs. 

Μεγαλοπρέπεια,  Ion.  -πε'ιη,  ας,  ή, 
majesty,  magnificence,  Plat.  Po- 
lit. vi,  486,  A;  greatness,  Aris- 
tot.  Eth.  4,  2;  -πε'ιη,  Herodt. 
iii,  125.  From 

Μεγαλοπρεπής,  εο?,  ο,  ή,  befitting 
a  great  man  or  a  great  mind  ; 
high-minded ;  liberal,  honorable ; 
magnificent,  Xen.  Mem.  1,  4, 
10;  Id.  Anab.  i,  4,  16;  it  is 
opposed  (Id.  Mem.  iii,  10,  5,) 
to  ταπεινό;,  the  dignified  to  the 
mean.     Fr.  μέγας  and  πφπω. 

Μεγαλοπρεπώς,  adv.  magnifi- 
cently, Xen.  Anab.  vii,  3,  9  ; 
honorably,  excellently ;  splen- 
didly, superl.  μεγαλοπρεπέστα- 
τα, compar.  μεγαλοποεπ'εστε^ον. 
Same  Th. 

Μεγά,λοπτ'εςνγος,  ου,  ο,  η,  having 
large  wings,  LXX.  Fr.  μέγας 
and  πτ'εξυζ. 

Μεγαλορρημονεω,    ω,    f.    ηο"ω,  to 

talk  big,  or  boastingly,  LXX. 

Μεγαλορρημοσννη,  '/ις,  η,  the  use 
of  lofty  or  boasting  language, 
boastfulness,  Polyb. 

Μεγαλορρήμων,  ονος,  ο,  η,  speak- 
ing in  a  boastful  manner,  boast- 
ful, LXX.  Fr.  μέγας  and 
εςεω. 

Μεγαλορρημωνεω,  ω,  f.    ή<τω,  pf. 

ηκα,  to  speak  great  words ;  to 
boast. 

Μεγαλόρριζος,  ου,  ο,  ή,  having 
large  roots.    Fr.  ρίζα. 

Μεγάλος,  not  used,  in  the  nom. 
masc.  ;  in  the  voc.  ω  μεγάλε 
ΖεΖ,  Mschyl.  S.  Theb.  804. 

Μιγαλόσαζκος,  ου,  Ό,  ή,  having 
much  flesh,  corpulent,  fleshy. 
Fr.  μέγας  and  σάξζ. 

Μεγα,λοσβενήί,  ες,  of  great 
strength,  mighty. 

Μεγά,λοσμάξάγος,  ου,  loudly-Γβ- 
sounding. 

Μεγαλόσπλαγχνος,  ου,  ο,  ή,  hav- 
ing large  or  distended  bowels ; 
high- tempered,  high-spirited, 
842 


ΜΕΓΑ 

Eurip.  Med.  108.  Fr.  μίγας 
and  σπλάγχνον. 

Μεγαλόστονος,  ου,  Ό,  ή,  sighing 
deeply;  much  to  be  deplored, 
lamentable,  Mschyl.  Prom.  411. 
Fr.  στ'ενω. 

Μεγαλοσύνη,  ή,  s.  as  μ'εγεύος. 

Μεγαλόσωμων,  ονος,  Ό,  ή,  having 
a  large  form  or  dignified  ap- 
pearance, venerable,  A^schyl. 
Prom.  406.    Fr.  σχήμα. 

ΜεγαλότΙμος,  ου,  ο,  ή,  highly 
honored  ;  of  great  value.  Fr. 

τιμή. 

Μεγαλ'οτολμος,  tu,  greatly  daring, 
enterprising,  adventurous. 

Μεγαλονξγία,  ας,  ή,  the  accom- 
plishing of  something  great. 
Fr.  εξγον. 

Μεγάλους,  acc.  pi.  m.  g.  of  μέ- 
γας. 

Μεγα,λοφζον'εω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  pos- 
sess a  great  mind,  elevated  sen- 
timents, to  be  proud  on  account 
of  (with  'ίτίί)]  mid.  to  behave 
haughtily  or  proudly,  Plat.  Po- 
lit. vii,  528,  B.    Fr.  φξήν. 

Μεγαλοφζόνως,  adv.  haughtily, 
proudly ;  bravely,  with  forti- 
tude ;  magnanimously  ;  and 

Μεγαλοφροσύνη,  ης,  ή,  greatness 
of  mind ;  magnanimity,  high- 
mindedness,  Herodt.  vii,  24  ; 
haughtiness,  Andoc.  127,  21  ; 
and 

Μεγαλοφυών,  ονος,  ο,  ή,  having  a 
great  and  elevated  mind  ;  mag- 
nanimous, proud.  Fr.  μέγας 
and  φζήν. 

Μεγαλοφυής,  'εος,  ο,  h,  endowed 
with  greatness  of  mind,  high- 
minded  ;  το  μεγαλοφυές,  and  τα 
μεγαλοφυα,  the  sublime,  Lon- 
gin. ;  κόλακες  μεγαλοφυείς,  ar- 
rant flatterers,  Toup's  Longin, 
44. 

Μεγαλοφυία,  ας,  ή,  nobleness  of 
nature,  elevation  of  thought. 
Fr.  φύω. 

Μεγαλοφωνία,  ή,  loud-talking ; 
vaunting. 

Μεγαλόφωνος,  ov,  ο,  ή,  having  a 
loud  voice,  shouting  loud,  De- 
mosth.  415,  15;  using  high- 
sounding  language.    Fr.  φωνή. 

Μεγαλοψΰχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
magnanimous  or  courageous  ;  to 
be  munificent. 

Μεγαλο-ψΰχία,  ας,  η,  elevation 
of  mind,  high-mindedness,  De- 
mosth.  247,  18;  magnanimity, 
greatness  of  soul,  Aristot.  Eth. 
4,  7  ;  munificence.  From 

Μεγαλόψυχος,  ου,  ο,  ή,  high- 
souled,  magnanimous,  noble- 
minded  ;  ambitious,  Demosth. 
414,15.    Fr.  μέγας  and  ψυχή· 
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Μεγαλο-ψύχως,  adv.  nobly,  mag- 
nificently, grandly. 

Μεγϋλΰνω,  f.  μεγαλννω,  to  mag- 
nify by  words  ;  to  exaggerate  ; 
to  magnify,  make  powerful,  ag- 
grandize, Thucyd.  viii,  8 1  ;  mid. 
to  magnify  one's  self,  to  boast, 
vaunt ;  pas.  to  be  proud,  etc. ;  1 . 
α.  εμεγάλϋνα,  pf.  pas.  μεμεγα- 
λυμμαι,  I.  a.  pas.  εμεγαλύν- 
βην,  1.  f.  pas.  μεγαλυνβήσομαι  · 
των  γ'εννχ  μεγχλυνομ'ενων,  those 
proud  of  their  birth,  AZschyl. 
Prom.  894.     Th.  μ'εγας. 

Μεγάλωμα,  άτος,  τό,  grandeur, 
magnificence. 

Μεγαλώνυμος,  ου,  ό,  η,  having  a 
great  name  or  renown ;  illus- 
trious, celebrated,  renowned, 
famous,  Aristoph.  Nub.  569. 
Fr.  όνομα. 

Μεγάλως,  adv.  greatly,  exceed- 
ingly ;  magnificently ;  and 

Μεγαλωστί,  adv.,  Ion.  for  με- 
γάλως, in  a  great  space  ;  μ'εγας 
μεγαλωστί  τανυσύε'ις,  stretched 
out  immensely  large,  77.  xviii, 
26  (in  Horn,  always  with  μέ- 
γας) ;  Herodt.  ii,  161  ;  and 

Μεγαλωσΰνη,  ης,  h,  majesty, 
magnificence,  greatness,  grand- 
eur ;  in  Ν.  T.,  the  divine  maj- 
esty.    Fr.  μέγας. 

Μ'εγαν,  acc.  sing.  masc.  of  μέ- 
γας. 

Μ  εγάνωξ,  οζος,  ό,  making  men 
great,  splendid,  Find.  Olymp.  i, 
4  ;  bold,  magnanimous  ;  haugh- 
ty, arrogant.    Fr.  άνήξ. 

Μεγαπενόης,  εος,  ο,  ή,  that  has 
endured  great  griefs,  toils,  or 
hardships,  Odys.  xv,  103  ;  that 
has  accomplished  great  things. 
Fr.  π'εν4ος. 

"Μέγαρα,  ων,  τα,  a  city  of  Greece, 
Meg&ra. 

Μεγάλα,  ας,  ή,  Megara,  the  wife 
of  Hercules. 

Μεγα,ζεύς,  pi.  Μεγαρείς  and  -ήες, 
inhabitants  of  Megara. 

Μεγαζίξω,  f.  ίσω,  to  speak  or  act 
like  a  Megarean  ;  κλάων  μεγα- 
ζίεΤς,  you  shall  be  a  Megarean 
to  your  cost,  Aristoph.  Acharn. 
822. 

Μεγαβκή,  ης,  η,  fern,  of  Μεγα- 

ξίκ'ος,  scil.  γη,  the  territory  of 

Megaris,  Meg&ris. 
Μεγαζϊχός,  ή,  όν,  belonging  to 

Megara,  Megarensian.  · 
Μεγαζίς,  ϊΰος,  ή,  the  territory  of 

Megara. 

*Μ.ίγαζΌβεν,  adv.  from  Megara ; 
and 

ΜεγαζοΤ,  adv.  at  Megara. 
Μεγάξοισιν,  dot.  pi.  of 

ξον,  ου,  τό,  a  large  house  ; 


a  palace  ;  a  temple  ;  any  house, 
mansion,  or  dwelling-place,  es- 
pecially a  large  one,  II.  vi,  377, 
et passim;  Odys.  iv,  557  ;  with 
Herodt.  it  signifies  a  temple  or 
sacred  edifice,  i,  147  ;  vii,  140  ; 
the  inner  part  of  a  temple  ; 
also,  an  apartment  of  a  house, 
Odys.  xviii,  184.     Fr.  μέγας. 

Μεγαξόνδε,  adv.  towards  home. 

Μ'εγαξο-ίς,  εως,  ή,  envy,  anger. 
Fr.  μ,εγαΊζω. 

META2,  μεγάλη,  μ'εγά  (origi- 
nally μεγάλος,  μεγάλη,  μεγα- 
λον  ·  thus,  ω  μεγάλε  Ζεϋ,  AUs- 
chyl.  S.  Theb.  804),  (1)  great, 
huge,  large  in  size;  ample,  as  a 
shield,  etc.  ;  as  a  mountain,  vast, 
long  ;  loud,  as  a  sound  or  the 
voice;  (2)  mighty,  grand,  high, 
lofty  ;  grown  up,  Odys  ii,  314; 
(3)  vehement,  violent,  cruel,  or 
terrible ;  (4)  momentous  ;  im- 
portant ;  numerous  ;  powerful  ; 
(5)  aged  ;  acc.  μ'εγαν,  μεγά- 
λην,  μιγά,  compar.  μείζων,  Ion. 
μ'εζων,  Dor.  μεστών,  superl.  μέ- 
γιστος. The  superl.  of  the  adv. 
is  sometimes  construed  with  the 
superl.  of  an  adj. ;  as,  ω  μ'ε- 
γιστον  ε^Ίστη  γΰναι,  Ο  woman 
by  far  the  most  detested,  Eurip. 
Med.  1320;  μέγας  πν'εων,  blow- 
ing violently,  Eurip.  Rhes.  322  ; 
τά  μεγάλα,  sublime  things,  i.  e. 
the  sublime,  Longin. ;  μ'εγα  is 
of  ten  used  adverbially ;  as,  μ'εγα 
χχίξειν,  to  rejoice  greatly;  μ'εγα 
φξονεΤν,  to  be  proud  ;  μ'εγα  ε'ιτε7ν, 
to  talk  big  ;  αδειν  μ'εγα,  to  sing 
with  a  loud  voice,  Flat.  Legg. 
ix,  854,  D ;  μ'εγ  άμε'ινων,  much 
better,  etc. 

Μεγασβενής,  'εος,  Ό,  h,  having  great 
strength  or  force  ;  very  power- 
ful, mighty,  Aristoph.  Nub. 
566  ;  JEschyl.  S.  Theb.  70. 
Fr.  μέγας  and  σί'ενος. 

ΜεγάτΤμος,  ου,  ο,  η,  greatly 
esteemed,  prized,  or  honored. 
Fr.  τιμή. 

Μεγαυχ;ής,  εος,  ο,  ή,  illustrious, 
far-famed,  AZschyl.  Pers.  633. 
Fr.  αυχ'εω. 

Μεγαφξον'εω,  or  μεγαλοφξονεω,  ω, 
f.  ήσω,  to  have  an  elevated 
mind  ;  to  have  a  great  opinion 
of  one's  self ;  to  be  proud.  Fr. 
μ'εγας  and  φζήν. 

Μεγεύότοιος,  a,  ov,  making  great, 
powerful.     Fr.  ποι'εω. 

Μ'εγεβος,  εος,  contract,  -ους,  τό, 
greatness  of  size,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
3  ;  and  of  mind,  greatness  ;  tall- 
ness,  bulk,  stature,  II.  vii,  288  ; 
magnitude,  extent ;  power,  maj- 
esty, dignity  ;  sublimity  ;  τά 
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μεγ'εδη,    the  sublime,  Longin. 

Th.  μ'ίγας. 
Μεγεόουζγία,  ας,  ή,  the  perform- 
ance of  great  actions,  Plat.  Ag. 

370,  B.    Fr.  ϊ^γον. 
Μεγεθύνω,  f.  ϋνω,  to  make  great ; 

to  magnify,  exaggerate,  amplify. 

Fr.  μέγεθος. 
Μεγ'ε^α,  ας,  h,  AZol.  for  Μεγάζα, 

the  daughter  of  Creon,  Megara. 
Μεγήζχς,  part.  1.  act.  of  μεγαίξω, 

II.  xiii,  563. 
Μεγήξάτος,  ου,  ο,  ή,  amiable  or 

lovely  in  the  highest  degree, 

Hes.    Theog.  240.     Fr.  μ'εγα 

and  Ιξάω. 
Μ'εγης,  ητος,  ο,  a  proper  name, 

Meges. 

Μ'εγιλλος,  ου,  ό,  a  proper  name, 
Megillus. 

Μεγιστάνες,  ων,  οι,  the  great  men 
of  a  place,  peers,  nobles,  mag- 
nates, Mark  vi,  21  ;  dot.  pi. 
μεγιστάσι.     Fr.  μέγιστος. 

Μεγιστ'οπολις,  εως,  ο,  ή,  making 
cities  most  rich  or  flourishing, 
aggrandizing  states ;  an  epithet 
of  Peace.     Fr.  πόλις. 

Μέγιστος,  η,  ov,  most  great,  etc., 
superl.  of  μ'εγας  ·  χα)  το  μέ- 
γιστο ν,  and  what  is  most  im- 
portant. 

Μεγιστ'οτΐμος,  ου,  ό,  ή,  having 
the  highest  honors,  highly  es- 
teemed, AEschyl.  Suppl.  690. 
Fr.  τιμή. 

Μεοίουσχ,  part.  pres.  f.  g.  of  με- 
Ίεω,  for  μεδω. 

Μεδεσόω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
pas.  of  μεδω. 

Μεδ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  rule,  reign 
over,  take  care  of,  II.  iii,  276  ; 
the  part,  μεο'εω  ν  only  in  use ;  see 
Aristoph.  Eq.  560,  585,  763. 
Fr.  μεδω.  And 

Μεδήσομχι,  f.  m.  of  the  same  ; 
used  by  Homer  as  a  present, 
oVot  εκείνου  μεδήσομχι,  when 
I  think  of  him,  II.  ix,  643. 

ΜΕ'ΔΙΜΝΟΣ,  ου,  ό,  an  Attic 
corn-measure,  the  medimnus, 
containing  forty-eight  choenices, 
and  equal  to  about  twelve  gal- 
lons, Aristoph.  Plut.  986  ;  the 
Sicilian  medimnus  was  one  sixth 
less ;  Herodotus  uses  it  in  the 
fern,  gen.,  i,  192. 

Μεδιον,  a  plant,  campanula. 

Μ  ε  δ  ο  Ίχ  το,  Ion.  for  μ'εδοιντο,  3. 
pi.  pres.  opt.  m.  of  μεδω. 

Μ'εδοισχ,  ας,  Dor.  for  Μέδουσα. 

Μ'εδομαι,  S.  as  μεδ'εω,  II.  iv,  418, 
but  generally  used.  See  under 
μεδήσομαι. 

Μεοοντες,  οί,  princes,  II. ;  rulers ; 
governors ;  prefects ;  part.  pi. 
pres.  act.  of  μεδω. 
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Μί^ουσοί,  ης,  h,  a  female  name, 
Medusa.     Same  Th. 

ME' Λ  Ω,/.  -/,ο-ομα,ι,  to  rule,  hold 
sway,  usually  of  the  gods ;  as  a 
verb  only  found  in  three  passages, 
Alcceus,  22,  Soph.  Antig.  1119, 
and  Id.  Fragm.  341  ;  to  direct, 
regulate,  plan,  77.  viii,  458  ; 
the  primary  idea  seems  to  be,  to 
take  care  of,  take  the  charge  of 
the  civil  matters  of  the  commu- 
nity ;  hence,  to  have  the  care  of, 
Aristoph.  Ran.  666  ;  to  think 
of,  II.  iv,  418.  The  2.  sing, 
ind.  alone  is  found  in  the  Antig. 
of  Sophocles. 

Mi'^v,  οντος,  Ό,  one  who  provides 
for,  a  guardian,  lord ;  one  who 
rules  over. 

Μίζίχ,  ων,  τά,  the  reproductive 
organs  of  beasts,  Hes.  Op.  510. 

J/Ιίζόνως,  Ion.  for  μειζόνως,  He- 
rodt.  iii,  128  ;  vi,  84.  From 

Μίζων,  Ion.  for  μείζων· 

Μεβ\  when  an  aspirate  follows, 
is  used  instead  of  μ,ίτά,  but  when 
a  smooth  breathing  follows,  μιτ. 

Μίόοίΐζίω,  ω,  f  '/,σω,  to  catch  ; 
to  accept,  take ;  to  change  al- 
ternately.    Fr.  α,',οϊω. 

Μί&ά,λΧομκι,  to  spring  or  skip 
from  place  to  place ;  to  spring 
forth,  rush  upon  ;  μιτάλμίνος, 
having  sprung  upon,  77.  v,  336. 

Μίάαμίξίος,  Dor.  for  μεύημίζίος. 

Μίόαξμοζω,  or  μιύα,ομ'οττω,  f. 
οσω,  to  dispose  differently,  to 
change  from  one  state  to  an- 
other ;  μίόάζμοσα.!  τζόπους  νιους, 
to  suit  yourself  to  new  customs 
or  habits  of  life,  JEschyl.  Prom. 
309  ;  to  exchange,  substitute  ; 
to  adapt  anew ;  to  transfer  ;  to 
accommodate  ;  to  correct,  Soph. 
Electr.  3 1  ;  to  amend ;  mid.  to 
change  or  accommodate  one's 
mode  of  life,  or  manners,  etc., 
Eurip.  Ale.  1176.  Fr.  μιτά 
and  ίζμόζω. 

Μίόάζμοο-ις,  ιως,  ίι,  alteration, 
change,  new  disposition.  Same 
Th. 

Μίόαζμόττω,  Att.  for  μι^α,^μόζω. 
MiS'ivr.iv,   Ion.  for   μιΰηχιν,  3. 

sing.  1.  a.  of  μιθ'ιημι. 
Μείίίην,  2.  a.  opt.  of  μεβ'ιημι. 
ΜίόιΤλί,  3.  sing.  2.  a.  act.  to  μι- 

Μ,ίόίιμ'νος,  part.  pf.  pas.  of  μι- 
ίίημι. 

MifaTvai,  2.  a.  inf.  act.,  and 

ΜίΟ'ίς,  part.  2.  a.  act.  of  μεθίν,μι. 

~Μ.ι6ιϊτι,  by  syncop.  for  μεΰΰητι, 
2.  pi.  2.  a.  opt.  act.  of  the  same. 

Mihlu,  Ion.  or  Poet,  for  μι$Ζ, 
2.  a.  subj.  act.  ;  μγ\  χωσα,μ'ίνη 
η  μιίι'ιω,  lest  enraged  I  desert 


you,  77.  iii,  414. 
Mifaxriov,  verbal  adj.  from  μι- 
τ'ιχω. 

Μιίίχτης,  ου,  Ι,  one  who  shares 
or  partakes.    Same  Th. 

Με^ελεΓν,  2.  a.  inf.  act.  to  μιθχι- 
ξίω. 

"MiO'iXso-xi,  Ion.  for  μιΗΊΧι,  3. 
sing.  2.  a.  to  μί^χΐξίω. 

Μίβίλχω,  f.  Ιω,  to  draw  back ; 
to  draw  from  one  side  to  the 
other.     Fr.  'ίλχω. 

Μίόίζις,  ιως,  h,  participation,  shar- 
ing, distribution.    Fr.  μιτ'ιχω. 

Μ'βιμεν,  2.  a.  inf.  act.  Ion., 
hence,  μι6ι7να,ι,  Dor.  μί^ίμίνκι, 
of  μίβ'ινμι  ·  μιβ'ίμιν  χ'ολον,  to 
give  up  resentment,  II.  xv,  158. 

Μίβιν,  Dor.  for  \μί$ίν. 

^Ιίό'ιζομαι,  f.  in,  of  μετ'ιχω. 

~Μιόίοζτος,  ου,  β,  ν,  (τιμί^α.  being 
understood,}  of  or  relating  to  the 
day  after  a  festival. 

MtlWs,  3.  sing.  impf.  Ion.  for 
μ'ιύίίπι,  from 

Μίόίπω,  impf.  μιδΰπον,  Epic, 
without  augment,  μίίιπον,  f.  μι- 
ί'ίψω,  Poet.  aor.  μιτΊσπον,  inf. 
μιτα,σπΰν,  part,  μίτα,σπων,  2.  a. 
mid.  μιτισπ'ημγ,ν,  to  follow  after, 
follow  closely,  follow  the  steps 
or  tracks  ;  to  drive  after  ;  «7·ψ« 
Ti  ΎυΊίί'ΪΙην  μ'ιΗπι  χζΆτζζωνυχχς 
Ίππους,  and  immediately  he 
drove  his  solid-hoofed  steeds 
after  Diomede,  II.  v,  329  ;  to 
search ;  to  arrive  ;  to  follow 
after,  μιβΊψομα.1,  Soph.  Electr. 
1041  ;  part.  2.  a.  mid.  μΛΤΛσπ'ο- 
μινος,  II.  xiii,  567.  Fr.  μιτά 
and  \πω,  or  ίπομχι. 

Νίβίομηνιΰω,  f.  ιΰο-ω,  to  inter- 
pret, explain.    Fr.  Ιζμννιΰω. 

Μίβίξπύζω,  f.  ΰσω,  to  creep  after. 
Fr.  Ιξπυζω. 

Μί^ί,  and  in  2.  pi.  μίίίτε,  2.  a. 
imperat.  act.  of  μι6Ίημι,  to  allow, 
permit ;  always  used  as  a  pres- 
ent, Soph.  Phil.  805  ;  μίόις  μι 
χεϊζ/χ,  let  go  my  hand,  Id. 
1285. 

Mihffis,  ιως,  «,  the  act  of  releas- 
ing, remission,  relaxation.  Fr. 

μίύ'ιημι. 

Mshcnravaf,  by  syncop.  for  μί-> 

βιστηχΊνα,ι,  pf.  inf.  act.  of  μι- 

ΰΊστημι. 
Miho-T'/ixx,  pf  ind.  act,  and 
Ί^ΙίύιστΥιχως,  by  crasis,  μιβιστως, 

part.  pf.  act.  of  the  same  verb, 
^ιΐίόίτίον,  verbal  adj.  from  μι- 

6Ίημι. 

MUti,  ης,  h,  drunkenness,  intoxi- 
cation, Eurip.  Electr.  326  ;  heat 
excited  by  drinking,  revelry, 
wine,  Soph.  (Ed.  T.  779.  Fr. 
μ'ίύυ. 

844 


Me^Jxa,  1.  α.  ind.  act.  of  μιθίημι. 

~Μ.ίβ·ήχω,  to  come  to  or  come 
with  ;  to  come  for  ;  οίγω,  μιίήχω, 
Eurip.  Phozn.  451  ;  to  bring 
with,  Id.  Troad.  1261.  Fr. 
μιτά.  and  %χω. 

Μ'ίί-ΑμΆΐ,  to  sit  with,  associate 
with.     Fr.  Ζμα,ι. 

Μίόνμίξΐνός,  ή,  Όν,  daily,  happen- 
ing every  day  :  μ<βνμΐζΐνο)  γά- 
μοι, Demosth.  270,  1 1  ;  to  μι- 
ΰ'Λμίζΐνόν,  an  afternoon  nap, 
called  in  the  South  of  Europe 
the  siesta  or  sesta.  Eich.  Hist. 
Grac.     Fr.  μετά  and  τιμίζχ. 

Μίένμ'ίξίος,  s.  as  preced. 

^Ιίβημοσΰνη,  ης,  'h,  remissness, 
negligence,  carelessness  ;  μιύη- 
μοσΰν/\σΊ  τε  λχων,  and  the  want 
of  energy  of  the  troops,  II.  xiii, 
108.  From 

^ιΐιύήμων,  ονος,  β,  h,  careless,  neg- 
ligent, remiss ;  indifferent,  77. 
ii,  241.    Fr.  μιβίν,μι. 

~khJr,^va.v,  gen.  pi.  Dor.  for  μι- 
βηζίνων,  of  μίΰηζίν'ος,  for  μί6ημί- 
ξΐνός. 

~Μ.ε0ηξΐνός,  for  μίόημίζ/νός. 

Με^ί,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
μιλήσω,  f.  ind.  act.  of  μιβΊημι. 

^Ιίύησ'ίμιν,  Ion.  hence  μίΰήσαν, 
f.  inf.  act.  of  the  same  verb. 

~Μ<έιύξΰομχί,  to  move  or  change 
one's  position  ;  to  remove. 

~Μι0$ξϊο·ις,  ίως,  r„  a  change  of 
residence  or  place.  Fr.  μ,ιτά. 
and  ίΰζύω, 

Με^/ε/,  3.  sing.  pres.  of  μίόι'ιω, 
s.  as  μέδίημι,  he  hangs  back, 
77.  x,  121. 

ΜεΛΙ^ενα;,  Dor.  hence  μίόήνα,ι, 
pres.  inf.  act.  of  μιόίνμι. 

ΜεΛ'εν,  Bozot.  by  syncop.  for  μι- 
β'ιιο-cLv,  3.  pi.  impf.  μίβ'ινν,  Odys. 
xxi,  377.  From 

^Ιιθίνμι,   Ion.  μιτίημι,  Herodt., 

f.  ήσω,  1.  α.  μιΡ^χα.,  and  Ion. 
μίό'ίΐίχα,,  pf.  μ'.ύίϊχοι.,  2.  aor.  μί· 
ΰ'/ΐν,  inf.  μί^ίΤναι,  Ion.  μ-ύ'ίμινα,ι, 
and  μιΰ'ίμιν,  part,  μίδηίς,  to 
send  away,  to  let  go,  set  at 
liberty,  release;  to  dismiss,  with 
an  acc. ;  to  discharge  a  dart  or 
arrow,  etc.,  Soph.  Phil.  1284; 
to  give  up,  yield ;  λισσομ'  Άχιλ· 
λΐίϊ  μίύίμίν  χόλον,  I  entreat  you 
to  give  up  your  resentment  to 
Achilles,  77.  i,  283  ;  to  let  down ; 
to  deposit,  lay  down  ;  to  allow, 
grant  leave,  Soph.  Electr.  618  ; 
to  relax  ;  to  give  way  ;  'όθι  μι· 
βήντκς  fio,ro,  II.  iv,'  516;  to 
pardon  ;  to  permit  ;  to  send 
forth,  utter  a  sound  or  voice; 
πίξο-ί^χ  γλΰισσοίν  μίτΰς,  Herodt. 
vi,  29  ;  to  shrink  from,  with 
acc.  and  gen. ;  u  τινά,  που  μιίάν· 
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τα  Τοοις  στυγερού  πολ'εμοιο,  II. 
vi,  330 ;  neut.  to  be  remiss, 
•τολλάκι  γάζ  μεθϊει  τε,  II.  χ, 
121  ;  μεόιάσι  τα  δέοντα  νξάτ- 
τειν,  they  are  remiss  in  doing 
their  duty,  Xen.  Mem.  ii,  1  ; 
mid.  μεύ'ιεμαι,  Ion.  μετ'ιεμαι,  to 
let  go ;  with  the  gen.  when  a 
part  only  is  let  go,  with  the  acc. 
when  the  whole  is  either  expressed 
or  understood,  Aristoph.  Vesp. 
416;  to  give  over;  to  depart, 
jEschyl.  S.  Theb.  79.  The 
active  voice  commonly  governs  an 
accusative  ;  the  middle  a  genitive ; 
in  the  line,  άγουσιν  ου  μεθεϊ  'άν  εκ 
γαίας  εμ'ε,  the  pronoun  εμ'ε  is  the 
accusative  after  αγουσι,  not  after 
με6ε1ο  (Ρ  or  son,  on  Eurip.  Med. 
734)  ;  the  middle  is  also  followed 
by  the  accusative,  JEschyl.  Suppl, 
829  ;  Aristoph.  Vesp.  416  ;  fut. 
mid.  μείήσομαι,  pf.  pas.  μιΗΊ- 
μαι.  The  ι  is  short  with  the 
Epic  poets,  unless  when  length- 
ened by  the  ictus,  II.  xiv,  364  ; 
xii,  409.  It  is  long  with  the 
Attic  poets.      Fr.    μετά  and 

Ί 

in  μι. 

~Μ.εόιμεναι,  Dor.  for  με6ε~ναι,  2.  a. 

inf.  act.  of  μεύίημι. 
~Μ.εόιστανω,  f.  μεταστήσω,  pf.  με- 

όεστηκα,  a  later  collateral  form 

°f  , 

~&1εύίστημι,  f.  μεταστήσω,  pf  με- 
ρίστηκα, to  transfer  from  one 
place  to  another,  to  transpose  ; 
to  establish,  to  substitute  or  es- 
tablish one  thing  instead  of 
another  ;  μεΰιστάναι  τολιτείαν 
tts  ολιγα.(>%ίχν,  to  change  the 
(democratic)  government  to  an 
oligarchy,  Demosth.  196,  13  ; 
to  free  by  a  change,  και  σε  δαίμο- 
νες νόσου  μεταστήσειαν,  Soph. 
Phil.  461  ;  also,  Eurip.  Hel. 
1441  ;  to  transplant ;  to  pass 
over  to  or  join  the  opposite  party, 
Thucyd.  i,  130  ;  to  bring  about 
or  occasion,  Odys.  xviii,  401  ; 
to  remove,  expel,  banish ;  also, 
to  separate ;  to  revoke  ;  2.  aor. 
and  pf.  to  change  place,  remove, 
depart,  Herodt.  viii,  81  ;  to  be 
among,  conversant  with ;  pas. 
μεθίστχμαι,  to  be  changed  ; 
h  αυτό  ύφ'  εαυτού  μεθίστασβαι, 
or  it  be  changed  by  itself,  Plat, 
Polit.  ii,  380,  D ;  to  die;  to 
give  up ;  λύπης  V  ευτυχών  μεθ'ι- 
ffrex.o-0,  Eurip.  Ale.  1141  ;  η  μι- 
τ'εστης  αν,  or  would  you  aban- 
don it  (the  opinion),  Herodt.  vii, 
47  ;  ες  ro  τζυφε^ωτεζον  μετ'εστη- 
cav,  they  changed,  or  passed 
over,  to  a  more  refined  life,  Thu- 
cyd. i)  6  ;  μεταστηναι  εις  &εούς, 


to  be  translated  or  removed  to 

the  gods  ;  μετχστ'ήναι  βίου,  to 
remove  from  life,  to  die,  Eurip. 
Ale.  22  ;  1.  α.  μετ'εστησα,  pf. 
act.  μεθ'εστηχα,  I  am  changed, 
Aristoph.  Plut.  365  ;  και  με- 
6'εστηκεν  χόλο;,  and  resentment 
is  changed,  Eurip.  Med.  894. 
The  perfect  is  used  intransitively 
and  with  the  time  of  a  present ; 
f.  mid.  μεταστησομαι,  1.  α.  με- 
τεστησάμην,  1.  a.  ind.  pas.  με- 
τεστα,θην.    Fr.  μετά  and  "ιστημι. 

Μεθοδεία,  ας,  ή,  craft,  circumven- 
tion ;  stratagem  ;  deceit  ;  an 
ambuscade.  From 

Μεόοοεύω,  f.  εΰσω,  to  treat  me- 
thodically ;  to  plot  against,  cir- 
cumvent ;  to  follow  in  the  same 
road,  to  follow  after ;  to  investi- 
gate ;  to  prosecute  skilfully. 
Hence  μέθοδος. 

Μεόοΰηγεω,  ω,  to  lead  another 
way. 

Μεθοδικός,  ή,  όν,  acting  by  rule  or 
method ;  methodical.  From 

Μίΰοδος,  ου,  ο,  a  proceeding  in 
the  same  road,  examination  of 
a  subject,  a  proceeding  in  regu- 
lar order  ;  close  investigation  ; 
the  mode  or  manner  of  inves- 
tigating a  subject,  a  method. 
Fr.  μετά  and  οδός. 

Μεόόλκη,  ης,  h,  a  separating  or 
drawing  aside.    Fr.  ελκω. 

Μεθομίλεον,  ουν,  impf.  act.  Ion.  of 

Μεόομτλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  con- 
versant or  have  intercourse  with, 
to  associate  with.    Fr.  Ό'μϊλος. 

Μεάόξίος,  ια,  ιον,  and  ου,  ο,  ή, 
serving  as  a  boundary ;  con- 
tiguous ;  serving  to  limit ;  με- 
βόξίον,  ου,  τό,  a  common  boun- 
dary ;  a  frontier ;  confine  ;  pi. 

μεόόξια,  ων,  τά,  (χωξίχ,)  con- 
fines, boundaries,  frontiers,  Thu- 
cyd. ii,  27.     Fr.  'όξος. 

Μεύο^κεω,  ω,  f.  ήσω,  to  admin- 
ister an  oath  anew.    Fr.  όξκεω. 

Μεόοζμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  rush 
against;  mid.  to  pursue  ;  to 
drive  after  another,  μεθο^μηθείς, 
II.  XX,  192.     Fr.  όζμάω. 

ΜεύοζμΊζω,  f.  ίσω,  to  remove  from 
one  harbour  or  anchorage  to 
another  (said  of  ships);  to  trans- 
port or  remove,  cause  a  change  ; 
μεθοζμιεί  σε,  will  cause  you  to 
change,  Eurip.  Ale.  814  ;  με- 
ΰοζμ'ισασΰχι,  to  shelter  myself, 
or,  literally,  to  carry  me  into  a 
safe  harbour,  Eurip.  Med.  262, 
443.     Fr.  όξμίζω. 

ΜΕ'ΘΤ,  τό,  wine,  Eurip.  Ale. 
773  ;  άκξάτον  μεύυ,  Id.  Cycl. 
149  ;  hence,  μ'εύη,  ης,  ή,  drunk- 
enness ;  μεύόω,  to  be  drunk ; 
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μεθύσκω,  to  intoxicate  ;  also,  to 
imbue ;  to  drench. 
Μεβυδότας,  a,  Dor.  for  μεύυδότης, 
ου,  ό,  giver  of  wine,  an  epithet 
of  Bacchus.  Fr.  μεύυ  and  δί- 
δω μι. 

Μεύυδζΐάς,  άδος,  ή,  (νύμφη^)  a 
water-nymph. 

Μεύΰδζίον,  τό,  Methydrium,  α 
city  of  Arcadia  ;  literally,  a 
place  between  waters,  i.  e.  whence 
the  waters  ran  different  ways. 

ΜεύυμναΊος,  ου,  ο,  epithet  of  Bac- 
chus, Methymnean,  of  or  be- 
longing to  Methymne,  a  place 
famous  for  wine. 

Ήίεΰυπύχ'Ζ,,  S.xo;,  ό,  ή,  from  whence 
wine  flows,  flowing  with  wine. 
Fr.  μεύυ  and  πίδα%. 

ΜεύυπλΖνής,  'εος,  ό,  ή,  tottering 
or  reeling  from  intoxication. 
Fr.  τλοίνάομαι. 

Μεύυτοδ'εομαι,  in  the  mid.,  to 
change  shoes,  to  put  on  another 
person's  shoes. 

Μεύυσύείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
μεύΰσκω. 

Μεύΰσις,  εως,  η,  a  making  drunk  ; 
intoxication.    Fr.  μεόΰω. 

Μεύΰσκω,  f.  ΰσω,  to  intoxicate, 
make  drunk  ;  1.  α.  εμεύΰσα, 
pres.  pas.  μεύΰσκομαι,  to  be  in- 
toxicated ;  to  indulge  in  drink- 
ing, to  drink  freely,  Herodt.  i, 
133  ;  1.  a.  pas.  εμεύύσύην,  subj. 
μεύυσύω,  ης,  ?ι,  f.  pas.  μεύυσύή- 
σομαι.     Til.  μεύυ. 

Μίύυσμα,  ά,τος,  τό,  drunkenness  ; 
strong  drink.    Fr.  μεύύω. 

Μεύυσοκόττά,ζος,  ου,  ο,  getting 
drunk  while  playing  at  the 
κότταζος,  Aristoph.  Acharn. 
525. 

Μεύύσος,  η,  ov,  drunk,  intoxicated ; 
γξαΰν  μεόυσην,  a  drunken  hag, 
Aristoph.  Nub.  551. 

Μεύΰστεξος,  u,  ov,  coming  after, 
later ;  pi.  posterity,  JEschyl.  S. 
Theb.  563  ;  τό  μεύύστεξον,  here- 
after, Soph.  Phil.  1118;  s.  as 
υστεξος. 

Μεύυστής,  ου,  ό,  a  drunkard.  Fr. 

μεύύω. 

Μεθυστικός,  ή,  όν,  intoxicating ; 
causing  intoxication  ;  addicted 
to  drunkenness,  Plat.  Polit.  ix, 
573,  C.     Same  Th. 

Μεόυσφαλ'εω,  ω,  to  totter  with 
intoxication.    Fr.  σφάλλω. 

Μεόυσφά,λής,  ες,  reeling-drunk. 

Μεόυτξόψος,  ov,  producing  wine. 

Μεόΐίω,  to  be  drunk  or  intoxicat- 
ed, Aristoph.  Eq.  104  ;  ρ'εγκει 
μεθΰων,  furious  with  wine,  De- 
mosth. 1010,  26;  μεόύωμεν,  let 
us  get  drunk,  Plat.  Phcedr.  79, 
C;  Conv.  212,  D;  to  be  quite 
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soaked  or  drenched,  used  in  the 
pres.  and  impf.  only.  See  με- 
ίύσχω. 

Μεόωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
μεϋί'/ιμι. 

Μειαγωγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
the  smaller  portion  ;  to  weigh 
the  offering  made  to  Diana  at 
the  Apaturia ;  to  weigh  accu- 
rately ;  to  weigh  (a  tragedy)  by 
butcher's  weight,  Aristoph.  Ran. 
798.     Fr.  οίγω. 

ΜΕΙΔΑΏ,  or  μειο'εω,  to  laugh 
gently  or  softly,  to  smile,  II.  i, 
596;  f.  ήσω,  1.  α.  εμείοησα. 
Hence  μειδιάω  or  μειδιάω,  Poet., 
the  same. 

Μείδημα,  «.το;,  to,  a  smile.  Th. 

μειδάω. 

Μειδήσας,  f.  g.  μεϊδήσασχ,  part. 

I.  a.  act.  of  μειδάω. 
Μειδιάω,  ω,  f.    άσω,   or  μειδιάω, 

Poet.  s.  as  μειδάω,  part,  μειδιάων, 

II.  vii,  212. 

Μείζον,  η.  g.  of  μείζων,  and  used 
as  an  adverb,  more,  very,  very 
much. 

Μειζονάτ»ς,  ητος,  k,  superiority, 
majority,  the  greater  number. 
Fr.  μείζον. 

Μειζάνως,  adv.  more  abundantly, 
in  a  greater  degree,  Eurip.  Hec. 

1103  ;    a.    r7i   γνώμη  μειζάνως 

ιμελλε  πζοίζίΐν,  what  he  intend- 
ed to  accomplish  greater  there- 
after, Thucyd.  i,  130,  in  Coll. 
Maj.  i,  35. 

Μειζάτεξος,  'ε^α,  ίζον,  a  double  com- 
parative, from  μείζων,  3  Epist. 
John,  4,  far  greater  ;  a  similar 
form  is  ελαχιστάτεξος,  Ephes. 
iii,  8,  which  see. 

Μείζω,  nom.  or  acc.  pi.  n.  g.  μεί- 
ζονα., μείζοα,  contract,  μείζω  · 
μείζω  κακα,  more  heavy  evils 
or  misfortunes,  Lys.  c.  Era- 
tosth. ;  also  used  adverbially  for 
very,  more,  etc. 

Μείζων,  όνος,  ο,  ή,  and  το  μείζον, 
greater,  taller,  H.  iii,  168  ; 
older,  Ion.  μ'εζων,  irreg.  compar. 
of  μ'εγας,  great. 

ΜειΧοίνίων,  ωνος,  I,  a  proper  name, 
jVlilanion. 

Μείλας,  Poet,  for  μέλας. 

Μείλια,  τά,  pi.  of  μείλιον. 

Μείλιγμχ,  ατός,  τΌ,  a  consola- 
tion, solace,  Odys.  χ,  217  ; 
/Eschyl.  Ag.  1414  ;  an  atone- 
ment, Id.  Choeph.  15;  remedy; 
a  delight;  in  pi.  soft  words, 
Longin.     Th.  μειλίσσω. 

Μειλικ,όΊ,  y,  Όν,  sweet,  pleasing, 
soothing. 

Μειλιχτήζΐο;,  ου,  ο,  ή,  capable  of 
mitigating  or  soothing,  propitia- 
tory, calming,    JEschyl.  Pers. 


602.    Fr.  μειλίσσω. 

ΜειλιχτΌς,  ή,  Όν,  appeased ;  to  be 
appeased.     Fr.  μειλίσσω. 

Μείλϊνος,  η,  ov,  ashen,  made  of 
ash,  Poet,  for  μ'ελινο;,  II.  V, 
655,  694,  etc.;  from  μελία,  an 
ash-tree ;  also,  sweet,  soothing, 
from  μίλι,  honey,  Eurip.  Iph. 
Aul.  234  ;  when  used  in  this  last 
sense,  some  place  the  accent  on 
the  last  syllable  to  distinguish  it 
from  the  former. 

Μείλιξι;,  εως,  h,  a  soothing  or 
calming ;  a  propitiation.  Fr. 
μειλίσσω. 

Μειλίον,  ου,  τ'ο,  any  thing  which 
gratifies,  especially  a  present ;  a 
bridal  portion  or  present  ;  f#i 
μείλια  δώσω,  for  επιδώσω  μείλια, 
I  will  besides  give  bridal  pres- 
ents or  a  rich  dowry,  II.  ix, 
147  ;  where  Clarke's  and  other 
common  editions  formerly  had 
Ιπιμείλια,  as  one  word;  it  is 
rarely  in  sing.;  as,  μείλιον  άτλοί- 
ας,  a  charm  against  storms, 
Callim.  in  Dian.  230  ;  and  see 
Ap.  Rhod.  iii,  235  ;  a  compen- 
sation. 

Μειλισσ'εμεν,  pres.  inf.  Ion.  for 
μειλίσσειν.  And 

Μειλίσσεο,  pres.  imperat.  pas.  Ion. 
contract,  for  μειλίσσου. 

ΜΕΙΛΓ22Ω,/.  ί\ω,  to  sweeten, 
make  pleasant  or  agreeable ;  to 
soften,  soothe,  flatter,  conciliate, 
pacify,  mollify,  Eurip.  Hel. 
1338  ;  to  appease,  pacify  by 
words,  actions,  or  offerings;  πυ- 
ζο;  μειλισσ'εμεν  ώκα,  immediate- 
ly to  soothe  or  appease  by  fire 
the  shades  of  the  deceased,  P. 
vii,  410 ;  Ap.  Rhod.  iii,  1035  ; 
to  soften  by  culture,  hence,  to 
make  fertile,  JEschyl.  Suppl. 
1010  ;  mid.  to  use  soothing  ex- 
pressions, to  speak  soft  words ; 
to  extenuate,  palliate.  Fr. 
μ'ελι. 

Μειλίχια.,  as,  Ion.  μειλιχίη,  ης, 
h,  mildness,  gentleness,  softness, 
lenity,  Odys.  xv,  741  ;  a  shrink- 
ing from,  through  timidity;  ου 
μειλιχίη  πολ'εμοιο,  Ώ.  XV,  741. 

Μειλιχίοισιν,  dot.  pi.  Ion.  of 

Μειλίχιος,  ου,  ο,  ii,  S.  as  μειλιχος, 
ου,  Ό,  ή,  bland,  mild,  Π.  vi,  214  ; 
xi,  137,  etc. ;  sweet,  mellifluous, 
agreeable  to  the  taste,  Soph. 
(Ed.  C.  159;  flattering,  polite, 
placable;  epithet  of  Jupiter ;  τα. 
μειλίχια,  propitiatory  offerings ; 
they  were  performed  by  night. 
Fr.  μειλίσσω. 

Μειλιχάγηζΰς,  υος,  ό,  ii,  having  a 
sweet  or  soft  voice  ;  using  gentle 
language.  Fr.  μείλιχος  and 
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Μειλϊχόδωζος,  ου,  Ό,  η,  giving  an 
acceptable  present.    Fr.  δωζον. 

ΜείλΊχος,  s.  as  μειλίχιος. 

Μειλιχόφωνος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
pleasant  or  sweet  voice,  Sappho, 
120  ;  but  the  reading  is  doubtful. 
Fr.  φωνή. 

ΜεΊναι,  1.  a.  inf.,  and  μείνας,  αϊ- 
τός, part.  1 .  a.  of  μεν  ω. 

ΜεΤναν,  Poet,  for  έμειναν,  3.  pi. 
1 .  a.  of  μ'ενω. 

Μεινάτω,  3.  sing.  1.  a.  imperat., 
and 

Μείνης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  of 

μ'ενω. 

Μείον,  ovos,  τό,  smaller  or  inferior, 
neut.  of  μείων  -  also,  a  victim, 
offered  at  Athens,  by  the  parents 
of  a  young  man  when  enrolled  in 
his  ward;  it  was  required  not  to 
be  under  a  certain  weight;  when 
found  to  be  so,  the  expression  was 
used,  μείον,  μείον,  too  little ; 
μείον  'έχειν,  to  have  the  worse ; 
ως  μείον  εχων,  Xen.  Anab.  i. 

Μείονα,  acc.  sing,  or  nom.  pi.  neut. 
of  μείων,  ονος,  ο,  ή,  less,  smaller, 
and  το  μείον,  compar.  irreg.  of 
μιχζός,  little. 

Μειονεκτ'εω,  ω,  f.  τ.σω,  to  have  a 
smaller  share,  to  be  of  an  in- 
ferior condition,  to  labor  under 
a  disadvantage,  Xen.  Lac.  11, 
9.     Fr.  με~ιον  and  'εχω. 

Μειονέκτημα,  ατός,  to,  the  having 
a  smaller  portion.     Fr.  preced. 

Μαον'εκ,της,  ου,  Ό,  one  who  has 
less. 

Μειονεξία,  ias,  h,  inferiority  ;  a 
smaller  share,  Xen.  Cyr.  ii,  1, 
25 ;  contempt,  injury.  Same 
Th. 

Μει'ονως,  adv.  less  ;  τι  μει'ονως 
εχειν,  to  have  got  somewhat  too 
little,  i.  e.  not  to  have  got 
enough  of  suffering,  Soph.  (Ed. 
C.  104. 

Μείους,   contract,  for  μείονες,  or 

μείονας,  pi.  of  μείων. 
ΜειοΖσίαι,  inf.  pas.  contract,  of 

μείοω. 

Μειόφξων,  ονος,  ό,  ή,  thoughtless, 
light-headed.    Fr.  φζήν. 

ΜειΌω,  ω,  f.  άσω,  to  diminish, 
lessen  ;  to  deteriorate,  make  in- 
ferior ;  μει'οομαι,  οΰμαι,  to  be 
lessened,  Xen.  Mem.  ii,  7,  9 ; 
to  be  impaired  ;  to  be  worse  or 
inferior  ;  pf.  pas.  μεμείωμα*. 
Th.  μείων. 

Μείζαχεύομαι,  to  behave  like  a 
boy,  to  be  boyish ;  to  be  a  boy 
or  youth. 

Μείξχκιεϊρπάτης,  ου,  ο,  a  boy- 
cheater. 

Μείζακιεύομαι,  s.  as  μείξακευομαι. 
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"Μΐΐζαίχιον,  ου,  τ'ο,  a  youth,  a 
young  man  ;  a  little  youth, 
Aristoph.  Nub.  990;  a  boy; 
μει^χχιον  denotes  one  about  four- 
teen years  of  age,  and  opposed 
to  <τκ~ί  or  vxt^iov,  a  young  boy; 
hence,  Plat.  Apol.  34,  C,  εις  μεν 
μείξά,χιον  ΰυο  ΰε  πχιΰίχ.  See 
also  18,  C;  and  see  μείξχζ  and 
μείζχχίιτχος. 

Μείξχχιίομχι,  dep.,  to  be  a  boy  or 
lad. 

ΝίείξχχΉτχη,  ns,  h,  a  young  wom- 
an, Aristoph.  Plut.  1963  ;  s. 
as  μείξχχιον,  Plat.  Phcedr.  237, 
Β ;  and 

"Μί/ζά,χίιτκ,ος,  ου,  ό,  a  youth,  a  lad, 
a  boy,  a  maiden  ;  used  also  for  a 
servant,  Lucian.  Dial. 

"Μ-ίι^οίχιω^ης,    ios,    o,    k,  boyish, 

youthful.    Fr.  sl^os. 

Muga.xi&i'Sus,  adv.  youthfully, 
boyishly  ;  ardently,  earnestly. 

Μείζχχΰλλιον,  ου,  τΌ,  a  little  boy, 
a  little  youth,  Aristoph.  Ran. 
89.    All  from 

MEI'PAS,  αχος,  Ό,  h,  a  boy  or 
girl ;  obsol.  in  the  masc,  unless 
when  speaking  contemptuously  of 
an  effeminate  person,  Aristoph. 
Thesm.  410:  Plut.  1071. 

Με/^εβ,  pres.  imperat.  mid.  Ion., 
contract,  μείξου,  of  μείζομχι. 

"ΆΙείζετχι,  by  aphcer.  for  Ίμείξετχι, 
3.  sing.  pres.  mid.  of  ίμείζω. 

Ή/Ιείξομχι,  dep.,  (act.  v.  not  in  use, 
except  the  2.  aor.,)  to  receive  for 
one's  share  or  portion,  to  allot 
to  one's  self,  share  in  ;  in  later 
writers,  to  divide  by  lot,  to  draw- 
lots  for;  2.  aor.  εμμοζον,  used 
only  in  the  3.  sing.,  obtained, 
shared,  II.  i,  278  ;  pf.  pas. 
ΐίμχ^τχι,  and  3.  sing,  plupf. 
ί'ιμχοτο,  only  used  impersonally, 
it  is  decreed  by  fate,  Soph. 
Trach.  168  ;  part.  εΙμχξμενο5  ·  h 
ιϊμΛξμίνη  (μοΤζχ),  fate.  From 

μείζομχι  come  μοϊξχ,  μοζος,  μο- 
ζχ,  μόζτος,  whence  the  Lot. 
mors. 

Ms/^iw.     See  μΐιοομχι. 

Με/ί,  β,  Ion.  for  μήν,  μηνός,  a 
month  ;  ο  εζ^ομος  είστήχει  με'ις, 
Β.  xix,  117;  Herodt.  ii,  82; 
Plat.  Tim.  39,  C;  the  dat.  μεινί 
occurs  in  an  Inscript. ;  other- 
wise all  the  oblique  cases  are  tak- 
en from  μήν  ·  but  if,  as  Boeckh 
supposes,  μ'ενς  (Lot.  mensis) 
was  the  original,  then  the 
dative  μεινί  will  be  doubtful. 
Pass. 

Ή1ε7ο·τος,  η,  ov,  superl.  of  μείων  · 
Gramrn. 

Μείωμχ,  xros,  τΌ,  a  diminution, 
deterioration,   deficiency,  Xen. 


Anab.  v,  8,  1.   Fr.  μει'οω. 

ΜΕΓίϊΝ,  ονος,  ό,  h,  neut.  μιϊον, 
gen.  μείονος,  irreg.  comparat.  of 
μιχζός  and  ολίγος  ·  less,  του 
σμιχτού  δ'  'ίτι  μεΤον  φ'εζοντχ,  Soph. 
(Ed.  C.  6  ;  smaller. 

Μ.ίίωσΊς,  iit>s,  h,  a  lessening,  dim- 
inution ;  decrease  ;  in  Aris- 
totle's Philosophy,  the  converse  of 
χΰζησις,  or  the  gradual  diminish- 
ing of  such  substances  as  tend  to- 
wards their  φόοξχ  or  destruction. 
Class.  Journ.  vol.  xvi,  p.  11. 
See  xb%n<ris  and  φόοξχ. 

Μειωτικός,  ή,  ov,  lessening,  de- 
grading, underrating ;  and 

Μειωτός,  ή,  Όν,  diminished;  that 
may  be  lessened.    Fr.  με'ιων. 

Μελχγγχιος,  μελχγγειος,  and 
μελχγγεως,  ο,  h,  having  a  black 
or  rich  soil ;  fertile,  Herodt.  ii, 
12.    Fr.  yxlx,  or  yn. 

Μ.ελχγχχζΤος,  ου,  β,  ή,  having 
black  fruit.    Fr.  χχ^πός. 

Μ,ελχγχεζος,  ου,  and  χε^ως,  ω,  ο, 
h,  having  black  horns,  A^schyl. 
Ag.  1098.     Fr.  χε^χς. 

^^Xxyxafityos,  ου,  l,  h,  black- 
headed,  or  black-crested,  Aris- 
toph. Av.  887.     Fr.  χοζυφή. 

Μελχγχξχνίς,  a  species  of  rush. 

Μ,ελχγχξοχος,  ου,  ό,  h,  having 
black  canvass  or  sails,  JEschyl. 
S.  Theb.  857  ;  dirty  yellow. 
Fr.  x^'oxos. 

Μελχγχχίτ'/ΐς,  ου,  ο,  h,  having 
black  hair  ;  epithet  of  Pluto,  Eu- 
rip.  Ale.  450  ;  also,  of  a  cen- 
taur, Soph.  Trach.  837  ;  Eurip. 
Ale.  439  ;  having  a  black  mane 
or  a  black  summit ;  dark  with 
leaves,  umbrageous.  Fr.  χαί- 
ΤΥΙ. 

Μελάγχειμος,  ου,  ο,  h,  black,  dark ; 
μελχγχειμχ,  in  pi.  dark  spots 
in  the  snow.    Fr.  χε7μα. 

Μελχγχϊμος,  s.  as preced.,  Eurip. 
Electr.  513  ;  vvxros  εχ  μελχγχί- 
μου,  from  the  dark-robed  night, 
jEschyl.  Pers.  293. 

Μελχγχϊτων,  ωνος,  o,  h,  wearing 
black  raiment ;  sad,  mournful, 
gloomy,  μελαγχίτων  φ  ζην  χμύο-- 
σετχι  φΌΖω,  Mschyl.  Pers.  1,14. 
Fr.  χιτών. 

Mελάγχλχ^vos,  ου,  black-cloaked ; 
οι  Μελχγχλχινοι,  the  Melan- 
chlteni,  a  people  of  Scythia. 

Μελχγχολχω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
melancholy;  to  be  mad,  Aris- 
toph. Plat.  12,  366;  to  be  in- 
dignant at,  Demosth.  1183,  8; 
to  be  gloomy,  splenetic.  Fr. 
χολή. 

Μελχγχολίχ,  xs,  ri,  melancholy, 
madness,  insanity ;  occasioned, 
as  supposed,  by  a  superabundance 
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of  black  bile.  Fr.  μέλας  and 
χολή. 

^/Ιελχγχολιχ'ο5,  ή,  Όν,  inclined  to 
melancholy,  melancholic,  Plat. 
Polit.  ix,  573,  C.     Same  Th. 

Μελχγχολος,  ου,  ο,  h,  melanchol- 
ic, atrabilious ;  Ίος  μελχγχολο$, 
a  dart  dipped  in  gall,  Soph. 
Trach.  570.     Same  Th. 

Μ,ελχγχζοιής,  ες,  Poet,  for  με- 
λχγχζοος. 

Μελάγχζοος,  ους,  -Όου,  ου,  ο, 
having  a  black  color  ;  having  a 
black  skin  or  body  ;  dark-skin- 
ned ;     μελχγχζιής,  swarthy, 
Odys.  xvi,  175.  Fr.  μ'ελχς  and 

ΧζΟΧ. 

Μελχγχξως,  ωτος,  ό,  rt,  S.  as 
preced.,  swarthy,  swart ;  μελχγ· 
Χξωτε$  ~ΈΑ>μεν'^,  Eurip.  Orest. 
315.     Fr.  χζάς. 

ΜΕ'ΛΑΘΡΟΝ,  ου,  τΌ,  the  mid- 
dle or  principal  beam  supporting 
the  ceiling  or  roof  of  a  house  or 
chamber ;  more  especially  the  cen- 
tral projecting  beam  under  the 
roof,  through  which  the  smoke 
passed,  Odys.  viii,  279  ;  but  in 
Odys.  xix,  544,  it  is  the  beam 
projecting  outside  of  the  house, 
where  the  eagle  sits  ;  (2)  the 
roof-timber  ;  a  roof,  Soph.  An- 
tig.  117;  (3)  a  house,  a  palace, 
Eurip.  Hec.  1084  ;  Med.  135  ; 
a  chamber;  any  abode,  as  a 
cave,  Soph.  Phil.  147  ;  Eurip. 
Cycl.  429  ;  Odys.  xi,  277. 

~Μ.ελχ(}ξί)φιν,  Poet,  for  μελάό^ου. 

ΜελχΟζόω,  ω,  f.  ωσο*,  to  cover  or 
roof  over,  to  arch  over.  Fr. 

μελχόξον. 
Μ'ελχινχ,  τις,  h,  gen.  pi.  A^ol.  με- 

λχινχων  -  dat.  pi.  μελχίνγο-ι,  Ion. 
Μελχίνετο,  3.  sing.  impf.  m.  Ion. 

°f 

Μελ«/ν<*>,  f.  α,νω,  pf.  pas.  μεμελχο". 
μχι,  to  make  black,  to  blacken  ; 
μελχίνομχι,  to  grow  black,  B.  v, 
354  ;  1.  a.  pas.  εμελχνόην  ·  με- 
λχνβεν  αΤμχ,  dark  clotted  blood, 
Soph.  Aj.  902.    Fr.  μ'ελχς. 

Μελχμζά,όκ,  ios,  ό,  h,  darkly- 
deep,  Eurip.  Phcen.  1024  ;  Ύχς- 
τχζου  μελχμζχβης  Ί^ευύμων,  the 
dark  abyss  of  Tartarus,  JEschyl. 
Prom.  219. 

^lίελxμζ^iΰ{is,  ios,  Ό,  rt,  s.  as  pre- 
ced., dark  and  deep.  Th.  fia- 
6Cs. 

Μελχμξχφκ,  ios,  Ό,  h,  dark-dyed. 
Fr.  βάπτω. 

ΊΛελχμζωλος,  ου,  having  a  black 
soil,  loamy. 

Ήίελχμ<ταγγις,  ios,  Ό,  fi,  black  ; 
clotted  with  black  gore  ;  μελχμ- 
vxyis  χίμχ  φοίνιον,  black  blood 
clotted  with  gore,  A^schyl.  S. 
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Theb.    731,  Blomf.   ed.  Fr. 

•χήσσω  or  πύγνυμι. 
Μίλάμπίπλος,  ου,  ο,  h,  clad  in 

black,  black-robed,  Eurip.  Ale. 

859.     Fr.  τίτλο;, 
^ϊίλχμπίτχλο;,  ου,  ο,  h,  black  or 

dark-leaved  ;  s.  as  μίλάμφυλλο;. 
"Μίλχμπηγή;,  ί;,  ό,  ν,  Dor.  for 

μ-λαμπίγ-ζι;. 
^Ιίλχμπόξφύζο;,   ου,    ο,    τι,    of  a 

dark-purple  color.    Fr.  ποιφΰ- 

ξΟζ. 

Μίλχμπο;,  oho;,  Ό,  Poet,  for  Μί- 
λίμπου;,  oho:,  ο,  a  proper  name, 
Melampus. 

"Μ-ΐλάμπτίζος,  ου,  black- winged, 
black-feathered. 

'ΆΙίλχμπϋγο;,  ου,  ο,  r],  black-but- 
tocked,  Aristoph.  Lys.  862.  Fr. 
ντυγή· 

Μίλχμπυξον,  ου,  r'o,  a  plant,  me- 
lampyrum  arvense,  or  field  cow- 
wheat. 

Μ,ίλχμφν.ή;,  ίος,  ο,  h,  brilliant 
black,  dark-colored,  dark,  black, 
dusky,  Eurip.  Hel.  517.  Fr. 

φάω. 

^ΙίλχμφΧ,νής,  ίος,  ο,  h,  having  a 
dark  and  horrid  aspect.  Fr. 
μίλχ;  and  φαίνω. 

Μ'.λχμφυλλον,  ου,  το,  a  plant, 
bear's  breech,  acanthus  mollis. 
Fr.  φύλλον. 

"λΐίλάμφυλλο;,  ου,  ο,  r,,  black- 
leaved,  Aristoph.  Thesm.  997  ; 
dark-leaved,  shady,  umbrage- 
ous, Soph.  (Ed.  C.  483.  Fr. 
μίλχς  and  φύλλον. 

^Ιίλάμφωνος,  ου,  ο,  r,,  having  an 
indistinct  voice.    Fr.  φωνή. 

"^Ιίλχμ-ψ-ηφΊ:,  7ho;,  ο,  h,  having 
black  pebbles.    Fr.  -ψήφος. 

Μίλχν,  τί,  7i.  g.  of  μίλα;,  any 
thing  black  ;  also,  ink,  Demosth. 
313,  11  ;  2  Cor.  iii,  3  ;  black- 
ing. 

"Μίλχναιγί;,  iho;,  ο,  h,  (oTvoj,) 
black  or  dark-red  wine,  Plut.; 
epithet  of  Bacchus,  at  Athens,  as 
having  a  dark  aegis  ;  storm-ex- 
citing, wrapped  in  black  storms, 
or  tempest-clad  Fury,  JEschyl. 
S.  Theb.  696.    Fr.  άίγΚ, 

Μίλανχυγίτνς,  ο,  -γίτις,  rh  Poet, 
for 

^Ιίλχνχυγή;,  ίο;,  ο,  h,  S.  as  μι- 
λχμφχή;,  of  a  shining  black 
color,  Eurip.  Hec.  151.  Fr. 
αυγή· 

Μίλχν^ίτο;,  ου,  Ό,  h,  bound  or 
mounted  with  black ;  having  an 
iron  or  black  hilt  or  handle,  Eu- 
rip. Ο  rest.  862  ;  in  77.  xv,  713, 
best  explained  of  the  sheath  or 
scabbard,  as  inclosed  with  iron  ; 
chased  or  bordered  with  black; 
μιλάνΰίτον  σάκο;,  an  iron-rirn- 


med  shield,  JEschyl.   S.  Theb. 

43.  Fr.  μίλα;  and  ΰίω. 
Μιλχνΰίνη;,  ου,  ο,  h,  having  black 

or  dark  eddies.  Fr.  hivn. 
ΙΜελανΰόχο;,  ου,  ο,  ri,  holding  ink, 

(χ,ίο-rn)  an  inkstand.    Fr.  hi- 

χομχι. 

Μίλάνδζΰον,  ου,  το,  heart  of  oak  ; 
for  which  in  Odys.  xiv,  12,  we 
have  το  μίλχν  ^ζυ'ος  ·  "  Medulla 
ligni  queme'i,  H.  PI.  1,  6,  1  ;" 
a  part  of  the  thunny-fish  which 
was  salted. 

Μέλανα,  Π.  vii,  64,  either  pres. 
of  μίλανω,  S.  as  μίλαίνω,  to 
make  black,  or  impf  of  μιλα- 
νίω,  to  grow  black  or  dark. 

Νίλαναμονίω,  ω,  f.  %σω,  to  wear 
black  or  sable  garments.  Fr. 

ί'ιμχ. 

Νίλχνείμων,  ovo;,  ο,  π,  dressed  or 
clad  in  black.     Same  Th. 

Μ'.λχνίω,  ω,  f.  %σω,  to  become 
black,  to  darken  ;  μιλανιϊ  hi  re 
πόντο;  υπ  χυτή;,  the  sea  black- 
ens under  its  influence,  //.  vii, 
64. 

Μίλοίνό-Ά,  χ;,  h,  a  disease  of  the 
eyes. 

Μίλχν0ή;,  ίο;,  ο,  fi,  dark-colored, 
swarthy,  JEschyl.  Suppl.  145. 
Fr.  μίλχ;  and  ανύος. 

ΜίλχνΡηο-χν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
Ion.  of  μίλχίνω. 

Μ=λα'νΛβν,  ου,  re,  a  black  poppy; 
also,  Roman  coriander,  pepper- 
wort,     Fr.  μίλχ;  and  avSo;. 

Ήίλχνέιος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Melanthius. 

Ν-λΆνίχ,  χ;,  h,  blackness,  dark- 
ness ;  a  black  cloud,  Xen.  Anab. 
i,  8,  8. 

~Μίλχνοΰοχί7ον,  ου,  τΌ,  a  vessel  to 
hold  ink,  an  ink-bottle  or  stand; 

S.  as  μιλανΊ'ο-Αο;. 

Νίλϊνόζυζ,  ΰγο;,  ο,  ν\,  having 
black  benches,  JEschyl.  Suppl. 
525.     Fr.  ζυγόν. 

^Ιίλχνΰχχο^^;,  ου,  ο,  h,  black- 
hearted, dark  or  hollow-hearted, 
Aristoph.  Ran.  470.  Fr.  χ,αζ- 
hia. 

^ΙίλανΌβοιζ,  τζϊχο;,  ο,  h,  having 
black  hair  or  a  black  mane.  Fr. 

Ι^Ιίλχνόμχλλο;,  ου,  ο,  h,  black- 
fleeced.    Fr.  μχλλό;. 

Ί$ι1·λα,·/ομματο;,  ου,  ο,  h,  black  or 
dark-eyed,  Plat.   Phaedr.  253, 

D.      Fr.  ομμχ. 
^Ιίλχνονίκΰ ίίμων,  ovo;,  ο,  h,  clad  in 
black  shroud,  a  comic  word,  in 
I    Aristoph.  Ran.  1336.     Fr.  vi- 
κυ;  and  ί'ιμχ. 
^Ιιλχνόπτ-ζο;,  ου,  ο,  τι,  and 
''  ^Ιελχνοπτίζϋγο;,  ου,  ο,  h,  and 
1  Μ'λϊνοπτίαυξ,  νγος,  ο,  »,  black- 
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winged,  Aristoph.  Αν.  695  ;  ill- 
boding,  Eurip.  Hec.  698.  Fr. 
πτίζον. 

~Μίλχνόο-τικτο;,  ου,  β,  h,  marked 
with  dark  spots.    Fr.  στίζω. 

Rl-λάνόστολο;,  ου,  β,  ri,  black- 
robed.     Fr.  στίλλω. 

^ιΐ-λάνοστο;,  ου,  for  μΟ^ανόΐτηος^ 
black-boned. 

^Ιίλανοο-υομχΐο;,  ου,  ό,  ν\,  a  comic 
epithet  of  the  Egyptians,  with  a 
double  meaning,  either  σΰξμχ,  with 
black  trains  to  their  robes,  or 
συξμχίχ,  black-dosed  ;  in  Aris- 
toph. Thesm.  857.    Fr.  σΰζμα. 

Μ'.λχνότη;,  ντο;,  h,  blackness; 
black  color.    Fr.  μίλα;. 

Μίλχνουξί;,  iho;,  fern.,  and 

^ιΐίλάνουοο;,  ου,  ό,  fi,  black-tailed, 
applied  to  a  kind  of  serpent;  also, 
a  sea-fish.    Fr.  οΰξά. 

^ίίλανοφζΰ;,  υο;,  ό,  h,  that  has 
black  eyebrows.    Fr.  οφζύ;. 

Νίλάνοχξοή;,  ίο;,  ό,  h,  and 

Μίλανοχξοο;,  contract,  μιλαν'ο- 
χζου;,  ου,  ό,  ri,  and 

^1-λχνόχοω;,  οο;,  and  ωτο;,  ό,  fi, 
s.  as  μίλχγχοω;,  dark  complex- 
ioned,  swarthy,  black  ;  I;  'Afia 
μίλανίχοωτα  ποοβμον,  Eurip. 
Hec.  1087  :  μίλανόχζω;  βότζυ;, 
dark-colored,  i.  e.  purple,  grapes, 
sometimes  called  in  English  black 
grapes,  Anacr.  53  ;  darkening, 
JEschyl.  Suppl.  766.  Fr.  μί- 
λα; and  χζω;. 

Μίλχνόω,  ω,  f.  ώσω,  to  blacken  ; 
to  make  dark. 

Ί^,ΐίλανταχτ,;,  ίο;,  ο,  rh  having 
black  walls  ;  an  epithet  of  Pluto's 
palace,  in  Pind.  Olymp.  xiv,  28, 
where Boeckh  reads  μίλχν οταχή;. 
Fr.  τίίχο;. 

Νίλάντίζο;,  comparat.  of  μίλα;, 
II.  iv,  277. 

Μίλχντηοίχ,  a;,  r„  blacking,  smut, 
dirt ;  verdigris,  used  in  coloring 
black. 

^Ιίλαντοχγή;,  ί;,  black  when 
eaten. 

'Μίλχνϋΰζο;,  ου,  ό,  ri,  having  dark 
or  black  waters,  ωστι  y.^nvr,  μ(- 
?>.χνυΰξο;,  II.  ix,  14  ;  epithet  of  a 
river  or  fountain.    Fr.  υδωο. 

ΜΕΆΑ2,  xvo;,  o,  fern,  μίλχινά, 
v>;,  h,  neut.  μίλαν,  xvo;,  black, 
dark,  gloomy  ;  obscure;  pro- 
found; μίλχ;  "ΑίΒης,  gloomy 
Hades,  Soph.  (Ed.  T.  29 ;  οίνος 
μίλχ;,  dark-colored,  i.  e.  red 
wine,  which  is  also  called  ίζυόζος 
oho;,  Anacr.  31  ;  νχυ;  μίλχ;  is 
probably  so  called,  not  from  its 
being  pitched  over,  nor  from  the 
gloom  of  the  hold,  but  simply 
from  the  dark  look  of  all  ships  on 
the  water ;  of  the  voice,  indistinct ; 
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obscure,  enigmatical;  metaphori- 
cally, wicked,  bad  ;  gloomy  ; 
Severe ;  μελαινάων  οΒυνάων,  II. 
χν,  394  ;  deep,  applied  to  water, 
Odys.  iv,  358  ;  cruel,  Poet, 
μείλας.  Μ'ελάς  seems  originally 
to  have  been  μ'ελα,νς,  in  the  JEolic 
μέλους,  and  hence,  by  changing 
ft  into  χ,  χ,ελα,ινός,  having  the 
same  meaning.  Compare  ταλά,ς, 
the  only  word  exactly  like  it  in 
form.     See  Buttm.  Lexil. 

Μ'ελασμ»,  κτος,  to,  a  black  color 
or  spot ;  and 

Μελασμός,  ου,  β,  a  blackening. 

ΜΕ'ΛΓΩ,  the  root  of  ίμ'ελγω, 
whence  the  Lot.  mulgeo,  and 
Engl.  milk. 

"ΜελοΌμοιι,  pres.  mid.  of  μ'ελ'ΰω, 
to  liquefy,  to  melt ;  to  dissolve  ; 
to  soften  by  water  ;  μελοΌμενος, 
running  over  with  the  fat,  II.  xxi, 
363.    Hence  Engl,  το  melt. 

MsXs,  Epic  3.  impf.  of  μ'ελω. 
But 

Μ'ελε,  ω  μ'ελε,  Aristoph.  Nub. 
1193,  an  Attic  voc.  sing.  masc. 
and  fern,  from  an  obsol.  nom., 
and  used  in  no  other  case,  my 
friend,  my  dear,  my  good  Sir, 
Plat.  Thecet.  178,  Ε ;  my  sweet 
girl,  my  dear  madam,  Aristoph. 
Lys.  56  ;  my  good  dame,  Id. 
157,  Eccles.  120.  Prof.  Dun- 
bar observes,  that  "  most  lexi- 
cographers have  confounded  this 
adjective  with  μ'ελεος,  which  sig- 
nifies wretched ;  but  there  is  no 
affinity  between  the  two.  Besides, 
the  voc.  masc.  of  μίλεος  is  always 
μ'ελεος,  never  μ'ελεε,  Eurip.  Orest. 
90  and  169  ;  Soph.  Trach. 
938,  Phil.  705  ;  μ'ελε  is  gen- 
erally used  as  a  term  of  endear- 
ment ;  sometimes,  also,  when  dis- 
sent is  expressed,  as  when  we  say, 
my  good  Sir,  I  do  n't  agree  with 
you.... In  Aristoph.  Nub.  1193, 
it  is  supposed  to  be  for  μ'ελίί,  but 
it  is  not  so.  See  also  Vesp.  1 400. 
In  Aristoph.  Pac.  137,  the  read- 
ing in  most  editions  is,  άλλ'  ω 
μ.'ελε'  αν  μοι  σιο"ιων  "δίπλων  'ύει, 
but  it  ought  to  be  άλλ'  ω  μ,'ελ' 
αν,  etc.  [as  it  is  in  Dindorfs 
edition.']  In  v.  376  the  reading 
is  άλλ'  ώ  μλλε  υπό  Αιός  α,μαλ- 
δυνόήσομα,ι,  μίλι  being  supposed 
by  apocope  for  μ'ελεε,  a  form 
never  used  When  Aristoph- 
anes uses  an  expression  equiva- 
lent to  our  word  wretch,  in  a 
playful  manner,  it  is  always  the 
adjective  τ  άλας  ·  he  employs  its 
neuter,  τάλαν,  even  when  address- 
ing a  woman  ;  as,  δεΰζ,  ω  γλυ- 
κύτατη ϊΐζαζαγόζα,  σχεψαι  τά- 
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λα  ν,  Eccles.  124;  cf.  Lysistr. 
910,  914."  Passow  and  other 
German  lexicographers  had  pre- 
viously treated  it  as  derived  from 
some  other  root  than  μ'ελεο;,  as 
it  certainly  occurs  where  the  term 
»wretch  is  wholly  inapplicable,  as 
in  Plat.  Thecet.  178,  Ε ;  Butt- 
mann  refers  it  to  the  root  μ'ελι. 
See  μ'ελεος. 

ΜΕΛΕΑΓΡΓΔΕ2,  a\,  pi.  of 

Μελεα,γξί;,  'ισΌς,  h,  a  sort  of 
Guinea  hen  or  fowl.  From 

Μελεχγξο;,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Meleager. 

Μελεάς,  α,  ο,  a  proper  name, 
Meleas,  Luke  iii,  31. 

ΜΕΑΕΔΑΓΝΏ,/.  ανω,  to  have 
the  care  of,  to  take  care  of, 
Herodt.  viii,  115;  to  be  em- 
ployed or  anxious  about  ;  to  de- 
sire; to  attend  upon  a  sick 
person,  Herodt.  viii,  115;  1 .  a. 
pas.  εμελε^άνάην.  Hence 

"Μελέτημα,  ατός,  to,  care,  Eurip. 
Hipp.  1105;  anxiety,  solici- 
tude ;  s.  as  μελεδωνη.  Fr.  μ'ελω. 

ΊΑελεο^ήμων,  ονος,  Ό,  h,  having  the 
care  of;  practising.    Same  Th. 

Ήίελεο~ων,  ωνος,  and  μελύωνος,  ου, 
ο,  a  guardian ;  a  king ;  a  gov- 
ernor ;  a  curator  or  steward, 
Herodt.  ii,  65;  iii,  61.  Fr. 
μ'ελω. 

Μελεΰωνεύς,  εως,  ο,  Poet,  for  με- 

λεδωνός. 

Μελεο~άνγι,  ης,  h,  care,  anxious 
thought,  solicitude,  Odys.  xix, 
517.     Fr.  μ'ελω. 

Μελεδωνος,  ου,  ό.     See  μελετών. 

^Ιελ'εεσσιν,  and  μ'ελεσσιν,  dot.  pi. 
Ion.  and  Poet,  of  μ'ελος,  a  limb 
or  member. 

Μ'ελεόζον,  ου,  τό,  a  fetter ;  a 
chain  ;  a  rope,  or  any  thing  by 
which  the  limbs  may  be  secured 
or  bound.     Fr.  μέλος. 

ΜΕ'ΛΕΙ,  impers.  from  μ'ελω,  f. 
μελήσει,  used  with  the  dative  of 
the  person,  the  other  cases  denote 
the  thing ;  it  concerns  ;  it  is  the 
care  of,  it  belongs  to,  it  is  the 
duty  of  ;  most  usually  in  the  3. 
sing,  and  pi.  of  pres.  act.  μέλει, 
^^ouffi,impf.  εμελε,  Att.  ημελε, 
pres.  imperat.  μελετώ,  pf.  act. 
μεμ'ελ'/ιχε,  2.  pf.  μ'εμηλε,  it  is  a 
source  of  care  or  anxiety  to ; 
plupf.  ϊμ'εμηλει  and  μεμήλει, 
with  the  time  of  an  impf,  Pt.  ii, 
614;  μεμηλω;  τινός,  thinking 
anxiously  about  any  thing,  en- 
gaged about  earnestly,  II.  v, 
708  ;  ri  μ'ελει  μοι,  what  care  I, 
Anacr. ;  ου  μοι  μ'ελει,  I  do  n't 
care,  Aristoph. ;  ουδέν  εμοί  μ'ελον, 
Aristoph.  Vesp.  1288 ;  μ'ελον 
849 


yi  σοι,  since  you  are  anxious 
about  it,  Plat.  Ap.  Rhod.  24, 
D  ;  ty,  S-εω  μελήσει,  the  goddess 
will  avenge  it,  Xen.  Anab.  v, 
3,  13  ;  εμεμελήκ,ει  αυτω  ιππιχης, 
he  practised  the  equestrian  art, 
Xen.  Cyr.  viii ;  εάνπεξ  μ'ελη  σοι, 
if  you  should  endeavour,  Id.  i, 
6,  13  ;  μν^'ε  σοι  μελ'/ισάτω,  do  n't 
concern  yourself.  It  is  used 
(1)  with  the  nominative,  σοι  V 
αυτω  μελετώ  "Έ,κτωζ,  let  Hector 
be  your  care,  II.  xv,  231  ;  (2) 
with  the  dot.  and  gen. ;  τι  τού- 
των μ'ελει  τνί  πάλει  ;  what  has 
the  state  to  do  with  any  of 
these  matters  ?  Hem.  Phil.  3  ; 
Ζηνι  των  σων  μ'ελει  πόνων,  Ju- 
piter cares  for  your  troubles, 
Eurip.  Heracl.  717  ;  σοι  Τε 
χ,ςνΐ  μ'ελειν  επιστολάς,  JEschyl. 
Prom.  3  ;  the  construction  of 
which  is,  χξη  Τε  ΐπιστολα,ξ  μ'ε- 
λειν σοι,  it  is  necessary  that  the 
injunctions  be  a  care  to  you  ; 
(3)  with  πε(>Ί  and  a  genitive ;  as, 
ου  μ'ελει  σοι  πεξ)  ουδενός,  thou 
carest  for  no  man,  Mark  xii, 
14  ;  ταΊν  μοι  μ'ελεσθαι,  I  beseech 
you,  let  these  two  be  your  care, 
Soph.  (Ed.  T.  1466  ;  σίτων 
μ'ελεσθε,  Eurip.  Hipp.  108. 
The  poets  use  several  forms  of 
the  impersonal ;  as,  ( 1 )  the  mid- 
dle, μελετάς,  μελήσεται,  for  μέ- 
λει and  μελήσει,  and  3.  imperat. 
mid.  μελ'εσΰω  ·  (2)  pf.  μεμηλί 
with  pres.  signif  for  Att.  μεμ'ε- 
λνικ,ε,  and  plupf.  with  impf.  sig- 
nif. μεμήλει  {for  εμεμήλει  seems 
not  to  have  been  in  use) ;  the 
part,  μεμ-ηλως  in  Horn,  is  always> 
act.  with  a  genitive,  busied  with, 
attending  to  ;  (3)  pf.  and  plupf . 
pas.  μ'εμξλεται,  μεμζλετο,  short- 
ened for  μεμ'εληται,  εμεμ'ελητο, 
(which  full  forms  never  occur,) 
with  a  pres.  and  impf.  signif.; 
but  there  is  no  such  present  as 
μ'εμζλομαι.  After  Ham.  we 
occasionally  find  the  act.  μ'ελω 
and  mid.  μ'ελομαι,  in  act.  signif, 
to  take  care  of,  to  care  for, 
etc.  ;  also  with  inf.,  μ'ελομαι 
μ'ελπειν,  αε'ιοειν,  I  have  it  in  my 
mind  to  sing,  Anacreont. ;  aZso, 
μελτιΰηνκι,  to  care  for,  to  take 
care  of,  with  gen.,  Soph.  Aj. 
1184.     See  μ'ελω. 

Μελε'ί'ζω.     See  μελιζω. 

ΜελεΊ'στί,  adv.  by  pieces  ;  piece- 
meal ;  limb  by  limb.  Fr.  μ'%- 
λος. 

Μελεοπάόής,  εος,  contract,  -ους,  ό,νι, 
suffering  pain,  wretched  through 
pain,  Mschyl.  S.  Theb.  945. 
Fr.  πάθος. 
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Μελεόπονος,  ου,  Ό,  h,  inflicting 
misery ;  also,  wretched  from 
toil,  JEschyl.  S.  Theb.  914. 
Fr.  τόνος. 

ΜΕ'ΛΕΟΣ,  ία,  tov,  and  μίλεος, 
ου,  ο,  ή,  foolish,  vain  ;  inefficient, 
unsuccessful;  miserable,  wretch- 
ed ;  unfortunate,  Eurip,  Suppl. 
608  ;  μίλια  τόνων  (ουνεκα),  Id. 
Med.  95  ;  ω  μίλι,  voc.  for  ω 
μέλει,  you  blockhead,  you  sim- 
pleton, Aristoph.  Nub.  33;  used 
in  speaking  to  men  or  women ; 
but  see  remarks  on  the  force  of 
this  vocative  under  μ'ελι  ·  μί- 
λεον,  used  adverbially,  in  vain, 
ineffectually ;  μ'ελεον  V  ηχόντι- 
ffav  αμφω,  II.  XVI,  336. 

Μ-ΐλεόφξων,  όνος,  ό,  ή,  wretched  in 
mind,  miserable,  Eurip.  Iph.  T. 
855.    Fr.  φοήν. 

Μ'ελεσι,  dot.  pi.  of  μέλος. 

Μελεσίττεζος,  ου,  singing  with 
its  wings. 

Μίλεται,  impers.  for  μέλει. 

Μελετάω,  f  ήσω,  pf.  μεμελίτηχα, 
Plat.  Gorg.  448,  D ;  Fhcedr. 
8 1 ,  Ε ;  to  take  care  of ;  to 
have  the  care  of ;  to  practise 
arts,  etc.,  Flat.  Gorg.  511,  B; 
to  employ  one's  self  about ;  to 
meditate  upon;  to  consider  care- 
fully, Demosth.  1414,  12;  to 
Study  ;  μεμελετηκ'εναι  πάντα  τα. 
τοιαύτα,  Plat.  Hipp.  Maj.  ;  mid. 
to  exercise  one's  self  in,  to  apply 
to ;  to  practise  declamation  ;  to 
premeditate  ;  to  prepare  one's 
self  by  practice  ;  pas.  to  be  care- 
fully exercised  or  practised  in 
any  art,  science,  or  profession ; 
pres.  imperat.  μελ'εταε,  a,  I.  a. 
ίμελ'ετησα,  pf.  part.  pas.  μεμε- 
λετημ'ενοζ,  well  disciplined  or 
instructed.  From 

Μελέτη,  ης,  η,  careful  or  assidu- 
ous study ;  κατά.  μελετών  την 
Τξός  τόλεμον,  Plat.  Legg.  ix, 
865,  A;  assiduous  pursuit  of 
any  object;  care,  Eurip.  Med. 
1095;  meditation;  premedita- 
tion ;  exercise  ;  μήτε  την  μελ'ε- 
rnv  Ίκανην  ταρασχομίνω,  nor 
bestowing  sufficient  study  upon 
it,  Plat.  Polit.  ii,  374,  D  ; 
practice  ;  diligence  ;■  practice  of 
declamation,  Demosth.  328,  15. 
Fr.  μ'ελει. 

"Μελέτημα,  κτος,  τό,  study,  prac- 
tice, pursuit ;  meditation  ;  any 
thing  produced  or  wrought  by 
care  and  study,  Xen.  Cyr.  viii, 
1,  15.     Fr.  μελετάω.  And 

Μελετηοος,  ά,  o'v,  practising  with 
care,  Xen.  Anab.  i,  9,  5  ;  prac- 
tised, exercised,  studious  of.  Fr. 
μελετάω. 


Μελετηρότατος,  superl.  of  preced. 

Μελετητήζίον,  ου,  τό,  a  place  of 
study  or  practice,  for  oratory, 
etc.,  Plut.  Vit.  Demosth.  7. 

Μελετητικοί,  ή,  Όν,  belonging  to 
or  suitable  to  practice  or  medi- 
tation, given  to  study,  practice, 
or  meditation  ;  also,  relating  to 
declamation ;  and 

ΜελετητΌξ,  ή,  Όν,  to  be  acquired 
by  practice  or  exercise  ;  to  be 
practised.    Fr.  μελετάω. 

Μελετήτωξ,  οξος,  ο,  one  who  takes 
care  of  any  thing.    Same  Th. 

ΜελετΊκΌς,  ή,  Όν,  practised;  versed 
in  ;  s.  as  μελετητικός. 

Μελετώ,  3.  sing,  imperat.  of  μέ- 
λει '  σο)  V  at/τω  μελετώ  φαί'οι- 
μος  "Έκτωζ,  but  let  illustrious 
Hector  be  your  principal  care, 
27.  xv,  231. 

Μιλ'ετωξ,  οζος,  Ό,  one  who  cares 
for,  a  protector,  an  avenger, 
Soph.  Electr.  835.     Fr.  μ'ελω. 

Μελετωσαι,  nom.  pi.  fern.  part, 
pres.  of  μελετάω. 

Μελ'εω,  ω,  only  used  as  an  im- 
personal.    See  μ'ελει. 

Μελη,  pi.  contract,  of  μέλος. 

Μελήΰων,  ονος,  ο,  ή,  anxiety, 
solicitude,  care.    See  μελετών. 

Μέλημα,  ατός,  το,  the  object  of 
one's  care  or  solicitude  ;  a  wish  ; 
μ'ελον  τάλαι  μέλημα  μοι  λέγεις, 
you  mention  my  long  and  anx- 
ious wish,  Soph.  Phil.  150;  a 
darling  or  favorite,  JEschyl. 
Choeph.  233  ;  Anacr.  Th.  μέ- 
λει. 

Μελής,  η  το  ς,  ό,  a  proper  name, 
Meles. 

Μελησάτω,  3.  sing,  imperat.  1.  a. 
of  μ'ελει  ·  μηο~ί  trot  μελησάτω, 
JEschyl.  Prom.  332,  where  see 
Prof.  Woolseys  Note. 

Μελήσει,  f.  of  μ'ελει. 

Μελησ'εμεν,  Poet,  for  μελήσειν, 
fut.  inf.  of  μ'ελω. 

Μελήσεται,  f.  m.  μελήσουσι,  3. 
pl.f.  act.  of  obsol.  μελ'εω. 

Μεληνίμζζοτος,  ου,  β,  ή,  being  an 
object  of  care,  solicitude,  or  in- 
terest to  mortals,  Pind.  Pyth. 
iv,  27.  Fr.  μίλησις  and  βρο- 
τός. 

Μ'εληται,  Poet,  for  μ'ελει,  or  3. 
sing.  subj.  m.  of  μ'ελομαι. 

ΜΕ'ΛΙ,  ϊτος,  τό,  honey,  Eurip. 
Bacch.  700  ;  the  saccharum  or 
sugar  of  the  ancients,  Strabo, 
Fragm.  18. 

ΜΕΛΙΆ,  ας,  Ion.  in,  h,  an  ash- 
tree,  II.  xiii,  178  ;  a  spear 
made  of  ash.  Hence,  Μελίαι, 
Nymphs  transformed  into  ash- 
trees. 

Μίλιαΰής,  'εος,  ο.  ή,  Dor.  for  με- 
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λιη^ής,  sweet  as  honey.  Fr. 

μ'ελι. 

Μελίαι,  ων,  at.     See  μέλια. 
Μελιάν,  Dor.  for  μελιών,  gen.  pi. 

of  μελΊα,  an  ash-tree. 
ΜεΧίζ,Όας,  Ό,  having  a  sweet  or 

honey  tone. 
Μελίζζομος,  ου,  ο,  ή,  sounding 

agreeably.    Fr.  βζ'εμω. 
Μελϊγάξΰς,  υος,  ό,  ή,  Poet,  and 

Dor.,  having  a  voice  as  sweet 

as  honey,  mellifluous,  Odys.  xii, 

187.   Fr.  μ'ελι  and  γηζυς,  Dor. 

γάρυς  ·  μελιγάρυις  ύμνοι,  sweet- 

ly-sounding  hymns. 
Μελ'ιγ^ουτος,  ου,  Ό,  τι,  having  a 

sweet  sound  ;  sweetly  sounding, 

Pind.  Nem.  xi,  23.    Fr.  hd- 

Τος. 

Μελιγηόής,  'εος,  contract,  -ους,  ό,  η, 
sweet- toned,  melodious.  Fr. 
γηόεω. 

Μελίγηζϋς,  υος,  ό,  ί)·  See  μι- 
λίγαρυς. 

ΜελΊγληνος,  ου,  ό,  ή,  having  soft 
or  lovely  eyes.    Fr.  γλήνη. 

Μελ'ιγλωσσος,  ου,  ο,  fi,  using 
agreeable  or  persuasive  lan- 
guage, JEschyl.  Prom.  172; 
smooth  or  sweet-tongued.  Th. 
γλωσσά. 

Μ'ελιγμα,  ατος,  τό,  Ά  song  ;  a 
musical  instrument,  a  pipe. 

Μελίτων,  ωνος,  ο,  Poet,  for  μελι- 
κών, which  see. 

Μελιζ'εμεν,  Ion.  and  Dor.  hence 
μελ'ιζειν,  pres.  inf.  of 

Μελ'ιζω,  Dor.  μελ'ισΰω,  f.  Ίσω,  to 
sing,  to  chant,  JEschyl.  Ag. 
1149;  to  play  on  an  instru- 
ment ;  to  modulate  ;  mid.  Dor. 
μελ'ισ6ομαι,  Theocr.  i,  2,  etc. 
Th.  μ'ελος.     See  next. 

ΜελΊζω,  f.  Ίσω,  to  cut  in  pieces 
for  a  sacrifice,  Dion.  Hal.  vii, 
72  ;  to  dismember.  Fr.  μ'ελος. 
See  preced. 

Μελίζωξος,  ου,  ό,  ή,  mixed  with 
honey ;  sweet  or  pure  as  honey. 
Fr.  ζωζός. 

Μελιηγενής,  'εος,  ους,  ό,  η,  sprung 
from  the  ash-tree.    Fr.  γένος. 

Μελϊη^ής,  'εος,  ό,  ή,  sweet  like 
honey ;  sweet  as  honey,  ό'φξα  κί 
τοι  μελιηΰ'εα  οινον  ενείκω,  II.  VI, 
258;  iv,  346;  sweet,  as  life, 
H.  x,  495.    Fr.  μίλι  and  ήΰύς. 

ΜελΊύρεττος,  ου,  ό,  h,  fed  on  hon- 
ey.    Fr.  τξ'εφω. 

ΜελΊύροος,  ov,  contract,  -θζους,  ουν, 
sweet-sounding. 

Μελϊι'νος,  Ί'νη,  ivov,  made  of  ash, 
ashen.    Fr.  μελΊα. 

Μελικίζτης,  ου,  a  proper  name, 
Melicertes. 

Μελίχηζα,  ας,  h,  and  ων,  τά,  the 
eggs  or  spawn  of  the  fish  that 
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yields  the  purple  dye ;  also,  a 

I     honeycomb.    Fr.  χηςός. 

j  Μελιχηζία,  ας,  and  μελίχηζΐς,  ιδος, 
«,  an  eruption  on  the  head,  an 

j  encysted  tumor,  resembling  a  hon- 
eycomb; and 

j    Μελιχήζίον,  ου,  τό,  and 

!   Μελίχηξον,  ου,  τ'ο,  a  honeycomb  ; 

j  a  kind  of  encysted  tumor  on 
the  head  ;   a  species  of  vine, 

!     Fr.  χηξός. 

\  Μελίχομπος,  ου,  ό,  h,  having  a 
very  sweet  voice ;  or,  who  boasts 
of  having  a  very  sweet  voice ; 
sweet-sounding.  Fr.  μίλι  and 
κόμπος. 

Μελϊχας,    ή,  iv,   pertaining  to 
!     song  ;  J,  a  composer  of  songs  ; 
j     Lyric,  epithet  of  poets,  especially 
the  Lyric  Poets.     Fr.  μίλος. 
Μελίχξατος,  ου,  and  μελ'ιχοητος, 
ι     ου,  ό,  ή,  Ion,,  mixed  with  hon- 
ey 5  το  μελίχζητον  (υο^ωξ  or  γάλα 
j     being  understood),  a  mixture  of 
honey  and  milk,  or  honey  and 
water ;  offerings  to  the  manes 
ι     of  the  dead,   Odys.    xi,  27  ; 
1     Eurip.  Orest.  115.     Fr.  χεςάν- 
νυμι.  Schneid. 
Μελιχτάς,  a,  ο,  Dor.  for 
Μελ*χτη$ι  °"i  «>  a  sweet  singer. 
I      Fr.  μίλος. 

Μελίλωτον,  ου,  τό,  and  μελ'ιλω- 
τος,  ου,  ο,  a  hind  of  trefoil,  me- 
lilot. 

Μελιναίχ,  ας,  ή,  epithet  of  Venus, 
sweet,  lovely.    Fr.  μίλι. 

Μίλϊν/ι,  ης,  h,  panicum  miliacium, 
a  grain  like  millet ;  xat  σϊτον  με- 
λ'ινης,  Xen.  Anab.  i,  5,  10; 
Herodt.  iii,  117.     Fr.  μίλι. 

Μίλίνος,  n,  ov,  made  of  ash,  ash- 
en, Odys.  xvii,  339  ;  in  the  Il- 
iad generally  μείλινος.  Fr.  μί- 
λια. 

Μελίνηχτον,   ου,   τό,    a  honey- 

cake.     Fr.  πήγνυμι. 
Μ,ελΊτνοος,  contract,  -ους,  ου,  ο,  h, 
breathing  sweetly,  sweet-breath- 
ing, Theocr.  i,  178.    Fr.  πνίω. 
Μελίρροος,  contract,  -ους,  ου,  and 
Μελίρρυτος,  ου,  ο,  ή,  flowing  with 
honey,    Plat.    Ion.    534,    A  ; 
ι     mellifluous.    Fr.  ρίω. 
j    Μίλις,  a  barbarism  for  μίλι. 

Μελίσοω,  pres.  ind.  Dor.  for 
]  μελίζω,  μελίσϊεα,  2.  sing.  impf. 
!  Dor.  and  Ion.  for  εμελίζου,  με- 
λίσίεται,  for  μελίξεται,  of  με- 
I  λίζω.  ψ 
\    Μίλισμα,  ατός,  το,  a  song,  Theocr. 

xiv,  31;  an  ode,  a  melody ;  a 
I  tone  ;  a  musical  pipe  used  by 
shepherds,  Mosch.  Epitaph.  Bion.; 
but  the  better  editions  have  μί- 
λιγμχ,  which,  in  the  first  pas- 
sage of  this  epitaph  signifies  a 


pipe,  and  in  the  second,  the  song 
or  music.    Fr.  μίλ'ιζω. 

Μελισμός,  ου,  ο,  a  dismembering, 
mutilation  ;  from  μίλος,  a  mem- 
ber ;  the  act  of  singing,  chant- 
ing, etc. ;  from  μίλος,  a  song. 

Μελίσπονδα,  τά,  Q'-ζά  understood,} 
drink-offerings  of  honey,  Plut., 
pi.  of 

Μελίστονδος,  ου,  ό,  ή,  an  offering 
or  libation  of  honey.  Fr.  σπίν- 
ΰω. 

Μέλισσα,  or  μίλιττα,  ns,  ή,  a 
bee ;  gen.  pi.  μελισσάων,  JEol. 
μελισσάν,  Dor.  for  μελισσών,  II. 
ii,  87  ;  also,  the  honey  of  the 
bee,  Soph.  (Ed.  C.  482  ;  Αιλφϊς 
μέλισσα,  the  Delphian  priestess, 
Pind.  Pyth,  iv,  108.    Fr.  μίλι. 

ΜελισσαΊος,  ου,  ό,  epithet  of  Ju- 
piter, Melisssean ;  also,  pertain- 
ing to  bees.    Fr.  μέλισσα. 

Μελισσεΰς,  ίως,  ο,  one  who  keeps 
bees ;  and 

Μελίσσιος,  a,  ov,  made  by  bees  ; 
μελισσίου  χηξίου,  of  honeycomb, 
Luke  xxiv,  42.    Fr.  μίλι. 

Μελισσόζοτος,  ου,  a,  η,  fed  on  by 
bees.    Fr.  βόσχω. 

Μελισσοκόμο;,  ου,  ο,  r\,  keeping 
bees.    Fr.  χομίω. 

Μελισσονόμος,  ου,  ό,  ή,  feeding 
bees,  Aristoph.  Ban.  1273.  Fr. 
ν'εμω. 

Μελισσοτόνος,  ου,  tending  bees. 
Μελισσόσντος,  ου,   ο,  ή,  flowing 

with  honey.    Fr.  ρύω  or  ρίω. 
Μελισσοσόος,  ου,  guardian  of  bees. 
Μελισσότοχος,  ου,  ό,  ή,  produced 

by  bees  ;  but  μελισσοτόχος,  ου, 

h,    h,   producing  honey.  Fr. 

τίχτω. 

Μελισσοτζόφος,  ου,  ό,  ή,  feeding 

or  keeping  bees,  Eunp.  Troad. 

801.     Fr.  τξίφω. 
Μελισσουργία,  ας,  h,  the  occupa- 
tion of  keeping  bees.   Fr.  ϊξγον. 
Μελισσών,  Att.  μελιττων,  ωνος,  ο, 

a  bee-house,  an  apiary. 
Μελιστ&γής,  ίος,  contract,  -ους,  ό, 

h,  dropping  honey,  mellifluous. 

Fr.  μίλι  and  στάζω. 
Μελίσταχτος,  ου,  s.  as  preced. 
Μελιστής,  ου,  ο,  Poet.,  a  singer ; 

a  lyric  poet.    Fr.  μελίζω. 
Μελιτχιος,  α'ια,  αΐον,  belonging  to 

Melita  or  Malta  ;    said  of  a 

breed  of  small  spaniels,  peculiar 

to  that  island. 
Μελιτεία,  ας,  ή,  a  plant  fed  upon 

by  bees,  honeysuckle,  mint. 
Μελίτειον,  ου,  τ'ο,  mead,  metheg- 

lin,  a  kind  of  drink  of  honey  and 

water.     Fr.  μίλι. 
Μελιτεξτής,  ίος,  ό,  ή,  delightful, 

charming.    Fr.  τίξτω. 
Μελίτη,  ης,  ή,  the  island  of  Malta, 
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Acts  xxvii,  27  ;  also,  the  name 
of  a  woman;  the  name  of  an 
Athenian  borough,  Aristoph.  Ban. 
501. 

Μ,ελιτβης,  ου,  ό,  a  proverbial 
name  in  Athens  for  a  blockhead, 
Aristoph.  Ban.  991  ;  a  patro- 
nymic, from  Μέλιτος. 

Μελίτιον,  ου,  τ'ο,  s.  as  μελίτειον. 

Μελιτοειΰής,  ίος,  ο,  h,  like  honey. 
Fr.  είδος. 

Μελϊτόεις,  Όισσα,  Όεν,  mixed  with 
honey,  honeyed;  sweet,  agreea- 
ble; tranquil.    Fr.  μίλι. 

Μελιτ'οεσσα,  or  μελιτοΰττα,  ας,  ή, 
a  sweet  cake,  a  cake  sweetened 
with  honey,  for  an  offering, 
Aristoph.  Nub.  503  ;  Herodt. 
viii,  41. 

Μελιτοτωλης,  ου,  ο,  and 

ΜελιτΌτωλις,  3ος,  ή,  a  dealer  .in 
honey,  Aristoph.  Eq.  853.  Fr. 
ττολίω. 

Μέλιτος,  gen.  sing,  of  μίλι. 

Μέλιτος,  ου,  ο,  Melitus,  an  Athe- 
nian poet  and  orator. 

Μελιτουξγεΐον,  ου,  τ'ο,  a  beehive, 
a  stand  for  beehives.  Fr.  ϊξγον 
and  μίλι. 

Μελιτουογός,  or  μελιττουογός,  (the 
former  preferable,}  ου,  Ό,  ή,  one 
who  keeps  and  attends  to  bees, 
a  bees-man ;  a  seller  of  honey. 
Same  Th. 

Μελιτοΰττα.     See  μελιτ'οεσσα. 

Μελιτ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  mix  or 
sweeten  with  honey ;  to  make 
sweet,  Thucyd.  iv,  26.  Fr. 
μίλι. 

Μίλιττα,  ης,  «.     See  μέλισσα. 

Μελ'ιττιον,  ου,  τό,  a  little  bee ; 
ω  μελ'ιττιον,  my  little  honey, 
Aristoph.  Vesp.  366.  Fr.  μέ- 
λισσα. 

Μελιττοτξο'φος,  Att.  for  μελισσο- 
τοόφος. 

Μελιττουογός,  Att.  for  μελισ- 
σουργός. 

Μελιτωΰης,  εος,  β,  «,  sweet  as 
honey,  Theocr.  xv,  94  ;  epithet 
of  Proserpine;  honeyed,  made 
of  honey.    Fr.  εϊοος. 

Μελ'ιτωμα,  ατός,  τό,  a  honey- 
cake.    Fr.  μίλι. 

Μελίφβογγος,  ου,  ό,  ή,  sweet-ton- 
ed,  producing  sweet  sounds  ; 
speaking  sweet  words,  having  a 
sweet  voice.    Fr.  φθόγγος. 

Μελίφ^ων,  ονος,  ό,  ή,  delightful  to 
the  mind  or  senses  ;  agreeable, 
sweet  ;  soothing,  i?.  ii,  34  ;  ex- 
hilarating, Id.  vi,  264.  Fr. 
φξήν. 

ΜελΊφυξτος,  ου,  ό,  ή,  sweet,  mix- 
ed with  honey,  Paul.  Silent. 
Fr.  ψύξω. 

Μελ'ιφωνος,   ου,   l,  ή,  having  a 
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sweet  voice  or  tone,  Sapph.  120. 
Fr.  φωνή. 

"Μελίχλωξο;,  ov,  ό,  h,  yellow  or 
honey- complexioned,  probably 
what  we  call  olive,  Theocr.  x, 
27  ;  Plat.  Polit.  v.  374,  Ε ; 
also,  a  lively  brown,  brunette. 
Fr.  χλωζό;. 

Μελιχξό;,  ά,  ov,  very  sweet, 
sweet  as  honey ;  having  the 
color  of  honey.    Fr.  χξόαί' 

Μελίχζοο;,  ου,  contract,  μελ'ι- 
Χξον;,  or  μελιτόχζου;,  ου,  ό,  h, 
s.  as  preced. 

Μελιχρή;,  ε;,  yellow  as  honey. 

Μ,ίλκα,  η;,  η,  milk ;  or  rather,  a 
cooling  food  made  from  sour 
milk  ;  a  late  word,  and  probably 
formed  from  German  melk, 
molke,  the  real  Greek  word  being 
οξύγαλα.    Lidd.  8f  Scott's  Lex. 

Μίλλίζϊος,  ου,  ο,  ή,  half-dead,  at 
the  point  of  death.  Fr.  μίλλω 
and  βίο;. 

Μίλλετ,  for  μέλλετε,  2.  pi.  pres. 
ind.  of  μίλλω. 

Μελλεφη£ο;,  ου,  Ό,  ή,  just  enter- 
ing the  age  of  puberty.  Fr. 
'έφη^ο;. 

Μίλλημα,  άτο;,  το,  delay,  pro- 
crastination, Eurip.  Iph.  Aul. 
818  ;  commonly  in  pi.  Fr. 
μίλλω. 

Μίλλησα,  1.  a.  ind.  Ion.  for 
ϊμίλλησα,  of  μελλίω,  for  μίλλω. 

"Μίλλησι;,  εω;,  ή,  delay,  procras- 
tination ;  hesitation,  slowness. 
Thucyd.  vii,  49  ;  intention  to 
do  any  thing.     Fr.  μίλλω. 

"Μίλλησμο;,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Μελλήσω,  f.  act.  of  μίλλω. 

Μελλητίον,  verbal  adj.,  (one) 
must  delay,  Eurip.  Phcen.  1294 ; 
and 

"Μελλητή;,  ου,  ο,  one  who  pro- 
crastinates, postpones,  loiters, 
Thucyd.  i,  70.     Fr.  μίλλω. 

"Μελλητιάω,  ω,  f.  άσω,  to  wish 
to  put  off  ;  to  put  off.  Same  Th. 

Μελλόγάμο;,  ου,  ό,  h,  and  μελ- 
λόνυμφος, betrothed,  or  about  to 
marry  or  be  married  ;  shortly 
to  marry  or.  be  married,  Soph. 
Antig.  624.  Fr.  μίλλω  and 
γαμεω. 

"Μελλοΐίειτνικό;,  ή,  όν,  about  to  be 
at  supper,  about  to  sup  ;  μελ- 
λοοειτνικον  μίλος,  a  song  to  be 
sung  at  supper,  Aristoph.  Eccl. 
1153.  Fr.h.TTvov. 

Μελλονϊκιάω,  ω,  to  hesitate  (about 
conquering)  like  Nicias,  the  Athe- 
nian general,  Aristoph.  Av.  639. 

^Ιελλονυμψο;,  ου,  ο,  ή,  one  who 
is  about  to  be  wedded,  especially 
of  females;  n,  Soph.  Antig.  629. 
Fr.  νύμφη- 


ΜΕ'ΛΛΩ,  impf.  'ίμελλον,  and 
η  μέλλον,  f.  μελλήσω,  1.  α.  εμελ- 
λησα,  and,  in  Attic,  with  the 
'augment  doubled,  ημελλον,  ήμελ- 
λησα  (Horn,  uses  only  pres.  and 
impf'),  (1)  primary  signif,  to 
be  on  the  point  to  do  or  surfer 
something;  this  sense  of  ten  passes 
into  that  of  to  have  a  mind,  or 
intend  to  do,  Thucyd.  vii,  20  ; 
οτι  μίλλει  .  ...τοξεύεσθ.αι,  that  he 
is  intending,  Dem.  de  Coron. 
c.  11  ;  often  with  τάχα  ·  as, 
τ  αχ  έμελλε,  he  was  just  going 
to  give,  77.  vi,  52  ;  (2)  to  be 
bound  in  propriety  or  duty  to 
do,  Eurip.  Med.  756;  to  be 
made  to  do,  especially  by  the 
divine  will  or  necessity,  to  be 
fated  or  destined  to  do,  to"  be 
obliged  by  the  divine  will,  as  in 
II.  ii,  36  ;  and  sometimes  by  the 
will  of  man,  77.  xi,  700  ;  it  may 
often  be  rendered  by  must  ;  to 
attempt  or  prepare  to  do  ;  to  be 
obliged  to  do,  Soph.  (Ed.  T. 
967  ;  to  be  able,  Id.  1385  ; 

και  γοίξ  τυνθάνομαι  μίλλειν  An- 

μοσόενην  καταζίόμεΤσθαι,  /Es- 

chin.  c.  Ctes.,  in  Coll.  Maj.  iii, 
p.  20 ;  also,  to  be  always  going 
to  do,  without  ever  doing,  and  so, 
to  put  off,  to  delay,  Soph.  Phil 
1240;  to  hesitate,  ό  V  ουκ  Ιμίλ- 
λησεν,  but  he  did  not  hesitate, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  15;  μίλλεσθω, 
to  be  deferred,  Id.  Anab.  iii,  1, 
47  ;  τ)  μέλλει;,  why  delay  est 
thou,  Acts  xxii,  1 6  ;  to  loiter, 
linger ;  to  temporize,  Demosth. 
24,  25;  it  may  often  be  rendered 
by  the  simple  future  shall  or 
will,  and  by  must,  ought ;  part, 
pres.  μέλλων,  ούσα,  ov  ·  ο  μέλ- 
λων, a  procrastinator,  one  who 
hesitates,  delays  (Lat.  cuncta- 
tor)  ;  it  is  followed  by  the  infini- 
tive of  the  present,  of  the  future, 
generally,  and  aorists;  ό  μέλλει; 
νυν  τξάττειν,  Plat.  Prot.  512, 
Β;  Conv.  189,  A,  and  with 
this  tense  an  immediate  act  is 
implied ;  with  the  future  infini- 
tive, Ό'τοι  ηκκττα  μέλλω  τον; 
ξυνόντκ;  ίλγυνεΐν,  where  I  shall 
give  least  pain  to  those  about 
me,  Soph.  Phil.  481  ;  here  a 
more  distant  act  is  expressed ; 
see  (Ed.  T.  967  ;  with  the  ao- 
rists it  is  generally  used  after 
conditional  particles ;  ει  τελ'εω; 
μίλλει  φιλόσοφο;  γενέσθαι,  Plat. 
Polit.  vi,  491,  A.  See  Polit. 
268,  D;  Eryx.  396,  B.  After 
μίλλω  we  must  often  understand 
the  preceding  verb,  ων  του;  μεν 
άνήζηκε,  τον;  ΰε  εμίλλησεν,  some 
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of  whom  he  slew,  and  others  he 
was  about  to  (slay).  It  is  never 
construed  with  the  fat.  in  the 
sense  of  delaying,  hesitating,  etc.; 
ri  δ'  ου  μίλλει,  how  should  it 
not  be  so?  Plat.  Gorg.  506, 
Ε ;  τω;  γα,ξ  ου  μέλλει,  for  why 
not?  μέλλων  λίξειν,  going  or 
about  to  say,  Plat.  Conv.  198, 
B.  Homer  seldom  uses  μίλλω 
in  reference  to  future  time;  he 
generally  employs  it  in  the  sense 
of  εοικίναι,  φαίνεσΰαι,  Τξίτειν  · 
άλλοτε  ^ήτοτε  μάλλον  Ιξωησαι 
πολεμοιο  μίλλω,  at  any  other 
time  I  would  rather  have  shun- 
ned the  fight,  77.  xiii,  776  ; 
μ'ελλεν  μίν....α.φνειο;  και  άμύ- 
μ,ων  εμμεναι,  might  once  be  sup- 
posed to  be  rich  and  respectable, 
Odys.  i,  232  ;  Sophocles  uses  it 
nearly  in  the  same  manner, 
εμελλ',  ετέϊ  ονοίν  τω  κακόν  y 
άτωλετο,  it  was  to  be  supposed, 
Phil.  449  ;  μίλλω  του  άτίχθεσ- 
6at  Ati  τατξ),  I  must  have  in- 
curred by  some  means  the  dis- 
pleasure of  our  father,  Jupiter, 
77.  xxi,  83  ;  also  for  'ίοικε,  it 
appears,  as  in  77.  ii,  116.  In 
some  places,  however,  Horn,  uses 
μίλλω  in  reference  to  the  f  uture ; 
see  Odys.  xxii,  9  ;  77.  ii,  39  ; 
xii,  322,  etc.  The  participle 
μέλλων,  ουσα,  ov,  may  often  be 
rendered  future ;  as,  εϊ;  το  μέλ- 
λον, at  a  future  time  ;  άτο  της 
μελλούσης  οξγή;,  from  the  future 
wrath,  or  the  wrath  to  come, 
Matt,  iii,  7  ;  το  μίλλον  or  τα 
μέλλοντα,  the  future,  things 
future,  Demosth.  196,  24;  op- 
posed to  τό  τάξον,  or  τα  τάξοντα^ 
the  present,  Id.  It  does  not 
appear  that  the  poets  ever  use 
any  other  tenses  of  this  verb  than 
the  present  and  imperfect  active. 

Μέλλω,  όος,  contract,  -ov;,  n, 
delay,  procrastination,  jEschyl. 
Ag.  1329. 

"Μελογζαφία,  ns,  h,  and 

Μελογξαφίη,  ns,  n,  poetry,  and 
particularly  lyric  poetry.  Fr. 
Ύζαφω. 

Μελογξάφο;,  ου,  writing  songs. 

Μελοκοτία,  a;,  η,  the  cutting  off 
of  a  limb,  amputation,  dismem- 
bering.   Fr.  κόττω. 

Μίλομαι,  to  have  the  care  of; 
to  take  care  of;  μη  τό  τοι.... 
το6ή  μελεσόω,  Odys.  χ,  505. 
See  μέλει. 

Μελόντων,  Att.  for  μελετωσαν, 
3.  pi.  pres.  imperat.  of  μέλλει. 

Μελοτοιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  com- 
pose lyric  poetry,  Aristoph. 
Thesm.  42  ;  to  compose  music 


ΜΕ  Λ  Π 


ΜΕΜΑ 


ΜΕΜΗ 


for  them  ;  to  write  in  a  harmo- 
nious style,  Longin.  28.  Fr. 
<χοήω. 

~Μ.ελοπ·οιηττι;,  ου,  ο,  s.  as  μελο- 
ποιός. 

Μελοποϊιοί.,  a.;,  ή,  literally,  the 
making  or  composing  of  the 
music  of  the  drama ;  the  music 
of  a  drama  ;  we  might  say  melo- 
pceia,  as  we  say  epopoeia,  Aristot. 
Poet.  6,  Twining's  Notes ;  the 
composition  of  songs  or  lyric 
poetry,  Plat.  Conv.  187,  D. 
Same  Th. 

Μελοποιό;,  οΰ,  «,  τι,  a  poet  or  ver- 
sifier, Aristoph.  Ban.  1250;  a 
lyric  poet,  Plat.  Ion.  533,  E; 
a  musician ;  also,  harmonious, 
melodious. 

ΜΕΆ02,  ιός,  τ'ο,  a  member, 
limb,  II.  xvii,  211;  Eurip.  Hec. 
438  ;  'ίσω  μελών  μου,  s.  as  iv 
fiio-tu  xccfi'r/i;  μου,  in  the  very 
middle  of  my  heart,  or  limbs,  or 
bones,  Julian  ASgypt.  ;  generally, 
if  not  always,  in  the  plural,  when 
used  in  the  sense  of  limb  ;  χωλον 
is  used.  But 

Μέλος,  so;,  τό,  a  song,  Eurip. 
Med.  543  ;  melody ;  a  strain,  a 
dirge,  a  lament;  μίλα;  γοεξόν,  Id. 
Hec.  82  ;  Mschyl.  S.  Theb.  817; 
Soph.  Aj.  955  ;  εν  μ'ελεσιν  cfiov- 
Tis,  singing  with  melody  or  har- 
moniously, Plat.  Legg.  viii,  840, 
C;  iv  μέλει,  harmoniously,  in 
tune,  Id.  ;  τοίξά  μελό;,  out  of 
tune,  absurdly,  Id.  Soph.  227, 
D ;  τα.  μίλη,  the  songs  of  the 
chorus.  Th.  perhaps  μίλι.  See 
preced. 

Μελοτννεω,  ω,  to  strike  out,  or 
strike  up  a  strain,  JEschyl.  Ag. 
1124.     Fr.  τΰπτω. 

"Μίλουο-ι,  3.  pi.  pres.  of  μίλα. 

Μίλτνόξον,  ου,  τ'ο,  sport ;  a  laugh- 
ing-stock ;  άλλ'  α,υθι  χυνων  μ'ελ- 
Trjooc.  γίνοίτο,  but  may  here  be- 
come the  sport  of  dogs,  77.  xiii, 
233  ;  a  play.    Fr.  μέλπω. 

Μελπομένη,  η;,  -λ,  the  name  of  one 
of  the  Muses,  Melpomene  ;  hence 
Μελτομενά,ν,  Dor.  for  MsXiTa- 
μενων,  gen.  pi.     Fr.  μελπΌμα,ι. 

Μελτοντι,  Dor.  for  μ'ελνουσι, 
pres.  hid.  act.  of 

"Μέλπω,  f.  ψω,  1.  α.  εμελ-φα, 
jEschiyl.  Ag.  236;  to  sing, 
chant,  pour  forth  in  musical 
strains,  Eurip,  Med.  150;  to 
sing  praises  ;  to  celebrate  with 
song  and  dance,  II.  i,  474  ;  μ'-λ- 
πομοζι,  to  sing  praises,  etc. ;  also, 
to  play  on  an  instrument,  Odys. 
iv,  17  ;  to  dance  to  songs  or 
music  ;  to  recreate  one's  self ; 
μελπεσθαι  "A^'i,  to  perform  the 


song  or  dance  in  honor  of  or 
agreeable  to  Mars,  i.  e.  to  fight 
bravely,  P.  vii,  241.  Fr.  μέ- 
λος. 

Μελΰ^ξίον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of  μεΚος, 
a  sonnet. 

Μίλχι,  ο,  indecl.,  a  mans  name, 
Melchi.  Hebr. 

Μελ^ιο-ε^εχ,  ο,  indecl.,  a  man's 
name,  Melchisedec  Hebr. 

Μελω,  and  μ'ελομκι,  but  commonly 
impersonal,  I  am  a  care  or  a 
concern,  Odys.  ix,  20  ;  f.  με- 
λτιο-ω  and  μελήσομαι,  1.  pf.  μ.ε- 
μελτ,χχ,  Plat.  Crat.  428  ;  2.  pf. 
μεμηλοι,  1.  a. pas.  εμελήόην,  Soph. 
Aj.  1163,  part.  μεληθεΊς,  pf. 
pas.  μεμΑλημαι,  plupf.  εμεμελή- 
μην  and  μεμελήμ^ν.  The  Epic 
form  is  μ'εμζλομαι,  etc.  See 
μέλει. 

Μελω^ίω,  ω,  f.  rio-ω,  to  sing  har- 
moniously, Aristoph.  Av.  226  ; 
Plat.  Legg.  ii,  655,  D  ;  to  play 
on  an  instrument ;  to  praise  by 
singing  hymns  or  verses.  Fr. 

μελωδός. 

^Ιιλοβ'/ιμα..      See  μελωδία. 

Μελετά;,  '/ι,  όν,  harmonized, 
made  melodious  ;  sung  or  modu- 
lated.    Fr.  μελοβεω. 

Μελωδία.,  a.;,  h,  a  singing  ;  musi- 
cal measure,  modulation  ;  melo- 
dy, harmony ;  a  choral  song, 
Plat.  Legg.  812,  D.    Fr.  <$U 

Μελ^ό;,  oZ,  l,  h,  singing,  mu- 
sical, melodious;  ΐΐιεξίΰες  μελω- 
δοί, Eurip.  Jph.  Aul.  1045  ;  a 
bard  ;  a  lyric  poet ;  a  swan,  Eu- 
rip. Iph.'T.  1105.     Same  Th. 

Μεμαα,  pf.  act.  Ion.,  μίμοι,μεν,  1. 
pi.,  and  in  3.  pi.  μεμάα,οΊ,  II.  X, 
236,  208,  etc.,  of  μάω. 

Μεμά^/ιχ»,  pf.  act.  to  μανΙΙάνω. 

Μεμα'ιχυλον,  ου,  τ'ο,  the  wild 
strawberry-tree,  arbutus  unedo. 

Μεμκχ,υΐΰί,  Dor.  for  μεμ'ΛχυΊα., 
part.  pf.  f.  g.  of  μηχάομοίί. 

Μεμάλως,  Dor.  for  μεμηλως,  by 
syncop.  for  μεμεληχως,  so  μ'εμά- 
λε,  Dor.  for  μ'εμηλε,  from  μέ- 
λει. 

Μίμα,μεν,  1.  pi.  pf.  by  syncop. 
for  μεμάχμεν,  II.  ix,  637  ;  we 
are  desirous  ;  %  ϊτι  μιν  μίμα,μεν 
χχτχπαυσ'εμεν,  are  we  still  de- 
sirous to  control  him,  Id.  xv, 
105.  The  sentence  should  be 
read  interrogatively.  Dunb. 

Μεμάμμενος,  part.  pf.  pas.  of  μ,ι- 
α,'ινω,  Eich.  Antiq.  Hist. 

Μεμάνημαι,  pf  pas.  of  μχίνομχι. 

Μεμχ'οτες,  pi.  part.  pf.  of  μάω. 

Μεμάποιεν,  3.  pi.  2.  a.  opt.  act. 
Poet,  by  redupl.  for  μάποιεν,  and 
this  for  μάξποιεν,  opt.  of  μάζ- 
πτω. 
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Μίμαξμχι,  and  Att.  ε'ίμχξμα,ι,  pf. 
pas.  of  μείξω. 

Μεμαζπον,  Ion.  ^ϊμκ^ον,  2.  a. 

act.,  and 
Μεμχξπως,  υΐχ,  Ός,  part.  pf.  m. 

of  μάζπτω. 
Μεμχοτύζτ,χα,,  pf.  act.  of  μ,αζτυ- 

ζ'εω. 

Μίμασχν,  Ion.  by  syncop.  for  με- 
μάεσχν,  3.  pi.  plupf.  of  μάω,  to 
desire,  II.  xii,  89.     See  μεμχχ. 

Μεμχτον,  by  syncop.  for  μεμ'/,χχ- 
τον,    dual  pf.  act.  of  μάω. 

ΜεμχυΤ,  for  μεμχυΊα.  See  μί- 
μαχ. 

Μεμαως,  Ότος,  and  ωτος,  in  dual 
μιμαωτε,  eager.     See  preced. 

Μεμξλετχι,  3.  sing.  pf.  mid.  for 
μεμ'ελ'/ιτοίΐ,  and 

Μ'-μζλετο,  for  μεμ'ελ'/ιτο,  3.  sing, 
plupf.  mid.  to  μελω,  to  have  the 
care  of,  P.  xxi,  516;  to  be  the 
concern  of  or  the  care  of,  Ap. 
Bhod. ;  with  the  signif.  of  pres. 
and  impf,  Horn,  and  Hes.  ;  there 
is  no  pres.  μ'εμζλομα,ι. 

^•Ιίμζλωχκ,  α.;,  ε,  pf.  of  βλω/τχω, 
βεζλωχα.,  μ'ίμ,ζ,Χωχα.,  Odyss. 
xvii,  190. 

^Μεμζζάνχ,  υ,;,  ν,  a  Latin  word, 
parchment,  2  Tim.  iv,  13;  thin 
skin  under  the  bark  of  a  tree. 

Μεμζζάς,  ά^ος,  'h,  a  small  and  in- 
ferior kind  of  anchovy,  or  sar- 
dine, Aristoph.  Vesp.  793. 

~Μεμελετ'/ιχοτω;,  part.  pf.  of  με- 
λετάω. 

Μεμίληχε,  3.  Si7ig.  pf.  act.  of  μέ- 
λει. 

Μεμελημενωξ,  adv.  with  particu- 
lar care,  accurately,  Plat.  Prot. 
344,  B.  Fr.  pf.  pas.  of  μ'ελομοα. 

Μεμελετ'/ιμενω;,  adv.  skilfully, 
carefully,  in  an  orderly  manner. 
Fr.  μελετάω. 

Νεμίννχχ,  pf.  act.,  and 

^ιΐεμενήχεισαν,  3.  pi.  plupf.  Ion. 
of  μ'ενω. 

Μεμεξίο-μ'ενως,  adv.  in  parts,  by 
portions.  Fr.  pf.  pas.  of  με- 
ξ'ιζω. 

Μεμίζίσται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
μεζίζω. 

~&1εμεστωμ'ινος,  part.  pf.  pas.  of 
μεστοω. 

Μεμετιμενο;,  ου,  Ion.  pf.  pas.  for 

μείειμενος,  of  μετίεμκι.  Ion.  for 

μεό'ιιμοίΐ,  of  μεδίτιμι. 
Μεμετζεαται,  3.  pi.  pf.  pas.  Ion. 

for  μεμ'ετξΥΐντα,ι,  of  μετξ'εω. 
Μεμετζ?ιμ<νω;,  adv.  proportion- 

ably,  by  measure,  according  to 

rule.    Fr.  pf.  pas.  of  μετξ'εω. 
Μίμηχα,    «j,    ε,    2.  pf.    of  μ,η- 

χάομα,ι,  II.  Χ,  362. 
Ί^Γεμ'/ιλε,  or  μ'εμΥ,λεν,  Epic  3.  pf. 

of  μελω,  with  pres.  signif.  for 
t3 


MEM 


ΜΕΜΦ 


MEN 


μίμεληχε,  is  eager  for,  intent 
upon,  77.  xiii,  297  ;  also,  μεμή- 
λει,  plupf.  for  impf.  part.  μεμη- 
λως.  See  μέλει. 
'Μ.'εμτινα,  ας,  ε,  2.  pf.  of  μαίνο- 
μαι. 

Μεμηνϊμίνως,  adv.  raging  furious- 
ly, Plat.  Ep.  iii,  319,  B.  Fr. 

μτ,ν'εω. 

"^Ιεμηχάν/ιμενος,  n,  ov,  part.  pf. 

pas.  of  μηχανάω. 
'&Ιεμνχαννμίνω;,  adv.  craftily,  by 

artifice.     Sa?ne  Th. 
Ήίεμ'ιασμαι,  pf.  ind.  pas.  of  μιαι- 

νω. 

Μίμιγμαι,  pf.  ind.  pas.,  and 
Μεμιγμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of  μίγ- 
νυμι. 

Μ,εμιγμενως,  adv.  in  a  mixed 
manner,  confused.    Fr.  μίγνυ- 

μι. 

Μεμίμημαι,  pf.  ind.  pas.  of  μι- 
μ'εομαι. 

Μεμίξεται,  3.  sing,  paulo-post  f. 

of  μ'ιγννμι. 
Μεμισημενος,  part,  pf.  pas.  of  μι- 

σ'ιω. 

Μεμ'ισόωμαι,  pf.  pas.  of  μισί'οω, 
hence  μεμισβωμΛνος,  part.  pf. 
pas.     Th.  μισό'ος. 

"Μεμίχόαι,  pf.  pas.  of  μίγννμι. 

^Ιίμνάμαι,  Dor.  for  μ'εμνημαι, 
pf.  pas.  of  μνάομαι,  and 

^Ιεμναμενος,  Dor.  for  μεμνημ'ενος, 
part.  pf.  pas.  of  preced. 

~Μεμναμ'ενω,  gen.  Dor.  of  preced. 

Νίμνανται,  Dor.  for  μ'εμνηνται,  3. 
pi.  pf  pas.      See  μ'εμναμαι. 

~^·\'ίμ-'ΐα.σα.ι,  Dor.  for  μ'εμνησαι,  2. 
sing.  pf.  pas.  of  the  same. 

^1'εμνεο,  pf.  pas.  imperat.  Ion.  of 
μιμνησχω. 

~&\εμν'-ωτο,  II.  xxiii,  361,  and 
μεμνωτο,  Xen.  Cyr.  i,  6,  3,  Ion. 
for  μ'εμνοιτο,  μίμνωτο,  3.  opt. 
pf.  pas.  of  μιμνήο-χ,ω,  but  accord- 
ing to  Matthias,  Gr.  Gram.  §  198, 
μεμν'εωτο  and  μεμνωτο  mag  be 
the  pres.  opt.  from  a  new  present 
μεμνάομαι,  S.  as  μικνωσχω. 

Μ'ζμνγ,  Att.  for  μ'ζμνησαι,  and 
Ion.  μ'εμνηαι,  and  μεμνεαι,  2. 
sing.  pf.  pas.  of  μνάομαι. 

Μ'εμνηχα,  by  syncop.for  μεμ'εν/ιχα, 
pf.  of  μεν  ω. 

~Μ.'ίμν?ιμαι,  σαι,  ται,  pf.  pas.  of 
μιμνήσχω,  hence  μεμνημ'ενος,  part, 
p  f.  pas.  used  as  a  present ;  1v- 
Ί'εα  "V  oh  μίμ,ν/ιμαι,  but  I  have 
no  recollection  of  Tydeus,  U.  vi, 
223.     See  remark  under  oToa. 

Μεμν/ιμΐ,ν,  ντ)ο,  yjro,  opt.  of  the  pf. 
pas.,  and 

Ms^.vije,  γτο,  2.  and  3.  si7ig.  pf. 

opt.  pas.  μιμν/ιμην,  and 
Μ  'f^vyi<ro,pf.  imperat.  pas.,  pf.  inf. 

pas.  μεμνησΰαι,  of  μιμνήσκω. 


Μίμνήσομαι,   used  by  the  Attic 

poets  for  μνησΰήσομαι. 
Μεμννστευμενος,  part.  pf.  pas.  of 

μννστινω. 
ΊϊΙΊμνομαι,  S.  as  μνάομαι,  Herodt. 

v.  105. 

^Υεμνονες,  ol,  certain  birds  which 
were  seen  every  year  round  the 
sepulchre,  of  3Iemnon,  in  Troy, 
jfiol.  Oppian. 

Μίμνόνιον,  ου,  το,  a  place  conse- 
crated to  Memnon  at  Thebes,  in 
Egypt,  the  Memnonium. 

Νίμνω,  Ion.  for  μίμνησω. 
ΝεμνωμεΡα,  1.  pi.  subj.,  pf.  pas. 
of  μ'εμνημαι. 

Μίμνων,  όνος,  ο,  strictly,  the  Sted- 
fast,  the  Resolute  ;  whence,  as  a 
proper  name,  Memnon  ;  also,  a 
black  Oriental  bird,  the  Mem- 
nonides  of  Pliny ;  also  a  name 
for  the  ass,  at  Athens;  also,  holy. 
Fr.  μ'ιμνω. 

Ί^Ιεμνωτο,  for  μεμνχτο,  pf.  opt. 
pas.  of  μίμνημαι. 

lSI-μοίξαμαι,  pf.  pas.  of  μοίξάο- 
μαι,  hence  part.  pf.  pas.  μεμοι- 
ξάμενος.      Th.  μείξω. 

Νίμονα,  Poet,  and  Ion.  for  μ'ι- 
μονα,  pf.  of  μ'ινω,  with  pres.  sig- 
vif,  to  long  for.  wait  anxiously 
for  ;  to  wish,  ASschyl.  S.  Theb. 
668  ;  to  expect,  II.  xiv,  88;  d 
μ\μ,ονάς  γί,  if  you  are  resolved, 

Id.  IX,  247  ;  inf.  μεμον'-ναι. 
Μεμονωμένος,  part.  pf.  pas.  of  μο- 
νοω. 

Ν'ίμοξα,  pf.  mid.,  and 
^Ιεμόξημαι,  pf.  pas.  of  μείξομαι. 
^Υεμοομαι,  σαι,  ται,  JEol.  for  μ'ε- 

μ,αομαι,  pf.  pas.  of  μείξω. 
Μεμοςμίνος,  Poet.  part.  pf.  pas. 

of  μείξομαι. 
Νεμοουγμενος,  part.  pf.  pas.  of 

μοαυσσω. 

Μεμττός,  ή,  Όν,  blamed,  blame- 
worthy, reprehensible,  culpable, 
Euiip.  Phozn.  436:  also,  blam- 
ing, complaining,  Soph.  Track. 
446.  Fr.  μέμφομαι.  See  re- 
mark of  Porson  under  πιστός. 

^>1εμΰτιμαι,  pf.  ind.  pas.  of  μυίω. 

^Ίεμυόολογήχα'σιν,  3.  pi.  pf.  act. 
of  μνάολογίω. 

^ιϊεμνκα,  ας,  ε,  2.  pf.  of  μυχάο- 
μαι. 

Μίμφεαι,  2.  sing.  Ion.  contract, 
for  μεμφτι. 

Μ'εμφϊς,  Λος,  h,  a  city  of  Egypt, 
Memphis. 

ΜΕΜΦΟΜΑΙ,  dep.,  f.  m.  μ'εμ- 
•φομαι,  1.  α.  Ιμεμψάμην,  ω,  ατο, 
1.  a.  pas.  εμεμφβ'/ιν,  no  pf.  pas., 
with  a  dative,  to  complain  of, 
Eurip.  Iph.  Aul.  899  ;  to  ac- 
cuse, blame,  Id.  Orest  279  ;  it 
also  takes  the  ace,  to  find  fault 
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I  with  ;  μεμψασίαι  λόγον,  to  find 
fault  with  the  speech,  Thucyd. 
iii,  37  ;  Herodt.  i,  207 :  Eurip. 
Phozn.  784  J  o^yriv  εμ'εμ·φω  την 
εμϊν,  Soph.  (Ed.  Τ.  337  ;  to  I 
reproach,  impute  as  a  fault  to 
any  one;  μιμφεσύαι  τΊ  τινι,  He- 
rodt. iv,  180  ;  to  reproach  a  per- 
son with  any  thing,  to  impute 
blame  to,  Eurip.  Med.  217. 

Μεμφωλή,  τις,  y\,  complaint,  re- 
proach.   Fr.  preced. 

Μίμ-ψγ,  2.  sing.  subj.  m.  of  μέμ- 
φομαι. 

Μεμψιξολεω,  ω,  f.  ησω,  to  cast 
reproaches  upon.    Fr.  βάλλω. 

^Ιεμψΐμοίξεω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  com- 
plain of  one's  lot  ;  to  repine  ;  to 
reproach,  to  be  angry  with,  find 
fault  with,  acc.  and  dat.,  De- 
mosth.  249,  25.  'From 

Νεμ-ψίμοίζος,  ου,  ο,  h,  being  dis- 
contented with  one's  lot  oi  situ- 
ation, querulous,  repining,  testy, 
complaining  of  trifles.    Fr.  μοΊ- 

ξα. 

Νίμψις,  εως,  η,  blame,  censtire, 
reproach  ;  μέμ-ψιν  ποιεΐσόαί  τινι, 
to  blame  any  one,  Demosth. 
1483,  20  ;  μ'ίμ-ψιν  τινι  'ίχ,ειν,  to 
have  a  complaint  against  any 
one,  JEsehyl.  Prom.  443  ;  μ'εμ- 
ypiv  ε<νιφίοειν  τινι,  to  bring  a 
charge  against  one,  Aristoph. 
Pan.  1253.     Fr.  μέμφομαι. 

Μεμάς,  by  syncop.  for  μεμ.'/ικ.ως, 
and  Ion.  μεμαως,  part.  pf.  act. 
of  μάω. 

Μ  E'N,  a  conjunctive  particle  ;  ( 1 ) 
it  has  for  its  correlative  Vi,  which 
usually  follows  in  another  mem- 
ber of  the  sentence;  as,  ο  μεν,  the 
one,  ο  Ί'ε,  the  other  ;  and  in  such 
case,  when  they  refer  to  two  things  , 
previously  distinguished,  ο  μεν 
usually  refers  to  the  former,  and 
ο  οε  to  the  latter;  but  sometimes 
the  reverse  is  observed;  (2)  when 
μεν  is  not  followed  by  ti,  it  may 
be  rendered  truly,  certainly,  in- 
deed;  μεν  and  5«  never  stand  as 
the  first  words  in  a  sentence,  and 
μεν  is  often  found  without  "οε,  and 
it  is  also  followed  by  other  parti- 
cles, as  mentioned  in  the  list 
given  below  ;  μεν  denotes  one 
thing,  one  object,  and  its  correl- 
ative δι,  another  thing,  another 
object ;  also,  an  additional  thing 
when  there  is  an  enumeration  of 
particulars ;  it  is  frequently  af- 
firmative only,  and  then  signifies 
indeed,  truly,  etc.,  Plat.  Theat. 
161,  E;  Id.  Menex.  82,  Β ;  its 
correlative  is  sometimes  understood. 
Μεν  was  originally  the  same  with  I 
μήν.     The  par-ticles  which  are 
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MEN 


ΜΕΝΕ 


MENO 


usually  connected  with  it  here 
follow,  in  alphabetical  order:  — 
Μεν  αλλά,  indeed — but  ;  as, 
ανοσία  μεν  ο*ζων,  άλλα.  τιμωξων 
octroi,  perpetrating  wicked 
things,  indeed,  but  avenging  a 
parent,  Earip.  Orest.  562. 

—  άοά,  accordingly,  and  so,  like 
μεν  μεν  ούν,  μϊν  τοίνυν  ·  in  II. 
μεν  ρχ. 

—  ά,ητά,ξ  (instead  of  οί  after  μεν), 
as,  το  μεν  π,λε7ον....χιί7(>ες  ίμαι  δ/ε- 

που<τ  χτάζ  ην,  my  hands,  in- 
deed, perform  the  greater  part 
....but  if,  etc. 

—  a.  5,  often  used  like  δε  after 
μεν.    See  μϊν  δε. 

• —  χυύις,  as,  τόΰτο  μίν ....τουτ 
αυύις,  in  the  first  place.... in  the 
next  place,  Soph.  Antig.  170. 

—  αυτά,ζ  (Epic  form  of  άτοίξ), 
as,  ου^Τιχς  μίν  Τξωτον  ίΤαιρ^ετο 
....χΰτχζ  ετειτ  oc.br  ο~ισι,  it  first, 
indeed,  attacked  the  mules  (and 
dogs),  but  afterwards  themselves, 
II.  i,  50. 

> —  χυτε,  often  used  like  δε  after  μίν. 

—  γάξ,  in  which  connection  each 
particle  retains  its  force,  Soph. 
(Ed.  T.  62  ;  μ\ν  γαζ.,.Μ,  for 
indeed.... but,  Acts  xiii,  36. 

—  yi,  or  μϊν  γε,  yet  at  least, 

certainly,  when  yz  confirms 
something  gone  before ;  ys  μίν, 
though  true,  II.  ii,  703. 

—  δέ.  See  first  remark  under 
μιν.  ■ 

—  δ'/ί,  at  least,  however  ;  also, 
then  indeed,  why  then  ;  gener- 
ally used  much  like  μίν  roi. 

—  δίτα,  s.  as  δ>ί,  but  more  em- 
phatic. 

—  νυν,  for  μϊν  ουν,  particularly  in 
Ion.  prose. 

—  ouv  or  μένουν,  much  like  μϊν 
δ«,  in  strong  affirmations,  aye 
indeed,  nay  rather,  etc  See 
μένουν. 

—  ούν  ys,  or  better,  μενοϋνγε, 
in  the  beginning  of  a  sentence 
like  μϊν  ouv,  but  stronger,  yes 
verily,  yes  certainly,  Luke  xi,  28. 

—  νου,  no  doubt,  most  likely, 
of  course  ;  somehow,  however. 

—  pa.     See  above,  —  άξχ. 

—  rav,  for  μίντοι  civ,  does  not 
alter  the  signification  of  μίντοι, 
as  ccv  belongs  to  the  verb;  it 
shoidd,  not  be  written  μίντ'  civ, 
for  οι  is  not  cut  off,  but  forms  a 
crasis  with  αν. 

—  τε,  like  μϊν  δ'/ί  or  μίν  rot  in 
Horn.,  you  at  least  it  befits,  H. 
iv,  341  ;  but  if  δε  π  follows, 
μίν  retains  its  usual  force. 

—  roi,  Horn.,  but  in  Att.  as  one 
word  μίντοι,  where  μίν  adds  to 


the  force  of  τοι,  certainly,  I  am 
sure,  etc. 

—  τοίνυν,  like  μϊν  ουν,  frequent 
without  "hi  following. 

Ν.  B.  For  μίν  after  other  par- 
ticles, see  each  particle. 

Μέν',  for  μίνε,  pres.  imperat.  of 
μίνω. 

Μίναιχμος,  ου,  ο,  h,  awaiting  the 
shock  or  onset  with  his  spear  ; 
undaunted.    Fr.  αιχμή. 

Μίνχνο'ξος,  ου,  ί,  a  man's  name, 
Menander. 

Μεν  χξοί.     See  under  μίν. 

Μεν  yxo.     See  under  μίν. 

Μ,ίνγε.     See  under  μίν. 

Μεν  δ>?,  still  indeed,  since  then, 
so  then  ;  having  a  reference  to 
something  preceding.  See  under 
μίν. 

ΜΕ'ΝΔΗ2,  ητος,  ο,  in  the  Egyp- 
tian language,  a  he-goat,  Herodt. 
ii,  46;  also,  their  name  of  the  god 
Pan,  having  feet  like  a  goat. 

Wivlvs,  7iro$,  h,  Mendes,  a  city  of 
Egypt,  now  Mansoura  ;  hence 

Μίν^ήο-ios,  ου,  Ό,  τι,  adj.  Mendesi- 
an,  of  or  belonging  to  Mendes  ; 
το  Μιν^ήο-ιον  ο-τόμα,,  the  Mende- 
sian  mouth,  one  of  the  mouths 
of  the  Nile. 

ϋαίενεχινίμεν,  Ion.  for  μενεχινειν, 
pres.  inf.  of 

Μενεχίνω,  j.  ανω,  to  desire,  to 
burn  with  desire,  to  long  for 
eagerly,  to  be  eager,  II.  iii,  379  ; 
to  be  impelled  by  some  passion 
or  affection  of  the  mind  ;  to  be 
angry,  exasperated  at,  II.  xv, 
104  ;  to  rage,  II.  xix,  58  ; 
1.  α.  εμενί'/ινχ.     Fr.  μίνος. 

Msviyx'/i;,  is,  stedfast  in  fight, 
resolute. 

Μενε^ν/ος,  ου,  ο,  h,  ardent  in  bat- 
tle, II.  xiii,  228  ;  bold,  war- 
like, intrepid,  II.  xii,  247  ;  per- 
severing in  combat.  Fr.  μίνοζ 
and  })ήϊο;. 

ΜενίΐΌυπ-ος,  ου,  Ό,  h,  stedfast,  sus- 
taining or  undismayed  at  the 
tumult  of  battle.    Fr.  Ίουπος. 

Μενίηνχ,  and  1.  pi.  μενεήνχμεν, 
1.  a.  Ion.  of  μενεχίνω. 

Μενεαξχτης,  εος,  ο,  a  mans  name, 
Menecrates. 

Μενέλαος,  ου,  o,  and 

Μενίλχς,  a,  Dor.  for  Μενέλαε, 
a  mans  name,  Menelaus,  Eurip. 
Τ  road.  214  ;  and 

Μενίλεως,  εω,  ό,  Att.  Menelaus, 
the  brother  of  Agamemnon. 
Μενίλεως  is  sometimes  pronounced 
as  three  syllables,  but  never  in 
the  oblique  cases.  Dunb. 

Μενίμεν,  Ion.  for  μίνειν,  pres. 
inf.  of  μίνω. 

Μενετττόλεμος,  ου,  ο,  ή,  constant 
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or  persevering  in  fight,  bold,  in- 
trepid, II.  ii,  740.  Fr.  πόλε- 
μος. 

Μενεσόεΰς,  εω;,  and  Μενεσβης,  ου, 
ό,  a  mans  name,  Menestheus, 
i.  e.  one  who  abides. 

Μενεσθώ,  Όος,  contract,  -ους,  h,  Me- 
nestho,  the  daughter  of  Oceanus 
and  Tethys,  Hes.  Theog.  357. 

Μενετεον,  verbal  adj.  must  remain, 
Plat.  Folit.  i,  328,  B.  Fr. 

μίνω. 

Μενετόζ,  ή,  Όν,  awaiting  or  re- 
maining ;  that  admits  of  delay ; 
του  δε  πολέμου  οι  χαίζο)  ου  μενε- 
το'ι,  the  favorable  opportunities 
of  war  do  not  admit  of  delay, 
Thucyd.  i,  142  ;  μενετο)  Β-εοί, 
the  forbearing  or  long  suffering 
divinities,  Aristoph.  Av.  1620. 
Fr.  μίνω. 

Μενεφύλοπις,  ios,  ο,  h,  s.  as  μένε- 
ττόλεμος. 

Μενεχχζμνς,  ου,  ο,  and 

Μενίχαζμ,ος,  ου,  ο,  η,  firm  in  bat- 
tle, eager  for  battle,  courageous ; 
Avarlike.    Fr.  χάζμν. 

Μενεω,  Ion.  and  by  Att.  contract, 
μενω,  f.  of  μίνω. 

M.iv'iW/i,  ns,  h,  a.  woman's  name, 
Menippa. 

Μένιππος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Menippus. 

Μενοειχής,  εος,  ό,  h,  satisfying  to 
the  mind  or  appetite  ;  pleasant, 
agreeable ;  μενοεικία  Ίαιτα,  II. 
ix,  900,  227;  refreshing;  sump- 
tuous ;  τάφον  μενοειχία,  a  sump- 
tuous funeral  feast,  II.  xxiii,  29. 
Fr.  μένος  and  εοικα,  pf.  of  ε'Ιχω. 

Μενοινάω,  ω,  and 

Μενοινίω,  f  ήσω,  1.  aor.  Ιμενοίνη- 
σα,  and  Epic  μενοινωω,  to  think 
upon,  reflect,  purpose  ;  μενοινή- 
σειε  τε,  and  reflects,  77.  χ  ν,  82  ; 
to  desire  eagerly,  or  with  some 
strong  impulse  of  the  mind, 
Aristoph.  Vesp.  1080;  to  strive 
to  obtain,  Soph.  Aj.  341  ;  //. 
xiii,  214;  to  be  eager,  anxious, 
II.  xii,  59  ;  to  wish  for,  Soph. 
Aj.  334  ;  to  be  disturbed  in 
thought.     Fr.  μίνος. 

Μενοίνεον,  Poet.  impf.  of  preced. 

Μενοινή,  Τις,  h,  impulse  of  the 
mind  ;  eager  desire.     Th.  μίνος. 

Μ,ενοινωω,  Epic,  S.  as  μενοινάω. 

^Ιενοιτιί^ης,  ου,  ό,  a  patronymic, 
Menoetiades,  that  is,  Patroclus, 
the  son  of  Menoztius. 

Μ,ενο'ιτιος,  ου,  ο,  a  mail's  name, 
Mencetius. 

Μένβντε,  nom.  dual  part,  pres., 
and 

Μ,ίνοντι,  Dor.  for  μίνουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  or  dat.  sing.  part, 
pres.  of  μίνω. 


ΜΕΝΩ 
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Μινοπτόλιμο;,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Menoptolemus  ;  also,  as  adj.,  o, 
vi,  steady  or  firm  in  battle,  war- 
like.    Fr.  τολιμο;. 

ME'NOS,  ios,  τό,  properly,  bodily 
strength  or  force ;  vigor,  force, 
power,  either  of  body  or  mind ; 
strength,  vehemence,  might, 
JEschyl.  Prom.  722  ;  the  power 
of  blood,  probably  life ;  ardor, 
impetuosity,  fortitude,  courage  ; 
5Γ>ί  τοι  μίνο;  ο'ίχίτχι  ;  what 
is  become  of  your  courage  ?  II. 
v,  472  ;  μίλκν  μίνο;,  rage,  II. 
i,  103  ;  Soph.  Aj.  1392  ;  heat, 
anger,  temper  ;  μίνο;  α,νίο-χί- 
rov,  intolerable  temper  ;  μίνο; 
Ιμζάλλιιν,  to  inspire  courage, 
Xen.  Cyr.  v,  2,  24  ;  also,  ψ- 
tniiiv,  ίντιόίναι,  Ιγιίζίΐν,  Ότζΰνίΐν, 
etc. ;  eager  desire,  martial  ar- 
dor, II.  xix,  202  ;  pi.  designs, 
purposes,  plans,  Id.  viii,  361  ; 
disposition,  inclination,  xiii, 
634  ;  by  periphrasis,  μίνο;  Ά- 
τζίίΰχα,  or  'Έκτοζο;,  etc.,  like 
βίη  Άτξίίόχο,  for  Atrides,  Hec- 
tor, etc. ;  μίνο;  πυξός,  the  force 
of  fire,  i.  e.  fire.  Th.  probably 
μάω,  Ion,  μίω,  whence  μίνω  and 
μίνο;. 

Mivodv,  and  μ\ν  ουν  {separately 
written),  as  also  μϊν  ουν  ο* ή  or 
μϊν  o*yi  ουν,  conj.  certainly,  truly, 
surely  ;  assuredly  ;  τζωτον  μιν 
ουν,  in  the  first  place  then  ;  gen- 
erally followed  by  tvsiret  Vi,  in 
the  next  place ;  μ\ν  ουν  denotes 
also  a  logical  inference,  therefore, 
then.     See  under  μίν. 

Μίνουνγί,  S.  as  μένουν.  See  under 
μίν. 

Μίνουσα,  part.  pres.  f.  g.  of  μίνω. 
Μίν  -του,  however,  somehow ;  it 

denotes  uncertainty,  a  degree  of 

doubt.     See  also  under  μίν. 
Μίν  pot,  by  the  Poets  for  μϊν  α,ξχ, 

s.  as  μίν  or  μ\ν  See  under 

μίν. 

Msvrav,  by  crasis  for  μίντοι  αν, 
Soph.  Antig.  683  ;  Uv  qualifies 
the  verb.     See  under  μίν. 

Μίντοι,  or,  separately,  μίν  τοι, 
certainly,  yet,  notwithstanding. 
See  under  μίν. 

Μεν  ro't  νυν,  like  μ\ν  ουν,  therefore, 
then,  in  conclusion,  thus. 

Mw,  Epic  fut.  μίνίω,  Att. 
contract,  μίνω,  Homer  and  He- 
rodt.  passim;  inf.  μίνιο- κ ov,  \.a. 
tfteiYU,  pf.  μίμίν/ιχα,  plupfi  \μί- 
μιννκίΐν,  and  3.  pi.  Ion.  μιμι- 
v/iKiicroiv,  to  remain  in  a  place ; 
to  remain  for  a  time,  to  remain 
in  a  situation,  as  at  home,  or 
where  one  is  ;  to  remain  firm, 
fixed  ;  act.  to  withstand,  sustain 


an  attack,  JEschyl.  S.  Theb. 
418  ;  to  wait  for,  await,  H.  xiii, 

37  ;  άποζίαν  γάζ  ου  μίνω,  Eurip. 
Phozn.  752  ;  to  endure,  Soph. 
Phil.  859  ;  to  hang  back  ; 
hence,  ο  μίνων,  a  laggard,  77.  ix, 
318  ;  οι  μίνοντίς,  persons  living 
in  the  city  or  country,  opposed 
to  οι  φιύγοντι;,  exiles,  Demosth. 
746,  26  ;  2.  pf.  μίμονα,  for 
μίμ,οία,  (from  obsol.  μάω),  with 
the  time  of  a  present,  to  expect, 
P.  xvi,  435.     Th.  μάω. 

Μίζάζχη;,  ου,  Ό,  a  commander  of 
a  detachment  of  men,  called  μι- 
ξχξχία.,  which  see.  Fr.  μίζος 
and  άζ%Υΐ. 

Μίζαζχία,  a;,  ri,  a  band  of  sol- 
diers consisting  of  two  thou- 
sand and  forty-eight,  AlI. 
Same  Th. 

ΜΕ'ΡΔΩ,  /.  μίξο-ω,  to  deprive  ; 

S.   as  άμίζΰω. 

Μίζΐι,  dat.  sing.,  and 

Μίζί^α,  acc.  sing,  of  μίζί;. 

Μίζΐ^άζΤαζ,,  αγο;,  ό,  h,  the  name 
of  a  mouse,  Meridarpax  or  Bit- 
Stealer,  in  Batrachom.  265. 
Fr.  μίζί;  and  οίοτχζ. 

Ν'ζϊΰοίξχ'/α,  ου,  ό,  having  a  share 
in  the  government ;  a  prefect  or 
governor  of  a  province,  LXX. ; 
by  some  rendered  a  tribune  of 
the  people,  a  military  command- 
er.    Fr.  μίζί;  and  α-ζχ/ζι- 

ΜίζΉαιχίχ,  as,  h,  the  office  of  a 
μίζάάξχνα,  Joseph. ;  a  partici- 
pation of  power  or  of  the  gov- 
ernment ;  a  province  ;  also,  au- 
thority ;  a  certain  jurisdiction. 
Fr.  preced. 

Νίξίΰιον,  ου,  τό,  a  particle,  a  small 
piece  or  portion.    Fr.  μίξί;. 

Μιοίζιν,  Dor.  for  μίζΐζαν,  but 
μίζιζίν,  3.  sing,  impf  Ion.  for 
ίμίξΐξίν.  From 

Μίζίζω,  f.  Ίσω,  Dor.  ξω,  to  divide 
into  parts,  to  part  or  portion  to, 
to  give  a  share  to,  to  distribute ; 
also,  to  separate  ;  1.  α.  Ιμίζίσα  · 
mid.  to  share  with  another,  to 
partake  ;  to  take  for  one's  share 
or  portion  ;  pas.  to  be  divided 
or  distributed,  Demosth.  192,  1  ; 
to  be  separated  into  factions ;  to 
be  dispersed ;  to  be  split  into 
parties  ;  pf.  pas.  μιμίζίσμαι, 
1.  a.  pas.  Ίμζζί<τό'/ΐν,  part.  1.  a. 
pas.  μίξίο-άίίξ,  1.  a.m.  Ιμίζίο-ά- 
μ'/ΐν.      Th.  μίΐζω. 

Μίξϊκόξ,  ή,  Όν,  relating  to  a  por- 
tion or  division  ;  partial,  as  it 
respects  a  part.    Fr.  μίζίζω. 

~Μίξϊκ.ω;,  ado.  piece  by  piece, 
partially. 

ΜΕΡΓΜΝΆ,  sjj,  w,  care,  anxious 
care,  anxiety,  Eurip.  Hec.  885; 
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in  plur.  cares,  solicitude,  distress 
of  mind ;  care  for ;  τινός,  also 
with  ά,μφί  or  πίζί  and  the  accus., 
JEscInjl.  S.  Theb.  825  ;  anxious 
thought,  reflection,  meditation, 
Plat.  Prot.  134,  B;  gen.  pi. 
jEol.  μίζιμνάων. 

Μίζιμνά.;,  2.  sing,  contract,  pres. 
hid.  act.  of 

Μίξιμνά,ω,  f.  %σω,  to  be  anxious 
or  solicitous  for,  Demosth.  576, 
23  ;  to  be  distressed  in  mind 
about ;  to  search  for  with  pain- 
ful curiosity  ;  to  exercise,  as  an 
art  or  profession;  'ίξγον  μίξιμνων 
ποίον,  η  βίον  τίνα,  Soph.  (Ed.  Τ. 
1124  ;  1.  α.  Ιμίξίμν/ιο-α,  subj. 
μίξίμνήσω,  ψ,  γ.     Fr.  μίξίμνα. 

Μίζίμνημα,  ατός,  τΌ,  solicitude, 
anxiety,  care,  Soph.  Phil.  187. 

Μίζίμνησ-ίΐ,  3.  sing,  fut.,  and 

Μίζίμνήσητι,  2.  pi.  1.  a.  subj. 
act.  of  μίζίμνάω. 

Μίζίμνητή;,  οΰ,  ό,  one  who  has  care 
or  anxiety ;  one  who  observes 
anxiously  or  is  solicitous  about, 
Eurip.  Med.  1223.  Fr.  μι- 
ζίμνα. 

Μίξίμνοτόχος,  ου,  ό,  ή,  care-pro- 
ducing,  wearisome.    Fr.  τίκ,τω. 

Μίζΐμνοφξοντιο·τή;,  ου,  ο,  a  plod- 
ding hard-thinker,  a  nickname 
for  a  philosopher,  a  diligent  or 
pains-taking  student,  A.tistoph. 
Nub.  102.  Fr.  μίζίμνκ  and 
φζοντιζω. 

Μίζίμνων,ραΗ.  pres.  act.  contract, 
of  μίξίμνχω. 

Μίξί;,  "ΰο;,  ν;,  a  part,  portion, 
share  ;  a  particle,  a  scrap  or 
fragment ;  a  fraction  or  party, 
Demosth.  246,  10  ;  ω;  iv  τγ  των 
ίχύξων  ούσι  μίξίΰι,  as  being  in 
the  ranks  of  our  enemies,  Id. 
286,  27.    Th.  μΰξω. 

Μίξίσασύαι,  1  a.  inf.  m.  of  μί- 
ζίζω. 

Μίξίο-μοί,  κτο;,  τΌ,  a  share,  por- 
tion.    Fr.  μίξίζω. 

ΜίζίσμΌ;,  ου,  Ό,  a  division  or  dis- 
tribution ;  a  part,  portion,  or 
share  ;  a  figure  of  rhetoric,  dis- 
tribution or  arrangement  under 
distinct  heads  or  propositions. 

Fr.  μίζίζω. 

Μίοιο-τ'/ι;,  ου,  Ό,  a  divider  or  dis- 
tributer, Ν.  T. ;  one  who  shares 
or  partakes.     Same  Th. 

ΜίζιστΌ;,  yi,  Όν,  divided,  divisible, 
Plat.  Tim.  35,  A;  separable. 

Fr.  μίζίζω. 

Μίζίτίΰομοίΐ,  to  divide,  distribute 
among  themselves,  LXX. 

Μίζίτη;,  ου,  ό,  a  distributer,  di- 
vider, Demosth.  889,  7.  Same 
Th. 

ΜΕΡΜΑΓΡΩ,  f.  άζΖ,  and  μ<ζ- 
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μ,ίζω,  f  εςω,   to  be  anxious 
about  ;   to   revolve  in  mind  ; 
also,  to  be  angry  with  ;  hence 
Μίζμίξχ,  cares,  troubles  ;  acc.  pi. 
of 

Μίξμεζος,  ου,  ο,  ή,  causing  trouble, 
care,  or  sorrow  ;  great  exertion ; 
distressing,  troublesome,  inju- 
rious ;  laborious  ;  difficult,  ter- 
rible (of  warlike  deeds  only) ; 
μίξμεξ*  ϊξγα,  II.  viii,  453.  Fr. 
μίξω,  for  μείξω. 

ΜΊξ/ΐΛ*ΐξκ,  ας,  τι,  solicitude,  care, 
anxiety  ;  restless  curiosity  ;  also, 
light  morning  slumbers.  Fr. 
μεξμαίξω. 

Μίζμηξάων,  JEol.  for  μεξμηξων, 
gen.pl.  of  μίζμηξχ. 

Μίξμνζίξω,  f.  ίξω,  to  meditate 
upon  anxiously,  to  weigh  or 
ponder  in  one's  mind,  to  be  dis- 
tracted by  doubt,  77.  i,  189; 
to  meditate,  contrive  ;  to  in- 
vent, discover,  or  find  after 
much  investigation  or  inquiry. 

Fr.  μίζμηξχ. 
Μεξμήξΐί£α,  Poet,  for  Ιμίζμήζΐζχ, 

1.  a.  bid.  act.  Ion.  of  preced. 
METMI2,  ϊβοξ,  ή,  a  rope,  cord, 

line,  thread,  thong,  Odys.  x, 

23. 

~Μ.εζόπεσσιν,  dot.  pi.  Ion.  for  μί- 
ξοψι,  of  μίζοψ. 

Τ&ίξονήΊΌς,  ου,  ο,  η,  human,  re- 
lating to  man.    Fr.  μίξο-ψ. 

"Μ-ίξοτΫΐ'ΐ;,  ϊΰος,  h,  s.  as  preced. 

Μίξος,  εος,  r'o,  a  part,  portion,  or 
share  ;  also,  aid,  protection  ; 
rank,  degree  ;  turn  ;  (κατά) 
μ'ίξοι,  partly,  by  parts,  Eurip. 
Iph.  Taur.  1209  ;  Suppl.  1077; 
ra.  It)  μίμους,  ra  xara  μίζος, 
each  of  any  things  ;  ol  x,ara 
μ'ίξος,  each  of  any  persons,  etc. ; 
ά,να  μίξος,  lv  μίζα,  by  turns  ; 
h  μίζει  ηνος,  in  the  relation  of, 
in  the  mode  of ;  lv  <τξοσάήκ.-/ις 
μίξα,  in  the  way  of  an  addition, 
Demosth.  22,  4  ;  hence,  h  μίξει 
ηύ'ενχι,  or  τίθισθαι,  Id.  668,  26  ; 
iv  μίζα  ευεργεσίας,  in  the  way 
of,  or  as  a  benefit,  7c?.  626,  6  ; 

μήπ  lv  ανΰξωντου  μίξει  μήτ  lv 
3-ίοΰ  ζην,  to  live  neither  like  a 
man  nor  a  god,  Alex,  apud 
Athen. ;  ά,το  μίμους,  from  one 
side  ;  ro  σον  μίξος  Kara,  accord- 
ing to  your  ability,  as  far  as  you 
are  able,  Plat.  Grit.  45,  D;  iv 
οίοίνος  είναι  μίζα,  to  be  in  no  esti- 
mation, Demosth.  23,  14  ;  -προς 
οΙΤεν  iv  μίζα  τίκ,μήξιον,  JEschyl. 
Ag.  1165  ;  τουμον  lv  σμικ,ζω 
μίξοί  ποιούμενοι,  making  slight 
of  my  matter,  Soph.  Phil.  496. 

Th.  μείξω. 

Μίξοψ,    οπος,    I,    dividing  the 
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sounds  of  the  voice,  i.  e.  speak- 
ing, endowed  with  speech ;  hence, 
a  man  ;  also,  a  particular  species 
of  bird,  the  bee-eater.  Fr.  μεί- 
ξω, to  divide,  and  Ό'-ψ,  the  voice, 
because  endowed  with  an  articu  - 
late voice ;  οΰης  μζξόπων,  none 
of  mortals,  no  man,  JEschyl. 
Choeph.  1013. 

Ms?,  Dor.  for  μίν. 

Ι^ιίεσαζοΐον,  ου,  ro',  and  μεσκζον, 
ου,  r'o,  the  strap,  by  which  the 
middle  of  the  yoke  was  fastened 
to  the  pole  of  the  wagon  or  the 
beam  of  the  plough,  Hesiod.  Op. 
471.  See  εχεζοΐον.  Fr.  μίσος 
and  βοΰς. 

Μίσαξος,  ου,  Ό,  s.  as  preced. 

^ίίεσαΛΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  harness 
or  yoke  to  a  plough  or  cart. 
Fr.  μεσαζον. 

~Μεσχγχνλον,  ου,  r'o,  a  javelin 
having  a  thong  in  the  middle, 
by  which  it  was  thrown,  Eurip. 
Phozn.  1157.     Fr.  αγκύλη. 

Μεσάζω,  f.  άσω,  to  be  in  the 
middle.    Fr.  μίσος. 

~Μεσαιπόλιος,  ου,  ο,  ή,  whose  hair 
is  half  white  ;  in  the  decline  of 
life.     Fr.  μέσος  and  πολιός. 

Μεσκίτοίτος,  η,  ov,  nearest  the 
middle  ;  exactly  between  or  in 
the  middle ;  superl.  for  μεσω- 
τατος,  obsolete.     Th.  μίσος. 

ΜεσχΙχμιον,  ου,  ro,  the  interme- 
diate space  between  two  armies 
in  order  of  battle.    Fr.  αιχμή. 

Ί^Ιεσάχηος,  and  μεσακ,τος,  ου,  ο, 
h,  situated  in  the  middle  of  the 
shore,  or  between  two  shores, 
jEschyl.  Pers.  861.    Fr.  ocx-rn. 

'Μεσκμξζίν,  ης,  ή,  Ion.  midday, 
noon,  Herodt,  iii,  104 ;  the 
south,  7c?.  i,  6. 

Μεσαμζζΐνός,  Dor.  for  μεσημβρι- 
νός, which  see. 

Μεσαμίξίος,  a,  ov,  Dor.  for  μεση- 
μίξίος,  and  this  for  μεσημζξΐνός, 
midday,  belonging  to  noon- 
tide ;  southern.    Fr.  ήμίξα. 

Μεσχνηον,  ου,  ro,  a  weaver's 
beam,  LXX.    Fr.  avriov. 

Μεσά,ξαιον,  ου,  r'o,  the  mesentery, 
the  middle  of  the  bowels  or 
belly.    Fr.  μέσος  and  άξαιά. 

Μεσάηος,  ου,  and. 

Μεσάτος,  η,  ov,  Poet,  by  syncop. 
for  μεσωτατος,  superl.  of  μίσος, 
in  the  middle,  the  middle,  Aris- 
toph.  Vesp.  542. 

Μ,εσαυλος,  ου,  ο,  or  μίσαυλον,  ου, 
r'o,  a  space  between  two  apart- 
ments ;  a  court-yard,  7?.  xxiv, 
29  ;  a  door  or  passage-way 
between  two  rooms  or  halls ;  a 
passage  or  door-way  between 
the  porch  and  entry  of  a  palace, 
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Eurip.  Alcest.  565  ;  a  hall  be- 
tween the  apartments  of  the 
men  and  the  women  ;  the  dwell- 
ing of  the  Cyclops,  Odys.  x, 
435.    Fr.  αυλή. 

Μεσΰαν,  ov,  Dor.  for  μίζων. 

^ιΐεσεγγυάω,  ω,  f.  ήσω,  and  με- 
σεγγυάομαι,  ωμαι,  to  give  Se- 
curity by  depositing  a  pledge  in 
the  hands  of  a  third  person ; 
mid.  to  obtain  a  loan  by  placing 
security  with  a  third  person, 
Demosth.  995,  21  ;  pas.  to  be 
deposited,  Plat.  Legg.  xi,  914, 
D.     Fr.  μίσος  and  Ιγγύη. 

lS/Ιεσεγγόημα,  α^ος,  r'o,  money  or 
a  pledge  deposited  with  a  third 
person ;  κα)  Δ,ημοσάίνους  ύτεξ 
rod  μεσεγγυήματος  rod  Ιζ  Άμ- 
φίσσης  ανηλίγοντος,  and  De- 
mosthenes, for  the  sake  of  the 
pledge  made  to  him  from  Am- 
phissa,  opposing,  JEschin.  c. 
Ctes.  39. 

ΊΛεσεγγύητής,  ου,  ο,  and 

"Μεσίγγυος,  ου,  ο,  ή,  a  third  per- 
son with  whom  a  pledge  is  de- 
posited.   Same  Th. 

Μεσεντίξίον,  ου,  r'o,  the  mesentery, 
the  membrane  which  connects  the 
intestines.     Fr.  εντεξον. 

Μεσεΰω,  f.  εύσω,  to  be  placed  be- 
tween or  in  the  middle ;  to  oc- 
cupy the  middle  space,  Plat. 
Legg.  vi,  756,  Ε ;  to  mediate, 
arbitrate,  be  an  umpire,  Xen. 
Hist,  vii,  1,  31.     Fr.  μίσος. 

Μεσνγός,  and  μεσηγυ,  adv.  in 
the  middle,  between.  Fr.  μίσος. 

Μεσήεις,  ήεσσκ,  ηεν,  in  the  middle, 
middling,  indifferent,  of  the 
middle  rank,  neither  first  nor 
last  ;  eVre  μησήεις,  οστε  χε^ει'ο- 
τε^ος,  neither  the  bravest,  nor 
the  most  cowardly,  II.  xii,  269. 
Fr.  μέσος. 

ΉΙεσημΖζΊα.,  κς,  h,  Ion.  μεσα,μζ,ζ'ιη, 
ης,  noon,  Herodt.  iii,  184  ;  mid- 
day ;  the  south,  Herodt.  ii,  8  ; 
also,  the  acme,  greatest  height, 
or  most  flourishing  state  of  any 
thing ;  σμικ,ζ'ον  η  μετά,  μεσημ- 
ξξίχν,  a  little  after  midday, 
Aristoph.  Av.  1499  ;  for  μεση- 
μέρια.   Fr.  ήμίξα. 

~Μεσπμ£ζΐάζω,  μεσημ&ζΐάω,  and 
-ίζω,  to  be  at  noon.     Same  Th. 

ΙΜεσημζξΐχός,  ή,  Όν,  and 

Μεσημζζΐνός,  ή,  όν,  of  or  relating 
to  midday  or  noontide,  JEschyl. 
Ag.  551  ;  meridional,  southern. 
Same  Th.     Fr.  preced. 

Μεσημίξ'ος,  ία,  tov,  S.  as  μεσημ- 
ζζΐνός. 

Μεσήτείξος,  ου,  ό,  η,  inland,  situ- 
ated in  the  middle  of  a  country. 
Fr.  ηνιίξος. 
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Μισνζη;,  is,  Poet,  μισσήξη;,  in 
the  middle,  midmost,  Eurip. 
Ion.  910  ;  Έιίξΐο;  ϊτι  μισνζν;, 
Sirius  (is)  still  in  mid-heaven. 

Wkirvt's,  ου,  ό,  the  northeast  wind, 
between  βοξία;  and  xatxia;, 
Aristot.  Meteor.  2. 

Μισύάαλ,  indecL,  a  -wardrobe, 
LXX.  Hebr. 

Μισίΰιο;,  and  μισήτιο;,  ου,  ο.  ή, 
being  between  or  in  the  middle ; 
impartial.    Fr.  -pirnf. 

Μεσιτεύω,  f.  εύσω,  to  be  in  the 
middle ;  to  be  a  mediator  ;  to 
act  as  an  interpreter  ;  to  be  a 
stakeholder ;  and 

"Μεσίτη;,  ου,  ό,  and  μεσΐτι;,  too;, 
fi,  one  who  is  in  the  middle  ; 
a  mediator  ;  a  peacemaker, 
LXX. ;  an  umpire  ;  a  go-be- 
tween; an  interpreter;  a  stake- 
holder.    Th.  μίσο;. 

Μεσοξχσιλεία,  a;,  h,  an  interreg- 
num ;  and 

Μεσοζασιλεύ;,  εωζ,  and  μισοζασί- 
λίΐοί,  ου,  ο,  fi,  ruling  during  an 
interregnum.     Fr.  ξασιλεύ;. 

Μεσόγαια,  a;,  k,  places  surround- 
ed by  land;  the  interior  of  a 
country,  Herodt.  i,  175;  Id.  is., 
89.     Fr.  μίσος  and  γαΤα. 

Μεσόγαιο;,  ου,  and  μεσόγαιο;,  ata, 
cuov,  midland,  inland,  mediter- 
ranean, interior.     Same  Th. 

Μεσόγειο;,  a,  ov,  or  μεσόγειο;,  ου, 
ο,  ή,  s.  as  preced.;  ix  Τε  tjjs  μεσό- 
γεια;, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
3Iaj.  ΪΠ,  p.  162  ;  "οιά  μεσόγεια;, 
Thucyd.  vii,  in  Coll.  Maj.  i,  100. 
Same  Th. 

Μισόγξ&φο;,  ου,  ό,  h,  interlined, 
written  between  ;  half-written. 
Fr.  γξάφω. 

Μεσο^ε^χή;,  ίο;,  contract,  -oZ;,  o, 
h,  seen  in  the  middle,  clear, 
plain.    Fr.  Ίί^χομαι. 

Μεσό^ϊχο;,  ου,  ό,  one  who  decides 
between  two  parties,  an  arbitra- 

.  tor  or  umpire.    Fr.  Vixn. 

Μεσόΐμη,  η;,  7\,  literally,  some- 
thing built  between,  the  space, 
bay,  or  recess,  in  the  Avail  be- 
tween two  pillars  or  beams  of 
a  house ;  the  space  or  hollow  in 
the  middle  of  a  vessel  in  which 
the  mast  is  inserted,  or  the 
beam  in  which  the  mast  is 
stepped,  and  by  which  it  is 
secured,  Odys.  ii,  424.  Fr. 
μίσο;  and  "οόμο;. 

Μεσοζύγιο;,  ου,  ό,  a  rower  of  the 
middle  seat  in  a  vessel.  Fr. 
ζΰγος. 

Μεσό&εν,  adv.  from  the  middle, 

Flat.  Locr.  95,  D. 
Μίσοι,  Poet,  for  μίσσοι,  adv.  in 

the  middle,  between. 


Μεσόχοιλον,  ου,  τό,  the  hole  in 
which  a  ship's  mast  was  fast- 
ened, called  the  step  of  the  mast. 
Fr.  χοΐλο;. 

Μεσοχξα,νή;,  and  μεσοχζϊνή;,  εο;, 
contract,  -ov;,  ό,  ή,  placed  or 
erected  in  the  middle,  in  order 
to  prop  vp  any  thing,  as  in  the 
mines,  etc.     Fr.  χξίνω. 

Μεσοχύνιον,  ου,  τό,  the  pastern  of 
a  horse. 

Μεσολαζίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  seize 
by  the  middle,  to  hold  by  the 
middle  ;  to  catch  up,  intercept. 

Fr.  λαμζάνω. 

Μεσολα  £«7ί',  ίο;,  contract,  -ου;,  ό, 
ή,  holding  or  held  by  the  mid- 
dle, JEschyl.  Eum.  152  ;  and 

Μεσολαμζίνω,  to  hold  in  the 
middle  ;  to  hold  or  stop.  Fr. 
λαμζάνω. 

Μεσόλευχο;,  ου,  ο,  h,  white  in  the 
middle  ;  half  white,  or  grizzled. 
Fr.  λιυχό;. 

Μεσομ,φάλιον,  ου,  τό,  the  middle 
or  boss  of  a  shield. 

Μεσομ,φάλιο;,  and 

Μεσόμφάλο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
boss  in  the  middle  ;  situated  in 
the  midst  of  the  navel  ;  in  the 

centre  ;  τα.  μισομφάλα.  γα;  μαν- 
τε7α,  oracles  from  the  middle  or 
navel  of  the  earth,  i.  e.  Delphi, 
Soph.  (Ed.  T.  480;  Eurip. 
Phcen.  244  j  jEschyl.  Choeph. 
1032.  Fr.  μισό;  and  ομφαλό;. 
Mi'trov,  τό,  neut.  of  μίσο;,  the 
middle. 

Μισονύχτιον,  ου,  τό,  midnight  ; 
neut.  of 

Μεσονύχτια;,  and  μ,ισονυχτο;,  ου, 
ό,  τι,  belonging  to  midnight ; 
being  at  midnight,  Eurip.  Hec. 
902.     Fr.  νύξ. 

Μεσοτα,γή;,  and  μεσσοταγη;,  to;, 
contract,  -ου;,  ό,  -h,  fastened  in  or 
by  the  middle,  up  to  the  middle, 
II.  xxi,  172,  where  some  read 
μεσοπαλή;·  Fr.  πήγνυμ,ι.  See 
next. 

Μεσοτάλή;,  ίς,  Poet,  μεσσοτα- 
λή;,  driven  in  up  to  the  mid- 
dle. Fr.  μίσο;  and  πάλλω. 
See  preced. 

Μεσονοξίω,  ω,  f.  ήτω,  to  take  a 
middle  route ;  to  go  through 
the  middle.  Fr.  μισό;  and 
τό^ο;. 

Μεσονόξο;,  ου,  ό,  h,  passing  through 
the  middle,  Eurip.  Ion.  1152; 
intermediate.     Same  Th. 

Μεσοτόζφϋζα;,  ου,  ό,  h,  ornament- 
ed wdth  purple,  interwoven  with 
purple.     Fr.  ποζφύζχ. 

Μεσοποταμία,  a;,  sj,  a  country, 
Mesopotamia,  so  called  from 

Μεσοποτάμιο;,  ία,  ιον,  being  be- 
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tween  two  rivers  ;  η  μεσοτοτχ- 

μια  {χωοα),  a  territory  between, 
two  rivers,  particularly  that  be- 
tween the  Tigris  and  Euphrates, 
Mesopotamia.     Fr,  ποταμό;. 

Μέσον  ύλη,  '/];,  h,  the  middle  gate. 
Fr.  πύλη. 

Μεσοπυξγίον,  ου,  τό,  the  space  be- 
tween two  towers.     Fr.  πύξγο;. 

Μεσοπωξίω,  ω,  to  be  in  the  mid- 
dle of  autumn.    Fr.  οπωξχ. 

Μ'σόζίον,  ου,  τό,  a  boundary  be- 
tween two  countries,  a  frontier. 
Fr.  'όξο;. 

Μεσορράγή;,  ίο;,  ό,  ή,  torn  in  two. 
Fr.  ρήγνυμι. 

Μίσο;,  η,  ov,  Poet,  μίσσο;,  middle, 
in  the  middle,  in  the  midst; 
intermediate  ;  holding  a  mean  ; 
in  common  ;  of  a  middle  size ; 
moderate  ;  present,  at  hand  ; 
neuter,  indifferent ;  μισοί  ημαζ, 
the  middle  of  the  day,  //.  xxi, 
111  ;  h  μισώ  σάχιι,  in  the  mid- 
dle of  the  shield,  jEschyl.  S. 
Theb.  371  ;  ανά  μίσσαν  αχτίνα, 
at  midday,  i.  e.  when  the  sun 
shoots  his  midday  rays,  Soph. 
(Ed.  C.  1249  ;  ενύύ;  γάς  σ  εχω 
μίσον  λάζων  άφυχτον,  for  I  will 

immediately  seize  and  hold  you 
fast  by  the  middle,  Aristoph. 
Nub.  1046  (the  idea  is  taken 
from  icrestlers)  ;  of  a  middle  class, 
quality,  etc. ;  μίσο;  πολίτη;,  a 
citizen  of  the  middling  ranks, 
Thucyd.  vi,  54  ;  τά  iv  μισώ, 
present  affairs,  Plat. ;  τά  μίσο. 
τη;  πόλιω;  χα)  τη;  άγοοα;,  Id. 
Gorg.  485,  D ;  το  μίσον,  often 
used  as  subst.  for  the  middle, 
the  intervening  space  ;  μίσος 
διχαστή;,  an  umpire  or  arbitra- 
tor ;  u;  μίσον  τιύίναι  or  φίζΐιν, 
to  bring  forward,  to  make  com- 
mon ;  τά  άίλα  του  τολιμου 
χιίμινα  Ιν  μίσω,  the  prizes  of 
the  Avar  open  for  all,  Dem.  Phil. 
i ;  \x  του  μισού  ϊζισ6αι,  to  sit 
apart,  keep  aloof,  Herodt.  iii, 
83  ;  ιν  μίσω,  openly  ;  eh  μισόν 
λέγειν,  to  speak  before  all ;  ΰιά 
μίσου  (χξόνου),  in  the  interval  ; 
άνόξωτο;  μίσο;,  a  man  of  no 
party,  Plat.  Legg.  x,  907,  A  ; 
τό  μίσον  στζατιύματο;,  the  cen- 
tre of  the  army,  Xen.  Anab.  \, 
8,  15  ;  compar.  μισαίτίξο;,  su- 
perl.  μισαίτατο;. 
Μίσον,  adv.  in  the  middle,  be- 
tween. 

Μισοσχϊοή;,  ί;,  split  in  two. 
Μισότν;,  ητο;,  h,  the  middle ;  a 

mean    between    two    extremes  ; 

moderation,  Plat.  Locr.  99,  A; 

a  mean  quality  ;  mediocrity. 

Fr.  μίσο;. 
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Μισότοιχον,  ου,  το,  a  partition  or 
middle  wall.  Fr.  μισό;  and  το7- 

^/Ιισοτομίω,  ω,  f  νισω,  to  Cut  in 

halves.    Fr.  τίμνω-. 

Μιο-ότομος,  ου,  cut  through  the 
middle,  halved. 

Ί^Ιισου^ανίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in 
the  middle  of  the  sky  or  the 
heavens  ;  to  be  in  the  zenith. 
Fr.  μίσος  and  ουρανός. 

^/ΙίίΓουξκννμχ,  α,τος,  το,  the  great- 
est elevation  of  the  sun  or  of  a 
star;  the  meridian.     Same  Tlx. 

Μισουζάνιος,  ου,  ο,  h,  being  in  the 
middle  of  the  heavens,  meridian ; 
το  μίσ-ουξά,νιον,  the  meridian.  Fr. 
οΰξανός. 

Μ.Βο·όφξΰον,  ου,  τό,  the  space  be- 
tween the  eyebrows.    Fr.  οφξύς. 

~Μ.ισΌχύων,  οίος,  Ό,  h,  in  the  inte- 
rior, inland.    Fr.  χθων. 

Μισόχλοος,  ου,  Ό,  h,  greenish.  Fr. 
χλ'οα. 

Μισόχοξος,  ου,  ό,  the  director  of  a 
chorus,  s.  as  κορυφαίος.   Fr.  χ'ο- 

ξΟζ. 

~Μισόω,  ω,  f.  ωσω,  to  be  in  the 
midst,  to  be  midway  ;  to  be  or 
form  half ;  part.  pres.  μισόων,  ων  · 
οτι  μισούνται,  ττιν  άξχήν,  that 
during  the  execution  of  his  of- 
fice (of  manager  of  the  theatri- 
cal fund),  JEschin.  c.  Ctes.  10  ; 
iv  άξχη  πνιμα,  κου^ίνω  μισοί, 
her  sorrows  are  but  commenc- 
ing, and  have  not  yet  reached 
the  middle,  Eurip.  Med.  59  ;  h 

,  τιμΊζχ  μισούσα.,  midday  ;  Β-ίζους 
μισουντος,  midsummer,  Thucyd. 
V,  57.     Th.  μίσος. 

ΜΕΣΙΊΪ'ΛΗ,  ης,  ή,  the  medlar- 
tree  ;  and 

TS/Γισπϊλον,  ου,  τΌ,  the  medlai*- 
tree,  or  its  fruit.    Fr.  the  same. 

Μισσάζ,  indecl.,  a  military  sta- 
tion, a  garrison,  LXX.  Hebr. 

Μισσαί,  s.  as  μισσάχ.  Hebr. 

Μισσάνιος,  ω,  ό,  Dor.  for  Μισ- 
σηνιος. 

Ήίίσσα,τος,  for  μίσατος,  Poet.,  s. 

as  μίσος,  in  the  middle  space, 

II  xi,  6. 
"Μίσσαυλος,  ό,  Poet,  for  μίσαυλος. 
Μισσάχ,  indecl.,  destruction,  de- 
molition, LXX.  Hebr. 
~Μ.ίσσγ,γύς,  or  μισσηγύ,  among  ; 

between  ;  in  the  mean  while. 

Th.  μίσος. 
ΉΙισσηϊς,  ϊΰος,  ή,  a  fountain  of 

Thessaly,  Messeis. 
Μ.ισσήν/ι,  ης,  h,  and 
Μισσηνία,  ας,  jj,  a  town  in  the 

Peloponnesus,  Messene,  or  Mes- 

sena. 

Μισσηνια,χός,  ή,  Όν,  adj.,  Messe- 
nian,  of  or  belonging  to  Messe- 


ne ;  as  a  subst.  ή  Μ,ισσηνι&κη 
(yi),  Messenia. 

Μεσσηνίας,  ου,  ο,  ή,  Messeniau,  an 
inhabitant  of  Messenia. 

ΜισσΊας,  ου,  ό,  Messiah,  Christ, 
the  anointed,  iV.  T.  Hebr., 

Μ  ισσηοης,  ιος,  contract,  -ους,  ο,  η, 
in  the  middle,  Eurip.  Ion.  909. 

Μεσσογινής,  ίος,  ο,  h,  middle-aged. 
Fr.  ιγινος. 

ΜισσούΊ,  adv.  Iv  μίσω,  in  the 
midst,  amidst. 

~Μίσσοισιν,  dat.pl.  Ion.  and  Poet,  of 

Μισσοπάλής,  Poet,  for  μισοτάλής. 

Μίσσος,  Poet,  for  μίσος. 

ME2T0'2,  Όν,  full,  full  of, 
Plat.  Ale.  ii,  146,  Β ;  abun- 
dant in  ;  stuffed  with  ;  satiated, 
Soph.  (Ed.  C.  772;  satisfied; 
replenished  with ;  crowded,  Xen. 
Cyr.  vii,  4,  4  ;  laden,  Id.  v,  3, 
3  ;  it  governs  the  genitive  case. 

Μεστ'οτης,  νιτος,  h,  fulness,  reple- 
tion, satiety.    Fr.  μιστ'ος. 

Μεστ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill,  satisfy, 
Soph.  Antig.  280  ;  with  acc.  and 
gen.  to  satiate  ;  to  replenish  ;  to 
stuff,  cram  ;  pas.  μεστ'οομαι,  ου- 
μαι,  to  be  filled  with  ;  1 .  a.  pas. 
ιμιστωθην,  was  filled,  Soph.  An- 
tig. 416',  pf.  pas.  μιμ'ιστωμαι, 

part.  pf.  pas.  μιμιστο)μίνος.  Th. 
μιστ'ος. 

ΜΕ'2ΦΑ,  until,  77.  viii,  508 ; 
even  to  ;  as  far  as  ;  while  ;  a  po- 
etic adverb,  s.  as  μ'ιχζΐ* 

Μίσωξος,  ου,  o,  h,  being  between 
youth  and  manhood,  middle- 
aged.    Fr.  Sign. 

ΜΊσως,  adv.  moderately,  Plat. 
Phcedr.  113,  D;  indifferently, 
within  bounds.     Th.  μίσος. 

Μιτ,  for  μιτά,  prep. 

Μ  ETA'  (μιΡ  before  an  aspirated 
vowel),  prep,  governing  the  gen- 
itive, (dative  with  the  Ionic  and 
Doric  poets,  rarely  with  the  At- 
tic, unless  in  the  choral  odes,)  and 
accusative,  as  in  the  following 
examples ; 

I.  With  the  genitive;  with,  to- 
gether with,  sharing  with  ;  μιτ 
εμου,  with  me  ;  μιτά.  τίνος  ytyvi- 
σόαι,  to  be  with  one,  i.  e.  of  his 
party;  των  μιβ"  εαυτού,  of  those 
who  were  with  him,  or  of  his 
soldiers ;  Έωκξάτης. . . .  των  μι& ' αυ- 
τού τινκς  'ίχων,  Socrates  having 
some  of  his  disciples,  Xen.  Mem. 
iv,  2,  1 ;  μιτ  άζίτης,  through 
or  by  means  of  virtue  ;  μετά  του 
γυμνά,ζισύοίί,  by  taking  exercise. 
It  is  often  to  be  rendered  in  Eng- 
lish adverbially;  as,  μιτα,  χχξάς, 
joyfully,  i.  e.  with  joy  ;  it  some- 
times means  near  ;  as,  συγζατι- 
σχεδασε  τω  μιτ  αυτού  το  χίοα,ς, 
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poured  it  upon  those  near  him, 
Xen.  Anab.  vii,  3,  16;  some- 
times it  is  to  be  rendered  accord- 
ing to;  as,  μιτα.  Πλάτωνος,  ac- 
cording to  Plato,  i.  e.  with  Pla- 
to's opinion  ;  it  is  also  used  for 
υτο  ·  OS,  μιτά.  τνοιης  άν'ιμοιο,  by 
(or  with)  the  blowing  of  the 
wind,  II.  xxiii,  367. 

II.  With  the  dative,  by  the  Ionic 
and  Doric  poets;  between,  among; 
μιτά  τζιτάτοισιν,  among  or  with 
those  of  the  third  generation,  77. 
i,  252  ;  μιτά  σφίσιν,  among 
themselves,  Id.  i,  368  ;  μιτά 
τοσσίν,  between  his  feet  ;  μιτά 
χΐξσί,  in  his  hands ;  it  is  also 
used  for  Iv  ·  as,  μιτά  τάσιν  Άζ- 
γιίοισι,  among  all  the  Argives, 
II.  v,  2,  and  iv,  341  ;  μιτά  φξί- 
σι,  in  the  mind ;  μιτά  στ^ατω, 
in  the  army  ;  sometimes  in  the 
sense  of  after,  as  with  the  acc, 
Odys.  ix,  369. 

III.  With  the  accusative;  after, 
next  to ;  during ;  on  account  of; 

as,  μιτά  τον  του  παιδος  θάνατον, 
after  the  death  of  the  child  ;  τα 
μιτά  ταύτα,  the  things  (which 
were  done)  after  those  things, 
Xen.  ;  ο'ι  μιτ  ικεΐνον  βασιλιίς, 
the  kings  after  him,  i.  e.  his 
successors,  Id.  ;  μιτά  Τι  ταύτα, 
but  afterwards,  and  afterwards; 
πάλιν  T'/jv  τλουσιωτάτ'/ιν.,.,μιτά 
Έαξυλωνα,  the  richest  city  next 
to  (or  after)  Babylon,  Xen.  Cyr. 
viii,  2,  4  ;  μιί  ημίζοίν,  during 
the  day  ;  μιτά  τον  βίον,  during 
life  ;  μι&  ήμίζας  ΰύο,  two  days 
after  ;  μιτ  ολίγον  ΰστίξον,  a  lit- 
tle after ;  μιτά  χξόνον,  after 
some  time,  or  some  time  after ; 
also,  in ;  as,  μιτά  χιΐζχς,  in  his 
hands,  Thucyd.  i,  138.  It  is 
also  used  with  the  accusative  in- 
stead of  \m,  ιις,  Τζός,  and  }ιά· 
as,  ος  μι  μιτ  άτξΥΐκ,τους  ϊο^ας 
βάλλει,  who  throws  me  into  (or 
amidst)  yam  contentions,  II.  ii, 
376  ;  βν  Τι  μιτ  άλλους,  and  he 
went  after  the  others,  Id.  iv, 
292  ;  μιτά  ντιχς  ιλαύνιιν,  to 
drive  to  the  ships,  Id.  v,  165  ; 
μιτά  ΰαΐτχ,  to  the  banquet,  Id. 

i,  424  ;  'ίττιιον  μίτα  όχημα,  for 

(after)  the  chariot-horses,  Eu- 
rip. Ale.  67  ;  it  is  often  used  for 
ίΐς  or  δ/ά  ·  as,  μιτά  κωας,  after, 
or  for,  or  on  account  of,  the 
(golden)  fleece,  Ap.  Rhod.  i,  4  ; 
μιτά  χαλχόν,  for,  or  on  ac- 
count of,  or  in  quest  of  brass, 
Odys.  i,  184  ;  $v  συ  νυν  νικ-ιις  μι- 
τα, for  whom  you  are  come,  Eu- 
rip. Ale.  46. 

IV.  It  is  also  used  alone,  by  the 
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poets,  and  by  Herodotus,  as  an 
adverb,  for  μετέπειτα,  after- 
wards, after  that,  after. 

V.  In  composition,  it  denotes 
with,  i.  e.  sharing  with,  after, 
among,  over ;  very  often  it  im- 
plies a  change  from  one  situa- 
tion to  another,  a  change  of 
mind,  of  opinion,  etc.  ;  altera- 
tion, transferring,  or  removing  ; 
as,  μεταγινάισκ,ειν,  to  change  one's 
opinion,  Isocr.  ;  μετεγνων  τα 
τζόσ-ί  ΰζ'/ιμίνα,  I  repent  of  what 
was  formerly  said,  Eurip.  Med. 
63  ;  and  sometimes  it  is  redun- 
dant. 

VI.  It  is  also  used  periphrostical- 
ly ;  as,  ol  μετ  αυτού,  his  asso- 
ciates ;  oi  μεί  υμας,  posterity, 
offspring. 

Μ  era,  with  a  retracted  accent,  is 
used  for  μ'ετεστι,  it  is  together 
with,  among ;  it  is  common  or 
helongs  to,  Herodt.  i,  88. 

~Μ.ετάζαίνω,  f.  βήσομα,ι,  to  pass 
from  one  place  to  another ;  to 
pass  by  or  over  ;  to  migrate, 
remove,  Herodt.  i,  57  ;  to  di- 
gress ;  to  depart,  go  aside ;  pf. 
μεταζ'εζ,ηκα,  2.  α.  μετεζ^ν,  im- 
perat.  μετάζ·/)όι,  part,  μεταξάς. 
Fr.  βαίνω. 

"Μεταζάλλω,  f.  μεταζΰλω,  pf.  με- 
ταξίξλ'/ικα,  2.  α.  μετ'εζαλον,  to 

alter  from  one  state  to  another  ; 
to  change,  Eurip.  Orest.  1003; 
to  transpose,  transfer  ;  to  change 
from  one  place  or  state  to  an- 
other ;  χαλεπως  οζγάς  μετα- 
ζάλλουτιν,  with  difficulty  change 
their  disposition,  Eurip.  Med. 
121  ;  to  turn  up  the  ground;  to 
turn  round  ;  to  migrate  ;  to  pass 
by ;  to  destroy,  to  lose  ;  mid.  to 
change  what  belongs  to  one's 
self;  τα  ιμάτια  μεταζάλλεσόαι, 
to  change  his  clothes,  Xen.  Mem. 

i,  6,  6  ;  μεταζάλλεσβαι  τα  όπλα, 

to  throw  his  arms  behind,  i.  e. 
on  his  back,  hence,  to  flee ;  to 
carry  or  convey;  to  change  sides ; 
to  exchange  ;  to  turn  back ;  to 
desert ;  to  repent  or  alter  one's 
mind,  Demosth.  205,  19  ;  to  sell 
and  barter,  Plat.  Legg.  viii, 
849,  D;  pas.  to  be  conveyed, 
to  be  changed  ;  άνω  κάτω  μετα- 
ζάλλειν,  to  change  up  and  down, 
or  backwards  and  forwards, 
Plat.  Phced.  102.  Fr.  βάλλω. 
Μεταζάπτω,  f.  άψω,  to  alter  the 
color  of  any  thing;  to  tinge 
with  a  new  color.  .Fr.  βάπτω. 
Μεταξάς,  part.  2.  a.  act.,  and 
MiraSatrai,  Dor.  for  μζταζΤισαι, 
1.  a.  inf.  act.  of  μεταβαίνω. 

Μί-τάοαΛί,  εως,  ν,  a  transition,  a 


change ;  a  passage  from  one 
place  to  another,  progress.  Fr. 

βαίνω. 

Μεταζάτπς,  ου,  ο,  one  who  passes 
from  one  place  to  another  ;  a 
vaulter  from  one  horse  to  an- 
other.    Fr.  βαίνω. 

Μεταζατϊκος,  ή,  Όν,  having  the 
power  of  removing,  transitive, 
passing.     Same  Th. 

Μεταζε£ήκα,  pf.  act.  of  μιτ αξαί- 
νω. 

Μεταζγ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act, 
and 

ΙΛίτάξ,Υ,ύι,  2.  a.  imperat.  act,  and 
Μετα,ζήο-εται,  3.  sing.  f.  m.  to  με- 
ταβαίνω. 

Μεταζιξάζω,  f.  άσω,  to  cause  to 
go  from  one  place  to  another,  to 
transfer,  remove,  Aristoph.  Pac. 
947. 

ΜεταζιΌω,  ω,  f.  ωσομαι,  to  OUt- 

live,  survive.    Fr.  βιΌω. 
Μεταξλαζής,  Us,  ο,  «,  injurious, 

hurtful,    destructive,  bringing 

loss.     Fr.  βλάπτω. 
Μεταζλαστάνω,  f.  βλαστήσω,  to 

send  forth  new  shoots;  to  change 

foliage.     Fr.  βλαστάνω. 
Μεταζλεπω,    f.     ίψω,    to  look 

about ;  look  steadily  after  or  at. 

Fr.  βλέπω. 
Μεταζλτ,ίωσι,  Β.  pi.  1.  a.  subj. 

pas.  of  μεταζάλλω. 
Μετάζλτ,μα,  ά,τος,  τ'ο,  S.  as  μετα- 

ζολή· 

Μεταζληηκος,  ή,  Όν,  capable  of 
change  or  transposition  ;  quali- 
fied for  traffic  ;  and 

Μεταζλητίξ,  ή,  Όν,  displaced, 
changed  ;  liable  to  change  or 
transposition  ;  changeable  ;  and 

Μεταζολεύς,  εως,  ο,  one  who  ex- 
changes or  traffics  in,  a  traffick- 
er, Demosth.  784,  8  ;  and 

Μεταζολή,  m,  «j  transposition, 
transfer,  change  ;  a  revolution, 
Thucyd.  vi,  59 ;  a  change  of 
opinion,  Id.  vii  ;  barter  ;  trans- 
migration ;  paraphrase ;  change 
of  key  or  modulation,  in  music  ; 
εκ.  μεταζολής,  from  a  change  of 
party,  jFschin  c.  Ctes.  p.  26  ; 
μεταζάλλω,  2.  pf.  μεταζ'εζολα, 
obsol.     Fr.  μεταζάλλω. 

Μεταζολία,  a;,  h,  a  carrying  or 
conveying  ;  change  ;  barter;  and 

Μετάζολο;,  ου,  Ό,  h,  changeable  ; 
Ό,  a  merchant,  huckster,  or 
trader.    Fr.  βάλλω. 

Μεταζουλευμα,  άτος,  τό,  Ά  change 
of  purpose,  LXX.  From 

Μεταζουλεύομαι,  f.  εΰσομ.αι,  to 
change  one's  intention,  Herodt. 
viii,  57  ;  Eurip.  Orest.  1541  ; 
Demosth.  1444,  16  ;  to  repent ; 
1.  α.  μετεζ,ουλευο-άμην  ·  not  used 
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in  the  active  voice.    Fr.  μετά, 

and  βουλεύω.  Th.  βουλή.  And 
Μεταζουλεύς,  εως,  Ό,  a  dealer  in 

goods,  a  pedler,  trader. 
Μεταζουλεύω,  S.   as  μεταζουλεύο- 

μαι. 

Μεταζουλία,  ας,  η,  change  of 
mind  or  purpose,  Simonid. 
Fragm.  18  ;  where  the  common 
reading  is  erroneously  ματαιο- 
ζουλία,  for  which,  also,  Bergh 
proposes  μεταιζολία.   Fr.  βουλή. 

Μετάζουλος,  ου,  ο,  ή,  one  who 
changes  his  plan,  fickle,  waver- 
ing, Aristoph.  Acharn.  632  ; 
an  epithet  given  to  the  Athenians. 
Fr.  βουλή. 

ΙΜετάγγελοί,  ου,  ό,  h,  a  messen- 
ger between,  i.  e.  between  the  im- 
mortals and  mortals,  as  Iris,  77. 
xv,  144  ;  a  go-between  ;  Wolff 
and  others  have  μ'ετ'  άγγελος. 
Th.  άγγελλω. 

ΉΙεταγγισμΌς,  ου,  Ό,  transfusion  ; 
the  act  of  pouring  from  one  ves- 
sel into  another.     Fr.  άγγος. 

Μεταγειτνιων,  ωνος,  Ό,  Metageit- 
nion,  the  second  month  of  the 
Athenians,  ichich  included  the  lat- 
ter part  of  August  and  the  first 
part  of  September  ;  it  correspond- 
ed to  the  Boeotian  Τϊάνεμος,  and 
the  Lacedaemonian  Έ,αξνεΐος.  In 
this  month  they  sacrificed  to 
Apollo  Μεταγειτνιων.  Fr.  γειτ- 
via. 

ΉΙεταγινής,  ίο;,  Ό,  v\,  born  after  ; 
subsequent ;  posterior.    Fr.  με- 

ταγινομαι. 

Μιταγίγνομαι,  or  γίνομαι,  f.  γε- 
νήσομαι,  to  be  after,  to  happen 
after,  to  be  subsequent ;  to  in- 
tervene.    Fr.  γίνομαι. 

Μ^εταγιγνωσκω,  or  μεταγινωσκω, 
f.  γνωσομαι,  aor.  μετ'ιγνων,  to 
know  or  discover  after,  i.  e.  too 
late,  to  change  one's  intention, 
Ός  ών  νενικ'/ιμίνος  υπο  σεο,  μετα- 
γινωσκοο,  Herodt.  i,  40  ;  to  con- 
fess one's  error ;  to  repent,  De- 
mosth. 278,  7  ;  Thucyd.  ix,  40; 
to  maintain  a  different  opinion, 
Id.  i,  44 ;  to  amend ;  to  know 
too  late,  JEschyl.  Suppl.  101 ; 
the  idea  conveyed  is,  after  hold- 
ing an  opinion,  to  see  reason  to 
change  that  opinion  ;  hence,  fre- 
quently, to  repent.  Fr.  γινωσκω. 

Μετάγνοια,  ας,  h,  a  change  of 
opinion,  repentance,  remorse, 
Soph.  Electr.  571.  And 

'ίιίετάγνωο-ις,  εως,  h,  change  of 
intention,  Herodt.  i,  87  ;  repent- 
ance ;   regret.     Fr.  γιγνωσκω. 

Μεταγξαφεύς,  εως,  Ό,  a  transcriber, 
a  copier.    Fr.  γξάφω. 

Νεταγζάφή,  m,  ή,  a  copy,  tran- 
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script  ;  forgery,  interpolation. 
From 

ΜεταγζΖφω,  f.  γζά-ψω,  to  change 
a  writing,  particularly  a  law  or 
public  document ;  to  transcribe, 
write  out  ;  to  alter  or  abrogate 
a  writing  or  law ;  to  transmit 
by  writing  ;  to  write  a  post- 
script ;  to  interpolate,  Demosth. 
542,  8 ;  to  translate,  Thucyd. 
IV,  50  ;  f.  pas.  μεταγ^αφήτομαι, 
shall  be  transferred  from  one  list 
to  another,  Aristoph.  Eq.  1370. 
Fr.  γξάφω. 

Μετϊ-γω,  f.  μετά\ω,  to  transfer  ; 
transport ;  to  lead  back,  or  go 
by  a  different  route,  Xen.  Cyr. 

vii,  4,  8  ;  to  convey  or  carry 
about ;  to  follow,  to  follow  close- 
ly.    Th.  αγω. 

Μεταγωγή,  ri,  a  conveying 
from  one  place  to  another,  a 
transporting  or  leading  away. 
Same  Th. 

Μετα^αίννμαι,  f.  αισομαι,  to  feast 
with  others ;  to  partake  of  a 
feast  with  ;  7va  V/i  κα)  'εγω  μετα- 
ΊαΊσομαι  ϊξων,  II.  xxiii,  207  ; 
in  general,  to  partake  of  or  share. 
Fr.  ΰαίνυμαι. 

ΜεταΙετεον,  verbal  adj.  that  must 
be  loosed  or  untied.    Fr.  Ιίω. 

MivaVia,  f  'Ιήσω,  to  tie  different- 
ly ;  to  untie. 

Μετα^ήμιος,  ου,  ό,  k,  being  among 
the  people,  native,  domestic, 
Odys.  xiii,  46  ;  hence,  remain- 
ing at  home  and  not  going  to 
foreign  countries.    Fr.  άτιμος. 

Μετκΰιαιτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  adopt 
a  new  mode  of  life,  to  change 
one's  manner  of  living.  Fr. 
Mm  fa. 

Μετα^ιδάσκω,  f.  ά\ω,  to  un teach, 
to  correct  what  has  been  taught, 
to  teach  new  doctrines.  Fr. 

Μετ^ί^ωμι,  f.  μεταδώσω,  pf.  με- 

TuhibuKa.,  to  give  another  a 
share  of,  to  impart,  to  share, 
communicate,  to  bestow ;  usually 
with  the  dative  of  the  person  and 
the  genitive  of  the  thing,  Eurip. 
Orest.  275  ;  μήτε  μετα^οΊεν  υμΊν 
ων  αυτοί  π^οή^ηνται,  Iyemosth. 
255,  15;  but  the  ace.  denoting 
a  part  is  understood,  viz.,  μίζος 
or  μοίζχν.  Tlie  acc.  follows  in 
Aristoph.   Vesp.  927  ;  Herodt. 

viii,  5  ;  ix,  34  ;  2.  α.  μετέχων, 
imperat.  μετάΰος,  inf.  μετα^ουναι, 
part,  μετα^ούς,  όντος,  pres.  inf. 
μετα^ιΐόναι,  part.  pres.  act.  με- 
τα^ι^ ους,  όντος.     Th.  %ί%ωμι. 

ΜεταΙίομαι,  to  run  after  or  at,  to 
pursue  after,  Alschyl.  Suppl. 
799  ;  S.  as  μετα^ιωκω. 


ΜεταΥιωκτος,  ou,  o,  h,  pursued 
after,  overtaken,  Herodt.  iii,  68. 
Fr.  ΰιωχω. 

Μετα^ιωκ,ω,  f.  ω\ω,  to  pursue 
after,  Herodt.  iii,  4 ;  to  over- 
take ;  to  follow  soon  after ;  to 
inquire  into,  investigate  as  a 
pursuit.     Same  Th. 

Μετα^ίωξις,  εως,  y,  the  act  of 
pursuing  or  overtaking,  pursuit. 
Same  Th. 

Μεταΰοίην,  ης,  v\,  2.  a.  opt.  act.  of 
μετά^ϊ^ωμι. 

Μεταϊϊοαεω,  ω,  f.  όξω,  to  change 
one's  opinion  or  intention  ;  it  is 
generally  used  impersonally ;  τε 
ούτω  μετϊΐιοξε  (μοί),  I  have  thus 
changed  my  opinion,  Herodt.  iv, 
98  ;  μετα^όξαν  αυτω,  Demosth. 
1241,  pen.     Th.  ΰοχ,εω. 

Μετα^οξά,ζω,  f.  άσω,  1.  α.  μετε- 
Ίόξασα,  to  change  one's  senti- 
ments or  opinions,  Plat.  Polit. 

iii,  417,  C.    Fr.  δοξάζω. 
ΜεταΥο^πια,  τά,  a  second  feast  or 

second  course,  a  dessert,  Plat. 
Crit.  115,  B;  neut.  of 
Μετα^όζ-τιος,  ου,  ο,  ή,  being  at 
supper,  while  at  a  feast,  Odys. 

iv,  194.    Fr.  ΰόξτον. 
MiraW/j,  εως,  ή,  an  imparting 

or  giving  a  share  to,  distribu- 
tion; assistance,  help.  Fr. 

οωμ, 

Μεταΰοτεον,  verbal  adj.,  (it)  must 
be  communicated,  imparted ;  άξζ- 
τής  ffoi  μετα^οτεον  <ro7s  πΌλίταις, 
Plat.  Ale.  i,  134,  B. 

Μεταδοτικός,  ή,  ov,  ready  to  share 
with,  liberal,   generous.  Fr. 

μεταΰ'ιδωμι. 

Μετα^ότω,  3.  sing.  2.  a,  imperat. 
act.  of  μεταδίδω  μι. 

Μεταδουν,  for  μεταβούν oci,  2.  a. 
inf.  act.  of  μεταδ'ιδωμι. 

Μετχδουπος,  ου,  ό,  h,  falling  be- 
tween or  in  the  midst;  inter- 
mediate.    Fr.  μετά  and  δοΰπος. 

Μεταδξομάδτιν,  adv.  in  the  course, 
while  running,  II.  v,  *80  ;  in 
the  pursuit  or  race  ;  and  ■ 

Μεταδξομή,  ns,  h,  a  running  after, 
an  incursion,  attack,  Eurip. 
Iph.  T.  942  ;  a  crossing  over 
in  running.    Fr.  μετατξ'εχω. 

Μετάδζομος,  ου,  ο,  y,  pursuing ; 
avenging,  Soph.  Phil.  1379. 
Same  Th. 

Μεταδω,  ως,  ω,  2.  a.  subj.  act.  of 
μεταδ'ιδωμι. 

ΜεταεΊσεσύαι,  Poet,  for  μετε'ισεσ- 
6αι,  1.  f.  inf.  m.  of  μίτειμι. 

Μεταζε,  adv.  afterwards. 

Μεταζεύγνϋμι,  f.  είιξω,  to  change 
the  horses  from  one  car  to  an- 
other, to  unyoke  or  unharness, 
Xen.  Cyr.  vi,  3,  10.  Fr. 
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ζεύγνυμι. 

Μετα&εΊν,  inf.  of  μεταόεω, 

ΜεταόεΊναι,  2.  a.  inf.  act.,  μετα- 
βείς·) part.  2.  a.  of  μετατ'ιθημι. 

Μετάόεο-ις,  εως,  h,  change,  trans- 
position, Demosth.  727,  10; 
alteration  of  place  ;  removal, 
Thucyd.  v,  29  ;  in  Grammar,  a 
figure  by  which  the  letters  of  a 
word  are  transposed,  metathesis. 
Fr.  μετατ'ιβημι. 

Μεταθετός,  ου,  ό,  h,  transposed, 
changed  ;  to  be  changed,  varia- 
ble.    Same  Th. 

Μεταΰ'εω,  ω,  f.  εΰσομαι,  to  run 
after,  Plat.  Farm.  128,  C;  to 
pursue ;  to  investigate,  trace,  Id. 
Polit.  301,  E.     Fr.  §εω. 

Μεταί,  Poet,  for  μετά. 

ΉΙεταϊγδην,  adv.  by  rushing  or 
hurrying  after.    Fr.  μεταϊσσω. 

Μετα'ίζω,  f,  'ίσ-ω,  Poet,  for  μεβ'ι- 
ζω,  to  sit  with  or  among,  Odys. 
xvi,  362.    Fr.  'ίζω. 

Μεταίξας,  part.  1.  a.  act.  of 
μετα'ίασω. 

Μεταίζω,  f.  μεταςω,  to  raise  up 

and  remove,  to  transfer,  shift, 
remove  from  one  place  to  an- 
other, Eurip.  Iph.  T.  1158  ;  to 
change,  alter,  Demosth.  395, 
pen. ;  to  migi-ate ;  to  depart  ; 
1.  a.  act.  μεταξά,  ας,  ε.  Fr. 
α'ι'^ω. 

Μεταΐο-ο-ω,  f.  α'ίξω,  to  rush  after ; 
to  pursue  with  impetuosity,  II. 
xvi,  398  ;  in  Horn,  always  in 
part.  pres.  or  aor.  absol.  with 
another  verb ;  as,  χ,τιΐνε  μεταίο"- 
σων,  etc.  The  Attic  form  is 
μετασσω.     Fr.  αϊσσω. 

Ήίεταιτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  ask  for 
one's  share  of,  Herodt.  iv,  146  ; 
μεταιτείν  μεζος  τινός,  Aristoph. 
Vesp.  972  ;  to  beg  alms  or 
charity  ;  to  beg.    Fr.  α'ιτεω. 

Μεταιτνς,  οϋ,  ό,  a  beggar,  pe- 
titioner.   Same  Th. 

Μεταίτιος,  ου,  Ό,  y,  concerned  in 
the  same  affair  or  transaction, 
instrumental;  as  subst.,  an  in- 
stigator, an  accomplice,  Soph. 
Trach.  260,  447  ;  guilty  of, 
jEschyl.  Choeph.  132.  Fr. 
α'ίτιος. 

Μεταίφνιος,  ου,  ό,  t],  sudden,  un- 
looked  for ;  s.  as  α'ίφν/ις. 

Μεταιχμιον,  ου,  τό,  the.  space 
between  two  armies,  Herodt. 
vi,  77  ;  the  battle-ground  ;  an 
interval  between  any  two  things, 
Eurip.  Pha>n.  1255  ;  interme- 
diate, JEschyl.  S.  Theb.  179; 
a  disputed  or  debatable  terri- 
tory ;  intervening  time  ;  neut.  of 

Μεταίχμιος,  ου,  o,  h,  intervening, 
coming  between.    Fr.  αΙχμή. 
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Μ.ετχχχόεζομχι,  f.  εΰονμαι,  to 
change  one's  seat  or  place. 

Μετχχχΰίζω,  f.  ίσω,  to  remove 
one's  seat.    Fr.  χχύίΖ,ω. 

Μετχχχόοπλίζω,  f.  ίσω,  to  change 
the  arms  of  others  ;  mid.  to 
change  one's  own  arms.  Fr. 
μετά,  χχτχ,  and  οπλίζω. 

Μετχχχινίζω,  to  model  anew. 

Μετχχχλ'εομχι,  ονμχι,   to  call  to 

one's  self,  invite ;  pas.  to  be 
sent  for,  summoned,  recalled; 
l.f.  m.  χχλίσομχι,  1.  a.  m.  με- 
τεχχλεσχμτ,ν,  ω,  χτο,  imperat. 
μετχχχλεσχι  ·  mid.  of 
~&1ετχχχλ'εω,   ω,  f.   'εσω,  to  call, 

send  for,  summon,  accuse ;  to 
recall.  See  preced. 
Μ  ετχχχοπιον,  ov,  to,  the  wrist, 
the  part  of  the  hand  between 
the  fingers  and  the  arm.  Fr. 
χχξπό;. 

Μετχχειμχι,  to  be  situated  or  lie 
in  a  different  place  ;  to  be 
changed  in  position ;  in  Rhet- 
oric, to  be  introduced,  as  a 
metaphor,  Dem.  Phal.  Fr.  κιϊ- 
μαι. 

^Ιετχχεοχνννμι,  f.  ζχσω,  to  mix 
liquids  together  ;  to  pour  out  of 
one  vessel  into  another.  Fr. 

χίζάννυμι. 

"Άίετχχίζχσμχ,  κτοζ,  τ'ο,  a  mix- 
ture of  two  things.     Same  Th. 

Ι^ίετχχεοχω,  or  μετχχίζνάω,  to 
mix  together,  pour  together. 

Με<ΓΒΒχτά4&>,  to  come  after  with 
hostile  intent,  17.  xi,  52  ;  to 
follow  after,  pursue,  II.  xvi, 
685  ;  to  pass  over  to  ;  to  visit. 
Fr.  μετχ  and  χίω,  Poet,  χιχΰω. 

Μετχχΐνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  shift,  to 
remove  from  one  place  to  an- 
other ;  to  rout ;  to  disperse  ;  to 
set  aside,  Demosth.  688,  26  ; 
mid.  to  remove  one's  self  from 
one  place  to  another,  to  migrate, 
Herodt.  ix,  51  ;  1.  α.  μετεχίνη- 
σχ.     Fr.  χιν'εω. 

Miruxivnris,  εω;,  η,  removal, 
transposition  ;  transportation, 
change.    Same  Th. 

Msrxxivyr'ioi,  χ,  ov,  to  be  re- 
moved.   Same  Th. 

Ms<rajcfv>jT«i,  sj,  όν,  that  is  mov- 
able or  subject  to  removal,  sus- 
ceptible of  change  ;  liable  to 
objection,  Tfiucyd.  v,  21.  Fr. 
χιν'εω. 

Μετακινούμενος,  part.  pres.  pas. 
contract,  of  μετχχΐνεω. 

^Ιετχχίζνχομχι,  ωμχι,  to  be  tem- 
pered by  mixture ;  to  be  trans- 
muted or  converted  to,  LXX. ; 
S.  as  μετχχίξάννυμι. 

Μετχχΐξνχω.     See  preced. 

Μ.ίτχχίω.     See  μετχχιχβω. 


^ιϊετχχλχίω,  Att.  μετχχλχω,  f. 
χλχνσομχι,  to  grieve  for  with 
tears  and  lamentations  ;  to  de- 
plore ;  to  bewail,  Eurip.  Hec. 
214;  f.  m.  μετχχλχνσεσύχι,  II. 
xi,  763.     Th.  χλχίω. 

^Ιετχχλείω,  or  χλείζω,  to  call 
otherwise  or  by  a  different  name. 
Fr.  χλείζω. 

~$>1ετχχλησΐζ,  ίως,  h,  the  act  of 
summoning  any  one.  Fr.  xx- 
λεω. 

^ΙετχχλΤνω,  f.  ϊνω,  to  bend  in  a 
a  different  direction ;  to  bend 
back  ;  to  reverse ;  to  give  way ; 
pas.  to  be  reversed,  U.  xi,  509. 
Fr.  κλίνω. 

"Μεταχοιμίζω,  f.  ίσω,  to  allow  to 
sleep  elsewhere  ;  mid.  to  enjoy 
an  interval  of  repose,  JEschyl. 
Choeph.  1072.     Fr.  χοιμίζω. 

^Ιετχχοινο;,  ov,  ο,  fi,  being  in 
common  with  others,  shared 
with,  jEschyl.  Eum.  331.  Fr. 
χοινΌζ. 

Νετχχομίζω,  f.  Ίσω,  to  transport, 
Demosth.  368,  10 ;  to  convey 
to  another  place;  to  carry  over. 

Fr.  χομίζω. 
"Μετχχοσμεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  change 
the  order  or  arrangement  of  any 
thing,  to  rearrange.    Fr.  χοσ- 
μεω. 

~ΝΙετχχΌσμ,γ,σις,  εως,  r>,  a  change 
of  arrangement ;  the  transfor- 
mation or  new  creation  of  the 
world,  Plut.  Sulfa.     Same  Th, 

'^ΙετχχΌσμ'ίοζ,  ου,  Ό,  «,  being  be- 
tween two  worlds;  τα  μεταχ'οσ- 
μιχ,  the  space  between  different 
planets.    Fr.  χΌσμοξ. 

~Μετχχξουω,  f.  ονσω,  to  steer  or 
row  back,  with  or  without  rhv 
νχυν  ·  metaphor,  to  change  one's 
opinion.     Fr.  χζονω. 

Μετχχτίζω,  f.  Ίσω,  to  build  in  a 
different  way  or  place  ;  to  trans- 
form.    Fr.  χτίζω. 

^,ίετχχϋλινο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  roll 
from  one  place  to  another,  Aris- 
toph.  Ran.  536.     Fr.  χνλινΒ'εω. 

Μεταχΰμιο;,  ov,  ο,  h,  being  be- 
tween waves  ;  producing  a  calm 
after  a  storm  ;  εί  γχξ  μετχχν- 
μιος  ατα;,  ω  ΐϊχίχν,  φχνεί'/];, 
may  you,  Ο  healing  Deity,  ap- 
pear bringing  a  calm  after  ca- 
lamity, Eurip.  Ale.  91  ;  το  με- 
τχχΰμιον,  the  space  between  the 
waves.     Fr.  χνμα. 

ΜετχλχξεΤν,  2.  a.  inf.  act.  to 
μετχλαμξχνω. 

Νεταλχγχχνω,  to  obtain  by  lot 
a  share  with,  to  participate  with, 
Eurip.  Suppl.  1087  ;  2.  a. 
μετ'ελϊίχον.     Fr.  λαγχχνω. 

^ιίετάλχχτο;,  ov,  Ό,  r>.  See  μι- 
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τχλλχχτο:. 

ΜετχλαμξΖνω,  f.  m.  λΐ,-ψομχι,  to 
have  or  get  a  share  with,  to 
participate,  share  with  ;  after 
taking  one  thing  to  take  another, 
Thucyd.  vi,  18  ;  to  take  after 
another  ;  to  take  one  thing  in- 
stead of  or  in  exchange  for  an- 
other ;  τον  τόλεμον  άντ'  είξήνχς 
μετχλχμξχνειν,  Thucyd.  i,  120  ; 
to  exchange,  Plat.  Ρ  rot.  356, 
D ;  mid.  to  receive  in  turn  ;  to 
assume  to  one's  self,  Herodt.  iv, 
45  ;  2.  α.  μετ'ελχζον,  pf.  μετεί- 
λ'/ιφχ  ·  μετχλχμζχνειν  ιμάτια, 
to  change  clothes,  Xen.  Cyr.  iv, 
5,  4  ;  λόγον;  μεταλαμζχνειν, 
to  reply  ;  verbal  μεταλ'/ιπτ'εον. 
When  the  gen.  follows  it  is  gov- 
erned by  a  noun  understood ;  as, 
μ'εξοξ.     Fr.  7*αμ.ζάνω. 

~Μετχλγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  partake 
or  share  in  grief ;  to  regret, 
repent  of,  A^schyl.  Suppl.  400  ; 
to  grieve  for.    Fr.  αλγ'εω. 

Μεταλοήσχω,  to  grow  or  become 
something  different ;  to  produce 
or  cause  to  become  different, 
Ap.  Rhod.  iii,  414.  Fr.  ά,λ- 
'δήσχω. 

~Μεταλήγεσχεν,  Poet.  impf.  of 
Μετχλνγω,  f.    ήξω,    to  desist, 
leave  off,  II.  ix,  157.    Fr.  λή- 
γω. 

]ιΙετα.λήζχί,  part.  1.  a.  act.  of 
preced. 

Μεταληπτίχόί,  ή,  Όν,  capable  of 
sharing;  pertaining  to  the  figure 
Metalepsis.    Fr.  λχμζχνω. 

'Μετχλ'/,πτΌς,  ή,  Όν,  that  may  be 
distributed  or  shared  ;  and 

^ιίετχλήχω.     See  μετχλχγχάνω. 

Μετχλπψι;,  εω;,  participation: 
exchange,  commutation  ;  an  ex- 
planation, interpretation  ;  in 
Grammar,  the  figure  called  met- 
alepsis, transposition.  Same 
Th. 

Μετχλλκ,  pres.  imperat.  act.  of 
μετχλλχω. 

^ιίετχλλ&γή,  ni,  r„  an  exchang- 
ing, a  change  from,  Eurip. 
Here.  F.  761  ;  εν  μετχλλαγχ, 
by  a  change,  Soph.  Phil.  119; 
an  altering  ;  also,  a  departure  ; 
and 

^ιίετχλλχχτΌς,  ov,  Ό,  h,  exchang- 
ed ;  changed,  ASschyl.  S.  Theb. 
688  ;  liable  to  change.  Fr. 
μετχλλχσσω. 

Μετχλλχζι;,  εω;,  ri,  an  exchang- 
ing ;  an  altering.  Fr.  μετχ/.- 
λχττω. 

Μετχλλχσοντχ;,  Dor.  for  μι- 
ταλλήσοντχ:,  acc.  pi.  part.  l.f. 
act.  of  μετχλλχω. 

^ιίετχλλχσσω.    See  μετχλλάττω. 
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Μεταλλατός,  Dor.- for  μετταλ- 
λητός,  that  may  be  discovered 
by  a  diligent  search.    Fr.  μι- 

ταλλάω. 

Μεταλλάττω,  and  μεταλλάσ- 
σω, f.  ά%ω,  to  change,  Aristoph. 
Av.  117  5  ου  γάξ  τον  τζόπον, 
άλλα.  τον  τόπον  μόνον  μετήλλαζε, 
JEschin.  c.  Ctes.  p.  27;  to  ex- 
change ;  to  remove  by  changing 
one  place  for  another  ;  to  do 
any  thing  in  an  inverted  order  ; 
to  exchange  one  thing  for  anoth- 
er ;  1.  α.  μετήλλα\α.  Fr.  άλ- 
λάσσω,  or  -ττω. 

Μεταλλάω,   ω,  f.   ήσω,  to  trace 

out  step  by  step ;  to  make  dili- 
gent inquiry;  to  seek  carefully  ; 
to  inquire,  U.  iii,  177  ;  I.  a. 
μετάλλησα,  Ion.  Th.  μίταλ- 
λον.  Buttmann,  Lexil.  §  79, 
derives  it  from  μετά  and  άλλα.  · 
others,  from  μ'εταλλον,  or  the 
idea  of  mining. 

Μεταλλεία,  ας,  ή,  a  digging  or 
searching  for  metals,  Plat.  Crit. 
114,  E;  mining,  working  in 
mines  ;  and 

ΜετάλλίΓβν,  ου,  το,  a  mine,  a 
foundery,  the  same  as  μεταλλεία. 

Μετάλλευσις,  εως,  ή,  the  art  of 
mining  or  digging  metals  from 
the  earth.  Palcephat.  de  Lyn- 
ceo. 

"Μεταλλευτής,  ου,  Ό,  a  miner. 
Μεταλλευτικό;,  ή,  ov,  relating  to 

metals  or  the  exploring  of  mines. 

Hence  μεταλλευτική,  scil.  τέχνη, 

metallurgy,  the  art  of  working 

mines.    Fr.  μ'εταλλον. 

Μίταλλευτός,  ή,  όν,  dug  out  of 
the  earth,  sought  for,  fossil ;  and 

Μεταλλεύω,  f.  εΰσω,  to  dig  for 
minerals  ;  to  work  mines ;  to 
search  for  mines,  and  metaphor. 
to  make  careful  search  ;  also,  to 
make  mines  in  besieging  a  place. 

Fr.  μίταλλον. 
Μεταλλήγω,  Poet,  for  μεταλήγω. 
Μεταλλήσαι,  1.  a.  inf.  of  μεταλ- 

λάω. 

Μετάλλητος,     ου,     ο,  to  be 

searched  for  or  sought  out. 

Μεταλλικός,  ή,  όν,  metallic,  re- 
lating to  metals  or  mines  ;  με- 
ταλλικός νόμος,  Demosth.  976, 
24.  From 

ΜΕ'ΤΑΛΛΟΝ,  ου,  τό,  properly,  a 
mine  whence  metals  are  dug ;  a  pit 
or  quarry,  Herodt.  ν,  1 7 ;  Thucyd. 
i,  110  ;  metal  ;  any  mineral 
ore ;  a  salt  mine,  Herodt.  iv, 
185  ;  also,  μέταλλα,  mines  to 
overturn  walls.  The  Athenian 
mines  were  public  property,  and 
were  let  out  to  farmers.  See 
Boeckh's  Public  Economy  of  Ath- 


ens, vol.  ii,  p.  478. 
Μεταλλουξγεΐον,  ου,  ro,  a  place 

for  working  metals.  Fr.  'ίξγον. 
Μεταλλουργός,  ου,   Ό,   ή,  working 

in  metals.    Same  Th. 
Μεταλλόχζυσος,    ου,  containing 

gold  ore. 
Μίτάλμενος,  part.  2.  a.  syncop. 

for  μεταλόμενος.     Th.  μεθάλλο- 

μαι. 

Μεταλωφάω,  ω,  and  -'εω,  ω,  Ion. 
to  rest  from  labor.    Fr.  λωφάω. 

Μεταμάζιος,  ου,  ό,  ή,  between  the 
paps  or  breasts  ;  το  μεταμάζιον, 
the  space  between  the  breasts. 

Fr.  μαζός. 
Μ,εταμαίεσόαι.     See  μα'ιομαι. 

ΜεταμαΊομαι,  dep.,  to  search 
after,  chase. 

ΜεταμανόΖνω,  to  leam  one  thing 
instead  of  another,  jEschyl.  Ag. 
692  ;  to  change  the  plan  or 
course  of  study ;  to  unlearn, 
forget,  Herodt.  i,  57  ;  to  learn 
another  course  of  life,  Aristoph. 
Plut.  924  ;  to  change  an  opin- 
ion ;  also,  a  custom.    Fr.  μαν- 

όάνω. 

Μεταμείξω,  f.  είψω,  to  change, 
exchange,  Eurip.  Phcen.  845  ; 
to  transform.    Fr.  άμείζω. 

Μεταμελει  (μοί),  impers.  from  με- 
ταμ'ελω,  impf.  μετεμελε,  it  re- 
pented; /.  μελήσει,  aor.  μετε- 
μ'ελησε,  it  repents  me,  I  repent ; 
μεταμ'ίλει  μοί  τίνος,  I  repent  of 
something ;  μεταμ'ελον  αϋτοΐς, 
since  they  repented,  Plat.  Phaedr. 
113,  Ε ;  μεταμίλομαι  is  also 
used,  Plat.  Dem.  382,  D.  Fr. 
μέλει. 

Μεταμέλεια,  ας,  ή,  penitence  ;  re- 
pentance ;  change  of  intention, 
Thucyd.  i,  34.     Same  Th. 

Μιταμεληύείς,  είσα,  εν,  part.  \.a. 
pas.,  and 

Μεταμελησαι,  1.  a.  inf.  of  μετα- 
μ'ίλει. 

Μεταμεληηκός,  ή,  όν,  repentant, 
contrite,  regretting ;  and 

Μεταμελντός,  ή,  όν,  repented  of, 
regretted  ;  and 

Μιταμελίη,  Ion.  for  μεταμίλεια, 
repentance. 

Μίταμ'ιλομαι,  μελήσομαι,  to  re- 
gret, to  repent ;  to  be  led  by  re- 
pentance ;  impf.  μζτιμελόμην, 
1.  a.  pas.  μετεμελήβην,  part, 
μεταμεληβιίς,  1.  /.  pas.  μετα- 
μεληύήσομαι,  η,  'εται.  Th.  μέλει. 
See  μεταμελει. 

Μιταμ'ελον,  part.  nom.  absolute,  it 
repented  him,  or  he  repented. 

Μιτάμιλος,  ου,  ο,  repentance  ; 
ΤΥΐί  στξατιάς  ό  μετάμελος,  their 
repentance  of  the  expedition, 
Thucyd.  vii,  55  ;  in  Plat.  Phced. 
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114,  A,  as  adj.  penitent.  Fr. 

μελομα,ι. 
Μεταμ'ζλπομαι,  dep.  to  sing  or 

dance  with ;  to  accompany  in 

music.     Fr.  μέλπω. 
Μεταμεμξλεται.     See  μ'ίλω. 

Μεταμήβεια,  ας,  h,  after-wisdom, 
an  after-thought.  Fr.  μανΰά- 
νω. 

Μεταμίγνΰμι,  f.  μίζω,  to  mix 
together,  and  so  to  change,  con- 
found.    Fr.  μίγνυμι. 

Μετάμιξις,  εως,  h,  a  change  by 
mixture,  confusion.    Same  Th. 

Μεταμίσγω,  s.  as  μεταμίγνΰμι. 

Μεταμοξφονμεβα,  1.  pi.  contract, 
ind.  of 

Μεταμοζφόω,  ω,  f  ωσω,  to  trans- 
form, to  metamorphose,  to  change 
the  shape  of  any  thing  ;  to 
transfigure,  Ν.  T. ;  1 .  a.  pas. 
μετεμοζφώΰην,  ης,  n>    Fr.  μοξφή· 

Μ,εταμόξφωσις,  εως,  ή,  transform- 
ation, a  metamorphosis;  trans- 
figuration. Fr.  pf.  pas.  of 
preced. 

Μεταμόσχευσις,  εως,  ή,  trans- 
plantation. 

Μεταμπίχω,  2.  α.  μετήμπισχον, 
to  cause  to  change  one's  dress  ; 
mid.  to  change  one's  own  dress, 
Plat.  Polit.  viii,  569,  C.  Fr. 

αμπ'εχω. 
Μεταμφι'εννυμι,  f.  μεταμφιέσω,  to 
change  the  dress,  or  put  on 
another's  clothes  ;  metaphor,  to 
change  one's  mind.    Fr.  άμ- 

φιεννυμι. 

Μίταμωλιος,  ου,  ό,  ή,  (doubtful,^) 
for 

Μεταμωνϊος,  ου,  ό,  h,  with  the 
wind,  i.  e.  idle,  vain,  futile,  in- 
effectual, II.  iv,  363.  Fr.  άνε- 
μος. 

ΉΙεταναγινωσκω,  to  dissuade  ;  to 

cause  one  to  change  a  resolution, 
Soph.  Ag.  704.    Fr.  γιγνωσκω. 

Μεταναιετάω,  to  dwell  with. 

Μεταναάτης,  ου,  ο,  an  emigrant, 
an  exile  ;  a  new  settler  ;  the 
same  as  μετανάστης.  Fr.  να'ε- 
της. 

Μετανάστάσις,  εως,  ή,  removal  to 
another  country  or  settlement, 
Thucyd.  ii,  16  ;  emigration. 
Fr.  άνίστημι. 

Μεταναστεύω,  f.  εΰσω,  to  migrate, 
to  go  to  another  country,  LXX. ; 
to  go  into  exile.    Same  Th. 

Μετανάστης,  ου,  ό,  and  μετανά- 
στρια, ή,  for 

Μετανάστιος,  ου,  ο,  ή,  exiled ;  an 
emigrant  ;  a  new  settler  ;  a 
stranger.     Fr.  νάω,  or  ναίω. 

Μετανάστρια,  fern,  of  μετανά- 
στης. 

Μετανείσσομαι,    and  μετανίσσο- 
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μχι,  to  go  from  one  place  to 
another ;  to  migrate  ;  to  pass 
over  to ;  to  frequent,  visit,  Eurip. 
Troad.  131.  Fr.  νείσσομαι,  or 
νίσσομαι,  s.  as  ν'εομαι. 
Μετανεομαι,    to   migrate.  Fr. 

ΜίομΟΙΙ. 

Μετανεύμενοί,  Dor.  for  μετανον- 

μενος,  part.  pres.  m.  of  the  same. 
Μετανθεω,   ω,  f  ήσω,  to  change 

its  flower  or  color.    Fr.  άνθ'εω. 
Μετανιπτζί;,  'too;,  h,  s.  as 
Μετάνιπτξον,     ου,    τ'ο,    the  cup 

drunk  after  dining  and.  washing 

the  hands.    Fr.  νίπτω. 
Μετανίσσεαι,  Ion.  contract,  μετα- 

νίσση,  2 .  sing.  pres.  mid.  of 
Μετανίσσομαι.      See  μετανεισσο- 

μαι. 

Μετανίστα,μαι,  to  remove  one's 
self,  to  change  one's  abode,  Thu- 
cyd.  i,  12  ;  mid.  of 

Μετανίστημι,  f.  στήσω,  to  remove 
any  one  from  one's  country,  as 
a  captive,  settler,  etc. ;  to  lead 
or  send  out  a  colony  ;  to  expel 
from  their  habitations  ;  to  cause 
to  migrate.    Fr.  Ίστημι. 

Μετανο'εω,  f.  ήσω,  to  entertain  an 
opinion  different  from  the  for- 
mer, to  change  one's  mind,  Plat. 
Euthyd.  279,  C ;  to  regret  do- 
ing or  omitting  any  thing  ;  after 
committing  a  fault  to  come  to 
a  wiser  understanding  ;  to  re- 
gret, repent,  Ν.  T. ;  1.  α.  με- 
τενόησα,  imperat.  act.  μετανόη- 
erov,  άτω,  subj.  μετανοήσω.  Fr. 
νο'εω. 

Μετάνοια,  αζ,  h,  change  of  mind; 
repentance,  Thucyd.  iii,  36. 
Fr.  preced. 

Μεταντλ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  draw 
from  one  vessel  into  another ; 
to  transfer.    Fr.  άντλ'εω. 

ME'TAHA,  and  μάταξα,  a<s,  h,  a 
foreign  word,  raw  silk,  silk  gen- 
erally. 

Μίταξΰ,  adv.  in  the  midst  of, 
between,  in  the  interval;  while, 
in  the  mean  time ;  sometimes 
rendered  afterward  or  next  af- 
ter, as  in  Acts  xiii,  42  ;  with  o, 
h,  τό,  intermediate,  intervening. 
It  is  used  as  an  adverb,  (1)  with 
the  article  ;  as,  εν  τω  μεταξύ 
(Ζξόνγ  understood),  in  the  mean 
time,  Xen.  Symp.  i,  14  ;  το  με- 
ταξύ σάζζατον,  the  next  or  fol- 
lowing Sabbath,  Acts  xiii,  42  ; 
τον  μεταξύ  βίον,  the  subsequent 
part  of  his  life,  or  his  after  life, 
Lys.  c.  Erastoth.  ;  ^μ'  '/ιλίω 
....πζο  ήμε^α; ...  .μεταξύ  τούτον, 
at  sunrise.... before  day....a?«f 
in  the  interval  between,  Xen. 
Cyn.  vi,  13  ",  το  μεταξύ  εΊχον, 


occupied  the  intervening  space, 
Thucyd.  vii,  34  ;  (2)  with  par- 
ticiples in  different  cases ;  as,  με  - 
ταξυ  περίπατων,  while  walking  ; 
μεταξύ  ίε  λέγοντος,  while  speak- 
ing, Lucian. ;  τω  νοσοΰντι  με- 
ταξύ άσθενουντι,  to  a  sick  man 
while  laboring  under  his  disor- 
der, JEschin.  c.  Ctes.  ;  μεταξύ 
Ίειπνουντες,  while  supping,  Dem. 
de  Coron.  p.  127  ;  μεταξύ  του 
υμάς  λέγειν,  while  you  are  talk- 
ing, Xen.  Symp.  vi,  2  ;  (3)  as 
a  preposition  governing  the  geni- 
tive', μεταξύ  των  αιμάτων  και 

των  9-ωξαΗ.οφόξων,  between  the 
chariots  and  the  soldiers  that 
wore  breastplates,  or  coats  of 
mail,  Xen.  Cyr.  vii,  1,  6  ;  με- 
ταξύ Υίμων  χα)  υμών,  between  US 
and  you,  Luke  xvi,  26  ;  in  col- 
loquial language  with  the  genitive 
λόγων,  it  is  used  when  the  atten- 
tion is  suddenly  called  off  to  a 
different  subject;  as,  αλλά  με- 
ταξύ λόγων  τ'ινεί  ιισϊν  οί  πολε- 
μουντες  εκείνοι  ;  but,  while  we 
are  talking,  who  are  those  that 
are  fighting  there  ?  Lucian.  Di- 
alog.   Fr.  μετά. 

Μεταξϋλογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  intro- 
duce parenthetically  or  by  the 
way,  to  digress.    Fr.  λ'εγω. 

Μεταξυλογία,  as,  h,  a  digression. 
Fr.  preced. 

Μεταπαι^αγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
bring  up  or  instruct  in  a  differ- 
ent manner  from  formerly.  Fr. 
παι^αγωγεω. 

Μεταπαΐοεύω,  s.  as  preced. 

Μεταπαιφάσσομαι,  to  drive  back- 
wards and  forwards  rapidly,  to 
go  in  a  zigzag  manner.  Fr. 
παιφάσσομαι. 

Μεταβάλλομαι,  to  receive  or  get 
by  lot  with  others.  Fr.  πάλ- 
λομαι. 

ΙΜεταπαξαοίΰωμι,  f.  ο*ωσω,  to 
transmit  from  one  to  another, 
generally  by  tradition.  Fr.  πα- 
ξά  and  οΊΰωμι. 

Μεταταΰομαι,  to  intermit  or  do 
any  thing  by  intervals,  H.  xvii, 
373  ;  to  rest  between.  Fr. 
παύω. 

Μεταπαυσωλή,  ης,  ή,  an  interval 
of  rest,  intermission,  77.  xix, 
201.     Same  Th. 

Μεταπείθω,  f.  ιίσω,  to  persuade 
or  bring  to  another  opinion, 
Aristoph.  Acharn.  626 ;  De- 
mosth.  303,  ult. ;  to  dissuade 
from  ;  mid.  μεταπείθομαι,  to  be 
induced  to  adopt  a  different  reso- 
lution or  opinion,  f.  mid.  πείσο- 
μαι,  2.  α.  'ίπιθον,  pf.  pas.  π'ε- 
πεισμαι,  pf.  act.  πεποιθα. 
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Μεταπείζάομαι,  to  attempt  in  a 
different  way.    Fr.  πειξάομαι. 

Μετάπειστο;,  ου,  ο,  h,  prevailed 
upon  by  persuasion,  that  can  be 
prevailed  upon.    Fr.  πείθω. 

Μεταπ'εμπομαι,  to  send  for,  sum- 
mon, Thucyd.  ii,  29  ;  Herodt.  i, 
108  ;  to  send,  to  make  a  de- 
mand ;  with  accus.  f.  m.  -ψομκι, 

1.  a.  m.  μετεπεμ-ψάμην,  ω,  ατο, 
imperat.  m.  μεταπ'εμ-ψαι,  subj. 
μεταπ'εμ-φωμαι,  inf.  μεταπ'εμ- 
ψασθαι,  l.a.ind.  pas.  μετεπεμ- 
φθ'/ιν,  part.  I.  a.  pas.  μεταπεμ- 
φθεί;.  Fr.  πέμπω.  See  μετα- 
π'εμπω. 

Μ  εταπεμπτ'εος,  a,  ον,  verbal  adj., 

to  be  sent  for,  and 
Μετάπεμπτος,  ου,  ο,  n,  Sent  for, 

summoned  ;    recalled,  Thucyd. 

VI,  29.     Fr.  μεταπ'εμπομαι. 
Μεταπεμπω,  f.  ψω,  to  send  for ; 

Thucydides  uses  the  active  like 

the  mid.  voice,  vii,  8,  et  passim 

to  depute  any  one,  to  send  to. 

See  μεταπ'εμπομαι. 
Μεταπεμφθεί;,  part.  1.  a.  pas., 

and 

Μετάπεμψαι,  I,  a.  imperat.  mid. 

of  μεταπεμπω. 
Μετάπεμ-φι;,  εως,  ή,  a  summons, 

a  sending  for.    Fr.  π'εμπω. 
Μεταπετομαι,  or  -π'εταμαι,  to  fly 

from  one  place  to  another,  i.  e. 

to  fly  away.     Fr.  πεταμαι. 
Μεταπηδάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap 

after  ;  to  leap  from  one  place  to 

another.    Fr.  πηοάω. 
Μεταπήοησις,  εως,  ή,  a  leaping  or 

jumping  over  or  after.  Same 

Th. 

Μεταπίπτω,   f.   mid.  πεσοΰμαι, 

2.  α.  'έπεσον,  to  fall  back  or  in  a 
different  position  ;  to  change, 
Herodt.  vi,  61  ;  to  change  for 
the  better  or  worse,  Eurip.  Iph. 
Aul.  502  ;  to  fall  to  decay,  to 
degenerate,  Thucyd.  viii,  68  ;  to 
fall,  go  to  ruin,  Flat.  Ep.  vii, 
325,  A ;  to  fall  to  one  place 
instead  of  another  ;  ει  τζ%ϊ$  μό- 
ναι  μετέπεσαν  των  ψήφων,  άπο- 
πεφεΰγη  αν,  if  three  only  of 
the  votes  had  fallen  out  other- 
wise, (i.  e.  had  fallen  into  the 
other  urn,)  I  should  have  been 
acquitted,  Plat.  Apol.  36,  A ; 
to  be  disappointed  ;  to  alter  an 
opinion.    Fr.  πίπτω. 

Μεταπλασμόί,  ου,  ο,  transforma- 
tion, transmutation  ;  change  of 
figure ;  a  figure  of  Grammar, 
called  metaplasmus.  Fr.  pf. 
pas.  of 

Μεταπλάσσω^,  άσω,  to  transform, 
transmute  ;  to  make  again  ;  to 
new-model.  Fr.  πλάσσω,  or  -ττω. 
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Ms  τα,  π  οι  ε  ω,  ω,  f.  ήσω,  to  alter, 
change,  make  in  a  different  way; 
to  remodel ;  to  change,  pervert, 
Demosth.  268,  5  ;  to  convert, 
transform  ;  to  repair,  restore  the 

form  ;    μετχπΌιεομχι,    ουμχι,  to 

make  or  appropriate  for  one's 
self;  to  take  upon  one's  self ;  to 
be  entitled  to,  Thucyd.  ii,  51. 
Fr.  στοιεω. 

Ήιίετχποίγισι;,  εω;,  τι,  the  chang- 
ing of  the  form  of  a  thing,  a  re- 
modelling.    Same  Th. 

Μ.ίτχπομτ^,  m,  n,  a  sending  for, 
an  invitation.    Fr.  πέμπω. 

Μετχπόντιον,  το,  a  town  of  Luca- 
nia,  in  Italy,  Metapontum. 

Μετχποζεύομχι,  f.  εΰσομχι,  to  go 
after,  follow,  pursue,  to  aspire 
to  ;  to  avenge.    Fr.  ποξεύομχι. 

Μετχπζίπει,  3.  sing.  pres.  of  με- 
τχπ/ήπω. 

Μετχπξεπή;,  ίο;,  ο,  h,  excelling 
among,  preeminent,  conspicu- 
ous, II.  xviii,  370.  From 

"Μετχπξίπω,  to  excel  ;  to  be  con- 
spicuous or  distinguished  above 
others,  U.  ii,  481  ;  μετ'επ^επον, 
impf.    Fr.  πζίπω. 

"Μετχπτχμενο;,  part.  1.  α.  of  με- 
τχπ'ετομχι. 

~Μ.ετχπτοιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  fright- 
en aAvay  ;  to  flee  through  fear, 
JEschyl.  Suppl.  327  ;  to  dread, 
quake.    Fr.  πτοιίω. 

Μετχπτωσι;,  εω;,  h,  a  falling  in- 
to another  place,  a  change  of 
situation,  instability  ;  a  reverse. 
Fr.  πίπτω. 

Μετοίξίθμιο;,  ου,  ό,  »,  numbered 
with,  arranged.     Fr.  χζίθμό;. 

"Μετχρρ'εω,  ω,  f.  ρεύσομχι,  to  ebb 
and  flow,  to  flow  back,  fluctu- 
ate.   Fr.  ρ'εω. 

Μ  ετχρρίπτω,  f.  ίψω,  to  throw  or 
fling  about.    Fr.  ρίπτω. 

"ΜετχρρΜί,  χ;,  ή,  a  reflux,  the 
ebb  of  the  tide;  fluctuation,  un- 
steadiness.   Fr.  ρ'εω. 

Μεταρρυθμίζω,     f.     ρυθμίσω,  to 

change  the  arrangement,  to  re- 
form, remodel,  correct ;  to  ar- 
range in  another  order,  JEschyl. 
Fers.  733;  to  change  the  order, 
to  change,  Herodt.  v,  58.  Fr. 
ρυθμίζω.      See  μεθχζμόζομχι. 

Μετχξσιολίσχη;,  ου,  ο,  one  who 
talks  in  high-flown  or  lofty  lan- 
guage ;  that  talks  about  the 
heavenly  bodies,  etc.,  Plat.  Lys. 
389,  A.     Fr.  λίσχτ,. 

Μετάζο-ίο;,  ου,  ο,  h,  raised  on  high, 
raised  aloft,  springing  up,  Soph. 
Track.  783  ;  sublime,  lofty, 
soaring,  Eurip.  Ale.  936  ;  high 
up,  Id.  Hec.  497  ;  suspended; 
also,  out  at  sea,  Herodt.  vii, 
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188  ;  towering,  proud,  arrogant, 
vain.    Fr.  μετε^σι;.  And  hence 

Μετχξσ/οω,  ω,  to  raise  up  on 
high ;  to  elevate,  Herodt.  viii, 
65.    Fr.  preced. 

Μ'ετχζσι;,  εω;,  h,  a  raising  up  on 
high  ;  elevation  ;  change,  trans- 
position.    Fr.  μεταίζω. 

Μ.ετχσευομχι,  to  go  to  or  with  ; 
to  rush  after  ;  μετ'εσσυτο,  3.  sing, 
pi.  pas.  for  μετεσεσυτο,  F.  xxi, 
423.     Fr.  σεύω. 

Μετχσχευχζω,  f.  σκευάσω,  to 
change  the  form  of  one  thing  to 
another,  as  dress,  equipments, 
Aristoph.  Feci.  499  ;  mid.  to  pre- 
pare one's  self  for  a  change  of 
abode.     Fr.  σκευάζω. 

Μετχσκ,ευν,  *5i,  «,  change,  trans- 
formation; embellishing  a  dis- 
course, Dionys.  de  Structura 
Or  at.,  sect.  ix.     Fr.  preced. 

ΉΙετχσχευωςίομχι,  ουμχι,  s.  as  με- 
τχσχευάζω,  to  alter,  Plat.  Polit. 
276,  C. 

ΉΙετχσχ,ην'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  re- 
move the  tabernacles,  camp,  or 
tents  to  another  place  ;  to  change 
one's  abode,  Diod.  Sic.  Fr. 
σχην'οω. 

Ήίετχσπχω,  ω,  f.  άσι»,  to  draw 
away,  to  draw  asunder  ;  to  draw 
to  a  different  side,  *SOp/t.  CEd. 
C.  778.     Fr.  σπάω. 

Μετχσπίω,  obsol.  for  μεθ'επω,  to 
follow  after,  pursue. 

Μετχσπόμενο;.     See  next. 

Μετχσπων,  part.  aor.  act.  of 
μεθ'επω. 

Μετχσσεύομχι,  Poet,  for  μετχσεΰο- 
μχι. 

Μετάσσο;,  *i,  ov  ·  μίτχσσχι,  αί, 
lambs  younger  than  the  first- 
born, and  older  than  the  last- 
born,  of  an  age  between  lambs 
and  sheep,  technically  called  by 
farmers,  in  England,  hogs,  and 
the  females,  gimmers  or  jimmers; 
middle-aged,  Odys.  ix,  221.  Fr. 
μίσος. 

Μετάστχθω,  \.  a.  subj.  pas.,  and 
Μετχστχ;,  άσχ,  άν,  part.  2.  a.  of 

μεθίσττιμι. 
Μετάστχσι;,  εω;,  h,  change  of 
form,  place,  mind,  etc. ;  trans- 
formation, Eurip.  Hec.  1248; 
migration,  change  of  condition, 
Thucyd.  vi,  21  ;  Demosth.  21, 
24  ;  change  of  opinion  ;  refor- 
mation, Id.  Olynth.  1 ;  change  of 
country ;  exile  ;    change  from 
life,  death  ;  also,  a  figure  of  Rhet- 
oric.    Fr.  μεθίστνμι. 
Μετχστάω,  ω,  to  migrate,  re- 
move.    See  μεθίσττιμι. 
Μεταστείχω,  to  follow  in  order  or 
after  ;  to  follow  with  the  view 
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of  recalling,  Eurip.  Hec.  507. 

Fr.  στείχω. 
Μετχστελλομαι,  to  send  after  and 

bring  back,   to  send  for.  Fr. 

στίλλω. 
Μετχστελλω,  s.  as  preced. 
^ϊεταστενω,  f.  ενω,  and  μετχστε- 

νομχι,  to  lament  after,  JEschyl. 

Eum.  59  *,  with  gen. ;  to  deplore 

or  sympathize  with,  Eurip.  Med. 

992.     Fr.  στίνω. 
ΉΙ,εταστηνχι,  2.  a.  inf.,  and 
Μετχστησχί,  1.  a.  inf.,  and 
Μεταστήσχσθχι,  1.  a.  inf.  m.  of 

μεθ'ιστγιμι. 
^ίίετχστήσω,  fut.  of  μεθίστνμι. 
Ί\1ετχστ»ιχεί,    and  μετχστοιχι, 

adv.  in  one  line  or  row,  Ϊ7. 

xxiii,  358.    Fr.  στοίχο;. 
Μεταστοιχείωση,  εω;,  ή,  a  chang- 
ing   into    other   elements  ;  a 

change.     Same  Th. 
Μετχστονχχίζετο,  3.  sing.  impf. 

m.  Ion.  of 
ΙΜετχστονχχίζω,  s.  as  μετχστίνω, 

to  bewail,  deplore  afterwards. 

Fr.  στονχχίζω. 
^Ιεταστξχτοπεο'εΰω,    f.    εύσω,  to 

remove  a  camp  ;  mid.  to  encamp 

elsewhere,  Xen.  Cyr.  iii,  3,  12. 

Fr.  στ^χτοπεοον. 
Μέτχστξ&φίίί,  part.  2.  a.  pas.,, 

and 

^Ιιταστ^επτιχΌ;,  ή,  cv,  qualified 
for  turning,  changing,  etc.;- 
changing,  Plat.  Polit.  vii,  525, 
A. 

Μετχστ^εφθεί;,  part.  1.  a.  pas.  of 

Μετα,στξ'εφω,  f.  'ε-ψω,  to  turn  or 
cast  back  ;  to  throw  back,  De- 
mosth. 1032,  1  ;  to  turn  to  an- 
other side  ;  to  turn  away  from  ; 
to  convert  to  ;  to  pervert to  s 
change  ;  to  turn  any  object  with 
the  view  of  exaihining  it,  Plat. 
Conv.  190,  E;  to  divert  from; 
mid.  to  turn  one's  self  about;  με- 
τχστζεφόμενο;  χπ'/ιει,  Plat.  Phced. 
116,  D;Id.  Polit.  i,  327,5;. 
to  regard,  Demosth.  585,  11  ;  1. 
α.  μετίστξεψα,  2.  a.  pas.  μετε- 
στζκφην,  imperat.  pas.  μεταστζά- 
φηθι,  ήτω,  2.  f.  pas.  μετχστξχ· 
φγισομχι.     Fr.  στξίφω.  Hence 

ΊΑετχστζοφνι,  Τι;,  h,  a  turning  ; 
conversion,  change ;  an  altera- 
tion.    From  2.  pf.  of  preced. 

Μετχσυντίθνμι,  to  change  a  dis- 
position or  arrangement,  to  sub- 
stitute another  arrangement. 
Fr.  σνντίθ-/ιμι. 

Μετχσΰζω,  to  draw  in  a  different 
direction.    Fr.  σύζω. 

ΜετασχεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of  με- 
τ'εχω. 

Μετχσχεσι;,  εω;,  υι,  a  participa* 
tion,  sharing  in. 
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Μεταο-χηματίζω,  f.  Ίσω,  to 
transform,  change  to  another 
shape  or  appearance  ;  1.  α.  μετε- 
σχημ-άτισα  ·  ρημα  μ-τε<τχνιματι- 
ο-αμ-νον,  a  metaphor,  Plat.  Legg. 
X,  906,  C.     Fr.  σχηματίζω. 

^ίετασ-χ'ήματκτμΌ;,  ου,  ο,  trans- 
formation ;  change  of  shape  or 
appearance.    Fr.  preced. 

Μετάσχω,  S.  as  μετέχω. 

Μετατάσσω,  or  μετατάττω,  f. 
Ζω,  to  change  the  order  of  bat- 
tle, to  arrange  in  another  man- 
ner, Xen.  Cyr.  vi,  1,  22  ;  μετα- 
τάσσομαι, to  arrange  one's  self 
under  another,  to  transfer  alle- 
giance, Thucyd.  i,  95.  Fr. 
τάσσω. 

Μετατϊβημι,    f.    μεταόήσω,  to 

place  between  ;  to  change  from 
one  place  or  thing  to  another, 
Herodt.  v,  68  :  to  transpose;  to 
remove ;  to  displace,  to  alter, 
change  ;  mid.  to  place  in  a  dif- 
ferent situation ;  to  alter  one's 
opinions  ;  to  correct,  retract ;  to 
transfer  ;  μεταθΐο-θαι  τον  φ  όζον,  to 
change  the  object  of  their  fear, 
Vemosth.  287,  7  ;  to  convert, 
Soph.  Phil.  511  ;  part.  pres.  με- 
T&mfeis,  pf.  μετατ'εύεικ,α,  1.  a. 
μΑτεύηκα,  1.  a.  pas.  μετετεβ-^ν,  η;, 
vi,  Eurip.  Iph.  Aid.  338.  Th. 

τ'ιθ'/ιμ,ι. 

ΜίΨ,αψίχτω,  f.  τ'φμα,ι,  to  bring 
forth  after,  sEschyl.  Ag.  737. 
Ft.  τίκτω. 

Μετατξίτ'/,,  2.  sing.  pres.  pas.  of 

Μετατοεττω,  f.  ε-φω,  (usually  in 
mid.  or  pas.,)  to  turn  back  or 
towards,  to  turn  aside  ;  to 
change  ;  mid.  μετατρέπομαι,  to 
turn  one's  self  round  or  towards 
an  object;  hence,  to  regard,  with 
the  gen.,  II.  i,  162  ;  ix,  626;  to 
have  a  care  of,  to  take  care  of. 
Fr.  τ^επω. 

ΜίτΛΤζίφω,  f.  S-ξΙψω,  to  bring 
up  with  or  among.     Fr.  τξ'εφω. 

Μετατζ'εχω,  2.  α.  μετ'ε^ογμον,  to 
run  after,  Aristoph.  Pac.  261  ; 
to  run  to  the  opposite  side.  Fr. 
'Τξίχω. 

Μ  ετατζοτταλίζω,  and  μετατρο- 
πχλίζομαι,  to  turn  about,  par- 
ticularly for  flight,  to  turn  back, 
II.  XX,  190.     Fr.  τζοπαλ'ίζω. 

Μ  ετχτξοτ'/ί,  yis,  η,  a  turning  round 
or  back,  conversion,  alteration, 
Eurip.  Androm.  493.  Fr.  r ρί- 
πτω. 

Μετατροπία,  ee;,  rt,  s.  as  preced. 

Μετάτξοπο;,  ου,  o,  τι,  turned  round 
or  back;  changeable,  suscepti- 
ble of  alteration  or  restoration  ; 
versatile ;  shifting  or  veering, 
said  of  the  wind,  Eurip.  E/ectr. 


1147  ;  returned,  ^Eschyl.  Pers. 
905  ;  changed.  Fr.  μετατρέ- 
πω. 

Μετατζωπάω,  ήσω,  Poet,  for  με- 
τατρέπω. 

Μετατυπόω,  ω,  to  transform.  Fr. 
τυποω. 

Μεταυγάζω,  I)or.  πε^ανγάζω,  to 

gaze  upon. 
Μετχυδάω,   f.    ήσω,     to  speak 

among,  to  address,  speak  to  ; 

impf.  μετν&νή  H>  ϋ,  109,  etc. 

Fr.  αυΐάω. 
Μετανλο;,  ου,  ο,  Att.  for  μίσαυ- 

λο;. 

Μεταύοιον,  adv.  the  day  after  to- 
morrow ;  ri  μεταύξιον  (ήμερα). 
Fr.  κΰ'ζίον. 

Μεταυτϊχα,,  s.  as  αυτίχα,  imme- 
diately after ;  afterwards.  Fr. 
αυτ'ιχ,α. 

Μ-ταΰτι;,  Ion.  for  μετά  ταύτα, 
afterwards. 

yizravTo;,  for  μετά,  Tab.  Her- 
culanens. 

Μεταφίξω,  f.  μετοίσω,  to  carry 
from  one  place  to  another ;  to 
transfer ;  iyu>  V  \χ  των  άπόζων 
US  του;  ευπόζου;  μετήνεγχα  τα; 
τζί'/ίζαζ^ία;,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  109;  to  trans- 
pose, to  change  one's  mind;  πά- 
λιν  γνωμην  μετο'ισει;,  you  will 
change  your  resolution;  1.  a. 
μετήνεγκα  ·  pf.  pas.  μετενήνεγ- 
μαι  ·  μετενήνεχται  γάξ  '/ιμΐν  τα 
τη;  πο'λεω;  δίκαια,  for  the  jus- 
tice of  the  state  has  been  chang- 
ed, AZschin.  c.  Ctes.     Fr.  φ'εοω. 

Μετάφημι,  to  speak  to  or  among, 
to  address,  accost ;  to  speak 
after  or  in  turn  ;  2.  α.  μετιφην. 

Μεταφοξά,  a;,  h,  a  removal  or 
removing  from  one  place  to  an- 
other ;  a  change  of  one  thing  for 
another ;  in  Rhetoric,  a  meta- 
phor, i.  e.  a  change  from  a  liter- 
al to  a  figurative  sense.  Fr.  με- 
ταφέρω. 

Μεταφο^εω,  S.  as  μ,εταφερω. 

Μεταφόοτιτο;,  ου,  ο,  ή,  that  may 
be  transferred  or  transported ; 
and 

Μεταφορικό;,  ή,  Όν,  that  may  be 
carried  from  one  place  to  an- 
other, transferred ;  metaphorical. 
Fr.  μεταφορά. 

"Μεταφοξϊχω;,  adv.  metaphorical- 
ly.    Fr.  preced. 

Μεταφράζω,  f.  άσω,  to  express 
in  a  different  manner ;  to  trans- 
late, interpret ;  mid.  μεταφξάζο- 
μαι,  to  consider  or  deliberate 
after  or  afterwards,  II.  i,  140. 
Fr.  φξάζω. 

Μετάφζάσι;,  εω;,  h,  a  substituted 
mode  of  expression  ;  a  transla- 
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tion,  interpretation.  From.  2. 
sing.  pf.  pas.  of  preced. 

Μεταφζασόμεσόχ,  Poet,  for  με- 
ταφξασΌμεύα,  l.pl.f.  m.  of  με- 
τά φξάξω. 

^Ιεταφοαστή;,  ου,  Ι,  one  who  ex- 
presses the  same  meaning  in  a 
different  way ;  an  interpreter, 
translator.     From  pf.  pas.  of 

μεταφξάζω. 

^ίεταφξαστΐκό;,  «,  όν,  having  the 
form  or  appearance  of  a  trans- 
lation, interpretation,  or  explica- 
tion.   Fr.  preced. 

Μετάφξενον,  ου,  τ'ο,  the  space  on 
the  back  behind  the  diaphragm, 
the  part  of  the  back  between 
the  shoulder-blades,  the  back, 
II.  v,  40.    Fr.  φξήν. 

Μεταφΰομαι,  to  grow  or  be  pro- 
duced after,  Plat.  Tim.  90,  E; 
2.  α.  μετ'εφυν,  inf.  μεταφΰναι. 

Μεταφυτεύω,  f.  εύσω,  to  trans- 
plant.    Fr.  φυτεύω. 

Μετά  φύω,  f.  ΰσω,  to  produce  or 
cause  to  grow  after.  See  μετά- 
φύομαι. 

Μεταφωνίω,  to  address,  to  ac- 
cost any  one  ;  to  speak  among, 
II.  ix,  52.    Fr.  φων'εω. 

Μεταχάζομχι,  to  shrink  from,  to 
retire,  recede  ;  to  give  way.  Fr. 
χάζω.  ^ 

Μεταχάλχευσι;,  εω;,  ί,  the  forg- 
ing of  metals  into  a  different 
form.     Fr.  χαλκεύω. 

Μεταχαξάσσω,  and  -ττω,  to 
change,  transform. 

Μεταχειρίζομαι.     See  next. 

Μεταχειζίζω,  and  μεταχείξίζο- 
μαι,  f.  Ίσομαι,  pf.  pas.  ισμαι,  to 
take  in  hand,  to  attempt,  Thu- 
cyd. i,  1 3 ;  to  handle,  treat,  Aris- 
toph. Eg.  345;  to  govern,  man- 
age, regulate,  Xen.  Mem.  i,  4, 
1 7  ;  to  administer ;  to  rnake  ap- 
plications to  a  wound.  ™r.  χει- 
ζ',ζω. 

^ιΙεταχεΊξίο-ι;,  εω;,  η,  and 
Μεταχειοισ-μό;,  ου,  ο,  the  taking 
any  thing  in  hand,  undertaking, 
management.  Same  Th. 
Μεταχΰ'ονιο;,  ου,  Ό,  ή,  being  or  soar- 
ing above  the  earth,  Ap.  Shod. 
ii,  300  ;  soaring  in  the  air.  Fr. 
χβων. 

Μ.εταχξόνιο;,  tec,  tov,  and 

Μετάχξονο;,  ου,  ό,  h,  doing  any 
thing  after  a  season ;  produced 
after;  sublime  ;  among  Ecclesias- 
tical writers,  meditating  on  im- 
mortality or  immortal  things. 
Fr.  χξόνο;. 

Μεταχξόω,  ω,  obsol.  to  change 
the  color ;  and 

Μεταχξωννΰμι,  the  same. 

Μεταχ,ωζ'εω,  ω,  to  go  to  another 
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place,  migrate,  Xen.  Anab.  vii, 
4,  10  ;  to  remove  to  another 
place,  jEschyl.  Prom.  1062  ;  to 
change  one's  side  or  party.  Fr. 

χοξίω. 

Νετα-ψαίξω,  to  rub  or  brush 
against,  Eurip.  Phazn.  1405. 
Fr.  ψ  αίρω. 

Μετχψηφίζομαι,  to  transfer  by  a 
vote  or  decree.    Fr.  ψηφίζω. 

Μετίάο-ι,  they  are  among;  Ion. 
for  μετειο-ι,  II.  vii,  227.  Fr. 
μίτειμι. 

Μετεξ&λον,  ες,  s,  2.  a.  ind.  act. 

of  μεταζάλλω. 
Μετεζην,  '/ι;,  n,  2.  a.  ind.  act.  of 

μεταζαίνω. 

Μετεγγράφω,  f.  άψω,  to  register 
anew  ;  to  substitute  an  entry 
in  the  place  of  one  erased, 
Aristoph.  Eq.  1367.  Fr.  εγ- 
γράφω. 

Μετεγγυάνμαι,  ωμαι,  to  offer 
one's  self  as  security  for  an- 
other's debt,  Andoc.  147,  17; 
Att.  for  μεσεγγυάω. 

Μετίειπε,  Poet,  for  μετεΤπε,  3. 
sing.  1.  or  2.  a.  act.  of  μετείπω. 

Μετί'/\σι,  Ion.  and  Poet,  for  με- 
τησι,  by  paragoge,  as  μετ'εη,  3. 
sing.  pres.  subj.  of  μετίω,  Ion. 
s.  as  μίτειμι,  to  be  present  or 
with. 

Μετεόηχχ,  ας,  £,  1.  a.  ind.  act.  of 
μετατίύπμι. 

Μίτει,  for  μίτεση,  2.  sing.  f.  ind. 
of  μ,ίτειμι. 

Μετεινν,  ν;,  n,  pres.  opt.  of  μίτειμι. 

Μετείλ'/ιφχ,  pf.  to  μεταλαμβά- 
νω. 

Μίτειμι,  Ion.  μετίω,  to  be  be- 
tween, with,  along  with,  or 
among  others,  to  be  present ;  to 
pertain  to  ;  (2)  to  participate, 
share  with  or  in ;  to  have  a 
claim  to  ;  generally  used  imper- 
sonally ;  όποιον  μοι  μ'εροζ  μεττιν, 
what  portion  belonged  to  me, 
Herodt.  vi,  107  ;  it  very  often 
governs  the  dat.  and  gen. ;  as, 
χχμοι  π'ολεωξ  μίτεστιν,  it  be- 
longs to  me  with  the  state, 
Soph.  (Ed.  T.  630  ;  ων  μετεστί 
μοι  πόνων,  whose  sorrows  I  share, 
Eurip.  Phcen.  256.  The  neut. 
participle  is  frequently  used  ab- 
solutely;  as,  ως  ου  μετον  αυτοΊς 
Έπιΰάμνου,  as  they  had  nothing 
to  do  with  Epidamnus,  Thucyd. 
i,  28;  impf.  μετην,  f.  m.  μετί- 
σομχι,  Poet,  μετίσσομχι,  impers. 
μ'ετεσται,  inf.  pres.  μετεΤναι, 
originally  μετεμεναι,  part.  pres. 
Ion.  μετίον,  Herodt.  v,  94.  Fr. 
ιΊμί. 

Μίτειμι,  to  go  between  or  among, 
to  go  after ;  αυτάξ  μίταμι  y 


αυτόν,  Aristoph.  Nub.  798  ;  to 
follow,  pursue ;  to  prosecute,  as 
a  study,  Plat.  Polit.  vii,  530. 
Β ;  to  apply  to,  Xen.  Mem.  iv, 
2,  9  ;  to  pass  or  go  away  ;  to 
go  after  so  as  to  honor ;  to  go 
about  so  as  to  accomplish  ;  in  the 
tra.gic  writers,  especially,  to  pursue 
for  vengeance;  ΰόλω  μίταμι  τον}* 
χα)  σιγγι  φόνον,  I  will  go  about, 
accomplish,  this  murder  by 
stratagem  and  silently,  Eurip. 
Med.  392  ;  to  pursue  after,  per- 
secute, Id.  Andr.  259,  cf. 
Soph.  Electr.  469.  The  present 
used  with  future  time;  inf.  με- 
τιίνχι,  part,  μετίων,  plupf.  με- 
Tmiv,  used  with  the  time  of  an 
impf,  part.  1 .  a.  mid.  μετεισ-ά- 
μενο;,  II.  xiii,  90  ;  generally  in 
the  same  sense  as  μετέρχομαι. 
Fr.  εϋμι. 

Μετεΐ-τον,  Epic  μετίειπον,  2.  a. 
act.  to  μετάφπμι,  Odys.  xix, 
140  ;  to  speak  among,  or  ad- 
dress, II.  ii,  335.    See  μετάφτ,μ,ι. 

Μετείξ,  Ion.  for  μεβεί;,  part.  2. 
a.  of  μεΰίπμι. 

Μετεισάμενος,  Epic  part.  1.  a. 
mid.  of  μίτειμι,  II.  xiii,  90. 

Μετειο-^ύνω,  to  creep  or  glide  into 
one  another.     Fr.  είσΰΰνω. 

Μετείσομαι,  1.  /.  ind.  m.  of  μί- 
τειμι. 

Μετείχε;,  2.  sing.  impf.  act.  of 
μετέχω. 

Μετείω,  Poet,  for  μετω,  pres. 
subj.  of  μίτειμι,  to  be  in  the 
midst. 

Μετεχαλεσατο,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  of  μεταχαλίω. 

Μετεχζχίνω,  to  pass  out  from  one 
into  another,  Herodt.  vii,  41. 
Fr.  lx  and  βαίνω. 

ΜετεχξιΖάζω,  f.  άσω,  to  carry  or 
cause  to  go  out  of  one  place  to 
another.     Fr.  \x  and  βιξάζω. 

Μετεχ^ίχομαι,  f.  Χέζομαι,  to  re- 
ceive from  the  hands  of  another. 
Fr.  lx  and  δέχομαι. 

Μετεχ^Ί^ωμι,  f.  ^ωσω,  to  give 
from  hand  to  hand.  Fr.  ix 
and  'δβωμι. 

Μετεχ^ύομ,αι,  mid.  of 

Μετεχ^ΰω,  or  Ίίΰμι,  to  take  off 
clothes  one  after  the  other  ;  mid. 
to  change  one's  clothes.  Fr. 
ix  and  ΰύω. 

Μετεχίαύεν,  3.  sing.  impf.  of  με- 
ταχιά&ω,  Odys.  i,  22. 

Μετεκφ'ερω,  f.  οίιτω,  to  carry  to 
another  place ;  to  stand  fore- 
most, excel,  //.  xxiii,  377.  Fr. 
ix  and  φίρω. 

ΜετεΧεΰσομαι,  fut.  m.  of  μετέρ- 
χομαι. 

^Ιετελίε,  2.  a.  imperat.,  and 
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Μετελόων,  part.  2.  a.  of  μετέρ- 
χομαι. 

Μετεμζαίνω,  to  embark  in  a 
different  vessel.    Fr.    ix  and 

βαίνω. 

Μετεμζΐζάζω,  f.  βιζ,άϊω,  to 
change  the  crew  of  a  vessel. 
Fr.  iv  and  βιζάζω. 

ΜετεμεΧ'/,6γιτε,  2.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  μετακίλομαι  or  -'εομαι. 

Ύ,Ίετίμμεναι,  Epic  and  Ion.,  hence 
μ,ετεΊναι,  pres.  inf.  of  μίτειμι,  to 
be  present  among. 

Μετεμορφωόνι,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.,  and 

ΜετεμΌ^φωσε,  3.  sing.  1.  a.  act. 
of  μεταμοζφόω. 

Μετίμφΰτος,  ου,  ό,  h,  transplant- 
ed.    Fr.  iv  and  φύω. 

Μετεμψΰχόω,  ω,  f.  ωο*ω,  to  re- 
move the  soul  from  one  body 
to  another.    Fr.  iv  and  ψυχΌω. 

Μετεμψϋχωσις,  εω;,  ί,  the  pas- 
sage of  the  soul  from  one  body 
to  another  ;  the  transmigration 
of  souls,  the  doctrine  of  the 
Pythagoreans,  called  the  me- 
tempsychosis. 

Μετενοόω,  f.  ϋσω,  to  dress  in 
other  clothes  ;  to  change  clothes; 
to  migrate,  Plat.  Locr.  104, 
D.     Fr.  iv  and  Ί>ΰω. 

Ί^Ιετενήνοχα,  α;,  ε,  perf,  to  μετα- 
φέρω. 

'Μ.ετενό'ήο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  μετανοίω. 
Μετεντίύπμι,  to  shift  or  remove  a 

ship's  load  or  cargo,  Demosth. 

1290,  19.     Fr.  iv  and  τίίνμι. 
Μετεζαιρεω,  ω,  f  τ,σω,    to  take 

away,  to  substitute,  to  remove 

a  cargo  from  one  vessel  into 

another,  Demosth.  1290,  10;  2. 

a.  in.  μετεζειλόμνν.     Fr.  Ιξ  and 

αιρεω. 

Μετεζανίσ-τνμι,  f.  -αναστήσο),  to 
cause  to  emigrate,  to  transplant 
or  banish.  Fr.  ix,  ανά,  and 
"ιστ'/ιμι. 

Μετεξετεροι,  at,  a,  certain  others, 

some,  any  among  us,  Herodt.  vi, 

109  ;  any  others.    Fr.  έτερος. 
Μετίον,  Ion.  for  μετ'ον,  Όντος,  τ'ο, 

part.  pres.  n.  g.  of  μίτειμι. 
Μετίπειτ ,   and  μετέπειτα,  adv. 

afterwards,  then.     Fr.  είτα. 
Μετεπεμ-ψαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid. 

of  μεταπ'-μπω. 
Μετεπιγρίφω,  to  put  a  different 

inscription   on.     Fr.  hei  and 

γράφω. 

Μετίπω,  (probably  μετείπω,*)  ob- 
sol.,  to  speak  to,  to  speak  in 
public,  to  address  ;  2.  α.  μετιί- 
πον,  which  see. 

Μ.ετίξ%εο,  pres.  imperat.  mid.  Ion. 
contract,  μετίξχου,  from 
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~&1ετΙξ%ομαι,  to  come  among; 
άτο\ξ  συ  π'ολιν^ι  μετ'ίξχεο,  II.  vi, 
86;  to  go  between;  to  come 
to ;  to  reach  or  attain,  Tliucyd. 
i,  124;  to  go  for,  Soph.  Phil 
343  ;  to  pass  by  or  over  to  ;  to 
pursue  ;  to  prosecute,  threaten  ; 
to  attack,  //.  v,  456;  to  assail; 
to  avenge  upon,  Eurip.  Orest. 
470  ;  to  seek  for,  Demosth. 
1149,  27;  to  entreat,  Herodt. 
vi,  68  ;  to  avenge  or  punish ; 
<rivi  %ξν  τιμωρία  του;  άνβξωπον; 
τούτον;  μετελύείν,  AUschin.  C. 
Ctes.  p.  34  ;  to  canvass  for  ;  to 
go  from  one  side  to  the  other  ; 
to  go  from  one  place  to  another ; 

μετελΰεΊν  τον  λόγον,  to  follow  up 

or  prosecute  an  argument,  Plat. 
Phcedr.  88,  D ;  f.  mid.  ελεύσο- 
μαι,  2.  α.  '/)λ0ον.  Fr.  μετά  and 
'ίξχομαι. 

Μετίσσϋτω,  3.  sing.  2.  aor.  con- 
tract, of  μετασεΰομαι. 

Μετεστεωση;,  Ion.  for  μεόεστω- 
ση;,  gen.  sing.  pf.  part.  act.  f.  g. 
of  μεβ'ιστημι. 

Μετ'-στη;,  Herodt.  vii,  47.  See 
μεόίστημι. 

Μετ'εσττισα,  1.  a.  ind.  act.  of  με- 
ίιστημι. 

Μίτεστι '  μ'ετεστ'ι  μοι  τούτον,  I 
am  a  partaker  of  this,  or  I  par- 
ticipate in  this,  3.  sing,  of  μ'ε- 
τειμι,  which  see. 

Μίτεσχε,  3.  sing.  2.  a.  act.  of 
μετέχω. 

Μετ'εσχ'/ιχα,  a;,  ε,  pf.  act.  of  μι- 
τ'εχω. 

ΜιτετΊύην,  η;,       and  in  3.  pi. 

μετετεύησαν,   1.  a.  ind.  pas.  of 

μετατ'ι$·/ιμι. 
ΜετετΊύει,   3.   sing.  impf.  from 

τιθεω,  s.  as  μετετ'ιύη,  of  μετα- 

τίόημι. 

Μετεύζει,  Att.  2.  sing.  fut.  ind., 
and  μίτίυξ'/ι,  2.  sing.  1.  a.  subj. 

°f 

Μζτίύχομαι,  to  retract  a  prayer, 
to  pray  for  the  contrary  of  any 
thing,  to  reverse  one's  prayer, 
Eurip.  Med.  600.  Fr.  εύχο- 
μαι. 

Μετίφην,  ης,  η,  2.  a.  ind.  of  με- 
τάφτ,μι,  to  interrupt.  Fr.  φημί. 

Μετεφωνεεν,  3.  sing.  impf.  act.  of. 
μεταφωνεω. 

Mtrs^s,  pres.  imperat,  μετεχειν, 
pres.  inf.  of 

Μετέχω,  f.  μεό'ίξώ,  pf.  μετ'εσχη- 
κοί,  with  gen.,  to  be  a  partaker 
of,  to  share  with,  participate  in  ; 
ουο>ίμ7α;  παίοεΤα;  μετισχηκω;,  a 
man  who  had  not  a  particle  of 
politeness,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  37  ;  to  be  an 
accomplice  ;  πάντων  μ,ετασχων, 


JEschyl.  Prom.  331  ;  to  be  con- 
scious of ;  to  make  a  profession 
of,  Plat.  Euthyd.  271,  Β ;  with 
ace,  to  have,  Soph.  (Ed.  C. 
1480  ;  see  also  Aristoph.  Plut. 
1144;  2.  α.  μετίσχον  ·  μίξο;  is 
generally  either  expressed  or  un- 
derstood.    Fr.  'εχω. 

Μετίω,  Ion,  for  μετω,  pres.  subj. 
of  μίτίίμι,  to  be  present  with, 
II.  xxii,  388;  and  in  xxiii,  47  ; 
μετε'ιω,  Ion.,  the  same. 

Μετεωξα,  ων,  τά,  meteors,  because 
in  the  air.     Fr.  μετίωξο;. 

Μετεωξίξω,  f.  Ίσω,  to  raise  up  on 
high  ;  to  raise  aloft;  to  elevate, 
Thucyd.  iv,  90  ;  Xen.  Cyr.  vi, 
3,  3 ;  to  encourage ;  to  give 
hopes  ;  to  elate,  inflate,  or  puff 
up,  Demosth.  109,  23  ;  to  ex- 
cite, incite,  or  persuade  to  any 
thing;  μετεωξίζομαι,  mid.,  to  put 
one's  self  in  a  state  of  suspense, 
Luke  xii,  29  (found  in  no  other 
part  of  the  Scriptures) ;  pas.  to 
be  in  the  upper  regions  ;  μετεω- 
ξΐσύε'ι;·,  Aristoph.  Nub.  403  ;  to 
be  tossed  on  the  sea ;  μετεω- 
ξίσβεΊ;,  carried  out  to  sea,  Thu- 
cyd. i,  12  ;  to  be  uncertain, 
wavering,  unsteady,  like  any 
object  floating  in  the  air.  Th. 
μετίωξο;. 

Μετεωξϊσι;,  εως,  h,  a  raising  up 
in  the  air,  Plut. ;  elevation  of 
mind  ;  the  rising  or  swelling  of 
the  waves  of  the  sea,  LXX. ; 
fluctuation  of  mind.  Fr.  1. 
pers.  pf.  pas.  of  μετεωξίζω. 

Μετεωξίσμό;,  ου,  Ό,  act  of  raising 
up,  and  the  being  raised  up  in 
the  air  ;  elation  of  mind,  LXX. 

Μετεωξοχοπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  beat 
the  air  with  wings,  to  soar  aloft 
on  sounding  wings,  Aristoph. 
Pac.  92  ;  to  discourse  loosely 
about  the  heavenly  bodies,  to 
lose  one's  self  in  the  clouds.  Fr. 
κόπτω, 

Μετεωξολεσχίω,  ω,  to  discourse 
ostentatiously  about  the  stars, 
heavens,  etc.,  or  other  elevated 
subjects.     Fr.  λέσχη. 

Μετεωξολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
course or  reason  upon  sublime 
things,  or  upon  the  heavenly 
bodies  ;  to  prate  about  abstruse 
subjects.     Fr.  λ'εγω. 

Μετεωξολογία,  ας,  ν,  Ά  discours- 
ing about  the  heavenly  bodies  ; 
a  sublime  speculation;  meteo- 
rology. Plat.  Phcedr.  270,  A. 
Same  Th. 

Μετεωξοποξ'εω,  oZ,f.  ήσω,  to  travel 
or  wander  in  the  air,  Plat. 
Phcedr.  246,  C.     Fr.  πΌξο;. 

ΜετεωξοπΌξο;,  ov,  ο,  an  aerial 
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traveller  or  vovager.  Same  Th. 
ΜΕΤΕΏΡΟΣ/  ov,  I,  h,  raised 
above  the  earth,  raised  on  high  ; 
high,  aloft,  Xen.  Anab.  i,  5,  ; 
sublime,  soaring,  elevated,  lofty  ; 
τα  μετεωξα,  elevated  places ; 
πξο;  τα.  μετεωξα  άναοξαμ'οντε;, 
Thucyd.  iii,  89  ;  suspended  in 
the  air  ;  of  a  ship,  tossed  on  the 
high  seas,  Thucyd.  viii,  1 0  ;  un- 
settled ;  χαι  μη  μετεωξω  τε  πά- 
λει, with  the  state  in  an  un- 
settled condition,  i.  e.  tossed  as 
it  were  on  the  high  seas,  Thucyd. 
vi,  10  ;  όσοι  μη  μετέωροι  εάλω- 
σαν,  such  as  were  not  captured 
on  the  high  seas,  Thucyd.  vii ; 
in  a  state  of  suspense  ;  μετεωξα 
πξάγματα,  matters  relating  to 
the  heavenly  bodies,  celestial 
matters,  Aristoph.  Nub.  228  ; 
meteors.  Fr.  μετά  and  άείοω, 
as  if  ει;  άΊξα  άείξω,  to  raise  into 
the  air. 

Μιτεωξοσχοπεω,  ω,  f.  ήσω,  to  ob- 
serve the  heavenly  bodies ;  to 
meditate  upon  sublime  objects. 
Fr.  σκοπ'εω. 

Μετεωξοσχ.όπο;,  ov,  Ό,  h,  observing 
the  heavenly  bodies ;  a  specu- 
lator on  sublime  subjects,  Plat. 
Polit.  vi,  488,  E.     Same  Th. 

ΜετεωξοσοφΊστη;,  ov,  a  sublime 
or  airy  sophist ;  one  who  studies 
the  heavenly  bodies,  their  origin, 
revolutions,  etc.,  Aristoph.  Nub. 
360.     Fr.  σοφιστή;. 

Μετίωξόφεναζ,  άκο;,  ο,  an  astro- 
logical impostor  ;  an  astrologer, 
Aristoph.  Nub.  332.   Fr.  φεναξ. 

Μ  ετιωξοφξονεω,  ω,  f.  ησω,  to 
think  on  sublime  subjects,  to 
have  lofty  thoughts,  to  be 
haughty.  Fr.  μετέωρο;  and 
φξονίω. 

Μετεωξω;,  adv.  on  high  ;  in 
suspense,  doubtfully,  anxiously. 

Μετήι'σαν,  Ion.  for  μετιϊσαν,  3. 
pi.  1.  a.  act.  of  μ'ετειμι,  to  fol- 
low ;  1.  α.  είσα,  Att.  ησα,  Ion. 
η'ισα. 

Μετηλύον,  and  μετήλνθον,  2.  a. 

ind.  of  μετ'εξχομαι. 
Μετάλλαξα,  1.  a.  ind.  act.  of 

μ,εταλλάττω. 
Μετ'/ιλν;,  v2o;,  ο,  ή,  an  emigrant, 

a  foreign  settler.    Fr.  ελεΰθω. 
Μετην'εμιο;,  ov,  Ό,  ή,  swift  as  the 

wind.     Fr.  άνεμο;, 
^ιίετήοξο;,  Poet,  for  μεταίωξο;,  s. 

as  μετίωξο;. 
ΜετΤιοα,  1.  a.  act.  of  μεταίξω. 
Μετήσεσόαι,  Ion.  for  μι6ήσεσόαι, 

f.  inf.  m.  of  μεύΊημι· 
Μετήυοα,   3.  sing.  impf.  of  μι- 

τανίάω,  II.  Η,  109. 
Μετίειν,  Ion.  for  μεόίειν,  and  this 
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j!      for  μεβι'εναι,  inf.  of  μιύ'ιημι. 
Μετήναι,  to  go  after,  to  follow, 
to  pursue  ;  part.  2.  a.  μετιων, 
Xen.  Hist,  ii,  1,  16  ;  Id.  Mem. 
iv,  2,  9.     Fr.  μετειμί.  But 
Μιτάναι,  Ion.  for  μεύιϊναι,  pres. 
inf.  act.,  and 
Μετίεσόαι,  Ion.  for  μεύίεσύαι,  pres. 
j      inf.  mid.,  and 

Μετίζτο,  for  μεΰίετο,  was  let  go, 
1  dismissed,  Herodt.  i,  12  ;  3.  sing. 
i      impf  pas.  of 

j  ΜετΊτιμι,  for  μεόίημι,  Ion. ;  μετ'ιημι 
<rs  ff&  liv at  It)  την  ay^nv,  I  per- 
mit you  to  go  to  the  chase, 

'   .  Herodt.  i,  40. 

ι    Μίτϊθι,  pres.  imperat.  of  μ'εταμι, 
I      imperat.  -ffo,  -ίτω. 
j    Μετ'ιστημι,   Ion.  for  μεύ'ιστημι, 
Herodt.  passim. 
Μετίσχω,  S.  as  μετέχω. 
Μετιτ'εον,  verbal  adj.  of  μετειμι, 
I      (one)  must  go  after,  Aristot. 
Org. 

Μετοικεσία,  as,  h,  migration,  re- 
moval to  another  country;  a 

■      carrying  away  ;  a  dwelling  in 

!      a  foreign  country  ;  hence,  the 

j  Babylonish  captivity  or  exile ; 
the  word  occurs  in  Judg.  xviii, 

'      30  ;  1  Chron.  v,  22  ;  Matt,  i, 

]       11,  12,  17.  From 

"λίετοιχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  remove 
from  home;  to  dwell  in  another 
place  ;  to  emigrate  ;  to  be  a 
stranger  and  an  inhabitant,  as  a 
μίτοικ,ο;,  to  dwell  in  a  foreign 
country,  Eurip.  Suppl.  902. 
Fr.  οιχ'εω.  See  άτοιχία. 
Μετοίκηση,  ζω;,  h,  sl  removing  to 
another  country,  Plat.  Pficed. 
117,  C;  a  dwelling  in  a  foreign 
country.  Fr.  preced. 
Μίτοικ,ία,  as,  h,  a  dwelling  with, 
Soph.  Antig.  881  ;  jEschyl. 
Eum.  972 ;  migration ;  a  re- 
siding in  a  foreign  land ;  the 
condition  of  a  resident  foreigner, 
Thucyd.  i,  2 ;  captivity.  Fr. 
oixos.  But 
Ms  re  ίχια,  ων,  τά,  a  festival  at 
Athens  in  the  month  Boedro- 

j  mion,  to  commemorate  the  union 
of  the  people  of  Attica,  and 

j  their  settlement  in  fixed  hab- 
itations. 

ι  "Μ.ιτοιχ'ιζω,  f.  ίσω,  and  Att.  μι- 
τοικ,ιω,  to  remove  the  inhabit- 
ants to  another  place ;  to  lead 
out  a  colony,  Thucyd.  i,  12;  to 
cause  to  emigrate  ;  mid.  to 
change  one's  abode,  to  emigrate, 
Aristoph.  Feci.  754  ;  I.  a.  hid. 
μετωχισα.  Fr.  ο'ιχίζω. 
'M.troUlx.os,  ου,  a,  h,  belonging  to 
foreigners,  strangers,  or  sojourn- 
ers. And 


Μιτοίχιον,  ου,  τό,  a  tax  of  twelve 
drachms  on  foreigners  for  liberty 
to  reside  in  Athens,  Demosth. 
691,  3  ;  μετοίχιον  χατατίίεναι, 
to  pay  the  aliens'  tax  ;  the  pay- 
ment was  called  ξενιχα  πλί7ν. 
Fr.  oixos. 

Msroixio-rris,  ου,  l,  the  leader  or 
founder  of  a  colony.  Fr.  μί- 
τοιχ,ίζω. 

Msn/z/a,  Att.  for  μετοιχίσω,  f. 
act.  of  μετοιχίζω. 

Μετοιχο^ομ'εω,  ω,  to  rebuild,  to 
build  in  another  place.    Fr.  6i- 

χοοομ'εω. 

Mztoixos,  ου,  Ό,  h,  a  resident 
stranger ;  a  stranger  domiciled 
in  Athens  or  Attica,  Thucyd.  ii, 
13  ;  Demosth.  462,  13  ;  ξ'ενο; 
λόγω  μ'ετοιχο5,  Soph.  (Ed.  T. 
452  ;  also  μετοιχοι,  persons  sent 
away  to  other  cities  as  a  punish- 
ment ;  an  exile,  JEschyl.  Ag. 
58  ;  every  μΊτοιχος  paid  a  tax 
of  twelve  drachms  yearly  for  the 
protection  afforded  him  by  the 
state ;  the  court  in  which  they 
were  tried  was  called  τολητή^ιον, 
and  the  judges  Poletae,  Demosth. 
787,  26  ;  the  same  as  the  Latin 
inquilinus.     Fr.  oJxos- 

Μετοιχοφύλαζ,  axos,  o,  a  magis^ 
trate  at  Athens,  whose  duty  it 
was  to  protect  strangers,  Xen. 
Polit.  2,  7.     Fr.  φυλάσσω. 

Μετοίσω,  fut.  to  μεταφέρω. 

Μετοίχομαι,  to  go  with,  accom- 
pany ;  to  send  for  ;  to  go  after  or 
for ;  to  pursue ;  ο  V  "Αζαντα, 
μετώχετο,  but  he  pursued  after 
Abas,  II.  v,  148.    Fr.  οΊ'χομα,ι. 

Μετοχλάζω,  f.  άσω,  to  sink  down 
with  bended,  knees  ;  to  keep 
shifting  with  one's  knees,  ap- 
plied to  a  coward  crouching  in 
ambush  ;  to  rest  on  the  hams ; 

αλλά  μετοχλάει  χα)  ετΓ  άμφοτί- 

^ous   Tolas  Ίζίΐ,  11.  xiii,  281  ; 
to  crouch.     Fr.  οχλάζω. 
Μετόν,  part,  of  μετειμι,  when  it 
is  in  one's  power. 

Μετονομάζω,  f.   άσω,  to  change 

the  name  of  any  one  ;  to  bestow 
another  name,  Thucyd.  i,  122; 
Herodt.  i,  94  ;  μετονομάζομαι, 
to  have  one's  name  changed ;  to 
be  called  by  another  name.  Fr. 

ονομάζω. 

Μετονομασία,  as,  h,  a  calling  by 
a  different  name ;  the  use  of 
one  name  for  another  ;  in  Rhet- 
oric, the  figure  metonomasia. 
Same  Th; 

Μετατάξω,  f.  άσω,  to  give  to,  to 
bestow,  Odys.  x,  204  ;  but  in 
the  place  here  referred  to,  the 
prep,  and  verb  are  separate;  and 
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the  German  lexicographers  do  not 
recognize  the  compound.  See 
ο  τάζω. 

Μετόπη,  ns,  h,  in  Architecture,  a 
metope,  the  space  between  tri- 
glyphs.     Fr.  Ότή. 

Μετότιν,  adv.     See  μετότισ6ζ. 

M'ztotis,  i^os,  h,  s.  as  otis,  long- 
harboured  revenge  ;  after- ven- 
geance.    Fr.  otis. 

Μετοτισ&ε,  and  -σΰεν,  and  μετο- 
τιν,  Poet.  adv.   of  place,  from 
behind,  behind,  back  ;  of  timt , 
after,  afterwards,  hereafter,  Sop! 
Phil.  1174.    Fr.  Ότίσω. 

Μετοτωξα,  r,,  the  end  of  autumn  ; 
hence 

Μετοτωζϊνο'ν,  adv.  in  the  latter 
part  of  autumn.  From 

Μετοτωξϊνός,  ή,  Όν,  autumnal  5 
during  the  latter  part  of  autumn> 
Thucyd.  vii,  87.  From 

ΜετΌτωαον,  ου,  τΌ,  the  last  pari 
of  autumn  after  harvest,  Thu 
cyd.  vii,  79  ;  the  beginning  of 
complete  manhood.    Fr.  οτωζχ. 

Μετότω^,  ου,  o,  h,  autumnal. 

ΜετοζμΓζεσόαι,  Herodt.  ii,  1 15 ;  to 
sail  to  another  port,  to  proceed 
to  another  country.    Fr.  όξμίζω. 

Μετοξμίζω,  Ion.  for  μεόοξμίζω. 
See  preced. 

Μετόζχιον,  ου,  το,  the  space  be- 
tween rows  of  vines,  trees,  etc., 
Aristoph.  Pac.  568.     Fr.  Ό'ξ 

Μετουσία,  as,  h,  a  sharing  or  par- 
ticipation ;  communion,  associa- 
tion, Demosth.  199,  15;  com- 
munity ;  partnership  ;  fellow- 
ship.   Fr.  μίτειμι. 

Μετοχετεΰω,  f.  εύσω,  to  draw  off 
(water)  by  another  channel ;  to 
cause  to  run  in  a  different 
course  by  means  of  canals ;  also, 
to  transfer.    Fr.  οχετεύω. 

Μετοχή,  Tis,  ν,  communion  ;  a 
sharing,  participation,  Herodt. 
i,  144  ;  in  Gram.,  a  participle. 
Fr.  μετέχω. 

Μετοχλίζω,  f.  ίσω,  to  remove 
with  a  bar  or  lever  ;  to  remove 
(a  heavy  body)  from  its  place, 
Odys.  xxiii,  188  ;  to  push  back 
the  bolts,  II.  xxiv,  567.  Fr. 
Ιχλίζω. 

Μετοχλίσεια,  Poet.  μετοχλίσ- 
σεια,  1.  a.,  opt.  of  preced. 

MIto%os,  ου,  ο,  h,  sharing  in  or 
participating,  Herodt.  iii,  52  ; 
an  associate  ;  a  partner,  a  par- 
taker, Demosth.  1411,  4;  an 
accomplice,  Eurip.  Here.  F. 
721.     Fr.  μετέχω. 

ΜετζζΤσόαι,  pres.  inf.  pas.  of 

Μετξ'εω,  ω,  f.  '/^ω,  pf.  μεμ'ετζηχα, 
Herodt.  ii,  6  ;  to  measure,  De- 
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mosth.  314,  24 ;  to  deal  out ;  to 
measure  the  distance,  by  travers- 
ing the  land  or  the  sea,  Odys.  iii, 
179;  in  the  sense  of  the  Latin 
emetior,  to  measure  by  the  eye, 
Soph.  Aj.  5  ;  to  explore,  exam- 
ine, Eurip.  Phazn.  186  ;  to 
judge  or  estimate,  Xen.  Anab. 
iv,  5,  5  ;  to  lend  out ;  to  return 
like  for  like  ;  mid.  μετ^εομαι,  ου- 
μαι,  to  cause  to  be  measured 
for  one's  self ;  to  receive  any 
thing  by  measure,  whether  sold 
orient;  L  a.  act.  εμ'ετζτκτα,  pf. 
pas.  μεμ'ετξτιμαι,  1.  a.  pas.  εμε- 
τξγ,όην,  1.  fut.  pas.  μετ^^σο- 
μαι.     Fr.  μετξον. 

Ίήετζτιμα,  ατο;,  τό,  what  is  dealt 
out,  an  allowance,  Eurip.  Iph. 
T.  9  55  ;  a  measure  of  any  thing ; 
a  ration  ;  and 

'Μ'ίτξϊκτι;,  ia>s,  h,  the  act  of  meas- 
uring, measurement,  valuation  ; 
dimension,  Xen.  Mem.  iv,  6,  2  ; 
both  from  μετζ'εω. 

Μίτξητή;,  ου,  ό,  a  measurer  ;  also, 
an  Attic  measure,  equal  to  the 
amphora,  and  containing  12  χ'οΐξ, 
or  144  χοτΰλαι,  equal  to  about  9 
gallons  (or,  more  exactly,  8  gal- 
lons and  about  7.36  pints)  of  our 
measure ;  but  it  is  variously  esti- 
mated.    Fr.  μετξίω. 

Μίτζ'/ΐτικίί,  ή,  όν,  pertaining  to 
measurement,  skilled  in  measur- 
ing; the  art  of  measuring  (τί^- 
Plat.  Phil.  55,  E,  Same 

Th. 

~Μ.ίΤζΥΐτΌ;,  ri,  όν,  measured ;  that 
may  be  measured,  Eurip.  Bacch. 
1233.     Fr.  μετζ'εω. 

Μίτξΐάζω,  f  άο-ω,  to  be  moder- 
ate, Demosth.  506,  pen.  ;  to  act 
with  moderation,  Soph.  Phil. 
1168  ;  to  be  modest  ;  to  speak 
and  act  with  equity  and  moder- 
ation ;  also,  to  moderate  or  tem- 
per, Plat.  Legg.  iii,  692,  B. 
Th.  μίτζον. 

Μ  ίτξίκ,οί,  ν,  ov,  relating  to  meas- 
ures ;  also,  relating  to  metre, 
metrical.     Same  Th. 

Μίτξίοττάύίΐα,  as,  »,  the  control 
of  the  passions.    Fr.  πάόος. 

Μίτζίοπά.όίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pre- 
serve moderation  in  the  emo- 
tions, to  be  moderately  affected ; 
in  the  Epistle  to  the  Hebrews, 
V,  2,  it  is  expounded  by  some 
the  same  as  συμπαβίω,  to  con- 
dole or  sympathize  with  ;  with 
dat.,  more  correctly,  to  be  mild, 
charitable,  or  forgiving  to  the 
faults  or  vices  of  others, 
Schleusn.  Lex.     Same  Th. 

Μετζίοπχβ'/ι;,  ίο;,  ό,  h,  moderating 
one's  own  feelings  or  emotions  j 


compassionate.  Fr.  μίτζίο;  and 
wiSos. 

^Ιετξίονοσ-ία,  as,  ri,  moderation 
in  drinking.    Fr.  πίνω. 

Μετξίοπότη;,  ου,  ό,  ν,  moderate 
in  drinking  ;  superl.  μετξίοτο- 
τΊστα,τοζ. 

Μετ^Γ«ί,  Ία,  ιον,  or  μίτζίο;,  ου,  ο, 
τι,  of  due  measure  or  proportion ; 
moderate,  Eurip.  Med.  125, 
834  ;  μίτξΐκ  χα)  ΰίχαια,  moder- 
ate and  just,  Aristoph.  Nub. 
1137;  not  excessive;  observing 
a  mean  ;  equitable  or  sufficient, 
Xen.  Mem.  ii,  6,  22  ;  few,  Cyr. 
ii,  4,  12  ;  of  the  middling  class 
of  citizens,  Demosth.  228,  20  ; 
το  μίτζίον,  moderation,  medioc- 
rity ;  τα  μίτξία,  moderate 
things,  a  competency  ;  μτ\  μ'ε- 
τζ/os  αΙων,  a  life  abounding  in 
evils,  Soph.  Phil.  179  ;  άνοιξα; 
μίτζ'ιου;,  moderate  men,  Plat. 
Phcud.  82,  Β ;  μ'ετζία  or  μιτξ'ιως 
λέγειν,  to  speak  in  moderation, 
reasonably,  Ld.  Ph&dr.  87, 
J)  ;  μ'ιτξίον  σχτιμα,  modest  ap- 
parel, Plat.  Gorg.     Fr.  μετξον. 

~&1ίτξΐότης,  ητοζ,  τι,  moderation, 
Xen.  Cyr,  v,  2,  17;  frugality ; 
mediocrity.     Same  Th. 

Μίτζίοφζονίω,  ω,  f.  τι<τω,  to  think 

modestly  of  one's  self.  Fr. 
μίτζίος  and  φξον'εω. 

Μετ^Γω?,  adv.  moderately ;  spar- 
ingly, suitably,  sufficiently,  Plat. 
Phced.  277,  Β ;  temperately,  Id. 
108,  C.     Fr.  μίτξίος. 

Μίτζοίάής,  ίο;,  ό,  τι,  resembling 
verse  or  metre.    Fr.  tl^os. 

ME'TPON,  ου,  τό,  a  measure  or 
rule  by  which  any  thing  is  meas- 
ured, a  measure  of  any  kind, 
Eurip.  Troad.  622  ;  extent  of 
space;  ό  ΝεΓλβί  τω  "Ιστξω  ix 
των  Ίσων  μ'ίΤξων  όξμαται,  the 
Nile  holds  a  course  of  equal 
length  with  the  Ister,  Herodt. 
ii,  33;  extent  or  period  of  time, 
said  of  youth  or  manhood,  Eurip. 
Ion.  357  ;  due  proportion  ;  a 
vessel  by  which  any  thing  is 
measured  ;  a  measure  in  poetry, 
Plat.  Conv.  205,  C;  Id.  Conv. 
187,  D;  a  verse,  metre;  har- 
mony in  music,  Id.  Phil.  17, 
D.  It  is  sometimes  periphrastic ; 
as,  μίτζον  S-aXolo-o-ns,  the  sea;  μ'ε- 

τςα  βίου,  life  ;   μετξω,  iv  μίτξω, 

and  χατα  μίτξον,  moderately ; 
μίτζον  'έχει,  holds  a  medium  or 
mean,  Plat.  Legg.  viii,  836,  A. 
Μετρονόμοι,  οι,  inspectors  of 
weights  and  measures  at  Athens. 

Fr.  ν'εμω. 

ΜίτζοποΛα,  α$,  «,  versification. 
Fr.  ττοάω. 
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!  'NliTgouvTis,   pi.    contract,  part. 
I    pres.  act.  of  μετξ'εω. 
I  Μετωχισα,  1.  a.  ind.  act.  of  με- 
τοικίζω. 

Μετοννμία,  as,  r,,  a  change  of 

name  ;   metonymy,  a  figure  of 

Rhetoric.     Fr.  όνομα. 
^1ετοννμϊχό$,  τι,  Όν,  relating  or 

belonging  to  metonymy.  Fr. 

preced. 

Μετωννμϊκω5,  adv.  in  Rhet ,  by 
metonymy. 

Μετωτ^όν,  adv.  with  an  oppos- 
ing front  or  opposing  fronts, 
Herodt.  vii,  100 ;  in  line,  as 
opposed  to  ετ)  x\^s,  in  column, 
Thucyd.  ii,  90.     Fr.  μ'ετω·πον. 

Μετωτιον,  ου,  τό,  the  space  be- 
tween the  eyebrows  above  the 
nose,  //.  xi,  95.     See  μ'ετωπον. 

Μετ^τ;βί,  ου,  ό,  *ι,  relating  to  the 
forehead.  From 

^Γετωνον,  ου,  τό,  the  front ;  the 
forehead  ;  εν  Τε  μετω-τω  vrfe,  R. 
vi,  10 ;  the  space  above  the 
eyes  ;  the  prow  of  a  ship  ;  the 
front  of  an  army,  Xen.  Cyr.  ii, 
4,  2  ;  iv  μετωτω,  exporrecta 
fronte  ;  μετωτω,  gen.  sing.  Dor. 
for  μετωτου.     Fr.  ωψ. 

Μετ^τβίτκβ^Άί,  ου,  ό,  τι,  one  who 
tells  the  fortunes  or  characters 
of  men  by  inspecting  the  fore- 
head, a  metoposcope.  Fr.  exo- 
vr'os. 

Μετωποσωφξων,  ovos,  ο,  τι,  show- 
ing modesty  on  the  countenance, 
ASschyl.  Suppl.  195.  Fr.  <τω- 
φζων. 

Μ,ετωχετο,  3.  sing.  impf.  1.  sing, 
μετωχόμτιν.  Fr.  μετά  and  ο'ι- 
χομα,ι. 

Μευ,  for  μου,  Dor.  and  Ion.  gen. 
of  iyu. 

ME'XPl,  or,  before  a  vowel,  μ'ε- 
XQis,  adv.  governing  the  gen. ;  in 
relation  to  place,  as  far  as  ;  in 
relation  to  time,  until  ;  μ'εχζΐς 
αν,  as  long  as  ;  μ'εχ^^  οΰ,  as  far 
as  j  μιχζ'!  °»  untu  5  i^-Xi1 
t'ivos  ;  how  far  ?  μίχξ*  twos 
and  τ'εο  μ'εχξ^,  in  some  meas- 
ure, and  until  what  time  ?  μ'εχξΐ 
του^ε,  thus  far;  μ'εχξΐ  τούτου.... 
teas  π-ζοιβωκεν  "Ολυνόον,  thus  far 

....until  he  betrayed  Olynthus, 
Demosth.  241,  23  ;  μεχζΐ  τόλ- 
λου,  a  long  while  ;  μ'εχξΐ  Ζ,ων,;, 
during  life ;  μ'εχξΐ  vavTos,  for 
ever  ;  μίχξΐ  νου  and  άχξΐ  τοΰ, 
with  an  infinitive,  may  be  render- 
ed even  to,  so  that  ;  as,  μεχξΐ 
Του  χα)  ίττί^άχξϋσαι,  SO  that  he 

wept  for  (him)  or  even  to  weep- 
ing for ;  (2)  it  is  also  joined 
with  other  adverbs  ;  as,  μ'εχξ/s  εν- 
ταύθα, thus  far,  hitherto  ;  ουτω 
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μζχζΐ  πόρρω  πζοήγοιγον  ούτοι  το 
πςχγμχ,  to  such  a  length  had 
they  carried  matters,  Dem.  de 
Coron. ;  (3)  when  used  with  the 
genitive  it  sometimes  includes  and 
sometimes  excludes  the  object  ex- 
pressed by  the  noun,  as  the  words 
to  and  until,  do  in  English  ;  as, 
α,γων'ιιτχσ-ύχι  μ'ζχξΐ  Β-χνχτου,  to 
fight  even  to  death,  i.  e.  includ- 
ing death ;  but  in  the  saying  of 
Pericles,  that  he  would  be  a  friend 
as  far  as  the  altar,  μζχξΐ  του 
βωμού  φίλο;,  the  altar  is  exclud- 
ed, because  he  did  not  mean  to  be 
a  friend  so  far  as  to  perjure 
himself,  Hoogeveen  de  Partic. 
Grcec.  In  the  much  controverted 
passage  of  Aristot.  Poet.,  ή  μζν 
ούν  ζπωποιϊχ  τη  τζχγωΰίχ  μ'ζχξΐ 
μονού  μζτξου  μζτχ  λογού  μιμη- 
Cis  ζ'ινχι  σπουδαίων  ή»οΧοΰ6η<τζν, 
c  5,  (c.  12,  ed.  Tyrwhitt,)  some 
commentators  give  μ'ζχζΐ  the  sense 
of  excluding  or  excepting ;  but 
the  most  satisfactory  explanation 
appears  to  be  that  of  the  recent 
editor,  Grcefenhan,  who  says,  in 
substance,  th/it  the  word  μ'ζχξΐ  is 
used  figuratively,  as  it  were,  to 
correspond  with  the  verb  ήχολού- 
6n<rz,  and  this  again  is  used  to  an- 
swer to  μζτχξχ<τζις,  which  occurs 
just  before ;  the  meaning  of  the 
passage  then  will  be,  that  Epic 
poetry  did  not  arrive  at  the 
same  degree  of  perfection,  and 
had  not  so  many  successive 
transitions  or  advances  (juoztx- 
ζχο-ui)  as  dramatic  composi- 
tion ;  it,  indeed,  added  metre  to 
the  composition;  but  it  could 
follow  the  footsteps  of  tragedy 
only  as  far  as  metre  ;  in  the  use 
of  metre,  however,  as  well  as  in 
the  species  of  composition,  it 
differs  from  tragedy,  etc.  This 
editor  adds,  contrary  to  the  com- 
mon opinion,  that  μ'ζχξΐ  nowhere 
implies  exclusion.  Aristot.  Poet, 
ed.  Grcefenhan,  cap.  v,  p.  65. 
"Αχξΐ,  or  χχζΐ;,  tlie  same,  which 
see. 

MH',  a  negative  and  conditional 
particle,  used  as  a  conjunction 
and  adverb,  in  forbidding  or  en- 
treating, and  may  be  rendered  by 
not,  no,  not  at  all ;  unless,  lest, 
etc.  Its  appropriate  use  is  to 
forbid,  like  the  Latin  particle  ne; 
μη  τύπτζ,  do  not  strike  ;  if  an 
aorist,  μη  τύ-ψ'/is  '  μή  σζ,  γ'ζξον, 
...,χιχζίω,  old  man,  let  me  not 
find  thee,  77.  i,  26.  It  is  used, 
(1)  with  the  indicative  pf,  aor., 
and  fut. ;  as,  νυν  Tz  φοζούμζδχ 
μη  χμφοτίξων  ήμαζτήχαμζν,  but 


now  we  fear  lest  we  have  failed 
in  both,  Thucyd.  iii,  53  ;  fitted 
μη  %ή  πχντχ  B-zx  νημζξτ'ζχ  ζΊπζν, 
I  fear  lest  the  goddess  may  have 
spoken  all  things  true,  Odys.  v, 
300  ;  βλζπζτζ  μή  τι;  'ίστχι,  see 
lest  there  be  any  one,  Coloss.  ii, 
8  ;  as  a  negative  adverb,  in  rel- 
ative propositions  it  is  construed 
with  the  indicative  present;  as, 
ζφ  οι;  γχζ  μη  φξονω,  aiyxv  φιλω, 
Soph.  (Ed.  Τ.  569.  (2J)  With 
the  imperative  present ;  as,  μη 
ο'ίου  hTv  ημάς,  do  not  think  that 
we  ought,  Plat.  Polit.  iii,  414, 
C;  μη  λζγ',  ώ  τ'ζχνον,  τχ^ζ,  do 
not  speak  thus,  my  son,  Soph. 
Phil.  886.  (3)  With  the  optative, 
after  a  verb  denoting  past  time ; 
as,  πζξΐ^ζ'ιο-χσχ  μη  μϊν  χπο'ζ^σζιζ 
ποταμός,  fearing  lest  the  river 
should  overwhelm  or  swallow 
him  up,  II.  xxi,  329,  in  which 
case  xv  seems  to  be  understood ;  it 
is  also  construed  with  the  opta- 
tive, when  a  wish  or  prayer  is  ex- 
pressed ;  as,  μη  νυν  ονχίμην,  may 
I  not  prosper,  Soph.  GSd.  T. 
644 ;  Ό'λοιο  μή  πω,  I  do  not  wish 
his  death,  Id.  Phil.  949  ;  the 
particle  μή,  giving  the  sense  of  the 
imperative,  accompanies  the  first 
or  second  aorists  subjunctive,  and 
the  present  imperative,  but  never 
the  present  subj.  or  2.  aor.  imper- 
ative. There  are  some  few  in- 
stances of  μή  with  the  first  aor. 
imperative.  (Porson  Hec.  1116.) 
With  the  .  optative  generally  in 
oblique  expressions,  or  when  pre- 
ceded by  another  optative  ;  as, 
την  ~Κοξΐνίίχν....χάύνχ  ζφζυγον, 
'ίνύχ  μή  ποτ  ο-ψοίμην  χχ»ων 
χρησμών  ονΐίΰη,  Soph.  (Ed.  Τ, 
796  ;  see  Trach.  1225.  (4) 
With  the  subjunctive  1.  and  2. 
aorists,  after  verbs  denoting  pres- 
ent or  future  time ;  as,  βλζπζτζ 
μή  τις  ύμχ;  πλχνήνη,  see  that 
no  one  deceives  you,  Mark  xiii, 
5  ;  μη  ζ'/πη;,  say  not,  i.  e.  see  or 
take  care  that  you  do  not  say, 
the  verb  φυλχσσου  being  under- 
stood; ο»νω  μή  μχτχιοξ  γζνητχι, 
I  fear  lest  it  should  be  fruit- 
less, Dem.  Olynth.  i ;  when  an  im- 
perative precedes,  μή  is  construed 
with  the  aorists  of  the  subjunc- 
tive;  it  is  construed  with  the  sub- 
junctive of  verbs  denoting  a  pro- 
hibition or  caution  ;  as,  μή  μ 
χφη;  ίξήμον,  do  not  leave  me 
deserted,  Soph.  Phil.  484  ;  ako 
when  some  reason  is  assigned  why 
a  thing  ought  not  to  be  done ;  as, 
μή  μ  οχνω  'ΊζΊΐτχντζς  ζχπλχγητζ, 
Id.  225.  '  (5)  With  the  infini- 
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tive,  the  verb  tz7  or  ιυλχζ,ου  being 
understood  ;  as,  μή  χπορρ'ζμΖζ- 
σ6χι,  we  must  not  wander  or  go 
beyond  bounds,  Antonin.  iv,  14. 

(6)  With  a  participle ;  as,  πα,ν 
ΰίνΰξον  μή  ποιοΰν,  every  tree  that 
doth  not  bring  forth,  or  not 
bringing  forth,  Matth.  xiii,  19. 

(7)  After  several  kinds  of  verbs  ; 
as  those  which  signify  to  beware, 
take  heed,  prohibit,  command, 
fear,  wish  ;  as,  o^xtz  μή  »χτα· 
φζονήσ·ητζ,  see  that  ye  do  not 
despise  ;  »χτζϊχζν  μή  ποξζΰζσθαι, 
prevented  him  from  going ;  φο- 
ζοΖμχι  μή  τχπζινωση,  I  fear  lest 
he  should  humble  me  ;  μή  γ'ζνοι- 
το,  may  it  not  happen,  God  for- 
bid that  it  should  happen.  (8) 
It  is  also  used  with  various  par- 
ticles;  as,  in  the  following  exam- 
ples (alphabetically  arranged) ; 
as,  u  ο*ή  μήγζ,  but  if  other- 
wise, if  it  should  not  happen 
otherwise  ;  zl  μή,  unless  ;  μή 
γχξ,  μή  γχξ  %ή,  μή  ο~ήτχ,  lest 
it  should  happen,  let  it  not  hap- 
pen that ;  μή  χ*ί  refers  to  two 
incidents,  μή  »χ)....χ»ούιταντζξ 
ψηφ'ισησ'ΰζ ....  xxi  ζ»φυγη  τα 
πξόίγμχτχ  χυτ'ον,  Dem.  de  Co- 
ron. in  Coll.  Maj.  iii,  87 ;  μή 
οτι  and  μή  Ό'πωξ,  not  only,  not 
even ;  μή  μή,  s,  as  μή,  but  more 
forcible ;  μή  μήν,  no  certainly, 
no  indeed :  μή  ου,  μή  ου»,  not, 
lest  not,  commonly  after  verbs  de- 
noting fear ;  πη  σζ  »χ)  ζφοζζΐτο 
μή  ου  ΰύναιτο  ζ»  τήί  χωξΧξ  ζ\ζλ- 
ΰζ7ν  τήί  βχσιλ'ζως,  Xen.  Ancib. 
iii,  1,  9  ;  μή  νυ  τοι  ου  χ^χΊσμη 
ο-χήττζον,  lest  indeed  the  scep- 
tre do  not  avail  thee,  II.  i,  28  ; 
unless  ;  'όπως  μή  π'ζσηί,  that  you 
may  not  fall,  φυλχσσου  or  some 
such  verb  understood;  όσον  μή, 
almost ;  οτι  μή,  unless,  beside  ; 
ου  μή,  not  at  all,  expressing 
an  absolute  negative.  (9)  With 
1.  a.  subj.,  Soph.  Aj.  1108; 
also  with  fut.  ind.,  οπως  τού- 
το μή  πζισ'ομζ6χ,  that  we  may 
not  suffer  this,  Dem.  c.  Leptin. ; 
φυλχσσου,  Ό'ξχ,  or  some  such  verb 
being  understood.  (10)  It  is  also 
used  as  a  mere  sign  of  an  inter- 
rogation;  as,  μή  tiki,  do  you 
think  ?  μή  ου»  η»ουσχν,  have 
they  not  heard  ?  μή  ου»  'ζχομζν, 
have  they  not?  (11)  Μή  is 
rarely  used  instead  of  ου,  in  di- 
rect enunciation  ;  as,  μή  γω  v'on- 
μχ  χομψότζρον  ηχουσχ,  Aristoph. 
Αν,  ;  μή  xbix'ix  πχςχ  τω  Qzm, 
can  there  be  injustice  with  God? 
Rom.  ix,  14.  (12)  The  distinc- 
tion between  μή  and  oh  is,  that 
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the  latter  is  a  direct  negative,  not, 
no;  but  μή  is  used  with  con- 
junctions, such  as  εάν,  ει,  "vet,  etc., 
like  ne  in  Latin,  in  forbidding, 
entreating,  preventing,  etc.  M*?, 
in  composition,  or  joined  with 
other  particles,  as,  μή  γάξ,  μή 
ου,  etc.,  will  be  found  in  alpha- 
betical order,  as  follows : 

Msj  γίζ,  an  elliptical  expression, 
used  in  an  emphatic  denial,  no 
certainly ;  where  an  imperative 
or  optative  verb  must  be  supplied 
from  the  preceding  passage  to 
which  the  denial  refers;  as,  μή 
Χεγίτω  το  όνομα..... answ.  μη 
γο\ξ  [λέγεται],  Plat.  Thecet.  177, 
Ε.     See  under  μή,  No.  8. 

M?j  γχο  Iv.     See  μή,  No.  8. 

Μήγε,  not,  otherwise,  or  μή,  not, 
and  γ'ε,  indeed. 

"Μ.τ^χμα,  Dor.,  and 

Μν'δ&μν,  used  adverbially,  also 
μη^χμά  sometimes,  in  the  poets, 
as  in  jEschyl.  Pers.  431,  where 
it  must  be  taken  as  a  neut.  pi., 
not  at  all,  in  no  wise,  by  no 
means  ;  nowhere  ;  strictly,  it  is 
a  dot.  fern,  from  μν^χμός,  and  so 
sometimes  written  μ^αμχ,  μτ^χ. 
μψ 

^ίπ^χμήγε,  s.  as  preced. 

Ν-^αμΐνό;,  ή,  όν,  vain,  worthless, 
frivolous. 

"ΜηΰϋμόίΙίν,  adv.  from  no  place;  in 
no  respect;  in  no  manner;  and 

'&ΐτίΰ&μόβϊ,  and  μηοαμόσε,  to  no 
place,  nowhere  ;  from 

~&Ιγ$αμο7,  adv.  no- whither;  strict- 
ly, a  dat.  masc.  From 

Μ-^&μό;,  ή,  όν,  not  one  ;  none. 
Fr.  μή,  Υε,  and  χμό;. 

Μ'/ι^αμόσ-ι.     See  μπ^χμόΰι. 

Ήίηδκμονι,  adv.  nowhere. 

Μ'/ιΰΰμω;,  adv.  in  no  manner  ;  in 
no  respect ;  not  at  all ;  μηοαμΖ; 
μιμνώμιύχ,  let  us  not  remember, 
Soph.  (Ed.  T.  49  ;  but  ουϊαμΰ; 
μεμνήμεύχ,  we  do  not  remem- 
ber ;  μή  prohibits,  oZ  simply  neg- 
atives.    Fr.  μτ^αμός. 

M-/iV,  for  μν^'ι. 

Mr,Ys,  conj.,  μή  singly,  Vi  being  a 
copulative,  and  not,  77.  xiii,  48; 
not  at  all ;  in  connecting  propo- 
sitions, neither.... nor  ;  it  is  used 
like,  and  on  the  same  principle 
as  μή,  nor,  nor  indeed.  Fr.  μή 
and  Υε. 

Μήοεα.     See  μγ$ος. 

M'/?^s/«,  ας,  ή,  a  woman's  name, 
Medea,  Eurip.  Med. 

Μή^ειοι,  οι,  for  M^oi,  Medes. 

Mtftuosi,  ου,  ο,  Medeus,  the  son  of  | 
Jason  and  Medea. 

Mjj^s/j,  μη^εμίχ,  μ^Υεν,  gen.  μη-  j 
*Βενός,  ια;,  ενός,  no  one,  none,  no- 


body ;  nothing ;  μνΥενχ  μ^χ- 
μό&εν,  in  no  estimation  at  all, 
Demosth.  562,  23  ;  it  is  some- 
times repeated  in  an  earnest  re- 
quest, μνιΥιν,  ώ  'τάν,  Vihiit,  μν\θ'ιν, 
do  n't,  my  friend,  be  alarmed, 
do  n't,  Aristoph.  Vesp.  375.  The 
following  will  show  the  distinction 
between  οΰΥεν  and  μηΥεν  ·  ουΥεν 
πείσει,  μηΥεν  ΊεΊσης,  you  will  suf- 
fer nothing  (  from  your  attempt), 
do  n't  (allow  yourself )  to  be 
afraid,  Id.  387  ;  το  μνΥεν,  noth- 
ing at  all,  worthless,  Herodt. 
viii,  106;  μνΥεν  χλλαι,  nothing 
else,  only,  Plat.  Theait.  195,  Ε ; 
μηΤίν  ήττον,  not  the  less  ;  μηΥεν 
μχλλον,  not  the  more;  μνοεν  Ό'τι, 
nothing  except ;  μνΥεν  S-χυμχ- 
σγς,  do  n't  be  at  all  surprised, 
Plat.  Conv.  215,  A.  Fr.  μ*Υε 
and  εϊς. 

Ν'^εμίχ,  χς,  and  Ion.  ?,ς,  h.  See 

ΜηΥεν,  neut.  g.  of  μη^είς,  used  ad- 
verbially. 

Ms$sa,  Ion.  contract.  μήβου,  pres. 
imperat.  m.  of  μήΰομχι. 

ΜηΥεποτ,  and 

ΜνΥεποτε,  adv.  at  no  time;  never. 

Fr.  μη^Ί  and  ποτ'ε. 
M'/ιΥεπαι,  adv.  not  yet;  not  as  yet. 

Fr.  μή  and  πω,  enclitic. 
^Ι^επάποτε,  adv.  at  no  time 

whatever.    Fr.  πωποτε. 
^ΙηΥιτερος,  χ,  ov,  neither  of  the 

two,  Thucyd.  v,  14  ;  Plat.  Phil.. 

Fr.  μή,  Υε,  and  ετεζος. 
Μη^ετε^ως,  adv.  neither  way;  in 

Gram.,  in  the  neuter  gender. 
Μ-^ίτίζωο-ε,  adv.  to  neither  side; 

on  neither  side  or  part. 
M0&ra,  for  εμήΰετο,  3.  sing.  impf. 

Ion.  of  μή^ομχι. 
Μήΰευμχ,  χτος,  τό,  a  cunning 

trick,  a  stratagem. 
M»j  Υή,  nay,  do  not. 
M*j  Υήτχ,  pray  do  n't !  μη  Υτ,τχ, 

μή  Υήτ . ...'ΐΰοιμι,  may  I  never 

see,   Soph.  (Ed.  T.  830;  lest 

indeed,  Id.  (Ed.  C.   171.  -See 

μή,  No.  1. 
Μ'/7^/«,  χς,  ή,  a  country,  Media. 
ΜνΥιζω,  /.  ίσω,  to  imitate  the 

Medes  ;  to  speak  the  language 

of  the  Medes  ;  to  favor  the  cause 

of  the  Medes  ;  χστε  ΜνΥισχι, 

Herodt.  vi,  109  ;  Demosth.  1377, 

12. 

Μϊ$γ»4  a  plant,  lucerne  or  pur- 
ple medick,  medicago  sativa. 

Μυϊκοί,  ή,  όν,  Median,  of  or  re- 
lating to  the  Medes,  and  also  to 
the  Persians. 

lSlrdio-μο;,  ου,  ο,  partiality  or  sym- 
patic for  the  Medes  or  Persians, 
Medism,  Herodt.  iv,  165. 
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M»Wr/,  adv.  after  the  manner 
of  the  Medes,  in  the  Median 
language. 

Μ-^οκ,τόνος,  ου,  Mede-slaying. 

Μτ,Υολως,  for  μχΥε   Ό'λως,  not  at 

all;  by  no  means;  in  no  respect. 
Πι.  Ό'λος. 
Νή^ομοα,  f.  μήσομαι,  to  intend, 
be  minded  to;  to  meditate  ;  ol  Υε 

o\   xxxx  μήο-χο   S-υμω,   H.  XIV, 

253  ;  to  resolve  ;  to  consult  for; 
to  plan  ;  to  attempt,  Soph. 
Trach.  881  ;  to  contrive,  Eurip. 
Hipp.  1398  ;  to  plot,  II.  ii,  38  ; 
Eurip.  Here.  F.  1067  ;  I.  a. 
τη.  εμησχμην,  ω,  ατο  ·  τόσα  γχξ 
κ,ακα  μήσχτ,  for  such  mischief 
he  has  devised,  II.  x,  52  ;  to 
take  heed  of ;  to  foresee  ;  it  gov- 
erns two  accusatives,  one  of  the 
person,  the  other  of  the  thing. 
From 

ΜΗ~Δ02,  εος,  τό,  rarely  found 
in  sing. ;  care,  counsel,  delibera- 
tion, prudence  ;  pi.  counsels  ; 
μ-nbix  πυκνά,  mature  counsels, 
II.  iii,  208 ;  schemes,  A^schyl. 
Prom.  604  ;  the  sexual  parts, 
Odys.  vi,  129.  Probably  from 
μχω  or  μχομχι, 

Μ5$«ί,  ου,  ο,  a  national  noun,  a 
Mede  ;  μήΥος  τα,  a  frightful  ob- 
ject, Aristoph.  Vesp.  12. 

^1'/)2οστισοΰν,  neut.  μη^οτιουν,  for 
μ-/\Υε  όστις  οΰν,  μηΤε  ο  τι  ουν,  no 

one  whatever,  nothing  what- 
ever. 

^Ιηοοσΰνη,  ν;,  ή,  counsel,  wisdom. 

Fr.  μήΰος. 

^1'/ΐΙ)οτιουν.     See  μν^οστισουν. 

M»j£«<p«v0i,  S.  as  μηδοχτόνο;. 

^ιΐΐ,θε'ις,  ενόζ,  ό,  and  μη^εν,  ενός, 
τό,  not  one ;  nothing  at  all.  Fr. 
μήτε  and  εΙς. 

Ί^ΐήύυμνα,  9j$,  ή,  a  town  of  the  isl- 
and of  Lesbos,  Methymna. 

ΜήΡ,  for  μήτε. 

^<1'/ιίνμνα7ος,  α'ια,  αιον,  of  or  be- 
longing to  Methymna,  Methym- 
nean,  Herodt.  i,  23. 

Μηχχζω,  to  bleat  like  sheep  or 
goats  ;  and 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ,  to  bleat,  groan, 
roar  with  pain,  as  a  wounded 
animal  or  person,  II.  xvi,  469  ; 
2.  α.  εμα,κον,  part,  only  in  use, 
μχκ,ων,  Id.  xvi,  469  ;  2.  pf.  μ'ε- 
μ'/ιχα,  with  pres.  time  ;  part,  με- 
μΖχυΊχ,  Id.  iv,  435  ;  impf. 
εμεμ'/ικ,ον,  formed  from  the  pf., 
Odys.  ix,  439.   Th.  μήχω,  obsol. 

M'/?*«.r,  αδο;,  ή,  a  she-goat,  a 
sheep,  II.  xi,  383  ;  properly,  the 
bleating  one     Fr.  preced. 

lSlriX.xa>,  and  μηκίω,  s.  as  μηκχο- 
μχι. 

~Μ·/ΐκεο>χνόι,  ή,  όν,  long.  Fr.  μήχο;. 
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Myxiri,  adv.  no  longer  ;  no 
more  ;  not  hereafter ;  not  far- 
ther ;  sometimes  construed  with 
the  subj.  ;  Flat.  Gorg.  488,  B. 
Fr.  ϊτι. 

Μήχιστα,  adv.  at  a  very  great 
distance;  finally,  at  last.  From 

Μήκιο-τος,  n,  ov,  very  long;  the 
longest;  the  tallest,  II.  vii,  155; 
το  μήκιστον,  the  remotest  period, 
superl.     Fr.  μήκος. 

MH~K02,  tos,  ri,  length,  gen- 
erally of  time;  extension,  tall- 
ness,  height,  stature  ;  space, 
distance  ;  μακρόν  Τε  μήκος  εκτε- 
λευτή<τχς  χρόνου,  after  a  long 
extent  of  time,  JEschyl.  Prom. 
1022;  Eurip.  Orest.  72;  size, 
Plat.  Legg.  x,  896,  D ;  also, 
μήκος,  Ion.  for  μήχος. 

Miners,  ado.,  Ion.  for  μήπατι. 

~Μ.τΐκΰνω,  f.  ϋνω,  1.  α.  εμήκϋνα.,  to 

lengthen,  produce,  draw  out ;  to 
prolong  or  protract  a  discourse, 
Herodt.  ii,  35  ;  λόγους  μνκύνειν, 
to  make  a  tedious  harangue, 
Aristoph.  Lys.  1132;  to  treat 
a  subject  tediously  ;  pas.  μγ,κύ- 
νομχι,  to  be  deferred.  Fr.  μή- 
κος. 

"Κ'ήκνσμΌς,  οϋ,  ο,  prolongation;  a 
lengthening.    Fr.  μήκος. 

ΜΗ  ΚΩΝ,  ωνος,  and  μηχ,ων'ις, 
ίΰος,  ή,  a  poppy,  the  wild  poppy, 
77.  viii,  306  ;  a  poppy  head  ;  an 
excrement  of  shell-fish  ;  a  vesi- 
cle on  the  belly  of  the  polypus  ; 
a  kind  of  sand  in  minerals  or 
ores. 

Μηκονικός,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  poppies;  μηκωνικα,  (ττε^μάτια., 
Theophr.  Hist.  PI.  ix,  20,  1. 

"Μ-ηκωνιον,  ου,  το,  poppy  juice, 
opium. 

"Μνκωνίς,  3ος,  h,  lettuce,  whence 
a  kind  of  opium  is  extracted. 
See  μτ,κων. 

Μίλα,  sheep  ;  cattle  in  general, 
II.  iv,  279  ;  pi.  of  μήλον. 

ΜηλάνΗ,  ν,ς,  ν,  a  kind  of  beetle 
which  feeds  on  the  apple-blos- 
som.    Fr.  ανόος. 

Μνλιίω,  ω,  to  gather  apples. 

ΜΗΛΕΑ,  ας,  ή,  an  apple-tree; 
μ·/ιλίΛί  ά.γλκόκοίζ'τοι,  apple-trees 
with  beautiful  fruit,  Odys.  vii, 
115.  "  Citrus  Medica,  μηλέα 
Μηοική  η  ΤΙε^τική,  Theophr. 
Hist.  PI.  1,  22  ;  4,  4." 

Μνλείη,  n,  Poet,  for  μηλέα. 

Μήλειος,  or  μήλιος,  a,  ov,  of  or 
belonging  to  sheep,  Eurip.  Cycl. 
217.    Fr.  μήλον. 

ΜΗΛΗ,  ης,  ή,  a  surgical  instru- 
ment ;  a  probe  ;  a  catheter. 
Fr.  μάω. 

Μηλειά^ες.     See  next. 

110 


Μήλινες,  and  Μηλιαδες,  αν,  a.!, 
Nymphs  presiding  over  apple- 
trees  ;  from  μήλον  ·  but  Mn- 
λιάΰες,  Trachynian  Nymphs, 
Soph.  Phil.  715. 

Μνλαός,  'ίως,  I,  Melian. 

Μηλίζω,  f.  Ίσ ω,  to  have  a  yellow 
color,  like  apples  or  quinces.  Fr. 
μήλον. 

Μήλινος,  η,  ov,  yellow,  or  of  the 
color  of  apples.    Fr.  μήλον. 

Μήλιος,  ου,  ο,  an  inhabitant  of 
Melos,  one  of  the  Cyclades ;  also, 
as  an  adj.,  Μήλιος,  Ία,  ιον,  Me- 
lian, Aristoph.  Nub.  820  ;  also 
Ion.  for  τξοζάταος,  relating  to 
sheep. 

Μνλ'ις,  Ί^ος,  h,  the  apple-tree. 
Fr.  μήλον. 

ΜηλΤτης,  ου,  ο,  (βΤνίί,)  made  of 
apples  or  of  the  juice  of  apples 
or  quinces,  cider.    Fr.  μήλον. 

Μηλόζιος,  ου,  β,  Melobius,  an 
Athenian,  one  of  the  thirty  ty- 
rants of  Greece,  Xen.  Hell,  ii, 
3,  2  ;  Lys.  12,  12. 

ΜηλΌζοσις,  h,  a  proper  name, 
Melobosis,  i.  e.  a  feeder  of  sheep, 
a  shepherdess. 

Μηλοζοτεω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  feed  or 
keep  sheep.  From 

Μ'/ιλοζοτήξ,  ήξος,  ο,  and 

Μηλοξότ'/ις,  ου,  ο,  a  shepherd,  H. 
xviii,  529.    Fr.  βόο-χω. 

Μ'/ιλΌζοτος,  ου,  ο,  ή,  where  sheep 
feed ;  pastured  with  sheep,  JEs- 
chyl.  Suppl.  543 ;  uncultivated  ; 
wasted  by  the  enemy  and  left 
as  a  place  for  feeding  flocks. 
Same  Th. 

Μ'/ιλΌ^οκος,  ου,  ο,  ή,  receiving  or 
containing  sheep  ;  an  epithet  of 
a  temple,  so  called  because  of  the 
sacrifices  of  sheep.  Fr.  δέχομαι. 

ΜηλοόΰτΥΐς,  ου,  ο,  one  who  sacri- 
fices, a  priest,  Eurip.  Ale.  121. 
Fr.  Β-ύω. 

Μηλολάνθη,  or  μηλολονύη,  ης,  ή, 
a  kind  of  beetle,  with  which 
boys,  among  the  Greeks,  used  to 
play,  the  cock-chafer,  Aristoph. 
Nub.  760.     Fr.  άνθος. 

Μήλον,  ου,  r'o,  Dor.  μάλον,  an 
apple;  the  fruit  of  any  tree; 
μήλα,  cheeks;  the  female  breast, 
Aristoph.  Lys.  155  ;  μήλον  κυ- 
Ίωνιον,  the  quince  apple;  ....πεζ- 
σικΌν,  the  peach  ;  ....μ^ικ'ον, 
the  orange. 

Μήλον,  ου,  r'o,  a  sheep,  Eurip. 
Phcen.  1270  ;  any  cattle;  small 
cattle,  as  goats  and  sheep  ;  also, 
wealth,  riches,  which  consisted 
anciently  of  cattle,  Hes.  Op.  162. 

Μ'/ιλονομκς.    See  next. 

Μηλονομεύς,  ίως,  μηλον'ομος,  μη- 
λον'ομ·/ις,  and  μηλονόμχς,   ου,  ο, 
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a  shepherd,  a  goatherd,  Eurip. 

Ale.  589.    Fr.  ν'ιμω. 
Μηλονίμος.     See  preced.  ■ 
Μ'/ιλοπάξίίος,  and 
Μ-/ιλοπάζγος,  ου,  Ό,  ή,  rosy-cheeked, 

blooming.    Fr.  παρειά. 
Μηλοτετων,  ονος,  Ό,  the  melon. 

Fr.  πίτων. 
ΜΗ~Λ02,  ου,  ή,  the  islandMelos, 

one  of  the  group  called  Cyclades. 
Μ'/ιλόο-χοπος,  ου,  fit  for  watching 

sheep. 

Μ'/ιλόο-τοζος,  ου,  ο,  h,  planted  with 

apple-trees.    Fr.  σπείρω. 
Μηλοο-σόος,  ου,  Poet,  for  μηλοιτοος, 

sheep-protecting.      Fr.  μήλον 

and  ο-ωζω. 
Μηλοσφαγ'εω,  ω,  to  sacrifice  sheep, 

Aristoph.  Lys.  189.    Fr.  σφά- 

ζω. 

^Ιηλοο-φάγος,  ου,  ο,  ή,  that  feeds 
on  sheep's  flesh.    Fr.  φάγω. 

Μηλοτξόφος,  ου,  ο,  ή,  keeping  or 
feeding  sheep,  JEschyl.  Pers. 
749.    Fr.  τζίφω. 

Μηλουχος,  ο,  a  girdle  that  con- 
fines the  breasts. 

Μ'/ιλοφΌνος,  ου,  ο,  ή,  slaughtering 
sheep.    Fr.  φίνος. 

Μνλοφοζεω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  bear  or 
carry  apples.    Fr.  φΊ^ω. 

ΜηλοφΌξος,  ου,  carrying  or  bear- 
ing apples. 

Μηλοφύλαξ,  α,κος,  ο,  ή,  one  who 
watches  sheep.    Fr.  φυλάσο-ω. 

ΜηλΌω,  ω,  to  sound  with  a  probe  ; 
to  introduce,  insert,  or  dip,  for 
the  purpose  of  sounding,  or  to 
give  a  color.    Fr.  μήλη. 

Μήλων,  ωνος,  ο,  an  orchard.  Fr. 
μήλον. 

Μηλωτή,  ής,  ή,  scil.  Ίο^ά,  the  skin 
of  a  sheep  ;  the  skin  of  any 
animal.    Fr.  μήλον. 

Μηλωτίς,  3ος,  η,  and 

Μνλωτζίς,  3ος,  ή,  an  ear-pick, 
Gl.  Cyr. 

Μήλωψ,  οπός,  ο,  ή,  having  the 
color  of  an  apple ;  yellow.  Fr. 

ω·ψ. 

Μή  μά,ν,  nay  verily. 

Μ»)  με  ν,  Ion.  for  μή  μάν. 

ΜΗΝ,  conj.  ;  used  in  various 
ways;  but  very  often  when  a 
subject  is  changed,  or  some  new 
personage  is  introduced,  Eurip. 
Ale.  1021,  etc. ;  Soph.  Antig. 
614,  etc. ;  Aristoph.  Nub.  3; 
with  άλλα  it  commonly  denotes  a 
strong  asseveration,  nay  more, 
Xen.  Anab.  i,  2  ;  yes  certainly  ; 
truly,  indeed  ;  yet,  besides, 
moreover ;  it  is  commonly  used 
with  other  particles;  ή  μήν,  yes 
truly,  assuredly,  distinctly,  sol- 
emnly, etc. ;  kol)  μήν,  no  doubt, 
said  ironically,  in  JEschyl.  Prom. 
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1021  ;  μη  μην,  and  ου  μην,  no 
certainly,  no  indeed ;  ου  μην 
«λλά,  but  yet,  nevertheless  ;  τί 
μήν,  why  not  ?  "  It  is  erroneous- 
ly said  to  be  the  same  as  μεν. 
See  Stephens  Treatise  on  the 
Greek  Expletive  Particles,  p.  79, 
etc."  Dunb.  Lex.  But  see 
Passow  and  other  German  lexi- 
cographers.    Dor.  μάν. 

MH'N,  μηνός,  ο,  JEol.  and  Ion. 
ftsis,  dat.  μηνί,  d.  pi  μησί,  Dor. 
μή;,  a  month.  The  Athenian 
month  was  divided  into  three 
decades,  or  parts  of  ten  days 
each ;  the  first  day  was  called 
νουμηνία,  or  πξωτη  Ιστάμενου,  or 
άοχομ'ενου  ·  the  eleventh  τζωτη 
Ιπι  Υεχα,  or  τ^ωτη  μεσουντο;  · 
the  twenty-first  %εχάτη  φθίνοντα;, 
άττιόντο;,  ταυομενου,  or  λήγοντα;, 
i.  e.  the  tenth  from  the  ending ; 
sometimes  τξωτη  W  ε'ιχάΰι,  or 
μετ  ε'ιχά^α,  or  μετ  ειχΌστην  · 
and  the  last  day  was  called  'iv/i 
xct)  via,  because  it  was  the  day 
of  the  old  and  new  moon;  x«™ 
μηνα.  in  each  month,  Theophr. 
Fragm.  6,  1,  8. 

"&Ιηνά;,  άΰο;,  η,  s.  as  μήνη. 

Mriva.ro,  Ion.  for  εμήνατο,  3. 
sing.  1.  a.  m.  of  μαίνομαι. 

MH'NH,  η;,   η,  Dor.  μάνα,  the 

moon  ;  νύχτεοο;  μήνη,  the  moon 
by  night,  JEschyl.  Prom.  799. 

Μήνι',  for  μήνη,  pres.  imperat. 
act.  of  μηνίο). 

Μηνιαίο;,  αία,  αΊον,  monthly. 

Μηνίαμα,  άτο;,  τΌ,  anger,  wrath ; 
s.  as  μήνϊμα,  LXX. 

ΜΗ'ΝΙΓΗ,  ιγγο;,  η,  the  mem- 
brane called  the  pia  mater,  which 
incloses  the  brain ;  any  mem- 
brane. 

Μηνιβμ,Ό;,  ου,  η,  the  divine  dis- 
pleasure, anger,  wrath,  H.  xvi, 
62  ;  indignation.    Fr.  μηνι;. 

Μήνΐμα,  ατο;,  το,  the  cause  of 
the  divine  displeasure,  Odys.  xi, 
73 ;  anger,  Eurip.  Phcen.  948. 
From 

MH~NI2,  to;,  η,  vehement  and 
implacable  anger,  wrath,  H.  i, 
1  ;  v,  178  ;  hostility;  acc.  sing, 
μηνιν,  a  poetic  noun,  but  used  also 
by  Plat.  Polit.  iii,  390,  E.  Fr. 
μ'ενο;. 

Μηνίσα;,  α,σα,  uv,  part.  1.  a.  act. 
of  μηνίω. 

Μηνίσχο;,  ου,  ο,  a  small  moon  ;  a 
crescent,  the  disposition  of  an 
army  in  the  shape  of  a  half- 
moon  ;  the  crescent  on  statues  ; 
dimin.  from  μήνη. 

Μηνϊτη;,  ου,  ό,  an  irascible  per- 
son. From 

ΜηνΤω,  and  μην'ίω,  f.  ισω,  to  be 


angry,  to  be  enraged,  II.  v, 
178  ;  to  rage,  U.  xii,  10;  to 
express  or  discover  anger  ;  mid. 
as  the  active  voice,  JEschyl.  Eum. 
101.  Th.  μηνι;. 
Μηνοει^ή;,  or  μηνωοή;,  ίο;,  ο,  η, 
crescent-shaped,  having  the  form 
of  a  half-moon ;  horned  ;  του 

χωξίου  μηνοειΰοΰ;  οντο;,  the  place 

being  in  the  form  of  a  crescent, 
Thucyd.  vii,  34.     Fr.  {fio;. 
Μηνυθεί;,  εΐσα,  εν,  part.  1.  a.  pas. 
of  μηνύω. 

Μήνυμα,  ατο;,  το,  an  informa- 
tion against,  Thucyd.  vi,  29  ; 
an  indication.    Fr.  μηνύω. 

Μήνϋ<τι;,  ιω;,  η,  an  indication  or 
pointing  out ;  a  mark  ;  and 

Μηνυτής  ηξο;,  ο,  and 

Μηνυτή;,  ου,  ο,  jEschyl.  Eum. 
236 ;  one  who  points  out,  an 
informer,  Plat.  Polit.  272,  D ; 
also,  a  narrator  or  historian, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  157.     Fr.  μηνύω. 

Μήνϋτξον,  ου,  τό,  a  reward  for  a 
discovery,  Thucyd.  vi.  27  ;  and 

Μηνύτωξ,  οξο;,  ό,  S.  as  μηνντήξ. 
From 

ΜΗΝΧ'Ω,  /.  ύσω,  pf.  μεμηννχα, 
Plat.  Pfued.  277  ;  Id.  Soph.  226 ; 
to  disclose,  indicate,  or  point 
out,  Eurip.  Orest.  375  ;  Soph. 
(Ed.  T.  102  ;  Plat.  Menex. 
239,  Β  ι  to  discover;  to  in- 
form ;  to  signify  to  ;  to  inform 
against  one  judicially,  Lys.  c, 
Eratosth.;  Xen.  Hist,  iii,  3,  10  ; 
1.  α.  εμήνυσα,  subj.  μηνύσω,  η;, 
η,  part,  μηνύσα.;,  ασα,  uv,  1.  α. 
pas.  εμηνύύην,  η;,  η,  part,  μηνΰ- 
βιΊ;,  εΐσα,  ίν  ·  with  acc.  and  dat. 

Μηνω^ή;,  ό,  η.     See  μηνοει^ή;. 

Μ-/?  οττω;,  followed  by  αλλά,  more 
forcible  than  ου  χ  οτω;,  an  ellip- 
tical form  for  μη  ίτολάζετε 
οτω;,  do  not  think  that,  etc. 

Μη  ότι,  S.  as  μη  Ό'τΤω;.     See  μή, 

No.  8. 

Μη  ου,  and  το  μη  ου,  are  construed 
with  the  infinitive  or  a  participle, 
when  preceded  by  a  negative  ex- 
pression, and  render  the  proposi- 
tion more  affirmative,  or  stronger, 
by  a  double  negative;  with  the 
inf.,  μη  <ζαοη;  το  μη  ου  φξάσαι, 
do  not  hesitate  to  say,  Soph. 
(Ed.  T.  283  ;  τείσομαι  yao  oh 
τοσούτον  ovt\v,  ωστε  μη  ου  χαλώ; 
9-ανεϊν,  for  I  shall  not  suffer  any 
thing  so  severe  as  not  to  die 
honorably,  Id.  Antig.  97.  In 
the  following,  from  JEschyl. 
Prom.  630,  the  negative  is  im- 
plied in  the  verb  μέλλει;  ·  τί  Ίητα 
μέλλει;   μη   ου    γεγωνίσχειν  το 

παν,  why  do  you  hesitate  to 
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communicate  the  whole?  See 
v.  789  ;  Ag.  1144.    It  is  also 

implied  in  interrogative  sentences ; 
as,  r);  εναντιωσεται  μη  οΰχϊ 
'Έοωτο;  είναι  σοφίαν,  Plat.  Conv. 
197,  A;  equivalent  to  who  will 
controvert  or  deny,  etc.  With 
a  participle,  ου  yao  άν  μαχξάν 
Ίχνευον  αυτο;,  μη    ούχ  εχων  τι 

σύμζολον,  for  I  myself  could  not 
prosecute  the  investigation  far, 
having  no  clue  to  guide  me, 
Soph.  (Ed.  T.  221  ;  (Ed.  C. 
361.  The  negative  in  the  fol- 
lowing sentence  is  included  in  the 
adjective  ΰυσάλγητο;,  Soph.  (Ed. 
T.  13  ;  "ουσάλγητο;  yao  olv  ε'ι'ην 
τοιάνοε  μη  ου  χατοιχτε'ιοων  εοοαν, 
for  I  should  be  hard-hearted  in- 
deed, i.  e.  I  should  have  no 
feelings  of  compassion.  With 
verbs  denoting  fear,  caution, 
doubt,  etc.,  ου  retains  its  absolute 
negative  power,  with  subj.  ;  as, 
"ΰεδοιχα  μη  ου  S-άνη,  I  fear  lest 
he  should  not  die  ;  the  omission 
of  the  absolute  negative  renders 
the  expression  conditional,  ΥεοΌιχα 
μη  Βάνη,  I  fear  lest  he  should 
die  ;  ΰεΰίω;  πεο)  αυτού  μη  ΰιχ- 
φίαοω,  Plat.  Polit.  ii,  367,  A  ; 
with  the  indicative  present  denot- 
ing a  kind  of  suspicion,  αλλ!  ooa 
....μη  οΰχ  ουτω  ταυτ  'ίχει,  but 
see  lest  this  be  not  so,  Plat.  Ale. 
ii,  139,  D;  without  the  absolute 
negative,  «λλ'  ooa  μη  παίζων 
'ίλεγεν,  but  see  (beware)  lest  he 
spoke  in  jest,  Plat.  Theat.  145, 
Β ;  μη  ουχ  εστίν  οττω;  μη  ου 
νοιεΤν  τοϋτο,  I  cannot  but  do 
this  ;  1  must  do  this  ;  μή  some- 
times refers  to  a  preceding  nega- 
tive expression,  and,  with  ου, 
qualifies  the  verb  following,  mak- 
ing the  expression  conditional,  Π. 
i,  26.  There  is  a  singular  use  of 
these  two  negatives  in  II.  xv,  1 64, 
μή  μ  ού'οε,  χζατεξό;  ττεξ  Ιων,  Ινιον- 
τα  ταλάσση  ΜεΊναι.  The  words 
in  all  the  editions  are  incorrectly 
pointed,  and  hence  convey  a  very 
inadequate  idea  of  the  force  of 
the  expression  ;  they  should  be 
pointed  and  rendered  in  the  fol- 
lowing manner  : 

Μη  μ,  ουΤε,   χοατεςο;  πεο  Ιων, 

επι'οντα  ταλάσση 
Μεϊναι, 

let  him  not  dare,  no,  strong 
though  he  be,  to  await  my  at- 
tack ;  μη  qualifies  the  verb  τα- 
λάσση, and  οίΤε,  referring  to 
χοατεςο;  <ττεο  εών,  makes  the  ex- 
pression more  absolute,  no,  he 
must  not,  strong  though  he  be ; 
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one  sagacious  critic  says,  ου  he- 
longs  to  the  participle  if  ιόντα  ! 
there  is  an  abruptness  in  the 
language,  natural  in  one  highly 
exasperated,  and  withal  the  elder 
born,  and  the  chief  of  the  gods. 
Dunb.  Lex. 

Μή  οϋ  τω;,  ω;,  not  so  as....  ;  not 
so  much  so,  as — 

Μήπζζ,  adv.  not  however. 

Mb  'τιζάλη;,  for  μή  ίτΤιζάλη;. 
See  ιτιζάλλω. 

Μή  ' tit κμη;,  for  μή  ιπιτάμη;,  2. 
sing.  2.  a.  subj.  act.  of  ιπιτίμνω. 

Μήποθζν,  adv.  lest  from  any- 
where ;  from  no  quarter.  Fr. 
Wofav. 

Μή  πολλακί;,  lest  perchance. 

Μήτοτι,  adv.  lest  at  some  time, 
II.  vii,  343  ;  with  subj.,  not  at 
any  time,  never,  II.  ix,  133  ; 
if  perhaps ;  perchance ;  whether. 
Fr.  τοτ'ί. 

Μή  που,  lest  in  any  way,  lest 
perchance. 

Μήπω,  adv.  not  yet ;  μήπως,  lest 
perhaps,  II.  x,  101  ;  lest  in 
some  way  ;  άλλα  μήπω  τούτο, 
but  suppose  it  was  not  so,  Dem. 
c.  Mid.  17.    Fr.  πω. 

Μή  πωποτι,  adv.  never  as  yet ; 
not  as  yet;  not  any  time  what- 
ever. 

Μήπω;,  adv.     See  μήπω. 

Μνξά,  τά,  a  rare  Homeric  pi.  for 
μήζία,  from  μήζίον,  which  see. 

Mno'i\  for  μηξίά,  nom.  pi.  of 
μηζίον,  which  see. 

ΜπζίαΤο;,  αία,  aTav,  of  or  concern- 
ing the  haunch  or  thigh,  on  the 
thigh.     Fr.  μηζίον. 

Μή^ινύο;,  or  μή^υνΰο;,  ου,  ο,  and 
η,  a  small  rope,  a  cord,  a  fish- 
ing-line ;  αυτή  μϊν  ή  μήζίνβο; 
ονΤίν  'ίσπασαν,  this  line  has 
caught  nothing,  in  allusion  to 
anglers,  Aristoph.  Thesm.  928. 
Fr.  μηζύω. 

Μηζίον,  ου,  τό,  properly,  the  thigh- 
bone, the  thigh ;  dimin.  of  μη- 
ξός,  and  used  in  the  plural  only, 
II.  i,  40,  460,  464.  See  Odys. 
iii,  456. 

"Μηζϊόνη;,  ου,  ό,  a  proper  name, 

Meriones. 
Μηζορράφή;,  ίο;,  ό,  ή,  sewed  up 

in  a  thigh  ;  epithet  of  Bacchus. 

Fr.  ράντα/. 
MHPO'2,  ου,  I,  the  thigh,  Xen. 

Cyr.  ii,  3,  7  ;   the  haunch  ; 

probably  the  fleshy  part  near 

the  haunch  ;  pi.  ol  μηζοί,  and 

τα  μήξα,  II.  i,  464. 
Μηζοτομίω,  ω,  f.  ή  (Τω,  to  CUt  off 

the  thighs.  (?)    Fr.  τ'ιμνω, 
Μηζοτξϊφή;,  s?,  nursed  in  the 

thigh,  an  epithet  of  Bacchus. 


Μηξοτΰπή;,  is,  striking  the  thigh. 

Μήξυγμα,  ατος,  τό,  a  rope,  a 
drag-rope ;  a  thread.  See  μή- 
νυμα. 

Μηζυχάζω.     See  μηξύζω. 
Ήί'/)ξυκάομαι.     See  μηζυκ,ω. 
Μηζυχ,ισμό;,  ου,  ο,  a  chewing  of 

the  cud,  rumination.  From 
Μ.ηξύκ.ω,  μηξυκάζω,  and  μηξυχά- 

ομαι,  to  ruminate  or  chew  the 

Cud.     Fr.  μηξΰω. 
Μήζϋμα,  άτο;,  τό,  a  roll  or  ball 

of  thread,  cord,  or  other  line. 

Th.  μηξύω. 

~Μ.ηζνο·ασύαι,  1.  a.  inf.  m.  of 

ΜΗΡϊ'Ω,  /.  ύσω,  to  draw  out 
thread  ;  to  wind  the  thread 
round  the  spindle  in  spinning ; 
to  weave  in  ;  to  turn  up  and 
down  ;  mid.  to  wind  or  twine 
about,  Theocr.  Id.  i,  29  ;  to 
furl  the  sails,  Odys.  xii,  170. 
Perhaps  from  ίζύω. 

Μή;,  ό,  Dor.  for  μεί;,  μήν. 

Μ,ήσ-αο,  Ion.  contract,  εμή<τω,  2. 
sing.  1.  a.  m.  ιμησάμην,  ea,  ατο, 
and  Ion.  μησάμην,  μήσω,  μήιτατο, 
of  μη&ομαι. 

Mncriai,  Ion.  contract.  μή<τη,  2. 
sing.  f.  mid.  of  the  same  verb. 

Μηστι,  Dor.  for  μη  ιστ'ι. 

Wno-το,  Epic  syncop.  aor.  of  μή- 
όομαι. 

Μήσ-τωζ,  ωζος,  ο,  a  counsellor ; 
one  who  deliberates  with  wis- 
dom ;  an  author,  discoverer,  or 
inventor  ;  an  inspirer  ;  μήο-τωζί 
φό£οιο,  inspirers  of  flight,  //.  v, 
272  ',  χξατίζον  μήστωζα  φόζοιο, 
the  bold  inspirer  of  flight,  II. 
xii,  39.    Th.  μη^οζ. 

Μ.ήτ,  and  μήτε,  conj.  neither, 
nor.    Fr.  τι. 

Μητίξΐο;,  ου,  ό,  h,  maternal,  of 
the  mother.  From 

MH'THP,  and  Dor.  μάτηζ,  ίζο;, 
ή,  a  mother  ;  also,  the  matrix  ; 
among  the  Ecclesiastical  writers, 
the  baptismal  font ;  also,  the 
mother  of  the  gods,  Cybele  ;  gen. 
by  syncop.  μητξό;,  acc.  μητίξα, 
not  syncopated;  dat.  pi.  μητξά- 
ffi,  voc.  sing,  ώ  μήτεξ. 

Μήτι,  contract,  for  μήτι'ι',  dat.  of 
μήτι;,  II.  xxiii,  316  ;  but 

^ίήτϊ,  neut.  from  μήτις. 

Μήτι,  lest  any  thing,  that  noth- 
ing ;  much  less  ;  not  only,  or 
much  more,  according  to  the 
train  of  reasoning  ;  άλλ'  ουδε 
καό  εαυτόν  στρατιώτη;  ούτος 
ούτινος  εστ  ά\ιο;,  μήτιγι  των 
άλλων  ήγιμων,  but  this  man  is 
not  personally  entitled  to  any 
consideration  as  a  soldier,  and 
much  less  as  a  commander  over 
others,  Demosth.  In  μήτι,  the 
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component  particles  are  sometimes 
transposed  του;  των  λιόντων  τι 
μη  ποιοΰντζ;,  not  doing  any  of 
those  things  which  were  neces- 
sary, Isocr.  ad  Nicoclem.;  μή- 
τιγουν,  not  only,  jEI.  V.  II 
xii,  2  ;  μήτι  σΰγε,  by  no  means 
do  you,  II.  v,  130;  μήτιγί, 
how  much  more  ;  not  only  ; 
μήτι  yi  Ίή  το7;  S-io7;,  much  less 
(to  be  commanding)  the  gods, 
Dem.  Olynth.  i.     Fr.  μή  and  τι. 

Μητιάασΰε,  contract,  μητιάσίε,  2. 
pi.  imperat.  pas.  of 

Μητιάω,  and  μητιόω,  f.  άσω,  to 
consult,  deliberate,  plan,  at- 
tempt ;  to  contrive  or  project 
any  thing  ;  mid.  to  contrive  or 
plan  together,  Ώ.  xii,  17  ;  a 
poetical  word.     Fr.  μήτι;. 

Μήτιγί.     See  under  μήτι. 

Μητϊίτα,  formerly  considered  as 
the  vocative  of  μητΛτη;,  but 
now  agreed  to  be  an  Epic  nomi- 
native of  that  noun,  from  the 
JEolic  or  Macedonian  dialect,  II. 

i,  508.     See  next. 
Μητϊζτη;,  ου,  ό,  a  counsellor  ; 

wise  in  counsel  ;  also,  one  who 
consults  ;  epithet  of  Jupiter,  the 
source  of  good  counsel  or  wis- 
dom, the  counsellor,  the  wise  ; 
all-wise,  11.  i,  508,  et  passim. 
Fr.  the  obsolete  form  μητι'ιω. 

Μητίζομαι,  and  μητ'ιομαι,  to  de- 
liberate, to  consult ;  to  plan  or 
contrive  ;  to  determine,  destine, 
II.  xv,  349  ;  to  attempt,  II.  x, 
48.     Same  Th. 

Μήτιν,  acc.  sing,  of  μήτι;. 

Μητιόα;,  όεο-σα,  όεν,  abundant  in 
counsel  ;  the  giver  of  counsels  ; 
that  has  much  counsel,  wise ; 
skilfully  prepared,  Odys.  iv, 
227.     Fr.  μήτι;. 

Μητιο'ων,  Poet,  for  μ,ητιων. 

Μητιόωντο,  3.  pi.  impf.  mid.  of 
μητιάω,  Ion.  for  μητιάοντο,  con- 
tract, μητιωντο,  without  augment. 
Th.  μήτι;. 

Μητιόωσι,  Poet,  for  μητιωσι,  3. 
pi.  pres.  act.  of  μητιάω. 

ΜΗΤΙΣ,  to;,  and  Att.  gen.  i^o;, 
ή,  counsel,  judgment,  intelli- 
gence, prudence,  wisdom,  Odys. 

ii,  279  ;  H.  ii,  169,  etc. ;  skill ;  a 
plan  ;  ύφαιναν  μήτιν,  to  disclose 
(lit.  to  weave)  his  plan,  27.  vii, 
324  ;  subtle  counsel ;  a  strata- 
gem, a  cunning  device ;  Epic 
dat.  μήτΐ,  for  μήτιι',  acc.  μήτιν. 
Th.  probably  μή^ω. 

Μ,ήτϊ;,  ό,  ή,  gen.  ινο;,  neut.  μήτι, 
not  one,  not  any  one  ;  with  opt., 
but  generally  divided,  μή,  τι;. 
See  μήτι. 

Μήτι;,  tb*os,  Poet,  ιο;,  ή,  Metis, 


ΜΗΤΡ 


ΜΗΤΡ 


ΜΗΧΑ 


one  of  the  Oceanides. 
Μήτοι,  and  μήτοιγε,  not  indeed, 

not  however,  but  far  from  it. 

Fr.  μή,  rot,  and  yi. 
Μήτζα,  ας,   Ion.  μήτξη,  v\,  the 

matrix,  the  womb,  Herodt.  iii, 

108;  the  pith  of  trees.  Fr. 

μήτηζ· 

Μ.*ιτζ»γύζτηί,  ου,  ο,  a  mendicant 
priest  of  Cybele.  Fr.  μήτηζ 
and  άγίιαω. 

Μητζκ^ιλφίός,  and 

'Μητζάο'ίλφο;,  ου,  e,  a  mother's 
brother,  an  uncle ;  ή  μητζάΐίλ- 
φος,  a  mother's  sister.  Fr.  μή- 
τηξ  and  ά^ίλφός. 

Μητζαλοίας,  and  μητξαλωας,  ου, 
ο,  one  who  kills  his  mother,  a 
matricide,  JEschyl.  Eum.  201. 
Fr.  μήτηζ  and  α,λοιάω. 

"Μ,ήτζη,  ή,  Ion.  for  μήτζα. 

Μητζί,  dot.  sing,  of  μήτηζ. 

Μητζιάς,  αοος,  h,  a  peculiar  fern, 
of  μήτζίος. 

Μητριός,  ια,  ιον,  of  a  mother ; 
having  a  womb  ;  having  a  seed- 
vessel  ;  μητζ'ί^ιαι  αχαληφαι, 
nettles  producing  seed,  Aristoph. 
Lys.  549. 

Μητζίχός,  ή,  όν,  motherly,  ma- 
ternal ;  s.  as 

Μήτζίος,  ίοί,  ιον,  and  α,  ov,  moth- 
erly.  Lot.  maternus. 

Μητζο%ίο>αχτος,  ου,   ό,   ή,  having 

been  taught  by  a  mother.  Fr. 
^ϊ^άσχω. 

ΜητζΊς,  ΐΰος,  yi,  (γη  or  χωζα^) 

the  mother  country. 
Μητζό^οχος,  ου,  ο,  ή,  received  by 

the  mother,  Find.  Nem.  vii,  124. 

Fr.  Υίχομαι. 
Μητζόθιν,  adv.  from  the  mother, 

JEschyl.  S.  Theb.  646  ;  s.  as 

μητζός,  on  the  mother's  side. 

Fr.  μήτηζ. 
Μητζοχτονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  kill 

one's  mother,  Eurip.  Orest.  878 ; 

and 

Μητζοχτονία,  ας,  τι,  a  killing  of 
one's  mother  ;  matricide  ;  and 

Μητξοχτόνος,  ου,  Ό,  η,  killing  one's 
mother,  a  matricide,  Eurip. 
Orest.  580  ;  hut  μητζόχτονος, 
slain  by  one's  mother.  Fr. 
μήτηζ  and  χτιΐνω. 

Μητζομήτωζ,  Dor.  μα,τζομάτωζ, 
οζος,  ή,  a  grandmother  by  the 
mother's  side,  a  maternal  grand- 
mother. 

Μητζοπχτωζ,  οζος,  ό,  a  mother's 
father,  a  maternal  grandfather, 
II.  xi,  224;  Herodt.  iii,  51. 
Fr.  μήτηζ  and  πκτήζ. 

~Μ.ητζοπίζ6ίνος,  ου,  ή,  the  virgin 
mother  ;  an  epithet  of  the  Vir- 
gin Mary,  Eccles.  Writ.  Fr. 
μήτηζ  and  παζύίνος. 


Μητζόπολις,  ιως,  h,  the  parent  or 
mother  state,  said  of  Athens, 
Herodt.  vii,  51  ;  a  metropolis 
or  chief  city  ;  as,  μήτηζ  πολιών, 
a  mother  of  cities  ;  the  relation 
of  a  parent  city  to  its  colonies 
being  similar  to  that  of  a  mother 
towards  her  daughters,  Thucyd. 
i,  24 ;  Herodt.  vii,  51  ;  the 
mother  country.  Fr.  μήτηζ 
and  πόλις. 

Μητροπολίτης,  ου,  ο,  an  inhabit- 
ant of  a  metropolis  ;  a  bishop  ; 
a  metropolitan.    Fr.  preced. 

Μητζόπολος,  ου,  ο,  ή,  assisting 
mothers,  epithet  of  ΈΙλιίόυια, 
Eileithyia,  Pind.  Pyih.  iii,  15;  a 
priestess  of  Cybele.  Fr.  μήτηζ 
and  πολίω. 

Μητζοπζΐπής,  ίος,  ο,  ί,  befitting 
a  mother.    Fr.  πζίπω. 

Μητζόρριπτος,  ου,  ό,  ή,  cast  forth 
or  abandoned  by  his  mother, 
spoken  of  Paris.  Fr.  μήτηζ 
and  ρίπτω. 

Μητζός,  gen.  of  μήτηζ. 

ΜητζοφΟόζος,  ου,  murdering  his 
mother.    Fr.  μήτηζ  and  φίιίζω. 

Μητζοφόνος,  ου,  and  η,  ov,  s.  as 
preced. 

Μητζοφόντης,  ου,  and  μητζοφόνος, 
ου,  ο,  h,  a  murderer  of  his 
mother,  a  matricide,  Eurip. 
Orest.  1139  ;  JEschyl.  Eum. 
246  ;  but  μητζόφονος,  ου,  ό,  ή, 
murdered  by  a  mother.  Fr. 
μήτηζ  and  φόνος. 

^Ιητζυιά,  ας,  and  Ion.  μητζυιης, 
ή,  a  stepmother,  Eurip.  Ale. 
316  ;  M.  v,  389  ;  Plat.  Menex. 
237,  Β ;  an  adopted  country; 
having  the  disposition  of  a  step- 
mother ;  cruel ;  unfeeling ;  of 
a  coast,  destructive  of,  μητζυια. 
νιων,  JEschyl.  Prom.  729.  Th. 
μήτηζ. 

Μητζυιωίης,  ιος,  contract,  -ους,  ό, 
ή,  like  a  stepmother,  jealous. 
Fr.  ιΤοος. 

^ίητζωι'ος,  ία,  ιον,  Poet,  for  μη- 

Μητζωον,  ου,  τό,  the  temple  of 
the  mother  of  the  gods,  where 
the  archives  of  the  state  were 
kept,  Demosth.  381,  1.  Fr. 
μήτηζ. 

Μητζωος,  ωα,  ωον,  and  μητζωιος, 
Poet.,  belonging  to  a  mother, 
Eurip.  Med.  1302,  1306;  ma- 
ternal, motherly  ;  on  the  moth- 
er's side  ;  μητζΖα  (Ιΐζα),  the 
sacred  rites  or  worship  of  Cybele. 
Fr.  μήτηζ. 

Μήτζως,  gen.  ωος  and  ω,  acc.  ωα 
and  ων,  pi.  always  of  third  de- 
clen.,  like  πίτζως,  ό,  a  maternal 
uncle,  Herodt.  iv,  80  ;  a  mater  - 
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nal  grandfather ;  μητζωίς,  an- 
cestors by  the  mother's  side, 
Pind.  Olymp.  vi,  130.  Fr. 
μήτηζ. 

Μηχανάαται,  Poet,  contract,  μη- 
χανάται,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

^Ιηχοίνάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 
machinate,  plan,  to  contrive 
stratagems,  to  form  machina- 
tions against,  to  plot,  Odys.  iii, 
213  ;  to  manoeuvre,  Thucyd.  iv, 
47  ;  in  a  general  sense,  to  ac- 
complish ;  to  effect  by  skill ;  to 
contrive,  Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ; 
Demosth.  604,  6  ;  to  construct, 
II.  viii,  177  ;  mid.  of  μηχανάω. 

Μηχανάρραφος,  s.  as  μηχανογρά- 
φος. 

Μηχκνάω,  ω,  f.  ήσω,  more  com- 
monly in  the  mid. ;  to  plot,  plan, 
contrive,  form  machinations 
against ;  to  invent,  Odys.  xviii, 
143  ;  Soph.  Aj.  1016.  Fr. 
μηχανή.    See  μηχκνάομαι. 

Μηχαν'ιομαι,  Ion.  for μηχανάομαι. 

Μηχανιύω,  f.  ιύσω,  to  build, 
fabricate,  construct ;  devise  ;  to 
contrive,  plan  ;  pf.  pas.  μιμη· 

χάνιυμαι.      Th.  μηχανή. 

Μηχανή,  ης,  ή,  a  machine,  appa- 
ratus ;  an  engine,  Thucyd.  ii, 
18  ;  Xen.  Cyr.  vii,  1,  13  ;  a 
contrivance,  Aristoph.  Nub. 
475;  a  plot ;  invention,  means, 
to  produce  any  thing,  Eurip. 
Ph&n.  904  ;  a  stratagem,  any 
instrument  or  aid  used  to  effect 
any  thing ;  fraud,  cunning  ;  μη- 
χανή ουδιμ'ια  \στί  το  μη  χιϊνον 
ΙπιζουλίύΊιν  \μοΊ,  there  is  no 
doubt  but  that  he  is  plotting 
against  me,  Herodt.  i,  209  ; 
πάση  μηχα-νη,  every  wa}r,  any 
how  ;  ουοίμια  μηχανή  is  spoken 
of  as  an  impossibility,  by  no 
means  ;  so  μη^ίμιη  τίχνη,  by  no 
means,  Herodt.  i,  112.  Th. 
μηχος. 

Μηχάνημα,  ατος,  τΌ,  a  machine  ; 
an  instrument  ;  a  contrivance, 
Xen.  Mem.  i,  4,  synonymous 
with  τιχνήματι  in  the  same 
paragraph ;  JEschyl.  Prom.  467  ; 
deceit,  Demosth.  115,  16  ;  fraud; 
cunning  ;  a  trick,  an  artifice, 
Xen.  Hist,  v,  4,  20;  Soph. 
(Ed.  C.  766.     Fr.  μηχανάω. 

Μηχανητής,  oZ,  ό,  a  contriver. 

ΜηχανητιχΌς,  ή,  Όν,  good  at  form- 
ing plans,  inventive,  crafty. 

Μηχοίνϊχίς,  ή,  όν,  skilled  in  mak- 
ing machines  or  in  devising  ex- 
pedients, etc.  ;  inventive  ;  also, 
a  mechanic ;  an  engineer ;  a 
maker  of  machines  ;  tricky, 
cunning,  Xen.  Hist,  iii,  1,  6. 
Fr.  μηχανή. 


MIAI 


ΜΙΓΕ 


ΜΙΘΡ 


Μηχανϊκωί,  adv.  after  the  man- 
ner or  fashion  of  an  artist,  me- 
chanic, etc.    Fr.  preced. 

Μηχανιωτη;,  ου,  Ό,  Poet,  for  μη- 
χανητή; · 

ΜηχανοΥιφη;,  ου,  ο,  an  inventor 
of  contrivances  or  machines, 
Aristoph.  Pac.  792.  Fr.  %ιφάω. 

Μηχάνόίΐς,  Όισσα,  οεν,  ingenious, 
fertile  in  expedients,  Soph.  An- 
tig. 362.     Fr.  μηχανή. 

Μηχάνοποίί'α,  ας,  ή,  the  construc- 
tion of  machines,  Eurip.  An- 
drom.  447  ;  and 

ΜηχανοποιΌς,  ου,  ό,  h,  making 
machines,  a  contriver  or  invent- 
or, Aristoph.  Pac.  174.  Fr. 
μηχανή  and  τοιίω. 

Μηχανορράφίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
contrive  plots,  JEschyl.  Choeph. 
219  ;  and 

Μηχανορ'ράφος,  ου,  <5,  h,  that  con- 
trives mischief,  employing  arti- 
fice, Soph.  (Ed.  Τ  387.  Fr. 
μηχανή  and  ράπτω. 

Μηχανουργός,  ου,  craftily  con- 
trived. 

Μηχάνωμα,  ατός,  τ'ο,  mechanism, 
something  curiously  wrought. 
Fr.  μηχανή. 

Μηχανωμινος,  part.  pres.  pas.  of 
μηχανάομαι. 

Μήχαξ,  άτος,  τ'ο,  an  artifice ;  in- 
vention ;  attempt ;  aid,  expedi- 
ent, JEschyl.  Ag.  192. 

Μηχαζίζομαι,  to  contrive  and  ac- 
complish ;  a  tvord  ingeniously 
formed  by  Wellauer  in  JEschyl. 
Ag.  295,  from  μ-ηχαξ  'ίζίσύαι. 
Passow. 

Μηχος,  so;,  τ'ο,  a  means,  an  ex- 
pedient, contrivance,  2Z.  ix,  249 ; 
machination,  fraud,  deceit  ;  a 
device  ;  μήχος  κάκου,  a  remedy 
against  evil,  Herodt.  ii,  181  ; 
Eurip.  Androm.  534.  Fr.  μη- 
χανή. 

Μήων,  ovos,  o,  ή,  Dor.  and  JEol. 
for  μιίων. 

Μήων,  ovos,  ο,  a  mans  name,  Me- 
on. 

Μ /as,  ας,  ή,  dat.  μια,  and  Ion.  μη, 
of  ds,  one,  II.  Hi;  238. 

ΜΙΑΓΝΩ,  /.  άνω,  1.  α.  Ιμίηνα, 
ιμ'ιάνα  with  the  Attic  Poets; 
Plato  has  pf.  μιμίαγκα,  pf.  pas. 
μιμίασμαι,  part.  pf.  pas.  μιμι- 
ασμινος,  f.  pas.  μιανίήσομαι, 
1.  a.  pas.  ϊμιάνύην,  ης,  *?,  1.  a. 
subj.  pas.  μιανύω,  ης,  ij,  to  stain 
or  color  with  a  dye ;  to  stain, 
pollute,  profane ;  to  defile,  con- 
taminate, Soph.  Antig.  1031  ; 
Eurip.  Iph.  Aul.  1594  ;  Plat. 
Phcedr.  81,  Β ;  pas.  to  be  stain- 
ed, etc. 

Μιαιφονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pollute 


one's  self  with  murder,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1364  ;  and 

Μικίφονία,  ας,  ή,  murder,  slaugh- 
ter. From 

Μιαιφόνος,  ου,  Ό,  h,  a  murderer ; 
a  homicide  ;  polluted  with  mur- 
der, blood-stained  ;  voc.  ω  μιχι- 
φΌνί,  II.  ν,  31  ;*  sanguinary, 
cruel,  Herodt.  ν,  92.  Fr.  μι- 
αίνω  and  φόνο;. 

Μιαιφονωτίζος,  compar.  of  μιαι- 
φόνοξ,  Eurip.  Med.  268. 

Μιάνόην,  II.  iv,  146,  aor.  pas. 
3.  plur.  Epic  for  Ιμιάνύηταν, 
from  μιαίνω,  according  to  Buttm. 
3.  dual  2.  aor.  syncop.  for  Ιμι- 
άνσύην. 

Wiavo-ις,  ιως,  ή,  pollution,  defile- 
ment, LXX.     Fr.  μιαίνω. 

Μϊαντός,  ή,  όν,  defiled,  stained, 
contaminated.     Same  Th. 

Μιάνω,  f.  act.  of  μιαίνω. 

~Μιχζία,  as,  h,  contamination,  im- 
purity ;  obscenity.    Fr.  μιαςος. 

ΜιάξογΧωσσος,  ου,  foul-mouthed. 

ΜιάοΌς,  ά,  Όν,  stained,  especially 
with  blood;  polluted,  flagitious, 
Soph.  Antig.  742  ;  obscene,  im- 
pure, infamous,  Xen.  Cyr.  i,  3, 
10  ;  Aristoph.  Acharn.  285  ; 
μιχξον,  μιαξον   το  Β"/<ζίον  και  α- 

μικτον,  an  abominable,  abomina- 
ble brute,  and  with  no  redeem- 
ing virtue,  Demosth.  788,  9  ;  ω 
μιαξί,  Ο  wretch  !  Plat.  Phcedr. 

236,  E.      Th.  μιαίνω. 
Μίασμα,     ατός,     <r'o,    any  thing 

which  pollutes  or  defiles;  a  stain; 
contagion,  infection  ;  pollution, 
Eurip.  Orest.  510,  591;  Soph. 
(Ed.  T.  97  ;  Id.  313  ;  a  griev- 
ous crime  or  sin.     Fr.  μιαίνω. 

Μιχσ-μόί,  ου,  ο,  the  same  Th. 

Μιάο-τωζ,  οζο;,  Ό,  one  who  defiles, 
pollutes,  or  contaminates  ;  one 
polluted  with  murder  or  other 
crimes,  Soph.  Electr.  267  ;  a 
polluter,  Soph.  (Ed.  T.  353; 
also,  s.  as  άλάο-τωξ,  an  avenger, 
an  avenging  demon,  Eurip.  Med. 
1371.     Fr.  μιαίνω. 

Μίγα,  ado.,  s.  as  μίγΊα. 

Μίγάζομαι,  f.  άσομαι,  to  mix  in 
company  with,  Odys.  viii,  271  ; 

for  μιγνυμι. 

Μιγά;,  άίος,  ο,  and  h,  mixed, 
promiscuous,  confused  ;  μιγά- 
σιν  "Έιλληο-ι  βαξζάξοι;  S-  Όμου, 
Eurip.  Bacch.  18.  Fr.  μιγνυ- 
μι. 

M/yS*,  adv.  confusedly,  promis- 
cuously.   Fr.  preced. ;  and 

Miyhviv,  the  same. 

Μϊγζίην,  ης,  n,  2.  a.  opt.  pas., 
and 

Μιγίίί,  ίντος,  in  f.  g.  μιγίΤα-χ, 
part.  2.  a.  of  μιγνυμι. 
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Μϊγιν,  JEol.  3.  pi.  2.  a.  pas.  of 
μιγνυμι,  for  ίμίγη<ταν. 

Μΐγ'ίωσι,  Ion.  for  μιγωσι,  3.  pi. 
2.  a.  subj.  pas.,  and 

Μϊγη,  for  ϊμίγη,  3.  sing.  2.  a. 
pas.  Ion.  of  μιγνυμι,  generally 
used  in  a  middle  sense,  as  in  II. 
V,  143  ;  and 

Μίγήμεναι,  Att.  and  Dor.  hence 
μιγήναι,  2.  a.  inf.  pas.,  and 

~Μϊγήσ-ομαι,  2.  f.  pas.  of  μιγνυμι, 
to  fall  in  with,  II.  x,  365. 

Μϊγμα,  'άτος,  to,  a  mixture,  chief- 
ly of  colors ;  a  medley.    Fr.  pf. 

pas.  of  μιγνυμι. 

Μιγματοπωληί,  ου,  ό,  a  seller  of 
mixtures  ;  an  apothecary.  Fr* 
μ7γμα  and  τωλίω. 

Μιγνυμι,  μιγνΰω,  and  Epic  μ'ι- 
σγω,  the  latter  always  used  by 
Homer  and  Herodotus  in  the 
pres.  and  impf.  instead  of  μι- 
γνυμι Or  μιγνΰω,  f.  μίζω,  1.  a. 
ϊμιζα,  f.  mid.  μίζομαι,  Epic 
2.  aor.  syncop.  3.  sing,  'ί μικτό, 
to  mix  one  substance  with  anoth- 
er, as  water  with  wine,  to  mix, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  9  ;  to  mix  in 
battle;  to  mix  thoroughly,  to 
mingle,  to  blend  ;  to  mingle  any 
thing  with  another,  Odys.  x, 
203  ;  mid.  and  pas.  to  come  to- 
gether, mingle,  meet ;  to  mingle 
in  Zone's  embraces,  Horn,  passim ; 
JEschyl.  Prom.  740  ;  Soph. 
(Ed.  T.  741  ;  part.  pres.  μιγνΰς, 
inf.  μιγνόναι,  f.  pas.  μιγήσομαι, 
2.  pas.  μίμίζομαι,  JEschyl. 
Pers.  1009  ;  1.  a.  pas.  ίμίχΰην, 
Plat.  Tim.  63,  E;  2.  a.  pas. 
Ιμίγην,  more  commonly  used  by 
the  poets  ;  pf.  pas.  μίμιγμαι. 
Fr.  μίσγω  comes  the  Latin  mis- 
ceo.     Th.  μίγω,  obsol. 

Μιγνύναι,  inf.  act.  of  preced. 

M/^asj,  ου,  Ό,  a  little  insect  which 
destroys  beans  ;  the  luckiest 
throw  at  dice ;  also,  a  proper 
name,  Midas,  a  king  of  Phrygia, 
proverbial  for  his  wealth  and  stu- 
pidity. 

Μιζξακωό,  indecl.,  a  dish  or  gob- 
let ;  in  some  editions  of  the  Sep- 
tuagint,  μασμα^ωθ,  literally,  a 
vessel  used  for  sprinkling;  hence, 
a  large  dish,  a  basin,  a  drinking- 
vessel.  Gesenius's  Heb.  Lex. 
by  Gibbs. 

M'm,  Ion.  for  μία. 

Μιήνη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of 
μιαίνω. 

Μ.ιηφόνοί,  ου,  s.  as  μιαιφ'ονος. 

Μι^ζα^ατη;,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Mithridates,  king  of  Pontus  and 
Bithynia,  by  whom,  it  is  said,  was 
invented  the  antidote  against  poi- 
sons, called  mithridate. 
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Mfyeis,  or  M/^>?;,  ου,  l,  Mithras, 

the  Sun,  so  called  by  the  Persians, 

who  were   worshippers  of  him, 

Xen.  Cyr.  vii,  5,  18. 
Μ/0ζώΰτκ,  ου,  ό,  Mithridates, 

king  of  Pontus  and  Bithynia. 

See  also  Μι0ζα.ΰάτη;. 
ΊΑιχχό;,  ά,  όν,  Dor.  for  μιχζό;,  κ, 

όν,  Theocr.  viii,  64. 
Μ-ΐχχυλο;,  or  μούλος,  dimin.  of 

μιχχύ;,  S.  as  μιχχό;,  or  μιχζό;. 
Μιχξα.%ιχητή;,  ου,  ό,  and 
Μ.ιχξα.'διχητιχύ;,  ή,  όν,  committing 

petty  acts  of  injustice.  Fr. 

μιχρό;  and  α^ιχιω. 
Μίχζκίτίοί,  ου,  Ό,  'λ,  querulous; 

complaining  of  trifles.    Fr.  «/- 

ria. 

Μ<«£αυλαξ,  α,χο;,  ο,  rt,  "With  small 

furrows  ;  hence,  small,  scanty. 
M/*^55i,  gen.  Ion.  f.  g.  of  μι- 

ΧξΟξ. 

Μιχςογίνίΐο;,  ου,  ο,   h,  having  a 

small  chin.    Fr.  γίνυ;. 
Μιχξο^οο-ίκ,  α.;,  Ϋι,  a  small  gift  or 

present.    Fr.  ΰΐδωμι. 

~Μιχ(>οΰϋμίω,  ω,   f.  ή<τω,  to  have 

a  little  mind  ;  to  be  pusillani- 
mous.    Fr.  μιχοίθυμοξ. 

Μιχζοόΰμίοί,  a.;,  h,  pusillanimity  ; 
littleness,  meanness  of  soul. 
Fr.  the  same. 

Μ.ιχξΌύϋμος,  ου,  Ό,  »,  pusillani- 
mous.    Fr.  μιχξόί  and  9-υμό;. 

Ήίιχςόχ,α^πο;,  ου,  ό,  k,  bearing 
small  fruit.      Fr.  μιχξό;  and 

ΧΛξψόί. 

ΉΙ,ιχξοχΊν^ϋνοζ,  ου,  ό,  ή,  exposing 
one's  self  to  dangers  for  trifles, 
Aristot.  Eth.  iv,  8  ;  timid,  cau- 
tious.    Fr.  κίνδυνο;. 

ΊχΙιχζόχονμοξ,  ου,  ο,  a  little  world, 
a  world  in  miniature,  a  micro- 
cosm.    Fr.  μιχοΌζ  and  χόσμο;. 

"Μιχξολογίομαι,  ου  μα  ι,  to  enlarge 
on  trifles,  Xen.  Hist,  iii,  1,  22  ; 
to  be  parsimonious,  sparing. 

'Μιχζολογίω,  ω,  f.  τισω,  to  relate 
minutely.  Fr.  μιχξό;  and  λό- 
γο;. 

Μιχξολογία,  ία;,  ν,  a  feeble,  mea- 
gre discourse,  without  elevation 
of  sentiment  or  dignity  of  ex- 
pression ;  a  treatise  or  discourse 
full  of  insignificant  details  ;  im- 
portance attached  to  trifles  ;  sor- 
didness.  From 

Μιχξολόγο;,  ου,  ό,  h,  that  pays 
great  attention  to  trifles,  or 
things  little,  insignificant,  or 
worthless  ;  cavilling  ;  sordid, 
Demosih.  1357,  9  ;  parsimoni- 
ous.    Fr.  μιχζό;  and  λόγος. 

Μ.Τχζόλϋ9Τοζ,  ου,  ό,  Ϋι,  grieved  by 
trifles.    Fr.  λύτη. 

Μιχζομίξ'/ι;,  ίο;,  β,  h,  consisting 
of  small  parts,  minute.  Fr. 


μίζο;. 

ΊΜΙιχζοπΌΐεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
small,  to  lessen,  detract  from, 
degrade;  to  impair;  μιχζοττοι- 
ουν  V  ovdlv  ουτω;  iv  το7;  ΰ·ψ*ιλο7;, 
but  nothing  so  much  lessens  or 
detracts  from  the  sublime,  Lon- 
gin.  4 1  ;  where,  as  More  remarks, 
the  common  editions  have  μιχξο- 
9Τοιόν,  contrary  to  the  authority 
of  the  3fss.  and  the  earlier  edi- 
tions.    Fr.  νοιίω. 

~Μιχςοτοίό;,  ου,  ο,  ν,  making 
small,  lessening,  impairing  or 
degrading  ;  ουχ  \π  ιΊΊου;  ίτίί- 
γιι     τα     μιχζοΤοια  διαξΐ0μι7ν, 

there  is  no  necessity  (or  urgen- 
cy) of  enumerating  specifically 
those  things  which  lessen  the 
effect  of  composition,  Longin. 
43.     Same  Th. 

Μιχξονολΐτν;,  ου,  ό,  an  inhab- 
itant of  a  small  state  or  town. 
Fr.  μιχζό;  and  πολίτης. 

ΊΜιχξοτζίτακ,  a;,  v\,  meanness, 
parsimony ;  and 

Μιχζοτξεπή;,  ίο;,  o,  h,  mean,  sor- 
did, stingy,  parsimonious  in 
little  things,  Aristot.  Eth.  4,  2. 
Ft.  τ^ιτω. 

ΙΜϊχξοπτίξυζ,  ΰγο;^  ό,  h,  having 
small  wings  (?).    Fr.  ντί(>υ%. 

ΜΪΚΡΟ'Σ,  ά,  όν,  and  older  Att. 
σμιχξίζ,  small,  as  to  size,  quan- 
tity, or  number^  rarely  as  to 
quality,  except  when  compounded ; 
little,  few,  small  in  stature,  Xen. 
Cyr.  viii,  4,  9  ;  short,  as  to 
time;  inconsiderable  ;  of  little 
value,  Xen.  Cyr.  v,  5,  10  ; 
trivial,  trifling  ;  insignificant ; 
humble,  Soph.  (Ed.  T.  1083; 
weak  ;  compar.  μιχξόπξο;,  su- 
perl.  μιχξότατο;,  or,  irregularly, 
Χλάσσων,  Χλάχιστο;  ·  μιτα  μι- 
χξον  {χζόνον),  after  a  little  time; 
μιχζον,  little  ;  μιχζοΰ,  almost, 
for  the  most  part ;  μιχξοΰ  δί7ν, 
wanting  but  little  ;  almost ;  lx 
του  xu.ro.  μιχςόν,  by  degrees, 
gradually  ;  πα^α  μιχξόν  ποιι7- 
σΰαι,  to  esteem  lightly,  Demosth. 
1416,  21.  The  penult  of  μι- 
χξόξ  and  σμιχξός  is  always  long, 
Pors.  Hec.  318. 

~Μιχξόο·τομο;,  ου,  ό,  'λ,  having  a 
small  mouth  or  opening.  Fr. 
στόμα.. 

~Μιχξότη;,  Or  σ-μιχξότη;,  ντο;,  r), 
littleness,  insignificance,  thin- 
ness.    Fr.  μιχξόξ. 

Νιχξότξϊχο;,  ου,  ό,  h,  short-hair- 
ed.  Fr. 

^ΙιχξοφιλοτΤμία.,    a;,    h,   love  of 
petty  distinction,  petty  ambi- 
tion, Theophr.  Char.  21.  Fr. 
μιχρό;,  φίλο;,  and  τιμή. 
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Μιχζοφιλότϊμο;,  ου,  ambitious  of 
petty  distinctions. 

Μιχξόψξων,  ovo;,  ό,  r„  pusillani- 
mous, of  a  little  mind.  Fr. 
ψξήν. 

Μιχξοφνή,  ίο;,  o,  h,  naturally  of 
small  growth.    Fr.  φύω. 

Μιχξόφωνο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
small  voice.    Fr.  φωνή. 

ΜίΧξοχ;ά.ζή;,  ίο;,  contract,  -ου;, 
ό,  h,  pleased  with  minute  beau- 
ties in  composition  ;  τα.  μιχροχα- 
ξ7ι,  minute  beauties,  prettinesses, 
affectation,  in  composition,  Lon- 
gin. 4,  44.     Fr.  χα.ίξω. 

Μ,ιχζόχωξος,  ου,  ό,  ή,  having  a 
small  territory,  Strabo. 

Μϊχξοψϋχία.,  a.;,  h,  weakness  of 
mind,  meanness  of  spirit  ;  and 

Μιχξόψϋχο;,  ου,  Ό,  jj,  little-souled, 
mean-spirited,  Aristot.  Eth.  4, 
3  ;  of  little  elevation  of  mind. 
Fr.  -ψυχή. 

Μιχξΰνω,  f.  ννω,  to  lessen,  LXX. ; 
μιχξυνομα,ι,  to  become  less ;  to 
pine  away.    Fr.  μιχξό;. 

Μιχζω;,  adv.  in  a  small  degree,  a 
little  ;  meanly.    Fr.  μιχξό;. 

IslixTo,  Ion.  or  Poet,  for  ϊμί- 
μιχτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
μιγνυμι. 

Μιχτό;,  ή,  όν,  mixed,  mingled, 
blended  together.    Same  Th. 

Μ/λαξ,  Att.  for  σμ'ιλα.%,  ά,χο;,  ί, 
the  yew-tree  ;  also,  bindweed, 
Aristoph.  Nub.  1003  ;  Eurip. 
Bacch.  108. 

M/Xs^ej,  ου,  ό,  a  tool  used  in 
moulding  figures  made  of  soft 
substances,  a  kind  of  trowel. 

Ί^ΙιλήσΊο;,  «,  ov,  adj.  Milesian ; 
as  a  noun,  ο  Μιλήο-ιο;,  a  Mile- 
sian. 

~Μ.Ίλητο;,  ου,  ri,  and  ^ίίλητον,  ου, 
τό,  the  name  of  a  city,  Mile- 
tus. 

Μιλιάξίον,  ου,  τό,  a  mile-stone. 

Fr.  μίλιον. 

ΜΓΛΙΓΔ02,  ου,  ό,  an  imple- 
ment used  in  the  art  of  mould- 
ing figures  in  clay,  stucco,  etc. 

Μίλιον,  ου,  τό,  a  mile,  a  thousand 
paces,  equal  to  1618  yards  of 
our  measure ;  while  our  mile  con- 
tains 1760  yards;  Matth.  v,  42. 
A  Latin  word. 

Μιλη7ον,  τό,  a  vessel  for  keeping 
ochre  or  vermilion  in. 

Μιλτηλΐφή;.     See  next. 

Μιλτηλοιφή;,  more  correctly  μιλ- 
τνλϊφή;,  ίο;,  ό,  r],  stained  or 
colored  with  vermilion  or  red, 
Herodt.  iii,  58  ;  the  same  with 
μιλτοπάξγο;  in  II.  ii,  637.  Fr. 
μίλτο;  and  α,λιιφω. 

Μιλπα,ΰν;,  ου,  ο,  Miltiades,  an 
Athenian  general. 


j     '  · 

ΜΙΜΗ 

j    Μιλτοχύύηζ,  ου,  Ό,  a  maiUs  name, 
Miltocythes. 
Μιλτοποίζηος,  ου,  ο,     (ο/"  α  ship,") 
having  the  cheeks  painted  with 

:  vermilion,  red-cheeked  ;  having 
a  red  prow,  or  both  sides  of  the 
prow  painted  red,  II.  ii,  637, 
or  both  the  prow  and  stern  red. 
Fr.  μίλτος  and  πα^ηά,  for  -xa- 

j  ζειά. 

j  ΜΓΛΤ02,  ου,  ή,  red  ochre  or 
red  earth,  (not  red  lead,  as  com- 
monly supposed,}  Herodt.  iv,  19 1 ; 
the  rubrica  of  the  Latin  writers 
(see  Moore's  Anc.  Mineral,  p. 
55)  ;  the  red  blight  or  mildew 
(rubigo)  of  corn.  '· 
Μιλτοφΰξής,  'εος,  ο,  ή,  marked  or 

ί      streaked  with  red  paint.  Fr. 

Μ,ιλτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  stain  or 
(j      color  with  red ;  to  paint  red, 
ι      Herodt.  iv,  194  ;   σχ,οινίον  με- 
j      μιλτωμίνον,  a  red  cord  to  mark 
lines  (as  our  artisans  use  a  chalk- 
line)  ;  also  used  to  mark  those  who 
were  backward  in  attending  the 
public  meetings;  το  σχοινίον  φεύ- 
γουσι  το  με  μιλτωμίνον,  Aristoph. 
Acharn.  22.     Fr.  μίλτος. 

"Μιλτω^ης,  εος,  ο,  h,  having  the 
;j      appeai'ance  of  red  ochre, 
ί    Μιλτωτό;,  ή,  όν,  stained  with  red 
'      ochre,  colored  red.    Fr.  μίλτος. 

ΜΓΛΦΑΙ,  ων,  oil,  and  μίλφωσις, 
εως,  h,  a  falling  off  of  the  hair  of 
the  eyebrows. 

"Μίλων,  ωνος,  ο,  Milo,  a  celebrated 
athlete  of  Crotona,  in  Italy. 

MIMAI'Kf  AON,  ου,  τΌ,  the 
fruit  of  the  arbutus  or  straw- 
berry-tree. 

Μιμ,αλλόνες,  ων,  αϊ,  priestesses  of 
Bacchus. 

Μιμαλλων,  ή,  sing,  of  preced. 

ΜΓΜΑΡΚΙ2.  εως,  ή,  or  μίμαζ- 
χυς,  υος,  h,  a  kind  of  hare-soup, 
made  of  the  blood  and  entrails 
of  a  hare,  Aristoph.  Acharn. 
1112. 

Μϊμας,  αντος,  o,  a  mans  name, 
Mimas  ;  also,  a  rocky  promontory 
opposite  Chios,  Aristoph.  Nub. 
j      273;  but 

I    Μϊμάς,  άοΌς,  ή,  a  female  actress 

j      or  mime.  From 

ι  Μιμίομαι,  ουμα,ι,  to  mimic,  to  im- 
itate, Demosth.  420,  21  ;  to 
copy,  Herodt.  ii,  78.;  to  coun- 
terfeit, with  acc. ;  inf.  pas.  μι- 
μεΊσβαι,  f.  mid.  μιμήσομαι,  pf. 
pas.  μεμίμημοα,  σαι,  ται,  Plat. 
Menex.  238,'A.  Th.  μίμος. 
Μίμηλός,  ίι,  όν,  expert  in  imitat- 
ing ;  imitated  ;  counterfeited ; 
μιμηλά,  scil.  τίχνη,  the  imita- 
tive art ;  superl.  μιμηλότατοι, 


MIMN 

very  skilful  in  the  art  of  imi- 
tating. 

Μϊμημοζ,  ατός,  το,  an  imitation, 
resemblance,  Eurip.  Hel.  74  ;  a 
copy,  example ;  and 

Μιμήσαιντο,  3.  pi.  1.  a.  opt.  m. 
of  μιμίομαι. 

Μϊμησ-t;,  εως,  h,  an  imitating, 
Thucyd.  i,  95;  a  representa- 
tion.    Fr.  μίμος. 

Μτμητίον,  verbal  adj.,  (it)  must 
be  imitated,  Xen.  Mem.  \,  7,  2. 
From 

Μιμητ'ίος,  a,  ov,  to  be  imitated, 
Xen.  Mem.  iv,  10,  8.  Fr.  μί- 
μος. 

Μιμητής,  ου,  ο,  an  imitator  ;  o\ 
τι  μιμηταί,  Flat.  Polit.  ii,  373, 
Β ;  Plato  explains  this  word  by 
what  follows,  πολλοί  μΧν  οί  νιξ) 
τα  σχήματά  (literally,  gesture- 
makers,  figurantes),  τε  χα)  χρώ- 
ματα (painters)  τολλο)  Τε  οί 
ττίξί  μουσικήν,  ποιηταί  τε  χα) 
τούτων  υπηςίται,  ρα-ψωΰοί  υπο- 
χξίταί,  χοοευταί,  ίξγολάζοι  (un- 
dertakers) σκευών  τι  τταντοοαπων 
^ημιου^γοί  (cabinet-makers)  των 
τι  άλλων  χα)  των  νεζ)  τον  γυ- 
ναικεΐον  χ'οσμον.  Fr.  pf.  pas. 
of  μιμΑομαι.  Dunb. 

Μιμητικός,  ή,  Όν,  skilled  in  imi- 
tating ;  proper  for  imitation  ; 
imitative.    Same  Th. 

Μϊμητιχωτατος,  superl.  of  preced. 

Μιμητός,  ή,  Όν,  that  may  be  im.i-  I 
tated,  Xen.  Mem.  iii,  1 0 ;  pro-  J 
posed  for  imitation ;  imitated,  [ 
copied.    Fr.  pf.  pas.  of  μιμ'ε- 
ομαι. 

ΜτμϊχΌς,  yi,  Όν,  like  or  pertain- 
ing to  buffoons ;  indecent,  im- 
modest.   Fr.  μίμος. 

ΜϊμιχμΌς,  ου,  Ό,  the  neighing  of 
a  horse.    Fr.  μιμίζω. 

Μιμνάζω,  to  remain  fixed  or  sta- 
tionary, II.  ii,  392  ;  to  remain, 
II.  x,  549  ;  to  wait  for,  expect. 
Fr.  μίνω. 

Μιμνά,σκετο,  Dor.  and  Ion.  for 
ίμιμνήο-χίτο,  3.  sing.  impf.  pas.; 
and 

Μιμνήσχη,  2.  sing.  pres.  ind.  pas. 
of  μιμνηο'κω. 

Μιμνήο-χομαι.    See  next. 

Μιμνήσκω,  f.  μνήσω,  aor.  εμνησα, 
(borrowing  its  tenses  from  μνάω, 
obsol.,)  with  accus.  of  the  person 
and  gen.  of  the  thing,  to  cause 
to  remember,  to  remind  one 
of;  mid.  μιμνήσκομαι,  to  re- 
member, recollect,  to  be  mind- 
ful of,  to  make  mention  of,  II. 
xxii,  268  ;  with  the  gen.;  pf. 
pas.  μίμνημαι,  used  as  a  present, 

plupf.  Ιμεμνήμην,  with  the  time 
of  an  impf;  Ό'τι  των  αδικημάτων 
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αν  εμίμνητο  των  εαυτού,  Dem.  de 
Coron.  in  Col.  Maj.  iii,  p.  99  ; 
pf.  opt.  μεμνήμην,  II.  xxiv, 
745  ;  Att.  μεμνοίμην  and  μεμ- 
νωμην,  Ion.  μεμνεωμην,  II.  xxiii, 
361  ;  subj.  μίμνωμαι,  η,  ηται  · 
1.  a.  pas.  εμνήσβην,  I  made  men- 
tion of,  Soph.  Electr.  365  ;  ο 
μνησόείς,  the  person  who  made 
mention  of  («£/'),  Dem.  de 
Coron.;  1.  a.  m.  εμνησάμ,ην,  ω, 
ατο  ·  μνήσαντο  Τε  χάομη;,  and 
they  bethought  themselves  of 
the  battle,  II.  iv,  222  ;  the  fu- 
ture form  μεμνήσομαι,  found  in 
Horn.,  II.  xxii,  390,  is  always 
used  by  the  tragic  writers,  the 
form  μνησβήσομαι  is  never  used 
(Person  Med.  929);  Plato  uses 
both.  See  βάλλω,  Ρ  or  sons  re- 
mark. 

Μίμνον,   3.  pi.   impf.  act.  Ion. 

μίμνοντι,  Dor.  for  μίμνουσι,  3. 

pi.  pres.  of  μίμνω,  S.  as  μίνω, 

part.  pres.  μίμνων. 
Μιμνόντεσσι,  dot.  pi.  Poet,  and 

Ion.  for  μίμνουσι.  From 
Μίμνοντι,  Dor.  for  μίμνουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  of 

Μίμνω,  to  remain,  Eurip.  Phcen. 
201 ;  to  stand  firm  ;  to  wait 
for,  to  sustain,  II.  xii,  133,  136  ; 
used  by  the  poets  only.    Fr.  μίνω. 

Μιμολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  Com- 
pose or  recite.    Fr.  μίμος. 

ΜψολΌγος,  ου,  mocking  one's 
woitls. 

Μίμος,  ου,  Ό,  one  who  imitates  an 
actor,  a  mimic;  a  player,  a  buf- 
foon, Demosth.  23,  21  ;  also, 
the  act  of  mimicking  or  imitat- 
ing ;  a  farce  ;  an  indecent  play 
or  representation ;  a  species  of 
ancient  composition  in  the  dra- 
matic form,  for  which  some  have 
now  adopted,  from  the  Greek, 
the  name  of  mime,  Aristot.  Poet, 
c.  1.  Ί%.  μιμίομαι. 
Μίμου,   2.  sing,   contract,  pres. 

imperat.  of  μιμίομαι. 
Μιμω,  Όος,  contract,  -ους,  h,  an  ape, 
because  he  imitates,  μιμείται,  the 
actions  of  men. 
Μίμωσος,  ου,  Ό,  a  singer  of  vul- 
gar songs,  a  ballad-singer ;  a 
buffoon.    Fr.  ωΤή. 
ΜΓΝ,  him,  her,  it  ;  and,  some- 
times, them  ;  perhaps  from  Ί'ς, 
obsol.  accus.  'iv,  and  with  ν  pre- 
fixed, Ion.    viv,  Dor.   μίν.  It 
is  used  by  the  Attic  and  Ionic 
poets,  and  by  Herodotus  for  αυ- 
τόν, αυτήν,  and  αυτό,  and  some- 
times for  the  accus.  pi. ;  also, 
for  εαυτόν,  Herodt.  i,  11,  24. 
ΜΓΝΘΑ,  or  μίνύη,  ης,  ή,  an  herb, 
mint. 
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Μίνθος,  ου,  ό,  s.  as  preced ;  also, 

excrement,  ordure. 
ΜινθΌω,  ω,  to  daub  or  defile  with 

excrement,  Aristoph.  Plut.  303. 

Fr.  μϊνθο*. 
Μινυαν,  gen.  Dor.  for  Μινυων,  of 

Μινΰα,  a  city  in  Thessaly,  Minyas; 

Μϊνΰαι,  «,  the  Minyae,  a  race 

of  nobles  in   Orchomenos ;  the 

Argonauts  also  were  called  Min- 

yse;  ,  ' 

Μινΰαα,  ας,  7),  s.  as  Μινΰα.  See 
preced. 

Μινόαος,  Μινυη'ιος,  pecul.  fern. 
Μινυηίς,  ίοος,  of  Minyae. 

Μϊνόθω,  to  diminish,  lessen  ;  to 
enfeeble,  weaken  ;  ώς  νυν  Άξγιί- 
ων  μινύόα  μίνος,  since  he  is  now 
weakening  the  force  of  the 
Greeks,  II.  xv,  493  ;  to  reduce 
to  a  small  number  ;  also,  to 
grow  less,  decrease,  ούο'  αϋτνοι 
κ^ηναι  μινύθουσι,  Soph.  (Ed.  C. 
692  ;  JEschyl.  S.  Theb.  915  ; 
to  pine  away ;  to  fail,  grow 
weak  ;  μινΰθισχον,  impf.,  Odys. 
XIV,  17  ;  μινΰθουσι  o\  ο'ιχοι  Iv 
σίλαι  μεγάλω,  27.  χνϋ,  738  ; 
1.  a.  pas.  ιμινίιθην.  Fr.  μι- 
νυός. 

ΜϊνυνθΖ,  adv.  a  little ;  a  little 
while;  for  a  little,  27.  i,  416. 
Hence 

Μϊνυνθά'οιος,  ου,  Ό,  τι,  lasting  a 
short  time,  short-lived,  II.  i,  352. 
From 

Μϊννός,  ά,  όν,  small,  little,  thin, 
diminutive ;  according  to  Eusta- 
thius  it  is  the  Attic  for  μιχζός, 
httle.  (?)     Fr.  μινύς. 

ΜϊνΰζΓζω,  f.  Ισω,  to  bewail  with 
a  slender  or  feminine  voice ;  to 
sing  with  a  plaintive  voice,  Plat. 
Polit.  iii,  411,  A;  to  lament; 
to  grumble,  Tl.  v,  889  ;  to  hum 
a  song  or  tune,  xai  μινυςίζονης 
μίλη,  Aristoph.  Vesp.  219  ; 
οταν  V  ii'ihiiv  η  μινΰζίσθαι  ο*οχω, 
JEschyl.  Ag.  15.  Fr.  μινυζός, 
s.  as  the  Th.  μινύς. 

Μιννξίσ-μά,  ατος,  τό,  a  warbling, 
humming. 

Μίνϋξίσμός,  ου,  ο,  s.  as  preced. 

Μινϋζομοα,  to  speak  or  sing  with 
a  moaning  or  plaintive  voice, 
Soph.  (Ed.  C.  677.  From 

Μινϋξό;,  ά,  όν,  singing  in  a  moan- 
ing or  plaintive  tone  ;  plaintive, 
JEschyl.  Ag.  1137;  of  young 
birds,  chirping.     Fr.  μινύ;. 

Μινΰς,  ΰος,  s.  as  μικρός,  an  as- 
sumed root,  and  not  classical. 

Μϊννωξίος,  and  μίνυωζος,  ου,  ο,  τ), 
of  short  duration  ;  frail,  fleet- 
ing.   Fr.  άίξοι. 

Μ'νΰω^ος,  S.  as  μινυωξίος. 

Μϊνως,  ωος,  and  ω,  Ό,  Minos,  α 


king  of  Crete,  JEschyl.  Choeph. 
609. 

Μινώταυρος,  ου,  ο,  the  Minotaur, 
a  monster,  half  man  and  half 
bull,  kept  in  the  Labyrinth  at 
Crete. 

Μιζαιθξία,  71.     See  μιζ,αίθζίον. 
Μιζαίθ 'ξίον,  ου,  τ'ο,  μιξαιθζία,  ας,  «, 

variable  weather.  Fr.  αΊθξία. 
Μίξαι,  1.  α.  inf.  act.  of  μίγνυμι. 
Μιζάνθξωπος,  ου,  ό,  ή,  half  man, 

half  brute,  a  centaur.    Fr.  av- 

θξωτος. 

Μ /ξ/5,  or  μΊ\ις,  ιως,  τ),  a  mixing 
or  mingling  ;  a  mixture  ;  tem- 
pering by  mixture  ;  sexual  in- 
tercourse, Herodt.  iii,  101.  Th. 
μίγνυμι. 

Μι'ζοζάξζα,ζος,  ου,  ό,  τι,  a  half- 
barbarian,  or  half-foreigner ; 
half  Greek,  Xen.  Hist,  ii,  1, 
10.     Fr.  βάξζχξος. 

Μιζοξόας,  ου,  ό,  mingled  with 
shouts,  of  mingled  sound. 

Μιζόότίζ,  τΐζος,  ο,  half  man,  half 
brute,  Eurip.  Ion.  1161.  Fr. 

Μιξοέζοος,  ου,  ο,  τ),  confused,  clam- 
orous, mixed  confusion,  JEschyl. 
S.  Theb.  318.     Fr.  §ξόος. 

Μιζόλιυχος,  ου,  mixed  with  white. 

Μιζόμζξοτος,  ου,  ο,  τι,  mixed  mor- 
tal, i.  e.  half  mortal,  half  brute, 
JEschyl.  Suppl.  563.  Fr.  βζό- 
τος. 

Μ/ξονόμος,  ου,  feeding  a  mixed 
flock. 

Μιξοτάξθινος,  ου,  ο,  τι,  having 
the  appearance  of  a  virgin  and 
an  animal,  epithet  of  the  Sphinx, 
Eurip.  Phozn.  1037.  Fr.  παζ- 
θίνος. 

Μίζοφξυς,  υος,  ό,  »,  having  eye- 
brows that  unite.    Fr.  οφξύς. 

Μίζω,  1.  f.  act.  of  μίγνυμι. 

Μισαγαύ'ια,  ας,  τι,  a  hatred  of 
goodness.    Fr.  αγαθός. 

"ΜισάΙ'.λφος,  ου,  Ό,  ν,  hating  one's 
brother.    Fr.  αοεΧφός. 

Μισ -αθηναίος,  ου,  ο,  f>,  hating  the 
Athenians,  Demosth.  687,  ult. 

ΜΤσΖλάζων,  ov,  gen.  όνος,  hating 
boasters. 

ΜΤσχλίζαν'οζος,  ου,  hating  Alex- 
ander. 

Μισ-αλλτιλία,  ας,  τ),  mutual  enmi- 
ty or  hatred.    Fr.  αλλήλων. 

Μισανθζωτία,  ας,  τι,  hatred  of 
mankind,  misanthropy  ;  and 

Mio-ανθςωτος,  ου,  Ό,  ή,  hating  of 
mankind,  misanthropic;  savage,  i 
Fr.  μισίω  and  ανθζωπος. 

Μιο-αζγϋζία,  ας,  τι,  hatred  or  con-  j 
tempt  of  money.    Fr.  άζγύξιον. 

Μισγάγχαα,  ας,     a  ravine,  gul-  I 
ley,  or  hollow,  made  by  the  con-  j 
fluence  of  torrents  from  neigh- 
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bouring  hills,  H.  iv,  453.  Fr. 
μισγω,  or  μίγνυμι,  and  άγχος. 

Μίσγίαι,  Ion.  contract.  μίσγΥ,,  2. 
sing.  pres.  subj.  pas.,  II.  ii,  232. 

ΜΊσγιτω,  and  μισγίσχετο,  3.  sing, 
impf.  pas.  Ion.,  and 

Μίσγοισαι,  Dor.  for  μίσγουσαι, 
pres.  part.  pi.  f.  g.  of  μίσγω, 
S.  as  μίγνυμι. 

ΜισγολαιΙας,  ου,  ο,  Misgolaidas, 
a  Spartan  magistrate,  Xen.  Hel. 
ii,  3,  10. 

Μισγόμινος,  τι,  ov,  part.  pres.  pas. 
of  the  same. 

Μίσγω,  f.  \ω,  (Eat.  misceo,)  to 
mix,  mix  thoroughly ;  to  mingle  ; 
μίσγομαι,  to  come  together ;  to 
have  connexion  with;  2.  a. pas. 
ίμίγην,  SopL  (Ed.  T.  995  ;  to 
engage  ;  to  be  entangled  with  ; 
always  used  by  Herodt.  and  Ho- 
mer.    See  μίγνυμι. 

Μισίλλην,  ηνος,  ο,  τι,  that  hates 
the  Greeks,  Xen.  Ag.  ii,  30. 
Fr.  "Έλληνες. 

Μισίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  μίμ'ιβΎ,χα, 
Plat.  Phil.  44,  C;  Ep.  vii,  350, 
D ;  to  hate,  detest,  II.  xvii, 
272;  to  pursue  with  hatred  ;  to 
have  no  regard  for  ;  to  despise, 
abhor,  dislike  ;  1 .  a.  act.  \μίσγ,<τα^ 
1.  a.  subj.  μισήσω,  mid.  to  ren- 
der one's  self  odious  ;  pas.  to  be 
hated  or  detested ;  1 .  a.  pas. 
ϊμισήθνν,  Azschyl.  Prom.  45  ; 
pf.  pas.  μιμίσημαι,  part.  pf.  μι- 
μισημινος,  τι,  ov.     Th.  μίσος. 

Μισηθιίς,  {Ισα,  sv,  part.  1.  a.  pas. 
of  preced. 

Μίσΐ,βζον,  ου,  τΌ,  a  medicine  or 
charm  to  cause  hatred  ;  opposed 
to  φίλτξον,  a  charm  to  cause  love. 
Fr.  μισ'ιω. 

Μίσημα,  α,τος,  r'o,  an  object  of 
hatred,  Soph.  Electr.  281  ;  JEs- 
chyl. S.  Theb.  168.     Fr.  μισίω. 

Μισήσω,  1.  f.  ind.  act.  of  μισίω. 

Μισ'/jriov,  verbal  adj.  of  μισίω, 
one  must  hate. 

Μισητής,  ου,  ο,  a  hater. 

ΜΤσητία,  and  μϊσητιία,  ας,  τ), 
lust,  lewdness,  Aristoph.  Plut. 
989. 

Μϊσητός,  ή,  Όν,  hated,  odious, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  5  ;  opposed  to 
αναπητα  ·  deserving  hatred,  de- 
testable ;  libidinous ;  μισήτη,  a 
prostitute.    Fr.  μισίω. 

Μίσητζον,  τό,  s.  as  μίσηθξον. 

Μισθάαλ.     See  μίσθάαλ. 

Μισθάποοοσία,  ας,  ή,  the  payment 
of  wages,  recompense  ;  retribu- 
tion ;  punishment ;  and 

Νισθαποοόττις,  ου,  ό,  one  who  pays 
wages  ;  a  rewarder,  requiter, 
Ν.  T. ;  one  who  punishes  or 
takes  vengeance.  Fr.  άτοΖίοωμι. 
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Μισ·θάζΐον,  ου,  τό,  small  pay,  a 

trifling  reward,  Aristoph.  Vesp. 

308  ;  dimin.  of  μισθός. 
Μισθχζνίω,  ω,  to  labor  or  let  any 
j      thing  for  hire ;  to  receive  wages ; 

to  earn  wages  ;  to  prostitute 
I      one's  self  for  hire,  to  suffer  one's 

self  to  be  corrupted  or  bribed, 
j      Demosih.  1351,  21.     See  under 
ι       Ψεκάζω.     Fr.  άζννμαι. 
j     ΜισθχζνευτιχΌς,  ή,  Όν,  s.  as 

~Μ.ισθχ(>νητ'ίχ,Ός,  ή,  Όν,  pertaining 

to  wages,  working  for  wages, 

mercenary,  Plat.  Polit.  i,  346, 

D.    Same  Th. 
Μισόκξνίχ,  ας,  ft,  the  receipt  of 

wages  ;    bribery,  corruption, 

Dem.  de  Cor  on.  in  Coll.  Maj. 

iii,  92.   Fr.  μισθός  and  α,ζνυμαι. 
Μίσθα^νος,  ου,  Ό,  a  hired  servant 

or  workman. 
l|    Μισθα^χ'^ης,  ου,  Ό,  one  who  serves 

as  an  officer  for  pay,  a  merce- 
|     nary  officer,  a  comic  name  in 

Aristoph.  Acharn.  597.  Fr. 

Ήί'ισθΊος,  ία,  ιον,  or  μίσθιο;,  ου,  ο, 
*ι,  hired,  mercenary ;  corrupted 
with  money  ;  venal.  Th.  μισ- 
6'ot. 

Μισθοδοσία,  ας,  h,  the  paying  of 
I     wages  ;  pay,  Xen.  Anab.  ii,  5, 

3  ;  hiring;  and 
ΜισθοΎοτας,  a,  ό,  Dor.  for  μ,ισθο- 

δότης,  which  see. 
Μισθοδοτίω,   ω,   f.    {\ο"ω,   to  pay 

wages  ;   to  give  wages,  Xen. 
Anab.  vi,  1,  8.  From 
Μισθοδότης,  ου,  Ό,  a  payer  of  wages, 
a  paymaster,  Xen.  ;  JEschin. 
C.  Ctes.     Fr.  ϊβωμι. 

ΜΙ2Θ0'2,  oZ,  Ό,  the  pay  for 
labor,  wages,  salary ;  reward, 
recompense  ;  probably,  the  rent 
of  public  lands,  Aristoph.  Vesp. 
671  ;  (see  Boeckh,  Pub.  Econ. 
of  Athens,  b.  iii,  §  I,  note;)  the 
pay  of  the  soldiers,  which  was 
two  oboli  per  diem  ;  for  a  heavy  - 
armed  soldier,  sometimes  a  drach- 
ma ;  six  for  a  horseman ;  the 
common  officers'  pay  was  double ; 
the  generals'  pay  was  four  times 
that  of  a  common  soldier;  see 
j      Hermann's  Political  Antiquities, 
i     chap,  vi,  §153;  μισθός 
\     ηχός,  a  judge's  pay,  three  oboli 
j     a  day  ;   punishment,   Callim. ; 
as  πο'ινη  for  μισθός,   Salm.  de 
Usur.  p.  22 ;   μισθόν  φεξειν  or 
λαμζάνειν,  to  receive  pay  ;  π^άτ- 
τιιν  τι  μισθού,  to  do  any  thing 
for  hire,  Demosth. 
Μισθοφοζοί,  ας,  h,  pay,  wages ; 
soldiers'   pay,    Demosth.  Fr. 

φεξω. 

Μισθοφοςεω,  ω,  f.  νισω,  to  serve 
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for  hire  or  pay,  as  a  mercenary, 
Demosth.  669,  9  ;  to  receive 
pay  for  filling  any  public  office, 
Aristoph.   Acharn.    608.  Fr. 

φεξω. 

Μισθοφο^τεον,  verbal  adj.,  from 
preced.,  one  must  keep  in  pay. 

Μισθοφοζία,  ας,  h,  pay,  wages, 
Plat.  Gorg.  515,  E.    Same  Th. 

Μισθοφόρος,  ου,  ο,  h,  that  does  any 
thing  for  hire ;  a  soldier ;  a 
mercenary,  Xen.  Cyr.  ii,  1,  7. 
Fr.  φεξω. 

Μισθόω,  ω,  f.  ωσω,  to  let  out  or 
deliver  to  be  used  for  hire ;  to 
let  out  for  hire,  Demosth.  231, 
10  ;    mid.  μισθόομαι,   ουμαι,  to 

hire  for  one's  self,  Id.  236,  23  ; 
μισθωσασθαι  πλοιον  άνΰξων  Ko- 
ξίνθίων,  Herodt.  i,  24  ;  to  pro- 
cure services  for  hire,  Thucyd. 
iv,  52  ;  pas.  to  be  hired  ;  I.  a. 
pas.  ιμισθωθην.     Th.  μισθός. 

Μίσθωμα,  άτος,  τό,  that  which  is 
let  for  hire  ;  wages ;  reward  ; 
gain;  expense,  Herodt.  ii,  180. 
Fr.  μισθόω. 

Μισθωσασθαι,  1.  a.  inf.  m.  of 
μισθόω. 

Μισθωσϊμος,  ου,  ο,  'Λ,  that  may  be 
hired  or  purchased,  Demosth. 
713,  4  ;  venal,  mercenary. 

Μίσθωσις,  εως,  ή,  a  letting  out,  a 
hiring  ;  pay,  reward  ;  a  bargain, 
Demosth.  960,  8  ;  rent  of  houses 
or  lands. 

Μισθωτής,  ου,  ο,  one  who  serves ; 
one  who  pays  rent,  a  tenant. 

Μισθωτικός,  ή,  Όν,  serving  for 
hire,  mercenary,  Plat.  Polit.  i, 
346,  A.     Same  Th. 

Μισθωτός,  ί\,  Όν,  hired,  mercenary  ; 
subst.  a  hireling  ;  a  pensioner ; 
άλλα,  μισθωτόν  ίγω  σί  Φιλίππου 
πζότίξον,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  92;  Id.  238,  16; 
Thucyd.  v,  6.     Fr.  μισθόω. 

Μίσχελος,  ου,  Ό,  h,  sordid  ;  parsi- 
monious ;  one  who  collects  the 
fragments  and  refuse  of  the 
table  ;  Ό  μίσχελος  (οίνος),  mean 
and  black  wine.  From 

ΜΓ2ΚΟΙ,  ων,  ot,  the  scraps, 
crumbs,  and  fragments,  which 
are  commonly  thrown  under  the 
table  and  swept  out. 

Μισοζάζζ'Χξος,  ου,  ό,  ri,  hating 
foreigners  or  barbarians,  Plat. 
Menex.  245,  C,  or  a  barbarous 
Style.     Fr.  μισ'εω  and  βάξζα,ξος. 

Μισοζν.σιλεΰς,  'εως,  Ό,  a  king- 
hater.     Fr.  βασιλεύς. 

Μισόγκμος,  ου,  ό,  h,  hating  or 
averse  to  marriage.    Fr.  γάμος. 

Μισογ'ιης,  ου,  Ό,  hating  jugglery 
or  imposture. 

Μίσογΰν/ις,  ου,  Ό,  Attic,  a  woman- 
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hater  ;  said  of  Euripides,  from 
his  frequent  attacks  upon  women 
in  his  plays.     Fr.  γυνή. 

ΜχσοοημΊχ,  ας,  h,  hatred  of  the 
people  or  of  a  popular  govern- 
ment, Lys.  177,  20;  and 

Μτσό^ημος,  ου,  ό,  τ,,  that  hates 
the  people ;  ω  μισοονμε,  Aris- 
toph. Vesp.  473;  hostile  to  a 
democracy,  Xen.  Hist,  ii,  3, 
18.     Fr.  ϊϊμος. 

Μισό'οϊχος,  ου,  ό,  h,  averse  to  liti- 
gation.   Fr.  Vixvi. 

Μισόθεος,  ου,  ο,  ν,  hating  the 
gods  ;  also,  hated  by  the  gods, 
AEschyl.  Agam.  1061.  Fr. 
§εός. 

ΜισΌθηζος,  ου,  hating  the  chase. 

Μϊσολάχων,  ωνος,  Ό,  η,  hostile  to 
the  Lacedaemonians,  Aristoph. 
Vesp.  1165.    Fr.  Αάχων. 

Μτσολάμαχος,  ου,  ό,  τι,  a  hater  of 
Lamachus,  Aristoph.  Pac.  304. 

Μτσολογεω,  ω,  to  hate  learning  ; 
to  be  an  enemy  to  literature ; 
to  be  ignorant ;  and 

Μϊσολογία,  ας,  h,  a  hatred  of 
learning  or  literature,  or  of  dis- 
putations, etc.,  Plat.  Phcedr.  89, 
D;  and 

Μτσολόγος,  ου,  Ό,  ri,  hating  learn- 
ing, Plat.  Polit.  iii,  411,  D ; 
hating  argument,  Id.  Ph&dr.  89, 
C;  disputatious,  etc. ;  ignorant, 
unskilful.    Fr.  μίσος  and  λόγος. 

Μισόνοθος,  ου,  hating  bastards. 

Μΐσοζενία,  ίας,  h,  a  hatred  of 
strangers,  inhospitality ;  and 

Μτσόζενος,  ου,  ό,  η,  hating  stran- 
gers ;  inhospitable.    Fr.  ξένος. 

Μισόπαις,  Ιϊος,  Ό,  h,  a  hater  of 
children.    Fr.  <χαΊς. 

Μ-ΐσοτάξθενος,  ου,  ό,  y,  inimical  to 
maidens.    Fr.  παςθ'ινος. 

Μισοτεξσης,  ου,  ό,  a  Persian- 
hater. 

Μΐσοποιεω,  ω,  to  do  things  offen- 
sive, unfriendly,  or  hostile  to 
others,  LXX.    Fr.  ποι'εω. 

Μϊσοποιός,  ου,  I,  doing  acts  offen- 
sive or  hostile  to  others  ;  inimi- 
cal.    Same  Th. 

Μτσοττόλεμος,  ου,  Ό,  h,  hating  war. 
Fr.  πόλεμος. 

Μτσόπολις,  εως,  I,  one  who  hates 

his  native  city  or  country,  an 

enemy  to  the  state,  Aristoph. 

Vesp.  411.     Fr.  τόλις. 
Μΐσοπονεω,    ω,  f.   ήσω,   to  hate 

labor  or  toil,  Plat.  Polit.  vii, 

535,  D.     Fr.  τόνος. 
Μΐσοπονηςεω,  ω,  f.   ή<τω,  to  hate 

the  wicked  or  wickedness  ;  and 
Μΐσοποννξίχ,  ίας,  ri,   hatred  of 

evil  or  of  the  wicked.  From 
Μίσαττόννίζος,  ου,  ό,  ν,  a  hater  of 

evil  or  of  the  wicked.    Fr.  ντο- 
ν 3* 


ΜΙΤΟ 


ΜΝΑ 


ΜΝλΠ 


Μτσοπονία,  ας,  ή,  aversion  to 
labor  or  trouble.    Fr.  πόνο;. 

Μίσοτόξναξ,  αχός,  ό,  ή,  hating 
the  handle  of  the  shield,  i.  e. 
hating  war  ;  μισοτοξταχίστατος, 
one  exceedingly  averse  to  war, 
Aristoph.  Pac.  661.  Fr.  μισ'ιω 
and  πόςπα"^. 

~Μ.ΐσο·τΤξάγμων,  όνος,  β,  h,  averse 
to  business.    Fr.  τςαγμα. 

"Μΐσόττωχος,  ου,  ό,  ή,  hating 
beggars,  shunning  the  poor. 
Fr.  πτωχός. 

"Μ-ΐσοτωγων,  ωνος,  ό,  ή,  hating 
beards.  Fr. 

ΜΪ'ΣΟΣ,  εος,  contract,  -ονς,  το, 
hatred,  hate;  enmity,  the  object 
of  hatred,  jEschyl.  Ag.  1385  ; 
aversion,  dislike  ;  hostility,  Eu- 
rip.  Orest.  426  ;  ω  μίσος,  de- 
tested wretch,  Id.  Med.  1320. 

Μχσόσοφος,  ου,  ο,  ή,  inimical  to 
wisdom.    Fr.  σοφός. 

"Μΐσότεχνος,  ου,  ό,  h,  detesting 
children.    Fr.  τίχνον. 

"Μχσοτύςαννος,  ου,  ό,  ή,  hating 
tyrants,  a  tyrant-hater,  Herodt. 
vi,  121.    Fr.  τύξαννος. 

Μισοφίλιπτος,  ου,  hating  Philip, 
JEschin.  64,  41. 

Μϊσοφϊλολόγος,  ου,  e,  ή,  inimical 
to  literature.  Fr.  φίλος  and 
λόγος. 

Μϊσόφΐλος,  ου,  ο,  ή,  disliking 
friends  ;  hating  or  abandoning 
friends.    Fr.  φίλος. 

Μ,ισόχξηστος,  ου,  ό,  ή,  a  hating 
the  worthy  or  best  citizens, 
Xen.  Hist,  iv,  3,  18.  Fr.  χρη- 
στός. 

Μισόχζίστος,  ου,  ό,  ή,  inimical  to 
Christ  and  Christians,  Eccles. 
Writ.     Fr.  Χξίστός. 

Μισοψ'-υοής,  εος,  ό,  ή,  hating  lies. 
Fr.  -ψευδός. 

Μίστυλλον,  ίς,  ε,  impf.  Ton.  of 

ΜΙ2ΤΓΛΛΩ,  to  cut  into  small 
pieces,  to  mince,  H.  i,  465. 

ΜΓΣΤ,  a  vitriolic  mineral  found 
in  copper-mines,  sulphate  of 
copper  ;  a  vegetable  like  truffles. 

ΜΓ2Χ02,  and  μίσχος,  ου,  ό,  the 
stem  or  footstalk  of  the  leaves 
or  fruit  of  trees  ;  a  kind  of 
Spade  ;  as  if  from  Ί'σχω. 

"Μ-ιο-ιΛής,  ίος,  β,  ή,  odious,  detest- 
able.    Fr.  ε7§ος. 

Μιτοεογο'ς,  ου,  working  the  thread. 

"Μιτορρ&φής,  Ίς,  sewed  with  thread, 
having  meshes  of  thread. 

ΜΓΊΌ2,  ου,  ο,  a  thread,  the 
thread  of  a  web,  the  woof,  II. 
xxiii,  762  ;  the  string  of  a  lyre. 
See  χτενιον. 

M/T«&;,  ω,  f.  ωσω,  to  weave ;  to 
stretch  the  threads  or  warp,  for 


weaving ;  to  string  a  musical 
instrument ;  to  sound  the  voice, 
to  sing,  Fr.  μίτος. 
MI  ΤΡΑ,  ας,  Ion.  μίτςη,  ης,  η, 
a  mitre,  Herodt.  i,  195  ;  a  zone 
or  broad  belt,  covering  the  lower 
part  of  the  body  below  the  chest, 
and  next  the  skin  ;  it  consisted 
of  plates  of  brass,  and  was  lined 
with  wool,  H.  iv,  216;  (see 
ζωμα  ·)  a  girdle  used  by  females, 
hence  λύειν  μίτςαν,  as  λύειν  ζω- 
ζνν,  a  fillet  or  head-dress  for 
females,  Eurip.  Hec.  912;  a 
head- band,  a  turban ;  acc.  Ion. 
μίτζην. 

Μίτζα,  ης,  ή,  the  Persian  Aphro- 
dite or  Venus. 

ΜιτξαΤος,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Mitraeus. 

^/Ιιτζηφοζος,  ου,  ο,  h,  wearing  a 
mitre,  Herodt.  vii,  621.  Fr. 
φίξω. 

ΜιτξόοΊτος,  ου,   bound  with  a 

μίτξα. 

Μιτξοφοζίω,  ω,  to  wear  a  female's 

head-dress  or  turban,  Aristoph. 

Thesm.  167  ;  to  be  effeminate. 

Fr.  φίξω. 
~Μιτξο%ϊτων,  ωνος,  ό,  ή,  having  a 

girded  tunic.    Fr.  χίτων. 
Μιτζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bind  with 

a  girdle  or  a   head-band,  to 

adorn  with  a  turban ;  mid.  to 

bind  round.    Fr.  μίτξα. 
Μιτυλάνα,  fi,  Dor.  for  Μιτυλήνη. 
ΜιτυληναΤος,  a,  ov,  Mitylenasan, 

of  or  belonging  to  Mitylene. 
Νΐτΰλήνη,  η,  ή,  a  chief  city  of 

Lesbos,  Mitylene. 
ΜΓΤΤΛΟΣ,  and  μύτϊλος,  η,  ov, 

mutilated ;  hornless. 
ΜΪ'ΤΤΣ,  νος,  ή,  the  substance 

with  which  the  bees  begin  to 

form  the  honey,  or  to  make 

tight  the  joints  of  their  hives, 

Aristot.  Anim.  ix,  40. 
Μίτωσης,  εος,  ί,  ή,  consisting  of 

thread  ;  a  cord  or  noose,  Soph. 

Antig.  1207.     Fr.  μίτος. 
Μιχαήλ,  ό,  indecl.,  a  proper  name, 

Michael.  Hebr. 
Mights,  part.  1.  a.  pas.  of  μίγ- 

νυμι. 

Μίχύη,  Poet,  for  Ιμίχ,ύη,  3.  sing. 
1 .  a.  pas.,  and 

Νιχόήμίναι,  Poet,  for  μιχύήναι, 
1 .  a.  inf.  pas.  of  the  same  verb. 

ΜΓΩ,  obsol.,  to  diminish. 

ΜΝΑ",  ας,  ή,  a  mina ;  a  pound 
weight;  variously  estimated;  its 
weight  seems  to  have  been  15  oz. 
83|  grs.,  Attic;  the  JEginetan, 
1  lb.  5|  oz.  78.96  grs.;  also, 
a  piece  of  money,  valued  at  a 
hundred  drachma:  ;  the  Attic 
mina  was  worth  about  £4.  lis. 
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3d.  sterling,  or  about  19  j  dol- 
lars ;  sixty  minx  made  a  talent. 
Μνάα,   contract,   μνα,    ας,  which 
see. 

Mvaa,  Poet.,  by  pleonasm  of  a, 
for  μνα,  2.  pers.  sing.  ind.  m.  of 
μνάομαι. 

ΜνααΓυί,  αία,  aTov,  worth  a  mina, 
Xen.  Hipp.  404. 

~&1ναμα,  Dor.  for  μνήμα. 

Μναμή'ι'ον,  ου,  τό,  Dor.  for  μνη· 
μείον,  which  see. 

Μναμονεύόημεν,  Dor.  for  εμνημο- 
νίύϋημεν,  I.  pi.  I.  a.  ind.  pas.  of 
μνημονεύω. 

Μναμοσύνα,  ας,  Dor.  for  μνημο- 
σύνη, Eurip.  Here.  F.  679. 

Μνάομαι,  ωμαι,  obsol.,  to  recol- 
lect ;  to  be  mindful  of ;  to  re- 
member ;  f.  mid.  μνήσομαι,  H. 
ix,  643  ;  instead  of  μνησύήσομαι, 
the  tragedians  use  μεμνήσομαι  · 
1.  a.  mid.  εμνησάμ,ην,  ω,  ατο,  I 
made  mention  of ;  pf.  pas.  μ'εμ- 
νημαι,  I  remember,  commonly 
with  the  genitive ;  Demosthenes 
has  μεμνησβαι  τους  λόγους,  de 
Cor  on.  in  Coll.  Maj.  hi,  157; 
see,  also,  II.  vi,  223.  Hence 
μιμνήσκομαι,  to  remember,  recol- 
lect ;  άναμιμνή,σχομαι,  to  Call  up 
to  recollection  what  had  been 
forgot.  Fr.  μνάω,  obsol.  See 
remarks  under  μιμνήσκω. 

"Μνάομαι,     contract,    μνωμαι,  to 

seek  after,  to  aspire  to,  Herodt. 

i,  96  ;  to  seek  in  marriage,  to 

court,   woo,   Odys.  xvi,  431. 

Perhaps  from  μάω  or  μάομαι. 
Μνάσόω,  3.   sing.  pres.  imperat. 

of  μνάομαι. 
Μνάσομαι,  Dor.  for  μνήσομαι. 
Μνάσσειεν,  JEol.  and  Dor.  for 

μνήσειεν,  s.  as  μνήσαι,  3.  sing.  1. 

a.  opt.  act.  of  μιμνήσχω. 
Μνάσης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  Dor. 

for  μνήσης,  of  μιμνήσκω. 
Μνάσβαι,  pres.  inf.  mid.  contract. 

for  μναΊσΰαι,  of  μνάομαι. 
Μνάστείξα,   ας,   Dor.   for  μνή· 

στειξα,  ή,  and  μνήστξία,  a  bride  ; 

a  female  suitor ;  a  go-between 

or  match-maker.  Fr.  μνηστής. 
Μναστεω,  Dor.  for  μνηστίω,  s.  as 

μνηστεύω. 
Μναστής,  ό,  Dor.  for  μνηστής. 
Μναστήσας,  ασα,  αν,  part.  I.  a. 

Dor.  for  μνηστήσας,  of  μνηστεω. 
Μναστις,  ιος,  Dor.  for  μνήστις, 

for  μνήμη,  memory. 
Μνάσων,  ωνος,  ό,  a  man's  name, 

Mnason. 

ΜΝΑΏ,  ω,  obsol,  for  which 
μιμνήσκω  is  in  use,  f.  ήσω,  to 
suggest  or  recall  any  thing  to 
mind ;  to  admonish,  warn,  ad- 
vise.    See  μνάομαι. 


ΜΝΗΜ 


ΜΝΗ2 


ΜΝΙΑ 


Mvsa,  η,  Ion.  for  μνα. 

Mvs/α,  as,  h,  mention  of  any- 
thing, JEschin.  c.  Ctes.  p.  36  ; 
memory,  remembrance,  thought, 
Soph.  Electr.  384;  μνε'ιαν  'ίχιιν, 
to  have  a  remembrance  of,  ΡΖαί. 
Menex.  244,  ^4.    Jr.  μνα*/. 

Μνεΐσάαι,  Ion.  for  μνάεσΰαι  ·  μνεω- 
μινος,  part.  pres.  m.  Ion.  of  the 
same  verb. 

Ννΐίμχ,  tiros,  τό,  whatever  is  in- 
tended to  recall  any  thing  to 
the  mind ;  a  memorial,  monu- 
ment, H.  xxiii,  619  ;  a  sepul- 
chre or  tomb,  Eurip.  Phcen. 
145  ;  αχοΧουύων  εττ)  το  μνήμα, 
following  him  to  his  tomb,  Demi 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  147  ; 
Plat.  Menex.  242,  C;  also,  a 
cenotaph,  m  the  Ceramlcus,  to 
commemorate  the  deeds  of  those 
who  had  fallen  in  Sicily,  De- 
mosth.  1310,  15.  Fr.  pf.  pas. 
of  μιμνήσχω.      The  μνήμα,  was 

properly  a  mound  of  earth  or 
building  over  the  dead,  Xen. 
Cyr.  vii,  3,  4. 
Μνημεϊον,  Ion.  μνημή'ι'ον,  ου,  τό,  a 

memorial;  τόζων  ϊμων  μνημεία, 
Soph.  Phil.  1418  ;  Plat.  Tfiecet. 
192,  A  ;  a  sepulchral  monu- 
ment, Thucyd.  i,  138.  From 

Μνήμη,  ns,  h,  memory,  remem- 
brance ;  mention,  Herodt.  iv,  8 1 ; 
tradition,  Xen.  Cyr.  v,  5,  4  ; 
ντο  μνήμκ,  through  memory, 
Soph.  (Ed.  T.  1131;  μνήμη» 
'ίχιιν,  to  remember,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1103  ;  μνήμην  ποιείσβχι,  to 
make  mention  of;  a  monument 
or  memorial,  Plat.  Legg.  v,  741, 
C.   From  pf.  pas.  of  μνάω,  obsol. 

Μνημόνευμα,  oLros,  τό,  any  thing 
remembered,  recollected,  or  men- 
tioned. From 

Μνημονεύω,  f.  εύσω,  to  retain  in 
memory  ;  to  remember,  Herodt.  ; 

sea)  μνημόνευσα^  αν,  pray 
could  you  remember  ?  Plat.  Me- 
nex. 236,  B;  to  relate ;  mid.  to 
remind  ;  to  mention  ;  pas.  to  be 
remembered,  Thucyd.  i,  23  ;  to 
be  related  ;  to  be  celebrated  ;  1 . 

f.  pas.  μνημονευύήσομαι,  I  shall  be 
remembered,  Dem  de  Coron. ;  f. 
mid.  used  also  in  a  passive  sense, 
Eurip.  Heracl.  335  ;  and 
Μνημονικός,  ή,  Όν,  relating  to  the 
memory  ;  having  a  good  memo- 
ry, Aristoph.  Nub.  483  ;  το  μνη- 
μονιχόν,  the  faculty  of  memory, 
Plat.  Hipp.  Maj.  285,  Ε ;  de- 
serving remembrance.  Ft.  μνή- 
μων. 

Μνημονιχως,  adv.  distinctly,  De- 

mosth.  1383,  7. 
Μνημοσύνη,  ns,  ή,  the  memory, 


remembrance,  H.  viii,  181;  rec- 
ollection ;  the  name  of  the  mother 
of  the  Muses,  Mnemosyne.  Fr. 
μνήμη. 

Μν/ιμόσΰνος,  η,  ov,  renewing  in  the 
mind  the  remembrance  of  any 
thing  ;  το  μνημΌσυνον,  a  monu- 
ment, Herodt.  ii,  135;  a  mem- 
orandum, Aristoph.  Vesp.  538. 
From 

Μνήμων,  ονος,  o,  h,  retaining  in 
memory,  having  a  good  memo- 
ry, Aristoph.  Nub.  480  ;  reten- 
tive, JEschyl.  Prom.  791 ;  mind- 
ful ;  μνήμων  πάνυ,  exceedingly 
mindful  ;  subst.,  a  recorder  ;  a 
proper  name,  Mnemon.  From 
μνάω,  obsol. 

Μνγισα,ι,  2.  sing,  imperat.  1.  a. 
mid.  to  μιμνήσχω,  but  conjugated 
from  obsol.  μνάω  ·  νόστου  ΰή 
μνησα,ι,  pray  think  of  returning, 
II.  x,  509. 

Μνησαίατο,  Ion.  for  μνήσαιντο, 
3.  pi.  1.  a.  opt.  m.,  and 

Μν/ισάσχίτο,  Ion.  for  εμνήσατο, 
3.  sing.  1.  a.  m.  to  μιμνήσχω,  II. 
xi,  565  ;  μνήσασΰε,  2.  pi.  1.  a. 
m. ;  μνήσασΰε  %ε  9-ούζΐ^ος  aXxns, 
bear  in  mind  your  ardent  cour- 
age, II.  vi,  112  ;  φυλακή  μνή- 
σασΰε, think  of  the  guard,  Id. 
vii,  37*1. 

Μνήσεα,ι,  Ion.  contract,  μνήση,  2. 
sing.  f.  m.  of  the  same  verb. 

Μνησβεί;,  part.  1.  a.  pas.  of  μι- 
μνήσχω, JEschin.  c.  Ctes. 

Μνησύηνα,ι,  1.  a.  inf.,  and 

MvWjii,  2.  sing.  1.  a.  subj.pas., 
and 

Μνήσΰηη,  and  2.  pi.  μνήσΰηη,  1. 
a.  imperat.  pas.  of  μιμνήσχω. 

Μνησι^ωζ'εω,  Dor.  μνασι^ωξίω,  to 
bring  presents  in  token  of  grati- 
tude, to  be  grateful. 

ΜνησιΙΙε'ιΰγις,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Mnesithides. 

Μνησϊχαχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  retain 
in  memory  an  injury  or  evil,  to 
bear  a  grudge  against,  Demosth. 
259,  25  ;  to  remind  of  an  evil, 
Aristoph.  Nub.  999  ;  to  be  an- 
gry or  indignant  at,  Xen.  Anab. 
ii,  4,  1  ;  to  be  revengeful ;  gen- 
erally with  dative  of  the  person, 
gen.  of  the  thing;  and 

Μνησικακία,  as,  n,  the  remem- 
brance of  injuries ;  a  grudge, 
rancor,  animosity.  From 

Μνησίχίχο;,  ου,  ό,  ή,  not  forget- 
ting an  injury;  bearing  a  grudge; 
revengeful,  rancorous.  Fr.  μνη- 
σις  and  xaxos. 

Μνησίλοχο5,  0,aman's name,  Mne- 
silachus. 

Μνησιπήμων,  ovos,  ο,  η-,  remember- 
ing sufferings  or  misfortunes, 
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JEschyl.  Ag.  173.    Fr.  τημχ. 

Μνησις,  £«ί,  ή,  remembrance,  rec- 
ollection.    Th.  μνάω. 

Μνήσχομαι,  abbreviated  for  μιμνή- 
σχομαι. 

Μνήσομαι,  1 .  f.  m.  of  μνάομαι. 

Μνηστεία,  a.;,  h,  the  act  of  WOO- 
ing,  courtship  ;  and 

Μνήστε/ζκ,  us,  h,  a  bride,  bride- 
maid,  a  female  suitor,  Pind. 
Isthm.n,  7.     Fr.  μνάομαι. 

Μνήστευμα,  ecros,  τό,  courtship  ; 
the  object  of  courtship  ;  alliance 
by  marriage,  Eurip.  Hel.  1513. 
From 

Μνηστεύω,  f.  εύσω,  1.  α.  εμνή- 
στευσα.,  to  sue  for  in  marriage, 
to  woo,  to  be  a  suitor,  Eu- 
rip. Ale.  736;  to  be  a  match- 
maker or  go-between  ;  to  aspire 
to,  to  desire  or  seek  for  ;  to  be- 
troth one  to  another,  Id.  Electr. 
313  ;  acc.  and  dot. ;  mid.  to  woo 
for  one's  self,  to  court  ;  to  pros- 
ecute a  suit  ;  pas.  μνηστεύομαι, 
to  be  asked  in  marriage ;  μνη- 
στεύειν  γάμον,  to  contract  a  mar- 
riage, Plat.  legg.  vi,  773,  B; 
pf  pas.  μεμνήστευμαι,  Γ.  a.  pas. 
Ιμνηστεύΰην,  part,  μνησπυθε'ις. 
Fr.  μνηστής* 

Μνηστ'εω,  ω,  f.  ήσω,  s.  as  preced. 

Μνηστή,  ns,  h,  a  bride ;  adj.  be- 
trothed, affianced.   Fr.  μνησ^. 

Μνηστήξ,  n^os,  ή,  a  suitor  or  woo- 
er, Soph.  Trach.  9  ;  Odys.  i, 
270  ;  he  who  makes  a  marriage 
present  for  one  betrothed  ;  a  can- 
didate, one  who  seeks  for  any 
thing  ;  also,  one  who  is  mindful 
of,  Pind.  Nem.  i,  24.  Fr.  μνά- 
ομα,ι. 

Μ-νηστήζίσσι,  Poet,  for  μνηστηζσι, 
dat.  pi.  of  preced. 

Μνηστηξοψονία,  and  μνηστηξοχτο- 
vta,  as,  η,  the  Slaughter  of  the 
Suitors,  the  name  given  to  the 
twenty-second  Book  of  the  Odys- 
sey.    Fr.  φόνος. 

Mvwr'foas,  part.  1.  a.  act.  of 
μνηστ'εω. 

Μνηστή,  iωs,  and  ios,  h,  memory, 
remembrance,  Soph.  Aj.  516; 
a  mention.    Fr.  μνάομαι. 

Mvwros,  ή,  όν,  affianced,  betroth- 
ed; wedded,  II.  ix,  399.  Fr. 
μνάομαι. 

Mvnστΰs,  Cos,  ή,  the  demand  of  a 
woman  in  marriage,  a  courtship, 
wooing,  Odys.  xvi,  294.  Fr. 
the  same. 

Μνήστωζ,  ogos,  l,  a  wooer;  one 
who  remembers,  JEschyl.  S. 
Theb.  163.     Th.  μνάομαι. 

Μνήσω,  fut.  of  μιμνήσχω. 

Mvia^os,  ά,  όν,  mossy,  covered 
with  moss  or  seaweed  ;  μνιαξοΐο 


ΜΟΓΟ 


ΜΟΙΡ 


ΜΟΙΧ 


τάπητος,  a  carpet  as  soft  as 
moss,  Epig.  ap  Suid.  Fr.  μνίον. 

"ΔΙνιαοάδης,  εος,  contract,  -ους,  o,  h, 
s.  as  μνιαξός. 

"Μνιόζις,  part.     See  μνιαξός. 

ΜΝίΌΝ,  ου,  τό,  moss,  seaweed. 

My/0,  Or  μίω,  to  eat. 

M»w'«,  μνω'ία,  and  μνωα  or  μνωα, 
ας,  ή,  the  (body  of)  servants  of 
a  family,  when  spoken  of  collect- 
ively, like  household  ;  δεσπότης 
μνοίας  χεχλημαι,  I  am  the  mas- 
ter of  the  household  of  sla  ves,  or 
of  a  great  number  of  slaves, 
Hybrias  Cretens.  A  Cretan 
word. 

MN0Y~2,  μνου,  ο,  the  first  down 
or  soft  hair  ;  the  down  of  birds ; 
the  soft  wool  of  lambs.  Fr. 

μνίον. 

Μνωεο,  Ion.  contract,  μνωου,  pres. 

imperat.  pas.,  and 
^ιΐνωμενος,  part,    of  μνάομαι,  to 

WOO. 

^ιΐνάομαι,  Poet,  for  μνωμαι,  con- 
tract, for  μνάομαι,  to  remember, 
have  in  mind,  77.  xi,  71  ;  to  sue 
for  in  marriage,  Ap.  Rltod.  hi, 
1069. 

Mviyavrs,  3.  pi.  impf.  of  preced., 
Ion.  and  Poet,  for  εμνωντο. 

Μ0ΓΤ0'2,  oZ,  ό,  h,  having  a 
thick  or  confused  voice  ;  a  hol- 
low voice. 

Μογεξός,  ά,  όν,  laborious,  pains- 
taking ;  unfortunate,  miserable, 
Mschyl.  Prom.  564  ;  αχεα  μο- 
γεοα,  Eurip.  Med.  208  ;  doom- 
ed to  labor,  Aristoph.  Acharn. 
1207  ;  painful  sufferings.  Fr. 
μάγο;. 

^Ιογεΰμες,  Dor.  for  μογουμεν,  1. 
pi.  pres.  of 

^Ιογίω,  Ζ,  f.  τ,ο-ω,  to  toil,  labor, 
77.  ii,  690 ;  to  be  weary  with 
labor  or  to  be  in  distress,  Ms- 
chyl.  Prom.  273  ;  to  suffer  af- 
flictions; to  be  harassed,  distress- 
ed ;  to  grieve;  to  be  in  pain. 

Fr.  μάγος. 
~&ϊογιά.ω,  s.  as  preced. 
Μογϊλάλία,  ας,  fi,  hesitation  -of 

speech,  difficulty  of  utterance ; 

and 

~&1ογΐλά.λος,  ου,  ο,  ή,  speaking 
with  difficulty,  hesitating,  hav- 
ing an  impediment  in  the  speech; 

dumb.     Fr.  μόγι;  and  λαλ'εω. 

Μόγϊς,  and  μόλις,  adv.  hardly, 
scarcely,  with  difficulty ;  slowly. 

Νογιο·&·ψεδχφα,  η,  hardly  touch- 
ing the  ground,  an  epithet  of  the 
goat,  Luc.  Tragop.  199. 

ΜΟΤΟ  2,  ου,  ί,  labor,  toil,  77.  iv, 
27  ;  trouble,  affliction,  vexation, 
Soph.  (Ed.  C.  1741  ;  misery, 
sorrow  ;  a  poetical  word. 


^Ιογοστοχία,  οις,  h,  laborious  par- 
turition ;  and 

~$Αογοστόκος,  ου,  ο,  η,  presiding 
over  childbirth,  epithet  of  Luci- 
na,  77.  xi,  270  ;  also,  having  a 
difficult  labor.    Fr.  τίκτω. 

MO' ΔΙΟ 2,  ου,  ο,  a  dry  measure, 
called  a  modius,  containing  16 
sextarii,  and  equal  to  one  sixth 
of  a  medimnus,  or  nearly  one 
peck  of  our  measure ;  in  the 
English  version  of  Ν.  T.  it  is  in- 
acurately  rendered  by  the  word 
bushel,  for  which  Dr.  Campbell 
substitutes  the  generic  term  corn- 
measure,  Matth.  v,  15. 

ΜΟ'ΘΑΞ,  ίκος,  ό,  a  bond-ser- 
vant ;  a  slave  born  in  the  house 
of  his  master.    See  μόΰων. 

MO' Θ 02,  ου,  ό,  labor,  toil ;  also, 
war,  battle  ;  a  charge  of  cavalry, 
Π.  vii,  241 ;  tumult,  a  melee; 
uproar,  terror.  Perhaps  connect- 
ed with  μόγος. 

Mifcv,  ωνος,  ό,  s.  as  μό&α\,  a  do- 
mestic slave,  same  as  Lot.  ver- 
na.  The  Helots  brought  up  with 
young  Spartans  were  so  termed; 
they  were  free,  but  had  no  rights 
of  citizenship;  also,  base,  ser- 
vile ;  a  valet,  Aristoph.  Plut. 
279  ;  troublesome,  insolent,  an 
indecent  kind  of  dance,  Id.  Eq. 
618. 

~Μο^ανϊκός,  ή,  όν,  insolent,  petu- 
lant ;  servile.     Fr.  preced. 

Mu/,  dot.  sing,  of  εγω. 

^>1οιμϋάω,  and  μοιμύλλω,  to  com- 
press the  hps.     Fr.  μΰω. 

ΜοΤζχ,  ας,  ή,  Ion.  ης,  dot.  η,  a 
part,  share,  or  portion,  Demosth. 
1067,  5;  JEschyl.  Prom.  634  ; 
the  determined  and  fixed  order 
of  things  ;  hence,  fate,  destiny, 
either  good  or  bad ;  μοΤζα  χξα- 
τάι'α,  a  violent  death,  II.  y,  83; 
a  degree  of  a  circle,  in  Astrono- 
my ;  any  distinct  portion  or 
division  of  an  army,  as  a  regi- 
ment, company,  etc.,  Xen.  Hist. 
iii,  3,  10  ;  condition,  station,  lot; 
office,  duty  '·  rank  or  place,  Lon- 
gin.  9  ;  honor,  JEschyl.  Prom. 
291  ;  estimation;  εν  ουδεμία  μοί- 
ζα  άγειν  or  τί$εσ$αι,  to  hold  in 
no  estimation,  Herodt.  ii,  1 72  ; 
εν  μοίξα  είναι,  to  be  held  in  re- 
spect ;  price  ;  an  oracle  or  other 
divine  communication ;  the  do- 
minion of  a  prince  ;  a  decree ; 
death,  destiny  ;  Κανάτας  χα)  μοΊ- 
ζα,  death  and  his  destiny,  77. 
xvii,  672  ;  Soph.  Phil.  331  ; 
κατ  α  μοΤααν,  suitably,  properly, 
and  παξα  μοϊζαν,  unsuitably ; 
ύπϊο  μοΤξχν,  contrary  to  the  de- 
crees of  fate,  Horn. ;  μοΤζά  εστί 
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μοί,  it  is  my  fate  ;  Ί>ίο7ζαι,  the 
Fates  or  Destinies,  viz.,  Clotho, 
Lachesis,  and  Atropos ;  μοΤζαι 
τξίμοοφοι,  AZsehyl.  Prom.  514. 

Th.  μείξω,  2.  pf.  μ'εμοξα. 

Νοιξάω,/.  ήσω,  to  divide,  distrib- 
ute ;  most  commonly  μοι^άομαι, 
to  receive  by  lot,  AEschyl.  S. 
The!?.  889  ;  pas.  to  be  awarded 
by  lot.    Fr.  preced. 

"Μοίξηγενής,  ίος,  ό,  η,  born  to  a 
happy  lot ;  born  with  a  lucky 
destiny;  born  under  happy  stars, 
II.  iii,  182.  Fr.  μοΤζα  and  γί- 
νομαι. 

~Μ-οΐξηγίτης,  ου,  ό,  the  leader  of  a 
'  division.    Fr.  ήγίομαι. 
Ι^ϊοίξίδιος,  ία,  ιον,  (Poet,  μοίζάδιος, 

Dijidorf)  happening  by  fate  ; 

decreed,  fated,  destined,  Soph. 

(Ed.   C.    228  ;    fatal,  Pind. 

Olymp.  ix,  39.    Fr.  μοίοα. 
Μοίζιος,  ία,  ιον,  falling  to  one's 

share,  meet,  due. 
"Μοΐζΐς,  ιος,  ιδος3  ό,  a  man's  name, 

Mceris. 

~Μοΐζίχζαντος,  ου,  ό,  h,  caused  or 
decreed  by  fate,  ASschyl.  Eum. 
370  ;  destined.    Fr.  χ  οαινω. 

^Ιοιζολόγος,  ου,  ό,  ή,  announcing 
fate,  prophetic.    Fr.  λ'εγω. 

~Μοΐζολογχ'ίω,  ω,  to  participate. 

Fr.  λαγχάνω. 
M«iV«,  ας,  Dor.  for  ~Μουο·α. 
"λίοισαΐος,  αία,  αϊον,  Poet,  and  Dor. 

for  ~Μουο·χιος. 

~Ν.οισάν,  gen.  pi.  Dor.  and  ΑϊοΙ. 
for  ~Μουο·ων. 

^•Ιοιχάγοια,  ων,  τά,  the  fine  or 

recompense  paid  by  a  man 
caught  in  adultery  to  the  hus- 
band of  the  adulteress,  Odys. 
viii,  332  ;  whatever  was  paid 
for  taking  adulterers.  Fr.  άγοα. 

Μοιχάγξίον,  τό,  s,  aspreced. 

^ίοιχάζω,  f.  άσω,  to  commit 
adultery.    Fr.  μοιχός. 

Μ  οι χάλί ς,  ϊδος,  ή,  an  adulteress  ; 
adultenr ;  also,  adulterous;  γενεά 
μοιχαλίς,  adulterous  generation, 
Matth.  xii,  39.    Fr.  μοιχός. 

Μοιχάομαι,  ωμαι,  to  be  an  adul- 
terer; to  commit  adulter)-,  Mark 
x,  11  ;  to  violate  ;  f.  mid.  ήσο- 
μαι,  pf.  pas.  μεμοίχημαι.  Same 
Th. 

Μοιχάς,  άδος,  ή,  an  adulteress ; 

given  to  adultery.  Fr.  μοιχός. 
Ί>ίοιχα.ιτ$αι,  pres.  inf.  contract,  of 

μοιχαομαι. 

ΊϊιΙοιχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  seduce  the 
wife  of  another  ;  to  debauch  ;  it 
is  used  by  Xen.,  Hist,  i,  6,  10, 
to  signify  to  usurp  dominion 
over,  viz.,  the  sea.    Fr.  μοιχός. 

Μοιχεία,  ας,  ή,  adulter}',  Plat. 
Polit.  443,  A.    Fr.  μοιχεύω. 


ΜΟΛΙ 


ΜΟΛΠ 


ΜΟΝΑ 


"Μοιχίυτζία,  ας,  h,  an  adulteress, 
Plat.  Conv.  191,  Ε. 

Μοιχιύω,  f.  ιύσω,  to  violate,  de- 
bauch ;  to  be  an  adulterer ;  to 
commit  adultery ;  to  prostitute, 
Plat.  Polit.  ii,  350,  Β;  I.  a. 
ιμο'ιχιυσα,  mid.  μοιχευομαι,  to 
prostitute  one's  self,  Aristoph. 
Pac.  980.     Fr.  μοιχός. 

Μοιχίΰιος,  '«■,  'ον,  begotten  in  adul- 
tery, bastard,  spurious,  Herodt. 

1,  137  ;  and 

Μοιχϊκ,ός,  ή,  όν,  adulterous,  prone 
to  adultery.    Fr.  μοιχός. 

Μοιχογίννητος,  ου,  ό,  ή,  born  in 
adultery.    Fr.  γεννάω. 

M0IX0'2,  οΰ,  Ό,  an  adulterer,  se- 
ducer, debauchee,  Aristoph.  Nub. 
1079  ;  a  mode  of  cutting  the 
hair,  practised  upon  adulterers  ; 
χίκ,α,ζμίνο;  μοιχόν,  closely  shav- 
en, as  an  adulterer,  Id.  Acharn. 
849. 

Μοιχότζονος,  ου,  β,  h,  addicted  to 
adultery,  an  adulterer  or '  adul- 
teress, Aristoph.  Thesm.  399. 
Fr.  τξί^ω. 

Μόκλος,  ου,  ό,  for  μοχλό;. 

ΜΟΛΓΟ'2,  οΰ,  ό,  jEoI.  for  βολ- 
γός,  a  leathern  bag,  a  sack,  a 
budget  ;  also,  an  infamous  de- 
bauchee, a  cully,  Aristoph.  Eq. 
693. 

ΜΟΛΕΏ,  or  μόλω,  both  obsol. ; 
the  2.  aor.  'ίμολον  is  generally 
used;  fut.  mid.  μολοΰμεύα  oc- 
curs in  Soph.  (Ed.  C.  1739,  and 
a  pres.  mid.  μολιΊσύαι  in  jEs~ 
chyl.  Prom.  69 1  ;  the  pf.  μιμό- 
ληκα  is  changed  into  μίμζλωχα, 
Odys.  xvii,  190;  (jperhaps  from 
pf.of  βλωσκω  ·)  to  come,  arrive, 
Soph.  (Ed.  T.  765  ;  to  go,  Eu- 
rip.  Med.  1078  :  to  set  out,  de- 
part ;  to  reach  ;  the  part,  of  the 

2.  α.  μόλων  is  sometimes  con- 
strued with  another  verb  ;  see 
Soph.  Phil.  330 ;  Id.  Aj.  341  ; 
JEschyl.  Choeph.  506 ;  it  takes 
its  or  τζΌ;  after  it,  either  express- 
ed or  understood. 

Μολιξαχίής,  ίος,  ο,  η,  loaded  with 

lead.    Fr.  αχΰος. 
Μολιζ^αινα,  or  μολύ&αινα,  ηί,  h, 

a  ball  or  mass  of  lead  ;  a  plum- 
met, to  si7tk  nets,  etc. ;  a  leaden 
vase ;  molybdsena,  a  metal  re- 
sembling had ;  also,  a  kind  of 
leaden  vessel.  Fr.  μόλυζ^ος. 
"Μολιζ^ίος,  ία,  ίον,  contract,  μο- 
λιζΰοΰς,  υι,  οΰν,  and  μολίζ^ινος,  or 
μολύζ^ινος,     ivy],    ινον,    made  of 

lead,  leaden. 
~Μ.ολιζο~οζιδήζ,  ίος,  ό,  i\,  like  lead ; 

livid.     Fr.  ιΤϊος. 
ΜΟΆΙΒΔ02,   or  μόλυ^ος,  ου, 

ο,  lead,  Herodt.  iii,  56. 


ΜολιΏουξγός,  ου,  ο,  a  worker  in 

lead,  a  plumber.    Fr.  ϊζγον. 
ΜολιΟ>οχοίω,  ω,  f   ήσω,  to  pour 

out  melted  lead,  Aristoph.  Ec- 

cles.  1102.    Fr.  χίω. 
Μ,ολιύοχξως,   ωτος,   ο,   n,  lead- 

colored,  livid.    Fr.  χζως. 
Μολ&Υοω,    ω,  f.  ωσω,  to  Solder 

with  lead.    Fr.  μόλιΟιος. 
ΜολΊθ>ωσις,  ίως,  h,  a  soldering  or 

fastening  with  lead.    Fr.  μο- 

λιΟιόω. 

Μόλιζος,  or  μόλϋζος,  ου,  ο,  S.  as 

.  μόλΑ,  II.  xi,  237. 

Μόλϊς,  adv.  hardly,  with  diffi- 
culty ;  scarcely,  Thucyd.  vii, 
13  ;  after  some  time,  Eurip. 
Phcen.  319  ;  ου  μόλις,  entirely, 
surely  ;  "  the  same  as  μόγις,  but 
μόλις  seems  to  have  been  more 
generally  used ;  some  suppose  that 
it  was  not  used  by  the  tragic 
poets;  but  there  seem  to  be  no 
good  grounds  for  this  opinion ; 
μόλις,  perhaps,  belongs  to  the  old 
Attic,  μόγις  to  the  new.  The 
writers  from  Plato  and  Aris- 
tophanes downwards  use  μόγις 
chiefly."     Th.  μόλος.  Dunb. 

Μ0Λ0ΒΡ0'2,  ά,  όν,  voracious, 
gluttonous  ;  ό  μολοζςός,  this 
beggarly  glutton,  Odys.  xviii, 
26  ;  also,  a  beggar,  a  parasite. 
Fr.  μόλω  and  βοζά. 

Μ0Λ0'Θ0ΤΡ02,  ου,  h,  a  kind 
of  plant  or  herb. 

Μολοΐο-οί,  Dor.  for  μολοΰσα,  part. 
2.  a.  fon.  of  μολ'ιω,  obsol. 

ΜΟΆ02,  oZ,  o,  labor,  toil ;  bat- 
tle, combat,  uproar.  Perhaps 
for  μωλος. 

ΜΟΛ0220'2,  οΰ,  ό,  in  poetry,  a 
molossus,  the  name  of  a  metrical 
foot  containing  three  long  sylla- 
bles ;  also,  an  inhabitant  of  Mo- 
lossus, a  country  of  Epirus ; 
also,  a  Molossian  dog  or  mastiff, 
Aristoph.  Thesm.  416;  as  an 
adj.  Molossian,  JEschyl.  Prom. 
831. 

Μόλοττος,  ό,  a  mans  name,  Mo- 
lottus. 

Μολοΰμαι,  fut.  m.  of  μ,ολίω. 

Μολουζίς,  ίίος,  h,  a  species  of  frog 
or  locust.     Fr.  ούζά. 

Μ,ολόχ,  ό,  indecl.,  the  name  of  an 
idol,  Moloch.  Hebr. 

Μολόχη,  πς,  h,  the  herb  mallows. 

Μολπάζω,  f.  άο-ω,  to  sing,  chant, 
tune  ;  to  celebrate  in  song,  Aris- 
toph. Ran.  379.     Fr.  μίλτω. 

Μολναΐος,  α'ια,  αϊον,  and  ου,  ό,  τ), 
tuneful,  melodious  ;  μολταΤαν 
aoibav,  Erinn.  in  Anthol.  Pal. 

Μολπκο-τής,  ου,  ο,  a  minstrel  or 
dancer. 

Μολπή,  ης,  Dor.  μολπά,  ας,  τ), 
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a  song;  a  song  with  dancing, 
Odys.  i,  152  ;  27.  i,  472  ;  Eu- 
rip. Ale.  466  ;  a  chant,  a  mu- 
sical note  or  tune ;  ου  μολπάν 
σΰξίγγος  'ίχων,  Soph.  Phil.  213  ; 
a  hymn ;  a  pastime  or  sport. 
Fr.  μ'ίλνω. 

Μολπη^όν,  adv.  like  a  song,  JEs- 
chyl.  Pers.  381  ;  with  singing; 
in  sport.    Fr.  μολπή. 

Μολπηστής,  οΰ,  Ό,  a  singer.  Fr. 

μολπ-η. 

Μολύξοαινα,  and  μόλυ&ος,  lead, 

Aristoph.   Nub.  911.     See  the 

compounds,  etc.,  under  μόλιΏος. 
Μολύβι  νος,  η,  ον,  leaden,  of  lead. 
ΜολυζΥις,  ΊΙος,  ή,  a  ball  of  lead, 

Plat.  Polit.  vii,  579,  A. 
ΜόλυζΙος,  ου,  ό,  lead;  black  lead; 

hence,  a  black-lead  pencil. 
ΜολυΏοχοίω,  to  melt  lead. 
Μολυνοπ-ξαγμονίω,  to  stir  up  dirty 

quarrels  ;  pas.  to  be  mixed  up 

in  a  dirty  quarrel. 
Μολυνο<Τξαγμονούμίνος,  part.  pres. 

of  μολυνοΤζαγμονίομαι,  plunged 

head  over  ears  in  his  dirty  pud- 
dle, concerned  in  a  dirty  job, 
Aristoph.  Acharn.  382. 

Μόλυνο-ις,  ίως,  ή,  a  soiling  or 
staining,  contamination  ;  half- 
boiled,  raw.     Fr.  μολύνω. 

ΜΟΛΤ'ΝΩ,  /.  ΰνω,  1.  α.  \μό- 
λϋνα,  pf.  pas.  μιμόλυσμαι,  1.  α. 
pas.  Ιμολύνβην,  ης,  η,  to  spot, 
stain  ;  to  defile,  contaminate, 
pollute,  Aristoph.  Plut.  310  ; 
to  violate  a  woman  ;  to  disgrace, 
dishonor ;  to  dye,  stain,  tinge  ; 
pas.  to  be  stained,  defiled,  pol- 
luted ;  to  roll  or  wallow  in,  like 
hogs,  Plat.  Polit.  vii,  535,  E. 

Ήίόλυσις,  ιος,  h,  and 

Μόλυσμκ,  ά,τας,  τό,  a  stain,  de- 
filement, pollution.  Fr.  μολύνω. 

Μολυο-μός,  οΰ,  β,  whatever  defiles, 
pollution,  contamination,  filth, 
contagion.    Fr.  μολύνω. 

Μόλω.     See  μολ'ιω. 

Μόλων,  part.  2.  a.  ofpreced. 

Μομφά,  ας,  Dor.  for 

Μομφή,  ης,  ή,  complaint,  blame, 
Eurip.  Orest.  1068  ;  μομφην 
'ίχιιν  τινί,  to  blame  any  one,  s. 
as  μ'ιμφ'ο-όχι  ·  reproof,  reproach, 
Pind.  Isth.  iv,  61.  Fr.  2.  pf. 
μίμομφχ,  of  μίμφομαι. 

Μόνα,  Dor.  for  μόνη. 

Μονάσ*ην,  and  μοναίόν,  adv.  singly, 
alone.    Fr.  μόνος. 

Μονάζω,  f.  άο·ω,  to  be  solitary, 
to  live  alone.    Fr.  μόνος. 

Μοναμτΰκία,    ας,    ή,    Poet.,  the 

head-band  or  ornament  of  a 
single  horse ;  a  single  riding- 
horse,  Pind.  Olymp.  v,  15  ;  the 
art  of  vaulting  in  horsemanship ; 
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the  guiding  of  horses  with  one 
bridle.     Fr.  οίμπυξ  and  υκος. 

~Ν1.όνχμ·Χυ\,  κος,  ό,  υι,  and  μονάμ- 
πυχος,  ου,  ό,  υι,  having  a  single 
front-band;  a  single  race-horse; 
also  called  κίλης  '  μονάμπυκον 
•ψήχων  Ίίξγιν,  rubbing  the  neck 
of  his  single  steed;  a  single 
band  or  fillet,  Eurip.  Hel.  1566; 
χα)  μονάμνυχας  ΐΐωλους  σιδήξω 
τίμνίτ  αυχίνων  φάζην,  Eurip. 
Ale.  440.    Fr.  &μ«υ\. 

^Ιόνανδξος,  ου,  ό,  υι,  having  one 
man  or  one  husband.   Fr.  άνγίζ. 

ΙΜοναξχίω,  Ion.  μουναξχίω,  ω,  f. 
τιο-ω,  to  reign  as  sole  monarch  ; 
to  be  king;  to  have  supreme 
authority  ;  in  a  had  sense,  as  a 
usurper  or  tyrant,  Schmieder  in 
Plut.  Vit.  Cces.  ;  and 

Μονάρχης,  ου,  Ό,  a  monarch ;  a 
king  ;  the  Roman  dictator.  Fr. 

μοναχός. 

^/1ονχξ%ία,  ας,  υι,  government  by 
one  ;  monarchy  ;  the  supreme 
command,  Xen.  Anab.  vi,  1, 
21  ;  sovereignty,  empire  ;  μο- 
ναρχίας Ιξΰν,  Aristoph.  Vesp. 
474.     Fr.  μοναξχίω. 

Μοναρχικός,  ή,  όν,  monarchical, 
favoring  a  monarchy;  aiming 
to  be  king,  despotic,  Flat.  Legg. 

iii,  693,  E.    Fr.  preced. 
Μόναξχος,  fli/)  ci,  or  ή,  one  who 

reigns  alone  ;  a  king ;  a  mon- 
arch ;  sole  ruler  ;  a  supreme 
ruler,  AZschyl.  Prom.  324  ;  as 
an  adj.  unrestricted,  Pind.  Pyth. 

iv,  270.  Fr.-άζχγι. 

Μονάς,  άδος,  ο,  yi,  unity,  Plat. 
Locr.  96,  B;  the  number  one  ; 
the  ace  on  dice;  as  an  adj. 
solitary,  alone,  A^schyl.  Pers. 
730.     Fr.  μόνος. 

Μονχσ-μός,  ου,  Ό,  solitude,  retire- 
ment, loneliness ;  and 

Μοναστή^ιον,  ου,  τό,  solitude,  a 
place  where  one  may  live  in 
solitude,  a  monastery  ;  and 

Μοναιττής,  ου,  ο,  one  who  leads  a 
solitary  life,  a  monk.  Fr.  μό- 
νο;. 

Μοναστικός,  ή,  όν,  leading  a  soli- 
tary life,  inclined  to  a  solitary 
life,  monastic.    Fr.  μόνος. 

Μοναυλία,  ας,  v\,  a  solitary  life, 
celibacy,  Plat.  Legg.  iv,  721; 
also,  a  solo  piece  of  music  on  the 
flute.    Fr.  αυλή. 

Μόναυλος,  ου,  ο,  ft,  playing  on 
the  flute  alone,  without  the  ac- 
companiment of  singing  ;  also, 
living  alone  or  unmarried. 

Μονάχη,  adv.,  strictly  a  dat.  fern, 
from  μοναχός,  alone,  singly,  in 
one  way  only.  .  - 

Μονάχος,  fi,  όν,  single,  solitary, 


alone ;  receiving  one,  Xen.  Anab. 

iv,  4,  1 1  ;  later,  monkish ;  subst. 

a  monk.    Fr.  μόνος. 
Μονάχου,  adv.  alone,  only,  Plat. 

Conv.  184,  E. 
Μ-ονίξίτης,  ου,  ό,  one  who  rows 

singly. 

Μονή,  Τις,  yi,  and  Lor.  μονά,  a 
dwelling,  habitation,  abode ;  a 
residence,  Xen.  Anab.  ν,  1,  4 ; 
rest,  delay  ;  from  μ'ψονα,  2.  pf. 
of  μίνω.  But 

Movyi,  ν\ς,  h,  fern,  of  μόνος. 

Μονήχοιτος,  ου,  ό,  yi,  that  sleeps 
alone.    Fr.  χοίτη· 

Μονημίξίος,  and  -ζος,  ό,  yi,  lasting 
only  one  day.    Fr.  γιμίζα. 

Μονήρης,  ίος,  contract,  -ους,  ο,  υι, 
solitary,  lonely.    Fr.  α,ξω. 

Μόνιμος,  ου,  ο,  yi,  stable,  firm, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  6 ;  immov- 
able, Eurip.  Orest.  334 ;  Thu- 
cyd.  viii,  89  ;  having  a  fixed 
abode  ;  diligent ;  attentive  to 
duty,  faithful,  Soph.  (Ed.  T. 
1322 ;   το  μόνιμον,  constancy. 

Fr.  μίνω. 

Μονιός,  ου,  ο,  solitary,  wandering 
alone ;  wild,  savage.    Fr.  μόνος. 

Μόνιπ-ντος,  ου,  ό,  yi,  with  a  single 
horse  ;  as  a  subst.  a  horse  not  in 
harness  ;  a  race  or  riding-horse, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  6  ;  Plat.  Legg. 
viii,  834,  B. 

Μονοζά,μων,  ονος,  Dor.  for  μονοζγ]- 
μων,  ό,  h,  going  alone ;  having 
a  solitary  walk.    Fr.  βαίνω. 

Μονογχμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  marry 
once  only,  or  to  have  one  wife ; 
and 

Μονόγχμος,    ου,    ο,  ν),  being  but 

once  married.  Fr.  γαμίω. 
Μονογίναα,  yi,  a  pecidiar  fern,  of 
Μονογινής,  ίος,  ό,  yi,  born  alone, 
only  begotten  ;  only ;  also,  prin- 
cipal, chief,  first,  Plat.  Grit.  113, 
D;  of  the  same  blood,  Eurip. 
Hel.  1684.  Fr.  μόνος  and  γί- 
νος. 

Μονογίρων,  οντος,  ό,  a  morose  old 
man.    Fr.  γίξων. 

Μονόγληνος,  ου,  one-eyed. 

Μονόγλωσσος,  ου,  ό,  υι,  speaking 
but  one  language.  Fr.  γλωσσά. 

Μονογράμματος,  ου,  ό,  yi,  consist- 
ing of  one  letter.    Fr.  γζάμμα. 

Μονοδάχτΰλος,  ου,  one-fingered. 

Μονοδί^χτας,  Oor.  for  μονοδίζχ- 
τνις,  one-eyed,  Eurip.  Cycl.  78. 
Fr.  δίζχομαι. 

Μονό^ουτος,  ου,  of  unvaried  sound, 

monotonous. 
Μονάχους,  οντος,  ό,  yi,  having  only 

one  tooth,  jEschyl.  Prom.  728. 

Fr.  οδούς. 
Μονόδζοτον,   ου,    τό,    (φυτόν,*)  a 

plant  having  a  single  stem  or 
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stalk,  being  of  a  single  trunk, 
Pind.  Pyth.  v,  56.    Fr.  δξίτω 

Μονόδζοπος,  ου,  ό,  yi,  having  a 
single  stem.    Same  TJu 

Μονοαδής,  ίος,  ό,  vi,  uniform,  Plat. 
Conv.  211,  Ε ;  composed  of 
parts  absolutely  similar,  Xen. 
Anab.  V,  2,  11.     Fr.  ίΐδος. 

Μονοίίμων,  ονος,  ό,  yi,  having  but 
one  garment.    Fr.  ιψα. 

Μονο\υγής,  ίος,  and  μονόζυζ,  υγος, 
ο,  υι,  drawn  by  only  one  horse  ; 
left  without  a  mate,  A^schrjl. 
Pers.  135.    Fr.  ζυγός. 

Μονόζυζ,  υγος.     See  preced. 

Μονίζωνος,  ου,  ό,  r,,  having  a 
single  zone  or  girdle  ;  light- 
armed  ;  a  marauder  ;  wearing 
a  belt  as  an  honorable  distinction. 
Fr.  ζώνη. 

Μ,ονόξωος,  ου,  ό,  yi,  living  alone, 
solitary.    Fr.  ζάω. 

"ΜονοΥΐμίξος,  ου,  ό,  υι,  that  is  of  one 
day.    Fr.  ίιμίξα. 

Μονόύύζος,  ου,  ό,  υι,  having  but 
one  door  or  entrance  ;  single- 
shelled.    Fr.  $ύζχ. 

Μονόχαμπτος,  ου,  ο,  υι,  having  but 

one  joint.    Fr.  κάμπτω. 
Μονό  καυλός,  ου,  ο,  υι,  having  but 

one  stalk.    Fr.  καυλός. 
Μονοκίλης,  νιτος,  ό,  a  single  horse. 
Μονοκίξως,   ωτος,    ό,   υι,  single- 

horned ;  a  unicorn,  an  animal 

having  one  horn.    Fr.  χίζας. 
Μονοχίφάλος,  ου,  ο,  υι,  having  a 

single  head  or   summit.  Fr. 

κιφαλή. 

Ίήονόκλαυτος,  ου,  ό,  υι,  lamenting 

alone ;  lamented  by  one  alone, 

jEschyl.  S.  Theb.  1056. 
Μονοκοιτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  lie  or 

sleep  alone,  Aristoph.  Lys.  592. 

Fr.  κοίτη. 
Μονόχοχχυς,  ου,  ό,  yi,  having  but 

one  kernel.    Fr.  κόκκος. 
Μονοχόνδϋλος,    ου,    ό,   υι,  having 

only  one  joint.    Fr.  κόνδυλος. 
Μονοκξίτωζ,  όζος,  ό,  υι,  exercising 

sole   dominion,    or  unlimited 

power.     Fr.  κξατίω. 
ΜονοκξΥίτίς,  ΐδος,  ό,  υι,  having  but 

one  shoe  or  slipper,  Pind.  Pyth. 

iv,   133 ;    epithet  of  Mercury, 

who  gave  one  of  his  to  Perseus. 

Fr.  χζηπ"ίς. 

Μονόκ,ζοτος,  ου,  ό,  υι,  moved  by  a 
single  impulse  ;  single-oared. 
Fr.  κξοτίω.     See  δίκζοτος. 

Μονόχ,ωλος,  ου,  ό,  ή,  having  only 
one  limb  or  foot ;  having  a  sin- 
gle stalk  ;  in  Rhetoric,  a  sen- 
tence consisting  of  one  member. 
Fr.  κωλον. 

Μονόκωπος,  ου,  ό,  υι,  employing  a 
single  oar,  Eurip.  Hel.  1127. 
Fr.  κωττη. 
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Μονολήχΰθος,  ου,  ο,  ή,  having  noth- 
]      ing  but  an  oil-flask. 

Μονόλιθος,,  ου,  ο,  h,  made  of  one 

stone  or  rock.    Fr.  λίθος. 
Μονόλογο;,  ου,  ο,  h,  speaking  alone 

or  to  one's  self.  Fr.  λόγος. 
Μονόμαζος,  ου,  Ό,  ή,  having  but 
one  pap  or  breast.  Fr.  μαζός. 
ι  Μονομάτωο,  οξος,  ί,  having  a 
I  mother  only,  Eurip.  Phozn. 
ί  1533,  Dor.  Fr.  μήτνξ. 
j  Μονομάχ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  fight  in 
I      single  combat,    Eurip.  Phosn. 

1235  ;    μουνομαχίω,    Ion.,  to 
I      fight  alone  with,  Herodt.  ix,  48. 
Fr.  μονομάχος. 
Μονομαχία,  ας,  ή,  Ion.  μουνομά- 
χίη,  ης,  h,  a  single  combat,  He- 
rodt. vi,  92  ;  a  duel,  combat  of 
two  gladiators.    Same  Th. 
\    Μονομάχιον,  ου,  τό,  S.  as  μονομα- 
j      Χ'*·  J 

1  Μονομάχος,  ου,  ο,  h,  fighting  in 
single  combat,  JEschyl.  S.  Theb. 
780  ;  a  gladiator.  Fr.  μόνος 
and  μάχη. 
Μονομκχοτξοφί~ον,  ου,  τό,  a  place 
where  gladiators  were  kept  and 
trained.  Fr.  μονομάχος  and  τζί- 

φω. 

"Μονόμίτζος,  ου,  ο,  ή,  consisting  of 
ι     one  measure  or  metre.    Fr.  μ'ι- 

TOOV. 

Μονομήτωο,  οξος,  ό,  ή,  bereft  of  a 
mother,  having  a  mother  only 
left.    Fr.  μόνος  and  μήτηξ. 

~Μονόμματος,  ου,  ό,  ή,  one-eyed. 

Fr.  όμμα. 

Μονόμοοφος,  ου,  having  but  one 

form,  uniform.    Fr.  μοξφή. 
Μόνον,  adv.  yet,  notwithstanding; 
at  least,  only ;  alone,  but  ;  μόνον 
ου,  ουκ,  or  ουχί,  only  not,  almost; 
μόνον  ίϊ,  only  if.    Fr.  μόνος» 
Μονονού,  adv.,  s.  as  μόνον  ου,  and 

μονονουχ'ι. 
Μονονούκ,  or  μόνον  ουκ,  adv.  almost, 

all  but,  Longin.  44. 
Μονονουχ'ι,  adv.  only  not,  Dem. 

Olynth.  ii. 
Μονό\ΰλος,  ου,  ο,  h,  made  of  an 
•  entire  piece  of  wood ;  μονόξυλα 
1  πλοία,  row-boats  or  canoes,  made 
of  one  log  of  timber ;  in  contra- 
j  distinction  to  these  the  larger  ves- 
'  sels  were  called  at  νήίς  Ίστιοπίποι- 
j  ημίναι,  literally,  vessels  with 
i  sails,  Xen.  Anab.  v,  4,  5  ;  JEs- 
j     chin.  44,  30.    Fr.  ξύλον. 

Μονοπάθιια,  ας,  ή,   suffering  in 
I     one  part  only.    Fr.  πάθος. 
j  Μονόπαις,       I,  h,  an  only  child, 
j    Eurip.  Ale.  331  ;  having  but 
one  child.    Fr.  παΤς. 
Μονοπάλης,  ου,  β,  one  who  con- 
quers alone  in  wrestling. 
Μονό-τηλμος,  ου,  ο,  h,  having  but 


one  sole. 

Μονόπιπλος,  ου,  ό,  h,  clad  in  a 
πίπλος  or  long  robe  alone,  Eu- 
rip. Hec.  921.    Fr.  πίπλος. 

Μονοτονία,  ας,  h,  the  measuring  of 
verse  by  single  feet.    Fr.  τους. 

Μονόπους,  οΰος,  ο,  h,  having  but 
one  foot.     Fr.  τους. 

M.ov  απρόσωπος,  ου,  ο,  ή,  in  Gram., 
that  has  but  one  person.  Fr. 

πρόσωπον. 

Μονόπτωτος,  ου,  ο,  h,  in  Gram., 
that  has  but  one  case,  indeclin- 
able.    Fr.  πτωσις. 

Μονοπωλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  the 
sole  vender  of  any  thing,  to  be 
a  monopolist.  Fr.  μόνος  and 
πωλ'ίω. 

Μονοτάιλιον,  ου,  τό,  a  monopoly ; 

also,  the  place  of  a  monopoly. 

Same  Th. 
Μονότωλος,  ου,  o,  h,  drawn  by  one 

horse,  Eurip.  Orest.  1001.  Fr. 

πώλος. 

Μονόρρυθμος,  ου,  ο,  h,  adapted  for 
for  one  only ;  μονορρύθμους  δό- 
μους, private  houses,  JEschyl. 
Suppl.  939.    Fr.  ρυθμοί 

Μονοζύχης,  ου,  ο,  digging  with 
one  point. 

Μονόζχις,  ιος  and  ιως,  h,  having 
one  testis,  LXX.    Fr.  Ό'ζχις. 

MO'NOS,  ή,  όν,  Ion.  μοΖνος,  He- 
rodt. ;  alone,  left  alone,  Demosth. 
275,  1  ;  Eurip.  Med.  513; 
alone,  i.  e.  above  all,  Plat. 
Conv.  215,  C;  Xen.  Cyr.  ii,  3, 
5  ;  Eurip.  Androm.  1072  ; 
Aristoph.  Plut.  250;  only,  Soph. 
CEd.  T.  68;  sole,  single ;  de- 
serted, separated,  solitary,  Id. 
Phil.  231  ;  unmarried  ;  widow- 
ed ;  αυτό  τούτο  μόνον,  this  only, 
nothing  but  this.  The  Attic 
poets  use  μοΖνος  in  anapcestics 
and  the  choral  odes. 

Μονοσάν^άλος,  ου,  ό,  ή,  wearing  but 
one  sandal ;  s.  as  μονοχζηπίς.' 

Μονοο-ΐδνξος,  ου,  made  of  nothing 
but  iron. 

Μονοσττίω,  ω,  to  eat  alone  or  but 
one  meal  in  the  day,  Xen.  Cyr. 
viii,  8,  5.    Fr.  σιτίω. 

Μονόο-χηπτξος,  ου,  o,  h,  that  alone 
wields  the  sceptre,  JEschyl. 
Suppl.  369.    Fr.  σκ^πτξον. 

Μονόστιος,  ου,  ο,  h,  consisting  of 
one  bone.    Fr.  οστιον. 

Μοναστικής,  ίος,  o,  h,  going  or 
walking  alone,  JEschyl.  Choe'ph. 
757.     Fr.  στύΖω. 

Μονόστολος,  ου,  ο,  h,  sent  alone, 
deserted  on  a  journey,  Eurip. 
Ale.  418  ;  singly  armed,  Id. 
Phcen.  754.  Fr.  μόνος  and  στίλ- 
λω. 

Μονόστομος,  ου,  ό,  ii,  having  but 
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one  mouth  or  opening.  Fr. 
στόμα. 

Μονοστόοθυγζ,  υγγος,  ο,  h,  carved 

out  of  a  single  block. 
Μονόστζοφος,  ου,  ό,  h>  consisting 

of  a  single  strophe.     Fr.  στφ- 

φω. 

Μονοσύλλαβος,  ου,  ό,  ή,  of  one  syl- 
lable, monosyllabic. 

Μονότίκνος,  ου,  ό,  ή,  having  one 
child  only,  Eurip.  Here.  F. 
1015,    Fr.  τίκνον. 

Μονότης,  ητος,  ή,  unity. 

Μονοτόχ,ος,  ου,  ό,  ή,  producing  one 
only  at  a  birth.    Fr.  τίκτω. 

Μονοτονία,  ας,  h,  uniformity  of 
tone,  monotony.    Fr.  τόνος. 

Μονοτξάτίζος,  ου,  ό,  ή,  having 
one  table,  seated  alone  at  table, 
Eurip.  Iph.  T.  950.  Fr. 
τςάπίζα. 

Μονότξοπος,  ου,  ό,  h,  uniform, 
simple ;  single,  lonely,  Eurip. 
Androm.  281  ;  unmarried;  aus- 
tere ;  morose  ;  self-willed.  Ft. 
μόνος  and  τξόπος. 

Μονοτξοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rear  or 
bring  up  one  alone.    Fr.  τξίφω. 

Μονοτοοφία,  ας,  ή,  a  bringing  up 
one  by  itself ;  pas.  brought  up 
or  fed  alone,  Plat.  Polit.  261, 
D. 

Μονούοίτος,  ου,  one- eared  ;  with 
one  handle. 

Μονοφάγος,  ου,  ό,  h,  eating  alone, 
voracious;  μονοφαγίστατος,  most 
voracious,  Aristoph.  Vesp.  923. 
Fr.  φάγω. 

Μονόφθαλμος  (Ion,  μουν*),  ου,  ό,  ή, 
one-eyed,  Herodt.  iii,  116  ; 
blind  of  one  eye.  Fr.  μόνος 
and  οφθαλμός. 

Μονόφζουοος,  ου,  ό,  h,  that  watches 
alone,  JEschyl.  Ag.  248  ;  watch- 
ed by  one.    Fr.  φοουζά. 

Μονόφζων,  ονος,  ό,  ή,  keeping  one's 
opinion  close,  holding  one's  own 
opinion,  A^schyl.  Ag.  735.  Fr. 
φξήν. 

Μονοφΰής,  ίος,  ό,  ri,  growing  into 

one  or  together,  Herodt.  ix,  83. 

Fr.  φύω. 
Μονόφυλλος,  ου,  ό,  h,  single-leav- 

ed.     Fr.  φύλλον. 
Μονόφϋλος,  ου,  ό,  h,  proceeding 

from  one  tribe  or  nation.  Fr. 

φυλή. 

Μονόχείζ,  χζιζος,  ό,  ίϊ,  one-handed. 

Fr.  χίίο. 
Μονόχηλος,  ου,  Dor.  μονόχάλος, 

solid-hoofed. 
Μονοχίτων,  ωνος,  ό,  τι,  having  but 

one  coat ;  clad  with  but  one 

coat,  Diod.  Sic.    Fr.  μόνος  and 

χιτων. 

ΜονόχοζΰΌς,  ου,  ό,  «,  having  but 
one  string;  τό μονόχοβον,α  mon- 
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ochord.    Fr.  χοξοή. 

"Μονόχξονοζ,  ου,  ο,  η,  that  consists 
of  one  time  or  has  a  determined 
duration.    Fr.  χξόνος. 

"Μ,ονόχζοος,  contract,  -χξους,  g.  ου, 
or  μονόχξως,  ωτος,  ό,  h,  consist- 
ing of  one  color ;  having  the 
same  color.    Fr.  χξόα,  or  χζάς. 

Μονό-ψάφος,  Dor.  for  μονό-ψηφος, 
ου,  o,  h,  having  one  vote ;  also, 
voting  differently  from  all  the 
rest,  or  exercising  one's  own 
judgment,  Pind.  Nem.  ix,  10. 
Th.  Ψήφος. 

"Μονό-ψηφος,  ου,  ο,  h,  deciding  at 
his  own  pleasure,  JEschyl.  Sup- 
pi.  368.     Fr.  -φηφος. 

Μονόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  leave  alone, 
to  abandon,  desert  ;  to  render 
solitary  ;  to  reduce  to  one ;  pas. 
μονοομαι,  ουμα,ι,  to  be  deserted, 
left  alone,  to  be  bereft,  Eurip. 
Ale.  390,  307  ;  part.  pf.  pas.  f. 

g.  μιμονωμίνη,  1.  a.  pas.  ίμονω- 
6  ην,  Plat.  Menex.  245,  D ;  with 
gen.,  sometimes  governed  by  α,τό, 
vrfo,  ix,  or  έξ.     Th.  μόνος. 

Μονωΰίω,  ω,  to  sing  alone;  to  sing 
a  monody  ;  to  bemoan  one's  self, 
Aristoph.  Thesm.  1077.  Fr. 
μόνο;  and  ω%ή. 

Μονωσίχ,  as,  ή,  a  singing  alone  ; 

a  monody,  Aristoph.  Ran.  848. 

Same  Th. 
Μονωθύς,  ilerx,  Ίν,  left  alone,  part. 

1.  a.  pas.,  and 
ΜονωΟηνα,ι,  1.  a.  inf.  pas.  of  μο- 

ν'οω. 

~Μ.ονωνυ\,  ΰχος,  or  μονωνυχος,  ου,  ο, 
τι,  having  solid  hoofs ;  having 
the  hoof  undivided.  Fr.  μόνος 
and  ονυζ. 

Μόνως,  adv.  solely,  on  no  other 
grounds,  Thucyd.  viii,  81. 

Μόνωο-ις,  tag,  h,  the  being  desert- 
ed, a  forlorn  condition,  solitari- 
ness, Plat.  Tim.  31,  B.  Fr. 
μονός. 

Μονωτατος,  η,  ov,  superl.  of  μόνος, 

quite  the  only  one. 
Μονωτης,  ου,  ό,  fern,  μονωτις,  ι'οος, 

h,  leading  a  solitary  life.  Fr. 

μόνος. 

Μονωτικός,  ή,  όν,  leading  a  soli- 
tary life,  living  solitary;  ζ 
μονωτικά.,  solitary  animals,  op- 
posed   to    ce.yiXa.~ta.,    living  in 
herds. 

Μόνωψ,  Ion.  μουνω-φ,  ωτος,  ο,  h, 

one-eyed,  Eurip.  Cycl.  641.  Fr. 

μονός  and  ωψ. 
Μόζχ,  α,ς,  ή,  a  phalanx  or  cohort 

of  soldiers,  among  the  Spartans  ; 

a  division  of  the  army,  varying 

generally  from  400  to  900  men; 

four  lochi  made  a  mora,  Demosth. 

172,  26;  JEschin.  c.  Ctes.  in 


Coll.  Maj.  iii,  72;  also,  a  civil 
division  or  tribe,  of  which  there 
were  twelve  in  Sparta,  Xen.  Lac. 
11,   14.     Fr.  μίΊξω. 
Μόξγνϋμι,  S.  as  όμόξγνυμι. 

MOPE'A,  h,  a  mulberry-tree; 
the  modern  name  of  the  Pelopon- 
nesus ;  from  its  general  resem- 
blance to  the  leaf  of  that  tree. 

Μοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  in  pain 
or  affliction.  A  doubtful  word, 
without  any  good  authority. 

ΉΙοζΊα.,  α,ς,  h,  an  olive-tree ;  sa- 
cred at  Athens  to  Minerva,  Aris- 
toph. Nub.  1003. 

Μάξιμος,  and  μόξσϊμος,  ου,  ο,  ή, 
that  happens  by  destiny  ;  fated, 
destined,  //.  xx,  302  ;  JEschyl. 
Choe'ph.  356.     See  μόνιμος. 

Μόξιον,  ου,  τό,  a  small  part,  a  par- 
ticle ;  a  part,  Aristot.  Poet.  1  ; 
a  fragment ;  a  share,  a  portion 
of  time,  Thucyd.  i,  85  ;  any  part 
of  the  body  ;  dimin.  of  μόζος. 

ΙΜόζιος,  /«,  tov,  destined,  decreed  by 
fate ;  γης  μοζίης,  Tymn.  Epigr. 
ii,  in  Coll.  Maj.  ii,  325,  the  des- 
tined grave. 

Μόζιος,  ου,  ό,  epithet  of  Jupiter, 
the  Protector  of  the  Mulberry- 
tree,  Soph.  (Ed.  C.  710.  Fr. 
μοξία.. 

ΙΜοξίς,  Ίσος,  h,  a  part. 

^ίΙοομο\ΰκ.ίΐον,  or  -ιϊον,  ου,  τό,  and 
-λύκη,  χης,  ή,  a  hobgoblin  or 
ghost ;  a  mask;  a  bugbear,  Plat. 
Pha-d.  77,  Ε ;  a  scarecrow.  Th. 
μοξμω,  οος,  ους,  ή. 

ΉίοξμοΧυσσω,  or  μοξμολυττω,  S. 
as 

Μοξμολύττομα,ι,  to  terrify,  to 
frighten,  properly  with  masks, 
spectres,  etc.;  Plat.  Crit.  46,  C; 
to  deter,  alarm,  Aristoph.  Av. 
1245.     Fr.  μοξμω  and  Χυσσα. 

Ί&οξμοξωπός,  ου,  ό,  k,  having  a 
frightful  aspect,  terrific,  Aris- 
toph. Ran.  925.  Fr.  μοξμω 
and  ωψ. 

Μόζμος,  ου,  ό,  η,  terrific,  terrible ; 
also,  vain  fear,  Hes. 

ΜΟΡΜΤ'ΡΠ,  to  murmur,  prop- 
erly, like  running  water ;  to  roar 
like  the  sea,  II.  v,  599  ;  to  purl, 
trickle  ;  it  is  a  reduplicated  form, 
in  imitation  of  the  sound  of  gush- 
ing water.     Fr.  μύξω. 

ΜΟΡΜΏ',  όος,  ους,  h,  an  old  hag 
of  a  frightful  appearance  ;  a 
witch ;  a  goblin  or  spectre  ;  a 
mask  ;  a  bugbear  ;  a  bugbear  for 
his  boldness,  Aristoph.  Eq.  694". 
See  μοξμων. 

Μοζμω,  adv.  for  φευ,  an  exclama- 
tion of  terror. 

Μοξμων,  ωνος,  ο,  a  bugbear,  Xen. 
Hist,  iv,  4, 1 7  ;  a  frightful  spec- 
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tre,  Aristoph.  Acharn.  583. 

Μοξμωτός,  ή,  όν,  feared;  frightful, 
temble,  ghastly.    Fr.,  μοξμώ. 

Μόξξω,  1.  /.  act.  of  μοξγνύω,  or 
μόξγνυμι. 

~Μοζόας,  όισσα,  otv,  in  II.  xiv, 
183,  and  Odys.  xviii,  298,  is 
generally  rendered,  exquisitely 
wrought.  "  The  Schol.  interprets 
it  by  S-χνάσιμος,  fatal,  deadly 
[destined]  ;  neither  meaning  seems 
to  be  applicable.  Heyne  says,  in 
his  Var.  Lectt.  et  Obs.  upon  the 
word  in  the  Iliad,  that  Ernesti  hit 
upon  the  conjecture,  whether  the 
word  might  not  be  applied  to  gems 
of  a  blackish  or  mulberry  color, 
as  if  from  μόξον,  morum  bacca. 
There  can  be  little  doubt  that  the 
adjective,  as  used  by  the  poet,  was 
meant  to  refer  to  the  color  of  the 
ear-rings,  as  resembling  that  of 
the  mulberry  fruit,  viz.,  a  dark 
purple."  Dunb.  Rut  Crusius 
says,  according  to  the  best  critics, 
carefully  or  skilfully  wrought 
(ear-rings)  of  rare  art ;  accord- 
ing to  Voss,  to  be  rendered  bright; 
and,  by  Riemer,  derived  from 
μα,'ίξω,  to  shine.  See  Crus.  Lex. 
Homer,  by  Smith. 

Μόζον,  ου,  τό,  a  mulberry ;  the 
bramble-berry. 

Μόζος,  ου,  β,  a  lot,  share,  or  por- 
tion ;  generally,  destiny,  77.  xx, 
30  ;  χ,α,κ,ον  μ'ίξον,  an  evil  desti- 
ny, Id.  vi,  357  ;  fate  ;  death  ;  a 
violent  death,  Herodt.  i,  117; 
destruction  ;  mishap  ;  μόξον  οΊΥο- 
von  Tivi,  to  be  the  death  of  a 
person.  Fr.  μιμόζα,  2.  pf.  of 
μύξω. 

ΜΟΤΟΧΘ02,  ου,  ο,  moroch- 
thusr  an  Egyptian  earth  used  to 
whiten  linen ;  supposed  to  be  the 
same  with  French  chalk. 

Mo^flT 'μος,  ου,  ό,  h,  also  μόξϊμος, 
sent  by  the  destinies,  decreed, 
fated,  JEschyl.  Prom.  935  ;  μόζ- 
(ημον  ημοίξ,  the  destined  or 
doomed  day,  II.  xv,  613  ;  sub- 
jected to  fate  ;  τό  μόξσιμον,  for 
μοΤξα  ·  iir  τ  ι  μόξσιμον,  it  is  fated, 
it  is  decreed  by  fate,  Eurip.  Hel. 
1676;  fate,  JEschyl.  S.  Theb. 
263  ;  Soph.  Antig.  236  ;  mortal, 
fatal.     Fr.  μόξος. 

Μοξτός,  ή,  όν,  mortal,  Callim. 
Fragm.  271. 

MOPT' 2 2 Ω,  for  μολύνω^.  Ιω,  to 
pollute,  defile,  contaminate  ;  to 
make  foul  or  filthy  ;  pas.  to  be 
contaminated,  soiled,  Odys.  xiii, 
435. 

Μ,οξφά,  α,ς,  Dor.  for  μοξφή  ·  and 
ΙΜοξφάας,  Dor.  for  μοξφήας. 
Μοξφάζω,  f.  άσω,  to  shape,  to 
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form  ;  to  make  faces  or  gri- 
maces, to  mimic,  Xen.  Symp.  6, 
4  ;  to  mock  by  grimaces ;  and 

Μ.όζφασμα,  aros,  τό,  a  form,  fig- 
ure, image ;  and 

Μοζφασμός,  ου,  ό,  gesticulation,  a 
mimic  dance ;  grimace.  Fr. 
μοζφή. 

Μοζφάω,  to  shape,  fashion,  mould. 

Μοξφεύς,  'εως,  ό,  Morpheus,  the  god 
of  sleep. 

ΜΟΡΦΗ',  ης,  «5  and  D°r- 
φά,  ας,  form,  Eurip.  Hec.  1248; 
shape,  figure,  appearance,  Soph. 
CEd.  T.  743  ;  the  human  shape 
and  countenance ;  aspect ;  beau- 
ty, grace,  comeliness ;  the  air, 
mode,  or  manner  of  doing  any- 
thing, Soph.  Electr.  192. 

Μοζφήεις,  εσσα,  εν,  having  a  beau- 
tiful or  handsome  form,  beauti- 
ful ;  Dor.  μοξφάεις,  Pind.  Isthm. 
vii,  30. 

ΜοζφνοΤο,  gen.  Ion.  of 

Μοζφνός,  ή,  όν,  s.  as  οζφνός,  ob- 
scure, dark,  shady  ;  yellow, 
tawny,  said  of  an  eagle,  II. 
xxiv,  316.     Th.  ο'ξφνη. 

Μοζφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  shape, 
fashion,  form ;  to  represent  by 
a  form  or  image;  pf.  pas.  με- 
μόζφωμαι,  1.  a.  pas.  Ιμο(>φω6γιν, 
subj.  μοζφωάω.     Th.  μοζφή. 

Μοξφω,  όος,  contract,  -ους,  η,  a  sur- 
name of  Venus  at  Lacedamon, 
where  her  statue  was  veiled  and 
fettered.  Dunb. 

Μόξφωμα,  tiros,  τό,  form,  appear- 
ance, Eurip.  Hel.  19  ;  shape. 
Fr.  μ,ο^φόω. 

Μ,όζφωσις,  εως,  h,  formation ;  con- 
figuration ;  appearance  ;  image. 
Fr.  pf.  pas.  of  μοζφόω. 

Μοξφωτήξ,  ηζος,  ό,  one  who  shapes 
or  fashions. 

Μοξφωτ^ικ,  ας,  ή,  the  changer  or 
transformer ;  said  of  Circe,  who 
transformed  men  into  hogs,  Eu- 
rip. Troad.  439.    Fr.  μοξφή. 

MO'22XN,  Dvos,  ο,  a  tower  or 
house  or  any  defence  made  of 
wood ;  any  tower  or  defence ;  a 
wooden  seat  or  bench  ;  a  tribu- 
nal. 

Μοσσΰνοικοι,  or  Μ-οσύνοιχοι,  ων,  ol, 
inhabitants  of  wooden  buildings, 
a  people  of  Asia,  Xen.  Anab.  v, 
4,  1.    Fr.  μόσσυν  and  ο)χος. 

Μοσχάζιον,  ου,  τό,  a  calf  ;  dimin. 
of  μόσχος. 

Μόσχειος,  ου,  ο,  ή,  of  or  belong- 
ing to  a  calf.     Fr.  μόσχος. 

Μόσχευμα,  ατος,  τό,  a  scion  taken 
from  a  tree  to  be  planted ;  a 
sucker,  a  tender  plant.  Fr.  pf. 
pas.  of 

Μοσχεΰω,  f.  ίύο-ω,  to  set  out  or 
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train  up  scions,  Demosth.  785, 

4  ;  to  ingraft ;  to  rear  or  bring 

up.     Fr.  μόσχος. 
Μοσχηοόν,  adv.  like  a  calf. 
Μοσχβιον,  ου,  τό,  a  young  shoot 

or  sucker,    Aristoph.  Acharn. 

996.    Fr.  μόσχος. 
ΜοσχΊον,  ου,  τό,  dimin.  of  μόσ- 

Μόσχιος,  ία,  iov,  of  or  belonging 
to  a  calf;  like  a  calf;  young, 
tender,  soft,  Eurip.  Electr.  811. 
Fr.  μόσχος. 

Μοσχοτο/εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
a  calf  or  calves ;  to  make  the 
image  of  a  calf,  Ν.  T. ;  1 .  a. 
\ μοσχοβόλησα..  Fr.  μόσχος  and 
ποι'εω. 

MO'2X02,  ου,  Ό,  and  h,  a  young 
tender  shoot  of  a  plant,  a  sprout ; 
hence  applied  to  the  young  of  an- 
imals ;  as,  a  calf,  Aristoph. 
Acharn.  1 3  ;  any  young  animal, 
Eurip.  Iph.  T.  360;  applied 
also  to  a  young  female,  Eurip. 
Hec.  524 ;  Androm.  709  ;  as 
adj.  young,  tender,  pliable,  Ifin 
μόσχοισι  λύγοισι,  II.  XI,  105  ; 
by  later  writers,  the  animal  per- 
fume musk ;  μόσχω,  Dor.  for 
μόσχου-,  and  μόσχως,  Dor.  for 
μόσχος.  "  Ταΰξος,  Ά  bull,  was 
the  prize  of  dithyramb,  as  a 
goat  was  of  tragedy  ;  which  was 
the  reason  why  Pindar  gives  to 
dithyramb  the  epithet  of  βοηλά- 
της,  Olymp.  1 5  :  Τα/  Αιωνύσου 
-zrofav  εζεφαναν  Έυν  βοηλάτα  χά- 
ζΐτίς  Αιόυξάμζψ.  '  He  calls  the 
dithyramb  βοηλάτης,'  says  the 
Schol.,  '  because  the  bull  was  the 
prize  to  the  winner ;  that  animal 
being  sacred  to  Bacchus?  And 
as  the  dlthyrambic  poet  contended 
for  a  bull,  so  the  harpers,  χιΰα- 
ξαίοΌί,  contended  for  a  calf,  Aris- 
toph. Acharn.  p.  61  :  Άλλ' 
ετεζον  ησ6ην,  hvix  \vr)  μοσχω  <ffo- 
τϊ  ΑίξΆίος  s'irnXf  ασόμενος  Βο/- 
ωτιον.  '  Some,'  says  the  Schol., 
''interpret  it  εν)  μόσχω,  for  a 
calf,  because  he  that  got  the  vic- 
tory ivith  his  harp  had  a  calf 
for  his  premium.'  He  seems 
indeed  to  give  preference  to  the 
other  exposition,  that  makes  Μόσ- 
χος the  name  of  a  harper,  and 
the  modern  translators  follow  him 
in  it ;  but  the  former  is  the  true 
meaning  of  the  passage,  as  both 
the  language  and  the  sense  suffi- 
ciently show."  Bentleys  Dis- 
sertation on  the  Epistles  of  Pha- 
laris,  p.  218.  (Dunb.) 
Μόσχος,  ου,  ο,  a  mans  name, 

Moschus. 
Μοσχοσφξα,γιστής,  ου,  o,  one  who 
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marks  calves  judged  fit  for 
sacrifice.  Fr.  μόσχος  and  σφρα- 
γίζω. 

Μοσχοφάγος,  ου,  ο,  η,  that  lives 
on  veal.    Fr.  μόσχος  and  φάγω. 

Μότον,  ου,  τό,  and 

Μ0Τ0'2,  οΰ,  ο,  lint,  applied  as  a 
tent  to  wounds. 

Μοτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  introduce  or 
apply  lint  as  a  tent  to  a  wound. 
Fr.  preced. 

Μότωσις,  ιως,  h,  the  application 
of  lint  to  a  wound  or  sore.  Fr. 
pf.  pas.  of  preced. 

Μουνάξ,  adv.  apart  ;  separately ; 
singly,  Odys.  viii,  371  ;  one  by 
one  ;  with  the  article  it  is  used  as 
an  adj.  ή  μουνά\  μάχη,  for  μο- 
νομαχία..    Fr.  μοΰνος,  for  μόνος. 

Μουναζχεω,  Ion.  for  μοναζχεω. 

Μουνχζχίη,  Ion.  for  μοναρχία. 

Μουναξχος,  for  μόναξχος. 

Μουνίζίτης,  ου,  ο,  a  single  rower. 
Fr.  Ιζίτης. 

Μουνογενής,  Ίος,  ο,  ή,  only  begot- 
ten, for  μονογενής. 

Μουνόχωλον  ο'ίκημα,  9.  house  of 
one  story,  Herodt.  i,  179.  Fr. 
μοΰνος  and  χωλον. 

Μουνόχωλος,  ου,  ο,  having  one 
member,  one  story,  or  floor. 
See  preced. 

Μουνολεχής,  εος,  ό,  h,  sleeping 
alone.    Fr.  λεχος. 

Μουνόλϊόος,  ου,  ό,  ή,  made  of  a 
single  stone,  Herodt.  ii,  175; 
made  of  a  stone  only.  Fr. 
μοΰνος  and  λίύος. 

Μουνομ&χεω,  S.  as  μονομαχεω. 

Μοΰνος,  Poet,  and  Ion.  for  μόνος, 
nom.  pi.  μοΰνοι  ·  used  by  Herodt. 
and  sometimes  by  Homer. 

Μουνοφΰής,  εος,  οΰς,  β,  h,  uniform ; 
of  one  nature ;  simple  ;  grow- 
ing together,  Herodt.  ix,  83. 
Fr.  μοΰνος  and  φύω. 

Μουνο'ω,  ω,  f.  ωσω,  for  μονόω, 
Herodt.  i,  102,  et  passim. 

ΜΟΧΝΤΧΙΆ,  ας,  h,  Munychia, 
a  port  of  Attica,  near  the  Piraeus, 
where  was  a  temple  of  Diana, 
Xen.  Hist,  ii,  4,  7  ;  also,  a  sur- 
name of  Diana. 

Μουνυχιάζε,  adv.  of  place,  to 
Munychia.    See  Θήζαζε. 

Μουνυχιάσιν,  adv.,  of  Munychia ; 
as,   επί  τον  βωμόν  ^ίοονυχιάσιν, 

to  the  altar  of  Diana  Munychia, 
Lys.  460,  3,  edit.  Reiske;  Thu- 
cyd.  viii,  92. 
Μουνΰχιων,  ωνος,  ό,  Munychion, 
the  tenth  month  of  the  Athenians, 
including  the  latter  half  of  April 
and  the  first  half  of  May ;  so 
called  from  the  rites  of  Diana, 
which  were  celebrated  at  that  sea- 
son.    Fr.  μουνυχία. 
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Μουνωύίίς,  part.  1 .  a.  pas.  of  μου- 
νόω. 

ΊΜουνάι-φ,  Ion.  for  μονωψ. 

ΜΟΤΤ2Α,  rti,  JEol.  MoT™, 
Pind.  Pyth.  2,  88  ;  Dor.  MZra, 
Lacon.  Μωχ  ·  ΉΙουσάων,  gen.  pi. 
JEol.,  and  Μουο-α,ν,  Dor.  for  Met>- 
o-cov,  the  Muse,  particularly  the 
goddess  of  poetry  and  music  ; 
the  goddess  of  song ;  Μοΰο-αι 
ivv'ix  Αιο;  παζέίνοι,  Aristoph. 
Ran.  875;  II.  ii,  761  ;  poetry 
or  song,  JEurip.  Ale.  354 ;  a 
poetess,  a  songstress  ;  music, 
Eurip.  Med.  199;  Phcen.  800; 
Ale.  855  ;  learning  and  science, 
Plat.  Polit.  vi,  499,  D;  every 
kind  of  musical  instrument ;  wit 
or  wisdom  ;  any  elegant  or  in- 
genious invention  or  fable.  Per- 
haps from  μχω,  to  seek  out,  in- 
vent. See  Plat.  Crat.  406,  A. 
Hence,  μνάω,  μντ,σκω,  μ,ιμντ,σχω, 
μντ,μ-η,  etc. 

ΜουοΊχγίτνς,  ου,  β,  a  leader  of  the 
Muses,  epithet  of  Apollo.  Fr. 
Isloutrx  and  ήγίομαι. 

Μουσ-ίϊαν,  ου,  τό,  a  place  dedicated 
to  study  and  the  Muses  ;  a  mu- 
seum ;  Ν.ουσί7α,  roc,  a  festival  in 
honor  of  the  Muses  ;  notes  or 
songs,  Eurip.  Htl.  174;  χιλι- 
Vovuv  μουσεία,  mere  chatterers, 
Aristoph.  Run.  93.    Fr.  preced. 

^ΙουσαΤος,  a'ta,  a7ov,  and 

^ίουσεΐος,  ί'ια,  ί7ον,  and  μουσιϊος, 
ου,  ο,  v\,  of  or  pertaining  to  the 
Muses,  Eurip.  Batch.  404. 

^Ίουσίζω,  A^ol.  μουσιοοοϋ,  to  con- 
tend in  singing  ;  to  sing  ;  to 
play  on  a  musical  instrument. 
Fr.  μούσα. 

lSlou<rix.'/i,  ης,  y,  scil.  τίχρρι,  the 
art  of  music  ;  the  art  of  poetry ; 
the  study  of  literature,  elegance, 
refinement ;  ως  φιλοσοφίας  μϊν 
ουστ,ς  μίγιστ'/ις  μουσικοί,  Plat. 
Phadr.  61,  A;  fern,  of 

Μουσικός,  ή,  Όι,  pertaining  to  the 
Muses  ;  belonging  to  music, 
skilled  in  music,  musical ;  a  mu- 
sician, Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ;  μου- 
σιχος  ά,ντίζ,  Aristoph.  Vesp.  1244  ; 
fond  of  music ;  devoted  to  litera- 
ture, learned,  accomplished  in 
any  of  the  liberal  arts,  especially 
poetry  and  music  ;  song,  Herodt. 
vi,  129  ;  agreeable,  Plat.  Legg. 
v,  729,  A.     Th.  ΜοΖσα. 

Μουσϊχως,  adv.  musically ;  ac- 
cording to  the  rules  of  music ; 
neatly,  elegantly,  with  taste  or 
skill.    Fr.  preced. 

~&Ιουσ1σο~ίΐν,  Poet,  and  Dor.  for 
μουσίζαν,  Theocr.  viii,  38. 

^Ιουσισ'δω,  Dor.  for  μουσίζω. 

ΜουσόοΌμος,  ου,  built  by  song. 


^Ιουσοίξγός,  ου,  ο,  a  musician,  a 
singer  or  poet.    Fr.  ίξγον. 

Μουσόληπτος,  ου,  Ό,  h,  inspired  by 
the  Muses.    Fr.  λαμΖάνω. 

Μουσομάνίω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  to  be  pas- 
sionately devoted  to  the  Muses, 
or  to  poetry,  music,  etc.  Fr. 

μαίνομαι. 

ΜουσομχνΫ,ς,  ϊς,  smitten  by,  or 
having  a  mania  for  the  Muses 
or  music,  poetry,  etc.  ;  hence 

ΙΜουσομΖνία,  vi,  devotion  to  the 
Muses. 

Μουο-όμαίτι;,  ιως,  Ό,  a  prophetic 
songster,  Aristoph.  Av.  276. 

~&1ουσομήτωξ,  οοος,  η,  the  mother 
of  the  Muses,  the  parent  of 
arts,  JEschyl.  Prom.  459.  Fr. 
μήτηζ. 

Ί^ΐουσοτοήω,  ω,  f.  ήσω,  to  write 
poetry  ;  to  compose  songs  ;  to 
celebrate  in  song,  Aristoph.  Nub. 
334.    Fr.  νοάω. 

^ιΐουσοντοιός,  ου,  ο,  τι,  a  lyric  poet 
or  poetess,  Herodt.  ii,  135. 
Same  Th. 

~Μουσοτόλος,  ου,  ο,  h,  one  con- 
versant with  poetry,  a  poet ;  a 
votary  of  the  Muses,  Eurip. 
Ale.  457.     Fr.  πολ'εω. 

^Ιουσουζγεω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  to  play  on 
a  musical  instrument ;  to  com- 
pose poetry ;  to  sing  ;  and 

Μουσουξγία,  h,  the  making  of 
music  or  poetry. 

Μουσουργός,  ου,  ο,  τι,  a  minstrel,  a 
female  minstrel,  Xen.  Cyr.  iv, 
6,  6.     Fr.  'έζγον. 

~Μουσοφίλης,  ου,  ο,  and  μουσόφΐλος, 
ου,  loving  the  Muses. 

Μονσοχα^τ,ς,  ίος,  Ι,  -α·,  delighting 
in  poetry  or  music.    Fr.  χαίζω. 

~^Ιουσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
harmonious  or  elegant ;  to  make 
verses  or  music ;  to  instruct  in 
the  elegant  arts.    Fr.  Μούσα. 

Ίήοοστί»,  used  in  the  Attic  dialect 
for  μου  Ιστίν. 

ΜουσωμΫ,τωξ,  οξο;,  k,  the  mother 
of  the  Muses. 

Μοχύιΰντας,  Dor.  for  μοχθουντας, 
acc.  pi.  part.  pres.  of 

Μοχύίω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  pf.  μεμόχ- 
βηχα,  JFschyl.  Prom.  850 ;  (ix- 
μεμΌχβηχεν)  to  labor  ;  to  toil, 
Eurip.  Med.  1101;  Thucyd.  i, 
70  ;  to  effect  with  trouble,  Soph. 
Trach.  1036  ;  to  take  pains 
with ;  also,  to  suffer  pain  ;  to 
be  oppressed  with  affliction  or 
trouble,  Eurip.  Androm.  678  ; 
μάταιοι,  μοχβε7ν,  to  toil  in  vain, 
Eurip.  Phcen.  1 680  ;  μόχίειν 
lorl  rtv/,  for,  in  behalf  of  any 
one.     Fr.  μόχθος. 

Μόχύνμχ,  ατός,  τό,  labor,  toil, 
affliction,  Eurip.  Suppl.  1197; 
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sorrow,  Soph.  (Ed.  C.  1612. 
Fr.  μόχθος. 

Μοχθ^οΊα,  cts,  r>,  toil,  hardship, 
distress,  Plat.  Gorg.  505,  A; 
malice,  wickedness,  depravity, 
Id.  Polit.  302,  A ;  vice,  Aris- 
toph. Plut.  109.  From 

Μοχθηζόομαι,   οΰμαι,  to  labor,  to 

endeavour  ;  to  be  in  pain  or 
affliction. 

Μόχΰτ,οος,  a,  ov,  laborious ;  wretch- 
ed, Xen.  Cyr.  ν,  1,  7  ;  Soph. 
Phil.  254;  miserable,  mean; 
unhappy ;  bad,  depraved  ;  trou- 
blesome, Thucyd.  viii,  73  ;  vi- 
cious.    Fr.  μόχθος. 

Μοχθ^Ζς,  adv.  maliciously,  slan- 
derously. 

Μοχθητίον,  verbal  adj.,  must  be 
endured,  Eurip.  Here.  F.  1242. 
Fr.  μοχθϊω. 

Μοχθίζοντι,  Dor.  for  μοχθίζουσι, 
3.  pi.  pres.  hid.  of 

Μοχθίζω,  R  ii,  723.    -See  μοχ- 

θ'εω. 

Μ0'ΧΘ02,  ου,  Ό,  labor,  toil; 
trouble,  Eurip.  Med.  189  ;  dis- 
tress ;  calamity ;  misery,  Soph. 
Trach.  1091  ;  wretchedness  ; 
suffering,  AEschyl.  Prom.  99  ; 
weariness. 

Μοχθόω,  ω,  S.  as  μοχθ'εω. 

Μοχλεύς,  'εος,  ό,  S.  as  μοχλός. 

Μόχλευσις,  εως,  ·λ,  the  act  of 
moving  with  a  lever,  crow-bar  ; 
the  reducing  a  dislocation.  -Fr. 

μοχλεύω. 

Μοχλευτής,  ου,  ό,  he  who  heaves 
or  moves,  as  with  a  lever ;  ap- 
plied to  Neptune  in  Aristoph. 
Nub.  568;  and,  at  line  1399, 
one  who  supports  or  wields  new 
doctrines  or  new  language.  From 

Μοχλεύω,  f.  ίΰσω,  and  μοχ?Αω, 
f.  ήσω,  to  move  or  lift  with  a 
bar  or  lever,  II.  xii,  259  ;  to 
heave  up  rocks,  Eurip.  Cycl. 
240  ;  to  set  in  motion  ;  to 
wrench  with  a  bar,  Eurip.  Here. 
F.  994 ;  to  fasten  with  a  bar 
or  bolt  ;  to  endeavour  ;  to  con- 
trive.   Fr.  μοχλός. 

"Μόχλιον,  ου,  τό,  dimin.  of 

Μοχλός,  ου,  ο,  a.  bar,  Odys.  ix, 
382  ;  Xen.  Anab.  vii,  1,  7  ;  a 
lever ;  a  bolt  ;  a  lock  ;  any 
fastening  ;  a  stake  hardened  in 
the  fire,  Eurip.  Cycl.  626  ;  in 
theplur.,  sometimes  μοχλί.  See 
όχλίΰς.     Th.  οχλίύω. 

"Μό-φος,  ου,  β,  a  proper  name, 
Mopsus. 

MY~,  an  expression  of  weeping, 
sorrow,  or  discontent,  Aristoph. 
Thesm.  231;  Eq.  10. 

ΜυχγξΆ,  ας,  h,  a  mouse-trap. 
Fr.  μυς  and  όίγξχ. 
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Μυαξ,  χχ,ος,  ο,  a  kind  of 

the  edible  muscle. 
"Μ-ΰχς,  acc.  pi.  of  μυς. 
Μυχω,  ω,  f.   χσω,    to  compress 

the  lips,  as  if  in  pain  ;  to  make 

a  wry  mouth,  Aristoph.  Lys. 

126 ;  to  wink.    Fr.  μΖ. 
~Μ.ϋγχλίη,  or,  contract,  μυγχλη,  or 

μυγάλ'/j,  'h,  a  shrew-mouse,  the 

field-mouse,  Herodt.  ii,  67.  Th. 

γχλί'/]. 

Μ,υγμός,  oZ,  ο,  the  sound  which  is 
emitted  from  the  nostrils,  when 
the  lips  are  closed.     Th.  μύζω. 

ΜΤΔΑ'ΖΟΜΑΙ,  to  detest,  abhor, 
as  if  closing  the  eyes  to  avoid  the 
sight  of.     Fr.  μύω. 

Μυΰχίνω,  f.  &νω,  to  moisten  ;  to 
wet ;  and 

Μϋΰά,λίος,  ίχ,  ίον,   moist,  wet ; 

tinged,  II.  xi,  54  ;  }χκ.ουσι  μυ- 
txXix,  Soph.  Electr.  162;  damp, 
soaked ;  mouldy,  musty.  Th. 

μυΐχω. 

ΜϊΔΑ'Ω,  /.  ho- u,  to  be  wet  or 
moist,  Soph.  (Ed.  T.  1278  ;  to 
decay  or  become  corrupted  by 
too  much  moisture;  to  rot  or 
putrefy  ;  to  be  mouldy.  Hence 

Μυδ'/ιο-ις,  ίως,  h,  moisture,  damp- 
ness, mouldiness,  rottenness  ; 
putrefaction  occasioned  by  too 
much  moisture. 

Mi^ej,  ου,  ό,  yi,  mute,  from  μυω, 
to  close  the  lips ;  hence  Lat. 
mutus. 

Mvhs,  ου,  ο,  moistness,  damp- 
ness ;  a  poisonous  sap  or  juice  ; 
a  purulent,  corrupted  matter. 
Fr.  μάζα. 

^ιΐυΰόωσχν,  Poet,  for  μ,υοωσχν,  acc. 
sing.  part.  pres.  f.  g.  of  μυΰχω. 

υ^ξίχσις,  ίως,  h,  a  defect  in  the 
eye,  occasioned  by  too  great  di- 
latation of  the  pupil. 

~Μυΰξοχτυπ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  forge 
a  burning  mass  of  metal,  2Es- 
chyl.  Prom.  366.     Fr.  κ,τυτίω. 

~Μυο~οοκτύπ·ο;,  ου,  ο,  a  worker 
in  iron,  a  smith,  Eurip.  Here. 
F.  987.  From 

ΜΤ'ΔΡ02,  ου,  Ό,  an  ignited 
mass  of  iron,  used  in  the  ordeal 
by  fire ;  μύΰξους  χ'ΐξίΐν  χ,ίζο~ν,  to 
hold  in  our  hands  the  glowing 
iron,  Soph.  Antig.  264,  ed.  Wool- 
sey.  See  under  ΊΑ^πω.  Herodt.  i, 
165  ;  a  mass  of  any  substance 
of  a  white  heat ;  a  ball  of  fire. 

"Μ,υ^ων,  ωνος,  ο,  fungous  flesh  in 
a  fistulous  ulcer  ;  putrid  flesh. 

Fr.  μυϊχν. 
M.v'Sojv,  ωνος,  ο,  a  proper  name, 
Mydon. 

οξ'ί,  ιος,  h,  Myecphoris,  a 
town  in  Egypt  on  a  small  island 
near  Bubastis. 


Μυίλϊνος,  tj,  ov,  of  or  belonging 
to  marrow. 

MusXes/?,  Όίσσχ,  όεν,  full  of  mar- 
row, Odys.  ix,  253  ;  fat,  nutri- 
tious. From 

MXEAO'2,  oZ,  o,  marrow,  II. 
xx,  482  ;  strong  or  nourishing 
food,  Id.  xxii,  501  ;  the  inner- 
most recess  of  the  mind,  Eurip. 
Hipp.  255  ;  strength  or  support, 
Odys.  ii,  290  ;  the  brain,  Soph. 
Track.  778.  The  υ  is  short 
with  the  Attic  poets. 

Μυίλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill  With 
marrow  or  fat.     Fr.  μυ-λός. 

Μυίλωο~νς,  ιός,  ο,  h,  marrow-like. 

Μύίς,  nom.  pi.  of  μΖς,  gen.  pi.  μυ- 
ών, dat.  pi.  μΰζσσιν. 

ΜΐΕ'Ω,  ω,  f.  ήσω,  Ion.,  to  in- 
struct in  sacred  things ;  to 
initiate  into  the  mysteries ;  to 
instruct,  to  teach  any  thing ;  ol 
μ'μυνμίνοι,  the  initiated,  Aris- 
toph. Pan.  158  ;  μιμΰημχι,  I 
am  initiated  or  instructed,  Phi- 
lipp.  iv,  12  ;  Herodt.  ii,  51  ;  1. 
a.  pas.  Ιμυή$7ΐν  ·  κχϊ  μυηΗ'ιης, 
and  be  initiated,  Plat.  Menon. 
76,  E;  Id.  Gorg.  497,  C. 

Μυζχω,  and  μυζίω,  to  suck,  suck 
out,  press  out.    Fr.  μύζω. 

Μυζντής,  oZ,  ο,  a  sucker. 

ΜΤ'ΖΩ,  /.  μΰ\ω,  1.  α.  ϊμυ\χ, 
properly,  to  groan  with  indigna- 
tion ;  to  emit  a  sound  through 
the  nostrils  with  the  lips  closed, 
Aristoph.  Thesm.  231  ;  to  mut- 
ter, snuffle.    Fr.  μΖ. 

Μόζω,  f.  μυζήσω,  to  Slick,  Xen. 
Anab.  iv,  5. 

Νύνσις,  ίως,  h,  the  act  of  initiat- 
ing into  mysteries  ;  instruction. 

Fr.  μυίω. 
M-jSixt,  Ion.   contract.  μΰ$η,  2. 

sing.  pres.  ind.  mid.  of  μΰόομχι, 
for  μ,υύίομχι,  Odys.  ii,  202. 
~&[ϋύΐομχι,  ουμχι,  f.  μυόήσομχι,  1. 

α.  Ιμυόγ)<τχμγιν,  to  say,  speak,  re- 
late, Soph.  Ag.  1141  ;  to  de- 
scribe;  to  report,  utter,  II.  i, 
291  ;  to  order,  jEschyl.  Prom. 
667  ;  9Τξοτ)  ov  μυόήσχτο  9-υμόν, 
he  said  to  himself,  II.  xvii,  200; 
Ion.  impf.  μυύίσκ,οντο,  II.  xviii, 
289.  Th.  μΖύος. 
Ί\1υόίΖ,  Dor.  for  μυύοΖ,  pres.  im- 
perat.  of  preced. 

^Ιΰύιυμχ,  χτος,  τό,  any  thing 
said  or  related  ;  and 

ΜυόζΖμχι,  Dor.  for  μυόίΌμχι. 

Νϋόεύω,  f.  ιΰσω,  to  relate;  to  rep- 
resent ;  generally,  to  invent, 
feign  ;  to  tell  stories  or  fabulous 
narrations,  Eurip.  Here.  F.  77  ; 
ος....μυύιύιτχι,  who  is  fabled, 
or  of  whom  stories  are  told,  Eu- 
rip. Ion.  195.  Fr.  μΖύος. 
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Μυόήσχιμην,  1.  a.  opt.  m.,  and 

~&1υθήσχτο,  3.  sing.  1.  a.  mid. 
Ion.  of  ζμυΰτΗΤχμΥΐν,  ω,  ατβ,  of 
μνύ'ίομχι. 

^Ιυύ'ι^ίον,  r'o,  dimin.  of  μΖύος,  a 
short  tale  or  fable. 

~Μυ(!ίζοισχ,  Dor.  for  μυύΊΖ,ουσχ, 
part.  pres.  f.  g.  of 

~Μυόίζω,  to  speak,  say,  declare; 
to  relate  ;  to  fable  ;  also,  to  mut- 
ter.    Fr.  μΖ$ος. 

Μϋβϊχός,  ή,  όν,  fabulous.  Same  Th. 

Μυόιο-'ϊω,  Dor.  for  μυύ'ιζω. 

ιΐΐυόογξχφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  write 

fables,  or  describe  in  a  fabulous 
way.    Fr.  γξχφω. 

Μυόόγξά,φος,  ov,  ο,  h,  writing  fa- 
bles.    Same  Tk. 

~Μϋόολογ<ύω,  f.  ζΰσω,  to  relate  fic- 
tions or  stories;  to  say  ;  to  speak 
or  relate,  Odys.  xii,  450  ;  and 

^ιίϋ^ολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  relate 
fictions,  Demosth.  1398,  6  ;  to 
embellish  with  fictions,  Plat. 
Polit.  376,  D ;  to  celebrate  by 
fictions  ;  to  speculate  ;  to  im- 
agine, Plat.  Phced.  61,  E;  to 
describe  or  relate  in  general,  Id. 
276,  E.    Fr.  λόγος. 

~Μϋόολΰγημχ,  χτος,  τΌ,  a  fabulous 
narrative,  Plat.  Phcedr.  229,  C; 
a  fable.    Fr.  μΖύος. 

Μϋάολογίχ,  χς,  h,  a  fabulous  nar- 
ration ;  a  fabulous  history  ;  my- 
thology ;  conversation,  Plat. 
Legg.  vi,  752,  A  ;  and 

Μϋάολογικ,ός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
fabulous  history  ;  skilled  in  fab- 
ulous history,  Plat.  Phaidr.  61, 
Β ;  mythological ;  and 

~Μν0ολί>γος,  ου,  Ό,  a  relater  of  fa- 
bles, a  mythologist,  Plat.  Polit. 
iii,  392,  D.    Fr.  λίγος. 

^ίΐυόόομχι,  dep.  mid.,  s.  as  μυύίομχι. 

Μυθοπλάστης,  ου,  Ό,  an  inventor 
of  fables  or  narratives.  Fr. 
τλχσσω. 

Έ-υύοπλΌκος,  ου,  weaving  fables  or 
legends. 

Μυίοτοήω,  ω,  f.  ήσω,  to  invent 
or  compose  fables ;  pas.  to  be 
the  subject  of  fables.    Fr.  ποήω. 

Τ&υύοποίησις,  ιως,  yi,  and 

Μνόοποΐϊχ,  χς,  ν,  the  composing 
of  fabulous  or  fictitious  tales, 
Plut. ;  a  fable  or  story,  Argum. 
Eurip.  Med. 

Μυόοποιός,  oZ,  o,  h,  a  composer  of 
fabulous  relations  and  narratives, 
Plat.  Polit.  ii,  377.     Same  Th. 

ΜΤ~Θ02,  ου,  Ό,  a  word;  speech, 
II.  i,  388  ;  Eurip.  Orest.  749  ; 
a  discourse ;  an  expression ;  news, 
Soph.  (Ed.  C.  358  ;  a  command, 
II.  i,  25  ;  resolution  ;  a  fable  or 
fiction,  Femosth.  1219,  14:  Plat. 
Tim.  22,  C;  Prot.  324,  D  ;  a 
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fictitious  narrative  ;  the  plot, 
story,  or  contexture  of  incidents 
in  a  tragedy,  Aristot.  Poet.  c.  6  ; 
also,  counsel,  advice,  injunction, 
conversation,  Odys.  iv,  214  ; 
persuasion  ;  a  proverb,  JEschyl. 
Clioeph.  312  ;  appearance,  not 
reality,  opposed  to  ϊζγω,  Id. 
Prom.  1012. 

~$Lv6uVitrra.roi,  superl.  of 

Μυόω'δ'/ΐί,  ίω;,  o,  h,  fabulous,  Thu- 
cyd.  i,  21,  22.    Fr.  μΖύο$. 

ΜΤΓΑ,  a;,  ή,  a  fly,  Π.  ii,  469  ; 
xvii,  570  ;  a  frequent  object  of 
comparison  with  Homer,  on  ac- 
count of  its  perseverance ;  see  II. 
xvi,  641  ;  a  gnat;  as  if  from 
μύζω,  to  murmur;  gen.  pi.  μυιά- 
ων,  jEol.  for  μυιων. 

~Μυί£γξΰς,  ου,  ό,  one  who  catches 
flies.     Fr.  μυ7α  and  άγζα. 

'Mvioo-OZyi,  m,  h,  a  fan  to  drive 
away  flies.    Fr.  σοζϊω. 

Μυιοσ-όζοί,  ου,  Ό,  ή,  flapping  away 
flies. 

ΊΚυίσκοζ,  ου,  ο,  a  small  muscle. 

Mux  άομαι,  contract,  μυχωμαι,  f. 
μυχήσομαι,  1.  α.  ίμυχη&άμην. 
It  denotes  generally  the  natural 
cry  of  large  animals ;  to  low, 
like  an  ox ;  to  bellow,  as  a  bull ; 
to  roar,  as  a  lion ;  to  bray,  as  an 
ass ;  to  growl,  as  a  dog ;  to  roar, 
as  thunder;  βροντής  μυχηο-αμίνης, 
Aristoph.  Nub.  292  ;  to  grate 
harshly,  as  a  door  on  its  hinges ; 
II.  r,  749  :  to  ring,  as  a  shield 
struck  by  a  spear,  Id.  xx,  260 ; 
2.  α.  'ΐμΰχον,  Ion.  μύχον,  pf.  μί- 
μϋχα,  with  present  time,  JEschyl. 
Sappl.  347.  From  an  imitation 
of  the  sounds  made  by  animals. 

Μυχαται,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  pas.  of 

Μυχάω,  S.  as  μυχάομαι. 

Μιίκί,  for  'ίμϋχί,  Ion.  3.  sing.  2. 
a.  of  μυχάομαι,  Π.  XX,  260. 

~Μ.ϋχγι$μΌ;,  ου,  I,  a  bellowing  of 
oxen,  II. ;  a  roaring,  Odys.  Fr. 
μυχάομαι. 

Μΰχημα,  ά,το;,  τό,  a  lowing ;  a 
roaring,  βζοντηί  μϋχημ  «τέ- 
ξκμνον,  JEschyl.  Prom.  1064. 
Same  Th. 

Μ.υχηνα7οί,  u'tet,  a7ov,  belonging  to 
My  cense,  Soph.  Electr.  157;  ot 
Μυχ'/ινκΤοι,  the  Mycenaeans  ;  Mv- 
xnvis,  fios,  '>,,  a  female  of  Myce- 
nae ;  also,  Mycenaean. 

"Μυχήνη,  ή,  and  Μυχηναι,  ων,  a), 
a  city  of  the  Peloponnesus,  My- 
cenae. 

Muxivnfav,  adv.  from  Mycenae. 

Μύχηοο;,  or  μούχηξος,  ου,  ο,  an  al- 
mond, an  almond-tree. 

ΜΤ'ΚΗΣ,  ntosi  or  ου,  ο,  a  mush- 
room ;  a  fungus  on  certain  trees 


like  mushrooms  ;  the  snuff  of  a 
lamp  or  candle,  Aristoph.  Vesp. 
262  ;  the  guard  of  a  sword,  or 
rather  the  chape  of  the  scabbard, 
Herodt.  iii,  64 ;  a  disease  or 
blasting  of  the  olive-tree.  Fr. 

μΖχοζ. 

Μύχησις,  ιως,  h,  a  lowing,  bellow- 
ing, or  roaring.     Fr.  μυχάομα,ι. 
Μυχητάν,  gen.  pi.  Dor.  for  μυχη- 
των. 

^Ιυχντήί,  ου,  ο,  one  who  lows  or 
bellows,  a  roarer.  Fr.  μυχάομαι. 
Μυχήτϊνο;,    Ivn,    ivov,    made  of 

mushrooms.    Fr.  μύχηζ. 
ΜΥ'ΚΛΑΙ,  ων,  αϊ,  or  μύχλοι,  οι, 
the  black  streaks  on  the  necks, 
backs,  and  feet  of  asses  ;  a  jack- 
ass ;  also  μΰχλοι,  lascivious  men. 
Μύχλος.     See  ~Μύχλαι. 
Μϋχον,  Ion.  for  'ίμυχον,  3.  pi.  2. 
a.  act.  of  μυχάομαι,  to  bellow, 
low,  roar ;  to  grate  on  its  hinges, 
as  a  door,  Π.  v,  749. 
IblZxo;,    o,    Lat.  mucus,  slime, 

phlegm  ;  aho,  a  mushroom. 
MTKTH'P,  o,  the  nose, 

Eurip.  Ale.  509  ;  Aristoph. 
Ran.  853  ;  οίον  μυχτηζ  μυχάται, 
how  the  nose  snorts,  Id.  Vesp. 
1488  ;  pi.  the  nostrils;  the  pro- 
boscis or  trunk  of  an  elephant ; 
also,  a  scorner,  mocker.  Fr. 

μύζω. 

Μυχτηξίζω,  f.  Ίσω,  to  draw  up 
the  breath  through  the  nose,  as 
indicating  contempt,  to  snort ;  to 
mock,  scorn,  deride,  treat  with 
contempt  ;  1.  α.  Χμυχτή^ισα. 
Th.  μυχτήζ. 
Μυχτηζίο-μό;,  ου,  ο,  a  snorting  ;  a 
taunting,  mocking,  or  deriding. 

Fr.  μυχτηξίζω. 
~^1υχτγΐξΐιττή;,   ου,    ο,   a  scorner, 
mocker,  or  derider.    Same  Th. 
~Μυχτη^όθίν,  adv.  out  of  the  nose. 
Νυχτηξόχομπο;,  ου,  ο,  h,  snorting 
loud  or  proudly  snorting,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  446.   Fr.  χΌμνοζ. 
Μύχω,  obsol.     See  μυχάομαι. 
ΜυλχΤο;,  ου,  ο,  ή,  belonging  to  or 
working   in   a   mill,  Antipat. 
Epigr. 

Μυλαχζί;,         ό,  a  millstone. 
Μΰλαζ,  αχοί,  Ό,  a  millstone ;  a 
large  round  stone,  U.  xii,  161. 
Th.  μύλη. 

Μυλΐξγάτηί,  ου,  ο,  one  who  works 

in  a  mill,  a  miller. 
ΜΤ'ΛΗ,  ns,  ii,  a  mill,  a  hand- 
mill;  η  pa  μΖλην  στήσασα,  Odys. 
xx,  111;  the  nether  millstone ; 
the  barley,  ground  in  a  mill; 
the  knee-pan  ;  the  false  birth  ;  a 
certain  plant ;  a  grinder  tooth. 
Μυλήφάτο;,  ου,  ό,  h,  ground  by  a 
I    mill-stone,  Odys.  ii,  355.  Fr. 
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μύλη,  φάω,  and  πιφνω. 
Μυλίας,  ου,  ο,  a  millstone  (λ'ι- 

όοξ),  Plat.  Hipp.  Maj.  292,  Ό; 

s.  as  μύλη. 
Μΰλϊάω,  ω,  to  have  the  teeth 

chatter  with  cold  ;  to  gnash  the 

teeth.    Fr.  μύλη. 
Μυλϊχόξ,  ή,  ev,  relating  or  be- 
longing to  a  mill.    Fr.  μύλη. 
Μυλι'οωντίξ,  Poet,  for  μυλιωντις, 

nom.  pi.  part.  pres.  of  μυλιάω. 
Μϋλίται  oVovTii,  the  back  teeth, 

the  grinders  ;  also,  millstones. 
Μυλλαίνω,  and  μυλλίξω,  to  make 

mouths  at,  to  distort  the  mouth; 

like  σιλλα'ινω.     Fr.  μυλλός. 

Μυλλά;,  άίος,  ή,  a.  prostitute.  Fr. 

μύλλω. 
Μυλλιζω.      See  μυλλα'ινω. 

Μυλλό;,  ου,  ό,  ή,  distorting  the 
lips  or  mouth  ;  hence,  in  general, 
twisted,  distorted,  awry  ;  also,  a 
kind  of  cake. 

Μύλλο;,  ου,  ό,  a  kind  of  fish,  per- 
haps the  mullet ;  called  aho 
τζίγλα. 

Μύλλω,  to  make  a  sign  by  the 
lips ;  to  compress  the  lips ;  to 
grind.    Fr.  μύλη· 

Μυλοίίΰής,  is?,  ό,  ή,  like  a  mill- 
stone, ?'.  e.  large,  round,  or 
heavy,  II.  vii,  270.  Fr.  μύλος, 
or  μυλή,  and  ίϊΰοξ. 

^ιΐυλοίξγή;,  ίο;,  ο,  ή,  ground  in  a 
mill.    Fr.  'ίζγον. 

Μίλβί,  ου,  ο,  s.  as  μύλη,  a  mill, 
a  millstone;  the  upper  mill- 
stone, also  called  ovo;,  as  being 
driven  by  an  ass  ;  pi.  μύλοι,  the 
grinder  teeth. 

Μϋλωίξίξ,  ίΰοζ,  hi  a  woman-mil- 
ler.    Fr.  μύλη. 

Τ&υλωόοίς,  ου,  ο,  a  miller ;  a 
master-miller,  who  keeps  slaves 
to  work  in  his  mill,  Demosth. 
1251,5;  also,  one  who  works  in 
a  mill ;  as  adj.,  of  or  relating  to 
millers.    Fr.  μύλη. 

Μυλών,  ωνοξ,  Ό,  a  place  where  a 
mill  is  kept,  a  mill,  Thucyd.  vi, 
21  ;  a  place  of  punishment  for 
slaves  ;  s*s  μυλωνά  χαταζαλίΤν, 
to  send  to  the  mill,  to  grind  corn 
by  way  of  punishme?it,  as  being 
severe  labor,  Eurip.  Cycl.  240. 
Th.  μύλη. 

Μΰλωξό;,  ου,  Ό,  one  who  watches 
the  mill ;  a  miller.    Fr.  ω^α. 

Μ·γί»,  ατός,  τό,  food  composed 
of  flesh  with  blood  ;  a  dish  made 
of  minced  meat,  cheese,  vinegar, 
and  other  articles  ;  a  fricassee,  a 
ragout. 

Myv,  acc.  sing,  of  μΰ;. 

ΜυνΥο;,  ή,  Όν,  dumb,  mute ;  also, 
divinely  inspired.     Fr.  μύω. 

Μϋνη,  ns,  h,  an  excuse,  pretext, 
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pretence,  Odys.  xxi,  111;  means 
ι  of  averting,  Etymol.  M.  Hesych. 
J  From 

MT'NOMAI,  to  make  excuses  ; 
ί      to  pretend ;  to  offer  a  pretext  ; 

a  doubtful  word.     Hence  αμύ- 

νω. 

Μ  ύ\α,  ης,   h,   the  moisture  or 
!      mucus  of  the  nose  ;  the  muci- 
i      lage  or  slimy  substance  of  oys- 
|      ters.    Fr.  μύζω. 
I    Μϋξ&><Γ57£,  Τΐζος,  ό,  the  nose  ;  μυ- 

ξωτ^ζίς,  the  nostrils,  Herodt. 
J     ~^ilvoh(»co;,   or  μυοΰόχος,   ου,   o,  rj, 

that  receives  mice.    Fr.  ΰίχο- 

j    Μυοΰόχος.     See  preced. 

j    Μ.ΰοόήζας,  ου,  o,  a  mouse-catcher. 

Fr.  Β-'/ίζάαι. 

Μυοόνξίω,    ω,    to   catch  mice. 

Same  Th. 
I    "Μ.ϋοκ,τόνος,  ου,  ό,  h,  a  killer  of 

mice.     Fr.  κηίνω. 
Ι     ΉΙυοο-ωτή,  ης,  r\,  or  μυοσωτ'ις,  'ί^ος, 

h,  or  μυόσωτον,  ου,  τό,  Plin.  27, 

2  ;  the  plant  called  mouse-ear ; 
j      Myosotis  scorpio'ides,  Diosc.  2, 

214. 

Μΰουζία,  ας,  h,  the  ending  in  a 
j  point,  the  being  curtailed.  Fr. 
j  οΐζά. 

■    "Μύοοί,  ων,  rot,  the  name  of  a  town, 
Myra. 

Μϋζα,ινοί,  ης,  h,  a  lamprey,  Aris- 

toph.  Ran.  475  ;  JEschyl.  Cho- 

eph.  994.     Th.  μΰζος. 
Μΰζαλοιφίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  anoint 

with  perfumed  oil.    Fr.  αλοιφή. 
Μύξίτο,   3.  sing.  impf.   Ion.  of 

μύζομαι. 

Μ.ϋξί-ψικ.0;,  ή,  όν,  relating  or  be- 
longing to  the  preparation  of 
ointments.    Fr.  ϊ-ψω. 

Μυξεφός,  ου,  ο,  h,  making  or 
selling  sweet  oils,  a  perfumer. 
Fr.  ΐ-ψ,ω. 

I  Μυξ'/ΐζός,  ά,  όν,  pertaining  to  or 
J  for  containing  perfumed  oils,  etc. 
j       Fr.  μύζον. 

j  Mwgi",  for  μυζία,  nom.  or  acc.  pi. 
i  n.  g.  of  μυζίο;,  innumerable,  in- 
finite, II.  i,  2. 
ι  "Μϋζϊαγωγό;,  ου,  ο,  capable  of 
j  conveying  ten  thousand ;  (ναϋς), 
!  a  large  transport-ship.  Fr. 
j  ot,yoj. 

I     Μυζίάίαζχος,    ου,     ο,    the  COm- 

j      mander  of  ten  thousand,  JEs- 
chyl.  Pers.  988.    Fr.  οίζχω. 
"Μυζίάΰίς,  nom.  pi.  of  μυζίχς. 
j    Μυζίκκις,  adv.  ten  thousand  times, 
very  often.    Th.  μυξίος. 
Μυζίκμφοζος,  ου,  ο,  h,  containing 
ten  thousand  amphorae,  of  vast 
capacity,  said  of  a  large  ship. 
Fr.  χμφοζίΰς. 
Μϋζΐάζχης,  or  μΰζϊαζχος,  ου,  ο, 


the  commander  of  ten  thousand 

men.    Fr.  αζχος. 
ΜυξΊχν^ξος,  ου,  ο,  h,  having  ten 

thousand  men,  or  very  many 

inhabitants,  Plat.  Ep.  vii,  337, 

C.    Fr.  α,νήζ. 
Μυζίά,ς,  άΐίος,  h,  the  number  of 

ten  thousand,  a  myriad,  a  very 

large  number.    Fr.  μυζίος. 
Μυζίαχοΰ,  adv.  in  innumerable 

places. 

Μ,υξίίηης,  ου,  ο,  ή,  and  μυζίετής, 
ίος,  ο,  h,  lasting  ten  thousand 
years,  or  for  a  very  long  period, 
JEschyl.  Prom.  94.     Fr.  'ίτος. 

~&Ιυζίζω,  f.  Ίσω,  to  anoint.  Anacr. 
4  ;  to  perfume,  Aristoph.  Lys. 
938  ;  1.  α.  Ιμύζία-χ,  inf.  μυζίσαι, 
pf.  pas.  μ.ιμΰζΐσμ~αι,  Herodt.  i, 
195.      Th.  μΰζον. 

ΜΫΡΪ'ΚΗ,  τις,  h,  the  shrub  tam- 
arisk ;  the  penult  is  sometimes 
short,  II.  x,  466,  467,  long, 
xxi,  350,  with  the  ictus. 

Μυζίκινιος,  Ία,  sov,  and 

Μΰζϊχϊνος,  ivn,  tvov,  of  or  relating 
to  tamarisks  or  myrtles,  II.  vi, 
39.     Fr.  preced. 

^ϊυζϊνπ,  '/)ς,  τι,  s.  as  μυρρίνη. 

Μυ^ιόζοιος,  ου,  ο,  h,  with  or  worth 
ten  thousand  oxen. 

"Μυζίό^ους,  όζοντος,  ο,  'h,  having 
immense  teeth. 

Μυξίόκ,κξττο;,  ου,  ο,  ν),  abounding 
in  fruits,  very  productive,  Soph. 
(Ed.  C.  682.    Fr.  κ,αζπός. 

Μύξίοι,  on,  a,  ten  thousand,  a 
myriad ;  any  large  indefinite 
number.  Fr.  μύζω.    See  Blom- 

field,  Gloss,  in  JEschyl.  Prom. 
94. 

ΜυξίόζξόΖνος,  ου,  ό,  ή,  many- 
headed,  Eurip.  Here.  F.  418. 
Fr.  κξοίνον. 

Μ,υζίόλίκ,τος,  ου,  ο,  r],  said  ten 
thousand  times,  said  repeatedly. 

Fr.  λίγω. 
Μυζίόμοξφος,  ου,  ό,  h,  of  many 

shapes,  multiform.    Fr.  μοζφή. 
Μΰζΐόμοχύος,  ου,  Ό,  h,  having  per- 
formed  ten  thousand   labors  ; 

epithet  of  Hercules.  Fr.  μόχύος. 
Μυζίόναυς,  αος,  ό,  h,  consisting  of 

numberless  ships. 
Ήίυζίοντάζχης,  ου,  and 
~Μ.ϋζΐόντοίξρζος,  ου,  ό,  a  leader  of 

ten   thousand,   Alschyl.  Pers. 

316.     Fr.  όίξχος. 
Μυζίονάλχι,    adv.   time   out  of 

mind. 

Μυζίοτλα,ο-ιος,  ου,  ό,  ή,  s.  as  pre- 
ced.   Fr.  πληοΊος. 

'Μνζίοτλα,ο'ίΜν,  ov,  gen.  ονος,  ten 
thousand  fold  ;  infinitely  more 
than. 

Μυςιοπλνόης,  ίος,  ο,  h,  countless, 
infinite  in  number,  Eurip.  Iph. 
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Aul.  571.  Fr.  πληόος. 
Μϋζίος,  ία,  Ίον,  ten  thousand  ;  in- 
finite, numberless  ;  κ,οοΊ  σοι  μυ- 
ζ'ικν  ϊζω  χάζΐν,  I  will  give  you 
ten  thousand  thanks,  Eurip. 
Ale.  560  ;  μυοΊη  ευ^χιμονίη,  in- 
finite prosperity,  Herodt.  vi,  67; 
the  greatest,  the  most  ;  ex- 
treme ;  μυξίοι,  Ίχ ι,  Ία,  infinite, 
innumerable  ;  also,  ten  thou- 
sand (though  some  distinguish 
this  by  the  accent,  μύριοι)  ;  ά<τ·τ/5 
μι/ξίχ,  ten  thousand  troops,  Xen. 
Anab.  i,  7,  10  ;  μυξ'ιη  Ίππος, 
ten  thousand  cavalry,  Herodt.  i, 
27  ;  οι  μυξίοι,  the  Arcadian 
senate,  Demosth.  344,  13  ;  μυ- 
ζίος χζόνος,  a  very  long  period, 
Soph.  (Ed.  C.  398  ;  μυςίο»  αχ- 
βος,  very  severe  distress,  Id. 
Phil.  1153.  JVords  compound- 
ed with  μυζίος  or  μυζίοι  may  con- 
sequently be  translated  infinite  or 
numberless,  or  by  ten  thousand 
times,  as  the  Sense  of  the  whole 
passage  may  require ;  since,  by 
synecdoche,  ten  thousand  may  be 
used  to  express  an  infinite  multi- 
tude. The  dative  μυζίω  is  some- 
times used  adverbially ;  μυζίω 
κχλλιον,  ten  thousand  times 
more  handsome,  Plat.  Tim.  33, 
B;  also,  μυζίος,  Thecct.  166,  D. 
Th.  μύζω. 

Μυζίοσ-τός,  ή,  όν,  the  ten  thou- 
sandth, Xen.  Cyr.  ii,  3,  3.  Fr. 
μυζ'ιοξ. 

Ήίυζίοστΰς,  ΰος,  a  number  or 
body  of  ten  thousand. 

Ήϊυζίοτιυχής,  ϊς,  with  ten  thou- 
sand armed  men. 

Μυζίίπυχος,  ου,  ό,  h,  containing 
an  innumerable  multitude  of 
armed  men,  Eurip.  Iph.  T. 
141.     Fr.  τζυχος. 

Μ.ϋζ1ότηζ,  τιτος,  h,  an  infinite 
multitude.    Th.  μυζίος. 

~&ΙϋζΐΌφβα\μος,  ου,  ό,  h,  having 
innumerable  eye's.  Fr.  Ιφΰχλ- 
μός. 

Μυζιοφόζος,  ου,  ό,  h,  a  ship  of  ten 
thousand  talents  burden,  i.  e.  a 
ship  of  great  burden,  Thucyd. 
vii,  25.  See  Dr.  Arnold's  note 
on  this  word  in  his  ed.  of  Thu- 
cydides.     Fr.  φίζω. 

^Ιυζίοφόζτος,  ου,  Ό,  η,  s.  as  preced. 

ΜϋζΐΌφωνος,  ου,  ό,  h,  having  in- 
numerable sounds  or  tones.  Fr. 

φωνή. 

Ίνΐΰζίπνοος,  όου,  contract,  μυζί- 
πνους,  ου,  ό,  h,  sweet-scented, 
fragrant,  breathing  fragrance. 
Fr.  -ττνίω. 

ΉΥυζίσχι,  1.  a.  inf.  act.  of  μυζίΖ,ω. 

Μυζίϊμός,  ου,  Ό,  an  anointing 
or  besprinkling  with  perfumes, 
w3* 
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sweet  essences,  or  ointments.  Fr. 

μυξίζω. 

Ί^Ιΰξίωνΰμο;,  ου,  a,  h,  having  in- 
numerable names.    Fr.  όνομα. 

Μϋξίωπί;,  ου,  ο,  ή,  having  in- 
numerable eyes  ;  μυζίω-τον.... 
βούτχν,  JEschyl.  From.  568. 
Fr.  α-ψ. 

Μύξμαξ,  Dor.,  βύζμχξ,  JEol,  for 
"ΆΙνξμ'Α^ων,  ωνο;,  ό,  and 

Ήίυζμηκ-lcL,  u;,  h,  an  ant-hill,  a 
nest  of  ants.    Fr.  μύζμη%. 

Ί\/ΙυξμΆκ.ίχ;,  ου,  ό,  scil.  χζυσο';,  the 
gold  got  from  Indian  ant-hills ; 
μυξμηκ-ίαξ  (λ/Voj),  a  precious 
stone  with  wart-like  lumps  upon 
it. 

Μυομνχ,ιάω,  ω,  to  be  troubled 
with  warts. 

Μι/^ρβλωϊ,  ovtos,  ο,  a  kind  of 
Hon,  Job  iv,  11;  according  to 
others,  the  ant-lion. 

Ήΐνζμνζ,  yxo;,  ο,  S.  as  μύξμο;,  an 
ant  or  pismire,  Aristoph.  Thesm. 
100  ;  a  sunken  rock,  Herodt. 
vii,  183  ;  a  wart. 

'Μ.υξμΐό'όνεσσιν,  dat.  pi.  Ion.  and 
Poet,  of 

Ήυξμΐΰων,  όνο;,  ο,  pi.  'Μνζμύόνί;, 
the  name  of  the  soldiers  of  Achil- 
les, Myrmidons. 

ΜΓΡΜ02,  ου,  I,  and  μυςμβ, 
ijxo;,  o,  an  ant  or  pismire  ;  μυζ- 
μ·/$ων,  όνος,  ο,  a  nest  of  ants. 

Μιί^ν/voj,  and  σμύςνινο;,  ν,  ov,  of 
or  belonging  to  myrrh. 

^Ιϋξοζόστζνχο;,  ου,  ο,  v\,  having 
oiled  or  perfumed  locks.  Fr. 
βόστρυχο;. 

"Μυζοζότζυ;,  gen.  υο;,  s.  as  pre- 
cede 

ιχ*ΐί)  to;,  contract,  -ου;,  ο, 
r>,  moist  with  ointment.  Fr. 
βξ'ιχω. 

Μϋζόί;;,  ιο-ο-ά,  εν,  anointed,  per- 
fumed.   Fr.  μύξον. 

ΜυζοΟή**,  ns,  ν\,  a  box  for  oint- 
ment, a  perfume-box.  Fr. 
§ήχη. 

Μυξόλωτο;.  See  λωτό;,  μελίλω- 
το;. 

Μΰςομοιι,  to  melt  into  tears  ;  Qu- 
χξυο-i  understood),  to  shed  tears, 
to  lament,  II.  xix,  213  ;  to 
mourn,  bewail,  moan.  Fr.  μύ- 
ζω. 

Μυζον,  Ion.  for  εμυζον,  3.  pi.  impf. 

of  μύζω.  But 
MX'PON,   ου,    ri,   properly,  a 

liquid  perfume  or  oil ;  ointment, 

Aristoph.  Eccl.  524  ;  any  sweet 

ointment.    Fr.  μύζω. 
~Μ.υζότνοο;,  ου;,  gen.  ου,  ό,  η,  sweet 

with  unguent  or  oil,  breathing 

perfumes.    Fr.  πνεω. 
Μ.υζοτο/ό;,  ου,  o,  h,  making  per- 
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fumes.     Fr.  ποάω. 
ΜΰζοτωλεΤον,  or  λιον,    ου,    τό,  a 
shop  where  unguents  or  per- 
fumes were  sold ;  a  perfumer's 
shop,  Lys.  and  Demosth.  Fr. 

Τωλεω. 

ΙΛΰζοπωΧη;,  or  -ο;,  ου,  ο,  and  -ι;, 
ϊΰο;,  ν),  one  who  deals  in  per- 
fumed oils  ;  a  perfumer,  Aris- 
toph. Eccl.  841.     Same  Th. 

Μυξοπωλιον.     See  μυζονωλεΐον. 

~Μ.υζόρρα.ντο;,  ου,  ό,  r„  dripping 
moist  with  unguents. 

ΜΤ'ΡΟΣ,  ου,  ο,  {better  μΖζο;,) 
the  male  of  the  lamprey. 

Μυζοφεγγή;,  ί;,  shining  with 
unguents. 

Λΐυζόχζίο-το;,  ου,  ό,  v>,  anointed 

with  perfumed  oil,  Eurip.  Cycl. 

498.    Fr.  χξίω. 
~Μυξό%ζοο;,    ου;,    gen.    ου,    ο,  fi, 

having  the  body  perfumed  or 

anointed.    Fr.  χζόα. 

Μυζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  anoint  With 

perfumed  oil. 

Μύρρα,  us,  ή,  myrrh ;  a  plant 
like  myrrh.    Th.  μύζον. 

Μυρρινν,  or  μυρσίνη,  η;,  τι,  myrtle, 
Aristoph.  Nub.  1364  ;  ul  μυρ- 
ρ',νχι,  the  market  where  myrtles 
were  sold ;  also,  twigs  of  myr- 
tles used  in  sacrifices,  Aristoph. 
Vesp.  869. 

Τίαϊύρρινο;,  tvn,  ivov,  of  or  pertain- 
ing to  myrtle. 

Μυρρινων,  ωνο;,  ό,  a  myrtle-grove. 

Fr.  μυρρινη. 

Μύρρι;,  a  plant,  great  chervil, 
scandix  odorata,  Diosc.  4,  116; 
perhaps  myrrh. 

Μυζο-ενίων,  ovo;,  o,  a  myrtle-grove. 

Μυζσινεΐον,  JEol.  μυζσιν^ον,  τό,  S. 
as  preced. 

Μυζσϊνν,  n;,  'A,  s.  as  μύζτο;,  Eu- 
rip. Ale.  173;  Electr.  512. 
See  μυρρίν/ι. 

ΉΙυξο-Μοι&ή;,  ίο;,  ο,  ί,  resembling 
myrtle.    Fr.  utos. 

Μύζσων,  ωνο;,  ό,  a  proper  name, 
Myrson. 

~Μ.υζτΊσ~χνον,  ου,  re,  a  kind  of  In- 
dian fruit  used  as  pepper. 

Μυ^τίν/ι,  h,  s.  as  μυ^σιν/ι,  a  myr- 
tle ;  also,  a  sort  of  pear-tree,  or 
olive,  from  the  nature  of  the 
fruit. 

ΜυξτΊς,  fios,  h)  the  myrtle-berry. 

Μύξτον,  ου,  τό,  the  myrtle-berry, 
Flat.  Polit.  ii,  372,  C. 

ΜΤ'ΡΤΟΣ,  ου,  h,  the  myrtle- 
tree,  Aristoph.  Eccl.  1117  ;  the 
myrtle-bough  carried  in  proces- 
sions at  sacrifices. 

MT'Pil,  to  drop ;  to  flow  ;  to 
pour  out ;  to  shed  torrents  of 
tears.     See  μύξομοα.  Hence 

Μόζωμκ,  α,το;,  τό,  ointment, 
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Aristoph.  Eccl.  1117. 

Μυξωνί^'/ι;,  ου,  ό,  Myronides,  an 
Athenian  general. 

Μύ^ωσι;,  εω;,  η,  the  act  of  per- 
fuming with  oils.    Fr.  μύοον. 

MX"  μνο;,  ο,  acc.  μυν,  VOC.  μυ, 
pi.  μύί;,  a  mouse ;  a  two-sbelled 
muscle  ;  a  muscle  of  the  body ; 
metaphor,  an  abandoned  woman. 

"Μύσηγμα,  α,το;,  τό,  an  odious 
object,  an  abomination,  Alschyl. 
Suppl.  973  ;  s.  as  μύσο;. 

~λϊυσά.ζω,  s.  as  μυσάττω. 

Μύο-χν,  Ion.  for  'ίμΰσ&ν,  3.  pi.  1. 
a.  act.  of  μύω. 

Μ.ΰο·α.ζό$,  ά,  όν,  wicked,  detest- 
able, abominable,  Eurip.  Med. 
1390. 

ΉΙυσάζχη;,  ου,  I,  the  author  of 
detestable  counsels  ;  an  execra- 
ble ruler,  2  Maccab.  v,  24.  Fr. 
μύσο;  and  άζχή. 

Μυο-άττομχι,  with  an  acc,  to 
abominate,  detest,  abhor,  hate, 
Eurip.  Med.  1146  ;  Xen.  Cyr. 
i,  3,  5  ;  to  nauseate,  loathe, 
feel  disgust  at  ;  /.  m.  ξομχι,  pf. 
pas.  μεμύο-αγμ/ζι  ·  mid.  of 

Μνσάττω,  f.  ά\ω,  to  defile,  pol- 
lute.    Fr.  μύσο;. 

Μϋσία,  us,  ri,  the  name  of  a 
country,  Mysia. 

Μΰσιο;,  a,  ov,  pertaining  to  Mysia; 
το  Μύσιον,  suppl.  'άσμη,  the 
Mysian  strain,  i.  e.  the  song  of 
woe,  JEschyl.  Pers.  1011. 

ΜυσιπΌλεύω.     See  μυστολεύω. 

Μύσι;,  εω;,  h,  a  shutting  of  the 
eyes,  lips,  etc.    Fr.  μύω. 

~Μ.ύσκελ\ο;,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Myscellus. 

MX'202,  εο;,  τό,  what  produces 
aversion,  loathing,  disgust  ; 
wickedness,  a  detestable  crime  ; 
abomination,  pollution  ;  rovr 
α.ποσκεο'ω  μύσο;,  Soph.  (Ed.  T. 
138  ;  an  execrable  crime,  JEs- 
chyl. Choeph.  640.    Fr.  μύω. 

~Μυσό;,  ου,  ό,  h,  S.  as  μυσuξό;. 

Μυσό;,  ό,  a  Mysian. 

Μυσπολεω,  ω,  f.  '/ισω,  to  run 
about  like  a  mouse.    Fr.  πο· 

λεω. 

~Μ.ύσσω,  Att.  μύττω,  f.  ύ\ω,  to 
wipe  or  cleanse  the  nose ;  Lot. 
mungo,  emungo.    Fr.  μύω. 

Μυσ^γωγίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  initi- 
ate in  the  mysteries.  Fr.  μύ- 
στη; and  α,γω. 

Mvo-rfljywyflj,  ου,  ό,  v\,  one  who 
initiates  in  the  sacred  mysteries, 
a  mystagogue.    Same  Th. 

Μι/σ-ταξ,  uko;,  h,  the  upper  lip  ; 
the  whisker  on  the  upper  lip,  a 
moustache  ;  a  Laconian  term. 

Μυστηξίχζω,  f.  άσω,  to  initiate  in 
sacred  mysteries.  Fr.  μυστήζίον. 
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"Μυστη^ιχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  mysteries,  mystical. 

Μυστήξίον,  ου,  τό,  properly  a  neut. 
from  μυστήριος,  a  mystery,  any 
secret  thing  ;  a  religious  festival 
in  which  mysterious  rites  were 
performed,  as  in  the  Eleusinian 
mysteries  ;  τά  μυστήξία,  prop- 
erly, the  Eleusinian  mysteries, 
Demosth.  1352,  19,  29,  ult. ; 
Eurip.  Suppl.  184  ;  the  doctrine 
of  the  gospel,  Ephes.  iii,  9  ; 
initiation  into  secrets  ;  also,  the 
covert  way  in  a  fortification. 
Fr.  μύστης. 

ΜυστηξΊς,  ΊΙος,  a  peculiar  fern,  of 
μυστηζιχός. 

Μυστηζίωτις,  ϊΰος,  pi.  μυστη- 
ξίωτι^ί;  (σπονία'ι),  a  truce  made 
during  the  celebration  of  the 
Eleusinian  mvsteries,  jEschin. 
45,  38. 

Μύστης,  ου,  ο,  fem.  μυστίς,  Ίΰος, 
r),  one  initiated  in  sacred  rites 
or  mysteries,  Xen.  Hist,  ii,  4, 
13  ;  ή  των  μυστών  τιΧιυτη, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  3Iaj. 
iii,  40  ;  used  as  an  adj.,  Aris- 
ioph.  Ran.  570 ;  a  teacher  of 
mysteries.    Th.  μυ'ιω. 

Μυστϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
mysteries,  mystical,  secret,  mys- 
terious ;  awful  ;  τά  μυστικά,, 
mystic  rites.    Fr.  μυ'ιω. 

Μυστιλάομαι,  or  μυστιλλάομαι, 
dep.,  to  sop  bread  in  soup  or 
gravy  to  eat  it  with.  From 

ΜΤΣΤΪ'ΛΗ,  ης,  η,  bread  hol- 
lowed out  like  a  spoon  so  as  to 
contain  soup  or  broth,  Aristoph. 
Eq.  1168. 

ΜυστΊλλω,  to  cut  up  into  small 
pieces.     See  μυστύλλω. 

Μυστιπολιύω,  to  solemnize  mys- 
teries or  festivals.    Fr.  πολίω. 

Μυστιπόλος,  ου,  ό,  η,  solemnizing 
the  mysteries. 

Μύστις.     See  μύστη;. 

Μυστοδόχος,  ου,  ο,  ή,  that  receives 
the  initiated,  mystic ;  μυστο- 
Υοκος  ΊΌμοζ,  the  mystic  fane, 
Aristoph.  Nub.  303  ;  perhaps 
the  chapel  or  sacristy  of  the  tem- 
ple.    Fr.  Υιχομαι. 

ΜυστοΥοττις,  ου,  ο,  one  who  initiates 
or  introduces  into  the  mysteries. 

Μύστξον,  ου,  τ'ο,  a  spoon  ;  a 
spoonful ;  a  measure. 

Μυτίλος,  ο,  the  fish  called  a 
muscle,  Lat.  mytilus. 

ΜΧ'ΤΪΣ,  fios,  i.the  nose  or  snout, 
particularly  of  large  fishes ;  the 
black  liquor  of  the  cuttle-fish. 

Μυττός,  ου,  or  μύτης,  mute  ; 
dumb,  speechless,  silent. 

Μύττω.     See  μύσσω. 

Μυττωτιύω,  f.  ίύσω,  to  pound  or 


bruise  to  a  jelly,  Aristoph.  Vesp. 

63.     Fr.  μύττω. 

Μυττωτόν,  oZ,  τΌ,  a  certain  dish, 
composed  of  cheese,  honey,  and 
eggs,  minced  fine  with  garlic, 
and  made  into  a  kind  of  pudding 
or  paste,  an  omelet,  Aristoph. 
Acharn.  174.    Fr.  μύττω. 

Μυττωτός,  ο,  s.  as  preced. 

Μϋχατος,  yi,  ov,  Poet.,  an  irreg. 
superl.  of  μύχιος,  inner,  interior, 
retired,  secret,  shut  up  ;  conceal- 
ed, Eurip.  Hel.  189.  Th.  μυχός. 

Μυχίστατος,  η,  ov,  irreg.  superl. 
of  μύχιας:. 

Μνχβίζω,  f  ίσω,  to  breathe 
through  the  nose,  through  anger, 
etc.,  to  snort ;  to  sigh,  groan ; 
also,  to  mock  at,  deride,  con- 
temn.   Fr.  μ,ύζω. 

Μυχΰισμός,  ου,  ο,  a  sigh,  groan, 
Eurip.  Rhes.  785  ;  mockery, 
derision,  LXX.    Same  Th. 

ΜυχόωΊης,  ίος,  ό,  h,  like  one 
sighing  or  moaning.    Fr.  ιΐδος. 

Μύχιος,  Ία,  ιον,  innermost ;  also, 
winding,  jEschyl.  Pers.  854  ; 
μυχιαιος,  α  Ία,  ov,  the  same.  Fr. 
μυχός.     See  μύχατος. 

Μυχμός,  ό,  a  moaning,  groaning. 

Μυχού iv,  adv.  from  the  inner- 
most part  of  the  house,  JEschyl. 
Ag.  96. 

ΜνχοΊτατος,  v\,  ov,  an  irreg.  su- 
perl. of  μύχιος  ·  μυχοίτατος  Ίζί, 
he  sat  in  the  farthest  corner. 

ΜυχόνΊι,  adv.  to  the  far  corner. 

Μυχός,  ου,  a,  the  most  retired 
part,  generally  of  a  house;  a 
secret  place  ;  a  recess,  A^schyl. 
Prom.  134  ;  a  corner,  II.  vi, 
152  ;  a  place  of  retirement, 
particularly  in  mountains ;  any 
very  deep  place  ;  a  bay  or  gidf 
of  the  sea,  a  creek,  II.  xxi,  23  ; 
the  bottom  of  a  harbour,  Thu- 
cyd.  vii,  4  ;  also,  the  most  re- 
tired part  of  a  house,  or  temple  ; 
superl.  μυχώτατος  and  μυχο'ιτ α- 
τός, Odys.  xxi,  146.     Fr.  μύω. 

Μΐ'Ω,  /.  ύσω,  properly,  to  close 
together,  as  the  lips  or  eyes  ; 
hence,  to  wink  ;  to  close  the  eyes, 
Eurip.  Med.  1180  ;  to  bend  or 
bow  down ;  to  shut  against,  to 
shut  fast  ;  to  hold  or  retain  ;  to 
be  closed,  II  xxiv,  637  ;  to  be 
relieved  from  pain,  Soph.  Trach. 
1005  ;  to  be  not  in  blow,  said 
of  flowers;  1.  α.  'ίμΰσα,  pf.  μ'ι- 
μϋχα  '  σύν  ϊλχια  πάντα  μ'ί- 
μυχιν,  are  closed  together,  27. 
xxiv,  420. 

Μυώδης,  ίος,  ό,  ή,  like  mice;  also, 
muscular.    Fr.  ίΏος. 

Μϋων,  ωνος,  I,  a  muscle  of  the 
body  ;  also,  any  muscular  or 
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brawny  part  of  the  body,  as  the 
calf  of  the  kg,  H.  xvi,  315. 
Th.  μυς. 

Μυων,  gen.  pi.  of  μύς. 

Μυωτάξω,  f.  άσω,  to  be  short- 
sighted, to  be  dim-sighted  ;  to 
grow  blind  ;  and 

Μυωπία,  ας,  ή,  shortness  of  sight. 
Fr.  μύω  "ψ. 

Μυωπίζω,  to  goad,  spur,  Xen. 
Hipp.  4,  5  ;  pas.  to  be  goaded  or 
tormented  by  flies  ;  to  be  vexed, 
harassed,  tormented.  Fr.  μύωψ. 

Μυωτός,  ου,  closing  the  eyes, 
short-sighted. 

Μύωψ,  ωπος,  ό,  'h,  one  who  half 
shuts  the  eyes  to  enable  him  to 
see  ;  hence,  short-sighted  or  near- 
sighted ;  blinking ;  also,  an  ox- 
fly  or  horsefly,  JEschyl.  Prom. 
678  ;  a  spur,  Xen.  Hipp.  8,  5  ; 
a  goad ;  any  thing  that  stirs, 
excites.    Fr.  μύω  and  ω-ψ. 

Μωα,  s.  as  Μωσα,  Lacon.  for 
Μοΰσα,  Aristoph.  Lys.  1249. 

Μωχάομαι,    ωμαι,    to    mock,  to 

deride,  make  grimaces  at  ;  also, 
to  be  mocked,  etc.    Th.  μωχος. 

Μωχάω,  ω,  f.  ήσω,  and  μωχι'ζω, 
f.  Ίσω,  the  same.     Fr.  μωχος. 

Μωκγ,μα,  ατος,  το,  mockery,  ridi- 
cule, derision.    Fr.  μωχάω. 

Μωχιον,  ου,  τό,  a  cloak. 

ΜΩ~ΚΟΣ,  ου,  ο,  a  fool,  abufibon; 
a  scorner,  a  scoffer,  LXX. 

Μωλίω,  ω,  to  fight.  From, 

ΜΩ~ΛΟΣ,  ου,  ό,  labor,  toil ;  War, 
battle,  carnage,  27.  ii,  401  ;  the 
tug  of  war,  27.  χ  vii,  397  ;  con- 
flict, strife ;  uproar  ;  a  building 
erected  on  the  shore  for  the  use 
of  sailors  ;  an  artificial  basin  or 
dock  ;  a  mole.    Lat.  moles. 

ΜΩ~ΛΤ,  υος,  τό,  moly,  the  name 
of  a  plant,  supposed  to  be  wild 
rue,  Odys.  x,  305  ;  a  species  of 
garlic  ;  it  was  supposed  to  be  an 
antidote  against  drunkenness. 

ΜΩ'ΛΤΖΑ,  5}?,  h,  a  head  of 
garlic  or  onion  ;  a  kind  of  garlic. 

ΜΩΆΥ2,  ύος,  or  μωλυζ,  νχος, 
ό,  h,  sluggish,  careless,  feeble ; 
stupid. 

Μωλύτ'/ις,  ου,  ο,  an  ignoramus,  a 

clown,  a  dolt. 
Μωλύω,  or  μωλύνω,  to  harass  ;  to 

enfeeble ;  to  make  dull  ;  pas. 

to  be  weakened,  enfeebled.  Fr. 

μωλυς. 

Μωλωτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  WOUnd 

by  scourging  ;  to  scourge,  beat ; 
and 

Μωλωπίζω,  f.  Ίσω,  to  raise  a 
weal  by  beating.  From 

ΜΩ'ΛΩΨ,  ωπος,  o,  a  weal,  a 
mark  of  a  stripe,  a  stripe. 

Μωμάομαι,  Ion.  μωμίομ,αι,  to  Γβ- 


ΜίΙΝ 


ΜΩΡΕ 


ΜΩΤΣ 


buke,  reprove,  deride,  blame,  II. 
hi,  412  ;  to  mock  at;  f.  m. 
-ήσομχι,  1.  a.  m.  εμωμησάμιην, 
1.  a.  pas.  \μωμή@Άν,  subj.  μω- 
μηύω,  ή;,  η.      Th.  μωμο;. 

"Μωμχσχτο,  Dor.  and  Ion.  for 
Ιμωμήσχτο. 

~&Ιωμεμφι;,  ίο;,  or  εο;,  h,  Momem- 
phis,  a  town  of  Lower  Egypt, 

"Μωμενο;,  part,  of  μχομ,χι,  desir- 
ous,  jEschyl.  Choeph.  44,  435  ; 
Soph.  (Ed.  C.  836. 

Ί^ίωμευμχ,  χτο;,  τό,  reproach, 
blame,  mockery,  a  gibe  ;  and 

"Μωμεΰμενο;,  part.  pres.  pas.  Dor. 
for  μομ,οΰμενο;.  So  μωμευνται, 
Dor.  for  μωμοϋντχι,  3.  pi.  pres. 
ind.  pas.  of  μωμ'ιομαι,  which  see. 

Μωμιΰω,  f.  εΰσω,  to  reprove,  re- 
proach, taunt  at ;  s.  as  μωμ'ιο- 
μαι, and  from  the  same  Th. 

~&1ωμ'/ιύω,  1.  a.  subj.  pas.  of  μω- 
μίομα,ί. 

Μωμν'μχ,  ατο;,  τό,  a  reproach- 
ing ;  a  rebuke,  taunt,  blame, 

Ε XX.     Er.  μωμεομαι. 
~Μωμήσχιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  m. 

μ,ωμ,ησχσθαι,  1.  a.  inf.  m.  μωμτι- 

σωμαι,  subj.  of  the  same  verb. 
Νωμντή,;,  αν,  ό,  a  mocker,  scoffer  ; 

and 

Μωμντός,  ή,  όν,  blamed ;  deserv- 
ing reproof,  reproach,  or  derision ; 
contemptible,  JEschyl.  S.  Theb. 
400  ;  reprehensible.    Er.  μω- 

μά,ομχι. 

ΜΩ~Μ02,  ου,  ό,  blame,  ridicule, 
disgrace,  Odys.  ii,  86  ;  a  mark 
of  reproach  or  ignominy  ;  a  gibe, 
taunt,  jeer ;  also,  Momus,  the 
god  of  laughter. 

"λίωμοσχοπεω,  Z,  to  examine  a 
victim  to  see  whether  it  were  free 
from  blemish;  to  look  for  blem- 
ishes.   Er.  σχοτίω. 

ΜΏ~Ν,  an  interrogative  particle, 


whether  ?  is  it  so  ?  when  follow- 
ed by  μή  or  ου,  is  it  not  so  ? 
whether?  μων  xxi  συ  χχταγε- 
λχ;  ;  dost  thou  also  laugh  then  ? 
Eurip.  Med.  567 .  "  Most  lex- 
icographers consider  this  particle 
as  formed  of  μή  and  ουν.  But 
the  more  probable  derivation  is 
the  participle  of  μχω,  to  wish,  to 
inquire ;  hence,  μων,  wishing  to 
know.  It  is  sometimes  followed 
by  ουν,  and  cannot,  therefore,  be 
a  compound  of  that  particle;  μων 
ουν  iv  ϊλχττονί  τινι  νυν  ϊσμεν 
άποξίχ....  ;  Flat.  Soph.  250,  D  ; 
also"  by  μή,  Id.  Fhcedr.  84,  C; 
it  generally  implies  in  the  mind 
of  the  interrogator  some  doubt  as 
to  the  sentiments  of  the  speaker." 
Dunb.  This  editor  then  observes 
(after  Passow)  that  by  inversion 
it  seems  to  be  the  same  as  the 
Latin  num. 

JAZvo;,  κ,  ov,  Dor.  for  μουνο;,  or 
μ,όνο;,  v\,  ov. 

Μωνυζ,  ΰχος,  ο,  h,  by  sync,  for  μο- 
νωνυ\,  having  one  hoof  only,  i.  e. 
not  cloven- footed,  having  solid 
hoofs,  II.  v,  236,  321  ;  Eurip. 
Phosn.  804.    Er.  μόνο;  and  Ό'νυξ. 

ΙΑωνΰχοζ,  ου,  ό,  νι,  s.  as  preced. 

^Ιωζαίνω,  f.  μωξα,νω,   to  play  the 

fool  ;  to  act  foolishl}',  to  be 
foolish,  Eurip.  Med.  614  ;  Xen. 
Mem.  i,  1,  11  ;  to  become  a 
fool  ;  to  act  improperly;  I.  a. 

act.  εμωξχνχ,  Att.  Ιμωζ'/]νχ,  pas. 

μωζχίνομχι,  to  become  foolish  or 
infatuated,  to  be  made  foolish 
or  insipid  ;  pf  pas.  μεμωξχμμχι, 
1.  a.  pas.  Ιμωςάνύην,  part,  μω- 
οχνβι'ι;·     Er.  μωοο;. 

Μωζχνόω,  1.  a.  subj.  pas.  of  preced. 

Μωξ'ε,  a  fool,  i.  e.  a  wicked,  im- 
pious man,  a  despiser  of  God, 
Matt,  v,  22. 


Miij/'e,  a;,  Ion.  in,  ir,s,  v,  folly, 
absurdity  ;  stupidity  ;  infatua- 
tion, imbecility  of  mind ;  τήζ 
μωζΊα,ς,  what  folly !  Aristoph. 
Nub.  815.     Th.  μωζο;. 

^Ιωξοχχχοήό'/ΐ;,    to;,    ο,    h,  both 

stupid  or  foolish,  and  wicked. 

Er.  μωρό;,  χχχό;,  and  %ύο;. 
~Μωξολογεω,  ω,  f.  ήσω,   to  Speak 

foolishly.     Er.  λόγο;. 
~Μωξΰλογίκ,  a;,  ri,  foolish  talk, 

trifling  discourse ;  and 
ΙΜωζολόγο;,  ου,  ό,   ή,  speaking 

foolishly ;  assubst.,  foolish  speech. 

Fr.  μωζό;  and  λόγο;. 
Μωζόν,  οΰ,  τό,  used  substantively ; 

folly  ;  also,  μωξον,  a  mulberry. 

Μωξοττόν/ίζο;,  ου,  ο,  '/ι,  foolishly 
wicked.    Fr.  πον/ΐξό;, 

ΜΩΡΟ'  — ,  a,  ov,  or  μωξο;,  ου,  ο, 
ri,  Att.  foolish,  Soph.  (Ed.  Τ. 
436,  540  ;  dull,  stupid  ;  silly, 
imbecile,  insipid  ;  idle,  vain. 

Μωξοσοφία,  a;,  h,  foolish  wisdom. 
Fr.  σοφό;. 

~Μωζόσοφο;,  ου,  ό,  ή,  foolishly  wise. 

Μωζότη;,  τ,το;,  h,  dulness,  silli- 
ness, stupidity.    Fr.  μωζο;. 

Μωξόφζων,  ovo;,  ό,  fi,  silly,  foolish  ; 
a  buffoon.    Fr.  φξήν. 

Ί,Ιωζόω,  ω,  to  make  dull  or  stupid. 
Fr.  μωζο;. 

Μωξω;,  adv.  foolishly,  weakly 
absurdly,  extravagantly. 

Μω^ωσι;,  ίω;,  ή,  dulness,  stupid- 
ity, silliness.    Fr.  μωξο;. 

Μωσα,  χ;,  Dor.  for  Μοΰσχ. 

Μωσή;,  οΰ,  ο,  and  Μωσευ;,  εω;,  ό, 
the  name  of  the  Hebrew  prophet, 
Moses. 

ΜωσίΙχι,  inf.  of  μχομχι,  to  search 
for  or  seek  ;  used  by  the  Lace- 
dcemonians  for  ζητιϊν,  to  seek. 

Μωϋ,  water,  Hesych. 

Ήίωϋσή;,  ου,  and  ^ΐΐωϋσευ;,  ίω;,  β, 
s.  as  Μωσή;. 


Ν 


Ν 

Ν,  ν,  (νυ,  ro,)is  the  thirteenth  letter 
of  the  Greek  alphabet.  As  a 
numeral  it  expresses  fifty  ;  and 
with  a  mnrk  underneath  (/»)  it 
denotes  fifty  thousand.  Eu- 
phonic changes  :  (1)  ν  is  changed 
into  γ  before  γ,  χ,      and  \  *  as, 


ϊγγονο;,  ίγχκίξο;,  Χγχω^ιο;,  Ιγ- 
%'εω,  etc.;  (2)  into  μ  before  β, 
τ,  φ,  and  -φ  ·  as,  σύμζιο;,  συμ- 
τότηί,  συμφυή;,  σΰμψηφοξ,  etc. ; 
(3)  into  λ  before  λ  ·  as,  ελλι'ι- 
<χω,  etc.  ;  (4)  into  £  before  ξ  · 
as,  συνάπτω,  ερρυόμο;)  etc. ; 
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Ν 

(5)  into  σ  before  σ  ·  as,  σΰσσι* 
το;,  etc. ;  but  there  are  some  ex- 
ceptions to  this  ;  it  is  omitted 
before  σ,  followed  by  a  consonant; 
as,  συστζχτεΰω,  etc.  The  letter 
ν  is  called  ν  εφελχυστιχόν,  or  era- 
ξχγωγιχόν,  when  added  to  words 


ΝΑΙΕ 


ΝΑΚΟ 


ΝΑΠΗ 


ending  with  a  vowel,  and  preced- 
ing other  words  which  begin  with 
a  vowel;  this  happens  to  plural 
datives  in  σι,  ξ/,  -φι,  and  to  the 
third  persons  of  verbs  ending  with 
i,  and  to  adverbs  ending  in  S-s 
and  φι  ·  as,  πάσιν  ίϊντεν  εκείνος, 
for  Txtri  and  είπε.  It  is  also 
frequently  inserted  in  compounds 
with  the  privative  a,  when  the 
word  begins  with  a  vowel,  to  pre- 
vent the  hiatus;  as,  ανανΙ*ξος,  un- 
manly, for  ά-  άνίξός. 

"Νάας,  Dor.  acc.  pi.  of  vows'. 

Ήχαο-ο-ων,  ό,  indecl.,  a  man's  name, 
Naasson,  or  Nason.  Hebr. 

Ν«6«τ«Γβ/,  οι,  the  Nabathaeans,  a 
people  of  Arabia  Petrcea. 

N«£/v,  indecl,  a  bed-chamber. 
Hebr. 

Ν«£λ«,  h,  and  ναυλα,  ας,  yi,  and 
α,ς,  ό,  a  stringed  instrument  of 
music,  a  psaltery,  harp,  1  Sam. 
x,  5. 

Ήαζλή,  ης,  h,  s.  as  preced. 
Έαζλίζω,  f.  ίσ-ω,  to  play  on  a 

νάζλα. 

"Ναζλιο-τής,  ου,  ο,  a  player  on  the 
νάζλα. 

"Ναγγαί,  ό,  indecl.,  a  proper  name, 

Naggai.  Hebr. 
Έαγ'εξ,  indecl.,  the  south,  Jerem. 

xxxii,  44.  Hebr. 
Ήάες,  Dor.  for  νηες,  pi.  of  vows- 
Ήαετήξ,  ηξος,  o,  and 
Ήαίτης,  or  ναιίτης,  ου,  and  ναετωζ, 

Οζο;,  o,  an  inhabitant.  Th.  ναίω. 
Ήαξαζαιος,  αία,  a7ov,  αηάΈαζαζη- 

νός,  ή,   ον,   also  ΙΧαζαζαΤος,  ου, 

Acts  xxvi,  9,  of  or  belonging  to 

Nazareth,  Nazarene. 
Ήαζάζίΰ,  or  Ήα,ζα,ξίτ,  ή,  indecl.,  the 

name  of  a  city,  Nazareth.  Hebr. 
ΝαΛ*ν,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 

prophet,  Nathan.  Hebr. 
Ναθαναήλ,   ο,  indecl.,    a  proper 

name,  Nathaniel.  Hebr. 
Na^,  h,  Natho,    a  district  in 

Egypt. 
Να/',  dut.  of  νανς,  Dor. 
ΝΑΓ,  adv.  an  affirmative  particle, 

yes,  truly,  certainly  ;  ν  α)  μά  τό- 

£s  ο-κ,ηττζον,  yes,  I  swear  by  this 

sceptre,  17.  i,  234  ;  it  neutralizes 

the  negative  μά  ·  νχι  ούτω,  just 

so  ;  να)  ^ή,  yes  indeed,  17.  i,  286. 
"Ναϊάς,  άο*ος,  ή,  usually  in  the  pi. 

~Ναϊαο~ες.     See  Na'/'^'/jj. 
ΉαιΙ'αμως,  adv.  by  all  means. 
N«<$si,  and  Ήαϊά^ες,   and  Ion. 

Ήηϊά^ες,  ων,  a!,  the  Naiads  or 

Nymphs    of    the   rivers  and 

streams.    Fr.  νάω. 
ΈαΐοΊον,  ου,  τΌ,  a  little  temple,  a 

shrine,  a  chapel.    Fr.  ναός. 
Να/s,  for  εναιε,  Ion.  3.  sing.  impf. 

act.  of  ναίω. 
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ΈαΑμιν,  inf.  pres.  of  ναίω,  orig- 
inally ναήμεναι,  II.  XV,  190. 
Fr.  ναίω. 

Ήαίεσκί,  Poet,  or  Ion.  for  'ivaiz, 
3.  sing.  impf.  of  ναίω. 

Ί&αιετάεσκον,  ες,  ε,  Ion.  for  εναιε- 
raov,  ας,  ε,  of  ναιετάω,  s.  as  ναίω. 

Ήαιετάω,  to  inhabit,  dwell  at  or 
in ;  to  live  in ;  also,  to  be  in- 
habited, 17.  iv,  45. 

Έαιιτάωο-ι,  Poet,  and  Ion.  con- 
tract, ναιίτωα-ι,  3.  pi.  pres.  ind. 
or,  according  to  some,  Dor.  for 
ναιετάουσι,  of  ναιετάω. 

Ήαιετης,  ου,  and  ναετη^  η^ος,  ο, 
an  inhabitant. 

ΈαΊκι,  or  ναίχ,ι,  a  barbarism  for 
ναίχι,  in  Aristoph. 

Ήα'ίν,  ή,  indecl.,  the  name  of  a  city, 
Nain,  Luke  vii,  11.  Syriac. 

Ήαίοιο-α,  Dor.  for  vaiouira,  part, 
pres.  f.g.,  and  vatoitri,  Dor.  and 
JEol.for  ναίουσι,  3.  pi.  pres.  ind. 
of  ναίω. 

Ήαίον,  for  να)  Ό'ν,  truly,  certainly, 
it  is  so,  Gen.  xlii,  21. 

Ήαΐον,  Ion.  for  haiov,  3.  pi.  impf. 
act.  of  ναίω. 

ΉάιΌς,  'ία,  iov,  Dor.  for  ννϊίος,  nau- 
tical ;  naval,  Eurip.  Med.  1119; 
Soph.  Aj.  350. 

NAI~PON,  ου,  τό,  a  certain  scent 
or  perfume,  used  in  sweet  oint- 
ments. 

'Να'ίς,  'Ί^ος,  h.     See  Ήα'ίϊϊες. 

Έαιχί,  adv.  for  vai,  yes.  Hesy- 
chius  has  also  νήχ,ι· 

ΝΑ  Γ  Ω,  both  neut.  and  act. ;  it  is 
said  by  Matthia;,  Gram.  §  242, 
to  be  intransitive  ;  but  it  is  transit, 
in  AEschyl.  Pers.  182,  πάτζαν 
V  'ίναιον,  cf  Suppl.  937  ;  also, 
II.  xiv,  121,  ναιε  Τί  Ίωμα  άφνειον 
βιότοιο,  he  inhabited  a  house 
rich  with  the  means  of  life  ;  to 
inhabit,  Eurip.  Phcen.  381  ;  Isri 
%lva  να'ηις  χ$ανί,  you  live  in  de- 
pendence upon  a  foreign  land, 
Id.  Med.  435 ;  to  dwell  in  ;  also, 
to  be  situated,  Soph.  (Ed.  T.  414; 
to  lie,  17.  ii,  626  ;  metaphor,  to 
dwell  in  or  to  be  in,  as  an  inhab- 
itant, την  <rbv  ομου  ναιοΰσαν  ου 
κάτεχες  ο^γήν,  Soph.  (Ed.  Τ. 
338  ;  the  1,  aor.  is  ενάσα,  I 
caused  to  inhabit,  I  colonized, 
founded,  etc.  ;  the  f.  m.  νάσομαι, 
1.  a.  pas.  ινάσΰην,  I  settled  in  a 
place  ;  the  verb  οίκ,εΐν  is  also 
used  in  a  similar  manner ;  which 
see. 

Έάχ'/ι,  yi,  Odys.  xiv,  530  ;  s.  as 
Ν Α' ΚΟΣ,  εος,  τό,  the  skin  with 

the  fur,  fleece,  or  hair,  Herodt. 

ii,  42. 

Ήακοτιλτίω,  ω,  to  tear  off  a  hide 
with  the  wool ;  to  pluck  or  shear 
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off  a  fleece.    Fr.  τίλλω. 
Ί$αμα,  ατός,  τό,  a  stream,  spring; 

a  rivulet,  a  fountain,  Eurip. 

Phcen.  110;  ναμα  βάκχιον,  Aris- 

toph.  Eccl.  14  ;  ναμα  παμφάγου 

τυζός,  a  stream  of  all-devouring 

fire,  Eurip.  Med.  1184  ;  dat.pl. 

νάμασι.     Fr.  νάω. 
Ί8,αματιαϊος,    a  ice,    a~ov,  flowing, 

running. 
Ήάματω^ης,  εος,  ο,  ή,  abounding 

with  springs  or  streams.  Fr. 

έϊΰος. 

Ήαμίζτεία,  ας,  η,  certainty,  Soph. 
Trach.  172. 

Ήαμεζτής,  Dor.  for  νημεζτής. 

NSv,  Dor.  for  ναυν,  a  vessel. 

NA'NNH,  ης,  ή,  the  sister  of 
father  or  mother,  an  aunt. 

Ν«ννβ?,  ου,  o,  or  Νανός,  ου,  ό,  a 
dwarf ;  a  pigmy  ;  one  of  very 
small  stature.  Hence 

Ήαννοφυής,  ίος,  ο,  h,  or  νανοφυτις, 
ίος,  ο,  h,  born  of  a  dwarf,  dwarf- 
ish in  size,  Aristoph.  Pac.  790. 
Fr.  φύω. 

Έανωδης,  ιος,  ό,  h,  diminutive, 
small,  dwarfish  ;  having  the  ap- 
pearance of  a  dwarf.    Fr.  ιΏος. 

Ήάζιος,  ία,  iov,  of  or  from  Nax- 
os ;  οι  Ήάξιοι,  the  Naxians  or 
inhabitants  of  Naxos. 

Ήαίςιουξγής,  ίος,  β,  r\,  made  or 
formed  at  the  island  of  Naxos. 

Fr.  ίξγον. 

Νάξβί,  νι,  Naxos,  one  of  the  Cycla- 
des,  once  called  Dia. 

Ήαοί,  nom.  pi.  of  ναός. 

Ήαοπ-οιίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  build  a 
temple.    Fr.  ποήω. 

Ήαοπόλος,  ου,  Ion.  ν/ιοπόλος,  dwell- 
ing in  or  busied  in  a  temple  ;  ό 
ναοπόλος,  the  keeper  of  a  temple, 
Lot.  sedituus. 

Νάί'ί,  ου,  ό,  Ion.  νηός,  Att.  ν%ως, 
ω,  ό,  properly,  a  dwelling-place  ; 
a  temple,  Xen.  Anab.  v,  3,  9  ; 
Eurip.  Hipp.  31  ;  a  niche  in  a 
temple ;  a  shrine  ;  from  ναίω,  to 
dwell ;  νξόναος,  ου,  ό,  the  vesti- 
bule of  the  temple ;  neither  Soph- 
ocles nor  Eurip.  use  νεως,  JEs- 
chyl.  once  only,  Pers.  796. 

Έαός,  Dor.  and  Att  gen.  of  ναυς. 

Ήαοΰμ,  o,  indecl.,  a  mans  name, 
Nahum.  Hebr. 

Έαοφυλαζ,  ακος,  ό,  the  keeper  or 
guardian  of  a  temple.  Fr.  φυ- 
λαξ. 

ΉαταΤος,  a,  ov,  woody,  Soph.  (Ed. 

T.  1026.  From 
Nacr>3,  *ις,  νι,  a  wooded  valley,  a 

valley  between  mountains,  Pind. 

Pyth.  vi,  9  ;  a  mountain  glade; 

a  thicket,  17.  viii,  554  ;  a  grove, 

wood,  Eurip.  Med.  3  ;  a  forest; 

ravine. 
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ΝΑΊΊ02,  tog,  τΌ,  a  hilly  place 
covered  with  wood  ;  according  to 
others,  a  shady  valley ;  a  forest ; 
a  glade,  dell,  glen.  Derivation 
doubtful. 

ΝΑ'ΠΤ,  vos,  rS,  mustard;  βλί- 
vruv  νχτυ,  to  look  bitter,  (lit. 
mustard,)  Aristoph.  Eq.  631. 

JSxfiirvs,  ου,  ο,  resembling  or 
prepared  with  spikenard.  From 

Έχξίολϊνή;,  Is,  anointed  ;with 
spikenard  oil. 

ΝΑΤΔ02,  ου,  τι,  spikenard,  a 
shrub ;  also,  the  oil  of  the  spike- 
nard, Ν.  T. ;  Valeriana  celica. 

Έχζόνχίζω,  f.  ίσω,  to  bind  a  frac- 
tured bone  with  splints  of  the 

Νοίξόήκιον,  ου,  τΌ,  a  box  for  spices 
or  medicines ;  a  book  which 
treats  of  remedies,  i.  e.  a  medi- 
cal repository  ;  some  of  the 
Greek  medical  writers  gave  this 
title  to  their  works.     Fr.  νχξύη\· 

Νοί^θτ,χοπλ'/ΐζωτος,  ου,  ο,  h,  con- 
tained or  filled  in  a  cane,  JEschyl. 
Prom.  109.    Fr.  τλνίξόω. 

"Νκξέ'/ιχοφόζο;,  ου,  ο,  h,  bearing  a 
little  staff,  cane,  Xen.  Cyr.  i,  3, 
7  ;  or  ferule,  the  thyrsus  of 
Bacchus  ;  uai  ya,^  "%ή....να^θηχο- 
ψόξΰΐ  μ\ν  "ffoWoi,  βάχχοι  £s  Τΐ 

ναϋζοι,  there  are  many  who 
bear  the  outward  symbols,  but 
few  really  initiated,  Plat.  Phcedr. 
69,  C.    "  Fr.  φίςω. 

ΝΑ'ΡΘΗΗ,  nxoc,  Ό,  a  plant  re- 
sembling fennel,  giant-fennel,  used 
as  a  cane,  Xen.  Cyr..  ii,  3,  7  ; 
Eurip.  Bacch.  695  ;  χμφ)  Τι  νχζ- 
6rixxs  ύζξΐα-ra.;  'OtrioZerfe,  and 
reverently  bear  aloft  the  canes, 
Id.  113;  see  also  251  ;  a  splint 
used  by  surgeons  to  tie  on  frac- 
tures ;  a  name  given  to  the  copy 
of  Homer  which  was  kept  by 
Alexander  in  the  perfume-box  of 
Darius,  Plut.  Alex.  8. 

ΝΑ'ΡΚΑΦΘΟΝ,  ου,  τΌ,  a  kind 
of  scent  brought  from  Arabia 
and  used  in  perfumes.  Fr. 
χχίω. 

"Νχοχχω,  ω,  f.  r,ffu,  to  grow  tor- 
pid, dull,  insensible,  Plat.  Me- 
nex.  89,  Β ;  to  become  benumb- 
ed ;  II.  viij,  328;  to  become 
drowsy.  From 

NA'PKH,  {],  torpor,  numb- 
ness, Aristoph.  Vesp.  713;  in- 
sensibility, lethargy,  drowsiness; 
the  torpedo  or  cramp-fish  ;  also, 
a  plant,  the  great  centaury. 

Ήχζχνμχ,  xros,  to,  and 

~Νά,ζχη<η;,  iui,  '/\,  numbness,  stiff- 
ness ;  torpor,  lethargy.  From 
pf.  pas.  of  νχοχχω.  . 

'Nx^xio-tros,  ου,  ο,  a  man's  name, 


Narcissus  ;  a  flower,  the  narcis- 
sus poeticus  ;  ο  xxXXISot^us  νχζ- 
χ,ο-σοξ,  Soph.  (Ed.  C.  689.  Fr. 
νά,ζχη,  torpor,  the  effect  of  its 
perfume. 

~Να.ξχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  benumb, 
render  torpid,  drowsy,  or  lethar- 
gic.    Fr.  νχξχη. 

N«^a!^f,  tos,  o,  h,  benumbed, 
torpid,  dull,  drowsy,  insensible. 
Fr.  the  same. 

Νχξχωσ'/ί,  εως,  'h,  a  making  stiff, 
benumbing  ;  a  making  dull,  tor- 
pid, or  insensible  ;  stupefaction. 
Fr.  νάξχ>ι. 

Ναξχωτικ,όζ,  y,  Όν,  having  the 
power  or  effect  of  making  stiff, 
benumbing,  etc.,  narcotic.  Fr. 
pf.  pas.  of  νχζχοω. 

~Νάξό;,  ά,  όν,  fluid  ;  bright.  Fr. 

νχω. 

ΝΑΡΤΑΛ02,  ου,  Ό,  a  kind  of 
vessel,  Schol.  Aristoph.  Vesp. 
672. 

NA'PTH,  ns,  h,  a  fragrant  plant; 
perhaps  from  vxfios. 

N5;,  h,  Dor.  for  vxZs. 

Ήχσ-χμωνίξ,  οι,  the  Nasamdnes,  a 
savage  people  of  libya. 

Nuo-uto,  Ion.  and  νχσσχτο,  Poet. 
3.  sing.  1.  a.  m.  for  Χνχσχτο,  of 
νχω,  dwelt;  1.  a.  inf.  m.  vx<ru- 
σόχι. 

Νχο-ίζ,  and 

~Νχο·ίφ,  s.  as  νχσίφ. 

Νάιτ^ν,  vis,  νι,  Ion.  for  Ινχσβνιν, 
etc.,  both  transitive  and  intransi- 
tive, 1.  a.  ind.  pas.  of  νχω,  for 
νχίω. 

Νκσίφ,  indecl,  a  ruler,  governor, 
LXX.  Hebr. 

~Nxo-i<»txs,  oi,  o,  Dor.  for  ννιο·ιωτνι$, 
an  islander. 

Νχσμ,ός,  oZ,  o,  the  state  of  flow- 
ing ;  a  spring,  a  stream,  Eurip. 
Hec.  151  ;  Id.  Hipp.  225.  Fr. 
νχω. 

Να^^οί,  tos,  ό,  h,  abounding  in 
streams.    Fr.  ubos. 

Extras,  Dor.  for  vyiros. 

Ί^χο-σα,  Ion.  and  Poet,  for  'ivxtrx, 
1.  a.  ind.  act.  of  νχω,  for  νχίω, 
Odys.  iv,  174,  to  dwell. 

Ν2ι/ίΓ«,  Dor.  for  ντισσχ,  a  duck. 

Ί&χσσχμ,ην.     See  νχιτχτυ. 

ΝΑ'22Ω,  later  Att.  νάττω,  f. 
νχξω,  1 .  a.  ϊνχ\χ,  to  press,  com- 
press ;  to  stop  up ;  to  make 
smooth,  press  down  firmly,  Odys. 
xxi,  122;  also,  to  stuff ;  part.  pf. 
pas.  vivouTftivos. 

Έάστ'/is,  ου,  Ό,  an  inhabitant.  Fr. 
νχίω. 

jSxo'tos,  vi,  ov,  pressed  together, 
stuffed  ;  completely  filled  ;  also, 
vxo-tos,  ου,  ο,  a  spiced  cake,  made 
of  honey  and  dried  raisins,  Aris- 
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toph.  Plut.  1142.    Fr.  viteu. 

Έχο-τότ'/is,  ητοί,  v),  compactness. 
Fr.  vxctt'os. 

Ήχυχγίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  break  the 
ship,  to  make  shipwreck;  to 
suffer  shipwreck,  Demosth.  910, 
7  ;  to  be  wrecked  and  ruined  ;  1. 
α.  Ινχυχγν,σχ.  Fr.  vxZs  and 
xyoj. 

^xuxynaxs,  part.  1.  a.  act.  of 
νχυχγίω. 

ΈχυχγΊχ,  us,  h,  Ion.  ί>],  ns,  ship- 
wreck, Eurip.  Hel.  1069  ;  De- 
mosth. 293,  5  ;  the  wreck  or  re- 
mains of  a  vessel.  Fr.  vxZs 
and  χγνυμι. 

"Νχυχγιον,  ου,  το,  shipwreck  ; 
pi.  shattered  vessels,  fragments 
or  planks  from  a  wreck,  Soph. 
Electr.  730;  τα,  νχυχγίχ  χνίλ- 
χΰσχντι;  των  Έυζχχουιτίων,  Thu- 
cyd.  vii,  23;  Herodt.  viii,  18; 
also,  the  rudder  of  a  vessel ;  and 

~$xuxyos,  oZ,  o,  one  who  has  been 
shipwrecked,  ruined.  Fr.  vxZs 
and  χγνυμι. 

Έχυχξχ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  the 
commander  or  admiral  of  a 
fleet,  Demosth.  251,  3  ;  with  the 
gen.    Fr.  vuix^os. 

Ήχυχζχίχ,  as,  'λ,  the  command  of 
a  vessel  or  of  a  fleet.    Same  Th. 

IS.xiixo^os,  ου,  I,  a  commander  of 
a  fleet,  an  admiral.    Fr.  χξχή. 

ISauxTns,  ου,  ο,  Poet,  for  vxutvis. 

Ήχυζατ'/is,  Dor.  vauZxrxs,  ου,  ο, 
one  who  goes  on  board  a  ship,  a 
sailor  or  mariner,  Herodt.  i,  143; 
a  passenger  ;  also,  a  commander, 
Soph.  Phil.  1018;  also,  as  an 
adj.,  naval,  Id.  270.  Fr.  βαί- 
νω. 

Έχυύιτον,  ου,  τΌ,  a  ship's  cable  or 
mooring-cable,  Eurip.  Troad. 
812.    Fr.  Υιω. 

ΉχυτιγίΤν,  Ion.  for  νχυχγιϊν,  and 

Ναυ·/ίγίχ,  Ion.  for  νχυχγίχ. 

~Νχυ'/ιγί?ι,  Ion.  for  νχυχγίχ,  ship- 
wreck, Herodt.  vii,  190;  met- 
aphor, misfortune ;  and 

~Νχυύγιον,  Ion.  for  νχυχγιον,  and 

ΎΙχυνιγος,  Ion.  for  vxuxy'os,  one 
who  has  been  shipwrecked. 

Έχυκ,λΰΊίνς,  ου,  Ό,  Nauclides,  a 
Spartan,  remarkable  for  his  cor- 
pulence. 

~Νχυκ.λ'/ΐζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
master  of  a  ship,  and  to  let  it 
out  for  hire,  Aristoph.  Av.  598; 
to  steer  a  ship ;  to  rule,  direct, 
or  govern  (applied  to  a  city), 
Soph.  Antig.  981.     Fr.  xktj- 

Ήχυχλνξίχ,  us,  r>,  a  chartering  or 
hiring  of  a  vessel ;  the  business 
of  a  sea-captain ;  the  navigat- 
ing of  a  vessel  ;  a  seafaring  life ; 
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I  a  voyage,  Eurip.  Med.  527  ;  a 
vessel,  Id.  Ale.  112.    Fr.  κ\%- 

j  "Ναυκληζϊχόί,  ή,  όν,  pertaining  to 
ship-masters,  Plat.  Legg.  viii, 
842,  D ;  and 

Ι    Ήαυχλη^ιον,  ου,  τό,  a  merchant- 

i      ship,  Demosth.  690,  ult.  Same 

j      ΤΛ.  ' 

1  Έαόχλ'/ΐζοι,  ου,  ο,  the  master  or 
'  owner  of  a  ship,  £/tai  carried 
passengers,  merchandise,  etc.,  for 

!  Aire,  Thucyd.  i,  137  ;  Demosth. 
293,  1  ;  a  pilot,  a  ruler,  j3Es- 
chyl.  Suppl.  174  ;  also,  the 
master  of  a  family.    Fr,.  χλνί- 

!  ξ°!· 

Ήαύχξ&ξΟί,  ων,  οί,  Ait.  for  ναύ- 
I  χλόίξοι,  magistrates,  at  Athens, 
whose  powers,  previous  to  the 
time  of  Clisthenes,  resembled  those 
jj      given  afterwards  to  the  Ίήμα^χοι. 

See  Thucyd.  i,  126  ;  they  were 
I  probably  bound  to  fit  out  ships 
for  the  use  of  the  republic.  See 
Boecklis  Public  Econ.  of  Athens, 
i,  274  ;  ii,  87  ;  chief  officers  of 
the  republic. 

ΉΆυχζάζο;,  ου,  ο.     See  preced. 

Ήαυχξα,τίω,  to  have  the  mastery 
at  sea,  to  command  the  sea. 
j  From 

Ήοιυχξάτ'/ι;,  bos,  o,  vi,  having  the 
dominion  of  the  sea,  Herodt.  v, 
36  ;  maintaining  a  naval  su- 
periority ;  strong  or  powerful  in 
shipping.    Fr.  χ^ατεω. 

Ήχυχξατία,  as,  v>,  naval  superi- 
ority ;  a  victory  at  sea.  Same 
Th. 

'Ναυχζαης,  ι^ος,  h,  Naucr&tis,  a 
city  of  Egypt. 

Ήαυχξατωζ,  Οζος,  ο,  the  com- 
j  mander  of  a  ship,  Soph.  Phil. 
1061  ;  the  pilot  ;  also,  s.  as 
νκυχζά'της,  having  the  dominion 
of  the  sea,  Herodt.  vi,  9.  Same 
Th. 

Ήαύλη,  vis,  h,  a  musical  instru- 
ment, a  psaltery ;  s.  as  νάξλα. 
ΉαΖΧον,  ου,  τό,  and  vaZXos,  ου,  ο, 
freight-money,  passage-money, 
j      paid  to  the  master  of  a  vessel, 
j      Demosth.  882,  12  ;    also,  the 
j     freight,    Id.    1192,    3  ;  the 
price  of  a  lodging  paid  to  an 
ι      innkeeper  by  a  traveller.  Th. 
j  vetvs. 

I  NavXos,  ο,  passage-money,  fare, 
freight. 

ΉαυΧοχίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  station 
ships  in  order  to  watch  or  sur- 
prise an  enemy ;  to  lie  in  wait 
for,  .as  in  ambush,  Thucyd.  vii, 
4;  Herodt.  vii,  192.  Fr.  ναύ- 
λοχοζ.  And 

Ήχυλοχία,  us,  h,  a  lying  in  wait 


to  intercept  vessels ;  a  harbour 
or  place  of  resort  for  pirates, 
Appian.  Bel.  Mithridat.  c.  64. 
From 

"NavXo%os,  ου,  I,  h,  having  a 
station  or  harbour  for  ships  suit- 
able for  watching  an  enemy, 
Soph.  Aj.  455  ;  subst.,  a  harbour 
or  naval  station  for  ships,  Odys. 
x,  141  ;  Eurip.  Hec.  1001. 
Fr.  λόχος. 

Έαυλόω,  ω,  to  let  out  one's  ship 
for  hire  ;  mid.  to  hire  the  ship 
of  another.    Fr.  ναΖλον. 

Ήαυμαχ'ιω,  ω,  f.  νιο'ω,  to  engage 
in  a  sea-fight,  Thucyd.  vii,  22  ; 
ναυμαχησαντες  αντίπαλα,  hav- 
ing fought  a  drawn  battle,  Id. 
vii,  34 ;  also,  to  fight,  generally ; 
to  contend,  struggle  with ;  with 
dat.,  Aristoph.  Vesp.  479.  Fr. 
voids  a>nd  μάχομαι. 

Ναυμαχία,  as,  h,  a  sea-fight ; 
a  naval  engagement;  νιχαν  ναυ- 
μαχίαν,  to  gain  a  naval  battle, 
Plat.  Menex.  243,  D ;  Thucyd. 

vii,  21.     Same  Th. 
~Not,vp3t,%os,  ου,  ο,  vi,   proper  or 

useful  for  a  sea-fight,  27.  xv, 
389  ;   but  ναυμάχ,ο;,  engaging 
in  a  sea-fight.    Same  Th. 
N«yv,  and  Poet,  νηα,  acc.  sing,  of 
veil's. 

NuvvraxTos,  ου,  h,  the  name  of  a 
seaport,  ISTaupactus. 

~Ναυπηγεύμενο5,  Dor.  for  ναυπη- 
yov/tivos,  part.  pres.  of 

Ναυπηγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  build 
ships,  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  14  ;  Thucyd.  i,  31  ;  to 
prepare  a  fleet,  Xen.  Hist,  v,  4, 
34 ;  mid.  to  construct  or  pre- 
pare a  fleet  for  one's  self  or  pur- 
pose, Herodt.  vi,  46  ;  Plat. 
Menex.  245,  A.  Fr.  ναυπη- 
y'os. 

~$a.u<7rviyvi<r'{[x,os,  ου,  ο,  ν),  suitable 

or  fit  for  ship-building ;  ζΖλα. . . . 

ναυπηγήσιμα,  Xen.  Anab.  vi,  4, 

3.    Fr.  the  same. 
Ναυπηγία,  ccs,  r„  the  building  of 

ships,    ship-building,  Thucyd. 

viii,  4.     Fr.  ναυπηγό^. 
Ναυπνιγϊχός,  νι,  Όν,  belonging  to 

the  building  of  ships  ;  expert  in 
building  ships.    Fr.  preced. 

Ναυπηγιον,  ου,  τό,  a  place  where 
ships  are  built,  a  dock-yard, 
Aristoph.  Av.  1157.    Same  Th. 

"Ναυπηγός,  ου,  ό,  sl  builder  of 
ships,  a  ship-builder  or  ship- 
wright, Thucyd.  i,  13.  Fr. 
πήγνυμι,  to  construct  by  putting 
together  compactly. 

"Ναυπλία,  as,  v),  Nauplia,  a  city 
of  Peloponnesus. 

Ναύποζος,  ου,  ό,  ν,  frequented  bv 
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ships,  navigable,  JEschyl.  Eum. 
10.  Fr.  πόζος. 
NAT'S,  Dor.  vvjus,  Ion.  gen.  vaos, 
Dor.  vios,  vio'js,  vms,  Att.  and 
Ion. ;  dat.  Ion.  and  Att.  νη'ί, 
Dor.  να'ϊ,  acc.  vaZv,  Ion.  νηα 
and  via,  nom.  pi.  Ion.  and  Att. 
vms  (Ion.  v'ns),  gen.  Att.  νιων, 
Ion.  νηων,  dat.  ναυσι,  Ion.  ννιυσί 
and  vmo-o-t,  II.  ii,  688,  etc. ;  Dor. 
νάεασι,  Pind.  Pyth.  iv,  98  ;  acc. 
vaZs,  Ion.  vnas,  νιας,  a  ship,  a 
vessel ;  the  old  Doric  form  vas 
is  found  in  the  oblique  cases ;  as 
in  Eurip.  Hec.  1253  ;  Iph.  T. 
891  ;  vai,  Theocr.  vii,  152. 
Fr.  νάω. 

Ναυσύλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Convey 
on  shipboard  for  a  fare,  Eurip. 
Troad.  1 64  ;  mid.  ναυσόλοΖμαι, 
to  hire  a  vessel  to  convey  one's 
self,  Aristoph.  Pac.  126.  Fr. 
ναΖσΰλον  for  ναΖλον. 

Ναυσ-ίά,  as,  η,  sea-sickness,  an 
inclination  to  vomit,  loathing, 
retching.    Fr.  vaZs. 

Ναυσιάω,  ω,  f.  άσω,  to  be  affected 
with  vomiting,  loathing,  to 
vomit ;  to  nauseate,  Aristoph. 
Thesm.  882  ;  Plat.  Legg.  i,  639, 
B. ;  also,  to  loathe,  abhor,  con- 
temn.    Same  Th. 

Ναυο-Χιος,  ου,  ό,  ν),  gaining  a  liv- 
ing by  ships.    Fr.  βίος. 

ΝαυοΊύοος,  ου,  Ό,  a  proper  name, 
Nausithous.     Fr.  vaZs  and  9-εω. 

NaucnxXitros,  and  vauo^ixXuros,  o, 
vi,  a  distinguished  mariner,  Odys. 
vi,  22.    Fr.  χλε'ιω. 

Ναυο-'ivoos,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Nausinoiis.     Fr.  vaZs  and  v'oos. 

Ναυο-ιπεδη,  vis,  h,  a  ship's  cable 
for  mooring  her  to  the  shore. 
Fr.  πύη. 

"NautriiriQaTos,  ου,  Ion.  νηυοΊπ'ε^ά- 
tos,  passable  by  ships,  naviga- 
ble. 

"Nuvtri&optfos,  ου,  ο,  ν),  wafting  a 

ship,  said  of '  a  breeze,  Eurip. 

Phcen.    1727  ;    pas.    sent  or 

brought  by  a  ship.  Fr.  πέμπω. 
Nauo-'tvroQos,  ου,  ό,  vi,  navigable, 

an  epithet  of  a  river,  Xen.  Anab. 

ii,  2,  2  ;  but  ναυσιπό^,  going 

in  a  ship ;  also,  assisting  a  ship's 

sailing.    Fr.  πόξος. 
"Navtria-rovos,    ου,    ό,    ν),  (uZqis,") 

lamentable  (disgrace)  upon  being 

defeated  at  sea,  Pind.  Pyth.  i, 

140.     Fr.  ffr'ovos. 
Ί$αυσιφόξη<Γο$,  ου,  ό,  ν),  conveyed 

in  ships,  a  navigator,  Pind. 

Pyth.  i,  64.    Fr.  φίζω. 
"Ναυσταύμον,  ου,  τό,  a  harbour  or 

a  station  for  ships,  Thucyd.  vii, 

22  ;  and 
Ήαύ<ττα0μο$,  ου,  ο,  the  same,  Tim- 
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cyd.  iii,  6  ;  also,  naval  forces. 
Fr.  vaZ;  and  σταύμ'ο;. 

Ί&αυστολεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  νεναν- 
στ'ολν\κα,  Soph.  Phil.  546 ;  to 
send  a  ship  ;  to  transport  or 
convey  in  a  ship  ;  to  go  to  by 
sea ;  to  sail,  Eurip.  Troad.  7  7  ; 
to  sail  on  an  expedition,  Soph. 
Phil.  245,  552;  to  navigate; 
τω  ττίζνγί  το7  ναυστολε7;,  Aris- 
toph.  Av.  1229;  to  rule,  govern, 
τήνδε  ναυστολεΊ;  χύ'ονα,  Eurip. 
Med.  680 ;  to  conduct ;  also, 
to  set  out  or  depart  for  ;  pas.  to 
be  carried  on  shipboard ;  to  be 
conveyed  by  sea  ;  it  generally 
takes  its  or  *ςοζ  with  the  acc. 
Fr.  στέλλω. 

Ήαυστόλνμα,  ατοί,  το,  a  free 
navigation  of  the  sea,  an  ex- 
pedition, Eurip.  Suppl.  220  ; 
and 

"Ναυστολία,  a;,  ri,  the  act  of 
going  or  sending  by  sea,  Eurip. 
Androm.  788.     Fr.  στέλλω. 

"Ναυστόλο;,  ου,  ο,  ίι,  going  by  sea, 
navigating  ;  hit  ναύστολο;,  sent 
by  sea,  ^Eschyl.  S.  Theb.  840. 

Ήαύτπί,  ου,  ο,  a  mariner,  a  sailor ; 
ναύταν  (as  an  adjective)  Ό'μϊλον, 
the  naval  host ;  also,  a  marine 
soldier,  Xen.  Hist.  i,  1,  16; 
Eurip.  Hec.  909.    Fr.  vaZg. 

Ήαυτία,  and  Ion.  ναυσ'ια,  a;,  q, 
properly,  sea-sickness ;  nausea, 
loathing,  inclination  to  vomit; 
ναυτ'ιηο-ι;  and  ναυσίασι;,  the  same. 
Th.  vaZ;. 

ΊΧαυτιάω.     See  ναυσιάω. 

Ή,αυτϊκΌ;,  si,  Όν,  relating  to  navi- 
gation ;  nautical,  naval ;  skilled 
in  naval  affairs ;  τα,  ναυτικά, 
naval  affairs  ;  and  sometimes 
without  the  article,  ναυτικΌν,  a 
fleet,  Thucyd.  i,  4;  Demosth. 
260,  9  ;  also,  το  ναυτικ'ον,  money 
lent  on  ships,  called  lending  on 
bottomry,  Demosth.  816,  26; 
932,  3  ;  ri  ναυτική  (τεχνή  un- 
derstood), the  nautical  art,  the 
art  of  navigation  ;  shipping, 
naval  forces,  Thucyd.  vii,  48  ; 
τα  ναυτικά,  a  navy,  Xen.  Hist. 
i,  1,  23  ;  ναυτική  τ  άναζχία, 
a  naval  mutiny,  the  license  of 
sailors,  Eurip.  Hec.  605.  Fr. 
vaZ;. 

Έαυτϊκω;,  adv.  after  the  manner 
of  sailors,  nautically.   Same  Th. 

~Ναυτϊλϊα,  as,  and  Ion.  in,  η;,  h, 
a  sailing,  or  going  by  sea ;  a 
naval  expedition,  Herodt.  iv, 
145.     Fr.  ναυτίλο;. 

Έχυτίλλομαι,  to  go  or  sail  in  a 
ship,  Odys.  iv,  672.  From 

Ήαυτίλο;,  ου,  ο,  s.  as  ναυτικό;,  a 
sailor,  Eurip.  Androm.  478  ;  as 


an  adj.,  naval ;  ναυτίλω  πλάτη, 
on  shipboard,  literally,  -with  a 
naval  oar,  Soph.  Phil.  220  ; 
also,  the  nautilus,  a  shell-fish. 
Th.  vaZ;. 

Έαυτιωδης,  so;,  ο,  nauseating ; 
occasioning  loathing  ;  accom- 
panied with  loathing.   Th.  vaZ;. 

"Ναυτοΰίκαι,  ων,  οι,  the  judges  or 
commissioners  of  naval  or  mari- 
time affairs  at  Athens ;  they 
took  cognizance  of  all  disputes 
between  mariners  and  merchants. 
Fr.  οίχη. 

Ήαυτοκζάτωξ,  Οζο;,  ο,  having  the 
command  of  the  sea  with  ships, 
superior  at  sea,  Thucyd.  v,  97. 
Fr.  κζάτο;. 

Έαυτολογίω,  to  enlist  seamen, 
take  on  board  ;  to  receive. 

~Ναυφ0οζία,  a;,  »,  the  loss  of 
ships,  shipwreck.    Fr.  φύεΊ^ω. 

Έαύφβοζο;,  ου,  ο,  τι,  injured  or 
lost  by  shipwreck,  Eurip.  Hel. 
1538  ;  but  ναυφίόζο;,  causing 
shipwreck.    Same  Th. 

ΉαΖφι,  φιν,  Poet,  for  νιων. 

ΈαυφξακτΌ;,  oZ,  ο,  defended  or 
provided  with  ships  ;  naval 
forces,  Aristoph.  Eq.  567  ;  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  1259  ;  JEschyl. 
Pers.  912  ;  ναΰφξακτον  βλέπει;, 
you  look  a  navy,  Aristoph. 
Acharn.  95.    Fr.  φράσσω. 

Ί$αυφύλα%,  ακο;,  ο,  fi,  one  who 
watches  a  ship.    Fr.  φύλα%. 

ΝΑ'ΦΘΑ,  η;,  ri,  and  νάφδο;,  ου, 
ό,  naphtha,  a  transparent  petro- 
leum, light  and  inflammable. 

Έαχάλ,  indecl.,  a  valley,  torrent, 
LXX.  Hebr. 

Ήαχωξ,  indecl.,  a  man's  name, 
Nachor,  LXX.  Hebr. 

Naw,  obsol.,  see  να'ιω,  f.  νάσομαι, 
Epic  νάσσομαι,  to  cause  to  in- 
habit, Odys.  iv,  174 ;  to  lead 
out,  send  out,  or  settle,  as  a 
colony,  Odys.  iv,  175  ;  1.  β. 
εν&σα,  and  Poet,  ενασσα,  1.  a. 
pas.  ενάο-β'/,ν,  I.  a.  m.  Poet, 
ενασσάμην. 

Έάω,  f.  νάσω,  to  flow  ;  to  trickle 

down ;  to  flow  abroad  plenti- 
fully ;  to  overflow,  Odys.  ix, 
222. 

"Ναών  μάχν,  Poet,  for  ναυμαχία, 
vi,  a  sea-fight. 

Νέ,  for  νή,  in  composition,  is  a 
privative  particle. 

Ή'εα,  and  vTia,  Ion.  and  Poet.,  s. 
as  vaZv,  acc.  sing,  of  vaZ;,  but 

Νέα,  /.  g.  of  ν'εο;,  which  see. 

Ήεάγγελτο;,  ου,  ο,  ίι,  newly  an- 
nounced, recent,  jFschyl.  Choeph. 
725.     Fr.  άγγελλω. 

Έεαγενή;,  ίο;,  ο,  r,,  newly  bom. 
Fr.  γίνομαι. 
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Έεάζω,  f.  άο-ω,  to  be  a  youth, 
Eurip.  Phcen.  1635  ;  Soph.  CEd. 
C.  374  ;  to  arrive  at  the  age  of 
a  young  man ;  to  be  young,  to 
be  vigorous ;  to  act  or  think 
like  a  young  person  ;  to  pass 
one's  youth  in  ;  act.  to  make 
new  ;  to  plough  up  fallow 
gound.    Fr.  ν'εο;. 

Ήεαίξ'το;,  ου,  ο,  h,  recently  taken 
or  caught,  Mschyl.  Agam.  1033 ; 
Id.  1035.     Fr.  αιΛω. 

ΈεακΌνητο;,  ου,  Ό,  ή,  newly  sharp- 
ened.   Fr.  axovtj. 

Ί$εαλο*ή;,  'εο;,  Ό,  h,  newly  grown. 

Ήεαλήί,  'εο;,  ο,  r,,  recent,  fresh, 
vigorous,  active,  Demosth.  788, 
22.    Fr.  αλ;. 

Ήεάλωτο;,  ου,  ό,  r>,  recently  cap- 
tured.   Fr.  ν'εο;  and  άλίσχομαι. 

Ns«v,  avo;,  o,  s.  as  νιαν'ια;. 

Έεανόή;,  'ε;,  new-budding,  bloom- 
ing.^ 

Ί5εάνΊα;,  ου,  ο,  a  young  man,  a 
youth ;  used  also  as  an  adj., 
daring,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  9  ; 
strong,  vigorous,  impetuous, 
rash,  Eurip.  Supjd.  590  ;  for- 
ward; impudent,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  3Iaj  iii,  117;  in- 
solent, Eurip.  Ale.  695 ;  ar- 
dent, passionate.    Th.  ν'εο;. 

Ήεανιοό;,  r],  Όν,  youthful,  Eurip. 
Iph.  Aid.  615.    Fr.  ν'εο;. 

Έεανίευμα,  άτο;,  τ'ο,  the  act  of  a 
young  man,  an  inconsiderate 
rash  act,  Plat.  Polit.  iii,  390,  A. 

Ί5.εα.νϊεΰομαι,  f.  εΰσομαι,  to  act 
like  a  young  man  ;  to  act  rashly 
or  inconsiderately  ;  to  be  arro- 
gant, presumptuous,  Plat.  Gorg. 
482,  C.     Fr.  νιαν'ια;. 

Ήεανϊκό;,  ή,  Όν,  young,  youthful; 

vigorous  ;  bold,  νεανικον  φξόν/ιμα, 
Demosth.  37,  10  ;  ardent,  vehe  · 
ment,  Eurip.  Hipp.  1199;  also, 
rash,  intemperate  ;  fresh  ;  corn- 
par,  νεανικωτεοο;,  superl.  -ωτα- 
το;  ·    νεανϊκωτατον  ('έξγον),  my 

most  vigorous  juvenile  exploit, 
Aristoph.  Vesp.  1244.  Fr. 
vios. 

Έεανίκω;,  adv.  like  a  youth  ; 
vigorously,  generously ;  sump- 
tuously. 

Έεανι'οτης,  ητος,  «,  youth.  Fr. 
ν'εο;. 

"Νεάνι;,  ιο*ο;,  vi,  a  young  girl  or 
young  woman,  Soph.  Antig. 
784  ;  Eurip.  Med.  1147.  Fr. 
νεάω. 

Ί&εανισκεΰω,  f.  είσω,  to  begin  to 
be  a  young  man ;  mid.  to  act 
like  a  young  man  ;  to  be  in  the 
class  of  youth,  Xen.  Cyr.  l,  2, 
15  ;  to  boast;  to  act  with  rash- 
ness. From. 
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ΤΚίάνίιτχΰί,  ου,  ο,  a  youth,  a  young 
man,  Aristoph.  Plut.  1016  ;  a 
vigorous  youth ;  also,  petulant, 
presumptuous,  insolent.  Fr. 
vies. 

Νί«β/δβί,  ου,  ό,  $i,  singing  youth- 
fully. 

NeasroX/j,  zus,  h,  the  name  of  a 
city,  Naples. 

Νί«£ΰ?,  ά,  Όν,  new,  recent,  fresh, 
Eurip.  Iph.  T.  836  ;  young,  II. 
ii,  289  ;  youthful,  inexperienc- 
ed.   Th.  vzos. 

Ήζα^οφάκ,  is,  coming  fresh  to 

light,  newly  appearing. 
Nsa?,  for  vws,  acc.  pi.  Ion.  of 

vavs. 

j  Weaa-is,  ius,  n,  a  refreshing,  re- 
pairing, renewing ;  the  plough- 
ing up  of  fallow  ground.  Fr. 
νζάζω. 

.  "Νίάται,  by  removing  the  augment, 
j    for  vzviarai,  Ion.  for  νίνονται,  3. 

(  pt'  ρβ  pas-  °f  νεω>  *°  neaP  up  ? 

1  or  from  νίω,  Ion.  for  νάω,  or 
ναίω,  to  inhabit. 

j  'Ni&ros,  Ion.  vziaros,  by  syncop. 
for  vturaros,  the  newest,  the 
last,  Soph.  Antig.  802  ;  the  ex- 
tremity of,  11.  ix,  153.  Th. 
vzos. 

ι  Niare?,  4  όν,  renewed,  fallow  ; 

substantively,  the  act  of  fallow- 
j    ing  ;  also,  the  time  during  which 
the  land  lies  fallow.    Fr.  vzos. 
Νζοιφξονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  enter- 
tain youthful    sentiments,  to 
think  as  a  youth,  AVschyl.  Pers. 
768.    Fr.  φζήν. 
Νεά&»,  ω,  to  make  new,  to  reno- 
vate, especially  land,  Aristoph. 
Nub.  1120.    Fr.  vios. 
Νίβαλ,  or  νιζ,Ιλ,  indecl.,  a  leathern 
.    bottle,  1  Sam.  i,  24.  Hebr. 
Ns^s/flj,  ου,  o,  h,  pertaining  to  a 
fawn. 

ι  Νί^/^ο5Τ«τλβί,  ου,  ο,  h,  clad  in  the 
I  skin  of  a  fawn.  Fr.  nirtXos. 
I  Νίξζΐζω,  f.  ϊσω,  to  prepare  fallow 
j  ground  ;  to  clothe  or  cover  with 
I  the  skin  of  a  fawn,  in  the  festi- 
|  val  of  Bacchus,  Demosih.  313, 
j  16.  Fr.  viZ^'os. 
\  Ns£g/i,  thos,  h,  the  skin  of  a  fawn 
j    or  stag,  worn  by  Bacchanalians, 

■  Eurip.  Bacch.  137  ;  hence 

j  ΉίζζΗτμόί,  ου,  ο,  the  wearing  of  a 
I  fawn's  skin,  as  the  votaries  of 
j    Bacchus.    Fr.  vify'os. 

■  Ί$ίξξΐσσ·κ,  ns,  rh,  a  species  of  ser- 
I  pent,  so  named  from  its  spots. 
j  From 

I  Νεβ^βί,  e£,  ό,  a  fawn  ;  ποιχ,ίλόόζΐζ 
vzZqos,  Eurip.  Ale.  601 ;  a  young 
stag,  a  roe ;  νίξζω,  Dor.  for  vz- 
ζζου,  and  νιζξά/s,  for  vzSgous. 
Ήίξζοφόνος,  ου,  ο,  h,  a  slayer  of 


fawns.  Fr.  φίνω. 
Ns^«i^>ji,  sos,  ό,  h,  resembhng  a 

fawn.  Fr.  zTSos. 
NzzXao-<ra,Hebr.,  rejoices,  is  glad, 

moves  joyfully  or  nimbly,  Job 

xxxix,    13.     Gesen.  Lex.  .by 

Gibbs. 

Ί^ζζμχν,  indecl.,  a  maris  name, 

Naaman,  Syr. 
"Niss,  Ion.  n.  pi.  of  vaus. 
Υ^ίισόαί,  inf.  of  νίομαι,  or  νίω,  to 

go,  to  return,  II.  ii,  84 ;  used  as 

a  fut.  ;  obVz  az  φημι  άττζηκ,τόν  yz 

νίζσύαι,  II.  xiv,  221. 
Νζζο-σ-χξάν,     indecl.,  detained, 

LXX.  Hebr. 
Νε'εσν/,  Poet.  dat.  pi.  of  vows. 
Nsjj,  ns,  ή,  (σζΧήνη  understood,") 

the  new  moon. 
Nivai,  Ion.  contract,  v'zn,  2.  sing. 

pres.  subj.  m.  of  νίομαι,  or  νίω, 

Π.  i,  32. 
Nznyzvns,  zos,    o,  h,  new-born, 

Odys.  iv,  336.     Fr.  γίνομαι. 
Ήζηόκλήί,  zos,  Ό,  h,  fresh-blown  ; 

blooming,  verdant,  Eurip.  Ion. 

112.    Fr.  $άλλω. 
Wz'/txztrirt,  dat.  pi.  Poet,  of 
Nznxns,  zos,  Ό,  ή,  newly  pointed  or 

sharpened,  II.  xiii,  391.  Fr. 

α,κ.71. 

"Νινικονής,  ios,  ό,  h,  newly  sharpen- 
ed, Soph.  Aj.  807.    Same  Th. 

Νείίλίτβί,  ου,  ό,  ή,  newly  ground 
meal,  etc. ;  τά  νζήλατα,  newly 
baked  cakes,  Demosth.  314,  1. 
Fr.  άλίω. 

Ήίήλυς,  vo*os,  Ό,  h,  newly  come,  a 
new-comer,  Herodt.  i,  1 1 8  ;  a 
stranger;  also,  one  lately  de- 
ceased.   Fr.  vzos  and  ϊλίύάω,  for 

'ίζχομαι. 

NiW«s,  Ion.  for  vzavias,  a  young 
man. 

YSinv'r/is,  ου,  ό,  Ion.for  viav'ias. 
Νείν/5,  Ion.  for  vzavis,  ilios,  h,  a 

girl,  a  young  maiden,  Odys.  vii, 

20. 

Νζηνίο-xos,  o,  Ion.  for  vzav'urzos. 
Νίτιφά-ros,  ου,  ό,  ή,  recently  slain. 

Th.  vzos  and  φάω  ·  but  recently 

said  or  celebrated,  is  from  vzos 

and  φ'/ιμί. 
ΝεΓ,  3.  sing.  pres.  of  νίω. 
ΝεΓα/,   2.  sing.   ind.  of  νζίομαι, 

Poet  for  νίομαι,  Odys.  ii,  113. 
"Νααίξτι,  and  ναάςη,  ns,  Ion.  for 

ναοί'ΐξχ,  as,  'a,  the  lower  part 

of  the  belly,  II.  v,  539. 
Νε<«£βί,  or  vzagos,  new,  recent, 

fresh.    Th.  vios. 
Νε/άτ/βί,  a  later  form  of  vziaros. 
~Νζιατό0ζν,  adv.  for  vzi'odzv. 
Νε/άτβί,  the  lowest,  the  last ;  the 

remotest,  77.  viii,  47 8;  by  syncop. 

for  vzioraros,  superl.  of  vzTos,  for 

vios,  new,  recent ;  πα^α  vuarov 
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α,νθίξζωνα,  beside  the  lowest  part 
of  his  chin,  //.  v,  292. 
Νε/κεα,  and  veixe',  acc.  pi.  of  vu- 

KOS. 

Νε/«ε/εο·»εν,  Ion.  for  ίνίΐχ,ζιζ,  3. 

sing.  impf.  act.  of  ναχίίω,  Poet. 

for  ναχίω,  II.  ii,  221. 
Νε/χε<»?,  and  Ion.  by  paragoge  of 

tri,  vuxir/itri,  3.  sing.  pres.  subj. 

act.  of  the  same,  II.  i,  579. 
Ήακ,ί'ιω,  Poet,  for  νζικίω. 
Nazicmng,  n^os,  Ό,  a  brawler  or 

wrangler;  a  railer  or  rebuker. 

Fr.  3.  pers.  pf.  pas.  of  νζικίω. 
Νε/^εΐίίΓ/,  JEol.  for  νζιχοΰο-ι,  3.  pi. 

pres.  ind.  of 

Νζιχίω,  and  Poet,  νζικζιω,  f.  ίσω, 
to  brawl,  wrangle,  quarrel ;  to 
rebuke,  reproach,  27.  iii,  38  ;  to 
abuse,  scold ;  to  accuse,  calum- 
niate ;  very  often  followed  by  'ζττζ  - 
ffiv.     Th.  vzlxos. 

~Νζίκ.ίο·ζν,  and  νύκησίν,  Ion.  for 
ivuKzo-z,  3.  sing.  I:  a.  ind.  act. 
of  preceding  verb. 

"Νζίκ.71,  η,  s.  as  vzIkos. 

Νζίχ,'/κτζν.     See  νζικζσζν. 

ΝΕΓΚ02,  ios,  τό,  a  brawl; 
scolding,  strife,  contention ;  al- 
tercation, abusive  language,  He- 
rodt. vi,  66  ;  dispute,  II.  iii,  87; 
quarrel,  Eurip.  Med.  900  ;  dis- 
cord.   Fr.  νή  and  i'Uav. 

NaXaizus,  o,  a  native  of  the  Nile. 

Νε;λ«Γ«£,  α'ια,  αΐον,  or  Νε;λεΓβ?,  of 
or  belonging  to  the  Nile.  Fr. 
ΝεΓλβί. 

NuXoyzv/is,  ios,  born  in  the  Nile. 
Fr.  ΝεΓλβ;  and  y'zvos* 

Έίΐλοόίξ'/is,  zos,  o,  h,  fed  or  brought 
up  in  the  Nile,  JEschyl.  Suppl. 
67.    Fr.  $ίζω. 

Νζιλομίτζον,  ου,  τ'ο,  S.  as  Νε/λβ- 
σχοπζίον. 

NziXoppuros,  and  Νε/λ«££/<ΓΛ£,  wa- 
tered by  the  Nile. 

ΝεΓλβ?,  ου,  ί,  a  river  in  Egypt,  the 
Nile,  Aristoph.  Nub.  272  ;  Eu- 
rip. Androm.  648. 

~Νίΐλοο·κ.οπζ7ον,  ου,  nr'o,  the  Nilo- 
meter,  or  pillar  on  the  river  Nile, 
erected  near  Memphis,  to  mark 
the  rise  and  fall  of  that  river,  and 
give  timely  notice  to  the  inhabit- 
ants, Diod.  Sic.  and  Strabo.  Fr. 
(Τχ,ονίω. 

N«'Xe»iii  fiost  'h,  built  on  or  near 
the  Nile. 

Νζιλωτ'/is,  ου,  ο,  Νε/λ»τ/?,  3os,  fl, 
one  who  dwells  near  the  Nile  ; 
belonging  to  the  Nile,  AUschyL 
Prom.  816.     Fr.  ΝεΓλβ?. 

Ήz7μas,  avros,  part.  1.  α.  νζίματο, 
3.  sing.  1.  a.  m.  Ion.,  and 

ΝεΓ^εν,  or  νζ7μζ,  3.  sing.  1.  a. 
Ion.  for  ϊνζιμί,  of  ν'ίμω. 

Νε/β^εν,  by  syncop.  for  vaarofavj 
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NEKP 


NEKP 
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adv.  from  the  lowest  part  or  bot- 
tom, from  the  very  bottom. 

Ns/β'Λ,  adv.  by  syncop.  for  νειχτ'ο- 
Qi,  in  the  lowest  part  or  bottom ; 
in  the  very  bottom,  II.  xxi, 
317.     Fr.  νε7ος. 

ϋ^ειοχόξο;,  ου,  "ό,  τι,  Ion.  for  νιωχ'ο- 

ΟΟζ. 

Νείομχι,  Ion.  for  ν'εομχι. 

ΝίΓβν,  adv.  lately,  recently,  new- 
ly. From 

Νίΐΰττοήω,  to  fallow,  let  a  field  he 
fallow ;  also,  to  put  in  a  light 
crop. 

Ns/ej,  ου,  o,  h,  s.  as  νεό$,  (χγζος 

or  γ%,)  land  left  fallow,  fallow 

land;  vuo7o  βχβείν;,  II.  χ,  353; 

land  laid  up  for  fallow  ;  land 

which  is  sown  every  other  year. 
ΝεΓβί,  ύ-Λ,  ov,  s.  as  νεό;,  new,  fresh, 

recent ;   superl.    νε/οτχτοξ,  the 

newest ;  the  lowest  ;  the  last. 
Ίϋειότχτο;,  y,  ov,  superl.  of  νε7ο;, 

Ion.  for  ν'εοζ. 
Ήύρτβμίάζ,  'εως,  Ό,  that  cuts  or 

tills  the  ground  for  the  first  time. 

Fr.  τέμνω. 
Ήε7οχ,  or  νείξχ,  contract,  for  νείχι- 

ζχ.     See  νειχίζη. 
Νείσσεχ»,  Ion.  contract.  νε'ισσγ,  2. 

sing.  pres.  subj.  mid.  νείσσεο,  Ion. 

contract,  νείσσου,  pres.  imperat. 

mid.  of 

Έείσσομχι,  to  go,  to  set  out,  to  de- 
part.    See  νίσσομχι. 

Ήε7τχι,  3.  sing.  pres.  mid.  of  ν'εο- 
μχι, Odys.  xii,  188. 

1$ε1φω,  to  snow ;  to  wet,  to  be- 
dew ;  to  water.    Fr.  νίψω. 

Έαχθΰξ,  part.  1.  aor.  pas.  of 
νείσσομχι. 

Έεχχ.Ί>εσσιν,  dat.  pi.  Ion.  of 

Νίχάί,  xbos,  7i,  a  heap  of  dead 
bodies,  slaughter  in  a  battle,  H. 
v,  886  ;  the  dead.    Th.  νεχ{ο$. 

Ήίχξάγγελο;,  ου,  a  messenger  to 
the  dead. 

Έεχζχγωγ'εω,  ω,  to  conduct  the 
dead.     Fr.  νεχζόξ  and  χγω. 

~Νίκ.ξχγωγό;,  ov,  conducting  the 
dead. 

Νεχξχχχο'/ιμίχ,  h,  a  school  for  the 
dead. 

'Νζζζϊκ,ός,  ν),  Όν,  like  a  dead  body, 
cadaverous  ;  belonging  to  funer- 
al ceremonies ;  relating  or  be- 
longing to  death.    Fr.  νεχςοζ. 

Ήίχξοζχξήί,  is,  laden  with  corpses. 

Νεχζοοεγμων,  ovos,  o,  t),  receiving 
or  containing  the  dead  ;  the  re- 
ceptacle of  ghosts,  said  of  Ha- 
des, JEschyl.  Prom.  153.  Fr. 
νεχξ'ος  and  ο'εχομχι. 

Ί^εχ^οΥοχος,  ου,  Att.  νεχοο^όρ^ος,  re- 
ceiving the  dead ;  hence 

Τ$ίχζοοΌ%ε7ον,  ov,  τ'ο,  a  receptacle 
for  the  dead,  a  grave,  tomb, 


sepulchre.    Same  Th. 
2$ικ.ξοόάτ77ΐ;,   ov,   o,   one  who 

buries  the  dead,  an  undertaker. 

Fr.  3-χ-ζττω. 
~ϊ$εκ.ξούήχ.τι,  7is,  h,  a  grave,  tomb, 

urn.    Fr.  τΐίημι. 
1$εκ,£ΰχ'οσμος,   ου,    ό,  7],   one  who 

dresses  dead  bodies  for  inter- 
ment.    Fr.  χοσμ'εω. 

Νεχξολχτξείχ,  χ;,  worship  or  ser- 
vice for  the  dead.   Fr.  λχτςεΰω. 

Νεχζομχντείχ,  α;,  τι,  divination 
or  foretelling  future  events  by 
raising  the  dead  ;  necromancy. 
Fr.  νεχξό;  and  μχντι;. 

~Νίχζομα.νπ7ον,  ου,  r'o,  the  answer 
given  by  a  dead  person  raised 
by  necromancy  ;  the  place  where 
such  answer  is  obtained.  Fr. 
the  same. 

Νεχξόμχνπ;,  εως,  ο,  a  revealer  of 
future  events  from  a  communi- 
cation with  the  dead  ;  a  necro- 
mancer.   Same  Th. 

ΝίχζοτΙζνα.ς,  ου,  e,  one  who  sells 
a  dead  body.    Fr,  τεξνχω. 

ΝίκζοπομνΌ;,  ου,  ό,  a  conductor 
or  attendant  of  the  dead,  Cha- 
ron, Eurip.  Ale.  453.  Fr.  νεμ- 

ΝΕΚΡΟ'Σ  (rarely  νεχζχ),  Όν, 
dead,  Eurip.  Hec.  1  ;  deceased; 
a  dead  person,  Soph.  Phil.  945; 
JEschyl.  S.  Theb.  1004;  a 
corpse ;  τον  νεχξόν,  the  dead 
body,  Herodt.  i,  44  ;  ghosts  in 
the  shades  below,  o)  ένεκεν  νεχξοί, 
Soph.  Antig.  25 ;  νεχξΌξ,  in 
masc.  gen.,  is  always  used  for  the 
Lot.  cadaver  ;  where  νεχξόν  oc- 
curs, in  the  newt,  gen.,  L.  Bos. 
would  understand  σωμοί.  Pors. 
Hec.  665. 

~Νεχζοστολεω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  lay 
out  a  corpse ;  to  escort  or  ac- 
company the  dead.  Fr.  στέλ- 
λω. 

Ήεχζοσυλίχ,  ας,  τ),  spoliation  or 
violation  of  the  dead,  Plat.  Po- 
lit.  v,  469,  E.     Fr.  συλχω. 

Ήίχ,ζοτάφος,  ου,  Ό,  one  who  inters 
the  dead.    Fr.  §άπτω. 

Ί^εχξοτοχ'εω,  ω,  f.  'λσω,  to  bring 
forth  a  dead  child.    Fr.  τίκτω. 

Ήεχζοφχγ'εω,  ω,  to  five  on  car- 
rion.   Fr.  φάγω. 

Jszxgo:pooi7ov,  ου,  το,  a  bier,  coffin. 
Fr.  φίξω. 

Νίκξοφοξίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  carry 
the  dead  for  interment.  Same 
Th. 

Ί$ίκξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  kill,  slay ; 
to  cause  to  mortify  ;  to  render 
as  it  were  dead  ;  to  debilitate  ; 
1.  α.  Ιν'εχζωσχ,  imperat.  νεχζω- 
<rov  '  pf.  pas.  νενεχζωμχι,  part, 
νενεχξωμ'ενοί,  τι,  ov.  Th.  νεχζίί. 
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ΤΧίχξωοκ,  to;,  ό,  ί),  cadaverous, 
hke  a  corpse.    Fr.  uoos. 

Ήεχ^ωΟεΊ;,  'εντο;,  part,  of  ενεχξω- 
6τιν,  1.  a.  pas.  of  νεχξόω. 

~Νεχζων,  ωνος,  ο,  a  place  for  dead 
bodies,  a  burial-place. 

Ί\εχξωσχτε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  νεχο'οω. 

~Νεχξωο·ι;,  εως,  k,  a  killing,  a  slay- 
ing (of  theologians  ι  also,  of  sur- 
geons) ;  a  slaughtering,  extinc- 
tion ;  mortification.  From  2. 
pers.  pf.  pas.  of  νεχξΌω. 

NE'KTAP,  &ξος,  ή,  the  drink  of 
the  gods,  nectar,  B.  iv,  3,  etc., 
supposed  to  preserve  from  decay, 
and  to  confer  immortality.  Piob- 
ably  from  ν'ε,  or  νή,  negative,  and 
χτχω,  to  kill. 

Νεχτχξεο;,  ξεχ,  Ion.  ςετι,  ζεον,  like 
or  belonging  to  nectar,  having 
the  sweetness  of  nectar,  P.  iii, 
385;  divine;  beautiful;  sweet. 
Fr.  preced. 

ΝΕΚΤ'ΔΑΛΟΣ,  ου,  Ό,  either  the 
chrysalis  or  the  butterfly  of  the 
silkworm. 

Ί^εχύΙόν,  adv.  like  a  dead  body. 
Fr.  νεχυς. 

Νίχυε;,  pi.  the  dead ;  ghosts  ;  η 
χΰεσσί,  dat.  pi.  Ion.,  νεχΰων,  gen. 
pi.  of  ν'εχυί,  υος,  s.  as  νεχξ'ος. 

Νεχΰτιγόί,  ου,  ο,  τ),  a  conductor  of 
the  dead.    Fr.  τιγεομχι. 

Ι^εχυομχντεΙχ,  α?,  h,  s.  as  νεχοο- 
μχντείχ,  and 

1^εχυομχντε7ον,  ου,  τ'ο,  and 

Νεχυομχντήιον,  ου,  τ'ο,  Ion.  for  νι- 
κυομχντε7ον,  s.  as  νεχξομχντε7ον, 
the  place  or  oracle  where  the 
dead  are  consulted  respecting 
any  thing,  Herodt.  v,  92.  Fr. 
νεχυς  and  μχντίζ. 

Ί^ίχυοστόλοί,  ου,  o,  one  who  car- 
ries or  transports  the  dead ; 
ghost-transporting,  JEschyl.  S. 
Theb.  856.  Th.  νεχυς  and 
στέλλω. 

Ήεχΰς,  ΰος,  Ό,  a  person  deceased  ; 
a  dead  body,  a  corpse,  Eurip. 
Ale.  94  ;  Soph.  Antig.  432  ;  //. 
i,  52  ;  dat.  sing,  νίχυι,  acc.  sing, 
νεχυν,  acc.pl.  ν'εχϋ;,  for  ν'εχυχ,ς, 
Odys.  xxiv,  417,  dat.  pi.  νεχΰ- 
εσσι,  generally  with  Homer,  rare- 
ly ν'εχυσι,  Odys.  xi,  569  ;  adj. 
dead  ;  νεχΰων  χχτχτεΰνειώτων,  of 
the  dead  bodies  of  the  deceased, 
P.  vii,  409  ;  in  Horn,  always  in 
pi.  of  the  inhabitants  of  the  lower 
world,  as  the  Latin  inferi ;  there 
seems  to  be  little  difference  be- 
tween νεχοοζ  and  ν'εχυί.  The 
latter,  however,  most  commonly 
signifies,  a  dead  body  or  carcass, 
and  in  the  pi.  the  ghosts  of  the 
dead,   Odys.    xi,  568  ;  Plat. 


ΝΕΜΕ 


NEMO 


ΝΕΝΑ 


I     Gorg.  536,    D ;  Eurip.  Ale. 

!  261 ;  Passow,  Lex.,  says  that  the 
υ  is  long  with  Homer  in  the  nom. 
arid  ncc.  sing. ;  but  when  it  oc- 
curs in  these  cases,  not  long  by  po- 
sition, it  is  always  the  first  sylla- 
ble of  the  foot,  and  has  the  ic- 
tus.   In  the  other  oblique  cases 

I  it  is  always  short.  Dunb.  Th. 
νίχω,  s.  as  Lot.  neco. 

Ι  Ι&εχυσιεύς,  εος,  Att.  teas,  o,  a  fic- 
titious proper  name,  Ghostlander. 

'      Grove's  Lex. 

\ .  Νεκύσιος,  Ία,  4ov,  belonging  to  the 
I  j     dead  ;  τα,  νεχύο-ια,  funeral  rites. 

~Νεχως,  ω,  ο,  acc.  ~Νί%ων,  a  mans 
1     name,  Necho. 

!    Ν'εμεαι,   Ion.   contract.  ν'εμ?ι,  2. 

I     sing.  pres.  ind.  pas.  of  ν'εμω: 

<  ~Νεμ'εα,  Nemea,  a  town  of  Pelo- 
ponnesus, between  Argos  and  Co- 
rinth, where  games  in  honor  of 

I     Jupiter   were   celebrated,  Xen. 

\  Hist,  iv,  2,  8  ;  Find.  Nem.  i,  7. 
Νεμέα,  τά,  the  Nemean 

games. 

ΉεμεαΤος,  and  Ήεμεια~ος,  a'ta,  a7ov, 
Nemean.     Fr.  ~Νεμε7α,  which 

Νεμεάς,  α$ος,  h,  Poet,  for  Ήεμε- 
α'ια,  a  forest  in  Achaia,  Nemea. 
I  Ήψ'ΐόω,  Poet,  for  νίβω,  to  feed 
eagerly  ;  only  found  once ;  impf. 
mid.  νεμ'εΰοντο,  for  Ινίμοντο,  II. 
xi,  635. 

ΝεμεΤα,  ας,  Ion.  -iw,  ins',  y,  the 

name  of  a  country,  Nemea. 
Ήεμ  Jiyi,  ης,    ή,    Ion.  for  Ί$εμε~α, 
the  name  of  a  district  in  Achaia, 
Fr.  νεμος. 
Ή'εμειον  άγαλμα,  an  ornament 
'  worn  at  the  Nemean  games  ;  or 
an  image  at  Nemea. 
j    ~Ν'ψ<ιος,  a,  ov,  Nemean,  of  Ne- 
mea, Eurip.  Here.  F.  152. 
I    Ήίμεος,  s.  as  preced. 

Νεμεσάσαι,  Dor.  for  νεμεσήσαι, 
I      3.  sing.  1.  a.  opt  act.  of 
"Νεμί era σχον,  Ep.  impf.  of 
Νιμεσάω,  ω,    and  Ion.  νεμεοΊτάω, 
f.  ήσω,  to  blame,  censure  ;  to  be 
indignant  at ;  to  envy,  grudge  ; 
I     with  dat.  to  be  justly  incensed 
j     at,  //.  iv,  507  ;  to  be  angry 
j      with,  Id.  x,  1 1 5  ;  Demosth.  506, 
14  ;  to  have  a  religious  awe  or 
I     fear  of  incurring  blame,  to  stand 
j     in  awe ;  to  frustrate  the  inten- 
|      tion  of  an  enemy ;  mid.  to  be 
displeased  with  one's  self,  to  be 
dissatisfied  ;   to   be  reluctant, 
ι      Odys.  iv,  158  ;  with  acc.  νεμεσ- 
σαται  κάζα.  ϊζγα,  is  indignant 
at  base  actions,  Id.  xiv,  284 ; 
I.  a.  pas.  ενεμια-ηθην.     Th.  ν'εμω. 

Νίμ'ίο-αα,  τά,  scil.  ίίζά,  the  festi- 
val of  Nemesis. 


Νεμεσήμων,  οίος,  ο,  h,  angry,  chid- 
ing ;  provoking  anger  ;  and 

Νίμιο-ΥίτιχΌς,  ή,  όν,  prone  to  anger; 
easily  incensed  or  roused  to  in- 
dignation ;  and 

Ί$εμε<τντός,  ή,  όν,  reprehensible ; 
blamable  ;  deserving  reproof ; 
causing  indignation,  Soph.  Phil. 
1178;  odious,  invidious;  also, 
sent  by  the  anger  of  the  gods  ; 
passionate,  easily  provoked  to 
anger,  II.  xi,  648.  Fr.  νιμε- 
σαω. 

Ή'εμεσ^αι,  inf.  pas.  of  ν'εμω. 

'Νίμ'ίο-ία,  ων,  τά,  offerings  to  ap- 
pease the  anger  of  the  dead,  De- 
mosth. 1031,  13.     Fr.  ν'εμεσις. 

ΝίμζσΊζ'/ι,  2.  sing.  pres.  subj.  pas. 

of 

Ήιμ'.α-ίζομαι,  to  be  angry  or  dis- 
pleased with,  II.  viii,  407  ;  to 
reproach,  Odys.  i,  263 ;  with 
acc. ;  also,  to  fear,  reverence ;  to 
blame  for,  with  dat.  and  acc,  II. 
V,  757.     Th.  νεμεσάω. 

Νεμεο-ίζω,  s.  as  preced. 

ΎΖίμιο-ις,  ιως,  h,  right  retribution; 
just  reprehension ;  anger  pro- 
voked by  outrageous  crimes  ; 
divine  displeasure  or  judgment, 
Soph.  Phil.  514 ;  divine  ven- 
geance, Eurip.  Or  est.  1357  ;  ca- 
lamity, 'ίλαΖε  Ix  S-ίοΰ  ν'εμεοΊς  με- 
γάλη ΚζοΤσ-ον,  Herodt.  i ;  αΊ%ω 
και  ν'εμεσιν,  shame  and  reproach, 
II.  xiii,  122  ;  xiv,  80  ;  iii, 
156  ;  envy  ;  a  malicious  feel- 
ing ;  also,  Nemesis,  the  goddess 
of  vengeance,  Soph.  Electr.  7  82 ; 
also  of  fist  ice  ;  called  also  Ά^ξά- 
&τι\α.     Th.  probably  ν'ιμω. 

Ήϊμία-σΊχ,  Poet,  for  νεμισα,  3. 
sing.  pres.  ind.  of  νεμεσάω. 

~Νεμ-σσάτός,  Dor.  for  νεμεσσ^τός, 
which  see. 

'Νίμίσσ-ϊΐόίν,β))·  νεμεστ^πσαν,  3.  pi. 
L  a.  pas.  ;  so  νεμεσσήθην,  Ion. 

for  ενεμεσσήό'ΐσαν,  1.  a.  pas.  of 
νεμεσάω. 

Νεμ,ισσηβωμεν,  Poet,  for  νεμεσν- 
ίωμεν,  I.  pi.  1.  a.  subj.  pas.  of 
νεμεσαω. 

Νεμεσσητός,  ή,  όν,  Poet,  for  νεμε- 
σητ'ος,  II.  iii,  410. 

Ήίμεσσις,  τι,  Poet,  for  νεμεσις. 

Νεμίτωζ,  οζος,  ό,  a  distributer ;  a 
dispenser  of  justice  ;  an  avenger; 
Ζευς  νεμ'ετωζ,  JEschyl.  S.  Theb. 
467.     Fr.  ν'εμω. 

Ήιμηύε'ις,  part.  1.  a.  pas.  of  νέ- 
μω, 1.  a.  pas.  Χνεμήύην. 

Νεμνο-ις,  ιως,  h,  distribution,  di- 
vision ;  pasturage.    Fr.  ν'εμω. 

Νεμιος,  scil.  Ζείις,  Jupiter  the  dis- 
penser, Demosth.  552.  Fr.  ν'εμω. 

Ή'εμος,  εος,  τ'ο,  Ά  forest,  wood,  or 

grove,  II.  xi,  480  ;  a  place  cov- 
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ered  with  trees,  serving  for  graz- 
ing or  pasturage  ;  pasturage, 
Soph.  Aj.  408  ;  hence  the  Lot. 
nemus.  From 
ΝΕ'ΜΩ,  /.  νεμω,  pf.  ην'ιμηχα, 
1.  α.  ϊνειμα,  Epic  νεΤμα,  to  be- 
stow, apportion,  allot,  deal  out, 
distribute,  assign  to;  acc.  and 
dat.,  Soph.  Phil.  1009 ;  to  give  in 
the  way  of  distribution;  μήτε  χεζ- 
νιζας  νεμειν,  nor  give  the  lustral 
water,  Id.  (Ed.  T.  240;  Herodt. 
iii,  1 6  ;  to  possess,  occupv,  Soph. 
Phil.  393  ;  Id.  OEd.  f.  237  ; 
to  assign  a  portion  of  land  as  pas- 
ture, hence  to  pasture,  Plat.  Po- 
lit.  ii,  373,  D ;  to  cause  to  pas- 
ture, to  graze,  Eurip.  Cycl.  28; 
to  rule,  sway,  govern,  regulate, 
Pind.  Olymp.  x,  17  ;  to  wield, 
JEschyl.  S.  Theb.  572  ;  to  ad- 
minister medicines,  Pind.  Pyth. 
v,  87  ;  to  esteem,  reckon,  JEs- 
chyl.  Eum.  594  ;  Soph.  Electr. 
150  ;  mid.  to  receive  for  one's 
share,  to  inherit  ;  to  inhabit,  II. 
xx,  8  ;  JEschyl.  Prom.  410  ;  to 
feed  upon,  Soph.  Phil.  701  ;  to 
consume,  corrode,  Herodt.  iii, 
183  ;  the  idea  is  taken  from  cat- 
tle eating  up  the  pasture;  said  of 
fire,  II.  xxiii,  177  ;  pas.  to  be 
distributed,  assigned ;  to  be  fed 
or  nourished ;  to  be  consumed, 
as  by  fire,  II.  ii,  780  ;  to  be  di- 
vided, broken  or  bruised  down, 
Plat.  Legg.  viii,  849,  C ;  yr.v 
νεμειν,  to  portion  out  the  land 
for  pasture,  hence  to  possess,  He- 
rodt. iv,  191  ;  μοΐζαν  or  μίξος 
νεμειν,  to  deal  a  portion  or  share, 
JEschyl.  Prom.  292  ;  Soph. 
Trach.  1 62  ;  χλ^ξον  νεμειν,  to 
distribute  by  lot ;  νεμειν  χά^ιν 
τινΊ,  to  bestow  a  favor  upon  any 
one,  Aristoph.  Av.  384  ;  νολιν 
νεμειν,  to  rule  the  state,  Herodt. 
i,  59  ;  το  Ίσον  ν'εμ,ειν,  to  give  an 
equal  share,  Thucyd.  i,  74  ; 
πλέον  νεμειν,  to  give  too  much, 
Eurip.  Hec.  856  ;  1.  a.  mid. 
ενειμάμην,  pas.  ενεμήύτιν,  and 
ενεμίύνν,  pf  pas.  νεν'εμημαι, 
Plat.  Legg.  vi,  760,  B.  Deri- 
vations, ν'εμος,  ν'εμεσις  ·  νομός. 
"  Both  Passow  and  MatthixR  give 
a  pf.  νεν'εμηχα,  without  any  au- 
thority. It  does  not  seem  to  have 
been  used  by  any  classic  author." 
Dunbar.  The  able  editors  of  the 
new  edition  of  Steph.  Tfiesaur., 
however,  and  the  German  lexicog- 
raphers, retain  it  as  a  legitimate 
perfect. 

~Ν'ενασμαι,  pf.  pas.  of  να'ιω  or  νάσ- 
σω. 

~Νεναο·μαι,  Dor.  for  ν'ενησται,  pf. 


ΝΕΟ  Δ 


ΝΕΟΚ 


ΝΕΟΠ 


pas.  of  ν'εω. 
Νενία,ται,  Ion.  for  νενηνται,  3.  pi. 

pf.  pas.  of  ν'εω. 
Νενεοσσευμ'ενος,  part.  pf.  pas.  of 

νεοσσεύω.  Th.  νεοσσός. 
Ν'ενηχχ,  pf.  act.  of  νγ,θω. 
ΝΕΝΓΗΛ02,  ου,  ό,  purblind  ; 

foolish,  mad,  senseless. 
Μεή»οένται,  Dor.  for  νενίχηντχι,  3. 

pi.  pf.  pas.  of  νικάω. 
ΝενΊχηχα,  pf.  hid.  act.  of  νιχάω. 
~Νενίχημχι,  pf.  pas.  of  the  same 

verb. 

Νενιμμαι,  pf.  pas.  of  νίξω. 

Νέννα,  55?,  h,  an  aunt. 

Nswai,  ου,  ο,  an  uncle ;  but 

Νεννός,  ή,  ov,  accented  on  the  last 
syllable,  stupid,  foolish,  sense- 
less, a  ninny.    Fr.  ν'ι  and  ν'οος. 

Νεν'ομκτμχι,  pf.  pas.  of  νομίζω. 

Νενομοθ'ετηται,  3.  sing.  pf.  ind. 
pas.  of  νομούετ'εω. 

ΊΧενοτχι,  by  syncop.  for  νενόηται, 
3.  sing.  pf.  pas.  of  νο'εω. 

Ή'ενοφχ,  pf.  m.  of  νίψω,  an  obsolete 
form  of  νε'ιφω. 

Νενωμεόχ,  by  synaresis,  Ion.  for 
νενοήμεύχ,  and  ν'ενωτχι,  for  viv'o- 
ηται,  I.  pi.  and  3.  sing.  pf.  pas. 
of  νοιω. 

Νεοάλωτος,  ου,  ο,  ν,  recently  cap- 
tured or  taken,  Herodt.vs.,  120. 
Fr.  ν'εος  and  αλίο-χομαι. 

Ί$εοχξο*ής,  'εος,  Ό,  hi  recently  wa- 
tered, Tl.  xxi,  346.    Fr.  α$ω. 

ΝεΌζλαστος,  ου,  ο,  h,  recently 
blown,  said  of  a  flower.  Fr. 
βλχστάνω. 

ΉίΌξοξος,  ου,  ο,  h,  recently  eaten 
or  gnawed.    Fr.  βοζά. 

Νίόζζοχος,  ου,  ο,  ή,  recently  wa- 
tered.   Fr.  βξ'εχω. 

Νεόγαμος,  ου,  ο,  η,  a  recently  mar- 
ried bridegroom  or  bride,  Eurip. 
Med.  325;  JEschyl.  Ag.  1152. 
Fr.  ν'ίος  and  γχμ'εω. 

~Νεογενής,  εος,  ο,  τι,  and  νεογνό;, 
οϋ,  Ό,  h,  recently  born,  Eurip. 
Ion.  1001  ;  JEschyl.  Ag.  1135. 
Fr.  γίνομαι. 

Νεογτλής,  εος,  ο,  τι,  an  infant  just 
bom.    Fr.  preced. 

Νεογΐλός,  ή,  β  ν,  the  same,  and  from 
the  same. 

Νεογινής.     See  νεογενής. 

Νεόγληνος,  ου,  ο,  ή,  with  new  eyes. 

Νεογνός,  and  νεόγονος,  ου,  ο,  ή, 
new-born. 

ΝείγζΆττοί,  ου,  ο,  η,  recently 
painted  or  written.  Fr.  ν'εος 
and  γξάφω. 

Νεόγυιος,  ου,  ο,  h,  having  young 
limbs  ;  vigorous.    Fr.  γυΤον. 

Νεο^χμω^ης,  εος,  β,  h,  recently  en- 
rolled into  the  number  of  citi- 
zens. TJiose  Helots  were  called 
νεοΰχμωΰεις  who   obtained  their 


freedom  from  the  Spartans  for 
their  good  services,  Thucyd.  vii, 
19,  58;  Xen.  Hist,  hi,  1,  3, 
and  iii,  3,  6.  See  Mutter's 
Dorians,  vol.  ii,  p.  44.  Fr.  %«.- 
μος,  Dor.  for  άτιμος. 

ΉεΌ^χζτος,  ου,  I,  h,  recently  skin- 
ned, Xen.  Anab.  iv,  5,  11  ; 
Odys.  iv,  437.    Fr.  }ε!ξω. 

Νεο^Ί^αχτος,  ου,  ο,  h,  newly 
taught,  newly  composed ;  re- 
cently produced  on  the  stage. 
Fr.  'δι'δά,ο-χω. 

Νεόο'μ,χτος,  ω,  ο,  Dor.  for 

Νεόδμητος,  ου,  ο,  ή,  recently  built. 
From  ν'εο;  and  ¥εμω  ·  also,  νεοΰ- 
μης,  ητος,  newly  tamed  ;  re- 
cently conquered ;  recently  mar- 
ried, i.  e.  νεο^άμαστος,  Eurip. 
Med.  263.     Fr.  ϊαμάω. 

Νεό^^εττος,  ov,  ο,  h,  recently 
plucked  or  gathered,  JEschyl. 
Suppl.  329.    Fr.  Ifixu. 

Νεό^ξοτος,  s.  as  preced. 

Ήιοίζγή,  εος,  ο,  h,  newly  wrought. 

Fr.  εξγον. 

Νεόζευχτος,  ου,  and 

Νεοζΰγής,  'εος,  β,  h,  and  νε'οζΰγος, 
ου,  also  νεόζυζ,  ϋγος,  ο,  h,  new- 
ly 3-oked  ;  newly  married,  Eu- 
rip. Med.  800  ;  της  νεοζύγον 
νύμφης,  scil.  ix,  or  Iv  χόλπΌις,  as 
Euripides  himself  supplies  the  el- 
lipsis in  Helen.  1159;  newly 
broke,  JEschyl.  From.  1011. 

Νεούχλής,  and  νεούηλής,  'εος,  ο,  h, 
lately  or  recently  green  and  bud- 
ding ;  also,  new,  fresh,  bloom- 
ing, Eurip.  Iph.  Aid.  188  ;  II. 
vi,  347.    Fr.  Βάλλω. 

Νεβ#εν,  adv.  newlv,  lately,  anew, 
Soph.  (Ed.  C.  1449. 

Νεοόηλής,  εος,  and  νε'ούηλος,  ου,  ο, 
r).     See  νεοΰαλής. 

ΈεούχΚης,  is,  newly  pressed. 

Νεούνής,  Τίτος,  ό,  h,  newly  dead, 
Plat:  -Legg.  ix,  865,  D.  Fr. 
Βνήο-χω. 

Νεόόςεπτος,  ου,  ό,  h,  newly  made, 
newly  grown.    Fr.  τζ'εφω. 

ΝεΌΰϋτος,  ου,  ο,  h,  newly  sacrific- 
ed.   Fr.  Βύω. 

Νεοίη,  ης,  »i  the  juvenile  age ; 
the  youthfid  mind ;  youthful 
vigor.    Fr.  ν'εος. 

Ν'εοιχος,  ου,  ό,  η,  recently  built 
and  inhabited  ;  aho,  one  who 
has  recently  begun  to  occupy  a 
house  in  any  place ;  a  new  in- 
habitant.   Fr.  ν'εος  and  όϊχος. 

ΥΙεοχίύοίζτος,  ου,  I,  h,  recently  pu- 
rified or  cleansed.   Fr.  χαβαίζω. 

Νεοχατάστάτος,  ου,  ό,  b,  recently 
founded  or  established,  Thucyd. 
iii,  93.    Fr.  χχύ'ιο-τημι. 

Νε'οχχυστος,  Or  -χχυτος,  o,  h,  re- 
cently burned.    Fr.  καίω. 
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Νεοχηδής,  εος,  ο,  ή,  suffering  a  re- 
cent affliction  ;  having  recent 
sorrow.    Fr.  χηίος. 

Νεοχλης,  'εους,  ό,  a  man's  name, 
Neocles. 

~ΝεΌχΧωστος,  ου,  β,  ri,  recently 

woven,  recently  spun,  Theocr. 

xxiv,  44.    Fr.  χλώΰω. 

εοχόνητος,   ου,    ό,    'ή,  recently 

stained,    Soph.   Electr.  1386. 

Fr.  ν'εος  and  χον'εω. 
Νεόχοπτος,  ου,  ό,  νι,  newly  made 

or  hewn,  Aristoph.  Vesp.  648. 

Fr.  χ'οπτω. 
Ύ^εΌχοτος,  ου,  I,  h,  new,  strange  ; 

newly  angry,  νξα,γος  νεόχοτον, 

JEschyl.  S.  Theb.  785.    Fr.  χό- 

τος. 

Νεοχζάς,  ατος,  ό,  h,  newly  mixed, 
newly  formed,  JEschyl.  Choeph. 
340.     Fr.  χεζάννυμι. 

Έεόχτητος,  ου,  ο,  h,  recently  ac- 
quired.   Fr.  χτάομαι. 

Ήεόχτιστος,  ου,  ο,  ri,  recently  built 
or  established,  Thucyd.  iii,  93. 
Fr.  χτίζοι. 

ΉεΌχτονος,  ου,  ο,  *),  Poet,  recently 
slain,  Find.  Nem.  viii,  52.  Fr. 
χτε'ινω. 

Νεβλα/α,  α?,  «,  the  youth  of  a 
place,  i.  e.  all  collectively ;  an  as- 
sembly of  youth  of  either  sex, 
Eurip.  Ale.  103;  JEschyl.  Pers. 
657.     Fr.  λοιός. 

Νεολαμνής,  ios,  ο,  h,  shining  with 
new  splendor.    Fr.  λάμπω. 

Ίϋεόλιχτος,  ου,  ο,  h,  newly  cho- 
sen, newly  enlisted,  a  raw  re- 
cruit.   Fr.  λίγω. 

Ήεόλουτος,  Poet,  νεόλλουτος,  ov, 
Ό,  ή,  recently  bathed.    Fr.  λούω. 

Νείλΰτος,  ου,  ό,  h,  recently  loosed 
or  freed.    Fr.  λύω. 

Νεολχεω,  ω,  'more  correctly  νιωλ- 
χ'εω,  which  see. 

δέομαι,  and  νεϋμχι,  f.  νε'ισομοίΐ,  to 
come  ;  commonly,  to  return,  7?.  i, 
32;  2.  sing.  subj.  for  ν'εησαι,  tr 
elided,  v'inai,  contract,  ν'εγ  ·  νεβ/α- 
το,  Horn,  for  ν'εοιντο,  pas.  some- 
times as  afut.,  Soph.  Antig.  33  ; 
generally  constr.  with  εις,  Τξός, 
or  επ'ι,  and  an  acc. 

Νεόμην,  ηνος,  ό,  or  ή,  and 

ΉεομηνΊοί,  and  contract,  νουμηνία, 
ας,  h,  the  new  moon  ;  a  new 
month  ;  the  first  day  of  the 
month.    Fr.  μήν. 

Νέβν,  adv.  νεωο-τί,  Att.  recently, 
newly,  lately.    Th.  νιος. 

"Νεόνυμφος,  ου,  ό,  τ),  newly  mar- 
ried.   Fr.  νύμφη. 

~Νεόξεο·τος,  ου,  ό,  ν,  newly  polish- 
ed or  shaved,  carved  anew.  Fr. 
ξε«. 

Νεοπαγής,  εος,  ο,  ή,  newly  joined, 
constructed,   compacted.  Fr. 


ΝΕΟΣ 


ΝΕΟΣ 


ΝΕΟΤ 


πήγνυμι. 

Ήεοπ&όης,  ios,  contract,  -ους,  ο,  h, 
newly  or  recently  afflicted,  JEs- 
chyl.  Eum.  489.    Fr.  πάΰος. 
Ήεοπειύής,  'εος,  and  νεόπειστος,  ου, 
ό,  h,  recently  persuaded.  Fr. 

πείθομαι. 

Ήεοπενόής,  ίος,  ο,  h,  recently 
thrown  into  distress,  suffering 
recent  grief,  Odys.  xi,  39.  Fr. 
πίνΰος. 

Νεοπηγής,  ες,  newly  congealed  or 
!  frozen. 

Ήιόπηχτος,  ου,  ό,  h,  recently 
joined  or  fastened  together.  Fr. 
,;  πήγνυμι. 

Ι    Ήεοπλεχής,  to;,   and  νεόπλεχτος, 
ου,  Ό,  h,   recently   plaited  or 

\      woven.    Fr.  πλέχω. 

ι    "Νεόπλουτος,  ου,  ο,  h,  recently  be- 
come opulent ;  proud  from  new- 

I     ly  acquired  wealth  ;  new,  re- 
cent ;  νεοπλούτω  τ^υγί,  to  recent 

ι      dregs  of  wine,  Aristoph.  Vesp. 
1349.     Fr.  πλούτος. 

Ι     "Νεόπλντος,  and  νεοπλύντος,  ου,  ο, 
τι,  recently  washed,  Herodt.  ii, 
37.    Fr.  πλύνω. 
Ήιοποιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  new 

or  to  renew.    Fr.  ποιίω. 
Έεόποχος,  ου,  ο,  h,  newly  shorn, 
Soph.  (Ed.  C.  476.    Fr.  τόκος. 
Ήεοπολΐτης,  ου,  ο,  and  νεοπολίτις, 
ϊΊος,  h,  a  new  citizen,  one  who 
has  recently  obtained  his  privi- 
lege.   Fr.  πολίτης. 
Έιοπξεπής,  ίος,  ο,  h,  suiting  the 
young,  of  youthful  appearance, 
Plat.  Legg.  x,  892,  Ώ.  Fr. 
π^επω. 

Ήεόπξίστος,   ου,    ο,    h,  recently 
sawn,  newly  polished,  Odys.  vii, 
404.     Fr.  πξίω. 
.  Νεοπτόλεμος,  ου,  ο,  Neoptolemus, 
the  son  of  Achilles,  Soph.  Phil. 
4,  241.     Fr.  πόλεμος. 
Έεόπτολις,  and  νεόπολις,  εως,  η, 
a  new  city,  recently  built,  JEs- 
chyl.  Eum.  657.    Fr.  πόλις. 
Ήεορραγής,  ίος,  ο,  h,  newly  split 

or  rent  asunder.    Fr.  ρήγνυμι. 
Ήεόρραντος,  ου,  ο,  h,  newly  sprin- 
kled, fresh  stained,   Soph.  Aj. 
\       30.     Fr.  ραίνω. 
I    Ήεόρρΰτος,  ου,  ο,  »,  fresh  flowing ; 

new-made  honey,  Meleagr.  Idyl. 
I      de  Vere,  15;  Soph.  Electr.  882  ; 
j      νιορρΰτω  ξίφει,    a   sword  fresh 
I      stained  with  blood,  JEschyl.  Ag. 
1324  ;  vjhere,  according  to  Her- 
mann, the  syllable  ζυ  is  long,  as 
from  ρΰω. 

Νεόρρΰτος,  ου,  newly  or  just  drawn. 
~Νίοζτος,  ου,  ο,  η,  newly  arisen ; 

a  new  event,    Soph.  (Ed.  C. 

1503.     Fr.  οςνυμι. 
ΝΕΌ2,  via.,  Ion.  v'in,  viov,  new, 
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very  new,  fresh  ;  tender ;  young; 
recent,  Dem.  de  Coron.  101; 
also,  a  youth,  JEschyl.  S.  Theb. 
17  ;  a  man  of  middle  age,  in 
contradistinction  to  an  old  man ; 
novel,  unexpected,  Theocr.  xxiv, 
40  ',  compar.  νεώτερος,  a,  ov, 
younger  ;  νεωτεξον  τί,  any  thing 
new  or  unusual,  any  innovation, 
(Xen.,  Mem.  iii,  10,  opposes  via 
to  παλαΊα  σωμ,ατα^)  extraor- 
dinary, Herodt.  viii,  52  ;  «/ 
νιωτίξαι,  the  younger  ones ;  rude, 
ignorant ;  φανουμιόά  γε  νεώτεροι 
του  Ύιοντος,  Plat.  Αρ.  Rhod.  39, 
D ;  superl.  νιωτατος,  the  young- 
est, Plat.  Coriv.  195,  A;  Gorg. 
521,  Ε ;  via  φφντ'ις,  a  youthful 
mind,  Eurip.  Med.  47  ;  via, 
τξ»φή,  recent  offspring,  as  op- 
posed to  πάλαι,  Soph.  (Ed.  T. 
2  ;  τ)  viov,  something  new,  un- 
expected, Eurip.  Hec.  81  ;  Thu- 
cyd.  v,  50  ;  ιχ  νιου,  from  his 
youth,  Plat.  Gorg.  1511,  D ; 
also,  \x  νιων,  ix  ν'ιης  (άζ%ής^), 
anew,  Herodt.  i,  60 ;  το  ν'ιον, 
newly,  lately ;  εν/ι  χα)  νια,  the 
last  day  of  the  month,  i.  e. 
when  the  new  moon  succeeds  to 
the  old. 

Ήιός,  ου,  ο,  or  virt,  όν,  land  newly 
ploughed  ;  fallow  land,  Xen. 
GEcon  16,  10.  Fr.  viov  and 
ποιιϊν. 

Ήιός,  Ion.  gen.  of  ναΐις. 
Ήιοσ-Ιγάλος,  ου,  ό,  h,  admirable 

for  originality  and  excellence ; 

brilliant,     resplendent,  Pind. 

Olymp.   iii,   8.     Fr.  νέος  and 

σιγάω. 

"Νιοο-χαφής,  ίος,  ο,  h,  newly  dug. 
Fr.  σχάπτω. 

Ήιοο-χύλιυτος,  ου,  newly  plun- 
dered. 

Ήεόσμηχτος,  ου,  ο,  ν\,  lately  wiped, 
rubbed,  cleansed,  or  polished ; 

9-ωζήχων  τι  νεοσμήχτων,  II.  ΧΪϋ, 

342.     Fr.  σμάω  or  σμήχω. 
Ήεοσπαΰής,    ίος,    ό,   h,  recently 

drawn  out,  jEschyl.  Eum.  42. 

Fr.  σπάω. 
Ήεοσπάς,  άΰος,  ό,  h,  newly  drawn 

or  wrenched  off,  Soph.  Antig. 

1186.    Same  Th. 
Ήιόσποξος,  ου,  ο,  h,  newly  sown, 

JEschyl.  Eum.  629.    Fr.  σπι'ι- 

ζω. 

Ήιοσσιύω,  and  Att.  νιοττιύω,  f. 
εύσω,  to  build  a  nest ;  to  nestle  ; 
to  hatch,  Aristoph.  Av.  669. 
Th.  νεοσσός. 

Ήιοσσϊά,  ας,  Ion.  ιή,  ιης,  r\,  a 
bird's  nest  with  the  young,  He- 
rodt. iii,  111;  a  beehive ;  a 
bed  for  the  young  of  any  ani- 
mal ;  incubation.  Fr.  νεοσσός. 
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Νιοσσίον,  ου,  τί,  the  little  or  ten- 
der young  of  any  thing,  a  nurs- 
ling ;  dimvn.  of  νεοσσός. 

Ήεοσσοχομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rear 
or  keep  chickens.    Fr.  χομ'ιω. 

Ήεοσσοχόμος,  ov,  rearing  young 
birds  or  chickens. 

ΝΕΟΣΣΟ'Σ,  and  Att.  νεοττός, 
οΰ,  ό,  the  young  of  any  crea- 
ture, a  child,  Eurip.  Alcest. 
414;  a  chicken  just  hatched; 
a  young  bird,  II.  ii,  31 1  ;  Soph. 
Antig.  421  ;  a  foal,  AZschyl. 
Ag.  799  ;  the  yolk  of  an  egg; 
a  nest  ;  any  young  person  is 
jocosely  called  νεοσσός,  i.  e.  a 
chicken.     Fr.  ν'εος. 

Ήιοσσοτζοφίω,  or  νεοττοτξοφίω,  ω, 
f.  ήσω,  to  rear  young  birds  or 
animals.    Fr.  τξίφω. 

Ήεοσσως,  Oor.  for  νεοσσούς. 

Έιοστεφής,  ίος,  ό,  h,  newly  crown- 
ed.    Fr.  στίφω. 

Ήεοστξάτευτος,  ου,  ό,  a  recent 
soldier.     Fr.  στρατεύομαι. 

Ήιόστ^οφος,  ου,  ό,  h,  newly  twisted 
or  strung,  Π.  xv,  369.  Fr. 
στξίφω. 

Έεοσφαγής,  ίος,  ό,  h,  newly  slain, 
Soph.  Trach.  1120;  Aj.  542; 
and 

Ήιοσφά,γία,  ας,  ν,  recent  slaugh- 
ter.   Both  from  σφάζω. 

Ήιότας,  ατος,  Dor.  for  νιότης. 

Ήιότιυχτος,  ου,  newly  wrought 
or  fashioned. 

Ήιοτιυχής,  ίος,  ό,  η,  recently 
made,  provided,  or  manufac- 
tured, //.  v,  194.    Fr.  τεύχω. 

Ήεότπς,  νιτος,  ή,  newness,  youth, 
II.  xiv,  86 ;  an  assembly  of 
youth  ;  a  body  of  young  per- 
sons collectively ;  also,  indiscre- 
tion, rashness,  temerity  natural 
to  youth,  Plat.  Apol.  26,  E. 
Th.  νεος. 

Ήιοτήσιος,  ου,  ό,  h,  juvenile,  youth- 
ful ;  relating,  belonging,  or  suit- 
able to  youth.     Same  Th. 

Ί&ιότμητος,  ου,  ο,  η,  recently  cut, 
split,  or  divided,  Plat.  Tim.  80, 
D.     Fr.  τίμνω. 

Ήεοτόχος,  ου,  h,  Ά  female  who  has 
recently  brought  forth,  Eurip. 
Bacch.  690  ;  but  νεότοχος,  that 
is  newly  born.    Fr.  τ'ιχτω. 

Ήιοτόμος,  ου,  ό,  h,  newly  cut,  AUs- 
chyl.  Choeph.  25  ;  νεοτόμοισι 
πλήγμασιν,  by  newly  inflicted 
wounds,  Soph.  Antig.  1268. 
Fr.  τίμνω. 

Ήιοτςιφής,  'εος,  ο,  η,  newly  reared, 
Eurip.  Heracl.  93;  newly  born. 
Fr.  τξίφω. 

Έεοτρ)ζής,  ίος,  ό,  ή,  recently  pul- 
verized or  ground,  or  bruised 
into  small  pieces.    Fr.  τξίζω. 
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~Νεοτροφεω,  ω,  f.  'ή<τω,  to  rear  or 
bring  up  young  of  any  kind. 
Fr.  τζϊφω. 

ΈίΌτξοψο;,  ου,  ο,  h,  newly  reared, 
AEschyl.  Ag.  706.    Same  Th. 

Ήίότζαιτο;,  ου,  ο,  τι,  recently 
•wounded.    Fr.  τιτρωσκω. 

~Νεοττίία,  as,  and  νί'οτπυοΊ;,  ιωζ, 
τι,  the  act  of  incubation,  a  hatch- 
ing of  young.    Fr.  vios. 

"Νεοττεύω,  Att.  for  νεοσσίΰω. 

Ήεοττία,  as,  h,  Att.  for  νεοσσία. 

Ήεοττίον,  ου,  τ'ο,  s.  as  νεοσσίον, 
dimin.  of  νεοσο-'os,  and  used  as  an 
expression  of  endearment  or  of 
flattery,  dear  little  ones,  or  dear 
little  offspring,  Theophr.  Cliar. 
2  ;  Aristoph.  Av.  547. 

ΉεοττοΤοήομαι,  ουμαι,  to  beget  or 
bring  forth  young  ;  to  produce, 
Longin.  44  ;  f.  mid.  ήσομαι,  1. 
a.  part,  νίοττοποιηο'άμ,ινος.  Fr. 
νεοσσός,  or  -tt'os,  and  ντοιεω. 

Ήζοττόί,  ου,  ο,  Att.  for  νεοσσός  · 
νιοττο;  α,ζίος,  a  game-cock,  Aris- 
toph. Av.  835. 

Ήεοττοτξοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rear 
young,  to  bring  up  children ; 
Ιξ  ns  ενεοττοτζοφγιόης,  by  which 
you  were  reared  from  your  in- 
fancy, Aristoph.  Nub.  997.  Fr. 
νιοσσ'οζ  and  τξ'εφω. 

Ήεουξγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
new,  renew.    Fr.  'ίξγον. 

ΈίουογΌς,  ου,  making  new,  re- 
newing ;  pas.  new,  fresh,  just 
made. 

Ήίουζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  fa- 
vorable winds,  to  have  good 
weather  on  a  voyage.  Fr. 

ούζος. 

"Νίοΰτα,τοζ,  ου,  ο,  h,  recently 
wounded,  having  a  fresh  wound, 
II.  xiii,  539.     Fr.  ουτάω. 

Νεβ<ρ«ν/5ί,  ίοί,  o,  h,  having  recent- 
ly appeared  or  for  the  first  time. 

Fr.  φαίνομαι. 

Έίάφόα,ζτος,  and  νίόφόϊτος,  ου,  ο,  ν), 
newly  destroyed.  Fr.  φύείοω 
and  φύ'ιω. 

Ήίόφοιτο;,  ου,  newly  trodden. 

ΈιοφΌνος,  ου,  ο,  h,  recently  mur- 
dered, newly  shed,  said  of  blood, 
Eurip.  Electr.  1170.  Fr.  φΌνΰς. 

Έίόφΰτος,  ου,  ο,  τ\,  lately  or  re- 
cently planted  or  sown  ;  among 
ecclesiastical  writers  the  word  is 
applied  to  a  person  recently  con- 
verted to  Christianity,  a  neo- 
phyte.   Fr.  φύω. 

Ήίοφάτιο-το;,  ου,  ο,  ή,  newly  en- 
lightened. Fr.  φωτίζω.  Th. 
φως. 

Ί$ίο%ά.οακτο;,  ου,  ο,  νι,  recently 
impressed  or  imprinted,  hence, 
fresh,  Soph.  Aj.  6.  Fr.  χα- 
ράσσω. 


Ήεοχμίω,  ω,  and  νεοχμόω,  f.  ν\σω, 
to  attempt  any  innovation, 
change,  or  revolution,  Herodt. 
v,  19.  From 

Έεοχ^μόί,  ου,  ο,  τ),  new,  Soph. 
Antig.  157  ;  fresh,  Theocr.  Id. 
xxiv,  65;  νζοχμον  χαχβν,  an 
evil  having  full  strength,  Eurip. 
Hipp.  869  ;  unexpected,  Soph. 
Phil.  741  ;  νεοχμ'ον  τι  ποιε'ειν,  to 
do  something  new,  Herodt.  ix, 
99  ;  ol  νεοχμοί,  fresh  troops. 
Fr.  vios. 

Ήεοχμόω,  to  make  new,  change, 
especially,  to  make  political  in- 
novations. 

Ήεόχριστος,  ου,  Ό,  rt,  {βκο$1)  a 
house  recently  overlaid  or  plas- 
tered with  lime,  chalk,  etc.  ; 
newly  anointed.    Fr.  χρίω. 

Ήίόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  new, 
to  renew,  to  renovate,  JEschyl. 
Suppl.  529  ;  to  plough  fallow 
land.    Fr.  vios. 

NE' ΓΙΟ  ΔΕ 2,  ων,  ο),  in  Odys.  iv, 
405,  φωκ,αι  νετοΰες  xaXvs  Άλο- 
σύΐινηί,  seals,  the  offspring  of  the 
fair  Halosydne  ;  some  translate 
v'irto'hts,  having  no  feet,  from-νε, 
for  ν/ι,  and  Tods,  and  hence,  ac- 
cording to  Αρρίοη,  άτοκες  is  for 
ιχύΰζξ  ·  according  to  others, 
equivalent  to  νηξίπο%<ί,  having 
feet  adapted  to  swimming,  web- 
footed  ;  others  interpret  it  by 
απόγονος,  a  descendant,  off- 
spring, posterity,  as  in  Tlieocr. 
xvii,  25;  Callim.  Fragm.  77; 
Ap.  Rhod.  iv,  1745  ;  and  hence 
the  Latin  word  nepos,  nepotis. 
In  Geopon.  iv,  3,  νεόκοπες  means 
a  young  shoot  or  sprout ;  also, 
having  very  small  feet,  so  as 
to  appear  like  having  none,  as 
sea-calves  or  seals  ;  also  applied 
to  children  who  have  not  acquired 
the  use  of  their  feet,  as  if  ατοοες. 
Riem.  and  Schneid.  Lexx. 

Έ'επους,  o2os,  ο,  h.     See  preced. 

Έεοβε,  and  ν'ερύεν,  by  aphcer.  for 
ένεκεν,  adv.  from  below ;  be- 
neath, under ;  in  the  lower  re- 
gion, Soph.  (Ed.  T.  416;  yns 
ν'ιούιν,  beneath  the  earth,  Eurip. 
Hec.  279.  Hence 

Ήίξτοίτο;,  άτη,  ov,  super!.,  the 
lowest,  undermost  ;  the  last ; 
and 

Ήίξτίξίος,  ία,  tov,  that  which  is 
below,  nether,  especially  under- 
ground.   Lot.  inferus. 

Ήίζτίξο^ξόμοί,  ου,  ό,  the  courier 
of  the  dead. 

Ήίξτζξο;,  ίοα,  soov,  compar.,  situ- 
ated below,  inferior,  lower ;  in- 
fernal, Soph.  (Ed.  C.  1548  ;  fire 
viOTioa  S-εός,  Proserpine,  Eurip. 
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Ale.  1164;  ot  Νεότεροι,  Inferi, 
the  inhabitants  of  the  infernal 
regions,  Plat.  Locr.  104,  D  ; 
the  dead  ;  for  Ιν'εξτεξος. 

Ν 'ερτος,  Ό,  a  bird  of  prey,  Aris- 
toph. Av.  303. 

Ήίξων,  ωνος,  o,  a  mans  name, 
Nero. 

Έεσσά,  indecl,  plumage,  feathers. 
Hebr. 

Ήεσσος,  ου,  ό,  Nessos  or  Nessus, 
one  of  the  centaurs. 

Έζστοούηί,  ου,  ο,  the  son  of  Nes- 
tor, a  patronymic,  from 

Ήίο-τωο,  όσος,  ο,  the  name  of  a 
Grecian  warnor,  Nestor,  Iliad. 

Ήίϋμα,  ατός,  τΌ,  a  nod,  Xen. 
Anab.  v,  8,  9  ;  assent  ;  a  sign 
or  gesture  ;  also,  a  signal,  Thu- 
cyd.  i,  134  ;  an  order,  JEschyl. 
Suppl.  368.    Fr.  νεύω. 

ΊΧεΰμαι,  Dor.  for  νίομαι,  νουμκι, 
or  Ion.  for  fut.  m.  νεύσομαι. 

Έεύμεβα,  Dor.  for  νε'ομεία,  by 
enallage  for  fut.  νευσόμεόα,  of 
νίομαι. 

Έιύοαν,  3.  pi.  pres.  opt.  of  νιυω. 

Νί^α,  as,  yi,  and  Ion.  r],  r)s,  & 
sinew  ;  the  string  of  a  bow, 
Soph.  Phil.  933;  Π.  ix,  123; 
also,  of  a  musical  instrument, 
Eurip.  Bacch.  733.  Th.  ν<ύ· 
oov. 

ISzupuy],  ris,  h,  Poet,  for  preced. 

Νζυζίί,  ns,  r),  Ion.  for  νιυοά. 

Ήίυζΐίφι,  and  νίύξνψιν,  Poet,  and 
Ion.  for  νίύζα,  dot.  sing,  of 
νευξά,  II.  viii,  300. 

T$wfiiz0s,  ή,  ov,  nervous,  relat- 
ing to  or  having  affections  of 
the  nerves  or  sinews.  Fr.  ηυ- 
ζον. 

Ήεύξϊνος,  ίνη,  ϊνον,  made  of  sinews, 
Plat.  Polit.  279,  Ε ;  of  the 
fibres  of  plants.    Same  Th. 

Ήίυξίον,  τό,  dimin.  of  νεΰξον,  a 
small  sinew  or  string. 

Ήευοί;,  ihos,  h,  s.  as  νευοον. 

Ήευζοζάτη5,  ου,  ο,  ά  rope-dancer. 
Fr.  νεΰσον  and  βαίνω. 

Ήίυ^ετο:,  ου,  ο,  ν,  bound  with 
twisted  sinews  ;  strung,  as  a 
musical  instrument.  Fr.  νευοον 
and  Ίεω. 

Ήίυζοει^;,  los,  ό,  b,  like  nerves, 
nervelike,  sinewy.    Fr.  eT^ej. 

Ήίυξοχοτίω,  ω,  f.  '/ισω,  to  cut  off 
the  sinews ;  to  maim ;  also,  to 
enervate,  weaken.  Fr.  νεΰοον 
and  κΌπτω. 

Ν^^βλάλβί,  ου,  with  sounding 
strings. 

NET~PON,  ου,  τΌ,  a  tendon  or 
sinew,  Plat.  Phcedr.  80,  D ; 
the  thong  of  a  sling,  Xen.  Anab. 
iii,  4,  17  ;  a  bowstring  ;  the 
string  which  binds  the  head  of 
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an  arrow  to  the  shaft ;  a  string 
of  a  musical  instrument ;  a  cord 
made  of  the  gut  of  animals ;  pi. 
the  fibres  of  plants,  Plat.  Polit. 
280,  C;  also,  nerve,  strength, 
vigor,  Demosth.  432,  10. 
Νευξοπλεκής,  ες,  plaited  with 
sinews. 

"Νίυξοοάφΰ;,  ου,  β,  a  cobbler,  one 
who  sews  with  thread  made  of 
tendons  or  nerves ;  a  maker  of 
strings  for  musical  instruments. 
Fr.  ράπτω. 

Νευ^οζάφ'εω,  ω,  f.  η^ω,  to  sew 
with  cords  ;  to  stitch  shoes  ;  to 
cobble.    Fr.  ράπτω. 

Νευξοσπαδή,ς,  εος,  ό,  η,  strung  or 
bent  by  sinews ;  νευξοσπαΡ/ις 
ατ^αχτος,  the  arrow-string 
drawn,  or  the  bent  bow,  Sojih. 
Phil.  290.     Fr.  σπάω. 

Νευοοσπάστης,  ου,  ό,  one  who  puts 
images  in  motion  by  sinews  or 
cords ;  a  puppet  showman.  Same 
Th. 

Νευοοσπαστος,  or  νευςοσπάτος,  ου, 
o,  ή,  moved  artificially  by  strings, 
like  puppets,  Herodt.  ii,  48 ;  a  pup- 
pet-show, puppets.    Fr.  σπάω. 

Νευζοτενής,  εος,  ό,  ή,  stretched, 
bent,  or  drawn  by  strings.  Fr. 
τείνω. 

Νευξοχά,ξής,  εος,  Ό,  η,  delighting 
in  bow-  strings  ;  loving  archery  ; 
epithet  of  Apollo.    Fr.  %αίξω. 

Νευζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  give  nerve; 
to  strengthen  ;  to  make  strong  ; 
νενεύζωται,  pf.  pas.,  is  drawn 
tight,  is  in  a  state  of  tension, 
Aristoph.  Lys.  1079.  Fr.  νευ- 
ζον. 

Νευξω^ής,  εος,  ο,  ή,  like  sinews  or 
nerves ;  sinewy,  muscular.  Fr. 
εϊδος. 

Νεΰσ,  and  νευσε,  Ion.  for  ενευσε, 
3.  sing.  1 .  a.  act.  of  νεύω. 

Νί»Λ?,  εως,  «,  a  nodding  ;  a  nod 
or  inclination  of  the  head ;  dec- 
lination. Fr.  pf.  pas  of  νεύω. 
Also  νευσις,  εως,  ή,  a  swimming, 
sailing,  or  navigating.   Fr.  ν'εω. 

Νευστάζω,  f.  άσω,  to  nod  ;  νευ- 
στάζων  χ'ο^υύι  βξίαζη,  II.  xx, 
162;  to  stoop  the  head,  as  if 
from  drowsiness;  to  beckon  or 
make  signs  by  nodding  and 
winking,  Odys.  xii,  194.  Same 
Th. 

Νευστάς,  α%ος,  h,  (ελαία,^)  a  pic- 
kled olive,  like  χολυμζάς.  Luc. 

Νενστ'εον,  verbal  adj.,  (ημ7ν,^)  we 
must  swim.    Fr.  νεύω. 

Νευστήζ,  ηζος,  and  νεύστης,  ov,  ο, 
a  swimmer.    Fr.  ν'εω. 

Ν  ευστικΌς,  ή,  ov,  capable  of  swim- 
ming, Plat.  Soph.  220,  A.  Fr. 
ν'εω.     Also,   nodding  readily, 


from  νεύω. 

ΝευστΌς,  ή,  ov,  swimming ;  that 
can  swim  ;  also,  nodded  or  beck- 
oned to.    Same  Th. 

ΝΕΥΏ,  f.  νεύσω,  1.  α.  'ενευσα, 
pf.  ν'ενευχα,  Eitrip.  Iph.  Aul. 
1580;  to  nod,  to  signify  by 
nodding  or  beckoning  ;  to  assent 
by  a  nod,  Eurip.  Ale.  999  ;  to 
promise  by  a  nod,  Soph.  (Ed. 
C.  248  ;  to  bend  forward,  Thu- 
cyd.  iv,  100;  to  incline  towards, 
Plat.  Legg.  xii,  945,  D ;  to 
tend  to,  H.  xiii,  133  ;  to  respect; 
to  be  towards  a  country  or  thing, 
Strabo. 

Ν'εφεα,  nom.  pi.,  and 

Νεφ'εεσσι,  dat.  pi.  Ion.  of  νέφος. 

Νεφέλη,  ης,  γι,  and  Dor.  νεφ'ελα,  a 
cloud,  Xen.  Anab.  i,  8,  5  ;  Soph. 
(Ed.  C.  1084  ;  a  clouded  brow, 
i.  e.  a  sad  countenance,  77.  xvii, 
591  ;  fog  or  mist  ;  also,  death  ; 
νεφ'ελαι,  bird-nets.     Fr.  νέφος. 

Νεφέλη,  ης,  ή,  a  woman's  name, 
Nephfile. 

Νεφεληγεφ,τα,  the  original  jEolic 
nominative,  and  -toco,  ΛΊοΙ.  gen. ; 
the  subsequent  Ionic,  νεφέλη γε- 
ξ'ετης,  11.  i,  511;  the  cloud- 
gatherer  or  cloud-compelling, 
epithet  of  Jupiter ;  used  only  in 
nom.  and  gen.  See  remarks  un- 
der μητίετα.  Fr.  νεφέλη  and 
άγείζω. 

Νεφεληγεξίταο,  gen.  JEol.  of 
Νεφεληγερέτης,  ου,  ο,  assembling 

the  clouds,  cloud-gathering  or 

compelling,  II.  v,  631  ;  epithet 

of  Jupiter.     Fr.  άγείζω. 
Νεφ'ελψιν,  dat.  pi.  Ion.  of  νεφέλη. 
Νεφ'ελιον,  ου,  τ'ο,  a  little  cloud ; 

dimin.  of  νεφέλη.     Th.  νέφος. 
Νεφελογενής,  εος,  ό,   ή,  born  or 

produced  by  clouds.  Fr.  γένος. 
Νεφελοεάής,  εος,  ο,  η,  resembling 

clouds,  cloudy.    Fr.  εΏος. 
Νεφελοχενταυζος,  ο,  a  cloud-cen- 

taur,  Aristoph.  Nub.  346. 
Νεφελοκοκκυγία,  ας,    h,  Cloud- 

cuckoo-town,  Aristoph.  Av.  905 ; 

a  comic  word.     Fr.  χ'οχχυ\. 
Νεφελοχ  οκκυγιεύς,  εως,  ο,  Ά  native 

of  Cloud-cuckoo-town,  Aristoph. 

Αν.  1035.     See  preced. 
Νεφελ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  cloud,  or 

cover  with  clouds.    Fr.  νεφόω. 
Νεφελωτ'ος,  ή,  Όν,  made  of  clouds. 
ΝεφΌζολος,    ου,    overcast  with 

clouds,  clouded. 
Νεφοε^ής,  εος,  ους,  ο,  η,  s.  as  νέ- 
φωσης. 

ΝΕ'Φ02,  εος,  τ'ο,  a  cloud;  μ'ελαν 
νέφος,  the  dark  shade,  II.  xvi, 
350  ;  a  mist;  a  clouded  brow, 
sadness  ;  metaphor,  a  great  mul- 
titude or  crowd,  II.  iv,  274 ; 
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Herodt.  viii,  109  ;  a  tempest, 
νέφος  οιμωγής,  a  storm  or  tem- 
pest of  grief,  Eurip.  Med.  106; 
also,  bird-nets,  or  hunting-nets. 

Ήεφξίτης,  ου,  ο,  and  νεφξΐτις,  ϊ^ος, 
ή,  a  disease  or  affection  of  the 
kidneys,  nephritis  ;  the  stone  or 
gravel,  ΰιά  ν'οσον  νεφοίτιν,  Thu- 
cyd.  vii,  1 5.     Fr.  νεφξίς. 

Νεφζοεάής,  'εος,  ο,  ή,  like  kidneys, 
or  of  the  nature  of  kidneys. 
Fr.  ε^ος. 

ΝΕΦΡ0'2,  οϋ,  ή,  the  reins  or 
kidneys,  Aristoph.  Ran.  475  ; 
Plat.  Tim.  91,  A;  the  inmost 
mind,  the  seat  of  the  secret 
thoughts  and  desires  of  the  mind, 
Rev.  ii,  23. 

Ν'εφω,  to  Snow,  S.  OS  νίφω.  Doubt- 
ful  form. 

Νεφωοής,  εος,  ο,  h,  of  the  voice, 
hollow,  Aristot.  Audib. ;  also,  s.  as 
νεφοεάής,  and  νεφελοεώής,  cloud- 
like,  cloudy,  murky.    Fr.  εΊΙος. 

Νεφωσις,  εως,  ή,  a  clouding,  ob- 
scuration, darkness.    Fr.  νέφος. 

ΝΕΏ,  to  move  away;  to  go, 
come,  return.  See  ν'εομαι.  Also 

ΝΕΏ,  f.  νεύσομαι,  and  νενσουμαι, 
to  swim  ;  like  πλ'εω,  πλεύσομαι, 
Aristoph.  Eq.  321  ;  Xen.  Anab. 
V,  7,  15  ;  1.  α.  'ενευσα,  pf.  ν'ενευ- 
χα, in  Plat.  Polit.  iv,  441,  }ia- 
νενευχα.  Also 

ΝΕΏ,  /.  νήσω,  to  spin ;  to  draw 
out  or  twist  a  thread  ;  inf.  νε7ν, 
I.  a.  pas.  ενήύην,  pf.  ν'ενημαι. 
Also 

ΝΕΏ,  /.  νήσω,  to  assemble  or 
collect  together  ;  to  heap  up,  to 
pile  up,  to  build ;  l.  α.  ένησα, 
inf.  νησαι,  pf.  pas.  ν'ενημαι  or 
νενησμαι  ·  φΰάσαντες  τους  νήσαν- 
τας,  anticipating  those  who  had 
erected  funeral  piles,  Thucyd. 
ii,  52  ;  αμφοξης  νενησμ'ενοι,  emp- 
ty casks  heaped  together,  i.  e. 
useless  lumber,  Aristoph.  Nub. 
1204.     See  νη'εω. 

Νεωκοζ'εω,  ω,  f.   ήσω,  to  sweep  a 

temple,  to  keep  it  clean  ;  to  be 
the  superintendent  of  a  temple, 
Plat.  Polit.  ix,  574,  D;  and 
Νεωχοξία,  η,  the  office  of  a  νεωχ'ο- 
ξος. 

Νεωκόξος,  ου,  ο,  asacristan,  an  offi- 
cer whose  business  it  is  to  keep 
the  temple  clean  and  to  take 
care  of  it ;  a  keeper  of  the  con- 
secrated things  in  the  temple. 
From  νεως,  Att.  for  ναός,  and  xo- 
ςεω. 

Νεωλχεω,  ω,  (ναυν  ελχω^)  f.  ήσω, 
to  haul  up  a  vessel  on  shore  or 
into  a  dock  ;  νεωλχήσας  το  ποζ- 
6με7ον  παράμενε,  then  haul  up 
your  boat  and  stay  here,  Luc. 


ΝΕΩΤ 


ΝΗΓΡ 


ΝΗΚΕ 


Dial.    Fr.  ϊλχω. 

ΎϊιωλχΊα,  a;,  h,  the  act  of  haul- 
ing a  ship  into  dock.  Same  Th. 

"Νΐωλχό;,  oZ,  β,  he  who  docks  a 
ship. 

"Νίωμιχ,  «.το;,  τΌ,  fallow  land 
newly  ploughed ;  a  field  prepar- 
ed for  sowing.    Fr.  via;. 

Ήιωμιί,  for  νιωμιΰα,  l.pl.subj. 
pas.  of  νίομαι,  to  go,  return. 

"Νιωμίνο;,  part.  pres.  pas.  of  ν-.άω. 

"Νιων,  Ion.  for  ναων,  gen.  pi.  of 
νιω;,  for  vaZ;. 

Νιων,  ωνοξ,  ο, .  a  dock,  basin  for 
ships. 

Ύίιωνητος,  ου,  ο,  h,  recently  bought, 
newly  purchased,  Aristoph.  Eq. 
2.     Fr.  ωνίομαι. 

Νίωτοιίω,  ω,  f  ήο*ω,  to  build  a 
temple.    Fr.  νιω;  and  ποιίω. 

"Νιωξή;,  ίο;,  contract,  -ου;,  ο,  h, 
fresh,  new,  Soph.  (Ed.  C.  734. 
Fr.  ω^χ. 

"Νιάζίον,  ου,  το,  a  dockyard,  na- 
vy-yard, or  arsenal,  containing 
every  thing  necessary  for  building 
and  repairing  ships,  Demosth. 
1 145,  4  ;  Thucyd.  vii,  22 ;  Aris- 
toph. Acharn.  552;  "it  is  prob- 
able that  it  was  also  a  wet  dock, 

from  the  following  expression  of 
Plat,  Crit.  1 17,  Ό.,  τά....νΐωζΐα 
Τζί'/ιοων  μιστα.  ην."  Dunb.  Fr. 
νιωξό;. 

ΉζωξίοφϋλοΛζ,  αζο;,  ο,  a  warden 
or  superintendent  of  a  naval  ar- 
senal or  dock.  Fr.  ηώξίον  and 
φύλαζ. 

"Νιωξό;,  ου,  ο,  a  superintendent  or 
inspector  of  docks  or  dock-yards. 
Fr.  ωξα. 

Νιωξυχή;,  ίο;,  ου;,  ο,  fi,  newly 
dug.     Fr.  Ιζΰσο-ω. 

Νιω;,  adv.  recently,  lately,  new- 
ly, rare,  for  νιωστί.     Th.  vio;. 

Νιω;,  ω,  ο,  Att.for  veto;,  ου,  ο,  a 
temple  ;  νιων,  gen.  pi.  for  ναων. 
Also 

Νιω;,  Att.  gen.  of  ναυ;. 

Νίωσι;,  ιο);,  h,  a  ploughing  fallow 
ground,  and  preparing  it  for 
seed.    Fr.  vio;. 

Νιωσοιχοι,  ol,  ship-houses,  or  sheds 
near  the  sea,  under  which  ships 
were  sheltered  during  the  winter, 
adjoining  the  dockyard  or  vi- 
άζίον  ·  also,  a  dock  or  station  for 
ships,  Thucyd.  vii,  26;  Herodt. 
iii,  45.  Fr.  vaZ;,  Att.  νιω;,  and 
ο'ιχο;. 

Νιώνοιχο;,  ου,  ο.     See  νιωσοιχοι. 
Νιωστί,  adv.  newly,  recently,  not 

long  ago,  Plat.  Gorg.  505,  C. 

See  νιω;,  adv. 
ΝΊωτα,  with  or  ivithout  u;  or  i;, 

the  coming  or  new  year,  Tlieophr. 

Char.   3 ;  it;   νίωτα  στς^ατιία; 


ισομίνη;,  for  the  next  year's 
campaign,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  7. 

Νιωτατο;,  η,  ov,  superl.  of  vio;. 

Νιωτίξίζω,  f.  ίσω,  to  attempt  or 
meditate  any  innovation,  change, 
or  revolution,  AUschin.  c.  Ctes. 
86,  2;  to  stir  up  sedition;  to 
innovate  or  change  the  estab- 
lished order  of  things  ;  to  cause 
a  change  or  alteration,  Thucyd. 
ii,  73  ;  vii,  87  ;  to  be  mutinous; 
to  imitate  or  adopt  the  manners 
of  youth.    Th.  vio;. 

Νίωτίζϊχό;,  57,  Όν,  juvenile ;  natu- 
ral to  youth ;  foolish,  headstrong, 
rash  ;  and 

Νιωτίζίσμό;,  ου,  ο,  innovation  ; 
change,  Demosth. ;  and 

Νιωτίζίστή;,  ου,  ο,  an  innovator ; 
a  seditious  person.  Fr.  νιωτι~ 
ζίζω. 

Νιωτίζοποιϊα,  h,  innovation,  rev- 
olution. From 

Ήιωηζονοιό;,  ου,  ο,  ί,  fond  of  in- 
novation, an  innovator,  Thucyd. 
i,  70  ;  a  turbulent  person.  Fr. 

•Χοιιω. 

Νιωτίζο;,  κ,  ov,  compar.^  younger; 
νιωτίξον  τί,  any  thing  new  ; 
grievous,  unusual,  or  unexpect- 
ed, Aristoph.  Eccl.  338  ;  τι 
νιωτίξον  βοΰλιυμ',  what  recent 
measure,  Soph.  Phil.  556 ;  ol 
νιωτίζοι,  the  young  men  ;  τα  νι- 
ωτίξκ,  innovations  ;  νιωτίζα 
τξάττιιν,  to  innovate;  superl. 
νιωτατο;.     Fr.  vio;. 

Νιωτίξω;,  adv.  ardently,  keenly, 

Plat.  Legg.  x,  907,  C. 
ΝιοιφϋλαΖ,  αχο;,  ο,   One  who  has 

the  care  of  a  temple.  Fr.  φύλαξ, 

ΝΗ',  an  adverb  of  swearing  and 
protestation  or  asseveration;  it 
always  follows  an  affirmative 
sentence ;  as,  vh  τον  Δ/«,  vh  Δ/α, 
or  vh  μά  τον  Αία,  by  Jove,  yes, 
by  Jove  ;  vh  τω  9-ιω,  yes,  by  Ce- 
res and  Proserpine  ;  the  Lacedae- 
monians say,  vh  τω  σιω,  by  Cas^ 
tor  and  Pollux.  The  comic 
writers  and  also  Polybius  use  it 
for  surely,  certainly,  yes  indeed ; 
vh  την  ύμιτίζαν  χαύχνσιν,  by  the 
occasion  of  glorying  on  your  ac- 
count, 1  Cor.  xv,  31.  In  com- 
pounds it  is  usually  privative ;  as 
ν/ινιμο;,  without  wind,  but  some- 
times it  increases  the  force  of  the 
word  with  which  it  is  compound- 
ed; it  governs  the  accusative. 

N55',  for  vr,a,  Ion.  for  vaZv. 

Νηγατιο;,  ου,  c,  h,  for  νιήγχτο;, 
newly  made,  Ώ.  xiv,  185;  ii, 
43  ;  new.   Fr.  vio;  and  γίνομαι. 

Νήγξίτο;,  ου,  ο,  h,  from  which 
one  cannot  be  roused,  sound, 
said  of  sleep,  Odys.  xiii,  80 ; 
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eternal.    Fr.  νή  and  ιγιίξω. 
ΝνϊϊυΊα,  τά,  the  intestines,  pi.  of 
ν/$ύ;. 

Ν-βύμο;,  ου,  ο,  h,  sweet,  pleasant, 
refreshing,  II.  ii,  2  ;  epithet  of 
sleep  ;  by  pleonasm  of  v,  for  irfoj- 
μο;.  Bitttmann,  Lexil.  §  81, 
thinks,  with  great  probability,  that 
the  true  reading  was  ■/ίΐ'υμο;,  II. 
xiv,  242.     Th.  &vs. 

Τ$·/ΐο>ύΌφϊν,  Poet,  adv.,  from  the 
womb,  out  of  the  womb,  Odys. 
xi,  296;  Eurip.  Bacch.  91. 
Fr.  νν$ΰ;. 

ΝΗΔΤ'2,  υ  ο;,  h,  the  belly,  He- 
rodt. ii,  87  ;  the  stomach ;  the 
womb  ;  a  hollow  or  cavity. 

Nni;,  nom.  pi.,  and 

Νήισσ,  for  vmo-ffi,  dat.  pi.  Ion. 
and  Poet,  of  vaZ;,  and  Ion.  v/iZ;. 

Νηίω,  ω,  f.  vmo-ω,  to  collect  to- 
gether ;  to  heap  up,  pile  up,  He- 
rodt. i,  50  ;  to  load,  II.  ix,  137; 
to  accumulate,  II.  ix,  358.  Ft. 

νιω. 

Ννήσα;,  part.  1.  a.  act.,  and 
Ννιήσασόχι,  1.  a.  inf.  mid.,  and 
Ντιησάσβω,  1.  a.  imperat.  mid.  of 
νηιω. 

Νήησι;,  ιω;,  h,  the  act  of  heaping 
up  ;  accumulation     Fr.  νηίω. 

Νγ,όω,  /.  νήσω,  to  spin ;  to  draw 
out  a  thread  from  the  distaff. 
Th.  νίω. 

Njj?,  dat,  sing,  of  ναυ;,  Ion.  vtjus 

Νήϊα,  τά,  (ξι/λα,)  wood  and  ma- 
terials for  ship-building ;  oars. 

ΝηιΌ;,  ia,  tov,  or  v/jio;,  ου,  ο,  h,  na- 
val, AEschyl.  Pers.  271  ;  II.  iii, 
62  ;  pertaining  to  shipping  or 
the  sea ;  νήΊΌν  ιίναι,  to  become 
fit  for  a  ship,  //.  xiii,  391.  Fr. 
νηυ;. 

N»J?,  3ο;,  o,  yi,  ignorant,  raw,  un- 
skilful, Odys.  viii,  179  ;  outf  I με 
vrf^a,  I  am  not  such  a  novice, 
IL  vii,  199  ;  timid,  weak.  Fr. 
νή  priv.  and  Ίσνιμι. 

Nij'/y,  one  of  the  Naiads,  or 
Nymphs  of  the  fountains  ;  Κϋλ- 
λήνην  Ήν'ϊΰχ  νΰμφην,  Cyllene, 
one  of  the  Naiads,  Dion.  Hal. 
Ant.  i,  13.  See  Drakenb.  ad 
Sil.  Ital.  v,  21. 

N>7'/Va/,  ων,  al,  one  of  the  gates 
of  Thebes,  Alschyl.  S.  Theb.  142. 

Nwrflj,  ου,  ο,  masc,  and 

Έηΐτϊ;,  ύο;,  ί,  fern.,  belonging  to 
ships,  nautical,  naval,  Thucyd. 
ii,  24 ;  Appian.  Alex,  vii,  7. 
Fr.  vaZs. 

Νϊΐχΐξο~ή;,  ίο;,  ο,  h,  unprofitable, 
II.  xvii,  469  ;  prejudicial.  Fr. 
vri  and  xifio;. 

Ήήχίξο;,  ov,  Epic  for 

~ϊ$ήχΐ(>ω;,  ωτο;,  ο,  h~,  not  horned, 
without  horns. 


ΝΗΜΕ 


ΝΗΠΙ 


ΝΗΠΤ 


Ήήχεο-rov,  adv.  incurably.  Fr. 
νή  priv.  and  αχίομαι. 

Ί&ήχεστο;,  ου,  incurable. 

~ϊ$ηκ.ουστίω,  ω,  f.  ή<τω,  not  to  hear, 
not  to  obey,  to  disregard.  Fr. 
νή  and  ακούω. 

Nijxrey,  «y,  τό,  the  faculty  of 
swimming. 

Ν»«τβί,  «,  όν,  swimming  ·  hav- 
ing the  power  to  swim,  Anacr. 
ii. 

"Νηλεγή;,  ίο;,  ό,  careless,  neg- 
ligent.    Fr.  νή  and  αλ'εγω. 

Ν>?λέ7,  dot.  sing,  of  νηλή;. 

~Ντιλεή;,  ίο;,  the  Homeric  form, 
seldom  νηλή;,  ίο;,  the  Att.,  and 
νελειή;,  o,  h,  Poet.,  being  without 
pity,  merciless,  pitiless ;  inhu- 
man, savage,  II.  ix,  493  ;  in 
Soph.  (Ed.  T.  180,  unpitied ; 
as  in  Soph.  Antig.  1197;  νηλία 
Β-υμον  'ίχοντα;,  with  stern  reso- 
lution, 27.  xix,  229  ;  hut  Gail 
says  it  here  means  afflicted,  deep- 
ly grieved,  according  to  its  Ori- 
ental etymology,  as  given  by  Ri- 
viere. GaiVs  Horn.  Pref.  p.  xiv. 
Fr.  νή  priv.  and  ϊλίο;. 

"Νηλίί,  dot.  sing,  of  νηλή;,  εο;,  ό, 
ή,  merciless,  or  by  syncop.  for 
νηλείι',  dot.  of  νηλεή;. 

Νελε<«ί?  is,  Epic  for  νηλεή;. 

"Νηλεόόϋμο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
cruel  disposition.    Fr.  S-υμό;. 

Ήηλεόποινο;,  ου,  ο,  ή,  inflicting  a 
cruel  punishment.  Fr.  νηλεή; 
and  ποινή. 

Νηλεο-τό;,  ου,  ο,  ν),  for  νήλευστο;, 
invisible.    Fr.  λεΰσο-ω. 

Ίϋηλεω;,  adv.  cruelly,  unmerciful- 
ly, jEschyl.  Prom.  240.  Fr. 
νηλή;· 

Νηληι'αύ'η;,  ου,  S,  a  patronymic, 
son  of  Neleus.    Fr.  N»0Ls«$. 

~ΝηλήιΌ;,  possessive  adj.  of  N>;- 
λίύ;.   See  ΤΙηλη'ι^η;. 

Νηλή;,  ίο;,  ό,  ή,  for  νηλεή;. 

Ήήλϊπο;,  ου,  ό,  ή,  and  νηλίπου;, 
o$o;,  ο,  ή,  barefooted,  unshod, 
without  shoes,  Soph.  (Ed.  C. 
350.    Fr.  %λφ 

Νηλίπου;,  o^o;,  β,  γ).    See  preced. 

Νηλττή;,  ίο;,  ο,  h,  free  from  sin, 
guiltless,  blameless,  Odys.  xvi, 
317.  Fr.  νή  and  αλε'ιτη;·,  or 
άλιτεω. 

Νηλϊφή;,  ίο;,  ο,  ή,  unanointed. 

Fr.  αλείφω. 
Νήμα,  ατο;,   τό,   that  which  is 

spun,  a  thread,  Plat.Polit.  282, 

E;  yarn,  Eurip.  Orest.  1432. 

Fr.  νίω. 

Νημίζτεικ,  a;,  h,  certainty,  truth, 
accuracy,  Soph.  Track.  173. 
From 

Νημεςτή;,  ίο;,  ο,  η,  unerring,  free 
from  error,  true,  Mschyl.  Pers. 


242  ;  certain ;  ϊπο$  νημεξτί;,  a 

true  speech,  F.  iii,  204.  Fr. 

νή  and  αμαο^τάνω. 
Νημεζτή;,  to;,  η,  a  woman's  name, 

Nemertes. 
Νηνεμία,  oc;,  Ion.,  and 
Νηνεμίη,  nsi  ή,  a  stillness  in  the 

air,  a  calm;  νηνεμίη;,  in  a  calm, 

F.  y,  523.     See  γαλήνη.  From 
Νηνίμιο;,  oc,  ov,  Ion.  n,  ov,  and 
Νήνεμο;,  ου,  ο,  ή,  undisturbed  by 

winds,  calm,  breezeless,  hushed, 

Aristopk.   Thesm.   43  ;   quiet ; 

νηνεμίχ;  τε  χα)  γαληνά;,  Plat. 

Thecet.  153,   C;  Eurip.  Hec. 

531.     Fr.  νή  and  άνεμο;. 
Νην'εω,  s.  as  νη'εω,  Ion.  for  νίω,  to 

heap. 

Νηνι;,  io;,  h,  contract,  for  νεανι;, 

a  girl,  maiden. 
Νήζει,  dot.  sing,  of  'νηζι;. 
Νηξα,  εω;,  τ),  a  swimming.  Fr. 

νήχ,ω. 

Νήζομαι,  f.  m.  of  νήχ,ω. 
Νηοζάτη;,  ου,  ο,  Ion.  for  ναυζά- 
τη;. 

~N'Ao7;,  Ion.  for  vao~;,  of  ναό;. 

Νηοπόλο;,  ου,  ο,  a  sacristan,  an 
officer  occupied  in  the  service  of 
the  temple,  a  warden  or  sexton. 
Fr.  vn'o;,  for  vao;,  and  πολίω. 

Νηοποφω,  to  go  in  a  ship. 

Nsjey ,  gen.  Ion.  for  ναό;,  of  ναυ;. 

Ν'/?βί,  Ion.  for  ναό;. 

N'Aotroo;,  ου,  ό,  h,  the  Protector  of 
Ships,  epithet  of  Apollo.  Fr. 
vno;  and  σόο;. 

Ν'Αοφόζο;,  ου,  bearing  ships. 

Νηόχο;,  ου,  sheltering  or  protect- 
ing ships. 

ΝηπΖόή;,  ίο;,  ό,  ν,  free  from  suf- 
fering ;  mitigating  suffering.  Fr. 
v/i  and  πά$ο;. 

Νηπε^ανό;,  ν],  όν,  firm,  s.  as  ήπε- 
ΰανό;,  weak,  infirm  ;  as  if  α,πε- 
lavo;,  from  a  priv.  and  π'εΐιον. 

Νηπενύ'ε;,  τό,  neut.  of 

Νηπενύή;,  ίο;,  ό,  ή,  exempting 
from  or  assuaging  grief,  Odys. 
iv,  221  ;  νεπενό'ε;  (ψάζμαχον), 
an  Egyptian  charm  or  drug, 
taken  in  wine,  to  banish  trouble 
from  the  mind,  Odys.  iv,  221  ; 
probably  opium,  or  the  juice  of 
the  poppy;  but  νηπενόή;  Απόλ- 
λων, the  serene  or  cheerful  Sun. 
Fr.  νή  and  πίνύο;. 

Νηπευθή;,  ίο;,  ό,  τ),  unutterable, 
not  to  be  inquired  of,  Orpheus 
ap.  Macrob.  Saturn,  i,  18.  Fr. 
νή  and  πεύθομαι. 

Νηπϊάά,  α;,  τ),  infancy;  child- 
ish folly,  puerility,  Odys.  i,  297; 
and 

Νηπιάζω,  f.  άσω,  to  act  childish- 
ly ;  to  act  like  a  simpleton;  1.  a. 
ενεπιασα.     Th.  νήπιο;. 
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Νηπιοιχευω,  f.  είισω,  to  act  like  a 
child,  F.  xxii,  502  ;  to  cry  or 
whimper  like  a  child.  Fr.  νή- 
πιο;. 

Νηπίαχο;,  ου,  ο,  s.  as  νήπιο;. 
Νηπϊάχωΰη;,  εο;,  ό,  τ),  childish, 

simple,  silly.    Fr.  νήπ·ιο;  and 

εΤ§ο;. 

Νηπ/εη,  τι;,  τι,  for  νηπιάα,  infan- 
cy ;  childishness,  folly,  impru- 
dence ;  νηπάη  αλεγεινη,  in  fro- 
ward  childhood,  II.  ix,  487;  vn- 
πιί'Αο-ιν,  childishly,  in  a  childish 
manner,  II.  xv,  363.  Fr.  νή- 
πιο;. 

Νηπιόάεν,  adv.  from  infancy  or 
childhood. 

Ύ^ηπιοκτόνο;,  ου,  ό,  τι,  child-kill- 
ing, LXX.  Fr.  νήπ-ιο;  and 
χτείνω. 

Ήήπιον,  ou,  τό,  an  infant ;  infan- 
cy- 

Ννπιοπξεπή;,  ίο;,  ό,  v\,  suitable 
for  children.  Fr.  νήπιο;  and 
π^επω. 

Νήπιο;,  Ία,  ov,  strictly,  unable  to 
speak,  hence,  an  infant ;  child- 
ish, infantine  ;  young,  tender, 
delicate,  feeble;  βίη....ντιπίη,  a 
feeble  effort,  II.  xi,  560 ;  meta- 
phor, foolish;  νηπίου;  ovra;,  being 
as  ignorant  as  children,  JEschyl. 
Prom.  441;  Soph.  CEd.  T.  652; 
without  discretion ;  also,  the 
young  of  birds,  and  other  ani- 
mals.   Fr.  νή  priv.  and  'ίπο;. 

Νηπιότη;,  nro;,  h,  infancy;  child- 
hood ;  also,  silliness,  simplicity, 
foolery.    Fr.  νήπ-ιο;. 

Ντιπιόφζων,  ovo;,  ό,  τ),  having  a 
childish  mind,  puerile,  childish. 
Fr.  φξήν. 

Νήπ-λεκτο;,  ου,  ό,  τ\,  not  plaited 
or  braided ;  unadorned,  uncomb- 
ed.   Fr.  νή  and  πλέχω. 

Νηποινά,  and 

Νηποινεί,  and 

Ντιποινη,  and 

Νηποινί,  adv.  with  impunity,  De- 
mosth.  639,  6  ;  and 

Ί$ήποινο;,  ου,  ό,  ν),  unavenged,  un- 
punished, not  subjected  to  a 
penalty  ;  without  recompense 
for  any  thing  ;  our  ε  παγκ,άξπων 
φυτών  νήποινον,  not  destitute  of 
fruitful  trees,  Find,  ix,  103  ; 
unrevenged,  Odys.  i,  160.  Fr. 
νή  and  ποινή. 

Νήπτη;,  ου,  ό,  an  abstemious,  dis- 
creet, or  prudent  man.    Fr.  νή- 

φω. 

Νηπυπευομαι,  dep.,  to  be  a  child, 
behave  childishly.  From 

Νηπόηο;,  ία,  ιον,  infantine,  young, 
thoughtless,  foolish  ;  like  a  sim- 
pleton ;  νηπύτιο;  γχζ  'εστ  ετι, 
for  he  is  yet  a  simpleton,  Aris- 


ΝΗΣΟ 


ΝΗΤΤ 


ΝΙΚΑ 


toph.  Nub.  865  ;  ν/,τύτε,  thou 
fool,  II.  xxi,  474  ;  stupid.  Πι. 
νήπιος. 

Νη^εύς,  ηος,  and  εως,  ο,  a  proper 

name,  Nereus 
Ννοεΐς,  'Ίοος,  '/ι,  and 
Ns5«ii,  for  N'/j£ji/>. 
Njjgsjii,  tb*os,  y,  a  daughter  of 

Nereus ;  pi.  N^iSs?  or  Njfgsi- 

ϊες,  Soph.  (Ed.  C.  723. 
NW,  β,  indecl.,  a  proper  name, 

Neri.  Hebr. 
ΝνοιΡμο;,  ου,  Ό,  rh  innumerable. 

Fr.  νή  and  άοσμος. 
NHTION,  ου,  ro,  the  oleander 

or  rosebay,  a  shrub  growing  near 

rivers ;  nerium  oleander,  Diosc. 

4,  82.    Fr.  ντ,οΌς. 
"ΝνοΤτης,  ου,  ο,  a  species  of  shell- 
fish, a  sea-snail  or  periwinkle. 

Fr.  ύω. 

Ήήζϊτος,  or  νήοιστος,  ου,  ο,  '/ι,  not 
disputed  ;  incomparable,  con- 
siderable ;  numberless,  countless, 
immense. 

N*j£«i,  for  vidoU,  recent,  fresh. 

NHP0'2,  «,  ev,  humid,  moist, 
wet,  watery.    Fr.  νάω. 

"Nr,<rcci,  1.  a.  inf.,  νήσχντο,  3.  pi. 
1 .  a.  m.  Ion.  of  νίω. 

Njj  «■«/»?,  ης,  r,,  a  woman's  name, 
Nesaee. 

Ή'/ισα7ος,  a,  ov,  insular,  situated 

in  an  island,  Eurip.  Troad.  190. 

Fr.  νήσος. 
Ίϋήσαντο,  Epic  for  ενήσαντο,  2>.pl. 

1.  a.  m.  of  νίω,  to  spin. 
J^Yifftio ·£■/);,  ου,  and 
Ή'/ιο-ίχξχος,  ου,  Ό,  the  governor  of 

an  island.   Fr.  νήσος  and  α^ω. 
N'/jiT^/ev,  to,  dimin.  of  νήσος. 
"Νησίζω,  f.  ίσω,  to  be  or  form  an 

island. 

Ν»σ·/ον,  and  ντ,σΐ^ιον,  ου,  τ'ο,  a  lit- 
tle island,  an  islet,  Thucyd.  vii, 
23  ;  also,  ν/ισ'ις,  Ίοος,  y),  the  same, 
Herodt.  viii,  95.  Fr.  νήσος. 
But 

Τ$ήσις,  εως,  r,,  the  act  of  spinning, 
Plat.  Polit.  x,  620,  E;  via,  to 
spin  ;  also,  of  heaping,  accumu- 
lating.   Fr.  νίω. 

Ν«β7*??ί,  ου,  ο,  fern.  ννισϊτις,  lb* ο;, 
■λ,  of  ov  belonging  to  an  island. 

Νησιώτης,  ου,  ο,  and  νησιωτις, 
άος,  h,  an  islander,  Thucyd.  i, 
8  ;  νησιωτις,  as  an  adjective,  in- 
sular, Soph.  Trach.  655.  Fr. 
νήσος. 

Νησιωτικός,  ή,  ov,  belonging  to  an 
island  or  islanders,  Eurip.  An- 
drom.  1250.     Same  Th. 

Νη<τομ<ί.χ;ία,  ή,  an  island-fight. 

Νή<τος,  ου,  ή,  an  island ;  lv  τα  μ,ε- 
γάλα  νάσω  ΤΙελοπος,  i.  e. 

the  Peloponnesus,  Soph.  (Ed.  C. 
701  ;  a  peninsula ;  μχχάοων  νή- 


σοι, the  isles  of  the  blest,  in  an- 
cient mythology,  the  abode  o  f  de- 
parted spirits,  Hes.  Op.  164  ; 
Pind.  Olymp.  ii,  123;  also,  a 
gannent,  where  the  cloth,  being 
inclosed  with  purple,  has  the  ap- 
pearance of  an  island.    Fr.  νίω. 
Νησοφύλακες,  nom.  pi.  of 
Νησοφυλαξ,  Άχ,οζ,  I,  a  guardian 
or  keeper  of  an  island.    Fr.  νή- 
σος and  φυλάσσω. 
ΝΗ~ΣΣΑ,  or  νήττα,   τις,   h,  a 
duck,  Aristoph.  Av.  566.  Fr. 

Νησσάοιον,  or  νηττάζίον,  ου,  το,  a 
term  of  endearment,  (my)  little 
duck,  little  duckling,  Aristoph. 
Phct.  1011  ;  dimin.  of  νήσσα. 

Νηστεία,  ας,  τ),  fasting,  hunger. 
Fr.  νηστεύω. 

Νήστεις,  acc.  pi.  contract,  of  vn- 
στις. 

Νηστεύω,  f.  εύσω,  to  fast ;  to  ab- 
stain; 1.  α.  ενήστευσα,  part.  1. 
α.  νηστεύσας.     Πι.  νήστις. 

Νηστικός,  ή,  Όν,  skilled  in  or  ex- 

pert-at  spinning.    Fr.  νίω. 
NH~2TI2,  εως,  ο,  τ),  a  fasting,  a 

famishing,  A^schyl.  Prom.  573; 

νήστις  βοοας,   Eurip.  Iph.  T. 

974  ;  causing  hunger,  AZschyl. 

Prom.  602  ;  Ag.  186  ;  a  kind  of 

fish  ;  one  of  the  intestines.  Fr. 

νή  priv.  and  εσί'ιω. 
Νησύΰξίον,  τ'ο,  dimin.  of  νήσος. 
Νήσω,  οΰς,  τ),  a  ivoman's  name, 

Neso. 

Νήτη,  τις,  ή,  {properly  fern,  of  νή- 
τος,  lowest,  scil.  χοβήΐ)  the 
lowest  string  of  a  musical  instru- 
ment. 

Niir'/jy,  adv.  in  vain,  to  no  pur- 
pose. 

Νήτιτος,  ου,  unavenged,  unpun- 
ished. 

Νητοεάής,  ίος,  ο,  'λ,  resembling 
the  sound  of  the  last  chord  of 
the  lyre,  sharp- toned.  Fr.  νήτη 
and  ειύος. 

Νήτος,  η,  ov,  the  last,  the  newest; 
contract,  for  νίατος.     Th.  νίος. 

Νητός,  ή,  Όν,  spun,  twisted;  from 
νν,ω,  to  spin  ;  also,  heaped  or 
piled  up,  Odys.  ii,  338 ;  from 
νήω. 

Νητξεκής,  ίος,  I,  τ),  real,  certain. 

Fr.  νή  and  άτξεκής. 
Νήτξον,  ου,  τ'ο,  a  spindle.  Fr. 

Νήττα,  ή,  Att.  for  νήσσα. 
Νηττάξιον.     See  νησσάξιον. 
Νηΰν,  acc.  sing.  Ion.  of 
Νηυς,  Ion.  for  ναΰς,  Herodt.,  and 
Νηυσί,  dat.  pi.  of  the  same. 
Νηυσιτίξητος,   ου.     See  ναυσιττε- 
ξχτος. 

Νήϋτμος,  ου,  ο,  ή,  without  breath, 
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breathless  ;  scentless.     Fr.  νή 
priv.  and  αύτμή. 
'Νηφαίνω.       See  νήφω. 
Νηφίλεος,  and 

Νηφάλιος,  ου,  ο,  ν),  sober,  tem- 
perate ;  vigilant,  discreet ;  pru- 
dent, attentive ;  νηφάλια  μεΟ.ίγ- 
ματα,  rites  or  oblations  to  the 
Eumenides,  in  which  wine  was 
not  used,  ALschyl.  Eum.  107. 
Til.  νήφω. 

Νηφά,λιεύς,  Ό,  s.  as  preced. 

Νηφαλιότης,  ητος,  yi,  abstemious- 
ness from  wine;  sobriety;  vig- 
ilance, prudence,  attention.  Fr. 

ν/,φω. 

Nii^s,  pres.  imperat.,  and 

*ϊ$ήφοσι,  Poet.  dat.  for 

Ήνφουσι,  dat.  pi.  pres.  part,  of 

ΝΗ'ΦΩ,  doubtful  if  used  in  any 
other  tenses  but  the  pres.  and 
impf.  by  classical  writers ;  to  ab- 
stain from  wine,  Soph.  (Ed.  C. 
100 ;  Plat.  Conv.  214,  C;  to  be 
sober,  Xen.  Cyr.  vii,  5,  9  ;  to 
be  vigilant,  Demosth.  538,  16  ; 
to  be  circumspect,  discreet. 

Ήήχετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
of  νήχ,ω. 

WH'/ιχΊ,  or  ν/ιχ^ι,  adv.,  s.  as  ναιχ'ι. 

Ν'/ί^βν,  3.  pi.  impf.  act.  Ion.  of 
νήχω. 

Ν'/,χυτος,  ου,  ο,  flowing  in  a 
wide  stream,  or  in  great  waves. 
Fr.  νή  intens.  and  χεΰω,  or  χιω. 

Ήή%ω,  f.  νή\ω,  but  νήχομ-αι  is 
more  used,  to  swim,  Odys.  v, 
399  ;  νηχίμεναι,  inf.    Fr.  νίω. 

Νίί-ψατξ,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  of 
νήφω. 

Νίί-ψ/ί,  εως,  h,  abstemiousness, 
temperance,  sobriety.  Fr.  νήφω. 

Ν'/ί«,  Ion.  for  νίω. 

Nj5<yv,  Ion.  for  ναων,  gen.  pi.  of 
ναυς. 

ΊΧ'/ιως,  Dor.  and  Ion.  ν/ιούς,  for 
ναούς,  acc.  pi.  of  ναος. 

~Νίγεζ,  ο,  indecl.,  Niger,  the  sur- 
name of  Simon,  a  teacher,  Acts 
xiii,  1. 

ΝΙΤΛΑΡ02,  ου,  ό,  a  small  kind 
of  whistle  or  pipe  ;  the  music  of 
such  a  pipe ;  also,  the  music  or 
measure  by  which  the  move- 
ments of  rowers  were  regulated, 
Aristoph.  Acharn.  554. 

Ν/ζώ>,  for  νίπτω,  but  the  older 
form,  to  wash,  properly,  the 
hands,  II.  vii,  425;  /.  v't-^ω  · 
νίζον,  Ion.  impf.  for  ενιζον,  1.  α. 
ένιψα,  pf.  pas.  νίνιμμαι. 

Ν/χα,  pres.  imperat.  act.  of  νι- 
κάω. 

ΝικαΤος,  a'ta,  a7ov,  relating  to 
victory;  bestowing  victory  ;  epi- 
thet of  Jove.    Fr.  vlxti. 

Νιζανωζ,  οοος,  ο,  a  man  s  name3 


ΝΙΚΗ 


ΝΙΚΟ 


ΝΙΠΤ 


Nicanor  ;  i.  e.  a  victorious  man. 
ΙΧικχζω,  s7s,  ιί,  Dor.  for  νικά/τω, 

and  this  for  νικήσω,  f.  of  νικάω. 
ΉΙκαζχος,  ου,  o,  a  maris  name,  Ni- 

carchus. 

Ntxxerxt,  Dor.  for  νιχησχι,  1.  a. 

inf.  act.,  and 
Νίχάιται;,  ^Eol.  for  vixn^xs,  part. 

1.  a.  act.  of  νικάω. 
Ήίχχτήξ,  ό,  Dor.  for  νικητής. 
Νιχάτωζ,  οζο;,  ό,  Dor.  for  νιχή- 

τωζ. 

~Νιχαφοξ!χ,  as,  Dor.  for  νιχγιφοζία, 
us,  ϋ),  the  gaining  Kor  obtaining 
a  victory,  Find.  Nem.  ii,  6  ;  so 

Ήιχαφόξος,  Dor.  for  νιχηφόξΰ5, 
Pind.  Olymp.  i,  186. 

ΝΪΚΑΏ,  ω,  f.  ήσω,  neut.,  to  be 
victorious,  to  be  superior,  to 
prevail  ;  act.  to  conquer,  to 
overcome,  to  excel,  to  surpass  ; 
νιχαν  λίγων,  to  prevail  by  ar- 
guments, Eurip.  Orest.  934  ; 
ν/καν  ΰίχην,  γνωμών,  etc.,  to  pre- 
vail in  a  suit,  to  carry  one's 
opinion,  Aristoph  Vesp.  581, 
594  ;  Demosth.  1059,  16  ;  vt- 
Kciv  v'tx'/ιν,  to  obtain  the  victory ; 

εγνω;  την  νιχωσχν  βουλήν,  you 
know  the  preferable  opinion, 
Eurip.  Med.  908  ;  pf.  νινΊχηχχ, 
Plat.  Legg.  ii,  658,  D ;  iii,  692, 
D,  etc. ;  Eurip.  Phcen.  1431  ; 
1.  α.  Ινίκησχ,  subj.  νικήσω,  yis,  yi, 
inf.  act.  νικ^σχι,  pas.  to  be  con- 
quered, overcome,  mastered  ;  1. 
a.  pas.  Ινικήϋην,  pf.  νιν'ιχΥΐμχι. 
It  is  properly  a  forensic  word; 
generally  followed  in  the  pas.  by 
υπό.    Fr.  νή  and  ιιχω. 

Wixuos,  ου,  ο,  y),  pertaining  to 
victory,  victorious,  Soph.  (Ed. 
C.  1090 ;  an  emend,  of  Her- 
mann ;  see  Ellendt.  Lex.  Soph. 
Fr.  v7xos. 

Ήϊκυι,  Dor.  νίκα,,  vis,  yi,  victory, 
Tliucyd.  vii,  23  ;  triumph ;  ad- 
vantage obtained  over  any  one, 
superiority  ;  the  goddess  of  vic- 
tory, Xen.  Anab.  i,  8,  11  ; 
Aristoph.  Av.  574.    Fr.  preced. 

Έιχη,  Dor.  for  νικχ,  3.  sing, 
pres.  act.,  and 

N/xsis/j,  ισσα,  εν,  Dor.  νιχάίΐς, 
victorious,  conquering ;  and 

Ήιχ,'/ihis,  ii<ru,  ίν,  part.  1.  a.  pas. 
of  the  same. 

Ήίχνμκ,  άτος,  τό,  victory  ;  the 
prize  of  victory.    Fr.  νικάω. 

Ήίχημι,  for  Νικάω. 

Έικήζχτΰζ,  ο,  a  maris  name,  Ni- 
ceratus. 

Ί&ιχη<τχι,  1.  a.  inf.,  and 

Ήικήιτχί,  part.  1.  a.,  and 

Έιχηο-ίμίν,  Epic  for  νιχήσζιν,  fut. 
inf.  of  νιχάω. 

Νικητών,  verbal  adj.  from  νικάω, 


(one)  must  conquer. 

Ν ιχντήζ,  τίξο;,  ό,  s.  as  νιχητήί. 

Ήιχντήζίον,  ου,  τό,  the  reward  of 
victory,  the  prize,  Eurip.  Ale. 
1047  ;  Xen.  Cyr.  ii,  1,  11  ; 
Aristoph.  Eg.  1253  ;  νικΥίτήξΐχ 
....χα)  άξΐση7χ  ϊχάστοισι  τούτων 
δεΓ  ^ιχνίμιιν,  Plat.  Legg.  viii, 
829,  C ;  τα,  νιχΥΐτήζΐχ  φ'ίξζιν,  to 
obtain  the  prizes,  Id.  Legg.  ii, 
657,  E;  a  crown,  a  palm  of 
victory.  From 

Νιχητήξίος,  Ία,  ιον,  relating  to 
victory,  triumphal.  From 

Έιχ-ήτήζ,  ου,  ο,  a  conqueror  or 
victor.    Fr.  νιχάω. 

ΈιχητίχΌς,  ή,  Όν,  pertaining  to 
victory,  knowing  how  to  con- 
quer, Xen.  Mem.  iii,  4,  11  ; 
victorious.    Fr.  preced. 

Έιχήτωξ,  Οζος,  ο,  Poet,  for  vixyi- 
τήζ,  a  conqueror. 

Ήιχνφοξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  carry 
off  as  a  prize. 

Έικηφοζίχ,  us,  yi,  the  gaining  of 
a  victory,  Pind.  Pyth.  i,  115; 
and 

Ήιχνφόξοί,  ου,  ο,  yi,  bringing  vic- 
tory, Soph.  Trach.  185  ;  vic- 
torious, triumphant ;  excelling 
or  bearing  off  the  victory,  Xen. 
Hist,  iv,  5,  10  ;  Eurip.  Troad. 
355  ;  one  who  has  shown  him- 
self superior,  Xen.  Mem.  iii,  4, 
5.    Fr.  ν'ιχη  and  φίξω. 

'Nixias,  o,  a  maris  name,  Nicias. 

Ήικίων,  ωνο;,  ο,  a  man  s  name, 
Nicion. 

ΈικΌζουλοί,  ου,  ο,  victorious  in 

the  council,  Aristoph.  Eg.  615. 

Fr.  v'ix'a  and  βουλή. 
Έιχοδημοί,  ου,  ο,  a  maris  name, 

Nicodemus  ;  i.  e.  conqueror  of 

the  people. 
NixoxXns,  ίοξ,  ο,  a  maris  name, 

Nicocles. 
Νιχοχξίων,  ovtos,  a,  a  maris  name, 

Nicocreon. 
Ήιχολαίτνίζ,  ου,  β,  a  Nicola'itan, 

or  follower  of  Nicolaiis,  Rev. 

ii,  6. 
Νιχόλαος,  ου,  ο,  or 
Ήιχόλίως,   Att.   ω,   ο,    a  proper 

name,  Nicolaiis  ;  i.  e.  conqueror 

of  the  people. 
~Νιχομκχο$,  ου,  ο,  victorious  in 

battle.    Fr.  v'ixyi  and  μάχη. 
Ήιχομάχα,ξ,  ου,  ο,  a  conqueror  in 

the  fight. 
Νιχόμχχοί,  a  maris  name,  Nico- 

machus. 

ΝιχοποΛω,  ω,  to  cause  or  bring 
victory.     Fr.  v'ixyi  and  ποάω. 

Νιχοτοιόί,  οΰ,  ο,  ή,  bringing  or 
causing  the  victory.    Same  Th. 

Νιχόπολις,  ίως,  η,  the  name  of  a 
city,  Nicopolis ;  i.  e.  the  vic- 
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torious  city.  Fr.  ν'ιχη  and  πό- 
λ,ς. 

ΝΓκβί,  iog,  τό,  victory ;  the  end 
or  conclusion,  LXX. ;  us  v7xos, 
to  eternity,  for  ever.  Th.  νι- 
κάω. 

^ix'oo-t^xtos,  ου,  ο,  a  maris  name, 
Nicostratus. 

"Νιχωεν,  Att.  contract,  for  vi- 
κάοιιν,  3.  pi.  pres.  opt.  of  νικάω. 

Νίμμα,  xtos,  τό,  water  that  has 
been  used  for  washing  the  hands. 
Fr.  ν'ιπτω. 

N/v,  him,  her,  it  {Dor.  and  Att. ;) 
ν'ιν  occurs  in  Pind.  and  is  the 
only  form  used  by  the  tragedians  ; 
Eurip.  Phcen.  39,  41  ;  JEschyl. 
Prom.  333,  for  χυτόν,  Eurip. 
Ah.  834;  Hec.  519  ;  Theocr. 
iv,  30,  54,  for  αυτήν  ■  Id. 
1,  150,  for  αυτό·  and  for  ab- 
tous,  aυτάs,  αυτά,  Soph.  CEd. 
T.  878;  (Ed.  C.  42;  Eurip. 
Iph.  T.  330,  333;  for  αυτά, 
JEschyl.  Prom.  55.  In  Horn, 
μ'ιν  only  occurs  (Heyne  ad  II.  iv, 
480).  N/v  appears  to  stand  for 
αυτω,  Orph.  Arg.  776;  Theocr. 
6,  29.  In  the  dative  there  was  also 
the  form  '/ν,  for  αυτω,  αυτή,  Pind. 
Pyth.  4,  63  ;  Nem.  1,  99,  τον 
ιχϋζότατον  Φχσιν  Ίν  ^ωσιιν  μό- 
ξον,  according  to  the  emendation 
of  Hermann  [where,  however, 
Dissen  reads  φάσί  νιν  Ίωσιιν  μό· 
ξω]  ;  Apoll.  Dysc.  αρ.  Maitt. 
427,  b;  Ruhnk.  Ep.  Cr.  114; 
Brunch  and  Soph.  (Ed.  C.  421. 
(Matth.  Gr.  Gr.  §  146.)  See 
μ'ιν.  '■■ 

Nmt/£,  η,  and 

Νινίυ'ϊ,  h,  indecl.,  the  name  of  a 
city,  Nineveh,  Ν.  T.  Hebr. 
'the  dwelling  of  Ninus.'  The 
Greeks  called  it  ΝΓνβ?,  Herodt. 
i,  193,  and  the  Romans  Ninus, 
Plin.  Nat.  Hist,  vi,  13. 

~Niviu'iTns,  ου,  β,  and  in  pi.  N/vst»~- 
ται,  οι,  inhabitants  of  Nineveh. 

ΝΓνβί,  ου,  ό,  a  maris  name,  Ninus ; 
also,  as  a  fern.,  the  name  of  a 
city,  Nineveh.    See  preced. 

Ήϊόζ*ι,  '/is,  yi,  a  woman's  name, 
Niobe. 

Έιπτήζ,  n^os,  ό,  a  basin  or  laver 
to  wash  the  hands  or  feet  in, 
Ν.  T.  .  Fr.  ν'ιπτω. 

Ήίπτξον,  ου,  τό,  water  to  wash 
with,  Eurip.  Ion.  1174. 

ΝΓΙΊΤΏ,  (a  later  and  less  com- 
mon present  for  νίζω,)  f.  νί-ψω, 
to  wash,  particularly  the  hands 
or  feet,  Eurip.  Iph.  T.  255; 
λούω,  to  wash  the  whole  body  ; 
1.  α.  'ίνιψχ,  pres.  m.  νίντομχι, 
to  wash  one's  self ;  /.  m.  νίψο- 
μαι,  I.  a.  m.  Ινιψάμτιν,  ω,  ατο} 
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NOHM 
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imperat.  νίψαι,  άσίω,  subj.  νί-ψω- 
μ,αι,  η,  ηται,  inf.  νίψασβαι,  part, 
νιψάμζνο;,  Eurip.  Androm.  284. 
Fr.  νίω,  νίω. 
"Νίξίύ;,  ζω;,  Ό,  a  man's  name, 
Nireus. 

Έ7σο;,  ου,  Ό,  Kisus,  a  king  of  Me- 
gara. 

Ήίσσομαι,  or  νζίσσομαι,  to  go, 
come,  return,  1Z.  xxiii,  76  ; 
with  a  f  uture  signification.  Th. 
νζομαι. 

Έίσσοντ ',  for  νίσσοντο,  3.  pi.  impf. 

Ton.  of  νίσσομαι. 
"NitpTtyi;,  ου,  ο,  and 
λ^ιτοϊτι;,  ϊοό;,  τι,  (y*?,)  nitrous. 

From 

NI'TPON,  (Att.  λίτοον,)  ου,  το, 
nitre  ;  not  our  nitre  or  saltpetre, 
but  an  impure  carbonate  of  soda, 
procured  from  certain  lakes  in 
Egypt.  See  Moore's  Anc.  Min- 
eralogy. 

2$ιτξώ"$η;,  ίο;,  ο,  τ\,  like  nitre,  and 
abounding  in  it.    Fr.  ulos. 

Ήίφα,  for  νιφάδα,  acc.  sing,  from 
obsol.  νί·φ,  νιφ'ο;. 

Ήιφαΰζσσι,  dot.  pi.  Ion.  for  νιφά- 
σι,  from 

Έϊφά;,  alio;,  h,  snow  falling  in 
large  flakes  ;  a  shower  of  snow 
or  hail,  jEschyl.  S.  Theb.  198  ; 
flakes  of  snow,  U.  xii,  156; 
Herodt.  vii,  111;  a  shower  of 
stones,  Eurip.  Androm.  1168; 
it  is  used  as  an  adj.  by  Soph., 
(Ed.  C.  1060,  πίτσας  νιφάΰο;  · 
νιφαο-σσιν  χζιμζοίγ,σιν,  wintry 
flakes  of  snow,  Π.  iii,  222. 

ΉΐφζτΌ;,  ου,  ο,  snow,  falling  snow, 
H.  and  Odys.  ;  s.  as  preced. 

Ήιφζτωο'η;,  to;,  ο,  71,  snowy. 

ΈιφΌζολοΐ,  ου,  ο,  τι,  snow-beaten, 
Eurip.  Phcen.  213  ;  snowy. 
Fr.  νί-φ  and  βάλλω. 

On;,  Όζσσα,  Όζν,  covered  with 
snow,  snowy,  white  like  snow; 
snow-topped  ;  Soph.  (Ed.  T. 
473.    Fr.  νίψ. 

"Νΐφοστϊζή;,  ίο;,  ου;,  ο,  τι,  heaped 
or  covered  with  snow,  Soph. 
Aj.  655  ;  tracked  with  snow. 
Fr.  στζίξω. 

Ήζίφω.    See  next. 

ΝΪ'ΦΩ,  and  νζίφω,  f.  νίψω,  to 
snow ;  νιφίμζν,  Ion.  inf.,  U.  xii, 
280;  to  moisten;  νίφομαι,  to 
be  covered  with  snow,  Xen. 
Hist,  ii,  4,  2  ;  to  fall  like  flakes 
of  snow,  Aristoph.  Acharn. 
1075  ;  JSschyl.  S.  Theb.  195  ; 
νίφζι,  it  snows.  "  No  other  tenses 
appear  to  have  been  used  but  the 
pres.  and  2.  aor.  In  Xen.  Cyn. 
8,  1,  νίφη  seems  to  be  the  subj.  of 
the  2.  aor.,  Ό'ταν  νίφη  ο  S-ζΌ;. 
Passow  and  his  followers  give  a 


fut.  νίψω."    Dunb.    This  fid., 

however,  occurs  in  Plut.  p.  949, 

de  Primo  Frigido. 
Ν/·ψ,  νιφ'ο;,  η,  obsol.,  snow ;  νίφα, 

for  νιφάδα,    alone  being  used ; 

Lot.  nix.    See  νίφα. 
Νιψάμζνο;,  part.  1.  a.  m.,  and 
Νίψασύαι,  1.  a.  inf.  m.  of  νίπτω. 
Ήιψάτωσαν,  3.  pi.  1.  a.  imperat. 

act.  of  νίπτω. 
No«,  for  νουν,  irreg.  acc,  of  νου;. 
Νβ£>7,  contract,  von,  3.  sing.  pres. 

siibj.  of  νοίω. 
Won;,  part.  pres.  for  vozi;,  (the 

accent  being  earned  back  in  the 

JEolic  dialect^)  from  ν'οημι,  for 

νοζω. 

Νοίοντι,  Dor.  for  νοίουσι.  See  νοίω. 

Νοίζό;,  ά,  Όν,  capable  of  under- 
standing, intelligent,  Plat.  Ale. 
i,  133,  C;  intellectual,  relating 
to  the  understanding ;  spiritual, 
in  opposition  to  material ;  to  be 
perceived  by  the  understanding 
rather  than  by  the  senses.  Fr. 
v'oo;. 

Νοζΰντζ;,  Dor.  for  νοουντζ;,  nom. 
pi.  part.  pres.  act.  of 

Νοίω,  /.  νοήσω,  pf.  vzvcnxa,  Plat. 
Phcedr.  229,  C;  Legg.  v,  737, 
E;  to  have  in  the  mind,  to 
revolve  in  the  mind,  to  medi- 
tate upon  ;  to  perceive,  H. 
iii,  21  ;  to  perceive,  under- 
stand, observe,  know,  Soph. 
Phil.  413;  to  will,  purpose,  or 
resolve,  Soph.  Antig.  44 ;  to 
have  sense  or  discretion  ;  to 
mean,  or  have  a  signification, 
Aristoph.  Nub.  1187;  to  notice, 
regard,  H.  xi,  598 ;  to  see  or 
discern ;  mid.  to  consider  with 
one's  self,  to  reflect,  Soph.  (Ed. 
T.  1487  ;  l.  α,  ίν'οησα,  1.  a.  subj. 
νοήσω,  ση;,  ση,  1.  a.  inf.  act. 
νοησαι,  pf.  pas.  νζνοήμαι.  "  Νοίω, 
I  revolve  in  my  mind,  I  think 
of  a  certain  subject,  and  make 
use  of  the  discursus  mentis,  διά- 
νοια, in  order  to  arrive  at  the 
truth,  but  the  process  is  yet  in- 
complete." Class.  Journ.  xvi, 
291.  The  Ion.  pf.  pas.  is 
νίνωμαι,  Herodt.  ix,  53  ;  plupf. 
3.  sing.  Ινίνωτο,  1.  a.  act.  'ίννω- 
σα;,  Id.  i,  68.     Th.  v'oo;,  νου;. 

Nonhi;,  ίντο;,  το,  part.  1.  a.  pas. 
η.  g.  of  preced. 

Νόημα,  ά,το;,  τΌ,  whatever  one 
has  in  his  mind,  thought  ;  in- 
tention, project,  invention ;  pur- 
pose, H.  xviii,  328  ;  a  plan ; 
the  understanding,  Aristoph. 
Nub.  230  ;  a  sentiment,  Id. 
Vesp.  1057  ;  a  notion  ;  mean- 
ing.   Fr.  νοίω. 

ΝΌημι,  s.  as  νοίω. 
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Νοήμων,  ovo;,  ο,  τι,  having  a  sound 
mind  ;  intelligent  ;  prudent, 
Odys.  ii,  282  ;  Herodt.  iii,  34  ; 
ingenious,  subtle ;  also,  a  proper 
name,  Noemon.    Fr.  νοίω. 

Νοήσα;,  αντο;,  part.  1.  a.  act., 
νοησαι,  1.  a.  inf.  of  νοίω. 

Νόησζ,  Ion.  for  Ινόησζ,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  act.  of  νοίω. 

Νόησι;,  ιω;,  ή,  the  act  of  think- 
ing, meditation,  Plat.  Sis.  388, 
Β  ;  conception,  intelligence  ; 
mind,  Plat.  Polit.  vii,  529,  B. 
Fr.  νοίω. 

Νοητίον,  verbal  adj.  from  νοίω, 
(one)  must  understand  or  perceive. 

Νοητϊχ,ό;,  ή,  Όν,  having  intelli- 
gence, intelligent,  qualified  for 
understanding.  From 

Νοητό;,  ή,  Όν,  understood,  intelli- 
gible ;  conceivable  in  the  un- 
derstanding, but  not  an  object 
of  sense  ;  intellectual,  Plat. 
Phadr.  80,  Β ;  ζιχων  του  νοητού 
Szod,  Id.  Tim.  92.    Fr.  νοίω. 

Νοητως,  adv.  intelligibly  ;  intel- 
lectually. 

Νοόαγζνή;,  ίο;,  Ό,  τι,  illegitimate, 
Eurip.  Ion.  594.  Fr.  v'odo;  and 
yivo;. 

Nohia,  a.;,  ii,  bastardy,  illegiti- 
macy, spuriousness ;  degeneracy. 
Fr.  νοόζύω. 

Νόθζυσι;,  ιω;,  τι,  adulteration ; 
falsification.  From 

Νοίζύω,  f.  ίύσω,  to  adulterate, 
corrupt,  alienate  ;  to  deceive, 
flatter.    Fr.  vOSos- 

Νοόοχ,αλλοσύνη,  h,  spurious 
charms. 

Ν0  Θ02,  ου,  Ό,  τι,  also,  ο;,  τι,  ov, 
illegitimate,  a  bastard,  Eurip. 
Hipp.  309  ;  Androm.  636  ;  B. 
ii,  727  ;  opposed  to  γνήσιο;,  also, 
altered,  corrupted,  falsified ; 
spurious,  Plat.  Polit.  vii,  536, 
A;  apocryphal. 

Νο'ί^ιον,  ου,  τΌ,  a  little  reasoning, 
slight  consideration,  Aristoph. 
Eg.  100  ;  dimin.  from  v'oo;. 

Νομά^ζ;,  ων,  ο),  pi.  of  νομά;, 
Nomades,  a  name  bestowed  on 
pastoral  tribes  of  people,  icho 
lived  a  wandering  life  with  their 
flocks,  like  the  Scythians  and 
Tartars,  Mschyl.  Prom.  711. 
Fr.  νίμω. 

Νομαδικό;,  ή,  Όν,  living  in  pas- 
tures ;  gregarious ;  also,  pas- 
toral ;  nomadic.    Th.  νίμω. 

Νομαδϊχω;  (adv.  from  νομαδικό;}, 

after  the  manner  of  wandering 
tribes. 

Νόμαιον,  ου,  τΌ,  a  custom,  Herodt. 
i,  196  ;  iii,  80  ;  an  established 
rite  or  ceremony ;  a  law ;  s.  as 
νόμιμα,  customs.  From 
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"Νόμαιος,   α'ια,    κιον,  customary, 
conventional;  but 
I     ΉομαΤος,  aia,  ecTov,  living  in  ραβ- 
ί     tures  ;  put  in  pastures ;  ραβ- 
ί      toral.    Fr.  νομή. 
Νομάρχης,  ου,  ο,  and 
Νόμαξχος,  ου,  «,  the  governor  or 
principal  officer  of  a  province, 
Htrodt.  ii,  177.     Fr.  νομός  and 
«.ρχή. 

1  Νομάς,  α$ος,  Ό,  h,  living  in  ραβ- 
ί tures  ;  wandering,  gregarious, 
!       Aristoph.  Av.  941  ;  Soph.  (Ed. 

C.  693  ;   Track.  270  ;  consti- 
I      tubing  part  of  a  herd  at  pasture. 
Fr.  νομή. 
Νομ'εες,  its,  el,  pi.  of  νόμευς. 
Νομίομαι,  οϋμχι,  to  rend  or  pluck 

asunder.    A  doubtful  word. 
Νόμευμα,  tx.ro;,  τό,  a  herd,  JEs- 
chyl.  Ag.    1390.    Fr.  νομεΰω. 
I        Th.  νίμω. 

ι     Νομεύς,  'εως,  ο,  a  shepherd  or 

I  herdsman,  H.  xi,  696  ;  νομευς 
άνήξ,  Soph.  (Ed.  T.  1117  ;  one 
who  has  the  charge  of  any 
thing  ;  a  giver,  a  bestower, 
Flat.  Legg.  xi,  931,  D ;  a  legis- 
lator ;  νομείς,  pi.,  the  ribs  or 
side-timbers  of  a  ship,  Herodt. 
i,  194,  s.  as  εγχοίλια  ·  also,  in 

I  Hesych.,  the  rigging  of  a  ship. 
Th.  νίμω,  pf.  ν'ενομα,  obsol. 

!     Νομεΰσι,  dat.  pi.  of  preced. 

Νομευηχός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
shepherds,  pastoral,  Flat.  Folit. 
267,  Β '.  Same  Th. 
Νομεΰω,  f.  εΰσω,  to  put  a  flock 
or  herd  to  grazing,  Odys.  ix, 
336.  Th.  νίμω. 
Νομή,  ης,  τι,  a  pasture,  Xen.  Cyr. 
iii,  2,  9  ;  νομάς  ν'εμειν  and  ν'ε- 
μεσθαι,  to  pasture,  Herodt.  i, 
40,  78;  also,  herds,  Xen.  Anab. 
iii,  5,  2 ;  the  spread  of  fire  ; 

||  distribution  ;  division  or  par- 
tition of  an  inheritance,  Demosth. 

j      948,    10  ;   possession  ;   food  ; 

,1      feeding,  Soph.   (Ed.   T.  760. 

I       Fr.  νίμω. 

I  Νομηες,  ol,  nom.pl.  of  νομεύς. 
Ι  Νομίζω,  f.  ίσω,  Att.  νομιω,  pf. 
j  νενόμΐχα,  Herodt.  iv,  27  ;  Plat. 
\  Soph.  265,  D;  Legg.  i,  647, 
j  B,  et  passim ;  to  establish  or 
sanction  by  law ;  to  institute ; 
I  to  appoint ;  to  think,  esteem  ; 
j  to  reckon,  esteem  as  being  cus- 
|       tomary,  Xen.  Mem.    i,   1,    1  ; 

Thucyd.  i,  77;  to  recognize ; 
i       νόμιζαν   or   ήγεΐσόαι   S-εούς,  to 
j      recognize  the  gods  ;  to  approve 
I      of;  to  act  justly;  1.  α.  Ινόμισα, 
subj.  νομίσω,  γς,  >?,  part,  νομί- 
ffots  ·  on  οΰτε  Β-εους  οΰτε  άνΰξώ- 
πους  νόμιζα,   that  he  regards 
neither  gods  nor  men,  Lys.  c. 
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Erat.  ;  to  reckon  as  money, 
Plat.  Eryx.  400,  Β ;  hence 
the  meaning  of  νόμισμα.  ·  νομί- 
ζομαι, to  be  esteemed,  to  be  in 
good  repute  ;  to  be  thought ;  to 
be  sanctioned  ;  νομίζεται,  it  is  a 
rule,  it  is  ordained,  Aristoph. 
Nub.  494  ;  τα,  νομιζόμενα,.  the 
funeral  rites,  performed  on  the 
ninth  day,  JEsehin.  c.  Ctes.  p. 
26  ;  ως  νομίζεται,  as  is  cus- 
tomary, Eurip.  Ale.  99  ;  pas. 
νενόμισται,  it  has  been  enacted  ; 
f.  pas.  νομισάήσομαι,  1.  a.  ivo- 
μ'ισύην.     Fr.  νομός.  Dunb. 

Νομιχο'ς,  ή,  όν,  relating  to  the 
laws  ;  legal  ;  learned  in  the 
law ;  having  experience  in  the 
law  ;  νομική  ίττιστ'Λμη,  a  knowl- 
edge of  the  law,  jurisprudence  ; 
also,  he  who  distributes,  Plat, 
de  Legg.  317,  E. 

Νόμϊμον,  ου,  (neuter  of  νόμιμος,~) 
τό,  law,  custom,  usage,  Eurip. 
Phcen.  548  ;  Xen.  Cyr.  i,  3, 
14  ;  right  ;  unwritten  law  ; 
τοις  άγξαφοις  νομιμοις,  unwrit- 
ten laws ;  and  hence,  divine, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  155;  pi.  ra  νόμιμα,  the 
rites  of  burial,  funeral  ceremo- 
nies, Plat.  Legg.  ix,  87  1,  A,  873, 
Β  ;  Eurip.  Hid.  1276.  From 

Νόμϊμος,    ίμη,   ιμον,  or  ος,    ο,  h, 

pertaining  to  the  law  ;  conform- 
able to  the  established  laws ; 
legal,  just ;  τα  νόμιμα,  customs, 
laws,  manners,  institutions,  Thu- 
cyd. vii,  57;  legitimate;  equi- 
table ;  obeying  the  laws  ;  when 
applied  to  philosophers  and  his- 
torians, sound,  learned,  Aristoph. 
Thesm.  977  ;  the  principle  of 
jurisprudence,  Plat.  Hipp.  Maj. 
284,  D.    Fr.  νόμος. 

Νομίμως,  adv.  legitimately,  law- 
fully ;  justly;  conformably  to 
law.    Fr.  preced. 

Νόμϊος,  ου,  ό,  pertaining  to  shep- 
herds, pastoral.    Fr.  νίμω. 

Νομιουμεν,  1.  pi.  f.  bid.  act.  Att. 
Of  νομίζω. 

Νόμισις,  εως,  ή,  established  usage, 
opinion.    Fr.  νομίζω. 

Νόμισμα,  α,τος,  τό,  an  established 
custom,  Aristoph.  Nub.  248  ; 
whatever  is  established  by  the  civil 
law,  or  the  supreme  authority; 
coined  money ;  current  money, 
•πρώτον  γάζ  Βεοι  ήμϊν  νόμισμ' 
ουκ,  εστι,  Aristoph.  Nub.  249  ; 
νόμισμα  ζ,ύμζολον  της  αλλαγής 
ενεχα  γεν/ισεται  εχ  τούτου,  Plat. 
Polit.  ii,  371,  Β ;  money  estab- 
lished by  law,  whose  value  is 
thus  άβΙβΓηιϊηβάΟιιενόμισται),  hence 
the  Lat.  numisma ;   νόμισμα  h 


το7ς  μετροις,  is  το  νομιζόμενον 
μετξον,  the  established  measure, 
Salm.  de  Usur.  xv,  437  ;  De- 
mosth. 765,  pen.  Under  the 
Byzantine  emperors,  the  name  of 
a  gold  coin  ;  if  silver  money  was 
spoken  of,  άργυξοΰν  was  added. 
Clarke  de  Nummis,  p.  180.  Fr. 
pf.  pas.  of  νομίζω.     Th.  νόμος. 

Νομισματικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
coin  or  money.    Fr.  νόμισμα. 

Νομισμ,ατοπώλνις,  ου,  ό,  a  money- 
changer.    Fr.  πωλίω. 

Νομ,ισμκτοπωλικός,  ή,  όν,  dealing 
in  money,  skilled  in  the  art, 
Plat.  Soph.  223,  D. 

Νομ,ιστ'εος,  ία,  ίον,  verbal  adj. 
that  must  be  thought,  esteemed, 
etc.     Fr.  νομίζω. 

Νομιστεύω,  f.  εύσω,  to  establish 

as  a  law  ;  to  observe  as  a  cus- 
tom.    Fr.  νομίζω. 
Νβμιστί,  adv.  according  to  usage 
or  law. 

Νομϊω,  f.  Att.  (for  νομίσω)  of 
νομίζω. 

Νομογραφεω,  ω,  f  ήσω,  to  Write 
laws.     Fr.  νομογράφος. 

Νομογραφία,  ας,  h,  the  appoint- 
ing of  written  laws.    Same  Th. 

Νομογρνφος,  ου,  ό,  h,  a  lawgiver, 
a  legislator,  Plat.  Phced.  278, 
E.     Fr.  νόμος  and  γράφω. 

Νομο^ι^άχτης,  ου,  ό,  a  teacher  of 
the  law,  Plut. 

Νομοΰιΰάσκάλος,  ου,  ό,  SL  teacher 
or  doctor  of  the  law,  an  ex- 
pounder of  the  laws,  Ν.  T. ;  s. 
as  γραμματεύς.  Fr.  νόμος  and 
ΰιο^άσχαλος. 

Νομο^ότης,  ου,  ό,  a  lawgiver,  legis- 
lator.    Fr.  νόμος  and  ^ί^ωμι. 

Νομ,ούεσία,  ας,  ή,  the  enacting  of 
a  law ;  legislation,  the  legisla- 
tive power,  Plat.  Legg.  iii,  684, 
E;  a  law,  LXX.  and  Ν.  T. 
Fr.  νόμος  and  τίβημι. 

Νομούετεω,  ω,  f.  ν\σω,  pf.  νενομο-- 
ύετήκα,  Plat.  Legg.  634,  A ;  to 
enact,  sanction,  or  promulgate 
laws ;  to  legislate,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  34  ;  Id. 
p.  9  ;  to  establish  or  sanction 
by  law  ;  pas.  to  be  ordained  or 
ordered  by  law;  νομοόετουμίνου,οί 
the  person  bound  by  law,  Plat. 
Legg.  xi,  925,  Ε ;  1.  α.  ενομο- 
6'ετησα,  1.  a.  mid.  ενομοόετνισά- 
μην,  1.  a.  pas.  ενομούετήΰ^ν,  pf 
pas.  νενομούετημαι,  plupf.  pas. 
ενενομούετήμην,  σο,  το.  Also 

Νομοόε  τνμα,  ατος,  τό,  an  enact- 
ment, a  statute,  Plat..  Polit.  iv, 
427,  B.  Fr.  pf.  pas.  of  νομο- 
ΰετεω. 

Νομοβίτνς,  ου,  ο,  a  legislator  ;  a 
lawgiver  ;  a  magistrate  among 
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the  Athenians,  whose  duty  it  was, 
as  a  member  of  the  Committee  of 
of  Dicasts,  to  revise  or  digest  the 
laws ;  the  mover  or  proposer  of 
a  law,  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  9  ;  Plat,  passim.  So- 
lon was  called  by  the  Athenians 
ο  νομοθέτης,  the  legislator,  by 
way  of  distinction  ;  pi.  οι  νομο- 
ύ'εται,  the  committee  of  magistrates 
appointed  yearly  to  revise  -the 
laws,  and  to  suggest  others  for 
enactment,  Demosth.  706,  22; 
59,  12,  18.  Fr.  νόμος  and  ri- 
βημι. 

Νομούετήσεια,  ας,  ε,  1.  a.  opt. 
AEol.  of  νομούετ'εω. 

Νομούίτησις,  ιως,  ή,  the  enact- 
ment of  laws,  Plat.  Legg.  ix, 
876,  D.     Same  Th. 

Νομοθετικός,  ή,  όν,  qualified  for 
enacting  laws,  relating  to  legis- 
lation ;  mode  of  enacting  laws, 
Plat.  Corg.  520,  A.   Same  Th. 

Νομόνοε,  adv.  to  the  pasture. 

Νόμος,  ου,  ό,  (l)  a  law,  usage,  what 
was  customary  and  sanctioned 
by  use  ;  also,  a  mode  or  measure, 
as  applied  to  moral  maxims, 
which  became  laws.  It  sometimes 
signifies  natural  or  divine  law ; 
also,  written  law,  law  in  general ; 
a  decree  ;  custom,  rite ;  a  pre- 
cept or  maxim  ;  νόμος  καθεστώς 
or  κείμενος,  the  established  law, 
Aristoph.  Nub.  1400;  Id.  Ran. 
761  ;  νόμον  ποιίΊν,  to  frame  a 
law,  Herodt.  i,  19  ;  also,  τιθεναι 
and  τίθεσθαι  ·  χατα  νόμον,  ac- 
cording to  law  ;  ίτοίξΆ  νόμον, 
contrary  to  law ;  ^ιοάσχειν  τους 
νόμους,  to  explain  the  laws,  De- 
mosth. 27,  37  ;  νόμου  βία,  in 
spite  of  the  law,  Soph.  Antig. 
59  ;  (2)  a  mode  or  measure  in 
music,  an  air  or  strain  ;  υπνο- 
Vorav  νόμον,  a  drowsy  strain, 
JEschyl.  Prom.  575;  also,  S. 
Theb.  935  ;  Ag.  1124  ;  Plat. 
Legg.  iv,  722,  D ;  an  ode  or 
hymn,  Aristoph.  Av.  210  ;  νό- 
μοι Κιθα^ιχοί,  Id.  Ran.  1282; 
οξθιος  νόμος,  a  lofty  strain,  Id. 

Eq.  1279  ;  μετά  των  πολεμι- 
χων  νόμων,  with  martial  strains 
or  warlike  songs,  Thucyd.  v, 
69  ;  the  songs,  or  the  habits,  or 
ways  of  lovers,  Anacreont.  Basil, 
in  Coll.  May  ii,  287  ;  also,  a  coin 
established  by  law,  and  hence  the 
Lot.  nummus.  Fr.  νίμω.  But 
Νομός,  ου,  ό,  S.  as  νομή,  food  ; 
pasturage,  Xen.  CEcon.  9,  14; 
the  habitation  where  one  dwells ; 
an  abode,  Herodt.  v,  102  ;  a 
district,  province,  or  prefecture, 
Herodt.  iii,  90.    Fr.  νίμω. 


Νομοτξΐζής,  'εος,  ό,  h,  skilled  in 
legal  knowledge.    Fr.  τξίξω. 

Νομοφυλαχία,  ας,  ή,  the  guard- 
ianship of  the  laws,  Plat.  Legg. 
xii,  961,  A. 

Νομοφνλαζ,  άχος,  ό,  ή,  a  keeper 
or  guardian  of  the  laws  ;  in  pi. 
νομ,οφύλαχες,  guardians  of  the 
laws  ;  officers  at  Athens  who 
guarded  the  laws  from  violation. 
Fr.  νόμος  and  φύλαζ. 

Νομω^νς,  ιος,  ο,  h,  spreading  as 
an  ulcer.    Fr.  εΤΰος. 

Νοόνλ'/ικ,τος,  ου,  ό,  ή,  distracting 
the  understanding.  Fr.  τλήσσω. 

Ν0Ό2,  Att.  contract,  νους,  gen. 
νου,  ό,  Plat.  Ρ  had.  97,  C ;  in 
Ν.  T.  only  gen.  νόος,  dat.  vol',  the 
understanding;  opinion, thought, 
sentiment ;  turn  of  mind,  dispo- 
sition ;  the  mind  in  general,  the 
thinking  principle,  and  λόγος, 
the  reasoning  principle,  or  facul- 
ty of  expressing  the  thoughts, 
Plut.  de  Educat.,  cap.  xi ;  de- 
sign ;  wisdom  ;  intelligence, 
judgment,  counsel,  ι%  τι  νόος 
ρεξιι,  27.  xiv,  62  ;  the  sense, 
meaning,  or  force  of  any  thing  ; 
the  reason  or  cause  of  any  thing; 
an  omen  or  portent,  as  indicat- 
ing the  purpose,  II.  xv,  379  ; 
τον  νουν  'εχειν,  to  possess  under- 
standing ;  νουν  χα)  φζ'ενας  'ίχίΐν 
•χζός  τι,  to  give  consideration 
and  thought  to  any  thing,  Aris- 
toph. Thcsm.  291  ;  νουν  ποοσ'εχειν, 
to  turn  the  attention  to,  Id.  Nub. 
575  ;  χατά  νουν  τινί,  according 
to  one's  mind  or  wish  ;  του  νου 
χωξίς,  without  consideration, 
Soph.  (Ed.  T.  550  ;  iv  νω  εχειν, 
to  remember;  νουν  'εχων  xa)  φξ'ε- 
νας,  having  mind  and  thought, 
Aristoph.  Ran.  534  ;  νόος  is 
sometimes  used  by  Plato  for  the 
exercise  of  reason,  άνευ  φιλοσο- 
φίας τι  xa)  νου,  Phced.  §  70  ; 
the  sense  or  meaning  of  a  word, 
sentence,  etc. 

No  ασφαλής,  ίος,  Ό,  ή,  weak  in 
mind,  insane.     Fr.  σφάλλω. 

Νοσάζω,  f  άσω,  to  cause  sick- 
ness ;  pas.  to  be  sick. 

Νοσεοντι,  Dor.  for  νοσουσι,  3.  pi. 
of  νοσεω. 

Νοσίξός,  ά,  Όν,  sick,  diseased,  Eu- 
rip.  Orest.  1014  ;  sickly  ;  sub- 
ject to  diseases  ;  languid  or  un- 
health}'.     Th.  νόσος. 

Νοσίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  νενόσηκα, 
Plat.  Polk,  iii,  407,  I) ;  to  be 
sick  ;  to  fall  sick ;  to  be  affected 
by  any  disease,  either  bodily  or 
mental,  or  by  any  passion  or 
emotion  of  the  mind,  Soph.  Phil. 
41  ;  to  be  insane,  Soph.  Aj. 
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266  ;  to  be  afflicted  with  grief, 
Id.  (Ed.  T.  60;  to  be  under 
the  influence  of  any  vice  ;  to  be 
infected  or  diseased  with  avarice, 
Longin.  44  ;  το  πολύ  του  οημο- 
τιχοΰ  μίξος  ενόσει,  a  great  part 
of  the  citizens  were  in  discord 
and  disobedient  (to  the  laws). 
It  is  used  also  in  the  same  sense 
by  Eurip.  and  Demosth. ;  Eich. 
Hist.  Antiq. ;  α)  1ε  πόλεις  ενό- 
σουν,  but  the  states  were  un- 
sound, i.  e.  corrupted,  Demosth. 
240,  27  ;  part.  1.  α.  νοσήσας, 
ασα,  αν  '  νοσον  νοσεΤν,  to  be 
afflicted  with  a  disease,  to  be 
sick,  Aristoph.  Av.  31  ;  Soph. 
Phil.  173  ;  in  Ν.  Τ.,  νοσεΐν  νε{ι 
τι,  to  have  a  diseased  longing 
for  any  thing,  to  pine  for, 
1  Tim.  vi,  4.     Fr.  νόσος. 

Νοσηλεία,  ας,  ή,  the  cure  or  heal- 
ing of  the  sick ;  a  disease  or 
sickness,  in  which  attendance  is 
required  ;  a  fetid,  loathsome  dis- 
ease, Soph.  Phil.  39  ;  and 

Νοσήλια,  ων,  τά,  the  attendance, 
offices,  and  remedies  which  are 
administered  to  a  sick  person  ; 
the  treatment  of  patients.  From 

Νοσηλεύω,  f.  εύσω,  to  attend  or 
take  care  of  the  sick,  Herodt. 
Vit.  Horn.;  νοσηλεύομαι,  to  be 
rich,  to  be  taken  care  of  or  at- 
tended in  sickness.    Fr.  νόσος. 

Νόσημα,  ατός,  τό,  a  disease,  either 
of  body  or  mind;  of  the  body, 
Soph.  Phil.  748,  888  ;  of  the 
mind,  Soph.  Aj.  331  ;  a  mal- 
ady ;  a  vice,  JEschin.  c.  Ctes.  p. 
27  ;  a  corruption.     Fr.  νοσίω. 

Νοσηματϊχός,  ή,  όν,  sick,  diseased, 
sickly  ;  subject  to  sickness.  Fr. 
preced. 

Νοσηματωοης^  ες,  sickly. 

Νοσηξός,  ά,  όν,  unhealthy,  unsa- 
lubrious,  Xen.  Cyr.  i,  6,  13. 
Fr.  νόσος. 

Νοσογνωμονιχός,  ή,  όν,  skilled  in 
discovering  the  nature  of  dis- 
eases from  symptoms ;  pertain- 
ing to  such  skill.  Fr.  νόσος 
and  γνωμή· 

Νοσοχομείον,  ου,  τό,  a  place  whei'e 
the  sick  are  healed ;  an  hos- 
pital, infirmary.  From 

Νοσοχομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  attend 
or  take  care  of  the  sick ;  to  treat 
the  diseases  of  the  sick.  Fr. 
νόσος  and  χομίω. 

Νοσοχόμος,  ου,  ό,  ή,  one  attending, 
healing,  administering  to,  or 
curing  the  sick.  Fr.  νόσος  and 
χομεω. 

Νοσοποι'εω,    ω,  f.  ήσω,  to  cause 

diseases.  Fr.  νόσος  and  ποι'εω. 
Νόσος,  Ion.  νουσος,  ου,  ή,  a  disease 
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either  bodily  or  mental,  Eurip. 
I       Orest.  10  ;  νόο-ω  3·'  ύπ'/ι^ετείν,  to 
j      administer  to  the  disease,  Soph. 
j      (Ed.  T.  217  ;  a  contagious  dis- 
i      temper ;  a  paroxysm   of  pain 
from  a  wound,  Soph.  Phil.  729; 
affliction,    calamity  ;  passion, 
madness,  Id.  Aj.  59 ;  S-είχ  νόσο;, 
j      Id.   185 ;  It)  νόο-ω  v'otrov,  one 
!      evil  after  another,  Id.  (Ed.  C. 
'      550  ;  v'otrov  νοσείν,  to  be  sick ;  a 
j      vice ;   an  evil  passion,  desire, 
j      Plat.  Thecet.  169,  Β  ;  the  dis- 
ease, by  way  of  eminence,  i.  e.  the 
plague,  Thucyd.  ii,  47.    Fr.  vh 
and  σ'οοζ. 
ΎίοσοτξοφΊχ,  α;,  τι,  the  care  of, 
and  regimen  of  the  sick.  Fr. 
votro;  and  τζ'εφω. 
~$ocro$ooog,  ou,  o,  h,  causing  dis- 
eases.   Fr.  νόσο;  and  φίξω. 
j     ~Νοσσά^ΰί;  Ό'ξνι;,  for  νεοσσά^οι.;  οξ- 
\      νιΰα,ζ,  chickens.    See  νεοσσό;. 
!    ~Νοσσοί;,  abo;,  ό,  %  (ogv/j,)  a  young- 
ling, a  chicken. 
ΎΙοο-ο-ιύω,  f.  εύσω,  to   make  a 
nest,  νοσσεΰεσΰα,ι,  to  be  hatched 
in  a  nest,  Herodt.  i,  159.  .Fr. 
νόσσο;. 

Naa-ova,  contracted  form  for 

Att.  νεοσσΊκ,  a  nest  with  the 
I      young,  Ν.  Τ. ;  τα.  νοσσία,  a  brood 
of  young  birds,  JY.  T. ;  a  hatch- 
ing, a  chicken.    Th.  νοσσό;. 
Noo-o-iov,  ou,  r'o,  the  young  of  any 

thing  ;  dimin.  of  νεοσσό;. 
Ήοσσί;,  ίδος,  h,  a  young  pullet,  a 

young  maiden.    Same  Th. 
ΝοσσοποΛω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 

nest ;  to  hatch.    Fr.  ποι'εω. 
Νοσσό;,  for  νεοσσό;,  the  young  of 

any  thing. 
"Νοσσοτζοφ'εω,  contract,  for  νεοσ- 

σοτ^οφ'εω. 
Ν02ΤΕΏ,  ω,  f  fov,  to  return, 
come  back,  Odys.  ii,  343 ;  to 
!     go  ;  to  travel,  make  a  journey, 
Flat.  Ep.  vii,  335,  C;  to  set 
out ;   to   arrive   at,  Aristoph. 
Acharn.  29.  Hence 
Ήοστησεμεν,  Epic  for  νοστήσειν, 
j     fut.  inf.  of  νοστ'εω. 
ι    Νόστιμο;,  ου,  a,  ri,  that  will  re- 
I  .·  turn,  Eurip.  Hec.  928 ;  νόστι- 
j     μον  νίμα,ζ,  the  day  of  one's  re- 
turn, Odys.  i,  9  ;  sweet,  agree- 
|     able ;  the  best  part  of  any  thing, 
as  the  cream  or  flower  of  any  ob- 
j     ject ;    νόστιμον    φά,ο;,  the  joyful 
return  of  light,  JEschyl.  Fers. 
j      55.  And 

j  NeVrej,  ου,  ό,  a  return,  generally, 
I     a  return   home,    Soph.  Phil. 

1457;  Eurip.  Phcen.  963;  vL 

ντο;  yUivQcti,  to  return,  Soph. 

(Ed.  C.  1411  ;  %  φοζζϊ; 

νοιττον  Ιζελήλυίε,  or  has  gone  out 


for  a  return  of  (i.  e.  to  bring 
home)  food,  Id.  Phil.  43  ;  also, 
sweetness,  pleasantness.  Same 
Th. 

ΝΟ'ΣΦΪ,  and  νόσφϊν,  as  an  adv. 
and  prep,  with  gen.,  apart  from, 
77.  i,  349  ;  alone,  separate  from, 
without ;  besides. 

Νοσφί^ιο;,  /at,  ιον,  taken  away,  ab- 
stracted. 

Νοσφίΰον,  adv.  furtively,  clandes- 
tinely. 

Νοσφίζομχι,  to  withdraw  one's 
self ;  to  be  aloof  from,  Odys.  xi, 
73  ;  to  set  apart  for  one's  own 
use ;  to  be  averse  to  ;  to  dhTer 
in  opinion  from ;  to  take  away 
from,  to  pilfer  or  purloin,  Xen. 
Cyr.  iv  ;  X.  T. ;  pas.  to  be  de- 
prived of,  etc. ;  fut.  mid.  Ίσομα,ι, 
1.  a.  m.  ινοσφισάμην,  ω,  ατο,  1. 
a.  inf.  m.  νοσφ'ισχσύχι  ·  1 .  a. 
pas.  ενοσφΊσόνιν  ·  part,  νοσφισύεΐ;, 
withdrawn  from  ;  mid.  of  vo- 

σφίζω. 

ΝοσφΊζω,  f.  Ίσω,  to  separate,  to 
deprive  of  (ivith  the  acc.  and 

gen.')',  ϊΐάξΐν  μεν,  νοσφιεΐ;  βίου, 

you  shall  deprive  Pat-is  of  life, 
Soph.  Phil.  1413;  Eurip.  Ale. 
43  ;  to  take  away  privily ;  to 
destroy,  JEschyl.  S.  Theb.  968. 
Fr.  νόσφι. 
ΝοσφΊσασύχι,  1.  a.  inf.  m.,  and 
ΝοσφισύεΊ;,  part.  1.  a.  pas.  of  vo- 
σφ'ιζω. 

Νοσφισμο';,  ου,  a,  separation,  a 
taking  away  by  stealth,  embez- 
zlement.    Fr.  νοσφ'ιζω. 

Νοσω^η;,  εο;,  contract,  -ους,  ο,  h, 
diseased,  Eurip.  Orest.  474  ; 
sick  ;  morbid  ;  pestilential ;  un- . 
wholesome  ;  disorderly,  Plat. 
Polit.  iii,  408,  B.    Fr.  εϊϊο;. 

Narsaei,  ά.,  όν,  moist,  wet,  Aris- 
toph. Ran.  1311  ;  humid,  νοτί- 
ζω βλεφάξω,  Eurip.  Ale.  614  ; 
moistening,  wetting.    Fr.  νότο;. 

Νοτηξό;,  ά,  όν,  s.  as  νοτεζό;. 

Νβτ/as,  a;,  h,  s.  as  νοτ'ι;  ·  also, 
rain,  dew,  II.  viii,  307.  Fr.  νό- 
το;. 

Νοτίζω,  f.  Ίσω,  to  wet,  water, 
moisten  ;  to  be  wet  or  moist ; 
to  be  southerly.    Fr.  νοτΊ;. 

Νότιον,  ου,  τ'ο,  a  city  of  JEolia, 
Notium. 

Nar/a;,  α,  ev,  wet,  trickling,  dewy, 
rainy,  JEschyl.  Prom.  400  ; 
Aristoph.  Av.  1398  ;  from  νοτ'ι;, 
moisture  ;  also,  southern  ;  from 
νότο;,  the  south  wind,  Xen.  Cyr. 
v,  3. 

Ν  oris,  tbii,  ri,  moisture,  humidi- 
ty ;  <7Τοντ'ΐΆ   νοτ'ι;,  Eurip.  Hec. 
1241  ;  a  stream,  Eurip.  Phcen. 
655;  also,  rust,  mildewing. 
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Νοτιωοη;,  to;,  o,  h,  moist,  humid. 
Fr.  εΏο;. 

Ν  or  όθεν,  adv.  from  the  south. 

NeVa/a,  gen.  Ion.  of 

NO'TOS,  ου,  ό,  the  south,  or, 
strictly,  southwest  wind,  II.  ii, 
145  ;  Ότι  νότο;  κ.κ)  ό  λιψ,  άνεμοι 
υετωτα,τοι,  Herodt.  ii,  25  ;  the 
south,  a'  southern  region,  Id.  vi, 
139  ;  χειμεζ'ιω  νότω,  with  a 
stormy  south  wind,  Soph.  An- 
tig.  335;  Matth.  xiv,  14;  rain, 
JEschyl.  Ag.  1364. 

Ήοττεύω,  contract,  for  νεοττεΰω. 

Νουξυο-τϊκ,ό;,  ■/),  όν,  full  of  under- 
standing, prudence,  and  wisdom ; 
a  jocular  expression,  Aristoph. 
Eccles.  441.  Fr.  voZ;  and  βύ- 
ζω,  or  βυω. 

Ήουζυο-τικ,όό;,  adv.  providently, 
clearly,  Aristoph.  Vesp.  1334. 

"Novhtriac,  a.;,  h,  admonition,  Aris- 
toph. Ran.  1009;  suggestion; 
also,  reproof,  correction.  Fr. 
$i<r<s. 

Ήουόετ'εω,  ω,  f.  r,tru,  to  put  in 
mind,  to  admonish,  Xen.  Cyr. 
viii,  2,  9  ;  Eurip.  Orest.  293  ; 
to  inform  ;  to  reprimand ;  to  re- 
call to  one's  senses,  Aristoph. 
Vesp.  743  ;  to  rail  at ;  l.  α.  Ινου 
β'ίτ'/ισ·»,  inf.  νουάετΤισοα  ·  pas.  to 
be  admonished,  reprimanded, 
etc.,  Plat.  Phatdr.  249,  D.  Fr. 
τ'ιύ'/ιμι. 

"Νανίετ^μα,  οίτο;,  τό,  an  admoni- 
tion; advice,  Eurip.  Phozn.  601 ; 
a  remonstrance,  JEschyl.  Pers. 
816.     Fr.  preced. 

Νουΰίτνισι;,  εω;,  h,  s.  as  νουάεσία, 
Eurip.  Here.  F.  1247. 

Νουόετητ'εο;,  verbal  adj.,  is  to  be 
admonished,  Eurip.  Ion.  439. 
Fr.  νουίετ'εω. 

Υ^ουύιτίκό;,  ή,  όν,  admonitory,  per- 
taining to  admonition,  calculat- 
ed to  advise,  Xen.  Mem.  i,  2, 
21.     Fr.  νουίετ'εω. 

~ΝουμΖ;,  α,,  ό,  Numa  (Pompilius), 
the  second  king  of  Rome. 

Νουμηνίκ,  a.;,  h,  the  new  moon, 
Aristoph.  Nub.  1191  ;  Demosth. 
799,  ult. ;  the  beginning  of  the 
month  ;  a  new  month  ;  contract, 
for  νεομηνίοί.  See  Thucyd.  ii, 
28.  Purchases  were  usually 
made  on  the  day  of  the  new  moon, 
see  Aristoph.  Vesp.  171.  Fr. 
ν'εο;  and  μήνη. 

Νουμηνιάζω,  to  give  a  feast  at 
the  new  moon.    Same  Th. 

Νουμήνιο;,  ου,  ό,  h,  happening  at 
the  new  moon ;  as  a  subst.,  a 
kind  of  curlew. 

Νουμμο;,  ου,  ό,  money,  coin ;  a 
piece  of  money  of  the  value  of 
three  oboli,  a  sesterce  at  Rome. 


NTKT 

Lat.  nummus.    Fr.  νόμο:. 

Νουν,  acc.  sing,  of  νόο;  or  νους. 

Νουνεχή;,  ίο;,  ό,  ή,  intelligent, 
wise,  having  good  sense,  pru- 
dent.   Fr.  'ίχω. 

Νουνεχω;,  adv.  prudently,  dis- 
creetly ;  νουνεχόντω;,  the  same. 
Fr.preced. 

Nod;.     See  νόο;. 

Νουσαλίβ;,  ία,  ίον,  sick,  sickly, 
diseased.    Fr.  νόσο;. 

Νουσο;,  Ion.  for  vitro;,  ου,  h,  a 
disease,  Herodt.  i,  19,  105;  a 
plague  or  pestilence. 

Νουσοφόζο;,  ου,  ο,  h,  bringing  dis- 
ease, unwholesome.    Fr.  νοσο- 

φοξο;. 

Νύ,  Poet,  for  νυν,  νΰν,  indeed, 

certainly  ;  then.    See  νυν. 
Νύγΰην,  adv.  with  a  puncture,  by 

pricking.     Fr.  νύσσω. 
Νυγεί;,  part  2.  a.  pas.  of  νύσσω, 

2.  a.  pas.  ενύγην. 
Νύγμα,  α,το;,  τό,  and  νύγμη,  η;, 

ή,  and 

Νυγμό;,  οΐί,  ό,  a  puncture ;  a 
prick,  a  sting,  a  spur,  etc.  Fr. 
νύσσω. 

Νύχτ,  for  νύχτα,  acc.  sing,  of  νύζ, 

νυχτό;,  ή,  night. 
Νυχταίετο;,  ου,   the     heron ;  lit. 

the  eagle  of  night.     Fr.  νύξ 

and  αίετό;. 
Νυχταλωπία,  a;,  ή,  a  disease,  the 

loss  of  sight  by  night.  Fr.  ω-ψ. 
Νυχτεγεοσίχ,  a;,  ή,  a  watching 

by  night,  a   night-watch ;  a 

nocturnal  expedition.    Fr.  νυί 

and  ϊγίίζω. 
Νυχτελίω,  ω,  to  perform  sacrifices 

by  night,  in  honor  of  Bacchus. 
Νυχτεζεία,  a;,  h,  any  action  or 

occupation   during  the  night. 

And 

ΝυχτεςεΊσιο;,  ου,  S.  as  νυχτεοήσιο;, 
nightly. 

Νυχτε^ίτη;,  ου,  ο,  one  who  rows 
by  night. 

Νυχτεζσυτιχό;,  ή,  όν,  belonging 
to,  fit  for  watching  by  night, 
especially  for  hunting,  fishing, 
etc.,  by  night  ;  from 

Νυχτίοευμα,  ccro;,  <τό,  time  em- 
ployed or  passed  by  night,  a 
night-quarter.  And 

Νυχτεξ-υτή;,  oZ,  ό,  one  who  hunts 
by  night,  Plat.  Legg.  vii,  824. 
From 

Νυχτεζεύω,  f.  εύσω,  to  spend  the 
night,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  12  ;  to 
be  occupied  in  some  way  dining 
the  night. 

Νυχτερινό;,  ή,  όν,  nightly,  noc- 
turnal, Aristoph.  Vesp.  2  ;  Xen. 
Hist,  v,  4,  10  ;  belonging  to  the 
night ;  dark,  opaque,  obscure. 
Fr.  νύξ. 


ΝΪΚΤ 

ΝυχτεοΊ;,  ίΰο;,  ή,  a  night-bird ; 

or,  particularly,  a  bat,  Odys.  xii, 

433  ;  Herodt.  ii,  76  ;  Aristoph. 

Av.  1296  ;  also,  a  kind  of  fish. 

Same  Th. 
Νυχτεριών,  ωνο;,  ό,  a  mans  name, 

Nykterion. 
Νυχτεςόζιο;,  ου,  ο,  ή,  hving  by 

night,  as  an  owl  or  bat.  Fr. 

βιο;. 

Νύχτες;,  ου,  ό,  ή,  going  by 
night,  nocturnal ;  νύχτεξον  τ'ε- 
Xos,  gloomy  end,  i.  e.  death, 
JEschyl.  S.  Theb.  349.    Fr.  νύ%. 

Νυχτεοωτό;,  ου,  ό,  h,  dark,  dusky, 
Eurip.  Here.  F.  111. 

Νυχτίσσι,  Poet,  for  νυζί,  dat.  pi. 
of  νιξ. 

Νυχτηγοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pro- 
claim by  night ;  μεγίσττ,ν  πξο- 
σζολην  'Α-χαίοα  Νυχτηγοζεΐσ/Ιαι, 
that  the  Greeks  threaten  a  dread- 
ful assault  by  night,  JEschyl.  S. 
Theb.  29.  Fr.  νύ%  and  α,γο- 
ζεύω. 

Νυχτηγοζία,  α;,  h,  an  assembly 
or  consultation  by  night.  Fr. 
νύ\  and  άγοξίω. 

Νυχτηοεφή;,  ίο;,  ό,  ή,  enveloped 
in  night ;  dismal,  ^Eschyl.  Ag. 
447.    Fr.  Ιζίφω. 

ΝυχτΊγκμο;,  ου,  ό,  h,  that  mar- 
ries by  night  or  clandestinely. 
Fr.  νύ\  and  γαμίω. 

Νυχτιχλίττη;,  ου,  ό.  See  νυχτο- 
χλετττη;. 

Νυχτιχόξαϊ,  α,χο;,  ό,  a  night-bird, 
prob.  the  goat-sucker  ;  also,  a 
kind  of  owl,  the  screech-owl, 
Anthol. 

Νυχτιλχόξαιοφάγο;,  ου,  eating  se- 
cretly by  night. 

Νυχτ:λάλο;,  ου,  ό,  ή,  nightly 
sounding,  serenading. 

Νυχτιλχμπή;,  ίο;,  ο,  η,  shining 
in  the  night ;  epithet  of  the  moon. 
Fr.  νύζ  and  λάμπω. 

Νυχτ'ινομο;,  and  νυχτινόμο;,  ου,  ό, 
h,  feeding  by  night.  Fr.  νύξ 
and  νόμο;. 

Νυχτιταταιτλάγιο;,    ου,  β, 
wandering  or  roaming  in  all  di- 
rections by  night. 

Νυχτίτλαγχτο;,  ου,  ο,  ή,  wan- 
dering by  night  ;  νυχτάτλανο;, 
nightly  wandering,  AZschyl.  Ag. 
321,  and  12.     Fr.  τλάζομαι. 

Νυχτιτλίνή;,  ί;,  and 

Νυχτίτλανο;,  ου,  ό,  ή,  wandering 
or  rambling  about  by  night. 

Νυχτινόλο;,  ου,  ό,  η,  wandering 
about  by  night,  Eurip.  Ion. 
718.    Fr.  πολίω. 

Νυχτίσεμνο;,  ου,  ο,  ή,  solemnized 
in  the  night,  JEschyl.  Eum.  108. 
Fr.  σεμνό;. 

Νυχτίφαντο;,  ου,  ό,  ή,  shining  or 
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appearing  by  night. 

Νυχτίφοιτο;,  ου,  ό,  ή,  wandering 
by  night,  nightly  visiting,  A2s- 
chyl.  Prom.  678,  660. 

Νυχτιφξούζητο;,  ου,  β,  jj,  protect- 
ed by  the  night,  Alschyl.  Prom. 
863.     Th.  φξουξ'εω. 

Νυχτοΰήξα;,  ου,  ό,  one  who  hunts 
by  night. 

Νυχτοχλί-πτη;,  ου,  S,  a  night- 
thief. 

Νυχτομαχεω,  to  fight  by  night ; 

hence 

Νυχτομα,χ'ια,    a;,    n,    a  battle 

fought  in  the  night;  Ion.  ί»,  η;, 

Herodt.  i,  74.     Fr.  μάχομαι. 
Νυχτοτεξίττλανητο;,     ου,     ό,  ή, 

a    night   wanderer,  Aristoph. 

Acharn.  264.      Fr.   νύξ,  πεζΐ, 

and  πλανάω. 
Έυχτοποξίω,  ω,  to  go  or  proceed  by 

night,  Xen.  Cyr.  ν,  1,  10.  Fr. 

το'ξο;. 

Νυχτοπόξο;,  ου,  ό,  ή,  travelling  by 
night. 

Νυχτοτότιον,  ου,  τό,  a  nightly 
cup  or  drink.    Fr.  πίνω. 

Νυχτοτήζη;,  ου,  ό,  a  night-watch, 
one  who  guards  a  beacon. 

Νυχτοφά-ή;,  £?,  giving  light, 
shining  by  night. 

Νυχτοφυλαχ'εω^  oZ^f  ήσω^  to  keep 
watch  by  night,  Xen.  Cyr.  iv, 
5,  1  ;  and 

Νυχτοφύλα\^  axo;,  J,  h,  a  watch- 
er by  night,  Xen.  Anab.  vii,  2, 
18.     Fr.  φύλαξ. 

Νυχτωον,  τό,  the  temple  of  night. 

1$.υχτω<πό;,  ου,  β,  nocturnal, 
Eurip.  Iph.  Τ.  1280.    Fr.  ω-ψ. 

Ν υ χτ ω adv.  by  night,  Soph. 
Aj.  47  ;  during  the  night.  Th. 

Νύμφχ,  Poet  for  νύμφη,  especial- 
ly in  voc.     Fr.  νΰμφα  and  φίλ». 
Νυμφαγωγίω^  ω,  to  conduct  the 

bride  to  the  house  of  the  bride- 
groom ;  to  arrange  a  marriage  ; 
and 

Ήυμφαγωγο;,  ου,  β,  ή,  the  con- 
ductor of  the  bride,  he  or  she 
who  conducted  the  new-mar- 
ried bride  from  her  father's 
house  to  her  husband's,  Eurip. 
Iph.  A.  610.  Fr.  νύμφη  and 
αγω. 

Νυμφαία,  a;,  η,  the  water  lily, 

or  pond  lily.    Fr.  νύμφη. 
~Νυμφχ7ον,  ου,  τό,  a  temple  of  the 

Nymphs.  From 
Νυμφαίο;·,  α'ια,  a7ov,  belonging  to 

Hymphs,  Eurip. 
Νυμφάν,  Dor.  for  νυμφών,  gen. 

pi.  of  νύμφα. 

Νυμφά;,    α,  ό,  a  man's  name, 
Nymphas. 
Νυιζ,φάων,  jEol.  for  νυμφών,  gen. 
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pi.  of  νύμφη. 

Νυμφεΐος,  oui  β,  η,  nuptial,  bridal 
pertaining  to  a  bride ;  newt.  pi. 
as  a  subst.,  νυμφεΤα,  a  bride,  Soph. 
Antig.  568  ;  νυμφεΊον,  a  bridal, 
chamber,  Id.  882  ;  τά  νυμφεϊχ, 
nuptial  rites,  Soph.  Trach.  916. 
Th.  νύμφη. 

Νύμφευμα,  άτος,  το,  a  marriage, 
Eurip.  Troad.  422;  Soph.  (Ed. 
T.  980 ;  and 

Νύμφευσις,  εως,  η,  the  bestowing 
of  a  maiden  in  marriage,  a  be- 
trothing.    Fr.  νυμφεύω. 

Νυμφεύτηκα,  ων,  τά,  the  rites  of 
marriage,  Eurip. 

Νυμφευτηξίος,  ία,  tov,  bridal,  nup- 
tial. 

Νυμφευτης,  ου,  ο,  a  brideman  ;  a 
bridegroom  ;  a  new-married 
man. 

Νυμφεύτς,ια,  ας,  η,  a  bridemaid, 
Aristoph.    Fr.  νύμφη. 

Νυμφεύω,  f.  εύσω,  to  bestow  in 
marriage  ;  to  marry  or  betroth, 
Eurip.  Ale.  327;  Med.  314; 
Soph.  Antig.  650  ;  with  dot. 
νυμφεύαμε,  to  receive  in  mar- 
riage ;  to  espouse  ;  pas.  to  be 
given  in  marriage ;  to  cohabit 
with,  Eurip.  Med.  1333  ;  πα^ά, 
with  dot.  From 

ΝΤ'ΜΦΗ,  ης,  rt,  a  new-married 
bride,  Eurip.  Hec.  352  ;  Soph. 
Trach.  859  ;  a  young  maiden; 
a  daughter-in-law,  22.  iii,  130  ; 
also,  a  Nymph,  one  of  the  female 
divinities,  fabled  to  preside  over 
fountains,  groves,  meadows,  and 
mountains  ;  gen*  pi.  νυμφεων,  Ion. 
for  νυμφών,  JEol.  νυμφαίων,  Odys. 

xii,  318  ;  the  opening  rose-bud, 
an  insect  in  the  chrysalis  state ; 
in  Anatomy,  the  nymphse. 

Νυμφιάω,  ω,  f.  α~σω,  to  become 
insane,  mad,  or  frenzied  ;  as  fa- 
bled from  having  seen  a  Nymph. 
Fr.  νύμφη. 

Νυμφαίος,  Ία,  ιον,  Poet.,  relating 
to  marriage,  nuptial,  bridal, 
Eurip.  Ale.  256.    Fr.  νύμφη. 

Νυμφικός,  η,  Όν,  S.  as  νυμφαίος, 
and  from  the  same. 

Νύμφιος,  ου,  ο,  η,  nuptial,  bridal; 
betrothed,  Eurip.  Iph.  Aid.  741 ; 
also,  a  bridegroom  or  bride.  Fr. 
the  same. 

Νυμφίος,  ου,  ο,  a  husband,  Eurip. 
Med.  514;  Soph.  (Ed.  T. 
1358;  a  bridegroom.  Fr.  the 
same. 

Νυμφογενης,  ίος,  ο,  η,  bom  of  a 

Nymph.     Fr.  γίνομαι. 
Νυμφόκλαυτος,  ου,  ο,  η,  lamented 

by  brides,  AEschyl.    Fr.  κλ 
Νυμφοκομεω,  ω,  f.  ησω,  to  adorn 

or  dress  (herself)  as  a  bride,  Eu- 


rip. Med.  981.     Fr.  κομ'εω. 

Νυμφοκόμοιο,  gen.  Ion.  of 

Νυμφοκόμος,  ου,  ο,  η,  occupied  in 
preparing  or  adorning  the  new- 
married  bride,  a  bridemaid,  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  1087.  Fr.  νύμφη 
and  κομίω. 

Νυμφόλητττος,  ου,  ο,  η,  seized, 
frenzied  by  seeing  one  of  the 
Nymphs,  Nymph-mad.  Fr.  νύμ- 
φη and  λαμζάνω. 

Νυμφοστόλος,  ου,  ο,  η,  that  pre- 
pares or  adorns  the  bride ;  that 
directs  the  marriage  or  conducts 
a  bride  to  her  husband.  See 
νυμφάγωγος,  Fr.  νύμφη  and 
στέλλω. 

ΝυμφότΊμος,  ου,  ό,  η,  honoring  or 
paying  marks  of  respect  to  the 
new-married  wife,  JEschyl.  Ag. 
688.     Fr.  τιμάω. 

Νυμφών,  ωνος,  ο,  the  marriage 
bed  or  bridal  chamber.  Th. 

νύμφη. 

NT~N,  Att.  νυνί,  now,  at  this  time; 
in  reasoning,  but,  now  ;  ο  νυν, 
η  νυν,  το  ννν,  with  a  noun  or  par- 
ticiple ;  as,  η  Τε  :υν  ημεςχ,  Soph. 
Electr.  906  ;  οι  νυν  ανύξωποι,  the 
men  of  the  present  time  ;  το  νυν, 
the  present  time ;  νυν  ου  ν,  now 
then  ;  αχξΐ  του  νυν,  scil.  καινού, 
until  the  present  time  ;  am-o  του 
νυν,  scil.  %ξόνου,  from  this  time, 
hereafter.  "  The  precise  differ- 
ence between  νυν,  the  adverb,  and 
νύν,  the  enclitic,  is,  that  the  form- 
er signifies  the  now  of  time,  and 
the  latter  the  now  of  argument ; 
so  we  should  say,  ει  νότε  ηλύις, 
'ίλΰε  χα)  νυν,  if  ever  you  did 
come,  come  now,  instantly  ;  but 
where  the  enclitic  occurs,  the  word 
may  be  usually  represented  in 
English  by  then,  where  it  is  sim- 
ilar to  the  Greek  oZv  ·  as,  Μ,εγα- 
κλης  μεν  νυν  ούτως  έπλασσε,  Me- 
gacles  for  his  part  was  then  go- 
ing on  so  or  so  ;  but  νύν  so  cir- 
cumstanced is  generally  less  em- 
phatic than  oZv.  It  serves  fre- 
quently to  brace  together  the  open- 
ing particles  of  a  sentence,  where 
itself  is  almost  universally  a  sec- 
ondary particle.  The  English 
words,  now  and  then,  are  used  in 
the  same  manner;  as  when  ive 
say,  '  come,  let  it  be  now;  if  it  is 
done,  let  it  be  done  then ' ;  where 
both  now  and  then  have  refer- 
ence to  time ;  on  the  other  hand 
we  say,  '  I  told  you  now  what 
would  be  the  consequence ;  well, 
then,  let  him  do  it '  ;  here  there  is 
no  reference  to  time ;  the  histori- 
cal usage  (as  it  may  be  called), 
'  Now  Barabbas  was  a  robber,' 
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£  Now  it  came  to  pass,'  etc.,  is  of 
the  latter  sort."  Class.  Journ. 
vol.  xvii,  p.  208. 

Νύν,  enclit.,  then,  therefore  ;  s.  as 
vj.     See  preced. 

Νυν!,  see  above,  νυν. 

NT'S,  νυκτός,  η,  night,  ώ  σκοτία 
νύξ,  Eurip.  Hec.  68;  the  setting 
of  the  sun,  evening,  the  shades 
of  death ;  όλείξία  νύξ,  painful 
darkness,  Soph.  (Ed.  C.  1681; 
metaphor.,  in  ΛΓ.  Τ.,  a  time  of 
ignorance  ;  sometimes  in  Homer, 
death,  i.  e.  the  night  of  death, 
U.  v,  310  ;  νύκτες  generally  sig- 
nifies the  hours  of  the  night, 
Plat.  Protag.  310,  D  ;  ατό  μέσων 
νυκτών,  Aristoph.  Vesp.  218  ; 
personified  as  a  deity,  Ζ  μάτεξ 
Νύξ,  JEschyl.  Eum.  394.  Lot. 
nox. 

Νύζ ',  for  νύζε,  Ion.  for  ενυ\ε,  3. 
sing.  1,  a.  act.  of  νύσσω. 

Νύ%αι,  1.  a.  inf.  of  νύσσω. 

NxO'2,  ου,  ή,  a  son's  wife,  a 
daughter-in-law ;  a  bride. 

Έύσα,  and  Νύση,  ης,  h,  a  proper 
name,  Nysa. 

Νύσιος,  ου,  ο,  Bacchus,  Aristoph. 
Lys.  1252. 

Ννσος,  ου,  ο,  η,  a  Syracusan  word 
for  χωλός,  lame,  halting. 

Νύσσα,  ης,  η,  the  goal  to  which 
the  horses  are  spurred,  II.  xxiii, 
338  ;  metap>hor.  a  mark  or  ob- 
ject aimed  at. 

Νύσσω,  or  νύκτω,  f.  νύζω,  to  prick, 
pierce,  to  thrust  at,  II.  xv,  278; 
to  strike  with  the  point  of  any 
thing,  as  with  the  elbow ;  γνωμϊ- 
ΰΐω  γνωμην  νύξασα,  bringing  one 
opinion  into  collision  with  an- 
other, Aristoph.  Nub.  321  ;  to 
shove,  wound,  transfix  ;  to  drive 
or  impel  forwards  ;  1.  α.  'ίνυ\α, 
pf.  pas.  νενυγμαι.  Th.  νύγω, 
obsol. 

Νύσταγμα,  ατός,  το,  and 
Νυσταγμός,  οΰ,  ο,  heaviness  and 
slumbering,  properly  with  nod- 
ding. 

Νυστάζω,  f.  άσω,  to  nod  the 
head  with  heaviness  or  drowsi- 
ness ;  to  sleep  or  slumber,  Aris- 
toph. Av.  638  ;  Xen.  Cyr.  viii, 
3,  17  ;  νυστάζοντος  δικαστού,  of 
a  drowsy  judge,  Plat.  Polit.  iii, 
14,  405,  C;  also,  to  be  careless, 
negligent,  and  inattentive  ;  1.  a. 
ενύστασα  ·  νυστάζω  is  used  for 
νευστάζω,  and  νευστάω.  Fr. 
νευω. 

Νυστακτης,  ου,  ό,  a  slumberer 

drowsy,  Aristoph.  Vesp.  12. 
Νύττω.     See  νύσσω. 
Νύχα,  adv.  by  night.     Th.  νύξ. 
Νυχεγοεσία,  η,  the  being  roused 
γ  3* 


ΝΩΘΡ 


ΝΩΜΗ 


ΝΩΤΟ 


at  night,  rising  by  night. 
Τ&ΰχίΊα^  a  watching  by 

night  ;  i/«e   nom€  q/"  a 

Nymph j  Nychia.    Fr.  νΰξ. 
Νϋ£        ans,  re,  a  night-watch, 

Eurip.  Suppl.  1146.    Fr.  νιίξ. 
N^iiia,/.  £«e-»j  to  watch  through 

the  night.    Fr.  νύξ. 
~Νυχνξόρο;,  ay,  ο,  h,  feeding  by 

night.    Fr.  βοοά. 
ΊϋυχΙΙημίζον,  ου,  <ro,  a  space,  of 

twenty- four  hours.    Fr.  νΰ\  and 

νμίξα. 

N^/aj,  ice,  iovj  nocturnal ;  done 
at  night,  JEschyl.  Pers.  914; 
nightly,  Id.  Ag.  574;  darkling; 
Ιχτίταται  νύχιο;7  is  lying  in 
darkness,  Soph.  Phil.  848  ;  V 
αλα  νύχιον,  through  or  over  the 
nightly  wave,  Eurip.  Med.  211; 
or,  as  Brunck  thinks^  over  the 
western  sea,  i.  e.  in  respect  to 
Colchis ;  shaded  in  darkness, 
Soph.  (Ed.  C.  1248. 

Ni^oj,  eos,  re,  night,  darkness. 
Th.  νύ\. 

Ν»,  for  νωΊ\  nom.  and  acc.  dual, 
of  \yu,  we  or  us  two.  See 
Buttmanns  excellent  dissertation 
on  this  and  some  other  pronouns, 
Lexil.  §  82.    See  ml 

ΝΩΤΑΛΑ,  ων,  to,  sweet  meats 
served  at  a  dessert ;  the  delica- 
cies and  refinements  of  cookery. 

TSuVo;,  w,  ίν,  toothless,  Aristoph. 
Pint.  266.    Fr.  νη  and  οο~οί>ς. 

N^tfv/a,  a;,  η,  exemption  from 
pain,  ease  ;  also,  strength  ;  and 

Native?,  ου,  ό,  η,  free  from  pain  ; 
mitigating  or  relieving  pain, 
Soph.  Phil.  44.  Fr.  νη  and 
οδύνη. 

N&Js,  ό,  indecl.,  a  proper  name, 
Noah.  Hebr. 

Ύ$ωό ',  for  νώτα,  on  account  of  the 
succeeding  aspirate,  nom.  pi.  of 
νωτο;,  ου^  o,  the  back;  pi.  to  νώ- 
τα. 

Νωέ'ζία,  aij,  and  Ion.  νω§πη, 
sloth,   laziness,  indifference. 
From 

ΝΩΘΗ'2,  εβ?,  ό,  slow,  slug- 
gish, inactive,  lazy,  II.  x,  558  ; 
stupid,  dull,  Aw;  νωύίστίξο;, 
JEschyl.  Prom.  62. 

Ύνωότ-,τι,  by  synceresis,  Ion.  for 
νοηίητι,  l.a.imperat.  pas.  of  νοίω. 

ΝωΡξίΙα,  a;,  sluggishness,  lazi- 
ness, dulness.    Fr.  νωόξί;. 

'Νω^οκάξδιοί,  ου,  ό,  «,  having  a 
dull  spirit,  stupid,  sluggish.  Fr. 
xafiia. 

ΈωΡοΌί,  ά,  όν,  slow,  dull,  Plat. 
Thecet.  144,  Β ;  heavy,  inactive, 
stupid,  negligent.     Th.  νωΗ;. 

15.ωβξοτ·/α,  Άτος,  fij  heaviness,  slow- 
ness, sluggishness.    Fr.  preced. 


Ήω'ί',  νω,  nom.  and  acc.  dual,  and 
νωϊν,  νων,  gen.  and  dot.  dual  to 
ϊγώ,  we  two,  us  two,  and  of  us 
two,  to  us  two.  The  shorter 
Attic  form  (according  to  Passow) 
is  vcuj  not  νω  or  νω  ·  νωϊ  is  never 
found  as  gen.  or  dat.,  nor  νωϊν 
as  nom.  or  acc.  (Buttm.  Lexil. 
7).  The  ι  of  νωϊ  seems  to  have 
been  a  substitution  for  ;,  which  is 
preserved  in  the  Latin  nos  ;  ac- 
cording to  this,  νωϊ  must  have 
been  originally  used  as  a  plural^ 
and  became  afterwards  confined 
to  the  dual,  when  ημεϊ;  was  gen- 
erally used  in  the  plural.  It  is 
remarkable  that  the  present  Ital- 
ian noi  is  the  old  Greek  word  un- 
changed. See  Buttmann's  Lexil. 
§  82.  The  theory  of  Buttmann, 
that  a  dual  is  not  among  the  ear- 
liest necessities  of  a  language,  but 
is  a  mere  chance  modification  of 
the  plural,  is,  however,  opposed  by 
the  fact,  that  many  unwritten 
languages  (as  those  of  America) 
have  a  proper  dual. 

ΤΧω'ίτεοο;,  a,  Ion.  η,  ov,  our,  i.  e. 
of  us  two. 

~Χωχαο.  aoo;,  το,  sleep,  sloth,  in- 
sensibility, lethargy  ;  as  an  adj. 
very  sluggish,  sleepy,  slothful. 
Fr.  νω,  for  γη,  and  σχα'ιοω. 

Έωχηδ,  indecl,  a  shepherd,  keep- 
er of  sheep,  LXX.  Hebr. 

Ήωλεμ'ε;,  and 

Ήωλεμίω;,  adv.  perpetually,  in- 
cessantly, without  cessation. 
From 

Έωλεμη;,  ίο;,  ο,  η,  (το  νωλεμΛ; 
only  used,)  continual,  without 
ceasing,  incessant.  Fr.  νη  and 
λείπω. 

Ί&ωμα,  τ'ο,  Ion.  for  νόημα. 

ΙΧωμαν,  pres.  inf.  act.  of  νομίω. 

ΊΧωμάσας,  Dor.  for  νωμησα;,  part. 
1.  a.  act.,  and 

ΊΧωμάο-οιίΤίν,  Oor.  for  νωμησουσιν, 
3.  pi.  l.f  act.  of 

Ήωμάω,  ω,  f.  ησω,  to  move  hither 
and  thither ;  to  move,  J7.  iii, 
218;  to  shake,  vibrate,  Eurip. 
Phcen.  1400  ;  to  revolve  in  the 
mind,  Plat.  Crat.  411,  Ώ  ; 
Soph.  (Ed.  T.  300  ;  to  observe, 
Herodt.  iv,  128  ;  to  shift,  from 
side  to  side,  II.  vii,  238  ;  to  con- 
sider ;  εν  ωσί  νώμων  χα)  φξεσι, 
JEschyl.  S.  Theb.  25  ;  to  gov- 
ern, rule  ;  to  distribute,  share  ; 
to  direct  the  helm^  Id.  3  ;  to 
manage,  wield  ;  πολντονον  Υο^υ 
νώμων,  wielding  a  horrible  spear, 
JEschyl.  Pers.  413;  to  frequent; 
to  hover  about.    Th.  νίμω. 

Έωμηβ-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.,  II  i,  471. 
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Έωμησις,  ιως,  η,  movement,  agi- 
tation, investigation,  Plat.  Conv. 
411,  D. 

~Κωμω,  Dor.  for  νίμω. 

~Κώνυμ.νο;,  ου,  ό.     See  next. 

Έωνϋμοξ,  Poet,  for  ανώνυμος,  ου, 
ο,  η,  nameless,  having  no  name ; 
without  celebrity  ;  obscure,  un- 
known, Odys.  i,  222  ;  ignoble, 
inglorious,  II.  xiv,  70;  Epic  col- 
lateral form  νωνυμνοξ,  like  Υ^υ- 
μνο;,  for  δίδυμο;,  etc.  Fr.  yjj 
and  ονυμα,  JEol.  for  όνομα. 

Κωζοψ,  οπός,  ο,  η,  dazzling,  bright, 
glittering,  II.  ii,  578  ;  from  νω, 
for  νη,  and  Ό'ψ/;,  because  by  its 
splendor  dazzling  the  sight. 

Ήωσ-αι,  by  synceresis,  Ion.  for  νοη- 
trai,  1.  a.  inf.  act.  of  νοίω. 

Τ8ωτ\  for  νωτα,  nom.  pi.  of  νώ- 
το;, the  back. 

Ήωταγώγίω,  ω,  f.  ησω,  to  carry 
on  the  back.  Fr.  νωτο;  and 
αγω. 

Ήωταΐο;,  and  νωτιαίο;^  α'ια,  ov, 
pertaining  to  the  back,  dorsal, 
Eurip.  Electr.  841  ;  Plat.  Tim. 
74,  A.     Fr.  νωτο;. 

~Νωτάχμων,  ovo;,  ό,  η,  having  ar- 
mour on  the  back,  mailed  ;  hav- 
ing a  hard  shell.    Fr.  'άχμων. 

ΙΖωτάζΐ,;,  ου,  ό,  η,  carrying  on  the 
back.    Fr.  α'ίζω. 

Νωτϊαϊο;.     See  νωταΐο;. 

ΈωτΊζω,  f.  ίο-ω,  to  cause  to  turn 
the  back  or  retire,  to  put  to 
flight,  Soph.  (Ed.  T.  193  ;  neut.^ 
to  turn  the  back,  to  flee  ;  also, 
to  put  on  the  back ;  to  cover 
or  overshadow,  Eurip.  Phcen. 
663. 

Ήωτιο;,  ου,  ο,  ri,  S.  as  νωτιαϊο;. 

Ήωτοζατίω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  mount 
on  the  back  ;  to  cover,  etc.,  said 
of  animals.  Fr.  νωτο;  and  βαί- 
νω. 

Ήωτοχοπίω,  ω,  to  beat  or  strike 
the  back  or  loins.    Fr.  χΌπτω. 

Ήωτοπ?-ηξ,  ηγο;,  ό,  η,  beaten  on 
the  back ;  act.  striking  on  the 
back.    Fr.  πλησο-ω. 

Έωτον,  ου,  τ'ο,  generally  7tsed  in 
the  plural,  τα  νωτα.     See  next. 

ΝΩ~Τ02,  ου,  ο,  the  back ;  the 
rear,  Thucyd.  iii,  107  ;  a  broad 
surface  ;  an  eminence  ;  a  ridge  ; 
the  aerial  expanse;  in  Anat., 
the  anus  ;  in  the  plural,  τα  νω- 
τα, the  shoulders,  JEschyl. 
Prom.  428  ;  χατα  νώτου,  in  the 
rear ;  άμφϊ  νωτα,  behind,  Soph. 
Antig.  124 ;  νωτα  Β-χλάσιτη;, 
the  surface  of  the  sea ;  in  the 
plural  always  νωτα. 

Ήωτοφοζίω,  ω,  f.  ησω,  to  carry 
burdens  on  the  back,  as  camels, 
Diod.  Sic.   Fr.  νωτο;  and  φοςίω. 


ΝΩΤΟ 


ΝΩΧΕ 


ΝΩΧΕ 


Ήωτοφοζίχ,  as,  η,  a  carrying  on 
the  back. 

ΉωτοφΌζος,  ου,  ο,  ή,  carrying  on 
the  back  or  shoulders  ;  a  beast 
of  burden,  Xen.  Cyr.  vi,  2, 
11  ;  a  porter.    Fr.  voures  and 


ΝωχελεύΌμκι,  f.  εΰιτομαι,  to  be 
slow,  lazy,  feeble,  or  careless  at 
work.  From 

Νωχελή;,  ίο;,  ό,  w,  slow,  weak, 
Eurip.  Orest.  791 ;  useless,  lazy, 


tardy,  indifferent.    Fr.  νή  and 

ΟΧίΧΧω. 

Ύ^ω^εΧία,  as,  Ion.  νωχελιν,  r,s,  h, 
laziness,  sloth,  sluggishness,  II. 
xix,  411  ;  weakness,  careless- 
ness.   Fr.  preced. 
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£?,  the  fourteenth  letter  of  the 
Greek  alphabet;  as  a  numeral, 
ξ'  expresses  sixty,  and  with  a 
mark  underneath  (ξ,),  it  denotes 
sixty  thousand.  It  is  con- 
sidered as  a  double  consonant, 
compounded  of  ytr,  xcr,  χ^σ.  In 
the  Attic  dialect,  σ  is  often 
changed  into  ζ,  and  in  the  Doric, 
ξ  often  takes  the  place  of  σ<τ,  and 
of  o-  in  the  future  and  1.  aorist. 

Hxiviov,  and  ζάνιον,  ου,  το,  a  card 
or  instrument  for  carding  or 
preparing  wool  for  spinning  ; 
also,  a  cook's  table.    Fr.  ζχίνω. 

ΗΑΓΝΩ,  /.  |*v«,  1.  a,  llwa,  to 
card,  pick,  pluck,  or  comb  wool 
or  flax,  Odys.  xxii,  423  ;  Aris- 
toph.  Αν.  827  ;  to  strike ;  to 
scourge  or  beat  with  rods ;  to 
lacerate,  tear,  Demosth.  403,  4 ; 
ξχιν'ομενο5  τε  Wio)  ττί  y%,  dragged 
over  the  ground  with  violence 
and  bruised  by  it,  Dion.  Hal. 
iii,  30  ;  s.  as  χοούζω  ·  probably 
from  ζχω,  S.  as  ξβ». 

Βάμειψει,  for  εξχμειψει,  3.  sing. 
1.  f.  of  ίζχμείζω. 

Bxv6xs,  Dor.  for  ξχνόκ,  fern, 
gen.  of  \χνύα$. 

HxvSn,  vis,  v,  an  herb,  xanthe  ;  a 
kind  of  blood-stone. 

Βχνύπσιν,  for  ξχνόχϊ;,  dot.  pi.  Ion. 
f.g'.ofl^Scs. 

BxvSixs,  ου,  ό,  a  common  name 
for  a  slave  in  the  ancient  dramas^ 
Xanthias,  Aristoph.  Ran.  2  7 1 ;  as 
having  reddish  hair.     Fr.  ζανό'ος. 

βανόίζω,  f.  Ίσω,  to  make  yellow, 
tawny,  reddish ;  to  make  brown, 
by  roasting,  Aristoph.  Acharn. 
1047  ;  also,  to  be  yellow,  tawny, 
etc.     Th.  ξανύόί. 

Ηχνάιχχ,  tx.     See  next. 

Κανόίχό;,  ου,  ο,  a  Macedonian 
month,  corresponding  nearly  to 
April;  τα  ζχνόιχχ  (ίεξα),  a  re- 
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ligious  festival  held  in  that 
month. 

Έχνθίον,  ου,  το,  the  common  bur- 
dock, xanthium  strumarium, 
Linn. 

Έαν&ίππη,  vis,  h,  Xantippe,  the 

wife  of  Socrates. 
SavtiiTtfos,  ου,  ό,  the  name  of  an 

Athenian  commander,  Xanthip- 

pus. 

'Ξ,άνύκτμχ,  aros,  το,  yellowness ; 

a  yellow  color.    Fr.  \xv5as. 
SxvhSxXxvos,  ου,  ο,  a  plant,  by 

some  supposed  to  be  the  nutmeg. 
Bavio'yius,    ων,    ο,    h,    of  yellow 

soil.     Fr.  \av@os  and  yn. 
'Ξ,χνΰΌύξΐξ,  rtfxos,  o,   ri,  having 

light  yellow  or  auburn  hair. 

Fr.  \av6'os  and 
'Β,χνύοχομχν,  gen.  pi.  Dor.  of 
ΗανύοχΌμης,   ου,  ό,  having  light 

yellow  or  auburn  hair  ;  and 
ΒχνΰΌχομο;,  ου,   ο,  h,  the  same. 

Fr.  κ,Όμη. 

SAN  Θ  0' 2,  jf,  ev,  yellow,  light 
yellow  ;  auburn,  77.  i,  197  ; 
ξχνόχ  χμφ)  χ'ομχ,  Eurip.  Med. 
976;  of  a  bay  color;  ξανόχίσ-ι 
iruXois,  Soph.  Electr.  695*;  red- 
dish, red  ;  also, 

Ηάνύος,  ου,  ο,  the  name  of  a  river, 
Xanthus.     See  preced. 

HxvSOrr,?,   nros,    '/!■,  yellowness. 

Fr.  ξχν(?ό;. 
Έχνύοφΰ-Λς,  ios,   ο,   y\,  naturally 
yellow,  pale-colored.    Fr.  φύω. 

Βχνύοχίτων,   ωνο;,   ό,  who  has  a 

yellow  or  gold-colored  coat.  Fr. 

χιτων. 

'Ξ,χνύΌχροοζ,  ου,  ο,  having  a 
yellow  skin,  yellow.    Fr.  χοοα. 

Ήχνύόω,  ω,  to  make  yellow;  to 
give  a  yellow  color  or  tinge. 

Ξ,ανύω,  gen.  Dor.  for  ξχνύοΰ,  of 
\xv6'os. 

Sxviov,  ου,  τό,  a  comb,  a  card. 

Fr.  ξχίνω. 
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SZxvrys,  ου,  ο,  a  carder  of  wool, 
Plat.  Polit.  281,  A.   Fr.  \χίνω. 

Bxvnxos,  oi,  pertaining  to 
carding  wool,  skilled  in  carding, 
etc.,  Plat.  Polit.  282,  A.  Same 
Th. 

Ήχνω,  l.fut.  of^xivu, 

Β,χσμχ,  aros,  <r«,  carded  wool. 

Ξ,ειναπχτης,  Ion.  for  ξενατίχτ'/ις, 
perfidious  to  guests,  Eurip.  Med. 
1389.    Fr.  α,πχτχω. 

Ήιίνε,  η,  Ion,  for  ζεν/ΐ. 

ΉεινηδΌχος,  ov,  Poet,  for  ^ivo^ozos. 

3iiv7itn,  Ion.  for  ζενίχ. 

Ηεινή'ϊχ,  nom.  pi.  of 

Ήειννΐίον,  or  ζείνιον,  Poet,  for  %ε- 
νιον,  ου,  τό,  the  rites  of  hospi- 
tality ;  a  gift  bestowed  upon  a 
guest,  II.  χ ,  269  ;  generally 
used  in  the  plural,  Herodt.  vii, 
29  ;  a  rare  species  of  lentil. 
Th.  %ivos. 

Ηεινίζω,  f.  ίσω,  to  entertain  or 
lodge  a  stranger,  Herodt.  i,  30  ; 
Poet,  for  %ivos.     See  ξενίζω. 

Ξεινί'/ι,  Ion.  for  ξενιη. 

3zivix0s,  v,  ov,  foreign,  strange, 
Herodt.  i,  135  ;  hospitable,  re- 
lating to  hospitality ;  Ion.  for 
^vixos.    Same  Th. 

ΉεΊνιον,  το,  Ion.  for  ξενιον. 

Buvios,  for  ζεν/os,  ίχ,  ιον,  hospita- 
ble, Herodt.  v,  63;  77.  xi,  778  ; 
relating  or  belonging  to  guests. 
Same  Th. 

Ξεινίσχι,  Epic  for  ξενίο-χι,  aor. 
inf.,  and 

ΪΖε'ινιοΌ-εν,  Epic  for  ιξίνκτσεν,  1. 
aor.  ind.  of  ξενίζω. 

Ξεινοζχχχ;^,  ns,  ri,  one  who  has 
conceived  a  violent  passion  for 
a  stranger  ;  epithet  of  Medea. 
Fr.  βχχ^εΰω. 

Βεινοϊ$οχεω,  ω,  to  give  a  hospita- 
ble reception,  Herodt.  vi,  228. 
Fr.  "ϊεχομχι. 

BnvoYoxos,  and  %εινοο>ό%ο;,  ov,  o,  h, 
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a  host,  an  entertainer  or  re- 
ceiver of  guests  or  strangers,  II. 
iii,  354.  But 

ΞεινοοΌχος,  ου,  ο,  ri,  the  guest  or 
stranger  who  is  entertained.  Fr. 
%s7veg,  for  ξίνοζ,  and  Ί'εχομαι. 

Ξεινοκτονεω,  ω,  Ion.  for  ξενοκ,τονεω, 
to  kill  guests  or  strangers  ;  to 
kill,  Herodt.  ii,  115.   Fr.  κτείνω. 

Ξε7νος,  n,  on,  Ion.  for  ξένος. 

Ξεινοσΰν/ι,  ης,  h,  Ion.  for  ξενοσΰν/ι. 

Ξεινόω,  Ion.  for  ξεν'οω. 

Ξενάγε-της,  Dor.  -τας,  ου,  o,  a 
guide  or  entertainer  of  strangers, 
Find.  Nem.  vii,  63  ;  and 

Ξενάγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  conduct 
strangers  to  see  the  remarkable 
things  in  a  place  ;  to  instruct 
strangers  in  the  customs  of  the 
the  place  ;  to  receive  as  a  guest ; 
to  maintain,  and  let  to  hire, 
mercenary  soldiers  ;  to  be  the 
leader  of  mercenary  troops,  De- 
mosth.  669,  2  ;  Xen.  Hist,  iv, 
3,  8.     Fr.  ξένος  and  νγ'εομαι. 

Ξενάγία,  ας,  h,  the  command  of 
mercenary  troops.     Same  Th. 

Ξεναγός,  οΰ,  ο,  a  commander  of 
mercenaries  ;  also,  a  commander 
appointed  by  the  Spartans  to 
command  the  confederate  troops, 
Thucyd.  ii,  75  ;  Xen.  Hist,  iii, 
5,  7.     Same  Th. 

Ξεναγωγεω,  ω,  f.  ήΰω,  S.  as  ξενχ- 
γ'εω,  and  from  the  same. 

Ξεναγωγός,  ου,  ο,  a  commander 
of  auxiliary  or  foreign  soldiers. 

Ξεναπχτας,  α,  o,  Dor.  for 

Mtv&vrxvriSj  ου,  Ό,  one  who  de- 
ceives strangers  or  guests,  Pind. 
Olymp.  x,  43.  Fr.  ξένος  and 
άττατάω. 

Ξενχ^κ-ής,  ίος,  Ό,  h,  just  towards 
strangers,  protecting  strangers. 
Fr.  ίακίω. 

&'-vn,  57?,  η,  (γυνή  understood,)  a 
foreign  icoman;  understood,) 
a  foreign  land.    Fr.  ξένος. 

Ξ'ενηύεν,  adv.  from  a  foreign 
country,  from  abroad.  - 

Άενηλχσίχ,  ας,  τι,  the  expulsion 
of  strangers ;  also,  prohibition 
to  travel  (by  a  Spartan  law), 
Thucyd.  ii,  39  ;  used  in  the  plu- 
ral by  Thucyd.,  Xen.,  and  Arts- 
tot.    Fr.  ϊλ  χυνω. 

Ξεν/ιλατεω,  Ζ,  f.  Υ,ο-ω,  to  expel 
strangers  or  foreigners,  Aristoph. 
Av.  1013.     Same  Th. 

Ξενία,  ας,  and  Ion.  |sv/j7,  tyjg,  %3 
the  situation  of  a  stranger  or 
guest,  or  of  one  who,  as  a 
stranger,  acted  as  a  citizen ;  u 
τις  αυτόν  ξ- νιας  γοάψαιτο,  De- 
mosth. 1020,  23;  ξενίβ«  γζ»ψ% 
a  prosecution  for  unlawfully 
exercising  the  rights  of  a  citi- 


zen, Demosth.  c.  Timoth.  1204; 
the  right  of  hospitality,  generally 
between  allied  states,  Soph.  (Ed. 
C.  517;  Eurip.  Hec.  782;  a 
reception  as  a  guest ;  friendship ; 
reciprocal  right  of  hospitality ; 
friendship  with  a  foreigner,  Dem. 
de  Coron.  240,  20  ;  ξενία  (τρά- 
πεζα), hospitality.     Th.  ξένος. 

Ξενια%·/,ς,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Xeniades. 

Ξενίζομαι,  pas.  of 

£<νίζω,  f.  Ίσω,  to  entertain  a 
stranger,  Demosth.  414,  10  ;  to 
receive  as  a  guest,  Eurip.  Ale. 
838;  to  treat  hospitably;  to 
use  a  foreign  language  ;  to  imi- 
tate foreign  manners,  customs, 
etc.  ;  to  astonish  or  surprise 
with  the  novelty  of  any  thing ; 
hence,  part.  pres.  pi.  neut.  τα. 
ξενίζοντα,  strange  or  uncommon 
things  ;  1.  a.  Ιξενιο-α,  pas.  ξενίζο- 
μαι, to  be  entertained  as  a 
guest,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  3  ;  to 
lodge  or  reside  with,  Acts  x,  6  ; 
to  be  astonished  at  any  thing, 
as  new,  unusual,  strange,  for- 
eign, etc.  ;  1.  a.  pas.  ιξενίσύτιν, 
subj.  ξενισίω.     Fr.  ξένος. 

Ξενίζων,  part,  of  preced. 

Ξενικόν,  adverbially,  after  the 
manner  of  foreigners. 

Ξ-νΐκός,  ή,  Ov,  pertaining  to  stran- 
gers ;  a/so,  to  guests  ;  relating 
to  hospitality  ;  foreign,  from 
abroad  ;  hospitable  ;  foreign, 
mercenary  ;  ξενικά  (στρατεύμα- 
τα), mercenary  troops  ;  ξενικός 
στέφανος,  a  crown  conferred  by 
foreigners  on  an  Athenian  citi- 
zen,   Demosth.    59,   42.  Th. 

Siviov,  ου,  to,  a  gift  bestowed 
upon  a  stranger  or  guest ;  any 
gift :  generally  used  in  the  plural, 
Eurip.  Ale.  770;  ξένια,  pres- 
ents, Xen.  Hist,  iv,  8,  2. 

Ξένιος,  Ία,,  ιόν,  relating  to  guests 
or  strangers  ;  hospitable  ;  re- 
ceiving as  guests  ;  protecting 
the  rights  of  strangers,  or  pre- 
siding over  hospitality,  epithet 
of  Jupiter,  Plat.  Legg.  xii,  953, 
E.     Fr.  ξένος. 

Ξενίσαντες,  pi.  part.  1.  a.  act, 
and 

Ξενισόείς,  part.  1.  a.  pas.,  and 
ΞενισΡΖμεν,  1.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 

of  ξενίζω. 

Ξ-νΐσις,  εως,  h,  an  entertainment, 
hospitality,  Thucyd.  vi,  46.  Fr. 

Ξενισμός,  ου,  Ό,  the  reception  or 
entertainment  of  guests  ;  hos- 
pitality,   Plat.  Lys.  205,   C ; 
novelty  ;  the  admiration  or  sur- 
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prise  arising  from  any  thing  new 
or  unexpected;  also,  injury  from 
such  a  cause.  Fr.  ξενίζω. 
Ξενιτεία,  ας,  tj,  an  abiding,  or 
journeying,  or  serving  in  a  for- 
eign country;  an  inn,  lodgings  ; 
and 

Ξενιτεΰω,  f.  εύσω,  to  dwell  or 
travel  abroad  ;  to  lead  a  wan- 
dering life  ;  mid.  ξενιτεύομαι,  the 
same  ;  also,  to  be  a  hired  soldier 
in  a  foreign  country.    Th.  ξένος. 

Ξενοΰαϊχτής,  ου,  ο,  a  murderer  of 
guests  or  strangers,  Eurip.  Here. 
F.  390.     Fr.  ξένος  and  Ιαϊζω. 

ΞίνοΙαίτ'/ις,  ου,  ο,  a  devourer  of 
guests  or  strangers.  Fr.  ξίνο; 
and  οαιτης. 

Ξενο%ο%ε7ον,  ου,  τό,  a  place  where 
strangers  or  guests  are  received, 
an  inn  ;  a  hospital ;  and 

Ξ-νο^οχίω,  ω,  f.  ήνω,  to  receive 
or  entertain  strangers  ;  to  be 
hospitable,  Eurip.  Ale.  568. 
Fr.  ξένος  and  δέχομαι. 

Ξενοδοχεία,  ας,  r,,  the  reception 
and  entertainment  of  guests, 
Xen.  (Econ.  9,  10.     Same  Th. 

Ξενοδόχος,  or  Ion.  ξενοδόχος,  ου,  ο, 
h,  hospitable  ;  a  host ;  also,  a 
guest ;  in  Homer,  ξεινοδόκος  is 
the  host,  as  opposed  to  ξε7νος, 
the  guest. 

Ξενοδώτνις,  ου,  ο,  the  host.  Fr. 

ξένος  and  δίδωμι. 
Ξενόεις,  'εσσχ,  Όεν,  abounding  in 

guests  or  strangers,  Eurip.  Iph. 

T.  1282.     Fr.  ξένος. 
ΞενοκοάτΥ,ς,  ου,  1,  Xenocrtites,  the 

name  of  an  ancient  philosopher. 
Ξενοκ,τονεω,  ω,  fit.  ήσω,  to  kill  a 

stranger  or  a  host,  Eurip.  Hec. 

1229  ;  and 
Ξινοκτόνος,  ου,  ό,  r„  a  murderer 

of  an  entertainer,  A^schin.  c. 

Ctes.  85,  42;  a  murdering  or 

sacrificing  strangers,  Eurip.  Iph. 

T.  53.     Fr.  κτείνω. 
Ξενολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  receive 

soldiers  in  a  foreign  country  ; 

to  enlist   foreigners,  Demosth. 

1019,  12.     Jr.  ζενολόγος. 
Ξενολόγιον,   ov,    τ'ο,    a  body  of 

foreign  troops ;  and 
ΞενοΧογος,   ου,  ο,  ν),  that  makes 

a  levy  of  troops  in  a  foreign 

country,  or  enlists  foreigners. 

Fr.  λ'εγω. 
Ξενομανία,  ας,      an  extravagant 

fondness  of  foreigners  or  foreign 

things.  Fr.  μαίνομαι. 
Ξενόομαι,  contract,  ξενουμαι,  to 
be  entertained  as  a  guest  or 
stranger,  Xen.  Anab.  vii,  8,  3  ; 
Soph.  Trach.  65  ;  to  be  con- 
nected by  the  bonds  of  hospi- 
tality ;  to  be  a  stranger  ;  to 
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travel  in  a  foreign  country,  to 

go  abroad,  Soph.  Phil.  303  ; 
j     also,  to  entertain  any  one ;  ξε- 

voZtrHa.!  πα,ζά.  nvt,  to  be  received 
ι     or  lodged  with  any  one  as  his 

guest,  jEschyl.  Choejph.  691. 
,i      Fr.  ξενόω. 

ι  Ηενοπαίεω,  ω,  f.  ήσω,  to  feel 
j  strange ;  to  have  strange  feel- 
1  ings  or  emotions.  Fr.  πάσχω. 
1  Ηενοττ^επής,  ίος,  ο,  «,  becoming  to 
I  a  stranger  ;  having  a  foreign  air 
I      or  aspect.    Fr.  πξίπω. 

HE' NO 2,  and  Poet,  ξεϊνος,  ου,  ό, 

a  stranger,  a  foreigner ;  a  guest, 
:      Eurip.    Jph.     T.    613  ;  an 

alien  from  one's  country,  Plat. 
!  Phcedr.  §  15;  a  stranger  to, 
I      i.  e.  ignorant  of,  ξένος  μεν  του 

λόγου,  Soph.  (Ed.  Τ.  219  ;  also, 

a  host ;  he  to  whom  one  is 
jj      bound  by  ties  of  hospitality; 

I  ξένος  ΚΆΤζούος,  an  hereditary  for- 
||      eign  friend,  Eurip.  Hec.  26  ; 

ξ'ζνοι,  mercenaries,  Demosth.  23, 
2  ;  the  ξένοι,  or  foreigners,  were 
not  allowed  to  enter  the  άγοζά 
until  the  assembly  was  dismissed, 
I!  Demosth.  1375,  19;  αφ". strange, 
extraordinary,  new,  uncommon; 

II  foreign,  Soph.  (Ed.  T.  455  ; 
I  barbarous. 

ΕΖενόστασις,  εως,  ν,  an  abode  for 
strangers,  a  retreat,  Soph.  (Ed. 
C.  90.     Fr.  ξένος  and  στάσις. 

3ενοσύνη,  and  ξεινοσύν/ι,  ης,  νι, 
friendly  hospitality,  Odys. 

Ηενότϊμος,  ου,  ο,  h,  honoring 
strangers  or  guests,  JEschyl. 
Eum.  507.    Fr.  τιμή. 

ΕΖενοτξοφ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 
foreign  troops  in  pay  ;  to  engage 
mercenaries,  Thucyd.  vii,  48  ;  to 
maintain  foreigners  and  stran- 
gers.   Fr.  ξένος  and  τζ'εφω. 

Ήενοφον'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  murder 
guests  or  strangers.    Fr.  φ'ενω. 
ι     &ίνοφόνοζ,  ου,  ό,  h,  a  murderer  of 
friendly  guests   or  strangers. 
Same  *Th. 
I    Ρ-ενοφυής,  ίοξ,  ο,  'a,  being  of  a 
'!      strange  or  foreign  nature.  Fr. 
|j  φυή. 

:l  Ηενοφων,  ωντος,  ό,  a  man's  name, 
I  Xenophon. 

Ηίνοφωνίω,  ω,  to  speak  in  a  for- 
i      eign  tongue,  or  in  an  uncommon 
j      manner.    Fr.  ξένος  and  φωνή· 
j     'Β,ενόω,  ω,/,  ώσω,  S.  as  ξενίζω. 
ι     3ενύλλιον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of  ξένος. 

Ηενων,  ων ος,    ο,   the  guests'  or 
I       strangers'  apartment  in  a  house, 
[!      Eurip.  Ale.  559.    Fr.  ξένος. 
3'ενως,  adv.  in  the  manner  of 
strangers   or   foreigners,   as  a 
foreigner  ;  strangely  or  uncom- 
monly ;  ξενως  εχειν  τινός,  to  be 
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unacquainted  with  any  thing, 
Plat.  Apol.  17,  D.    Fr.  ξίνος. 
3'ενωσις,  εως,  h,  a  strange  or  un- 
usual situation  or  condition.  Fr. 

ξένος. 

3εξξης,  a  mans  name,  Xerxes, 
the  Persian  king ;  in  the  arrow- 
headed  or  ancient  Persian  in- 
scriptions, Kshearshah. 

3εξός,  and  ξεξόν,  ου,  τό,  the  dry 
shore,  the  beach,  Odys. 

Ηεσΰείς,  part.  1.  a.  pas.  of  ξεω. 

Ηεσις,  εως,  h,  the  act  of  scraping, 
shaving,  smoothing,  polishing ; 
also,  of  carving.    Fr.  ξεω. 

3'εστης-,  ου,  ο,  a  measure  equal  to 
a  pint  and  a  half,  or  twenty-four 
ounces ;  gen.  pi.  ξεστων  ·  in  the 
JV.  T.  used  for  any  small  meas- 
ure or  vessel,  a  cup,  a  pitcher, 
etc.    From  the  Latin  sextus. 

Έιστος,  ή,  όν,  scraped,  shaved, 
hewn,  Eurip.  Ale.  852 ;.  pol- 
ished, II.  vi,  244  ;  planed,  made 
even.    Fr.  ξεω. 

Ξεστουξγία,  ας,  v),  the  art  of 
carving,  smoothing,  polishing, 
planing.    Fr.  ζεστός  and  'έζγον. 

ΗΕ'Ώ,  /.  ίσω,  to  scrape,  plane, 
smooth,  hew,  polish,  grave, 
carve;  pf.  pas.  εξεσμαι,  1.  a. 
εξεσΰην  ·  with  the  prep,  άπό,  to 
cut  off,  77.  v,  81. 

Ξηξά,  άς,  h,  (yn  understood^)  the 
land,  as  distinguished  from  the 
sea ;  the  main  land.    Fr.  ξηζός. 

3εξαίνεται,  3.  sing.  pres.  hid.  pas. 
of 

Η'/ΐζκΊνω,  f.  κνω,  to  dry;  to  parch; 
to  make  dry;  to  drain,  to  empty; 
of  the  body,  to  pine  away,  to 
wither,  Mark  iii,  1  ;  pas.  to  be 
dried  up  ;  to  dry  up,  like  a 
stream;  1.  α.  εξή°ανα,  pf.  pas. 
εξήζαμμαι,  part.  pf.  pas.  εξη- 
ζαμμενος,  1.  a.  pas.  ίξνζάνβην, 
f.  pas.  ξ'/ΐξαν$ήσομαι.     'Th.  ξηζός. 

Ξηζαλοιφεω,  ω,  f.  ήσω,  to  anoint 
with  oil,  without  being  bathed. 
Fr.  ξ-ηρός  and  αλείφω. 

S'/i^oivStU,  part.  1.  a.  pas.,  and 

ΗτίζΆνόω,  1.  a.  subj.  pas.  of  ξη- 
ραίνω. 

3ήζανσις,  ιως,  ί,  the  act  of  dry- 
ing up,  dryness.    Fr.  Ζνζός. 

Ηη^ίσία,,  ας,  h,  dryness  the  act 
of  drying ;  also,  a  disease  or 
affection  of  the  hair  ;  and 

3ήξασις,  εως,  h,  the  same.  Fr. 
ξηραίνω. 

Ξ'/ΐζοζατιχός,    ή,    όν,   going  on 

dry  land,  Plat.  Polit.  264,  D. 

Fr.  ξνζός  and  βαίνω. 
Ξ'/ΐζόκ,αξτος,  ου,  ό,  η,  bearing  dry 

fruit ;  of  dry  fruit.    Fr.  ξηξίς 

and  καξτός. 
S'/ΐζοτόταμος,  ου,  ό,  a  river  which 
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becomes  dry  in  summer.  Fr. 
•ποταμός. 

BHPO'2,  ά,  όν,  dry,  i.  e.  not  wet, 
Eurip.  Andr.  1248;  ξ'/ίξος  άνε- 
μος, Aristoph.  Nub.  404  ;  ομμά- 
των ξηζαΐς  κόζαις,  with  glaring 
expression  of  eyes,  AEschyl.  S. 
Theb.  693  ;  as  in  Latin,  siccis 
oculis,  Horat.  Od.,  lib.  i,  3,  1 8  ; 
parched,  arid,  withered  ;  empty, 
i.  e.  without  food  or  drink  ; 
meagre,  pale  ;  withered  ;  meta- 
phor, dry,  insipid ;  unadorned. 

Ξ'/ίξοτζίζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rub  dry. 

Ξ'/ΐζότης,  ητος,  dryness,  Xen. 
(Econ.  19,  11;  aridity;  sound- 
ness of  the  timbers  of  a  ship, 
Thucyd.  vii,  12.    Fr.  ξη{ος. 

3νξοφάγεω,  ω,  to  eat  dry  fruit, 
i.  e.  to  live  on  bread  and  dried 
fruits  only.  Fr.  ξνξός  and  φά- 
γω. 

3>]ξοτξοφικ.ΰς,  ή,  όν,  living  on  dry 
food,  Plat.  Polit.  264,  D. 

Sl'PIS,  or  %ύξΐς,  ϊ^ος,  ν,  a  plant, 
the  iris,  corn-flag. 

ΊΕΖ,ίφ'/ΐξΥΐς,  'εος,  ο,  y,  holding  a 
sword ;  with  sword  in  hand, 
Eurip.  Orest.  1644.  Fr.  ξίφος 
and  αξω. 

Ηιφνφοζ'εω,  ω,  f.  ria-ω,  to  bear  a 

sword  ;  to  be  armed  with  a 
sword.     Fr.  ξίφος  and  φοξ'εω. 

Ξϊφ'/ΐφόξος,  ου,  ο,  ίι,  carrying  a 
sword,  Eurip.  Orest.  1519  ; 
adorned  with  a  sword.  Fr; 
ξίφος  and  φ'εζω. 

3ϊφϊας,  ου,  ο,  the  sword-fish. 
Fr.  ξίφος. 

Ηιφΰιον,  ου,  τό,  a  little  sword; 
a  dagger  ;  dimin.  of  ξίφος. 

Έίφιον,  ου,  τό,  corn-flag,  gladiolus 
communis.    Fr.  ξίφος. 

Άφιστήξ,  ηξος,  ό,  a  sword-belt ; 
also,  a  sheath. 

3ιφο^ή>-Υΐτος,  ου,  ό,  yi,  destroying 
by  a  sword,  A^schyl.  Ag.  1820  ; 
destroyed  by  a  sword.  Fr.  ξί- 
φος and  'ΰηλεω. 

Ξιφοεώής,  'εος,  ο,  ri,  like  a  sword. 
Fr.  ξίφος  and  εϊ^ος. 

Έϊιφούήχ.η·,  vi?,  ν,  a  scabbard.  Fr. 
ξίφος  and  d-yan. 

Ξιφοχτόνος,  ου,  ο,  v\,  slaying  with 
the  sword;  murderous,  Eurip. 
Hel.  353.    Fr.  χτείνω. 

Ξιφοποιός,  ου,  o,  a  sword-maker. 
Fr.  πο/εω. 

ΗΪ'Φ02,  εος,  τό,  a  sword  to  stab 
with,  Xen.  Anab.  ii,  2,  4  ;  II.  i, 
210,  et  passim ;  the  sword- 
shaped  snout  of  the  sword-fish  ; 
metaphor,  a  man  of  wit  and 
eloquence.    Th.  ξίω,  ξεω,  or  ξύω. 

'Ξ,ιφουλκ.ία,  ας,  h,  the  act  of  draw- 
ing a  sword.    Fr.  'ίλκ,ω. 

ΣΖιφουλχός,  ου,  ό,  τι,  that  draws 
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a  sword,  JEschyl.  Eum.  562. 
Same  27i. 

βιφουξγός,  ου,  ό,  a  sword- cutler, 
Aristoph.    Fr.  ξίφος  and  'ίογον. 

&οανογλΰφος,  ov,  ό,  a  carver  of 
images.    Fr.  ξόανον  and  γλύφω. 

Soavov,  ου,  τό,  an  image  or  statue 
made  of  wood,  for  a  temple;  a 
piece  of  carved  work  or  sculp- 
ture, Hesych.;  ξόανα.,  αγάλμα- 
τα, είδωλα,  Xen.  Anab.  V/  3, 
13.    Fr.  P«, 

Ηοα,νουξγία,  ας,  ή,  the  making  of 
images  or  statues.  27r.  ξόανον 
and  'ίογον. 

Sots,  1ο~ος,  h,  a  sculptor's  chisel. 
Fr.  ξίώ, 

Έουβόπτιοος,  ου,  Ό,  ν\,  having 
yellow  wings,  epithet  of  a  bee. 
Fr.  ξουόός  and  πτίζον. 

βουόός,  ή,  όν,  yellow  ;  yellow- 
ish, streaked  with  yellow,  Eu- 
rip.  Iph.  T.  634  ;  of  a  whitish- 
yellow.     Fr.  ξανθός. 

%ύγγονος,  ου,  ο,  'h,  Att.  for  σύγ- 
γονος. 

Ηυγκάτίανε,  Poet,  by  syncop.  for 
συγκατίύανε,  3.  sing.  2.  a.  bid. 
act.  Fr.  σύν,  κατά,  and  3·ν>ί- 
σκω. 

Έυγκομίοη,  ης,  ή.  See  συγκο- 
μίθ'/l. 

ΈΖυγκϋχάω,  u,f.  κυκήσω,  pf.  ξυγ- 
κικύκηκα,  Att.  for  συγκυζάω, 
to  mingle,  confuse,  intermix. 

Έυήλη,  »s5  ή,  a  shaving-knife  ; 
a  plane,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  11  ; 
an  instrument  to  scrape  and 
polish  with  ;  a  short  sword  used 
by  the  Spartans,  Xen.  Anab. 
iv,  7-,  11.     Fr.  ξϊω  or  ξυω. 

Ηύλα,  τά,  pi.  of  ξύλον. 

Βυλάζίον,  ου,  τό,  a  scion  or  shoot ; 
a  little  stick ;  a  little  board ; 
dimin.  of  ξύλον. 

'Β,υλΰα,  ας,  ή,  the  act  of  furnish- 
ing, hewing,  or  felling  timber 
for  fuel ;  timbers,  materials  for 
ship-building.    Fr.  ξύλον. 

Ξνλεύομαι,  or  ξυλίζομαι,  to  pro- 
vide or  get  wood  or  timber, 
Xen.  Anab.  ii,  4,  5,  a  military 
term ;  to  provide  or  furnish  ma- 
terials. From 

Έυλιύς,  Ίως,  ο,  one  who  collects 
or  furnishes  wood,  a  wood- 
merchant.    Fr.  ξύλον. 

Ηυλ  ιυτής,  ου,  ο,  the  same. 

Ξύλινος,  Ίνη,  ινον,  wooden,  Xen. 
Anab.  ν,  2,  5  ;  made  of  wood  ; 
of  cotton,  LXX. 

Ηυλίψίον,  ου,  τΌ,  a  little  board,  a 
little  table;  a  little  beam  ;  a 
little  piece  of  wood  or  timber, 
Oiod.  Sic.     Fr.  ξύλον. 

βυλλαμ,ζύ,νω,  for  συλλαμβάνω. 

Έύλληψις,  εως,  ή,  a  seizing,  27m- 


cyd.  i,  134  ;  for  σύλληψις. 

ΉυλοιιΙής,  'εος,  ο,  ή,  like  wood, 

wooden.     Fr.  ξύλον  and  εΤοος. 
'Ξυλοκοπ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  hew  or 

cut  wood  ;  to  strike  with  a 
stick  or  bludgeon.  Fr.  ξύλον 
and  κόπτω. 

Άυλοκόπος,  ου,  ο,  a  wood-cutter, 
Xen.  Cyr.  vi,  2,  1 1  ;  a  provider 
of  wood  ;  one  who  beats  with 
a  cudgel  ;  a  hatchet  for  hewing 
wood  ;  the  woodpecker.  Fr. 
κόπτω  and  ξύλον. 

ΗΤ'ΛΟΝ,  ου,  τό,  wood ;  a  stick, 
a  cudgel ;  a  beam  ;  any  timber ; 
ξύλα,  vessels,  Thucyd.  vii,  25 ; 
any  thing  made  of  wood  ;  also, 
a  tree,  Xen.  Anab.  vi,  4,  3 ; 
the  stocks,  Aristoph.  Nub.  592  ; 
Eq.  367  ;  Lysist.  680  ;  De- 
mosth.  270,  9  ;  the  name  of  a 
shrub  ;  a  seat  in  the  Pnyx ; 
επ)  του  ποωτου  ξύλου,  on  the 
first  bench,  Aristoph.  Vesp.  90. 

Άυλοπαγής,  ίο;,  ό,  r„  constructed 
of  wood.  Fr.  ξύλον  and  πν- 
γνυμι. 

Ηυλοπ'εΊίη,  ης,  ή,  the  stocks.  Fr. 
π'εοη. 

Ξυλόστεγος,  ov,  o,  ή,  having  a 
wooden  roof.  Fr.  ξύλον  and 
στεγω. 

&νλοτόμος,  ου,  ό,  ή,  fit  for  hewing 
wood  ;  a  wood-cutter.  Fr.  ξύ- 
λον and  τέμνω. 

Ξνλουογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  perform 

work  in  wood  ;  to  be  a  carpen- 
ter or  joiner,  Herodt.  iii,  113. 
Fr.  ξύλον  and  'ίογον. 

5νλουζγία,  ης,  ή,  a  working  in 
wood,  carpentry,  jEschyl.  Prom. 
449.     Th.  ξύλον  and  'ioyov. 

Έϋλουογίκός,  ή,  όν,  relating  to  a 
carpenter  or  joiner  ;  belonging 
to  the  business  of  a  carpenter  or 
joiner,  Plat.  Phil.  56,  B.  Fr. 
preced. 

%ϋλοφάγος,  ου,  ό,  ή,  that  eats  or 
consumes  wood.    Fr.  φάγω. 

Ξυλοφάν/,ς,  ίος,  ό,  ή,  having  the 
wood  uncovered ;  το  ξυλοφανες 
is  a  place  in  the  building  where 
the  wood-work  is  not  covered 
with  plastering,  Diod.  Sic.  Fr. 

ξύλον  and  φαίνομαι. 

Ηυλοφοζ'ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  carry 
wood;  to  bear  a  club,  rod,  or 
cudgel.     Fr.  ξύλον  and  φοο'εω. 

Βυλοφοαίοί,  ας,  ή,  the  carrying  or 
conveying  of  wood :  the  bear- 
ing of  a  rod.  From 

Ξυλοφόοος,  ου,  ο,  ή,  a  slave  or 
servant  with  a  staff ;  one  who 
carries  wood,  LXX.  Fr.  ξύ- 
λον and  φίρω. 

Ξυλόφοακτος,  ου,  ό,  ή,  inclosed  in, 
secured  by,  or  constructed  of 
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wood.     Fr.  φζάσσω. 

3υλο%ίζομαι,  and  Dor.  -Ίσοομα,ι, 
s.  as  ξυλίύομαι,  to  cut,  cleave, 
or  collect  wood  or  fuel.  From 

'Ξυλοχος,  ου,  β,  having  wood, 
fuel,  or  materials ;  as  subst.  a 
wood  ;  a  place  planted  with 
trees  ;  a  thicket,  Odys.  iv, 
335  ;  ξύλοχον  καταζοσκομενάων, 
browsing  on  the  thicket,  27.  v, 
162  ;  like  the  Latin  virgultum  ; 
uncultivated  land  ;  the  lair  of 
a  wild  beast.    Fr.  ξύλον  and 

ΙΖυλόω^  ω,  f  ωσω,  to  convert  into 

wood ;  to  cover  with  wood  or 

boards,  LXX.    Fr.  ξύλον. 
Ξυλώδης,    εος,    ο,         like  wood, 

abounding  in  wood.    Fr.  ξύλον 

and  εΐ^ος. 
Ήύλωσις,  εως,  h,  the  wood-work 

of  a  house.    Fr.  ξύλον. 
Ξυμζαίη,  Att.  or  Dor.  for  συμ- 

ζ,α'ιη,  2.  a.  opt.  of  συμζαινω. 
'Β,υμζ,αΊνω,  Att.  for  συμζαινω. 
Ρ,υμζάλλίΐν,  for  συμζάλλειν. 
Ξύμζλητο,  Ion.  and  Att.  for  συ- 

νεζ'εζ,λητο,  3.  sing,  plupf.  pas.  to 

συμζάλλω. 
Ξυμζολεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  give  the 

watchword  ;  to  meet.    Fr.  σύν 

and  βάλλω. 
'Β,ύμμιτζος,  οκ,  ό,  ή,  suitable,  fit ; 

ξύμμίτοος  γάζ  ως  κλύίΐν,  for  he 

is  within  a  proper  distance  to 

hear,  Soph.  (Ed.  T.  84. 
Ξύμπαντας,  acc.  pi.  masc.  Att.  of 
%υμ<τάς^  for  συμπάς. 
Ήύμπάσα,  fern,  of  preced. 
Ξυμπίξαίνω,  f.    α,νω^   to  perfect 

with  or  together  ;  to  aid  in  ac- 
complishing ;  to  concur  in.  Fr. 
σύν  and  πίξα'ινω. 

Ξυμπίξάναι,  Eurip.  Med.  347  ; 
1 .  a.  inf.  of  preced. 

Έυμπιφυομινον,  Eurip.  Med. 
1196  ;  part.  pf.  from  ξυμφύοω. 

ΈΞ,υμπόσιον,  ου^  <r«,  Att.  for  συμ· 
πόσιον. 

Ξυμφΰοω,  for  συμφύξω^  f.  ύζω,  to 
intermingle,  intermix.    Fr.  φύ- 

ξω. 

Ξυμφυτιύω^  f.  ιύσω,  to  plant 
with  or  together ;  to  plan  or 
plot  with  ;  to  participate  in, 
Soph.  (Ed.  T.  347.  Fr.  φυ- 
τεύω. 

Ηύν,  old  Att.  and  Ion.  for  ow, 
a  preposition  governing  the  da- 
tive, with  ;  used  by  Thucydides 
and  the  other  old  Attic  writers, 
and  occasionally  by  other  writers 
also.    The  verbs  compounded  with 
ξύν  will  be  found  under  σύν. 
Βύνάγον,  3.  pi.  impf.  of 
\  Ήυνίγω,  to  collect  or  heap  to- 
i    gether  ;  to  engage  ;  to  unite,  as- 
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sociate  ;  for  συνάγω,  which  see. 
l    %υνάζι}ζ,  pres.  imperat.  act.  of\u- 
ναζίΰω. 

Ξυνάλλάγη,  ηί,  ή,  a  contract ; 
reconciliation ;  interposition  of 
the  gods,  in  contradistinction  to 
an  ordinary  occurrence  (συμ- 
φοξά),  Soph.  (Ed.  T.  34. 

Άυναμπ'ζχω,  and  ξυναμπ'ισχω, 
fat.  -αμφίξω,  to  conceal,  or  wrap 
up,  by  throwing  a  covering  around, 
JEschyl.  Prom.  530.  See  συναμ- 

Svvav,  άνος,  ό,  S.  as  ξυνάων,  Pind. 

Ξυνάν  παναγυξίων,  Oor.  for  ξυνων 
πανηγυριών,  Pind.  Isthm. 

ΖΖυναζτήσας,  for  συναξτήσας. 

Ξυναυλία,  a;,  ή,  S.  as  συναυλία. 

%ύναυλος,  ου,  ό,  νι,  harmonizing, 
agreeing  together ;  literally,  play- 
ing flutes  together.  Fr.  συν  and 
αυλός. 

Ξυνάων,  ονος,  ο,  h,  Dor.  for  ξυνή- 
ων,  a  companion  ;  a  sharer. 

Ξυνδζύζχτο,  Ion.  for  συν^ί2ζντο,  3. 
pi.  plupf.  pas.,  and 

Uuvhnffai,  1.  a.  inf.  act.  of  συνΥιω. 

(ϋυνδιαιτασύαι.  See  συνδιαιτάο- 
μαι. 

Ξυνο'ιαταλαιποξΙω,  ω,  f.  ήσω,  to 
endure  long-suffering  with  an- 
other, either  bodily  or  mental. 

Ξυνζΰαΐα,  ας,  h,  a  flocking  to- 
gether, said  of  birds ;  a  term  of 
the  augurs,  opposed  to  2ιζ}ξία, 
Aristot.  Hist.  Anim.  ix,  -1. 
Abresch. 

eivviilxoo-i,  twenty  or  a  score  at 
once  or  together.  Fr.  ξύν,  for 
συν,  Att.,  and  ϊΰκ,οσι,  Poet,  for 
ζιχοσι. 

'&υν'ί'/ιχ.α,  Ion.  (by  resolution  for 
συνπχα),  1.  a.  act.  of  συν'ιημι,  to 
understand,  II.  xv,  442. 

Έυνίύου,  you  agreed  or  bargained, 
Plat.  Grit.  14. 

Έύνζιμι,  Att.  for  σΰνζιμι. 

'Ξ,υνζλάσαι,  1.  a.  inf.  to  ξυνζλαύ· 
νω. 

Ήύνζξγζ,  3.  sing.  impf.  Ion.  for 
συνζΐξγζ,  of  συνζίξγω. 

'Β,ύνζς,  2.  a.  imperat.  act.  of  συν'ιη- 
μι. 

Ξ,υνζστιάω,  Att.  for  συνζστιάω. 

3υν'ζστιος,  ου,  ο,  h,  living  in  the 
same  house  with  another,  a  fel- 
low-guest- Fr.  ξύν,/or  συν,  and 
Ιστία. 

'Ξ,υνιτά,  acc.  pi.  n.  g.  of 

ΞυνζτΌς,  ου,  ο,  ή,  intelligible,  in- 
telligent, prudent  ;  for  συνετός. 

Ηυνζϋνα,  ης,  η,  a  concubine ;  a 
wife  ;  ή  συνζυν'ζτις,  ιΊ>ος,  η  ακοιτις, 
αλοχος,  a  bedfellow. 

'Βυνιυν'ίτ'ής,  ου,  ό,  a  partner  of  a 
bed  ;  a  spouse,  husband,  Eurip. 
Med.  244. 


Ή,υνζων,  ωνος,  ο,  Ion.  for  ξϋνήων. 

Ήϋνή,  adv.,  s.  as  χ,οινη,  in  com- 
mon ;  strictly,  a  dat.  fern.  Fr. 
ξυνός. 

Ήυνηϊος,  ου,  ο,  h,  common. 

Ηυνή,κα,  1.  aor.  of  ξυνίημι,  Soph. 
(Ed.  Τ.  360.     Fr.  συν'ιημι. 

3υνηων,  ονος,  ό,  ή,  a  partner,  com- 
panion.    Fr.  ξυνός. 

Έυνίάσι,  3.  pi.  pres.  ind.,  and 

3ύνϊί,  imperat.  of  ξυνίημι,  as  if 
from  ξυν'ιω. 

Ήυνίιι,  imperat.  pres.  from  ξυνίημι. 

Ηΰνιον,  3.  pi.  2.  a.  Att.  of  συν'ιη- 
μι, from  obsol.  συνίω. 

Ξυνίοντων,  gen.  pi.  part.  2.  a.  act. 
of  'ξΰνζιμι,  to  assemble. 

3υνκαύζλκυσ6ήσζται,  3.  sing.  l.f. 
ind.  pas.  of 

Ήυνκαβζλκύω,  f.  ύσω,  to  draw 
along  with,  to  seduce.  Fr.  ϊλ- 
κ,ΰω. 

Ξυνζνοφυ7αν,  acc.  sing.  fern.  part. 

pf.  act.  Att.  for  συνζνζφυΤαν,  of 

συννζφίω. 
Έύνϊσαν,  3.  pi.  impf,  H.  xiv,  393. 
Ήύννζυσον,  1.  a.  imperat.  of 
Ξυννζύω,  f  εύσω,   to   incline  or 

bend  towards  each  other ;  to 

converge.    Fr.  νζύω. 
Ήυνν'εω,  S.  as  συνν'ζω. 
Ήύννομος,  S.  as  σύννομος, 
'&ΰνοικ.ος,  S.  as  σύνοικος. 
Ξυνοίσζις,  for  συνοίσεις,  2.  sing.  f. 

to  συμφζζω. 
Ήυνομήλικι,  dat.  sing,  of 
3υνομήλιξ,  ϊκος,  ό,  ή,  for  συνομή- 

λιξ. 

ΗΤΝ0'2,  ή,  Όν,  common,  Herodt. 
iv,  12;  JEschyl.  S.  Theb.  76  ; 
ξυνον  Ισΰλόν,  a  common  benefit 
or  advantage,  Tyrt.;  also,  un- 
certain. 

Ήυνοτάφιον,  for  συνοτάφιον,  ου,  τό, 
a  common  sepulchre,  as  it  should 
be  read,  instead  of  ξενοτάφιον,  αρ. 
Suid.  voce  ΙΙολυάν^ξίον.  Toup. 

Ήΰν'ηφ^ων,  ονος,  ό,  ή,  like-minded. 
Fr.  ξυνός  and  φςήν. 

Ξυνοχαξής,  ις,  ο,  h,  rejoicing  with 
all  alike.    Fr.  ξυνός  and  χαίξω. 

'Ξ,υνοχή,  ης,  ή,  for  συνοχή,  a  press- 
ing or  squeezing  together ;  a 
narrowing.  See  συνοχή.  Fr. 
συνέχω. 

Ηϋνόω,  ω,  to  join ;  to  associate 
with  ;  to  impart  to.    Fr.  ξυνός. 

Ηυντζλεία,  ας,  ή,  s.  as  συντιλι'ια. 

Ξύντξοφος.     See  σύντροφος. 

Ξυντυγχάνω,  s.  as  συντυγχάνω. 

Ήυνων,  part.  pres.  act.  for  συνων, 
of  σΰνζιμι,  to  be  together. 

Ήΰνωνία,   ας,   ή,    S.    as  κοινωνία, 

partnership,  fellowship. 
Ηυνωξίχζύομ,αι,  to   drive  a  two- 
horse  chariot,  Aristoph.  Nub. 
15,  1304.     Fr,  %υνωξ'ις. 
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Ξυνωζίς,  for  συνωξίς,  ΐόος,  ή,  a  car 
drawn  by  two  horses ;  ξυνωξ)ς 
τ'ζκ,νων,  twins,  Soph.  (Ed.  C. 
899.     Fr.  συνιΊζω. 

Ξυομ'ζνος,  part.  pres.  pas.  fern,  of 
%υω,  s.  as  ζ'ζω. 

Ηυξάσύαι,  pres.  inf.  act.  of 

Ξυξάω,  ω,  Ion.  Ίω,  to  shave,  as 
with  a  razor ;  to  cut  off  close 
to  the  skin,  Soph.  Aj.  773  ;  to 
cut  deep  ;  in  the  mid.  commonly 
ζΰξομαι  ·  ΙςυξίΤν  τον  λ'ίοντα,  to 
shear  the  lion,  a  proverb,  lit.  to 
undertake  a  dangerous  enter- 
prise ;  ξυξ-7  iv  χξω,  it  touches  the 
quick,  i.  e.  the  danger  is  immi- 
nent ;  pf.  pas.  Ιζύξημαι,  plupf. 
Ιζυζημίνος,  1.  a.  m.  Ιζυξησά- 
μην,  ω,  ατο,  also  ίζυξάμην.  Fr. 
ξυξός. 

Ξυξήχης,  ζος,  ό,  ή,  sharp  as  a  ra- 
zor ;  shaved  or  shorn,  κ,ουξα 
ξυξηχίΤ,  Eurip.  Ale.  439. 

%υξήσϊμος,  Ίμη,  ιμον,  susceptible 
of  or  requiring  to  be  shaven  or 
shorn.    Fr.  ζύξον. 

Μύξησις,  ζως,  η,  the  act  of  shav- 
ing or  shearing.  Fr.  pas.  of 
ϊςΰξάω. 

Όϊ,υζήσωνται,  3.  pi.  1.  a.  subj.mid. 
of  ζυξάω. 

Ηΰ^ιον,  ου,  τό,  a  small  razor.  Fr. 

ξυξόν. 

Ξυξο'δόκ-η,  ης,  ή,  a  razor-case, 
Aristoph.  Thesm.  220.  Fr.  Yz- 
χομαι. 

ΖΖύζομαι,  to  shave  one's  self;  to 
be  shaved,  properly  with  a  razor. 

3υξόν,  ου,  τό,  the  same  as 

3υξός,  ου,  ο,  a  razor ;  Iv)  ζυ^οΰ 
Ίσταται  ακμής,  is  placed  on  the 
edge  of  a  razor,  i.  e.  is  in  the 
utmost  extremity,  77.  x,  173; 
Iv)  ζυοοΰ  τύχης,  Soph.  Aj.  996; 
the  same ;  ω%'  'ζζητ  Iv)  %υς_ου, 
Eurip.  Here.  F.  630  ;  It)  ζυξοΰ 
γάξ  ακμής  'ζχιται  ήμϊν  τα.  πλήγ- 
ματα, Herodt.  vi,  11.  From 
%ύω. 

Ξ,ΰζός,  ά,  Όν,  sharp  ;  substantively, 
a  razor.    Fr.  \ύω. 

Ξυξοφοξίω,  ω,  to  carry  a  razor. 
Fr.  φ'ζξω. 

3υρρ-,  for  words,  so  beginning, 
see  under  συρρ-. 

Έύ^ω,  for  ζυξάω. 

'Β,υσύζ'ις,  part.  1.  a.  pas.  of  ξύω. 

Ήυσμή,  ης,  ή,  that  which  is  scrap- 
ed or  planed  off,  filings,  shav- 
ings.   Fr.  ξύω. 

Ηυστάς,  part.  2.  a.  act.  of  %uv  or 
συνίστημι,  standing  foot  to  foot, 
i.  e.  contending  with,  Aristoph. 
Vesp.  1034. 

'Ξ,ύσμα,  ατος,  τό,  what  is  scraped 
or  shaved  off,  a  shaving,  a  chip, 
etc.     Fr.  ξύω. 
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^υστήζ,  ηζο;,  or  ξυστής,  ου,  ο,  one 
who  scrapes,  etc.  ;  also,  an  in- 
strument for  scraping,  carving ; 
a  scalpel,  a  chisel,  a  file.  Fr. 

Μυστικός,  ή,  ov,  suitable  for  scrap- 
ing, shaving,  scratching;  scrap- 
ing ;  corrosive,  acrid.    Fr.  ξύω. 

%υστίς,  '3οξ,  h,  a  light  yellow 
robe  or  garment  with  a  train, 
worn  by  actors  and  charioteers^ 
Aristoph.  Nub.  70  ;  an  embroid- 
ered garment  chiefly  worn  by 
women  ;  χ,άμφιστειλαμενα  τάν 
ξυστίδα,  Theocr.  ii,  74. 

Ξυστοζόλος,  ου,  ο,  τι,  spear-dart- 
ing,  hurling  the  javelin.  Fr. 
ξυστόν  and  βάλλω. 

Ηυστόν,  ου,  v'o,  the  polished  shaft 
of  a  spear ;  in  Horn,  once  men- 


tioned as  twenty-two  cubits  long ; 
(2)  like  Υοζυ,  a  spear,  dart,  jave- 
lin ;  in  general,  a  pole,  shaft ; 
strictly  neut.  of  the  adj.  ξυστός. 
Fr.  ξύω. 

Ξυστός,  ή,  Όν,  shaven,  made 
smooth,  polished  ;  ξυστόν,  τό,  the 
wooden  part  of  a  dart  or  spear, 
polished  by  scraping  or  rubbing, 
Xen.  Cyr.  iv,  5,  19  ;  also,  a 
boarding-pike ;  they  were  long 
and  pointed  with  brass^  II.  xv, 
389.    Fr.  ξύω. 

Ξυστός,  ου,  ό,  or  ξυστόν,  ου,  τό,  a 
covered  gallery,  used  as  a  place 
of  exercise  for  the  wrestlers  or 
athletae,  Xen.  CEcon.  11,  15. 
Fr.  ξύω,  because  made  smooth 
and  even. 

Ξυστοφόςος,  ου,  ο,  h,  carrying  a 


spear,  a  lancer  ;pl.  a  body-guard, 
Xen.  Cyr.  viii,  3,  8.    Fr.  φεοω. 
Ξύστξα,  ας,  h,  and 

Ξυστείς,  ίδος,  h,  a  comb,  a  scrap- 
er.    Fr.  ξύω. 

Ξύστζον,  ου,  τό,  a  comb,  a  scrap- 
er, a  flesh-brush,  a  strigil.  Fr. 

ξύω. 

Ξυστζοφύλαζ,  αχος,  Ό,  a  case  for  a 
comb,  scraper,  etc.  Th.  ξύστρα 
and  φύλασσω. 

Ξϋω,  s.  as  ξ'ίω,  f.  ύσω,  to  shave, 
scrape,  smooth  ;  to  polish  ;  ov  ο  I 
Ά0'/ιν?ι  εξυσ  ασκνισασα,  which 
Minerva  finished  off  with  great 
care,  //.  xiv,  179;  to  sweep, 
Odys.  xxii,  456  ;  also,  to  carve 
in  any  substance ;  mid.  to  polish 
for  one's  self  ;  also,  metaphor,  to 
fret  one's  self ;  pf.  pas.  εξυσμαι. 
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0  is  the  fifteenth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  and  is  called  ο 
μΐκ,ζόν,  omicron,  to  distinguish  it 
from  ώ  μ'εγα.  As  a  numeral  it 
denotes  seventy,  and,  with  a  mark 
underneath  seventy  thou- 
sand. In  the  earliest  periods  it 
was  called  ου,  not  ο  μικρόν,  as  the 
short  ε  was  called  u,  according  to 
the  analogy  of  all  the  monosylla- 
bic names  for  letters,  which  are 
hng.  In  the  Doric  dialect,  ο  is 
changed  into  i,  in  the  JEolic,  into 
υ  ·  thus,  Αντίλλων,  for  Απόλλων  · 
Ό'νυμα,  for  όνομα.  In  the  JEolic 
dialect,  ο  seems  often  to  have  been 
used  instead  of  a  and  ε,  as  in 
the  2.  pf  of  verbs ;  thus,  μίμονα 
from  μΛνω,  εστολα  from  στελ- 
λω,  σ-τζοτός  for  στρατός  ·  but  this 
is  rare. 

Ό,  with  a  rough  breathing  alone,  is 
the  definite  article  the  ;  but  with 
a  rough  breathing  and  'accent,  o,  * 
it  is  the  neuter  of  the  relative  ο$ζ 
rt,  o,  who,  which. 

Ό,  r„  τό,  the  definite  article,  the  ; 
also  used  for  the  demonstrative 
pronouns  this,  that,  he,  she,  it, 
and  the  relatives  who,  which, 
that,  by  Homer  in  particular,  who 
employed  it  chiefly  as  a  demon- 
strative pronoun,  which  appears 


0 

to  have  been  its  original  use.  The 
principal  uses  and  modes  of  ren- 
dering it  in  English  may  be  seen 
in  the  following  examples  : 
I.  With  nouns  it  is  used  like  the 
English  article  the,  to  designate 
the  particular  person  or  thing 
spoken  of  or  referred  to,  in  con- 
tradistinction to  other  individuals 
of  the  same  class ;  as,  ό  άνθρω- 
πος, the  man  ;  ή  γυνή,  the  wom- 
an ;  το  πξαγμα,  the  thing. 
In  this  use  of  the  article  it  is  (1) 
prefixed  to  a  substantive,  or  to 
an  adjective  having  its  substantive 
understood,  when  such  subst.  or 
adj.  is  the  subject,  or  nominative, 
of  the  verb,  expressed  or  under- 
stood; as,  η  rihovri  ευδαιμονία, 
pleasure  is  happiness  ;  r$ovh  h 
ευδαιμονία,  happiness  is  pleas- 
ure ;  (2)  but  sometimes  it  is 
omitted  before  the  subject  or 
nominative  of  the  verb,  and  used 
with  the  predicate  of  the  propo- 
sition ;  as,  εΐζήνη  εστι  τάγαθόν 
(το  ayaSov),  peace  is  the  (ab- 
stract) good  ;  and  (3)  sometimes 
it  is  used  with  both  the  subject 
and  predicate ;  as,  ό  δε  Έ,ύζίος  το 
ννιΖμά  εστίν,  the  Lord  is  the 
spirit,  or  that  spirit,  2  Cor.  iii, 
17  5  tout)  to  κξάνιον  τι  Έλίν^ 
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εστίν,  this  skull  is  the  Helen 
(whom  you  seek),  Liician's 
Dial,  xviii.  (4)  It  is  also  used 
with  names  of  persons  and  places, 
but  in  such  instances  it  does  not 
admit  of  being  rendered  into 
English;  as,  ό  Ιωάννης,  John, 
'λ  '  Ιουδαία,  Judea.  (5)  With  the 
name  of  a  person  in  the  genitive, 
the  article  denotes  the  son,  daugh- 
ter, or  child  of  such  a  person,  the 
words  να7ς,  υίός,  etc.,  being  un- 
derstood; as,  ό  Καμξύσου,  the 
son  of  Cambyses  ;  h  Ίαντάλου, 
the  daughter  of  Tantalus ;  but 
sometimes  in  similar  cases  the  ar- 
ticle is  understood ;  as,  "Στζομζι- 
χ,ίδνς  Αιοτίμου,  Strombichides, 
the  son  of  Diotimus,  Thucyd. 
(6)  The  article  in  the  neuter  gen- 
der, whether  singular  or  plural, 
when  followed  by  a  noun  in  the 
genitive  case,  is  taken  with  it  in 
the  sense  of  such  noun  ;  as,  τα. 
τηζ  τύχ*;,  fortune,  i.  e.  the 
things  of  fortune  ;  το  τν,ς  ι\φ><η$% 
i.  e.  h  εΐζήνη,  peace ;  τό  των  αν- 
δρών, i.  e.  οί  ανδςΐζ,  the  men ; 
and  in  other  genders  also  the  ar- 
ticle is  usecl  with  a  genitive  to  sig- 
nify such  persons  or  things  as 
belong  or  relate  to  another  per- 
son or  thing ;  as,  o\  Ξίξξεω,  the 


ο 


ο 
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soldiers  of  Xerxes,  Herodt.  ix, 
69  ;  ol  Τίιττάλου,  the  disciples 
or  followers  of  Pittalus,  Aris- 
toph.  Acharn.  1051.  (7)  The 
neuter  article  is  often  put  before 
an  entire  sentence,  which  is  to  be 
taken  as  its  substantive,  such  as 
quotations  from  authors,  and 
proverbial  or  other  well  known 
sayings,  and  then  it  is  demon- 
strative; as,  το  γνωόι  σεαυτόν, 
the  (saying  of)  know  thyself ; 
το  του  Όμύζου,  the  passage  or 
observation  of  Homer  ;  το  του 
Σόλωνος,  the  saying  of  Solon, 
Herodt.  i,  86.  It  is  also  used 
before  any  word  which  is  itself 
the  subject  of  discussion,  or  is 
taken  materialiter,  as  the  gram- 
marians term  it;  as,  το  "Αγαξ, 
the  word  "Αγαζ  ·  το  λόγο;,  the 
word  λόγο;.  And  when  such 
word  is  spoken  of,  merely  as  a 
part  of  speech,  the  article  agrees 
in  gender  with  the  Greek  name 
of  such  part  of  speech  ;  as,  η 
tyoj,  i.  e.  η  αντωνυμία  εγω,  the 
pronoun  εγω  ·  Ό  ϊπε'ι,  i.  e.  ο  σύν- 
δεσμος ίπεί,  the  conjunction 
ΙπεΊ  ·  λείπει  η  εις,  there  is  want- 
ing the  (preposition,  π^όσθεσις) 
iU,  Schol.  Aristoph.  Nub.  1087. 
(8)  With  feminine  nouns  in 
the  dual  number  the  article  is 
often  put  in  the  masculine  gender ; 
as,  τω  χε~ι^ε,  the  hands,  Xen. 
Mem.  ii,  3,  18  ',  τω  γυναΊχε, 
the  women,  Xen'.  Cyr.  v,  5,  2  ; 
and  sometimes  the  article  is  put 
only  once  to  two  words  of  differ- 
ent genders ;  as,  τον  όμοχ'ελευύον 
χα)  ομόχοιτιν,  for  την  όμόχοι- 
τιν,  Plat.  Cratyl.  (9)  The 
article  frequently  stands  alone 
in  a  sentence,  its  noun  being 
understood;  as,  ες  την  εωυτων, 
to  their  own  country  or  terri- 
tory, γην  being  understood,  He- 
rodt. vi,  15  ;  χατά  "Si  την  εμην 
(γνωμην  understood),  according 
to  my  opinion,  Plat.  Phil. ;  η 
αΰζίον  (ημ'ε^α  understood),  to- 
morrow, i.  e.  the  day  of  to-mor- 
row. In  like  manner  the  article 
is  used  in  the  common  forms  of 
oaths  or  asseverations,  μα,  τόν, 
μα,  τήν,  and  νη  τόν,  when  the 
name  of  the  god  or  goddess  sworn 
by  is  omitted  through  reverence, 
or  being  well  known. 
II.  (10)  When  used  with  posses- 
sive or  other  pronouns,  it  is  not 
expressed  in  English ;  as,  ο  εμός, 
mine  ;  ό  σος  υιός,  thy  son, 
meaning  one  particular  son ;  as, 
ν'ιός  σου,  without  the  article, 
means   any  one  of  thy  sons. 


(11)  With  the  demonstratives,  ού- 
τος, οΰε,  εχεΤνος,  the  article  makes 
a  stronger  or  more  emphatic 
designation  of  the  object  men- 
tioned;  as,  ol  Υαλιλαΐοι  ούτοι, 
these  Galileans,  Luke  xiii,  2 ; 

ix,  των  χωξ'εων  τουτεων,  from 
those  territories,  Herodt.  vi,  45. 

(12)  With  the  interrogatives 
ποίος  and  τις,  it  implies  a  refer- 
ence to  something  which  has  pre- 
ceded;  as,  τα,  ποία  ταύτα,  what 
are  those  things1,  i.  e.  to  which 
you  refer,   Eurip.  Phcen.  713. 

(13)  By  Aristotle,  το  τι,  sub- 
stance, as  distinguished  from 
form,  or  other  accident  of  matter. 

(14)  The  possessive  pronouns  are 
also  put  with  the  article  instead 
of  the  personal  pronouns ;  as,  το 
ΰμίτίξον,  for  υμιϊς,  Herodt.  viii, 
140  ;  τάμά,  for  εγω,  Eurip. 
Androm.  235  ;  το  εμόν,  for  εμ'ε, 
Plat. 

III.  (15)  When  used  with  ad- 
jectives, particularly  neuters  in 
the  singular  or  plural,  it  gives 
them  the  force  of  substantives; 
as,  ol  S-νντοί,  mortals,  or  the 
mortals  ;  τό  πιστόν,  for  η  πίστις, 
confidence,  Thucyd. ;  το  Τξόόυ- 
μον,  for  η  τ^ούυμ'ίΆ,  zeal  or  in- 
terest for  a  friend,  Eurip.  Med. 
179  ;  τα,  διάφορα,  for  η  "όιαφοζά, 
the  difference  ;  τό  τΊ,  the  sub- 
stance ;  τό  ποίον,  the  quality ; 
τό  πόσον,  the  quantitj',  Aristot. ; 
τό  χαλόν,  the  abstract  quality 
beauty.  (16)  Adjectives  ending 
in  ιχ,ος  are  also  used  alone  in  the 
neuter  gender  with  the  article  ; 
first,  in  the  singular,  when  a  - 
number  of  persons  or  things  are 
spoken  of  as  a  whole,  or  collect- 
ively ;  as,  τό  πολιτικόν,  the 
citizens,  considered  as  one  body, 
Herodt.  vii,  103;  τό  βαξξχζΐ- 
χόν,  the  barbarians ;  secondly, 
in  the  plural;  thus,  τα,  ΤζωΊ'χά, 
the  Trojan  war,  literally,  the 
Trojan  affairs,  Thucyd.  i,  3 ;  τα, 
Ελληνικά,  the  Grecian  history. 
Put  substantives  in  ιχη  are  more 
commonly  to  be  used  without  the 
article.  (17)  The  article  is  also 
used,  in  the  accusative  feminine 
with  adjectives,  adverbially ;  as, 
την  ταχίστην,  for  τάχιστα,,  very 
speedily,  most  speedily,  or  with 
the  utmost  speed  possible,  the 
substantive  βάΰισις  or  οδός,  prob- 
ably, being  understood ;  την  π^ω- 
την,  at  first ;  and  also  in  the  neu- 
ter gender ;  as,  το  πρώτον,  at 
first  ;  τό  πολύ,  for  the  most  part. 

IV.  (18)  With  verbs  in  the  in- 
finitive mood,  the  article  may  be 
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used  in  all  its  cases,  in  the  singu- 
lar number  and  neuter  gender; 
and  it  gives  to  the  verb  the  signi- 
fication of  a  substantive ;  as,  to 
ζην,  life,  i.  e.  living ;  το  είναι, 
existence  or  being ;  Ix  του  όςα,ν 
ϊστι  τό  Ιζα,ν,  from  sight  (or  see- 
ing) comes  love  (or  loving); 
μιχζου  δεΤν  Ό'μοιόν  ϊστι  τω  ονειδ'ι- 

ζειν,  is  almost  similar  to  re- 
proach or  reproaching,  Dem.  de 
Cor  on.  p.  316,  ed.  Reiske;  \π) 
τω  χξησΰαι,  for  use,  or  for  the 
purpose  of  being  used ;  πζός  το 

μετζίων  ΊεΊσόαι  πεπαιδευμένος, 
disciplined  or  taught  to  want 
(or  desire)  with  moderation, 
Xen.  Mem.  i,  2,  1  ;  διά  τό  ξένος 
είναι,  because  you  are  a  stran- 
ger, Id.  ii,  1,  15. 

V.  (19)  When  the  article  is  used 
with  participles,  they  are  to  be 
rendered  as  substantives,  or  the 
article  becomes  equivalent  to  the 
indefinite  pronoun  τις  ·  as,  ό  σπε'ι- 
ξων,  a  sower,  i.  e.  any  sower, 
literally,  he  who  sows  ;  ol  χολα- 
χεύοντες,  for  οι  χόλαχες,  flatter- 
ers. The  neuter  of  participles, 
like  the  neuter  of  adjectives,  is 
often  used  in  a  collective  sense ; 
as,  το  υπόμεναν  εν  "Σπάζτη,  for 
τους  υπομένοντας,  those  who  re- 
mained, or,  literally,  what  re- 
mained in  Sparta,  Herodt.  vii, 
209.  If,  however,  the  article  is 
connected  with  nouns  or  pronouns, 
it  has  the  sense  of  a  relative ;  as, 
υμεΐς  ol  λα,λουντες,  you  who 
speak  or  are  speaking,  Matt,  x, 
20. 

VI.  (20)  When  joined  to  adverbs, 
the  article  gives  them  the  sense  of 
adjectives;  as,  ο  εγγύς,  he  who 
is  near,  ων  being  understood;  ο 
πάλαι,  the  old  man,  γεγονως 
being  understood;  η  'άνω  πόλις, 
the  upper  city  ;  ol  τότε  άνθρωποι, 
or  ol  τότε,  the  men  of  that  time ; 
ol  νυν,  these  (men)  of  the  pres- 
ent day  ;  ol  πάνυ  των  στρατιω- 
τών, the  best  soldiers;  η  σήμερον, 
this  day.  The  article  in  the 
accusative  neuter  is  frequently 
joined  to  adverbs  in  the  sense  of 
adverbs ;  as,  τό  πάλαι,  of  old  ; 
το  νυν,  now ;  τό  πρώτον,  and  τα, 
πξωτα,  at  first;  τό  πςίν,  former- 
ly ;  τό  α,υτΊχα,  immediately ; 
τό  πάμπαν,  entirely. 

VII.  (21)  To  prepositions  ac- 
companied by  their  nouns,  the 
article  also  gives  the  force  of  ad- 
jectives ;  as,  τα.  εις  τόν  πόλεμον, 
i.  e.  τα.  πολεμιχά,  warlike  things, 
or  things  relating  to  war ;  ol 
xot,0i  ημάς,  our  contemporaries  ; 


ο 


ΟΑΡΙ 
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τ«  τξοί  ήμας,  our  affairs,  our 
interests,  Demosth.,  χα)  τα  τζος 
ημάς  (υμάς}  'ίχειν  εν  εύνοια. 
(22)  The  nom.  pi.  masculine  of 
the  article,  with  the  prepositions 
άμφΐ  or  περί,  and  a  proper  name, 
is  rendered  in  three  different 
ways  ;  first,  it  designates  the  per- 
son named  and  his  companions 
or  attendants ;  as,  ol  άμψ)  Υίει- 
σίστρατον,  Pisistratus  with  his 
troops,  Herodt.  i,  62  ;  ol  πεο) 
Θξαα-ίιζουλον,  Thrasybulus  with 
his  soldiers,  Thucyd.  viii,  105  ; 
secondly,  it  signifies  the  person 
alone  who  is  named;  as,  ol  V 
αμφ)   ΤΙζίαμον   χα)  Τΐάνόοον  '/ιΤί 

θυμοίτην,  but  Priam  and  Pan- 
thous  and  Thymoetas,  27.  iii, 
146  ;  thirdly,  it  denotes  the  com- 
panions of  the  person  named;  as, 
ol  πίξϊ  αυτόν,  they  that  were 
about  him,  Mark  iv,  10  ;  ol 
νεζ)  Άζχβαμον,  the  companions 
of  Archidamus,  Xen.  Hist.  Grcec. 
vii,  5,  12.  These  constructions 
must  he  distinguished  from  those 
where  the  preposition  is  not  fol- 
lowed by  a  proper  name  ;  as,  ol 
τερ)  φιλοο-οφίαν,  those  who  study 
(or  are  conversant  about)  phi- 
losophy;  ol  <πεο)  την  3-ήξαν,  tbe 
hunters.  (23)  The  neuter  arti- 
cle is  also  frequently  put  with 
prepositions  accompanied  by  their 
cases  in  the  sense  of  adverbs  ;  as, 
το  ατο  τοΖο*ε,  after  this,  Soph. 
■Aj.  1376  ;  το  τςο  τούτου,  be-  v 
fore  this,  Thucyd.  ii,  15  ;  το 
ετ'  εμε,  or  τουπ  εμε,  τοντί  <π, 
as  much  as  lies  in  me  dr  in  you. 
With  preposition';  of  time;  as, 
ix  του,  ever  since;  h  τω,  whilst. 

VIII.  (24)  The  article  is  also 
used,  particularly  by  the  poets, 
for  αυτό;,  εχΰνος,  or  ούτος,  he, 
this,  that ;  as  in  Soph.  (Ed.  T. 
1055,  γύναι,  vol?;,  εχεΤνον  οντιν 
άξτίως  μολεΊν  εΦιεμ'εσΡα,  τον  3·' 
ούτος  λίγα,  ....  the  person  whom 
he  mentions  ;  τη  ο  ε,  for  ταύτη, 
and  in  this  or  the  like  manner, 
Longin.  7. 

IX.  (25)  It  is  also  used  by  the 
more  ancient  writers  a?id  the  lo- 
nians  for  the  relative  ο  ς,  and  in 
the  genitive  του  for  oS,  whose,  of 
whom;  as  in  II.  xiii,  21 1,  644; 
xv,  291  ;  xviii,  460;  and  xxL 
59. 

X.  (26)  The  article  is  also  used 
with  μεν  and  Ί'ε,  distributively, 
and  may  then  be  rendered,  the 
one  and  the  other,  this  and  that, 
the  former  and  the  latter ;  in 
which  construction  t  μεν  com- 
monly refers    to   the   latter  or 


nearer  of  two  things,  and  ο  "hi  to 
the  former  or  more  remote  of 
them  ;  but  sometimes  ο  μΛν  refers 
to  the  former,  and  ο  1>ε  to  the 
latter.  Sometimes  ο  μίν  and  Ό  Vi 
are  used  in  speaking  of  one  thing 
alone,  when  it  is  considered  in 
different  relations,  and  in  such 
instances  they  may  each  be  ren- 
dered, partly  or  in  part. 

XL  (27)  The  oblique  cases  of  the 
article  are  often  used  absolutely 
as  demonstrative  pronouns;  as 
in  the  dative  masculine,  τω,  for 
this  reason,  therefore,  II.  ii, 
254,  ίτΐ,  perhaps,  being  under- 
stood; and  sometimes  it  may  be 
rendered  then,  in  that  case,  as 
in  II.  iv,  290.  In  the  dot.  fern, 
τη  or  τη^ε  may  be  rendered  here 
or  there,  the  noun  ο%ω  being  un- 
derstood;  τη  μίν  and  τη  Υε,  on 
the  one  hand  and  on  the  other, 
Eurip.  Orest.  350  ;  τΌ,  on  this 
account,  occurs  only  in  Homer, 
II.  xvii,  404. 

XII.  Ύον  and  τω,  without  the 
accent,  are  frequently  used  as 
τιν'ος  and  τινί  ·  thus,  ε'ι'τε  του 
§εων,  Soph.  (Ed.  T.  42,  396, 
etc.  ;  ΙνχυΧίζοντι  τω,  Soph.  Phil. 
33  ;  κακω  it  τω,  Id.  731  ;  τύ- 
χη y'i  τω,  (Ed.  T.  80  ;  also 
icith  the  accent  for  the  interroga- 
tive τίς  ;  as,  του  χάριν,  Soph. 
Phil.  1018  ;  προς  του  ί)ιΰ~αχβε'ις  ; 
by  whom  instructed  ?  Id.  (Ed. 

T.  357  ;  του  Tap'  ανβρωττων 
μαύων,  Id.  Track.  741  ;  τω  γαρ 
αν  χα)  μείζονι  Χί\αιμ  αν  η  trot, 

Id.  (Ed  Τ.  772.  Cf.  (Ed.  C. 
1472  ;  Antig.  397.  See  Wel- 
lers  Gr.  Gram,  and  Fischers 
Animadvers. ;  Hoogeveen  de  Par- 
tic.  Grcec;  Matilda: 's  Gr.  Gram. ; 
Ellendt's  Lex.  Sophocl. 

"0,  with  a  rough  breathing  and 
accent,  is  the  neuter  of  the  rela- 
tive pronoun  ός,  η,  ο  ·  ο,  and 
Poet.  Ό',  for  ha  τούτο,  wherefore. 

"Oa,  a?,  h,  a  sheep's  skin  ;  also, 
the  fringe  or  hem  of  a  garment 
or  robe.    Fr.  o/$.  Put 

"Οά,  ας,  h,  the  service-tree ;  and 
τα  oa,  the  fruit  of  it. 

Όά,  interj.  oh  !  alas  !  s.  as  Φευ, 
Mschyl.  Pers.  121. 

3'0AP,  αξος,  h,  a  female  com- 
panion, particularly  a  wife ;  fa- 
miliar chat  or  discourse ;  in  pi. 
οαξίς,  and  contract,  ωοες,  gen. 
pi.  οάξων,  II.  ix,  327  ;  dot.  pi. 
ω  Pi  σο·  i,  Poet,  for  ojpiti,  H.  V, 
486.     Fr.  ί'/ρω.  Hence 

Όάξίζω,  f.  Ισω,  to  discourse  with 
familiarly,  as  with  a  lover  or 
wife;  061  η  όάζΐζε,  where  he  was 
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conversing,  H.  vi,  516  ;  to 
caress,  woo,  II.  xxii,  127,  128  ; 
to  be  intimate  with.    Fr.  oap. 

Όάζίο-μα,  ατος,  το,  familiar  in- 
tercourse or  converse.    Fr.  Ό'άζ. 

Όάζισ-μός,  οΰ,  ο,  a  friendly  talk, 
conversation  ;  conference  ;  s.  as 

οαοιστΰς. 

Όαριστής,  ου,  ο,  a  familiar  ac- 
quaintance ;  an  intimate  com- 
panion, Odys.  xix,  179  ;  and 

Όάζίσ-τύς,  ύος,  ή,  conversation, 
intercourse  ;  the  private  con- 
versation of  a  man  with  his 
wife  ;  caresses  or  blandishments, 
wooing,  love-whispers,  77.  xiv, 
216;  the  intercourse  or  meed 
of  war,  II.  xvii,  228  ;  a  cheer 
of  combatants,  11.  xiii,  291  ; 

S.  as  οαξκτμ'ος. 

"Οχξος,  ου,  ή,  discourse,  language, 
Pind.  Nem.  vii,  102  ;  converse, 
familiar  intercourse.    Fr.  οαξ. 

"ΟΏην,  and  Ισ-όζΙ'ην,  adv.  within 
view. 

ΌξελΙας,  ου,  ο,  a  loaf  that  has 
been  roasted  on  a  spit  ;  and 

ΌΖεΧίζω,  f.  Ισω,  to  mark  with  an 
οζελός  (t),  as  spurioiis  ;  to  set  a 
mark  against,  to  erase. 

Όξίλίο-χος,  ου,  ό,  a  spit  or  broach, 
dimin.,  Aristoph.  Nub.  178  ;  an 
obelisk,  or  stone  in  the  form  of 
a  pyramid  ;  the  blade  of  a 
sword  ;  an  awl.    Th.  ΌζεΧ'ος. 

Όζιλισ-μός,  ου,  Ό,  a  marking  with 
the  οξεΧος. 

Όξίλοϊσ-ιν,  dnt.-pl.  Ion.  of 

ΌΒΕΛΟ'2,  οΰ,  Ό,  a  spit,  II.  ix, 
213  ;  an  obelisk,  Herodt.  ii, 
111  ;  a  mark  set  in  books 
against  particular  passages.  Fr. 
β'ιΧος. 

ΌΒΟΛΟ'Σ,  ου,  ο,  the  small  coin 
called  obolus,  the  sixth  part  of 
an  Attic  drachma,  a  little  more 
than  Ijd.  sterling,  or  about  3 
cents  of  our  money  ;  and  a  weight 
equal  to  twelve  grains  ;  οζοΧος 
and  ΙζεΧος  appear  to  have  been 
originally  the  same,  viz.,  a  coin 
in  the  form  of  a  spit  or  dagger, 
of  iron  or  copper ;  a  handful 
formed  α  δραχμή  ·  τζίωΖολον, 
ου,  τό,  three  oboli ;  μη^ε  οζολόν, 
nothing  at  all.    Fr.  βέλος. 

ΌζοΧοστατεω,  ω,  f.  ήιτω,  to  lend 

money  at  interest.  Fr.  οξ,ολός 
and  'ίστημι. 

Όζολοσ-τάτης,  ου,  ο,  a  usurer, 
who  received  his  usury  in  petty 
sums,  Aristoph.  Nub.  1158  ; 
Plat.  Ax.  367,  B.    Fr.  preced. 

Όζολοο-τατϊχ'ή,  τις,  η,  (τέχνη  un- 
derstood,} the  art  or  business  of 
a  usurer.     Same  Th. 

"Οζξία,  ων,  τά,  and 
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Όζζίχχλα,  ων,  τά,  the  cubs  or 
whelps  of  lions,  wolves,  etc.  ; 
φιλομχστοις  οζοιχάλοισι,  to  the 
suckling  cubs,  jEschyl.  Ag.  141. 

Όζξιμόγυιο;,  ου,  o,  ή,  having  ro- 
bust limbs.  Fr.  Ό'ξξίμος  and 
γυΤον. 

Όζζϊμοΐζγϊί,  ου,  ο,  ή,  performing 
brave,  valiant,  or  arduous  feats 
or  exploits  ;  one  who  acts  with 
violence,  violent,  27.  ν,  403. 
Fr.  ό'ζοιμ,ος  and  'ίζγον. 

ΌζξίμόίΙΰμοζ)  ου,  ο,  ή,  having  a 
bold,  hardy,  or  violent  disposi- 
tion ;  magnanimous.    Fr.  οξζΐ- 

μος  and  S-υμός. 

Όζζϊμοποίτξ'/),  ης,  η,  born  of  a 
brave,  hardy,  valiant  or  terrific 
sire,  epithet  of  Minerva,  Π.  V, 
747  ;  Aristoph.  Eq.  1178.  Fr. 
οζζΐμοζ  and  ττατήζ. 

"ΟΖξϊμο;,  ου,  Ό,  ή-,  weighty,  ex- 
ceedingly strong,  powerful,  im- 
petuous, II  v,  845  ;  epithet  of 
Mars ;  valiant,  courageous  ;  Ό'ζζΐ- 
μον  'ΰδωζ,  rapid  or  impetuous 
stream,  27.  iv,  433  ;  violent, 
huge,  immense,  awful  ;  burly  ; 
by  a  prosthesis  of  o,  and  βζίμος. 
Fr.  βζίίω. 

Όζοτμω,  όος,  ους,  ή,  Proserpine, 
Lycophr.  Cassandr.  696. 

"OBPtZON,  ου,  τό,  (ζξυο-ίον,) 
gold  made  pure  by  frequent 
melting.    Fr.  βζΰζω. 

"Οζουζοξ,  ου,  o,  hi  pure,  refined, 
unadulterated.    Same  Th. 

Όγ\  for  ογι. 

ΌγδοχΤος,  αϊχ,  αΐον,  on  the  eighth 

day,  eight  days  old.  Fr.  οκτώ. 
Όγδοάς,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th.  οχτώ. 
Όγδοάτη,  dat.  sing.  fern,  of 
Όγδόχτος,  άτη,  ατον,  the  eighth; 

Poet,  for  όγδοος. 
Όγδοήχοντα,  ο),  αϊ,  τά,  eighty ; 

and 

Όγδοηχονταίτης,  ιος,  ό,  η,  eighty 
years  old.  Fr.  όγδοήχοντα  and 
ετος. 

ΌγδοηκονταΤος,  α'ια,   αΐον,   On  the 

eightieth  day. 
Όγδοηκοντάτηχυς,  υος,  ο,  ή,  eighty 

cubits    long.      Fr.  όγδοήχοντα 

and  πηχυς. 
Όγδοηχοο-τός,  ή,  όν,  the  eightieth; 

and 

"Ογδοος,  on,  ον,  the  eighth.  Th. 
οχτώ. 

Όγδώχοντα,  Ion.  for  όγδοήχοντα, 
eighty,  Herodt.  i,  163;  οϊ,  αϊ, 
τά,  indecl.,  all  from  όγδοος. 

Όγδωχοντάετής,  εος,  ο,  ή,  contract, 
for  όγδοηχοντα'ετης. 

"Ογί,  'ήγε,  τόγε,  this,  that. 

"Ογχχ,  or  "Ογχη,  ης,  h,  epithet  of 
Minerva  at  Thebes,  JEschyl.  S. 


Theb.  489  ;  "Ογχχ  Πάλλας, 
Id.  484.  She  was  so  called  by 
the  Phoenicians,  according  to  the 
Scholiast.  See  Blomfield's  Gloss, 
in  S.  Theb. 

ΌΓΚΑΌΜΑΙ,  ωμαι,  f.  ήσομχι, 
to  bray,  as  an  ass,  to  roar ;  to 
bellow.  Hence 

ΌγχηόμΌς,  ου,  I,  the  braying  of 
an  ass.    Fr.  όγχάομχι. 

'Ογχηςος,  ά,  όν,  swelling,  puffed 
up  ;  bulky,  vast ;  proud,  scorn- 
ful.    Fr.  ογχος. 

"Ογχηο-ις,  ιως,  η,  a  braying ;  the 
same  as  ογχ'/ιΰμίς,  JElian.  de 
Animal,  v,  51. 

Όγχητής,  οΰ,  ό,  an  ass,  donkey. 
Fr.  ογχχομχι. 

"Ογχϊνος,  ου,  ό,  a  small  hook ;  a 
crooked  point  of  any  thing.  Fr. 
ογχος. 

"Ογχχιον,  ου,  τ'ο,  and 

"Ογχιον,  ου,  τβ,  a  vessel  in  which 
any  thing  is  put ;  a  case,  sheath, 
quiver,  Xen.  Cyr.  vii,  2,  11. 
From 

"ΟΓΚ02,  ου,  ο,  originally  αγχών, 
a  bend,  bending,  curve;  hence 
a  hook,  barb  ;  also,  a  corner,  an- 
gle ;  weight,  amplitude,  size, 
vastness  ;  a  swelling,  tumor ;  a 
heap,  Odys.  xxi,  61  ;  a  pile  ; 
in  a  metaphorical  sense,  'ίχ,ει  ftv 
Ό'γχον  τ   "Αζγος  Ελλήνων  τχζχ, 

Argos  ranks  high  among  the 
Greeks,  Eurip.  Phozn.  72  ;  ele- 
vation, prominence  ;  also,  pride, 
Soph.  Aj.  1294;  majesty,  grav- 
ity ;  weightiness  of  speech  ;  sub- 
limity, loftiness,  elevation  of 
style,  Longin,  7  ;  also,  a  head- 
dress worn  by  actors  on  the 
Stage  ;  ανάγκη  γα,ξ  τον  ό'γκον  της 
τάξεως  ουτω  μείζω  τε  καϊ  τυ- 
κνότίζον  (ραϊνισβαι,  for  the  extent 
of  the  line  must  thus  appear 
greater  and  denser,  Xen.  Hipp. 
v,  6;  as  an  adjective,  bulky, 
large.  Th.  perhaps  'ίγκω,  ενίγ- 
κω,  for  φίξω. 

"Ογκος,  ου,  ο,  the  barb  of  an  ar- 
row, II.  iv,  151. 

ΌγκΌω,  ω,  f.  ώο*ω,  to  inflate, 
make  great  or  swelling ;  to  puff 
up ;  to  extol,  Eurip.  Heracl. 
196;  to  exaggerate ;  pas.  to 
swell  with  pride  or  arrogance  ; 
ώγχωμ'ενω  It)  γίνει,  being  puff- 
ed up  with  pride  on  account  of 
their  birth,  Xen.  Mem.  i,  2,  25; 
to  be  puffed  up  ;  to  be  raised  as 
a  tomb  ;  hence,  to  be  entombed, 
Eurip.  Ion.  391.     Fr.  ογχος. 

'Ογχΰλλομχι,  as  pas.,  s.  as  όγχόο- 
μχι. 

Όγχώδης,  εος,  contract,  -ους,  ό,  ή, 
swelled,  rounded,  inflated,  tur- 
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gid,  Xen.  Hipp,  i,  12.  Fr.  ογ- 
χος and  ύδος. 

"Ογχωο-ις,  ίως,  ή,  the  act  of  en- 
larging ;  a  swelling,  inflation, 
elevation.    Fr.  όγκόω. 

'ΟγκωτΌς,  ή,  όν,  swollen,  enlarged, 
inflated,  elevated  ;  όγκωτχ  β'ίλη, 
barbed  weapons,  P.  JEgin.  vi, 
88.     Fr.  ογχος. 

Όγμεόω,  f.  εΰσω,  to  draw  a  fur- 

row  :  to  reap  or  mow,  to  ad- 
vance in  ranks  like  mowers  ;  and 
metaphorically,  to  proceed  in  a 
regular  order;  ωγμευον  αυτό}, 
they  proceeded  in  order  before 
him,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  1  5  ;  στΊ- 
Zov  όγμευει  τ'ονοε,  he  follows  this 
foot-path,  Soph.  Phil.  163. 
From 

ΌΓΜΟ'2,  ου,  ο,  a  line  or  furrow 
traced  for  planting  trees,  etc.  ;  a 
furrow,  II.  xviii,  546  ;  βχσιλευς 
εσ  τήκει  ετ)  ογμου,  the  master  of 
the  field  stood  by  the  swath,  II. 

XVlil,  557  ;  ογμον  άγειν  opSov,  to 
mow  straight,  Theocr.  x,  2  ;  the 
space  which  a  mower  or  reaper 
cuts  down,  as  he  advances  in  his 
work,  a  swath  or  row  of  grain/ 
as  cut  in  mowing,  II.  xi,  68  ;  a 
series  ;  a  way ;  the  orbit  of  the 
moon  or  other  heavenly  body 
(iiot  her  disk),  in  Ηο,η.  Hymn. 
xxxii,  11.  Perhaps  χγω. 
Όγ^'/ιστιος,  ια,  ιον^  adj.,  from 
Όγχηο-τός,  οΰ,  ό,  an  inhabitant  of 
the  city  Onchestus,  Pind.  Isthm. 
i,  439' 

"ΟΓΧΝΗ,  or  οχνη,  the  pear-tree; 

a  pear,  Odys.  xi,  58S. 
"OV,  for  oh,  this. 
Όδχγός,  ου,  ό,  Dor.  for  οδηγός,  a 

guide,  conductor.    Fr.  οδός  and 

αγω. 

"Οδαγμος,  ου,  ό,  a  bite  or  sting  ;  a 
painful  itching.    Fr.  οδάζω. 

Όδάζω.     See  οδχζίω. 

ΌδχΊος,  αίον,  αΐον,  fit  to  make  a 
journey  ;  οδαΊχ,  provisions  for  a 
journev,  Odys.  viii,  163.  TJi. 
lVo?. 

Όδχϊ,  adv.  by  biting  with  the 
teeth,  II.  ii,  418  ;  biting  hard  ; 
οδχ\  'ίχισύχι,  to  hold  firm  by  the 
teeth,  Aristoph.  Vesp.  978.  Th. 

οδούς. 

Όδχ'ξχο-όαι,  inf.  of  όδαζεω. 

Όδχζοίω,  ω,  S.  as  όδχίςίω. 

Όδχξίΐο-όχι,  inf.  of  όδχξίω. 

Όδχζίω,  ώ,  and  όδχζχω,  ω,  to  bite, 
prick,  sting  ;  to  suffer  pain  from 
a  bite  ;  to  feel  painful  prickings ; 
to  scratch  or  rub  to  allay  itch- 
ing.    Fr.  όδχζω. 

Όδχξιο-μός,  οΰ,  ό,  &  biting,  prick- 
ing, stinging  ;  a  prickling  or 
itching  sensation.    Fr.  οδχζω. 


ΟΔΜΗ 


ΟΔΟΝ 


ΟΛΟΤ 


Όδάω,  or  οδ'ιω,  f.  ήσω,  to  furnish 
for  a  journey;  to  buy  provisions 
for  a  journey,  Eurip.  Cycl.  133, 
98  ;  mid.  to  buy  or  provide  one's 
self  with  provisions  for  a  jour- 
ney.    Fr.  οδός. 

"Οδί,  %δ$,  τόδί,  demonstrat.  pro- 
noun ;  this  man,  woman,  or 
thing;  ryh,  in  this  way  or  man- 
ner ;  οδ '  αμί,  here  I  am.  It 
always  refers  to  an  object  at 
hand.     Fr.  b  and  δί. 

Όδάα,  ας,  ή,  a  journey ;  a  setting 
out  on  a  journey.    Fr.  οδός. 

Όδιλός,  Dor.  for  όζελός,  Aristoph. 
Acharn.  796. 

"Οδευμα,  ατός,  τό,  a  departure,  a 
journey.    Fr.  οδεύω.     Th.  οδός. 

Όδεύσίμος,  ου,  b,  ή,  passable,  that 
may  be  travelled.    Same  Th. 

Όδίυτ'/is,  ου,  ο,  a  wayfarer,  travel- 
ler. From 

Όδεύω,  f.  εύσω,  to  make  a  jour- 
ney ;  to  travel ;  to  set  out,  77. 
xi,  568  ;  to  go  forth.  Th. 

οδός. 

Όδήγει,  pres.  imperat.  of 
Όδηγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a  guide 

or  conductor  on  a  route,  to  point 

out  the  way,  JEschyl.  Prom. 

730  ;  to  lead,  direct,  teach.  Fr. 

obny'oi. 

'Οδηγητηξ,  n^os,  β,  a  guide ;  the 
same  as  οδηγός,  a  leader,  in- 
structor.   Fr.  όΥοί  and  αγω. 

Οδηγία,  as,  η,  the  act  of  guiding 
on  a  journey;  instruction.  Same 
Th. 

Ό^ηγίς,  ου,  ό,  η,  a  guide,  con- 
ductor.   Fr.  oYo?  and  αγω. 
ΌδΊ,  ήδ!,  τοδί,  later  Attic  for  οδε, 

%δε,  τόδί. 

ΌΊΙοι,  ου,  ό,  ή,  auspicious  for  a 
journey ;  άπ  οξνΊϋων  ΌδΊ  ων,  JEs- 
chyl. Ag.  1 52  ;  also,  that  pro- 
tects travellers ;  an  epithet  of 
Mercury  and  Hecate,  whose  stat- 
ues were  placed  by  the  sides  of 
roads.    Th.  οΥος. 

"Ορισμα,  ατος,  to,  a  way,  A?S- 
chyl.  Pers.  7 1 . 

Όδ'ιταν,  Dor.  όδίτην,  acc. 

sing,  of  oYit'/is. 

ΌΥτας,  a,  o,  Dor.  for 

'Ohms,  ου,  ο,  a  traveller,  one  who 

walks  on  foot,  a  sojourner,  Soph. 

Phil.  147  ;  a  passenger,  77.  xvi, 

263.    Th.  οδός. 
Όδμαλεος,  ία,  ίον,  having  a  strong 

smell,  fetid,  stinking.  Fr.  Όδμή. 
Όδμή,  ης,  ή,  a  smell,  a  scent;  τί$ 

οδμά  πζοσίπτα  μ  άφεγγής,  what 
indistinct  scent  wafts  itself  to 
me?  AZschyl.  Prom.  115.  Th. 
οζω. 

Όδμή,  for  οσμή. 

Όΰμήας,   ήεσσα,    ηεν,  smelling 


strong,  rank,  fetid,  stinking, 
Nicand.  Al.  437.    Fr.  Όδμή. 

'OYs,  a  barbarism  for  ΌΥος,  in 
Aristoph.  Thesm.  1222. 

Όδοιπλαν'εω,  ω,  S.  as  οδοιποζίω, 
Aristoph.  Acharn.  69  ;  to  wan- 
der about ;  to  wander  from  the 
road.    Fr.  πλάνη. 

Όΰοιπλανήί,  ios,  b,  ή,  straying 
from  the  road,  wandering  about, 
losing  one's  way.  Fr.  οδός  and 
πλανάω. 

Όδοιπο^ι'ια,  a;,  η,  s.  as  όδοιποζία. 

Όδοιποζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
journey,  to  travel,  Soph.  (Ed. 
T.  801;  to  pass  over;  ύψήλ' 
εχόμπεις  χάπ  αχζων  ώδοιπόζεις, 
you  boasted  mightily  and  took 
a  lofty  flight,  Soph.  Aj.  1209. 
Fr.  όδοιπόξος. 

ΌοΌ/τοζία,  as,  Ion.  in,  as,  h,  a 
journey ;  a  route,  Xen.  Cyr.  i, 
2,  7  ;  Herodt.  ii,  29. 

Όδοιποβχόν,  όϋ,  τΌ,  preparation 
for  a  journey.  From 

Όδοιποζίχός,  ή,  Όν,  of  or  belong- 
ing to  a  journey,  fit  for  a  jour- 
ney, relating  to  travelling;  το 
οδοιποζιχόν  or  όδοί-τόζίον,  a  recom- 
pense to  a  guide,  Odys.  xv,  505 ; 
and 

Όδοιποζίκως,  adv.  in  the  manner 
of  a  traveller.    Fr.  οδοιπόξος. 

Όδοιπόξίος,  ου,  ό,  ή,  of  or  belong- 
ing to  a  journey  or  way ;  το 
οδοιπόξίον,  provision  for  a  jour- 
ney. From 

Όδοιπόρος,  ου,  ο,  η,  a  traveller, 
Soph  (Ed.  T.  292;  a  passen- 
ger, Aristoph.  Acharn.  205  ;  a 
travelling  companion.  Fr.  'όδος 
and  πόξος. 

Όδόμετςον,  ου,  το,  or  -ο;,  ου,  ο,  Β. 
measure  for  determining  dis- 
tances in  travelling.  Fr.  μ'ε- 
τζον. 

Όδόντα,  acc.  sing.,  οδόντας,  acc. 

pi.  of  οδούς,  dot.  pi.  οδοΰσι. 
Όδοντάγξα,  as,  h,  an  instrument 

for  drawing  teeth.    Fr.  οδούς 

and  αγ/>α. 

Όδονταλγία,  as,  ή,  the  tooth- 
ache, Galen.    Fr.  άλγος. 

Όδοντίασις,  εως,  h,  difficult  den- 
tition, Dioscor. 

Όδοντιάω,  f.  ασω,  to  get  teeth. 

Όδοντοειδής,  ios,  ό,  h,  like  teeth. 

Fr.  οδούς  and  είδος. 
Όδοντοζίστη$,  ου,  ο,  a  tooth-brush. 

Fr.  %ιω. 

Όδοντόσμηγμκ,  aros,  τό,  atooth- 

powder.    Fr.  σμήχω. 
Όδοντοφό^,  ου,  b,  h,  that  bears 

or  is  ornamented  with  teeth. 

Fr.  φίζω. 
'(ySovTotpvns,  ios,  ο,  *i,  teething, 

sprung    from    teeth,     Eurip.  \ 
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Phcen.  835.    Fr.  φύω. 
Όδοντοφυίω,  ω,  to  be  in  the  state 

of  dentition ;  to  breed  teeth, 

Plat.  Phcedr.  254,  C.    Fr.  φύω. 
Όδοντοφυή5,  the  same  as 
,Οο>οντΌφΰτο5,  ου,  b,  η,  produced 

from  teeth.    Same  Th. 
Όδοντόω,  ω,  to  furnish  with  teeth. 

Fr.  οδού;. 

Όδοντωτός,  «?5  όν,  furnished  with 
teeth.    Fr.  οδούς. 

Όδοποήω,  ω,  f.  ήσω,  to  make,  re- 
pair, or  fortify  a  road ;  to  open 
a  passage  or  way,  Demosth. 
1274,  26  ;  to  offer  an  opportu- 
nity or  method  of  obtaining  ;  to 
reduce  to  method,  Aristot.  Rhet. 
i,  1  ;  mid.  to  open  a  way  for 
one's  self,  Plat.  Phced.  113,  C; 
to  advance ;  to  promote.  Fr. 

τοιίω. 

ΌδοτοΊησις,  ιως,  η,  a  making  of 
roads,  ways,  etc.;  a  paving  of  the 
way  for  any  thing ;  direction, 
guidance.    Fr.  ποήω. 

Όδοτοιϊα,  as,  h,  road-making, 
the  duty  of  a  pioneer.  From 

Όδο-roiis,  ου,  ο,  a  maker  of  roads ; 
a  surveyor  or  superintendent  of 
the  public  ways,  AZschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  12. 
Same  Th. 

ΌΔ0'2,  ου,  η,  away,  a  journey; 
a  street  in  a  city ;  a  way  or 
method ;  T^av'ias  c^ewj,  three 
methods,  Herodt.  ii,  20  5  του  πο- 
ταμού lYos,  the  channel  of  a  riv- 
er, Xen.  Cyr.  vii,  5,  8 ;  a  mode  of 
life,  Id.  3,  4  ;  a  military  expe- 
dition or  march  ;  on  ή  bios  'ίσοι- 
to  T^bs  βασιλία  μ'εγαν,  that  the 
march  would  be  towards  the 
great  king,  Xen.  Anab.  i,  4,  1 1 ; 
preparations  for  a  journey  ;  an 
ambuscade  in  a  way  ;  bVov  \λ6ϊ- 
μιναι,  to  proceed  on  the  way,  or 
on  an  expedition ;  and,  in  mil- 
itary phrase,  to  lay  an  ambush, 
II.  i,  151,  like  λόχονΥ  'ήναι, 
line  227  ;  departure  ;  route ; 
οδον  Υάόναι,  to  grant  a  passage, 
Thucyd.  vii,  32  ;  xaO'  οδον  λί· 
γιις,  you  speak  appositely  or  to 
the  purpose,  Plat.  Polit.  xv,  435, 
A. 

Όδός,  ου,  b,  Att.  for  ουδός,  a 
threshold,  Soph.  (Ed.  C.  57, 
1586. 

Όδοσχ,οπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  watch 
roads  ;  hence,  to  lie  in  wait  for 
travellers.    Fr.  σχ,οπ'ιω. 

Όδοστάτηζ,  ου,  b,  one  who  stands 
on  a  road  to  guard  it,  or  to  way- 
lay ;  hence,  a  highway  robber. 
Fr.  Ίστημι. 

Όδοϋν,  pres.  inf.  of  οδόω. 

'Οδουξός,  oZ,  b,  h,  a  guard  of  the 


ΟΔΤΡ 


ΟΖΗ 


ΟΘΝΕ 


road,  Eurip.  Ion.  1 6 1 7 ;  a  guide, 

a  robber.    Fr.  οΰξος. 
ΌΛΟΤ'2,  όντος,  Ό,  a  tooth ;  the 

pestle  of  a  mortar  ;  the  point  of 

any  thing ;  dat.  pi.  Όδουσι. 
Όδοφνλαζ,  αχος,  o,  η,  or  όδοφύλχ- 

κος,  ου,  ο,  η,  a  guard  or  keeper 

of  the  public  road;  a  robber. 

Fr.  φυλάξ. 

Όδόω,  a>,f.  ωσω,  to  lead  the  way; 
to  point  out  the  way,  conduct, 
guide,  Eurip.  Ion.  1050  ;  1.  a. 
act.  ωδωσα,  JEschyl.  Prom.  496; 
οδωσον,  2.  sing,  imperat.  1.  β.'; 
■pets,  to  be  guided,  directed,  He- 
rodt.  it,  139.    Fr.  όδός. 

Όδύζομ,χι,  f  ύσομαι,  s.  as Όδύσσω. 

Όδυνά,  2.  sing.  pres.  ind.  pas. 
contract,  of 

Όδύνάομαι,  ωμαι,  to  be  tortured  ; 
to  feel  pain  ;  to  be  afflicted,  Eu- 
rip. Hipp.  247.    Th.  οδύνη. 

Όδύνχρός,  Dor.  for  οδυνηρός. 

Όδυνχσαι,  contracted  for  οδυνάί- 
σχι,  regularly  Όδυνα,  2.  pers.  sing, 
pres.  of  Όδυνχομαι. 

Όδύνχω,  ω,  f  ησω,  to  grieve,  af- 
flict, torment ;  mid.  to  torment 
one's  self ;  pas.  to  feel  pain,  suf- 
fer.   Fr.  οδύνη. 

'Οδυν'-ονται,  Ion.  for  Όδυνχοντχι, 
Aretaius. 

Όδϋνχων,  gen.  pi.  JEol.  for  οδυ- 
νών, of 

ΌΛΤ'ΝΗ,  »ί,  η,  grief,  pain,  Eu- 
rip. Hipp.  1348  ;  anguish  of 
mind  or  body,  Soph.  Phil.  816; 
gen.  pi.  JEol.  Όδυνάων,  II.  xv, 
60  ;  dat.pl.  Ion.  Όδύνησιν  δΐ  Όδύ- 
νχς  Κχς,  σχφ'  οΊδχ,  you  are  in 
great  distress,  I  know  well,  Eu- 
rip. Ale.  893.    Fr.  Ιδύω. 

Όδύνημχ,  ά,τος,  τό,  a  pain  inflict- 
ed. And 

Όΰυννζό;,  ά,  όν,  painful,  grievous, 
distressing  ;  τ  χ  οδυνηρότατα  «- 
ϋη  πάσχοντας,  suffering  the 
most  distressing  afflictions,  Plat. 
Gorg.  525,  C ;  miserable,  Eu- 
rip. Hipp.  189.    Fr.  Όδΰνη. 

Όδύνήφάτος,  ου,  Ό,  η,  mitigating 
or  allaying  pain,  II.  xi,  846  ;  as- 
suaging grief ;  pi.  η.  τα  οδυνη- 
φχτα  ·  ΐίαιηων  Όδυνηφατα  φάρ- 
μακα πχσσων,  applying  sooth- 
ing medicines,  77.  ν,  401.  Fr. 
οδύνη  and  φάω. 

Όδύ^ο,  Ion.  contract,  οδύξου,  pres. 

imperat.  of  οδύρομαι. 
"Οδυζμχ,  χτος,  τό,  and  Όδυξμός, 
ου,  ο,  wailing,  lamentation,  com- 
plaint, Soph.  Trach.  50  ;  Eu- 
rip. Hec.  153  ;  Med.  112  ; 
groans. 

Όδυξμός,  «w,  o,  weeping,  wailing, 
lamentation,  Eurip.  Med.  112. 
From 
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ΌΛΤ'ΡΟΜΑΙ,  /.   ΌδΰζοΖμχι,  to 

lament  bitterly;  to  deplore,  wail, 
Odys.  iv,  740;  Eurip.  Med. 
160  ;  to  weep  for ;  to  grieve,  be 
afflicted;  ωδυοάμην,  1.  a.  mid. 

ωδυομχι,  pf  pas. 

Όδυξτϊχός,  ή,  β  ν,  inclined  to  com- 
plain, querulous,  Aristot.  Rhet. 
ii,  13.  And 

Όδυξτός,  ή,  όν,  lamented,  bemoan- 
ed, deplorable,  woful,  Aristoph. 
Acharn.  1226.     Fr.  Όδύξομχι. 

Όδύσαντο,  Epic  for  ωδύσαντο,  3. 
pi.  1.  aor.  of  Όδύσσομαι. 

Όδυσηα,  Epic  ace,  and 

Όδυσηί,  dat.  sing.,  and 

Όδυσηος,  Epic  gen.  of  Όδυσσεύς, 
ίωί,  o,  Ulysses. 

Όδυσσχμίνος,  part.  1.  a.  mid., 
and 

Όδύσσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 

Όδύσσομχι,  to  be  angry. 
Όδυσσΰχ,   ας,   η,     the  poem  of 

Homer,    called    the  Odyssey. 

From 

Όδυσσιύς,  ίως,  and  Όδΰσεύς,  II., 
and  jEol.  'Ύδύσσης,  a  maris 
name,  Ulysses,  the  king  of  Itha- 
ca ;  acc.  sing.  Όδυσσίχ,  or  -ηχ. 

Όδύσσομχι,  from  the  obsolete  root 
Όδύσσω,  neither  form  in  use ;  1 . 
a.  mid.  ωδυσάμην^  with  a  dative, 
to  be  angry  or  enraged  at,  II. 
vi,  138  ;  the  only  tense  in  use. 

Όδύσσω.     See  preced. 

Όδύω,  obsol.  to  cause  pain  ;  hence, 
Όδύσσομχι,  οδύνη,  and  οδύρομαι. 
Perhaps  in  imitation  of  a  wail- 
ing sound. 

"Οδωδχ,  Att.  by  redupl.  from  ωδα, 
pf.  of  'όζω,  inf.  Όδωδ'ιναι,  part,  pf 
Όδωδως. 

Όδώδιι,  3.  sing,  plupf,  and 
Όδωδη,  Ion.  for  ώδωδα,  3.  sing. 

plupf.    of  the  same;  Όδωδα,  it 

smelled  fragrant,  Odys.  v,  60. 

Fr.  Όζω. 
Όδωδυστχι,   by  redupl.  for  ωδυ- 

σται,  3.  sing.  pf.  pas.  of  Όδύσ- 

σομαι,  to  be  angry  with,  Odys. 

v,  423  ;  where  there  is  a  play  on 

the  term  Όδυσσίύς. 
Όδων,  Όντας,  ο,  Ion.  for  οδούς. 
ΌδωτΌς,  η,  Όν,  passable,  easily 

done,  Soph.  (Ed.  C.  496.  Fr. 

οδός. 

"Οίο-ο-ι,  Ion.  and  JEol.  for  οίσι,  of 
Ό'Ί'ς,  contract,  οΐς,  gen.  οίος,  or 
οίος,  a  sheep,  II.  vi,  25. 

"Οζχινχ,  ας,  η,  an  offensive  ulcer 
in  the  nose ;  a  sea-polypus, 
which  smells  offensively.  Fr. 
ψ. 

Όζαλίος,  ίχ,  'ίον,  abounding  in 

branches.    Fr.  Ό%ος. 
"Οζειν,  pres.  inf.  of  Ό'ζω. 
"Οζη,  ης,  η,  a  foul  smell  ;  foul 
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breath  ;  the  stench  of  the  feet. 
Fr.  Ό'ζω. 

Όζήσω,  f.  of  οζω. 

Όζίχς,  ου,  Ό,  a  mans  name,  Ozias, 
Ν.  T. ;  Uzziah,  LXX.  Hebr. 

Όζόλαι,  ο),  the  Ozola3,  a  tribe  of 
the  Locrians. 

"ΟΖΟ 2,  ου,  Ό,  a  knot  in  a  tree  ; 
a  scion,  sprout,  a  branch  ;  meta- 
phorically, a  child,  descendant, 
Eurip.  Hec.  122  ;  a  warrior  or 
brave  man  ;  Ό'ζον  "Αξηος,  an  off- 
spring of  Mars,  i.  e.  a  brave 
warrior,  //.  ii,  663. 

Όζόστομος,  ου,  Ό,  η,  having  an 
offensive  or  strong-smelling 
mouth.     Fr.  Ό'ζω  and  στόμα. 

Όζόομχι,  as  pas.,  to  produce  or 
put  forth  branches,  to  shoot  in- 
to branches.    Ft:  όζος. 

Όζόω,  ω,  f.  ωσω.     See  preced. 

"ΟΖΠ,  f.  Όζησω,  and  later  Λσω, 
pf.  with  pres.  signification  ζδω- 
δα,  plupf.  Όδωδιιν,  to  send  forth 
a  good  or  bad  smell ;  to  smell  of- 
fensively, to  stink,  John  xi,  39 ; 
to  smell  or  to  savor  of ;  Κζονίων 
οζων,  smelling  or  savoring  of  the 
times  of  Saturn,  i.  e.  of  musty 
antiquity,  i.  e.  an  old  dotard, 
Aristoph.  Nub.  397  ;  Id.  Lys. 
616;  to  be  scented  with ;  to 
Stink;  with  the  gen.,  οζων  τζυγος, 
τζχσιας,  ίξίων  πιοιουσΊας,  smell- 
ing of  lees  of  wine,  figs,  and 
wool,  Id.  Nub.  51  ;  σμιλαχος 
Όζων,  Id.  Nub.  1005  ;  των  Ιμα- 
τίων Όζησιι  δ-\ίότητος,  there  will 
be  a  smell  of  cleverness  from 
your  garments,  Id.  Vesp.  1062. 
Hence 

Όζωδης,  ιος,  ο,  η,  having  a 
strong  smell ;  fetid  ;  also,  full  of 
knots  or  branches.    Fr.  Ό'ζω. 

Όη,  ης,  η,  the  service-tree.  Lot. 
sorbus. 

"Οό for  οτι,  when  ;  sometimes  ; 
ο$'  ουνιχ,χ,  because,  Eurip.  Ale. 
801  ;  Soph.  Electr.  86. 

"Ohv,  adv.  whence,  from  whence, 
and  from  whom,  from  which, 
how,  Dem.  de  Cor  on.  in  Coll. 
Maj.  iii,  121  ;  Όύίνδη,  OfovoZv, 
Ό'όίννίζ,  wherefore;  for  what 
cause  ;  also  for  'όπου,  adv.  where. 
Fr.  Ό'ς. 

"06iS,for  ούίτο,  3.  sing,  impf.m. 
Ion.  of  ούομαι. 

"Ο  Θ  Η,  ης,  η,  care,  consideration, 

regard,  attention. 
"O^/,  adv.  Poet,  for  ου,  oJ,  where. 

Fr.  Ό'ς. 

"Ο0μα,  α,τος,  το,  the  forehead,  the 
face,  Nicand.  Ther.  178.  Fr. 
Όττομχι. 

Όόν.ίος,  ila,  sTov,   foreign,  iibt 
being  one  of  the  family,  Eurip. 
z  3* 
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Ale.  548,  826  ;  from  abroad; 
outlandish  ;  by  metath.  for 
νο6ί7ΰ?,  illegitimate.    Fr.  νόύος. 

^ΟΰνεΌτυμζος,  ου,  ο,  h,  buried  in  a 
foreign  land.     Fr.  τύμζοί. 

"Οόομχι,  dep.  used  only  in  pres. 
and  impf.,  to  care ;  obi'  'όβομαι, 
nor  cares  for  us,  i.  e.  does  not 
regard  us,  72.  xv,  107;  αυτού 
δ'  ovx.  Ό'Οεται  φίλον  %τοξ,  his 
heart  feels  no  repugnance,  II. 
xv,  166  ;  to  heed ;  to  be  moved, 
II.  i,  181.    Th.  oh. 

ΌΘΟ'ΝΗ,  ns,  h,  (commonly  in 
pi.,)  linen  cloth,  fine  linen  ;  a 
veil,  H.  iii,  141  ;  a  sheet,  a 
napkin ;  a  linen  garment ;  a  sail, 
Acts  x,  11. 

OUivivos,  ivy],  ivov,  made  of  linen. 

Όύόνιον,  ου,  τ'ο,  dhnin.  of  οθόνη, 
a  linen  sheet,  a  bandage,  Aris- 
toph.  Acharn.  1176;  in  Luke 
xxiv,  12,  a  sepulchral  band- 
age, winding-sheet,  or  grave- 
clothes. 

Όβ'οννα,  us,  h,  a  medicinal  plant ; 
according  to  some,  marigold,  but 
according  to  others,  ragwort. 

Όόονοπ-οιός,  ου,  I,  «,  making  fine 
linen.    Fr.  πο/εω. 

'OhvoTukus,  ev,  o,  a  dealer  in 
linen ;  a  linen-draper.  Fr.  16Ό- 
vjj  and  πωΧεω. 

"Of  ουνεκα,  for  Ό'του  ενεζα,  and 
sometimes  for  on,  because,  for, 
Soph.  Electr.  47,  1308  ;  (Ed. 
T.  1016  ;  generally  used  by  the 
tragedians,  especially  Sophocles. 

"Ο^/ξ,  οτξϊχοζ,  Ό,  ύ,  by  syncop. 

for  ομοιόβζΐζ,  having  similar  hair, 
27.  ii,  765.  Fr. 

Ό0ξύς,  Cos,  and  ΰος,  h,  the  name 
of  a  mountain,  Othrys,  Eurip. 
Ale.  596. 

"Οβω.     See  ωύεω. 

01",  an  exclamation  of  grief  or 
surprise  ;  hence,  οίμωξω,  to  be- 
wail ;  and  o'l  μοι,  woe*  is  me ! 

0/,  art.,  nom  pi.  of  o,  h,  to.  But 

07,  nom.  pi.  of  os,  n,  o. 

01,  adv.  where,  whither.  Also 

07,  dot.  sing,  of  the  3.  personal 
pronoun,  masc.  and  fern,  for  ab- 
τύύ,  αυτΰ,  to  him,  to  her ;  rarely 
the  reflex  himself  ;  jtesj  οΐ  ο 
πάππος  άποόάνγ,  lest  his  grand- 
father should  die,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  2  ;  it  is  not  often  used  by  the 
Attic  prose  writers  ;  but  see  Plat. 
Phil.  60,  D;  Conv.  174,  E; 
Homer,  like  Herodotus,  always 
uses  the  enclitic  o!  ·  the  Epic  εοΊ 
is  always  reflexive,  never  enclitic, 
and  in  Homer  only  in  the  con- 
struction io7  αυτω,  II.  xiii,  495  ; 
also,  ol  for  εαυτω.  Also 

07',  for  ola,  of  oJos  '  and 


Ola,  adv.  as,  like,  wherefore,  as 
being.  Also 

Ο'ία,  and  o'ln,  ns,  ri,  a  tribe  or  de- 
mus  at  Athens,  called  ο'ία.  Also 

Οία,  ns,  ri,  a  sheep's  skin. 

Οίαγοίς,  Has,  «,  OEagrian. 

Ο'/αγξο;,  ου,  ο,  a  proper  name, 
(Eagrus,  a  king  of  Thrace. 

Olal'ov,  adv.  only,  solely. 

Οιακίζω,  Ion.  οιηκίζω,  f.  'κτω,  to 
steer  a  ship  ;  to  govern,  rule, 
direct,  Herodt.  i,  171.  Fr.  o'la.%. 

ΟΙάκ,ισμοί,  το,  the  act  of  steering 
or  governing.    Fr.  οΊακίζω. 

ΟΙάκονΌρος,  ου,  Ό,  a  helmsman,  a 
pilot;  a  ruler,  JEschyl.  Prom. 
153.     Fr.  ο'ίαζ  and  ν'εμω. 

Οιχχοιττξοφεω,  ω,  f.  ύΌ"ω,  to  turn 
the  helm,  to  steer  a  ship,  JEs- 
chyl. Pers.  753.  Fr.  ο'ία\  and 
στρέφω. 

0)ax.oiTToo(pos,  ου,  ο,  h,  holding 
the  helm  of  a  ship,  the  pilot  or 
steersman,  Eurip.  3Ied.  523 ; 
JEschyl.  Prom.  523 ;  a  comp- 
troller. 

ΟΓΑΗ,  axos,  Ion.  o'ln\,  o,  the 
helm  ;  the  rudder,  properly,  the 
tiller,  i.  e.  the  handle  of  the 
rudder ;  οιαχ,α  νώμων,  directing 
the  helm,  JEschyl.  S.  Theb.  3  ; 
Eurip.  Orest.  785  ;  the  ring  in 
a  yoke,  through  which  the  reins 
pass,  II.  xxiv,  269.    Fr.  ο'ίω. 

Oleiris  νομός,  a  pasture  in  the 
Attic  demus  or  borough.  Fr. 
ο'ία. 

Ο'ίγε,  pres.  imperat.  of  ο'ίγω. 

ΟΙγήσομαι,  f.  pas.  of  ο'ίγω. 

Ο'ίγνϋμι,  οιγνύω,  ο'ίγω,  to  open, 
JEschyl.  Prom.  614;  Choeph. 
69;  Eurip.  Here.  F.  332;/. 
ο'Ιζω,  pf.  'εωγα,  to  be  opened  ;  1. 
α.  ω\α,  Eurip.  Ale.  550  ;  ωζα 
and  ωϊξα,  Horn. ;  I.  a.  pf.  pas. 
ei%fois,  impf.  pas.  ωϊγνύμην  · 
thrown  open,  II.  ii,  809  ;  gen- 
erally compounded  with  ανά, 
ανοίγω,  to  open  ;  άνίωγα,  to  be 
open  ;  hence  τά  άνεωγΌτα,  chinks. 

Οιγνύω.     See  ο'ίγνυμι. 

Ο'ίγω,  f.  ο'ι'ζ,ω,  pf.  ω  χα,  and  εω%α, 
to  open  ;  pf.  m.  'εωγα.  See  pre- 
ced. 

011\  for  οΐΐε,  or 

011a,  as,  (Att.  oTo-0a,)  οΐΐε,  pf. 
with  pres.  signif,  I  know ;  pi. 
ο'ίΐαμεν,  -Ιατε,  -lacri,  pf.  to  ειίεω  · 
alias  is  found  once  only  in  the 
Odyssey,  i,  337,  nowhere  in  the 
Iliad;  once  only  in  the  Attic 
poets,  Eurip.  Ale.  796  ;  no- 
where in  any  classic  prose  writer ; 
but  generally  in  the  Hellenistic 
writers ;  subj.  ειΐω,  opt.  εΐΐείνν, 
imperat.  'ίσθι,  Ίστω,  and  inf.  ειΐ'ε- 
vat,  part.  ειίως,  ειΐυϊα,  illos,  plu- 
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pf.  ffiav,  and  film,  Soph.  (Ed. 
T.  433  ;  for  the  dual  and  plu- 
ral, most  commonly,  the  dual  and 
plural  of  'ίσημι,  to  know,  are 
used. 

Οιΐάνω,  Horn.,    later  οίΐαίνω,  to 
make  to  swell,  to  swell ;  pas.  to 
be  swollen,  swell.    Fr.  οιΐ'εω. 
Οιίαίνω,   or  ο'ιΐάνω,    and  οιΐάω, 
obsol.  Ion.  οιίεω,  3.  sing.  impf. 
ofha,  Odys.  v,  455  ;  to  puff  up, 
inflate ;  to  excite  to  anger  ;  to 
swell ;  to  swell  with  rage  ;  pas. 
οιΊάνομχι,  to  be  puffed  up  ;  to 
swell  with  rage,  II.  ix,  642,  550; 
οιίεόντων    πηγμάτων,  matters 
being  in  an  excited  or  inflamed 
state,  Herodt.  iii,  76. 
Οιίαίω,  s.  as  οιίεω. 
OihaX'ios,  Ία,  εον,  swollen,  bloated. 

Fr.  οιΐάω. 
ΟΊ'Ιαμεν.     See  Ίΐμεν  and  Ίσημι. 
Οιΐάνω,  and  ο'ιΐάω.     See  οιίαίνω. 
OUas,  2.  sing,  from  oT1a,for  οίσ&α. 
ΟΊΙασόα,  JEol.  by  paragoge  of  §at 
for  alias,  2.  sing.  2.  pf.  to  ε'ί1ωί 
or  ε'ίΐ'/ιμι. 
ΟΙΊεω,  f  ήσω,  intrans.  to  swell, 
swell  up,  become  swollen  ;  οΐΐεϊν 
τω  πόΐε,  to  swell  in  the  feet,  i.  e. 
to  have  swollen  feet. 
Ο'ίΐτ,μα,  aros,  to,  a  swelling,  a 
tumor,  an  elevation.    Fr.  οΐΊ'εω. 
0'i1r,<ris,  %m,  «j  a  swelling  ;  tur- 
gidity,  elevation,  inflation,  pride. 
Fr.  οιΐ'εω. 
Olltorolas,  a,  a,  Dor.  and  JEol. 
gen.  Οιΐιπόΐαο,  Odys.  xi,  270  ; 
and 

ΟιΊιποΊίω,  gen.  Ion.  of 
OiliTolus,  ου,  ο,  a  king  of  Thebes, 
(Edipus. 

Ο'ίΐϊπος,  ου,  ο,  and  Oiltvrous,  o^ast 
o,  s.  as  preced.  ;  the  genitive  with 
the  Attic  poets  is  always  0111- 
που,  with  JEschyl.  ΟΊΐίπου  and 
011<πό1α.  See  Soph.  (Ed.  T. 
925,  1091,  et  passim;  the  ace. 
OHlvola  or  ΟΊΐίπουν,  Id.  495, 
514.    Fr.  οϊΐ'εω  and  voZs. 

Oil  It  oiis-     See  preced. 

ΟΊΐΊσκω,  to  puff  up ;  to  swell ; 

S.  as  οΐΐαίνω.     Fr.  οϊΐ'εω. 

ΟΤΙμα,  &tos,  τό,  a  swelling  ;  an 
elevation  ;  a  flood  of  waters,  27. 
xxi,  234  ;  a  swelling  wave, 
surge,  or  billow,  Eurip.  Hec. 
26  ;  Aristoph.  Av.  250.  Fr. 
ο'ίΐω,  for  οίΐ'εω. 

Οιΐματοεις,  εσσα,  εν,  swelling, 
JEschyl.    Fr.  oil  μα. 

Oilos,  εos,  το,  a  swelling,  a  tu- 
mor, any  thing  raised,  an  ele- 
vation.   Fr.  ο'ίΐω. 

Ο'ίεχι,  Ion.  for  o'Utrat,  2.  sing, 
pres.  m.  of  ο'ίομαι. 

OlUvos,  ου,  ο,  b,  having  a  single 
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garment,  Αρ.  Shod,  iii,  646. 
Fr.  olios  and  Ιανόν. 
!    O'lu,  2·  s™9-  Pres'        m*d-  °f 
ο'ίομαι. 

O'/ios,  ία,  ίον,  of  or  from  a  sheep  ; 
ίι  olin  (βοζκ  understood),  a  sheep- 
I      skin.    Fr.  οϊξ. 
I     0<W«/,  pres.  inf.  m.  of  ο'Ιομαι. 
Ι    'Oturo-i,  dat.  pi.  Ion.  of  Si's,  ΙΪ. 
I    ΟΙίτπί,  tos,  ο,  h,  of  the  same 
I      age,  Odys.  xvii,  586  ;  equal; 
j      like  ομοιίτ'/is-    Fr.  opoios  and 
Ι  ϊτοξ. 

Ό'ί'ζϋοί,  ου,  ο,  ht  wretched,  un- 
|      fortunate,  calamitous.    Fr.  οϊ- 

\  I*. 

Όϊξυζΐί,  dat.  sing.  Ion.  f.  g.  of 
'Οϊζϋξός,  Ion.  ο'ι'ζΰζοί,  ά,  Όν,  Att., 
wretched,   unfortunate,  miser- 
able, unhappy,  calamitous,  II. 

!  iii,  112;  painful,  troublesome; 
the  penult  is  long  with  Homer; 

I  short  with  the  Attic  writers;  ω 
'ζυςί,  you  poor  wretch,  Aristoph. 

!      Nub.  655.    Fr.  'οίζύς. 

ΌΓ'ΖΤ'2,  vos,  w,  misfortune, 
wretchedness,  calamity,  misery ; 
acc.  sing,  οϊζύν,  suffering,  U. 
xiii,  2.  The  Attic  is  οϊζύ;. 
Passow,  Lex.,  says  that  υ  is  long 
in  the  dissyllables,  viz.  nom.  and 

I  acc,  short  in  the  trissyllables. 
The  dissyllables  always  terminate 
a  line,  and  therefore  it  is  im- 
possible to  say  whether  the  υ  is 
long  or  short ;  as  it  is  short  in 
the  other  cases,  it  is  presumed 
that  it  was  so  also  in  the  nom. 
and  acc.  sing.  Dunb.  Fr. 
o'l. 

Όϊζΰω,  f.  υσω,  to  suffer  calam- 
ity, to  be  wretched ;  to  mourn ; 
to  suffer,  II.  xiv,  89  ;  1.  a. 
act.  ω'ΪΖ,ϋσα,  Odys.  iv,  15.  Fr. 
preced. 

Ο'ί'ζω,  to  wail,  grieve,  lament; 
only  found  in  ΰυσ-οίζω,  Eurip. 
Ehes.  724.     Th.  or. 
O'/y,  dat.  sing.  f.  g.  of  otog. 
Οιηόηναι,  1.  a.  inf.  of  ο'/ομαι. 
Ο'ιήϊον,  ου,  το,  the  helm  or  rudder 
of  a  ship,  Odys.  ix,  683  ;  for 
j       οιήχιον,  olaxtov,  dimin.  of  o'la\. 
!     O'i'wxii.    See  o%\. 
j     Οϊηχίζαν,  Ion.  for  οίαχ'ιζιιν. 
I     Οίηχίζω,  Ion.  for  οϊαχίζω. 
j    ΟΊ'ημα,   ktos,  τό,   an  opinion  ; 
;      self-conceit.    Fr.  ο'/ομαι. 
J    Οινμχτία,ς,  ου,  ο,  a  self-conceited 
person.    Same  Th. 
ΟΙήον,  ου,  τΌ,  a  rudder,  helm, 

Odys.  ix,  483. 
Olvfe,  Ion.  for  o'la%,  axes,  β,  the 
helm ;  o'lnxis,  also,  are  the  rings 
through  which  the  reins  of  the 
horses  or  mules  pass,  II.  xxiv, 
269. 


Ofao-is,  ζω?,  ν),  the  forming  an 
opinion  ;  opinion,  thought,  sup- 
position, Plat.  Phcedr.  92,  A; 
self-conceit,  arrogance.  TJi. 
ο'/ομαι, 

Οιήο-ομαι,  f.  m.  of  ο'/ομαι,  or  όιμαι, 

Xen.  Cyr.  vii,  5,  26. 
Οΐ/ΰα,  acc.  sing,  of 
OT/s,  o'l'i^os,  h,  a  little  sheep  or 

ewe  ;  dimin.  of  its. 
01  xa,    2.  pf.    Ion.   of  ι/χω,  to 

resemble ;  to  be  like  ;  but  'ίοιχα 

is  more  in  use  ;  olxa  is  used  by 

Herodotus.     See  i/χω. 
ΟΊ'χάΰι,  Dor.  ο'ίχ&ΰϊς,  adv.,  s.  as 

olx'ovhi,  to  one's  house,  home,  or 

country,  home,  homewards  ;  (2) 

at  home.    Fr.  olxos. 
Olxxs,  ο3ος,     an  unripe  fig. 
Ο'/χασΊ,  and  Att.  loixxti,  3.  pi. 

2.  pf.  of  obsol.  ι/χω  ·  so  οιχατί, 

Att.  Ιοίχατί. 
Olxz,  and  Att.  'ίοιχε,  3.  sing.  pf. 

of  the  same. 
ΟΙχίΐ,  3.  sing,  contract,  pres.  ind. 

of  οΐχίω. 
Oixua,  ας,  h,  (yn  understood,) 

one's  native  country  ;  strictly, 

a  fern,  of  olxtios. 
Olxilv,  pres.  inf.  of  ο'ιχίω. 
Ο'ιχίίοΤξαγίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  at- 
tend to  one's  private  concerns 

only.     Fr.  o'txuos  and  π^άσ- 

ffca. 

Οιχαοπ^αγία,  as,  n,  the  admin- 
istration of  one's  own  affairs, 
Plat.  Polit.  iv,  434,  C. 

OlxsToi,  iia,  i7ov,  belonging  to  the 
house  or  the  family ;  xa)  al 
ο'ιχείαι  γυνα/xis  αφίχοντο,  Plat. 
Phced.  116,  Β;  Soph.  (Ed.  T. 
1 1 62  ;  as  subst.  in  pi.,  ol  olxiioi, 
the  members  of  one's  family; 
domestic ;  private,  Lys. ;  na- 
tive ;  α<τηστιοτιμι@α  μϊν  χω^α,ζ 
oixi'ias,  we  have  been  deprived 
of  our  native  country,  Dem. 
Olynth.  ii  ;  peculiar,  familiar, 
particular,  λόγους  olxzious  χα,) 
αναγκαίους  τη  γ^αφη  -Xirfoinxus, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii, 
94;  united  by  friendship,  kin- 
dred, or  alliance  ;  friendly,  hos- 
pitably ;  one's  own,  Plat.  Phced. 
75,  E;  Eurip.  Ale.  827;  fit, 
adapted,  suitable  to ;  οΊχεία  τω 
ήζωντι,  suitable  to  a  young  man, 
Plat.  Polit.  v,  468,  D ;  is  rus 
o'lxzias  πάλας,  each  to  his  own 
city,  Xen.  Hist,  iii,  5,  2 ;  μα,λ- 
λον  οΐχίϊος,  more  nearly  con- 
nected, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  158  ;  τα  olxua,  do- 
mestic affairs  ;  τα,  o^u^oVoxm 
τα,  ο'ιχι/α  μϊν  φαινζαίαι  χαλα 
xa)  Vixata,  that  to  a  cor- 
rupted judge  (or  receiver  of 
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bribes)  his  own  things,  or  his 
own  cause,  seem  honorable  and 
just,  Longin.  44 ;  superl.  olxtio- 
txtos,  most  familiar,  most  in- 
timate ;  the  nearest  relative, 
Dem.  de  Coron.  158;  οΐχίϊοξ  is 
opposed  to  άλλότξίος,  ASschin.  c. 
Ctes.  75  ;  Aristoph.  Vesp.  1028. 
Fr.  o'ixos. 
ΟΙχίίοτης,  Ατός,  ίι,  intimacy,  fa- 
miliarity, friendship  ;  ου  γα^  τα 
ρήμκτα   τα,ς    οΐκίΐ'οτητας  0'<Ρ") 

βίξαιοΰν,  for  words,  said  he,  do 
not  cement  intimate  friendships ; 
tia  την  οιΰΊιότητα,  on  account 
of  their  connection  or  alliance, 
Plat.  Tim.  26,  E;  Demosth. 
237,  11  ;  kindred,  affinity.  Fr. 
preced. 

ΟΙχαοφωνως,  adv.  with  his  own 
voice  or  words.   Fr.  otxuos  and 

φωνή. 

Olxit'ou,  ω,  f.  ω<τω,  to  render 
domestic  or  familiar ;  to  render 
attached  ;  to  adapt,  Thucyd.  iii, 
65  ;  mid.  to  render  familiar  to 
one's  self ;  to  insinuate  one's 
self  into  the  acquaintance  of 
another ;  to  conciliate  the  friend- 
ship of  another,  Plat.  Polit.  v, 
466,  C;  pas.  to  become  famil- 
iar ;  to  be  adapted  to.  Fr.  ol- 
χίΊος. 

ΟΊχίίτωο-αν,  3.  pi.  pres.  imperat. 
act.  of  ο'ιχίω,  to  dwell. 

ΟΊχίίω,  Poet,  for  ο'ιχίω. 

Οιχίίωμχ,  ατος,  το,  what  has 
been  appropriated,  fitness ;  af- 
finity.    Fr.  otxuos.     Th.  ot- 

χος. 

ΟΙχίίων,  Poet,  for  οίχιων,  part, 
pres.  act.  of  the  same  verb. 

Οϊχίίωί,  adv.  in  a  domestic  way ; 
privately;  particularly;  famil- 
iarly, benevolently  ;  suitably, 
fitly  ;  οίχαότατα,  superl.,  most 
affectionately.    Fr.  olxilos. 

Οιχίίωο-ts,  %ως,  ί,  the  rendering 
domestic,  familiar ;  the  making 
(a  person)  one's  friend ;  an  ap- 
propriation ;  οΐχί'ιωσιν  TfonlaSat, 
to  appropriate,  Thucyd.  iv,  128. 
Fr.  οΊχζΊοξ. 

Οΐχίίωτϊχοί,  ή,  Όν,  capable  of  con- 
ciliating, adapting,  rendering 
familiar.    Same  Th. 

O'/xivTi,  jEol.  for  oixuo-i,  3.  pi. 
pres.  of  ο'/χημι  of  ο'Ιχιω. 

ΟίχίοιοΊ,  Dor.  and  jEol.  for  ol- 
χ'ίουσι,  3.  pi.  pres.  of  οΐχίω. 

Οιχίοιτο,  Ion.  contract.  oIxoHto, 
3.  sing.  pres.  opt.  pas.  of  the 
same,  II.  iv,  18. 

ΟΙχζτεία,  as,  h,  the  family,  the 
servants  or  slaves  of  the  family. 
Fr.  olxos. 

ΟΙχίτίύομ,αι.    See  next. 


OIKE 


OIKH 


OIKI 


Οίχίτεύω,  f.  ιΰοΌμχι,  to  inhabit, 
Eurip.  Ale.  449  ;  οίχεπυομαι, 
to  be  an  οΐχίτης,  i.  e.  a  servant 
or  slave.  From 

Olxirris,  ου,  ο,  one  of  the  family, 
Soph.  Trach.  904  ;  a  domestic, 
a  servant,  Thucyd.  ii,  4  ;  Eurip. 
3Ied.  772  ;  Luke  xvi,  13  ;  gen- 
erally, a  slave  6orra  in  the  family, 
or  purchased;  olxirots  ίφίεο-χν 
Άπίλζυβ'ίξου;,  they  emancipated 
their  own  slaves,  uEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  17.  Fr. 
o'txos. 

Οΐχζηχός,  ή,  cv,  servile,  belonging 
to  the  menials  or  slaves,  Plat. 
Soph.  226,  B.     Fr.  ο'ιχίτης. 

Oixins,  ϊΰο;,  h,  a  female  of  the 
family ;  a  female  servant,  Eu- 
rip. Electr.  104  ;  also,  the  mis- 
tress of  the  family,  Theocr.  xviii, 
38.     Th.  οίκος. . 

Οιχίτωο,  erroneous  reading  for 
οιχήτωο. 

Οίχεΰντίς,    Dor.    for  oixodvrss, 

part.  pres.  of  οίχ'εω. 
ΟΙχιΰζ,  ίως,  β,  a  house-servant ; 

a  domestic  slave,  Soph.  Electr. 

1090  ;  a  servant ;  ncc.  pi.  Ion. 

olxws,  II.   v,   413.      Th.  οϊ- 

xo;. 

Οίχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ωχ'/ιχα.  (?), 
1.  α.  ωχ'/ιο-οί,  to  inhabit,  to  have 
for  an  abode,  Eurip.  Orest.  1662; 
Med.  315  ;  to  have  a  home,  to 
live  in,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  14; 
intransitively,  to  dwell  in,  Rom. 
viii,  9  ;  to  rule  or  govern  a 
family  or  a  state,  Xen.  Mem. 
i,  1,  7.  See  Demosth.  665,  27; 
Aristoph.  Ran.  977  ;  <r«j  οΊχίοις 
οίχείν,  Demosth.  665,  27  ;  used 
also  (like  ναίω  and  να,ιετάω)  in 
the  sense  of  to  be  situated,  to  be 
inhabited  ;  ao-tpocXus  οίχείν,  to 
live  in  security,  Dem.  in  Aris- 
tocr.  ;  Eurip'.  Suppl.  1231  ; 
"  οίχεΊν  χίξΰ'/},  in  an  unusual 
sense,  to  be  of  advantage  to  by 
dwelling,  Soph.  (Ed.  C.  92" 
(Dunb.  Lex.)  ;  but  according  to 
Matthias,  χε^η  and  άτ-av,  in  this 
passage,  by  a  kind  of  apposition, 
are  represented  as  the  effect  of 
the  residence  of  CEdipus  there 
(Gr.  Gram.  §  433)  ;  and  Elms- 
ley  reads  oixio-avroi,  from  the 
transitive  οιχίζω  ·  χάχιον  οίχείν, 
to  conduct  one's  self  very  ill 
as  an  inhabitant,  Demosth.  52, 
31;  ωχησι,  Plat.  Phced.  108; 
mid.  οίχεομκι^  οΰμοα,  to  inhabit ; 
to  govern,  administer,  manage ; 
pas.  to  be  inhabited,  to  be  regu- 
lated, governed,  etc. ;  part.  pres. 
pas.  ο]χίομ.ίνο;,  ονμίνο;,  fern, 
οίχιομεντι,  οίχουμ'ενη,  (scil.  γη,~) 


the  habitable  earth  ;  subst. 
the  earth,  Plat.  Ep.  iv,  320, 
D  ;  the  country  of  Greece, 
Demosth.  85,  17  ;  the  Roman 
empire,  Acts  xvii,  6  ;  also,  the 
land  of  Judea,  Luke  ii,  1  ;  ιυ 
οίχουμ'ενη,  well  inhabited,  i.  e. 
populous,  Xen.  Anab.  i,  2,  20  ; 
f.  mid.  οΐχήσομοα,  to  be  inhab- 
ited, Plat.  Legg.  ix,  853  ;  1.  a. 
tpxMqv,  II.  ii,  668  ;  ,pf  pas. 
ωχ·/ιμοοι.      Th.  olxos. 

Oix?,xc,  Epic  for  oixiT;,  acc.  pi. 
of  alxsug. 

Olxri'ioi,  roc,  domestic  concerns  or 
aiFairs,  Herodt.  i,  1 53  ;  goods, 
possessions ;  estate.  Fr.  οίχή- 
ΐος. 

Οϊχγΐ'ψνω,  Ion.  for  οίχείω. 

Oixrjos,  Ion.  for  οΙχ&Τος,  domes- 
tic, belonging  to  the  household, 
Herodt.  i,  45  ;  οίχή'ιον,  proper, 
becoming,  Id.  iii,  81.  Fr.  ol- 
xos- 

Oixr,ioZ<r(!cn,  Ion.  for  oixnoZtr&cti, 
to  claim  as  one's  own,  to  make 
one's  own,  Herodt.  iii,  2  ;  s.  as 

OIXHOU. 

Οίχηϊότ'/is,  nros,  k,  Ion.  for  οίχει'ο- 
m;,  Yiroi,  h. 

Οίχηιοω,  Ion.  for  οίχει'οω. 

ΟΊ'χπμα,  otros,  τΌ,  a  dwelling,  an 
abode  ;  a  chamber,  \xiivos  μεν 
CLvltrraro  us  οϊ'χημά  τι  ω;  Χουσ'ο- 
μ<νο;,  Plat.  Phced.  116,  A  ; 
Herodt.  i,  9  ;  a  granary  or 
storehouse,  Demosth.  1044,  25  ; 
a  lodging  ;  a  house  of  prostitu- 
tion, Herodt.  ii,  131  ;  a  prison, 
Thucyd.  iv,  47,  48  ;  any  build- 
ing ;  an  apartment  or  hall  an- 
nexed to  the  temples  of  the  an- 
cients, Id.  i,  134  ;  a  temple, 
Herodt.  viii,  144.    Fr.  οίχ'εω. 

ΟΙχ'/ιμ'ινος,  Ion.  for  ωχνιμΊνοζ, 
part.  pf.  pas.  of  οίχ'εω. 

ΟΊχημι,  S.  as  οίχ'εω. 

Οίχγ,ν,  Dor,  for  οίχείν,  pres.  inf. 
of  οίχ'εω. 

Οίχγ,σα,ι,  1.  a.  inf.  of  οίχ'εω. 

Οίχνσ-ϊμο;,  ου,  Ό,  h,  habitable. 

ΟΊ'χ'/ιοΊί,  an;,  r,,  a  dwelling,  Soph. 
Phil.  31  ;  a  habitation,  Xen. 
Cyr.  v,  3,  14  ;  a  place  of  abode  ; 
also,  a  den  of  wild  beasts  ;  νεξ) 
π'ολίω;  οίχήσεω:,  on  the  man- 
agement of  the  city,  Plat,  de 
Legg.  321,  B.     Fr.  iix'se*. 

Οίχητής,  r,ooi,  o,  an  inhabitant, 
Soph.  (Ed.  C.  633  ;  and 

Οίχητήζίον,  ου,  τ'ο,  a  dwelling- 
place,  Ν.  T.  ;  a  small  abode, 
Eurip.  Orest.  1113.    Fr.  olxo;. 

Oixyityis.     See  οίχήτωζ. 

ΟΊχ'/iro;,  ή,  όν,  habitable,  inhab- 
ited ;  and 

Οίχήτωσ,  οοοξ,  and  olx'/ιτ'/ΐί,  οΰ,  ο, 
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an  inhabitant,  Eurip.  Suppl. 
668;  Soph.  (Ed.  T.  1450;  Id. 
(Ed.  C.  732  ;  a  sojourner,  De- 
mosth. 1236,  22  ;  a  new  settler. 
Fr.  οίχ'εω. 

Oixia,  oce,  Ion.  -in,  ns,  h,  a  house, 
Xen.  Jlem.  iii,  6,  14  ;  a  palace 
or  temple  ;  a  race,  nation, 
house,  or  family,  Plat.  Menex. ; 
Herodt.  i,  107  ;  Demosth.  22, 
8  ;  Xen.  Mem.  ii,  7,  6  ;  He- 
rodt. i,  107  ;  the  resort  of  birds, 
nests  ;  riches,  possessions  ;  χα,τ 
οίχία,ν,  at  home  ;  in  the  Athenian 
law,  olxo;  is  the  whole  property 
left,  at  death,  but  οίχίχ,  the 
dwelling-house  alone.  Boeckh's 
Pub.  Econ.     Fr.  olxo:.  . 

Οικιακός,  si,  όν,  domestic ;  be- 
longing to  the  same  house  or 
family,  Matt,  x,  25,  26,  where 
some  read  olxnctx'os.  Fr.  pre- 
ced. 

Οίχτ^ϊον,  ου,  τΌ,  a  small  house ; 
a  cottage,  cabin,  hut,  Aristoph. 
Nub.  92  ;  a  little  building  for 
birds  ;  a  place  or  building  where 
animals  are  kept  ;  dimin.  of 
oixiov. 

Oixtiios,  Ία,  tov,  private ;  domes- 
tic.    Fr.  olxo;. 

Οιχίζω,  f.  Ίσω,  1 .  a.  aixitrot,,  to 
build,  establish,  Xen.  Anab.  v, 
6,  8 ;  to  found  a  city,  Plat. 
Polit.  v,  470,  E;  Aristoph.  Av. 
172  ;  to  cause  to  be  inhabited  ; 
to  transfer  the  habitation  of 
(one)  ;  to  found  or  plant  a  col- 
ony, Thucyd.  i,  8,  6,  2  ;  He- 
rodt. vii,  143;  to  settle;  pas. 
to  be  settled  as  a  colony ;  also,  to 
be  inhabited  ;  It)  rns  yrt;  οΊχιζό- 
μινοι,  dwelling  upon  the  earth, 
Plat.  Phcedr.  114,  C;  1.  a. 
pas.  ωχ'ισΰπν,  pf.  pas.  ωχισμα.ι· 
Fr.  olxos. 

Olxlov,  ου,  τΌ,  a  dwelling-place, 
a  habitation,  II.  ii,  750;  a  small 
house  or  cottage  ;  dimin.  from 
olxos.  Herodotus  uses  this  noun 
to  signify  a  palace,  i,  44,  and 
always  in  the  plural  number. 

Olxitrai,  L  a.  inf.  of  οιχίζω. 

Ο'ϊχισι;,  ΐως,  ίι,  a  building,  found- 
ing, colonization,  Thucyd.  vi,  4. 
Fr.  οιχίζω. 

Oixiirx'/i,  '/]?,  v,  and  oixio'xos,  ου, 
ο,  a  small  house ;  a  chamber. 
Fr.  olxos.    See  next. 

Oixitrxos,  ου,  ο,  a  small  house  ; 
by  the  Attics,  a  bird-cage,  a 
dove-cote,  an  aviary  or  inclos- 
ure  for  the  keeping  and  breeding 
of  birds,  a  coop  ;  in  which  sense, 
says  a  late  writer,  it  occurs  in 
the  Geoponics,  as  edited  by  Ni- 
clas ;  olxos  is  there  so  used  more 
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than  once ;  and  domus,  by  Lu- 
cretius, at  the  opening  o  f  the  first 
hook,  domos  avium  camposque 
virentes,  Class.  Journ.,  vol,  xii, 
p.  204  ;  and  see  Varro  de  Re 
Rustica,  p.  213,  ed.  1787  ; 
xav  iv  οΐχ'ισχω  tis  αυτόν  xx- 
ΰείζξχί  τηξγ,  even  though  one 
should  keep  himself  shut  up  in 
an  inclosure  for  preserving  life, 
literally,  a  feeding-place,  Dem. 
de  Coron. 

Olxitrrai,  nom.  pi.  of  oixkttvis. 

ΟΙχιστήζ,  η^οζ,  ο,  Poet.,  AEschyl. 
S.  Theb.  19;  s.  as 

ΟΙχιστγις,  ου,  Ό,  a  builder ;  a 
founder;  one  who  leads  out  a 
colony,  Tliucyd.  vi,  3,  4 ;  o't- 
xitrrxi  nonius,  founders  of  a 
state,  Plat.  Polit.  ii,  379,  A; 
an  inhabitant.    Fr.  οΙχΊζω. 

ΟιχισηχΌξ,  η,  Όν,  belonging  to 
the  building  of  a  house,  or  the 
planting  of  a  colony  ;  fit  for 
such  purposes. 

ΟίχογαΐίΤς,  nom.  or  acc.  pi.  of 

Οίχογίνη;,  Us,  Ό,  h,  born  in  the 
house  or  family;  not  purchased; 
domestic,  Aristoph.  Pac.  788 ; 
as  a  substantive,  a  relation  ;  a 
slave  born  in  the  house,  Plat. 
Menex.  82,  B.  Fr.  olxos  and 
γίνομαι. 

ΟΙχοΥισ-ποινχ,  vis,  vi,  the  mistress 
of  a  house  or  family.  Fr.  olxos 
and  Ίεσποινα,. 

Ο1χο!>εο·<τοτεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be 
head  or  master  of  a  house  or 
family  ;  to  govern  the  house- 
hold, 1  Tim.  v,  14.  From 

Olxoo^io-viTYis,  ου,  ο,  a  master  or 
head  of  a  family.    Fr.  olxos  and 

^ιαντατής. 
Οιχοΰομίω,  ω,  f.  ν\σω,  1 .  α.  ωχοΥο- 
μνκτα,     pf.     ωχοΥομνιχα,  Plat. 
Gorg.  514,  Β;  to  build  a  house; 
to  build  or  construct,  Xen.  Anab. 

ii,  4,  6  ;  to  fortify,  Xen.  Cyr. 

iii,  1,  1  ;  to  rear;  metaphor,  to 
edify,  1  Cor.  viii,  1  ;  mid.  to 
construct  or  build  for  one's  self ; 
pas.  to  be  built,  constructed ; 

pf  pas.  ωχοΥομημαι,  plupf  pas. 
ωχοδομήμ,ην,  <ro,  το,  1.  a.  pas. 
ωχο^ομήύην,  vis,  Π,  I.  /.  pas. 
οιχο^ομπύησομαι.      Fr.  olxoYo- 

pos. 

Ο1χο1>ομγι,  ns,  vi,  a  building ;  struc- 
ture, construction  ;  metaphor. 
edification,  correction,  Ν.  T. 
Fr.  the  same. 

ΟΙχοΥομημα,  &tos,  to,  an  edifice 
or  building,  Thucyd.  i,  90  ;  pi. 
fortifications,  Plat.  Gorg.  514, 
A.     Fr.  οίχοδομ'εω. 

ΟΙχοΥομνχτ^,  teas,  vi,  a  building ; 
in  the  pi.   fortifications,  Plat. 


Polit.  iii,  394,  A.     Fr.  olxos 
and  Υεμω. 
ΟΙχοδομητιχίι,   vis,  h,  (τ'εχννι  un- 
derstood,)   the    art    of  build- 
ing. 

ΟΙχοδομητίχ^,  vi,  Όν,  of  or  relat- 
ing to  building,  skilled  in  build- 
ing ;  architectural. 

Οίχο^ομίΆ,  as,  h,  a  construction 
or  building  of  houses,  Xen. 
Mem.  iii,  1,7;  Thucyd.  vii,  6  ; 
a  building,  Id.  i,  93  ;  also,  edi- 
fication, increase  in  the  knowl- 
edge of  God,  1  Tim.  i,  4. 

Ο1χο^ομιχ'ο5,  ή,  Όν,  skilled  in  or 
belonging  to  the  art  of  building, 
Plat.  Polit.  i,  346,  D ;  as  subst. 
οΊχοο^ομιχΌς,  an  architect.  Fr. 

οιχο^ομία. 

01χοΥομο$,  ου,  Ό,  a  builder,  Xen. 
Hist,  vii,  220 ;  an  architect, 
Aristoph.  Pac.  514.  Fr.  olxos 
and  Υεμω. 

O'fxofav,  at  home,  Eurip.  Med. 
241 ;  τα,  o'lxohv,  domestic  mat- 
ters ;  from  home ;  of  himself, 
spontaneously;  Isce.  81,  27  ; 
and 

Ο'/χοάί,  adv.  at  home.    Th.  ol- 

XOS. 

O'/xoi,  adv.  (an  old  dot.)  at  home, 
at  one's  house;  τα,  ο'ίχοι,  the 
things  at  home ;  also,  one's 
native  country,  Xen.  Cyr.  vi, 
h  3. 

Ο'ίχοίοΊν,  dot.  pi.  Ion.  of  olxos. 
OlxoxifiriSi  Us,  o,  h,  profitable  to 
a  family.    Fr.  olxos  and  χϊ^- 

tos. 

ΟΙχόνΰε,  and  ο'/χαΰε,  adv.  home- 
ward, towards  home.  Fr.  oJ- 
xos. 

ΟΊχονομεω,  ω,  f.  ήιτω,  to  manage 
the  concerns  of  the  house,  to 
regulate  the  affairs  of  a  family, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  12  ;  Soph. 
Electr.  183;  to  rule,  govern; 
to  distribute,  dispense ;  mid.  to 
regulate  one's  own  affairs.  Fr. 

οίχονομόξ. 

ΟΙχονομητΐχ^,  «7,  Όν,  relating  to 
the  management  of  domestic 
affairs  ;  skilled  in  economy. 

Ο1χονομ'/ιτιχωτεξθ5,  τ'εοα,  τεζον, 
Xen.  p.  28,  40  ;  better  fitted 
for  the  regulation  of  domestic 
affairs  ;  compar.  of  οίχονομητι- 
xos,  but  the  proper  reading  is 
οίχονομιχωτε^. 

ΟΙχονομίχ,  as,  h,  the  management 
of  a  household  or  estate,  of  a 
family,  or  domestic  affairs  ; 
stewardship  ;  a  prudent  man- 
agement of  affairs,  management, 
Xen.  Cyr.  i,  6,  12  ;  dispensa- 
tion ;  order  or  arrangement  of  a 
composition,  Longin.  1  ;  private 
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life;  divine  providence,  Ν.  T. 
And 

01χονομϊχΌ$,  ν],  Όν,  skilled  in 
managing  household  affairs,  Xen. 
Mem.  iii,  4,  12  ;  το  οίχονομιχόν, 
the  business  or  art  of  domestic 
management ;  a  steward,  Id.  i, 
1,  8  ;  τι  οίχονομιχη  {^'εχ,νη),  the 
art  of  economy.    Fr.  olxos  and 

νίμω. 

Oiχoveμos,  ου,  o,  a  steward,  man- 
ager, Xen.  Mem.  ii,  10,  4; 
Luke  xii,  42  ;  Xen.  Anab.  i  ; 
a  distributor.  Fr.  olxos  and. 
νεμω. 

ΟιχΌνεϊϊον,  ου,  τΌ,  the  place  or 
site  of  a  house,  a  house,  Thu- 
cyd. iv,  90  ;  a  building,  Plat. 
Legg.  541,  C.  Fr.  olxos  and 
τί^ον. 

Oixottoios,  ου,  ο,  h,  domestic,  pre- 
pared at  home,  τ^οφή,  Soph. 
Phil.  32.    Fr.  olxos  and  ποήω. 

Ο1χοπ·ο(>ε7α,  ων,  τά,  household 
furniture  or  utensils. 

Olx'o^ios,  ία,  ιον,  Poet,  for  o'txou- 
Z'os. 

OFK02,  ου,  Ό,  a  house,  dwelling, 
abode  ;  a  chamber ;  a  home  ;  a 
cave,  Soph.  Phil.  159;  in  law, 
the  whole  property  ;  (see  οιχία, 
hence  μίσύωοΊς  ο'ίχου,  not  olx'tas  ') 
<#u.s  Ό  olxos,  the  whole  family 
affairs,  Plat.  Lach.  165,  A;  a 
family,  Eurip.  Ale,  697  ;  Xen. 
Mem.  iii,  6,  2  ;  IV  ο'ίχου,  home- 
wards, Thucyd.  i,  54  ;  patri- 
mony, Herodt.  iii,  53 ;  ol  h 
ο'Ιχω,  the  domestics  of  a  fam- 
ily; 5Γ£θί  οϊχον,  to  home,  to 
one's  own  country ;  goods,  es- 
tate. 

Olxos,  Ion.  for  ioixos  ·  &>s  olxos 
h,  as  was  likely,  Herodt.  i. 

OIxo'o-ttos,  ου,  Ό,  h,  one  who  eats 
at  home  or  lives  by  his  own 
resources.  Fr.  olxos  and  <r7- 
tos. 

OixoTgtSris,  ου,  and  οιχότζί'ψ,  i€os, 
Ό,  a  slave  born  in  the  family ; 
the  destroyer  of  a  family,  JDe- 
mosth.  173,  10;  Aristoph.  Thesm. 
426  ;  a  slave  who  has  lived  in 
the  family  a  long  time.  Fr. 
olxos  and  τ;>ιζω. 

Οιχότζί-ψ,  Kos,  Ό.  Seepreced. 

OlxoTv^xvvos,  ου,  Ό,  a  domestic 
tyrant.    Fr.  olxos  and  τύζχν- 

vos. 

OixOtus,  Ion.  for  IoixOtms,  part. 

pf  of  \oixtus,  olxus,  reasonably, 

probably. 
Οϊχούμενα,  τά,  cultivated  lands, 

Palceph. ;  and 
ΟΙχουμεννι,    vis,    v),   scil.   γη,  the 

habitable  earth,  Plat.  Ep.  iv, 
320,  D.    See  οϊχεω. 
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ΟΙΚΤ 


ΟΙΜΩ 


Οιχουογός,  ου,  ο,  ί,  doing  house- 
hold work  ;  in  fern,  a  housewife, 
Tit.  ii,  5  ;  in  some  Mss.  for  e't- 
χουο'ο;  ·  not  found  elsewhere,  and 
probably  an  error  in  transcribing. 
Rob.  Lex.  Ν.  T. 

ΟΊχουοΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  take  care 
of ;  to  guard  the  house  ;  to  be 
a  protector  ;  to  manage  the 
affairs  of  one's  family,  AEschyl. 
Ag.  783;  Soph.  Phil.  131-2; 
to  remain  at  home ;  to  keep 
one's  self  shut  up  at  home ;  to 
remain  at  home  in  idleness  and 
sloth.     Fr.  olxo;  and  ουξο;. 

ΟΙκ,ΰΰο'/,μα,,  α,τος,  τό,  the  care  of  a 
house  ;  attendance,  service,  Soph. 
Phil.  868  ;  one  who  takes  care 
of  a  house,  Eurip.  Or  est.  924. 
Same  Th. 

ΟΊχουοΊα.,  κ;,  h,  the  guarding  or 
watching  of  a  house  ;  a  retired 
life  ;  inactivity.    Fr.  οΊχουφω. 

Οιχουξία,ν,  gen.  pi.  for  οιχουξίων, 
of  οιχοΰξΐο;. 

ΟΙχουοΊχΌς,  ή,  όν,  fitted  to  guard 
the  house ;  accustomed  to  re- 
main at  home,  domestic,  quiet ; 
and 

Οϊχοόξΐο;,  Ία.,  ιον,  and  ο'ιχουξό;,  ου, 
ο,  τι,  the  keeper  of  a  house  ;  re- 
maining at  home  ;  domestic, 
Aristoph.  Lys.  759  ;  Eurip. 
Hec.  1259  ;  waiting  for  or  ex- 
pecting at  home,  AEschyl.  Ag. 
1608;  with  acc.  leading  a  re- 
tired life ;  living  in  retirement 
and  inactivity  ;  the  mistress  of 
a  family.    Fr.  olxo;  and  ol- 

ξΟί. 

Οίκουξό;,  ου,  ο,  ν),  watching  or 
keeping  the  house  ;  hence,  stay- 
ing at  home,  domestic  ;  h  οίχου- 
ζό;,  the  mistress  of  the  house. 
Fr.  ο'ικος  and  ούζο;. 

ΟΙχοφύοοιω,  ω,  f.  Yio-o),  to  waste, 
corrupt,  ruin  a  house  ;  mid.  to 
ruin  one's  estate  or  one's  self, 
Herodt.  i,  196  ;  to  destroy  one's 
domestic  comforts.  Fr.  olxo; 
and  φθί'ίζω. 

ΟΙκοφύοξΊοο,  ας,  υ),  the  ruin  or 
destruction  of  a  family  fortune, 
Plat.  Phced.  82,  C.  Fr.  olxo; 
and  φύίΐζω. 

ΟΙχοφύόοο;,  ου,  ο,  that  ruins  a 
family  property,  Plat.  Legg.  iii, 
689,  D;  abo,  the  seducer  of  a 
married  woman,  Eurip.  Fragm. 

Οιχοφΰλκχ'ίω,  ω,  f.  γ]σω,  to  guard 
the  house.  Fr.  olxo;  and  φυ- 
\ά.σσω. 

ΟΊχόφϋλοίξ,  οίκος,  ο,  ν\,  the  keeper 
or  guardian  of  a  house,  AEschyl. 
Suppl.  26.     Same  Th. 

ΟιχτεΊξχ;,  ocvro;,  part.  1.  a.  act. 
of  o'txru^u. 


Οιχτίίξ'/ιμχ,  oiro;,  το,  pity,  sym- 
pathy, commiseration,  LXX. 
(Doubtful.}  Fr.  1.  sing.  pf.  pas. 
of  οίχτΰ^ 

Οιχτίΐξίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ωχτι'ι- 
ζφα,  to  compassionate,  to  pity  ; 
deplore,  lament.     See  next. 

ΟΊχτείοω,    f.    οιχπξω,    to  pity, 

commiserate,  have  compassion 
on,  Xen.  Anab.  i,  4,  7  ;  Eurip. 
Med.  345;  Soph.  (Ed.  C.  109; 
1.  a.  axraoa.,  1.  a.  imperat.  act. 
o'lxruoov.     Fr.  o'txro;. 

ΟΙχτίζω,  f:  Ίσω,  to  have  com- 
passion upon,  Soph.  Phil.  227  ; 
Eurip.  Orest.  775  ;  Med.  655  ; 
to  commiserate  ;  to  lament, 
bewail.  The  present  of  this  verb 
does  not  appear  to  have  been  used ; 
Thucyd.,  ii.  52,  has  the  impf.  mid. 
ωχτίζοντο  ·  2.  sing.  fut.  oixrisT;, 
AEschyl.  Prom.  68  ;  the  1.  a. 
act.  and  mid.  commonly  used. 

ΟΊχτίζμός,  ου,  ο,  and  pi.  οιχτίξμοΊ, 
ων,  οι,  pity,  commiseration,  com- 
passion, Theocr.  xv,  75;  χςίο·- 
σων  ο'ιχπζμων  φ&όνο;^  envy  is 
preferable  to  pity,  Find.  Pyth. 
164.    Fr.  οΊχπίζω. 

ΟΊχτίξμαν^  όνος,  β,  -h,  compassion- 
ate, tender-hearted,  Lukeyi,  36. 
Same  Th. 

ΟΊχηο-μα,  uro;,  r'o,  compassion ; 
lamentation,  a  lamentable  state, 
Eurip.  Heracl.  159;  and 

ΟΙχησμό;,  οΰ,  ο,  a  lamenting, 
Xen.  Symp.  1,  16.     Fr.  οίχτο;. 

O'lxritrro;,  terry),  ιστον,  superl. 
most  wretched,  Odys.  xi,  411  ; 
most  deserving  of  pity  ;  superl. 
of  ο'ιχτζό;. 

QUria/j  1.  /.  Att.  for  otxrto-oj, 
f  of  οιχτ'ίζω. 

0PKT02,  ου,  ο,  pity,  compas- 
sion, Eurip.  Med.  927  ;  com- 
miseration ;  also,  lamentation, 
Soph.  Trach.  861  £<'  ο'ι'χτου 
'ίχω,  s.  as  οΙχτΊζω,  I  pity,  Eurip. 
Hec.  839  ;  iv  βιχτω  τΊβεο-ύχι  or 
ποοτίύισύα,ι,  to  consider  as  an 
object  of  compassion,  JEschyl. 
Prom.  239.  . 

ΟΊχτότίζοξ,  a  former  reading  in 
Herodt.  vii,  46,  now  corrected  to 
ο'ιχτζότίζο;,  which  see. 

Οιχτξά.,  neut.  pi.  of  oixroo;,  used 
adverbially,  pitiably,  wretchedly, 
miserably. 

ΟΊχτξόγοο;,  ου,  β,  h,  uttering  dole- 
ful lamentations,  Plat.  Phcedr. 
267,  C.    Fr.  οίχτζόι. 

Οίχτξόί)  κ,  όν,  wretched,  Eurip. 
Phcen.  1774;  Soph.  (Ed.  T. 
58  ;  worthy  of  pity ;  lament- 
able, an  object  of  pity,  iZ.  xi, 
242  ;  compassionate,  merciful ; 
the  superlative, 
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Otxro0ra.ro;,  is  used  frequently  by 
Eurip.,  Hec.  900  ;  Electr.  158  ; 
Orest.  805  ;  also  by  Demosth. 
1312,  17  ;  olxroorimv.  most 
lamentable,  Odys.  xi,  420  ; 
οιχτζότίξο;,  Odys.  xi,  380  ; 
also,    ο'ίχπστο;,  superl.   of  oi- 

XTOO;. 

Olxroor&ra,  and  o'lxriffra,  superl. 

neut.  of  ο'ιχτξόί,  used  adverbially, 

most  miserably. 
Οιχτξότίξοι,  more  deserving  of 

pity,  more  wretched,  Herodt. 

vii,  46  ;  compar.  of  οϊχτξό;. 
Οιχτξοχοίω^  6/,  f.   o'hooi,  to  pOUT 

out  a  piteous  strain,  to  make  a 
pitiful  complaint,  Aristoph.  Vesp. 
555.     Fr.  ο'ιχτζό;  and  χίω. 

ΟΙχτρως,  adv.  pitiably,  wretched- 
ly.    Fr.  οίχτο'ο;. 

ΟΊχω,  pres.  contract,  for  οΐχίω. 

ΟΊχω;,  oro;,  Ion.  for  ιοιχω;,  like, 
probable,  part,  from  'ίοιχα,. 

ΟΙχωφίλή;,  ίο;,  Ό,  h,  serviceable 
or  bringing  advantage  to  a 
family  ;  frugal,  Theocr.  xxviii, 
2.     Fr.  olxo;  and  ωφελίω. 

ΟΊχωφεΧ'ια^  a.;,  ν),  Ion.  οιχωφελΊ'/ί, 
frugality,  economy,  good  man- 
agement, Odys.  xiv,  223.  Fr. 
preced. 

ΟΙμα,,  oiro;,  το,  a  sudden  attack  ; 
a  rush ;  violence  ;  force  ;  im- 
petuosity ;  οΐμα.  λ'εοντο;  'ίχων, 
having  the  fury  of  a  lion,  77. 
xvi,  752  ;  by  syncop.  for  o'lprt- 
(jlo..     Fr.  οιμάω. 

Ο'ιμκι,  for  οΊομΆΙ. 

ΟΙμίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  rush  upon, 
to  make  an  assault,  properly,  in 
a  direct  course,  II.  xxii,  308  ; 
ο'ίμγ,ο-i,  pounces  upon,  II.  xxii, 
140.    ΤΊι.  οίμη. 

ΟΙμΰν,  pres.  inf.  of 

ΟΊμίω,  ω,  Ion.,  to  come,  go  on, 
proceed. 

ΟΊμ'Α,  ws,  τ),  a  way,  a  path ;  a 
song,  Odys.  viii,  74  :  a  strain, 
a  voice  ;  discourse ;  a  tale,  a 
narrative.    Fr.  ο'Ιω. 

Ο'ίμβι,  and  ω  μοι,  adv.,  an  ex- 
clamation generally  expressing 
grief,  alas !    sometimes  denoting 

joy,  Aristoph.  Nub.  773.  Fr. 
o'l  and  μο'ι. 

ΟΖμοζ,  ου,  ο,  or  ri,  a  road,  a  path 
or  way,  Eurip.  Ale.  851  ;  land 
or  region,  JEschyl.  Prom.  2  ;  a 
wand  ;  a  line  ;  a  stripe  or 
streak  ;  the  bar  of  a  corslet,  II. 
xi,  24  ;  a  verse ;  a  ring ;  the 
spoke  of  a  wheel ;  a  song  or 
melody,  Callim.  Hym.  in  Jov. 
78  ;  like  οΊμ·/\.     Th.  ο'Ιω. 

Οιμωγή,  r,;,  yi,  a  wailing,  lamen- 
tation ;  ν'ίφο;  οΊμωγη:,  a  brood- 
ing cloud  of  sorrow,  Eurip. 


ΟΙΝΗ 


ΟΙΝΟ 


ΟΙΝΟ 


Med.  106 ;    Soph.    Phil.  190. 

Fr.  οίμωζω. 

ΟΊ'μωγμα^  urog,  τό,  lamentation, 
grief,  Eurip.  Bacch.  1101  ;  a 
wail,  jEschyl.  S.  Theb.  8.  Fr. 
ο'ΐμοι. 

ΟΙμωγμίς^  ου,  «,  a  lamenting. 
From 

Οίμωζω,  f.  in.  οίμωζομαι^  {fat. 
act.  scarcely  in  wse,)  I  cry  woe 
is  me !  to  groan  aloud,  77.  iii, 
364  ;  to  lament,  bewail  ;  to 
howl ;  to  follow  with  loud  lam- 
entations ;  to  suffer  punishment; 
οίμω^εο-ΰ'  you  shall  smart 
for  it  then,  Aristoph.  Nub.  218; 
ο'Ιμωζε,  to  the  mischief  with  you, 

Id.  Plut.  257  ;  l.  α.  ωμωξα,  pf. 
pas.  ο'/μωγμαι  ·  ε'ιπεν  οτι  οίμω- 
ξοιτο,  he  said  that  he  should  re- 
pent it,  Xen.  Hist,  ii,  3,  24  ; 
οίμωγμενος,  pf.  pas.,  Eurip. 
Bacch.  1275.     Th.  ο'ίμοι. 

ΟΙμωχτός,  ή,  όν,  lamentable,  de- 
plorable, deploring,  Aristoph. 
Acham.  1195.     Fr.  οίμωζω. 

ΟΙμωϊα.;^  part.  1.  a.  act.,  and 

Οΐμά'ξία^  Epic  3.  pas.  sing.  1.  a. 
opt.  of  οίμωζω. 

ΟΙμωχύίΊξ,  part.   1.  a.  pas.  of 

οίμωζω. 

OTv,  acc.  sing,  of  ols. 

ΟΙνάνί-/),  7}s,  «,  the  bud  or  first 
shoot  of  the  vine,  Aristoph. 
Ran.  1320  ;  Eurip.  Phcen.  237; 
the  blossom  of  the  vine;  the 
plant  cenanthe,  the  wild  vine ; 
also,  a  small  bird,  probably  the 
wheat-ear.    Fr.  olvos  and  avios. 

Oivaviis,  $βί?  τι,  s.  as  οίνάνύτι. 

Οίνάξζον,  ου,  τό,  and  ο'/ναξον  and 
οΊνοίξί;,  fios,  «,  a  vine ;  the  bud 
or  leaf  of  the  vine  ;  weak  wine. 
Th.  o'tvos. 

Οΐνά^ίο;,  ία,  εον,  made  of  or  be- 
longing to  young  vine-branches 
or  leaves.     Same  Th. 

Oiva^is,  ί^οί,  7i.     See  οίνάξεον. 

Ο!  ν  αξίζω,  to  break  off  vine-leaves, 
to  strip  the  vines.    Fr.  οΊ'νχςον. 

Ο'ίνχζον,  ου,  τό,  a  vine-leaf, 
Theophr.  C.  PL  vi.    See  oivapov. 

Οίνεί^αο,  gen.  JEol.  for  Οίνεί^ου, 
of 

ΟίνείΊΐτις,   ου,   ο,    a  mans  name, 

the  son  of  CEneus. 
Οίνεζχο-ττίί,  ov,  o,  a  lover  of  wine. 

Fr.  o'tvos  and  εξαστ'/is· 
Οίνίύς,   ίω;,   ό,   a   man's  name, 

CEneus. 

Οίνεω,  ω,  f.  7,σω,  to  drink  wine. 

Fr.  o'tvos. 
Οίνεων,  ωνος,  ο,  Att.  οίνων,  a  wine- 

cellar  ;  also,  a  wine-shop.  Fr. 

o'tvos. 

Οίνίων,  gen.  pi.  Ion.  for  οίνων,  of 
O'/vn,  ns,  Dor.  o'/vct,   as,  h,  a 


vine;  wine,  Eurip.  Phcen.  226. 
Th.  o'tvos. 

Οίνηζ'ος,  ά,  Όν,  of  or  belonging  to 
wine,  vinous,  Eurip.  Iph.  T. 
1 64 ;  given  to  excess  in  the 
drinking  of  wine ;  serving  to 
contain,  carry,  or  measure  wine, 
Herodt.  iii,  6.    Fr.  olvos. 

Οίν/ΐξϋσι;,  ίως,  τ),  a  vessel  to  draw 
wine  with,  Aristoph.  Acham. 
1067.     Fr.  olvos  and  άούω. 

Οίνεί^αι,  ων,  οί,  the  CEnidse,  chil- 
dren of  CEneus.     Fr.  Οίνεύς. 

Οίνίζω,  f.  ίο- ω,  to  smell  of  wine ; 
mid.  to  purchase  wine,  77.  vii, 
472  ;  to  draw  wine.    Fr.  olvos. 

O'lvivos,  ίνη,  ivov,  made  of  wine; 
vinous.    Fr.  olvos. 

Οίνοζχζΐίω.     See  next. 

Οίνοζαοεω,  and  οίνοΖαοείω,  ω,  f. 
ήο-ω,  to  be  overloaded  or  oppress  - 
ed with  wine,  to  be  intoxicat- 
ed, Odys.  ix,  374.  From 

Οίνοζάζείων,  ο,  heavy  with  wine, 
drunken  with  wine  ;  Ion.  part, 
for  οίνοζχζ'εων.  Fr.  οίνοζαοεω, 
s.  as 

ΟϊνοζΖξτΙ;,  Us,  ο,  ri,  drunk  with 

wine,  intoxicated,  Plat.  Polit. 

iii,  389,  Ε ;  in  voc.  sing,  οίνοζα- 

ζ'ε;,  drunkard,  77.  i,  225.  Fr. 

o'tvos  and  fiaoys. 
Οίνοξζεχ'κ,    εος,   drenched  with 

wine,  Meleagr.  123.    Fr.  olvos 

and  βοεχω. 
Οίνοζζως,  ωτ-os,  eaten  with  wine, 

Nicand.  Alex.  493.    Fr.  olvos 

and  βιζξω<τχω. 
Οίνόγαλα,  kktos,  to,  a  mixture 

of  wine  and  milk.   Fr.  olvos  and 

γάλα. 

OivoYoxos,  ου,  ο,  τι,  receiving  or 
containing  wine,  epithet  of  a 
cup ;  Ion.  for  oivoYo^os.  Fr. 
o'tvos  and  Υεχομαι. 

Oivoo'oras,  a,  o,  JDor.  for 

QivoYoms,  ου,  i,  bestower  of 
wine,  epithet  of  Bacchus,  Eurip. 
Here.  F.  682.  Fr.  olvos  and 
Υιο~ωμι. 

Oivkts,  όε<τ<τα,  Όιν,  made  of  or 

with  wine  ;  vinous.    Fr.  olvos. 
Οίνοτιύ'εω,  ω,  f.  τ]σω,  to  filter  or 

clarify  wine.  Fr.  olvos  and  τιύ'εω. 
Οίνοθήξας,    ov,     o,  willow-herb, 

Theophr.  77.  PI.  9,  20. 
ΟίνΌόξυπτος,  ου,  ο,  h,  softened  in 

wine.    Fr.  olvos  and  Β-ξύπτω. 
Oiv'oXrrfros,  ου,  Ό,  τι,  overtaken 

with  wine,  intoxicated.  Fr. 

olvos  and  λαμζάνω. 
Οίνόμαοε,  ου,  ό,  a  man  s  name, 

CEnomaus. 
ΟΊνόμελι,  iros,  to,  honeyed  wine, 

mead,  P.  JEgin. 
Οίνόομχι,  to  indulge  in  wine. 
Ο'ίνοπα,  acc.  sing,  of  ο'ίνο-ψ. 
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OIvovQti,  tis,  τι,  a  vineyard. 

Οίνοπί^οιο,  gen.  Ion-  of 

QίvΌ^7rεl>os,  ου,  Ι,  τι,  abounding  in 
wine,  or  in  vineyards,  Odys.  i, 
193.    Fr.  olvos  and  πεδον. 

ΟίνόπεσΌν,  ου,  τό,  land  fit  for 
growing  wine,  a  vineyard ;  strict- 
ly a  neut.    Fr.  οίνοπε'οΌς. 

Οίνοττίπαντο;,  oZ,  ο,  τι,  ripe  for 
making  wine.  Fr.  olvos  and 
π  επαινώ. 

Οίνόπίΰ'/is,  ου,  ο,  a  man's  name, 
(Enopides. 

Oivo-rtT7is,  ου,  ό,  one  who  gapes 
after  wine  ;  like  Horn,  παοβενο- 
TiTTyis.    Fr.  o'tvos  and  πεπαίνω. 

OivoTrXavYiTos,  ου,  ο,  τι,  reeling 
with  wine.  Fr.  olvos  and  πλα- 
νάομαι. 

Οίνοπλτιόκ,  ios,  ο,  τ),  full  of  wine, 
abounding  in  wine,  Odys.  xv, 
405.  Fr.  olvos  and  πλτιύω. 
OivoTrkTixTos,  ου,  ο,  τι,  and 
Οίνοπλτιζ,  Ttyos,  β,  h,  wine-strick- 
en, i.  e.  drunk.  Fr.  olvos  and 
πΧτισσω. 

Οίνοποιεω,    ω,  f.    τ\(Τω,    to  make 

wine.    Fr.  oivoTtotOs. 
Οινοποιία,  as,  τι,  the  making  of 

wine.    Fr.  the  same. 
Οινοποιοί,  ου,  ο,  τι,  one  who  makes 

wine.    Fr.  olvos  and  ποι'εω. 
OivoToffia,  as,  τι,  the  drinking  of 

wine.    Fr.  olvos  and  v'offts. 
Οίνοποτάζω,  Odys.  vi,  309,  and 
Οίνοτοτεω,   ω,  f.  ήσω,  to  drink 

wine.    Fr.  olvos  and  πίνω. 
Οίνοποττίζ,  Τίξος,  ό,  a  drinker  of 

wine,  Odys.  viii,  456,  and 
OivoTOTws,   ov,    o,   the    same,  a 

wine-bibber,  a  drunkard,  Matth. 

xi,  19.    Fr.  olvos  and  vOttis. 
Οίνοποτίς,  t^os,   h,    a  (female) 

wine-drinker,  Aristoph.  Thesm. 

393. 

Oivov-TTis,  ov,  o,  an  inspector  of 
wine,  one  who  took  care  that  the 
wine  at  feasts  should  be  properly 
mixed  with  water.  Fr.  olvos  and 
άπτομαι. 

Οίνοπωλ'εω,  ω,  f.  Tiff  ω,  to  Sell  wine; 
and 

Οίνοπωλιον,  ov,  to,  a  shop  where 
wine  is  sold.  Fr.  olvos  and  πω- 
λεω. 

OFN02,  ov,  I,  wine  ;  a  market- 
place or  the  shops  where  wine 
is  sold ;  πα(  ο'Ινω,  iii  his  cups, 
Soph.  (Ed.  T.  780  ;  φλο%  olvov, 
the  sparkling  or  flavor  of  wine, 
Eurip.  Ale.  775  ;  Cf.  Juvenal. 
Sat.  x,  27  ;  also,  the  fermented 
juice  of  apples,  pears,  etc.,  cider, 
perry  ;  a  fermented  liquor  from 
barley  or  wheat,  a  kind  of  beer, 
Herodt.  ii,  77;  palm-wine,  7<7. 
i,  193  ;  lotus-wine,  7i7.  iv,  177, 
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etc. ;  from  all  which  Herodotus 
distinguishes  grape-wine,  οίνος 
άμπελινος. 

Οϊνοτόχος,  ου,  ό,  ν,  producing  wine. 
Fr.  οίνος  and  τ'ιχτω. 

Οινοτξόπος,  ου,  ό,  h,  changing  to 
wine,  Lycophr. 

ΟΊνοτξόφος,  ου,  β,  «,  bearing  wine ; 
also,  bearing  or  producing  wine. 
Fr.  τζ'εφω. 

Οίνους,  οΊνουσσα,  Att.  ουττα,  ουν, 
contract,  for  οινόεις,  εσσα,  εν. 

Οινοϋττα,  r,c,  h,  a  cake  or  por- 
ridge made  of  or  with  wine  and 
honey,  Aristoph.  Plut.  1121. 
Fr.  ο\νόεσσα,  contract.  οΊνουσσα. 

Οϊνοφϊγία,  ας,  w,  a  consuming  of 
wine.    Fr.  οίνος  and  φαγεΐν. 

ΟΊνοφλυγίω,    ω,  f.   ήσω,    to  be 

glutted  with  wine  ;  to  be  drunk, 

LXX.    Fr.  οινόφλυξ. 
ΟΙνοφλνγίχ,  ας,  h,  wine- drinking, 

drunkenness,  intoxication,  JEs- 

chin.  Soc,  and  Ν.  T.  From 
Οινόφλυζ,  ΰγος,  ο,  h,  drunk  with 

wine,  heated  with  wine  ;  as  if 

ο'ίνω  φλύζαν,  to  boil  with  wine. 
ΟΊνοφόξος,  ου,  ο,  h,  bringing  wine; 

fit  to  hold  or  carry  wine.  Fr. 

οίνος  and  φεξω. 
Οινοχάζης,  ιος,  ο,  ί,  rejoicing  in 

wine.     Fr.  οίνος  and  χαίξω. 
ΟΊνοχοεία,  ας,  h,  a  pouring  out 

wine ;  and 
Οίνοχοεΰω,  f.  εύσω,  or 
Οίνοχοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pOUT  Out 

wine,  to  be  cupbearer,  to  serve 
with  wine,  Odys.  iv,  233  ;  and 

Οινοχόη,  %ς,  h,  the  can  or  vessel 
with  which  the  wine  was  poured 
into  the  cups,  a  goblet  or  flagon, 
Eurip.  Troad.  820  ;  a  vessel 
used  in  libations  ;  a  female  cup- 
bearer.   Fr.  οινοχόος. 

Οινοχόος,  ου,  β,  h,  pouring  out 
wine  ;  as  subst.  a  cupbearer,  a 
butler,  Xen.  Cyr.  i,  3,  7  ;  also, 
a  goblet.     Fr.  οίνος  and  χ'εω. 

ΟΙνοχοων,  όντος,  ό,  s.  as  preced. 

Οινόχΰτος,  ου,  ό,  y,  filled  or  sea- 
soned with  wine,  Soph.  Phil. 
706.     Fr.  όξινος  and  χ'εω. 

Οϊνοχξάς,  ωτος,  ο,  k,  having  the 
color  of  wine.  Fr.  οίνος  and 
ψ*>ς. 

Ο'/νο-ψ,  οτος,  ό,  τι,  of  the  color  of 
wine  or  grapes,  wine-colored, 
i.  e.  dark  colored,  red,  purple, 
dark,  Odys.  i,  183  ;  dat.  pi. 
ο'ίνοψι.     Fr.  ο'ινος  and  ω·φ. 

ΟΙνόω,  ω,  f.  m.  οΊνωσομαι,  pf.  pas. 
ο'ίνομαι,  to  make  or  turn  into 
wine  ;  to  fill  with  wine  ;  to 
make  drunk,  to  intoxicate ;  ο'ινό- 
ομαι,  όϋμαι,  to  become  intoxicat- 
ed ;  οίνωΰ'εντες,  drunk,  Odys.  xvi, 
292.    Fr.  οίνος. 


Οίνωοης,  ΐος,  ο,  ν>,  of  a  wine  or 

dark  color,  Theophr. 
Οίνων,  ωνος,  ό,  Att.  for  οινεων,  a 

wine-cellar,  Xen.  Hist,  vi,  2,  4 ; 

a  wine-tavern.    Fr.  οίνος. 
Οίνωνη,  τ,ς,  h,  the  island  of  iEgina, 

originally  called  CEnone. 
ΟΊνωσις,  ιως,  k,  drunkenness. 
Οίνωτός,  ή,  όν,  also,  ου,  ό,  h,  of  or 

like  wine,  wine-colored.  Fr. 

οίνος  and  ωψ. 

Οίνωψ,  ω<χος,  and  <τός,  ου,  ό,  ν\,  S. 
as  ο'/νοψ  ·  οϊνωτα  Ί5ά%χον,  pur- 
ple-faced Bacchus,  Soph.  (Ed. 
Τ.  211;  οίνωτός  ΰξάχων,  the 
black  (fell)  dragon,  Eurip.  Iph. 
T.  1246  ;  ruddy,  purple-faced. 

ΟΊ'ζας,  part.  1.  a.  act.  of  ο'ι'γω. 

OJo,  Epic  for  ου,  gen.  of  'ός,  his, 
her. 

0'ιόζα.τος,  ου,  o,  h,  a  lonely  trav- 
eller.   Fr.  οίος  and  βαίνω. 

Οιοζουχόλος,  ου,  ό,  a  lonely  shep- 
herd or  herdsman,  JEschyl. 
Suppl.  300.  Fr.  οίος  and  βου- 
χολος. 

Οίοζώτας,  ου,  ο,  one  who  feeds 
alone  or  apart ;  φρενός  οίοζώτας, 
feeding  (his  mind)  apart  or 
alone,  self-willed,  i.  e.  stubborn. 
Fr.  οίος  and  βόσχω.     See  next. 

ΟΙοξάτης,  ου,  ό,  feeding  alone, 
apart  from  the  flock ;  said  of 
Ajax  in  a  fit  of  derangement, 
Soph.  Aj.  607.  Fr.  οίος  and. 
βόσχω. 

ΟΊόγα,μος,  ου,  ό,  h,  married  only 
to  one.    Fr.  ο'ιος  and  γαμεω. 

ΟΙόζωνος,  ου,  ό,  h,  alone,  unattend- 
ed by  companions,  Soph.  (Ed. 
T.  846  ;  s.  as  μονόζωνος.  Fr. 
ο'ιος  and  ζώνη. 

O'iohv,  adv.  from  one  side  only, 
alone ;  o'iohv  οίος,  alone  with 
another,  77.  vii,  39.    Th.  οίος. 

O'ioti,  adv.  alone,  only. 

Οϊοιτεξ,  and  οίοί  τεζ,  such  as  we 
now  are,  Longin.  44,  10.  Fr. 
οίος. 

Ο'ΐομαι,  contract,  όίμαι,  with  Ho- 
mer ό'ίμαι,  ι  long,  2.  sing,  ο'ι'ει, 
Ion.  οϊεαι,  (the  second  form  of 
the  1.  person  is  generally  used  by 
the  Attic  writers,)  impf.  ωόμην, 
Att.  ωμν\ν,  Horn.  ώϊόμην,  f  m. 
οΊήσομαι,  1.  a.  m.  ωίσάμην,  and 
Ion.  όίσάμην  ·  1.  a.  pas.  ωϊσίην, 
and  ωηΰην,  Plat.,  to  think,  be- 
lieve, deem,  imagine,  suppose  ; 
to  suspect,  to  conjecture.  Its 
synonyme  is  ύντολαμζάνω,  Plat. 
Apol.  §  17  ;  ουχ  ο'ίει ;  do  n't  you 
expect  ?  Lys.  c.  Eratosth. ;  ως 
ίγωμαι,  as  I  think,  Plat.  Phcedr. 
264,  Ε;  ο'Ίεσ6α'ι  γε  χξή,  one 
must  suppose  so,  undoubtedly, 
Id.  Crit.  53,  Ώ ;  to  intend,  'εγω 
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μεν  οίμαι  φιλίαν  τε  λέγειν,  Id. 

Ale.  i,  126,  Ε.    See  οΊ'ω. 
Οίομενος,  part.  pres.  of  preced. 
Οίον,  adv.    See  οίος. 
Οίον,  adv.,  and  pi.  οία,  as,  the  same 

as,  just  as,  such  as  ;  in  the  same 

manner  as  ;  for  the  most  part ; 

as  it  were. 
Οιονεί,  adv.  as,  just  as ;  like,  as 

if ;  for  example. 
ΟΊονόμος,  ου,  ό,  r\,  Poet.  ό·  οίος  χα) 

μόνος  νεμόμινος,  feeding  alone  or 

in  retired  places ;  a  feeder  of 

sheep  ;  a  shepherd.    Fr.  οίς  and 

νεμω. 

Οίόν  τε,  s.  as  δυνατόν,  possible  ; 
ουχ  οίόν  τ  νίν,  it  was  not  possi- 
ble, Lys.     See  οίος. 

ΟΙοπεδιλος,  ου,  ό,  h,  wearing  one 
sandal,  Ap.  Rhod.  i,  7.  Fr. 
οίος  and  τ'εοιλον. 

ΟΥοποχος,  ου,  ο,  h,  fleecy,  shorn, 
Soph.  Old.  C.  475;  a  various 
reading  for  νεόποχος. 

Οιοτολεω,  ω,  f.  ήσω,  to  act  as  a 
shepherd ;  from  οίς  and  πολεω  · 
to  be  solitary,  to  lead  a  solitary 
life,  Eurip.  Cycl.  74,  from  οίος 
and  ντολίω. 

Οίοπόλος,  ου,  ό.  r,,  one  who  lives 
alone,  solitary;  χωξαι  lv  οιοπολω, 
in  a  solitary  place,  77.  xiii,  473  ; 
retired,  recluse ;  also,  one  who 
is  busied  with  the  management 
of  sheep,  a  shepherd  or  shep- 
herdess ;  as  from  οίς  and  π·ο?Αω. 
According  to  Gail,  the  true  mean- 
ing of  this  word  in  Homer  is, 
high,  elevated,  sublime,  lofty  ; 
as  in  Odys.  xi,  573  ;  77.  xix, 
377  ;  xxiv,  614,  where  it  is  ap- 
plied to  mountains ;  as  in  other 
passages  it  is  applied  to  persons, 
in  the  sense  of  sublime,  great, 
elevated,  etc.  GaiTs  Horn.  Pre- 
lim. Obs.  p.  xii.  But  the  Ger- 
man lexicographers  do  not  adopt 
this  interpretation.  See  Cru- 
sius's  Lex.  Homer,  by  Smith. 
Fr.  οίος  and  πολ'εω. 

ΟΊόξ,  Scyth.  for  ανήξ,  a  man 
(modern  Mongolian,  ere)  ;  hence 

Οιόξτατα,  a  Scythian  word,  equiv- 
alent to  the  Greek  άνΰζοχτόνοι, 
man-slayers,  killers  of  men,  77e- 
rodt.  iv,  110;  where  the  old  read- 
ing was  αιόξτατα. 

OIr02,  o'l-n,  οίον,  alone,  only, 
apart ;  οίον  used  adverbially. 

OF02,  οία,  οίον,  of  what  quality; 
such  as-;  like,  just  as,  of  such 
kind,  etc. ;  it  always  has  a  ref- 
erence to  the  quality  of  an  object; 
able,  Eurip.  Bacch.  266;  fit, 
suitable  for  ;  one  who  can  ;  one 
who  wishes,  desires,  aims ;  the 
correlative  of  τ  οίος  and  τοιούτος  · 
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όίός  τε  ειμί,  I  am  able ;  οΤόν  τε 
εο·τί,  it  is  possible ;  ων  ουχ  οΤον 
η  %ν  μείζω  κακά,  than  which 
greater  evils  could  not  befall  the 
state,  Lys.  ;  άνευξέϊν  oby£  olo'i  τε 
εγινεατο,  Herodt.  i,  67  ;  olos  ων 
Β-ζκ/τύνεται,  how  bold  he  is, 
Aristoph.  Han.  45  ;  οϊα  von~s  ; 
what  are  you  about?  Plat. 
Euthyd.  15,  Ε ;  olos  ΰήποτε, 
whosoever ;  in  expressions  of  sur- 
prise, what  sort;  γυναικών  οίον 
urtairas  γενο$,  JEschyl.  S.  Theb. 
238  ;  oh  γάζ  οίον,  for  not,  only 
not,  (as  in  Latin,  where  non 
modo  with  a  negative  preceding 
is  used  for  non  modo  non,) 
Polyb.  iii,  20  ;  when  used  with  a 
substantive  verb  in  the  sense  of 
being  able,  its  antecedent  τοιού- 
τος is  understood ;  Plato  supplies 
the  elliptical  words  in  the  follow- 
ing sentence,  οΐιχ  οι  αν  (οφθαλ- 
μοί) ^οκ,οΰοΊ  τοιούτοι  είναι  οίοι  μη 
δυνατό)  οραν,  Hipp.  3Iaj.  295,  C. 
The  particle  τε  is  rarely  omitted 
after  οίος.  In  interrogative  sen- 
tences its  antecedent  is  ποιος  ·  τα. 
ποΊα  !>h  λέγεις ;  οία  χλ'επτουσι, 
Plat.  Polit.  ix,  575,  Β;  and 
when  οία  is  interrog.  ότο7α  fol- 
lows, Soph.  Trach.  1193. 
Olos,  or  oi'o$,  gen.  sing,  of  oJ$,  or 
oi's. 

ΟΥοσπεζ,  such  as,  just  such  as, 
JEschyl.  Ag.  593  ;  more  forcible 
than  οίος. 

ΟΊόφ^ων,  ονος,  Ό,  η,  solitary,  lone- 
ly, JEschyl.  Suppl.  776.  Fr. 
o'to$  and  φξήν. 

Ο'ιοχίτων,  ωνος,  ο,  η,  having  one 
coat  or  tunic  only,  Odys.  xiv, 
489  ;  or  having  a  garment  made 
of  sheep's  wool.  Fr.  οίος,  alone, 
or  ois,  a  sheep,  and  χιτων. 

Ο'ιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  lonely 
or  solitary,  to  make  desolate  ;  to 
lay  waste  ;  to  destroy  ;  to  leave 
alone,  deprive ;  pas.  to  be  left 
alone,  P.  xi,  401  ;  to  be  desert- 
ed, P.  vi,  1  ;  Τξωων  V  ο'ιωθη  κ.αι 
Άχαιων  φύλοτίξ  α/vsj,  the  Greeks 
and  Trojans  fought  alone,  i.  e. 
were  abandoned  by  the  divini- 
ties.   Th.  όϊος. 

Όίπτωτον,  ου,  το,  or 

Όΐντωτος,  ου,  ο,  sheep's  dung.  A 
false  reading  from  Pollux,  see 
91,  where  the  manuscripts  have 
οϊο-τωτε,  which  see. 

01' 2,  olos,  or  ois,  οίος,  h,  a  sheep, 
or  I  us,  a  ram. 

"Oi's,  Ί'ΰο;,  h,  a  little  sheep,  a  ewe. 
From  preced. 

Ο'ϊσατο,  and  οϊσατο,  3.  sing.  1.  a. 
m.  Poet,  of  οίομαι. 

Οΐσε,  imperat.  of  an  Epic  aorist, 
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apparently  formed  from  the  fu- 
ture, Odys.  xxii,  106;  οΐσετε,  P. 
iii,  103  ;  Aristoph.  Ran.  482  ; 
Acharn.  1099.  Fr.  ο'ΐω. 
ΟΙσ'εμιν,  Epic  for  οίσειν.  See 
next. 

ΟΙσ'εμεναι,  and  οίσ'εμεν,  P.  xviii, 
191  ;  Jut.  inf.,  and  by  elision 
and  contraction  οΙσεΊν.  But  οίσ'ε- 
μεναι  seems  also  to  be  the  infini- 
tive of  an  Epic  aorist,  in  P.  iii, 
120  ;  9}V  αξν  εκελευεν  οΊσ'εμεναι, 
and  ordered  to  bring  the  lamb  ; 
οΐσετε,  2.  pi.  f.  act,  you  will 
bring,  bring,  Callim.  Pall.  17. 
Fr.  οι  ω. 

ΟΊσεσύαι,  f.  inf.  m.  of  the  obsolete 

ο'ΐω.    See  φίξω. 
ΟΙσεΖμες,  Dor.  and  JEol.  for  ο'ΐσο- 

μεν,  1 .  pi.  f  act.  of  φεζω. 
01  ση,  Dor.  for  ο'ΐση,  2.  sing.  f. 

m.  of  φίξω. 
ΟΙσύα,  by  syncop.  for  ο'ΙΊασύα,  2. 

sing.  pf.  JEol.  for    οίΐας,  of 

οίοα. 

'ΟίσβεΊς,  part.  1.  a.  pas.,  P.  ix, 

453,  and 
'OiWjjv,  1.  a.  pas.  of  ο'ϊομαι. 
ΟΙσόήσομαι^  f.  ind.  pas.  of  obsol. 

οιω. 

ΟΙσία,  as,  η,  a  willow-tree ;  for 
οΐσόα,  which  see. 

Ola-is,  εως,  η,  the  act  of  bringing, 
Plat.  Crat.  420,  B. 

Οΐσομαι,  and  Dor.  οίσουμαι,  f.  m. 
of  ο'ΐω,  obsol.,  whence  οΐσόήσαμαι  · 
h  ψΐίφο$  οΐσόήσεται,  the  vote 
shall  be  offered  or  given.  In 
composition,  ε\οισ&ήσιται,  Eurip. 
Suppl.  561. 

ΟΙσόμεύα,  1.  pi.  f.  m.  of  ο'ΐσο- 
μαι. 

Oltrov,  ου,  τό,  a  rope,  cable ;  a 

fast  ;  as  if  from  ο'ΐω. 
Οίσο$,  ου,  ο,  a  species  of  willow  or 

osier. 

Ο'ΐσουσι,  3.  pi.  l.f.  act.  to  φίξω. 

Ο1σοφάγο$,  ου,  ο,  the  gullet,  swal- 
low, oesophagus,  Galen.  Fr. 
ο'ΐω  and  φάγω. 

ΟΊσπάτη,  ά$,  η,  and οίσπότη.  ης,  η, 
the  grease  upon  wool,  unwashed 
wool ;  the  filth  of  sheep,  the 
filth  of  wool,  Dion.  Cass,  xlvi, 
337.  Fr.  oi's,  ois,  and  πάτος. 
See  όιστωτη· 

Οίσνεξ,  for  οϊ$  and  πίζ. 

Ο'ΐσπη,  or  οΊσύτη,  ης,  h,  uncleans- 
ed  or  greasy  wool,  Herodt.  iv, 
187. 

ΟΙσπότη,  ης·,  ή·     See  οισνάτη. 

'ΟΊ'στωτη,  ns,  η,  the  grease  or 
filth  of  uncleansed  sheep's  wool, 
Aristoph.  Lys.  575.  See  οιστά- 
τη· 

ΌΊ'σσάμενο$,  part.  1.  a.  m. ;  and 
Όισσατο,  3.  sing.  \.  a.  m.  (by 
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doubling  σ)  Poet,  of  the  verb  οίο- 
μαι. 

Ο)στ'εο$,  'εα,  εον,  to  be  borne,  to 
be  endured,  sufferable,  tolera- 
ble ;  εμο)  μεν  οίστ'εα  τ  οίε,  Soph. 
(Ed.  C.  1362.    Fr.  ο'ΐω. 

ΟΙστ'εον,  verbal  adj.  from  φίξω. 

'Οίστευμα,  ατο$,  τό,  a  discharge 
of  darts  or  shafts  ;  the  arrow 
shot  from  the  bow.  Fr.  οΐστεύω. 

Όι'στευτήζ,  r^os,  ο,  and 

Όΐστευττ^,  οΰ,  Ό,  an  archer.  Fr. 
οΐστευω. 

Όϊστεΰω,  f.  εύ<τω,  to  shoot  at 
with  an  arrow,  P.  iv,  196  ;  to 
hit  with  an  arrow.    Fr.  οΊΌ-τός. 

ΌΐστοΎίγμων,  ονος,  ο,  contain- 
ing arrows,  a  quiver,  JEschyl. 
Pers.  979.  Fr.  ο'ιστος  and  K- 
χομαι. 

Όϊστοίήκη,  ν?,  ή,  a  quiver.  Fr. 

τ'ιβημι. 

'Οϊσ-τός,  οΰ,  ό,  an  arrow;  the  flight 
of  an  arrow  ;  a  dart,  a  javelin  ; 
in  pi.  οι'στοΊ,  and  sometimes  οΐστά, 
by  the  later  poets.     Fr.  ο'ΐω. 

O'io-tos,  ή,  Όν,  borne  ;  that  may  be 
borne,  tolerable,  Thucyd.  vii,  75. 
Fr.  ο'ΐω. 

Οιιττζάω,  and  -εω,  ω,  f.  ήσω^  1. 
α.  οιστςηο-α,  to  drive  or  harass, 
as  with  a  sting  or  goad,  Eurip, 
Bacch.  32  ;  to  stimulate,  excite; 
also,  to  be  stung  by  the  ox-fly; 
to  be  furiously  driven,  Id.  Iph. 
Aul.  77  ;  JEschyl.  Prom.  838  ; 
to  be  tormented,  stung  ;  οΊστζη- 
his,  Eurip.  Bacch.  119  ;  to  be 
excited  by  any  violent  passion, 
as  love,  anger  ;  to  go  mad  ;  to 
be  affected  by  poetic  enthusiasm. 
Fr.  o'ltrT^os. 

Οιο·τζ'Μις,  'Λί<τα·α,  ηεν, furious, mad; 
stung,  as  by  the  ox-fly ;  frantic. 
Fr.  the  same. 

OhrgnhU,  part.  L  a.  pas.  of 
οιστξ'εω. 

ΟΙο-τξήλατος,  ου,  ό,  ί,  goaded  by 
the  ox-fly  ;  furious  or  frantic  ; 
οϊιττζηλάτω  Τε  ΰείματι,  with  fran- 
tic terror,  JEschyl.  Prom.  581. 
Fr.  ελαύνω. 

Ο'ΐστξΥίμα,  άτος,  τό,  the  Sting  of 
the  gad-fly ;  a  spur  or  incite- 
ment ;  any  violent  impulse  ;  κεν- 
τξων  ο'ΐο-τζημα,  the  racking  of 
pains,  Soph.  (Ed.  T.  1317  ; 
frenzy.     Fr.  οΊστξ'εω. 

Οισ-τξοζολεω,  ω,  f.  %σω,  to  strike 
with  the  sting,  especially  of  love. 
Fr.  o'iittqos  and  βάλλω. 

Οιο·τζοΰίν'/!το$,  ου,  ό,  τι,  driven  to 
and  fro  by  the  gad-fly ;  in  gen- 
eral, made  wild,  maddened.  Fr. 
o'lffT^os  and  "οΗν'εω. 

Olo-T^oVovnTos,  and  olo-T^ohovos,  ου, 
o\  τι,  JEschyl.  Suppl. ;  agitated 
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with  fury  or  madness,  Aiistoph. 

Thesm.  324.    Fr.  ίβνίω. 
Οίστζόΰονο;,  ου,  ό,  η·     See  preced. 
Οϊστξονλκξ,  νιγο;,  Struck  or  stung 

with  the  gad-fly,  JEschyl.  Prom. 

684.     Fr.  νλήσσω. 
ΟΓ2ΤΡ02,  ου,  Ό,  the  gad-fly  or 

OX-fly 5  χζίζι  τ);  οίύ  μζ  τάλαιναν 
οϊσ-τξο;,  a  gad-fly  stings  rue,  un- 
happy that  I  am,  JEschyl.  Prom. 
566;  also,  a  spur,  an  incentive  ; 
fury,  madness,  Eurip.  Or  est.  782; 
Hipp.  1295  ;  sharp  pain,  Soph. 
Track.  1244  ;  where  it  occurs  in 
Antig.  989,  it  is  well  expressed 
(as  Dunbar  observes')  in  the  hn- 
guage  of  Burns,  angry  fyke ;  a 
violent  desire  which  inflames  and 
goads  one,  Plat.  Polit.  is,  577, 
E.     Fr.  ο'ίω. 

Οίστξοφόζο;,  ου,  ο,  'a,  producing 
frenzy,  madness,  or  any  violent 
passion.    Fr.  φίρω. 

ΟΙστοω^'/ις,  so;,  o,  h,  like  an  ani- 
mal tormented  by  the  oestrus  or 
gad-fly  ;  frenzied,  maddened, 
Plat.  Locr.  102,  E.    Fr.  εϊϊο;. 

ΟΓ2ΫΆ,  a.;,  «,  a  willow-tree  ; 
an  osier. 

Οϊσυίνο;,  ου,  ο,  r,,  made  of  osier 
or  willow,  Odys.  v,  256. 

Οίσυοπλόκο;,  ου,  ό,  one  who  works 
wicker-work.    Fr.  πλίκω. 

Οισόν/ι,  n;,  ri.  See  οίσπη  and 
οισττωτ'/ι. 

Olo-ΰτ'/,ξό;,  ά.,  όν,  soiled,  unwash- 
ed ;  'ίξΐ  οίσύνηοα,  wool  retaining 
its  filth,  Aristoph.  Acharn. 
1177  ;  Galen.    Fr.  ο'ίσυτο;. 

ΟΊσΰπο;,  ου,  Ό,  the  filth  of  sheep; 
the  grease  of  wool ;  sheep's  dung. 
Fr.  o\;  and  σήκω·  See  οίσ<ΧΆ 
and  οίσπωτη. 

Ο'ίσω,  /.  act.  of  obsol.  ο'ίω,  for  φί- 
ζω. 

Ο'.σω,  Dor.  for  preced. 

ΟΊσων,  Dor.  for  ο'ίσων,  to  carry  to 

another  ;  part,  of  ο'ίω. 
Ο'ίτ',  for  ο'ίτί,  nom.  pi.  of  o;  and 

τε. 

O'/r'/j,  v;,  'a,  a  mountain  in  Thes- 
saly,  (Eta. 

Ο'ίτινε;,  nom.  pi.  of  οστι;. 

01 'TO 2,  ου,  ο,  care,  trouble,  af- 
fliction, calamity,  Odys.  viii, 
489;  destruction,  death;  συ  ο*ε 
kvj    κακόν    οίτον    'όλ'/ιαι,  thou 

mightest  die  miserably,  II.  iii, 
417.  Th.o'l. 
Οιτόσυοο;,  the  Scythian  name  of 
Apollo,  CEtosyrus,  Herodt.  iv. 
59. 

Οϊφεί,  s.  as  οΐφ'ι. 

ΟΓΦΕΏ,  ω,  or  άω,  f.  ήσω,  to 
have  sexual  intercourse,  Plut. 
Th.  perhaps  οτυίω. 

ΟΊφί,  indeel,,  a  Jewish  measure  of 


about  seven  and  a  half  gallons,  an 

ephah.  Hebr. 
Οιχίομαι,   ουμαι,  f.   Άσομαι,  pf. 

ωχ'/ιμαι,  s.  as  ο'ίχομαι. 
Οϊχίοντι,  Dor.  for  οιχίουσι,  ουσι, 

3.  pi  pres.  ind.  act.  of  οΐχ'εω. 

Fr.  obsol.  οχ'εω. 
Ο'ίχισΰαι,  pi  es.  inf.  m.  of  ο'ίχομαι, 

to  depart. 
Ο'ίχηνται,  Ion.  for  ωχηνται,  3. pi. 

pf.  pas. ;  and 

Οίχτισομ,αι,  f.  m.  of  ο'ίχομαι. 
Οιχόίί;,  part.  1.  a.  pas.  of  ο'ίγω. 
Ο'ίχνεσκον,  Ion.  for  impf.  of  ο'ίχο- 
μαι. 

ΟΊχνιυσι,  Dor.  for  οιχνουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of 

Ο'ιχνίω,  S.as  ο'ίχομαι,  Soph.  Aj. 
561  ;  Electr.  305. 

Οιχοίατο,  Ion.  for  ο'ίχοιντο,  3.  pi. 
pres.  opt.  mid.  of 

ΟΓ'ΧΟΜΑΙ,  /.  ο'ιχήσομα,,  pf. 
pas.  ωχ-ημαι,  (with  Homer,)  I 
go  ;  with  later  writers,  I  am 
gone;  impf  ωχόμην,  I  was  gone, 
more  properly,  I  was  away,  I 
was  gone  ;  to  go  away,  depart ; 
to  fly  ;  to  desert,  abandon ;  to 
vanish  away  ;  to  perish;  to  die; 
τότε  οΊχήσεται,  then  he  will  die; 
Plat.  Phcedr.  1 18,  A  ;  το7;  οϊχο- 
μ'-νοι;    ί/Τίο  'Έλλήνων,  who  died 

for  the  Greeks,  Eurip.  Hec. 
137  ;  ο'ίχεται  φρούδο;,  he  is  van- 
ished away,  Aristoph.  Acharn. 
208  ;  το  Ivr  ϊμοι  ο'ίχομαι,  as  far 
as  depends  on  myself  I  am  un- 
done, Xen.  Cyr.  v,  4,  6  ;  ωχετο 
οίπιάν,  he  departed  quickly,  Plat. 
Phadr.  58,  A ;  ωχετο  πιριφ'ι- 
ρων,  he  quickly  carried  away, 
Xen.  Cyr.  iv,  5,  5  ;  ο'ιχόμινοι 
κόμισαν  Virtu,;,  they  carried  away 
the  goblet,  II.  xxiii,  679  ;  it  is 
frequently  construed  with  the 
participle  of  another  verb,  denot- 
ing, in  general,  celerity  ;  άλλ'  η 
χ  ουτο;  ο'ίχεται  9-ανων,  is  he 
also  dead?'  Soph.  Phil.  412  ; 
ocrtohpa.;  ωχου,  oif  with  yourself 
instantly,  Aristoph.  Ran.  468  ; 
ωχοντο  απι'οντι;,  they  went 
away ;  ωχετ  αποπτάμενο;,  he 
flew  off;  1.  a.  pas.  ωχήύην  ·  part, 
pres.  mid.  οΐχόμινο;.  There  is 
an  Ionic  pf.  ωχωκα,  used  by 
JEschyl.  Pers.  \3;  Soph.  Aj. 
880  ;  and  another  from  ωχ'ήκα  · 
ταρωχ^κεν,  is  passed,  II.  x,  252. 

Ο'ίχω,  obsol.  s.  as  ο'ίχομαι.  From 
ο'ίχω  comes  a  perfect,  ο'ίχωκα, 
Herodt.  viii,-  108  ;  plupf.  ο)χώ- 
κεε,  Id.  viii,  126  ;  with  the  time 
of  an  imperfect. 

Ο'ίχωκα,  (removing  the  augment,) 
for  ωχωκα,  from  obsol,  οιχόω. 
See  ο'ίχω. 
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ΟΙχωκεε,  Ion.  by  dialysis  for  ωχω- 
κει,  3.  sing,  plupf.,  Herodt.  iv, 
127.     Fr.  οιχόω. 

ΟΊχωκω;,  υια,  ό;,  Ion.  part.  pf. 
of  ο'Ιχοω. 

ΟΙ  "Ω,  or  ο'ίω,  with  1  long;  to 
think,  H.  i,  59,  170,  etc.;  to  be- 
lieve, be  of  opinion ;  to  hope,  to 
conjecture.  See  οίο  μα  ι  and  o7- 
μαι. 

Ο'ίω,  obsol.  in  the  pres.,  (for  φί- 
ζω,)  f.  ο'Ίσω,  to  bear  or  carry  to 
or  for  another ;  mid.  οΊομαι,  to 
carry  to  or  for  one's  self,  II.  xiii, 
168. 

ΟΙωύη,  1 .  a.  pas.  of  ο\όω. 
Οιάότ,ν,  1.  a.  ind.  pas.  Ion.  of 

01 60). 

Ό  ίων,  gen.  pi.  of  oi;,  οίο;,  h. 
Οιωνίζομαι,    f.  mid.     Ίσομαι,  to 

take  an  omen  from  birds ;  to 
judge  of  future  events  by  the 
flight,  or  singing  or  feeding  of 
birds ;  to  presage,  forebode  ;  to 
divine,  to  foretell,  to  conjecture 
or  surmise  ;  to  use  augury,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  1  ;  to  avoid  as  a  bad 
omen,  or  as  inauspicious  ;  ov 
οίωνισαιτ  αν  τις  ιο*ων  μάλλον  η 
προσα'Χίίν  βούλοιτο,  whom  one 
would  rather  look  upon  as  a  bad 
omen,  than  feel  inclined  to  speak 
to,  Demosth.  794,  5.  Th.  οίω- 
v'o;. 

Οιωνισαίμ'/,ν,  l.a.opt.  m.  οιωνίζο· 
μαι. 

Οιάνισμα,  ατο;,  το,  an  omen,  a 
presage,  Eurip.  Phcen.  853  ;  arid 

ΟΙωνισμΌ;,  ου,  Ό,  augury,  divina- 
tion ;  an  omen,  prophecy,  pre- 
saging. 

ΟΊωνιστήξ,  Αξο;,  ο,  s.  as  οίωνιστ·/,;. 

ΟΊωνιστήξίον,  ου,  τ'ο,  a  place  for 
the  practice  of  augury ;  an 
omen,  Xen.  Apol.  12  ;  and 

ΟΙωνισττ,;,  ου,  ό,  an  augur,  sooth- 
sayer, diviner.    Fr.  οϊωνίζω. 

0'ιωνιστιχ.Ό;,  '/ι,  Όν,  pertaining  to 
augury  ;  skilled  in  augury,  Plat. 
Plwdr.  244,  D.    Fr.  οιωνό;. 

Οίωνόζρωτο;,  ου,  Ό,  h,  eaten  by 
birds  of  prey.    Fr.  βιζξωσκω. 

01ωνο6ίτ'/ι;,  ου,  ό,  s.  as  οίωνοσκ,ό- 
*o;,  Soph.  CEd.  T.  484. 

ΟΊωνόύξοο;,  ου,  ό,  'h,  of  or  with  the 
voice  of  birds.  Fr.  οιωνό;  and 
3-ξόο;. 

Οιωνοκτόνο;,  ου,  ό,  h,  killing  birds, 
JEschyl.  Ag.  549.    Fr.  κ,τΰνω. 

Οιωνόμαντι;,  ιο;,  ό,  one  who  takes 
omens  from  the  flight  or  feeding 
of  birds,  an  augur,  Eurip.  PJmn. 
779.     Fr.  μάντι;. 

Οιωνοτόλο;,  ου,  ό,  h,  that  divines 
from  the  flight  or  singing  of 
birds,  skilled  in  augury,  II.  i, 
69.     Fr.  οιωνό;  and  πολίω. 


ΟΚΛΑ 
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Οϊωνός,  ου,  ο,  a  bird,  a  solitary 
bird,  hence,  a  bird  of  prey,  II. 
i,  5 ;  a  bird  of  augury,  Soph. 
(Ed.  T.  395  ;  an  augury  by 
birds,  an  omen,  Xen.  Cyr.  viii, 
7  ;  Herodt.  ix,  91  ;  u;  οιωνό; 
άπιστο;  ά,μ,ύνίσόχι  <τΐζΐ  <7Τχτο·/ι;, 
the  best  of  omens  is  to  fight  in 
defence  of  one's  country,  27.  xii, 
243.     Th.  oJo;. 

ΟΙωνοσχοπιω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  "Wa/tch 

or  observe  the  flight,  etc.,  of  birds 
for  the  purpose  of  divination, 
Eurip.  Phcen.  970  ;  and 
Οιωνοο-χοπΊχ,  χ;,  the  inspection 
of  birds,  the  office  of  augur ; 
and 

ΟΙωνοσ-χΌνο;,  ου,  ό,  one  who  ob- 
serves the  flight,  etc.,  of  birds, 
an  augur,  soothsayer,  diviner  by 
birds,  Eurip.  Suppl.  510.  Fr. 
trxovrioj. 

ΟΊω;,  adv.  in  what  manner,  how, 
Soph.  Aj.  906 ;  in  the  same 
manner  as,  in  such  a  way.  Th. 
oio;. 

Ο'ίωτΌ;,  τι,  ov,  made  of  sheep's 

skin,  woollen.    Fr.  Ό'ϊς. 
"Οχχ,  Dor.  for  on,  when,  Aris- 

toph.  Acharn.  754  ;  with  ind. 
Όχίίλχντί;,  nom.  pi.  part.  1.  a. 

act.  of 

'Όχ'ίΧΧω,  I.  α.  αχιιλχ,  to  sail  to, 
arrive  at ;  to  run  upon  shoals, 
Xen.  Anab.  vii,  5,  8  ;  to  drive 
on  shore,  Eurip.  Iph.  T.  1380 ; 
to  shatter  a  vessel  by  running 
her  aground,  Thucyd.  iv,  11; 
to  board  a  ship ;  no  other  tenses 
in  use,  than  the  pres.,  impf.,  inf., 
and  1.  aor.  Th.  χίλλω,  tlie 
same. 

"Oxy,  Ion.  for  οττη,  Herodt. 
"Οχιμον,  or  -υμον,  ου,  το,  the  herb 
basil. 

"Oxxx,  Poet,  for  oxx,  and 
"Oxxx,  or  ox  xx,  for  ors  xtv,  like 

xxx    xityxXri;  for   χχτχ  χίψχ- 

Xvti  '    construed   with  the  subj. 

οχχ  ίσ-ξάληπ,  Aristoph.  Acharn. 

762. 

"Oxxx,  for  Won,  Dor. 

"Οχχο;,  ου,  β,  the  eye ;  Dor.  Fr. 

οτΤτομχι. 

Όχλχΰίχ;,  ου,  ό,  a  folding-stool, 
carried  by  servants  for  their 
masters,  Aristoph.  Eq.  1382. 

Όχλίχ.ύ'όν,  adv.  with  bended  knees, 
cowering  down,  crouching.  From 

ΌΚΛΑ'ΖΩ,  to  fall  on  the  knees, 
to  sink  down  by  bending  the 
knees,  Xen.  Anab.  vi,  1 ,  5  ;  to 
sink  on  his  haunches,  said  of  a 
horse,  Xen.  Eq.  xi,  3  ;  to  squat 
down,  to  cower  down  ;  to  faint, 
fail,  succumb  ;  to  sink  from 
weariness,  Soph.  (Ed.  C.  196. 


"ΟχλΧ,ο-ΐί,  ύις,  -a,  a  bending  the 
knees,  sitting  on  the  heels.  Fr. 

οχλχζω. 

"Οχλχο-μχ,  χτο;,  τό,  a  bending 
the  knees,  a  kind  of  Persian 
dance,  in  which  the  performers 
sunk  down  occasionally  on  their 
knees ;  see  Meurs.  de  Saltat.  Vet. 
Fr.  οχλχζω. 

Όχνϊλίο;,  ίχ,  ίον,  Poet,  for  oxvri- 
ζο;.     Fr.  oxvo;. 

ΌχνΖλεω;,  adv.  sluggishly,  lazily, 
slowly.    Fr.  oxvo;. 

ΌχνζΙω,  Π.  ν,  255,  Poet,  for 

Όχνίω,   ω,  f.   ή/τω,  1.  α.  ώχν/ισχ, 

to  be  slow,  sluggish  ;  χ  1\  χχίξο; 
hv,  obx  ώχνα  μιηίνχι,  he  was 
not  slow  in  despatching  what 
the  season  required,  Xen.  Ag. 
ii,  1,  5 ;  to  be  reluctant,  to 
shrink  from,  jEschyl.  Prom. 
631  ;  to  be  afraid  of,  Demosth. 
702,  4  ;  to  be  ashamed,  timid  ; 
to  hesitate  ;  olx  ώχνητ%,  did  not 
hesitate,  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  3Iaj.  iii,  13  ;  to  procras- 
tinate ;  to  doubt  ;  to  shun  or 
avoid ;  olVivx  χίν^υνον  οχνήσχ; 
ϊ%ον,  shunning  no  proper  dan- 
ger, Demosth.  294,  4  ;  to  turn 
back,  recant;  1.  a.  inf.  Ιχνηο-χι, 
1.  a.  pas.  οχνήύην,  Hippocr.  Th. 
oxvo;. 

Όχνηοία,  χ;,  h,  sloth,  laziness, 
sluggishness.  From 

Όκ,νηξΌ;,  χ,  ov,  lazy,  slow,  slug- 
gish ;  timid,  pusillanimous,  Thu- 
cyd. iv,  55  ;  procrastinating ; 
disagreeable;  irksome  to  others, 
Soph.  (Ed.  T.  834.    Fr.  oxvo;. 

Όχνηοότίξον,  more  hesitatingly, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  6. 

Όχντίξω;,  adv.  reluctantly,  Xen. 
Anab.  vii,  1.5. 

"Όχνΐ,σ-χι,  1.  a.  inf.  act.  of 
οχνιω. 

"OKN02,  ου,  ο,  tardiness,  slug- 
gishness, timidity  ;  dulness  ;  re- 
luctance, aversion,  Soph.  Phil. 
875  ;  delay,  jEschyl.  S.  Theb. 
54 ;  fear,  Id.  Ag.  981  ;  fa- 
tigue. 

Όχνουο-ιν,  3.  pi.  pres.  of  οχν'ίω. 

Όχνάΰ'/ΐ;,  ίο;,  Ό,  ν,  slothful,  slug- 
gish, cowardly.  Fr.  oxvo;  and 
ulo;. 

'Oxvatriv,  3.  pi.  pres.  subj.  of  οχ- 
ν'ίω. 

Όχ'ούίν,  Ion.  for  ovohv. 
Όχο7χ,    Ion.  for    ότοϊχ.  See 
οτοΤο;. 

'OxoTo;,  Ion.  for  SvoTo;,  Herodt. 
ii,  175. 

Ox'otro;,  Ion.  for  οπ'οσο;. 

Όχότί,  Ion.  for  Όπ'οτι. 

ΌχΌτ-ί^ο;,  Ion.  for  όνότίζο;,  He- 
rodt. ii,  82. 
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"Οχου,  Ion.  for  οπού,  where ; 
oxo υ  'Ϊ'λ,  where  indeed. 

"Οχζΐχ;,  acc.  pi.  of  Ό'χζίς. 

Όχζΐχω,  ω,  f.  ήο"&>,  to  make 
sharp ;  to  irritate  ;  to  exas- 
perate ;  mid.  to  quarrel,  Odys. 
xviii,  33.    Fr.  ο'χζίς. 

ΌΚΡί'ΒΑΣ,  xvro;,  ό,  a  kind  of 
rostrum  or  upper  part  of  the 
stage,  on  which  the  actor  stood; 
the  pulpit,  Plat.  Conv.  194,  Β ; 
a  ladder ;  a  painter's  easel ;  a 
battering-ram.  Fr.  οχξΐ;  and 
βχίνω. 

Όχξίοίΐ;,  Όίσο-χ,  ozv,  having  rug- 
ged or  sharp  points ;  rough  ; 
rugged,  Pl.  xvi,  735  ;  οχξΐοίο-cr'/i 
~K6ov)  τψί  τίλω,  jEschyl.  Prom. 
251  ;  sharp,  pointed;  revolt- 
ing, horrific.    Fr.  Ό'χζο;. 

"Οχοϊ;,  to;,  and  οχζίΰο;,  h,  a  peak, 
summit,  sharp  prominence  ;  the 
process  of  a  bone,  Hipp.  ;  sharp, 
rugged  ;  οχξί^χ  φχοχγγχ,  JEs- 
chyl.  Prom.  1018.     Fr.  χχξο;. 

Όχξΐόωντο,  Epic  for  οχξιώντο, 
imperat.  of  οχριχω. 

ΌχξΰΌίΐ;,  Όισσχ,  Όίν,  stiff  with 
cold  or  fear ;  horrible,  horrid  ; 
chilling,  making  one  shudder  ; 
of  horrid  war,  II.  ix,  64  ;  dread- 
ful ;  cruel,  detestable,  II.  vi, 
344  ;  for  χζυόίΐ;,  Poet.  s.  as 
χζυίξό;,  cold.      Th.  χοόο;. 

Όχουοίσιτη;,  gen.  sing.  f.  of  pre- 
ced. 

Όχτχζλωμο;,  ου,  ό,  h,  (a^rat?,) 
a  loaf  of  bread  having  eight 
bits  or  morsels  scored  on  it, 
Hesiod.  Opp.  440.  Fr.  οχτώ 
and  βλωμ'ο;. 

Όχτχ^χχτΰλο;,  ου,  ο,  η,  eight- 
fingered.  Fr.  οχτώ  and  ο^χχτυ- 
λο;. 

Όχτά^ξος,  ου,  Ό,  h,  having  eight 
sides.     Fr.  οχτώ  and  Ώζχ. 

Όχτχΐιμίζο;,  ου,  ό,  Ϋι,  eight  days 
old  ;  enduring  eight  days  ;  hap- 
pening on  the  eighth  day.  Fr. 
οχτώ  and  ημίξχ. 

Όχτάχι;,  adv.  eight  times.  Fr. 
οχτώ. 

'QxTxxnr%t\iot,  xi,  x,  eight  thou- 
sand.    Fr.  Όχτχχι;  and 
λιοι. 

Όχτχχιο-χίλιο;,  χ,  ov,  eight  thou- 
sand ;  οχτχχισχΟΔνι  'ίτ'ττο;,  as 
in  English,  a  body  of  eight 
thousand  horse,  Herodt.  vii,  85. 
Fr.  οχτχχι;  and  χίλ/οι. 

^Οχτχχνημο;,  ου,  ο,  h,  having 
eight  spokes,  said  of  a  wheel. 
Fr.  οχτώ  and  χνήμη· 

ΌχτάχΌο-ιοι,  ο-ιχι,  σιχ,  eight  hun- 
dred.    Fr.  οχτώ. 

Όχτχμίτζο;,  ου,  ό,  h,  consisting 
of  eight  metres,  of  eight  met- 


ΟΚΤΩ 


ΟΑΒΙ 


ΟΛΕΚ 


rical  feet.  Fr.  οκτώ  and  μ'ε- 
τξον. 

Όκταμ'/ινιαΤος,  αία,  α~ον,  born  in 
the  eighth  month ;  born  after 
eight  months  ;  also,  οκτάμηνος, 
Xen.  Cyn.  vii,  6.  Fr.  οκτώ 
and  μην. 

Όκτάμηνος,  ου,  ο,  h,  eight  months 

old,  in  the  eighth  month.  Fr. 

οκτώ  and  μήν. 
Όχταουϊανός,  ου,  ο,  a  marCs  name, 

Octavian,  Flut. 
Όχτάτε^ος,  ου,  ο,   h,  Dor.  for 

οχτατους. 
Όχτάπηχυς,    ιος,     ο,    ί,  eight 

cubits  high  or  long.    Fr.  οκτώ 

and  πγ,χυς. 
Όχτατλάιτιος,   ία,  tov,  or  οκτα- 

•ζλασ'ιων,  ωνος,  eight-fold,  Aris- 

toph.  Eq.  70. 
Όκτανλα,σ'ίων,  gen.  ονος,  ο,  τι,  S. 

as  foregoing. 
Όκτχττόονς,  ου,  ό,  having  eight 

feet,  Hesiod.  Opp.  423;  having 

many  feet  ;  a  polypus  ;  eight 

feet  long.  Fr.  οκτώ  and  νους. 
Όχτ&ττους,   οΰος,    ό,    ν,  having 

eight  feet;  among  the  Scythians, 

a  man  whose  whole  possessions 

consisted  of  a  yoke  of  oxen,  i.  e. 

eight  feet  and  a  cart.   Fr.  οκτω 

and  νους. 
Όκτάρριζος,  ου,  ό,  h,  having  eight 

roots ;   in  general,  with  eight 

points  or  antlers. 
Όκτάρρΰμος,  ου,  ό,  η  '  οκτάζϋμον, 

scil.  όίξμα,  a  chariot  with  eight 

poles,  or  having  eight  yoke  of 

horses,   Xen.   Cyr.  vi,    1,  27. 

Fr.  οκτώ  and  ρυμ'ος. 
Όκταστάΰιος,  ου,  ό,  h,  being  eight 

stadia  long,  Polyb.  xxxiv,  12. 

Fr.  οκτώ  and  σταδιον. 
Όχτάο-τΰλος,    ου,    ο,    νι,  having 

eight  pillars.     Fr.  οκτώ  and 

στύλος. 

Όχτάτονος,  ου,  ο,  h,  having  eight 
feelers  ;  ελιχες  οχτάτονοι,  the 
eight  arms  which  the  cuttle-fish 
stretches  out  to  catch  its  prey. 
Fr.  οκτώ  and  τείνω. 

Όκταχως,  adv.  in  eight  ways. 

Όκτ/,ζπς,  ιος,  adj.  eight-fold ; 
having  eight  benches  of  oars, 
Polyb.  xvi,  3,  2.  Fr.  οκτώ 
and  ϊξίτης. 

'ΟΚΤίΥ,  οι,  at,  τά,  indecl.,  the 
number  eight. 

Όκτωΰάκτύλος,  ου,  ο,  ή,  having 
eight  fingers.  Fr.  οκτώ  and 
δάκτυλος. 

Όχτωκαιο*Ίκα,  ol,  α),  τά,  eighteen. 
Fr.  οκτώ,  κα'ι,  and  Υεκα. 

Όκτωκαι^εχαετ^ς,  ίος,  ους,  ο, 
being  eighteen  years  old. 

Οκτωχαί'δίκάο>(>α%μος,    ου,    ο,  y, 

weighing    or   worth  eighteen 


drachmae.     Fr.  οκτωκχ'3εκα 

and  ΰζαχμή. 
Όκτωκαι^ίκαι'ετ'/}ς,  ίος,  ό,  ϋι,  being 

eighteen  years  old.    Fr.  έτος. 
Όχτοχαιΰεχαταΐος,  αία,  a7ov,  on 

the  eighteenth  day. 
ΌχτωχαιΥεχα,τος,  άτη,  ατον,  the 

eighteenth.  Fr.  ΌκτωκαΐδΊκα. 
ΌκτωκαιδικΊτης,  ου,  ο,  eighteen 

years    old.     Fr.  οκτωκαί^εκα 

and  'ίτος. 
Όχτωκαιδίκίτις,  h,  peculiar  fern. 

of  preced. 
Όχτώμηνος,  ου,   ο,   h,  of  eight 

months.    Fr.  οχτώ  and  μήν. 
Όχτώπους,    ο^ος,   ό,   τι,    of  eight 

feet,  Plat.  3Ienex.  82,  E.  Fr. 

Τους. 

"Οχχ'  a,  Dor.  for  οτε  -h,  when, 
etc. ;  ox%,  for  Ό'χκα,  which  see. 

Όχχεοντι,  Dor.  for  Όχχ'εουοΊ, 
which  is  for  οχ'εουσι  ·  άτζοσάζα- 
τον  οχχίοντί  τόνον,  they  endure 
endless  pain,  Pind.  Olymp.  ii, 
122. 

Όχχ'εω,   ω,    Dor.  for   οχίω,  to 

bear,  support,  endure. 
"Οχχος,    ου,     '/ι,    Poet,    for  the 

sake  of  the  measure,  used  for 

'όχος,  a  chariot,  wagon,  vehicle, 

Pind.  Olymp.  vi,  39. 
"Οχως,  Dor.  for  'όπως,  that,  as, 

so  that ;  thus  ;  as  often  as  ;  as 

long  as. 

"Οχωχα,  old  pf.  to  εχω,  whence 
συνοχ^ωκοτε. 

Όλαί,  ων,  a],  a  mixture  of  bar- 
ley and  salt,  for  sacrifices,  Aris- 
toph.  Eq.  1167.     See  ουλαί. 

Όλξ'ιζω,  f.  Ίσω,  Att.  ολζιώ,  Eu- 

rip.  Hel.  228  ;  to  make  happy  ; 
to  pronounce  or  deem  happv, 
Soph.  CEd.  T.  1529;  to  felici- 
tate or  congratulate  any  one  on 
his  good  fortune,  Eurip.  Ale. 
942.    Fr.  ολξος. 

Όλξιο^αίμων,  ονος,  ό,  ri,  born 
under  a  happy  influence  ;  hap- 
py, fortunate,  successful,  77.  iii, 
182.     Fr.  ολξιος  and  δαίμων. 

Όλξιοΰώξος,  ου,  ό,  h,  munificent, 
generous,  liberal.  Fr.  ολξιος 
and  ΰωξον. 

Όλξιο^ώτης,  ου,  ο,  aUo  ^οίτγ\ς, 
fern,  -ΰώτις,  3ος,  h,  bestower 
of  bliss.     Fr.  ολξιος  and  }ί^ωμι. 

Όλζιοεζγός,  oZ,  ό,  h,  that  pro- 
duces happiness,  prosperity,  good 
fortune.    Fr.  'όλξιος  αηάϊζγον. 

Όλξιόμοίζος,  ου,  ο,  h,  having  a 
happy  lot  or  fate.  Fr.  ολξιος 
and  μοΤξα. 

"Ολξιος,  ου,  ό,  ri,  happy,  Soph. 
(Ed.  T.  929  ;  fortunate,  Herodt. 
i,  32  ;  prosperous,  opulent  ; 
ολξια — ζωίμεναι,  to  live  hap- 
pily, Odys.  vii,  148.  Fr.  ολξος. 
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Όλξιόφζων,  ονος,  ό,  h,  inchning  or 
leaning  to  the  rich.  Fr.  ολζιοί 
and  φζην. 

"Ολξισ-τος,  η,  ov,  irreg.  superl.  of 
ολξιος. 

Όλζοΰότείξα,  ας,  h,  fern,  of 

Όλξοοοτήζ,  ηζος,  ο,  and 

ΌλξοΥοτης,  ου,  ό,  and  ολξοοοτείζα, 
ν,  a  bestower  of  wealth ;  a  boun- 
tiful giver,  Eurip.  Bacch.  564, 
413.     Fr.  ολξας  αηάΥβωμι. 

ΌλξοΥοτις,  ΐοος,  h,  fern,  from  pre- 
ced.   All  from 

"ΟΛΒΟΣ,  ου,  ο,  riches,  opulence; 
happiness,  Eurip.  Orest.  334  ; 
good  fortune,  prosperity  ;  Ό'λξου 
ΐτιρρυίντος,  Id.  Med.  1226. 

Όλζοφόζος,  ου,  ό,  h,  bringing 
wealth  or  happiness.  Fr.  ολξος 
and  φίοω. 

Όλίεο-βαι,  fut.  inf.  mid.  to  ολλυμι, 
Ion.  for  ολιϊσύαι. 

Όλίίο-κί,  Epic  lengthened,  3.  sing. 
2.  a.  act.  of  ολλυμι. 

Όλί-0-κον,  for  Ό'λεο-κον,  3.  sing.  2. 
a.  lengthened  of  ολ'ισκω,  obsol., 
S.  as  Όλ'εχω.     Th.  ολλυμι. 

Όλεόξία,  ας,  r>,  destruction,  ruin; 
scarcely  used. 

Όλίύξιϊος,  ία,  ιον,  destructive, 
ruinous,  pernicious,  deadly,  fatal, 
i?.  xix,  294  ;  Όλ'ε^ξίον  βιο'ταν, 
Eurip.  3Ied.  989  ;  fatal,  un- 
fortunate ;  τάλαιν  ολεόζία,  un- 
happy wretch,  Soph.  Track. 
875;  Herodt.  vi,  112.  Fr. 
ολίγος. 

ΌλίΡζϊως,  adv.  destructively, 
ruinously,  mortally.  Fr.  pre- 
ced. 

"Ολίόζος,  ου,  ό,  ruin,  destruction, 
perdition,  Tkucyd.  vii,  27  ;  pes- 
tilence ;  death  ;  also,  one  who 
is  the  scourge  or  destruction  of 
his  country,  Demosth.  119,  8; 
582,  1  ;  ολείζοι  γ'ίζοντες,  Aris- 
toph.Lys.  325;  JEschyl.  Choepk. 
849  ;  ουκ  εις  Ό'λεΟξον,  the  mis- 
chief take  you,  plague  take 
thee,  perdition  seize  thee,  Soph. 
CEd.  T.  430  ;  σφιν  και  πάσιν 
ολ'ίύζου  ντείζατ  εφτιπτο,  destruc- 
tion is  near  to  all,  Odys.  xxii, 
33.     Th.  ολλυμι. 

ΌλίΓ,  2.  sing.  fut.  mid.  to  ολλυμι. 

Όλεϊται,  3.  sing.  f.  m.  of  ολλυμι, 
f.  ολοΰμαι,  ολγ,  Όλείται. 

"Ολεκον,  impf.  act.  Ion.,  and 

Όλ'εκοντας,  acc.  pi.  part.  pres.  of 
ολ'εκω. 

Όλ'εκοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  Ion. 
of  ολ'εκω. 

Όλ'εκξάνον,  ου,  το,  s.  as  ώλεκξα- 
vov,  the  point  of  the  elbow,  Aris- 
toph.  Pac.  443  ;  in  Anatomy, 
a  process  of  the  os  humeri, 
Galen. 
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Όλίχω,   Poet.,  s.  as  ολλνμι,  to 

ι  destroy,  77.  xvi,  17;  to  ruin, 
Soph.  Antig.  1276;  τίνος  ά,μ- 
<τλακί«ς  ποινά  σ  ολ'εκει  ;  for 
what  trespass  is  the  punishment 
inflicted  upon  you  ?  JEschyl. 
Prom.   579  ;    Wellauer  reads 

J      τοινας  ολε-Λ-η.     It  is  used  in  the 

j     pres.  and  impf.  only. 

!    'Ολεο-χι,  Ϊ.  a.  inf.  act.  to  ολλνμι. 

1    Όλ'εσας,  ασα,  αν,  part.  1.  a.  opt. 

j      act.  to  ολλνμι. 

J    ΌλέβΈ/α,  ας,  ε,  1.  a.  opt.  JEolic 
of  όλλνμι. 
Όλ'εσιιε,  3.  sing.  1.  α.  opt.  of 

Όλλνμι. 

'Όλεο-τ,νωο,  οοος,   ο,    y,  bringing 

destruction  on  mankind.  Fr. 

Όλλνμι  and  avrto. 
Όλ'εσης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  to 

Όλλνμι,  f.  ολεσω. 
Όλίσ-ύχι,  2.  a.  inf.  m.  of  the  same 

verb. 

Όλεο-ίξωλος,  ov,  Ό,  h,  destroying 
or  breaking  in  pieces  the  clods. 
Fr.  ολλνμι  and  βωλος. 

Όλίιτίύ'/ιο,  '/ι^ος,  Ό,  h,  and 

Όλίο-ίόνοος,  ου,  Ό,  h,  destroying 
wild  beasts,  Eurip.  Phozn.  668. 
Fr.  M*. 

'Ολζο-ίμζξοτος,  ου,  ο,  ή,  destroying 
mortals,  Orph.    Fr.  βξότος. 

Όλ  Poet. 
Όλΐο-ο-ιτνξ/ζννος,  destroying  ty- 
rants.  Fr.  Ό'λλυμι  and  τύραννος. 

Όλεσκοι,  collateral  form  of  Ό'λλν- 

"ΟλεοΌ-α,   ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

Ion.  and  Poet,  for  ωλεο-α,  and 
Όλίο-σ-χι,  1.  a.  inf.  Poet.,  and 
Όλεο-σας,  αντος,  part.  1.  a.  act. 

Poet,  of  ολλνμι. 
"Ολεσσε,  Epic  for  ωλεσε,  3.  sing. 

1.  a.  act.  to  Ό'λλυμι. 
"Ολεο-ο-ει,  Epic  for  ολεσει,  S.fut. 

act.  to  ολλνμι. 
ΌλίοΌ-γι,  Poet,  for  ολε<τη,  3.  sing. 

1 .  a.  subj.  act.  of  the  same. 

*Ολ'ίο·ω,  f.  act.  to  ολλνμι. 

Όλίτίΐξχ,  ας,  ri,  a  female  de- 
stroyer ;  and 

Όλεττ,ζ,  γι^ος,  Ό,  a  destroyer,  a 
murderer,  a  slayer,  II.  xviii, 
114.     Fr.  ολλνμι. 

Όλω,  ω,  obsol.,  for  which  ολλνμι 
is  used ;  from  Όλίω  are  derived 
the  tenses  ολεσω,  ωλεο-α,  Όλωλεχχ, 
and  thence  ολ'εχ,ω  and  Όλεο-κω. 
Ολγιαι,  Ion.  for  ολη,  H.  iii,  417, 

2.  sing.  2.  a.  subj.  m.  of  ολλνμι, 
•2.  a.  m.  ωλ'ομην,  2.  pf.  ωλα,  by 
redupl.  'όλωλα,  I  am  ruined  or 
undone.    Fr.  ολλνμι. 

Όληλνχνία,  ας,  h,  a  whole  can- 
dlestick or  lamp-stand. 
Όλίγα,  pf.  n.  g.,  and 
Όλίγχι,  Άι,  pi.  fern.  g.  of  ολίγος. 


Όλϊγαιμίά,  ας,  fi,  a  scarcity  of 
blood.     Fr.  ολίγος  and  αίμα. 

Όλιγ&χις,  adv.  seldom,  rarely, 
Aristot.  Poet.  4.     Fr.  ολίγος. 

Όλϊγχμπελος,  ov,  Ό,  h,  scant  of 
vines.  Fr.  ολίγος  and  άμπε- 
λος. 

Όλΐγανύοωπία,  ας,  νι,  a  want  of 
inhabitants,  thinness  of  popula- 
tion, Xen.  Mem.  ii,  7,  2.  From 

Όλϊγάν^ωτΤος,  ov,  Ό,  h,  thinly 
peopled,  having  few  inhabitants. 
Fr.  ολίγος  and  ανβοω<χος. 

'Ολϊγάξιο-τίά,  ας,  a  scanty 
meal.     Fr.  ολίγος  and  agitrrov. 

Όλιγάξκεια,  ας,  h,  the  being 
contented  with  a  little.  Fr. 
ολίγος  and  αοκ'εω. 

Όλΐγαοχεομχι,  only  pas.,  to  be 
governed  by  a  few,  be  subject 
to  an  oligarchy.  Fr.  ολίγοι 
and  α,ξχω. 

Όλϊγχξχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  rule  by 
an  oligarchy  ;  whence  Όλιγαξ- 
χονντις,  a  few  leaders  governing 
a  State  ;  ολιγα.ζχιε'ϊσ&αι,  to  be 
under  the  government  of  a  few, 
Xen.  Ath.  ii,  17  ;  ολιγαζχού- 
μενος,  yAvn,  μενον,  governed  by 
an  oligarchy,  Thucyd.  viii,  76, 
91.     Fr.  ολίγος  and  αξ%ή. 

Όλιγάζχ,ης,  ov,  ό,  a  member  of 
an  oligarchy,  an  oligarch.  Same 
Th. 

'Ολϊγαξ^ία,  «?,  Ion.  -in,  ί'/ις,  ^, 
an  oligarchy,  or  government  of 
a  few  nobles  or  leaders,  Herodt. 
iii,  82;  Thucyd.  i,  19.  Fr. 
ολίγος  and  άξ%ή. 

Όλϊγαζ^ϊκ,ός^  r„  Όν,  pertaining  to 
the  government  of  a  few,  Thu- 
cyd. viii,  72  ;  oligarchical,  aim- 
ing at  an  oligarchy,  Plat.  Polit. 
viii,  551,  E;  552,  D ;  opposed 
to  Ίνμοτίχ,Ός.     Same  Th. 

Όλιγαξχικως,  adv.  after  the 
manner  of  an  oligarchy,  Plat. 
Polit.  viii,  555,  A.     Same  Th. 

Όλϊγαζχονμενος,  part,  of  ολίγα ξ- 
χίω. 

Όλιγαχόέεν,  adv.   from  a  few 

places,  Herodt.  iii,  96.  Fr. 

ολίγος  and  i'fav. 
Όλϊγάχον,  adv.  at  few  places. 
Όλιγήμεξος,  ov,  Ό,  h,  of  few  days, 

in  a  few  days  ;  Όλιγήμεξοι  S-v»i- 

σκουσ-ι,  they  die  in  the  course  of 

a  few  days,  Aret. 
Όλιγητελίω,  s.  as  ολιγοπελ'εο),  to 

be  feeble,  faint,  Odys.  xix,  356. 

See  ολιγοντελεω. 
Όλ'ϊγν'Τίλίης,    ες,  weak,  feeble, 

exhausted.  Hence 
Όλιγνπελία,  h,  and,  Ionic, 
Όλιγν-π-ελΊη,  vs,  h,  a  failure  of 

strength,  weakness,  imbecility, 

Odys.  v,  468  ;  Poet.    Fr.  Όλί 
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γος  and  ντίλω. 
'Ολιγήξνς,  εος,  Ό,  ή,  Nicand.  Ther. 

284,  careless,  unprepared.  Fr. 

ολίγος  and  αοω.  (?) 
Όλ'ίγήζίος,  ov,  β,  h,  S.  as  ολίγος, 

small. 

Όλνγνΐζοο·1η,  -Λ,  deficiency  of  ara- 
ble land.  Fr.  ολίγος  and  όίξο- 
σις. 

Όλιγνο-ίπνος,  ov,  ό,  h,  having  a 
small  corn-bin.  Fr.  ολίγος  and 
ιτιτνα. 

Όλίγιο-τος,  η,  ov,  the  fewest;  the 
smallest,  the  least,  very  small, 
77.  xix,  223  ;  superl.  of  ολίγος. 

Όλίγιο-τον,  neut.  used  adverbially, 
very  rarely,  Plat.  Polit.  ix, 
587,  Β ;  h'  ολιγίστων,  in  a  very 
small  degree,  Id.  Ep.  vii,  351, 
Ώ. 

Όλϊγο&ος,  ου,  β,  h,  of  short  dura- 
tion, short-lived.  Fr.  ολίγος 
and  βίος. 

Όλΐγόγονος,  ου,  ο,  ν,  producing 
but  few  ;  unfruitful  ;  barren, 
Herodt.  iii,  108.  Fr.  ολίγος 
and  γόνος. 

Όλιγοΰάττάνος,  ου,  ό,  h,  expend- 
ing little,  frugal.  Fr.  ολίγος 
and  Ίαπάνη· 

Όλιγο^εής,  'εεος,  εους,  ο,  h,  want- 
ing but  little,  moderate.  Fr. 
ολίγος  and  δέομαι. 

Όλϊγοο^ζοίνεω,  ω,  f.  'Αΐτω,  to  be 
capable  of  doing  little,  to  be 
without  strength ;  to  be  faint, 
feeble,  77.  xv,  246 ;  to  be  near 
death.     Fr.  ολίγος  and  Αξαίνω. 

ΌλϊγοϊΐξΖν/ις,  εος,  ο,  h,  being  with- 
out power  to  act,  feeble,  imbe- 
cile, Aristoph.  Av.  686 ;  un- 
warlike,  unmanly.  Fr.  ολίγος 
and  l^icd. 

Όλιγο^οανία,  ας,  h,  weakness, 
feebleness,  imbecility,  JEschyl. 
Prom.  547.     Same  Th. 

ΌλϊγοΙτης,  £?,  of  few  years. 
Hence 

Όλιγοετία,  ας,  w,  fewness  of 
years,  youth,  Xen.  Cyr.  i,  4,  3. 
Fr.  ολίγος  and  έτος. 

y Ολίγοι,  ων,  oi,  nom.  pi.  of  ολίγος, 
the  chief  men,  with  the  article, 
οι  ολίγοι,  Matthiaz,   Gr.  Gram. 

j  §  268.^ 

Όλιγοκάλοίμος,  ov,  having  few 
or  small  reeds  ;  compar.  Όλιγο- 
καλαμάτεζος,  Theophr.  C.  PI.  IV, 
11,  4.  Fr.  ολίγος  and  κάλα- 
μος. 

ΌλιγόχχζΤος,  ου,  ο,  ri,  having 
little  fruit.  Fr.  ολίγος  and  χαζ- 
π'ος. 

Όλιγομνύνις,  εος,  ο,  h,  having 
learned  little.    Fr.  ολίγος  and 

μανύίνο}. 

Όλιγόμιο-όος,  ου,  ό,  τι,  receiving 

A  4* 
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little  pay,  Plat.  Ερ.  vii,  348, 
Α.    Fr.  μισύό;. 
Όλίγον,  adv.  little,  almost.  Fr. 
ολίγο;. 

Όλϊγόξνλο;,  ου,  ό,  ν\,  with  little 
wood.     Fr.  ολίγο;  and  \ύλον. 

ΌλιγΌπαι;,  α,ιΐο;,  Ό,  h,  having 
few  children,  Flat.  Legg.  xi, 
930,  A.    Fr.  waits. 

Όλϊγοπίλίω,  and  ολιγτίπιλίω,  ω, 
to  have  little  power,  to  be  fee- 
ble ;  to  be  almost  dead ;  ολιγν- 
π-λίων,  having  little  life  in  him, 
II.  xv,  24  ;  τί'/ι  £s  συ....'/nr  ολι- 
γηπίλίων  ;  why  are  you  sitting 
in  this  feeble  state?  II.  xv, 
245.     Fr.  ολίγο;  and  πίλω. 

Όλιγοπ-ίλία,  κ;,  h,  weakness, 
want  of  strength.     Same  Th. 

ΌλΧγΌπια-το;,  ου,  ό,  'λ,  not  deserv- 
ing credit  or  confidence ;  also, 
incredulous,  of  little  faith,  Ν.  T. 
Fr.  ολίγο;  and  πίστι;.  Not 
classical. 

ΌλιγοτοΛα),  ω,  f.  ήσω,  to  dimin- 
ish ;  to  reduce  to  a  few.  Fr. 
ολίγο;  and  ποήω. 

Όλιγονοσία,  a.;,  h,  moderation  in 
drinking.    Fr.  ολίγο;  and  πίνω. 

Όλιγοποάγμων,  ovo;,  ο,  τι,  en- 
gaged in  trifling  pursuits.  Fr. 
ολίγο;  and  ποάσσω. 

ΌΑΓΓ02,  ίγη,  ίγον,  (opposed  to 
πολύ;,)  few,  little ;  small,  tri- 
fling, insignificant  ;  slender  ;  ol 
ολίγοι,  ων,  the  few,  i.  e.  the 
nobles  who  govern  the  state ; 
ολίγον,  a  little,  scarcely  at  all ; 
ολίγον  is  often  used  adverbially, 
as  in  II.  v,  800  ;  in  gen.  ολίγου 
χρόνου,  in  a  little,  supply  οιά  · 
ολίγου  ^£/~  it  wants  little,  al- 
most ;  ολίγου  σι  κ,ύνε;  ^/^ϋλά- 
σαντο,  the  dogs  had  nearly  de- 
voured you,  Odys.  xiv,  37  ; 
ολίγου  πάνυ  άπωλόμην,  I  had 
like  to  have  perished,  Aristoph. 
Acharn.  348  ;  ολίγου,  Ιξ  ολί- 
γου, for  a  short  time,  suddenly ; 
from  a  short  distance;  in  dot. 
h  ολίγω,  scil.  χ,ζΌν-Μ,  in  a  little 
time,  Bern.  Olynth.  iii,  20  ;  also, 
nearly,  briefly ;  in  acc.  ολίγον 
Χξόνον,  for  a  little  while  ;  xctr 
ολίγον,  ποίζ  ολίγον,  gradually, 
nearly,  by  little  and  little,  Thu- 
cyd.  i,  60  ;  μετ  ολίγον,  shortly 
after  ;  in  a  small  space  ;  U  του 
χατ  ολίγον,  by  degrees,  grad- 
ually ;  ίι'  ολίγων,  in  a  few 
words. 

Όλιγοο-όζν/,;,  ίο;,  ο,  h,  having 
little  strength,  weak,  feeble. 
Fr.  ολίγο;  and  σ&'ίνο;. 

Όλΐγοσϊτίοι,  οι;,  h,  restricted  or 
moderate  diet.    Fr.  'σϊτο;. 

ΌλΊγοο-τΐχίκ,  as,  h,  the  consist- 


ing of  few  lines.  From 

ΌλΊγΌστίχο;,  ου,  ο,  η,  consisting 
of  few  lines  or  verses.  Fr.  ολί- 
γο; and  στίχο;. 

ΌλΧγοο-τΌ;,  %,  Όν,  being  one  out 
of  a  few,  very  few,  Soph.  Antig. 
621 ;  accompanied  by  few  ;  aho, 
the  smallest,  least.    Fr.  ολίγο;. 

Όλϊγότν;,  ητο;,π,  fewness ;  small- 
ness,  Flat.  Thecet.  158,  D;  short- 
ness.    Fr.  ολίγο;. 

ΌλιγοτΤμίχ,  a;,  h,  slight  estima- 
tion or  honor.    Fn  τιμτ,. 

Όλιγοτοκίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
forth  few  or  seldom.    Fr.  τίκτω. 

Όλιγότζοφο;,  ου,  ό,  h,  taking  or 
giving  little  food  or  nourish- 
ment, nutritive.    Fr.  τζίφω. 

Όλίγου,  used  as  adv.,  for  the 
most  part,  almost ;  frequently 
ivithout  }it  or  ^ίΐν  ·  ολίγου  \μα.υ- 
τοΰ  Ιπ-λαβόμνν,  Flat.  Apol.  1. 
Fr.  ολίγο;.     See  next. 

Όλίγου  2s7v,  to  fall  short  of,  to 
be  a  little  deficient,  nearly,  Bern, 
de  Cor  on. 

Όλιγ'οϋ^ζο;,  ου,  Ό,  r,,  having  little 
humidity,  Theophr.  H.  PL  vi, 
7,  6.     Fr.  υΰωξ. 

Όλιγοχόο;,  ου,  yielding  but  little, 
Theojjhr.  viii,  4.     Fr.  χίω. 

'Ολιγοφόζο;,  ου,  Ό,  r„  that  bears 
little  ;  said  of  weak  wine,  that 
will  bear  but  little  water.  Fr. 

ΌλιγΌφζων,  ovo;,  ο,  ri,  having  a 

weak  mind.    Th.  φοήν. 
Όλιγοφυλλο;,    ου,    ο,   h,  having 

few  leaves.    Fr.  φΰλλον. 
Όλιγοχοξΰία,  a;,  h,  the  having 

few  strings.    Fr.  %oo}rt. 
Όλϊγοχο'ονιο;,  ου,   ό,  h,   of  short 

duration,  lasting  but  a  little 
while,  Herodt.  i,  38  ;  Xen.  Cyr. 
iv,  2,  19.  Fr.  ολίγο;  and  χο ό- 
νο;. 

Όλϊγοψϋχίω,  u,  f.  ήο~ω,  to  be 
pusillanimous,  to  have  a  weak 
or  timid  mind.   Fr.  οϊ.ιγόψυχο;. 

ΌλΊγο-ψυχίκ,  a;,  -h,  pusillanim- 
ity, meanness  of  spirit.  From 

Όλιγό-φΰ^ο;,  ου,  Ό,  h,  pusillani- 
mous, Ν.  Τ.  ;  timid,  feeble- 
minded, faint-hearted.  Fr.  ολί- 
γο; and  ψυχή. 

Όλίγ'οω,    ω,    f.    ω<τω,   to  lessen, 

reduce  in  numbers,  LXX. 

Όλιγωξίϊ,  pres.  ind.  contract,  of 

Όλιγωξίω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ώλί- 
γωζίσοι,  to  have  but  little  regard, 
to  pay  no  attention  to,  to  neg- 
lect ;  to  omit  to  do  ;  to  despise ; 
used  with  a  genitive,  Xen.  Mem. 
ii,  4  ;  and 

Όλίγωξ'/ιο·*;,  ίω;,  τι,  and 

Όλιγωξίχ,    a.;,    h,   carelessness,  ι 
heedlessness,  disregard,  Thucyd.  I 
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V,  9  ;  Iv  ολιγωξίκ  ποαΊσόκι,  to 
slight,  to  hold  in  little  estima- 
tion, Thucyd.  vii  ;  κχτοι  <r>jv 
ty>;  ολιγωζία;  άξ/αν,  according 
to  the  measure  of  the  offence  or 
crime,  Demosth.  249,  penult. 
Fr.  ολίγο;  and  ωξοι. 

Όλίγωξο;,  ου,  β,  h,  lightly  esteem- 
ing, slighting  ;  paying  but  little 
attention,  negligent,  careless ; 
haughty,  Herodt.  iii,  89  ;  De- 
mosth. 1357,  25.  Fr.  ολίγα 
and  al^cc. 

Όλ/γωξω;,  adv.  negligently,  care- 
lessly, contemptuously.  Fr. 
preced. 

Όλίζων,  ovo;,  l,  h,  small;  less; 
το  όλίζον,  a  little,  Lycophr.  Cas- 
sandr.  627.     Fr.  ολίγ,ο;. 

Όλϊχό;,  vi,  Όν,  entire,  general, 
universal.    Fr.  ολο;. 

Όλιχω;,  adv.  wholly,  universally. 
Same  Th. 

Όλιο-άχίνω  (scarcely  used ;  *he 
present  in  wse,  by  the  Attic  writ- 
ers ;  but  Aristoph.  Ran.  690, 
has  ολκτόουο-ι.  "  Passow,  Lex., 
gives  a  pf.  ωλίσβ'/ικοο,  without  any 
authority."  Dunb.\  or  -άνω,  f. 
ολίσύ-ήσω  (from,  obsol.  ολιο-6'ίω), 
to  slip,  to  fall,  to  slide  ;  to  be 
weak,  Xen.  Anab.  iii,  5,  6  ; 
Aristoph.  Ran.  690  ;  2.  aor. 
ωλισίον,  Soph.  Electr.  736  ;  inf. 
ολιο-όίϊν  ·  1.  α.  ωλίσδηοΌ..  Tti. 
Όλισύο;. 

Όλισΰάνίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  the  preced. 

ΌλισΦάνω.     See  Όλιο-θοοίνω. 

Όλισ-6'ίω,  ω,/,  ήσω,  to  fall,  to  slip ; 
hence  ολισύίΐν,  pres.  inf.,  or,  as 
some  think,  2.  a.  inf.  from  ωλι- 
σβον,  and  Ion.  ολισθον,  2.  a.  act. 
No  such  present  is  found. 

"Ολιο-h,  Ion.  for  ωλισίι^  from 
ολισίοιίνω,  slipped  in  running,  Π. 
xxiii,  774. 

Όλισόύι;,  ισο-οί,  iv,  slippery,  slid- 
ing ;  s.  as  ολισΰτίζ'ο;,  ά,  Όν. 

Όλίσί'/ιμα,,  ατο;,  το,  a  slip,  a  fall ; 
a  false  step  ;  ruin.    Fr,  ολισόο;. 

Όλισ-Ρνζά;,  gen.  sing,  of 

Όλισύ'/,ξΌ;,  ά,  Όν,  subject  to  fall, 
liable  to  slip  ;  prone  to ;  slip- 
pery, Xen.  Anab.  iv,  3,  5  ;  un- 
steady ;  causing  another  to  slip 
or  fall ;  dangerous ;  ολιο-όνζο; 
οϊμο;,  a  dangerous  plan,  Pind. 
Pyth.  ii,  175.     Same  Th. 

Όλίσίήο-οι;,  octroi,  av,  part.  1.  a., 
act.  of  ολισύίω. 

Όλισύογνωμονίω,  to  make  a  slip 
or  error  in  judgment.  Fr. 
ολητόάνω  and  γνώμη. 

Όλιο-Ρων,  2.  a.  part,  of  ολισύάνω. 

"ΟΛΙ2Θ02,  ου,  ο,  a  slip,  a  fall 
in  a  slippery  place ;  slipperi- 
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ness ;  a  disaster ;  a  dislocation, 
Hippocr.  852,  A. 
Όλχχΐο;,  χΊχ,  χΊον,  that  is  drag- 
ged or  slipped  along,  trailed, 
drawn  along  ;  ολζαΐον  ro,  a  slip 
for  drawing  a  vessel  along ;  a 
large  vessel  or  bathing-tub.  Fr. 
ζλχω. 

ι0λχά,ς,  xto;,  ν,  a  vessel  of  bur- 
den, a  transport-ship,  Thucyd. 
vii,  7  ;  a  merchant-ship,  Xen. 
Anab.  i,  4,  6  ;  any  vessel ;  as  an 
adj.  (like  λβγχ;,  μονά;,  etc.),  for 
όλχχΐο;,  and  hence  σχά,φο;  ολχά;, 
for  ολχχ;  alone.  Hence,  in 
English,  hulk.    Fr.  ζλχω. 

Όλχζύ;,  ε^ί,  ο,  one  who  draws  or 
drags  nets,  a  fisherman.  Fr. 

ϊλχω. 

Όλχν,  η;,  a  drawing  out  or 
prolonging;  a  draught,  Plut. ;  a 
drag;  attraction,  attractive  pow- 
er or  leaning  to,  inclination ; 
impulse ;  weight,  Dioscor.  Lib. 

i,  32  ;  Theophr.  de  Lap.  10  ; 
force,  strength  ;  a  drachma ;  a 
dram  weight ;  οχ'οσον  ο^ξχχμη; 
όλκτι;,  to  the  weight  of  a  dram, 
Galen.     Th.  ϊλχω. 

*Ολχήζι;,   mo" <fa,  nzv,  drawing ; 

weighing,    weighty,  weighed. 

Same  Th. 
"Ολχιον,  ου,  re,  a  basin  or  laver, 

a  copper  vessel,  a  large  bowl ; 

the  keel  or  the  rudder  of  a  ship. 

Fr.  ϊλκω. 
Όλχοί,  ων,  οϊ,  machines,  placed 

on  rollers,  by  which  vessels  are 

drawn  up  on  the  land,  and  from 

the  land  down  to  the  sea,  Herodt. 

ii,  159  ;  Thucyd.  iii,  15.  Fr. 

ζλχω. 

Όλχό;,  ου,  I,  a  drawing  length- 
wise ;  a  furrow,  Aristoph. 
Thesm.  779  ;  the  track  or  mark 
of  any  body  that  is  drawn  or 
dragged  along ;  the  track  of  a 
ship,  the  trail  of  a  serpent,  etc. ; 
an  aqueduct ;  a  weight ;  a  strap 
or  thong  by  which  any  thing  is 
drawn ;  the  rein  of  a  bridle ;  the 
train  of  garments ;  the  whole 
body  of  a  man  or  of  any  animal ; 
a  sort  of  spider  ;  the  name  of  a 
plant.    Same  Th. 

Όλχό;,  yi,  ov,  drawing,  dragging, 
Plat.  Folit.  vii,  521,  Ό.  Same 
Th. 

"OxXmi,  Ion.  and  Poet.  2.  a. 

subj.    mid.    of   ολλυμι,  hence 

ολτια,ι,  Ion.  contract,  ολ'/ι,  2.  a. 

subj.  mid. 
Όλλϋμίνοιο,  gen.  sing.  Ion.  part. 

pres.  pas.  of 

"ΟΛΛΤΜΙ,  ολλυω,  ολζω,  obsol. 
f.  ολ'ζιχω,  sometimes  by  elision  and 
contraction  ολω,  Soph.  (Ed.  T. 


448  ;  Id.  Phil.  1374  ;  to  ruin, 
destroy,  cut  off,  slay  ;  to  anni- 
hilate ;  to  lose,  9-υμόν,  one's  life, 
II.  i,  203;  1.  α.  ωλζσχ,  pf.  ολώ- 
λζχχ,  2.  pf.  ολωλχ,  I  am  un- 
done, I  die  ;  mid.  ολλνμκι,  to  be 
destroyed,  to  perish  ;  ΙλοΊχτο, 
Ion.  for  oXotvro,  3.  pi.  opt. ;  fut. 
mid.  ολουμχι,  2.  a.  m.  ωλόμην, 
2.  a.  inf.  m.  ΌλΊσύχι.  See  the 
Epic  form  ολ'ζχω.  It  has  no 
passive  voice.  The  part.  2.  aor. 
ολόμζνο;,  Poet  ουλόμινο;,  II.  i,  2, 
is  used  generally  with  an  active 
signification,  destructive ;  also, 
wretched,  undone,  Odys.  xviii, 
273;  pernicious,  ruinous;  Όλλύ;, 
part,  pres.,  II.  xi,  83. 
Όλλύ;,  λυσχ,  λυν,  pres.  part,  of 
foregoing. 

Όλλνω,β  ie-ω,  the  inf.  1.  aor.  is 
found  in  Homer  with  the  penult, 
long,  ολλυσχι  Τζωχ;,  II.  viii, 
449.     See  Ό'λλυμι. 

ΌλμζιΌ;,  ου,  ο,  Holmeius,  a  river 
in  Helicon,  in  Bozotia,  so  called 
from  Holmeius,  the  son  of  Sisy- 
phus ;  also,  a  mortar. 

"ΟΛΜ02,  ου,  ο,  a  mortar,  a 
trough,  Aristoph.  Vesp.  201  ; 
Herodt.  i,  200  ;  ολμον  £ '  ω;,  as 
a  mortar,  27.  xi,  147  ;  a  pestle  ; 
the  hollow  of  the  tripod  on  which 
the  Pythoness  sat  ;  hence,  b  ολ· 
μω  χοΊμ»σ6α,ί,  to  prophesy  ;  the 
mouth-piece  of  a  flute ;  the  trunk 
of  the  body  ;  a  kind  of  cup  ;  met- 
aphor, stupid.    Fr.  χλ'ζω. 

Όλογοχμμχτο;,  ου,   ό,   h,  written 

with  all  the  words  at  full  length, 

1.  e.  not  abbreviated.  Fr.  ολο; 
and  γξάφω. 

Όλογ^φ'ζω,  ω,  f.  ή<τω,  to  write 
out  at  full  length  or  entire,  i.  e. 
without  omitting  any  part.  Fr. 
Ό'λο;  and  γξχφω. 

Όλόζι;,  0itr<rct,  όεν,  destructive, 
ruinous  ;  s.  as  Όλοό;,  Soph. 
Trach.  518.     Fr.  ολλυμι. 

Όλον,  η;,  h,  dat.  pi.  Ion.  ολοησι, 
of  ολοό;,  ή,  Όν. 

ΌΛΟΘΟΤ'ΡΙΟΝ,  holothurium, 
ου,  re,  a  kind  of  zoophyte  or  sea- 
animal,  resembling  a  sponge. 

Όλόόξζυο-ι;,  ιω;,  h,  destruction, 
ruin,  extermination  ;  loss  ;  and 

Όλοόξίυτή;,  ου,  ο,  a  destroyer,  a 
murderer,  exterminator,  Ν.  T., 
1  Cor.  x,  10.  From 

Όλοόζζύω,  for  όλζόζζύω,  f  ζύσω, 
to  bring  destruction,  to  lay  waste, 
destroy ;  to  lose ;  pf.  pas.  ωλό- 
όξίυμχι,  σχι,  rxi,  Hebr.  xi,  28. 
Th.  ολλυμι. 

Όλοίχτο,  Ion.  for  ολοιντο,  Ζ.  pi. 

2.  a.  opt.  m.  of  ολλυμι,  may  they 
perish ;  frequently  used  by  the 
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Attic  poets,  AZschyl.  S.  Theb. 
734. 

Όλοιό;,  4  όν,  ruinous,  destruct- 
ive ;  Poet,  for  ολοό;.  Fr.  ολ- 
λυμι. 

Όλοίτξοχο;,  or  ολοίτζοχο;,  ου,  ο, 
h,  completely  round,  as  a  wheel; 
round;  as  subst.,  a  large  round 
rock,  such  as  besieged  people  roll- 
ed down  upon  their  assailants, 
Herodt.  viii,  52.  Fr.  Ό'λο;  and 
r^o^o;,  or,  according  to  some, 
from  ολοό;.     See  ολοοίτζοχο;. 

Όλοχχ^πόω,  ω,  f.  ώσο),  to  burn 
a  sacrifice  or  victim  entire, 
LXX.  Fr.  Ό'λο;  and  χ,χζτόω. 
Hence 

Όλοχχζπωμχ,  are;,  ro,  a  sacri- 
fice in  which  the  victim  was  con- 
sumed whole.    Fr.  preced. 

Όλοχοίξ^ωοΊ;,  ζω;,  q,  a  making  a 
burnt-offering,  LXX. 

Όλοχχυο'τ'ζω,  or  ολοχχυτ'ζω,  ω,  f. 
ήο-ω,  Xen.  Cyr.  viii,  3,  11,  to 
burn  a  whole  victim ;  to  burn  en- 
tire ;  to  burn  ;  pf.  pas.  ωλοχχύ- 
τωμαι. 

Όλόχχυο-rov,  ου,  re,  a  whole 
burnt-offering,  a  holocaust.  Fr. 
ολο;  and  χχυο-rov.  Hence 

Όλόχχυιτ^ο;,  or  όλόχχυτο;,  ου,  ό,  yi, 
burnt  whole,  wholly  consumed. 

Όλαχχυτ'ζω.     See  ολοχχυστζω. 

Όλοχχυτίζω.     See  ολοχχυστ'ζω. 

Όλόχχυτο;,  ου,  ο,  ή,  burnt  whole; 
as  subst.  ro  όλόχχυτον,  a  burnt- 
offering. 

Όλοχχυτόω,  ω,  f.  ωσω,  s.  as  όλο- 
χαυτίω. 

Όλοχκύτωμχ,  xro;,  ro,  a  victim 
or  sacrifice  which  was  burnt 
whole ;  whole  burnt- offerings, 
LXX.  and  JY.  T.  ;  and 

ΌλοχχύτωοΊ;,  ζω;,  η,  the  bringing 
of  a  burnt-offering,  LXX.  Fr. 
Όλο;  and  καίω. 

Όλοχλ^/α,  κ;,  y,  entireness, 
wholeness,  of  a  thing  in  all  its 
parts ;  soundness,  perfection,  JST. 
T.     Fr.  Ό'λο;  and  χλΤίζο;. 

'Ολόχλ'/ίξο;,  ου,  ο,  h,  complete,  en- 
tire, Ν.  Τ. ;  obtaining  all  as 
sole  heir,  inheriting  the  whole  ; 
the  whole,  Dioscor.  i,  1 1  ;  uni- 
versal ;  sound  in  all  its  parts,  ir- 
reproachable, Plat.  Tim.  44,  C. 
Fr.  Ό'λο;  and  χλτίξο;. 

'OAQKilNI'TIS,  ,hs,  h,  a  kind 
of  wild  pot-herb,  supposed  to  be 
cyperus  esculentus. 

Όλόλϊόο;,  ου,  e,  h,  consisting 
wholly  of  stone.  Fr.  ολο;  and 
λ'ιύο;. 

Όλολυγή,  η;,  h,  and  ολόλυγμχ, 
&ro;,  ro,  the  wail  for  the  dead; 
the  cries  of  women  performing  a 
sacrifice  ;  ολολυγη,  with  a  shout, 


ΟΛΟΠ 


ΟΛΟΣ 


ΟΛΠΙ 


II.  νί,  301;  with  shouting  for 
joy,  Eurip.  Med.  1173;  some- 
times, but  rarely,  howling  ;  lam- 
entation, Aristot.  Av.  222  ;  out- 
cry of  grief,  shrieking,  Eurip. 
Orest.  1136.     Fr.  ολολύζω. 

*Ολόλυγμα,  ατό;,  τό,  a  loud  cry, 
usually  of  joy.     Fr.  ολολύξω. 

Όλολυγμό;,  ου,  ό,  the  bowling  of 

women  ;  a  joyful  shout,  JF.schyl. 
S.  Theb.  250;  of  grief )  Choeph. 
386;  and 

Όλολαγων,  όνος,  ο,  any  loud  cry ; 
a  croaking  ;  the  twittering  bird 
or  swallow,  Lycophr.  From 

ΌΛΟχΥΤ'ΖΩ,/.  ύ\ω,  to  raise  the 
wail  for  the  dead  ;  to  howl,  Ms- 
chyl.  Eum.  995  ;  to  shriek;  to 
lament ;  to  call  upon  the  gods 
with  loud  cries,  Odys.  iii,  450  ; 
to  shout  for  joy,  Odys.  xxii, 
411  ;  to  bawl  with  a  loud  voice, 
Demosth.  313,  20  ;  1.  α.  ώλόλυ. 
ξα,  1.  a.  imperat.  ολόλυζαν,  άτω, 
f.  m.  όλολνζ,ομαι,  pf.  pas.  ωλ'ο- 
λυγμαι. 

Όλομ,ίλής,  ίο;,  Ό,  y,  having  whole 

limbs,  not  mutilated.    Fr.  όλο; 

and  μίλο;. 
Όλόμην,  Ό'λοντο,  Epic  for  ωλοντο, 

2.  a.  mid.  of  ολλυμι. 
"Ολον,  τό,  (scil.  £/Vs~v,)  to  say  all 

in  one  word,  Theophr.  i,  edit. 

Newton ;  also,  the  universe,  Plat. 

994,  C. 

"Ολοντο,  3.  pi.  2.  a.  m.  Ion.  for 
ωλοντο,  of  ολλυμι. 

ΌλΌζηροζ,  ol,  ov,  entirely  or  whol- 
ly dry.     Fr.  ξνξό;. 

Όλοο'ιτξοχο;,  ου,  ο,  -λ,  Poet,  for 
ολο'οτξοχο;,  destroying  as  it  runs, 
a  destructive  roller  ;  τίτ^αι  όλο- 
οΊτζοχοι,  round  stones,  Theocr. 
xxii,  49  ;  II.  xiii,  137  ;  epithet 
of  a  rock.  See  Buttmanns  Lex- 
il.  §  83.  Fr.  τζίχω.  See,  also, 
ολοιτξοχο;. 

Όλοός,  ή,  όν,  destructive,  deadly ; 
murderous,  ruthless,  II.  xiv, 
139  ;  malignant,  willing  to  de- 
stroy, 11.  iii,  363  ;  ruined,  un- 
done, jEschyl.  Pers.  923;  corn- 
par,  ολοωτίζο;,  superl.  ολοωτατο;, 
which  Homer  has  construed  with 
a  feminine  noun ;  ολοωτατο;  οδ- 
μή,  the  very  rank  smell,  Odys. 
iv,  442.     Fr.  ολλυμι. 

ΌλοΌφοονα,  acc.  sing,  of 

'Ολοόψξων,  ovos,  ό,  ν,  (1)  evil- 
minded,  having  an  evil  purpose, 
plotting  ;  destructive ;  poison- 
ous, P.  ii,  723  ;  but,  (2)  όλοόφξων, 
possessing  an  entire  or  sound 
mind,  intelligent ;  sagacious, 
Odys.  i,  52.   Fr.  όλο;  and  φξήν. 

Όλοπόζφΰζοε,  ου,  ό,  h,  wholly  of 
purple,  all  in  purple.    Fr.  όλο; 


and  ποξφυξοι. 

ΌλΌπψίζοί,  ου,  ο,  h,  having  the 
wings  entire,  as  bees,  wasps,  bats, 
etc.     Fr.  'όλος  and  πτΐζόν. 

Όλόττω,  f.  όψω,  to  pluck,  pluck 
off;  to  strip  off,  to  peel ;  as  if 
from  λίπ-ω,  the  same.  Hence, 
perhaps,  in  English,  TO  LOP. 

Όλο'ζιζο;,  ου,  o,  'h,  and  όλόρριζο;, 
with  all  the  roots,  LXX.  Fr. 
όλο;  and  ρίζα. 

Όλόρριζο;,  ου,  ο,  ν\,  s.  as  preced. 

"ΟΛ02,  όλη,  'όλον,  the  whole,  all, 
universal,  whole,  entire  ;  solid ; 
mere,  unmixed;  τό  'όλον,  τω  όλω, 

,  and  τοΊς  όλοι;,  wholly,  totally, 
entirely ;  το  όλον  and  τα.  όλα, 
the  whole  world,  the  universe, 
Plat.  Lys.  214,  Β ;  οΊαφ'ψι  Τι 
Όλον  νου  και  τό  παν,  Id.  Legg. 
xiii,  944,  D;  ως  τό  όλον  ίΐτιΤν, 
to  sum  up  all  in  one  word ;  τα. 

όλα  {π-ξάγματα),  the  whole  af- 
fairs of  state,  or  the  entire  gov- 
ernment, Demosth.  234,25.  See, 
also,  under  όλον.  Hence,  in 
English,  whole. 
"Ολο;,  ου,  Ό,  the  black  liquor  of 
the  cuttle-fish,  Lot.  sepia ;  s.  as 
Β-όλο;. 

Όλοο-'/ΐζίκ,ό;,  η,  Όν,  wholly  of  silk. 

Fr.  Όλο;  and  σηρικό;. 
'Όλοσ'^η^ος,  ου,  ό,  w,  all  of  iron, 

JDiod.  Sic.    Fr.  σ'ιΐη^ο;. 
Όλόο-τίο;,  ου,  Ό,  ί,  all  of  bone.  Fr. 

όλο;  and  οστίον. 
Όλοστιον,  ου,  τό,  the  name  of  a 

plant,  perhaps  holosteum  umbel- 

latum. 

"Ολοο-φο;,  ου,  Ό,  a  leathern  sack, 
Nicand.  Ther.  Fr.  όλο;  and 
όσφΆ. 

Όλοσ-φΟ^ατο;,  Dor.  for  ολοσφυ^ή- 
το;,  ου,  ό,  'h,  forged  or  wrought 
with  a  hammer,  solid  ;  made  of 
solid  gold,  silver,  brass,  or  other 
metal,  (according  to  its  subse- 
quent noun^)  in  opposition  to  cast 
and  hollow  metals,  LXX.  Fr. 
όλο;  and  σφυ^α. 

Όλοο-φυξήλατο;.  See  όλονφΰζα.- 
το;. 

Όλοο-φύξΥίτο;.  See  όλοσφύξατο;. 
Όλοο-χίξΐιχ,    a;,    r„  entireness, 

Strab.  ii.     Fr.  όλοσχι^ή;. 
Όλοσ-%ίξή;,  ίο;,  ό,  h,  entire,  whole, 

sound,  complete.    Fr.  όλο;  and 

(Τχιοό;. 

Όλοο-χζοω;,  adv.  altogether, 
wholly,  completely,  entirely.  Fr. 
preced. 

Όλόσ-χιο-το;,  ου,  ό,  h,  entirely  cut, 
Plat.  Polit.  279,  D.  Fr.  όλο; 
and  σχίζω. 

"ΟΛΟΣΧΟΙ,  ων,  ol,  the  stems  or 
foot-stalks   by  which  apples, 
pears,  etc.,  are  connected  with 
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the  tree. 

Όλόο-χοινο;,  ov,  o,  a  kind  of  rush 
used  in  making  baskets  ;  juncus 
mariscus. 

Όλοτίλνι;,  ίο;,  ό,  h,  quite,  com- 
plete, wholly  finished,  accom- 
plished, perfect.  Fr.  όλο;  and 
τίλο;. 

Όλοτίλω;,  adv.  entirely,  com- 
pletely.    Same  Th. 

ΌλότΫΐί,  ητοζ,  h,  wholeness,  en- 
tireness, Aristot.  Metaphys.  Fr. 
όλο;. 

Όλότζοχο;,  ό,  s.  as  όλοίτξοχο;. 
Όλοϋμαι,  f.  m.  of  ολλυμι. 
Όλοφλυγΰων,  όνο;,  τι,  &  pimple,  a 

pustule  ;  a  blister ;  and 
Όλοφλυκτί;,  ΊΊο;,  h,  the  same.  Fr. 

όλο;  and  φ?^ύζω. 
Όλοφυ^νό;,  ri,  όν,  sad,  lamentable, 

deplorable.    Fr.  φύζομαι. 
Όλοφύξατο,  Ion.  for  ωλοφύζατο, 

3.  sing.  1.  a.  mid.  of  όλοφύζομαι. 
Όλοφυζμό;,  ου,  ό,  a  sobbing,  lam- 
entation, Thucyd.  vii,  71,  75; 

also,'  a  plaintive  song  to  soothe 

grief. 

ΌΛΟΦΤΤΟΜΑΙ,  dep.  used 
mostly  in  the  present,  f.  όλοφυξοΰ- 
μαι,   1.   α.  ωλοφΰζάμνν,  to  Sob 

aloud,  H.  xv,  114  ;  to  lament, 
deplore,  P.  viii,  245  ;  to  cry  out 
with  grief ;  to  weep  ;  to  take 
pity  upon,  with  gen.,  Π.  viii,  202 ; 
to  entreat  with  tears,  P.  xxiii, 
75  ;  to  bewail,  part.  aor.  pas. 
όλοφυζΰεΊ;,  Thucyd.  vi,  78. 
Hence 

Όλόφυξσ-ι;,  ίω;,  hi  S.  as  όλοφυο- 
μός,  lamentation,  bewailing, 
Thucyd.  ii,  51  ;  and 

Όλοφυζτϊκ,ό;,  ή,  όν,  querulous, 
given  to  making  complaints, 
Aristot.  Etli. ;  plaintive.  Fr. 
φύζομαι. 

'ΟλοφωΊΌ;,  ου,  ο,  r,,  destructive, 
pernicious,  ruinous,  Odys.  iv, 
410;  crafty,  malicious;  κύων 
Ιλοφωΐα.  ί'^ως,  an  impudent 
scoundrel,  Id.  xvi,  248.  Fr. 

ολλυμι  and  φω;. 

Όλόφωνο;,  ου,  ό,  h,  loud-voiced, 

full-voiced.  Fr.  όλο;  and  φωνή. 
Όλόχαλζοζ,  ου,  ό,  rn  all  of  brass. 

Fr.  χαλκό;. 
ΌλόχζΰοΌ;,  ου,  ό,  h,  all  of  gold. 

Fr.  χζυσό;. 
Όλό-ψΰχο;,  ου,  ό,  ή,  with  or  from 

the  whole  soul.    Fr.  όλο;  and 

ψυχή. 

Όλοωτζζο;,  compar.,  and  ολοωτα· 

το;,  superl.  of  όλοό;. 
"ΟΛΙΊΗ,  vis,  h,  and  Dor.  βλίτα, 

an  oil-flask  or  cruise,  a  leathern 

sack  or  vessel  to  hold  oil. 
"Ολτι;,  to;,  and  ito;,  h,  s.  as  ό'λ- 

55·*7,  Callim. 


ΟΛΩΙ 


ΟΜΑΛ 


ΟΜΒΡ 


!  Όλνμπας,  βν,  ό3  a  man's  name, 

ι  Olympas. 
Όλυμπία,  ας,  ίι,  the  name  of  a 
city,  Olympia,  Xen.  Anab.  v, 
3,  8  ;  where  were  celebrated  the 
games  called 

t  *  Ολύμπια,  ων,  τά,  (ayft/n'ijiiara,) 
the  Olympic  games,  in  honor  of 

j  Jupiter  Olympus  ;  (;£g«,)  the 
Olympic  festival.  Fr.  "Ολυμ- 
πάς.    See  preced. 

j  Όλυμπιαδες,  at,  the  goddesses, 

I  as  inhabiting  Olympus;  Όλυμ- 
πιάο'χς  Ιλαίας,  Olympian  olive- 

j  trees. 

:   Όλυμπιάζε,   adv.    to  Olympia. 

ι     See  Θ'/ίβαζί. 

!  Όλυμπιάκός,  ή,  β  ν,  Olympic. 

j   Όλυμπιάς,  ado;,  h,  an  Olympiad, 

or  period  of  four  years  ;  a  vic- 

tory  in  the  Olympic  games  ;  pi. 
ι      ΌλυμπιάοΊς  ·  also,  Όλυμπ'ιας, 

ου,  ο,  (οίν<μος,)  the  west-north- 
j     west  wind  ;  also,  Olympias,  the 

wife  of  Philip  of  Macedon.  Fr. 

"Ολυμπία. 
I  ' Όλυμπίαο-ι,  dot.  pi.  of  preced.,  at 

or  during  the  Olympic  games  ; 

at  Olympia. 
Όλυμπαϊον,   or  Όλυμπ'ιιιον,  τό, 

the  temple  of  Olympian  Jupi- 
|     ter.    Fr.  "Ολύμπιος. 

Όλυμπϊκ,ός,  ή,  όν,  Olympian  ;  of 
j      Olympus.     Th.  "Ολυμπος. 
Όλυμπιονΐκας,  a,  ο,  Dor.  for 
Όλυμπιονίκ,ης,  ου,  Ό,  a  victor  in 

the  Olympic  games.    Fr.  νίκ,η. 
Όλυμπίονΐχος,  ου,  ο,  h,  the  same. 

Fr.  "Ολύμπια  and  νικ,άω. 
Όλύμπιος,  a,  ov,  Olympic,  be- 
longing to  the  Olympic  games  ; 

epithet  of  Jupiter,  "Ολύμπιος  Ζιύς, 

Soph.  Trach.  274. 
"ΟΛΤΜΠΟΣ,  ου,  ο,  Olympus, 

a  high  mountain  of  Thessaly,  the 

seat  of  the  gods;  also,  heaven, 
i  Eurip.  Orest.  976;  Soph.  (Ed. 
j      T.  867. 

Όλυνβάζω,  f.  άσω,  to  impregnate 
!  the  flower  of  the  female  palm- 
i  tree  with  the  male  pollen,  The- 
\  ophr.  C.  PI  ii,  9,  15. 
j  "ΟΛΤΝΘ02,  ου,  ό,  an  unripened 
I  fig,  Herodt.  i,  193  ;  also,  Olyn- 
j      thus,  a  city  of  Pallene,  Xen. 

Hist,  v,  2,  11. 
ι    Όλυνόοφοζίω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  bear 
j      untimely  figs.    Fr.  ολυνύος  and 
I  φίζω. 

j    "ΟΛΤΡΑ,  ας,  h,  (generally  in  pl.^) 
I      a  kind  of  corn  or  grain  like  spelt, 
j    ^  II.  v,  196  ;  wild  oats. 
I    Όλυζίτης,  ου,  ο,  oaten  bread  or 
cake. 

ΌλωΊΌς,  Ία,  ιον,  pernicious,  nox- 
ious, Hesiod.  Theog.  591.  Th. 
ολλυμι, 
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"Ολωλα,   κς,  s,  Att.  by  redupl. 

from  ωλα,  2.  pf.,  and  hence 
Όλωλη,  3.  sing.  subj.  2.  pf.  of 

ολλυμι. 

"Ολωνται,  2.  a.  m.  subj.  to  ολίω. 
"Ολως,  adv.  altogether,  generally ; 

universally ;  in  fine,  Demosth. 

760,  14;  entirely,  Plat.  Phil. 

36,  A.     Th.  Ό'λος. 
Όμά,  nom.  pi.  n.  g.  of  ομάς.  But 
Όμά,  adv.,  Dor.  for  όμν,  var. 

read.,  Pind.  Olymp.  iii,  22. 
Όμάγΰζΐς,  Dor.  for  όμήγυζίς. 

Όμά,^ίλφος,  ου,  ο,  h,  one's  own 
brother  or  sister.    Fr.  ομάς  and 

ά.ο'ίλφός. 

Όμαο~ίύω,  f.    ιύ<Τω,  to  collect  or 

heap  together,  to  assemble  to- 
gether.    Fr.  ομάς. 

Όμά^ϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
noise  or  tumult  ;  to  murmur, 
shout,  roar ;  όμάΰησ-αν,  talked 
loudly,  Odys.  i,  365. 

Όμαλόν,  adv.  on  the  whole,  to- 
gether. Doubtful. 

"Ομάδος,  ου,  o,  the  murmur  or 
noise  of  a  multitude,  confused 
din,  II.  ii,  96  ;  metaphor,  the 
roaring  of  a  tempest,  II.  xiii, 
9  7  ;  loud  dispute,  din,  battle  ; 
πλωτός  Ό'μα^ος,  the  first  line  of 
battle,  II.  xvi,  360  ;  a  multi- 
tude, a  throng.    Fr.  Όμάς. 

Όμχίμιος,  of,  ό,  h,  related  by 
blood,  kindred.  From 

"Ομαιμος,  ου,  ο,  h,  and 

'Ομχίμων,  ονος,  ό,  h,  of  the  same 
blood,  consanguineous,  of  the 
same  kindred  ;  a  brother  or 
sister  ;  Soph.  (Ed.  T.  639  ; 
compar.  όμαιμονίστίξος,  Soph. 
Antig.  483.  Rarely  used.  Fr. 
όμός  and  αιμ,α. 

'Ομκιμοο-νν/ι,  »f,  ri,  consanguinity, 
the  relationship  of  brothers  and 
sisters.    Same  Th. 

Όμαιχμ'ίω,  ω,  f.  ή/Τω,  to  fight 
with  or  assist,  Oppian.  Halieut. 
V,  1  60.     Th.  ομάς  and  αΙχμή. 

Όμαιχμία,  ας,  y,  alliance  in  war, 
confederation,  Thucyd.  i,  18; 
Ion.  -'in,  ινις,  Herodt.  vii,  145. 
Fr.  όμός  and  αιχμή. 

"Ομαιχμος,  ου,  Ό,  h,  fighting  to- 
gether ;  confederated  in  war ; 
as  subst.  a  comrade,  Thucyd.  iii, 
58.     Same  Th. 

Όμαλίο-τίζος,  more  equal  or  even, 
Theophr.  de  Lapid.  5.  From 

Όμα,λ'/ις,  ίος,  ο,  h,  even,  level. 

See  ομαλός. 

Όμαλίζω,  f.  Ίσω,  to  make  level 
and  smooth ;  to  soften  or  ap- 
pease ;  metaphor,  neut.  to  be 
equal ;  όμαλίζομχι,  to  be  made 
level  ;  to  be  reduced  to  an 
equality.  Fr.  ομαλός. 
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Όμαλισμός,  ου,  ο,  a  levelling  or 
making  even ;  and 

Όμαλιο-τήζ,  r/ξος,  ό,  one  who 
makes  smooth  or  levels  ;  a  roller; 
a  strike,  used  in  measuring  corn, 
etc.  From 

ΌΜΑΛΟ'2,  ή,  ov,  plane,  even, 
level,  smooth ;  όμαλόν  ωσ-πίξ 
&άλχττα,  smooth  as  the  sur- 
face of  the  sea,  Xen.  Anab.  i, 
5,  1  ;  middling,  neither  very 
good  nor  very  bad,  Theocr.  Id. 
xiv,  56  ;  equable,  similar,  uni- 
form ;  το  όμαλόν,  a  plain,  Thu- 
cyd. vii,  45  5  ομαλός  γάμος,  Ά 
suitable  marriage,  JEschijl.  Prom. 
903  ;  ανώμαλος,  ου,  ό,  h,  rough, 
uneven,  anomalous ;  άνωμαλής, 
ίος,  ό,  h,  the  same.     Th.  όμός. 

Όμκλότνις,  ητος,  v\,  smoothness, 
levelness  ;  equableness,  even- 
ness, equality  of  surface,  Plat. 
Legg.  vi,  779,  Β ;  Tim.  64,  A; 
and 

Όμαλύνω,  for  όμαλίζω,  Theophr. 
C.  PI.  vi,  2,  1. 

'Ομαλως,  adv.  evenly,  in  an  even 
manner;  with  equal  step,  in  a 
line,  Xen.  Anab.  i,  S,  10.  Fr. 
ομος  and  "ιλνΐ' 

Όμα^τάζω,  f.  άσω,  to  wipe  fre- 
quently, for  Όμοζγνύμι. 

Όμάζτίΐ,  pres.  imperat.  act.  of 

Όμαξτίω,  ω,  f.  γ]σω,  to  follow  ; 
to  go  with,  accompany,  Eurip. 
Iph.  T.  1209  ;  to  meet  in  a 
hostile  manner,  II.  xiii,  584. 
Fr.  όμός,  όμου,  and  ά^τάω. 

Όμα^τη,  dat.,  used  adverbially, 
Poet.  s.  as  όμου,  at  the  same 
time,  together.  Fr.  όμου  and 
αξω. 

Όμαζτή<τας,   αντος,  part.   1.  a. 

act.  of  όμαξτίω. 
'Ομα^τΥΐσαίν,  Epic  1.  a.  opt.  act. 

of  όμαξτίω. 

Όμάς,  ά1>ος,  r„  the  whole  mass  or 
body,  the  whole.    Fr.  όμός. 

"Ομασπις,  ι^ος,  ό,  ή,  allied  in 
arms ;  ό  ϊμασπις,  a  comrade,  a 
fellow-soldier.  Fr.  όμου  and 
άσπ'ις. 

Όμαυλια,  ας,  v\,  the  dwelling 
together,  cohabitation,  AEschyl. 
Choeph.  591  ;  and 

"Ομαυλος,  ου,  ό,  h,  playing  to- 
gether on  the  flute,  harmonious, 
blending,  in  unison ;  responsive, 
Soph.  (Ed.  T.  187.  Fr.  όμός 
and  αυλός  ·  and 

"Ομαυλος,  ου,  ό,  h,  living  together, 
cohabiting.    Fr.  όμός  and  αυλή. 

Όμζζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rain ;  to 
rain  upon.     See  ομξξος. 

"Ομζ^ημα,  ατός,  τό,  a  shower, 
rain.    Fr.  preced. 

Όμζξηνός,  νι,  ov,  or  όμζ^ηζός,  rainy, 


ΟΜΗΓ 


ΟΜΗΡ 


ΟΜΙΑ 


full  of  rain.    Th.  'όμξζο;. 

Όμζζνζός,  ά,  όν,  rainy,  watery. 
Fr.  Ό'μζξο;. 

Όμξξίζω,  f.  Ίο- ω,  to  rain  on ;  to 
wet  with  rain.    Fr.  ό'μζξο;. 

Όμζξιχή,  η;,  ν,  Umbria,  a  dis- 
trict of  Italy. 

ΌμζζϊμότΆΤζο;,  ου,  ο,  ή,  also, 
fern,  ομξζιμοπάτζ'/ΐ,  sprung  from 
a  powerful  sire.  Fr.  ομζξΊμο; 
and  πα.7'/ΐζ.  The  reading  should 
probably  be  ομζξίμοντάτξα.  See 
Brunch's  Aristoph.  Eq.  1178. 
Dunb. 

"Ομζξϊμ,ο;  (better  οζοιμος),   ου,  ο, 

ίι,  strong,  vehement,  powerful ; 

ομζξίμον  'ίΎχ,οζ,    II.  iv,  529  ; 

awful,  χΐζα,υνον  ομζξίμον,  Eurip. 

Ion.  211.     Fr.  ο°οιμο;. 
"Ομξξίος,  ου,  Ό,  ή,  of  rain,  that  is 

rained,   Aristoph.    Nub.  288  ; 

rainy,  Herodt.  ii,  25  ;  showery, 

Soph.  (Ed.  C.  1498.    Fr.  Ό'μ- 

ζξο;. 

Όμξζο^ίκ,οζ,  ου,  ό,  ή,  holding  or 
receiving  rain.    Fr.  ομζ^ο;  and 

Όμζζοκτΰ'ττο;,  ου,  ο,  ή,  raining 
and  thundering,  JEschyl.  Ag. 
642.     Fr.  Ό'μζζο;  and  χτύτω. 

"OMBP02,  ου,  ο,  a  heavy  shower, 
rain,  II.  v,  91  ;  Herodt.  viii, 
12.  Hence  ομζφω,  and  the 
Lat.  imber. 

'Ομζζοφόζο;,  ου,  ο,  h,  shower- 
bearing,  Aristoph.  Nub.  298. 
Fr.  ομξξο;  and  φίζω. 

Όμζ^ωδης,  ζος,  ο,  ή,  rainy;  show- 
er}7.    Fr.  Ό'μζξο;  and  iioos. 

ΌμίΊται,  3.  sing.  fut.  in.  of  ομ- 
νυμι,  f.  in.  όμουμαι,  η,  effect,  by 
elision  and  contract,  for  ομ,Όο-ο- 
μαι. 

'Ομ,-υνίτη;,  ου,  ο,  a  bedfellow,  a 
husband,  Eurip.  Med.  949 ; 
and 

Όμίυνίτιζ,  ϊ^ο;,  h,  a  wife ;  also, 

a  concubine  or  mistress,  Soph. 

Aj.  496  ;  and 
"Ομ<υνος,  and  όμίυνα,Ίο;,  ου,  ό,  h, 

a  spouse,  using  the  same  bed. 

Fr.  όμός  and  zbvr]. 
ΌμΤι,  or  όμη,  adv.,  Poet,  for  ομού. 

Fr.  ομάς. 
Όμγιγζζτίζ,  ίο;,  ο,  h,  assembled, 

collected  together ;  in  nom.  pi. 

ομηγίζίις,  II.  Ί,  57.     Fr.  όμό; 

and  ά,γίίξω. 
Όμπγϋζ'Ας,  ί;,  s.  as  foregoing. 
Όμπγϋξ'/ις,   to;,  l,  h,  Poet,  and 

JEol.  for  όμηγζζή;. 
ΌμηγΰζΊζομαι,  ισομαι,  dep.  mid., 

to  assemble,  call  together  ;  also, 

as  pas.,  to  be  convened  ;  come 

together.    Fr.  όμήγΰξΐ;. 
Όμηγιΐζίζω,  f.  Ίσω,  to  collect  or 

assemble  together;  mid.  to  as- 


semble, Odys.  xvi,  376  ;  to  as- 
semble together ;  and 

Όμνγΐίζΐ;,  ten;,  h,  an  assembly  of 
people,  a  crowd,  Eurip.  Hipp. 
1175;  a  multitude  ;  a  choir, 
JEschyl.  Agam.  4  ;  an  assem- 
bly of  the  gods,  B.  xx,  142. 
Fr.  ομου  and  οίγυξΐ;. 

Όμηλιχία,  a;,  and  Ion.  in,  ns,  ή, 
equality  of  age  ;  si  γα.ζ  όμηλιχΊη 
γεγίνοίμί^χ,  if  we  were  of  the 
same  age,  II.  xiii,  485  ;  those 
of  the  same  age,  companions, 
II.  iii,  175  ;  πασαν  γα.ξ  όμηλι- 
x'mv  ιχίχαστο,  surpassed  all  her 
equals,  B.  xiii,  431  ;  acquaint- 
ance or  friends,  II.  v,  326. 
From 

ΌμίηλιΙ,  ΐχο;,  ό,  h,  of  the  same 
age,  equal,  contemporary ;  a 
companion,  being  of  the  same 
age,  Eurip.  Ale.  974.  Fr.  όμό; 
and  «λ/ξ. 

"Ομνλυ;,  υοο;,  ό,  ή,  Ά  fellow-trav- 

eller.  Fr.  όμό;  and  ιλιΰύω,  for 
'έζχομαι. 

Όμ'/ΐζίίχ,  α;,  ή,  a  pledge,  security, 
Plat.  Polit.  310,  J?;  and 

Όμ'/,ζίυμα,  tiro;,  to',  a  pledge, 
pawn,  hostage.    Fr.  όμηζΐύω. 

'Ομτ,οίυσοίΐ,  Oor.  for  όμη^ουσαι, 
nom.  pi.  part.  pres.  f.  g.  of 

Όμνζίνω,  f.  ίΰσω,  to  meet  to- 
gether ;  to  agree  ;  to  be  a  host- 
age to,  Eurip.  Bacch.  293  ;  to 
be  delivered  as  a  hostage  ;  and 

Όμ,Υΐζ'ίω,  ω,  f.  foot,  to  meet  to- 
gether in  one  place ;  to  meet, 
Odys.  xvi,  467  ;  to  accompany. 
See  preced. 

Όμηξίοαι,  oi,  plural  of 

Όμ'/ioi^y,;,  ου,  c,  the  Homerida?, 
a  family  of  poets  in  Chios,  who 
pretended  to  trace  their  descent 
from  Homer,  and  recited  his 
poems  ;  in  general,  the  admirers 
of  Homer ;  descendants  of  Ho- 
mer.    Fr.  "Ομπζο;. 

ΌμΥ,ζίζω,  f.  Ίσω,  to  imitate  Ho- 
mer, in  his  language,  etc.  Fr. 
"Ομνζο;. 

Όμπριχω;,  adv.  like  Homer;  in 
Homer's  way  ;  boldly,  Plat. 
PhcBdr.  §  100.  Fr/'Ομηξο;. 

Όμ,Υΐζομάο-τιζ,  ΐγο;,  ό,  Homer  s 
Scourge,  a  name  given  to  Zo'ilus, 
a  critic  who  found  fault  with 
that  poet.  Fr.  "Ομηζο;  and 
μά(Ττι\. 

"Ομτίζον,  ου,  τό,  a  pledge  deposited 
or  security  given  instead  of  a 
hostage.    Fr.  'όμηοο;. 

Όμ-νζονατν;,  ου,  ό,  a  contemner 
of  Homer.    Fr.  πα,τίω. 

"ΟΜΗΡΟ 2,  ου,  ό,  properly,  bound 
or  joined  together;  joined  by  a 
pledge  or  security  ;  hence,  a 
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pledge  or  security,  a  hostage, 
Plat.  Theat.  202,  Ε;  ομηζον* 
σώμα.,  the  body  of  a  delinquent 
in  custody,  Lys.  164,  29 ; 
Thucyd.  vi,  61  ;  Herodt.  vi, 
99  ;  an  associate,  Eurip.  Ale. 
887;  also, 

"Ομτ,ζο;,  ου,  ό,  Homer. 

Όμΐλά^όν,  adv.,  S.  as  όμιληοόν. 

Όμίλίί,  pres.  imperat.  act.  of 

Όμτλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  together 
with,  associate  with,  Eurip. 
Heracl.  872  ;  to  live  with  or  in; 
to  have  intercourse  with,  Thu- 
cyd. i,  77  ;  to  be  familiar  or 
intimate  with  ;  to  be  in  a  crowd 
or  in  the  midst  of  a  battle  ;  to 
come  to  a  conference  with  ;  to 
discourse  with  ;  to  make  an 
address  to  the  people;  to  con- 
verse with ;  to  have  a  connec- 
tion with,  Xen.  Anab.  iii,  2,  1 6 ; 
to  be  connected  with  by  posi- 
tion, Hippocr.  (see  Erotian.)  ; 
to  be  much  addicted  or  devoted 
to  any  thing,  as  to  study,  etc. ; 
to  be  conversant  with,  Thucyd. 
iii,  1 1  ;  to  have  concerns  with 
one  ;  όμιλίΐν  τισ)  τύχαι;,  to  fall 
into  some  misfortunes  ;  to  ex- 
perience various  success  ;  όμιλίΐν 
φιλοφρονώ;  α,λλήλοι;,  4.0  live  on 
friendly  terms  with  one  another. 
Plat.  Legg.  viii,  835,  D;  it  is 
construed  with  the  dative ;  impf. 
ωμιλιον,  ουν,  pf.  ωμ'ιληκα.,  Plat. 
Polit.  iii,  409,  A;  408,  Ό ;  1. 
a.  ωμΊλησα.,  part.  1.  a.  act.  όμι- 
λήσα;,  α,ντο;,  part.  pres.  ομίλων. 
Fr.  Όμιλο;. 

Όμίλνΰόν,  adv.  in  companies,  in 
throngs  ;  also,  in  one  crowd, 
promiscuously.  Fr.  the  same  Th. 

Όμαλτ,μα,  uro;,  τί,  intercourse, 
connection,  Plat.  Legg.  v,  738, 
B;  and 

Όμιλητ'/ι;,  ου,  ό,  a  companion, 
a  disciple,  Xen.  Mem.  i,  2,  12. 
Fr.  όμιλο;. 

Όμιλπτϊχό;,  r,,  όν,  sociable,  court- 
ly ;  polite,  elegant  ;  graceful, 
pleasing.    Fr.  όμιλίω. 

Όμιλ'/ιτό;,  οΰ,  ό,  h,  sociable,  fit 
to  be  associated  with,  JEschyl. 
S.  Theb.  171. 

Όμίλϊα,  a;,  Ion.  in,  ins,  fl,  ac- 
quaintance, Eurip.  Orest.  1018; 
intercourse,  Soph.  Phil.  70  ;  fa- 
miliar conversation,  conference, 
familiarity,  intimacy  ;  inter- 
course of  the  sexes,  Herodt.  i, 
182  ;  instruction,  Xen.  Mem. 
i,  2,  6 ;  εξ  ομιλία.;,  by  social 
intercourse,  Demosth.  1466,  2  ; 
a  homily ;  a  crowd  ;  a  multi- 
tude, JEschyl.  Prom.  39.  Fr. 
όμιλίω. 


ΟΜΝΓ 


ΟΜΟΓ 


ΟΜΟΕ 


j  "Ομιλος,  ου,  ό,  a  multitude,  ^s- 
ckyl  Prom.  415  ;  5.  ΤΛβδ.  35  ; 
a  throng,  an  assembly  ;  a  troop ; 
the  people  ;  the  line  of  an  army, 
II.  iii,  22  ;  a  tumult,    .Fr.  e^aj 

I   ΌΜΪΧΕΏ,  »,  /.  >?V<y,  to  urine, 

make  water,  Hesiod. 
j   ΌΜΓΧΛΗ,  awe?  /ore.  ομίχλη, 
!     jj?,      a  cloud,  mist,  77.  iii,  10  ; 
ι     vapor,  Aristoph.  Nub.  811. 
j    'Ομιχληζις,  ζσσα,  tv,  Ion.  ομίχλη, 
j  misty. 

ΌμιχλΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  darken 
or  cover  with  clouds.    Fr.  όμί- 

' Ομιχλώδης,   ιος,    ο,    η,  cloudy, 
misty,  Plat.  Locr.  99,  C.  Fr. 

ίύος. 

'Ομίχω,  to  make  water. 
'Όμμα,  α,τος,  το,  any  thing  seen ; 

;:     the  eye,  Eurip.  Hec.  909  ;  the 

I  face,  the  aspect,  countenance, 
Soph.  (Ed.  T.  81  ;  a  spectacle, 

I  sight,  view  ;  it  is  applied  to  the 
sun,  moon,  etc.  ;  ομμα  αΐύϊζος, 
the  sun,  Aristoph.  Nub.  285  ;  a 
term  of  endearment,  ω  τι^πνον 
ομμα.,  JEschyl.  Choeph.  236  ; 
ομμα  γάζ  %'ομων  νομίζω  ΰεσνότου 
παξουσίαν,  for  I  reckon  the  mas- 

I  ter's  presence  the  eye  of  the 
house,  Id.  Pers.  165  ;  protec- 
tion ;  see  Soph.  Aj.  956  ;  a  vision 
or  sight  ;  a  spectre ;  an  appa- 
rition ;  nom.  pi.  όμματα,,  dot.  pi. 
ομμασι  ·  Iv  Ό'μμαοΊ,  before  one's 
eyes,  in  presence  of.  Fr.  άπτομαι. 
"Ομματ,  for  όμματα.  See  pre- 
ced. 

Όμ,μάτιον,  το,  dimiil.  from  ομμα, 

a  little  eye. 

Όμ,ματογζάφος,  ου,  ο,  η,  used  for 
painting  the  eyelids.    Fr.  ομ- 
μα, and  γξάφω. 
Όμματοστίζης,  log,   ο,  taking 
away  sight,  JEschyl.  Eum.  900; 
deprived  of  sight,  Eurip.  Phcen. 
337.    Fr.  στζξίω. 
Όμμά,τοω,  ω,  f.  ωσω,  to  give  eyes 
to ;  to  make  clear-sighted  and 
vigilant  ;  to  illustrate,  JEschyl. 
Suppl.  462  ;  to  place  before  the 
ι    eyes.    Fr.  Ό'μμα. 
j   "Ομνυ,  pres.  imperat.  act.  for  Ό'μ- 
1     vuSi,  Soph.  Trach.  1175.  Per- 
|     haps  rather  by  contraction  for 
]     ομνυζ,  imperat.  of  ομνύω,  as  τ'ι- 
6zi  is  the  2.  sing,  imperat.  for  τί- 
fai,  contracted,  as  τ'ιΰζτι  is  not 
used.     Fr.  Ό'μνυμι. 
j  Όμνύίΐ;,  2.  sing.  pres.  ind.  of 
j    "ΟΜΝΫΜΙ,  ομνύω,  f.  m.  ομου- 
μαι,  by  elision  and  contract,  for 
ΌμΌσομαι,  used  by  the  Attic  writ- 
ers instead  offut.  act,  to  swear; 
to  take  a  solemn  oath  ;  to  swear 


by;  όμνυμι  γαΐαν,  and  ομνυ  ττί- 
ΰον  γης,  i.  e.  πξίς,  Eurip.  Med. 
750,  744  ;  μοι  ομοσσον  αάατον 
"Στυγος  1"$ωζ,  swear  to  me  by  the 
inviolable  water  of  Styx,  II. 
271  ;  ομνύω  τους  S-ζους  απαντάς, 
Demosth.  622,  22  ;  to  swear  to 
observe,  Id.  de  Cor  on.  It  fre- 
quently takes  the  cognate  noun 
after  it  in  the  acc. ;  και  τον  βου- 
λζυτιαον  Ό'ξχον  ομ'οσας,  and  hav- 
ing taken  the  senatorial  oath, 
Xen.  3Iem.  i,  1,  18  ;  part.  pres. 
ομνύς,  inf.  Ιμνύναι,  impf.  gener- 
ally of  ομνύω,  with  prose  writers 
ωμνυον,  Xen.  Hist.  V,  1,  29  ; 
Anab.  ii,  5,  12  ;  1.  a.  act.  ωμο- 
σα  ·  pf.  by  redupl.  ομωμοκ,α,  used 
by  all  the  Attic  writers,  η  φξην 
ωμοσιν,  η  γλωττα  δ  '  ουκ,  ομώμο- 
κ,ι,  Aristoph.  Thesm.  275,  in 
ridicule  of  Euripides ;  see  Hipp. 
668  ;  1.  a.  mid.  ωμωσάμην, 
Plat.  Apol.  §  15  ;  1.  a.  pas. 
ωμ'οσύην,  pf.  pas.  ομωμομαι  and 
ομωμοσμαι  ·  ομωμ,οται  γαξ  οξκος 
\κ  9-εων  μιγάς,  for  a  great  oath 
has  been  sworn  by  the  gods, 
JEschyl.  Ag.  1257. 
Όμνύω,  s.  as  foregoing^  only  in 
impf.  ω'μνυζ. 

Όμόζιος,  ου,  ο,  η,  living  together, 

living  in  the  same  manner.  Fr. 

ομος  and  βιος. 
Όμοζλαστης,  ίος,  ο,  η,  budding  at 

the  same  time,  Theophr.  C.  PL 

v,  5. 

Όμοζωμιος,  ου,  ό,  η,  worshipped 
at  the  same  altar,  Thucyd.  iii, 
59.     Fr.  βωμός. 

Όμοζουλίω,  ω,  f.  ησω,  to  consult 
together.     Fr.  ομάς  and  βουλή. 

Όμογάλαίζ,  ακ,τος,  ό,  η,  nursed 
with  the  same  milk,  Aristot.  Fr. 
ομάς  and  γάλα. 

Όμόγάμος,  ου,  ό,  η,  married  to- 
gether, Eurip.  Phcen.  137.  Fr. 
γάμος. 

Όμογάστξίος,  ου,  ο,  η,  a  brother 
or  sister  by  the  same  mother,  a 
brother  or  sister  of  the  whole 
Wood.     Fr.  ομου  and  γαστηζ. 

Όμογίν'ίτωζ,  Οζος,  ο,  a  brother ; 
and 

Όμογζνης,  ίος,  ό,  η,  of  the  same 
family,  race,  or  kind,  Eurip. 
Orest.  238  ;  similarly  related  ; 
ομογινης  δ '  άφ'  ων,  αυτός  'έφυν 

'  τάλας,  and  similarly  related  to 
those  from  whom  I  wretched 
sprung,  Soph.  (Ed.  T.  1362. 
See  ομογονος. 

Όμόγλωσσος^  «y,  ο,  η,  using  the 

same  language,   being  of  the 
same  speech,  Herodt.  i,  171. 
Fr.  ομάς  and  γλωσσά. 
Όμόγνητος,  ου,  Ό,  η,  related  by 
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birth,  a  brother  or  sister.  Fr. 
ομάς  and  γίγνομαι. 

Όμόγνιος,  ου,  ο,  η,  of  the  same 
family;  ομ'ογνιος  Ζζύς,  Jupiter 
presiding  over  the  same  families, 
Soph.  (Ed.  C.  1335.  Same 
Th. 

Όμογνωμον'ζω,  ω,  f.  ησω,  to  be  of 

the  same  opinion  ;  to  assent  to, 
to  agree  with,  Xen.  Mem.  iv, 
3,  10  ;  ίΐς  τουό'  όμογνωμονουντζς, 
agreeing  in  this,  Dem.  de  Coron. 
iii,  124;  to  consent.    Fr.  ομ'ος 

and  γνώμη. 

Όμογνωμίνως,  adv.  equally,  alike, 
unanimously ;  and 

Όμογνωμων,  ονος,   ό,   η,  being  of 

the  same  opinion,  unanimous, 
Xen.  Cyr.  ii,  2,  18  ;  v,  5,  14  ; 
agreeing  with,  JEschin.  c.  Ctes. 
p.  75.     Fr.  ομάς  and  γνώμη. 

Όμόγονος,  ου,  ο,  η,  S.  as  όμογζνης, 
related  to  by  blood  ;  of  the  same 
kindred,  Plat.  Legg.  x,  878,  D; 
Ρ  ind.  Pyth.  iv,  260  ;  consan- 
guineous.   Fr.  ομ'ος  and  γίνομαι. 

'Ομόγξαμμος,  ου,  ό,  η,  of  or  with 
the  same  letters.  Fr.  Όμοΰ  and 
γράμμα. 

Όμο^αμος,  Oor.  for  όμοδημος. 

Όμο^ίμνιος,  ου,  ό,  η,  sharing  the 
same  bed,  the  partner  of  a  bed. 
Fr.  ομ'ος  and  ΰζμνιον. 

Όμό^ημος,  ου,  ό,  η,   of  the  Same 

people  or  race,  Pind.  Olymp.  ix, 
69.     Fr.  ομ'ος  and  ΰημος. 
Όμοδίαιτος,   ου,   ό,  η,  using  the 

same  mode  of  life ;  a  fellow- 
boarder,  chum,  companion.  Fr. 
ομ'ος  and  Ύιαιτα. 

Όμοΰοζ,ίω,  ω,  f.  ησω,  to  agree  in 
opinion  ;  to  hold  the  same  opin- 
ion with,  Plat.  Phced.  83,  D. 
Fr.  ομάς  and  toift. 

Όμοδοξία,  ας,  η,  agreement  in 
opinion.    Fr.  όμός  and  Vo\a. 

Όμό"$ο%ος,  ου,  ο,  η,  of  the  same 
opinion,  agreeing.  Fr.  ομου  and 
Vo\a. 

ΌμΌδουλος,  ov,  o,  a  fellow-servant 
or  slave.    Fr.  δούλος. 

Όμο^ξομίω,  ω,  f.  ησω,  to  run  to- 
gether, to  run  with  ;  to  concur; 
to  engage  in  battle  ;  to  go  in 
pairs,  or  abreast.  Fr.  ομου  and 
ΰζόμος. 

Όμοΰζομία,  η,  ά  running  togeth- 
er or  meeting.  Fr.  ομου  and 
ΰξόμος. 

'0μό"ύζομος,  ου,  β,  η,  running  the 
same  course  with  (τω  ηλίω), 
Plat.  Ep.  987,  B. 

Όμοιθνίω,  ω,  f.  ησω,  to  be  of  the 
same  nation,  Diod.  Sic. 

Όμοίθνης,  ίος,  ο,  η,  of  the  same 
nation  or  people,  or  of  the  same 
tribe  or  genus,  Aristot.  Eth.  in 
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Coll.  Maj.  i,  299  ;  agreeable 
to  the  people.  Fr.  όμός  and 
'ίύνος. 

Όμο'/ι^ίΐα,  S.  as  όμοίίΰία. 

Όμοιας,  ίος,  ό,  h,  of  the  same 
form,  kind,  or  appearance;  of 
the  same  species,  Aristot.  Rhet. 
Fr.  u$og. 

Όμοΐιοΐα,  ας,  'λ,  similarity  in  ap- 
pearance.   Fr.  όμ/ος  and  ι^ος. 

Όμοζυγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  unit- 
ed (yoked)  together  ;  to  be  mar- 
ried ;  and 

Όμοζυγία,  ας,  'λ,  a  being  united 
or  married  together.  Fr.  όμό; 
and  ζυγόν. 

Όμοζνγος,  ου,  ό,  y,  yoked  togeth- 
er, a  yoke-fellow ;  in  general, 
bound  together,  especially,  pair- 
ed; married.  Fr.  ο  μου  and 
(ζεύγνυμι.  Also 

Όμόζυξ,  ΰγος,  ό,  'h,  s.  as  preced., 
Flat.  Phcedr.  256,  A. 

Όμοϊ,λιϊ,  ϊχο;,  ό,  ri,  of  the  same 
age.     Fr.  όμου  and  %\i%. 

Όμο'/ι^;,  ίο;,  ο,  τι,  of  the  same 
manners,  sentiment,  or  charac- 
ter, Flat  Gorg.  510,  C.  Fr. 
όμός  and  η$ος. 

Όμοέάλάμος,  ου,   ό,  h,  living  in 

the  same  chamber  or  house,  a 
chamber-mate  or  chum. 
ΌμούιΊς,  part.  1.  a.  pas.  of  ό'μ- 
νυμι. 

Όμόέίν,  adv.  from  the  same  place; 
at  the  same  time,  at  hand,  Xen. 
Cyr.  ii.  3,  8  ;  όμ'οβίν  γενόχ,ινος, 
of  the  same  race,  Id.  viii,7,  3. 

Th.  όμός. 

Όμόόξονος,  ου,  ό,  a  partner  of 
the  same  throne  or  kingdom, 
Find.  Xem.  xi,  2.  Fr.  όμός 
and  9-ξόνο;. 

Όμοόϋμΰο'όν,  adv.  unanimously, 
Aristoph.  Pac.  484  ;  with  one 
accord.  From 

ΌμΌύΰμο;,  ου,  ο,  v\,  unanimous, 
of  one  accord,  of  one  mind. 
Fr.  όμό;  and  9-υμός. 

"Ομοια,  pi.  of  όμοιο;,  used  adverb- 
ially. 

Όμοιάζίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
<°f 

Όμοιάζω,  f  άσω,  pf  ωμοίαχα  (?), 

to  be  like,  to  resemble,  Ν.  T. 
Fr.  όμοιος  s.  as  όμό;. 
Όμοίην,  acc.  sing.    Ion.  of  the 
same. 

Όμο'ιϊος,  Epic  for  όμοιος,  like, 
similar ;  όμοϊ'ίου  ντολίμοιο,  II.  ix, 
440,  commonly  translated,  of  the 
battle  bringing  equal  danger  to 
all;  more  likely,  of  the  equal 
ranks  of  battle,  of  the  military 
art,  because  ohV  αγοριών  follows, 
governed  by  the  same  participle 
ιιοότα,  nor  acquainted  with  the 


mode  of  addressing  an  assembly; 
both  arts  are  comprehended  in 
what  immediately  follows;  ol  όμοι- 
οι, the  peers  or  nobles,  Xen. 
Lac.  i,  10.     Th.  όμό;,  the  same. 

'Ομοιοζϊζή;,  ίο;,  ό,  }>,  of  like 
weight.     Fr.  όμοιο;  and  βαρύς. 

Όμοιογ'ίνίΐχ,  cc;,  η,  similarity  of 
birth  or  of  descent.  Fr.  όμοιο; 
and  yivo;. 

Όμοιομήτξίος^  ου,  ό,  r,,  of  the  same 
mother.    Fr.  όμοιο;  and  μήτηζ. 

Όμοιον,  neut.  of  όμοιο;,  used  ad- 
verbially for  όμο'ιω;. 

Όμοιοούο-ϊο;,  ου,  ό,  h,  of  the  same 
substance  or  nature.  Fr.  όμοι- 
ο; and  οΰσία. 

Όμοιοπ-ά,όίΐα,  ας,  h,  similarity  of 
affections,  passions,  or  emotions, 
D'vod.  Sic.  From 

Όμοιονχύής,  ίο;,  ό,  ή,  having  the 
same  feelings,  affections,  or  na- 
ture, Χ.  Τ.  ;  ταζααι'ιγματα  όμοι- 
οπαύη  τοις  πον-ΛζοΊ;,  examples  of 
similar  affections  with  the  bad, 
Flat.  Polit.  iii,  209,  B.  Fr. 
Όμοιο;  and  πάύο;. 

Όμοιο-ζ-ξί-τύ;,  so;,  ό,  n,  of  similar 
appearance  or  aspect,  JEschyl. 
Ag.  767.  Fr.  όμοιο;  and  τςί- 
πω. 

Όμο7ο;,  o'ioc,  οιον,  Horn,  and  Ion. 
for  όμοιο;,  Fpic  όμοΊι'ο;,  like, 
similar,  equal  to,  corresponding, 
congruous ;  with  the  article,  ό 
όμοΐο;,  one  similar ;  also,  s.  as 
ό  Αυτός,  the  same  (earth),  II. 
xviii,  329  ;  shared  alike  or  com- 
mon to  both  parties,  as  war, 
strife,  etc. ;  when  followed  by 
olo;,  e.  g.  όμ,ο'ΐΥΐ,  o't'/iv,  like  as  when, 
etc.,  Horn,  Hym.  Yen.  180;  συ 
δ'  α/κ£/ν,  ίιτί  μι  'φίγειν  S-'ίλίΐ;, 
Ό'μοιον,  whether  you  choose  to 
praise  or  to  blame  me  is  all  one, 
jEschyl.  Ag.  1376.  See  MarU. 
ad  Eurip.  Sup.  1060;  h  <r$ 
όμο'ιω,  on  equal  terms,  impartial, 
jEschin.  c.  Ctes. ;  το  Ό'μοιον,  the 
resemblance,  Aristot.  Rhet.  i,  1  ; 
τα  όμοια,  things  that  are  expe- 
dient ;  όμοια,  and  όμο'ιω;,  ado. 
equally,  in  like  manner ;  όμοΊη 
yala,  the  same  earth,  Horn. 
Th.  όμό;.     See  όμο'ιι'ος. 

Όμοιόστομος,  ου,  ό,  rt,  having  a 
similar  mouth,  opening,  or  front. 
Fr.  όμοιος  and  στόμα. 

Όμοιοτ'ίλιυτος,  ου,  ό,  r,,  having  the 

same  termination  ;  τό  όμοιοτ'ι- 
λζυτον,  a  figure  of  speech^  ac- 
cording to  which  the  members  of 
a  sentence  have  similar  termina- 
tions. Fr.  όμοιο;  and  τίλίυτή. 
Όμο/οτη;,  ητο;,  h,  resemblance, 
similarity,  Plat.  Theat.  158,  C ; 
equalitv,  Ν.  T.  Fr.  όμοιο;. 
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Όμοιότ'/ira,  acc.  sing,  of  preced. 

Όμοιότξοπο;,  ου,  ό,  ri,  having  sim- 
ilar manners,  habits,  or  customs; 
resembling  in  manners,  habits, 
or  customs,  Thucyd.  vii,  55  ; 
similar,  resembling;  όμοιότζοπα, 
adv.  by  similar  manners,  Id. 
i,  6.     Fr.  όμοιο;  and  τξότο;. 

Όμοιόφωνο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
similar  voice.  Fr.  όμοιο;  and 
(pcovr/. 

Όμοι'οω,  ω,  f.  ωσω,  1.  α.  ωμο'ιωσα^ 

to  make  like,  Eurip.  Hel.  33  ; 
to  assimilate  ;  to  match ;  to  com- 
pare ;  pas.  to  be  like,  to  resem- 
ble, Ν.  Τ. ;  to  be  compared  to, 
//.  i,  187;  Eurip.  Med.  886; 

pf.    pas.   ωμοίωμαι,    1 .    a.  pas. 

ωμοιωβ^ν,  1.  a.  subj.pas.  ομοιωθώ, 

η;,  η,  1.  a.  inf.  όμοιωβτιναι,  Dor. 

ομοιω$Ϋιμιναι,  part.  1.  α.  όμοιω- 

fel;,  'ίντο;.     Fr.  όμοιος. 
'Ομοιωόήμίναι,  Epic  for 
Όμοιωύχναι,  1.  a.  inf.  pas.,  a?ld 
Όμοιωθησόμίθα,  1.  pi.  1.  f.  pas. 

of  όμοιόω. 
Όμοίωμα,  α,τος,  τό,  what  IS  made 

like,  likeness,  iV.  T,  Rom.  i, 
23  ;  a  similitude,  an  image,  a 
representation ;  a  simile.  Fr. 

όμοιόω. 

Όμοίως,  adv.  as  well  as,  Plat 
Frot.  319,  Z>;in  like  manner, 
ως  όμο'ιω;,  Oem.  de  Coron.  ; 
equally,  just  as,  nevertheless ; 
σοφό;  y  όμο'ιω;,  and  wise  not- 
withstanding, Soph.  (Ed.  T.  563. 
Fr.  όμοιο;. 

Όμοίωσι;,  ιω;,  the  act  of  as- 
similating, comparing,  repre- 
senting by  figures,  similes,  etc. ; 
resemblance,  X.  T. ;  an  image  ; 
a  figure  of  rhetoric.  Fr.  όμοι- 
όω. 

Όμοιωσω,  1-f  ind.  act.  of  όμοιόω. 

Όμοιωτιχό;,  ή,  όν,  capable  of  imi- 
tating ;  r,  όμοιωτιχ,Υΐ  (τίχν/f), 
the  imitative  art,  the  art  of  tak- 
ing likenesses  or  portraits.  Fr. 
όμοιο;. 

Όμόχατνοι,  ων,  c',  persons  who 
live  together  ;  literally,  using  the 
same  fire.  Fr.  όμό;  and  κα- 
πνός. 

Όμοχαρνίω,  ω,  to  bear  like  fruit, 

Theophr.   C.  PL  i,  111.  Fr. 

όμου  and  καξτός. 
Όμοκ.'ίΧιυ6ος,  ου,  ό,  ri,  that  take 

the  same  road,  together,  Plat. 

Crat.  405,  D.  Fr.  όμός  and  a'i- 

λίυίος. 

Όμόχλάξος,  ου,  ό,  h,  Oor.  for 
όμΌκληζος,  sharing  the  same  lot ; 
a  coheir,  Find.  Xem.  ix,  12  ;  a 
partner;  a  companion.  Fr. 
όμου  and  κλ^ζος. 

Όμοχ,λάω,  or  Λω,  f.  Υ,σω,  to  ex- 
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hort  with  a  loud  cry ;  to  call  in 
an  angry  tone,  U.  vi,  54  ;  όμο- 
χλησάντε;,  shouting  aloud,  U. 
xv,  354  ;  to  encourage  with 
shouts  ;  to  threaten  ;  οεινα,  όμο- 
χλήσα;,  with  dreadful  threats, 
II.  v,  439  ;  to  chide,  reproach. 
Fr.  όμοχλή. 

Όμοχλεω,  S.  as  όμοχλάω. 

Όμόχλή,  η;,  hi  a  calling  aloud  to, 
an  exhorting,  chiding ;  menace, 
II.  xii,  413  ;  loud  threats,  II. 
vi,  137.  Fr.  όμου  and  χ'εχλο- 
μαι,  S.  as  χελομαι,  or  χελω. 

'Ομίχληζο;,  ου,  ό,  a  joint  proprie- 
tor, joint  heir.  Fr.  όμό;  and 
χληξο;. 

Όμοχλή;,  εο;,  ό,  ή,  having  the 
same  name.    Fr.  όμοχλεω. 

Όμοχλήσα;,  part.  1 .  a.,  and 

Όμοχλήσασχε,  3.  sing.  impf.  Ion. 
of  obsol.  όμοχλησάσχω,  for  όμο- 
χλάω or  -'εω,  27.  ϋ,  199.  "  The 
termination  σχον,  which  seems  to 
be  the  same  as  'ίσχον,  the  Ionic 
impf.  of  the  verb  σχω,  the  same 
as  σχ'εω,  is  often  subjoined  to  the 
1.  aorist  of  several  verbs  in  Ho- 
mer. See  the  whole  of  the  pas- 
sage in  II.  ii,  199."  Dunb. 

'Ομόχλησι;,  '/is,  h,  S.  OS  όμοχλή- 
Fr.  όμοχλεω. 

Όμοχλητήζ,  ϊίζοί,  ο,  one  who 
chides,  threatens,  reproaches  ;  a 
boaster,  II.  xii,  273.  Fr.  όμο- 
χλάω. 

Όμοχλϊνή;,  to;,  and  όμόχλινο;,  ου, 
ο,  ή,  reclining  on  the  same 
couch,  whether  to  eat  or  to  sleep, 
Herodt.  ix,  16.  Fr.  ομ'ος  and 
χλ'ινη. 

Όμόχλινο;,  s.  as  preced. 
Όμοχοιτις,  ι'οο;,  h,  that  partakes 

of  the  same  bed,  Flat.  Crat. 

405,  D.     Fr.  όμό;  and  χαίτη- 
Όμολεχτζο;,  ου,  ό,  ή,  lying  in  the 

same  bed,  a  partner,  Eurip. 

Orest.  501.    Fr.  όμό;  and  λ'εχ- 

Τξΰν. 

Όμολογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ωμο- 
λόγησα,  pf.  ωμολόγηχα,  Plat. 
Crit.  52,  A;  Polit.  iii,  392,  ii, 
etc. ;  to  hold  the  same  language, 
to  be  of  the  same  opinion  with, 
to  agree  with  ;  to  assent  to  ;  to 
acknowledge,  admit,  Soph.  Phil. 
966  ;  χάν  μη  νυν  όμολογήσητε, 
though  you  should  not  now  as- 
sent, Plat.  Phced.  115,  Β ;  όο" 
ωμολογησε  ταύτα  ποιήσειν,  he 
agreed  to  do  these  things,  Lys. 
c.  Eratosth. ;  to  profess,  prom- 
ise ;  to  accept  conditions,  He- 
rodt. ii,  86  ;  to  make  a  declara- 
tion ;  'εω;  αν  ημ~ν  όμολογήση  ττο- 
λεμεΐν,  until  he  should  declare 
war  against  you,  Dem.  Phil. 


iii ;  mid.  to  accord  with,  όμολο- 
yUT  av  η  χατηγοζία  τοΐ;  εξγοι; 
αυτού,  Dem.  de  Coron.  ;  pas. 
to  be  acknowledged,  admitted, 
agreed  upon  ;  λίαν  όμολογου- 
μ'ενα,  quite  admitted,  undisput- 
ed, JEschin.  c.  Ctes. ;  ομολογεί- 
ται, it  is  agreed ;  Ιξ  όμολογου- 
μ'ενου,  by  mutual  agreement  or 
consent  ;  εχ  των  ωμολογημενων 
Ιμοί  τε  χαί  σοι,  from  what  has 
been  agreed  upon  between  me 
and  you,  Plat.  Hipp.  Min. 
368,  Ε  ι  1.  a.  pas.  ωμολογήύην, 
pf.  pas.  ωμολόγημαι.  Fr.  όμό; 
and  λ'εγω. 

Όμολογηύ'εντα,  acc.  sing.  part.  1. 
a.  pas.  of  ομολογία,  which  see. 

Όμολόγημα,  ατο;,  τ'ο,  what  is 
agreed  upon  or  admitted  ;  an 
admission.  Fr.  pf+pas.  of  όμο- 
λογεω. 

' 1  Ομολόγησα;,  αντο;,  part.  1.  a. 
act.  of  όμολογ'εω. 

Όμολόγησι;,  εω;,  η,  a  confessing, 
concession,  acknowledgment, 
Diod.  Sic.     Fr.  όμολογ'εω. 

Όμολογήτεον,  verbal  adj.,  newt,  of 

Όμολογητ'εο;,  εχ,  εον,  that  must 
be  confessed.    Fr.  όμολογ'εω. 

Όμολογία,  a;,  Ion.  -in,  'in;,  h,  an 
agreement,  Plat,  Crit.  10,  52, 
D ;  a  confession ;  consent ;  a 
bargain,  a  compact,  Herodt.  i, 
161;  aptness;  a  capitulation, 
a  composition,  Thucyd.  iv,  65  ; 
a  convention,  Id.  vii,  82  ;  and 

Όμόλογο;,  ου,  ό,  ή,  using  the 
same  words  ;  of  the  same  opin- 
ion, ομόλογο;  γ'ινεσθχι,  Xen. 
Symp.  8,  36  ;  homologous,  pro- 
portional, analogous  ;  Ιξ  ομολό- 
γου, confessedly,  openly  ;  το  όμο- 
λόγον,  any  thing  admitted  or 
agreed  on.    Fr.  όμό;  and  λόγο;. 

Όμ,ολογουμ'ενο;,  part.  pres.  con- 
tract, of  όμολογ'εομαι,  confessed, 
acknowledged. 

■ Ομολόγου  μένω;,  adv.  as  admitted 
by  common  consent,  Plat.  Me- 
nex.  243,  C;  constantly,  Plat. 
Legg.  vii,  797,  B;  without  dis- 
pute ;  confessedly ;  indisputably, 
Thucyd.  vi,  90  ;  agreeably  to, 
in  accordance  with.  Fr.  part, 
pres.  pas.  ομολογεί μεν ο;,  ουμε- 
νο;,  of  όμολογ'εω. 

Όμολογοΰντε;,  part.  pres.  act. 
contract,  of  όμολογ'εω. 

Όμολογω,  pres.  contract,  of  όμο- 
λογ'εω. 

Όμολόγω;,  adv.  in  a  similar  man- 
ner ;  by  agreement  ;  suitably, 
openly  ;  without  any  doubt. 
Fr.  ομόλογο;. 

Όμολωϊοε;,  ων,  αι,  (πύλαι^)  the 

Homoloian  gate  of  Thebes,  JEs- 
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chyl.  S.  Theb.  552. 

Όμομα,ύή;,  εο;,  ό,  ή,  learning  to- 
gether ;  having  received  the 
same  instruction.  Fr.  όμό;  and 
μανθάνω. 

Όμομαστιγίχ;,  ου,  ό,  exposed  to 
the  same  whip,  i.  e.  a  fellow- 
slave,  Aristoph.  Ran.  756.  Fr. 
μάστιΖ,. 

Όμομήτζίο;,  ου,  ό,  ή,  and  όμομή- 
τωζ,  οξο;,  born  of  the  same 

mother  ;    όμομήτξΐο;   αδελφό;,  a 

uterine  brother,  Herodt.  vi,  38  ; 
Xen.  Anab.  iii,  1,  12.  Fr. 
όμό;  and  μ,ήτηξ. 

Όμόν,  acc.  sing,  of  όμό;. 

Όμον'εχξο;,  ου,  ό,  h,  alike  dead,  a 
fellow-ghost,  Lucian  Dial.  Fr. 
όμο;  and  νεχξό;. 

Όμονο'ιω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ωμον'ονι· 
σα,  to  be  of  the  same  mind,  to 
agree  ;  to  be  unanimous,  Xen. 
Mem.  iii,  5,  16;  to  live  to- 
gether harmoniously.  Fr.  όμό; 
and  v'oo;. 

Όμονο'/ιτιχό;,  ή,  όν,  of  the  same 

mind,  in  accord  with. 
"Ομόνοια,  a;,  h,  concord,  Callim. 

vi,  135  ;  agreement,  unanimity,. 

Xen.  Mem.  iv,  4,  1 6 ;  harmony, 

Demosth.  121,  3.    Fr.  preced. 
Όμόνομο;,  ου,  ό,  ή,  having  similar 

laws.     Fr.  όμό;  and  νόμο;. 
Όμόνοο;,  contract,  όμόνου;,  ου,  of 

the  same  mind.    Fr.  όμό;  and 

vio;. 

Όμονόω;,  adv.  with  one  mind, 

unanimously.     Same  Th. 
Όμοούσιο;,  ου,   ο,  ή,  or  όμούσιο;, 

being  of  the  same  essence  or 

substance,  consubstantial.  Fr. 

όμό;  and  ουσία. 
Όμοπαθ'εω,    ω,  f.   ήσω,   to  have 

the  same  feelings  or  affections. 

Fr.  όμό;  and  πάβο;. 
Όμοναάή;,   εο;,  ό,   η,  suffering 

alike,    equally   affected,  Pht. 

Euth.  297,  E.    Fr.  όμό;  and 

πάσχω. 

Όμόται;,  αιοο;,  ο,  ή,  a  twin  child. 

Fr.  πα~1;. 
Όμοτάτξιο;,  ου,  ο,  ή,  being  of  the 

same  father,  a  sister,  JEschyl. 

Prom.  557  ;  and 
Όμότατξο;,  ου,  ό,  η,  s.  as  preced. 

Fr.  πατήξ. 
Όμοτάτωζ,  ooo;,    of  the  same 

father,  Demosth.  1067,  4. 
Όμοτλεχή;,  ε;,  plaited  together, 

entwined.  Fr.  όμου  and  πλ'εχω. 
ΌμοπτλήΟη;,  to;,  ό,'  ή,    of  like 

numbers.    Fr.  όμό;  and  πληίο;, 
Όμοτολ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  turn  to- 
gether, Plat.  Crat.  405,  D.  Fr. 

όμου  and  τολ'εω. 
Όμοτλοεω,  ω,  to  sail  together. 

Fr.  όμό;  and  τλεοο. 
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Όμότλοο;,  ου,  ο,  h,  contract, 
-πλου;,  ουν,  sailing  together  or  in 
company.     Fr.  όμου  and  τλόο;. 

Όμόπολι;,  ιω;,  i,  h,  of  the  same 
city  or  state.     Fr.   Ιμό;  and 

Τΰλίξ. 

Όμόπτιρο;,  ου,  ο,  h,  of  the  same 
feather  or  color,  Eurip.  Electr. 
530  :  a  mate  ;  "τω  ns  ω^ζ  των 
Ιμων  όμοντίξων,  let  some  bird  of 
the  same  feather  come  hither, 
Aristoph.  Av.  229  ;  having 
similar  sails ;  όμόπτίξοι  κυανω- 
nibii  VO.I;,  black-beaked  ships 
having  similar  sails,  JEschyl. 
Pers.  551.    Fr.  πτίζόν. 

Όμίττολι;,  ίωί,  i,  fi,  Poet,  for 
ομαπολι;. 

Όμοργάζω,  S.  as  ομόζγνυμι. 

Όμόργνυ,  3.  sing.impf.  act.  Ion.  of 

'ΟΜΟ'ΡΓΝΤΜΙ,  for  μόργνϋμι, 
f.  ομόρ\ω,  to  wipe  away ;  a<% 
Ίχωρ  χαςο;  ομ'οργνυ,  II.  V,  416  ; 
to  make  clean  ;  to  dry  up ;  1. 
a.  ind.  act.  ωμοξίςα,  1.  a.  ind. 
mid.  ωμορ\άμην,  1.  a.  pas.  ωμοξ- 
χίην,  part.  ομοζχόείς.  Th. 
όμόξγω,  obsol. 

Όμοξ'ιω,  ω,  f.  η/τω,  to  be  contigu- 
ous to ;  to  have  a  common 
boundary.    Fr.  όμοιος. 

Όμοξζάμινος,  part.  1.  a.  mid.  of 
όμόξγνυμι. 

Όμόρζω,  1 .  /.  act.  of  ομοργνυμι. 

"Ομορος,  ου,  ό,  rh  bordering,  Thu- 
cyd.  vi,  78  ;  neighbouring,  De- 
mosth.  24,  10;  adjoining;  subst. 
a  neighbour  ;  a  friend.  Fr. 
ομ'ο;  and  Ό'ξος. 

Όμίρρητο;,  ου,  c,  ri,  Spoken 
together,  or  alike.     Fr.  Ιζίω. 

Όμορροόίω,  ω,  f.  ήσω,  to  row  to- 
gether ;  and  hence,  to  act  to- 
gether in  any  thing,  Soph.  An- 
tig.  532.    Fr.  ομ'ο;  and  'ρούίω. 

ΌμορρΌβιος,  ου,  ο,  $,  rowing  or 
swimming  together  with  ;  and 

'Ομόρροθοξ,  ου,  ο,  ή,  rowing  in 
unison  ;  acting  in  concert,  The- 
ocr.  Idyl.  Hi.     Same  Th. 

ΌμΌρ'ροο;,  ου,  ο,  flowing  to- 
gether.    Fr.  ρίω. 

ΌΜΟ'Σ,  ή,  όν,  having  a  similar 
appearance  or  form  ;  similar, 
alike,  equal;  the  same,  II.  iv, 
437  ;  Όμον  οί'ζυν,  common  afflic- 
tion, Odys.  vi,  563. 

Όμοσκι,  1.  a.  inf.  of  ό'μνϋμι. 

'Ομόσ-ί,  adv.  to  or  towards  the 
same  place ;  to  one  point,  17. 
xii,  24  ;  to  one  channel  ;  to- 
gether ;  at  or  in  the  same  place  ; 
όμ'οο-ί  χωρΰν  or  Ίίναι,  to  advance 
onward,  to  engage  with,  to  as- 
sail, Plat.  Polit.  x,  610,  C; 
Aristoph.  Lys.  452  ;  ω;  ημάς 
\ωρα   όμ'οσί    ντοξίυομίνου;,  when 


he  saw  us  giving  way,  Demosth. 
1287  '.  όμΌο-i  χωρίϊν  το7;  λίγοι;, 

to  withstand  what  was  said, 
Eurip.  Orest.  919  ;  ΙμΌσι  φί- 
£io-$ai,  to  rush  on  ;  ΙμΌσ  %?Ji 
μάχη,  the  battle  was  joined,  77. 
xiii,  337.     Fr.  Ιμό;.  But 

"Ομοο-ί,  3.  sing.  1.  a.  Ion.  of 
ομ'οω,  to  unite  ;  1 .  /.  m.  3.  sing, 
ομωσίτα,ι,  will  be  like  or  is  like, 
Nicand.  Titer.  334.    See  ομ'οω. 

Όμοσεχωρίω,  ω,  f.  Yiffoj,  to  pro- 
ceed or  advance  together  ;  more 
properly  two  words,  ομόσε  χωςεω. 
See  next. 

Όμοσ-'χωξήσ-α;  πράγματι,  en- 
gaging or  involving  himself  in 
the  affair.    Fr.  preced. 

Όμ/οο-/,;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  Όμνυμι. 

Όμοο-βίν/is,  ίο;,  ό,  h,  of  equal 
strength.    Fr.  ΙμΌ;  and  σί'ενο;. 

Όμοο-ττίω,  ω,  f.  ήσω,  to  eat  to- 
gether ;  to  belong  to  the  same 
mess,  Herodt.  i,  146  ;  with  dot. 
Fr.  σίτο;. 

ΌμΌσττο;,  ου,  ο,  ν,  that  eats  with 
another  ;  a  messmate,  Herodt. 
vii,  119.     Same  Th. 

Όμόο-χίυο:,  ου,  Ό,  h,  similarly  ac- 
coutred or  armed,  Thucyd.  iii, 
95.     Fr.  σκευή· 

ΌμοσκηνΊα,  Ία;,  h,  a  using  the 
same  tent  together,  the  being  a 
companion  in  war.    Fr.  σκΆνή. 

Όμοσχηνο;,  ου,  ο,  h,  living  in  the 
same  tent.  Fr.  όμοΖ  and  σκη- 
νή- Hence 

Όμοσχηνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  live  in 
the  same  tent,  to  be  a  com- 
panion in  war,  Xen.  Cyr.  ii,  1, 
12.     Fr.  σχ-ηνή. 

Όμόστλαγχνο;,  ου,  ο,  ή,  sprung 
from  the  same  womb  or  mother  ; 
a  near  relative,  Soph.  Antig. 
507  ;  AEschyl.  S.  Theb.  871. 
Fr.  στλάγχνον. 

Όμόστον^ος,  ου,  ο,  h,  participat- 
ing in  the  same  libations  or  sa- 
cred rights  on  ratifying  a  treaty, 
being  a  party  to  a  treaty,  a 
confederate,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  158.   Fr.  σπονδή. 

Όμόα-τοζο;,  ου,  ο,  ή,  sown  to- 
gether; of  the  same  blood  or 
family;  producing  to  both  ;  the 
wife  of  both,  Soph.  (Ed.  T. 
260  ;  a  brother  ;  also,  the  hus- 
band of  the  same  wife  with, 
literally,  sowing  with,  Id.  460. 
Fr.  ομ'ο;  and  στείξω. 

Όμόσσαι,  όμόσσα;,  Epic  for  ομο- 
σαι,  ομοσα;. 

Όμόσση,  3.  sing,  ί<  a.  subj.  act. 
Poet.,  and 

%Ομόσσον,  1.  a.  imperat.  act.  of 
όμνυμι. 
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Όμόο-τίγο;,  ου,  ο,  ν,  living  under 

the  same  roof,  fellow-inhabit- 
ants.   Fr.  στέγη. 
Όμοστϊχάο;,   or   -'εω,  f.  ήσω,  to 

proceed  in  ranks,  to  go  together  ; 

to  accompany,  II.  xv,  635.  Fr. 

στε'ιχω. 
Όμοστιχεω,  S.  as  όμοστιχάω. 
Όμόστϊχο;,    ου,    β,    ή,    of  one 

series  or  line,  Theophr.  C.  PI. 

vi.     Fr.  ομ'ο;  and  στ\\. 
Όμόστοιχο;,  ου,  ό,  ή,  placed  in 

the  same  line,  rank,  or  verse  ; 

a  companion.     Fr.   ομό;  and 

στοίχος. 

ΌμΌο-τολο;,  ου,  Ό,  ν>,  sent  or  going 
together  with  others ;  a  com- 
panion or  attendant,  Soph.  (Ed. 
T.  212  ;  fr.  ο  μου  and  (ττίλλω  · 
clothed  alike,  Mschyl.  Suppl. 
491  ;  fr.  όμοιο;  and  στίλλω. 

Όμόο-ω,  Υ.  f.  act.  to  ό'μνυμι. 

ΌμοτΖγή;,  ίο;,  ο,  h,  arranged  in 
the  same  order  with.  Fr.  τάσο-ω. 

Όμότκφο;,  ου,  ό,  'a,  interred  to- 
gether.    Fr.  τάφο;. 

Όμοτίλίυτο;,  for  ΙμοιοτίΧιυτο;, 
ου,  β,  h,  having  a  similar  ending, 

"  Diod.  Sic. 

Όμοτίζμων,  evo;,  l,  h,  having  the 
same  boundary,  conterminous, 
Plat.  Legg.  viii,  842,  E.  Fr. 
τ'ίζμα. 

Όμότιχνο;,  ου,  β,  'a,  practising 
the  same  art,  trade,  or  profes- 
sion, Demosth.  611,  4.  Fr. 
τ'ιχνη. 

Όμοτΐχός,  ή,  Όν,  of  or  relating  to 
an  oath  ;  ομοτικόν  σχ/ιμα,  a 
figure  of  adjuration  or  swearing, 
Longin.  16.     Fr.  ομνυμι. 

Όμόττμο;,  ου,  o,  h,  equally  es- 
teemed or  respected  ;  of  equal 
dignity  and  consideration,  77. 
xv,  186  ;  pi.  ομότιμοι,  a  particu- 
lar order  or  class  of  nobles  or 
chiefs,  among  the  Persians;  hon- 
orable companions,  peers  of  the 
realm,  Xen.  Cyr.  i,  5,  5.  Fr. 
ομ'ο;  and  τιμή. 

Όμότοιχο;,  ου,  ο,  h,  living  in 
adjoining  houses,  conterminous, 
jEschyl.  Ag.  976.  Fr.  όμό; 
and  τοίχο;. 

Όμότονος,  ου,  ό,  'a,  having  simi- 
lar tension,  tone,  or  strength  ; 
having  the  same  tone,  Plat. 
Phil.  117,  C.     Fr.  τόνος. 

Όμοτζάτίζος,  ου,  ό,  ή,  eating  at 
the  same  table,  Xen.  Anab.  i, 
8,  1 8  ;  a  messmate,  Herodt.  iii, 
132.    Fr.  τζάτΐζα. 

Όμότροτο;,  ου,  ό,  'a,  similar  in 
manners,  disposition,  or  char- 
acter, Herodt.  ii,  49  ;  Plat. 
Phccd.  83,  D;  similar,  consen- 
taneous.   Fr.  ίμό;  and  τοόπο;. 
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Όμότζοφο;,  ου,  β,  w,  living  with 
or  being  brought  up  with  an- 
other, Herodt.  ii,  66  ;  Plat. 
Phced.  83,  D ;  but  όμοτξόφο;, 
that  rears  or  brings  up  together. 
Fr.  όμό;  and  τζίφω. 

Όμοΰ,  adv.,  (gen.  newt,  of  όμό;,*) 
together,  at  once,  equally ;  to  the 
same  place,  in  or  at  the  same 
time ;  Xen.  Anab.  i,  10,  6 ; 
nearly  or  about,  Demosth.  785, 
23  ;  nigh,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  10  ; 
almost ;  generally  ;  about ;  όμου 
χχί,  equally  as,  Id.  iii,  3,  28  ; 
used  for  συν,  with,  Anacr.  17, 
edit.  Fischer ;  and  sometimes  ac- 
companied with  itj  Soph.  Electr. 
1110.     Fr.  όμό;. 

ΌμονίΛΧί,  f.  m.  of  ό'μνυμι. 

Όμοϋ^όστά,το;,  ου,  ό,  y,  in  Eccle- 
siastical writer s,  of  the  same  sub- 
stance.   Fr.  ύνόο-τχτο;. 

Όμουςίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  border  on; 
to  be  a  near  neighbour,  to  adjoin, 
Herodt.  ii,  33  ;  to  live  together, 
with  dat.  See  όμοιος.  Fr. 
όμό;  and  ό'ξο;. 

"Όμουξβί,  ου,  ο,  h,  bordering  up- 
on, neighbouring.     Same  Th. 

Όμόφθογγο;,  ου,  ό,  h,  having  the 
same  sound.    Fr.  φθόγγο;. 

Όμόφοιτο;,  ου,  ό,  a  companion, 
an  attendant ;  one  who  accom- 
panies another,  Pind.  Nem.  viii, 
54.     Fr.  φοιτάω. 

Όμοφζχ^;,  ίο;,  β,  ή,  holding  the 
same  opinions,  unanimous.  Fr. 

φξχ'ζομχι. 

'Ομοφζά^μων,  ovo;,  ο,  fi,  unani- 
mous.   Same  Th. 

Όμόφζονκ,  and  όμόφξονχ;,  ace. 
sing,  and  pi.  of  όμόφζων. 

Όμοφξονίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  think 
alike ;  to  have  the  same  inten- 
tions, or  opinions,  Xen.  Hist. 
vii,  5,  7;  Herodt.  viii,  75;  to 
agree  with,  with  dat.  From 

'Ομοφζοσύνη,  η;,  h,  sameness  of 
mind.  From 

Όμόφξ&ιν^  ovos,  ο,  τι,  having  the 
same  intention  or  opinion  with 
another ;  agreeing,  II.  xxii,  263 ; 
living  in  concord,  Hesiod.  Theog. 
60.    Fr.  φξήν. 

Όμοφυής,  ίο;,  ο,  h,  having  a  simi- 
lar nature,  Plat.    Fr.  φυω. 

'Ομόφνλο;,  ου,  ό,  h,  being  of  the 
same  species,  race,  or  tribe ;  of 
the  same  country  or  nation, 
Xen.  v,  4,  13  ;  Thucyd.  i,  141 ; 
a  kindred  tribe,  Plat.  Menex. 
244,  A.     Fr.  φυλή. 

Όμοφωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  use  the 
same  language,  Herodt.  i,  142  ; 
to  produce  a  sound  of  the  same 
pitch,  to  be  in  unison.  Fr.  φω- 
ήω. 


Όμοφωνο;,  ου,  ό,  ri,  using  the 
same  language,  Thucyd.  iv,  3, 
40 ;  of  the  same  nation  ;  whose 
voice  or  sound  is  the  same,  in 
accordance  with;  symphonious, 
JEschyl.  Ag.  154.    Fr.  φωνή- 

'Ομοχζοι'ί*],  Ion.  for  όμοχζοίχ,  οι;, 
h,  similarity  or  sameness  of  col- 
or, Herodt.  i,  74  ;  the  surface, 
the  skin.    Fr.  χζοίχ. 

Όμοχξονίω,  to  keep  time  with. 
Fr.  όμοΰ  and  χξόνο;. 

Όμ'οχζονο;,  ου,  ό,  fi,  contempo- 
raneous, being  of  the  same  time 
with.     Fr.  %ζόνο;. 

Όμόχζοο;,  ου;,  ό,  and 

Όμοχζωμχτο;,  ου,  ο,  h,  and 

Όμόχζωμο;,  ου,  ό,  h,  of  the  same 

Color.      Fr.  χςωμχ. 

'Ομόχωξο;,  ου,  ό,  bordering  up- 
on, adjoining  ;  of  the  same  coun- 
try.    Fr.  χωξΧ. 

Όμό-φνφο;,  ου,  ο,  ν,  giving  the 
same  vote  ;  voting  for  the  same; 
having  the  same  opinion ;  hav- 
ing the  same  right  to  vote,  He- 
rodt. vi,  199.     Fr.  ψϊφο;. 

Όμόψΰχο;,  ου,  β,  η,  of  the  same 
mind  or  opinion.    Fr.  ψυχή. 

Όμόω,  ω,  to  reduce  to  one ;  to 
unite  in  one  ;  to  cause  to  co- 
alesce ;  to  unite  in  love  ;  pas.  to 
be  united  ;  I.  a.  pas.  inf.  όμω- 
όηνχί  φιλότνη,  to  be  united  in 
love's  embraces,  Π.  xiv,  209. 
Fr.  Όμ'ο;.  But 

Όμό/u,  obsol.  for  Όμνυμι, 

"Ομτηι,  and  ομπνπ,  ά;,  «,  nourish- 
ment, food,  particularly  the  pro- 
duce of  the  ground,  as  corn, 
wheat,  barley,  etc.  ;  ό'μπνχι, 
cakes  for  an  oblation. 

ΌμπνηζΌ;,  χ,  Όν,  and  ομντνιο;,  ιχ, 
tov,  belonging  to  the  fruits  of  the 
earth,  nourishing  ;  well  fed, 
strong;  opulent.    Fr.  ομπνη> 

"Ομπνιο;,  a,  ov,  rich,  fruitful,  Ly- 
cophr.  Cassandr.  621. 

Όμφχΐο;^  a'ix,  χΐον,  that  prophe- 
sies or  foretells.    Fr.  όμφή. 

"Ομφκχε;,  norn.  pi.  of  ομφχ\, 
unripe  grapes  or  other  fruit. 

Όμφχχίχ;,  ου,  β,  sour  or  bitter, 
like  unripe  grapes,  Aristoph. 
Acham.  352  ;  made  of  unripe 
grapes,  sour,  austere.  Fr.  ό'μ- 
φχ\. 

Όμφχχίζω,  f.  1ο*ω,  to  be  sour  or 
bitter  ;  to  produce  sour  or  bit- 
ter grapes  ;  mid.  to  gather  un- 
ripe grapes  ;  to  steal.   Same  Tfi. 

Όμφχχιον,  ου,  r'o,  verjuice,  the 
juice  of  bitter  or  sour  grapes. 

Χ)μφχχοξχζ,  χγο;,  ό,  h,  with  sour 
or  unripe  grapes.  Fr.  ό'μφχζ 
and  px\. 

ΌμφχκωΙη;,  to;,  ό,  i),  like  unripe 
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grapes  ;  harsh  to  the  taste,  sour, 
austere ;  of  a  deep  purple  color, 
Theophr.  H.  PL  iii,  12.  Fr. 

όμφχζ. 

Όμφϊλ'/ι,  η;,  h,  Ornphale,  queen 
of  Lydia. 

ΌμφχλητομΊχ,  a;,  «,  the  cutting 
of  the  navel-string,  Plat.  Theati. 
149,  Ώ  ;  h  όμφχλητόμο;,  a  mid- 
wife.    Fr.  ομφχλό;  and  τίμνω. 

'Ομφχλιο;,  ου,  ο,  h,  pertaining  to 
a  navel  or  the  boss  of  a  shield ; 
umbilical.    Fr.  ομφχλό;. 

Όμφχλόιι;,  otcrtrx,  όεν,  having  a 
boss,  epithet  of  a  shield,  II  iv, 
448  ;  having  a  navel,  formed 
like  a  navel.  From 

ΌΜΦΑΛΟ'2,  oZ,  o,  the  navel, 
II.  iv,  525  ;  the  navel-string, 
Callim.  i,  44  ;  the  boss  of  a 
shield,  II.  xi,  34  ;  the  centre  or 
middle  of  any  thing ;  the  boss 
on  the  covers  of  books  among 
the  ancients  ;  a  knob  or  button 
of  any  kind;  metaphor,  the  mid- 
dle or  centre  of  any  thing  ;  as, 
ομφχλό;  Έτα,χάσση;,  the  middle 
of  the  sea,  i.  e.  the  island  of 
Ogygia,  the  residence  of  Calypso, 
Odys.  i,  50  ;  Delphi  was  also 
called  the  ομφχλό;,  or  middle  of 
Greece  ;  ό.υ.φχλόν  γν;  3-ίο-<πωΰόν, 
Eurip.  Med.  666  ;  Soph.  (Ed. 
T.  898  ;  the  semicircular  stone 
on  which  the  Pythian  Apollo  sat 
in  the  adytum  of  the  Temple  at 
Delphi;  so,  also,  the  Jews  consid- 
ered Jerusalem  as  the  middle  of 
the  world,  Ezek.  v,  5  ;  Riem. 
Lex. ;  some  derive  it  from  ομπη. 

Όμφχλάΰη;,  to;,  ο,  ri,  resembling 
a  navel  or  boss.    Fr.  uto;. 

'Ομφχλωτό;,  ή,  όν,  shaped  like 
the  boss  of  a  shield.  Same 
Th. 

"ΟΜΦΑΗ,  ίίχος,  h,  bitter,  sour, 
or  unripe  grapes  ;  any  unripe 
fruit ;  harsh  to  the  taste,  or  un- 
pleasant to  eat ;  unripe,  i.  e.  that 
is  not  arrived  at  a  mature  age; 
unmanageable  ;  also,  harsh, 
austere;  morose;  ομφχ\  Δ.ιοο·το- 
λιτιχν,  in  Arrian.  Peripl.,  and 
commonly  rendered  sour  fruit 
from  Diospolis  ;  but,  as  explain- 
ed by  Vincent,  the  expressed 
juice  of  a  fruit  boiled  to  the  con- 
sistency of  honey,  and  used  in 
the  East,  either  pure  or  diluted 
with  water,  for  drinking,  Ar- 
rian. Peripl.  Fr.  ωμό;  and  φχ- 
γω. 

'ΟΜΦΗ',  >??,  h,  Dor.  Όμφχ,  α?,  a 
voice  or  sound ;  Eurip.  Med. 
176  ;  a  response  given  by  the 
Deity;  an  oracle,  Soph.  (Ed. 
C.  102  ;  an  augury  ;  an  omen  ; 
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Β-εοΰ  ομφ-/ι,  the  divine  voice, 
Odys.  iii,  215;  in  this  passage 
it  seems  to  mean  the  vox  populi, 
vox  Dei.  Perhaps  from  'ίτω, 
%μ<Χω. 

Όμφνεις,  πεσσα,  γ,εν,  prophetic  ;  in 
an  oracular  strain.    Fr.  ομφή. 

Όμφ'/ΐ'Τ'/ιξ,  η^ος,  ο,  a  soothsayer. 
Same  Tk. 

ΌμωβΤιναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  όμόω. 

Όμωμοχα,  Att.  by  redupl.  from 
ωμοχα,  pf.  act.  of  ομνυμι,  to 
swear,  Eurip.  Hipp.  612. 

Όμωνύμιος,  Ία,  ιον,  S.  as 

Όμωννμος,  ου,  β,  h,  having  the 
same  name,  Thucyd.  ii,  68; 
Plat.  Thecet.  147,  C ;  under  the 
same  name  or  word  having  dif- 
ferent meanings ;  ομώνυμοι.  λέ- 
γεται, ων  όνομα  μόνον  χοινόν, 
Aristot.  Categ.,  homonymous  ; 
ambiguous,  uncertain ;  with  a 
gen.  anddat.  Fr.  όμως  and  όνο- 
μα. 

Όμωξόφιος,  ου,  ό,  ί,  being  of  the 
same  house  or  under  the  same 
roof ;  a  companion,  a  comrade, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  p.  158.  Fr.  όμό;  and  όζο- 
φή. 

"Ομως,  conjunct,  yet,  notwith- 
standing, nevertheless ;  however ; 
Ό'μως  }'ε,  although,  Plat.  Phced. ; 
Ό'μως  δε,  όμως  γε  μήν,  notwith- 
standing ;  όμως  ϊε  τληβι,  Soph. 
Phil.  473 ;  however,  neverthe- 
less ;  with  a  dat. ;  it  has  also  a 
relation  to  something  preceding,  as 
the  protasis  of  the  phrase  χλυύι 
μου  νόσων  Ό'μως,  hear  me,  distress- 
ed though  you  be,  i.  e.  though 
distressed  yet  hear  me,  Soph. 
Trach.  1105.     Th.  Ιμός. 

Όμω;,  adv.  in  like  manner, 
equally ;  together,  at  once.  Th. 

ομός. 

Όμωτιχός.      See  Όμοτιχός. 
Όμωχ'εται,    ων,    οι,   Thucyd.  IV, 

97  ;  pi.  of 

Όμωχ'ίτ'/ι;,  βυ,  ο,  holding  or 
dwelling  together ;  Β-εο)  όμοχε- 
τοι,  gods  worshipped  in  the 
same  temple.  Fr.  όμός  and  'ίχω. 

"Ov,  acc.  sing,  of  Ό'ς.  But 

"Ov,  part.  pres.  n.  g.  of  ων,  from 
ειμί,  to  be. 

Όναγός,  ου,  ό,  Dor.  for  ονηγός, 
an  ass-leader.  Fr.  Ό'νο;  and  Άγω. 

Όναγξόβοτος,  ου,  β,  ή,  pastured 
by  wild  asses.    Fr.  βόσχω. 

"Ονα.γζο;,  ου,  ό,  yi,  a  wild  ass ;  a 
certain  military  machine  or  in- 
strument.    Fr.  ονος  and  αγρός. 

Όναίμην,  opt.  m.  of  Ό'ν/ιμι. 

"Ονά,μαι.     See  ονημι. 

"Ονοίζ,  τό,  indecl.,  only  used  as 
nom.  and  acc. ;  for  the  oblique 


cases,  ονείξος  and  ό'νείζον  are  used 
instead  of  it;  a  dream,  a  vision, 
77.  i,  63  ;  χατ  'όναξ,  in  a  dream, 
3Iatth.  i,  20  ;  in  the  Attic  dia- 
lect the  preposition  is  omitted,  as 
observed  by  Phrynicus,  and  yet 
χατ  οναξ  occurs  in  the  very  At- 
tic writer  JElian,  V.  77. ;  ούΰ' 
ovap,  not  a  shadow,  not  a  trace 
of  any  thing;  'όναξ  χαϊ  'ΰπαζ, 
sleeping  and  waking,  Plat. 
Phccdr.  277,  Ε ;  olx  ό'ναζ  άλλ' 
ϋτχξ,  not  a  dream  but  a  reality; 
ούτε  "δη  'όναξ  ουθ '  ΰνταξ,  neither 
sleeping  nor  waking,  i.  e.  in  no 
possible  way.  Plat.  Phil.  36,  E. 
Όνάζίον,  ου,  τό,  a  little  ass;  dimin. 
of  όνος. 

Όνχ<τε7,  Dor.  or  JEol.  for  ονή<τει, 

3.  sing.  fut.  of  ονημι. 
"Ονασβαι,  pres.  inf.  of  οναμαι. 
"Ονασις,  ιος,  'h,  Dor.  for  όνησις,  aid, 

profit,  utility,  succour,  Eurip. 

Hipp.  754.     Fr.  the  same. 
Όνάσσης,   Dor.  for  ονήσο-'/ις,  2. 

siyig.  1.  a.  subj.  act.  of  ονημι. 
Όνεία$\  for 

Όνείατα,  τά,  useful  tilings  ;  sup- 
plies of  food,  victuals,  Horn. ; 
succour,  72.  xxiv,  367  ;  food, 
ix,  9 1 ;  pi.  of 

"Ονειοίζ,  ατό;,  τό,  utility,  advan- 
tage, II.  xxii,433. 

"Ονειχο,  είξοίτο;,  τό,  a  dream,  He- 
rodt.  i,  120;  used  in  the  plural 
only,  Eurip.  Ale.  364.  Per- 
haps from  ον'ινπμι. 

Oviihia,,  and  contract,  ονείδη,  nom. 
or  acc.  pi.  of  όνειδος. 

Όνείδειος,  or  ονείδιος,  Ία,  ιον,  dis- 
graceful, dishonorable,  slander- 
ous, abusive,  77.  i,  519;  that 
incurs  reproach.    Fr.  όνειδος. 

Όνειΰίζω,  f.  ίσω,  Att.  ονειΰιω, 
Plat.  Apol.  29,  E,  pf.  ωνείδιχα, 
Lys.,  to  reproach  with  ;  to  in- 
sult with  abusive  language,  Eu- 
rip. Ale.  717;  Demosth.  316, 
1 0  ;  to  blame,  to  reprove,  to  ac- 
cuse ;  to  upbraid  any  one  with, 
Dem.  de  Coron.  242,  18  ;  used 
with  a  dative  of  the  person,  and 
acc.  of  the  thing  ;  but  rarely  with 
the  acc.  of  the  person;  Soph.  (Ed. 
C.  1Q06  ;  in  (Ed.  T.  412,  hftift 
xoCi  τυφλόν  μ  ονεΊ^ισας,  Ellendt. 
{Lex.  Soph.)  says  it  governs  two 
accusatives.  There  is  (says 
Dunbar)  only  one,  viz.  με,  as 
τυφλόν  is  an  adjective  ;  1.  α.  ωνει- 
titra,  1.  a.  subj.  όνε&Ίσω,  ης,  n, 
pas.  ανεμίζομαι,  to  be  reproach- 
ed, reviled,  etc. ;  pf.  pas.  ώνε'ίδι- 
σμaι,f.  mid.  used  passively,  'το'ι- 
αυτ  ονεάιεΊσβε,  with  such  things 
ye  will  be  reproached,  Soph. 
(Ed.  T.  1500.  Fr.  ονεάος. 
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ΌνεΐΙΊσας,  αντος,  part.  1.  a.  act., 
and 

Όνεί^κτα,  1.  a.  act.  of  ανεμίζω. 
ΌνείΙίο-εις,  2.  sing.  1.  f.  act.  of 

the  same  verb. 
Όνε'ϊδιο-μα,  ατός,  τό,  a  reproach; 

a  contemptuous  act,  an  insult, 

Herodt.  ii,  133  ;  and 
Όνεάισμός,  ου,  ό,  a  reproaching 

or  taunting  ;  upbraiding,  blame, 

-ZV.  T.     Fr.  όνειδίξω. 
Όνειΰιο-τήζ,  ηξος,  ο,  a  reviler,  one 

who  reproaches,  Eurip.  Here. 

F;.  217;     Same  Th. 
Όνει^ιο-τΐχός,  ή,  όν,  reproachful ; 

addicted  to  reproach.  Fr.  όνει- 
δος. 

Όνειΰιο-τος,  ου,   ο,   fi,  shameful ; 

deserving  blame.    Same  Th. 
Όνεϊ^Ίΐτωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act., 

and 

Όνειδιω,  f.  Att.  for  ονειΥιο-ω,  of 
ονειΊί'ζω.  From 

"ΟΝΕΙΔΟΣ,  τό,  a  reproach, 
blame,  rebuke  ;  a  disgrace,  De- 
mosth. 466,  19  ;  Eurip.  Med. 
1341  ;  a  bad  character,  Soph. 
Phil.  956  ;  an  insult;  ignominy. 
"  It  is  scarcely  used  in  a  good 
sense,  although  some  have  deliver- 
ed a  contrary  opinion ;  when  it 
appears  so,  it  is  commonly  used 
ironically.  See,  however,  Soph. 
Phil.  475  ;  with  most  authors  it 
is  found  only  in  the  nom.  and 
acc.  sing. ;  in  JEschyl.  S.  Tlieb. 
378  ;  in  the  dat.  3-είνει  ονείδει, 
Plat.  Conv.  189,  Ε.  In  the  pi, 
the  nom.,  dat.,  and  acc,  with 
prose  writers  and  Sophocles,  are 
found."  Dunb. 

"Ονειος,  εία,  ειον,  useful,  advanta- 
geous.   Fr.  ονημι. 

"Ονειος,  ου,  ο,  h,  asinine,  belong- 
ing to  or  of  the  nature  of  an  ass, 
Aristoph.  Eq.  1399.     Fr.  όνος. 

"Ονείξας,  ατός,  τό,  s.  as  'όνα,ζ  ·  not 
used  in  the  nom.  case. 

Όνείςατα,  τά,  always  in  the  nom. 
or  acc.  pi.  for  ονείζα,  from  ova- 
ζον,  s.  as  οναζ,  a  dream. 

Όνείζειος,  εία,  ειον,  of  dreams  ;  as 
όνείζείαι  πύλαι,  the  gates  of 
dreams,  Odys.  iv,  809.  Fr. 
ονείζος. 

Όνείξοχξίτας,  a,  o,  Dor.  for 
Όνείζοχξϊτ^ς,  ου,  ό,  an  interpreter 

of  dreams.    Fr.  ονείξος  and  χξί- 

νω. 

Όνείζολογία,  ας,  h,  a  discourse  on 
or  an  interpretation  of  dreams. 
Fr.  όνειδος  and  Χεγω. 

Όνείξόμαντίί,  εως,  ό,  an  interpret- 
er of  dreams,  JEschyl.  Choeph. 
33.     Fr.  μάντις. 

"Ονείζον,  ου,  τό.     See  όνείζος. 

Όνείζοπολεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  COn- 
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versant  with  dreams,  etc. ;  meta- 
phorically, ονίίξοπΌλίΐ  Zv  τη  γνώ- 
μη, he  dreams  of  in  his  mind, 
Demosth.  54,  10;  to  dream  of, 
Aristoph.  Nub.  16.  Fr.  ονείζος 
and  πολίω. 

Όνιίξοπόλο;,  ου,  ο,  ή,  interpret- 
ing dreams,  II.  i,  63  ;  ovu- 
ξοτόλοιο  γίζοντος,  Id.  V,  149  ; 
one  who  foretells  from  his  own 
dreams.    Fr.  ό'ναζος  and  πολίω. 

"Οναζος,  ου,  β,  and  οναξον,  ου,  τό, 
a  dream,  a  vision,  Herodt.  vii, 
14  ;  Eurip.  Hec.  74,  87;  Soph. 
Electr.  1382  ;  ova  got  in  the  plu- 
ral rarely  occurs,  Odys.  xix, 
560.  The  Attic  poets  generally 
have  the  nom.  όνείζατα,  gen.  ovu- 
ξάτων,  dat.  ονι'ι^ασι,  Eurip.  ovti- 
ζ&ιν,  ονζίξοις,  όνίίξους.  Th.  Όναξ, 
the  same. 

'Ονιι^οσ  κόπος,  ου,  ο,  h,  an  inter- 
preter of  dreams.  Fr.  Ό'νείζος 
and  σ-χοτιω. 

Όνίΐοόφαντος,  ου,  ο,  ή,  that  has 
appeared  in  a  dream,  JEschyl. 
Ag.  409.  Fr.  οναξος  and  φαί- 
νομαι. 

Όν'ΐξόφξων,  ονοί,  ο,  skilled  in  in- 
terpreting dreams,  Eurip.  Hec. 
701.     Fr.  ο'νίΐζος  and  φξήν. 

Όνιΐζω,  dat.  sing,  of  ό'ωνίΐζος. 

Όνίίξαιγμ.ό;,  οΰ,  Ό,  an  impure 
dream,  P.  JEginet.     Fr.  ό'ναξ. 

'Ονα^ής,  ίο;,  ο,  ή,  like  a  dream, 
dreamy.    Fr.  Όπίζος  and  ιΏος. 

Όνιίζωζι;,  εως,  ή,  a  dreaming, 
Plat.  Tim.  52,  B. 

Όνειοωττω,  f.  ω\ω,  to  dream,  to 
augnr,  Plat.  Polit.  vii,  533  ;  to 
have  impure  dreams,  Hippocr. 

"Ονιυοξ,  ου,  o,  a  windlass,  a  crane. 

Όνεύω,  f.  ίύα-ω,  to  move  round, 
to  work  a  windlass,  to  pull  up 
by  a  crane,  Thucyd.  vii,  25. 
Fr.  ονευος. 

Όν/ιγό;,  ο.     See  όναγος. 

Όνηόηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  ονημι. 

Όνηλατης,  ου,  ό,  an  ass-driver, 
Demosth.     Fr.  ονος  and  ελαννω. 

Όνημίνος,  ου,  part.  pres.  pas.  of 
ονημαι,  from  ονημι,  and  ονάω  or 
εω,  ω,  f.  ωσω,  mid.  Όναμαι,  to 
rebuke,  blame,  censure. 

"ONHMI,  and  ονίνημι,  byredupl., 

H.  xxiv,  45,  f  ονήσω,  from  ον'ιω, 

I.  α.  ώ\ no- a.,  to  assist,  aid;  to 
benefit,  be  of  advantage  ;  to 
oblige  ;  ώς  ωνηο-χς,  how  you 
have  obliged  me !  Plat.  Apol. 
27,  C;  to  assist,  //.  vii,  172; 
pres.  pas.  ονημαι,  Odys.  xi,  33  ; 
impf.  ωνίνάμην,  2.  α.  ωνήμην, 
Eurip.  Ale.  342  ;  I.  a.  pas. 
ωνάίην,  Dor.  ώνάΰην  μεγαλως,  it 
was  a  lucky  thing  for  me, 
Theocr.  Xv,  56  ;  pres.  pas.  ov&- 
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μχι,  and  ονίναμαι,  to  derive  ad- 
vantage, to  enjoy  ;  π  ζ)  ν  σφων 
ονασύαι,  Eurip.  Med.  1021  ; 
Demosth.  842,  10  ;  to  delight, 
please,  Xen.  Cyr.  viii,  4,  6  ;  /. 
mid.  ονήσομαι,  1.  a.m.  ωνησάμην, 
ω,  α,το,  opt.  ονηο'αιμην '  μη  νυν 
Ιναίμην,  may  I  not  be  blessed, 
i.  e.  may  I  be  cursed  ;  1.  a. 
pas.  ωνήόην,  part.  pres.  ονήμζνος, 
Odys.  ii,  331  ;  ovaio,  may  you 
be  prosperous  or  happy,  Soph. 
CEd.  C.  1046;  (Ed.  T.  644; 
Eurip.  Med.  533  ;  ΙσόλΌ;  μοι 
ο*  ο  χ,  it  ε'ι'ναι,  ονήμζνος  (fin  or  'ίστω 
understood),  he  seems  brave, 
may  he  be  fortunate  !  frequently 
in  the  2.  a.  opt.  Ιναίμην,  αιο, 
αιτο,  to  express  good  wishes ; 
ούτως  οναίμην,  so  may  I  thrive  ! 
ovaio,  also,  with  χάξΐν  ·  όναιο  του 
γζνναίον  χάζΐν,  bless  thee  for  thy 
noble  spirit ;  also  ironical,  ovaio 
μ'ιν  ταν  ί'ι'  τις  εχπλύνειί  tri,  you 

would,  however,  be  the  better 

for  it  if  one  were  to  wash  you. 
"Ovna-a,  Ion.  for  ωνηο-α,  1.  a.  ind. 

act.  of  Όνημι· 
Όνήο-αι,  1,  a.  imperat.  m.  of  ονημι. 
Ovnosat,  Ion.  contract,  ovnern,  2. 

sing.  f.  m.  ονήσομαι,  of  ονημι. 
ΌνητΊ^ωζο;,  ου,  ο,  η,  conferring 

profit  or  gain.    Fr.  ονημι  and 

ΰ*ωζον. 

Όνήο-ϊμος,  ου,  Ό,  ή,  useful,  advan- 
tageous, Soph.  Trach.  1010; 
beneficial,  Id.  Aj.  650;  a  maris 
name,  Onesimus.    Fr.  ονημι. 

Όνηο-Ίμως,  adv.  usefully,  advan- 
tageously, Plat.  Legg.  v,  747, 
C 

"Ονηο-ις,  ίως,  η,  aid,  utility,  ad- 
vantage, Eurip.  Med.  256  :  De- 
mosth. 328,  14  ;  benefit,  enjoy- 
ment.    Th.  ονημι. 

Όνησ-ιφόξο;,  ου,  ο,  η,  bringing 
assistance,  advantage  ;  a  maris 
name,  Onesiphorus,  i.  e.  bring- 
ing help.    Fr.  ονηο-ις  and  φ'εοω. 

"Ovn<ro,  pres.  imperat.  pas.  of  ovn- 
μαι. 

Όνητιχός,  ή,  βν,  capable  of  bene- 
fiting, advantageous.    Fr.  ovn- 

m« 

Όνητις,  s.  as  ονΐτις. 

Όνητός,  ή,  βν,  useful,  profitable ; 
from  Ό'νημι  ■  also,  blamable,  de- 
serving censure ;  from  Ό'νομαι. 

Όνήτωζ,  οξος,  Ό,  useful,  profitable; 
a  maris  name,  Onetor.  Same 
Th.  · 

Όνόηλίύω,  S.  as  όν^υλευω. 

"0ΝΘ02,  ου,  Ό,  the  dung  of 
cattle,  manure,  ordure. 

ΌνίΰΧίύω,  f.  ίύσω,  to  foul  with 
dung,  to  manure  the  ground 
with  dung  ;  metaphorically,  to 
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stuff  with  forced  meats  ;  to  adul- 
terate by  improper  mixtures.  Fr. 
ονβος. 

Όνί^ιον,  ου,  τ'ο,  a  little  ass,  Aris- 
toph. Vesp.  1306.     Fr.  O'yoc. 

Όνϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 
an  ass,  asinine ;  μύλος  ονικ,ος,  a 
millstone,  Ν.  T.,  Matt,  xviii,  6, 
probably  from  its  being  turned 
by  an  ass.     Fr.  ονος. 

Όν'ινημι.     See  under  ονημι. 

'Ovivn<riv,  3.  sing.  pres.  of  ονίνημι. 

Όνίς,  'ίΰος,  ή,  the  dung  of  an  ass, 
Aristoph.  Pac.  4.     Fr.  ονος. 

ΌνΉτχος,  ου,  ό,  the  dimin.  of  ονος. 

Όνΐτις,  ϊΰος,  ή,  a  plant,  sweet 
marjoram. 

Όνοζατίω,  ω,  to  cover  a  mare  by 
an  ass  ;  and 

Όνοξατης,  ου,  ο,  one  who  rides 
upon  an  ass.  Fr.  ονος  and  βαί- 
νω. 

Όνοζξυχις,  ϊΰος,  ή,  a  plant,  cock's 

head  or  saint-foin. 
Όνόγυξος,   ο,  a  prickly  plant,  of 

the  thistle  tribe. 
'Ονοαΰής,  ίος,  Ό,  ή,  like  an  ass,  of 

the  ass  kind.  Fr.  ονος  and  είδος. 
"Ονοιτο,  3.  sing.  pres.  opt.  of  ovo- 

μαι. 

'Ονοχίνταυζος,  ου,  ο,  a  monster, 
half  man  and  half  ass  ;  a  kind 
of  demon. 

Όνοχίχλης,  ου,  ό,  a  plant,  proba- 
bly viper's  bugloss. 

Όνοχζότάλος,  ου,  ό,  a  water-bird, 
the  cormorant. 

"Ονομ',  for  όνομα. 

"ΟΝΟΜΑ,  Poet,  οΰνομα,  AEol. 
'όνυμα,  ατος,  τ'ο,  &  name  ;  ce- 
lebrity, renown,  either  good  or 
bad ;  reputation,  character ;  a 
pretext ;  an  author  under  whose 
name  any  thing  is  related  ;  χατ 

άνομα,  by  name  ;  iv  ονόματι  ιΖναι, 

to  be  famous  or  celebrated  ;  ϊ-τ 
ονόματι,  under  pretence  of ;  μίτ 
ονομάτων  χαλων,  with  fair  or 
specious  words  ;  it  is  often  used 
in  circumlocution;  as,  όνομα  της 
ίΐγζνείας,  της  ο-ωτηξίας,  for  ih- 
yivi'ta,  σωτηρία,  Eurip.  Iph. 
Τ.  902  ;  Hec.  379  ;  των  με- 
τρίων όνομα,  moderation,  a  mod- 
erate condition,  Eurip.  Med. 
125  ;  Iv  άτίμω  ονόματι,  under  a 
disgraceful  title,  Xen.  Cyr.  vi, 
4,  3  ;  όνομα  τι  σζ  χ,αλίΊν  ήμας 

χ^.ων  ;  by  what  name  are  we 
to  call  you?  Eurip.  Ion.  813; 
του  τζλους  όνομα,  a  word  which 
denotes  the  issue  or  termination 
of  a  battle,  etc.,  Longin.  16; 
όνομα  toiuv,  to  establish  a  name 
or  character,  Plat.  Apol.  20,  D; 
όνομα  TthoSai,  (the  mid.^)  to  give 
a  name,  as  the  parent  to  the  child, 
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Aristoph.  Nub.  608  ;  Av.  815  ; 
Flat.  Thecet.  157,  C ;  but  when 
another  gives  the  name,  τιίίναι, 
the  net. ,  Odys.  xix.  403 ;  in 
Gram,  a  noun. 

Όνομάζω,  f.  άσω,  pf.  ων'.μακα, 
Demosth.  632,  26  ;  Plat.  Soph. 
219,  B;  to  call,  or  bestow  a 
name  upon  ;  to  name  or  call  by 
name,  Eurip.  Orest.  37  Xen. 
Cyr.  vii,  1,  10  ;  to  say,  pro- 
nounce, Bern,  de  Coron.  268, 
13  ;  1259,  1  7  ;  to  declare;  to 
appoint,  nominate  ;  to  denomi- 
nate ;  to  celebrate  ;  to  commend 
or  praise  ;  mid.  to  name  or  call 
as  one's  own,  Soph.  (Ed.  T. 
1021  ;  pas.  to  be  named  or 
called  ;  to  be  mentioned,  Soph. 
Q^d.  C.  295  ;  pas.  ονομάζομαι, 
pf.  ωνόμασμαι,  1.  Ω.  ωνομάσί'ήν. 
Th.  όνομα. 

'Ονομαβετ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  give  a 
name  to.    Fr.  όνομα  and  τΊβημι· 

"Ονομαι,  f.  ονόσομαι,  to  think  or 
speak  lightly  of ;  to  reprove, 
blame,  censure,  carp  at ;  to  re- 
proach, insult,  Herodt.  ii,  167  ; 
Homer  has  ωνα,το,  II.  xvii,  25  ; 
3.  sing.  pres.  opt.  ovoiro,  Id.  xiii, 
287  ;  1.  a.  mid.  ωνοσάμνν,  1.  a. 
pas.  ωνόσβτ,ν.     Fr.  ον'οω,  obsol. 

Όνομαίνω,  f.  ανω,  (νΈοΙ.  and  Ion. 
οννομαίνω,)  to  bestow  a  name ; 
to  call  by  name,  Herodt.  i,  86  ; 
to  call  over  by  name,  II.  ii, 
488  ;  to  name  as  witnesses,  Id. 
xiv,  278  ;  to  name,  appoint, 
Id.  xxiii,  90;  1.  α.  ων'ομηνα, 
ονομηνα,  Ion.,  Id.  x,  522  ;  I.  a. 
subj.  act.  ονομηνω.     Th.  όνομα. 

Όνομαχλή'δην,  adv.  in  calling  by 
name,  Odys.  iv,  278.  Fr.  όνο- 
μα and  καλ'εω. 

Όνομακλης,  ίου;,  ο,  a  man's  name, 
Onomacles. 

Όνομακ,λντόξ,  οΰ,  ο,  h,  having  a 
celebrated  name,  renowned,  II. 
xxii,  51.    Fr.  όνομα  and  κλύω. 

Όνομάκζϊτος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Onomacntus. 

Όνομάντιος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Onomantius. 

Όνόμασΰεν,  JEol.  and  Bceot.  for 
ωνομάσ&ησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  ονομάζω. 

Όνομα/τι,  dat.  pi.  of  όνομα. 

Όνομασ'ια,  ία;,  ή,  a  calling  by 
name  ;  a  name,  denomination  ; 
expression  ;  appellation,  Plat. 
Polit.  275,  D.    Fr.  ονομάζω. 

Όνομαστί,  adv.  by  name,  De- 
mosth. 533,  4  ;  expressly.  Fr. 
όνομα. 

^Ονομαστικός,  ή,  Όν,  serving  to 
name,  appellative  ;.  skilled  in 
giving  names,  Plat.  Crit.  424, 
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A ;  in  Gram,  ονομαστική  ντω- 
σις,  the  nominative  case.  Fr. 

ονομάζω. 

ΌνομαστΌς,  ή,  Όν,  named,  Plat. 
Polit.  i,  330,  A;  celebrated,  re- 
nowned, Xen.  Hem.  i,  2,  14  ; 
illustrious,  Herodt  vi,  114;  also, 
that  may  be  named ;  ουκ  ονο- 
μαστό;, not  to  be  named,  exe- 
crable.    Fr.  ονομάζω. 

' Ονόματα,  -ατι,  -ατος,  -άτω,  cases 
of  όνομα. 

Όνομάτιον,  ου,  τ'ο,  a  trivial  word, 
Longin.  43. 

Όνοματογζαφία,  a;,  ri,  a  cata- 
logue of  names,  a  nomenclature. 
Fr.  όνομα  and  γζάφω. 

Όνοματοΰ'ετΥ,ς,    ου,    ο,    One  who 

affixes  names,  Plat.  Charm. 
175,  B.    Fr.  τΊΰημι. 

ΌνοματοΤοι'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 

new  words ;  to  invent  words 
imitative  of  the  sense,  Aristot. 
Eth.  2,  7.  Fr.  όνομα  and  τοι'εω. 
Όνοματου^γός,  ου,  ο,  Ά  person  who 
forms  names.    Fr.  όνομα,  and 

'ίξγάζομαι. 
Όνόμννα,  as,  £,  1.  α.  ind.  act. 

Ion.,  and 
^Ονομν,νω,  1.  a.  sitbj.  act.  of  ovo- 

μα'ινω. 

"OX02,  ου,  Ό,  or  ii,  an  ass,  Aris- 
toph. Nub.  1273  ;  a  kind  of 
grasshopper  :  the  axis  of  a 
wheel,  or  axis  in  peritrochio, 
Hippocr.  (see  Erotiayi)  ;  a  wind- 
lass or  crane,  Herodt.  vii,  36  ; 
the  upper  millstone,  Matt,  xviii, 
6  (see  ονικός)  \  όνους  άλ'ετας, 
millstones,  Xen.  Anab.  i,  5,  5  ; 
a  spindle  or  distaff ;  the  ace- 
point  on  dice  ;  a  kind  of  vessel 
or  pot  with  long  ears  ;  a  drink- 
ing-vessel,  Aristoph.  Vesp.  616  ; 
a  kind  of  crane  for  weighing  up 
heavy  bodies,  Herodt.  vii,  36  ; 
pi.  ovoi,  two  stars  in  the  sign 
Cancer,  Tlieocr.  Id.  xxii,  21  ; 
also,  a  fish,  a  species  of  gadus. 

Όνόσαιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  mid. 
of  Όνομαι. 

"Ονοσις,  ιως,  «,  blame,  reproach, 
contumely.    Fr.  ονομαι. 

"Ονοσμα,  a  wild  fragrant  plant, 
a  species  of  anchusa. 

Όνοσσάμ,ίνος,  Epic  for  ονοσάμινος, 
part.  1 .  a.  mid.  of  ονομαι. 

Όνόσσεσόαι,  Epic  for  ονόσισβαι, 
fat.  inf.  of  ονομαι. 
ΟνΌσσεται,  3.  sing.  fit.  mid.  by 
doubling  σ,  of  ον'οω,  s.  as  ονομαι. 

Όνοστάσιον,  ου,  τό,  a  stall  for  an 
ass.     Fr.  όνος  and  στάσις. 

Όνοστός,  τ,,  Όν,  blamable,  repre- 
hensible ;  to  be  despised,  con- 
temptible, 7Z.  ix,  1 64  ;  pi.  n.  g. 
ονοστά.     Fr.  obsol.  ον'οω. 
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Όνοτάζω,  f.  άσω,  to  carp  at,  re- 
proach, blame,  Hesiod.  Op.  258  ; 
pas.  to  be  blamed,  detested, 
AEschyl.  Suppl.  10;  s.  as  ονομαι. 

ΌνοτΌς,  ή,  Όν,  Poet,  reprehensi- 
ble ;  blamed,  rebuked  ;  despised, 
blamable,  Ap.  Rhod.  iv,  91  ; 
ονοτος  μ\ν  ΊΊεσβαι,  contemptible 
at  first  sight,  Ρ  ind.  Isth.  iv,  85; 
also,  complaining  of  his  lot  ; 
poor,  beggarly.    Fr.  ονομαι. 

"Ονουφις,  ί,  and 

Όνουφίτνς,  ου,  Ό,  a  city  and  dis- 
trict of  lower  Egypt,  Onuphis  or 
Onuphites,  Herodt.  ii,  166. 

Όνοφοξζός,  οΰ,  Ό,  h,  a  keeper  or 
feeder  of  asses ;  an  ass-driver, 
Herodt.  vi,  68.    Fr.  ovo$  and 

φ'ίζζ,Ο). 

Όνόω.     See  Όνομαι. 

"Οντα,  acc.  sing.  masc.  part.  pres. 
ων,  οντος,  of  ειμί,  to  be  ;  pi.  τα 
Ό'ντα,  things  that  are,  property  ; 
means,  possessions,  Demosth. 
260,  12. 

"Οντί  (ov  Tt),  acc.  sing,  of  of. 

"Οντϊνα,  acc.  sing,  of  όστις. 

"Οντων,  3.  pi.  imperat.  Att.  for 
'έστωσαν,  of  ειμί·  ο^ικαστα)  τ\ 
όντων,  Plat.  Legg.  ix,  for  which 
Herodotus  uses  Ιόντων,  in  the  Io- 
nian dialect. 

"Οντως,  adv.  really,  indeed,  verily, 
in  truth,  Eurip'.  Ion.  229.  Fr. 
gen.  pi.  of  ων,  οντος,  part.  pres. 
of  είμί,  to  be. 

"Οννμα,  jEol.  for  όνομα. 

Όνΰμάζω,  jEol.  for  ονομάζω. 
Plat.  Locr.  100,  D. 

Όνύμαζα,  ας,  ε,  JEol.  and  Dor. 
for  ων'ομασα,  1.  a.  ind.  act.  of 
ονομάζω. 

Όνυμάξομαι,  1.  /.  m.  JEol.  of 
ονυμάζω. 

"ONTS,  νχος,  Ό,  a  claw,  talon, 
77.  viii,  248  ;  a  nail,  Aristoph. 
Av.  8  ;  a  hoof,  Xen.  Hipp,  x, 
3 ;  a  crook  or  hook ;  the  barb 
of  an  arrow;  the  fluke  of  an 
anchor  ;  the  extremity  of  the 
lobe  of  the  liver  ;  the  onyx- 
stone,  the  name  of  a  gem,  com- 
prehending several  varieties  of 
agate  (Moores  Anc.  Mineral, 
p.  154),  and  applied  also  to  a 
species  of  gypseous  alabaster,  of 
which  unguent  boxes  were  made 
(72>.  p.  124)  ;  ils  όνυχα,  accu- 
rately, exactly,  to  a  nicety, 
Dion.  Hal. ;  also,  a  fracture  of 
a  bone  partly  straight  and  part- 
ly rounded,  P.  JEgin.  vi,  89  ; 
dat.  pi.  ow%ty  Ion.  Όνΰχεσσι. 
Hence 

"Ονυχες,  nom.  pi.,  and 

Όνύχεσσι,  Epic  dat.  pi.  from 
preced. 
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Όνυχίζω,  f.  Ήτω,  to  cut  off  the 
claws,  talons,  or  nails  ;  to  mark 
out  with  the  claws  or  nails  ;  to 
examine  with  the  nail,  or  criti- 
cally.   Fr.  ow\. 

'Ονύχιον,  ου,  τό,  a  little  claw, 
nail,  talon,  etc. ;  also,  an  onyx- 
stone,  alabaster.    Th.  Ό'νυξ. 

ΌνυχισμΌί,  οΰ,  ο,  a  clipping  or 
trimming  of  the  nails  ;  a  severe 
scrutiny  or  examination.  Fr. 
ονυχίζω. 

Όνυχιο-τήζ,  ΐίξο;,  ο,  the  cleaving 
of  the  hoof,  LXX. ;  that  cuts 
or  pairs  the  nails,  claws,  or  hoofs 
of  animals.    Fr.  Ό'νυξ. 

*ΟνυχΤτης,  ου,  ο,  and 

Όνυχΐτις,.  ϊϊϊος,  »;,  the  precious 
stone  called  an  onyx,  Appian. 
Bell.  Mithridat. 

"Ονω,  f.  ονω-,  obsol,  the  same  as 
ονημι  and  ονομαι. 

"ΟΝΩΝΙ2,  it os,  τι,  the  plant  rest- 
harrow. 

ftos,  «,  a  kind  of  sorrel. 

Ό\άΧμη,  n's,  ί,  vinegar  and  brine 
mixed  ;  όξεΓα  αΧμ·/ι,  a  pickle  so 
made,  Aristoph.  Vesp.  331. 

'Οξία,  nom.  pi.  neut.,  used  often 
adverbially  ;  οξία  χζκ,ληγως, 
shouting  shrilly,  II.  ii,  222. 

Όξε/',  dat.  sing,  of  oZps,  tos,  o, 
sharp. 

'Οζιΐα,  as,  y,  nom.  f.  g.  of  Vzfis- 
Bat  l\ua,  sharply,  in  pi.  n.  g. 
for  οζ,ιοι  (to  favor  the  metre),  and 
οξέα  is  used  for  οζίως,  from  the 
same. 

Όζ,ζιαν,  gen.  pi.  f.  g.  Dor.  for 

οξαων,  and 
'0%ζί'/ίο·ι,  dat.  pi.  Ion.  for  options, 

of  o&x,  f.  g.  of  οξύς. 
Όζίλχιον,  ου,  <r«,  a  mixture  of 

oil  and  vinegar.    Fr.  i%os  and 

sXaiov. 

Όξεβ·/,  dat.  pi.  from  βξν?. 

Όξίως,  adv.  sharply,  keenly ; 
swiftly,  alertly,  Thucyd.  iv,  34  ; 
suddenly  ;  vehemently,  griev- 
ously.   Fr.  o\x>s. 

Ό\γ,ζος·>  ά.,  iv,  like  vinegar  ;  con- 
taining vinegar.    Fr.  Ό%ος. 

Όξ/ν»κ,  ου,  ο,  sour  wine  ;  adj. 
sour,  bitter,  sharp  ;  Β-υμον  οζίνην 
vrsvuxinsi  having  imbibed  bit- 
ter (desperate)  courage,  Aris- 
toph. Vesp.  1085.    Same  Th. 

Όξ/j,  ibas,  h,  a  vinegar- cruet, 
Aristoph.  Plut.  812.    Fr.  o%os. 

*0%os,  sos,  τ'ο,  vinegar,  Xen.  Anab. 
ii,  3,  9  ;  Aristoph.  Acharn.  35; 
sour  wine,  medicated  wine  ; 
metaphor,  a  cross  or  peevish  per- 
son.    Th.  o\6s. 

'ΟΙςυ,  tos,  το,  neut.  of  όξ«ί,  used 
as  subst.,  sharpness,  keenness  ; 
point,  subtlety  ;  shrillness  of  the 


voice  ;  celerity ;  vivacity.  See 
next. 

Όξύ,  adv.  keenly,  sharply  ;  swift- 
ly, promptly  ;  Όξυ  βΧζπαν,  to 
see  acutely,  Plat.  Conv.  219, 
A  ;  l\u  χωχΰουσα,  and  wailing 
shrilly,  Bion.  Adon.    Fr.  o^s. 

Όξνα,  nsi  h,  the  wild-beech  tree. 

Όξύξχφον,  ου,  τό,  a  saucer,  a 
vinegar-cruet,  Aristoph.  Av. 
361.    Fr.  l\&s  and  βάπτω. 

Όξυάχανύα,  or  ο\υάχανύο$,  ου,  ο,  a 
kind  of  plant,  the  barberry,  or, 
perhaps,  the  mespilus  pyracantha. 

Ό'ξυζίλκ,  its,  o,  h,  having  a  sharp 
point,  pointed  ;  armed  with  a 
dart ;  throwing  a  dart  rapidly. 
Fr.  o\vs  and  fi'zXos. 

'Οξϋ&λ/κόί,  ή,  iv,  having  a  sharp 
weapon  ;  throwing  a  javelin 
swiftly.    Fr.  o\vs  and  fizXos. 

Όξ«βλ£ϊΤΤ97ί,  ου,  ο,  a  sharp-sight- 
ed person.  Fr.  o%us  and  βχ'ζπω. 

Όξυξόας,  ου,  ο,  one  who  cries 
with  a  shrill  voice,  Mschyl.  Ag. 
57. 

Όζύγκζον,  ου,  το,  a  mixture  of 
vinegar  and  the  pickle  or  sauce 
called  garum  ;  a  kind  of  sauce  or 
pickle.    Fr.  o\ds  and  γάξον. 

Όΐςύγγιον,  ου,  το,  grease  used  for 
the  axle  of  a  wheel ;  lard,  fat- 
ness, ointment.    Fr.  the  Latin. 

OQuyXuxus,  sos,  o,  h,  sweetly  acid. 
Fr.  οζυς  and  yXuxvs. 

Όζύγοο;,  ου,  o,  uttering  pierc- 
ing cries,  JEschyl.  S.  Theb.  382. 
Fr.  oifis  and  y'oos. 

'0%ΰγξά.φο5,  ου,  ο,  h,  writing  fast 
or  swiftly.  Fr.  βξ  s  and  γξάφω. 

Όξυγωνιος,  ου,  ο,  having  acute 
angles.    Fr.  l\us  and  γωνία. 

Όξυΰζζχής,  zos,  o,  w,  sharp-sight- 
ed.    Fr.  ΰεζχομαι. 

Όξυ^οΰπΌς,  ου,  ο,  i\,  making  a 
loud,  thundering  noise.  Fr. 
o%vs  and  toZtos. 

Όξυ^ξομίω,  ω,  f.  τιαω,  to  run  rap- 
idly. -Fr.  h%6s  and  tripos. 

'OJtvifaigos,  ου,  ο,  h,  with  sharp- 
pointed  hair  ;  also,  irreg.  pi. 
οΖυζόΐίξίς. 

Όξόν,  r,s,  h,  a  sharp  spear. 

ΌξυτΊχο'ΐχ,  as,  'a,  quickness  of 
hearing.    Fr.  o^us  and  αχοή· 

Όξυνιχοο;,  ο,  ή,  perceiving  sharp- 
ly, Plat.  Tim.  75,  B.  Fr.  οξύ 
and  αχονω. 

Όξνΰ'/ixTos,  ου,  ο,  ft,  sharpened, 
sharp-pointed,  Eurip.  Androm. 
1139  ;  stung  to  madness,  Soph. 
Antig.  1286.  Fr.  o\Cs  and  Βή- 
γω. 

'Οζυϋυμίχ,  as,  ί,  irritability  of 
temper  ;  and 

Όξυόϋμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  ex- 
asperated, Eurip.  Androm.  687; 
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commonly,  οζυύΰμΊομαι  ·  to  be 
prompt  to  anger;  l.a.  part.  ο\υ- 
όυμηφίί}. 

Όξυύΰμικ,  ων,  τα,  filth,  sweep- 
ings, refuse.  Fr.  1\ΰ$  and  S-u- 
pos. 

,Οξΰ^ϋμο$,  ου,  ο,  h,  quick  to  anger, 
sudden  in  anger,  choleric,  irasci- 
ble, Aristoph,  Eq.  706  ;  Eurip. 
Med.  320  ;  having  an  ungovern- 
able temper  ;  το  οζύόυμον,  sharp 
temper,  Aristnph.  Vesp.  405. 
Fr.  οξύς  and  S-υμό;. 

'Oluxa^ios,  ου,  ο,  ri^  angry,  iras- 
cible, Mschyl.  S.  Theb.  889  ; 
bold-hearted,  Aristoph.  Vesp. 
430  ;  enraged  ;  s.  as  όξΰ^υμο5. 

Όξύχί^ξο$,  ου,  ο,  the  red  juniper. 

ΌξυχΤν/iTos,  ου,  ο,  η,  easily  moved; 
quickly  roused  to  action  ;  irrita- 
ble ;  also,  as  o^y'tXos,  irascible  ; 
easily  or  suddenly  excited  to  an- 
ger.    Fr.  o\(js  and  χιν'ιω. 

'0%0xopos,  o,  ht  that  has  sharp  or 
pointed  leaves  ;  aZso,  sharp  bris- 
tles.    Fr.  οξύς  and  χ'ομη. 

Όζ,ύχζΰτον,  ου,  το,  a  mixture  of 
wine  and  vinegar.  Fr.  οξύς  and 

χξχτζω. 

O^uxmxDtos,  ου,  ο,  h,  lamented 
with  piercing  cries,  Soph.  An- 
tig. 1300.     Fr.  όξύ  and  χωχύω. 

Όξΰλοίζίω,  &>,  f.  ήο-ω,  to  seize 
promptly ;  to  be  prompt,  Xen. 
Hist,  vii,  4,  27  ;  and 

Όξ£λ«£»ίί,  is,  seizing,  apprehend- 
ing quickly ;  in  general,  quick, 
nimble.  Fr.  o%vs  and  λαμξχνω. 

Όξυλαζία,  as,  h,  promptitude  in 
profiting  by  opportunities.  Fr. 
o^tjs  and  Χαμζχνω. 

O&XaXos,  ου,  Ό,  h,  speaking 
sharply.     Fr.  ΧαΧζω. 

ΌξυΧάπαόον,  ου,  τό,  a  kind  of  sor- 
rel. 

ΌΖ,ΰμίΧ^,  tos,  o,  h,  singing  in  a 
high  or  sharp  tone,  Aristoph.  Av. 
1095.  Brunch  has  βξί>  μ'ζΧο$. 

ΌζυμιΧι,  itos,  τό,  a  drink  of 
honey  and  vinegar.    Fr.  μίχι. 

Όξυμψμνο$,  ου,  ο,  h,  acutely  in- 
vented, Aristoph.  Ran.  877. 
Fr.  μ'ίζ;μνα. 

Όξυμήνϊτο5,  ου,  ο,  ν\,  raging  with 
sharp  ire,  JEschyl.  Earn.  450. 
Fr.  μν\ν'ιω. 

ΌξυμόΧπΌί,  ου,  Ό,  η,  S.  as  οίςυμί- 
X'/IS,  shrill  ;  ο%υμόΧπ·οις  οίμωγμα- 
eriv,  with  loud  wailings,  JEschyl. 
S.  Theb.  1014.     Th.  μοΧττ,. 

Όξυντήζ,  n^os,  Ό,  one  who  sharp- 
ens ;  any  kind  of  cutting  instru- 
ment or  edge-tool ;  a  knife ;  a 
file. 

Όξΰν«,  /.  ΰνω,  to  make  sharp  or 
pointed ;  hence,  to  exasperate, 
Soph.  Track.  1166;  to  incite, 
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instigate,  irritate,  Herodt.  viii, 
138  ;  in  Gram.,  to  mark  with 
an  acute  accent ;  to  make  sour  ; 
pas.  to  become  sour,  Theophr. 
H.  PI.  iv,  3  ;  to  be  exasperated; 
o%wfeis,  enraged  ;  1.  a.  act.  ωίϋ- 

vx.      Th.  οζνς. 

Όξυόε^,  pointed,  sharp.  Th. 
ο\ΰξ. 

,Οξϋόο·τξχχο5,  ου,  ο,  h,  with  a 
sharp,  jagged  shell.  Fr.  οξύ; 
and  Όστξχχον. 

Όξυτίυκ',ί;,  ίος,  Ό,  »,  sharp  and 
bitter,  JEschyl.  Choeph.  671. 
Fr.  τεύχη. 

Όξντον;,  toSos,  ο,  swift-foot- 
ed, Furip.  Orest.  1550.-  Fr. 
Tods. 

Όξύτξωζος^  ου,  ο,  τι,  sharp-prow- 
ed,  sharp- pointed,  jEschyl.  Prom. 
42 1  ;  swift,  active,  Pind.  Olymp. 
ix,  138. 

Όζύππζοξ^  ου,  Ό,  «,  having  sharp, 
nimble  wings,  swift-winged, 
LXX.  ;  οξόττεζχ,  ων,  τχ,  the 
wings  of  a  bird. 

'Οξΰξετή;,  io$,  o,  ^,  or  οίςυρρίπή;, 
and 

Όξύρροτοί,  ου,  S,  sj,  running  swift- 
ly ;  easily  inclined  either  way, 
easily  moved,  unstable  ;  head- 
strong ;  prompt ;  το  'ίνθουν  χχ) 
Ιξύρροτον  tTis  τιΰσιωζ,  the  ener- 
gy and  rapidity  of  the  interro- 
gation, or  of  the  interrogative 
form,  Longin.  18.  Fr.  'ρ'ετω. 
See  hhog. 

Όζυούγχοι,  ου,  ό,  a  fish,  a  kind 
of  sturgeon  ;  according  to  others, 
the  pike. 

Όξΰι,  εϊχ,  ύ,  sharp-pointed,  as  a 
weapon  ;  sharp  to  the  taste,  hence 
sour,  acid,  bitter,  pungent  ; 
sharp  to  the  mind,  bitter,  severe, 
painful,  acute,  poignant ;  sharp 
in  the  intellect,  keen,  prompt  ; 
also,  as  relating  to  the  senses, 
clear,  bright ;  loud,  shrill ;  like- 
wise, swift,  fleet,  rapid;  meta- 
phor, keen,  ardent,  headstrong, 
irascible ;  IBs  xixx^os,  a  shrill 
sound,  Soph.  Electr.  727  ;  Β-υ- 
μος  οξύ;,  violent  anger,  Id.  (Ed. 
C.  1195;  IB  x%os,  poignant 
grief,  Odys.  xix,  125;  %h  (i 
v'oo-os)  μο)  οξίΐκ  φοίτα,  this  dis- 
ease (paroxysm)  comes  sudden- 
ly, Soph.  Phil.  797  ;  οξύν  τί  του 
ο*ί7  Τξος  οίίσίησιν,  Plat.  Polit.  ii, 
375,  A  ;  οξυ  αχουσεν,  he  heard 
distinctly,  Π.  xvii,  296  ;  οξυ 
νόησε,  quickly  perceived,  Id.  iii, 
374  ;  p'iXos  οξύ,  a  loud  tune  or 
song,  Aristoph.  Av.  1095  ;  corn- 
par.  οξύτίξο$,  superl.  o^vtxtos  · 
Όξΰτχτον  Ί'εξχεσίχι,  the  sharpest 
sighted,  //.  xvii,  675  ;  in  Proso- 


dy, h  οξεΤχ,  the  acute  accent. 

Fr.  ω  κ  us. 
Όξύστομο$,  ου,  ο,  k,  having  a 
sharp  snout  or  beak ;  sharp- 
pointed  ;  οξΰστομο5  μχχχΐξχ, 
Furip.  Suppl.  1216.  Fr.  στο- 
μα. 

Όξΰσχοινος,  ου,  ο,  ν,  a  sharp-point- 
ed bulrush. 

Όξυτεξος,  ου,  and  in  f.  g.  Ion. 
οξυτίξπ,  comparat.  of  οξύς. 

Όξίτ>?ί,  tiros,  ή,  sharpness  of  a 
weapon,  of  taste,  of  sound,  Plat. 
Phil.  17,  C ;  point,  edge ;  acri- 
mony or  pungency ;  vehemence, 
ardor,  eagerness  ;  acidity  ;  keen- 
ness ;  celerity,  Demosth.  730, 
18  ;  promptitude,  acuteness  of 
the  understanding  ;  wit  ;  shrill- 
ness ;  velocity.    Th.  οξύ;. 

Όξΰτόμος,  ου,  Ό,  h,  cutting  deep- 
ly or  sharply,  sharp,  Pind.  Pyth. 
iv,  468.     Fr.  τέμνω. 

Όξυτονο5,  ου,  ο,  ή,  sharp-sound- 
ing,  shrill,  Soph.  Phil.  1082; 
having  sharp  or  piercing  tones, 
Id.  Aj.  618;  in  Grammar , 
having  an  acute  accent  on  the 
last  syllable,  an  oxytone  word. 
Fr.  τείνω. 

Όξΰ-rOoos,  ου,  Ό,  h,  sharp  and  pen- 
etrating ;  loud,  shrill.  Fr.  τεί- 
ζω. 

Όξυφεγγή;,  Us,  Ό,  h,  shining 
brightly.     Fr.  φ'εγγο5. 

Όξυφοινίη,  us,  hi  the  tamarind. 
Actuar.,  as  cited  by  Dunb. 

Όξΰφζων,  ovos,  Ό,  >i,  sharp-witted, 
subtle,  skilful  in  judging,  Eurip. 
Med.  642.    Fr.  φζήν. 

Όξΰφων'ίΛ,  as,  ή,  a  sharp  tone  of 
voice,  Aristot.  Eth. ;  and 

Όξΰφωνο5,  ου,  ό,  h,  sharp-voiced, 
shrill-toned,  loud-piped  ;  οξΰφω- 
vos  ais  α,η^ων,  Soph.  Track.  959. 
Fr.  φωνή. 

Όξύχει^,  (>os,  ο,  ή,  dexterous,  ex- 
pert with  the  hands,  with  ready 
hands,  JEschyl.  Choeph.  23  ; 
light-fingered,  thievish,  Lucian. 
Fr.  χής. 

Όξύχολοί,  ου,  ό,  passionate,  iras- 
cible ;  and 

Όξυχόλω;,  adv.  passionately,  with 
prompt  ire,  Soph.  Antig.  945. 
Fr.  χοΧή. 

Όξυωτή,  ios,  Ό,  h,  sharp- sighted. 
Fr.  ω-φ. 

'Otcfivs,  ios,  o,  ri,  acidulous,  sour- 
ish.    Fr.  Ho*os. 

"Οου,  Poet,  for  ου,  gen.  of  o's. 

"Οτ,  the  cry  of  sailors,  Aristoph. 
Ran.  208.     See  under  ώ'οτ. 

'Otr',  for  οτα,  acc.  sing,  of  ο-φ. 

"Οτχ,  Dor.  for  οτη. 

Όταο'εω,  ω,  f.  ήσω,  Ion.  οτη^'εω, 

to  follow,  accompany,  go  on; 
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to  be  present ;  to  assist.  From 
OtxVo:,  ου,  ό,  ν,  an  attendant,  a 
tutor  or  guardian  ;  τίψαν  ΌτάΤι 
τρεσζυ  των  Ίάο-ovos,  thou  aged 
guardian  of  Jason's  children, 
Eurip.  Med.  52  ;  a  follower  ; 
Iw/iho'i,  s.  asoTxooi,  Eurip.  Ale. 
137.  Fr.  'ίτομχι. 
Ότχζόμενο$,  ου,  part.  pres. pas.  of 

ΌΠΑΖΏ,  f.  άσω,  to  pursue;  to 
follow  close,  II.  v,  334  ;  χχΧι- 
τον  "hi  σι  yrt^ois  οτάΖ,ιι,  the  dif- 
ficulties of  age  beset  you,  U. 
viii,  1 03  ;  to  command  or  cause 
one  to  accompany  another ;  to 
make  a  present ;  to  impart,  be- 
stow, Eurip.  Med.  425;  to  make, 
form,  JEschyl.  S.  Theb.  238  ;  to 
furnish  ;  τΖ(>  \γώ  σφιν  ωτοι,σα,  I 
furnished  them  with  fire,  Id. 
Prom.  252  ;  οτοισσι,  has  resign- 
ed, 27.  xvii,  196  ;  Ότάζομκί,  to 
take  along  with  one  as  a  com- 
panion, II.  x,  238  ;  pus.  to  be 
closely  pursued  or  pressed ;  to 
be  accompanied. 

'OtocTos,  aix,  ouov,  having  a  hole 
or  opening.    Fr.  οτή. 

ΌτοιΤον,  ου,  το,  the  mouth  or  or- 
ifice of  a  pot  or  vase ;  the  top 
or  opening  of  a  chimney,  oven, 
or  furnace,  through  which  the 
smoke  escapes.     Th.  οτή. 

Ότκλλιος,  ου,  ο,  opal. 

Ότα.νϊχοί,  For.  for  οτηνικχ. 

"Οτχσχ,  as,  £>  Ion.  for  ωΤασα.,  1. 
a.  ind.  act.,  and 

Ότάο-αι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Ότάσαιμι,  1.  a.  opt.  act.  to  Ότά- 
ζ„. 

Ότάο-xis,  JEol.  for  oTxaas,  part. 
I.  a.  of  οτάζω. 

OTcctro-uis,  Poet,  for  oTxtrocs- 

"Otxt^os,  ου,  ο,  y>,  Poet,  for  Όμ'ο- 
txt^os,  sprung  from  the  same 
father,  //.  xi,  257.  Fr.  Όμος 
and  τχτήξ· 

Ότχων,  ovos,  ό,  h,  a  servant,  Soph. 
Antig.  1095  ;  an  attendant ;  a 
companion  ;  an  armor-bearer,  Γι. 
vii,  165.     Πι.  οτχζω. 

"Otixs,  xtos,  to,  an  awl. 

"Οτίζ,  which.    Fr.  ο  and  τίξ. 

Ότευω,  and  οτίΤίύω,  and  οτι· 
ττιύω,  f.  είσω,  to  look  at,  be- 
hold ;  s.  as  τεζίο-χ,οτ'εω. 

Ότεων,  mvos,  ό,  Ion.  for  οτχων. 

ΌΠΗ',  ?jj  h,  an  opening,  which 
may  be  seen  through,  a  hole,  Aris- 
toph. Plut.  715;  Vesp.  137;  a 
window.     Fr.  Όττομχι. 

"ΟΠΗ,  adv.,  where  ;  in  what 
place  or  wherever,  Soph.  Phil. 
479  ;  οτη  ym,  in  what  part  of 
the  earth,  JEschyl.  Prom.  563  ; 
by  which  way ;  by  which  means ; 
as,  in  the  same  manner  as ;  the 
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dat.  sing.  fern,  of  Ό'πος  ·  οπη  ΰυ· 
|i  vxr'ov,  by  whatever  possible  way, 
j      Xen.   Cyr.  vi,   I,   13.     It  is 

j  sometimes  ι-esponsive  to  πη,  at 
I      other  times  it  is  used  relatively  to 

some    other  word,    as  ενταύθα, 
j      JEschyl.  Prom.  641. 
ι     'Οπηοεύω,  f.  εΰσω,  and  οπηΥεω,  ω, 
j     J.  ήσω,  with  dat.,  to  accompany, 

follow,  attend,  27.  v,  216.  Th. 

οπάζω,  to  give  a  companion. 

See  οπαο'εω. 
'Οτν'δίω.     See  preced. 
Όπηοός.     See  οπαδός. 

Όπήεις,  ήισσα,  ήιν,  having  an 
opening.    Th.  Όπή. 

Όπηλΐχος,  η,  ov,  how  great,  how 
much,  Plat.  Legg.  v,  737,  C. 
Fr.  'όπος  and  ?ιλίχο;. 

Όπηνίχα,  when ;  whenever;  after; 
for  as  much  as  ;  since  ;  when  it 
refers  to  future  time  it  has  for  its 
relative  τηνικαυτα,  when.... then, 
Soph.  Phil.  462  ;  it  fixes  the 
time  more  definitely  than  οπότε. 
Fr.  οπου  and  ήνίκ,α. 

ΌπηοΖν,  in  any  manner,  Plat. 
Prot.  353,  D. 

Όπήτιον,  ου,  r'o,  a  shoemaker's 
awl.    Th.  οπή. 

Όπί,  dat.  sing,  of  Ό'-ψ. 

Όπίας,  ου,  ό,  curdled  milk,  cheese 
(τυ^ός).     Fr.  οπός. 

Όπι'δνός,  ή,  cv,  reverend,  to  be  rev- 
erenced ;  that  should  be  looked 
to  or  guarded  against  ;  awful ; 
οπάνότατος,  the  most  to  be 
feared,  Ap.  Rhod.  ii,  292. 
Th.  όπις. 

Όπίζετο,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 

Όπίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  regard, 
to  hold  in  reverence ;  to  fear, 
stand  in  awe  of,  Odys.  xiii,  148  ; 
also,  to  requite,  Pind.  Pyth.  ii, 
34. 

Όπίζω,  f.  ίσω,  to  curdle  milk  by 
the  juice  of  plants  ;  to  extract 
juices  for  medicinal  purposes, 
Dioscor.  i,  180.     Fr.  οπός. 

"Οπΐθε,  Poet,  for  'όπισθε,  and 

"Οπϊθεν,  Poet,  for  όπισθεν. 

Όπιθόμζζοτος^  ου,  ο,  h,  posthu- 
mous, Pind.  Pyth.  i,  179.  Fr. 
οπιθεν  and  βξοτός. 

Όπικία,  ας,  h,  the  country  of  the 
Opici  or  Osci ;  the  district  along 
the  coast  of  the  Tyrrhenian  sea, 
from  the  Tiber  southwards,  Thu- 
cyd.  vi,  4. 

"Οπιν,  acc.  sing,  of  Ό'πις. 

"Οπιον,  ου,  τό,  opium,  the  juice  of 
the  poppy  ;  dimin.  of  οπό;. 

Όπιπτεύοντ ,  for  Ιπιπτεύοντα,  acc. 
sing.  part.  pres.  of  οπιπτεύω. 

*Οπιπεύω.     See  οπιπτίύω. 

Όπιπτευτήζ,  η^ος,  ο,  a  curious 
observer,  one  who  looks  closely, 


a  starer  ;  a  spy  or  scout.  From 
Όπιπτευω,  and  όπιπεύω,  f.  εΰσω, 
to  look  at  closely,  to  watch,  as 
from  curiosity ;  to  behold  atten- 
tively, 22.  iv,  371  ;  to  look 
about ;  to  seek  a  point  of  at- 
tack 5  λάόζν  όπιπτεΰσας,  aiming 
a  covert  blow,  II.  vii,  243  ;  to 
look  with  a  lascivious  eye  at  a 
woman,  Odys.  xix,  67  ;  by  re- 
duplication from  οπτεύω,  obsol. 
3ΌΠΐ2,  ϊοος,  h,  regard,  respect, 
Herodt.  ix,  76  ;  favor,  Pind. 
Pyth.  viii,  101  ;  divine  ven- 
geance, II.  xvi,  388  ;  Odys. 
xxi,  28 ;  acc.  'όπιν,  in  Horn, 
and  Hes.,  and  όπι^α,  in  Odys. 
and  in  other  poets,  Ό'πι}α0  Mosch. 
Fr.  Ό'-ψ. 

Όπίσαμξω,  Όο;,  h,  a  going  back- 
wards.   Fr.  οπίσω  and  αμΖαί- 
νειν,  i.  e.  ίνα,ζαίνειν. 
"Οπισθχ,  adv.,  AZol.  and  Dor.  for 
Όπισθάγκων,   ωνος,   ο,  h,  having 

the  hands  tied  behind  the  back, 
Eich.  Antiq.  Hist.  Grac. 

"Οπισθε  (and  before  a  vowel  όπι- 
σθεν), adv.  behind  ;  backwards  ; 
afterwards,  for  the  future,  here- 
after ;  inferior ;  in  the  rear ;  o\ 
'όπισθε,  those  behind,  in  the  rear  ; 
it  is  opposed  to  πζόσθεν,  Soph. 
Aj.  1228. 

"Οπισθεν,  adv.    See  preced. 

Όπισθενίζ^  ΰξοξ,  r'o,  the  back  of 
the  hand.    Fr.  $εναζ. 

Όπίσθιος,  ία,  tov,  posterior,  hind- 
er ;  πόοες  οπίσθιοι,  the  hind  feet ; 
the  hinder  part,  Herodt.  ii,  103. 

Όπισθίως,  adv.  afterwards ;  be- 
hind, backwards. 

Όπισθοζάμων,  ου,  ο,  η,  gen.  όνος, 
going,  walking  backwards.  Fr. 
'όπισθε  and  βαίνω. 

Όπισθοζάτης,  ου,  ο,  s.  as  οπισθο- 
ζάμων. 

Όπισθόγξαφος,  ου,  ο,  y,  written 
on  the  back  or  cover.  Fr. 
Όπισθί  and  γοάφω. 

Όπισθό^ετος,  ου,  ό,  h,  tied  behind. 
Fr.  όπισθεν  and  ο'εω. 

^Οπισθόδομος,  ου,  o,  the  back  part 
of  a  temple  or  other  building  ; 
at  Athens,  the  cella  used  as  the 
treasury,  behind  the  temple  of  Mi- 
nerva, Demosth.  170,  6 ;  Thucyd. 
vi,  20.     Fr.  'όπισθε  and  δόμος. 

Όπισθόκα^πος,  ου,  ο,  h,  having 
the  fruit  behind  the  leaves.  Fr. 
κάμπος. 

Όπισθοχόμης,  and 

Όπισθόκ,ομος,  ου,  ό,  ri,  wearing 
the  hair  flowing  behind.  Fr. 
κόμη.     See  άχξόκομος. 

Όπισθόμζξοτος,  s.  as  όπιθόμζζοτος. 

Όπισθονόμος,  ου,  ο,  ή,  grazing 
and  walking  backwards,  Herodt. 
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iv,  183.    Fr.  νέμω. 

Όπισθονΰγής,  ες,  pricking  from 
behind.     Fr.  'όπισθε  and  νύσσω. 

Όπισθόπους,  οδος,  ο,  h,  following, 
an  attendant,  Eurip.  Hipp.  54. 
Fr.  πους. 

Όπισθοτονος,  ου,  Ό,  h,  drawn  back- 
wards, stretched  backwards,  as 
the  body  in  certain  convulsions ; 
a  certain  form  of  tetanus,  Are- 
i  tews,  and  Plat.  Tun.  84,  E. 
Fr.  τείνω. 

^ΟπισθουξΆτιχ,Όζ,  r„  όν,  discharging 
the  urine  backwards,  retromin- 
gent,  Aristot.  H.  An.  Fr.  oh- 
ξίω. 

Όπίσθοφκλα,κ,ζο;,  ου,  ο,  h,  bald 
on  the  back  part  of  the  head. 
Fr.  φαλακρός. 

Όπισθοφανως,  adv.  as  seen  back- 
wards.    Fr.  φαίνω. 

Όπισθοφΰλακεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
guard  the  rear,  to  form  the 
rear-guard,  Xen.  Anab.  vii,  3, 
40.     Fr.  φΰλα\. 

Όπισθοφυλακία,  ας,  h,  the  com- 
mand of  the  rear  ;  and 

Όπισθοφύλαζ,  ακος,  ο,  a  soldier 
of  the  rear-guard,  Xen.  Anab. 
iv,  1,  5. 

"Οπισμα,  ατος,  τ'ο,  the  inspissated 
juice  of  vegetables,  Galen.  Fr. 
οπός. 

Όπισμός,  ου,  ό,  the  collection  of 
the  sap  of  trees,  Theophr. 

'Οπίσσω,  Poet,  for  οπίσω. 

Όπίστατος,  η,  ov,  hindermost  or 
last.    Fr.  'όπισθε. 

Όπίστεξος,  a,  ov,  subsequent,  pos- 
terior, later  ;  following  behind  ; 
οπίστατος,  latest,  last ;  the  hind- 
most, II.  viii,  342. 

ΌΠ1'2Ω,  Epic  οπίσσω,  adv. 
backwards,  Plat.  Phadr.  254, 
Ε ;  behind  ;  after,  in  after 
times  ;  again,  anew,  Herodt.  Ί, 
61  ;  afterwards,  subsequent,  Id. 
i,  7  6  ;  governing  a  genitive ;  also 
without  any  case,  τα  οπίσω, 
scil.  'όντα,  the  things  which  are 
to  come  ;  it  has  always  a  refer- 
ence either  to  the  immediate,  or  to 
the  more  dista?it  future.  See 
Soph.  (Ed.  T.  488,  where  οπίσω 
means  time  to  come. 

"Οπλα,  τά,  arms,  particularly, 
offensive  arms  ;  also,  defensive,  a 
shield,  Thucyd.  vii,  45  ;  a  camp, 
Demosth.  624,  15;  guards,  gar- 
risons, troops,  Soph.  Antig.  115; 
defences  ;  'ίθετο  τα  'όπλα,  he 
adjusted  his  arms,  Xen.  Anab. 
i,  5,  14  ;  τίθεσθαι  τα  'όπλα 
signifies,  also,  to  ground  arms, 
Id.  ;  χ,ατα  χωζαν  'έθεντο  τα, 
'όπλα,  they  stood  to  their  arms, 
Id,  iii,  3,  14  ;  Ό  επ)  των  'όπλων, 
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the  person  in  charge  of  the  arms, 
corresponding  to  the  master  of 
the  ordnance  ;  the  qusestor, 
Demosth.  238,  13  ;  Ό'πλα  επιφί- 
ξίΐν,  to  attack ;  Ό'πλα  μη  Ιπιφί- 
ξίιν,  Thucyd.  vii,  18  ;  όπλα 
λαμζάναν,  to  become  a  soldier, 
also,  to  seize  arms,  Xen. ;  equip- 
ments, tools,  or  implements  of 
any  sort,  as  military  weapons  ; 
the  tackle  or  rigging  of  a  ship  ; 
and  in  Odys.  xxi,  390,  a  large 
rope,  like  a  hawser  or  cable  ; 
ropes  made  of  flax,  or  hemp,  or 
the  like.  Fr.  οπλον.  See  οπλον. 
Όπλα,;,  Dor.  for  όπλγ,;,  gen.  of 
οπλή· 

"Οπλεσύαι,  inf.  of  Ό'πλομαι. 
Όπλ'εω.     See  οπλίζω. 
Οπλίων,  Ion.  for  όπλων^  gen.  pi. 

,°f   ,  ~ 

Όπλή,  nsi)  'h,  a  hoof.    Th.  οπλον. 

Όπλιζα,  f.  ίσω,  to  arm  (another 
person),  to  prepare  with  arms  ; 
to  furnish  ;  to  equip  ;  to  exer- 
cise in  arms ;  mid.  οπλίζομαι, 
to  arm  one's  self,  Eurip.  Med. 
1237;  to  prepare  one's  self; 
οπλισβίν  Τί  γυναίχε;,  for  ωπλ'ι- 
σόησαν,  Ion.,  the  females  pre- 
pared themselves  (for  dancing), 
Odys.  xxiii,  143  ;  9-ξάσο;  όπλί- 
ζισύαι,  to  arm  with  courage, 
Soph.  Electr.  984  ;  to  fit  out, 
Odys.  xvii,  288 ;  to  equip  for 
action,  Eurip.  Here.  672  ;  I.  a. 
m.  ωπλισάμην,  imperat.  όπλισα.!, 
άσύω  ·  οπλίζεσύαι  \x  παοασχευη;, 
to  be  armed  according  to  disci- 
pline, Thucyd.  iv,  94.  Th. 
οπλον. 

Όπλίσασύε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
mid.  of  pi  eced. 

Όπλιση,  rt,    an  arming, 

equipment,  training ;  an  array 
of  men  in  arms,  Aristoph.  Ran. 
1056.    Fr.  Όπλα. 

"Οπλισμό.,  ατο;,  to,  an  equip- 
ment, array  of  weapons,  of 
troops,  Eurip.  Iph.  Aul.  253  ; 
Id.  Suppl.  724  ;  preparations 
for  war  ;  a  cable  ;  and 

Όπλισμό;,  ου,  a,  the  act  of  arm- 
ing;  armor.    Fr.  οπλίζω. 

ΌπλισΌμε&α,  1.  pi.  l.f  m.  Poet, 
of  οπλίζω. 

Όπλιστίον,  verbal  adj.  (we)  must 
arm,  Xen.  Hipp,  i,  6.  Fr. 
οπλίζω. 

Όπλιστήί,  ου,  β,  a  soldier  under 
arms.  Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of 
οπλίζω. 

Όπλΐτάγωγό;,  ου,  ο,  (ναυ;^)  trans- 
porting heavy-armed  troops, 
Thucyd.  vi,  25.  Fr.  οπλίτη; 
and  οίγω. 

Όπλχτιία,  a;,  h,  a  military  or 


naval  establishment,  Plat.  Legg. 
iv,  706,  C.    Fr.  οπλον. 

Όπλιτίύω,  f.  ίΰσω,  to  be  a  sol- 
dier in  the  heavy-armed  infan- 
try ;  to  command  the  heavy- 
armed  troops  ;  to  be  in  arms. 
Fr.  Ό'πλα. 

Όπλζτη;,  ου,  β,  a  soldier  of  the 
heavy-armed  infantry  ;  ίππιΊ; 
όπλΐται,  Eurip.  Phcen.  1207  ; 
one  armed  with  the  οπλον,  or 
large  shield,  Eurip.  Here.  F. 
189  ;  Pind.  Isth.  i,  32  ;  a  sol- 
dier in  arms.    Fr.  οπλον. 

Όπλϊτϊχό;,  «,  Όν,  belonging  to 
the  heavy-armed  infantry ;  το 
όπλιτιχόν,  the  heavy-armed  sol- 
diery.   Fr.  όπλα. 

Όπλίτο^ζϊμος,  ου,  ό,  τι,  running  a 
race  in  heavy  armor.  Fr.  ΰξό- 
μο;. 

Όπλο'δοτ'ίω,  ω,  f.  ήνω,  to  dis- 
tribute arms.    Fr.  ΧΊωμι. 

ΌπλοΗχη,       ■/>,  an  armory,  an 
arsenal ;  a  place  of  deposit  for 
arms;  the  arsenal  of  the  Piraeus, 
Plut.  Vit.  Sulla;,  20.  Fr. 
xn. 

Όπλολογίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  collect 
arms,  LXX.    Fr.  λίγω. 

"Οπλομαι.     See  Ό'πλω. 

Όπλομ,άν'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
passion  for  war ;  to  fight  with 
desperation.    Fr.  μαίνομαι. 

Όπλομάχεω,  &/,  f.  ήσω,  to  fight 
with  arms  ;  to  fight  as  a  heavy- 
armed  soldier ;  and 

Όπλομαχία,  α?,  fi,  a  battle  or 
combat  fought  with  arms  ;  a 
fight  of  heavy-armed  soldiers : 
practice  in  the  use  of  arms. 
From 

Όπλόμαχοζ)  ου,  ό,  *j,  an  armed 
warrior  ;  one  who  fights  with 
arms  or  weapons  ;  also,  one 
who  teaches  the  use  of  arms. 

Fr.  μάχομαι. 

"ΟΠΛΟΝ,  ου,  τΌ,  a  weapon,  He- 
rodt.  iv,  23 ;  a  shield  ;  a  tool ; 
pi.  τα.  'όπλα,  all  kinds  of  warlike 
weapons,  arms,  Thucyd.  vii,  28  ; 
εφ'  Ό'πλοι;,  under  arms ;  seldom 
used  in  the  singular;  τα  Ό'πλα 
also  signifies  the  heavy-armed 
troops,  Thucyd.  iii,  1.  See 
οπλα. 

Όπλοποήω,  ω,  f.  ήσω,  to  manu- 
facture arms  or  equipments, 
LXX.    Fr.  ποήω. 

Όπλοποιία,  as,  k,  the  making  of 
arms.    Same  Th. 

Όπλοποι'ϊχό;,  si,  όν,  skilled  m 
making  arms ;  (ts^vsj,)  the  art, 
etc.,  Plat.  Polit.  280,  D. 

Όπλοσχοπία,  a;,  sj,  the  inspec- 
tion of  arms  or  troops.  Fr. 
Όπλα  and  σχοπίω. 
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'Οπλοτίξΰων,  AZol.  for  όπλοτί- 
ξων,  gen.  pi.  fern,  of 

Όπλότίζο;,  Ίοα,  ίξον,  younger, 
i.  e.  more  fit  to  bear  arms  ;  οπλ'ο- 
τατοί,  the  youngest.  Πι.  Ό'πλα. 

'Οπλοφϊγοί,  ου,  ό,  τι,  that  cor- 
rodes or  rusts  arms.   Fr.  φάγω. 

Όπλοφοξίω,  ω,  f.  wu,  to  bear 
arms  ;  to  belong  to  a  body- 
guard ;  pas.  οπλοφοξίομαι.  Also 

Όπλοφόζο;,  ου,  ό,  r,,  bearing  arms  ; 
an  armed  attendant.    Fr.  φ'εοω. 

Όπλοφνλ5.χιον,  ου,  τΌ,  an  armory 
or  arsenal.    Fr.  φυλάσσω. 

Όπλοχαζή,  ίο;,  Ό,  h,  delighting 
in  arms.    Fr.  χαίζω. 

"Οπλω,  obsol.,  but  Ό'πλομαι,  Poet, 
in  use,  to  arm  ;  also,  to  prepare 
any  thing,  Ft.  xix,  172  ;  hence 
οπλίζω.     Fr.  Ό'πλα. 

Όποξάλσχμον,  ου,  τΌ,  the  juice  of 
the  shrub  producing  balm  of 
Gilead.  Fr.  οπό;  and  βάλσα- 
μο*. 

Όποϊάπό;,  si,  όν,  of  what  nation ; 
of  what  country,  Demosth.;  He- 
rodt. ;  the  correlative  to  ποταπό;. 
Fr.  Ό'που  and  ΰάπεοον. 

Όπόει;,  όισσα,  όεν,  juicy,  full  of 
sap,  Nicand.   Titer.    Fr.  οπό;. 

Όπόΰεν,  and  Poet,  οππόύιν,  adv. 
whence  ;  from  whatever  place  ; 
the  correlative  to  πόβεν.     Th.  o;. 

Όπο$ίνοΖν,  adv.  from  whatever 
place,  JEschyl.  Suppl.  117.  Fr. 
οπόθι  and  oZv. 

Όπόίι,  adv.  where. 

"Οποι,  adv.  to  what  place  ; 
whither  ;  οποι  γη;,  to  what 
place  on  the  earth  ;  Ό'που  ynt, 
in  what  place  on  the  earth ;  it 
is  construed  with  a  verb  of  mo- 
tion.   See  ποΊ. 

ΌποΤο;,  οία^  o~ov,  what ;  such ; 
of  what  kind  or  sort  whatever, 
Soph.  (Ed.  T.  1076  ;  όπο7α,βτ 
ωσπεξ,  as,  in  the  same  manner 
as,  like  as,  Eurip.  Hec.  398  ;  of 
the  same  kind ;  the  correfotive 
to  πο7ο;  ·  it  is  sometimes  used 
interrogatively,  but  always  after 
another  interrogative  word  either 
expressed  or  understood,  Plat. 
Gorg.  463,  C;  Polit.  iii,  400, 
A.     See  olo;. 

"Οποππίζ,  adv.  in  whatsoever  way, 
Soph.  (Ed.  T.  1458;  howso- 
ever, Id.  Aj.  797. 

Όποχάλποίσον,  or  οποχάζπάσοψ, 
ου,  τό,  the  poisonous  juice  of  the 
carpasus,  a  gum  like  myrrh. 

Όποπάνα\,  axo;,  a,  the  juice  of 
the  herb  πάνα\,  the  pastinaca 
opoponax. 

ΌΠΟ'Σ,  ω,  I,  juice,  moisture; 
sap  of  a  tree,  flowing  from  an 
incision  in  the  bark  ;  sap  of  a  fig- 
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tree  used  as  rennet  to  curdle 
milk,  II.  v,  902  ;  opium,  Plat. 
Legg.  vii,  824  ;  also,  όπΌς,  juice 
or  sap  flowing  spontaneously  ; 
χνχός,  juice  pressed  out.  It  is 
applied,  κατ  ϊί,Όχην,  to  the  Cy- 
renaic  juice,  or  assafcetida^  The- 
ophr.  H.  PI.  ix,  1,  4. 
Όποσάχι;,  adv.  as  often  as.  Fr. 
οπ'οσο;. 

Όποσαπλασιο;,  ta,  ιον,  and  Όπο- 
σαπλάσίων,  Ό,  h,  as  many  fold. 
Fr.  οπ'οσοζ  and  πΧάσιος. 

'Οποσαχϊί,  adv.  in  as  many  places 
as. 

Όπόσε,  Epic  ΌππΌσι,  adv.,  Poet, 
for  Ό'ποι,  whither. 

Όπ'οσην,  acc.  sing,  of  όπόσος. 

Όποσονοΰν,  adv.  how  much  so- 
ever.   Fr.  όπόσος  and  oZv. 

Όπόσσος,  n,  ov,  Epic  for 

Όπόσος,  and  Poet,  όππόσος,  jj, 
ov,  how  great ;  how  much ; 
how  many  ;  as  many,  as  great ; 
whatever,  whatsoever,  Xen. 
Anab.  i,  2.     Fr.  όσος. 

*Οπασονουν,  and 

Όποστοσοΰν,  adv.  how  much  so- 
ever ;  ουχ  αποστάσουν,  in  no  de- 
gree, Demosth.  328,  25. 

Όπότϊν,  Epic  όππόταν,  conj. 
I  when,  whensoever,  as  soon  as  ; 
seeing  that  ;  for  as  much  as ;  it 
always  takes  the  subjunctive,  and 
it  always  refers  to  an  indefinite 
future  act  or  event;  οπόταν  δε 
μοΧη,  Soph.  Phil.  146.  Fr. 
όποτε  and  civ. 

Όπότε,  Poet.  όππότι,  adv.  when, 
whenever  ;  the  time  definite,  and 
therefore  it  takes  the  indicative; 
but  it  takes  the  optative  when  the 
action  is  f  uture,  and  the  time  not 
definitely  marked;  όπότι  βουΧοι- 
<ro,  whenever  he  should  wish, 
Soph.  Trach.  821  ;  at  length  ; 
at  some  time  ;  until ;  while. 
Fr.  πότε. 

Όπότίζος,  «,  ov,  which  of  the 
two  ;  whichever  side,  Xen.  Cyr. 
i,  3,14;  one  of  the  two ;  one 
or  the  other,  either  ;  always  re- 
sponsive or  as  a  relative.  Fr. 
πότερος. 

Ό-τοτίζοσουν,  adv.  to  either  one 
or  other,  Thucyd.  v,  4 1 ;  which- 
soever of  the  two. 

Όποτίζωίε^  and  -hv,  adv.  from 
which  of  two  sides ;  from  either 
side. 

Όποτίζωόι,  adv.  on  either  of  both 

sides  ;  whither ;  and 
ΌποτΊξως,  adv.  in  which  of  two 

ways  ;  whether  in  the  one  way 

or  the  other.    Fr.  πότερος. 
Όποτίζωσε,  adv.  to  which  side, 

in  which  way,  Thucyd. 


"Οτου,  adv..  Ion.  oxov,  (l)  of 
place,  where  ;  also  with  gen., 
οπου  y/ις,  where  in  the  world  ; 
εσύ '  Ό'που^  there  are  places  where, 
i.  e.  in  some  places  ;  οπου  α,ν, 
or  Ό'πουπεζ  α,ν,  wherever  ;  όπου- 
νοΰν,  όπου^ή,  όπουΐήποτε,  where- 
soever;  (2)  οπού,  of  time,  when, 
at  the  time  when ;  (3)  of  man- 
ner, how ;  (4)  causal,  because, 
since  ;  strictly,  it  is  the  gen.  of 
an  old  pron.  Ό'πος  ·  (5)  as  a  re- 
lated adverb  with  av,  whereso- 
ever, where\rer,  with  subj.;  οπού 
μεν,  οπου  Vi,  at  one  time,  at  an- 
other ;  Ό'που  μη,  unless,  Xen. 
Anab.  i,  5,  9.  It  is  always  con- 
strued with  a  verb  of  rest  or  a  sub- 
stantive verb ;  the  correlative  to 
που. 

Όπου^ήποτε,   adv.  wheresoever, 

wherever. 
"Οπουπίζ,  adv.  whereseover. 
"Οππα,  Dor.  for  'οππη-,  and  this 

for  όπό@εν. 

'Οππάτεσσιν,  dat.  pi.  ΑΊ.61.  for 

ομμάτεσσιν^  Sappho  Fragm. 
"Οππγ,  Poet,  for  'όπγ,  in  what 

way,  whither.     See  οππα. 
Όππόύεν,  οππ'οβϊ.  Epic  for  όπό- 

βίν^  οπόΰι. 
Όπποϊος,  όππόσε,  Epic  for  οποίος, 

όπόσε. 

Όππόχα,  Dor.  for  όππότε. 

1  Οππ'οσι,  adv.  whithersoever ;  to 

whatever  place. 
Όππόσος,  η,  ov,  Epic  for  όπόσος. 
Όππότ\  Poet,  for  όππότε.  See 

οπότε. 

Όππόταν,  όππότ'  av,  adv.,  Epic 
for  όπότ  civ. 

Όππότε,  adv.,  Epic  for  οπότε. 
Όπποτζξνν,  acc.  sing.  f.  g.  Ion., 
and 

Όπποτεξοισι,  dat.  pi.  Ion.  and 
Poet,  of 

Όππότε^ος,  Poet,  for  όπότεζος. 

"Οππως,  adv.  Epic  for  οπως. 

Όπτάζομαι.  From 

Όπτάζω,  and  όπτάνω,  and  οπτ αι- 
νώ, to  see ;  all  doubtful.  From 
άπτομαι,  obsol. 

ΌπτάΧεος,  ία,  'ίον,  roasted,  toast- 
ed, broiled,  II.  iv,  345.  Fr. 
οπτάω. 

ΌπτανεΤον,  and  οπτάνιον^  ov,  το, 
a  place  for  roasting  ;  a  kitchen, 
Aristoph.  Eq.  1033.  Fr.  Ιπ- 
τα'ινω. 

'Οπτάνομαι.     See  οπτάνω. 

ΌπτανΌμενος,  part.  pres.  pas.  of 

Όπτάνω,  f.  ανω^  to  see  ;  όπτανό- 
μινοζ,  being  seen,  Ν.  T.  Fr. 
άπτομαι.    But  see  όπτάζω. 

'Οπτασία,  ας,  «,  a  vision ;  an  ap- 
parition ;  any  thing  seen  in  a 
dream  '·  the  sight  of  an  appa- 
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rition,  Ν.  T.  Fr.  οπτάζω. 
Ό  ΓΙ  Τ  ATI,  ω,  f.  ν\σω^  1.  α.  ωπτη- 
σα,  to  roast,  to  toast,  to  broil,  to 
boil,  Plat.  Hipp.  Maj.  2,  88, 
D  ;  to  bake,  Herodt.  viii,  137  ; 
to  cook  ;  pf.  pas.  ωπτημαι  · 
ωπτα,  contracted  for  οπταε,  3. 
sing,  impf,  was  roasting,  ALsop. 
Fab. 

Όπτεΰμενος,  Dor.  for  οπτουμενος, 
from  οπτ'εομαι,  for  οπτάομαι, 
part.  pres.  mid.,  Theocr. 

Όπτεύω,  f.  εΰσω,  to  inspect,  to 
view,  Aristoph.  Av.  1061. 

ΌπτΤι,  Dor.,  for  όπτα,  3.  sing, 
pres.  ind.  act.,  and 

'Οπτ'/ιόίίί,  part.  1.  a.  pas.  of  Ιπ- 
ταω. 

Όπτΐίζ,  %ξθί,  β,  a  spy,  a  scout, 
Odys. ;  a  spectator,  or  beholder, 
Xen.;  Soph.  Aj.  29.  Th.  'όπ- 
τομαι. 

Όπτήζίος,  ία,  ιον,  usually  τα  όπ- 
τήξία,  (scil.  ΰόϋξα,)  presents  made 
by  the  bridegroom  on  seeing 
the  bride  without  the  veil ;  in 
general^  presents  upon  seeing  a 
person. 

"Οπτησι?,  ιως,  h,  the  act  of  roast- 
ing, broiling,  toasting.  Fr.  οπ- 
ταω. 

Όπτήσωμιν,  I.  pi.  1.  a.  subj.  of 
οπτάω. 

Όπτϊχός,  ή,  Όν,  relating  to  sight, 
visual  ;  optical  ;  hence  h  όπτιχγ,, 
scil.  τίχν/ι,  the  science  of  optics. 
Th.  ό'πτομαι. 

Όπτϊλοί,  ου,  ο,  the  eye ;  Dor. 

"ΟΠΤΟΜΑΙ  (not  used  in  the 
pres.  and  impf.,  see  όζάω),  f. 
mid.  οψομαι,  to  see ;  to  behold  ; 
2.  pf.  οπωπα,  I  have  seen,  only 
with  the  Poets,  Soph.  Antig.  6  ; 
II.  ii,  799  ;  pf.  pas.  ωμμαι,  -φαΐ, 
πται,  1.  a.  pas.  ω^ύην,  1.  f. 
pas.  οφϋήσομαι,  1.  a.  m.  ω-ψά- 
μην,  subj.  m.  Όψωμαι  ·  the  2. 
pers.  of  the  fut.  is  always  οψα. 
Th.  οπω. 

ΌπτΌξ,  ή,  όν,  roasted,  broiled, 
baked,  toasted,  Eurip.  Cycl. 
358  ;  \<ρύα  χα)  Όπτά,  boiled  and 
roasted ;  baked  or  burned,  as 
bricks,  Xen.  Anab.  ii,  4,  6  ;  yqv 
οπτγιν  πζο;  τον  'JiXtov,  land  scorch- 
ed by  the  sun,  Id.  CEcon.  xvi, 
12;  heated,  said  of  iron,  Soph. 
Antig.  471.     Th.  οπτάω.  Also 

Όπτόξ,  vi,  Όν,  seen,  visible. 

'Οπτω,  Dor.. for  οπτοΖ,  gen.  sing, 
of  οπτό;. 

ΌΠΥΓΩ,  and  Att.  οπύω,  (not 
used,)  f.  υσω,  to  have  to  wife, 
οπυήμιν,  11.  xiii,  379  ;  to  have 
intercourse,  as  man  and  wife; 
according  to  Porson,  a  forensic 
term,  corresponding  to  the  Eng- 
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lish  legal  expression,  to  beget 
upon  the  body  of,  Aristoph. 
Acharn.  254  ;  impf.  ωτυιον,  pas. 
οτυίομχι,  to  be  or  become  a 
wife ;  οτϋιομ'ίνν,  married,  27. 
Fr.  οτΰω. 

ΌτωΙης,  io;,  Ό,  ή,  like  the  sap  or 
juice  of  plants.    Fr.  εϊΰος. 

"ΟτωΤχ,  2.  pf.  Ion.  for  ωτχ  ·  'ίω- 
ξχχί  {τούτο  Ιστι  το  οτωτί), 
Flat.  Crat.  399  \  ου  μ\ν  yx£ 
tot  'ότωτα,  for  I  never  saw,  27. 
VI,  124  ;  'ότωτχ      ου  μχλχ,  but 

I  never  at  all  have  seen,  Soph. 
Phil.  672,  andAntig.6.  Hence 
οτωταν,  plupf.     Th.  of  ω. 

Ότωτίί,  Ion.  for  οτωτα,  3,  sing, 
plupf.     See  preced. 

Ότωτζσχν,  for  ΌτωΤίΐσχν,  3.  pi. 
plupf  of  οτωτιιν.     See  οτωτχ. 

'Οτωτή,  τις,  rt,  Poet,  for  Ό'ψις,  a 
sight  or  view  ;  a  prospect ;  as- 
pect ;  the  eye  ;  vision,  sight, 
Odys.  ix,  512.     Th.  Ό'ττομχι. 

Ότωτητήξ,  τιξος,  ο,  s.  as  Όττήξ· 

ΌΠΩ'ΡΑ,  χς,  Ion.  οτωοη,  ης,  τι, 
the  beginning  of  autumn,  the 
autumn ;  the  age  of  manhood, 
JEschyl.  Suppl.  976;  autumnal 
fruits,  especially,  apples,  figs,  and 
the  like,  Galen. ;  also,  the  name 
of  a  goddess,  Aristoph.  Pac.  523, 
706. 

ΌτωοίζΊ,  Att.for  Ότωοίσει^  3.  sing. 
1.  f.  of  Ότωζ'ιζω. 

ΌτωοηΖντίς,  Dor.  or  JEol.  for 
οχωοιοΖντις,  Att.for  οτωοΊσοντίς, 
nom.  pi.  part.  f.  act.  of 

Ότωξίξω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  to  gath- 
er the  fruits  of  autumn,  Herodt. ; 
to  eat  autumnal  fruits.  Tli. 

οτωξχ. 

Ότωξϊχίς,  ή,  όν,  relating  to  har- 
vest or  fruit  time  ;  made  of  har- 
vest fruits  ;  and 

Ότωοϊνός,  ή,  Όν,  autumnal ;  ap- 
pearing in  early  autumn,  belong- 
ing to  early  autumn.  The  penult 
with  Homer  is  always  long ;  the 
autumnal  star,  άστύξ  οτωξΤνός, 
or,  more  strictly,  the  summer 
star,  i.  e.  Sirius,  Horn. ;  with  the 
Attics  short.     Fr.  Ότωοχ. 

ΌτωοισμΌς,  οΰ,  β,  the  gathering 
of  fruits,  the  vintage.  Same 
Th. 

Ότωοοόήχη,  '/ι;,  τι,  a  fruit-room. 

Fr.  Ότωοχ  and  Sinn. 
ΌτωοοτώΧτ,ς,  ου,  l,  a  fruiterer. 

Fr.  ταλεω. 
Όνωζοφοζ'ίω,  to  bear  fruit. 
'Ονωξβφίξο;,    ου,  ο,   ν,  bearing 

fruit.     Fr.  οτωοχ  and  φίζω. 
Ότωξοφυλχχιον,  ου,  το,  the  hut  of 

a  garden-watcher.  Fr.  φΰ\χ\. 
Ότωοωντις,  ου,  ο,  a  fruiterer,  Dem. 

de   Coron.    in  Coll.  Maj.  iii, 


152.  Fr.  ωνεομαι. 
"Οτως,  Epic  οττως,  Ion.  Ό'χως, 
adv. ;  when,  as  to  time  ;  how,  as 
to  the  manner  ;  with  iridicat.,  οτως 
νων  Xy'ivif  νιος  ουτοσί,  when  this 
son  was  born  to  us,  Aristoph. 
Nub.  61  5  όπως  χξΰψεις  τάφω 
φζά,ζον  τον  χνΰοχ,  consi  er  how 
you  shall  bury  the  man,  Soph. 
Aj.  263  :  with  1.  aor.  indie, 
Id.  Trach.  499  ;  οτως  ε  χω,  the 
situation  I  am  in,  Soph.  Phil. 

808  ;  φξάζ  ',  οτω;  olx  ει  χχχ'ος, 
Id.  (Ed.  Τ.  548.  It  sometimes 
indicates  a  comparison  ;  S-tisAX' 
οτως,  βελνχχς,  like  a  storm,  Id. 
Electr.  1140  ;  χΖμ'  οτως,  JEs- 
chyl.  Prom.  1003  ;  ουκ  ϊσό' 
οτως,  it  cannot  be  that  ;  olx 
'ΐσθ'  Ό'τω;  i'-ψει  συ,  it  is  not  pos- 
sible you  shall  see,  Soph.  Antig. 
329  ;  sometimes  with  a  double 
negative,  ου  yxo  εσ6 '  οτως  ΌΊ' 
Όοεστης  εστίν,  it  cannot  be  but 
this  is  Orestes,  i.  e.  this  must  be 
Orestes,  Id.  Electr.  1471  ;  it  is 
frequently  construed  with  the  su- 
perlative of  adverbs,  οτως  Hoi- 
στα,  as  well  as  possible,  JEschyl. 
Ag.  586  ;  'ότως  τχχιστχ7  as 
quickly  as  possible,  Id.  Suppl. 
817  ;  it  is  construed  with  the  fu- 
ture indicative,  denoting  a  cer- 
tainty in  the  act,  and  frequent- 
ly the  verbs  oox,  φο'οντιξε,  φυλχσ- 
σου,  μ'εμνησο,  see,  consider,  take 
care,  remember,  are  understood; 
xyi  νυν,  οτως  ευ?'εως  ΰφχξΤχσεις^ 
come  now,  consider  how  you 
will  immediately  seize  upon  it, 
Aristoph.  Nub.  485.  See  821. 
As  a  conjunction,  it  generally 
has  the  same  meaning  as  the  Lat- 
in ut,  that,  so  that,  in  order 
that.  It  is  construed  with  the 
subjunctive  after  verbs  denoting 
present  or  future  time,  generally 
when  there  is  any  uncertainty  in 
the  act  or  when  it  depends  upon 
the  will  or  inclination  of  the  sub- 
ject ;  with  the  optative,  after 
verbs  denoting  past  time,  when 
the  future  event  depends  upon 
circumstances;  '/ίζομεν  τάλιν.... 
οτως  φίοωμιν,  Soph.  Electr.  56; 
ουκ.  εχω  οτως  σοι  τιστεόσω,  Plat. 
3Ienex.  91,  D ;  χφιχ'ομην,  οτως 
....ευ  Τζάϊςχιμί  τι,  Soph.  (Ed.  Τ. 
1005;  εχόξ'ε-ψχτ  οίχισττιοας, ..... 
όντως  γ'ενοισ$ε  τοΌς  χζ'εος  τ'ο^ε, 
JEschyl.  S.  Theb.  20  ;  when 
α,ν  follows  ο  τω  ς  with  the  sub- 
junctive, the  contingent  power  de- 
pends upon  some  word  or  clause 
preceding ;  τοΖτ'  χυτΌ  νυν  "ο'^χσχ  , 
οτως  χν  εχμχίω,  Soph.  (Ed.  C. 
5,  81  ;  μηχχνητίον  Ό'τω;  αν  ΰια-  I 
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φύγγ....'οΊχ,νιν,  Plat.  Gorg.  481, 
A;  see  JEschyl.  Prom.  10; 
οτως  αν  ο'ιμαι,  χα)  τχοχστωση 
τΰχαι,  that  is  according  as  it 
happens,  Elmsley,  on  Eurip. 
Med.  335.  It  seems  to  be  in- 
different whether  xv  is  added 
or  not.  "Οτως  μή,  should  not, 
frequently  cojistmed  with  the  fu- 
ture indicative  2.  aor.  subjunc- 
tive, but  not  often  with  the  1. 
aor.  subjunctive  ;  'ότως  τούτο  μγι 
yivw'Txi,  in  order  that  this 
should  not  take  place,  Dem.  de 
Coron.;  'ότως  μη-...*οΌ\ομιν  (the 
fut.  ind.  instead  of  the  subj. 
νο\ωμιν),  Dem.  Olynth.  ii,  2, 
where,  Elmsley  says,  'ότως  signi- 
fies not  "vx,  but  οτω  τςοτω,  in 
what  manner  ;  'ότως  μη  χνΊωσιν 
lx  Μχχί^ονίχς,  that  they  might 
not  return  from  Macedonia, 
Dem.  de  Coron.;  φυλχτταν  Ό'τως 
μη  αδιχήσπ,  Plat.  Gorg.  480,  A  ; 
Bekker  has  ά^ιχήσα  ·  {Prof. 
Woolsey  retains  α^ιχήστι  ·)  οτως 
is  sometimes  construed  with  the 
indicative  of  a  past  tense,  when 
the  signification  is,  that  if  such  a 
thing  had  taken  place,  such  an- 
other then  would  be  the  result ; 
τί  o*7jT  ιμο)  Ζ,Τιν  χίοδος,  άλλ'  ουχ 
Χν  τχχ,ιι  ίοριψ*  ίμαυτγιν....Ότω; 
•tfihai  σχΫ,-^χσχ  των  τχντων  τό- 
νων χτνλλάγην,  what  advantage 
is  it  for  me  to  live,  nay,  why 
do  I  not  immediately  throw 
myself  down,  in  order  that, 
being  dashed  on  the  ground,  I 
may  be  delivered  from  all  these 
troubles?  JEschyl.  Prom.  7  51  ; 
here,  however,  ερρι-ψα  may  be 
translated  as  a  present  ;  see 
Ckoeph.  194  ;  Ό'τως  τοϊων,  as 
you  are  off  for  feet,  i.  e.  with 
all  speed,  JEschyl.  Suppl.  817  ; 
'ότως  has  frequently  ούτως  as  its 
antecedent,  Plat.  Polit.  iii,  403, 
B. 

Ότωσοΰν,  in  what  possible  man- 
ner ;  in  what  manner  soever. 
Fr.  preced. 

"Οτωστίξ,  οτως  and  Tio,  just  as, 
Soph.  (Ed.  T.  1336. 

Ότωστιοΰν,  adv.  ol/V  ότωστιοΰν 
φέονίζως,  without  any  or  the 
least  envy,  Xen.  Cyr.  i,  4,  15  ; 
oVh'  Ότωστιοΰν,  by  no  manner  of 
means,  Plat.  Gorg.  496,  A; 
with  olYt,  not  in  the  least. 

Ότωστοΰν,  adv.  in  anyway,  Plat. 
Thecet.  138,  D. 

Ό  ox,  3.  sing,  pres.,  but  ooa,  pres. 
imperat.  act.  of  Όξάω. 

Όοχχς,  Epic  for  Όξχς,  2.  pers. 
sing,  of  Όξάω. 

Όζχχσ)αι,  for  Όοασόαι^  Odys. 
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"Οξχμχ,  tiros,  ro,  and  οξχμχη- 
σμόζ,  οΰ,  ο,  and  Ό'ζοϊσΊ;,  ιω;,  υι,  a 
sight,  a  view  ;  a  vision  or  ap- 
parition seen  in  a  dream ;  a  spec- 
tacle, Xen.  Cyr.     Fr.  οζχω. 

"Οξαμνοί,  ου,  ο,  a  leaf ;  a  sprig ; 
a  little  branch  ;  contract,  for 
οξοδοίμ,νος. 

Όξα,ν  χλκ,χν,  Dor.  for  όξίΖν  u.Xky\v, 
(βλ'επειν  άν^ί/αν,)  to  affect  val- 
or, to  carry  valor  in  his  looks, 
to  look  bold  ;  a  poetic  expression 

for  πρόσωπον  άνΰζεΤον  'ίχειν^  to 
have  a  martial  look. 

'Οζχνόί,  ω,  ο,  jEoL  for  ov^xv'os, 
οΰ,  Ό,  heaven. 

Όζά.ο-11,  dot.  sing,  of 

"Οζόίιη;,  ίως,  h,  appearance, 
vision  ;  the  eye  or  sight.  Fr. 
οξάω. 

'Ogxrxi,  3.  sing.  pres.  m.  of  Όζχω. 

Όξά^ή;,  ου,  I,  a  spectator  or  be- 
holder ;  and 

Όζχτϊκό;, »?,  όν,  having  the  facul- 
ty of  seeing  ;  sharp-sighted ; 
visual,  optical ;  ro  όξχηκόν,  the 
seat  of  vision  ;  O^xrtxh  ΰΰνχμίξ, 
the  faculty  of  sight.    Fr.  όζχω. 

'ΟξΖτο,  Ion.  for  ωξχτο,  3.  sing, 
impf.  m.  of  όζχω. 

Όξόϊτόί,  ή,  Όν,  visible,  that  may 
be  seen.    Fr.  Όζχω. 

Όζχυγίομχι,  οΰμχι,  to  look  sharp- 
ly at, 

ΌΡΑΏ,  ω,  Ion.  όξ'εω,  and  Epic 
οξόω,  to  see,  discern,  observe, 
understand  ;  to  know,  (particu- 
larly 2.  aor.  sT^flv,)  to  look  for, 
expect ;  to  hope ;  to  view,  ex- 
amine, consider ;  pres.  imperat. 
ο'ζχε,  οξχ,  impf.  Att.  'εωζχον,  εω- 
ξων.  The  future  is  not  in  use; 
instead  of  it  the  future  of  o-rro- 
μχι  (scil.  οψομχι)  is  used,  pf. 
ωζκχχ,  and  Att.  'εωξχχ,χ,  pf. 
inf.  εωξακ,ενχι,  plupf.  act.  εωξά- 
χιιν,  as,  a,  Att.  l.pers.  εωοίκν, 
Plat.  Polit.  328,  C ;  2.  pf. 
οτωνχ,  Soph.  Phil.  672  ;  JEs- 
chyl.  Eum.  57  ;  2.  a.  εΏον,  of 
obsol.  ε&ω,  pres.  mid.  Ιζωμχι, 
Soph.  Antig.  590  ;  2.  α.  ειΰόμνν, 
Id.  Phil.  531  ;pf.pas.  εωξάμχι, 
also,  ωμμχι,  from  obsol.  ovro- 
μκι  ·  'όζχ,  beware,  look  to  your- 
self. In  the  compounds  of  όξχω, 
as  Τζοοξοίω,  ύφοξχω,  Demosth. 
always  uses  the  participle  of  the 
middle  voice ;  see  De  Cor.  in  Coll. 
Maj.  Hi,  90;  ruv  όζωμ'ενων,  of  visi- 
ble objects,  Xen.  3Iem.  iii,  1 ;  1. 
a.  pas.  ωφΰην,  f.  Ιφύ-ζιο-ομοιι.  The 
impf.  m.,  used  by  Homer,  has  no 
augment,  όξωμνν. 

Όζγά,  iks,  x,  Dor.  for  Ιζγή. 

Όζγάζω,  f.  άσω,  to  soften  by  the 
hands,  to  knead,  Aristoph.  Av. 
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839  ;  to  dress  leather  ;  to  mix. 

Fr.  όξγχω. 

Όξγχίνω,  f.  α,νω,  to  make  angry, 
provoke,  excite  to  anger,  Soph. 
(Ed.  T.  335 ;  to  irritate ;  also, 
to  be  angry  ;  ου  .γχζ  όξγχινειν 
κχλόν,  for  it  is  not  a  handsome 
thing  to  be  in  a  passion,  Soph. 
Trach.  549  ;  Eurip.  Ale.  1125. 

Όξγχν/iizs,  2.  sing.  AZol.  1.  a. 
act,  of  Οξγχίνω. 

Όζγχν/ι,  ns,  'h,  an  epithet  of  Mi- 
nerva ;  also  called  Έξγκν/ι,  from 
ιογον,  a  work;  because  she  some- 
times wove. 

Όογχνϊκ/ος,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  instruments  or  tools,  instru- 
mental, organical;  musical.  Fr. 
Οξγχνον. 

Όξγάνιον,  rO,  dimin.,  a  small  tool 
or  instrument.  From 

"ΟΡΓΑΝΟΝ,  ου,  ro,  an  instru- 
ment, an  engine,  a  tool,  Xen.  Cyr.; 
Sojjh.  Trach.;  a  musical  instru- 
ment ;  a  work  completed,  as  if 
'ίξγχνον,  an  operator  or  agent, 
Soph.  Aj.  373;  any  of  the  senses 
are  called  organs.  Fr.  'ίξγον. 
Hence  in  Engl.  AN  ORGAN. 

Όξγχνοττοιΐχ,  as,  h,  the  making 
of  instruments,  etc.,  Plat.  Tim. 
101,  E;  and 

'O^yavoToiOs,  οΰ,  Ό,  r,,  a  maker  of 
instruments,  engines,  machines. 
Fr.  Όργανον  and  πο/εω. 

"Οζγχνος,  ου,  ο,  ri,  working,  per- 
forming, Eurip.  Andr.  1005. 

ΌξγχνΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  arrange, 
dispose,  organize.  Fr.  Ό'^γχ- 
vov. 

ΌΡΓΑ'2,  x$os,  h,  rich  or  pro- 
ductive soil  or  earth  ;  a  place  or 
grove  consecrated  to  the  gods  ; 
a  lawn.    Fr.  'ίξγον. 

'  Οργασμός,  οΰ,  β,  kneading,  soft- 
ening, moistening  ;  venereal  or- 
gasm, Hippocr.     Fr.  οξγάζω. 

Όξγχντϊΐξίον^  ου,  ro,  the  place 
where  orgies  are  performed,  Ni- 
cand.  Al.  8. 

ΌΡΓΑΏ,  Z,  f.  άσω,  to  swell,  to 
be  tumid,  to  be  inflamed  with 
eager  desire,  Aristoph.  Lys. 
1113  ;  to  be  under  the  in- 
fluence of  any  ardent  passion, 
Thucyd.  viii,  2  ;  to  be  eager 
for,  Id.  ii,  21  ;  to  have  sexual 
desire  ;  to  be  in  a  fret ;  to  swell 
with  moisture,  as  plants ;  to 
germinate,  Theophr.  C.  PI.  ii ; 
to  be  ripe,  Herodt.  iv,  199. 
Hence  ίξγχζω. 

Όξγίάν,  Zvos,  Ό,  a  priest  at  Athens. 

Όζγή,  m,  h,  the  working  of  the 
mind  ;  the  natural  temperament 
of  the  mind;  μεγχλ^τοξε5  ΙξγχΊ, 
a  generous  disposition,  Pind. 
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Isih.  v,  44  ;  disposition,  vehe- 
mence of  mind,  Soph.  (Ed.  T. 
1241  ;  anger,  choler,  rage,  Id. 
Phil.  368  ;  character,  inclina- 
tion, temperament,  Herodt.  vi, 
128  ;  pl.  manners,  prevailing 
taste  ;  propensity ;  o^yns  νοσού- 
o-'/is  uirh  ixr^oi  λόγοι,  arguments 
are  the  physicians  of  a  distem- 
pered mind,  JEschyl.  Prom. 
386  ;  us  l^yns  "~χω,  in  the  state 
of  excitement  in  which  I  am, 
Soph.  QZd.  T.  345  ;  arrogance; 
cruelty ;  Ιξγτ^  λέγειν  and  άνά- 
νχι,  to  cease  from  or  forego 
anger,  Eurip.  Med.  615;  Aris- 
toph. Ran.  90  ;  όζγ η  (psguv  ro* 
τόλεμον,  to  prosecute  the  war 
with  an  implacable  spirit,  Thu- 
cyd. i,  31  ;  <xqis  Όξγ'Λν,  passion- 
ately ;  οζγην  ε  χει  ν  riv't,  to  be 
angry  with  any  one  ;  o^yhf 
ποιείσύχι,  to  show  one's  indigna- 
tion ;  from  the  pf.  'ίοζγχ,  as  if 
the  working  of  the  mind  ;  οζγή, 
also,  Ion.,  pitch. 
"ΟΡΓΙΑ,  ων,  rx,  sacrifices  with 
solemn  rites  ;  the  sacrifices  or 
ceremonies  of  Bacchus ;  orgies, 
Eurip.  Bacch.  34,  79  ;  applied^ 
also,  to  those  of  any  other  god, 
Aristoph.  Ran.  356  ;  ΑνμντΙζ, 
αγνών  οξγίων  ανασσα,   Id.  Lys. 

832  ;  sacred  mysteries,  ALschyl. 
S.  Theb.  164;  σεμνών  Οξγίων, 
the  holy  sacrifices,  Soph.  Traclu 
762.     Fr.  ο^γή. 

Όξγικζω,  or  Όξγιάω,  f.  κο·ω,  to 
celebrate  the  orgies  of  Bacchus, 
Eurip.  Bacch.  410;  to  perform, 
sacred  ceremonies,  to  consecrate,, 
dedicate.    Fr.  preced. 

Όξγιχσ-rvs,  οΰ,  β,  one  who  cele- 
brates orgies,  one  initiated;  a- 
disciple.    Fr.  οργιάζω. 

'Οξγιχω.     See  οζγιχζω, 

Όξγίζω,  f.  ίο-ω,  Att.  ιω,  to  ex- 
cite or  provoke  to  anger,  to 
irritate,  Aristoph.  Vesp.  223  ; 
pas.  οξγίζομχι,  to  be  angrv,  Eu- 
rip. Med.  129  ;  Soph.  (Ed.  T. 
339  ;  with  dot.  f.  m.  οξγ'ισομχι, 
Att.  οζγιοΰμχι,  Xen.  Anab.  vi, 
1,  20  ;  πα,ξο'ςϋνω,  synonymous^ 
Demosth.  514,  10  ;  1.  a.  pas. 
ωξγίο-^ν,  fis,  Ά,  part,  οξγιο-fais, 
ivros,  1.  f.  pas.  οσγκτ^ο-ομχι, 
pf.  pas.  ωζγιο-μχι.  See  οζγαίνω. 
Th.  1(>γγι. 

Όξγιζωμεόχ,  1.  pl.  pres.  subj. 
pas.  of  preced. 

Ό^ϊλίί,  <λ«?,  ίλον,  prone  to  an- 
ger ;  irascible,  Demosth.  73,  27  ; 
ά,κξχχολοι  κχ)  ο^γίλοι,  pettish 
and  irascible,  Plat.  Polit.  iii, 
405,  C.    Fr.  οζγή. 

ΌξγιλΌτη5,  tjros,  ν,  disposition 
c4 


ΟΡΕΓ 


ΟΡΕΙ 


ΟΡΕΟ 


to  anger ;  proneness  to  anger ; 

wrath.    Fr.  preced. 
Όζγίλως,  adv.  passionately,  De- 

mosth.  583,  12. 
Όζγισΰϊης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 

of  οζγίξομαι,  to  be  angry  with. 
Όζγίων,  ονος,  o,   a  priest.  Fr. 

οζγιχ. 

Όζγνιά,  α,ς,  Ion.  οξγνιύ,  ης,  »j,  a 
fathom,  Xen.  Anab.  i,  7,  1 1  ; 
Odys.  ix,  325  ;  a  length  equal 
to  both  arms  extended ;  also,  a 
pace,  a  cubit.  Fr.  Όζ'εγω,  2. 
pf.  ώζογα.,  obsol.,  and  yulov. 
Όζγυιαΐος,  ttict,  οΰον,  and 
ΌζγυιΌεις,  εσσα,  εν,  of  the  length 
of  a  fathom,  Nicand.  Ther.  216. 
Th.  οζγυιά. 

Όζγυιόω,  ω,  to  extend  the  arms ; 

πεδαις    χαλχείγοΊν  ωζγυιωμ'εν», 
bound  with  chains  of  brass,  Ly- 
cophr.  1077. 
"Οξδειλον,  ου,  re,  an  umbelliferous 
plant,  hartwort. 

'Οξίγΰνν,  adv.  with  outstretched 
hands  ;  eagerly.    Fr.  Όζ'εγω. 

Όζ'εγεσόχι,  inf.  pas.  of  οζίγω. 

"Οξίγμχ,  α,τος,  τΌ,  any  thing  ex- 
tended, stretched  out,  Eurip. 
Phcen.  316  ;  a  stretching  or 
lengthening  ;  also,  a  step  or 
pace,  i.  e.  the  distance  between 
the  feet  in  walking  ;  a  space, 
jEschyl.  Choeph.  788.  Fr.  the 
same. 

Όζ'εγνυμι.     See  οζ'εγω. 
Όζεγννς,  part,  of  όζ'εγνυμι. 
ΌΡΕΤΠ,  or  Οζ'εγνυμι,  f.  'εξω,  1. 

α.  αξί?Ά,    to  stretch   out  the 

hands,    θζΐ\αν  χεΤζας,  Soph. 

(Ed.  C.  850  ;  to  stretch  forth, 
Eurip.  Phozn.  101  ;  to  extend 
or  offer  the  hand,  to  extend  or 
grant,  Soph.  Phil.  1188;  to 
stretch  out  the  feet ;  to  extend  ; 
to  reach  forth ;  to  strike  with 
the  hand  or  with  a  weapon ; 
mid.  οξίγομα.1,  to  stretch  one's 
self  after,  to  strain  after  ;  hence, 
to  desire,  with  the  genitive,  Thu- 
cyd.  vi,  1 0 ;  to  throb  or  palpi- 
tate, Ap.  Rhod.  ii,  880  ;  Όζ'ε- 

ζα,σύα,ι  της  ομιλία;  αυτόν,  court- 
ed his  society,  Xen.  Mem.  i, 
215  ;  this  is  its  general  meaning; 
Homer,  however,  has  \·7Τοζε\ίμε- 
νος,  II.  v,  335,  in  the  sense  of 
pressing  upon,  scil.  Venus ;  also, 
reaching  so  as  to  wound,  'ίφύη 
οζε\ά.μενος  Τζνμνον  σχ'ελος,  II. 
XVI,  314  ;  τζ)ς  μεν  οζίξκτ  ίων, 
thrice  he  strode  on  his  way,  i.  e. 
thrice  he  extended  his  legs,  II. 
xiii,  20  ;  also,  to  be  extended ; 
fut.  m.  Ιζ'ε\ομα.ι,  1.  a.  m.  ωζεζά- 
μην,  ω,  are,  1.  a.  pas.  ωζ'εχύην, 
VS,   *l  '    Σωχζάτους  ωζεχϋήττιν, 


they   courted    Socrates,  Xen. 

Mem.;  part.  1.  a.  mid.  οοεξά- 

μενος,    extending    his  hands, 

Horn.  ;  3.  pf.  pas.  οζωζ'εχά,τοίΐ, 

II.  xvi,  834;  ogu>fixja.ra,plupf., 

Id.  xi,  26.    Hence,  in  Engl., 

TO  REACH,  STRETCH. 
"Οζει,  dat.  sing,  of  οζος. 
Όξί/Ζν,  Dor.  for  οξεία/ν,  gen.  pi.  of 

οοειοί,  mountainous.    Fr.  Ό'ξοί. 

See  οξεινός  and  'όζειος. 
Όζειάζχνς,   ου,    ό,    lord  of  the 

mountains.  Fr.  Ό'ζος  and  'άζχω. 
Όαειοίί,    uhoi,    ri,    a  mountain 

Nymph.    Fr.  Ό'ζος. 
Όζαζοίτίω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  traverse 

or  wander   among  mountains. 

From 

Όξειζα,τηί,  ου,  ο,  wandering 
among  mountains,  as  a  hunter, 
shepherd,  etc.  ;  a  mountaineer  ; 
mountain,  as  an  adj.,  Soph. 
Phil.  943  ;  Aristoph.  Av.  276  ; 
Brunck  has  οοιξάτης.  Fr.  Ό'ζος 
and  βαίνω. 

Όζειξζεμ'ετης,  ου,  Ό,  thundering  or 
roaring  on  the  mountains.  Fr. 
Οζος  and  βζ'εμω. 

ΌΡΕΙΤΑΝΟΝ,  or  Ιζίγα,νον,  ου, 
το,  wild  marjoram  ;  origanum, 
a  medicinal  plant,  so  called  be- 
cause it  grows  on  the  mountains. 
Fr.  'όζος  and  γάνος. 

Όζε/γενκ,  Ίο;,  k  ν,  of  mountain 
birth.     Fr.  Ό'οος  and  γένος. 

Όοει^ζομία,  ν,  a  running  wild 
over  the  hills.  From 

Όξειΰζόμοί,  ου,  Ό,  η,  running  over 
the  hills,  ranging  on  the  moun- 
tains, Eurip.  Iph.  Aul.  1592. 
Fr.  'όζος  and  τζ'εχω. 

Όζίιόκλήί,  'εος,  Ό,  h,  blooming  on 
the  mountains,  Lycophr.  323. 
Fr.  οζος  and  9-ά.λλω. 

ΌζειχΌς,  ή,  ov,  relating  to  mules, 
drawn  by  mules.    Fr.  Ιζεΰς. 

Όζειλεχής,  'εος,  ο,  rj,  couching  on 
the  mountains.  Fr.  Ό'ζος  and 
λ'εχος. 

Όζεινόμο;,  ου,  ο,  h,  grazing  or 
living  among  mountains,  Eurip. 
Here.  F.  364.  Fr.  Ό'ζβς  and 
ν'εμω. 

Όζεινός,  ή,  Όν,  mountainous,  grow- 
ing on  the  mountains ;  wild, 
JDioscor.  Hence  ορεινή,  if,  h, 
scil.  χάζα.,  a  mountainous  coun- 
try or  district.     Th.  Ό'ζος. 

Όζειονόμος,  ου,  ο,  See  Όζεινο- 

Μ· 

"Οξείας,  ου,  ο,  h,  or  ο'ζειος,  εία,  ειον, 
that  lives,  grows,  or  is  produced 
on  the  mountains,  Eurip.  Ale. 
511  ;  mountainous,  mountain 
(adj.),  Soph.  Track.  785  ;  Όζείοις 
τοιμνεοι;,  mountain  pastures,  Id. 
(Ed.  T.  1028.  Same  Th. 
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Όζειοττελεα,  ας,  $,  the  mountain 
elm.    Fr.  οζος  and  ττελ'εχ. 

Όζειοχ&ζίί,  εος,  ες,  delighting  in 
the  hills.    Fr.  ί'ζος  and  χα,ί- 

Όζείτλοίγχτος,  ου,  β,  fi,  ranging 
or  roving  over  the  mountains, 
Aristoph.  Fr.  ό'ζος  and  πλάζο- 
μα.ι. 

'ΟζεΤτχι,  3.  sing.  off.  m.  Όζοΰμαι, 

>  of  Οζω. 

Όζείτνς,  ου,  β,  a  mountaineer. 
Fr.  ό'ξος. 

Όζειτζεφνς,  'εος,  ο,  fi,  reared  or 
grown  upon  a  mountain.  Fr. 

τζ'εφω. 

Όζειτύπος,  ου,  β,  ν,  working  in 
the  mountains.  Fr.  οζος  and 
τυνττω. 

Όζειφοίτης,  ου,  mountain-ranging. 
Fr.  οζος  and  φοιτάω. 

Όζειχάλκ,αιο,  gen.  Ion.  of 

Όζείχαλχος,  ου,  ό,  ore  of  copper, 
containing  a  mixture  of  zinc,  and 
called  mountain  brass,  Plat.  Cri- 
tia,  114,  E,  orichalcum;  sometimes 
adjectively,  Ό,  r>,  made  of  brass. 
See  Moore's  Anc.  Mineral,  p. 
35.     Fr.  ό'ζειος  and  ι^ά,Χχος. 

Όζειχάλχινος,  -η,  ov,  made  of  ori- 
chalcum, Plat.  Critia,  119,  C. 

Όζειωτπς,  ου,  Ό,  a  mountaineer. 
Fr.  Ό'ζος. 

Όζεκτής,  ου,  ο,  one  who  fights  at 
spear's  length.    Fr.  οζ'εγω. 

Όξεχτός,  -ή,  Όν,  extended  in  length, 
stretched  out  ;  also,  that  is 
longed  for,  desirable.  Fr.  ίζίγω. 

Όζ'εΐςχ/,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Όζεξάμενος,  μένη,  μενον,  part, 
mid.,  and 

Όξ'εζχς,  part.  1.  a.  act.,  and 

Όζίξα,ο-έα/,  1.  a.  inf.  m.,  and 

Όζίζ,ν,  3.  sing.  1.  a.  stibj.  act., 
all  from  οζ'εγω,  which  see. 

"Οζεζις,  εως,  h,  a  longing  for,  lust, 
eager  desire,  Plat.  Def.  413, 
C;  appetite,  JV.  T.    Tft.  ίζ'ε- 

γομαι. 

Όζεοχίμος,  ου,  ο,  τι,  a  muleteer, 
Dion.  Hal.  iv,  39.  Fr.  ίζεύς 
and  χομεω. 

Όζ'εομΆΐ,  as  pas.,  s.  as  οζνυμι. 

Όζ'εοντκ,  Ion.  for  όζά,οντα,  part, 
pres.  act.  of  Όζ'εω,  Ion. 

Όζ'εοντο,  Ion.  and  Poet.,  by  pleo- 
nasm of  ι,  for  ωοοντο,  3.  pi.  impf 
pas.  of  Ό'ζω,  to  excite,  II.  ii, 
398  ;  they  rushed  forth  ;  better 
from  an  obsol.  pres.  οζ'εω.  See 
οζωζΥ)Ται. 

Όζεοτολεω,  ω,  f.  ή* ω,  to  frequent 
or  wander  among  the  moun- 
tains.   Fr.  Ό'ζος  and  τολ'εω. 

Όζεονόλος,  ου,  ό,  fi,  haunting  or 
living  on  mountains.  Fr.  'όζος 
and  τολ'εω. 


OPES 


ΟΡΘΙ 


ΟΡΘΟ 


"Οζΐος,  gen.  sing,  of  ό'ξος. 
Όξίοιτίλτνον,   ου,   τβ,  mountain 
parsley. 

'Οζίιτϊζΰίτης,  w,  ο,  Poet.  οξίο"σιζά- 

<r*?s,  which  see. 
'Ooio-ixoiras,  ου,  ο,  ίι,  that  lies  or 

lives  in  mountains.    Fr.  Ό'ξος 

and  κοίτη. 
Όξίσ-ίτζοφο;,  ου,  ό,  fi,   bred  on 

mountains,  mountain-bred.  Fr. 

<Τξίφω. 

Όξίο-xUs,  ου,  J,  h,  overshadowed 
by  mountains.  Fr.  ο'ξος  and  σκιά.. 

Όζ'ίο-χοο;,  ου,  β,  h,  mountain  bred, 
JEschyl.  S.  Thth.  528.  See  οξί- 
ο"Άωοζ. 

Όξΐο-κάοιο·!,  dat  pi.  Poet,  of 
Όξίο-χ,ωοί,  ου,  ο,  b,  dwelling  or 

sleeping  on  the  mountains,  of  or 

belonging  to   the  mountains  ; 
οξίσχ,ΰοιιη,  with  the  wild 

beasts  of  the  mountains,  II. 

Fr.  οζος  and  κ'ιω,  or  κίΐμαι. 
"ΟζίσσΆυλοζ,  ου,  ο,  h,  dwelling  in 

the  mountains.    Fr.  'όξος  and 

αυλή. 

"Οζατα-ι,  and  Ό'ζίο-φι,  dat.  pi.  Poet. 

Of  ΟζΟί. 

O^ifftrtZirm,  ου,  ο,  wandering  or 
ranging  in  the  mountains,  Soph. 
(Ed.    T.  1100.    Fr.  βαίνω. 

"Οξίο'ο'ΐγίν^ζ,  tos,  is,  and  οξίο-σίγο- 
νος,  ου,  ο,  η,  born  or  bred  in  the 
mountains.    Fr.  Οζος  and  γίνος. 

Όοιο-ο-ινΌμος,  ου,  I,  h,  feeding  on 
the  mountains.  Fr.  Ό'ζος  and  νίμω. 

Όξίο-τίίκ,  k,  the  tale  of  Orestes, 
the  general  name  for  the  Aga- 
memnon, Choephorce,  and  Eume- 
nides  of  Aeschylus,  being  the  only 
extant  trilogy ;  some  read  ΌξΖ- 
ffr'ioi.. 

Όξίίτπιο;,  ου,  ο,  h,  belonging  to 
Orestes,  Soph.  Electr.  1106. 
From  Όξίο-τ'/!;. 

ΌζΊο-ψίζο;,  α,  ov,  mountainous, 
mountain,  Soph.  Phil.  391  ; 
wild,  savage,  Eurip.  Hec.  1041 ; 
Troad.  553.    Fr.  οξος. 

Όξίστης,  ου,  ό,  Orestes,  the  son  of 
Agamemnon. 

'O^io-rioi;,  χάος,  h,  a  female  in- 
habitant of  the  mountains,  iZ. 
vi,  420.  "  The  rending  should 
probably  be  Όζίϊχδις  ·  the  trans- 
cribers, finding  the  short  vowel 
the  first  syllable  of  the  foot,  and 
being  ignorant  of  the  principles 
of  hexameter  verse,  thought  it 
necessary  to  change  the  orthogra- 
phy. The  line  in  Homer  should 
be  scanned  thus: 

Νυμφαι  Όζίίχ^ίς,  χουζχι  A;o?  at- 

—         υ  u  -uu  —      —    —      uu  - 

γ/οχοιο."  Dunbar. 
uu  


The  German  scholars  do  not  ob- 
ject to  the  received  reading. 

"Οξίο-φι,  Ό'^ίο-φιν,  Epic  gen.  and 
dat.  sing,  and  pi.  of  οξος. 

Όζίνς,  Ion.  ουζίΰς,  Ίος  and  ίως, 
β,  h,  a  mule  ;  perhaps  from  Ό'ζος, 
a  mountain,  because  mules  are 
used  on  the  mountains.  Put 

"Οξίυς,  Dor.  for  ό'ξουί,  gen.  sing, 
of  Ό'ξο;. 

Όζίύω^.  ίυο-ω,ίο  watch,  to  guard. 

Όξΐχβίω,  u>,  f.  ν\σω,  S.  as  όξίγο- 
μχι,  to  stretch  out,  extend  to- 
wards ;  to  long  for  ;  to  bellow  ; 
to  beat  or  roar  against  the 
shore,  Theocr.  xi,  43 ;  <r»jv  χχξ- 
Vtxv  Όξίχόίΐν,  my  heart  beat, 
Aristoph.  Nub.  1372  ;  to  be 
stretched  out,  Herodt.  Fr.  οφ.- 
yca. 

Όξίω,  Ion.  for  ίζάω,  to  see,  He- 
rodt. ;  so  αξία,  for  όξχ,  3.  sing, 
pres.  ind.  of  οζάω. 

Όξίωκόμος,  ου,  ό,  h,  for  ίζίοχόμο;, 
Aristoph.  Thesm.  491. 

Όζίων,  gen.  pi.,  and 

"Οζη,  contract,  for  ό\ια,  neut.  pi. 

Of  ΟξΟζ. 

"Οξ'/ι,  Dor.  for  Ό'ζα,  pres.  imperat. 

"Οξ^κί,  Ion.  2.  sing.  pres.  of  o^*i- 

μχι,  for  όζάω,  Odys. 
"Οξημ,ι,  JEol.  and  Dor.  for  όξχω, 

hence  inf.  oonv. 
Όζψ,  Dor.  for  όζα,ν. 
Όζη;,  Dor.  for  οξχς,  2.  pers.  sing. 

pres.  ind.  of  ο^άω. 
"Ooyirxt,  3.  sing.  subj.  pas.  or  2. 

a.  subj.  m.  of  Ό'ζομχι. 
Όζΐίτε,  Dor.  for  ooxri,  2.  pi.  pres. 

of  οξχω. 
Όζντό;,  Ion.  for  ο^χτΌς. 
"Οζ6χι,  by  systole,  Ion.  for  Ζξύχι, 

pf.  inf.  pas.  of  οξω.  Buttmann, 

Irreg.  Verbs,  considers  it  the  in- 

fin.  of  the  2.  aor.  mid.  ω%ομην,  by 

syncop.  &ξμην. 
Όξόχί,  nom.  pi.  f.  g.  of  Ιζβ'ος. 
Όξόίΰν,  Dor.  or  JEol.  for  Ιζόουν, 

pres.  act.  of  οζύόω. 
Όζόίύω,  f.  ιύΊτω,  to  set  upright, 

Eurip.  Ores*.  399.     Fr.  otf'os. 
Όζ$ήν,  adverbially,  straight  for- 
ward.    Fr.  οξόός. 
'Οζόίχ,  ας,  rt,  an  epithet  or  name 

of  Diana,  at  Sparta.  But 
"O^Six,  neut.  pi.,  used  also  as  an 

adv.,  from  οζόιος. 
Όξΰιχζω,  f.  xo-ca,  to  raise  a  noise, 

to   cry  aloud,   JEschyl.  Peis. 

693.    Fr.  οξίιβς. 
Όζβίχο-μκ,  xroi,  r'o,  a  loud  speech 

or  command,  Aristoph.    Fr.  Ό'ζ- 

hos. 

Όξβιά^ί,  adv.  to  lofty  places. 
Όξΰιχν,  Dor.  for  οξβίων,  gen,  pi. 
of 
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"Οξύιος,  ία,  ιον,  or  όρθιος,  ου,  β,  rjt 
perpendicular,  lofty,  steep,  Xen. 
Anab. ;  'όζόιος  oiftos,  a  steep  or 
difficult  road,  Hesiod. ;  erect, 
Soph.  (Ed.  C.  1620,  said  of  the 
hair  standing  on  end,  ASschyl. 
S.  Theb.  546 ;  craggy  ;  also, 
straight,  said  of  a  road,  Thucyd.; 
firm,  not  wavering ;  loud,  Eu- 
rip. Troad.  1257;  "Οζόιο;  νόμος, 
the  Orthian  measure,  an  inspir- 
ing strain,  Aristoph.  Acharn. 
16;  aloud  strain,  Herodt. ;  οξ- 
6ιον  and  'όζθιχ  φωνίΊν,  to  shout 
with  a  loud,  strong  voice,  77. ; 
οζύΊχ  (τ«ξ/?),  having  a  narrow 
front,  or  in  column. 

Όζύοζχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  erect 
or  straight  forward.    Fr.  βχίνω. 

Όξύοζ,οχς,  ου,  ό,  one  who  cries 
aloud.    Fr.  Όξύόζ  and  βοχω. 

Όξέόβουλοζ,  ου,  Ό,  h,  one  who 
gives  right  or  honest  counsel ; 
wise  ;  prudent,  JEschyl.  Prom. 
18.    Fr.  βουλή. 

Όζύογνωμων^  ovo;,  β,  «,  judging 
correctly.    Fr.  γνώμη. 

Όζόογζχφίω,  «u,  f.  ήσω,  to  write 
in  a  straight  line,  to  write  cor- 
rectly or  according  to  the  rules 
of  spelling ;  and 

Όζόογξχφίχ,  χ;,  h,  orthography, 
the  science  of  correct  spelling  or 
writing ;  a  knowing  how  to 
write  or  spell   correctly.  Fr. 

γξχφαι. 

Όζόογωνιο;^  ου,  ο,  h,  rectangular ; 
having  right  angles,  Plat.  Locr. 
98,  A.     Fr.  γωνίχ. 

Όζβ'ογωνοξ,  ου,  ό,  h,  s.  as  preced. 

ΌζόοΰΖήί,  tos,  Ό,  h,  that  knows 
with  certainty  ;  one  who  under- 
stands rightly,  JEschyl.  Ag. 
993",  skilful.     Fr.  Ixoj,  or  tx'iM. 

Όζ^ο^ίκ,χιοζ,  ου,  ό,  -h,  upright,  just, 
JEschyl.  ^.948. 

Όζΰο^ίκχς,  ου,  ό,  Dor.  for 

'0ξόοο~ϊχ'/ΐ;,  ου,  ό,  giving  right 
judgment,  an  upright  judge. 
Fr.  Vix-n. 

ΌξΟοΰοζίω,  ω,  f.  νιο·ω,  to  have  a 
right  opinion.    Fr.  Vo\a. 

Όζίο^ο^Ίχ,  as,  sound  opinion, 
orthodoxy.    Fr.  ΰόξα. 

Όξβοΰξομίω,  ω,  to  run  right  for- 
ward.    Fr.  ϊςομοζ. 

O^So'h^^os,  ου,  ό,  h,  a  running 
straight  forward.    Fr.  fytfo  and 

Ιίξαμεΐν. 

Όξβαΰωξον,  ου,  r'o,  the  length  of 
the  hand  from  the  wrist  to  the 
points  of  the  fingers ;  a  span. 
Fr.  ο^ω^ον. 

Όζόοίνίΐα,  ας,  v\,  correctness  of 
language,  orthoepy.    Fr.  'ίτος. 

'Οζθόΰζΐζ,  gen.  οξόότξϊχος,  ό,  h, 
having  the  hair  standing  erect, 


ΟΡΘΟ 


ΟΡΘΟ 


ΟΡΘΡ 


or  causing  it  to  stand  erect ; 
epithet  of  terror.     Fr.  ΙοβΌζ  and 

Όξ0οκ.ζκΐξχων,  gen.  pi.  f.  g.  Dor. 

«τ 

Όζόόκζαίζο;,  αίξκ,  αίξον,  an  epi- 
thet applied  to  ships,  oxen,  etc., 
in  Homer ;  holding  the  head  or 
horns  erect,  //.  viii,  231  ;  hav- 
ing the  prow  or  stern  elevated 
or  erect,  Id.  xix,  344  ;  having 
the  sail-yards  raised  or  braced 
up.    Fr.  ΙοβΌ;  and  χξχΤζχ. 

Όζί!όκ.ζ<£νβί,  ου,  Ό,  h,  having  its 
head  erect  or  raised  high,  Soph. 
Antig.  1188.     Fr.  κρίνον. 

Όζόολογίω,  ω,  f.  Υΐ<τω,  to  speak  Or 
express  one's  self  with  correct- 
ness and  propriety ;  to  make  a 
correct  reckoning.    Fr.  λίγω. 

'Οζόομχνπια.,  a;,  a  true  predic- 
tion, AZschyl.  Ag.  1188  ;  and 

ΌζίΌμχντι;,  ίω;,  ο,  ?>,  a  true 
prophet ;  one  whose  predictions 
are  exactly  accomplished,  Pind. 
Nem.  i,  92.  Fr.  ΙοβΌ;  and  μάν- 
τι;. 

'Οζόονόμος,  ου,  ό,  h,  distributing  or 
dispensing  justly,  JEschyl.  Eum. 
9,  21.     Fr.  ν'ψω. 

ΌξόΌνοο;,  νου;,  g.  ν'οου,  νου,  ο,  ri, 
that  has  a  correct  or  upright 
mind.     Fr.  ΙοβΌ;  and  v'oo;. 

OfjQo'Triyr,;,  ίο;,  ο,  ν,  fixed  up- 
right.    Fr.  νήγνυμι. 

Όζθοτάλη,  h,  wrestling  upright. 
Fr.  οζύΌ;  and  πάλη. 

Όξ^οτλοίω,  ω,  to  have  a  prosper- 
ous voyage.    Fr.  <r\ia>. 

'Οξόόνλοο;,  ου,  ο,  h,  contracted 
for  οξύόπλους,  ουν,  sailing  straight 
before  the  wind  ;  having  a  pros- 
perous voyage.    Fr.  ΙοβΌ;  and 

Όξόόννοιχ,  ot;,  ϊι,  breathing  in  an 
upright  position,  difficulty  of 
breathing  except  in  an  upright 
posture,  Aretceus.     Fr.  Wiea. 

ΌξόοπνοΊ'κό;,  ν],  Όν,  of  or  belong- 
ing to  orthopncea. 

Όοόονοΰία,  ω,  f.  ν,σω,  to  walk 
straight ;  to  walk  without  limp- 
ing or  lameness ;  to  walk  up- 
rightly, Ν.  T.     Fr.  otflirou;. 

ΌζθΌτοΧι;,  '  ίω;,  ο,  ν,  building, 
raising,  regulating,  or  preserv- 
ing cities;  epithet  of  a  good 
prince ;  the  protector  of  the  state, 
Pind.     From  ΙοβΌ;  and  τΌλι;. 

Ό^ΘΌτου;,  oh*os,  ό,ν\,  walking  with 
sound  or  straight  feet ;  walking 
upright  ;  Όξόότοο^ο;  ΰτ\ι>  πάγου, 
with  upright  foot  on  the  ice, 
i.  e.  upon  the  ice  sustaining  the 
foot,  Soph.  Antig.  972.  Fr. 
οοβ'ο;  and  <του;. 

ΌΡΘΟ',Σ,  ή,  όν,  upright,  in  an 


erect  position,  Xen. ;  also,  in  a 
straight  line,  straight,  direct, 
applied  to  a  road,  Xen.  Anab. 
vi,  6,  22  ;  extended  ;  standing  ; 
tall ;  comparat.  οοβΌτι^ο;,  also, 
right,  equitable,  just,  upright, 
true  ;  Ιξβω  λόγω,  in  reality,  He- 
rodt. ;  in  an  upright  or  favor- 
able position,  Soph.  (Ed.  T.  50; 
to  speak  correctly,  Id.  1220  ; 
Όξόον  ουν,  rightly,  therefore,  De- 
mosth.  ;  τιύ'ίνα,ι  Όζ0Όν  Tohoc,  to 
place  the  foot  straight  in  ad- 
vance, as  in  the  act  of  commenc- 
ing the  combat,  jEschyl.  Eum. 
284 ;  offi  ψξ'.νί,  with  an  un- 
erring mind,  Pind.  Olymp.  viii, 
37. 

Όζ^οο-τά^'/ιν,  adv.  by  standing 
erect,  AEschyl.  Prom.  32.  Fr. 
ίϊτημι. 

Όζΰοο-τίύιας,  ου,  ο,  and  Ιοβοστί- 
tio;,  a  loose,  ungirded  tunic, 
which  hung  down  in  straight 
folds. 

'Οζόοο'τοίοΊον,  ου,  τό,  and  to;,  ου,  β, 
a  loose  gown  or  cloak,  x.u)  χ,ιμ- 
ζίζ'ιχ  οοβοστό^ΐΜ,  Aristoph.  Lys. 
45. 

Όζ^οο-τάττι;,  ου,  ο,  that  stands  up- 
right, an  upright  pillar,  Eurip. 
Here.  F.  975  ;  and 

ΌζβΌτη;,  ντο;,  h,  straightness ; 
erectness  of  body,  erect  posture, 
-Xen.;  justness;  uprightness,  cor- 
rectness, Plat.  Menex.  97,  Β ; 
rectitude,  Aristoph.  Ran.  1212. 
Fr.  οζόό;. 

ΌζΟοτομ'ίω,  ω,  f.  ή/τω,  to  divide 
with  a  straight  line  ;  to  distrib- 
ute fairly ;  to  open  a  straight 
road ;  to  think,  understand,  or 
explain  correctly,  Ν.  T.  From 

'Οζόοτόμο;,  ου,  ο,  ri,  cutting  in  a 
straight  line ;  but  οςόΌτομο;, 
being  cut  in  a  straight  line.  Fr. 
ooS'o;  and  τίμνω. 

'Οξόοτομουντα,  acc.  contract,  part, 
pres.  act.  of  ο^ύοτομ'ιω. 

Όξόότονο;,  ου,  Ό,  ή,  having  the 
right  accent ;  opposed  to  enclit- 
ic.    Fr.  τόνο;. 

Όζόοτξίχω,  u,f.  ήσω,  to  have  the 
hair  erect ;  and 

Όξθοτζίχίοι,  ot;,  'h,  an  affection 
which  causes  the  hair  to  stand 
erect.     Fr.  ΙοβΌ;  and  3-ζ!1ς. 

'Οζόουν  ΰμνον,  to  raise  a  hymn, 
i.  e.  to  compose  a  song  in  praise 
of  one,  to  be  sung  with  an  elevat- 
ed voice. 

Όζόόφζων,  όνο;,  o,  «,  having  the 
mind  roused  or  awakened.  Fr. 
φζήν. 

Όζθοχα,ΐτη;,  ου,  ο,  having  the 
mane  or  hair  erect.  Fr.  χαί- 
τη. 

964 


Ό^θΌω,  ω,  f.  ωσω,  1.  α.  ωζόωσα, 
to  set  upright,  to  make  straight, 
either  in  a  perpendicular  or  hori- 
zontal position ;  to  erect ;  to  sup- 
port, Soph.  Antig.  1143  ;  to  set 
up,  build  up,  Xen. ;  to  elevate  ; 
extol ;  regulate  ;  direct;  to  cause 
to  prosper ;  to  reform  or  set 
right ;  to  push  forward  in  a 
straight  line ;  to  support  or 
maintain  upright,  for  these 
things  maintain  the  prosperity 
of  the  republic,  JEschin.  c.  Ctes. 
1 2  ;  mid.  ο^όΌομαι,  οΰμχι,  to  raise 
one's  self ;  hold  up,  Eurip.  Ale. 
398  ;  otfuh'i;,  sitting  upright, 
Fl. ;  nv  TaV  οοβωθη  βίλο;,  if  this 
arrow  should  speed,  or  go  in  a 
right  direction,  Soph.  Phil. 
1238  ;  to  prosper,  Thucyd.  v, 
9  ;  to  be  successful.    Th.  ΙοβΌ;. 

Όξ^ξίΰοιο-Ά,  Dor.  for  οοβζΐϋΌυσα, 
part.  fern,  of  Όζίοιΰω. 

'Θςβζευω,  f  ιϋΊτω,  to  rise  or  do 
any  thing  early  in  the  morning  ; 
to  be  wakeful,  Eurip.  Troad. 
183  ;  οξΡζίυο'ιο-Ά,  Dor.  for  Ιζό^υ· 
οΰσγ„  being  awake  in  the  morn- 
ing, coming  early.    Fr.  fyfyo;. 

Όζίξί^ιο;,  tec,  ιον,  Poet,  for  ο^ίξΐο;. 

Ό^ξΊζω,  f  Ίσω,  to  come  in  the 
morning  ;  to  watch  ;  to  be  awake 
in  the  morning ;  1 .  α.  ωοβ^σα, 
imperat.  Ό'ζόξκτον,  Ν.  Τ.  Th. 
ooQgo;. 

ΌξόξϊνΌ;,  J?,  «ν,  early  in  the  morn- 
ing, belonging  to  the  morning 
or  daybreak.    Ήι.  οςβ^ο;. 

"Οζβζϊο;,  /«,  ιον,  early ;  at  day- 
break ;  οζ^ζίος  'ax.oov,  coming  ear- 
ly, Plat.  Prot.  313,  Β  ;  oofytov 
u^uv,  to  crow  early,  Aristoph. 
Av.  487.     Same  Th. 

ΌούξίοφοΊτη;,  ου,  β,  one  who  goes 
or  comes  early.    Fr.  φοιτάω. 

ΌζΡζίο-χντί;,  part.  \.  a.  of  Όξ- 
0ξίζω. 

Όξθξίσμός,  ου,  Ό,  an  early  search. 
'Οζύξϊω,  Att.  for  Όζύξίδ-ω,  f.  ind. 
act.  of  οζόζίζω. 

Όξόξαζίας,  ου,  Ό,  an  early  crier, 
that  crows  early,  i.  e.  the  cock. 
Fr.  οζύξο;  and  βοάω. 

ΌξύξογΌη,  η;,  lamenting  in  the 
morning ;  epithet  of  a  swallow, 
Hes.  Opp.  568.  Fr.  fyfyo;  and 
γοάω. 

Όζίξολάλος,  ου,  Ό,  >ι,  early-chat- 
tering, early-twittering.  Fr. 
ορβοο;  and  λχλίω. 
"ΟΡΘΡ02,  ου,  Ό,  daybreak;  twi- 
light of  the  morning  ;  the  dawn, 
Thucyd.  iv,  110  ;  ο'ξόξου,  before 
day ;  'οοβοοξ  βχθΰ;,  gray  dawn, 
Aristoph.  Vesp.  216  ;  see,  also, 
Plat.  Crit.  43,  A. 

<οιτοο'υχοφΆντοοίιχοταλχινω- 
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ξων  τοίχων,  a  comic  word  form- 
ed by  Aristophanes  (Vesp.  505), 
thus  explained  by  the  SchoL:  πα- 
pa  τό  οζϋζίύίΐν  χα)  ψοιταν  χαι  συ- 
χοφαντιΤν  χα)  ιν  ο~ίχχι$  ταλαιπω- 
ξί7ν  ·  Mitchel  translates  it,  a  mode 
of  life  which  embraces  in  it  all 
the  miseries  of  early  movements, 
and  a  subsistence  gained  by  syc- 
ophancy and  suits  of  law.  Fr. 
οούξος^  φοιτάω,  συχοφάντηζ,  Ίίχη, 
and  ταλαίπωρος. 

"Οζόζω,  dat.  sing,  of  "O^ej,  ow, 
o,  a  man's  name,  Orthrus. 

Όζύωότί,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  ορύ'οω. 

Όξόάνΰμΰί,  ου,  Ό,  '/ι,  rightly  nam- 
ed, JEschyl.  Ag.  680.  Fr.  όνομα. 

Όζόωί,  adv.  rightly,  justly  ;  Ιοθως 
'ίχ,αν,  to  be  right,  proper,  τα  Viv- 
"δξα  χαταζάλλίΐν,  that  it  would 
be  useful  to  cut  down  the  trees, 
Xen.  Hist,  v,  2,  29  ;  correctly  ; 
properly,  Demosth.  101,  23. 
Th.  ΙξθΌί. 

Όξβωσαΐζ,  JEol.  for 

Όξάωσχς,  αντος,  part.   1.  a.  act. 

of  ορύ'οω. 
Όξόωσία,  η,  S.  as  οοόία. 
"Οςόωσις,    ίω;,     h,     a  making 

straight ;   direction,   guidance  ; 

elevation.    Fr.  ορύόω. 
Όξθωσιος,  ου,  ο,  h,  a  restorer  ; 

Zius   ορόώΊηος,  Jupiter  Stator, 

Dion.  Hal. 
'0ζόωτ-/ιζ,  ηζοζ^  ό,  Poet.,  one  who 

relieves,   raises,  restores ; 

Ιρύωτήρ,  a  god  who  shall  restore 

or  reinstate  him,  i.  e.  to  health, 

Pind.  Pyth.  i,  109.  Fr.  ο^ύόω. 
Όξϊαΐοί,  αία,  αΐον^  relating  to 

boundaries.    Fr.  'όξος. 
Όζϊξάτηι,   ου,    o,    (doubtf.^)  for 

οραζάτης. 
Όξίγανον,  ου,  <ro,  origanum  Cre- 

ticum,  wild  marjoram,  Aristoph. 

Acharn.  874. 
Όξΐγ νάομαι,  ωμαι,  with  gen.,  s.  as 

οζίγομαι,  to  desire  ;  to  aim  at, 

Eurip.  Bacch.  1244  ;  also,  to 

fight ;    attack  ;  combat.  Th. 

Όρίζω,  Ion.  ουζίζω,  Herodt.  f.  m. 
όζίσομαι,  Att.  όξιοΰμαι,  1.  a.  act. 
ωξίσα,  pf.  ωξίχα,  ο^ιωζΐχίναι,  De- 

mosth.  317,  24;  to  separate 
from,  as  a  boundary  ;  to  assign, 
fix,  or  mark  bounds  or  limits, 
Thucyd.  i,  46  ;  to  separate  one 
thing  from  another ;  the  acc.  and 
gen.  ;  the  latter  probably  govern- 
ed by  από  or  lx  ·  Soph.  Phil, 
623  ;  to  define,  determine,  de- 
cree ;  to  decide ;  mid.  to  fix  for 
one's  self,  Mschyl,  Suppl.  253; 
to  decide  for  one's  self,  Id.  389; 
to  separate  for  one's  self;  to 


claim  ;  to  define  ;  to  decree,  or- 
der ;  to  constitute,  enact,  or- 
dain ;  pas.  to  be  bounded,  sep- 
arated, defined  ;  ordained,  etc. ; 
όξίζω  is  used  by  Eurip.^  Med. 
433,  in  the  sense  of  πιράω  or  ΰια- 
πίξάω,  to  pass  through  ;  also  by 
JEschyl.  Suppl.  541  ;  the  idea 
seems  to  be  taken  from  running  a 
boundary  line  through  ;  I.  a.  mid. 
ωρια-άμην,  Plat.  Menex.  239,  Ε ; 
1.  a.  pas.  ωρ'ισΰην,  pf.  pas.  ωξΐσ- 
μαι,  part,  ώξίσμίνο;,  decreed,  or- 
dained, Dem.  de  Coron. ;  κατά  το 
ωζίο-μ'ίνον,  according  to  what  is 
decreed.  Th.  opos. 
Όρίζων^  οντος,  o,  {ar,p  understood^) 
the  horizon,  i.  e.  the  boundary 
line,  Plat.  Locr.  97,  A.  Fr. 
όρίζω. 

Όζϊκ,όί,  ν,  «ν,  limiting,  bound- 
ing, defining ;  also 

Όξίαόξ,  si,  όν,  s.  as  ορίΐκίζ^  relat- 
ing to  mules,  Plat.  Lys.  208,  B; 
ζίΰγ'/ι  τι  νμιόνων  οξιχά,  the  teams 
of  mules,  Dion.  Hal.  viii,  44, 
where  Hudson  (after  Portus) 
considers  '/ιμιόνων  as  an  interpo- 
lation; Τξίαζίύγη  όζΐχά,  JEschin. 
c.  Ctes.  p.  26. 

Όξίχτϊτο;,  ου,  ό,  for  όξίίχτιτος, 
built  on  the  mountains,  dwell- 
ing or  nourished  among  moun- 
tains.    Fr.  οοοζ  and  κτίζω. 

Όριμαλί'οί^  «ν,  al.     See  όξομαλί- 

Όζίναις,  2.  sing.  1.  a.  opt.  act., 

and 

Όζϊνιτον,  dual.  pres.  ind.  act.  of 
ορϊνω,  II.  ix,  4. 

Όξινβίίην,  1.  a.  opt.  pas.  of  ορίνω. 

Όξινόξ,  s.  as  οριινός. 

Όρΐνω,  f.  ϊνω,  to  stir  up,  excite, 
move,  II.  xi,  791  ;  to  provoke, 
encourage  ;  to  persuade  by  ex- 
hortations ;  to  disturb,  agitate  ; 
mid.  to  move  rapidly,  to  hasten ; 
pas.  to  be  agitated,  distressed, 
hard  pressed,  struggling,  7Z.  xiv. 

14  ;  V,  29  ;  όζίνομίνη  τ\  S-άλασ- 

<ra,  and  a  stormy  sea,  Id.  ii, 
294.     Th.  ό'ρω. 

Όοιούίτζω,  ω,  f.  ήσω,  to  fix  limits 
or  bounds,  to  mark  or  place  a 
boundary.    Fr.  οξο;  and  τίύ'/ιμι. 

"Οζίον,  ου,  τό,  an  end,  limit, 
boundary;  usually  in  pi.  τα  Ό'ζ-ta, 
ων ·  It)  το7ς  όρίοις,  close  on  the 
borders,  Thucyd.  ii,  12.  Th. 
Ό'ξοξ. 

"Οξιο;,  ου,  ό,  relating  to  limits 
or  boundaries ;  presiding  over 
limits  or  boundaries  ;  Aios  ορίου 
νομός,  the  law  of  Jupiter  Termi- 
nus, Plat.  Legg.  viii,  842,  E. 
Same  Th. 

Όξϊοΰμχι,  Att.  for  όζίσομαι,  I  will 
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define,  Tlieophr.  Procem.  ;  and 

Όοι  σαι,  3.  sing.  1.  a.  opt.  act.  or 
1.  a.  inf.  act.  of  όρίζω. 

"Ορισμα,  ατος,  τό,  a  limit,  a 
boundary,  Eurip.  Hec.  16  ;  a 
defining  ;  an  enactment ;  and 

Όρισμόξ,  ου,  ό,  the  defining  or 
limiting  precisely ;  an  enact- 
ment, custom.     Fr.  οοίζω. 

Όξίστή;,  οΰΊ  ό,  one  who  sets 
marks  or  bounds  ;  one  who  de- 
termines the  rights  of  parties, 
an  arbitrator,  judge,  umpire, 
Demosth.  199,  17.     Fr.  όρίζω. 

Όξίστιχός,  ή,  όν,  qualified  for  fix- 
ing boundaries  or  limits,  or  for 
defining  or  determining.  Fr. 
όρίζω. 

Όξιχάομαι,  ωμαι,  f.  τισομαι,  for 

όξίγομαι,  to  desire. 
Όξΐόϊί)  Att.  for  όξίσω,  l.f.  of  όζί- 

ίη 

Όζίων,  gen.  pi.  of  opiov. 

'Opkv-vyi^  h,  s.  as  Ι^κάνη,  an  in- 
closure  ;  works  round  a  besieg- 
ed town,  jEschyl.  S.  Theb.  338; 
a  barrier,  fence  ;  a  trap  or  pit- 
fall.    Fr.  ίίζγω. 

Όρχαπατη;,  ου,  ό,  one  who  de- 
ceives by  false  oaths.  Fr.  Ό'ζ- 
xo;  and  απατάω. 

"Οζχη,  «f,  'a,  an  oil-flask ;  a 
vinegar-cruet ;  a  box  of  paints 
for  women.     See  ΰξχν. 

Όζχίχν,  Eurip.  Med.  212;  όξ- 
κίαν  &ίμιν.     See  Ό'ξχ.ιο;. 

Όρχίζω,  f.  ίσω,  to  administer  an 
oath,  Dem.  de  Coron.  235,  pen.  ; 
obtivo;  όρχίζοντο;,  no  one  exact- 
ing an  oath,  Xen.  Symp.  iv,  10; 
to  bind  by  oath,  to  adjure,  1.  a. 
ωζχι\α,  often  with  two  accusa- 
tives.    Th.  Ό'ζχο;. 

"Οξχιον,  ου,  τό,  usually  in  pi.  ο», 
χια^  τά,  used  instead  of  Iipov,  or 
αρά,  an  offering  or  victim  slain 
in  order  to  give  sanction  to  an 
oath  or  solemn  engagement ;  and 
hence,  the  oath  or  engagement 
itself,  which  is  thus  sanctioned; 
οξχια  πίστα,  χ.  e.  πιστοποια,  πισ- 
τοϋντα,  or  πίστιν  ποιουντα,  the 
victims  which  establish  or  give 
faith  and  security  to  an  engage- 
ment ;  a  pledge,  security  ;  πίστον 
ΰξχιον,  a  trusty  pledge,  Pind. 
Olymp.  xi,  6  ;  Ό'ζχια  τχμόντίς,  II. 
ii,  124,  and  Herodt.  iv,  70,  lit- 
erally, slaying  the  victims  to 
confirm  an  oath  or  other  engage- 
ments ;  making  a  truce  or  treaty, 
Heyue  ad  Homer,  and  Schneid. 
Lex. ;  also,  Aristoph.  Nub.  529  ; 
aXiov ....  Ό'ξχιον^  a  fruitless  en- 
gagement, U.  iv,  458.  The 
Ionians  generally  icsc  Ό'ρχιον,  the 
Attics  Ό'ζκο$,  for  an  oath  ;  όξχίοι- 
c4* 
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Ρ7  γαο  μεγάλοισι  χατείχοντο, 
Herodt.  i,  29  ;  Homer  uses  the 
word  always  in  the  plural.  Also 

"Οξχ,ιο:,  ου,  ο,  h,  pertaining  to  an 
oath,  sworn  by  ;  sworn  ;  sworn 
to  ;  Όξχίοοι  Θεμιν,  Themis,  who 
bears  witness  to  the  oaths  of 
men,  Eurip.  Med.  212  ;  Z7,va  V 
οζχιον  χχλω,  Jupiter,  the  guar- 
dian of  oaths,  I  invoke,  Soph. 
Phil.  1304;  Όζχιον  σχγ,ττζον, 
%Ίφο;,  the  sceptre,  sword,  etc.,  by 
which  one  swears  ;  Ό'ζχιο;  λ'εγω, 
I  say  it  under  my  oath,  Soph. 
Antig.  305.     Fr.  Ό'ζχος. 

Όζχισμό;,  ου,  ο,  an  oath,  the  ad- 
ministering of  an  oath.  Fr.  όζ- 
χίζω. 

'Οζχομοσία,  α;,  'λ,  the  taking  of 
an  oath.    Fr.  'ίζχο;  and  ομνΰμι. 

"Οζχο;,  ου,  ό,  an  oath  ;  that  which 
restrains,  checks,  or  binds  ;  hence 
originally^  the  object  that  checks, 
restrains,  etc.,  II.  xv,  38 ;  ii, 
758 ;  an  oath,  JEschyl.  Ag. 
1257  ;  tovV  'όζχον  aiOioSi);  S-εόϋν, 
reverencing  the  oath  by  the 
gods,  Soph.  (Ed.  T.  647 hence 
it  seems  originally  to  have  signi- 
fied, the  object  by  which  the 
oath  was  taken,  as  the  gods,  the 
head,  etc.  ;  this  is,  'όζχον  o*io~0vcct  · 
thus,  in  our  own  country,  to  swear 
upon  the  Gospels,  etc. ;  a  treaty, 
promise,  or  covenant  to  be  kept 
sacred  ;  also,  the  king  of  the  in- 
fernal regions,  Orcus,  the  aveng- 
er of  perjury,  Hes.  Op.  804,  and 
Theog.  231  ;  a  sepulchre,  Me- 
nand.  ap.  Varronem ;  Grcev.  ad 
Hes.  Op.  804  ;  Ό'ζχο;  is  an  oath 
or  obligation  by  words,  βωμό;, 
by  victims,  and  τίστι;,  by  right 
hands,  Porson  ad  Med.  21  ; 
του;  οζχου;  λχζε~ν  τε  χα.)  δούναι, 
to  receive  the  oaths,  and  to  take 
them  in  turn,  Dem.  de  Coron. 
235,  13  ;  'όζχου;  λαμζάνειν,  ^'ε^ε- 
σθα:,  ^ιοόναι.     Fr.  ε'ι'ογω. 

Όζχοΰζο;^  ο,  s.  as  ϊζχοΰζο;. 

Όζχόω,  f.  ώιτω,  for  όζχίζω,  or  ϊζ- 
χω,  to  make  one  swear,  Thucyd. 
viii,  75  ;  υζχον  όξχοϋν  τινά,  Aris- 
toph.  Lys.  187.     Th.  'όζχος. 

"Οξχυνο;,  ου,  ο,  the  name  of  a  fish, 
a  kind  of  thunny. 

"Οζχωμα,  άτο;,  to,  what  has  been 
sanctioned ;  an  oath,  JEschyl. 
Eum.  464.    Fr.  Ό'ζχο;. 

Όζχωμοΰ-ία,  ας,  ί,  an  oath,  a 
swearing,  Ν.  T.  Fr.  όζχόω.  But 

Όξχωμόιτια,  ων,  τά,  rites  observ- 
ed in  swearing ;  a  place  where  a 
treaty  has  been  sworn  to.  Fr. 
Ό'ξχο;.     See  preced. 

Όζχωμοτεω,  ω,  f.  τ]σω,  to  take 
an  oath,  Plat.  Crit.  120,  Β ;  to 


swear  by,  Soph.  Antig.  264 ; 
JEschyl  S.  Tfieb.  46.    Fr.  'ός- 
xo;  and  ομνυμι. 
Όξχωμότη;,   ου,  ό,   one  who  is 
bound  by  an  oath. 

Όοχωμοτο;,  ου,  ό,  τι,  Sworn  by, 
Lycophr.  Cassund.  707.  See 
preced. 

Όοχωτή;,  ου,  β,  one  who  binds 
another  by  an  oath  ;  ambassa- 
dors sent  to  demand  an  oath  were 
called  ίοχαταί,  Xen.  Hist,  vi,  5, 
3.     Fr.  όοχόω. 

Όομ,α,ύιΐν,  an  aor.  form  of  όζμάω, 
to  rush,  whence  conj.  όζμα.$ω  · 
but  οζμάύτι  is  Dor.  for  όζμγι67,^ 
conj.  1 .  a.  pas.  from  όζμάω. 

ΌομάΡΙζω,  f  Ίσω,  to  place  in  a 
row.  From 

ΌΡΜΑΘΟ'2,  oZ,  I,  a  row,  clus- 
ter, Odys.  xxiv,  8  ;  succession, 
concatenation  ;  a  chain  or  series, 
Plat.  Ion.  533,  Ε ;  a  train  ;  also, 
a  recess,  a  lurking-place.  Fr. 
'όζμο;. 

Όζμάβω,  to  hasten  to,  to  ap- 
proach, Eurip.  Med.  192  ;  An- 
drom.  851  ;  used  in  the  2.  aor. 
only.    Fr.  όζμάω. 

Όομχίνω,  f.  κνω,  to  rush  head- 
long, JEschyl.  S.  Theb  376  ;  to 
break  forth ;  act.  to  instigate, 
excite,  II.  x,  28  ;  JEschyl.  Ag. 
1361  ;  to  revolve  in  one's  mind, 
77.  x,  4 ;  in  this  sense  it  is  gener- 
ally used  by  Horner^  followed  by 
χατά  φζ'ενχ  ·  hence,  to  think,  to 
meditate.    Th.  όζμί. 

Όομκν,  inf.  coidract  of  ορμάω. 

Όζμάοααι,  S.  as  όζμάω  ·  also,  to 
go  forth,  depart,  set  out,  Xen. 
Anab.  iii,  2,  1  5  ;  to  sally  forth, 
Thucyd.  viii,  3  ;  to  set  sail,  Id. 
vii,  18;  όζμωμενο;,  pres.  part.; 
%ο*'ή  όζμωμενο;  ο'Ιχαοε,  being  now 
preparing  to  go  home,  Xen. 
Anab.  vii,  6,  9  ;  x&xiThv  όζμω- 
μενο;, decamping,  Id.  Hist,  i,  4, 

10  ί     \χ      Τ1'ίλλ?ι;  όζμωμενο;, 

sprung  from,  i.  e.  a  native  of 
Pella,  Demosth.  78,  13. 
"Οξμασ-τχι,  3.  sing.  pf.  pas.  by 
metaphor,  for  άζμοστχι^  Ion.  for 
'ήομοα-ται,  of  άζμόζω,  f.  σω,  pf. 

ηομοχα,  to  fit  or  suit,  to  adapt ; 
pf.  pas.  'λζμοσμαι,  σαι,  σται.  Th. 

Όζμάω,  ω,  f.  τ,σω,  pf.  ωρμηχα, 
Plat.  Euthyd.  277,  Β;  Polit. 
264,  Ε;  274,  Β;  to  incite, 
Thucyd.  iii,  24  ;  to  excite, 
rouse,  set  in  motion,  urge,  ani- 
mate ;  to  move  forward ;  όζμη- 
itui  τον  στζάτον,  to  move  on  the 
troops,  Herodt.  i,  76  ;  to  insti- 
gate, Soph.  Aj.  175;  ωζμτ\$η 
Άχάμαντο;,  he  fell  upon  Aca- 
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mas,  Π.  xiv,  488;  neut.  to  rush 
upon,  II.  xxiii,  817  ;  to  break 
or  rush  forth,  Xen.  Anab.  i,  8, 
1 8 ;  to  desire,  to  be  eager,  Id. 
Mem.  ii,  1,  28  ;  iii,  7,  9  ;  όομαν 
tot)  τελωζίον  χλεο;  0sew  συν 
<πα\άμα,  with  the  hand  (or  aid) 
of  God  to  urge  on  towards  great 
glory,  Pind.  Olymp.  x,  24  ;  mid. 
όξμάομαι,  ωμαι,  to  advance,  Xen. 
Mem.  ii,  1  ;  to  set  out  or  to 
march  ;  to  resolve ;  ντοζ  άλχιμον 
ωομάτο,  he  felt  a  strong  impulse 
in  his  heart,  Π.  xxi,  572  ;  Xen. 
Cyr.  i,  3,  1  ;  εγγύόεν  ορμηθείς, 
II.  xiii,  562;  ol  Ά0ηνα7οι  ωρμ*ν· 
το,  the  Athenians  were  eager ; 
'ίνόεν  ω^μ-ηντο,  whence  they  had 
advanced,  Xen.  Anab.  i ;  t»w- 
χαυθ1  όζμωμεύα,  then  let  US  Set 
sail,  Soph.  Phil.  463  ;  to  com- 
mence ;  t5j;  τ\ζΐ  οοε  ό  Xoyos  ίίζ· 
μηται  λ'εγεσύαι,  was  begun  to 
be  reported,  Herodt.  iv,  16  ;  1. 
a.  pas.  ωζμή^ν^  pf  pas.  ωζμη- 
μαι,  1.  α.  act.  ωζμτισα.  Th. 
όζμή- 

Όζμ'εάτο,  Ion.  for  ωζμ'/jvTO,  3. pi. 

plupf.  pas.  of  όζμάω. 
Όρμειά,  ft,  s.  as  όζμιά. 
Όξμενίΰχο,  gen.  JEol.  of 
'0ζμενί^-/ι;,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Ormenides. 
Όξμενο;,  by  syncop.  for  ορόμενο;, 

roused,  rushing,  Soph.  (Ed.  T. 

177;  part.  pres.  pas.  of  ό'ζω,  for 

ορνυμι. 

"Οομενο;,  ου,  ό,  a  shoot  of  wild 
asparagus  ;  a  cabbage-stalk. 

Όζμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  moored 
or  at  anchor,  Xen.  Anab.  i,  4, 
3;  Thucyd.  vii,  25;  to  be  in 
port  ;  to  be  at  a  station  ;  to  ar- 
rive at  ;  όομεϊν  ετ)  τινί,  to  de- 
pend upon  any  one,  Soph.  (Ed. 
C.  146  ;  olx  ετ)  t5j;  αυτή;  όξ- 
μεΊ  το7;  τολλοΤ;,  he  has  not  the 
same  interests  with  the  multi- 
tude, Demosth.  319,  18.  Th. 
Ό'ξμο;. 

Όρμεωμενο;,  Ion.  for  όζμωμενο;, 
part.  pas.  of  όζμάω. 

ΌΡΜΗ',  5jj,  h,  an  impulse  or 
movement ;  impetuosity,  shock, 
violence  ;  a  throw ;  U  όζμτ,ν  εγ- 
χεο;  εΧόεΊν,  to  come  within  the 
range  of  my  spear,  II.  v,  118; 
an  attack,  commencement,  Id. 
x,  123  ;  a  beginning;  nhn  xa.) 
S»  όζμγ  όντων,  already  setting 
out  on  their  march,  Xen.  Anab.  , 
ii,  1,  3  ;  departure  ;  ου  γαρ  %οει 
tyiv  ετ)  βασιλέα  όζμήν,  for  he  did 
not  know  that  the  expedition 
was  against  the  king,  Xen. 
Anab.  iii,  1,  3  ;  στο7.ο;  is  used 
synonymously ;  ουτω  χαό'  όζμτ,ν 
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$ζω<ην,  are  so  eager,  Soph.  Phil. 
562  ;  enterprise  ;  vis  Όξμή  ;  what 
enterprise  ?  Id.  239  ;  άτο  μιας 
ο^μης,  with  one  impulse,  Thucyd. 
vii ;  νυρος  όζμϊι,  by  the  fierce- 
ness of  the  fire,  77.  xi,  157;  ar- 
dor or  enthusiasm,  Thucyd.  vii, 
43  ;  tendency,  Theophr.  C.  PI. 
vi ;  an  inclination  or  desire,  Thu- 
cyd. iv,  4  ;  instinct,  emotion, 
passion  ;  resolution  ;  (ιΐς)  τον 
να.  λιόντα  τοηϊν  ορ^μ,ήν,  to  the 
resolution  of  doing  your  duty, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  147  ;  όξμνν  λάζοις  αν  των 
ιμων  βουλίυμ,άτων,  Eurip.  Sup- 
pi.  1060;  impression  made  on 
the  mind;  a  natural  impulse, 
JEschin.  Socrat.  See  also  Aris- 
tot.  Ethic. ;  as  if  from  ορνυμαι. 

Οζμηΰόν,  adv.  impetuously,  ea- 
gerly.    Fr.  όξμάω. 

Οξμηθζίς,  ίντος,  part.  1.  a.  pas. 
of  ό^μαω. 

Οξμηόΐίνκι,  1.  α.  inf.  pas.  of  pre- 
ced. 

*Οομγιμα.,  άτος,  τό,  an  impetuous 
movement  of  the  soul  towards 
an  object ;  violent  emotion  ;  pi. 
recollections  rushing  upon  the 
mind  ;  'Έ,λίνης  όζμτιματα,  the 
deep  regrets  of  Helen  for  having 
deserted  her  home,  II.  ii,  356. 
See  Buttmanns  Lexil.  §  85. 

Όξμήιηη,  Epic  1.  a.  opt.  act.  of 
οζμαω. 

Όξμνο-ωο-ι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act. 
of  Οζμάω. 

Όζμ'/ιτήζίον,  ου,  τό,  a  spur,  a  whip, 
or  the  like,  to  hasten  a  horse;  an 
incitement,  a  provocative ;  a 
place  from  whence  warlike  in- 
cursions may  be  made  or  to  re- 
treat to  for  safety,  Demosth. 
445,  pen. ;  opportunity.  Fr. 
όξμαω. 

Όζμητϊχό;,  ή,  όν,  tending  strong- 
ly towards  any  object ;  impetu- 
ous ;  capable  of  exciting  or  im- 
pelling.    Fr.  ορμάω. 

ΌΡΜίΑ',  ας,  ii,  a  small  line,  Eu- 
rip. Hel.  1614  ;  a  fishing-line 
of  horse-hair.    Fr.  Ό'ζμος. 

Όζμίζω,  f.  itru,  to  bring  ships  to 
anchor,  into  port,  to  their  road- 
stead, Demosth.  80,  10  ;  Thu- 
cyd. i,  46  ;  Τζος  ταυτον  όζμισόιϊς 

π'&ον,  moored  at  the  same  spot, 
Soph.  Phil.  542  ;  ως  o'Uab '  όζ- 
μ,Ήτη  πλάτην,  Eurip.  Troad. 
155;  to  render  secure;  όξμίζο- 
μαι,  to  come  to  anchor,  to  moor 
a  ship,  Thucyd.  vii,  34  ;  H.  xiv, 
77  ;  α,γκυξων  όξμ'ιζοντίς,  rid- 
ing at  anchor,  Thucyd.  vii ίζ· 
μιουμαι,  fut.  for  οομ'ισομαι.  Fr. 
οζμος. 


ΌζμΤηζολος,  ου,  ό,  throwing  a 
line,  angling.    Fr.  όξμιά  and 

βάλλω. 

"ΟΡΜΪΝΟΝ,  ου,  τό,  a  plant,  a 
kind  of  sage. 

"ΟζμΤνος,  ου,  ό,  s.  as  Ό'ξμινον. 

"Οξμϊο-ις,  εως,  h,  the  bringing  a 
ship  to  anchor  ;  the  act  of  land- 
ing, arrival.     See  όξμίζω. 

Όζμ'κτκ,ος,  ου,  ο,  a  little  jewel  for 
the  neck,  LXX.    Fr.  Ό'ζμος. 

Όζμο'δοτήζ,  Υίξος,  ο,  one  who  af- 
fords or  conducts  into  harbour, 
a  pilot.     Fr.  'όξμο;  and  οΊΰωμι. 

"OPM02,  ου,  Ό,  a  jewel  for  the 
neck,  a  necklace  ;  %ξύΌ-<ον  'όζμον 
'ίχων,  μιτά  δ'  πλίχτζοιιτιν  ϊίξτο, 
having  a  golden  necklace,  and 
studded  with  amber,  Odys.  xv, 
459  ;  a  collar,  Aristoph.  Lys. 
408  ;  Eurip.  Electr.  177  ;  AEs- 
chyl.  Choeph.  608.  Also 

"Οζμος,  ου,  ο,  a  harbour,  mooring- 
ground,  or  station  for  ships,  Pi. 
i,  435  ;  Mschyl.  Ag.  651  ;  Ις  τον 
ανόΐςίνον  οζμον,  Soph.  (Ed.  Τ. 
196  ;  Thucyd.  vii,  41  ;  a  kind 
of  dance.     See  preced. 

Όρνχπίτιον,  ου,  τό,  a  bird  ;  in  the 
Bceot.  Dial,  for  οςνιον,  Aristoph. 
Acharn.  913. 

Όξνίάζομαι,  to  catch  birds;  met- 
aphor, to  hold  up  the  head,  like 
a  bird  catcher.    Fr.  οςνιον. 

Όζνίόμαντι;,  ιως,  ό,  one  who  pre- 
dicts from  birds,  an  augur.  Fr. 
opyiov  and  μάντίξ. 

"Οξνζον,  ου,  τό,  a  bird,  a  little  bird; 
dimin.  of  όρνις. 

Όζν'οπωλίϊον,  ου,  τό,  a  bird-mar- 
ket.    Fr.  opyiov  and  πωλ'ιω. 

Όζνίόφοιτος,  ου,  ό,  h,  frequented 
by  birds.  Fr.  opy%ov  and  <poi- 
τάω. 

Όζνίάΰης,  %ος,  ο,  h,  like  a  bird  ; 

of  the  bird  species.    Fr.  sl^oj. 
"Ορνιθα,  acc.  sing,  of  όρνις. 
Όζνϊόάοϊον,  ου,  τό,  a  little  bird ; 

the  young  of  a  bird.  Fr.  οςνις. 
Όξνίόαξχο;,  ό,  a  prince  o?-king  of 

birds.  Fr,  ό'ξνις  and  ά^χός. 
"Οζνιόας,  acc.  pi.  of  όρνις,  ιβος. 
Όζνίόίία,   ας,   h,  bird-catching  ; 

observation  of  the  flight,  etc.,  of 

birds.     Fr.  όρνις. 
ΌονΊύίίος,  a,  ov,  of  or  relating  to 

a  bird;  κ,^Ία  ΙρνΊύιια,  the  flesh 

of  domestic  fowls,  Xen.  Anab. 

iv,  5,  21.     Fr.  όρνις. 
Όξνίίίεος,  ου,  ο,  '/ι,  Poet,  for  ορν'ιύιιος. 
"Ορνίθις,  pi.  of  όρνις. 
'Ορντθιυτής,  ου,  ο,  a  bird-catcher, 

a  fowler.    Fr.  Ιρνιθιίιω. 
Όξνιόίύω,  f.  ιΰσω,  to  go  a  fowl- 
ing, Xen. 
Όζντόίας,  ου,  ό,  belonging  to  birds ; 

ανψος  being  understood  ;  χιιμων 
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ΙρνιθΊας,  a  storm  driving  the 
birds  before  it,  Aristoph.  Acharn. 
877.     Fr.  ό'ζνις. 

Όζνΐόικ,ός,  ή,  ov,  belonging  or  re- 
lating to  birds. 

Όζνίάιον,  ου,  τό,  a  little  bird ;  a 
cockerel.    Fr.  όρνις. 

Όξνΐόοζοσ·)αΐον,  ου,  τό,  a  poultry- 
house,  an  aviary.    Fr.  όρνις  and 

βόο-κ,ω. 

Όξνΐόόγά,λον,  ου,  τό,  a  plant,  the 
star  of  Bethlehem. 

Όξνΐόογονία,  ας,  h,  a  brood  of 
birds  or  chickens  ;  and 

Όζνιάόγονος,  ου,  ο,  ή,  sprung  from 
a  bird,  Eurip.  Orest.  1302.  Fr. 
όζνις  and  γ'ιγνομαι. 

Όζνιύού'^α,  ας,  ή,  fowling,  bird- 
hunting.     Fr.  ορν'ις  and  ΰ^α. 

Όζνιόοάήζα,ς,  ου,  ό,  a  fowler,  Aris- 
toph. Αν.  62.     Th.  Μζ. 

Όξντόολογος,  ου,  ό,  h,  that  treats 
of  birds.     Fr.  όρνις  and  λόγος. 

Όξνιόολόχος,  ου,  ό,  Dor.  όξνιχολό- 
χος,  Pind.  Isthm.  i,  68  ;  a  bird- 
catcher,  fowler.    Fr.  λόχος. 

Όζνίάομα,νίω,  ω,  f.  ήνω,  to  be 
bird-mad,  Aristoph.  Av.  1284. 
Fr.  μαίνομαι. 

ΌξντόομΖνΥΐς,  Ίς,  bird-mad.  Fr. 
όρνις  and  μαίνομαι. 

Ό^ντύονίδη,  h-,  a  snare  for  birds. 
Fr.  όρνις  and  vrio^n. 

Όζντόοπωλης,  ου,  ό,  a  dealer  in 
birds.    Fr.  πωλίω. 

,ΟζνΤ^οσ,χο'τίω,  ω,  f.  Υΐο"ω,  to  di- 
vine or  foretell  by  observing 
birds,  LXX.    Fr.  σκ,οπ'ίω. 

Όξνιβοο-χ,όπΌς,  ου,  ό,  an  augur,  an 
observer  of  birds  for  the  purpose 
of  foretelling  events ;  a  sooth- 
sayer.    Fr.  σκοπιω. 

ΌξνιάοτξοφίΤον,  ου,  τό,  a  poultry- 
house  ;  an  aviary.    Fr.  τζίφω. 

Όζνιόοφάγος,  ου,  ο,  νι,  that  eats 
birds.     Fr.  φάγω. 

"Οζνιν,  Poet),  and  opyiSa,  acc.  sing, 
of  όρνις. 

Όξνιϊς,  Τ%ος,  ό,  or  ή,  Dor.  for  όρνις. 

"Οξνϊος,  ου,  ό,  h,  also  ο;,  ov,  Poet, 
for  ορν'ιθιιος. 

"ΟΡΝΙ2,  τύος,  ό,  or  γ),  and  some- 
times Ό'ζνιος,  with  the  poets,  Aris- 
toph. Vesp.  825  ;  όρνις,  nom.  and 
acc.  pi.  for  ορ^νιόίς,  and  -ας,  Soph. 
(Ed.  T.  966;  Eurip.  Hipp. 
1069  ;  a  bird  ;  a  large  bird  or 
bird  of  prey,  as  the  eagle  ;  a  cock 
or  hen,  used  in  augury;  a  cock, 
by  way  of  distinction,  Aristoph. 
Vesp.  825  ;  a  hen,  Xen.  Anab. 
iv,  5,  19  ;  also,  an  omen  or  pre- 
sage, like  οιωνός,  Eurip.  Hec. 
730  ;  sometimes  used  as  an  adj., 
as'0'ζνίς  αηϊ>ων,  Soph.  Antig.  617; 
the  nightingale,  Id.  (Ed.  T.  52; 
favorable  auspices  or  fortune  ; 
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fate,  JEschyl.  S.  Tlieb.  579. 
The  ι  in  the  oblique  cases  is  gen- 
erally long;  in  Soph.)  Electr. 
146,  Antig.  1008,  short;  in  the 
plural  it  signifies  poultry,  and 
sometimes  the  poultry-market, 
Demosth.  417,  21. 

"Οξντς,  acc.  pl.j  and 

"Οξνΐίτι,  dat.  pi.  of  preced. 

"Οξνιχχ,  Dor.  for  οζνιβχ,  acc. 
sing,  of  og\i\. 

Όζνιχολόχο;)  ου,  ο,  ft,  Dor.  for 
οζνιύολ'οχο;. 

"ΟζνΤχο;,  χα,  Dor.  gen.  and  acc. 
of  ό'ζνι;  '  dat.  pi.  οζνίχίοΌ-ι. 

"Οζννύι,  2.  sing,  imperat.  of  οζνϋ- 
μι. 

"Οζνΰμχι,  to  rise  up  ;  ό'ζνυο-fa,  2. 
pi.  imperat.,  press  on,  II.  v.  102 ; 
to  rise  ;  to  proceed  with,  hurried 
steps,  to  rush  to,  with  tl;,  Eurip. 
Iph.  Τ.  1 1 50  ;  to  increase,  των 
σύίνο;  οζνυτχι  u'tiv,  whose 
strength  is  always  on  the  in- 
crease, 77.  xi,  826  ;  οζνυσύχι,  to 
arise  from  bed,  77.  xxiii,  488  ; 
mid.  of  Ό'ζνυμι,  s.  as  οζω,  to  ex- 
cite. 

Όζνΰμιν,  and  οζνύμινχι,  hence  Ιζ- 
νΰειν,  pres.  inf.  act.,  and 

Όξνυμίνοιο,  Ion.  gen.  part.  pres. 
pas.  of 

"Οζνϋμι.     See  Οζω. 

"Οζνυσβι,  2.  pi.  pres.  imperat.  pas. 

Όζννσο,  of 
"Οονυτο,  οζνυντο,  Epic,  for  ωζνυτο 

and  ωονυντο,   3.  sing,  and  pi. 

impf.  of  οζνυμι. 
χΟζνϋω,    obsol.    οζνϋμι,    to  move, 

stir  up,  excite,  impel,  77.  xii, 

142;  to  encourage,  fut.  ϊζο-ω, 

1.    α.   ωζσχ,    2.    pf.    ο'ζωζχ,  to 

arise  ;  plupfi  ωοωζΐιν,  Soph.  (Ed. 
C.  1618  ;  ωζτο,  3.  sing,  plupf. 
pas.)  JEschyl.  Ag.  960  ;  ωζνυτο, 
sprang  forward,  H.  v,  17.  Fr. 

Οζω. 

Όξοζάγχ'/ι,  η;,   ί,  a  parasitical 

plant  called  dodder,  or,  according 

to  some,  broom-rape,  orobanche. 

7*V.  ο'ξοζο;  and  χγχω. 
Όξΰζϊτ'/ι;,  ου,  Ό,  and  όζοζίτι;,  ϊο*ο;, 

h,  resembling  pease  or  vetches. 
"OPOB02,  ου,  h,  a  kind  of  pulse, 

vetches,  Demosth.  598,  4. 
"Οζογκο;,   ου,  Ό,  the  peak  of  a 

mountain,  Dion.  Per.     Th.  οζο; 

and  όγκος. 
Όξογξάφο;,  oy,  ό,  that  describes 

boundaries,  a  geographer.  Fr. 

γζχφω. 
Όζόγυιχ,  οι;,  ν,  for  Ιζγυιά. 
Όζοΰχμνιχοί;,  ων,  οι,  S.  as  Οζο^ιμ- 

νιαο~ι;. 

Όζοΰχμν!;,  ίΰοξ,  ί,  S.  as  οξό^χμ- 
νο;,  a  little  branch  or  bough  of 
a  tree. 


Όξό^αμνοζ,  ου,  β,  a  little  bough 
or  branch.    Fr.  θάμνος. 

Όξοΰίμνικΰΐξ,  ων,  a),  mountain- 
nymphs,  Oreades  ;  also  an  epi- 
thet of  bees.    Fr.  Τιμνιον. 

Όξοβ'ίο-ικ,  χ;,  h,  the  assigning  of 
limits  ;  a  boundary,  Ν.  T.  Fr. 
οζο;  and  τίόνμι. 

'Οξοόΰνω,  f.  ΰνω,  to  excite,  ani- 
mate, rouse,  II.  x,  332  ;  Odys. 
V,  292  ;  στχσι;  ....  ωζούΰνίτο, 
dissension  was  excited,  JEschyl. 
Prom.  200;  to  trouble.  The 
same  as  Ό'ζνυμι. 

Όζοχτΰτο;,  ου,  ο,  ri,  resounding 
on  the  mountains.    Fr.  χτυπώ. 

"Οζομχι,  to  keep  watch,  mid.  of 
obsol.  Οζω. 

Όζομχλβί;,  Dor.  α'ι,  mountain- 
apples,  wild  apples  or  crabs.  Fr. 

μγ,λον. 

ΌΡΟ'ΝΤΙΟΝ,  ου,  το,  a  plant, 
orontium. 

'Οξοτί^ιον,  ου,  τό,  a  piece  of  table- 
land among  mountains.  Fr. 
v'tbov. 

"OP02,  so;,  το,  a  mountain,  Soph. 
(Ed.  T.  1106,  1451  ;  a  hill ;  an 
elevation  ;  the  ceiling  of  a  room; 
the  upper  part  of  the  foot  near 
the  toes ;  the  wooden  part  of  an 
olive  press.  Fr.  ό'ζω  or  'όζνυμι. 
And 

Όξό;,  ου,  Ό,  whey,  Odys.  ix,  222; 
the  serum  of  the  blood,  Plat. 
Tim.  83,  C;  buttermilk ;  mois- 
ture in  pitch  ;  tar.  But 

"OP02,  ου,  Ό,  Ion.  ούζο;,  a  boun- 
dary, limit,  Thucyd.  iv,  92  ;  Eu- 
rip. Orest.  437  ;  a  boundary 
stone,  Herodt.  i,  93  ;  a  land- 
mark ;  a  goal,  extremity ;  a 
frontier ;  a  mark  aimed  at,  an 
object  proposed,  Demosth.  548, 
24  ;  a  rule,  a  mode ;  a  defini- 
tion ;  a  measure  or  modification; 
a  rule  or  prescription,  Id.  598, 
7  ;  a  distinction,  άλλα  ίϊ;  Ό'ξο;, 
Plat.  Menex.  238,  D;  a  mark 
set  on  any  thing  pledged  or 
mortgaged,  as  a  tablet  set  up  in 
a  field  mortgaged ;  a  guide-post. 

'Οζοσχγγχι,  ων,  ol,  men  who  have 
rendered  services  to  the  king, 
Herodt.  viii,  85.  A  Persian 
word. 

Όξόστιζο;,  ου,  ο,  a  bird,  the 
mountain-finch. 

Όζοτύπο;,  ου,  Ό,  h,  striking  the 
mountain,  causing  the  moun- 
tain to  resound  ;  working  among 
the  mountains,  as  a  wood-cutter, 
a  stone-worker,  etc. ;  s.  as  οοατΰ- 
<zo;. 

"Οζουο-αν,  3.  pi.   1.  a.  ind.  act. 

Ion.  for  ωζουσχν. 
Όξούω,  f.  οΰσω,  1.  α.  ωζουσα,  Ion. 
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οξονο-α,  to  rush  upon,  to  make 
an  attack  or  onset  ;  to  hasten, 
Eurip.  Phcen.  1251  ;  χλίο; 
ωζουσχν  Ιλίσόχι,  tbey  eagerly 
pursued  fame,  Pind.  Olymp.  ix, 
155.     Th.  οονυμι. 

Όζοφή,  m,  h,  the  ceiling  or  roof 
of"  a  house,  Thucyd.  iii,  68 ; 
Aristoph.  Nub.  174  ;  a  story  in 
a  building  ;  the  main  beam  of  a 
house.    Fr.  Ιζίφω. 

Όξοφνφάγο;,  ου,  Ό,  h,  roof-devour- 
ing  (fire).  Fr.  οζοφή  and  φχ- 
yilv. 

Όζοφνφόξο;,  ου,  ο,  h,  bearing  its 
roof  or  covering,  as  a  tortoise^ 
etc.    Fr.  φίξω. 

Όξοφίχ;,  ου,  ο,  what  is  under  the 
roof,  Aristoph.  Vesp.  206.  From 

"Οζοφο;,  ου,  Ό,  the  roof  or  cover- 
ing of  a  house ;  a  thatch  roof. 

Th.  Ιξίφω. 
Όξοφόω,    ω,    f.    ωσω,    to  thatch 

over  ;  to  cover  with  a  roof ;  to 
raise  stories  in  a  house.  Fr. 

, 

Όζόφωμχ,  α,το;,  τ'ο,  a  roof,  LXX. 
Fr.  preced. 

ΌξΌχίίΐο;,  ου,  ό,  h,  shelving, 
sloping,  hilly. 

Όξόω,  S.  as  οζάω. 

Όξόων,  Poet,  contract,  όζων,  part, 
pres.  of  Όο'οω. 

Όζόωντί,  Dor.  for  οζόωσι  or  οζωσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  οζάω. 

Όζόωτί)  Poet,  for  όζωτί,  2.  pi. 
pres.  opt.  act.  of  preced.  verb. 

"Οζπχζ,  xxo;,  o,  Dor.  for  'όζ<τγ^. 

"Οζντίτον,  ου)  τΌ)  s.  as  οζνιον. 

"ΟζΤΓ,χχ,  acc.  sing,  of 

"OP1IHS,  nxo;,  Dor.  'όξπχ%,  o, 
a  sapling,  a  branch,  77.  xxi,  38 ; 
hence,  a  javelin  made  of  a 
straight,  round  limb  of  a  tree,  a 
pole,  Eurip.  Hipp.  221  ;  a  goad 
for  oxen,  Hesiod.  Op.  ii,  865 
metaphor,  a  child,  descendant. 

Όρρανό;,  ο,  JEol.  for  ουζχν'ο;. 

"OppJ  ol,  Poet,  for  0  la.  χυτω. 

Όρροπίίτο-χ,  χ;,  h,  tar,  pitch. 

Όρροπϋγιον,  or  οζοπύ'γιον,  or  ου- 
ζοπύγιον,  ου,  τ'ο,  the  lower  part 
of  the  spine,  the  extremity  of 
the  os  sacrum,  the  rump,  Aris- 
toph. Nub.  159  ;  the  rump  or 
tail  ;  the  tail  of  birds  ;  a  sting, 
7c7.  Vesp.  1078.  Fr.  olpo;  and 
πυγγι· 

OTTO'S,  od,  Ό,  whey  of  milk ; 
the  serum  of  the  blood ;  tar ;  it 
is  also  called  o^ej,  οΰ,  as  if  from 
ρ'ιω^  to  flow ;  but 

"OTTO  2,  ου,  ό,  the  extremity 
of  the  os  sacrum,  the  os  coccy- 
gis ;  in  Anatomy,  the  division 
between  the  anus  and  scrotum, 
Aristoph.  Ran.  222  ;  it  is  also 
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written  Ό'ξος. 
ΌρρΌω,  u,  to  turn  into  whey.  Fr. 
op  ρ ος . 

Όρρω'οίω,  or  οξω^ίω,  f.  ν\<τω^  to 
apprehend,  fear,  be  afraid,  Thu- 
cyd.  vi,  9  ;  to  shudder  ;  to  have 
a  horror  of,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  8. 
"  The  idea  is  taken  from  ani- 
mals, which,  when  afraid,  draw 
the  tail  between  the  hind  legs." 
Dunb.  But  the  German  lexi- 
cographers do  not  admit  this 
etymology.     Th.  ορρός  and  %'ιος. 

Όρρωδ\ως,  adv.  timorously. 

Όρρω^ΐχ,  ας,  ή,  horror,  fear,  ap- 
prehension, Eurip.  Med.  318  ; 
trembling,  alarm,  Eurip.  Ion. 
406;  panic,  Thucyd.  ii,  89. 
See  Όρρω^ίω. 

"Οζο-',  for  Ό'ζο-ο. 

"Οξο-αι,  Mol.  for  Ό'ξχι,  1.  a.  inf. 

act.  of  ίΐζω. 
"Οζίτας,  part.  1.  a.  to  Ό'ζνυμι. 
"Οζσασί,  3.  a.  Ion.  of  οξνυμι,  for 

ωζσι. 

"Οξσ-εο,  Ion.  contract,  οζ<του,  2. 
sing,  imperat.  of  οξο-ομαι,  Poet, 
from  f.  JEol.  οζ<τω,  of  Ό'ζω,  II. 
iii,  250. 

"Οζο-χο-χεν,  for  ωοο-ιν,  3.  sing, 
impf,  II.  xvii,  423.    Fr.  Ό'ζνυ- 

,  μ>', 

Όζδ-ίκ,τυπος,  ου,  ο,  h,  noise- 
arousing;  Ζιύς,  the  arouser  of 
thunder.   Fr.  Ό'ζνυμι  and  κτύπος. 

Όζο-ιγύνοαζ,  κιχος,  ο,  that  excites 
women  to  frenzy  ;  an  epithet  of 
Bacchus.     Fr.  Ό'ζω  and  γυνή. 

Όζο-ίχτΰπΌς,  ου,  ο,  ή.  Poet.,  sound- 
ing terribly  ;  causing  a  roaring, 
Pind.  Olymp.  x,  97.  Fr.  Ό'ζνυ- 
μι and  χτύπος.     Th.  τύττω. 

Όξο-ίλοχος,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Orsilochus. 

Όζσ-ΐνεφής,  ίος,  Ό,  ή,  collecting  the 
clouds,  cloud-compelling,  an  epi- 
thet of  Jupiter,  Pind.  Nem.  v, 
63.    Fr.  ύφος. 

Όξσίτη^ος,  ου,  ό,  ή,  shaking  the 
ground.    Fr.  πίοΌν. 

Όξίτίπ-ους,  το^ος,  Ό,  ή,  raising  the 
foot,  light-footed.  Fr.  Ό'ξνυμι 
and  τούς  ·  οοο-ίτους  βοή,  a  cry 
that  puts  feet  in  motion. 

"Οζο·ο,  aor.  imperat.  mid.  of  Ό'ζνυ- 
μι, bestir  thyself,  up  !  Horn. ; 
by  apoc.  for  Ό'ζο-ί.ο  ·  O\<ro,  πίπον, 
up,  my  friend,  II.  v,  109. 

Όζο-οΰά,χνν^  ης,  ή,  the  name  of  an 
insect  that  eats  the  buds  of  plants. 

Όξίτοόΰξα,  ας,  ή,  and  Ion.  Όζσο6ύζη, 
*ις,  ή,  a  great  or  lofty  gate  or 
window,  probably  approached  by 
steps  or  a  ladder ;  a  door  open- 
ing from  a  balcony,  Odys.  xxii, 
132.    Fr.  οζο'ω,  of  Ό'ζω1  and 
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Όζσοθύζη,  h.     See  preced. 

Όζο-ολοπίύω,  f.  ιύσω,  and 

Όζο-ολοτίω,  f.  ή<τω,  to  attack, 
lacerate ;  to  make  war  on,  em- 
broil ;  οζσο\οπιΐσ6αι,  to  be  vex- 
ed, harassed,  JEschyl.  Pers.  10. 
Fr.  οξω  and  λόπος. 

Όζσ'οΧονος,  ου,  Ό,  ή,  provoking 
strife,  turbulent.  Derivation  un- 
certain. 

Όζο-ός,  Laconic  for  Ιζβ'ος. 

Όζσ-ός,  ου,  Ό,  a  shoot  or  scion ;  a 
young  animal.    Fr.  Ό'ζω. 

ΌζΟΌΤζίκινα,,  nom.  JEol.  for  Dor. 
Ιζσοτζία'ινας,  gen.  Όζσοτζία'ινα,  for 

Όζ/τοτζίχίνης,  ου,  o,  the  wielder 
of  the  trident,  trident-wielding, 
Pind.  Olymp.  viii,  64  ;  epithet 
of  Neptune.     Fr.  τζ'ιαινα. 

"Οζσω,  fut.  JEol.  to  Ό'ζνυμι. 

"Οζο-ω,  to  move,  excite ;  raise, 
encourage  ;  οζσομχι,  to  rise  ;  to 
make  haste  ;  a  verb  formed  from 
the  JEol.  fut.  of  οζω. 

Όζτκζω,  Ion.  for  ϊοζτάζω,  He- 
rodt.  ii,  60. 

Όζταλίζω,  f.   Ίσω,   to  begin  to 

extend  the  wings  and  attempt 
to  fly,  to  skip  or  frisk,  as  young 
animals  do,  Aristoph.  Eu.  1344  ; 
metaphor,  to  begin  to  raise  or 
aggrandize  one's  self.  From 

ΌΡΤΑΛΓΣ,  'άος,  ή,  the  young 
of  any  animal ;  a  young  bird,  a 
pullet ;  as  if  from  Ό'ζω,  to  ele- 
vate, Nic.  Hence 

Όζτα,λϊχΐύς,  o,  and 

Όζτκλϊχος,  ου,  o,  a  chicken,  a 
cockerel,  Aristoph.  Acharn.  871  ; 
a  young  creature,  JEschyl.  Ag. 
54. 

Όζττι,  ης,  ή,  Ion.  for  ϊοζτή. 

Όζτΰγϊα,  ας,  h,  Ortygia  (Quail 
Island^,  the  ancient  name  of 
Delos,  Odys.  v,  123  ;  Diana  is 
called  Όξτυγία,  Soph.  Trach. 
212. 

Όζτυγοχοπίχ,  ας,  h,  the  striking 
of  quails,  a  game  practised  at 
Athens. 

ΌξτΰγοχΌνος,    ov,    playing  at 

knocking    down   quails.  Fr. 

οζτυζ  and  χ'ο&τω. 
'Οζτΰγομήτζκ,  ας,  ή,  a  bird  called 

a  land-rail  ;    a  mother  quail, 

Aristoph.  Av.  870.    Fr.  ίίζτυξ 

and  μήτξοο. 
Όζτϋγοπώλνς,  ου,  ό,  a  dealer  in 

quails.    Fr.  νωλίω. 
Όζτϋγοτζοφίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  feed 

or  keep  quails.    Fr.  τξ'ιφω. 
"OPTTE,  ΰγος,  Ό,  a  quail. 
"Οζυγμα,  &τος,  το,  a  ditch,  trench, 

pit ;  a  pit  at  Athens,  into  which 

malefactors  were  thrown.  Fr. 

οζύοΊΤω. 
"ΟΡΤΖΑ,  ns,  h,  and 
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"Οζυζον,  ου,  r'o,  rice,  both  the  plant 

and  the  grain. 
Όζυχτήζ,  ηζος,  ο,  one  who  digs ; 

a  ditcher.    Fr.  Ιζύσσω. 
Όζυχ,τός,  ή,  όν,  dug ;  also,  any 

thing  dug  up,  a  fossil,  Dioscor. 

and  Galen.  ;  ΙχίΖς  Όξυκτο'ι,  fossil 

fish,  Theophr.     Fr.  Όζύσσω. 
Όζυγμάΰος,  ό,  a  late  form  for 

Όζυμαγοός. 

ΌΡτΜΑΓΔΟ'2,  ου,  ο,  any  loud 
rushing  or  roaring  noise ;  a 
crashing  or  clashing ;  an  up- 
roar, a  tumult,  II.  ii,  810;  a 
mass  of  people,  a  multitude,  Id. 
x,  539.    Perhaps  from  ωζύω. 

"Οζυ%,  ΰγος,  ο,  a  trenching  or 
digging  tool ;  a  mason's  chisel ; 
a  hoe,,  spade,  or  mattock ;  a 
species  of  gazelle  or  antelope. 

"Οζυζ,α,  Poet,  for  ωζυ\α. 

Όζύζαι,  1.  a.  inf.  act.  to  Ιζύιτσω. 

"Οζυ\ις,  εως,  ή,  a  digging  or  ex- 
cavating. From 

"Οζυς,  υος,  ο,  an  unknown  wild 
animal  in  Lybia. 

ΌΡΤ'2ΣΩ,  or  Όζύττω^.  ύξω,  pf. 
ωζΰχ^α,  Att.  Ιζωζΰχα,  to  dig  ; 
to  dig  through ;  to  dig  round ; 
to  disinter ;  to  bury  in  the 
ground,  Soph.  Aj.  644  ;  to 
plant;  to  perforate;  l.  α.  ωζυξα, 
2.  f.  pas.  οζυχήσομαι,  1.  a.  pas. 
ωζύχόην,  pf.  Όζωζυγμοα,  plupf. 
άζοζύγμην,  Plat.  Grit.  118,  C; 
part.  Όζωζυγμίνος.  Th.  Ιζύκω. 
Hence 

Όζΰχή,  ης,  ή,  a  digging;  the 

snout  of  a  hog. 
Όζΐράνζυμα,  ατός,  το,  orphanage. 

From 

Όζφανίύω,  f.  ίύο·ω,  to  take  the 
charge  of  orphans  ;  t'ocv  Όζφα- 
νιυσαι  ταμά,  to  be  the  guardian 
of  my  orphan  children,  Eurip. 
Ale  167  ;  -ομαι,  to  be  an  or- 
phan, Id.  551. 

'Οζφανϊα,  ας,  ή,  orphanage,  the 
condition  of  orphans,  Demosth. 
990,  8  ;  bereavement ;  and 

Όζφχνίξω,  f  ίσ-ω,  to  make  or- 
phans, to  deprive  of  one  or  both 
parents,  Eurip.  Ale.  407  ;  to 
deprive  of;  ΌξφΆνίζίσ-όαι,  to  be 
rendered  orphans.    Th.  Όζφχνός. 

Όζφα,νϊκός,  ή,  όν,  relating  to 
wards,  or  orphans  ;  ημαζ  Ιζφα- 
νιχόν,  destitute  condition,  as  of 
an  orphan.    Fr.  Όζφα,/ος. 

Όζφανιιττής,  ου,  ό,  a  guardian  of 
orphans,  Soph.  Aj.  507.  From 

ΌΡΦΑΝΟ'2,  ή,  Όν,  deprived 
of  either  parent ;  being  in  the 
state  of  an  orphan  ;  orphan  ; 
deserted,  Eurip.  Ale.  673  ;  for- 
saken, deprived  of  any  thing ; 
wanting  or  destitute  }  οζφχνο) 
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υξζίος,  free  from  insolence,  Find. 
Isthm.  18,  14.  See  Plat.  Crit. 
in  Coil.  Maj.  i,  p.  275.  Ft. 
Ιξφν'ος,  οξφό;,  and  hence  Lot. 
orb  us. 

Όξφανοτξοφιϊον,  ου,  to,  an  orphan 
hospital  or  asylum.    Fr.  τξ'εφω. 

ΌζφϊνοφύλΆϊ,  axos,  Ό,  the  guard- 
ian of  an  orphan. 

Όξφαν'οω,  ω,  S.  as  οξφανίζω. 

Όξφίό;,  'εως,  Ό,  the  poet  Orpheus, 
Pind.  Pyth.  iv.  253. 

Όξφναία,  or  substantively 
for  οξφνη,  f.  g.  of 

Όξφναϊο;,  α'ια,  ulov,  also  Ό'ξφνϊνο;, 
tvw,  ivov,  arid  ΙξφνΌξ,  ή,  Όν,  very 
dark,  obscure,  indistinct,  black, 
dusky,  II.  x,  83,  276  ;  Xen.  ; 
also,  glimmering  in  darkness ; 
ίυαγγίλου  φανίντοξ  οξφνχ'ιου  πυ- 
ξοί, a  flame,  the  messenger  of 
gladness,  appearing  amid  the 
darkness,  JEschyl.  Ag.  21.  From 

'ΌΡΦΝΗ,  yj;,  '/ι,  and  Dor,  'οοφνα, 
darkness,  shade,  obscurity,  night, 
Plat.  Locr.  97,  C.     Fr.  οοφο;. 

"Οζφννόίν,  adv.  from  night. 

"Οξφνΐνοζ,  γι,  ov,  of  a  darkish  or 
deep  purple  color.    Fr.  Ό'ξφνη. 

,Οξφνω!>-/ις,  ίο;,  ό,  r„  dusky,  dark, 
black.     Fr.  οξφνη  and  uho;. 

Όζφοζ'οτ'/ι;,  ου,  ό,  one  who  main- 
tains orphans.  Fr.  οξφός,  for 
οξφανόξ,  and  βόσκω. 

ΌξφΌ;,  Att.  οξφω;,  Ό,  a  delicate 
kind  of  sea-fish  that  keeps  itself 
concealed  during  winter,  Aristoph. 
Vesp.  493  ;  perhaps  an  anchovy. 

Όξφως,  Ό,  Att.  for  'όξφος. 

Όζχάμ,ο:,  for  άξχΌς,  a  file-leader ; 
a  sovereign ;  s,  as  'άξχαμοζ,  H. 
xiv,  102 ;  ii,  837  ;  a  bailiff, 
Odys.  xiv,  22.     Th.  Ό'ξχο;. 

Όξχά$,  uhos,  h,  a  hedge  ;  also,  a 
kind  of  olive,  Nic.  Ale.  87. 

"Οξχκψοζ,  ου,  ό,  S.  as  θξ%ο;,  ου,  ό, 
any  thing  arranged  in  a  row, 
rank,  or  order ;  plants  or  trees 
arranged  in  order;  a  row  of 
trees,  etc. ;  according  to  its  Orien- 
tal etymology,  this  is  properly  a 
place  inclosed,  an  inclosure,  as 
a  garden,  orchard,  etc.  ;  see 
Odys.  vii,  112;  72.  xiv,  123, 
etc. ;  Gail's  Clef  d'Homere,  Ob- 
serv.  Prelim,  p.  xiv. 

ΌΡΧΕΌΜΑΙ,  ονμαι,  to  move  in 
regular  order ;  to  dance,  Demosth. 
23,  16;  Xen.  Cyr.  i,  3,  9  ;  to 
trip,  skip,  bound,  jump  ;  to  beat, 
i.  e.  palpitate,  AZschyl.  Choeph. 
165  ;  to  imitate  in  a  panto- 
mimic dance,  Plat.  Legg.  vii, 
803,  Ε ;  f.  m.  ήσομαι,  1.  a.  m. 
ωξχ,ηνάμην,  ω,  oc.ro,  part.  Όξχη- 
σάμενοξ,  »j,  ov.     Fr.  'όξχοξ. 

Όξχ^ιΰντα,ι.  Dor.  for  οξχοΰνται,  | 
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3.  pi.  pres.  of  preced. 

Όξχη^όν,  or  o^itb'ov,  adv.  man 
by  man,  Herodt. 

Όξ%ν0μό;,  οΰ,  ο,  a  dancing,  a 
dance,  gen.  Ion.  Ιξχ^ηίμοϊο. 

"Οξχημα,  uros,  to,  a  dance,  Soph. 
Aj.  684.    Fr.  οξ%ίομκι. 

Όξχησ κρίνος.     See  οξχίομ,οα. 

"Οοχ^ησίζ,  ίω;,  h,  s.  as  Οξχημα  · 
την  iv  οτλοι;  οξχηο-ιν,  the  mili- 
tary dance,  Plat.    Fr.  Όξχίομαι. 

ΌξχητμΌς,  οΰ,  ό,  a  dance,  JEschyl. 
Earn.  354  ;  and 

Όξχήσομαι,  1.  /.  m.  of  οξχίομαι  · 
and 

Όξχηστήξ,  ηξος,  and  Ιξχηστήί, 
οΰ,  Ό,  a  dancer,  II.  xviii,  494 ; 
a  vaulter  or  leaper.  And 

Όξ%η<ττήί,  οΰ,  ό,  s.  as  Ιξχ,ηστήξ. 
Fr.  οξ^ιομαι. 

Όξχηο-τιχΌς,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  dancing  ;  a  dancer  ;  fond 
of  dancing ;  δ/ά  to  σατυξιχην 
xeti  οξ^ηττιχωτΊξαν  ί'ιναι  την 
νοιγιο-ιν,  because  poetry  was  sa- 
tirical and  more  adapted  to  the 
dance,  Aristoph.  Poet.  4  ;  οξ%η- 
o-Tixb  (τίχνη),  the  art  of  danc- 
ing, Plat.    From  οξχηστήί· 

Όξχηντιχωτζξο;,  compar.  of  pre- 
ced. 

Ό^ηστο^ϊ^άσχίΧοζ,  Ό,  a  dancing- 
master.  Fr.  οζχ'ίομοω  and  h- 
^άσχαλος. 

Όξ^ηστομανίω,  to  be  dancing 
mad.  Fr.  όξχεομαι  and  μαίνομαι. 

Όξχήστξκ,  as,  ή,  an  orchestra  ; 
among  the  Greeks,  the  lowest  part 
of  the  theatre,  where  the  chorus 
performed  the  dances,  Plat.  Apol. 
26,  Ε ;  ϊν  τη  Οξχήο'τξα.  χοξηγο; 
ων,  in  the  orchestra,  while  man- 
ager of  the  entertainment,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  19  ;  at  Rome,  the 
place  where  the  senators  had 
their  seats  ;  and 

Όζχηο-τζίς,  'ίοος,  ν,  a  female 
dancer  on  the  stage,  Aristoph. 
Nub.  994  ;  and 

Όξχηο-τύ;,  vos,  h,  the  art  of  danc- 
ing, Odys.     Fr.  ίζχίομαι. 

Όζχ'ιλος,  ου,  ό,  a  species  of  bird ; 
perhaps,  the  crested  wren,  Aris- 
toph. Vesp.  1553. 

Όξχϊπίο'η,  ns,  h,  impotency. 

Όξχίτπΰον,  τό,  in  plur.  τα.  οξχί- 
Τί2α,  in  Anat.  the  testes.  Fr. 
'όξχ,ΐζ  and  πίΰον. 

"OPXI2,  εω;,  ό,  a  plant,  the 
orchis  ;  a  kind  of  olive  ;  a  spe- 
cies of  fish  ;  pi.  the  testes,  Aris- 
toph. Nub.  713. 

Όξχομενος,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man  and  of  a  city,  Orchomenus. 

"0PXQ2,  ου,  ό,  a  row,  rank, 
range  of  any  thing,  as  of  plants, 
Theocr.  i,  48  ;  an  orchard,  a 
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garden,  Odys.  vii,  127.  Prob- 
ably from  ί'Ιζγω. 

Όξχοτομίω,  ω,  f  ήσω,  to  emascu- 
late.    Fr.  Οξχΐξ  and  τίμνω. 

Όξω,  contract,  of  όξάω,  to  see. 

"ΟΡΩ,  obsol.,  see  Ό'ξνυμι,  f.  οςω, 
and  JEol.  ϊζο-ω,  to  rouse,  excite, 
II.  v.  139  ;  1.  a.  Zo<ra,  2.  pf. 
οζωξοο,  intrans.  2.  α.  ωξοζίν,  by 
redupl,  II.  xiii,  78  ;  Ό'ξομαι, 
obsol.  'όζνυμαι,  to  be  roused  ;  to 
rise,  to  be  set  in  motion,  to  rush 
on  with  violence  ;  pf.  pas.  οζω- 
ξομχι,  from  obsol.  οζάξω,  Odys. 
xix,  377  ;  2.  a.  mid.  ωξόμτ,ν, 
3.  sing,  ωξίτο,  by  syncope,  ωζτο  · 
ωζτο,  he  rose,  Odys.  vii,  1 8 ; 
part.  Ιξομζνα,  JEschyl.  S.  Theb. 
87  ;  /.  mid.  οξοΰμοα,  3.  sing. 
Ιζΰτα,ι. 

Οζωατο,  Ion.  for  οξωντο,  3.  pi. 
opt.  m.  of  όξάομαι. 
Όξωην,  ωηι,   ωη,  pres.  opt.  Att. 
for  οξάοιμι,  ωμι,  of  οοάω. 
Όξωμοα,  contract,  of  όξάομαι. 
Όζωμίν,  1.  pers.  pi.  ind.  act.  of 
Οξαω. 

Όζων,  gen.  pi.  of  ο'ξο;,  zo;,  to,  but 
Όζων,  part.  pres.  act.  of  Όξάω. 
"Οξωξα,   by  redupl.  for  ωξΆ,  2. 
pf  of  ο'ξω,  to  arise,  7Z.  iii,  87  ; 

plupf.  Οξωξίΐν,  and  ωξωξίιν. 
Όξζίιξίι,  3.  pi.  pf.  to  'όξνυμι. 
ΌξωξίγμΊνοι  n<rav,  plupf.  pas.  of 

Οξίγω. 

Όξωξίται,  pres.  pas.  of  ορωξομαι, 

is  moved,  excited,  or  distracted, 
Odys.  xix,  377  ;    Eurip.  He- 
racl.  719  ;   Ιξωξητα,ι,   3.  sing, 
subj.  οποτί  νιϊχο;  ΰξωξηται  τολ'ζ-  I 
μοιο,  whenever  the  strife  of  bat- 
tle (tug  of  war)  may  arise,  J7.  *  J 
xiii,    271.     Buttmann,  Irreg. 
Verbs,  calls  it  a  perfect,  and  j 
compares  it  with  άχήχίμαι,  αξί,ξ- 
μαι.     Analogy  would  lead  us  to  \ 
form  it  from  an  obsol.  pres.  οξίω,  ; 
for  Ό'ξω^  pf.  pas.  ωξημαι,  by  re- 
dupl. Ιξώξημαι.     We  find  indeed 
in  Homer  an  imperfect  of  this 
verb,  Ό'ξίοντο,  II.  ii,  398.  Dunb. 
ΌξωξΙχα,τα,ι,  3.  pi.  pf.  pas.  to  \ 
οξίγω. 

Όξωξζχα.το,    3.   pi.    plupf.  pas. 

Ion.  for  όξωξεγμίνοι  Ϋισαν. 
ΌξωξΥΐ,  3.  sing,  pf  subj.  See 

'όξωξα. 

Όξώξηχκ,  pf  act.  Att.,  by  redupl. 

for  ωξηχα,  of  όξίω,  ω,  f.  ήσω, 

whence  pf.  pas.  Όξωξημαι. 
Όξάΐξυχτο,  3.  plupf.  pas.  of  οξΰσ- 

σω. 

"Οξωξον,  Att.  for  ωξον,  2.  a.  or 

impf.  act.  of  ό'ξω. 
Όξωξϊιχοί,  by  redupl.  for  ωξύχα.^ 

pf.  act.  of  οξΰσσω. 
Όξωααι,  part.  pres.  f.  g.  pi.  con-  - 
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tract,  of  οζχω. 

"Os,  ό,  pron.  relat.,  who,  which, 
that.  Its  antecedent  is  very  often 
understood,  particularly  when  it 

'  is  neuter.  The  Ionic  writers,  as 
Homer  and  Herodotus,  often  use 
the  article  instead  of  it ;  the 
Attic  never  but  with  a  partici- 
ple. It  sometimes  both  precedes 
and  follows  a  demonstrative, 
Soph.  Phil.  86.  The  article, 
with  the  Ionic  writers,  is  some- 
times used  in  a  similar  construc- 
tion ;  as,  <rrivV  ων  μεγίστων  τε 
%χ'ιμονχ  nyvjvrxi  ί'ινχι,  xx)  με- 
γίστων οι  οζττιν  ίνχγουσι,  τχΰτην 
εζχομχι  εφων,  but  I  am  now 
going  to  declare  the  goddess 
whom  they  esteem  the  greatest, 
and  to. whom  they  perform  the 
greatest  festival,  Herodt.  ii,  40. 
It  agrees  with  its  antecedent,  not 
only  in  gender  and  number,  but 
frequently  also  in  case,  II.  x,  32  ; 
it  is  often  joined  with  particles ; 
as,  όσΊε,  όσπεο,  όστε,  όσχε  ·  it  is 
sometimes  used  for  oSros  or  εχεΐ- 
vos '  also  for  tins,  II.  xiv,  81  ; 
sometimes  also  for  Ms,  his,  hers, 
its,  as  in  Odys.  i,  59,  etc. ;  and 
also  for  mine,  thine,  Ap.  JRhod. 
iv,  1015  ;  Odys.  i,  402  ;  in 
the  expression,  η  V  os,  η  V 
said  he,  said  she,  it  stands  for 
oZros  or  oti,  etc.  ;  but  O's  in  this 
sense  ought  to  be  considered  the 
personal  pronoun,  S.pers.;  os  μεν 
....h's  ΰί,  and,  in  like  manner,  a 
μεν,  a  Ί'ε,  the  one,  the  other  ; 
os  xet)  O's,  this  and  that  one, 
Herodt.  iv,  88  ;  by  the  poets, 
o  for  o,  wherefore ;  ο  is  also 
used  by  Homer,  II.  i,  120,  in  the 
same  sense  as  on  ·  os  xv,  whoso- 
ever ;  Ιξ  ου,  because,  on  which 
account,  Xen.  Anab.  vi,  6,  8  ; 
l|  ων,  for  which  reason,  Xen. 
Mem.  i,  2,  3  ;  ου,  where,  Xen. 
Anab.  ii,  1,  5  ;  άρ'  ου,  after, 
Soph.  (Ed.  T.  758.  Dumb. 

"Os,  vi,  ov  (never  ό),  his,  hers,  its  ; 
from  ου,  of  himself,  used  chiefly 
by  the  Epic  poets,  ΙΪ.  x,  32. 

"Οσχ,  nom.  pi.  n.  g.  of  o'cros,  as 
an  adverb,  how  much,  as  much 
as,  just  as,  so  as,  so  that ;  όσχ 
μή,  only  not,  except  that. 

Όσα,κι,  and 

Όο-κχις,  adv.  as  often  as  ;  how 

often  soever.     Th.  O'tros. 
"Οσχπεξ,  just  as,  Xen.  Cyr.  i, 

Λ  Τ;" 

ΌσχτΓλχσιο$,  Ία,  ιον,  and  όσανλα- 
σ'ιων,  ovos,  Ό,  h,  of  as  many  kinds 
as,  how  many  fold.  From  the 
same. 

Oo~tx.rtos,  ix,  ιον,   Ion.  oo-axrios, 


Poet,  for  οο-ος. 
ΌσαχΤι,  and  -νιξ,  adv.  inas- 
much as,  as  much  as,  as  far  as, 
to  the  utmost,  in  as  many  ways 
as  ;  οσαχτιτεζ  r,v  δυνατόν,  as 
often  as  possible,  Plat.  Tim. 
43,  E. 

Όσαχοϋ,  adv.  in  whatever  place, 
wherever ;  as  often  as,  every 
time  that.    Fr.  O'oos. 

"Οσγε,  %γι,  Ό'γί,  who  indeed, 
which    indeed.     Fr.    O's  and 

"Otrtovri,  Dor.  for  όζουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of  όσΐω,  for  όζω. 

"Ocrbos,  JEol.  for  όξ<>5· 

"Οσ^ω,  Dor.  for  οζω. 

Όο-ΥΐμίζΆΐ,  used  adverbially,  daily, 
day  by  day. 

"Οσια,  ων,  τ  ά.,  funeral  rites ;  re- 
ligious duties  ;  acts  of  liberality 
or  bounty ;  but 

Όσϊα,  as,  Ion.  otr'w,  ns,  «,  a  pious 
office  ;  piety,  religion,  Herodt. 
ii,  45  ;  expiation ;  the  divine 
law  ;  also,  funeral  rites  or  ob- 
sequies. 

'Oo-iYiv,  acc.  sing.  Ion.  f.  g.  of 

"02Ϊ02,  tx,  ιον,  sanctioned  by 
divine  law  or  natural  right, 
especially  the  former  ;  holy,  pure, 
just  ;  οσίου  yao  avh^os  offios  ων 

ετύγχαναν,  being  holy  myself 
I  met  with  a  holy  man,  Eurip. 
Ale.  10;  pious,  religious;  οσίων 
χειςων,  of  pure  hands,  i.  e. 
washed  for  the  performance  of 
sacred  rites,  Soph.  (Ed.  C.  471  ; 
also,  common,  not  consecrated 
to  the  gods  ;  ro  Ό'σιον,  whatever 
is  agreeable  to  the  divine  or 
human  laws,  especially  the  for- 
mer;  ιεοα  χχι  οσια,  χχι  ιοιχ  xai 
Ίημοσ'ιχ,  sacred  and  profane, 
private  and  public,  Plat.  Polit. 

i,  344,  A ;  it  is  used  in  contra- 
distinction to  Vixxtos,  which  im- 
ports laws  established  by  men  and 
not  by  the  gods ;  also,  to  U^os, 
consecrated  to  religious  purposes, 
hence,  sacred  ;  οσιχ  for  Ό'σιον 
Ιση,  it  is  a  religious  duty  ;  οσιχ 
TonTv,  to  act  religiously,  Thucyd. 

ii,  52  ;  οσιχ  τι  ipwviis,  you  speak 
with  due  reverence,  Soph.  Phil. 
658 ;  Ό'σιον  χωρίον,  a  common 
place,  i.  e.  not  consecrated,  and 
which  one  could  enter  without 
profanation,  Aristoph.  Lys. 

ΌσϊΰΤ'/js,  ητος,  h,  holiness,  piety, 
Plat.  Prot.  329,  C;  religion, 
devotion  ;  integrity,  Xen.  ;  and 

Όσϊόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  holy, 
Eurip.  Orest.  508  ;  to  expiate  ; 
to  consecrate ;  to  perform  the 
last  rites  ;  όσιοΰσόχι,  to  be  re- 
stored to  one's  rights,  or  puri- 
971 


fied  by  certain  ceremonies,  De- 

mosth.  644,  9.     Fr.  O^ios. 
On»f,  adv.  in  a  holy  or  religious 

manner,  justly,  Plat. 
*ζ)σιωτνιο,  Ti^os,  o,  a  victim  offered 

on  the  election  of  a  priest. 
"Οσχεν,  Poet,  for  os  av. 
Όσμχομχι,  to  scent,  snuff  up ; 

perceive.    Fr.  οσμή. 
Όσμή,   ns-ι        a  smell,  good  or 

bad,  Thucyd. ;  scent,  Xen.  Mem. 

i,  4,  4  ;  fragrance.    Fr.  οζω, 

Dor.  οσΰω. 
Όί-^τβί,  jj,  cv,  emitting  odor. 

Fr.  Ό'ζω. 

"Οσον,  newt,  of  oo-os,  as  an  adverb, 
as  much  as  ;  as  far  as  ;  about ; 
χχτωύεν  Ό'σον  ΰύ'  η  τξίχ  στχοια, 
as  far  as  two  or  three  stadia 
downwards,  Plat.  Phaidr. ;  Ό'σον 
πχξχσχγγ'/ιν,  about  a  parasang, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  1 5  ;  near  ;  Ό'σον 
μ-ή,  almost,  except,  unless  ;  'όσον 
ουδ'ιτω,  and  Ό'σον  ουχ  nbv\,  in  a 
short  time,  immediately,  Eurip. 
Hec. ;  olV  όσον,  and  μν^  Ό'σον, 
not  in  the  least ;  μιχξον  'όσον  όσον, 
the  least  number,  Ν.  T. ;  the 
shortest  time  possible  ;  τυτΰον 
όσον,  a  very  little,  Theocr.  i,  45  ; 
όσον  -rxi^iixs  χάζΐν,  only  for  the 
sake  of  sport,  Plat.  Gorg.  485, 
A ;  όσον  τάχος  and  τάχιστα, 
as  quick  as  possible  ;  όσον  y  εμ 
είο'εναι,  as  far  as  I  know,  Aris- 
toph. Nub.  1252. 

"Οσοντίξ,  όσοντε,  and  οσονουν,  Ion. 
adv.,  s.  as  Ό'σονη,  almost,  etc. 

"Οσοντί.     See  preced. 

Όσονων,  Ion.  for  οσονουν,  almost, 
for  the  most  part ;  commonly. 
From 

"0202,  9i,  ov,  Epic  and  Ion.  όσ- 
ffos,  (its  antecedent  is  τοσοΰ-Tos,^) 
as  much  as  ;  as  great  as ;  of 
the  same  sort  as  ;  whoever ; 
who ;  pi.  όσοι,  Ό'σχι,  όσχ,  who- 
ever ;  what  persons  soever ;  as 
many  as ;  how  many  soever ; 
όσοι  μnvis,  every  month ;  οσν\- 
μίξχι,  daily  ;  όσχι  ωξχι,  hourly; 
iv  όσω,  in  the  mean  time  ;  Ό'σω 
is  often  construed  with  an  adj., 
expressing  a  difference,  in  quan- 
tity, number,  etc. ;  τοσουτω,  its 
correlative,  being  either  expressed 

or  understood,  όσω  vrXuavs®  

τοσούτω  α,ν  3-xrrov,  Xen.  Cyr. 
vii,  5,  4  ;  also,  with  τόσω,  Id. 
vii,  5,  3  ;  Ό'σω  μχλλον,  and  in 
Thucydides,  όσω,  alone,  by  so 
much  the  more ;  If  όσον,  χχΡ 
όσον,  Ιφ'  όσον,  and  όσα,  in  as  far 
as,  as  long  as,  as  much  as  ;  \\ 
όσου  tis  εμελλεν  κχοΰσεσόαι,  as 
far  as  one  could  hear,  Thucyd. 
vii ;    όσον  όσον,  only  just,  the 
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least  bit,  Aristoph.  Vesp.  213. 
After  adjectives  it  expresses  sur- 
prise, magnitude  ;  εΰκλειαν  ουχ 
όζα;  όστ,ν,  Soph.  Electr.  961  ; 
see  Antig.  118  ;  with  τλ;7στο;  it 
indicates  much,  or  as  many  as 
possible,  Thucyd.vn,  21;  πλίΤ- 
στα.  όσα,  very  mucb,  many,  ever 
so  much  or  many,  a  great  quan- 
tity or  number  ;  9-αυμαστον  όσον, 
■wonderful,  how  much,  immense ; 
άμήχανον  όσον  χοΌνον,  an  incon- 
ceivably long  time,  Plat.  Legg. 
782,  A. 

"Οσοσπιο,  η#ίζ,  οντίζ,  however 
much,  or  however  great  ;  pi. 
such  indeed  as,  Soph.  (Ed.  C. 
1305. 

"Οσνεο,  ίίτ'.ο,  οτΐο,  who  or  which 
indeed,  with  emphasis  of  the  pro- 
noun ;  all  those  who  ;  ουνεζ,  as 
an  adv.,  where,  Soph.  (Ed.  C. 
1171;  νν.ξ,  as  the  Lat.  quem- 
admodum.     Th.  c;. 

"02ΠΡΙ0Χ,  ου,  τΌ,  all  kinds  of 
pulse,  as  pease,  beans,  etc.  Fr. 
σπαοω. 

ΌστοΊω'οτ,;,  to;,  ο,  ν,  like  pulse, 
leguminous.  Fr.  Ό'σπξίον  and 
£8oS. 

Όστοολίων,  οντο;,  o,  the  name  of 
a  plant,  probably  orobanche. 

"Οσσ,  for  όσσ-,  or  'όσσιι. 

"Οσσ\  for  οσσα,  from  'όσο;. 

"Ο  2  Σ  Α,  ης,  ή,  Ion.  'όσση,  >ίί,  a 
voice  ;  divine  voice  ;  renown  ; 
a  report,  Odys.  i,  281  ;  rumor, 
U.  ii,  93  ;  a  prophetic  voice  : 
an  oracle,  presage,  foreboding,  a 
prophecy  ;  an  omen. 

"Οσσα.,  Ion.  neut.  pi.  for  Όσάκι. 

"Οσσα,  Poet,  for  οσάκις,  which  see. 

Όσσάκϊ,  adv.  Ion.  for  Όσάκι. 

"Οσσα,ι,  Poet,  for  όσαι,  pi.  nom. 
f.  g.  of  όσο;,  and  Poet,  'όσσο;. 

'Οσσάπο;,  Ion.  for  οσάτιο;. 

Όσσάτιον.  for  όσον. 

"Οσσε,  τω,  dual  the  eyes,  27.  iii, 
427  ;  Soph.  Antig.  1230  ;  used 
in  the  nom.  and  acc.  dual  by 
Homer,  who  often,  however,  adds 
a  plural  adj.,  II.  xiii,  435.  In 
the  same  cases  by  the  Attic  poets, 
with  the  gen.  and  dot.  pi.  'όσσοι;, 
with  the  two  eyes,  Eurip.  Med. 
902;  Troad.  1306.  Fr.  οσσο- 
μαι. 

"Οσσιτο,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 
οσσομαι. 

Όσσίόομχι,  to  divine  from  some 
voice,  to  prophesy,  to  forebode. 

"Οσση,  ης,  yi,  the  name  of  a  moun- 
tain in  Thessaly,  Ossa. 

Όσσϊχον,  Dor.  for  οσον.  See 
next. 

Όσσϊχο;,  Ίχη,  ίχον,  how  little, 
as  little  as  ;   dimin.   of  'όσο;, 


Theocr.  iv,  55. 

"Οσσοι,  Poet,  for  ο  σοι. 

"Οσσομαι,  to  see,  JEol.  for  όττο- 
μαι,  οσσ'ομ-νο;,  part.  pres.  mid.; 
to  foretell,  divine,  forebode,  por- 
tend ;  to  have  a  presentiment ; 
aho,  to  imagine  ;  to  foresee  ;  to 
fancy,  think  ;  κάκ  Όσσ'ομινο;  (as 
in  Lat.  torve  intuens),  sternly 
eyeing  ;  οσσόμινον,  prescient,  Id. 
xiv,  17  ;  όσσ'ομινο;  τατίξα  ϊψι 
φζίσΊ,  figuring  to  himself  his 
father,  Odys.  i,  115;  in  Homer 
it  generally  indicates,  to  look  at 
significantly.    Fr.  'όσσο.. 

"Οσσον,  for  όσον,  as  much  as. 

"Οσσο;,  ου,  ο,  and  'όσσο;,  to;,  τ'ο,  an 
eye,  not  used  in  the  sing.  ;  in  dual 
'όσσε,  which  see. 

Ό  στα,,  pi.  of  οστ'ον,  ου,  τΌ,  a  shell; 
but  οστά,  contract,  for  οστία,  pi. 
of  οστίον,  a  bone. 

Όστάκό;,  s.  as  ίστχχό;. 

Όστάζιον,  ου,  το,  a  little  bone. 
Fr.  οστίον. 

"Οστι,  ητι,  on,  who,  which. 

Ό  στια,  a,  pi.  of  οστίον. 

Όστίινο;,  uvn,  t'vov,  and  όστίνο;, 
ου,  also,  οστω^τ,;,  ιο;,  ο,  ri,  bony, 
of  bone.    Fr.  οστίον. 

Όστίογίνή;,  ίο;,  Ό,  fi,  produced 
by  bones.   Fr.  οστίον  and  yivo;. 

Όστεολογία,  a.;,  the  gathering 
of  bones,  the  description  of 
bones  ;  osteology.  Fr.  οστίον 
and  λόγο;. 

Ό2ΤΕΌΧ,  contract,  ουν,  gen. 
-ίου,  ου,  τ'ο,  a  bone ;  the  stone 
or  kernel  of  fruit. 

Όστεοφίν,  of  the  bones. 

"Οστϊνο;,  Ίνη,  tvov,  s.  as  οστεϊνο;, 
bony,  of  bone ;  esp.  τα,  όστινα,. 
Fr.  οστίον. 

"Οστι;,  ητι;,  ο  τι,  and  ο,  τι,  gen. 
οΰτινο;,  ήστινο;,  etc.,  who,  who- 
ever ;  whatever  person ;  whoso- 
ever ;  in  some  instances  it  seems 
to  be  used  in  assigning  a  reason, 
and  may  be  rendered  as  being 
one  who,  as  being  that  which  ; 
as,  οστι;  πίφασμαι  φΰ;,  who  am 
shown  to  be  sprung,  etc.,  Soph. 
(Ed.  T.  1184  ;  it  is  a  relative 
to  n;,  and  also  to  other  words  as 
antecedents ;  as,  ουκ  'ίστιν,  ουίεί; 
'ίστιν,  τί;  'ίστιν  ;  sometimes  also 

'  by  πα.;,  ίίττα;,  and  ούτο;,  JEs- 
chyl.  Prom.  35  ;  but  only  in  the 
singular ;  it  is  rarely  used  for  ό;, 
the  relative,  see  Soph.  (Ed.  T. 
1054  ;  Eurip.  Hipp.  924  ;  but 
οστι;,  in  these  and  other  passages, 
may  be  used  emphatically;  ο  τι 
μή,  except,  Plat.  Polit.  8.  For 
ουτινο;  the  Attics  commonly  use 
ότου,  and  for  ώτινι,  ότω.  For 
gen.  pi.  ωντ'ινων,  ότων,  and  οτοισι 
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for  οίστισι.  The  Ionic  poets  for 
οστι;  used  sometimes  Ό'τι;,  the  gen. 
ότευ,  dat.  ότεω,  gen.pl.  ότεων,  dot. 
pi.  οτίοισι,  etc.  ;  Ιξ  οτου,  from  the 
time  when  ;  εω;  οτου,  until ; 
av?  οτου,  for  what  reason  ;  ότου 
is  sometimes  used  for  τΊνο;  ·  ότου 
χάζΐν,  for  what  purpose,  Aris- 
toph. Plut.  260.  Fr.  is  and  τί;. 

Όστισουν,  and  οστι;  ουν,  whoever, 
whosoever,  whatsoever. 

"02ΤΛΙΓΒ,  tyyo;,  ή,  curling 
flame  or  a  flash,  Ap.  Bhocl.  i, 
1297  ;  a  gleam  ;  a  curl,  hair ; 
a  bunch  of  grapes  or  flowers. 

Όστοείοή;,  ίο;,  ο,  h,  osseous,  bony. 
Fr.  οστίον. 

Όστο£ζκ*,  r,;,  rt,  a  receptacle  for 
bones.    Fr.  οστίον  and  §rtx,*. 

Όστολογίω,  to  gather  bones,  es- 
pecially after  the  burning  of  a 
body.     Fr.  οστίον  and  λίγω. 

Όστολογ'ια,  a;,  yj,  a  collecting 
together  of  bones  ;  a  search  for 
bones.     Fr.  οστοΰν  and  λίγω. 

Όστόν,  οΰ,  τΌ,  a  shell ;  a  jar,  pot, 
pitcher. 

Όστουν,  τ'ο,  Att.  contract,  for 
οστίον. 

ΌστοφΖγίω,  ω,  to  eat  bones.  Fr. 
φάγω. 

Όστοφνή;,  ίο;,  ο,  fi,  naturally 
bony  ;  osseous  by  nature.  Fr. 
οστίον  and  φΰσις. 

Όστοχκίύ;,  ίω;,  ο,  a  potter,  one 
who  makes  earthenware.  Fr. 
οστζα,κον. 

ΌστοαχΊζω,  f.  Ίσω,  to  ostracize 
or  banish  by  the  ostracism  or 
casting  shells  (as  votes)  into  an 
urn  ;  to  banish  from  the  Athe- 
nian territory  for  the  space  of  ten 
years,  Herodt.  viii,  79  ;  TJm- 
cyd.  i,  135.     Fr.  'όστζαχον. 

Όστξακίνΰα  βλίτίΐν,  to  threaten 
ostracism  by  the  looks,  Aristoph. 
Eg.  855. 

Όστξάχϊ vo;,  iru,  ivov,  having  a 
shell ;  made  of  potter's  earth, 
resembling  earthen  ware,  The- 
ophr.  H.  PI.     Fr.  όστξακον. 

Όστζακισμό;,  οΰ,  Ό,  the  ostracism, 
or  banishing  by  throwing  shells 
(used  for  votes)  into  an  urn  ; 
the  name  of  the  person  was  mark- 
ed upon  the  shell.    Fr.  same  Th. 

Όστζακό^ίξμο;,  ου,  ο,  testaceous, 

covered  with  a  shell,  like  a  class 
of  marine  animals.    Fr.  οίζμα. 

ΌστοακΌίΐ;,  S.  as  οστξάκινο;. 

"02TPAK0N,  ου,  τ'ο,  baked  or 
burnt  clay,  earthen  ware ;  any 
earthen  vessel ;  a  shell ;  the 
shell  of  an  egg,  or  of  shell-fish  ; 
an  earthen  vessel  filled  with 
lustral  water,  and  placed  before 
the  door  of  the  house  where  a 


02ΦΡ 


ΟΤΙ 


OTOT 


corpse  lay,  Aristoph.  Eccles. 
1033  ;  a  tile  or  brick ;  a  scale  ; 
a  little  shell  used  in  giving  votes 
or  suffrages ;  οστράκου  μίτα<π- 
c'ovros,  a  sudden  and  unexpected 
change,  Plat.  Phcedr.  241,  B. 

Όστξαχοφοζία,  ας,  ή,  the  act  of 
ostracizing,  or  voting  by  the  os- 
tracism.    Fr.  φίζω. 

'Οστξάχόχζοος,  ov,  contract,  for 
ους,  βί/ν,  having  a  hard  skin,  shell, 
or  rind. 

Όστζακόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
earthen  ware,  to  make  hard  as  a 
shell ;  also,  to  break  into  pot- 
sherds ;  to  cover  with  a  shell. 
Fr.  οστξαχ,ον. 

Όστ^αχω^ης,  ιος,  ό,  η,  like  earth- 
en ware.    Fr.  utoi. 

ΌστξίΊ'νος,  η,  ov,  testaceous ;  of  or 
belonging  to  shell-fish,  Flat. 
Phil.  21,  C. 

"02TPEON,  or  οστξίΐον,  ου,  τό, 
a  shell-fish  in  general,  Dioscor.  ; 
an  oyster ;  the  purple  color  ob- 
tained from  a  certain  species  of 
shell-fish. 

Όστζίω^ης,  ιας,  ο,  h,  like  a  mus- 
cle or  oyster ;  of  the  oyster 
kind,  etc.    Fr.  <ϊϊϊος. 

"Οστ^ϊμον,  ου,  τό,  a  stable,  Ly- 
cophr.  94. 

'Οστξύα,  ας,  ή,  a  hind  of  tree,  like 
hornbeam  or  the  ash. 

"02TPX2,  vo;,  s.  as  όστζύα. 

'Οστωοης,  ιος,  also  is,  contract, 
ous,  o,      bone-like,  bony.  Fr. 

li^os. 

"Οσυζίς,  ιοος,  ή,  a  plant,  probably 
chenopodium,  called  by  the  mod- 
ern Greeks  άζυξίς. 

Ό2ΦΡΑΓΝΟΜΑΙ,  /.  Ισφοήσο- 
μαι,  to  smell  or  scent,  Aristoph. 
Pac.  151  .;  Id.  Lys.  618  ;  to 
get  scent  of,  to  smell  of ;  to 
emit  a  smell,  scent,  or  perfume, 
to  use  as  a  fumigation  or  per- 
fume, Dioscor. ;  to  be  smelled 
at,  Id.  ·  2.  a.  m.  ωσφςόμην,  Aris- 
toph. Acharn.  179  \  ωσφζάμην, 
Herodt.  i,  80,  as  if  from  οσφζη- 
μΐ'  \.  a.  pas.  ωσφξάνάην. 

Όσφζαντήξ,  η^ος,  ό,  one  who  scents 
out,  a  searcher.  Fr.  οσφζαίνο- 
μαι. 

'0<r(p(>a.vTri!>iosi  Ία,  tov,  yielding  an 
odor  or  scent,  Aristoph.  Ran. 
893.     Fr.  όσφζαίνομαι. 

"Οσφζαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid.  of 
οσφζαίνομαι. 

*ΟσφξασΊα,  as,  h,  smell,  scent, 
odor ;  and 

"Οσφξησ-is,  zcus,  ή,  the  act  of  smell- 
ing ;  the  sense  of  smelling,  Plat. 
Fr.  οσφζαίνομαι. 

Ό<τφξόμίνο5,  part.  2.  a.  m.  of 
οσφζαίνομαι. 


Όσφΰαλγίω,  a>,f.  ήσω,  to  have  a 
pain  in  the  loins,  or  hips.  Fr. 
άλγίω. 

Ό2ΦΤ'2,  υοζ,  h,  the  loins  ;  the 
hips,  JEschyl.  Prom.  495  ;  ace. 
Όσφύν,  Etymol.  Mag.  p.  636,23; 
in  Anatomy,  the  cervical,  dorsal, 
and  lumbar  regions. 

Όσχία,  α,ς,  h,  and 

"Οσχιον,  ου,  τό,  and 

"Οσχη,  ης,  h,  and 

"Οσχος,  ου,  ό,  a  vine-branch  full 
of  ripe  grapes ;  a  young  vine- 
branch,  Aristoph.  Acharn.  997  ; 
a  bag ;  in  Anatomy,  the  scro- 
tum.    Fr.  ϊχω. 

Όσ-χοφοξίκ,  ois,  ή,  a  carrying  of 
vine-branches  loaded  with  fruit 
from  the  temple  of  Bacchus  to 
that  of  Minerva,  during  the  fes- 
tival called  "Σκίζα.     Fr.  φίξω. 

"Or,  or  of,  for  on. 

"Οτα,  JEol.  for  on,  like  νότα  for 
τόη. 

"Οταν,  or  or'  av,  whenever  (indef- 
inite) ;  seeing  that ;  since  ;  it  re- 
fers to  future  and  indefinite  time; 
and  always  requires  the  subjunc- 
tive ;  in  Mark  iii,  1 1 ,  with  in- 
dicative.    Fr.  on  and  av. 

"Οτι,  neut.  ofotrn^also  Ion.  masc. 
for  οσπ. 

"OTE,  adv.  when  (definite),  Aris- 
toph. Nub.  23  ;  at  what  time ; 
forasmuch  as  ;  seeing  that ;  On 
μ,Ίν,  and  on  oi,  are  used  by 
Thucydides,  vii,  27 ',  for  r'on  μ'ιν, 
and  r'on  1Ί  ·  οητίζ,  when,  Aris- 
toph. Av.  71  ;  Poet,  Ό'τη,  Dor. 
οκκ,α.  It  is  usually  construed 
with  the  indicative  of  the  past 
tenses,  sometimes  also  of  the  pres- 
ent ;  when  an  indefinite  future 
act.  is  implied,  it  takes  the  opta- 
tive. 

ΌτΊοισιν,  Epic  for  ο7στισιν. 

"Ono,  Ion.  and  Dor.  Poet.,  and 

"Onv,  Ion.  for  ούτινος. 

"Οπω,  Ion.  for  uTivi. 

Ότίωοη,  Ion.  for  ωτινάή. 

Ότ'ιων,  for  ωντ'ινων,  Odys. 

"Οτϊ,  Epic  Ό'ττϊ,  conj.,  that ;  Horn, 
frequently  joins  ort  pa.,  also  οτι 
%ή  ·  in  Horn,  always  with  indie. ; 
Att.  on  is  used  like  our  that  in 
quoting  another's  words,  for  the 
sake  of  emphasis ;  and  often  in- 
troduces the  very  words  of  a 
speech  when  it  is  not  rendered  in 
English ;  οτι  in  Att.  often  repre- 
sents a  whole  sentence,  especially 
in  affirmative  answers ;  as  in 
oTh '  οτι,  subj.  ούτως  'ίχιι,  I  know 
that  it  is  so;  so  οϊσ^  οτι,  <W  οτι  · 
hence  the  use  of  δηλονότι,  as  adv. ; 
οτι  μή,  unless,  except,  except 
that,  like  ti  μή  ·  μη.  οτι,  followed 
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by  αλλά,  like  μη  οττως,  and  μη 
Ίνα,  I  do  not  say  that....  but 
....  not  only  not  so,  but ....  ;  μη 
οτι,  itself,  without  an  answering 
αλλά,  not  to  mention  that.... 
not  to  say  that.  "Οτι,  as  a  causal 
particle,  for  that,  because ;  some- 
times with  a  demonstrative  force, 
therefore  ;  with  a  subst.  only  in 
the  phrase  οτι  τάχος,  for  οτι  τά- 
χιστα, as  quickly  as  possible ; 
with  the  superlative  it  increases  its 
force ;  as,  on  πλιΊστοι,  as  many 
as  possible;  obTiv  οτι  μ,ή,  nothing 
else  than,  nothing  but,  Longin. 
44 ;  sometimes  it  is  redundant. 
When  the  sentence  is  oblique,  or 
when  a  per  son  makes  any  statement 
to  others,  it  requires  the  optative ; 
hxzv  άγγίλος  λίγων,  Ότι  λιλοι- 
πως  ιΐη  Σνίννισις,  a  messenger 
came  saying  that  Syennesis  had 
left,  Xen,  Anab.  i  ;  it  is  the  acc. 
sing.  neut.  of  όστις. 

"Ο,  τι,  ο,  τι  άν,  that,  whatever  it 
may  be  ;  neut.  of  Ό'σης. 

Ότιή,  conj.  for  οτι,  why,  where- 
fore ;  ότιή  τι,  wherefore,  Aris- 
toph. Nub.  784  ;  οτιη  rt  ;  why 
so,  pray  ? 

"Οτινα,  acc.  sing.  masc.  and  neut. 
pi.  Fr.  όστις,  Epic  for  οντινα 
and  ατινα. 

"Οτινας,  acc.  pi.  from  όστις,  Epic 
for  οΰστινας,  αστινας. 
Οτιουν,  any  thing  whatever,  that 
whatever  it  may  be  ;  in  the 
least;  olV  οτιουν,  not  in  the 
least,  Aristoph.  Nub.  Fr.  'J,  τι 
and  olv. 

"Οτις,  s.  as  όστις,  Horn. 

Ότλ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  and  orXiiu,f. 
ίΰσω,  to  bear,  endure,  or  suffer 
cares,  troubles,  afflictions,  or 
misfortunes,  Ap.  Rhod.  iv, 
1227  ;  Lycophr.  Cas.  819.  Fr. 
οτλος. 

Ότλήμων,  ονος,  ό,  h,  miserable, 
wretched.  From 

"Οτλος,  ου,  ο,  care,  toil,  JEschyl. 
S.  Theb.  18  ;  calamity,  afflic- 
tion, misery,  disappointment ; 
by  pleonasm  of  o,  with  τλάω, 
syncopated  for  ταλάω,  to  suf- 
fer. 

Ότοζίω,  and  οττοζίω,  ω,  f.  ή&ω, 
to  make  an  uproar,  to  resound, 
ASschyl.  Prom.  574  ;  to  make  a 
loud  noise.  From 

"OT0BO2,  and  οττοζος,  ου,  ό,  a 
tumult,  Soph.  (Ed.  C.  1476  ;  an 
uproar,  a  loud  sound,  Id.  Aj. 
1181  ;  Ότοζον  αιμάτων,  the  rat- 
tling of  chariots,  JEschyl.  S. 
Theb.  136. 

ΌτοτοΤ,  an  exclamation  of  pain 
or  grief,  alas  !  ah  ! 

D  4 


or 


OTAT 


ΟΤΔΕ 


Όητύζω,/.  όξω,  to  lament,  be- 
wail, JEschyl.  Clxoeph.  324.  Fr. 
ΙτοτοΊ. 

Ότοτΰξιοι,  οι,  com.  pr.  u.,  the 
Bewailers  or  Wailers. 
"Οτου,  Att.  for  ούτινος,  sing,  of 

Ό'σΤίς. 

ΌτοαλΊως,  adv.  quickly,  prompt- 
ly, diligently.     Th.  Ότούνω. 

Ότξηξός,  ά,  όν,  diligent,  prompt, 
active,  assiduous ;  nom.  dual 
οτξηξάι.     Fr.  οτξύνω. 

"Οτξϊχις,  for  ομ'οτξίχις,  havifig 
similar  hair,  pi.  of  ο6ξΐ%,  Poet. 
ομΌ6ξΐ\,  II. 

Ότξΰνιια,  etc,  £,  3.  pi.  οτξόνίίαν, 
Epic  1.  a.  opt.  act.  of  οτξυνω. 

Ότξυν'-ω,  fut.  for  οτξύνω,  Att. 
οτξυνω. 

Ότξύνομιν,  1.  pi.  pres.  ind.  act. 
of  or  ξύνω. 

Ότξυντήξ,  ηξος,  ο,  one  who  in- 
cites, stimulates,  urges  on.  Fr. 

οτξύνω. 

'Οτξύντης,  S.  as  ότξυντήξ. 

'Οτςυντύί,  ΰος,  ή,  urgent  solicita- 
tion, instigation,  Ft.  Th.  ΟΤξύ- 
νω. 

ΌΤΡΤ'ΝΩ,  /.  ϋνΖ,  Ion.  and 
Epic  vvsid,  aor.  ωτξϋνα,  II.  χ, 
55  ;  to  instigate,  incite,  spur  on; 
to  animate,  encourage,  Π.  xii, 
266  ;  νομν/,ν  Ιτξΰνΐι  hTvs;,  the 
guest  begs  that  his  dismissal 
may  be  accelerated,  Odys.  vii, 
30  ;  pas.  οτξόνομαι  ·  κλητους 
οτξΰνομιν,  let  us  urge  the  duty  on 
select  persons,  Ft.  ix,  1 64.  Fr. 

ωύω. 

"Οττα,  Att.  for  οσσα. 

Όττιία,  ας,  ή,  divination  ;  fore- 
boding, presentiment;  presage; 
awe  occasioned  by  presentiment 
of  evil,  religious  feeling,*  or 
belief,  Dion.  Hal.  Fr.  οττιό- 
ομαι. 

"Οττιο,  Epic  gen.  of  όστις. 
Όττιΰομχι,  Att.  for  οσσιΰομαι. 
"Οττι,  Poet,  for  oti. 
"Otti,  Epic  for  oTi)  neut.  from 
όστις. 

"Οττικιν,  Poet,  for  on,  and  κίν. 

Όττοξίω,  οττοζος,  ο,  Poet,  for 
οτοζ'ιω. 

"Οττοβος.     See  οτοξ,ος. 

"Οττομαι,  Att.  for  οσσομαι. 

ΌττοτοΤ,  s.  as  Ιτοτοΐ. 

'Οττοτύζω,  S.  as  οτοτύζω. 

"Oral)  Att.  for  ώτινι.     Fr.  όστις. 

OJ,  gen.  sing,  of  3.  pers.  masc. 
and  fern,  for  αυτού,  αυτής,  and 
αυτού,  αυτής. 

ΟΤ',  adv.)  when  a  consonant  fol- 
lows ;  ουκ,  when  a  vowel  with  a 
smooth  breathing,  and  ουχ,  when 
an  aspirated  vowel  follows ;  later 
Att.  ουχί,  not,  no  ;.  oh  is  an  ab- 


solute negative,  used  in  independ- 
ent propositions ;  μή,  a  condition- 
al negative,  tised  with  dependent 
propositions ;  ου  μή,  and  μη  ου, 
are  construed  with  negative  sen- 
tences, generally  with  the  fut.  in- 
dicative, no,  not  at  all ;  two  neg- 
atives in  Greek  enforce  the  nega- 
tive, and  may  be  translated,  not 
at  all ;  by  no  means  ;  if  a  nega- 
tive, compounded  with  the  priva- 
tive a  follows,  the  sentence  is  af- 
firmative ;  as,  ως  ουκ  άτυγ^ήσιις, 
as  you  shall  not  fail  to  obtain, 
Aristoph.  Nub.  426  ;  ο'υχ  on, 
ουχ  όπως,  not  only;  ου  γάξ,  μα 

Δ/'  αλλά,  indeed,  and  what  is 
more,  Aristoph.  Lys.  45  ;  with 
the  subjunctive,  it  expresses  a  fu- 
ture; as,  oil  μή  π'ιω  αυτό,  shall  I 
not  drink  it  ?  John  xviii,  1 1  ; 
ου  μη  λαλήσας,  you  must  not 
talk;  άλλ'  άκολουύήσιις  Ιμοί,  but 
you  must  follow  me,  Aristoph. 
Nub.  501  ;  the  indicative  with  oh 
sometimes  has  the  power  of  a  con- 
ditional mode ;  as,  oh  πιίίω,  'ίφη, 
ώ  άνδξΐς,  Ίίξίτωνα,  I  cannot,  said 
he,  my  friends,  persuade  Crito, 
Plat.  Pheedr. ;  oh  φίξομιν,  we 
cannot  bear,  Lucian.  Dial.  M. 
In  general  oh  corresponds  to  the 
Latin  non,  and  μή  to  the  Latin 
ne.  It  is  used  in  forms  of  swear- 
ing with  μά,  which  is  sometimes 
suppressed;  oh  μα.  την  ^Ίσποιναν 
"Αζτίμιν,  Soph.  Electr.  616;  oh 
τον  πάντων  S-ιων  S-εον  Τξόμον 
"Αλιον,  Id.  (Ed.  Τ.  600.  Two 
or  more  negatives  of  the  same 
character  are  sometimes  subjoined 
to  strengthen  the  negatives,  as  ού- 
τι, oh%,  ουοίίς,  Id.  Phil.  1009  ; 
Id.  (Ed.  Τ  857. 
Ου,  adv.  where,  whither ;  \στ)ν  ου, 
in  some  place,  there  is  a  place 
where. 

OS,  also  to,  gen.  of'0'ς,  ου,  oT,  1,  of 
himself,  to  himself,  himself ; 
sometimes,  but  more  rarely,  to  him, 
him. 

OtT,  Att.  for  ϊο.    See  next. 

Ου,  contracted  from  ϊσο,  or  ϊο,  2. 

sing.  2.  a.  ind.  m.  or  2.  a.  im- 

perat.  m.  of  'ίημι,  to  send  ;  rarely 

uncompounded. 
Ουά,  inter j.  of  scorn  or  derision, 

Mark  xv,  29. 
Ουχί,  inter  j.  of  grief  and  anger  ; 

also  of  threatening;  denouncing 

or  cursing ;  alas  !  woe  to,  Ν.  T., 

and  Arrian;    with  the  dative. 

ή  ohai,  misery,  evil. 
OTrA2,  ατός,  τ'ο,  Poet,  for  ους, 

an  ear;  a  handle;  dot.  pi.  οΰ- 

ασιν. 

Οΰάτα,  ears ;  handles  of  vessels, 
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;  nom.  pi.  of  οίας. 

Ουάτ'οιις,  ισσα,  εν,  with  ears,  long- 
eared ;  with  a  handle. 

Oh  γάξ,  interrogatively,  is  it  not 
true,  is  it  not  so,  are  not  ?  as  an 
answer,  Aristoph.  Plut.  856  ;  oh 
γάξ  μι  τυττήσιις,  for  you  cer- 
tainly will  not  beat  me,  Id. 
21 ;  oh  γάξ,  no  indeed,  certain- 
ly not  ;  ουκ  άν  Τοτ  ιύξον,  oh 
γάξ  ·  άλλ'  ή  γη  βία  ϊλκιι,  I 
should  never  have  discovered, 
no  indeed  ;  but  the  earth  at- 
tracts forcibly,  Aristoph.  Nub. 
232.     See  Coll.  Maj.  iii,  397. 

Oh  γάξ  αλλά,  for,  for  indeed, 
truly. 

Ου  γάξ  ουν,  a  negative  answer, 
where  ουν  refers  to  a  foregoing 
conclusion,  why,  then,  certainly 
not. 

Oy  γάξ  <χοτι,  for  never. 

Oh  γάξ  που,  for  in  no  manner. 

Ουγγία,  or  ουγκιά,  a  Latin  word, 

the  twelfth  part  of  a  Etonian 

pound,  an  uncia  or  ounce. 
Ουγώ,  Att.  contract,  for  S  ιγω. 
ΟυΙαΊος,  αία,  a7ov,  on  the  ground  ; 

terrestrial.  Fr.  οΖΙας. 
Ουο~ά.μά,  Dor.,  and  Ion. 
Ουΰά.μϊ,   adv.  nowhere ;  in  no 

respect ;  in  no  way  ;  never.  Fr. 

ουδαμ'ος. 

ΟυΙαμϊνός,  ή,  όν,  worthless  ; 
unworthy  of  notice  ;  contempt- 
ible. 

ΟυΙχμΌόιν,  adv.  from  no  quarter 

or  no  place.     Fr.  ουίαμ'ος. 

Ουδαμόύι,  adv.  nowhere ;  not. 
Same  Πι. 

Ουΰαμός,  ή,  Όν,  no  one ;  none, 
Herodt. ;  nobody  ;  a  worthless 
fellow.    Fr.  ohVi  and  άμίς. 

ΟυΙάμΌσι,  adv.  not  anywhere,  to 
no  quarter. 

Ουοαμου,  adv.  nowhere  ;  ουίαμου 
γης,  in  no  part  of  the  world. 

Ουοάμως,  adv.  not  at  all. 

ΟυΙας,  τ'ο,  used  by  the  Attics  in  the 
nom.  and  acc.  sing.  only.  Homer 
has  ουΰιος,  II.  xii,  348  ;  and  οϋ- 
"Bn,  Ώ.  v,  734  ;  these  are,  how- 
ever, the  oblique  cases  of  ου^ος,  not 
used  in  the  nom. ;  το,  the  floor  or 
pavement,  Eurip.  3Ied.  1192; 
the  ground,  the  earth,  J7.  xi, 
748  ;  s.  as  ουΰος. 

OhVi,  conj.,  none,  not  even,  and 
not ;  it  connects  entire  clauses,  so 
as  to  put  them  in  strong  opposi- 
tion, or  simply  in  transition,  while 
oiri  connects  parts  of  clauses  on- 
ly ;  βξοτοΐς  άστιιντος,  ουο*  οικου- 
μ'ινη,  untrod  by  men,  unin- 
habited, Soph.  Phil.  2  ;  ohl>,  ii 
ιτι  μιν  μιίους  γ'ινοιντο,  not, 
even  though  they  should  be  re- 
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duced  in  numbers,  Xen.  Anab. 
i.  These  adverbs,  with  the  cor- 
responding negative  adjectives,  are 
often  repeated  to  strengthen  the 
negative ;  ουδε  άλλου  ουδανος  εμ- 
•ψυχου  κεφαλής  γεύσεται  Αιγυ- 
πτίων ουδείς,  no  one  of  the  Egyp- 
tians will  taste  the  head  of  any- 
living  creature,  Herodt.  ii,  39. 
When  oh  precedes  μόνον,  and 
there  is  a  series  of  negatives  made 
by  ουδε,  δε  is  the  connecting  par- 
ticle, and  μόνον  must  be  repeated 
after  the  negative  ου,  thus :  ου- 
χουν ου  μόνον  το  ΧερρονηοΌν  και 
Έυζάντιον  σωσαι,  ουδε  το  χωλυσαι 
τον  'Έλλήΐτποντον  υπο  Φιλίππω 
γενέσθαι  τότι,  ουδε  το  τιμάσύαι 
την  πάλιν  εχ  τούτων  h  π^οαιςεσις 
h  Ιμη,  χα)  h  πολιτεία  διεπξάζατο, 
άλλα,  χαι  πάσιν  άνάζωποις  ε^ε/ξί, 
therefore  my  preconcerted  meas- 
ures and  my  policy  effected  not 
only  the  salvation  of  the  Cher- 
sonesus  and  Byzantium,  and 
not  only  prevented  the  Helles- 
pont from  being  brought  under 
Philip's  dominion  at  that  time, 
and  not  only  procured  honors  to 
the  state  from  their  adoption, 
but  also,  etc.,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  104.  If  another 
negative  follows  μόνον,  it  must  be 
repeated  along  with  it  in  the  suc- 
ceeding clauses.  See  a  few  lines 
below  those  quoted.  Fr.  oh  and 
ti. 

Ουδείς,  ενός,  ο,  ουδεμία,  ας,  ν),  ου- 
δέν, ενός,  το,  no  one,  nothing  ; 
ουδείς  is  an  older  form,  and  more 
Attic,  than  ουβείς,  which  last  is 
used  by  Aristotle  and  later  writ- 
ers; ουδενες,  persons  of  no  con- 
sideration, Aristoph.  Eq.  153; 
ουδ'εν,  of  no  moment,  Demosth. 
1107,  17  ;  ουδέν  Hoa  ίτι  ισμιν, 
we  are  now  reduced  to  insig- 
nificance, Xen.  Hist,  iv,  8,  4. 
Fr.  ουδε  and  έϊς. 

Ουδ'εχοτε,  Ion.  for  ουδέποτε. 

Ουδεμία,  dat.  sing,  of  ουδεμία. 
See  ουδείς. 

Ουδ'εν,  ενός,  τό,  nothing;  συ  ουδέν 
ίΊ,  you  are  nothing,  or  nobody, 
Eurip.  Andr.  639  ;  ουδέν  εϊμι, 
I  am  undone,  Aristoph.  Vesp. 
997;  ουδέν  λέγεις,  you  trifle, 
Id.  Thesm.  625  :  ουδέν  πάντως, 
by  no  means  ;  ουδέν  ήττον,  never- 
theless ;  ουδέν  μάλλον,  not  the 
more ;  no  more ;  not  at  all ; 
κατ  ουδ'εν,  in  no  respect,  Dem. 
de  Coron.     See  ουδείς. 

Ουδενία,  ας,  h,  nothingness,  fee- 
bleness.    Th.  ουδείς. 

Ουδενίζω,  f.  ίσω,  to  consider  as 
nothing.    Fr.  ουδέν. 


Ουδενόο-ωξος,  ου,  ό,  '/ι,  deserving  no 
regard,  contemptible.  Fr.  ου- 
δείς and  ωξα. 

Οϋδεπν,  adv.  not  in  any  way. 

Ουδέποτε,  Ion.  ουδ'εχοτε,  adv.  and 
not  ever,  never.  Fr.  ουδ'ε  and 
ποτ'ε. 

Ουδ'εποτ,  for  ουδέποτε,  adv. 
never  ;  at  no  time  ;  not  ever ; 
in  no  manner.  Fr.  ουδ'ε  and 
ποτ'ε. 

Ουδεπω,  adv.  not  yet,  Xen.  Cyr. 
ii,  1,  7. 

Ουδεπωποτε,  never  before,  never 
at  any  time,  at  no  time  what- 
ever, never  as  yet,  Soph.  Phil. 
250.     Fr.  ουδ'ε  and  πωποτε. 

Ουδέτερος,  'ε^α,  εζον,  neither ;  ου- 
δέτερων οντες,  being  of  neither 
party,  neutral,  Thucyd.  ;  indif- 
ferent, i.  e.  neither  good  nor 
bad,  Plat.  Apol.  35,  C ;  in 
Grammar,  of  the  neuter  gender. 
Fr.  ουδ'ε  and  ετεξος. 

Ουδετ'εζωύεν,  adv.  from  neither 
side ;  and 

Ουδετ'ε^ως,  adv.  in  neither  way. 
Fr.  ουδέτερος,  for  ουδε  έτερος. 

Ουδετίξωο-ε,  adv.  to  6r  towards 
neither  side.    Fr.  ουδετεζως. 

Ουδ'ετι,  not  any  ;  not  any  thing. 
Fr.  oh  and  τι. 

Ου  δή,  certainly  not. 

Ουδήεις,  ήεο-tra,  ηεν,  terrestrial,  on 
the  ground,  pavement,  or  floor, 
Odys.  V,  334.     Fr.  ουδας. 

Oh  δη  που,  or  oh  δήπου,  no,  I 
surely  suppose  not,  Plat. 

Ουδοπωστιουν,  and 

Ουδοπωσουν,  adv.  not  in  any  way 
whatever,  not  in  the  least.  Fr. 
ουδ'ε,  οπως,  and  ούν. 

OXrA02,  (not  used,)  εος,  τό,  the 
ground,  Ώ.  xii,  448  ;  the  floor 
or  pavement,  II.  v,  734  ;  the 
earth.    Fr.  οδός.  But 

ΟυδΌς,  ου,  I,  the  threshold  of  a 
door ;  λάι'νος  ουδός  άφνιτοξος,  the 
stone  pavement  of  the  archer, 
//.  ix,  404  ;  the  entrance,  II. 
vi,  375  ;  Ις  μυχ}ν  εξ  ουδού,  from 
the  door  to  the  innermost  parts, 
Odys.  vii,  87  ;  ovV  Ίχετο  γήοαος 
ουδόν,  nor  had  he  reached  the 
threshold  of  old  age,  Id.  xv, 
246.     This  must  be  distinguished 

from 

Ουδός,  ου,  h,  for  οδός,  a  way,  He- 
rodt. ii,  7.     See  preced. 

Ουδοστισουν,  and  neuter 

Ο'υδοτιουν,  adv.  nothing  at  all ; 
not  at  all ;  not  in  the  least.  Fr. 
ουδείς,  οτι,  and  ούν. 

Ου'ιναφξον,  ου,  τό,  a  city  of  Cam- 
pania, Yenafrum. 

Ουεν'ετιος,  a,  ov,  Venetian,  of  or 
belonging  to  the  Veneti. 
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Ουεσο-ουίον  οοος,  Mount  Vesuvius. 
Ουό\  for  οΰτ ε. 

ΟΤτΘΑΡ,  ατος,  τό,  the  udder  or 
teats  of  animals ;  the  female 
breast,  a  pap  ;  abundance,  fer- 
tility, rich  ;  ουΰαξ  αξούξης,  rich 
of  soil,  H.  ix,  141. 

Οΰ&ατα,  neut.  pi.     Fr.  foregoing. 

Ουβατόεις,  εσσα,  εν,  of  or  belong- 
ing to  the  udder  or  pap.  Th. 

ούθα^. 

Ουόείς,  (the  fern,  ουδεμία  never 
passed  into  ουόζμία,)  ουύ'εν,  for 
ουδείς  ·  φ'εξει  δε  ουθ'εν,  it  is  of  no 
importance,  Aristot. ;  doubtf  ul  if 
used  either  by  the  one  author  or 
the  other ;  it  seems  to  be  of  later 
origin.     Fr.  ουτε  and  είς. 

Οΰόνν,  adv.  no  indeed  ;  no  cer- 
tainly ;  not ;  more  properly  read 
separate,  oh'  S-jjv. 

ΟυΊ'γγον,  ου,  τό,  an  Egyptian 
plant,  probably  the  arum  colo- 
casia. 

Ohx,  not.     See  oh. 

Ohx  αξα,  so  not,  not  then ;  sure- 
ly not. 

Ουχ'ετ,  for  ουχ'ετι. 

Ουχ'ετι,  no  more,  no  longer,  not 
again.    Fr.  ohx  and  ετι. 

Ουχί,  Poet,  for  ουχί,  and  this  for 
ουκ. 

Ουχουν,  adv.  with  an  acute  accent, 
no  therefore ;  not  certainly;  no 
indeed;  by  no  means.    See  next. 

Ουχουν,  with  a  circumflex,  is  in- 
terrogative, is  there  not  there- 
fore ?  is  it  not  then  ?  indeed ; 
then,  Soph.  Phil.  635  ;  used  as 
an  inferential  adverb  denoting  a 
consequence  drawn  from  a  preced- 
ing statement,  it  signifies,  there- 
fore, wherefore ;  consequently. 
Elmsley  advises  to  write  either 
ουχουν  or  ohx  oZv.  Fr.  ohx 
and  ου  v.     See  preced. 

Ουκω,  Ion.  for  ουπω,  not  yet, 
never,  not  at  all. 

Ουχων,  Ion.  for  ουκ  or  ουχουν, 
no  therefore,  not  therefore. 

Οΰκως,  Ion.  for  ουπως,  adv.  in 
no  manner  ;  not  at  all. 

Ουλα'ι,  ων,  αί,  (κξίόαι  understood,) 
Att.  ολαί,  coarse-ground  barley; 
barley-meal  toasted  and  mixed 
with  salt  ;  it  was  thrown  on  the 
head  of  the  victim  to  be  sacrificed. 
Th.  perhaps  άλ'εω.  See  Butt- 
mannas  Lexil.  §  87. 

Ουλαμνψόξος,  ου,  Ό,  h,  leading  a 
body  of  soldiers,  Lycophr.  Fr. 
ουλαμός  and  φέξω. 

Ουλαμός,  οΰ,  ό,  a  body  of  men 
in  close  order,  77.  ;  a  troop  of 
Lacedaemonian  cavalry  consist- 
ing of  fifty  men  ;  a  crowd,  a 
swarm.    Fr.  ούλος. 
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Ουλα,φόί,  ου,  ο,  ή,  dead. 

Ουλή,  ης,  ή,  a  scar,  a  wound  al- 
most healed. 

Ουλ'ιας,  a,  o,  Dor.  for  Ουλ'ιας, 
ου,  ό,  a  name  of  a  man. 

Ονλίος,  Ία,  ιον,  and  ουλΐμος,  ιμη, 
ιμον,  and  ουλοος,  ου,  ο,  ή,  fatal, 
pernicious  ;  ουλιος  α,ο-τήζ,  the 
ominous  dogstar  ;  it  is  also 
rendered,  bestowing  health  or 
safety  ;  an  epithet  of  Apollo 
and  Diana.     Th.  ουλίω.     /  - 

ΟυΧοζΌξοζ,  ου,  Ό,  ή,  having  a 
venomous  bite,  devouring  all 
things. 

ΟυλοΤζτης,  ου,  ό,  one  who  binds 
sheaves.     Fr.  ούλος  and  Vzoj. 

Ουλο^ίτον,  ου,  τό,  a  string  or 
band  of  straw,  with  which  bun- 
dles or  sheaves  of  barley,  etc., 
were  tied.     Same  Th. 

ΟύλόόζΐΖ,  τξϊχος,  ό,  r„  having 
crisped  or  curled  hair.  Fr.  ού- 
λος and 

Ουλο0υσΊα,  ας,  ή,  a  perfect  sacri- 
fice. Fr.  ούλος,  for  'όλος,  and  9-ύω. 

Ουλοβΰτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  immo- 
late, oifer  a  sacrifice  ;  to  sprin- 
kle the  barley  on  the  victim. 
Same  Th. 

Ουλοχάζηνος,  ου,  ο,  η,  having  a 
bushy,  curled  head  of  hair.  Fr. 
ούλος  and  χάοηνον. 

Ουλομ'ελίιχ,  and 

Ούλομελίχ,  ας,  ή,  completeness 
of  limbs,  entireness.  Fr.  Ό'λος 
and  μίλος. 

Ούλομίν/ι,  ης,  Poet,  for  ολομίνη, 
part.  2.  a.  m.  fern.,  and 

Ουλομινοιο,  gen.  Ion.  of 

ΟυλΌμενος,  part.  2.  a.  mid.  of 
ολλυμι,  2.  pf  ό'λωλα,  2.  a.  m. 
ωλ'ομην,  and  hence  part,  ολ'ομενος, 
η,  ov,  Poet,  ουλόμενος,  destruc- 
tive, pernicious,  Π.  i,  2  ;  ν, 
876  ;  passively,  ruined,  Eurip. 
Iph.  T.  1110;  undone ;  doom- 
ed, infatuated. 

Ουλον,  ου,  τ'ο,  the  gum,  in  which 
the  teeth  are  set,  JEschyl.  Choe'ph. 
885  ;  generally  in  the  plural, 
Plat.  Phcedr.  251,  C.  Fr.  ού- 
λος. 

ΟυλοΌς,  οή,  οόν,  Epic  for  ολο'ος. 
Ουλότους,  ο^ος,  Ό,  ή,  having  sound 
feet,  not  lame.    Fr.  ούλος  and 

•Χους. 

Ούλος,  Poet,  for  'όλος.     See  next. 

0ΥΤΛ02,  η,  ov,  old  Epic  and 
Ion.  form  of  Ό'λος,  whole,  sound, 
entire.  Th.  Ό'λος  ·  soft,  tender  ; 
shaggy  ;  ουλας  χ'ομας,  the  thick 
hair,  Odys.  vi,  231  (see 
Damm)  ;  woolly,  curled  ;  ουλη 
V  επενήνοόε  λάχνη,  the  shaggy 
nap  mantled  upon  it,  II.  x, 
134:  ουλαΤε  Υίούρ'/ιτζς  yt  πεξ) 


Τξΰλιν  ωξχήο-αντο,  and  the  Cu- 
retes  danced  around  in  a  dense 
body  or  in  close  order,  Callim. 
Hymn,  in  Jovem,  52  ;  see  Schol. 
and  Damm,  Lex.  Horn. ;  He- 
rodt.  vii,  70  ;  twisted  ;  also 
ούλος,  for  ΙλοΌς,  pernicious,  ruin- 
ous, destructive ;  ούλος  Ό'νίΐζος, 
H.  ii,  6  and  8,  not  a  mere  un- 
substantial vision,  but  the  very 
actually  existent  Dream-god, 
where  the  sense  requires  a  general 
epithet,  and  the  term  pernicious 
cannot  be  so  applied  to  the  Dream- 
god.  Hence  the  English  word 
WHOLE. 

Ούλος,  ου,  Ό,  a  bundle,  sheaf, 
handful.    Fr.  είλεω. 

ΟυλΌτης,  ητος,  ή,  curliness,  woolli- 
ness  ;  downy,  soft.    Fr.  ύλεω. 

Ο'υλοτοιχίω,  ω,  to  have  curled 
hair. *  Fr.  Βζ',ϊ. 

Ουλ'οχΰτα,  ων,  τά,  S.as  ουλοχνται. 

Ουλο-χυται,  ων,  at,  the  cake  or 
the  coarsely-ground  barley  used 
in  sacrifices,  like  the  mola  salsa 
of  the  Romans,  which  was  scat- 
tered  on  the  victim  about  to  be 
sacrificed,  Odys.  iii,  445  ;  also, 
the  basket  from  which  it  was 
scattered,  II.  i,  449  ;  an  obla- 
tion, Odys.  iv,  761.  Fr.  ουλα'ι 
and  χ'.ω,  or  χΰω. 

Ουλοχυτας,  acc.  pi.  of 

Ουλοχΰτης.     See  ου?.ό%υται. 

ΟυλΌω,  ω,  to  heal  a  wound.  Fr. 
ουλή. 

Ουλΰμπιος,  ου,  Poet,  for  ολύμπιος, 
celestial;  belonging  to  Olympus. 

Ουλυμπος,  ου,  and  gen.  Ion.  01- 
λύμποιο,  ό,  Poet,  for  "Ολυμπος, 
Olympus. 

Οΰλω,  to  be  well,  to  be  in  good 

health  ;  ούλί  τι,  χα)  μ'εγα  χα~ζε, 
farewell,  and  may  you  enjoy 
good  health.    Th.  ούλος. 

Ου  μάλλον,  adv.  no  more  ;  ουμϊν 
ο~ή,  olTi  τουτ  civ  τις  ε'ίποι,  no 
indeed,  assuredly  no  one  could 
say  this,  Xen,  Anab.  i. 

Ου  μάν,  Dor.  for  oh  μήν. 

Oh  μ'ιν,  no  truly,  nay  verily,  old 
form  for  oh  μήν. 

Oh  μ\ν  Ιή,  in  truth  not,  nay 
verily. 

Ουμινοΰν,  or  οΰμ,ενουν,  adv.  no  in- 
deed, certainly  not,  yet,  never- 
theless, Demosth.  786,  26. 

Oh  μεν  πως,  adv.  not  by  any 
means,  not  any  how. 

Ov  μίντοι,  adv.  not  indeed  ;  not 
however ;  not  perhaps. 

Oh  μή,  no  not  ;  they  are  always  j 
preceded  by  negative  propositions  ; 
in  dependent  sentences,  and  are  ! 
generally  construed  with  the  subj. 
of  the  aorists.  particularly  the  : 
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second ;  in  independent  sentences^ 

with  the  future ;  oh  μη  λαλήσεις, 

don't  talk,  Aristoph.  Nub.  500  ; 

oh  μη  Φλυαρήσεις,  Id.  Ran.  202. 

See  μη  oh.  Dunb. 
Oh  μήν,  no  truly,  no  indeed ;  a 

stronger  negative  than  oh  μίν. 
Oh  μην,  άλλα,  no  indeed,  but ; 

Isocr.  Panaih. 
Oh  μήν  γε,  after  a  negative,  no 

nor  even  yet. 
Oh  μήν  ohVi,  nay  not  even. 

Ουμ,Ός,  for  ο  εμός. 

Olv,  conj.  therefore ;  then,  con- 
sequently, but ;  it  denotes  the 
conclusion  drawn  from  a  pre- 
ceding statement ;  annexed  to 
pronouns  it  signifies  soever,  Όστι- 
ο-οΰν,  whosoever. 

Ουνεχκ,  before  a  vowel  ουνεχεν, 
adv.  for  ου  ενεχα,  on  which  ac- 
count, wherefore ;  the  antecedent 
τουνεχα  being  omitted,  therefore 
since,  for  that,  because ;  after 
certain  verbs,  so  far  as,  how  or 
so  that,  in  general. 

Ουνεχα,  and  ουνεχ  ,  for  ού  ενεχα, 
adv.  for,  on  account  of,  for  the 
sake  of  any  thing ;  as  far  as  con- 
cerns, Aristoph.  Acharn.  958  ; 
wherefore,  since  ;  "  ουνεχα,  or 
Ό'Ο'  ουνεχα,  is  always  used  by  the 
Attic  poets,  except  in  the  Choral 
Odes,  for  ενεχα.  So  τουνεχα, 
for  του  ενεχα."  Dunb. 

Ovvi<r0i,  Poet,  for  Ό'νι<τ0ε,  2.  pi. 
pres.  of  Ό'νομχι  ·  η  ουνζσ0ί,  is  it  a 
malicious  pleasure  to  you?  H. 
xxiv,  241. 

Ουνομα,  Poet,  for  όνομα. 

Ουνομάζω,  for  ονομάζω,  and  ohvo- 
μαίνειν,  Ion.  for  ονομα,ινιιν,  to 
name,  to  call  by  name.  Fr. 

Όνομα.. 

Ουνομα'ινιω,  Ion.  for  ονομαίνιω,  to 

name,  to  call  by  name. 
Ουνομα'ινω,  Ion,  for  Όνομαίνω,  to 

give  a  name. 
Ουνομάκλΰτος,  ου,  Poet.,  having 

a  celebrated  name  ;  famous. 
Ουνομάοχης,  ου,  ο,  Ion.  for  ο  νο· 

μάζχης,  governor  of  a  province. 

Fr.  νόμος  and  αξχή· 
Ουνομαστ'ος^  Ion.  for  ονομαστός, 

celebrated,  renowned.    Fr.  ονο- 
μάζω. 
Οί/'ξ,  contract,  for  ο  Ιξ. 
Ουπα,  Dor.  for  ουπω. 
Ουπίζ,  where  namely,  Soph.  Aj. 

1216  ;  (Ed.  C.  337  ;  when. 
Ουπίξ,  gen.  sing,  of  Ό'ο-πίξ,  η-^ίξ, 

οπίξ,  who. 
Ο'ύπη,  by  no  means,  nowhere. 
Οί!πο0ι,  adv.  nowhere. 
Ουποχα,  Dor.  for  οΰποη. 
Ο'ΰποτ ,  for  ο'υποτι. 
Ουττοτι,  never.    Fr.  ού  and  ποτί. 
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Ουποψ,  contract,  for  ό  ίπο-φ. 
Οίίπω,  not  yet,  Dem.  de  Coron. 
259,  13  ;  ου  γχξ  πω  Ικανοί  ιίσι, 

for  they  are  by  no  means  able, 
Xen.  Cyr.  i,  5,  7  ;  not  at  all, 
never.     Fr.  oh  and  πω,  enclit. 

Ουπωποτί,  adv.  never,  certainly 
never,  77.  iii,  442. 

Ούτω;,  adv.  not  at  all. 

OT'PA',  Sj,  'h,  the  tail  ;  the  rear 
or  the  rear-guard  of  an  army  ; 
the  stern  of  a  vessel,  the  poop  ; 
χ,ΰψ  ουζάν^  behind.    Fr.  Ό'ξο;. 

Ούοα,  τά,  for  ουξοι,  οξοι^  boun- 
daries, limits. 

Ουξχγίω,  ω,  f  ή<τω,  to  lead  or 
bring  up  the  rear.  Fr.  ουξά 
and  '/ιγίομαι. 

Ονξάγίχ,  a;,  «,  the  rear-guard 
of  an  army,  the  bringing  up  of 
the  rear.  From 

Ουραγό;,  ου,  ό,  the  commander  of 
the  rear-guard,  Xen.  Fr.  ου- 
ξά and  ήγίομχι. 

ΟυξχΤο;,  α.Ία,  xlov,  having  a  tail ; 
belonging  to  the  tail  ;  the  rear  ; 
the  last.    Fr.  ουξά. 

Ονζά,ν/ι,  jjf,  y],  a  chamber-pot. 

Ούξίνΐχ,  ας,  ^,  and  Ion.  Ουξανίτι, 
ά;,  h,  Urania,  one  of  the  Muses. 
Fr,  ουξανό;. 

Θυξάνϊ'δα;,  χ,  ο,  Dor.  for  Ουξανί- 
δ>?ί,  ου,  ό,  a  son  of  Uranus  ;  a 
child  of  heaven. 

Ουξανύη;,  ου,  ο,  one  having  a  ce- 
lestial origin,  an  inhabitant  of 
heaven,  a  celestial,  Eurip.  Hec. 
145.     Th.  ουξανό;. 

Ουξάνϊ ο;,  ία,  ιον,  Poet.,  or  ουξάνιο;, 
ου,  ό,  η,  heavenly,  celestial,  Soph. 
(Ed.  Τ.  866  ;  of  divine  origin  ; 
dwelling  in  heaven  ;  sublime, 
admirable,  great  ;  lofty  or  high, 
Eurip.  Ale.  234  ;  φλοξ  ουξάνιχ, 
Id.  Med.  144  ;  τα  ουράνια,  the 
heavenly  bodies,  Xen.  Mem. ; 
ουξάνιον  υΰωξ,  rain  ;  ουξάνιον  όσον, 
Aristoph.  Ran.  781,  the  same  as 
3-αυμάο-ιον  οσον,  enormous,  won- 
derfully great  or  big;  ουράνια 
'άχη,  extreme  pain  or  suffering, 
Soph.  Antig.  414. 

Ουζάνιο-κο;,  ου,  ο,  a  little  heaven 
or  sky ;  a  canopy  or  dome  ;  the 
Southern  constellation  called  the 
Crown. 

Οΐζχνϊων,  ωνος,  ο,  a  heavenly  in- 
habitant, a  celestial,  II.  i,  570  ; 
used  by  Homer  always  in  pi.,  ob- 
ζχνίωνίς,  the  heavenly  deities  ; 
the  Titans,  II.  v,  898.  Th. 
ουρανό;. 

Οϋζανοζχμων,  ovog,  ο,  h,  that  as- 
cends to  heaven.  Fr.  obaavo; 
and  βαίνω. 

Ουξχνογνάμων,  ov,  skilled  in  the 
heavens.  Fr.  ουξανό;  and  γνωναι. 
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I  Ob^oLvohnxroi,  ου,  ο,  η,  shown  from 
heaven,  showing  itself  in  heaven. 
Fr.  ουξανό;  and  ^ίίκ,νυμι. 
ΟνοχνοΒξομίω,  ω,  f.   Υ,σω,    to  run 

through  the  heavens.  Fr.  ου- 
ξανό; and  ο^ξόμο;. 

Ονξχνοίύτ,ς,  ids,  ό,  «,  resembling 
the  vault  of  heaven,  arched, 
vaulted.    Fr.  uho;. 

Ουξχνόιι;,  ισσχ,  εν,  belonging  to 
the  roof  of  the  mouth,  Nicandr. 
Ale.  16. 

Ουζ*νό0ίν,  adv.  from  heaven;  and 
Ουξανίθι,  adv.  in  heaven  ;  ουξανόόι 
πξό,  forth  in  the  heaven,  II.  iii, 
3  ;  or,  according  to  Didymus,  in 
the  air  ;  according  to  Suidas,  in 
the  space  below  the  clouds.  Th. 
ουρανός. 

Ουζανομγικ.'/ις,  ια;,  ο,  ί,  reaching 
heaven  in  height,  Odys.  v,  239 ; 
high  as  heaven ;  very  high,  sub- 
lime, Aristoph.  Nub.  357.  Fr. 
ουρανό;  and  μηχο;. 

ΟυζανΌνϊκ,οζ,  ου,  ο,  h,  conquering 
heaven,  JEschi/l.  Suppl.  156. 
Fr.  ουξανό;  and  νίκη. 

ΟΤ'ΡΑΝΟ'Σ,  ev,  and  Dor.  ώξα- 
νβί,  o,  heaven,  the  firmament  ; 
the  air ;  the  sky,  Xen.  Cyr.  iv, 
2,  8  ;  στξατιωτχ;  τξίφαν  \-a  rod 

ουοανου,  to  feed  the  soldiers  on 
air,  Demosth.  96,  16;  a  tent 
with  a  canopy ;  ουξάνω  σκ,ίΧ'/ι 
πξοφχίνων,  showing  his  heels 
aloft,  i.  e.  turning  topsy-turvy, 
Soph.  Electr.  742.  From  'όξο;, 
a  boundary,  an  extremity  ;  per- 
haps rather  from  άιίξω,  to  raise 
up  ;  as  heaven  is  from  the  verb 
to  heave  up. 

Ουζάνόσ-ΐ,  adv.  to  heaven  ;  towards 
heaven.    Fr.  preced. 

Ουξχνοσκόπο;,  ου,  ό,  «,  a  COlltem- 
plater  of  the  heavens ;  also  a 
species  of  fish.  Fr.  ουρανός  and 
ΰκοπιω. 

Ουξανουχο;,  ου,  ό,   rh,  possessing 

heaven,  JEschyl.  Choeph.  657. 

Fr.  ουξανό;  and  \χιω. 
Ουξανοφάντωξ,  οξο;,  o,  *i,  shining 

to  heaven.    Fr.  φαίνω. 
Ουξ  ανοφόξο;,  ου,  ό,  supporting 

heaven.    Fr.  φίξω. 
Ουξχνόω,  ω,  f    ωσω,  to  place  in 

heaven,  to  deify.    Fr.  ουξανό;. 
Ουξάνω,  gen.  Dor.  and  JEol.  for 

ουρανού,  of  ουξανό;. 
Ουξχχό;,    ου,  ό,  or  ουξαγό;,  the 

urinary  duct  of  a  fetus. 
Ουξζχνο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Urbanus. 
Ουξίχ,  τά,  nom.  and  acc.  pi.  of 

ουξοί,  Ion.  for  οξο;,  τό,  a  moun- 

tain. 

Οϋξίχ,  and  ουζίων,  Ion.  for  οξία 
and  όξίαιν.     See  ουξίο;. 
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ΟνξίΐΖάτη;,  Ό,  Poet,  for  όξίιζάτ'/ι;. 

Ουξίίύξίπτο;,  ου,  ό,  h,  bred  on  the 
mountains,  Eurip.  Hec.  204. 
Fr.  'όξοξ  and  τξίφω. 

Ουξίίος,  a,  ov,  s.  as  Ό'ξΐιο;,  moun- 
tainous, Eurip.  Hipp.  143. 

0'ϋξίο;,  Poet,  for  'όξίο;,  gen.  sing. ; 
SO  ουξεχ  for  οξία,  nom.  pi.  ουξίο-ι, 
dot.  pi.  of  Όξοί,  a  mountain,  77. 
iii,  34  ;  ii,  456. 

Ουξίοφοίτάζ)  αδος,  ί,  dwelling  or 
•  roving  among  mountains  ;  a 
mountain  nymph  ;  dat.  pi.  ob- 
ξίοφοιτάο-ι,  Lucil.  Epigr. 

Ουξίσιζάτηί,  s.  as  next. 

Ουζίο-ίξωτ'/ις,  ου,  ο,  feeding  on  the 
mountains,  Soph.  Phil.  1133. 
Fr.  βοσ-ιιω. 

ΟυξίοΊφοίτης,  ου,  ο,  and  fern. 

ΟυξίοΊφο7τις,  ϊΰος,  h,  and 

Ουξίσ-ίφοιτο;,    ου,     ο,    h,  roving 

among  the  mountains,  a  moun- 
taineer.    Fr.  φοιτάω. 

Ουξεύ;,  ίο;,  ό,  Ion.  for  οζίϋι,  a 
mule.  Fr.  Όξο;,  a  mountain. 
There  is  also 

Ουξίό;,  ίο;,  Ion.  r,o;,  o,  a  guard, 
guardian,  keeper,  warden.  Fr. 
ουξο;. 

Ουξίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  make  water, 

Aristoph.  Nub.  372  ;  to  stale  ; 

irnpf.   ίονξουν,  f  m.  ουζήσομαι. 

Th.  ο<3ζον. 
Ουξή,  Dor.  for  ουξά,  Nicand. 
Ουξϊί,  Ion.  dat.  of  ουξά. 
Οΰξΐϊχ;,  acc.pl.  Ion.  of  obgib;,  ίο;, 

and  Ion.  rio;. 
OborJ^a,    a;0   h,    the  passage 

through  which  the  urine  flows, 

the  urethra.    Fr.  ουζίω. 
Ουξημχ,  ά,το;,  τό,  urine.    Fr,  1. 

pers.  pf.  pas.  of  ουζίω. 
Οϋζήν,  acc.  sing.  Ion.  of  ουξά. 
Ουξπζό;,  ά,  ov,  pertaining  to  urine; 

ουξπξΐν  xyyiiov,  a  chamber-pot. 

Fr.  ουξίω. 
Ουξ'/ιιηίω,   desiderat.  of  ουξίω,  to 

want  to  make  water. 
Ο'υξήστι;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 

of  ουξίω. 

Ουξ'/ιο-ι;,  ιω;,  ή,  the  act  of  mak- 
ing water ;  and 

Ουξητήξ,  νξο;,  ό,  the  name  of  the 
two  passages  which  conduct  the 
urine  from  the  kidneys  to  the 
bladder,  ureter.    Fr.  ουξίω. 

Ουξ-ήτίάω,  f.  ασω,  to  desire  to 
make  water,  Anstoph.  Vesp. 
807.     Fr.  ουξίω. 

Ουξ'/ιτϊκ,ό;,  ή,  βν,  relating  to  the 
urine ;  provoking  urine,  diuretic, 
passing  the  urine.  Fr.  pf.  pas. 
of  ουξίω. 

Ουξητξί;,  'tho;,  h,  a  chamber-pot, 

Aristoph.  Vesp. 
Ουξία,  χ;,  h,  a  favorable  gale, 

Plat.  Prot.  338,  A.    Th.  οΖξο;. 
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Ονζίκξ,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Uriah.  Hebr.,  the  light  of  the 
Lord. 

Ουξ'ιά,χ,ος,  ου,  ό,  the  end  of  a 
spear.     Fr.  οΰζά  and  εχω. 

Ουξίζω,  Ion.  for  όξίζω,  to  bound, 
to  limit,  to  separate  as  a  boun- 
dary, Herodt. ;  to  serve  as  a  boun- 
dary, Id.  iv,  42  ;  SO  ουξίσμα, 
Ion.  for  Όρισμα.     See  next. 

Οϋζίζω,  f.  ίσω,  Att.  ουξίω,  to  waft 

with  a  fair  wind  ;  χατ  oo§h  ou- 
ξΐσ-Ά;,  who  hast  directed  me  fa- 
vorably or  prosperously,  Soph. 
(Ed.  T.  696;  jEschyl.  Vers. 
608 ;  to  bring  to  a  favorable 
issue. 

ΟύζΊόζεπτος,  η,  ov,  Poet,  for  ίζεί- 
βξίπτος,  mountain-bred.  Fr. 
ΰζβ;  and  Τξ'εφω. 

Οΰζίος,  Ία,  ιον,  or  ονζίος,  ου,  β,  h, 
that  has  a  favorable  breeze ; 
prosperous,  fortunate,  lucky,  fa- 
vorable, Thucyd.  vii,  53  ;  πλουν 
οΰζίον,  a  favorable  voyage,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  1595;  Ζιυς  οΰ- 
ξΐο;,  propitious  or  favorable  Ju- 
piter ;  οΙ>ξίω  πλάτη,  with  a  pros- 
perous voyage,  Soph.  Phil.  355; 
ονξία  πξαζ,ι;,  a  prosperous  un- 
dertaking, JEsohyi.  Choeph.  801; 
"Ομ'/ίξο;  μ,εν  οϋ'ξΐο;  συνεμπνεΐ  το7; 
άγώσιν,  Homer,  as  a  breeze  fills 
the  sails,  breathes  spirit  and  ani- 
mation into  the  contest,  Longin. 
9.    Fr.  ούζο;. 

Οΰξϊο;,  ου,  o,  the  name  of  a  man, 
Urius. 

Ου^ιοστάτη;,  ου,  ο,  propitious, 
jEschyl.     Fr.  οΰοιο;  αηά'Ίστημι. 

ΟΙξίΌω,  to  give  to  the  winds,  let 
flow.    Fr.  οΰξίοί. 

Οΰξίσμα,  ατο;,  τ  ο,  Ion.  for  οοισ- 
μα,  a  boundary,  limit,  Herodt. 

Οΰξνι;,  contract,  for  ο  ό'ξνι;. 

Οΰξος,  Ion.  for  Οζο;. 

ΟΊΤΡΟΝ,  ου,  τό,  urine.  But 

Ούξον,  ου,  τ'ο,  like  ουοο;,  ου,  ο, 
space,  distance ;  the  space  be- 
tween two  points,  II.  xxiii, 
431. 

OT'P02,  ου,  Ό,  a  favorable  wind, 
Xen.  ;  ούζο;  λαζοό;,  a  •violent 
gale,  Odys.  xv,  293  ;  good  for- 
tune, success  ;  κατ  ουξον,  with 
the  wind ;  also,  with  the  stream, 
Soph.  Trach.  468. 

Ουξο;,  ου,  ό,  a  guard ;  a  guard- 
ian; Nestor  is  called  ουζο;  Ά%α ί- 
ων, Pi.  viii,  80  ;  an  inspector ; 
surveyor,  controller  ;  a  sentinel, 
Pind.     Fr.  όξάω.  But 

Οΰξο;,  ιο;,  r'o,  Ion.  for  ο'ξο;. 

Ou^os,  οΰ,  ό,  a  hollow  way  or 
channel,  by  which  a  vessel  is 
drawn  down  or  launched  into 
the  sea,  II.  ii,  1 53.  Also 


Ουξο;,  ου,  ό,  Ion  for  "ξο;,  a  boun- 
dary, a  limit,  Herodt. ;  and 

Ουο',;,  οΰ,  β,  the  whey  of  milk; 
the  serous  part  of  the  blood.  Fr. 
ορρό;.  And 

Οΰξος,  ου,  Ό,  the  wild  bull  or  buf- 
falo. 

Οϋζοτάλ,  indecl.,  Bacchus,  prob- 
ably for  the  Sun,  with  the  Ara- 
bians, Herodt.  iii,  8. 

Οϋξοτομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut  off 
the  tail.     Fr.  ουοά  and  τέμνω. 

Ου;,  ωτό;,  τ'ο,  dot.  αιτί,  the  ear,  Π. 
xi,  109  ;  δ/  ώτων  jjv  πολύ;  λόγο;, 
much  talk  filled  people's  ears, 
Eurip.  Med.  1136  ;  the  sense  of 
hearing,  hearing,  Soph.  Antig. 
317  ;  pi.  rk  ωτα,  ears  ;  spies  or 
informers  were  so  called;  also, 
the  handles  of  vessels.  Th. 
οΰα;. 

Οΰ;,  acc.  pi.  of  os,  n,  o,  whom  ; 

also  of  o;,  ■/!,  ov,  his. 
Ο  υ  σα,  part.  pres.  f.  g.  of  ειμί,  to 

be. 

ΟυσΧα,  a;,  Ion.  ουσίη,  v\s,  h,  the 
essence,  nature,  substance,  or 
existence  of  any  thing  ;  sub- 
stance, i.  e.  wealth,  property, 
goods,  possessions,  Thucyd.  i, 
121  ;  Demosth.  582,  8;  φανεξά 
ουσία,  landed  property,  houses, 
etc. ;  άφανη;  ουσία,  money,  fur- 
niture, etc. 

Οϋσ-ιαζχΐκ,  α;,  ή,  the  commence- 
ment of  being;  the  power  of 
creating  or  changing  things.  Fr. 
ουσία  and  άο^ή. 

ΟΙσ-ιόω,  ω,  f.  οόσω,  to  give  being, 
to  create,  produce.    Fr.  ουσία. 

Ουσ-ιωΙω;,  adv.  in,  or  by,  or  of 
its  own  substance,  essence,  or 
nature ;  substantially,  essential- 
ly.   Fr.  ουσία  and  ulo;. 

Ουσον,  ου,  τό,  for  οΖσον,  a  rope  or 
cord,  Lycophr.  Cassand.  20. 

Οϋτ'  όίζ',  for  ούτι  άζα,  neither, 
nor  then. 

Οΰτα,  by  apoc.  for  οΰτασε,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  ουτάζω, 
according  to  others,  3.  sing.  impf. 
act.  of  ουτάω,  impf.  ουταον,  ων, 
-αε;,  a;,  -αε,  a.  "  Matthia 
(Gram.  §  244)  says  ουτα  is 
from  οΰτημι,  but  the  a  ought  to 
be  long,  whereas  in  Homer  it  is 
short;  the  reading  should  prob- 
ably be  οΰτασε,  thus,  P.  v,  376, 
instead  of  οΰτά  μι  Ύυΐιεο;  υ'/os, 
read  Μ'  οΰτασε  Ύυΰίος  vVos.' 
Dunb. 

Ουτάζω,  f.  άσω,  s.  as  ουτάω. 

Ουτάμεν,  Ion.  from  ουτάμεναι, 
and  hence  ουτάναι,  pres.  inf.  act. 
of  οΰτημι,  S.  as  ουτάω,  P.  V, 
132  ;  it  is  governed  by  some 
verb  understood,  as  κελεύω. 
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Ουτάμζνο;,  part.  pres.  pas.  of  oS- 
ταμαι,  from  οΰτνμι-  for  ουτάω, 
or  by  syncop.  for  ουτοιο-μ'^, 
part.  pf.  pas.  of  ουτάζω,  s.  as  ob- 
τοιω. 

Ουτοίίττοίΐ,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ΟΤ'ΤΑΏ,  /.  ήσω,  to  wound,  to 
inflict  a  wound  ;  to  strike  with 
any  weapon;  hence  ουτάζω,  ου- 
τάσκι,  P.  xv,  745,  and  οΰτημι, 
the  same. 
Οΰτε,  and  οϋτ',  also  οϋ5\  neither, 
nor,  not  even  ;  ούτι  τ/,  not  at  all, 
77.  i,  115  ;  ούτι  in  the  first 
clause,  and  ουτί  in  a  subsequent 
one,  must  be  translated  by  nei- 
ther nor,  i.  e.  neither  this  nor 

that;  they  refer  to  different  sub- 
jects; bid  if  a  negative  is  repeated, 
referi-ing  to  the  first  subject,  it  is 
ovb'i,  equivalent  to  and  not ;  oh- 
χουν  ουτί  ty\s  ίΖ,αξχνί  ug'hvns 
ήγεμων,  ol!>  αίτιο;  ων  \yui  φαίνο- 
μαι, ουτί  των  άλλων,  ων  χ,ατι- 
ψεύΌ-ατο  μου,  ουΤιν  άληίι;  ov  ^u- 
χ,νυται,  Dem,  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  84 ;  ουτί  ο^ω;  'ίχον, 
ουτί  τολιτιχόν,  οΰτε  ^ιχ,αίον  εστίν, 
is  neither  correct,  nor  political, 
nor  just,  Id.  p.  81  ;  οΰτε  Φιλίπ- 
που φίλον,  οΰτε  Άλε^άν^ξου  ξένον, 
εποιμ'  άν  εγώ  σε,  Id.  ρ.  92  (see 
ο'υο'ε)  ;  οΰτε  repeated  is  neither 
....nor;  ohVi  in  a  series,  either 
....or  ;  with  Thucydides  it  is  very 
often  used  for  τε  οΰ,  and  not  ; 
οΰτε  χαταλύουσ'  τον  πόλεμον, 
neither  do  they  put  an  end  to 
the  Avar,  Id.  vii,  31  ;  οΰτε  \πι· 
σταμίνου;  νειν,  nor  knowing  how 
to  swim,  Id.  vii,  30.  Fr.  oh 
and  τ'ε. 

Οΰτεξο;,  Ion.  contract,  for  ο  ϊτί- 

the  other. 
Ουτηβίίς,  1.  «·  part.  pas.  of  oh- 
ταω. 

Ουτήσασχε,  Epic  3.  sing.  1.  a. 
act.  for  οΰτΥΐσε,  from  ουτάω. 

Οΰτημι,   s.  as  ουτάω, 

Ουτήσασχε,  for  οΰτ'/ισε,  3.  sing, 
impf .  from  οΰτά,ω,  II.  xxii,  375. 

Οΰτησι;,  εω;,  yi,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound.    Fr.  ουτάω. 

Οΰτντείξα,  a;,  rt,  fern,  from 

Ουτητήξ,  Τίξο;,  and  ουτ'/iTysori;,  ου, 
ό,  one  who  wounds,  a  striker. 

OyVi",  not  at  all ;  far  from  ;  neut. 
of  our  is. 

Οΰτϊγε,  not  at  all  ;  far  from. 

Ουτιοάνός,  οΰ,  ό,  v\,  and  -νό;,  yi,  ov, 
of  no  account,  worthless :  deserv- 
ing no  consideration,  II.  xi, 
390  ;  as  if  from  οΰτινο;,  gen.  of 
οΰτι;,  by  pleonasm  of  2a,  or  from 
οΰτι;,  no,  none,  and  ΰάνος. 

Οΰτιν,  for  οΰτινα,  acc.  sing,  of  ου- 
tis. 


OTTO 


ΟΦΕΙ 


ΟΦΕΛ 


Ουτϊνος,  gen.  sing,  of  orris,  who- 
soever ;  for  ούτινος,  Attic  ότου, 
Ion.  Ό'τεο,  Dor.  οτευ  ·  for  Ζτινι, 
Attic  or  ω,  Ion.  οτεω  ·  for  ω 'ντ ι- 
νών, Attic  o'rojv^  Ion.  Ό'τεων  ·  for 
οιστισι,  Attic  οτοις,  Ion.  oriots, 
and  Ότ'εοισι. 

Ουτίπω,  adv.  not  at  all ;  not  yet ; 
in  questions,  it  may  be  rendered 
according  to  the  verb  with  which 
it  is  connected,  do  you  not  yet, 
does  he  not  yet,  etc.  Fr.  otlrt 
and  πω. 

Ouris,  o,  acc.  ouriv,  Outis,  a 
feigned  name,  assumed  by  Ulysses, 
Odys.  ix,  366  ;  which  is  after- 
wards confounded  by  the  Cyclops 
with  ourts,  nobody,  Id.  ix, 
410. 

Ourts,  no  one,  nobody  ;  gen.  ou- 

rivos.     Fr.  oh  and  r'ts. 
Ούτοι,  ado.  certainly  not  ;  no 

indeed,  H.  iii,  65.    Fr.  ου  and 

ro'i. 

Οΰτοϊί,  nom.  pi.  masc.  of  ούτος. 
It  should  be  pronounced  ουτουί, 
as  the  diphthong  οι  is  short,  Aris- 
toph.  Nub.  187. 
Ouros,  αύτη,  roZro,  demonstrdtive 
pronoun,  this  person  here ;  \x,i7vos, 
that  person  there  ;  it  may  some- 
times be  translated  by  the  adverb 
here ;  this  ;  also,  that  man ; 
that  person  ;  that;  it  always  has 
a  reference  to  what  is  in  the  view 
of  the  speaker^  or  ivhat  has  been 
just  spoken  of,  nom.  pi.  ouroi,  αΰ- 
roti,  ταύτα  ·  from  ο  and  αυτός  * 
ouros,  in  voc,  ho  !  thou,  sirrah, 
hark  you,  Sir,  Aristoph.  Plut. 
499  ;  Eurip.  Ale.  789  ;  roZro 
μεν ...  .rouro  Vz,  this  on  the  one 
hand,  that  on  the  other.  This 
mode  of  expression  is  very  often 
found  in  Herodotus,  i,  30  ;  rou- 
ro μεν...  .rouro       ·   xai  ταΖτα, 

and  that  too,  though  ;  Μένω  vol 
ουκ,  εζήτει,  κ,α)  ταΖτα,  παςα 
Άξία,ίου  ων,  he  did  not  seek  for 
Menon,  though  he  was  sent  from 
Axiaeus,  Xen.  Anab. ;  κ,α)  ταΖτα, 
in  expressions  of  this  kind,  may  be 
often  translated  and  that  too, 
having  a  reference  to  a  particular 
reason  assigned ;  rouro  and  ταΖ- 
τα are  often  used  to  signify  for 
this  reason,  Plat.  Conv.  204,  A; 
ταύτη,  for  this  reason,  therefore, 
Longin.  3,  9  ;  Plat.  Crit.  2  ; 
ταΖτα,  for  ο" ία  ταΖτα,  on  this 
account ;  also,  in  this  way,  in 
this  direction,  Soph.  Phil.  1315  ; 
Τζος  roZro  or  raZra,  wherefore ; 
π·ζος  τούτοις,  in  addition  to  these 
things,  moreover.  In  Attic  law 
proceedings,  ouros  was  applied  to 
the  plaintiff  as  well  as  to  the 


defendant  or  the  judge ;  in  pi. 
it  meant  all  present  in  court, 
Wolf  Dem.  Lept.  p.  222. 

Ouros,  with  ω ,  adverbially,  you, 
Sir,  ho  !  hark  ye. 

Οΰτοσί,  αυτη'ι,  rour'i,  are  used  by 
the  later  Attic  writers ;  never  by 
the  Tragic  poets.  In  Aristoph- 
anes the  particle  γι  is  sometimes 
subjoined  to  certain  cases  of  the 
pronoun ;  as,  αυτηγί,  Acharn. 
784  ;  rouroy'i,  Lys.  147  ;  ταυ- 
ταγί,  Id.  92. 

Ouru,  ούτως,  when  followed  by  a 
vowel;  later  Attic  ουτωσί,  adv. 
so,  thus,  in  this  manner,  equally ; 
abruptly  ;  without  premedita- 
tion, Plat.  Phcedr.  237,  C;  that; 
wherefore  ;  in  answer  to  a  ques- 
tion, yes ;  to  such  a  degree, 
Thucyd.  ii,  47  ;  in  this  case, 
consequently ;  ως  ούτως  η  Άλλως, 
as  thus  or  otherwise  ;  ουτωσί,  in 
this  point  of  view,  Dem.  de  Co- 
ron.  147  ;  ωσπεζ,  for  our  ω,  so, 
Plat.  Prot.  329,  A;  especially 
in  wishes,  with  opt.,  εϊ  γάζ  εγων 
οΰτω  γε  Δ/aj  <7fa\s  ε'ι'ην,  would  I 
were  the  son  of  Jove  so  (truly) 
as.... ;  so,  Att.,  in  protestations, 
e.  g.  εγωγ  ουτω5  Όναίμην  των 
τεχνών,  μισω  τον  άνΐ^α,  I,  SO 
help  me  my  children,  hate  the 
man  ;  ουτω  μεν....,  ουτωο'ε,  part- 
ly...., partly;  on  the  one  hand 
on  the  other;  cf.  ouros  · 
in  beginning  a  story,  our  ω  for 
nv  [m>s  kou  γαλή,  so  there  were 
once  on  a  time. 

Ουτωσί,  and  ουτωσω,  s.  as  οΰτω5· 

Ούχ,  before  an  aspirate;  ουκ,  be- 
fore a  vowel;  ου,  before  a  conso- 
nant; not,  no. 

Ουχί,  adv.,  used  in  asking  a  ques- 
tion, and  to  be  rendered  with  a 
verb,  is  not  ?  has  not?  does  not  ? 
etc.  ;  also  Attic,  s.  as  Th.  ου. 

Olixjvos,  for  ο  ixfvos. 

Όφειλ'εσϊον,  ου,  r'o,  a  small  debt 
or  obligation.    Fr.  οφείλω. 

'0φειλ'ετη5,  ου,  ο,  οφειλέτη,  iOos,  ή, 
a  debtor,  Soph.  Aj.  587  ;  one 
bound  to  make  compensation  to 
another.    Fr.  οφείλω. 

"Οφειλέτη,  ι^ος,  h,  fern,  of  fore- 
going. 

"Οφειλή,  nSi  h,  and 

Όφείλημα,  ατός,  το,  a  debt,  an 
obligation  ;  a  sin,  Ν.  T.  Fr. 
οφείλω. 

"Οφειλόμενος,  part.  pres.  pas.  of 
"Οφείλω,  f.  οφιιλήσω,  1.  α.  ωφελ- 
λα,  3.  sing.  opt.  οφ'ελλειεν,  H. 
xvi,  651  ;  pf.  ωφείληκα  (?),  2. 
α.  ωφελον,  Ion.  οφελον,  to  owe, 
to  be  indebted  to,  to  be  under 
an  obligation  to,  to  be  bound  by 
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duty,  necessity,  etc. ;  όίς  Όφείλων 
τυγχάνω,  to  whom  I  happen  to 
be  in  debt,  Aristoph.  Nub.  1 138  ; 
οφείλων  ου,  being  under  no  obli- 
gation, Eurip.  Ale.  698  ;  ζη- 
μίαν  or  οίκην  οφείλειν,  to  owe 
punishment,  i.  e.  to  incur  pun- 
ishment ;  χίζΐν  οφείλειν  rivi,  to 
owe  thanks  to  any  one,  Plat. 
Polit.  init.  ;  Soph.  Antig.  331. 
-See  Plat.  Phced.  118,  A.  The 
2.  aor.  ωφελον,  with  είγάξ,  εΊόε, 
α'ίίε,  and  ως,  and  sometimes  with- 
out them,  generally  expresses  a 
wish ;  ειγάρ  ωφελον  οίοι  τε  είναι 
οι  πολλοί,  I  wish  the  multitude 
were  able,  Plat.  Crit.  44,  D ; 
ε'/f  ωφελ'  ΆξγοΖς  μη  ΰιχττάσάαι 

σκάφος,  would  that  the  ship 
Argo  had  never  sailed  through, 
Eurip.  Med.  1  ;  aW  οφελες.... 
%0-Οαι,  I  wish  you  were  sitting, 
II.  i,  415;  μή  Tor  ωφελον  λι- 
τεΐν  την  "Σκυξον,  would  I  had 
never  left  Scyros,  Soph.  Phil. 
957  ;  ολ'εσύαι  V  ωφελον  τψ?  νμε- 
ξα,  I  ought  to  have  perished  on 
that  day,  Soph.  (Ed.  T.  1157 
pas.  οφείλομαι,  to  be  owing,  to 
be  indebted  ;  η  Χ,ψ  άπασιν,  η 
Β-ανε7ν  Όφείλειται,  it  is  incumbent 
on  all  either  to  live  or  die,  Eu- 
rip. Orest.  1 244  ;  τα  οφειλόμενα, 
debts,  tribute,  Xen.  Hist.  See 
οφλισκάνω  and  Όφλω. 

"Οφελε5.     See  οφελον. 

"Οφελλεν,  Poet,  for  ο'φελεν,  Ion.  for 
ωφελεν,  3.  sing.  2.  a.  of  οφείλω. 

Όφ'ελλω,  for  οφείλω,  Odys.  viii, 
462,  in  the  pres.  and  impf.  only. 

"Οφελλωσιν,  3.  pi.  pres.  subj.  of 

ΌΦΕ'ΛΛΩ,  /.  ΙφελΖ,  1.  a. 
ωφειλα,  to  increase  ;  'is  άνεμου 
μάλιστά  γε  κΰματ  οφελλει,  the 
force  of  the  wind  greatly  swells 
the  waves,  II.  xv,  383  ;  to  aug- 
ment ;  οφελλει  V  άν^ξ^  ε^ωην, 
augments  the  man's  force,  Id. 
iii,  62  ;  AEschyl.  S.  Theb.  235  ; 
οφελλειν  ηνά  πμη,  II.  i,  510  ; 
to  accumulate  ;  to  aid,  assist,  to 
succour,  to  do  good  to,  Ap.  Rhod. 
ii,  803 ;  to  strengthen ;  to  be 
serviceable  ;  pas.  οφελλομ,χι, 
A^schyl.  S.  Theb.  231. 

"Οφελον,  εs,  ε,  and  ωφελον.  See 
οφείλω. 

"Οφελμα,  aros,  ro,  augmentation, 
aid,  advantage.    Fr.  Ιφελλω. 

"Οφελος,  r'o,  utility,  use ;  any 
thing  useful  or  profitable  ;  ε'Ί  η 

χα)  ο-μΐϋξον  Υίμων  όφελος  ην,  if  we 

were  good  for  any  thing,  Plat. 
Crit.  54,  A;  Soph.  Phil.  1370; 
Όφελος  roZ  στρατεύματος,  the 
flower  of  the  army,  Xen.  Hist. 
v,  3,  6.    Fr.  οφελλω. 


ΟΦΘΑ 


0ΦΙ2 


ΟΦΡΑ 


Όφιλτξΐύω,  to  sweep,  Lycophr. 

Cassand.  1165.  From 
"Οφιλτξον,  ου,  τό,  a  broom.  Fr. 

όφίλλω. 

ΌφιωΙτ,;,  to;,  s,  h,  of  or  belong- 
ing to  a  snake,  Plat.  Fr.  'όφι; 
and  uho;. 

Όφίων,  gen.  pi.  Att.  of  οφις. 

"Οφιω;,  gen.  Att.  of  όφι;. 

Όφθαλμϊα,  α;,  k,  inflammation 
of  the  eyes,  Xen.  Mem.  iii,  8,  3  , 
any  affection  of  the  eyes,  Aris- 
toph.  Plut.  115;  ophthalmy ; 
and 

Όφθαλμιαμίνου;  ανθ^α\ι,  having 

the  eyes  affected  -with  ulcers, 
Suidas,  under  the  word  ωφθαλ- 

μίσμίνου;. 

'Οφθαλμιάω,  ω,  f.  ασω,  to  have  a 
disease  in  the  eyes,  Herodt.  vii, 
229  ;  Xen.  Hist,  ii,  1,  3  ;  to  be 
blear-eyed ;  aho,  to  envy  the 
prosperity  of  others  ;  ιπ'ι  τινι  or 
τίζί  τι,  to  be  struck  with  the 
sight  of  an  object.  Fr.  οφθαλ- 
μοί. 

Όφθαλμίοιον,  ου,  τό,  a  small  or 
diminutive  eye,  Aristoph.  Eq. 
905. 

Όφθαλμϊχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  eyes  ;  made  use  of  for  the 
eyes,  Diosc.'i,  11.    Same  Th. 

Όφθαλμοζο/Αω,    ω,    to    Ogle,  to 

look  at  with  amorous  glances. 
Fr.  οφθαλμό;  and  βάλλω. 

ΌφθαλμοοΌυλιία,  a;,  h,  eye  ser- 
vice, X.  T.,  Eph.  vi,  6.  From 

ΌφθαλμόοΌυλο;,  ου,  ο,  h,  a  servant 
who,  in  his  master's  presence 
only,  shows  himself  diligent  and 
active.     Fr.  οφθαλμό;  and  1>ου- 

λθί. 

Όφόαλμό;,  ου,  ο,  an  eye  5  νξόθυ- 
μον  ίιρζ  'όφθαλμον  ι'ι;  Ιάσονα, 
she  kept  a  wishful  eye  upon 
Jason,  Eurip.  Med.  1143  ;  the 

Sense  of  sight;  μιγάς.... οφθαλ- 
μό;, a  great  illustration  or  evi- 
dence, Soph.  (Ed.  T.  987  ;  me- 
taphor., the  understanding  or 
mind's  eye;  a  bud  or  eye  of  a 
plant,  Xen.  CEcon.  xix,  10  ; 
aho,  an  illustrious  man  ;  as, 
Σιχιλία;  οφθαλμό;,  the  ornament 
of  Sicily,  Ρ  bid.  Olymp.  ii,  18  ; 
άμφ)  V  οφθαλμοί;  φόζο;,  I  am 
in  alarm  about  the  light  of  my 
eyes,  viz.  Xerxes,  JEschyl.  Pers. 
1 64  ;  όλο;  οφθαλμό;,  the  disc  of 
the  full  moon,  Paid.  Olymp.  iii, 
36  ;  certain  officers  in  Persia 
were  called  οφθαλμό)  βασίλεω;, 
from  inspecting  and  reporting 
every  thing  to  the  king,  JEschyl. 
Pers.  941  ;  dat.  pi.  Ion.  Όφθαλ- 
μοΊσιν  οφθαλμω;,  Dor.  for  οφ- 
θαλμοί;.    Th.  ότττομα,ι,  obsol. 


Όφθαλμ,όσοφο;,  ου,  ό,  h,  skilled  in 
the  eyes  ;  as  subst.,  an  oculist. 
Fr.  οφθαλμό;  and  σοφό;. 

Όφθαλμότίγχτο;^  ου,  ό,  'h,  wetting 

the  eyes  with  tears  ;  οφθαλμό - 
TiyAToo  "%ιύιται  τλημμυοι^ι,  she 
is  bedewed  with  a  flood  of  tears, 
Eurip.  Ale.  185.  Fr.  οφθαλμό; 
and  Tiyyoo. 
Όφθαλμοφανω;,  adv.  manifestly, 
distinctly,  plainly,  LXX.  Fr. 

φαίνω. 

Όφθαλμωο*'/ι;,  to;,  ό,  h,  like  eyes ; 
of  the  nature  of  eyes.  Fr.  ti- 
$o;. 

Όφθαλμωοΰχο;,  ου,  ό,  »,  tearing 
out  the  eyes,  jEschyl.  Eum. 
177.     Fr.  οξΰσσω. 

Όφθαλμω;,  Dor.  for  οφθαλμού;. 

Όφθί!;,  ίντο;,  part.  1.  a.  pas. 
οφθν,ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  όπτο- 
μαι,  obsol.     See  όοάω. 

Όφθ7,ναιΊ  οφθήση.     See  preced. 

Όφϊϋχ,ό;,  ή,  όν,  relating  to  ser- 
pents.   Fr.  'όφι;. 

Όφίχσι;,  ιω;,  r„  a  disease  of  the 
hair,  P.  Atgin.  iii.  Cels. 

ΌφίΙιον,  ου,  τό,  a  small  serpent. 

Όφίισσι,  Poet,  for  οφισι,  dat.  pi. 

of  'όφι;. 
"Οφιν,  ace.  sing,  of  'όφι;. 
Όφϊοζόλο;,  ου,  ό,  r„  striking  or 

killing  serpents.    Fr.  'όφι;  and 

βά?.λω. 

ΌφΊογινή;,  ίο;,  ό,  νι,  sprung  from 
a  serpent.    Fr.  y'-vo;. 

ΌφιοΖόξο;,  «y,  ό,  h,  that  eats  ser- 
pents.    Fr.  βόξα. 

Όφιόο'/,κ.το;,  ου,  ό,  ν,  bitten  by  a 
serpent.     Fr.  'όφι;  and  Στικτό;. 

Όφιομαχν;,  ου,  ο,  that  fights  with. 

snakes,  LXX. ;  a  lizard;  a  kind 
of  locust  or  grasshopper  without 
wings  ;  also,  the  ichneumon. 
Fr.  μάχομαι  and  'όφι;. 

Όφϊοιιοτ,;,  ίο;,  Ό,  h,  like  a  serpent. 
Fr.  uoo;. 

Όφϊόίΐ;,  εσσα,  ιν,  abounding  in 
serpents.    Fr.  'όφι;. 

Όφιοπλόχαμο;,  ου,  ό,  h,  having 
snaky  locks.     Fr.  πλόκαμο;. 

'Οφϊόπου;,  ποοο;,  having  snakes 
for  legs.     Fr.  'όφι;  and  πού;. 

'Οφιοσχίξοαον,  ου,  τό,  a  plant,  wild 
garlic. 

"Οφιο;,  gen.  sing,  of  'όφι;. 

Όφϊοΰχο;,  ου,  ό,  one  of  the  constel- 
lations, Serpentarius.  Fr.  'όφι; 
and  'ίχ,ω. 

"Οφιο,  indeel,  the  name  of  a  coun- 
try, Ophir.  Hebr. 

"0ΦΙ2,  ϊο;,  Ion.,  and  ιω;,  Att, 
o,  fi,  a  serpent,  77.  xii,  208  ;  a 
snake  ;  an  eel ;  the  name  of  a 
constellation  ;  a  twisted  brace- 
let ;  also,  a  creeping  plant. 
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Όφίτν;,  ου,  ό,  a  precious  stone. 
Όφιά^'/ι;,  to;,  ό,  ri,  of  or  belonging 

to  a  snake,  like  a  snake  ;  full 

of  snakes.    Fr.  'όφι;  and  uoo;. 
Όφλιϊν,  2.  a.  inf.  act.  of  όφλω  or 

Όφλίω. 
Όφλίω.     See  όφλω. 
"Οφλ'/,μα,   ατο;,    τό,   a  fine ;  a 

penalty  ;  a  debt,  JDemosth.  1047, 

27.    Fr.  όφλίω. 
"Οφλησι;,  sm;,  ή,  the  being  in 

debt ;  an  obligation  to  pay  ;  a 

debt. 

Όφλήσω,  f.  act.     See  όφλω. 

Όφλητή;,  ου,  ό,  a  debtor  ;  one 
who  has  incurred  a  fine  or  pen- 
alty.    Same  Th. 

Όφλισκ,άνω,  (s.  as  όφλω,")  to  in- 
cur, be  liable  to,  or  expose  one's 
self  to  punishment  or  a  penalty ; 

<7Τατ'/)£  y  h  αυτόν  άμαθίαν  όφλι- 

σκάνζι,  my  father  did  a  foolish 
act  against  himself,  Eurip.  Phcen. 
775  ;  to  expose  one's  self  to 
merit  a  penalty,  to  be  convicted, 
etc.,  Eurip.  Med.  581  ;  μωοίαν 
όφλισχάνει;,  you  incur  the  charge 
of  folly,  Eurip.  Ale.  1112; 
Soph.  "(Ed.  T.  512;  Ιφλισκά- 
vuv  ΊΊκην,  to  be  culpable,  to 
deserve  punishment,  Aristoph. 
Av.  1457.  See  also  under  όφ-ί- 
λω. 

Όφλίσκω,  s.  as  οφλισχ,άνω. 

"Οφλω,  obsol.,  f.  ήσω,  pf.  ωφλ'/ιχ,α, 
2.  α.  ωφλον,  inf.  οφλεΐν,  1.  a. 
ωφλησα,  s.  as  όφι'ιλω  -  the  present 
in  use  is  όφλισχ-άνω,  which  see; 
to  owe,  Xen. ;  to  be  fined ;  to 
be  condemned  in  a  penalty  ; 
ωφλί  την  ΰίαιταν,  he  was  con- 
demned by  the  arbitrator,  De- 
mosth.  862,  2;  γίλωτ  οφλήσιι;, 
you  will  incur  ridicule,  Aristoph. 
Nub.  1034  ;  ότι  χα)  Vixa;  ωφλτ,- 
κ,α,  when  I  incurred  failure,  i.  e. 
when  I  was  cast  in  a  lawsuit, 
Id.  34  ;  vacavo'tav,  οΐιλ'ιαν,  etc., 
όφλισκάνιιν,  to  incur  the  charge 
of  folly,  cowardice,  etc. ;  θανά- 
του Vixnv  'όφλων,  incurring  the 
penalty  of  death,  Plat.  Apol.  39, 
Β  ;  τω....ωφλ·/ιχότι  φόνου,  Id. 
Legg.  ix,  874,  Β ;  to  be  guilty 
of  a  crime ;  to  incur  or  be  lia- 
ble to. 

Όφλων,  ούσα,  όν,  part.  2.  α.  act. 
to  όφλισκ,άνω. 

"ΟΦΡΑ,  conj.  in  order  that ; 
that ;  until ;  adv.  wherefore ;  as 
far  as,  while;  as  long  as;  τόφξα, 
is  the  respondent  particle,  II.  iv, 
220  ;  'όφοα  often  takes  the  indica- 
tive with  Homer  in  the  sense  of 
ut ;  also  the  subj.  and  opt,  II.  i, 
133  ;  with  the  Attic  writers,  the 
subj.  and  opt,  AZschyl.  Choeph. 


ΟΧΕΕ 


ΟΧΗ 


ΟΧ  ΛΑ 


355  ;  Eum.  323  ;  Soph.  Electr. 
218.  It  is  not  used  by  any  Attic 
prose-writer  except  Plato,  and 
by  him  from  Homer;  rarely  by 
the  Attic  poets ;  never,  it  is  be- 
lieved, by  Euripides  or  Aris- 
tophanes ;  often  by  the  Ionic  and 
Doric  writers. 

"Οφζχ,  as  adv.  of  time,  like  Lat. 
donee,  of  indefinite  time  during 
which  a  thing  happens  to  be, 
so  long  as,  while ;  of  duration 
of  time  up  to  a  definite  limit,  until. 

Όφξυά,ζω,  f.  άο-ω,  to  knit  the 
brows,  to  scowl.     Fr.  ίφ^ύς. 

Όφξύη,  ά'„  h,  a  brow ;  a  long 
mound,  Herodt.  iv,  181.  Fr. 
οφξός. 

Όφζΰϋίΐ;,  οφς^υ'οεσσχ,  οεν,  high, 
lofty,  H.  xxii,  411  ;  craggy, 
steep,  overhanging  ;  situated  on 
a  craggy  mountain,  Herodt.  v, 
59  ;  also,  proud,  haughty.  Fr. 
οφξύζ. 

Όφζυόομκι,   ουμχι,  f.   ωιτομχι,  to 

be  supercilious,  disdainful,  or 
haughty.  From 

ΌΦΡΤ'2,  Cos,  h,  the  eyebrows, 
the  brow  ;  pride,  haughtiness  ; 
arrogance ;  superciliousness  ;  a 
disdainful  gravity;  also,  an  ele- 
vation, eminence,  hill,  brow  of  a 
hill,  the  elevated  bank  of  a  river 
onshore,  Pind.  Olymp.  xiii,  130; 
οφξν:  συνάγειν,  to  knit  the  brows, 
to  frown  ;  also,  τοζοποιεΤν,  Aris- 
toph.  Lys.  8  ;  μ'ε$ε$  οφξύν,  un- 
bend your  brows,  Eurip.  Iph. 
Aul.  648  ;  τα.;  οφζϋ;  ά,νχγειν, 
to  lift  up  the  eyebrows  ;  also, 
αίξαν,  αναο-παν,  to  express  as- 
tonishment, contempt,  haughti- 
ness, etc.,  by  raising  the  eye- 
brows ;  μετ  οφξύος,  supercil- 
iously, Xen. 

Όφξΰί,  contract,  for  οφζνχ;,  acc. 
pi.  of  foregoing. 

"Οχα.  (ίχ,ω),  Epic  adv.  only  found 
in  Homer  before  superl. ;  οχ  x^t- 
e-To;,  far  the  best,  eminently  the 
best ;  later,  εζοχχ. 

"°x\  f°r  οχα,  adv.  greatly,  very 
much,  more  than  the  rest ;  by 
far  ;  οχ  H^trros,  by  far  the 
bravest,  used  as  a  superlative; 
from  2.  pf.  of  'ίχω,  to  have ; 
'ίζοχον  and  εζοχχ  are  more  in 
use,  from  εζιχω. 

Όχϊ-νΆ,  vis,  v\,  and  οχχνον,  τό,  the 
handle  of  a  shield,  the  strap  by 
which  it  was  fastened  on  the 
arm,  Herodt. ;  a  tie,  a  fastening. 
Fr.  'ίχω. 

"Οχα,νον,  ου,  τό.     See  preceding. 

Όχ'εισκον,  Ion.  for  ωχεον,  impf. 
act.  of  οχ'εω. 

Όχεεσο-ι,  Epic  for  οχεσι,  dat.  pi. 


Όχεία,  a;,  'a,  the  copulation  of 

animals.    Fr.  οχεΰω. 
"Οχεο-φι,  dat.  pi.  Poet,  for  οχεσι, 

and 

"Οχεσφιν,  dat.  pi.  Ion.  for  οχεσιν, 
II.  ν,  28,  107  ;  οχ'ιισιτι  also  oc- 
curs, dat.  pi.  Ion.  of  Ό'χοζ. 

Όχετχγωγία,  Ια,ς,  ή,  an  aque- 
duct, Plat.  Legg.  viii,  844,  A. 
Fr.  χετα;  and  α,γω. 

Όχίτευμα,  &ros,  τό,  an  aque- 
duct, canal.  From 

Όχετεύω,  f.  εΰσω,  to  conduct 
streams,  Herodt.  ii,  99;  to  form 
a  sluice  or  drain  ;  to  draw  off 
water  by  a  canal,  drain,  etc. ; 
also,  to  add  to,  to  connect  with  ; 
pas.  to  be  carried,  JEschyl.  Ag. 
841.    Fr.  οχετός. 

Όχετηγίω,  ω,  to  draw  off  water 
by  canals,  etc. ;  to  irrigate  by 
channels,  etc.    Fr.  α,γω. 

Όχετ'/ιγί;,  ου,  Ό,  h,  leading  the 
streams  ;  making  a  channel,  an 
aqueduct,  a  canal  ;  sometimes 
used  in  f.  g. ;  as,  a  conductress. 

Fr.  α,γω. 

ΌΧΕΤΟ'2,  ad,  Ό,  a  canal,  Xen. 
Anab.  ii,  4,  7  ;  an  aqueduct, 
Thucyd.  vi,  100;  a  watercourse, 
a  stream,  Eurip.  Orest.  800  ;  a 
gutter  or  ditch  to  drain  off  water ; 
a  sewer ;  οχετός  xtxs,  that  is,  a 
stream  of  calamity,  for  perpetual 
calamities.    Fr.  οχ'εω. 

Όχ,ίύ;,  ίως,  c,  any  thing  to  hold 
by  or  fasten  with  ;  a  bar ;  a 
bolt ;  the  strap  of  a  helmet ;  a 
clasp,  band,  strap,  or  string,  II. 
iii,  372  ;  pi.  #%ms.    Fr.  'ίχω. 

Όχευτ-As,  ου,  ο,  a  stallion,  Dios- 
cor.  ;  a  lewd  person.  Fr. 
όχευω. 

ΌΧΕΤΏ}  f  to  cover,  as 

a  male  animal;  to  impregnate. 

Όχίω,  f.  wo,  to  carry,  to  bear, 
Aristoph.  Ran.  23  ;  to  sustain, 
endure,  suffer ;  vwrixxs  Όχεειν, 
to  practise  childishness,  Odys.  i, 
297  ;  φξουξαν  χζηλον  οχ,ήσω,  I 
shall  support  an  unenvied  guard, 
JEschyl.  Prom.  143 ;  also,  to 
ride  or  be  carried  by  or  in  ; 
οχ'εομχι,  ουμαι,  to  be  conveyed 
in  a  carriage  or  vessel,  Xen. 
Cyr.  vii,  3,  1  ;  to  ride  on  a 
horse  ;  to  draw  a  chariot ;  ol  V 
α,λεγεινο)  ΰαμήμεναι  tjV  οχ'εεσϋχι, 
they  (the  horses  of  Achilles)  are 
difficult  to  be  managed  by  mor- 
tal men,  or  to  drag  a  chariot, 
II.  x,  403  ;  also,  to  be  mounted 
by  a  horseman  ;  to  be  sustained 
or  supported ;  to  be  elevated. 
Fr.  οχ os. 

Όχή,  ris,  h,  food,  sustenance, 
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support,  Lycophr.  Cassand.  482. 

Fr.  'ίχω. 
"Οχτ,μα,  Sltos,  τό,  a  vehicle,  car- 
riage, Eurip.  Med.  1318;  Xen. 

Cyr.  iv,  2,  14;  a  ship,  JEschyl. 

Prom.  466  ;  Soph.  Trach.  653  ; 

any  conveyance.    Fr.  οχ'εω. 
Όχή<τιο;,   ου,   ο,  a  mans  name, 

Ochesius. 
"Οχ'/ισ-t;,  εωζ,  h,  a  conveyance ; 

the  act  of  riding,  riding,  Plat. 

Polit.  v,  452,  C.     Fr.  οχ'εω. 
Όχύάομαι,  to  lament  much ;  to 

bewail  ;  to  groan  at,  Hesych. 
"Oz6a,s,  acc.  pi.  of  'όχύη,  -as,  -a,  a 

bank,  It.  iii,  187  ;  Eurip.  Hel. 

490  ;  dat.  pi.  οχύαις,  and  Ion. 

οχύ'Αο-ιν,  and  Ό'χύχισι,  Poet. 
ΌΧΘΕΏ,  ω,  f.  Ασω,  to  take 

amiss  ;   to  groan  as  a  person 

oppressed  with  a  burden ;  to  be 

indignant  at,  II.  xv,  101  ;  μέγα. 

οχίήο-as,  groaning   aloud,  Id. 

xvi,  48  ;  to  be  angry  with,  Id. 

i,  517.    "  It  seems  to  be  derived 

from  οχ,  a  natural  expression  of 

grief,  anger^  or  indignation,  like 

the  Gaelic  oich."  Dunb. 
"ΟΧΘΗ,  >5ί,  it,  a  bank,  properly 

of  a  river,  Soph.  Phil.  716;  a. 

rising  bank,  a  hill ;  used  hi  the 

plural  only  by  the  Attic  writers; 

Homer  has  it  in  the  singular,  P. 

xxi,  171. 
Όχό'Αζο^,  ά,    όν,   hilly,  raised, 

swelling,     Lycophr.  Cassand. 

1036. 

Όχύήο-asi  avro;,  part.  1.  a.  of 
οχίίω. 

"Οχό'Αο-ιν,  dat.  pi.  Ion.,  and  with 
v5  for  οχόκ'ί,  of  'όχβη. 

"Οχβ'Αο-ts,  ius,  y,  displeasure,  in- 
dignation, vexation.    Fr.  Ιχ- 

β'εω. 

"Ozdoi£os,  ου,  ο,  the  fringe  or 
border  of  a  garment,  or  a  purple 
stripe  down  the  front  of  the 
χ'ιτων  or  tunic.  Suidas  has 
oZ$oQos.  From 

"Οχθο5,  ου,  Ό,  a  high  place ;  a 
hill,  Soph.  Phil.  719;  Eurip. 
Suppl.  665  ;  "A^os  'όχβος,  the 
hill  of  Mars,  Eurip.  Electr. 
1169  ;  a  mound  or  elevated 
tomb,  JEschyl.  Pers.  639,  650; 
τΰμζου  V  επ  οχ6ω,  Choeph.  4  ; 
the  swollen  lips  of  sores  or 
wounds  ;  large  masses  of  matter 
of  any  kind,  Longin.  35  and  43. 
Fr.  οχ6η. 

Όχΰωϊης,  zos,  Ό,  h,  having  mounds 
or  protuberances.    Fr.  {ttos. 

Όχλάγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  col- 
lect, rouse,  or  excite  the  people 
to  tumult,  etc.,  to  lead  the  mob. 
Fr.  ο'χλος  and  α,γω. 

Όχλαγωγ05,  ου,   ό,  h,   one  who 


ΟΧΛΟ 


ΟΧΤΡ 


ΟΨΕΙ 


leads  the  people,  a  mob-leader, 
a  demagogue.    Same  Th. 

'0χ?.άζω,  f.  ά,σω,  to  make  a 
tumult  or  riot. 

Όχλεΰνται,  Dor.  for  οχλουνται, 
3.  pi.  pres.  pas.  of  Όχλίω. 

Όχλεΰ;,  'εο;,  ο,  a  lever,  a  bar  or 
bolt ;  a  binge  ;  a  band  or  fas- 
tening. 

Όχλ-ύω,  f.  ζόο-ω,  to  move  by  a 
lever ;  to  remove  ;  pas.  to  be 
rolled  onward.    Fr.  οχλεύ;. 

Όχλ'εω,  ω,  f.  γ,σω,  to  agitate  by 
a  crowd ;  to  be  troublesome,  to 
disturb,  Soph.  (Ed.  T.  446; 
οχλει;  μάτγν  με,  you  urge  me 
to  no  purpose,  AZschyl.  Prom. 
1003;  to  make  a  disturbance ; 
to  throng.    Fr.  όχλο;. 

Όχλγ,οΊα,  a.;,  γ,,  trouble,  vexa- 
tion, annoyance,  LXX.  From 

Όχλγ,ξί;,  ά,  όν,  troublesome, 
Aristoph.  Acharn.  460  ;  De- 
mosth.  427,  20  ;  disagreeably 
urgent,  importunate  ;  riotous, 
turbulent,  Plat.  Polit.  viii,  569, 
Α  ι  and 

"Οχλγ,ο-ι;,  6»f,  y„  trouble,  vexa- 
tion.    Fr.  οχλεω. 

Όχλίζω,  f.  Ίσω,  to  move  by  a 
lever,  to  move  or  lift  any  thing, 
Odys.  ix,  242  ;  to  put  in  com- 
motion.    Th.  οχλεύ;. 

Όχλιχί;,  γ,,  cv,  relating  to  the 
people;  troublesome,  disorderly, 
riotous,  seditious.    Fr.  'όχλο;. 

Όχλία-σειαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  act. 
JEol.  of  Ιχλίζω. 

Όχλοχοπίω,  f.  γ,σω,  to  seek 
popular  favor.  Fr.  οχλο;  and 
χ,Όηττω. 

Όχλοκοχτία,  a;,  r„  the  govern- 
ment of  the  multitude  or  mob, 
mob-rule.  Fr.  όχλο;  and  κοα- 
τεω. 

ΌχλιμαΆω,  ω,  f.  γ,σω,  to  be 
passionately  attached  to  the 
multitude,  to  court  the  mob. 

Fr.  μαίνομαι. 

Όχλονοήω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  collect 
a  mob,  to  raise  disturbances,  to 
set  in  an  uproar,  ΛΓ.  Τ.;  L  a. 
ώχλοπο'ιγ,σα.     Fr.  νοήω. 

"OXAOS,  ου,  ο,  a  multitude,  a 
throng,  a  crowd  ;  the  vulgar  or 
common  people,  Xen.  Hist. ; 
Find.  Pyth.  iy,  151;  Tliucyd. 

,  vii,  8  ;  Iv  οχλω,  in  a  crowd, 
i.  e.  in  public,  Xen.  Mem.  i,  1, 
14·  ;  trouble  or  commotion  ; 
tumult,  disorder,  vexation  ; 
ο'χλον  ταοίχειν,  to  give  trouble, 
Eurip.  JSIed.  338;  V  Όχλου 
είναι  ηνι,  to  be  troublesome  to 
any  one,  Aristoph.  Ecel.  8S8  ; 
οχΧον  μάταιον,  useless  trouble, 
Demosth.  299,  22    οχλο;  ύπεο- 


φυγ,;  oo-o;,  such  an  immense 
crowd,  Aristoph.  Plut.  750  ; 
AZol.  F'oXyo;,  by  transposing  the 
letters,  and  prefixing  the  digam- 
ma  ;  otherwise  φόλγο;,  Lot.  vul- 
gus,  the  vulgar  ;  by  the  Cretans, 
πόλχο;,  in  Engl.  FOLK,  Ger- 
man, volk. 
Όχλοΰμινο;,  part.  pres.  pas.  of 
οχλεω. 

Όχλοχα,οΥ,;,  ίο;,  ο,  %,  loving 
popularity,  popidar.  Fr.  'όχλο; 
and  χα,Ίοω. 

ΌχλωοΎ,;,  '-ο;,  Ό,  ν,  like  the  mul- 
titude, turbulent,  difficult,  Thu- 
cyd.  vi,  24.    Fr.   'όχλο;  and 

"Οχμα,  «.το;,  to,  any  thing  which 
serves  to  hold,  stop,  or  retain, 
as  a  bond,  fetter,  etc.  Fr.  εχω. 
Hence 

Όχμάζω,  f.  άσω,  to  detain,  re- 
strain, withhold  ;  to  hold  fast  or 
grasp,  Eurip.  Orest.  259  ;  to 
cam-,  Lycophr.  Cassand.  41  ; 
to  bind,  AZschyl.  Prom.  5,  621  ; 
to  tame  horses,  Eurip.  Electr. 
817.    Fr.  Ιχμγ„ 

Όχμ-Α,  r,;,  r,,  a  handle  ;  any 
thing  that  holds  or  binds.  Fr. 
εχω. 

"Οχμο;^  ου,  ο,  a  series,  succession ; 
where  one  thing  εχετα,ι  αλλ-/;;, 
adheres  to  another ;  a  fortress  or 
stronghold,  Lycophr. 

'Όχνγ,,  r,;,  h,  a  wild  pear. 

'Qjgoura.  a;,  Poet,  and  Dor. 
οχοΖσα,  %,  part.  pres.  f.  of  οχεω. 

Όχο;,  ου,  ο,  Dor.  Όχχο;,  that 
which  holds  ;  harbours  are  called 
ννων  'όχοι,  places  to  hold  ships. 
Fr.  εχω. 

''0X02.  ου,  ο,  and  Ion.  to;,  το, 
any  thing  that  holds,  carries,  or 
bears  ;  a  chariot,  AZschyl.  Prom. 
135  ;  a  vehicle  of  any  kind;  a 
ship,  AZschyl.  Suppl.  32  ;  also, 
a  haven  for  sMjjs,  Odys.  v,  404. 
In  Homer  and  Pindar  'όχο;  is 
always  of  the  third  declension,  II. 
xi,  160  ;  v,  745  ;  viii,  389  ;  et 
passim.  In  Herodt.  and  the 
Attic  writers,  always,  it  is  be- 
lieved, of  the  second.     Fr.  εχω. 

Όχϋαό;,  ά,  Όν,  s.  as  εχυο'ο;,  strong 
by  nature,  fortified,  Xen.  Anab. ; 
firm,  stable,  fast,  Id.  Cyr.  Fr. 
εχω.  ^ 

ΌχϋοΌτης,  ητο;,  h,  a  fortified 
state  ;  a  fastness.    Fr.  οχυοΌ;. 

ΌχιρΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  fortify,  to 
make  strong,  Plat.  Ax.  371.  Β ; 
οχυζόομκι,  ουμα,ι,  to  fortify  or 
protect  one's  self,  Xen.  Cyr.  v, 
4,  IS.     Fr.  οχυοο;. 

Όχυοιυμχ,  «.το;,  τ'ο,  a  natural 
fastness,  a  fortified  place,  LXX. ; 
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a  bulwark,  Xen. ;  a  castle,  a 
citadel ;   a  garrison  ;  a  prop. 
Fr.  οχνοοω. 
Όχυοωμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of 
preced. 

'Οχΰξως,  adv.  safely,  in  safety, 
securely,  Eurip.  JSIed.  124.  Th. 

νχνφ. 

Όχΰοωσι;,  εω;,  %,  the  act  of  for- 
tifying ;  a  hold  or  fort.  Fr. 

Όχυξόω. 

"O'f,  οπός,  dat.  ct'i,  v,  the  voice 
of  man  or  other  animals  ;  Ιστά- 
ty,v  oV«,  the  last  words,  Eurip. 
Hec.  553;  a  singing,  a  song; 
an  omen ;  news,  οίχτοα,ν  βτα, 
Soph.  Electr.  1057.  Fr.  ε7*ω, 
obsol. 

"Οψ,  οτΌ;,  «,  the  eyesight  ;  the 
countenance.    Fr.  2.  sing.  pf. 

pas.  of  obsol.  άπτομαι. 

Ό·φάμά.τγ,;,  ου,  ο,  one  who  reaps 
till  late  in  the  evening,  Theocr. 
x,  7.    Fr.  νφί  and  ίμάω. 
"Ο-ψοίνον,  ου,  r'o,  s.  as  'όψι;,  AZs- 
chyl. Choeph.  527. 

Όψάομ&ι,  ωμαι,  f.  Ϋ,σομαι,  to  eat 
any  kind  of  meat  or  victuals 
with  bread  ;  to  eat  something 
with  one's  bread.  Fr,  βψβν, 
which  see. 

Όψάςιοψ,  ου,  τα,  a  httle  fish,  fish. 
Th.  'ό·ψον. 

Ό-φά,ζότν;,  ου,  ο,  one  who  ploughs 
or  labors  late,  Hes.  Opp.  488. 
Fr.  οψ'ί  and  α,ο'οω. 

Όψοίατυο-ία,  a;,  r„  the  art  of 
cookery  ;  and 

Ό-φοίοτϋτϊχί;,  τ,  Όν,  pertaining 
to  cooks  or  cookery ;  οψχξτυ- 
τιχ'Λ  (τ'ίχν*),  the  art  of  cookery. 
From 

Ό'φαξτϋω,  f.  ίαω,  to  cook,  sea- 
son, or  prepare  food.  Fr.  ίο. 
τυω. 

ΌΤΕ',  adv.  late,  Eurip.  Orest. 
99 ;  after  a  long  time  ;  at 
length,  Id.  vii,  94  ;  after,  with 
a  genitive ;  οψ\  των  Ύξωικων, 
after  the  Trojan  war,  Philostrat. ; 
μίχρι  ο-φί,  until  late,  Thucyd. 
vii  ;  ο·φ\  ty.;  νμ'ιοα.;,  late  in  the 
day  ;  μάλα.  yi  Ό'-φϊ,  and  <τάνυ 
'ο-φε,  very  late,  Plat. ;  ο-φε  rr,s 
Υ,λιχία;,  at  an  advanced  period 
of  life.  In  composition,  ε  is 
changed  into  i,  compar.  οψίτεοον 
and  Att.  ο-φιαίτεςο»,  Plat.  Crat. 
433,  A  ;  superl.  οψίχ'ιτα,τζ,  Id. 
Prot.  326,  C.     Fr.  οπίσω. 

''0·φία.ι,  Ion.  ο-φει,  Att.  contract. 
2.  sing.  f.  m.  of  οπτομ,οιι,  and 

"Οψει,  Att.  2.  sing.  f.  mid.  of  the 
same ;  also,  ο-ψει,  dat.  sing,  of 
ο-ψι;,  εω;,       the  countenance, 

face.      Th.  άπτομαι. 

Ό-φίΊω,  f.  σω,  to  desire  to  see  or 
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to  know,   H.  xiv,  37.  Fr. 
same  Th. 
i      *Ο·ψίο·0αι,  fut.  inf.  to  οξάω. 

*Ο·ψιο·0ί)  2.  pi.  1.  f.  m.,  and 
j     *Οψησ6ί,  2.  pi.  1.  a.  subj.  m.  of 

the  same. 
j      "Οφι,  adv.  JF.ol.  for  l-ψί. 

Ό-ψ/α,  α?,  τι,  the  evening, 

j  the  close  of  the  day  ;  %'tXm 
1  ο-φία;,  Demosth.  1301,  pen.  Th. 
j  οψί. 

Ό-φιαίτίξο;,    Att.    compar.  of 
ο·φιο;,  ίζον,  ίξα,  used  as  compar. 
adverbs  to  οφ/Ί. 
!     Όφ/ΐαίτατο;^  superl.  very  late. 
Όψϊανβήίι  to?-,  ό,  v\,  flowering 

late.    Fr.  οψί  and  ανάο-ς. 
Όφ/ιανό;,  ου,  ό,  obsidian. 
*0·φΊγαμο;,   ου,  ο,  marrying 
late  in  life.    Fr.  Ιφί  and  γα- 

I  μίω. 

Όφίγονος,  ου,  ο,  h,  born  late, 
posthumous ;  young,  a  youth, 
JEschyl.  Suppl.  356  ;  οφίγονοι, 
descendants;  ΌψιγΌνων  ανόητων, 
of  remote  descendants,  II.  iii, 
353.     Fr.  οψί  and  γίνομαι. 

Όψϊίιττίξο;,  οψϊί/ττατος,  compar. 
and  superl  of  'όψιος. 

Όψίζω,  f.  Ίσω,  to  do  any  thing 
late  or  tardily  ;  to  do  any  thing 
in  the  evening ;  όψίζομαι,  to 
return  late,  Xen.  Lac.  6,  4.  Th. 
οψί. 

Όψίχοιτος,  ου,  ο,  γι,  lying  late  in 
bed.    Fr.  οψί  and  κοίτη. 

Όψϊμαόίω,  to  learn  late  or  too 
late. 

Όψιμαύτι,  acc.  sing,  of 

Όψιμαύτ];,  sof,  ο,  'λ,  late  in  learn- 
ing, Flat.  Polit.  iii,  409,5; 
having  made  but  little  proficien- 
cy in  letters  ;  half-learned,  pe- 
dantic.    Fr.  οψί  and  μανόάνω. 

Όψιμαύία,  or  ua,  as,  k,  learning 
acquired  in  advanced  life, 
Theophr.  Char.  27.  Fr.  μαν- 
βάνω. 

"Οψιμο;,  ου,  ό,  h,  doing  any  thing 
in  the  evening ;  late ;  coming 
late,  II.  ii,  325  ;  slow,  tardy. 
Th.  οψί. 

Όψϊνοο;,  ου,  Ό,  late  in  becom- 
ing wise,  Find.    Fr.  v'ois. 

ΌψXvΌs,  γ,,  Όν,  late,  slow;  towards 
evening,  s.  as 

"Ο-φιοί,  ία,  ιον,  late,  Pind. ;  com- 
par. οψιαίτίζο;,  superl.  οψιαιτα- 


Όψιότη;,  ήτα;,  7i,  lateness, 
Theophr.  C.  PI.  iv,  11,  9. 

Όψιπ'ύων,  covos,  o,  h,  long  fetter- 
ed, i.  e.  an  old  slave.    Fr.  π&η. 

"Οψι;,  ίως,  y,  the  act  of  seeing  ; 
the  sight  ;  οψιν  ομμάτων,  Eurip. 
Iph.  Aul.  233 ;  the  face,  Id. 
Med.  901  ;  Demosth.  413,  pen.; 
Soph.  (Ed.  T.  1375;  the  coun- 
tenance, aspect,  appearance, 
view,  or  presence,  Eurip.  died. 
174;  the  sense  of  seeing;  a 
spectacle  or  scene,  Thucyd.  vii, 
44,  75  ;  a  vision  or  apparition, 
ενννχον  οψιν,  Eurip.  Hec.  72  ; 
Herodt. ;  a  mask  ;  the  repre- 
sentation, spectacle,  or  show  in  a 
tragedy,  Aristot.  Poet.  6.  Fr. 
άπτομαι,  obsol. 

Ό-ψίο-'/ι,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of 

Όψιο-μΌς,  ου,  ο,  tardiness. 
Όψίτίχνοι,  οι,  late  posterity,  Ly- 

cophr.  Cassand.  1270.  Fr.  <rs- 

xvov. 

Όψϊτίλίο-το;,  ου,  ο,  τι,  finished 
late,  that  will  be  late  in  being 
accomplished,  II.  ii,  325  ;  im- 
perfect.   Fr.  τιλίω. 

Όψίτομο5,  ου,  ο,  rj,  cut  late, 
Theophr.  C.  PI.  iii,  2,  3.  Fr. 
τίμνω. 

ΌψιφΌξος,  ου,  ο,  ii,  bearing  late, 
Theophr.  C.  PI.  i,  1 7. 

Όψιφαν/is,  ίο;,  ο,  η,  rising  or  ap- 
pearing late,  as  a  star.  Fr. 
φαίνω. 

"Οψομαι,  f.  m.  of  θέτομαι. 

"ΟΨΟΝ,  ου,  το,  strictly,  boiled 
meat  eaten  with  bread ;  all  kinds 
of  meats,  as  fish,  vegetables, 
fruit,  etc.,  Odys.  iii,  480  ;  it 
afterwards  signified  fish  only,  as 
the  favorite  dish,  of  the  Athenian 
epicures.  See  Boeckh  on  the 
Public  Economy  of  Athens,  vol. 
i,  137  ;  any  thing  used  as  a 
relish  or  condiment;  "what  in 
Scotland  is  vulgarly  called  kitch- 
en, Xen.  Cyr.  i,  2,  8."  Dunb. 
It  is  derived  by  some  from  'ίψω, 
to  cook,  in  which  use  it  will  mean, 
something  cooked  with  bread. 
By  others,  from  οπτάω,  to  roast, 
and  by  others  from  οψί,  late,  be- 
cause that  kind  of  food  used  to 
be  taken  in  the  evening  and  not  in 
the  morning. 
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Όψονομο;,  ου,  ό,  a  magistrate  at 
Athens,  who  regulated  the  fish- 
market.    Fr.  ν'ψω. 

Όψοτοίτ/μα,  ατο;,  τ'ο,  s.  as  οψον.. 

Όψοποιία,  ας,  the  cooking  or  pre- 
paring of  victuals,  Plat.  Gorg. 
462,  B;  and 

ΌψοποιΊ'χΌ;,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  cookery,  Plat.  Gorg.  467, 
Β ;  and 

Όψοποιό;,  ου,  ό,  ri,  one  who  pre- 
pares victuals,  a  cook,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  30  ;  Plat.  Gorg. 
521,  E.     Fr.  οψον  and  ποΛω. 

Όψοποιοΰμαι,  to  eat  meat  or 
some  dainty  with  bread.  Fr. 

οψοποιο;. 
Όψοπόνο;,  ου,  ό,  ri,  dressing  food 
elaborately.    Fr.  οψον  and  πα- 
ύω. 

ΌψοπωλίΤον,  ου,  τΌ,  a  cook's  shop, 
eating-house.    Fr.  πωλίω. 

Όψοπωλη;,  ου,  ο,  and 

'Ο-φόπωλι;,  Ήο;,  h,  a  vender  of 
cooked  victuals,  particidarly  fish 
or  any  delicacies  for  the  table. 
Fr.  πωλίω. 

Όψοφ&γίω,  to  eat,  live  upon 
dainties  alone,  to  fare  delicately. 

ΌψοφαγίΤν^  2.  a.  inf.,  to  feed  on 
fish  or  dainties,  Aristoph.  Nub. 
901  ;  to  be  a  gourmand.  Fr. 

φάγω. 

Όψοφαγία,  a;,  h,  dainty  living ; 
eating  delicacies.  From 

Όψοφαγο;,  ου,  ό,  r,,  gluttonous, 
eating  to  excess,  Xen.  Mem.  iii, 
14,  2  ;  a  fish-eater,  Aristoph. 
Pac.  810  ;  compar.  οψοφαγ'κττι- 
ξος,  superl.  οψοφαγίστατο;.  Fr. 
φάγω. 

Όψων,  ωνος,  ο,  a  place  where 
victuals  are  set  away,  a  basket 
or  bin  to  contain  them. 

ΌφωνΊω^  ω,  f.  τ\σω,  to  purchase 
flesh,  fish,  etc. ;  to  cater,  Aris- 
toph. Vesp.  491.     Fr.  ωνίομαι. 

Ό-φωνη;,  ου,  ό,  a  purchaser  of 
victuals,  a  purveyor.  Fr.  ωνίο- 
μαι. 

Ό-φωνία,  a;,  h,  the  purchasing  of 
victuals.    Same  Th. 

Ό-φωνιασμΌ;,  oZ,  o,  the  providing 
for  an  array,  Polyb.  i,  69. 

Όφωνιον,  ου,  τ'ο,  victuals  eaten 
with  bread ;  also,  provisions  for 
an  army ;  money  to  buy  pro- 
visions, pay.    Fr.  ο-φωνηξ. 
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Π,  π,  &7,  indecl.,  the  sixteenth 
letter  of  the  Greek  alphabet  f  as  a 
numeral  it  denotes  the  number 
eighty,  and  ivhen  it  has  a  mark 
under  it  (τ,),  eighty  thousand. 
In  the  JEolic  dialect  π  is  often 
used  for  β,  as,  πάλλω  for  βάλ- 
λω, πατ'εω,  βατ'εω,  etc. ;  and  al- 
so for  μ,  as,  όππα  for  ό'μμα,  πε- 
Ίά.  for  μετά  ·  in  JEol.  and  Dor. 
π  is  for  τ,  as  πέμπε  for  πέντε. 
'  π  is  sometimes  interchanged  with 
γ,  as  in  λαπαρός,  λαγαξός.  It 
is  often  redupl.  in  relatives  for 
the  sake  of  the  metre,  especially 
in  AEol.,  as,  for  example,  Ό'ππη, 
οππως,  οπποΊος,  οππόσος,  for  'όπη·, 
etc. ;  Poet,  τ  is  sometimes  insert- 
ed after  π,  especially  in  πτόλις 
and  πτόλεμος,  for  πάλι;  and  πό- 
λεμος, with  their  derivatives.  In 
the  Ionic,  κ  frequently.  Thus 
χότε  for  πότε  ·  κως  for  πως  · 
όχότεζος  for  όπότεξος,  etc.  In 
the  same  dialect  it  is  often  used 
for  the  aspirated  mute,  φ,  thus  : 
άπικόμην  for  άφικόμην,  επι'εννυμι 
for  Ιφ'-ννυμι,  etc. 

Πα,  without  an  accent,  is  an  en- 
clitic, for  try. 

TLa,  Dor.  for  πϊί,  in  which  way  ; 
in  what  manner. 

Tlx,  for  πατήξ,  or  πάτεξ,  as  μα. 
for  ματηζ. 

Υίάα,  Lacon.  for  πάσα,  as  μωα 
for  μωσα,  Aristoph.  Lys.  994. 

ΤΙαγάν,  Dor.  for  πηγήν,  acc. 
sing. ;  but  παγάν,  gen.  pi.  for 
πηγών,  from  πηγή. 

Τίαγασίς,  'ϊοος,  h  ·  ΤΙαγασί^ος, 
χζάνας,  of  the  Pegasean  foun- 
tain, Mosch.  Epitaph.  Bion. 

ΤΙάγασος,  Dor.  for  ΥΙήγασος,  ου, 
ο,  the  winged  horse  of  Perseus, 
Pegasus. 

ΤΙαγάσω,  Dor.  for  ΤΙηγάσου. 

Τΐαγγ'ελοιος,  ου,  ο,  ή,  wholly  or 
quite  ridiculous,  Plat.  Phcedr. 
260,  C.    Fr.  γελοίος. 

ΥΙαγγενεί,  and  παγγενί,  adv.  with 
the  whole  race.  Fr.  πάς  and 
γενο;. 

ΤΙαγγενετείξα,  ας,  ή,  mother  of 
all. 

ΤΙαγγενετήζ,  ηζος,  ο,  and 
ΤΙαγγενετης,  ου,  ο,  the  father  of 
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all.     Fr.  γενετής. 

ΤΙαγγλυκεξός,  ά,  όν,  very  Sweet. 
Fr.  γλυκεξός. 

ΤΙαγγλωσσία,  ας,  ή,  excessive  lo- 
quacity, Pind.  Fr.  παν  and 
γλωσσά. 

Υίαγείς,  εντός,  part.  2.  a.  pas.  of 
πήγνυμ.ι,  or  πηγνύω.  Th.  jEol. 
παγω. 

ΤΙάγεν,  Ion.  for  επάγε,  3.  sing. 
2.  a.  bid.  act.  of  πήγνυμι  ·  also 
for  επάγησαν  '  3.  pi.  2.  a.  pas., 
77.  xi,  571. 

Υίαγερος,  ά,  Όν,  congealed,  frozen, 
coagulated,  icy,  cold.  Same  Th. 

ΐΐαγετός,  oZ,  l,  frost,  ice,  hoar 
frost.     Th.  πάγω. 

ΤΙαγετώ^ης,  εος,  ό,  ή,  frosty,  icy, 
cold  as  ice,  Soph.  Phil.  1071. 
Same  Th. 

ΤΙάγή,  or  πάγά,  ή,  Dor.  for  πη- 
γή. 

ΤΙάγη,  Ion.  for  επάγη,  3.  sing.  2. 

a.  pas.  of  πήγνυμι.  Th.  πάγω. 
ΤΙάγη,  ης,  ή,  a  snare,  trap,  gin, 

Plat.  Legg.  vii,  824.  Same  Th. 
Τίαγι^-ύσωσιν,  3.  pi.   1.  a.  subj. 

act.  of 

Τίαγι^εύω,  f.  εύσω,  to  ensnare, 
entrap,  LXX. ;  1.  a.  pas.  \πα- 
γι^εύβην.     Fr.  παγ'ις. 

ΐΐάγϊος,  ία,  ιον,  fixed,  firm,  sta- 
ble.   Fr.  πήγνυμι. 

ΤΙαγΊς,  Ίΰος,  ή,  a  trap  fixed  in  the 
ground,  a  snare ;  cunning,  a 
trick  ;  acc.  sing,  παγίδα.  Fr. 
the  same. 

ΤΙαγιως,  adv.  firmly,  confidently, 
with  decision,  Aristot.  Eth.  ix, 
13  ;  definitely,  Plat.  Thecet. 
157,  A.     Fr.  πάγιος. 

ΥΙαγχαΊνιστος,  ου,  ο,  ή,  ever  new, 
JEschyl.  Ag.  934.  Fr.  πάς  and 
καινός. 

Τίάγκακος,  ου,  ο,  η,  wholly  de- 
praved, very  vile,  altogether 
wretched  ;  very  bad,  quite  use- 
less, Plat.  Prot.  334,  Β ;  superl. 
παγκάκιστος,  Soph.  Antig.  738. 
Fr.  κακός. 

ΤΙαγκ-άχως,  adv.  thoroughly  ill ; 
most  miserably,  as  wretchedly 
as  possible,  JEschyl.  S.  Theb. 
534  ;  Eurip.  Med.  1144.  Same 
Th. 

Τίάγχάλος,  ου,  ο,  h,  exceedingly 
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good,  noble,  or  beautiful,  most 
excellent,  most  honorable,  very 
good,  very  excellent,  Plat. 
Phcedr.  276,  D.     Fr.  καλός. 

ΤΙαγκοίλως,  adv.  very  finely,  very 
beautifully,  most  honorably,  no- 
bly.    Fr.  preced. 

ΤΙαγκαζπία,  ας,  h,  an  offering  of 
all  kinds  of  fruit.  From 

Τΐάγκαζπος,  ου,  Ό,  ή,  bearing  all 
kinds  of  fruit,  fruitful ;  παγκάξ- 
που  δάφνης,  Soph.  (Ed.  Τ.  83. 
Fr.  πάς  and  καρπός. 

Τίαγκατάξατος,  ου,  ό,  ή,  wholly 
depraved,  execrable.  Fr.  κατά· 
ζάτος. 

ΤΙαγκευύής,  εος,  ό,  ή,  wholly  con- 
cealed ;  concealing  every  thing, 
Soph.  (Ed.  C.  1559.  Fr.  πάς 
and  κεύΰω. 

Τίάγχλαυστος,  ου,  ο,  h,  and 

Τίάγκλαυτος,  ου,  ο,  ή,  constantly 
bewailing,  Soph.  Trach.  649  ; 
much  lamented  \  greatly  to  be 
deplored,  jEschyl.  Pers.  808. 
Fr.  κλαίω. 

Ιίαγκληζία,  ίας,  η,  sole  inherit- 
ance or  fortune,  Mschyl.  Choeph. 
486. 

ΤΙάγκληζος,  ου,  ό,  ή,  inheriting 
the  whole  property.    Fr.  κλη-  ' 
ξος. 

ΐΐάγκοινος,  ου,  ό,  ή,  common  to 
all,  Soph.  Electr.  136.  Fr. 
κοινός. 

ΎΙαγκοίτης,  ου,  I,  that  receives 
all  as  in  a  place  of  rest,  that 
quiets  all ;  said  of  the  grave,  1 
Soph.  Antig.  805.    Fr.  κοίτη. 

ΤΙαγκόνϊτος,  ου,  ό,  η,  sprinkled 
with  dust  for  any  kind  of  con-  j 
test  or  game,    successful    in  j 
every  contest,  Soph.  Fr.  κονίω. 

ΐΐαγκξΐίτής,  εος,  and  παγκζάτος, 
ου,  ό,  ή,  almighty,  all-powerful ; 
παγκξχτες  πΰξ,  fire  that  sub- 
dues or  consumes  all  things, 
Pind.  Nem.  iv,  101  ;  παγκςα 
τής·,  Soph.     Fr.  κρατεω. 

ΤΙχγχζατιάζω,     ασω,     to    be  a 

wrestler  and  boxer,  Plat. 

ΤΙαγκξάτιαστής,  ου,  ό,  a  wrestler 
and  boxer,  one  skilled  in  the 
several  games  of  the  pancra- 
tium, Xen.  Mem.  ;  and 

ΪΙαγχζχτιαστικός,  ή,  όν,  belong- 
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ing  to  the  pancratium,  Plat. 
Euthyd.  272,  A;  and 

ΤΙαγχζάτιον,  ου,  τό,  the  pancra- 
tium or  the  several  games  of 
athletic  combat,  to  which  πάν 
χζάτος  was  to  be  applied  ;  box- 
ing and  wrestling. 

ΪΙαγχξάτος,  ου,  ο,  ή·     See  πχγ- 

ΤΙάγχξεας,  ατός,  τό,  the  pancreas, 
a  glandulous  substance  behind 
the  stomach.  Fr.  πάν  and  χοεας. 

ΐΐαγχξότως  (εοεσσειν),  adv.  to 
row  all  in  time,  to  keep  time 
with  the  oars,  JEschyl.  Suppl. 
723  ;  with  a  loud  noise.  Fr. 

χξότος. 

ΤΙαγχτήμων,  όνος,  ο,  h,  possessing 
every  thing.    Fr.  χτήμα. 

ΤΙάγζενος,  ου,  Ό,  ή,  all-hospitable, 
common  to  all.    Fr.  πάς  and 

ξένος. 

ΤΙαγος,  ου,  o,  a  rising  ground,  an 
eminence,  a  hill,  a  cliff,  JEschyl. 
Prom.  130;  ice;  πάγου  χυ- 
θ'εντος,  the  ice  being  spread  over 
the  surface  of  the  waters,  Soph. 
Phil.  293  ;  congelation  ;  crys- 
tallization ;  efflorescence ;  salt. 
Th.  πήγνυμι,  or  obsol.  πάγω. 

ΤΙάγος,  ου,  ό,  a  village  or  borough, 
Eurip.  Androm.  1002;  generally 
situated  on  the  tops  of  cliffs  or 
hills.  Th.  πάγω,  obsol.,  s.  as 
πήγνυμι. 

ΤΙάγουζος,  ου,  ο,  a  shell-fish,  a 
kind  of  crab. 

Τϊαγχάλεπος,  ου,  ό,  ή,  very  diffi- 
cult, Plat.     Fr.  χάλεπος. 

ΤΙχγχαλεπως,  adv.  with  great 
difficulty. 

Π  ay χ,άλχ.ιος,  and  πάγχαλχος, 
ου,  Ό,  ή,  wholly  of  brass,  of  solid 
brass,  JEschyl.  S.  Theb.  573. 
Fr.  χαλχός. 

ΤΙάγχαλχος,  ου,  ο,  ή,  s.  as  preced. 

ΤΙάγχ^ηστος,  ου,  ο,  h,  thoroughly 
useful  or  beneficial.  Fr.  χω- 
στός. 

Ή,άγχζίστος,  ου,  ο,  ή,  anointed 
all  over,  Soph.    Fr.  χξίω. 

Π-χγχζϋσεος,  ου,  and  πάγχοϋσος, 
ου,  Ό,  ή,  wholly  of  gold,  golden ; 
πάγχ^ϋσον  }Ίξοί,  the  golden 
fleece,  Eurip.  Med.  5.  Fr. 
Χζυσός. 

Ήάγχζϋσος,  ου,  ο,  h,  s.  as  preced. 

ΤΙάγχΰ,  adv.,  Poet,  wholly,  en- 
tirely, absolutely ;  for  πάνυ.  Fr. 
πάς. 

ΤΙάγω,  JEol.,  πήγω,  Ion.,  both 
obsol.,  but  the  themes  whence 
πνγνυμι  is  conjugated. 

Τίαδάω,  Dor.  for  πηοάω. 

Πα^τί,  Dor.  for  πηδάτε,  2.  pi. 
pres.  of  πν^άω. 

ΤΙάοΌς,  ου,  ο,  a  tree  or  shrub,  per- 
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haps  the  prunus  padus,  Theophr. 
ΤΙνθα,  ας,  Dor.  for  πάθη- 
Παθαίνομαι,  to  be  greatly  affect- 
ed and  excited;  also,  to  labor 
under  mental  disorders  or  emo- 
tions.   Fr.  πάθος. 
Πάθε,  2.  a.  imperat.  act.  or  3. 
sing.  2.  a.  ind.  Ion.  for  έπαθε, 
and 

Παθεειν,  Ion.  contract.  παθείν,  2. 
a.  inf.  act.  to  πάσχω. 

Πάθει,  dat.  sing,  of  πάθος,  εος. 

ΠαθεΊ,  2.  a.  inf.  act.  to  πάσχω. 
See  παθεειν. 

Παθεΐν.    See  παθεειν. 

Πάθεσιν,  dat.  pi.  of  πάθος,  εος. 

Πάθη,  ης,  h,  what  one  suffers, 
an  affection  or  passion,  calamity, 
defeat,  misfortune,  Herodt.  i,  52, 
122;  Soph.  Antig.  965  ;  slaugh- 
ter, disease.    Fr.  πάσχω. 

Πάθη,  nom.  pi.  πάθος. 

Πάθη,  2.  sing.  2.  a.  subj.  mid.,  or 

Πάθη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act.  to 
πάσχω. 

Πάθημα,  άτος,  τό,  that  which 
any  one  has  suffered  or  is  suf- 
fering ;  an  affection  of  any  kind, 
Plat.  Polit.  ii,  19;  affliction, 
calamity ;  state,  condition,  lot, 
Xen. ;  infliction,  as  of  a  wound, 
Soph.  Phil.  193  ;  corrupt  affec- 
tion, Gal.  v.  24  ;  Herodt.  viii, 
136. 

Πάθησθα,  lengthened  for  πάθη,  2. 
sing,  subj,  2.  a.  mid.  to  πάσχω. 

Παθητικός,  ή,  όν,  liable  to  suffer- 
ing ;  capable  of  being  affected, 
subject  to  passions,  Plat.  Locr. 
102,  Ε ;  adapted  to  excite 
emotion,  pathetic.  In  Gram., 
passive.    Fr.  πάθος. 

Παθητός,  ή,  όν,  liable  to  or  sus- 
ceptible of  suffering.    Same  Th. 

Πάθοιμι,  2.  a.  opt.  to  πάσχω. 

Πάθοιτε,  2.  pi.  2.  a.  opt.  to 
πάσχω. 

Πϋθοχζάτεια,  «.ς,  η,  a  command 
over  the  affections  or  passions. 
Fr.  χ^ατ'εω. 

ΤΙοίθολογεω,  ω,  to  treat  of  affec- 
tions or  diseases.    Fr.  λόγος. 

Παθολογικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  knowledge  of  disease  ;  pa- 
thological ;  παθολογική  (τέχνη), 
pathology.     Same  Th. 

Τίάθον,  Ion.  for  Ίπαθον,  2.  a.,  and 

Παθόντες,  nom.  pi.  part.  2.  a.  to 
πάσχω '  τι  παθόντες,  an  Attic 
phrase,  on  what  account  ?  why  ? 

ΤΙαθοποίΐα,  ας,  ή,  an  exciting  of 
the  passions.  Fr.  πάθος  and 
ποιεω. 

Πάθ  ος,  εος,  contract,  ους,  τό,  suf- 
fering, misfortune,  calamity,  dis- 
aster, Dem.  de  Coron.  m  Coll. 
Maj.  iii,  124;  disease,  slaugh- 
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ter  ;  passion  ;  expression  of  any 
passion,  Xen.  Mem.  iii,  10,  8; 
an  affection  or  emotion  of  any 
kind  ;  a  calamity,  Id.  iv,  2,  44  ; 
also,  pathos ;  πάθη  των  άμπω- 
τ'εων,  the  effects  of  the  tides  or 
flowing  of  the  sea,  Strabo ;  ret 
πάθη,  the  properties  or  powers, 
Theophr.  i,  1  ;  ουράνια  πάθη·,  the 
revolutions  of  the  heavenly 
bodies,  Plat.  Hipp.  Maj.  285, 
C ;  τι  έξωθεν  πάθος,  any  exter- 
nal affection,  Plat.  Polit.  ;  a 
scene  of  suffering  ;  an  accident, 
in  a  philosophical  sense.  Fr. 
πάσχω. 

ΤΙάθω,  obsol.,  whence  2.  α.  έπα- 
θαν, 2.  pf.  part,  πεπαθως,  υΐα,  to 
πάσχω. 

Παθών,  όντας,  part.  2.  a.  act.  to 
πάσχω. 

Πα7,  voc.  sing,  of  πα7ς. 

ΐίαιάν,  άνος,  Ion.  παιήων,  ονος,  ο, 
Psean,  the  physician  of  the  gods ; 
Apollo,  the  physician  or  deliv- 
erer from  sickness,  etc.,  JEschyl. 
Ag.  144  ;  a  physician,  Eurip. 
Hipp.  1370  ;  Soph.  (Ed.  Γ- 
Ι 54  ;  a  psean  or  hymn  in  honor 
of  Apollo,  or  any  other  god ;  a: 
dirge  or  lament  ;  alln  τ  Ιχθςον 
παιάν  επιμ'ελπειν,  to  chant  the 
detested  dirge  to  Pluto,  JEschyl. 
S.  Theb.  851  ;  αντηχήσατε 
παιάνα  τω  χάτωθεν  άσπόνδω  S-sa/, 
Eurip.  Ale.  436  ;  a  hymn  or 
song  to  Mars  on  joining  battle, 
Xen.  Cyr. ;  after  the  victory  to 
Apollo  ;  a  triumphal  hymn  ; 
άλωσιμον  παιάν  επεξιαχχάσας,. 
shouting  the  song  of  triumph 
for  the  captured  city,  JEschyl. 
S.  Theb.  617  ;  a  supplicatory 
hymn,  Soph.  (Ed.  T.  5  ;  παιάν 
Τε  λάμπει,  loud  peals  the  sup- 
pliant strain,  Id.  187.  Perhaps 
from  πα'ιω. 

Τίαιανιεύς  (Ιδημος'),  the  Paeanian 
tribe. 

Παιανίζω,  and  παιωνιζω,  f.  Ισω, 
to  sing  a  psean  or  hymn  ;  the 
Greeks  used  to  sing  two  pceans, 
one  before  the  battle,  to  Mars, 
and  the  other  after  it,  to  Apollo, 
Schol.  on  Thucyd.  i,  50  ;  to 
raise  a  shout,  αύθις  παιανίσαντες, 
Xen.  Anab.  i,  10,  9  ;  to  cele- 
brate a  victory  ;  to  exult,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  158. 
Fr.  παιάν. 

Παιανισμός,  ου,  ό,  the  war-shout, 
Thucyd.  vii,  in  Coll.  Maj.  i,  72  ; 
the  hymn  of  victory.  Fr.  παια- 
νίζω. 

ΤΙαιάων,  ονος,  ό,  Dor.  for  παιήων. 
ΤΙαΙγμχ,  «.τος,  τό,  a  game,  play. 
Fr.  παίζω. 

e4 


ΠΑΙΔ 


ΠΑΙΔ 


ΠΑΙΔ 


ΤΙαιγμοο-ννη,  us,  ri,  sport,  play, 

recreation.     Th.  τα.Ί'ζω. 
ΐΐαίγνια,  roguish  cheats ;  and 
ΤΙαιγνιά,  as,  n,  and  Ion.  παιγνιή, 
h,  play,  sport,  Herodt.  i,  94 ; 

amusement. 
ΤΙοαγνιαγζάφοί,  ου,  Ό,  η,  writing 

sportive  poetry.    Fr.  παίγνια 

and  γξάφω. 
Υίαιγνιή,  5jj,  τι.     See  παίγνια. 
Τίαιγνιιημων,    ovos,    Ό,         fond  of 

jesting,  jocose. 

TLoi'tyviov,  ου,  r'o,  a  play,  sport, 
pastime,  Aristoph.  Eccl.  992  ;  a 
sportive  poem ;  any  thing  lu- 
dicrous.    Fr.  παίζω. 

TLectyvioi,  ου,  ο  ί,  sportive,  droll, 
done  in  play.    Fr.  παιγνιά. 

ΤΙοιιγνίίΛής,  'εος,  Ό,  h,  sportive, 
gay,  frolicsome.    Fr.  παίγνιον. 

Ha.iV,  for  πα7ΰα,  acc.  sing,  of 
vra7;. 

ΤΙαίθαγωγί7ον,  ου,  το,  a  school,  a 
School-room  ;  x.eu  to  παιΰαγω- 
γεΐον  χοξων^  and  sweeping  the 
school-room,  Dem.  de  Coron.3\3, 
1 2  ;  a  place  of  education  ;  and 

Τίαι^άγωγίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  edu- 
cate boys,  to  give  instruction,  as 
to  a  boy ;  to  direct,  train,  gov- 
ern ;  to  follow  the  footsteps  of 
any  one,  Flat.  Polit.  x,  600,  E, 
From 

ΤΙαιδαγωγία,  as,  h,  instruction, 
training,  discipline,  Plat.  Polit. 
vi,  491,  E;  and 

HatbZyuytxOi,  ή,  όν,  like  a  school- 
master, pedantical,  Plat. ;  adapt- 
ed to  the  instruction  of  youth ; 
and 

Τ\.αιΒα.γωγΌζ,  ου,  β,  a  SchoolmaS- 

ter,  one  who  trains  and  teaches 
boys  ;  a  servant  who  conducts 
or  accompanies  children  to  the 
public  schools,  Herodt.  viii,  7  5  ;  a 
pedagogue,  a  tutor.  Fr.  αγωγΌς. 

Hatba^iov,  ου,  r'o,  a  little  child, 
Aristoph.  Plut.  536.    Fr.  va7s. 

Τία3αξίσ·κ.ο;,  for  παιΰάζίον. 

Ώ.αι'ΰαξίά'δ'/ι;,  ίο;,  ο,  h,  puerile, 
childish,  proper  for  a  boy.  Fr. 

uboi. 

Π«ί^»,  Lacon.  for  παίζω  ·  παίΰ- 
ΰωα,ν  for  παιζουσων,  Aristoph. 
Lys.  1313.    Fr.  πα7ζ. 

Uai^i'id,  a.;,  h,  education  or 
training  of  youth,  learning,  eru- 
dition ;  παιδεία  φυτών,  the  train- 
ing of  plants,  Theophr.  C.  PI. 
iii  ;  discipline ;  mode  of  life ; 
science,  Xen.  Mem.  iv,  2  ;  talent, 
art,  Eurip.  Τ  road,  129;  youth, 
Theogn.  1305  and  1348.  Fr. 
παιο~ίΰω. 

ΥΙαΐΙίίος,  ου,  ό,  h,  belonging  to 
children,  puerile,  childish  ;  παΐ- 
Ίαοζ  ύμνος,  a  hymn  sung  amongst 


boys.    Fr.  the  same. 
Τίαιΰίοαιττίω,    ω,    ν\σω,    to  love 

boys,  Plat.  Conv.  192,  A. 
Tiaibi^ao-TYii,  ου,  ό,  a  lover  of 

boys,  Plat.    Fr.  Ιζάω. 
T\athi(jao-ria,    ας,   v\,   a    love  of 

boys,  Plat. 
Uaios^s,  ωτος,  ο,  an  herb,  bears- 

foot. 

Tlathio-o-i,  Epic  for  παΐσι,  dat.  pi. 

of  <χα7ς. 

ΪΙα'ιΰίυμα,  ατοί,  το,  that  which 
is  taught,  instruction,  knowl- 
edge, doctrine  ;  πα^εΰματα,  a 
pupil,  Eurip.  Hipp.  1 1  ;  Plat. 
Tim.  24,  D.     Fr.  παλεύω. 

Waibidaas,  part.  1.  a.  act.  of 
παλεύω. 

ΐΐαίΐϊζυο-ί;,  ιωζ,  r),  the  act  of  in- 
structing, instruction,  education, 
discipline,  doctrine,  erudition, 
Plat.  Menex.  234,  A.  Same  Th. 

ΙΙαιο~ίυτήςιον,  ου,  τό>  a  place  of 
instruction,  a  school.  Fr.  παι- 
δεύω. 

ΐΙαάίυτΥΐς,  ου,  ό,  a  teacher,  pre- 
ceptor, master,  instructed  Fr. 
παιδεύω. 

ΎΙα^ίυτικ,Ός,  ή,  όν,  pertaining  to 
instruction ;  παιΊευηχη  (τεχν/ι), 
the  art  of  instruction. 

ΤΙαιοΊυτΌς,  ή,  όν,  instructed, 
taught ;  that  may  be  taught. 
Same  Th. 

Τϊαιΰεύω,  f.  εΰσω,  pf.  πεπα'ι^ευκα, 
Plat.  Menex.  96,  D ;  Polit.  x, 
606,  Ε ;  to  educate  or  bring  up 
a  child  ;  to  instruct,  Soph.  (Ed. 
C.  923  ;  to  teach  ;  to  admonish, 
censure,  chastise ;  to  discipline, 
train,  to  form  the  body  or  mind 
by  exercise  or  practice,  Xen. 
Mem.  i,  3  ;  l.  α.  επα'&ευσα,  1. 
a.  pas.  επαιο'ευόϊΐν,  subj.  παι^ευ- 
6ω,   '/ις,  ·/]  '  <7ΐα^ευόύζ  εΧευύίξως, 

liberally  educated,  JEschin.  c. 
Ctes. ;  pf.  pas.  πεπαίΰευμαι, 
part,  πεπαιο~ευμ'ενο$  ·  o\  πεπαι- 
h.uf/Ανοι,  pupils,  students.  Th. 
<χα1ς. 

Wathnios,  'tvi,  iov,  Ion.  for  πα'^ειος. 

ΙΙαιοΊά,  a,;,  h,  sport,  pastime, 
play  ;  also,  a  jest ;  child's  play, 
ASschyl.  Prom.  314;  Thucyd. 
vi,  28.     Th.  παίζω.  But 

HatYia,  αζ,  h,  childhood,  Plat. 
Legg.  vii,  808,  Ε  ;  childishness. 
Th.  πα7;. 

ΤΙαιΰιχά,  ων,  τά  ·  vagina  (μίλν 
understood),  songs  to  or  about  a 
beloved  boy  ;  neut.  f  rom 

Υία^ίκΌί,  ή,  Όν,  belonging  to 
children,  puerile,  youthful  ;  a 
young  person,  Xen.  Mem.  ii,  1  ; 
an  object  of  pleasure  ;  τα  ■ταξι- 
κά, a  beloved  object,  Aristoph. 
Vesp.  1021  ;  άνβξωπίνων  pAV 
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πανικών,  of  human  objects  of 
affection,  Plut.  Phcedr.  73,  D ; 
sometimes  used  in  an  impure 
sense,  Plat.  Ρ  arm.  127,  Β ;  πα,ι· 
2 oca   ποτε  ων  αυτού,    who  was 

once  an  object  of  his  affection, 
Thucyd.  i,  132  ;  jocose.  Fr. 
παιδία. 

~Π.α,ιΊίιχ.ωί,  adv.  childishly,  jesting, 
jocosely,  Plat.  Crat.  406,  E. 
Hai^iohv,  adv.  from  a  child  or 

from  childhood,  JV.  T.  Same 

Th. 

ΤίαιΥίον,  ου,  τΌ,  an  infant,  a 
young  child ;  a  young  slave ; 
dimin.  of  Tats. 

Tla^io-χάξΐον,  το,  dimin.  from  πχι- 
Vierxn,  a  little  girl. 

Ylathlo-K'/i,  ns,  h,  a  damsel,  a 
maid,  girl  ;  Phrynicus  condemns 
this  word  as  not  purely  Attic ; 
but  it  is  found  in  Lysias,  Oratt. 
i  and  ii,  contr.  Agorat.  ;  also 
Aristoph.  Acharn.  1147.  Fr. 
π  αΊς. 

TLat^io-xos,  ου,  ο,  dimin.,  a  little 
boy  ;  used  as  a  term  of  endear- 
ment.    Fr.  Ta?s. 

ΐΐαι^ιω^'/is,  ios,  o,  vt,  playful,  sport- 
ive, like  a  child,  childish.  I?. 

iftos. 

HaSvOs,  si,  Όν,  belonging  to  a 

child,  childish,  puerile,  A^schyl. 

Ag.466;  vraio'vos,  very  young, 

Odys.  xxiv,  337.    Fr.  πα7$. 
TLatho£O{>os,  ου,  Ό,  h,  devouring 

children,  AEschyl.  Choeph.  1064. 

Fr.  βοξά. 
Y\.atbo&oo-x.Os,  ου,  l,  h,  maintaining 

children.    Fr.  <ra7s  and  βόσκω. 
Tlatbo^iidis,  Ztos,  for  παώοζόζοί,  | 

Lycophr.  Col.  347. 
W.atb0Z^Tos,  ου,  ο,  h,  nearly  the 

same  as  iraiboZogos,  Lycophr.  Col. 

1199. 

ΤΙαι^ογίξων,  ovtos,  Ό,  a  childish  I 

old  man,  an  old  dotard.    Fr.  j 

<xa7s  and  γίζων. 
ΪΙαί'ΰογονία,  as,  h,  the  procreation 

of  children,  Plat.  Conv.  208,  E. 

From 

Tiaiboyovos,  ου,  ο,  h,  begetting 

children.    Fr.  γίνομαι. 
Ua^ohv,  adv.  from  a  child,  from 

childhood.    Th.  <?ra7s. 

Τίαιδοχομιω,    ω,  f.  ήσω,  to  take 

care  of  children.    Fr.  χομίω. 
ΤΙαιοΌκ-όζαζ,  ax.os,  Ό,  a  boy-raven. 

Fr.  <ra7s  and  κ.ό^α\. 
ΤΙαι^οκτονίω,  ω,  f.   ήσω,  to  slay 

children,  Eurip.  Here.  F.\11\.  | 

Fr.  χ,τί'ινω, 
TlaioOtcrovos,  ου,  ο,  h,  a  slayer  of 

children,  Soph.  Antig.  1290. 
TiathoXiTi'i^a,  as,  k,  and  νταιοο· 

λέτ/ί,  ttos,  and  ται^ολετξία,  as, 

y),  a  destroyer  of  her  own  chil- 


Π  ΑΙ  Δ 


ΠΑΙΚ 


ΠΑΙ2 


dren,  ί.  e.  Medea,  Eurip.  Med. 
842  ;  fern,  of 

Ήοαϊϊολίτήζ,  Τι^ος,  ό,  a  destroy- 
er  of  his  own.  children  ;  the  same 
as  πχι^ολετωζ. 

ΤΙκι^βλίτοζ,  voc.  sing,  of 

ΐίχι^ολετωζ,  agog,  β,  h,  a  destroy- 
er of  his  or  her  own  children, 
Eurip.  Med.  1404  ;  a  destroyer 
of  youth,  JEschyl.  S.  Theb.  708. 
Fr.  Ό'λλυμι. 

Τ1κιϊ)ολϋμ,'/)ς,  Dor.  χζ,  ου,  ο,  a  de- 
stroyer of  children,  ASschyl. 
Choeph.  796.  Fr.  λύμη. 

ΐίχι^ολύμχζ,  ου,  Ό,  raining,  hurt- 
ing children.  Fr.  πχ7$  and 
λνμν. 

ΤΙχάομοίόή;,  'εος,  ο,  h,  that  has 
learned  in  his  childhood,  well 
instructed  ;  that  has  been  ac- 
customed from  childhood,  Lon- 
gin.  44  ;  opposed  to  οψιμχόής. 

ΤΙχι^ονόμος,  ου,  ο,  a  magistrate 
who  superintends  the  education 
of  youth.    Fr.  ν'εμω. 

ΤΙχι^οτοιεομχι,  οΰμχι,  to  beget 
children;  pf.  pas.  νεπχι'δοποί'/ΐ- 
μχι,  Demosth.  794,  1  ;  synonym. 
τε·Ανο<Χοιε7σ6χι,  <rx7o*x?  <ποιε7σβχι  · 
hence  π-χάοποιητεον,  a  verbal  adj. 
Fr.  πχ7ζ  and  ποι'εω. 

Τίχιδοποήω,  to  beget  children. 
Fr.  νχ^οττοιός.     See  preced. 

ΤΙαιδοποίηο-ΐί,  εω;,  r),  the  procrea- 
tion of  children ;  and 

Uxi^oToax,  xs,  ri,  the  procrea- 
tion of  children,  Soph.  Electr. 
579;  Plat.  Legg.  vi,  784,  A; 
Id.  vi,  784,  B.    Same  Th. 

ΤίχιοΌπο/ο;,  ου,  ο,  τ),  producing 
children,  procreative,  Eurip. 
Androm.  4.     See  τχι^οτοιεω. 

ΤΙχάοπόζος,  ου,  ό,  h,  through  which 
a  child  passes.    Fr.  <xx7s  and 

νΤεΊζω. 

TLxtl'o's,  gen.  of  πχΤς. 

Τίχι^οο-τοζίω,  ω,  f.  ήο*ω,  to  beget 
children,  Plat.  Phcedr. 

ΤΙχι^οτξίζίΤον  ου,  τό,  a  school  of 
exercise  for  children.    Fr.  tx~s. 

Τίχι^οτξϊζεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  train 
boys  in  athletic  exercises  ;  to  in- 
struct, to  train,  harden,  Demosth. 
771.  From 

ΤΙχάοτςΊζ'/ις,  ου,  ο,  one  who  trains 
boys  in  athletic  exercises,  Aris- 
toph.  Nub.  971  ;  a  master  of 
gymnastic  sports,  a  superintend- 
ent, Plat.  Fr.  πα7ς  and  τζί- 
ζω. 

Ή.χιϊ$οτξϊζιχ.όζ,  ή,  Όν,  of  or  belong- 
ing to  a  training-master  or  his 
art. 

Τϊχι^ότξΐ-ψ,  ~ϊζο?,  ό,  a  slave  that 
attends  upon  children.  Fr. 
Tx7;  and  τζίζω. 

ΤΙχιοΌτζοφίω,  to  feed  or  rear  child- 


ren.    Fr.  νχίαΌτζΌφο;. 

Τίχι^οτξο<ρΊχ,  χς,  h,  the  educa- 
tion of  children.    Same  Th. 

ΐίχι^οτξόφοί,  ου,  Ό,  that  rears 
or  brings  up  children ;  adapted 
to  the  education  of  children, 
Soph.  (Ed.  C.  706.    Fr.  τςε- 

φω. 

ΐίχι^ότζωτοξ,  ου,  ο,  h,  wounds  in- 
flicted by  children,  jEschyl. 
Eum.  473.     Fr.  τιτξωδκω. 

ΤΙχι^ουζγεω,  S.  as  ^χιοοττοιεω. 
Fr.  9Tx7;  and  ϊξγω.  Hence 

ΐΐχάουξγίχ,  κς,  π,  the  procrea- 
tion of  children,  offspring,  Soph. 
(Ed.  T.  1248.     Fr.  'έζγον. 

Τίχι'δοφόοξίχ,  xs,  h,  the  destruc- 
tion or  corruption  of  children. 
Fr.  φόιίξω. 

ΐίχιΰοφϊλ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  love  or 
be  fond  of  children.    Fr.  φι- 

ΥΙχιΊίοφ'ιΧηί,  ου,  ό,  fond  of  boys. 

Fr.  <7ίχ7ξ  and  φιλεω. 
Τίχιΰοφονεύς,  εω;,  ο,  and 

Τΐχάοφόνοί,  ου,  ό,  a  murderer  of 
children,  FLerodt.  vii,  190.  Fr. 
φονεΰς. 

Ιϊχι^οφόνοξ,  ου,  ό,  h,  killing,  mur- 
dering children ;  πχ^οφόνος  <τυμ- 
φοζχ,  the  calamity  of  having 
killed  a  son.     Fr.  <xx7s  and 

φονεύω. 

ΐΙχιοΌφοξ'εω,  to  bear  or  waft  away 
a  boy.    Fr.  <xx7s  and  φοζ'εω. 

ΣΙχίΰόω,  ω,  f.  ωσω,  to  impregnate ; 
to  be  with  child ;  h  <xxtboZo-x,  a 
pregnant  woman,  Xen.  Symp. 
Fr.  <7τχ7ζ. 

ΐίχι^ων,  Dor.  for  ττχ'διων,  gen.  pi. 
of  <7ίχ7ζ. 

ΐΐχίζω,  f.  τη.  ττχ'ι^ομχι,  and  <n"xt- 
ίςοΰ'μχι,  Att.  1.  α.  ετχιο-χ,  'ίπχι- 
ξχ,  rare,  Dor.,  to  play  like  boys, 
to  sport,  to  frolic,  to  play  the 
fool,  Plat.  Menex.  236,  C;  to 
jest,  to  dance,  Odys.  xxiii,  147  ; 

I.  a.  pas.  ίττχ'ιχθην  ·  pf  pas.  ν'ε- 
πχισμχι '  vivrxuTTai  μετζ'ιω;  Ϋιμ7ν, 
Aristoph.  Thesm.  1227  ;  pas.  to 
be  framed  in  jest,  Herodt.  iv, 
77  ;  νχίζειν  <7Τξος  τινχ  or  ίΐζ, 
Eurip.  Here.  F.  947. 

Τίχιη'ονιος,  Ίχ,  iov,  also  fern.  <xxi- 
ηονις,  io~o;,  healing.   Fr.  ΥΙχιήων. 

Τίχιήων,  ovo;,  ο,  Ion.  for  Γίχίχν, 
Υίχιων,  Pason,  the  plrysician  of 
the  gods  ;  πχιήων  as  appellative 

for  cr«/«v,  a  festal  song ;  cf 

ΐίχιχν. 

ΤΙχίήων,  ovo;,  ο,  S.  as  <ττχιων,  οΖνος, 

II.  ν,  401,  899. 

ΤίχΊκ,τη;,  ου,  ό,  a  dancer  or  play- 
er.    Fr.  νχιζω. 

ΤίχικτΌ;,  ή,  Όν,  played,  joked, 
sported  with  ;  sportive,  merry. 
Fr.  πχίζω. 

987 


Τίχίνετχι,  barbarism  for  φχίνίτχι, 
in  Aristoph. 

Τίχίονε;,  οϊ,  Macedonians. 

ΠΑΓΓΙΑΛΑ,  &/V,  rx,  steep  and 
rugged  places.    See  πχΊπχλος. 

ΐΐχίτχλ'/ι,  ns,  h,  fine  meal;  flour; 
fine  dust,  powder  ;  metaphor. 
subtlety,  cunning,  finesse,  Aris- 
toph. Nub.  261.  Fr.  ντχιπχλ- 
λω. 

ΤΙχιπάλΥΐμχ,  aro;,  τό,  the  same. 

Fr.  πχιπχλλω. 
ΐίχινά,λϊμοξ,    Ίμν,   ιμον,  difficult 

to  deal  with  ;  crafty. 
Τίχιπχλλω,  f.  χλίϋ,  to  shake",  s.  as 
σείω. 

ΪΙχιπ-α,λόεΐξ,  εντοξ,  o,f  g.  <7Γχιπ·χ- 
λόεο-σχ,  steep,  craggy,  rough, 
rugged,  Thucyd.  iii,  104;  obZ 
ivti  πχιπχΧο'εο-σ'/ι,  II.  xii,  1 68  ; 
xItikx  \\  Όοεοζ  κχτεζήσετο  tfxi- 
πχΧοεντοζ,  straightway  descend- 
ed from  the  rugged  mountain, 
i7.  xiii,  1 7  ;  difficult.  The  deri- 
vation is  very  doubtful;  some  re- 
fer it  to  νχλλω,  others,  with 
Damm,  Lex.  Horn.,  to  χιπύί. 

ΐΙχινχλοεοΌ-'/ις,  dot.  pi.  Ion.  f.  g. 
for  νχιπχλοί.σ'ο'χίζ.     Fr.  preced. 

Ylxt'i,  Ion.  for  πχ7ξ. 

ΠΑΙ~2,  πχίδΌζ,  Epic  πχϊς,  ο, 
and  h,  a  boy  or  girl,  a  child  ;  it 
is  used  in  an  impure  sense,  Aris- 
toph. Plut.  154,  and  in  a  good 
sense,  Eurip.  Suppl.  1088;  τχ7- 
"δχς  ποιε7ο·βχι,  to  beget  children, 
Plat.  Crit.  ;  ουχ  ΰπεξ  την  ουα-'ιχν 
ποιούμενοι  του:  <7ΐχ7ο>χς,  εΰλχζου- 
μενοι  τενΊχν  η  τόλεμον,  not  pro- 
creating children  on  account  of 
their  substance,  guarding  against 
poverty  or  war,  Plat.  Polit.  ii ; 
πχίΰων  ε^χστ'ής,  for  τέκνων,  de- 
siring children,  Plat.  Euthyd. 
278  ;  Gorg.  470  ;  Xen.  Ag.  i, 
17.  Instead  of  <χχ7ζ,  the  Cre- 
tans and  Lacedcemonians  use 
νόΥξ,  whence  the  Latin  puer,  a 
son  ;  y'lyvovTxi  π-χΤΰ^ες  ^ύο,  two 
sons  are  born  to  him,  Xen.  Anab. 
i,  1,  1 ;  a  slave,  Id.  Mem.  iii,  13, 
6  ;  ω  <xx7,  my  son,  a  term  of  en- 
dearment. In  the  pi.,  followers 
or  disciples,  Plat.  Legg.  vi,  769, 
Β ;  Polit.  iii,  408;  as,  vrx7hs 
Ίχτξων,  ad.  v.  the  sons  of  physi- 
cians ;  probably  because  the  son 

followed  the  profession   of  the 

father;  the  descendants,  Plat. 
Polit.  iii,  107,  E.  It  is  often 
used  with  a  noun  in  the  gen.  plu- 
ral, as  belonging  to  a  tribe,  fam- 
ily, class,  etc.,  as,  υΐεί  Άχχιων. 

ΥίχΊσχζ,  χντοί,  part.  1.  a.  act. 
<χχ'ισγις,  2.  sing.  subj.  act.  of 
πχ'ιω  ·  and 

ΤΙχίο-χτε,  2.  pi.   1.  a.  imperat. 


ΠΑΚΤ 


ΠΑΛΑ 


ΠΑΛΑ 


act  of  παίζω. 

Tiaiaha,  Dor.  for  π  alt  a,  acc. 
sing,  of  πα7ς. 

Τίαίσ^η,  Dor.  for  παίζη^  3.  sing, 
pres.  subj.  act.  of 

ΪΙαίβΰω,  Dor.  for  παίζω. 

Παίσης.     See  παίσας. 

ΤΙαίσος^  ου,  ή,  dat.  Τίαισω,  the 
name  of  a  country,  Passus. 

ΐίαιστϊχίς,  ή,  ev,  sportive,  play- 
ful.    Fr.  παίζω. 

ΐίαιφάσσω,  to  cast  the  eyes  rap- 
idly on  every  side ;  to  rush  with 
impetuosity ;  συν  τη  παιφάσσου- 
σα,  with  which  with  the  speed 
of  light,  II.  ii,  420.  Fr.  φάω, 
φασσω. 

ΤΙαιχόιίς,  f.  ivros,  part  1.  a.  pas. 
of  παίζω. 

ΠΑΓΩ,  f.  seldom  παίσω,  com- 
monly παιήσω  ·  τοιαύταις  σφινο*ό- 
ναι;  παιήσομεν,  Aristoph.  Nub. 
1127;  pf.  aixa,  Demosth.  to 
smite,  strike,  beat ;  to  dash 
against,  JEschyl.  Prom.  887  ; 
mid.  to  beat  one's  self,  etc.,  1. 
a.  pf.  ϊπαίσίην  ·  1.  a.  act.  'ίπαι- 
σα  ·  to  strike,  Xen.  Cyr.  vii, 
3,  2. 

ΤΙαίω,  to  eat,  Aristoph.  Acharn. 
835.     Fr.  πάω. 

ΤΙαιων,  ωνος,  ο,  like  Τίαιάν,  PaSOU, 
the  god  of  medicine,  i.  e.  Apol- 
lo ;  a  physician  ;  a  hymn  in 
honor  of  Apollo,  or  some  other 
god  ;  a  remedy,  a  healing  deity, 
Soph.  Phil.  821.     Th.  Παιάν. 

ΤΙαιωνίχ,  τά,  a  festival  celebrat- 
ed at  Athens  in  honor  of  Apol- 
lo, the  healing  god,  Aristoph. 
Acharn.  1213.  -See  Mullers 
Dorians,  vol.  ii,  c.  6. 

ΎΙαιωνίζω,  f  ίσω,  to  sound  the 
onset,  or  attack,  Thucyd. ;  He- 
rodt.    Fr.  παιων. 

Τίαιάνιος,  ου,  and  ιος,  ία,  tov,  heal- 
ing, salutary,  assuaging,  medi- 
cinal, medical,  Soph.  Phil.  1329 ; 
JEschyl.  Pers.  597  :  assuaging. 
Fr.  παιων. 

ΤΙαιωνισμος,  ου,  β,  singing  the 
pasan  or  hymn  of  victory, 
Thucyd.  vii,  44.    Fr.  παιων. 

Τίαχτά,  at,  ή,  Dor.  for  παχτή, 
ης,  Theocr.,  cheese,  curdled  milk. 
Th.  πήγνυμι. 

ΤΙαχτίς,  ιο~ος,  Dor.  for  πηχτίς. 

Τϊαχτός,  Dor.  for  πηχτός. 

Τίαχτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  join  to- 
gether, make  fast,  Aristoph. 
Vesp.  128;  to  secure  with  a  bolt, 
Id.  Lysistr.  265  ;  to  bar,  to  shut, 
to  stop  or  fill  up.     Fr.  πήγνυ- 

ΥΙαχτων,  ωνος,  ο,  a  small  boat 
that  may  be  taken  to  pieces  at 
pleasure.   Fr.  πάγω  or  πήγνυμι. 


Υί,άχτοισίζ,  ζως,  ή,  a  joining  firm- 
ly or  rendering  compact.  Fr. 
πήγνυμι. 

Πάλα,  ης,  ή,  a  word  used  by  the 
natives  of  Spain  to  signify  a 
mass  or  lump  of  gold  ore  in  an 
unrefined  state,  Strabo  iii,  p. 
146,  edit.  Casaub. ;  it  is  explain- 
ed in  Strabo  by  the  Greek  word 
βωλος. 

ΙΙΑΛΑ'ΘΗ,  ης,  h,  a  lump  or 
cake  of  dried  figs  or  other  fruits, 
a  sort  of  marmalade. 

ΠΑ'ΛΑΙ,  adv.  formerly,  in  an- 
cient times,  long  since,  long 
ago  ;  χαι  πάλαι  γιγονυιας  χαι 
νΰν  Ιφ'  Ιμων  αυτών,  that  happen- 
ed long  ago,  and  recently  in 
your  own  time,  Demosth.  259, 
19  ;  also,  for  some  time  back  ; 
just  now,  Plat.  Phmd.  65  ;  το 
πάλαι,  formerly,  of  old  ;  at  πά- 
λαι, those  long  ago,  the  ancients, 
οι  πάλαι  ηχοντζς,  Xen.  Anab. 
iv,  5,  5. 

Τίχλαιγενίς,  ίος,  Ό,  h,  born  long 
since,  ancient.    Fr.  γίνομαι. 

ΙΙαλαίγονος,  ου,  ο,  ή,  S.  as  πα- 
λαιγινής,  pi.  παλαίγονοι,  an- 
cestors ;  παλαιγόνος  denotes  one 
who  long  since  begat,  but  πα- 
λαΊγονο;,  one  who  was  born  long 
ago,  and  who  belongs  to  an- 
cient times;  Μινυων  παλαιγ'ονων, 
of  the  ancient  Minyae.  Fr.  γί- 
νομαι. 

ΐίαλαίίίτος,  ου,  ο,  ή,  made  long 
since  ;  old.     Fr.  τίΰημι. 

ΤΙαλαιμονίΤν,  Poet,  for  πάλαιαν, 
Find. 

Τϊάλαιμον'ίω,    S.   as   παλαίω,  to 

wrestle,  fight. 
ΤΙαλαίμων,   ονοζ,  ο,    a  sea-deity, 

Palaemon. 
ΤΙαλαιογενής,  ες,  s.  as  παλαιγι- 

V'/iS. 

ΤΙαλαιολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
course of  ancient  matters  or  of 
antiquity.    Fr.  λίγω. 

ΤΙάλαιομήτωζ,  o^os,  ο,  ancient 
mother.    Fr.  παλαιός  and  μή- 

Τ'/]ζ. 

ΤΙαλαιομωλωψ,  ωπος,  ο,  a  knave, 
a  rogue,  impostor. 

ΤΙαλαιόπλουτος^  ου,  β,  η,  rich  of 
old ;  παλαιόπλουτον  γάζ  ήν  το 
χωξίον,  for  the  place  was  opu- 
lent from  ancient  times,  Thucyd. 
vii,  28.     Fr.  πλούτος. 

Π«  λαιοπξάγμων,  ονος,  ο,  ή,  long 
versed  in  business.  Fr.  πράγ- 
μα. 

ΐΐάλαιόζΐζος,  ου,  ό,  ή,  with  aged 
roots.     Fr.  παλαιός  and  ρίζα. 

ΤΙαλαιός,  ά,  Όν,  antique,  belong- 
ing to  former  times,  ancient, 
old  ;  advanced  in  life,  aged, 
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Plat.  Conv.  182,  Β ;  former; 
παλαιών  πζαζίων,  the  actions  of 
former  days,  Xen.  Mem.  ii,  1  ; 
οι  παλαιοί)  the  ancients  ;  το  πά- 
λαιαν, formerly,  Eurip.  Med. 
820;  τά  παλαιάς  ancient  events; 
also,  futile,  frivolous,  out  of  date, 
Soph.  (Ed.  T.  290  ;  άπα  παλαι- 
ού, of  old ;  compar.  Att.  πα- 
λαίτίξος,  superl.  παλαίτατος. 
Fr.  πάλαι. 
ΤΙαλαιότίζος,  ίζα,  ίζον,  Ion.  com- 
par. of  παλαιός* 

Υίαλαιότης,  ητος,  ή,  antiquity, 
oldness,  Eurip  Hel.  1055.  Fr. 
παλαιός. 

Σίαλαιόφζων,    ονος,    β,   η,    old  in 

mind,  JEschyl.  Eum.  802.  Fr. 
φζήν. 

ΐίαλαιάω,  ω,  f  ωσω,  to  make  old, 
Plat.  Polit.  x,  609,  E;  to  an- 
tiquate,  abolish ;  pas.  παλαιΌο- 
μαι,  οϋμαι,  to  grow  old,  anti- 
quated, obsolete,  Plat.  Tim.  59, 
C;  1.  f.  pas.  παλαιωύήσομαι. 
Same  Th. 

Τϊάλαισμα,  άτος,  τΌ,  wrestling  ; 
an  artifice,  stratagem,  effort, 
struggle,  Soph.  (Ed.  T.  879  ;  a 
contest,  JEschyl.  Eum.  746. 
Th.  πάλη. 

ΥΙαλαισμάτισσι,  Ion.  for  παλαίσ- 
μασί)  dat.  pi.  of  preced. 

Τίαλαισμοσυνη,  ης,  h,  the  art  of 
wrestling. 

ΤΙα,λαισταΤος,  αία,  aTov,  having 
the  length  or  thickness  of  a 
palm.     Fr.  παλαιστή. 

ΠΑΛΑΙΣΤΗ',  ης,  ή,  the  meas- 
ure of  a  palm  ;  a  handbreadth, 
the  breadth  of  four  fingers. 

Ώ&λαιστής,  ου,  Ό,  a  wrestler,  an- 
tagonist, JEschyl.  Prom.  922  ; 
σοφός  παλαιστής  χίΤνος,  he  is  a 
wary  wrestler,  i.  e.  cunning, 
crafty,  Soph.  Phil.  484.  Fr. 
πάλη. 

ΤΙάλαιστιαΤος,  αία,  aTov,  a  palm 
long  or  broad.    Fr.  παλαιστή. 

Τ1ά.λαίστζχ,  ας,  η,  a  place  for 
wrestling,  a  palaestra  ;  a  wres- 
tling.   Fr.  παλαίω. 

Τίάλαιστξοφνλαΐζ,  αχός,  ο,  the  su- 
perintendent of  a  palaestra.  Fr. 
παλαιστξα  and  φύλαζ. 

ΥΙαλαίτατος,  by  syncop.  for  πα- 
λαιΌτατος,  used  by  Thucydides 
and  the  Poets ;  so  also  παλαίτι- 
ζος,  by  Callimachus. 

ΙΙαλαίτίζος,  Ion.  and  Att.  for 
παλαιοτίζος.  See  παλαιός.  Πα- 
λαιότίξος  is  never  used,  Toup. 
in  Siad.'\,p.  106.     See  preced. 

Τίαλα'ιφατον,  Poet,  for  παλαιφά- 
τως,  according  to  ancient  story. 
From 

ΐίαλαίφατος,  ου,  ο,  ή,  celebrated 
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in  former  times  ;  long  since 
predicted,  Soph.  Track.  820; 
JEschyl.  S.  Theb.  784;  ancient, 
Id.  527  ;  the  name  of  a  peripa- 
tetic philosopher,  Palsephatus. 
Fr.  πάλαι  and  φάτος. 

ΤΙχλαΊχβων,  ovo;,  ό,  h,  aboriginal, 
indigenous ;  that  has  possessed 
the  land  immemorially,  said  of 
Mars,  JEschyl.  S.  Theb.  100. 

Παλαίω,  f.  α'ισω,  to  wrestle,  to 
have  a  conflict  with  ;  λ.α.ϊπά- 

Χαισα,  I.  a.  pas.  ϊπαλαισύ'/ιν, 
Eurip.  Electr.  686.  Fr.  πάλη. 
ΤΙαλαίωμα,  tiro;,  to,  and 
ϋχλχίωο-ι;,  ιω;,  h,  a  making  old  ; 
a  growing  old,  LXX.  Fr.  πα- 
λαιό;. 

ΤΙαλαμαις,  dat.  pi.  of  παλάμη. 
ΤΙαλαμάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 

handle ;  to  perform  with  the 
hands  ;  to  make,  construct,  con- 
trive ;  to  invent,  plan ;  ri  olv 

ποος      τάλφιτ      ιπαλκμήσατο  ; 

what  then  did  he  contrive  for  a 
meal?  Aristoph.  Nub.  177. 
From 

ΠΑΛΑΜΗ,  w,  n,  and  Dor. 
π  αλά  μα,  the  palm  of  the  hand, 
the  hand ;  metaphor,  art,  con- 
trivance, device:  πλίκ,αν  παλά- 
μχ;,  Aristoph.  Vesp.  656  ;  a 
Stratagem  ;  ω  παλάμαι  Β-νητων, 
Ο  the  toils  of  mortals !  Soph. 
Phil.  177.    Fr.  πάλλω. 

ΤΙαλχμή^η;,  ου,  ό,  a  Grecian, 
Palamedes. 

ΤΙαλαμνα7ο;,  ου,  ό,  η,  one  who 
has  committed  murder  with  his 
own  hands,  a  murderer,  Soph. 
Trach.  1197  ;  jEschyl.  Earn. 
426  ;  an  avenger  of  murder  or 
other  guilt,  Xen.  Cyr.  viii,  7  ; 
Plat.  Locr.  105  *,  μή  παλαμναΤ- 
ov  λάΖω,  lest  I  contract  the 
guilt  of  murder,  Eurip.  Iph.  T. 
1219.     Fr.  παλάμη- 

Τίχλχζίμίν,  Ion.  or  JEol.  for  πα- 
λάζαν,  l.f.  inf.  of  παλάσσω. 

ΤΙ&λάο-ιον,  <re,  s.  as  παλάύη- 

Τίαλάσσίτο,  3.  sing.  impf.  pas. 
Ion.  of 

Ύίαλάσσω^  f.  to  jumble, 

Horn. ;  to  throw  filth  upon,  to 
sprinkle  with,  to  pollute,  defile, 
contaminate ;  to  stain ;  to  bruise ; 

I.  a.  Ιπάλαϊα  ·  mid.  to  stain 
one's  self  or  what  is  one's  own, 

II.  xi,  169  ;  pas.  to  be  stained, 
polluted,  Id.  v,  100  ;  to  shake 
the  dice,  to  cast  lots,  the  pf.  pas. 
used  in  this  sense,  πίπάλα,γμαι, 
Id.  vii,  171  ;  πεπάλαχόζ,  2. 
pi.  pf.  pas.  imperat.,  πεπάλαχτο, 
3.  sing,  plupf.  p.     Th.  πάλλω. 

Τ1άχ>ίχιή,  ν;,  rt,  any  thing  de- 
cided by  lot ;  a  lot.     Same  Th. 


Τϊάλευμα,  ατοί,  τΌ,  an  allure- 
ment, a  trick.  From 

ΠΑΛΕΤ'ίΙ,  /.  ίΰσω,  to  draw 
into  a  net,  to  entice,  seduce, 
deceive,  decoy,  Aristoph.  Av. 
1083. 

ΠΑ'ΛΙί,  m,  h,  wrestling,  strug- 
gling, combat,  Thucyd.  i,  6 ; 
also,  fine  flour,  fine  ashes. 

ΤΙάλη,  ή,  the  finest  meal  or  flour; 
hence^  παιπάλη. 

ΤΙάλημχ,  ατο;,  r'o,  a  fine  powder, 
Nicandr.  Ale.  564.    Th.  πάλη. 

ΐΐάλι,  for  πάλιν,  adv.  again. 

Πίίλ/ίί,  χ;,  h,  the  day  after  mar- 
riage, a  feast  on  the  clay  after 
a  wedding. 

Παλ'ι  ζ,λαστο;,  ου,  β,  h,  budding 
forth  anew,  an  autumnal  shoot, 
Tlieophr.     Fr.  βλαστάνω. 

ΤΙχΧιγγίνίίτίΰί,  a;,  ή,  a  second 
birth,  a  renovation,  as  of  nature, 
in  the  spring  of  the  year  ;  a 
restoration  to  life  ;  restoration, 
generally,  as  to  one's  rank,  for- 
tune, etc. ;  regeneration,  Anto- 
nin.  xi,  1  ;  Ν.  T.,  Matt,  xix, 
28.     Fr.  πά,λιν  and  γίησίξ. 

ιγγλωσο-ο;,  et/,  ό,  n~  using  a 
different  language,  giving  dif- 
ferent information  from  what 
had  been  previously  reported, 
Find.  Nem.  188.  Fr.  πάλιν 
and  γλωιπτχ. 

Τίαλιγκαπηλινω,  f.  ίΰο·ω,  to  Sell 
by  retail,  Demosth. 

ΤΙαλιγκάπηλο;,  ου,  ο,  a  retailer, 
Demosth.  ;  a  huckster.  Fr. 
χ,άπηλο;. 

Τίχλίγκ.^αιπνο;,  ου,  ό,  ή,  very 
swift.     Fr.  πάλιν  and  κ.ζαιπν'ο;. 

Ιίαλίγκοτο;,  ου,  ο,  ή,  renewing 
his  enmity  towards  another, 
rancorous,  malignant,  JEschyl. 
Ag.  837  ;  irascible,  \rindictive  ; 
a  bitter  enemy,  Id.  Suppl.  371. 
Fr.  κ,Ότο;. 

Xiyy.'orui,  adv.  revengefully, 
vindictively.    Fr.  preced. 

ΤΙάλιλλογίω.  ω,  f.  Ί\σω,  to  say 
the  same  thing  over  again,  to 
use  repetition,  to  repeat,  Herodt. 
i,  118,  and  also^  according  to 
some,  in  i,  90,  where  the  common 
reading  is  Ιπανηλόγη<η.  Fr. 
παλιλλογο;. 

Τίχλιλλογία,  ας,  h,  repetition  of 
words ;  recantation  ;  also,  con- 
tradiction or  inconsistency  in 
discourse,  Tlieophr.  Char.  1. 
See  also  πλοαή· 

ΐΙίχΊχχογο;,  ου,  Ό,  ν,  counted  or 
gathered  the  second  time,  again 
collected. 

ΥΙάλΊλλΰτο;,  ου,  ό,  loosened 
again.    Fr.  χύω. 

Τίάλίμζάμ,ο;,  ου,  Ό,  hi  Dor.  for 
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παλίμξημο;,  retrograde ;  recip- 
rocal, alternating  ;  oho;  παλίμ- 
ζ,α,μος,  a  way  leading  backwards 
and  forwards,  Pind.  Pyth.  x,  33  ; 
it  is  applied  also  to  the  motion 
backward  and  forward  of  the 
hands  and  of  the  shuttle  in  weav- 
ing.    Fr.  πάλιν  and  βαίνω. 

ΐΙα,ΧιμζΧασ-τνς,  ίο;,  ό,  ή,  budding 
or  springing  anew,  growing 
again,  Eurip.  Here.  F.  1265. 
Fr.  βλαστ'ιω. 

ΤΙαΧιμξοΧία,  «?,  h,  change  of 
mind,  fickleness.  From 

Τίαλ'ιμζολος,  ου,  ό,  ή,  thrown 
backwards  and  forwards,  change- 
able, inconstant ;  knavish,  Plat. 
Legg.  iv,  705,  A.    Fr.  βαΧΧω. 

ΤΙαλιμμηκή;,    Ίο;,   β,  ή,  as  long 

again,  long  protracted,  JEschyl. 

Ag.  189.     Fr.  μηαο;. 
ΐίαλ'ιμπαι;,  παιΰο;,  ό,  h,  one  who 

is  in  his  second  childhood.  Fr. 

πάλιν  and  παϊ;. 
Τίάλιμπίτί;,  adv.  falling  back, 

backward.  From 
ΤίίΧιμτπτή;,  Ίο;,  ο,  falling 

back,  retrograde,  Fl.  xvi,  395. 

Fr.  waXiv  and  πίπτω. 
Τΐάχίμτ'/,γο;,   ου,    ο,    ν),  joined 

again,  united  anew.    Fr.  πή- 

γνυμι. 

ΤΙαΧίμπΧαγκ,το;,  ου,  ο,  ή,  turn- 
ing back,  backwards  ;  retro- 
grade, JEschyl  Prom.  840  ; 
wandering  up  and  down.  Fr. 
πάΧιν  and  πΧάΖ,ομ,αι. 

ΤίάΧιμπΧαγχύΰ;,  part,  1.  a. 
pas.  of 

ΤΙά,ΧίμπΧάζομκι,   f.  πΧαγ^ομ,αι^ 

to  wander  back  ;  to  retrace  one's 

steps.     Fr.  πΧάζω. 
ΤΙαΧίμπΧν.νΥ,;,  t;,  wandering  to 

and  fro.  Fr.  πάΧιν  and  πΧάνη. 
Τ1ά.ΧιμπΧίκ.ή;,   ίο;,  ο,  τι,  twisted 

or    plaited    backwards.  Fr. 

πΧίκω. 

ΤϊαΧίμπΧΰτο;,  ου,  ο,  τι,  washed 
anew,  Dioscor.    Fr.  πΧυνω. 

ΐΙαΧίμπΧωτο;^  ου,  ο,  h,  sailing 
back,  Lycophr.  1431.  Fr. 
πΧωω. 

ΣΙάχίμποίνα,  ων,  τά,  ά  recom- 
pense, retribution,  JEschyl.  Cho- 
eph.  782.    Fr.  ποινή. 

Τΐά,χίμποινο;,  η,  βν,  requiting,  re- 
venging ;  το  παΧίμποινον,  re- 
quital, retribution.  Fr.  πάλιν 
and  ποινή· 

ΤΙάλΙμπου;,  ο))ο;,  ο,  reti'Ograde, 
Lijeophr.  126. 

ΤΙάλιμπζο^οσ-ία,     α;,  double 

treachery,  a  deceiving  both 
parties.     Fr.  πξο'δίΰωμι. 

λιμποοΰοτνι;,  ου,  ο,   a  double 
traitor.     Same  Πι. 
ΐΙχλιμπζυμν/ιό~όν,  adv.  stern  fore- 
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most.  Fr.  πάλιν  and  πρύμνη. 
ΤΙαλΙμφτιμο;,  ου,  β,  »,  slanderous, 

contradictory,  Eurip.  Ion.  1096. 

Fr.  φήμη. 
ΤΙα,λίμφζων,   ovo;,   ο,  h,  that  has 

changed    his   mind,  Lycophr. 

1349.     Fr.  φζήν. 
ΤΙίλιμφϋηί,  is,  growing  again, 

revived.    Fr.  πάλιν  and  φύω. 
ΤΙάλίμ-ψηστο;,  ου,  ο,  n,  that  has 

been  scraped  again ;  parchment, 
the  writing  of  which  is  effaced 
for  other  writing ;  we  now  use 
the  term  palimpsest.     Fr.  -φάω. 

ΠΑ'ΛΙΝ,  adv.  back,  back  from, 
again,  anew  ;  on  the  other  hand, 
on  the  contrary,  in  an  opposite 
sense  ;  πάλιν  a.Z6i;,  a  second 
time,  again. 

ΤΙ&λϊνάγξίτος,  ου,  o,  k,  a  second 
time,  again,  taken  again,  taken 
back,  revocable,  11.  i.  526.  Fr. 
πάλιν  and  άγξίω. 

ΤΙά,λινχίξίτοξ,  ου,  ο,  b,  chosen 
again,  reelected  ;  rebuilt ;  over- 
turned, Plat.  Tim.  82,  E.  Fr. 
πάλιν  and  αΊζίομαι. 

Τίκλϊνοίυζ'/ις,  ί;,  growing  again. 
Fr.  πάλιν  and  αυ\ω. 

Τίαλ  ινχυτόμολοί,  ου,  ό,  b,  desert- 
ing back  again.  Fr.  αυτομολίω. 

ΊΙκλιν^ΐχΊ»,  a;,  h,  the  bringing 
of  a  second  action  in  law.  Fr. 

$1X7}. 

ΤΙά-λιν^ίν^το;,  ου,  ό,  h,  whirling 
to  and  fro,  eddying.  Fr.  πάλιν 
and  οίνίω. 

Τίχλινΰζομίω,  ω,  f.    ήσω,  to  run 

back  ;  to  revert,  2.  pf.  Vtfyopx. 

Fr.  τζίχω. 

Τ1αλιν}ζΰμίΆ,  a;,  b,  a  going  back- 
wards.    Fr.  πάλιν  and  ο~ζ'ομος. 

ΤΙαλίν^ζομο;,  ου,  ό,  b,  running 
back,  returning.     Same  Th. 

Τίκλϊνόξμίνο;,  n,  ev,  hastening  or 
turning  back.  Fr.  πάλιν  and 
Ό'ζμίνοί,  part.  a.  mid.  of  Οξνυμ,ι. 

ΤΙαλίνοξο;^  ό,  b,  Aristoph.  Acham. 
1178;  s.  as  παλ'ινοοσο;. 

ΤΙαιλίνοζο-οί,  ου,  ό,  b,  recoiling 
with  violence,  starting  back, 
springing  back,  II.  iii,  33.  Fr. 
πάλιν  and  Όζω,  JEol.  ό'ζσω. 

Ίϊσ,λίνοζτο;,  ου,  ό,  b,  rising  up 
again,  JEschyl.  Ag.  149.  Fr. 
Οξω. 

ΤΙάλίνσχιο;,  shady,  shaded,  77<e- 
ophr.  C.  Fl.y,  9,  11. 
ΤΙαλινστομίω,  ω,   f.   ήσω,    S.  as 

ποιλιλλογ'ιω^  to  speak  again, 
jEschyl.  S.  Theb.  240  ;  to  re- 
new lamentation,  to  whine  again. 
Fr.  στόμα. 
ΤΙαλίνστξεπτο;,  ου,  ό,  b,  turned  or 
bent  back  ;  turning  back.  Fr. 
στξίφω. 

Τίαλ'ιντ'ίτο;,  ου,  ο,  b,  repaid  or 
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repunished  ;  avenged  or  pun- 
ished after  a  time,  revenged, 
Odys.  i,  379.  Fr.  τιω. 
Τΐοίλίντονοζ,  ου,  ό,  b,  bent  or 
stretched  back,  bending  back- 
ward, reflexed,  elastic,  bent, 
Horn. ;  παλίντονα  τόξα,  a  bent 
bow,  Soph.  Trach.  509.  Fr. 
τί'ινω. 

ϊΐα,λιντζάπελο;,  ου,  ό,  b,  turned 
back  or  in  an  opposite  direction  ; 
s.  as  παλίντζοπο;,  Find.  Fr. 
τζίπω. 

ΤΙαλιντξϊζή;,  ίο;,  ο,  b,  a  thorough- 
paced villain,  a  complete  rogue, 
Soph.  Phil.  446. 

Ιϊαλίντζί-ψ,  τξϊζοί,  ό,  b,  rubbed 
or  worn  again.    Fr.  τξΙΖω. 

ΐίαλιντζοπάομαι,  ωμαι,  to  turn 
one's  self  back,  to  return.  Fr. 
τζίπω. 

ΤΙαλίντζοπο;,  ου,  ο,  b,  turned 
back  ;  back  again,  Soph.  Phil. 
1202  ;  turning  back,  averted, 
JEschyl.  Aj.  753.    Fr.  τζίπω. 

ΤΙαλιντυπή;,  ίο;,  ο,  b,  beaten 
back,  Αρ.  Rhod.    Fr.  τύπτω. 

Τίαλιντΰχή;,  ίο;,  ό,  b,  suffering  a 
reverse  of  fortune.    Fr.  τύχη. 

Τίαλινωΰίω,  ω,  f.  ν,σω,  to  sing  an 

ode  in  opposition  to  a  former ; 
to  recant,  retract,  change  one's 
opinion.  Fr.  ω!>ή. 
ΤΙαλινωΰία,  a;,  b,  a  recantation, 
disavowal,  retraction  of  what 
one  has  said  or  written.  Fr. 

ΤΙαλίνωξο;,  ου,  ό,  b,  returning 
again  at  the  same  seasons.  Fr. 
ωρα. 

ΤΙάλιον,  <rs,  Dor. for  ΤΙήλιον. 

Τίαλίουξο;,  ου,  b,  a  species  of  thorn, 
rhamnus  paliurus,  Theocr.  Idyl. 
xxiv,  87  ;  Christ's  thorn. 

ΙΙ&λϊουζοφίξο;,  ου,  β,  b  ·  3-^/ναξ 
παλιουξοφόξο;,  a  shovel  with  a 
handle  of  the  paliurus.  Fr. 
παλίουξο;  and  φίζω. 

Τίαλιρροίω,  ω,  f.  τισω,  to  flow 
backwards  and  forwards  ;  meta- 
phor, to  be  unsettled.    Fr.  ρίω. 

Ι1αλιρρό6ια;,  ου,  ο,  $ι,  having  re- 
fluent waves,  flowing  backward 
and  forward  ;  recoiling ;  χυμα 
πα,λιρρόόιον,  the  refluent  wave. 
Fr.  prJos. 

ΤΙαλίρροίος,  ου,  ό,  b,  beaten  by 
the  ebbing  waves,  JEschyl. 

ΤΙαλίρροια,  as,  b,  the  ebb  and 
flow  of  the  tides.    Fr.  ρίω. 

ΤίαλΊρροιο;,  o'm,  οιον,  Epic  for 

ϊίαλίρροο;,  contract,  ρου;,  gen. 
ρόου,  contract,  ρου,  ο,  b,  that 
flows  back,  refluent,  Eurip.  Iph. 
T.  1398;  constantly  agitated, 
fickle,  inconstant.    Fr.  ρίω. 

ΐίαλίρροποι,  ου,  ό,  b,  inclining  or 
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sinking  back,  Eurip.  Electr. 
492.     Fr.  ρίπω. 

ΊΤά,λίο-κ,ΐο;,  ου,  ό,  b,  shadowed 
over,  gloomy,  dusky.  Fr.  πά- 
λιν and  σκιά. 

Υίαλισσΰτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rush 
back  ;  and 

Υίαλίσσυτο;,  ου,  ο,  b,  springing 
or  bounding  back ;  hastening 
back,  Soph.  (Ed.  T.  193  ;  also 
simply  going  back  or  returning. 
Fr.  σιύω. 

ΤΙαλίωζι;,  for  παλΐ&'ιω\ι;,  ΐω;,  b, 

repulsing  anew  or  in  turn,  a 
sally  back,  II.  xii,  71  ;  a  re- 
treat, Id.  xv,  601.  Fr.  Ίιωκω. 
ΤΙάλλα,  η;,  h,  a  ball,  s.  as  σφαΐξα. 
Hence  perhaps  the  English  word 
BALL. 

ΐΐάλλα,γμχ,    ccros,    ro,  COnCU- 

binage. 

Παλλάδ',  for  Παλλάδα,  acc. 
sing,  of  Παλλάί. 

Τίαλλά^ιον,  ου,  r'o,  the  Palladium 
or  sacred  statue  of  Pallas,  He- 
rodt.  iv,  189  ;  also,  the  gilded 
image  of  the  goddess  Minerva, 
placed  on  the  prow  of  the  Athe- 
nian ships  of  war,  ΐΙαλλο^Ίων 
χ\υ  σου  μίνων,  Aristoph.  Acharn. 
547.     Fr.  Ιία,λλά;. 

Τΐα.λλάΰιο;,  Ία,  ιον,  of,  belonging, 
or  sacred  to  Pallas.  Fr.  Παλ- 
λάί. 

Παλλάί»,  s.  as  παλαβή. 

Τίαλλΰχίύομαι,  with  a  dat.,  to  be 
a  concubine ;  with  an  acc,  to 
have  a  concubine.  From 

ΤΙαλλάχή,  m,  h,  a  concubine,  a  ι 
mistress.   Herodotus  distinguish- 
es between  χονζίΰίη  γυνή,  a  lawful 
wife,  and  παλλαχή,  in  i,  135. 
TJi.  πάλλα\. 

ΤΙαλλαχίοισι,  dot.  pi.  Ion.  of 

Ιίαλλάχιον,  ου,  τ'ο,  Ά  youth  J  j 
dimin.  of  πάλλα%. 

ΤΙαλλαχί;,  'too;,  h,  S.  as  παλλαχη, 
a  maiden  ;  a  concubine. 

ΠΑ'ΛΛΑΗ,  axo;,  I,  b,  Xen. 
Anab.  i,  10,  4 ;  a  youth,  a 
young  man,  because  able  to 
brandish  (παλλίΐν)  a  spear. 
Hence  παλλαχή. 

Παλλάί,  ahos,  ν,  Pallas,  the  tu- 
telary goddess  of  Athens,  who  is 
also  called  Minerva  ;  παλλά^ι;, 
virgin  priestesses,  Strab.  17, 
601. 

Πάλλάί,  avro;,  ό,  Pallas,  masc. 
proper  name. 

Πάλλε,  Ion.  for  'ίπαλλι,  3.  sing. 

impf.  act.,  and 
Πάλλίτ',  for  ιπάλλίτο,  3.  sing. 

impf.  pas.  Ion.  of  πάλλω. 
ΥΙάλλευχο;,   ου,  ό,    ri,  entirely 

white,  snow-white,  Eurip.  Med. 

30.    Fr.  λίυκό;. 


ΠΑΛΤ 


ΠΑΜΜ 


ΠΑΜΠ 


"Παλλήνη,  vis,  ή,  a  proper  name, 
Pallene. 

ΤΙχλλομίνο;,  part.  pres.  pas.  of 

ΠΑ'ΛΛΩ,/.  πχλω,  to  brandish, 
shake,  wield,  hurl,  toss  ;  to  stir  ; 
to  wave,  χ,ίζΐ  πάλλων,  Soph. 
Phil.  1110  ;  πηλι,  caressed 
him,  II.  vi,  474  ;  to  shake  the 
lots  in  a  helmet,  Id.  iii,  316  ; 
to  tremble  with  fear,  Soph.  (Ed. 
T.  153  ;  to  quiver;  1.  α.  'ίπη- 
λχ,  2.  a.  part,  πίπάλων,  in  Ho- 
mer, with  ά,νκ,  mid.  to  shake  the 
lots  in  an  urn  ;  hence,  to  cast 
lots  ;  pas.  to  be  shaken,  agitat- 
ed; πχλλομίνη  κζχοίην,  agitated 
in  heart,  II.  xxii,  461  ;  to  pal- 
pitate, Id.  xxii,  452  ;  to  trem- 
ble, "οίίματι  πχλλόμίνοι,  Herodt. 
vii,  140;  JEschyl.  Suppl.  562; 
pf.  pas.  πίπαλμ,αι.  This  verb 
is  connected  with  βάλλω,  with 
the  Lat.  pello,  palpito,  etc. 

ΧΙάλμχ,  ίτο;,  to,  and  πχλμ'ο;, 
ου,  ο,  the  act  of  brandishing, 
shaking,  etc. ;  the  thing  shaken 
or  brandished.    Fr.  preced. 

ΎΙχλμα,τΊχ;,  ου,  ό,  an  earthquake 
attended  with  a  shaking. 

Τίχλμό;,  ου,  ο,  palpitation,  Galen, 
and  Nicand.  Al.  27. 

ΤΙάλμυ;,  υος,  ο,  s.  as  βαοΊλίυ.ξ, 
Lycophr.  691,  epithet  of  Jupi- 
ter.    Perhaps  from  πάλο;. 

Τίχλμάοη;,  ίο;,  Ό,  h,  subject  to 
palpitation  or  trembling;  pulse- 
like.    Fr.  πχλμ'ο;  and  u^o;. 

Τίχλος,  ου,  ό,  a  shaking,  concus- 
sion ;  a  snaking  of  dice,  and 
hence,  lot,  hazard,  Earip.  Ion. 
419  ;  λχγχ^άνιιν  πάλον,  to  ob- 
tain the  lot,  JEschyl.  S.  Theb. 
358  ;  also,  πάλω  λχχων,  Id. 
55  ;  Herodt.  iv,  94.  Fr.  πάλ- 
λω. 

Πάλτβ,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
πάλλω,  ϊπίπάλμην,  σο,  τα,  and 
Ion.,  both  augments  being  dropped, 
πάλτο,  II.  xv,  645.  Buttmann, 
Irreg.  Verbs,  considers  it  a  2. 
a.  mid.  by  syncop.  for  Ιπάλίτο, 
with  pas.  signification;  pf.  pas. 
πίπαλμαι. 

ΤΙχλτόν,  ου,  τ'ο,  a  dart,  javelin, 
because  (πάλλίταΐ)  it  is  shaken 
or  brandished,  Xen. 

ΤΙχλτοί,  ή,  Όν,  thrown,  hurled, 
launched ;  πχλτω  ρίπτα  πυζί, 
Soph.  Antig.  131  ;  that  may- 
be thrown. 

ΤΙχλΰνχ;,  part.  1.  a.  act.  of 
πα,λυνω. 

Τίχλυντή,  JEol.  πολυντή,  η;,  «, 
meal  dried  by  the  fire,  malt. 

Τίχλννω,  f.  ννω,  to  sprinkle  with 
flour  ;  to  sprinkle,  Soph.  Antig. 
247  ;   to  whiten,  //.    x,  7  ; 


primarily  used  in  reference  to 
meal  and  flour  sprinkled  upon. 

ΐίχμχ,  χτο;,  τ'ο,  a  possession, 
property,  goods ;  sometimes  er- 
roneously written  πχμμχ.  See 
Valckenar.  ad  Ammon.  187. 

ΤΙχμζχσ-ίλίΐχ,  χ;,  ή,  queen  of  all, 
absolute  queen  ;  all-powerful, 
Aristoph.  Nub.  1153  ;  but  with 
the  accent  on  the  penult.,  -λίίχ, 
absolute  power  or  authority  ; 
and 

Τίχμζχο-ιλίύς,  ίως,  Ό,  an  absolute 
sovereign.  Fr.  πα;  and  βασι- 
λίύ;. 

Τίχμξοζλνξός,  χ,  όν,  utterly  abom- 
inable.    Fr.  πάν  and  β'οίλυζό;. 

ΤΙχμξίχς,  ου,  Ό,  Poet.,  all-subdu- 
ing, all-powerful,  Find.  Fr. 
πάν  and  βίχ. 

Υίχμζότχνον  του  χγζου,  the  whole 

herbage  of  the  field  ;  the  vege- 
table world,  Job  v,  52.  Fr. 
βοτχνη. 

Τίχμζοτο;,  ου,  ό,  ίι,  feeding  or 
nourishing  all,  JEschyl.  Suppl. 
563. 

Πχμζωτις,  do?,  h,  all-nourishing, 
Soph.  Phil.  392. 

ΐϊχμμχ.     See  πάμχ. 

ΥΙχμμα,τχιος,  ου,  ο,    h,  utterly 
fruitless,  JEschyl.  Ag.  377. 
Τίάμμκχος,    ου,    ο,    h,  fighting 

everywhere,  JEschyl.  Ag.  163; 
all-assailing,  victorious. 

ΥΙαμμίγα.;,  μιγάλη,  μιγά,  Very 
great.     Fr.  πχ;  and  μίγχ;. 

Τίχμμίγ'ίότις,  ίο;,  Ό,  ή,  very  great, 
huge,  indisputably  great,  im- 
mense.    Fr.  μ'ίγίϋο;. 

ΐϊάμμίλχ;,  αινα.  xv,  all  black, 
wholly  black.    Fr.  μίλχ;. 

ΥΙχμμηαή;,  ίο;,  I,  k,  immensely 
long,  Soph.  (Ed.  C.  1605.  Fr. 

μηκ,ο;. 

ΐίχμμήτίΐξχ,  χ;,  h,  s.  as 
ΐίχμμητι;,  ίσο;,  o,  h,  all-knowing, 

all-planning.  Fr.  πά;  αηάμητι;. 
Υίχμμήτωξ,  οξο;,  '/ι·,  mother  of  all, 

universal  parent,  JEschyl.  Fr. 

μήτηζ. 

ΤΙχμμηνο;,  ου,  ο,  ri,  enduring 
every  month  in  the  year,  Soph. 
Electr.  842.     Fr.  μνν. 

ΤΙχμμήο-τωζ,  οξο;,  contriving  all 
things,  Lycophr.    Fr.  μήστωξ. 

Τίχμμίάζο;.     See  πχμμυσχξό;. 

ΐίχμμΐγή;,  to;,  ο,  h,  mixed,  com- 
posed of  all  sorts  of  substances, 
JEschyl.  Pers.  261.  Fr.  μί- 
γνυμι. 

Υίάμμικτο;,  ου,  ο,  ν\,  S.  as  πχμ- 
μιγήξ. 

ΐΐόίμμαξο;,  ου,  ο,  h,  altogether 
wretched,  Soph.  (Ed.  C.  150. 

Fr.  μόζο;. 

ΤΙχμμυΤχ,  χ;,  h,  every  kind  of 
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flies,  Exod.  viii,  21,  in  the  ver- 
sion of  Aquila ;  Ps.  lxxviii,  47. 
Fr.  μυΐχ. 
Υίχμμΰσχξο;,  χ,  Όν,  altogether 
abominable,  very  detestable, 
Aristoph.  Lys.  968.  Fr.  μυ- 
σαρό;. 

ΤΙχμπχΐοί,  adv.  with  all  one's 
children.    Fr.  πα7;. 

Τίχμτχλχιο;,  ου,  Ό,  h,  very  an- 
cient, Plat.    Fr.  πχλαϊο;. 

Τίάμπχν,  adv.  wholly,  entirely, 
altogether,  quite  ;  πάν,  πάν,  for 

πχντω;  ·  ουκ.  'ίτι  πάμ,πχν,  not  at 
all,  Odys.  xiv,  149. 
ΤΙχμτίΐόή;,  ίο;,  Ό,  h,  all-persua- 
sive,  Pind.  Pyth.  iv,  327  ;  in- 
sinuating, convincing.  Fr.  πΰ- 
6  ω. 

ΙίχμτήοΥΐν,  Poet.  adv.  thoroughly, 
wholly,  quite,  entirely,  JEschyl. 
Pers.  735.     Fr.  πάομαι. 

ΐΙχμπ-/ισίχ,  χ;,  ή,  universal  pos- 
session, JEschyl.  S.  Theb.  799  ; 
abundance.    Fr.  πάομχι. 

ΤΙάμπλίΐστο;,  η,  ov,  superl.  of 
πάμπολυ;. 

ΐΙχμτλγ>0ίί,  adv.  by  the  whole 
multitude,  in  one  body.  From 

Τ1κμτλ?ιί!ί;,  neut.,  used  adverb- 
ially, innumerable,  numberless. 
Fr.  πληύο;. 

Τίχμπλ^ήί,  to;,  β,  h,  very  nu- 
merous, crowded  together,  as 
many  as  possible.    Fr.  τλη^ο;. 

Τί.χμνλτικτο;,  ου,  Ό,  in  which 
all  kinds  of  blows  have  been 
struck ;  struck  in  every  way, 
Soph.  Trach.  504.  Fr.  τλήοΌ-ω. 

ΐϊχμτλοΰοΊο;,  ου,  ό,  η·,  very  rich. 
Fr.  πλούσιο;. 

ΐίχμποίκϊλο;,  ον,  ό,  ή,  all-varie- 

gated  ;   painted   with  various 

colors  ;  of  every  kind  of  color, 

party-colored,  Eurip.  Hel.  1358. 

Fr.  ποικίλο;. 
ΤΙχμπολι;,  ίω;,  Ό,  ν\,  the  whole,  . 

universal,    Soph.   Antig.  610, 

where  some  read  πάμπολυ;. 
Τίάμπολλχ,  pi.  η.  g.,  and 
Τίχμπολλοι,  pi.  m.  g.  πχμπόλλων, 

gen.  pi.  from  πχμπολυ;. 
Ιίχμπολυ,  adv.  very  much ;  τα. 

πχμπολυ  χπ'ίγ^αντχ,  things  far 

distant,  Xen.  Cyr.  viii,  6,  9. 
ΥΙχμπολυ;,  πχμπόλλη,  πχμπολυ, 

gen.  πχμπόλλου,  etc.,  very  many ; 

a  great  many  ;  very  numerous  ; 

of  wide  extent,  Plat.  Soph.  263, 

B.     Fr.  πολύ;. 
Τίχμπόν/ίζο;,  ου,  ο,  «,  very  wicked 

or  bad,    very  depraved,  very 

evil.    Fr.  πονηρό;. 
Τίχμπόξφΰζο;,  ου,  ο,  ή,  wholly 

purple,  Pind.    Fr.  ποζφύζχ. 
ΤΙχμπΌτνιχ,  χ;,  h,  all- venerable. 

Fr.  πα;  and  π'οτνια. 


ΠΑΜΦ 


ΠΑΝΑ 


ΠΑΝΑ 


Τίάμπ^επο;,  ου,  ό,  τι,  most  august, 
venerable,  excellent.  Fr.  πζ'ε- 
πω. 

ΤΙάμποεπτο;,  ου,  ό,  $ι,  very  con- 
spicuous, JEschyl.  Ag.  117  ; 
very  dignified.    Same  Th. 

Τίαμπ^ασόγι,  JEschyl.  Ag.  714  ;  a 
false  reading, 

ΤΙάμπξωτο;,  ου,  ο,  η,  first  of  all. 
Fr.  π^ωτο;. 

ΐΐαμφίγο;,  ου,  ο,  ν,  all-devour- 
ing,  Eurip.  Med.    Fr.  φάγω. 

Τίαμφά.^;,  εο;,  ο,  h,  all-bright, 
all-illuminating,  Eurip.  Med. 
1246;  blazing,  Soph.  Phil  718; 
quite  clear,  transparent,  JEschyl. 
Pers.  604. 

ΤΙαμφαΙν/ιο-ι,  3.  sing.  pres.  subj. 
act.  Ion.  of 

Τίαμφχίνω,  or  πχμφχνχω,  ω,  Wl- 
pf.  πάμφχινον,  II.  xi,  30  ;  to  be 
all-resplendent ;  to  shine  in 
every  part  or  all  over;  to  shine 
conspicuous  ;  to  be  resplendent, 
II.  v,  6;  see  also  Id.  vi,  473  ; 
πχμφανόωντα,  for  πχμφχνωντχ, 
part.  pres.  act.,  as  also  παμφχ- 
ν'οωσχν,  for  πχμφχνωσχν,  acc. 
sing.  part.  pres.  f  g.  Fr.  φχί- 
νω. 

ΤΙχμφα,νχω,  f.  χνω,  pf.  π'εφχγκα, 
2.  α.  εφα,νον.    See  preced. 

Τίχμφχνόωντχ,  and  πχμφχν'οωσχν. 
See  πχμφχ'ινω. 

Τίχμφχνόων,  gen.  ωντο;,  fern, 
παμφανόωσα.,  Epic  part,  of 
πχμφχ'ινω,  as  if  from  πχμφα,- 
νάω. 

ΤΙα,μφοίομΆχ,ος,  ου,  ο,  h,  acquaint- 
ed with  every  kind  of  poison  or 
of  drugs,  Pind.  Pyth.  iv,  415  ; 
skilled  in  preparing  poison,  or 
in  sorcery.    Fr.  φάξμχχον. 

ΤΙχμφ-γγν;,  εο;,  ό,  'h,  S.  as  πχμ- 

φα,ήζ,  very  bright,  very  splendid, 
Soph.  Electr.  105.  Fr.  φ'εγ- 
yo;. 

ΤΙάμφόαξτο;,  ου,  ο,  h,  all-destroy- 
ing,  JEschyl.  Choeph.  294  ; 
wholly  destroyed.    Fr.  φύεΊοω. 

Τίάμφϊλος,  ου,  ο,  h,  beloved  by 
all.    Fr.  φΊλο;. 

II  άμφλεχ,το;,  ου,  ό,  ν\,  flaming 
with  great  violence  or  all 
around,  Soph.  Electr.  1128  ; 
Antig.  993.    Fr.  φλέγω. 

Τίχμφοζξο;,  ου,  ο,  h,  also  η,  «ν, 
all-feeding.   Fr.  πά;  and  φοζζ*. 

ΤΙαμφόοο;,  ου,  ό,  h,  producing  all 
things,  JEschyl.  Pers.  610  ; 
producing  every  kind  of  fruit, 
Plat.  Legg.  iv,  704,  C ;  bearing 
off  all  things ;  very  fertile,  He- 
rodt.  vii,  8  ;  superl.,  most  pro- 
ductive, Xen.  Mem.  ii,  4.  Fr. 
φίζω. 

ΐίχμ,φοξωτατο;,  superl.  of  preced. 


Τΐαμφϋλ'ιχ,  χ;,  ή,  the  name  of  a 
country,  Pamphylia  ;  a  com- 
munity collected  from  mixed 
nations.  From 

ΐϊάμφΰλο;,  ου,  ο,  w,  composed  of 
various  tribes  or  races,  Aristoph. 
Av.  1063.    Fr.  φΖλον. 

ΐίχμφυζτο;,  ου,  ο,  '/ι,  composed  of 

many  things  mixed  together, 
Longin.  Fr.  φύοω. 
ΤΙάμφωνο;,  ου,  ό,  τι,  of  all  kinds 
of  sounds  ;  fall-toned,  epithet  of 
flutes,  Pind.  Pyth.  iii,  29.  Fr. 
φωνή. 

Ιίχμψνφεί,  adv.   with   all  the 

votes,  unanimously.  Fr.  -φϊίφο;. 
ΥΙάμψϋχο;,  ου,  ο,    h,  entirely 

alive  ;  according  to  others,  ruling 

over  all  souls  ;  immortal,  Soph, 

Electr.  831.     Fr.  ψυχή. 
ΠΑ'Ν,  Τίχνό;,  ο,  Pan,  the  god  of 

shepherds ;  but 
Τία,ν,  n.  g.  of  πα;, 
ΐΐάνχζζο;,  ου,  ~o\  τι,  quite  or  very 

soft.     Fr.  πά;  and  ά,ξζό;. 
ΐΐάνάγα,έο;,  ου,  ο,  h,  very  good, 

quite  good.     Fr.  άγαβ'ο;. 
Τίά,να,γ^;,  εο;,  ο,  h,  entirely  holy 

or  sacred,  pure.    Fr.  άγο;. 
ΥΙά,νάγοίυ;,  ίω;,  ό,  one  who  catches 

every  thing.      Fr.    πά;  and 

άγο'εω. 

Τ1α.να,γζΐβ;,  ου,  ό,  h,  quite  fero- 
cious, savage.  Fr.  πα.;  and 
α,γοιο;. 

Τίάνά,γοον,  ου,  <r'o,  a  net,  because 

it  takes  all.     Fr.  χγξχ. 
Τΐάνα,γοο:,  ου,  ό,  '/?,  catching  or 

encompassing  all.    Fr.  πα.;  and 

χγοχ. 

Τίχνάγζυπνο;,  ου,  ο,  rt,  quite 
sleepless,  wakeful,  watchful.  Fr. 
πα.;  and  άγρυπνο;. 

ΤΙχνάγΰζΐ;,  Dor.  for  πχνήγυξΐ;. 

ΥΙΖνα,ί'/ινχια,  ων,  τα,  the  Pana- 
thenean  festival  at  Athens,  at 
which  all  the  nation  attended, 
Aristoph.  Nub.  386  ;  τα.  μεγάλα, 
'άγιιν,  Id.  Pac.  418.  Fr.  'Aiti- 
νχϊο;. 

Τΐά,νάόλιο;,  ου,  ο,  rt,  altogether 
wretched,  most  miserable,  Soph. 
Phil.  1015  ;  (Ed.  C.  1112. 
Fr.  άόλιο;. 

ΐίχνχιγλνει;,  εσσχ,  εν,  all-shining, 
radiant.    Fr.  πα;  and  α,Ίγλη. 

Τίάνχιβος,  ου,  ό,  ν,  all-bright, 
splendid,  glittering  ;  refulgent, 
II.  xiv,  372.    Fr.  χ'Ιΰω. 

Τΐίναίολο;,  ου,  ό,  'λ,  extremely 
various ;  embroidered  with  va- 
rious colors ;  ζωσ-τ^ξχ  πανκίολον, 
the  sash  of  various  colors,  Id. 
xi,  236  ;  also,  very  artful,  cun- 
ning.    Fr.  α,'ΐολο;. 

ΤΙάναίο-χξο;,  ου,  ό,  τι,  utterly  ugly 
or  shameful ;  superl.  πχνχ'ισ^ι- 
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στο;.     Fr.  πα.;  and  χΊο-χοος; 

Τία,νχ'ιτιο;,  ου,  ό,  h,  the  cause  or 
author  of  all,  JEschyl.  Ag.  1465 ; 
Eum.  191.     Fr.  α'ίτιο;. 

Πανάκεια,  a;,  r,,  a  remedy  for 
every  disorder  ;  a  panace'a,  or 
universal  remedy  ;  also  the  name 
of  a  daughter  of  JEsculapius, 
Panacea ;  an  herb,  so  called  be- 
cause it  cures  all  disorders.  Fr. 
άχεομαι. 

Τίάνα,χε;,  εο;,  το,  an  herb,  all-heal. 
Tlxvaxq;,   εο;,  ό,   h,   curing  all 
disorders,  all-healing.  Same  Th. 
Ώ.ά.νϊ?.άσ-τωξ,    ΰξο;,     ο,    an  all- 

avenging  genius  ;  an  evil  spirit. 
Fr.  πα.;  and  α,λάστωζ. 

ΤΙαναλτηΰΥι;,  εο;,  β,  Ϋι,  altogether 
true,  quite  true ;  never  failing 
to  accomplish,  an  epithet  of 
Erinnys,  JEschyl.  S.  Theb. 
704.    Fr.  άλφη;. 

ϋαναλχύ;,  ίο;,  ό,  r„  possessing 
very  great  strength  ;  omnipo- 
tent, JEschyl.  S.  Theb.  150. 
Fr.  αλκή. 

Τίανάλωτο;,  ου,  ο,  h,  taking  or 
capturing  all,  JEschyl.  Ag.  352. 

Fr.  αλίσχομαι. 

Τίχνάμεζο;,  Dor.  for  πα.νήμ'.οο;. 

Τΐανάμ'εζίο;,  ου,  ό,  h,  the  whole 
day  or  time,  Eurip.  Hipp.  371. 
Fr.  ύμίζα.. 

Π  &νάμμοζο;,  ου,  ο,  fi,  without  all 
share  in  ;  hence,  all-luckless. 
Fr.  πα;  and  α,μμοξο;. 

ΐΐάνάμωμο;,  ου,  Ό,  r,,  quite  blame- 
less, wholly  free  from  reproach. 

Fr.  μωμο;. 

Τΐοίναξ  Χείζωνιον,  laserpitium  lati- 
folium,  Theophr.  H.  PI.  9,  12, 
all-heal. 

ΤΙχναοΙοΊμο;,  ου,  ό,  h,  sung  by 
all.     Fr.  πα;  and  άοιοιμο;. 

Υίανάπαλο;,  ου,  Ό,  h,  very  tender, 
extremely  delicate.  Fr.  α.πα.- 
λ'ο;. 

Ώανάπαστο;,  without  tasting, 
Nicand.  Al.  605.     Fr.  πάω. 

Τία,νχπενβν,;,  ε;,  wholly  without 
grief,  sorrowless.  Fr.  πα.;,  «να, 
and  π'ενάο;. 

Τίαναπήμων,  ovo;,  ο,  entirely 
harmless.    Fr.  απτ,μων. 

Ώ.αναπ'/ΐξή;,  εο;,  ο,  τι,  entirely 
free  from  injury,  Callim.  vi,  126. 

ΤΙανάποτμο;,  ου,  ό,  τι,  most 
wretched.  Fr.  πά;  and  άποτμο;. 

ΥΙανάπυο-το;,  ό,  fi,  altogether  un- 
heard of ;  also,  that  has  not 
heard  all.    Fr.  πυνύάνομα,ι. 

Τΐανάξγΰξο;,  ου,  ό,  h,  wholly  sil- 
ver, of  solid  silver,  Odys.  ix, 
203.     Fr.  άξγυξο;. 

Τίανάζίο-τοζ,  a,  ov,  the  very  best. 
Fr.  πα.;  and  άοκττο;. 

ΥΙίναζχ'ετα;,    all-sufficing,  all- 
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powerful,  dub.  fern.  gen.  of 
Τίανχοχετο;,   ου,    ό,    h,  all-suffi- 

cient  ;    all-powerful,  JEschyl. 

Choeph.  67  ;  a  corrupt  reading. 

Fr.  αζχίω. 
ΪΙχνκζμόνιο;,  ου,  Ό,  h,  altogether 

harmonious,  adapted  to  every 

musical  mode,  Plat.  Polit.  iii, 

399,  C.     Fr.  αρμονία. 
ΤΙάναξχο;,  ου,  a,  a  sovereign  rul- 
er; all-powerful,  Soph.  (Ed.  C. 

1295.     Fr.  πα;  and  άζχω. 
Τίχνατ^εχή;,  ίο;,   ο,   h,  entirely 

true,  Ap.  Rhod.  iv,  1382.  Fr. 

πά;  and  χτ^εχγι;. 
ΊΙχναυγήί,  to;,  ό,  rt,  very  bright 

or  luminous,  all-splendid.  Fr. 

αυγή. 

Τ1χνχφΐίλι%,  ΐχο;,  ό,  h,  one  who 
has  no  coevals  or  companions  of 
his  own  age  ;  that  has  survived 
all  his  contemporaries,  II.  xxii, 
490.    Fr.  άφήλιξ. 

ΤίχνάφύΧτο;,  ου,  Ό,  h,  all-imperish- 
able. Fr.  πα;  and  άφ^ιτο;. 

ΤΙανάφυχτο;,  ου,  I,  h,  all-inevita- 
ble.    Fr.  πά;  and  άφυχτο;. 

TlS-νχφυλλο;,  ου,  ό,  h,  all-leafless. 
Fr.  πά;,  ανά,  and  φύλλον. 

ναχαιοι,  ων,  οι,  all  the  Achai- 
ans  or  Greeks. 

ΐΐάνάχξχντο;,  ου,  ο,  '/ι,  all-unstain- 
ed,  spotless.  Fr.  πά;  and  a- 
χ^αντο;. 

ΤΙαναωξιο;,  ου,  ο,  h,  entirely  out 
of  season,  untimely  ;  premature, 
II.  xxiv,  540.  Fr.  πά;  and 
άωοιο;,  S.  as  άωζο;. 

Τίανδαιο-ία,  a;,  Ion.  r/j,  n;,  yi,  a 
splendid  banquet ;  a  complete 
feast,  Herodt.  v,  20  ;  Aristoph. 
Pac.  565.     Fr.  πα;  and  δαί;. 

ΤΙανδαχίτηί,  ου,  Ό,  h,  that  bites 
every  one,  quarrelsome.  Fr. 
δχχνω. 

χχξϋτος,  ου,  ο,  h,  full  of 
tears,  lamenting  deeply ;  lament- 
able, deplorable,  jEschyl.  S. 
Theb.  636.  Fr.  πα;  and  δχ- 
χζυ. 

Τίχνδαμχτωξ,  οξο;,  ό,  all-subdu- 
ing,  irresistible,  Soph.  Phil. 
1453.     Fr.  πα;  and  δχμχω. 

Τίχνδχμεί,  Dor.  for  πχνδημε'ι. 

ΤΙάνδάξο;,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Pand&rus. 

ΤΙάνδεινο;,  ου,  ο,  all-fearful,  all- 
terrible  ;  very  grave,  severe ; 
πχνδανον  πράγμα,  a  very  dread- 
ful action,  Demosth.  1267,  17  ; 
very  subtle  or  cunning,  Plat. 
Phil.  290,  B;  quite  clever  at 
any  thing.     Fr.  πα;  and  δεινός. 

ΤΙανδίχτ^;,  ου,  ό,  (containing  all,) 
a  book  containing  all  that  re- 
lates to  a  subject ;  also,  in  later 
times,  the  Pandects  of  the  Ro- 
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man  Law,  drawn  up  by  order  of 
the  Emperor  Justinian.  Fr.  δέ- 
χομαι. 

Υίχνδελετειο;,  ου,  ο,  h,  dishonest, 
knavish,  deceitful.  From  Pan- 
deletus,  a  famous  deceiver,  Aris- 
toph. Nub.  921. 

ΐΐανΰ-ζχίτϊΐ;,  ου,  ο,  all-seeing, 
Eurip.  Electr.  1186.  Fr.  πά; 
and  δίξχομχι. 

ΤΙανδεχή;,  ίο;,  ο,  h,  receiving 
every  thing,  Plat.  Tim.  51,  A. 
Fr.  παν  and  δέχομαι. 

ΥΙανδτ,μεί,  adv.,  and 

Ιΐανδνμί,  adv.  in  a  full  assembly 
of  the  people,  by  unanimous 
consent  of  the  people ;  in  a  body, 
JEschin.  c.  Ctes. ;  Thucyd.  i, 
73  ;  in  a  mass  ;  with  all  their 
forces,  Xen.  Hel.  ii,  2,  4.  Fr. 
πάνδημο;. 

Παν}  ημια,  a;,  h,  the  whole  peo- 
ple, AEschyl.  Suppl.  602.  Same 
Th. 

Τίχνδήμιο;,  ου,  ό,  h,  popular,  pub- 
lic, Odys.  xviii,  1.  Fr.  πα; 
and  δήμο;. 

ΤΙάνδημο;,  ου,  ό,  h,  relating  to  the 
whole  people,  general,  universal, 
common,  vulgar.    Same  Th. 

ΤΙάνδιχ,  ων,  τά,  under- 
stood,) a  festival  of  the  Atheni- 
ans in  honor  of  Jupiter.  Fr. 
πχ;  and  Διό;. 

Ώ,άνδϊχο;,  ου,  Ό,  h,  most  just,  very 
just,  JEschyl.  S.  Theb.  155.  Fr. 

Τίανδίχως,  adv.  very  properly, 
very  justly,  Soph.  Trach.  608. 
Same  Th. 

ΤΙανδΐονί;,  ίδο;,  h,  fern,  patro- 
nym.,  daughter  of  Pandion,  i.  e. 
the  swallow  ;  one  of  the  Athe- 
nian tribes,  φυλή  understood. 

Τίανδοχεία,  the  business  of  an 
inn-keeper  ;  and 

ΤΙανδοχεΤον.     See  πανδοχείον. 

ΪΙανδοχεύ;.     See  πανδοχίύ;. 

ΥίανδΌχευσι;,  ιω;,  h,  s.  as  πανδο- 
χεία. 

ΤΙανδοχευτξία,  a;,  h,  a  female 
inn-keeper,  a  hostess.   Fr.  παν- 

δοχεύω. 

ΐΐανδοχευτξιο;,  ια,  ιον,  all-receiv- 
ing,  voracious,  Aristoph.  Vesp. 
35.  Fr.  πανδοχεΰω. 
Τϊανδοχεω,  ω,  f.  ήο~ω,  and 
ΤΙανδοχεύω,  f.  εΰσω,  to  undertake 
the  whole  labor,  JEschyl.  S.  Theb. 
18;  to  entertain  or  receive  as 
guests,  Herodt.  iv,  9  5  ;  to  keep 
an  inn.  Fr.  πανδοχεύ;,  for  παν- 
δοχεύ;. 

ΤΙάνδοχο;,  or  πανδοχο;,  ου,  ο,  h, 
Poet.,  that  receives  all  or  every 
body  ;  a  universal  receptacle  ; 
Charon  s  boat  is  called  by  ASs- 
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chyl,  S.  Theb.  858,  πάνδοχο;  · 
an  inn-keeper,  Find.  Nem.  i, 
13.     Fr.  πά;  and  δίδομαι. 

Τίχνδοζ,ΐα,  a;,  h,  universal  fame. 
Fr.  πά;  and  δόξα. 

ΤΙάνδοζο;,  ου,  ο,  h,  all- famous. 
Fr.  πά;  and  δόξα. 

ΠΑΝΔΟΤ-ΡΑ,  a;,  h,  orπav- 
δουζί;,  ϊδο;,  h,  a  musical  instru- 
ment with  three  strings.  Hence 
in  old  Engl.  Λ  BANDORE. 

ΤίανδοχεΤον,  ου,  τό,  an  inn,  tav- 
ern, place  of  public  resort  ;  a 
caravansary,  in  the  East,  The- 
ophr.  de  Lap.  9  5,  and  Strabo,  p. 
867.  Fr.  πά;  and  δέχομαι  · 
whence  δοχεΤον,  a  receptacle ;  but 
the  better  reading  is  πανδοχείον. 

Τίχνδοχεύ;,  'εο;,  ο,  an  inn-keeper. 
The  better  reading  is  πανδοχεύ;, 
Plat.Legg.  xi,  918,  B. 

Πάν}  υ^το;,  ου,  ο,  ά,  for  πχνοδυζ- 
ro;,  full  of  lamentation,  mourn- 
ful, querulous,  Soph.  Electr. 
1066.     Fr.  πά;  and  οδύρομαι. 

Τίχνδϋσίχ,  a;,  h,  the  total  setting 
of  a  star.     Fr.  πά;  and  δύω. 

ΥΙανδωζα,  χ;,  ή,  the  name  of  a  fe- 
male, Pandora ;  also  an  epithet 
of  the  earth,  which  produces  all 
kinds  of  fruits.    Fr.  δω^ον. 

ΤΙάνδωζο;,  ου,  Ό,  h,  giver  of  all. 
Fr.  πά;  and  δωξον. 

ΐίανδωτείζχ,  n;,  h,  that  bestows 
all  things,  an  epithet  of  tlie 
earth ;  fern,  of 

ΤΙχνδωτηζ,  '/ίζο;,  o,  giver  of  all. 
Τίχνδωτη;,  s.  as  preced. 
ΙΙανεθνιι,  or  πχνεύνΊ,  adv.  together 

with   the  whole  nation.  Fr. 

'εύνο;. 

ΤΙανεϊα,  ων,  τά,  (δείματα,)  panic 
terrors;  (/ε^ά,)  sacrifices  to  Pan  ; 
s.  as  the  Latin  Lupercalia.  Fr. 
Παν. 

Τίχνείδχτο;,  ου,  ο,  ή,  having  every 
thing  eatable.  Fr.  πά;  and  εΐ- 
δχζ.  Th.  'ίδω,  Quint.  Smyr.  i,  89. 

ΤΙχνελεΰόεζο;,  ου,  ο,  h,  wholly 
free.     Fr.  ελεΰ^ίξο;. 

Υίχνίλληνε;,  ων,  οι,  JDor.  Τϊχνίλ- 
λανε;,  all  the  Greeks.  Fr.  "Ελ- 
λτ,ν. 

ΤΙανελλήνεοΌΊ,  dat.  pi.  Ion.  from 
preced. 

Ιϊάνεμο;,  ου,  ο,  a  Corinthian 
month,  corresponding  to  the 
Athenian  month  βοηδ^ομιων, 
Dem.  de  Coron. 

Τίάνεπήζχτο;,  ου,  ό,  ή,  all-lovely. 
Fr.  πά;,  επί,  and  ΐζατο;. 

ΤΙανεπίο-χοπο;,  ου,  ο,  ή,  that  sees 
all  things  ;  epithet  of  the  Deity, 
LXX.    Fr.  πά;  and  επίσχοπο;. 

ΤΙανεπόπτΫΐ;,  ου,  ό,  it,  beholding 
all  things,  LXX.  Fr.  άπτο- 
μαι. 
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TlivifooQvio;,  quite  in  the  dusk, 
quite  dark.    Fr.  πα,;,  ϊτί,  and 

Τίανίζγΐτνί,  ου,  ο,  one  who  per- 
forms all,  JEschyl.  Ag.  1465. 
Fr.  ίζγον. 

ΐΐανίξτ,μος,  ου,  ό,  ί,  wholly  desert 
or  barren.    Fr.  'ίξτιμο;. 

ο;,  ου,  o}  τι,  lasting  the 
whole  evening.    Fr,  παί  and 

ΤΙανίσ-ηος,  ου,  ο,  τι,  that  relates 
to  or  concerns  a  whole  house- 
hold or  family.     Fr.  Itrria. 

ΐΙχΛο-χ&το;,  ου,  Ό,  k,  the  last  of 
all,  Ap.  Rhod. 

TLccviTis,  see  πανίττι;. 

Tldviri;,  Poet,  adv.,  the  same  with 
<παν  ίτοξ  ·  κατά.  -παν  'ίτο;,  dur- 
ing the  whole  year. 

TLavirvs,  tog,  ό,  h,  lasting  the 
whole  year,  Pind.  Pyth.  i,  38. 
Fr.  'ίτο;. 

Τΐανίτήτύμο;,  ου,  ο,  r\,  perfectly 
true,  Orph.  Arg.  532. 

Τΐανίυδχίμων,  ονος,  ο,  h,  perfectly 
happy,  completely  prosperous. 
Fr.  τα;  and  ίΐΰαίμων. 

Ύ1ανίΰκ.τιλο;,  ου,  ο,  τι,  perfectly 
calm,  Αρ.  Rhod.  iii,  1195. 

Τ1άνζ<ρόο;,  ου,  Ό,  ν,  completely 
cooked  ;  refined,  as  a  metal ;  τά- 
ν$φ0ο;  κ,αο-ο-ίτίξοί,  tin  well  puri- 
fied or  refined,  Hes.  Scut.  Here. 
208.     Fr.  τα;  and  'ίψω. 

Τΐανηγύξίΐ,  dat.  sing,  contract,  of 
τανήγυξΐ;. 

ΐΐοίντ,γΰξίω,  ω,  to  celebrate,  re- 
joice. 

ΤΙαντιγυξία;,  Herodt.  vi,  111.  See 

•πΊζντιγυξΐ;. 
Τΐάνηγνξ'ιζω,  f.  ίο1  oj,  to  go  to  hold 

a  solemn  assembly,  Herodt.  ii, 
58  ;  to  hold  a  general  festive  as- 
sernbfy  ;  to  celebrate  a  festival ; 
to  eulogize,  or  pronounce  a 
eulogy ;  to  speak  in  a  full  as- 
sembly.    Fr.  τανήγνζΐ;. 

Uccv/ιγυξϊκόί,  τ\,  Όν,  belonging  to 
a  public  meeting  or  festival ; 
worthy  of  celebration,  pompous, 
famous;  splendid  ;  joyful  ;  pan- 
egyrical, encomiastic  ;  and 

ΤΙάντ/γυ^ϊκω;,  adv.  encomiasti- 
cally. 

Τίανήγν^ι;,  tu;,  τι,  and  ταντιγυ- 
ζία,  α;,  η,  a  general  assembly  ; 
a  convocation,  Thucyd.  v,  50  ; 
an  assembly  for  a  religious  or 
festive  purpose ;  an  assemblage, 
JEschyl.  S.  Theb.  206 ;  a  fair 
or  market ;  $τυο·ίχ;  Άόηναίων  άνα- 
yOvrav  x.cu  ταντιγΰξία;,  when 
the  Athenians  have  holy  rites 
and  assemblies,  Herodt.  vi,  111  ; 
a  festive  meeting,  Earip.  Here. 
F.  1274  ;  the  public  games,  viz. 


the  Pythian,  Nemean,  Olym-  j 
pian,  and  Isthmian,  are  called 
π-α,ν/ΐγύξίΐ;  in  the  decree  of  the 
Byzantines  in  favor  of  the  Athe- 
nians; see  Dem.  de  Cor  on.  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  1 03  ;  Plat. 
Hipp.  Min.  367,  C;  Legg.  xii, 
947,  A.     Fr.  τα;  and  αγυζί;. 

ΤΙαννγυξίσ-μό;,  ου,  ο,  a  public  cel- 
ebration.    Fr.  ταντ,γυξίζω. 

ΤΙχντίμΆζ,  adv.  all  day. 

Τίαντιμίξίύω,  f.  ιΰσω,  to  pass  the 
whole  day.    Fr.  τα;  and  τ,μί- 

ΤΙαντιμίξίοξ,  ου,  ο,  τι,  continuing 
through  the  whole  day.  Fr. 
7)μίξχ. 

ΐίχντιμίζόν,  or  τανήμιρον,  adv.,  s. 

as  τ α  ν Ύ,μα. ζ. 
ΤΙαντιμίζος,  ου,  ο,  h,  daily,  through 

the  whole  day,  JEschyl.  Prom. 

1026.     Fr.  τιμίξα. 
ΥΙκνΥιζτΐξ,  ιος,  ο,  τι,  agreeable  to  all, 

adapted  to  every  thing.  Fr. 

CCOCt). 

Τΐήνό ',  for  τάντα. 

YlavPila,  a;,  h,  a,  woman's  name, 
Panthea. 

Udvhiov,  ου,  τΌ,  a  temple  dedi- 
cated to  all  the  gods,  Pantheon. 
Fr.  τα;  and  3-io;. 

TloivhkxT'/ig,  ηξο;,  o,  fern. 

ΊΊοίν0ίλχτί7ξθί,  α;,  τι,  a  charmer, 
soother  of  all.  Fr.  τα;  and 
S-'ίλγω. 

ΥΙανύπλή;,  ι;,  (a  soil,)  growing 
with  all  kinds  of  products,  es- 
pecially  shooting  with  all  sorts 
of  trees.    Fr.  τα;  and  9-άλλω. 

ΤΙανόήζ,  τ-,οος,  ο,  a  panther. 

YlavQolm,  τα,  τι,  a  public  feast  of 
which  all  partake.    Fr.  B-olv/i. 

ΐΐα,ίΐβϋμχδόν,  adv.  with  all  one's 
heart  or  might,  cheerfully,  wil- 
lingly ;  angrily,  with  violence, 
Odys.  xviii,  33.    Fr.  S-υμός. 

Τίάνόϋτο;,  ου,  ο,  τι,  celebrated 
with  ever}'  sacrifice,  with  every 
religious  feeling,  Soph.Aj.  698. 
Fr.  Sua. 

ΎΙαη-Λζ,  τι,  Όν,  influenced  by  Pan ; 
hence  panic.    Fr.  Παν. 

ΤΙάνίμζζο;,  ου,  Ό,  τι,  all-lovely,  all- 
desired.    Fr.  τα;  and  Ί'μίξο;. 

ΤΙανΊσΙίται,  Dor.  for  ττινίξίται, 
3.  sing.  f.  mid.  of  τονίζω. 

Τίάν'ισοΌμαι,  Dor.  for  τονίζομαι. 

ΐΐανιάνια,  τά,  a  festival  celebrat- 
ed by  the  united  "Ιων<;  of  Asia, 
Herodt.  i,  148.  From 

ΤΙανιωνιον,  ου,  τΌ,  the  place  where 
all  the  lonians  used  to  assemble 
to  consult  on  public  business,  the 
Panionium,  a  temple  built  and 
named  by  the  twelve  cities  of  Io- 
nia. From  -πας  and  "lav,  the 
name  of  the  person  from  whom 
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j    the  lonians  received  their  desig~ 
j    nation.    "  A  spot  near  the  pro- 
j    montoiy  of  Mycale,  (about  three 
stadia  from  the  sea,  according  to 
Strabo,)  where  the  "\ωνι;  assem- 
bled to  celebrate  the  festival, 
and  to  arrange  their  political 
affairs,  Herodt.  i,  143, 144, 148, 
170  ;  vi,  70." 
Τίκνλάξτιτο;,  ου,  Ό,  ί,  much  in- 
jured, Lucian.     Fr.  Χωζάομαι. 
ΤΙάννϋχα,  and  τάννυχ^ον,  neut.  of 
τάννυχο;,   used  adverbially,  all 
night. 

ΤΙαννΌχΊζω,  f.  to-ω,  to  pass  the 
whole  night,  Aristoph.  Nub. 
1065  ;  to  watch,  study,  or  work 
by  night ;  φλοξ  ταννυχ'ιζα,  the 
flame  burns  all  night,  Pind. 
Isthm.  iv,  112.  Fr.  ταννυχΊ;. 
Τΐαννΰχϊο;,  Ία,  ιον,  and  τάννΰχο;, 
all  night,  lasting  through  the 
night,  JEschyl.  Pers.  374;  Soph. 
Antig.  153.  And 
ΤΙαννϋχΊί,  'tbos,  ν,  a  feast  contin- 
ued through  the  night ;  xa)  ττιν 
Ταννυ^Ί^α  §ίασ'ομί@α,  and  we 
shall  see  the  night  festival, 
Plat.  Polit.  328,  A  ;  Herodt  iv, 
76  ;  a  watching  or  sitting  up  all 
night,  Aristoph.  Ran.  374.  Fr. 
vv%. 

ΤΙάνννχο;,  ου,  Ό,  τι,  s.  as  παννύ- 
χιος  ·  as  adv.  in  neut.  pi.  πάννυ- 
χα,  the  livelong  night. 
Tiavohuoro;,  ου,  l,  -a,  much  la- 
mented ;  making  great  lamenta- 
tions. Fr.  ΰΰύξομχι. 
ΤΙανοιζύί,  νοί,  Ό,  τι,  wholly  wretch- 
ed, JEschyl.  Choeph.  48.  Fr. 
οϊζΰ;. 

Τίανοιχηο-ία,  ac,  «,  the  whole 
community,  Tliucyd.  iii,  57. 
Fr.  o'/xYiiri;. 
ΤίανοικΊ,  or  πανοιχ,ύ,  adv.  with  a 
whole  house,  entirely.  Fr. 
οίκ,οζ. 

ΤΙανοικία,  «?,  Ton.  In,  tvjs,  h,  a 
whole  family  or  household  ;  and 
Tlavoixios,  ου,  ο,  ή,  accompanied 
by  a  whole  family.    Fr.  οΐχ,οξ. 
ΧΙανοΊμοι,  Ο,  utter  woe !  Fr. 

πας  and  ο'/μοι,  JEschyl. 
ΤΙανόλζιο;,  and  πχνολζος,  ου,  ο,  τι, 
perfectly  happy.    Fr.  vras  and 
ολζιος. 

ΤίανολίύοΊα,  ας,  τι,   Tliucyd.  vii, 
87.    A  rare  form  for  πανωλι- 
θζ'ια,  which  see. 
ΐΐανόλίέξο;,  ου,  ό,  τι,  entirely  de- 
structive, ruinous,  fatal ;  a  rare 
form  for  vavuXiS^o;. 
ΐΐανομϊλίί,    adv.    in   troops  or 
crowds,  in  a  crowd,  JEschyl. 
Suppl.  278.    Fr.  Ό'μιλο;. 
ΤΙχνόμοιος,  ου,  ό,  τι,  Epic  for  <χα- 
νομοΊΊΌ;,  exactly  like.    Fr.  πχς 
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and  Όμοιος. 

ΤΙανομφαϊος,  ου,  ο,  an  epithet  of 
Jupiter,  Panomphaeus,  the  source 
of  oracles  and  omens,  II.  viii, 
250.    Fr.  πάς  and  όμφή. 

ΐΐανόπη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Panope. 

Τίανοτλίά,  ΰς,  Ion.  in,  Ίης,  h,  a 
suit  of  armor  covering  the 
whole  body,  complete  armor, 
jEschin.  c.  Ctes.p.  47  ;  panoply  ; 
used  figuratively  for  a  man  in 
armor  or  a  warrior,  Anacr.  1 7  ; 
see  Fisch.  Not.     Fr.  'όπλα. 

ΤΙάνοπλίτης,  ου,  ο,  a  man  in  full 
armor,  Tyrt. 

"Πάνοπλος,  oo,  ο,  η,  completely 
armed,  JEschyl.  S.  Theb.  59. 
Fr.  'όπλα. 

ΤΙανόπτης,  ου,  ό,  all-seeing ;  πα- 
νοπτην  κόχλον  ηλίου,  the  all- 
seeing  orb  of  the  sun,  JEschyl. 
Prom.  91.     Fr.  άπτομαι. 

Τίανοπλότατος,  η,  ov,  the  very 
youngest,  Ap.  Rhod. 

Τΐάνοζμος,  ου,  Ό,  h,  convenient  for 
a  landing-place  for  all  kinds  of 
vessels  ;  a  most  convenient  har- 
bour.   Fr.  Ό'ξμος. 

Τίανός,  ου,  Ό,  bread,  a  word  of  the 
Messapians ;  also,  an  epithet  of 
Jupiter,  JEschyl.  Eum.  997  ; 
hence  Lat.  panis. 

ΤΙανός,  ου,  ο,  for  φανό;,  a  light, 
lamp,  or  candle ;  a  torch,  Eurip. 
Ion.  194;  JEschyl. 'Ag.  275. 
Fr.  φαίνω. 

Τίάνος,  Faunus,  for  "Πάν,  JEol. 

Π  ανούζγευμα,  and  πανούξγημα, 
ατός,  τό,  cunning,  craftiness, 
LXX.,  knavery,  Soph.  Electr. 
1379  ;  a  piece  of  craft,  inge- 
nuity. From 

Πανουζγεΰομαι,  f.  ιΰσομαι,  to  be 
crafty,  artful;  to  act  craftily; 
and 

Πανουξγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  act  art- 
fully, or  in  a  knavish,  deceitful, 
crafty  manner ;  oo-iot,  πανουξγή- 
σασα,  Soph.  Antig.  74  ;  to  per- 
petrate any  wicked  act.  Fr. 
πανούργος. 

Πανούξγημα,  ατός,  τό,  an  arti- 
fice ;  knavery,  villany.  Fr. 
preced. 

Πανουργία,  craft,  knavery, 

wickedness,  JEschyl.  S.  Theb. 
585  ;  πανουζγίαι,  sad  doings, 
Aristoph.  Vesp.  942. 

Πάνουξγιππαζχί'οας,  ου,  ο,  a  cap- 
tain of  rascals.  Fr.  πανούργος 
and  Ίππαρχος. 

ΤΙχνοΰξγο;,  ου,  ό,  ή,  capable  of 
doing  every  thing,  generally  in 
a  bad  sense,  JEschyl,  Choeph. 
378  ;  cunning,  artful,  wily  ; 
villanous,  Eurip.  Ale.  782  ;  τον 


δε  μη  πανουξγον,  άπαίοευτον  ενό- 
μιζεν  είναι,  the  person  who  was 
not  a  thorough  knave,  he  con- 
sidered to  be  a  novice,  Xen. 
Anab.  ii,  5  ;  ingenious,  capable. 
Fr.  πάν  and  ϊξγον. 

ΤΙκνούζγωί,  adv.  craftily,  artfully, 
ingeniously. 

Τΐανούζίοζ)  ου,  ο,  ή,  perfectly  fa- 
vorable, as  a  breeze.    Fr.  ου^ος. 

Πανόψιος,  ου,  Ό,  ή,  visible  to  or 
seen  by  all,  exposed  to  public 
observation.    Fr.  ο-ψις. 

Πανσαγίχ,  ας,  ή,  full  armor, 
Soph.  Antig.  107.  Fr.  παν 
and  σάγος. 

Πανσέληνος,  ου,  ο,  the  full  moon, 
being  at  the  full,  JEschin.  c. 
Ctes.  p.  33  ;  πανσέληνος  εν  μ'εσω 
σάκει,  the  bright  full  moon  in 
the  middle  of  the  shield,  JEs- 
chyl. S.  Theb.  371;  πανσεληνοΊς, 
at  the  seasons  of  the  full  moon, 
Theophr.  H.  PI.  viii,  10,  2. 
Fr.  σελήνη. 

Πάνσεμ,νος,  ου,  ό,  ή,  very  stately 
or  dignified.  Fr.  πας  and 
σεμνός. 

Πάνσκ,οπος,  ου,  ό,  h,  all-seeing, 
all-surveying.  Fr.  πας  and 
σκ,οπ'εω. 

ΐΐάνσμικ,ζος,  ου,  ό,  ή,  very  small, 

Plat. 

Πάνσοφος,  ου,  ό,  ή,  all-wise,  very 
wise  or  sensible  ;  very  cunning 
or  artful,  Plat.     Fr.  σοφός. 

Πανσπεξμία,  ας,  ή,  &  mixture  of 
all  sorts  of  seeds,  Plat.  Tim.  73, 
C.    Fr.  σπ'εξμα. 

Υΐάνσπεζμος^  ου^  ό,  h,  composed 
of  all  sorts  of  seeds.  Fr.  πας 
and  σπέρμα. 

ΤΙανστζΖτί,  adv.  with  the  whole 
army  ;  and 

Τίανστξατια,  Ion.,  and  πανστζα- 
τιη,  the  same,  with  the  whole  of 
their  forces,  Thucyd.  ii,  31. 
Fr.  στρατός. 

Πανσΰοεί,  and  πανσϋοί,  adv.,  also 
πανσυοίη,  as  if  from  πανσυοία, 
in  all  haste,  with  all  one's  might, 
with  the  greatest  impetuosity, 
with  the  whole  of  an  army, 
Thucyd.  viii,  1.    Fr.  συοην. 

Πανσυοία,  ας,  and  in,  ης,  ή,  great 
haste,    ^ee  preced. 

Πανσΰϊϊίη,  adv.  in  the  greatest 
haste  or  speed,  used  like  πανοικία, 
πανστξατία,  as  if  dat.  from  a 
nom.  Fr.  πας,  σείω,  and  'εσσυ- 
μαι.     πανσυ'δία  not  in  use. 

Πάνσυξτος,  ου,  ό,  ή,  mixed  or 
crowded  together,  Soph.  Electr. 
851.     Fr.  συζώ. 

ΐΐάντ,  for  πάντα,  acc.  sing.  τη. 
g.  or  pi.  n.  g.  of  πάς. 

Πάντα,  Dor.  for  παντη,  on  all 
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sides,  everywhere. 

Παντα,κ,η,  Ion.  for  πανταχΐρ. 

Παντάλας,  αινα,  αν,  gen.  οίνος, 
utterly  wretched,  Mschyl.  Pers. 
629.     Fr.  τάλας. 

ΤΙαντάπάσι,  or  παντάπασιν,  al- 
together, wholly,  entirely ;  first 
of  all,  Xen.     Fr.  πάς. 

Παντάζχας,  ου,  ό,  Dor.  for  παν- 
τάζχης,  ruler  of  all.  Fr.  πάς 
and  άξχή. 

ΤΙανταξκής,  ίος,  ό,  ή,  fit  for  every 
thing,  all-sufficient,  AUschyl. 
Pers.  844.    Fr.  άξκ'εω. 

Πάνταξχος,  ου,  ό,  universal  ruler, 
Soph.  (Ed.  C.     Fr.  άζχω. 

Παντάχη,  adv.  in  every  way, 
everywhere,  on  every  side,  Thu- 
cyd. vii,  79. 

Πανταχόθεν,  adv.  from  all  sides, 
from  every  part,  Thucyd.  iii,  32. 

ΠαντχχοΤ,  and  πανταχόσε,  adv. 
in  every  direction,  every  way. 
Fr.  πάς. 

Πανταχόσε,  adv.  on  every  side, 
in  every  part,  Thucyd.  vii,  42. 

Πανταχού,  adv.  everywhere,  in 
all  places ;  άε)  κα)  πανταχού, 
always  and  everywhere,  Plat. 
Legg.  ii,  667,  A."  Th.  πάς. 

Τίανταχως,  adv.  in  every  way, 
Plat.  Ρ  arm.  143,  C. 

Παντελεία,  ας,  ή,  completeness, 
perfection.    Fr.  τέλος. 

Υΐαντελής,  'εος,  ό,  ή,  finished,  com- 
plete, perfect ;  accomplishing  all 
things,  AZschyl.  S.  Theb.  41; 
full,  entire,  accomplished ;  εκεί. 
νου  y  ούσα  παντελής  ΰάμαξ, 
Soph.  (Ed.  Τ.  930;  according 
to  Ellendt,  Lex.  Soph.,  a  law- 
ful wife ;  he  compares  παντελή 
μοναξχίαν,  Antig.  1148  ;  the 
epithet  seems  to  have  no  relation 
to  the  rank  of  Jocasta  as  a 
queen,  but  to  her  character  as  a 
wife;  ε'ις  το  παντελές,  quite,  en- 
tirely, wholly ;  having  accom- 
plished every  purpose.  Fr.  πάν 
and  τέλος. 

Παντελώς,  and  παντελ'εως,  Ion. 
adv.,  completely,  wholly,  Xen. 
Hist,  ii,  2,  7  ;  κ,ε'ι  χζή  με  παν- 
τελώς S-ανεϊν,  though  I  must  to 
all  intents  die,  Soph.  (Ed.  T. 
669  ;  entirely,  quite.  Fr.  pre- 
ced. 

ΐΐάντες,  nom.  pi.,  and 

ΐΐάντεσσι,  dat.  pi.  Ion.  and  Poet. 

for  πάσι,  from  πάς. 

Παντευχία,  ας,  ή,  full  armor, 
jEschyl.  S.  Theb.  31  ;  s.  as 
πανοπλία.     Fr.  τεύχος. 

Τϊαντίφοξος,  ου,  ό,  ή,  that  over- 
sees all.     Fr.  εφοξος. 

ΪΙάντεχνος,  ου,  ο,  ή,  exercising 
I    every  art,  the  instrument  of 
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every  art,  JEschyl.  Prom.  7. 

Fr.  τίχνν. 
ΤΙάντγ,   Dor.    πάντα,    adv.  in 

every  way,  everywhere,  Herodt. 

i,  126  ;  on  all  sides,  II.  v,  739  ; 

always.    Fr.  πάς. 
Τΐαντΐμος,  ου,  Ό,  h,  universally 

honored  ;  most  honorable,  Soph. 

Electr.  677.    Fr.  τιμή. 
Τίαντλήμων,  όνος,  ό,  h,  thoroughly 

wretched,  completely  miserable, 

Soph.  (Ed.  T.  1379.    Fr.  *M- 

μων. 

ΐΐαντογήξως,  ω,  ό,  $ι,  that  affect- 
ing every  thing  as  with  old  age, 
producing  debility,  Soph.  Antig. 
602.    Fr.  γτιξΆζ. 

Τίαντοΰανς,  ίος,  ο,  h,  all-wise, 
Epigr.     Fr.  πάς  and  ΰαίω. 

Τ1αντο}άπός,  ή,  Όν,  of  every  sort, 
of  all  kinds,  various,  multifa- 
rious, belonging  to  every  region 
and  country.    Fr.  Ίάπι^ον. 

Ίΐαντοΰαπΰς,  adv.  in  every  man- 
ner or  way,  variously.  Fr. 
preced. 

Π  αντοΰύναμος,  ου,  ο,  ί,  all-power- 
ful,  omnipotent.    Fr.  ^ΰναμαι. 

ΤΙαντοβάΧ-ήί,  ίο;,  ό,  ti,  very 
flourishing,  Orph.  33,  17.  Fr. 
&άλλω. 

HdvroSiv,  adv.    from  all  sides, 

everywhere.    Fr.  πάς. 
ΎΙάντοβι,  adv.  everywhere,  on  all 

sides,  in  every  part. 
ΤΙαντοΐος,  οία,  οίον,  of  every  sort 

or  kind  ;  various,  trying  every 

shift  or  expedient.    Th.  πάς. 
Τίαντοίως,  adv.  in  every  manner. 
ΊΊαντοκξ&τωξ,  οξος,  ό,  h,  the  ruler 

of  all,  almighty.  Fr.  κράτος. 
Τίαντολίτωζ,   οξος,   β,    one  who 

destroys  all ;  παντολίταξα,  as, 

fern.     Fr.  ολλϋμι. 

ντολϊγοχξόνιος,  ου,  ο,  utterly 

shortlived.    Fr.  πάς  and  oXtyo- 

χς^άνιος. 

ΤΙά,ντολμο;,  ου,  ο,  ί,  that  dares 
or  attempts  every  thing,  exceed- 
ingly daring,  Eurip.  Suppl. 
1085.    Fr.  τόλμα. 

TLavri μίμος,  ου,  Ό,  h,  an  actor  in 
an  imitation  piece  or  pantomime. 

Fr.  μιμίομαι. 
ΤΙαντομΐσής,   ίος,   ο,  ν,  odlOUS  Or 

hateful  to  all,  JEschyl.  Eum. 

614.     Fr.  πας  and  μΰσος. 
ΤΙαντομόξφος,  ου,  ό,  η,  assuming 

every  shape,  multiform.  Fr. 

πας  and  μοξφή. 
Τίαντοπαόής,  ις,  all-suffering.  Fr. 

πας  and  παύΐϊν. 
ΙΙαντόποζος,  ου,  ό,  ν\,   fertile  in 

expedients,    ingenious,  Soph. 

Antig.  356.     Fr.  πόξος. 
ΤΙαντόπτας,  Dor.  for 
ΤΙαντόπτ'/ις,  Dor.  -τας,  ου,  ο,  see- 


ing all  things,  epithet  of  Jupiter^ 

JEschyl.    Prom,   178  ;  Soph. 

(Ed.  C.  1088.    Fr.  οπτομαι. 
Τ1αντοπω\ι7ον,  ου,  τό,  S.  as 
ΤΙαντοπάλιον,  ου,  τό,   a  general 

market,  Flat.  Polit.  viii,  597, 

D;  a  bazaar.    Fr.  πωλίω. 
ΤΙαντοζίκτης,  ου,  ο,  Poet,  desiring 

all  things,  applied   to  Cupid; 

aiming  at  every  thing.  Fr. 

Tlecvrotr',  for  παντοο'ί,  adv.  on 
all  sides,  everywhere. 

ΤΙάντοο-ί,  adv.  every  way,  in  all 
directions.    Fr.  πας. 

Τ1αντό<ημνΰς,  «ν,  ό,  h,  most  ven- 
erable, JEschyl.  Eum.  607.  Fr. 
σίμνός. 

ΥΙαντόο-ΰνος,  ου,  e,  ί,  various,  di- 
versified. 

TLdvroTi,  adv.,  Luke  xviii,  1, 
always.  This  word  is  not  found 
in  the  Septuagint,  and  very  rare- 
ly in  profane  writers ;  it  does, 
however,  occur  in  Achil.  Tat.  I. 
i  ;  Dion.  Hal.  Ant.  xi  ;  Ding. 
Laert.  I.  iv,  c.  3,  84  ;  Jos.  Bel. 
Jud.  I.  viii,  c.  2.     Th.  πας. 

Τϊαντότολμος,  ου,  ο,  h,  attempting 
all,  audacious,  JEschyl.  Ag. 
1216. 

ΤΙαντοτζόφος,  ου,  ό,  v\,  nourisher 
or  nurse  of  all,  JEschyl.  Prom. 
178.     Fr.  τξίφω. 

ΤΙαντόφυξτος,  ου,  ό,  η,  mixed 
altogether  ;  complete  confusion, 
JEschyl.  Eum.  524.     Fr.  φΰςω. 

Τίαντουζγός,  ου,  ο,  y,  capable  of 

attempting  every  thing,  clever, 
cunning  ;  very  wicked,  Soph. 
Aj.  440  ;  s.  as  πανούργος. 
Τίάντξομος,  ου,  ό,  ή,  all-trembling, 
JEschyl.  S.  Theb.  276.  Fr. 
Τξ'ψω. 

Τίαντξόπος,  ου,  ο,  h,  that  turns 
all  ;  totally  routed  or  defeated, 
JEschyl.  S.  Theb.  936.  Fr. 
τξίπω. 

ΤΙαντοίφος,  ου,  ο,  all-nourishing 
or  rearing.   Fr.  πας  and  τζίφω. 

Tlavruv,  Dor.  for  πάντων,  gen. 
pi.  of  πας. 

Τίάντως,  adv.  wholly,  entirely, 
absolutely,  without  doubt,  JEs- 
chyl. Prom.  979  ;  assuredly,  by 
all  means,  Aristoph.  Nub.  1355. 
Fr.  πας. 

TLdvv,  adv.  altogether,  quite, 
very  ;  greatly,  exceedingly  ; 
χα)  πάνυ  μάλα,  even  very  much 
SO,  Plat.  Phcedr.  ;  πάνυ  μϊν  ουν^ 
certainly,  undoubtedly  ;  πάνυ 
μιχζός,  very  small ;  πάνυ  χαλΰς, 
very  well,  but  excuse  me,  Aris- 
toph. Ran.  512  ;  ο  πάνυ,  the 
celebrated,  the  illustrious.  It 
qualifies  those  adjectives  that  are 
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not  compared;  as,  πάνυ  μαλία- 

χ,ου  uvai  άν^ξός,  belongs  to  a 

very  soft  person,  Plat.  Phcedr. 

§  78.     Fr.  πάς. 
Τίανυπίοτάτος,  η,  ov,  far  above  all 

others,  the  farthest,  i.  e.  towards 

the  west,  Schol.  on  Odys.  ix,  25. 
ΐΐάνυσσα,  ας,  π,  from  πάνος,  Dor. 

for  πγ,νος,  a  fillet. 
Τίανύο-τατον,     and  πανύστατα, 

neut.,  adverbially,  last  of  all. 
Ύίανύστατος,  άττ\,  ατον,  the  last 

of  all,  Soph.  Trach.  871.  Fr. 

ύστατος. 

ΤΙανάίΙϋνος,  ου,  ο,  ν,  altogether 
painful ;  suffering  excessive  pain. 
Fr.  οδύνη. 

ΤΙανωΧίβξΊα,  ας,  «,  utter  destruc- 
tion of  any  thing.  From 

ΐΐανάλίίξος,  ου,  Ό,  k,  entirely 
ruined,  JEschyl.  S.  Theb.  70  ; 
utterly  undone  ;  very  perni- 
cious, JEschyl.  Pers.  554  ;  Soph. 
Electr.  997  ;  abandoned,  Id. 
Phil.  322  ;  destructive  ;  utterly 
wretched,  undone,  Eurip.  Med. 
279.     Fr.  ολίγος. 

ΤΙχνωλίίΙξας,  adv.  with  utter  de- 
struction.   Fr.  preced. 

ΤΙανάλας,  ιος,  Ό,  h,  entirely  ruined ; 
very  wicked,  abandoned,  Eurip. 
Electr.  86  ;  very  destructive  or 
pernicious ;  the  most  wicked, 
Soph.  Phil.  1347.  Fr.  πάν 
and  όλλυμι. 

ΤΙανωνία,  ας,  h,  merchandise  of 
all  kinds,  Zosim:  ii,  38. 

Τΐανωπήας,     πανωπήίσσα,  -r,iv, 
visible  to  all.    Fr.  &-\>. 

Τίάνωξος,  ου,  ο,  h,  growing  in  all 
seasons ;  at  every  season,  JEs- 
chyl. Suppl.  672.    Fr,.  ωοα. 

Παξ,  adv.,  used  to  express  aston- 
ishment, or  to  interrupt  one  who  j 
is  speaking,  hush,  hist,  'st. 

ΤΙάΐαι,  Dor.  for  πϊ,ξαί,  I.  a.  j! 
inf.  to  πτιγνυμι. 

ΤΙάξαιτο,   Dor.  for  πΫ^αιτο,  3. 
sing.  I.  a.  opt.  m.     See  preced.  \ 

Υίαομαι,  1.  α.  Ιπασάμην,  to  ac- 
quire, possess  ;  pf.  pas.  πίπα-  j 
ται  ·  χ,α)  α  πιπάτο  αΰτις,  Xen. 
Anab.  i  ;  πασά,μινος  ίπίτασσί, 
give  orders  to  your  servants 
when  you  have  got  them,  The- 
ocr.  Idyl,  xv,  90. 

ΐΐάομαι,  to  taste,  eat  ;  νΟίλησί 
Τ  α'ΐματος  Κβ;ν«ΰ  πασασύαι,  who 
wished  to  taste  of  kindred  blood, 
Soph.  Antig.  202  ;  pf.  pas. 
πίπαομαι.     See  πατ'ίομ,αι. 

ΥΙαΌς,  ου,  Ό,  allied  by  marriage ; 
acquired  by  matrimonial  con- 
nection.    Fr.  πάομαι. 

Τίαπαϊ,  an  expression  of  wonder 
and  grief,  Soph.  Phil.  ;  πχπα,ι 
μάλ'  auSis,  woes  me  again,  Id.  \ 
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782  ;  also  of  surprise,  curiosity, 
pleasure;  wonderful!  strange! 
And 

Τΐχπχιάξ,  adv.,  expression  also  of 
grief,  acute  pain;  sometimes  of 
impatience  ;  also  of  pleasure, 
Eurip.  Cycl.  153. 

Τΐχπχΐος,  the  Scythian  name  for 
Jupiter,  Herodt. 

ΤΙάποχ'  'όλως,  for  πχποχχ  ολως, 
ever,  at  any  time,  Dor.  for 
πήποτι  Όλως. 

Τΐχππχ,  voc.  of  πάππχς. 

ΤΙαππάζουσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  of 

Τίχππάζω,  f.  άσω,  to  call  one 
papa,  Aristoph.  Vesp. ;  II.  v, 
408.     Th.  πάππχς. 

ΠΑΠΠΑΉ,  a  word  to  imitate 
the  passing  of  wind  from  the 
bowels,  Aristoph.  Nub.  389. 

ΠΑΉΓΙΑ2,  ου,  ο,  papa,  a  term 
of  endearment  used  by  children 
to  their  father.    Fr.  πχ. 

ΐΐχππίχς,  ου,  ο,  a  dimin.  of  '  πάπ- 
πχς, πχππίχ,  dear  papa,  Aris- 
toph. Vesp.  297. 

Τίχππιπίπχππος,  ου,  ο,  a  great- 
grandfather. 

Τίχππί^ιον,  ου,  τΌ,  a  dear  little 
papa,  Aristoph.  Vesp.  667. 

ΪΙχπποκτόνος,  ου,  ο,  a  murderer 
of  his  grandfather.  Fr.  πάπ- 
πος and  κτιίνω. 

ΤΙάππος,  ου,  ο,  a  grandfather, 
Xen.  Cyr. ;  the  down  or  pappus 
of  vegetables;  the  down  on  the 
cheek  ;  a  kind  of  bird  like  a 
hedge-sparrow  ;  πάππος  π^ος 
πχτοος,  a  grandfather  by  the 
father's  side ;  π^ος  μητρός,  by 
the  mother's. 

ΪΙχπποφόνος,  ου,  Ό,  h,  a  murderer 
of  his  grandfather.  Fr.  πάπ- 
πο; and  φόνος. 

ΤΙχππαος,  ωχ,  ωον,  relating  to  or 
of  a  grandfather,  Plat.  Lach. 
179,  A.  Fr.  πάππος.  Th. 
παππας. 

Πα'τ^αξ,  οίκος,  ό,  a  Thracian 
lake- fish  ;  a  foreign  word. 

ΤΙχπτχίνοισχ,  Dor.  for  πχπτχί- 
νουσχ,  part.  pres.  f.  g.  of 

ΠΑΠΤΑΓΝΩ,  /.  &vZ,  to  look 
around  inquisitively,  cautiously, 
or  anxiously  for  ;  with  ace,  JEs- 
chyl.  Prom.  334,  1036  ;  to  pry  ; 
to  survey ;  fix  the  eyes  upon ;  1. 
α.  ϊπχπτηνχ,  part.  1.  a.  act. 
πχπτήνχς  ·  a  Homeric  verb,  II. 
iv,  200,  497  ;  ΰιινον  πχπτχίνων, 
taking  steady  aim,  Odys.  xxiv, 
178. 

Τίχπτήνας,  part.   1.  a.  act.  of 

πχπτχίνω. 
ΤΙοίπυζίάν,  ωνος,  ο,  a  plantation 

of  papyrus.     See  next. 
ΠΑΤΙΫΡΟΣ,  ου ,  o,  or  f]7  the 


papyrus,  an  Egyptian  plant  of 
the  rush  or  fag  tribe,  and  an- 
ciently used  for  making  writing- 
paper^  of  which  many  specimens  of 
great  antiquity  have  been  brought 
to  light  by  the  late  researches  in 
Egypt;  cyperus  papyrus. 
ΤΙχξ',  or  πά,ζ,  by  apocop.  Poet, 
for  πχ^χ  ·  in  poetry  it  frequently 
stands  for  πχ^ιστι,  and  has  then 
the  accent  thrown  back,  χίχζίΐν 
πάξχ,  Soj)h.  Aj.  880  ;  πχ^χ 
στίνχζαν,  Id.  961.  "  The  old 
poets,  as  well  as  the  Dorians 
(Gregor.  92,  116),  omit  the  χ  in 
πχξά,  xvx,  before  a  consonant,  e. 
gr.  πα,ζ  Zrjvi,  II.  iv,  1  ;  xv  στ'ο- 
μχ,  Odys.  v,  456  (comp.  s.  38, 
Obs.),  but  the  apostrophus  is  not 
employed."  Matth.  Gr.  Gram. 
§44. 

ΠΑΡΑ',  prep.,  governing  the  geni- 
tive, dative,  and  accusative,  as 
follows : 

I.  With  the  genitive,  from  the 
side,  generally,  motion  from 
along  side  of,  from  ;  η  γάο 
πχο'  άλλου  μ  ελαζες,  pray  did 
you  receive  me  from  any  other  ? 
Soph.  (Ed.  T.  1039  ;  μαθών 
χλλου  πχζχ  (with  the  accent 
thrown  bnck^  when  placed  after 
its  noun),  Id.  704  ;  with  verbs 
active  and  neuter,  especially  those 
to  hear,  learn,  announce,  etc., 
and  with  animated  beings  :  μχ- 
θίϊν  or  χγγίλλειν  πχζχ  τίνος  · 
πχζ  εαυτού  ΰιο'όνχι,  Herodt.  ii, 
129  ;  νϋ,  29  ;  viii,  5  ;  to  give 
something  from  his  own  sub- 
stance, share  of  booty,  Wessel. 
ad  Herodt.  621,  56  ;  πχ^χ  μη- 
ζοΰ,  from  his  thigh,  II.  ;  πχζ' 
χυτών,  of  them,  Matt,  ii,  4 ; 
πχζχ  τούτου,  of  him,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  18;  πχξί  των  σοφών,  by  or 
among  the  poets,  Anacr.  liii,  23. 

II.  With  the  dative,  beside,  close 
beside,  //.  xiii,  176  ;  Id.  i,  358  ; 
at,  to^  the  question  '  where  ? ' 
Odys.  i,  154  ;  seldom  put  thus 
to  the  question  '  whither  ?  '  Xen. 
Anab.  ii,  5,  27  ;  πχςχ  Τισσχ- 
φίξνίΐ,  to  or  beside  Tissaphernes  ; 
among,  Odys.  i,  154  ;  πχζ 
Ιμοί,  in  my  opinion  ;  ως  τα  πχζ 
ήμΐν,  for  us,  or  considering  he  is 
one  of  us. 

III.  With  the  accusative,  it  signi- 
fies motion  to,  so  as  to  come  be- 
side, but  never  so  as  to  form  an 
integral  part  of  the  object ;  πχξχ 
νηχς,  towards  the  ships,  II.  i, 
347  ',  της  πχξ'  Ιμϊ  εισόδου,  the 
access  to  me,  Xen.  Cyr.  i,  3, 
12  ;  πχζχ  B-7vx,  along  the  shore 
or  river,  ft.  i,  34  ;  motion  by  or 
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past  any  place  ;  πχςχ  την  Έχζυ· 
λωνχ  πχζήνχι,  Xen.  Cyr.  5,  2, 
29  ;  it  is  frequently  put  thus  to 
the  question  '  where  ?  '  Odys.  xii, 
32  ;  comp.  iii,  460  ;  iv,  333  ; 
it  sometimes  denotes  comparison, 
i.  e.  the  placing  one  object  beside 
another  so  as  to  compare  them ; 
παζχ  τχ  χλλχ  ζωχ,  compared 
with  other  animals,  Xen.  Mem. 
i,  4,  14  ;  see  Plat.  Phcedr. 
276,  E;  during,  throughout; 
πχ£  όλον  τον  βίον,  through  one's 
whole  life,  Herodt.  vii,  46  ;  es- 
pecially when  a  definite  point  of 
time  is  expressed,  Herodt.  ii, 
124  ;  πχζχ  την  π'οσιν,  in  time 
of  drinking,  Demosth.  229,  159  ; 
πχο  χυτά.  τχ  χοικήματχ,  at  the 
very  moment  of  the  unjust 
transaction,  while  the  facts  were 
recent,  Dem.  de  Coron. ;  against, 
contrary  to,  otherwise  than  ; 
πχοχ  ΰόζχν,  contrary  to  expecta- 
tion ;  πχξά  φύση;  contrary  to 
nature ;  πχοχ  το  ΰίκχιον  ·  πχξά 
χ  νυν  μχνθχνουσιν,  differently 
from  the  present  mode  of  learn- 
ing it,  Plot.  Polit.  vii,  529,  E; 
'/l  χ.χτχ  Ύζχμμχτχ,  '/ι  πχοχ 
γοχμματχ,  Id.  Polit.  296,  D; 
πχρχ  τχ  ίΐωθότχ,  contrary  to 
custom,  Plat.  Hipp.  Maj. ;  πχοχ 
τας  σπανίας,  contrary  to  the 
treaty,  Thucyd.  i,  67  ;  πχζ 
ελαττον  του  Ίίοντος  ήγε7σθχι,  to 
form  a  lower  estimate  than 
proper,  Plat.  Polit.  viii,  546, 
D ;  πχξ'  ολίγον  ποιεΤσθχι,  to 
make  nothing  of,  to  despise;. 
πχοχ  τοσούτον  ιγίγνωσχ,ω,  as  far 
as  I  know,  Thucyd.  vi,  37  ; 
also  after  comparatives  for  n, 
Thucyd.  i,  23  (see  s.  455),  and 
after  άλλος,  Plat.  Phcedr.  211. 
Hence,  Plat.  Apol.  S.  p.  66, 
Άρζίλλζυς  τοσούτον  του  κινδύνου 
κχτι<Ρξονν\σι  πχξχ  το  χ'ισχζόν  τι 
υπομίΤνχι,  ωστι,  rather  than 
commit  any  disgraceful  thing; 
besides,  ουκ  'ίστι  πχξχ  τχυτ 
άλλχ,  Aristoph.  Nub.  698. 
IV.  In  certain  phrases  as  follows : 
πχζχ  πολυ,  μικξον,  ολίγον,  es- 
pecially with  the  verbs  ιοχεσθχι, 
ν,κίΐν,  have  also  a  negative  sense, 
it  wants  much,  little  of,  Isocr. 
jEgin.  388  ;  Thucyd.  iii,  49  ; 
vi,  37  ;  Plat.  Apol.  §  25  ;  πχ{ 
ovSiv  μ\ν  ίιλθον  χποκτεΤνχι,  they 
were  on  the  point  of  putting 
him  to  death,  AEschin.  c.  Ctes: 
in  Coll.  Maj.  iii,  76  ;  on  account 
of,  by  means  of ;  πχοχ  τί  ·,  on 
what  account?  Matth.  Gr.Gram. 
s.  588.  ΐΐχξά,  with  the  ace, 
also  signifies  going  side  by  side 
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with ;  and  hence,  drawing  sup- 
port, assistance  ;  outi  γάζ  αΰτο; 
•τταξά  t'av  χυτού  ρωμνιν  τοσούτον 
Ιτηιύζ'/ιτχι,  όσον  πα^α  τ'/ιν  νιμετε- 
ξαν  αμ'ελίιαν,  for  he  did  not  wax 
so  great  by  means  of  his  own 
strength,  as  by  your  negligence, 
i.  e.  his  power  increased,  not  by 
support  from  his  own  strength, 
but  from  your  negligence,  De- 
mosth.  43,  15.  In  the  ora- 
tion, De  Cor  on.,  we  have  these 
words :  ΤΙάνυ  γάζ  παςα  τ'ουτο, 
(ονχ  οζΆξ  ;)  γ'εγονε  τα,  των  Έλ- 
ληνων  Τξχγμχτχ,  α  τοντι  το 
ρϊίμχ,  αλλά  μη  tout)  ο^ιελεχθην 
ϊγω,  'Α  ΰευξϊ  την  χε7ζα,  άλλά  μη 
ΰίυξ)  παζήνεγζχ,  quite  according 
to  or  in  conformity  with  this. 
V.  In  composition,  ναζά  generally 
signifies  beside,  to  the  side  of ; 
sometimes  to  the  farther  side, 
beyond  ;  παζαχωζεϊν  ο^οΰ,  to 
go  aside  from  the  direct  path  ; 
sometimes  it  increases,  and  some- 
times diminishes,  the  force  of  the 
simple  word,  and  in  some  in- 
stances negatives  or  destroys  its 
force. 

ΪΙάζχ,  for  τάξεστι,  or  τάξεισιν, 

from  πάζειμι,  it  is  present  with  ; 
οΰτι  το  βούλεσύχι  πάοα,  I  have 
not  the  inclination  or  will,  He- 
rodt. i,  42.  It  is  doubtful  if 
τάοα  was  ever  used  by  the  Attic 
tragedians  and  'prose-writers  for 
νάξίίσι.  There  is  only  one  ex- 
ample I  know  of,  in  JEschyl. 
Eum.  31  ;  xsl  τάξ  'Έ,λλήνων 
nvis,  but  it  is  probable  that  the 
verb  ε'ισί  is  understood,  and  that 
ταζά  is  the  preposition.  It  oc- 
curs with  the  Epic  poets,  and 
Aristoph.  Acharn.  862.  Dunb. 

Χ\αοαζα6τ„  Thucyd.  iii,  67.  See 
Matth.  far.  Gram.  §  225. 

TlagaSailyjvai,  1.  a.  inf.  pas.  of 

αίνω,  <7Γα.οάζ·/ιμι,  obsol.,  f. 
ταζχζήσομχι,  pf.  τχζχζίζγικ.χ, 
to  pass  by  ;  to  offend,  Herodt. 
vi,  1 2  ;  hi  the  pf.  act.  sometimes, 
to  stand  beside,  77.  xi,  522  ;  to 
go  beyond  ;  to  pass  over;  meta- 
phor, to  transgress,  to  violate 
the  laws,  or  an  oath ;  to  omit, 
neglect  ;  to  digress,  Aristoph. 
Pac.  719  ;  part,  τχζχξχίνων,  2. 
a.  ind.  τχξίζ'/ιν.     Fr.  βαίνω. 

Τίχζάξχχτζο;,  ου,  ο,  next  the 
staff  or  rod,  Eurip.  Phcen.  1564. 
Fr.  βαχτζον. 

Τίαζαζάλλω,  f.  ταζχζα,λω,  pf. 
ναξχζ'ίζληκα,  to  throw,  Thucyd. 
iii,  64  ;  to  cast  to  the  side ;  xa) 

τω  'φϋαλμω  Ταζαζάλλει,  and 
looks  askance,  Aristoph.  Nub. 
361  ;  to  cast  beside  or  near;  to 


throw  to  ;  to  throw  along  side 
of,  Thucyd.  ii,  77  ;  vii,  2  ;  to 
bring  near,  to  present,  deliver  ; 
to  display  ;  to  lay  down,  to  de- 
posit as  a  trust,  Herodt.  ii,  1 54  ; 
to  bring  to  land  ;  to  pass  over  ; 
to  approach ;  to  turn,  as  the 
headj  eyes,  etc. ;  τχξχζαλων  την 
κ,ίφαλ'/,ν,  having  turned  the  side 
of  his  head  (that  he  might  hear 
more  distinctly),  Plat.  Phced. 
107,  A  ;  to  liken,  compare; 
τχξχζάλλων  το  άλλον  ηίο;  <7Τξος 
ταύτα,  comparing  the  moral 
character  of  another  with  these, 
Xen.  Mem.  iv,  3  ;  mid.  to  ex- 
pose one's  self  to  risk,  to  hazard  ; 
also  with  τξο'ί  and  the  ace,  Plat. 
Conv.  214,  C ;  to  commit  to  ; 
to  abandon  to ;  to  put  one  thing 
beside  another,  as  a  compensa- 
tion ;  hence,  to  repay,  Soph. 
(Ed.  C.  231  ;  pas.  to  be  thrown 
to,  to  be  compared  ;  παζχζάλ- 
λεσύχί  τινι,  to  deceive,  to  be 
unfaithful  to  any  one,  to  expose 
him,  Thucyd.  i,  132;  Herodt. 
i,  108  ;  it  is  used  by  Herodotus 
in  the  mid.  voice,  with  an  accu- 
sative after  it ;  τ  αναβαλλόμενων 
τα  τίκνα,  depositing,  one  with 
the  other,  our  children,  as  a 
pledge,  Herodt.  vii,  10;  2.  a. 
πχξ'εζχλον,  2.  a.  subj.  τχζαζά- 
λω,  2.  pf.  ταξχζ'εζολα,  obsol. 
Fr.  βάλλω. 
ΤΙαζχζχλόμενο;,  ου,  part.  2.  α. 
m.  of  preced. 

Τίαξάζα,ττο;,  η,  ov,  deeply  tinged 
or  dyed,  stained,  colored.  Fr. 

βχττω. 

ΐϊχξχζάς,  χσα,  αν,  2.  a.  part, 
act.  of  ττχζχζχίνω. 

ΤΙχξχζχσϊλεύω,  f.  εύσω,  to  abuse 
the  authority  of  a  king ;  to 
make  a  bad  use  of  one's  in- 
fluence with  a  prince.  Fr,  βα- 
σιλεύς. 

ΤΙχξχζχσι;,  εω;,  and  παξαζασία, 
ft,  a  passing  by  or  beyond  ;  a 
transgression,  a  mistake  ;  a  di- 
gression ;  in  the  ancient  comedy, 
the  parabasis,  i.  e.  a  part  in  which 
the  chorus  came  forward  and 
addressed  the  audience  in  the 
name  of  the  author ;  but  it 
was  not  always  cm  indispensable 
part,  as  it  is  wanting  in  some  plays 
now  extant.  See  Aristoph.  Nub. 
514;  Ran.  686.     Fr.  βαίνω. 

Τΐχζχζχσχω,  to  fight  from  a 
chariot,  as  τχξχζάτ'/i;  si  μι,  impf, 
II.  xi,  104.  Fr.  βχσχω,  s.  as 
βαίνω. 

ΤΙαξαζατης,  ου,  ο,  one  who  stands 
beside  another  in  a  chariot;  a 
soldier ;   also,    a  transgressor, 
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JEschyl.  Eum.  553  J  πα^χιζά". 
wis  is  also  used.     Fr.  βαίνω. 

Τΐϊξϊ,ξάτό:,  ή,  Ov,  transgressed  ; 
to  be  transgressed,  Soph.  Antig. 
866.    Same  Th. 

ΤΥχζχζεζάσΰχι,  inf.  pf.  pas.,  and 

ΤΙαξαζ^ναι,  2.  a.  inf.,  and 

TLa^xS/js,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  τα^αζαίνω. 

ΤΙχζχζιάζομαι,  and  -άομαι,  to 
force  contrary  to  right  or  jus- 
tice ;  to  compel,  constrain ;  /. 
ασομχι,  I.  a.  m.  παζεζιάσχμην. 
Fr.  β,άζω. 

ΐίαζαζιζάζω,  f.  άσω,  to  cause  to 
go  away  ;  to  take  away,  LXX. 
Fr.  β,ζάζω. 

ΤΙαζαζλαστάνω,  f.  -ζλαστήσω, 
to  bud  forth  beside,  to  grow 
beside,  Plat.  Polit.  ix,  573,  D. 
Fr.  βλαστάνω. 

Τΐα^άζλεμμα,  ατοί,  τβ,  a  Side 
look  or  glance.  From 

Τίαζαζλ'ετω,  to  look  awry  or 
askance,  like  squint-eyed  persons ; 
to  wink  or  peep  out  of  one 
corner  of  the  eye,  Aristoph. 
Vesp.  497  ;  also,  to  look  negli- 
gently, to  overlook.   Fr.  βλέπω. 

ΐίαξαζλή^ην,  adv.  with  irony  or 
dissimulation  ;  τχζχζλή^ην  αγο- 
ρεύων, obliquely  alluding  to  her, 

11.  iv,  6  ;  indirectly  ;  in  a 
parallel  situation  ;  in  reply. 
Fr.  τχζχζαλλω. 

Τΐχζχζλημχ,  άτο;,  τΌ,  something 
thrown  to  an  animal  for  food, 
food  ;  also,  what  is  placed  be- 
fore another  thing,  as  a  curtain^ 
etc.     Same  Th. 

ΤΙχζχζλύζω,  f.  ύσω,  to  gush 
forth  ;  to  vomit  forth  involun- 
tarily.    Fr.  βλύζω. 

Τΐχξχζλω-ψ,  ωτο;,  ο,  ίι,  squint- 
eyed  ;  pi.  ταζαζλωτε;  οφΰαλμω, 

12.  ix,  499.     Fr.  παξαξ,λεπω. 
Τΐχξαζοχω,  ω,  f.  άαομαι,   to  cry 

aloud  at,  to  vociferate,  Demosth. 

1359,  16.    Fr.  βοάω. 
ΤίχζχζοΥίθεία,  xs,   h,  assistance, 

succour,  Plat.  Legg.  vi,  778, 

A  ;  and 
ΥίαξαζοΥΐβ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  run  to 

succour,  Thucyd.  ii,  90.  Fr. 

βοηβ'εω. 

ΤΙχζαζολεύομαι,  1.  a.  inf.  mid. 
ναζαζολεύσχσίαι,  to  expose  one's 
self  to  dangers,  to  meet  dangers. 
Fr.  παζαζάλλω. 

ΤΙαζαξολή,  ~as,  h,  a  putting  be- 
side ;  hence,  comparison,  para- 
ble, type,  adage  ;  in  Mathe- 
matics, a  parabola.  Hence  in 
Engl.  PARABLE. 

Πα£«£ολ/»«ί,  ή,  ov,  pertaining  to 
comparison,  in  the  form  of  a 
comparison.     Same  Th. 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΤΙχξχζολος,  ου,  ο,  h,  that  rashly 
runs  into  danger,  precipitate, 
rash,  hazardous,  Herodt.  ix,  45. 
Fr.  βάλλω. 

ΤΙα,ζκξόλω;,  adv.  rashly,  sudden- 
ly, unexpectedly.     Same  Th. 

ΐΐχζχζουλεύομχι,  to  adopt  a  bad 
measure;  part.  I.  a.  in.  τχζχ. 
ζουλευο-χμενος,  ichich  is  found  in 
Epist.  to  Pkilipp.  ii,  30,  accord- 
ing to  the  received  text ;  but  ac- 
cording to  Griesbach  it  is  a  cor- 
ruption for  τα^χζολευο-χμενος 
(rij  -ψυχή),  exposing  himself  to 
danger  in  respect  to  his  life,  i.  e. 
regardless  or  careless  of  his  life ; 
τχξχζαυλίυιτάμίνΰζ,  disregard- 
ing, making  light  of.    Fr.  βου- 

XitJOfAOll. 

Τίαξχζζχζεΰω,  f.  ινα-ω,  to  adjudge 
a  prize  unjustly  ;  to  decide 
amiss.    Fr.  βξχξεΰω. 

ΪΙαξοιξξα,χύ,  adv.  almost  ;  with- 
in a  little.    Fr.  βξχχύς. 

ΤΙχξάζυδ-τος,  ου,  o,  ή,  forced  or 
thrust  in,  inserted ;  intrusive, 
uninvited.  From 

Τίχοχζύω,  f.  ΰσω,  to  force  or 
thrust  in,  to  cram  in,  to  force  in, 
as  an  intrusive  guest.     Fr.  βύω. 

Ζώμιος,  ου,  ό,  ή,  that  which 
is  near  an  altar,  or  on  the  side 
of  an  altar.    Fr.  βωμός. 

Υίαζαγα,γεϊν,  2.  a.  inf.^  and 

Τϊχοχγχγούο-α,  fern.  g.  of 

Τ1χζχγχγω\ί,  Όντας,  part.  2.  a.  of 
ΤΧξχγω. 

ΤΙχζχγγείλχς,  part.  1.  a.  act.  of 
ΤΧζχγγελλω. 

ΤΙχζχγγιλΙχ,  ας,  η,  a  command, 
order,  notification  ;  the  com- 
mand or  order  of  a  military  of- 
ficer passed  through  the  ranks; 
the  summoning  of  one's  parti- 
sans to  aid  or  countenance  a  law- 
suit; a  canvassing  for  office, 
canvassing,    'όση    μ\ν  ο-πουΤη 

Τίξΐ  τουτονι  τον  χγωνχ^  κχ)  -ττχ·. 
ζχγγελίχ  γ'εγονε,  Demosth.  Fals. 
Legat.   341  ;    a  denunciation, 
prohibition.  From 
ΤΙχζχγγίλλω,  f.  τχζχγγελω,  to 

communicate  a  message,  Flat. 
Phaed.  59,  E;  to  announce, 
give  the  word  of  command  ;  to 
command,  charge,  proclaim  ;  to 
summon,  Xen.  Anab.  i,  5,  13  ; 
to  summon  for  aid  ;  to  order, 
τχζχγγε'ιΧχς  Τε  τεντε  ήμερων 
σιτ'ιχ,  Thucyd.  vii,  43 ;  to  so- 
licit an  office  as  a  candidate^ 
Demosth.  515,  19  ;  to  admonish, 
exhort  ;  l.  α.  νχξήγγείΧχ,  part. 
1.  α.  τχζχγγείλχ;^  αντος  ·  τα 
νχζχγγελλόμενχ,  orders,  com- 
mands, Thucyd.  i,  121  ;  1.  a. 
pas.  πχζνγ'εχβην  ·  pf  pas.  vrx- 


I  ξήγγελμχι,  inf.  ιτχζνγγελβκι. 
Fr.  αγγεΧΧω. 

ΐΐχξχγγελμχ,  ά,τος,  το,  an  order, 
a  command,  announcement,  pro- 
hibition ;  ε'ιύκτμ'ινον  τχζάγγεΧ- 
ux,  the  customary  order,  Lys. 
c.  Erat.     Fr.  preced. 

Τϊχ^άγγεΧσις,  εως,  ή,  the  com- 
municating an  order ;  a  com- 
mand, direction,  exhortation  ; 
military  order,  parole,  Plat. 
Legg.  xii,  942,  B.    Fr.  same. 

ΐΐχζχγγελτικ,ός,  ή,  όν,  command- 
ing, imperative  ;  prohibitory, 
monitory.     Fr.  χγγ'εΧΧω. 

Τίχξχγ'εγονχ,  χ;,  ε,  2.  pf.  of  πα- 
ραγίνομαι, and 

ΐΐχξχγεγόνει,  plupf.,  Plat.  Conv. 
166.  The  second  augment  is 
sometimes  omitted  by  the  Attics 
when  there  is  a  repetition  of  the 
same  letters.  Jungerm.  ad  J. 
Poll.  3,  102,  27.  (Dunb.) 

ΤΙχζχγεγξχμμενος.  η,  ov,  part.  pf. 
pus.  of  -τχ^χγ^χφω. 

ΤΙχζχγενόμενο;,  ου,  part.,  and 

ΐΐχζχγ'ενωμχί,  2.  a.  subj.  m.  of 
<τα(>χγινομχι. 

Υΐχξχγίΰω,  f.  εΰσω^  to  afford  a 
slight  taste  of,  to  cause  to  taste  ; 
mid.  to  taste  slightly  of  any 
thing.     Fr.  γεύω. 

ΤΙχξχγήζχμχ^  ίίτοζ,  τΌ,  dotage ; 
a  dotard  ;  and 

Τίχζχγηξχω,    ω,    f.     αιτομαι,  to 

manifest  the  weakness  and  folly 
of  old  age,  to  dote,  JEschin.  89, 
28.     Fr.  γηξχς· 

Τίχξχγίγνομχι,  and,  in  later 
Greek,  τχξχγίνομχι^  η,  ετχι,  to 
be  present  at  or  with,  to  be  at 
hand,  to  come  against,  followed 
by  επί  ·  χεφχΧχ'ιω  Τε  Iff)  την  Άτ- 
τικ,Υΐν  Τχοχιτχευχζεται  πχξχγί- 
γνεσύχι,  Dem.  de  Coron.  ;  to  ar- 
rive, approach ;  to  go,  so  as  to 
be  at,  to  come  into,  with  εϊ;, 
Andoc.  20,  41  ;  άλλ'  όσους  ουδείς 
τωτοτε  μ'εμνηται  Τζος  αγώνα  2η- 
μωσιον  τχξχγενομενου;,  but  such 
a  number  as  no  one  remembers 
ever  to  have  come  to  a  public 
trial,  Mschin.  c.  Ctes.  p.  21  ; 
to  happen,  Xen.  Mem.  iv,  2,  2  ; 
Plat.  Menex.  99,  E,  with  dat. ; 
impf.  m.  τχξεγινόμην,  1.  f  pas. 
ντχξχγενήο-ομχί,  2.  a.  m.  ντχξε- 
γενόμην,  ow,  ετο,  subj.  νχζχγενω- 
μχι,  part,  τχζχγενόμενος  ·  ol  <ra- 
ξχγενόμενοι,  the  persons  present, 
Thucyd.     Fr.  γίγνομχι. 

Τΐα^χγιγνωιτχω,  f,  ΤαζχγνώοΌ- 
μχι,  2.  α.  νχξ'εγνων,  to  decide 
contrary  to  justice  ;  to  decide 
unjustly,  to  give  an  unjust 
judgment  '  ivrlg  τούτων  <τε(>)  χυτού 
πχζχγνωνχι  τους  2ιχαο·τχς,  that 
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the  judges  formed  a  wrong  de- 
cision on  these  matters  respect- 
ing him,  Xen.  Hem.  i,  1,  17. 
Fr.  γιγνωσχω. 

Τΐχξχγίνομχί.    See  τία^αγίγνομαι, 

ΐΐχξχγΐνωο-χω,  a  later  form  for 
πχζχγιγνωσχω,  which  see. 

Τϊα,(>χγχχλισ·μΧ)  ατος,  το,  what 
is  taken  in  the  arms,  Soph.  An- 
tig.  646.     Fr.  αγχαΧ'ιζομαι. 

ΣΙχξχγχιιττξόω,  Z,f.  ω<τω,  to  fur- 
nish with  a  hook:  τχζηγχιο-τξω- 
μ'ενος,  having  a  hook.    Fr.  αγ- 

ΧΙίΤΤξΟν. 

Υΐχζχγχωνίζομχι,    f.    'κτομχι,  to 

push  with  the  elbows,  to  elbow. 

Fr.  αγχών. 
Τΐχξχγνούς^  part.^  and 
ΐΐχζχγνωνχι,  Xen.  Mem.   i,  1  ; 

2.  a.  inf.  of  παζαγιγνώσχω. 
Τϊχζχγοιο-χ,  ας,  Dor.  for  νχξά- 

γουο-χ,  part.  pres.  f.  from  παξά- 

yu. 

ΐΐχζχγοζεΐτο,  Dor.  for  παζηγο- 
ξεΐτο)  3.  sing.  impf.  pas.  of  τα- 
ζηγοζεω. 

Uxp  χΎθ(>ευοΊς,  εως,  η,  a  denial, 
negation.    Fr.  αγορεύω. 

Τίχζχγξχμμχ,  ατός,  τ'ο,  some- 
thing written  beside  or  in  addi- 
tion to,  Demosth.  997,  10  ;  an 
additional  clause,  a  codicil  or 
rider ;  any  thing  written  im- 
properly ;  a  change  in  the  man- 
ner of  writing  a  word  ;  substitu- 
tion of  one  word  for  another ; 
falsifying  a  writing  ;  a  play  up- 
on words.     Fr.  γ^χφω. 

Τίαξχγζχφή,  ης,  i,  a  plea  or  ex- 
ception taken  to  a  legal  process, 
Demosth.  912,  15,  as  a  plea  of 
the  limitation  acts,  etc. ;  any  dil- 
atory plea  or  counterplea ;  also, 
a  marginal  note ;  an  emenda- 
tion or  correction.    Fr.  πχ^α- 

ιγζχφω. 

ΥΙχζχγαν.φΊς,  ίΰος,  ή,  an  imple- 
ment used  in  writing,  a  ruler, 
scraper,  or  smoother.   Same  Th. 

Τίχοχγζχφος,  ου,  ο,  Ά  mark  to 
distinguish  the  divisions  of  a 
discourse,  or  of  a  dramatic  piece. 
Same  Th. 

ΐΐχζχγξχφω,  f.  άψω,  to  write  in 
addition  to  or  by  the  side  of ; 
to  write  on  the  margin  ι  to  write 
wrongly ;  to  circumscribe,  as  in 
order  to  remove  a  passage  from  a 
book  ;  mid.  to  cause  to  be  regis- 
tered, Demosth.  1013,4;  in  Law, 
to  take  an  exception  to  an  ac- 
tion, on  account  of  its  being 
brought  too  late,  or  contrary  to 
law,  Isocrat.  adv.  Cullim.  618  ; 
τχξχγξχφεοΐΐχι  ΰεΰωχχοΊν  ol  νό- 
μοι, the  laws  give  permission  to 
except  against    an  indictment^ 


ΠΑΡΑ 
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Demosth.  984,  4  ;  to  plead  pre- 
scription or  limitation  ;  hence, 
to  annul,  abrogate;  πα^αγι- 
γζαμμίνοί  νόμοι,  laws  proposed 
or  cited  in  opposition  to  other 
laws,  in  order  to  bar  a  claim, 
etc.,  Dem.  de  Coron.  ;  also,  to 
place  before  the  judges,  JEschin. 
82,  27.     Fr.  γςάφα. 

Τία,ξχγυμνόω,  ω,  f.  ώ<τω,  to  Strip 
naked;  to  expose,  Herodt.  i,  26*, 
to  disclose,  contrary  to  propriety. 
Fr.  γυμνόω. 

Τ1α.ζά,γω,  f.  ταξάζω,  to  produce, 
bring  forward  ;  μηΤιν  τό  των  νό- 
μων il;  μισόν  παζκγοντε;,  Plat. 
Hipp.  Maj.  298,  Ό ;  to  ad- 
vance ;  to  mislead  by  sophistry, 
to  lead  aside,  Thucyd.  v,  46;  to 
pervert,  seduce,  deceive,  Soph. 
Electr.  844  ;  to  pass  away  ;  to 
bring  before  a  public  assembly  ; 
mid.  to  lead  aside  for  one's 
own  purpose,  to  deceive,  Soph. 
(Ed.  T.  974  ;  to  bend  the  mind, 
Plat.  Polit.  ii,  365,  Ε ;  to  lead 
a  division  obliquely  from  rear 
to  front,  Xen.  Cyr.  ii,  3,  9 ;  sea- 
men are  said  ταζάγαν,  when,  in 
order  to  take  advantage  of  the 
wind,  they  sail  obliquely  for  their 
port,  which  is  technically  called 
beating ;  to  draw  from,  hence  to 
derive  a  word  from  its  root;  2. 
a.  act.  παοήγαγον,  part,  ταζχ- 
γά,γων,  2.  a.  mid.  τα.^ηγα.γόμ^ν, 
I,  a.  pas.  πχ^Υΐχίην,  pf.  pas. 
παοήγμοιι.     Fr.  αγω. 

Τίχξχγωγή,  >ji,  ri,  a  leading  or 
bringing  beside ;  a  leading  or 
conducting  by  or  beyond ;  a 
leading  astray,  Demosth.  651, 
14  ;  a  fault,  Plat.  Legg.  v,  741, 
D;  the  extending  a  line  of 
troops  beyond  the  flank  and  pre- 
senting a  new  line  or  front ;  the 
derivation  of  a  word  from  its 
root  ;  an  addition  to  a  word, 
paragoge ;  and 

ΐΐκξοίγάγιον,  ου,  τό,  an  export  or 
transit  duty ;  passage  money. 
Same  Th. 

ΊΙαοα,γωγό;,    oZ,   o,    jjj    one  that 

conducts  beside,  by,  or  beyond  ; 
that  leads  astray  ;  also,  led 
astray  ;  dislocated  ;  derived,  os  a 
word,  from  its  root.     Same  Th. 

ΤΙαζαγωνίζω,  f.  ίο-ω,  to  terminate 
in  a  point  or  angle.    Fr.  γωνία. 

Τ1χζαγωνίο·χο;,  ου,  ο,  the  forming 
an  angle ;  a  corner  or  angle  ;  a 
carpenter's  square.    Same  Th. 

χκζύω,  to  weep  beside  or 
along  with.  Fr.  ταζά  and  $ce- 
Χζυω. 

ΥΙα,ξΐχ^Ά^ΰ,νω,  to  sleep  with  or 
beside ;  2.  a.  'tSutfov,  for  which 


'i%£u.6ov,    πΊ&ζοίΰξοιβίίΐν,    Ώ.  XIV, 
163.     Fr.  Ια,ζίάνω. 
ΤΙα,ζχΰίϊϊΰμίναι,  part.  pf.  pas.  hav- 
ing been  surrendered  to,  Herodt. 

IV.      Fr.  "οΊΰωμι. 
ΤΙαζα^ί^ωκα,  pf.  ind.  act.  of  πα- 
ζα^ιο'ωμι. 

Τΐοίζκ^ίίγμκ,  ατός,  τό,  an  exam- 
ple, Soph.  (Ed.  Τ.  1193;  a 
model ;  a  pattern,  proof ;  in 
Grammar,  a  paradigm  or  model 
of  conjugations,  etc. ;  dot.  pi. 
τα,οχ^ΰγμχσι.     Fr.  ΰίίχ,νυμ,ι. 

ΐίχοχο'ίίγμα,τιζω,  f.  \σω,  to  hold 

up  as  an  example ;  to  expose  to 
public  scorn  ;  to  disgrace.  Fr. 
preced. 

Τΐχξα'ο'αγματιιτμό;,  eZ,  o,  the  mak- 
ing a  public  example,  exposure 
to  disgrace  or  punishment.  Same 
Th. 

Τ1α,ξα.7)ίΐγμχτω'σ'?ι?,  ίο;,  ό,  h,  Serv- 
ing as  or  in  the  manner  of  an 
example ;  exemplary.    Fr.  u- 

Υΐχξχ^ίίκνΰμι,  and  ·π·αζχό~ζΐκ.νϋω, 
f.  ίίϊζ,ω,  to  show  by  the  side  of, 
to  manifest ;  to  exhibit  as  an 
example,  Plat.  Legg.  viii,  829, 
E;  to  make  an  example  uf;  to 
assign.    Fr.  ^-ίκνυμι. 

Τΐχζχ^ίίτν'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sup  or 
feast  with.    Fr.  ΰ-ιπνίω. 

ΓΙΑΡΑΆΕΙΣ05,  ου,  ό,  a  gar- 
den, Xen.  Anab.  i,  3,  14  ;  a 
large  inclosed  park  in  which 
game  was  kept,  Id.  Cyr.  i,  4, 
5  f  paradise,  the  place  of  the 
blessed,  LXX.  and  Ν.  T.  In 
Sanscrit,  paradesa. 

ΣΙχζΆ^ίξοντα,ί,  3.  pi.  f.  ind.  mid. 
of 

Τΐχζχ^ίκομ,χι,  Ion.  for 

Υία^αΊ>'ίχομχι,  to  receive  from  an- 
other, II.  vi,  178;  hence,  to  suc- 
ceed ;  to  receive  from,  tradition- 
ally, Plat.  Legg.  iv,  7,  3,  and 
Tim.  23,  D ;  to  admit,  Ion.  ;  to 
approve ;  /.  mid.  τταζχ^'φμχι, 
pf.  pas.  ■πχζχ'δίΰίγμαι.  Fr.  Vi- 
χομχ,. 

ϊΐχζχΰηλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
evident  or  to  explain  along  with. 
Fr.  ΙηΧόω. 

ΤΙχζχοΊκχονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  serve 
and  be  near  to,  to  wait  upon, 
Aristoph.  Av.  838.    Fr.  ΰιχχο- 

ViU. 

ΤΙχζΆ^ιχτξϊζ'/ί,  7is,  an  unprofit- 
able employment  or  exercise ; 
fruitless  discussion,  useless  dis- 
putation, Ν.  T.  Fr.  παξοί,  im- 
plying failure  or  waste,  and  οΊα- 
τοιζγι. 

Τίχξχ^ι^όνχι,  pres.  inf.  act.,  and 
Hx^xV^ocrixi,    pres.     inf.  pas., 
and 
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ΤΙχξΆ^ϊ^οΰί,  όντος,  part.  pres.  act. 

Τΐχξχ^ύωμι,  impf.  τχξί^ί^ουν, 
from  ΤΧζχ^ι^οω,  f.  τχξχ^ωσω,  to 

deliver  from,  give  up,  to  give  by 
one  to  another ;  hence,  to  ad- 
judge from  ;  'ότί  τα.  πάτοι/χ.  τίΰ- 
χεχ  τχζί^ί^οο-Άν,  Soph.  Phil. 
402  ;  to  deliver  into  one's  pow- 
er ;  to  betray,  Thucyd.  vii,  68  ; 
to  permit,  Herodt.  vi,  103  ;  to 
surrender,  Thucyd.  vii,  86  ;  to 
leave  to  children  or  posterity, 
Xen.  Hist,  vi,  3,  4  ;  in  the  N. 
T,  it  may  also  be  rendered  to 
betray  ;  to  hand  down  or  deliver 
by  way  of  instruction,  Plat.  Po- 
lit. i,  331,  D;  also,  to  give  one's 
self  up  to  or  indulge  in  any 
thing,  Plat.  Phced.  82,  C;  1.  a. 
ind.  act.  τχζί^ωκχ,  2.  α.  τχζί^ων, 
Subj.  ΤΧξχ^ω,  ως,  ω,  inf.  να^χοΌΖ- 
νχι,  part.  ΤΛζα,^ού;,  όντο;,  pf.  act. 
<7ΓΆζ(/%ΐ6ωκα.,  1.  a.  pas.  ντχςε'δό- 
6nv,  f.  pas.  τχοχ^οό-/κτομχι,  pf. 
pas.  ΤΆξα^ί^ομχι,  part,  ττχζχο^ζ- 
^ομίνοζ,  has  been  transmitted, 
Plat.  Ep.  xii,  359,  D.  Fr. 
ϊ'.Ίωμι. 

TluoaSiriyntn;,  ιως,  rt,  an  inciden- 
tal or  cursory  relation.  Fr. 
^ιτιγίομχί. 

Υία,ξν.^ιοικίω,  ω,  f.  ήσω,  to  gov- 
ern along  with  ;  also,  to  govern 
badly.    Fr.  οΊοικίω. 

Υίαξα.^ιόζίωο·ι;,  ιωζ,  h,  emenda- 
tion by  something  subjoined  ; 
improper  correction.    Fr.  $ίοξ- 

6όω. 

Υίχοχ^ιωκω,  f.    ω\ω,    to  pursue 
closely.    Fr.  ΰιωχω. 
Ϊ1κξχ}ο0<ί;,  part.    1.  a.  pas.  of 

ντα,οχ.'διο^ωμι. 

Τ1αζασΌζ.<χ.ζω,  f.  άσω,  to  adopt  an 
incorrect  opinion;  to  dishonor, 
render  infamous  ;  also  in  the  op- 
posite sense,  to  honor  greatly,  to 
render  illustrious,  wonderful, 
LXX.    Fr.  Vol*. 

ΤΙαζαΙοξολογίω,  ω,  to  advance 
paradoxical  or  absurd  opinions. 

Υΐχζχΰοζ,ολογία,  xg,  ν,  a  strange 
story,  marvel.  Fr.  πχζάοΌξοί 
and  λόγο;. 

Τΐχςα^οζοτοιίω,  ω,  to  do  extra- 
ordinary or  incredible  things. 
Fr.  Vo^x  and  τοιεω. 

ΤΙχξάοΌζο;,  ου,  ό,  «,  that  which  is 
τχξχ  1o\a.v,  contrary  to  the  gen- 
eral opinion,  unexpected ;  also, 
astonishing,  Plat.  Legg.  vii, 
821,  A  ;  incredible.    Fr.  %Ό\λ. 

ΤΙαζΆ^όξω;,  adv.  contrary  to  ex- 
pectation, unexpectedly.  Same 
Th. 

Τΐα,ζο&οσίξ,  ίωζ,  «,  transmission, 
Thucyd.  i,  9  ;  iii,  53  ;  a  sur- 
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rendering,  yielding,  giving  up ;  a 
bequeathing  to  ;  tradition,  Plat. 
Legg.   xi,   915,    D  ;  doctrine 
orally  transmitted,  that  which 
is  handed  down  from  ancestors, 
JV.  T.     Fr.  τχζχ^ί^ωμι. 
ΐΐκξχΰοτζον,  verbal  adj.,  from 
Τΐχζχΰοτεος,   ου,    β,   h,   must  be 
given  up  ;  and 
ΐΐχζά,ΰοτος,  ου,  ο,       given  up  ; 
to  be  given  up ;  to  be  delivered 
or  taught  to  one,  Plat.  Menex. 
93,  B. 

Τίχζχ^οΰνχι,  2.  a.  inf.,  and 
ΐΐχζχΰοΰς,   όντος,  part.  2.   a.  of 

πχξχΰίΰωμι. 
ϋκζόάοχή,  %s,  h,  reception,  ac- 
commodation, approbation,  tra- 
dition, Eurip.  Bacch.  201.  Fr. 
%ίχομχι. 

"Π.χζα^ζχόίαν,  Ion.  contract.  trx- 
ζχίζχόεΐν,  to  sleep  beside.  See 
τχζχ^χζόχνω. 

ΤΙχζχΰξχμεΤν,  2.  a.  inf.  to  τχξχ- 

Ιϊχξχΰζχω,  f.  χσω,  to  wait  upon, 
serve  ;  τχζχ2^ωίο<η,  Odys.  xviii, 
323.    Fr.  ϊζάβ,. 

Ή.α.ζα.'δζομά'δην,  adv.  in  running 
by,  in  passing.  From 

ΤΙα.ζα%ζομ.γΐ,  ης,  η,  the  act  of  run- 
ning by,  running  beyond  ;  the 
lapse  of  time.    Fr.  ίζόμος. 

ΤΙκζχ^ξσμίς,  βος,  an  open  gal- 
lery or  portico  for  taking  exer- 
cise.    Same  Th. 

Τίχξχΰξομος,  ου,  ο,  ν,  running 
beside,  that  may  be  run  through ; 
rx  πχζκδζομα,  spaces  for  getting 
through  gaps.  Fr.  πχξχ'ϊζχ- 
μεΐν  and  πΊζζκτζίχω. 

Τΐχξχΰυνχΐ'πύω,  f.  ιΰσω,  to  pos- 
sess authority  or  power  with, 
Thucyd.  ii,  97.    Fr.  ΰυνχο-ηύω. 

ΪΙχζχΰΰμι,  and  νχξχ'δύομχι,  f. 
ο^ΰσω,  pf<  -ΰ'ί'δϋχχ,  2.  aor.  ίΊίυν, 
to  creep  into,  jEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  15  ;  to  in- 
sinuate one's  self ;  on  πρώτον 
εκείνος  ε'ις  Υίελοτόννηιτον  πχζΐ- 
ο*ΰίτο,  when  he  first  made  an 
unexpected  eruption  into  the 
Peloponnesus,  Dem.  de  Coron. 
100  ;  λκνόχνει  νχξχΰυομίνιι,  se- 
cretly insinuating  itself,  Plat. 
Polit.  iv,  421,  E.    Fr.  Uu. 

Ίΐχζχ^ύμενχι,  Epic  for 

Τίχζχδυνχι,  2.  a.  inf.  of  πχξχ^υω. 

ΐΐχζχδΰιτις,  ιως,  fi,  a  creeping  or 
insinuating  into.    Same  Th. 

ΤΙχξχΙύω,  2.  a.  act.  νχξ&ΰν,  inf. 
πχζχΰΰνχι,  Epic  <?τχ(>χ%ύμενχι,  to 
creep  in  underhand,  slink  or 
steal  in.  Fr.  πχοχ  and  ο*ΰω. 
See  τχζχ^υμί. 

Τίχζα,Ιωβ-ίίω,  to  wish  to  surrender; 
from 
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Τίχζχ'δωιτω,  f.  ind.  act.  of  πχοχ- 

Τΐχζχ'.ί^ω,  to  sing  near,  with,  or 
in  the  presence  of  any  one,  Odys. 
xxii,  348.    Fr.  χείΰω. 

Τίχξχείξω,  and  contract,  πχζχίζω, 
to  lift  up,  suspend  next  to ; 
mid.  to  hang  at  the  side,  as  a 
sword;  pas.  to  be  hung  from, 
*rx(>ni(><!ri  t\  κχζη,  II.  xvi,  341. 
Fr.  χείζω. 

ΤΙχξχζχω,  ω,  f.  ή<τω,  to  live  along 
with ;  to  live  amiss  ;  to  abuse 
life  ;  πχζχζγν  βοΰλετχι,  is  in- 
clined to  live  wrong,  Menand. 
Reliq.  293  ;  ζ^ν  χχι  ου  πχζχζΐίν 
πξοο-ήχ,α,  it  is  proper  to  use  life 
and  not  to  abuse  it,  Plut.  de 
Educat.  41.     Fr.  ζχω. 

ΙΙχζχζίύγνϋμι,  f.  ζινζω,  to  join 
together,  yoke  with,  connect 
with,  Eurip.  Ion.  22.  Fr. 
ζεύγνυμι. 

ΤΙχξχζίυγνΰω.     See  preced. 

ΤΙχξχζηλόω,  u,  f  ωσω,  to  make 
jealous,  LXX. ;  to  emulate,  vie 
with,  to  be  jealous.    Fr.  ζη- 

Τίχζχζιηλωα-ις,  εως,  h,  emulation, 

envy.     Fr.  preced. 
Τΐχζάζυΐζ,  ΰγος,  ο,  h,  yoked  next 

to  another,    but  not  drawing  ; 

superfluous.     Fr.  ζεύγνυμι. 
Τΐχζκζάνη,  ης,  h,  a  belt  or  girdle, 

LXX.      Fr.  ζώνη. 

ΐΐχζχζωννϋμι,  and  -ζωννΰω,  f. 
Ζ,ωσω,  to  gird  to  the  side  of 
another ;  mid.  to  gird  to  one's 
own  side.    Fr.  ζωννυμι. 

ΥΙ,χξχβχλχσσΐΒιος,  ου,  ό,  ή,  lying 
or  being  near  the  sea,  on  the 
coast ;  a  diminutive  adjective  to 
agree  with  τόλατμχ,  a  little  town, 
Thucyd.  vi,  62.     Th.  Ζχλχσσχ. 

ΐϊχζχόχλχσ-οτιος,  ου,  ο,  η,  and  η 
νχζχΟχλχσσίχ,  maritime,  be- 
longing to  or  being  near  the 
sea,  Herodt.  Fr.  §x\x<r<rx  or 
-rrx. 

Τίχζχ^χλ'ττω,  f.  ψω,  to  warm, 
cherish  ;  to  assuage,  soothe, 
cheer,  Eurip.  Med.  143.  Fr. 
S-χλΤω. 

Τίχζχόχζο-ύνω.     See  next. 

ΐΐχζχύχρρϋνω,  and  τχζχόχζίτΰνω, 

f.  υνω,  to  give  confidence;  to 
encourage  ;  to  animate,  Thucyd. 
iv,  115.  Fr.  S-χρρύνω  or  3-χζ- 
σύνω. 

Τίχζχόζχομχι,  ωμχι,  to  compare, 
to  take  a  comparative  view, 
Theophr.  Char.  Procem. 

ΐΐχζχόίΐίν,  3.  pi.  2.  a.  opt.  act, 
and 

ΐΐχζχόίϊνχι,  2.  a.  inf.  act.,  and 
ΤΙχζχόίίς,  part.  2.  a.  act.,  and 
TLxgxfas,  2.  a.  imperat.  act.  to 
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νχζχτίόημι. 
ΤΙχξχόίλγω,    f.   \ω,    to  SOOthe, 

appease,  JEschyl.  Fr.  3-ελγω. 
Ι1χξχό<μχ,  α.Ύος,  re,  an  addition 

to  any  thing ;  a  supplement,  an 

appendage  ;    a   repository  ;  a 

side-board  ;   a  case  for  books, 

etc.     Fr.  πχζχτίόημι. 
ΤΙχξκόίμζνος,  part.  2.  a.  m.,  and 
Υία^κί'εντων,  for  νχζχύ'ετωσχν,  3. 

pi.  imperat.  2.  a.  act.  of  τχξχ- 

τίόημι. 

Τΐχξχόεξίζω,  f.  ισω,  to  mow  or 
cut  down  in  passing.  Fr.  3-s- 
ξίζω, 

ΤΙχζχόΐζμχινω,  f.  χνω,  to  warm 
beside  another  ;  to  heat  to  ex- 
cess.    Fr.  S-εζμχίνω.  » 

Τίχζάίιομος,  ου,  Ό,  η,  over-warmed 
or  violent,  daring.    Fr.  9-εξμός. 

Τ\.χζχύ'ισύχι,  2.  a.  inf.  m.  of  πχ- 
ζχτίύημι. 

Τίχξχόεσ-ίς,  ιως,  fi,  a  placing  by 
the  side  of,  juxtaposition ;  a 
comparison  or  parallel ;  a  de- 
positing ;  a  noting  down ;  a 
citation  from  an  author ;  a  stock 
or  provision  laid  aside  for  use ; 
a  supply  of  money,  military 
stores^  etc. ;  a  matching  in  the 
athletic  games,  Plut.    Fr.  rl- 

ύημι. 

Τίχζχβ'ίτης,  ου,  I,  the  server  at  a 
banquet  or  feast.    Fr.  πχ^χτΊ- 

βημι. 

Tix^x&'iw,  f.  ίεΰσομχι,  to  run 
with  or  near ;  to  follow ;  also, 
to  run  by  or  beyond  ;  to  run  by 
the  side  of,  Plat.  Thecet.  171, 
C;   to  touch  cursorily.  Fr. 

Βίω. 

ΤίχξχέίΜξίω,  ω,  f.  ησω,  to  observe 
and  compare  an  object  clearly 
when  placed  beside  another, 
Xen.  Mem.  iv,  8,  7  ;  s.  as  πχ- 
ξχξχλλω  ·  to  despise  or  disre- 
gard, Ν.  Τ ;  impf.  pas.  πχςι- 
6ιωοε'ομν\ν,  ούμην.     Fr.  9-εωζίω. 

ΤΙχξχβήγω,  f.  \ω,  to  whet,  sharp- 
en ;  to  instigate.    Fr.  Β-ηγω. 

Ίΐχζχύήκη,  μ,  ν,  something  placed 
beside,  a  deposit,  Herodt. ;  an 
addition.    Fr.  πχζχτίόημι. 

ΤΙχ^χόλΙζω,  f.  ίψω,  to  press  to 
or  at  the  side ;  to  oppress,  af- 
flict.   Fr.  Βλίξω. 

Τ1χξά.0ου,  2.  sing,  imperat.  2.  a. 
mid.  of  <ττχ(>χτί6γιμι.     See  S-ου. 

ΤΙχζχόζΖο-ΰνω.     See  πχξχόχρρύνω. 

ΤΙχζχόζχύω,  f.  χΰιτω,  to  break ; 
to  infringe  a  law,  Plat.  Fr. 

9-ζχυω. 

ΐΐχζχβζίζχντχ^  part.  1.  a.  act. 
of  νχζχτζίχω. 

Τΐχξχ^ΰξχ,  χς,  h,  a  side  or  back- 
door ;  a  wicket,  as  it  were  a 
false  door.    Fr.  Β-ύζχ. 
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Τίαξχόωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act. 

of  ταξχτίθ^μι. 
Τίχοχί,  Poet,  for  παοά. 
Τίχοχιζχσία,  α;,  h,  transgression, 

fault,  jEschyl.  S.  Theb.  725; 

S.  as  τχζχζασίχ. 
Τίχ^χιζχτίω,    πχξαιζάττι;,  Poet. 

for  •πχζνζχτ'ιω. 

ΐίαζχιζχτιι;,  ου,  β,  for  παρχζχ. 
τ'/ΐί,  an  offender,  a  transgressor 
of  the  laws  ;  also,  one  "who 
stands  beside  another,  generally 
in  the  field  of  battle,  Eurip. 
Suppl.  687  ;  one  who  fights 
beside  another  in  a  chariot,  a 
chariot-soldier,  II.  xxiii,  132. 
Fr.  βαίνω. 

ΐίαξχιζχτι;,  ϊ^ο;,  h,  fern,  of  pre- 
ced. 

ΤΙαξχίζολο;,  ου,  o,  ri,  Poet,  for 
νταζάζολος  '  πχζχίζολχ  χίξτο- 
μιΐν,  to  teaze  with  sneering 
Words.     Fr.  ταζαζάλλομαι. 

Τίχρχιΰύσσω,  f.  'ξω,  to  excite,  stir 
up  ;  to  break  forth,  Pind.  Oh/mp. 
x,  89  ;  to  emanate  from,  Pind. 
Pyth.  i,  169.     Fr.  αΐβύσσω. 

ΤΙαρχΊνισις,  ίως,  f),  exhortation, 
admonition,  Thucyd.  iv,  59  ; 
consolation,  counsel ;  and 

Τΐχξ/ζινίηης,  ov,  o,  an  ad\*iser, 
counsellor,  instructer  :  and 

Π  χοαινιτΊχΌ;,  τ,,  βν,  hortatory, 
monitory,  persuasive.  From 

ΤΙαοαινιω,  ω,  impf.  πχοήνιον,  con- 
tract, ow,  f.  ίσω,  to  advise  past 
an}'  measure  or  resolution ;  hence, 
to  advise  to  the  adoption  of  any 
new  measure,  jEschyl.  Prom. 
274 ;  to  exhort  ;  to  advise, 
Thucyd.  iii,  37  ;  to  encourage, 
admonish,  Eurip.  Ale.  1097  ; 
to  persuade ;  to  enjoin,  direct, 
command,  Soph.  Phil.  1420; 
to  dissuade,  Thucyd.  vi,  8  ;  1. 
a.  παζήνισα.     Fr.  αινίω. 

Τΐα,ζκίτππ-ίόνιτιν,  Epic  for  πχξχ- 
κ'ιύη,  and 

Τίαζχιτι-τιθοϋσα,  part.  2.  a.  by 
redupl.  for  παςαπιθουσα.  See 
ναζχτιίόω. 

Τΐχζχιοίισόαι,  contract,  τχξχίζίϊ- 
cSxi,  pres.  inf.  pas.  of  τχζχΐξίω. 

ΪΙα,ζαίζίσ-ι;,  iu$;  »,  a  taking  away, 
a  deprivation,  diminution,  Thu- 
cyd. i,  122.  From 

Τΐχζοίΐξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  remove, 
Eurip.  Hec.  589  ;  to  take  away, 
destroy  ;  to  lessen,  diminish. 
Fr.  α'ΐζίω,  2.  a.  tiXov.  Mostly 
used  in  the  middle  voice;  2.  a. 
ταοαλόμην. 

ΤΙαζχίζημχ,  ατός,  τβ,  that  which 
is  taken  away ;  the  selvage  or 
edge  of  cloth  ;  a  girdle  ;  a  ban- 
dage,  Thucyd.    iv,   48.  Fr. 


ΤΙχξχίοω,  contract,  for  Poet,  τα- 

ζαι'ιρω. 

Υίχοχισθάνομχι,  f.  χισθήσομαι,  to 
mistake  in  regard  to  the  percep- 
tion of  ;  to  misunderstand  ;  to 
guess  at ;  also,  to  perceive,  ob- 
serve, Xen.  Cyr.  Fr.  αισθάνο- 
μαι. 

ΥΙ&οχ'ισιμοζ,  ου,  ο,  h,  and 

ΓΙχσχίσιο;,  ου,  ό,  rh  adverse,  in- 
auspicious, ill-boding,  ominous, 
II.  iv,  381.     Fr.  αίσιο;. 

ΥΙχοχίσσω,  f,  'ϊ\ω,  to  rush  past, 
77.  viii,  98  ;  to  spring  past, 
Aristoph.  Vesp.  992  ;  to  pass 
by  ;  to  rush  violently.  Fr. 
άί'σσω  ·  Attic  generally  χσσω. 

Υίχραιτ'ίομχι,  ουμχι,  to  ask  from  ; 
to  entreat  for  pardon,  etc.,  He- 
rodt.  v,  33  ;  to  deprecate;  to 
seek  to  avert,  Thucyd.  v,  63  ; 
ου  τχξχιτονμχι,  Dem.  de  Coron. ; 
to  refuse,  excuse  ;  also,  to  sup- 
plicate, entreat;  to  beg  one's  life, 
Ilerodt.  i,  24  ;  /.  mid.  ήσομχι, 

I.  a.  m.  πχΒΥιΤΥΐσχμγιν,  part, 
στχρχιτησαμινο;,  pf.  pas.  παρή- 
τημχι,  part,  νχρτ,τημίνο;.  Fr. 
α'ιτίομαι  or  αιτίω. 

ΤΙχξχίττ,σι;,  ιω;,  ri,  earnest  en- 
treaty, the  act  of  begging  par- 
don ;  a  supplication,  Thucyd.  i, 
73 ;  petition ;  a  begging  off. 
Fr.  preced. 

ΐΊχζκιτντίον,  verbal  adj.,  one 
ought  or  must  avoid  or  depre- 
cate. From 

Yiuoxirnr'ioi,  ίχ,  iov,  to  be  depre- 
cated ;  to  be  shunned.  See  pre- 
ced. 

Υίχ^χιττ,τΥιί,  οΰ,  c,  one  who 
deprecates,  intercedes,  or  pleads 
fur  another.    Same  Th. 

ΥϊχζχιτητΌ;,  rt,  Ov,  that  may  be 
entreated,  placable. 

ΤΙχξχίηοί,  ου,  ό,  h,  one  who  is 
partly  the  cause  or  author  of 
any  thing,  JI2schyl.  Choeph.  897. 
Fr.  x'lrioi. 

Υίχρχιτοΰ,  imperat.  pres.  ind.  mid. 
of  Τχξχιτίομχι. 

ΤΙχοχιφάμινο;,  for  πχξχφαμινο;, 
advising,  addressing,  part.  2.  a. 
m.  Poet,  of  τχζάφημι,  II.  xxiv, 
771.     Th.  φήμι  or  φάω. 

ΥίχξχΊφχ,σι;,  ιω;,  ί),  admonition, 
address,  advice  ;  άγχβη  Τι  πα- 
ζαΐφχσίί  ιστιν  ϊτχίζου,  and  ex- 
cellent is  the  advice  of  a  friend, 

II.  xi,  792  ;  encouragement, 
consolation.    Fr.  the  same. 

Τίαζχιφζονίω,    ω,  f.    νισω^   to  be 

senseless  through  fear  or  pain, 
Aristoph.  Plut.j  and  Theocr. 
xxv,  262  ;  for  νχξαφζονίω. 
ΤΙαξχιωξίομχι,  ουμχι,  f.  ήσομχι, 
to  hang  at  or  by  the  side,  as  a 
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sword,  Ilerodt.  vii,  61  ;  to  be 

suspended  ;    to    hang  or  flow 

down,  as  garments.  Fr.  αιωζ'ιω. 
ΤΙαρχιωοιΰμινο;,  Ion.  for  <ττχξχιω- 

ροΰμινο;,  part.  pres.  mid.  of  τα- 

ζκιωζίομχι. 
ΤίζξαιωξΊω,  to  hang  up  beside ; 

pas.  to  be  hung  or  hang  beside. 

Ir.  τχοά  and  αιωξίω. 
ΤΙχοχχάΖζχλί,  Epic  for  τχζακα- 

τίζχλι,  3.  2.  a.  of  παξχχατα- 

ζάλλω. 

ΤΙχζα.κ.χίίζομχι,  to  sit  next  to  or 

beside.     Fr.  χαόίζομ  XI. 
Τ^χρχκχ6ιυοω,  f.  ιυδτ,σω,  to  sleep 

by  the  side  of.    Fr.  χχΗυοω. 
ΤίχζαχάόΓ,μχι,  to  sit  beside  or 

near ;  impf.  πχριχχΰτ,μην,  Plat. 

Hipp.  Maj.  292,  D.     Fr.  xa- 

θν,μχι. 

ΪΙαξχχχόΙζω,  f.  π-αξχχχϋιζνσω, 
Att.  iw,  to  place  near,  to  cause 
to  sit  near  or  beside ;  to  sit  be- 
side ;  mid.  to  seat  one's  self  be- 
side or  next ;  2.  α.  Txoexah- 
ζίμνν,  Plat.  Charm.  153,  C. 
Fr.  χαόίζω,  χχτά,  and  'ίζω. 

ΤΙχξαχχΡΙημι,  f  χχβήσω,  to  let 
fall  down  at  the  side.  Fr.  χατά 
and  Ίημι. 

Τίαξχχ&όίο-τημι,  to  place  near,  to 
place  by  one's  side  ;  to  place  or 
station  an  army  near  ;  mid.  <jra- 
ξχχϊθίσταμαι,  to  stand  near  ;  1. 
α.  τχξχχχτιστ^σάμτιν,  Demosth. 
47,  5.  Fr.  χαΰισττ,μι,  χχτα% 
"ιστημι. 

Τ1χζα.χαίοιο;,  or  τχζάχχΐξί;,  ου, 
β,  *ι,  unseasonable,  ill-timed,  im- 
moderate.   Fr.  χαίξ'ο;. 

ΤΙχζάχχίζο;,  ου,  ό,  ή,  s.  as  pre- 
ced. 

Ώχζχχχίξωί,  adv.  unseasonably. 
Fr.  preced. 

ΐίαξχχχίω,  f.  χχΰσω,  to  light, 
kindle,  burn  beside  or  near. 
Fr.  τχξά  and  χχΊω. 

Τΐχξχχχλίω,  f.  Ίσω,  pf.  τα^α- 
xixXrixx,  Demosth.  52,  22  ;  to 
call  any  one  beside  ;  to  invite, 
Ilerodt.  vii,  158;  to  summon, 
Thucyd.  vii,  20  ;  to  send  for ; 
to  convoke,  Id.  i,  67  ;  to  con- 
verse ;  to  ask,  entreat,  beseech ; 
to  encourage,  animate  ;  to  ad- 
monish ;  to  comfort,  console; 
πάλιν  του;  S-ίου;  τχξχχχλίσχι, 
again  to  invoke  the  gods,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  80  ; 
τχξχχχλιϊ;  εις  φόζον,  you  terrify 
me,  Eurip.  Orest.  1583  ;  τχζΐ- 
χχλιΐν  lis  μάχην,  to  provoke  to 
battle,  Eurip.  Phozn.  1269  ;  1. 
a.  ind.  act.  τχζΐχάλίσχ^  pas. 
τχζχχχλίομαι,  ουμχι,  to  be  com- 
forted ;  to  receive  consolation ; 
1.  a.  pas.  παξίχλήότ,ν,  inf.  tra- 
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ξχχλη&^ναι,  l.f.pas.  ττχ(>α,χλη- 
βήσομχι,  pf.  pas.  πκξχκΑχλημχι. 
Fr.  χχλεω. 
ΤΙκζαχάλυμμχ,  χ,τος,  το,  a  cover- 
ing, veil,  curtain ;  also,  a  pre- 
text, an  excuse.  From 

Τίχξχχχλΰττω,  f.  ίιψω,  to  veil, 
conceal,  hide,  by  placing  some- 
thing at  the  side  of  or  before  an- 
other ;  mid.  to  veil  or  conceal 
one's  self  or  purpose,  etc.  ;  pf. 
pas.  ντχξχχεχχλνμμχι.  Fr.  xx- 
λνττω. 

ΊΊ.χξχχχμντω,  f.  ·ψω,  to  bend  to 
the  side ;  to  give  way.  Fr. 
χάμττω. 

ΤίχζχχχοΊτνω.     See  τχξχχχττνω. 

Τίχξχχχτχζχίνω,  f.  m.  ζ'ήσομχι, 
to  descend,  dismount,  disem- 
bark.   Fr.  χχτχζχινω. 

Τΐχζχχχτχζάλλω,  f.  άλω,  pf. 
ζ'εζληχχ,  to  put  down  by  the 
side  ;  to  deposit ;  to  tender  in 
court  previous  to  trial  a  certain 
sum  of  money  (which  was  one 
tenth  of  the  amount  in  controver- 
sy') by  way  of  pledge  to  abide 
the  event  o£  the  suit,  Demosth. 
1051,22.  Fr.  χλτλ  and  βάλ- 
λω. 

Τΐχ^χχχτάζχο-ις,  εως,  Ό,  ν\,  a  dis- 
mounting or  descending  beside  ; 
also,  a  deposit,  in  the  sense  of  the 
verb,  Plat.  Legg.  xii,  956,  E. 
Same  Th. 

Τΐα,ζΰίχχτοίζολ'^,  m,  h,  a  deposit 
in  a  court  of  justice.  See  πχ^χ- 
χχτχζάλλω. 

ΤίχξΛΧΆΤΆύήχγι,  τις,  'λ,  a  deposit,  a 
trust,  Thucyd.  ii,  72 ;  the  making 
a  deposit,  JFlian.  xiii,  2.  Fr. 
πχζχχχτκτίύημι. 

Τίχζχχχτοίίν/,σ-χω,  to  die  near  or 

beside.    Fr.  3-ν/ισχω. 
ΤΙχζχχχτάχειμχι,  to  lie  next  to  ; 

to  recline  beside  at  meals.  Fr. 

χεϊμχι. 

τι™  χχΆΤΛχλίνω,  to  lay  down  be- 
side ;  pas.  to  lie  down  beside. 
Fr.  τχ^ά,  χχτά,  and  χλίνω. 

Τίχζκχχτχλ'εγομχι,  to  lie  with  or 
by  one's  side  ;  to  sleep  next  to. 
Fr.  χχτά  and  λέγομαι. 

Τίχξχχχτχλίίτω,  f.  λείψω,  to 
leave  behind  with,  Thucyd.  Fr. 
λείπω. 

Π  χζχχχτχλογτι,  r,;,  h,  a  change, 
variety  ;  inequality.    Th.  λ'εγω. 

ΤΙχζχχχταπήγνυμι,  f.  Υΐ^ω,  to  fix 
near,  to  fix  to,  Thucyd.  iv,  90. 
Fr. 

Τίαζχχχτχτίόημι,  f.  χχτχΰήιτω, 

to  deposit  with,  intrust  with  ; 
to  commit  to  one's  care  or 
charge ;  mid.  to  deposit,  as  with 
an  umpire,  JEschin.  in  Coll.  Maj. 
iii}  p.  7  ;  Herodt,  hi,  59.  Fr. 


ΠΑΡΑ 

χχτά  and  τίΰ'/ιμι. 
ΤΙχζχχατχχζάομχι,     ωμχι,  to 
abuse  or  make  a  bad  use  of.  Fr. 

χζάομχι. 

ΪΙχζχχχτίλίχτο,  3.  sing,  plupf. 
pas.  by  syncop,  for  ταξχχχτελε- 
λεχτο,  of  νχζχχχταλεγομχι. 

ΪΙχξχχχτίχω,  f.  χχ6ί\ω,  to  re- 
tain, hold ;  to  restrain,  retard, 
Thucyd.Vm,  93.    Fr.  χχτεχω. 

ΤΙχζχχχτοιχίζω,  to  make  to 
dwell  beside  ;  to  settle  another 
near  one's  self.  Fr.  πχξά,  xa- 
<rx,  and  ο'ιχίζω. 

χχττνω,  f.  ΰσω,  to  stitch 
to ;  mid.  to  stitch  one's  own, 
στιζά^χ  τχζίχχττυ-το,  flung  to- 
gether his  own  bedding,  Aris- 
toph.  Plut.  663. 

ΤΙχζάχαμχι,  trxi,  τχι,  to  be  ad- 
jacent, Soph.  Phil.  849  ;  to  be 
situated  near  ;  to  lie  near ;  to 
recline  next  to  ;  /.  mid.  χείσο- 
μχι.     Fr.  χεϊμχι. 

ΐίαζχχίΐμίνωί,  adv.  parallel  with, 
successively,  in  order,  next  to. 

Υΐχξχχεχχλνμμενο;,  part.  pf.  pas. 
of  νχξχχχλνττω. 

Τΐχξχχεχχλυμμενωί,  adv.  clan- 
destinely, in  a  concealed  man- 
ner.    Same  Th. 

Τίχζχχίχλίημχι,  pf.  pas.  of  <7Τ«ζΧ- 
χχλ'εω. 

ΤΙαξχχεχξίμενο;,  part.  pf.  pas.  of 
Ταξχκξίνω. 

ΤΙ^ξχχεχξόχτχι,  they  were  be- 
side themselves,  acted  like  mad- 
men ;  3.  pi.  plupf.  pas.  Ion. 
for  πΌ.ξκχεχξαυΐτμίνοι  s<V<.  Fr. 
πχξχχξούω. 

ΤΙχξχχελζνομχι,  dep.  mid.,  to  or- 
der, advise,  recommend,  pre- 
scribe; to  exhort,  encourage, 
cheer  on  by  shouting  ;  3.  sing, 
plupf.  τχζχχίχ'ίλίΐισ-το  is  used 
as  pas.,  orders  had  been  given, 
Herodt.  Fr.  τχζά  and  χελεΰο- 
μχι.  Hence 

Τίχ^χχίλευσις,  εως,  h,  exhorta- 
tion, Plat.  Apol.  36,  D ;  en- 
couragement, Thucyd.  vii,  70  ; 
an  appeal  to.  And 

Τίχζχχ'ελευα-μχ,  xro;,  to,  an  en- 
couragement, invitation,  exhor- 
tation, Eurip.  Suppl.  1165. 
Fr.  χελενω. 

Τ1χξχχελενσ·μόζ,  ου,  ο,  an  exhor- 
tation, Thucyd.  iv,  11;  and 

Υ1χζχχελεν<ττ'/>;,  οϋ,  β,  one  who 
encourages  or  animates  ;  and 

ΤΙχζχχελευο-τιχό;,  ή,  βν,  tending 
to  encouragement,  encouraging. 
From 

Τίχζχχελενο-τόί,  ί\,  όν,  called  out 
to,  summoned,  cheered  on.  Fr. 
νχξχχελεύομχι. 

ΐΐχξχχελενω,  f.  εΰσω,  generally 
1003 
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πχζχχελευομχΐ)  f.  εύσΌμχι,  to  ex- 
hort, encourage,  urge,  stimulate, 
Thucyd.  vii,  63  ;  with  dat.  of 
the  person,  and  acc.  of  the  thing. 
Fr.  χελεΰω. 
Τϊχζχχελντ'ιζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 

ride  beside  one,  to  ride  past, 
Aristoph.  Pac.  900.  Fr.  χελη- 
τίζω. 

Τΐχζχχεντεω,  ω,  f.  ήσω,  to  pierce 
next  to  ;  to  tap  for  the  dropsy ; 
to  puncture  for  a  cataract.  Fr. 
χεντ'εω. 

Ylx^xxivTntn;,  εωζ,  r„  the  opera- 
tion of  tapping  or  puncturing. 
Same  Th. 

Τίχξαχεξ}χίνω,  f.  χνω,  to  gain 
something  in  addition  to ;  to 
gain  unfairly.    Fr.  χεβχίνω. 

Τΐχζχχεωμείχ,  1.  pi.  pres.  subj. 
of  τχοχχεομχι. 

Υΐχξχχιν^ΰνενσις,  εως,  η,  an  ex- 
posing to  danger  or  needless  risk, 
Thucyd.  v.  100.     Fr.  κίνδυνος. 

ΤΙχοχχιν^ΰνεντϊχό;,  τ,,  Όν,  venture- 
some ;  boldly  undertaken,  Plat. 
Soph.  242,  ~B.     Fr.  χινίϋνεόω. 

ΐΐχξχχινδϋνεύω,  f.  εύσω,  to  at- 
tempt any  thing  dangerous, 
Plat.  Legg.  xii,  967,  -B;  to  risk, 
venture.     Fr.  χινδυνεύω. 

Τίχζχχΐνίω,  ui,f.  *i<ru,pf.  -χεχίνη- 
xx,  Xen.  Mem.  iv,  2,  38  ;  to 
shake,  move,  agitate,  stir ;  to 
excite,  irritate,  provoke  ;  to  de- 
range, disturb  ;  neut.  to  be  dis- 
turbed ;  to  be  provoked  ;  to  be 
violently  affected  or  deranged  in 
mind,  Xen.    Fr,  χτν'εω. 

Τΐχζχχΐννο-ι;,  εωζ,  k,  a  stirring  up 
or  encouraging  ;  also,  a  derange- 
ment, a  displacing.    Same  Th. 

Τίχζαχϊν^τϊχως  'ίχειν,  show  signs 
of  madness,  Plut. 

ΐΐχξχχίω,  to  pass  by.  Fr.  πχοά, 
and  χι ω. 

ΐΐχζχχλχίω,  f.  χλχυσομαι^  to 
weep  beside  or  with  ;  to  weep 
without  cause,  to  weep  in  vain. 
Fr.  χλχίω. 

ΤΙχξχχλάω,  ω,  f.  ήσω,  to  break, 
cut,  sever  ;  to  bruise,  crush ;  to 
ravage  or  desolate  ;  to  wound  or 
mangle.    Fr.  χλάω, 

Τΐχζχχλείω,  f.  είσω,  Ion.  χλνΐω, 
to  shut  up  ;  to  exclude,  Herodt. 
vi,  60  ;  to  seclude.     Fr.  χλείω. 

Τίαζχχλ'ίΤτω,  f.    εψω,    to  Steal 

from  the  side  of  any  one,  or  in 
passing  by,  Aristoph.  Pac.  414. 
Fr.  χλεττω. 

Ιΐχζχχλήειν,  Ion.  for  πχζχχλείαν, 
pres.  inf.  of  τχζχχλ»ίω. 

ΐΐκζχχλν'ί'ω,  Ion.  for  πχξχχλείω. 

Τΐχξχχλίηο-ΐί,  εωί,  Ϋι,  a  calling  be- 
side one  ;  a  calling  to,  entreaty, 
supplication  ;  also,  consolation, 
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exhortation.    Fr.  ταζχχχλίω. 
ϋχζχχλητϊχός,    ή,<  Όν,  qualified 
for  encouraging,  consolatory, 
hortatory,  Plat.  Polit.  vii,  523, 
D. 

Τίχξχκλητος,  ov,  ο,  h,  one  who 
has  been  invoked  or  called  upon ; 
an  advocate,  1  John  ii,  1  ;  a 
counsellor,  teacher  ;  a  comforter, 
supporter,  helper  :  a  name  of  the 
Holy  Spirit  in  John  xiv,  1 6 ;  and 

Τίχζχχλήτωξ,  οζος,  ο,  an  exhort- 
er,  intercessor,  comforter;  also, 
one  who  implores.  Fr.  πχ^χ- 
χχλίω. 

ΤΙα,ξΛχλΐ^όν,  adv.  by  turning 
away,  swerving  from,  giving 
way,  Thucyd.  iv,  61  ;  aside,  on 
one  side.    Fr.  τχξχκλίνω. 

Τΐχξχχλίντωζ,  Οζος,  ο,  s.  as  vrxgx- 
χλίτης- 

Τΐχζχχλΐνω,  f.  tvu>,  pf.  χίχλϊχχ, 
to  place  beside;  to  cause  to  re- 
cline next  at  table ;  to  open  the 
door  a  little,  Herodt.  iii,  156; 
to  bend  aside  ;  to  swerve  aside, 
II.  xxiii,  424  ;  to  swerve  from 
the  right  path,  JEschyl.  Ag. 
724  ;  to  pervert,  Hesych. ;  to 
lean  or  incline  ;  mid.  to  lie  by  or 
next  to  ;  ταζχχίχλιμμ'ίνος,  part, 
pf.  pns.  naturally  inclined  to. 
Fr.  κλίνω. 

Τ1χζχκλϊτ*ις,  ου,  β,  one  who  re- 
clines next  to  another,  Xen.  Cyr. 
ii,  2,  16.     Fr.  κλίνω. 

Ιϊχξχκλύω,  to  hear  beside  or 
amiss,  to  hear  wrong.  Fr.  vx- 
ξχ  and  κλύω. 

Τΐχζχκμα'ζω,  f.  άσω,  pf.  Ταζ·/,- 
κμχχχ,  Aristot.  Rhet.,  to  pass  the 
prime  of  life,  to  lose  one's  vigor; 
to  grow  old,  Xen.  Mem.  iv,  4, 
23.     Fr.  χχμχζω. 

Τϊχξχχνήμιον,  ου,  το,  the  shin- 
bone.    Fr.  χνγ)μνι. 

Τΐχζχχοχω,  Ion.  for  τχζχνοίω. 

Ώ.α.ξα.χον,  ης,  ν,  which  is  not  prop- 
erly listened  to  ;  disobedience, 
indocility,  Ν.  T. ;  hearsay,  Flat. 
Ep.  vii,  314.     Fr.  πχξχκούω. 

Τΐχζχχοιμοίομχι,  ωμχι,  to  sleep 
beside.  Fr.  πχζχχοιμίω,  the 
same. 

ΤΙχοχχοινχομχι,     mid.,    to  take 

counsel  with  another.    Fr.  τχ- 

ξχ  and  κοινός. 
Τΐχζχχοινχω,  ω,  f.  ή<τω,  for  πχζχ- 

κοινόω,  Find.  Pyth.  iv,  266. 
ξχχοίτ^ιι,  ου,  ό,  a  bedfellow, 

a  husband ;  and 
ΐΐχξχχοιτις,  to;,  r),  a  wife.  Fr. 

XOtTYI. 

Τΐχ^οίχοιτος,  ου,  ο,  h,  s.  as  πχοχ- 
χοίτνι,  lying  with.     Same  Th. 

Τίχξχχολουό'ίω,  u,f.  ήσω,  pf.  τχ. 
ζνχολοΰόηχχ,  Demosth.  423,  24  ; 


to  go  by  the  side  of  or  with ;  to 
follow,  accompany,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  Maj.  iii,  128  ;  to 
attend  assiduously  as  a  courtier 
or  flatterer,  Demosth.  25,  8  ;  to 
follow  as  an  enemy,  Xen.  Anab. 
iv,  4,  4  ;  to  comprehend,  Plat. 
Legg.  ii,  667,  C;  Demosth.  285, 
2 1  ;  used  with  the  dative.  Fr. 
χ,χολουΗω. 

ΥΙχξχχολοΰύγ,σΐζ,  ιως,  h,  a  follow- 
ing side  by  side,  a  following  ;  a 
consequence.    Same  Th. 

ΙΙχξχχομιο>ή,  ης,  ή,  a  carrying  be- 
side or  past,  a  conveyance  past, 
Thucyd.  vii,  28.    Fr.  κομίζω. 

ΤΙχζχχομΊζω,  f.  ίσω,  to  carry  be- 
yond, transport  ;  to  import ;  to 
conduct,  accompany ;  πχζχχομί- 
ζομχι,  to  convey  for  one's  self, 
Xen.  Hist,  v,  4,  57  ;  to  sail  or 
coast  along,  Thucyd.  vi,  44.  Fr. 
κομίζω. 

ΐΐχξχχονοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  whet, 
sharpen  ;  stir  up.    Fr.  χχονχω. 

ΤΙχξχχοτή,  ης,  ή,  a  striking  false- 
ly, particularly  false  money, 
counterfeiting;  madness,  insan- 
ity, AZschyl.  Ag.  216.  And 

ΐΐκοχχοτος,  ου,  ο',  ί,  struck  false- 
ly, counterfeit  ;  deranged  in 
mind  ;  distracted,  jEschyl.  Pers. 
582.  From 

ΤΙχξχχόντω,  f.  όψω,  to  cut  or 
clip  ;  to  stamp  or  coin  false 
money  ;  to  counterfeit ;  to  falsi- 
fy, defraud,  deceive ;  πχζχχι- 

χομμίνος  τον  νουν,   S.  as  τχζχ- 

φξονων,  deranged  in  mind,  in- 
sane ;  2.  a.  pas.  τχζίχότην,  I 
was  cheated,  Aristoph.  Nub. 
636;  πχ(>χχίχομ.μίνχ,  ill-stamp- 
ed, base  metal,  Id.  Acharn.  517. 
Fr.  κόπτω. 
ΤΙχοχχοο-μω;,  adv.  indecorously ; 
in  a  disorderly  manner.  Fr. 
κόσμος. 

Υίχοχχουιτμχ,  χτος,  τό,  anything 
ill-heard,  ill-understood  report. 
From 

Τΐχ^χχουω,  f.  ουσομχι,  pf.  τχ^χ- 
xrixox,  to  hear  wrongly  ;  to  hear 
incidentally,  Herodt.  iii,  129  ; 
to  hear  with  restlessness  and  in- 
attention ;  to  refuse  to  hear,  to 
disregard ;  to  hear  secretly  or 
by  stealth  ;  to  disobey  what  has 
been  heard ;  1 .  α.  πχζήχουσχ, 
subj.  πχξχχοΰσω.     Fr.  χχοΰω. 

Τίχσχχζίμχννυμι,   -χννΰω,  f.  χζί- 

μχσω,  to  hang  beside  or  next ; 

to  let  hang  down  by  his  side,  II. 

xiii,  597.     Fr.  χξΐμχννυμι. 
Τίχξχχζίμχο-χ;,  part.  1.  a.  act. 

of  preced. 
ΐΐχζχχοντίζω,    ίσω,    to   throw  Ά 

dart  beyond,  to  overshoot.  Fr. 
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τχξχ  and  χκοντίζω. 
ΤΙχξχκξΤνω,^'.  'νω,  pf.  κίχξϊχχ,  to 

arrange  near  ;  pf.  pas.  χίχοΐμχ,, 
1 .  aor.  pas.  Ικξϊβνν,  act.  ϊκζϊνχ  · 
mid.  to  extend  the  lines  of  an 
army  near,  Herodt.  ix,  98  ; 
Ιχζίνχμην,  to  judge  erroneously, 
to  mistake.  Fr.  χζίνω. 
ΐΐχζχχροτ'ιω,  ήσω,  to  pat  or  touch 
on  the  side.  Fr.  πχοχ  and  χξο- 
τ'ίω. 

Τίχξχχοουο-ις,  ιως,  ή,  a  striking 
badly  ;  striking  a  false  note,  a 
failing ;  deception,  fraud,  trick, 
Demosth.  679,  3;  insanity;  and, 

ΤΙχξοιχξουομχι,  mid.  of 

ΤΙχξχχοουω,  f  m.  οΰσομχι,  to 
strike  on  the  side  ;  to  disturb;  to 
warp  ;  circumvent,  Dem.  de  Co- 
ron.  in  Coll.  Maj.  iii,  155;  xxi 
ovx  xv  irs  τχζχχζούοι  ή  τχζοΰσχ 
ζυμφοζχ,  to  warp,  Plat.  Crit.  47, 
A ;  to  cast  off,  repel ;  to  deceive, 
overreach  ;  to  defraud  ;  pas.  to 
be  struck ;  also,  to  be  in  error,  to 
act  at  random  ;  to  be  disorder- 
ed in    mind.      Fr.  κ^οΰω. 

χΐχξχχτά,ομχι,  ωμχι,    to  acquire 

in  addition,  to  add  to  one's  pos- 
sessions, Herodt.  iv,  80 ;  to  have 
possessions  near  to.  Fr.  κτάο- 
μχι. 

Ιϊχζχχτίος,  ίχ,  ov,  along  the  shore, 
close  to  the  shore,  AEschyl.  Prom. 
838.     Th.  χχτή· 

Ιΐχζχχΰττω,  f.  ύψω,  to  bend  for- 
ward, looking  first  on  one  side 
then  07i  another;  to  look  cau- 
tiously, as  from  a  half-opened 
door,  Aristoph.  Thesm.  797  ;  to 
stoop  down  for  the  purpose  of  see- 
ing distinctly ;  to  inspect  by  the 
way ;  1 .  α.  τχξίχυ-ψχ,  inf.  ντχζχ- 
κυ-φχι,  part,  πχξχκνψχς,  χντος. 
Fr.  χύττω. 

ΤΙχξχχυνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  annul, 
make  void,  vacate.     Fr.  xv- 

ξοω. 

ΣΙχξχχυ-φ';,  ιως,  h,  Ά  looking  or 
prying  into  ;  a  place  to  look 
from,  as  a  window.    Same  Th. 

Σΐχζάχωφοξ,  ου,  ο',  h,  somewhat 

deaf.     Fr.  κωφός. 
ΤΙαζχκωχή,  m,  h,  a  yielding,  con- 
tribution.   Fr.  wa^x  and  κω- 
χιΰω. 

ΤΙαζχλχξων,  όντος,  part.  2.  α.  act. 
to  ταξχλχμζχνω. 

Τΐχξαλχλεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  Speak 
improperly  or  foolishly  ;  to 
speak  of  things  one  does  not  un- 
derstand.   Fr.  λχλίω. 

ΤΙχξχλχμζχνω,  f  m.  πχζχλήψο- 
μχι,  Ion.  Τχξχλχμ-φομχι,  He- 
rodt. ii,  120  ;  pf.  πχζίίληφχ,  to 
receive  from  another  ;  to  take  in 
addition,  Plat.  Gorg.  523,  A; 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


to  receive,  take  ;  to  succeed  to  ; 
to  receive  by  inheritance  ;  to 
receive,  as  a  pupil,  Plat.  Phcedr. 
§  72  ;  to  find,  Xen.  Cyr.  i,  1, 
4  ;  to  assume,  to  seize,  Herodt. ; 
to  intercept,  Id.  iv,  203  ;  Plat. 
Hipp.  Maj.  298,  Β ;  to  bring 
to ;  2.  α.  ■ττχξίλα.ζον,  part.  vrx- 
ξχλχζων,  1.  a.  ind.  pas.  πχξΐ- 
λήφόην,  1.  /.  pas.  τχξχληφόήο-ο- 
μα,ι.  Fr.  λαμβάνω. 
Τίαζκλκνόΰνω,  or  -λήύω,  f.  λήο~ω, 
to  be  concealed  from,  to  lie  hid. 
Fr.  λχνύχνω. 

Τΐχξχλίγομχι,  to  lie  by  one's 
side  ;  to  sail  near  the  shore,  to 
coast  along.    Fr.  λίγομχι. 

Τίχξαλεγω,  f.  Ί\ω,  to  speak  from 
the  purpose,  to  rave.  Fr.  λίγω. 

ΐΐχξχλίίττίον,  verbal  adj.,  one 
must  pass  over.  From 

Τΐχζχλίίτω,  f.  ·φω,  pf.  λίλοίΤχ, 
to  leave  on  the  one  side ;  to 
pass  by,  omit,  neglect,  Thucyd. 
iii,  26  ;  Plat.  Euth.  279,  C; 
to  pass  over  in  silence  ;  2.  a. 
τκζίλϊτΰν  ·  with  an  acc.  Hence, 
το\  π-αξΆλίιπόμ'να,  things  omit- 
ted.    Fr.  λύπω. 

Τίαζχλζίφω,  f  είψω,  to  anoint. 
Fr.  ί-λΰφω. 

Ιΐα.ζά,λα'ψι;,  ίω;,  ή,  a  passing  by 
or  over,  neglect,  omission.  Fr. 

•Τχζχλΰπω. 
Τΐχξχλίλιιμμίνο;,  part.  pf.  pas., 

τχζχλ'ίλίίττχι,  3.  sing.  pf.  ind. 

pas.,  τχζχλίλίίφθχι,  pf.  inf.  pas. 

of  ·π·αζχλίίπω. 
ΤΙχζχλίλύμίνο;,  part.  pf.  pas.  of 

•ΤΓχζχλΰω. 
ΤΙχζχλευχο;,  ου,  ο,  ή,  whitish. 
Ί1αξα.λίύο·σω,  to  look  aside  from  ; 

to  overlook,  Eurip.  Hipp.  1119. 
~Π.α.ζα.λίχομ&ι,  to  lie  beside  one, 

II.  xiv,  237.    Fr.  λίχομχι. 
Τίαζαλήζω,  obsol.  for  πχζχλχμ- 

ζχνω. 

Τΐχξχλήγω,  f.  ξω,   to  be  next  to 

the  last,   or  the  penultimate. 
Fr.  ληγω. 
Τΐζζχληπτίον,  one  must  take  to 
one's  self,  verbal  adj.  from  πχ- 
ζχλχμζχνω. 

Τΐχξχληπτό;,  ή,  όν,  to  be  re- 
ceived ;  acceptable.    Fr.  λαμ- 

£χνω. 

χληξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk  in 
a  silly  or  foolish  manner,  Plat. 
Euthyd.  288,  B. 
Τΐχζχληφϋήσ-ίτχ/,  3.  sing.  1.  f. 

pas.  of  πχξχλαμξχνω. 
ΐΐχξα,λίχ,  ιχς,  Ion.  In,  ης,  ή,  (χωζχ 
being  understood^)    a  territory 
Bounding  on  the  sea  ;  also,  near 
the  sea  ;  the  sea-shore,  Herodt. 

VU,  185  ;  ντχζχλ'ιχν  "ψάμμον, 
jEschyl.  Prom.  573.  From 


ΐΐχζάλιο;,  ου,  ο,  ή,  maritime,  near 
the  sea,  Eurip.  Ion.  1592.  Fr. 
•χαζά.  and  ίίλ;. 

ΐΐχξχλιτπΐν,  2.  a.  inf.  act.  of 
■Χχζχλίΐ'Χω. 

Τίχξχλϊτίω,  and  τχξχλίτω,  (the 
same  with  χλιτίω,)  f.  ήσω,  2.  a. 
τχξήλϊτον,  to  be  a  delinquent, 
to  neglect ;  to  offend  the  gods, 
Ap.  Rhod.  ii,  246. 

ΤΙαξχλλχγή,  ns,  h,  change,  alter- 
nation, Plat.  Theoet.  196,  C; 
variableness,  Ν.  T. ;  the  act  of 
changing  ;  exchange,  ALschyl. 
Ag.  476  ;  and 

Τίαξάλλχγμχ,  χτος,  τό,  a  change, 
a  difference  ;  that  which  consti- 
tutes a  difference ;  and 

Τίχζχλλχζ,  adv.  by  turns,  alter- 
nately, in  an  alternate  series,  or 
alternating  or  quincuncial  rows, 
Thucyd.  ii,  102. 

ΤΙχξχλλχξίί,  ιω;,  ή,  discrepancy, 
change,  Plat.  Polit.  269,  E; 
aberration  ;  alteration,  change ; 
mental  aberration  ;  in  Astrono- 
my, parallax.  From 

Τίχξχλλχσσω,  or  άττω,  f.  χζω, 
to  make  things  alternate,  to 
change  alternately  ;  to  change 
one  place  for  another  ;  to  change 
in  general,  Soph.  Antig.  298  ;  to 
alternate  ;  to  differ  from,  Plat. 
Legg.  xii,  957,  Β ;  to  deviate 
from ;  to  differ,  vary ;  to  pass 
by  or  over ;  to  avoid  to  escape 
from,  AEschyl.  Ag.  412  ;  to 
miss ;  to  confound ;  to  over- 
come ;  to  surpass  ;  2.  pf.  τχζήλ- 
λχγχ(?),  τχξχλλχιτο-ίΐ,  it  makes 
a  difference,  it  imports,  Plat. 
Thecet.  169,  Ε ;  τχζηλλχγμί- 
νος,  part.  pf.  pas.,  extraordinary, 
strange.    Fr.  χλλχσσω. 

Τΐχζχλλ'/ιλος,  ου,  ο,  ή,  beside  each 
other,  equidistant,  parallel.  Fr. 
αλλήλων.     Th.  άλλο;. 

ΐίαξχλογίχ,  us,  h,  false  reason- 
ing, a  pretext.    Fr.  λόγος. 

Yl  αναλογίζομαι,  f.  Ίσομν.ι,  to  im- 
pose upon  by  false  reasoning  or 
reckoning  ;  to  deceive,  Ms- 
chin,  c.  Ctes. ;  to  overcharge, 
Lucian ;  1.  a.  mid.  τχξίλογι- 
σχμην,  pf.  pas.  ταξχλΐλόγισμαι. 
Fr.  λογίζομαι. 

Τίαξαλογισμό;,  ου,  β,  fallacious 
reasoning ;  in  Logic,  a  paralo- 
gism ;  overreaching ;  and 

ΤΐΛζαλογιΐΓΤ'/is,  ου,  Ό,  a  fallacious 
reasoner,  a  sophist  ;  a  cheat. 
Fr.  τχζχλογίζομχι. 

Τίχζχλογιο-τϊχός,  ή,  όν,  skilled  in 
misleading  by  fallacious  reaso^r 
ing  ;  expert  at  deceiving  or 
cheating  ;  captious  ;  and 

ΐΐχξχλογιστό;,  ή,  βν,  liable  to  be 
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deceived  by  false  reasonings  or 
calculations  ;  and 
ΤΙχξοίλογοί,  ου,  ό,  η,  as  a  noun^ 
disappointment,  χα)  ο  πχζχλο- 
γος  χυτοί;  μίγχς  ην,  Thucyd. 
νϋ,  55  ;  unlooked  for,  unex- 
pected ;  χα,)  τον  Ταξχλογον  το- 
σούτον τοιησαι  τοΐ;  "Ελλησι  τη; 
Ίυνάμεω;  χχι  τόλμη;,  and  gave 

such  an  unexpected  idea  to  the 
Greeks  of  their  power  and  en- 
terprise, Id.  vii,  28  ;  absurd, 
unreasonable  ;  το  τ'χζάλογον, 
something  unexpected.  Fr. 
λόγο;. 

ΐΐάξχλοι,  ol,  inhabitants  of  the 
sea-coast  ;  nom.  pi.  of 

ΤΙάζΆλο;,  ου,  ό,  ή,  maritime,  re- 
lating to  or  bordering  on  the 
sea,  Soph.  Aj.  408  ;  ή  τάζχλο; 
(τζίήζη;  understood),  the  public 
ship  or  galley,  at  Athens,  used 
in  the  service  of  the  State ;  ol 
νοίζχλοι,  or  τχζχλΐτχι,  the  crew 
of  the  sacred  galley.    Fr.  χλ;. 

ΤΙαζχλοφίχ,  at,  ή,  the  nape  or 
back  part  of  the  neck.  Fr. 

λοφία. 

ΐΐχξχλϋπ-'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  afflict, 

distress,  trouble,  Thucyd.  ii,  51. 

Fr.  λυτίω. 
ΤΙχζχλΰσι;,  ίως,  r„  a  loosening  at 

the  side  ;  relaxation  ;  paralysis 

or  palsy,  LXX. ;  and 
Υΐχξχλντϊχό;,  ή,  όν,  afflicted  with 

the  palsy,  paralytic.    Fr.  -rx- 

ζαλυω. 

ΤΙαζοίλντο;^  ου,  ό,  ή,  loosened, 
weakened,  feeble,  relaxed ;  un- 
warlike,  Biod.  Sic.  From 

Τίαζχλΰω,  f.  ΰσω,  pf.  νχξχλί- 
λύχχ,  to  loosen  at  or  by  the 
side ;  to  untie ;  to  remove  or 
unship  rudders,  Herodt.  iii,  136; 
to  dismiss,  release,  Thucyd.  vii, 
1 6  ;  to  deprive  of  ;  to  exempt ; 
to  free  or  relieve  from  anxiety ; 
to  relax,  enervate,  enfeeble  ;  pf. 
pas.  9Τχζαλίλΰμχι,  part.  pf. 
pas.  π-χζχλελνμίνο;,  loosened ; 
α/so,  affected  with  palsy.  Fr. 
λύω. 

ΣΙχξχμχζτχνω,  f.  τήοΌμχι,  pf. 
παξημχζτηχχ,  to  miss  by  going 
on  one  side,  to  fail ;  to  miss. 
Fr.  άμχξτχνω. 

ΤΙχζχμχζτϋξία,  α;,  ή,  in  Law, 
counter  evidence  given  to  stop 
a  legal  process.  Fr.  μχξτυ- 
ζίχ.     See  νχξχγζχφή. 

Τΐχξχμείζω,  f.  ιί-ψω,  to  change 
from  ;  to  pass  by,  go  beyond  ; 
to  excel,  to  surpass,  Soph.  CEd. 
T.  504  '·  but  rare  in  act. ;  mid. 
νχξχμίίζομχι,  to  pass  by  one 
place  to  another,  Herodt.  i,  72, 
75  J    π-χζχμαψχμίνο;,  having 
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changed,  Xen.  Anab.  i,  10,  17  ; 
to  get  beyond,  outstrip,  Plat. 
Lack.  183,  E.  Fr.  χμι'&ω. 
ΐΐχζχμελ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  neglect, 
Thucyd.  i,  25  ;  to  despise,  to 
treat  with  disrespect,  Herodt.  i, 
85,  has  π-χζνμεληχεε,  pf.  act. ; 
see  Xen.  Cyr.  i,  5,  7.  Fr. 
α,μελεω. 

ΤΙαξαμεμιγμενος,  part.  pf.  pas.  of 
<τχζαμίγνϋμι. 

Τίχζχμεμξλωχ,χ,  ας,  ι,  to  go  be- 
side one,  especially,  to  go  to  one's 
help,  II.  iv,  1 1  ;  strictly,  pf.  of 
ντχζ'ίζλωσ-κ,ω,  and  by  syncop. 
Τχξμ'εμζλωχί,  pf.  act.  of  πχξχ- 
μολεω,  with  gen. 

ΤΙχοχμίμνημχι.      See  μ'εμν/ιμχι. 

ΥΙαξχμϊνω,  f.  μενω,    1.    α.  τχζ'ε- 

μεινχ,  to  remain  beside;  with 
dot.  to  abide  with ;  to  await, 
Eurip.  Or  est,  1247  ;  Plat.  Apol. 
39,  E;  to  persevere;  παξχμί- 
νειν  χ,γ ων ιζο μίνων,  to  remain  or 
stay  by  them  while  fighting, 
Herodt.  i,  82  ;  χχι  νχζχμ'ενων 
ειπείν,  and  continuing  or  per- 
sisting (in  his  praises,  Ιτχιν'ε- 
σχι)  will  say,  Theophr.  Char.  2 
(where  there  is  some  uncertainty 
as  to  the  reading) ;  to  remain 
alive,  Herodt.  i,  30 ;  to  endure, 
continue.    Fr.  μ'ινω. 

Τΐχζχμΐζος,  ου,  ό,  η,  Oor.  for 
π-χζήμίξο;,  daily,  ordinary ;  as, 
τχ  πχξχμΐζχ  τοχγμχτα,  every- 
day affairs.    Fr.  νμεζχ. 

Τϊ.χζάα.ίο·β;,  ου,  Ό,  «,  next  to  the 
middle.    Fr.  μίσος. 

Τίχξχμ'.τξίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  meas- 
ure by  placing  one  thing  on  or 
by  another ;  to  make  of  equal 
length  ;  to  deceive  in  measure ; 
to  retaliate ;  τχξχμετξεΤν  βδο'ν, 
to  pass  by  a  road.    Fr.  μετξ'εω. 

ΐΐχζχμίύομχι,  Poet.,  to  pass  by  ; 
to  excel,  surpass,  Pind.  Nem. 
11,  17.     Fr.  χμεύω. 

ΤΙχξχμεύω,  Dor.,  s.  as  τχζχμΛί- 
ζω  '  mid.  τχ^χμεύεσίχι  τινο; 
μοξφη,  to  surpass  one  in  beauty. 

ΤΙχζχμήχη;,  ιός,  ο,  ϋι,  oblong. 
Fr.  μΤικ,ο;. 

Τΐχζχμηζΐ'οιον,  ου,  το,  a  cuish  or 
piece  of  armor  to  protect ,  the 
sides  of  the  thighs,  Xen.  Cyr.  vi, 
4,  I.     Fr.  μ»ζόί. 

Τ1κ(?χμνοίΰιοί,  ου,  ο,  ri,  being  on, 
or  covering,  or  belonging  to  the 
thighs,  Id. 

ΐΐχζχμίγνϋμι,  f.  μίξω,  to  mix 
with,  Plat.  Polit.  iii,  415,  C. 
Fr.  μίγνυμι. 

ΤΙχζαμίχ,ζον,    almost,  wellnigh. 

Fr.  μιχζός. 
Τΐχζχμιλλο;,    ου,    ο,    >ι,  vying, 

racing  with.     Fr.  πχξχ,  and 


άμιλλα. 

Τϊχζχμιμνήιτχομχι,  dep.  with  fut. 
mid.  -μνήσομχι,  pf.  pas.  -μ'εμνη- 
μχι,  to  mention  besides,  or  by 
the  way,  to  make  mention  of 
one  thing  along  with  another;  to 
recollect  a  thing  beside  or  along 
with  another.  Fr.  πχξχ,  μιμνή- 
σχομα,ι,  and  μνχομχι.     See  next. 

ΐΐχξχμιμννσ-χω,  f  μν/ιιτω,  to  re- 
mind by  the  by,  Soph.  Trach. 
1114;  mid.  to  remember  by 
the  way  (said  in  a  doubtful 
manner);  pfpas.  τχζχμεμννμχι. 
Fr.  μιμνΫ,σκω.     See  preced. 

ΙΤχζαμίμνω,  Poet,  for  τχξχμίνω, 
obsol. ,  to  abide,  tarry,  stay. 

ΤΙχζαμίξ,  adv.  mixedly,  by  mix- 
ing.    Fr.  μίγνυμι. 

ΧΧχ^χμίσγω,  s.  as  «τ χζχ μίγνυμι. 

Σΐχζχ μνχομχι,  Ion.  for  ττχξχμι- 
μνηιτκομχι. 

Υίχζΐ-.μολεΊν,  inf.  of  νχξ'εμολον, 
2.  a.  to  ·ταζχζλωο·κω,  to  go  be- 
side one;  to  go  or  come  to. 
See  also  τχξχμεμ,ζλωχχ. 

ΤΙαξχμολίω,  obsol.,  pf.  πχζχμ,ε- 
μ'ολϊΐχ,χ,  whence  τχ^χμ,'εμζλωχχ, 
to  approach,  arrive  at ;  to  aid, 
help.    Fr.  μολ'εω,  obsol. 

Τίχοχμονή,  ns,  'h,  a  remaining 
beside  or  with  ;  continuance, 
permanency  ;  2.  pf  of  πχ^χ- 

μ'ινω. 

ΐΐχζχμόνϊμος,  ου,  ο,  h,  remaining, 
abiding  with  ;  permanent,  last- 
ing ;  constant,  stedfast,  Xen. 
Same  Th. 

Π  χζχμονο;,  χ;,  ο,  ή,  Poet,  πχομο- 
νο;,  rarer  form  for  preced. 

ΤΙχξχμουο-ος,  ου,  ο,  h,  inharmo- 
nious, not  in  concord  with,  Eu- 
rip. Phcen.  797  ;  A^schyl.  Cho- 
eph.  460.     Fr.  μούσα. 

Τΐχζχμπεχω,  f.  χμφ'εζω,  to  con- 
ceal, to  disguise,  by  drawing  off 
the  mind's  attention  from  a  dis- 
tressing object,  Eurip.  Med.  286. 
Fr.  ά,μφί  and  'ίχω. 

ΤΙχξχμπίσχω,  s.  as  preced. 

Τίαζχμτνχίζω,  Oor.  <ταξχμτυ- 
κ,ί^ω,  to  bind  the  hair  with  a 
fillet  or  head-band.  Fr.  πχζά 
and  χμπυ\. 

ΐϊχζχμϋόίομχι,  οϋμχι,    to  exhort, 

Mschyl.  Prom.  1065  ;  to  en- 
courage ;  with  ace,  to  console, 
soothe,  comfort  by  words  or 
otherwise,  Plat.  Phced.  (in  Coll. 
3Iaj.  i,  289)  1 1 5,  D;  to  remedy, 
repair,  compensate  ;  f  mid.  -ήσο- 
μχι,  1.  a.  m.  <ττα(>εμυ6η<τάμην. 
Fr.  μυύ'ίομχι. 

ΥΙχξαμυόντϊχό;,  ή,  «ν,  qualified  to 
encourage  or  console,  Plat. 
Phced.  70,  Β ;  consolatonr ;  and 

Τίαζχμυόία,  χ;,  h,  or  πχξχμύύιον, 
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ου,  τό,  solace,  support ;  consola- 
tion, encouragement,  persuasion, 
Plat.  Polit.  i,  329,  Ε ;  Soph. 
Electr.  128  ;  παςαμύίια  πλν- 
σμονΥ,ζ,  provocations  to  a  sated 
appetite,  Plat.  Crit.  1 1 5,  2? ;  ar- 
gument, palliation.    Fr.  μΖύο·,. 

Τίχξχμύίιον,  r'o.     See  preced. 

Τίαξχμϋχχομχι,  to  low  or  bellow 

near  by,  Mschyl.  Prom.  1084, 
Fr.  μϋκάομχι. 
Τίχζχνχζχίνω,  f.  ζήσομχι,  pf.  £1- 

ζνχχ,  to  ascend  by  the  side  of 

or  with.     Fr.  βχίνω. 
\\'χξχνχγιγνωσκω,  later  form 
Τίχζννχγινωσχω,  f.  γνωσομχι,  pf. 

Ίγνωκχ,  to  read  near  by  or  to  ; 
to  read  along  with,  so  as  to 
compare,  Aischin.  c.  Ctes.  61  5 
xxi  txs  επιστολα,;  άλλ'/ιλοΐξ  πα- 
ξχνχγινωο-κουσ-ι,  and  they  read 
the  letters  to  each  other,  Id.  p. 
74 ;  to  read  incorrectly,  Polyb. 
Fr.  γιγνωσκω. 
Τίαζχνχιετάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  dwell 
near,  Soph.  Trach.  632.  Fr. 
νχιετάω. 

Τ1χζανχχλ[νω,  f.  ϊνω,  to  bend 
downwards,  to  cause  to  lie  down. 

Fr.  άνχχλίνω. 
ΤΙχξανάλίσχω,  f.  χλωσομκι,  pf. 

άλωκχ,  to  consume  uselessly,  to 

waste ;  also  simply  to  consume. 

Fr.  χνχλί/τχω. 
Τίαζχνχτίλλω,  to  arise  or  appear 

near.    Fr.  τίλλω. 
ΤΙχξχν'εχω,  to  hold  up  beside, 

Thucyd.  iii,  22.    Fr.  'ίχω. 
Τίχξχνίω,  ω,  f.  νεΰσομαι,  and  viv- 

σοΰμχι,  to  swim  by  or  near  to  ; 

also 

ΤΙχζχν'εω,  and  τχζχνην'εω,  hnpf 
πχζενν,νεον,  s.  as  πχ^χν^ω,  to 
heap  up  beside,  Odys.  i,  147. 

Τίχξχνην'εω.     See  preced. 

Τΐχζχντιχομχΐι  f.  νήζομχι,  to  swim 
at  the  side  of,  near,  beyond,  or 
round,  Odys.  v,  417.    Fr.  vrt- 

Τίχοχνΰ'ιω,  ω,  f.  rio-ω,  to  put  forth 

flowers  besides  others  ;  to  flower 
in  succession  ;  to  decay.  Fr. 
α,νΰ'εω. 

ΤΙχζχνΐχχω,  ω,  f.  ήσω,  to  over- 
come, to  conquer,  JEschyl.  Cho- 
eph.  592.     Fr.  νικάω. 

Τΐχξχνίρο-ομχι,  dep.,  s.  as  πχ^α- 
ν'εομχι,  to  go  or  pass  beside,  or 
near. 

Τίαζχνίο-χω,  s.  as  τχζχνεχω,  to 
raise,  set  up  beside. 

ΤΙχξχνοίω,  ω,  f.  Ϋισω,  to  entertain 
foolish  thoughts,  think  amiss, 
Plat.  Theat.  195,  A.    Fr.  νο'εω. 

Ιΐχξχνοιχ,  xi,  ί,  foolishness,  silli- 
ness, perverseness,  insanity,  mad- 
ness ;    π'οτε^χ    ταξχνοίχ;  αυτόν 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


(ϊταγα,γων  ϊλω,  whether  having 
brought  him  into  court  am  I  to 
recognize  him,  Aristoph.  Nub. 
842  ;  πχζχνοίχς  εάλωκως,  seiz- 
ed with  madness,  AUschin.  c. 
Ctes.  p.  74.     Fr.  νους. 

Τίχζανοίγνυμι,  and  πχξανοίγω,  f. 
οίζω,  to  open  at  the  side,  or  a 
little.      Fr.  πχξά  and  ανοίγω. 

Τίαξχνομεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  παξα- 
νενόμηχα,  Xen.  Hist,  ii,  3,  18  ; 
to  act  contrary  to  law  or  justice ; 
to  transgress  the  laws,  Id.  Mem. ; 
to  pass  a  law  contrary  to  exist- 
ing laws ;  to  act  unjustly  to- 
ward, with  ii;,  Herodt.  vii,  238; 
1.  α.  πχ^ηνόμησα.     Fr.  νόμος. 

ΤΙαζχνόμημα,  ατος,  τό,  a  viola- 
tion of  law,  transgression,  of- 
fence, violation  of  a  treaty  or 

truce  ?  το  παοανόμημχ  μάλλον 
γενέσθαι,  Thucyd.  vii,  18. 

Τίαζχνομία,  ας,  h,  transgression 
of  the  law,  iniquity,  injustice  ; 
also,  a  violation  or  disregard  of 
the  laws,  manners,  or  customs 
of  ones  country  ^  Thucyd.  i,  132; 
excess,  Id.  vi,  15;  lawless  will, 
Lys.     Fr.  νόμος. 

ΤΙοίξοίνομος,  ου,  ό,  h,  violating 
the  law,  transgressing ;  illegal ; 
πχζάνομον  -ψήφισμχ,  an  ille- 
gal decree,  Demosth.  243,  1 1  ; 
πα^χνόμων  γζάφν,  a  charge  for 
violating  the  constitution  or 
laws,  jEschin.  in  Coll.  Maj.  iii, 
6  ;  πχξχνόμων  γραφεσθχί  τινχ,  to 
charge  any  one  with  a  violation 
of  the  laws,  generally,  by  pro- 
posing one  in  opposition  to  an- 
other unrepealed ;  yivn  παζχνο- 
μωτχτχ,  a  most  lawless  race,  Id. 
34  ;  το  πχζάνομον,  the  illegality, 
Id.  14.     Fr.  νόμος. 

Τΐχξχνόμως,  adv.  illegally,  un- 
justly.    Fr.  preced. 

ΤΙαξάνοος,  ου,  ό,  h,  contract,  -νους, 
νουν.     See  next. 

Τϊαζάνους,  ου,  ό,  h,  insane,  mad, 
JEschyl.  Ag.  1430. 

Τΐχξχνοχλίω,  ω,  f.  ήο*ω,  to  dis- 
turb, to  make  a  tumult.  Fr. 
όχλος. 

ΤΙάζχντα,  adv.  obliquely,  side- 
ways, H.  xxiii,  116. 

ΐΐχζκντ'ελλω,  Poet,  for  παρανα- 
τ'ελλω. 

Τΐχζχντής,  'εος,  contract,  -ους,  ό,  τι, 
being  in  an  oblique  direction. 
Fr.  άντα. 


:τεξίυω,  f.   εύσω,  to 


the  night  beside.  Fr.  νυχ,τε- 
ξεύω.  Th.  νΰ\. 
Tlx  ζανυμφιος,  ου,  ό,  a  brideman, 
he  who  does  the  honors  to  the 
bridegroom,  and  has  a  place  by 
his  side  when  he  leads  the  bride 


home;  he  who  attends  the  bride 
to  the  bridegroom.    Fr.  νύμφη. 

Τΐχξάνυμφος,  ου,  v\,  a  bridemaid. 

Τίαρανύσσω,  or  -νύττω,  to  prick 
the  side,  secretly  to  excite ;  to 
irritate.     Fr.  νύσσω. 

Τίχζά'ζζνος,  ου,  ό,  h,  a  pretended 
friendly  guest,  false-hearted, 
Aristoph.  Acharn.  518;  strange, 
rare.    Fr.  ξένος. 

ΙΙαζαξεω,  'εσω,  to  scrape  beside ; 
to  graze  in  passing.  Fr.  παξά 
and  ζ'εω. 

ΤΪ.Άξαξϊφ!ς,  ϊΰος,  ν,  a  poniard,  a 
dagger.    Fr.  ξίφος. 

ΐΐΆζαξόνιος,  ου,  ό,  h,  nigh  the  axle- 
tree  ;  subst.  the  linchpin. 

ΤΙχζαζύω,  ύσω,  to  shave  or  smooth 
at  the  side  ;  metaphor,  to  graze, 
closely  border  on. 

ΐίαξχπαίω,  f.  παιήσω,  to  strike  a 
wrong  chord;  also  for  παζα- 
πίπτω,  to  wander  or  deviate 
from,  as  from  the  truth  ;  to  wan- 
der in  mind,  or  be  delirious  ; 
to  rave,  JEschyl.  Prom.  1058; 
μαίνομαι  και  παραπαίω,  Plat. 
Conv.  173,  Ε.     Fr.  παίω. 

Τΐχξχπάλλω,  f.  αλω,  to  throw  or 
brandish  near  or  close  to,  Eurip. 
Iph.  Aul.  228.     Fr.  πάλλω. 

Γίχζά-ταν,  adv.  wholly,  entirely, 
absolutely,  altogether;  το  πα,- 
ξάπχν,  universally,  Lucian.  Fr. 
πας. 

ΤΙαξχπατάω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  mis- 
lead, deceive,  beguile,  lead 
astray,  Mschyl.  Eum.  698. 
Fr.  απατάω. 
ΤΙάξα,πάφίσχω,  f.  ν\<τω,  and 
ΐίαραπάφω,  s.  as  παραπατάω,  to 
mislead  by  artful  flattery ;  to 
cajole  ;  to  deceive,  lead  into  er- 
ror, II.  xiv,  360  ;  Odys.  xiv, 
448  ;  2.  α.  πχξήπαφον.  See 
άπαφω. 

Τίαξχπείβω,  f.  είσω,  to  persuade 
by  artful  arguments  ;  to  deceive, 
Plat.  Legg.  x,  892,  D;  to  gain 
over  by  arguments,  to  pacify ; 
παραιπεπίόουσα,  part.  2.  aor. 
act.  by  redupl.  for  πα^απιΰουσα, 
II.  xiv,  208. 

Τίαξχπείζάομχι,  f.  άσομαι,  dep. 
mid.,  to  make  trial  of  one.  Fr. 
παοά  and  πεινάω. 

Τΐχξχπειζάω,  ω,  or  -αομαι,  ωμαι, 
f.  ασομαι,  to  essay,  to  make  a 
slight  attempt,  to  make  a  trial 
of,  Pind.  Olymp.  viii,  4.  Th. 
πεΤξχ. 

ΐΐχξχπίμπω,  f.  ψω,  to  send  be- 
side or  near  ;  to  convey  to  or 
beyond  ;  πχζ'επεμψεν  εμο)  στό- 
νον  άντίτοπον,  reechoed  my 
groans,  Soph.  Phil.  1445  ;  to 
transport,  carry  to  ;  to  conduct, 
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lead,  escort ;  to  send  by;  to  pass 
by,  omit ;  to  neglect  ;  mid.  to 
send  away  from  one's  self ;  to 
repudiate  a  wife.  Fr.  πέμπω. 
Ιΐχζαπεπήγΰσι,  3.  pi.  pf.  act.  of 
παζαπύγνυμι. 


Πί 


είπατε 


j,  f.    %σω,  to 


walk  about  near  to.    Fr.  πατ'εω. 
ΐϊχξχπεσων,  part.  2.  a.  of  πχξα- 
πίπτω. 

ΙΙαξαπεταμαι,  Ion.  for  παξαπε- 
τομαι. 

Π  αξχπετάννϋμι,  f.  πετάσω,  to 
expand,  to  stretch  before,  as  a 
curtain  or  veil.     Fr.  πετάννυμι. 

Τίαζαπετάομκι,  ωμαι,  and  παρα- 
πέτα μα  ι,  to  fly  near  or  by  ;  to 
fly  near  to. 

ΤΙαζαπ'ετασμα,  α,τος,  τό,  Ά  cur- 
tain, covering,  awning,  canopy, 
Herodt.  ix,  82  ;  metaphor.,  a 
covered  meaning,  a  pretence. 

Th.  πετάννυμι. 

Τίαζαπετομαι,  f.  πετήσομαι,  usu- 
ally πττ,σομχι,  Ion.  πα^απετάο- 
μαι  and  πχξχπετχμχι,  dep. 
mid.,  to  fly  beside,  near  by  ;  to 
fly  along,  fly  over  ;  to  fly  to. 
Fr.  πχξα,  π'ετομι,  and  π'ετχμχι. 

ΤΙαξαπηγμα,  άτος,  τό,  primarily 
a  table  fastened  to  a  pillar,  etc., 
for  instance,  a  table  of  laws  ;  an 
astronomical  table,  on  which 
were  represented  the  heavens,  the 
rising  and  setting  stars,  the  sea- 
sons of  the  year,  etc. ;  a  table 
containing  the  elements  of  any 
science ;  a  sort  of  calendar'  affix- 
ed to  the  walls,  Cic.  ad  Attic,  v, 
14,  1.  From 

ΤΙαξαπήγνυμι,  f.  νΐξω,  to  fasten 
to  or  near ;  to  fix  in ;  to  de- 
scribe or  trace  on  a  tablet,  Plat. 
Ax.  370,  C;  to  cling  to,  Isocr. 
Fr.  πήγνυμι. 

ΐίαξαπηΰάω,  ω,  f.  ήσω,  to  leap 
over.    Fr.  πηοάω. 

ΤΙαζαπ/εζω,  f.  'εσω,  to  press  down 
on  one  side ;  to  press  down,  over- 
load.   Fr.  πήζω. 

ΐίαζχπιχ-ξχίνω,  f.  α,νω,  to  provoke, 
exasperate,  embitter  ;  1.  α.  πα- 
ζεπίχξάνα.     Fr.  πιχξχίνω. 

ΤΙαξχπιχζασμός,  ου,  ο,  violent  an- 
ger, provocation,  exasperation, 
LXX.    Fr.  preced. 

ΥΙα^απίμπξημι,  f.  πξήσω,  to  kin- 
dle, burn  beside,  or  near  ;pas.  to 
be  inflamed.  Fr.  παζά  and 
πιμπ^ημι. 

ΐΐχξαπίπτω,  f.  mid.  πεσοΰμαι,  pf. 
act.  παζαπ'επτωχ,α,  to  fall  in  the 
way  of ;  to  fall  upon ;  to  meet 
with  ;  to  fall  out  ;  happen  inci-. 
dentally  to,  occur  by  chance, 
Plat.  Ep.  vii,  324,  C;  Demosth. 
11,    8  ;   to    intervene.  Plat. 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 
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Ph.ce.dr.  30  ;  to  miss,  fail  of;  to 
err ;  to  sin ;  2.  α.  πχζίπίσον, 
part.  πχξχπίσων.     Fr.  νίπτω. 

ΤΙάζχπλίγϊάζω,  f.  άσω,  to  make 
sloping  on  the  side  ;  to  go  round 
or  encompass  ;  to  border  or 
skirt.     Fr.  πλάγιος. 

Τΐχξχπλάζω,  f.  άγ\ω,  to  lead 
astray  or  into  error ;  to  cause  to 
miss,  Odys.  ix,  81  ;  to  deceive ; 
1.  a.  pas.  πχζίπλάγ^τ],  flew 
aside,  II.    Fr.  πλάζω. 

Τϊχξχπλάσσω,  or  πλάττω,  to 
plaster  up  ;  to  alter ;  to  change 
the  form  of.    Fr.  πλάσσω. 

Τΐχζάπλχστο;,  ου,  ό,  h,  counter- 
feit, spurious.     Fr.  πλάσσω. 

ΤΙαζάπλειο;,  ου,  ο,  «,  nearly  full, 
full,  Flat.  Polit.  iii,  390,  A. 
Fr.  πλι'ιος. 

Τΐχξχπλίχω,  f.  ί%ω,  to  twine 
among,  intertwine,  to  braid  with. 
Fr.  πλ'ικω. 

Π.  ζαπλίυοί}ιχ,  τά,  and  sing. 

Τ1οΐζα.πλίυζί}ιον,  ου,  τό,  a  cover- 
ing or  armor  for  the  sides  of  a 
war-horse,  Xen.  Cyr.  vi,  4,  1. 
Fr.  πλιυξά. 

ΊΙχζχπλίω,  f.  πλιύσομχι,  to  sail 
by  or  beyond  ;  to  coast  along  ; 
πα,ξίπλίον  \q>  ο'ΐχουν,  they  coast- 
ed on  homewards,  TJiucyd.  vii, 
26  ;  1.  α.  πχζίπλίυσχ,  inf.  πχ- 
ξαπλίΰσαι.     Fr.  πλίω. 

Τΐχζχπλΐίγα;,  acc.  pi.  of  πχζχ- 
πλήξ. 

Τίχζχπληχ,τιχό;,  ή,  «ν,  struck  and 
disabled  by  a  blow,  paralyzed. 
Fr.  πχ^χπλήσσω. 

Τϊχζάπλτ,χ.το;,  ου,  ο,  ri,  Struck 
with  madness,  Soph.  Aj.  226  ; 
frantic,  insane.     Same  Th. 

ΐΐχξχπλήϊ,  Τιγος,  ο,  h,  striking  or 
playing  falsety  on  a  musical  in- 
strument ;  also,  beaten  or  struck 
sideways  by  the  waves,  Odys. 
v,  418,  440  ;  touched  or  graz- 
ed ;  also,  insane,  deranged  in 
mind,  Herodt.  v,  92  ;  πα^χπλΥ,^ 
άνθρωπος,  Aristoph.  Plut.  242  ; 
the  same  as  πχζάπλ'/ίχτο;.  Fr. 
πλάσσω. 

Ή.αξ'χ,πλ'/ιζία^  a;,  yi,  paralysis ; 
madness,  insanity.     Same  Th. 

ΤΙχξαπλ'/ι^όω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill 
near  or  by  the  side  ;  to  super- 
add.   Fr.  πληζοω.  . 

Τΐχζαπλήξωμχ,  etros,  τό,  some- 
thing added  to  fill  up  ;  in  Rhet- 
oric, an  expletive.    Same  Th. 

ΤΙχξχπλήσιον,  adv.  very  nearly  ; 
as  much  as,  in  as  great  num- 
bers as ;  neut.  of 

Τίαζχπλήσιοί,  ου,  ο,  ή,  nearly  ap- 
proaching, akin  to,  similar,  Thu- 
cyd.  vii,  44  ;  resembling  ;  pi.  n. 
g.  πχξχπλήσιχ,  used  adverbial- 


ly.    Fr.  πλησίος. 

Τΐχξχπλ'/ισίω;,  adv.  in  like  man- 
ner, just  as.     Fr.  preced. 

Τίαξχπλήσσω,  and  -ττω,  f.  ·ή\ω, 
to  strike  badly,  as  in  playing  on 
a  musical  instrument,  to  play 
false ;  to  strike  near  or  by  the 
side  of  ;  pas.  to  be  struck  with 
palsy  ;  to  lose  one's  reason ; 
γ'ιλωτι  πχξχπίπληγμίνω,  with 
frantic  laughter,  Eurip.  Here. 
F.  930.     Fr.  πλήσσω. 

ΥίχξχπλοκΫ,,  r,;,  r,  an  interweav- 
ing or  intertwining.  Fr.  πλίχω. 

Ίλχζχπλόμινοξ,  η,  ov,  coming  to  a 
place,  Epic  syncop.  part,  from  a 
pres.  πχζχπίλομχι,  not  in  use. 

Τΐχζάπλοοί,  ο,  and,  contracted, 

Υΐχζάπλου;,  ου,  ο,  a  coasting 
along  ;  a  sailing  along  the  coast, 
Thucyd.  i,  44.    Fr.  πλίω. 

Πχοχπλωω,  Ion.  for  πχξχπλίω. 

ΤΙχζάπνζυσχ;,  part.  1 .  a.  act.  of 

ΪΙχοχπν'ίω,  f.  ίύσω,  to  breathe  or 
blow  from  the  side,  to  blow 
gently,  Odys.  x,  24.    Fr.  π·Λω. 

ΤίχζαπόοΊο;,  ου,  ο,  h,  at  the  feet, 
at  hand,  present ;  Poet,  πχ^πό- 
ο^ιος. 

Τΐχζχποήω,  ω,  and  πχξχποήομχι, 
οΰμχι,  to  make  something  wrong; 
to  counterfeit,  forge,  Thucyd.  i, 
132  ;  to  adulterate.    Fr.  ποάω. 

ΤΙχοχποΙίζω,  f.  ',σω,  to  entangle, 
implicate,  delude,  Plat.  Legg.  ii, 
652,  B. 

Τΐχξχπο^ύομχι,  to  strip  one's  self 
near  or  beside  ;  to  strip  for  a 
combat,  Plat.  Thecet.  162,  B. 
Fr.  α,πΌ  and  ΰύω. 

Τϊχξχπόλλϋμι,  f.  ολ'ισω,  Att. 
ολω,  to  destroy  or  waste  un- 
justly ;  to  destroy.  Fr.  άπόλ- 
λυμι. 

Τίχξαπολΰ,  and  πχζχ  πολύ,  by 
much,  by  far. 

Τΐχζχπομπή,  να,  h,  conveyance ; 
conduct,  attendance,  escort,  ret- 
inue.    Fr.  πίμπω. 

ΥΙχξχπΌντιοξ,  ου,  β,  r„  beside  or 
near  the  sea.  Fr.  πχζά  and 
πόντο;. 

Τΐχξχποζίύομχι,  f.  ίύσομχι,  to 
pass  by  or  over,  to  go  with  or 
by  one's  side  ;  impf.  m.  πχξζ- 
ποξίυόμνν.     Fr.  ποξίυομχι. 

ΐΐχζχπόζφίίξΰί,  ου,  ο,  η,  having  a 
purple  border,  Diod.  Sic.  Fr. 
ποζφύζχ. 

Τΐχζχποτάμιο;,  Ίχ,  ιον,  situated 
near  the  banks  of  a  river,  Eurip. 
Bacch.  862  ;  TJiucyd.  v,  53. 

ΐΐχξχπξχσσω,  and  -ττω,  Ion. 
πξ'/ισσω,  f.  ά\ω,  to  do  any  thing 
amiss,  or  beyond  the  main  pur- 
pose, Herodt.  v,  45  ;  to  act 
against  orders ;  to  aid,  Soph. 
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Aj.  254  ;  to  make  an  unjust 
exaction.    Fr.  πλάσσω. 

Ιίχοχπξεσξίϊχ,  us,  {],  an  ill- 
managed  or  faithless  embassy, 
Dem.  de  Fals.  Legat. 

Τϊχζχπζεσζ-ΰομχι,  dep.,  and 

Τίχοα,πζίσζίύω,  and  -ιύομχι,  to  be 
faithless  as  an  ambassador,  Plat. 
Legg.  xii,  941,  A.  Fr.  πχζά 
and  πζίσζ'ίχ. 

Τΐχζάπζίσμχ,  χτος,  τό,  sawdust, 
filings,  chips,  Aristoph.  Ban. 
882. 

ΤΙχξχπξίω,  to  saw  beside.  Fr. 
πχξά  and  ποίω. 

ΤΙχζχπξοσποΛομχι,  ουμχι,  f.  τ,σο- 
μχι,  to  dissemble.  Fr.  πξός 
and  ποήω. 

ΐΐχζχπξοσποίησι;,  εω;,  h,  dissimu- 
lation.    Same  Th. 

Υΐχζχπτχίω,  to  strike  against,  to 
stumble  ;  to  commit  a  fault ;  to 
mistake.    Fr.  πτχίω. 

ΙΙχζάπτομχι,  to  touch  on  the 
side  or  improperly.  Fr.  άπτο- 
μαι. 

Τίχξάπτω,  ψω,  to  fasten  beside, 
near,  or  along  side  ;  pas.  πχοα- 
πτομίνχ  χ,ι^σ)  πλάτα,  the  oar 
fastened  to,  i.  e.  grasped  by  the 
hands;  mid.  to  touch  beside  or 
at  the  side.  Fr.  πχξά  and 
α,πτω. 

Ιΐχζάπτωμχ,  α,τοζ,  τό,  a  slip, 
fault,  transgression,  Ν.  T.  Fr. 
πχ^χπιπτω. 

Τϊχζάπτωσι;,  ιωζ,  v\,  a  slip,  blun- 
der, fall  ;  neglect  of  duty  ;  in 
Grammar,  the  putting  one  case 
for  another.     Same  Th. 

ΤΙχξχπί^α,  τά,  like  πχζΊσέμιχ,  a 
sickness  which  prevented  one 
from  being  victor  at  the  TLCCiu. 
Fr.  πχζά  and  ΤΙύύιχ. 

Τίχξχπΰκ,'^ίΐν,  to  wear  the  hair 
in  a  knot  on  the  top  of  the 
head,  according  to  the  Lacedae- 
monian custom;  hence  Horace, 
Od.  ii,  11,  incomptam  Lacamae 
more  comam  religata  nodo.  Fr. 
πυχίζω.  Dunb. 

Υίχξχπύλιον,  ου,  τό,  a  small  gate 
by  the  side  of  a  larger,  a  wicket. 
Fr.  πύλ'/ι. 

Υίχξχζχβυμίω,  ω,  f.  ήσω,  an  in- 
tensive of  ρχβυμ'ιω,  which  see. 

ΙΙχζΧξίω,  or  πχζχρρίω,  f.  ίύσο- 
μχι, to  flow  by  or  away  ;  to 
pass  away  ;  to  vanish ;  to  fall 
out ;  πχρίρρύνχίν,  Soph.  Phil. 
649.    Fr.  ρίω. 

ΤΙχζΧζόζίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  dislo- 
cate, relax,  Plat.  Ax.  367,  B. 

ΤΙχζάοόζ'/ισιι,  ίως,  'A,  a  slight  or 
partial  dislocation,  a  subluxa- 
tion.   Fr.  xgfyov. 

ΐΐάζχζος,  ου,  ο,  ή,  having  an  ill- 
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made  body ;  having  a  disor- 
dered or  ill-constructed  mind  ; 
crazy,  foolish  ;  also,  useless. 
Fr.  ταξά,  sometimes  used  in  a 
privative  sense,  and  οίζω. 
ΤΙαξαζνάζω,  Att.  fut.  άσω,  later 
ά\ω,  to  take  away  besides,  or 
from  the  side.    Fr.  παοά  and 

αζτάΐςω. 

ΤΙαζχρράττω,  f.  ψω,  to  sew  to 

or  beside,  Herodt.  iv,  109.  Fr. 
ραττω. 

ΪΙαζχρρ'εω,  f.    σομαι,    a.  ερρΰτ,ν, 

pf.  ίρρΰηχα,  to  flow  beside,  by, 
or  past  ;  with  ace.  and  dut., 
to  slip  off  one;  to  slip,  glide  j 
away,  escape  ;  hence,  to  slip 
from  one's  memory  ;  to  slip 
in  unawares.  Fr.  τχ-οά  and 
ρεω. 

Τ1»ζα.ρργ)γννμι,  f.  ρή%ω,  to  break 
forth  ;  to  burst  asunder  ;  to 
burst  forth  beside  or  near;  to 
break  through  ;  pas.  to  be  brok- 
en, routed,  Thucyd.  vi,  70  ; 
2.  pf.  Att.  παζ'ερρωγα,  to  burst 
out,    Soph.    Phil.    813.  Fr. 

ρήγνυμι. 

tlet^appnris,  ή,  όν,  one  who  may 
be  moved  by  words,  exorable, 
appeased,  //.  ix,  522  ;  persua- 
sive, giving  advice.    Fr.  ΙξΊω. 

Ήχξχρρίγόω,  to  freeze  beside  or 
near.    Fr.  ταοά  and  ρΊγόω. 

Τΐχζαρρίπτω,  f.  ρί-ψω,  to  throw 
aside  as  of  no  value  ;  to  despise  ; 
to  risk ;  who  will  run  the  risk 
of  such  cTisgrace  by  taking  you  ? 
Soph.  (Ed.  T.  1493.  See  avap- 
ρίττω,  which  is  also  used  in  the 
same  manner.     Fr.  ρίπτω. 

Τίαξχρρυεω,  obsol.,  but  the  pf.  va- 
ξίρρνΐ,χα  is  formed  from  it;  as, 
νταζαρρίω,  to  flow  by,  pass  by  ; 
2.  a.  pas.  ταξερρύπν,  subj.  πα- 
ζαρρυω.     Fr.  ρύω.     Th.  ριω. 

Ί,ίαξάρρυόμο;,  ου,  ο,  r,,  Poet,  πα- 
ξά^υύαο;,  out  of  time  or  tune, 
discordant.     Fr.    νταξά  and 

ρυόμό;.  . 

ΤΙχζχρρύαμαι,  dep.,  to  draw  along 
the  side  of,  to  cover  as  with  a 
curtain.     Fr.  ναξά  and  ρύομαι. 

ΤΙχξά,ρρΰο-ΐί,  ζω?,  h,  a  covering  or 
bulwark  of  leather,  stretched  on 
the  sides  of  a  ship  to  retard 
missile  weapons,  JEschyl.  Suppl. 
936. 

ΎΙα^α^τάω,  u,  f.  ήσω,  to  suspend 
from  a  belt,  to  gird  on,  as  a 
sword.  Fr.  ίξτάω  or  αοτ'εομαι, 
which  see. 

ΐίαζαξτεω,  ω,  f.  ήσω,  Ion.  for 
πα.ζα.ζ'τάω,  to  prepare,  get  ready. 

ΤΙα.ζάξτ'/ΐμχ,  χτος,  τό,  any  thing 
worn  hanging  from  the  belt, 
any  thing  suspended  from  an- 
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other,  an  appendage.    Fr.  <xa- 

ξχζτχω. 

Υΐα^ά^υβμος,  and  παξάρρυύμος,  ου, 
ό,  'a,  contrary  to  harmony*  pro- 
portion, time,  or  measure.  Fr. 

ρυύμό;. 

Τίαζάζϋμα,    ατός,    τό,    a   rope  ; 
also,  a  covering  of  skins,  etc.,  for 
protecting  the  sides  of  a  ship. 
j    See  νχζάρρυσις. 
i  ΠΑΡΑ2ΑΤΓΑ2,  or  πχζχσάγ- 
ym,  ου,  ο,  a  parasang  (in  the 
Persian  language,  a  farsang),  a 
Persian  measure  containing  30 
stadia,  or  about  3j  miles. 
Τΐχ^ασάγγης,   ου,   o.      See  pre- 
ceding. 

ΤΙαξάσχλεΰω,  f.  εύσω,  to  shake 
or  agitate  beside  ;  neut.  to  be 
tossed  or  agitated.    Fr.  σαλεύω. 
ΤΙα^ασάττω,  f.       to  stuff  in  at 
the  side,  or  about,  Herodt.  vi, 
125.     Fr.  σάττω. 
ΐίαζάσείζο;,   ου,  ο,  ή,  (^ίττος^)  a 
horse  attached  to  the  side  of 
another,  a  led  horse  ;  a  com- 
panion,  Eurip.    Orest.  1016. 
Fr.  σείζα. 
ΐΐχζασείω,  f.  είσω,  to  shake  at 
the  side ;    to  spread  out  and 
swing  the  arms  in  running.  Fr. 
σι'ιω. 

Σίαξασημαίνω,  f.  σημάνω,  to  make 

or  mark  a  false  signature  ;  to 
make  a  false  impression  ;  to 
counterfeit ;  mid.  to  fix  one's 
seal  beside ;  to  put  down  marks 
at  the  side,  Plat.  Legg.  xii,  9  54, 
Β ;  to  note  down.  Fr.  σημαίνω. 
ΙΙαςχσϊΐμειόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 

a  sign  or  mark  by  the  side  of  or 
near  to,  or  upon.     Same  Πι. 

άσημον,  ου,  τό,  a  particular 
mark,  sign,  token,  or  badge,  by 
which  any  person  or  thing  is 
known ;  a  ship's  flag  ;  an  image 
or  figure  on  the  prow  of  a  ship, 
called  the  ship's  head,  Larchers 
Herodt.  From 
ΤΙα^άσημο;,  ου,  ο,  ή,  marked  with 
a  false  mark  or  impression  (said 
of  coins)  ;  counterfeit,  Aristoph. 
Acharn.  518;  noted,  famous, 
distinguished ;  πα^άσημος  ρήτωζ, 
Dem.  de  Coron.  p.  146,  said 
ironically  ;  infamous,  JEschyl. 
Ag.  755.  Fr.  σήμα. 
ΤΙαζάσ'/ίξο;,  ου,  ο,  h,  white  along 
the  side.  Derivation  uncertain. 
Τίαζασΐτ'εω,  ω,  f.  jjstu,  to  eat 
beside  any  one ;  to  be  a  mean 
flatterer  or  parasite.  Fr.  σϊτος. 
ΐΐχζχσΐτϊχός,  «,  Όν,  belonging  to 
a  parasite  or  flatterer,  parasiti- 
cal.    Same  Th. 

Τίαξάσΐτοί,  ου,  ο,  one  who  eats 
with  another,  or  at  his  expense, 
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a  parasite,  a  flatterer.  Th.  σϊτοζ. 

ΤΙαζασιωτάω,  ω,  f.  ήσομχι,  to 
pass  over  in  silence ;  to  conceal. 
Fr.  σιωπάω. 

ΥΙαζΆσιώπΎίσις,  εως,  h,  a  keeping 
silence  ;  a  passing  over  some- 
thing in  a  discourse.   Same  Th. 

ΐΐχζχσχίπω,  to  cover  at  the  side. 
Fr.  σχ'ετω. 

Π  χζχσχευάζω,  f.  άσω,  pf.  <Χαζε- 
σχεύχχα,  Plat.  Soph.  251,  Β ; 
to  prepare  besides,  to  make 
ready  ;  to  procure,  obtain ;  to 
equip,  furnish,  provide,  Xen. 
Cyr.  i,  5,  7  ;  mid.  to  prepare 
one's  self,  Xen.  Anab.  iii,  4,  22  ; 
also,  for  one's  self  besides ;  to 
procure  for  one's  self,  Plat.  Gorg. 
479,  C;  to  form  a  plan,  pur- 
pose, or  resolution ;  pas.  to  be 
prepared,  ready,  etc.,  Xen. ;  to 
arrange ;  to  pave  the  way  for, 
jEschin.  c.  Ctes.  28  ;  1.  a.  m. 
Ταξεσχευασάμην,  pf.  pas.  πα^ε- 
σχεΰχσμχι,  τχ^εσχευχ^ατο,  3.  pi. 
plupf.  Ion.  for  πχξεσχευασμενοι 
ήσαν,  Herodt.  ν,  34  ;  /.  m.  τα- 
ζασχευασομαι.  Fr.  σχευάζω, 
Th.  σχεΰο;. 

Τίχζχσχεύίσι;,  εως,  ή,  for  παζχ- 
σχευή,  Diod.  Sic. 

Παρ  χσχεΰχσμχ,    ατο;,    τό,  that 

which  has  been  provided,  pre- 
pared ;  a  preparation.  Same 
Th.  " 

ΐϊαζασχευαστή;,  ου,  ο,  one  who 
prepares,  procures,  Flat.  Gorg. 
518,  C. 

Τίαζασχευαστϊχόι,  ή,  όν,  skilful  or 
able  in  preparing  things  neces- 
sary for  war,  Xen.  Mem.  iii,  1, 
6  ;  well  prepared.     Same  Th. 

ΐϊχζασχευαστό;,  yi,  όν,  that  can 
be  prepared,  procured,  Plat. 
Ρ  rot.  319,  B.     Same  Th. 

Τίαοχσχευή,  jjj,  rt,  preparation  ; 
a  force,  equipment,  reinforce- 
ment ;  an  armament,  Thucyd. 
iv,  1  ;  a  preconcerted  measure  ; 
ατο  ταζασχευη;,  by  concert  or 
agreement,  Id.  i,  132;  'εχ  <ra- 
ξχσχευη;,  by  intrigue,  JEschin. 
c.  Ctes.  1  ;  γνόντε;  tyiv  ττχζχ- 
σχευήν,  Lys.  c.  Eratosth.  Same 
Th. 

ΤΙαζασχννεω,  to  pitch  one's  tent 
beside  or  near.  Fr.  πχζοί  and 
σχηνή. 

Τίχςχσχήνίχ,  τά,  the  space  at 
the  sides  of  the  stage,  the  side 
scenes  ;  or  the  side  entrances  to 
the  theatre.  Fr.  πα^α  and 
σχηνή. 

Σίαζχσχήνϊον,  ου,  τό,  pi.  ta,  the 
side  entries  in  a  theatre.  Fr. 
σχ-ήν». 

ΐΐχζχσχννόω,  -'εω,  and  -άω,  «y,  to 
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dwell  in  a  tent  near  to ;  to  eat 
together  in  the  same  tent  ;  to 
stretch  out,  as  the  covering  of  a 
tent,  JEschyl.  Eum.  604,  Well 
Fr.  σκηνή. 
Τίαζασχήττω^  f.  ήψω^  to  strike 
on  the  side ;  to  graze  or  touch 
slightly ;  to  burst  into  at  the 
side  ;  to  strike,  as  lightning,  Lu- 
cian,  torn,  i,  p.  81,  ed.  Bipont. 
Fr.  σκγ,πτω. 

οαξασχοπεω,  ω,  to  behold  un- 

noncernedly,  JEschyl.  Ag.  1225. 
Fr.  σκον'εω. 

ΤΙαξασχωπτω,  f.  ωψω^  to  jeer  or 
banter  beside ;  to  banter  in  a 
covert  manner.    Fr.  σχωπτω. 

Π  αξασοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  pass  by 
in  a  proud  or  insolent  manner, 
Plut.  Cato.  24  ;  to  scare  off 
beside.    Fr.  σοζ'εω. 

Τίχζασοφίζομαι,  f.  ίσομαι,  to 
make  an  improper  use  of  knowl- 
edge ;  to  argue  beside  the  point. 
Fr.  σοφίζομαι.     Πι.  σοφός. 

Τΐαΰχστάύΐ,  ω,  f.  άσω,  to  draw 
aside,  to  pull  to  the  side,  Soph. 
Electr.  722  ;  to  draw  off  from 
what  is  right ;  mid.  to  draw  or 
assume  to  one's  self,  Plat.  Soph. 
241,  C.     Fr.  σπάω. 

Σίαζασπείξω,  f.  σπεςω,  to  SOW  or 
strew  near  or  among ;  pf.  pas. 
-εσπζξμκι.     Fr.  σπείζω. 

Τϊ-Άξαισ-π-ϊζω,  to  have  a  shield  by 
the  side  of ;  to  wield  or  use  by 
the  side  of ;  to  fight  beside, 
Eurip.  Phcen.  1449.  Fr.  ασπίς. 

ΤΙαξασπιστής,  oZ,  ο,  who  carries 
a  shield  beside  ;  who  fights 
along  with  ;  a  companion  in 
battle,  Eurip.  Phcen.  1181. 
Same  Th. 

ΐΐα.ξα.σττον^'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  break 
a  treaty,  to  violate  the  con- 
ditions of  a  treaty,  Demosth. 
Fr.  σπονδαί.     Th.  σπ'εν^ω. 

Τίαξασπόνοναχ^  ατός,  τό,  an  act 
violating  a  solemn  treaty.  Same 
Th. 

ΤΙαξαίσπΌνΙΐος,  ου,  ο,  that  vio- 
lates a  treaty,  contrary  to 
treaty,  perfidious,  Lys.  c.  Erat. 
in  Coll.  Maj.  i,  165.    Same  Th. 

Τίαζασταοόν,  adv.  in  standing 
near  or  by  one's  side  ;  beside, 
close  by,  II.  xv,  22.  Fr.  <ra- 
ζίσταμι. 

ΤΙοίξζσταόμίζω,  f.  ίσω,  to  prepon- 
derate, outweigh.  Fr.  σταθμός. 
Th.  'ίστημι. 

ΤΙαζαστχίνν,  2.  a.  opt.  act.,  <τα- 
ξαστάς,  άσα,  άν,  part,  from 
πα^ίστημι. 

ΤΙαξαστάς,  άίος,  «,  what  stands 
near ;  a  door-post ;  pl.  a  por- 
tico ;  and 


ΤΙζξάστα,σις,  εως,  h,  a  placing  by 
the  side  or  near ;  a  standing  by 
or  near  ;  appearance  of  a  party 
in  a  court  of  justice ;  the  fee  of 
an  arbiter  called  Ίιηπήτνς,  being 
a  drachma ;  exhibition,  repre- 
sentation ;  presence  of  mind  ; 
resolution,  courage,  arising  from 
self-confidence,  Plat.  Legg.  ix, 
855,  Ώ;  banishment;  Soph. 
(Ed.  T.  400  ;  the  view  of  the 
mind  respecting  any  object  of 
perception  ;  a  sedentary  or  petty 
trade,  retail  trade,  Aristot.  Polit. 

i,  7.     Fr.  παοίστημι. 
Τΐχξχστατεω,  ω,  f.  ήσω,  to  Stand 

by  or  near,  assist,  JEschyl.  Pers.  ! 

9 1 8.  From 
ΤΙαοχστάτνς,     ου,     o,    one  who 

stands  by  the  side  of  another ; 
a  comrade,  a  defender  ;  a  mili- 
tary term.     Fr.  παοίστημι. 

Τίχζαστάίπχός,  ή,  όν,  capable  of 
bringing  beside,  or  of  represent- 
ing ;  capable  of  inspiring  reso- 
lution, etc.     Same  Th. 

Τίαζαστατϊκως,  adv.  with  pres- 
ence of  mind,  intrepidly  ;  and 

Τίαοαστατις,  ι'οος,  rt,  an  assistant, 
an  aid,  a  helpmate,  Xen.  Mem. ; 
Soph.     Fr.  ΤΆζίστημι. 

Τίχοαστείχω,  f.  εί\ω,  toapproach; 
to  pass  by,  Soph.  (Ed.  T.  808  ; 
JEschyl.  Clweph.  561  ;  aor.  πα-  \ 
ζεστϊχον.     Fr.  στείλω. 

Τίαοάστνμα,  ατος,  τό,  presence 
of  mind,  courage  ;  aid  ;  a  con- 
ception, thought,  sentiment, 
Longin.  9.     Fr.  παζίστημι. 

Τίαοασττιναι,  2.  a.  inf.,  and 

Τίαξαστ^σαι,  I,  a.  inf.,  and 

ΥΙα^αστησάμενος,  part.  1.  a.  m. 
of  παζίστημι. 

ΐΐαοαστοζίννυμι,  or  -στζόνννμι,  f. 
-στρώσω,  and  -στοζω,  Aristoph. 
Eq.  481  ;  to  spread  near,  to  j 
stretch  out  by  the  side.    Fr.  j 
στοζίννυμι. 

ΐ1αξαστξά.τοπί^ενω^  f.  εύσω,  to  j 
encamp  near  ;  to  besiege  a  I 
town.     Fr.  στοατόπε'δον. 

ΐίαξάστζίμμα,  ατος,  τό,  any  thing 
twisted  ;  a  joint,  a  sprain.  Fr. 
στξίφω. 

Τΐχξαστζίφω,  f.  ίψω,  to  twist, 
bend  from  its  natural  position  ; 
to  change,  Plat.  Crat.  418,  A; 
to  distort,  pervert ;  to  corrupt ; 
πα^αστ^'-φειν  ίμάηον,  to  partly 
turn  a  garment  ;  εκ,στζ'εφειν,  to 
make  it  as  it  were  anew.  Fr. 

στξίφω. 

ΐίαξαστωσιν,  Eurip.  Med.  335, 
from  παζίστημι. 

Τίαζασυγγζαφ'εω,        f.   ήσω,  to 
infringe  the  articles  of  a  con- 
|   tract  or  treaty,  Demosth.  1291, 
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17.     Fr.  συγγραφή. 
Π  αζασυλλ'εγαμαι,     to  assemble 
privately  for  a  sinister  object, 
Andoc.  17,  24.    Fr.  σύν  and 
λ'εγω. 

ΐΐα,ξασυμζάλλω,  to  liken,  com- 
pare ;  to  be  like,  LXX.  Fr 

βάλλω. 

Ώαύασυνάπτω,  to  fasten  to.  Fr. 

απ  τω. 

Υίαζασύνίίτον,  ου,  τό,  {όνομα,  being 
understood,}  a  word  derived 
from  a  compound  ;  a  compound 
derived  from  a  verb.    Fr.  ri- 

6 '*) μι. 

ΤΙαξχσυνΡνμα,  ατος^  τό,  a  coun- 
tersignal ;  in  the  military  art, 
a  countersign.     Same  Th. 

ΤΙαζασΰξω,^  ΰζω,  to  draw  wrong 
or  awry,  to  pervert ;  to  drag  in 
unnecessarily,  JEschyl.  Prom. 
1067  ;  to  drag  or  sweep  along 
with  itself,  as  a  torrent  does. 
Fr.  σάξω. 

Παζχσφαλίζω,  f.  ίσω,  to  fortify 
by  the  side ;  to  strengthen  by 
a  side  work,  LXX.  Fr.  σφα- 
λίζω. 

ΤΙαοασφάλλω,  f.  άλω,  1.  α.  πα- 
ζίσφηλα,  to  push  aside  ;  to  cause 
to  err,  fail,  miss  *,  to  turn  aside, 
27.  viii,  312;  mid.  to  err  ;  pas. 
to  be  deceived.    Fr.  σφάλλω. 

Σίαζασφηνόω,  &ί,  f.  ωσω,  to  bind 
or  wedge  down  on  the  sides. 
Fr.  σφήν. 

Τίαξασφζαγίζω,  f.  ίσω,   to  set  a 

seal  beside  ;  to  set  a  false  seal 

upon.     Fr.  σφ^αγίς. 
Τϊ.αζασχί'οόν,  adv.  close  beside ; 

immediately.     Fr.  σχεδόν. 
ΤΙχξχσχίόω,  S.  as  παο'εχω. 
ΤΙαοασχεΊν,  2.  a.  inf.  παξ'εχω. 
Τίαοασχετ'εον,  verbal  adj.,  must 

afford.    Fr.  παζίχω. 
ΤΙαζασχίω,  ω,  obsol.,  S.  as  παξ'ε- 

Ζω· 

ΐίαζασχηματίζω,  f.  ίσω,  to  alter 

the    form,    to   disfigure.  Fr. 

σχηματίζω.  · 
ΤΙαζασχίζω,  f.    ίσω,  to  split  or 

cut  on  the  side.    Fr.  σχ,ίζω. 
Τίαοάσχοις,   2.  sing.   2.  a.  opt. 

act.  m.,  and 
ΤΙαζάσχου,  2.  a.  imperat.,  and 
ΐΐα^ασχων,  όντας,  part.  2.  a.  of 

παρέχω. 

ΤΙαζατανυσμός,  βϋ,  ό,  a  tent.  Fr. 
τανυω. 

Τίαζαταζάμενος,  part.  1.  a.  m.  of 
Ταζχτασσω. 

ΤΙαξάταζις,  εως,  h,  the  arranging 
of  an  army  along  side  of  or  with 
another,  JEschin.  c.  Ctes. ;  an 
army  in  battle  array,  Thucyd. 
v,  11;  a  battle,  contention ; 
preparations  for  a  contest  of  any 
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kind,  JEschin.  52,  1.  Fr.  πχ- 
ρχτχσσω. 

ΐϊχζχτχσΐί,  ιωζ,  ί,  extension  by 
the  side,  or  the  act  of  lengthen- 
ing or  stretching  along  side. 
Fr.  τχξχτίίνω. 

Ιίχζχτχσσω,  and  τχττω,  f.  τχ\ω, 
pf.  τίτα,χχ,  to  arrange  or  draw 
up  beside  ;  to  draw  up  in  battle 
array  ;  to  array  against ;  mid. 
to  arrange  one's  self,  or  one's 
soldiers  against,  Xen.  Cyr.  ;  to 
give  battle  to ;  to  be  drawn  up 
for  battle  ;  to  fight  along  with, 
Bern,  de  Coron.  297,  12  ;  pf.  pas. 
part.  πχζχτίτχγμίνοί,  drawn 
up  beside,  or  in  battle-order, 
Xen.  Anab.  iv,  8,  7  ;  also,  en- 
gaged in  a  broil,  Aristoph.  Vesp. 
1123.     Fr.  τάσσω. 

Τίκξατατίχό;,  ή,  Όν,  capable  of 
extending  ;  in  Grammar,  vx- 
ζχτχτιχ,ός  (χρόνος),  the  imper- 
fect tense,  because  it  is  still  ex- 
tending or  continuing  (kx^xtu- 
vitxi)  to  the  future.     Th.  πίνω. 

ΐΐχζχτχτϊχως,  adv.  in  an  ex- 
tended manner ;  indefinitely ; 
loosely.    Fr.  preced. 

Uxp  χτχττω.     See  τχζχτχσσω. 

ϊΐχξχτίόιχμζνο;,  part,  of  -ττχ^χ- 
όίχομχι,  Theophr. 

Τΐχξχτίίνω,  f.  ίνω,  pf.  νχζχτί- 
τχκχ,  to  stretch  or  extend  along 
side  of ;  to  lengthen,  prolong 
the  time,  Xen.  Cyr.  i,  3,  10;  to 
extend  the  line  of  troops,  Xen. 
Anab.  vii,  3,  28  ;  to  defer,  de- 
tain, retard ;  to  harass,  vex ; 
mid.  τχζο.τίίνομχιΊ  to  persevere, 
to  be  vigorously  occupied  with 
any  thing;  pas.  to  be  extended 
along  side  of  another,  Aristoph. 
Nub.  218  ;  to  be  prolonged, 
persevered  in ;  to  be  wearied 
out,  exhausted,  Xen.  Mem.  iii, 
13,  6  ;  1.  a.  act.  τχζίτανχ,  I. 
a.  pas.  πχριτχ6ν\ν,  pf.  pas.  vrx- 
ςχτετχμχι.     Th.  πίνω. 

ΤΙκζατίιχίζω,  f.  Ίσω,  to  erect  a 
fortification  or  wall  near.  Fr. 
τί7χοζ. 

ΤΙχξχτίίχ/σμχ,  χτος,  το,  a  side 
wall  or  fortification,  a  counter- 
work, Thucyd.  vii,  in  Coll.  Maj. 
i,  71.    Fr.  τΰχος. 

^ΙχρχτζχτχΊνω,  f.  ανω,  aor.  <ττχ- 

ζΐτίχ,τηνχ,  to  build  near  ;  to 
alter  a  structure  ;  to  alter  the 
truth  ;  to  frame  or  determine, 
//.  xiv,  54.  "  The  verb  seems 
to  have  been  used  in  this  sense  as 
being  suggested  by  the  preceding 
τίτίΰχχτχι"  Dunb.  Fr.  rs- 
χτχίνω. 

^■Λξχτικτνινχιτο,  1.  a.  opt.  mid. 
from  foregoing. 


ΥΙχρχτίμνω,  f.   ιμω,  2.  a.  <rx^i- 

T0.f4.ov,  to  cut  by  the  side  of  or 
along.    Fr.  τ'ιμνω. 

ΪΙχξχτίτχγμίνωί,  adv.  reluctant- 
ly, Plat.  Polit.  iii,  399,  B. 

Τίχξχτίταμίνως,  adv.  constantly, 
fixedly.  Fr.  pf.  pas.  of  τχξχ- 
τανω. 

Π  χρχτιτολμημινος,  part.  pf.  pas. 
of  τχζχτολμχω. 

Υίχξχτπζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  observe, 
mark,  or  watch  narrowly,  Xen. 
Mem.  iii,  14,  4 ;  to  observe 
scrupulously  or  superstitiously, 
Galat.  iv,  10  ;  l.  α.  τχξ'.τζξν- 
σχ,  part.  πχρχτηρήσχ;,  mid.  τχ- 
ζχτνξίομχι,  the  same.  Fr.  τη- 
ζίω. 

ΤΙχξχτ'ήοησι;,  ιως,  observation, 
the  act  of  watching ;  supersti- 
tious observance,  Ν.  T.  Same 
Th. 

ΥΙχξχτΥΐοηττι:,  βΐ>,  β,  a  close  ob- 
server.    Same  Th. 

Υΐχξχτ'/ισίί,  ζως,  -h,  extension,  the 
act  of  lengthening  or  stretching 
out.     Fr.  τχξχτζίνω. 

Τϊχρχτίό'/ιμι,  f.  τχξχβτισω,  to  put 
beside,  to  adjoin,  II.  xi,  778  ; 
to  set  before,  Flat.  Thecet.  157, 
C;  to  place  opposite  ;  to  afford, 
give  ;  to  compare  ;  to  propose  ; 
to  commit,  intrust  to;  1.  a. 
πχζίϋηχχ,  2.  a.  act.  πχζίόην,  inf. 
τχζχθιϊνχί,  pf.  πχρχτ'ιύακχ  · 
mid.  vrxgxrihftxi,  to  serve  up, 
deposit  with,  Herodt.  vi,  86  ; 
to  commit  to  ;  to  present  as  a 
gift;  to  bring  forward,  Plat. 
Phil.  44,  D ;  to  recommend  ;  to 
bring  to  one's  aid  ;  to  cite  a 
passage  in  proof  from  a  writer^ 
to  expose,  to  hazard,  Odys.  iii, 
74  ;  to  treasure  up ;  f.  m.  <xx- 
ρχόήσομχι,  2.  a.  m.  πχ^ίβίμην. 
Fr.  τίβημι. 

ΐΐχξχτίλλω,  f.  ϊλω,  to  pull  out 
the  hair,  Aristoph.  Plut.  168; 
mid.  I  pluck  my  own  hair,  Id. 
Acharn.  31.     Fr.  τίλλω. 

Τίχζχτίλτζίχ,  χς,  ν,  a  female 
slave  who  pulls  out  superfluous 
hair ;  warm  pitch  was  used  for 
the  purpose.  See  Juvenal,  Sat. 
ix,  13.     Fr.  preced. 

ΣΙχξχτολμχω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
very  bold  or  daring,  as  in  poetic 

flights,  Longin.  8.    Fr.  τολμχω. 

Τΐχζχτολμο;,  ου,  o,  h,  rash,  fool- 
hardy.    Same  Th. 

Υΐχζάτονο;^  ου,  ο,  w,  hanging  by 
the  side,  weak,  feeble,  Eurip. 
Ale.  409.    Fr.  ντχζχ  and  τίίνω. 

ΤϊχρατζχγζΤν,  2.  a.  inf.  of  tx^x- 
Τζωγω. 

ΤΙαρχτρχγα^ο;,    ου,    ο,    f),  ΟνβΓ- 

tragie,  ridiculously  tragic;  pom- 
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pous,  bombastic.  Fr.  τζχγωοο;. 
ΤΙχξχτξίτω,  f.  τζίψω,  to  turn 
aside  ;  to  cause  to  deviate ;  to 
lead  astray  ;  to  turn  the  course 
of  a  river,  Herodt.  vii,  128  ; 
τχζχτζί'ττίίν  τον  λόγον,  to  per- 
vert an  argument  or  discourse, 
Herodt.  iii,  3  ;  mid.  to  turn 
one's  self  from ;  to  miss,  de- 
viate, digress;  pas.  to  degenerate 
or  be  perverted,  Longin.  9.  Fr. 

ΤζίτΤω. 

ΐΐχζχτξίφω,  f.  όζίψω,  to  nourish 
or  bring  up  by  the  side  of ;  to 
rear  in  addition  to,  near,  or 
with ;  pas.  to  be  brought  up 
along  with,  Demosth.  403,  23. 
Fr.  τξίφω. 

Τϊχζχτρίχω,  f.  6ρϊ\ομχί,  and 
usually  %ρχμοΰμχι,  to  run  by 
one's  side,  to  run  beyond,  out- 
strip ;  to  run  by,  //.  x,  350  ; 
to  overreach  ;  2.  α.  εΰςχμον. 

ΤΙχρχτρίω,  ω,  f.  ίσω,  to  start 
aside  from  fright,  Ώ.  v.  Fr. 

Τξίω. 

ΥΙχρχτρτζω,  f.  ί-ψω,  and  τχρχ- 
τζίζομχΐ)  to  rub  upon,  bruise ; 
to  strike  one  thing  against 
another,  Herodt.  vii,  10  ;  to 
come  into  collision  with  ;  to 
quarrel  with  ;  to  have  animos- 
ity against  any  one.  Fr.  τζίζω. 

Τίχξχτρι-φί;,  ιωξ,  ν,  a  rubbing 
together,  collision.    Fr.  πχξχ- 

τρίζω. 

ΐίχρχτξοπίω,  to  lead  from ,  the 
right  path,  to  deceive,  Odys.  iv, 
465.     Fr.  τχζχτξίπω. 

ΐίχρχτξοτή,  ws,  «,  a  turning 
aside  ;  a  digression,  Eurip. 
Androm.  526  ;  escape  ;  and 

ΐίχρχτξονος,  ου,  ο,  ri,  turned 
aside,  that  has  deviated  from  ; 
perverse,  not  right,  improper ; 
capable  of  turning  aside  or  avert- 
ing.    Fr.  πχξχτξίπω. 

ΤΙχξχτξοχχζω,  Poet,  for  vrxpx- 

τξίχω. 

Τίχξχτξωγω,  f.  ωΐςομχι,  to  eat  up 
clandestinely,  Aristoph.  Ran. 
988,  with  gen.     Fr.  τζωγω. 

Τίχρχτζωτχω,  Poet,  for  <xxpx- 
τ^ίντω. 

Ι1χρχτξωτωσ\  for  π'χζχτζωπ'ωσι, 
3.  pi.  pres.  of  τχξχτροτχω. 

ρχττω,Α  χξω,  to  rush  rapidly 
by,  Aristoph.  Vesp.  988.  Fr. 
τχζχ  and  ίίττω  or  χσσω. 

Τΐχξχτυγχχ,νω,  f.  Τχ^χτίΰ^ομχι, 
to  happen  to  be  at  hand  or 
present  ;  ό  πχξχτυχων,  one  ac- 
cidentally present ;  to  meet ;  to 
happen  to  arrive  ;  2.  α.  τχξί- 
τΰχον,  part.  2.  a.  act.  τχξχτϋ- 
χων,  οντος  ·  τοτχξχτυχον  («α- 
τά), fortuitously,  accidentally ;  ε* 
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ταζατυχόντο;  λ'ιγιιν,  to  speak 
extemporaneously ;  pf.  παοατί- 
τυχνικα,  from  πα^ατυχιω  ·  a; 
χαίξόν  γι  παζατιτύχηχεν  νμϊν  ίν 
το~;  λόγοι;  ΙΤοόσΊχο;  οοι,  oppor- 
tunely indeed  Prodicus  here 
happened  to  join  us,  Plat.  Trot. 
340,  E;  with  dat.  Fr.  τυγ- 
χάνω. 

Τϊκξάτνττο;,  ου,  ο,  h,  marked  with 
a  false  stamp,  counterfeit.  Fr. 
ταξά  and  τΰ-τττω. 

Τΐαςα,τΰτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  im- 
press a  bad  mark,  to  imprint 
carelessly.    Fr.  τύπος. 

ΤΙαζατυχων,  ουσα,  βν,  2.  a.  part, 
act.  of  παζατυγ%άνω. 

ξαυΰάω,  &ι,  f.  ησω,  to  SOOthe, 
console,  Odys.  xvi,  279.  Fr. 
•πα^ά  and  αυδάω. 

Τΐχζαυλίζω,  f.  ίσω,  to  dwell,  or 
be,  or  lie  near,  commonly,  at 
night,  Eurip.  Ion.  496.  Fr. 
ανλ'ιζω. 

ΤΙάξαυλο;,  ου,  β,  h,  unlike  the 
sound  of  the  flute,  discordant. 
Fr.  αυλό;.  But  τάξαυλο;,  dwell- 
ing  near,  neighbouring,  Soph. 
(Ed.  C.  789.  Fr.  παξά  and 
αυλή. 

Τίκζκυζχνω,  f.  αυξήσω,  to  give 
additional  increase.    Fr.  ανζίω. 

ΐίαζαυτά,  adv.  immediately,  in- 
stantly, in  like  manner,  JEschyl. 
Ag.  719.     Fr.  αυτό;. 

ΤΙαξαυτίκα,  adv.  immediately, 
forthwith ;  το  ναξαυτίχα,  He- 
rodt.  i,  19  ;  \v  τω  παζαυτ'ιχα, 
on  a  sudden.  Fr.  πα^ά  and 
αυτ'ιχα. 

ΤΙχζαυχίνιο;,  ου,  ο,  y,  also,  as,  βν, 
beside  or  on  the  neck.  Fr. 
πα^ά  and  ανχή,ν. 

ΤΙα-οαφί-γίΤν,  used  as  2.  a.  inf.  to 
παζίσόίω. 

ΎΙαζά,φα'ινω,  f.  ανω,  to  show  be- 
side, or  close  to,  to  cause  be 
seen  ;  mid.  to  appear  near  or 
beside  ;  to  appear  accidentally  ; 
2.  a.  pas.  παξίφάνην,  Plat.  The- 
ag.  122,  A.    Fr.  φαίνω. 

Τίαξάφασι;,  ιως,  η,  with  Homer, 
II.  xiv,  217,  τάξφασι;,  and 
παζαίφαο-is,  Id.  xi,  792  ;  per- 
suasion, admonition,  an  alluring. 
Fr.  φημΊ. 

Τίν.ξάφίζνα,  ων,  τά,  goods  at  the 
wife's  disposal,  paraphernalia. 
Fr.  φίζνή. 

ΐίαζχφίζω,  f.  ταζοίσω,  to  bring 
beside ;  to  bring  forward  ;  to 
produce  ;  to  carry  hither  and 
thither  ;  to  carry  about  ;  to 
carry  oiF ;  to  carry  beyond ;  to 
pass  beyond  ;  hence,  to  surpass  ; 
to  turn  aside  a  weapon ;  to  lead 
astray ;   neut.  to  pass,  elapse, 


Thucyd.  v,  20  ;  pas.  to  be 
brought  towards  ;  to  be  pro- 
duced, as  arguments,  etc.  ;  to  be 
led  astray ;  to  be  deranged  in 
mind ;  σήμαινα  οτι  τα;  αίζα; 
νταζΥΐνιγχατζ  ττι;  Β-υσία;,  the 
oracle  declares  that  ye  have 
suffered  the  season  of  sacrifice 
to  pass  by,  Demosth.  c.  Mid. 
I.  12  ;  2.  α.  ταξήνιγχον,  2.  a. 
imperat.  act.  ταζίνιγχι,  2.  a. 
inf.  ταζίνίγχαν,  1.  a.  pas.  <ra- 
ζνίν'ιχθην.     Fr.  φίζω. 

ΤΙαξαφίύγω,  f.  \ομαι,  and  ζοϋμα/, 
to  flee  close  by,  past,  or  beyond. 
Fr.  παξοί  and  φιΰγω. 

Τίαζάφιυχτο;,  ου,  ό,  ν\,  easy  to  be 
escaped,  avoided,  or  shunned. 
Fr.  φιΰγω. 

Τίαζάφνμι,  to  advise,  11.  i,  577  ; 
to  persuade  from  ;  to  deceive  or 
seduce  by  specious  arguments. 
Fr.  φτ,μ'ι. 

ΤΙαζαφθαΊην,  2.  a.  opt.  act.,  <r«- 
ζαφέάμίνο;,  part.  2.  a.  mid.,  and 

Τ1αζαφ0αί?)σι,  3.  sing.  2.  a.  opt. 
act.  by  paragoge  for  <χα(>αφ@αι·/ι, 
from  τχξαφόάνω. 

ίίαζαφέάίόν,  adv.  by  anticipa- 
tion ;  in  prevention.  From 

Ύΐα^αφίάνω,  ταζχφύάω,  and  <ra- 
ςάφ0'/)μι,  f.  φύάσω,  to  run  or 
arrive  before,  to  outstrip ;  to 
anticipate  ;  mid.  παςάφέαμαι, 
part.  παζαφόάμινο;,  getting  the 
start  of,  II.  xxiii,  515;  2.  a. 
παξίφόην,  from  φόϋμΐ.  In  Ho- 
mer the  a  is  long  ;  with  the  Attics 
short.     Th.  φίάνω. 

Ή,Λξαφόίγγομαι,  to  sound  con- 
trary to  measure ;  to  sound  a 
false  note ;  to  answer  vaguely, 
not  to  the  purpose  or  with  quali- 
fications, Plat.  Euthyd.  296,  A. 
Fr.  φβίγγομαι. 

ΤΙχζάφϋζγμα,  ατο;,  τΌ,  an  ad- 
dition or  qualification  to  a 
speech,  Plat.  Euthyd.  296,  B. 

Τίαξαφ'ΐΥίμι,  f.  αφήσω,  to  send 
away  from,  dismiss.    Fr.  'ίημι. 

ΤΙαζαφοξά,  a;,  h,  an  irregular 
course;  alienation  of  mind,  men- 
tal aberration,  madness,  jEschyl. 
Eum.  317,  326  j  fraud.  Fr. 
φίζω. 

Παζαφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  produce, 

bring  forward,  collect.  Fr.  <xa- 
ξαφίζω. 

ΤΙαξάφοξο;,  ου,  ό,  y,  borne  or 
hurried  aside,  wandering  ;  <xx- 
ξχφόοω  <7toYi,  bewildered,  Eurip. 
Hec.  1032  ;  delirious  in  a  slight 
degree.     Fr.  φ'ι^ω. 

ΤΙαξάφζαγμα,  ατο;,  το,  a  place 
walled  or  palisaded  ;  a  bulwark 
added  to  a  fortification  ;  the 
parapet  of  a  wall ;  the  gunwale 
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of  a  ship,  Thucyd.  vii,  25.  Fr. 
φζασσω. 

Τία^αφοζοτη;,  ντο;,  h,  madness, 
depravity,  Plat.  Tim.  87,  E. 
Same  Th. 

Υίαοαφξάζω,  f.  άσω,  to  illustrate 
the  thoughts  of  another  by  ex- 
pressing them  in  language  more 
diffuse ;  to  paraphrase ;  2.  a. 
'ίφζκοΌν.     Fr.  φξάζω. 

11αξάφξοίο·ι;,  ιω;,  η,  a  paraphrase. 
See  preced. 

ΤΙαζαφζαο-τή;,  ου,  ό,  a  paraphrast, 
an  interpreter.    Fr.  the  same. 

Τίαξαφζασ-τϊκό;,  ή,  βν,  explana- 
tory, paraphrastic.  Fr.  vraga- 
φζοίζω.  ^ 

ΤΙάζαφζάσσω,  and  ταξαφξάττω, 
f  οίξω,  to  block  up,  to  fortify 
against.    Fr.  φςάττω. 

Υίαζαφξονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
destitute  of  reason  ;  delirious  ; 
to  lose  one's  senses  from  intoxi- 
cation, Herodt.  iii,  34  ;  to  be 
beside  one's  self,  Aristoph.  Nub. 
477  ;  τι  τχξαφζονιϊ;  αύ,  why 
are  you  again  raving  ?  Soph. 
Phil.  804  ;  ταοαφξονοϋντο;  του 
τατζό;,  my  father  being  insane, 
Aristoph.  Nub.  841  ;  and  Plut. 
2  ;  Xen.  Mem.  iv,  7,  6  ;  <ταζχ- 
φζονω  φόζω  λόγου,  I  am  con- 
founded at  your  report,  AEschyl. 
S.  Theb.  788.    Fr.  φζονίω. 

ΐΐα,ζαφξόνφτι;,  τι,  and 

Τΐαοαφοονία,  a;,  h,  madness,  folly, 
insanity.    Fr.*  ταζάφσων. 

ΥΙα.ξα.φζόνϊμο;,  ου,  β,  h,  insane, 
mad,  raving,  beside  one's  self, 
Soph.  (Ed.  T.  691.    Same  Th. 

Τίαξαφξοο-ΰν/ι,  ης,  h,  insanity ; 
deviation  from  truth  or  sound 
reason,  Plat.  Soph.  228,  D. 
Same  Th. 

Τίαξαφζουζ'ίω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  keep 

watch  beside.    Fr.  φζουςιω. 
Τίαζαφζυκτωξίύομαι,   dep.  mid., 
and 

Τίαζαφζυκτωζίω,  to  make  signals 
to  the  enemy  underhand.  Fr. 
^Ταξα,  φ^υκτο;,  and  ωζα. 

ΤΙαζάφζων,  ovo;,  Ι,  ή,  mad,  sense- 
less ;  false  or  foolish,  Soph.  Electr. 
464 ;  ναξά  την  φζίνα,  contrary 
to  reason.     Fr.  φζήν. 

ΤΙαξχφΰά;,  αοΌ;,  ri,  a  shoot, 
scion  ;  nam.  pi.  παοαφυαΊιί;. 
Fr.  ταζάφυμι. 

Υίαζάφυχτο;,  ου,  ο,  τι,  to  be  shun- 
ned or  avoided.    Fr.  φιΰγω. 

Τίαξαφΰλαχή,  r,;,  ν,  preservation ; 
a  watch  ;  a  guard  ;  alsoi  a 
watching.    Fr.  φυλάσσω. 

Τίαοαφυλαχτίον,  verbal  adj.,  it  is 
necessary  to  guard  against,  one 
should  watch  ;  from 

ΐΐκξαφυλαχτ'ιο;,    iu,    sev,   to  be 
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guarded  or  watched.  See  pre- 
ced. 

ΐίαξαφυλάσσω,    and  -φυλχττω^ 

f.  άξω,  to  watch  beside  or  near  ; 

to  guard,  to  observe  attentively  ; 

to  take  care,  Plat.  Polit.  284,  A. 

Same  Th. 
ΤΙαοχφϋσάω,    ήσω,    to   puff  up, 

Ν.  T.     Fr.  ffaoa  and  φυσάω. 
Τίχοάφΰσις,  εως,  h,  a  growth  at 

the  side  ;  an  excrescence,  an 
offshoot.     Fr.  φύω. 

Τϊχξχφνω,  f.  ύσω^  to  cause  to 
grow  beside  or  near ;  to  cause 
to  bud  forth  ;  mid.  to  grow  be- 
side ;  to  grow  or  shoot  out  as 
an  excrescence,  2.  α.  π-αζ'εφΰν, 
pf.  ν'εφΰκχ.     Same  Th. 

Τίχζχφωνηιη;,  εως,  h,  a  speaking 
beside ;  a  speaking  in  a  low 
tone ;  and 

Τίαζάφωνος,  ου,  β,  h,  accompany- 
ing or  corresponding  in  sound. 
Fr.  φωνεω. 

ΤΙαζαχάλάω,  ω,  f.  α,σω,  to  un- 
loose, unbrace,  relax,  Aristoph. 
Eq.  422  ;  to  let  in  water,  or 
leak.     Fr.  χαλάω. 

Τίαζαχαλκεύω^  f.  εύσω,  to  cast 
or  work  brass. 

ϊΐχξχχχζάσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω, 
to  mark  with  a  false  stamp  ;  to 
forge,  to  counterfeit ;  to  falsify. 
Fr.  χαράσσω. 

ΤΙαζχχειμάζω,  f.  άσω,  to  winter, 
to  be  in  winter  quarters  ;  1 .  a. 
νχξεχείμχσχ,  inf.  πχξαχαμάσαι. 
Th.  χεΤμχ. 

ΐΐα^αχειμασίχ,  ας,  h,  a  winter- 
ing.    Fr.  παζαχαμάζω. 

Τίαξαχ'εω,  f.  εύσω,  to  pour  on  ; 
also,  -χ'οω,  f.  -ωσω,  to  throw  up 
a  mound,  Herodt.  i,  185.  Fr. 
χ'εω  or  χ'οω. 

Ιίαζαχοζ^ίζω,  to  miss  the  string, 
to  touch  a  wrong  string ;  to 
produce  discord  ;  to  blunder, 
Aristoph.  Eccl.  295.  Th.  χοζ^ή. 

Τίαξαχοξΰιω,  Att.  for  πα^αχοξ- 
ΰίσω,  fut.  of  preced. 

Τίχξχχζάομχι,  ωμχι,  f.  771.  ήσομαι, 

to  misuse,  abuse ;  to  despise, 
treat  with  contempt  ;  to  neglect 
or  disregard,  Herodt.  i,  108;  to 
do  any  thing  negligently,  Id.  v, 
92  ;  used  with  a  dat.^  gen.,  and 
acc.     Fr.  χξάομαι. 

Ή.χξχχζΐίμχ,  adv.  immediately, 
forthwith,  at  the  present  mo- 
ment ;  as  it  were  in  the  very  act ; 
ix  rod  πχζαχξϊίμχ,  at  the  mo- 
ment, momentary  ;  ες  το  πχξκ- 
Χξϊήμχ,  for  the  moment,  i.  e.  for 
a  temporary  purpose  ;  ες  το  πα- 
ςαχοϊίμχ  άκουαν,  to  listen  for  a 
temporary  purpose.  Fr.  χργιμχ. 

Η-Κζάχξοος,  contract,  χξους,  β, 
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discolored,  ill-colored.  Fr.  χζόχ. 
Τία^χχΰτης,  ου,  β,  one  who  pours 
out  water  into  a  bath.  Fr.  χίω. 

Ιΐχζχχΰω,  f.  ύσω,  to  pour  upon, 
near,  or  over.    Fr.  χύω. 

Ιΐχζχχωννΰμι,  f.  χώσω,  to  throw 
up  a  mound  near  or  beside.  Fr. 

<ΤΧ(>ά  and  χωννυμι. 

ΤΙαζχχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cede, 
give  way  to  ;  to  yield ;  to  give 
up,  abandon  ;  it  governs  the  gen. 
and  dat. ;  to  abandon,  Dem.  de 
Coron.  p.  96  ;  ort  λήσετε  κχτχ 
μικρόν  τη;  πολιτεία;  τισι  παξα- 
χωξήσαντες,  JEschin.  c.  Ctes. 
Fr.  χωξ'εω. 

ΐίαξχχωζνμα,  άτοξ,  τ'ο,  any  thing 
conceded  or  relinquished.  Same 
Th. 

ΐίαξαχωζησίί,  h,  the  act  of  giving 
up  or  relinquishing ;  a  cession. 
Fr.  τχ^αχωοιω. 

ΓΙαζχχωξητίον,  verbal  adj.,  (one) 
must  give  way. 

ΤΙχξχχωοιο;,  ου,  ο,  ft,  bordering 
on  ;  adjoining.    Fr.  χωζχ. 

ΐΐχζαψάλλω,  f.  λω,  to  touch  the 

strings  lightly  in  playing.  Fr. 

•ψάλλω. 

Τϊαζχψαύω,  f.    αύσω^   to  touch 

gently.    Fr.  -ψαύω. 
ΐίαξάψογος,  ου,  Ό,  h,  incidental 

blame  or  censure  on  the  spot, 

Plat.    Phcedr.    267,    A.  Fr. 

ψίγω. 

ΤΙαξχ-ψυχάομαι,  ωμαι,  f.  ήσομαι, 

to  console,  cheer.  Th.  ψυχή. 
ΐίαξα-ψϋχή,   ης,  τι,  consolation, 

comfort,  Eurip.  Here.  277. 
ΤΙχξαψϋχομαι,  as  dep.,  to  refresh, 

to  cheer  ;  and 
ΐ1χζα.ψίιχω,  to  cool,  refresh. 
ϊίαξζχσ'ια,  a;,  i,  for  πχοχζχσ'ιχ, 

JEsckyl.  S.  Theb.  739.  " 
Τΐχξζάτ'/ι;,  ου,  ό,  a  transgressor, 

for  ταξχιζάτη;,  AZschyl.  Eum. 

523.     Fr.  βαίνω. 
Τίαξξίξα,ως,     βεζαωτος,  having 

transgressed,  Π.  xi,  522.  Fr. 

τΓαξαζαινω. 

ΠΑΡΔΑΚΟ'2,  ή,  όν,  humid, 
moist,  wet ;  as  if  from  χξοω. 

Τΐχ^οαλ'εη,  η;,  ν,  (οεξά  being  un- 
derstood,^) a  panther's  or  leopard's 
skin.  From 

ΤΙχζΰάλίίο;,  and  τχ^άλεος,  ix, 
tov,  of  or  relating  to  a  panther 
or  leopard.    Fr.  πάβχλις. 

Τίαξδίλη,  contract,  for  νχζοαλεν. 

ΤΙαξΰχλήφοζος,  ου,  ο,  h,  belonging 
to  a  panther;  wearing  a  pan- 
ther's skin.    Fr.  φίξω. 

Τίάοΰαλις.      See  νάοοΌξ. 
ΤΙάζδαλος,  «ρ,  ό,  s.  as  τά^άλις. 
Υία^αλω1γΐζ,   to;,  ό,  ή,    like  a 

panther ;  of  the  leopard  race. 

Fr.  εΏος, 

1013 


ΠΑΡΕ 

ΐΐχξδχλωτός,  jj,  όν,  spotted  like 
the  pard.    Fr.  τάξ^αλις. 

Yla^oiTv,  2.  a.  inf.,  and  vufiq- 
σομχι,  fut.  of  τίξΰω. 

ΠάξαΊον,  ου,  τό,  an  unknown  ani- 
mal, Aristot.  Hist.  Anim. 

ΠΑΡΆ02,  ου,  β,  a  male  panther 
or  leopard ;  but  πάξοαλις,  εως, 
ή,  a  female  one,  Aristoph.  Nub. 
346. 

ΐΐάξΰω,  2.  a.  subj.  of  τίζ^ω. 
ΤΙαζ'ίασι,  Ion.  for  πάζεισι,  3.  pi. 

pres.  ind.  of  πάζίίμι,  Γι.  ν,  192. 

It  is  for  the  original  3.  pi.  πά- 

ξίνσι,  by  the  Ionic  conversion  of 

the  ν  into  x. 
ΐίαοίζχλον,  2.  a.  act.  of  πχςα- 

ζάλλω. 

ΐίαξ'ίξχσχον,  t;,  s,  impf.  of  τχζχ- 

ζάσκω^  for  παζαζχίνω. 
Τίαοίζην,  2.  a.  ind.  act.  of  παζχ- 

ζαίνω. 

ΤΙαζίζιασάμην,  1.  a.  ind.  in.  of 
παζαζιάζομαι,  f.  mid.  άσομαι, 
to  force,  oblige,  compel,  do  vio- 
lence to.  Fr.  ξιάζω. 
Τίχξίγγίζω,  f.  ίσω,  to  approach 
a  little.    Fr.  εγγίζω. 

εγγζχπτο;,  ου,  and  ταξίγ- 
γζάφοί,  ου,  ό,  η,  fraudulently  or 
clandestinely  inscribed  or  en- 
rolled ;  interpolated.  From 
Τΐχξεγγζάφω,  f.  άψω,  to  inscribe 
falsely  or  clandestinely  into  the 
roll  of  citizens  ;  to  insert  fraud- 
ulently. Fr.  πχξά  and  εγγρά- 
φω. 

ΤΙαζίγγνάω,  f.  ήσω,  to  deliver 
up  or  over  to  ;  to  recommend 
to,  Herodt.  iii,  8  ;  to  encourage, 
Xen.  Cyr.  iii,  2,  3  ;  to  animate ; 
to  order  ;  to  announce  ;  to 
promise,  Soph.  (Ed.  C.  94  ;  to 
give  the  word  of  command 
along  the  whole  line,  Xen.  Cyr. 
ii,  3,  9  ;  with  acc.  and  dat.- 
Fr.  Ιγγυάω. 

ΤΙαζεγγϋν,  ης,  an  announcing 
or  ordering  from  another.  Same 
Th. 

ΤΙάξεγγυς,  adv.  very  near  to. 

Fr.  εγγύς. 
ΤΙαξεγενόμνν,  2.  a.  ind.   m.  of 
νχξχγινομχι. 

Τίαξ'εγκ,ειμαι,    to    lie  between. 

Fr.  εν  and  κείμαι. 
ΤΙα^εγκ-λίνω,  f.  ivZ,  to  incline  or 

lean  a  little  to  the  side.    Fr.  sv 

and  κλίνω. 
ΥΙαο'εγκλΊσις,  εως,  r,,   a  leaning 

aside,  Paulas  JEgin.    3,   68  ; 

Plut. 

ΤΙαοεγχείξησις,  εως,  h,  a  meddling 
with  other  people's  matters;  im- 
proper interference.  Fr.  εγχει· 
ξ'εω. 

ΐίαζεοόό'/ιν,  »ί,  η,  1.  α.,  and 
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ΤΙαοεοΌσχν,  3.  pi.  2.  a.  act.  of 

π-χξα^ίΰωμι. 
Ώ.Άζί'δζκόίν,  3.  sing.  2.  a.  act.  to 

πκξχ^χζΟάνω. 
ΤΙα.οί'δοΰμβν,  2.  a.  act.  to  ναζχ- 

Τίαρεδξίύω,  f  εΰσω,  to  sit  at  or 
near,  to  be  assiduous  ;  to  be  an 
assistant  judge  or  assessor.  Fr. 

Υΐαςεΰζία,  as,  ί,  a  sitting  beside, 
the  office  or  dignity  of  assessor. 
Fr.  τάζί^ξος. 

ΤΙκ^ζο;,  ου,  ό,  r,,  one  who  sits 
beside  another,  a  companion, 
Eurip.  Hec.  614  ;  one  who  sits 
beside,  an  assistant  to,  Eurip. 
Med.  839  ;  a  counsellor,  an 
associate  in  counsel  or  govern- 
ment ;  an  associate  judge ;  at 
Athens,  the  assistant  of  the  chief 
archon  and  polemarch ;  an  as- 
sessor in  court,  to  assist  the 
sitting  magistrate ;  a  colleague  in 
office.    Fr.  'έΰζα. 

Τίαο'ε^ωχα,  as,  ι,  1.  a.  ind.  act., 
and 

ΤΙα^εοων,  2.  a.  act.  of  -ρταζχ^ΐοω- 
μι. 

ΤΙαζίζίο,  Ion.  contract,  ναζεζου, 

pres.  imperat.  m.  of 
Παίζομαι,  to  sit  near  or  by  the 

side  of,  77.  i,  577.    Fr.  'έζομχι, 

f.  mid.  εΰοΰμαι. 

Uecg'Jil;,  ivros,  part.  Ϊ.  a.  pas. 

of  πχζίημι. 
Τΐχζεί'εμνν,  σο,  <ro,  and  in  3.  pi. 
vrxgifovro,  2.  a.  ind.  m.  of  ταζα- 
τίβ'/ιμι. 

ΤΙαξίϋηχα,   I»  a.  act.,  and 
ΐίαζίόην,  2.  a.  act.  of  ταζατί^μι. 

See  ποίζίόίί;. 
Ή,άξίΐ,  pres.  imperat.  of  πάξΐιμι. 
ΠΑΡΕΙΑ',  and  JEol.  παλιοί,  as, 

fi,  the  cheek,  Soph.  Antig.  779  ; 

the  jaw. 

Tla^las,  ου,  β,  (οφι;,)  a  species 
of  harmless  serpent,  sacred  to 
JEsculapius,  Bern,  de  Coron. ; 
Aristoph.  Plut.  690. 

ΐίαξε'ιατο,  Ion.  for  παζείντο,  3. 
pi.  plupf.  from  pf.  πχζεΊμαι. 
Fr.  πκζίτιμι. 

ΎΙαξίΊΐον,  2.  a.  of  νχξεΊ^ω,  obsol. 
See  τχζοζάω. 

Τί.Άζίϊόη,  usually  πα,ξίθη,  Ζ.  a.  1. 
pas.  of  <τχζίνμι. 

ΤΙαζεΤχα,  pf.  act.  of  παξ'ιημι. 

Τίαζειχάζοιτ,  for  -ζοιτο,  3.  sing, 
pres.  opt.  pas.  of 

ΤΙαοειχάζω,  f.  ά,σω.  to  place  beside 
and  compare,    Plat.  Polit.  v,  j 
473,  C;  to  liken  or  compare  to, 
Longin.  9  ;  to  assimilate.  Fr. 
ί'ιχάζω. 

ΤΙαζεΊχαΰον,  Att.  a.  form  of  <ra- 
ξΐι~χω. 


Τία^ειχαύω,  to  yield,  Soph.  (Ed. 
C.  1336;  Antig.  1089;  used 
in  the  2.   aor.   only.    Fr.  u- 

X.OJ. 

ΤΙχξίίκω,  to  yield,  grant,  coin- 
cide ;  to  permit  ;  Ό'σον  y  av 
οόνχμι;  τοίζείχϊΐ,  as  far  as  our 
power  will  permit,  Plat.  Polit. 
ii,  374,  Ε ;  impers.  παζείχει,  it 
is  conceded,  allowed,  it  may  be 
done.    Fr.  ε'Ιχω. 

ΤΙαζείλετο,  3.  sing.  2.  a.  m.  to 
πχζχΐξίω. 

Τίχξίΐλ'ισσω,  Poet,  for  ναζελίσ- 
trea. 

Υΐχζίίλον,  is,  £,  2.  a.  act.  to  vra- 
ξχΐξίαι. 

ΤΙαύειληφως,  oros,  part.  pf.  act.  of 
τταξαλαμζάνω. 

Τίχοεΐμαι,  pf.  pas.  of  τχζί^μι. 

Τϊχζείμενο;,  >j,  ov,  part.  pf.  pas. 

ΤΙαοείμίνωζ,  adv.  negligently, 
carelessly.    Fr.  νταζίβιμι. 

Τίχζειμι,  πάξει,  τάζεστι,  pi.  τά- 
ξεο-μεν,  τάζεστε,  τχ^εισι  ·  pres. 
inf.  ταξεΤνχι,  part,  πχοών,  ovtos, 
imperf.  ταζΤιν,  to  be  present,  to 
be  by  the  side  of,  to  stand  by 
one,  as  a  defender;  τχζεΐνχι  τινί 
τάζεστι  (μοι),  it  is  permitted  to 
me,  I  can  ;  it  is  sometimes  fol- 
lowed by  lis  or  is,  particularly 
with  Thucyd.  vii,  50  ;  π-αςτισαν 
is  rocs  ~Συζχχούσχ5  '  so  construed, 
it  denotes,  not  merely  the  being 
present  at  the  time,  but  also  the 
act  of  coming  ;  χα)  XaZ'ovris  τα 
οτλχ,  τάισαν  lis  'Σccξ^ε^s,  Xen. 
Anab,  i,  1,4;  ταζεγενετο  is 
used  in  the  same  sense,  in  the 
next  sentence,  ταζεγενετο  its 
θάβεις  ·  f.  mid.  τχξίσομχι,  and 
3.  sing.  τά^εστχι  ·  ix  των  τα- 
λάντων, according  to  circum- 
stances ;  τά  ταξοντα,  present 
circumstances,  the  present ;  τα- 
ξόν  μοι,  it  being  in  my  power, 
Eurip.  Ale.  295  ;  εν  τω  τα- 
ςοντι,  also,  εν  τω  νυν  τχζόντι, 
at  present,  Plat.  Phcedr.  67, 
C;  τχξεΤναι  τινί,  to  be  with 
any  one,  as  a  guest,  assistant, 
etc.  Fr.  ειμί.  See  also  under 
τχ^εστιν,  and  next. 

Τίοίοειμι,  to  come  forward,  ad- 
vance, arrive  at ;  to  pass  by  or 
beyond  ;  ότου  ταζίοι  χωμην, 
Xen.  Anab.  iv,  5,  1  ;  hence,  to 
excel,  Xen.  Cyr.  i,  4,  5  ;  to 
pass  by,  omit ;  Ταςιων  τω  λόγω, 
Plat.  Legg.  vi,  776,  D;  to  enter 
clandestinely,  Xen.  Cyr.  i,  2,  2  ; 
2.  α.  τάξιον  ·  οι  vctQiovTts,  those 
who  come  forward  to  address  an 
assembly,  the  orators,  Demosth. 
170,  6  ;  in  2.  and  3.  sing,  τά- 
f£/i,  τείζεισι.  Fr.  εΐιμι. 
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ΉχζεΤναι,  pres.  inf.  of  τάζίιμι, 
to  be  present. 
Π αζεΐτον,  2.  a.  with  no  present  in 
use,  παοάφτιμι  being  used  in- 
stead;  with  acc.  of  person,  to 
talk  over,  persuade  ;  hence,  to 
overreach,  with  acc.  of  the  thing ; 
to  talk  into  a  thing,  persuade  to 
it,  absol.  to  persuade,  advise. 
In  Ώ.  ναζειπων,  ταξειτονσχ,  for 
the  sake  of  the  metre.  Fr.  ταξά 
and  ε)τον. 
ΤΙαζείπω,  r,s,  >?,  2.  a.  subj.  act. 
of  πχξεΊπω,  obsol.,  to  persuade 
from  any  purpose  ;  to  induce  ; 
νχζειποϋσχ,  (pfaxs,  having  per- 
suaded the  mind,  AEschyl.  Prom. 
131  ;  χ'/σιμχ  πΆζειπων,  II.  vi, 
62.  Th.  ι'Ιπω. 
Ώχζείζγω,  to  exclude. 
ΐίαζείξΰω,  Ion.  See  τχζεζόω. 
ΤΙοίζείζω,  f.  εζω,  to  put  in  or 
near  ;  to  insert ;  to  push  be- 
tween ;  ν'ομου5  ΤΆζείζων  χβονος 
S-εων  τ  ενοζχον  Vixuv  ΰψίπολίί. 
Soph.  Antig.  365  ;  "  which 
passage,"  says  Ellendt,  Lex. 
Sophocleum,  "  is  one  of  the 
most  perplexing  in  all  the  plays 
of  Sophocles ;  τχζείξειν  always 
seems  to  signify  to  insert,  and, 
as  Herman  shows,  cannot  signify 
applying,  observance  of,  etc.  ; 
the  Scholiast  writes,  S  πληζων 
Tohs  νόμου$  xoti  τ'/ιν  ο^ιχχιοσύννιν 
ύψίτολ^  γίγνετχι,  and  Brunck's 
Glosserist  to  the  same  effect,  ο 
φυλχττων  Tohs  iv  yv\  ovrccs  v'o- 
μου$."  It  is  unnecessary  to 
state  the  various  readings  that 
have  been  suggested  by  commenta- 
tators  for  ταζείζων,  as  it  appears 
to  be  the  genuine  one^  but  alto- 
gether misunderstood.  The  poet 
evidently  refers  to  the  administra- 
tion of  justice  by  the  Dicasts, 
which,  as  we  learn  from  Aris- 
tophanes and  Demosthenes,  was 
not  always  in  conformity  with 
the  laws  of  the  country.  He 
hints  at  the  oath  taken  by  the 
judges,  who  were  frequently  de- 
nominated οι  ομωμωχότε5,  '  sworn 
to  administer  justice  according 
to  the  laws.'  See  Demosth.  Ora- 
tion for  the  Crown,  §  1  ;  and  he 
infers  that  the  person  who  paid  a 
regard  to  the  laws  of  the  country, 
in  administering  justice,  and  was 
not  influenced  by  improper  mo- 
tives, exalted  the  state.  ΤΙχξεί- 
ξω  not  only  signifies  to  insert,  but 
also  to  connect  with  side  by 
side  ;  hence,  the  passage  may  be 
translated,  connecting  together 
the  laws  of  the  country  and  the 
administration  of  justice,  sane- 
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tioned  by  the  oath  to  the  gods, 
he  elevates  or  exalts  the  state, 
i.  e.  by  administering  justice 
according  to  the  laws  of  the 
country,  as  bound  by  his  oath, 
he  exalts  the  state.  The  par- 
ticle μίν  seems  to  be  necessary  to 
mark  the  contrast  with  what  fol- 
lows ;  and  ύψίτολις  must  be 
taken  in  an  active  sense."  Dunb. 

Τίοίξίΐί,  2.  sing.  pres.  ind.  of  πχ- 
ξΐιμι,  and 

Τΐχζίίζ,  part.  2.  a.  of  πχξίημι. 

Τίκξίκτίγω,  f.  άξω,  to  introduce 
improperly,  or  clandestinely  ; 
pf  pas.  πχζίΐα-ηγμχι,  \xt,  xrxt. 
Fr.  us  and  χγω. 

ΤΙχζΜταγωγύ,  ws,  'λ,  a  private 
introduction.    Fr.  πχ^ιισάγω. 

ΤΙχξίίο-χχτος,  ου,  ο,  ή,  brought  in 
clandestinely  or  privily,  Ν.  T. ; 
an  intruder.    Fr.  πχζειο-χγω. 

ΤΙχζαα-ζχλλω,  f.  χλΖ,  to  throw- 
in  at,  near,  or  in  addition  to  ;  to 
throw  in  secretly  ;  to  fall  or 
get   in   beside.     Fr.   us  and 

βάλλω. 

Ίϊα,ζίκτΰ'ίχομκι,  f.  ίζομχι,  to  re- 
ceive besides  or  secretly,  Soph. 
Trach.  534.  Fr.  e/j  and  Ί'ίχα- 
fiteti. 

Τΐχζίΐσ-'ο'ΰνω,  f.  ύ<τω,  to  creep  in 
slily,  to  insinuate  one's  self ;  1. 
α.  ^τχξαιτΐ^υο'χ.  Fr.  its  and 
^ίινω  or  Ί)ύω. 

Τίαξίιοΰύω,  s.  as  preced. 

Τίχξΐιο-ίΐΰον,  2.  a.,  to  look  at  the 
side,  to  view  aside  ;  inf.  'βιΐν, 
aor.,  but  no  present  in  use.  Fr. ' 
its  and  ιϊΰον. 

Τίχζίία-ίίμι,  s.  as 

ΤΙχοίΐιτίξχομχι,  to  enter  private- 
ly, to  steal  into  ;  to  pass  by  ;  to 
enter,  come,  arrive  ;  /.  mid. 
ΤΧζίΐ/ηλιύα-ΰμαι,  2.  α.  πκζΐι- 
σνιλύον.     Fr.  us  and  'ίζχομχι. 

Ή.αοιίσόω,  3.  sing.  pf.  imperat. 
pas.  vrx/jutro,  σόω,  of  πχξίημι. 

Τΐοίζ'.ιιτι,  3.  sing,  of  πχξΐιμ/,  to 
arrive,  from  ιϊμι,  and  3.  pi.  of 
πάξίίμι,  to  be  present,  from  ιΐμί. 

Τΐχζϋιτχομίζω,  f.  ίσω,  to  bring  or 
carry  into  privately.  Fr.  us 
and  κομίζω. 

ΤΙχξίίο-ο^ίύω,  to  bring  in  covertly. 
Fr.  vxgx  and  tl<ra*tos. 

ΪΙχζίΐο-πίμπω,  f.  ·φω,  to  send 
into  privately  or  by  the  side  of. 
Fr.  πέμπω. 

"Π-Χξεισ-πίπτω,  f.  -πεσουμχι,  to 
get  in  by  the  side  or  secretly. 
Fr.  ειο-πιπτω. 

ΤΙχξΐιιττοζίνομχι,  f.  ινοΌμαι,  to 
enter  secretly,  LXX.  Fr.  πο- 
ζΐυομχι. 

Τίχξεκτπζχο-α-ω,  and 

ΊΙχζίκτπζάττω,  f.  ή\ω,  to  exact 


any  thing,  as  taxes,  etc.,  ille- 
gally.   Fr.  π^χσσω. 

ΐίαξίΐα-ζίω,  and  -ξυίω,  and  -ζυημι, 
to  flow  into  unperceived ;  to 
glide  into.    Th.  'ρ'εω. 

ΐϊχζίΐσ·φίζω,  f.  πχ^εισοίο-ω,  to  in- 
troduce in  addition  to  or  pri- 
vately ;  to  bring  in  a  law  in 
opposition  to  another,  Demosth. 
484,  I,  12;  1.  a.  ind.  act. 
πχ^ιιο-ήνεγχχ.  Fr.  us  and  φ'ε- 
ζω. 

Τΐχζειο'φάείζομχι,  f.   φόΐζοΰμχι,  to 

creep  into,  to  slily  insinuate 
one's  self  to  the  injury  of  an- 
other, Jos.  Bell.  Jud.  iv,  c.  8. 
See  Taylor  ad  Lycurg.  §  ii,  p. 
329.  Bos,  Animadv.  c.  xxiii. 
Fr,  φΰείξω. 

ΪΤχζεΤχον,  impf.  of  πχξ'εχω. 

ΐΐϊξίχ,  or,  before  a  vowel,  ττχξίξ, 
prep,  for  πχζχ.  ix  or  πχξχ.  εξ, 
without,  separate  from  ;  except, 
Herodt.  i,  130.  It  governs  the 
gen.  or  acc. ;  as  an  adv.,  be- 
sides, yet,  like  xu^U. 

Τϊ.χζίχχλιο'χ,  \.a.  of  πσ.ζαχα,λίω. 

ΐΐχξίκχο-τχ,  adverbially,  every- 
where, throughout. 

Τίχξίκζηίνω,  f.  -ζήοΌμχι,  to  go 
aside  from,  to  depart  from  ;  to 
deviate  from  ;  to  digress,  pass 
over ;  hence,  to  violate,  trans- 
gress, JEschyl.  Choe'ph.  635, 
with  acc. ;  2.  α.  πχζ'εζην.  Fr. 
\x  or  Ιξ  and  βχίνω. 

ΊΊχξίχζάλλω,  f.  χλω,  to  make 
a  collection  of  critical  remarks 
on  authors.    Fr.  βχλλω. 

ΐ1χξ'ίχ.ζχ<η$,  ia>s,  h,  a  departure 
from  ;  a  passage  through  or 
over,  digression ;  transgression. 
Fr.  πχζεχζχίνω. 

ΐΐχζΐχξολ'/ι,  ns-s  h,  a  collection  of 
critical  remarks  on  an  author, 
e.  g.  those  of  Eustathius  on 
Homer,  excerpta.  Fr.  πχ^εκ- 
ζχλλω. 

Ιϊχζεχδίχομχι,  f.  ί\ομχι,  to  take 
in  a  wrong  sense,  to  misappre- 
hend.    Fr.  %'εχομχι. 

ΤΙχζίκΰύνω.     See  next. 

ϊΐχξΐκ^ύω,  or  ΰύνω,  to  go  out  of 
or  away  stealthily.    Fr.  Ίΰω. 

ΥΙχζίκΊο-κίτο,  Epic  lengthened 
impf.  of  πχζχχειμχι,  for  πχξ'ε- 
xuro. 

ΤΙχζίκ,όίω,  to  run  or  sail  by.  Fr. 
§Ίω. 

ΤΙχζεχλίγω,  f.  ίξω,  to  collect 
clandestinely  for  one's  own  use, 
to  embezzle  the  public  money, 
Demosth. ;  to  engage  in  pecula- 
tion.    Fr.  λϊγω. 

ΤΙχζεχλείπω,  f.  λιί-φω,  to  fail,  to 
want,  LXX.     Th.  λείπω. 

ΐΐχζΐχπίζχω,  f.  χσω,  to  pass  or 
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cross  over.    Fr.  πε^χω. 
ΤΙχζεχπίπτω,    f.     πεσουμχι,  to 

steal  away  or  escape  privately, 

to  elude.    Fr.  πίπτω. 
Τΐχζεχπζοφίυγω,    φεΰζομχι,  and 

φευζοϋμχι,  to  escape  from,  to  fly 

away  from,  elude;   2.  a.  πχ- 

ζίχΤζο'-φνγον.     Th.  φεύγω, 
ΐΐχξίχζίόνν,  1.  a.  pas.  of  πχζχ- 

χζίνω. 

Τΐχζίχτχννω,  ΰσω,  to  Stretch  out 
at  length,  or  alongside  of.  Fr. 
πχ^χ,  \x,  and  τχνύω. 

ΤΙαζΊχτα,οΊς,  ^s,  'h,  a  figure  of 
Grammar,  by  which  a  word  is 
lengthened,  by  inserting  a  syllable, 
parectftsis. 

ΐΐχζεχτείνω,  f.  εχτενω,  pf.  τετα,χχ, 
to  lengthen,  stretch  out  near ; 
to  be  extended  alongside;  1. 
α.  πχζίΖ,'ετεινχ.  Fr.  1%  and  τεί- 
νω. 

Τίχζεχπλίω,  f.  εσω,  to  accom- 
plish against  a  wish.  Fr.  πχ^χ, 
\x,  and  τελ'εω. 

n«gs»T£ov5  verbal  adj.,  it  is  neces- 
sary or  a  duty  to  afford,  I  one 
must  or  ought  to  exhibit.  From 

TIx^xt'ios,  a,  ov.     See  preced. 

YIx^ixtIxos,  ή,  όν,  ready  or 
prompt  to  supply  ;  qualified  to 
supply,  afford,  etc. ;  verbal  adj. 

from  πχξίχω. 

Hx^'txroTos,  ov,  o,  fi,  out  of  place, 
out  of  the  way,  devious.  Fr. 
ix  and  tokos. 

Hx^xt'os,  adv.  out  of,  without, 
from  without,  besides,  LXX. 
and  Ν.  T. ;  except  that  ;  used 
with  a  genitive.     Fr.  Ixr'os. 

Τίχζΐχτζίντω,  fi.  ί·ψω,  to  turn 
aside  ;  to  turn  into  another 
way,  Eurip.  Suppl.  1121  ;  to 
distort,  pervert.    Th.  τζί-τω. 

ΣΙχζεχτξότ^,  ns,  h,  a  deviation 
from  the  right  path  ;  a  by-way. 
Same  Th. 

ΐίαζίχφίζω,  f.  ι\οίσω,  to  carry 
forth  beyond  or  by ;  pas.  to  be 
carried  beyond,  to  be  carried 
away  by  passion.    Th.  φίζω. 

Τΐχζίχχίω,  f.    ιύσω,   to  pour  Out 

at  the  side.    Th.  %'ιω. 

Τΐχζίχχΰο-is,  ίως,  y,  a  pouring 
out  at  the  side  of  a  river ;  ex- 
travasation. From 

ΤΙχξίχχύω,  to  pour  upon  ;  to 
overflow,  Diod.  Sic.  Fr.  χύω 
or  χί,ω. 

ΐΐα,ζίλχξον,  2.  a.  ind.  act.  to  -rx- 

ζχλχμζχνω. 
ΐΐχξελχο-ο-ω,  πχ^ίλχσσχ,  Epic  for 

Τχζίλχο-ω,    πχοηλασχ,    1.  fut. 

and  a.  to 
Τΐχζίλχύνω,   f.     ιλχίω,    1.  a. 

ήλά,ο-χ,  to  drire  or  ride  by  or 

beyond ;   to   drive   alongside ; 
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α,ξμχ,  ΰ'ιφζον,  Ί'ππον,  etc.,  being 

understood  or  expressed,  πχξε- 

λχύνων    επι    του   Ίππου,  Xen. 

Anab.  iii,  4,  28  ;  Id.  i,  2,  16. 

Fr.  ίλκύνω. 
ΙΙχξίλεχτο,  3.  sing.  a.  mid.  of 

πχζχλίγομχι,  as  if  from,  1.  sing. 

πχζίλ'ιγμην. 
Τΐχζελεύσεχι,  Ion.  contract,  πχ- 

ξΐλενο-y,  2.  sing.  f.  m.  to  πχζίζ- 

χομχι. 

ΤΙχρελευσις,  ίω;,  y,  the  act  of 
passing  by  or  beyond.  Same 
Th. 

ΤΙχξελεΰσομχι,  f.  to  παζ'εζχομχι. 
Ι1χζίλ·/]λνί'ίνχι,  pf.  inf.,  and 
ΐΐχζεληλϋόως,  Ότο;,  neut.  πχξΐ- 

λ'/]λν0όί,  part,  pf.,  and 
Τίκζίλβίΐν,  2.  a.  inf.,  and 
Τίχ^ελίων,  Όντας,  part.   2.  a.  to 

πχζίζχομχι.     Th.  'ίζχομχι. 
ΤΙχζ'ίλχον,  οντο;,  τό,  redundancy, 

excess  ;  and 
ΤΙχζίλκ,όντω;,  adv.  by  postpon- 
ing, protracting  unnecessarily  ; 

in  Grammar,  redundantly. 
Τΐχζελχϋσι;,  εω;,  r„  a  protraction, 

deferring.     Th.  'ίλχω. 
Π  χζίλκυο-ττ,;,  οΰ,  Ό,  a  procrasti- 

nator,  temporizer. 
ΤΙχζίλχυίττζΊχ,   h,  fem.  of  pre- 

ced. 

Τΐχζίλκύω,  f.  υσω,  to  draw  aside, 
draw  along  ;  to  pilfer  ;  to  drag 
in  or  introduce  improperly,  Aris- 
toph.  Nub.  549  ;  and 

Τΐχξίλχω,  to  draw  out  or  beyond 
due  length  ;  to  draw  side  by 
side,  Herodt.  iii,  102  ;  to  pro- 
tract, defer  ;  also,  to  abound, 
to  be  superfluous ;  τχ  πχυελχΌ- 
μενχ,  things  drawn  out  beyond 
due  proportion,  redundant.  Fr. 

ελχω. 

ΤΙχξεμζχ',νω,  f  βί,σομχι,  to  pass 
by,  in,  or  into  a  chariot  or  vessel. 

Fr.  εμζχ'ινω. 

ΤΙχζεμζχλλω,  /.  βχλω,  pf.  πα- 
ξψζ'-ζλτιχχ,  to  tbrow  into  con- 
trary to  what  is  proper,  Plat, 
Legg.  v,  741,  A;  to  throw  in 
beside  ;  to  thrust  in,  Aristoph. 
Vesp.  481;  to  intermix;  to 
interpolate  things  foreign  to  the 
subject,  Demosth.  1026,  20  ; 
to  arrange  in  order  of  battle  :  to 
encamp;  2.  α.  πχοενεζχλον,  πχ- 
ξίμξίξλημ'ινΰς,  part.  pf.  pas. 
Fr.  εν  and  βάλλω. 

ΤΙχζεμζεζλνχυΤχν,  ace.  sing.  f.  g. 
part.  pf.  act.  of  the  same. 

Τίχξεμζλ'επω,  f.  ε-φω,  to  look  at 
askance,  Eurip.    Fr.  βλέπω. 

Τίχζεμζολν,  »?,  h,  an  insidious 
introduction  or  .interpolation,  a 
throwing  in,  AZschin.  c.  Ctes. ; 
order  of  battle;  a  camp,  any 


fortified  place,  a  castle,  Ν.  T. 

Fr.  πχ^εμζάλλω. 
ΙΙχξεμζύω,  to  push  or  stuff  in. 

Fr.  πχξά,  iv,  and  βυω. 
ΤΙχζ'εμμενχι,  Epic  inf.  of 'πχζΐιμι, 

for  πχςεϊνχι. 

ΙΙχοεμ,πίπτω,  2.  α.  πχζενεπεσον, 
to  fall  amongst,  to  meet  with  ; 
to  intervene ;  to  happen  acci- 
dentally ;  to  insinuate  one's  self 
into,  Plat.  Cliarm.  173,  D ;  to 
take  part  in  ;  f.  m.  πχξεμπεσου- 
μχι.     Th.  πίπτω. 

Τΐχξεμπλάσσω,  or  πλχττω,  f, 
χσω,  to  plaster  or  stop  up  at  the 
sides.     Th.  πλάσσω. 

Τίχζεμπλίχω,  f.  ίξω,  to  inter- 
weave or  plait  between.  Th. 
πλέχω. 

Τίχοεμπολοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pur- 
chase or  make  merchandise  of 
marriage,  Eurip.  Med.  906. 
Th.  πολάω. 

ΤΙχζεμπόζευμχ,  χτος,  τ'ο,  any 
thing  given  to  boot  in  a  bar- 
gain ;  surplus  ;  a  by-work.  Th. 
ποζευομχι. 

Τίχξεμποοεΰομχι,  dep.,  to  traffic 
in  besides  ;  metaphor,  to  yield, 
afford  besides.  Fr.  πχζά  and 
εμποζο;. 

ΥΙκζεμφχΊνω,    f.    χνω,     to  show 

along  with  at  the  same  time, 
Plat.  Tim.  50,  Ε ;  mid.  to  ap- 
pear indirectly.     Fr.  φχΊνω. 

ΤΙαζεμφ-οή;,  'εος,  ο,  somewhat 
like.     Fr.  πχξεμφ'εζω: 

Τίχοεμφυομαι,   OS  pas.,   to  gTOW 

on  the  side,  to  grow  upon,  to 

depend  upon.    Fr.  φύω. 
ΥΙχοενο'^ωμι,  f.  Ίωσω,  to  give  or 

yield  up.     Τ7ι.  οίΰωμι. 
ΎΙχοενΊΰνω,  to  enter  in  by  stealth. 

Th.  1>υνω  or  ^ύω. 
Τϊχζίνο'υω,  s.  as  preced. 
Υίχξίνεζά,λον,  ε$,  ε,  2.  a.  ind.  act. 

of  πχξεμζχλλω. 
Τΐχξ'ενεγχε,  2.  a.  imperat.,  and 
Τΐχξ-νεγχεΐν,  2.  a.  inf.  to  πχξχ- 

φ'ίζω.  ^ 

Τϊχοενε7^ον,  2.  a.  inf.  πχ^ενϊοεΤν, 
(no  present  in  use,)  to  observe  by 
a  side  look  or  glance.   Fr.  εΤδον. 

ΤΙχξεν/ινεον,  Poet.  impf.  of  πχοχ- 
νην'εω. 

ΤΙκζενόεΤν,  Dor.  for  πχοελόεΊν,  2. 
a.  inf.,  and  παο'εν0γ,:,  Dor.  for 
πκξ'-λ^/ί;,  2.  a.  subj.  act.  to  πχ- 
ζίζχομχι. 

ΙΙχζενίεσ,:,  εως,  ft,  insertion  ;  in 
Grammar,  a  parenthesis  ;  and 

ΥΙχοενίήχ-Λ,  us,  h,  an  insertion, 
an  addition ;  appendix  ;  a  di- 
gression, Herodt.  vii,  5  ;  a  sup- 
plement, appendage.  Fr.  πα- 
ζεντίό'/ιμι. 

ΥΙαοενύϋμ'εομχι,  to  pass  one  un- 
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noticed,  to  neglect  ;  to  dissem- 
ble.    Fr.  Β-υμ'εομχι. 

Τίχξ'ενύυ^σος,  ου,  ο,  inflation  or 
affectation  of  style  ;  false  senti- 
ment.    Th.  Β-ΰοσοξ. 

Ή.χζενν'·πω,  to  admonish,  speak 
to,  Ap.  Rhod.  iii,  367  ;  s.  as 
πχζχυ^χω. 

Υϊχζ'εννϋμί,  or  πχξΐω,  intensive  of 
εννυμι,  which  see. 

ΤΙχξενοχλίω,  f.  '/,σω,  to  disturb 
in  an  unseasonable  way ;  to  cause 
a  tumult ;  to  give  trouble  to  ; 
to  annoy  ;  πχξηνωχ7^ο-βε  Τε  χα) 
ΰμεΐ;  Ίσως,  and  ye  also  were, 
perhaps,  annoyed,  Dem.  de  Co- 
ron.  242,  15;  used  with  a  da- 
tive.    Fr.  πχζά,  εν,  and  οχλίω. 

ΤΙχξενζΰίπτω,  f.  ψω,  to  sew, 
patch  beside,  to,  or  on.  Fr. 
πχξχ,  εν,  and  ράπτω. 

ΐΐχζενσχλευω,  f.  εΰαω,   to  shake 

to  and  fro  ;  to  toss  or  move  the 
feet  in  dancing.     Fr.  σχλζΰω. 
ΤΙχξεντχσσω,  f.  χίω,  to  arrange 
or  place  between,  to  insert.  Th. 
τχσσω. 

Τϊχξ'εντε;,  pi. part-  2.  a.  of  παζίημι. 

ΤΙχξεντΊύημι,  πχζενίήσω,  to  insert, 
place  in.    Fr.  τίβημι. 

Τΐχζ'ίζ.     See  πχζ'εχ. 

ΐϊχζεζχγω,  f.  χ\ω,  to  lead  past ; 
to  lead  astray,  to  lead  an  army 
against  by  a  lateral  movement. 
Fr.  χγω. 

Τΐχξεξχνλεω,  ω,  to  be  worn  out, 
like  the  mouthpiece  of  a  flute,  by 
long  use  ;  πχ^εζ^υλτιμινου;,  part, 
pf  pas.  alone  used,  unable  to 
sound  a  note,  Aristoph.  Acharn. 
681.     Fr.  χυλ'εω. 

Τίαξίζει,  lithe  vii,  4,  according 
to  Beza,  Pasor,  Castel,  Vulg. 
Lot.  Markl.  Qu&st.  Gram.,  2. 
sing.  1 .  fut.  in  Attic  for  πχζίζν, 
do  thou  perform  or  do  this. 
Fr.  πχζίχω. 

ΐΐχζεςείμι,  to  pass  by  or  beyond ; 
to  transgress  ;  to  derange,  ^Es- 
chyl.  Prom.  551  ;  to  violate, 
Soph.  Antig.  60  ;  to  escape. 
Th.  είμι. 

ΤΙχξεζειπεΤν,  for  πχζίξ  ειπεΤν,  to 
speak  contrary  to  the  truth  or 
falsely,  Odys.'iv,  348. 


Πί 


:^οε 


ί,  χ;,  νι,  that  part 


a  ship  which  is  beyond  (t*.  e. 
not  occupied  by)  the  rowers,  and 
so  applied  both  to  the  forecastle 
and  the  steerage,  but  usually  to 
the  former ;  τχ;  πχρεΐείζεοΊχς, 
their  forecastles,  Thucyd.  vii, 
34.  Fr.  εϊξεσίχ. 
ΐίχοεςελχΰνω,  f.  ελχσω,  Att.  ιλω, 
to  drive  or  ride  beyond  or  by 
the  side,  to  pass  by ;  to  advance 
to  battle.    Fr.  ελχΰνω. 
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ΤΙαοζ?ιλίγχω,  f.  ίγξω,  to  refute 
by  sophisms.    Fr.  ιλίγχω. 

Τΐχξίζίληλχχζζ,  Ion.  for  τχξζζί- 
ληλά,κιι,  3.  sing,  plupf,  of  πα- 
ζίζίλχΰνω. 

Ιΐιζζφλό&ιν,  part.  2.  a.  to  πχζέζίξ- 
χομχι. 

ΤΙχζίζ'ψίν,  Epic  for  τχζίξίΤναι, 
2.  a.  inf.  of  τχξίζί·/ιμι. 

ΐίαξφζίω,  Z,  to  speak  wide  of 
the  truth,  to  speak  falsely  ;  ναξϊξ 
ί'ίποιμι,  Odys.  iv,  348  ;  to  ask, 
request,  Ap.  Rhod.     Fr.  Ιξίω. 

Τΐχξίζ'ίζχομχι,  f.  ίλζΰσομχι,  to 
go  past  or  beyond,  to  trans- 
gress, Soph.  Antig.  912;  παφ- 
ξίλό'Τν  τινά,,  to  get  beyond,  to 
surpass  any  one,  Herodt.  vi, 
117.      Th.  'ί^χομχι. 

Υίχξφτά.ζω,  f.  άσω,  to  examine 
by  comparing  one  thing  with 
another.    Th.  ϊί,ιτάΖ,ω. 

Τΐχζίΐςίυζίιτχω,  f.  ίυξήσω,  to  find 
out  besides  or  in  addition  to. 
Fr.  ποίξά.  and  \\ζυ^ΊσκοΛ. 

ΐίαξϊϊ'/ΐγ'ίβμαΐι  ουμχι,  to  misin- 
terpret.    Fr.  ήγίομχι. 

ΐΐχζίζτ,/χ,  pf.  Ion.  of  <7Τχοζ\ζιμι. 

ΤΙχξίζηχχ,  I.  a.  of  νχξίίζίημι. 

ΤΙχοιξάναι,  inf.  of  τχξίξαμι. 

ΐΐα,ζΐΐ'ιημι,  to  let  pass  ;  to  omit, 
leave  off.    Th.  Ίημι. 

Ίΐχζίζίμζν,  Epic  for  τχζίζήνχι, 
inf.  of  τχζ'ίζ,ζιμι. 

Ιΐάξίξί;,  ιω;,  'h,  the  act  of  offer- 
ing or  supplying.     Fr.  πχξίχω. 

ΤΙχζζζίο-τημι,  f.  παξζχο·τήσ·ω,  pf. 
ί&στ'ήκα.,  to  displace,  remove ; 
to  change,  corrupt,  make  sour, 
as  wine,  etc. ;  2.  α.  πχ^ιστην, 
to  be  insane.     Th.  -'ιστ-ημι. 

Τίχξίξο^οί,  ου,  ί,  a  side  way  or 
passage.    Fr.  οδός. 

ΐΐχζίοΐα-χ,  Dor.  for  ττχξίουο-χ, 
part.  pres.  f.  g.,  and 

■Π,χζίόντχ,  acc.  sing.  part.  pres.  of 
τχζίάν,  Ion.  for  νχξάν,  of  πχ- 

Π  χζίνκινοί,  ου,  β,  incidental  or 

bv-praise,  Plat.  Phadr.  267,  A. 

Fr.  ztfxtvog. 
Τίχζίτχλλομχι,   Ion.  for  πχςι- 

φχλλομχι. 
Τΐχξί-ηκτχ,   1.  a.  act.  of  νχζχ- 

9ΐΊ6ω,  to  persuade   from  any 

purpose. 

Τ1χξΐπιζο'/!0ίω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  bring 
aid  from  the  side  to  assist,  Diod. 
Sic.     Fr.  βοτ,ίίω. 

ΤΙχζίτ,γζ,χφ^  ν,  a  writing  at 
the  side  or  margin,  an  annota- 
tion.    Fr.  γξάφω. 

ΤίχζίΤιο'ίΙχννμαι,  f.  ^ίίζαμαι,  as 
dep.  mid.,  to  exhibit  out  of  sea- 
son, make  a  display,  Pint. ;  the 
active  ίτι^ζΊχνυμι  is  found  in  the 
LXX.,  to  point  out  beside  or 
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along  with. 
ΤΙχξίΤιΰίίχνυμι,    f.    ΰίίζω.  See 
preced. 

ΐΙχοεπΊΟ'/ιμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
with  others  in  a  foreign  country, 
to  be  recently  arrived  as  a 
stranger.    Πι.  $ΐίμος. 

Τΐχξίττί^ημίχ,  χς,  'h,  travelling 
abroad,  Plat.  Ax.  365,  Β ;  and 

ΥΙχζίπΙ'δ'/ίμο;,  ου,  ο,  h,  a  sojourner 
or  stranger  along  with  others. 
Fr.  <πχξχ  and  Ιπ'^ημος. 

Ιΐχξίτίχοά,νχ,  1.  a.  act.  of  πχξχ- 
Τιχοχ'ινω,  f.  χνω.  Fr.  νΤΧζΧ 
and  πικζχ'ίνω,  the  same  with  τι- 
χξόω. 

ΙΙαςεν-ινοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  invent 
or  discover  besides,  Diod.  Sic. 
Fr.  νο'ιω. 

Τ1χζίτιο·κ.οτ'ίύο,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
amine any  thing  beside  another, 
so  as  to  compare  them.  Th. 
σχο<πίω. 

Υίχξίτιο-το'ζφω,  f.  ο-Τξίψω,  to 
turn  about  to  the  side  of ;  mid. 
to  turn  about  in  passing.  Th. 

ιττξίφω. 

ΤΙχζίτλχγζίν,  3.  sing.  1.  a.  of 

τχζχπλχζω,  Odys.  ;  and 
ΤΙχξίτλά,γ^τι,  the  arrow  glanced 

aside,  II.  xv,  464  ;  3.  sing.  1. 

a.  pas.  of  τχξχτλχζω. 
Σΐχζΐτλχγχόνιν,    1.   a.   pas.  to 

τχξχτλχζω. 
ΤΙχζ'ίτλχζχν,  Dor.  for  πχξίτλν- 

\xv,  3.  pi.  1.  α.  ΤΧξχτλτιττω. 
ΤΙχξ'ίνλω,  3.  sing.  2.  a.  of  ταζχ- 

τλίω,  as  if  from  τχξίτλων. 
ΤΙχ^ίΤομχι,  f.  ίψομχι,    to  follow 

closely  or  beside  another,  Plat. 
Soph.  266,  B.     Fr.  'ίτομχι. 

ΤΙχξίτττην,  2.  a.  act.  of  vrxgivr'/i- 
μι,  obsol. 

Τίχζ'ιτω,  to  speak  to,  to  address ; 
advise  wrongly,  deceive  ;  obsol. 

ΐΙχξίζγά,ΤΫΐί  λόγων,  one  who  cul- 
tivates speaking  in  addition  to 
his  regular  profession,  a  loqua- 
cious person,  Eurip.  Suppl.  426. 
See  3Iarkl.,  ib.     Fr.  Ζξγχτηζ. 

ΤΙχξίζγον,  ου,  τό,  something  done 
over  and  above  what  is  neces- 
sary ;  an  appendage,  any  thing 
accessory,  additional,  or  inci- 
dental ;  Ik  τχ^ίζγου,  in  a  slov- 
enly manner,  as  a  by-job,  negli- 
gently ;  ουκ  \x  τχξίξγου,  not  a 
secondary  consideration,  Thu- 
cyd.  vi,  58  ;  Iv  τχξ'ίζγω  9-οΰ  μι, 
stow  me  as  lumber,  or  as  subor- 
dinate, Soph.  Phil.  477  ;  μη  b 
τχξίξγου  μίζα,  not  in  the  way 
of  a  by -job,  Plat.  Polit.  ii,  374, 
C;  χλλχ  ντχξίζγω  χωμένος,  but 
occasionally  practising  them, 
Id. ;  and 

ΐΐοίζίξγο;,  ου,  Ό,  ή,  undertaken  in 
1017 


addition  to  a  previous  work,  or 
as  subordinate,  supplementary, 
accessory.    Fr.  'ί^γον. 

ΤΙχξίζγω;,  adv.  cursorily,  super- 
ficially, Plat.  Legg.  vii,  793,  Ε ; 
beyond  a  set  task. 

ΙΙχξίξΐύιζομχι,  to  be  greatly  pro- 
voked, irritated  ;  })as.  of 

ΙΙαζΒ^ΐζω,  to  provoke,  irritate 
beyond  measure.    Fr.  ϊζίΟίζω. 

Τΐχζϊξμχ,  άτοξ,  τό,  a  prop  placed 
at  the  side.     Th.  ϊξμχ. 

ΤΙχξ'.ξτνζω,  to  creep  or  steal  in 
from  or  at  the  side.  Fr.  πχ^ά 
and  ίζτνζω. 

Τίχξίξ9ΤΜ,  f.  ψω,  and  τκξίζνύζω, 
s.  as  preced.,  Aristoph.  Eccl. 
1398;  to  attack  insidiously, 
Theocr.  xv,  48.    Fr.  tfrira. 

Τΐχζίρρνηκχ,  as,  £,  pf.  ind.  act.  of 
πχξχρρίω)  to  flow  by. 

ΤΙχξΖξύω,  Poet,  and  Ion.  -αξύω, 
f.  ύσω,  to  draw  near,  beside, 
before,  round  ;  to  draw  a  hedge 
or  inclosure  round,  Herodt.  vii, 
36.     Th.  Ιξύω. 

ΐΐχζίξχομχί,  1.  f.  m.  τχζίλίυο-ο- 
μχι,  2.  α.  τχζηλ^ον,  imperat. 
τχζίλόί,  inf.  τχξίλόίΐν,  part, 
ντχζίλόων,  όντο;,  2.  pf.  τχξίλή- 
λυβα,  to  pass  by,  Herodt.  iii, 
72  ;  to  pass  away  ;  χίνΰυνον 

ζίλόίΐν  ifo'i'/io-iv,  χο-ττζξ  νίφος, 
caused  the  danger  to  pass  away, 
like  a  cloud,  Dem.  de  Coron.  ; 
to  elapse,  Soph.  Phil.  1342  ;  to 
escape  from,  Soph.  Trach.  225  ; 
hence,  to  get  rid  of,  Dem.  de 
Coron.  §  3 ;  to  come  to  ;  to 
come  forward  to  speak,  etc., 
Plat.  Ale.  i,  105,  A;  Demosth. 
559,  C;  to  go  beyond,  hence, 
to  outstrip,  excel,  Id.  132,  7; 
to  overreach,  //.  i,  132  ;  to  pass 
over,  neglect,  Plat.  Phoed.  278, 
Ε  ;  ττχζίλϊίλυόω;  Χξόνο;,  time 
past.  Fr.  ϊξχομχι. 
ΙΤοί^ίί,  2.  a.  imperat.  of  τχξί*ιμι, 
and 

ΐΐχξζο-χν,  3.  pi.  impf.  without  the 

augment,  II.  xi,  75. 
ΥΙχζΐσόΊω,  to  gnaw  or  nibble  at ; 

to  eat  privately ;  to  eat  together 

with.    Fr.  \σ61ω. 
ΥΙχξοτίξ,  ιως,  h,  remission,  laxity, 

weakness,  want  of  tone.  Fr. 

ταξίημι. 

ϊΐχξκτιωτχ,  3.  sing.  impf.  act.  of 

πχξχο-Μ'Τχω. 
Υίχζ%σχιυχΊ>χτχι,  Ion.  3.  pi.  pf. 

pas.  of  ττχξχσ-χίυχζω. 
Tlx^iffxzvxhxro,  Ion.  for  <7rx^i- 

σχιυχσμίνοι  η<τχν,  3.  pi.  plupf. 

pas.,  and 

Υ\χ(>ίσχιυΰ.σύην,    1.    a.    pas.  of 

τχξχ(τχίυχζω,  and 
ΪΙχζίσ-κίυχσ'μίνω;,  adv.  with  prep- 


ΠΑΡΕ 


ΠΑΡΗ 


ΠΑΡΗ 


aration.    Fr.  the  same, 
ΐίαξ'εσο/ααι,  f.  m.  of  πάοειμι. 
Τία^ίσπαξμαι,  pf.  pas.  of  παζα- 

σπείξω. 

ΤΙαζ'εσσομαι,  Poet,  for  παζίσομαι, 

f.  7)1.  of  πάζειμι. 
ΤΙαξΙσ-τΆί,  3.  sing.  f.  m.  of  the 

same. 

Τϋαξ'εσταχε.     See  Ίστημι. 


IL 


οεσταμιν, 


Ion.  fo 


πα^εστα- 


vc/,1,  originally  παοεσταμεναι  (in 

Horn.},  pres.  inf.  act.  of  παζ'ε- 

στνμι,  for  παξίστημι. 
ΐϊχξ'εσταν,  Poet,  by  syncop.  for 

παρέστησαν,  3.  pi.  2.  a.  of  πα- 

ξίστνμι. 
Υίαξίστην,  2.  a.  of  πα^Ίστημι. 
Ή.αξ=στήσατο,  3.  sing.   1.  ο.  of 

the  same. 
ΪΙάζεστιν,  3.  sing,  of  παζίιμι,  it 

is  present,  and,  with  the  infinitive 

of  a  verb,  it  is  permitted,  it  is  in 

one's  power.     Th.  εϊμί- 
Τίαξ'εστϊο;,  ου,  o,  h,  being  by  or 

at  the  hearth,  domestic  ;  of  the 

same  family,  Soph.  Antig,  3G9  ; 

an  inmate,  Eurip.  3Ied.  1345. 

fr.  ιστία. 
ΤΙαοεστω;,  ωτο;,  part.  pf.  act.  for 

πα^εστηχως,  from  παξ'ιστνμι. 
ΤΙαρεστωτα,  acc.  sing,  of  preced. 
ΐϊαξ'ίσχεΰον,  impf.  act.  of  παξε- 

σχ'εόω,  the  same  with  παζ'εχω. 

Th.  ϊχα: 
ΤΙαζίσχον,  2.  a.  to  παζ'εχω. 
ΤΙαξετ'εο;,  ία,  ίον,  verbal  adj.,  one 

must  let  pass,  must  omit.  Fr. 

Ταξίημι. 

ΐΐά^ετος,  ου,  Ό,  h,  relaxed,  lan- 
guid.   Fr.  ΤΛξί'/ιμί. 

ΤΙαζ'ετξάπον,  2.  a.  of  παζατ ξ'επω. 

Ιΐα^ίτξεσσαν,  3.  pi.  1.  α.  of  πα- 
ξατξ'εω,  the  σ  being  doubled  in 
poetry. 

Τίαξευ^οχιμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  sur- 
pass in  fame,  etc.  Fr.  ευδοχιμεω. 

Τίύί,οίυθϋνω,  f.  ννω,  to  direct  an- 
other against  his  will,  Soph.  Aj. 
1048.     Th.  ε'υύύνω. 

ΤΙα.ξευΆΥΐλΊω,  Z,  to  calm,  soothe, 
Eurip.  Here.  F.  99.    Fr.  tuxn- 

λθζ. 

ΤΙχο-υνάξομαι,  to  sleep  beside  one, 
Odys.  xxii,  37. 

Τία.ζεννίτη;,  ου,  Ό,  a  bedfellow,  a 
husband  ;  and 

Τίαζίυνίτις,  ι^ος,  h,  a  female  bed- 
fellow, a  wife  ;  and 

Υίοίξευνος,  ου,  ο,  h,  lying  beside  ; 
a  bedfellow,  MschyL  S.  Theb. 
995.     Fr.  ευνή. 

ΤΙαξεΰζεο-ΐί,  εω;,  ή,  pretext,  pre- 
tence, Dem.  de  Coron.  p.  88. 
Fr.  ευρίσκω. 

ΤΙαςίΰζημχ,  άτο;,  το,  an  evasion, 
subterfuge,  feint  ;  and 

Ίΐα^ευζημενω;,   adv.   by  way  of 


feint,  evasion.  From 

ΤΙαξευείσχω,  to  find  out  some- 
thing besides,  Herodt.  iii,  26  ; 
to  discover  something  previous- 
ly concealed  ;  to  discover,  in- 
vent, fabricate.     Fr.  εΰξίσχω. 

Τίαζεΰσα;,  Oor.  for  πα,ξούσνς, 
gen.  sing.  part.  pres.  f.  of  πά- 
ρειμι. 

ΤΙαξευτ^επίζω,  f.  ίσω,  to  prepare 
moreover,  to  put  to  rights,  Eu- 
rip. Iph.  T.  726.  Fr.  ευτζε- 
πίζω. 

ΙΙαοεφ^ζεύω,  to  sit  and  keep 
watch  beside.    Fr.  εφέΰ^εΰω. 

Τίαοεχάλχευσχ,  1.  a.  act.  of  πα- 
ξοίχαλχευω,  to  be  a  brasier,  to 
forge.    Fr.  χαλχ  ευω. 

ΤΙάξεχε,  pres.  imperat.  act.,  and 

Υϊαξεχ'εμεν,  Ion.,  hence  πχζ'εχειν, 
pres.  inf.  of  παξ'εχω. 

Ιίαξ'εχοντι,  Dor.  for  παρεχουσι, 
3.  pi.  pres.  of  the  same. 

Υίαρ'εχω,  impf.  πα^ειχον,  3.  impf. 
παρεχ'εσχετο,  var.  reading  for 
παρεχ'εσχιτο,  Odys.  xiv,  521, 
f.  παξ'εζω,  or  παξασχήσω,  pf. 
πα^εσχγ,χα,  to  furnish,  impart ; 
to  bold  near,  to  hold  out,  offer, 
render  ;  to  bestow,  exhibit ;  to 
produce  witnesses,  Lys. ;  to  pay  ; 
ο^ασμ'ον,  ov  παξείχομεν,  Soph. 
(Ed.  T.  36  ;  the  middle  is  used 
much  like  the  active,  to  hold  out 
from  one's  self,  hence,  to  pro- 
duce, display,  exhibit,  furnish, 
Herodt.  vi,  1 5  ;  to  promise ;  to 
procure  for  one's  self ;  to  de- 
clare themselves,  Id.  vii,  161  ; 
2.  α.  παρέσχον,  part,  παράσχων, 
Όντο;,  pres.  m.  παρέχομαι,  impf. 
m.  παζειχ'ομην,  2.  a.  mid.  cr«{£- 
σχομτιν,  frequently  used  by  De- 
mosthenes, De  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  p.  146;  χξήσιμον  εαυ- 
τόν πα^χειν,  to  make  himself 
useful,  Dem.  Olynth.  ii ;  παζ'ί- 
χει,  impersonal,  there  is  an  op- 
portunity, occasion,  χαίξός,  He- 


rodt. i,  9.  Fr 

&ε 


See  under 


παξίζει. 

Γίαζί&ιν,  Poet,  or  Ion.  for  πάρων, 

part.  pres.  of  πάζειμ/. 
ΤΙαρεωρασβαι,  inf.  pf.  m.  of  πα- 

ζΰξαω. 

ΤΙαξηξάω,  f.  γισ-ω,  to  be  past  one's 
youth,  Herodt.  iii,  53  ;  to  verge 
towards  old  age,  JEschyl.  Ag. 
958.     Fr.  ηζ,χω. 

Τίάζηζοί,  ου,  Ό,  h,  past  the  age  of 
puberty.     Same  Th. 

Τΐχξύγγειλα,  I.  a.  of  παραγ- 
γέλλω. 

Τίαξτιγχιστξωμ'-νοί,  part.  pf.  pas. 

of  παξαγχιστζόω. 
ΤΙχξνγον,  impf.  of  παζάγω. 

ϋαξ'/ιγο^ίου,  ω,  f.  ήσω,  to  persuade 
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from  a  purpose,  A^schyl.  Prom. 
1093  ;  to  address,  to  exhort  ;  to 
soothe,  appease ;  to  entice,  to 
seduce,  yEschyl.  Prom.  649  ; 
more  frequently  as  a  dep.  mid. 
παξηγοξίομαι,  f  τ,σομαι,  to  con- 
sole, etc. ;  παξνγοξίατο,  Ion.  fur 
παξ?ιγόζ?ιντο,  3.  pi.  plupf.  pas. 
Fr.  πα^α  and  ίγοζ'εω. 

Π  αο-,ιγοξίχ,  α;,  ν,  consolation, 
solace,  JEschyl.  Ag.  95  ;  alle- 
viation, relief.     Same  Th. 

ΤίαζΥίγοζικΌς,  ή,  «ν,  capable  of 
affording  consolation,  relief,  etc. ; 
encouraging,  soothing.  Same 
Th. 

ΥίαξΥ,γοξος,  ου,  ο,  h,  comforting,  a 

comforter,    Soph.  Electr.  221  ; 

consolatory.    Fr.  παξηγοξίω. 
ΐίαζη'ξέη,  3.  sing.  1.  a.  pas.  of 

ταξαείζω. 
Τίαζή/ξχ,  1.  a.  ind.  act.  of  τα- 

Ι^αίσσω.     Th.  αίσσω. 
Ιΐχζήϊον,  ου,  τ'ο,  the  cheek,  for 

ταμεία. 

ΥίαζΥΐ'ΐον,  ου,  τό,  an  ornament  for 
horses,  which  used  to  be  fastened 
to  the  cheek-pieces  of  the  bridle, 
II.  iv,  142.  From 

ΤίαξϊΐΊΌξ,  ου,  ό,  h,  of  or  relating 
to  the  cheek  or  jaw.  Fr.  <7ta- 
ξειά. 

ΐίαξηϊ;,  ΐΰο;,  ίι,  the  neck  or 
throat,  Eurip.  Med.  919  ;  also, 
the  cheek,  ^Eschyl.  S.  Theb. 
516. 

Tia^xa,  1.  a.  of  πχξίημι. 
Τΐχζήχοο;,  Όου,   ο,  h,   that  does 

not   listen ;    disobedient.  Fr. 

άχουω. 

ΤΙαζηχουο-μίνω;,  adv.  imperfectly 
heard. 

ΤΥα^/ιχω,  f.  r^oj,  to  come  to  \  to 

reach,  extend  to,  to  extend 
alongside,  Herodt.  ii,  32  ;  to 
come  forth,  Soph.  Aj.  729  ;  e»V" 
το  <χαον\χον  του  %ζόνου,  up  to 
this  time,  Plat.  Ale.  ii,  148, 
C ;  to  appear.  Th.  '/,χω. 
ΤΙαξήλΰσ-ε,  3.  sing.  I.  a.  to  παρε- 
λαύνω. 

YlaonXSov,  2.  a.  to  ναξίξχομαι. 
Τία^Υ,λύοσαν,  Bazot.  for  τταζηλύον, 

3.  pi.  2.  a.  to  παξ'εζχομα/. 
ΤΙαζήλιοί,  ου,  ο,  a  mock-sun,  or 

representation  of  the  sun  in  ά 

cloud,  a  parhelion.     Th.  νίλιο;. 
ΤΙαξύλιτον,  2.  a.  of  ναξαλιτίω, 

Αρ.  Rhod.  ii,  246. 
ΤΙχζ'/ίλλαγμενω;,  adv.  unusually, 

in  an  extraordinary  manner  ; 

with  dot.,  otherwise,  Diod.  Sic. 

Fr.  παραλλάσσω. 
Τ1άζ·/ιμαι,  inf.  m6ai,  as  pas.,  to 

sit  by  or  near,  to  sit  by  the 

side  of,  Eurip.  Suppl.  30θ".  Fr. 

ήμαι. 


\ 
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ΤΙαζνμελήχα,  Ion.  for  ντχξημελή- 
χ,ΐΐ,  3.  sing.plupf.  of  ντχξχμελεω. 

ΐΐχζημίλημίνω;,  αάυ.  negligently. 
Fr.  πχξημελίω. 

ΐίχοημεν,  Dor.  for  τχ^εΐνχι,  pres. 
inf.  of  -πχοειμι. 

ΐΐχζήμεζας,  ου,  ό,  h,  on  every  day, 
daily.    Fr.  ήμίζχ. 

ΤΙχζγνει,  3.  sing,  impf.  act.  of 
νχοχινεω,  f.  ήο·ω,  to  admonish. 
Th.  ouvo;. 

ΐΐχζηνόμουν,  and  τχ^ηνόμηοΌί,  im- 
pf. and  1.  a.  of  πχξχνομ'εω. 

Τΐχξήνουν,  impf.  of  τχ^χινεω. 

Ιΐχξηζις,  εως,  ή,  an  arrival,  Ais- 
chyl.  Ag.  542.     Fr.  τχζήχω. 

Τίχζηον'ιτης,  ου,  β,  fem.  7τις,  3ος, 
η,  a  dweller  on  the  shore.  Fr. 
<xx^x  and  ηων. 

ΪΙαζ'/ίοζίχ,  χς,  ν,  the  rein  or  thong 
by  which  the  outer  or  third 
horse  was  tied  by  the  side  of 
the  pair  that  were  harnessed  to 
the  chariot,  II.  viii,  87  ;  insan- 
ity, folly.     See  πχζήοζος. 

ΐΐχζ^οζο;,  ου,  ο,  ή,  extended  by 
the  side  ;  stretched  out ;  lum- 
bering; τχ^ήοοον^εμχς,  JEschyl. 
Prom.  363  ;  tied,  as  a  horse  by 
the  side  of  the  pair  harnessed  to 
a  chariot,  which  were  called  ζυ- 
γϊτχι,  or  ζύγιοι  ·  also,  out  of  his 
senses,  stupid,  crazy,  foolish. 
Fr.  ί'/ξω,  or  χείζω.      Th.  χζω. 

Τΐχζήπχφε,  3.  sing.,  and 

ΥΙαξή<ταφον,  2.  a.  of  ντχζΧ'Τχφχω. 

ΤΙχζ'/ΐξμ'ενος,  part,  pf  of  τχζχίζ'εω. 

ΤΙχξηξος,  ου,  Ό,  η,  shortened  for 
τχξήοξος,  mad  ;  Dor.  πχζάξος. 

ΐΐχζηξτήμην,  plupf.  pas.  of  πχ- 

ζΧξΤΧω. 
Τΐχζής,  n%o;,  for  νχοη'ις. 
ΐίχρτ,ο-χν,  3.  pi.  impf.  of  κχξειμι. 

Th.  ίιμ'ι, 
ΤΙχξησόχ,  Epic  for  πκ^ης,  impf. 

to  νχοειμι. 
ΙΙχζ'ήο-όευ,  Dor.  for  πχξήο-όου,  2. 

sing.  2.  a.  m.  χΐσθχνομχι. 
Τίχξήο-ομχι,  f.  m.  of  τχζίημι. 
Tlxo-Ατημίνος,  pf.  part.  pas.  of 

νΤχζχιτ'εομχι,  ουμχι. 

ΐΐχζνχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  imitate  in 
tone  or  sound.    Fr.  ηχος. 

ΙΙχξόΙμενος,  Poet.  Ion.  by  syncope 
for  τχ^χίεμενος,  part.  2.  a.  m. 
of  τχξχτί^ημί' 

Ώάξόενείχ,  us,  h,  virginity,  Eurip. 

Here.  592  ;  and 
ΤΙχζόενεΤχ,  ων,  τχ,  virginity ;  verses 

sung  by,  or  in  honor  of  virgins. 

See  also  -τχξά'-νιχ,  τ  χ.  From 
Υίχοβίνειος,  ου,  »,  ή,  of  or  relating 

to  a  virgin,  maidenly,  Eurip. 

Troad.  678  ;  Ah.  178.  Fr. 

πχοβ'ενος. 

Τΐχςβίνιυμχ,  uros,  τ'ο,  the  work 
or  deed  of  a  virgin  ;  pi.  assem- 


blies of  virgins,  Eurip.  Phcen. 
1280.     Fr.  νχφνος. 
Ϊ1χξ0ενζύομχ(,  usually  in  pas.  See 
next. 

Τίχζόενεόω,  f.  εΰσω,  to  bring  up 
as  a  virgin  ;  and  νχξόενεΌμαι, 
f.  ίΰσομχι,  to  live  a  virgin  ;  τι 
-πχξθενεύει  ΰχζόν,  JEschyl.  Prom. 
651  ;  to  preserve  one's  virginity. 
Fr.  the  same. 

Τΐχζόενεων,  or  πχοβενιων,  ωνος,  ό, 
Ion.  for  τχ^ενων,  an  apartment 
for  virgins,  Alschyl.  Prom.  649  ; 
and 

ΤΙχζίινια,  ων,  τχ,  songs  sung  by 
maidens  to  the  flute  and  with 
dancing,  Pind.  Fragm.  ;  marks 
of  virginity,  LXX. ;  and 

ΥΙχζίίνΊχ,  αζ,  ή,  virginity  ;  virgin 
modesty,  Eurip.  Phcen.  1501. 
Fr.  πχξύίνο;. 

ΤΙχζόίνίχς,  ου,  ο,  the  son  of  an 
unmarried  woman. 

Τίχξ^ενικ,χων,  gen.  pi.  JEol.  for 
<π·χξ0ίνιχ.ων,  from 

ΐΐχξόίνιχ,ή,  JJf,  {],  Poet,  for  πχξ- 
ύ'ενος  ·  strictly  fem.  from 

TLxgfavtxos,  ή,  Όν,  of  or  relating 
to  a  virgin.     Th.  πχφνος. 

ΐϊχ^ενιον,  ου,  τό,  a  plants  perhaps 
a  species  of  pellitory. 

Υΐχξό'ενιος,  ιχ,  ιον,  the  son  of  an 
unmarried  woman  ;  α/so,  pure, 
chaste,  unsullied  ;  and 

ΐΐχ^'ίνιοί,  ου,  ο,  ή,  of  or  belong- 
ing to  a  virgin,  Eurip.  Hel. 
1312.     Fr.  πχζβίνο;. 

Τίχζάενιων,  ωνος,  or  πχζβενεων,  Ion. 
for  πχ^όενων,  ωνος,  ο,  an  apart- 
ment for  virgins  ;  also,  the  Par- 
thenon, a  temple  of  Minerva  at 
Athens,  Demosth.  174,  24.  See 
also  'ρτχξίίνίων. 

ΤΙχςΰίνομήτωζ,  οςος,  h,  the  virgin 
mother,  the  Virgin  Mary,  Ec- 
cles.  Writers.     Fr.  μήτηξ. 

TlxghvoTTv/i;,  ου,  ό,  an  observer 
of  virgins,  a  gallant,  II.  xi, 
385  ;  said  of  Paris.  Fr.  τχο- 
6'ενος  and  οπΊνττεΰω. 

ΠΑΡΘΕ'Ν05  (Lacon.  νχξο-ενος, 
Aristoph.  Lys.  1263),  ου,  ή,  a 
virgin  ;  a  maiden  ;  this  is  some- 
times an  adjective ;  as,  Β-υγχτηξ 
πχοίενος,  a  virgin  daughter,  Xen. 
Cyr.  iv,  6,  4  ;  pure,  untouched  ; 
lovely,  modest ;  πχξύ'ενου  τη  γης 
μίτχ,  of  the  unpolluted  foun- 
tain, Alschyl.  Pers.  605  ;  τχζ- 
βίνον  ψυχην  ιχων-,  Eurip.  Hipp. 
1010. 

ΐΐχζϋενόο-φκγος,    ου,   ο,   h,   of  an 

immolated  virgin,  Alschyl.  Ag. 

202.     Th.  ο-φχζω. 
Τίχξ&ίνοτξοφ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  rear 

or  bring  up  a  virgin,  or  as  a 

virgin.    Fr.  τξίφω. 
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Τϊχζόζνόχξωί,  ωτοζ,  ο,  i\,  of  maid- 
enly, delicate  color.  Fr.  τχζ- 
Uvo;  and  χζως. 

Τΐχζάίνων,  ωνος,  ο.  See  vragh- 
νιων  and  τχξόενίων. 

ΎλαςβενωπΌς,  ου,  Ό,  having  the  face 
or  countenance  of  a  virgin,  Eu- 
rip. Electr.  949.    Fr.  ωψ. 

Τΐχξόίο-χν,  Poet,  for  -zx^ihtrxv, 
3.  pi.  2.  a.  act.  to  πχξχτίόημι. 

ΤΙχζύίο-Ίη,  ης,  h,  a  deposit,  pledge. 
Fr.  πχ^χτ'ιθτιμι. 

ΥΙάξύος,  ου,  ό,  a  Parthian. 

Υΐχξίχύω,  f.  xiicTM)  to  sleep  by,  to 
spend  the  night  with  or  near ; 
τη  τχζίχυων,  II.  ix,  336.  Th. 
Ίχύω. 

Τΐχξΐΰίΐν,  to  neglect,  overlook,  to 
observe  with  or  in,  οΰη  nvx, 
ΰίιλίνν  μοι  Τχξΐ^ων,  Herodt.  i, 
37. 

ΤΙχξήνχι,  pres.   inf.  of  τχξίημι, 
from  τχξοί  and  Ίημι. 
ΙΙχζίίο-χν,  3.  pL  impf.  of  νχζίημι, 
from  "ημι· 

ΐίαζίζα,  f.  Ισω,  to  place  near  or 
by,  Herodt.  v,  20  ;  to  sit  by  the 
side  of,  Id.  vi,  57  ;  also,  πχξί- 
ζομχι.    Fr.  "ζω. 

Τΐχξίνμι,  f.  τχζήιτω,  pf.  τχξίΤκχ, 
to  allow  to  pass  by  ;  to  let  pass ; 
to  omit,  Soph.  Phil.  657  ;  to 
pass  over ;  to  admit,  permit  to 
enter  ;  to  permit ;  to  intrust ; 
col  πχμις  rcils,  having  intrusted 
this  business  to  you,  Id.  132  ; 
to  dismiss,  send  away  ;  to  de- 
sert ;  to  surrender,  i.  e.  give 
past  ;  ως  ου  9ΤΧζ'/ι(Τω  <r&/§'  Ιμην 
τυξάννι^χ,  Eurip.  Phcen.  533  ; 
to  loosen,  relax  ;  to  enfeeble, 
Soph.  (Ed.  T.  688  ;  2.  a.  act. 
ποίξνν,  imperat.  τχ^ες,  omit,  give 
over,  leave  off,  part,  srags/j  · 
pas.  πχξίεμχι,  to  be  languid,  en- 
feebled ;  to  be  in  the  wrong, 
Eurip.  Med.  888  mid.  to  en- 
treat ;  τούτο  υμ,ων  Ίίομχι  χ,χι 
τχζίεμχι,  this  I  ask  and  beseech 
of  you,  Plat.  Apol.  1 7,  C;  and 
Id.  Polit.  1,  341,  Β ;  πχζεϊνχι 
συμφοξά,ν,  to  overlook  a  fault, 
Aristoph.  Ran.  699  ;  τχζ'εντες 
χΰζαν,  neglecting  to  augment  or 
cherish  their  immortal  part,  Lon- 
gin.  44  ;  χτο  λύτης  τχξε)ς  ίχυ- 
tovj  for  sorrow  casting  himself 
on  the  ground,  Dion.  Hal.  Ant. 
i,  87  ;  ουΎεν  σου  τχαίεμχι,  I  want 
no  concession  from  you,  Plat. 
Polit.  i,  341,  B;  Soph.  (Ed.  C. 
1662  ;  πχζίημι  χ,χΐξόν,  to  lose 
the  opportunity,  Plat.  Polit.  ii, 
374,  C;  πχξίίόην,  1.  a.  pas.; 
h  ϊε  πχο'εϋη,  but  it  (the  chord) 
hung  down,  //.  xxiii,  868  ; 
νχξεόείς,  part.  1.  a.  pas.,  neg- 
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lected,  Dem.  de  Coron. ;  pf.  pas. 
πχξίΤμχι,  σαι,  rati,  pf.  part,  tcc- 
ζαμίνος,  enfeebled,  drooping,  Eu- 
rip.  Ale.  204  ;  remiss.  Fr. 
'ίημι  or  \ω. 
Ίϊχξίχω,  old  Poet,  form  of  sra- 
ξΥιχω. 

Ύΐάξϊνος,  the  same  with 
ΠΑΤΙ02,  ία,  ιον,  Parian  stone. 

From    the  name  of  the  island 

Par os ;  and 
Τίχζίος,  Dor.  for  ΥΙχξβος,  gen.  of 

Ιΐχξίς. 

Τΐχζίττίΰω,  f.  ίύιτω,  to  ride  by 
on  horseback,  Diod.  Sic. ;  to 
ride  beside  or  with,  Thucyd.  vii, 
7  8  ;  to  ride  beyond ;  hence,  to 
outstrip,  surpass  ;  and 

Ίΐχξίτπος,  ου,  Ό,  yi,  running  by 
the  side  of  a  horse ;  riding  be- 
side.   Fr.  "twos. 

Τίαζίπ-τχμχι,  to  fly  beside  or 
near  ;  2.  a.  πχζίντχμγιν. 

ΤΙάζίο-ο;,  ου,  ο,  yi,  almost  equal, 
just  like. 

ΤΙχξΐιτΌω,   ω,   f.    ωσω,    to  make 

equal,  to  suppose  equal,  to  com- 
pare ;  to  render  like ;  mid.  to 
compare  one's  self  to,  Herodt.'w, 
166.  Fr.  ισ'οω.  Th.  Ίσος, 
urrxvoj.  See  τχ^'κττ'ήμι. 
ΤΙχ^ιστχς,  χντος,  part.  pres.  act., 
and 

Τΐχξίσ-τχο-ο,  pres.  imperat.  mid.  of 
Τΐχξ'κττγιμι,  f.  πα^χατήσω,  pf. 
•ΡΓΆξίσ-τ^κχ,  to  place  before  ;  τίιν 
υπ'ο@ισιν  oii^i  t-/jv  ούσχν  τχξΐ- 
στχντίς  ΰμ7ν,  Dem.  Olynth.  ii  ; 
to  bring  forward,  exhibit,  pro- 
duce ;  to  put  into  one's  power ; 
ToZro  vx(>xo'rY)<rxi  τους  Βίους 
πχσιν  υμίν  Τίξ)  τχυτγισ)  τγ,ς 
y^ot<pyti  yvZvxt,  may  the  gods  put 
it  in  your  power  to  adopt  this 
in  the  present  suit,  Dem.  de  Co- 
ron. ;  to  demonstrate,  prove, 
make  appear,  Lys.  c.  Eratosth. ; 
to  place  beside  in  order ;  to 
compare;  to  move,  excite,  in- 
spire ;  to  suggest ;  to  come  into 
one's  mind,  to  occur  to  one,  i.  e. 
to  present  itself  to  one's  mind, 
Herodt.  vii,  46  ;  Demosth.  109, 
39  ;  Lys.  c.  Eratosth. ;  to  give 
up,  yield  to,  Herodt.  vi,  99  ;  in 
the  pf.  and  2.  a.  it  is  used  pas- 
sively, and  signifies  to  be  present, 
Soph.  Electr.  287  ;  Id.  1359  ; 
to  be  seen,  or  to  appear ;  to  be 
near,  so  as  to  assist,  Id.  Aj.  92  ; 
to  stand  by,  so  as  to  assist,  II. 
xv,  255  ;  also,  to  occur  to, 
Plat.  Phcedr.  233,  C;  in  the 
middle  voice  it  commonly  has  an 
active  sense;  to  approach  to  ;  to 
place  one's  self  near  ;  to  stand 
beside  ;  to  force  to  one's  terms, 


Herodt.  iv,  136;  viii,  80;  to 
subdue,  Demosth.  14,  12;  part, 
pf.  act.  πχζίστγιχ,ως,  Ότος,  and 
contracted  παξίστως,  Ion.  πα- 
ζίστίως,  plupf.  act.  τχοίΐίττγικίΐν, 
1.  a.  act.  πχξίο-τησχ  (iised  ac- 
tively}, imperat.  πχζχστησον,  inf. 
πχξχστΥισχι,  2.  α.  τχζίιττ*ιν,  γ,ς, 
Π,  neut.  1 .  f.  m.  πχοαστΫ,σομχι, 
sometimes  used  passively,  Herodt. 
iii,  155  ;  1.  a.  pas.  παζίο-τχΡην, 
part.  πχ^χστχΗΊς  ·  όπως  uv,  ol- 
μχι,  χα)  παζχστωσιν  <τύ%χι,  that 
is  according  as  it  happens,  Elms- 
ley  on  Eurip.  Med.  331,  in 
Cambr.  Mus.  Crit.,  vol.  ii,  p.  1 5  ; 
το  τχξχστχν,  what  has  occurred; 
ουχι  ταύτα,  τχζίστχται  μοι  yi- 
νωσααν,  it  is  not  in  my  power 
to  form  the  same  opinion,  Dem. 
Olynth.  ii.     Fr,  'ίστγ,μι. 

Τίχςιο-τί^ιος,  Ία,  ιον,  by  or  at  the 
loom.     Fr.  παζχ  and  Ίστ'ος. 

ΐϊχζκττοξίω,  ω,  f.  ν)σω,  to  inves- 
tigate in  a  cursory  manner  ;  to 
relate  incidentally.   Fr.  Ιστοζίω. 

Τίχζίο-χί/ν,  pres.  inf.  for  πχςί- 
χ,ιιν,  and 

ΙΙχζ,Ισχω,  to  afford,  exhibit ;  s. 

as  ντχξ'-^ω.     Fr.  'ίχ,ω. 
ΤΙαρΙσωμχ,  ατός,  τ'ο,  a  likeness, 

resemblance.    Fr.  -πχ^σ'οω. 
ΐΐχζίσ-ωο-ι:,  ιως,  h,  an  equalizing, 

a  making  like.     Fr.  πχ^ισοω. 
ΥΙχζίτητ'ίον,  verbal    adj.,    it  is 

necessary  to  pass  by  or  advance. 

Fr.  ιΊμι. 

Τίχξΐτός,  ή,  Όν,  easy  of  access. 
ΐΐχζΐ&ιν,   Όντος,   and  in  acc.  pi. 

τχξΐόντχς,  part.  2.  a.  of  πάξαμι. 
TLx^y,xr(ksxro,  3.  sing,  plupf 
pas.  by  syncope  for  πχοαχχτχ- 

λίλίχτο,  of  ταξαχατχλίγομαι. 
Τίχξκ,ίίμ-νος,   used  in  poetry  by 

syncope  for  πχξχχείμινος,  adja- 
cent, near.     See  τχζχχαμχι. 
ΤΙχξχλίνω,  Epic  for  τχζχχλίνω. 
Ώ-Χζζύπτοισ-α,  Dor.  and  Poet,  for 

παξαχΰπτουσχ,  part.  pres.  f.  of 

παξαχύντω. 
Τΐχζχύττω,  Epic  for  τχζχχύττω, 

whence  Dor.  part.  fern,  παξχύ- 

πτοισα,  for  πχξχχΰπτουσχ. 
ΐΐα^μίμξλωχε,  AEol.  by  syncope 

for  ναζαμ'ίμξλωχί,  3.  sing.  pf. 

act.    of   τχξχ   and  μ'ίμζλωχί, 

formed  from  obsol.  βλώιτχω,  pf. 

βεζλωχα,  Poet,  μίμζλωχα. 
Τΐχζμζνας,  a,  ο,  the  name  of  a 

deacon,  mentioned  by  St.  Paid, 

Parmenas. 
ΤίχξμίνΊων,  ωνος,  o,  a  man  s  name, 

Parmenio. 
ΥΙχξμίνω,  Epic  for  ταξχμίνω. 
ΐΐάξμονος,  ου,  Ό,  yi,  Poet,  for  <πχ- 

ξχμονος. 

ΐΐχξμονάπξος,  ου,  used  in  poetry 
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by  syncope  for  παξαμονιμωτίξος, 
more  durable  and  steadfast  ; 
positive  ταξχμόνος.  Fr.  παζχ- 
μινω. 

ΤΙχ^νχσιχς,  χάος,  Poet.  fern,  of 
ΤίχζνάσΊος,  Ion.  ΐίαξν^ιτιχς. 

Υίχξνάσιος,  ία,  ιον,  also,  ος,  «ν, 
Ion.  Τΐχξντ,σιος,  of  or  from  Par- 
nassus. From 

Υίαξνασος,  ου,  ο.     See  Τΐχξνηο-ός. 

ΐΐχξνν;,  γ,ίος,  η,  sometimes  ο, 
Parnes,  a  mountain  of  Attica. 

ΣΙχον/ισ-ίχς,  χ^ος,  h,  and  Tlxgvwto;, 
ου,  ό,  %,  of  or  belonging  to  Par- 
nassus, Τΐχξν/ισία'δος  χοςυφχί,  Eu- 
rip. Ion.  86. 

ΐϊχζνηο-ο-ο7ο,  gen.  Ion.  and  Poet, 
of 

ΐΐχξνγ,ο-ο-ός,  ου,  ο,  Ion.,  or 

ΥΙχ^νγ,σος,  Dor.  Υίχζνχσος,  ου,  β,' 
a  mountain  of  Delphi,  Parnas- 
sus, Soph.  (Ed.  T.  475. 

ΠΑΤΝΟΠΕ2,  ων,  4  a  species 
of  locust  or  grasshopper,  Aris- 
toph.  Acharn.  150  ;  Vesp.  1351.  ' 

ΐΐχξνο'φ,  οπός,  Ό,  sing,  of  preced. 

ΐΐχξ'  ο,  and 

ΪΙχζό,  because,  therefore  ;  τχξό, 
for  which  reason,  Aristot. 

Τίαςο^ίΰω,  f.  ίύσω,  to  pass  by,  go 
beyond.    Ft.  -πά^ος. 

ΤίχοΌΊίος,  ου,  Ό,  fi,  that  passes  by ; 
near  the  road  ;  common ;  ob- 
vious ;  well  known.    Fr.  Όίος. 

Τΐχξοΰϊτγ,ς,  ου,  ό,  a  passer  by,  a 
traveller ;  πχξοο'Της,  3ος,  ■>,,  a 
female  passenger  or  traveller. 

ΤΙχοοΙος,  ου,  rt,  a  by-path  or 
road,  Xen.  Anab.  i,  4,  4 ;  a 
passing  by,  an  arrival ;  an  en-  ι 
trance ;  the  entrance  of  the 
Chorus  on  the  stage;  the  first 
verses  sung  by  the  Chorus ;  a 
passage ;  ώς  lv  πχξόΐω,  as  it  : 
were  in  passing.     Fr.  j&yC 

Τΐχξο^όζομαι,  to  bewail  with.  Fr.  j 

ο^ύξομχι. 
ΤΙχζοίγνυμι,  and 

Τίχζοίγω,  f.  οίξω,  to  open  a  little,  I 
Aristoph.  Pac.  30.    Fr.  olyu. 

ΤΙχζοιύί,  and  Tx^oihv,  adv.  and 
prep.,  before,  referring  either  to 
time  or  place,  Soph.  (Ed.  T. 
491,  1282  ;  used  with  a  genitive. 
Th.  τοίξος. 

Υΐχξοιχιο-ία,  χς,  h,  residence  near, 
s.  as  ντχξοιζία,  LXX.  From 

ΐΐχξοιχίω,  ω,  f.  γ]σω,  to  dwell  in 
or  near,  to  sojourn  with  ;  to  be 
a  stranger  in  ;  to  dwell  in  a 
country  as  a  sojourner  or  stran- 
ger, and  not  as  a  native;  1.  a. 
πχξωχ,Υ,σα,  inf.  πχξοιχγίο·χί.  Fr. 
οΐχ,'ίω. 

ΤΙχζοιχΥΐο'ίχ,  χς,  yi,  and  τκ^οΊκυι· 
σις,  h,  a  dwelling  beside  or  near, 
neighbourhood. 
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ΤΙχζοικΙχ,  ας,  τ),  a  residence  near 
or  beside  ;  the  sojourn  of  a 
stranger.    Fr.  preced. 

Τΐχξΰίχίζω,  f.  t<r ω,  to  cause  to 
dwell  beside  or  near ;  pas.  to 
dwell  near,  Herodt.  iv,  180. 
Fr.  πχ^οιχος. 

ΪΙχςοιχοΰομίω,  <w,  /.  viffu,  to  build 

in  a  parallel  line  with,  Thucyd. 
vii,  6  ;  to  build  near  or  close  to  ; 
to  build  in  addition  to  ;  pf. 
pas.  πχξωχοΰό'μιιμχί.  Fr.  oixo- 
%ομΊω. 

ϊίχζοιχοΰόμημχ,  χτος,  τ'ο,  an 
adjacent  building.    Same  Th. 

ΐΐχζοιχος,  ου,  ο,  h,  a  borderer, 
near  inhabitant,  neighbouring  ; 

νοίξοιχοι  Θζτιχίων  ί<ττχΰ\ων,  AEs- 
chyl.  Pers.  850  ;  Herodt.  vii, 
235  ;  an  emigrant ;  those  ivho 
in  Athens  were  called  μ'ιτοιχοι 
were  in  Rhodes  called  τχζοιχοι, 
Etch. ;  a  neighbour,  Sapph.  45. 
Fr.  ο\χος. 

ΤΙχξοιμΊχ,  a?)  v\,  a  proverb  or 
common  saying,  JEschyl.  Ag. 
255  ;  Soph.  Aj.  649.  Fr. 
οιμνι,  or  ο'ιμος. 

Π  χζοιμιχζω,  f.  χσω,  to  speak 
proverbially,  to  use  proverbs  ; 
mid.  to  make  use  of  proverbs, 
Plat.  Thecet.  162,  C ;  to  make 
proverbial,  with  acc,,  Plat.  Legg. 
vii,  818,  A;  pas.  to  become 
proverbial.    Fr.  preced. 

Τΐχζοιμιχχός,  ν,  Ov,  as  a  metrical 
term  (σ-τίλος  understood),  a  pa- 
rcemiac,  an  Anapaestic  dimeter 
catalectic,  usually  at  the  end  of 
an  Anapcestic  system,  and  some- 
times in  the  middle  of  a  long  one. 

Τ1χζοιμιχ<ττής,  ov,  o,  a  maker  of 
proverbs,  an  utterer  of  proverbs. 
Same  Th. 

ΤΙχζοιμιογζχφος,  ου,  ο,  ν),  that 
writes  proverbs.    Fr.  γζχφω. 

ΤΙχξοιμο;,  ου,  Ι,  τι,  next  to  a  road, 
neighbouring.    Fr.  οΊμος. 

Π  χζοινίω,  ω,  f.  ν\σω,  with  a  double 
augment,  impf.  Ιπχξωνουν,  1.  a. 
act.  Ινχζάν/ι/τχ,  1.  a.  pas.  i-rx- 
ξωνήβην,  to  speak  or  act  inde- 
cently under  the  influence  of 
wine ;  to  commit  excesses  by 
reason  of  intoxication  ;  to  insult 
any  one  when  drunk,  Plat.  Eu- 
thyd.  4,  C;  to  live  in  temperate- 
ly.   Fr.  νχξοινος. 

Τΐχζοινίχ,  χζ,  y),  drunkenness  ; 
insolence,  the  consequence  of  in- 
toxication; intemperate  or  dis- 
graceful conduct,  jEschin.  9, 
19.     Same  Th. 

ΤΙχζοινιχΌς,  vi,  όν,  addicted  to  wine ; 
πχξοινίκ&ιτχτοξ,  superl.  exceed- 
ingly intoxicated,  beastly  drunk ; 
*·  as  νχζοίνιος. 
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Τΐχ^οινιχως,  adv.,  Cic.  ad  Attic. 

x,  10,  1  ;  from  πχζοινιχός. 
Υΐχ^οίνεος,  ου,  ο,  ν)Ί  and 
ΥΙχξοινοί,  ου,  ο,  ν\,  intemperate  in 

the  use  of  wine,  intoxicated ; 

insolent  by  reason  of  excess ; 

insolent    in    drink,  Aristoph. 

Acharn.  981.    Fr.  οίνος. 
Τίχζοινοχοίω,   ω,  f.    ν\σω,   to  be 

cup-bearer  to  any   one.  Fr. 

οίνοχο'ίω. 

ΤΙχζοιο-hii,  part.   1.  a.  pas.  to 

πχζχφίξω. 
Υ1χΐ>οι<ττξχω,  ω,  and  Ion.  ντχζοι- 

(ττζίω,  ω,  f.  νισω,  ~to  be  frantic, 

raving,  mad  ;  s.  as  ο'ιιττξχω  in 

LXX. ;  1.  α.  'Χχ^ωστρηο'Χ^  pf. 

ωστ^νικχ  (?).     Th.  ο'κττξος. 
Τίν^οιστξο;,  ου,  a,  ν),  half-frantic. 

Same  Th. 
Τΐχ^οίτχτος,  n,  ov,  superl.  of  πί- 

ζοιθί,  the  foremost. 
ΐΐχζοίτΐξος,  χ,  ov,  compar.  of  rfx- 

goifa,  of  place,  the  more  forward 

one ;  of  time,  the  earlier,  first. 

Fr.  τχξός. 
ΐΐχξοιχνεύω,  and  πχζοιχνίω,  Poet. 

for 

ΐΐχξο'ιχομχι,  impf.  m.  νχξωχόμπν, 
f.  m.  νχξοίχήιτομχι,  pf.  pas. 
πχζΆ,χπμχι,  to  pass  by  ;  to  pass 
away,  to  vanish  ;  to  avoid, 
escape  ;  μοίζχς  οσον  ·τχζθί%ει, 
Eurip.  Med.  991  ;  to  perish,  to 
die  ;  part.  pf.  pas.  νχζωχνιμίνος. 
Fr.  ο'ίχομχι. 

Ώ.α.ζοίχ,ω,  f.  νο-ω,  pf.  νχζωχνιχα, 
S.  as  πχξο'ίχομχι  ·  πχζωρζτιχιν, 
is  past,  II.  x,  252. 

Υίχξοιχωχίί,  Ion.  and  Poet,  for 
•τχζωχάχα,  3.  sing,  plupf.  of 
πχξοίχομχι,  Herodt.  viii,  72. 

ΥΙχζοίω  (obsol.),  f.  o'iffeu,  1.  a. 
πχξοισόει;.     See  νχξχφεζω. 

Τίχξολϊγωξ'εω,  ω,  f.  nffeo,  to  neg- 
lect, be  negligent  of,  Plat.  Epin. 
991,  D;  s.  as  Όλ  ιγωοεω. 

Τΐχξολίο-όχίνω,  and  σύχνω,  f.  σ$ν\- 
<r&>,  to  fall  over,  to  slip  from. 
Fr.  πχζχ  and  ολκτΰχινω. 

Τίχξολχη,  ης,  νι,  prolongation; 
the  act  of  protracting,  delay, 
procrastination ;  in  Gram.  s.  as 
τλεονχο-μ'ος.     Fr.  νχξελχω. 

ΐΐχζομχξτίαι,  to  accompany,  fol- 
low, attend.  Fr.  πχξχ  and 
ομχξτιω. 

ΤΙχζομοιχζω,  f.  χσω,  to  be  like, 

bear  a  resemblance  to ;  to  as- 
similate, Ν.  T.  From 

ΙΙχξομοίϊο;,  Poet,  for 

ΙΙχζόμοιος,  ου,  ο,  ν),  nearly  similar, 
Thucyd.  i,  80.     Fr.  όμοιος. 

Υίχ^ομοίωσις,  ιως,  ν),    a  resem- 
blance in   the  terminations  of 
successive  members  of  sentences, 
Aristot.  Rhet.  iii,  9,  9. 
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ΙΙχξΌν,  neut.  part,  of  πχξών  ·  το 
•xxgov,  and  τχ  τχζόντχ,  the 
present,  present  circumstances  ; 
τχξόν,  it  is  possible,  is  allowed 
according  to  circumstances  ;  iv 
τω  τχζόντι,  for  the  present ;  ix 
των  πχςοντων,  according  to  pres- 
ent circumstances. 

Υίχ^ονομχσΊχ,  χς,  %  a  play  upon 
words  that  nearly  resemble  each 
other  in  sound,  but  differ  in 
sense,  a  pun.    Fr.  ό'νομχ, 

ΐΐχξοζυντϊχός,  v\,  Όν,  stimulative, 
exciting,  goading,  Isocr.  and 
Xen.  From 

ΐΐχξοξΰνω,  f.  υνω,  to  sharpen 
against  ;  to  excite  by  improper 
means ;  to  stimulate,  irritate, 
exasperate  ;  in  Grammar,  to 
acute  the  penultimate  of  a  word; 
1.  α.  πχξωζυνχ  ·  pas.  to  become 
exasperated;  1.  a.  pf.  πχ^ω- 
ξυν07ΐνΊ  JEschin.  c.  Ctes. ;  pf. 
pas.  πχξωίςυμμχι,  and  Att.  πχ· 
ςωί,υσμχι.     Fr.  οζύνω. 

ΥΙχζΰ^υσ-μό;,  ου,  ο,  excitement, 
exasperation,  irritation ;  a  par- 
oxysm.   Fr.  preced. 

ΐΐα.ξοζντονος,  ου,  ο,  ν)·,  in  Gram- 
mar, having  an  acute  accent  on 
the  penultimate,  a  paroxytone 
word.     Fr.  ο\ΰς  and  τόνος. 

ΐΐχζοπλϊζω-,  f.  io-ω,  to  disarm. 
Fr.  όπ-λ'ιζω. 

ΐΐχζοντχω,  ω,  f.  ν\σω,  to  roast 
a  little,  Diod.  Sic.  Fr. 
οτττχω. 

Τΐχζοπτίος)  ix,  iov,  to  be  slight- 
ed or  overlooked.  Fr.  οντο- 
μχι. 

Τίχξόντομχι  (not  used),  ντχξοζχω, 
f.  ό-φομχι,  to  overlook,  neglect, 
disregard ;  to  look  aside.  See 
ΤΧζοξχω. 

Τϊ-χζόξχμχ,  Ζίτος,  τΌ,  an  oversight, 
neglect,  error.    Fr.  όξχω. 

ΤίχζόξχοΊς,  ιως,  ν),  the  act  of 
looking  obliquely  ;  oversight, 
neglect.  From 

Τίχξοζχω,  ω,  to  fook  away  ob- 
liquely or  aside ;  to  connive  at, 
overlook;  to  disdain  ;  to  neglect; 
πχξίωξχο-ϋχι,  Dem.  Olynth.  i, 
23,  13  ;  to  observe  something 
wrong  in  any  one.  Fr.  Όξάω, 
pf.  act.  ιωζχχχ. 

ΐΐχξοξγίζομχι,  as  pas.,  to  be  or 
be  made  angry  at.  Fr.  πχξά 
and  οργίζω* 

ΤΙχξοογΊζω,  f.  iiru,  and  Att.  ιω, . 
to  provoke  to  anger,  exasperate  ; 
the  active  only  in  LXX.  ;  pas. 
to  be  angry  or  irritated  on  ac- 
count of  something ;  pf.  pas. 
πχξωξγιο-μχί.     Fr.  οξγίζω. 

ΐίχξόξγιαμχ,  ατος^  το,  LXX., 
and 
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Τίχξοι,γισμ,Όξ,  οΖ,  ο,  provocation 
to  anger  ;  animosity,  LXX. 
Fr.  ταζοξγίζω. 

Τία,ξΟζΊζω,  f.  Ίσω,  to  pass  boun- 
daries ;  to  circumscribe  or  give 
limits  to,  Longin.  10.     Fr.  όζί- 

ζω-\       "  „ 
ΤΙα.ξθζΐο·μό;,  ου,  ο,  the  passing  a 

boundary,  an  encroachment  on 

a  neighbour's  property.  Same 

Th. 

ΤΙαξοοκίω,  ω,  f.  ν>σω,  to  violate 
an  oath ;  to  forswear.  Fr.  ο'ξ- 
xo$. 

Τΐχζοζμάω,  to  exhort  earnestly ; 
to  urge,  excite;  mid.  to  rush 
violently  in  an  oblique  direction. 
Th.  όζμάω. 

ΤΙαξονμίω,  ω,  f.  νισω,  to  ride  at 

anchor  beside  or  near.  Fr.  όξ- 
μίω. 

ΤΙα^οομγιτιχΌς,   r,,  ov,  adapted  to 

incite  ;  stimulating,  inciting, 
Longin.  14.     Fr.  ταξοξμάω. 

ΊΤαζΟξμΊζω^  f.  Ίσω,  Att.  ϊωΊ  to 
bring  a  ship  to  anchor  near, 
Lys.  132,  6.    Fr.  όομίζω. 

ΤΙάξοονΙ;,  ϊθος,  o,  r„  of  ill  omen, 
inauspicious,  jEschyl.  Eum.  740. 
Fr.  o'ovi;. 

ΐΐα^οξύσσω,  f.  ύ%ω,  to  dig  along- 
side of,  or  next  to,  Thucyd.  vi, 
101.     Fr.  οζύσσω. 

Τίαζοξχ'ίομαι,  οΖμχι,  f.  Υίσομαι,  to 
dance  badly.     Fr.  οοχίομαι. 

ΠΑ'Ρ02,  adv.,  has  a  reference 
both  to  time  and  place,  before  ; 
•ττάξο;  <ral>i  'ίζγα,  γιν'ισίαι,  before 
such  events  had  happened,  II. 
vi,  348  ',  σπ'ιχι  Νομάτων  ντάξο;, 
go  before  the  house,  Soph.  Aj. 
73  ;  before,  in  point  of  time,  Id. 
(Ed.  T.  48  ;  before  that,  until ; 
in  presence  of ;  ΤυδιΊΙαο  πάοος, 
in  presence  of  Diomede,  27.  viii, 
254;  formerly;  του  πάξοξ  λε- 
λίγμίνου,  of  the  one  formerly 
mentioned,  JSschyl.  S.  Theb. 
537  ;  compar.  παξοίτίξο;  (which 
see),  superl.  ταξοίτατο;  ·  used 
with  a  genitive.  Hence  νάξοιύι 
and  Τξοτά,ζοιβί,  the  same. 

Τΐά,ξο},  η,  Paros,  one  of  the  Cy- 
clades,  famous  for  its  white  mar- 
ble. 

Τΐοίξοτξϋνω,  f.  utZ,  to  instigate, 
stir  up,  excite,  Ν.  T. ;  1.  a. 
ναξωτξϋνα.     Fr.  οτξύνω. 

ΐΐα,ξουσοί,  part.  pres.  fern,  of 
τάξίίμι^  and 

ΤΙαξοΖσι,  or  πα,οοΖσιν,  dat.pl.  part, 
pres.  πα,ξάν,  of  the  same. 

ΤίαζουσΊα,  «j,  h,  presence,  arrival; 
•χαρουσΊαν  'ίχ,αν  for  πχξίΐναι,  to 
be  present,  Soph.  Aj.  536  ; 
όταν  ταξουσία  φοάζγ,  whenever 
present  occasion  shall  administer, 
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Id.  Electr.  1242.  Fr.  vipu- 
ΤΙαροχίομχι,  οΖμαι,  f.  %σομχι,  to 

ride  with  or  by  the  side  of.  Fr. 
Όχίομαι. 

ΤΙαροχιτιύω,  f.  tutru,  to  draw  out 
by  a  side  passage  ;  to  put  off, 
lead  over.    Fr.  οχετέ  νω. 

Ιίχοοχεύω,  f.  εύσω,  act.  to  com- 
mit adultery  with  another  man's 
wife  ;  pas.  to  commit  adultery 
with  another's  husband.  Fr. 
οχεύω. 

Τίαοοχ'εω,  ω,  f.  γ,σω,  to  convey  or 
carry  by  the  side  of  or  beyond. 
See  ναροχ'εομαι. 

Τίχοοχή,  a  supplying  or 

furnishing;  a  supply,  Thucyd. 
vi,  85.    Fr.  παρέχω. 

Τΐχξοχλίζω,  f.  Ίσω,  to  move 
aside  with  a  lever.  Fr.  παξά 
and  Όχλίζω. 

Πάρ  οχος,  ου,  Ό,  a  furnisher,  pur- 
veyor, provider  (from  «^«), 
or  one  who  rides  by  the  side  of ; 
one  who  conducted  the  bride, 
Aristoph.  Av.  1740.     Fr.  Ό'χο;. 

ΐΐοίξο-ψί;,  th;,  ό,  a  platter ;  a  dish 
to  serve  up  meats  in,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  4  ;  also,  a  dainty  side-dish, 
or  entre-met  ;  also,  the  meats  in 
the  dish,  as  the  word  dish  is  used 
in  English  to  signify  both.  Fr. 
οψον. 

ΤΙα,ξό-φομαι,  used  as  fut.  to  sra- 

ζοοα,ω. 

Τίαζοψωνίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  Serve 
up  side  dishes  as  a  dessert.  Fr. 
οψωνεω. 

ΐΐα,ξο-ψάν/,μοί,  ατοί,  το,  an  addi- 
tional dainty  or  gratification, 
AZschyl.  Ag.  1422.  Same 
Th. 

ΤΙχξτ-τηόίΤν,  and  ταζτετιίων,  by 
syncope  for  νταξανεπιόεΤν  and 
π·αξχτιπιί>άν,  used^  by  Ion.  re- 
duplication, for  τοίζα,πιόΰν  and 
παοατπύων,  2.  a.  inf.  and  part, 
of  π-Άξαπί!0ω,  to  persuade,  en- 
tice, mislead,  Odys.  xiv,  290  ; 
22.  xxiii,  37.     Th.  νεΊβω. 

Τίαοτετϊ^ων,  οντο;,  Epic  for  τα- 
ξαπιύων,  redupl.  part.  2.  a.  of 
πχοαπεΊύω. 

Τίαονό'διος,  Ία,  ov,  or  Ό,  η,  being 
before  the  feet ;  present.  Fr. 
που;. 

ΐΙαρρησΊα,  «j,  w,  freedom  of 
speech,  Eurip.  Or  est.  896  ;  as- 
surance, confidence  in  speaking ; 
hence  παρρησία,  openly,  plainly; 
lv  παρρησία  είναι,  to  be  publicly 
known.     Th.  ϊξ'εω. 

Tlapp'/jo-ιάζομοα,  to  speak  freely 
and  fearlessly  ;  to  act  freely  and 
openly  ;  f.  m.  -άσομαι,  pres.  inf. 
π χρρησιάζεσέ ]αι,  1.  a.  m.  Χπαρ'ρη- 
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σιασάμην.     Fr.  preced. 
ΤΙαρρησιαστ*;,   oZ,  o,    one  who 

speaks  his  mind  freely,  Aristoph. 

Eth.     Same  Th. 
Tlappr/σιαστιχόί,    j?,    Όν,    bold  of 

speech  ;  that  speaks  his  mind 
freely  ;  independent  in  his  opin- 
ions, Aristot.  Rhet.  iv,  8.  Same 
Th. 

Τίαξσ'-νο;,  Lacon.  for  παοό'ενοξ. 
ΪΙάρστα;,  part.  2.  a.  act.  for  <ra- 

ζά.στα,{,  II.  X,  157. 
TLaoffTuin,  'ταοστα.σα,  etc.,  Epic 

for  -τοίξοίσταΊη,  ·π α. ξα σι α. σα,  opt. 

and  part.  fern.  2.  a.  to  παξίο-ττι- 

μι. 

ΐΐα.ξο-'τήίτον,  Epic  for  <raoairrr,rov, 
2.  dual  2.  a.  subj.  of  παξΊσττ,μι. 

ΤΙοίξτ'ίμνω,  "Χαοτίμΰν,  Epic  for 
ΤΆξαημνω,  ταξα,ταμίΐν,  2.  a. 
inf.  act.  of  ταζΆτίμνω. 

Π.α,ζτι^ί7,  by  syncope  for  ποίζα- 
>n6i7,  3.  sing.  pres.  from  πα,ζα- 
τιύ'ίω,  for  παξα,τΊΰημι.  Th.  τί- 
βνμι. 

ΥΙκοτι$'ί7ω,  by  syncope  for  tolou- 
ηύ'ιτω,  3.  sing.  pres.  imperat.  of 
the  same. 

ΐΐάξυγοο;,  ου,  Ό,  vi,  moist,  some- 
what wet.    Fr.  ύγξόξ. 

Hccov9fa^u,  f.  ζω,  to  be  near,  to 
assist.    Fr.  υτί^χω. 

ΐ1οίξϋπομιμνήσ·χ.ω,  f.  μντ,σω,  to 
remind  incidentally ;  to  hint  in 
passing,  Polyb.  Fr.  υπό  and 
μιμνήσχω. 

ΪΙα,ουφαΊνω,    f.    ανω,    to  weave 

along  the  side  of,  to  weave  a 
border  ;  to  border ;  to  extend 
along  by  the  side  of,  Xen.  Cyr. 
V,  4,  20  ;  i<rOn;  ποινυ<ρα.ο·μίνν!,  a 
garment  with  a  border  or  stripe, 
Diod.  Sic.  Fr.  υφαίνω. 
ΤΙαξύφαντοί,  ov,  ό,  h,  woven  to ; 
having  a  border  or  stripe.  Same 
Th. 

ΐίαξύφασμα,  α,τοζ^  τ'ο,  s.  as  τα- 
(>υφ'/ι. 

Τίαουψάω,  ω,  f.  γ^σω,  S.  as  ναξν- 
φαίνω. 

ΤΙαξνφή,  Yit,  'h,  a  robe  with  a 
purple  border,  a  stripe  ;  the  same 
as  the  Roman  clavus  of  a  gar- 
ment. 

ΤΙάξφαινε,  Poet,  imperat.  pres.  for 

ναζάφαινί. 
Πχξφάμίν,  by  syncope  for  vaou- 

φάμιν,  hence,    Ion.  ταξαφάναι, 

2.  a.  inf.  act. ;  and 
ΐίαξφάμίνος,    for  ναοαφάμίνος, 

part.  2.  a.  m.  παξφαμίνα,  Dor. 

for  π-αξφαμίνν,  and 
Υίαξφασ-άαι,  2.  a.  inf.  m.  of  τα- 

ξάφημί. 

ΤΙαξφϊσΊα,  a;,  h,  Poet,  for  vuou- 
φαο-ϊα. 

Τίάξφϋο·/;,  εως,  η,  by  syncope  for 
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χ-αξχφχηί,  II.  xiv,  217.  Fr. 
φημΊ. 

Τΐχζφίζομχι,  Poet,  for  πχξχφί- 
ζομχι. 

ΤΙχζφνγ'ίαν,  Poet,  for  πχζχφυ- 
yuv,  2.  a.  inf.  act.  of  Τχζχφίυγω. 

Τίχξφυκτο;,  ου,  τό,  Poet.,  and  by 
syncope  for  π-χξά,φνκ,τος. 

ΐΐχξάιχζ.     See  ττχξοιο}. 

WxQoohiM,  ω,  f.  ήσω,  to  sing  be- 
side ;  to  compose  a  song  in 
imitation  of  another,  to  parody. 
Fr.  ω^ή· 

ΤίχοοβΌς,  ου,  I,  h,  together  with 
a  song ;  spoken  by  circumlocu- 
tion or  in  a  disguised  manner  ; 
<χχξω<>ο7ς  χΐνίγμχο-ιν,  Eurip.  Iph. 
Aid'.' WW.     Same  Th. 

ΤΙχξωύίω,  ω,  f.  ωο-ω,  (seldom  ωόη- 
σω^)  to  push  aside  ;  to  remove 
with  the  view  of  concealing, 
Soph.  Track.  357  ;  to  expel, 
eject  ;  cdso,  to  reject,  Eurip. 
Or  est.  621  ;  to  disdain,  neglect; 
to  defer,  procrastinate;  1.  a. 
frx^fx.     Fr.  ωό'ίω. 

ΐΐχξωκίχνΐτις,  ιϊϊος,  ί,  the  sea- 
coast,  bordering  on  the  ocean. 
Fr.  ωκίχνόζ. 

ΥΙχξωκηο-χ,  1.  a.  ind.  act.  of  frx- 

ΈΙχοάικισμχι,  pf.  ind.  pas.  of  frx- 

ξβικίζω, 

ΥΙχζωκ,οο^όμημαι,  pf.  pas.  of  frx- 
βοιχ,βδομίω. 

Tlx  ζωμάλοί,    ου,    ο,  nearly 

smooth.    Fr.  όμχλός. 
Τίχξων,  part.  pres.  of  frxes^i. 

But 

ΙΙχξων,  ΰνος,  ο,  a  pinnace  or  light 
vessel  or  boat. 

ΤΙχβωνυμιχζω,  S.  as 

Τΐχξωνυμίζω,  f.  Ισω,  to  derive 
from  another  word  ;  to  denom- 
inate from,  Aristot.  ;  and 

Τ1χ(>ωνΰμιοζ,  ου,  ο,  η,  what  is 
denominated  by  another  ;  λ- 
ξωνύμιον,  τό,  a  denomination, 
Plat.  Soph.  268,  C. 

ΐΐχξάνΰμο;,  ου,  ό,  «,  derived  from, 
receiving  its  name  from  ;  named 
otherwise,  ALschyl.  Eum.  8.  Fr. 
ονυμχ,  JEol.  for  ονομχ. 

Π  χζωνυχ'ια,  χ;,  h,  a  whitlow  ; 
also,  a  species  of  plant.  Fr. 

Όνυ\. 

Τΐχξωοί,  ου,  ο,  ν,  of  a  color  be- 
tween gray  and  red.  Fr.  πυ\- 
ρό;. 

ΤΙχξωπίχι,  ων,  χ),  the  external 

angles  of  the  eyes.    Fr.  ωψ. 
Τΐχξωτιον,  ου,  τό,  the  blinder  of  a 

horse's  bridle.     Same  Th. 
Τίχξωττο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 

νχξόττομχι. 
ΤΙχζύϋξίΙτηί,  ου,  ό,  one  who  dwells 

on  a  mountain  side.    Fr.  frx^x 


and  Όζοξ. 

ΤΙχοωξμπμίνω;,  adv.  impetuously, 
eagerly.     Fr.  παοοομχω. 

ΤΙχοωοοφΊς,  '^οζ,  h,  the  projecting 
part  of  a  roof,  the  eaves  of  a 
house,  Herodt.  ii,  155.  Fr. 
οξοφη. 

ΤΙχξατίί·)  fiof,  h,  a  tumor  under 
the  ears ;  the  parotid  gland  ; 
also,  in  pi.,  ringlets  of  hair  hang- 
ing down  between  the  ears  and 
the  cheeks.    Fr.  ovs. 

ΤΙχξωτξϋνχ,  1.  a.  of  9Τχαοτξόνω. 
Τίχοωχιτο,  impf.  to  πχοο'ιχομχι. 
Γίχξωχηχχ,  pf  ind.,  and 
Υίχζω^κ,ωζ,  Ότο:,  part.  pf.  act., 
and 

ΤΙχξωχ'/ιμίνο;,  57,  ov,  pf.  part.  pas. 

of  ντχξοίχομχι. 

Τίά,οαχοο;,  ου,  o,  h,  pallid,  sallow. 
Fr.  oj^p'os. 

ΠΑ~Σ,  <ττχσχ,  frotv,  gen.  frxvTos, 
πχστίζ,  frxvTos,  gen.  pi.  masc. 
and  neut.  τχντων  (not  νχντων), 
every,  the  whole,  all  ;  (1)  in  the 
singular,  and  joined  to  a  noun 
without  the  article,  it  means  each, 
every  ;  as,  παζ  xvfyojfros,  every 
man  ;  also,  with  rig,  each  one, 
every  one ;  (2)  for  'όλος,  *?, 
ov,  as,  <π·ΰλαι  <π·χσχι,  all  the 
gates  or  every  gate,  II.  iv,  809  ; 
πχντχ  ν'ίχυν,  the  whole  dead 
body  or  corpse,  Id.  xxiii,  135  ; 
■ττχο-χ  uXyhix,  the  whole  truth  ; 

(3)  ivith  the  article  following,  all, 
the  whole ;  as,  τχντχ  τον  ^Τιμον, 
the  whole  people,  all  the  people ; 

(4)  πάντα,  almost  all,  the  great- 
er part,  the  most,  Aristot.  Poet, 
25  ;  πχντίξ  όσοι,  all  such,  as 
many  as  ;  χμχ  frxvTts,  or  com- 
monly  xfrxvTi;,  altogether;  frxvT 
a^io-roi,  that  has  all  the  qualities 
or  characteristics  of  excellence, 
Soph.  (Ed.  C.  1453  ;  (5)  with 
numerals  ;  as,  ο~ωο~ίχχ  frxvTis, 
twelve  in  all,  Odys.  xxiv ;  (6) 
to  frxv,  the  whole,  the  essential 
or  principal  thing  ;  the  universe, 
all  things  ;  but  without  the  ar- 
ticle frxv  is  often  the  same  as 
the  Latin  quod  libet,  Aristoph. 
Acharn.  660  ;  also,  adverbially 
for  τχντω;,  as,  το  frxv,  totally, 
in  general ;  in  the  plural,  τχν- 
τχ,  all  things,  every  thing  ;  \v 
frxvTi  itvxi,  or  iv  frxvTi  xxxou 
ίϊνχι,  to  be  in  the  greatest  dan- 
ger; frxvrx  tivxt  'ίν  τινι,  to  be 
every  thing  to  a  person,  He- 
rodt. ;  (7)  n  "Six  frxo-ων  (χ^οοίων 
συμφωνία,  being  understood),  an 
octave  in  music,  the  diapason  ; 
(8)  τω  -χάντι,  totally,  univer- 
sally ;  \fr\  το  frxv,  in  general, 
generally  ;    κ,χτχ    πχντχ,  in 
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every  respect.  In  the  Ν.  T., 
πχνχ  χχζχ,  the  greatest  joy  ; 
the  highest,  the  greatest ;  mere, 
nothing  but  ;  το  frxv  λ'ιόος, 
wholly  of  stone,  Theocr.  Idyl. 
xv,  20  ;  *χντΐζ,  all ;  but  ol 
frxvTis  is  joined  with  numerals 
in  the  sense  altogether,  in  all. 
"  Proper  names  in  the  sing,  are 
often  accompanied  by  the  adjec- 
tives π-ξωτος,  frag,  and  others  in 
the  neuter  plural,  as  predicates, 
or  in  opposition,  Herodt.  hi, 
157  ;    frxvTx  (}v)  τοίσι 

ΈχξυλωνΊοιο-ι,  was  every  thing  to 
them,  Id.  vii,  156;  Thucyd.  viii, 
95.  In  these  phrases  π-^ωτχ  is 
commonly  put  with,  and  frxvTa. 
without,  the  article;  yet  Eurip. 
Hec.  788,  ν^ωτχ  των  Ιμων  φίλων, 
where,  however,  Brunch  reads 
tx  Τξωτχ  των,  Porson,  τ^ωτο; 
ων  Herodt.  i,  122,  %ν  τ'ί  o\  iv 
τω  λόγω  τα  frxvTx  h  Κυνω, 
Cyno  was  every  thing  in  his 
story,  he  talked  of  nothing  but 
Cyno.  Valck.  Herodt.  576, 
66  ;  Ducher  ad  Thucyd.  viii, 
95  ;  Herm.  ad  Viger.  722." 
Matth.  Gr.  Gram.  §  438.  But 
when  frxvTx  is  thus  used  without 
the  article,  the  sense  is  all  ;  with 
the  article,  the  whole,  and  in  the 
latter  form  it  is  more  emphatic. 
With  regard,  however,  to  tx  fr^ui- 
tu,  the  presence  of  the  article 
seems  essential  to  fix  the  meaning, 
and  to  prevent  it  from  being 
taken  in  its  usual  sense  of  first 
in  order,  first  in  time,  instead  of 
first  in  rank,  first  in  importance ; 
frxvTn,  Dor.  frxvTx,  adv.,  every- 
where, on  all  sides  ;  τταντη,  in 
every  way  ;  frάvτωs,  wholly, 
entirely.  The  neuter  frxv  is 
long,  but  in  compounds  xv  is 
short,  as  otfrav,  etc.  Dunb. 

Τίχο-χμπν,  Epic  and  Ion.  1.  a. 
to  νχτ'ιομχι. 

ΐΐχσχν,  Dor.  for  πχσων,  gen.  pi. 
f.  offrxs. 

ΤΙχο·χσ6χι,  1.  a.  inf.  m.  of  freto- 
μχι,  to  taste,  eat,  II.  ix,  483  ; 
frxo-χο-όχΊ  Ttvos,  to  enjoy  any 
thing,  77.  xix,  160  ;  Soph. 
Antig.  202.     See  <χχτϊομχι. 

Υΐχσ'ιγνωστος,  ου,  ο,  h,  known  to 
all.     Fr.  γιγνωσχω. 

I\.x<ri6iyi,  ns,  h,  one  of  the  Graces, 
PasithSa. 

Τίχσιμίλουσχ,  ns,  h,  an  epithet  of 
the  ship  Argo,  and  commonly 
rendered  known  to  all,  or  re- 
garded by  all,  renowned,  Odys. 
xii,  70  ;  but,  according  to  its 
Oriental  etymology,  it  means 
speaking,  uttering,    declaring ; 


ΠΑΣΤ 


ΠΑ2Χ 


ΠΑΤΑ 


so  that  Άζγώ  πχσιμ'ελουσα  means 
the  speaking  Argo,  in  allusion 
to  her  uttering  oracles  from  the 
Dodoncean  oak  of  her  prow. 
Riviere,  as  cited  in  Gail's  Horn., 
Pref,  p.  xvii.  See  εΰλαλο; 
and  λαληθζό;.    Fr.  μ'ελω. 

ΤΙάσι;,  εω;,  'h,  possession,  prop- 
erty.    Fr.  πάομχι. 

ΎΙχσπάλη,  nit  'h,  the  finest  meal, 
dust  ;  a  grain,  Aristoph.  Vesp. 
91  ;  s.  as  πχιπάλη. 

ΤΙασσαλευτό;,  οϋ,  ό,  »,  fixed  to  or 
by  ;  fastened  to,  JEschyl.  Prom. 
113.     Fr.  πάσσαλο;. 

ΤΙασσχλεύω,  f.  εΰσω,  to  fasten 
with  pegs,  to  fasten  or  pin,  ./£&■- 
chyl.  Prom.  56,  65.  Fr.  πάσ- 
σαλο;. 

ΤΙασσαλίσχο;,  ου,  ό,  dim.  of 
ΠΑΣΣΑΛ02,  and  Att.  πάτ- 
τν.λο;,  ov,  ό,  a  nail  or  spike  ;  a 
peg  or  nail  to  hang  any  thing 
upon,  Pind.  Olymp.  i,  27  ;  πχσ- 
σχλ'οφιν,  gen.  for  πασσάλου, 
Odys.  viii,  67  ;  more  particular- 
ly a  wooden  pin  ;  a  stake,  He- 
rodt.  iv,  72.  Fr.  Dor.  πάσσω, 
for  πήσσω. 

ΤΙασσαλόφι,  and    -φιν,  Homer, 

gen.  and  dat.  of  preced. 
Τΐχσσαλόω,  ώ,  f.  ώσω,  to  furnish 

with  pegs. 
Τίασσάμενο;,  ου,  part.   1.  a.  m. 

(σ  being  doubUd)  from  πάομαι. 
ΤΙάσσαζ,  ακ,ο;,  ό,  a  little  stake ; 

s.  as  πασσαλίσχο;. 
ΤΙάσσε,  Ion.  for  'έπασσε,  3.  sing. 

impf.  act.  and  pres.  imperat.  of 

πάσσω. 

Τΐάσσομχι,  obsol.  for  πάοααι. 

ΤΙάσσοφο;,  ου,  β,  h,  for  πάνσοφο;. 

ΤΙασσν^εΤ,  and  πασσυοί,  and 

ΤΙχσσνΰίη,  the  same  with  πανσυ- 
δ/>?,  with  the  whole  force  to- 
gether ;  πασσυοιϊ  also  adver- 
bially, with  one's  whole  force  ; 
entirely.     Fr.  πάν  and  σύομαι. 

ΠΑ'ΣΣΩ,  or  -ττω,  f.  ασω,  1.  α. 
'ίπάσα,  to  plaster  or  coat  over, 
to  sprinkle,  strew,  throw  upon  ; 
met.  to  ornament,  adorn  ;  χζυσω 
παττων  μ  ου  γιγνωσχει;,  you 
do  not  know  that  you  are  pay- 
ing me  the  highest  compliment, 
lit.  sprinkling  me  with  gold, 
Aristoph.  Nub.  910;  also,  to 
diversify ;  1 .  a.  pas.  Χπάσθην, 
pf.  pas.  π'επασμαι. 

Τίάσσω,  for  πήσσω,  Dor. 

ΤΙάσσων,  ovo;,  β,  ri,  irreg.  compar. 
of  παχύ;,  thicker,  fatter,  as 
παχύτερο;,  Odys.  vi,  230. 

ΤΙάστα;,  oho;,  η,  a  nuptial  cham- 
ber, from  πάσσω,  to  ornament, 
because  it  was  variegated  and 
finished  with  skill;  it  also  dejiotes 


a  portico,  hall,  Herodt.  ii,  148  ; 

a  banquet-room. 
ΤΙαστ'εο;,  'εα,  'εον,   verbal,  to  be 

sprinkled,    strewed  ;  adorned, 

variegated.    Fr.  πάσσω. 
ΥΙάστη,  *i;,  h,  a  dish  composed 

of  various  ingredients. 
Ώαστί;,  oZ,  o,  a  nuptial  chamber, 

a  nuptial  bed ;  the  curtains  of 

the  nuptial  bed  ;  a  small  chapel. 
ΥίαστΌ;,  ή,  Όν,  sprinkled ;  also, 

as  subst.,  a  nuptial  chamber. 

Fr.  πάσσω. 
ΐΐαστοφόζιον,  ου,  τό,  a  chamber 

containing  the   marriage-bed  ; 

also,  a  small  chapel  containing 

the  image  of  a  god.  Fr.  φίζω. 
ΤΙαστόφοξο;,    ου,    ό,    h,  carried 

about  in  a  shrine.    Fr.  παστό; 

and  φεοω. 

Υίαστόω,  ω,  f.  ώσω,  to  prepare  a 
bed-chamber,  to  receive  as  a 
guest  ;  to  shelter,  protect,  har- 
bour.    Fr.  πχστό;. 

ΐΐάσχχ,  τό,  indecl,  the  passover, 
a  word  of  Hebrew  origin. 

ΥΙασχεμεν,  Ion.,  hence  πάσχει·», 
pres.  inf.  of 

ΠΑ'ΣΧΩ,  /.  m.  πε'ισομαι,  2.  a. 
επά,θον,  inf.  πχθείν,  part.  παθών, 
2.  pf.  π'επονθα,  also  π'επηθχ, 
from  obsol.  π·ήθω,  Odys.  xvii, 
555  ;  πεπαθυϊη  ·  the  radical 
meaning  is,  to  be  subjected  to 
action  from  without,  one's  self 
being  passive;  to  suffer,  to  be 
affected  with  or  towards,  with 
πζό;  ·  οΐόν  τι  πςό;  αυτήν  πεπον- 
θώ;  τυγχάνω,  Plat.  Tim.  49, 
Β ;  to  experience  joy  or  sorrow, 
good  or  bad  fortune ;  to  feel 
particularly  in  Plat.  Apol.  Locr. 
i,  quoted  below);  ευ  πάσχειν,  to 
receive  favor,  to  be  well  treated  ; 
χαχώ;  πάσχειν,  to  be  ill  treated  ; 
χα)  χαχω;  πάσχουσ  Ό'μω;,  al- 
though in  evil  plight,  Eurip. 
Med.  282  ",  παθεΤν  μεν  ευ,  πα- 
θεϊν  Ίε  Β-άτεςα,  to  be  fortunate 
and  the  reverse,  Soph.  Phil. 
501  ;  πολλά  xat  ^εινχ  πεπόν- 
θχσι,  they  have  suffered  many 
grievous  calamities,  Dem.  de 
Cor  on.  in  Coll.  Maj.  iii,  154; 
τά,.,.πεπονθώ;  si'*?,  what  he  had 
suffered,  Herodt.  i,  54  ;  ταυτόν 
ουν  εγωγε  τούτο  πάσχω  χα)  πζό; 
τον;  φιλοσοφουντα;,  I  have  then 
the  very  same  feeling  towards 
philosophers  also,  Plat.  Gorg. 
485,  Α;  τοιουτονί  τι  πάθο;  πε- 
πονβότων  απάντων,  and  all  being 
in  some  sort  affected"  with  the 
same  feeling  (the  cognate  noun 
ivith  the  verb),  Dem.  de  Cor  on. 
241,  4  ;  oVoiv  οεινόν  πάσχετε, 
you  experience  nothing  strange 
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or  wonderful,  Tub.  Ceb.  1  ;  0Jov 
χαι  Ζευξι;  πζό;  Τίολύγνωτον 
π'επονθεν,  as  (among  painters) 
Zeuxis  is  when  compared  with 
Polygnotus,  Aristot.  Poet.  6  ; 
τ'ι  παθών ;  on  what  account  ? 
wherefore  ?  why  ?  τ'ι  πάθω  ; 
what  a  state  am  I  in  ?  τ'ι  γάξ 
πάθω  ;  for  how  can  I  help  my- 
self ?  Plat.  Euthyd.  302,  D; 
τ'ι  άν  πάθοιμι ;  what  could  I  do? 
πάσχειν  τι  πζό;  τινα,  to  be 
affected  towards  another,  to 
have  love  or  affection  for ;  Ό'τι 
μεν  ύμεΤ;  πεπόνθχτε,  how  you 
may  have  been  affected,  Xen. 
Apol.  ;  τ'ι  χζημα  πάσχει;  ; 
what  ails  you  ?  Aristoph.  Nub. 
813  ;  τ'ι  παθοϋσαι  ;  what  has 
happened  to  them  ?  Id.  339  ; 
πάσχει  Τε  ταυτο  τούτο,  is  in  the 
same  condition,  Id.  ;  τΊ  πε'ι- 
σομαι ;  what  shall  I  gain  by  it  ? 
Id.  461  ;  τ'ι  γάζ  παθόντ  ε);  του; 
S-εου;  t/ζζίζετον  ;  what  business 
had  you  to  insult  the  gods  ?  Id. 
1510  ;  πε'ισομαι  ω;  συ  χελεΰει;, 
I  will  do  as  you  command,  77. 
xxiii,  96;  ο!  παθόντε;,  sufferers, 
patients ;  τ'ι  μαθών  is  often  im- 
properly used  for  τί  παθών  (see 
μανθάνω).  Hence  πάθημα,  άτο;, 
τό,  a  misfortune,  affliction  ;  πί- 
θο;, εο;,  το,  passion  ;  αντιπάθεια, 
κ;,  rj,  antipathy  ;  συμπάθεια,  α;, 
r„  sympathy  ;  also,  pity. 
ΐΐασόόν,  Ion.  πασ'εων,  gen.  pi.  of 
πά;. 

Τίάτα,  a  Scythian  word  for 
χτεΊνειν.  See  αΐόζπατα  and 
ο'ιόζπατα,  Herodt.  iv,  110. 

ΤΙατάγ'εω,  ω,  f.  νισω,  to  make  a 
loud  noise  or  crash  ;  to  make  a 
loud  clap  like  thunder,  Aristoph. 
Nub.  377.     Fr.  πάταγο;. 

Τϊαταγντϊχό;,  >5,  όν,  producing  a 
loud  clattering  ;  making  an  up- 
roar. From 

ΐίάταγο;,  ου,  β,  a  loud  noise,  a 
crash  or  clash,  Aischyl.  S.  Theb. 
100  ;  gnashing  of  the  teeth,  H. 

xiii,  283.     Fr.  πατάσσω. 

Τΐάτχιχοι,  ων,  οΊ,  images  of  the 
gods  upon  the  sterns  of  Phoe- 
nician ships,  Herodt.  iii,  37. 

ΤΙατάνη,  n;,  h,  a  platter,  a  flat 
dish 

Τίατά\αι,  πατάτα;,  inf.  and  part. 

1.  a.  act.  of  πατάσσω. 
Τίατάζα;,  αντο;,  part.  Γ.  a.  act. 

of  πατάσσω. 
ΤΙάτνζα,  ων,  τά,  the  name  of  a 

city  of  Lycia  in  Asia,  so  called 
from  Patarus,  its  founder. 
ΠΑΤΑΣ2Ω,  /.  άξω,  to  strike, 

beat ;  to  beat  loudly,  palpitate, 

//.  vii,  216  ;    1.  α.  επάταξχ 


ΠΑΤΟ 


ΠΑΤΡ 


ΠΑΤΡ 


(used  in  the  active  voice  only). 

Hence  τχτχγος. 
ΤΙατίομχι,    to   taste,  Herodt.  ii, 

47  ;  1.  α.  ιπα,σχμην,  pf.  pas. 

τίττχιτμχι.     See  vxo'xaSxi. 
Τίχτίοντι,  Dor.  for  τχτ'ίουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.  of  τχτϊω. 
ΐΐοίτίζ,  voc.  sing.,  but 
ΤΙχτίξ\  for  πατίζχ,  acc.  sing,  of 

Τία,τίζίζω,  ία-ω,  to  call  father ; 
μη  τατίζιζί,  don't  father  me, 
Aristoph.  Vesp.  664.  Fr.  πχτήζ. 

Τίχτίριον,  ου,  τό,  dimin.  of  τατήζ, 
a  term  of  endearment  or  affection, 
father,  dear  father,  etc. 

ΠΑΤΕΏ,  f.  ήο-oj,  pf.  πιπχτηκα., 
Plat.  Phaed.  273,  A  ;  to  tram- 
ple upon,  to  trample  under  foot, 
Aristoph.  Vesp.  377  ;  to  insult, 
scorn,  spurn,  Soph.  Aj.  1314; 
to  tread  ;  to  walk  ;  το7  }h  τχ- 
τίΤζ,  whither  pray  are  you 
going?  AEschyl.  Choeph.  721; 
1.  a.  pas.  Ιπχτήάην,  part,  πχ- 
τοΰντις,  those  who  tread  out 
grapes,  to  make  wine,  Anacr.  1 7  ; 
-ruTitv  χζόνον,  to  live,  literally, 
to  tread  or  travel  the  time ; 
pl/V  ΑΊΊταιττον  ^ητχτηκχς,  VOU 
have  not  read  (literally,  travelled 
over)  iEsop,  Aristoph.  Av.  477  ; 
to  tread  the  soil,  hence  to  in- 
habit, Soph.  Phil.  1 049  ;  to 
treat,  Plat.  Phcedr.  273,  A. 

Τίχτημχ,  χτος,  τό,  any  thing 
trampled  on  ;  a  footstep  ;  a  vile 
object ;  a  vile  person,  LXX. 
Fr.  πχτίω. 

ΠΑΤΗ'Ρ,  ίζο;,  and  by  syncop. 
πχτξός,  ό,  a  father  ;  an  author, 
inventor,  Plat.  Phcedr.  275,  Ε ; 
capital  or  principal,  Id.  Polit. 
viii,  555,  Ε ;  gen.  του  νχτίρος, 
Odys.  xi,  500,  by  syncop.  τχ- 
τξός,  dat.  τω  ντχτίξΐ,  II.  V,  156, 
νχτξί,  acc.  τχτίζχ,  not  contract- 
ed; gen.  των  τχτίζων,  Odys.  iv, 
687  ;  viii,  245  ;  dat.  τοΤς  τχ- 
τίξ$οΊ,  πχτ'ίζίσοΊ,  πχτξχοΊ,  as 
α-νίξίο-ο-ι,  xvb^xfft  ·  pi.  forefathers, 
ancestors.    Fr.  πάω. 

Υίχτητιίς,  Oor.  for  πατήσας,  2. 
fut.  of  πχτίω. 

TLxT'/ia-μός,  ου,  ο,  a  treading  or 
trampling,  AUschyl.  Ag.  931. 
Fr.  πχτίω. 

ΤίχτητΌξ,  »7,  βν,  trod  on,  tram- 
pled on.    Fr.  τχτίω. 

Τίχτμο;,  ου,  ή,  an  island  in  the 
Aegean  Sea,  Patmos. 

Τίχτνη,  n;,  n,  Dor.  for  φάτνη. 

Τίχτος,  ου,  ο,  a  beaten  path,  a 
footpath  ;  <7τάταν  χνύ^ω-χων  άλίίί- 
νων,  avoiding  the  footsteps  of 
men,  H.  vi,  202  ;  a  haunt. 
Fr.  ντατίω. 
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ΥΙάτζχ,  xi,  and  Ion.  τχτζη,  η?, 
ή,  one's  native  country,  a  family, 
race ;  v$  Ίχ  τάτξη,  and  one 
family,  II.  xiii,  354  ;  the  same 
with  πχτξίς.     Th.  τχτήζ. 

ΐίχτζχΐίίλφζίχ,  χ;,  ή,  relationship 
from  a  father's  brother,  AUschyl. 
Suppl.  38.    Fr.  ό^ίλφός. 

Τίχτζχΰϊλφεόί,  ου,  ό,  Poet,  for 

ΤΙχτξχ^ίλφόζ,  oZ,  ο,  an  uncle,  a 
father's  brother  ;  ό  του  πατξος 
χ^ίλφός. 

ΤΙοΙτξκόί.     See  νχτξηόιν. 

Τίχτζχλοίχς,  ου,  ό,  or  πχτζχλωχς, 
ου,  ο,  one  λυΙιο  kills  his  father,  a 
parricide,  Pint.  Pluzd.  144,  A. 
Fr.  χλοάω,  or  χλοιχω. 

ΐίχτξχο-ι,  dat.  pi.  of  πχτήζ. 

Τίχτξν,  ns,  ή,  Ion.  for  νάτζχ. 

TlxT^nh,  and  τάτξη^ν,  Dor. 
πχτζάόί,  adv.,  s.  as  \κ  πάτζη;, 
from  one's  native  land,  from  a 
race  or  lineage. 

ΤΙχτ^ηύζν,  adv.  from  or  of  one's 
native  country.    Fr.  νάτξη. 

Τίχτξΐχ^  χς,  Ion.  ιή,  ης,  h,  a 
family,  tribe,  race ;  descendants 
from  the  same  father.  Th. 
τ  xt  ή  ξ. 

Τίχτζίχζω,  f.  χσω,  to  resemble 
or  imitate  a  father.  Fr.  πα- 
τήζ. 

ΤΙχτξιχζχης,  ου,  ό,  the  founder 
or  head  of  a  family  ;  a  pa- 
triarch.   Fr.  χζχή. 

ΐίχτξΐχζχικ,ός,  ή,  όν,  belonging  to 
the  head  of  a  race  or  family, 
patriarchal. 

Υίχτξ'^χ,  acc.  sing,  of  πχτξίς. 

ΪΙχτζϊοΊον,  ου,  τό,  a  dear  little 
father,  Aristoph.  Vesp.  990 ; 
dimin.  of  πχτήζ. 

Τ1χτξϊκ.ός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  father;  paternal,  heredi- 
tary ;  %ιχ  το  wxt(>ikos  χυτω 
φίλος  uvxi,  upon  account  of  his 
being  his  hereditary  friend,  AEs- 
chin.  c.  Ctes.  ;  patrimonial  ;  and 

ΤΙάτ^ιος,  ίχ,  ιον,  and  also 

ΤΙχτξίος,  ου,  Ό,  ή,  pertaining  to  a 
father,  paternal ;  native,  nation- 
al ;  ττχτζίον  yxo  ήμΐν,  it  is  our 
national  character,  Thucyd.  i, 
123  ;  transmitted  from  a  father 
or  from  ancestors  ;  hereditary  ; 
constitutional,  AEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  11;  oh  yag 
πάτξίον,  ώ  "Σωκ,ζΆΤίς,  Kxnitxi- 
μονίοις    χ,ινιίν    τους   νομούς,   it  is 

not  constitutional,  etc.,  Plat. 
Hipp.  Maj.  284,  Β ;  τά  πά- 
τζίχ,  native  customs  ;  one's  na- 
tive land,  country,  or  home  ;  ω 
γχζ  9Τχτζίχς  <ττολ7τχι,  Soph. 
Antig.  800.  Th.  ττχτή^. 
ΐίχτζίς,  ίΰος,  ή,  a  country,  one's 
native  land  or  city,  Soph.  (Ed. 
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T.  641  ;  Aj.  514 ;  used  in 
poetry  for  τόλις,  Pind.  Od.  v, 
112,  etc.  Same  Th. 
Τίχτζίωτης,  ου,  ο,  one  of  the 
same  country,  a  countryman, 
Soph.  (Ed.  T.  1091  ;  generally 
applied  to  slaves,  Xen.  Cyr.  ii,  2, 
15.  Hence  the  English  word 
PATRIOT. 

Τ1χτ/>ιωτις,  ϊΰος,  ή,  a  country- 
woman ;  fern,  of  preced. 

ΪΙχτξογίνής,  ίος,  ο,  ή,  sprung 
from  the  father,  paternal.  Fr. 

γίνος. 

ΤΙχτύο^ωξητος,  ου,  ό,  η,  given  by 
a  father.     Fr.  πχτήζ  and 
£ίω. 

ΤΙχτξΌύίν,  adv.  from  a  father ; 
■after  the  father  ;  from  the 
father's  side ;  by  descent ;  an 
honorable  distinction  as  being 
descended  from  a  particular 
family.  See  II.  x,  68  ;  Thu- 
cyd. viii,  69.    Fr.  πχτήζ. 

Τίατξοκχο-ίγνητος,  ου,  ό,  a  father's 
brother,  an  uncle.  Fr.  χ,μσΐζ 
and  γίνομαι. 

ΤΙχτξοκ?Λης,  η;,  (no  nom.^)  gen. 
'αος,  contract,  ους,  dat.  iu,  it, 
and  {ι,  acc.  'ax,  ία,  voc.  ας,  ας. 
Also 

Ώχτξοκλος,  ου,  ο,  Patroclus,  the 
friend  of  Achilles. 

Τίχτζοκ,τονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  com- 
mit parricide,  AEschyl.  \  and 

ΥΙχτςοχτονος,  ου,  ό,  a  murderer 
of  his  father,  a  parricide,  AEs- 
chyl.  Choeph.  968  ;  but  τά- 
τοΌκ,τονος,  one  who  is  slain  by 
his  father.    Fr.  κτΰνω. 

Υίατ^ομΫ,τωο,  βζος,  ό,  a  maternal 
grandfather.    Fr.  μήτηζ. 

ΐίχτξονομίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  rule  as 
a  father  ;  ol  πχτοονομούμίνοι, 
governed  by  their  native  laws, 
Plat.  Legg.  iii,  680.     Fr.  ν\μω. 

ΐϊχτοονομίχ,  χς,  ή,  a  father's  au- 
thority ;  also,  patriarchal  gov- 
ernment.   Fr.  τχτήξ  and  νόμος. 

Τίχτοονομιχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
a  paternal  government,  Plat. 
Legg.  xi,  927,  E. 

ΤΙχτξονόμος,  ου,  ο,  ή,  ruling  as  a 
father  ;  exercising  paternal  gov- 
ernment.    Fr.  ν'ιμω. 

Τίχτξοτα,ξά^οτος,  ου,  «,  ή,  trans- 
mitted from  a  father  or  from 
ancestors.  Fr.  πατήξ,  τχοχ, 
and  ΰίΰωμι. 

ΐίχτξοτα.τως,  Οζος,  ό,  (ό  πατξος 
πχτήξ,)  a  father's  father,  a 
paternal  grandfather. 

ΙΙχτξός,  gen.  sing,  of  τχτήζ. 

Τίχτξΰίττΐοής,  ίος,  ό,  h,  deprived 
of  a  father,  AEschyl.  Choeph. 
260.     Fr.  στιφω. 

Υίχτοοτνττης,  ου,    ό,    one  who 

Η  4* 


ΠΑΤΤ 


ΠΑΤΣ 


ΠΑΦΛ 


strikes  his  father.  Fr.  τνττω. 
ϋατξονχος,  ov,  ό,  r„  possessing 
the  estate  of  a  father ;  as,  τα- 
τξονχ^οζ  ταξί'ινος,  an  orphan 
virgin,  sole  heir  to  her  father's 
estate,  Herodt.  vi,  57.  Fr. 
*X*>> 

Τίατοοφον-νς,  ίως,  Ion.  sjfej,  β,  a 
parricide ;  also,  one  who  has 
killed  another  man's  father, 
Odys.  i,  299.  Fr.  τατήζ  and 
φονίός. 

Ύΐατξοφόνος,  ου,  ο,  fi,  and  vrcr.rrro- 

φόντης,  ov,  o,  a  killer  of  his 

parents,  a  parricide,  Soph.  (Ed. 

T.  1441.     See  above. 
Ήατξοφόντνς,  s.  as  preced. 
ΤΙατςωζω,  to  tread  in  a  father's 

steps,  to  imitate  the  conduct  of 

a  father.    Th.  τατήβ. 
Τίατξωϊος,  Ία,  Ion.  Ίη,  ιον.  The 

Epic  form.     See  τατξωος. 
ΤΙάτξων,  ωνος,  ο,  a  patron. 
ΤΙατζωνίνω,  f.  ινσω,  to  patronize  ; 

to  be  a  patron. 
ΐΐατοωνόμιος,  ov,  Ό,  h,  having  a 

father's  name,    JEschyl.  Pers. 

142.     Fr.  όνομα.. 
ΤΙατξωνύμιος,    ου,    ο,    r„  named 

after  one's  father.  Fr.  τατήο 
and  όνομα. 
ΤΙατζωος,  wot.,  ωον,  also  Att.  occa- 
sionally τατοωος,  ov,  o,  r,  pater- 
nal ;  belonging  to  a  father,  Soph. 
Phil.  369  ;  hereditary;  also,  of 
one's  country,  jEschyl  Prom. 
228.  The  τατοωοι  See/  of  the 
Athenians  were  Jupiter  and 
Apollo,  Aristoph.  Vesp.  388. 
The  difference  between  τάτοιος 
and  τατςωος  seems  to  be,  that 
the  former  7'espects  the  country, 
the  latter  the  family ;  thus,  τνμ- 
£ου  τατοάον,  Soph.  Electr.  24  ; 
ϊίζα  τάτζία,  national  sacrifices, 
Thucyd.  ii,  16  ;  but  hga  τα- 
τξωα,  family  sacrifices,  or  as 
instituted  by  ancestors  ;  ου  γάζ 
'/,μ'ΐν  τάτξίον,  AZschinr.  c.  Tim., 
is  correct;  not  so  ov  γάζ  ήμ~ν 
τατ^ωον  ·  sometimes,  however,  the 
distinction  is  not  always  observed ; 
τατζιχός,  properly,  what  comes 
by  descent,  hereditary  ;  as,  τα. 
τξΐχός  φίλο;,  ζ'ίνος,  etc.  ;  bid  also 
ζιΐνος — τατζωΊΌς,  Odys.  i,  417; 
as,  πατζωα,  Soph.  Phil.  365  ; 
τίλλα  μ\ν  τάοιστι  trot  τατοω 
ιλισύαι,  and  οτι  τα,  νάτρια  τΐύ- 
%ia,  ταζίΰίΰοσαν,  Id.  397.  See 
Ellendt's  Observations,  in  Lex. 
Sophocl.  Th.  τατήζ.  (Dunb.) 
Τίάτζως,  gen.  ω,  or  ωος,  dot.  ω, 
acc.  ων,  an  uncle,  by  the  father's 
side,  Herodt.  vii,  10  ;  a  pater- 
nal ancestor.  Fr.  τατήο. 
ΤΙατταλίύω,  Att.  for  τάσσκλίνω. 


Τίάττάλος,  ου,  ο.    See  πάσσαλος. 
Τίάττω,  Att.  for  τάσσω. 
Tlavs,  pres.  imperat.  act.,  and 
Τίαύι\  for  ταύίο,  2.  sing,  imperat. 

mid.  of  τανω  ·  the  pres.  imperat. 

mid.  is  never  used  by  the  Attic 

writers,  but  always  the  imperat. 

of  the  1 .  aor.  mid. 
ΤΙαίισχον,  3.  pi.  impf.  for 'ίτκνον, 

Odys. 

ΤΙανλα,  ης.  ή,  cessation,  Soph. 

Phil.  1313  ;  rest,  resting-place, 

the  end.     Fr.  ταύω. 
Τϊαΰλος,   ου,    ό,    a   mans  name, 

Paul,  the  apostle  of  the  Gentiles; 

a  ivord  of  Lathi  origin,  denoting 

small  in  stature. 
YlavXo:,  n,   ov,    few,  Aristoph. 

Lys.  772  ;  s.  as  τανξος. 
Τίανοάχις,  or  -xi,  adv.,  like  όλιγά- 

xie,  few  times. 
TlavoStov,  adv.  very  little,  rarely. 

Fr.  ταυοοξ. 
Τίαυζ'άιος,  ία,  ιον,  Poet,  for  ταύ- 
ρος, and 

ΤΙανζίΰϊο:,  ov,  ο,  ή,  small,  few  ; 
■ravo'thiov  χξόνον,  a  short  time,  a 
little  Mhile,  Hes.  Op.  131. 

Ώαυαοίτής,  ες,  of  few  words. 
Fr.  ταΰξος  and  'έτβς. 

Τίανξον,  adv.  little,  seldom  ;  and 

ΤΙαυοΌντίο,  a  little,  for  a  little 
while.  From 

YLavooi,  a,  ov,  Poet.,  few,  Eurip. 
Heracl.  328  ;  not  numerous, 
small  ;  τανοος  seems  to  have 
been  used  in  the  singular  only 
with  a  collective  noun  ;  τανοος  V 
'ίοι  ε'Ίτετο  λαός,  II.  ii,  675  ;  ταν- 
ςον  γένος,  Eurip.  3Ied.  1083  ; 
but  Find,  Pyth.  ix,  43,  has 
τα.υοον  υτνον  ·  compar.  τανζο- 
τεοος.     Th.  τανω. 

Τίανσαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

ΐΐανσάμενος,  part.  1.  a.  m.  ταύ- 
σασ@αι,  inf.  ταύσασίε,  2.  pi. 
imperat.  m.  of  κάνω. 

Τίαυσΐνεμος,  ου,  ό,  ή,  calming  the 
wind  or  storm,  jEschyl.  Ag. 
207.    Fr.  άνεμος. 

ΤΙαυσανίας,  ου,  ο,  the  name  of  a 
Spartan  king,  Pausanias. 

Τίανσειεν,  3.  sing.  I.  a.  opt.  act. 
JEol.  of  the  same. 

ΤΙανσικάτη,  ης,  ή,  a  muzzle  put 
on  animals  and  slaves  to  pre- 
vent them  from  eating  too  much, 
or  when  at  work.    Fr.  χάτη. 

ΤΙαυσίλΰτος,  ου,  β,  «,  soothing, 
assuaging  pain  or  grief,  Eurip. 
Bacch.  761.    Fr.  λΰτη· 

Τΐανσϊτονος,  ου,  ο,  η,  causing 
trouble  to  cease,  Eurip.  Iph.  T. 
452.     Fr.  τόνος. 

ΤΙανσις,  ίως,  ή,  cessation,  rest. 

Fr.  τανω. 

Τίανστίος,  must  be  stopped. 
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Τίανστής,  ηξος,  β,  an  alleviator, 
one  who  cures ;  Ιγω  2'  Άσχλη- 
τιον  ΤΙανστΐϊεα  τίμ·φω  στ,ξ  νόσου 
τ:ο;  "Ιλιον,  ^Soph.  Phil.  1424. 

Fr.  τανω. 
ΤΙαυστΥξίοί,  Ία,  ιον,  and  τανστι- 
χ.ίξ,  τ„  όν,  assuaging,  alleviating, 
soothing,  healing  ;  xai  νόσον 
ταυστ'/iotoc,  and  the  stayer  of 
the  plague,  Soph.  CEd.  f.  1 50 ; 
they  govern  the  genitive.  Th. 
τανω. 

ΤΙαυσωλή.  r,?,  rs,  cessation,  rest, 
repose,  alleviation.    Fr.  ταΰω. 

ΥΙαυσώμισΦα,  Poet,  for  τανσώ- 
μιβα,  1.  pi.  1.  a.  subj.  m.  of 

ΠΑΤ  Ώ./",  ταΰσω^  pf.  τίταυαα, 
Demosth.  478,  7  ;  to  cause  to 
cease  or  leave  off ;  to  put  an 
end  to ;  to  let  remain ;  to  re- 
strain ;  to  put  a  stop  to,  to 
check,  77.  x,  2  5  0  ;  to  calm  ;  to 
omit ;  mid.  ταΰομαι,  to  cease, 
desist ;  to  remain  quiet,  Herodt. 
vii,  9  ί  ταΰομαι  λίγων,  I  omit 
to  state,  Bern.  Phil  i  ;  itnpf.  m. 
ιτανόμπν,  1.  a.  mid.  ιτανσά· 
μτ,ν,  ω,  aro,  f.  mid.  ταΰσομαι  · 
pas.  τανβήσομαι,  rarely  used;  1. 
a.  pf.  ιταΰύτ,ν  and  \ταΰσί·/ιν,  pf. 
pas.  τίτανμαι  -  "Σωχξάτη;,  άντι 
τον  ΰιαφβζίζίιν  <rov;  ν'ίονς,...  .φα- 
νε^ος  ν,ν  των  συνόντων  του;  τονη- 
ςα;  \τι(υμ'ιας  έχοντας  τούτων 
τανων,  Xen.  Mem.  i,  2,  64 ; 
with  a  part.,  Τλαΰκωνα  τον  Άζί- 
στωνος  οΐούς  ηδννατο  τανσαι 
Ιλχόμίνόν  τι  άτο  τον  βήματος 
χαι  χαταγ'ιλαστον  Όντα,  Xen. 
3Iem.  iii,  6,  1  ;  ταΰσαι  φλνα- 
ξΖν,  cease  your  folly,  Aristoph. 
Pint.  360  ;  the  imperat.  1.  a. 
mid.  is  ahvays  used  for  that  of 
the  present ;  τιτανσομαι,  3.  f. 
pas.  Soph.  Track.  584  ;  Id. 
Antig.  91  ;  ταΰζ,  2.  sing,  im- 
pf.  act.,  is  used  in  a  middle  sense. 
Soph.  Phil.  1269  ;  ταΖι,  μη 
λίξ>5?  τί(>α,  Aristoph.  Acharn. 
829;  and  passim  ;  it  governs  the 
acc.  with  the  gen. ;  the  latter  is, 
perhaps,  governed  by  ατό  or  ix 
understood ;  as,  i\  tyivV  ζτανσας 
της  τολυγλωσσον  βοΥ,ς,  Soph. 
Electr,  788  ;  ix  is  added  in 
Electr.  965;  τανσον  ix  χαχων 
ψί. 

ϋαφλζγων,  όνος,  β,  a  Paphlago- 
nian,  an  inhabitant  of  Paphla- 
gonia. 

Ήαφλάζω,  f.    άσω,  to   boil,  to 

foam  up,  Π.  xiii,  798  ;  to  be 
in  a  state  of  agitation,  in  a 
rage.  Th.  φλάζω. 
ΤΙάφλασμα,  ατος,  τό,  ebullition  ; 
agitation  of  waves,  from  pf.  pas. 
of  the  above. 


ΠΑΧΤ 


ΠΕΔΑ 


ΠΕΔΟ 


ΤΙοίφο;,  ου,  ί,  Paphus,  the  name 

of  a  Grecian  city,  so  called  from 

Paphus,  its  founder. 
Τϊάχεχς,  Dor.  for  πήχία;,  of 

πήχυς,  Bion.  Epitaph.  Adon. 
ΐΐχχεΐχ,  x;,  ft,  nom.  sing.  f.  g. 

of  πάχύ;. 
Τίχχετον,  neut.  of 
Τΐχχετο;,  irreg.  compar.  for  πα- 

χύτεξος,  thicker. 
ΤΙχχόη,  Dor.  for  πηχθη,  3.  sing. 

1 .  a.  subj.  pas.  of  πήγνυμι. 
ΤΙά,χιο-τος,  η,  ov,  irreg.  superl.  of 

πχχυ;. 

Τίχχίων,  ov,  gen.  ovo;,  irreg.  com- 
par. of  παχύς. 

ΤΙάχνη,  ns,  h,  hoar-frost,  frost, 
JEschyl.  From.  25  ;  dew  ;  sleet ; 
clotted  blood,  JEschyl.  ^4/.  1493; 
το  V  επ)  yns  ζυμπαγεν,  εκ  Εξί- 
σου γενομένων,  παχν/ι  λέγεται, 
Plat.  Tim.  59,  A.  Fr.  πήγνυ- 
μι. 

ΤΙχχνήεις,  rinro-a,  ηεν,  covered  with 
hoar-frost.     Th.  πάχνη. 

ΤΙάχνος.     See  πχχο;. 

ΤΙχχνόω,  ω,  to  cover  with  hoar- 
frost, to  congeal,  freeze  ;  also, 
to  make  sad,  to  grieve ;  pas.  to 
become  frozen,  stiff,  etc.,  Fl. 
xvii,  112  ;  λύπη  πχχνωίεΊσα, 
frozen  with  grief,  Eurip.  Hipp. 
803.    Fr.  πάχνη. 

Π*£βί,  ios,  τό,  grossness,  fat- 
ness, fat ;  thickness,  breadth, 
bulk,  size,  Odys.  ix,  324.  Fr. 
πχχυς. 

Τίχχναιμο;,  ου,  ό,  having  thick 
blood,  Odys.  ix,  334.  Fr. 
αίμα. 

Τΐχχίίΰεζμος,  ου,  o,  ri,  having  a 
thick  skin  ;  callous  ;  stupid, 
foolish.    Fr.  Υε^μχ. 

Τίκχΰόζΐζ,  τξ^χος,  ο,  having 
thick  bushy  hair  or  fur.  Fr. 

Τΐάχύκαυλος,  ου,  β,  h,  having  a 
thick  stalk  or  stem.  Fr.  καυ- 
λός. 

Τίαχύκνημο;,    ου,    ο,    *ι,  having 

thick  calves  of  the  legs.  Fr. 

κνήμη. 

Τΐά,χυμεζής,  ίο;,  β,  ί,  composed 
of  thick  parts  ;  clumsy ;  gross  ; 
Stupid.  Fr.  μίξοζ. 
ΙΙαχυνόείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
ΤΙαχϋνω,  f.  ννω,  to  make  fat,  to 
fatten ;  to  stuff  out ;  to  aug- 
ment, increase,  JEschyl.  Suppl. 
613  ;  pf.  pas.  πεπχχυμμχι,  1. 
a.  pas.  επχχΰνΰην  ·  πχχυνόεί;, 
fattened,  augmented,  JEschyl 
From 

ΠΑΧΤ'2,  ι7α,  ύ,  thick,  gross, 
fat ;  rich,  παχεΤς  και  πλουσίου;, 
Aristoph.  Vesp.  294  ;  opulent, 
Herodt.  v,  77  ;  v,  30  ;  fleshy, 


muscular ;  large,  rarely  huge, 
Aristoph.  Pac.  639  ;  stupid, 
dull,  rude  ;  heavy,  stout,  ap- 
plied to  raiment  and  furniture  ; 
from  πάγω,  JEol.  for  πήγνυ- 

Ρ'·  ί 
ΎΙ,άχυσκελής,    εος,    ό,  having 
thick  or  clumsy  legs.    Fr.  σκ'ε- 
λος. 

ΤΙαχϋτης,  ητοζ,  h,  fatness,  gross- 
ness ;  thickness,  Herodt.  vii,  36  ; 
from  preced. 

Υίαχΰφζων,  ονος,  ό,  h,  dull  of  un- 
derstanding.   Fr.  φζήν. 
ΤΙχχυφΰλλος,   ου,   ό,   h,  thick- 

leaved.    Fr.  φΰλλον. 
Π  A' Ω,  or  πάομχι,  (both  obsol.,)f. 

τη.  χιτομχι,  pf.  pas.  π'επασμχι,  1. 

α.  επχσχμην,  to  taste,  to  eat, 

feed  ;  but 
Τίχομχι  (obsol.,  see  πάτεομαϊ),  to 

acquire,  possess  ;  1.  α.  ιπάσα- 

μην,  pf.  pas.  πεπαμαι. 
ΐΐε^χ,   prep.,    JEol.  for  μετά, 

after ;  used  with  an  acc. ;  per- 
haps from  JFjoI.  πι;· 
Τΐεΰχχ,  by  an  Fo?iic  pleonasm  for 

πε^χ,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 
Τΐεΰχχν,  for  πι2χν,  inf.  act.  Ton. 

of  πε^άω. 
ΥΙέοάασκον,  Fon.  for  επε^αον,  ων, 

3.  pi.  impf.  act.  of  the  same. 
ΥΙί^χγζίτο;,  ου,  Ό,       caught  in 

flight  by  pursuers.    Fr.  πύα, 

for  μετά,  and  άγξ'εω. 
ΐΙί^χΊζΐο,  to  raise  high  from  the 

ground,  Eurip.  Here.  F.  815; 

for  μετχίξω.     Fr.  π'ε^χ,  JEol. 

for  μετά,  and  χ'ι'ξω. 
ΥΙε^αίχμϊο;,  ου,  ό,  ή,  aloft  in  the 

air,  aloft,  JEschyl. 
ΐΐί^χμίζοί,  ου,  ό,  η,  diurnal,  daily, 

JEschyl.  Choeph.  582. 
Τΐε^αμείζειν,   JEol.  for  μεταμεί- 

ζειν. 

ϊΐεΰ&μείζω,  JEol.  for  μεταμεί- 
ζω. 

Τίε^ανό;,  ή,  όν,  low,  short.  Th. 
tQov. 

Τίί^χοζο;,  ου,  ό,  ή,  JEol.  for  με- 

Τίεο~χξοΊος,  ου,  ο,  ή,  Poet,  for  μι- 
τχζο-ιο;,  lofty ;  JEol.  πύα,  for 
μιτχ.  "  Fn  JEschyl.  Prom.  7 1 2, 
πε^άξσιοι  seems  to  be  derived  from 
πύον  and  χ'ίοω^  raised  abo\'e  the 
ground."  Dunb. 

Tlihxtrxi,  Dor.  for  πε!>ησαι,  1.  a. 
inf.,  and 

TL'i^xtrov,  Dor.  for  πύχο-ον,  1.  a. 
imperat.  act.  of  πε%χω. 

ΤΙεΰαυγάζω,  JEol.  for  μετχυγά- 

ΤΙί^χφξων,  όνος,  ο,  ή,  having  the 
mind  shackled,  wise  too  late  ; 
silly,  foolish.  Fr.  π'ύ>η  and 
φξήν. 
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ΤΙ^χω,  f.  ήο-ω,  to  put  in  fetters, 
to  shackle,  bind,  hinder  ;  to  re- 
strain, withhold,  Pind.  Olymp. 
i,  122  ;  1.  a.  pas.  Ιπίϊήόην, 
Plat.  Tim.  71.    Th.  «r3* 

ΤΙιΰίζχομχι,  JEol.  for  μιτι^χο- 
μχι.  Fr.  πίΰχ,  JEol.  for  μίτά> 
and  'ίζχομχι. 

Τΐζΰ'ίχω,  JEol.  for  μετίχω. 

Τΐε^'ίω,  ω,  f.  ήο'ω,  1,  α.  επέζησα, 
to  fetter,  shackle,  bind.  See 
πε^χω. 

ΠΕ'ΔΗ,  η,  ή,  a  fetter,  JEschyl. 

Prom.  6  ;  a  shackle.    Fr.  the 

JEol.  πες. 
Υίε^ητήί,  οΰ,  ό,  he  who  chains  or 

fetters  ;  but 
Τΐε^ήτη;,  ου,  ό,  one  shackled  or  in 

bonds,  a  bondsman.  Fr.  π'ε^η. 
ΤΙε^ιχΐο;,  αίχ,  κΐον,  and  πε^ιάσιος, 

ό,   h,  belonging  to  the  plain. 

The    Attic    inhabitants   of  the 

plain  were  called  πε^ιχΐοι  or  πι- 

ο^ιχσιοι. 

Τΐε^ιχί,  oho;,  ή,  a  plain  or  level, 
as  commonly  rendered ;  but  it  is 
more  properly  an  extensive  or 
vast  plain,  a  champaign  coun- 
try, Plat.  Legg.  i,  625,  D.  Fr. 
π'εΰον. 

Τΐε^ιήζηί,  ο,  h,  consisting  of 
plains,  JEschyl.  Pers.  566,  where 
the  usual  reading,  χμπε^ιήξί/;, 
should  be  separated,  χμ  πε^ιήζίι;. 

ΠΕ'ΔΪΛΟΝ,  ου,  τό,  a  shoe, 
slipper,  buskin,  sandal ;  a  fetter 
or  fetlock.  Fr.  ποϋ;  and  είλ'εω, 
because  it  is  wrapped  round  the 
foot ;  generally  in  the  plural,  and 
by  Homer  and  Hesiod  always  so. 

ΐΐεΰΐνό;,  ή,  Όν,  and  πεδινό;,  ου,  β, 
h,  plain,  level,  flat,  champaign. 
Fr.  πεδον. 

Ιΐε^ίον,  ου,  τό,  a  plain,  an  open 
country,  a  level  field,  Eurip. 
Phozn.  109  ;  Xen.  Anab.  i;  in 
Anatomy,  the  metatarsus  ;  gen. 
Fon.  πεΰίοιο.     Th.  tQov. 

Τΐεΰιον,  ου,  τό,  dimin.  of  πεδη. 

Τίε^ίονοε,  adv.  to  a  plain  or  field. 

Τίε^ιονόμος,  ου,  ό,  h,  guarding  (as 
rural  divinities)  or  inhabiting 
the  plains,  JEschyl.  S.  Theb. 
254.     Fr.  ν'εμω. 

ΤΙεΰιοπλόκτΰποί,  ου,  ό,  h,  resound- 
ing with  the  trampling  of  horses' 
hoofs  ;  πεο^ιοπλόκτυποί  βοά,,  the 
sound  of  hoofs  striking  the  plain, 
JEschyl.  S.  Theb.  83.  Fr. 
οπλή  and  κτύπος. 

ΤΙεΰοζχμων,  Dor.  for  πε^οζήμων, 
going  or  creeping  on  the  earth. 
Fr.  βαίνω. 

Π$^£ν,  adv.  from  the  ground  ; 
from  the  foundation,  Eurip. 
Troad.  98.    Fr.  π'εϊον. 

Π^βΓ,  or  πεΰοι,  adv.  on  the  earth 


ΠΕΖΙ 


ΠΕΙΘ 


ΠΕΙΘ 


or  ground,  JEschyl.  Prom.  272  ; 
old  dat.  of  π'εΰον. 
Τίεΰοιχίω,    JEol.    for  μετοιχ'εω. 
From 

ΎΙ'εοοιχο;,  ου,  ό,  ή,  JEol.  for  μέ- 
τοικο;, JEschyl.  Fragm. 

Τίε^οκοίτη;,  ου,  ο,  making  one's 
bed  or  lair  on  the  ground.  Fr. 
π'εοΌν  and  κοίτη. 

ΤΙύον,  ου,  τό,  the  ground,  earth, 
country ;  λιπουσα  V  Έ,ίζάπη; 
πίΐον,  leaving  the  country  of 
Europe,  JEschyl.  Prom.  736  ; 
πε^σαι  του  ι\αξθ*άνου  πεοΌν,  Soph. 
Phil.  69  ;  with  the  name  of  the 
place,  by  a  periphrasis  for  the 
place  itself^  ώ  Αήμνου  πε^ον 
άμφίαλον,  Id.  1450;  a  plain, 
Soph.  Electr.  720. 

Xlibovtt,  adv.  to  the  ground, 
earthwards  ;  and 

TliSotri,  adv.,  Eurip.  Bacch.  137. 

ΤΙεσ^οστΊζή;,  sos,  contract,  ου;,  Ό, 
h,  treading  or  trampling  the 
plains,  treading  the  ground, 
JEschyl.  Pers.  132.  Fr.  στΰ- 
ζ,ω. 

Τί<ο'ότζΐ·ψ,  So;,  β,  ή,  whose  feet 
are  galled  by  fetters,  epithet  of  a 
worthless  slave.     Fr.  τξίζω. 

ΤΙίο~ων,  ωνος,  ο,  (like  preced.,*)  a 
worthless  slave  kept  in  fetters. 
Fr.  π'εΐη. 

ΙΊίϊωζΰχος,  ου,  ό,  ή,  digging  the 
soil.     Fr.  π'εΰον  and  οζύο-ο-ω. 

Τίεζά,  ης,  ή,  a  foot,  the  ankle- 
bone,  or  the  sole  of  the  foot ;  a 
border  ;  the  fringe  of  a  gar- 
ment ;  the  extremity  of  any 
thing,  as  a  bank^  or  shore,  etc. ; 
the  end  of  a  pole,  II.  xxiv, 
272  ;  a  parapet. 

Τίίζκξχοί,  ου,  β,  a  commander  of 
foot-soldiers  or  infantry,  Xen. 
Cyr.  γ,  3,  16.    Fr.  ά{χω. 

ΎΙίζίτοίίξοι,  cuv,  ot,  select  foot- 
guards  in  the  Macedonian  army. 
Ft.  εταΐοο;. 

ΤΙεζεύω,  f.  ίΰσω,  to  travel  on 
foot  ;  τόΐα  πεζεΰων,  travelling 
on  foot,  Eurip.  Ale.  886  ;  the 
cognate  noun  in  the  acc.  Th. 
π'εζα. 

ΤΙίζη,  on  foot  ;  πεζή  μεν,.,,.ναυ- 
tri  ϊ'ε,  Plat.  Mene'x.  329,  Ε ; 
πεζη  (ohu  being  understood},  in 
a  pedestrian  tour,  by  land,  He- 
rodt.  vii,  110;  in  prose,  πεζη 
τε....χ-a)  μετά  μέτρων,  Plat. 
Soph.  237,  A.     Fr.  same  Th. 

Τίεζί^ιον,  ου,  τό,  a  band  or  fillet, 
a  diadem. 

Ιίεζϊχίν,  ου,  τό,  infantry,  foot- 
soldiery,  Thucyd.  vii,  7.  From 

ΤΙεζϊκό;,  ή,  όν,  belonging  to  per- 
sons on  foot,  performed  on  foot, 
being  On  foot  ;  πεζική  Ίΰναμι;, 


infantry,  foot-soldiers,  Xen.  Cyr. ; 
το  πεζικόν,  infantry ;  του;  άγχ- 
6ους    τα.    πεζικά  (άγωνίο-ματα), 

those  skilled  in  foot  exercises, 

Xen.  Cyr.     Th.  π'εζα. 
Τίεζ'ι;,  Ito;,  ή.     See  π'εζα. 
ΤΙεζοζόά;,  ow,  ό,  one  who  fights 

on  foot,   a  foot-soldier,  Pind. 

Nem.  ix,  81  ;  Poet.  Fr.  βοή. 
ΙΙίζογζάφο;,  ου,  l,  a  prose-writer. 

Fr.  γράφω. 
Τίεζοθηζΐχό;,  ή,  όν,  belonging  to 

hunting  on  foot,  or  on  land, 

Plat.  Soph.  220,  A.  Fr.  drfge. 
Ώεζομαχίω,  u,  to  fight  On  foot  ; 

and 

ΤΙεζομΖχας,  a,  o,  Dor.  for  πε- 
ζομάχη;,  ου,  ό,  and  πεζομάχο;, 
on,  ό,  ή,  that  fights  on  foot.  Fr. 
μάχομαι. 

Τΐίζομάχηί,  ου,  ό,  fighting  on 
foot,  as  opposed  to  cavalry  ;  also, 
fighting  on  land,  as  opposed  to 
sea.  Fr.  πεζός  and  μάχομαι. 
Hence 

Τϊεζομαχία,  a;,  Ion.  In,  n;,  h,  a 
combat  of  infantr}',  a  battle  by 
land,  Herodt.  viii,  1 5.  Fr.  the 
same. 

Τίεζομ&χο;,  ου,  ό,  ή·  See  πεζο- 
μάχα;. 

ΤΙεζονόμο;,  ου,  ό,  h,  grazing  on 
the  land,  possessing  the  land, 
JEschyl.  Pers.  76.     Fr.  ν'εμω. 

ΤΙίζονομικόξ.  jf,  όν,  pertaining  to 
the  pasturing  of  animals,  ac- 
quainted with  the  pasturing, 
etc.)  Plat.  Polit.  265,  C ;  and 

Τίεζοποξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  OU 
foot. 

ΤΙεζοπίζο;,  ου,  ο,  ή,  going  on 
foot  by  land.  Fr.  πεζός  and 
ποζεΰω. 

ΤΙεζί;,  ή,  όν,  and  ου,  ό,  ή,  being 
on  foot  ;  πεζό;  πρίο-θ'  Ίππων,  II. 
xiii,  '385  ;  travelling  on  foot, 
Id.  V,  204  ;  ό  πεζό;,  a  foot- 
soldier ;  τό  πεζόν  (στράτευμα), 
infantry ;  πεζό;  εάν,  being  on 
foot,  Id.  iv,  231  ;  πεζό;  λόγο;, 
prose,  ordinary;  τά  πεζά  (ζωα 
or  3ηξία),  animals,  quadrupeds, 
Plat.  Conv.  207,  Α;  πεζαι 
εταΤξαι,  street-walkers,  common 
prostitutes.     Th.  π'εζα. 

ΤΙεζοφόζο;,  ου,  ό,  ή,  having  a 
tuck  or  border,  bordered,  JEs- 
chyi. Fragm.  226. 

ΤΙεί,  Dor.  for  πη,  in  what  place. 

Τ1ε7θ\  for  έπειθε,  3.  sing.  impf. 
act.  Ion.  of  πείθω. 

ΤΙεΛανάγκη,  η;,  ή,  forced  obedi- 
ence ;  it  is  said  o  f  the  persuasion 
and  entreaties  of  those  whom  ice 
feel  obliged  to  obey^  Cic.  ad  Att. 
ix,  13.  (Ernesti.) 

ΙΙειθάνωξ,  οξο;,  ό,  obedient  to  a 
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husband,  JEschyi.  Ag.  Fr.  άνήζ. 
ΤΙειθαζχ'εω,  f.  ήσω,  1.  α.  επειθάζ- 
χηο-α,  to  obey  one  in  authority, 
or  an  officer,  Xen.  Anab.  i,  9, 

10.  Fr.  άξχω. 
ΐΐε^αξχία,  α;,  ή,  obedience  to  a 

magistrate,  subordination,  dis- 
cipline, JEschyi.  S.  Theb.  Fr. 
preced. 

ΥΙείθαξχος,  ου,  ό,  ή,  obedient, 
submissive  to  authority,  JEs- 
chyi. Pers.  374  ;  Aristot.  Eth. 
Same  Th. 

Τίειθίμεν,  Ion.  and  Dor.  hence 
πείθειν,  pres.  inf.  of  πείθω. 

Υ\εΊ6εο,  Ion.  contract,  πε'ιΰου,  pres. 
imperat.  m.  and  pas.,  and 

Τίειίεω,  ω,  Poet,  for  πε'ιύω. 

ΠΎίβνμι,  JEol.  for  π -AS  ω. 

ΤΙεΛήμων,  ovo;,  ό,  h,  obeying  ; 
obedient.    Fr.  πε'ιίω. 

Τίειύήνιο;,  ου,  ό,  ή,  obedient  to  the 
rein,  submissive,  tractable.  Fr. 
πείθομαι  and  ήνίχ. 

YlaSo7,  adv.  by  persuasion. 

Υίύβομαι,  to  obey,  comply  with  ; 
pres.  m.  and  pas.,  and 

ΥΙεΊύοντο,  3.  pi.  impf.  pas.  Ion.  of 
πε'ίΦω. 

Τίειόό;,  ή,  όν,  for  πιθανός,  per- 
suasive ;  πειθοΐ;   λόγοι;,   1  Cor. 

11,  4  ;  a  word  which  occurs  no- 
ivhere  else  as  an  adjective.  Th. 
πείθω. 

Τϊείθου,  pres.  imperat.  m.  and  pas. 
of  πείθω. 

ΐϊειθω,  ίο;,  contract,  ους,  ή,  per- 
suasion, persuasive  language  ; 
confirmation  ;  προ;  την  πείθω, 
towards  confirming,  Plat.  Pheed. 
96,  A;  obedience;  the  goddess 
of  persuasion  ;  εις  πείθω  άγειν, 
to  persuade,  to  lead  the  hearer 
to  be  persuaded,  Longin.  1. 

ΠΕΓΘΩ,  /.  πείσω,  1.  aor.  'ίπίΐ- 
σα,  2.  aor.  επϊθον,  1.  pf.  π'επει- 
x«,  Plat.  Ax.  372  ;  Polit.  iii, 
414,  C;  ii,  357,  A;  2.  pf. 
π'εποιθα,  intrans.,  to  persuade, 
induce ;  to  gain  over,  to  con- 
ciliate ;  to  convince,  prevail 
upon ;  with  acc.  πείσα;  την  πό- 
λιν,  haying  persuaded  the  state, 
i.  e.  with  the  consent  of  the 
state,  Plat.  Legg.  viii,  857,  Β ; 
mid.  to  comply  with,  to  con- 
sent to,  to  yield  to,  to  obey ; 
with  dat.  π'εποιθα,  to  trust  to,  to 
confide  in  ;  with  dat.  Homer  has 
a  fut.  act.  πιθήσω,  from  obsol. 
πιθεω,  in  the  sense  of  to  obey, 
Odys.  xxi,  369  ;  and  πιθήσα;, 
part.  1 .  aor.,  having  trusted  to, 
II.  iv,  398  ;  also,  πεπιθήσω,  a 
reduplicated  fut.,  I  shall  per- 
suade, Id.  xxii,  223  ;  2.  aor. 
mid.  ϊπιθόμην,  Epic  πεπιθόμην. 


ΠΕΙΝ 


ΠΕΙΡ 


ΠΕΙΡ 


opt.  πεπιόοίμην,  Id.  ί,  100  ;  ου 
μη  πίίηται,  he  wil1  not  submit, 
Soph.  Phil.  103  ;  /.  mid.  πείσο- 
μαι,  sometimes  used  in  a  passive 
sense  ;  ου  γάξ  πείσονται  οι  πολλοί, 
for  the  multitude  will  not  be 
persuaded,  Plat.   Crit.  44,  C;  j 
f.  pas.  πεισόήσομαι,  1.  aor.  pas.  \ 
ί,πείσόην,  I  was  persuaded  ;  also,  ! 
I  was  obedient  to  ;  ουχ)  πεισύίν-  \ 
rot;  τω  εμω  •φηφίο'ματι,  not  in 
obedience  to  my  decree,  Dem. 
de  Coron.  ;  pf.  pas.  πίπειο-μαι, 
I  am  persuaded  ;  plupf.  Ιπεπεί-  \ 
σ-μην,    I   was  persuaded,  Id. ; 
πεΊσόηΐΊ,  2.  sing,  imperat.  1.  a.  \ 
pas.,  be  persuaded,  yield  to  me,  I 
Soph.-  Phil.  483.    In  the  pas.  \ 
πείθομαι,  to  be  in  the  situation 
of  being  persuaded ;  to  be  the 
dupe  of ;    ωστ    ανίξάσιν   πείθει  > 
χολωσιν,  so  as  to  be  the  dupe  j 
of  choleric  men,  Aristoph.  Nub.  | 
130  ;  Id.   Acharn.   940,    has  \ 
πεποιβοΊη,  3.  sing.  opt.  2.  pf.  ;  j 
inf.  πεποιόίναι,  part,    πεποιύως,  j 
plupf.   ίπεποΊύειν '    the  2.  aor. 
επιόον  is  Ionic  ;  Homer  has  πί- 
πιόον,  inf.  πεπιΰεΊν,  II.  ix,  184  ; 
πεπίβοιμεν,  Id.  i,   100  ;   1,  a. 
'ίπειο-α,  of  a  later  origin;  πι'ι- 
6εσύαί  τίνος,  υπό  understood,  to 
be  persuaded  by  any  one,  He- 
rodt.  i,  126  ;  πι8ου,  yield  to  me, 
Aristoph.  Nub.  87  ;  και  τι  πεί- 
σει, and  will  you  give  your  con- 
sent? Id.  91  ;  τ'ι  trv  λέγεις  ;  oil 
πείθομαι,  I  don't  believe  you, 
Id.   208  ;   the  imperat.  of  the 
2.  aor.  mid.  is  often  used  instead 
of  the  present;  as,  πιθοΖ  9-ελήο-ας, 
Soph.  (Ed.  T.  649  ;  άλλ'  ψο) 
πιύοΖ,  Id.  (Ed.  C.  1443.  Fr. 
πίΰω,  the  original  form.  Dunb. 
ΤΙείκω  {Epic  for  πίκω),  f.  π'ε^ω, 
to  comb  wool,  Odys.  xviii,  315; 
to  comb  hair,  II.  xiv,  176  ;  to 
card,  shear;  1.  a.  mid.  επε\ά- 
μην,  part,  πετάμενος,  1.  a.  pas. 

ΠΕΙ~ΝΑ,  and  Ion.  πείνη,  ης,  h, 
hunger,  famine  ;  eagerness,  in- 
tense desire,  Plat.  Phil.  Fr. 

πίνομαι. 

Τίειναλεος,  ία,  ίον,  hungry.  Th. 
πείνα. 

ΤΙεινάντι,  Dor.  for  πεινωντι,  dot. 
sing.  part.  pres.  of 

ΤΙεινάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  πεπείντικα, 
Plat.  Polit.  x,  606,  A;  to  be 
hungry,  to  be  pressed  with 
hunger,  II.  iii,  25  ;  to  desire 
eagerly,  to  long  for  ;  inf.  πειν7,ν. 
The  contractions  of  at  and  an 
are  into  n.     Fr.  πείνα. 

ΤΙεινεω,  ω,  f.  ήο-ω,  Ion.,  the  same, 
and  from  the  same  Th. 


ΤΙεινη,  3.  sing,  contract,  pres.  ind. 

act.  of  πεινάω. 
Τίεινήμεναι,  Epic  inf.  from  πεινάω, 

for  πεινην. 

ΥΙείνημι,  s.  as  πεινάω. 

ΤίεινΤιν,  Dor.  for  inf.  of  πεινάω, 
to  be  hungry,  and  πεινήμεναι, 
Dor.  and  jEol.  ;  hence  πεινην,  to 
be  in  want,  Plat.  Polit.  vii,  591, 
A ;  to  desire  eagerly,  Id.  Legg. 
viii,  837,  E. 

ΠΕΙ~ΡΑ,  a;,  n,  an  effort,  un- 
dertaking, trial,  attempt  ;  a 
stratagem  ;  proof ;  τω  πεΤξαν 
'ίξγω  ^είωκίναι,  by  giving  actual 
proof,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  108  ;  'ίεναι  ε;  την  πε7- 
ζαν  τοΰ  ναυτικού,  to  proceed  to  a 
trial  of  their  fleet,  i.  e.  to  hazard 
a  naval  engagement,  Thucyd. 
vii,  21  ;  ει;  πεΐξαν  'ίλόεΊν,  Eurip. 
Heracl.  310  ;  πεΤξαν  λαμζάνειν, 
Id.,  a  contrivance,  way,  or 
means  ;  a  temptation,  an  at- 
tempt to  seduce.  Fr.  πείζω. 
But 

ΠΕΙΡΑ',  as,  h,  the  point  or  edge 
of  a  sword,  AUschyl.  Cho'e'ph. 
847.     See  also  preced. 

Τΐείζάζω,  f.  άσω,  to  attempt, 
try,  prove,  tempt  (scarcely  used 
by  the  Attic  writers) ;  πείξαζεν 
αοι^ης,  Αρ.  Rhod.  i,  295  ;  1.  a. 
επείξασα,  pas.  πειξάζομαι,  to  be 
tempted,  solicited  to  do  wrong  ; 
pf.  pas.  πεπείξασμαι  ·  άλλ'  'έξγω 
πεπε'ίξασΰε,  but  ye  have  in  real- 
ity experienced,  Dem.  de  Coron. ; 
1.  a.  pas.  ϊπείζάο-όϊΐν,  subj.  πει- 
ξασύω,  inf.  πείξασύηναι.  Th. 
πείξα. 

Υ1είξαθ\  for  πείξατα,  pi.  of  πεΐ- 
ξας. 

Τίιίξαόείην,  ης,  n,  I.  a.  opt.  pas. 
of  πείξάω. 

ΐζαιείις,  ίως,  contract,  πειοαιως, 
(contracted  in  all  the  oblique  cases 
except  the  voc.,)  o,  the  port  of 
Athens,  called  the  Piraeus. 

ΐϊείξαίνω,  from  πεθαίνω,  to  com- 
plete, finish  ;  to  join  to,  Odys. 
xxii,  192. 

ΐΐείξάμα,  ατός,  τί>,  a  trial,  at- 
tempt, temptation. 

ΤίεΤξαν,  Ion.  for  ΙπεΤξαν,  3.  pi.  1. 
a.  act.  of  πείξω,  II.  vii,  317. 

ΤίεΤζαζ,  or  πείνας,  τ'ο,  an  end, 
termination,  extremity,  comple- 
tion ;  πείξατα,  ropes  or  cords, 
Odys.  xii,  51  ;  πείξαξ  επαλλά- 
ζαντες,  drawing  tight  over,  as 
with  a  rope,  II.  xiii,  359  ;  πεί- 
ζατ  ολίγου,  complete  ruin, 
Id.  vi,  143  ;  πείξαξ  or  πείνας 
is  not  used  by  the  Attic  writers ; 
with  Homer  it  is  found  in  the 
nom.  and  acc.  sing.,  in  the  nom., 
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dat.,  and  acc.  pi.     Th.  πίξας. 

Τίειξάς,  ατοί,  τ'ο.     See  preced. 

Τϊεΐξα;,  τ'ελοζ,  τελευτή,  especially 
in  the  Epic  poets,  are  used  in 
circumlocution,  and  seem  chiefly 
intended  to  mark  the  perfection 
of  a  thing,  II.  vi,  143  ;  ω;  κεν 
S-άο-οΌν  ολ'εύξου  πείξαό  Ίκηαι. 
See  Matth.  Gr.  Gram.  §  430. 

Υίείζασείο-όε.  "  The  Dorians  used 
the  circumflex  in  the  fat.  in  -σω 
(-\ω,  -*\>ω)  in  the  active  and 
middle  ;  πει^ασείσβε,  Aristoph. 
Acharn.  743.  That  this  cir- 
cumflexed  termination  implied  a 
contraction  is  probable  from  the 
other  form,  πεισεΰμαι,  Theocr. 
iii,  52  ;  ααεΰμαι,  iii,  38  ;  and 
still  more  from  the  Ionic  πεσ'εο- 
μαι,  πεσίεται,  πεσίεσύαι,  II.  xi, 
823  ;  ix,  235  ;  xii,  107  ;  He- 
rodt.  vii,  163  ;  viii,  130,  etc. 
This  Doric  form,  moreover,  is 
used  by  the  Attics  in  some  verbs ; 
as,  πεσεΊσθαι,  j&schyl,  Ag.  334  ; 
Choeph.  884  ;  Soph.  Aj.  641  ; 
Eurip.  Med.  986  ;  Bacch.  611; 
πλευσοϋμαι,  Demosth.  1222  ; 
πλευσούμενοζ,  Thucyd.  iv,  13; 
vii,  64  ;  Plat.  Hipp.  Men.  213, 
214."  Matth.  Gr.  Gram.  §  180. 

Υίείξασ-ι;,  εως,  h,  temptation,  trial, 
attempt  at  seduction  ;  and 

ΙΙείξαο-μόί,  οΰ,  ο,  temptation ; 
trial,  etc. ;  and 

ΥΙείξαστή;,  ου,  ο,  a  tempter ;  a 
seducer.    All  from  πειοάω. 

ΤΙείζασ-τϊχόί,  ή,  όν,  capable  of 
trying  or  attempting.  Fr.  πει- 
ξάζω. 

Τίείξοίτ,  for  πείξατα,  nom.  pi. 
of  πείξας,  for  πίξας,  ατοί,  τό, 
an  end,  a  boundary,  extremity  ; 
issue,  event,  //.  vii,  102. 

Ύίειξατεία,  ας,  ή,  piracy. 

ΤΙείξατίον,  one  must  or  ought  to 
endeavour;  a  verbal  adj.  from 
πείξάομαι,  to  endeavour,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  28.     Th.  πεΤξα. 

ΤΙείξατεος,  ία,  ίον,  must  be  at- 
tempted or  tried.     Same  Th. 

ΥΙείξατεΰω,  f.  εύσω,  to  be  engaged 
in  piracy ;  to  seize  and  plunder 
vessels  upon  the  sea.  Fr.  πει- 
ξατής. 

ΤΙειξάτήξ,  5?£βί,  β,  collat.  form  of 
πείξατής. 

ΤΙείξατήξίον,  ου,  τ'ο,  a  place  of 
resort  of  pirates,  a  place  in- 
fested by  pirates  ;  a  crowd  of 
pirates,  Eurip.  Iph.  T.  968. 
Fr.  πείξάτής. 

ΤίείξατΥίξίος,  ου,  ό,  trying,  to 
be  tried ;  making  an  experi- 
ment ;  also,  piratical. 

ΐΐείξάτήί,  οΰ,  ο,  a  pirate ;  a  rob- 
ber.   Fr.  πείξάω. 
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Πει^ατΙχΌς,  ή,  όν,  piratical. 

Πειξάω,  u,f.  άσω,  Ion.  and  Epic 
ήσω,  1.  α.  επιίζασα,  to  make 
trial ;  to  prove  by  trial  ;  to 
attempt  a  woman's  honor,  to 
attempt  to  seduce  ;  it  is  com- 
monly used  in  the  middle  voice; 
πείξαομαι,  f  πει^ασομαι,  to  en- 
deavour, to  try,  jEschyl.  From. 
337  ;  to  make  trial  of ;  to  in- 
quire ;  used  by  the  Attic  and 
Ionic  writers ;  χαι  πει^άσαντε; 
αλλήλων,  Thucyd.  vii  ;  παγω- 
μένοι αλλήλων,  Id.  vii ;  to  sound, 
II.  ii,  193;  ων  επει^αίημιν,  of 
whom  we  have  had  experience, 
Plat.  Phced.  118;  πείξαν  των 
τείχων,  to  attempt  our  fortifica- 
tions, Thucyd.  vii,  12  ;  to  exer- 
cise one's  self  in,  H.  xvi,  590  ; 
to  practise ;  impf.  m.  επει^αό- 
μην,  f.  πει^άσομαι,  1.  α.  επείξά- 
σαμην,  1.  a.  pas.  επείξάόην,  pf. 
pas.  πεπείζαμαι,  with  gen.  Th. 

πε~οα. 

Πείοη,  η;,  τι,  Ion.  for  πεΤζα. 
Πειοηύείη;,  and  πείζηϋηναι,   1.  a. 

opt.  and  inf.  pas.,  and 
Πείοησαι,   1.  a.  imperat.  m.  of 

πείζαω. 

Πείξητίζω,  f.  Ίσω,  to  try,  ex- 
amine, prove  ;  to  provoke,  Ώ. 
vii,  235  ;  στίχας  ανοίων  πειοη- 
τΊξων,  trying  to  break  through 
the  ranks  of  the  men,  Id.  xii, 
47.     Fr.  πειοάω. 

Πείξίάοο;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Pirithoiis. 

Πείοινύα,  acc.  of 

ΠΕΙΤΙΝ2,  ivh;,  h,  the  wicker 
body  of  a  car  or  chariot  ;  a 
chest  or  frame  of  wicker-work, 
bound  to  a  chariot,  in  order  to 
carry  presents,  etc.,  Π.  xxiv, 
190.  Homer  uses  only  the  acc. 
πείοινύα. 

ΠΕΓΡΩ,  /.  ίζω,  1.  a.  Ιπειοα,  2. 
α.  ετα,ζον,  2.  pf.  π'εποοα,  obsol, 
to  pierce,  transfix  ;  to  traverse, 
pass;  transfix,  II.  i,  465  ;  ivith 
χύμα.™.,  χΊλίυύον,  όοόν,  to  per- 
form a  journey,  voyage,  etc. ; 
pf.  pas.  π'επαομαι  ·  ohvvYtffi  πι- 
παομενο;,  pierced  with  sorrows, 
Id.  v,  399  ;  2.  a.  pas.  επάοην. 

Τίίΐζω,  pres.  imperat.  pas.  con- 
tract, from  πειοάου. 

Πεϊσα,  ης,  τ),  according  to  some, 
obedience,  acquiescence,  as  πεί- 
$ω  ·  according  to  others,  a  firm 
anchorage,  a  mooring,  Odys. 
xx,  23. 

ΠεΊσαις,  JEol.  for  πείσας,  and 

Πείσαισα,  JEol.  for  τ  ει  σα,  tret,  part. 
1.  a.  f.  g.  of  πε'ιίω. 

Πείσανο^ος,  ου,  Ό,  ή,  persuading 
men  ;  in  Homer  only  a  proper 
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name.  Fr.  πεί6ω  and  ανήζ. 
Πεισαχαλΐνος,  or  πεισιχάλΓνος,  ου, 
ο,  ή,  obedient  to  the  bit  or  rein  ; 
πεισαχάλινα  κάματοι,  chariots 
obedient  to  the  reins  ;  see  Vir- 
gil. Georg.  i,  5,  14.  Fr.  χα- 
λινός. 

Πείσεαι,  Ion.  contract,  πείση,  2. 

sing.  f.  m.,  and 
Πείσειε,  3.  a.  opt.  JEol.  to  πείθω, 

and 

Πείσεμεν,  Ion.,  hence  πείσειν,  f. 

inf.  act.,  and 
Πείση,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  or 

2.  sing.  f.  m.,  ajid 
Π-ισίηναι,  1.  a.  inf.  pas.,  and 
Πεισβήσομαι,  1.  f.  pas.  of  πείθω. 
ΥΙειο-Ίζζοτο;,  ου,  <5,  persuading  or 

controlling    mortals,  JEschyl. 

Choeph.  361,  where  the  old  read- 
ing, πεισίμζοιτον,  is  admitted  by 

Wellauer.     See  next. 
Πεισίμζζοτο;,  ου,   ο,  ή,  making 

men   obey,    JEschyl.  Choeph. 

357.    Fr.    τε'ιΰω    and  βοότο;. 

See  preced. 
Πεισίστρατο;,  ου,  ο,  a  mans  name, 

Pisistratus. 

Π  εισιχαλίνο;,  ου,  ο,  ή,  obedient  to 
the  bridle  or  bit.  See  πεισα- 
χάλίνο;. 

Πείσμα,  άτο;,  τό,  confibence  in 
any  undertaking  ;  assurance  ; 
also,  a  cable,  hawser,  or  rope, 
Ap.  Rhod.  i,  434  ;  Odys.  ix, 
136  ;  ελΰιτε  οίον  ν'εω;  βύσματα, 
Plat.  Tim.  85,  Ε;  πείσματα, 
the  rigging,  JEschyl.  Pers.  1 1 2. 

Πεισμονή,  η;,  ή,  persuasion,  Gal. 
v,  8,  and  Eustath.  ad.  Odys.  x, 
167,  and  other  places. 

Πείσομαι,  f.  m.  to  πάσχω. 

ΐΐεΐσο;,  εο;,  τ'ο,  a  well-watered 
place,  a  garden,  meadow;  πεί- 
σεα  ποιη'εντα,  Odys.  vi,  124. 
Fr.  πιπίσχω. 

Τίειστ'εον,  verbal  adj.  of  πείθω, 
one  must  persuade  ;  in  passive 
sense,  one  must  obey.  See  άξ- 
χτ'εον. 

Πειστ'εο;,  Ία,  'εον,  must  be  obeyed 

or   complied  with ;    with  dot. 

Fr.  πείθω, 
ϊίειστήξ,  n^os,  ο,  one  who  obeys, 

one  who  persuades  ;  a  cable  (?). 

Fr.  πείθω. 
Πειστήζιο;,  ία,  ιον,  and  πειστικό;, 

ή,  Όν,    capable  of  persuading, 

persuasive,     Eurip.    Iph.  T. 

1054. 
Πείσω,  fut.  of  πείθω. 
Π'εχο;,  εο;,  τ'ο,  a  sheep's  skin,  a 

fleece.    Fr.  π'εχω. 
Πεχονλιον,  ου,  τ'ο,  (from  Lat.  pe- 

culium,)  private  property,  one's 

own  share  or  property. 
Π,εχτ'εω,  ν\σω,  s.  as  π'εχω. 
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Πεχτήζ,  no  ο;,  I,  one  who  plucks 
out  wool ;  a  shearer. 

Πι  χτ'ος,  ή,  Όν,  shorn,  carded, 
combed.  From 

Π'εχω,  f.  π'εζω,  1.  a.  pas.  επ'εχ- 
θην,  Aristoph.  Nub.  1360  ;  to 
pluck  off  wool ;  to  shear  :  to 
card ;  to  comb  the  hair,  II.  xiv, 
176. 

Πελαγίξω,  to  inundate,  overflow, 

Herodt.  i,   184  ;  to  be  like  a 

sea  ;  and 
Πελάγιος,   Ία,  ιον,  belonging  to 

the  sea,  marine,  JEschyl.  Pers. 

419  ;   in  the  open  sea.  Fr. 

πέλαγος. 

Πελϊγίτης,  ου,  ό,  fern.  7τι;,  ιοος, 
of  or  on  the  sea.  From 

ΠΕΆΑΓ02,  εο;,  τ'ο,  the  sea  or 
ocean,  the  open  sea  ;  a  storm  or 
tempest,  JEschyl.  Prom.  74 S  ; 
immensity,  boundless  extent, 
Plat.  Prot.  338,  A  ;  commonly, 
a  particular  sea ;  os,  πέλαγος 
Α','γαιον,  Soph.  Aj.  436  ;  Κςή- 
σιον,  Id.  Trach.  118;  in  nom. 
pi.  πελάγη· 

Πελάζω,  f.  άσω,  with  the  dat.,  to 
draw  near,  approach ;  also,  to 
cause  to  approach,  to  bring  near, 
II.  xiii,  1  ;  with  Homer  always 
active;  Soph.  Phil.  1135;  to 
conduct  to  ;  πελάζειν  χοάτει,  to 
give  victory  to;  so  χοάτει  π'ε- 
λασσον,  give  me  victory,  1.  a. 
imperat.  act.  Poet.;  1.  a.  pas. 
επελάσθην,  Soph.  Phil.  1311. 
Th.  π'ελας. 

Πελαβω,  s.  as  preced. 

ΠΕ'ΛΑΝ02,  ου,  Ό,  a  cake  made 
of  barley-meal,  and  aftencards, 
of  the  finest  flour,  and  used  in 
sacrificing  ;  a  liquid  mixture  of 
wine,  flour,  and  honey,  used  as 
a  libation,  AZschyl.  Pers.  209  ; 
Choeph.  90  ;  πελάνων  φλόγα, 
Eurip.  Troad.  1056  ;  clotted 
foam  or  froth,  Eurip.  Orest. 
214  ;  clotted  blood,  uEschyl. 
Pers.  802. 

ΠελαξγϊΙεΰς,  Ό,  a  young  stork. 

Fr.  πελαογ'ο;. 

ΠΕΛΑΡΓΟ'2,  oZ,  ό,  a  stork,  a 

crane,  Plat.  Ale.  i,   135,  E. 

Fr.  π'ελο;  and  άζγό;. 
Πελαζγω^η;,  εο;,  ό,  h,  resembling 

a  stork.     Fr.  εΤδο;. 
ΠΕΆΑ2,  adv.,  with  gen. ;  near  ; 

ο  π'ελας,  one  near,  a  neighbour  ; 

another,    Plat.  Phil.    48,  B; 

compar.  πλησίον,  superl.  πελα· 

στάτω. 

Πελασαίατο,  Epic  for  πελά 
σαιντο,  3.  pi.  1.  a.  opt.  mid.  to 
πελάζω. 

Π'ελασαν,  Ion.  for  επελασαν,  3. 
pi.  1.  a.  act.,  and 
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ΤΙεΧοίο-α;,  avro;,  part.  1.  a.  act., 
πίλοι/τα,!,  I.  a.  inf.  of  •πεΧάζω. 

ΎΙιλοατγικ,Ός,  r„  cv,  of  or  belong- 
ing to  the  Pelasgi,  Pelasgic. 

ΤΙεΧαο-γί;,  ό,  usually  pi.,  and 

ΐΐίλα,α-γΰί,  ojv,  ο),  the  Pelasgi  or 
Pelasgians.  The  Ionians  were 
called  ΣΙεΧχσ-γοΙ  ΑΙγιχΧεε;,  JEi- 
gialian  Pelasgians,  before  Da- 
naus  and  Xiithus  passed  over  into 
the  Peloponnesus,  Herodt.  vii, 
94.  They  were  so  called  from 
King  JEgialeus ;  the  Athenians, 
ΤίίλοΜΤγΰΐ  Ίίξχναοί. 

ΤΙίλαηία,  a$,  h,  clientship. 

TliXams,  ου,  ό,  one  who  ap- 
proaches, Soph.  Phil.  679  ;  a 
neighbour  ;  a  servant,  Plat. 
Euthyd.  4,  C;  a  client,  JEschyl. 
Pers.  49  ;  a  domestic  or  mer- 
cenary, called  9-η;  by  the  Attics, 
and  τπνίστ'/ι;  by  the  Thesstdo- 
nians,  and  τεΧάτη;  by  the  rest  of 
Greece,   Salm.  de  M.  Usur.  p. 

'871.     Fr.  πεΧάω. 

ΐΐίλίτιί,  ιοΌ;,  h,  a  female  client. 
Fr.  preced. 

Τΐίλάχνιη,  yi;,  h,  a  dish. 

ΥΙεΧάω,  the  same  with  ττεΧοίζω. 

ΐΙίΧίύο;.     See  σκ'εΧεύο;. 

Τί  'ίλί^ξον,  for  <ττλί0ξον,  τό. 

Tl'ikii,  it  is,  it  happens ;  from 
the  verb  π'εΧω. 

ΤΙεΧεια-,  ot;,  γ,,  and  <ΧεΧεικ;,  t£bo;, 
yi,  a  species  of  pigeon,  the  wood- 
pigeon,  a  dove.    Fr.  orsXeg. 

ΤίεΧειΰ.;,  ahoi,  τι,  s.  as  preced. 

ΙϊεΧειά^ε;,    at,    S.    as  ΠλίΛ?, 

the  Pleiades  ;  also,  in  sing.,  a 
Pleiad. 

ιμμων,  ovo;,  ο,  τι,  that 
feeds  or  keeps  doves  ;  the  nurse 
of  pigeons,  JEschyl.  Pers.  301  ; 
scil.  Salamis.  See  Blomfield's 
Gloss.  Fr.  tfiXwx.  and  τζί- 
φω. 

li'iXuo;,  tut,  no?,  dark  blue, 
dusky.    Fr.  π'εΧο;. 

ΤίίΧίχ,άν,  Ζνος,  o,  a  pelican,  a 
species  of  bittern,  but  strictly, 
the  woodpecker;  τεΧεχχ;,  Zv- 
τβ,',  o,  and  νεΧεχκ;,  α,ντο;,  and 
Dor.  πεΧεχοί;,  a,  are  in  use, 
from  πεΧεχάω,  to  cut. 

ΤΊεΧεχα,;,  α,ντο;,  o,  s.  as  preced. 

ΤΙεΧεχοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  Cut,  hew 

with  an  axe.    Fr.  πεΧεχ,υ;. 
ΤΙεΧεχ^μα^  ατο;,  τό,  a  chip.  Fr. 
preced. 

ΤίιΧικ,Υ,τ-ήί,  ου,  ο,  one  who  uses  an 

axe  ;  and 
ΤΙεΧίκητΌ;,  yi,  όν,  cut,  hewn,  or 

wrought  with  an  axe.    Fr.  π'ε- 

Χίχυς. 

ΤίίΧίχΙζω,  f.  Ίσω,  to  strike  with 
an  axe  ;  pf.  pas.  τετεΧεκιο-μαι, 
part,  pf   pas.  πεπεΧεκισμενο;, 
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smitten  with  an  axe.    Th.  πί- 

Χεχυ;. 

ΥίεΧεχΤνο;,  ου,  ο,  an  herb,  whose 

seed  is  like  τ'εΧεχυ;,  an  axe. 
TliXixKYio-i,  Epic  3.  1.  a.  for  \πε- 

Χίκηο-ί.     Fr.  πεΧεκαω. 
TLiXixKYicriv,  Ion.  and  Poet,  for 

ε·τεΧεχ.Υΐσε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  τίΧίκοίω. 

ΥίίΧίκ,κον,  ου,  r'o,  an  axe-handle, 
an  axe  ;  and 

YliXizoith'/ii,  ϊος,  ό,  ht  like  an 

axe.  From 
ΠΕ'ΛΕΚΫΣ,  ιως,  ο,  an  axe,  a 

pole-axe,  a  battle-axe  ;  v;,  short, 

but  long  with  the  ictus,  II.  iii, 

60  ;  acc.  τεΧεχυν. 
ΤΙίΧίχΰφόξβί,  ου,  ό,       one  who 

carries  an  axe  or  hatchet  ;  a 

lictor.    Fr.  φί^ω. 
ΤΙεΧεμίξετ,  Ion.  for  ενεΧεμίξετο, 

3.  sing.  impf.  pas.  from 
ΠΕΛΕΜΓΖΩ,  /.  %«>,  to  move, 

agitate,    shake,    brandish  ;  to 

cause  to  quiver,  Odys.  xxi,  125; 

II.  xiii,  443  ;  pf.  pas.  πεπεΧε- 

μιγμαι,  1.  a.  pas.  επεΧεμιχύπν  · 

ό  Τε  χασάμενο;  πεΧεμΙχόη,  but 

he,  giving  way,  was  driven  back, 

77.  iv,  535. 
ΤΙελεμίχέΎι,  Epic  for  ΙτεΧεμιχότι, 

3.  sing.  1.  a.  pas.  to  πεΧεμΙζω. 
ΥίεΧεν,  Ion.  for  IWXsv,  3.  sing. 

impf,  and 
ΐΙεΧεο-χεο,   Ion.  for  'ίτεΧον,  2. 

sing.  impf.    of  the  poetic  verb 

v'iXoj. 

ΪΙίΧζυ,  Dor.  for  <τεΧβυ,  pres.  im- 
perat.  of  ν'εΧομαι,  the  same  with 
<χ'εΧω. 

TliX'/t'ix:,  a%o;,  rt,  Ion.  for  νεΧειά;. 
ΤΙεΧία;,   ου,    ο,   a  mans  name, 
Pelias. 

ΤίεΧ^νό;,  si,  όν,  of  a  leaden  color  ; 
livid,  Thucyd.  ii,  49.  Th.  <χε- 
Xo;. 

ΤίεΧι'ΰνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
livid.    Fr.  preced. 

ΤΙεΧιΰνωμα,  ατο;,  το'^  a  livid  spot. 

ΤΙίΧιόομκι,  οΰμαι,  to  become  livid 
or  black  and  blue,  to  grow  dark- 
colored.    Fr  τεΧό;. 

ΤΙεΧιος,  toe,  tov,  black,  livid.  Fr. 
τεΧόξ. 

ΠΕ'ΛΛΑ,  Ion.  -τ'εΧΧνί,  ns,  a 
milk-pail,  Π.  xvi,  642  ;  ντεΧΧίξ, 
ίΰο;,  υ),  the  same  ;  hence  in 
Engl,  pail  ;  also,  a  cup,  a  por- 
ringer. 

ΤΙ'εΧΧΥΐ,  τις,  ϋ),  Pella,  a  city  of 
Macedonia.  The  birthplace  of 
Alexander;  hence,  he  is  often 
called  the  Pellaean. 

Πελλ/j,  ϊ^οξ,  and  ^εΧΧά;,  αΰος, 
yi,  a  dish,  a  bowl. 

H'iXXos,  yi,  ov,  or  ντεΧΧόί,  yi,  όν, 
the  same  with  τεχΌ;,  dark  blue, 
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!    dark  colored  ;  dusky ;  livid. 
ΠΕ'ΛΜΑ,  Siro;,  ro,  the  sole  of 

the  foot  ;  also,  a  slipper  ;  the 

stalk  of  fruit. 
Τί'ίΧομ,α,ί.     See  τεΧω. 
ΤΙ'ίΧομζ;,  Dor.  for  ν'ίΧομεν. 
ΥΙ'εΧοντο,  3.  pi.  impf.  Ion.  of  π'ί- 

Χομ,οα. 

ΥίεΧόμεο-ΰοί,  Dor.  for  πεΧόμεύσ., 
1 .  pi.  pres.  ind.  m.  of  preced. 

ΤίεΧο<7Τ7)ΐά.ϊ$ιζι,  Ion.,  Dor-,  and 
Poet,  for  TLiXo?rthct.i,  o't,  nam. 
pi.  from 

ΙΙεΧο^Υΐί,  ου,  ό,  a  son  of  Pelops. 
Fr.  Πίχοψ. 

Τ\.εΧο<7ίοννΥ)ο·ιίίχ.ό;,  υ,,  όν,  of  or  be- 
longing to  the  Peloponnesus, 
Peloponnesian. 

ΤΙεΧοτονν/κηο-τί,  adv.  after  the 
manner  of  the  inhabitants  of 
Peloponnesus  ;  in  the  Doric 
dialect,  Theocr.  xv,  92.  From 

Π  εΧο<ττόννγισο;,  ου,  h,  Peloponnesus, 
the  southern  part  of  Greece^ 
separated  from  the  rest  of  it  by 
the  Isthmus  of  Corinth.  Fr. 
ΐΙίΧο-φ  and  νήσο;. 

Π  Ε  AO'S,  l  όν,  of  a  dark  or 
dark  blue  color ;  brown ;  also, 
black. 

ΤίεΧο-φ,  ovo;,  ό,  strictly,  the 
dark-eyed  Pelops,  son  of  Tan- 
talus, said  to  have  given  his  name 
to  the  Peloponnesus.  Fr.  πεΧό; 
and  Ό'-φ. 

ΤίεΧτά,ζω,  f.  ΰ.<τω,  to  wear  the 
pelta  or  light  shield ;  to  serve 
as  a  πεΧταστΫι;,  or  light-armed 
soldier.    Fr.  tzXtyi. 

Χνάοιον,  ου,  τό,  a  small  buckler 
or  shield,  a  target. 

ΥΙεΧτοίστή;,  ου,  ο,  a  soldier  armed 
with  the  shield  called  a  pelta  ;  a 
light-armed  soldier,  Plat.  Ep. 
vii,  348,  E. 

ΤΙεΧτοίσ-τίχόν,  ου,  τό,  a  body  of 
peltastse  or  targeteers. 

ΤΙεΧταο-τιχό^  ή,  όν,  relating  to  a 
soldier  armed  with  the  pelta; 
also,  one  skilled  in  the  use  of 
the  pelta,  Plat.  Thecet.  165,  D; 
o!  TiXTcctrrixoi,  targeteers.  From 

ΠΕΆΤΗ,  yi?,  v,  a  short  shield 
or  buckler,  in  the  shape  of  a 
half-moon  ;  a  light-armed  sol- 
dier, Eurip.  Ale.  514. 

ΙΓεΧτ'η;,  adj.,  -riXrYi;  αναξ,  the 
bucklered  king,  Eurip.  Ale.  514. 

ΤΙεΧτοφόξο;,  ου,  ο,  η,  bearing  a 
target.    Fr  <χ'εΧτγι  and  φίξω. 

ΤΓεΧυζ,  ύχο;,  ό,  or  τ'εΧυ;,  εω;,  yi, 
an  axe ;  a  basin  for  washing 
the  feet,  properly  wooden. 

ΠΕΆΩ,  and  <π'εΧομοι.ι,  to  move, 
or  to  be  in  a  state  of  motion ; 
hence,  to  exist ;  to  be,  Soph. 
(Ed.  T.  245  ;  to  become ;  to 
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befall,  11.  ix,  588  ;  επλετο,  by 
syncope  for  ίπ'ελετο,  is  generally 
used  by  Homer  with  the  time  of 
a  present ;  χχ)  επί^^ομον  επλετο 
τιϊχοζ,  and  the  wall  is  open  to 
assault,  II.  vi,  434  ;  'έπλευ 
αζία-τος,  you  are  the  best,  II.  ix, 
54  ;  ορεινή  τι;  οζγη  xxi  ο*υσίχτο; 
νελει,  Eurip.  Med.  520 ;  used 
only  in  the  pres.  and  impf  ; 
επλε,  3.  sing,  impf,  II.  xii,  11. 

ΓΙΕ'ΛΩΡ,  ωζο;Ί  τ'ο,  a  monster ; 
a  prodigy. 

ΤΙελωζΐχ;,  ixb~o;,  'h,  S.  as  πελω^ί;. 

ϊίελωξίο;,  ία,  tov,  and  ου,  ο,  ht 
monstrous,  gigantic,  huge  ;  also, 
astonishing;  venerable,  jEschyl. 
Prom.  151  ;  gigantic,  II.  iii, 
229  ;  marvellous,  remarkable ; 
τεΰχεχ  Τε  χξύσεια,  πελωξίχ^  mass- 
ive, II.  x,  439.     Th.  π'ελωζ. 

Πίλω^'ί,  ΊόΌ;,  *ι,  a  sort  of  large 
cockle,  or  muscle. 

Τΐίλωξον,  τΌ,  s.  as  τίλ&ΐζ,  a  mon- 
ster, prodigy  ;  π'ελωζα  &εων, 
portents  sent  by  the  gods  ;  strict- 
ly neut.  From 

ΤΙ'ελωξο;,  ω^η,  ωξον,  and  ου,  ό,  ri, 
monstrous,  portentous  ;  also, 
vast,  huge,  gigantic.  Fr.  the 
same. 

ΤΙ'εμμχ,  α,τοζ,  τΌ,  any  thing 
cooked,  particularly  a  sort  of 
cake,  pasty ;  pi.  sweetmeats, 
dainties,  Plat.  Polit.  ii,  373,  A. 
Fr.  νίπτω. 

Τίεμμκτουργό;,  ο,  a  pastry-cook. 
Fr.  π'εμμα  and  εξγω. 

Τίεμπχ^χξ^ο;,  a  commander  of 
five  men  ;  s.  as  πεντά^χζχο;. 

ΤΙεμποίζω,  or  πεμπχζομαι,  f 
άσω,  and  τη.  ασομχι,  to  count 
by  the  fingers,  particularly  by 
fives  ;  to  count,  JEschyl.  Eum. 
718  ;  to  review  ;  to  consider; 
to  meditate.  From 

ΤΙεμπχ;,  a%o;,  h,  the  same  ivith 
«τέντα;,  ato;,  the  number  five ;  a 
pentade  ;  a  company  of  five 
persons. 

Υίεμπχστ-h;,  ου,  ό,  one  who  counts, 

numbers,  or  reviews,  JEschyl. 

Pers.  942.    Fr.  πεμπά,ζω. 
ΙΊ'εμπε,  uEol.  for  π'εντι. 
Τίεμπε,  Ion.  for  έπεμπε. 
ΤΙεμπελο;,  ου,  ό,  h,  an  old  person; 

as  if  to  be  sent  to  the  grave. 

Fr.  πέμπω. 
Υίεμπ'εμεναι,  πεμπ'εμιν,  Epic  for 

π'εμπαν. 

Τίίμποισα,  α;,  λ,  Dor.  for  πέμ- 
πουσα, part.  pres.  f.  g.  of  π'ιμπω. 

Τίίμπον,  Ion.  for  'ίπεμπον,  impf 
Ion.  of  πέμπω. 

ΤΙεμπταί'ζω,  f.  ί'ο'ω,  to  divide  or 
arrange  by  fives.   Fr.  πέμπτος. 

ΧΙεμπταϊο;,  aix,  a7ov,  the  fifth  in 


order  ;  five  days  old  ;  that 
which  happens,  comes,  returns, 
etc.,  on  the  fifth  day.  Th.  πέντε. 
Τϊεμπτχμεξο;^  ου,  ό,  h,  Ion.  and 
Dor.  for  πεμφΡήμεζο;,  or  πενίτ,. 
μεζο;,  lasting  five  days,  or  five 
days  since.  Fr.  πέμπτο;  and 
νμ'ίξΧ. 

Τίεμπτχ;,  abo;,  h,  the  number 
five. 

Τίίμπτεον,  verbal  adj.  from  πέμ- 
πω, one  must  send. 

ΥΙεμπτ^μόξίον^  ου,  το,  the  fifth 
part,  Plat.  Legg.  xii,  936,  C. 
Fr.  μίζο;. 

ΤΙεμπτος,  »,  ov,  the  fifth.  Fr. 
π'εμπε,  AEol.  for  πέντε. 

ΤΙ-μπτό;,  y,  Όν,  sent  \  sent  on 
an  embassy,  Tliucyd.  viii,  86. 
From 

ΠΕ'ΜΠΩ,  /.  ψ»,  pf.  Att.  πι- 
πομφχ  '  α;  γ,τε  \χπεπομ<ρ'οτε;Ί 
JEschin.  c.  Ctes.,  p.  21  \  to  send, 
dismiss,  send  forth,  send  into, 
send  up,  as  ίναπίμπω  ·  to  send 
forth  ;  hence,  to  cast  or  throw ; 
to  produce,  Soph.  Phil.  1146; 
to  send  away  ;  to  convey,  con- 
duct ;  πεμ-φον  προ;  ο'/χου;,  Soph. 
Phil.  1354;  to  send  ambassa- 
dors ;  π'εμπειν  μχντεΐχ  σεμνός 
Eurip.  Phcen.  293  ;  1.  α.  'έπεμ- 
■φχ,  imperat.  π'εμ-φον,  χτω,  subj. 
π'ιμπω,  inf.  πίμψχι,  part.  1.  a. 
π'-μψχ;,  xytoS)  pas.  π'εμπομχι, 
1.  a.  pas.  επ'ιμφίτ,ν,  I.  f  pas. 
πεμ$@ήσομχ>,  pf.  pas.  πεπεμμχι· 
mid.  to  cause  to  be  conducted, 
to  send  for,  Eurip.  Hec.  372  ; 
Orest.  107,  111  3  Soph.  (Ed.  C. 
608. 

ΥίεμπωΖοΧον,  ου,  τ'ο,  a  Spit  with 
five  points  or  prongs.  Fr.  πέμ- 
πε, JEol.  for  πίντε,  and  οζελό;. 

ΤΙεμφϊγωον;,  and  πεμφύωο^ς,  εος, 
ό,  -h,  full  of  blisters  or  bubbles. 

ΠΕ'ΜΦΙΗ,  ΐγος,  it,  a  blast, 
breeze ;  also,  breath ;  a  drop,  a 
bubble,  a  blister.    Fr.  πέμπω. 

ΠΕΜΦΡΗΛΩ'Ν,  όνο;,  h,  an 
insect  of  the  wasp  species. 

ΤΙ'εμψχν,  Ion.  for  επεμ-φχν,  3. 
pi.  1.  a.  ind.  act.,  and 

Τ1'εμ·ψχ;,  χντο;,  part.  1.  a.  act. 
of  πέμπω. 

ΤΙεμ-ψεια;,  2.  sing.  L  a.  opt. 
JF.ol.,  and 

Υίεμπ'εμεναι,  Epic  πεμ-φειν,  fut. 
inf.  of  πέμπω. 

Τΐψ-φις,  εω;,  ή,  a  sending,  trans- 
portation, method  of  sending, 
Thucyd.  vii,  17.    Fr.  πίμπω. 

ΤΙεμψω,  Dor.  for  πέμψω,  1.  f. 
of  πέμπω. 

ΤίενεσίχΙ  τινο;,  to  be  in  want  of 
something,  JEschyl.  Eum.  434  ; 
των   σοφών,   Id.   409.  Matth. 
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Gr.  Gram.  §  330. 

Τίεν'εστεοο;,  and  πεν'ιστχτο;,  corn- 
par,  and  superl.  of  πενη;. 

ΧΧινΊστη;,  ου,  l,  one  of  a  class  in 
Thessaly,  similar  to  the  Helots 
or  Serfs  at  Sparta,  Aristoph. 
Vesp.  1314;  a  laborer;  a  ser- 
vant, from  πεν'ομχι  -  s.  as  $r,;, 
of  the  Attics. 

Τίενεστιχό;,  ri,  cv,  relating  to  a 
servant,  servile ;  το  Θετταλων 
....πενιστιχον  'είνο;,  Plat.  Legg. 
vi,  776.     Fr.  π'εντ,;. 

Tlivr/xi,  Ion.  contract,  πενη,  2. 
si?ig.  subj.  m.  of  πενομχι. 

Tl'vr,;,  υ,το;,  l,  one  who  earns  a 
living  by  daily  labor,  poor, 
destitute,  Herodt.  ix,  51,  with 
gen.  Fr.  πενομχι.  "  ΤΙ'ενν;  is 
only  masc. ;  for  the  fern,  the  form 
π'εντ,σσχ  was  used  (in  Hesycliius), 
as  from  §γ,σσα  (Fisch.  2, 

p.  '70)."  3I„tth.  Gr.  Gram. 
§  97,  112;  compar.  πεν'εστε^ο;, 
superl.  πεν'ιστχτο;. 

ΤΙενντοχίμο;,  ου,  that  attends  to 
the  poor.    Fr.  χομ'εω. 

Τίενΐαλεο;,  'εχ,  'εον,  mournful. 

ΥΙενίχ;,  αόΌ;,  it,  she  who  is 
mournful. 

Τί'ενίειχ,  a;,  *i,  collat.  form  of 
π'ενύο;. 

Tiivhi,  pres.  imperat.  of  πίνίιω. 
ϋινίε'ιετον,  Epic  for  πενίεΊτον,  3. 
dual  of  πενίεω. 

ΤΙεν^ίζοί,  a.;,  ■/>,  a  mother-in-law. 
ΠΕΝΘΕΡΟ'Σ,  β?,  ό,  a  father- 

in-law,  a  wife's  father  ;  πινύ-οί, 

aj,  h,  a  mother-in-law,  a  wife's 

mother  ;  as,  ϊχυοό;,  and  -ζά,  a 

husband's  father  or  mother. 
ΤΙενϋεύ;,    εω;,   ο,  a  mans  name, 

Pentheus. 
ΤΙενΗω,    ω,   f.    ήσω,    to  weep, 

mourn,  grieve,  bewail  ;    1.  a. 

Ιπεν6ησα,    1.   a.   inf.  πενίϊ,σαι. 

Th.  πίνύο;. 
Τί'ίνένμχ,  χτο;,  τ'ο,  grief,  soitow, 

JEschyl.    Choeph.    426.  Fr. 

πενό'εω. 

ΤΙινΡήμεναι,  Dor.,  and  hence  πεν- 
ΰήνχι,  pres.  inf.  of  π'ενύημι,  for 
πενβ'εω. 

ΤίενύΫ,μίξο;,  ου,  Ό,  r„  of  or  lasting 
five  days.    Fr.  νμΊζχ. 

ΤΙ'εν/τνμι,  s.  as  πενό'εω. 

ΤΙενένμϊμεξΥΐ;,  ε;,  consisting  of 
five  halves,  i.  e.  of  two  and  a 
half;  hence,  in  Prosody,  τομη 
πενόημΙμίζΥ-,;,  the  ca-sura  after 
two  feet  and  a  half,  espe- 
cially in  Iamb.  trim. ;  opposed  to 
τομίι  εφόημϊμεοή;,  the  caesura 
after  three  feet  and  a  half.  Fr. 
πέντε  and  νμιμίξή;. 

Ϊ1εν0νμϊποοχιχϊο;,  α'ιχ,  x7ov^  con- 
sisting of  five  half-feet,  i.  e.  of 
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two  and  a  half  feet.  Fr.  πίντε 
and  ήμιπόΰιον. 

Τίενόήμων,  ovos,    β,  lamentable, 

Mschyl  Ag.  409.  Fr.  πινίεω. 
Τίινύήζ'ΐς,   εος,  ό,  h,  mourning, 

suffering  grief,  sorrow,  Eurip. 

Phcen.  333.     Same  Th. 
Jlivf/ιτ'/ΐζ,  ν^οζ,    a,    a  mourner, 

Mschyl.  S.  Tlieb.  1054.  Fr. 

πεν&'εω, 

Tliv6'/irri£ios,  ία,  ιον,  pertaining  to 
mourning,  mournful,  JEschyl. 
Choeph.  8  ;  πενόητήζίος  πλόκα- 
μος, hair  cut  off  as  a  sign  of 
mourning.    Fr.  πινόίω. 

Τΐίνόντξία,  as,  h>  a  female  mourn- 
er, a  weeper.    Fr.  πενΰίω. 

ΊΙενΰίχΌς,  ri,  όν,  mourning,  melan- 
choly, lamentable.    Fr.  πενΰίω. 

WivQl  μος,  ου,  ο,  νι,  and  πίνΰιμος, 
Ίμη,  ιμον,  mournful,  sad,  JEschyl. 
Suppl.  574  ;  Eurip.  Or  est.  452. 
From 

ΠΕ'ΝΘ02,  εος,  r'o,  grief,  mourn- 
ing ;  affliction  ;  misery,  distress, 
Herodt.  iii,  1 4  ;  also,  a  funeral ; 
as  if  πόνθος,  from  2.  pf.  πίπονθα, 
of  πάσχω. 

ΤΙίνόω,  obsol.,  whence  πίπον$α, 
πείσομαι.     See  πάσχω. 

Ilsvia,  ας,  h,  Ion.  -n,  ης,  poverty ; 
h  πι vi α,  μυξία,  in  the  greatest 
poverty,  Plat.  Apol.  23,  C; 
want,  destitution.  Fr.  π'ενης. 
Th.  πίνομαι. 

ΐίενισσα,  ης,  ή,  and  πενιχρά,  a,;, 
h,  a  poor  woman. 

ΧΙινιτεύω,  f.  ιύσω,  to  be  poor. 

Τΐίνιχζαλίο;,  ία,  ίον,  poor,  indi- 
gent, needy.  From 

Τΐΐνϊχξός,  ά,  Όν,  poor,  needy, 
destitute,  Odys.  iii,  348.  From 

ΠΕ'ΝΟΜΑΙ,  to  labor  for  one's 
daily  bread  ;  to  labor  about ;  to 
work  ;  to  make,  effect,  do,  pre- 
pare by  labor,  to  attend  to  ;  to 
be  poor ;  to  be  in  want,  Ms- 
chyl. Eum.  409  ;  with  gen.  πε- 
ν'ομινος,  part:  pres.  m.,  πίπονα, 
2.  pf.  obsol. ;  used  in  the  pres. 
and  impf.  only. 

ϊΐίνοντο,  Ion.  for  ίπ'ενοντο,  3.  pi. 
impf.  m.  of  preced. 

ΤΙίντάγξαμμο;,  ου,  ο,  h,  consist- 
ing of  five  lines  or  letters.  Fr. 

γζά.μμα. 

ΐίίντάγωνο;,  ου,  β,  h,  pentagonal, 

or  five-cornered. 
ΤίενταΊάχτυλος,  ου,  ό,  ή,  of  five 

fingers'  length.  Fr.  δάκτυλο;, 
ΐίεντ^α^χος,  ου,  ό,  a  commander 

of  five  men.    Fr.  πίντι  and 

Tlivr&lixuir'/is,  ου,  ο,  one  who  is 
fifteen  years  old ;  but  πεντάρι - 
χαιτής,  ις,  for  fifteen  years.  Fr. 
Vina  and  Ίτος. 
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Τϊινταΰξαχμία,  ας,  »?,five drachms, 

or  one  twentieth  of  a  mina. 
Τίεντά^ξαχμος,    ου,    ο,   ή,   of  the 

weight  or  value  of  five  drachms. 
Fr.  πίνη  and  ΰξαχμή. 
ΥΙιντα'ιόλιον,  τό,   Poet,  for  πίν- 
ταΰλον. 

Τίιντα,ιθλον,  ου,  r'o,  the  contest  of 
the  five  Grecian  games,  i.  e. 
leaping,  running,  throwing  the 
quoit,  wrestling,  aneiboxing;  and 
ντάεΰλος,   ου,    ο,    {ανήζ^)  one 

who  engages  in  the  πιντάεΰλον. 
Fr.  αιθλος. 
Τϊινταετηξίχός,   ή,   όν,  occurring 
every  five  years,  quinquennial. 
From 

Τίεντάιτηξίς,  ίΰος,  h,  a  period  of 
five  years  ;  but  in  the  Attic  dia- 
lect it  is  used  as  an  adjective  for 
πινταετηξιχή. 

ΐΐίντκίτηξος,  ου,  ο,  h,  five  years 
old.  From 

Υίενταίτης,  ου,  or  πενταετής,  Ιος, 
ο,  ή,  five  years  old  ;  lasting  five 
years  ;  το  πενταετές,  for  five 
years.     Fr.  πίνη  and  ετος. 

ΤΙεντάύλιον,  r'o,  collat.  form  of 

ΤίΊνταύλον,  ου,  τ'ο,  the  contest  of 
the  five  Grecian  games.  See 
πιντάιύλον. 

Υίίνταβλος,  ου,  ό,  one  who  prac- 
tises, is  victorious,  in  the  πίν- 
ταΰλον. 

ΤΙίνταιχμος,  ου,  Ό,  ή,  five-pointed. 

Fr.  πίντί  and  αιχμή. 
ΤΙινταχίφάλος,    ου,     ό,    ή,  five- 

headed.  Fr.  κιφαλή. 
Τίινταχίς,  adv.  five  times.  Fr. 

πίντι. 

ΤΙιντάχισμΰζίοι,  ιαι,  ια,  fifty  thou- 
sand.    Fr.  πιντάκις  and  μύχιος. 

ΐΐινταχισχίλιοι,  αι,  α,  five  thou- 
sand.    Fr.  χίλιοι. 

Τίεντάχόξωνος,  ου,  ο,  ή,  five-crows- 
lives-old,  i.  e.  very  old.  Fr. 

χοξανη. 

ΤΙινταχοσίαζχος,  or  χη?,  ου,  ο,  a 
commander  of  five  hundred  men. 

Τΐινταχοσιαστός,  si,  όν,  the  five 
hundredth. 

ΤΙζντακ,Όσιοι,  αι,  a,  five  hundred  ; 
πεντακόσια  Ίππος,  five  hundred 
horse.     Fr.  πίνη  and  χόσιοι. 

Τίεντακοσιομί^ιμνος,  ου,  ό,  ή,  con- 
taining five  hundred  Attic  bush- 
els or  medimni ;  having  an  annual 
property  amounting  to  five  hun- 
dred medimni,  Thucyd.  iii,  16. 

Τίιντά,κοσιοστός,  >?,  όν,  the  five 
hundredth.     Fr.  πιντακ'οσιοι. 

Τΐιντακοστύς,  ύος,  ό.  See  πιντη- 
κοστυς. 

Υίινταχΰ μία,  ας,  v\,  an  enormous 

Wave.     Fr.  χύμα. 

Τίζντάλιτξος,  ου,  ό,  ή,  consisting 
of  five  pounds.     Fr.  λίτξα. 
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Τίενταμεζής,  εος,  ό,  ή,  divided  into 

five  parts.    Fr.  μίξος. 
Τΐιντάμηνος,  ου,  ό,  h,  lasting  five 

months  ;  five  months  old.  Fr. 

μήν. 

Τίενταπάλαιστος,  ου,  ό,  h,  five 
hand-breadths  wide.  Fr.  πίνη 
and  παλαιστή. 

ΥΙεντίπιτίς.     See  πιντάφυλλον. 

Τίενταπίτηλος,  ου,  β,  ή,  five- 
leaved.    Fr.  πίτηλον. 

ΤΙιντχπηχνς,  ιος,  Ό,  ή,  five  cubits 
high.     Fr.  πηχυς. 

Τΐιντάπλάσϊος,  ία,  ιον,  Ion.  πεν- 
ταπλάσιος, five  times  greater. 
Th.  πέντε. 

Τίενταπλήσιος^  in,  ιον,  Ion.  for 
πενταπλάσιος. 

ΤΙεντίπλασίως,  adv.  in  five-fold 
proportion,  in  five  ways.  Fr. 
preced. 

Τίεντάπλόος,  ους,  ο,  ή,  and  -πλόη, 
55,  -πλΌον,  όΰν,  quintuple,  five- 
fold.   Fr.  πλϊω. 

ΐίεντα,τολις^  ιος,  υι,  five  cities 
composing  a  state. 

Τίεντάς,  άΐιος,  ή,  the  number  five; 
a  pentade  or  half  a  decade.  Fr. 
πέντε. 

Π  εντασπ'ιθάμος,    ου,    ό,    h,  five 

spans  long  or  broad.    Fr.  πίντε 

and  σπιύαμ,ή. 
Τίζνταστάΰιοξ,  ου,  β,  ν,  measuring 

five  stadia.    Fr.  στά^ιον. 
Τίιντάστϊχος,  ου,  ό,  νι,  consisting 

of  five  lines  or  verses.  Fr. 

πιντι  and  στίχος. 
Τίιντάστομος,   ου,  ό,  h,  having 

five  mouths  or  openings.  Fr. 

στόμα. 

Τΐιντασΰλλαζος,  ου,  e,  having 
five  syllables.    Fr.  συλλαΖ-h. 

ΐίεντατάλαντος,  ου,  ό,  ή,  worth 
five  talents.    Fr.  τάλαντον. 

Τΐιντάτιυχος,  ου,  ό,  ή,  composed 
of  five  ;  the  five  books  of  Moses, 
or  the  Pentateuch.   Fr.  τιυχος. 

ΥΙιντατ'/ΐξίς,  ίϊίος,  *?,  the  fifth  year, 
Thucyd.  iii,  104.    Fr.  ετος. 

Τίεντά,φνής,  ίς,  of  a  five-fold  na- 
ture.   Fr.  πίντι  and  φυή.. 

ΐίενταφυλλον,  ου,  τ'ο,  cinquefoil. 

Υί'ενταχα,  and  πεντάχη,  in  five 
parts,  in  five  ways,  II.  xii,  87. 
Fr.  πίντε. 

Τίινταχου,  adv.  in  five  places 
or  divisions,  Herodt.  iii,  117. 

ΠΕ'ΝΤΕ,  οι,  αί,  τά,  five. 

Υίεντεκ,α'ιοιχα,  fifteen. 

Τίιντιχαιΰικανάϊα,  ας,  ν\,  a  squad- 
ron of  fifteen  ships.  Fr.  πεντι- 
xa'ihixa  and  ναυς. 

ΐίεντικ,αιΰζχ,αταΐος,  α'ια,  u7ov,  on 
the  fifteenth  day  ;  and 

Τίεντιχαι^ιχατάλαντος,    ου,  ό,  h, 
of  fifteen  talents'  worth  or  weight. 
Fr.  πιντεχαίΰιχα  and  τάλαντον. 
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ΠΕΝΤ 


ΠΕΝΤ 


ΠΕΠΑ 


Τίεντεχκι^ίχάτος,  ατο,  α,τον,  the 
fifteenth.     Fr.  ΰεχχ-τοί. 

ΤΙεντεΧιχΌζ,  XiSos,  Pentelic  mar- 
ble. 

ΐίεντεχα-ιπεντηχονταετ^ί,  ου,  ό,  in 
the  fifty-fifth  year  of  his  age. 
JFY.  πεντήχοντχ  and  ετοζ. 

ΤΙεντεπον;,  o$os,  ό,  h,  having  five 
feet,  Flat.  Thecet.  147,  D.  Fr. 
πέντε  and  -revs* 

Τίεντεσύξίγγο;,  ου,  o,  y,  having 
five  openings  or  apertures ;  το 
πεντεαυξίγγον  (ξιίλβν),  a  kind  of 
pillory  having  five  openings  for 
the  head,  arms,  and  legs,  Aris- 
toph.  Eq.  1044.  Fr.  πέντε  and 
σύξίγζ. 

ΤΙεντετοίΧαντος,  ου,  ο,  ri,  s.  as 
πεντα,τά,Χα,ντος  ·  πζντετχΧα,ντος 
Ίιχή,  an  action  for  the  recovery 
of  five  talents.  Fr.  πέντε  and 
<ru.Xa.vTov. 

ΤΙιντετϊΐζίί,  ffiaSi  w>  3·  term  or 
period  of  five  years,  a  lustrum ; 
δ/ά  πεντετηξίο^ος,  every  fifth 
year,  fferodt.  iii,  97.  Fr. 
πέντε  and  ετοζ. 

ΤίεντίτΑί,  ε;,  of  five  years. 

ΤΙεντετξΐάζω,  f.  ά<τω,  to  be  vic- 
torious five  times.    Fr.  τξΐάζω. 

ΤϊεντήχοντΆ,  o'i,  cc'i,  τα.,  fifty. 

ΤίεντΆΧονταετής,  ίο;,  ό,  'a,  of  fifty 
years,  fifty  years  old.  Fr.  πεν- 
τήχοντα,  and  ετο;. 

ΤΙεντηχονταετίχ-,  α,ς,  h,  a  period 
of  fifty  years.    Fr.  pieced. 

ΤΙεντΆΧοντα.χάξγινος,  ov,  o,  hi  hav- 
ing fifty  heads.    Fr.  χάοηνον. 

ΥίεντΥίχοντκχεφά,Χος,  ου,  ο,  ή,  S.  as 
preced. 

ντΥίχονταΧιτζον,  ου,  τό,  fifty 
pounds  ;  a  Sicilian  money,  so 
called  from  its  weight,  which  was 
fifty  pounds,  Diod.  Sic.  "  We 
have  an  account  of  this  coin  from 
Diod.  Sic.  p.  21  ;  that  after 
Gelon  had  vanquished  the  Car- 
thagians  in  Sicily,  01.  75,  1, 
Demareta  his  wife  interceded  in 
their  behalf,  and  obtained  for 
them  an  honorable  peace ;  and 
upon  that  occasion  she  caused  a 
new  coin  to  be  stamped,  weighing 
fifty  libra:,  that  is,  five  ΙιιχαΧιτξα., 
denares  ;  or,  as  Diodorus  com- 
putes it,  ten  Attic  drachms.  This 
money    was    called  οημαξ'ετιον, 

from  her  name  ;  and  by  the  Si- 
cilians πεντΥίχοντάΧιτξον,  from 
the  weight  and  value  of  it." 
Bentleys  Dissert,  on  the  Epistles 
of  Phalaris,  p.  329. 

ΤΙεντΑχοντάπαι;,  πα.ΐο~ος,  ο,  η,  con- 
sisting of  fifty  children.  Fr. 
πεντήκοντα,  and  πα7$~. 

Τίεντνχόνταξχο;,  ου,  ό,  a  com- 
mander of  fifty  soldiers. 


ΐίεντηχόντεξοί,  ου,  ό,  k,  a  vessel 
impelled  by  fifty  oars ;  a  fifty- 
oared  vessel ;  also,  πεντηχόντο- 
ξοξ,  ή. 

Τίενττ,χοντήξ,  ΐίξο;,  ό,  s.  as  πεντη- 
χοστήξ. 

ΤΙεντ'ΑΧοντόγνο;,  ου,  ό,  ri,  fifty 
acres  in  extent.  Fr.  πεντήκοντα, 
and  yCa,  or  yvia. 

Τίεντηχοντάπα,ις,  at^o;,  ο,  h,  hav- 
ing fifty  sons,  JEschyl.  Suppl. 
316.    Fr.  πα.7;. 

ΤΙεντΆχοντοχάξΥΐνος,  ου,  ό,  r\,  hav- 
fifty  heads.    Fr.  χά,ξΥ,νον. 

Π  εντΆΧοντόξγυιο;,  ου,  ό,  ή,  fifty 
fathoms  deep,  high,  etc.  Fr. 
πεντήχοντα.  and  όξγυια,. 

Τίεντηχόντοξοί,  ου,  ή,  (νκ,υς  under- 
stood,') a  fifty-oared  ship  or 
galley,  a  vessel  of  war. 

ΐίεντ'/ιχοντοΰτνί,  ου,  o,  fifty  years 
old.    Fr.  'ίτοί. 

ΥΙεντΥΐχόσιοι,  ioli,  ice,  Epic  for 
•τεντάχόο-ioi,  five  hundred. 

ΥΙεντΥίχοστεΰω,  to  collect  the  tax 
πεντηχοστή,  or  two  per  cent.  ; 
pas.  to  pay  the  tax.  Fr.  πεν- 
τηκοστή. 

Τίεντγιχο<ττή  (Ϋιμίζκ-  being  under- 
stood), the  fiftieth  day  from  the 
resurrection  of  the  Saviour ;  the 
pentecost ;  also,  a  duty  of  the 
fiftieth  levied  at  Athens  on  all  ex- 
ports and  imports.  See  Boecklis 
Publ.  Econ.  of  Athens.  Th. 
π'εντε. 

Υίεντηχοστήξ,  "ήξος,  ο,  the  com- 
mander of  fifty  men  ;  a  title 
peculiar  to  the  Spartan  army. 
Fr.  πεντήκοντα. 

Τίεντηχοο-τοΧΌγος,  ου,  ό,  y,  collect- 
ing the  tax  πεντηχοστή,  or  two 
per  cent.  ;  as  subst.  ό  πεντα- 
χοστοΧόγο;,  the  collector  or 
farmer  of  the  πεντηχοστή,  tax. 
Fr.  πεντηχοστή  and  χίγω. 

Τίεντηχοστόπαι;,  πα-ιοο;,  ό,  ή, 
with  fifty  children.  Fr.  πεντή- 
κοντα, and  ποίϊί. 

ΥίεντΆχοστος,  ή,  Όν,  the  fiftieth. 

ΥΙεντΆχοστΰς,  uos,  h,  a  number 
consisting  of  fifty,  Thucyd.  v, 
68  ;  a  company  in  the  Lacedae- 
monian army,  consisting  of  two 
Enomotice,  and  therefore  of  sev- 
enty-two men ;  but  this  number 
only  in  particular  engagements, 
as  at  3Iantincea. 

ΤΙεντήζΑί,  εοζ,  Ό,  ή,  having  five 
banks  of  oars.     Fr.  ϊξ'εσσω. 

ΐΐ'εντοζος,  ου,  Ό,  ή,  divided  into 
five  branches  ;  sometimes  applied 
to  the  hand  (Hes.  Op.  740),  the 
fingers  being,  as  it  were,  five 
branches.     Fr.  ό'ζο;. 

Τϊεντόζγυιο;,  ου,  ό,  ή,  of  five 
fathoms.  Fr.  πέντε  and  οξγυια.. 
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ΤΙεντουγχιον,  "  a  coin  of  five 
ounces  brass,  or  of  silver  equiv- 
alent to  them,  is  mentioned  by 
Epicharmus,  Fragm. ;  ΰεχα,Χι- 
τξων  τε  πΧηξες,  εξάντων  τε,  και 
πεντουγχίων  ·  the  Latins  called 
it  quincunx."  Bentleys  Dissert, 
on  Phalaris's  Epistles  ;  Epi- 
charmus ap.  J.  Pol.  9,  82. 

ΥΙεντωζοΧοξ,  ου,  ο,  ή,  of  five  oboli, 
Aristoph.  Eq.  795.     Fr.  οζοΧός. 

Υί'εϊ,α.ιτ,  for  πεζα,ιτο,  3.  sing.  1. 
a.  opt.  mid.,  and 

ΤΙεζα,μενη,  fern.  1.  a.  mid.  of  π'εχω. 

TLifys,  εως,  h,  a  plucking  or  shear- 
ing wool ;  combing.    Fr.  π'εχω. 

Πεξω,  Dor.forvriiZid,  l.f.of  π'εχω. 

ΤΙ'εοί,  io;,  τό,  in  Anatomy,  the 
penis,  Aristoph.  Acharn.  1060, 
etc. 

Τίεπάγΰο-ι,  Dor.  for  πεπήγοΙοΊ, 

3.  pi.  pf.  to  πήγνυμι. 
ΤΙεπά.βυ'ΪΆ,  Epic  fern,  pf  part,  to 

πάο-χω,  for  πεπονΰυίοι. 
ΐϊεπχόυ'ΐΥ!,  Odys.  xvii,  555.  See 

preced. 

Τΐεποίί^ευμοίΐ,  pf.  pas.  of  παιδεύω. 

ΤΙεπαιΙευμίνω;,  adv.  skilfully. 
Fr.  preced. 

ΤΙεπχίνω,  f.  α,νω,  to  bring  to 
maturity ;  to  ripen  ;  met.  to 
mitigate,  assuage,  appease,  Aris- 
toph. Vesp.  646  ;  to  soften, 
soothe  ;  pas.  to  become  hot  ;  1 . 
a.  pas.  επεπάνθην,  Eurip.  Here. 
F.  160  ',  /.  pas.  πεπάν6γιο·ομοίΐ, 
Xen.  Cyr.     Fr.  πίπτω. 

Τίεπα.ιο·μ'ενοξ,  pf.  part.  pas.  of 
πα,ιω. 

Τίεπα.1τε(>οζ,  ίξα,  εξον,  more  ma- 
ture,  riper,    compar.  ;  π'επων, 

ripe,  is  also  fouud. 
ΐΙεπχΧα,γμίνοί,  part.  pf.  pas.  of 

πκΧάσσω. 
ΤίεποίΧαχτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 

Ion.,  and 
ΤίεπάΧκχόε,  2.  pi.  pf.  imperat. 

pas.  of  πκΧκσο'ω,  II. 
ΤΙεπαΧων,  Ion.  for  πα,Χων,  part. 

2.  a.  of  πά,ΧΧω. 
ΤΙεπκμκι,  pf.  of  πάομαι. 
Τίεπ&νοί,  ου,  ό,  'h,  collateral  form 

of  π'επων. 
Τίεπκξί7ν,  by  redupl.  for  παζεΐν, 

2.    a.    inf.  of  πείξω,  to  show, 

Pind.  Pyth.  \\,  105. 
ΐΙίποΐζμα.ι,  pf.  ind.  pas.  of  πείξω. 
Ώ.επκξμενο;,  part.   pf.    pas.  to 

πείξω. 

ΎΙεποίξουνημενο;,  part.  pf.  pas.  by 
redupl.  for  παξωνημενοζ,  from 
ποίξοινεω. 

Ώ.επα,σόαι,  pf.  inf.  to  πάομαι,  to 

possess. 

ΤΙεπάο-μην,  Epic  plupf.  to  πα- 

τίομα,ι. 
Τίεπαστοα,  Poet,  for 


ΠΕΠΛ 


ΠΕΠΝ 


ΠΕΠΟ 


ΤΙεπχται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
πάομχι,  Pind  Pyth.  viii,  103  ; 
jEschyl.  Ag.%0%;  Choeph.  189. 

Τίεπείόοίτχι,  Ion.  for  πεπεισμένοι 
iter!,  3.  pi.  pf.  ind.  pas.  of  πείθω. 

Υίεπείβετο,  by  the  Ion.  reduplica- 
tion for  επείόετο,  3.  sing.  impf. 
pas.  of  the  same. 

ΐΐεπείζαμχι,  Dor.  for  πεπεί^μαι, 

pf.  pas.  of  πείξάω. 
ΤΙεπείξάσόω,  3.  sing,  imperat.  pf. 

pas,  of  πείξάω,  let  the  trial  be 

made,  Aristoph.  Vesp.  1178. 
Πί«<^,',  ov,  ο,  'h,  ripe,  mellow; 

mild  ;  marriageable.  Fr.  πίπτω. 
ΊΊίπεισόΐ,  an  irreg.    2.  imperat. 

pas.  of  πείθω,   jEschyl.  JEum. 

599. 

ΥΙεπείσύω,  3.  sing.  pf.  imperat. 
pas.,  and 

ΤΙεπεισμαι,  pf.  ind.  pas.  of  πείθω, 
ΐΐεπεισμενω;,  adv.  boldly,  with 

resolution.    Fr.  same. 
Τίεπεξγιμίνος,  Epic  pf.  part.  pas. 

of  πεζάω. 
ΠΕ'ΠΕΡί,   ιωζ  and  εος,  Ion. 

ιος,  τΌ,  pepper  ;  the  pepper-tree. 
Τΐίπηγα,  ας,  t,  pf,  and 
Τΐεπνγε,  3.  sing.  2.  pf.  of  πίγνν- 

μι. 

Τίεπνγως,  Ότος,  pf.  part,  of  πη- 

γννμι  or  πήγω. 
Τίεπήσμχι,  pf.  pas.  of  πήζω. 
ΐΙεπΐθεΤν^  Ion.  redupl.  for  πιθεΐν, 

2.  a.  inf.  of  πείθω, 
ΐΐεπιθ'/ιμενος,  η,  ov,  part.  pf.  pas., 

and 

ΥΙεπιθνσω,  Ion.  by  redupl.  for 
πιθήσω,  1.  f.of  πιθεω,  for  πείθω. 
See  πείθω. 

ΤΙεπίθοιμεν,  and  in  3.  pi.  πεπίθοιεν, 
by  the  Ion.  redupl.  for  <rlSoiu.iv, 
and  πίθοιεν,  2.  a.  opt.  act.  of  the 
same  ;  ως  πεπίθοιεν  άμνμονχ 
ΤΙηΧείωνα,  to  persuade  the  noble 
Achilles,  21  ix,  181  ;  πεπίθοιθ' 
ίω  αυτόν  &υμω  τοΧμήεντι,  would 
trust  to  his  own  daring  courage, 
Id.  x,  204  ;  πεπίθοιθ'  for  πε- 
πίθοιτο,  and  by  redupl.  for  ir'i- 

j  θοίΤΟ. 

ΤΙεπιθων,  part.  2.  a.  act.  Ion.  for 

πίθων,  from  πείθω,  27.  ix,  184. 
Τίεπϊνωμίνως,  adv.  brightly,  of 

simple  beauty,   Cic.  ad  Attic. 

XV,  16.     See  πινόω. 
Τίεπιστωμίνως,    adv.  faithfully, 

sincerely. 
ΤΙεπΧχντιμΑνος,  having  wandered, 

been  tossed  about,  part.  pf.  pas. 

of  πλανάω. 

ΤίεπΧχνημίνως,  adv.  in  the  man- 
ner of  a  wanderer.    Fr.  πλα- 

νάομχι. 

ΤίίπΧχσμχι,  pf.  pas.,  πεπΧάσθχι, 
pf.  inf.  pas.)  πεπΧασ μίνας,  part, 
pf.  pas.  of  πλάσσω,  fictitious, 


false,  JEschyl.  Prom.  1066. 

Τίεπλασμίνως,  adv.  hypocritical- 
ly, falsely  ;  with  dissimulation, 
Plat.  Polit.  vi,  485,  D. 

ΐΐεπλεγμίνος,  part.  pf.  pas.  of 
πλέκω,  Aristot.  Poet.  See  πλέ- 
χω. 

ΐΐίπλνγα,  2.  pf,  and 
ΤΙεπληγεμεν,     Ion.    and  Dor. 

hence  πεπλνγεΐν,  2.  aor.  inf.  to 

πλάσσω. 

ΐΐίπληγον,  2.  aor.  by  redupl.  of 

πλησσω,  or  πλτιγω. 
Υίεπλήγοντο,  3.  pi.  2.  a.  mid.,  II., 

and  πεπλήγετο,  3.  sing.  2.  a. 

mid. ;  S-αλε^ω  πεπλήγετο  μνςω, 

struck  his  brawny  thighs,  77. 

xv,  113. 
ΤΙεπλνγως,   v~a,  a;,  pf.  part.  2. 

act.  to  πλάσσω. 
ΤΙεπληθως,  via,  Ός,  full ;  part.  2. 

pf  of  πλάθω. 

ΤΙεπλ'/ιμενος,  part.  pf.  pas.  of 
obsol.  πελάω,  for  πεπελ'/ιμενος, 
Odys.,  having  approached. 

ΤΙεπληντο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
Ion.  of  πίμπλ'/ιμι. 

ΥΙεπλάζωχα,  pf.  ind.  act.,  and 

ΤΙεπλάξωμαι,  1.  sing.,  πεπλάξων- 
τχι,  3.  pi.  pf.  ind.  pas.  of  πλη- 
ζόω. 

Τΐίπλησμχι.     See  πίμπλνιμι, 

Τίεπλίς,  'ίΰος,  h,  a  plant,  euphor- 
bia peplus,  Diosc. 

ΤΙεπΧογζχφίχ,  ας,  $ι,  a  descrip- 
tion of  the  peplus.    Fr.  πέπλος. 

ΠΕ'ΠΛΟΣ,  ου,  Ion.  oiO)  a  long, 
flowing  robe  of  state,  worn  both 
by  men  and  women,  and  particu- 
larly by  actors  on  the  stage,  II. 
vi,  271  ;  Soph.  Trach.  Ill; 
jEschyl.  Ag.  1097;  Xen.  Cyr. 
V,  1,2;  it  was  particularly  used 

for  a  loose  outside  mantle,  like  a 
shawl,  which  was  much  worn  by 
the  Grecian  women  ;  it  may 
sometimes  be  rendered  a  veil  ;  a 
piece  of  drapery  that  covered 
the  statue  of  Minerva  Polias; 
it  was  commonly  embroidered; 
Plat.  Euth.  6,  C;  a  large  veil, 
or  perhaps  a  mantle  serving  for 
a  veil,  II.  vi,  90  ;  pi.  πέπλοι 
and  πίπλις,  a  plant,  euphorbia 
peplus. 

ΐΐεπλύσθχι,  pf.  inf.  pas.  to  πλύνω. 

ΤΙεπλωμχ,  ατός,  τ'ο,  a  loose,  flow- 
ing robe,  a  mantle,  jEschyl. 
S.  Theb.  1030.     See  πέπλος. 

ΐίίπλως,  acc.  pi.  Dor.  for  πέ- 
πλους. 

ΤΙίπνϋμχι,  pf.  ind.  pas.  of  πνυμι, 
obsol.,  or  πνίω. 

ΤΙετνΰμίνο;,  η,  ov,  spirited,  ani- 
mated ;  prudent,  discreet,  wise, 
intelligent ;  part.  pf.  pas.  of 
πίπνυμι,  of  the  verb  πνυμι,  or 
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πνύω.     See  άμπννω. 
ΤΙίπνϋσο,  2.  sing,  plupf  ind.  with 

the  time  of  an  impf.  from  πνύω 

or  πννμι. 
Τΐεποίηχα^  and  in  3.  pi.  πεποιά- 

χχντι,  Dor.  for  πεποιήχασι,  pf. 

ind.  act.,  and 
Υίεποίημαι,  pf.  ind.  pas.  of  ποι'εω, 

used  very  often  by  Demosthenes 

in  an  active  and  middle  sense, 

259,  21. 
ΤΙεποιθα,  2.  pf.  to  πείθω,  c.  in- 

trans.  signif.,  to  trust,  confide. 

Hence  πεποίθησις. 
ΐΐεποιθίναι,  pf.  inf.  πεποιθως,  ότο;, 

part,  from  πείθω. 
ΣΙεποίθ^σις,   εως,   h,  persuasion, 

confidence,  trust ;  from  2.  pf. 

πίποιθα,  of  the  same. 
ΤΙεποιθότως,  adv.  confidently,  with 

confidence.    Fr.  πεποιθως. 
Τίεποίθω,  conj.  of  πίποιθα,  1.  pi. 

πεποίθομεν,  Epic  for  πεποίθωμεν. 
ΐΐεποιθως,   via,   Ός,  part.    2.  pf. 

of  πείθω,  relying  upon,  trusting 

in.     See  πεποιόεναι. 
ΥίετοΧιστο,  Epic  3.  plupf.  pas.  to 

ίΤοΧίζω. 

ΐΐίπομαΐ)  pf.  ind.  pas.  of  πίνω. 
ΐΐίνομφα,  pf.  ind.  act.  of  πέμπω. 
ΤΙίπον,  τό,  soft,  weak,  cowardly  ; 

also,  dear  ;  voc.  of  πίπων. 
Τίεπονα,    2.  pf.    of  πίνομαι,  to 

labor,  obsol. 
ΐΐεπονχμίνος,   Dor.  for  πιπονη- 

μίνος,  wrought. 

ΤΙεπονηζενμίνοζ,  part.  pf.  pas.  of 
πονη^ενω. 

ϋεπόνητο,  3.  sing,  plupf.  for 
επεπ'ονητο  (κατά),  II.  xv,  447. 

Υϋεπονύα,  pf.  ind.  to  πάο-χω,  Aris- 
tot. Poet.  6. 

ΤΙεπονύεσ-χν,  plupf.,  ^Eschin.  c. 
Ctes.  534.  The  second  augment 
is  sometimes  omitted  by  the  Attics, 
Matth.  Gr.  Gram.  §  164. 

ΤΙεπονθως,  via,  es,  pf.  part,  to 
πχο'χω. 

Τΐίποξδα,  pf.  of  πί/βω. 

ΥΙεποζεΤν,  Ionic  redupl.  for  ποζεΤν, 
2.  a.  inf.  act.  of  πόζω,  obsol. 
Poet.,  the  same  with  ποζίζω. 

ΐΐεπο^ημίνως,  adv.  with  devas- 
tation. 

ΤίεπΌσύαι,  pf.  inf.  pas.  of  πίνω. 
See  πίνω. 

ΤΙίποσ-όε,  by  syncope  for  πιπί- 
vWe,  2.  pi.  pf  ind.  pas.  of  πο- 
ν'εω,  II.  iii,  99  ;  some  think  it  to 
be  formed  by  syncope  for  πεπ'ον- 
βχτε,  tt  being  inserted  by  pleo- 
nasm, pf.  of  πάσχω.  See 
πάσχω. 

ΤΙεποτύατχι,  Ion.  for  πεπότην· 
ται,  3.  pi.  pf.  pas.  of  ποτάομαι. 

Ύΐεπ'οτημαι,  pf.  pas.  of  πίτομαι, 
from  obsol.  ποτάομαι. 
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ΧΙεπΌτηται,  flutters,  Aristoph. 
Nub.  312  ;  Odys.  xi,  221.  See 
πίτομαι. 

Υίεπ'οττιτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
Ion.  from  the  same. 

Τΐίπξάγχ,  2.  pf.  act.,  and 

Τίεττζχγμαι,  pf.  pas.  of  πζάο-σω. 

Yii-rga.yfjc.ivoi,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 
of  πλάσσω.     See  πεπζα,χα. 

Τΐίπζάχα.,  pf.  of  πιπζάσχω. 

ΤΙίτΓζόίχ;»  (I  have  done),  in 
an  active  sense,  Aristoph.  Eq. 
683  ;  Xen.  H.  Gr.  v,  2,  '32  ; 
Anab.  v,  7,  29  ;  2.  pf.  πίπξϋ- 
γκ,  in  a  neuter  sense ;  e.  gr.  εΰ, 
χαχω;,  I  have  been  fortunate, 
unfortunate  (Angl.  I  have  done 
well  or  ill),  Matth.  Gr.  Gram. 
§  190,  494  ;  both  are  used  in 
an  intransitive  sense ;  the  latter 
more  common  than  the  other.  See 
πλάσσω. 

Τίίπζτ,χχ,  πίπ^σμαι.  See  πίμ- 
πζημι. 

Γίεπζΐ,ο-όαι,  Ion.  for  πεπ^ασβα-ι, 
which  see. 

ΤΙ'ίτξωμΆΐ,  I  am  destined  by- 
fate  ;  and 
ΤΙεπξωμίνοι,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 
of  πεζόω,  by  syncope,  πζ'οω,  to 
destine,  decree ;  το  πεπξωμίνον 
τίλοί,  the  end  appointed  by 
fate,  i.  e.  death,  Xen.  Mem.  ii, 
1  j  h  πεπζωμίν/ι  (μο7ξα),  fate, 
doom,  destiny ;  s.  as  h  ε'ιμκς- 
μινη.  "  Buttmann,  Irreg.  Verbs, 
derives  this  perf.  part.  pas.  from 
ποξίω,  with  which  it  does  not 
seem  to  have  the  least  connection." 
Dunb. 

Τίεπξωτοα,  3.  sing.  pf.  pas.,  and 
Τίεπξωτο,  3.  sing,  plupf.  Ion.  See 

πεπρωμένο;. 
Τ1ίπταμα.ι,  by  syncope  for  πεπ'ε- 
ταο-μαι,  so  in  the  3.  pi.  πεπτκν- 
rai)  for  πεπίτανται,  pf.  pas.  of 
•νετίννυμι,  but  formed  from  πε- 
τάω, 27.  ν,  195.  See  πίτο- 
μκι. 

ΙΙεπτ-ω;.     See  π'ετω. 

ΙΙεπτεωτα,  acc.  sing.  part,  pf  act. 
of  πεπτεω;,  which  by  pleonasm 
of  ε  is  for  πίπτω;,  and  this  by 
syncope  for  πεπτωχω;,  gen.  εω- 
τβί,  part.  pf.  act.  from  πίπτω, 
pf.  πίπτωχα. 

ΥΙεπτνώς,  ωτος^  Epic  part.  pf. 
act.  of  πτήιτσω,  pf.  πίπτη^α., 
and  omitting  the  πίπτηοι, 
hence  the  part,  πεπτεω;,  and  in 
the  acc.  πεπτΥιωτα.,  which,  how- 
ever, some  suppose  to  be  for  <πε- 
πτεωτα.     See  πετώ. 

ΤΙεπτιχό;,  ή,  Όν,  fit  for  cooking, 
promoting  digestion,  digestive. 
Fr.  πίπτω. 

ΤΙεπτό;,  ή,  Όν,  cooked,  capable  of 


being  boiled ;  digestible.  Fr. 
πίπτω. 

ΠΕ'ΠΤΩ,  f.  ίψω,  to  cook,  bake; 

to  ripen  ;  to  soften  ;  to  knead  ; 

to  digest  food  ;  to  repress  an- 
ger, Heyn.  ad  Find.  Olymp.  i, 

88  ;  χΆτα-πεψα.!,  to  bear  with 

equanimity,  lb. ;  JEol.  π'εσσω, 

Att.  πίττω. 
ΣΙεπτωχα,  pf.  act.,  and  πεπτω- 

χω;,  Ότος,  part.  pf.  act.  of  πίπτω. 
Ώεπτω;,  Att.  2.   pf.  part,  to 

πίπτω,  or  πττ,σσω. 
ΥΙεπίιύοιτο,  3.  sing.  2.  a.  opt.  m. 

by  redupl.  for  πύΰοιτο,  Poet.,  F. 

vi,  50  ;  and 
ΥΙεπΰύωνται,  Ion.  by  redupl.  for 

πΰβωνται,  3.  pi.  2.  a.  subj.  m.  of 

πυνόάνομα,ι. 
ΤίεπυχΆσ  μένος,   η,    ov,  part.  pf. 

pas.  of  'πυχάζω,  thickly  covered  ; 

πεπυχασμίνο;  v'oov,  prudent,  wise, 

Grcev.  in  Hes.  Op.  793.  Th. 

πυχ,κ,  adv. 
Τίεπύσύην,   Ion.   for  επεπΰσίην^ 

3.  dual  plupf.  pas.  of  πυνβάνο- 

μαι.     Sec  πεπΰβωντα,ι. 
Τΐεπυιτμαι,  pf.  pas.,  and  πίπυστο, 

Ion.  for  επίπυστο,  3.  sing,  plupf  . 

pas.  of  the  same. 

Υίίπνο-το,  Epic  3.  plupf.  mid.  to 

πυνίάνομα,ι. 
Τίίπωχχ,  pf.  act.  of  πίνω.  See 

πινω. 

ΤΙεπων,  ονος,  Ό,  h,  baked  or  rip- 
ened by  the  sun  ;  ripe,  applied 
to  fruit ;  metaphor.,  softened, 
mitigated,  Soph.  (Ed.  C.  438  ; 
also,  mild,  gentle,  AEschyl.  Eum. 
66  ;  weak-hearted,  weak,  ef- 
feminate, cowardly  ;  soft-heart- 
ed ;  a  term  of  endearment  or 
affection,  II.  vi,  55  ;  my  dear 
friend,  F.  v,  109  ;  compar.  πε- 
πκίτεζοί,  Theocr.  vii,  120.  Th. 
πίπτω. 

ΠΕ'Ρ,  an  enclitic  and  expletive 
particle,  usually  joined  to  other 
words,  and  signifying  generally 
though  ;  as,  άγα.$Ός  π-εζ  'εων, 
brave  though  he  be,  F.  i,  3 1 1  ; 
χχίπεζ,  although  ;  ε'Ίπε^  even 
if;  sometimes  it  answers  to  the 
particle  cunque  in  Latin,  and 
ever  in  English;  it  often  gives 
an  adjective  the  force  of  the  su- 
perlative degree ;  as,  μεγ»;  πίξ, 
very  great,  as  great  as  can  be  ; 
it  frequently  corresponds  with  the 
Latin  scilicet  ;  as,  Ό'ο-πεζ,  qui 
scilicet,  who  namely  ;  it  is  ^ΈοΙ. 
for  πεξί. 

ΠΕ'ΡΑ,  and  πίξχν,  with  the  gen., 
beyond  the  bounds  ;  beyond, 
JEschyl.  Ag.  1173  ;  beyond 
measure,  farther  than,  farther  ; 
more  than,  above  ;  excessively ;  | 
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Vixns  πίξα,,  beyond  what  is  just ; 

χαΐζοΰ  πίοα,  beyond  what  is 

proper,  Id.  From.  505  ;  Soph. 

Phil.  332  ;  Id.  1261  ;  compar. 

πεζχιτίζω.     Fr.  πίζα;. 
Τϊεξάαν,  Epic  and  Ion.  for  πεζΣν, 

pres.  inf.  of  πεξάω,  Ώ.  xii,  63. 
ΤΙεοάασχε,  3.  sing.  impf.  of  πε- 

ζάαΐΤΧΟν. 

Yiipdhv,  Ion.  πίξ^εν,  adv.  from 
beyond.    Fr.  πίξα. 

Τίεξαία,  us,  ri,  and  Ion.  πεοα'ιη, 
*is,  «,  (ySj  or  χωξα  being  under- 
stood,) a  region  which  is  beyond 
any  place,  beyond  the  sea,  ul- 
terior.    Fr.  πεζαΤοί. 

Τίεοαίνω,  f.  ανω,  to  go  through  ; 
to  finish  ;  to  complete,  accom- 
plish, achieve,  effect  ;  mid.  to 
accomplish,  Tliucyd.  vii,  in  Col. 
Maj.  i,  7 1  ;  also,  to  conclude  or 
infer  in  arguing,  to  come  to  a 
conclusion ;  olx  αν  φύάνοι;  πι- 
ζχίνων,  you  cannot  too  soon 
come  to  a  conclusion,  Plat. 
Phxedr.  §112;  to  go  through 
or  pronoimce,  πεξαινοΰσΥ,ξ  επιτά- 
φιο* λόγον,  Id.  Menex.  236,  Β; 
to  extend  to,  jEschyl.  Choeph. 
55  ;  to  speak  publicly  ;  /.  mid. 
πεξχνονμκι,  1.  a.  act.  επίξόϊνα, 
1.  a.  pas.  επεοάνύ'/ίν  -  pf.  pas. 
πεπίζκο-μα,ι,  Plat.  Parm.  144, 
A  ;  also,  πεπεΊ^α.μμκι,  Soph. 
Trach.  578.     Th.  πίξοα· 

Τίεξο,ιόβεν,  adv  ,  s.  as  πίξοιόεν,  Αρ. 
Fhod.  From 

Τίεοΰΰος,  oi'ta.,  alov,  ulterior,  situat- 
ed beyond,  on  the  further  side 
of  the  sea  or  a  river.    Fr.  πίζα.. 

ΤΙίοκιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cany 
over;  to  convey  across  or  to 
the  other  side ;  to  finish,  com- 
plete, Soph.  Aj.  22  ;  mid.  to 
pass  over  to  the  other  side  or 
beyond  ;  to  traverse,  to  pass 
through,  Plat.  Ax.  368,  Β ;  to 
pass  over  or  through  ;  πεζχιοϋν- 
τοι,ι  δ/ά  του  ποξύμοΖ,  they  pass 
through  the  strait,  Thucyd.  vii, 
1  ;  to  cross  over  ;  frequently 
used  by  Thucyd.,  vii,  50,  et 
passim.     Th.  πίξα;. 

Τίεξαίτεζοί,  ίζΆ)  εξόν,  farther,  be- 
ing beyond.    Fr.  πίζα. 

ΤΙεζαιτίξω^  and  πεξκίτεξον  before 
a  vowel,  farther,  more  than.  Fr. 
πίξα. 

ΤΙεζκΐ'τ'/ι;,  ου,  ο.     See  πεοάτη;. 
ΐίεξαίωο-ι;,  εως,  »,  transportation, 

passage.    Fr.  πε^α,/οω. 
ΥΙ'εζα,ν,  Fan.  and  Epic  πίζνν,  adv. 

over,  across  ;  also,  with  a  gen.^ 

on  this  side  of,  near  to  ;  s.  as 

πίξχ,  beyond.  But 
ΤΙεοχν,  pres.  inf.  of  πεζάω. 
ΐίεξχντιχό;,  y,  ov,  capable  of  ac- 
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complishing,  Aristoph.Eq.  1378. 
Fr.  πεοα'ινω. 
ΠΕ'ΡΑΣ,  ατός,  τό,  and  τείζας, 
τό,  and  πεΤζχο,  ατός,  τό,  an 
end,  limit,  a  boundary ;  an  ex- 
tremity, a  goal ;  an  accomplish- 
ment, completion  ;  also,  adv., 
finally. 

Tlipxirat;,  JEol.  for  πεξάσας, 
αντο;,  part.  1.  a.  act.  of  πεζάω. 

Τίεοάσ-ΐμος,  ου,  e,  h,  passable,  that 
ma}'  be  traversed  ;  and 

ΤΙίζάσ-ι;,  εως,  ή,  a  passage,  a 
passing  over,  a  passage  from  ; 
πίοασις  βίου,  a  passage  from  life, 
Soph.  (Ed.  C.  103  ;  and 

ϋίξα,ο-μόζ,  oZ,  o,  a  passage  over, 
a  finishing.    Fr.  πε^άω. 

ΥΙίζχτΛ,  τά,  extremities,  remot- 
est parts,  nom.  or  acc.  pi.  of  '  <π'ε- 
ζχς,  an  end  ;  ix  περάτων  της 
γης,  from  the  extremities  of  the 
earth,  L  e.  a  very  remote  coun- 
try, 3Iatt.  xii,  42. 

Τΐεοάτη,  ης,  ή,  (γη  or  χω^α,)  a 
country  beyond ;  an  end,  ex- 
tremity ;  also,  the  extremity  of 
the  horizon  towards  the  west; 
the  evening.     Th.  τίξα;. 

TLsooirn;,  ov,  ό,  a  traveller,  pas- 
senger.    Fr.  π-ξάω. 

Τΐΐξχτοίί^ή;,  ίο;,  ό,  h,  determined, 
ascertained,  defined,  Plat.  Phil. 
25,  D.     Fr.  i%s. 

ΐΐίξα,τος,  η,  ov,  usually  ή  περάτη, 
subj.  γη,  or  χωρά,  as  sicbst.  like 
πεζχΐη,  the  opposite  land  or 
country  ;  also,  the  opposite 
quarter  of  the  heavens,  especially 
of  the  west  as  opposed  to  the  east. 
Fr.  πίζοι. 

ΤΙίζόϊτό;,  ή·,  όν,  passable,  but  π'ε- 
οχτος,  γι,  ov,  on  the  farther  or 
opposite  side.    Fr.  πιράω. 

Ιίεζκτόω,  f.  eoo-ω,  to  finish,  ter- 
minate ;  pf.  ind.  πεπε^χτωμχι, 
by  syncope  π'επ^ωμχι,  to  be  des- 
tined by  fate  ;  part,  πεπρωμένος, 
ri,  ov,  fatal,  destined,  allotted, 
ordained ;  believed  to  be  a  fic- 
titious verb.     See  πεπρωμένος. 

Υίερχω,  f.  πεοχσω,  Ion.  πεζήσω, 
pf.  πεπίζχχα,  JEschyl,  Pers.  65  ; 
to  pass  or  cross  over,  to  trav- 
erse, Id.  Prom.  720 ;  to  pass 
through,  to  transpierce,  77.  v, 
291  ;  to  go  to  the  extremity  of, 
Soph.  (Ed.  T.  674;  to  trans- 
gress, to  violate  ;  Ό'ξχον  πεοων- 
τας,  JEschyl.  Eum.  467  ;  with 
xivlwov,  to  run  a  risk,  Id.  Cho- 
eph.  268  ;  πεξχν  πό^χ,  to  move 
the  foot,  to  advance,  Eurip. 
Sec.  53.    Fr.  π'ερχς. 

Χΐίζάω,  f.  άο·ω,  Att.  πεοω,  1.  a. 
Ιπ'ερΖσχ,  Epic  επ'ερχσσχ,  to  car- 

.  ry  over,  transport  ;  to  convey 


across  ;  to  sell,  Odys.  xiv,  297  ; 
see  II.  xxi,  78  ;  pas.  to  be 
trafficked,  sold  as  slaves,  II.  xxi, 
58.     See  πιπ^χσχω.     Fr.  π'ι- 

Τίεργϊ  μια,  ας,  ή,  S.  as  Τίεργαμος. 

ΐΐίξγάμον,  ου,  τό,  a  citadel,  cas- 
tle, fortress.  Fr.  πίξγη,  whence 
β'εογη,  and  hence  burg,  burgh. 

ΐΐεογάμος,  ov,  h,  a  citadel,  II.  v, 
460  ;  generally  in  the  pi.,  π'εργχ- 
μχ,  the  citadel  of  Troy,  so  called 
from  its  situation  upon  a  high 
rock ;  also,  the  city  of  Troy,  or 
any  fortified  place,  Eurip.  Phcen. 
1014  ;  απενύη  ΤΙεργχμχ,  strong- 
holds, inaccessible  to  grief,  JEs- 
chyl.  Prom.  992  ;  also,  a  general 
name  for  all  elevated  places. 

ΐΐίζγο.μος,  ου,  ή,  «  city  of  Asia, 
PergSmus.     See  preced. 

ΤΙεργχο-ΐδης,  ου,  ο,  a  patronymic, 
Pergasides. 

Ώεργη,  ης,  ή,  the  metropolis  of 
Pamphylia,  Perga. 

Τΐίβϊχ,ιον,  ου,  τό,  a  small  par- 
tridge; also,  a  plant,  pellitory 
of  the  wall. 

ΤΙΐξΰίκ,οτζοφεΤον,  ov,  τό,  a  place 
where  partridges  are  kept.  Fr. 
τρ'εφω. 

ΠΕ'ΡΛΓΗ,  τκος,  ό,  ή,  a  partridge, 
Aristoph.  Av.  297  ;  metaphor. 
crafty,  sensual. 

ΐΐεο^ομχι,  and 

ΠΕ'ΡΛΠ,  impf.  επε^όμην,  Aris- 
toph. Vesp.,  f.  πχρ1>ήτομχι,  to 
break  wind  ;  2.  α.  'ίπχβον,  2. 
pf.  π'εποβχ,  Id.  Nub.  392. 

ΐίίξίμμ'ίνον^  JEol.  for  πεζίειμίνον, 
pf.  pas.  part,  to  πεξήννυμι. 

Τίερηόεν,  adv.  from  the  farther 
side  ;  s.  as  π'εραύεν. 

ΥΙίξπν,  Ion.  for  π'ερχν. 

Τ\.ερησ'ιμενχι,  Epic  for  πε^ήσειν, 
fut.  inf.  to  πεζχω. 

ΐΐίζητός,  Ion.  for  πέρατος. 

ΐΐ'εοόαι,  Ion.  for  πιπ'εζύαι,  pf. 
inf.  pas  of 

ΠΕ'ΡΘίΙ,  /.  <roj,  (no  perfect,)  1. 
α.  ϊτίζΟΌΐ,  2.  α.  'ίπραύον,  to 
destroy,  lay  waste  ;  to  sack, 
pillage  ;  to  exterminate  ;  to 
kill;  to  pluck  out,  uEschyl. 
Pers.  1013. 

ΠΕΡΓ,  prep.,  used  with  the  gen., 
dat.,  and  acc.  ;  the  radical 
meaning  is,  around,  round  about ; 
with  the  gen.  about,  the  objects 
in  a  fixed  position,  and  may  be 
at  some  distance  from  each  other ; 
also,  of,  concerning  ;  with  the 
dat.  close  about,  generally  so  as 
to  touch  each  other ;  also,  for ; 
with  the  acc.  motion  or  action 
about,  tending  about,  etc. 

I.  (1)  Its  common  meaning  is 
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about,  concerning,  of,  and  it 
answers  to  the  Latin  de ;  πεζί 
τίνος  λέγειν,  to  speak  concern- 
ing or  of  any  person  ;  the  most 
general  sense  is,  in  consideration 
of,  in  respect  to,  concerning ; 

Τίζι   τούτων   ουκ  'έξχομαι  εο'εων, 

respecting  these  I  am  not  going 
to  speak,  Herodt.  i,  5  ;  also,  for, 
in  defence  of;  πιο)  τον  σώματος 
χινΒννεΰειν,  Andoc.  i,  22  ;  πεξί 
πχτρίο>ος,  for  one's  country,  also 
expressed  by  υπ'ερ  ·  aho,  about, 
so  as  to  obtain  ;  τυραννικός  π'ερι, 
for  the  possession  of  sovereign 
power,  Eurip.  Phcen.  534  ; 
Clival  πεζί  Ttvos,  also  in  the  dat. 
περί    τινι,    Thucyd.    iii,  102. 

(2)  The  following  phrases  are 
deviations^  πιο)  πολλον,  πλείονος, 
πλείστον^  μιχξον,  ιλαττονος,  ελά- 
χιστον, ουίενός,  ποιε7σ$χι  or  riyi7- 
σ6 αι,  magni,  pluris,  parvi,  mi- 
noris,  nihili  aliquid  facere,  where 
the  idea  of  άντί  seems  to  be  im- 
plied,   as  in   Thucyd.  vi,  69. 

(3)  In  Homer  πεζί  often  signi- 
fies prae,  and  expresses  a  prefer- 
ence, II.  i,  287. 

Π.  (4)  With  the  dat.  it  signifies 
close  about,  about,  in  answer  to 
the  question  where  ?  τε^ι  rij  χειρ) 
(a  ring)  φ'εοειν,  Plat.  Polit.  ii, 
359,  D.  It  is  joined  particu- 
larly with  the  verbs  '  to  fear,'  in 
the  sense  of  for,  properly  in  con- 
sideration of,  7Z.  v,  566  ;  νεζϊ 
χάοματι,  from  joy.  Thus  like- 
wise 9-αρρε7ν  νεζί  τινι,  Plat. 
Phaidr.  114,  D.  (5)  With 
other  verbs  it  is  used  only  in  this 
sense  by  the  Poets,  e.  gr.  μαχ'ε- 
σασόαι  νες)  ΰαιτ)  for  "Ζαιτός, 
Odys.  ii,  245,  etc.  ;  Plato  also, 
Protag.  313,  E,  has  'όοα  μίι 
πεζή  τοις  φιλτάτοις  χ,νζεντις  τε 
χ,αι  κινδυνεύης.  With  the  dat.  it 
signifies  also  prae  ;  τεοι  φόζω,  for 
fear,  from  fear,  prae  metu,  jEs- 
chyl.  Choeph.  35  ;  >rto)  ^ι'ιματι, 
Pind.  Pyth.  v,  78  ;  H.  xvii, 
22  ;  τεξ)  σύ'ενεϊ  βλεμεαίνων,  but 
in  ix,  237  ;  xii,  42  ;  xvii,  135, 
is  merely  σθ'ενεϊ  βλεμεαίνει  ·  ·χεξ) 
τάξζει,  JEschyl.  Pers.  682.  The 
prep,  is  always  understood,  where 
it  is  not  expressed  :  see  many  in- 
stances of  the  ellipse  in  Matth 
Gr.  Gram.  §  402. 

III.  (6)  With  the  acc.  it  signifies 
particularly  motion  or  action 
about,  round  about,  in  answer  to 
the  question  where  ?  and  whither  ? 
ντεο)  ταιταν  την  ^ΣικεΧιαν,  in  the 
whole  of  Sicily,  round  about, 
Thucyd.  vi,  2.  It  is  often  put 
with  definitions  of  time ;  «reg< 
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τούτους  τους  χζόνους,  about  this 
period  ;  τζξΐ  λύχνων  άψα;,  about 
the  time  of  lighting  lamps,  i.  e. 
about  nightfall ;  τΐξ)  τλήΰουσαν 
α,γοξάν,  about  the  filling  of  the 
forum,  i.  e.  about  the  forenoon. 
With  the  numerals  it  signifies 
about,  nearly ;  πζ(>)  τζίσχιλΊου^, 
about  three  thousand.    It  signi- 
fies, also,  with  regard  to,  with 
reference  to,  Plat.  Gorg.  705, 
A;  also,  against;  as,  \ξ&μψ£- 
τάνζιν  "7Γίξ'ί  τίνα,,  to  offend  against 
any  one.    It  also  signifies,  with 
uy.ui,  γίγνεσθαι,  'ίχειν,  to  be  en- 
gaged about,  to  be  conversant 
with  any  thing,  Id.  Pha>dr.  259, 
D ;  ol  πεζ'ι  τι  οντες,  those  who 
are  occupied  about  any  thing, 
Id.   69,    C.     See  Matth.  Gr. 
Gram.  §  589.    (7)  Πεξ1,  with 
the  article  prefixed,  and  followed 
by  a  proper  name,  indicates  the 
person  signified  by  the  proper 
name,  with  his  companions,  fol- 
lowers, etc.;  οΊ  τεζ)  θζα,ο-όζονλον, 
those  about  Thrasybulus,  i.  e. 
Thrasybulus  with  his  soldiers, 
Thucyd.  viii,  105  ;  ol  m$  Ke- 
κζοπα,  Cecrops  and  his  assessors 
in  judgment,  Xen.  Mem.  iii,  5, 
10  ;  ol  τίξϊ  Ξενοφώντα,  Xeno- 
phon  and  his   company,  Id. 
Anab.  vii,  4,  12.     "  Sometimes 
the   phrase  signifies  merely  the 
person,   ivhom   the  proper  name 
expresses,  Plat.  Epist.  9,  p.  165  ; 
ol  ντεξί  "Αξχιτπον  xa)  Φιλωνί^νν, 
Aristoph.    Vesp.    1301.  This 
phrase  occurs  particularly  in  this 
sense  in  the  later  Grammarians. 
In  other  cases,  ol  τεοι  Άζχβαμον, 
Xen.    Hist.    Gr.  vii,    5,  12, 
means  '  the  companions  of  Ar- 
chidamus,  without  himself,'  par- 
ticularly in  later  writers ;  instead 
of  which,  Plat.   Soph.  200,  ol 
αμφη    ΤΙαζμενΊ^νν    xa.)  Ζήνωνα. 
ϊταΤζοι.     We   must  distinguish 
from  these  the  cases  in  which  the 
prepositions  are  not  followed  by  a 
proper  name,  but  by  another  subst., 
or  when  the  article  is  neuter  ;  ol 
φιλοο-οφίχν,  those  who  study 
philosophy ;  ol  τεξ)  tyiv  S-ήξαν, 
the  hunters,  Id.  209  ;  ol  πεοί 
την  σοφιαν,  Hipp.  Maj.  p.  5." 
Matth.  Gr.   Gram.  §  271  ;  the 
participle  Ίιατ^Ίζοντες,  or  some 
such,  is  understood. 
IV.  (8)  In  compound  words  τεξί 
often  strengthens  the  sense  of  the 
simple  word;  as,  τε^ίεξγος,  very 
busy,  etc. 
TL-ζί  denotes  distinction  or  emi- 
nence, and  is  commonly  construed 
with  ειμί  or  γίνομαι  ·    ol  Τίξΐ  μεν 


βουλή  Δαναών,  τεζ)  δ'  \στ\  μά- 

χεσίαι,  who  surpass  the  Greeks 
in  counsel,  and  surpass  them  in 
battle,  II.  i,  258  ;  τω  σε  χξ-h 
τ'ίξΐ  μεν  φάσβαι  'έτος,  Π.  IX,  100. 

Τΐίζΐ,  for  πεζί-στι,  but  always 
with  anastrophe  ;  as  ενι  for 
ενεστι.     See  τεξίεΤναι. 

ΤΙίξί,  when  placed  after  the  word 
it  governs,  transfers  its  accent  to 
the  first  syllable,  στίζΐ  ·  as,  των 
σεαυτοΰ  πίζΐ,  Sojjh.  Phil.  549. 
The  last  vowel  is  never  elided  in 
composition  before  another  vowel. 

Τίίζίαγγίλλω,  f  ελω,  to  announce 
on  all  sides  ;  with  acc.  to  put  in 
requisition,  Thucyd.  v,  54.  Fr. 
άγγ'ελλω. 

Τίε^ΐαγείζω,  f.  εζω,  to  collect 
together  all  round.    Fr.  άγείξω. 

ΤΙ'ζιαγν'ιζω,  f.  Ίσω,  to  purify  all 
over.     Fr.  άγνίζω. 

ΤΙίζϊάγνΰμι,  f.  άξω,  to  break  in 
pieces,  to  bend  ;  πΐξΐάγνΰται 
aulrt,  the  voice  is  broken  round 
about,  i.  e.  reechoes,  resounds, 
II.  xvi,  78.     Fr.  αγνυμι. 

Πίζιάγω,  f.  ά\ω,  to  lead  about, 
to  go  about,  to  bring  to  or  near, 
to  induce  ;  impf.  act.  τεξάγον, 
2.  α.  τίξΐήγαγον  ·  mid.  to  lead 
about  with  one,  conduct  about, 
Xen.     Fr.  τεζί  and  αγω. 

ΥΙ-ζΐίγωγεύς,  ίω;,  ο,  Ά  machine 
for  twisting  round,  a  tourniquet. 

ΐΐίοια,γωγτ,,  Τις,  fi,  a  leading  or 
turning  about,  Plat.  Polit.  vii, 
578,  D  ;  circumduction.  Fr. 
preced. 

ΤίζξίαΡξ'-ω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  to  look 
round  about.     Fr.  αύζ'εω. 

ΤΙίοιαίξίτό;,  q,  ov,  that  may  be 
taken  off,  able  to  be  taken  off. 
From 

Υίίξίαΐζίω,  ω,  f.  Ύΐσω,  pf.  pas. 
τίξΐύζνμαι,  to  take  away,  to 
prune  ;  to  remove,  to  deprive 
of,  to  relieve  from,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,  21  ;  2.  α.  στε^ιείλον,  2.  a.  inf. 
πΐξΐίλζΐν '  mid.  to  deprive  others 
for  one's  own  advantage,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  p. 
95  ;  to  take  off  from  one's  self, 
Herodt.  iii,  41  ;  pas.  νεξίαΐζίο- 
μαι,  ονμαι,  impf.  2.  aor.  m.  <πε- 
ξίειλ'ομην.      Th.  αΐξίω. 

Τΐε^αχτος,  ου,  ο,  h,  led  about, 
turned  about.  The  periacti  on 
the  stage  were  triangular  shafts 
placed  at  the  angles  of  the  stage- 
screen,  and  movable  upon  a  pivot, 
in  order  to  change  the  scenery. 
There  were  different  views  and 
prospects  painted  upon  the  sides 
of  them.  See  Mutter  s  Hum.  of 
JEschylus,  p.  96.     Fr.  iky  ω. 

ΙΙίξϊαλγζω,  ω,  f  ήσω,  to  be  very 
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much  grieved,  Thucyd.  vi,  54. 

Fr.  άλγεω. 
ΤΙεζϊαλίίφω,  f.  ε'ιψω,  to  anoint 

round   about,    to   plaster  all 

round.     Fr.  αλείφω. 
ΤίίξΊαλλα,   or   τεξίάλλως,  adv. 

See  next. 
ΤΙίξϊαλλος,  ου,  I,   fi,  excelling 

others,  distinguished ;  -τεξίαλλα, 

or  πίζιάλλως,  adv.  excellently, 

above  measure ;  ως  νπζίαλλα, 

Soph.  (Ed.  T.  1218.    Fr.  αλ- 

λος. 

Τΐίζιαλουςγής,  ίος,  Ό,  h,  deeply 
dyed  in  purple ;  deeply  imbued, 
immersed  ;  τεζίαλουξγος  τοις  χα. 
χο7ς,  immersed  in  villany,  Aris- 
toph. Acharn.  856.  Fr.  άλουζ- 
γός· 

ΐΐίξίαμαζτιο-μος,  ου,  o,  expiation, 

atonement.    Fr.  άμαξτάνω. 
Τίεριαμτεχω,  and  τεξίαμπίσχω, 

to  put  around,  enfold,  envelope, 

invest   with   clothing,  Eurip. 

Med.  286  ;  to  disguise  or  veil ; 

mid.  to  cover  one's  self  quite 

round,  to  veil,  metaphor.,  Plat. 

Conv.  211,  E.     Fr.  αμπ'εχω. 
ΥΙίξίαμϊνω,  fi  ΰνω,  to  defend  from 

surrounding  dangers,,  27. 
Υίεοιαμύσσω,  or  ύττω,  f.  όζω,  to 

tear  or  lacerate  all  round,  Plat. 

Ax.  365,  D.     Fr.  αμΰσσω. 
Υ1εριανύ'εω%  ω,  f.  ήσω,  to  blossom 

all  round,  to  be  in  full  bloom. 

Fr.  ανβ'εω. 
Τίίξίανϋ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  cover  all 

over  with  flowers,  to  decorate. 

Fr.  άνόΐζω. 
ΤΙίξίαμφιίνννμι,   fi.    αμφϊεσω,  to 

put  round  about,  impf.  πε^ιημ- 

φίεννυ,  Plat.  Tim.  76,  A.  Fr. 

αμφι'εννυμι. 

Υΐίξίαττόν,  ου,  τ'ο,  what  is  hung 
round  the  neck  or  arms,  an 
amulet  or  charm,  Plat.  Polit. 
iv,  426,  B.    Fr.  όΐ-τττω. 

ΐΐίζίαττος,  ου,  β,  h,  hung  around; 
appended.     Same  Th. 

ϋίζΐάπτω,  f.  ά-φω,  to  connect 
with,  fasten  to,  fix  upon  ;  to 
impose,  as  a  fine ;  also,  to,  oc- 
casion disgrace  to,  Plat.  Apol. 
35,  A;  to  sprinkle,  Polit.  iii, 
417,  A;  to  enjoin.    Fr.  αττω. 

Τΐΐζΐάζγνζος,  ου,  β,  υι,  plated  with 
silver,  of  silver.  Fr.  όίξγυζος. 
Hence 

Υίίξιαξγνζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  plate 

with  silver.    Same  Th. 
Τΐίξίαζμόζω,  and  -μ.Όττω,  f.  οσω, 

to  fit  all  round,  to  adjust  round 

about.     Fr.  αζμόζω. 
Τίίξιαξτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  hang  or 

suspend  round  about.    Fr.  ae- 

τάω. 

ΐΐεςιαο-χολίω,  to  be  busy  about 
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a  thing.  Fr.  τεζί  and  χσ-χολ'εω. 
Τίεζίχο-Τξάττω,  f.  άψω,  to  flash 

all  around,  to  shine  around ;  1 . 
α.  ντεξίύσ'Τξχψχ.  Fr.  άιττξά- 
ντω. 

ΪΙεζίχυγάζω,  f.  άσω,  to  shine 
round  about ;  to  enlighten  all 
around.    Fr.  χύγάζω. 

ΤΙ-ξίχυμής,  Ίος,  ο,  h,  bright  round 
about,  glittering,  splendid,  ra- 
diant, brilliant.    Tlx.  ανγή. 

Τίεξίχυγος,  ου,  ο,  h,  bright  all 
around.     Same  Th. 

ΤΙεξίχυτολογεω,  ω,  to  talk  boast- 

ingly  of  one's  self.  Fr.  αϊτός 
and  λ'ιγω. 

Τΐΐζίκυτολογίχ,  χς,  y>,  self-praise, 
ostentation.    Fr.  preced. 

ΤΙεξίχύω,  f.  χύιΤω,  to  pass  the 
night.     Th.  Ιχύω. 

ΤΙίζία,υχίνιο;,  ου,  ο,  h,  worn  round 
the  neck ;  hence  το  τεξίχυχε- 
νιον,  a  necklace.  Fr.  τεζί  and 
αυχήν. 

ΤΙεζιάχε,  3.  sing.  2.  a.  of  πε^ι'/ι- 
χ,'εω,  Dor.  ντε^χχεω. 

ΤΙίξίζχΊίήν,  adv.  going  round  about, 
going  astride.    Fr.  βαίνω. 

ϊίεξίζχίνω,  f.  m.  βήο-ομχι,  to  go 
round  about,  to  go  round ;  also, 
to  protect,  defend  by  going 
round,  H.  v,  2 1  ;  to  bestride  a 
horse^  Ίττον  ·  2.  a.  'ίΖην,  inf. 
βηνχι.     Fr.  βχίνω. 

Τίεξιζάλλω,  f.  βα,λω,  pf.  βεζλη- 
κα,  to  throw  around,  to  sur- 
round, encompass  ;  to  sail  round, 
Herodt.  vi,  44  ;  to  clothe,  cover; 
to  caress,  embrace ;  to  affect, 
Plat.  Ep.  vii,  351,  E;  to  sur- 
pass, excel ;  to  confer,  bestow, 
Herodt.  i,  129  ;  mid.  to  throw 
round  one's  self ;  hence,  to  put  on 
clothes  or  armor,  Id.  i,  195;  to 
gird  on  a  sword ;  to  inclose 
one's  own,  Id.  i,  141  ;  to  em- 
brace ;  to  acquire  for  one's  self ; 
to  throw  one's  self  about  or  on  ; 
hence,  to  seize  upon  for  one's 
self,  Xen.  Anab.  vi,  3,  1  ;  De- 
mosth. 304,  25  ;  to  convert  to 
one's  own  use,  Herodt.  viii,  8  ; 
also,  to  love  a  circumlocution, 
to  be  ambiguous,  Plat.  Conv. 
222,  C;  Id.  Plusdr.  272,  D; 
pas.  to  be  involved  in,  χνηκ'εστω 
συμφοςχ,  Demosth.  102,  28  ;  2. 
α.  ίζχλον,  pres.  pas.  πίζΐζ,άλλο- 
μχι,  fat.  mid.  βχλοΖμχι,  2.  a. 
m.  εζχλόμην,  imperat.  βχλου, 
'εσόω,  2.  pf.  βεζολχ,  obsol. ;  pf. 
pas.  βεζλημχι '  το  π-εζίξιζλημ'ί- 
vov,  the  circuit,  inclosure,  He- 
rodt. ii,  91.    Fr.  βχλλω. 

ΤΙίζΐξχζβι;,  at,  a  sort  of  women's 
shoes.    Fr.  ττε^ί  and  βχξίς. 
ΤΙίζίξχξυί,  εος,  ό,  h,  exceedingly 


heavy,  Mschyl.  Eum.  155.  Fr. 
βχζύς. 

Τϊίζΐζχς,  α,σα,  άν,  2.  a.  part,  of 

τεξίζχίνω. 
Τίί^ζχο-ις,  ιως,  h,  a  going  about, 
for  defence.     Fr.  βχίνω. 
ΐΐίζΐξίζλ'/ιμίνοζ,  part.  pf.  pas.  of 

•τΓίζιζχλλω. 
ΥΙζζΙζη,  Epic  for  νΤίξΑζη,  2.  act. 

3.  a.  of  νεξίζχίνω. 
ΤΙ'ζΐζϊ,νχΐ)  2.  a.  inf.  act.  of  πε- 

ξΐζχίνω. 

Περά  ιόω,  f.  ωσομχι,  pf.  βζζ'ιωκ,χ, 
to  survive,  outlive.    Fr.  β/οω. 

ΤΙίξίξλίττοί,  ου,  β,  h,  regarded  by 
all  around  ;  conspicuous,  Eur'ip. 
Here.  F.  506  ;  remarkable,  il- 
lustrious.   Fr.  βλέπω. 

ΪΙίζΐζλίττως,  adv.  admirably, 
conspicuously  ;  ■τίζΐξλ'επτως  x- 
γωνίζεσΰχι,  to  fight  admirably, 
Diod.  Sic.     Same  Th. 

Π ίξΐξλίπω,  f.i-ψω,  to  look  around ; 
with  πξός  and  the  acc.  to  admire  ; 
to  covet,  aspire  after ;  to  have 
regard  to  ;  ούΤε  τουνίιικον  vrzgt- 
ξλίτοις,  nor  would  you  have 
any  regard  for  justice,  Soph. 
(Ed.  C.  1000;  mid.  ντεριζλενο- 
μχι%  the  same  ;  1.  a.  m.  εζλε-ψά- 
μην,  part,  βλε-φάμενος.  Fr. 
βλετω. 

Τίεζίζλε-ψις,  ιως,  ν\,  a  looking  or 
gazing  round,  admiration.  Same 
Th. 

ΙΙίξΙζλημχ,  χτοξ,  τΌ,  clothing,  a 
cloak  thrown  round  the  whole 
person  ;  any  covering,  Plat. 
Polit.  288,  B.    Fr.  βάλλω. 

ΐίεξίζλ^τος,  ου,  ο,  υι,  thrown 
round,  put  round  or  on.  Fr. 
Τίξίζάλλω. 

ΐΐίζίξλνχζο;,  ου,  ό,  ί,  exceedingly 
weak.    Fr.  βληχ^ός. 

Τίίξίζλύζω,  f.  ύσω,  to  cause  to 
gush  out  all  around ;  to  gush 
forth  ;  to  bubble  up.  Fr.  βλύ- 
ζω. 

Τίίζίζοάω^  f.  άσομχι,  or  Ion.  άσο- 
μαι,  to  cry  round  about  ;  to 
proclaim  all  round  ;  to  raise  an 
uproar.    Fr.  βοάω. 

Τίίξίζ'οητο;,  ου,  Ό,  h,  proclaimed 
all  round,  noised  abroad,  with 
loud  shouts,  Soph.  (Ed.  T.  192  ; 
famous,  celebrated  ;  much  talked 
of ;  infamous,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  161.  Fr. 
βοάω. 

ΐΐίξΐζόλχιον,  ου,  τό,  what  is  put 
round  about,  as  a  cloak  or  cover- 
ing 

Τίίζίξολν,  m,  h,  a  putting  round 
about  or  on,  a  vesture,  dress  ; 
the  act  of  encompassing,  sur- 
rounding, embracing,  or  caress- 
ing ;  a  period  in  discourse  ;  a 
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circuit,  an  inclosure,  a  wall, 
επτ ■ά'ΡΤυξγοι  πεξίζολαί,  Eurip. 
Phatn.  1094;  the  extending  the 
wings  of  an  army  round  an 
enemy.     Fr.  #εξΐ£άλλω. 

ΐΐίζίζολοί,  ου,  ο,  a  circuit,  the 
circuit  of  a  wall;  μείζων  γάξ  ό 
<π"εζίζολο;  νχντχχη  \\ήχ@η  της 
πόλεως,  TJiucyd.  ι,  93  ;  an  in- 
closure, Ceb.  Tab.  1  ;  a  hedge, 
wall,  fence.     Same  Th. 

ΐίεξίζομξ'εω^  νσω,  to  hum  or  buzz 
round.    Fr.  <%ΐξί  and  βομζ'εω. 

ΐίεξίξόσ-χω,  to  feed  cattle  all 
round ;  mid.  to  graze  round 
about.    Fr.  βόσκω. 

Τίεξίζζχχιόνίον,  ου,  τό,  a  bracelet 
or  armlet,  Xen.  Cyr.  Fr.  βρχ- 
χίων. 

ΤΙεζίξξ'εμω,  to  roar  or  thunder  all 

round.    Fr.  βξίμω. 
Τίεξίξξΰχιο;,  ου,  ό,  »,  roaring  all 

round,  Soph.  Antig.  336.  Fr. 

βζΰχιος. 

ΤΙεζιζζωο-κω,  to  eat  or  gnaw  round 

about.     Fr.  βιζζω<ταω. 

ΤΙεζιζωμιον,  ου,  τό,  an  image,  a 

Statue.     Fr.  βωμό;. 

Υ1εοίξωτο;,β>Γ  πεςίζόητο;,  famous, 
celebrated. 

ΐίεζίγειο;,  ου,  ό,  «,  encompassing 
the  earth  ;  on  the  earth,  terres- 
trial.    Fr.  γεχ,  contract,  yn. 

Τϊεξίγίγνομχι,  or  -ττεξίγίνομχι,  to 
remain  over  and  above,  Demosth. 
185,  10  ;  to  remain,  to  survive, 
Herodt.  v,  46  ;  to  be  an  ad- 
vantage to  ;  to  be  superior  to, 
Id.  i,  124  ;  Demosth.  24,  25, 
with  gen. ;  to  be  superfluous  ;  to 
overrule,  JEschin.  c.  Ctes. ;  to 
overcome  ;  to  escape,  Plat.  Legg. 
x,  905,  A  ;  to  happen,  to  result, 
Demosth.  1483,  18;  to  obtain; 
2.  a.  m.  τεξίεγενόμην,  part,  -γε- 
νόμενος, inf.  &ε(ΐιεγενεσόχι  ·  η 
μεν  ούν  Ίζ.ίξΰκξχ  ουτω  τεζίγίγνε- 
τχι    τω    <7Τολ'εμω  των  Κ.οζΐνόίων, 

thus  got  out  of  the  war,  Thucyd. 
i.  55  ;  τεξίγίγνεο-ίχί  τίνος,  to 
surpass ;  τάχιστ  xv  πεξίγενοιο 
rns  του  βχσιλ'εω;  δυνάμεως,  Xen. 
Cyr.  viii,  2,  20  ;  εκ  ϊε  τούτων 
τε^ιγίγνετχι,  the  l'esult  of  this 
is,  Demosth.  102,  ult.  Fr. 
γιγνομχι. 

ιγλχγή;,  εοζ,  ό,  ν\,  full  of  milk, 
//.  xvi,  642.  Fr.  γλάγο;, 
Poet,  for  γάλχ. 

Πεο  ιγληνάομχι,  ωμχι,  to  look 
around.  Th. 

Τίε^ιγληνωμενος,  looking  around. 
Fr.  preced. 

ΐίεζίγλυχυς,  s/«,  υ,  exceedingly 

sweet.     Fr.  γλυκύς. 

ΤΙεξίγλϋφος,  ου,  ό,  ή,  carved  round 
or  all  over.    Fr.  γλύφω. 
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Ή-ΐοΊγλωβΊτοζ,  ου,  β,  ί,  excellent  in 
speech,  eloquent.    Fr.  γλωο-σχ. 

ΤΙεξίγνάμπτω,  f.  ·φω,  to  bend 
round,  to  go  round,  to  sail  round, 
Odys.  ix,  30.     Fr.  γνάμττω. 

Τΐίξίγογγύζω,  f.  ΰσω,  to  murmur 
about.     Fr.  γογγΰζω. 

Τΐ'οτγζχ,  α.;,  a  pair  of  com- 
passes, by  which  the  τεζίγοξί;  or 
circumference  of  wheels  is  de- 
scribed.    Fr.  γράω. 

Hi*  Ίγρχμμχ,  α,το;,  τό,  any  thing 
circumscribed  or  inclosed,  an 
inclosed  space.    Fr.  γράφω. 

Π  εριγξχντός,  οΰ,  ό,  fi,  (τόποζ,}  a 
circumscribed  space,  Thucyd. 
vii,  in  Coll.  Maj.  i,  75:  de- 
lineated.    Fr.  γράφω. 

ΙΙίςιγζΰφή,  ?,s,  ίι,  a  circuit,  cir- 
cumference, inclosure ;  a  cir- 
cumscribing, delineation,  jEs- 
chyl.  CJioeph.  205  ;  Plat.  Legg. 
vi,  768,  C;  and 

Τΐίριγράφω^  f.  άψω,  to  write  or 
describe  round  ;  to  circumscribe, 
limit,  define  ;  to  finish  or  close, 
as  a  book,  etc. ;  to  describe  faint- 
ly, give  an  outline  ;  to  delineate, 
trace  round,  Herodt.  viii,  137  ; 
to  efface  ;  to  remove,  περιγρά- 
φει ix  tt,s  τολιτεΐχζ,  JEschin. 
83,  ult. ;  to  banish.  Fr.  γρά- 
φω. 

ΤΙίριγΖρΊ;,  ί%ος,  h,  a  periphery. 

Fr.  γνοο;. 
ΤΙεριγων'ιχ,  χ;,  ri,  and  τεριγωνιον, 

and 

Τίεριγωνίσχο;,  ου,  ό,  a  rule,  or 
rather  a  square. 

Π  iPi^a'^iXo;,  ου,  ό,  h,  much  va- 
riegated, highly  ornamented. 
Fr.  ΰχιΰχλο;. 

ΤΙεζίΙάχρΖτο:,  ου,  ό,  r„  weeping 
abundantly,  grieving  excessive- 
ly.    Fr.  ΰχχρύω. 

Τίερ'ίο^εισχ,  Epic  for  τεριεδεισχ, 
1.  a.  act.  to  -πρι&ζιΰω. 

Τχεριΐίΐεΐσχσχ,  Poet,  for  v-Pittl- 
σχσχ,  part.  1.  a.  act.  of  πεοι- 
"δείΰω. 

TliPiV-^ρομΆ,  pf.  to  <τεριτοίχω. 

Τΐίριΐϊίή;,  ε'εο;,  ο,  ri,  very  much 
afraid  for  or  about ;  with  a  gen. ; 
very  fearful.    Fr.  Ues. 

ΤΙίςϊ&ίβ,α,  2.  pf.  of 

ΤΙίΡίθ~;3ω,  to  fear  on  all  sides  ;  to 
fear  very  much,  77.  x,  93  ;  1. 
α.  πεξϊε^εισχ.     Fr.  ΰε^ω. 

Τίερι^ειτνεω,  ω,  f.  ί-,σω,  to  cele- 
brate a  funeral  feast.    Fr.  h.T- 

<ffV0V. 

Tlipil'seTvov,  ου,  τό,  a  funeral  feast, 
the  same  as  the  Roman  Silicer- 
nium,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  158.    Fr.  ΰΰτνον. 

ΤϊίζΐΙίΙιον,  ου,  τό,  a  bracelet,  an 
ornament  for  the  arm.  From 


TliPiVihog,  ου,  ο,  round  the 
right  arm ;  using  both  hands 
equally  ;  ambidexter  ;  capable  ; 
acute,  ingenious ;  νυν  δε/'ξετβν 
τω  πισΰνω  τοΤς  ντεοι^εζΊοίσιν  λό- 
γοισι,  Aristoph.  Nub.  949.  Fr. 

TiiPiViPoziov,  ου,  τό,  a  necklace, 
collar ;  a  bracelet ;  most  fre- 
quently in  the  former  sense.  From 

ΤίίρίΙ'ίΡΛίος,  ου,  e,  h,  round  the 
neck,  of  or  belonging  to  the 
neck.    Fr.  Vi^n. 

'ερχομχι,  f.    \ομχι,   to  look 

round  about,  to  consider.  Fr. 

%'ερχομχι. 

ΤίΐρίοΊσμα,  τά,   bonds,  fetters, 

Eurip.  Here.  F.  1029;  and 
TLiPi^-To;,  ου,  ό,  ή,  bound  round 

or  upon.  From 
ΤΙεριΤεω,  ω,  f.  τ,σω,  pf.  τεξί^'ε^εχχ, 

to  bind  all  round  ;  pres.  pas. 

περι'ο'εομχι,  pf.  pas.  ο~3εμχι,  plupf 

pas.  εοεοεμ-/:ν.     Fr.  ΰεω. 
ΐΐίρίΰνλος,  ου,  β,  h,  very  manifest, 

quite  clear.    Fr.  }ϊ\λο;. 
Πίρίο'/,μχ,  α,τος,  τό,  a  bandage, 

any  thing  bound  round.  Fr.  }'εω. 
TLipi}y,oiros,  ου,  ό,  η,  fought  for, 

disputed,  contested.     Fr.  νΐζΐ 

and  ο^ιριω. 

Υ1ερΐο*βομαι,  to  lay  down  as  a 
wager,  to  stake  or  wager ;  τεζ /- 
"hou  vvv  εμ,οΊ,  Aristoph.  Nub.  640; 
Id.  Eq.  791.  FrAto-ωμ,. 

ΤίίΡΐΰϊο'όω,  Ion.  for 

ΤΙεαι^ίδωμι.   f.  Οωσω,  to  give  Or 

put  round  about. 

Tlspioivo:,  ου,  ό,  one  who  turns 
round  about ;  a  pirate,  Plat. 
Legg.  vi,  777  ;  and 

ΤίίΡ^ίν'ίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  roll  round, 
to  turn  round  about ;  on  χύχλω 
τεζίΰΐνων  σεχυτον  \τ)  του  βτ,μχ- 
το;,  JEschin.  c.  Ctes.  51  ;  de- 
scribing the  gestures  of  Demos- 
thenes. 

Υίεο^ινγ^γ,ττ;ν,  Epic  for  τεζί-^ιν^- 
6ήτγιν,  3.  dual  1.  a.  pas.  topreced. 
Tl-ailivr,;,    tc,    whirled  round. 

Fr.  τεξι^ιν'εω. 
Τΐεο^ίντ,το;,    ου,    ό,    rt,  whirled 
round  about,  capable  of  being 
turned  round ;  versatile.  Fr. 

ΤΙεοιαΊτλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  double 
about,  as  it  were,  to  involve, 
i.  e.  to  cover.    Fr.  ^ιτλόω. 

ΤΙεοιΊίιω,  old  Epic  form  for  τεοι- 
ϊιϊΰω,  to  fear  very  much,  to  be 
much  afraid  about  one.  Fr. 
tsp'i  and  αίω. 

Ilij/V/s,  εω?,  a  giving  round 
about ;  a  staking  or  pledging. 

Fr.  ΰΐοωμι. 
Τίερΐορίμον,  Epic  for  πεξίεο'ζχμον, 
and 
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ΤΙερι^ξΆμων,  part.  2.  a.  act.  to 

περιτρέχω. 
Τίερϊΰρχξι;,   εως,   fi,   the  act  of 
grasping  in   the   hands.  Fr. 
φράσσω. 

ΥΙερίΰράσο-ομαι,  or  ^ρχττομχι,  to 
grasp  in  the  hands. 

ΤΙεζιοξομά:,  άΰο;,  fem.  of  νερί· 
Ιζαμο;,  running  round,  surround- 
ing, encompassing. 

ΐίερίορομν,  r„  &  running  round, 
a  circuit,  revolution ;  τεράρο- 
μχ;  ετων,  Eurip.  Hel.  775  ; 
circumvention.      Fr.  περ'τρε- 

χω' 

ΤΙερβρομο;,  ου,  β,  ί,  running 
round,  round  about,  circular, 
AZschyl.  S.  Theb.  491  ;  *ερ'.ο~Ρο- 
μο;  ενίχ  xx)  εν6α,  Π.  ii,  812; 
swift,  encircling,  Id.  ν,  726; 
encompassed  ;  surrounded  ;  the 
outer  rope  of  a  net ;  β  τερίϊξο- 
μο;,  a  circuit,  circumference,  a 
corridor;  a  portico.  Fr. 
μο;. 

ΐΐε^ι^ξνττω,  f.  νψω,  to  pluck, 
tear,  or  lacerate  all  round.  Fr. 
^ξΰττω. 

Τίερι^ΰνω,  or  τεξί^ΰω,  f.  ΰσω,  to 
Strip  off.  In  Homer  πεοΐΐυσι 
means  he  spoiled,  deprived  of, 
as  in  R.  xi,  100.  Th.  οΰνω,  or 
ο*ύω. 

Τίεοι^ωχε,  Epic  for  περήο'ωχι,  1. 

a.  of  ντερίΰιΰωμι. 
Τίερ,^ωμεβον,  let  us  two  stake, 

I.  dual  2.  a.  svbj.  mid.  of  τεζ/- 
οί$ομχι,  Π.  xxiii,  485. 

ΤΙερίίΖχλίτο,  3.  sing.  2.  α.  m.  of 

ντεριΖάΧΧω. 
ΐίερίεγενετο,  3.  sing.  2.  a.  τη.  of 

τεριγίγνομχι. 
ΙΙεξίεδω,  to  gnaw  all  round.  Fr. 

'ε%ω. 

ΤΙεΡίεζωο-μενο;,  r„  ov,  part.  pf.  pas. 
of  τεριζωννυμι. 

Πεβ/εΓ^β»,  2.  a.  with  no  pres.  in 
use,  περιορχω  being  used  instead; 
τεξίοάχ  ·  with  pres.  signif, plupf. 
ντεριβειν  ·  with  impf.  signif,  Att. 
and  Horn,  τερι^τι,  inf.  τεριει- 
ΰενχ/,  Epic  νερπομεΥχι,  to  know 
or  understand  better  ;  βουλίί 
τεριϊόμενχι  άλλων,  to  be  better 
in  counsel  than  others.  See 
next. 

Τίεριεί^ω,  obsol,  2.  α.  -εΐδον,  to 
look  around,  survey  ;  to  con- 
template ;  to  know  well  ;  to  be 
more  skilful ;  to  surpass  in  wis- 
dom, βουλν  τεζί'ϊ^μενχι  άλλων, 

II.  xiii,  728  ;  to  overlook ;  to 
neglect ;  to  allow,  suffer  ;  ?τε- 
ζΐ'ιΰεειν  αυτόν  aureu,  to  permit 
him  to  sing  or  play  a  tune, 
Herodt.  i,  24.  Th.  c$«.  See 
πεζίοράω. 
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ΤΙεριειλάς,  ά$ος,  h,  that  is  wound 
round,  encircling.  Fr.  περιείλω. 
Τϊεριελαννω,  f.    ελάσω,    to  ride 

about  ;  to  scour  the  country, 
Thucyd.  vii,  45.    Fr.  Ιλαύνω. 
Τίεριειλεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  roll,  wind, 

or  wrap  about ;  to  envelope. 
Fr.  είλεω. 

Τίεριείλησις,  εως,  h,  the  act  of 
wrapping  about,  circumvolution. 
From  the  same. 

ΤΙεριείληφα,  pf.  act.  to  περιλαμ- 
βάνω. 

ΤΙεριειλίσσω,  and  -ττω,  s.  as  πε- 
ριειλεω. 

ΤΙεριεϊλον,  2.  a.  to  περιαιρεω. 

ΐίεριείλω,  to  fold  or  wrap  round. 
Fr.  περί  and  ε'ΙΧω. 

ΤΙερίειμι,  to  be  over  and  above, 
to  remain  over  ;  to  survive, 
Herodt.  i,  120  ;  to  accrue;  to 
abound,  to  be  superfluous,  to  be 
over  and  above,  Demosth.  1483, 
18;  to  be  superior  to,  surpass  ; 
to  excel,  Odys.  xviii,  247  ;  ώς 
£s  'ίτι  περίοντας  αυτού;  χατίλα- 
ξον,  Herodt.  vii,  146  ;  ει. ...του 
•πάντα  ποιοΰντος  α  δεΓ  περιημεν, 
if  we  got  the  better  of  one  do- 
ing every  thing  that  was  neces- 
sary, Demosth.  Olynth.m  1  ;  πε- 
ξΐεο-τί  μοι,  it  belongs  to  me  ;  εκ 
τοΰ  περιΌντος  (χρόνου^),  from  time 
to  spare,  Demosth.  ;  εκ  των  πε- 
σόντων, out  of  the  overplus, 
Isocr.  55,  13.     Fr.  ειμί.  And 

Τίερίεμι,  to  go  round  or  about ; 
περψι,  Plat.  Tim.  39,  A;  to 
turn  round  ;  to  revolve  ;  to  en- 
circle, encompass ;  to  go  to  the 
conclusion  or  end  ;  περϊΊΌντι  τω 
Β-ίξει,  about  the  end  of  summer, 
Thucyd.  i,  30.    Fr.  είμι. 

Τίεριείρω,  f.  ερώ,  to  fasten  or 
secure  with  wooden  pins,  Herodt. 
ii,  96.    Fr.  ε\ω. 

Τίεριεκτϊκός,  ή,  Όν,  containing 
within  itself,  comprehensive, 
general  ;  περιεκτικά,  in  Gram- 
mar, verbs  of  the  middle  voice. 
Fr.  περιέχω. 

ΤΙιριελασις,  εως,  ή,  the  act  of 
driving  round,  of  collecting  and 
driving  off  cattle  as  plunder. 
Th.  ίλαύνω. 

ΤΙεριελαυνω,  f.  ελάσω,  to  drive 
together  cattle  as  booty  ;  to  ride 
round  or  about ;  to  drive  about ; 
pf.  περιελήλακα,  Xen.  Hipp.  3, 
2  ;  part.  pf.  pas*  περιελαυν'ομε- 
νος,  embarrassed,  vexed,  perplex- 
ed, harassed,  Herodt.  i,  60 ;  or, 
perhaps  in  this  place,  reduced  to 
straits,  as  used  by  Polybius. 
Schweigh.  Lex.  Herodt.  ;  1.  a. 
pas.  περιηλάθην,  was  harassed, 
Demosth.  1049,  10.  Fr.  ελαΰνω. 
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Τίεριελεύθω,  obsol.  See  περιέρχο- 
μαι. 

Ιίεριελευσις,  εως,  ή,  the  act  of 
going  round  about ;  a  circuit, 
Herodt.  ii,  123;  circumvention. 

ΐίεριελθών,  Όντος^  part.  2.  a.  act. 
of  περιέρχομαι. 

ΐίερήλιξις,  εως,  h,  circumvolution. 

Fr.  περιελίσσω. 
Τίεριελίσσω,  and  -ελίττω,  f.  ίξω, 

to  wind  round,  coil,  enfold.  Fr. 

ελίσσω. 

ΤΙερήλκω,  f.  \ω,  to  draw  round 
about ;  also,  to  draw  asunder. 
Fr.  ελκω. 

ΤΙερι'ελοιμι,  2.  a.  opt.  act.  περιι- 
λεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of  περιαιρεω. 

ΤΙεξήννϋμι,  f.  'εσω,  to  wrap  up, 
cover,  dress  ;  to  put  about  one's 
Self,  περι  V  άμζροτα  ε'ίματα  εσ- 
σον,  II.  xvi,  670.     Fr.  εννυμι. 

ΐΐεοήπεσον,  ες,  2.  a.  ind.  act.  of 
περιπίπτω,  to  fall  about. 

Σίεριίπλεκον,  impf.  act.  of  περι- 
πλέκω, to  entwine,  involve,  em- 
brace.    Fr.  πλ'ικω. 

ΤΙερήπω^  and  περι'επομαι,  to  put 
the  hands  about  any  thing  ;  to 
occupy  one's  self  about ;  to  go 
about  any  person  or  thing  ;  to 
pay  respect  to ;  to  honor ;  to 
guard ;  to  surround,  as  attend- 
ants ;  to  treat,  Herodt,  ii,  69. 
Fr.  επω. 

ΤΙεριεργάζομαι,  f.  m.  άσομαι,  pf. 
pas.  περιείργασμαι,  to  do  a 
superfluous  work  ;  to  be  too 
officious ;  to  take  unnecessary 
trouble  ;  to  labor  in  vain  ;  πε- 
ριείργασμαι μεν  εγώ,  I  was  too 
officious,  Dem.  de  Coron  in  Coll. 
Maj.  iii,  p.  97  ;  περιεργάζεται 
ζητών,  is  officiously  inquisitive 
about,  Plat.  Apol.  19,  Β ;  I.  a. 
περιειργασάμην,  ω,  ατο.  Fr. 
εργάζομαι.     Th.  έργον. 

Τίεριεργεία,  and  πεξίεξγία,  ας,  h, 
curiosity  ;  excessive  diligence  ; 
great  exactness  ;  anxious  care  ; 
scrupulosity  ;  and 

ΐίεξίεξγος,  ου,  ο,  h,  uselessly  ac- 
tive ;  unnecessarily  careful ;  elab- 
orate ;  vainly  and  foolishly  dili- 
gent, Lys.  c.  Erat. ;  performed 
with  unnecessary  care ;  not  to 
the  purpose,  Plat.  Polit.  286, 
C.     Th.  έργον. 

ΐίερι'εργω,  f.  \ω,  Att.  περιείργω, 
to  inclose  all  round,  encompass. 
Fr.  περί  and  έργω,  or  ε'ι'ργω. 

Τίεριερίσσω,  f.  ε\ω,  to  row  at  both 
sides  ;  to  row  round  about.  Fr. 
Ιρ'εσσω. 

άρχομαι,   to  go  round  ;  to 
complete  by  going  round,  Plat. 
Tim.  89,  C;  to  rove  about;  to 
wander  ;  to  go  about  spreading  | 
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reports ;  to  come  or  pass  to, 
Herodt.  i,  7  ;  to  surround ;  πε- 
ριερχεσθαι  τινά,  to  circumvent 
any  one,  Id.  iii,  4  ;  to  deceive ; 
to  punish  ;  f.  m.  περιελεύσομαι, 
2.  α.  περιήλθαν.     Th.  έρχομαι. 

ΤΙεριεσβίω,  to  gnaw  round  about. 
Fr.  περί  and  εσόίω. 

ΤΙεριεσσασθαι,  1.  a.  inf.  m.  (<r  be- 
ing doubled}  of  περιεννυμι,  to  put 
on  clothes ;  to  wrap  round. 

Τίεριεσταλμ'ενος,  η,  ov,  wrapped 
up,  covered  all  round  ;  part.  pf. 
pas.  of  περιστέλλω. 

Τίεριεσταλμενως,  adv.  secretly. 
Fr.  περιστέλλω. 

Τίεριεστάναι,  pf.  inf.  of  περιϊστη- 
μι,  to  come  round  to ;  το  παρα- 
νόμημα.... αύθις  ες  τους  Αθηναίους 
το  αυτο  περιεστάναι,  Thucyd. 
vii,  18. 

ΤΙερι'εστην,  2.  a.  ind.^  and 

Τίερήστησαν^  3.  pi  of  2.  a.  act. 
περιεστην^  or  1 .  a.  of  περιίστημι. 

Τίερίεστιν,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
περίειμι,  to  be  superior  to ;  to 
abound. 

ϊΐεοιεστωτα,  acc.  sing,  of  περιε- 
στώς,  ωτος,  contracted  for  πε- 
ριεστηκώς,  part.  pf.  act.  of  π%- 
ριϊστημι. 

Τίερι'εσχατος,  άτη,  ατον,  almost 
the  last,  περιεσχατα,  Herodt.  i, 
86.     Th.  έσχατος. 

ΪΙερίεσχον,  ες,  ε,  2.  ind.  act.  to 
περιέχω. 

Τίεριετετμητο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
of  περιτεμνω. 

ΐίεριετνχον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act. 
of  περιτυγχάνω. 

ΐίερίεφθος,  ου,  ο,  ή,  well  boiled. 
Fr.  ίψω. 

Τίερήχω,  f.  εζω,  to  take  hold  of ; 
to  comprehend,  contain;  to  sur- 
round, inclose,  besiege  ;  to  be 
superior  to  ;  to  excel ;  mid.  to 
hold  fast  by  ;  to  hold  fast  ; 
hence,  to  embrace  ;  to  be  en- 
amoured of;  to  have  an  affection 
for,  περιεχόμενος  του  νεηνίεω,  He- 
rodt. iii,  53 ;  to  defend  ;  to 
protect,  17.  i,  393  ;  το  περιέχον, 
what  surrounds,  the  circumam- 
bient air ;  the  atmosphere  ;  pas. 
to  be  surrounded,  inclosed,  He- 
rodt. viii,  10  ;  Plat.  Crit.  118, 
A  ;  2.  α.  περίεσχον,  ες,  ε.  Th. 
εχω. 

Τίεριεώρα,  3.  sing.  impf.  act.  of 
περιοράω. 

ΤΙεριξαμενως,  ado.  with  great  ve- 
hemence or  ardor.  Fr.  ζαμι- 
νής. 

ΥΙεριζεω,  'εσω,  to  boil  round 
about.     Fr.  περί  and  ζ'εω. 

Τίερίζϋγος,  ου,  ο,  ν-,  also  περίζυ\, 
νγος,  over  and  above  a  pair, 
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more  than  a  pair  ;  so  of  horses' 
harness,  νεζίζυγχ  are  spare 
straps.  Fr.  τίζΊ  and  ζυγόν. 
Τίεζίζωμχ,  ατός,  τΌ,  a  girdle,  a 
belt  around  the  waist ;  an  apron. 
From 

ΐίεξίζωννϋμι,  and  f.  πε^ιζω- 
σωΊ  to  gird  round  ;  to  put 
round;  to  invest;  1.  α.  πε^ιί- 
ζωσ-χ  '  mid.  to  gird  one's  self ; 
to  put  on  a  girdle  or  belt  ;  to 
encircle  ;  pf.  pas.  πεζήζωο-μχι, 

part,  πεζίεζωο-μ'ενο;,  1.  a.  m. 
περιεΖ,οιο-άμην,  imperat.  τεξίζω- 
σχι,  χσ$ω,  part,  πεζίΖ,ωσχμενο;. 
Fr.  "ζω  ν  ν  υ  ω  or  ζάννυμι. 

ΊΊίζΐζάστξχ^  χ;,  ν,  a  girdle,  cinc- 
ture, band,  girth  ;  a  fillet ;  it 
seems  to  have  been  a  girdle  with 
a  short  skirt  appended.  Fr.  πε- 
ξ'ζωηνμι. 

ΤΙίξΐηγίομχι,  ουμχι,  to  lead  round 
about ;  to  explain,  describe ;  to 
relate.     Fr.  ήγ'εομχι· 

ΐΐίζΐήγίκη;,  εω;,  h,  like  Τίξίγ^χφή, 
a  sketch,  outline  ;  in  gen.  a 
form,  figure.     Fr.  νεζίνγεομχι. 

Τίεξίηγματϊχό;,  βν,    led  or 

drawn  round ;  completely  de- 
scriptive.    Same  Th. 

Π  ΐξίνγ-ίς,  contract,  -ους,  ο,  ί, 
Dor.  νΐζία,γή;,  led  or  conducted 
round  ;  circular,  lying  in  a  cir- 
cle, circumjacent ;  Ίίυχλχ^χ;  τε- 
ξΐηγεχ;,  Callim.  Hym.  in  Del. 
198,  as  the  reading  ought  to  be; 
bent  or  curved,  like  a  fish-hook. 
Same  Th. 

Τΐΐξΐήγνίτις,  εω;,  h,  the  act  of 
leading  round  ;  also,  a  descrip- 
tion or  explanation  of  any  thing 
by  leading  the  reader  from  one 
particular  to  another ;  minute 
description,  Herodt.  ii,  73.  Fr. 
νίζΐηγεομχι. 

Π  '.ξΐηγητικΌζ,  %,  Όν,  adapted  to 
guide  or  conduct  round ;  ex- 
planatory.   Sa?ne  Th. 

Τίίζίτίγον,  ε;,  ε,  imp/,  of  πεζίχ- 
<γω. 

Ώ.ίζΐ-βη,  Att.  3.  sing,  plupf.  of 
νίζηΐΰω,  obsol. 

ΐΐίζΐήαν,  us,  ει,  plupf.  of  πεξίειμι. 
Th.  ιΊμι,  2.  pf.  εΐχ  and  yx, 
plupf.  nuv,  3.  pi.  mi<ruv,  and 
Att.  %ιο·α.ν  ·  used  with  the  time  of 
an  impf. 

ΤΙίζΐΥΐκ,ηί,  to;,  I,  h,  very  sharp- 
pointed.    Fr.  χχή. 

ΤΙε^ιήχω,  f.  rfeu,  to  come  round 
to  ;  to  arrive  at,  reach,  attain 
to,  Herodt.  vii,  1 6.     Th.  %χω. 

ΤΙεξίΐίλΟον,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  to 
νίζΐίξχομΰίΐ. 

ΐΐίξΐήλϋο-ιι,  εω;,  h,  a  going  round  ; 
a  circuit,  Herodt.  ii,  123.  Fr. 
9Τεξήξ%ομαι. 


Τίε^ιπλυτεύω,  to  go  about;  for 
<7Τε(>ήζ%ομχι. 

Τίεξίνμεχτεω,  f.  ή<τω,  to  be  of- 
fended, indignant  at ;  the  same 
with  ΰυ/τφοξεΤν,  avixtrSxt  ·  to  bear 
any  thing  ill ;  to  endure  with 
difficulty  ;  to  be  afflicted,  pained, 
or  grieved ;  to  lament  bitterly, 
Herodt.  i,  44  ;  to  be  vexed  or 
indignant  at,  Id.  i,  114.  Suidas 
derives  this  and  ίιμχχτίω  from 
the  same  origin  with  χίμχσσω, 
conformably  to  which  it  should  be 
written  τιμχχτίω  (Schneid.  Lex. 
and  Schweigh.  Lex.  Herodt.}, 
which  gives  support  to  the  inter- 
pretation, to  lament  as  with 
tears  of  blood.    Th.  ^μεχτίω. 

Τίεξίην,  3.  sing.  impf.  of  πεζίει- 
μι.  ^ 

ΤΙεξίννειχχ,  Ion.  for  πεζίήνεγχα, 

1.  a.  ind.  act.  to  τεζίφεοω. 
Τίεζίπζ'/ιμίνοι,  part,  of  πεςιχίζίω, 

being  entirely  stripped,  Dem. 

Olynth.  ii. 
Τίεζίηχίω,  ω,  f.  ίχτω,  to  resound 

around  ;  to  echo ;  to  reecho ; 

to  ring  aloud,  Π.  vii,  267. 
ΤΙίοιΰαλνήί,  Us,  o,  3,  exceedingly 

warm.    Fr.  9-χλτω. 
ΤίεζΛάλπω,   f.  ψω,  to  cherish 

around  ;  to  warm  around.  Fr. 

Β-χλτω. 

ΤίίζίΡχμξήί,  ίο;,  Ό,  h,  exceedingly 
terrified  ;   very  fearful.  Fr. 

S-χμζο;. 

ΤΙεξΛχξΓ*;,  ίο;,  Ό,  h,  very  bold  or 
daring,  Ap.  Rhod.  i,  195.  Fr. 
S-x^tro;. 

ΥΙίζ'ιίειο;,  ου,  Ό,  h,  most  divine  or 

illustrious.    Fr.  S-<7o;. 
Ώεξΐ0ειόω,    ω,     to    fumigate  or 

purify  all  round  with  the  va- 
pors of  sulphur.     Fr.  S-εΐο;. 
Τίεζίόε',;,  ίντοί,  part.  2.  a.  act.  of 

τεξιτίβΐίμι. 
Τίεξιόείωο;,   ιωζ,   'λ,  fumigation, 

purification,    lustration,  Plat. 

Crat.  405,  A.     Fr.  τε^ιύει'οω. 
Υίε^ιμχ^  άτο;,  το,  that  which  is 

put  round.    Fr.  -πξίτί^μι. 
ΤΙεζίόεο-ι;,    εω;,    τι,    the    act  of 

placing  round.  Fr.  πίζιτίύημι. 
ΣΙεζίόετο;,  ου,  ο,  h  ·  ντεζίόετη  χ'ομη, 

false  hair. 
Τίεζίβ'εω,    f.    Β-εΰο-ομκι,    to  run 

round  ;  to  go  about,  as  a  circle ; 

to  surround,  Herodt.  i,  181  ;  to 

run  about.    Fr.  9-ίω. 
Τίεζίόεαίξεω,  ω,  f.  ήσω,  to  examine 

or  observe  every  object  around. 

Fr.  S-εωξίω. 
ΥΙεριόήχη,   τι;,   h,    what   is  put 

around,  as  a  cap,  hood,  etc.  Fr. 

πεζιτίόημι. 
ΙΙίζϊόαυ.     See  S-οΰ. 
ΤΙεξίάζχΰω,  f.  χΰαω,  to  break  all 
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round  ;  to  break  in  pieces.  Fr. 

ϊτζχυω. 

Τίψύζννίομχι,  οΖμχι,  to  resound 
with  lamentations.   Fr.  S-ξη/εω. 

ΐίεξίόξηνεω,  ήσω,  to  go  about  : 
bewailing. 

ΥΙεξί^ιγχόω,     Ζ,    f.     ωσω,     to  ! 
strengthen  or  fortify  around  ;  to 
surround  with  a  moulding.  Fr. 
Β^ξίγχόω. 

ΤΙίξΐόζυλλεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  sound 
continually  about ;  to  din  with 
talking ;  pas.   to  be  stunned 
with  the  constant  noise.    Fr.  \ 
S-ξυλλεω. 

Ώ.ε£ΐ0ϋμοζ,  ου,  ο,  h,  very  angry,  I 

highly   incensed,    JEschyl.  S. 

Theb.  706.     Th.  §υμ'ο;. 
ΤΙεξίύΰμω;  'εχειν,   to   be  highly 

enraged,  Herodt.  i,  162  ;  Plat. 

Tim.  87,  Έ. 
Τίεξί/άττω,  f.  χ·ψω,  to  be  affect-  υ 

ed  ;  to  suffer,  Theocr.  ii,  81. 

Fr.  ixwroj.  - 
ΤΙεζίΊχχω,  to  sound  all  round, 

reecho,  Epic  inf.  νε^χχε,  for 

νεξίΐχχε.     Fr.  τεξί  and  Ιχχω. 
ΤίεξΰΎεειν,  or  τεζ/ι}ε7ν,  Herodt.  i, 

24.     See  πε^ΰ%ω. 
Πε^/7^εΓν,  inf.  of  aor.  τεζίεΤΰον. 
Ή.εζίΐ'ΰμενχι,  Epic  inf.  of  pf. 

f/totbx,  for  πεξίειο^'ενχι. 
ΐ1εζπ"ο"εμενχι,     and    by    syncope  \ 

πεξιΉμενχι,  (Dor.  and  Att.  hence  \ 

π·ίξΐ'ι"σ~εΐν,  2.  a.  inf.  of  πε^ιε'ιδω^)  ί 

to  look  round ;  to  know  well ; 

also,  to  overlook  ;  to  neglect ;  to  f 

allow. 

ΤΙεξίΊ'ενχι,  inf.  pres.  of  πεζίΐ'νμι, 
or  νεζίειμι,  Plat.  Phced.  ;  to 
walk  about. 

ΤΙεξίιζομχι^.  Ίσομχί,  to  sit  around,  L 

environ.    Fr.  "ζω. 
ΐίεξίϊ'ξω,  or,  as  dep.,  ίζομχ^  to  ^ 

sit  round  about.    Fr.  πεξί  and  ΐ 

'ίζ*. 

ΐίεζίιουσ-χ,  part.  2.  a.  f.  g.  of 
πεζ'ηιμι,  to  approach. 

Τίεζίι'ττείιω,  f  ευ σ ω,  to  ride  round 
about.    Fr.  "ντο;. 

ΐίεξ/ιπτχμχι,  to  fly  round  about.  ' 
Fr.  Ί·ζτχμχι. 

ΤΙε^ιΊστχμενο;,  part.  pres.  pas.  of  ^ 

ΐίεζίίο-τημι,  f  τεξίστήσω,   1.  a. 
πε^ιεστΥΐσχ,  2.  α.  πεξίεστην,  pf. 
πεξιίστηχχ,  to  place  round  about ; 
to  surround,  fence  ;   to  bring  L 
round  to  a  different  state  ;  hence, 
to  change,  alter ;    2.  aor.  pf. 
and  plupf,  to  stand  round,  He-  L 
rodt.  i,  43  ;  also,  to  come  round ; 
to  happen,  Plat.  Men.  70,  C;  ' 
ντεζΐεο'<τ'/ΐ/ΐεν  ούν  <rn  τολει  τουναν- 
τίον η  ω;  uxo;  'hv,  but  it  hap- 
pened or  turned  out  to  the  state 
contrary  to  what  was  fit  or  right, 
Lys.  c.  Eratosth. ;  xZh;  It  του;  Γ 
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'AfatKiov;  το  αυτό  πεξίειττχνοίΐ, 
that  the  same  in  turn  was  at- 
tributable to  the  Athenians, 
ι  Thucyd.  vii,  1 8  ;  2.  α.  πεξήστην, 
to  stand  round,  so  as  to  threaten ; 
χοινου  κινδύνου  τοΐς  "Ελλ^Λ  <Χί· 
ξΐα-τάντοί,  Dem.  de-Coron.  146  ; 
τοσούτος  χ'ινΰυνο;  xou  φόζος  πε- 
ξήστη  την  πάλιν,  such  danger 
and  alarm  threatened  the  state, 
JDemosth.  293,  14;  ol  περιηο-τη- 
κ'οτίς,  the  by-standers,  not  those 
admitted  within  the  court  as 
judges  or  witnesses ;  mid.  πεξΰ'- 
στκμΆΐ,  to  stand  round  about ; 
to  surround,  beset ;  to  surround 
one's  self  with ;  to  change  one's 
opinions  or  sentiments,  Thucyd. 

iv,  4 ;  περπστα,σο,  oppose,  re- 
strain, avoid,  pres.  imperat.  with 
an  acc.     Fr.  Ίστημι. 

ΤΙεριΐο·%ω,  s.  as  περιέχω. 

Τίίξΐϊων,  ούσα,  όν,  2.  a.  part,  to 
ΤίξΙαμι.     Fr.  ε'ιμι. 

ζϊχχη;,  ίο;,  ο,  h,  blazing  bright- 
ly around  ;  totally  burnt,  glow- 
ing ;  ardent.    Fr.  χοΰω. 

Π  εριχα,ύοί^ω,  f.  χαύα,ρω,  to  cleanse 
round  about ;  to  purify  thorough- 
ly, Plat.  Crit.  120,  A;  it  is 
sometimes  rendered  to  circum- 
cise. 

Τΐίξΐχκόχρίζω,  f.  /Vic/,  and  Att. 
ta>,  to  purify  thoroughly.  Fr. 
χαϋοίρίζω.     Th.  χαβαιρ^ω. 

Ή.εριχά$α.ζμα,  oltos,  τό,  oifscour- 
ing  sweeping,  refuse ;  an  out- 
cast, 2V.  Τ.     Fr.  πεζίχχόοιίρω. 

Τίεριχοιό  αρμός,  ου,  ό,  and  -χάΰοίξ- 
ο7ί,  £&/ί,  h,  a  purification,  puri- 
fying, lustration,  Plat.  Legg.  vii, 
815,  C.     Fr.  χοίύαίξω. 

ΤΙψχαΙΙίζομκι,    to    sit  round 

about  ;  to  besiege.  Fr.  εζομκι. 
Τίίξΐχάβνμα,  ά,τος,  τό,  a  siege  or 

blockade.  From 
ΙΙίοιχάΰ-Αμαι,  to  sit  around ;  to 

besiege.    Fr.  χάύγιμαι. 
ΥΙίζίχοίύϊζω,   f.    Ίσω,    to  place 

around  ;  mid.  to  besiege,  invest. 

Fr.  χοίύΐ^ω. 

ΐΐΐζΐχχίω,  f.  xocvtrej,  to  burn  all 
round,  to  scorch.    Fr.  χαίω. 

Τίερϊ 'χα,χΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  sur- 
rounded with  evils,  misfortunes ; 
to  be  in  grievous  trouble.  Fr. 

xotx'oi. 

ΐΐΐζίκα,λχής,  io?,  o,  «,  very  beau- 
tiful ;  exceedingly  handsome,  27. 

v,  389.    Fr.  χαλός. 
ΐΐίζΐχάλνμμοι,  ά,τοζ,  τό,  an  en- 
velope, covering,  wrapper.  From 

Τίίξΐκχλίπτω,  f.  ύψω,  to  cover, 
envelope ;  to  veil  around ;  to 
encompass,  surround,  protect, 
Plat.  Legg.  vii,  793,  C;  1.  a. 
πίζΐίκάλυψα,  pf.  pas.  πεζίχεχοί- 
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λυμμαι,  part,  πίζίχεχαλυμμίνο; . 
Fr.  χοίλί-ττω. 

Τΐΐζίχοιλϋφή,  τι;,  h,  a  veiling,  en- 
wrapping;  a  veil,  Plat.  Legg. 
xii,  942,  D.     Same  Th. 

Τίίξΐχοι.μπή,  ν),  a  bending 
round,  a  winding,  circuit,  turn- 
ing. From 

Τίεριχάμπτω,  f.  ψω,  to  bend 
round,  to  turn  round ;  neut.  to 
go,  ride,  or  sail  round.  Fr. 
χάμπτω. 

ΐίεξίχάξΰίο;,  ου,  ό,  being  round 
the  heart ;  in  Anatomy,  το  πε· 
ζΐχά,ξδιον,  the  pericardium.  Fr. 
ΧΆξδία. 

Τίεζίχάξπιον,  ου,  τό,  the  covering 
of  seeds,  etc. ;  a  pod,  shell,  or 
capsule.    Fr.  χαρπός. 

Τίίοικύΐξφιο-μός,  οΰ,  ό,  the  shaking 
off  the  straw  by  the  hen  when 
she  leaves  her  nest,  after  laying 
her  eggs  ;   purification.  Fr. 

χάξφος. 

ΤίίζίχΛτά,γνΰμι,  f.  ί\ω,  to  break 
all  round,  to  break  quite  in 
pieces.     Fr.  α,γνυμι. 

ΤίεριΧΆταλαμζάνω^  f.  λή-ψομαι, 
to  seize  all  around  ;  to  include ; 
to  comprehend  wholly  ;  to  over- 
take.    Fr.  λχμξάνω. 

ΤΙίζίχοί,τάλκμ-ψι;^     εως,     h,  the 

shining  orbit  of  a  planet,  Plat. 
Locr.  97,  B.    Fr.  Χάμπω. 
Περιχατχλείπω,    f.     λείψω,  to 
leave  round  about.    Fr.  κατα- 
λείπω. 

ΤΙεζίχαταπίπτω,  to  fall  down  on 
all  sides.    Fr.  πίπτω. 

ιχατάληπτος,  ου,  ό,  r),  caught, 
taken  possession  of.    Th.  λαμ· 

ζάνω. 

ΐίεξιχαταρρεω,  f.  ρεΰσομαι,  to  flow 
or  fall  down  on  all  sides ;  to  go 
to  ruin,  Lys.  185,  20.  Fr.  ρεω. 

ΤΙεζίχαταρρήγνϋμι,  f.  ν\\ω,  to  rend 
asunder,  to  tear  all  round.  Fr. 
χαταρρήγνυμι. 

ΙΙίξΐχοιταο·τ(>ίφω^  f.  εψω,  to  over- 
turn and  destroy.    Fr.  ο-τξ'εφω. 

Έίεριχατχτί^ημι^  f.  Β-ήιτω,  to 
place  round  about.    Fr.  τίβνμι. 

ΐίεξίχχτερρήζατο,  3.  sing.  \.  a.  m. 
of  πεξιχαταρρήγνυμι. 

ΤΙίζΐχάτνιμα,ι,  Ion.  for  πεξίχάύη- 
μαι. 

ΤΙί^ιχάτ'/ισύοίΐ,  Ion.  for  πε^ιχά- 
ύησόοίΐ,  pres.  inf.  m. ;  so  πε^ιχα- 
τημ'ίνω,  Ion.  for  πε^χαύημ'ενω, 
dat.  sing.  part.  pres.  m.  of  πε^ι- 
χάόνμχι,  Herodt.  i,  103. 

ΤΙεριχάω,  Att.  for  πεξιχαίω. 

Τΐίξίχίΐμοίΐ,  to  lie  around,  to  be 
circumjacent ;  to  lie  close  round, 
II.  xix,  4  ;  to  be  about,  as  a 
piece  of  dress,  Herodt.  i,  171  ; 
πεξίχειται,  used  impersonally,  it 
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remains  ;  it  is  an  advantage  to ; 
impf.  περιεχειτο. 

Τΐίξίχίίζω,  f.  ίξω,  to  shear  round 

about,  ^to  cut  off.    Fr.  χείρω. 
Τίεριχεχομμ'ενως,  adv.  concisely. 

Fr.  πεζιχόπτω. 
ΐΐίζίχεντίω,  ω,  f.  ήιτω,  to  pierce 

on  all  sides,  to  goad.  Fr.  χίντίω. 
ΤΙίξίχεφοιλοιίοι,  α,;,  '/ι,  a  helmet  or 

any  covering  for  the  head.  Fr. 

χζφαλή· 

Tli^ixr^io,  Ion.  contract,  πίζΐχή- 
ΰου,  pres.  imperat.  pas.  of 

ΤΙίζΐχή^ομοίΐ,  the  same  with  χή- 
ΰομκι,  to  have  the  care  of,  to  be 
much  concerned  about.  Fr. 
xnhoi. 

ΤΙίξίχ^λο;,  ου,  ό,  h,  very  dry, 
parched,  Odys.  v,  240 ;  aZso, 
rent  or  cracked  all  round.  Fr. 
χήλίος. 

ΤΙίξίχηποί,  ου,  ό,  a  neighbouring 
garden,  Diod.  Sic;  a  passage 
or  walk  round  a  garden,  Longin. 
Fr.  χηποζ. 

ΐΙίζΐχίο*νοιμοα,  as  pas.,  to  spread 
round  about.     Fr.  vsgi  and 

χίΰνχμοιι. 

ΤΙζξΐχίνίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  move 
round  about.    Fr.  xtvlu. 

pixXd^ris,  ίοζ,  β,  τι,  abounding 
in  branches.    Fr.  xXaho?. 

ΐΐΐζίχλοίο-όίΐς,  part.  1.  a.  pas.  of 

Τΐίξίχλάω,  ω,  f.  άσω,  to  break  on 
all  sides,  to  break  to  pieces. 
Th.  χλάω. 

Τΐίζιχλί'/ι;,  ίίος,  contract.  -Ίους,  ο, 
{ι,  celebrated,  illustrious ;  as 
subst.,  the  distinguished  Athenian 
politician,  Pericles.     Fr.  χλίο;. 

Τΐίριχλίΐόμίνο;,  ου,  inclosed,  en- 
compassed, part.  pres.  pas.  of 

Τΐίξίχλίίω,  and  Ion.  πίξίχλ'/ιίω, 
to  inclose,  shut  up. 

ΤΙίζικληΪΛ),  Ion.  for  περιχλαω. 

ΐΐψχλϊνής,  io?,  h,  sloping  or 
shelving  all  round.    Fr.  χλίνω. 

ΤΙίξίχλυζω,  f.  ΰσω,  to  dash  the 
waters  all  round  ;  to  flow  or 
wash  round ;  pas.  to  be  washed 
all  round  by  the  sea,  Thucyd. 
vi,  3.     Fr.  χλΰξω. 

ΤΙεριχλύμίνον,  a  plant,  lonicera 
periclymenum,  probably  wood- 
bine or  honeysuckle. 

ΤΙεζίχλΰο-ι;,  as  applied  to  a  gar- 
ment.    See  πεζίνηο-os. 

ΐΙεζίχλυο·το;^  ου,  ό,  h,  washed 
round,  sea-girt,  JEschyl.  Pers. 
588. 

Τίεζίχλΰτό;,  ου,  ό,  h,  heard  of  all 
round  ;  far-famed  ;  very  cele- 
brated, illustrious,  Odys.  i,  325. 
Fr.  χλυτός.     Th.  χΧυω. 

ΤΙεριχλωβω,  f.  ωσω,  to  spin  round 
about,  LXX. 

ΤΙεξιχνημί;,  7ύοί,  h,  a  covering 
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for  the  legs,  greaves.  Fr.  κνήμη, 
ΐΐψχνίΰϊοί,  ϊα,  ϊον,  rough  with 

prickles,  like  the  nettle,  etc.  From 
Τίεξίκνίζω,  f.  Ισω,  to  rub,  scrape, 

prick  all  round.    Fr.  κνίζω,  the 

same  with  χνάω. 
Τίεζίχοχχΰζω,  to  cry  cuckoo  all 

round,  Aristoph.  Eq.  694.  Fr. 

κοκκύζω. 
Τΐίξίχολλάω,  ω,  f.  ασω,  to  glue 

or   fasten   round   about.  Fr. 

κολλάω. 

ΤΙίξικολπίζω,  f.  ίσω,  to  sail  about 
a  bay  or  coast,  to  coast,  Arrian. 
Peripl.  Eryth.  c.  40.  Fr.  κόλπο;. 

Ήίζίκομίζω,  f.  ίσω,  to  carry 
round  ;  pas.  to  be  conveyed 
round,  hence  to  go  round.  Fr. 
πεξί  and  κομίζω. 

ΤΙεξίχομμα,  ατός,  τό,  that  which 
is  cut  off  all  round,  a  clipping 
or  trimming;  πεξίχόμματα  \κ 
σου  σκευάζω,  I  will  make  minced 
meat  of  you.    Fr.  περικόπτω. 

ΐίεξίκομμάτιον,  τό,  dimin.  from 
πεξιχομμα. 

Τΐίξίκομΰς,  ου,  ό,  '/ι,  leafy,  having 
leaves  ;  bushy,  hairy.  Fr.  κόμη· 

ΤΙίξΐκομνεω^  &ί,  f.  τ]σω^  to  pro- 
claim boastfully,  to  trumpet 
about.     Fr.  κομπεω. 

ΤίίζΙκομψο;,  ου,  Ό,  h,  very  clean, 
elegant,  Aristoph.  Pac.  959. 
Fr.  κομψό;. 

Τίίξΐκον^νλοπωοοφίλα,  h,  fem.  adj. 
loving  swelled  knuckles ;  epithet 
of  gout.  Fr.  πεξί,  κόνδυλο;, 
πωξο;,  and  φιλεω. 

ΐΐίξίκοπν,  γ,ζ,  h,  a  cutting  about, 
a  section  ;  circumcision  ;  also, 
any  mutilation,  Thucyd.  vi,  27  ; 
a  delineation,  outline ;  super- 
fluous ornament ;  extravagance. 
From 

i£>ix0<zrrcd,f  κόψω,  to  cut  round, 
to  prune  round  about,  to  cut 
off ;  to  cut  down,  mutilate  ;  to 
curtail ;  also,  to  diminish  any 
owe's  power  or  resources ;  to 
plunder,  lay  waste,  2.  a.  pas. 
πε^ιεκόπ^ν,  Flat.  Polit.  vii,  519, 
A.  Fr.  κόπτω. 
ΤΙεξίκοσμεω,  ω,  f.  τ,σω,  to  adorn 

highly,  to  decorate.  Fr.  κοσμ'εω. 
ΤΙζζΊχουξο;,  ου,  ό,  vt,  shorn  all  round, 

clipped  round  about.  Th.  κείξω. 
ΙΊίζικξΆνιος,  ου,  ο,  r,,  surrounding 

the  skull.     Fr.  κξανον. 
Τΐΐξΐχζκτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 

extensive  power,  Tl.  xxi,  214; 

to  conquer  or  vanquish.  Fr. 

κ^ατ'εω. 

ΤΙΐξίΧξΆτής,  ίο;,  ό,  ή,  having  the 
command  or  able  to  control ; 
very  strong  or  powerful;  also, 
superior  ;  used  with  a  gen.  Fr. 
χ^ατ'ίω. 


ΤΙ-ξΐχζζμάννϋμι,  f.  κομίσω,  Att. 
κζίμω,  to  hang  up  all  round ; 
pas.  to  be  hung  about,  to  cling 
to.     Fr.   πεξί  and  κξεμάννυμι 

Hence 

Τΐίξΐκξίμάω,  ω,  to  hang  all  round ; 
mid.  πεξίχζεμα,μαι,  to  be  sus- 
pended all  round.    Fr.  κρεμάω. 

Τΐίοιχξ-μή;,  ί;,  hung  round  with 
a  thing. 

ΐΙίύίχ.ζ'/ΐμνοξ,  ου,  ό,  h,  steep  all 
around.    Fr.  κρημνό;. 

Π  =  ζΐχξούω,  f.  οΰσω,  to  strike  all 
round,  to  hammer  round  ;  to 
strike  an  earthen  or  other  vessel 
in  order  to  try  its  soundness, 
Plat.  Phil.  55,  C.     Fr.  κξΰύω. 

Τΐεοιχξύπτω,  f.  ύψω,  1.  a.  πε· 
ξΐίχζυ-ψχ,  to  cover  round  about ; 
to  hide,  to  hide  round  about ; 
2.  a.  pas.  πεξιεκζύζην.  Th. 
κρύπτω. 

Τίεξίκτησι;,  ιω;,  h,  acquisition, 

possession.     Fr.  κτάομαι. 
Τΐεοικτ'ιονε;,  όνων,  ol,  like  άμφιχτίο- 

νι;,  the  dwellers  around,  neigh- 
bours.    See  τίζικτίων. 

Τίζξικτίται,  ων,  />!,  s.  as  preced. 

ΐΐίξϊκτϊτ^;,  ου,  ό,  one  who  dwells 
near,  a  neighbour  ;  pi.  πεξίχτί- 
tuij  Odys.  xi,  287.   Fr.  κτίζω. 

Υΐίζίκτϊων,  ίονο;,  c,  a  neighbour- 
ing inhabitant  ;  pi.  πεξίκτίονε;, 
dwellers  around,  probably  mem- 
bers of  confederate  states,  27.  xvii, 
220;   Thucyd.  iii,   104.  Fr. 

κτίζω. 

ΤΙεξίκϋ^ή;,  ίο;,  ό,  h,  very  famous. 
Fr.  χυΰο;. 

ΤΙεξίκυκλίω,  f.  ήσω,  also  as  dep. 
τίξίκυκλίόμαι,  to  encircle,  en- 
compass, inclose.  Fr  πεξί  and 
κυκλεω. 

Τϊίξίκυκλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Sur- 
round, encircle,  inclose,  invest ; 
1.  α.  πεξίεκΰκλωσα.  Th.  κύ- 
κλο;. 

Τΐίξΐκύκλω,  adv.  in  a  circle,  round 
about. 

ΤΙίξικύκλωο·/;,  η,  an  encircling, 

surrounding. 
Τίεξίκϋλινόεω,  ω,  and 
ϋψκνλίνΰω.     See  next. 
Ιΐίζΐ κυλίω,  f.  ίσω,  to  roll  round 

upon,  to  turn  round  on  ;  pas. 

to  be  rolled  round,  Plat.  Legg. 

x,  693,  E.    Fr.  κυλίω. 
Τίεξιχύλϊσι;,   εω;,   h,    a  rolling 

round,  circumvolution.  Same 

Tlu 

ΤΙεξίχΰμαίνω,  f.  ανω,  to  overflow 
around.  Fr.  κυμαίνω.  Th. 
κυμα. 

ΤΙε^ιχΰμων,  ovo;,  β,  h,  surrounded 
with  waves  or  by  the  sea,  Eu- 
rip.  Troad.  802.    Fr.  κύμα. 

ΐίεξίκω^ωνίζω,  f.  ίσω,  to  ling  a 
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vessel  all  round,  as  in  trying  its 
soundness.     Fr.  κώΰων. 
ΤΙεξίχωμάζω,   f.    άσω,   to   revel  ί 
about.     Fr.  κωμο;. 

Τΐΐζίκωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  besmear 
with  pitch  ;  to  black  shoes,  Aris- 
toph. Vesp.  612.     Fr.  κωνο;. 

ΤΙίξιλα,λίω,  ω,  f.  ήσω,  to  talk  all 
about,  or  too  much,  to  babble, 
Aristoph.  Eccl.  230.  Fr.  λα- 
λεω. 

Τίεξίλαμζα,νω,  f.  λήψομαι,  to 
embrace,  take  hold  of,  seize, 
grasp  ;  to  encircle,  surround,  in- 
close ;  to  comprehend ;  έίπασα; 
ίν}  τίζιλχζων  ονόματι,  compre- 
hending all  in  one  name,  AEs- 
chin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii, 
p.  9  ;  pf.  act.  πεξίείληφα,  pf. 
pas.  -ίίλ'/ιμμχι,  1.  a.  pas.  -ελή- 
φ*ΐν.     Fr.  λαμζάνω. 

ΤΙεξίλαμπή;,  to;,  ό,  ή,  shining 
brilliantly,  very  brilliant.  Fr. 
λάμπω. 

ΐΐίξΐλάμπω,  f.  ψω,  to  shine 
bright  around  ;  to  irradiate,  en- 
lighten ;  1.  α.  πεξίελαμ-φα, 
part.  πεξίλάμψα;,  αντο;.  Th. 
λάμπω. 

ΤΙίξίλίίζομαι,  pas.  to  be  shed  all 
over.    Fr.  πεξί  and  λείζω. 

Τΐίξίλαμμα,  άτο;,  to,  a  remnant, 
Plat.  Menex.  236,  i?.  From 

ΤΙίζιλείπω,  f.  "φω,  pf.  πεξίλ'ελοι- 
πα,  to  leave  behind  ;  pas.  πίξΐ- 
λιίπομαι,  to  remain ;  to  sur- 
vive ;  1.  a.  pas.  πεξίελείφόνν, 
part.  pf.  pas.  πεξίλελειμμ'ενο;. 
Fr.  λείπω. 

Τίεξίλείχω,  f.  \ω,  to  lick  about 
or  over.    Fr.  λείχω. 

Τίεξίλεζι;,  ζω;,  h,  a  talking  about, 
circumlocution.    Fr.  πεοιλεγω. 

Τίεξίλεπίζω,  s.  as  next. 

ΐίεξίλεπω,  f.  εψω,  to  strip  a  tree 
of  its  bark  ;  to  take  off  the  husk 
or  shell.    Fr.  λ'επω. 

ΤΙεξίλεσχήνευτο;,  ου,  ό,  τι,  cele- 
brated, far-famed,  Herodt.  ii, 
135.     Fr.  7^σχ>ηνεύω. 

Τΐζξίλευκο;,  ου,  ό,  ν,  edged  with 
white  all  round  ;  very  white. 
Fr.  λευκό;. 

ΤΙεξίλ'/ιμμα,  α,το;,  τό,  the  thing 
taken,  a  seizure  ;  conception, 
comprehension.  Fr.  περιλαμ- 
βάνω. 

Υίίζιληπτό;,  ή,  όν,  comprehen- 
sible ;  that  which  may  be 
grasped,  contained,  comprehend- 
ed.    Fr.  περιλαμβάνω. 

Τίεζίλνψι;,  ιω;,  h,  an  embracing, 
including,  or  taking  hold  of; 
comprehension,  LXX.  Same  Th. 

ΤΙεζίλιμηίζω,  f.  άσω,  to  overflow 
all  round,  so  as  to  form  a  lake 
or  marsh.    Fr.  λίμνη. 
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Τΐίξίλϊπή;,  ίο;,  ο,  ή,  left  over, 
surviving,  Plat.  Legg.  iii,  762, 
A.     Fr.  λζίπω. 

Τΐζριλιχμάζω,  and 

Τΐιριλιχμάω,  or  -άομαι,  the  same 
with  πζξίλζίχω. 

Τΐζζίλοιπο;,  ου,  ό,  ή,  the  rest,  the 

residue.    Fr.  λείπω, 
ΐΐίξίλαύύυ,  f.  ούσω,  to  wash  round 

about.    Fr.  λούω. 
Τΐίξίλϋπο;,  ου,  ό,  h,  very  sorrow<- 

ful,  deeply  afflicted,  Demosth. 

180,  30.     Th.  λύτη, 
Τΐίξίλυω,  f.  ύσω,  to  loosen  all 

round  or  entirely  ;  to  dissolve, 

melt.    Fr.  λύω. 

Υ1ιριμΰ$ή;,  ίο;,  o,  h,  very  learned 
or  intelligent.    Fr.  μανύάνω. 

Τΐίριμοχμάω,   and  πζριμαιμόω,  f. 

άσω,  to  peep  or  seek  about  for 
any  thing;  to  examine  atten- 
tively, Odys.  xii,  95.  Fr.  μαι- 
μοω. 

Τΐίξιμαιμωωσα,  for  πίξίμαιμωσα. 

See  preced. 
Τΐψ μαίνομαι,  as  pas.,  to  be  very 

furious  or  mad.  Fr.  μαίνομαι. 
Τΐζξίμαρμαίρω,  f.  α,ζω,  to  glitter 

all  around,  to  irradiate  all  round. 

Fr.  μαρμαίρω. 
ΤίζρψΑρναμαι,    to    fight  round 

about ;  also,  to  fight  for  a  thing. 
Fr.  πζρ'ι  and  μάρναμαι. 
Π  ίριμάσσω,  or  μάττω,  to  clean 

all  round,  to  wipe  away;  to 
cleanse,  purify.    Fr.  μάσσω. 

Τίίξΐ μ,α,χητο;,  ου,  ο,  h,  fought 
about,  contended  for;  πΐξΐμά- 
χητον  ')ιν  το7;  πολλοί;,  and  it 
was  fought  for  by  many,  Thu- 
cyd.  vii,  in  Coll.  Maj.  103  ; 
worth  fighting  or  contending 
for,  Flat.  Legg.  iii,  678,  Ε ; 
precious,  much  desired.  Fr. 
μάχομαι. 

ΤΙεριμ,άχομαι,  dep.  mid.,  to  fight 
on  all  sides.  Fr.  πεξί  and  μά- 
χομαι. 

Ύ\.ζρφλνω,  f.  περιμένω,  to  remain 
about  or  at,  Thucyd.  vii,  26  ; 
to  wait  for,  await,  to  tarry, 
delay,  Soph.  Antig.  1282  ;  Plat. 
Crit.  46y  A;  1.  α.  πεξίίμεινα, 
jEschin.  c.  Ctes.  p.  21.  Th. 
μίνω. 

Τίερίμεστο;,  ου,  ο,  ή,  very  full, 
quite  full,  crammed,  Plut.  in 
Cces.  7,  709,  D.     Fr.  μεστό;. 

ΤΙεξίμετρον,  ου,  τό,  the  circum- 
ference, perimeter.  From 

Τΐίζΐμίτξο:,  ου,  ο,    'h,  circular, 

round  ',  h  περίμετρο;,  SCil.  γξαμ- 

μή,  the  circumference,  circuit  ; 
immense,  Odys.  xix,  140.  Th. 
μετζον. 

ΤΙίξίμίτξο;^  rt.     See  preced. 
ΤΙίξίμήκη;,  pi.  of  πεζίμήκηί· 


Τίίζΐμήχζτο;,  ου,  ο,  h,  very  long  ; 
very  lofty  or  high,  Odys.  vi, 
103. 

Π= ρ  ι  μήκη;,  ίο;,  ο,  ή,  very  long, 
very  great,  huge,  immense,  He- 
rodt. ii,  108,  171.    Fr.  μηκο;. 

ΤίιοιμΑ,οια,  ων,  τά,  any  covering 
for  the  thighs.    Fr.  μηρό;. 

Τίεριμηχανάομαι,  οΖμαι,  f.  ήσομαι, 

to  make  contrivances,  or  lay 
snares  all  round,  Odys.  vii,  200. 
Fr.  μηχανάω. 
Ή.ιριμ'ίνύόω,  to  lessen,  diminish, 
impair  on  all  sides  ;  to  become 
impaired,  to  decrease.  Fr.  μι- 
νύβω. 

Τΐίξίμϋχάομαι,  ωμαι,  f.  ήτομαι,  to 
bleat  or  low  all  round.  Fr. 
μυχ,άω. 

Τίίρ;μύζη;,    to;,    β,   ή,  roaring 

loudly.    Same  Th. 
ΥΙεριναιετάω,   ω,  f.  ήσω,  to  dwell 

around,   Odys.  viii,  551.  Fr. 

ναιετάω. 

Τίεριναιετάωσι,  3.  pi.  suhj.  of 
preced. 

ΐϊζριναιετη;,  ου,   ο,  a  neighbour, 

one  who  lives  near. 
Τΐ-ξίναίω,  to  dwell  round  about, 

JEschyl.  Suppl.  1000.  Fr.  να'ιω. 
ΤΙ-ξίναύτιο;,  nauseating,  making 

sick,  Diod.   Sic.  ii,  56  ;  where 

some  Mss.  have  πεξίναύσιο;.  Fr. 

ναυτία. 

TLiPivivo'/ιμίνω;,  adv.  with  circum- 
spection or  reflection.  Fr.  πε- 
ρινο'ζω. 

Τΐίξίνίο;,  or  πεοίναιον,  ef,  τό,  in 
Anatomy,  a  part  of  the  human 
body,  the  perinaeum. 

ΐΐιρινιΰω,  f.  ζύσω,  to  outweigh ; 
to  bend  ;  to  incline  towards  a 
certain  part  of  the  heavens  ;  to 
stoop  and  look  round  cautiously, 
Appian.     Fr.  νζύω. 

Τΐζξίνζφελο;,  ου,  Ό,  ή,  covered  over 
with  clouds,  quite  overcast, 
Aristoph.  Av.  1192.  Fr.  νεφέλη. 

Τίιρινίω,  f.  νεύσομαι,  to  float  round 
about ;  to  flow  around  ;  ν'ιω,  to 
swim  ;  but,  f.  νήσω,  to  heap  up 
all  around,  Herodt.  vi,  80.  Fr. 
ν'ιω. 

ΐ1<ξίν<ω;,  ω,  ο,  a  supernumerary 
on  board  of  a  ship,  a  passenger. 

Fr.  ν'ιω;. 
TLipivr,<ra;,  and  -ηήσα;,  part.  1.  a. 

of  πε^ιν'εω. 
ΐΐίξίν/κτο;^  and  πεξίνήιταιο;,  ου,  ο, 

ή,  having   a  purple  stripe  or 

border.     Fr.  vn<ro;. 
Τί-ρινήχομαι,  to  swim  round  about. 

Fr.  νήχω. 
Τΐζζινήω,  f.  ήσω,  to  heap  round 

about.    Fr.  νήω. 
Υΐίρινίττω,  f.  νί-ψω,  to  wash  all 

round  about.    Fr.  νίπτω. 
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TlipivDto;,  ου,  β,  an  inhabitant  of 
Perinthus,  in  Thrace,  a  Perin- 
thian. 

Υίιρινίσσομαι,  to  go  about,  Eurip. 
Ale.  461.     Fr.  νίσσομαι. 

ΤΙζξίνισσομενάων,  gen.  pi.  JEol. 
part.  pres.  m  of  preced. 

ΥΙζξίνο'ζω,  ω,  f.  ήσω,  to  think 
about,  consider  thoroughly ;  to 
know  well,  to  comprehend  ;  to 
devise,  design.    Fr.  νο'εω. 

Τίζρίνοια,  a;,  h,  consideration ; 
penetration ;  perspicuity,  inge- 
nuity, wisdom,  Plat.  Ax.  370, 
C.     Same  Th. 

Υΐζρινοστεω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  round 

about,  to  wander  about;  to 
ramble  about,  Plat.  Polit.  viii, 
558,  A;  Aristoph.  Plut.  121. 
Fr.  νοστεω. 

Τΐίρινύμφιο;,  ου,  ο,  ή,  relating  to 
a  bride.    Fr.  νύμφη. 

ΤΙ'ζριξ,  adv.,  and,  as  a  prep.,  with 
the  gen.,  around,  round  about, 
Soph.  Antig.  1286  ;  πέριξ  λαμ- 
βάνειν τινά,  to  seize  fast  hold  of 
any  one.     Th.  πζξί. 

Τίεριξ'ζω,    ω,    f.    ήσω,    to  polish 

around,  make  smooth,  LXX. 

Same  Th. 
Τίίξΐξυοάω,  ω,  f.  r,a 'ω,  to  shear  or 

pair  round  about.  Fr.  ξυξάω. 
ΐΐζξίξζστο;,    ου,   ο,    ή,   or   ή,  αν, 

smoothed  or  polished  all  round. 

Fr.  ξζω. 

Τΐζριξνράω,  and  -ξίω,  ήο·ω,  to 
shear  or  shave  all  round.  Fr. 
πζρί  and  ζυξάω. 

ΤΙίζΐΖ,ύω,  f  ύσω,  to  shave  or  plane 
round  about,  LXX. ;  to  scrape 
off ;  to  curry  a  horse.     Fr.  ξύω. 

Wipiohzia,  a;,  and  πιριο^ζυσι;,  ιω;, 
ή,  a  going  or  travelling  about, 
making  a  circuit.    Fr.  oYo;. 

ΤΙίξίοΰίύω,  f.  ιύσω,  to  go  round, 
travel  about  ;  to  peruse.  Same 
Th. 

ΐΐζριοΰιχό;,  ή,  Όν,  coming  round 
at  stated  times,  periodical ;  and 

TL'cgiooO;,  ου,  τι,  a  circuit ;  a  pas- 
sage round,  a  tour  round  a  coun- 
try ;  a  description  of  a  tour  or 
voyage  round ;  the  course  of 
life,  or  of  time ;  a  period ;  a 
circumference  (applied  to  a  map 
or  chart  of  the  world),  αυτή  Vi 
σοι  yn;  πζρίοο^ο;  πάση;,  ορά;  ; 
Aristoph.  Nub.  207  ;  a  periodi- 
cal return  of  a  planet,  or  of 
years;  in  Rhetoric,  a  period. 
Fr.  o%'o;. 

Τίίρίοι^α,  pf.  of  πίζΐιίΊον. 

Τΐζξίοιχεω,  «?,  f.  ήσω,  1.  α.  πίξΐω· 
χησα,  to  dwell  near  or  about. 
Fr.  οΐκίω. 

Τίίξίοιχ,ί;,  ίοο;,  r„  (χάξα,)  neigh- 
bouring, Herodt.  ν,  76  ;  near, 
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a  place  near  a  city,  a  suburb. 
Fr.  πι^Ίοικο;. 

Υίεξία,ικο^ομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  -ωχ,ο- 
Υομηκα,  to  build  round,  to  in- 
close ;  l.  α.  πεζίωχοΥομησα,  pf. 
pas.  Ti(>iyx.o%c/u,y/u.oci  ·  part.  «rs- 
ζΐωχοδομημίνβι  (9-/ΐζΐκ),  game  in- 
closed in  tbe  park,  Xen.  Cyr.  i. 
Fr.  Υεμω. 

Τίίξίοιχο;,  ου,  ο,  ί,  a  dweller 
around  ;  ο!  τεξίοιχοι,  those  ivho 
settled  around  a  fortified  post  for 
protection,  generally  strangers, 
not  citizens.  The  Lacedaemo- 
nians were  so  called,  as  distin- 
guished from  the  Spartans,  as 
they  occupied  an  intermediate 
station  between  the  free  citizens 
and  the  slaves ;  they  were  ex- 
cluded from  all  the  political  rights 
enjoyed  by  the  Spartans,  and 
paid  a  tribute  or  rent  to  the 
state  for  the  land  tliey  possessed ; 
they  fought  along  with  the  Spar- 
tans, both  as  heavy-armed  and 
light-armed  troops,  Herodt.  vi, 
58  ;  Xen.  Hist,  iii  ;  Id.  Anab. 
ν,  1  ;  a  neighbour.     Fr.  olxos. 

ΤΊεζιοίιτω,  fut.  to  Τίζΐφίζω. 

Τΐίξΐΰλισ^αίνω,  f.  άνω,  and  τίζίο- 
λισύίω,  f  ή<τω,  to  slip  round 
about  ;  to  fall  on.    Fr.  ο\ιν6ίω. 

Τΐίξΐόν,  ovtos,  τό,  what  remains 
over,  a  surplus  ;  an  additional 
profit  or  advantage  ;  tu  τεζί- 
ovtu,  abundance,  wealth  ;  part, 
pres.  of  τεζίειμι. 

Τίίξίοττίος,  £«,  'εον,  verbal  adj.  to 
be  despised,  to  be  neglected, 
Herodt.  vii,  168.  From 

ΤΙίζΐόττομοα,  not  used  in  the  pres. 
and  impf,  to  permit  to  happen  ; 
to  neglect ;  to  look  around  ;  also, 
to  overlook,  neglect,  slight.  See 
πίξίοξοιω. 

Τίεξίοττος,  ου,  ο,  ■/],  conspicuous  ; 
negligent.    Fr.  πεζίόπτομαι. 

Τίίξιοξάω,  ω,  f.  Τίζιό-φομκι,  pf. 
<Τίξΐίωξά,χ.οί,,  2.  a.  rttQiubov,  inf. 
νίξΐϊ^ίΐν,  to  look  around,  survey ; 
to  overlook ;  mid.  to  wait  for  ; 
also,  to  be  anxious  about  any 
one,  TJiucyd.  iv,  135  ;  to  look 
about  one's  self,  Id.  vii,  33 ; 
also,  to  overlook,  neglect,  ins- 
toph.  Nub.  125  ;  Id.  Vesp.  439. 
Fr.  οζά,ω. 

ΤΙίζίοξγ'/ι;,  U,  very  angry,  wrath- 
ful.    Fr.  π-ίξί  and  o^yvi. 

Τΐίζίοξγος,  ου,  ο,  h,  s.  as  πεζίοζγής. 

Τίεξίοζγως,  adv.  of  πεξΐοζγ'/is,  fu- 
riously angry,  jEschyl.  Ag. 
209. 

ΤΊΐζίοζ^ξίον,  ου,  τ'ο,  about  the  break 
of  day,  the  morning.  From 
Τίεξίοξόξον,  ου,  τό,  the  same.  Fr. 

ΟζύξΟζ. 


Τίίζίοξίζω,  f.  Ίσω,  to  confine  with- 
in certain  limits  or  bounds  ; 
to  limit,  define  '  to  determine ; 
to  explain.    Fr.  όξίζω. 

ΥΙεοιοξίο-μΌ;,  ου,  ο,  the  act  of 
bounding  or  inclosing  ;  a  boun- 
dary, a  limit,  definition ;  also, 
exile.    Fr.  preced. 

ΐΐίζΐόζίσ-τοζ,  ου,  ο,  ή,  bounded, 
circumscribed  ;  that  may  be 
limited  or  defined.     Same  Th. 

ΤΙίξίοξμίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  be  in  a 
station  around,  Thucyd.  iv,  23  ; 
to  sail  or  cruise  round.  Fr. 
όζμεω.  ^ 

Τΐίζιοομίζω,  f.  icru,  to  sail  round 
and  into  a  harbour.  Fr.  όξμίζω. 

Τίεξίοζύ/τσ-ω,  or  ύττω,  f  ΰ\ω,  to 
dig  round  about ;  to  inclose  with 
a  ditch  or  trench.    Fr.  οξνν&α. 

ΤΙεξιόστεον,  ου,  τό,  in  Anatomy, 
a  membrane  that  covers  a  bone, 
the  periosteum.    Fr.  Ιστεον. 

ΐΙίζίοο-φξΆΊνομχι,  to  smell  round 

about.  Fr.  οσφζοΰνομοίΐ. 
Τϊ-ζίουο-'ΐΛ,  us,  τι,  what  remains 
over  and  above,  saving,  gain, 
abundance  ;  superiority  ;  super- 
fluity, property,  wealth  ;  escape 
from  danger  ;  preservation  ; 
\k  νίζίουσίοίς,  at  great  advan- 
tage, Dem.  de  Coron. ;  gratui- 
tous^ ;  ex  abundanti,  Quintil. 

Th.  \)μ\. 

ΥίίξίουσιάΖ,ω,  f.  άσω,  to  have 
wealth  ;  to  abound  in.  Fr. 
περιούσιοι.. 

Υ1ίοιουσια.ιτμ.ό;,  ου,  ο,  the  posses- 
sion of  wealth  ;  substance.  Fr. 
preced. 

ΥΙίζιούιηο;,  ου,  ο,  h,  abundant, 
opulent,  precious,  peculiar.  Fr. 
τπξίων,  oZiru,  of  τεξίειμι. 

Ή-ίζίοχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  convey 
round  about.    Fr.  οχ,'εω. 

Τίίζιοχή,  sjff,  h,  an  encompassing 
or  containing  ;  an  argument  or 
summary  ;  a  passage  of  an  au- 
thor ;  a  full  sentence  or  period, 
Cic.  Att.  xiii,  26  ;  a  circuit ; 
the  contents ;  a  husk  or  pod. 
Fr.  πεζίεχω. 

ΐίεξίοχος,  ου,  Ό,  h,  encompassed, 
inclosed,  contained.    Same  Th. 

Τΐεςιόψομκι,  tised  as  fut.  to  πι- 
ξΐοξοίω. 

ΤΙεξίνΆύής,  ίο;,  ο,  h,  affected 
strongly  by  any  passion,  as  with 
sorrow,  anger,  etc.     Fr.  πάθο;. 

ΤΙεοίτοί,άόυ;,  adv.  passionately,  an- 
grily.    Same  Th. 

Τΐε^πάσιτω,  or  <?τάττω,  f.  άσω,  to 
sprinkle  or  strew  about.  Fr. 
πάσσω. 

Τίεζίπα,τεω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  or 
walk  about ;  to  walk  about  and 
discourse,  as  Aristotle  and  his 
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disciples  used  to  do,  and  hence 
were  called  Peripatetics.  Fr. 
•χα,τεω. 

ΐίεζίτάτνιμοι,  ατοζ,  τό,  a  walk,  a 
walking  about. 

ΤΙεξί'Α-ά,ΤΥΐτής,  οΰ,  ο,  one  who 
walks  round  about,  or  backwards 
and  forwards.     Same  Th. 

ΤΙε^ΐΤΆτ^τϊκό;,  v\,  όν,  a  walker 
about,  belonging  to  the  Peripa- 
tetic school,  or  school  of  Aris- 
totle. Hence,  a  Peripatetic  phi- 
losopher, a  follower  of  Aristotle. 
The  name  was  derived  from  their 
practice  of  walking  in  the  Ly- 
ceum. Hence  in  Engl.  PEFaPA- 
TETIC. 

Τίεξίπίτοζ,  ου,  ό,  a  walk  ;  a  prom- 
enade ;  public  walk,  Xen.  Mem. 
i,  1,  10;  a  discussion  while 
walking ;  the  place  in  which 
philosophers,  and  particularly 
the  school  of  Aristotle,  used  to 
discuss  subjects  while  walking, 
Aristoph.  Ran.  942,  953.  Br. 
Τίζίτατεω. 

Τίΐξίπ'εζια,,  ων,  τα,  being  round 
the  feet ;  an  edge  or  border. 

Τίεζίπεζία,  us,  h,  the  edge,  bor- 
der ;  lowness.     See  next. 

Tlεξιτεζ^os,  ία,  ιον,  near  the  earth; 
hence  h  πεξίπ-εξία,  lowness.  Fr. 

Τΐε^ιπείξω,  f.  -ττε^εςω,  to  pierce 

on  all  sides,  to  transfix  ;  I.  a. 

τεξί'ετείζκ,  pas.  πεζίνείξομκι,  to 

be  pierced.    Fr.  τείζω. 
ΐΙε£ΐπ·ελόμενο5.     See  πεζίττλόμε- 

vos. 

Τίεζίπ'ελομκι,  mid.  of  νεξίπελω, 
to  be  about,  to  remain,  survive  ; 
to  surpass,  excel ;  to  surround  ; 
νεζίπλομ'ενων,  II.  xviii,  220 ;  to 
be  conversant  among ;  to  re- 
volve.   Fr.  π'εΧω. 

Τΐε^ιτελω,  usually  π^ε(>ι.<π■ίλoμuι, 
dep.  contract.  Epic  part,  ντεςι- 
πλόμενος,  to  move  round ;  of 
place,  with  ace,  to  be  round  or 
about ;  of  time,  to  pass  on,  re- 
volve, recur.  Fr.  πίζί  and 
π'εΧω. 

TIεζίπ^εμπ^τos,  ου,  ό,  h,  sent  immd 
about,  JEschyl.  Ag.  87.  From 

ΤΙίξίτεμτω,  f.  πέμψω,  to  send 
about.     Fr.  πεμ,πω. 

Τ1εζΐπ'ε<ζ·τα,μαι.     See  πίπτοίμαι. 

ΐίεξίπ'εσσ-ω,  or  -ττω,  f.  εψω,  to 
cover  all  round ;  to  gloss  over, 
deceive,  Aristoph.     Fr.  π'εσσω. 

Τίερ^ιπεσων,  ovtos,  part.  2.  a.  act. 
of  ττίξίπίντω. 

Τίεζίπετάνννμι,  and  ντεζίπετ^νύω, 
f.  uo-ω,  to  spread  round  about; 
ku)  φοινικιάς  <Χεξΐ%<χ'ετη<η,  and 
spread  carpets  all  around,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  64,  27  ;  to  cover 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


all  over  ;  pf.  pas.  π-ζίπεπτχμχι. 
Fr.  πετχννυμι. 

ΐΐεοιπετχσμχ,  ατός,  τ'ο,  any  thing 
spread,  expanded,  etc. ;  a  cur- 
tain, veil,  awning,  hanging. 
Savie  Th. 

ΤΙεζίπετχστό;,  ου,  ο,  ί,  being 
spread  about ;  το  trsQt#&ra<rr0vt 
hugging  me  about,  Aristoph. 
Acharn.  1201.     Fr.  πετχννυμι. 

Τίτσιπ'ετειχ,  ag,  ή,  a  turning  short 
about,  i.  e.  a  fall  or  change  from 
a  better  to  a  worse  state ;  misfor- 
tune, accident ;  in  Tragedy,  a 
revolution  or  change  of  fortune 
contrary  to  what  is  expected 
from  the  events  which  precede 
it,  and  on  which  the  plot  in  a 
tragedy  hinges  ;  as  (Edipus's  dis- 
covery that  he  is  the  son  of  Laius 
and  Jocasta,  Aristot.  Poet.  6, 
and  1 1  ;  Twining 's  Notes,  p.  21 8. 
Fr.  πίπτω. 

ΤΙ'.ξίπ'ζτή;,  'εος,  ο,  «,  falling  or 
having  fallen  ;  tottering,  in  a 
precarious  situation,  Herodt.  vii, 
20  ;  fallen  upon  or  around ; 
hence,  embracing,  Soph.  Att. 
1208  ;  veiled,  jEschyl.  Ag.  225; 
πε^ιπ'ετεχ  π^χγμχτχ,  affairs 
having  a  different  aspect,  reverse 
of  fortune  ;  'ίγχ,ος  πεζιπετε;,  the 
sword  that  was  fallen  upon, 
Soph.  Aj.  891.  Fr.  π'ετω,  for 
πίπτω. 

Π  ε^ιπετομχι,  f.  πτήσομχι,  to  fly 
or  flutter  round  about.  Fr.  π'ε- 
τομχι. 

ΤΙίζίπίτω,  obsol.  for  πεοιπίπτω. 
Τίΐξίπίυκ,ήί,  'εος,  ο,  h,  very  bitter, 

severe,  painful,  R.  xi,  844.  Fr. 

πινκΥί. 

Τίεξίπεφλευσμενος,  part.  pf.  pas. 
of  πεζίψλεύω,  for  πεζιφλύω. 

ιπήγννμι,  f.  ή\ω,  to  fasten 
round  about  ;  to  make  com- 
pact ;  and 

Π  '.ζΐπ^χω,  f.  ήσω,  to  leap  round 
about.     Fr.  πεξί  and  πηΰχω. 

Ιΐίξίπιηξι;,  ιω;,  h,  a  fixing  all 
round ;  a  congealing,  freezing. 
Fr.  πηγνυμι. 

ΤΙίξιπίμπζτ,μι,  to  burn,  set  on 
fire  round  about.  Fr.  πεζί  and 
πιμπζ'/ιμι. 

Τίίζΐπίπτω,  f.  m,  πεοιπεσοΰμχι, 
pf.  πε^π'επτωχχ,  used  with  the 
dat.,  to  fall  upon,  into,  among  ; 
to  fall  into  misfortunes ;  σοι 
εωυτόϋ  πε^ιπεσ*;,  beware  how  you 
bring  destruction  upon  yourself, 
Herodt  i,  108;  to  meet;  to 
befall  ;  2.  α.  περιέπεσαν,  inf. 
πεξίπεσεΤν.     Fr.  πίπτω. 

Τίεζίπιτνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  fall 
round  about ;  to  settle  about, 
come  over  or  upon  the  heart, 


uEschyl.  S.  Theb.  816.  Fr. 
πιτνεω. 

TL-ζΐπλχζω.     See  πεξίπλχνχω. 

Τίεοιπλα,κ,^ν,  for  πεξίεπλχχνν,  2. 
a.  pas.  of  περιπλέκω. 

ΤΙεξίπλχνχω,  fci,  f.  ήσω,  and  πεζί- 
πλχξω,  f.  χσω,  to  cause  to  go 
astray  ;  mid.  to  go  astray,  wan- 
der about ;  at  meals,  to  go  from 
one  dish  to  another,  to  taste  of 
various  things,  Xen.  Cyr.  Fr. 
πλχνχω. 

Ιίεξίπλα,νησι;,    εωζ,    h,    Ά  going 

astray,  wandering  about.  Same 
Th. 

ΐίεξίπλχνίοί,  ου,  Ό,  μ,  wandering, 

roving  about. 
ΤΙεζιπλχσσω,  or  π?.χττω,  f.  χσω, 

to  plaster  all  round. 
Τΐίξίπλεχτοζ,  ου,  Ό,  h,  entangled, 

intricate,  entwined  ;  verbal  adj., 

from 

ΤΙεξίπλίκω,  f.  εξω,  to  entwine, 
fold  round,  embrace  ;  to  impli- 
cate ;  mid.  to  twine  one's  self 
round ;  also,  to  involve  an  idea 
in  obscure  language.  Fr.  πλέ- 
χω. 

ΐϊεζίπλιο;,  ου,  ο,  h,  quite  full. 

Τΐίζιπλευμονίχ,  us,  h,  an  inflam- 
mation about  the  lungs.  Fr. 
πλεΰμων. 

ΐίεξίπλευξο;,  ου,  ο,  h,  covering  or 
surrounding  the  sides,  Eurip. 
Electr.  472.    Fr.  πλευρά. 

Τίεξίπλεχόείς,  part.,  and 

ΤΙεζίπλεχόη,  Epic  3.  1.  a.  pas. 
to  περιπλέκω. 

Πεζίπλεω,  f.  εύσομχι,  to  sail 
round ;  to  sail  about  ;  to  sail 
up  and  down  ;  1.  α.  πεζ/επλευ- 
σχ,  part,  πεζίπλεύσχς,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  87. 
Fr.  πλεω. 

Τίερίπλεως,  ων,  Ton.  πεοίπλεος, 
quite  full,  overfull.  Fr.  πεςί 
and  πλ'εως. 

ΤΙεζίπληβήζ,  εοΐ,  ο,  h,  very  full ; 
redundant  ;  immense,  ample. 
Fr.  πλϊ,ϋοί. 

Τίεζίπλ'/ιάω,  f.  νιο- ω,  in  the  pres., 
to  be  quite  full,  to  fill  quite  full. 
Fr.  πλτ,ύω. 

ΐίεζίπλιχτο;,  ου,  ο,  h,  mo\Ting, 
tripping,  dancing  ;  entwined, 
involved.    Fr.  πλίσσομχι. 

ΥΙεζίπλοχχΊίνν,  adv.  twined  round. 
Fr.  πεξίπλοχος. 

ΐίεζίπλοχή,  r,;,  h,  a  twisting  or 
coiling  round  ;  an  embracing  ; 
implication,  intricacy ;  πεξίπλο- 
xxs  λόγων,  intricacies  of  lan- 
guage, perplexed  discourses, 
Eurip.  Phcen.  504.  Fr.  πλέκω. 

Τίεζίπλοχο;,  ου,  Ό,  h,  twisted 
about,  enfolded  ;  entwined  ;  im- 
plicated, perplexed.  Fr.  πλέκω. 
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ΤΙεζίπλόμενο;,  by  syncope  for  πε- 
ζίπελόμενοί,  revolving  about  ; 
hence  πε^ιπλ'ομενοί  ενιχυτόξ,  the 
revolving  year,  Odys.  xi,  247. 
Fr.  πεξίπελω. 

ίπλοος,  -Όου,  -ου,  ο,  n,  a  sail- 
ing round  ;  as  an  adj.^  that 
can  be  circumnavigated ;  χυτη 
πεξίπλους  εστίν  n  yTi,  Thucyd. 
ii,  97.    Fr.  πλεω. 

ΤΙεξίπλΰνω,  f.  ϋνω,  to  wash 
or  scour  thoroughly,  Demosth. 
1259,  27.    Fr.  πλύνω. 

Τίεξίπλωω,  Ion.  for  περιπλέω. 

Τίεοιπνευμονίχ,  ας,  h,  inflamma- 
tion of  the  lungs,  peripneumony. 
Fr.  πνεύμα. 

Τίεξίπνείω,  Poet,  for 

ΐΐεοιπνεω,  f.  εύσω,  to  blow  round 
about,  to  blow  upon.  Fr.  πνεω. 

ΐίεζιπνϊγή;,  'εος,  β,  h,  nearly  suf- 
focated, choked.    Fr.  πνίγω. 

Τ1εξΐπόίΙ?!το$χ  ου,  ο,  h,  much  de- 
sired or  wished  for,  longed  for ; 
dearly  beloved.    Fr.  πο6'εω. 

ΐΐε^ιπο/εω,  f.  ήσω,  pf.  πεζίπε- 
ποίηκχ,  to  preserve,  secure  to 
any  one,  Dem.  de  Coron.  242, 
7  ;  to  produce,  procure  ;  to 
arrogate,  assume ;  to  preserve 
alive  or  safe,  Herodt.  iii,  36  ; 
ο^ιχφθεί^χι  χ,χ)  περιποιέσαι,  to 
destroy  or  to  save,  Id.  vii,  52  ; 
mid.  to  acquire  for  one's  self ; 
to  assume  to  one's  self,  obtain, 
JEschin.  c.  Ctes.  p.  30  ;  to  pur- 
chase;  1.  a.  m.  πεξιεποίησχμην. 
Fr.  ποι'εω. 

Τίεζίποίησις,  εως,  ri,  the  acquiring, 
acquisition;  preservation.  Fr. 
preced. 

Περιποιητικός,  ή,  ov,  having  the 
means  of  acquiring,  procuring, 
etc.    Same  Th. 

Τίεξίπολχξχης,  and  -χος,  ου,  ο, 
the  inspector  of  a  watch  or  pa- 
trol,   Thucyd.   viii,   92.  Fr. 

Χξχω. 
Τΐε^ιπολεύω,  and 

ΤΙεζίπολ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  go  round 
about ;  to  roll  about ;  to  en- 
compass, Soph.  (Ed.  T.  1254. 
Fr.  πολ'εω. 

ΐίεζίπόλίον,  ου,  τό,  a  watch-tower, 
guard-house,  fort,  or  castle,  for 
the  defence  of  a  city,  Thucyd.  vi, 
45  ;  iii,  99  ;  an  outpost,  Id. 
vii,  48  ;  a  surrounding  territory. 
Fr.  π'ολίζ. 

Τίεζίπόλιο;,  ου,  ο,  «,  lying  about 
a  city.     Fr.  πάλι;. 

Τίεζίπολο;,  ου,  ο  and  h,  one  who 
goes  round  or  about,  a  patrol  or 
guard,  Aristoph.  Av.  1177  ; 
οι  περίπολοι,  at  Athens,  the 
young  men  who,  from  the  age 
of  eighteen  till  twenty,  served 
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in  garrison  on  the  frontiers.  Fr. 
ποΧεω. 

Τίεριπομπγι,  y>;,  h,  a  sending 
round  about.    Fr.  πέμπω. 

Τΐίξΐτόν/ίζο;,  ου,  ο,  r„  utterly  aban- 
doned, very  wicked,  Aristoph. 
Acharn.  850.     Fr.  πονηξά;. 

Ιίεζίποξευομχι,  f.  εΰσομχι,  to  go 
or  travel   round  about.  Fr. 

ποζευω. 

ΐΐεοιποζπάομχι,  ωμχι,  f.  τ,σομχι, 
to  fasten  round  with  a  clasp  or 
buckle.    Fr.  πο^πάω. 

ΐΐίζίττοζφΰζον,  ου,  τΌ,  a  garment 
bordered  with  purple. 

Πεοιποτχτχι,  3.  sing.  pres.  of 

ΐίεξίποτάομχι,    αιμα,ι,    to    fly  or 

spread  around,  to  be  prevalent, 
Soph.  (Ed.  T.  482.  Fr.  πο- 
τάομχι. 

ΐΐεοιπζό,  adv.  extremely,  exceed- 
ingly, particularly.    Fr.  ποο. 

Τίεριπξοχ'εω,  f.  χεύσω,  to  pour 
forth,  round,  or  over  ;  hence  1. 
a.  part,  pas.,  'έοο;  ίυμον  πεοιπ^ο- 
χνβίΐζ  εΰάμχσσε,  love  gushing 
forth  over  his  soid  overcame  it. 
Fr.  πεοΊ^  προ,  and  χεω. 

Τίίξίπζοχυόίί;,  εΐσχ,  εν,  1.  a.  part, 
pas.  from  preced. 

ΐίεζίπξοχϋω^  f.  ύσω,  to  pour  out 
around,  to  overflow,  //.  xiv, 
316.     Fr.  χύω  or  %'εω. 

Ιίεξίπτχίω,  to  stumble  upon ; 
withadat.  (βλίφί*,  Tryph.  383). 
Fr.  πτχιω. 

Τίεζίττεξος,  ου,  ό,  it,  surrounded 
with  wings  or  battlements,  LXX. 
Fr.  πτερον. 

ΐίεξίπτίσσω,  f  [\ω,  to  shell  beans, 
or  to  take  com  from  the  husk  ; 
to  winnow  ;  hence  pf.  pas.  part, 
πεοιεπτισμ'ενο;,  freed  from  the 
husk  ;  metaphor,  freed  from  im- 
puritv,  Aristoph.  Acharn.  507. 
Fr.  πτισσω. 

Τίεζίπτυγμχ,  χτος,  τΌ,  an  en- 
velope, covering,  wrapper. 

Τίεζίπτΰζχ;,  χσχ,  xv,  part.  1 .  a.  of 

Τίεζίπτΰσσω,  f.  ύ\ω,  to  fold  round, 
to  enwrap,  enfold,  Eurip.  Ale. 
360  ;  to  wheel  round,  Xen. 
Anab.  i,  10,  6  ;  mid.  to  fold 
one's  self  round  ;  to  coil  round  ; 
to  embrace.    Fr.  πτύσσω. 

ΎΙΐξίττΰ ^r',  %;,  r,,  a  folding  round, 
enveloping,  surrounding,  em- 
bracing ;  a  circuit,  Eurip.  Phcen. 
1376.     Fr.  πτύσσω. 

Τίεριπτΰχή;,  'εο;,  ο,  folded 
round  ;  surrounding ;  enveloped, 
Soph.  Aj.  898.     Fr.  πτύσσω. 

ΤΙερίπτωμχ,  α,τοξ,  τΌ,  an  accident, 
misfortune,  Plat.  Prot.  345,  B. 
Fr.  τ  it  τ  ω. 

Τίεζίπτωσσω,  to  fear  very  much. 
Fr.  περί  and  πτωσσω. 


ΤΙεοΊπυστο;,  ου,  ο,  h,  celebrated, 
famous.    Fr.  πυνίάνομχι. 

TLsoi'ppxyr,;,  ίο:,  ο,  i>,  rent  or  torn 
all  round ;  act.  rending  all  round. 

Fr.  ργ,γνυμι. 

ΥίεριρρχΊνω,  f.  ρϊνω,  to  sprinkle 
all  round,  Aristoph.  Lys.  1130  ; 
to  moisten  ;  to  sprinkle,  espe- 
cially with  holy  water,  Theophr. 
Char.  16.     Fr.  ρχίνω. 

Τίερίρρχνσ/;,  ιως,  h,  a  sprinkling, 
aspersion,  Plat.  Crat.  405,  A; 
and 

Υίεοιρρχνττ,ριον,  ου,  τΌ,  a  vessel  for 
sprinkling  holy  water  upon  those 
who  entered  a  temple,  Herodt. 
i,  51.     Fr.  πεζίρρχίνω. 

ΤΙεΡίρρχντίζω,     S.    US  πεξίρρχίνω, 

LXX. 

Τίεοιρράντισμο;,  ου,  I,  a  sprinkling, 

Zach.  xiii,  1.     Same  Th. 
Τίεξίρράπτω,    f.    ά-φω,  tO  Sew  Or 

stitch  all  round.    Fr.  ράπτω. 
Υίεζίρρ'εω,    f.   ρεύσομχι,    to  flow 
round,  to  wash ;  πεοιερρεϊτο  Ίε 
xvtyi    υπο   του    Μαιτκα  κύκλω, 

and  it  was  watered  on  every 
side  by  the  Maska,  Xen.  Anab. 
i,  5,  4  ;  to  flow  or  trickle  down ; 
metaphor,  to  flow  about,  as 
riches^  etc.^  Soph.  Electr.  354. 
Fr.  ρεω. 

ΤΙεριρρήγνυμι,  f.  Τίοιρρΐ,ζω,  1.  α. 

-'ερργ,\χ,  to  rend  or  tear  all 
around  ;  to  burst,  break  in 
pieces.     Fr.  ργ,γνυμι. 

Tlioipprdw,  adv.  sliding  down- 
wards, slanting,  falling  to  either 
side;  and 

ΤΙίο,ρρ·/$ή;,  'εο;,  ο,  h,  falling  round 
or  about,  falling  backwards.  Fr. 
ρεω. 

Τίεοιρροή,  r,c,  ri,  a  flow  round 
about,  an  overflow.    Fr.  ρεω. 

ΤίερΊρροο;,  contract,  -ου;,  ου,  ο,  fi, 
washed  on  all  sides  by  the  sea, 
sea-girt,  circumfluent,  Herodt. 
iv,  42  ;  and 

ΤΙεξίρρΰτο;,  ου,  ο,  ή,  s.  as  preced.  ; 
ακτη  μεν  γ^ε  τυι;  πεξΤζύτου  χβο- 
vsj,  Soph.  Phil.  1.   Fr.  περιρρέω. 

ΪΙ-ξίρρωΖ,  ωγο;,  ο,  η,  abrupt  Or 
steep  all  round.     Fr.  ργ,σσω. 

ΐίεξίσχίνω,  to  fawn  about,  Odys. 
x,  215  ;  to  coax,  wheedle,  flat- 
ter.    Fr.  σχ'ινω. 

Τίεοισχττω,  f.  χ\ω,  to  heap  up 
about  and  press  all  round.  Fr. 
σάττω. 

Τίεξίσείω,  to  shake  all  round ; 
mid.  to  wave  around,  77.  xxii, 
315.     Fr.  σείω. 

ΙΙεξίσεμνο;,  ου,  β,  h,  very  respect- 
able, very  dignified,  Aristoph. 
Vesp.  616.     Fr.  σ'εμνο;. 

Τϊερίσεπτο;,  ey,  ο,  fi,  very  vener- 
able, highly  to  be  revered,  JEs- 
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chyl.  Eum.  990.     Fr.  σείομαι. 

σ·/·,μο;,  ου,  ο,  υι,  very  famous 
or  distinguished.    Fr.  πεοί  and 

σγ,μχ. 

ΤΙ-ξίσέεΑω,  /.  Υΐσω,  to  be  su- 
perior in  strength,  to  conquer, 
Odys.  xxii,  368.     Fr.  σέ'ενοί. 

ΤΙεοισϊχλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  inclose, 
encompass.    Fr.  σιχλόω. 

ΤΙεςισίοΎίξο;,  ου,  ο,  r,,  covered  with 
iron,  iron-bound.    Fr.  σ'^νζο;. 

ΤΙεοισκάπτω,   f.    χψω,    to  dig 

round  about.    Fr.  σκάπτω. 
ΤΙεζίσχελΥ,;,  'εο;,  ο,  *ι,  very  hard, 

obstinate,  obdurate,  rough,  cruel, 

Soph.  Aj.  635.    Fr.  σχ-'ελλω. 
Τίεξίσχελί;,  ίο;,  ο,  h,  encircling  or 

covering  the  legs  ;  τχ  πεξίσχελΐϊ, 

trowsers.    Fr.  σκελο;. 
Υΐιοισχ,'ελιον,  ου,  τΌ,  a  garment  for 

the  legs,  as  trowsers^  drawers, 

leggins.     Fr.  σχ'ελο;. 
ΤΙεεισχελί;,  ϊΰο;Ί  fi,  an  ornament 

for  the  legs,  a  woman's  garter, 

a  ring  for  the  ancle.  Sa?ne  Th. 
ΥΙεξίσχεμμχι,  pf.  of  πζζίσχεπτο- 

μχι. 

Tli  οι  σκεπή;,  'εο;,  ό,  υι,  covered, 
protected;  act.  covering,  pro- 
tecting, Callim.     Fr.  σκεπάζω. 

Υίεοισκ'επτομχί,  f.  -φομχι^  to  look 
around,  to  survey,  observe  :  pf. 
pas.  πεοι'εσκιμμχι,  to  consider 
carefully,  Plat.  Prot.  318,  A. 
Fr.  σκ'επτομχι. 

ΥίιοΊσκεπτο;,  ου,  ό,  fi,  high,  con- 
spicuous, elevated,  Odys.  i,  426  ; 
remarkable.     Th.  σκέπτομαι. 

Τίεοισκ'επω,  f.  εψω^  to  cover.  Fr. 
σκέπω. 

Τίεοΐσκε-ψι;,  εως,  h,  a  looking 
round  about,  observing  careful- 
ly ;  circumspection.  Fr.  σκέπ- 
τομαι. 

Τί-οισκ'ε-ψομχι,  fut.  from  πεζί- 
σκ'επτομχι,  not  in  use.  See  πι- 
ζισκοπεω. 

ΐΐεοισκιάζω,  f.  άσω,  to  over- 
shadow ;  to  throw  a  shade  all 
round.    Fr.  σκιάζω. 

Τίιοισχιοτάω,  f.  Υ,σω,  to  leap, 
jump  about  a  thing.  Fr.  πεοι 
and  σκίζτάω. 

Γίεξ,σκλΥιξο;,  ey,  ο,  h,  exceeding 

hard.     Fr.  σκληρό;. 
Τίερισκοπ'εω,  ω,  f.   ήσ-ω,  to  look 

round  about,  Soph.  Electr.  885 ; 

to  survey  ;  to  look  round  upon ; 

to  scrutinize.     Fr.  σκοπ'εω. 
Τίερισκυ^ιζω,  f  ίσω,  to  Scalp  Or 

cut  off  the  skin  with  the  hair 
from  the  head,  like  the  Scythians. 
See  χποσκυύιζω.     Fr.  Σκν^ς. 
ΥΙ-ρισκυλχχίζω,  f  Ίσω,  to  purify 

by  means  of  a  whelp.  The. 
ancients  had  a  custom  of  purify- 
ing   themselves    by    drawing  a 
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whelp  round  the  body  ;  which 
•purification  they  called  πεξίσχυ- 
λάχισμος.  Fr.  σχύλαζ.  See 
next. 

Τίεζίσχυλάχισμος,  ου,  ό,  a  purifi- 
cation by  means  of  sacrificing  a 
dog.     See  preced. 

ΤΙεξίσχυτίζω,  f.  Ίσω,  to  take  off 
the  skin,  excoriate,  flay  all 
round,  LXX. ;  like  πεξίσχ,υόίζω. 

ΐίεζίσμα,ζάγεω,  f.  ήσω,  to  rattle 
all  round.  Fr.  πεξί  and  σμαζα- 
yica. 

ΐίεξίο- μύχια,  to  burn  away  by  a 
smouldering  fire.  Fr.  πεζί  and 
σμϋχω. 

ΤΙεοισοζ,ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cause  to 

move  rapidly  round  about,  to 
push  about  the  wine-cup  ;  to 
move  rapidly  round  about,  Aris- 
toph.  Av.  1425.     Fr.  σοζεω. 

Τί'ζίο-οφίζομχι,  to  deceive  by  art- 
ful representations  ;  to  over- 
reach, Aristoph.  Av.  1646.  Fr. 
σοφίζομαι. 

ΤΙεζίσ-τασμός,  ου,  l,  a  drawing 
round  about ;  a  drawing  differ- 
ent ways  ;  distraction,  conten- 
tion, diversion.    Fr.  σπάω. 

Τίεξίσπάω,  ω,  f.  άσω,  1.  α.  τεξ/ε- 
σπασα,  to  tear  away  ;  to  plun- 
der in  a  forcible  manner ;  to 
distract ;  to  make  a  diversion 
by  separate  movements  in  war; 
in  Grammar,  to  circumflex  ; 
impf.  pas.  πεξίεσπάομην,  ΰμην. 
Th.  σπάω. 

ΐΙίζίσπεΤν,  2.  a.  inf.  to  νεζ/επω. 

Ιίεζίσπείξω,  f.  εςω,  to  SOW  or 
sprinkle  round  about.  Fr. 
στείζω. 

ΤΙεοισπεο^ίω,  only  in  the  phrase, 
Αοχξων  πεοισπεξχεόντων  τη  γνώ- 
μη, the  Locrians  being  very  in- 
dignant at  this  opinion ;  s.  as 
περισπε^χής  ε'ιμι. 

Τίεζίστεζχής,  'εος,  ο,  ή,  rapid, 
prompt  ;  urgent ;  causing  pain, 
distressing,  Soph.  Aj.  961  ; 
urged  on  ;  and 

ΐίεζίστίξχω,  and  Att.  or  Ion. 
πεοισπεζχεω,  to  be  in  great 
haste  ;  to  be  offended,  indignant 
at,  Herodt.  vii,  207.  Th.  σττίξ- 
X<->- 

Τίεζίστεύ'ΰω,  to  hurry  on  ;  to 
press  closely  all  round.  Fr. 
σπείρω. 

Τίΐζίσπλαγχνος,  ου,  ο,  ή,  mag- 
nanimous.    Fr.  σπλάγχνον. 

Τίε^ιστογγίζω,  f.  Ίσω,  to  wipe 
off  with  a  sponge ;  like  άτο- 
σπογγίζω,  and  εκσπογγιζω, 
Hippocr.  and  Theophr.  Char. 
25,  ed.  Newt.,  p.  242.  Fr. 
στογγίζω. 

ΐίεζίσπόαιον,  ου,  τό,  a  suburb. 
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Τϊεζίσπου^άζω,  f.  άσω,  to  use 
diligence,  take  pains.   Fr.  σπου- 

!)άζω. 

Ύίεζίσπουδαστος,  ου,  ο,   h,  much 

sought  after,  highly  respected. 

Fr.  σπουδάζω. 
Υίεζίσπωμ'ενη,  ης,  (scil.  προσωδία.,} 

the    circumflex   accent  ;  part. 

pres.  pas.  f.  g.  of  περισπάω. 
Τίεξίσπωμ'ενως,     adv.    with  the 

circumflex  accent,  circumflexed. 

Fr.  σπάω. 
ΐίεξίσσά,  excellent,  nom.  pi  n.  g. 

for  πεζίσσως,  from  πεζίσσός. 
ϊίεξίσσαίνω,  Poet,  for  πεξίσαινω. 
Υίεηισσα,κις,  or   ττε^ιττάκις,  adv. 

in  unequal  number,  Plat.  Parm. 

143,  E. 

ΐίεζίσσεία,  ας,  h,  abundance,  su- 
perfluity, excess,  superiority  ; 
and 

ΎΙε^ισσειω,  Poet,  for  νεξίσείω* 

ΐίεζίσσευμ,οί,  ατος,  τό,  abundance, 
excess  ;  a  remainder.  From 

ΥΙεζίσσεΰω,  or  περιττεύω,  f.  εόσω, 
to  abound  ;  to  be  redundant  or 
superfluous  ;  to  overflow,  as 
with  a  torrent  of  words,  Soph. 
Electr.  1280  ;  to  surpass,  be 
superior  to ;  to  excel  ;  \.  a. 
Ιπίζίσσεύσα,  I  have  cause  to 
abound,  2  Cor.  ix,  8,  12  ;  Eph. 
i,  8,  1  ;  Thess.  iii,  12  ;  το  πε- 
ρίσσευαν, οντάς,  what  remains, 
the  remainder,  pres. ;  το  ντεζίσ- 
σευσαν,  αντος,  part.  1.  a.  Fr. 
περισσός. 

Τίεξίσσολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  use  a 
superabundance  of  words ;  to  be 
verbose.     Fr.  λεγω. 

ΤΙεζίσσολογ'ια,  ας,  ή,  superfluous 
discourse,  verbosity,  florid  dic- 
tion.    Same  Th. 

ΤΙεζίσσολόγος,  ου,  ό,  ή,  loquacious, 
verbose,  over-talkative.  Same 
Th. 

Τίεξίσσόν,  ου,  τό,  subst.,  abundance, 
excellence,  superiority  ;  n.  g.  of 

Τίεοισσός,  and  Att.  περιττός,  η, 
ov,  uncommon,  or  exceeding  in 
number,  magnitude,  etc. ;  ex- 
cellent, eminent,  superior  to ; 
extraordinary,  Eurip.  Hipp. 
952;  singular,  Soph.  (Ed.  T. 
841  ;  huge,  Id.  Aj.  745  ;  also, 
excessive,  Id.  Electr.  1233  ; 
redundant;  superfluous,  JEschyl. 
Prom.  383  ;  εχ  περισσού,  much 
more  ;  είκοσι  περιττά,  more  than 
twenty  ;  πεοισσόν,  eminently, 
acutely,  Plat.  Ax.  370,  E; 
άζΐόμος  περισσός,  an  odd  num- 
ber.    Th.  νεζί. 

ΤΙεζίσσότε^ος,  ου,  compar.  of  πε- 
ρισσός. 

Τίεζίσσοτεοω;,  adv.  more,  espe- 
cially, exceedingly.    Fr.  preced. 
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ΤΙεζίσσότης,  ητος,  h,  superabun- 
dance, superfluity,  redundance ; 
any  extraordinary  quality  ;  ex- 
cellence.   Fr.  περισσός. 

ΤΙΐζίσσόφζων,  ονος,  ό,  ή,  abundant- 
ly wise,  JEschyl.  Prom.  328. 
Fr.  φξήν. 

ΤΙίζισσως,  and  πεζίσσά,  adv. 
abundantly,  extremely,  excel- 
lently ;  magnificently,  Herodt. 
ii,  129.    Fr.  νεοσσός. 

ΥΙεξίσσωσις,  and  πεζίττωσις,  εως, 
h,  an  abundance,  superfluity. 
Same  Th. 

Τίεζίσταοόν,  adv.  standing  round 
about,  on  all  sides.  Fr.  ήιφ- 
στημι. 

Τίεζίστάζω,  ξω,  to  drop,  trickle 
round  about.  Fr.  πεζί  and 
στάζω. 

Τίεζίστάόη,  Epic  3.  1.  a.  pas.  to 
πεζίίστημι. 

Τίεξίστχίην,  ης,  η,  2.  a.  opt.  of 
πίξΐ'ίστημι. 

ΤΙεζίστΆλτιχ,ός,  ή,  όν,  drawing 
together  all  round,  compressing, 
contracting  ;  in  Anatomy,  peri- 
staltic.    Fr.  πεξίστελλω: 

ΤΙε^ιστάς,  άντος,  part.  2.  a.  of  the 
same. 

Τίεξίστασις,  εως,  ή,  a  standing 
about  or  around  ;  hence,  a  cir- 
cumstance, a  condition,  state  ; 
situation  of  affairs  ;  vicissitude, 
urgent  necessity  ;  means  ;  a 
multitude  of  affairs  demanding 
attention  ;  a  circuit  ;  an  equip- 
ment ;  a  crowd  or  throng  around, 
Theophr.  Char.  8.  Fr.  τεζϊι- 
στημι. 

ΤΙεξίστάτος,  ου,  ό,  η,  surrounded 
by  a  crowd  ;  as  subst.,  ό,  a  high 
place.     Fr.  the  same. 

Τΐεοισταυξοω,  ω,  f.  ωσω,  to  sur- 
round with  palisades,  Thucyd. 
ii,  75     Xen.     Fr.  σταυςος. 

Τΐεοισταύξωμα,  ατος,  τό,   a  place 

defended  by  palisades.  Same 
Th. 

Τίεξίστειλας,  ασα,  av,  part.  1.  a, 

of  πεζίστελλω. 
Τίε^ιστε'ιχω,  f.  \ω,  to  go  round 

about,  or  in  a  circle.    Fr.  ert't- 

Χω-  ·'■ 

Τίεζίστείωσι,  Poet,  for  τεζίστ'εωσι, 
and  this  Ion.  for  πε^ιστωσι,  they 
surround,  27.  xvii,  95  ;  3.  pi.  2. 
a.  subj.  act.  of  πεξϊιστημι. 

ΪΙεοιστ'ελλω,  f.  ελω,  1.  α.  πεοι'ε- 
στειλα,  to  put  about ;  to  cover 
or  wrap  up  with  a  garment  in 
order  to  protect  from  the  cold, 
Theophr.  Char.  2 ;  to  adorn  ; 
to  dress,  decorate ;  to  watch, 
observe  ;  to  arrange,  άλλ'  ευ 
τεξίστ'ελλουσιν  αυτά  δαίμονες, 
Soph.  Phil.  44  5  ;  to  lay  out  a 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


corpse,  to  cover  or  swathe  a 
dead  body  for  a  funeral,  Eurip. 
Orest.  1065  ;  Odys.  xxiv,  292; 
to  pay  the  last  rites  >  καλώ; 

•ζτεξίστειλάντι  υπο  των  αυτού  ίκ,- 
γ'ονων,  Plat.  Hipp.  Maj.  291, 
D ;  to  protect,  defend,  maintain, 
Herodt.  iii,  31  ;  Demosth.  958, 
ult. ;  νεξίστελλειν  ίοιοάν,  to  com- 
pose a  song.     Th.  στέλλω. 

ΤΙίξιστενάζω,  and  ντε^ιστεναχω,  f. 
α\ω,  and  πεξίστεναχίζω,  f.  ίσω, 
to  bemoan  round  about ;  to  be- 
moan or  lament  grievously, 
Odys.  x,  10.     Fr.  στενάζω. 

Τίεξίστεναχίζω,  f.  ίσω.  Fr.  ντε^ί 
and  σ τινάζω.     See  preced. 

ΪΙεξίστενω,  f.  ενω,  to  bemoan 
around,  to  groan,  to  moan  ;  pas. 
to  be  distended,  II.  xvi,  163. 
Fr.  στ'ενω. 

Τίεζίστεττο;,  ου,  ο,  h,  crowned, 
wreathed.    Fr.  τεζίστεφω. 

ΠΕΡΙ2ΤΕΡΑ',  as,  h,  a  dove,  a 
pigeon,  Aristoph.  Lys.  755. 

ΐΐε^ιστεζεων,  ωνο;,  ο,  a  pigeon- 
house,  a  dove-cote,  Plat.  Thecct. 
198,  Β ;  also  an  herb,  a  species 
of  verbena.    Fr.  νεζίστεζά. 

ΤΙίζίο-τίζΊ^ίον,  ου,  το,  dimin.,  a 
young  pigeon. 

W.i^to-Ti^oithr,s,  ίο;,  o,  h,  resem- 
bling a  pigeon  or  dove.  Fr. 
ειΰο;. 

Τίεξίστεφανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  en- 
wreathe,  encircle  with  a  crown, 
to  surround,  to  encompass,  II. 
v,  739  ;  Herodt.  vii,  130.  See 
στεφαν'οω. 

ΤΙεζίστεφτ,;,  ίο;,  I,  h,  wreathed 
around,  encircled,  as  with  a 
crown,  Soph,  Electr.  883.  Fr. 
στέφω. 

ΤΙίζίο-τ'ίφω,  f.  ί-φω,  to  wreathe 

about ;  to  encircle  with  a  crown. 

TIi.  στίφω. 
ΤΙΐζίστγ,ίιον,   ου,    το,  something 

about  the  breast,  a  breast-band, 

LXX.     Fr.  στηβοζ. 
ΤΙεξίστησαν,  Epic  for  πεζήστη- 

σαν,  3.  pi.  2.  a.  of  πε^ιϊστημ,ι. 
ΤΙίζίστήσαντο,  Epic  for  πε^αστή- 

σαντο,  3.  pi.  1.  a.  mid.  of  πεξίί- 

στημι. 

ΎΙε^ιστγ,ωσι,  Epic  for  -Τίζιστωσι, 
3.  pi.  conj.  2.  a.  to  πεξϊιστνμι. 

Πε  οίο-ria.,  ων,  τά,  the  lustral  vic- 
tims used  in  purifying  the  place 
of  the  public  assemblies  (εκκλη- 
σία); ceremonies  of  purification 
at  Athens.     Fr.  εστία. 

Γίεοιστίαζχο;,  ου,  Ό,  the  performer 
of  the  above  sacrifice,  Aristoph. 
Eccl.  128.     Fr.  άςχω. 

Usoto-TtGr,;,  ίο;,  ο,  ή,  trodden  all 
round,  made  firm  by  treading. 
Fr.  στείΖω. 


ΤΙίζκττίζω,  f.  ίξω,  to  mark  all 
round  with  spots ;  to  stick  or 
place  all  round,  Herodt.  Fr. 
στίζω. 

Τίεοιστίλζω,  f.  ·ψω,  to  beam, 
flash  round  about.  Fr.  πε^ί 
and  στίλζω. 

Τίεζίστιχίζω,  f.  ίσω,  to  surround, 
encompass,  JEschyl.  Ag.  1356; 
s.  as  next. 

Τίίζίστοιχίζω,  f.  ίσω,  and  περι- 
στοιχίζομαι, to  surround  or  en- 
circle, as  hunters  do  wild  beasts 
with  snares  ;  to  hem  in  all 
round,  Dem,  Philip.  43,  1.  The 
στοίχοι  were  ranges  of  snares  or 
toils  with  which  the  forests  and 
haunts  of  wild  beasts  were  sur- 
rounded by  the  hunters.  Reiske 
Index.  Gracit.  Demosth. 

ΤΙεζίστοιχο;,  ου,  ο,  'a,  set  round  in 
rows.     Fr.  τεξί  and  στοίχος. 

Τίεζίστολή,  m,  h,  clothing,  attire ; 
a  funeral  robe  or  dress  for  a 
corpse,  Dion.  Hal.  Fr.  στέλλω. 

ΥΙίξιστόμιον,  ου,  τβ,  an  orifice  or 
opening :  an  opening  of  a  robe 
for  the  head  to  pass  through  ; 
an  edge  or  border ;  the  rim. 
Th.  στόμα. 

ΥΙεζίστοναχίζω,  f.  Ίσω,  S.  as  τε- 
ζΐστίνω. 

Τίίζιστξάττω,  for  πεζίαστζάττω, 
f.  άψω,  to  shine  round.  Th. 
αστζαντω. 

ΐϊεοιστξατοτί^εΰομαι,  to  pitch  a 
camp  round  about  ;  to  encamp 
round,  Xen.    Fr.  στρατοπεδεύω. 

Τΐίζίστοίφω,  f.  ί-φω,  to  turn 
round,  to  turn,  to  whirl  ;  mid. 
to  turn  one's  self  about,  Plat. 
Lys.  507,  A.     Th.  στζ'εφω. 

ΐΐίξίστξοφοί^'/ιν,  adv.  by  turning 
round  about,  spinning  round. 

ΥΙίοιστοο  φ'Α,  r/s,  ri,  a  turning 
round,  a  winding  or  curling 
round,  as  smoke ;  rotation,  revo- 
lution, intercourse,  concourse, 
LXX.     Fr.  πεζίστξίφω. 

Hip  ίστρωμα,  άτο;,   τ'ο,  tapestry, 

a  curtain  ;  a  quilt ;  a  carpet 
From 

ΐΐεοιστζωννυμι,  f.  στξωσω,  to 
spread  round,  to  cover  over. 
Fr.  στξάιννυμι. 

Τΐίζίστξωφασόαι,  Ion.  for  πεξί- 
στξίφζσόαι,  to  go  round  about, 
to  go  about ;  to  resort  to,  He- 
rodt. viii,  135.    Fr  στζωφάω. 

ΤΙεζίστζωφάω,    f.     ήσω,    to  turn 

round  often ;  pas.  to  go  round 
about  to  ;  πεξίστξωφωμενο;  πάν- 
τα τά  χξνστήζία,  going  round 
to  all  the  oracles.  Fr.  πεξί 
and  στξωζάω,  or  στο'εφω. 
Τίίξίστϋλιον,  ου,  το,  and  πεοίστϋ- 
λον,  a  peristyle,  a  colonnade,  a 
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gallery  with  pillars.  Fr.  στό- 
λο;. 

Τΐίοίστϋλο;,  ου,  ο,  surrounded 
or  supported  by  pillars,  Eurip. 
Androm.  1088.     Th.  στύλο;. 

ΥΙίζίστΰφω,  to  dry  up  by  astrin- 
gent applications.    Fr.  στύφω. 

ΐίεξίσΰλάω,  ω,  f.  τσω,  to  spoil, 
despoil,  Plat.  Gorg.  486,  Β ; 
to  carry  away  from  all  quarters. 
Fr.  συλάω. 

ΐΐίξίσ-ΰξω,  f.  υςω,  to  drag  about ; 
to  rend  asunder,  to  lacerate,  to 
strip  off,  LXX. ;  to  vex,  to 
harass  ;  to  plunder  ; '  to  defame. 
ΊΊι.  σύξω. 

Τΐίζισφάλλω,  f.  άλω,  to  cause  to 
totter  or  fall ;  mid.  to  totter 
like  a  child.     Fr.  σφάλλω. 

ΤΙεοισφίγγω,  f.  ίγ\ω,  to  fasten 
round  about.    Fr.  σφίγγω. 

ΤΙεξίσφξαγίζω,  f.  Ίσω,  to  seal  up 
together,  to  mark  round  ;  to 
mark  or  stamp,  as  with  a  mark 
o  f  good  quality.     Fr.  σφραγίζω. 

ΤΙεοισφύζίον,  ου,  τ'ο,  a  riband  used 
as  an  ornament  for  the  ankles, 
or  for  sandals,  anklets,  Herodt. 
iv,  176.    Fr.  σφύξα. 

ΐΐεοισφύξΐο;,  ου,  Ό,  υι,  round  the 
ankle.     Fr.  πεζί  and  σφυοον. 

Τίεξίσχεΐν,  2.  a.  inf.  to  πεοι'εχω. 

Υίεοισχίμεν,  Epic  2.  a.  inf.  to 
πεοι'εχω,  for  πεξίσχεΤν. 

Τίεοίσχεο,  Ion.  contract,  πε^ισχου, 
2.  a.  imperat.  m.     Fr.  'ίχω. 

ΥίεοΊσχετοζ,  ου,  ο,  «,  surrounded. 
Same  Th. 

Τίεξίσχίω,  ω,  s.  as  πίζΐ'εχο). 

ΐίεξίσχίζω^.  ίσω,  to  cleave  round 
about ;  to  divide,  separate  all 
round  ;  mid.  to  separate  one's 
self  about  ;  to  sever  from,  Plat. 
Prot.  315,  B.     Fr.  σχίζω. 

Τίεαισχοινίζω,  f.  ίσω,  to  inclose 
by  a  rope,  as  in  the  law  courts 
of  Athens,  in  order  to  prevent 
the  intrusion  of  bystanders,  De- 
mosth. 776,  20  ;  and 

ΤΙεξίσχοίνισμα,  άτο;,  τ'ο,  an  ex- 
tended rope  or  cord,  a  tight 
rope  ;  a  place  inclosed  by  a 
rope,  to  keep  the  council  separate 

from  tlte  bystanders.  Fr.  σχοίνο;. 

ΣΙεξίσωζω,  f.  ωσω,  to  save,  pro- 
tect, secure  from  harm.  Fr. 
σωΖ,ω. 

ΐΐίξ/σωφζων,  ovo;,  ό,  h,  remark- 
ably wise,  modest,  prudent. 
Fr.  σωφοων. 

Σΐίξίταμνεμεν,  Ion.,  hence  <τε?ι- 
τάμνειν,  pres.  inf.  act.  of 

Ή,ίηιτάμνω,  Ion.  for  πεζίτίμνω, 
to  cut  round  ;  mid.  to  cut  round 
any  tiling  of  one's  own,  Herodt. 
iv,  7  1  :  pas.  to  be  deprived  of,  Id. 
iv,  159.     Tli.  τέμνω,  or  τάμνω. 
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ΤΙΐξίταιηί,  mt)  ή,  a  stretching  or 
tension  all  round  ;  distention  or 
swelling.     Fr.  πεοιτείνω. 

ΊΙιοιτ&φζενω,  f.  ιύσω,  to  surround 
with  a  ditch  or  entrenchment, 
Xen.  Cyr.     Fr.  τάφξος. 

Τίεξίτεόειχχ,  χς,  ε,  pf.  act,  ofvi- 
ξΐτίβ'ήμι. 

ΤΙίξΐ τείνω,  f.  ενω,  to  stretch  round 
or  about ;  to  draw  out,  extend  ; 
to  distend  greatly.    Fr.  τείνω. 

ΐίεζίτειχίζομχι,  f.  Ίσομχι,  to  sur- 
round with  a  Avail  ;  to  draw 
lines  around,  Thucyd.  vii ;  to 
fortify ;  pas.  of 

Τίεζίτειχίζω,  f.  ίσω,  to  wall  or 
fortify  around,  Aristoph.  Av. 
502. 

Τΐεοιτείχΐσΐζ,  εως,  ή,  and 
ΤΙεξίτείχισμχ,  ατό;,  τό,  and 
Ιίεξίτειχισμό;,    ου,  ο,  the  act  of 

surrounding  with  a  wall  or  con- 
structing a  wall  round,  a  cir- 
cum  valla tion,  Thucyd.  vi,  96  ; 
Hi,  25  ;  a  fortification.    Fr.  ττε- 

Σίεζίτειρζοί,  εοξ,  τΌ,  a  rampart,  a 
surrounding  wall,  a  bulwark ;  s. 
as  πεβιτείχισ/αχ. 

ΤΙεξίτελλομα,/  (Poetic),  to  go 
round  about,  to  roll  round  ;  to 
revolve,  to  come  round,  II.  ii, 
551  ;  πεξίτελλομενχις  ωξχις,  in 
revolving  seasons  or  years,  Soph. 
(Ed.  T.  156.     Fr.  τελλω. 

Τίεξίτεμνω,  f.  τεμω,  to  cut  all 
round ;  to  cut  οίϊ ;  to  lop  off ; 
to  circumcise  ;  to  curtail ;  to  cut 
off  an  enemy,  Xen.  Cyr. ;  to  re- 
trench :  2.  α.  ετκμον,  inf.  <χε(>ι- 
τχμεΐν,  pf.  pas.  πεξίτετμνιμχι, 
part.  pf.  pas.  <πεζΐτετμκμ'*νος,  I. 
a.  pas.  τί^ίίτμή^'/ιν,  2.  pf.  πεξί- 
τιτομχ,  obsol.     Fr.  τέμνω. 

ΤΙεζίτεν/ι;,  'εος,  ο,  h,  much  strain- 
ed, very  stiff.    Fr.  τείνω. 

ΤΙεξίτίξμων,  ov,  with  a  boundary 
all  round.    Fr.  ντεξί  and  τίξμχ. 

ΪΙεξίτεχν/ιο-ΐξ,  εως,  h,  very  great 
art  or  cunning.    Fr.  τεχν/ισις. 

Τίεζίτνχ,ω,  f.  τήξω,  to  make  li- 
quid, to  melt ;  to  cover  or  line 
with  a  coating  of  tin,  etc.,  Flat. 
Crit.  116,  -B.     Fr.  τήκω. 

ΐΙεζίτιΟεοίσι,  Ion.  for  πεξίτιύεΊσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

ΤΙεξιτίβνιμι,  to  place  round ;  to 
put  on,  clothe ;  to  invest,  εμο)  Τε 
ατιμίχν  πεξ/εόετε^  Thucyd.  vi, 
89  ;  to  bestow,  Herodt.  i,  129  ; 
f.  τεζίΰήσω,  pf.  ττεξίτεϋεικχ,  1. 
α.  πεζήόηκΆ^  2.  α.  π  ε  ^ήΰ  ην,  part, 
νεζίΰείς,  εντός  ·  mid.  to  put  about 
one's  self,  to  put  on,  Plat.  Crit. 
53,  Ώ ;  to  appropriate  to  one's 
own  use.    Th.  τίίημι. 

Ιΐίζιτίλλω,  f.  ιλω,  tO  pluck  Out 
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entirely,  Herodt.  iii,  32  ;  Aris- 
toph. Eq.  373.     Fr.  τίλλω. 

Τίεζίτΐμήεΐζ,  ήεσσχ,  ηεν,  highly 
esteemed,  honored.    Fr.  τιμή. 

Τίεζίτϊτχίνω,  f.  ανω,  to  stretch  or 
extend  all  round.    Fr.  τιτχίνω. 

Τίεξίτϊω,  f.  τσ ω,  to  honor  beyond 
others  or  greatly.    Fr.  τίω. 

ΐΙεζΐτμ'/;ύννχι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
τεζίτεμνω. 

Τίεξίτμημχ,  ατος,  τβ,  any  thing 

cut  round  or  cut  off  ;  a  section, 
Plat.  Hipp.  Maj.  304,  A.  Fr. 
τέμνω. 

Τ1ει>ίτμ*ιτο;,  ου,  ο,  h,  circumcised  ; 
whence  ά,ν-εξίτμητος,  ou,  ο,  un- 
circumcised.    Fr.  πεξίτεμνω. 

ϋεξίτομή,  ης,  ή,  circumcision;  by 
metonomy,  the  circumcised,  i.  e. 
the  Jews,  Rom.  iii,  30 ;  also, 
the  true  worshippers  or  people 
of  God,  Phil,  iii,  3.  Fr.  the 
same  verb. 

ΤΙεξίτομοί,  ου,  o,  h,  cut  all  round 
about  ;  steep,  abrupt.  Same 
Th. 

ΐΐΐξίτονοαοί,  oiioi,  xiov,  or  tios,  ε'ιχ, 
aov,  what  is  stretched  round  or 
over ;  in  Anatomy,  the  perito- 
neum ;  the  covering  of  the  ab- 
domen. 

Τίε^ιτονία,  ας,  ή,  a  stretching,  a 
straining.     Fr.  τείνω. 

ΪΙεξίτοζεύω,  f.  ιύσω,  to  shoot 
arrows  all  round,  Aristoph. 
Acharn.  712.     Fr.  τοξεύω. 

ΤΙεζίτοζνεύω,  f.  ιύσω,  to  turn  any 
thing,  as  in  a  lathe ;  to  fabri- 
cate, fashion,  Plat.  Tim.  73,  E, 
and  69,  C.    Fr.  τορνεύω. 

ΐίεξίτζχνείς,  part.  2.  a.  pas.  of 
τεξίτζ'ετω. 

Τίεξίτζκχήλιον,  ou,  τΌ,  a  collar, 
necklace.     Fr.  τράχηλος. 

Π  εξίτξκχήλιος^  ou,  Ό,  ή,  being 
round  the  neck,  on  the  neck. 
Same  Th. 

ϋεζίτζ'επ-ω,  f.  ίψω,  pf.  νεζίτε- 
τζοφχ,  to  turn  round,  to  turn 
from,  to  bring  to,  reduce;  to 
subvert ;  mid.  to  turn  one's  self 
about ;  to  whirl  round ;  1 .  a. 
ντεζίετζε-ψχ,  2.  α.  νεξίετξχνον. 
Fr.  τξ'ενω. 

ΤΙεζίτζεο-χν,  3.  pi.  Epic  I.  a.  of 
τεξίτ^εω. 

ΐίεξίτζ'εφω,  f.  όξ'εψω,  to  congeal 
or  curdle  round,  to  congeal 
thoroughly  ;  pas.  to  be  condens- 
ed round,  Odys.  xiv,  477.  Fr. 
Τξ'εφω. 

Τίεξίτξίχω,  f.  πε^ιΰοεξομχι,  to  run 
round,  to  run  over ;  πε^ιτζ'ίχων, 
common,  vulgar,  Plat.  Ep.  333, 
Ε ;  to  travel  over,  to  go  through; 
to  return ;  2.  α.  πεζή'οζϊ.μον, 
part.  πΊζΐ^ξκμων,  όντος,  pf.  <χί- 
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ζΐ^εοζχμηκχ,  Id.  Clit.  410,  A  ; 
as  if  from  ΰξχμεω. 

Τίεζίτξ'εω,  f.  'εσω,  to  shake  in 
every  limb,  to  tremble  exceed- 
ingly.   Fr.  τξ'εω. 

Τίεξίτξϊξή;,  'εος,  β,  ή,  much  rub- 
bed or  worn  ;  well  exercised  in, 
very  expert,  artful.    Fr.  τζίζω. 

ΐίεξίτξϊζω,  f.  ίψω,  to  rub  all 
round  ;  to  render  expert,  hack- 
neyed.    Fr.  τξίξω. 

ΐΐεοίτξίμμα,  a  knave,  from  being 
well  rubbed  in,  or  well  exercis- 
ed in  any  art  ;  litigious,  hack- 
neyed ;     πεξίτζίμμχ     Ίικων,  Ά 

hackneyed    litigant,  Aristoph. 

Nub.  446.    Fr.  τζίζω. 
ΤΙεξίΤξομεω,  ω,  f.  ή<?ω,  to  tremble 

exceedingly.    Fr.  τξομεω. 
ΐίεζίτξοτά,ΰ'/ΐν,    adv.  by  turning 

round,  driving  forward  or  away. 
ΤΙεζίΤξονάω,  ω,  and  Τξοπ'εω,  ω,  f. 

ήσω,  to  turn  round,  revolve,  II. 
ii,  295.  See  next. 
Τίεξίτξοτεω,  Epic  collat.  form  of 
πεοιτζίντω,  intr.,  to  turn  one's 
self  round,  turn  round  ;  of  time, 
to  revolve ;  to  scour  the  coun- 
try ;  with  ace,  to  drive  about, 
harass. 

Ώεξίτξο-τεων,  returning ;  collect- 
ing booty  as  we  go,  Odys.  ix, 
465  ;  Ion.  for  ντεξίτζοπάων,  from 
τεοίτξοττχω. 

Τίεζίτξοπή,  ης,  Κ  a  turning  round, 
a  revolution,  regular  succession 
or  change,  Plat.  Polit.  viii,  546, 
A  ;  εν  πεξίΤξοπΤί,  by  turns.  Th. 
Τξίπω. 

ΤΙεξίτξόχύίλο;,  ου,  ο,  h,  running 
round  about ;  πεοιτζΌχα,'λα,  x&l- 
ζεσθχί,  to  have  the  hair  cut  round 
the  head,  Herodt.  iii,  8.  Fr. 
τξοχάλος.     See  ΰτοτζοχαλοί. 

ΐΐε^ίτζοχο;,  ου,  ο,  h,  running 
round,  circular,  II.  xxiii,  455. 
Fr.  τξεχω. 

ΥίεριΤξωγω^  f.  Τζωζομχι,  to  gnaw 
round  about,  to  nibble  ;  to  cor- 
rode ;  metaphor,  to  filch,  pur- 
loin, Aristoph.  Acharn.  258  ;  2. 
α.  νεξήτξόίγον,  subj.  πεξίτξάγω. 
Th.  τξάγω. 

Υίεξίττωμκ,  ατος^  τ'ο,  what  is  left 
over  and  above  ;  excrement, 
urine,  sediment,  etc.  Fr.  πε- 
ρισσός. 

Τίίζίττεύω.     See  πεξίσσεύω. 

ΤΙεξίττό;,  ou,  etc.     See  τεξίσσος. 

Τίεξίτυγχχνω,  f.  m.  τεύ^ομαι,  2. 
α.  'ίτΰχον,  to  fall  in  with,  to 
meet  accidentally  ;  to  find  or  ob- 
tain by  chance,  Xen.  Mem.  iii, 
10,  2.     Th.  τυγχάνω. 

Τίεξίτύμξίο;,  ου,  ο,  h,  round  about 
the  grave.  Fr.  πεξί  and  τυμ· 
ζος. 
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ΤΙίξίτυχων,  Όντο;,  f.  πεοιτυχουσα, 
part.  2.  a.  act.  of  πεξίτυγχάνω. 

ΤΙεξίΰ&ςΊζω,β  ίσω,  to  insult  great- 
ly, Herodt.  i,  114.    Fr.  ύξςίζω. 

ΤΙεξίφαίνομαι,  to  be  conspicuous 
on  all  sides,  H.  xiii,  179  ;  to  be 
clearly  known.     Th.  φαίνω. 

ΤΙεοιφαίνω,  f.  φανω,  pf.  τεφαγχα, 

to  show  around,  to  cause  to  ap- 
pear. 

ΤΙεοιφάνειχ,  as,  k,  a  clear  view ; 
clearness,  splendor  ;  hence,  dis- 
tinctness, full  knowledge,  He- 
rodt. iv,  24.     Fr.  τεξίφανιη;. 

Τΐεοιφάν-ή;,  ίο;,  Ό,  'h,  conspicuous, 
manifest,  Soph.  Aj.  66 ;  re- 
markable, splendid,  illustrious  ; 
also,  notorious,  in  a  bad  sense, 
LXX.     Th.  φαίνω. 

Τΐίοϊφχντο;,  ου,  ό,  ν,  conspicuous, 
manifest  ;  too  plainly  he  will  die, 
Soph.  Aj.  225.    Same  Th. 

ΤΙεξίφάνω;,  adv.  openly,  publicly, 
plainly,  very  clearly,  AEschin.  c. 
Ctes. ;  evidently,  brightly.  Fr. 
•ττεοιφανν;. 

ΤΙεοιφεγγή;,  'εο;,  ό,  η,  shining  all 
round,  surrounded  with  light, 
Orph.     Fr.  φίγγο;. 

ΪΙΐξίφΊοαα.,  a;,  k,  a  going  or  car- 
rying round  about ;  a  periphery 
or  circumference,  Aristot.  Eth. ; 
roundness  ;  πεοιφιοεια  Β-αλάσσ·/ι;, 
the  margin  of  the  sea  ;  a  mar- 
gin, bank  ;  hallucination,  a 
wandering,  LXX.  From 

ΤΙίο,φ-οΫ,;,  ίο;,  ο,  h,  turned  round, 
rolled  round  ;  round,  Plat. 
Phcedr.  108,  Ε ;  circular.  From 

Τΐεοιφίξω,  f.  οίσω,  1.  α.  '/,νεγχα, 
2.  a.  rtviyxov,  to  carry  round  or 
about,  to  hand  about ;  to  carry 
in  one's  train  ;  to  make  known  ; 
to  bring  round  to  a  certain  point 
or  state ;  to  bring  back  or  recall 
to  the  recollection,  Plat.  Lach. 
180,  E;  Herodt.  vi,  86  ;  to 
support  or  hold  out,  Thucyd.  vii, 
28  ;  mid.  to  wander  about ;  pas. 
to  be  carried  about,  to  be  borne 
away;  to  be  brought  to  the 
same  point,  Plat.  Gorg.  517,  C; 
1.  a.  pas.  πίΟΓ/ιν'ίχβΐ,ν.  Fr.  φ'εοω. 

ΤΙεοιφεύγω,  f.  εΰζομαι,  to  escape, 

Plat.  Legg.  in,  677,  Β ;  to  .flee 

from,  to  get  off  in  safety,  to 

elude.    Fr.  φ  ivy  ω. 
ΊΙίξΊφημ,ο;,  ου,  ο,  renowned, 

known  far  and  wide.  Fr.  φήμη- 
ΤΙίοιφόά;,  part.  2.  a.  act.  of  cre- 

ξίφένμι,  for  which  πεοιφύάνω  is 

used.     Th.  φόάνω. 
ΐΙίξίφΧΧίω,  a>,f.  %σω,  to  love  very 

much.     Fr.  φιλ'εω. 
Τΐζοιφλίγω,  f.  έξω,  to  burn  up  all 

round,  to  consume  wholly.  Fr. 

φλέγω. 


Τίιοιφλευω,  or  τεοιφλυω,  f.  εύσω, 
and  ΰσω,  to  burn  up  ;  to  scorch, 
to  singe,  Aristoph.  Nub.  396  ; 
pas.  to  be  burned  up,  Herodt.  v, 
77.     Fr.  φλύω. 

ΤΙίοίφλογιιτμό;,  οί/,  β,  a  conflagra- 
tion, a  great  fire.   Fr.  φλογίζω. 

ΤΙίοίφλοιο;,  ου,  ο,  ή,  having  bark 
all  round.    Fr.  πεξί  and  φλοιό;. 

Τίεριφλύω.     See  περιφλεΰω. 

Υίεαιφοζ'-ομαι,  as  pas.,  with  fut. 
mid.  -ήσομαι,  to  fear  greatly. 
Fr.  <πεοί  and  φοζ'εομαι. 

Τΐίζίφοζο;,  ου,  ό,  h,  very  much 
alarmed,  full  of  fear,  AVschyl. 
Suppl.  717  ;  Xen.  Anab.  Fr. 
φ'οζο;. 

Π  εοιφοιτάω^  ω,  to  wander  about. 
Fr.  φοιταω. 

Τίίξίφοιτο;,  ου,  β,  r„  roaming  about, 
Same  Th. 

Ώ,ίοιφοξά,  ας,  h,  the  act  of  car- 
rying about,  or  leading  about ; 
the  orbit  or  revolution  of  a  plan- 
et, Aristoph.  ΝΊώ.  173  ;  τεοιφο- 
ξά;  'άστοων,  Plat.  Αχ.  370,  Β; 
Id.  Thecet.  153,  Ό;  the  act  of 
offering  dishes  to  guests  at  a 
feast ;  distraction  of  mind,  agi- 
tation ;  wandering,  error,  LXX. 
Fr.  τεοιφεοω. 

Τίεοιφοοίω,  s.  as  π-ίξίφίξω.  Hence 

Τ1<ξΐφοοηΓ0;,  ή,  όν,  capable  of  being 
carried  about,  movable,  Herodt. 
iv,  190  ;  versatile.    Fr.  ττεοι- 

φίξω. 

ΤΙεοίφοαγμα,  &ro;^  τΌ,  a  defence; 
a  defence  of;  Όστία...  μυελών  τε- 
ξίφξάγματα,  Plat.  Locr.  100, 
Β ;  a  hedge,  Avail,  rampart,  etc. 
Fr.  πεοιφαάσσω. 

Τϊ.εξΐφοάο"εω;,  adv.  very  judicious- 
ly, skilfully.  From 

Τΐεοιφξάΰή;^  ίο;,  ό,  h,  judicious, 
skilful ;  circumspect,  prudent ; 
intelligent,  Soph.  Antig.  348. 
From 

Τΐεοιφοάζομα/,  as  mid.,  to  think 
over,  consider  on  all  sides.  Fr. 
τεοί  and  φξάζω.     See  next. 

ΤΙ-οιφοάζω,  f.  άσω,  to  speak  in  a 
circumlocutory  manner  ;  mid.  to 
consider  well ;  to  reflect  on  ;  to 
examine.    Th.  φξάζω. 

ΤΙεαίφζακτο;,  ου,  ό,  π,  fortified  on 
all  sides,  encompassed  with  a 
Avail.     Fr.  φοάσσω. 

ΤΙεοΊφεασ-ι;,  εω;,  h,  circumlocu- 
tion, periphrasis.    Th.  φοάζω. 

ΐΐεοιφξάσσω,  and  -ττω,  f.  ά?ω, 
to  inclose  or  fortify  all  round 
with  bulwarks  ;  to  inclose  with 
a  hedge  or  fence  ;  pf.  pas.  π'ε- 
φοαγμαι.     Fr.  φοάσσω. 

ΤΙ-ξίφοασηκό;,  ή,  Όν,  circumlocu- 
tory, in  a  periphrastic  manner. 
Fr.  πεοιφοάζω. 
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ΤΙεοίφζονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  very 
wise  or  knowing,  Plat.  Ax. 
365,  C;  to  contemplate  or  con- 
sider attentively  ;  και  -ζ-εοιφοονω 
τον  νίλιον,  and  I  am  contemplat- 
ing the  sun,  Aristoph.  Nub. 
226  ;  to  despise,  Thucyd.  i,  25. 
Fr.  τεοίφζων. 

Υίεριφξουο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  watch 
or  guard  all  round  ;  to  guard  on 
all  sides,  to  blockade,  Thucyd. 
iii,  21.     Fr.  φξουςεω. 

Τίεριφξΰγω,  f.  φ^ξω,  to  parch  or 
roast  all  round.    Fr.  φξΰγω. 

ΤΙεζίφξων,  όνος,  Ό,  h,  very  wise, 
prudent  ;  also,  for  ΰπεοφαων, 
haughty,  overbearing,  JEschyl. 
Suppl.  738.    Ft.  φζΥ,ν. 

Τίεριφυϊς,  ίο;,  ο,  h,  growing  on, 
ο/·  creeping  round  about,  cling- 
ing about.  From 

Τίεοιφύομαι,  f.  771.  ύσομαι,  pf.  pas. 
πεοιπ'εφΰμαι,  to  grow  to  or 
around,  to  cleave  or  cling  to. 

ΤΙεαιφύς,  Ζσα,  ύν,  part.  2.  a.  of 
τεξίφυω. 

ΤΙεξίφΰσητο;,  ου,  ό,  h,  blown  up. 
Fr.  φυσάω. 

Τΐεοιφϋτεύω,  f.  ιύσω,  to  plant 
round  about.    Fr.  φυτεύω. 

ΐίεξίφΰω,  f.  ϋσω,  to  cause  to  grow 
to  ;  2.  α.  πεξιεφΰν,  to  grow  upon 
or  about ;  πεοι'εφϋσαν  ΐΐεασιχαί, 
Persian  slippers  were  formed 
about  it,  Aristoph.  Nub.  152; 
pf.  to  adhere  to,  Plat.  Polit.  x, 
612,  A;  to  embrace,  cling  to, 
Odys.  xxiv,  235.    Fr.  φύω. 

Τίεςιφωτίξω,  f.  Ίσω,  to  enlighten 
round  about.    Fr.  φωτίζω. 

ΐίεριχαίσω,  f.  χαιον,σω,  to  rejoice 
greatly,  to  be  filled  with  joy ; 
also  used  in  mid.  2.  α.  'ίχάρον  · 

pf.  pas.  χίχχξμκι.-     Th.  χαί- 

ξω' 

ΐίεριχαλχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cover 
or  plate  with  brass  or  copper, 
LXX.    Fr.  χαλχ'ο;. 

ΐΐεαιχαραχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  en- 
circle with  a  rampart  or  pali- 
sade, jEschin.  87,  30.  Th. 
Χ,ήοαΙ. 

Ιίεξίχάραζις,  εως,  h,  a  scarifying 
or  making  incisions  around.  Fr. 
χαράσσω. 

ΣΙεςιχαράσσω,  Att.  -άττω,  f.  άζω, 
to  scarify  around,  to  make  in- 
cisions about.    Fr.  χαεάσσω. 

ΐΐεαιχά^εια,  and  τεσιχαοίο·.,  a;,  h, 
excessive  joy,  Schol.  Thucyd.  ii, 
51  ;  Plat.  Legg.  v,  732,  C.  Fr. 
χα'ιοω. 

ΙΙεξίχαξή;,  'εο;,  ο,  h,  highly  re- 
joiced, delighted,  Soph.  Aj.  678; 
τω  νχοαχονιμα  πεοιχχςεϊ,  on  ac- 
count of  their  present  joy,  or  in 
the  transports  of  the  moment, 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΜ 


ΠΕΡ2 


Thucyd.  ii,  51  ;  τεζίχχξτΐί 
ντξάγμα,τι,  quite  overbed  at 
the  affair,  Aristoph.  Vesp.  1517. 
Fr.  χα,ί^ω. 
ΐΐίζιχειλόω,  ω,  f.  ω  ο" ω,  to  put  a 

rim,  edge,  or  border  round  about. 
Fr.  χείλος. 
ΤΙεζίχεύα,ς,  part,   1.  a.  act.  of 
νεξίχεω. 

ΐίεξίχευμοο,  ατός,  το,  any  rim  or 
edging  melted  or  soldered  round, 
II.  xxiii,  561.     Th.  χεΰω. 

Τίεξίχεύω,  f.  εΰο-ω,  Epic  for 

ΐίεξίχεω,  f.  χεΰσοι,  aor.  πεζΑχεα, 
to  pour  or  shed  around,  to  dif- 
fuse, to  spread  about  or  over ; 
to  inlay  or  border  silver  or  other 
things  with  gold,  Odys.  vi,  232, 
and  iii,  437;  to  fuse  metals; 
1.  a.  Ion.  νεζίχευα,  Att.  πε^ιε- 
χια,  1.  a.  pas.  -π-εζίεχύΰην,  part, 
χυόε'ις.     Th.  χ'εω. 

ϋΐζίχοζζύω,  f.  ιό/τω,  to  dance 
around,  to  move  round.  Fr. 
χορεύω. 

ΐίεξίχρεμντος,  ου,  ό,  η,  abomi- 
nable* A^schyl.  Suppl.  856.  Fr. 
χοεμντομχι. 

ΐίψχξΤω,  f.  ϊσω,  to  anoint  or 
plaster  around  or  all  over.  Fr. 

ΤίεζίχζϋοΌς,  ου,  ο,  h,  inlaid  or 
chased  with  gold.  Fr.  χρυ- 
σός. 

Τ1ίζίχζυο·όω,  ω,  f.  uffca,  to  inlay 
or  mount  with  gold,  to  border 
with  gold.     Same  Th. 

ΤΙεζίχνμα,  ατος,  το,  that  which 

is  poured  around  or  on  ;  an  ab- 
lution.    Fr.  χ'εω  or  χύω. 

ΤΙεξιχύω,  f.  ΰσω,  s.  as  πεο^ιχεύω. 

Τίεζίχωννϋμι,  f.  χώσω,  to  throw 

up  a  mound  or  embankment 
around.     Fr.  χώννυμι. 
Τΐίζΐχάομαι,  f.  χάοΌμαι,  Epic  1. 

α.  πε^ιχωο-άμην,  to  be  exceeding 
angry  or  wroth.  Fr.  πεζί  and 
χώομαι. 

ΐίεξίχωξ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  go  round 

about,  to  come  round  in  regular 
order.    Fr.  χωζίω. 

Τίίζίχωξο;,  ου,  o,  it,  adjoining  a 
neighbouring  territory  ;  round 
about  a  place.    Fr.  χώοα. 

Τίεξίψαΰω,  f.  αύσω,  to  feel,  han- 
dle, examine  all  around.  Fr. 

Τίεξίψά,ω^  f.  -ψήο-ω,  to  wipe  all 
round ;  to  cleanse  thoroughly. 
Fr.  -φάω. 

ΤΙεζίψημα,  ατος,  τ'ο,  dirt,  offscour- 
ing ;  hence,  in  Ν.  T,  for  a 
worthless  or  vile  wretch,  as  in 
Engl,  the  scum  or  offscouring. 
Fr.  pf.  pas.  of  preced. 

Ϊ1ί£ΐψ71ν,  the  Ionic  and  Doric 
form  for  πε^ι-φαν,  retained  by 


the  Attics,  Aristoph.  Eq.  909. 
Matth.  Gr.  Gram.  §  194. 
ΪΙεξίψηοΊς,  εως,  v\,  (του  μύλου,*) 
a  grinding  or  friction  of  a  mill- 
stone, or  a  wiping  or  cleaning, 
Suid. 

ΐίεξίψϊλόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  Strip 
entirely,  to  make  bare  ;  pas.  to 
be  entirely  stripped,  Herodt.  ix, 
83 ;  to  deprive  of.  Fr.  -φι- 
λάω. 

Τΐζζίψυζις,  εως,  'h,  and  ντεξί-ψυ- 
γμος,  ου,  ο,  a  cooling,  refreshing ; 
chilliness.  From 

ΐϊίζΐψϋχω,  f.  νζ,ω,  to  cool,  re- 
fresh by  cooling.    Fr.  ψύχω. 

ΐΐίζί^ίω,  f.  ήσω,  to  subdue  by 
spells,  charm.     Fr*  ν?£;ξί  and 

Yli^iu^vvicc,  ας,  h,  excessive  pain. 

ΐΙίζίΛΐ^ϋνοξ,  ου,  ό,  h,  suffering, 
and  also,  causing  great  pain, 
YEschyl.  Ag.  1423.    Fr.  bivvy,. 

Τίε^ιωό'εω,  ω,  f.  άισω,  to  push 
about,  to  treat  with  rudeness, 
to  repel,  Flat.  Tim.  79,  C;  to 
abuse.    Th.  ώύ'εω. 

Υίίζιωμιος,  ου,  ο,  h,  placed  round 
or  about  the  shoulders.  Fr. 

ώμο;. 

ΤΙϊξίωνΰμος,  ου,  ό,  η,  far  renown- 
ed, celebrated.    Fr.  όνομα. 

ΐΐζξίωπή,  ης,  η,  the  act  of  look- 
ing round  ;  a  place  for  watch- 
ing, a  watchtower,  Plat.  Folit. 
272,  C;  an  eminence  com- 
manding  an  extensive  prospect, 
27.  xiv,  8.     Fr.  βψ. 

ΤΙίξί&κηον,  adv.  enormously,  great- 
ly, exceedingly,  beyond  measure. 
From 

ΐΙίξΐώΌ-ιο;,  ου,  ό,  h,  vast,  enor- 
mous ;  numerous  ;  excessive ; 
Ion.  for  πεξίούιηος.  Fr.  πεζίει- 
μι. 

Τίεξχάζω,  f.  άσω,  to  grow  dark- 
colored  or  black,  to  change  the 
color,  like  grapes,  etc.  coming  to 
maturity ;  metaphor,  to  approach 
the  age  of  puberty,  when  the 
beard  begins  to  darken  the  face, 
Callim.  Lavacr.  Pall.  76.  Th. 
πεύκος. 

Τΐίζκη,  ης,  and  τΤί^κΊς·)  '^ος,  h,  a 
perch. 

ΤΙίξκ.νό'Ττεοος,  ου,  ο,  h,  having 
dark-colored  wings ;  a  species 
of  eagle.    Fr.  πτεξον. 

ΤΙίζκ,νόί,  ή,  Όν,  dark  colored,  strict- 
ly of  grapes  ripening,  dark,  dusky ; 
the  name  of  a  hind  of  eagle. 

ΐίεξκ,νός,  ου,  ό.     See  preced. 

ΠΕ'ΡΚΟΣ,  or  9τΐξκνόί,  ή,  Όν, 
dark  colored  ;  dark  blue,  like 
ripening  grapes. 

ΐίερμηο-σός,  ου,  and  Ion.  -o7o,  o, 
the  Permessus,  a  river  in  B&otia, 
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rising  in  Mount  Helicon,  sacred 
to  Apollo  and  the  Muses, 

ΐΐίζνκ,  ns,  h,  a  ham  or  gammon 
of  bacon ;  πτ'εονα,  ης,  h,  the 
heel ;  from  which,  by  the  omis- 
sion of  r,  is  formed  -πε^να. 

ΙΙίζναξ,  part.  pres.  act.  of 

ΥΙεξνάω,  s.  as  next. 

ΐΐίζντιμί,  to  carry  away  for  sale,  to 
sell,  to  vend,  commonly  slaves ; 
pas.  πεξνόίμχι,  to  be  carried  away 
and  sold,  Aristoph.  Eq.  176. 
See  -τπττζάσκ,ω.     Fr.  νεξάω. 

ΐΐίξοΰο;,  ή,  -iEol.  for  τεξίοΰος. 

ΐΐίζόναμα,  ατός,  τ'ο,  Dor.  for  πι- 
ρονεμα,  needle- work  ;  work.  Fr. 

WiP^OVCtOJ. 

ΥΙεξονάτζίς,  ϊ^ος,  h,  a  loose  gar- 
ment, which  was  fastened  by 
clasps  at  the  breast,  a  shawl, 
Theocr.  xv,  21.     Th.  <πεςονη· 

ΥΙεξονάω,  ω,  f.  ήσω,  to  fasten  with 
a  clasp  or  buckle  ;  to  pierce,  as 
the  tongue  of  a  buckle,  H.  vii, 
145.    Fr.  νεζόνν· 

ΠΕΡΟ'ΝΗ,  ης,  ή,  the  tongue  of 
a  buckle,  Soph.  (Ed.  T.  1269  ; 
a  clasp,  a  buckle  ;  a  linchpin  ; 
the  shinbone  of  the  leg. 

Τίεζόνημοί,  tiros,  το,  needlework, 
work  ;  a  shawl.    Fr.  περόνη· 

Τίεζονΐ^τΐξ,  3ο;,  and  -τ^Ίς,  fios,  h, 
a  robe  worn  by  women,  open  at 
the  sides. 

ΤίεοονητζΊξ,  '3ος,  h,  Dor.  -ά,τξ'ις,  a 
robe  fastened  on  the  shoulder 
with  a  buckle  or  brooch.  Fr. 
<7Τεξονν\. 

Τίεξονίί,  fios,  h,  a  buckle  or  clasp 
for  fastening  the  πεξονημα,  about 
the  breast ;  χ^νσήλοίτοξ  πξού- 
χειτο  μοίο-των  πεξονίς,  Soph. 
Trach.  921. 

ΤΙεξπεζεύομκι,  f.  m.  ΐΰοΌμοί,ι,  to 
boast  or  vaunt  one's  self,  to  ex- 
aggerate ;  to  behave  improperly, 
to  be  rash  or  precipitate.  Th. 
πε^πεζοζ. 

ΐίεξτεξίοί,  ας,  τι,  boastfulness  ; 
rashness.  From 

ΠΕΤΠΕΡ02,  ου,  Ό,  h,  vainglori- 
ous, boastful  ;  light,  inconstant, 
fickle,  rash. 

ΤΙερρεχειν,  for  νεξήχειν,  hence 
the  verbal  adjective  τεζίοχοξ,  and 
by  syncope,  Poet,  περ'ροχος. 

ΤΙερροχοζ,  ου,  ό,  h,  excellent,  emi- 
nent.    See  preced. 

ΐίεζο-αεα,,  εα,ζ,  v\,  Poet,  also  π'εζσεκκ, 
and  νε^σια.,  an  Egyptian  tree, 
often  confounded  with  the  peach- 
tree. 

Ύϊε^σαι,  1.  a.  inf.  of  <χ'εζ8ω,  and 
ϊίεξο-οίΐ,  nom.  pi.  of  ΥΙ'ίξσηζ. 
ΥΙεξο-'εοι,  ν).     See  πεζο-α'εα. 
ΐίεξο-'ετολίξ,  εωξ,  h,  the  name  of  a 
city,  Persepolis  ;  also 
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Τίεζσ'επολις,  εως,  ί,  and  πεζσε- 
πτολις,  εως,  η,  a  destroyer  of 
cities,  an  epithet  of  Minerva, 
Callim.  in  Lavacr.  Pall.  ;  πεζ- 
σ'επτολις  'Shn  βασίλειο;  στξατός, 
JEschyl.  Fers.  65.  Fr.  π'εοΰω 
and  πόλις. 

ΤΙεξσ'επτολις,  s.  as  preced. 

ΤΙεζσεύς,  εως,  ο,  a  man's  name, 
Perseus. 

ΤΙεοσεφασσα,  and  -αττα,  ης,  $ι, 
s.  as 

Τίεοσεφ'ονεια^  ας,  h,  and  / 
ΤΙεζσεφόνν,  τις,  'λ,  the  daughter  of 

Jupiter  and  Ceres,  Proserpine. 

Fr.  π'εοΰω  and  φόνο;. 
Τίεξσήϊος,  ου,  Poet,  for  ΤΙεςσεΤος, 

a  descendant  of  Perseus.  Fr. 

Τίε^σευς. 
ΎΙε^ο-'/ιίς,  ΐοος,  «,  the  name  of  a 

woman,  Perse'is. 
ΠΕΤ2Η2,  ου,  Ό,   a  Persian  ; 

nom.  pi.  ot  ΥΙ'εοσαι,  voc.  sing. 

π'ε^σα  ·  also  Perses,  the  brother 

of  Hesiod. 

ΐΐε^σίζω,  f  ίσω,  to  imitate  the 
dress,  language,  etc.,  of  a  Per- 
sian ;  to  side  with  the  Persians 
in  politics.     Fr.  ΥΙε^σης. 

Τίε^σιχός,  νι,  Όν,  Persian ;  TIs^- 
σιχά  (Ιποοήματα),  Persian  slip- 
pers, red  slippers,  Aristoph.  Nub. 
151  ;  πε^σιχοί,  peaches  ;  πεξσι- 
χαί,  walnuts,  perhaps  rather  the 
fruit  of  the  almond  ;  πεοσιχον 
(μνλον),  the  orange  or  lemon- 
tree  ;  τά  ΐίεζσιχά,  the  affairs  of 
Persia. 

Τίεξσιχά  (μηλα),  commonly  ren- 
dered peaches ;  according  to 
others,  a  species  of  orange. 

TLsgtriov,  cordia  myxa,  Theophr. 
H.  PI.  2,  3  ;  4,  2  ;  prob.  the 
same  as  v\  πεζσ'εα. 

Τΐίξσ-ι;,  εως,  destruction,  de- 
vastation ;  a  sacking.  Fr. 
π'ε^ω. 

Μί,ξσ-ίς,  β0ς,  h,  (ywri,}  a  Persian 
woman. 

TIs  ροΊστΊ,  adv.   in  the  Persian 

fashion  or  language. 
ΐΐίξο-οοϊωχτ'/ι;,  ου,  ό,  a  pursuer  of 

the  Persians.    Fr.  ΙΙε^σης  and 

"%ιώχω. 

Τίεζο-ονομίομαι,  οΰμαι,  to  be  gov- 
erned by  Persian  laws,  JEschyl. 
Pers.  577.    Fr.  ν'εμω. 

Τίε^σονόμος,  ου,  ό,  k,  ruling  the 
Persians,  JEschyl.  Pers.  883. 
Same  Th. 

ΠΕ'ΡΫ2Ι,  or  π'εςυσιν,  adv.  a 
year  ago,  the  last  year,  Plat. 
Prot.  327,  D;  before,  formerly ; 
άπο  πέρυσι,  a  year  ago,  2  Cor. 
viii,  10.    Perhaps  fr.  πίξας. 

Τϊεζΰσιν.     See  πίζϋσι. 

ΐίεζυσϊνόζ,  jj,  όν,  belonging  to  the 


year  past,  Aristoph.  Ban.  906  ; 
of  the  past  year,  Plat.  Legg.  ix, 
855,  C.     Fr.  preced. 

ΤΙεοφεσες,  ol,  the  name  of  the  five 
Officers  who  escorted  the  Hyper- 
borean maidens  to  Delos,  Herodt. 
iv,  33.     See  Niebuhr's  Pom. 

W-ΐζω,  fut.  of  πείξω,  1.  α.  έπειθα, 

2.  a.  pas.  επάξ'/jv,  2.  pf.  π'επο^α, 
obsol. ;  hence  πόζος,  a  passage. 

ΤΙεσοα,  adv.,  Dor.  for  πεζή. 
ΤΙ'εσε,  or  π'εσεν,  Ion.  for  έπεσε, 

3.  sing.  2.  a.  to  πίπτω. 
ΥΙεσ'εεσΰαι,  contract.  πεσεΤσθαι,  f. 

inf.  m.  to  πίπτω. 

Τίεσεΐν,  2.  a.  inf.  act.,  and 

Τΐεσεΐται,  3.  sing,  f  m.  πεσεΐσίαι, 
inf.  to  the  same  verb. 

Τΐεσ'εμεν,  Ion.,  hence  πεσεΐν,  2.  a. 
inf.  act.  to  πίπτω. 

Υίεσ'εομαι,  πεσ'εεται,  πεσ'εεσύαι^ 
contract.  πεσεϊσύα,ι,  fut.  mid.  to 
πίπτω  ·  πεσ'εονται,  they  will  fall, 
11.  xi,  824. 

Τίεσεΰμαι,  For.  for  πεσουμαι,  f. 
m.  to  πίπτω. 

ΐΐεσνμα,  ατός,  τ'ο,  any  thing  that 
has  fallen  out  or  occurred,  a 
fall,  Soph.  Aj.  1012  ;  misfor- 
tune, Eurip.  Bacch.  578  ;  an 
occurrence.    Fr.  πίπτω. 

Υί'εσ'/ισι,  Ion.  by  paragogefor  π'εση, 
3.  sing.  2.  a.  subj.  to  πίπτω. 

ΐΐ'εσχος,  ιος,  τ'ο,  the  same  with 
π'εχος,  a  skin  to  be  sheared,  a 
hide,  a  fleece.    Fr.  π'εχω. 

Τΐεσον,  Ion.  for  επεσον^  2.  a.  act. 
to  πίπτω. 

ΐΐεσος,  £«?,  τ'ο,  a  fall,  mischance, 

weight.     Fr.  πίπτω, 
ΐΐεσοΰμαι,  f.  m.  to  the  same  verb. 

See  π'ετω. 
Τΐεσσεία,  or  Att.  πεττεία,  ας,  h, 

a  game  of  draughts,  a  game 

played  on  a  table  or  board,  like 

chess  or  draughts  ;  ωσπεζ  εν  τ»? 

πεττεία  είναι  του;  πεττούς,  Plat. 

Eryx.  395,  Β;  πεττεία  τε  χα) 

χυξείας,  Id.  Phcedr.  274,  D. 
ΐΐεσσ'εμεν,    Ion.,    hence  π'ισσειν, 

pres.  inf.  act.  of  π'εσσω,  JEol. 

for  πίπτω. 

ϊΐεσσευτύξ,  π^ος,  ο,  and 

Υίεσσευττ,ς,  ου,  «,  a  draught  or 
chess-player  ;  the  supreme  dis- 
poser, Plat.  Legg.  x,  903,  D. 

Τίεσσεύω,  f.  εύσω,  to  play  at 
draughts.  From 

ΐΐεσσοί,  the  game  of  draughts, 
literally,  pebbles  with  which  it 
was  played,  Herodt.  i,  94  ; 
Odys.  i,  107. 

ΤΙεσσονομ'εω,  to  set  the  πεσσοί 
in  order  for  playing  ;  to  ar- 
range, dispose,  adjust.  Fr. 
πεσσός  and  νεμ,ω. 

ΐΐεσσός,  or  πεττός,  ου,  e,  a  die  or 
1054 


pebble  to  play  with ;  a  gaming- 
table ;  a  place  of  gaming ;  πεσ- 
σούς πζοσελόων,  having  gone  to 
the  draught-tables,  Eurip.  Med. 
67.     Fr.  π'εσσω. 

ΤΙ'εσσυξες,  and  πίσυοες.  "  Tlie 
JEolians  8αιάπ'εσσυοες  (Hesych.\ 
and  πίσυςες  instead  of  τέσσαρες, 
by  changing  the  τ  into  π,  II.  xxiii, 
171  ;  Odys.  v,  70;  (Fisch.  1, 

p.  64)."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  22,  139. 

ΤΙ'εσσω,  JEol.^  and  π'εττω,  Att., 
to  bring  to  maturity  ;  to  ripen  ; 
to  cook ;  to  bake  bread,  Herodt. 
viii,  137;  to  dress  a  wound ;  to 
cherish,  B.  ix,  561  ;  to  brood 
over  ;  to  digest,  keep  down ;  to 
enjoy,  Pind.  Pyth.  iv,  331  ; 
mid.  to  cook  for  one's  self,  He- 
rodt. i,  161  ;  s.  as  π'επτω,  prob- 
ably an  older  form  ;  f.  πεψω,  1 . 
α.  επε·ψα,  1.  a.  pas.  επεφύην,  pf. 
pas.  π'επεμμαι.     See  π'επτω. 

Τρέσων,  part.  2.  a.  to  πίπτω. 

Τίετά,  JEol.  for  μετά.    See  πεοα. 

Τίετάζω^.  άσω,  to  spread,  stretch 
out,  extend ;  s.  as  πετάω. 

ΤΙ'εταλ',  for  πέταλα,  leaves,  nom. 
pi.  of  πεταλον. 

Τίεταλεΐον,  Poet,  for  πεταλον. 

ΐίεταλίξω,  f.  ίσω,  to  push  forth 
leaves,  Hesych. ;  to  condemn  by 
petalism.    See  next. 

ΐίεταλισμος^  ου,  ο,  petalism,  i.  e. 
the  banishment  of  a  citizen  by 
voting  with  olive-  leaves  in  an  urn, 
as  practised  in  Syracuse  ;  like  the 
ostracism  of  the  Athenians.  Fr. 
πεταλον. 

Γίετάλον^  ου,  τ'ο,  a  leaf ;  a  plate 
or  leaf  of  gold,  silver,  etc. ;  a 
thin  plate  of  metal ;  ρόοεα  π'ετα- 
λα,  Eurip.  Hel.  245  ;  dat.  pi. 
Ion.  πετάλοισι.     Th.  πετάω. 

Ιίετάλος,  ν,  ov,  expanded,  broad, 
flat ;  newly  blown,  as  a  rose  ; 
young.    Fr.  πετάω. 

ΊΙεταλόω,  ω,  to  form  into  leaves, 
or  into  thin  plates. 

ΤΙ'ετάμαι,  to  fly,  Eurip.  Ion.  90. 
See  π'ετομαι. 

ΪΙετάννϋμι,  πεταννΰω,  f.  πετασω, 
Att.  πετω,  1.  α.  επ'ετασα,  Epic 
π'ετασσα,  Β.  i,  480  ;  pf.  pas. 
πεπετασμαι,  by  syncope  πεπτά- 
μαι^  used  as  a  present;  άμφι  οϊ 
πέπλοι  π'επτανται,  Id.  ν,  195  ; 
1.  α.  επετάσΰην,  to  spread  out, 
expand,  unfold,  open  ;  πεπτα- 
μ'ενος,  expanded,  displayed. 

ΐίετανός,  ά,  όν,  Poet,  and  For. 
for  πετεινός,  capable  of  flying, 
winged.     Πι.  π'ετομαι. 

ΐίετάομαι,  f.  πετνισομαι,  to  fly  ; 
s.  as  π'ετομαι. 

ΐίετασαν,  and,  with  the  σ  doubled, 


ΠΕΤΟ 


ΠΕΤΡ 


ΠΕΤΡ 


πετασ/ταν.  Ion.  for  επ'ιτασαν,  3. 

pi.  1.  a.  ind.  act.  of πετάω. 
Χϋετασεν,  Epic  for   Ιπ'ετασεν,  3. 

sing.  1.  a.  to  πετάννυμι. 
ΐΙεταο-^'^οΌμαι^    1.  f.  pas.  of  5Γ5- 

τάομαι,  s.  as  πετομαι. 
Μετασίτης,  a  plant,  tussilago  pe- 

tasites,  a  kind  of  colts-foot. 
Π.'ετασ·μχ,  ατος^   re,  any  thing 

spread  out,  as  a  carpet,  curtain, 

etc.,  JEschyl.  Ag.  883.  Fr. 

πετάννυμι. 

UiTKcros,  ου,  o,  a  broad-brimmed 
hat  or  covering  for  the  head  ; 
the  petSsus  or  cap  of  Mercury. 
Fr.  πετάο). 

Χ\ετάσσας,  Epic  for  πετάσας. 

Π.ετχο·ω1>νς,  εος,  ο,  h,  resembling 
a  broad-brimmed  hat ;  in  Bot- 
any, having  umbellated  flowers. 
Fr.  εΏος. 

Πέτασων,  ωνος,  ό,  a  ham  or  gam- 
mon of  bacon.    Fr.  πετάω. 

Πίτκνξίζω,  f.  iir ω,  to  dance  on  a 
rope.  From 

ΠΕ'ΤΑΤΡΟΝ",  ου,  r'a,  a  perch  or 
pole  for  fowls  to  roost  upon  ;  a 
hen-coop  ;  a  rope  stretched 
across  a  stage  for  a  rope-dancer. 
Fr.  JEol.  πεΰαυξος,  for  μετεωξος. 
Γίεταχνον,  or  πίΰαχνον,  ου,  τό,  a 
broad,  flat  cup.  Fr.  πετάω. 
^Ιετεεινός,  and  πετετηνος,  ή,  όν, 
Poet,  for  πετεινός,  winged,  17.  ii, 
459.  Fr.  πετομαι. 
Άετεηνός,  ή,  όν,  hngthened  Epic 
form  for  πετν\νός,  able  to  fly, 
winged,  flying  ;  hence  πετεηνά, 
winged  creatures,  fowls  of  the 
air ;  of  young  bb-ds,  fledged. 
Fr.  the  same. 

[ίίτανόν,  and  πετεηνόν,  ου,  το,  pi. 
πετεινά,  τά,  winged  creatures ;  a 
bird  ;  and 

Πετεινός,  ή,  όν,  winged.  Fr.  the 
same  Th. 

Π.ετίσό'/ιν,  Ion.  for  επετεο·0ην,  2. 
dual  impf.  m.  of  πετομαι. 

Π.ίτετο,  3.  sing.  impf.  of  πετο- 
μαι. 

Π,ίτευ,  Dor.  for  πέτου,  pres.  im- 
perat.  m.  of  the  same, 
ΐίετευξον,  t0j  s.  as  πεταυξον. 
Π,ετεων,  ωνος,  rt,  a  city  of  Bozotia, 
Peteon. 

Π,ετεως,  ω,  Ion.  uoj  a  man's  name, 
Peteus. 

Π.ίτ'/)λον,  ου,  τό,  Ion.  for  πεταλον. 

Π,ετηνάς,  ή,  όν,  able  to  fly,  wing- 
ed, flying  ;  τα  -πτηνά,  fowls, 
birds  of  the  air.    Fr.  πετομαι. 

Γίετήσομαι.     See  πετομαι. 

ΠΕ'ΤΟΜΑΙ,  the  form  generally 
used,  -ο/.μαι,  and  πετάομαι,  to 
expand  the  wings  for  flight,  to 
fly  as  a  bird,  II.  iii,  5  ;  to  fly 
with  speed,  as  horses,  Id.  x,  514; 


to  proceed  or  advance,  Soph. 
(Ed.  T.  17  ;  to  hover  over,  to 
flutter,  Id.  487  ;  νυν  γάζ  π'ετει 
τι,  for  now  you  fly  off,  i.  e.  you 
are  flighty,  Eurip.  Bacch.  332. 
"  The  aor.  επιτομών  becomes  by 
syncope  επτόμην,  Soph.  Aj. 
693  ;  ίπ-επτου,  Aristoph.  Av. 
118  ;  επ-επτετο,  48;  π^οσ-'επ- 
τιτο,  Soph.  Aj.  282  ;  opt.  άνά- 
πτοιτο,  Flat.  Fhced.  248  ;  subj. 
άνα-πτωνται,  Aristoph.  Lys. 
777  ;  inf.  πτειτύαι,  Soph.  (Ed. 
T.  17;  Ιπι-πτ'εσ6αι,  II  iv,  126; 
part,  εκ-πτόμινος,  Aristoph.  Av. 
789."  "  Fut.  π'ετησομαι,  used 
by  Homer,  shortened  into  πτήσο- 
μα,ι,  e.  gr.  άναπτήο"/ι,  Plat.  Legg. 
10,  p.  108;  and  πετήσομαι,  as 
from  πετάομαι,  Aristoph.  Pac. 
77,  1126  ;  aor.  2.  επτην,  ε%επτ'ή, 
Hesiod.  Op.  98  ;  Attic  Άπε- 
πτα, Xen.  Anab.  i,  5,  3  ;  3. 
pers.  pi.  π^οσεπταν,  Aristoph. 
Acharn.  865  ;  opt.  πταίη,  Mele- 
ager  Ep.  90  ;  subj.  πτω,  e.  gr. 
καταπτη,  Lucian  Prom.  p.  149. 
For  πτηναι,  πτάς,  the  Attics  use 
rather  πτάσύαι,  πτάμενος,  from 
επτάμνν,  2.  a.m.,  although  this 
is  also  rare  for  πτ'εσύαι,  πτό- 
μενος  (Thorn.  Μ.  506,  Mceris, 
p.  206)  ;  2.  a.  mid.  επτάμην, 
Soph.  Aj.  678.  There  was  also 
a  form  πίτα  μα  ι,  but  little  used 
by  the  Attics."  "  In  Homer  and 
JEschylus  S.  Theb.  is  found  πο- 
τάομαι,  II.  ii,  463  ;  JEschyl.  S. 
Theb.  54  ;  Suppl.  644 ;  (hence 
πεπότηται,  Odys.  xi,  221  ;  <πι- 
ποτήαται,  II.  ii,  90  ;  πεπατημέ- 
νος, Αρ.  Rhod.  2,  1043  ;)  with 
the  Ionic  flexion  ποτ'εομαι,  Odys. 
XXIV,  7,  and  πωτάομαι,  II.  xii, 
287  ;  πετάομαι  occurs  only  in 
later  writers,  e.  gr.  Aristot.  Me- 
taphys.  3;  hence  1.  α.  ιπετάο-Onv, 
Anacr.  40,  6  ;  Aristot.  Hist. 
An.  9,  40.  This  appears  to  have 
been  confounded  with  πετάννυμι, 
from  πετάω,  to  spread,  by  which 
was  expressed  the  spreading  of 
the  wings  in  flying,  and  after- 
wards merely  that  of  spreading. 
Another  form  is  πιτνάω,  Hesiod. 
Op.  510,  and  πίτν/ιμι,  impf. 
πίτνα,  II.  xxi,  7  ;  πιτνάς,  Odys. 
xi,  391."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  245.  (Dunb.) 
ΤΙετζα,  a;,  Ion.  π'ετξη,  ης,  n,  a 
rock  or  cliff  of  immense  size,  or 
lofty,  II.  xiii,  137  ;  jEschyl 
Prom.  4,  3 1  ;  the  βημα,  or  tri- 
bunal in  the  Pnyx,  Aristoph. 
Eq.  926  ;  Id.  Eccl.  87  ;  also 
the  Pnyx  itself,  Id.  Eq.  754  ; 
fig.  a  man  of  firmness  and  ener- 
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gy,  Matth.  xvi,  18.     Th.  πε- 

ΥΙ,ετζάεσσα,  ας,  a,  Dor.  for  πε- 
τζήεο-σα,  ης-,  ή,  rocky.  See  πε- 
τζήεις. 

ΤΙετζαΤος,  α'ια,  ouov,  that  grows  or 

lives  amongst  rocks  and  stones  ; 

rocky,  stony,  Soph.  Phil.  457. 

Th.  πετξος. 
Τίετξαϊο;   ΥΙοσει^ων,  an  epithet  of 

Neptune ;  for  the  reason  of  which, 

and  the  people  by  whom  it  was 

given,  consult  the  Greek  Scholia 

upon  Pindar ·,  Pyth.  iv,  248,  12. 
ΐΐίτζη,  *iSi  'Λ,  Ion.  for  π'ετοα. 
Τίετξ'/ιγενήί,  ε;,  rock-born.  Fr. 

πετζα  and  γενω. 
ΤΙ-τξ^όν,  adv.  like  stone  or  rock. 
ΤΙίτξήεΐξ,  'htfffa,  5jsv,  rocky,  stony. 

Th.  π'ετξοί. 
ΙίετζΠζεφ'/ι;,  'εος,  ό,  h,  stone-roofed, 

AEschyl.  Prom.  308.  Fr.  Ιζεφω. 
ΐίετξήξ'/ις,  εος,  Ό,  h,  stony,  rocky, 

Soph.  Phil.  1246.    Fr.  πετζχ. 
Τίετζίΰιον,  τό,  dimin.  from  πετξα. 
Τίετζί^ίο;,  ία,  ιον^  Poet,  for 
Τίετξϊνος,  ivvi,  ϊνον,  made  of  stone, 

rocky,  Soph.  Phil.   160.  Fr. 

πετξα. 

Υίετξοζαίτεω,  &/,  f.  ήαω,  to  ascend 

rocks.     Fr.  βαίνω. 
Τίετξοζολ'εω,  ω,  f.   ή<τω,    to  cast 

stones.    Fr.  βάλλω. 
ΤΙετζοζολία,  as,    ή,   a  stoning. 

From 

ΤΙετζοζόλο;,    ου,    o,    h,  casting 

stones.     Same  Th. 
ΐϊετζΰΆο/τοί)   ου,   ο,   h,  lying  or 

sleeping  on  a  rock.    Fr.  πετ^χ 

and  χ,οιτν}. 

Τίετξοχοτεω,  ω,  to  break  stones. 
Fr.  κόπτω. 

ΤΙετξορριφή;,  εος,  ό,  τι,  thrown 
from  a  rock,  Eurip.  Ion.  1222. 
Fr.  ρίπτω. 

ΐϊετξόρρντος,  ου,  ό,  h,  flowing  from 
a  rock.    Fr.  'ρ'εω^  or  ρύω. 

ΠΕ'ΤΡ02,  ου,  ό,  properly  a 
stone,  sometimes  a  rock,  as  πε- 
τζα  (whereas  the  latter  never  sig- 
nifies a  stone)  ;  whence  is  deriv- 
ed Peter,  the  name  of  the  Apostle, 
in  Matt,  xvi,  18,  and  other 
places  of  Ν.  T. ;  also,  the  betel 
nut  of  the  East,  Arrian.  Peripl. 
Mar.  Erythr. 

ΤίετζοσελΤνον,  ου,  ο,  rock-parsley. 

Σίετξοτόμος^  ου,  ο,  τ\,  hewing  or 
cutting  stone.    Fr.  τέμνω. 

Τίετζοφυής,  εος,  ο,  'λ,  growing  or 
clinging  to  a  rock,  living  among 
rocks.    Fr.  φύω. 

ΐίετζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  turn  into  a 
rock,  to  petrify ;  to  stone  one, 
Eurip.  Oresi.  936  ;  pas.  to  be 
changed  into  a  stone.  Fr.  π'ε- 
τξος. 


ΠΕΪΚ 


ΠΕΦΗ 


ΠΕΦΡ 


Τίετξωύη;·,  εο;,  ο,  ri,  rocky,  stony, 
Soph.  Antig.  948.     Fr.  εύο$. 

ΤΙετοωμα,  ά.το;,  τό,  a  change  in- 
to stone  ;  a  stoning,  Eurip. 
Orest.  50  ;  a  stone. 

Τΐίτξάν,  ωνο;,  ό,  a  rocky  place. 

ΐϊεττεία.     See  πεσσεία. 

ΤΙεττευτιχό;,  y,,  όν,  a  skilful  play- 
er at  draughts  or  chess,  Plat. 
Polit.  i,  133,  B;  Id.  Ale.  i, 
110,  Ε ;  fern,  the  art  of  play- 
ing, etc. 

Τίεττεύω,  f.  εύσω,  to  play  at 
draughts  or  chess,  Plat.  Ale.  i, 
110,  E. 

ΤΙεττό;.    See  πεσσό;. 

Τίεττω.    See  π'εσσω. 

ΠΕ  ΤΩ,  an  old  form,  whence 
came  afterwards  πίπτω,  from 
πιτ'ετω,  in  the  poetic  dialect  of 
the  Attics  πίτνω.  The  Dor.  aor. 
επετον,  χάπετον,  Pind.  Olymp. 
8,  50.  In  the  other  dialects  e'srs- 
σον,  fat.  πεσοΰμαι,  Thucyd.  v,  9  ; 
Ion.  πεσ'εομαι,  as  from  πίσω. 
From  π'ετω  comes  the  Homeric 
πεπτ^ω;,  Odys.  xiv,  354,  474  ; 
or  πεπτεω;,  H.  xxi,  503  ;  Odys. 
xxii,  384  ;  or  πίπτω;,  πεπτω- 
το;,  Soph.  Aj.  840  ;  for  πεπτη- 
κω;.  from  πεπτηχα.  (Dunb.} 

"Πετάμενο;,  ου,  contract,  from  πε- 
τα'ομινο;,  of  πεταομαι. 

Τίεύύετο,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 
πεύύομαι. 

Τίευύήν,  wo;,  ό,  an  inquirer;  a 
scout,  a  spy.    Same  Th. 

Ύίευύ Όίατο,  Ion.  for  πεύθοιντο,  3. 
pi.  opt.  pres.  m.  of 

ΤΙεΰόομαι,  s.  as  πυνίάνομαι,  to  in- 
quire, ask ;  to  hear,  be  inform- 
ed, learn ;  also,  to  reach  from 
hearsay,  27.  xi,  21  ;  Soph.  (Ed. 
T.  604  ;  f.  m.  πεύσομαι,  2.  a. 
τη.  ίπυΟόμην. 

ΐίευΰω,  Όο;,  h,  information  ob- 
tained by  inquiry,  πευΰω 
νιμϊν — ν'-αν  φέξει,    JEschyl.  S. 
Theb.  352. 

ΤΙευχάίΐ;,  Dor.  for  πευχ,ήείξ. 

Τίευχάλϊμο;,   ίμγ\,  ιμον,  collected 

in   mind,    prudent,    cautious  ; 

acute,  observing,  sagacious,  27. 

xiv,  165;  perhaps  from  πύχα, 

for  πυχν'ο;,  i.  e.  συνετό;, 
ΐίευχε^άνόν,  ου,  τό,  a  plant,  hog's 

fennel,  or  sulphur-wort. 
Τ1ευκ.εϊ>α,νό;,  y,  όν,  sharp,  bitter, 

pungent ;  deadly,  27.  x,  8.  Th. 

πεύχη. 

IIET'KH,  y;,  τι,  the  pine  or  fir, 
the  larch  ;  whatever  is  made  of 
this  wood,  as  a  torch,  Eurip. 
Troad.  298  ;  συν  πεύχαι;  σελα- 
γεΐ  Ί5άχ%αι;  Δελφίσιν  εμπφπων 
~Κωμάστη;  Διόνυσο;,  Aristoph. 
Nub.  600  ;  a  wooden  tablet  on 


which  to  write. 

ΤΙευχήει;,  ήεσσα,  νεν,  Dor.  πευ- 
χάει;,  of  pine  wood ;  fiery,  like 
the  flames  of  pine  wood  ;  πευχά- 
ενό' "Έίφαιστον  ελεΤν,  Soph.  An- 
tig. 123:  bitter,  A^schyl.  Choeph. 
381.    Th.  τεύχη, 

Τΐεύχΐνο;,  ivy,  ινον,  of  pine  or  fir, 
viz.  resin;  made  of  fir.  Fr. 
πευχη. 

Τίευσείσθε,  Dor.  for  πεύσεσύε,  2. 
pi.  f.  m.  of  πυνΰάνομαι. 

Τίεϋσι;,  εω;,  h,  a  question,  inter- 
rogation, Longin.  1 8  ;  inquiry. 
Th.  πεύύομαι. 

Τίεύσομαι,  fut.  to  πυνΰάνομαι. 

ΤΙευσάμενο;,  part.  f.  m.  of  the 
same. 

Τίίυστηζία.,  a;,  h,  inquiry,  search, 
Eurip.  Electr.  835.  Fr.  πεύ- 
ύομαι. 

Τίευστήζΐο;,  ία,  ιον,  belonging  to 
asking  or  learning  ;  h  πευστηζία 
(όυσία  understood},  a  sacrifice  in 
order  to  learn  the  will  of  the  gods. 

Τίευστιχό;,  y,  όν,  inquisitive, 
seeking  information.    Same  Th. 

ΤΙ'εφαγχα,  later  pf.  in  Dinarch. 
p.  40,  44  ;  Reiske,  3Iatth.  Gr. 
Gram.  §  183. 

ΤΙεφίχμαι,  pf.  pas.  from  φάω,  ob- 
sol,  is  slain,  27.  xv,  140  ;  some 
suppose  it  to  be  the  pres.  pas.  of 
π'εφημι,  s.  as  φάω.  Hence  3. 
sing.  pf.  πίφαται,  and  in  3.  pi. 
π'εφανται,  inf.  π'ίφασύαι,  II.  V, 
531  ;  paulo-post-f.  πεφ·1\σομαι, 
II.  xiii,  829. 

Τί'εφαμμαι,  Att.  π'εφασμαι,  and 
3.  sing,  π'εφανται,  pf.  pas.  of 
φαίνω. 

Τί'εφανται,  and  3.  sing.  pf.  pas. 

of  φ'ενω,  Alschyl.  Ag.  374. 
ΤΙεφασίαι,  pf.  inf.  pas.  to  φ'ενω. 
ΤΙ'εφασμαι,  pf.  Att.  for  π'εφαμμαι. 
ΐΐ-φασμ'ενο;,    part.  pf.    pas.  of 

φαίνω,   visible,    evident  ;  also, 

spoken,  said,  part.  pf.  pas.  of 

φ'/ιμί,  II.  xiv,  127. 
Τί'εφαται,  from  obsol.  φάω  (φ'/ιμ'ϊ), 

which  see  ;  also  from  φάω,  to  kill. 
Τΐεφειϊϊ'/,σεαι,   Ion.   contract.  πε- 

φει'οήσ'/ι,  2.  sing.,  and 
ΥΙεφείσεται,  3.  sing,  paulo-post-f. 

of  φείοομαι. 
Τίεφεισμ'ενω;,  adv.  sparingly,  par- 
simoniously.   Fr.  φείδομαι. 
ΤΙεφευγ'εναι,  pf.  inf.  of  φεύγω. 
ΥΙεφευγοίην,  Att.  for  πεφεύγοιμι, 

pf.  opt.  of  the  same  verb. 
ΤΙεφευγω;,  pf. part,  to  φεύγω. 
ΤΙεφ-ζιμι,  s.  as  φάω,  or  φ'ενω. 
ΐΐεφηνα,  2.  pf.  of  φαίνω. 
Υίιφήσεαι,  Ion.  contract,  πεφτ,σγ, 

2.  sing,  paulo-post-f.,  and 
Τίεφήσεται,  3.  sing,  paulo-post-f. 

of  φάω,  to  slay,  77.  xiii. 
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Τίεφήσομαι,  Poet.  fut.   pas.  to 
φ'ενω. 

Τίεφίο'εσύαι,  Ion.,  by  reduplication, 
for  φιοίσόαι,  2.  a.  inf.  m.  of  φεί-  ' 
%ομαι,  II.  xxi,  106  ;  also,  to  be 
manifest,  II.  xvii,   155.  Fr. 
φάω,  for  φαίνω. 

ΤΙεφι^ήσομαι,    paulo-post-f.  of 
φιΐ'εω. 

Τίίφί^οιτο,  Ion.,  by  reduplication, 
for  φί^οιτο,  3.  sing.  2.  a.  opt.  m. 
of  φείδομαι,  2.   α.  ϊφϊΰον,   and  \  \ 
Ion.,  by  reduplication,  πίφϊ^ον. 

ΥΙεφιλαμίνο;,  Dor.  for  πεφιλ'/ιμ'ε- 
vo;,  part.  pas.  of  φιλ'εω. 

ΤΙεφίμωσο,  ωσίω,  imperat.  pf.  pas. 
of  φιμόω.  Th.  φιμό;,  ου,  or  φί- 
μο;,  ου,  ο. 

ΤΙίφνε,  Ion.  for  'έπεφνε,  and 

ΤΙ  εφ  νέμε  ν,  Ion.  inf.  2.  aor.  of 

ΤΙ'εφνω,  obsol.  impf.  (equivalent  to 
the  aor.}  εττεφνον,  II.  ν,  69  ;  vi, 
12  ;  Soph.  (Ed.  T.  1497  ;  part.  ' 
πεφνων,  inf.  πεφνεΤν,  Poet,  πεφν'ε- 
μεν,  to  kill.  From  φ'ενω,  by  re- 
dupl.  -πεφ'ενω,  by  syncope  τ'εφνω  · 
as  from  τ'εμω,  τετ'εμω,  τ'ετμω, 
•π'ετω,  τιπ'ετω,  πίπτω,  etc. 
Hence  φόνο;,  death,  a  putting  to 
death,  slaying.    Fr.  φ'ενω. 

ΤΙεφοζτ,ατο,  Poet,  and  Ion.  for 
\πιφόζγιντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 
φοζ'εω,  plupf.  pas.  Ιπεφο£$μίιιι. 

ΤΙεφοζ,ημ'ινο;,  η,  ov,  pf.  pas.  part, 
to  φο^εω. 

ΤΙεφοξτισμίνο;,  y,  ov,  loaded,  bur- 
dened, pf.  part.  pas.  of  φοοτίζω. 

ΐϊίφζάοαται,  Ion.  for  ττεφ^ασμενοι 
εισί,  3.  pi.  pf.  pas.,  and 

ΤΙεφζάΰά,το,  Ion.  for  πεφξασμ'ενοι 
%σαν,  3.  pi.  plupf.  pas.  of  φζάξω. 

ΤΙ'ίφζά^ε,  2.  sing.  2.  aor.  imperat.,  1 
used  with  the  time  of  a  present, 
Odys.   i,  273  ;  H.  xiv,  500  ;  i 
and 

Τΐεφζα^ίμεν,  2.  a.  inf.  act.,  hence 
πεφξα^εϊν,  by  reduplication  for 
φξαΰεΤν,  from  φζάζω. 

ΤΙ'εφζχΰμαι,  Dor.  for  π'εφζασμαι, 
pf.  pas.^  of  φζάζω. 

ΐΙεφο?ι}ω,  όο;,  h,  the  name  of  a 
woman,  Pephredo ;  one  of  the 
Phorcydes,  JEschyl.  Prom.  819. 

ΤΙ'εφξΤχα,  yf.  act.  of  φρίσσω.  It 
is  used  as  a  present ;  π'ε^ιχ  είσι- 
ΰοΰσα,  I  shudder  at  seeing,  A^s- 
chyl.  Prom.  697. 

Τΐεφζίχω,  an  assumed  new  present, 
the  same  as  φξίσσω,  to  shudder. 

ΣΙεφξίχων,  οντο;,  part.  pres.  from 
πεφοίχω,  formed  from  the  per- 
fect, like  many  other  verbs.  See 
π'εφζίχα. 

ΐΐ-φξοντιχό;,  adv.  thoughtful,  Eu- 
rip. Ale.  789. 

ΤΙίφζοντισμ'ενω;,  adv.  wisely,  care- 
fully.   Fr.  φξοντίξω. 
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ΤΙ'ίφνχ,  2.  pf.  of  φύω,  Poet. 
ΥΙιφύά,ιτι,  for  πίφύκκσι,  3.  pi.  pf. 

act.  of  the  same, 
ΐΐίφυγμίνο;,  part.    pf.  pas.  of 

φίύγω. 

ΪΙιφυγμίνο;,  with  a  gen.,  Odys. 

i,  18  ;  which  in  other  cases  is 

put  with  the  ace,  II.  vi,  488. 
Τΐίφύγω,  to  flee ;  pres.  from  πί- 

φυγα,  formed  in  the  Syracusan 

manner. 

Ιίίφυζόης,  nom.   pi.   pf.  part. 

Epic  for  πιφιυγ'οτι;.     Fr.  pres. 

φύζω,  S.  as  φίύγω. 
ΤΙίφυζω;,  Jon.  for  πεφυγω;,  part. 

πεφυζόντε;,  fugitives  ;  as  πεφυ- 

γ'οτε;,  2.  pf.  of  φεύγω. 
ΤΙίφϋχχ,  a.;,  ε,  I  am  naturally, 

I  am  constituted  by  nature  ;  in 

3.  pi.  πεφύκασι,  pf.  act.  of  φύω. 
ΐΐεφύχει,  3.  sing,  plupf.  Ion.  from 

the  same. 
ΥΙεφυκ,Ότω;,  adv.  naturally,  in  a 

natural  manner. 
Ιΐίφΰχω,  lies.   Op.  151  ;  s.  as, 

and  formed  from,  thepf.  π'εφΰκα.. 
Πεφ  ϋκω;,  part.  pf.  act.  of  φύω  · 

01  πεφυκ'οτε;  μάλιο-τα,  those  who 
have  the  strongest  natural  genius  1 
for  any  thing,  Aristot.  Poet.  4. 
Fr.  φύω. 

ΐΐεφυλχγμενο;,  watching,  vigi- 
lant, 27.  xxiii,  343  ;  part.  pf. 
pas.  of  φυλάα-σω. 

ΙΙίφύλα,ξο,  %όω,  pf.  imperat.  pas. 
of  the  same. 

ΤΙεφυζμενο;,  pf.  pas.  part  to  φύξω. 

U  εφν  σ-ιγγωμίνο;,  part.  pf.  pas.  of 
φυσιγγά,ω,  Aristoph.  Acharn. 
526. 

ΤΙεφνυΤχ,  Epic  fern.  part,  of  φύω. 

ΙΙίφόωτί;,  Epic  pi.  pf.  part,  to 
φύω,  for  πεφυκ'οτε;. 

ΤΙίψι;,  εω;,  ή,  cooking,  concoc- 
tion, digestion.     Fr.  πίπτω. 

Tin,  without  the  accent,  is  an  en- 
clitic ;  as,  πω;,  in  any  way  ;  il 
πη       if  anywhere  ;  but 

Πίί,  not  interrogatively,  somehow, 
in  some  way,  in  some  manner  ; 
s.  as  τω;  and  πως  ·  πη,  inter- 
rogatively, how?  in  what  man- 
ner? in  what  way?  in  what 
direction  or  way?  27.  vi,  377; 
in  what  part  ?  Soph.  Trach. 
1003  ;  Aj.  895;  πη  μεν.,.,πη 
Vi,  here.... there  ;  also,  on  the 
one  hand,  on  the  other,  Xen. 
Anab.  iii,  1,  9  ;  τψ>ε  πη,  in 
some  such  manner,  Thucyd.  vi, 

2  ;  σκεψωμε&ιχ.  V  αυτό  rfii  πη, 
let  us  examine  this  somewhat 
in  this  way,  Plat.  Phced. ;  when 
it  is  interrogative,  its  responsive 
is  <τψ>ι  ·  Try  ;  in  what  direction  ? 
τ^ε,  in  that  direction  ;  so?  αλ- 
λ») ;  in  what  other  way  ?  It 
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ought  not  to  he  confounded  with 
πο7,  Plat.  Polit.  258,  E.  Fr. 
the  ohsol.  interrog.  pronoun,  πάς, 
πή,  π'ο. 

ΤΙηγάζω,  f.  άσω,  to  gush  out,  to 

flow  as  a  fountain  ;  to  cause  to 

spring  forth.    Th.  πηγή. 
ΐΐ/ιγχΐο;,  aid,  etTov,  of  a  fountain  ; 

πηγαΤον  χίζνιζχ,    Eurip.  Ale. 

99.     Same  Th. 
ΥΙηγανίζω,  f.  Ίσω,  to  imitate  or 

resemble  the  herb  rue.  From 
ΤΙήγάνον,  ου,  τ'ο,  rue,  an  herb ;  it 

was   considered  an   emblem  of 

chastity. 

ΤΙηγά;,  abo;,  ή,  ground  hardened 
by  frost,  ice.    Th.  πηγνύω. 

ΥΙηγίσιον,  τ'ο,  dbnin.  from 

ΐΐήγάο-ο;,  ου,  Ό,  the  winged  horse 
of  Perseus,  Pegasus.  Th.  πηγή. 

Τ1ηγε<?ίμα,λλο;,  ου,  ο,  ή,  thick- 
fleeced,  shaggy,  Π.  iii,  197.  Fr. 

ττηγό;  and  μαλΧο;. 

ΠΗΓΗ',  ns,  ή,  a  fountain,  a 
spring,  a  well,  Eurip.  Ale. 
1087  ;  a  pouring  out,  as  a  liba- 
tion, Soph.  Electr.  883  ;  a  source, 
cause,  origin,  Plat.  Menex.  237, 
E. 

ΐΐηγμα,  άτο;,  to,  any  thing  com- 
pacted, condensed,  or  congealed ; 
a  structure  ;  a  compact  or  agree- 
ment, AUschyl.  Ag.  1171;  a 
composition  ;  what  produces 
coagulation. 

ΥΙήγνϋμι,  πηγνύω,  πνίγω,  obsol.  f. 
πήζω,  1.  α.  έπηζα,  pf.  π'επηγα, 
intrans.,  to  join  firmly  together, 
to  fasten,  frame,  consolidate  ; 
to  cause  to  freeze  ;  to  congeal, 
jEschyl.  Pers.  488  ;  to  fix, 
drive,  or  strike  into  ;  to  confirm 
or  ratify  ;  to  be  fixed,  secured, 
27.  iii,  135;  Thucyd.  vii,  38; 
εκε'ινω  το\  παίζοντα,  πεπηγ'ίναι 
πξάγματα    αθάνατα,    that  his 

present  affairs  are  fixed  immov- 
ably, or  for  eternity,  Demosth. 
42,  15  ;  mid.  to  fasten  together, 
to  construct  for  one's  self,  He- 
rodt.  v,  83  ;  pas.  to  be  fixed, 
condensed,  etc. ;  to  become  stiff, 
rigid  ;  2.  /.  pas.  παγήσομαι, 
will  be  frozen,  Xen.  Mem.  ; 
shall  be  fixed,  Aristoph.  Vesp. 
437  ;  2.  a.  pas.  επάγην,  1.  a. 
pas.  Ιπήχόην  {scarcely  used),  pf. 
pas.  πεπηγμαι.  Fr.  πάγω, 
ΑζοΙ.,  πήγω,  Ion. 
ΤΙηγό;,  ή,  όν,  well  compacted, 
well  framed,  firm  ;  %ω"$εκα 
Ίππου;  πήγου;,  and  twelve  com- 
pact steeds,  27.  ix,  124  ;  swollen, 
as  a  wave,  Odys.  v,  388.  Fr. 
preced. 

ΥΙηγζΐΌω,  ω,  ωσω,  to  make  wild, 
to  exasperate. 
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ΤΙηγνλί;,  fio;,  ή,  icy,  cold;  subst., 
hoar-frost,  Odys.  xiv,  476.  Fr. 
pf.  π'επηγε- 

ΐΐ'η^άλιον,  ου,  τό,  a  rudder,  a 
helm,  Herodt.  iv,  110  ;  the 
Greek  ships  usually  had  two,  and 
hence  often  used  in  the  plural, 
πηδάλια  ·  they  were  in  fact  more 
properly  two  broad  oars,  one 
being  placed  on  each  side  of  the 
stern  of  the  vessel,  and  not  at  the 
extremity  like  the  modern  rudder ; 
the  two  were  often  joined  by  a 
cross-bar,  so  as  to  move  simulta- 
neously ;  in  JV.  Τ.,  ζευχτήξια;, 
bands  or  fastenings,  Acts  xxvii, 
40  ;  a  bridle,  MschyL  S.  Theb. 
188.     Fr.  πη^Όν. 

ΐϊη^αλιου^εω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  hold 
the  rudder,  to  steer,  LXX.  Fr. 

Tlr,%&<ro;,  ου,  ο,  h,  well  watered  ; 
abounding  in  fountains ;  also 
the  name  of  a  country  and  of  the 
horse  of  Achilles,  Pedasus. 

ΠΗΔΑ'Ώ,  ω,  f.  ήο-ομκι,  to  leap  ; 
τ'ι;    ο   πηοΊηοΌ,;   μείζονα  ^α'ιμων 

των  μακ,Ήττων,  what  demon  has 
made  longer  strides  than  the 
longest  ?  i.  e.  has  gone  beyond  all 
former  examples,  Soph.  (Ed.  T. 
1300  ;  to  spring  forth,  gush; 
to  tremble,  palpitate,  Plat.  Conv. 
215,  E. 

Τίή^ημα,  άτο;,  r'o,  a  leap,  JEschyl. 
Pers.  95  ;  a  bound,  spring, 
Soph.  Aj.  820.    Fr.  preced. 

UnSvo-j;,  εω;,  η,  a  leaping  ;  palpi- 
tation \  τη  πηδήσει  τη;  χαξ^ία; 
Plat.  Tim.  70,  C. 

ΐΐη^ητή;,  ου,  Ό,  a  springer,  dancer, 
leaper. 

TLn^ov,  to.     See  next. 

ΠΗ~Δ02,  ου,  ο,  or  πηΰόν,  ου,  το, 
a  species  of  wood  ;  the  blade  or 
broad  part  of  an  oar  ;  an  oar, 
Odys.  xiii,  78. 

Τΐήόω,  obsol.  for  πάύω. 

ΥΙηχτή,  ns,  h,  curdled  milk,  a 
snare  or  trap  to  catch  birds,  a 
cage.    Fr.  πήγνΰμι. 

ΤΙηχτί;,  tto;,  n,    artificial  ice ; 

from  πήγω,  to  compact ;  also,  a 
musical  instrument,  like  a  lyre, 
used  by  the  Lydians,  Plat.  Polit. 
iii,  399,  C;  a  shepherd's  pipe, 
composed  of  reeds  joined  together. 
See  next. 

ΤΙ.ηχτΙ'δί;,  act,  pi.,  strings  of  such 
a  musical  instrument ;  any  mu- 
sical instrument. 

Τίηκ,τό;,  ή,  όν,  compacted,  con- 
solidated ;  firm,  strong,  27.  x, 
353  ;  πηχτά.  Νομάτων,  the  doorsv 
Aristoph.  Acharn.  479  ;  fixed? 
Soph.  Aj.  891  ;  coagulated, 
Plat.  Locr.  99,  C;  Tim.  59,  C; 
k4 
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Alciphr.  Epist.  i,  39.  Th.  πήγνυμι. 

Τίήλαι,  1.  a.  inf.  to  πάλλω. 

Ιΐηλαΐος,  αία,  a7ov,  made  of  clay 
or  potter's  earth.    Fr.  πηλός. ' 

ΤΙηλακίζω,  f.  ίσω,  primarily,  to 
bespatter  with  mud  ;  to  defame, 
to  insult.    Fr.  πηλό;. 

Υίηλακισμ,ό;,  οΰ,  ό,  an  insult,  out- 
rage, shameful  treatment.  Fr. 
preced. 

ΙΙηλαμί;,  ίο*ο;,  and  πή,λ&μυ;, 
Co*  ο;,  ή,  a  species  of  fish,  probably 
the  thunny.    Th.  πηλό;. 

ΤΙήλα;,  part.  Γ.  a.  act.,  and 

ΙΙί?λ=,  Ion.  for  'ίπηλι,  caressed, 
77.  vi,  474,  I.  a.  ind.  of  πάλλω. 

ΤΙηλείο^η;,  ου,  ό,  and  ΥΙηλείων, 
ωνο;,  ό,  the  son  of  Peleus,  Pelides; 
a  patronymic  of  Achilles ;  also 
the  name  of  a  frog  in  Batrachom. 
Fr.  πηλό;. 

Τίηλείων,  ωνβς,  ό,  s.  as  preced. 

ΤΙηλίΰ;,  ίο;,  Att.  ίω;,  Ion.  %οζ\  ο, 
a  mans  name,  Peleus. 

Τΐηλη'ι'ά^εω,  Ion.  gen.  of  the  pat- 
ronymic Τίηλη'ιά^η;,  ου,  the  regu- 
lar form  would  be  Υίηλη'ι^η;,  but 
the  verse  requires  the  insertion  of  a 
short  vowel  before  the  termination. 

ΪΙηληιά^η;,  ου,  Ion.  ιω,  s.  as  Yln- 
Xttins,  a  patronymic.  Fr.  the 
dat.  of  ΤΙηλίΰ;,  d.  ΥΙηλίΤ,  hence 
Π»λ,$/%ί,  Ion.  Ώηλη'ί,  hence 
ΐΐηληϊά^η;.     See  above. 

ΠΗΆΗ3,  wo;,  h,  a  helmet,  a 
casque.  Fr.  πάλλω,  the  original 
Ion.  πήλω,  to  shake  ;  others 
derive  it  from  πίλο;,  a  cap. 

ΐΐηλιάοφόνο;,  ου,  ό,  %  murdering 
Pelias.   Fr.  ΐΐηλία;  and  φονεύω. 

ΐΐηλ/α;,  άοΌ;,  »,  of  or  from  Mount 
Pelion.     Fr.  Π  ηλιον. 

ΐΐηλϊκο;,  η,  ov,  of  what  size  ;  of 
what  quantity  ;  of  what  extent, 
Flat.  Menex.  85,  A ;  how  great? 
how  old?  Th.  ήλίκο;,  its  cor- 
relative; how  great,  not  inter- 
rog. ;  so  also  πόσο;,  Ό'σο;  ;  how 
much  ?  πο7ο;,  o7o;  ;  of  what 
sort  ?  πότε,  ars  ;  when  ?  που, 
ου  ;  where  ?  πόύεν,  'όύεν ;  whence? 
πω;,  ω;,  how  ?  etc. 

ΐίηλικότη;,    uras,   ri,  quantity, 
size.    Fr.  preced. 
ΤΙήλϊνο;,  Ίνη,  ινον,  of  clay  ;  made 

of  clay.     Fr.  πηλό;, 
ΐΐήλιον,  ου,   τ'ο,   a  mountain  in 
Thrace,  Pelion. 

ιωτη;,  ου,  ο,  fern,  -arts,  ιΰο;, 
from  Pelion. 
ΤΙηλοζάτη;,  ου,  ό,  the  name  of  a 

frog,  PelobStes,  i.  e.  walking  in 
the  mud,  Batrachom.  Fr.  βαίνω. 
ΤΙηλοοΌμ,ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  build  of 
clay  or  mud.  Fr.  ΰεμω. 
Τίηλό^ομο;,  ου,  o,  ή,  clay-built. 
Fr.  πηλό;  and  }'εμω. 


ΤΙηλοπλαβο;,  ου,  ό,  ή,  one  who 
works  in  clay ;  a  potter.  Fr. 
πλάσσω. 

Υίηλόπλαστο;,  ου,  ό,  ή,  formed  of 

clay.  Fr.  πλάσσω. 
ΠΗΛΟ'2,  οΰ,  ο,  clay,  potter's 

earth  ;   mud,   Theocr.  x,  13; 

also,  mortar.  Also 
Τίηλό;,  ου,  ό,  wine,  Ion.  properly 

thick  wine,  or  lees  which  appear 

thick. 

ΐϊηλουξγό;,    ου,    o,    ή,    one  who 

works  with  clay  or  potter's  earth. 

Fr.  ίζγον. 
Υίηλουσιακό;,    ή,    Όν,    of  or  be- 
longing to  Pelusium,  in  Egypt, 

Pelusian. 
ΤΙηλούσιο;,  ου,  ο,  the  name  of  a 

frog,  Pelusius,  Horn.  Batrach. 

Fr.  πηλό;. 
ΥΙΐ,λο$οοΊω,  to  carry  clay.  Fr. 

πηλό;  and  φοοεω. 
Τίϊΐλόχντο;,  ου,  ό,  ή,  cast  in  clay, 

earthen.     Fr.  πηλό;  and  χίω. 
ΐϊηλόω,  Z,  to  turn  into  clay  or 

mud  ;  mid.  to  roll  in  mud.  Fr 

πηλό;. 

ΥΙηλωοη;,  to;,  ό,  ή,  like  mud, 
muddy,  miry.  Fr.  εϊδο;. 
Τίήμ-α,  άτο;,  τό,  (which  remains 
unchanged  in  Dor.,)  injury, 
damage,  //.  iii,  50  ;  suffering, 
calamity  ;  Κ^εων  ο"ι  trot  πήμ  ob- 
Viv,  Creon  has  done  you  no  in- 
jury, Soph.  (Ed.  T.  379  ;  πή- 
μαπα  επι  πήμ,αο-ι,  calamities 
upon  calamities,  Id.  Antig.  590  ; 
evil  or  misfortune,  Eurip.  Med. 
59  ;  a  paroxysm  of  suffering, 
Soph.  Phil.  754  ;  πημάτων  εξω 
πόΐα  'ίχ,ιιν,  to  be  exempt  from 
trouble,  M&chyl.  From.  263. 
Hence  άπήμων,  ό,  h. 

Υίημαίνω,  f.  &νω,  fut.  mid.  πημοί- 
νοΰμαι,  in  an  active  sense  by  Aris- 
toph.,  in  pas.  by  Sophocles,  to 
inflict  an  injury  ;  pas.  to  receive 
an  injury  ;  it  governs  the  ace,  μή 
τι  πημάνθη;  οο~ω,  lest  you  should 
have  received  some  injury  (lest 
your  character  may  have  suf- 
fered) from  this  journey,  JEs- 
chyl.  From.  342  ;  to  damage, 
injure,  to  do  injustice;  Epic 
πημ-ανίω,  1.  α.  Ιπήμανα,  Ion. 
and  Att.  ϊπήμηνα,  1.  a.  pas. 
Ιπημάνβην,  1.  a.  inf.  pas.  πη- 
μανίηναι.    Fr.  πημα.. 

Τίημχντό;,  ή,  όν,  hurt,  injured, 
violated.    Fr.  πημα. 

Τίημήνααν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  JEol. 
to  πημοανω. 

Τίημήνζια;,  ι,  I.  a.  opt.  JEol., 
II.  iii,  299,  from  πημαίνω. 

Τίημονή,  η;,  ή,  s.  as  πημα,  injury, 
wrong,  Eurip.  Med.  1369  ;  in- 
jurious  language,  reproaches, 
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Soph.  (Fd.  T.  363. 
ΤΙήμο;,  Dor.  for  πηνίκα,  when  ? 

conelative  ημο;,  then. 
Υίημοιτύνη,  η;,  h,  s.  as  πημονή,  for 

πημα,  suffering. 
Τίήμων,  ovo;,  ό,  ή,  bad,  injurious. 

Fr,  πημα. 
YLnvi/o;,  ου,  ο,  the  name  of  a  man 

and  of  a  river,  Peneus. 
ΤΙηνελόπη,    η;,    η,  the  wife  of 

Ulysses,  Penelope. 
Τίην'ιλοψ,οπος,  ό,  a  kind  of  wid- 
geon. 

ΥΙήνη,  %;,  η·    See  πηνο;. 

ΪΙηνήκη,  or  πηνίκη,  paint ;  false 
hair.     Fr.  φενάκη. 

ΥΙηνίζω,  πηνίζομαι,  and  Dor. 
πανίσίομαι,  to  wind  off  yarn  for 
a  web  ;  also,  to  weave.  Fr.  πήνη. 

ΤΙηνίκα,  interrog.  adv.  of  time, 
when  ?  what  time  of  day,  of 
the  morning,  etc.  ?  Plat.  Crit. 
sub.  init. ;  correl.  ήνίκα  ·  πηνίκ 
\στ)ν  άξα  τη;  ήμίζΆ;  ;  what 
time  of  the  day  then  is  it  ? 
Aristoph.  Av.  1498. 

ΥΙηνίκη,  η;,  η-,  false  hair,  a  ring. 
Fr.  πήνη. 

ΤΙηνικίζω,  f.  ίσω,  to  deceive,  to 
gull,  cheat,  trick.    Fr.  πηνίκη. 

ΪΙήνιον,  ου,  το,  the  distaff  or 
spindle ;  also,  the  thread,  the 
woof  which  is  wound  upon  the 
spindle  or  upon  a  bobbin,  //. 
xxiii,  762  ;  α/so,  an  insect.  Th. 
πηνο;. 

Τίήνισμα^  ατο;,  τό,  the  thread 
wound  on  a  spindle ;  in  gen.  a 
thread.    Fr.  πηνίζω. 

ΠΗ~Ν02,  ου,  ,o,  and  πήνη,  ns,  h, 
yarn  wound  upon  a  spindle ;  a 
web,  Eurip.  Hec.  469  ;  tex- 
ture.    Fr.  πίνομαι. 

ϋηζάμίνοί,  ov,  1.  a.  m.  of  πή- 
γνυμι. 

Τΐηξί,  Epic  for  'ίπη^ε,  3.  1.  a., 

and  πηζοίΐ,  1.  a.  inf.  to  πήγνυμι. 
TLn?iv,  3.  sing.  1.  a.  act.  Ion.  for 

'ίπηξ,εν,  from  the  same. 
Τίήζι;,  ιω;,  ή,  a  joining  together ; 

a   consolidation,  condensation, 

congelation,  Plat.  Phil.  32,  A. 

Fr.  πήγνυμι. 
ΙΙηό;,  οΰ,  Dor.  παό;,  ου,  related 

to  ;  a  relation,  Odys.  viii,  581  ; 

//.  iii,  1 63  ;  akin.     Th.  πάω  or 

παομαι. 

Τίηοσΰνη,  »is,  h,  a  relationship  by 
marriage,  affinity,  Ap.  Rhod. 
i,  48.'    Fr.  πτ>ό;. 

Τΐήποτε,  adv.  sometimes,  ever. 

ΠΗ'ΡΑ,  a;,  Ion.  πήξη,  η;,  ή, 
a  wallet,  bag,  sack  ;  a  leathern 
pouch  or  pocket  for  holding 
provisions ;  making  it  a  bag  for 
provisions.    Fr.  πάω. 

ΐΐηξ'^ιον,  ου,  τό,  a  little  bag ;  a 


Ν 


ΠΙΑ3 


ΠΙΕΡ 


ΠΙΘΕ 


wallet ;  Ιχ  πηνίου  γνωμχ;  Τξω- 
γων  Τίανοελιτείου;,  cramming 
yourself  from  your  wallet,  with 
sentiments  worthy  only  of  (the 
miserable)  Pandeletus,  Aristoph. 
Nub.  921  ;  dimin.  of  preced. 

Τίηξίν,  Tvo;^  <5,  or  πηρίς,  7voe,  'A, 
in  Anatomy,  the  scrotum. 

Ιΐτ,ζ'ο^ιτοί,  ου,  ό,  tying  a  wallet. 
Fr.  πήοα  and  Vioj. 

Τίνοομίλν;,  'εο;,  ο,  η,  injured  in 
the  limbs  ;  injuring  the  limbs. 
Fr.  μ'εΧο;. 

ΠΗΡΟ'2,  «,  όν,  maimed,  muti- 
lated, crippled  ;  blind,  II.  ii, 
599  ;  dumb,  stupid,  Anthol. 

Ι~ί·/ΐζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  mutilate, 
maim,  pf.  pas.  πεπήζωμαι  ·  το 
σχ,ίλο;  πιπηοωμ'ενον,  maimed  of 
a  leg,  Dem.  dc  Coron. ;  to  in- 
jure any  of  the  organs.  Fr. 

<7Τ7)θ0ί. 

ΥΙή^ωμα,  ατο;,  τό,  a  maiming  or 
mutilating ;  injury  done  to  a 
limb  or  any  organ.     Fr.  πηςοω. 

Υίή^ωσι;,  ζω;,  h,  deprivation  of  a 
limb,  loss  of  a  sense.  Fr.  the 
same. 

ΤΙτ,σΰμαι,  Ion.  fut  to  πάσχω. 

Τίτ,σσω,  or  -τ™,  S.  as  πήγνυμι. 

ΐΐντΰχ,  a;,  h,  runnet.  (Doubtf.) 

Τίηχθεν,  Bozot.  by  syncope,  and 
Ion.  for  επήχ,θηο'αν,  3.  pi.  1.  a. 
hid.  pas.  of  ππγνυω. 

Τί'/,χισμχ,  ot.ro;,  τό,  a  Cubit- 
measure,  a  cubit's  length  ;  and 

Υίηχυχ7ο;,  αία,  a7ov,  and  πτ,χΰιο;, 
a,  «v,  a  cubit  in  length,  Pint. 
Phcedr.  96,  E;  Herodt.  viii, 
55.  From 

ΠΒΓΧΥ2,  ic;,  o,  the  elbow;  the 
arm  from  the  elbow  to  the  end  of 
the  middle  finger ;  a  measure  of 
that  length,  consisting  of  six 
hands'  breadth,  Herodt.  ii,  149  ; 
a  cubit,  an  ell,  Plat.  Ale.  i,  126, 
D ;  a  carpenter's  square  ;  the 
middle  part  of  a  bow,  Odys. 
xxi,  419  ;  the  beam  of  a  bal- 
ance ;  the  curved  ends  of  a  lyre. 

Τίιάζω,  f.  άσω,  to  lay  hold  of,  to 
seize,  to  take  ;  I.  a.  έπιασα,  1 . 
a.  ind.  pas.  Ιπιάσθην,  η;,  η,  f 
pas.  πιασθΫ,σομαι,  Dor ,  for  πήζω. 

ΙΙϊαίνω,  f.  κνω,  to  make  fat  ;  to 
fatten,  JEschyl.  S.  Theb.  569  ; 
to  manure,  enrich  ;  to  exalt,  Id. 
Ag.  267,  1654;  1.  a.  ϊπίανχ, 
subj.  πιάνω  ·  πιαίνειν  πλοΰτον, 
for  τον  πλοΰτον  al\uv,  to  in- 
crease one's  wealth ;  pf.  pas. 

πεπίασμαι.     Ph.  πίων. 
Τίϊαλεο;,    'εα,   'εον,   plump,    fat  ; 
manured  ;  fertile  ;  rich.  Same 
Th. 

Υίιά\α;,  Dor.  for  πιάσα;,  part. 
1.  a.  act.  of  χιάζω. 


Ώ.7αζ,  τό,  fatness,  fat,  tallow,  suet ; 

adj.  fat,  greasy.     Th.  πίων. 
ΐΐιϊοό;,  ά,  Όν,  fat,  fruitful,  rich. 

Same  Ph. 
ΪΙίχσμ,χ,  άτο;,  τό,  a  fattener,  a 

fertilizer,  JEschyl.  Pers.  792  ; 

manure.     Fr.  πιαίνω. 
ϊίίασμχ,  ot.ro;,  <r«,  Dor.  for  πίι- 

σμα. 

ϋιγχ,ίονν;,  ου,   ο,   a  cupbearer, 

Gl.  Cyr.  Lat.  pincerna. 
ΤΙδάκΐον,  ου,  r'o,  a  small  spring 

or  fountain.  Fr.  π7^αξ. 
ΙΙΐΙακ,ΊτΜ,  3o;,       of  the  spring 

or  fountain.  Fr.  v7oa%. 
Υίύαχόει;,  όισσα,  hv,  abounding 

in   springs   of  water,  Eurip. 

Androm.  116. 

Π  PA  AH,  dxo;,  ο  or  hi  a  spring,  a 
fountain  (the  masc.  very  doubt- 

ΪΙ.οάω,  S.  as  πτ^άω, 

Υίύήΐι;,  Ϋ,εσσα,  ?,ιν,  abounding  in 
springs  of  water,  II.  xi,  183. 
Ph.  πΤΰχξ, 

ΐΐϊΐυω,  f.  ίσω,  to  flow  or  gush 
out ;  to  cause  to  flow  through ; 
mid.  to  spring  out,  as  waters 
from  a  fountain. 

Yl'u,  2.  a.  imperat.,  as  also  π7θι, 
from  obsol.  πίω,  for  πίνω. 

ΪΙήειν,  II.  iv,  263  ;  Ion.  contract, 
πιιίν,  2.  a.  inf.  of  πίνω. 

ΥΙι'ιζιυν,  Ion.  and  Dor.  for  επή- 
ζουν,  3.  sing.  impf.  act.  of  πιιζ'ιω, 
s.  as  πήζω,  Odys.  xii,  174. 

ΠΙΕ'ΖΩ,  f.  Ίσω,  1.  α.  επΐεσα, 
to  press  firmly  or  hard,  σφόΰξα 
πίεσα;  αυτού  τον  πό^χ,  and  hav- 
ing pressed  his  foot  hard,  Plat. 
Phad.  1107,  Ε ;  to  press  hard 
upon,  Herodt.  xx,  63  ;  «to 
squeeze,  to  straiten,  to  distress  ; 
to  urge  strongly  in  argument; 
pas.  to  be  pressed,  or  hard  press- 
ed, Xen.  Anab.  ;  pf.  pas.  πε- 
πίεσμχι  ·  επήζοντο,  were  seized 
on  or  overcome,  Tliucyd.  ii,  54 ; 
1.  α.  ιπήσθπν. 

Τίιε7ν,  2.  a.  inf.  of  πίνω. 

Υίίει^α,  a;,  h,  fern,  of  πϊων,  fat, 
fertile,  juicy,  sappy  ;  κάπο  παί- 
ξχ;  }ξυό;,  and  from  the  sappy 
oak,  Soph.  Track.  763  ;  πείία 
πλήονι   yn;    πή^α;,    Plat.  Crit. 

in,  a 

ΤΙϊίμιν,  Ion.  2.  a.  inf.  to  πίνω, 
for  πιι7ν. 

Υίιερία,  a;,  and  Ion.  ΥίιεοΊνι,  r,;, 
h,  Pieria,  a  district  of  Mace- 
donia, supposed  to  be  the  abode 
of  the  Muses.  Hence 

Τίιΐξΐ'οι;,  at,  the  Piendes,  a  name 
of  the  Muses,  from  Mount  Pierus 
in  Phessaly. 

ΐΐιΐζί'/ihv,  adv.  of  place,  from 
Pieria  ;  also 
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Tinoi;,  ίΰο;,  h,  and  pi.  Tlno'Si;, 

Pierides,  a  name  given  to  the 

Muses.    Fr.  ΥΙιΐζία. 
ΐϊϊΐζό;,  ά,  όν,  s.  as  τιχοο;. 
ΪΙησβιίζ,  uo-oo,  Ίν,  part.  1.  a.  pas. 

of  πήζω. 
Γίήσϊμο;,  ίμη,  ιμον,  that  squeezes, 

presses  ;   also,    that   may  be 

squeezed.    Fr.  πήζω. 
ΥίΊισμχ,  άτο;,  to,  what  has  been 

squeezed  out ;  dregs,  lees.  Fr. 

πήζω. 

Υίιιστό;,  ri,  όν,  pressed,  squeezed  ; 
that  may  be  compressed.  Fr. 
πήζω. 

Tll'/tn;,  εσσχ,  εν,  Poet,  for  πίων, 

fat,  rich. 
ΤΙίγσόα,  JEol.  by  paragoge  from 

πίτ,;,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 

πίνω. 

ΤΙϊβάκν/ι,  η;,      a  small  cask ;  a 

goblet.     Ph.  πίθο;. 
Υίί$Άχο;,  Dor.  πίβηκος. 
Υΐϊόοονολογίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  speak 

in  a  persuasive  manner.  Fr. 

πιθανό;· 

ΤΙϊθανολογία,  a;,  persuasive 
language,  probability,  Plat. 
Thecet.  1 62,  E.    Fr.  preced. 

T1.i6k.vI;,  r,,  όν,  persuasive,  attrac- 
tive, Xen.  Mem. ;  probable,  plau- 
sible ;  pleasing,  acceptable,,  pop- 
ular, particularly  applied  to  an 
orator ;  also,  one  who  uses  a  spe- 
cious pretext ;  specious ;  adapted 
to,  imitating  or  expressing  with 
exactness;  obedient,  docile,  easily 
persuaded,  JEschyl.  Ag.  472  ; 
compar.  πιθανωτίζο;,  more  ac- 
ceptable, Plat.  Phaid.  69,  Ε ; 
πιύανωτατο;   το7;  πολλο7;,  most 

acceptable  to  the  multitude, 
Thucyd.  vi,  35  ;  superl.  πιύα- 
νωτατο; ·  and  hence 

ΤΙϊθάνότ^;,  άτο;,  r„  persuasive- 
ness, probability,  Plat.  Legg. 
viii,  839,  D  ;  *  xii,  949,  Β  ; 
plausibility.     Ph.  πείθω. 

Γίιθανουξγιχό;,  ή,  όν,  fit  for  per- 
suading, rendering  persuasive, 
Plat.  Soph.  222,  D.     Fr.  ϊξγον. 

ΐΐιθανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
probable,  Aristot.  Rhet.  iii,  7. 

Τΐιθανω;,  adv.  persuasively,  prob- 
ably. 

ΐΐϊθίνάτίζον,  adv.  more  persua- 
sively, Plat.  Phced.  63,  B. 

ΤΙϊθάξίον,  ου,  τό,  a  small  keg. 
Fr.  πίθο;. 

Πίθισθ',  for  πίθισθι,  2.  pi.  2.  a. 
imperat.  m.  of  πείθω. 

Τίϊθ'ισθαι,  2.  a.  inf.  mid.  to  πείθω. 

ΐΐιθ'εω,  ω,  f.  ήσω^  to  confide  in,  to 
trust,  //.  vi,  183  ;  to  comply 
with,  to  obey.     Ph.  πείθω. 

Τίιθεων,  ωνο;,  ό,  a  wine-store,  a 
cellar.    Fr.  πίθο;. 


ΠΙΚΕ 


ΠΙΑΗ 


ΠΙΑΩ 


ΤΙΊΘηαι,  Ion.   contract,   π'ιθη,  2. 

sing.  2.  a.  subj.  m.  of  πι'ιθω. 
Ώιθηκοίλωπηζ,  ηκο;,  ο,  partaking 

of  the  character  of  the  ape  and 

the  fox.     Fr.  άλωπηξ. 

Utdfouos,  siec,  ov,  of  an  ape,  like 

an  ape.    Fr.  πίθηκο;, 
'ξίιίϋχίζω,  f.  ίσω,  to  play  the 

ape,  play  monkey's  tricks.  Fr. 

πίθηκο;  ·  hence  πϊθηκισμ'ο;,  Ό,  a 

playing  the  ape,  aping. 
Τίϊθηκοιίοή;,  ίο;,  Ό,  ή,   like  an 

ape.    Fr.  ίϊίος. 
ΤΙιθηκο;,  ου,  ο,  an  ape,  the  same 

with  vriVvfe,  Dem.  de  Coron. 
ΤΙιθηκοφαγίω,  to  feed  upon  apes, 

Herodt.  iv,  194.     Fr.  φάγω. 
ΠΪ'ΘΗΞ,  r,xo;,  ο,  and  πίθηκο;, 

ου,  ο,  an  ape  ;  οίντοτοαγικο;  πί- 
θηκο;, a  mere  tragic  ape,  Dem. 

de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  146. 
Υίιθήσα.;,  1.  a.  part,  to  πιίθω,  as 

if  from  πιθίω. 
Τίίθητα,ι,  3.  sing.  2.  a.  subj.  m.,  1. 

Sing,  πίθωμχι,  of  πιίθω. 
ΤΙϊθι,  for  πίι,  from  which,  by  the 

addition  of  θι,  is  formed  πίιθι, 

and  by  crasis,  πϊθι,  2.  a.  imperat. 

act.   of  <7rUu>  ·    πϊθ'  ϊλλίζοοον, 

drink  hellebore,  Aristoph.  Veep. 
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ΙΙϊθόγασ-Τξο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
belly  like  a  cask.    Fr.  γαστήζ. 

TLdoiec.ro,  Ion.  for  πίθοιντο,  3.  pi. 
2.  a.  opt.  m.  πιθοίμην.  Th. 
πείθω. 

ΐΙιθοίγίΧ,  αν,  τά,  a  festival  cele- 
brated on  the  eleventh  day  of 
the  month  Άφοννξίμν.,  and  the 
first  of  the  festival  when  the 
casks  of  wine  were  opened.  Fr. 
οιγνυμι. 

Τίίθοιο,  for  πίθου,  gen.  sing,  from 
πίθο;. 

ΤΙίθοκοί-τ-/ι;,  ου,  ό,  one  who  sleeps 

in  a  cask  ;  epithet  of  Diogenes. 

Fr.  κοίτη, 
ΐΐιθόμην,  2.  a.  bid.  m.  Ion.  for 

ίπιθομην,  of  πιίθω. 
ΙΊίθον,  Ion.  for  'ίπιθον,  2.  a.  ind. 

act.  of  πιίθω. 
ΠΓΘΟΣ,  ου,  Ό,  a  cask,  a  jar,  or 

large  earthen  vessel  for  holding 

wine,  Odys.  xxiii,  30δ  ;  πίθου; 

κι^αμινου;,    Herodt.    iii,     96  ; 

hence  πιθιων,    a  wine-press,  a 

wine-store,  or  cellar. 
TL/θω,  obsol.  for  πιίθω,  whence  2. 

a.  aor.  'ίπιθον,  mid.  ϊπιθίμην. 
Τίι'θω,  Dor.  for  πίθου,  gen.  sing. 

of  πίθο;. 

Τίιθω^η;,  ιο;,  β,  ή,  like  a  cask. 

Fr.  uho;. 
Υίίθων,  I,  s.  as  πίθηκο;,  an  ape. 
ΎΙιθων,  part.  2.  a.  of  πιίθω. 
IIIKE'PION,   ου,    τό,  butter. 

{Phryg.  word.*) 


ΙΊικξάζω,  to  make  bitter ;  for 

πικξΆΐ'νω. 

ΐίικΰχίνομχι,  to  be  bitter  or  sour, 
to  be  embittered,  to  be  exasper- 
ated ;  1.  a.  pas.  Ιπιχζάνθην,  of 

Τίικζύίίνω,  f.  άνω,  to  make  bitter 
or  sour,  to  embitter,  to  exas- 
perate ;  l.  α.  Ιπικοάνα,  inf.  πι- 
κοάναι.     Th.  πιχ^Ό;. 

ΙΙικζα.ο·μό;,  oZ,  Ό,  bitterness,  ill- 
will,  hatred,  anger.     Fr.  πι- 

χοαΙ\ω. 

ΤΙικζΐα,  a;,  ή,  bitterness,  sour- 
ness, harshness.     Th.  πικζό;. 

Τίικζί';,  ί^ο;,  ή,  a  bitter  herb,  par- 
ticularly wild  succory  or  endive. 

ΤΙικζόγάμο;,  ου,  ό,  ή,  married  un- 
happily, married  to  his  cost, 
Odys  A,  266.     Fr.  γάμο;. 

Τϊικζόγλωο-ΰ-ο;,  ου,  ο,  h,  bitter  or 
severe  with  the  tongue,  censo- 
rious, abusive,  JEschyl.  S.  Tlieb. 
769.     Fr.  γλωσσά,. 

ΤΙικζόκα.ζπο;,  ου,  ό,  h,  bearing 
bitter  fruit,  AEschyl.  S.  Theb. 
675.     Fr.  χαξπό;. 

ΠΙΚΡΟ'Σ,  ά,  όν,  sharp-pointed, 
sharp,  piercing,  penetrating 
(Buttmann,  Lexil.)  ;  bitter,  sour, 
harsh ;  severe,  rigid,  austere  ; 
peevish,  spiteful,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  JIaj.  iii,  109;  disagree- 
able, hence  hated,  odious,  Soph. 
Phil.  254  ;  sad,  dismal,  Id.  355  ; 
πικζον  ν'οστον,  Eurip.  Phcen.  963. 

ΤΙικξοτάτχ,  Dor.  for  πικζοτάτη, 
fern.  sing,  superl.  of  preced. 

ΙΙίκοότη;,  ητο;,  r„  bitterness, 
Plat.  Tim.  83,  Β ;  severity, 
cruelty,  Herodt.  i,  130.  Fr. 
πικςο;. 

ΐΐιχξόχολο;,  ου,  ο,  ή,  with  bitter 
gall  ;  splenetic.  Fr.  πικςο;  and 
χολή. 

Πικζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  bitter  ; 
metaphor,  to  embitter,  to  exas- 
perate.    Th.  πικζό;. 

ΤΙιλοΖ;,  adv.  sharply,  bitterly, 
cruelly,  harshly  ;  strictly,  rigid- 
ly, with  animosity,  spitefully. 
/V.  πικοο;. 

Ώιλάτο;,  ου,  Ό,  Pilate,  the  Roman 
governor  of  Judea,  who  con- 
demned our  Saviour. 

Τί/λίο;,  ου,  ό,  a  cap,  the  Eoman 
pileus. 

Τίιλ'ιω,  ω,  and  πιλάω,  ω,  to  crowd 

together,  compress,  to  condense, 

thicken    by    compression  ;  to 

squeeze.     Th.  πίλο;. 
ΥΙιλημοί,  octo;,    τ'ο,    any  thing 

compressed,  as  felt,  wool,  etc. ; 

consolidated  without  weaving. 

Fr.  preced. 
ΤΙιλήσιι,  for  φιλήσιι;,  a  barbarism 

in  Aristoph.  Thesm.  1190. 
ΣΙ/λησι;,  iu;,   ή,   a  thickening, 
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felting,  condensing,  condensation, 
Plat.  Tim.  58,  B.     Fr.  πίλο;. 

ΥΙιλητή;,  ου,  l,  one  who  makes  1 
felt.     Fr.  πιλίω. 

ΤΙϊλητικό;,  ή,  Όν,  relating  to  the 
art  of  felting,  thickening,  con- 
densing, weaving,  Plat.  Polit. 
280,  C.     Fr.  πιλίω. 

ΤΙιλίοιον,  ου,  τ'ο,  dimin.,  a  quilted 
nightcap,  worn  by  sick  persons, 
Plat.  Polit.  xxx,  1 5  ;  a  bonnet, 
Aristoph.  Acharn.  439.  Th. 
πίλο;. 

TL/λϊνο;,  /ν*,  ivov,  made  of  felt. 
Th.  πίλο;. 

ΙΙιλϊον,  ου,  τ'ο,  a  cap,  a  small 
hat,  s.  as  πιλιΐιον. 

ΤΙιλνχ,  3.  sing.  pres.  ind.  of  πιλ- 
νάω,  S.  as  πιλάω. 

ΥΙίΛνίμα,ι,  pas.  of  πίλνημι. 

ΥίΙλνοίτο,    Ion.  for  Ιπίλνατο,  3. 
sing.  impf.  of  πίλναμα,ι. 

ΤΙιλνάω,  S.  as  πζλάζω,  to  briDg 
near  to ;  pas.  πίλνα-μαι,  to  draw 
near  to,  come  near,  approach, 
meet,  encounter  ;  with  dot, 

ΐΐίλννμι,  πιλνάω,  for  πιλάω,  or 
πελάζω,  to  bring  to,  to  cause  to 
come  near  ;  pas.  πίλναμαι,  to 
approach,  Plat.  Conv.  195,  D ; 
for  πιλάω  ·  pf.  pas.  πίπλημι, 
Odys.  xii,  108.  "  77<e  aor.  is 
formed  as  from  a  verb  in  μι, 
πλημι  ·  πληντο,  H.  xiv,  438, 
468,  etc.  (Ruhnk.  Ep.  Cr.  91). 
In  the  1.  aor.  pas.  the  Attics  use 
the  form,  by  syncope,  Ιπλάσθην 
and  Ιπλάθην  (lorson  ad  Eurip. 
Hec.  884)."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  246.^  ' 

Τϊιλοποήω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
felt,  or  hats  of  felt.    Fr.  ποήω. 

Π  Γ"  Λ  Ο  2,  ου,  ό,  wool  or  iair 
pressed  together  ;  felt  :  a  shoe 
or  slipper  made  of  felt;  socks, 
Hes.  Op.  542  ;  also,  a  hat  or 
cap  ;  a  woollen  carpet  or  mat  ; 
a  mattress  ;  a  defence  for  the 
breast  made  of  felt  ;  a  thick  j 
down  on  some  plants  ;  the  pile 
on  cloth ;  a  covering  or  shelter  \ 
made  of  woollen  materials,  under 
which  the  Scythians  dwelt,  He- 
rodt. iv,  23.    Engl.  pile. 

ΤΙιλοφοξίω,  ω,  f  ήο~ω,  to  wear  a 
hat  or  cap  of  felt.    Fr.  φίζω. 

ΤίτλοφοξίχΌ;,  ή,  όν,  accustomed  to 
wear,  fit  for  wearing  a  felt  hat. 
From 

ΤΙίλοφόζο;,   ου,  Ό,  τι,  wearing  a  (i 

felt  hat.     Fr.  π7λο;  and  φίζω. 
Υ\ιλ'οω,  ω,  f.  ωσω,  and  πιλίω,  to 

render  compact  or  close,  to  press ; 

s.  as  πιλίω. 
Τίιλωΐη;,  so;,  ό,  h,  resembling 

felt  ;  pressed  closely  together. 

Fr.  itoo;. 


ΠΙΝΑ 


Π  INT 


ΠΙΠΠ 


ΐΐιμιλίομχί,  οϋμχι,  to  gl'OW  fat. 

ΗΐΜ&ΆΠ',  m,  h,  fat,  Soph. 
(Ed.  C.  994  ;  fatness ;  and  hence 

ΤΙτμίλή;,  ίος,  Ό,  w,  fat,  greasy. 

ΤΙ/μπλάνίτκι,  3.  sing.  pres.  pas. 
of  πιμπλάνω,  II.  ix,  675. 

Τΐίμπλχντ,  Ion.  for  ιπιμπλάντο, 
3.  pi  impf.  pas.  of 

ΐΐίμπλχντο,  Epic  for  ιπίμπλα,ντο, 
3.  pi.  iinpf.  pas.  to  πίμπλτιμι. 

ΐΙιμπλά.νω,  Poet,  for  πίμπλ*ΐΜ.ι, 
hence  pres.  mid.  πιμπλάνίτοα  for 
πιμπλα,τχι. 

ΥΙίμπλ-ημι,  but  μ  is  omitted  after 
another  μ,  as  ιμπίπλημι,  inf. 
πιμπλχνχι,  f.  πλάσω  ·  impf. 
ιπίμπλην  '  ϊπίμπλασαν  χοοτου 
κουφού,  Xert.  Anab.  i,  5,  10; 
from  πλ^δω,  1 .  a.  act.  ϊπλησχ, 
pf.  πίπλγ,κχ,  Plat.  Gorg.  ;  I.  a. 
m.  ιπλησάμην,  1.  a.  pas.  \πλή- 
σόην,  2.  aor.  m.  Ιπλνμνν,  Poet, 
πλ'/,μην,  from  obsol.  πλημι,  opt. 
πλΰμην,  or  πλ'/ιμνν,  Aristoph. 
Lys.  235  ;  I.  a.  pas.  πλησόήσο- 
μχι,  pf.  pas.  π'ιπλησμχι,  to  fill, 
iill  up  ;  mid.  πίμπλΖμα^  to  fill 
for  one's  self ;  to  satisfy,  satiate ; 
pas.  to  be  filled,  satiated  ;  also, 
disgusted,  Soph.  Phil.  516;  in 
the  act.  it  governs  the  acc.  and 
gen.  ;  πιΤιχ  πίμπλχό'  άξμχτων, 
fill  the  plains  with  chariots, 
Eurip.  Phcen.  532  ;  in  the  pas. 
the  gen.,  υίχτο;  Ιμπληό'  h  κυλίζ, 
Aristoph.  Acharn.  236.  Th. 
πλίος. 

ΐΐιμπζά,ς,  α,σα,  άν,  pres.  part,  of 
πίμπ^ημι,  the  same  with  πςήβω. 

Τί'ιμπξημι,  and  πίπ^/ιμι,  with  Ιμ-, 
f.  π^ήσω,  from  π^τ,ΰω,  to  set 
fire  to,  to  burn,  to  inflame  ;  to 
inflate,  Soph.  Antig.  201  ;  I.  a. 
'ίπξτ,σχ,  pres.  pas.  πίμπ^ΰ,μχι,  to 
be  burnt ;  to  swell ;  inf.  πίμ- 
π^χσύχι,  pres.  inf.  πιμπξα,νχι, 
AZschyl.  Pers.  796;  I.  a,  pas. 
ίπξήσύην,  pf.  pas.  πίπ^ησμχι, 
Aristoph.  Lys.  322.  Fr.  τ^βω. 

ILV,  for  πίνι,  pres.  imperat.  of 

VTtVCt). 

TL'ivk  or  πίνη.     See  xiwa. 
ΙΙϊνχκη^όν,  adv.  in  the  manner 

of  or  like  planks.    Fr.  πίνχ\. 
ΐΐϊνχκ^ίον,  ου,  τό,  a  small  board 

or  tablet.    Fr.  πίνχξ. 
Tlivuniov,  ov,  τό,  a  small  board 

covered  with  wax  for  writing  on, 

a  tablet  ;  and 
ΐ1ϊνχχίσκ.ο;,  ο,  s.  as  preced. 
ΤΙϊνχχογξχφίχ,  α?,  h,  a  writing 

on  tablets  or  boards,  making  a 
I  picture,  drawing  a  chart.  Fr. 
ι  γζάφω. 

\  nivaxotivxri)  r),  a  place  where 
pictures  are  kept,  a  picture- 
gallery.    Fr.  πίναξ  and  τίφφι. 


ΐΙινΖχοπωλη:,  ov,  I,  one  who  sells 
boards  ;  one  who  carries  about 
birds  for  sale  on  a  board,  Aris- 
toph. Av.  14.    Fr.  πωλίω. 

Πΐ'ΝΑΗ,  οίκος,  Ό,  a  small  board 
or  plank  ;  a  table  or  board ;  a 
wooden  tablet ;  a  smooth  plank 
for  drawing  or  painting  upon, 
hence,  a  picture ;  a  salver  ;  a 
register  or  list,  an  inventory  ; 
also  πίναξ,  a  quoit  ;  a  square. 
Perhaps  from  vivo;. 

ΤΙινχζοποιός.     See  next. 

Πϊνά,ζό},  «,  όν,  greasy,  filthy, 
dirty,  soiled,  Dion.  Hal. 

ΤΙϊνχω,  to  be  dirty.    Fr.  τίνος. 

Τίίνοχζος,  ου,  Ό,  the  poet  Pindar. 

Yllvlo;,  ov,  o,  Mount  Pindus. 

Π/vs,  3.  sing.  pres.  imperat.  of 
πίνω. 

ILW,  for  πίνίτχι,  before  an  as- 
pirate, 3.  sing.  pres.  pas.  of  πίνω. 
ΙΙινεμίν,  Ion.,  and  πινίμίναι,  Dor., 

hence  πίνιιν,  inf.  of  πίνω. 
ΤΙίνίτο,  Ion.  for  Χπίνιτο,  3.  sing. 

impf.  pas.  of  the  same. 
Tit  ν/ι^Όξ,  rt,  Όν,  Ion.  for  πιναξός. 
ΠΓΝΝΑ,  and  πίννν,    or  πίνα, 
and  πίνη,  η;,  h,  a  kind  of  shell- 
fish, the  nacre  or  pearl-oyster. 
Hence 

ΥΙίννϊνοί,  and  πίνινος,  >?,  ov,  of  or 
belonging  to  the  π/ννχ. 

ΥΙϊνόαξ,  όεσσκ,  όιν,  foul,  dirty, 
squalid.    Fr.  πίνο:. 

ΐΐ'ινον,  ου,  τό,  beer ;  a  beverage 
made  from  barley.    Fr.  πίνω. 

ΪΙι'νος,  ου,  ή,  the  pine. 

Ι1/νβΓ-,  ου,  Ό,  dirt,  filthiness  (Lat. 
"  nitor  palsestricus  ex  oleo  et  sole 
contractus"),  Cicero  ad  Att.  14, 
7  ;  grease,  squalidness,  Soph. 
(Ed.  C.  1261  ;  filth;  also,  a 
vigorous  and  neat  style  of  com- 
position. 

TltvoTri(>vis,  or  πιννοτ'/ΐ(>'/ις,  ov,  o, 
the  pinnotera  or  guard  of  the 
pinna,  a  minute  species  of  crab  in 
the  shell  of  the  pinna,  Aristoph. 
Vesp.  1550. 

ΐΐινόω,  ω,  f.  cjo-ω,  to  make  oily, 
greasy,  dirty ;  to  incrust  with 
the  appearance  of  antiquity  ;  to 
invest  modern  compositions  with 
archaic  elegance  and  force,  and 
sometimes,  to  give  to  them  an  an- 
tique form  and  manner  ;  it  is  in 
these  latter  respects  used  in  a  good 
or  bad  sense  according  to  circum- 
stances. If  the  writer  refers  to 
the  compositions  of  an  anterior 
age  as  models  of  good  style,  then 
he  attributes  to  them  ancient  art 
and  elegance.     Fr.  πίνας. 

ΥίΙνΰσα,  ιως,  h,  prudence,  good 
sense,  intelligence.  From 

ΐΐινόσχω,  or  πινΰσσω,  to  admonish, 
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JEschyl.  Pers.  816  ;  to  caution, 
77.  xiv,  249  ;  to  advise  ;  to 
restore  to  a  right  mind.  Fr. 
πνυω. 

Τίϊνΰσσω,  to  make  wise  or  pru- 
dent, admonish,  instruct,  inform. 
Fr.  πν'ιω.  Hence 

Π/νίτϊί,  fj;,  h,  wisdom,  good 
sense,  II.  vii,  289.  Fr.  πϊνυτός. 

Σ1ίνϋτ'/]ς,  ητος,  h,  s.  as  pi  eced. 

Τίϊνντόί,  τι,  όν,  wise,  prudent,  dis- 
creet, Odys.  xi,  444.    Fr.  πινύω. 

ΐΐινντοτή;,  ητος,  h,  wisdom,  sense, 
prudence.    Fr.  παύω. 

Τϊϊνϋτόφζων,  ovo;,  ό,  h,  of  wise  Or 
understanding  mind.  Fr.  πινυ- 
τός  and  φξ'/,ν. 

ΤΙινύτω;,  adv.  wisely,  prudently. 

ΙΙϊνύω,  f.  νσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform,  advise.  See 
πινυσκω. 

ΠΙ'ΝΩ,  to  drink  ;  to  imbibe , 
impf.  'ίπΤνον,  pf.  π'ιπωκΆ  ·  πί- 
πωζίν  αίμα  γαΐ  υπ  αλλήλων 
πόνω,  JEschyl.  S.  Theb.  808; 
2.  α.  'ίπίον,  2.  a.  imperat.  ?rh, 
and  π"ϊ6ι,  from  obsol.  πΐμι,  inf. 
πιίΤν  ·  πίομχι,  v\,  Ίτάι,  pres.  mid. 
used  as  a  f  uture,  like  είμι,  φά,γο- 
μκι,  etc.;  pf  pas.  πίπομ,οα,  inf. 
πίποσ-ίχι,  I.  a.  pas.  ιπόόην  (the 

fut.  m.  πιαϋμχι  is  used  by  writers 
after  AristotS)     Th.  πιω  or  πόω. 

ΐΐϊνωΰ'/ι;,  ό,  h,  s.  as  πινόας. 

ΐΐίνωο-t;,  s&>?,  h,  the  act  of  making 
dirty  or  foul ;  also,  an  ornament 
of  pearl  or  shell,  Prov.  xxv,  12. 
Fr.  πινοω. 

ΪΙϊοίά'ής,  α,  β,  h,  shaped  like  the 

letter  Π. 
ΤΙίοιμι,  2.  a.  opt.  to  π/ν  ω. 
Υίίομχι,  the  pres.  mid.  used  with 

future  time. 

ΙΙ/βν,  Epic  for  ϊπιον,  2.  a.  to 
πίνω. 

Π/βί,  to;,  τό,  fatness,  fat.  Th. 
πίων. 

ΐΐΐότίζο;,  and  πιότκτο;,  compar. 

and  superl.  of  π/ων. 
Τ1ιότ'/ι;,  ητος,  h,  fatness,  fat.  Th. 

πία,ν. 

Τίίπίξΐ,  ίως,  τό,  s.  as  πίπίζΐ,  pepper. 

Τΐιπίζί;,  ίΰο;,  -λ,  the  pepper  plant. 

\\ιπίσκω,  f.  πίσω,  to  give  to 
drink ;  to  water ;  in  a  transi- 
tive sense,  though  derived  from 
πίω,  πίνω,  to  drink,  as  from 
πινΰω,  πνΰω. 

ΓΙ  ι  πλκω,  π/πλημι.  See  πιμ- 
πλάω,  πίμπλνμι. 

Τί/πλω^  Poet,  for  π/μπλ'/ιμι, 
impf.  ίττιπλον,  to  fill. 

Τίίποξ,  ου,  ό,  a  young  piping 
bird,  a  chick.    Fr.  π/ω. 

ΤΙιππ/ζω,  f.  Ισω,  to  pipe  or  cry 
like  a  young  bird  ;  to  chirp. 
Fr.  π/πας. 

κ  4* 


ΠΙ2Α 


ΠΙ2Τ 


ΠΙΣΤ 


ΤΙιπζάσχω,  Ion.  πιπ^σχω,  to 
transport  or  carry  anywhere  for 
sale  ;  to  sell ;  f.  πιπίσω,  Att. 
πίξω,  ϊ.  α.  επίζίσα,  from  πεοάω, 
pf.  act.  without  α,  πεπ^άχα, 
plupf.  επεπξάχειν  '  ει  τό  κωλυ- 
σαι  την  των  'Έλλννων  χ,οινωνίαν 
επεποάχειν  lyou  Φιλι'ππω,  Hem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  84  ; 
pf,  pas.  πίτξάμαι,  I  am  sold, 
Soph.  Phil.  966  ;  ει  ol  χαΐζοί 
πεπ^ανται  τηλιχουτοι,  JF.schin. 
c.  Ctes.  31  ;  /.  pas.  πεποάσ?μαι, 
Aristoph.  Vesp.  179  ;  I.  a.  pas. 
επ^άθην,  Ion.  ivorJnv,  part,  πξα- 
fci';.     Fr.  πεξάω. 

Τΐιποάω,  πι'πζνμι,  Poet,  for  τιμ- 
πζάω,  πιμπ^ημι. 

Τϊ/τζ'/ιμι,  f.   π^^σω.     See  π'ιμ- 

π^ημι. 

Ύ\.ιπ^τ,σχω,  Ion.  for  πιπξάσχω. 

ΠΙ'ΠΤΩ,  from  πιπ'ετω,  {Th. 
πίτω,)  f.  m.  πεσουμαι,  inf.  Ion. 
πεσεεσδαι,  11.  ix,  235;  Att.  πε- 
σεϊσθχι,  to  fall ;  to  fall  out,  i.  e. 
to  happen,  Herodt.  viii,  1 30  ;  to 
fall  in  battle,  Id.  ix,  67  ;  to  fall 
or  subside,  as  the  wind;  to  sink 
under  ;  to  be  prostrate ;  to  go 
to  ruin,  Soph.  (Ed.  T.  129  ;  to 
fall  headlong,  Id.  Aj.  1062; 
Herodt.  viii,  16  ;   to  fail  as  a 

poetical  candidate,  Aristoph.  Eq. 
540  ;  to  fall  under  subjection  to; 
to  roll  in  the  dust,  and  in  bed, 
Eurip.  Orest.  88  ;  to  lurk  in, 
Soph.  Antig.  778  ;  άλλ'  olV 
iyco  μεντοι  πεσων  yi  κεισομαι, 
but  I  shall  not  however  lie  being 
thrown,  i.  e.  I  sball  not  resign 
the  combat,  Aristoph.  Nub.  127  ; 
pf.  act.  πεπτωχα,  and  π'επτηχα, 
though  rarely;  part.  Epic  πε- 
πττιω;,  Odijs.  xiv,  354  ;  and 
πεπτεω;,  II.  xxi,  503  ;  and 
πεπτω;,  ωτο:,  Soph.  Aj.  905  ; 
ποο;  τα,  πεπτωχότα,  as  things 
have  happened,  Plat.  Polit.  x, 
604,  C  ;  2.  α.  έπεσαν,  subj.  πί- 
νω, '/7j,  *),  inf.  πεσειν,  part,  πεσων, 
ονσα,  όν.  Pindar  has  a  2.  aor. 
\πετον,  for  επεσον.  Doubtful  if 
'ίπεσα,  a.  1.  aor.  was  used.  See 
Buttmann's  Irreg.  Verbs,  212. 

ΥΙίξωμι;,  an  Egyptian  word,  equiv- 
alent to  χαλάς  xu.ya.0Oi,  accord- 
ing to  Herodt.  ii,  143  ;  but  the 
analysis  of  the  word  in  Coptic  is, 
pi,  the,  and  romi,  a  man;  pi. 
piromi,  the  men. 

Ύ\\σα,  η;,  h,  Pisa,  a  city  in  Elis, 
Pind.  Olymp.  xi,  51. 

Τίισατι;,  ι^ο;,  ri,  a  female  citizen 
of  Pisa. 

ΥΙισάγα;,  «,  β,  η  Persian  word, 
signifying  one  that  has  the  lep- 
rosy. 


Tit  σαι,  1 .  a.  inf.  of  πιπισχω. 
ΤΙ/σϊνο;,         iv«v,  of  peas,  Aris- 
toph. Eq.  1171. 
Τί/σον,  ου,  το,  a  pea,  pulse. 
Τΐϊσο;,  and  πείσο;,  ίο;,  τ'ο,  a  piece 

of   moist  ground  ;    a  garden, 

meadow.    Fit.  τ/ω. 
ΠΓΣΣΑ,  or  πίττα,  r,s,  k,  pitch  ; 

the  turpentine  that  flows  from 

the  pine  or  fir,  77.  iv,  277. 
Τϊισσαλοιφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  anoint 

with  pitch  or  tar.  Fr.  αλείφω. 
Τΐισσήει;,  ήεσσα,  ίεν,  resembling 

pitch,  pitchy,  tarry;  made  of 

pitch.    Fr.  πίσσα.. 
Τ\ισσήζη;,  ιοζ,  I,  fi,  pitchy,  JEs- 

chyl.  Choeph.  266. 
ΤΙ/σσϊνο;,  η,  ovt  made  of  pitch. 

Fr.  πίσσα.. 
ΤΙίσσω,  JEol.  for  πίπτω.  See 

π'εσσω. 

Τίισσόω,  or  πιττ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to 

besmear  with  pitch.  Fr.  πίσσω. 
Τΐισσωΰ-/};,  to;,  ο,   ί,   like  pitch, 

abounding  in  pitch.  Fr.  iToo;. 
ΠΙΣΤΑ'ΚΙΑ,  ων,  τά,  a  pistachio 

nut,  similar  to  a  pine  met. 
ΤΙίστευμα,  α,το;,  τ'ο,  Ά  pledge  of 

fidelity,  AZschyl.  Ag.  852.  Fr. 

πιστεύω. 

Τϊιστευτιχό;,  ri,  όν,  disposed  to 
trust,  trusting,  confiding,  credu- 
lous ;  inspiring  confidence,  Plat. 
Gorg.  455,  A;  and 

ΤΥιστευτιχω;,  adv.,  πιστευτιχω; 
εχειν,  to  trust,  Plat.  Hipp.  Min. 
364,  A.  From 

ΤΤιστιΰω,  f.  εΰσω,  pf.  πεπ'ιστευχα, 
Plat.  Gorg.  454,  D ;  to  believe, 
trust,  confide  in,  commit  to, 
intrust  with  ;  ω;  ουχ  ΰπείξων 
ούΤε  πιστεΰσων  λίγει;  ;  do  you 
say  that  you  will  not  yield,  nor 
obey  me?  Soph.  (Ed.  T.  625; 
plupf.  Ion.  πεπιστεΰχειν,  for  επε- 
πιστεύχειν,  1.  a.  ind.  act.  επι'- 
στευσα  ·  with  dat.  πίστι;.  Th. 
πείθω. 

ΤΙιστιχό;,  ri,  Όν,  liquid.    Fr.  πίνω. 

ΐΐιστϊχό;,  ή·,  Όν,  pertaining  to  be- 
lief, persuasive,  Plat.  Gorg.  455, 
A ;  credible,  probable.  From 

ΤΙίστι;,  εω;,  Ion.  to;,  it,  belief, 
faith  ;  assent  ;  confidence,  re- 
liance ;  proof,  argument,  pro- 
ducing belief;  v\  Τε  πίστι;,  α,πό- 
lii^i;  τι;,  Aristot.  Rhet.  i,  1  ; 
testimony ;  a  promise,  pledge  ; 
fidelity,  Xen.  Anab.  i ;  Soph. 
(Ed.  C.  617  ;  an  oath  or  obli- 
gation, by  laying  the  right  hand 
on  the  head  of  the  victim  on 
pledging ;  as  Ό'ζχο;  is  by  words, 
and  βωμό;  by  victims  at  the 
altar;  fidelity  to  one's  engage- 
ments, integrity,  Matt,  xxiii, 
23  ;  that  which  is  believed, 
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particularly  the  Christian  re- 
ligion, Ν.  Τ. ;  πίστι;  §εων,  the 
faith  which  is  pledged  in  the 
presence  of  the  gods,  or  to  which 
the  gods  are  witnesses,  Eurip. 
Med.  415  ;  π'ιστιν  ΊϊοΌναι  χα) 
λαμζχνειν,  to  give  and  receive 
pledges  of  fidelity,  Xen.  Cyr. 
vii,  1,  21  ;  π'ιστιν  λαξεΤν,  to 
obtain  a  pledge,  lys.  c.  Erat. ; 
τα;  πίστι;  (<vs  πίστει;^)  ποιεΊσΦαι, 
to  give  mutual  assurances,  He- 
rodt. iii,  8.  Fr.  πείΰω,  orig. 
πίόω. 

ΐΐιστόν,  ου,  T0,  a  covenant ;  τα. 
πιστά,  pledges ;  adv.  faithfully. 
From 

ΤΙιστΌ;,  >ί,  Όν,  liquid,  fluid  ;  τα,  πι- 
στά, liquid  medicines,  draughts. 
Fr.  πίνω. 

ΤίιστΌ;,  r,,  Όν,  worthy  of  belief, 
Soph.  Phil.  1256  ;  see  also  Id. 
7 1  ;  credible  ;  faithful ;  τάΐί 
μεν  ΤΙεξσων  πιστά,  for  οι  μεν.... 
πιστοί,  jEschyl.  Pers.  2  ;  be- 
lieving ;  undoubted  ;  trusting 
to,  Id.  Prom.  919;  convincing, 
Id.  Suppl.  53 ;  Plat.  legg.  viii, 
824. 

ΤΙιστΌ;,  ου,  Ό,  a  believer  in  Chris- 
tianity, a  Christian  ;  ol  πιστοί, 
believers.    Fr.  πείθω.  But 

ΤίιστΌ;,  r\,  Όν,  fit  to  drink,  pota- 
ble, JEschyl.  Prom.  478.  Fr. 
πιω  or  πινω. 

ΤΙιστΌτίζο;,  compar.,  and  πιστό- 
τατο;, super  I.  of  πιστό;. 

ΤΙιστότγι;,  ητο;,  h,  fidelity,  in^ 
tegrity,  Xen.    Fr.  πίστι;. 

Τίιστοφνλαίς,  α,χο;,  β,  '/ι,  a  guar- 
dian of  fidelity.  Fr.  πίσης 
and  φυλάσσω. 

ΤΙιστΌω,  f.  ωσω,  to  give  and  exact 
a  promise  or  pledge,  Thucyd. 
iv,  88  ;  mid.  to  confirm  to  one's 
self  or  establish  by  a  pledge,  Π. 
vi,  233  ;  pas.  to  be  convinced, 
induced  to  trust,  Soph.  (Ed.  C. 
1043  ;  πιστωθηναι  ενι  S-υμω,  to 
be  convinced  in  his  mind,  Odys. 
xxi,  218  ;  pf.  pas.  πεπίστωμαι, 
1.  a.  pas.  επιστωίην.  Fr.  πι- 
στό;. 

Τΐίστζχ,  a.;,  h,  a  vessel  for  giving 

drink  in  or  for  watering,  Eurip. 

Cycl.  47.     Fr.  πιστήξ,  whence 

πιστήξΐο;,  Ία,  contract,  πιστξα. 
Τίιστζον,  ου,  τ'ο,  a  drinking-cup, 

a  trough  for  water,  Eurip.  Cycl. 

29.     Fr.  πίνω. 
ΤΙι'στωμα,  α,το;,  τ'ο,  an  assurance, 

confirmation,    JEschyl.  Eum. 

205  ;  faithful  men,  ΥΙε^σκι,  yn- 

ξαλία    πιστωματα,    Id.  Pers. 

167.    Fr.  πείθω. 
ΊΊιστω;,  adv.  faithfully,  certainly. 

Fr.  πιστό;. 


.- 


ΠΙΤΧ 


ΠΙΦΑ 


ΠΛΑΔ 


Τίιστωσαντο,  Epic  for  επιστωσαν- 
τα,  3.  pi.  1.  a.  mid.  of  πιστόω. 

ΤΙίστωσις,  εως,  it,  confirmation, 
Plat.  Legg.  xii,  943,  C ;  assur- 
ance.    Same  Th. 

ΠΓ2ΥΠΌΣ,  ΰυ,  h,  a  shoe- 
maker, a  cobbler,  Sappho,  38. 

Τίίσϋνος,  η,  ov,  trusting  to,  rely- 
ing upon,  II.  v,  205  ;  JEschyl. 
Pers.  112;  Eurip.  Orest.  895  ; 
νυν  ΰείζετον  τω  πισΰνω  το?ς  πεξί- 
"δεζίοισιν  λόγοισι,  χα)  φξοντίσι, 
now  do  you  two  show,  trusting 
to  your  dexterous  arguments 
and  ideas,  Aristoph.  Nub.  949  ; 
docile,  obedient,  Orph.  Th. 
WilQ  ω. 

ΤΙίσΰξες,  and  π'εσσν.ο_ες,  JEol.  for 
τέσσαρες,  four,  Odys.  v,  70.  See 
π'ιοΊτυξίξ. 

ΥΙίσω,  fat.  to  πιπίσχω. 

ΠΤΤΑΝΑ,  ν\ς,  »?,  a  troop,  cohort; 
a  certain  tribe.  (Doubtful?) 

ΐΐίτνα,  impf.  Ion.  for  επίτνα, 
from  πίτνπμι,  by  a  change  of  n 
into  a,  as  Ka,  for  Ky,  II.  xxi, 
7  ;  hence  πιτνάς,  part,  pres., 
Odys.  xi,  391. 

ΤΙιτνάω,  or  πίτνπμι,  to  spread  out, 
extend  ;  to  expand,  to  stretch. 

Τίίτννμι,  s.  as  πιτνάω,  πετάννυ- 
μι.     ;  '  -Ί:-·'\Ν\  ■ 

ΤΙι'τνω,  S.  as  πετάω,  πετάννυμι^ 

ΐΐιτνω,  or  πίτνημι,  impf.  επιτνον, 
to  fall,  fall  out  ;  χαχως  πιτνούν- 
τα,  falling  out  ill,  misfortunes, 
Eurip.  Med.  54 ;  to  fall,  i.  e.  to 
die,  Soph.  (Ed.  C.  1729.  It 
seems,  according  to  Elmsley,  to 
be  formed  from  πίτω,  for  π'ετω, 
by  inserting  ν  to  strengthen  the 
sound,  πίτω,  πίτνω,  as  τ'εμω, 
τέμνω.     Th.  πίπτω. 

ΤΙίττά,κϊον,  ου,  το,  a  leaf  out  of  a 
tablet  to  be  written  on  ;  a  plas- 
ter.    Th.  πίττα,  or  π \σ σα. 

Υίίττα\υς,  the  fruit  of  the  cornel- 
tree,  χξχνίίοί.    See  χ^ανεία. 

Hlittx,  Att.  for  πίσσα,  '/ι?,  v\, 
pitch,  turpentine,  Aristoph. 
Acharn.  197. 

ΤΙίττϊνος,  n,  ov,  Att.  for  πίσσινος. 

ΤΙιττόω,  Att.  for  πισσόω. 

Τίιτυίΰες,  oil,  the  fruit  or  kernel 
of  the  pine-tree. 

Τίιτύϊνος,  tv/i,  hov,  of  pine.  Fr. 
πίτυς. 

Ύίϊτΰχάμπτης,  ου,  ό,  and  πιτυο- 
χάμπτης,  a  pine-bender.  Fr. 
πίτυς  and  κάμπτω. 

Τΐιτυλίύω,  f.  εΰσω,  to  move  the 
hands  rapidly  in  rowing ;  to 
make  great  exertions,  Aristoph. 
Vesp.  678. 

Τΐιτυλίζω,  f.  Ίσω,  to  clap  the 
hands. 

ΠΓΤΤΛΟΣ,  ου,  0,  the  plashing 


noise  of  water  when  dropping 
into  a  basin  or  when  struck  by 
oars  ;  rowing  ;  frequent  agita- 
tion, rapid  motion  ;  hi  πιτΰλω, 
with  one  movement,  jEschyl. 
Pers.  937  ;  the  sound  of  repeat- 
ed strokes,  blows,  Eurip.  Herucl. 
834  ;  Theocr.  xxii,  127;  the 
dropping  of  tears,  Eurip.  Hipp. 
1462  ;  πίτυλος  σχάφου,ίΥιο,  rush 
of  the  boat,  Id.  Ale.  814  ;  con- 
stant dropping. 

Τΐϊτυόεις,  όεσσα,  όεν,  abounding  in 
pines,  of  the  nature  of  pines. 
Fr.  πίτυς. 

Τίιτυοχάμπη,  ης,   h,  a  poisonous 

grub  or  worm  on  pine-trees. 

ΤΙϊτϋοχάμπτης,  ου,  ο,  the  Pine- 
bender,  epithet  of  the  robber  Si- 
nis,  who  killed  travellers  by  tying 
them  between  two  pine-trees  bent 
down  so  as  nearly  to  meet,  and 
then  let  go  again.  Fr.  πίτυς 
and  κάμπτω. 

Τίΐτϋοτζόφος,  ου,  ό,  h,  growing  or 
producing  pines.  Fr.  πίτυς  and 
τζεφω. 

ΐΐιτυοϋσα,  ns,  h,  a  plant,  euphor- 
bia pityusa. 

ΠΓΤΤΡΟΝ,  ου,  τό,  bran ;  scurf. 

nlTic2,  ΰοζ,  n,  the  fir  or  pine- 
tree  ;  pinus  picea,  27.  xiii,  390. 
Fr.  πΊος,  because  it  is  very  resin- 
ous. 

Τΐϊτύστεπτος,  ου,  ο,  ή,  pine- 
crowned.  Fr.  πίτυς  and  στ'ε- 
φω. 

ΐΐιτυωΰηξ,  ίος,  ό,  h,  abounding  in 
pines  or  pitch.    Fr.  εΊΰος. 

Ιίιτυων,  ωνος,  ό,  a  pine-forest. 
Fr.  πίτυς. 

Τΐιφάσχεαι,  Ion.  contract,  πιφά- 
σχη,  2.  sing.  pres.  subj.  m.  of 

ΐΐϊφ,άσχομαι,  and  πιφάσχω,  to 
say,  mention,  declare.  Th. 
φάω,  or  φημί. 

ΐΐϊφαύσχεο,  Ion.  contract,  πιφαύ- 
σχου,  pres.  imper.  pf.  of 

ΤΙιφαύσχομαι,  and  πιφαΰσχω,  to 
bring  to  light,  to  show,  jEschyl. 
Pers.  652;  to  exhibit,//,  xii, 
280  ;  ola  Ζευς  χαχχ  'ίογα  πιφαύ- 
σχεται,  what  infamous  actions 
Jupiter  threatens  (by  his  speech^, 
Id.  xv,  97  ;  to  point  out,  to 
give  out  orders ;  to  relate,  de- 
scribe. The  formation  is  φάω, 
φάσχω,  φαΰσχω,  πιφαΰσχω,  s.  as 
φημί. 

ΤΙιφαύσχω,  redupl.  form  of  φαίνω, 
akin  to  φάσχω,  as  ΰιΰάσχω,  of 
ΰαίω,  o^anvai,  only  in  pres.  and 
impf.;  to  let  be  seen,  show,  give 
a  token,  esp.  by  ivords,  to  make 
known,  tell,  declare,  reveal  ;  πι- 
φαΰσχομαι,  as  dep.,  to  make 
manifest,  show,  esp.  by  words,  I 
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to  make  known,  declare. 

Γίίφιγξ,  γγος,  ri,  a  kind  of  bird, 
Aristot.  Hist.  An.  ix,  1  ;  sup- 
posed to  be  the  lark. 

Τΐίω,  for  πίνω,  to  drink;  not  in 
use  ;  from  it  comes  the  2.  aor. 
επιον,  pres.  mid.  π'ιομαι.  It  is 
also  2.  a.  subj.  act.,  and 

Ιΐίωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
the  same. 

ΙΙΓίΙΝ,  eves,  Ό,  h,  fat,  II.  i,  40  ; 
rich;  πίονος  ποτού,  of  a  rich  bev- 
erage, probably  the  must  of  wine, 
Soph.  Track.  700  ;  fruitful, 
abundant,  fertile,  compar.  πιότε- 
ρος, superl.  πιότατος.     Th.  πΊοζ. 

ΤΙιων,  part.  2.  a.  act.  of  πίνω. 

ΪΙλχγά,  Dor.  for  πληγή. 

ΤΙλαγγων,  όνος,  ό,  a  Small  puppet 
or  image  of  wax.  Fr.  πλάσ- 
σω. 

ΤΙλαγ/άζω,  f.  άσω,  to  place  ob- 
liquely ;  to  tack  a  vessel ;  to  de- 
clare in  ambiguous  terms ;  to 
deceive,  lead  into  error.  Fr. 
πλάγιος. 

Υίλαγιασμός,  ου,  ό,  Ά  placing 
awry  or  in  an  oblique  direction. 
Same  Th. 

ΤίλαγΊαυλος,  ου,  ό,  a  transverse 
or  cross-pipe  or  flute,  like  the 
German  flute,  Bion,  iii,  7  ; 
Theocr.  xx,  29.     Fr.  αυλός. 

Τίλάγιον,  adv.  obliquely. 

Τίλαγ/οω,  to  turn  or  move  side- 
wavs.  From 

Πλ  άγιος,  ου,  ο,  ri,  and  πλάγιος, 
Ία,  ιον,  oblique,  transverse ;  \x 
πλαγίου,  on  the  flank,  Thucyd. 
vii,  6  ;  devious,  Aristoph.  Nub. 
224  ;  ambiguous  ;  artful,  crafty; 
insidious,  πλάγια  φξονεΐς,  Eurip. 
Iph.  Aid.  332.    Fr.  πλάζομαι. 

Υίλν-γιότης,  τιτος,  η,  an  oblique 
position  or  direction.    Same  Th. 

ΤΙλα,γιοφνλαζ,  αχος,  ό,  he  who 
guards  the  side  or  flank  of  an 
army.     Fr.  φΰλα\. 

Υίλαγίως,  adv.  obliquely,  trans- 
versely ;  ambiguously,  *  darkly, 
craftily.    Fr.  πλάγιος. 

ΤΙλαγχτήζ,  ηζος,  ό,  act.  he  that 
leads  astray,  a  misleader ;  pas. 
a  roamer.    Fr.  πλάζω. 

Τϊλαγχτός,  ή,  όν,  wandering,  A?s- 
chyl.  Pers.  269;  Herodt.  iv,  85; 
foolish,  an  epithet  of  Bacchus. 
Fr.  πλάζομαι. 

Πλ 

αγχτοσΰνη,  »??,  a  wander- 
ing or  roaming  about,  Odys.  xv, 
342.     Same  Th. 

Υίλάγζομαι,  fut.  mid.  to  πλάζω. 

ΤΙλαγχβεντες,  nom.  pi.  part.  1. 
a.  pas.  of  πλάζω. 

ΎΙλαγ^βΤιναι,  -6είς,  inf.  and  part. 
1.  a.  pas.  to  πλάζω. 

Τ1λαοαζόομαι}  οΰμαι,  f.  ωσομαι, 


ΠΛΑΧ 


UAA3 


ΠΛΑΣ 


to  be  flaccid  or  flabby. 

ϋλί'δα,ξό;,  ά,  ov,  very  moist,  hav- 
ing excessive  moisture,  loose, 
flaccid,  flabby.    Fr.  πλάνος. 

ΐΐλάΐάω,  ω,  and  -όω,  ω,  f  ήσω, 
and  ωσω,ϊο  have  excessive  moist- 
ure, to  be  watery ;  to  be  soft 
or  flabby.  Fr.  πλά2ον. 

Τίλαοΐιάω,  Lacon.  dialect,  to  play 
the  fool,  talk  idly,  Aristoph.  Lys. 
171. 

ΠΛΑΆ02,  ου,  Ό,  excessive 
moisture. 

ΎΙλάζομαι,  mid.  of 

Τίλάζω,  f.  πλάγ\ω,  to  cause  to 
wander,  to  drive  hither  and 
thither;  to  distract,  II.  ii,  132  ; 
to  divert  the  course  of  a  stream, 
Id.  xvii,  751  ;  πλάζομαι,  to 
wander;  1.  α.  'έπλαγξα,  1.  a. 
pas.  επλάγ^ην  ·  πλάζω  is  also 
used  by  syncope  for  πελάζω,  to 
approach.     Th.  πλάγχω. 

ΤΙλίύάνη,  n;,  ή,  a  platter  or 
mould  to  bake  cakes  in.  Fr. 

πλάσσω. 

ΤΙλάία,νον,  ου,  τό,  or  πλαόϊ.νη,  -η;, 
h.  a  table  or  board,  on  which 
bread  is  made  up.  Fr.  πλάσσω. 

ΤΙλαύηνχι,  inf.  a.  pas.  (contract.} 
to  πελάζω. 

ΐΐλάθω,}.  άσω,  to  approach,  go 
to,  Soph.  Phil.  717  :  to  bring 
to;  mid.  and  pas.  to  approach, 
jEschyl.  Prom.  899  ;  1.  a.  pas. 
επλάύην,  by  syncope  for  πελάόω. 
Th.  πίλοι.;. 

ΤΙλαίσΊ βν,  ου,  τ'ο,  a  rectangular  fig- 
ure, oblong ;  the  division  of  an 
army  in  the  form  of  a  square, 
Xen.  Anab.  i,  8,  6. 

Τΐλαχεί;,  part.  2.  pas.  of  πλίχω. 

Τίλαχεξο;,  ά,  όν,  S.  as  πλατΰ;, 
broad.    Fr.  πλά\. 

ΎΙλακΊα,  a.;,  h,  error,  fault.  Fr. 

πλάζω. 

ΤΙλϊχΊνο;,  η-,  ov,  made  of  a  board 
or  plank,  wooden.    £η  πλάξ. 

Τΐλακόα;,  ό-σσχ,  όεν,  broad  and 
thin,  flat.    Fr.  πλάξ. 

Τΐλαχουντοποιό;,  ου,  a,  a  pastry- 
cook.    Fr.  ποιίω. 

Τΐλα,κου;,  ουντο;,  Ό,  a  cake  ;  con- 
tract, from  πλαχόει;. 

ΤΙλάχταον,  ου,  τ'ο,  Dor.  for  πλη- 
χτξον. 

ΐΐλακωοη;,  ίο;,  ό,  ή,  broad,  flat, 
in  the  form  of  a  platter  or  leaf. 
Fr.  εΤοο;. 

Πλά»,  Dor.  for  πλην. 

Τΐλα,νάω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  επλάνη- 
σα,  to  cause  to  wander,  cause  to 
err  ;  to  mislead,  deceive,  seduce; 
η  γνώμη  πλανώ,  or  can  I  mis- 
lead hi  my  judgment  ?  Soph. 
(Ed.  C.  317  ;  mid.  to  wander, 
roam  about,  go  astray;  to  wan- 


der in  mind,  JEschyl.  Prom.  471 1 
to  be  misled,  deceived  ;  pas.  to 
be  circulated  about,  Soph.  (Ed. 
C.  305  :  pf.  pas.  πεπλάνημαι, 
part.  pf.  πεπλανημένο;,  1.  a. 
pas.  επλανήδην,  η;,  η·  From 
ΙΙλάνίω,  πλάνεομαι,  Ion.  for 
πλανάω,  πλανάομαι. 

ΠΑΑ'ΝΗ,  η;,  ή,  a  wandering  ; 
error,  travels,  χα)  σοψίη;  ε'ίνεχεν 
τη;  ση;  χα)  πλάνη;,  Herodt.  i, 
29  ;  Dem.  de  Coron.  p.  141  ; 
πολύοονον  πλάνην,  erratic  wan- 
dering, JEschyl.  Prom.  790  ; 
πλάναι,  winding  courses,  laby- 
rinths ;  a  digression,  a  rambling 
discussion,  Plat.  Legg.  iii,  683, 
A. 

Τίλάνημοι,  ατο;,  τ'ο,  going  astray; 
an  error ;  wandering  or  agita- 
tion of  mind,  Soph.  (Ed.  T. 
727.     Fr.  πλανάω. 

Υΐλάνη;,  ητο;,  ό,  a  wanderer,  one 
who  rambles  about  or  goes 
astray,  Eurip.  Herncl.  878  ; 
wandering  about,  Soph.  (Ed.  T. 
1029;  going  astray,  erratic; 
wandering,  Thucyd.  viii,  42  ;  a 
vagabond.    Same  Th. 

Τίλάνησι;,  ίω;,  ή,  addicted  to  er- 
ror, mistake,  deceit.  Fr.  πλα- 
νάω. 

ΪΙλανητίον^  verbal  adj.,  one  must 
wander.    Fr.  πλανάομαι. 

Τίλανήτη;,  ου,  <5,  a  wanderer ;  al- 
so (αστήζ  being  understood),  a 
wandering  star,  a  planet.  Fr. 

πλανάω. 

Τίλανητϊχό;,  ή,  όν,  wandering, 
roving,  causing  to  wander. 
Same  Th. 

Υίλανητι;,  "too;,  h,  fern,  of  πλα- 
νήτη;, a  (female)  wanderer  or 
vagabond,  erratic,  roving ;  de- 
luded, Job  ii,  9.     Fr.  πλανάω. 

ΤΙλανητΌ;,  ή,  βν,  wandering  about; 
erratic ;  liable  to  error.  Same 
Th. 

ΤΙλανοΥια,  α;,  ή,  a  wrong  way, 
by-way.    Fr.  πλάνο;  and  oho;. 

Τΐλάνο;,  η,  ov,  wandering,  roam- 
ing about,  erratic ;  as  subst.,  a 
straying  or  wandering,  aberra- 
tion, longin.  9  ;  φοοντΐοο;  πλά- 
νοι;, in  a  maze  of  thought,  Soph. 
(Ed.  T.  67  ;  πλάνοι;  Ίσω;,  by 
fits  as  it  were,  Id.  Phil.  748  ; 
an  error,  mistake ;  a  digression  ; 
a  vagabond.    Fr.  πλάνη· 

Πλάνος,  »?,  βν,  deceitful,  fraudu- 
lent.    Fr.  πλανάω. 

Τίλανοστιζή;,  ίο;,  <?,  ή,  trodden 
by  wanderers,  wandered  over, 
JEschyl.  Eum.  76.     Fr.  στε'ιζω. 

ΤΙλανΰσσω,  and 

Ώλανύττω,  to  wander. 

ΙΙλαξ,  uxo;,  ή,  any  flat  body ;  a 
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plank  ;  a  broad  table  ;  a  surface, 
a  plate  ;  flat  space,  a  plain  ;  the 
top  of  a  mountain,  Soph.  Phil. 
1416  ;  a  glade;  τω  Υάο  πλάκα 
άγζονόμαι  πάσαι  φίλαι,  Id.  (Ed. 
Τ.  1103;  the  flat  summit  or 
top  of  any  thing,  Id.  Aj.  1199; 
a  flat  grave-stone ;  a  cake, 
Epiqr.  Fr.  πλάσσω. 
Τΐλάζεν,  Dor.  and  Ion.  for 
επλφν. 

Υΐλάζιππο;,    ω,   ό,    η,   Dor.  for 

πλήξιππο;,  a  driver  or  tamer  of 

horses,  a  horseman. 
Τίλάσα;,  αντο;,  part.   1.  a.  act. 

of  πλάσσω. 
Τίλΰσι;,   ίω;,   ή,  formation  ;  a 

making  of  images  ;  fiction.  Fr. 

πλάσσω. 

ΤΙλάσμα,  ατο;,  τ'ο,  what  has 
been  formed  (from  pf.  pas.  of 
πλάσσω)  ;  a  figment,  fiction, 
Demosth.  1110,  18;  an  image, 
a  model ;  an  assumed  character; 
an  imitation  ;  πλάσματα  πη- 
λού, a  composition  of  clay,  Aris- 
toph.  Lys  685  ;  studied  orna- 
ment, affected  modulation  in 
speaking. 

ΤΙλασματια;,  ου,  Ό,  (λόγο;,)  false, 

feigned,  fictitious  ;  a  feigner  ;  a 
writer  of  fiction.     Fr.  πλάσσω. 

ΥΙλασμα,τϊχω;,  adv.  in  imitation. 

ϊΐλασμάτωΰη;,  so;,  ό,  ή,  fictitious, 
invented.    Fr.  ulo;. 

Τΐλάσσω,  and,  later  Att., 

Υΐλάττω^.  πλάσω,  1.  α.  έπλασα, 
pf.  pas.  πίπλασμαι,  to  form, 
fashion,  make  ;  to  plaster  over  ; 
to  invent,  imagine,  feign,  as- 
sume ;  in  music  and  declamation, 
to  adopt  an  affected  style  :  σώ- 
ματα πλάττοντε;,  fashioning 
their  bodies,  Plat.  Phad.  §  72  ; 
i.  e.  paying  every  attention  to 
them;  1.  α.  επλασάμην,  1.  a. 
pas.  επλάσβην,  pf  pas.  πίπλα- 
σμαι (see  πλάσμα)  ;  mid.  to  dis- 
guise one's  character,  to  dissem- 
ble ;  to  fabricate  for  one's  own 
advantage,  Dem.  de  Coron. ;  ωσ- 
πίζ  μείζαχιω  πλαττοντι  λογού;, 
Plat.Apol.  17,  C.   Th.  πλάω. 

Υΐλαστήξ,  ηζο;,  ό,  fem.  πλάστει- 
ξα,  α?,  ή,  one  who  moulds  or 
models,  a  modeller. 

Τΐλάστη;,  ου,  ό,  one  who  forms 
or  moulds,  a  potter,  a  sculptor, 
a  statuary,  etc.    Fr.  πλάσσω. 

Τίλάστιγζ,  ιγγο;,  ή,  the  scale  of 
a  balance,  the  needle  or  index 
of  a  balance ;  a  board  or  table 
with  wdiich  the  game  of  the  cot- 
tabus  was  played  ;  πλάστιγξ, 
Dor.  for  πλήστιγξ,  ιγγο;,  ri,  a 
whip,  JEschyl.  Choeph.  288. 
Fr.  πλήσσω. 


Π  Λ  AT 


ΠΛΑΤ 


ΠΛΑΤ 


"Πλαστική  {τ'ζχ^νη  being  under- 
stood), the  plastic  art,  art  of 
moulding  images  in  clay,  etc. 

ΤΙλχστϊκός,  ή,  όν,  suitable  for 
being  wrought  or  fashioned ; 
skilled  in  fashioning  or  forming, 
skilled  in  the  plastic  art  ;  com- 
pact, solid,  Plat.  Tim.  55,  C; 
fabricated,  false.    Fr.  πλάσσω. 

Τίλαστογξαφία,  ας,  v>>  forgery  of 
writings.     Fr.  γξάφω. 

Τίλχστός,  οΰ,  ό,  h,  contract,  for 
πιλαστός. 

Τίλχστός,  β  ν,  formed,  feigned, 
counterfeit,  supposititious;  πλα- 
στός ως  ί'/'/ιν  πχτξί,  that  I  was 
imposed  upon  my  father,  Soph. 
(Ed.  T.  780;  Eurip.  Bacch. 
217.     Fr.  πλάσσω. 

Τίλχστός,  ri,  όν,  that  may  be 
approached,  JEschyl.  Eum.  53. 
Fr.  πλάθω. 

Τίλχστουογός,   ου,  ό,  ϋι,  one  who 

moulds,  forms,  fashions,  etc. ;  one 
who  invents.    Fr.  'ίζγον. 

Τΐλάστξχ,  ων,  τχ,  ear-rings. 

ΤΙλαστως^  adv.  in  a  fabricated, 
fictitious  manner,  pretendedly, 
in  appearance,  Plat.  Soph.  216, 
B.     Fr.  πλαστός. 

ΊΙλάτάγίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  rattle, 

to  clap,  to  make  a  loud  and 
sudden  noise ;  to  applaud  by 
clapping  the  hands ;  to  sound 
the  timbrel ;  to  beat  the  breast, 
Bion.  i,  4.  From 

HXarZyri,  Τις,  h,  a  clapping,  as 
of  the  hands,  or  by  the  collision 
of  two  bodies;  a  rattle,  a  clap- 
per ;  a  rattling  noise  :  the  roar- 
ing of  the  sea ;  an  incessant 
talker.     Fr.  πλχτάσσω* 

ΤΙλάτάγημχ,  άτος,  το,  a  noise 
made  by  clapping  the  hands,  a 
rattling  sound.    Fr.  πλαταγίω. 

Τίλχτχγίζω,  s.  as  πλαταγίω. 

Ιίλκταγων,  ωνος,  ό,  and  ri,  a 
clapper. 

Πλ  α,τχγωνιον,  τ'ο,  dimin.  of  pre- 
ced.,  a  small  rattle ;  the  broad 
petal  of  the  poppy  ;  it  was  a  good 
omen  if  it  burst  with  a  loud  crack. 

Τΐλάτχιχ,  usually  in  pi.,  ΙΙλ«- 
τχιχΊ,  ων,  χ'ι,  Plataese,  a  city 
in  Bozotia ;  hence  adverbial  dot. , 
ΤΙλχταιχσι,  at  Plataeae. 

Τίλχτχμων,  ωνος,  ό,  a  broad  or 
flat  body,  a  broad,  flat  rock ;  a 
flat  stone ;  a  level  place.  Fr. 
πλχτύς. 

Τίλατάνιστος,  and  πλάτανος,  ow, 
-//,  platanus  Orientalis,  II.  ii,  307  ; 
the  plane-tree,  Herodt.  vii,  27. 

Τΐλάτάνιστοΰς,  οΰντος,  ο,  contract, 
for  πλατανιστόας,  a  place  where 
planes  grow,  a  grove  of  plane- 
trees. 
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ΤΙλχτΖνβς,  ου,  fi,  the  plane-tree ; 
because  it  has  spreading  branches. 
Th.  πλχτύς. 

ΤΙλΖτανωΰης,  ίος,  ο,  τι,  like  the 
plane-tree  ;  abounding  in  plane- 
trees.     Fr.  αίος. 

Τίλχτχνων,  ωνος,  Ό,  a  grove  of 
plane-trees.    Fr.  πλάτανος. 

Τΐλατάσσω,  f.  χζω,  to  make  a 
noise  by  striking  or  collision  ;  to 
clap,  clatter.     Th.  πλατύς. 

Τίλατίΐα,  ας,  h,  {όΐός  understood,) 
a  broad  way,  a  street.  Fr.  the 
same. 

Τΐλαταάζω,  Dor.  πλατιιάσοω,  f. 
άσω,  to  speak  with  a  broad  pro- 
nunciation, like  the  Dorians; 
πλαταάσοοισχι  άπαντα,  pro- 
nouncing every  thing  so  broad, 
Theocr.  xv,  88  ;  and 

ΤΙλχτίΐχσμός,   ου,   ο,  Ά  broad  or 

Doric  pronunciation.  Fr.  πλα- 
τύς. 

Τίλχτ'/ι,  νις,  Dor.  πλάτα,  h,  the 
broad  part,  or  blade,  of  an  oar; 
the  oar  itself ;  a  ship,  Eurip. 
Iph.  Aul.  765  ;  a  voyage  ;  οίξΐω 
πλάτη  χχτνγόμ'/ιν,  I  reached 
with  a  favorable  gale,  Soph. 
Phil.  358.     Fr.  πλατύς. 

ΤΙλχτίον,  Dor.  for  πλησίον,  near. 

ΤΙλατις,  3ος,  'λ,  a  wife,  a  spouse, 
Aristoph.  Acharn.  132  ;  for  πί- 
λατις, 

ΥΙλάτος,  ίος,  τΌ,  breadth,  width. 
Τίλχτός,  si,  όν,  s.  as  πλαστός,  πι- 
λαστός.     Fr.  πίλάζω. 

Τίλχτόω,  ω,  f  ωσω,  to  make 
broad  or  flat ;  pas.  to  be  flat- 
tened, Aristoph.  Acharn.  552. 
Fr.  πλατύς. 

ΤΙλάττω,  later  Att.  for  πλάσσω. 

ΐίλχτυχζω,  S.  as  πλατειάζω. 

Τίλατυάσ'οοισαι,  Dor.  for  πλα- 
τυάζουσαι,  to  pronounce  in  a 
broad  or  rustic  manner,  Theocr. 
xv,  88  ;  nom.  pi.  part,  pres.f.  g. 
of  πλχτυάζω.  Others  read  πλα- 
τίΐάσοοισχι,  of  πλατζιάσοω,  Dor. 
for  πλχτίιάζω,  the  correct  read- 
ing.    Th.  πλατύ;. 

Τίλατυγίζω,  f.  Ίσω,  to  strike  the 
water  with  the  flat  part  of  the 
oar  ;  to  strike  with  a  clapper,  to 
make  loud  vaunts;  to  brag. 
From 

ΪΙλάτυγζ,  or  rather  πλάτιγζ, 
γγος,  sj,  the  blade  or  broad  part 
of  an  oar. 

Υΐλατύχίζως,  ωτος,  ό,  h,  having 
broad  horns  ;  a  chamois,  an 
animal  of  the  goat  hind.  Fr. 
χίξχς. 

ΐίλχτνχος,  si,  όν,  ample,  diffuse, 

prolix.     Fr.  πλχτύς. 
ΤίλίτϋλισχΥΐς,  ου,  β,  a  babbler. 

Fr.  πλχτύς  and  λίσχη. 
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ΤΙλατυντίόν,  verbal  adj.  of  πλα- 
τύνω, one  must  widen. 

ΐΐλατϋνω,  f.  υνω,  to  make  broad  ; 
to  widen,  enlarge,  extend  ;  mid. 
to  extend  one's  self  or  itself ; 
to  boast ;  1.  α.  Ιπλάτΰνα,  pf. 
pas.  πζπλάτυμμαι,  1.  a.  pf. 
'ϊπλατύνθην.     Fr.  πλατύς. 

Τΐλατί/νωτας,  ου,  ό,  'Λ,  having  a 
broad  back.     Fr.  νωτος. 

Τίλχτΰόφόχλμ,ος,  ου,  Ό,  having 
large  or  wide  eyes.  Fr.  οφθαλ- 
μός. 

ΐίλχτΰπόξφϋξος,  ου,  ο,  'λ,  having 
a  robe  with  a  broad  purple  bor- 
der or  stripe.    Ft  .  πο^φύοα. 

ΤΙλατυπζόσωπος,  ου,  ό,  r,,  having 
a  broad,  flat  face.  Fr.  πρόσω- 
πον. 

Υίλάτύρροος,  ου,  ό,  'λ,  contract. 

ΐΐλατύρρους,  ου,  β,  ν,  wide  flow- 
ing ;  πλατύρρους  ΝεΓλ«?,  JEs- 
chyl.  Prom.  854.    Fr.  ριω. 

ΠΛΑΤΧ'2,  πλατίΤα,  πλατύ, 
broad,  large,  spacious  ;  numer- 
ous, as  being  wide  spread ;  τόσσ 
αιπόλια  πλατι'  αιγών,  II.  xi, 
678  ;  bulky ;  ου  γάζ  οι  πλατζΤς 
evV  ιυξύνωτοι  φωτζς  ασφαλέστα- 
τοι, Soph.  Aj.  1229  ;  tvhen  ap- 
plied to  water  it  means  salt 
water,  as  in  Herodt.,  πλχτυτί- 
ξοισι  i^iovTO  τοΤσι  πομασι,  η, 
108,  and  in  Aristotle  ;  some  also 
explain  Homer's  πλατυν  Έλλ«- 
σποντον  in  the  same  manner,  not 
as  being  salt,  but  the  broad 
Hellespont  (i.  e.  considered  as  a 
river).  An  English  critic  ob- 
serves, "  We  suppose  nobody  can 
really  believe  that  Homer  used 
the  word  in  the  sense  of  salt, 
although  the  grammarians  have 
invented  this  fiction  to  save  the 
poet's  credit  for  accuracy." 
Cambr.  Mus.  Crit.  vol.  i,  p.  255. 
Ernesti  observes,  that  the  Helle- 
spont, may  be  called  broad  or 
narrow,  according  to  the  objects 
with  which  it  is  compared  by  the 
poets.  Homer  speaks  of  it  as  a 
river,  and  therefore  calls  it  broad; 
ϊπι  πλατίΐ  'Έ,λλησπόντω^  Π.  vii, 
86  ;  "Ελλαί  τ  άμ<ρ)  πόξον  πλα- 
τύν,  JEschyl.  Pers.  854  ;  πλα- 
τύς χατάγζλως,  loud  peals  of 
laughter,  or,  perhaps,  a  broad 
grin,  Aristoph.  Acharn.  1091. 

Τίλχτύσνμος,  ου,  β,  having  a 
broad  or  wide  border ;  h  πλα- 
τύσημος,  the  Roman  tunica  lati- 
clavia.    Fr.  σϊόμχ. 

Τίλχτυσμός,  ου,  ό,  dilatation,  en- 
largement ;  ostentation,  boast- 
ing, loquacity. 

ΤΙλχτύστίξνος,  ου,  ό,  'h,  having  a 
broad  breast.    Fr.  στζζνον. 


ΠΛΕΙ 


ΠΛΕΙ 


ΠΛΕΚ 


ΤΙλα,τυστο'Λω,  ω,  f  νισω,  to  speak 
with  a  broad  pronunciation. 
Fr.  στόμα,. 

ΥίΧα.τΰτνα,    nro;,    h,  breadth, 

width,  size.    Fr.  πλατύ;. 
ΥΙχ&,τύφυΧΧο;,  ου,  ο,  ίι,  broad- 

leaved.    Fr.  φύχΧον. 
ΤίΧατυάνΰχο;,    ου,    ο,  r„  having 

broad  claws,  Plat.  Def.  415, 

E.     Fr.  ονυξ. 
ΤίΧατν-ψϋχο;,  ου,  ο,  h,  insatiable, 

avaricious.    Fr.  ψυχή. 
Π  Λ  A' Ω,  to  fill,  obsol.    See  π',μ- 

πΧν/μι. 

Τίχάω,  by  syncope  for  πεΧάω,  to 

approach  ;  not  used. 
Ux'ia;,  by  syncope  for  πΧίονα;, 

acc.  pi.,  H.  xi,  395  ;  compar.  of 

πολύ;,  superl.  πΧιΐστο;,   H.  ii, 

129. 

ΤΙχίε;,  πΧ'-α;.     See  preced. 
ΤΙλίγ^'/ιν,  adv.  by  weaving.  Fr. 
πλέχω. 

Τΐλ'εγμ,α,  α,το;,  to,  any  thing 
plaited  or  woven  ;  wicker-work, 
a  basket  ;  net,  texture,  cloth ; 
also,  a  tress  or  braid  of  hair  ; 
πλέγματα,  baskets  or  panniers. 
Th.  πλέχω. 

\\XiQ^trj~ia:,  ala,  οίον,  of  or  be- 
longing to  the  measure  called  a 
plethrum,  of  the  length  of  a 
plethrum,  equal  to  a  hundred 
and  one  English  feet,  Plat.  Crit. 
116,  A.     See  next. 

ΠΛΕ'ΘΡΟΝ,  ου,  τό,  the  sixth 
part  of  a  stadium,  Herodt.  ii, 
124;  Plat.  Thecet.  174,  Ε ; 
ποταμον  τούτον  το  εύζο;  ο^ύο  πλ'ε- 
Qoa,  Xen.  Anab. ;  according  to 
Suidas,  a  measure  of  a  hundred 
Greek  or  a  hundred  and  four 
Roman  feet,  equal  to  a  hundred 
and  one  English  feet ;  a  space  of 
ten  thousand  square  feet.  The 
Roman  writers  render  nrTi&fyav  by 
jugerum ;  but  the  jugerum  con- 
tained three  times  the  quantity, 
being  two  hundred  and  forty  feet 
in  length,  and  a  hundred  and 
twenty  in  breadth ;  so  also  the 
Greek  writers,  on  the  other  hand, 
translated  jugerum  by  πλ'εύζον. 
See  Hutch,  in  Xen.  Cyr.  vii. 
Poet.  πίλείξον. 

Τΐλειά;,  α2οζ,  Ion.  πλν,'ΐά;,  oho;, 
'h,  a  constellation  of  seven  stars  in 
the  sign  of  the  Bull,  the  Pleiades. 
Fr.  πλ'εω,  to  sail,  as  indicating 
the  time  for  sailing,  A^schyl.  Ag. 
800  ;  27.  xviii,  4*86. 

ΤΙλείειν,  Ion.  or  Poet,  for  πλίειν, 
pres.  inf.  of  πλ'εω. 

TlXs'r/i,   Ion.  for    πλεία,  us-j 
from  the  masculine  πλ'εο;,  full ; 
Poet.  πΧιϊοζ,  Att.  πλεωί. 

Τΐλείμν,ν,  πλΰο.     See  πίμπλν,μι. 


ΠλεΓν,  for  πλέον,  Aristoph.  Nub. 
1041  ;  Ran.  103,  751.  See 
πλειων. 

ΤίλεΤον,  or  πλ'εον,  more  ;  cojnpar. 
n.  g.  nom.  or  acc.  pi.  n.  g.  πλείο- 
να, πλείοα,  πλείω  ·  εχ  πλείονο; 
...Λφζυγον,  they  fled  with  more 
speed,  Xen.  Anab.  i.  Th.  πα- 
χύ;. 

ΥίλεΤο;,  Poet,  for  πλ'εο;.  See 
πλ'εω;. 

ΥΙλειότεξο;,  'εονι,  ίξον^  compar.  of 

πλεΤο;,  fuller. 
ΤίλεΊου;,  nom.  pi.  m.  g.  for  πλείο- 

νε;,  compar.  of  πολύ;. 
Τίλε~στα,  adv.    See  πλείστον. 
Τίλεισταχι,  and 

TlXuo-Toixi;,  adv.  for  the  most 
part,  most  frequently,  very  often, 
Plat  Phil  40,  D. 

ΤΙΧίΐίττύον;,  io;,  o,  'a,  every,  all, 
JEschijl.  Bum.  733.  Fr.  πλεί- 
στο;. 

ΥΙλεισττ,αιάζω,  f  άσω,  to  bid  more 

than  others.    Fr.  πλείστο;. 
ΓίΧίΐσ-τηοιαο-μό;,  ου,  ο,  the  offer  of 

one  who  bids  more  than  others. 

Same  Th. 
ΥΙΧζιστνζΓζιμκι,    to   make  the 

most  of  one's  self  ;  to  boast  or 

vaunt  one's  self,  JEschyl.  Cho- 

i:ph.  1026.     Same  Th. 
ΥΙΧίκττοζόΧο;,  ου,  β,  η,  throwing 

the   most,    throwing  highest. 

Fr.  πλείστο;  and  βάΧΧω. 
ΤΤλειστόζοοτο;,  ου,  ο,  fi,  and 
ΐΐλειστόμζξοτο;,  ου,  ο,  h,  (εοξτνι^) 

a  festival,  attended  by  great 

numbers  of  men,  Pind.  Olymp. 

VI,  116.  Fr.  βοοτό;. 
ΐΐλεΐστον,  and  πλείστα,  adv.  the 
most,  very  much,  extremely,  by 
far  ;  το  πλείστον,  for  the  most 
part,  most  frequently,  in  a  great 
measure  ;  at  most ;  the  greatest 
part ;  φ  πλείστα,  to  the  great- 
est number. 

ΤΙλεΤστο;,  v\,  ov,  most,  the  great- 
est part,  the  greatest  ;  very 
much  ;  oi  πλείστοι,  the  greatest 
number,  the  multitude  ;  superl. 
of  πολύ;,  compar.  πλείων  and 
πλέων  ·  τα.  πλείστου  άξια,  their 
most  valuable  effects,  Xen.  Anab. 
i  ;  πεξί  πλείστου  ποιείσίαι,  to  put 
the  highest  value  upon,  to  esti- 
mate very  highly ;  also,  πεξ) 
πλείστου  ποινιτ'εον,  Plat.  Crit. 
§  8.  It  is  sometimes  construed 
with  another  superlidive  ;  r;s, 
9-άσσον  civ  τνι;  πλείστον  ιχύ'ιστν,; 
\μο)....χλΰοιμ  εχ'ίΰνν,;,  Soph. 
Phil.  627.     See  πολύ;. 

ΙΙλειστοφόζο;^  ου,  ό,  h,  carrying 
the  most  or  much.     Fr.  φ'-ξω. 

Τΐλείω,  acc.  sing.  m.  g.  or  nom. 
pi.  n.  Att.  and  Ion.,  by  elision 
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and  contraction,  for  πλείονα.    It  ■ 
is  sometimes  used  adverbially,  as 
πλεΐον,  Soph.  (Ed.  T.  75. 

Τίλείων,  ovo;,  β,  h,  more,  greater, 
larger ;  n.  g.  πλεΐον,  compar.  of 
πολύ;,  superl.  πλείστο;,  assigned  I 
to  πολύ;^  appears  to  come  from 
πλεο;,  compar.  πλείων  Or  πλείων. 
The  Ionians  and  later  Attics 
more  usually  say  πλ'εων,  except 
in  the  contracted  cases,  in  which  ■ 
the  Attics  use  πλείου;,  πλείω  (the 
Ionians  πλευνε;,  πλεύ-.ων,  πλεν- 
vai),  or  πΧιονζς  (Thucyd.  iv, 
85),  πΧ'ιοναξ,  πΧίονοι,  not  πλ'εου:, 
τλίω.  Herodt.,  however,  h  is  this, 
viii,  66.  Instead  of  wXitos  ire 
have  also  πΧεζ;,  II.  xi,  395  ; 
and  <nXiui  for  πΧίοναξ,  Id.  ii, 
129.  The  neut.  πΧεον  is  the 
most  common;  but  wXilov  also 
occurs,  Plat.  Rep.  1,  p.  192; 
9,  p.  244,  273  ;  Euth.  p.  24 ;  ] 
Thucyd.  Λ'ϋ,  63  ;  Aristoph. 
Eccl.  1132;  Lys.,  p.  296,  R.  D 
Instead  of  this  the  Ionians  said 
also  πΧεΰν,  Herodt.  ix,  41 .  The 
Attics  πΧιϊν  (Piers,  ad  JMozr. 
294)  :  but  only  in  such  expres- 
sions as  πΧεΐν  y,  μύζίοι.  The 
Dorians  said  πΧγων  (Fisch.  2, 
p.  102)."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  135  ;  ri  πΧεον  icrt)  μοΊ ;  what 
advantage  is  it  to  me  ?  Xen. ; 
ούΤεν  πΧεον  Ιστ'ι,  it  is  of  no  use  ; 
τΧίον  'ίχειν,  to  have  more,  have 
the  advantage ;  το  T<  v-xUv,  but 
what  is  more  ;  l;  πΧιον  votuv, 
to  accomplish  ;  ol  vXiim-*,  the 
greater  number  ;  also,  the  dead, 
Aristoph.  Eccl.  1073. 

ΤΙΧειων,  ωνος,  ο,  Ά  year  ;  so  called, 
as  if  it  were  from  ττΧίο;,  Poet. 
πΧιΐο;,  because  in  it  a  certain 
period  is  completed. 

ΪΙχίκοί,  ios,  τό,  a  plaited  work  ; 
wicker-work  ;  a  wicker  basket, 
Aristoph.  Acharn.  454.  Fr. 
πΧεχ,ω. 

ΤΙΧΐχόω,  to  embrace. 

TiXixTcLvoioj,  to  twine,  twist  into  D 
wreaths,  coil.  From 

ΥίΧικ,τά.ν/1,  ά;,  ■>,,  any  thing  plaited  I 
or  woven,  a  curl ;  braid  of  hair  ; 
a  wreath  of  smoke,  Aristoph.  Av. 
1717;  net,  noose ;  the  spiral 
folds  of  a  serpent,  jEschyl.  S.  ii 
Theb.  477  ;  the  feet  of  the 
polypus.     Fr.  νΧίκ,ω. 

Πλεχτά/,  ων,  ou,  ropes,  cables  (an-  i 
ξο-,ί  understood),  Eurip.  Troad. 
951,  and  1003.     Fr.  νΧεχω. 

ΤΙΧίχτΰ,νόω^  ω,  to  twine,  interlace. 

ΥΙΧίχττ,,  7-,ί,  i,  strictly  fern,  from 
πΧιχ.τ'ο;,  a  coil,  wreath  ;  a 
twisted  rope,  cord,  string. 

TlXixTtzo;,  55,  όν,  capable  of  twist-  Ν 
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ing,  netting,  weaving  ;  fern. 
the  art  of  weaving,  Plat.  Polit. 
288,  D.  Fr.  πλ'εκω. 
ΤίλιχτΌ;,  ή,  Όν,  plaited,  woven, 
twisted;  πλεκτχς  στ'εγχς,  wicker 
sheds  or  covered  wagons,  AEs- 
chyl.  Prom.  711  ;  ανθη  πλεχτά, 
garlands  of  flowers,  Id.  Pers. 
610  ;  πλεχτή,  a  net,  Plat.  Legg. 
vii,  824. 

ΠΑΕ'ΚΩ,  /.    ila>,    to  twine, 

plait ;  χεζσϊ  πλοκάμου;  'ίπλεζε 
φαεινούς,  II.  xiv,  176;  to  join 
together,  weave  ;  to  prepare, 
plot,  contrive  ;  to  compose,  ar- 
range ;  to  dispose  ;  pf.  pas. 
πεπλεγμαι,  part.  pf.  pas.  πε- 
πλεγμ'εν/ιν,  complicated  or  com- 
plex, Aristot.  Poet.  c.  13  (see 
also  under  χπλοος)  ;  I.  a.  pf. 
επλεχύπν,  2.  a.  pas.  επλχχην, 
2.  pf.  πεπλοχχ,  obsol. 

Τίλ'εννχ,  or  βλ'εννχ,  mucus  of  the 
nose,  phlegm. 

Τίλεςχμενος,  part.  1.  a.  mid.  of 
πλέχω. 

Τίλ'εζις,  δ»;,  h,  a  knitting,  twin- 
ing, texture,  Plat.  Polit.  398, 
D.     Fr.  πλέχω. 

Πλέον,  ονος,  r'o,  for  πλεΐον,  more  ; 
πλέον  ποιεΊν,  to  benefit,  advan- 
tage,  Plat.    Phadr.    115,    C ; 

-.πλέον  είνχι,  to  be  profited,  re- 
ceive advantage,  extend  farther ; 
r't  'h'/i  ποιεΊς  πλ'εον  ;  ObViv,  what 
advantage  have  you  hy  weeping? 
Xone,  Menand.  174. 

Τίλ'εονα,  for  πλείονχ.    See  πλεΐον. 

ΤίλεονχζΌντως,  adv.  superabun- 
dantly ;  very  often.  From 

Τίλεονάζω,  f.  χσω,  to  be  super- 
abundant, too  great,  greater  or 
more  than  is  necessary  ;  to  have 
more  ;  to  abound ;  to  exceed 
due  bounds  ;  to  be  overbearing, 
arrogant,  Thucyd.  i,  120 ;  to 
magnify,  augment,  exaggerate  ; 
1.  α.  επλε'ονα,σχ.     Fr.  πλ'εος. 

Τίλεονάχις,  adv.  often,  oftentimes, 
very  often.    Fr.  πλ'εον. 

Τίλεόνασμά,  aro;,  r'o,  a  surplus, 
abundance.    Fr.  πλεονάζω. 

ΤίλεονασμΌς,  ου,  ο,  redundance, 
superabundance,  superfluity;  in 
Grammar,  a  pleonasm,  an  ex- 
tended explanation. 

ΤίλεοναστΌς,  ή,  Όν,  abundant,  rich, 
of  doubtful  authority,  LXX. 
(Schneid.  Lex.) 

Τίλεονχχτι,  adv.  in  various  ways, 

Plat.  Polit.  v,  477,  A. 
Τίλεονχχω;,  adv.    in  a  greater 

number  of  ways,  in  many  ways. 
Τίλεονεχτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 

more,  to  have  the  advantage, 
Plat.  Legg.  iii,  683,  A ;  to  be 
superior  to ;  to  surpass,  Plat. 


Farm.  149,  Β ;  to  excel ;  to  be 
eager  for  gain,  to  be  covetous, 
avaricious,  Herodt.  viii,  112; 
to  assume  authority  over,  Plat. 
Legg.  iii,  691,  Α;  πολλά,  31a 
πλεονεχτ^σχι,  to  acquire  much 
private  gain,  i.  e.  many  separate 
advantages,  Dem.  Olynth.  i  ;  1. 
α.  επλίονίκτ'/ιο-χ,  1.  a.  pas. 
επλεονεχτήύην,  subj.  πλεονεχτηίω, 
y;,  *?,  to  be  inferior  to,  to  be 
overcome.  Fr.  πλ'εον,  for  πλεΐ- 
ον, and  'ίχ,ω. 
ΐΐλζονίκ,τημχ,  aro;,  r'o,  an  ad- 
vantage \  πλίονεκτ'/]μχ,....μίγχ 
υντηφ.  Φιλίππω,  Philip  had  a 
great  advantage,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  94  ;  supe- 
rior condition,  greater  share  or 
portion,  greater  power,  wealth, 
etc.  ;  victory,  the  thing  by 
which  one  is  circumvented.  Fr. 
πλεονεχτ'εω. 

Υΐλεον'εκ,τ'/ι;,  ου,  ο,  an  avaricious 
or  covetous  man,  a  defrauder ; 
insolent,  arrogant,  Herodt.  vii, 
158.     Same  Th. 

Τίλεονεχηχως,  adv.  advanta- 
geously, Plat.  Phadr,  91,  B. 
Same  Th. 

Τίλεονεξία,  χ;,  ri,  Ά  possessing 
more,  having  a  greater  portion, 
superiority,  advantage  over  ; 
avarice  ;  an  excessive  or  insa- 
tiable desire  of  any  thing,  such 
as  praise,  power,  pleasure,  etc. ; 
arrogance,  an  overbearing  tem- 
per, Herodt.  vii,  149  ;  3  ία 
πλεονεξία,  self-interest,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  p.  9  5.  Fr. 
ϊχω.  ν  Ί 

Τίλ'εονες,  πλεονχ;.     See  πλείων. 

ΤίλεΌνω;,  adv.  more,  rather,  above, 
greatly,  much. 

ΠΛΕΌ2,  'εχ,  'εον,  full,  filled, 
Poet,  πλεΐο;,  είν,  εϊον,  and  Att. 
πλεω;,  ω  ·  χα)  φό£ου  πλ'εα  ης  ει  ; 
JEschyl.  Prom.  689  ;  with  gen. 

Πλίτβ,  Ion.  for  επλετο,  and  by 
syncope  for  επ'ελετο,  3.  sing, 
impf.  m.  of  πίλομχι. 

Τίλευμονχω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
disease  of  the  lungs.  Fr.  πλεύ- 
μων. 

Τίλευ  μόνωση;,  'εο;,  ο,  h,  like  the 
lungs,  spongy.    Fr.  εΊοΌ;. 

ΐΐλεόμων,  ovo;,  ο,  pi,  the  lungs  ; 
Ion.  and  Att.  for  πνεύμων,  Ais- 
chyl  Choeph.  630  ;  a  kind  of 
mollusca,  pulmo  marinus,  Plat. 
Phil.  21,  C. 

Τίλευν,  Dor.  for  πλέον,  more. 
See  π  λείων,  and 

Τίλεΰνχ,  for  πλεονχ,  acc.  sing.  m. 
g.,  and 

Τίλεΰνε;,  πλεύνων,  πλεϋνχς.  See 
πλείων. 
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Τίλεύνως,  for  πλε'ονω;,  adv.  more, 
veiy,  too  much,  excessively,  to 
excess.  All  from  πλέων,  for 
πλειων. 

ΠΛΕΤΡΑ',  α,;,  τι,  the  side,  Eu- 
rip.  Hec.  498  ;  a  rib. 

ΤίλευζΤη;,  ϊ!)ο;,  h  (νΌσος),  an  in- 
flammation of  the  πλευρά,  pleu- 
risy. 

Τΐλευξύόεν,  adv.  from  the  side. 
Τίλευξοχοπεω,  ω,  f.  ήσο),  to  cut 

the  sides,  Soph.  Aj.  232.  Fr. 

κ'οπτω. 

ΤίλευςΌν,  r'o,  the  same  with  πλευ- 
ζά,  Herodt.  ix,  72  ;  Sopli.  (Ed. 
C.  1114. 

Τίλευ^οτΰπής,  ες,  striking  the  sides 
or  ribs.  Fr.  πλευζόν  and  τύπτω. 

Τίλεύζωμα,  ατός,  r'o,  like 

ΐΐλενξόν,  a  rib. 

Τίλευσουμχι,    and  πλενσούμενος. 

See  πλεω. 
Τίλενστ'εον,  or  -'εχ,  verbal  adj., 

one  must  sail.    Fr.  πλεω. 
ΤίλευσηχΌ;,   ή,  Όν,  belonging  to 

or  fit  for  sailing. 
Τίλεύσομχι,   or  πλευσουμχι,  fut. 

mid.  to 

ΙΊΛΕΏ,  f  πλεύσομαι  and  -ου- 
μχι,  pf.  π'επλευχχ,  Eurip.  Hel. 
404  ;  Soph.  Phil.  72,  402  ;  to 
sail ;  to  navigate  ;  to  swim ; 
metaphor,  to  fluctuate,  be  in  un- 
certainty or  doubt ;  ϊπλων,  Poet, 
aor. ;  1.  α.  επλευσχ,  pf.  pas. 
π'επλευσμχι  -  πλεω,  not  con- 
tracted, πλε~;,  πλε7  ·  πλ'εουσι, 
not  contracted.  In  this  verb  to 
and  εω  are  never  contracted. 
The  Ionic  form  is  πλωω. 

ΙΙΛΕ'Π,  obsol.,  whence  πλ'/,ύω. 
See  πίμπλ'/ιμι. 

Τίλεω,  by  syncope  and  crasis  for 
πλεονχ,  ox,  nom.  or  acc.  pi.  n. 
compar.  of  πολύ;,  η.  g.  πλέον. 

ΐΐλεω,  Att.  nom.  pi.  m.  of  πλεω;. 

ΤΙλ'εων^  for  πλε'ιων. 

Τίλεω;.  "  The  fern,  and  neut.  pi. 
πλ'εχι,  πλ'εχ  (Eurip.  Med.  263, 
903  ;  Ion.  601  ;  Hel.  751),  do 
not  come  from  πλεω;,  but  from 
the  old  word  πλ'εος,  whence  came 
πλέον,  Eurip.  Ale.  730,  and  in- 
stead of  which  Homer  and  He- 
siod  have  πλείο;,  Odys.  iv,  319  ; 
xii,  92  ;  27.  viii,  162."  Matth. 
Gr.  Gram.  §  118. 

Τίλεω;,  Att.  for  πλ'εο;,  full ;  ως 
'ίφυν  o'Urou  πλ'εως,  Soph.  Phil. 
1063. 

Τίλ'/ιγα,νον,  ου,  r'o,  a  stick,  a  cud- 
gel, a  rod. 

ΤίληγεΊς,  ivro;,  f.  g.  πλ'/ιγε7σχ, 
part.  2.  a.  pas.  of  πλήσσω. 

Τίληγεντι;,  'εο;,  Ό,  h,  a  half-brother 
or  sister.  Th.  π'ελχ;.  Fr.  γένος. 

Τίληγή,   r,;,  τι,   Dor.  πλχγχ,  a 
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blow,  wound  ;  a  stroke  or  stripe  ; 
a  beating  or  pelting  of  a  storm, 
etc.,  Soph.  Phil.  1443  5  pi. 
blows  ;  from  2.  pf.  πεπλήγα,  of 
πλάσσω. 

Ιίλνγννκι,  2.  a.  inf.  pas.  of  the 
same. 

ΤΙληγήσομχι,  2.  f.  pas.;  xui  ecu 
πλ^γάσεσθαι  πξοσοοχων,  and  al- 
ways expecting  to  be  beaten, 
Devi,  de  Coron.  314,  24.  Fr. 
πλάσσω. 

Ύΐλάγμα,  utos,  τ'ο,  a  blow,  Soph. 

Track.  519  ;  s.  as  πληγή,  and 

same  Th. 
Τ1λάγνυμ.ι,  Att.,  collateral  form  of 

πλάσσω. 

ΤΙλΥ,όίν,  liceot.  by  syncope  for 
επλ'άόνσαν,  3.  pi.  I.  a.  pas. 
\πλά@Υΐν,  of  π'ιμπλτ,μι. 

ΤΙλάύοντι,  dat.  sing.  part.  pres. 
act.  of  πλά@ω  '  ντλήβοντο;  Όχλου 
h  χγοζχ,  when  there  was  a 
great  crowd  in  the  market-place ; 
which  is  otherwise  expressed,  πλη- 
6οΰση;  άγοζας. 

ΤΙλνίο;,  ιός,  τΌ,  a  multitude, 
great  number  ;  a  mass  ;  the 
rabble,  populace ;  constituency 
of  a  state ;  popular  form  of  gov- 
ernment, Lys. ;  number  ;  size, 
extent,  Herodt.  i,  77,  204  ; 
πλάθει  πολλών  μγ,νων,  after  the 
lapse  of  many  months,  Soph. 
Phil.  717  ;  ad.  v.  with  the  ful- 
ness, etc.  ;  πλάθει  χξόνου  xui 
ΙλιγΌτΥίτι,  Plat.  Thecet.  153,  Ό; 
us  πλάθει,  in  general ;  ως  \π)  το 
πλάνος,  as  for  the  most  part ;  a 
number  or  constituted  body,  as 
the  Thirty  Tyrants;  'ότε  μεν  το 
πλ'/ιόο;  '/ιν  υμων  χυζίον  tyiS  σωτγ>- 
ξ'ια;  ty,s  Ϋιμίτίξχ;,  Lys.  C.  Erat. ; 
see  Plat.  Apol.  §  5  ;  το  πλάΰος, 
the  sovereign  people,  the  multi- 
tude, Aristoph.  Vesp.  267.  Fr. 
πλ'εω. 

ΤΙληόΌχωζο;,  ου,  ο,  yi,  containing 
a  vast  quantity.    Fr.  χω^εω. 

ΤΙλΥιόΰνω,  f.  Sm,  to  multiply,  in- 
crease the  number  of ;  to  in- 
crease ;  to  enlarge,  augment  ; 
neut.  to  be  full,  abound ;  pres. 
pf.  πληθύνομαι,  to  increase  ;  a/so, 
to  be  swayed  by  numbers,  JEs- 
chyl.  Aj.  1343  ;  neut.  pf.  pas. 
πεπλάύυμμαι,  1.  α.  ίπληθύνίην. 
Fr.  πλάθω. 

Τίληθύς,  Co;,  ή,  a  multitude,  a 
throng,  a  crowd,  27.  xi,  305  ; 
7)  πλΥ,όύ;,  the  crowd,  as  distin- 
guished from  the  chiefs,  Id.  xv, 
305  ;  acc.  πληθύν,  s.  as  πλήθος, 
Id.  ii,  278.    Same  Th. 

Τίλ'/ιόυσμόι,  ου,  ο,  augmentation, 
increase.    Fr.  πλήθος. 

Τίληύϋω^  f.  ϋο-ω,  to  be  full ;  to  be 


numerous ;  to  abound,  Soph. 
Track.  54  ;  πληθυούσης  άγοζΐί;, 
the  forum  being  full,  Ilerodt.  iv, 
181  ;  ό  πληθύων  λίγος,  much 
talked  of  report,  Soph.  (Ed.  C. 
378  ;  —  Ζξόνος,  a  full  (ad- 
vanced) period  of  life,  Id.  934  ; 
increase.    Fr.  πλάθω. 

ΤΙλάθω,  in  the  present,  to  be  full ; 
with  a  gen.,  o-iXmvpv  τι  πλάθου- 
<rav,  and  the  full-orbed  moon, 
77.  xviii,  484  ;  πληθούση5  ίγο- 
ξΰ;,  the  market-place  being  full, 
ί'.  e.  in  the  forenoon  ;  the  fut. 
and  aor.  are  active ;  ποταμω 
πλά,θοντι  Ιοικω;,  like  a  swollen 
river,  Id.  v,  87  ;  1.  α.  'έπλησα, 
I  have  filled,  JEschyl.  Pers. 
277  ;  governs  acc.  and  gen.  ;  1. 
a.  pas.  ιπλήσθη»,  ns,  >?,  part, 
πλησθε'^,  είσα,  tv. 

ΤΙλΥ,όάζα,  us,  ή,  and  Ion.  πλη- 
θω^η,  fulness,  abundance,  redun- 
dancy ;  satiety ;  large  assem- 
blage of  men  ;  μεχςι  Ό'του  πλη- 
θωςης  ίγοξΥΐς,  Herodt.  ii,  173; 
plethora,  α  disease.    Fr.  πλήθω. 

ΐίληθωο'εω,  ω,  f.   ή#ω,  to  be  full, 

or  satiated.     Fr.  πλάθω. 
ΤΙληθωζη,  ns,  ή,  fulness,  satiety. 

Fr.  πλάθω. 
ΤΙλΥ,όωξιχό;,  ή,  Όν,  inclined  to  be 

full,  plethoric.     Fr.  πλήθω. 
Πλϋί'ά^;,  Poet,  or  Ion.  for  Τίλει- 

ΰϊες,  which  see. 

ΥΙλΥ,κτΥΐ;,  ου,  I,  a  striker,  one 
who  strikes ;  quarrelsome,  fond 
of  fighting  ;  a  brawler.  Fr.  the 
pf.  pas.  πίπλΥ/γμοα,  of  πλάσσω. 

ΤΙλΥΐ χτίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  come 

to  blows ;  to  fight ;  to  excite 
pity,  by  beating  the  breast  or  ex- 
hibiting violent  signs  of  grief.  Fr. 
πλησσω. 

ΐΙλΥ,χτϊκΰ;,  ή,  Όν,  able  to  strike, 
quarrelsome,  brawling ;  finished 
by  a  blow,  Plat.  Soph.  221,  B. 

ΤίλΥ,ζισμό;,  <5,   dalliauce.  Fr. 

πληχτίζομαι. 
ΤΙλΥίχτ'ο;,    r„    Όν,    struck.  Fr. 
πλάσσω. 

Υίληχτζον,  ου,  τΌ,  the  quill  or 
plectrum  for  striking  the  strings 
of  a  musical  instrument,  Eurip. 
Here.  F.  351  ;  the  shaft  of  a 
spear  ;  a  scourge  ;  the  spur  of 
a  cock;  an  oar,  Herodt.  i,  194. 

ΤΙλΥιχτωζ,  οξος,  Ό,  a  striker, 
brawler.    Fr.  πλάσσω. 

Τΐλάμη,  ns,  ή,  or  πλήμ>μη,  the 
rising  tide. 

Τϊλήμην,  πλγιο.     See  πίμπλημι. 

ΤΙλΥ,μι,  obsol,  to  approach.  Fr. 
πλάω,  by  syncope  for  πελάω. 
Th.  π'ίλας. 

ΐϊλΥιμμέλαοί,  us,  h,  a  false  note 
in  music,  a  violation  of  har- 
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mony ;  a  vice,  fault,  error ;  an 
oversight.    Fr.  πλάν  and  μέλος. 
Υίλημμελίω,  ω,  f   άσω,  to  Strike 

a  wrong  chord  or  note,  to  jar,  to 
be  discordant ;  to  conduct  one's 
self  disorderly,  Xen.  Mem.  i,  2, 
26  ;  to  exceed  orders,  Dem.  de 
Coron. ;  to  be  outrageous ;  to 
transgress ;  to  commit  a  fault, 
offend.    Fr.  μίλο;> 

ΤίλΥ,μμ'ίλΥ,μκ,  utos,  τΌ,  a  fault, 
crime,  offence,  Aischin.  c.  Ctes. 
p.  34.     Same  Th. 

Ιίλνμμελά;,  εοί,  Ό,  ή,  discordant, 
jarring,  out  of  tune  ;  faulty, 
wrong,  absurd ;  xui  γα,ζ  αν,  ώ 
Κξ'ιτων,  πλΥίμμελι;  tin  ctyava.- 
χτείν,  ΤΥίλιχοΖτον  οντα.^  for  it 
would  be  absurd  in  me,  Crito, 
at  such  a  period  of  life,  to  be 
distressed,  Plat.  Crit.  43,  B; 
committing  a  mistake ;  irregu- 
lar, disorderly ;  culpable,  vicious. 
Fr.  μ'ελο;. 

Τ1λγ,μμ'ε?.γ,σις,  εως,  v\,  an  offence, 
fault  ;  error.    Same  Th. 

ΤΙλΥ,μμΥι,  γ,,  S.  as  πλΫ,σμΥΐ. 

Τίλτ.μμϋζχ,  us,  h,  the  flow  of  the 
sea,  inundation.  Fr.  πλάμνι, 
or  πλάμμΥΐ,  the  tide  of  the  sea, 
and  μύξω,  to  flow  ;  to  which  is 
opposed  ίίμ.πωτι;,  εως,  h,  the  re- 
flux of  the  sea,  for  ίίμ,πωσί;, 
from  ά,νάπωσι;.     Th.  ccvuπ'^vω. 

ΥΙ?.γ,μμϋζ'ίω,  ω,    and  πλΥ,μμϋζω, 

f.  άσω,  to  flow,  overflow,  inun- 
date ;  to  foam,  rage.  Fr.  μόζω. 
Υ1?.γ,μμϋξί;,  'tlo;,  yi,  the  same  with 
πλάμμϋξχ,  Ά  flood,  Em  ip.  Ale. 
185;  an  inundation;  flood-tide 
of  the  sea,  Herodt.  viii,  129. 
Fr-  μύξω. 

ΠΑΗ'ΜΧΗ,  yis,  yi,  the  nave  of 
a  wheel,  II.  xxiii,  339  ;  πλ^· 
μναι  are  the  holes  into  which  the 
axles  are  inserted,  or  the  nave. 
Fr.  πλνι6ω. 

ΤΙλημνΌ^ετον,  ου,  τΌ,  the  iron 
which  fastens  the  spokes  to  the 
nave  of  a  wheel.  Fr.  πλήμνη 
and  Ί'εω. 

ΤΙλΥΐμοχΌγι,  yis,  τι,  an  earthen 
vessel  for  holding  water,  used 
on  the  last  days  of  the  Eleu- 
sinian  mysteries.    Fr.  χ'εω. 

ΤΙ?^γ,μυξΆ,  and  -la,  us,  y,,  and  -is, 
'ihos,  h,  a  flood  ;  the  flowing 
tide  ;  overthrow  ;  superabun- 
dance ;  a  vast  crowd.  Fr.  μίςω. 

ΥίλΥ,μνριον,  ου,  τΌ,  an  estuaiy 
near  Syracuse,  Thucyd.  vii,  22. 

ΓίλΥίμνξΌς,  οϋ,  ό,  yi,  overflowing, 
full.    Same  Th. 

ΠΑΗ'Ν,  adv.,  probably,  over  and 
above,  besides  ;  except,  unless  ; 
but,  but  only,  yet,  however;  with 
gen.  moreover,  only,  especially  ; 


ΠΑΗΡ 


ΠΛΗ2 


ΠΔΗ2 


ουΤιν  «λλβ  πλήν,  nothing  else 
but;  πλην  τό  μη  νοσΰν  'ίμζ,  Soph. 
Phil.  299  ;  πλην  Ό'σον,  except 
that ;  πλην  των  αποστόλων,  ex- 
cept the  Apostles,  Acts  viii,  1  ; 
it  is  commonly  construed  with  the 
gen.    Th.  perhaps  πλ'ζω,  πλήβω. 

ΥΙληντο,  3.  pi.  imp/,  pas.  Ion.  of 
πλημι,  the  same  with  πλήύω. 

ΤΙληξα,  Ion.  for  ϊπληζ,ιν,  L  a. 
act.  of  πλήσσω. 

ΥΙλή^ιππο;,  ου,  ό,  ή,  striking 
horses ;  a  tamer  of  horses ;  a 
horseman  ;  a  warrior,  U.  xi, 
93.     Ft.  Ίππος. 

Πλίξ/f,  ιώς,  h,  a  striking,  per- 
cussion ;  a  blow ;  consternation. 
Fr.  πλήσσω. 

Τϊληζίΰντί;,  πληξίύμιναι^  Ion.  for 
πληξουντι;,  πληξοΰμίναι. 

ΪΙλήζηί,  tos,  »,  ή,  full  ;  infected, 
τη;  νόσου  πλήξη;  εφυ;,  you  are 
deeply  infected  with  this  dis- 
ease, Soph.  Antig.  1039  ;  whole, 
perfect,  entire  ;  with  gen. ;  πλή- 
ξίΐ;,  the  full  months  ;  superl. 
πληξίστατο;  ·  ου  πληξεστατον 
αΰλιον  Λ,ύπα;  τα;  απ  ίμου  τά- 
λαν,  Soph.  Phil.  107  ;  compar. 
πληξ'εστίξο;,  Plat.  Conv.  17  5,  Ζ). 

ΤΙληξόομχι,  θυμοί/,  to  be  filled. 
See  πληζόω. 

Τίληξότηί,  nros,  ή,  fulness.  Fr. 
πληγής. 

Ώ,ληξοφοξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 
just  weight  or  measure  ;  to 
make  certain  ;  to  certify ;  to 
satisfy  by  gifts,  arguments,  testi- 
mony ;  to  prove  clearly  ;  1.  a. 
ιπληξοφόξησχ  ·  pas.  to  be  as- 
sured, convinced  of  the  truth 
and  reality  of  any  thing ;  to  be 
fully  persuaded ;  to  know  cer- 
tainly ;  pf.pas.  πεπληξοφόξημαι, 
part,  πεπληξοφοξημενο;,  η,  βν,  1. 
a.  pas.  Ιπληξοφοξήϋην,  part,  πλη- 
ξοφοξηόίί;.     Fr.  φίξω. 

ΐίληξοφΰξημα,  otTos,  τό,  full  meas- 
ure, full  satisfaction,  complete 
certainty.    Same  Th. 

ΥΙληξοφοξία,  a;,  h,  full  assurance ; 
full  conviction,  belief.  Same  Th. 

Τίληξόω,  ω,  f.  ωσω,  1.  U.  Ιπλή- 
φ  ξωσα,  to  fill  ;  to  fill  up ;  to 
complete  ;  to  supply,  furnish  ; 
to  make  pregnant ;  to  perfect, 
finish ;  to  satisfy,  satiate,  Soph. 
Phil.  324  ;  to  "fulfil  ;  to  pay  ; 
πλήξουν  την  ναυν,  to  man  a  ship, 
Thucyd.  vii,  19  ;  πληξοΰσθαι 
την  ναυν,  to  man  one's  own  ship, 
Demosth.  πξό;  Ύίολυχλ.  ;  I.  a. 
subj.  act.  πληξωσω,  pf.  pas.  πε- 
πληξωμχι,  1.  a.  pas.  ιπληξωβην, 
vt;,  η,  subj.  πληξωύω,  η;,  η.  part, 
pf.  pas.  πεπληξωμ'ινο;,  filled,  per- 
fected.   Fr.  πληξή;· 


ΤΙλήξωμα,  α,το;,  ro,  what  is  filled 
up  ;  fulness,  abundance  ;  an 
addition,  supply  of  the  defects 
of  any  thing  ;  completion,  Soph. 
Track.  1203;  consummation; 
sum  or  amount,  Aristoph.  Vesp. 
672  ;  complement  or  crew  of  a 
vessel,  Thucyd.  vii,  4,  14  ;  the 
ship  with  the  crew,  Herodt.  viii, 
43  ;  populace,  πλήξωμα  %k 
λεω;  ύσιν,  ω;  'ίοιχε,  xx)  μισθωτοί, 
Plat.  Polit.  ii,  371,  Α;  πλήξω - 
ματχ,  a  ship's  complement  of 
seamen,  rowers,  and  naval  sol- 
diers, Demosth.  565,  1. 

Τίλή,ξωσι;,  εω;,  h,  a  filling  up ; 
fulness  ;  perfection,  completion, 
Herodt.  iii,  67  ;  consummation, 
satisfaction  ;  also,  a  complement 
of  men ;  payment.    Fr.  πληξόω. 

ΤΙλτ,ξωτή;,  οΰ,  ό,  one  who  com- 
pletes, who  pays  up  his  contri- 
bution, Demosth.  547,  18  ;  also, 
a  collector  of  dues,  Id.  776,  7. 
Fr.  πληξόω. 

ΐίληξωτϊχό;,  ή,  βν,  capable  of  fill- 
ing or  completing.   Fr.  πληξόω. 

Υίλησχίχτο,  for  πλήσαιντο,  3.  pi. 
1.  a.  opt.  mid.  to  πίμπλημι. 

ΤΙλήσχ;,  αντο;,  part.  L  a.  act.  of 
πλή§ω  or  πίμπλημι. 

ΤΙλησόεί;,  ε7σα,  ίν,  part.  1.  a.  pas. 
ωστε  ΰάχξυιη  παν  τό  στξάτιυμχ 
πλησΰΧν  χα)  ά,ποξία,  Thucyd.  vii. 
Same  Th. 

ΐίλησό-ν,  Epic  for  'ίπλησύεν,  3. 
pi.  1.  a.  pas.  to  πίμπλημι. 

ΙΤλησιάζω,  f.  άσω,  to  approach ; 
to  have  intercourse  with,  Plat. 
Lach.  197,  D;  to  be  intimate 
with ;  to  be  near,  Soph.  CEd.  T. 
91;  to  be  a  follower  or  disciple 
of,  Isocr. ;  to  have  sexual  in- 
tercourse with.    Fr.  πλησίον. 

Τίλησιχίτχτο:,  superl.  of  πλήσιο;, 
Xen.  Cyr.  vii,  and 

Τϊλησιχίτεξο;,  a,  ov,  nearer ;  and 

Ιίλησιαιτεξω,  Ion.  adv.  for  \yyj- 
τίξον,  nearer,  Herodt.  iv,  112. 

ΐίλησιεστΐξο;,  the  same  with  πλη- 
σιχίτίξο;  ·  πλησιχίτεξον,  used  ad- 
verbially, ω;  V  εγενοντο  πλησιαί- 
τίξον  του  ΉξΆχλίου;,  when  they 
came  nearer  to  Hercules,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  23. 

Τίλησίον,  adv.  near  ;  but  ό  πλη- 
σίον, scil.  ων,  a  neighbour  ;  also, 
without  the  article,  Luc.  x,  29, 
36.  Such  an  instance  is  hardly 
to  be  found  elsewhere,  as  Markl. 
observes,  Eurip.  Suppl.  110  ;  ό 
....πλησίον  χα.)  ό  γείτων,  Plat. 
Thecet.  974,  Β;  τα  πλησίον  ό'ξη·, 
the  nearest  mountains. 

ΤΙλησίο;,  ία,  ίον,  near,  next  to, 
neighbouring,  Soph.  (Ed.  C.  58. 
Th.  π'ελα;. 
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ΙΙλησ<ίΰχωξο;,  ου,  ό,  ή,  neighbour- 
ing, adjacent,  Plat.  Legg.  ν, 
737,  C;  an  inhabitant  of  a 
neighbouring  country  ;  a  con- 
tiguous territory  ;  a  neighbour, 
Aristoph.  Vesp.  393.     Fr.  χω- 

ΐίλησίστιο;,  ου,  ό,  filling  the 
sails  ;  having  a  prosperous  voy- 
age, or  with  the  wind  filling  the 
sails,  Odys.  xi,  7  j  πλησίστιον 
οΖξον,  a  favorable  wind,  i.  e. 
prosperity,  Erin,  in  Coll.  Maj. 

ii,  285.    Fr.  ίστίον. 
Τίλησϊφάήί,  ίο;,  ό,  ή,  resplendent, 

shining  fully.    Fr.  φάο;. 
ΤΙλησμα,  ατο;,  τό,  what  fills  or 
satisfies  ;   impregnation.  Fr. 
πλήύω. 

ΤΙλήσμη,  η;,  h,  also  πλήμη  and 
πλήμμη,  the  flood-tide,  as  op- 
posed to  the  ebb  ;  in  pi.  the  swell- 
ing or  rising  of  a  river,  etc.  Fr. 
πλίο;  and  πλήύω. 

Τίλήσμιο;,  /«,  ιον,  cloying,  satiat- 
ing, applied  to  food;  delicate, 
fastidious  ;  τό  πλήσμιον,  satiety, 
loathing.     Fr.  πλήθω. 

Τίλησμονή,  η;,  ή,  satiety  or  ex- 
cess in  eating;  a  surfeit,  Plat. 
Gorg.  518,  D;  fulness,  abun- 
dance, Eurip.    Fr.  πλήύω. 

ΤΙλήσσω,  or  -ττω,  to  strike  ;  used 
once  only  in  the  pres.  bid.  by 
classical  writers,  so  far  as  I  can 
discover,  lx  γάξ  μζ  πλήσσουσι, 
Odys.  xviii,  230  ;  Brunck,  in 
his  edition  of  Aristophanes,  has 
given  πλήσσιι  Φξΰνιχο;,  instead 
of  the  correct  reading,  πτήσσα 
Φξΰνιχο;,  Phrynichus  cowers 
through  fear.  \Dunb.)  The 
impf.  is  not  used ;  f.  from  obsol. 
πλήγω,  πλήζω,  1.  α.  'ίπλη\α, 
Poet.  2.  aor.  πίπληγον,  II.  xxiii, 
363  ;  and  Ιπίπληγον,  Id.  v, 
504 ;  pf.  πίπληγα,  part.  «rs- 
πληγω;,  via,  ό;,  having  struck, 
Id.  v,  762  ;  xxii,  497  ;  1.  a. 
m.  \πλη\χμην,  2.  aor.  mid.  πι- 
πληγόμην,  Id.  xviii,   31  ;  2. 

fut.  pas.  πληγήσομαι,  Demosth. 
314,  24  ;  3.  fut.  πζπλήζ,αμαι, 
Eurip.  Hipp.  898  ;  Plat.  Thecet. 
180,  A;  2.  aor.  pas.  Ιπλήγην 
(it  does  not  appear  that  the  form 
Ιπλάγην  is  used  except  in  com- 
pounds) ;  pf.  pas.  πίπληγμαι, 
to  strike  ;  to  wound  ;  to  smite  ; 
to  strike  or  affect  in  any  way  ; 
mid.  to  strike  one's  self,  Herodt. 

iii,  14  ;  pas.  to  be  struck,  af- 
fected, afflicted,  overcome,  Id. 
viii,  5  ;  πω;  V  ου  π'ιπληΎμαι  -, 
how  should  I  not  be  affected  ? 
AEschyl.  Pers.  1013;  τον  A/ef 
πληγίντκ  πνξί,  struck  by  the 
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lightning  of  Jupiter,  Eurip. 
Suppl.  944  ;  οϋτε  φύινάσιν  πΧη- 
yilca  v'ocroi;,  nor  wasted  by  con- 
suming diseases,  Soph.  Antig. 
813;  JEolic  root,  τΧά,γω. 

Χ\Χησ·τεΰω,  f.  εΰσω,  to  fill  up,  II. 
xviii,  50.    Fr.  πΧήβω. 

Τ1λήιτ·ηγ%,  ιγγος,  'h,  Ion.  for 
■ττλοίβ-τιγζ. 

ΛλΧησω.     See  νίμπΧημι. 

ΙΙλ«τ/ί,  7vos,  νι,  a  table,  tablet (?). 

YLx^to,  3.  sing.  aor.  pas.  of  <xXn- 
μι,  the  same  with  -rXriSu  ·  it  also 
signifies  approached  to,  77.  xiv, 

.438  ;  iv,  449  ;  it  appears  to  be 
the  impf.  of  πΧημι,  for  νεΧημι, 
the  same  as  πεΧά,ω  or  τεΧάζω, 
to  approach.  Heyne  considers 
it  the  plupf.  pas.  of  πΧαω,  for 
νεΧά,ω  ·  'επ'επΧντο,  πΧτιτο.  In 
II.  xviii,  50,  it  has  the  time  of  a 
plupf. 

ΐίχήων,  ονος,  if  ή,  Dor.  and  JFol. 
for  τΧείων. 

ΪΙχίγμα,  α,τοί,  τ'ο,  a  step,  stride  ; 

the  position  of  standing  with 

one  foot  advanced.  Fr.  πλίσσω. 
TlXivSt'.ct,  and  vrXivD'iu,  <&ς,  ν,  the 

making  of  bricks  ;  brick-work  ; 

a  square  battalion.  Fr.  πχ',νβοξ. 
ΐΙΧινϋεΐον,  ου,  and  πΧίνύιον,  ου,  τ'ο, 

a  small  brick  ;    a  making  of 

bricks. 

ΤίλινύευτΥΐς,  ου,  ό,  a  brick-maker, 
a  tile-maker.    Fr.  πχΊνόος. 

ΤίΧινίεΰω,  f.  εΰσω,  to  make  bricks, 
Herodt.  i,  179  ;  to  build  of 
bricks  ;  ην  Τε  τΧινόεύοντ  ΊΊωμεν, 
and  if  we  see  him  slating  his 
house,  Aristoph.  Nub.  1126. 
Fr.  vXivHos. 

ΙΙλινόη'δόν,  adv.  like  brick-work, 
Herodt.  ii,  96.     Fr.  πΧΊνίος. 

ΤΙλΙνβίνος,  /vjj,  ινον,  of  brick. 

ΤΙλινόίον,  ου,  τ'ο,  dimin.,  a  small 
brick  ;  a  body  of  troops  drawn 
up  in  a  square  ;  the  squares  or 
regions  of  the  heavens  used  in 
augury.  From 

ΐίλινόοπο/εω,    to   make  bricks. 

Fr.  νλίνόο;  and  νοήω. 
ΠΛΓΝΘ02,  ου,  ^  a  brick,  tile; 

the  square  work,  as  the  base  of 

a  pillar,    a    plinth ;  τλίνόου; 

οπ-τΖν,  to  bake  bricks. 
Υ1λιν0ουξγίω,    to   make  bricks. 

Fr.  πλινόουζγοί,  ου,  ο,  $ι,  making 

bricks.  Fr.  τΧ',νβο;  and  εξγω. 
Τίλινόουξγία,  «j,  brickmaking. 

Fr.  'έξγον. 
ΤίΧινόουογός,  ου,  ο,  a  brickmaker, 

Plat.  Thecet.  147,  A.  Fr.  ϊζγον. 
Τίλιν6ο<ροζεω,    to    carry  bricks. 

From 

ΐίλινόοφόζοζ,  ου,  ο,  h,  carrying 
bricks.    Fr.  πχίνβος  and  φίζω. 
ΪΙλινΰόω,  ω,  f.  ωο·ω}  to  construct 


with  bricks  ;  to  fashion  in  the 
shape  of  bricks.     Fr.  vXlvDos. 

ΤΙλινόϋφή;,  ίο;,  Ό,  η,  made  of 
bricks  ;  covered  with  tiles,  JEs- 
chyl.  Prom.  448.     Fr.  ύφαίνω. 

ΤΙχίξ,  lyes,  h,  a  step,  a  pace ; 
the  distance  between  the  end  of 
thf  thumb  and  the  end  of  the 
middle  finger. 

ΠΛΓ2ΣΩ,  or  -τΧίο-σ-ομαι,  to  ad- 
vance one  foot  before  the  other; 
to  move  step  by  step  ;  to  am- 
ble ;  ευ  Τε  <πΧ\σσοντο,  stepped  or 
moved  gracefully,  Odys.  vi,  318. 

Τίλιχά;,  άοο;,  *i,  the  skin  be- 
tween the  thighs,  under  the 
groin.    Fr.  vXi<r<ra>. 

ΥΙλοιάξΊον,  ου,  τ'ο,  dimin.,  a  boat. 

ΤίΧο'ίζω,  and  -ίζομοα,  f.  'ισομαι, 

to  navigate  ;  to  follow  a  sea- 
faring life.    Fr.  νλοΊον. 
Ώλοιοεώήί,  εοζ,  Ό,  ί),  resembling  a 
ship.    Fr.  Ctbo;. 

Τΐλοϊον,  ου,  τΌ,  a  vessel,  boat, 
especially  of  burden,  Herodt.  vi, 
48  ;  iv  τε  vrXoiois  xoci  νοιυσΊ, 
Plat.  Menex.  260,  A;  a  large 
ship  was  called  <rXo7oc,  μαχ^ά. 
Fr.  the  obsol.  pf.  ν'επΧοχ,  of  πΧεω. 

ΪΙΧοιοφόζο;,  ου,  ό,  ri>  bearing  ships. 
Fr.  φίζα/. 

ΤίΧοχκμίξ,  ihoi,  h,  curled  hair, 
curls,  the  hair ;  and 

ΥΙχΌχϊμον,  ου,  το,  S.  as  tXoxocvov 
or  π-χόχάνον,  ου,  τΌ,  wicker- 
work  ;  a  winnowing  fan  or  sieve 
made  of  wicker-work ;  a  halter  or 
noose,  Xen.  Cyn.  9,  13  ;  a  chain, 
Sol.  Song,  iv,  9.    Fr.  πΧεχω. 

ΐΐχίκϊμοί,  ου,  ό,  a  curl  or  lock 
of  hair  ;  curled  or  braided  hair  ; 
a  curl  or  tress,  ALschyl.  S.  Theb. 
310  ;  a  twisted  rope  ;  a  folding 
together.    Fr.  πχ'εκω. 

ΐΐχόχανον,  ου-,  το,  a  wreath,  tex- 
ture ;  also,  a  sieve,  van,  Plat. 
Tim.  52,  E.     See  π-χόχαμον. 

TlXoxu;,  aSos,  h,  s.  as  πΧόχοεμις. 

ΙΙΧοχεζί;,  ά,  όν,  plaited,  woven, 
wreathed.    Th.  πΧεχω. 

ΤΙΧοχή,  rii,  h,  a  twining,  a  tress, 
Eurip.  Iph.  Aul.  936  ;  woven, 
Plat.  Legg.  viii,  849,  C;  a 
knot,  tissue;  a  braid  of  hair: 
the  connection  or  tenor  of  a  dis- 
course ;  a  scheme  ;  plot ;  toiocC- 
τοίς,....τΧοχα;  χα)  TocX/XXo- 
ylccs,  such  artful  windings  and 
often  repeated  phrases,  Theophr. 
Char.  1.  See  also  vocXiXXoyioi. 
Fr.  τΧεχω. 

ΤΙχόχϊμο;,  ου,  and  ίμη,  ιμον,  fit 
for  being  plaited  ;  pliable.  Fr. 
πΧεχω. 

ΥΙχόχιμοζ,  ου,  Ό,  a  species  of  reed. 
ΤίΧο'χϊον,  ου,  τ'ο,  a  small  tress  of 
hair,  a  braid,  braided  hair  ;  a 
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sort  of  collar  or  necklace. 
TlXoxios,  ία.,  iov,  plaited,  braided, 
woven  ;   perplexed,  intricate. 
From 

ΥίχΌχος,  ου,  ο,  Poet.,  a  braid,  a 
tuft  of  hair,  braided  hair,  Soph. 
Aj.  1158.     Fr.  τΧεχω. 

ΐΐχόμενο;,  Epic  contract,  pres. 
part,  to  τ'ελομοα. 

TiXoos,  contract,  -ου;,  ό,  gen.  -ίου, 
ου,  pi.  τΧο7,  π-Χων,  etc.,  and  by 
later  writers,  gen.  sing.  τΧόο;,  as 
if  of  3d  declens.,  the  art  of  sail- 
ing, navigation,  a  voyage  ;  ουκ 
IviSaV  ol  <πΧο"ί  τοΐσι  σώφοοσι  βζο- 
των,  Soph.  Phil.  304  ;  time  or 
sign  for  sailing,  Id.  637  ;  Eu- 
rip. Hec.  887  ;  course  of  a  ship; 
πΧοΖν  τοίεΐο-^α,ί  ε;,  to  sail  to, 
Thucyd.  vii,  26  ;  ^εότεξον  vrXoZv 
να.ζθίο·χευάΖ>εσβΰίΐ  or  πξΆγμχτεύ- 
εο-ύα,ι,  to  prepare  or  undertake 
another  voyage,  Plat.  Phcedr. 
99,  D;  a  proverbial  expression, 
said  of  those  who,  having  failed 
in  a  first,  make  a  second  attempt ; 
a  favorable  wind,  Soph.  Phil. 
463  ;  perhaps  connected  with 
πν'εω.     Th.  πΧεω. 

ΥΙΧουΰυγΙειοί.,  aj,  ri,  the  possession 
of  health  and  wealth,  Aristoph. 
Vesp.  689.     Fr.  ύγιεία. 

ΤίΧουμάχϊον,  ου,  τ'ο,  a  pillow  or 
bolster.    Fr.  Lat.  plum  a. 

ΤίΧοΰ;,  β,  Att.  contract,  for  vX'oo;. 

Τίχουο-ιάζω,   to    enrich  ;   s.  as 

πΧουτίζω. 
ΐΐχοίιο-ios,  ict,  tov,  rich,  opulent ; 

rich  in  any  thing;  πΧουσιο;  ««- 

χων,  Eurip.  Orest.  388  ;  πΧου- 

σ'ια,   π'οΧις,   an  opulent  city  ; 

compar.  πΧουσ·ιάτεξο;,  εξ»,  εξον. 

Fr.  πΧοΖτοξ. 
ΥίΧουσΊωξ,  adv.  richly.  Fr.  πΧου- 

τος. 

ΤίΧοΖτε,  (Ed.  Τ.  380,  voc.  of 
τΧοϋτο;. 

ΥΙΧουτ'εω,  ω,  f.  '^σω,  pf.  τεττΧού· 
m*m  Plat-  Lys.  218,  C;  to 
become  rich,  to  be  rich,  to 
abound  in,  JEschyl.  Ag.  572  ; 
1 .  α.  ετΧοΰτ'/]ο·»  ·  and 

Τίχουτητ'εο;,  oc,  ov,  to  be  enriched, 
that  must  be  enriched.  Fr.  ( 
πΧουτεω. 

ΤΙΧουτ'/ΐξΌς,  ά,  Όν,  relating  to 
wealth,  lucrative.    Same  Πι. 

ΤίΧουτίζω^.  Ισω,  to  enrich,  make 
rich  ;  pas.  to  be  enriched  ;  Ϊ.  a. 
ενΧοΰτίΐτκ,  1.  a.  pas.  επΧου· 
τ'κτΰ'/iv  ·  "Αι^η; ....  τ?.ουτ'ιζετοα, 
Hades  is  enriched,  Soph.  (Ed. 
T.  30.     Fr.  <7τΧουτο;. 

ΥΙΧουτΙν^τ,ν,  adv.  on  account  of 
or  according  to  wealth,  i.  e.  in 
choosing  public  officers.  See 
α^ιστίν^ην  and  Ινοήν. 
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Τίλουτογάύτ,ς,  'εος,  Ό,  'λ,  rejoicing 
in  riches,  JEschyl.  Choeph.  790. 

Fr.  yiqficd. 

ΤίλουτοΙότίΐζχ,  ας,  h,  a  giver  of 
riches.    Fr.  Υοτειςα. 

Τΐλοντο^οτήζ,  ΐίζος,  o,  and  πλου- 
τοΥοτης,  ου,  ο,  that  gives  or 
yields  riches,  Hes.  Op.  126. 
Fr.  Υιδωμι. 

ΐΐλΰυτοχξάτία,  ας,  η,  the  do- 
minion of  wealth  ;  a  moneyed 
aristocracy,  Xen.  Mem.  Fr. 
Χζατ'εω. 

ΠΛΟΤ~Τ02,  ου,  Ό,  riches,  Soph. 
(Ed.  Τ.  380  ;  Id.  Aj.  515  ; 
wealth  ;  abundance  ;  Plutus,  the 
god  of  riches. 

ΤΙλουτοφΌ^ος,  ου,  ό,  bringing 

riches.    Fr.  φ'ε^ω. 
Τ1λουτΌ%0ων,  ονος,  Ό,  ί,  rich  in 

land  or  territory,  JEschyl.  Eum. 

907.    Fr.  χβών. 
Τίλουτώ,  Όος,  *ι,   the  name  of  a 

woman,  Pluto,  i.  e.  rich. 
Τίλούτων,  ωνος,  i,  Pluto,  the  god 

of  the  infernal  regions  ;  also, 

riches  ;  the  god  of  riches,  Aris- 

toph.  Pint.  737  ;  Soph.  Antig. 

1185. 

ΏλοχμΌς,  ου,  Ό,  braided  or  curled 
hair,  a  curl,  tuft  of  hair  ;  by 
syncope  for  πλόχαμος.  Th. 
πλέχω. 

ΤΙλοώ^ης,  ίος,  ο,  h,  like  persons 
sailing  ;  floating  in  uncertainty, 
unsteady.    Fr.  είδος. 

Τΐλΰναν,  Epic  for  έπλυναν,  3.  pi. 
1.  a.  act.  from  πλύνω. 

ΥΙλύνεσχε,  Ion.  for  ϊπλυνι,  3. 
sing.  impf.  act.  of  πλύνω. 

ΥΙλυνεύς,  'εως,  ο,  one  who  washes, 
a  washer.     Fr.  -πλύνω. 

ϊίλυνΰείς,  part.  1.  a.  pas.  of  πλύ- 
νω. 

ΤΙλννΌς,  ου,  ό,  a  laver,  basin,  tub 
or  vessel  for  washing  clothes ; 
πλυνον  ποιεϊν  τινά.,  to  heap  re- 
proaches and  insults  on  any  one, 
Aristoph.  Plut.  1061  ;  and 

ΤΙλυντΥΐζΐο;,  ιχ,  ιον,  adapted  for 
washing  ;  το  πλυντήζίον,  a  wash- 
ing-tub ;  rec  πλυντήξία  (Ιίζχ), 
a  festival  celebrated  at  Athens 
on  the  25th  of  the  month  of 
Θ  αξγνλίων.     F'r.  πλύνω. 

ΪΙλύντη;,  ου,  ο,  a  fuller,  one  who 
washes  clothes.     Same  Th. 

ΤΙλυντϊχΌς,  ή,  Όν,  pertaining  to 
or  adapted  for  washing  ;  accus- 
tomed to  washing  ;  fern,  skilled 
in  washing,  Plat.  Polit.  282, 
A.     Fr.  πλύνω. 

ΠΛΎ'ΝΩ,  /.  πλύνω,  to  wash, 
particularly  clothes,  as  λούω,  the 
body,  and  νίπτω,  the  hands  and 
feet ;  to  rinse ;  to  abuse,  revile, 
reproach,  Aristoph.  Acharn.  38 1 ; 


JDemosth.  997,  24  ;  1.  α.  'ίπλϋ- 
vct,  imperat.  πλΰνον,  άτω,  1.  a. 
pas.  Ιπλιβην,  Poet,  επλύνόην,  pf 
pas.  π'επλνμαι.  Prof.  Dunbar 
observes,  that  "  Passow  gives  π'ε- 
πλϋχα  as  a  pf.  act.,  but  without 
any  authority  " ;  but  Buttmann 
and  Kuhner  both  admit  it.  Fr. 
πλυω. 

ΥΙλύο-ΐί,  'εως,  h,  the  act  of  wash- 
ing, washing,  Plat.  Polit.  iv, 
429,  E.     F'r.  πλύνω. 

ΐϊλυτΌς,  ή,  Όν,  washed,  cleansed. 
Fr.  πλύνω. 

ΤΙ  λύω,  f.  ύσω,  s.  as  πλύνω. 

Τΐλωάς,  αδος,  rt,  that  swims, 
sails.     Fr.  πλωω. 

ΐΐλωε,  3.  sing.  impf.  act.  Ion. ; 
so  πλώεο-χί,  3.  sing.  impf.  Ion. 
See  πλωω. 

Τίλωεύσας,  for  πλωούσας,  acc.pl. 
f.  g.  part.  pres.  Ion.  for  πλεού- 
σας, from  πλωω,  for  πλέω. 

Υίλωϊάδες,  Ion.  for  πλειάδες,  nom. 
pi.  of  πλείας. 

Τΐλωίζεο-χε,  3.  sing.  impf.  Ion.  or 
Poet,  for  Ίπλωϊζε,  from 

ΥΙλωίζω,  to  sail,  navigate,  Plat. 
Polit.  iii,  388,  A;  to  swim. 
Fr.  πλωω. 

ΐΐλωϊμος,  ου,  ο,  h,  fit  for  navi- 
gating, navigable,  nautical,  Thu- 
cyd.  i,  7.     Fr.  πλωω. 

Τΐλωμι,  or  πλωω,  Ion.  f.  πλωσω, 
1 .  α.  επλωσα,  2.  α.  επλων, 
part,  πλώς,  for  πλ'εω,  to  swim, 
sail,  Herodt.  i,  24. 

ΥΙλωο-ϊμ,οξ,  ου,  ο,  h,  navigable, 
Soph.  (Ed.  C.  669.    Fr.  πλωω. 

Τίλωτήξ,  ποος,  ο,  s.  as  πλωτωζ, 
οξο;,  ό,  a  navigator,  seaman  ;  a 
merchant-man,  Plat.  Polit.  vi, 
489,  A  ;  a  swimmer.  Fr. 
πλωω. 

ΐΐλωτϊχόι,  ή,  Όν,  adapted  to  navi- 
gation or  sailing  ;  employed  in 
or  addicted  to  nautical  affairs  ; 
skilled  in  navigating,  sailing,  or 
swimming  ;  subst.  a  sailor,  Plat. 
Ax.  368,  B;  and 

Τίλωτόί,  ή,  Όν,  navigable  ;  float- 
ing ;  πλωτή  νηνοί,  Herodt.  ii, 
156;  swimming.    Fr.  πλωμι. 

ΐΐλωτωζ,  οξβς,  Ό,  S.  as  πλωτήξ. 

Τίλωω,  to  sail,  float  ;  πολλά,  Υε 
τεύχεα. . .  .πλωον  xcu  vs;sfSi,much 
armor  and  many  carcasses  were 
floating,  II.  xxi,  302  ;  Herodt. 
viii,  108. 

ΤΙνείω,  Poet,  for  πνέω. 

ΥΙνεΖμα,  ατος,  τ'ο,  breath,  blast  of 
wind  ;  wind,  Soph.  Phil.  635  ; 
a  tempest  ;  αλλ'  εν  μεγάλω  τιν) 
πνεύμχτι,  Plat.  Phcedr.  77,  Ε ; 
JEschyl.  Prom.  1049  ;  breath- 
ing, breath  of  life,  JEschyl.  S. 
Thtb.  966  ;  life  ;  soul  or  mind  ; 
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in  the  Scriptures,  inspiration,  the 
Holy  Ghost ;  a  spirit,  a  spiritual 
being,  N.  71,  a  demon  ;  in 
Gram.,  a  breathing.  Fr.  πν'εω, 
pf.  pas. 

Τίνευματίας,  ου,  Ό,  one  who 
breathes  with  difficulty  ;  dis- 
tended with  wind  ;  affected  with 
flatulency.    Fr.  πνεύμα. 

ΤΙνευματϊχΌς,  «,  Όν,  pertaining  to 
breath  ;  qualified  for  respiration  ; 
windy,  inflated  ;  flatulent,  sub- 
ject to  flatulency  ;  spiritual  ; 
relating  to  the  soul  or  mind. 
Fr.  πνεύμα.     Th.  πν'εω. 

Τίνευματϊχως,  adv.  spiritually, 
etc. 

ΐΐνευμάτϊος,  ου,  Ό,  h,  windy ;  ex- 
posed to  the  wind  ;  causing 
flatulency.    Fr.  πνεύμα. 

Τίνευματομάχος ,  ου,  ο,  fj,  a  con- 
tending against  the  wind  or  a 
spirit.     Fr.  μάχομαι. 

ΤΙνευμκτοποάω,  ω,  f  νισω,  to  pro- 
duce wind ;  to  cause  flatulency. 
Fr.  ποάω. 

Υίνευματόρρους,  ου,  ο,  fi,  agitated 
by  the  winds,  Plat.  Crat.  410, 
B.    Fr.  ρ'εω. 

Τίνευματοφοξ'εομαι,  ουμαι,  to  be 
borne  along  by  the  wind  ;  to 
be  inspired  ;  pf.  pas.  πιπηυμα- 
τοφΌξημαι.     Fr.  φίξω. 

ΥίνευματοφΌ^οί,  ου,  ό,  h,  borne  by 
the  wind ;  inspired. 

Τίνευματώδης,  εος,  ο,  h,  full  of 
wind  ;  windy  ;  exposed  to  the 
wind  ;   asthmatic  ;   aspirated  ; 

πνευματώδη  γράμματα,  aspi- 
rated letters,  Plat.  Crat.  427, 
A.     Fr.  είδος. 

Τίνευμονία,  as,  a  disease  of  the 
lungs.     Fr.  πνεύμων. 

Υΐνεύμων,  ονος,  Ό,  Att.  πλεύμων, 
the  lungs  or  organs  of  breath- 
ing ;  the  nostrils  ;  Ιππιχών  ιχ 
πνευμόνων,  AZschyl.  S.  Theb.  61  ; 
also,  the  entrails,  Soph.  Trach. 
775.  Fr.  πν'εω.  Also  the  me- 
dusa pulmo  marinus. 

Υΐνενο-ις,  εως,  h,  a  breathing  or 
blowing  ;  respiration  ;  a  blast. 
Fr.  πν'εω. 

ΥΙνευο-τιάω,  ω,  to  breathe  short, 
to  pant,  palpitate.    Fr.  πν'εω. 

ΥΙνεύο-ω,  fut.  to 

ΠΝΕΏ,  Poet,  πνείω,  f.  πνεύσο- 
μαι,  and  πνευσουμαι,  to  blow, 
breathe,  pant,  exhale ;  metaphor. 
to  breathe  rage,  anger,  vengeance, 
etc.,  Soph.  Electr.  610  ;  JEs- 
chyl. Ag.  1209  ;  μ'εγα  or  με- 
γαλως  πνεϊν,  to  be  arrogant, 
haughty  ;  the  Epic  pf.  is  π'επνΰ- 
μαι,  from  πνύω,  in  the  sense  of 
to  reflect,  be  prudent,  wise,  in- 
telligent ;  π'επννσο,  2.  sing,  plu- 


πκτκ 


ΠΟΔΑ 


ΠΟΔΙ 


pf.  with  the  time  of  an  impf. ;  1 . 
a.  pets,  ιπν.ΰσίγ,ν. 
ΙΙνΤγα,λίων,  uvos,  ό,  the  night- 
mare. 

Ώνϊγίί;,  ι7σα,  ev,  suffocated, 
strangled  ;  part.  2.  a.  pas.  of 
πνίγω. 

Ήνιγεό;,  ϊως,  ο,  a  furnace,  Aris- 
toph.  Nub.  97  ;  it  cannot  mean, 
as  some  German  translators  un- 
derstand it,  "  a  hollow  cover  put 
over  coals  to  extinguish  them." 
Dunb.     Fr.  πνίγω. 

ΤΙνίγνοίί,  ά,  Όν,  suffocating, 
smothering  ;  oppressive  by  rea- 
son of  closeness,  Thucyd.  ii,  52. 
Fr.  πνίγω. 

ΤΙνΤγίζω,  s.  as  πνίγω. 

ΐΐνιγϊη;  γν\,  a  sort  of  clay. 

Τίνϊγμα,  utos,  τ'ο,  a  choking.  Fr. 
πνίγω. 

Τίνιγμό;,  ου,  ο,  and  πνιγμονή,  r,s, 
h,  suffocation,  stifling,  stran- 
gling. 

Ήνϊγόίΐί,  to-σα,  ίν,  choking,  sti- 
fling. From 

ϊ1.ν7γος,  ίο;,  τ'ο,  heat,  suffocation 
from  close  confinement.  From 

ΠΧΪ Til,  f.  ίζομαι  and  ouuai, 
impf.  'ίπνϊγον,  to  stifle  by  a  close 
heat,  to  suffocate,  choke  ;  to 
diwvn  ;  to  smother  or  quench  ; 
to  cook  in  a  close  vessel  without 
suffering  any  of  the  steam  to 
escape  ;  to  stew ;  Iv  λοπάϊι  πι- 
πνιγμίνον,  stewed  in  a  saucepan, 
Aristoph.  Fesp.  511  ;  1.  a. 
'ίπνίζΛ  ·  pas.  to  be  choked,  suffo- 
cated, etc.  ;  2.  a.  bid.  pas. 
Χπνϊγην,  f.  pas.  πνιγήσομαι. 

ΤίνϊγάϊΙτ,;,  ιο;,  Ό,  τι,  suffocating 
with  heat,  uncomfortable  on 
account  of  heat,  stifling ;  hot. 
Fr.  πνίγω  and  uoOs. 

TLvixro;,  j:,  ev,  suffocated,  stran- 
gled ;  and 

Πν/ξ,  ΧγΌς,  ri,  suffocation,  stran- 
gulation.    F>  ·.  πνίγω. 

Π  vi\ic,  ίω$,  τ,,  suffocation,  stran- 
gulation.    Same  Th. 

Tlvort,  7,ί,  ri,  a  blast,  wind,  breeze, 
Soph.  Phil.  19;  air;  breath; 
the  breath  of  life  ;  ΙχίΤν  πνοήν, 
to  have  breath,  i.  e.  to  live, 
jftschyl.  Prom.  802  ;  a  sound, 
the  voice  ;  Θζτίο-σχι  πνοαί,  the 
north  wind,  Soph.  Antig.  585. 
Th.  πνιω. 

Tlvotr,,  r,i,  ri,  by  epenthesis  of  i, 
Poet,  for  πνοτ]  ·  πνοιτ,σιν  λ/γυ- 
H.  ν,  526  ;  πνοίη  βοζίω 
ά,Χίγίΐντί,  by  the  chilling  breath 
of  the  north,  Id.  xiv,  395. 

ΤΙνόο;,  ο,  Att.  contract,  πνοΰ;,  s. 
as  πνοή. 

Tlvvzirvs,  ου,  Ό,  one  who  fre- 
quented the  Pnyx,    the  place 


where  the  asse7nblies  o  f  the  people 
were  held ;  ΰϊ,μον  πνυκίττιν,  Aris- 
toph. Fq.  750. 

ΤΙνΰμι,  and  πνΰμαι,  obsol.,  pf.  π'ι- 
πνΰμαι,  to  breathe,  live  ;  to  be 
wise,  prudent,  intelligent,  to  un- 
derstand ;  for  πνίω. 

Πνίίξ,  υκ'ος,  Ό,  the  Pnyx,  or  place 
where  the  people  of  Athens  held 
their  assemblies ;  iv  ΤΙνυχ),  Iv  τ7) 
izxXyo-ia,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  93.    Fr.  πυκνό;. 

Τίνόω,  s.  as  πνϋμι,  obsol.,  pf.  pas. 
πίπνΰμαι,  I  have  breath;  πι- 
πνυμίνος,  intelligent. 

ΠΟΆ,  as,  τι,  Ion.  ποιή,  grass, 
herbage  ;  a  plant,  a  weed. 

Τίοάζω,  f.  άο-ω,  to  weed  ;  to  be- 
come grass  or  grassy.    Fr.  πόα. 

ΤΙοοατμό;,  ου,  ό,  the  act  of  weed- 
ing.    Fr.  ποάζω. 

TLocccTTgix,  as,  7i,  a  weeder.  Fr. 
ποαστήζ,  whence  ποα,σττ,οιοί,  ία., 
by  contract,  ποάο-τξΐχ. 

Ylota,  acc.  sing.,  ποία;,  acc.  pi. 
of  που;. 

Τΐοΰϊ-ξζό;,  οΰ,  ο,  {ι,  having  tender 

or  delicate  feet ;  delicate,  Herodt. 

i,  55.     Fr.  α,ζο'ο;. 
Ώ.οΙά.γος,  ου,   Ό,   an  attendant, 

Soph.  Antig.  1 181.     Fr.  τιγ'ιο- 

μαι. 

ΐΐοΰάγοα,  as,  τ],  a  snare,  trap, 
ghi  for  the  feet ;  the  gout.  Fr. 
αγοα. 

Ιΐοΰαγζάω,  ω,  to  have  the  gout, 
Plat.  Ale.  ii,  1 40,  A ;  Aristoph. 
PI.  558.     Same  Th. 

Τϊο}αγοΐκ05,  ή,   όν,  or  ποΰ^αγζό;, 

that  has  the  gout,  gouty  ;  τα 
ποΰαγξίχά  {πάύη  being  under- 
stood}, the  pains  of  the  gout. 
Same  Th. 

Π«£«7£βί,  ου,  ο,  τι,  gouty.  Fr. 
πο^άγζα. 

Tlo^aTos,  a,  ev,  of  a  foot  long  or 
broad.    Fr.  cret/j. 

ϋοίαλγή,  ios,  o,  r„  having  pains 
in  the  feet ;  affected  with  gout. 
Fr.  αλγίω. 

Σ1ο^ά.νιπτ7ίζ,  ri^os,  ό,  and  πο%ά- 
νιπτξχ,  as,  ii,  a  vessel  for  wash- 
ing the  feet,  Odys.  xix,  506. 
Fr.  νίπτω. 

ΥΙο^άνιπτζον,  ου,  τ'ο,  water  for 
washing  the  feet.     Same  Th. 

ΠδδάοΓβί,  ή,  όν,  from  what  place, 
of  what  country,  of  what  race, 
Aristoph.  Pac.  186  ;  whence; 
ποταπή  xo"if>os  no*i,  Aristoph. 
Acharn.  768.  Fr.  <xi;\ 
Dor.  for  γα,  and  πί^ον. 

ΤΙοϊαζγος,  ου,  ο,  h,  having  white 
or  swift  feet  ;  the  name  of  one 
of  Hector's  horses,  II.  viii,  185, 
Fr.  a^y'os. 

ΪΙοΰα,οχ,Ίω,  ω,  f.  7ΐσω,  Poet.,  to  be 
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strong  in  the  feet,  swift  of  foot. 

n«2«g>i*;c,  tos,  o,  ii,  strong  in  the 
feet,  swift  of  foot,  II.  i,  121. 
Fr.  άξχίω. 

ΥΙο^ικμάγιον,  ου,  τΌ,  a  towel  for 
wiping  the  feet.    Fr.  μίσσω. 

Wob'ivhvTos,  ου,  ο,  τι,  drawn  upon 
the  foot  ;  but  το  ποο~ίνο*υτον,  a 
robe  or  garment  reaching  to  the 
feet.     Fr.  πoυs  and  ϊν^ύω. 

TLeo~itro-iv,  dot.  pi.  Ion.  of  πoυs. 

Τίο^ίων,  uivos,  o,  the  neck  or 
prominent  part  of  a  skin-bottle, 
from  which  the  wine  was  drawn, 
Herodt.  ii,  121  ;  a  narrow  ex- 
tremity or  tongue  of  land,  Id. 
viii,  3 1  ;  the  shape  of  any  thing 
having  a  narrow  termination, 
and  having  some  resemblance  to 
the  human  foot ;  a  rustic  sort  of 
shoe ;  also,  in  ships,  the  ropes 
called  bowlines,  or  perhaps  the 
braces.     See  vous. 

Τίοΰνγίο-ία,  as,  fi,  guidance  ;  and 

Tiolr^'iTvs,  ου,  ο,  a  conductor, 
leader,  guide.    Fr.  τιγίομαι. 

Υίο^ηγιω,  ω,  f.  τ\σω,  to  lead,  con- 
duct, Plat.  Legg.  x,  899,  A. 
Same  Th. 

W-o^or^'os,  ου,  ο,  τ),  Dor.  and  Att. 
ποο*άγ'ο5,  guiding  the  foot  ;  as 
subst.,  a  guide  ;  an  attendant. 
Fr.  irous  and  αγω. 

Tlob*rlvix.'/is,  ios,  ό,  7],  hanging 
down  to  the  feet,  iZ.  x,  24. 
Fr.  nvir-'AS. 

Υίο'θ7,νιμο5,  ου,  ό,  h,  swift  as  the 
wiud,  II.  ii,   786.     Fr.  avi- 

μos· 

Y\o0~7ions,  to;,  o,  h,  (\<r6r,S  being 
understood,}  a  garment  hanging 
down  to  the  feet  ;  furnished 
with  oars,  Hesych. ;  τα  πο^ήςν, 
the  feet,  ^schijl.  Ag.  1576; 
and  στΰλον  πο^ήζη,  a  principal 
or  main  pillar  of  a  building,  Id. 
Ag.  872.     Fr.  αοω. 

Wobialos,  aia,  u.7ov,  a  foot  in 
length  or  breadth,  Plat.  Theat. 
147,  D ;  belonging  to  the  rud- 
der of  a  vessel.    Fr.  που5. 

ΤΙο^ίζω,  f.  ίσω,  to  measure  by 
the  foot  ;  to  shackle  or  fetter, 
Xen.  Cyr.    Fr.  που;. 

Ylo^ix^oTos,  ου,  ο,  ii,  fixed  on  the 
feet.     Fr.  πoΰs  and  χ,οοτϊω. 

Πβ^Γβν,  ου,  τ'ο,  a  small  foot ;  also, 
a  foot-band. 

ΥΙοοίο-χο;,  ου,  ό,  dimin.,  a  small 
foot. 

ΤίοοΊο-τήξ,  ΐίξο;,  ο,  (τίτλο*  under- 
stood,) a  robe  falling  down  to 
and  covering  the  feet,  ALschyl. 
Choe'ph.  994  ;  pots  or  caldrons 
with  feet,  LXX. 

ΥΙοΙίστζα,  as,  *i,  a  trap  or  snare 
for  the  feet.    Fr.  ποΰιζω. 


ΠΟΘΕ 
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ΤΙοΰιω,  Att.  for  ποΎκτω,  f.  ind.  act, 

of  τονίζω. 
Tlobouv,  Ion.  for  ποοΌΊν,  gen.  and 

dat.  dual  of  που;,  ποδός,  ο,  &  foot, 

77.  xiv.  228. 

ΤΙοδοχάχη,  ns>  a  binding  in 
fetters  or  in  a  wooden  trap, 
Lysias  contr.  Theomnest.  c.  1 6. 

Τίο^όχοιλον,  ου,  τό,  the  hollow  of 
the  foot.    Fr.  κοίλον. 

ΥΙοοΌχοουστΊα,  a;,  ή,  the  act  of 
stamping  with  the  feet.  Fr. 
χξουω. 

ΪΙοοΌχτύπη,  η;,  η,  a  dancing-girl. 
Fr.  που;  and  χτυπιω. 

ΤΙο^ορράγή;,  U,  bursting  forth  at 
a  stamp  of  the  foot.  Fr.  πους 
and  ρήγνυμι. 

Πβδβ^τίΌν,  ου,  τό,  a  garment 
hanging  down  to  the  feet. 

Uo^oo-τξαζη,  tis,  an  instrument 
of  torture,  which  was  applied  to 
the  foot  of  the  criminal ;  a  sur- 
gical instrument  used  in  re- 
placing dislocated  limbs;  a  trap 
for  catching  stags.    Fr.  ο-τ^ίφω. 

ΤΙοΰότη;,  ητο;,  *i,  having  feet. 
Fr.  που;. 

Τίο^ό-ψίλον,  a  bandage  for  the 
feet. 

Τίοΰό-φ^ο'Τζον,  ου,  τό,  a  cloth  for 
wiping  the  feet ;  a  foot-cloth, 
JEschyl.  Ag.  900.    Fr.  -ψαύω. 

ΤΙοΙοψΌφοξ,  ου,  ο,  h,  that  makes  a 
noise  with  the  feet.    Fr.  -ψόφο;. 

ΤΙο^όω,  ω,  f.  ωσω,  to  stretch  a 
sail  by  the  foot-braces.  Fr. 

νου;. 

ΤΙο^ωκΰκ,  a;,  ή,  swiftness  of  foot, 

Eurip.  Iph.  T.  33. 
ΐ1οϊ)ωκ'/ι;,  to;,  o,   h,  swift  of  foot, 

rapid  ;    πο^ωχι;    όμμα,,  whose 

glance  is  rapid,  JEschyl.  S.  Theh. 

605  ;  comp.  ποδωχίστι^ο;.  Fr. 

ώχν;. 

ΐίοδωχία,  α.;,  ή,  s.  as  ποΰωχί'ια. 
ΤΙόΰωμχ,  κτο;,  τό,  a  pulpit,  desk  ; 

as  if  supported  on  a  foot. 
Hon,  for  ποΊιι,  pres.  imperat.  act. 

of  ποίω. 

Uoto-ιτζόφο;,  ου,  ό,  producing 
grass,  rich  in  grass  or  herbs. 
Fr.  τζίφω. 

ΤΙοίω,  for  ποιίω,  to  do.  (Doubtf.) 

Hon,  n;,  h,  any  kind  of  grass  or 
herbage. 

Τίοηφαγίω,  ω,  to  feed  or  live  on 
grass  or  herbs.     Fr.  φάγω. 

Ποηφα,γή;,  ίο;,  ο,  h,  and  φάγος, 
ου,  ό,  ή,  feeding  on  grass,  gram- 
inivorous, herbivorous.  Same 
Th. 

IW,  before  an  aspirate  for  ποτ'ι. 
Tiofiso-Ki,  Ion.  for  Ιπόόα,  it,  3. 

sing.  impf.  of  πούίω,  II.  i,  492.  j 
XloSnvo;,  ή,  όν,  desirable,  Xen.  j 

Mem. ;  longed  for  ;  lovely  ;  la- 
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mented,  regretted.  Fr.  πο6ίω. 
Tlohv,  whence  ?  Fr.  ofov,  its  cor- 
relative, whence.  Th.  oe,  who. 
"  TLofov  is  used,  besides  its  com- 
mon meaning,  '  whence,'  especially 
by  the  Attics,  as  an  emphatic 
negative,  importing,  '  whence 
should  that  happen  ?  '  '  how 
should  that  come  to  pass  ? ' 
Demosth.  949.  Ου  μα,  Δ/",  ου 
Ύιμοχξάτίΐ  %α ξι 'σ α σ 0 'α /  βουλόμι- 
νοι  '  πόόιν  ;  αλλ  α,ΰτω  ιτυμφίξαν 
ΐχαστο;  οίομινο;  τον  νόμον  '  '  by 

no  means  ; '  which  Pliny  imi- 
tates, Epist.  4,  14  ;  πόθεν  Τι  ου  ; 
on  the  contrary,  means  '  why 
not  ?  certainly.'  As  an  enclitic, 
πόθεν  means  'from  any  place 
whatever.'"  Matth.  Gr.  Gram. 
§  611. 

Ηοθίν,   adv.    elsewhere,  Soph. 

Phil.  156. 
ΙΙοόίοκτχι,    Dor.  for  πο6ίου<ται, 

nom.  pi.  part.  pres.  /.,  and 
Ηοθίοντί,  nom.  dual  part.  pres.  of 

πούίω. 

ΐΐοόίζπω,  Dor.  for  π^οΛ^πω. 
TL0fa<rav,  Ion.  for  ιπόθισαν,  3.  pi. 

1 .  a.  ind.  act.  of  πούίω. 
Τίοθ'ιο-πίξχ,   adverbially,  towards 

evening,  Dor.  for  π^οσίσπί^α. 
Τίούίατπίζο;,   ου,    β,   ϊι,    Dor.  for 

π^οσίσπιοο;,  hence  τα.  πούίσπι^α, 

as  adv.,    towards  evening,  at 

even.    Fr.  π^ό;  and  'ίσπίξο;. 
Ηούιυντι;,  Dor.   for  πούοΰντι;, 

nom.  pi.  part,  pres.,  and 
Ηούίυντι,  Dor.  for  πούουσι,  3.  pi. 

pres.  ind.  of 

Τίούίω,  f.  πούή<τω,  and  πούίσομαι, 
Att.  πούίσω  ·  Homer  has  πόύι- 
crav,  3.  pi.  1.  a.  act,  II.  xv, 
219;  to  desire  greatly  ;  to  long 
for  ;  to  wish  for  ;  to  regret  the 
loss  of ;  to  feel  the  absence  of ; 
1.  α.  ιπόύκτα,  and  \πόύηο~α,  Xen. 
Hist. ;  Homer  has  πούήμζναι,  a 
present  from  πόύημι  ·  pf.  act. 
πιπόύηχα,  which  Buttmann,  Ir- 
reg.  Verbs,  has  given  without 
authority ;  pf.  pas.  πεπόθημαι 
(always  with  the  ace,  Plat.  Me- 
nex.  84,  C ;  Xen.  Mem.  iv,  7). 

Τΐούή,  n;,  h,  a  desire  ;  a  longing  ; 
οι  μίγ  Ιμίΐο  ποθην  α,πίοντο; 
ιχ^ουσιν,  who  have  a  great  long- 
ing for  me  absent,  77.  vi, 
362. 

Ηόύ'Λμα.,  &το;,  τό,  an  object  be- 
loved, desired,  regretted  ;  a 
longing,  desire.     Fr.  πούίω. 

ΤΙούήμίναι,  for  πούίιιν,  Epic  inf. 
pres.  of  πούίω,  for  πούίιιν,  as  if 
from  πόύημι· 

ΥίόύηοΊ;,  εω;,  h,  a  desiring  or 
longing  for,  regret  for  an  absent 
object.    Fr.  πο6ίω. 
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ΤΙοδητό;,  ή,  Όν,  desired,  longed 
for,  regretted,    beloved.  Fr. 

πούίω. 

ΐΐόύι,  adv.,  interrogative,  where, 
whither;  but  "  in  Homeric  Greek 
πόίι  takes  the  place  of  που,  as 
oOi  of  ου,  οπου."  Matth.  Gr. 
Gram.  §611;  Pind.  Olymp. 
10,  init. ;  πόΰι  φξίνό;  %μα;  γί- 
γξα.πτα.1,  properly,  in  what  part 
of  my  mind,  §  357.     See  3·/. 

ΠβΛ',  adv.  somewhere,  Soph.  Aj. 
870  ;  at  some  time.     Th.  %;. 

ΐΐοόόξλϊΐτο;,  ου,  o,  h,  smitten  with 
love  ;  enamoured.    Fr.  βάλλω. 

Tlodoto;,  h,  Dor.  for  πξόσο^ο;. 

ΐΐοθοζάω,  ποΰόξημι,  Dor.  for  π^ο- 
ο-οζάω,  whence  fern.  part,  ποθο- 
ξίΰο-α.,  for  π^οσοξωσα.. 

ΐ1οόοξίΰ<τα,  Dor.  for  πξοοΌξωοΌ., 
part.  pres.  f.  g.,  and 

TlotJogyj,  Dor.  for  π^οσοςα.,  3.  sing, 
pres.  ind.  of  ποόοξάω,  Dor.  for 
πξοο-οξάω. 

ΐΐοόόζημι,  Dor.  for  πξοσόζημι, 
Poet. 

ΐΙοβοξΐίο-βα.,  Dor.  and  A^ol.  for 

πςοο-οζΖ;,  2.  sing.  pres.  ind.  act. 

of 'ποόοξάω. 
ΐΐούοζωο-α.,  a;,  h,  Dor.  for  πζοο·ο· 

ζώσα,  η;,  h,  part.  pres.  f.  of  the 

same. 

ΠΟ'Θ02,  ου,  o,  desire  for  an 
absent  object;  also,  regret  for 
the  loss  of  some  object ;  a  longing 
for,  sexual  desire,  Eurip.  Med. 
623  ;  love ;  u  τι  μη  τω  μω 
πό6ω  χατίφόι6\  unless  he  died 
through  a  longing  for  me,  Soph. 
(Ed.  T.  769. 

Τίο7,  adv.,  inter rog.,  whither?  to 
what  purpose?  where?  ποΊ  λί- 
γα;·, whither  or  where  do  you 
mean?  Soph.  Phil.  803;  how 
far?  how  long?  indef.  with  a 
gen.,  olx  'ίχ,ω,  τάλαινα,  πο7 
γνώμη;  πί<τω,  Soph.  Track. 
702.  (It  is  always  construed 
with  a  word  denoting  motion  or 
action.)     See  που.     Th.  πό;. 

Ώοί,  in  some  place,  somewhere, 

η  μάΰω  μολοΰσά  ποι,  Soph.  OEd. 

C.  26  ;  in  some  sort,  as  it  were. 
ΐΐοίχ,  α;,  ή,  what,  of  what  sort ; 

fern,  of  ποίο;.  But 
ΤΙοιά,  a,;,  or  ποια,  a;,  and  πο'ιη, 

r,;,  h,  Poet,  for  πόα,  grass  or 

herbs,  Eurip.   Cycl.  333  ;  the 

season  of  herbs,  summer. 
ΤΙοιάίΐ;,  άίο-σα,  atv,  grassy  ;  Dor. 
for  ποιήα;,  which  see. 
ΐίοιανύή;,  ίο;,  ό,  ή,  grassy.  Fr. 

ποιά. 

Τϊοία;^  αντο;,  ί,  Pceas,  the  father 
of  Philoctetes.   See  Soph.  Phil.  5. 

TlonZ,  Dor.  for  ποιου,  pres.  im- 
perat. pas.  ποαΖντι,  Dor.  for 
l4* 
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ποιουντι,  dat.  sing.  part.  pres. 
act.  ποιευντα,  Dor.  for  ποιοΰντχ, 
acc.  sing.  part.  pres.  act.  of  ποιεω. 
Τίοιεύμενο;,  for  ποιούμενο;,  mid. 
part,  pres.,  and 

ΙΙοιεύμην,  Dor.  and  Ion.  for 
εποιούμην,  1.  sing.  impf.  pas. ;  so 
ποιεϋμεν,  Dor.  and  Ion.  for 
εποιοΰμεν,  1.  pi.  impf.  act.  of 
ποιεω. 

Τίοιεΰντχ,  Dor.  for  ποιοΰντχ,  part, 
pres.  of 

ΙΊΟΙΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  pf.  πεποίηχ<*>, 
Plat.  Gorg.  519,  B;  Id.  Apol. 
20,  D  ;  et  passi?n  ;  to  do,  make, 
perform  ;  to  effect,  to  cause  to 
do  ;  to  prepare ;  to  exhibit,  form, 
fashion  ;  to  perform  sacrifices  ; 
to  assign,  fix,  procure,  provide  ; 
to  compose  verses;  ταυτ  άξ 
Ιποίουν,  they  therefore  celebrate 
in  their  verses,  Aristoph.  Nub. 
334,  μουσοποιοΰσιν,  V.  333;  1. 
α.  εποίησα,  part.  ποιήσα;  ·  mid. 
ποι'εομαι,  οϋμχι,  to  make  or  do 
for  one's  self,  or  for  one's  use  ; 
fjiviV  α  μη  "9-ιγε;  ποιου  σεαυτη;, 
what  you  did  not  touch  do  n't 
make  your  own,  Soph.  Antig. 
542  ;  also,  to  act  in  concert 
with  others,  Herodt.  viii,  3  ;  to 
deem,  esteem,  with  certain  ad- 
jectives, as  πολύ;,  πλείων,  etc., 
in  the  gen. ;  see  below  ;  pf.  pas. 
πεποίημαι,  1.  a.  pas.  εποιήθην,  1. 
a.  m.  εποιησάμην  ·  ποιείν  πόλεμόν 

ηνι,  to  involve  one  in  Avar,  but 
ποιούμαι  πόλεμόν  τινι,  I  wage 
war  with  any  one  ;  ποιείν  "iuya, 
to  act  cruelly,  Dern.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  1 54 ;  Ιεήσει 
του;  λέγοντα;  λέγειν  και  τους 
ποιουντα;  ποιείν  μη  πάντων  αίτιον 
τον   S-sev  αλλά   των  χγχύων,  it 

will  be  incumbent  on  speakers 
to  describe,  and  poets  to  repre- 
sent, the  deity,  not  the  author 
of  all  things,  but  of  the  good, 
Plat.  Polit.  ii,  19  ;  to  suppose, 
Herodt.  vii,  186;  ποίησον,  like 
fac,  in  Latin,  imagine,  suppose  ; 
πεποιήσβω  α^ή,  let  it  be  supposed, 
Plat.  Thecet.  197,  Ε;  ποιείν  τον 
ν'ομον,  to  observe  the  law,  but 
ποιείσόχι  ν'ομον,  to  enact  a  law ; 
ποιείν  9-υσίχ;,  to  sacrifice  ;  εοζ- 
τήν,  to  celebrate  a  festival ;  πξό; 
τι,  to  be  efficacious,  useful ;  λέ- 
γοντα, to  introduce  one  speak- 
ing ;  with  \πί,  to  place,  etc. ; 
ποιείν  εκκλησίχν,  to  assemble  the 
people,  JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  1 6  ;  χςόνον,  to  tarry  ; 
ποιείν  τινχ  ευ  or  kxku>;,  to  treat 
one  well  or  ill  ;  ε\ω,  to  send 
away  ;  πλέον  or  πλείον  ποιείν, 
to  be  more  successful,  to  gain 


more,  Plat.  Phced.  ;  ποιείσόχι 
λόγον,  to  speak ;  άξχήν,  to  be- 
gin ;  πχ'ί%χ,  to  adopt  as  a  son  ; 
τον  γχμον,  to  marry ;  to  esti- 
mate, value;  ποιείσΰχι  πε^ί  πολ- 
λού, to  value,  esteem  of  great 
importance  ;  πεξί  πλείονα;,  to 
value  more  highly  ;  πεξ)  ολίγου, 
to  have  a  low  opinion  of,  to 
despise ;  Ιφ'  or  iq?  εχυτόν,  also 
Ιχυτω,  ποιείσθχι,  to  reduce  un- 
der, to  subject ;  iv  S-χύμχτι,  to 
wonder  at,  admire  ;  οίν  σοι  ποιν,, 
if  it  avails  thee,  Arrian.  Epict. 
ii,  6,  22  ;  τί  μοι  ποιεΐ ;  how 
does  that  affect  me,  what  is 
that  to  me?  Id.  iv,  1,  88  ;  ϊεο; 
ποιείσθχι,  to  be  afraid,  fearful; 
iv  αισχύνη  ποιείσθχι,  to  think  a 
disgrace ;  εν  όμοίω  ποιείσθαι,  to 
look  on  as  like,  to  value  alike 
with  another  thing  ;  ποιείσθχι 
πξτ,γμχ  olViv,  to  regard  of  no 
importance  ;  "οεΐνχ  ποιείσθχι,  to 
be  enraged,  offended  ;  πεποίημχι, 
pf.  pas.,  is  frequently  used  by 
Demosthenes  in  a  middle  sense, 
see  Coll.  Maj.  iii,  136  ;  xxt 
ούΤεν  εζχίξίτον,  ohV  'ίοΊον  πεποίη- 
μχι  ·  τχΖτχ  αγώνα  ετεζοι  χωξί; 
τ,μων  ήσαν  πεποιημ'ενοι  ·  επιμελές 
πεποίημχι,  I  took  special  care, 
Plat.  Conv.  172,  C ;  πολύν 
λόγον  πεποίημχι,  Plat.  Phad. ; 
to  adopt,  Id.  Legg.  xi,  923,  C. 
The  participle  serves  to  express 
the  action,  with  reference  to 
which  the  finite  verb  determines 
any  condition  or  quality.  Finite 
verbs  of  this  kind  arc  to  distin- 
guish one's  self  in  any  thing, 
to  be  inferior,  to  benefit,  wrong, 
etc.,  Xen.  Mem.  Socr.  ii,  6,  5  ; 
Ίπιχείζήσομεν  φίλον  ποιείσθχι  εκεί- 
νον, ο;  ψιλόνικό;  εστί  πξό;  το  μη 
ελλείπεσθχι  εΰ  ποιων  του;  ευε^γι- 
τουντχ:  εαυτόν,  ....not  to  be  be- 
hindhand in  benefits,  Herodt.  v, 
24  ;  ευ  εποίησχ;  άφικόμενο;,  thou 
hast  done  well  in  coming ;  κα- 
λώς ποιεϊν  is  also  put  in  the  par- 
ticiple, Plat.  Symp.  170;  ειπον 
ουν  οτι  και  χυτό;  μετχ  "Σωκοά- 
του;  ηκοιμι,  κληθεί;  υπ  ίκε'ινου 
ΰεΰζ  επί  "οείπνον.  Έίχλω;  γ, 
εφν,  ποιων  σύ  (Heind.  ad.  Plat. 
Charm,  p.  64).  Matth.  Gr. 
Gram.  §  554  ;  πολλά  τινχ  εΰ 
ποιεϊν,  to  confer  many  favors 
upon  any  one,  Aristoph.  Vesp. 
1023.  Instead  of  a  verb  active, 
a  circumlocution  is  often  used, 
the  subst.  derived  from  that  verb 
active  being  joined  with  ποιείσθαι  · 
την  μάθησιν  ποιεΊσύχι,  for  μαν- 
ίχνειν,  Thucyd.  i,  68  ;  ύπόμνησιν 
ποιείσθαι,  Id.  i,  72  ;  for  υπο- 
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μιμνήσκειν  ·  λήθην  ποιείσθχι,  to 
forget ;  λόγον  ποιείσθχι,  to  men- 
tion ;  βονλην  ποιείσθχι,  to  de- 
liberate, Herodt.  vi,  101.  Τίοιω 
is  sometimes  used  in  tfie  sense  of 
πάσχω,  to  suffer,  to  happen, 
οπεζ  ψιλεΐ  τά  μεγάλα  στρατό-  I 
πε*δχ  hi  τχΐ;  πξοσόΰοι;  ποιε7ν, 
Thucyd.  ν,  70 ;  τά  στξχτόπεδχ 
ποιεί  μεν  κχι  χπχντα  τούτο,  Id. 
ν,71. 

TLoin,   ti$4   Ion.  for  πόα,  υ,;,  «, 
grass. 

Τ1οιη£όζο;,  ου,  ο,  h,  that  feeds  on 
grass.    Fr.  βόσκω. 

ΐίοιήει;,  ήεσσχ,  ηεν,  grassy,  cov- 
ered with  grass,  abounding  in 
herbage,  verdant,  green. 

ΤίοιηθεΊ;,  εΐσχ,  εν,  part.  1.  a.  pas. 
of  ποιεω. 

Τίοίημχ,  χτο;,  τό,  any  thing  made 

or  done  (from  pf.  pas.  of  ποιεω) ; 

an  action,  a  work,  a  poem,  being 

the  work  of  a  poet,  'ότι  η  Ίλιά; 

κά?^λιον  ε'ι'η  ποίημα  τω  Όμήζω  η 

ή  Όΰύσσεια,  Plat.  Hipp.  Min. 

363,    Β  ;    ποιήματα,    ων,  τά} 

preserves  or  comfits. 
Υίοιημάτιον,  ου,  τό,  a  little  poem. 
ΥΙοιημενο;,  Ion.  for  πεποιημ'ενο;, 

η,  ον,  part.  pf.  pas.  of  ποιεω. 
ΙΙοιηζό;,  ή,  όν,  grassy,  pastoral, 

Eurip.  Cycl.  45.    Fr.  ποιά. 
ΥΙοιήσειαν,  3.  pi.  opt.  α.  ΑΊ.61.  of 

ποιεω. 

Τίοίησι;,  εω;,  η,  the  making, 
forming,  or  composing  of  any 
thing;  η  τη;  τζχγωΰίχ;  ποίησι;, 
Aristot.  Poet.  1 ;  πεξϊ  ων  "Ομηρος 
την  ποίησιν  πεποίηχ-ίν,  Plat.  Ion. 
531,  D ;  performance;  poesy, 
the  poetic  art,  οΊ  πεξί  την  ποίη- 
σιν  (}ιχτζίξοντε;),  Poets.  Fr. 
2.  sing.  pf.  pas.  of  ποιεω. 

Τίοιητεον,  verbal  adj.,  one  must 
or  ought  to  do,  etc.    Fr.  ποιεω. 

ΥΙοιητεο;,  'εχ,  'εον,  to  be  made  or 
done  ;  οι  συμμχχέϊν  16'ελοντε;  ευ 
ποιητ'εα,  those  willing  to  aid  us 
must  be  well  treated,  Xen.  Mem. 
Fr.  ποιεω. 

Τίοιητή;,  ου,  ο,  a  maker  (the 
original  name  for  a  poet),  a  poet, 
Plat.  Prot.  327,  D;  'ότι  τό» 
ποιητην  ο'εοι  ε'ίπεξ  μέλλει  ποιητή; 
εινχι  ποιεϊν  μύθου;,  αλλ  ου  λο- 
γού;, Id.  Phadr.  61,  Β;  an 
author,  particularly  an  author 
of  poetry ;  also,  a  writer  of  ora- 
tions ;  λόγων,  a  performer ;  an 
inventor,  a  contriver.  The  αοι- 
δός sung  his  own  poetry  or  that 
of  others;  a  composer  of  music, 
Id,  Legg.  ii,  670,  E. 

Τϊοιητϊκό;,  ή,  όν,  making,  effect- 
ing, capable  of  making,  etc. ; 
efficient ;  poetic,  Plat.  Polit.  i, 
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332,  JS ;  «λλ'  οσω  <7Γαιητικωτι- 
ξχ,  Id.  iii,  387  ;  adapted  to 
poetry  or  the  poetic  art.  Fr. 
νοάω. 

ϊίοινπχας,    adv.   poetically,  in 

poetry.    Fr.  ποι'ιω. 
ΙΙοιητό;,  γ,,  Όν,  made,  executed  ; 

artificial  ;    factitious  ;  elegant, 

ΙϊΌμοις  hi  τοιντοΐσιν,  II.  V,  198  ; 
probably  used  originally  to  dis- 
tinguish a  house  constructed  with 
care  from  a  rude  hut  or  a  cave  ; 
invented,  contrived,  adopted, 
Flat.  Legg.  ix,  878,  Ε ;  verbal 
adj.  from  τοιίω. 
Τΐοί'/ιτζίχ,  a;,  h,  a  poetess.  Fr. 
•roticd. 

Τίοιηφχγ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  feed  on 
grass,  herbage,  or  roots,  Herodt. 
iii,  25.     Fr.  φάγω. 

ΙΙοίχϊλκνόή;,  ίος,  Ό,  h,  variegated 
with  flowers  or  brilliant  colors. 
Fr.  α,νύοί. 

TloixiXoivios,  ου,  β,  h,  Dor.  for 
voixiXvvios,  with  embroidered 
reins.    Fr.  vroixiXos  and  άνία. 

ΤΙοιχιΧίίμων,  ova;,  Ό,  b,  having  a 
robe  of  various  colors  ;  b  ποιχι- 
λίίμων  νιίξ,  the  starry-mantled 
night,  jEschyl  From.  24.  Fr. 
ίϊμκ. 

Τίοιχιλήνας,  ου,  Ό,  b,  having  va- 
riegated or  ornamented  reins. 
Fr.  η  νί». 

Τίοιχ,ιλίχ,  a?,  b,  a  variety,  di- 
versity ;  SixsXixbv  ποικιΧΊκν 
οψον,  the  Sicilian  variety  of 
seasoned  dishes,  Plat.  Polit.  iii, 
13;  embroidery,  Id.  iii,  461, 
A.     Fr.  ποικίλο;.  And 

ΤΙοιχίλΧω,  f.  ϊΧω,  to  variegate, 
diversify,  ornament  ;  to  trick 
out,  Flat.  Menex.  ;  to  use  in- 
sidious language,  Soph.  Israeli. 
1111  ;  to  play  tricks  on  ;  pf. 
pas.  νηποΙχιΧμαι.  Fr.  criToixiXos. 

ΧίοΊχιΧμ,χ,  xtos,  τό,  an  ornament 
of  various  colors  ;  beautiful  or- 
nament ;  os  xxXXiaTos  £jjv  <roi- 
χίχμχσιν,  77.  vi,  294  ;  a  picture, 
figure,  sign  ;  τχ  iv  τω  οΐζχνω 
ποιχ'ιΧμ&τχ,  Plat.  Polit.  529, 
C.     Same  Th. 

TIoikiXoSouXos,  ου,  o,  fi,  crafty, 
artful,  full  of  expedients,  ready. 
Fr.  βουΧή. 

ΥίοικιΧογΥΐ^υς,  vos,  c,  b,  having  a 
variety  of  sounds ;  many -toned. 
Fr.  yrt^vs. 

Ή.οικιΧ'ογξχμΐΛθ5,  ου,  ό,  b,  marked 
with  lines  of  different  colors. 
Fr.  γξάφω. 

XioixiXoon^os,  ου,  β,  b,  having  a 
epotted  neck  of  various  colors ; 
also,  uttering  various  sounds,  an 
epithet  of  the  nightingale ;  a>s  V 
ΐξη%  π^οσΊαπιν  xno"ovx  vroixiXo- 


οζιοον,  as  the  hawk  addressed  the 
nightingale  of  various-toned,  or 
probably  various-colored  throat, 
Hesiod.  Op.  201  ;  Ale.  53  ;  it 
being  an  old  opinion,  that  this  bird 
changed  its  color  with  its  note ; 
see  Clem.  Alex.  Peed,  ii,  10, 
p.  221,  as  cited  by  Ruhnken  in 
Gaisford's  Poet.  Minor.  The 
common  reading  here  is  errone- 
ously ωΐ'  Ίζηξ.  See  Class.  Journ. 
vol.  xii,  p.  410,  and  Etymolog. 
Gudianum,  p.  19,  26,  word 
A'i'vos  ·  in  the  latter  of  which  also, 
p.  137,  3,  the  word  }εΐζή  is  said 
to  mean  the  front  part  of  the 
neck,  where  the  windpipe  is,  in 
contradistinction  to  χυχήν,  the 
back  part  of  the  neck.  But  if, 
with  Ruhnk.  {Hesiod.  Op.  201), 
we  adopt  it  as  an  epithet  of  the 
nightingale,  it  must  be  τοιχιΧό- 
yn^s. 

ΤΙοιχιΧοοίξμων,  ovos,  o,  b,  having 
a  variegated  skin,  spotted,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  227.    Fr.  οε^μχ. 

YLoix.tXoi^yi>s,  ου,  ο,  b,  of  varied 
work.     Fr.  toix'iXos  and  εςγον. 

ΪΙοιχ,ιλόόξΐΖ,  T{n%os,  Ό,  b,  having 
hair  of  different  colors,  Eurip. 
Ale.  600.  Fr. 

UoixiXofyovos,  ου,  ο,  b,  having  a 
many-colored,  i.  e.  beautiful 
throne,  or,  according  to  others, 
having  various  thrones  or  abodes; 
an  epithet  of  Venus,  Sappho  i, 
1  ;  where  some  read  ποιχιΧοφοον, 
voc.  of  π·οιζ.ιΧόφξων,  wily,  art- 
fid,  which  reading  is  adopted  by 
Blomfield  in  an  edition  published 
in  the  Cambr.  Mus.  Crit.  for 
1814,  vol.  i,  p.  3.  The  last 
German  editor,  RIozbius,  retains 
ποιχιΧόέζον.  See  his  Anacr.  et 
Sapph.  Fragm. 

Τίαιχιλομύττιζ,  ου,  ο,  and 

ΥίοιχιΧομητις,  ιοξ,  ο,  b,  artful, 
wily,  having  various  plans  or 
expedients.    Fr.  μητ^. 

Π  οικιΧομήχοίνοί,  ου,  ο,  b,  possess- 
ing various  contrivances  or  ex- 
pedients.    Fr.  μηχανή. 

ΤϊοιχιΧόμοζίρος,  ου,  Ό,  b,  having 
various  forms,  of  different  colors. 
Fr.  μοζφή. 

TloιxιXόvωτos,  ου,  Ό,  b,  having  a 
spotted  back.    Fr.  vZtos. 

TloixiXoTTi^os,  ου,  Ό,  b,  having 
wings  or  feathers  of  various 
colors,  Eurip.  Hipp.  1265.  Fr. 

ΤΤίξόν. 

ΠΟΙΚΪΆ02,  η,  ov,  of  various 
colors,  variegated,  checkered, 
diversified  ;  many-colored,  II. 
x,  149  ;  spotted  ;  various,  di- 
verse, artful,  wily,  AEschyl. 
Prom.  316;  crafty,  designing, 
1075 


insidious,  Soph.  (Ed.  C.  766; 
ambiguous,  Plat.  Gorg.  491, 
D ;  perplexed,  Herodt.  vii,  111; 
iiVivui  τι  τοιχίΧον,  to  know 
something  exquisite,  Eurip.  Med. 
302  ;  ffoixiXnv  εί/μοξφίχν,  used 
by  sEschyl.,  Prom.  493,  to  denote 
the  healthy  appearance  of  the 
entrails  of  victims,  marbled  ;  b 
Tloix'iXn,  sail,  στοά.,  the  painted 
porch  at  Athens  :  ii  was  situated 
in  the  Agora ;  JEschin.  c.  Ctes. 
575.     It  has  a  reference  both  to 

form  and  color,  chiefly  the  latter. 

Ylo'ixiXo;,  ου,  Ό,   the  name  of  a 

fish,  in  Oppian,  Hal.  i,  381. 

TloixXXoffxvhZXos,  ου,  ο,  b,  JEol. 
ποιχϊΧοο-άμζά,Χος,  ου,  Ό,  b,  with 

broidered  sandals.    Fr.  ποιχ'ι- 

Xos  and  σχνοχΧον. 
TLoixiX'oo-tixtos,  ου,  ο,  b,  spotted 

with  various  colors,  speckled. 

Fr.  στίζω. 
Υ\.οιχιΧοστοΧο$,   ου,   Ό,   b,  finely 

equipped,  gallantly  appointed, 

Soph.  Phil.  348.     Fr.  στ'οΧος. 
ΤΙοιχΊΧοτίζτή;,   ί;,  with  varied 

delights  ;  delighting  by  variety. 

Fr.  vroix'iXos  and  τίξπω. 
ΤΙοιχιΧότίυχτο;,  ου,  ό,  h,  variously 

wrought.      Fr.    ποιχίλος  and 

τιΰχω. 

YIoixiX'ot^kuXos,  ου,  ο,  'λ,  lisping 
in  various  ways  ;  lisping  or 
stammering.    Fr.  τξχυΧο;. 

ΤΙοιχιλοφόξμιγ%,  yyo;,  ο,  h,  ac- 
companied by  the  various-toned 
lyre.     Fr.  φ'ο^μιγ%. 

ΤΙοιχιΧόφζων,  ovos,  ό,  h,  wily,  art- 
ful, cunning,  shrewd,  Eurip. 
Hec.  130.  Fr.  φζήν.  See  ·χοι- 
xiXofyovos. 

ΤίοιχιΧόρζξου;,  ου,  o,  h.  See  ττο- 
Χυχξου;. 

ΤΙοιχιΧόχοωμος,  ου,  and  ποικΊΧο- 
χ,ζως,  ωτο;,  ό,  h,  having  the 
surface  or  body  of  different  col- 
ors, party-colored.    Fr.  χξ&>;. 

ΐϊοιχ'ΐΧόω,  ω,  f.  ωσω,  to  variegate. 

TLolxnXffis,  εω;,  ί,  variety,  di- 
versity, Plat.  Legg.  v,  74,  A. 
Fr.  ΤοιχίΧΧω. 

ΤΙοιχιΧτίον,  verbal  adj.,  one  must 
adorn  or  ornament,  Plat.  Polit. 
ii ;  and 

TLoikiXtyis,  ου,  ο,  one  who  diver- 
sifies, that  makes  garments  of 
various  colors.    Fr.  τοιχίΧΧω. 

TLoixiXtixos,  ή,  Όν,  skilled  in  em- 
broidery ;  voixiXtikyi  (τ'ίχνν)  un- 
derstood), the  art  of  embroidery. 
Fr.  τοιχίΧΧω.     Th.  ποιχιΧος. 

TLoixiXtos,  ή?  Όν,  variegated,  of 
different  colors,  party-colored. 
Same  Th. 

TlotxtXwVos,  ου,  ο,  b,  singing  va- 
rious melodies;   singing  enig- 
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matically  ;  poetic  and  riddling  ; 
h  ποιχιΧ'Λος  Ί,φίγζ,  artful  song- 
stress, Soph.  (Ed.  T.  130.  Th. 
ποικίλος  and  uit'/i. 

ΊΙβιχϊλως,  variously,  in  many 
■ways,  craftily,  artfully,  Soph. 
Phil.  130.     Fr.  ποικίλος. 

Τίοιμ,αίνω,  f.  ανω,  to  feed,  pasture 
cattle  ;  to  attend  the  herds  ;  to 
conduct,  rule ;  to  take  care  of ; 
to  instruct  ;   to  soothe ;  Ιποί- 

μαινιν  τον  'ίοωτα  Ί>1ου<τίζων,  he 

soothed  his  love  by  song,  Theocr. 
xi,  80  ;  1 .  α.  Ιποίμάνχ,  1.  a. 
imperat.  ποίμανον,  άτω,  and  2.  pi, 
ποιμάνατί  -  mid.  to  wander  about 
grazing;  to  roam,  JEschyl.  Earn. 
240.     Fr.  ποιμήν. 

ΤΙοιμ,άν,  ό,  Dor.  for  ποιμήν. 

ΤΙοιμάϊνόξιον,    ου,   τό,   a  crowd  of 

men,  an  army  of  men,  JEschyl. 
Pers.  75.  Fr.  ποιμαίνω  and 
k'/rio. 

Τίοιμαντίος,  α,  ov,  to  be  fed  or 

pastured.    Same  Th. 
ΐίοιμαντιχός,  η,  βν,  of  or  relating 

to  shepherds,  pastoral. 

ΤΙοιμανόϋ,  fut.  of  ποιμαίνω. 

ΪΙοιμάνωξ,  οζο;,  ό,  a  leader  of 
men,  a  ruler,  JEschyl.  Pers.  237. 

ΐίοιμίνιχό;,  ή,  ov,  of  a  shepherd, 
pastoral ;  fern,  the  pastoral  art. 
From 

ΊΊοιμήν,  ίνος,  o,  a  shepherd  ;  chief, 
ruler,  conductor  ;  a  watchful 
friend,  a  guard,  guardian,  jEs- 
chyl.  Ag.  643  ;  voc.  ποιμήν, 
Theocr.  i,  7.  Fr.  Ion.  ποιή. 
Hence 

Τίοίμνη,  risy  Dor.  ποίμ,να,  a 
flock ;  also,  a  fold  or  stall,  JEs- 
chyl.  Prom.  656.     Th.  votf. 

ΐΐοίμν/ihv,  adv.  from  a  herd  or 
flock  ;  and 

ΊΙοιμνΐ,ΊΌ;,  ία,  /βν,  relating  or  be- 
longing to  a  flock  of  sheep  ;  and 

ΤΙοίμνιον.  ου,  τό,  dimin.  of  ποίμντ), 
a  herd  of  cattle,  Soph.  (Ed.  T. 
761. 

ΤΙοιμ^τΥ,ΐ,  ου,  ο.  pastoral,  Eurip. 
Ale.  593.     Fr.  ποιμν/). 

Τίοιμνοτξόφο;,  ου,  Ό,  %,  a  shep- 
herd, a  feeder  of  flocks  ;  as  an 
adj.,  tending  of  flocks  or  herds. 
Fr.  τοίφω. 

ΤΙοινάζω,    f.     άσω,     to  punish, 

avenge.    Fr.  ποινή. 
ΤίοινχΤος,    ulx,    a~ov,  punishing, 

avenging.    Fr.  ποινή. 
Τ1οίνατω/>,   οζος,    ο,   a  punisher, 

avenger,  Eurip.  Electr.  23.  Fr. 

ποινή. 

Τίοινάω,  w,  to  obtain  compensa- 
tion for  an  injury  ;  mid.  ποινάο- 
μαι,  to  punish,  inflict  punish- 
ment. From 

ΠΟΙΝΗ',  >?,-,  ή,  Dor.  ποινά,  com- 


pensation for  an  injvry,  or  re- 
ward for  a  benefit,  Herodt.  vii, 
134  ;  a  penalty,  punishment; 
discharge,  payment,  or  satisfac- 
tion ;  remuneration  ;   a  price  ; 

*%ωχ,     νιος    ποινην  Τανυμή^ίος, 

gave,  as  a  compensation  for  his 
son  Ganymede,  Π.  v,  266  ;  ποι- 
νί\ς  ϊτισ-Άν,  they  always  suffer 
punishment,  Pind.  Olymp.  ii, 
106.  From  the  ancient  ποΤνος 
is  formed  the  Eat.  foenus.  Salm. 
de  Usur.  22.  The  primary  sig- 
nification of  ποινή  is  a  compen- 
sation, punishments  being  origi- 
nally only  compensations  for  in- 
juries done ;  whence  αποινα,  τά, 
a  ransom.  Probably  it  was  the 
compensation  given  as  the  price 
of  blood  ;  quit-money  for  blood 
spilt,  the  fine  paid  to  the  kins- 
man of  the  person  killed,  as  a 
ransom  to  exempt  from  all  con- 
sequences ;  hence  ποινών  or  1ixrtv 
ΰιϊόναι,  to  suffer  punishment,  i.  e. 
to  give  compensation ;  and  so 
in  Latin,  dare  poenas,  to  give  or 
pay  the  penalty,  i.  e.  to  be 
punished;  in  pi.  the  Furies. 

Π oivr,x*erioi,  ας,  ij,  persecution  by 
the  avenging  Goddesses,  or  the 
Furies.     Fr.  ϊλαΰνω. 

ΤΙοΙνημκ,  «το;,  τό,  compensation 
for  injury  ;  penalty  ;  punish- 
ment.    Fr.  ποινάω. 

Tloivr.Tr,;,  ου,  ό,  fern.  τ,τις,  ΐΰος, 
one  that  punishes  or  avenges, 
an  avenger. 

ΥΙοΊνιμοί,  ου,  ό,  h,  avenging,  pun- 
ishing, Soph.  Electr.  203;  Trach. 
805.     Fr.  ποινή. 

Υίοιοίην,  vs,  ν,  -dtt.  or  jEol.for 

ΤΙοιοΤμι,  opt.  act.  of  ποιίω. 

Ποιολογίω,  ω,  to  gather  herbs  or 
grass,  Theocr.  iii,  32.  Fr.  ποιο- 
λόγος. 

Τίοιονόμο;,  ου,  ό,  *ι,  feeding  on 
grass  or  herbs  ;  ποιόνομος,  ου,  ό, 
'a.  with  rich  pastures.  Fr.  ποία 
and  νομή. 

ΥΙοΤος,  οία,  οίον,  Ton.  χοΤος,  or/], 
o7ov,  Herodt.,  of  what  kind  ; 
what ;  τα.  πο7α  ταύτα  ;  what  is 
the  meaning  of  this  ?  Soph. 
(Ed.  T.  291  ;  χα)  ποίου  μηνός, 
....χα)  iv  ποια  Ικκλ'/itria,  and  in 
what  month,.... and  in  what  as- 
sembly, JEschin.  c.  Ctes.  p.  1 2  ; 
το  ποίον  λ'ιγας  ·,  what  do  3*ou 
mean?  Plat.  Polit.  ii,  15.  It 
is  often  used  to  mark  contempt  or 
indignation  in  the  mind  of  the 
interrogator,  Id.  Euthyd.  291, 
A ;  xoiy  ;  in  what  manner  ? 
77.  i,  552.  It  is  generally  in- 
terrogative; but  όποιος  never  is. 
Th.  οίος.  But 
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ΤΙοιός,  ά,  βν,  having  a  certain 

property  or  quality  ;  such  ;  το 

ποιόν,  s.  as  ποιότχς. 
ΎΙοΐύττ,ς,    ητος,   property  of  any 

thmg,  quality,  Plat.  Thextt.  182, 

A.     Fr.  ποίος, 
ΐϊοιοΰμίς,  Dor.  for  ποιονμίν,  1. 

pi.  }>res.  act.  of  ποιίω. 
Π  οιουντων,    Att.  for  ποιιίτωσαν. 

The  Attics  make  the  3.  pers.  pi. 

of  the  imperat.  in  the  same  form 

as  the  gen.  pi.  of  the  participle 

of  the  same  tense. 
ΥΙοιόω,  ω,  to  give  any  thing  a 

quality,  make  a  thing  what  it 

is,  Aristot.  Alcorn,  iii,  2.  Fr. 

ποίος. 

ΥΙοιπνυός,  ου,  ό,  an  active  servant. 
From 

ΪΙοιπνΰω,  f.  ϋσω,  to  bustle  about, 
so  as  to  get  quite  out  of  breath, 
H.  i,  600  ;  to  be  busy  or  active ; 
to  be  actively  engaged  in  or 
about,  'ίγνω  τον  μιν  ποιπνύοντα 
μά-ζην  άνα  χυίιάνιιραν,  II.  XIV, 
155.  "  The  υ  is  always  long, 
contrary  to  what  Passow  states." 
Dunb.  Fr.  πνίω,  πννω,  by  re- 
dupl.  ποιπνΰω. 

ΙΙόίο.  "  The  Molo-Doric  tribes 
were  fond  of  ξ,  as  the  Lacedae- 
monians, who  said  'ίπποζ,  πόο, 
σιόζ,  for  Ίππος,  πους,  S-ίίς  ·  πόιο, 
for  πα~ς  (hence  the  Lot.  puer). 
Hence,  in  the  Decret.  Laced, 
contra  Timoth.,  Ίιμόσιοο  i  MiXfj- 
σιοζ  παοαγινόμίνΐζ,  ταο  αχοαζ, 
τωζ  νίωρ.  So,  also,  Lat.  honor 
and  honos."  3Iatth.  Gr.  Gram. 
§§22,  31. 

ΐίοιφύγΰ'/ιν,  adv.  breathing  quickly 
or  Strongly.     Fr.  ποι^ίσσω. 

ΤΙοίφυγμα,  ατός,  τό,  a  panting 
or  hard  breathing ;  a  puffing, 
snorting,  puffing  or  blowing  : 
heavy  sighs,  jEschyl.  S.  Theb. 
262.    Fr.  ποιφύο-ο-ω.    See  JBlom- 

fie/d's  Gloss.  JEschyl.  S.  Theb. 
286. 

ΤΙοιφΰσσω,  f.  νξω,  to  blow  hard 
fiom  the  nostrils,  to  snort,  to 
puff  and  blow.     Fr.  φυσάω. 

ΥΙοιωΙγ,ς,  ες,  like  grass,  grassy. 
Fr.  ποία  and  εΤδος. 

ΤΙοιήην,  Att.  for  ποιοι  μι,  pres. 
opt.  act.  of  ποιίω. 

Τίόχα,  Dor.  for  ποτί. 

ΐίοχάς,  αδος,  ή,  any  animal  that 
is  fleecy  or  woolly  ;  long  hair, 
Aristoph.  Thesm.  574. 

ΐίοχίζω,  f.  Ίσω,  Dor.  Ρςω,  to 
shear  wool  ;  mid.  to  shear  or 
clip  for  one's  self.    Fr.  πόχος. 

ΏοχΊζατο,  Dor.  a?id  Ion.  for 
ϊποχίσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
ποχίζω,  to  shear  or  comb  wool, 
Theocr.  v,  26.     Fr.  πόχος. 
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TioKoiihr,;,  'εος,  β,  ή,  like  fleece  ; 

fleecy  ;    resembling  uncombed 

wool ;  rough,  unpolished,  Lon- 

gin.  15.     Fr.  εϊύος. 
Πόκος,  ου,  ο,  a  fleece  ;  οίος  ευ'εςου 

πόκν,  Soph.   Track.  672.  Th. 

π'εκω. 

Ποκόω,  ~>,  /.  ωσω,  to  wrap,  cover, 
or  clothe  with  wool.  Fr.  -τό- 
κος. 

Πόκως,  Dor.  for  πόκους,  pi.  acc. 

of  πόκος. 
Πολ'εας,  Poet,  for  πολλούς,  acc. 

pi.  m.  g.  of  πολύς.  But 
Πόλεας,  acc.  pi.  of  πάλι;. 
Πολεες,  Ion.  or  Poet,  for  πολλοί, 

and 

ΪΙολ'ίίτ,  for  πολεεσι,  dat.  pi.  Poet, 
and  Ion.  for  πολλοίς,  from  πο- 
λύς, maii}r. 

ΧίολεμαξχεΤον,  ου,  ro,  the  resi- 
dence of  a  polemarch,  Xen. 
From 

Πολεμάςχιιος,  ου,  o,  h,  belong- 
ing to  a  polemarch.  Fr.  ίίς- 
Χω· 

Πολεμαζχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  begin 
a  war ;  to  hold  the  office  of 
commander  of  an  army,  or  office 
of  polemarch  among  the  Atheni- 
ans, Herodt.  vi,  109.  Same 
Th. 

Πολεμάρχης,  ου,  ο,  and  in  prose 
generally 

Πολέμαρχος,  ου,  ο,  a  commander- 
in-chief,  JEschyl.  Choeph.  1068; 
a  polemarch,  minister  at  war ; 
at  Athens,  a  judge  who  tried 
causes  of  the  μέτοικοι,  or  foreign 
residents  ;  in  Sparta,  the  com- 
mander of  a  μάζα,  or  400  men  ; 
in  Bceotia,  a  chief  magistrate. 
Fr.  πόλεμος  and  άξχός. 

Πολεμειος,  ου,  Ό,  ή,  martial,  war- 
like.    Fr.  πόλεμος. 

Πολεμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  with  τιν'ι,  to 
wage  war  ;  to  contend  with  ;  to 
be  at  variance  with  ;  to  be  an 
enemy  to,  Xen.  Cyr. ;  to  attack ; 
1.  α.  {πολέμησα,  inf.  πολεμη- 
ffai  ·  pas.  to  be  attacked,  or 
threatened  with  hostilities,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  p.  90. 
It  is  generally  construed  with  the 
dat.  ούτος  επολ'εμησεν  εμο'ι,  Xen. 
Anab.  i  ;  with  the  acc.  it  signi- 
fies, to  attack,  treat  in  a  hostile 
manner;  also  construed  with  πςός 
and  the  acc.  It  has  sometimes 
the  cognate  noun  after  it ;  as,  ot 
τούτον  τον  πόλεμον  πολεμήσαν- 
τις,  Plat.  Menex.  242,  D.  Fr. 
πόλεμος. 

Πολεμηΰόκος,  ου,  ο,  η,  that  under- 
takes a  war,  warlike.     Fr.  Vi- 

χομα,ι. 

Πολεμή'ίος,  Ion.  for  πολέμιος,  ου, 


ο,  η,  warlike  ;  πολίμήΐα  'ίξγχ, 
war,  Horn.     From  the  same. 

Πολεμησείω,  f.  εΊσω,  to  be  about 
to  wage  war ;  to  wish  for  war ; 
fromfut.  of  πολεμ'εω. 

Πολεμητεον,  verbal  adj.  from  πο- 
λεμίω,  one  must  go  to  war. 

Πολέμια,  ας,  η,  (χωςα  being  un- 
derstood,) the  territory  of  the 
enemy,  a  hostile  land. 

Πολεμιζω,  f.  'ισω,  Dor.  to 
wage  war,  carry  on  war ;  to 
fight,  Aristoph.  Nub.  418; 
used  by  the  poets  and  with  Ho- 
mer synonymous  with  μάχομαι, 
J7.  ii,  452. 

Πολεμικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
war  ;  warlike,  military,  hostile. 
Hence  πολεμική,  ης,  η,  (επιστή- 
μη or  τέχνη  being  understood,) 
the  military  art ;  το  πολεμικόν, 
ου,  a  trumpet  of  war. 

ΥΙολεμΐκως,  adv.  in  a  warlike  or 
hostile  manner.    Fr.  preced. 

Πολέμιος,  Ία,  ιον,  pertaining  to 
war,  or  to  an  enemy,  hostile, 
injurious  ;  also,  military,  war- 
like, Soph.  Aj.  993 ;  πολέμια 
φορτία,  contraband  goods,  Aris- 
toph. Acharn.  912  ;  πολέμια  'έζ- 
ya,  hostilities ;  ol  πολέμιοι.  Fr. 
πόλεμος. 

Πολεμιστά,  a,  Epic  for  πολεμι- 
στής, a  warrior. 

Πολεμιστής,  ηςος,  ο,  s.  as  πολε- 
μιστήί· 

Πολεμιστήξίος,  ου,  ο,  η,  warlike, 
ready  for  war,  military  ;  τα  πο- 
λεμιστήςια  (αίματα),  war-char- 
iots,  Herodt.  ν,  113;  Aristoph. 
Nub.  28  ;  and 

Πολεμιστής,  οΰ,  and  πολεμιστής, 
ηςος,  ό,  a  warrior,  prepared  for 
war.    Fr.  πόλεμος. 

ΐίολ'-μιστζία,  ας,  η,  a  female  war- 
rior, JEschyl.  Choeph.  418. 

Πολεμοΰόκος.  ου,  β,  ή,  Poet.,  one 
who  wages  war,  fond  of  war. 

Fr.  δέχομαι. 

Πολεμοκ'ελα^ος,  ου,  ό,  h,  the  tu- 
mult of  war ;  delighting  in  the 
tumult  of  war.    Fr.  κελαΰος. 

ΤΙολεμόκλονος,  ου,  ό,  η,  warlike, 
full  of  the  bustle  of  Avar.  Fr. 
κλόνος. 

Πολεμόκςαντος,  ου,  Ό,  η,  finished 
by  war,  JEschyl.  S.  Theb.  146; 
that  terminates  Avar.  Fr.  κςαί- 
vo>. 

Πολεμολάμαχαικός,  ή,  όν,  a  La- 
machaic  war;  Ίω  στράτευμα  πο- 
λεμολαμαχαι'κός,  alas  for  the 
army  led  to  battle  by  Lamachus! 
Aristoph.  Acharn.  1080.  Fr. 
Λάμαχος. 

Τίολεμόνΰε,  adv.  at  or  to  a  war. 

ΐίολεμοποι'εω,  to  stir  up,  provoke 
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war.     Fr.  πόλεμος  and  ποι'εω. 

Π0ΆΕΜ02,  ου,  and  Ion.  -oto,  Ό, 
battle,  combat,  war,  strife;  πό- 
λεμον α'ΐςεσύαι,  to  engage  in  a 
Avar,  Thucyd  vi,  9  ;  an  arma- 
ment, troops,  warlike  prepara- 
tions. Th.  perhaps  π'ιλλω,  for 
βάλλω,  Lat.  pello,  etc. 

Πολεμοτροφεω,  ω,  f.  ήσω,  to  fo- 
ment a  war,  prosecute  a  war. 
Fr.  τςεφω. 

ΐίολεμοφόόζος,  ου,  ο,  η,  destroy- 
ing by  war,  JEschyl.  Pers.  645. 
Fr.  φθε'ιςω. 

Πολεμάω,  ω,  f.  ωσω,  to  excite  to 
war  or  hostility.    Fr.  πόλεμος. 

Πολεμωνιον,  Ίου,  τό,  a  plant,  vale- 
rian. 

Πολεος,  gen.  sing.  Poet,  for  πολ- 
λού, gen.  pi,  πόλεων,  like  πολ- 
λών, from  ττολύς,  much,  many. 

ΤΙόλεσι,  dat  pi.  Att.  of  πόλις. 

Πολ'εσκετο,  Ion.  for  επολεετο, 
εΐτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of  πο- 
λ'εω,  to  turn. 

Παλεύω,  f.  εύσω,  to  turn  round 
in ;  to  dwell  in  ;  to  plough, 
Soph.  Antig.  341  ;  mid.  to  be  in 
a  place,  to  go  about.  Fr.  πο- 
λεω. 

ΠΟΛΕΏ,  ω,  f.  ήσω,  S.  as  πα- 
λεύω, to  turn  round;  to  be  with, 
live  with  ;  to  tos  employed 
about ;  τ'ι  συ  τ*$ε  πολεΤς  ;  what 
are  you  doing  here?  Eurip. 
Ale.  2  ;  to  plough ;  to  turn, 
Plat.  Crat.  405,  D ;  πολίομαι, 
to  come  and  go,  JEschyl.  Prom. 
648. 

Πόλεων,  gen.  pi.  of  πόλις,  πόλεων, 
Ion.  gen.  pi.  of  πολύς,  for  πολ- 
λών. 

Πόλεως,  gen.  sing,  of  πόλις,  Si,  a 
city. 

Πόληες,  ήων,  ηας,  Ion.  pi.  of  πό- 
λις, for  πόλεες,  πόλεις,  gen.  and 
acc.  sing,  πόληος,  πόληα. 

Πόλησις,  εως,  Si,  a  turning  round, 
Plat.  Crat.  405,  C.  Fr.  πο- 
λ'εω. 

ΠολΊα,  ας,  Si,  grayness,  hoari- 
ness. 

ΠολιαΊνομαι,  to  grow  white  or 
hoary,  JEschyl.  Pers.  109.  Fr. 
πολιός. 

Πολϊαίνω,  to  make  gray  or  white ; 
pas.  to  grow  gray  or  white.  Fr. 
πολιός. 

Πολιά,νομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  the 
ruler  of  a  city,  Plat.  Ep.  xiii, 
363,  C.  From 

Πολιανόμος,  ου,  ο,  an  aedile,  a  pre- 
fect, ruler  of  a  city.  Fr.  νέ- 
μω. 

Πολϊάοχος,  ου,  ο,  Si,  Dor.  for  πο- 
λιήοχος,  πολιούχος. 

Πολίαςχος,  ου,  β,  a  protector  or 
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guardian  of  cities  ;  a  governor. 
Fr.  όίξχω. 

Τίολιά;,  ato;,  ν,  the  protectress 
or  patroness  of  a  city,  presiding 
over  a  city  ;  an  epithet  of  Mi- 
nerva, who  was  supposed  to  have 
cities  under  her  protection  and 
patronage,  Soph.  Phil.  134  ; 
Άύάνα  πολιά;,  more  particularly 
the  guardian  Deity  of  Athens, 
whose  statue  was  made  of  olive- 
wood^  and  was  at  the  Panathe- 
naic  festival  covered  with  the 
πίπλο;.  See  Aristoph.  Av.  826. 
Til.  πόλι;. 

ΤίοΧήβζον,  ου,  τό,  a  city,  town. 
Fr.  τόλι;. 

Ιΐί'λ/sj,  πολ'ιεσσιν,  Epic  pi.  nom. 
and  did.  of  πόλι;. 

ΤΙολίζω,  f.  Ίσω,  to  found  a  city, 
to  fortify  a  city,  II.  vii,  453  ; 
1.  α.  ιπόλισα.      Fr.  πόλι;. 

Τίολιήοχο;,  ου,  ο,  h,  for  πολιού- 
χο;, which  see. 

Τίολιήτη;,  ου,  ό,  Ion.  and  Poet, 
for  πολίτη;,  a  citizen,  Herodt. 

1,  120;  κοσμησάμινο;  πολϊήτα;, 
Π.  ii,  806. 

Ώολιητι;,  ϊοΌ;,  r>,  a  female  citi- 
zen.    Fr.  τόλι;. 

ΊΊόλινΰί,  adv.  from  πόλι;,  into  or 
to  the  city. 

Τίολιόόξΐξ,  τζΐχος,  ό,  ii,  gray- 
haired.    Fr.  9-ζίζ. 

ΤΙολιοκζότάφο;,  ου,  ό,  h,  having 
gray  temples,  gray-headed,  11. 
viii,  518.     Fr.  χξόταφο;. 

Τίόλιον,  ου,  τό,  "  teucrium  po- 
lmm." 

Τϊολιόομαι,  ονμκι,  to  be  hoary  or 

gray.     Fr.  πολιό;. 
Τίολιοπλόκα,μ,ο;,  ου,  ό,   ή,  having 

gray  hairs.  Fr.  πλόκαμο;.  Τ7ι. 

πλϊχω. 

ΤΙολϊοξκίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  invest 
or  besiege  a  city,  to  assault ;  to 
invade  a  territory ;  to  harass, 
Xen.  Mem.n,  1,17;  flit  mid. 
in  a  passive  sense,  Herodt.  v,  34  ; 
Xen.  Cyr.  vi,  1 ,  11  ;  pas.  to  be 
besieged  ;  with  υπό  and  gen.  ϊξ- 
jto;,  an  inclosure. 

ΐίολιοοκητίος,  a,  ov,  verbal  adj., 
that  must  or  can  be  taken  by 
siege. 

Τίολιοζχητή;,  ου,  β,  a  besieger  of 
cities.     Same  Th. 

ΤΙολΧο^κία,  a;,  Ion.  in,  in;,  ή,  a 
siege,  assault.     Same  Th. 

ΠΟΛΙΟ'Σ,  ιά,  ιόν,  hoary,  white, 
gray  ;  πολιά,!  is  used  for  πολιοί) 
τξίχ,^ι  white  or  gray  hairs, 
Anacr.  36,  and  Theophr.  Char. 

2.  Hence  πολιό;,  an  old  man, 
Theocr.  i,  44  ;  also,  ancient,  old, 
JEschyl.  Suppl.  658  ;  Eurip. 
Electr.  701  ;  αλό;  πολιτ,;,  of  the 


hoary  deep,  77.  i,  350 ;  πολιον 
alf-ξα,  bright  or  clear  sky,  Id. 
Or  est.  1371. 

Υίολιότη;,  yro;,  i.grayness,  hoari- 
ness.    Fr.  πολιό;. 

Τίολΐουχο;,  ου,  ό,  ή,  presiding 
over  a  city,  a  tutelary  god  or 
goddess  ;  an  epithet  of  Minerva, 
the  guardian  of  the  citadel, 
Aristoph.  Nub.  598  ;  πολιούχοι 
hoi,  guardian  gods,  JEschyl.  S. 
Theb.  294.    Fr.  'ίχω. 

ΐίολιόχζω;,  ωτο;,  ό,  r„  white,  Eu- 
rip. Bacch.  1354.     Fr.  χζω;. 

Τίολιπόζόη;,  ου,  ό,  sacker  of  cities. 
Fr.  πόλι;  and  πίζίω. 

ΥΙόλι;,  ιω;,  Ion.  πόλιο;,  with  the 
Poets  in  a  few  instances  πόλιο;, 
see  Eurip.  Hec.  845  ;  and  Per- 
sons note,  JEschyl.  S.  Theb. 
200,  162:  a  city,  where  many 
men  assemble;  a  state,  a  com- 
monwealth, Dem.  de  Coron.  pas- 
sim; the  citadel  of  Athens, 
Thucyd.  vi,  15;  Aristoph.  Lys. 
245  ;  Eq.  1089  ;  the  inhabit- 
ants of  a  city,  Soph.  (Ed.  T. 
179  ;  one's  native  country,  Id. 
Phil.  1198;  Athens,  by  way  of 
distinction  ;  hence,  Zsh;  πολιιΰ;, 
Jupiter  the  guardian  of  Athens; 
and  Άβήν/ι  πολιά;  ·  τα  τη;  πό- 
λιω;,  the  affairs  of  the  state.  In 
Homer  πόληο;,  πόληι;,  etc.,  are 
found.  "  These  forms,  however, 
are  contrary  to  all  analogy,  and 
seem  to  have  been  introduced  to 
prop  the  verse.  The  derivation 
seems  to  be  from  πολ,  a  multi- 
tude, whence  πολύ;,  and  was 
used  when  an  influx  of  inhabit- 
ants was  added  to  the  original 
άστυ,  or  the  citadel,  with  the 
houses  around  it.  In  Herodt.  the 
dat.  is  πόλι,  nom.  pi.  πόλιι;  and 
πόλι;,  gen.  πολιών,  dat.  πόλισι, 
acc.  πόλια;  and  πόλι;"  Dunb. 

Τίόλισμα,  ατο;,  τό,  a  city,  a 
town  ;  an  establishment,  Herodt. 
i,  57.     Th.  πόλι;. 

ΥΙολιο-μάτιον,  ου,  τό,  a  small  town; 
dimin.  from  preced. 

Υίολισμό;,  ου,  o,  the  foundation 
of  a  city.     Fr.  πόλι;. 

Τίολισσονόμο;,  ου,  ό,  h,  living  in  a 
city  j  πολισσονόμου  βιοτά;,  a  city 
life,  Alschyl.  Pers.  838;  also, 
ruling  a  city  or  state,  Id.  Cho- 
eph.  851.     Fr.  νίμω. 

Υίολισσόο;,  ου,  ο,  ή,  guarding  a 
city.     Fr.  πόλι;  and  ο-ωζω. 

ΤΙολισσοΖχο;,  ου,  ο,  h,  S.  as  πο- 
λιούχο;, very  common  in  Aeschy- 
lus. 

Τϊολιτάξχη;,  ου,  ό,  the  ruler  of  a 
city  ;  a  city  magistrate,  Ν.  T. ; 
S.  as  πολια,ζχο;.     Fr.  άξχή. 
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Τίολιτεία,  a;,  h,  and  Ion.  πολι- 
τη'ϊ*ι,  *>;,  a  state,  a  common- 
wealth, Xen.  Mem. ;  a  free  state 
or  republic,  Longin.  44  ;  citizen- 
ship, Herodt.  ix,  34  ;  Demosth. 
161,  11  ;  freedom  of  a  city  ;  the 
state  and  administration  of  a 
commonwealth  or  city  ;  form  of 
government ;  civil  government ; 
system  of  government  or  plan 
of  policy,  Dem.  de  Coron.  254, 
1 8  ;  the  constitution  ;  mode  of 
life,  conduct    Fr.  πόλι;. 

ΤΙολίτευμα,  ατο;,  τό,  the  consti- 
tution or  the  administration  of 
a  state ;  conduct  in  the  manage- 
ment of  state  affairs,  Demosth. 
262,  27  ;  citizenship  ;  a  city 
life  ;  the  same  as  πολιτεία  ·  usu- 
ally in  plural.  From 

ΥΙολιτίυτή;,  ου,  β,  the  governor 
of  a  city,  a  magistrate,  a  politi-  I 
cian  or  statesman.  From 

ΤΙολιτιύω,  f.  tCo-oj,  to  govern  the 
state,  conduct  the  affairs  of  the 
state,  be  engaged  in  public  af- 
fairs ;  to  confer  the  right  of  cit- 
izenship ;  mid.  πολιτεύομαι,  the  ' 
same ;  to  conduct  one's  self  as  a 
citizen ;  to  engage  in  politics, 
Demosth.  430,  pen. ;  to  manage 
state  affairs,  Id.  226,  pen. ;  It 
τω  πολιτεύεσαι,  in  administer-  1 
ing  the  government,  Demosth. 
240,  28;  pf.  pas.  πεπολίτευμαι, 
to  have  served  or  conducted  one's 
self  as  a  statesman  (generally 
used  as  a  deponent)  ;  και  πότι 
αυτόν  ου  τα  βέλτιστα  φγιμι  τω 
Ίτιμω  πεπολιτίΰσϋαι,  and  when  I 
say  that  he  did  not  consult  the 
best  interests  of  the  people  in 
his  administration,  JEschin.  c. 
Ctes.  p.  20  ;  pas.  to  be  well  reg-  Ϊ 
ulated,  Plat.  Polit.  iv,  427  ;  the 
active  voice  is  not  found  in  De- 
mosthenes, nor  Plato.  From 

ΙΊολττη'ϊη,  η;,  h,  Ion.  for  πολι- 
τεία. 

Τίολίτη;,  ου,  I,  a  citizen,  a  mem- 
ber of  a  state  or  city,  JEschyl. 
S.  Theb.  235  ;  πολίτην  ποιεΤ- 
σ6αι,  to  make  or  adopt  a  citizen, 
Demosth.  1375,  4;  avhgi;  πολΐ- 
ται,  fellow-citizens,  Soph.  (Ed.  [ 
T.  513. 

ΤίολΐτΊκό;,  ή,  όν,  of  or  relating  to 
a  city  or  citizen  ;  qualified  to 
conduct  state  affairs  or  to  be  a 
statesman:  polite,  urbane,  popu- 
lar ;  political,  civil ;  a  politician, 
statesman  ;  τό  πολιτικόν,  foren- 
sic power  or  talent,  Longin.  9  ; 
άνδξάο-ι  πολιτικοί;,  orators,  foren- 
sic speakers,  Id. ;  πολιτικά;  δυ- 
νάμει;, militia,  i.  e.  forces  com- 
posed of  citizens,   JEschin.  c. 
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Ctes.  31.  Hence  h  πολιτική,  ης, 
(τ'ιχνη  being  understood,)  the  art 
of  governing  a  state,  political 
science ;  πολιτικό;  άνήζ,  a  man 
■who  directed  his  talents  to  the 
good  of  the  state  ;  τά  πολιτικά, 
(loyct  or  πράγματα.)  πξάτταν, 
to  manage  state  affairs,  to  be  a 
statesman,  Xen.  Mem.  i,  2  ;  τα. 
πολιτικά,  state  aifairs,  the  re- 
public, Plat.  Polit.  iii,  407  ; 
Apol.  34,  D. 

ΥΙολιτικω;,  adv  politically,  civil- 
ly ;  πολιτικώς  'έχαν,  to  be  patri- 
otic.    Fr.  πολιτικός. 

Τίολίτις,  Ίο* ος,  ή,  a  female  citizen. 
Fr.  πόλις. 

ΤΙολιτογξχφία.,  a  new  census  of 
the  citizens,  a  placing  on  the 
roll  of  citizens,  Diod.  Sic.  Fr. 
γοάφω. 

ΐίολιτοφόόξος,  ου,  ό,  ή,  destructive 
to  the  state,  Plat.  Legg.  ix, 
884,  C.     Fr.  φόίίζω. 

ΥΙολιτοφΰλ&κίς,  οι,  guardians  of 
a  city,  Aristot.  Polit.  5,  6.  Fr. 

ΤΙολίχνη,  ης,  ή,  a  fort,  Thucyd. 

vii,  4  ;  a  small  town  ;  and 
Τίολίχνιον,  ου,  τ'ο,  a  small  city  or 

state ;  a  township,  Plat.  Polit. 

ii,  370,  D.     Fr.  πόλις. 
Τίολιωοης,  ίος,  Ό,  ή,  like  one  hoary, 

hoary,  grayish.    Fr.  εΐ^ος. 
Πολλά,  nom.  or  acc.  pi.  n.  g.  or 

adv.  for  πολύ,  much,  many ; 

sometimes  for  πολλάκις,  often. 
ΤΙολλάκις,  in  Att.  after  si,  εάν, 

civ,  perhaps,    perchance  ;  also 

after  μή. 
ΥΙολλάκι,    Poet,   for  πολλάκις, 

adv.  often,  frequently ;  in  vari- 
ous ways  ;  and 
Τίολλαπλάσιος,  ου,   and  πολλά. 

πλασίων,  ονος,  ό,  ή,  manifold  ; 

also,  much  more,  much  more 

numerous,   much   greater,  etc. 

Fr.  πολλός  and  πλάσιος. 
ΤΙολλαπλασιόω,    ω,    f.    ωσοι,  to 

multiply,  Plat.  Polit.  vii,  525, 

Ε ;  and 

ΤίολλαπλάσΙων,  ov,  gen.  ονος,  adv. 
I     -όνως,  S.  as  πολλαπλάσιος,  -ως. 
j  Τίολλαπλασίωσις,  ιως,  ή,  multi- 
!    plication,  Plat.  Polit.  ix,  687, 

E.     See  πολλαπλασίων. 
j  ΥΙολλαπλήσιος,  Ion.  for  πολλα- 

πλάσιος. 

ι  Τίολλαπλους,    η,   ουν,  manifold, 
j    ΓΙαί.  Polit.  iii,  397,  Ε;  aZso, 
i    much  larger,  Id.  Tim.  75,  B. 
j  Τίολλ&χη,  adv.  in  many  places, 
I    ha    many    ways,  altogether; 
ι    everywhere  ;  often  ;  and 
1  ΤΙολλχ,χόόίν,    adv.   from  many 
places  or  parts.    Fr.  πολύς. 
ΥΙολλαχόσε,  adv.  to  many  places. 


ΤΙολλαχου,  adv.  in  many  places, 
frequently.    Fr.  the  same. 

ΐίολλαχως,  adv.  in  many  ways 
or  modes.    Fr.  πολλά. 

ΤίολληνλήοΊος,  Ion.  for  πολλα- 
πλάσιος. 

ΥΙολλο^ΐκάκις,  adv.  many  tens  of 
times.    Fr.  πολλός  and  δεκάκις. 

Τίολλόν,  Ion.  for  πολύ,  much, 
very,  by  far.  From 

ΠΟΛΛΟ'Σ,  ή,  όν,  used  chiefly  by 
Herodotus,  and  sometimes  by  Ho- 
mcr,  much,  many;  strong,  large, 
vehement,  earnest,  Herodt.  ix, 
91  ;  numerous  ;  πλήθος  πολλόν. 
Id.  i,  141  ;  πολλος  λόγος,  fre- 
quent report,  Id. ;  το  πολλόν,  the 
multitude;  πολλος  ην  λισσόμενος, 
he  was  earnest  in  his  entreaty, 
Id.  ix,  91. 

Τίολλοστημόξίον,  ου,  τό,  one  of 
many  parts,  the  least  part. 
From 

ΐίολλοστημόζιος,  ου,  ο,  η,  consist- 
ing of  one  out  of  many  parts, 
having  one  out  of  many  parts  ; 
also,  the  least.  Fr.  πολλοστός 
and  μόξίον. 

ΤΙολλοστός,  ή,  όν,  one  of  many, 
one  of  the  crowd ;  very  small, 
the  very  least,  Plat.  Legg.  x, 
896,  B;  insignificant,  trifling; 
πολλοστω  χοονω,  in  a  very  long 
time  after,  Dtmosth.  761,  21. 
Fr.  πολλά}. 

Πίλλβΰ,  adv.  (χζόνου,)  a  long 
time  ago  ;  gen.  of  πολύς. 

ΙΥολος,  ου,  ό,  an  axis,  the  point 
on  which  the  globe  turns  ;  the 
north  or  south  pole,  the  sky, 
heavens,  a  globe ;  a  dial,  Herodt. 
ii,  109  ;  a  circular  ornament 
placed  on  the  heads  of  the  stat- 
ues of  divinities,  Pans,  ii,  10. 

ΠΟΆΤ02,  ου,  ό,  a  kind  of  pud- 
ding :  pottage,  porridge,  pap. 

Τίολύ,  η.  g.,  much  ;  it  is  used  ad- 
verbially, signifying  very ;  Ιπι 
πολύ,  a  long  time ;  to  a  great 
extent  ;  lar)  πολύ  της  παζεζείζί- 
σ'ιας,  to  a  great  extent  beyond 
their  sweeps,  Thucyd.  vii,  40  ; 
so  in  the  pi.  τά  πολλά,  much, 
very.    Fr.  πολύς. 

ΤΙολνν.γα,πητος,  ου,  β,  η,  much 
beloved.     Fr.  αγαπάω. 

Τίολυα,γξίχ,  ας,  h,  the  catching 
of  much  game.    Fr.  αγ^α. 

Υίολύαθλος,  ου,  ο,  ή,  engaged, 
conquering  in  many  contests. 
Fr.  πολύς  and  άόλον. 

ΐίολύαιγος,  ου,  ο,  ή,  abounding  in 
goats.     Fr.  πολύς  and  α'ι'ξ. 

Τίολυά'ι'κος,  gen.  sing,  of  πολυάϊζ, 
II.  i,  165. 

ΐίολυαίμάτος,    ου,    ο,    ή,   full  of 

blood.    Fr.  αίμα. 
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Τίολυαίμων,  ονος,  ο,  ή,  full  of  blood, 

bloody,  JEschyl.  Suppl.  820. 
Same  Th. 

ΥΙολΰχίνετος,  ου,  ό,  ή,  and 

Τίολύαινος,  ου,  ό,  h,  much  prais- 
ed, worthy  of  great  praise  ;  il- 
lustrious ;  ω  πολύαιν  Όΰυσεΰ, 
Λ.  ix,  669  ;  Eurip.  Herucl. 
761.     Fr.  αΤνος. 

ϊίολυάιζ,  τκος,  ο,  ή,  impetuous, 
toilsome.     Fr.  άίσσω. 

ΐίολΰαλγής,  ίο;,  ο,  ή,  exceeding- 
ly painful ;  causing  much  pain. 
Fr.  άλγος. 

ΥΙολΰχνΰξίω,  to  be  full  of  men,  to 

be  populous.  Fr.  πολύαν}ζος. 
ΐίολυανί'ξία.,  ας,  η,  abundance  of 

men ;  populousness,  population. 

Fr.  άνη"ξ. 
ΪΤολυάν^ζϊον,  ου,   τό,   or  πολύαν- 


ΐξον, 


τό,  where  there  are 


many  people ;  a  cemetery,  or 
common  burying-place,  contain- 
ing many  bodies.     Fr.  άνήζ. 

Τ1ολύανοί£ος,  ου,  ο,  η,  having  many 
men,  populous.     Same  Th. 

ΥΙολυάνθεμος,  ου,  ό,  ή,  s.  as 

ΙΙολυανίή;,  ίο-η  ό,  ή,  having  many 
flowers,  abounding  in  flowers, 
Odys.  xiv,  353.    Fr.  avSo-,. 

ΐίολΰανθξωπία,  α;,  ή,  sl  large  pop- 
ulation, populousness.  Fr.  πο- 
λυάνθρωπο;. 

ΐίολυανθζωπησια,  α;,  jj,  or  πολυ- 
ανθξωπία,  α;,  ή,  great  populous- 

ness,  a  great  concourse  of  peo- 
ple ;  and 

ΐίολυάνθοωπος,  ου,  ό,  ή,  thickly 
peopled,  very  populous,  Thucyd. 
ii,  54.     Fr.  άνθρωπος. 

ϊίολυάνωξ,  οζο;,  ό,  ή,  for  πολύ- 
ανδρός,  Aristoph.  Αν.  1313; 
having  many  husbands,  AEschyl. 

ΐίολΰάζγνζος,  ου,  ό,  ή,  abounding 
in  silver,  very  rich.  Fr.  άζγυ- 
ζος. 

Τίολνάξην,  ινος,  ό,  ή,  rich  in  sheep 
or  lambs. 

Τίολυΰ^ητος,  ου,  ο,  sought  for 
by  many  prayers  ;  ardently 
longed  for,  Odys.  xix,  403.  Fr. 


ΤΙολΰάζιθμος,  ου,  ο,  ή,  very  nu- 
merous, Diod.  Sic.  Fr.  άξΐύμός. 
Τίολυαξκεστατος,   η,   ov,  superl. 

°f  A 

Τίολναζχής,  ό,  h,  useful  for 
many  purposes,  having  many 
uses,  very  useful  ;  lasting  long. 
Fr.  ά^κ'εω. 

ΐίολυάζμκτος,  ου,  ο,  h,  having 
many  chariots;  πολυαξμάτω.... 
Θήζα,  Soph.  Antig.  149. 

Τίολναζμόνιος,  βν,  o,  h,  many- 
toned.     Fr.  πολύς  and  άξμονιά. 

Τίολύα^νι,  dat.  syncop.  of  πολύ- 


I 

i 
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αζ;  (not  in  use),  II.  ii,  106. 

Fr.  πολύ;  and  άζνό;,  gen. 
ΤΙΰλύαζνβ;,  ου,  ό,  ή,  with  many 

lambs  or  sheep  ;  rich  in  flocks  ; 

with   irreg.  dat.  πολύα^νι.  Fr. 

πολύ;  and  ccg;. 
ΤΙολνχζχία,  a;,  h,  the  authority 

or  government  of  many.  Fr. 

πολύ;  and  άξ%ω. 
ΐίολύοίξχοί,  ου,  ο,  a  commander 

of  many  ;  ο  πολλών  ά^χό;. 
Τίολϋα,στξάγίλο;,  ου,  β,  h,  with 

many  vertebra?  or  joints.  Fr. 

πολύ;  and  αστράγαλο;. 
Υίολύα,στζο;,    ου,    e,     ή,  having 

many  stars,  thick  with  stars, 

Eurip.  Ion.  869. 
ΤΙολυάσχολο;,  ου,  ο,     very  busy. 

Fr.  α,σχολο;. 
Τίολι 'αΖλι/.\,  &xo;,  β,  ή,  with  many 

furrows ;  Aence,with  broad  acres, 

spacious.  Fr.  πολύ;  and  αυλαξ. 
ΤΙολΰα.υ\<Λί,     is,    much  grown, 

strong,  large.*  Fr.  πολύ;  and 

αυξάνω. 

Τίολυχύχινο;,  ου,  ο,  ί,  many- 
necked  ;  full- necked,  strong- 
necked.    Fr.  αΰχήν. 

Τίολυάχη-το;,  ου,  ο,  ή,  loud-SOUnd- 
ing,  Eurip.  Ale.  941.  Fr.  ηχίω. 

Τίολυζάφν;,  ίο;,  ο,  ή,  much  stain- 
ed, deeply  tinged,  soaked,  AUs- 
chyl.  Pers.  217.    Fr.  βάπτω. 

ΤΙολυζινύή;,  ίο;,  ο,  ή,  very  deep. 
Fr.  &v6o;,from  βάίο;. 

ΤίολύζιΖλο;,  ου,  ο,  η,  having 
many  books.    Fr.  βίξλο;. 

Τίολυζλαξ·/,;,  to;,  ό,  ή,  very  hurt- 
ful; easily  injured.  Fr.  βλάπτω. 

ΤΙολύζαξο;,  ου,  ο,  ή,  devouring 
much,  voracious,  Plat.  Crit. 
115,  ^4-     Fr.  βίζα. 

ΤΙολύζοσ-χο;,  ου,  ο,  h,  an  epithet  of 
the  earth,  which  feeds  many, 
many-feeding.    Fr.  βόσχω. 

ΤΙολυζότίίξχ,  α;,  ή,  and  Poet, 
πουλνξόπΐξκ,  the  nurse  of  many, 
nourishing  many,  the  universal 
nurse  ;  bountiful.    Fr.  βόσχω. 

ΤΙολνζοτο;,  ου,  ο,  h,  having  many 
pastures,  abundant  in  pastur- 
age ;  nourishing  many,  JEschyl. 
S.  Theb.  773.    Fr.  βόσκω. 

ΐίολύξοτξΰ;,  ΰο;,  ό,  ή,  having 
many  grapes,  Eurip.  Bacch. 
640.     Fr.  βότζυ;. 

Τΐϋλνζουλο;,  ου,  ο,  ή,  full  of  wis- 
dom or  prudence,  II.  v,  260. 
Fr.  βουλή. 

ΤΙολυζούτ'/ι;,  ου,  ο,  having  many 
cattle.    Fr.  βου;. 

Τϊϋλυζρόμο;,  ου,  ο,  η,  loudly  roar- 
ing.    Fr.  βξίμω. 

Τίολύζζοχο;,  ου,  ο,  ή,  thoroughly 
drenched ;  having  many  nooses 
or  meshes,  Eurip.  Here.  F. 
1029.    Fr.  βζόχοί. 


Τίόλνζο;,  ου,   ό,   a  maris  name, 

Polybus,  a  king  of  Corinth,  Soph. 

(Ed.  T.  774. 
Τίολυζωτα,  Oor.  for  πολυΖούτου, 

gen.  of  πολυζούτη;· 
Υίολυγάΰ/,;,  ί;,  Dor.  for  πολυ- 

γη^ή;. 

Τίολύγχλχ,  polygala  amara, 
Diosc.  4,  142  ;  Spreng.  1,  183. 

ΙΊολύγαλον,  ου,  τό,  a  plant,  poly- 
gala. 

ΤίολΰγίμΊα,,  a.;,  ή,  a  plurality  of 
wives,  polygamy  ;  having  been 
frequently  married.    Fr.  γαμίω. 

ΙΙολυγτ,Η;,  ίο;,  ο,  h,  causing  great 
joy,  very  delightful,  charming, 
II.  xxi,  450.    Fr.  γηθίω. 

Υίολύγηζω;,    ω,    ό,  η,    Very  old, 

Plat.  Ax.  367,  B.    Fr.  γηξχ;. 
Τίολύγλιυχο;,  ου,  Ό,  ή,  abounding 
in  must.    Fr.  πολυ;  and  γλίΰ- 
xo;. 

Τίολύγληνο;,  ου,  β,  h,  having 
many  eyes.    Fr.  γλήνη. 

Τίολύγλωσσο;,  and  Att.  -γλωττο;, 
ου,  ό,  fit  many-tongued,  uttered 
by  many  voices,  Soph.  Electr. 
631  ;  uttering  many  oracular 
sounds  ;  said  of  the  Dodonean 
oak,  Soph.  Track.  1158.  Fr. 
γλωσσά.. 

υγλωχιν,   ϊνο;,   ο,  ή,  having 

many  points  or  angles.  Fr. 

γλωχ,ν. 

ΤΙολύγνχμπτο;,  ου,  ο,  fi,  bent  in 

various   ways,    having  many 

bendings   or   windings.  Fr. 

γναμπτό;,  from   γνάμπτω,  for 

κάμπτω. 
Τίολυγνωμων,  ovo;,  ή,  ή,  knowing 

much,    very   intelligent,  Plat. 

Phcedr.   275,  A.     Fr.  γιγνω- 

σχω. 

Τίολΰγνωτο;,  ου,  ο,  ή,  extensively 
known,  very  celebrated.  Fr. 
γνωτό;. 

Τίολύγομ,φο;,  ου,  ο,  h,  fixed  with 
many  nails,  well-bolted  or  fasten- 
ed, applied  to  ships,  JEschyl. 
Pers.  71.    Fr.  γόμφο;. 

Τίολυγόνατον,  convallaria  latifo- 
lia,  Diosc.  4,  6. 

ΐίολΰγονίομι/.ί,  to  be  prolific.  Fr. 

πολυγονο;. 

ΤΙολυγονία,  a;,  h,  abundance  of 
offspring,  a  numerous  family, 
Plat.  Prot.  321,  B.  Fr.  γίγνο- 
μα,ι. 

ΤΙολύγονον,  ου,  τό,  the  herb  poly- 
gonum. 

Υίολύγονο;,  ου,  ό,  h,  very  fruitful, 
or  productive,  Herodt.  iii,  108  ; 
having  many  young.  Fr.  yo- 
vo;. 

Τίολύγξαμμο:,  ου,  ο,  fi,  marked 
with  many  lines  or  strokes.  Fr. 
γζάφω. 
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Τίολυγνμνχστο;,   ου,  ο,   ή,  much 

exercised.     Fr.  γυμνάζω. 

ΐίολνδαίδά,λο;,  ου,  ό,  η,  curiously 
wrought,  //.  iii,  358  ;  working 
skilfully,  ingenious,  Id.  xxiii, 
743.  From  Ααίδαλο;,  the  fa- 
mous artist,  Daedalus. 

ΥΙολύδάχζϋο;,  ου,  ό,  ή,  and 

ΐίολύδάχζΰ;,  o,  h,  with  many  tears; 
tearful,  prone  to  weep,  weeping 
much  ;  much  lamented;  causing 
many  tears,  epithet  of  Mars,  II. 
iii,  132;  πολύδαχ^υν  ά,δονάν,  Eu- 
rip. Electr.  126.     Fr.  δάχζυ. 

ΤΙολυΙάχοΰτο;,  ου,  l,  ή,  much  la- 
mented, greatly  deplored,  A^s- 
chyl.  S.  Theb.  952;  very  de- 
plorable.    Same  Th. 

"Πολυδάπανο;,  ου,  ό,  h,  causing 
great  expense  ;  of  a  person,  ex- 
pensive, extravagant.  Fr.  πο- 
λύ; and  "δαπάνη. 

Τίολύδαποίνω;,  adv.  very  sumptu- 
ously, at  very  great  expense* 
Fr.  δαπάνη. 

ΐίολνδαξά;,  άδο;,  ο,  ή,  many- 
topped,  having  many  ridges  or 
peaks,  //.  i,  499.     Fr.  luft. 

Τίολυδίχτη;,  ου,  ό,  that  receives 
many  or  much  ;  epithet  of  Pluto. 
Fr.  δίχομαι. 

Τίολύδίνδξίο;,  and  πολύδίνδζο;,  ου, 
ο,  «,  having  many  trees.  Fr. 
δίνδξον. 

ΤίολύΙίνδοο;,  ου,  ό,  ή·    See  preced. 

ΐϊολνδίξχή;,  ίο;,  I,  ή,  seeing  many 
things,  far-sighted,  sharp-sight- 
ed.    Fr.  δίξχομαι. 

ΊΊολϋδίο-μο;,  ου,  ό,  ή,  having  many 
fastenings,  firmly  fastened,  Odys. 
v,  33.    Fr.  ο~ίω. 

Τίολΰδίυχή;,  ίο;,  ό,  h,  very  sweet. 
But 

ΤΙολυδίύχη;,  to;,  l,  Pollux,  the 
son  of  Tyndarus  and  Leda,  Eu- 
rip. Oresi.  1653. 

ΤΙολΰΊημο;,  ου,  ο,  h,  exceedingly 
populous.    Fr.  δήμος. 

Τίολυοϊχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
many  lawsuits,  Plat.  Legg.  xi, 
938,  B.    Fr.  Vixv,. 

Τίολυδίψιος,  ου,  ό,  h,  very  thirsty 
or  dry,  as  ill-watered  countries, 
parched,  II.  iv,  171.   Fr.  δί-φα. 

Τίολνδονο;,  ου,  ο,  η,  much  driven 
or  tossed  about ;  hence,  weary, 
A^schyl.  Prom.  813.  Fr.  δο- 
νίω. 

Ώ.ολύδο%ο:,  ου,  ο,  η,  very  famous. 
Fr*  πολύ;  and  δόζχ. 

ΥΙολύδζομο;,  ου,  «,  ί,  running 
much  about  or  swiftly,  AZsckyl. 
Suppl.  718.     Fr.  δξόμο;. 

ΐίολύδξοο-ο;,  ου,  ό,  ή,  very  dewy. 
Fr.  πολύ;  and  δξίσο;. 

Τίολνδωζί»,  α;,  h,  liberality,  mu- 
nificence. From 
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ΤΙολύδωζος,  ου,  ό,  η,  giving  much, 
generous,  II.  vi,  394  ;  richly  en- 
dowed ;  munificent.    Fr.  ίω^ον. 

ΐίολύε^ζοί,  ου,  ό,  ίι,  having  many- 
seats,  sides,  or  bases.    Fr.  Ώοχ. 

Τίολνε^γι;,  ios,  ό,  h,  of  different 
forms  or  colors  ;  having  various 
forms  or  shapes,  Plat.  Phced. 
80,  Β ;  said  of  the  το  σωμχ, 
opposed  to  the  r)  ψυχή  (which  is 
denominated  μονοετής),  various. 
Fr.  u^oi. 

ΥΙολυα^ίχ,  us,  «,  variety  of  form. 
Fr.  ulos. 

Χίπλίελχιος,  ου,  ο,  fi,  yielding 
much  oil,  abounding  in  oil.  Fr. 
<Τολυ;  and  'iXuiov. 

ΐίολΰελεος,  ου,  ο,  ίι,  very  com- 
passionate, merciful,  LXX.  Fr. 

Τίολυει'μων,   ovos,    o,   fi,   clad  in 

many  robes.    Th.  'εννυμι. 
TloXviXwros,  ου,  ό,  ί,  rolled  into 

many  folds,  manifold,  Eurip. 

Phoen.  323.    Fr.  ελίο-σω. 
ΤίολνίτΆΐνοί,    ου,   ό,   h,  much 

praised.    Fr.  'ivuivos. 
Τίολυεπκ,  ios,  ό,  h,   of  many 

words,    verbose,    JEschyl.  Ag. 

1105.     Fr.  'ίπος. 
ΥΙολϋίξαο-Tos,  άστη,  airrov,  very 

amiable,   much  beloved.  Fr. 

ίζάω. 
Τίολνίζγης,  U,  and 
ΤΙολνε^γός,  or  ΐΓολνίζγος,  ου,  ο,  ή, 

laborious,  hard-working,  Theocr. 

XXV,  27.     Fr.  ϊξγον. 
TLokvtrvs,  ios,  a,  n,  old,  aged, 

full  of  years  ;  after  many  years, 

Eurip.  Orest.  467.    Fr.  l*m 
Τίολΰευχτος,  ου,  ο,  ί),  much  wished 

for,  ardently  desired,  AZschyl. 

Eum.  509.     Fr.  ευχομχι. 
ΤΙολνεύχετος,  ου,  ό,  ίι,  s.  as  pre- 

ced. 

ΧΙολύζηλος,  ου,  ό, h,  envying  great- 
ly ;  emulating  ardently  ;  much 
envied  or  coveted,  Soph.  (Ed.  T. 
381.    Fr.  ζήλος. 

Τίολυζήλωτος,  ου,  ο,  h,  much  en- 
vied ;  much  to  be  envied ;  glorious, 
Eurip.  Hipp.  168.    Fr.  ζήλος. 

ΥΙολύζΰγος,  ου,  ο,  h,  having  many 
benches  or  seats  for  rowers,  11. 
ii,  293.    Fr.  ζυγός. 

ΤΙολΰήγοξος,  ου,  e,  h,  speaking 
much,  wordy.  Fr.  vroktjs  and 
χγοξευω. 

Tlokutqxoos,  ου,  ό,  ή,  who  has 
heard  much,  acquainted  with 
much,  learned,  Pht.  Legg.  vii, 
810,  E.     Fr.  α,κούω. 

ΤΙολυήμεζος,  ου,  ο,  ίι,  that  which 
lasts  or  has  been  many  days. 
Fr.  ίιμ'ε^χ. 

TLoXv^iros,  ου,  ό,  ίι,  much  loved 
or  longed  for,  Herodt.  iv,  1 59  ; 
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very  lovely,  Odys.  xi,  214.  Fr. 
ϊξχμα.1.  "  Passow  is  wrong  in 
deriving  this  compound  from 
ιοίω,  which  should  have  the  pen- 
ult long;  it  is  from  the  Epic 
ίζχμχι."    Dunb.  (?) 

Τίολυηχής,  ios,  o,  in,  having  or 
producing  a  variety  of  sounds  ; 
loud-sounding,  or  loud-roaring, 
H.  iv,  422.     Fr.  ήχος. 

Τίολΰήχητο;,  ου,  β,  ίι,  Dor.  πο- 
Xux%nTos,  loud  or  far-sounding. 
Fr.  toXvs  and  τιχεω. 

ΤΙολυθχμζ'/iS,  ios,  o,  h,  much 
amazed  or  terrified.  Fr.  Β-χμ- 
ζος. 

ΐίολΰθεοίμων,  ovos,  ο,  ίι,  who  has 
seen  much,  very  observant,  Plat. 
Phcedr.  251,  A.     Fr.  Βεά,ομχι. 

ΤΙολυόχζο"κ,  ios,  ό,  ίι,  having 
much  boldness  or  courage,  cour- 
ageous, H.  xvii,  156.  Fr. 
Βχζο-os. 

Tlokvhos,  ου,  ό,  jj,  belonging  to 
many  gods,  ALschyl.  Suppl.  419; 
consisting  of  many  gods.  Fr. 
a-tos. 

Τίολύθηζος,  ου,  ο,  ίι,  abounding  in 
wild  animals  or  game,  Eurip. 
Hipp.  144.    Fr.  Βήξ. 

Τίολυόξίμμων,  ovos,  ό,  ίι,  nourish- 
ing many  ;  an  epithet  of  the 
Nile,  as  abounding  with  various 
creatures,  JEschyl.  Pers.  33. 
Fr.  τζίφολ. 

Τϊολύθξεπτος,  ου,  ο,  ίι,  much 
nourishing.     Fr.    πολύς  and 

Τίολνθοοος,  contract,  -ους,  Ό,  h,  with 
much  clamor  or  noise,  JEschyl. 
Suppl.  800.    Fr.  fyios. 

ΤΙολυθξήν/iros,  ου,  ό,  ίι·,  much  be- 
wailed ;  lamentable.  Fr.  πολύς 
and  θζην'ιω. 

ΐίολύθοηνο-s,  ου,  ό,  ίι,  mourning 
grievously  ;  very  lamentable, 
Mschyl.  Ag.  696.    Fr.  Bfivos. 

ΤΙολύθξΐΙ,  rojxos,  ο,  ίι,  with  much 
hair.    Fr.  πoλύs  and  Βζΐ%. 

Τίολΰθζοος,  ου,  ό,  ίι,  contract, 
-θζους,  ουν,  with  much  noise, 
clamorous.  Fr.  πολύς  αηάθςοος. 

Τίολυθξύλλητος,  ου,  ο,  ίι,  very 
celebrated,  famous,  much  talked 
of  or  about,  Plat.  Phmd.  §  112. 
Fr.  Βζυλλεω. 

Πβλ  ύθΰζος,  ου,  Ό,  h,  having  many 
doors  or  entrances.    Fr.  Βύζχ. 

Τίολύθΰτος,  ου,  ό,  ίι,  an  epithet, 
applied  to  a  banquet  or  solemn 
feast,  furnished  with  many  vic- 
tims ;  where  many  sacrifices  are 
offered,  πολύθυτον  α,λσος,  Eurip. 
Iph.  Aul.  185  ;  πολυθύτους  τεύ· 
χειν  ο-φχγάς,  to  offer  many  vic- 
tims, Soph.  Track.  753.  Fr. 
Βύοι). 
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Τίολΰίΰμων,  ov,  gen.  οίος,  know- 
ing much,  wise.   Fr.  πολύς  and 

Itb'lO). 

Τίολυ&οΐιχ,  χς,  jj,  much  knowl- 
edge, sagacity,  cunning.  Fr. 
πολύιΰξίς. 

ΤΙολυ^ξΐς,  εως,  Ό,  ίι,  knowing  or 
skilled,  in  many  things,  having 
great  skill  ;  πολύιΰξΐς  άοι^ός,  the 
skilful  songstress,  Theocr.  xv, 
97.     Th.  "ern μι. 

Τίολύϊΰξ^,  Ion.,  gen.  ios.  See 
preced. 

ΤΙολυ/^ξ/χ,  or  -ι^ζείχ,  us,  h,  great 
prudence,  much  skill.  Fr.  "ισημι. 

ΤΙολύ'/ππος,  ου,  ό,  ίι,  abounding 
in  horses.    Fr.  '^ππos. 

ΐίαλυΐο-τωζ,  o^os,  ό,  h,  very  learn- 
ed.    Fr.  Ίση  μι. 

ΤΙολυιχβΐο;,  ου,  ό,  ίι,  abounding 
in  fish.     Fr.  πoλύs  and  ιχθύς. 

ΪΙολυχχγχής,  Us,  ό,  ή,  extremely 
dry,  parching.    Fr.  χχγκω. 

ΥΙολύκΰΥ^,  is,  much  burning. 
Fr.  πολυ5  and  κχ'ιω. 

TLoλκΰλa,μos,  ου,  ό,  h,  having 
many  reeds,  stalks,  or  stems. 
Fr.  κχλχμοί. 

ΐίολΰκχμάτος,  ου,   ό,    ίι,  Causing 

great  toil ;  performed  with  great 
toil.     Fr.  χχμνω. 

Hoλΰκ,xμμoξ9s,  ου,  ό,  h,  very  ill- 
fated  or  miserable.  Fr.  πολύς 
and  χ,άμμοζος. 

ΤΙολυχχμπή;,  ios,  or  χ,ιίμπτος,  ου, 
ό,  h,  much  bent,  having  many 
inflections  in  music.  Fr.  χάμ· 
πτω. 

Τίολυκαν^,  ios,  ό,  ή,  slaying 
many,  murderous,  JEschyl.  Ag. 
1 142.    Fr.  xuivco. 


Τίολυχχπνός, 


ό,  ή,   full  of 


smoke,  very  smoky,  Eurip. 
Electr.  1140.    Fr.  xuvv'os. 

ΐϊολυχχζΰνος,  Dor.  for 

Τϊολυχχξηνος,  ου,  ό,  r),  many- 
headed.     Fr.  χχξηνον. 

Τίολυχχζπίχ,  ay,  h,  abundance 
of  fruit,  plenty.    Fr.  χ^πός. 

ΤΙολύχ^πον,  ου,  το,  a  plant,  poly- 
gonum Persicaria. 

ΤΙολύχχζπος,  ου,  ό,  ίι,  very  fruit- 
ful, productive  ;  also,  rich  in 
fruit,  Herodt.  v,  49  ;  and 

Τίολυχχ^πότχτος,  η,  ov,  producing 
fruit  in  very  great  abundance ; 
rich  in  fruit.    Fr.  χχξπός. 

Σίολϋχελχο>ο5,  ου,  ο,  ίι,  much 
sounding,  vocal.  Fr.  πολύς 
and  χ'ελχ^ο5. 

Τίολύχίζδειχ,  us,  ht  great  craft  or 
cunning.  From 

ΤΙολυχεξϊκ,  ios,  o,  h,  very  lucra- 
tive ;  very  artful  ;  very  clever, 
Odys.  xiii,  235.     Th.  χεβος. 

ΐίολύχε^ως,  ω,  Ό,  ίι,  many-horned, 
πολύχεξων  φόνον,  Soph.  Ag.  55  ; 
μ4 


ΠΟΛΪ 


ΠΟΛΤ 


ΠΟΛΤ 


declined  -ωτος  in  the  gen.  by 
Passow  and  others.     Fr.  χ'ε^ας. 

ΐίολύκίσ-το;,  ου,  ο,  yi,  elegantly 
embroidered,  or  embroidered 
with  various  colors,  II.  iii,  371. 
Fr.  χεστός. 

ΐΙολυχίφ<ίλο;,  ου,  ο,  yi,  having 
many  heads,  Plat.  Soph.  240,  C. 

ΤΙοΧυχνΰή;,  so;,  o,  y),  causing 
much  care,  anxiety,  or  concern, 
Odys.  ix,  37.    Fr.  As. 

ΐΙοΧυχγιτγις,  tog,  o,  yi,  abounding 
in  great  fishes.    Fr.  χητος. 

ΤΙ^Χυχίν^ϋνος,  ου,  ο,  yi,  very  haz- 
ardous, attended  with  much 
danger.     Fr.  κίνδυνος. 

ΤΙοΧύχΧαυτος,  or  ποΧΰχΧαυστος, 
ov,  o,  yi,  much  lamented  ;  mourn- 
ful, sorrowful,  weeping  much, 
Eurip.  Here.  F.  1420.  Fr. 
χΧα,Ιω. 

ΐΙοΧυχΧενς,  U,  far-famed.  Fr. 

τοΧυς  and  χΧεος. 
ΤΙοΧύχΧειστο;,  ου,  ί,  yi,  shut  fast, 

well  secured.    Fr.  χΧε'ιω. 
ΤΙολύχλατος,  ου,  ό,  γ),  far-famed, 

much  celebrated.    Fr.  χΧε'ιω  or 

χΧεω. 

ΤίοΧυχΧγιεις,  εσσα,  εν,  s.  as  preced. 
Fr.  τοΧυς  and  χΧεος. 

ΐΙοΧυχΧή'ί;,  ήύος,  ό,  yi,  having 
many  benches,  77.  vii,  88  ;  com- 
posed of  many  pieces,  having 
many  pieces  or  joints.  Fr. 
χΧγι'ϊς,  a  bench  for  rowers  ;  or 

from  κληΐς,  for  χΧείς,  a  key. 

ΐΙοΧυχΧγίζος,  ου,  Ό,  yi,  having  large 
hereditary  possessions,  Odys. 
xiv,  211.    Fr.  χΧ^ξος. 

ΐΙοΧύχΧητοί,  ου,  ο,  yi,  assembled 
from  many  places,  called  by 
many,  II.  iv,  438.    Fr.  χαΧεω. 

ΤΙοΧυχΧυο-ro;,  ου,  ο,  fi,  much 
washed  or  purified  ;  constantly 
washed  by  the  sea ;  tossed  by 
the  waves  ;  much  agitated, 
Odys.  iv,  354.    Fr.  χΧΰζω. 

ΤΙοΧύχμ,γΐτος,  ου,  ό,  ϋ),  produced 
or  made  with  much  labor,  well 
wrought,  Odys.  xiv,  524.  Fr. 
χάρητος.     Th.  χάμνω. 

ΤΙοΧύχνγιμον,  ου,  to,  a  plant,  per- 
haps field-mint. 

ΤΙοΧυχν/ιμο;,  ου,  ό,  γ\,  having 
many  wooded  sides  of  hills,  i7. 
ii,  497  ;  having  many  forests. 
Fr.  χνημός. 

ΤΙοΧύχοινος,  ου,  ό,  γ\,  common  to 
all,  Soph.  Λ/.  1172.  Fr.  χοινός. 

ΤίοΧυχοίζα,νία,  ας,  r),  and  Ion.  -in, 
τις,  yi,  the  government  of  many ; 
a  multitude  of  rulers,  H.  ii,  204. 
From 

ΤΙοΧυχοίζχνος,  ου,  commander  or 
king  of  many,  Aristoph.  Ran. 
1270.     Fr.  χοίζανος. 

ΐΙοΧυχοΧπΌς,   ου,    ο,   yi,  having 


many  bays,  gulfs,  or  creeks. 
Fr.  χοΧντυς. 

ΐΙοΧνχοΧυμζος,  ου,  ό,  γ),  constant- 
ly diving  and  swimming.  Fr. 

χοΧνμζάω. 

ΤϊοΧυχομος,  ου,  Ό,  yi,  having  much 
hair  or  leaves.    Fr.  χόμη. 

ΤΙοΧυχομνος,  ου,  ό,  γ,,  boasting 
much.     Fr.  χομπ'εω. 

ΤΙοΧυχζΰνος,  ου,  β,  ή,  many-headed, 
Eurip.  Bacch.  1005. 

Τ1οΧυχζά.τής,  'εος,  ό,  ή,  very  power- 
ful, JEschyl.  Choeph.  400.  Fr. 
Χζάτος. 

ΐίοχύχζϊτος,  ου,  β,  γ),  widely  sep- 
arated or  different.    Fr.  χζίνω. 

ΤΙοΧύχξοτος,  ου,  ό,  yi,  loud-sound- 
ing ;  singing  loud  ;  having  many 
oars  ;  very  artful.    Fr.  χξότος. 

ΤΙοΧνχζουνος,  ου,  ο,  yi,  with  many 
springs.    Fr.  νοΧύς  and  χζουνός. 

ΤΙοΧυχτεάνος,  ου,  ό,  yi,  having 
many  possessions,  a  rich  pro- 
prietor.    Fr.  χτ'εανον. 

ΙΙοΧυχτΥιμοσύνγι,  ης,  yi,  great 
wealth,  opulence;  and 

ΤΙοΧυχτγ,μων,  όνος,  ο,  yi,  rich, 
wealthy,  opulent  ;  also,  chief, 
Soph.  Antig.  835.  Fr.  χτάο- 
μαι. 

ΥΙοΧυχτΥίτος,  ου,  ο,  γ),  also  «,  ον, 
held  in  great  honor,  very  glori- 
ous.    Fr.  τοΧυς  and  χυο^ιστος. 

ΤίοΧΰχτονος,  ου,  ο,  yi,  slaying 
many,  AZschyl.  Ag.  448  ;  Eu- 
rip. Hel.  238.    Fr.  χτεΐνω. 

ΤΙολυχϋμων,    ονος,   ο,  γ),  swelling 

with  great  waves  ;  pregnant 
with  a  numerous  brood.  Th. 

χύμα. 

ΥίοΧυχωχϋτος,  ου,  ο,  yi,  lamenting 
much,  abounding  in  wailings ; 
lamentable,  mournful,  deplor- 
able.    Fr.  χωχϋω. 

ΤίοΧυχωπος,  ου,  Ό,  ή,  having  many 
oars,  Eurip.  Iph.  T.  982.  Fr. 

XUTYj. 

ΤΙεΧνχάτϊΧος,    ου,    ο,   yi,  much 

chattering;  also,  warbling.  Fr. 

τοΧύς  and  χωτίλος. 
ΤΙοΧυΧαΧος,   ov,  ό,  yi,  talkative, 

loquacious,    garrulous,  LXX. 

Fr.  ΧαΧεω. 
ΐΙοΧΰΧαμτής,  ίς,  bright,  shining, 

resplendent.     Fr.    ποΧυς  and 

Χάμνω. 

ΎΙοΧυΧγι'ΐος,  ου,  Ό,  yi,  having  many 
fields,  rich  in  corn-fields,  wealthy, 
//.  v,  613  ;  Ap.  Rhod.  i,  51. 
Fr.  Xyi'iov. 

ΤΙοΧύΧΧΪβος,  ου,  Ό,  jj,  very  stony. 
Fr.  παΧυς  and  ΧΪύος. 

ΤΙοΧυΧΧιο-ψος,  ου,  Ό,  yi,  much 
prayed  or  wished  for,  Odys.  v, 
445.     Fr.  Χ'κτσομ.αι. 

ΤίοΧϋΧογία,     ας,     Ϋ),  loquacity, 

talkativeness.  From 
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ΤΙοΧυΧόγος,  ου,  ό,  yi,  loquacious, 
talkative  ;  but  πολυλογάς,  much 
spoken  of.    Fr.  Χόγος. 

ΤΙοΧυμοίβί'ία,  ας,  «.  See  ποΧυ- 
μαύΐα. 

ΤΙοΧυμαβής,  ίος,  ί,  ϋ),  very  learn- 
ed, erudite.    Fr.  μανίάνω. 

ΤίοΧυμαθία,  ας,  ϋ),  great  learning, 
extensive  erudition.     Same  Th. 

ΙϊοΧυμάχΥιτος,  ου,  ό,  yi,  much 
contended  for.    Fr.  μάχομαι. 

ΥίοΧϊιμιύΫ,ς,  ες,  very  drunk.  Fr. 
τοΧυς  and  μιόνι. 

ΠεΧυμεΧής,    Ίος,     ο,    υ),  having 

many  melodies ;  very  melodious ; 
also,  having  many  members. 
Fr.  μ'εΧος. 

ΥίοΧυμίξΥΐς,  Ίος,  β,  h,  consisting  of 
many  parts,  multifarious,  of  dif- 
ferent kinds.    Fr.  μΊζος. 

ΤΙοΧυμΊζίμνος,   ου,    ο,   yi,  causing 

many  cares,  attended  with  many 

cares.     Fr.  μΊξιμνα. 

ΤΙοΧυμίξως,  adv.  in  various  ways, 

Hebr.  i,  1  ;  variously,  in  various 

parts.    Fr.  μίξος. 
ΤΙοΧυμετζος,    ου,    ό,    «,  having 

many  measures  ;   very  great, 

abundant  ;  also,  having  many 

metres.    Fr.  μετζον. 
ΐΙοΧυμΥ/χάς,    αοΌς,     yi,  bleating 

much,  Herodt.  viii,  20.  Fr. 

μνίχάς. 

ΤΙοΧυμΥΐΧος,  ov,  β,  yi,  having  many 
sheep.    Fr.  μήλον. 

ΤΙολύμΥΐνις,  to;,  ο,  fi,  very  wrath- 
ful.   Fr.  τοΧυς  and  μΤινις. 

ΤΙοΧύμητις,  ιος,  ο,  Ϋ),  wise  in 
counsel,  wise,  sagacious,  pru- 
dent, II.  i,  311  ;  fertile  in  ex- 
pedients.   Fr.  μγ,τις. 

Τ1οΧΰμγι%άν/α,  ας,  Ϋ),  Ion.  <roXH- 
μγιχαν/yi,  fertility  of  resources, 
inventiveness.  From 

ΥΙοΧυμήχάνος,  ου,  ο,    Ϋ),   full  of 

schemes  and  artifices,  sagacious, 

Π.  ii,  173  ;  Soph.  Phil.  1120  ; 

an   epithet  of  Ulysses,   artful ; 

active.    Fr.  μνχαν/ι. 
ΙΙοΧΰμϊγής,  ες,  mixed  of  many 

parts,    blended,    motley.  Fr. 

ΤοΧυς  and  μίγνυμι. 
ΐΙοΧύμΤσ-Υΐ;,  ί;,  much  hated.  Fr. 

τοΧυ;  and  μίσος. 
ΤίοΧυμισΰο;,  ου,  ο,  Ϋ),  receiving 

much  pay,  hired  at  a  high  rate. 

Fr.  τοΧύς  and  μισ6Ός. 
ΤΙοΧυμιτο;,  ου,  ό,  yi,  woven  With 

various  kinds  of  threads,  of  va- 
ried tissue,  like  damasked  cloths. 

Τίολυμνήμων,  ovo;,  ό,  yi,  remem- 
bering much,  having  a  retentive 
memory.    Fr.  μιμνήσχω. 

ΥΙολυμνΥ,ο-τΥΐ,  yi;,  yi,  much  sought 
after,  much  courted,  Odys.  iv, 
770.     Fr.  μνΥΐστεύω. 

ΥϊοΧύμνΥΐστος,  ου,  ό,  Ϋ),  having  a 
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good  memory,  very  mindful, 
JEschyl.  Ag.  795.     Same  Th. 

Τίολυμν^σ-τω^,  Οζος,  ό,  η,  the  same, 
Id.  Suppl.  530.     Fr.  μνίω. 

ΐίολυμνίχ,  ας,  r>,  (contract,  from 
Τίολυύμνια,)  one  of  the  Muses, 
Polymnia  or  Polyhymnia.  Fr. 
ύμνος. 

Τίολυμ'οοφος,  ου,  ο,  r),  having 
many  forms,  multiform.  Fr. 
μοζφ-ή. 

Τίολύμουτι;,  ου,  ο,  h,  rich  in  the 
gifts  of  the  Muses,  versed  in  the 
polite  arts,  learned,  polite,  in- 
genious.    Fr.  μούσα. 

Τίολύμοχθος,  ου,  β,  ί,  very  labo- 
rious, toilsome,  wearisome,  griev- 
ous, Soph.  (Ed.  C.  162,  1233. 
Fr.  μόχθος. 

Τίολύμϋθος,  ου,  β,  ί,  wordy,  talk- 
ing much  ;  of  many  words  ; 
much  talked  of  ;  containing 
many  narratives.    Fr.  μύθος. 

ΤΙολύν,  acc.  sing.  masc.  of  πολύς. 

Τίολυναος,  ου,  ό,  h,  having  many 
temples.    Fr.  ναός. 

Τίολυναύτης,  ου,  ο,  having  many 
sailors  or  ships,  JEschyl.  Pers. 
83.     Fr.  ναύτης. 

ΤΙολυνιΙκη;,  to?,  o,  h,  very  quar- 
relsome ;  also  a  proper  name, 
Polynices,  one  of  the  sons  of 
CEdipus,  Eurip.  Fhcen.  55.  Fr. 
νείχος. 

ΤΙολυνεφελας,  α,  β,  Dor.  for  πο- 
λυνεφ'ελης,  ου,  ο,  and  πολυνεφε- 
λος,  ου,  ο,  h,  having  many  clouds, 
covered  with  clouds,  cloudy. 

ΤΙολννεφελος,  ου,  β,  yi.  See  preced. 

Τίολύνγιος,  ου,  ο,  yi,  Ion.  for  πολύ- 
ναος. 

ΤΙολυνΊχη;,  ου,  ο,  often  victorious. 

Fr.  ήχ,η. 
Π  ολυνϊφτίζ,  ίο;,  ό,  yi,  covered  with 

much  snow,  Eurip.  Hel.  1325. 

Fr.  νίφω. 
ΤΙολύν  οία,  ας,  yi,  great  natural 

intelligence,  much  knowledge, 

Plat.  Legg.  i,  641,  E.  Fr.  ν'οος. 
Τίολύνοος,  contract,  -ους,  ου,  ό,  yi, 

having  much  natural  sagacity 

or  prudence.    Fr.  νόος. 
Τίολύΐςεινος,  ου,  ο,  yi,  Ion.  for  πο- 

λύ\ενος. 

Τίολύ'ξεινος  οίκος,  Eurip.  Ale.  584. 

Τίολυξενα,  ας,  a,  Dor.  for  πολυ- 
|svjj,  ης,  γ),  for  which  is  used 
elseivhere  πολύζενος,  having  many 
guests. 

ΤΙολύίςενος,  or  -εινος,  ου,  ό,  ft,  en- 
tertaining many  guests,  very 
hospitable,  JEschyl.  Suppl.  148. 
Fr.  \εΊνος,  Poet,  for  ξένος. 

\\ολύ\εστος,  ου,  β,  «,  much  pol- 
ished, elegant,  Soph.  (Ed.  C. 
1506.    Fr.  P». 

Ή,ολύξϋλος,  ου,  ό,  ϋ),  abounding  in 


wood.    Fr.  ξύλον. 
ΤΙολυο^ία,  ας,  yi,  many  ways,  a 

long  tour.    Fr.  όΤος. 
ΤΙολυ'οΊυυς,    οντος,    o,    yi,  having 

many  teeth.    Fr.  ο^ούς. 
ΤΙολύοιν'εω,  to  be  rich,  to  abound 

in  wine.  From 

Τίολύοινος,  ου,  ο,  yi,  abounding  in 
wine.     Fr.  πολύς  and  οίνος. 

ΤΙολϋοινία,  ας,  yi,  abundance  of 
wine,  inebriety,  Plat.  Legg.  ii, 
666,  B.    Fr.  οίνος. 

Τίολύολζος,  ου,  ό,  γ),  very  happy, 
prosperous,  rich.    Fr.  ό'λζος. 

ΤΙολύομξξας,  ου,  β,  yi,  very  rainy. 
Fr.  πολύς  and  ομζξβς. 

ΤΙολυΌμματος,  ου,  ό,  yi,  many- 
eyed.    Fr.  όμμα. 

Τίολύοζκος,  ου,  ο,  ϋ),  swearing 
much.    Fr.  οξχος. 

ΐίολυόζνϊόος,  ου,  ο,  ϋ),  abounding 
in  birds,  Eurip.  Iph.  Τ.  436. 
Fr.  ό'ξνις. 

ΤΙολυόφθαλμος,  ου,  ο,  f),  having 
many  eyes  or  buds.  Fr.  οφ- 
θαλμό-,. 

Τλολυιχλϊα,  ας,  yi,  a  great  crowd 
or  concourse   of  people.  Fr. 

'όχλος. 

Τίολυο-φίχ,  ας,  yi,  abundance  of 

victuals,  particularly  fish,  Xen. 

Mem.  iii,  14,  3.    Fr.  ο-ψον. 
ΤΙολύο-φος,  ου,  o,  yi,  luxurious; 

abounding   in   dainties.  Fr. 

πολύς  and  ό'ψον. 
ΐίολΰπαίΰία,  ας,  ϋ),  abundance  of 

children.    Fr.  πολύπαις. 
ΐίολΰπαίπάλος,   ου,   ο,    yi,  very 

skilful  or  cunning,  Odys.  xv, 

418.     Fr.  παιπάλ». 
ΐϊολύπαις,  παώος,  ο,   yi,  having 

many  children.    Fr.  πολύς  and 

παΐ;. 

ΤΙολυπάμμων,  ονος,  ο,  «,  or 

ΤΙολνπάμφάος,  ου,  ο,  yi,  having 
very  refulgent  light.  Fr.  πο- 
λύς, πας,  and  φάος. 

ΤΙολυπάμων,  ονος,  ό,  yi,  very 
wealthy,  rich,  having  much 
property.     Fr.  πάομαι. 

Τίολυπείζία,  ας,  yi,  great  or  long 
experience.  From 

Τίολύπείζος,  ου,  ο,  ϋ),  having  great 
experience,  experienced,  very 
cunning.    Fr.  πεΤξα. 

Τίολυπείξων,  ονος,  ο,  yi,  multifa- 
rious.   Fr.  πεΐζας. 

ΤΙολυπενθ^,  εος,  ό,  Ϋ),  full  of  grief, 
disconsolate ;  mournful,  JEschyl. 
Pers.  539.     Fr.  πένθος. 

Τίολΰπ'ενθϊμος,    ου,    ο,    YI,  much 

mourned  or  lamented.  Fr.  πο- 
λύς and  πένθος. 
ΤίολυπγιμονϊοΎις,  ου,  ο,  a  proper 
name,  from  πολυπήμων,  and 
having  allusion  to  its  meaning  as 
an  adjective,  Polypemonides,  i.  e. 
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doing  or  suffering  much  harm, 
Odys.  xxiv,  304.     See  next. 

ΤΙολυπάμων,  ονος,  Ό,  *i,  very  nox- 
ious or  hurtful ;  suffering  much 
injury  or  wrong.    Fr.  πγιμα. 

ΤΙολύπηνος,  ου,  ο,  ϋ),  thick  woven, 
close  woven.  Fr.  πολύς  and  πγ,νη. 

Τίολΰπί^άχος,  ου,  ο,  Ϋ),  and 

ΤΙολυπΤ^αξ,  αχος,  ο,  yi,  having 
many  springs  or  sources,  11.  xv, 
151.     Fr.  πίΰαξ. 

Τίολύπιχοος,  ου,  ό,  yi,  very  keen, 
bitter,  Odys.  xvi,  255.  Fr. 
πιχ,ζος. 

ΤΙολνπϊν^ς,  ες,  very  dirty.  Fr. 
πολύς  and  πίνος. 

Τ1ολύπισ·τος,  ου,  ό,  r],  very  con- 
fiding, credulous  ;  very  faithful 
or  trustworthy.     Fr.  πείθω. 

Υίολύπλαγχτος,  ου,  ό,  ί,  wander- 
ing much ;  πολύπλαγχ,τοι  πλά- 
ναι,  long  and  tedious  wander- 
ings, AEschyl.  Prom.  567  ;  va- 
grant ;  causing  delusion,  delu- 
sive, Soph.  Antig.  611  ;  Ιξ 
αν'εμοιο  πολυπλάγκτοιο  Ιωτις,  by 
the  wandering  gusts  of  the  wind, 
II.  xi,  308.    Fr.  πλάζομαι. 

Τίολυπλανής,  εος,  ο,  *ι,  wandering 
much  about,  full  of  error,  Eurip. 
Hel.  203  ;  and 

Τίολυπλανητος,  ου,  ο,  r),  that 
wanders  much,  a  wanderer,  sub- 
ject to  mistake  or  error,  Eurip. 
Hipp.  1111.     Fr.  πλανάομαι. 

Υίολύπλανος,  ου,  Ό,  «,  wandering 
much  about,  Eurip.  Phcen.  671. 
Same  Th. 

Τίολυπλασιάζω,  f.  άσω,  to  multi- 
ply. From 

ΐίολυπλαο-ίος,  ου,  o,  fi,  and 

Τίολυπλαο-ίων,  ονος,  ό,  ν,  mani- 
fold ;  much  greater,  longer,  etc. 
Fr.  πλάσιος. 

ΤΙολύπλεθξος,  ου,  e,  ii,  of  many 
acres,  or  plethra,  in  extent,  Eu- 
rip. Ale.  703.    Fr.  πλεθζον. 

Υίολύπλεχτος,  ου,  ο,  ί7  closely 
twined.    Fr.  πολύς  and  πλέχω. 

Τίολυπλήθεια,  and  πολυπληθία, 
ας,  υι,  a  great  number  or  multi- 
tude ;  abundance  ;  and 

Σίολυπλνθεω,  ω,  f.  γ\σω,  to  be 
very  numerous,  to  increase  in 
number.  From 

Τίολυπλνθής,  εος,  ο,  ί,  very  nu- 
merous.   Fr.  πλήθος. 

Τίολυπλόχκμος,  ου,  β,  ft,  with 
many  locks,  long-haired.  Fr. 
πολύς  and  πλόκαμος. 

Τίολυπλοχία,  ας,  *i,  artifice,  fi- 
nesse. 

Τίολύπλοχος,  ου,  ό,  fi,  much  en- 
tangled, very  complicated  ;  hav- 
ing many  πλοχα,ί  or  knots  ; 
artful,  cunning,  politic,  Aristoph. 
Thesm.  434.    Fr.  πλέχω. 
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Τίολύπνοος,  contract,  ους,  -ίου, 
contract,  ου,  I,  ft,  breathing  or 
blowing  much,  panting  greatly ; 
exhaling  much  odor.   Fr.  πν'εω. 

ΙΙολύπό^ης,  ου,  ό,  Poet,  πουλΰπό- 
ο^ης,  s.  as  πολύπους. 

Τίολυπό^ϊον,  ov,  το,  dimin.  of  πο- 
λύπους, a  little  polypus  ;  a  spe- 
cies of  fern,  polypody,  pale- 
mountain  ;  polypodium  vulgare, 
Diosc.  4,  188  ;  Spreng.  i,  192. 

Τίολυποίχιλος,  ου,  ό,  h,  extremely 
various,  having  a  great  variety 
of  forms  or  appearances.  Fr. 
ποικίλος. 

ΙΤολύπολις,  εως,  ό,  ν,  containing 
many  cities.    Fr.  πάλι;. 

ΤΙολυπονία,  ας,  «,  great  toil  or 
labor  ;  and 

Τίολύπονος,  ου,  ο,  h,  suffering 
much  toil,  trouble,  or  labor  ; 
distressing,  attended  with  many 
troubles,  Soph.  Phil.  766  5  caus- 
ing much  toil ;  doing  much 
work,  laborious,  AEschyl.  Pers. 
312. 

Τίολύποοος,  ου,  ό,  h,  having  many 
passages,  outlets,  etc.  Fr.  πόζος. 

Τίολυπόταμος,  ου,  ό,  h,  having 
many  rivers.    Fr.  ποταμός. 

Τίολϋπότνια,  as,  h,  very  venerable 
or  awful.  Fr.  πολύς  and  πότνια. 

Υίολύπους,  οδός,  ο,  or  fi,  many- 
footed,  said  of  the  'Έρνύς,  Soph. 
Electr.  479  ;  the  polypus,  a 
fish,  so  called,  from  the  number 
of  its  feet ;  a  disease  or  excres- 
cence in  the  nose ;  gen.  Att. 
-του,  acc.  -ooa  and  -πουν.  Fr. 
πους. 

Τίολυπξαγμονεω,  ω,  Ion.  πολυ- 
πζηγμον'ίω,  f.  ήσω,  to  be  very 
busy  in  affairs  which  do  not 
concern  one,  Plat.  Polit.  iv,  433, 
A;  to  be  a  meddler,  Aristoph. 
Plut.  913  ;  to  be  very  prying 
or  inquisitive,  Plat.  Parm.  137, 
B;  Id.  Thecet.  184,  Ε ;  to  plan 
innovations,  Herodt.  iii,  15;  to 
examine  accurately  or  carefully  ; 
to  seek,  particularly  power  ;  and 

Τίολυπξΰ,γμοσ-ΰνιι,  ης,  η,  an  en- 
gaging in  several  occupations  or 
pursuits  ;  useless  concern  ;  offi- 
ciousness,  intermeddling  pro- 
pensity, applied  to  private  men, 
who  concern  themselves  about 
public  business;  careful  investi- 
gation, study,  particularly  of 
history.  From 

ΤΙολυπζάγμων,  ονος,  ό,  ή,  occu- 
pied with  a  variety  of  affairs, 
very  busy  ;  intermeddling  ;  of- 
ficious ;  inquisitive,  curious  ; 
studious.    Fr.  ποαγμα. 

Τίολόπξάος,  ου,  ό,  %,  exceedingly 
mild.    Fr.  πζΖος. 


Τίολυποηγμονεω,  f.  wu,  Ion.  for 
πολυπξαγμονεω. 

Τίολυπ^οζίτος,  ου,  ό,  h,  abound- 
ing in  flocks,  Herodt.  v,  49. 
Fr.  πςόζατον. 

Τίολυπξόσωπος,  ου,  ό,  ft,  having 
many  faces,  having  different 
aspects  ;  having  many  charac- 
ters or  personages,  as  a  tragedy, 
pantomime,  etc. ;  πολυπρόσωπος 
γενεά,  a  numerous  progeny,  Jos. 
Pell.  Jud.  i,  17.    Fr.  πρόσωπον. 

Τίολυπξωτιστος,  η,  ov,  s.  as  πολυ 
πρώτιστος. 

Τίολυπτόητος,  ου,  ό,  h,  Ion. 
πολυπτοίητος,  much  scared,  shy, 
timorous.  Fr.  πολύς  and  πτο'εω. 

ΤΙολύπτολίς,  ιως,  h,  having  many 
cities,  Callim.  Hymn,  in  Delum, 
225.     Fr.  πόλις. 

Τίολύπτΰχος,  ου,  o,  h,  having 
many  folds,  many  times  cover- 
ed ;  of  mountains,  having  many 
hollows,  Eurip.  Iph.  T.  678. 
Fr.  πτύσσω. 

Τϊ.ολυπτωτον,  ου,  τό,  a  figure  of 
Grammar,  when  a  word  occurs 
in  several  cases  in  the  same  sen- 
tence, a  polyptote.  From 

Τίολύπτωτος,  ου,  ό,  h,  in  Gram- 
mar, having  many  cases.  Fr. 
πίπτω. 

ΤΙολύπυζγος,  ου,  ό,  τι,  having 
many  towers  or  bulwarks.  Fr. 
πύργος. 

ΤΙολύπΰξος,  ου,  ό,  ή,  abounding  in 
wheat  or  corn,  Odys.  xv,  383  ; 
II.  xv,  372  ;  fr.  πυξός  ·  but  πο- 
λύπύζος,  ου,  ό,  h,  very  fiery,  in- 
flamed.   Fr.  πΰζ. 

ΐίολύπυστος,  ου,  ό,  ·λ,  having 
been  much  inquired  about.  Fr. 
πύνόανομαι. 

Π ολ  ύρραπτος,  having  many  stitch- 
es ;  and 

Τίολυρρχφής,    Ίος,    ο,    *ι,  much 

patched,   firmly  sewed,  Soph. 

Aj.  572.  Fr.  ράπτω. 
Τίολυρρήμων,  ονος,  ό,  h,  talkative, 

loquacious.  Fr.  ϊξ'εω. 
ΤΙολύρρην,  τίνος,  ό,  r\,  having  many 

sheep,  rich  in  sheep  ;  wealthy  ; 

gen.  άξνος. 

ΥΙολύρ'ρηνος,  ου,  ό,  h,  s.  as  preced., 

Odys.  xi,  257. 
ΤΙολύρριξος,  ου,  ό,  «,  having  many 

roots.    Fr.  ρίζα. 
ΐίολύρροΰος,  ου,  ό,  h,  full  of  roses, 

Aristoph.  Ran.  449.  Fr.  pobov. 
Τίολύρροβος,  ου,  ό,  h,  rushing  with 

a   loud   noise,  loud-sounding, 

noisy,  AEschyl.  S.  Theb.  7  ;  a 

gush  of  water.    Fr.  ρόύος. 
ΤΙολυρροίζοητος.     See  χλωστήζ. 
Τίολύρροος,  contract,  -ους,  ου,  ο,  h, 

flowing  abundantly.    Fr.  ρ'εω. 
ΐίολύρρΰτος,  ου,  β,  ή,  poured  out 
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or  flowing  abundantly,  Soph. 
Electr.  1410.  Fr.  ρ'εω. 
ΠΟΛΤ'2,  πολλή,  πολύ,  gen. 
πολλού,  τις,  οΰ,  dat.  πολλω,  ί?,  ω, 
acc.  πολύν,  πολλήν,  πολύ,  Ion. 
nom.  πολλόν,  etc. ;  the  Epic  form 
πουλυς,  acc.  πουλύν,  masc.  and 
fern.,  and  πουλύ,  neuter.  The 
Ionic,  used  by  Herodotus,  and 
occasionally  by  Homer,  πολλός, 
πολλή,  πολλόν,  declined  regu- 
larly; (1)  of  number,  strict- 
ly, many,  much,  numerous  ; 
frequent  ;  vehement,  in  great 
force  ;  opposed  to  ολίγος  ·  (2)  of 
size  or  degree,  vast,  large,  ex- 
tensive ;  compar.  πλείων  and 
πλέων,  and  superl.  πλείστος, 
properly  from  πλίος  ·  πολλή 
ό'οός,  a  long  way  or  distance ; 
πολλ^  γη,  and  Att.  πολλή  της 
γης,  much  land  or  territory  ; 
(3)  of  the  value  or  worth  of  a 
thing,  valuable,  worth  a  great 
deal  ;  πολύν  χςόνον,  for  a 
long  time ;  μετ  ου  πολύ,  not 
long  after  ;  \π\  πολύ,  a  long 
time;  πολύ,  πολλόν,  and  πολλά 
are  all  used  adverbially  for  much, 
very  greatly,  frequently ;  and 
μάλα  πολλά,  very  many.  It 
is  used  partitively,  with  genitives, 
thus,  πολλο)  Ύοωων,  many  of  the 
Trojans,  as  πολλοί  Ύοωις  ·  but 
with  the  article,  h  πολλή  της 
γης,  the  most  or  greatest  part 
of  the  territory  ;  ω6ει  συ  πολλούς 
των    λίύων  πξός    την  Βύξαν,  do 

you  roll  a  quantity  of  these 
stones  against  the  door,  Aris- 
toph. Vesp.  197  ;  το  πολύ,  the 
greatest  part  ;  πολύς  τις,  many 
a  one ;  τα  πολλά,  and  ως  τα 
πολλά,  frequently,  generally, 
commonly  ;  τΐ  μοι  πολύ  ·,  what 
advantage  is  it  to  me?  pi.  ol 
πολλοί,  the  many,  the  multi- 
tude. In  the  Scriptures  it  is 
sometimes  used  for  πάντες  ·  some- 
times it  denotes  only  a  few  ;  πολ  - 
λου  yX  Ίεΐ,  far  from  it,  i.  e.  it 
wants  much  of  it ;  πόλλ'  Ιπι 
πολλοίς,  one  after  another,  Aris- 
toph. Vesp.  148  ;  πολύ,  πολλόν, 
and  also  the  dat.  πολλω,  fre- 
quently qualify  adjectives ;  as, 
πολυ  μείζων  χίνουνος,  much 
greater  danger,  Plat.  Prot.  314, 
Α;  πολυ  ετι  μάλλον,  Id.  Lys. 
204,  C;  πολλω  μείζον,  much 
greater,  Id.  Polit.  274,  E; 
πολυ  χοάτιστον  εστίν,  is  by  far 
the  best,  Id.  Pfoedr.  228,  C; 
πολλω  y  αμείνων,  AEschyl. 
Prom.  335  ;  πολλόν  εχθίων, 
Soph.  Antig.  86  ;  besides  the 
nom.,  the  following  cases  occur : 
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gen.  sing.  m.  and  η.  πολίο;,  H. 
iv,  244  ;  v,  597  ;  nom.  pi.  m. 
πολιέ;,  77.  ii,  610,  etc. ;  and  πο- 
λε7;,  xi,  707  ;  gen.  pi.  πόλεων, 
Μ.  ν,  691  ;  xv,  680,  etc. ;  Eu- 
rip.  Hel.  1352  ;  dat.  πολίσι,  II. 
iv,  388  ;  Eurip.  Iph.  T.  1272, 
in  a  choral  song ;  also  πολλίσσιν, 
Jl.  xvii,  236,  308  ;  and  πολ- 
λεεσσι,  ix,  73  ;  acc.  πολιάς,  i, 
559  ;  also  πολεΤ;,  χ  ν,  66  ;  πο- 
λ'εα,  neut.,  JEschyl.  Ag. .  705. 
The  fern.,  the  dual  and  pi.  num- 
bers are  entirely  taken  from  πολ- 
λά;. The  nom.  πολλά;  occurs  in 
H.  vii,  1  56,  etc.  ;  Herodt.  i,  75, 
102 ;  πολλάν,  J7.  i,  91  ;  v,  636, 
etc. ;  Herodt.  i,  8  ;  Soph.  Antig. 
86  ;  acc.  πολλάν,  77.  x,  572. 
The  form  πολύ;,  η.  πολύ,  is  used 
only  in  the  nom.  and  acc.  sing. 
Matth.  Gr.  Gramm.  §  123. 
"  ΤΙολλοί,  many ;  but  o\  πολλοί, 
sometimes  the  greater  number, 
and  sometimes  the  multitude, 
the  many,  plebs  (Schaf.  Mele- 
tem.  1,  ρ  3)  ;  except  in  the  cases 
where  the  article,  as  a  pronoun, 
refers  to  something  that  has  been 
mentioned,  e.  gr.  Plat.  Hipp. 
Maj.,  p.  26,  άπαλλά\  ει;  αυτόν 
των  πολλών  λόγων,  "  Matth.  Gr. 
Gramm.  §  268  ;  πολύ;  some- 
times denotes  frequency,  repeti- 
tion, much;  'Έιτεοχλίη;  αν  u; 
πολύ;  Kara,  πτολιν  ύμνοΐτο,ΈίβΟ- 
cles  would  be  one  much  talked 
of  through  the  city,  JEschyl.  S. 
Theb.  6  ;  ο  Τελών  πολλο;  ενί- 
xuro  λίγων,  Herodt.  vii,  158  ; 
πολλά;  '/ιν  λισσομενο;  ο  \ίΐνο;...., 
was  very  assiduous  in  supplicat- 
ing, Id.  ix,  90  ;  επειΡ/ι  Τε  πο>υ; 
rot;  συμζεζηχάσιν  εγχειται,  since 
he  presses  much  on  past  events, 
Dem.  de  Coron.;  σφοδρό)  χα)  πολ- 
λοί, vehement  and  assiduous, 
Plat.  Apol.  §  10. 
Τίολύσαόξο;,  ου,  ο,  ft,  much  de- 
cayed, unsound.  Fr.  πολύ;  and 
σαόρά;. 

ΤΙολυσαρχία,  a;,  ft,  corpulency, 
fleshiness,  obesity,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  22  ;  and 

Τίολύσαζχο;,  ου,  ο,  ft,  very  fleshy. 
Fr.  σάρξ. 

Τίολΰσ'εζαστο;,  ου,  ο,  ft,  most  au- 
gust.    Fr.  πολύ;  and  σεζαστά;. 

ΤΙολύο-ί/ζνο;,  ου,  ά,  ft,  very  vener- 
able.    Fr.  σεμνά;. 

Τίολνσαμάντωξ,  οξο;,  ά,  one  who 
rules  many.  Fr.  πολύ;  and 
σημαίνω. 

Τίολυο-όινή;,  ίο;,  ο,  ft,  having 
great  strength.  ,  Fr.  σύίνο;. 

ΙΙολυο-ϊνής,  ί;,  very  hurtful,  bane- 
ful, mischievous.      Fr.  πολύ; 
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and  σίνομαι. 
ΐίολύο-ΐνο;,  ου,  ί,  ft,  very  hurtful 

or  pernicious,  JEschyl.  Cho'e'ph. 

440.    Fr.  σίνομαι. 
ΤίολΰσΤτία,  a;,  ft,  abundance  of 

corn  or  food.  From 
Τίολύσττο;,  ου,  ά,   ft,  producing 

abundance  of  corn.  Fr.  σίτο;. 
ΤΙολύσχαλμο;,    ου,    ά,    ft,  many- 

oared.    Fr.  πολύ;  and  σχαλ- 

μά;. 

Υίολύσχαρβμο;,  ου,  ο,  ft,  that  leaps 
with  great  agility,  far-bounding, 
nimble,  swift,  II.  ii,  814.  Fr. 
σχαί^ω. 

Τϊολύσχ^πτζο;,  ου,  ο,  ft,  wide- 
ruling.  Fr.  πολύ;  and  <rxrt- 
πτζον. 

Τίολύο-χϊο;,  ου,  ο,  ft,  very  shady. 

Fr.  πολύ;  and  σχιά. 
Τίολυσχάπελο;,    ου,    ο,    ft,  very 

rocky.    Fr.  πολύ;  and  σχάπι- 

λο;. 

Τίολυο-πα,ύή;,  ίο;,  ο,  ft,  of  a  very 
close  texture.    Fr.  σπάΰη. 

Τίολύσπειρο;,  ου,  ο,  ft,  having 
many  spiral  folds.  Fr.  σπεΐςα. 
Tk.  σπείρω. 

ΤΙολυο-πίζν;,  ίο;,  ο,  ft,  much  scat- 
tered or  dispersed,  II.  ii,  804. 
Fr,  σπείξω. 

ΤΙολύσπλαγχνο;,  ου,  ο,  ft,  having 
great  compassion  or  tenderness, 
2V.  T.    Fr.  σπλάγχνον. 

Τίολύσποξο;,  ου,  ά,  ft,  plentifully 
sown,  abounding  in  grain  ;  fer- 
tile, Eurip.  Troad.  750.  Fr. 
σπείρω. 

Τίολυστάγν;,  ίο;,  ο,  ft,  dropping 
fast,  shedding  drops  abundant- 
ly ;  and 

Τίολυσταγω;,  adv.  (from  the  pre- 
ceding'), Schol.  Ap.  Rhod.  iii, 
805,  as  proposed  to  be  corrected 
by  Schcefer,  instead  of  the  com- 
mon reading  πολυστεγω;,  by 
dropping  fast,  by  drops. 

Τίολυστάφΰλο;,  ου,  ο,  ft,  abound- 
ing in  grapes.    Fr.  σταφυλή. 

ΤΙολύσταχΰ;,  υος,  ο,  ft,  abound- 
ing in  ears  of  corn,  rich  in  corn. 
Fr.  στάχυ;. 

Τίολύστεγο;,  ου,  ο,  ft,  having 
many  roofs  or  stories.  Fr.  στί- 
yu. 

Τίολύστειον,  a  false  reading  for 
πολυστιάν,  Callim.  Hymn,  in  Jov. 
26. 

ΤΙολυστεναχτο;,    ου,    ά,    ft,  deep- 

sighing,  miserable.    Fr.  πολύ; 

and  στενάζω. 
Υίολυστεφτ,;,  ίο;,  contract,  -ου;,  ο, 

ft,  crowned  thick,  covered.  It  is 
followed  by  the  genitive,   παγ- 

χάζπου  Ίάφνη;,   Soph.   (Ed.  Τ. 

83.     Fr.  στίφω. 
Τίολύστιχτο;,  ου,  ά,  f,,  much-spot- 
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ted,  dappled.    Fr.  πολύ;  and 

στίζω. 

ΥΙολύστίο;,  ου,  ο,  ft,  having  many 

pebbles  or  small  stones. 
ΥΙολύστοιχο;,  ου,  ο,  ft,  with  many 

rows  or  lines.    Fr.  πολύ;  and 

στοίχο;. 

Τίολυστομίω,  ω,  f.  ησω,  to  be  lo- 
quacious, JEschyl.  Suppl.  497. 
Fr.  στάμα. 

Τίολύστονο;,  ου,  ο,  ft,  groaning  or 
sighing  much,  JEschyl.  S.  Theb. 
827;  miserable;  also,  causing 
many  sighs,  mournful,  fatal;  πο- 
λύστονο;  εμπεσεν  ίά;,  the  fatal 
arrow  fell  upon  him,  II.  xv,  451  ; 
είτα  την  πολύστονον  Τξοίαν  ελάν- 
τα,  Soph.  Phil.  1330.  Fr.  στί- 
νω. 

ΐίολυστζοφα,λιγζ,    tyyo;,    ο,  ft, 

whirling  much. 
ΐίολυστζοφία,   a;,  ft,  SL  turning 

one's  seh^to  and  fro.  Fr.  πολύ; 

and  στζεφω. 
Τίολύστροφο;,  ου,  ο,  ft,  much  turn- 
ed about,  easily  turned,  Plat. 

Polit.  i,  331,  A.  Fr.  στςίφω. 
ΤΙολύστΰλο;,   ου,    ο,   ft,  having 

many  pillars  or  columns.  Fr. 

στυλό;. 

Τϊολυσύλλίίζο;,  ου,  ο,  f,,  having 
many  syllables,  polysyllabic.  Fr. 
συλλαζ,Υι. 
Τίολυσύν^ετον,  a  figure  in  Gram- 
mar (the  opposite  of  άσύνδετον), 
denoting  a  multiplication  of  con- 
junctions, Dem.  de  Coron.  Fr. 
σύνθετο;. 

Τίολυσύνάετο;,  ου,  ο,  ft,  bound  to- 
gether.    See  preced. 

ΐίολυσύνάετο;,  ου,  ο,  ft,  composed 
of  many  things  joined ;  very 
much  compounded,  polysynthet- 
ic.    Fr.  τίβημί. 

Τίολυσφάνΰνλο;,  ου,  ά,  f,,  many- 
jointed.     Fr.  σφάν^υλο;. 

Υίολυσχ'/ιμάτιστο;,  ου,  ο,  ft,  hav- 
ing many  forms  or  figures.  Fr. 
σχημ,α. 

ΥΙολύσχιστο;,  ου,  ο,  ft,  divided  or 
separated  into  different  parts, 
different,  Soph.  (Ed.  C.  1583. 
Fr.  σχίζω. 

Τίολύσωρο;,  ου,  ά,  ft,  yielding  large 
heaps  of  corn.  Fr.  πολύ;  and 
σωξο;. 

ΐίολΰτάλαντο;,  ου,  ά,  ft,  weighing 
or  worth  many  talents.  Fr. 
πολυ;  and  τάλαντον. 

Τίολυτεχνία,  a;,  ft,  a  great  num- 
ber of  children  or  young.  Fr. 
τίχνον. 

ΤΙολύτεχνο;,  ου,  ο,  ft,  having  many 
young  or  many  children,  JEs- 
chyl. Prom.  137.     Fr.  τίχνον. 

Πολυτέλεια,  a;,  ft,  great  or  lav- 
ish expense,  Tliucyd.  vi,  12  ; 
μ  4* 
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wealth,  pomp,  magnificence  ; 
and 

Τίολυηλής,  ίος,  c,  h,  very  expen- 
sive, lavish,  costly,  Plat.  Hipp. 
Min.  368,  C;  sumptuous,  mag- 
nificent, exquisite  ;  great ;  re- 
markable ;  πολυτίλζς  ίφαίνιτο, 
appeared  expensive  or  too  cost- 
ly, Thucyd.  vii,  27.  Fr.  νί- 
λας. 

Τίολυτιλως,  adv.  sumptuously, 
magnificently,  expensively.  Fr. 
preced. 

Τίολυτίξ'τ^;,  ίος,  ό,  «,  causing 
great  delight.    Fr.  τίζπω. 

Ίλολντίχνης,  ου,  ό,  an  artist  skill- 
ed in  many  arts.  Fr.  πολύ; 
and  τ'ιχνη. 

Τίολυηχνία,  ας,  ή,  a  knowledge 
of  many  arts,  much  skill,  Plat. 
Ale.  ii,  147,  A;  and 

ΪΙολύτίχνος,  ου,  ό,  ή,  "WTOUght 
with  much  skill,  h^ing  very 
great  skill.    Fr.  τίχ\η· 

ΤίολυτΊμητος,  ου,  ό,  'λ,  worthy  of 
much  honor,  much  honored, 
Aristoph.  Nub.  968  ;  of  great 
value,  precious ;  and 

ΤΙολύτϊμος,  ου,  ο,  rs,  very  precious, 
of  great  value ;  worthy  of  much 
honor.    Fr.  τιμή. 

Υ\.ολυτΐ  μωζτ,τος,  ου,  ο,  r„  much 
punished.    Fr.  τιμωοίω. 

Τίολύτττος,  ου,  ί,  r>,  highly  honor- 
ed or  venerated,  Herodt.  v,  92. 
Fr.  riai. 

Τίολύτλας,  αντος,  o,  r),  that  has 
endured  or  suffered  much,  Soph. 
Aj.  935  ;  unfortunate;  daring; 
capable  of  enduring  much.  Fr. 
τλάω  or  ταλάω. 

ΤΙολυτλήμων,  ονος,  ο,  h,  very  mis- 
erable, 27.  vii,  152.  Same 
Th. 

Τίολύτλντο;,  ου,  o,  h,  having  suf- 
fered, endured,  or  experienc- 
ed much,  Odys.  xi,  38.  Fr. 

ΤΙολυτόχος,  ου,  ο,  h,  bearing  many 
children,  fruitful.    Th.  τΊκνω. 

Τίολύτολμος,  ου,  ό,  η,  very  bold, 
very  audacious.    Fr.  τόλμα. 

Τίολυτξήξαν,  ωνοζ,  ό,  «,  abound- 
ing in  pigeons,  Π.  ii,  502.  Fr. 

Τ1ολύτξ'/]το;,  ου,  ο,  ri,  having 
many  perforations,  Odys.  i,  111; 
having  many  cells,  like  a  honey- 
comb^ Mekagr. ;  Id.  de  Vere,  1 5. 
Fr.  τξίω. 

Τίολυτ^ίπους,  πο^ος,  ο,  r),  with 
many  tripods.  Fr.  πολύς  and 
Τξίπους. 

ΤΙολύτζίΤτο;,  ου,  ο,  υι,  much  rub- 
bed or  worn,  crafty.  Fr.  τ^Ι- 
Sa. 

Τίολυτζοπία,  ας,  h,  and 
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Τίολυτζοπίν,  ys,  fi,  Ion.  variety, 
various  ways;  versatility,  He- 
rodt. ii,  121  ;  craftiness.  From 

Τίολύτζοπος,  ου,  ό,  fi,  turning 
many  ways,  various,  multifari- 
ous ;  clever,  cunning,  ό  Άχιλ- 
λίυς  ου  πολύτροπος  τω  Όμήζω 
πίποίγ,ται,  Plat.  Hipp.  Min. 
364,  Ε ;  pliant,  crafty,  Odys.  i, 
1  ;  where,  however,  some  render 
it,  that  has  travelled  or  wander- 
ed much,  or  undergone  many 
changes  of  fortune.  Fr.  τρό- 
πος.   Fr.  2.  pf.  of  τξίπω. 

Τίολυτζόπω;,  adv.  in  many  ways, 
in  divers  manners. 

ΤΙολύτζοφοί,  ου,  ο,  η,  abundantly 
fed,  fat  *,  but  when  accented  on 
the  penultimate,  πολύν  ζόφος,  that 
nourishes  or  feeds  well.  Fr. 

ψζίφω. 

Τίολυτζόχΰλοί,  ου,  ό,  h,  running 
about  much,  bustling.  Fr.  πο- 
λύς and  τξίχω. 

ΐίολυϋ^ζίχ,  ας,  h,  much  water. 

Fr.  υ^ωζ. 
ΤΙολύϋ^ζος,  ου,   ό,  ri,  abounding 

with  water,  well  watered,  Plat. 

Legg.  vi,  761,  B.     Same  Th. 
Τίολυύμνητος,  ου,  ο,  *ι,  very  much 

celebrated.    Fr.  ύμνίω.  And 
Τίολΰύμν/α,  ας,  h,  S.  as  πολύμνια. 

From 

ΣΙολύϋμνος,  ου,  Ό,  h,  much  cele- 
brated in  song,  Eurip.  Ion. 
1074.     Fr.  ύμνος. 

Ώολνφαγία,  ας,  yi,  voracity,  glut- 
tony.   Fr.  φάγω,  obsol. 

ΐϊολυφάξμαχος,  ου,  ό,  'Λ,  consist- 
ing of  many  drugs  ;  having  the 
knowledge  of  many  medicines 
or  poisons  ;  said  of  Circe,  He- 
rodt. ;  Odys.  x,  2  7  6  ;  of  physi- 
cians, II.  xvi,  28.     Fr.  φάξμα- 

3C0V. 

ΤΙολύφάτος,  ου,  ο,  υι,  Dor.  for 
πολύφωτος,  far-famed,  Find. 
Olymp.  i,  13. 

Πολύφημος,  ου,  β,  h,  much  cele- 
brated, very  famous ;  where 
much  is  said,  as  in  a  public 
market -place,  Odys.  ii,  1 50 ;  rich 
in  song,  7c?.  xxii,  376 ;  that 
speaks  much,  clamorous.  Fr. 
φνμί or  φάω. 

Υίολυφΰόξος,  ου,  ό,  υι,  that  destroys 
many,  wide-wasting,  ruinous, 
Mschyl.  Prom.  636  "·  much-con- 
suming, destructive,  Eurip. 
Phcen.  1036.  But 

ΤΙολύφίοξος,  ου,  I,  h,  proparoxy- 
tone,  totally  destroyed,  perishing 
in  numbers,  AEschyl.  S.  Theb. 
920  ;  utterly  ruined,  Soph. 
Trach.  477  ;  paroxytone,  πολυ- 
φίόξος,  destroying  or  destruct- 
ive to  manv,  Eurip.  Phcen. 
Ϊ086 
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1    1036.     Same  Th. 

ΤΙολύφϊλος,  ου,  ό,  h,  having  many 
friends.    Th.  φίλος. 

Τίολύφιλτζος,  ου,  ό,  υι,  loving  vio- 
lently.    Fr.  φίλτςον. 

Τίολύφλοισζος,  ου,  Ό,  υι,  loud-re- 
sounding,  roaring,  throwing  up 
foam,  murmuring,  as  the  sea,  77. 
i,  34  ;  where  it  is  perhaps  intend- 
ed to  express,  not  the  roaring  of 
a  ivinter  ocean,  but  the  gentle  lav- 
ing of  the  shore  of  the  Hellespont 
by  a  summer  wave.  See  Trans- 
actions of  the  Royal  Irish  Acade- 
my, vol.  vii,  370,  cited  in  Mem. 
Amer.  Acad.,  vol.  iv,  288,  note. 
But  the  German  lexicographers 
retain  the  common  interpretation, 
loud-resounding.    Fr.  φλοΐσζος. 

ΥΙολύφοιτος,  ου,  ό,  h,  always  wan- 
dering or  roaming  about ;  a 
wanderer.    Fr.  φοιτάω. 

Τίολυφόνος,  ου,  ί,  it,  that  slays 
many,  murderous.    Fr.  φίνω. 

Τίολυφόζζϊ),  τ,ς,  f.  g.  of 

Τίολύφοζζος,  ου,  ο,  fi,  and  <χολυ~ 
φοςζ,οί,  η,  ον,  feeding  or  nourish- 
ing many  ;  πολυφόζζου  πΰζατα 
γαΊτ,ς,  the  extremities  of  the 
bountiful  earth,  II.  xiv,  200. 
Fr.  φίζζω. 

ΤΙολΰφοζία,  ας,  h,  productiveness. 
From 

Τίολυφόζος,  ου,  i,  yi,  bearing  or 
yielding  much ;  metaphor,  strong. 
Fr.  φ'ίζω. 

ΙΙολύφορ  τος,  ου,  ο,  υι,  having  many 
burdens,  heavily  loaded ;  opu- 
lent, Herodt.  Fr.  φόντος.  Th. 
φίξω. 

Τίολυφζζΰής,  ίος,  ο,  h,  very  skil- 
ful, wise,  intelligent.  Th.  φοά- 
ζω,  2.  α.  'ίφξΰΰον. 

Ή.ολυφξα}ία,  ας,  τι,  wisdom,  in- 
telligence, eloquence.  Same  Th. 

Τίολύφξοντις,  ιδος,  β,  h,  full  of  cares. 
Fr.  φξοντίς. 

ΐίολυφζόνησ'τος,  ου,  ο,  τ>,  much- 
thinking,  thoughtful.  Fr.  πο- 
λύς and  φζοντίζω. 

Τίολυφξοβ-ΰν/ι,  ης,  h,  skill  in  many 
things,  great  prudence,  discre- 
tion;  cunning,  Herodt.  v,  121. 
Fr.  φζήν. 

Τίολύφςων,  όνος,  ο,  fi,  very  pru- 
dent, intelligent,  //.  xviii,  118  ; 
cunning,  crafty.    Fr.  φζήν. 

Ήολυφυής,  ίος,  ό,  h,  multifarious, 
divided  into  many  parts.  Fr. 
φύη. 

ΤΊολύφυλλος,  ου,  ό,  h,  having 
many  leaves,  umbrageous.  Fr. 
φύλλο·». 

ΤΙολύφντος,  ου,  β,  fi,  abounding  in 

plants.  Ετ.^φύω. 
ΤΙολύφωνος,  ου,  ό,  h,  many-voiced, 

many- toned,  talkative;  the  name 
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of  a  frog,  in  Horn.  Batrach. 
216.    Fr.  φωνη. 

Τίολύχαλχος,  ου,  ό,  ί,  having 
much  brass,  abounding  in  brass  ; 
well  secured  with  brass  ;  firm, 
strong.    Fr.  χαλκός. 

ΐίολύχαξμος,  ου,  ό,  very  war- 
like.    Fr.  πολύς  and  χάζμη. 

ΐίολύχίΐξ,  χαζός,  ό,  fi,  many- 
handed,  having  many  hands, 
Soph.  Elect r.  480  ;  epithet  of 
Erinnys  and  Revenge,  to  denote 
the  speed  or  certainty  with  which 
vengeance  pursues  the  guilty; 
having  numerous  forces,  2Es- 
chyl.  Pers.  83. 

Τίολυχίίζία,  ας,  fi,  a  body  or 
gang  of  workmen,  Thucyd.  ii, 
77.    Fr.  χι',ζ. 

Τίολύχοος,  contract,  -ου;,  gen.  ου, 
pouring  or  shedding  in  great 
abundance,  abundant  in  prod- 
uce.   Fr.  χίω. 

ΤΙολυχοβία,  ας,  h,  a  great  num- 
ber or  set  of  strings.  From 
ΐίολύχοζοος,  ου,  o,  i),  having 
many  strings ;  having  various 
tones  or  notes,  Eurip.  Med. 
200  ;  χα.)  πολυχόζΰοις  uhcui, 
and  with  songs  on  many-string- 
ed instruments,  also  Plat.  Polit. 
iii,  399,  D.    Fr.  χο$ή. 
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χ^ηματια,  ας, 


h,  dearness, 


costliness,  expensiveness ;  also 

Τϊολυχζ'/ιμντι  ας,  ου,  ό,  and 

ΐίολυχζήματος,  ου,  ο,  η,  possess- 
ing much  property,  very  wealthy. 
Fr.  %ξ*μα. 

ΤΙολυχζονίζω,  f.  Ίσω,  to  delay  a 
long  time  ;  to  stay,  tarry ;  and 

Τίολυχξόνιος,  ου,  ό,  yj,  of  long 
continuance,  lasting,  ancient, 
aged.    Fr.  χιόνος. 

Ώολύχ^οος,  contract,  -ους,  gen. 
ου,  ό,  Ϋ),  many-colored,  varie- 
gated.   Fr.  χξόα. 

ΤΙολύχξϋσος,  ου,  ό,  τι,  abounding  in 
gold,  rich  in  gold,  JEschyl.  Pers. 
53  ;  τας  πολυχρύσου  Υΐυίωνος, 
Soph.  (Ed.  Γ.  1510.  Fr.  χρυσός. 

ΤΙολύχϋλος,  ου,  ό,  τ,,  having  much 
sap  or  juice,  sappy.    Fr.  χυλός. 

ΊΙολύχΰτος,  ου,  ό,  h,  poured  out 
profusely  or  abundantly.  Fr. 
χίω  or  χύω. 

Τίολΰχωζος,  ου,  ό,  h,  roomy,  spa- 
cious, capacious.    Fr.  χωζα. 

ΤΙολύχωστος,  ου,  ό,  τ),  high- 
heaped.  Fr.  πολύς  and  χωννυμι. 

ΤΙολυψ άμαθος,  ου,  ό,  «.  Fr.  πο- 
λύς and  -ψάμαόος,  s.  as 

ϊίολύψοιμμος,  ου,  ό,  >),  very  sandy. 
Fr.  πολύς  and  ψάμμος. 

Τίολυψηφίχ,  ας,  a  number  of 
different  votes  or  opinions,  Thu- 
cyd. iii,  10.     Fr.  ψήφος. 

ΐίολυψήφτς,  Τΰος,  ό,  ή,  abounding 


in  pebbles  or  small  stones,  He- 

rodt.  i,  55.     Fr.  ψήφος. 
Τίολύ-ψηφος,  ου,  ό,  h,  many  votes. 

Fr.  ψ^φος. 
Τίολύ-ψοφος,  ου,  β,  h,  loud-sound- 

ing,  noisy.  Fr.  πολύς  and-ψοφίω. 
Τίολυω^ννος,   ου,    ό,  ·λ,  suffering 

severe    pain  ;   causing  many 

pains.    Fr.  όΰύνη. 
Τίολυωννμος,    ου,    ό,    i),  having 

many  names,  epithet  of  Bacchus ; 

celebrated,    Aristoph.  Tliesm. 

327  ;  Soph.  Antig.  1102.  Fr. 

όνομα. 

ΤΙολυωπής,  ίος,  ο,  h,  having  many 
holes  or  openings,  like  a  net. 
See  πολύω-φ. 
ΥΙολυωπός,  ου,  ο,  h.   See  πολύωψ. 
ΐίολυωζίω,   ω,   f.    ήσω,   to  take 
great  care  of,  or  a  deep  interest 
in  ;  to  receive  with  great  marks 
of  attention   and  respect,  to 
reverence  highly.    Fr.  ωξα. 
Υίολυωφίλν,ς,  ίος,  ό,  ή,  of  mani- 
fold  advantage,   very  advan- 
tageous.   Fr.  ώφίλίω. 
ΤΙολύω-ψ,  ωπος,   and  πολυωπής, 
ίος,  and  πολυωπός,  ου,  ο,  ή,  hav- 
ing many  holes,  eyes,  or  open- 
ings, like  a  net ;  many-meshed, 
Odys.  xxii,  386.     Fr.  ωψ. 
ΥΙολφός,  ου,  ο,  a  mixture  of  roots 
scraped,  vegetables,  and  meal, 
boiled  together ;  pulp. 
Τίόμα,  or  πωμα,  ατός,  τό,  a  drink, 
Herodt.   iii,  23  ;    a  draught  ; 
wine,  Anacr.  36.    Tlx.  πίνω. 
ΤΙομπαΤος,  αία,  atov,  or  ου,  ό,  fi, 
conducting,    sent,  conducted, 
of  a  (favorable)  wind,  which 
carries  a  ship  to  the  desired 
port;  ό  πομπαΤος,  Mercury,  the 
conducting  god.     Fr.  πίμπω. 
Τίομπάν,  πομπας,  Oor.  for  πομ- 

πήν,  πομπής» 
ΐίομπΰχ,  ας,  k,  a  conducting,  a 
procession  ;  a  triumphal  pro- 
cession ;  scurrility,  Dem.  de 
Cor  on.  in  Coll.  Maj.  iii,  81  ; 
raillery  or  jeers,  thrown  out 
against  each  other  by  those  who 
went  in  procession  to  any  of  the 
festivals.  Fr.  πομπίύω. 
Ϋίομπιίον,  ου,  τό,  a  utensil  used 
in  solemn  processions  ;  τα  πομ- 
πιϊα,  vessels  of  gold  and  silver, 
images  of  the  gods  carried  in 
procession,  Demosth.  615,  2  ;  a 
place  called  by  that  name  at 
Atheiis,  where  the  vessels  were 
lodged.  Fr.  πομπίύω. 
Τίομπεύς,  ίως,  Ion.  ηος,  and  πομ- 
πίυτής,  ου,  ό,  a  leader  of  a  solemn 
procession,  or  one  who  escorts ; 
and 

ΤΙόμπίυσις,  ίως,  ri,  a  procession, 
for  πομπή,  generally  the  Pana- 
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thena'ic  and  Eleusinian.  From 
ΤΙομπιύω,  f.  ίύ/τω,  to  send,  con- 
vey, conduct ;  to  march  in  pro- 
cession or  triumph  ;  to  lead  a 
procession,  Soph.  Trach.  617  ; 
to  assume  a  lofty  look,  like  a 
person  in  a  procession ;  to  be 
haughty,  to  insult  ;  to  be  scur- 
rilous, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  114;  to  jeer,  banter. 
From 

ΤΙομπή,  νς,  ΐ),  a  mission,  send- 
ing ;  a  procession  or  show,  Thu- 
cyd. i,  20  ;  iv,  108  ;  Plat. 
Polit.  i,  227,  A;  S-υσ',α,  και 
πομπαι  τοις  Β-ίοΐ;,  Dem.  de  Co- 
ron. ;  πομπας  πίμπίΐν,  Demosth. 
47,  13;  Herodt.  i,  62;  trium- 
phal parade  ;  escort,  convoy  ; 
divine  impulse  or  inspiration ; 
hence  Lot.  pompa.    Th.  πίμπω. 

ΤΙομπτας,  Τιας,  nom.  and  acc.  pi. 
of  πομπίύς. 

Πομπήμων,  ονος,  ό,  h,  that  Sends 
or  conducts ;  favorable,  as  a 
wind,  Ap.  Rhod.  ii,  675.  Fr. 
πίμπω. 

Τίομπϊχός,  «,  ov,  fit  for  conveying 
or  conducting,  relating  to  or 
suitable  for  triumphal  proces- 
sions, shows,  etc.  ;  splendid, 
magnificent,  pompous,  adapted 
for  display.    Fr.  πίμπω. 

Τίομπίλος,  ου,  ο,  a  kind  of  fish, 
which  follows  ships,  erinna,  the 
gasterosteous  ductor,  Linn. 

ΐίόμπιμος,  ιμγ\,  »μον,  and  ό,  an 
epithet  of  Mercury ;  sending, 
conveying,  conducting  ;  that 
may  be  conveyed  or  conducted  ; 
conducted,  carried,  sent,  Eurip. 
Med.  200.     Fr.  πίμπω. 

ΪΙομπός,  ου,  o,  an  attendant,  con- 
ductor, also  an  epithet  of  Mer- 
cury, Soph.  (Ed.  C.  1345  ;  a 
guide,  Soph.  Phil.  498  ;  a  mes- 
senger, ϊπίμ-ψα  γαζ — διπλούς 
πομπούς,  Id.  (Ed.  Τ.  289.  Fr. 
πίμπω. 

ΐίομποστολίω,  to  conduct  a  fleet 
or  ship.    Fr.  πίμπω  and  στόλος. 

Τίομφολυγοπάφλασμα,  ατος,  τό, 
a  bubble  rising  with  a  noise  in 
boiling  water,  Aristoph.  Ran. 
251.  Fr.  πομφόλυζ  and  πα- 
φλάζω. 

Υίομφολυγόω,  ω,  to  raise  blisters 
or  bubbles.    Fr.  πομφόλυξ. 

Τίομφολΰγωΰης,  ίος,  J,  ri,  full  of 
blisters  or  bubbles.    Fr.  u%o;. 

ΣΙομφολύζω,  f.  ύσω,  S.  as  πομφό· 
λυσσώ. 

ΤΙομφόλυξ,  ΰγος,  h,  a  bubble, 
Plat.  Tim.  83,  D;  a  blister; 
the  boss  of  a  shield ;  flowers 
that  rise  upon  brass  or  zinc  when 
infusion.    Fr.  πομφός. 
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ΤΙομφόλυζ,  υγος,  ίι,  the  slag  or 
scoria  on  the  surface  of  melted 
ore. 

Ιϊομφολυσσω,  f.    ύξω,   to  bubble 

up,  to  boil  up  with  bubbles  ;  to 
gush  forth,  Pind.  Fyth.  iv,  215. 
Fr.  πομφόλυ^χν,  3.  pi.  1.  a. 
act.  Ion.     See  πομφό;. 

Τίψφόί,  οΰ,  Ό,  a  swelling  on  the 
body  containing  matter,  a  pus- 
tule, a  blister  ;  a  bubble  ;  some- 
thing emitted,  as  it  were.  Fr. 
πίμπω,  or  from  πίμφιξ. 

HovaSy,  Dor.  for  πονηβη,  3.  sing. 
1 .  a.  subj.  pas.  of  πονίω. 

Τΐονίύμίνο;,  Dor.  for  πονούμενο;, 
part.  pres.  pas.,  and 

Τΐονευμε;,  Dor.  for  πονουμεν,  1. 
pi.  of  πονίω. 

ΤΙονεΰντα;,  Dor.  for  πονοΰντας, 
acc.  pi.  part.  pres.  act.  of 

ϊΐονίω,  ω,  f.  νισω,  1.  α.  επόνησχ, 
pf.  πεπόνηκα,  Aristoph.  Pac. 
820  ;  Xen.  Hipp.  3,  11;  pf 
pas.  πεπόνημχι,  to  labor  for  the 
supply  of  natural  wants  ;  to 
labor  at,  work  out,  toil  ;  to 
occasion  labor,  trouble,  toil,  dis- 
tress, pain  ;  to  strive  to  perform, 
to  make  ;  to  endure ;  to  be  worn 

out,  shattered,  πονησάντων  χυτω 
των  σχ,εύων,  Dem.  de  Coron. ;  to 
be  wearied,  fatigued  ;  to  be  sick, 
in  pain ;  u  το  κεντζον  πονεΐ  τό 
<τ>?ί  μεχΊττη;,  if  the  sting  of  the 
bee  gives  you  such  pain,  Anacr. 
xl,  14  ;  i'/τι;  τι  επεπονήκει,  if 
any  one  had  received  any  in- 
jury, Thucyd.  vii  ;  pas.  to  be 
distressed  ;  also,  to  be  occupied 
about,  Herodt.  ii,  63  ;  πονεΤν 
πόνον,  to  engage  in  labor  or  toil, 
JEschyl.  Pers.  668  ;  πονείν  πε^ϊ 
and  κατά.  τι  ·  1,  a.  pas.  επονή- 
θην  {neither  Homer  nor  Herodo- 
tus use  the  active  voice).  Fr. 
πενομχι. 

Υίΰνημχ,  octoc,  το,  a  work ;  πό- 
νημα μελισσών,  honey,  Eurip. 
Iph.  T.  165.    Fr.  πονίω. 

ΧΙοντ,ζευμχ,  ατο;,  το,  Ά  wicked 
action.  From 

Τίονηζεύω,  f.  εύσω,  to  act  wicked- 
ly ;  πονη^εΰομχι  more  frequent ; 
and 

Ilovnoioc,  a;,  h,  baseness,  badness, 
worthlessness,  perversity,  de- 
pravity ;  wickedness,  vice,  mal- 
ice. 

Jlov/ΐζοχζοίτίχ,  a;,  ίι,  the  rule  of 
wicked  persons.    Fr.  κράτος. 

Τίον^ζολογία,  α;,  Λ,  a  discourse 
on  bad  subjects  ;  bad  language 
or  discourse.    Fr.  λόγο;. 

Jlov/ΐξό;,  ά,  Όν,  causing  trouble, 
depraved,  wicked,  perverse,  ma- 
lignant, vicious  ;  bad,  in  a  moral 


sense;  bad,  in  reference  to  con- 
dition ;  miserable,  wretched ;  by 
way  of  eminence,  πονηρό;,  ο,  the 
evil  one,  i.  e.  the  devil ;  Ζ  πάνω 
πονηοί,  Ο,  wicked  in  the  ex- 
treme, Aristoph.  Vesp.  467  ; 
also,  a  coward,  Soph.  Phil.  435; 
πονηζοί  y,  <nha,  rascals,  I  know, 
Aristoph.  Nub.  102  ;  in  bad 
health,  weak  ;  compar.  πονηοό- 
τΐζο;,  superl.  πονηςοτατο;.  Fr. 
πονίω. 

ΥΙονηξΌφόχλμος,  ου,  ο,  in,  having 
an  evil  eye,   envious,  LXX. 

Fr.  οφθαλμός. 
Tlov/ιοόφϊλο;,  ου,  ο,  ίι,  loving  the 

wicked.    Fr.  φιλίω. 

ΤΙονηξω;,  adv.  wickedly,  badly ; 
wretchedly.    Fr.  πονηρός. 

Τίονήσχι;,  JEol.  for  πονήσχ;,  part. 
1.  a.  act.,  and 

TLovrio-icTo,  3.  sing.  1.  a.  m.  Ion. 
for  εποντ,σχτο,  of  πονίω. 

Υίοντ,τίο;,  a,  ov,  to  be  labored,  etc., 
as  in  the  verb  πονίω. 

Ylor/iTix.Oi,  ν,  όν,  laborious.  Fr. 
the  same. 

ΤΙονιχό;,  ή,  όν,  laborious,  pains- 
taking ;  miserable.    Fr.  τονίω. 

Πόνο;,  ου,  Ό,  work,  labor,  Eurip. 
Ale.  497  ;  pain,  toil,  struggle, 
conflict,  Herodt.  vi,  114  ;  Soph. 
Phil.  248 ;  trouble,  fatigue,  dis- 
tress, misery,  affliction  ;  injus- 
tice, iniquity,  Ps.  vii,  14. 

ΤΙοντιά;,  ά.'δο;,  r>,  Poet,  for  πόντια,, 
of  the  sea  ;  a  sea-nymph ;  πόν- 
τια.; αϋ'ζα,  a  sea-breeze,  Eurip. 
Hec.  444.     Fr.  πόντο;. 

Γίοντίζω,  f.  Ίσω,  to  sink  in  the 
sea,  Soph.  Electr.  498.  Same 
Th. 

ΤΙοντΐκόν,  ου,  τό,  (πίλχγο:,~)  the 
Euxine  Sea,  the  Pontic  Sea. 

ΤϊοντιχΌ;,  97,  όν,  of  or  relating  to 
the  sea,  marine ;  a  native  of 
Pontus  ;  ποντικ,ον  Vivt^tov,  the 
hazel,  Herodt.  iv,  23.  Fr. 
πόντο;. 

Τίόντιο;,  /α,  ιον,  of  the  sea,  ma- 
rine ;  the  marine  god^  Neptune, 
Eurip.  Ion.  285. 

Τΐόντιο-μα.,  ατο;,  το,  something 
cast  into  the  sea,  Eurip.  Hel. 
1457.     Fr.  πόντο;. 

Τίοντόζζοχος,  ου,  Ό,  y>,  wet  by  the 
sea ;  immersed  in  the  sea.  Fr. 

ΤΙοντόθεν,  adv.  from  the  sea. 
Ίΐοντούήζη;,  ου,  Ό,  one  who  fishes 

in  the  sea.    Fr.  πόντο;  and 

ξάω. 

ΤίοντομΊΊϊων,  οντο;^  Ό,  an  epithet  of 
Neptune,  i.  e.  king  or  ruler  of 
the  sea,  JEschyl.  S.  Theb.  122  ; 
ποντομεοουσχ,  a  Nereid.  Fr. 

μεοω. 
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TlOvTovbt,  adv.  towards  the  sea. 

ΤΙοντοπΧανητο;,  ου,  β,  ίι,  wander- 
ing on  the  sea.   Fr.  πλανάομαι. 

Τϋοντοπόζειχ,  α;,  ί),  a  Nereid,  the 
Sea-Traverser  ;  later,  as  adj. 
fern,  of  ποντοπόρο;. 

ΥΙοντοποζεύω,  f.  εύσω,  to  go  over 
the  sea  ;  to  sail  about  the  sea  ; 
to  traverse  the  sea ;  and 

ΥΙοντοποςίω,  f.  ήσω,  the  same ;  and 

Τΐοντοπόζο;,  ου,  ο,  ίι,  that  goes 
over  the  sea,  sails  on  the  sea ; 
ποντοπόξω  %ούξχτι,  a  ship,  Soph. 
Phil.  712  ;  //.  iii,  240  ;  passim, 
traversing  the  sea.    Fr.  πόξο;. 

Τίοντοποσίΐ^Ζν,  Zvo;,  Ό,  Neptune, 
Lord  of  the  Sea,  Aristoph.  Plut. 
1050.     Ft.  Ποσεάων. 

ΠΟ'ΝΤΟΣ,  ου,  Ό,  the  sea,  the 
deep  sea  ;  the  iEgean  Sea,  He- 
rodt. iv,  99  ;  the  Euxine  Sea, 
generally  the  Mediterranean  Sea, 
Id.  iv,  177  ;  the  kingdom  of 
Pontus  ;  πόντο;  χλός  πολύς,  II. 
xxi,  59,  and  πόντο;  χλός  βχθύς, 
Theogn.  10,  the  high  sea,  the 
depth  of  the  sea,  the  deep. 

Τίοντοστιφ'/ι;,  ίο;,  ό,  fi,  surrounded 
b}'  the  sea.    Fr.  στίφω. 

Τΐοντοτινχχτος,  ου,  Ό,  ίι,  sea- 
shaken.  Fr.  πόντο;  and  τινάσσω. 

ΤΙοντόφιν,  ποντόφι,  Poet.  gen.  of 
πόντο;. 

Υϊοντόω,    ω,  f.   ωσω,   to  convert 

into  sea.     Fr.  πόντο;. 
Τίοπάνίυμα,  ατο;,  τό,  s.  as  next. 
ΥΙόπάνον,  ου,  τό,  a  large,  thin, 

round  cake ;  pi.  πόπανχ.  Fr. 

πίπτω. 

ΤΙόπχξ,  with  Ίου,  ιού,  an  exclama- 
tion like  πόποι,  Atschyl.  Eum. 
138  ;  probably  s.  as  πΰπα\. 

Τίοπά;,  a$o;,  ίι,  s.  as  πόπχνον. 

ΤΙοποί,  the  cry  of  the  hoopoe; 
and  · 

ΠΟ'ΠΟΙ,  an  exclamation  ex- 
pressive of  amazement,  some- 
times of  anger ;  ω  πόποι,  equiv- 
alent to  ω  Β-ίοι,  Ο  gods !  In 
the  Dryopian  language  the  gods 
were  called  πόποι,  as  if  πάντα 
οπτίύοντί;.  It  is  also  an  adv. 
of  admiration  or  indignation  ; 
perhaps  a  reduplication  of  ποί  ; 
πο'ι  ;  whither?  whither?  de- 
noting  amazement  at  something 
unexpected. 

Τίοποπό,  cry  of  the  hoopoe. 

ΠΟΠΠΤ'ΖΩ,  /.  ΰσω,  and  ποπ- 
πυλιάζω,  to  smack  with  the 
tongue,  under  the  influence  of 
amazement  or  fear ;  ποππύζουσιν 
αχ)  πάνυ  σεμνοί,  even  the  very 
respectable  express  amazement, 
Aristoph.  Vesp.  637  ;  to  make 
a  sound  of  soothing  or  encour- 
agement with  the  voice,  as  nurses 
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use  the  word  hush  to  quiet  a  ! 
child,   Theophr.   Char.  20  ;  to 
coax ;  to  kiss,  Aristoph.  Plut.  \ 
723  ;  to  pat  a  horse;  to  touch 
lightly.  ^ 

Τίοττυλιχο-^ειν,  Dor.  for  vrotf- 
τυλιάζειν,  s.  as  τοττύζειν. 

ΤΙοτΓττύσ^ίΐν,  Dor.  for  τοττύζειν. 

Χίοττύσ^ω,  Dor.  for  τοττύ'ζω. 

ΤΙόττυο-μχ,  ά,το;,  τό,  a  sort  of 
chucking,  chirping  ;  a  gentle 
stroking  or  patting  ;  coaxing, 
flattery.     Fr.  ποππύζω. 

ΤΙοττυσ-μό;,  οΰ,  ό,  the  same,  and 
from  τοττύζω. 

Τίόζ,  Lacon.  for  του;.    See  νόϊζ. 

Ιΐόξΰχλι;,  s.  as  vrxfixki;,  ιω;,  h, 
from  πάβος,  a  female  panther. 

ΪΙοξδή,  η;,  w,  a  breaking  wind, 
Aristoph.  Nub.  393.  Fr.  π'ε- 
ΤΟζ^χ,  pf.  of  π'ίξ&ω. 

Tlogi,  3.  sing.  2.  a.  act.  Ion.  for 
ϊτοξί,  and  2.  a.  imperat.  act.  of 
πό^ω,  obsol.  Poet,  for  ποξίζω. 

Υίοξΰκ,  α;,  τι,  a  departure,  jour- 
ney, march,  route,  expedition, 
conveyance,  transportation ;  and 

ΐΐοζίϊον,  ου,  τό,  a  machine  for 
moving  heavy  bodies  ;  a  vehicle 
for  conveying  persons,  Plat. 
Legg.  iii,  678,  C ;  pi.  travelling 
expenses.    Fr.  τοξεύω. 

ΥΙοξευόηνοα,  1.  a.  inf.  to  τοζίύο- 
μ,χι. 

ΤΙό^ευμα,  ατο;,  τό,  a  journey, 
voyage,  expedition,  JEschyl. 
Eum.  230.     Same  Th. 

Τϊοζεύομοιι,  to  go,  depart  ;  to 
travel  ;  to  journey  ;  to  go 
through  ;  to  encounter,  attack ; 
it  is  applied  to  those  who  ride  on 
horseback  or  in  a  chariot;  to 
ride  on  horseback,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  3  ;  to  go  by  land,  in  oppo- 
position  to  sailing,  Id.  Anab.  v, 
3,  3  ;  also,  in  the  Scriptures,  to 
walk,  live,  be  engaged  in  one's 
employment ;  το^εύσομαι,  in  the 
strict  sense  of  the  middle  voice, 
Soph.  Antig.  81  ;  τοξεύω,  I  make 
others  go  ;  ποξίύομοα,  I  make 
myself  go,  I  go  ;  ·τοξεύ~εσ6αι  Wi 
viva,  to  attack  any  one,  Demosth. 
781,  25  ;  ....it;  τα  κτήματα., 
to  enter  upon  a  property,  Id. 
1090,  8  ;  ο'ίΰε.... νοθεύονται  rhv 
ειμα^μενην  τοζείχν,  Plat.  Menex. 
236,  D  ;  fut.  m.  τοξίύο-ομχι,  pf. 
pns.  τιτόξΐυμχι,  1.  a.  pas.  ιπο- 
ξζύό'/ΐν,  '/ι;,  τ,,  I.  a.  imperat.  pas. 
το^εύθητι,  1.  a.  subj.  τοξευίω. 

ΤΙοξίύβ-ιμο;,  ου,  ό,  h,  passable ; 
that  may  be  travelled  or  sailed 
over.    Fr.  τοξίύω. 
Ιΐόξίυο-ι;,  ιω;,  h,  a  way,  a  jour- 
ney.    Same  Th. 
Τίοξίυτίο;,  ία,  ίον,  must  be  trod- 
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den,  t\V  οδο;  τοζευτεα,  Soph. 
Phil.  981.    Th.  τοξεύω. 

ΤΙοζίυτό;,  ri,  όν,  passable ;  con- 
veyed, transported.  From 

ΤΙοζίύω,  f.  εύσω,  1.  α.  ϊτόζευσα, 
to  transport,  conduct,  Eurip. 
Ale.  455;  Soph.  Phil.  512; 
Eurip.  Med.  182;  to  cause  to 
go  or  come,  to  send  ;  to  provide, 
furnish,  Id.  364.    Fr.  τόζο;. 

Τίοξβίω,  ω,  f.  γι<τω,  to  lay  waste, 
ravage,  desolate,  destroy,  He- 
rodt.  i,  162  ;  to  overthrow;  to 
assault  ;  1.  α.  Ιττοζόνιο-κ,  part, 
•ποξβήσα;.     Th.  τ'εζβω. 

ΤΙόξό'/ιμοί,  ατο;,  τό,  what  has 
been  ravaged  ;  a  devastation  ; 
a  sacking,  laying  waste  ;  and 

ΐΐόζόνο-ι;,  ιω;,  h,  a  sacking,  a 
laying  waste,  devastation,  plun- 
dering.    Fr.  τοξβ'ιω. 

Υίο^ητή;,  ου,  ο,  a  ravager,  plun- 
derer.   Fr.  τοξύ'ιω. 

ΥΙοζύήτωξ,  οζο;,  ο,  one  who  lays 
waste,  a  devastator,  JEschyl. 
Ag.  881.    Fr.  ποζβεω. 

ΤΙοζόμείχ,  a;,  h,  the  conveying  or 
ferrying  of  passengers  across  a 
river ;  and 

ΤΙοζόμεΤον,  Ion.  τοξθμή'ΐον,  ου,  τό, 

a  ferry-boat  by  means  of  which 
a  river  or  frith  is  crossed;  the 
fare,  or  price  of  a  passage.  Fr. 

ΤΟζύμευω. 
ΐΐόζΰμευμα,  ατο;,  τό,  a  passage 
over  a  river,  JEschyl.  Ag.  1539  ; 
and 

Υΐοξόμίό;,  ίω;,  ό,  a  ferryman ; 
ττοζόμίυ;  νεκύων,  the  ferryman 
of  the  dead,  Eurip.  Ale.  261. 
Fr.  ποζόμεύω. 

Τΐοοόμευτιχό;,  ή,  όν,  fit  for  ferry- 
ing over,  or  for  being  a  ferry- 
man. 

ΤΙοζβμιύω,  f.  ιΰο-ω,  to  ferry  over  ; 
to  convey,  transport ;  neut.  to 
cross  or  pass  over;  pas.  to  be 
conveyed  over,  Eurip.  Troad. 
570. 

Τίο^όμνΊΌν,  τό,  Ion.  for  τοζόμεΐον. 
ΐΐο^μίχ,  ων,   τ ά,  ferry-money, 

fare  ;  s.  as  τοξόμείχ. 
ΥίοζβμΙ;,  tio;,  h,  a  ferry  or  strait ; 

a    ferry,    passage-boat.  Fr. 

τοξβμό;. 

Τίοζόμό;,  οΰ,  Ό,  a  passage,  channel, 
a  strait,  frith  ;  τον  ΪΙο^θμΌν,  the 
Straits  of  Euboea,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  87  ;  a  cross- 
ing, Soph.  Trach.  568. 

Τίοξίζω,  f.  ίσ-ω,  1.  α.  ετόξίσχ,  pf. 
πενόζϊκχ,  Plat.  Phil.  30,  D; 
Demosth.  805, 1 5 ;  to  open  a  way 
or  passage,  to  carry  through  ;  to 
provide,  Plat.  Legg.  i,  631,  Β ; 
to  provide  for ;  to  furnish ;  to 
procure  ;  to  devise,  contrive ; 
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mid.  to  provide  for  one's  self ;  to 
obtain,  acquire,  procure,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  10;  1.  a.  m.  εποζίσχ- 
μην,  1.  a.  pas.  ιποζίσύ'ήν,  pf.  pas. 
πεπίζίσμχι,  Demosth.  ;  to  ac- 
quire or  obtain  by  one's  own 
efforts  or  labor,  Dem.  Olynth.  i, 
c.  6. 

ΤΙόξΥμο;,  ου,  ό,  ί,  passable,  that 
may  be  gone  through,  pervious, 
passing  through  ;  act.  abound- 
ing ;  χτοζχ  πόσιμο;,  abounding 
with  difficulties,  ASschyl.  Prom. 
906  ;  profitable,  πόζίμο;,  used 
actively,  Thucyd.  viii,  76.  Fr. 
τόξο;. 

ΠΟ'ΡΙΣ,  to;,  n,  a  heifer,  a  rare 
poetic  form  for  τόζτι;. 

ΥΙό^ισ-μχ,  ατο;,  τό,  what  has  been 
procured  or  gained  ;  gain  ;  in 
Mathematics,  a  corollary,  infer- 
ence ;  and 

ΤΙοζίσ-μό;,  ου,  ό,  furnishing  pro- 
vision ;  supply,  gain  ;  a  con- 
trivance, revenue  ;  and 

ΤΙοζίσ-τή,  ου,  ό,  one  who  provides 
or  supplies ;  one  who  devises 
expedients  or  modes  of  gain, 
Demosth.  49,  16.  Fr.  τοζί- 
ζω. 

ΤΙοξίο-τιχό;,  ή,  όν,  capable  of  pro- 
curing or  providing,  Xen.  Mem. 
iii,  1,  6  ;  that  procures  or  ob- 
tains any  thing,  that  procures 
or  obtains  with  ease.  Fr.  tro- 
ζίζω. 

ΐΐοζίο-τό;,  γι,  όν,  invented,  devised, 

provided  ;  that  may  be  devised, 

provided,  etc.    Fr.  ποζίζω. 
ΠΟΤΚΗ2,  ου,  ό,  the  ring  which 

fastens  the  steel  of  a  spear  to 

the  wood,  II.  vi,  320. 
ΠΟΤΚ02,  oo,  ό,  a  fishing-net ; 

by  the  older  Attics,  a  hog,  Plat. 

Soph.  220,   C.    Hence,  Engl. 

PORK. 

ΤΙοξνείχ,  α;,  η,  prostitution,  for- 
nication, adultery,  Matt,  xv, 
19  ;  incest,  1  Cor.  ν,  1  ;  and 

Τίοζνεΐον,  ου,  τό,  Ά  brothel,  Aris- 
toph. Ran.  113;  and 

Τΐοξνεύω,  f.  εΰσω,  to  debauch, 
cause  to  prostitute ;  mid.  to 
prostitute  one's  self ;  to  commit 
fornication  ;  I.  a.  act.  ϊτόζνευο-χ. 
From 

Τΐόξνη,  η;,  τ),  a  harlot,  who  τεζνχ, 
i.  e.  prostitutes  her  body ;  -τοζνι- 
κον  τ'ελο;,  the  tax  on  prostitutes, 
levied  at  Athens.  Fr.  πεινάω, 
or  τεξν/]μι,  2.  pas.  πεποξνα, 
obsol. 

ΐΐοξν'ώιον,  ου,  τό,  a  little  harlot,  a 
wanton,  Aristoph.  Nub.  995. 

Ποζνιχό;,  τι,  όν,  of  or  relating  to 
prostitutes,  meretricious  ;  and 

ΐΐοζνοζοο-χίω,  ω,  f.  fan,  to  keep  a 


ΠΟΡΡ 


ΠΟΡΦ 


ΠΟΡΩ 


brothel,  Aristoph.  Pac.  849  ; 
and 

Τΐοζνοξοσχό;,  ου,  ό,  ί,  a  brothel- 
keeper,  a  debauchee,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  p.  73. 
Fr.  βόσχω. 

Τΐοζνογιν^ί,  ίο;,  ο,  ή,  born  of  a 
harlot,  base-born.  Fr.  ylyvo- 
μαι. 

Τίοζνοχόπο;,  ου,  ο,  a  pimp,  a  pro- 
curer, a  debauchee,  LXX.  Fr. 

χόπτω. 

ΤΙόζνοξ,  ου,  o,  a  fornicator ;  pri- 
marily, a  male  who  prostitutes 
his  body  for  hire,  1  Cor.  v,  9, 
10;  Aristoph.  Plut.  155.  See 

ΪΙοονοο-χόπο;,  ου,  l,  a  follower  of 
harlots.     Fr.  σχεπτομαΐ. 

ΤΙοξοπο/εω,  ω,  f.  ήσω,  to  open  a 
way  or  passage ;  to  open  the 
pores.    Fr.  ποι'εω. 

ΤΙόξο;,  ου,  ό,  a  passage,  way ;  a 
ford  ;  a  strait  or  frith  ;  a  stream 
or  channel,  Soph.  Trach.  561  ; 
a  river,  JEschyl.  Prom.  808  ;  a 
bridge,  Herodt.  iv,  136;  a 
track,  jEschyl.  Prom.  281  ;  an 
escape  from,  Eurip.  Ale.  214; 
a  way  or  method  of  effecting 
any  thing,  Eurip.  Med.  262  ; 
a  fistula,  Plat.  Locr.  101,  A; 
acquisition,  gain,  revenue,  in- 
come ;  τόζοί,  means,  contriv- 
ances, JEschyl.  Prom.  486  ;  the 
pores  of  the  skin.  Fr.  2.  pf.  of 
πε'^ω,  set?,  πεπο^α,  ohsol.  Engl. 
A  PORE. 

Ή.οζτα,χ,ίζω,  f.  ίσω,  to  fasten  with 
a  buckle  or  clasp  ;  mid.  to  fasten 
a  buckle  to  one's  self  by  a  clasp, 
Aristoph.  Lys.  106. 

ΐίόξπαμα,  Dor.  for  πόζπνμα, 
aroi,  t'o,  a  clasp,  or  what  is 
fastened  by  a  clasp  or  buckle, 
Eurip.  Electr.  820.  Fr.  πόζ- 
πη. 

Πβ^ταξ,   αχός,    ό,  s.  as  its  Th. 

πό^πη,  Bacch. 
ϋοζπάω,   Ζ,  f.    Β,σω,   to  clasp, 

fasten    with   clasps,  JEschyl. 

Prom.  61.  From 
ΙΙΟ'ΡΠΗ,  vi ?,  ν,  a  clasp,  buckle  ; 

properly,  the  ring  of  the  buckle  ; 

πίζονη,  the  tongue  ;  the  ring  or 

handle  of  a  shield.  See  περόνη. 
Τίοζτ^όν,  adv.  in  the  manner  of 

a  clasp. 

ΤΙόζπημα,  aroi,  το,  Ion.  for 
πόζπαμα. 

"Πόρρω,  adv.  farther,  farther  on, 
forwards ;  at  a  distance,  far, 
before,  beyond ;  nbv\  δε  πόρρω 
τη;  ημ'εοα;  οΰστι;,  and  now  the 
day  being  far  advanced,  JEschin. 
c.  Ctes.,  p.  38  ?  πόρρω  τη;  ηλι- 
κία.;, far  advanced  in  life  ;  δ;ελε- 


γόμην  τόρρω  των  νυχτών,  we 
were  conversing  far  on  in  the 
night,  Plat.  Conv.  217,  D.  It 
is  the  same  as  π^όσω,  the  oppo- 
site to  which  is  οπίσω  ·  π^οσω 
χα)  οπίσω,  before  and  behind ; 
with  gen. ;  compar.  πορρωτεξο;, 
superl.  πορρωτατο;.     Th.  πξό. 

ΥΙόρρωθίν,  adv.  from  afar,  at  a 
distance ;  afar  off  ;  again  and 
again,  Plat.  Polit.  vi,  499,  A. 

ΤΙόρρωύι,  adv.  far. 

Τίορρωτάτω,  adv.,  superl.,  and 

Τίορρωτίζω,  adv.,  compar.  from 
πόρρω. 

ΐΐοζσαίνω,  s.  as  ποζσύνω,  to  offer,  . 

give ;  hence,  to  cherish,  to  at- 
tend to  ;  to  manage,  arrange. 
ΤΙόζο-ιον,  Poet.  adv.  for  πορρωτε- 

ζον,  farther,  Pind.  Olymp.  i, 
183  ;   at  a  greater  distance  ; 

from  πζόσω,  and  by  metath.  πόζ- 

σω,  hence  the  compar.  πόζσιον. 

ΐΐόζσιστα,  adv.,  superl.  of  πόσσω 
or  πζόσω,  farthest. 

ΐΐοζσϋνω,  f.  ννω,  Poet.,  but  used 
by  Xen.  Cyr.  iv,  2,  20  ;  to  pre- 
pare, furnish,  provide,  ιγω  γα,ζ 
ε)μ  ό  ποζσΰνα;  τάΰε,  Soph.  (Ed. 
Τ.  1476  ;  to  get  ready;  to 
procure,  Eurip.  Ale.  1093 ;  to 
reverence  or  worship,  Pind.  ; 
Herodt.  ix,  7  ;  to  take  care  or 
cherish  ;  to  prepare  and  share  a 
bed  with,  χίίνου  ποζσυνεουσα 
(fut.  part.~)  λ'εχο;,  H.  iii,  411, 
and  Ap.  Rhod.  Ill;  and  also 
the  Tragedians ;  pas.  to  be  pro- 
moted ;  χω  στόλο;  ποζσύνεται, 
and  this  expedition  is  promoted, 
Soph.  Phil.  770.     Fr.  πόζω. 

Τΐόξο-ω,  adv.  far,  farther,  compar. 
πόξσιον.     See  πόρρω. 

ΤϊόζΤΆ%,  S.xos,  ό,  ή,  s.  as 

Π0'ΡΤΙ2,  ίο-,,  o,  or  h,  a  calf, 
heifer,  steer ;  s.  as  πόζΐ;. 

Τϊοζτιτζόφοί,  ου,  ό,  h,  feeding 
calves  or  kine.    Fr.  τζ'εφω. 

ΠΟΡΦΧ'ΡΑ,  a;,  *ι,  purple;  a 
shell-fish,  from  which  purple  was 
supposed  to  be  obtained;  cloth 
dyed  with  purple  ;  a  purple 
robe ;  ποζφύοαι,  purple  carpets, 
AZschyl.  Ag".$Z\. 

Υίοζφύοειο;,  εία,  ειον,  s.  as 

εα,  ov,  contract,  -ου;,  κ, 
ουν,  purple,  of  a  purple  color ; 
dark  red,  generally  applied  to 
clothes ;  also,  dark-colored,  as  the 
sea  in  a  storm;  ποζφΰζεο;  9-άνα- 
to;,  gloomy  death,  P.  v,  83  ; 
violet-colored  ;  splendid,  ele- 
gant. 

ΤΙοξφνζίΰ;,  'εω;,  ό,  a  purple  dyer  ; 
also  one  who  fishes  for  the  ποο- 
φΰζα. 

ΐΐοζφΰζευτιχό;,  ή,  όν,  pertaining 
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to  purple  dyers,  skilled  in  dying 

purple.    Fr.  ποζφΰζχ. 
ΤΙοζφνζίύω,  to  catch  purple-fish  ; 

mid.  to  dye  purple. 
Ή,οζφΰζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  or  to 

become  purple.    Same  Th. 
Τίοζφΰζί;,  too;,  f],   βασίλειο;,  the 

imperial  purple,  a  purple  dress, 

Aristoph.  Av.  304. 
ΤΙοζφνζίων,  ωνο;,  ό,  the  name  of  a 

sea-bird,  so  called  from  the  color 

of  its  beak  and  feet ;  probably  a 

species  of  galhnule  or  coot ;  the  - 

cuttle-fish. 
Τίοξφΰζόζαπτοί,  ου,  β,   ή,  dyed 

purple.     Fr.  βάπτω. 
ΥΙοζφΰζοε^ή;,  'εο;,  ο,  fi,  resembling 

purple,  purplish,  JEschyl.  Suppl. 

524.    Fr.  εϊοο;. 
ΥΙοζφυζόει;,  εσσα,  εν,  s.  as  ποζ- 
φΰζεο;. 

Τίοζφυζοπωλη;,  ου,  β,  ayid 
Τΐοζφυζόπωλις,  ίοο;,  ή,  a  seller  of  ; 

purple.     Fr.  πωλ'εω. 
ΤΙοοφυξόστζωτο;,  ου,  ό,  ή,  spread  '■ 

with  purple  carpets,  JEschyl. 

Ag.  874.     Fr.  στζωννυμι. 
Τίοοφύοοΰ;,  S,  ουν,  Att.  contract. 

for  ποζφΰζεο;. 

ΤΙοζφυξόω,  ω,  to  make  or  dye 
purple ;  to  adorn  with  purple. 
Fr.  ποζφύξα. 

ΤΙοξφϋζω,  f.  ΰξω,  to  be  or  to  be-  - 
come  of  a  dark  purple-color ; 
the  agitated  sea  is  said  ποζφΰξειν, 
to  darken  with  its  noiseless  wave, 
II.  xiv,  1 6  ;  hence  also  the  mind 
is  said  ποζφύζειν,  when  it  is  some- 
what agitated,  to  be  darkened, 
P.  xxi,  551.    Fr.  ποζφΰξα. 

ΤΙόξω  (assumed  as  pres.  to  2.  aor. 
'ίποξον),  to  furnish,  afford,  sup- 
ply ;  to  present  with,  //.  xvi, 
185  ;  Buttmann,  Irreg.  Verbs, 
p.  217,  says,  "By  the  principle 
of  the  metathesis,  as  shown  under 
βάλλω,  χαλ'εω,  we  find  that  to 
the  stem  or  root  of  ποοεΤν  (with 
the  sense  of  to  impart,  allot)  be-  1 
longs  the  pf.  pas.  πεπ^ωμαι,  I 
am  allotted  by  fate,  fated  ;  part, 
πεπρωμένο;  ·  whence  2>-.  sing,  plu- 
pf.  π'επζωτο,  Hes.  Th.  464." 
It  seems  to  be  very  doubtful 
whether  the  pf.  β'εζλνχα  was 
formed  by  changing  the  root  βχλ 
into  βλα.  It  is  more  likely  that 
it  was  formed  from  βα,λεω,  pf. 
βεζίληχα,  by  syncope  β'εξ,ληχΆ. 
Besides,  πόζω  is  properly  to  hold 
out  ;  and  is  evidently  connected 
with  the  Latin  verb  porrigo ; 
π'επζωμαι  seems  to  be  formed 
from  an  obsol.  pres.  πζόω,  con- 
nected with  the  preposition  ποό, 
to  determine  beforehand  ;  Poet, 
s.  as  ποζίζω. 


Π02Ι 

Τίός,  πή,  πό,  interrogative  pronoun, 
obsolete  except  in  the  gen.  and 
i    dut. ;  hence,  που,  πο7,  π7ι,  πως  ; 
πόΰζν,  πόθζ,  πότζ,  πότίξος. 
Ώ.οσ\  for  ποσ'ι,   and  ποσσ,  for 

ποσσ'ι,  Poet.  dat.  pi.  of  νους. 
ΤΙοσχχις,     interrog.     adv.,  how 
often  ?  from  πόσος,  how  great  ? 
!     Th.  Ίσος,  not  interrogative. 

ΤΙοσχτλχσιος,  ίχ,  ιονΊ  and  ποσχ- 
|  πλχσίων,  ό,  h,  how  many  times 
ι    greater  ?  how  many  fold  ?  and 

•  ΐίοσά,πλως,  ado.  in  how  many 

ways  ?  how  often  ?  how  many 
■    times,  LXX. 

I  ΠίΑ-ά-Λ^,  οοος,  ό,  h,  of  how  many 
I  feet?  Plat.  Menex.  85,  B.  Fr. 
fi  fTayj. 

j  ΥΙοσχχγ,   adv.   in  how  many 

•  places?    Fr.  νόσος. 

j  Υίοσχχως,  adv.  in  how  many 
I    ways  ? 

ΠβίΓί,  adv.  whither?   to  what 
ij    place?    Fr.  πός. 
1  Τίοσίίοχν,  and  ΤΙοτζίύχν,  οίνο;,  ο, 
j    Dor.  for  ΥΙοσιιοων. 

ΤΙοσζι^χόνιος,  ix,  ιον,  s.  as  ΐίοσα- 
^ωνιος. 

Τίοσει^χων,  ωνος,  o,  S.  as  Τίοσζιοων. 

Τίοο-ίί^ίΐον,  ου,  τό,  a  temple  of 
Neptune.    Fr.  ΐίοσζιϊΐων. 

ΐίοσζ'ιοειος,  ix,  tov,  s.  as  Τίοσζιοωνιος. 

Τίοσαοζων,  ωνος,  ό,  the  sixth  Attic 
'  month,  including  the  latter  half 
of  December,  and  the  first  of 
January. 

Τίοσζι^Ίων,  ωνος,  ό,  Ion.  for 
Π0ΣΕΙΔΩ~Ν,  gen.  Ζνος,  Nep- 
tune, the  god  of  the  sea ;  acc. 
ΤΙοσί^ω,  by  apocope  for  TLotra^u- 
vx,  Aristoph.  Nub.  85 :  voc. 
ΐ1όσζι§ον,  Ionic  for  Tlo σιΐοάων. 
ΐίοιπι'δάνϊον,  ου,  τό,  the  temple  of 
Neptune. 

Τίοσζι'οωνιος,  iot,  ιον,  of  or  belong- 
ing to  Neptune,  Neptunian  ;  τα. 
ΤΙοσα^ωνιχ  (Ιίοχ),  sacrifices  in 
honor  of  Neptune. 

ΠΟ'ΣΘΗ,  and  ποσ&ή,  Τις,  h,  the 
prepuce  or  foreskin;  the  male 
organ  of  reproduction,  Aristoph. 
Nub. 

Τίόσύιον,  ου,  τ'ο,  dimin  of  preced., 
Aristoph.  Thesm. 
j  ΥΙΌσύων,  ωνος,  ό,  a  young  man. 
:  Τίοσί,  and  Poet.  ποσσ'ι  or  -σ'ιν, 
I     Ion.  πό^ζσσι,  dat.  pi.  of  πους. 
I  ΤΙοσίοζσμος,  ου,  ό,  h,  binding  the 
j    feet,  Plat.  Crat.  402,  E.  Fr. 

πους  and  %'ιω. 
'    Τίοιτι^'ήϊον,  ου,  τό,  for  Τίοσειοζιον, 
j     Herodt.  viii,  120. 
ι   ΐΙοσϊοή'ίΌς,  in,  ΊΌν,  Ion.  for  Τίοσζί- 
|    tuoi,  sacred  to  Poseidon. 
ΤΙόσϊμος,  Ιμη,  ιμαν,  potable,  drink- 
able, that  may  be  drunk.  Fr. 

πινω. 


ΠΟΤΑ 

Τίόσις,  ιως,  Ion.  to?,  w,  drink,  s. 
as  πόμχ.  But 

ΐΐόσις,  ιος,  Ion.,  or  ιως,  Att.,  β,  a 
husband,  bridegroom  ;  one  who 
is  betrothed,  Aristot.  Polit.  vii, 
1 6  ;  one  who  has  a  concubine,  a 
paramour. 

ΥΙόσος,  η,  ov,  Ion.  and  JEol.  κ,ό- 
σος,  how  much  ?  how  great  ? 
πόσοι,  how  many  ?  πόσω  χξόνω  ; 
in  how  long  a  time  ?  πο'ιω  χξό- 
νω  ;  at  what  time  ?  πόσου  ; 
what  is  the  price?  μίχξΐ  ποσόν  ·, 
how  far  ?  Th.  όσος,  how  great, 
not  interrogative.  But 

ΐίοσός,  ή,  όν,  somewhat,  of  some 
size,  extent,  etc ;  some  one ;  το 
ποσόν,  quantity ;  and 

Υίοσότπξ,  ητος,  h,  quantity,  size, 
extent,  number.     Th.  πόσος. 

Υίοσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  give  quan- 
tity ;  to  confer  value ;  to  give 
or  enhance  a  price.  Fr.  πό- 
σος. 

ΤΙοσσημοίζ,  adv.  how  many  days  ? 

in  how  many  days  ?  Fr.  %μχξ. 
ΐίοσσίζξοτος,  ου,  «,  h,  beaten  with 

the  feet,  in  dancing;  epithet  of 

the  earth.     Fr.  κρότος. 
ΤΙοσσίν,  dat.  pi.  Epic  for  ποσίν, 

from  πους. 

ΐΐόσσω,  Dor.  for  πόσσου,  at  what 
price  ?  Fr.  πόσος  and  ποσσός,  by 
doubling  the  σ. 

Τ1οστχ7ος,  xix,  ouov,  on  what 
day?  construed  with  the  subject 
of  a  verb,  Xen.  Cyr.  v,  8,  14. 

ΥΙοστός,  ή,  όν,  how  many,  how 
high,  in  number,  rank,  etc. ;  πό- 
στω  χυτών  μίξϋ  μχχισχμζναι, 
Xen.  Cyr.  iv,  1,  8  ;  what,  how 
great ;  as  if  πόσχτος,  πόσος.  Th. 
Όσος. 

ϊίοστως,  adv.  somewhat. 

ΤΙοσως,  adv.  in  a  certain  quanti- 
ty, a  little,  in  some  measure. 
Fr.  ποσός. 

Hot,  and  πού  ',for  ποτ'ζ,  at  some 
time ;  once,  formerly ;  also,  here- 
after, Eurip.  Hec.  11  ;  with  ixv, 
if  ever  ;  ποτ'ι,  at  length,  Xen. 
Mem.  i,  1,  2, 

Τίότχ,  JEol.  for  πότζ. 

ΤΙόταγε,  Dor.  for  πξόσχγε,  pres. 
imperat.  act.  of  the  Doric  verb 
ποτάγω,  for  π^οσάγοα  ·  ποταγ 
<Sh,  come  hither,  Theocr.  Id. 
xv,  78. 

Ιΐοτκγχυμζν,  Dor.  for  πξοσάγ- 
χυμζν,  1.  pi.  pres.  ind.  of  πξο- 
σά,γχυμι.     Th.  οίγχι. 

Τίοταγωγί^ζς,  ων,  αϊ,  the  female 
spies  of  the  Sicilian  tyrants, 
Aristot.  Polit.  v,  9.     Fr.  ay  ω. 

YloTxi'tooj,  Dor.  for  πξοσχίί'δω. 

ΤΙοτχίνϊος,  ίχ,  ιον,  new,  recent, 
M&chyl.  Choeph.  1051  ;  unex- 
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pected,  Id.  Prom.  102  ;  sudden, 
Id.   S,    Theb.  221  ;  unusual, 
Soph.  Antig.  842  ;  and 
ΥΙοτχινός,  ή,  όν,  the  same.  Fr. 
ποτ'ι. 

ΐίοτχμίίζίσϋχι,  Dor.  for  πξοσχ- 

μίίζζσόι/.ι. 
ΐίοτχμζιος,  ίίχ,   ίΐον.     See  ποτά.· 

μιος. 

Τίοτχμζί-φχτο,  Dor.  for  πζοσ'/ι· 
μζιψχτο,  Ι.α.  mid.  to  π^οσχμα- 
ζω. 

ΥΙοτν.μίλγω,  f.  ίλζω,  to  milk  in 
addition ;  mid.  to  give  still  more 
milk,  or  milk  besides,  Theocr.  i, 
26.  Fr.  ποτί,  Dor.  for  πξός, 
and  χμίλγω. 

ΐίοτχμν'οόν,  adv.  like  a  stream. 

Fr.  ποτχμός. 
Υίοτχμήίος,  i'jj,  ιον,  Ion.  and  Poet, 
for  ποτχμαος. 

ΙΙοτχμΥΐϊς,  'Ίίος,  Poet,  f em.  of  πο- 
τχμιιος. 

Τίοτίμήξντος,  ου,  ό,  jj,  drawn  or 
like  as  if  from  a  stream,  in 
streams.  Fr.  ποτχμός  and  άζύ- 
τω. 

Τίοτχμΐος,  Ίχ,  ιον,  of  or  from  a 
river,  Eurip.  Ale.  41 1  ',  river- 
water,  Id.  160  ;  dwelling  in 
rivers.     Th.  ποτχμός. 

Τίοτχμογίίτων,  ονος,  ό,  h,  living 
near  a  river  ;  a  water  plant, 
pond-weed,  potamogiton  natans, 
Dioscor.  4,  11.     Fr.  γζίτων. 

Τίοτχμοοιχξτνς,  ου,  β,  a  ferryman. 
Fr.  'oix  and  χ'/ξω. 

ΐίοτχμοΐο,  gen.  Ion.  for  ποτχμου. 
From 

Τίοτχμόνοί,  adv.  from  ποτχμός, 
into,  to,  towards  a  river. 

ΤΙοτχμός,  ου,  ό,  a  river;  a  stream  ; 
a  river-god,  Soph.  Trach.  9, 
506  ;from  πότος,  because  it  con- 
tains water  fit  to  drink,  and  not 
salt  like  the  sea  ;  'ηζων  ποτχμων 
h  πόλις,  the  city  of  the  sacred 
rivers,  i.  e.  Athens.  Elmsley. 
Th.  πίνω. 

Τϊοτχμοφόξ*ιτος,  ου,  ό,  'a,  carried 
or  borne  away  by  a  river  or  tor- 
rent. Fr.  φοξίω,  s.  as  φίξω.  It 
occurs  no  where  but  in  Hesy- 
chius. 

ΐίοτχμόχωστος,  ου,  ό,  τι,  covered 
with  mud  or  sand  from  a  river ; 

alluvial.     Fr.  χωννυμι. 
ΤΙοτχνός,  that  flies,  winged  ;  epi- 
thet of  the  Loves,  Theocr.  Idyl. 
xxx  ;  Pind. ;  Dor.  for  ποτηνός. 
From 

ΤΙοτχομαι,  to  fly ;  ποτωντχι,  II. 
ii,  462  ;  pf.  pas.  πίπότημχι, 
hence  3.  pi.  Ion.  πιποτήχτχι, 
for  πεπότ'/ιντχι,  to  flutter,  Aris- 
toph. Nub.  318;  πωτωντο  is 
found,  Π.  xii,  287,  but  the  read- 


ΠΟΤΕ 


ΠΟΤΙ 


ΠΟΤΙ 


ing  should  probably  be  ποτάοντο. 
Th.  πίτομαι. 
ΤΙοταπό;,  ή,  όν,  what?  of  what 
kind  ?  etc. ;  as  ποταπό;,  from 
wftat  country?  by  changing  "o 
into  t. 

ΐίοταύλίί,  he  accompanied  with 
the  flute,  Dor.  for  π^οσηύλζι,  3. 
sing.  impf.  act.  of  α,υλίω. 

ΙΙοταυλίω,  Dor.  for  πξοσαυλίω. 

ΤΙοτλλ,ο;,  Dor.  for  πξοσηωο;,  Ori- 
ental, Eastern,  eastward.  Th. 

Πότε,  interrog.  adv.,  when?  at 
what  time  ?  tees  πότε,  how  long  ? 
also,  when  ?  It  is  used  in  inter- 
rogative sentences  to  express  a 
degree  of  impatience ;  τί;  ποτε, 
with  what  possible  meaning, 
Soph.  (Ed.  T.  151.  But,  more 
frequently, 

flori,  adv.  enclit.  once,  ever, 
Soph.  Phil.  456;  formerly; 
some  time  or  other,  at  length ; 
indeed  ;  also,  perhaps,  Soph. 
(Ed.  T.  224.  It  has  a  reference 
both  to  the  past  {Id.  Phil.  5) 
and  the  future  (Id.  3 1 6).  The 
time  is  generally  indefinite  ;  ποτε 
μεν,  at  one  time  ;  ποτϊ  οε,  and 
άλλοτε,  at  another,  Id.  Antig. 
367.  It  is  joined  to  the  particles 
δ'/ί,  μή,  μ"Λθ'ε,  oloi,  etc.  ;  ουδέπο- 
τε, μ^ίτοτί.  Th.  Ό'τε,  when, 
not  interrog. 

ΐίοτ'εο'ξάμε,  Dor.  for  πξοσ'εδξ^-με, 
3.  sing.  2.  a.  to  τξ'εχω. 

ΙΙοτειδαν,  Dor.  for  ΥΙοσε^ων, 
Neptune,  Pind.  Olymp.  xiii,  5. 

Υίοτεμάϊ,ίτο,  Dor.  for  πζοσεμά- 
ξ«τ<5,  1.  a.m.  of  πξοσμάττομαι. 

Τίατίομαι,  S.  as  πίτομαι. 

ΤΙοτίοντο,  3.  pi.  impf.  m.  Ion.  of 
preced. 

TLor'-o?,  ία,  ίον,  drinkable,  to  be 
drunk,  that  ought  to  be  drunk. 
Fr.  πίνω. 

Ποτεςίζω,  Dor.  for  π^οσεξίζω. 

Τίοτεζίσοεν,  Dor.  for  πξοσεξίξειν. 

Υίότεζον,  and  πότερα,  adv.  wheth- 
er ;  n.  of  πότερο;. 

ΤΙότίζΟί,  ποτίξα,  πότεζον,  which 
of  the  two  ;  also,  interrogatively, 
like  πόσο;  '  not  interrogative,  πο- 
τεςό;,  either.    Fr.  ετεοο;. 

ΥΙοτίζχευ,  Dor.  and  jEol.  for 
πξοσίοχου,  approach,  pres.  im~ 
perat.  m.  of 

Τ1οτίξ%ομαι,  Dor.  for  πξοσίξχο- 
μαι. 

ΥΙοτίοωθι,  adv.  on  which  side  or 
part'?  Plat.  Phcedr.  263,  B. 

ΪΙοτίξω;,  adv.  how,  in  what  man- 
ner ?  in  which  way  ?  Plat. 
Gorg.  502,  B. 

ΥΙοτίξωσε,  adv.  at  which  side  ? 

ΣΙοτεφύετο,  Dor.  for.  πξοσεφύετο, 


3.  sing.  impf.  m.  of  ποτιφύομαι, 
for  πζοσφϋομαι. 

Τΐόπχ,  and  πότεχε,  Dor.  for 
πξόσεχε,  pres.  imperat.  act.  from 
πξοσ'εχα,  Theocr.  xv. 

ΐίοτίχω,  Dor.  for  πξοσίχω. 

ΤΙοτή,  is,  ri,  a  flying,  flight.  Fr. 

ποτάομαι. 

Τΐύτ'^μα,  a.ros,  τό,  drink ;  a 
draught.    Fr.  πίνω. 

ΤΙοτήμεν,  Dor.  for  πξοσεΊνκι,  pres. 
inf.  of  π^όσειμι. 

ΤΥοττιμενα,  Dor.  for  ποτώμενα, 
part,  from  ποτάομαι. 

ΐΙΰτ-'/ινόξ,  ή,  Όν,  winged,  Plat. 
Pheedr.  252,  Β ;  capable  of  fly- 
ing.    See  also  ποτάνο;. 

ΐίοτ'/,ζ,  τίξο:,  I,  a  drinking-cup,  a 
goblet.    Fr.  πίνω. 

ΤΙοτνξίϊϊιον,  ου,  τό,  a  small  cup. 

ΥΙοτηξίογλύπτη;,  ου,  ο,  an  en- 
graver of  drinking-cups.  Fr. 

γλύφω. 

Ιίοτήζΐον,  ου,  τό,  a  cup,  goblet ;  a 
kind  of  shrub,  astragalus  poteri- 
um,  Dioscor.  3,  17.     Fr.  πίνω. 

Υ1ο>τ·/!ζο0ήχ'/ι,  η;,  ri,  a  cupboard,  a 
beaufet.    Fr.  ποτήξ  and  §r:xn. 

ΐ1οτ·/}ξοπλνη)ί,  ου,  ο,  a  washer  of 
cups.     Fr.  πλύνω. 

ΐΐότ'/ι;,  ου,  ό,  a  drinker,  tippler  ; 
bibulous,  drinking  up ;  waste- 
ful, spendthrift,  πόττ,ν  λύχνον, 

Aristoph.  Νιφ.  58  ;  but 

\\οτή;,  τ,το;,  h,  drink.   Fr.  πίνω. 

Yloryir'o;,  ή,  Όν,  winged.  Fr.  πο- 
τάομαι. 

Ποτ/,  and  ποτίν,  and  πξοτ'ι,  for 
πξό;,  in  Homer  and  the  Dorians, 
particularly  in  compound  words, 
ποτιζάλλω,  for  πξοσζάλλω  ·  πο- 
τιδίγμενο;,  for  πξοσΰίγμενο;,  etc. 

Τίοτιάπτω,  to  fasten  to,  for  προ- 
σάπτω. 

ΤΙοτίζλεπεν,  Dor.  for  ποοσζλίπειν, 

Th.  βλίπω. 
ΤΙοτιδίγμεναι,    Dor.  for  πξοσαε- 

χόμεναι,  nom.  pi.  part.  aor.  of 

ποοσοίχομαι. 
Τ1οτϊο"εγμενο;,  Dor.  and  Epic  for 

πζοσδεχόμενο;. 
ΥίοτιοεΊν,  Dor.  for  προσιδεΐν.. 
Τίοτιοίξχεται,  Dor.  for  πξοσοίζ- 

χεται,  3.  sing.  pres.  ind.  of  πξοσ- 

οίξχομ,αι. 
Τΐΰτύίύχομαι.     See  preced. 
Τίοτιοεύομαι,  Dor.  for  π^οσοίομαι. 
Τϊοτίδοι,  Dor.  for    πξοσιδοι,  3. 

sing.  2.  a.  opt.  of  ε'ιαω. 
Τίοτίΰόξπΐοί,  ου,  ό,  h,  Dor.  for 

πξοσοόξπιοζ. 
ΐίοτίΰω,  Dor.  for  πξοσί'οω,  2.  a. 

subj.  act.  to  πζοο-οζάω. 
ΤΙοτΊειλίω,  Dor.  for  πζοσειλίω. 
ϊϊΰτίζω,  f.  Ίσω,  Att.  ιω,  to  give 

to  drink,  Plat.  Phtedr.  247,  Ε ; 

to  water;  1.  α.  ΙπΌτισα,  subj. 
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ποτίσω,  1.  a.  ind.  pas.  ιποτίσίΥ,ν, 

ν;,  n.     Fr.  πίνω. 
Tloriht,  for  πζοστίύζι,  imperat.  of 

πζοστίόνμί. 
YLoTtDis,  Dor.  for  π^όσύζξ,  2.  a. 

imperat.  of  πξοστ'ιόνμι. 
Τίοτιχάζοιος,   Dor.  for  πξοσχάξ- 

"oio;,  that  is  in  the  heart. 
ΤΙοτιχζχλιμίνο;,  Dor.  for  ποοσχί- 

κλιμίνος,  ου,  ο,  inclining  to- 
wards. 

Τίοτϊχίκλϊται,  Dor.  for  πξοσκί· 
κλιται,  pf.  pus.  of  πξοσκλίνω. 

Τίοτίκόξ,  όν,  addicted  to  drink- 
ing, a  tippler.    Fr.  πίνω. 

Τίοτίχξανον,  Dor.,  a  bolster  or 
pillow.     Fr.  χάζ'/ινον. 

Τίοτιλίγαν,  Dor.  for  πζοσλίγαν, 
and 

ΤΙοτιλ  '%\ατο,  for  πζοσζλί\ατο,  3. 
sing.  1.  a.  m.  of  πζοσλίγω. 

ΤΙΌτϊμοζ,  ου,  ο,  ν>,  potable,  drink-- 
able,  fresh,  opposed  to  salt  or , 
brackish  (wider);  a  boon  compan- 
ion, Theocr.  xxix,  31.    Fr.  πί- 
νω. 

ΥΙοτινισσομαι,  ri,  ζται,  to  ap- 
proach, arrive  at ;  Dor.  for  π^οσ- 
νίσσομαι,  Alschyl.  Prom.  528. 

Τίοτιόσσομαι,  he  looks  on,  be- 
holds ;  1.  sing.  pres.  ind.  Dor. 

for  πζοσόσσομαι. 

Τίοτιπζπτ'/ιυΐαι,  for  πζΰσπζπτ'/ι· 
χυΐαι,  part.  pf.  act.  of  προσπί- 
πτω.    Fr.  πί·7ττω. 

Τίοτιπίπτω,  Dor.  for  προσπίπτω. 

Υίοτιπίσω,  1.  sing.  subj.  2.  aor. 
act,  JEschyl.  S.  Theb.  92. 

ΙΙοτιπτύσσω,  Dor.  for  πξοσπτύσ- 
σω. 

Π  οτιρριπτζΤν,  Dor.  for  πξοσξί- 
πτζιν. 

ΐΙΌτι;,  loo;,  ft,  a  female  tippler. 

ΐίοτίσΰαν,  Dor.  for  ποτίζζιν,  inf. 
of  ποτίζω. 

Τίοτίσοω,  Dor.  for  ποτίζω. 

ΤΙότισίί,  εως,  a  watering,  a 
giving  of  drink.    Fr.  ποτίζω. 

ΐίοτισμ,ό;,  οΰ,  ό,  drink.  Fr.  πό- 
το;. 

ΐίοτιστάζω,  Dor.  for  προστάζω, 

to  instil,  infuse.    Fr.  στάζω. 
Τίοτίστάτο;,  ο,  superl.  of  πότης, 

a  very  deep  drinker,  Aristoph. 

Av.  735  ;  LXX.   Fr.  πίνω. 
Υίοτιστή^ον,  ου,  τό,  an  aqueduct; 

a  trough.    Fr.  ποτίζω. 
Τ\ϊτιστή;,  oZ,  ό,  s.  as  ποτιστής, 
ΐίοτίστξα,    a,;,        a  watering- 

place.    Same  Th. 
ΥΙοτιστίοπω,  Dor.  for  πξοστίζπω, 

s.  as  πξασηγοξίω,  or  Β-ίξαπεύω,ίο 

tend,  take  care  of,  cherish,  //. 

xv,  401.    Fr.  τίοπω. 
ΙΤοτϊτίξπω,  Dor.  for  πξοστίζπω. 
Τίοτιτξόπαιο;,  ου,   ό,  η,  Dor.  for 

ποοστξίπαιο;. 
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ΤΙοτιφο'ξος,  ου,  ό,  ή,  Dor.  for  π^ο- 
σφόοος. 

ΤΙοτϊφωνήίΐς,  ήιο·σα,   Jjsv,  having 

the  power  of  speech  ;  capable  of 
speaking  or  addressing,  Gdys. 
ix,  401.  Fr.  φωνιω. 
Τίοτι-ψαύω,  f.  αύσω,  to  reach  and 
touch,  Soph.  Track.  1204.  Fr. 
•ψαύω. 

Τίοτιω,  fut.  Att.  qf  ποτίζω. 

ΠΟΤΜ02,  ου,  Ό,  lot,  fate,  de- 
cree, Soph.  Phil.  1103  ;  77.  vii, 
52 ;  destiny,  death  ;  πότμω, 
Dor.  gen.  for  πότμου.  Fr.  πί- 
πτω. 

Τίότνα,  fi,  see  next. 

ΤΙότνια,  ας,  h,  and  by  syncop.  π'ο- 
τνα,  most  venerable  or  revered  ; 
most  august  sovereign  or  mis- 
tress. It  is  a  title  of  respect,  used 
principally  in  addressing  females, 
whether  goddesses  or  mortal  wo- 
men, and  is  found  only  in  the 
feminine  nom.  acc.  and  voc. ;  π'ο- 
τνια  μήτγΐζ,  honored  mother,  77. 
lj  357  ;  πότνια  χύων,  honored 
land,  Eurip.  Hec.  70  ;  va)  rav 
πότνιαν,  by  Proserpine,  Theocr. ; 
πότνα  9-smv,  Eurip.  Bacch.  366. 
Adjectives  and  substantives,  in 
which  the  idea  of  governing  is 
implied,  and  which  are  mostly 
derived  from  such  verbs,  have  a 
genitive  after  them  ;  "  thus  also 
adjectives,  which  are  used  as  sub- 
stantives in  this  sense,  77.  xvi, 
470  ;  πότνια  Β-ηοων,  queen  or 
mistress  over  wild  beasts,  Pind. 
Pyth.  4,  380  ;  πότνια  οξυτάτων 
βίλίων,  mistress  of  sharpest 
darts,  viz.  Venus."  Mutth.  Gr. 
Gramm.  §  339  ;  it  has  some  af- 
finity to  the  old  Latin  adj.  pos, 
potis,  whence  potens,  possum, 
etc. 

Τίοτνΐ  αδις,  ων,  αί,  the  Bacchan- 
tes, Furies  ;  ποτνιάδις  9W,  the 
Furies,  Eurip.  Orest.  312  ;  the 
Furies,  Herodt.  ix,  97. 

ΤΙοτνιάναχτος,  ου,  ο,  'h,  a  vener- 
able sovereign.    A  false  reading 

for  ποντοτίναχτος.    Fr.  ava\. 

ΤΙοτνϊάω,  ω,  f.  άσω,  or  dep.  πο- 
τνιάομαι,  ωμαι,  to  supplicate,  be- 
seech, implore.  Used  only  in  the 
later  prose.    Fr.  π'οτνια. 

Τίοτόδδω,  Lacon.  ποτόσδω,  Dor. 
for  ποοσόζω,  Aristoph.  Lys. 

ΤίοτΌν,  ου,  τό,  drink  ;  a  potion ; 
also,  a  fountain ;  ποτον  χ,οηναΊον, 
a  spring  or  fountain,  Soph. 
Phil.  21.  Fr.  πίνω. 

ΤίΌτοξ,  ου,  ο,  a  drinking,  Plat. 
Conv.  176,  A;  drink  ;  and 

Hot'os,  ή,  Όν,  potable,  fit  to  drink. 
Fr.  πίνω. 

ΤΥοτόσδω,  Dor.  for  ποοσό'ζω. 


Τίοττάν,  or  ποτ  τάν,  for  ποτ) 
τάν,  Dor.  for  ποός  τήν.  So  ποτ- 
τ'ον,  Dor.  for  ποτ)  τον,  and  this 

for  ποός  τον. 

Τϊοττω,  Dor.  for  ποτ)  τω,  or  ποτ 
τω,  and  this  for  πςος  του. 

Τΐοϋ,  adv.  in  what  place  ?  where? 
που  'ο-τ) ;  where  is  he  ?  που  γης ; 
in  what  part  of  the  world  ?  It 
always  denotes  rest ;  ποΐ,  motion ; 
πη,  either  motion  or  rest.  See 
Person's  Hec.  1062.    See  next. 

Τίου,  without  an  accent,  adv.  some- 
where, anywhere ;  about,  ap- 
parently ;  perhaps  ;  η  που,  most 
assuredly ;  Ιχατονταίτης  που 
ύπάοχων,  being  about  a  hun- 
dred years  old,  Rom.  iv,  19  ; 
ίτ&σί  που  ι'Ιχοσι,  about  twenty 
years :  που  is  used  to  express 
something  indefinite,  uncertain  ; 
thus,  ωδί  που  άμμι  Zih;  \π)  ylvo- 
μ'ινοισιν  'Ui  χαχότητα  βαοίΤαν, 
Jupiter  somehow  or  other  in- 
flicted upon  us,  at  our  birth,  a 
heavy  responsibility  (a  grievous 
evil),  77.  x,  70.    See  preced. 

ΐΐουγγή,  and  πουγγ'ιον,  a  small 
bag. 

Ίΐουγγία,  τά,  bands  or  fillets,  of 
silken  threads,  for  superstitious 
purposes  or  charms. 

Τίουλνζότίΐξκ,  et;,  h,  Ion.  for  πο- 
λυζότα^α. 

Τΐουλυζοτίίξ*],  ης,  ή,  nourishing 
many,  nurse  of  many,  77.  iii, 
89.     Fr.  βόσχω. 

ΥΙουλυπλάνητος,  ου,  ο,  η,  Ion.  for 
πολυπλάνητος. 

ΤΙουλύπους,  ποδός,  ο,  Ion.  for  πο- 
λύπου;  ·  also,  πουλύπος. 

Τίουλύς,  neut.  πονλύ,  Ion.  form 
of  πολύς.  See  under  πολύ — 
all  the  Ion.  compounds  of  πουλύ. 

ΠΟΤ~Σ,  ποδός,  ο,  dat.  pi.  πόσι, 
Poet.  ποοΆ  and  ποδισσι,  dual, 
ποδοϊι'ν  or  ποδοΤν,  the  foot,  either 
of  men  or  animals ;  a  foot  in 
measure ;  four  palms  or  sixteen 
fingers  breadth  ;  a  foot  in  Pros- 
ody ;  the  foot  or  bottom  of  a 
mountain ;  πόδίς,  the  ropes  by 
which  the  lower  corners  of  a 
vessel's  sail  are  drawn  in  or  let 
loose,technically  called  the  sheets  ; 
also,  the  two  bottom  corners  of 
the  sails  ;  a  journey  or  visit 
made  on  foot,  II.  ix,  519.  ΤΙοΰς 
is  used  with  various  preposi- 
tions, which  here  follow  in  al- 
phabetical order  :  —  Άνά  πόδα, 
backwards,  in  a  retiring  or  re- 
treating manner  ;  and  hence, 
αναποδίζαν,  to  retreat  or  draw 
back.  —  Άπό,  as  άφ'  ήσυχου 
ποίος,  quietly,  noiselessly  (liter- 
ally, with  quiet  step),  Eurip. 
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Med.  219  ;  as  in  Gray's  Elegy, 
*  the  noiseless  tenor  of  their 
way.'  —  Έ*  ποδός,  close  by,  at 
the  heels  of;  \x  ποίων,  more  com- 
monly written  in  one  wordk&w ο- 
ίων, from  the  midst  of,  afar  off ; 
as,  πως  civ  Ιχποδων  γίνοιντο,  how 
they  might  withdraw  them- 
selves from  the  midst  of  the  bat- 
tle, Xen.  Cyr.  i,  5,  7  ;  Ιχποδων 
uvoti  or  Ιστάα-Soti,  to  die ;  to  be 
taken  out  of  life ;  also,  out  of 
the  way  ;  and  ποιΰν  Ιχποδων,  to 
make  way  with  ;  to  kill  or  put 
out  of  life.  — Έν  ποο-ί,  before  or 
at  one's  feet ;  τα.  iv  ποσί,  the 
present  things  in  contradistinc- 
tion to  τα  παοιληλυ@ότα,  the 
past,  and  to  τα,  μιλλάντα,  the 
future  ;  \π)  πόδα  αναχωοιιν,  to 
retreat.  — Έπ)  πόδα,  like  άνα 
πόδα,  backwards,  in  a  retiring 
manner ;  also,  step  by  step  ;  \π) 
ποδών,  on  foot.  Κατά  πόδα-., 

in  the  track  of ;  κατά  πόδα, 
step  by  step,  by  little  and  little; 

τη  χατα  πόδας  ήμίζα,  on  the 
following  day,  Herodt. ;  κατά. 
πόδας,  and  more  frequently  πό- 
δα, immediately,  instantly.  — 
Waoa  ποδί,  near  or  by  the  feet. 
used  like  πάο  ποδός  and  πάξ  πο- 
σί, the  same ;  τον  παοά  πόδας 
χίνδυνον,  the  present  danger,  the 
danger  which  is  at  our  feet,  as 
we  say  in  English,  at  hand.  — 
Τϊεο)  πόδα,  suitably,  fitly ;  το 
πιο)  πόδα,  that  which  is  adapt- 
ed to  any  purpose.  —  Τίξο  ποδός, 
and  πξο  ποδών,  at  the  feet  of ; 
τα.  ποό  ποδών  όοαν,  to  look  di- 
rectly forward,  Xen.  ;  ποος  ποοΰ, 
at  the  feet,  on  hand  ;  τα.  ποος 
ποσ)  σχοπίΐν,  Soph.  (Ed.  Τ,  130. 
—  'Ύπο  πόδας  τ'ίΰισύαι,  to  put 
under  foot,  trample  on,  despise  ; 
ίζθος  πους,  the  foot  advanced,  in 
the  attitude  of  attack ;  χατ^ξίφης 
ποΰς,  the  foot  covered  with 
the  robe  or  π'ιπλον  ·  %\ω  πόδα 
'ίχιιν  (χαχων),  to  be  free  from 
misfortunes.  Note.  The  com- 
pounds of  πους,  beside  their  gen. 
in  οδος,  and  acc.  in  οδα,  have, 
Attice,  a  gen.  in  ου,  and  acc.  in 
ουν,  as  Οιδίπους,  πολύπους,  etc. 

Πυ^'  ά,  Dor.  for  ποτϊ  h. 

ΤΙόω,  Att.  for  ποιω,  ποάω.  Put 

Ιίόω,  not  in  use,  to  drink.  It  gives 
the  pf.  act.  πίπωχα,  pas.  πίπο- 
μαι,  with  its  derivatives,  πότος, 
πόμα,  etc.  See  πίνω. 

ΐΐοωδης,  Βος,  ο,  ή,  abounding  in  or 
resembling  grass.    Fr.  ΐϊδος. 

ΤΙοαγμα,  άτος,  τό,  Ion.  πξηγμοί, 
a  thing  done  ;  a  deed  ;  an  act ; 

from  pf.  pas.  of  ποάσσω,  πί- 
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ποχγμχι  ·  a  thing,  affair,  busi- 
ness; trouble;  οι  ου  πζηγμα  itvxi, 
that  it  was  not  his  business, 
Herodt.  vii,  12  ;  πρτ,γμα  ουοΊ,ν 
ποηϊσβαι,  to  make  no  account 
of ;  pi.  affairs  of  state  ;  o\  Iv  τοις 
π^άγμασι,  magistrates  ;  civil 
rulers  ;  τά  πράγματα  πάντα, 
the  commonwealth,  Herodt.  iii, 
137  ;  πράγματα  'έχαν,  to  have 
business  ;  παρίχαν  πράγμχτχ 
τινί,  to  give  business  or  trouble 
to  any  one ;  μίγχ  πρχγμχ,  of 
great  moment ;  μηο~\ν  προς  το 
πράγμα,  nothing  to  the  purpose, 
AVschyl.  Prom.  1007  ;  τα,  πρά- 
γματα, power,  empire. 
ΤΙξαγμχτίία,  a;,  h,  business  ;  at- 
tention ;  application  ;  traffic  ;  a 
commission,  πζαγματε'ια;  π^ο- 
στίταγμίνα;  χατα  ψήφισμα, 
commissions  (commissioners)  ap- 
pointed according  to  a  decree, 
jEschin.  c.  Ctes.  ;  ingenuity, 
dexterity,  Plot  Phcedr.  63,  A ; 
a  treatise  ;  a  literary  work.  Fr. 

πράγμα. 
Τίραγματαω^η;,  ίο;,  ο,  η,  looking 
like   business   (without^)  being 
such,  Plat.  Parm.  137,  B.  Fr. 
uSos. 

Υίραγματίΰομαι,  to  prosecute  a 
business  or  undertaking ;  to  be 
eagerly  engaged  in,  occupied 
about ;  to  strive  to  effect ;  to 
study,  labor  ;  to  labor  about  or 
for  {υπίο  with  gen.,  Demosth.)  ; 
to  prosecute  a  lawsuit ;  /.  m. 
ιΰσομαι,  1.  α.  m.  ίπζαγμ,ατίυσά- 
μην,  ω,  ατο,  pf.  pas.  πίπξχγμ,ά- 
τευμχι  ·  πιπραγμ-άτίυται  ο  Ό'ζ- 
κος,  the  oath  is  employed  in  such 
a  manner  that,  etc.,  Longin.  16. 
Fr.  πλάσσω. 

ΤΙοαγματϊκό;,  ή,  όν,  skilled  in 
transacting  business  ;  skilled  in 
affairs  of  any  kind;  efficient, 
operative  ;  το  πρχγματιχ,όν,  the 
fact,  the  mere  fact,  Longin.  15. 
Hence,  Engl,  pragmatic.  Fr. 
τ  ράσο·  ω. 

Τίζαγμχτϊκως,  adv.  actively,  effi- 
ciently.    Same  Th. 

ΤΙξαγμάτϊον,  ου,  re,  a  little  affair 
or  concern  ;  τι  πρχγμάτιον  Ιμόν, 
a  little  affair  of  my  own,  Aris- 
toph.  Nub.  197  ;  dimin.  of  πρά- 
γμα. 

ΐΐοαγμχτοσ'ίφη;,  ου,  ο,  one  who 
searches  for  lawsuits ;  a  liti- 
gious, meddling  person,  Aris- 
toph.  At.  1424.     Fr.  It  φάω. 

Τ1ξαγματοίίο*ή;,  or  ub~ni,  ίο;,  o,  y, 
causing  trouble  or  difficulty  ; 
troublesome.    Fr.  uto;. 

ΤίζαγματομαΟήί,    ίο;,   ο,  h,  Well 

instructed  in  public  affairs  or 


business.     Fr.  μαράνω. 
Τίξάγοί,  ίο;,   contract,    -ους,  το, 
Poet.,  the  same  as  πράγμα,  the 
commonwealth  or  state  ;  the  af- 
fairs of  the  state ;  Ό'στι;  φυλάσσω 

πξάγο;  Iv  πρΰμνη  πόλίω:,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  2  ;  an  enterprise, 
transaction ;   iv  πχντί  ποάγα, 
Id.  581.     Πι.  πράσσω. 
ΥΙξαί'αιν,   Ion.  contract.  πξχΐΙίΤν, 

2.  a.  inf.  of  πίρβω. 
Τίοχβίί;,  part.  1.  a.  pas.,  and 
Τίξα^ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  πι- 
πζχσχ,ω, 

Υίράίον,  is,  i,  Ion.  for  %πρχ6ον,  2. 
a.  act.  of  π'ιρίω,  2.  α.  επχξόον, 
and  by  metaphor.  ίπρχίον. 

ΤΙραικ'οκια,  τά,  a  variety  of  the 
apricot  or  prunus  Armeniaca. 

ΙΊραιτάζϊον,  ου,  τό,  the  general's 
tent ;  the  place  where  a  praetor 
or  provincial  governor  held  his 
court,  a  hall  of  judgment ;  the 
palace  of  a  provincial  governor  of 
the  Roman  province,  Acts  xxiii, 
35  ;  the  praetorian  band  in  the 
city,  Phil,  i,  13.  From  the  Lat. 
prastor. 

ΐΐξχκτίο;,  a,  sv,  to  be  done;  that 
must  be  done.    Fr.  πλάσσω. 

ΤΙραζτ'/,ρ,  ΤίΡος,  ό,  and  Ion.  πργι- 
χτήξ,  a  performer,  II.  ix,  443 ;  a 
merchant,  trader  ;  a  collector  of 
tribute,  for  πζάκτωζ.  Fr.  πλάσ- 
σω. 

ΐΊρακτ'/,ζίοξ,  ου,  ό,  h,  executing, 
accomplishing. 

~Π.Ρα.κ.τϊκ.Ό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
business  or  affairs ;  capable  of 
doing,  active  ;  enterprising, 
ready ;  effective,  able  ;  applied 
to  a  soldier  who  accomplishes 
what  he  undertakes  ;  successful ; 
παρά  των  3-εων  πξχζτικωτίζο;, 
more  easily  obtaining,  Xen. 
Cyr.  i,  63  ;  το  πρακτικόν,  the 
faculty  of  acting.    Fr.  πράσσω. 

Τΐζαχτϊχω;,  adv.  practically,  ef- 
ficiently.   Same  Th. 

Τίξαατός,  ή,  Όν,  done,  managed, 
transacted  ;  practicable  ;  requir- 
ed, that  may  be  required  to  be 
done.     Fr.  πράσσω. 

ΐΐξάκτωξ,  opoc,  ο,  a  performer, 
perpetrator  ;  an  exacter  of  fines 
and  forfeits;  an  avenger,  jEs- 
chyl.  Ag.  Ill  ;  Soph.  Electr. 
941  ;  a  collector  of  imposts,  De- 
mosth. 1327,  idt.     Fr.  πράσσω. 

ΤΙξχμνίΤο;,  or  πζάμνιο;,  (οίνοί,) 
Pramnian  wine,  so  called  from 
the  Pramnian  rock  or  vine,  Odys. 
x,  235  ;  a  very  strong  and  rough 
wine. 

ΤΙζάμο;,  ο,  S.  as  πξόμος. 
Υίοάν,  Ώ or  for  π^ώην. 
Tlgdvr,;,  ίο;,  Ό,  ή,  s.  as  πορνή;, 
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prone  ;  κατά  πζχνου;  γνλόφου, 
down  a  steep  descent,  Xen. 
Anab.  i,  5,  8. 

Τίρχνιχόύ;,  part.  1.  a.  pas.  of 
πξχνίζω,  Dor.  for  πξηνίζω. 

Τίζάζϊμο;,  ου,  β,  η,  practicable ; 
feasible ;  that  may  be  required 
or  recovered.    Fr.  πράσσω. 

Πξαξ/j,  ιω;,  h,  acting,  action, 
πράζιν  άν^ξό;  ου  πζάζα;,  JFs- 
chin.  c.  Ctes.  p.  51  ;  enterprise, 
deed ;  a  business,  transaction, 
occupation,  condition ;  an  un- 
fortunate event  or  accident, 
Soph.  Aj.  777  ;  an  exaction, 
Demosth.  607,  13  ;  Plat.  Prot. 
328,  B;  state  of  affairs  ;  pi.  acts, 
history ;  acc.  sing,  πξάξ,ιν,  nom. 
pi.  πξάζίΐ;.  Fr.  2.  sing.  pf. 
pas.  of  πλάσσω. 

ΐΐξάζω,  f.  of  ποάσσω. 

ΐΐξάξωσι,  3.  pi.  I.  a.  subj.act.  of 
ποάσσω. 

Τΐοάον,  adv.  mildly,  gently  ;  a/so, 
mild,  gentle  ;  n.  g.  of  ποχο;. 

Τίραόνω;,  adv.  meekly,  gently. 

ΠΡΑ~02,  and  πρχο;,  ου,  mild, 
gentle,  soft,  meek ;  it  takes  its 
feminine  from  πρχύ;,  scil.  π^α- 
ιϊχ,  humane  ;  compar.  ποαότί- 
ξο;,  superl.  πραότατο;. 

ΥΙρχΌτπ;,  ητο;,  η,  mildness,  gen- 
tleness, meekness,  lenity.  Fr. 
πράο;. 

Ή.οχότητχ,  acc.  of  preced. 

ΠΡΑΠΙ'ΔΕ2,  ων,  «/,  the  dia- 
phragm or  midriff ;  the  under- 
standing, heart,  mind  ;  skill,  in- 
dustry; dat.  pi.  πςχπί^'.σι  ·  πρχ- 
πί;  is  found  in  Eurip.  Bacch. 
421,  987,  for  the  heart,  the 
breast,  Pind.  Pyth.  ii,  112. 

ΠΡΑ2ΐΑ',  ά;,  ή,  a  bed  or  plot 
of  ground  in  a  garden,  Odys. 
vii,  127.     Fr.  πξάσον. 

Τΐζχσιάομαί,  to  droop,  thirst  (like 
a  flower)  for  rain. 

Τίξασίζω,  f.  ίσω,  to  be  green  as 
a  leek.    Fr.  πξάσον. 

ΤΙράσϊμο;,  ου,  ό,  h,  to  be  sold, 
vendible,  Plat.  Legg.  viii,  847, 
E.     Fr.  πιπζάσχω. 

ΤΙράσϊνο;,  ου,  Ό,  h,  of  the  color  of 
a  leek,  green.    Fr.  πξάσον. 

ΤΙξάσιον,  ου,  τό,  hoarhound. 

ΤΙξάσιο;,  ου,  ό,  h,  green,  Plat. 

ΐΐξάσι;,  ίω;,  h,  a  selling,  sale, 
Ion.  πρ7ισι;,  to;,  Herodt.  Fr. 
πιπξάσκω. 

Τΐξχσίτ·/];  X'do;,  a  gem,  accord- 
ing to  Prof.  Cleveland,  a  sub- 
species of  quartz. 

Τίξασοκουζί;,  t^o;,  h,  a  kind  of 
caterpillar. 

ΠΡΑ'20Ν,  ου,  το,  a  leek. 

Τίρχσοφάγο;.  See  πρχσσοφάγο;. 
ΤίξασσαΤο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 


ΠΡΑ2 


ΠΓΑΤ 


ΠΡΕΠ 


frog,  Prassseus,  in  Batrachom. 

Fr.  τ^άσον,  leek,  on  account  of 

its  green  color. 
Υίοάσιτομις,  Dor.  for  πξάοΌ-ομιν, 

I .  pi.  pres.,  and 
Ταράσσοντας,  acc.  pi.  part,  pres., 

and 

Τϊζάσσοντι,  Dor.  for  Τζάσσουσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  act.  of  πλάσσω. 

Τΐξχσσοφάγος,  ου,  ό,  h,  Leek- 
eater,  the  name  of  a  frog  in 
Batrachom.  Fr.  ν^άσον  and 
φάγω. 

Π  PA' 2  2  Ω,  and  later  Att.  -ττω 
(the  Tragedians  always  use  πλάσ- 
σω), Ion.  π^ήσσω,  f  άζω,  1.  a. 
ιπ-ζαζα,  2.  α.  ίτ^άγον,  1.  pf  <ζ'ι- 
ητ^άχα,  used  transitively  by  Xen. 
Cyr.  vii,  5,  42  ;  Id.  Anab.  v, 
7,  29;  Demosth.  617,  24;  1. 
a.  pas.  ιπζά,χβην,  3.  f.  νιπζάζ,ο- 
μαι,  1.  f.  pas.  Τξ^αχύήσομαι,  to 
do,  act ;  to  administer,  manage, 
accomplish ;  to  be  engaged  in  ; 
νυν  δε  ·πζά σσ Ofjt.iv  ουχ  ο'ια  κώμου 

και  γίλωτος  «ξ/«,  we  are  not 
now  in  such  a  condition  as  to 
admit  of  revelry  and  mirth, 
Eurip.  Ale.  819;  to  take  care 
of ;  to  treat  with ;  to  be  in  a 
certain  condition  or  situation ; 
Τξάττιιν  τα  ιαυτου,  to  mind  his 
own  affairs,  Flat.  Gorg.  §  82  ; 
opposed  to  πολυπ'ξαγμονΊω  ·  κα- 
λώς τζάττιιν,  to  be  prosperous 
or  in  flourishing  circumstances  ; 
κακώς  ντξάττειν,  to  be  unfor- 
tunate, miserable,  in  a  bad  con- 
dition, JEschyl.  Prom.  273  ;  r! 
πζάσσιι  ;  how  fares  ?  to  suffer, 
as  πάσχω  sometimes  signifies  to 
do ;  βίλτίον  ντζάτπιν,  to  be 
more  fortunate  ;  αζίστα  or  βίλ- 
τιστα  π-ζάττιιν,  to  be  very  for- 
tunate or  successful ;  τζάσσιιν 
φίλα,  to  do  what  is  agreeable ; 
to  endeavour ;  to  avail,  gain ; 
to  exact,  with  an  acc. ;  olTiv 
ποήσσιι,  he  derives  no  benefit, 
Id.  Fers.  482  ;  to  obtain  ;  to 
tamper  with,  bribe,  Soph.  (Ed. 
T.  125  ;  to  betray,  plot  secret- 
ly ;  to  be  tampered  with,  Soph. 
(Ed.  T.  125  ;  ιιι  πζά%αιμί  τι, 
I  might  obtain  some  advantage, 
Id.  1006;  but  ιύ  τοιήσαιμΊ  τι, 
I  might  render  some  service ; 
mid.  πράττομαι,  to  require  for 
one's  self ;  to  stipulate,  make 
an  agreement,  Aristoph.  Nub. 
246  ;  χρήματα  Τξάττομαι,  to 
make  money  for  one's  self ; 
hence,  to  exact  payment,  Flat. 
Apol.  19,  D ;  Aristoph.  Acharn. 
1212;  to  require;  2.  pf.  π'ι- 
woaya,  used  intransitively,  κακώς 
πΊτζά,γα,  I  am  in  a  bad  plight ; 


ο*ύο  κακώς  πιπ^αγοτας,  US  two 
in  evil  plight,  Eurip.  Ale.  253  ; 
el  "Si  Έυαακόσιοι  κατά,  μιν  την 
ναυμαχία.!/  ούτος  ι-τιτ^άγισαν,  SO 
fared  the  Syracusans  as  to  the 
naval  engagement,  Thucyd.  vii, 
24  ;  pf.  pas.  <7τίπ(>αγμαι  ·  ως 
νιπ-ξαγμίνων,  as  if  it  were  all 
over  with  Alcestis,  Eurip.  Ale. 
88  ;  see  also  JEschyl.  Choeph. 
130  ;  πίτζακται,  practicable  ; 
ffgxTTuv  κλίος,  to  gain  renown  ; 
-τΤζάττειν  τα.  κοινά  or  τα,  της  πο- 
λιάς, to  manage  the  affairs  of 
state,  to  be  a  statesman ;  φόζον 
ίτ^ηοΊτον  <7ra£  ιχ,άστων,  they  ex- 
acted tribute  from  each,  Herodt. 

i,   106  ;  αντίποινα  9ΓζάθΌΊΐν,  to 

demand  compensation,  JEschyl. 
Fers.  468  ;  τα  -ττιπ-ζαγμΊνα, 
transactions,  res  gestae  ;  also, 
public  decrees,  Demosth.  ;  the 
root  is  π^άγω,  whence  the  2.  pf. 
πίπ^άγα,  2.  fut.  pas.  πξαγήσο- 
μαι. 

Πζάσσω,  to  sell ;  s.  as  πιπ^άσχω, 
from  πίζάω,  to  pass  over,  or  go 
round,  for  the  sake  of  buying  or 
selling.    Hence  πλάτης,  a  seller. 
Υίξάσω,  fut.  of  πιπζάσκω. 

ΐίξα,τ'ιος,  Ία,  Ίον,  that  must  be 
sold,  to  be  sold.    Fr.  πιπξάσκω. 

ΤΙζάτήζ,  ηξος,  β,  a  seller  ;  and 

Υΐζατή^ιον,  ου,  τΌ,  a  place  for 
selling,  a  market.  Fr.  τιπ^άσκω. 

ΤΙοάτης,  ου,  ο,  s.  as  τ^ατήξ. 

Τίζάτιστος,  ω,  ο,  Dor.  for  πρώ- 
τιστος, superl.  of  πζωτος. 

ΥΙζάτος,  a,  ον,  Dor.  for  πλωτός. 
But 

ΤΙζατός,  ή,  «ν,  for  sale,  to  be  sold, 

vendible,    Soph.    Trach.  275. 

Fr.  πιπ^άσκω.     See  preced. 
Υίζάττω.     See  πλάσσω. 
ΤΙ^αΰγιλως,    ωτος,    ο,    τι,  softly 

smiling.    Fr.  γίλως. 
ΤΙζαύόϋμος,  ου,  ό,  h,  of  a  mild, 

gentle  disposition.    Fr.  π^αύς 

and  §υμ'ος. 
Τίξαΰ'μητις,  ιος,  ό,  η,  mild,  gentle, 

kind,  gracious,  Pind.  Olymp.  vi, 

71.     Fr.    πξαύς,    S.   as  πζαος, 

and  μητις. 
ΤΙζάϋνσις,    ιως,  ή,  a  softening, 

appeasing,  calming.  From 
ΤΙξάύνω,  f.  ννω,  to  render  mild ; 

to  soften,  appease,  JEschyl.  Fers. 

195  ;   to  calm,  mitigate;  to 

assuage ;  ωστε  πζαύ'ναν  πάνυ,  so 

as  entirely  to  assuage  it,  Soph. 

Phil.  652  ;  l.  α.  ϊπζάΰνα,  1.  a. 

pas.  Ιπζαύνόην,  pf.  pas.  πιπζά- 

ϋσμαι.     Fr.  π^α'ύς. 

Πζχϋπ'άόεια,  ας,  ή,  gentleness  of 
disposition.    Fr.  πάύος. 

Γίζά'ύ;,  ιΐα,  'ύ,  Ion.  πξηΰς,  s.  as 
its  Th.  πςαος,  mild,  tame,  gen- 
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tie,  meek ;  gen.  ποαιος, 

ΐΐζαΰτης,  ητος,  h,  lenity,  mild- 
ness, gentleness,  meekness,  LXX. 
Fr.  πξαύ'ς. 

Τίξαύτζοπος,  ου,  ο,  h,  of  gentle 
disposition  or  manners.  Fr. 
τξόπος. 

Τίζάω,  not  in  use,  to  sell.  See 
πιπζάσκω,  II.  xxi,  58. 

ΤΙζάως,  adv.  mildly,  meekly, 
gently,  lightly  ;  π^αως  λίγιι  το 
αυτού  πάύος,  should  speak  light- 
ly of  his  misfortune,  Xen.  Anab. 
i,  5,  14.     Fr.  πξάος. 

ΐΐζίμνίζω,  f.  ίσω,  to  pull  up  by 

the  roots  ;  to  eradicate  ;  and 
ΐΐξ'ιμνοόιν,  adv.    by   the  roots, 
jEschyl.  S.  Theb.  71  ;  utterly; 
as  in  Lot.  a  stirpe,  Sallust. 
Cat.  3. 

ΠΡΕ'ΜΝΟΝ,  ου,  τό,  a  trunk  or 
stump  of  a  tree,  a  tree. 

Τίζίμνω^ης,  ιος,  Ό,  ή,  like  a  trunk, 
thick.    Fr.  uhoS. 

ΤΙζΊπιι,  it  is  becoming,  it  be- 
comes ;  it  beseems,  it  is  like, 
Mschyl.  Suppl.  297  ;  impf. 
ίτ^ιπι,  part.  pres.  n.  g.  το  Τζί- 
<xov,  what  is  becoming,  fit,  dec- 
orous ;  pres.  inf.  τξ'ιτιιν.  It  is 
construed  with  the  dot.,  and  also 
the  acc.  and  inf.    Fr.  ΤζΊ-τω. 

ΤΙζίτΊμιν,  Ion.  for  τξίτιιν,  pres. 
inf.  of  τξ'ινω  or  <Τζ'ιτιι. 

ΐϊξ'ιτοι,  3.  sing.  opt.  pres.,  ποι- 
πουσι,  3.  pi.  pres.  ind.,  ΤζΊποντος, 
gen.  sing.  part.  pres.  of  τζί- 
<ττω. 

ΤΙζΊνον,  τό,  that  which  is  becom- 
ing, proper,  fit,  or  decorous  ; 
Att.  adv.,  decently,  properly  ; 
part.  pres.  n.  g.  of  π^ίνω.  It 
is  construed  sometimes  with,  and 
often  without,  the  substantive 
verb,  in  an  absolute  sense. 

ΐΐζΐτόντως,  adv.  properly,  suit- 
ably, Plat.  Crit.  439  ;  in  a  be- 
coming manner.    Fr.  πξ'ιτει. 

ΙΙζίττός,  νι,  Όν,  worthy  of  honor, 
distinguished,  JEschyl.  Eum. 
874.    Fr.  ντζίττω. 

ΠΡΕ'ΠΩ,/.  νζίψω,  1.  α.  ϊ*ζΐ- 
ψα,  Flat.  Charm.  158,  C ;  to 
be  honorable,  distinguished  ;  to 
be  conspicuous  or  distinguished 
by  ;  τι  χζημοί  κουζα  τηδι  τιν- 
6Ίμω  Τζίτιις,  Eurip.  Ale.  528  ; 
JEschyl.  S.  Theb.  117  ;  Id. 
Choeph.  12;  to  be  entitled  as 
being  distinguished,  Soph.  (Ed. 
T.  9  ;  to  resemble,  be  like  ;  to 
excel  ;  impers.  τξ'ιτιι,  which  see 
above.  "  The  verbs  to  accom- 
modate one's  self  to,  to  become, 
πςιπΊΐν,  άζμόττιιν,  ιοικιναι,  gov- 
ern the  dot. ;  vrg'ivrnv  is  found 
also  with  the  gen.,    Soph.  Aj. 
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534;    Plat.  Rep.  3,  p.  289; 

αλλά  ταύτα  μεν  κα)  μετά  Δά- 
μωνος βουλευσομεθα  τίνες  τι  ανε- 
λευίε»':ας  κα)  ϋζξεως,  η  μανίας 
κα)  άλλης  κακίας  νξίπουο-αι  βά- 
νας. In  the  latter  passage,  how- 
ever, the  gen.  may  also  be  governed 
of  βάσεις,  and  Τζενουσαι  be  put 
absolutely,  which  are  the  natural 
proceedings  of ;  and  in  the  former 
the  participle  may  be  put  substan- 
tively ;  π-ζίπ-ίιν  also  is  accom- 
panied by  an  acc.  with  an  inf., 
Isocr.  Evag.  191."  Matth.  Gr. 
Gram.  §  386. 

ΤΙζετωοης,  εος,  ό,  η,  meet,  becom- 
ing, decorous  ;  το  Τε  κάλλτον 
τοετωΤεστεξον ;  is  not  the  more 
noble  the  more  becoming  ?  Plat. 
Ale.  i,  135,  B.    Fr.  ί)ϊος. 

ΐΐξίο-ζά,  Ion.  πξίσζ'ή,  τις,  h,  old, 
venerable  ;  for  τ^'εσζεια,  f.  g.  of 
Τζία-ζυς,  old,  and  in  n.  g.  <Τζίο-ζυ· 
the  a  of  τζίσ-ζα  in  Homer  is 
short,  II.  xiv,  243. 

TloitrZilu,  ας,  h,  dignity,  honor, 
respect  due  to  age  ;  κατά  τζεο·· 
ξείαν,  according  to  his  rank, 
JEschyl.  Pers.  4  ;  request,  pray- 
er, entreaty.  "  In  prose  τζειτ- 
ζ,εΊαι,  for  Τξίσ-ζ'.ις,  embassies,  for 
ambassadors,  is  very  common ; 
also  in  connection  with  κήρυκες, 
Thucyd.  ii,  12  ;  κήουκα  κα) 
ΤζίσξίΙαν  μη  ποοιτΰεχεσβαι,  comp. 
iv,  118;  Plat.  Legg.  xii,  950, 
D;  Isocr.  Panath.  268  ;  thus 
in  Eurip.  Suppl.  184,  Τξεο-ζεύ- 
μχτα  is  used  (Casaub.  ad  Athen. 
30  ;  Matth.  Miscell.  Philol.  I. 
256)."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  429.     Fr.  Τζ-σζεΰω. 

Τον,  ου,  τό.     See  τοεο-ζή'ι'ον. 

ΐΐο'εσζειοα,  ας,  ή,  an  elderly  fe- 
male ;  fern,  of  τ^εο-ζΰς,  Eurip. 
Iph.  T.  964. 

Τΐζίο-ζίΐ:,  ambassadors,  deputies, 
nom.  and  acc.  pi.  contract,  of 
Τξίσ-ζυς,  ιως. 

Τΐζίο-ξ'.υμα,  ατος,  τό,  an  em- 
bassy; an  ambassador,  Eurip. 
Suppl.  1 84  ;  honor  ;  a  present 
in  compliment  to  age  or  rank, 
Plat.  Gorg.  524,  A.  See  ν^εο·- 
ζί'ια. 

Τΐζίο-ξίός,  εως,  ό,  s.  as  πο'εσζυς. 
ΤΙξίο-ζινο-ις,  η,  a  serving  on  an 

embassy.    Fr.  Τξεο-ξεύω. 
Τίζίο-ξεντής,  οΰ,  Ό,  an  ambassador, 

a  deputy  ;  a  messenger.    In  the 

plural,  τ^εο-ζεις  generally  is  used. 

Th.  ■χο'εσζυς. 
ΐΐξίο-ζίυτϊκός,  ή,  Όν,  relating  to 

an  ambassador  or  an  embassy ; 

qualified  to  be  an  ambassador, 

etc.     Fr.  τξίο-ζευτής. 
ΤΙζεσζενω,  f.   εϋσω,  pf.  πεποεσ- 


ζευκα,  Dem.  de  Fals,  Leg. 
440,  17;  to  be  an  ambassador ; 
to  be  a  senior,  or  the  oldest, 
Herodt.  vii,  2  ;  to  surpass  in 
dignity ;  to  go  on  an  embassy, 
Dem.  de  Cor  on.  in  Coll.  Maj. 
iii,  p.  122  ;  to  manage  an  em- 
bassy ;  to  honor,  respect  as  a 
distinction  due  to  age,  Eurip. 
Ale.  293  ;  κα)  τους  αυτούς  Τξε- 
σζ,εΰω  κα)  τιμώ,  Plat.  Crit.  46, 
Β  ;  mid.  π-ξεο-ζενομαι,  I  send 
ambassadors,  Id.  Hipp.  Maj.  i, 
281,  Β ;  to  have  the  chief  place 
of  distinction,  JEschyl.  Ag. 
1273  ;  to  be  honored,  revered; 
to  enjoy  distinction  ;  1.  α.  ετζ'εσ- 
ζ,ευσα,  construed  with  εΊς,  pf.  pas. 
τετζίο-ζευμαι.     Fr.  ποεσζυς. 

Υίο'εσζγι,  ης,  r),  Ion.  for  wgloSa. 

ΤΙζίσζηες,  the  elders  ;  nom.  pi. 
Ion.  of  πρεσζεΰς,  s.  as  τοεσζυς. 

ΥΙο-σζή'ιΌν,  Ion.  for  Τξεο-ζεϊον,  ου, 
τό,  an  honorary  present  given  to 
the  oldest ;  or  in  general,  which 
one  receives  as  being  older,  De- 
mosth.  955,  11  ;  a  mark  of  dis- 
tinction, higher  rank  or  dignity ; 
M/v«;.... Τζεο-ζεΐα  ο^ωσω  ΙποΊακζί- 
vav,  to  Minos  I  will  give  the 
distinguished  honor  to  review 
their  decisions,  Plat.  Gorg.  524. 
Th.  Τζίο-ζυς. 

Τίζεσζηΐς,  ''ίοος,  h,  an  aged  or 
venerable  woman.  Th.  ττζίο·· 
ζυς. 

ΤΙζίσ-ξις,  εως,  υι,  an  ambassadress  ; 
an  aged  woman ;  age ;  κατά 
ποεσξιν,  by  seniority,  Plat.  Legg. 
ix,  855,  D.     Fr.  πο'εσζυς. 

Τΐξ'εσ-ζιο-τος,  and  ποεσζύτατος, 
superl.  of  νοεσζυς  ·  νζ'εσζιστον 
άστρων,  the  glory  of  the  stars, 
JEschyl.  S.  Theb.  386  ;  said  of 
the  moon  ;  'Ύγίεια  <Τξ'εσζιστα 
μ,ακάοων,  Ariphron  Syc.  i  ; 
compar.  τ^εο-ζότεξος  ·  the  eldest, 
most  ancient,  Horn.  Hym.  ; 
most  honored,  venerated  or  re- 
vered, Erin.  Od.  I.  5,  where 
F.  Morel  has  wrongly  rendered  it 
by  antiquissima,  most  ancient, 
Ilgen.  Animadv.  in  Scot.  Gracor. 
p.  122.  A  late  editor  reads 
here  π^εσζ,ιΐζα  for  Τζ'εο-ζιο-τα, 
3Icebii  Anacr.  Sappho  et  Erinn. 
p.  111. 

ΐΐζ'εο-ξΰς,  εος,  τό,  honor,  distinc- 
tion ;  also,  a  venerated  person, 
Atschyl.  Pers.  615.  Fr.  Τζ'εσζυς. 

Υίοεσζυγ'ενεία,  ας,  ή,  and  τοεο·- 
ζυγενεΐη,  Ion.,  primogeniture. 
From 

ΐίξεο-ζυγενής,  'εος,  ό,  *),  seniority, 
Herodt.  vi,  5 1  ;  the  eldest,  old ; 
ancient.  Fr.  ποεσ-ζυς  and  γεί- 
νομαι. 
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Τίξ'εσ-ζυν,  acc.  sing.  m.  g.  of 
ΠΡΕ'2ΒΥ2,  εια,  υ,  gen.  ϋος,  and 
Att.  εως,  etc.,  an  old  man ;  re- 
spectable, venerable  ;  a  chief; 
in  the  jEol.  τξίο-γυς,  ancient, 
old  ;  ol  τζ'εο-ζεις,  venerable  old 
men,  JEschyl.  Pers.  826 ;  but 
in  the  plural  generally  ambassa- 
dors, deputies. 
ΤΙξ'ίσζυς,  υος,  and  εος,  Att.  εως,  β, 
an  old  man,  an  elder ;  an  am- 
bassador, delegate. 

Τίζ'εσζυτας,  acc.  pi.  of  ποεσζυτής, 

ητος,  age. 
Τίξεσ^ύτάτος,  άτη,  α,τον,  the 
eldest,  the  most  ancient ;  most 
honored,  most  venerable  ;  su- 
perl.  of  νοεσζυς,  compar.  π^ισ- 
ζΰτεζος. 

ΐΙξεο-ζυτίξΆ,  ας,  r),  older  ;  f.  g.  of 

Τξεο-ζυτεξος. 
Τΐζεσζϋτεζίον,  ου,  τό,  the  Jewish 

sanhedrim  or  council  of  elders  ; 

a    presbytery  or  assembly  of 

presbyters  in  the  church.  Fr. 

Τξ'εσζυς. 

Τίζεσ-ζότεξος,  Ίοα,  εζον,  older,  more 
venerable,  etc.  ;  old,  when  op- 
posed to  νεώτεξος,  as  τοεσζεις 
commonly  signifies  deputies,  etc.  ; 
an  elder,  presbyter,  member  of 
the  sanhedrim ;  ol  τξεσζΰτεξοι, 
the  presbyters  or  teachers  in  the 
church  ;  and  hence  priests  ;  the 
ancients,  Aristoph.  Nub.  956  ; 
more  inveterate  ;  £1  όί  τι  τ^εσ- 
ζύτεζον  'έφυ  καχοϋ  κακόν,  τουτ 
'ίλαχ  Οίνους,  Soph.  (Ed.  Τ. 
1264;  compar.  of  τζ'εο-ζυς. 

ΐΐοεσζΰτεοως,  adv.  with  more 
respect,  rather,  Plat.  Polit.  viii, 
548,  C. 

Τίξεο-ζϋτης,  ου,  ό,  an  old  man ; 
κα)  μάλα  π-ζεσζΰτης,  and  very 
old,  Plat.  Polit.  i,  328,  A.  Fr. 
9Τξ'εσζυς. 

ΤΙζεο-ζΰτϊκός,  ή,  όν,  pertaining  to 
old  men,  old,  ancient.  Fr.  pre- 
ced. 

ΤΙξεσ-ζύτίΰα,  and 
Υί^εσζΰτιν,  acc.  sing,  of 
ΤΙζεο-ξΰτις,  3ος,  ή,  an  old  woman ; 

acc.  sing,  τρεσζΰτι^α,  and  -ύτιν, 

Eurip.  Hec.  830.  Th.  -χρ'εσζυς. 
Τίοεσζυτο^όκος,  ου,  ό,  h,  revering 

old  men,  ^Eschyl.  Suppl.  653. 

Fr.  ΰ'εχομαι. 
Τίξεο-γύς,    jEoI.     for  νο'ειτζυς. 

Hence  Lot.  priscus. 
ΤΙςευμ'ενεια,     ας,    r),  good-will, 

kindness,    benevolence,  Eurip. 

Orest.  1317.  From 
ΤΙξευμεν/,ς,  'εος,  ό,  ή,  kind,  mild, 

benevolent,  well  disposed,  Eurip. 

Hec.  53.  Fr.  Τζαος  and  ευμενής. 
~Πξ'εψας,  αντος,  part.  1.  a.  act.  of 

νζίνω. 
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ΤΙζίων,  όνος,  ό,  S.  as  Τξηάν. 
Ύϊ^ιγμχ,  Ion.  for  Τξχγμχ. 
ΐΐ^ηγμ'ί'τευομχι,    Ion.  for  ΤζΧ- 

γμα,τεόομχι. 
ϊϊξηγμ',  for  πξηγμχ,  Ion.  for 
9Τζ«,γμχ,  χτος,  τό,  a  thing,  an 
affair,  business;  price;  π-ζήγμχ- 
τχ  'έχ,ειν,  to  have  troubles ;  oh 
πςηγμχ  εινχι,  that  it  was  not  an 
advantageous  thing  (colloquially, 
not  the  thing),  Herodt.  vii,  1 2  ; 
dat.  pi.  πξήγμχσι.  Th.  <pr^x<r- 
σω. 

Ι    Τΐζ'/ιγοζεων,  for  Τζοηγαζεων,  the 
J      throat,  Aristoph.  Av.  1113. 
Τίξηΰηνχι,  Ion.  for  πζχύηνχι.  See 

ΤΓξχόίίς. 

ΠΡΗ'ΘΩ,  /.  σω,  pf.  πεπ-ζηχα, 
ϊ.  α.  'ίπζηο-α,  to  kindle,  inflame; 
to  set  fire  to  ;  to  blow,  blow 
up  ;  to  inflate,  to  cause  to  swell ; 
to  blow  into  a  flame.  Perhaps 
from   obsol.   Τζίω,  whence  Lat. 
I      premo,  to  press  out ;  to  swell  or 
\      belly  out,  Odys.  ii,  427  ;  He- 
,      siod.  vii,  856,  has  επξεσε.  See 
Buttmann,  Lexil,  §  94,  p.  484. 
Τίξηχτήζ,  ηζος,  ο,  Ion.  for  ίΤζχ- 
χτήξ,  a  doer,  performer.  Fr. 

ΤΙ^ημχίνού,  f.  χνω,  to  blow  furi- 
ously, to  blow  with  violence, 
Aristoph.  Nub.  335.  Fr.  π-ξή- 
6ω  and  μχίνομχι. 
Τίξηνη^όν,  adv.  headlong,  prone. 
From 

ΠΡΗΝΙΤ2,  εος,  contract,  -ovs,  Ό, 
h,  prone,  bending  forward,  with 
the  head  foremost  ;  on  the 
belly,  II.  vi,  43 ;  the  opposite  is 
ύπτιος,  on  the  back. 
Τίξηνίζω,  f.  'ισω,  to  cast  down 
headlong ;  to  lean  forwards  ;  s. 

as  χχτχζχλλω. 
Τίζηζχι,  1.  a.  inf.  of  πζήσσω,  Ion. 
for  π^χασω. 

Τί^Λ\χσπης,  εος,  o,  a  proper  name, 
Prexaspes. 
ΤΙξήξεις,  2.  sing.  1.  f.  ind.  act., 
ποή\ης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  πςήσσω,  Ion.  of  πλάσσω. 
Τΐζ^ζ,ϋξ,  nom.  pi.  of 
Τίζϊ,ζις,  εως,  ή,  Ion.  for  π^χ\ις, 

//.  xxiv,  524. 
Τίξησχι,  1.  a.  inf.  act.  of  rr^oi. 
Τίμησε,  or  πςησεν,  Ion.  for  'ίπςησε, 

2>.  sing.  1.  a.  act.  of  τξ^ύω. 
Ίΐξνισι;,  εως,  η,  a  selling,  sale, 
Ion.  for  πςχσις,  Herodt.  iv.  Fr. 

Τίρησσε,  pres.  imperat.  act.  Ion. 

of  πξήσσω,  for  πλάσσω. 
Υίζήσσω,  Ion.  for  πλάσσω. 
Τΐζήο-ο-ω,  to  accomplish  a  journey, 
go  over  a  road,  Odys.  xiii,  83  ; 
Id.  xv,  47.    Fr.  πεζχω- 
Ή,ξηστήξ,  ηξος,  ό,  in  gen.  pi.  πζη- 
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στή^ων,  and  acc.  π^η^τη^χς,  one 
who  kindles,  sets  fire  to  ;  a 
meteor  bursting  from  the  clouds, 
a  waterspout,  a  flash  of  light- 
ing, Plat.  Ax.  370,  C;  βοοντχί 
τε  xxi  π^ηττη^ες  επεισπίπτουσι, 
Herodt.  vii,  42  ;  a  serpent ;  the 
veins  in  the  neck,  the  exterior 
of  the  throat.  Fr.  π'επξηο'τχι, 
3.  pf.  ind.  pas.  of  πζήθω. 
ΤΙζήο-της,  ου,  Ό,  the  saw-fish. 

ΤΙζησω,  fut.  of  Τξήόω,  to  blow  ; 
alsofut.  to  πίμπζημι,  to  burn. 

Tl^nrnv,  >jvos,  β,  a  lamb  of  a  year 
old  ;  a  kid.    Fr.  ποήν. 

Τϊζητήζϊον,  ου,  τό,  Ion.  for  πζόϊ- 
τήζίον,  a  market-place. 

Υίξηύνει,  Ion.  for  παχύνει,  3.  sing, 
pres.  ind.  of  παχύνω. 

ΤΙξΥΐ'ύνομοξ,  ου,  J,  h,  having  mild 
laws,  mild,  gentle.    Fr.  νόμο;. 

ΤΙξηΰνω,  Ion.  for  τξχ'ύνω.  From 

ΐίξηύ'ί,  ε7χ,  υ,  Ion.  for  πζχΰ'ς. 

ΐΐζϊΐϋτενων,  οντος,  ό,  with  tamed 
neck.    Fr.  πζηύ'ς  and  rimy. 

ΤΙζηων,  ωνος,  ό,  the  top  of  a 
mountain ;  also  πζών  and  π^ω- 
ων.     Fr.  τξό  and  ειμί. 

ΠΡΓΑΜΑΙ,  to  buy,  purchase  ; 
redeem  ;  hire  ;  as  if  from  πε- 
ζχω  ·  not  used  in  the  present  in- 
dicative ·  the  subjunctive  and 
other  modes  in  use  ;  impf.  or 
rather  2.  aor.  ετξίχμην  ·  πξίχ- 
σόχί  τι  τίνος  (χντΐ),  to  purchase 
something  for  a  certain  price ; 
ποσού  xv  πξίχιο  ;  for  how  much 
would  you  buy?  Xen.  Cyr.  iii, 
1,  36 ;  imperat.  πξίχο-ο,  πζίω, 
Aristoph.  Nub.  614.  See  ωνεομχι. 

Τίζίχμενος,  part,  of  the  same. 

Υΐζίκμϊΰης,  ου,  ό,  a  son  of  Priam, 
patronymic;  Homer. 

ΐΐξΐκμί;,  βος,  ή,  (ys?,)  the  land  of 
Priam,  Eurip.  Hel.Wbl. 

Τίζίχμος,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Priam. 

Σΐζϊ χτίζω,  f.  Ίσω,  Ion.  Τϊζΐήπίζω, 
to  be  like  Priapus.  From 

ΠΡΓΑΠ02,  ου,  Ό,  and  Ion. 
ΤΙζίηπος,  Pnapus,  the  god  of 
gardens ;  in  the  Poets,  Γίζίηποι, 
pi.,  is  used  like  ΙΙχνες,  Έχτυ^οι, 
Ι,ιληνοί  ·  the  male  organ  of  re- 
production, Riem.  Lex. 

ΤΙξΐχτΛΐ^'/is,  εος,  ό,  h,  that  resem- 
bles Priapus.    Fr.  εϊΰος. 

ΤΙξίΖτο,  Ion.  for  ετζίχτο,  3.  sing, 
impf.  or  2.  a.  m.  of  τοίχμχι. 

ΤΙζίζω,  the  same  with  τζίω,  to 
saw,  Plat.  Theag.  124,  A. 

Τΐξίντος,  ό,  Ion.  for  ΤΙζίχτος. 

ΠΡί'Ν,  or  τζΤν,  before,  before 
that  ;  formerly ;  used  for  πςο, 
with  the  gen.,  Τζ)ν  φωντισχι,  for 
τζο  rod  tyojvnffxt,  before  he  shall 
have  crowed ;  %  is  sometimes 
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I  placed  after  it,  as  Τξϊν  r,  xxroi- 
χεΤν,  before  he  dwelt  ;  it  is  also 
joined  with  other  particles,  as  civ, 
Vi,  γε,  μή,  and  is  frequently  used 
with  ri  separately,  ττζ)ν  η,  or 
united,  π^ίνη,  before.  The  ar- 
ticle is  sometimes  prefixed  to  it, 
as  πζίν,  former,  ro  Τζίν,  former- 
ly, iZ.  xiii,  105  ;  past,  ancient; 
ό  <τζ)ν  χοονος,  the  former  time ; 
του  ντξΐν  Α.ίγ'εως  τάχος,  i.  e.  of 
iEgeus  who  was  formerly,  i.  e. 
του  γενομένου,  Soph.  (Ed.  C.  69. 
ΤΙξίν  is  construed  with  xv  and 
the  subjunctive  only  when  it  is 
preceded  by  a  negative ;  thus,  φξά.- 
trrii  μοι  μη  πεζχ  πς)ν  xv  μχύω, 
Soph.  Phil.  332.  See  (Ed.  T. 
1529  ;  Mschyl.  Prom.  175,  721, 
etc.  Yet  xv  is  sometimes  omitted ; 
μη  στενχζε  Τζ)ν  μχό'/ις,  Soph. 
Phil.  905.  See  Trach.  942. 
Ast.,  Lex.  Platon.,  says,  "  where 
xv  is  omitted,  it  seems  to  have 
happened  by  tlie  fault  of  the 
transcribers " ;  it  is  construed 
with  the  optative,  under  the  same 
law,  when  the  event  is  f  uture  and 
uncertain,  and  a  verb  of  past 
time  precedes ;  λόγος  μεν  εστ  χξ- 
χιαϊος....ως  ουχ  χν  χίων  ιχμχύοα 
βζοτων,  Τζιν  χν  8-χνοι  τις,  Soph. 
Trach.  2  ;  but  «,ν  is  also  omitted 
after  a  negative  clause,  thus, 
εΰοζ,ε  μοι  μη  <τ?γχ,  <τζ}ν  φξχσχιμί 
troi,  τον  πλουν  τοιείσΰχι,  Id.  Phil. 
547.  See  (Ed.  Τ.  505.  It  is 
very  often  construed  with  the  in- 
finitive, chiefly  of  the  present  and 
the  aorists ;  it  has  an  affinity  to 
the  old  Latin  pris  ;  πξίν  for 
τζότεζον,  formerly,  Anacr.  31  ; 
πζ)ν  ω^χς,  before  that,  Pind. 
Τΐζΐνή,  before ;  for  which  π^ίν  η 
is  more  common. 
Π^Γν/δ/βν,  το,  dimin.  of  τζΤνος. 
ΐΐξϊνϊνος,  η,  ov,  of  the  holm-oak  ; 
strong  and  stiff,  rigid  ;  στξυφνον 
xx)  πξΤνϊνον  ηύος,  a  sour  and 
rigid  disposition,  Aristoph.  Vesp. ; 
Id.  Acham.  180.  From 
ΠΡΓΝ02,  ου,  h,  the  holm-oak 
or  scarlet  oak ;  quercus  ilex, 
Theophr.  H.  PI.  3,  16. 
Π  pivojhn?,  εος,  ο,  h,  like  the  scarlet 
oak,  τον  ντζίνάΰη  $υμον  ίίπχντις 
χχλ'εσχντες,  Aristoph.  Vesp.  383. 
ΐίςΐονωδης,  ες,  like  a  saw,  jagged. 

Fr.  πζίων  and  έιΰος. 
ΐΐζίονωτός,  ή,  όν,  serrated  ;  like  a 
saw.     Fr.  π-ξίω. 
ΥΙζίο-χντες,  pi.  part.  1.  a.  act,  and 
Τίζίσΰείς,  εϊσχ,  εν,  part.  1.  a.  pas. 

of  <π·ξίω  or  Τζίζω. 
Ιϊξίο-ις,  εως,  ή,  the  act  of  sawing, 
a  sawing  through,  a  grinding 
of  the  teeth.    Fr.  τζίω. 
ν  4* 
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ΊΤζίο-χας,   ο,  a  man's  name,  of 

Latin  origin,  Priscus. 
ΤΙζίσχιλλα,  7iS„  h,  Latin,  the  name 

of  a  woman,  Priscilla ;  as  if  from 

Prisca,  Ν.  T. 

ΤΙζ'κτμκ,  ατος,  τό,  what  has  been 

sawn,  cut ;  sawdust ;  a  prism. 

Fr.  τ^ίω. 
ΤΙζί/ττήζ,  ηξος,  ο,  s.  as  πίστης. 
ΤΙξίο-τηζοζιΙής,  Ίος,  ο,  ή,  having 

the  form  of  a  saw.   Fr.  πςιστήζ 

and  iTSos. 

ου,  ό,  a  sawyer  ;  a  fish 

of  the  ray  kind  ;  a  sort  of  cup  ; 

a  war -galley.    Fr.  π-ξίω. 
ΤΙξίο-τό},  ή,  Όν,  sawed,  divided  by 

a  saw.    Fr.  3.  sing.  pf.  pas. 

°fr 

ΠΡΓΩ,  or  Τζίζω,  f.  era,  pf.  <τε- 
Τζίχα,  to  saw,  divide  by  a  saw ; 
to  grind,  gnash  the  teeth,  Aris- 
toph.  Ran.  927  ;  to  draw  close, 
bind,  Soph.  Aj.  1030  ;  pas.  to 
be  bound  firmly,  Ld.  1009. 
The  idea  seems  to  be  taken  from 
bringing  the  teeth  firmly  upon  one 
another;  to  buy  ;  pf.  pas.  πί- 
π^ισμαι,  trat,  σται,  1.  a.  pf. 
Ιτξΐο-Hnv. 

Τΐξίω,  Att.  and  Ion.,  by  elision 
and  contraction,  for  ϊπ-ζίασο,  2. 
sing,  impf,  or  π-ζίω,  pres.  imperat. 
(like  Ίστω,  for  trracro)  of  <χξ!α- 
μαι,  to  buy,  Aristoph.  Acharn. 
35. 

ΤίξΤων,  ονος,  ό,  a  saw,  Soph. 
Trach.  696.    Fr.  τζ/ω. 

ΤΙξίων,  ωνος,  ο,  one  who  saws,  a 
sawyer.    Fr.  τζίω. 

ΠΡΟ',  a  preposition,  governing 
the  genitive  case.  It  denotes, 
(1)  the  position  of  one  body 
before  anotlier  in  point  of  place, 
but  differs  from  αντί,  which 
originally  signified  fronting  ;  (2) 
before,  in  time;  as,  το7ς  τξο  τιμών, 
our  predecessors,  those  who  have 
preceded  us  as  writers,   Plut. ; 

(3)  before,  denoting  preference ; 

(4)  before,  i.  e.  placed,  or  stand- 
ing before,  so  as  to  defend  or 
protect ;  (5)  before,  i.  e.  in 
place  of  another,  hence,  in  behalf 
of,  instead  of ;  τξο  των  ταχι- 
σμάτων,  before  the  fortifications, 
Thucyd.  vii  ;  ποο  της  μάχης, 
before  the  battle,  Xen.  Anab.  i, 
7,  10  ;  νΤξο  πασών  γυναικών, 
before,  i.  e.  beyond,  all  women, 
JEschyl.  S.  Theb.  987  ;  ποο  της 
'Σπάζτης  άπούνήσκ,ίΐν,  to  die  for, 
i.  e.  in  defence  of,  Sparta,  Herodt. 
vii,  134 ;  τζο  των^ι  φωνίϊν,  to 
speak  for,  i.  e.  in  behalf  of,  these, 
Soph.  (Ed.  T.  10  ;  <τξο  τούτου 
γάξ  λίγαν  ουχ  αζομαι,  Eurip 
Ale.  336.  "  The  following  senses 


are  hss  frequent;  for,  for  the 
advantage  or  at  the  command 
of  any  one,  άύλιυιιν  πξο  ανακτάς 
άμειλι'χου,  II.  xxiv,  734.  The 
expression,  νανμαχ'αιν  Τζο  της 
Ιΐίλοποννήσου,  Herodt.  viii,  49, 
is  similar ;  comp.  viii,  68  f  Xen. 
Mem.  ii,  4,  7,  πξο  αυτού,  Τξο 
του  φίλου  ·  comp.  Cyrop.  iv,  5, 
44.  (Fisch.  3,  b.,  p.  131.) 
Again,  τξο  φ'οζοιο,  II.  xvii,  667, 
for  fear,  on  account  of  the  flight. 
In  the  phrase  ynv  Τξο  γης  Ιλαύ- 
νομαι,  JEschyl.  Pers.  687  ;  Aris- 
toph. Αν.  234,  the  idea  of  porro 
appears  to  be  implied  in  πςο,  as  in 
πζοζαι'νειν."  Matth.  Gr.  Gram. 
§  575  ;  προ  πολλών  ϊτων,  many 
years  ago  ;  πζο  του,  before  the 
time  (χζόνου) ;  Τξο  του  χξονού, 
formerly,  Aristot.  Poet,  xiii ; 
Τζο  ohoZ  uvai,  to  contribute  to  ; 
Τξο  των  στρατιωτών,  for  the 
good  of  the  soldiers,  Xen. ;  π^ο 
τοΰ  ποταμού,  near  the  river, 
Xen.  Anab.  ii  ;  ποο  των  τ  θαυμά- 
των, opposite  to  or  over  against 
the  archers,  Id.  viii,  8  άπο 
πζό,  far  from  ;  τΐξΐ  π-ζό,  exclu- 
sively, beyond  measure.  In 
composition  it  denotes  priority  of 
time,  place,  dignity,  etc. ;  also, 
for,  before,  from,  to,  and  in- 
crease ;  it  is  sometimes  used  for 
παξά  '  "δίά  πζό,  quite  through, 
wholly,  entirely ;  Icri  τξό,  in 
advance,  farther  forward  ;  ΊλιΌύι 
π-ζό,  before  Troy,  etc.,  H.  viii, 
557  ;  πζοϋζίνας,  Τζουκίίμίόα, 
Τξοΰτυψαν,  νξοΰτίμ-ψίν,  πζού- 
πτος,  although  this  sign  does  not 
stand  over  the  original  form  πξοε- 
ζίνας,  πζοίΚί!μι0α,  πξο'ίτυψαν, 
9Τξοίτίμ·ψίν,  πξόοπτος.  The  ο 
is  not  elided  before  another  vowel 
in  compound  words,  but  generally 
contracted  with  it,  having  the 
mark  of  the  apostrophe  ;  as  ττζοΰ- 
λαζον. 

ΤΙζοαγαγων,  part,  2.  α.  act.  Att. 
of  πζοαγω. 

Υΐζοαγγίλλω,  f.  ζλω,  to  announce 
beforehand,  to  predict.   Fr.  άγ- 

γ'ιλλω. 

Τίξοάγγίλα,  nom.  pi.  η.  g.  of 
Τίξοάγγίλος,  ου,  ο,  ή,  a  forerun- 
ner, harbinger.    Fr.  πζό  and 
αγγίλος. 

Τίζοάγγιλμα,  ατος,  τ'ο,  an  an- 
nouncement, a  prediction.  Same 
Th. 

ΥΙοοάγγίλσις,  ιως,  fi,  previous 
announcement.    Same  Th. 

Τΐζοάγίΐ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
Τζοάγω. 

Tl^oiyn,  3.  sing.  pres.  subj.  act 
of  Τζοάγω. 
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ΊΊζοαγοζάζω,  f.  άσω,  to  purchase 
first.    Fr.  άγοξάζω. 

ΤΙζοαγόξΐυο-ις,  ίως,  r,,  a  predic- 
tion ;  previous  declaration ;  an 
interdiction,  denunciation,  such 
as  that  which  excluded  a  homi- 
cide from  the  Athenian  terri- 
tory, Salm.  de  M.  Usur.  771. 
From 

ΊΊζοαγοξίΰω,  f.  ιΰσω,  to  foretell, 
forewarn,  Xen.  Mem.  i,  1,  4  ; 
to  announce  before;  to  direct, 
proclaim,  declare  ;  to  propose 
to  an  assembly,  Herodt.  iii,  142  ; 
to  call  to  witness.  Fr.  ποο  and 
αγοζίύω.     Th.  άγοξά. 

ΙΙζοαγοξίω,  ω,  f.  ήσω,  properly 
s.  as  preced.,  to  announce  or 
speak  in  the  name  of  another, 
Xen.  Anab.  v,  5,  6. 

Πζοοίγω,  f.  άξω,  pf.  νζοηχα, 
Dem.  c.  Aristog.  772,  5  ;  Id. 
346,  24  ;  to  lead  or  conduct 
forward ;  to  conduct,  impel,  drive 
forward,  urge  or  lead  on  to, 
Longin.  1  ;  to  bring  to,  to  for- 
ward or  promote  ;  to  draw  forth 
or  elicit,  Eurip.  Iph.  Aul.  1 5,  49  ; 
to  induce  or  entice,  Demosth.  63, 
3  ;  to  lead  on  ;  to  promote  to 
honor ;  to  go  before  another,  to 
precede,  surpass  ;  2.  α.  π-ξοήγα.- 
γον,  part,  ντξοαγαγων,  2.  a.  m. 
νίξοηγάγομην,  f.  pas.  Τξοαχίή- 
ο·ομαι,  I  shall  be  induced,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  3Iaj.  iii,  1 54  ; 
1.  a.  pas.  τζοήχότιν,  pf.  pas. 
Τξοηγμοίΐ.     Fr.  iroo  and  αγω. 

Τίξηαγωγιία,  ας,  h,  an  entice- 
ment, seduction,  Plat.  Thea&t. 
150,  A.     Fr.  -Χξοάγω. 

Ύίξοαγωγιύο-Υΐς,  2.  sing.  1.  a. 
subj.  act.  of 

Τίξοαγωγίύω,  primarily,  to  bring 
forward  ;  to  prostitute,  Aristoph. 
Nub.  978.    Fr.  τζοάγω.  And 

ΤΙξοαγωγή,  ης,  h,  promotion,  ad- 
vancement, Aristoph.  Vesp.  1035; 
inducement ;  Ι»  πζοαγωγης  ίιμΐν 
οντά  φίλον,  being  a  friend  to  you 
from  an  inducement,  Demosth. 
678,  19  ;  Aristoph.  Ran.  1079  ; 
and 

ΤΙξοάγωγός,  ου,  ό,  he  who  brings 
forward  ;  a  pimp  ;  a  prostitute. 
Fr.  Τζοάγω. 

Τίζοαγων,  ωνος,  ό,  a  skirmish  pre- 
paratory to  an  engagement ;  a 
prelude,  preamble.    Fr.  άγων. 

Τίζοαγωνίζομαι,  to  fight  before 
another,  or  for  another ;  to  skir- 
mish.    Fr.  αγωνίζομαι. 

ΤΙζοαοιχίομαι,    οϋμαι,   to  receive 

unprovoked  injury,  to  be  at- 
tacked ;  part,  pf  pas.  <π·ζοη$ίχ»- 
μίνος  ·  mid.  of 
Τ1ξοαο*ιχίω>  ω,  f.  fi<rut  pf.  <τΤζρη- 
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ViK-ήκα.,  to  do  an  injury  first,  to 
be  the  aggressor,  to  offend.  Fr. 

αδιχ'ζω. 

ΤΙζΟίβω,  to  sing  before,  or  in  one's 
presence.    Fr.  τξό  and  χδω. 

Τίξοχ^ΰσθχι  τινί,  to  feel  respect 
and  gratitude  for  favors  receiv- 
ed, Herodt.  i,  61  ;  Id.  iii,  140; 
to  feel  bashful  before  any  one. 
Fr.  χβίόμχι. 

Τϊζοχι^ίομχι,    οϋμχι,   ήσομχι,  and 

itrofixi,  to  revere,  respect,  rever- 
ence.   See  preced. 

ΤίζοχίξίΐτΛΐ,  3.  sing,  contract, 
pres.  ind.  mid.  of 

Τίξοκίξίομκι,  ονμκι,  to  make 
choice  of  for  one's  self,  to  pre- 
fer ;  •^^ootioiTtrSa.i  rt  nvo;,  to  pre- 
fer one  thing  (cr^e  τινο;)  before 
another;  to  purpose  or  deter- 
mine deliberately  ;  /.  m.  Ϋ,σομχι, 
2.  a.  m.  Τξοαλόμην,  ου,  zro,  pf. 
pas.  ττξοήξπμχι,  <rxi,  τχι.  Th. 
αϊξίω,  f.  ήσω,  to  choose ;  2.  a. 
itXov.     See  τζοχίζίω. 

ΤΙζοχίξίσ-ι;,  ου;,  k,  sl  deliberate 
purpose  or  scheme,  JEschin.  c. 
Ctes.  p.  30  ;  a  principle,  inten- 
tion, determination,  choice,  Bern, 
de  Coron. ;  a  plan  of  conduct, 
agreeing  with  the  Latin  ratio  ;  « 
ΤζοχίξΖσι;  ή  lfi.ii  xxi  η  Τολιπίχ, 

my  preconcerted  plan  and  my 
policy,  Dem.  de  Coron.  257,  7  ; 
του  5s  τχζόντο;  αγώνος  7i  Τξοχί- 
ξΐο-ΐζ  χυτή,  the  head  and  front  of 
this  present  contest,  Id.  §  6  ;  a 
party,  a  sect,  a  faction ;  zx  τζο- 
κιοίο-ίως,  designedly. 
ΐϊοοκίζίτίον,  verbal  adj.  See 
T^oxioztzo;. 

Τϊοοχίζίτίοί,  κ,  βν,  to  be  preferred, 
preferable. 

Τΐζοχιοίτϊκό;,  yi,  ev,  capable  of 
choosing,  selecting  ;  having  a 
decided  preference  for,  inclina- 
tion to  ;  newt,  free,  voluntary. 

ΤΙξοχίζίτό;,  ή,  βν,  resolved  upon  ; 
preferred,   chosen,    voluntary  ; 

from  pf.  pas.  of  Τζοχίξ'ζομχι. 

Τΐζοχίζΐω,  ω,  f.  γ\σω,  to  take  out 
or  away  ;  to  draw  out  ;  2.  a. 
ΤξΟίΤλον  ·  mid.  to  take  or  choose 
for  one's  self ;  to  prefer,  select ; 
to  resolve  on ;  to  wish  or  be 
willing,  Isocr. ;  2.  a.m.  Τξοζιλό- 
μην,  pf.  pas.  πξοήζημχι,  with  a 
middle  sense,  Dem,  de  Coron. 

Τΐζοχίξουμ'ίνοις,  dat.  pi.  part.  pres. 
pas.  of  Τξοχίζίομχι. 

ΤΙξοχίξω,  f.  α,ζΰ,  to  advance,  rush 
forward.    Fr.  χ'ίξω. 

Π  ζοχιο-όχνομχι,    f.    Β-ήσομχι,  to 

foresee,  perceive  beforehand  ; 
to  obtain  previous  notice,  Thu- 
cyd.  i,  135;  2.  α.  πςοησί'αμην. 
Fr,  χΐσύχνομχι. 


Τΐζοχίο-^ο-ι;^  £6/?,  yi,  the  act  of 
perceiving  beforehand,  presenti- 
ment.    Same  Th. 

TIgoxtrtxoftxi,  ωμχι,  to  blame  or 
accuse  before ;  fat.  m.  χσομχι, 
1.  a.  m.  τΤζΟ'/ιηχϊχμΥΐν,  ω,  χτο, 
have  before  shown  or  proved. 
Fr.  χιτιχομχι,  α  forensic  term, 
to  plead  a  cause. 

Π ^oxxrixox,  pf.  of  ποοχχοΰω. 
ΤΙοοχκηκουΊχ,  part.  pf.  m.  f.  g. 
from  Τξοχχουω. 

Τΐζοχχμχζω,  f.  χ/τω,  to  come  ear- 
ly to  maturity  ;  to  ripen  before. 
Fr.  χ,χμχζω  and  χκμή. 

Υίξοχχοντίζω,  f  ttroj,  to  throw 
javelins  beforehand  or  before. 

Fr.  χχοντίζω. 
Π  ζοχχούω,  f.  οΰσω,  pf.  προτ,χουχχ, 
f.  m.  οΰσομχι,  to  hear  before ;  to 
learn  previously,  Herodt.  viii, 
79  ;  1.  α.  ποοηκουσχ,  2.  pf.  π^οή- 
κοχ,  and  Att.  Τξοχχήχοχ,  hence 
part.  "ΤΤζοχκΥίχοως,  υίχ.  Til. 
α,χούω. 

ΤΙξοχχζοζολ'ιζω^  f.  1&ύ>,  to  throw 
javelins  before  ;  to  skirmish  be- 
fore a  battle.  Fr.  χχξοξολί- 
ζω. 

ΤΙοοχλή;,  Ίος,  ο,  i),  inclined  down- 
ward, II.  xxi,  262;  sloping; 
prompt,  eager;  precipitate.  Fr. 

νζοχλλομχι. 
ΤίζοχλΊσχομχι,  pas.  with  fut.  mid. 
αλωσομχι,  2.  a.  act.  and  pf.  -zx- 
Χων,  -λωχχ,  to  be  taken  or  con- 
victed beforehand.  Fr.  κςο  and 
χΧισχω. 

ΤΙροχλίσχω,  f.  χλωσομχι^  to  take 

before  or  beforehand ;  τξβχλω- 
νχι,  inf.  2.  a.,  to  be  condemned 
before,  Demosth.  595,  17.  Fr. 
χ,λίσχομχι. 

Τίξοχλλομχι,  to  spring  or  leap 
forward.    Fr.  χλλομχι. 

ΥΙξοχμχζτα,νω,  f.  νξοχμχζτήβΌ- 
μχι,  pf.  τζοημχοτ'/ιζχ,  to  commit 
a  fault  before,  to  sin  before  ; 
part.  pf.  act.  νζο'/ιμχ^ττ,χως,  υΐχ, 
ός.  Fr.  χμχξτχνω,  f.  ήσω,  2.  a. 
'/ίμχζΤον. 

ΊΙζοχμιΊζω,  f.  ζίψω,  to  exchange 
before ;  mid.  to  answer  before- 
hand ;  Τξοχμζί-φχσίχι  ϊξγον,  to 
cause  a  work  to  be  delivered 
beforehand  without  the  stipulated 
price,  Plat.  Legg.  xi,  921,  C. 
Fr.  χμζίζω. 

ΐίξοχμύνομχι,  to  defend  one's  self 
from  danger  before,  Thucyd.  vi, 
38.     Fr.  α,μυνω. 

Υϊξοχνχζχίνω,  f.  βήοΌμχι,  to  go 

up  before,  or  first.    Fr.  βχίνω. 
ΤΙζοχνχζχλλομ,χι,     to  prelude, 
Aristoph.  Pac.  1233.   Fr.  βχλ- 
λω. 

ΤΙξοχνχζλζνω,  f.  ζψω,  to  look  up 
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before.    Fr.  βλζπω. 

ΥΙξοανχγΤγνωσχω^  f.  γνωσομχι,  to 

read  before.    Fr.  γιγνωσχω. 

ΤΙζοχνχγω  (νχΰν),  to  draw  a  ship 
forward  for  sea  ;  mid.  to  sail  on- 
ward.    Fr.  χγω. 

Τίοοχνχίζίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  remove 
or  destroy  beforehand,  Demosth. 
398,  ult. ;  2.  α.  ττζοχνζ7λον.  Fr. 
αιοίω. 

ΐίξοχνχιο-ϊμόω,  ω,  to  consume  pre- 
viously ;  pas.  to  be  consumed, 
Herodt.     Fr.  χίσιμ'οω. 

Τϊξοχνχχζούω,  f.  οΰσω,  to  push 
back  first  ;  mid.  to  give  way 
first ;  pas.  to  be  repelled  first. 
Fr.  χ,νχχζουω. 

ΐϊζοχνχλχμζχνω,  f .  λη-ψομχι,  to 

take  first  or  beforehand.  Fr. 
λχμζχνω. 

Τίξοχνχλιο-χ,ω,  to  consume  before; 
to  lavish  beforehand  ;  to  ad- 
vance money  to  be  repaid,  De- 
mosth. 1031,  14.  Fr.  άνχλί- 
ο"χω. 

ΐΙξοχνχμίλ'Ζ'ω,  f.  ·ψ<*/,  pf.  <π"ξοχ- 

νχμίμιλφχ,  to  sing  before  or 

first.  Th.  μίλτω. 
Τίζοχνχζπχζω,  f.  χσω,  to  carry 

off,  to  spirit  away  before.  Fr. 

vqo'  and  χνχζ'Τχζω. 
ΤΙξοχνχο-ίίω,   to    shake  before, 

Diod.  Sic. 

Τίζοχνχτχττω,  to  place  or  station 
before.    Fr.  τάσσω. 
Τίζοχνχτίλλω,  to  rise  before.  Fr. 

τίλλω. 

Υίζοα,να,φωνζω,  ω,  f.  ήσω,  to  an- 
nounce beforehand,  to  predict. 

Fr.  φωνίω. 

ΤΙξοΖνχχωξζω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
tire before,  or  to  be  the  first  to 
retire.  And 

Τίζοχνχχωξ'/ΐσ-ΐί,  zoj;,  i),  previous 
departure,  Thucyd.  iv,  128.  Fr. 
χωρίω. 

ΙΙζοάνχ-ψηφΊξω,  f.  ίσω,  to  put  the 
vote  first  ;  mid.  to  decree  previ- 
ously.    Fr.  -ψηφίζω. 

Τίξοχνίστχμχι,  to  rise  or  get  up 
first.    Fr.  χνΊστημι. 

Υίξοχνύτω,  and  Τξοχνύω,  f.  ύσω, 
to  accomplish,  complete  first. 
Fr.  π-ξό  and  χνύω. 

Τίξοχζω,  \.f.  ind.  act.  of  ποοχγω, 

Τίζοχτχγγίλλω,  to  announce  be- 
fore, publicly.  Fr.  τζό,  από, 
and  χγγίλλω. 

ΥΙζοχπχγοοζύω,  to  give  in,  give 
up,  fail  too  soon.  Fr.  τζό  and 
χττχγοζίυω. 

Τ1ξοα.<τχλλχσο·ω,  f.  χζω,  to  dis- 
miss before ;  to  despatch  before  ; 
to  slay  before  ;  mid.  to  depart  or 
die  before.    Fr.  χ,λλχσσω. 

Τίξοχτχντχω,  ω,  f.  '/ισω,  to  go 
forward,  to  meet.  Fr.  χπχντάω. 
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Τϊζοάπειμι,  to  depart  before.  Fr. 
απειμι. 

ΐΐροα,πεΐπον,  2.  aor.  προαπείογ,χα, 
pf.  to  renounce  before  ;  to  be 
the  first  to  renounce.  Fr.  ει- 
πείν. 

ΤίροαπελόεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of 
Ύλροαπ'ερχ^ομαι,  to  depart  before, 

Thucyd.  iii,  17  ;  to  depart  or 

die  before  another.    Fr.  προ, 

από,  and  έρχομαι. 
ΤίροαπεχΡάνοοιαι,   f.  όήσομαι,  as 
pas.,  to  be  hated  beforehand. 

Fr.  ποό  and  απεχθάναμχι. 
Τίξοκπηγ'εομαι,   οϋμαι,  to  expose 

or  state  before,  Herodt.  iii,  13S. 

Fr.  τιγ'εομαι. 
ΤϊροαπηλΡον,  2.  a.  act.  of  προα- 

περχομαι. 
Τίροαπιχν'εομαι,  Jon.  for  προαφι- 

χνεομαι. 

ΤΙροαπο^είχνΰμι,  and  -σ^ειχνύω,  to 
show  or  demonstrate  before  ;  /. 
e<|»,  pf.  Ι'ε^ειχα,  to  show ;  pf. 
pas.  ΰ'εΰειγμαι,  1.  a.  pas.  ε&είχ$ην, 
part.  I.  a.  pas.  ο*ειχ$εϊ;,  εΊσα,  εν. 
Fr.  πρό^  από,  and  Ίείχνυμαι. 

ΤΙζίαποδειχΟεντων,  gen.  pf.  part, 
pas.  of  the  same. 

Τίξοα,ποΰημεω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
move to  a  foreign  country  be- 
fore a  certain  period.  Fr.  άπο- 
ο^ημ'εω. 

ΤΙζοαποόνήσχω,  f.  S-νήζω,  and  f. 
m.  Β-ανοΰμαι,  to  die  before  an- 
other, or  prematurely.  Fr. 
άποίνήσχω. 

Τίοοννοιχίζω,  f.  Ίσω,  to  found  a 
colony  before  others,  or  before  a 
certain  period.     Fr.  αποικίζω. 

ΐΐροχποχάμνω,  f.  χαμω,  to  be  fa- 
tigued before,  to  leave  off  before, 
Flat.  Euth.  10,  E.  Fr.  κά- 
μνω. 

Τίξοχποχλνοίω,  to  allot,  assign 
away  beforehand.  Fr.  πξό  and 
αποκληοόω. 

T\po  αποκόπτω,  f.  κόψω,    to  lop 

off  from  the  fore  part  or  before 
others.     Fr.  αποκόπτω. 

ΊΧοοχποχτείνω,  or  -χτιννύω,  or 
-χτίννϋμι,  to  kill  first  or  before 
another.     Fr.  άποχτείνω. 

Τίξοα,πολαμ,ξά,νω,  to  take  or  re- 
ceive before  another. 

Τίξοαπολείπω,  f.  ψω,  to  leave  be- 
fore or  previously  ;  to  die  before. 
Fr.  απολείπω. 

ΤΙροαπόλλϋ  μι,  and  -απολλύω,  f. 
Ίσω  and  ύσω,  to  destroy  before  ; 
mid.  to  perish  before  ;  προαπόλ- 
λυμαι,  I  perish  before  my  time. 
Fr.  άπόλλυμι. 

Τίροαπολύω,  f.  ΰσω^  to  free  or 
ransom  before  or  previously. 
Fr.  απολύω. 

ΤΙζοχποπ'εμπω,  f.  ψω,  to  send 


forward  beforehand,  Thucyd.  iii, 
25.     Fr.  αποπέμπω, 
ΐίξοαποπίπτω,  f.     πεσουμαι,  to 
fall  prematurely.    Fr.  άποπί- 
πτω. 

Υΐροαπορεομαι,  οΰμαι,  to  be  at  a 
loss  before,  to  state  hesitatingly, 
Plat.  Tim.  49,  B.    Fr.  άποοίω. 

Υίροχποστ'ελλω,  f.  λω,  to  send 
forward  before.  Fr.  αποστέλ- 
λω. 

ΤΙοοατοο-φάζω.  f.  ξω,  to  slay  or 
butcher  before.  Fr.  πζό  and 
αποσφάζω. 

ΤΙοοχποτεμνω,  f.  τεμω,  to  cut  off 
the  fore  part  or  before.  Fr. 

άποτ'εμνω. 

ΙΙροχποτρ'επω,  f.  ·ψω,  to  turn  off 
or  away  beforehand ;  mid.  to 
turn  one's  self  away  from  a 
thine;,  to  leave  off  doing,  desist. 
Fr.  προ  and  άποτο'επω. 

Τίροαποφαίνομχι,  to  show  or  de- 
clare before,  Flat.  Hipp.  Maj. 
288,  D.     Fr.  φαίνω. 

Τίροχποχωοίω,  f.  ήσω,  to  go  away 
before.     Fr.  προ  and  άποχωρ'εω. 

Υίρ'οίοον,  ου,  τό,  a  wooden  vessel 
for  mixing  or  drawing  wine. 
Fr.  άξύω. 

Τίροαρπάζω,  f.  άσω,  to  take,  seize, 
or  plunder  before  another.  Fr. 
αρπάζω. 

Τϊοοάξχομαι,  f.  άρχομαι,  to  begin 

first.     Fr.  αρχω. 
Τίροασχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  practise 

beforehand.  Fr.  άσχ'εω. 
ΤΙροχο-πίζω,    to    protect  by  a 

shield,  to  shield,  defend.  Fr. 

ασπίς. 

ΤΙξοασπισττ,ρ,  ηρο;,  or  -τήί,  ου,  ο, 
one  who  defends  another  with  a 
shield,  a  defender,  champion. 
Fr.  ασπίς. 

Τίροάστειον,  το,  and 

Υίροχστήι'ον,  ου,  τ'ο,  Ion.  or  Att. 
πξοάστειον,  ποοάοτιον,  a  suburb, 
a  house  in  the  suburbs,  Eurip. 
Ale.  852;  Soph.  Electr.  1425. 
In  the  Schol.  on  Theocr.  xv, 
112,  σπείξειν  tv  τισι  προαστείοι; 
seems  to  be  a  false  reading  for 
οστζάκοι;,  Riem.  Lex.  But  προ- 
αστείοι;, is  defended  in  Bast. 
Ep.  Crit.  />.  193.  Fr.  πςο  and 
αστυ. 

Τίζοάστιον,  τό,  s.  as  προαστείον. 
Τίροαυ^άω^  ω,  to  declare  before  ; 

to  predict.     Fr.  αυδάω. 
ΤΙζοαύλιον,  and  πρόχυλον,  ου,  τό, 

the  vestibule  of  a  hall ;  προ  τη; 

αυλή;,  before  the  hall.  Th. 

αυλή·  And 
ΤΙξοαύλιον,  ου,  τό,  a  prelude  on 

the  flute  or  pipe ;  τά  προαύλια, 

the  day  preceding  a  marriage. 

Th.  αυλό;. 
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ΤΙξοαφηγεομαι,  f.  ήσομαι,  Ion. 
προαπηγ'εομαι,  dep.  mid.,  to  re- 
late, detail,  or  explain  before. 
Fr.  προ  and  άφηγ'εομαι. 

ΤΙξοαφιχνεομαι,  οΰμαι,  f.  νήσομα* 
or  αφίζομαι,  to  arrive  first  or 
before  another.  Fr.  χφιχν'εο- 
μαι. 

Τίροαφίσταμαι,  pas.  contract.,  fut. 
mid.  -στήσομαι,  2.  a.  act.  -'εστην, 
pf.  -'εσττ,χα,  to  revolt  before- 
hand. Fr.  προ,  από,  and  'ίστη- 
μι. 

ΐϊροαφίστημι,  f.  -αποστάσω,  to 
withdraw  first  from  ;  mid.  to 
withdraw  one's  self,  to  resile 
from,  Plat.  Ph<zd,  85,  C.  Fr. 
Ίσττιμι.     See  preced. 

Τΐξόζα,  2.  a.  imperat.  of  προβαί- 
νω, Aristoph.  Acharn.  262. 

ΤΙροζα^ην,  adv.  in  advancing,  in 
marching,  Aristoph.  Ban.  354. 
Fr.  προζχίνω. 

TLpoSaJu;,  'εο;,  ό,  ί,  of  vast  depth. 
Fr.  βα6ύ;. 

Τίρόζαινε,  pres.  imperat.  act.  of 

ΥΙροζαίνω,  to  advance,  go  before, 
go  beyond  ;  μή  πού  τι  ποου%η; 
τωνδε  χα)  περαιτέρω,  see  that 
you  have  not  gone  a  little  even 
beyond  these,  JEschyl.  Prom. 
247  ;  to  put  forward,  advance, 
with  ace,  Eurip.  Phcen.  1427  ; 
to  surpass,  excel  ;  to  succeed ; 
f.  m.  πζοξήσομαι,  pf.  προΖί^ηκ-χ-, 
part.  pf.  act.  προζεζ,ηκω;,  υϊα,  ό;, 
advanced  ;  2.  a.  ind.  act.  προ'ε· 
ζην,  contract.  προνΖην,  η;,  η,  part, 
προζά;,  άντο;.     Th.  βχίνω. 

ΤίροζχκχήΊΌ;,  ου,  ό,  the  leader  of 
the  Bacchantes,  said  of  Bacch  us, 
Eurip.  Bacch.  407. 

Τίροξάλεσχον,  Epic  2.  a.  for  προ- 
'εζαλον,  προυζαλον.  Fr.  πξο- 
ζάλλω. 

Ώζοξάλλω,  f.  πξοζχλω,  pf.  προ- 
ξ'εζληχα,  to  throw  before ;  to 
send  forth,  to  bring  forward,  to 
hold  forth  or  forward,  to  drive 
forward,  to  propel ;  to  propose  ; 
to  present ;  to  expose ;  mid. 
προβάλλομαι,  to  hold  out  for 
one's  advantage,  Dem.  de  Coron. ; 
to  produce  witnesses  ;  to  oppose 
or  present  a  shield  in  defence, 
whence,  to  protect  one's  self  with 
any  thing,  to  defend  ;  την  Υ,ΰΖοι- 
av  πξοζαλ'εσόαι  προ  τη;  Άττ/- 
xn;,  to  place  Euboea  before  At- 
tica as  a  defence,  Dem.  de  Co- 
ron. in  Coll.  Maj.  iii,  p.  162; 
it  also  signifies,  figuratively,  to 
propose,  'όταν  τι  προζάλωμαι  σο- 
φόν,  Aristoph.  Nub.  489  ;  the  2. 
aor.  mid.  is  used  in  this  sense ;  to 
obtrude  one's  self ;  to  strik  '  the 
senses,  as  a  sound^  etc. ;  to  allege 
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as  an  excuse  or  pretext ;  to  ac- 
cuse of  a  crime  against  the 
state  ;  to  reject ;  to  make  men- 
tion of,  Herodt.  iv,  48  ;  to  sur- 
pass or  excel,  77.  xix,  218  ;  to 
have  an  aversion  to  ;  to  speak 
of ;  to  ask  ;  to  offer  one's  self  for, 
or  to  seek,  public  honors  ;  pas. 
to  be  elected,  appointed;  πζο- 
ζλ'/ifai;  πυλχγόξχ;,  Demosth. 
277,  1  ;  2.  α.  πζοίζχλον,  and 
contract,  π^ουζχλον,  subj.  <τζο- 
ζχλω,  rig,  ">)■>  and  3.  pi.  vgoSx- 
λωσι,  2.  α.  mid.  πξουζχλόμην,  1. 
a.  pas.  πζουζλτ,βην,  pf.  pas.  <rgo- 
ζίζλημχι,  1.  f.  pas.  πξοζληίή- 
σομχι,  2.  pf.  obsol.  π^οζίζολχ. 
Th.  βάλλω. 
ΤΙζοζά,λοιμί,  2.  a.  opt.  act.  of 
preced. 

οζχλοντο,  Ion.  for  πζοιζχλοντο, 
3.  pi.  2.  a.  bid.  m.,  and 
ίΙζοζχλωοΊ,  3.  pi.  2.  a.  sidy,  act. 

of  πξοζχλλω. 
ΐΐζοζχ;,  χσχ,  xv,  part.  2.  a.  act. 

of  πξοζχίνω,  which  see. 
ΤΙζοξχο-χνίζω,  f.  icrtu,  to  put  to  the 

rack,  to  examine  beforehand. 

Fr.  βχο-χνίζω. 
ΐΐζόζχο-ι,    for    πζοζχτοι;,  from 
προζ,χτον,    Matth.    Gr.  Gram., 
§92. 

ΐΐζόζχσ-ι;,  bus,  progress,  the 
act  of  one  going  forward  or  π-ξο- 
ζχίνοντο;  '  that  which  vgoSxivu, 
succeeds,  as  a  flock,  produce  or 
income  from  flocks,  Odys.  Fr. 
βχίνω. 

Τ1ςοζχο·>ίχνίον,  ου,  τό,  an  amulet 
or  charm  against  any  thing ;  a 
scarecrow.    Fr.  βχσκχνο;. 

Τίξοξχπίχ,  χ;,  h,  the  breeding 
or  pasturing  of  sheep  ;  property 
in  sheep  or  cattle.  Fr.  πζοζχ- 
τίύω. 

TlgoSxruo;,  ιίχ,  uov,  pertaining 
to  sheep  ;  τχ  π^οζχταχ  (χωξίχ), 
land  fit  for  sheep-pasture.  Fr. 
πρόζχτον. 

χτίύσ-ϊμο;,  ου,  o,  r,,  adapted 
for  the  breeding  or  pasturage  of 
sheep.    Fr.  πξοζχτίύω. 

Ίΐίζοζχτιντικ'ας,  ή,  όν,  belonging 
or  suited  to  the  breeding  of 
cattle  ;  ή  π^οζίτιυτίχή  (/τίχ,νη), 
the  art  of  breeding  or  keeping 
cattle,  especially  sheep.  From 

Τΐζοζχτίύω,  to  keep  or  breed 
cattle,  especially  sheep.  Fr. 
πρόζχτον. 

Τίξοζχτϊκ.όί,  «ί,  όν,  relating  to 
sheep  or  flocks.    Fr.  πςόΖχτον. 

ΤΙζοξχτιον,  ου,  τ'ο,  a  little  flock. 

ΤΙξοζχτοζοο-κόξ,  ου,  ό,  a  shepherd 
or  herdsman.    Fr.  βόσκω. 

Ή-ζοζχτογνωμων,  ovo;,  ο,  ή,  a  good 

judge  of  sheep  or  cattle  j  also, 


a  good  judge  of  men,  JEschyl. 
Ag.  769.     Fr.  γνώμη. 

ΤΙοόζχτον,  ου,  τό,  a  sheep,  a  flock  ; 
pi.  νζοζχτχ,  dot.  pi.  τΤζοζχσ-ι, 
Poet.  π·ζόζχο·ιν,  for  ποζάτοι;  · 
in  Attic  authors,  a  sheep  ;  a 
four-footed  animal,  particularly 
of  the  domestic  kind ;  S-ΰουσι  xxt 
τχλλχ  πξόζχτχ  xxt  Ίππου;  μχ- 
λιο-τχ,  Herodt.  i,  207  ;  iv,  61  ; 
also,  a  kind  of  fish. 

ΥΙξοζχτοπωλη;,  ου,  ό,  a  cattle- 
dealer,  Aristoph.  Eq.  132.  Fr. 
πωλιω. 

ΤΙξο£ίζ'/ιχχ,  pf.  act.  to  πζοζχίνω. 
ΐίξοζίζηκε,  3.  sing.  pf.  ind.  act. 

of  Τξοζχίνω. 
Τΐζοζίζληχχ,  pf.  act.  to  π^αζχλλω. 
Τίζοζεζλημίνοί,   η,   οι,  part.  pf. 

pas.  of  πξοζχλλω. 
Προξίζουλχ,  Π.  i,  113,  2.  pf.  of 

τζοξούλομχι,  not  in  use.  Fr. 

βοΰλομχι. 

ΏζοζίζουλΐυμίνΜί,  adv.  after  pre- 
vious consultation  or  delibera- 
tion. 

Γίζόζνμχ,  χτοζ,  τΌ,  a  step  in  ad- 
vance ;  a  step,  Aristoph.  Flat. 
759.     Fr.  -Τζοζχίνω. 

Υίζ'οζνιμι,  obsol.,  s.  as  πζοζχίνω. 

ΐΐζοζήσ-ίτχι,  3.  sing.  f.  m.  of  πξο- 
ζχινω. 

Υΐοοζτισομχι,  fut.  of  πζοζχίν&ι. 

οζϊχζομχι,    f.     χο-ομχι,  dep. 

mid.,  to  obtain  by  force,  force 
through  before.    Fr.  προ  and 

βίχζω. 

Υΐζοζιζχζω,  f.  χσω,  to  bring  for- 
ward, Soph.  (Ed.  C.  176;  to 
urge  forward  ;  to  instruct,  ad- 
monish, persuade  ;  to  impel ;  to 
produce  ;  to  advance,  assist, 
promote  1.  α.  πζο'Λίζχο-χ,  1. 
a.  ind.  pas.  πξοζζιζχο-ό'/ιν,  part. 
1.  a.  pas.  π-ξοξιζχσ-fais,  ίϊσχ,  εν. 
Th.  βχίνω. 

ΐΐζοζϊζχζ,  part.  2.  aor.  of  obsol. 
π(ΐοζιζ'/ιμι,  s.  as  πζοζιζχζω,  in  a 
neuter  sense,  having  advanced  or 
advancing;  χ,ζχιπνχ  ποσ)  π^οζι- 
ζχς,  H.  xiii,  18. 

Tl^oSiSxo-is,  ιω$,  h,  an  advancing, 
furtherance,  advancement.  Fr. 
<Τζο£ί£χζω. 

ΐΐζοζϊζίον,  ωντοξ,  Epic  part.  pres. 
of  Τζοζχίνω. 

ΤΙζο&ιΌομχι,  to  live  before. 

ΐΐοοζιόω,  f.  to  live  be- 

fore ',  τχ  Τξίζίζιωμίνχ,  what 
were  done  during  the  past  period 
of  life. 

ΐΐζοξλίπομχι,  to  foresee,  /.  m. 

■ψομχι,    1.  a.  m.  πξοζλίψχμην, 
ω,  χτ  ο,  part.  1.  a.m.  πξοζλιψχ- 
μίνο;.     From  ; 
Τίξοζλίπω,  f.  ί-ψω,   to  foresee. 
Th.  βλίπω. 
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Υ\ξθζλίψχμίνοζ,  μίν/ι,  μίνον,  part. 
1.  a.m.  of  πξοζλίπομχι. 

ΐΐζόζλημχ,  χτοί,  τό,  something 
put  before  or  forward,  as  a  bul- 
wark, rampart,  shield  ;  a  forti- 
fication ;  a  defence  ;  κυκλωτω 

σωμχτοζ  πξοζλήμχτι,  ^Eschyl. 
S.  Theb.  522  ;  a  shield,  cor- 
responding to  Homer's  χο·πίϊ)χ 
χμφιζζ'οτην,  II.  ii,  389,  and 
covering  the  whole  man ;  see 
Ilgen.  Scol.  Grcecor.,  p.  106  ;  a 
screen  or  cover,  Soph.  Phil.  998 ; 
any  thing  which  is  prominent, 
a  promontory,  Id.  Aj.  1198; 
προζ,λημχ  χ,χχων,  a  defence 
against  evils  ;  a  covert,  pretext, 
excuse,  Demosth.  1122,  21  ; 
any  thing  proposed,  a  propo- 
sition, problem,  Aristoph.  Vesp. 
613.  Fr.  πξοζχλλω. 
ΐϊζοζλ'/ιμχτ)χόί,  ή,  Όν,  pertaining 
to  a  proposition,  problematic. 
Same  Th. 

Τΐζοζλημχτουζγίχ,ό;,  ή,  όν,  per- 
taining to  the  construction  of  a 
defence,  capable  of  constructing, 
etc.,  Plat.  Polit.  280,  D.  Fr. 
εξγον. 

Τίζοζλημχτωο*ης,  to;,  ό,  yi,  of  the 
nature  of  a  problem  ;  disputable, 
problematical.    Fr.  πξοξοίλλώχ 

Τίξοζλήί,  nros,  ό,  h,  put  or  placed 
before,  put  forward,  jutting  for- 
ward, a  buttress  ;  a  promontory, 
Soph.  Phil.  924  ;  projecting, 
prominent ;  στήλχ;  τι  ποοζλη- 
τχ;  ΧμΌχλιον,  they  heaved  with 
levers  the  projecting  buttresses, 
iZ.  xii,  259.    Fr.  πξοζάλλω. 

Υίζόζλητο;,  ου,  ο,  ή,  s.  as  preced. ; 
also,  thrown  away,  rejected, 
Soph.  Aj.  817.     Same  Th. 

ΤΙξοζλωο-κω,  2.  α.  πζοΰμολον,  inf. 
9Τζομολί7ν,  pf.  νΤζομίμζλωχχ,  to 

go  or  come  before,  forth,  or  out, 
especially  to  go  out  of  the  house. 
Fr.  πξό,  βλώσκω,  and  μολιϊν. 

ΤΙζοζοχω,  ω,  f.  ή<τω,  and  f.  m. 
ασομχι  or  ήτομχι,  to  cry  in 
front  of ;  to  shout  before,  to 
encourage ;  to  cry  aloud  to, 
Soph.  Phil.  218.  Fr.  πφζχλλω. 

ΤίξοζατιόΊω,  ω,  f.  qo-oj,  to  assist 
before.    Fr.  βοηύ'ιω. 

ΤΙζοζόλχ/ον,  ου,  τό,  a  fortification  ; 
a  projecting  rock,  which  breaks 
the  current  of  the  sea ;  a  shield 
or  any  weapon  held  forward  ;  a 
spear.    Fr.  πζοζχλλω. 

Τΐζοζολχιο;,  κ,  ov,  or  ου,  ό,  νι, 
placed  before,  placed  in  the  way 
of,  presented  to.    Same  Th. 

Τίζοξολή,  η;,  h,  a  presenting, 
placing  before  ones  self ;  defen- 
sive armor ;  a  shield,  fortifica- 
tion,   rampart ;  a  protection. 
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Soph.  Aj.  1191;  s.  as  the  Lot. 
propugnaculum  ;  a  breastwork  ; 
a  breakwater  ;  a  projection  ; 
throwing  a  dart ;  presenting  or 
holding  out  a  shield  in  one's 
defence ;  whence  soldiers  are  said 
to  be  h  ΤζοζολΫι,  wlien  they  are 
in  the  attitude  of  presenting  their 
shields,  and  receiving  the  attack 
of  the  enemy,  Xen.  Mem.  iii,  5, 
27  ;  the  attack  itself,  or  a  blow, 
Theocr.  xxii,  120  ;  a  bank  of  a 
river  ;  a  screen,  cover,  pretext ; 
a  designation,  Plat.  Legg.  vi, 
765,  A;  in  Athenian  law,  a 
process  against  a  public  offender, 
after  a  previous  deliberation  of 
the  people.    Fr.  προΖάλλω. 

ΪΙροξόλιον,  τό,  dimin.  of  τξοζολή, 
a  weapon  held  out  for  attack  or 
defence,  especially  a  boar-spear. 

Ώζόζολοζ,  ου,  ο,  a  defence,  a  pro- 
tection, Xen.  Cyr.  v,  36  ;  a 
hunting-spear,  Herodt.  vii,  76. 
Fr.  Τζοζάλλω. 

Τίξοζοσχ'ις,  fiog,  τι,  the  trunk  or 
proboscis  of  an  elephant,  or  of 
insects. 

ΤΙρόξοσχος,  ου,  ο,  an  under  herds- 
man, under  the  βουχόλος,  who 
was  the   chief  director   of  the 

flocks,  Herodt.  i,  113.  Fr. 
βοσχω. 

Τί^οζοΰλίυμα,  ατο;,  τό,  previous 
deliberation  ;  afterwards  pro- 
posed for  the  sanction  of  the 
people ;  a  decree  of  the  senate, 
as  the  Roman  senatus  consul- 
turn.  Fr,  πρό  and  βουλζύω. 
Th.  βουλή. 

ΤΙξοζουλζυμάτίον,  τό,  dimin.  of 
π-ξοζούλίυμ,οί. 

ΤΙροζουλίύω,  f.  ίύσω,  to  provide 

for,  take  care,  deliberate  on  pre- 
viously ;  to  frame  a  decree.  Fr. 
βουλιΰω. 

ΪΙξοζουλή,  γ,ξ,  τ),  forethought ; 
malice  prepense.    Fr.  προ  and 

βουλή. 

ΊΊζοζούλομχι,  pf.  Τξοζ'ίζουλα.,  to 
wish,  prefer. 

ΤΙζοζουλοτΛίξ,  ocloo;,  τι,  a  female 
counsellor  (wu6u),  Mschyl.  Ag. 
376.     Fr.  βουλή  and  πα.7;. 

ΥίζΌξ,ουλος,  ου,  ο,  a  senator,  coun- 
sellor, leader  ;  a  magistrate, 
jEschyl.  S.  Theb.  997  ;  JEs- 
chylus  uses,  within  a  few  lines  of 
each  other,  Τζοζούλοις,  τω  yz.... 
τ'ζλζι,  Id.  1027,  and  προστά- 
ταις,  Id.  1028,  as  synonymous 
expressions ;  a  deputy,  Herodt. 
vi,  7.     Th.  βουλή. 

Ιίξοζΰω,  f.  ΰσω,  to  push  forward, 
synonymous  with  ω6'ζω,  Aristoph. 
Vesp.  250,  51.    Fr.  βύω. 

Τί^οζωΰ'ζω,  Ion.  for  φξοζοηύίω» 


Τίξοζωμϊον,  ου,  τό,  the  space  be- 
fore an  altar  ;  a  foremost  altar, 
Eurip.  Ion.  379.  From 

ΥΙροζώμιο:,  ου,  o,  τ),  at  or  in  front 
of  the  altar.  Fr.  τζό  and  βω- 
μός.    See  preced. 

ΐίξογάμαοί,  ου,  ό,  υ),  that  pre- 
cedes a  marriage  ;  τα.  τρογά- 
μαα.,  presents  made  before  a 
marriage.    Fr.  γάμος. 

ΐΐοογοίο-τζίΰιον,  τό,  a  piece  of 
armor  for  the  belly,  as  πξοστζζ- 
tiqv  was  for  the  breast.  Fr. 
Τξό  and  γα,στήζ. 

ΤΙοογάστωσ,  οξο;,  ό,  ϋ),  big-bellied. 

ΙΙξογζγ-ννημΙνο;,  τι,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  τζογίννά,ω,  to  generate 
before.  Fr.  γζννάω.  Th.  γζ'ι- 
νομοίΐ. 

Τΐοογζγονότων,  gen.  pi.  of 
Υίρογιγονω;,  υ7α,  όξ,  part.  2.  pf. 

of  Τζογινομοιι. 
ΙΙξογζγροιμμζνο;,  part.  pf.  pas.  of 

προγράφω. 
Τΐζογζίνω,  or  προγ'ινω,  s.  as  Τζο- 

γίνομοα. 

Πξογ'ίν^ο;,  ου,  ό,  w,  having  a 
long  beard,  Theocr.  iii,  9.  Fr. 
γζνζιον. 

ΤΙοογενίο-τχτο;,  »,  ov,  earliest  in 
birth,  i.  e.  oldest ;  and 

Υΐρογζνίστ'.ζοζ,  Ζξχ,  Ζξον,  older ; 
yzvir,  πξογζνζσπρο;,  older  by 
birth,  II.  ix,  161  ;  more  an- 
cient ".  compar.  of  Τξογινή;. 
Th.  γζίνομχι. 

Υΐρογζνή;,  ίο;,  contract,  -ους,  ό,  //, 
born  before  .  older ;  an  ancestor, 
predecessor  ;  very  ancient,  Soph. 
Antig.  929.     Fr.  γ'ιγνομαι. 

Τίρογζννάω,  oZ,  f.  ή<τω,  to  create  or 
beget  before  ;  to  be  a  progenitor 
or  forefather.    Fr.  γζννάω. 

ΐίξογζννήτωζ,  οξο:,  β,  a  forefather, 
a  progenitor.     Satyie  Th. 

ΐΐζογίνομ'ίνων,  gen.  pi.  part.,  and 

ΤΙρογίνοντ,  for  τ^ογ'ίνοντο,  and 
Ion.  for  τροζγζνοντο,  3.  pi.  2.  a. 
m  of  προγίνομαι. 

ΤϊζόγζυμΆ,  α,το;,  τό,  a  foretaste ; 
what  has  been  tasted  before ;  a 
meal  before  the  usual  hour.  Fr. 
y-υομκι. 

ΪΙξογίύΊττης,  ου,  ό,  one  who  tastes 
before  another  ;  a  taster,  a  cup- 
bearer.   Same  Th. 

Τίρογζύω,  f.  ιύσω,  to  cause  to 
taste  beforehand  ;  mid.  to  taste 
beforehand,  to  taste  before  an- 
other.   Fr.  ytiu. 

ΐϊζογηξάσχω,  or 

Τΐζογηξάω,  ω,  f.  άσω,  to  grow 
old  beforehand,  or  prematurely. 
Fr.  γτι^άσχω. 

ΤΙςογΙγνομχι,  and  προγίνομαι,  to 
precede,  to  be  before  ;  to  go  be- 
fore, to  issue  forth,  to  go  forth, 
1102 


II.  xviii,  525  ;  f.  m.  προγινήσι. 
μχι,  pf.  pas.  πξηγζγζνημαι,  2.  a. 
m.  τροζγζνομην  and  πξουγζνόμτιν, 
part,  πξογζνόμζνος,  2.  pf.  πξογζ- 
yovec  ·  el  προγζγζνημ'ζνοι  or  προ· 
γζγονότζς,  ancestors.  Πι.  yii- 
νομαι. 

Τίξογινωσχοντζ;,  pi.  part.  pres. 
act.  of  πζογινωσχω. 

Up  ογιγνωσχω,  and  προγινωσχω,  f. 
m.  πζογνωσομχι,  pf.  πζο'ζγνωχα, 
to  know  beforehand,  Plat.  Thecet. 
203,  Ώ ;  to  foreknow  ;  to  de- 
cree, appoint  beforehand  ;  2.  a. 
πξοζγνων,  ως,  ω,  pf.  pas.  πζο'ί- 
γνωσμαι,  part.  pf.  pas.  προζγνω· 
σμινος.     Fr.  γιγνωσχω. 

Up  άγλωσσο;,  ου,  ό,  ή,  voluble, 
loquacious.     Fr.  γλωσσά. 

Τΐζόγνωσι;,  ζω;,  τ),  foreknowledge, 
prescience,  prognostication,  de- 
termination.    Fr.  γιγνωσχω. 

Τϊζογνωστης,  ου,  ο,  one  who 
knows  the  future,  a  prophet. 
Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of  πζογι- 
νωσχω, which  see. 

Τίξογνωστϊχόί,  ή,  ov,  capable  of 
prognosticating  ;  having  fore- 
knowledge ;  το  προγνωστιχόν,  ου, 
a  prognostic,  sign  of  something 
future.    Fr.  preced. 

Τίζογονϊχό;,  ή,  όν,  of  or  relating 
to   ancestors,  ancestral.  Fr. 

πξογονο;. 

ΤΙρόγονοι,  ων,  el,  ancestors,  fore- 
fathers, Herodt.  vii,  150  ;  ol 
txyovot,  descendants. 

Τΐζόγονο;,  ου,  ό,  an  ancestor,  fore- 
father ;  a  precursor,  Soph.  Aj. 
1176  ;  as  an  adj.  πρόγονο;,  of 
or  relating  to  ancestors ;  a  son 
by  the  first  marriage,  a  step- 
son ;  v\  προγονή,  a  step-daughter. 

Fr.  γζγονχ. 
Τίρόγρκμμοί,  ατό;,   τό,    Ά  public 

notice,  posted  up  ;  a  proclama- 
tion, announcement,  edict ;  pf. 
pas.  of  ντζογξχφω. 
Τίρογξαφή,  r,s,  h,  an  advertise- 
ment or  placard  posted  up;  a 
public  notice,  a  prescription. 
From 

Τίξογρα,φω,  f.  οί-φω,  pf.  π"ζογί- 
γζκφα.,  to  write  beforehand  ;  to 
announce,  proclaim  ;  to  adver- 
tise ;  to  post  up  a  notice  ;  to 
prescribe,  to  give  notice  of  an 
action  at  law ;  to  write  ;  I.e. 

<Τξοίγζΰί·φοί,  or  <!τςοϋγξθί·φΆ,  2. 
a.  pas.  τζαιγζΐίφνν,  n,pf  pas. 
ΤζογίγζΆμμοα,  part.  Τζογζγραμ- 

μϊνοζ,  τι,  ov,  designated  before, 
appointed  to.    Fr.  γράφω. 
Τίξογυμνάζω,  f  άσω,  to  exercise 
or    practise   beforehand.  Fr. 

γυμνάζω. 

ΤΙονγΰμνκσμχ,  α,τος,  τό,  prepara- 
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tory  exercise ;  dat.  pi.  νζογυ- 
μνάσμασι.     Fr.  γυμνάζω.  Th. 
Ι  γυμνός. 

ι  Υίξοδαα'ς,  see  Τζοδ&ηναι. 

Τίζοδαίω,  obsol.,  f.  δαήσω,  pf.  δί- 
j  δ άηχοι,  to  know  or  learn  before- 
]   hand  ;    2.   α.    π-ξουδάνν,  hence 

π^οδο^ναι  and  δαήμιναι,  part.  I 
ι  π^οδαεΊς,  pf.  mid.  Vibaa.  for  δ'ίδηα,  \ 
ι  Odys.  iv,  396.  j 
j  ΐίξοδα^ναι,  inf.  a.  pas.  of  Τζου-  ι 

δάην,  with  act.  signif,  from  the 
,   root  δάω,  to  know  beforehand,  I 
j   part,  πζοδαείς· 

\  ΤΙξοδάνε/ζω,  f.  ιΊσω,  to  lend  at  ! 

.   interest  previously,  Xen.  Anab. 
vii,  5,  5.    Fr.  δανείζω. 

τανάω,  ω,  f.  ν\σω,  to  lavish  j 

i   or  expend  before  or  in  anticipa- 
tion.    Fr.  δαπανάω. 

I  ΤΙξοδεδαε,  3.  sing.  pf.  m.  of  #ζο- 

j  δα'εω. 

Τίξοδεδομενος,  τι,  ov,  part.  pf.  pas., 

,j  and 

1  Τίξοδεδωχα,  pf,  and 

!  ΤΙξοδεδωχίναι,  pf.  inf.  act.,  and 

ΤΙζοδεδωχώς,  υ7α,  Ός,  'part.  pf.  act. 
of  Τξοδίδωμι. 

ΤΙζοδε'ιδω,  f  σω,  1 .  aor.  Τξουδεισα, 

to  be  afraid  beforehand,  to  be 
apprehensive ;  part.  1 .  aor.  τζο- 
δείσας,  Soph.  (Ed.  T.  90. 
ΤΙζοδείελος,  ου,  ό,  h,  doing  any 

I  thing  before   evening,  Theocr. 

I  xxv,  23.    Th.  ϊί/λυ. 

ΤΙζοδείχνΰμι,  or 

ΐίξοδειχννω,  f.  ξ&>,  to  show  Or 
point  out  beforehand ;  to  point 
out,  JEschyl.  Prom.  781  ;  to 
set  an  example  of  any  thing  to 
be  done,  or  of  the  manner  of 
doing  any  thing,  Herodt.  i,  60  ;  to 
predict,  Id.  vii,  37.  Fr.  δείχνϋμι. 

ΤΙζοδειμαίνω,  f.  άνω,  to  fear  be- 
forehand or  prematurely,  He- 
rodt. vii,  50.     Fr.  δειμαίνω. 

ΤΙζοδιισας.     See  Τζοδειδω. 

ΤΙζοδεχτωζ,  o^o;,  ο,  one  who  points 
out  the  future,  or  predicts,  He- 
rodt. vii,  37.     Th.  δείχνϋμι. 

Τΐζοδεζ,αντες.     See  Τζοδίίχνυμι. 

ΤΙζοδίζχομαι,  f.  \ομαι,  to  look 
forward  to,  JEschyl.  Prom.  248. 

Fr.  δίζχομαι. 

j  Τΐζοδηλεομαι,  f.  άσομαι,  to  injure 
ι  first.  Fr.  δπλεω. 
j  Τίξόϊ'/ιλο;,  ου,  ό,  h,  very  manifest, 
j  evident ;  τζό,  signifying  before, 
j  so  as  to  be  distinctly  seen.  Fr. 
I  δήλος. 

I  ΤΙζοδηλόω,  ω,  f.  ώσω,  to  show  or 
j  expose  before  ;  to  declare  or 
j   make  known  beforehand.  Fr. 

J  δήλος. 

,  Ώ,ζοδήλως,  adv.  manifestly.  Fr. 

πξόδηλος. 

Ί\ξοΙγι\ωτϊκόί,  ή,  όν,  qualified  to 


point  out  previously,  previously 
indicating,  Plat.  Def.  414,  B. 
Τίξοδιαζαίνω,  to  pass  through  or 
over  before  another.    Fr.  δια- 

ζαίνω. 

ΤΙζοδιαξάλλω,  f.  άλω,  to  calum- 
niate before  or  first.  Fr.  δια- 
ζάλλω. 

ΐίξοδιαγιγνωσχω,  f  γνώσομαι,  to 

acquire  a  previous  knowledge  of. 

Fr.  διαγιγνώσχω. 
ΤΙξοδιαίτησις,  ιως,  η,  previous  diet 

or  regimen,  training.     Fr.  διαι- 

τάω. 

Τΐζοδιαλεγομαι,  dep.  mid.  with 
aor.  pas.  τξοδιαλ'ε^ύην,  to  speak 
or  converse  beforehand.  Fr. 
9Τξό,  δίά,  and  λίγω. 

Τΐζοδιάλεξίς,  εως,  'λ,  previous  con- 
versation.    Fr.  διαλέγομαι. 

ΊΤζοδιάσϋξω,  f.  υξω,  to  banter  or 
ridicule  beforehand,  Aristot. 
Rhet.  3.     Fr.  σΰξω. 

ΤΙζο'δ/αφβίίξω,  f.  ίζω,  to  corrupt 
or  ruin  before,  Demosth.  520, 
25.     Fr.  διαφύει^ω. 

ΐΐζοδιδάσχω,  f.  άζω,  to  teach  or 
instruct  beforehand.  Fr.  δι- 
δάσχω. 

Τίζοδιδούς,  part.  pres.  act.,  and 
ΤΙξοδιδοΰσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
ΤΙξοδίδωμι,  f.  δώσω,  pf.  νξοδ'εδωχα, 
to  give  before ;  also,  from  ;  to 
give  first,  to  give  up,  to  betray, 
Thucyd. ;  Herodt. ;  to  surren- 
der ;  to  desert,  Plat.  Crit.  45, 
C;  to  fail,  Herodt.  ;  ό  Τξοδιδούς, 
a  betrayer,  a  traitor,  Demosth. 
241,  14  ;  -τζοδεδομαι,  I  am  be- 
trayed, Soph.  Phil.  911;  to 
lose  ;  lor  άξγυξω  γι  την  -ψυχήν 
π^οδους,  Id.  Antig.  322,  and 
1151;  to  cease,  Herodt.  viii, 
52  ;  I.  a.  act.  Τζοΰδωχα,  2.  a. 
Τζο'εδων,  π^οΰδησαν,  Plat.  Ep. 
vii,  334,  A;  1.  a.  pas.  πξοεδό- 
βην,  part.  προδοθείς,  betrayed, 
Dem.  de  Coron.  Fr.  δίδωμι. 
Τίξοδιείςεζχομαι,  f.  ελεύσομαι,  dep. 
mid.,  to  go  through  and  out 
again  before,  pass  through  first. 
Fr.  ντξό,  διά,  ί%,  and  εύχομαι. 
Τίζοδήξχομχι,  f.  ζλίύσομα,ι,  2.  a. 
ηλύον,  dep.  mid.,  to  go  through, 
narrate  before.  Fr.  ·π·ξό,  διά, 
and  'ίξχομαι. 
ΤΙξοδιηγίομαι,    ουμαι,  f.  ήσομαι, 

to  explain  or  recount  before- 
hand.    Fr.  διηγίομαι. 
Τΐζοδιήγηιτίζ,  h,  a  detailing  before- 
hand. 

ιϊ(ΤΤ7ΐμι,  f.  -διαστήο'ω,  to 
separate  or  set  asunder  before  ; 
2.  aor.  τζοδΛο-την,  to  withdraw 

first.     Fr.  διίσ-τνμι. 

Τΐζοδίχάζω,βάσ-ω,  to  judge  before- 
hand, to  prejudge.    Fr.  διχάζω. 
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ΐίξοδίχαο'τν'ς,  ου,  ό,  that  judges 

before  or  in  place  of  another. 

Th.  δίχη. 

ΤΙζόδΐχο;,  ου,  Ό,  a  proper  name, 

Prodicus,   a  celebrated  ancient 

sophist,  Xen.  Mem. 

Υΐοόδΐχο;,  ου,  ο,  '/ι,  (δίχη,^)  a  Suit 

submitted  to  an  umpire  ;  ο  τ^ό- 
hxo;,  an  umpire  or  arbitrator ; 
a  supporter  of  justice,  JEschyl. 
Ag.  439.    Fr.  δίχη. 

ΥΙξοδίοιχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  arrange 
beforehand,  Demosth. 

ΐίξοδιομολογίομαι,  ουμαι,  to  agree 
or  settle  with  another  before- 
hand, Plat.  Soph.  241,  A.  Fr. 
όμολογιω. 

ΤΙζοδιώχω,  f  ω\ω,  to  pursue  far- 
ther.    Fr.  διώχω. 

Ώξοδούεΐί,  {ίσα,  sv,  part.  1.  a, 
pas.  to  -χ-ζοδίδωμι. 

ΤΙξοδοχάζω,  f.  άσω,  to  lie  in  wait 
for,  to  watch  ;  and  hence 

ΐίξοδαχεΐ,  impers.,  it  seems  on 
previous  consideration;  3.  pf. 
pas.  <ττξοδίδοχται,  it  has  been 
previously  resolved  on  or  de- 
creed.    Fr.  δοχίω. 

Τίξοδοχίω,  impers.  νζοδοχεΤ,  pf. 
pas.  τΤξοδίδογμαι,  3.  plupf.  w^oi- 
δίδοχτο,  to  think  beforehand ; 
impers.,  it  seems  good  or  is  de- 
termined beforehand  ;  τά  τξο- 
δίδογμίνα,  previous  resolutions. 
Fr.  <7Τςο  and  δοχίω. 

Υίζοδοχή,  »ίί,  'Λ,  a  place  suitable 
for  an  ambuscade,  2Z.  iv,  107. 
Th.  δοχάζω. 

ΤΙζόδομοζ,  ου,  ο,  the  front  hall  or 
vestibule  of  a  house.  Fr.  πξο 
and  δόμος. 

Γίζοδοζάζω,  f.  άσω,  to  judge  of 
beforehand,  Plat.  Thecet.  178, 
E.     Fr.  δοΐάζω. 

ΤΙζόδοΙος,  ου,  ό,  h,  passing  judg- 
ment without  previous  examina- 
tion.    Fr.  δόξα. 

Τίζοδοσείω,  f.  ί'ισω,  to  wish  or  be 
about    to  betray.     Fr.  τζοδί- 

δωμι. 

Τΐζοδοσία,   ας,  Ion.   ίη,  ίης, 
treachery,    treason,  Demosth. 
238,  11.    Same  Th. 

Ιΐζόδοσις^  ίως,  ν,  previous  pay- 
ment, bounty-money,  Demosth. 
adv.  Polycl.  And 

ΤΙζοδότ'/ις,  ου,  ο,  a  betrayer,  a 
traitor ;  dat.  π-ξοδότ'/-,,  acc.  pi. 
π-ζοδότας,  Soph.  Phil.  94  ;  and 

ϋξοδοτιχως,  adv.  treacherously, 
traitorously ;  and 

ότις,  ϊδος,  yi,  a  traitress,  a 
female  traitor.    Fr.  τζοδίδωμι. 

Τΐξόδοτος,  ου,  ό,  «,  betrayed,  aban- 
doned, Soph.  Electr.  125.  Fr. 
τίζοδίδωμι. 

Τΐζόδουλος,  ου,  ο,  h,  acting  as  a 
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slave,  JEschyl.  Ag.  913.  Fr. 
ΤίζοΙοΖναι,  2.  a.  inf.  act.  of  Τζο- 

$ίθομ. 

ΤΙζοί^αμεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  Τξοΰε- 

Ίράμπχα,  to  run  before. 
ΤΙξοίξκμάν,  part.  2.  a.  act.  of 

Τ1ζο'δ(>ομ'/ι,  n?,  h,  sl  running  before, 
previous  discussion  ;  an  onset ; 
and 

ΥΙ^οδξομος,  ου,  ό,  ν),  a  forerunner, 
a  goer  before  ;  a  scout,  spy ; 
precocious ;  rapid,  JEschyl.  S. 
Theb.  193  ;  φυγάδα.  Τζό^ξομον, 
headlong  flight,  Soph.  Antig. 
105  ;  as  a  subst.,  a  going  before, 
precession.    Fr.  vpo  and  τζ'εχω. 

Tloohuvros  ήλίου,  before  sunset. 
But  I  suppose  the  true  reading  to 
be  Τξο  ούντος,  gen.  sing.  part.  2. 
a.  from  οΰνω,  to  descend. 

ΤΙξοδυο-τΰχΙω,  to  be  unhappy  be- 
forehand. Fr.  Τξό  and  Ίυστυ- 
%εω. 

ΤΙ^Μμάτϊον,  ου,  τΌ,  a  vestibule 
or  antechamber.    Fr.  ΊΌμοζ. 

ΐίξοεζίξασαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  Τζοζιζάζω. 

ΤΙζοίγχίΐμΆΐ,  to  lie  in  before,  to 
be  in  before.    Fr.  χεΐμαι. 

ΤΙξοεγνω,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act., 
and 

ΤΙζοεγνωσμενο;,  η,  βν,  foreknown, 
predetermined  ;  part.  pf.  pas.  of 

Τξογιγνωσχω. 
Τΐζοεγζαφ^ν,  m,  sj,  2.  a.  ind.  pas. 

of  τΓζογζάφω. 
Τΐζοίγοαψα,  1.  a.  ind.  act.  of  the 

same. 

ΤΙζο'ι}ζά.μον,  2.  a.  ind.  act.  of 
π-ζοτζίχω,  to  run  before.  Fr. 

ΰξίΰω,  f.  εΰσω,  to  sit  before ; 
to  preside,  to  be  president  ;  ί 
Τζοί^οίύουο-κ  φυλή,  the  presiding 
tribe,  JEschin.  in  Coll.  Maj.  iii, 
6.     Fr.  to^a. 

Π  ςοε^ζία,  as,  and  Τζβεοζίη,  m, 
h,  Ion.,  the  chief  seat  ;  prece- 
dency, Herodt.  i,  54  ;  a  right  to 
the  first  seat  in  an  assembly  or 
in  the  theatre,  Demosth.  286,  7. 
Fr.  Ώξΰί. 

Τΐξόίδζος,  ου,  ό,  he  that  occupies 
the  principal  seat,  the  president, 
the  moderator  in  the  assemblies 
of  the  people ;  the  president  of 
the  senate  of  five  hundred  at 
Athens  ;  the  τξοε^ζοι  were  chosen 
by  lot,  Demosth.  728,  27.  Fr. 
<ΧξΌ  and  ϊΰζχ. 

ΤΙςοεΊίωχχ,  1.  a.  ind.  act.  of  rfgo- 
^ίοωμι. 

ΧΙζοίίξγω,  to  avert,  keep  back, 
drive  off ;  to  keep  in  check, 
viz.,  the  Trojans,  II.  xi,  568  ; 


others  render  it,  to  protect  or 
cover,  i.  e.  the  Greeks,  so  that 
they  could  reach  their  ships.  Fr. 
εξγω,  for  ε'ι'ζγω. 

ΥΙξο'ί'/ixcc,  Epic  1.  a.  to  τζο'Ι'νμι, 

for  πξοΐίχα. 

ΐΐξόίνχε,  3.  sing.  1.  a.  Ion.  for 
·7Γζογ\χι,  of  τοο'ί'/ιμι,  to  send  be- 
fore or  forward.     Th.  Ί*μι. 

ΥΙξοιόψην,  2.  a.  ind.  mid.  of 
•ττζοτ'ιβνιμι. 

ΤΙζίεβιζω,  f.  Ίσω,  to  accustom  or 
inure  beforehand.    Fr.  τζό  arid 

ϊβ',ζω. 

Τίζοει^εναι,  pf.  inf.  act.  by  syncope 
for  Τξοειΰεχάναι. 
n  ροειοεω,  and 

ΙΙσοείονμι,  f.  είαήσω,  to  know  be- 
forehand, to  foresee.  See  τζοεί^ω. 

ΥΙζοίΤ^ον,  aor.  with  no  pres.  in  use, 
πξοοζά,ω  being  used  instead,  part, 
ποοι^ων,  inf.  ντζοϊΰεΤν,  to  look 
forward,  keep  a  lookout  ahead  ; 
to  see  from  afar  ;  to  foresee,  to 
have  a  care  for,  provide  against. 
Fr.  Τξό  and  tJoov. 

Ti^oitlu),  obsol.  in  the  pres.,  2.  a. 
τξο'Τΰον,  to  foresee,  foreknow ; 
to  provide  for,  take  care  of, 
Herodt.  viii,  144  ;  τ)  τζοειΰω;, 
knowing  something  (of  it)  be- 
forehand, being  previously  some- 
what informed,  Thucyd.  ii,  48  ; 
f.  m.  ε'ίσομαι,  part.  2.  α.  τοοϊΐων, 
όϋσα,  όν,  plupf.  τξΐ'/ιοειν,  with  the 
time  of  an  impf,  Dem.  de  Cor  on. 
in  Coll.  Maj  iii,  p.  135  ;  pres. 
inf.  π-ζοζιΰ'ίναι,  Demosth.  Th. 

Τΐζοειχάζω,  f.  άσω,  to  suspect 
beforehand.    Fr.  είχάζω. 

ΤΙροίΐλόμην,  ου,  tro,  2.  a.  ind.  m. 
to  Τζοαίξεομ,αι. 

ΤΙξόαμι,  to  precede,  go  before,  go 
forward,  go  out  ;  to  go  on, 
Plat.  Charm.  169,  D ;  to  pro- 
ceed, Id.  Gorg.  453,  C.  Fr.  εΊμι. 

Ώζόζιντο,  3.  pi.  2.  a.  mid.  of 
πξο'ι'ημι,  Dem.  de  Coron. 

ΤίξοεΤνα,  α;,  ε,  1 .  a.  ind.  act.,  and 

Τΐζοίΐπον,  ε;,  ε,  and  1.  pi.  π-ζοεί- 
τομεν,  2.  aor.  ind.  of  πζο'επω,  to 
tell  or  announce  beforehand,  Plat. 
Legg.  iii,  698,  C;  to  forewarn  ; 
π-ξοείπατε,  Dem.  de  Coron. ;  2. 
pi.  1 .  aor.  act.  always  used,  never 
π-ξοείνπτι  ·  to  proclaim,  an- 
nounce ;  to  enjoin,  command ; 
pf  ιτζοί'ίζνκα,  Plat.  Polit.  292, 
D  ;  pf.  pas.  πξΰίίζνμοίΐ,  Id. 
Phmd.  75,  Β ;  1.  a.  pas.  Τζοερ- 
friSnt,  or  πζοίιρρήόην,  Id.  Conv. 
198,  Ε ;  part.  <7rgopp\hU> 

Τίξοίίζίίχαι,  α.ζ,  ι,  pf.  act. ;  so  in 
pf.  pas.  τζοείξ'/ΐμαι,  σαι,  ται, 
part.  pf.  pas.  τξοείζημενβί,  n}  ov, 
from  ττξορρεω. 
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Τϊζοεισάγω,  Ion.  Τξοεσάγω,  f.  ζω, 
to  bring  in,  introduce  before ; 
mid.  to  bring  in  for  one's  own 
use  before,  import  before.  Fr. 
προ  and  εισάγω. 

Τΐζοιισαγωγή,  ?ί,  h,  previous  in- 
troduction.   Fr.  lis  and  αγω. 

ΤίξοεισενεγχεΤν,  aor.  inf.  to  τξο-ι- 
σφεξω. 

Τίξοεισεζχομαι,  dep.  mid.,  to  come 

or  go  in  before.    Fr.  τξό,  us, 

and  εύχομαι. 
ΥΙξ'οεισιν,  3.  pi.  pres.  of  προειμι, 

to  go  forward,  to  advance. 
ΤΙξοεισοίσω,  fut.  to  Τζοεισφίξω. 
Ιίξοεισπεμπω,  to  send  in  before. 

Fr.  τέμνω. 
ΤΙζοεισπψψα;,  part.  I,  a.  act.  of 

preced. 

Υΐζοεισφίζω,  f.  οίσω,  1.  α.  Τζοα- 
σήνεγχα,  inf.  2.  aor.  τζοεισε- 
νεγχεΤν,  to  contribute  for  others. 
Demosth.  564,  8  ;  and 

Ώξοεισφοζά,  a;,  h,  a  contribution 
for  others,  made  by  the  SymmO' 
rice,  to  be  afterwards  repaid,  De- 
mosth. 977,  19.  Fr.  us  and 
φ'εξω. 

ΤΙξοεΤχον,  ε;,  ε,  impf.  of  Τζο'εχω. 

Ώζοεχξάλλω,  to  send  out  before, 
throw  out  first.  Fr.  πζό  and 
εχζάλλω. 

ομή,  m,  h,  the  skirmish- 
ing of  troops.  Fr.  \x  and  opo- 
μοζ. 

ΐίξοεχό'εω,   f.  Β-εύσομα»,    to  sally 

forth,  run  forward,  as  a  skir- 
misher, TJiucyd.  vii,  30.  Fr. 
\x  and  S-έίϋ. 
ΤΙζοεχινΰυνευετε,  impf.  of  Τξοχιν- 
ΰυνενω. 

Τΐζοίχχειμαι,  to  lie  before  ;  τα 
Τζοεχχει'μενα,  passages  previous- 
ly quoted.    Fr.  χεΤμαι. 

ΐ1ξοεχχομίζω$  to  carry  out  be- 
forehand.   Fr.  προ,  ix,  and  χ,ο- 

Λ*. 

ΤΙζοεχχξ'νω,  f.  νω,  to  separate 
before,  to  decide  first.  Fr.  ix 
and  χξίνω. 

ΤΙξοεχλεγω,  f.  ε\ω,  to  collect  be- 
forehand ;  pas.  to  be  collected 
before  due,  or  in  advance,  xa) 
ταύτα  Τζοε^ειλεγμενα,  Demosth. 
305,  1  7.    Fr.  ix  and  λ'εγω. 

Τΐζοεχμανόάνω,  to  learn  before. 
Fr.  νξό,  Ix,  and  μανόάνω. 

Τίξοεχοτψον,  impf.  act.  of  Τξο- 
χόττω. 

Υΐζοεχτεμτω,  to  send  out  before. 
Τίξοεχτλεω,  f  ευσομαι,  to  sail  out 

before.    Fr.  π\'εω. 
Τΐζοεχτονεω,  to  work  out,  finish 

before.     Fr.  π-ξό  and  εχπ-ονεω. 
Τίξο'εχρΊνα,    or   Τζοϋχζίνα,    1.  a. 

ind.  act.  of  τζοχζ/yu. 
Τίζοεχφεζω,  f.  ί\οΙαω,   to  bring 
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out  before  ;  to  produce  before. 
Fr.  φίζω. 
ΤΙζοιχ,φΌζηοΊί)  h,  previous 

alarm,  Thucyd.v,  11.  Fr.  lx- 
φοζεω. 

Τΐςοελϋζον,  or  νΤξοΰλχζον,  £j,  ι,  2. 
a.  ind.  act.  to  πζολχμζχνω. 

ΐΐςο'λοί/ηξ,  h,  a  going  or  riding 
forward.  From 

ΤΤζοελχύνω,  f.  ελχσω^  to  drive 
forward  or  before  ;  to  push  for- 
ward ;  νζοίληλα,χίνχι,  to  be  rid- 
ing before  them,  Xen.  Anab.  i, 
10,  10  ;  π-ξοελήλχτο,  3.  sing.  pi. 
pas.,  he  had  advanced  before, 
Herodt.  ix,  44.     Fr.  Ιλχύνω. 

ΥΙφελεσύαι,  2.  a.  inf.,  to  wish, 
desire,  prefer,  Isocr. 

ΤΙοοελεΰύω.     See  π-οοίζχομχι. 

ΤΙζοίλίνσΊ;,  ίω;,  h,  a  going  before, 
preceding,  progression,  advance; 
departure,  going  out.  Fr.  ελεί- 
6ω,  obsol.  εξχομχι. 

Τΐζοελεύο-ομχι,  f.  771.,  and 

Τΐζοελ^λχχ'ενχι,  pf.  inf.,  and 

Τΐζοιλήλχτω,  3.  sing,  plupf.  pas. 
Ion.  and  Att.  to  τζοελχύνω. 

ΤΙζοΐλ'/,λϋόίν,  3.  sing.  2.  pf.  Att. 
to  Τξοίζχομχι. 

ΤΙζοελόεΤν,  inf.  π^οελθων,  ουσχ,  όν, 
2.  a.  part.,  and 

Τΐζοίλβ'/ι,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 
<π  φέρομαι. 

ΤΙζοελοίμεόα,  1.  pi.  2.  a.  opt.  m. 

to  Τξοχίξ'εομχι. 
ΤΙζοελπ/ζω,  f.  ίσω,  pf.  ΤζοΥιλτι- 
xx,  to  hope  before  or  first.  Fr. 
ελπίζω. 

Τΐζοελων,  ονο-χ^  όν,  part.  2.  a.  to 

νζοχίξεω. 
ΤΙζοεμχντεύου,  2.  sing.  impf.  ind. 

mid.  Ion.  and  Att.  of  τζομχν- 

τευομχι. 

Τΐζοεμζχίνω,  f.  ζγ,σω  and  ζ'/ιιτο- 
μχι,  pf.  ζ'ιζηκχ,  to  enter  into, 
or  embark  before.    Fr.  εμξχίνω. 

Τίζοεμζχλλω,  f.  λω,  to  push  for- 
ward and  into,  Herodt.  iv,  183; 
to  make  a  previous  attack  upon. 

Fr.  εμζχλλω. 

Υίζοεμζχτγιοιος,  ου,  ό,  ft,  pertain- 
ing to  prior  embarkation,  ^a- 
ιμζχτγιριον  a  reward  to 

the  first  boarder  of  a  vessel.  Fr. 

ϊμζχίνω. 

Ιϊζοεμζίξάζω,  f.  άσω,  to  induce 
before  or  beforehand.  Fr.  βιξχ- 
ζ-. 

Τίξοεμζολί;,  ιΰο;,  'a,  the  fore  pai*t 

of  a  ship,  under  the  prow.  Fr. 

Ιμζχλλω. 
Τίξοεμξόλο;,  ου,  ο,  the  projecting 

beak  of  a  ship,  for  piercing  the 

enemy 's  ships. 
ΤΙξο'εμιν,  Ion.  or  Dor.  for  τξοεΐ- 

νχι,  2.  a.  inf.  act.  of  Τζοΐημι. 
Ήξοεμπίπτω,  f.   ντωσω    2.  a. 
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-επεσον,  to  fall  into,  on,  or  be- 
fore ;  to  meet  before.  Fr.  πί- 
πτω. 

ΤΙξοεμπλήύω,  to  be  quite  full.  Fr. 
πζο,  εν,  and  πλήθω. 

ΤΙξοενάζ%ομχ/,  f.  m.  ξομχι,  to  be- 
gin before ;  1.  a.  m.  πζοεννξξχ- 
μην,  ω,  χτο.  Fr.  ποο,  εν,  and 
χξ%ομχι. 

ΤΙξοενεγχεΤν,  2.  a.  inf.  act.  to  πξο- 

φ'ίζω. 

ΤΙζοενεγχων,  part.  2.  a.  to  the 
same. 

Τΐζοενεπω,  and,  lengthened,  ποοεννε- 

πω,  to  foretell,  announce.  See 

Poet.  Τξουνν'επω.    Fr.  ποο,  εν, 

and  επω. 
Τίζοενεχομχι,  to  be  already  or 

long  since  involved  in.  Fr. 

Τζό  and  ενεχομχι. 
Τΐαοενήζξχτω,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

m.  of  πξοενχξχομκι. 
ΐίξοενοίκνο-ις,  h,  a  dwelling  before 

in  a  place.    Fr.  πζό,  εν,  and 

Τίξοεξχγγελλω,  f.  ελω,  to  an- 
nounce before.    Fr.  εξαγγέλλω. 

ΤΙζοεξχγω,  f  χξω,  to  lead  forward 
or  forth  ;  to  transgress.  Fr.  lx 
and  χγω. 

ΐΐζοεξκΐο-ο-ω,  to  rush  forth  or  be- 
fore, Herodt.  ix,  62.  Fr.  πζό, 
ίξ,  and  χίσσω. 

ΤΙζοεξά,μκζτάνω,  to  fail,  to  do 
wrong  before.  Fr.  τξί,  εξ,  and 
χμχοτχνω. 

Τίαύεξ,χνά,γομχι,  to  sail  out  before. 
Fr.  koot,  εξ,  and  ανάγω. 

Τϊ.αοίϊχνίιττχ.μΆΐ,  to  rise  before 
others ;  to  rise  up  beforehand, 
Demosth.  282,  2  ;  to  start  be- 
fore the  signal,  e.  g.  from  a  goal 
or  ambush,  Herodt.  ix,  62.  Fr. 
ποο,  εξ.  and  'ίστημι. 

Τίξοεξεδζχ,  x;,  Ion.  t^n,  sjj,  ν,  a 
lofty  seat,  a  raised  seat,  Herodt. 
vii,  44.    Fr.  ε^ζχ. 

Τίξοεξειμι,  to  go  out  before,  to 
sally  forth  before.  Fr.  πςο,  εξ, 
and  είμι. 

ϋξοεξελχυνω,  f.  ελχτω,  to  drive 
or  push  forward  before  others  ; 
to  advance  forward.  Fr.  εξε- 
λχυνω. 

Υΐροεξεπίστχμχι,  to  learn  exact- 
ly beforehand,  JEschyl.  Prom. 
701.     Fr.  επίστχμχι. 

Τίζίεξζοευνχω,  contracted  ποουξε- 
ξευνχω,  to  explore,  investigate, 
search  out  before.  Fr.  προ,  εξ, 
and  εριυνχω.  Hence 

Τϊξοεξεζίυνιητν?,  contracted  π^αυξε- 
ζευνχτη;,  ου,  an  explorer  sent  be- 
fore. 

Τίξοεξίζχομχι,  to  go  out  before 
others ;  to  advance  before ;  to 
proceed  out.    Fr.  εξεζχομχι. 
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ΤΙζοεξετχζω,  to  examine,  search 
out  before.  Fr.  προ  and  ιξετά- 
ζ». 

Τίξοεξεφίεμχι,  contract,  ποουξεφί-- 
μχι,  to  order  before  or  previous- 
ly to,  Soph.  Trach.  761.  Fr. 
εφιημι. 

ΤΙξβεξίο-τχμχι,  to  rise  before 
others ;  to  give  way  sooner  than. 
Fr.  ix  and  Ίστ'/ιμι. 

ΙΙξοεξομχω,  to  set  out,  start  be- 
forehand. Fr.  προ,  εξ,  and  όξ- 
μχω. 

ΤΙξοεόντχ,  ων,  τχ,  Ion.  for  Τξοον· 
τχ,  past  events  ;  part,  of  τξόει- 
μι. 

Τΐζοεοξτχζω,  to  celebrate  a  feast 
before.    Fr.  εοξττι. 

Τίζοεόοτιοί,  ου,  ό,  h,  preceding  a 
festival.    Same  Th. 

Τίξοετταγγελλομχι,  to  promise  be- 
fore ;  1.  a.m.  Τξοεπ'/ιγγειλάμ'/ιν, 
ω,  χτο.  Fr.  ποο,  επί,  and  άγ- 
γ'ελλω. 

ΐΐζοετχγγελλω,  to  announce  be- 
fore ;  mid.  to  promise  before. 
Fr.  9Τξό  and  επχγγ'ελλω. 

Τΐζοεπχινεω,  f.  'εσω,  Epic  ήσω,  to 
praise  beforehand  or  in  the  pres- 
ence of  others.  Fr.  τξό  and 
ετχιν'εω. 

ΤΙοοετΓχνχο-ειω,  to  brandish  against 
before  ;  to  threaten.    Fr.  σείω. 

Τίζοεπαφίημι,  to  send  forward 
against.    Fr.  <χςο,  Ινί,  x-r'o,  and 

Ίνμι. 

ΐίξοεπεμπον,  impf.  of  π^οπεμπω. 

ΐίξοετ'/ιγγειλχμ^ν,  1.*α.  m.  of 
πξοετχγγελλω. 

Τίζοετιζουλευω,  to  form  an  am- 
bush previously  or  by  anticipa- 
tion.    Fr.  βουλεύω. 

Τϊξοετιλχμζχνω,  f.  λιη-φομχι,  to 
take  first  in  addition  to,  receive 
over  and  abo\re.    Fr.  λχμζχνω. 

ΐΐζοετίλογίζομχι,  to  calculate  be- 
fore.    Fr.  λογίζομχι. 

ΐΐζοεπιξενόομχι,  as  pas.,  to  be  re- 
ceived as  a  guest  before,  abide 
in  one's  house  first.  Fr.  πξό, 
\<7ri,  and  ξενοω. 

Τίοοετίίττίμχι,  to  become  previ- 
ously acquainted  with,  Plat. 
Gorg.  459,  E.  Fr.  ενίστχ- 
μαι. 

Τΐζοεπιχείξ'εω,  ω,  f.  ί\σω,  to  make 
an  attack  beforehand,  Thucyd. 
vi,  34.     Fr.  επιχειοεω. 

Τίοοίπω,  to  foretell,  to  speak  be- 
fore. 

Τίξοεζγχζομχι,  f.  χσομχι,  to  work 
out  or  procure  before  ;  to  pre- 
pare the  ground  (y>?v)  before- 
hand.    Fr.  Ιζγάζομχι. 

ΥΙξοίοεσσω,  to  row  forward,  Odys. 
xiii,  279.     Fr.  ε^εσσω. 

ΐίξοεζευνχω,  f.  νισω,  to  search  out 
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before  ;  in  mid.  οι  π^οε^ευνωμενοι 
ιππείς,  the  horse  reconnoitring 
in  advance.  Fr.  πςό  and  ίξΐυ- 
νάω. 

Τίζο'εξευσσεν,  Ion.  and  Poet.,  σ 
being  doubled,  for  πξοείζνσ-s,  3. 
sing.  1.  a.  act.  of  πζοεζύω,  to 
draw. 

ΤΙζοίξϊω,  &»,  obsol.,f.  εζω,  pf.  είζη- 

κ  a,  to  foretell ;  to  proclaim,  pub- 
lish.   Fr.  Ιξίω,  which  is  equiva- 
lent to  its  Th.  ί'/ζω. 
Ιίζοίξυνσί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  πξοεξύω,  Poet,  for  -τζοει^υσι. 

οεξόσσω,  Τξοεξυσ'α,  Epic  fut. 
and  1.  a.  from 

ΊΊζοίζύω,  f.  να-ω,  to  draw  or  drag 
forward  or  farther.    Fr.  ι^ύω. 

ΐΐζο'εζχομαι,  to  go  before ;  to  go 
forward,  step  forward,  advance  ; 
to  advance  to,  reach,  Herodt. 
vii,  50  ;  to  accomplish  a  jour- 
ney (όΥον),  Plat.  Polit.  i,  328, 
Ε ;  impf.  m.  π-ξονζχόμην,  ου,  ετο, 
f.  m.  <ΤζοελεύοΌμχι,  2.  α.  act. 
<τ£ογ)λ(!ον,  ες,  ε,  2.  a.  subj.  πζο- 
'ίλβω,  γς,  γ,  part.  2.  α.  πζοελόων, 
ούσα,  όν.     Fr.  εζχομαι. 

ΥΙξοεξωτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  ques- 
tion previously.    Fr.  ερωτάω. 

Τΐζόες,  'ετω,  2.  a.  imperat.  act.  of 
•Τζοιημι· 

ΤΙςοεο-άγω,  f.  άζω,  to  bring  in  or 
import  first.     See  ντζοεσ-άζαντο. 

ΐΐξόεο-χν,  3.  pi.  2.  a.  ind.  act.  of 
<Τ£0Γ/ιμ>.   See  Τξόες. 

ΤΙζοεο-άζαντο,  Ion.  for  Τζοεο-ηζαν- 
to,  3.  pi.  1.  a.  m.  of  τ^οεσάγω, 
to  bring  in  before  ;  to  introduce 
before.     Fr.  εΐ;  and  αγω. 

ΥΙξοίσύα,ι,  2.  a.  inf.  m.  of  π^οιε- 
μαι,  to  throw  away,  abandon ; 
frequent  in  Demosthenes. 

ΐΐξόεσ-ις,  εως,  k,  the  act  of  letting 
go  or  sending;  emission,  ejection, 
dismissal.    Fr.  πζοΐνμι. 

Τίξοεσταναι,  inf.  pf.  for  πζοεσττι- 
κ'ενα,ι,  to  stand  before ;  to  com- 
mand, take  the  lead  of,  πζοε- 
στάναι  των  χλλων,  Dem.  de  Co- 
ron.,  p.  135  ;  also,  pres.  inf.  of 
πζο'εστημι,  for  πξο'ιο-τνμι.  Fr. 
τζοιΊττημι. 

ΤΙζοειττίατε,  by  syncope  Ion.  for 
πιεστήκατε,  2.  pi.  pf.  act.  See 
π^οεστωτες. 

ΤΙξοεστως,  ωτος,  ό,  the  president, 
prefect,  overseer,  part.  pf.  by 
syncope  for  πξοεστ'ήκώς,  and 

Τίζοεστωτες,  nom.  pi.  part.  pf. 
Att.  for  π^οεστηκότες,  of  πξο'ΐ- 
στημι,  to  preside  over.  Th. 
'ίστ'/ιμι. 

ΤΙζόεσχον,  ες,  ί,  2.  a.  of  πζο'εχω. 
ΤΙξο'ετειος,  ου,  ο,   fi,   belonging  to 

the  preceding  year.    Fr.  ετος. 
Τίξοετεον,  verbal  adj.  from  πξοί'/ι- 


μι,  one  must  throw  away, 
must  yield  up. 

ΤΙξοετεος,  ία,  εον,  to  be  rejected 
or  cast  away  ;  to  be  abandoned. 

Fr.  πζό'ίημι. 

Τΐζοετϊχ,ό;,  ή,  Όν,  prone  to  waste 
or  profusion  ;  profuse,  lavish  of 
money,  Xen.  3Iem.  iii,  1,  6;  op- 
posed to  αοπχζ.    Fr.  -τΓξο'ί'ημι. 

ΤΙξοετοιμάζω,  f.  άσω,  to  prepare 
before,  generally  used  in  the  mid- 
dle, Herodt.  viii,  24  ;  l.  α.  π^οη- 
το'ιμχσχ.  Fr.  ετοιμάζω.  Th. 
έτοιμος. 

ΊΙζοευχγγελίζομχι,  to  give  a  joy- 
ful promise  before  ;  to  announce 
glad  tidings,  as  the  Christian 
religion;  I.  a.  m.  πξοευηγγελι- 
σάμτ,ν,  ω,  χτο.  Fr.  πξό,  ευ,  and 
άγγελλω. 

ΤΙξοευηγγελισάμην,  1.  a.  ind.  m. 
of  preced. 

Τΐζοευλαζ'εομαι,  ουμαι^  to  take 
heed  previously,  Demosth.  798, 
pen.    Fr.  ευλχζ'εομαι. 

ΐΐζοευποξίομαι,  ουμαι,  to  be  well 

provided  with  money  before- 
hand, Demosth.  731,  3.  Fr. 
ευποξεω. 

Τΐζοεύχομχι,  to  pray  for  another. 
Fr.  εύχομαι. 

Τίξοεφήτευον,  εξ,  ε,  impf.  πζοεφή- 
τευσα,  ας,  Ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
προφητεύω,  to  prophesy  ;  to 
preach,  teach  ;  which  is  from 
ττξοφτιτ'/,;.     Th.  φημί. 

ΐΐζο'εφόασα,  α;,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  π^οφύάνω,  f.  Τξοφύχσω,  pf. 
πζοίφύαχα,  to  anticipate,  do 
any  thing  before  another.  Fr. 

φ6άω. 

ΥΙξοεχειν  τινΊ,  to  distinguish  one's 
self  in  any  thing,  "  where  some- 
times the  acc.  with  κατά  is  put 

for  the  dot.,  Isocr.  Hel.  Enc. 
217.     Ύοΐς  κατά  σύνεσιν  ri  χ.χτ 
αλλο   τι    πζοεχουσι  φΰονοΰμεν. 
Matth.  Gr.  Gram.  §  404. 

ΐίξοεχειξίσατω,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
m.  of  πξοχειζίζω. 

Τίξοεχόμεόα,  1.  pi.  pres.  ind.  m. 
of 

Τίξοεχω,  contract.  πξοϋχω^  etc., 
f.  πζοεζω,  to  have  before  or  first, 
Herodt.  ix,  4  ;  to  hold  before, 
as  a  shield,  etc. ;  to  hold  out,  as 
a  pretext  (πξόφχσιν),  Soph.  An- 
tig.  80  ;  ου  δυνάμει  εστίν  οτι 
προύχοντες,  Thucyd.  vii,  21  ;  to 
have  the  start  of ;  το  προέχον, 
the  projecting  part,  Id.  ii,  76; 
to  hold  forth  ;  to  have  the  ad- 
vantage or  the  better  of ;  to  ex- 
cel, surpass,  with  gen.,  τεχνα  γάζ 
τ'εχνχς  ετέρας  πςοΰχει,  for  one 
art  surpasses  another,  Soph. 
Phil.  138  ;  to  be  eminent,  He- 
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rodt.  ii,  136  ;  also  with  dat.  mid. 
πλέχομαι,  to  have  or  hold  be- 
fore one's  self,  Aristoph.  Nub. 
1389  ;  to  hold  forward  a  shield 
or  spear  for  one's  defence ;  πζοΰ- 
χει,  it  is  of  advantage,  it  is  use- 
ful, Herodt. ;  impf.  mid.  ττζοειχί- 
μην,  2.  α.  νΓξουο'χόμ.ην.  Fr. 
εχω. 

ΐΐζΰεχωζνο-αν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  of 
πξοχωζ'εω,  to  proceed.  Th. 
χωξ'εω. 

Ώζοεωξακότεί,  pi.  part.  pf.  act. 
Att.  of  Τξίοζάω. 

ΤΙςοτ,γχγον,  Att.  redupl.  for  <*·£<>- 
rtyov,  2.  a.  act.,  and  π^οηγαγό- 
μην,  2.  aor.  mid.  of  πξοάγω. 

Τίξοηγεμων,  όνος,  ό,  a  leader ; 
guide.    Fr.  ήγεομαι. 

Πζοΐίγεν,  3.  sing.  impf.  ind.  act. 
of  Τξοάγω. 

ΣΙξονγεομαι,  ουμχι,  f.  m.  <Τζοηγή- 
σομαι,  pf.  pas.  ντξοήγνμαι,  to  go 
before,  take  the  lead,  precede  ; 
to  be  the  principal ;  with  the 
acc.  in  3.  sing,  mi  νξοχγεϊται. 
Fr.  νγεομαι. 

Τίξοηγ'/ΐτήζ,  τι^ος,  ό,  and  Τζοηγν- 
τήί,  οΰ,  ό,  one  who  goes  before  ; 
a  leader,  guide,  conductor,  Soph. 
(Ed.  T.  1292;  Eurip.  Bacch. 
1148.     Same  Th. 

ΤΙζοηγμενα,ων,  τά,  things  brought 
forward,  as  preferable,  excellent^ 
holding  the  next  place  in  moral 
estimation  to  the  τχ  αγαθά,  pf. 
part.  pas.  of  Τζοάγω. 

Τίζονγοξ'εω,  f.  ήσω,  to  speak  for 
others.    Fr.  Τζοήγοζο;. 

ΠΡΟΗΓΟΡΕΩ'Ν,  ωνος,  ί,  the 
crop  or  craw  of  a  bird  ;  because 
the  food  τζοαγείζεται,  is  gather- 
ed there  before  entering  the  stom- 
ach. 

ΤΙξονγοζία,  as,  'h,  the  act  of  ad- 
vocating another's  cause.  From 

Τίξοήγοζος,  ου,  ό,  one  who  pleads 
for  or  in  defence  of  another,  an 
advocate  ;  a  defender.  Fr.  -Τξο- 
χγο^εύω,  which  is  from  άγοξευω, 
to  harangue.     Th.  άγοζά. 

ΤΙζοηγούμενοί,  μ'ενη,  μινον,  part, 
pres.  m.  of  ·7Τξο'/ιγεομαι  ·  πξοηγου- 
μ'ενη  (αιτία  being  understood), 
the  internal  cause,  as  νξοκα- 
ταζχτική,  the  external  and  man- 
ifest cause  ;  ΤξΟ'/ίγουμεν/ιν  όζμήν, 
an  impelling  desire,  previous  de- 
sign or  determination,  Longin. 
44. 

Τΐζοϊίγονμενω;,  adv.  essentially, 
primarily  ;  principally  ;  after  the 
manner  of  a  leader  or  chief, 
Lucian.  v,  265,  ed.  Bip. ;  pro- 
fessedly ;  προηγουμένως  υτεσχό- 
μεθα,  i.  e.  ντζουπεο-χόμεόα,  I 
have  previously  promised,  Lon- 
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gin.  44,  ρ.  263,  edit.  Mori,  sect. 
3. 

ϋζοηΰομχι,  to  be  delighted  before. 

Fr.  '&ομχι. 
Ή.ζοη'δυνόεντας,  acc.  pi.  part.  1,  a. 
pas.  of 

ΐΐζΰ^ϋνω,    to    delight  before. 

Fr.  -ΡΤζό  and  ηΰννω.  Th.  ηδύς. 
ΤΙζοήειν,  εις,  ει,  plupf,  used  with 

the  time  of  an  impf,  of  νΤξόειμι. 
ΪΙξοηχχ,  1.  a.  to  πξοϊ'ημι. 
ΐΐζοήχχτο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 

ντζοί'ημι,  to  send  forward. 
TLgonxns,  to;,  ο,  ή,   pointed  or 

sharp  on  the  forepart,  Odys.  xii, 

205.     Fr.  α,κή. 
Τίζοηχονο·χτε,  pi.   1.  a.  act.  of 

πξοαχοΰω. 
ϊίξοήχ,ω,  to  go  or  come  before ; 

to  go  forward ;  to  advance  ;  to 

be  superior  to  ;  τζοήχων,  part, 

advanced  ;  π^οήχων  is  βχύν  της 

ηλιχΊχς,   being  well  advanced 

into  the  vale  of  years,  Aristoph. 

Nub.  510.     Th.  ηχώ. 
ΐΐζοηλόον,  2.  a.  ind.  act.  of  ττζοεο- 

χομχι,  to  come  before. 
H^onXTtKorois,  acc.  pi.  m.  g.  part. 

pf.  act.  of  πξοελπΊΖ,ω. 
Ιίξοημχζ,  for  <τζο  ημ'ε^,  before 

the  day,  for  the  whole  day  ;  as 

τ^ονύΐ,  the  whole  night,  Simonid. 
ΤΙξοημχζτηχόο-ι,  dat.  pi.  part.  pf. 

act.  of  Τζοαμαζτάνω. 
ΥΙζόιην,  2.  a.  ind.  of  π-ζοι'ημ'. 
ΐίξοήνεγχχ,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  Τζοφίζω,  formed  from  the 

obsol.  πζοενεγχω. 
ΙΙζο'/ΐξίΤτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

πξοχι  ξέομαι. 
Ylgoygixrios,  ίχ,  tov,  that  precedes 

ploughing  ;    whence  πζοηξόιτια 

(/££«),  sacrifices  to  Ceres  before 

preparing  the  ground  for  sowing. 

Fr.  τζό  and  αζοω. 
Τΐζοήξχομην,  impf.  m.  of  τζοεζχο- 

μχι,  to  come,  go  before,  with  the 

gen.  impf.  m.   νζοηζχόμην,  ου, 

ιτω. 

Υίξοήσΰησις,  εως,  ή,   a  previous 

feeling  of  pleasure,  Plat.  Polit. 

IX,  584,  C.     Fr.  ®ομαι. 
Υ1ξοητχήο·χμην,  3.  sing.  1.  a.  m. 

of  πζοχο-χ'ιω,  to  exercise  before. 
Τίξοήσ-ομχι,  η,  ετχι,    1.  f.  m.  of 

Τζοΐημι. 

ΤΙξοητιχο-άμην,  1.  a.  ind.  m.  of 

πζοαιτιάομαι. 
ΐΐζοηχχ,  rare  pf.  to  νζβχγω. 
Τίξοήχόην,  ης,  η,  1.  a.  pas.  of 

προάγω. 

ΤΙζούχλής,  is,  growing,  flourish- 
ing before  the  time,  precocious. 
Fr.  Τξό  and  Βάλλω. 

ϊΐζοόείς,  ε7ιτα,  εν,  2.  a.  part,  to 
π^οτιβημι. 

Τίξοβίλνμνχ,  adv.  from  the  roots, 


radically,  entirely.  From 

Τίξοόελυμνης,  ου,  ο,  ή>  torn  up 
from  the  roots  or  foundation  ; 
pressed  close  together,  II.  xiii, 
130  ;  s.  as  επάλληλος.  Fr. 
πζο  and  Βελυμνον. 

Τίξοόεμα,  aros,  to,  a  notice,  proc- 
lamation ;  an  edict  posted  up. 
Fr.  πζοτίόϊίμι. 

Τΐζού'εντχ,  acc.  sing.  m.  g.  part. 
2.  a.  of  στξοτ'ιόημι. 

Τίζοόεουσι,  3.  pi.  ind.  pres.  of 
πξού'εω. 

ΐΐζοόεζχπείκ,  ας,  ή,  previous  care 
or  treatment.    Fr.  Βεξατευω. 

ΐΐζοόεξκπεύω,  f.  εΰσω,  to  take 
care  of  or  prepare  beforehand, 
Plat.  Polit.  iv,  429,  E.  Same 
Th. 

Ώζοόεζίξω,  f.  ίο-ω,  to  reap  or 
gather  before.    Fr.  Βεζίζω. 

Tl^io-is,  εως,  h,  a  placing  before ; 
a  proclamation  ;  a  laying  out 
of  a  dead  body  in  the  porch, 
Plat.  Legg.  xii,  959,  Ε ;  a 
proposition,  purpose,  design  ;  in 
Grammar^  a  preposition.  Fr. 
•Τζοτιόημι· 

Τίζο0εο·μίχ,  as,  h,  (ωξχ  or  ήμίζχ 
being  understood,}  the  appointed 
time ;  the  time  or  day  appointed 
by  law  for  a  trial,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  114;  or 

for  payment  of  a  debt.  From 

ΤΙζοόεσ-μιος,  ίχ,  tov,  appointed, 
fixed  before,  prescribed.  Fr. 

πζοτίόημι. 

Υΐζοόεο-πίζω,  f.  Ίσω,  to  prophesy  ; 
to  predict,  jEschyl,  Prom.  211. 
Fr.  S-soj  and  οττις. 

TLoofio,  to  set  before,  propose, 
permit;  <ττξο$'εουο·ι,  3.  pi.  pres. 
ind.,  II.  i,  291.  See  τΊβημι.  But 

ΐίξοόεω,  f.  ύεΰο-ομχι,  to  run  for- 
ward to  ;  to  run  before,  outstrip 
in  running,  II.  x,  362.  Fr. 
Βίω. 

Ώζοβ'εωντχι,  Herodt.  i,  194;  v, 
24  ;  vii,  191  ;  viii,  4.  (Fisch. 
2,  p.  470.) 

Π.ζο0εωξίχ,  as,  ή,  previous  con- 
templation or  examination.  Fr. 
Βεωξεω. 

ΤΙζοίήχη,  vis,  n,  a  proposition. 

Fr.  ντξοτίόημι· 

ΐΐζοόνήσ-χω,  f  όνήζω,  and  f.  mid. 
όχνουμχι,  pf.  τίύνηχχ,  to  die 
before  another ;  ΰιχ  to  <ru%vous 
n%n  τξοτεύνχνχι  <r<pi<riv,  because 
many  had  died  in  rapid  succes- 
sion before  them,  Thucyd.  ii, 
52  ;  see  <ru%v'os  ·  also,  to  die 
for  another,  Eurip.  Ale.  726. 
Fr.  Βνή/τχω. 

~Π.ζο0οζίο>,  ω,  (not  wserf,)  to  spring 
or  leap  forward.  See  ν^οί^ωσχω. 

Τΐζοόοξων,  leaping  before,  part. 
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2.  a.  act.  of  Τζο^οξίω  ·  μεγα 
νζοθο^ων,  II.  xiv,  363.  Th. 
Βάζω  or  Βοζεω. 

Τίζούξυλλ'εω,  or  -βζϋλίω,  to  prate, 
chatter  before  ;  to  bruit  abroad. 
Fr.  voo  and  Βζυλλεω. 

Ϊ1ξο0ξωο~χω,  f.  βοζοΰμαι,  2.  a. 
ΤξοΰΐΙοζον,  part,  νζοόοξων,  inf. 
πξούοξείν  -  to  spring  before,  forth, 
forward,  to  dart  in  front.  Fr. 
τξό  and  βξώσχω. 

ΓΙζοόϋμχ,  &ros,  τό,  the  prelimi- 
nary offering  before  a  sacrifice, 
a  prelibation,  Aristoph.  Plut. 
660.    Fr.  Βύω. 

ΥΙζοόΰμεομαι,  οΰμχι,  f.  ήοΌμχι,  1. 
α.  ντξουόυμνο'άμνν,  1.  α.  pas. 
ΐΤξοόυμνόϊΐν  and  ^ζουόυμήύ'/ιν,  to 
feel  inclined  to ;  to  be  zealous, 
AEschyl.  Prom.  381  ;  to  be 
willing,  eager,  prompt;  to  be 
courageous  ;  to  desire  earnestly, 
Plat.  Crit.  §  3  ;  to  strive.  Fr. 

ΐΤζόόυμοξ. 
Τίξοόϋμΐχ,  as,  h,  Ion.  -In,  for- 
wardness of  the  mind,  good-will, 
inclination  ;  readiness,  zeal, 
Soph.  (Ed.  T.  48  ;  prompti- 
tude, Plat.  Phoedr.  91,  C; 
courage,  H.  ii,  588,  where  the 
ι  of  ντζοόυμί'/ιο-ι  is  long ;  in  all 
other  places  it  is  short.  Fr.  S-w- 
μ'ος. 

Τίξόόΰμοε,  ου,  ό,  ή,  willing,  eager, 
earnest  ;  desirous,  zealous  ;  ar- 
dent, prompt  ;  well  inclined, 
Soph.  Aj.  36  ;  hearty  good- 
will ;  το  ·χ·(>Όβυμον,  used  substan- 
tively, ardor,  zeal,  earnestness, 
Longin.  44  ;  it  governs  the  geni- 
tive.    Th.  S-υμό;. 

Ιΐζοόΰμως,  adv.  willingly,  readily, 
eagerly,  promptly,  strenuously  ; 
Τξούϋμω$  εχειν  tff/os  τι,  to  be 
eager  for  any  thing,  Plat.  Conv. 
176,  C.  Fr.preced. 

Yi^o6ii^xtos,  ου,  ό,  h,  before  the 
door ;  τα  πζούύζχιχ,  the  space 
before  a  door.  Fr.  π-ζό  and 
S-vga. 

ΐΐξόόΰζον,  ου,  τό,  s.  as  Τζοβύζαιον, 
the  vestibule  before  the  door  ;  a 
porch,  Plat.  Prot.  314,  Ε ;  II. 
xv,  124.    Fr.  Βύξα. 

ΤΙζΌόυοΊς,  εως,  «,  the  foot  of  an 
altar.    Fr.  τ^οΰύω. 

Ιΐζοόϋω,  f.  ύο-ω,  to  make  a  pre- 
vious oblation  ;  to  offer  a  sacri- 
fice for  any  one.    Fr.  Β-ύω. 

ΤΙξοί,  adv.,  s.  as  ·τζωί. 

ΤΙξο'ιχλλω,  f.  αλω,  to  throw  or 
cast  forward  or  forth  ;  to  shoot 
off ;  to  send  forward,  Odys.  xiv, 
18  ;  to  send  before  ;  to  let  fly, 
as  an  arrow,  Thcocr.  xxv,  235. 
Fr.  Ιχλλω. 

Τίζο'ίάτττω,  f.  άψω,  to  send  off 
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or  away  ;  to  send  to  the  lower 
world ;  perhaps,  to  send  pre- 
maturely, H-  i,  3  ;  or  in  the 
same  sense  with  the  simple  verb 
Ίάπτω,  for  the  prepositions  of 
compounds  do  not  always  vary 
the  force  of  the  simple  words. 
Ernestis  and  Heynes  notes.  See 
II.  V,  190  ;  Γ.  α.  πζο'ιαψα,  a;, 
ι,    1,  a.  inf.   πξοϊάψειν.  Πι. 

Τίξοϊά-φε,  I.  a.  3.  sing.,  and 
Τίροϊά-φειν,  inf.fut.  of  preced. 
ΤΙξοΊ'ΰίϊν,  2.  a.  inf.  act.,  and 
Ή.ξοϊΰεσίΙαι,  2.  a.  inf.  m.  of  πξοειοω. 
ΐίξοιϊϊων,  οΰσα,  Όν,  part.  2.  a.  of 

προεΊσβν. 

ΤΙξοΊει,  contract,  for  πρβίεε,  3. 

sing.  impf.  act.  of  the  obsolete 

verb  τζοϊίω,  s.  as  προϊνιμι,  to 

send  forward. 
UpoUiv,  1.  sing.  impf.  Ion.  for 

πζΰΐην,    Odys.    x,    100.  Ft. 

προί'ημι. 
Τίροιεί;,  part,  of  προ'ιημι. 
ϋζοΐεμχι,  pres.  m.  of  προΊημι. 
Τΐζοι'εμεν,  Ion.,    and  πξοιεμεναι, 

Dor.,  hence  πζοϊ'εναι,  pres.  inf. 

act.  of  πξοΐημι. 
ΥΙξο'Γεμενο;,  part.  pres.  pas.  προϊε- 

ται,  3.  sing.  pres.  ind.  m.  of  the 

same. 

Τίροίίναι,  pres.  inf.  of  προΊημι. 

Τϊξοι'εω,  S.  as  προ'ϊημι. 

ϋρο'ίζω,  f.  πξοϊξήσω,  to  set  or 
place  before  ;  mid.  to  set  before, 
take  the  first  seat.  Fr.  πξό 
and  Ίζω. 

Τίξοίζεσόαι,  pres.  inf.  of 

Τίροϊζομαι,  f.  Ίσομαι,  to  Sit  down 

before  others ;  to  have  prece- 
dency.    Fr.  Ίζω. 

ΤΙξοϊ'νλε,  3.  si?ig.  1.  a.  ind.  act. 
of  ποοιάλλω.     Th.  ιάλλω. 

Ιΐζΰίημι  (not  used),  to  proceed, 
advance.     See  ποΌειμι. 

ΐίξοίνμι,  and  πξοϊ'εω,  to  send  or 
throw  forward;  to  send  forth, 
as  a  messenger,  H.  iii,  118  ;  to 
send  before ;  to  send  to ;  to 
throw  a  spear;  to  let  off  an 
arrow ;  to  send  away  ;  to  throw 
away,  Aristoph.  Nub.  1216  ;  to 
dismiss ;  to  give  up,  abandon ; 
to  neglect,  omit,  pass  by ;  to 
permit,  allow  ;  to  leave  to  the 
disposal  of  another  ;  πζο'1'm, 
Odys.  ix,  88  ;  προϊει;,  Id.  xxiv, 
332  ;  πςίεσαν,  Id.  iv,  681  ;  pf. 
ποοηχα,  Epic  πζο'εηχα,  imperat. 
2.  α.  πρ'οε;,  H.  i,  127  ;  ix  χει- 
λών προείχε,  let  go  out  of  his 
hands,  Odys.  v,  316  ;  'ίπο; 
πξοεηχεν,  let  fall  or  let  escape  a 
word  or  expression,  Id.  xiv, 
466  ;   ει  πζσεΐεν  αίτω  el  B-io'i,  if 

the  gods  would  let  or  permit 


him,  Xen.  Anab.  vii,  2,  8  ;  mid. 
πξο'ιεμαι,  to  send  from  one  ;  to 
dismiss,  let  go  ;  to  give  up  and 
betray,  Xen.  Anab.  i,  9,  9  and 
10  ;  v,  8,  14  ;  to  give  up  one's 
own,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  110  ;  hence,  to  intrust, 
\πεύΰμη<ταν  χαι  χρήματα,  χαι 
πάλει;  χα)  τα  εαυτών  σώματα 
προ'εσίαι,  Xen.  Anab.  Ί,  97  ;  το 
παρόν  αε)  προι'εμενοι,  always 
abandoning  the  present,  De- 
mosth. ;  in  the  second  Olyyith.  of 
Demosth.  it  governs  the  gen.  ; 
everywhere  else  it  governs  the 
acc. ;  to  neglect  and  suffer  to  be 
lost,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  44 ;  τήν- 
1ι6ίω  πξο'ε;,  resign  her  to  the 
god,  i.  e.  to  the  disposal  of  the 
god,  H.  i,  127  ;  πξοίεντο  σφα; 
αϊτούς,  they  gave  up  or  aban- 
doned themselves  to  the  disease, 
Thucyd.  ii,  51  ;  sometimes,  like 
its  theme,  Ί*μι,  it  means,  to  send. 

Τΐζοϊητι,  Dor.  for  προιητι,  3. 
sing.  pres.  ind.  of  πξο'ιημι. 

Τ1ζο7χα,  adv.  gratis,  without  com- 
pensation, gratuitously,  Aris- 
toph. Eq.  575.     Th.  Τξοΐζ. 

Tlooixtie;,  ου,  Ό,  y,  of  a  dowry ; 
given  as  a  dowry.    Fr.  προ'ϊ\. 

Ιΐζοιχίζω,  f.  Ίσω,  to  bestow  a 
dowry. 

Ώζοϊχνίομα/,  to  come  before,  ar- 
rive before.    Fr.  Ιχν'εομχι. 

Τίξοιχό;,  for  <τξο7χϊ,  for  nothing, 
gratuitously,  Odys.  xiii,  1  5. 

ΥΙξοιχοφοΛω,  ω,  to  bring  a  dowry  ; 
mid.  to  receive  a  dowry.  Fr. 

φίοω. 

ΐΐζοίχτη;,  ου,  Ό,  a  beggar,  Odys. 
xvii,  449.  Fr.  πρ'ο  and  Ιχ'ετη;, 
or  because  he  asks  π^οϊχα. 

ΠΡΟΓΗ,  and  ΠΡΟΓΗ,  x'o;,  », 
a  gift,  portion,  dowry  ;  favor ; 
acc.  προϊχα,  used  adverbially  for 
χατα  τζοΤχα,  gratis  ;  for  noth- 
ing ;  πξοιχο;  "δίχγι,  a  suit  by 
which  a  portion  is  claimed, 
Dem.  c.  Near.  Fr.  πρ'ο  and 
'ίχω,  to  cpme,  because  in  this  gift 
one  voluntarily  comes  before  or 
anticipates  another  ;  or  fr.  πρΌε- 
ffn,  liberal  donation,  which  is 
from  προ'ίεμαι,  to  pour  out  co- 
piously. 

Τίοοΐξεο-Hai,  1.  a.  inf.  m.  of  πξοΊ'- 
χνεομαι. 

Τίροϊππεύω,  f.  εύσω,  to  ride  be- 
fore on  horseback ;  to  ride  for- 
ward. Th.  Ίππο;.  Fr.  πςο  and 
ιππεύω. 

Τίξοίπτκμχί,  to  fly  before.  Fr. 

Ίπταμαι. 

ΤΙζοΐσ-νμι,  to  know  beforehand. 
Fr.  Ίση  μι. 

Τΐοοίσσομχι,  to  hold  out  the  hand 
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for  an  alms  or  gift,  Archiloch. 
ap.  Suid.  voc.  χαταπξοί%εται. 
Th.  'ι'σχω. 
ΤΙζο'ισσω,  to  bestow.  See  preced. 
Τίροϊστάμενο;,  part.  pres.  mid.  of 
Τίξοίστημι,  f.  πζοσττ,σω,  1.  a. 
προΰστησα,  2.  α.  π^ουστην,  inf. 
προσττ,ναι,  part,  προστά;,  pf. 
act.  ποοεστΥίχα,  part,  προεστη- 
χω;,  and  προεστω;  ·  mid.  προΐστα- 
μαι,  σαι,  ται  ·  to  place  before  ;  to 
set  before,  Herodt.  iv,  172  ;  to 
propose,  Eurip.  Cycl.  319 ;  λόγω, 
to  hold  forth  ;  to  offer  as  a  pre- 
text, to  pretend  ;  to  place  over 
or  at  the  head  of ;  to  preside 
over  ;  mid.  to  place  one's  self 
before ;  to  stand  before ;  hence, 
to  take  precedence  ;  to  surpass, 
excel ;  to  prefer,  Flat.  Folk,  vii, 
531,  B;  in  the  2.  a.  and  pf. 
act.  and  in  the  pas.,  to  stand 
before,  surpass,  excel ;  to  be  at 
the  head  of  ;  πολέμιο;  προυστν,, 
stood  forward  as  an  enemy, 
Soph.  Aj.  1112:  to  govern ; 
stand  up  for,  defend  ;  el  πζοι- 
στηχότε;  αυτών,  their  rulers, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  35  '■  μεγίστων  o*b  πραγμά- 
των. ...προστά;,  Dem.  de  Coron. 
161  ;  the  active  tenses  govern  tlie 
acc,  the  neuter  the  gen.  Fr. 
ΊστΥ,μι. 

ΤΙζοιστοοεω,  ω.  f.  τ,σω,  to  inquire 
previously,  to  relate  previously. 
Fr.  Ίστοξ'εω. 

ΐΐοοϊ'σχω,  for  προέχω,  and  προ- 
Ίσχομαι,  to  hold  out,  propose, 
Herodt.  i,  3  ;  to  stretch  out ;  to 
hold  out  as  a  cover ;  to  allege, 
pretend.    Fr.  Ίσχω  or  ϊχω. 

ΤΙξοιτί^ε;  (πύλαι),  one  of  the 
seven  gates  of  Thebes,  Alschyl. 
S.  Theb.  359.  [373.] 

ΤΙξοιων,  Όντο;,  f.  ποοιοΰσα,  part. 
2.  a.  of  πρ'οειμι.     Th.  ε\μ.ι. 

ΐΐζύΐωίςι;,  ιω;,  h,  a  farther  pur- 
suit ;  by  syncope  for  ποοΥιω\ι;. 
Fr.  ποοοιωχω. 

ΠΡΟ'ΚΑ,  adv.  suddenly,  imme- 
diately, instantly  ;  in  the  man- 
ner of  πξοχό;,  i.  e.  of  a  hind, 
Herodt. 

ΤΙροχαίεζομαι,  to  sit  down  be- 
fore ;  to  encamp  before  ;  to 
preside.     Fr.  χαρίζομαι. 

ΐΐοοχαόεσττιχυϊα;,  gen.  sing.  f.  of 

Υίοοχαίιστηχω;,  νΓα,  Ό;,  part.  pf. 
act.  of  προχαίΊστημι. 

ΥίοοχαΗυΙω,  f.  ή<τω,  to  sleep 
before  or  first ;  to  sleep  in  front 
of.     Fr.  πρ'ο  and  χαύεΰοω. 

Τίροχχέηγεομα,ι,  ουμαι,  f.  m.  γ,σο· 
μαι,  pf.  pas.  προχαόνγήμαι,  to 
lead  the  way,  conduct ;  to  point 
out  the  way,  advise.  Fr.  ήγΐομαι. 
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ΤΙ^οχάύημαι,  to  sit  before  ;  to 
stand  before  to  protect ;  to  pre- 
side ;  to  guard  ;  impf.  m.  vrgoi- 
χαύήμην.    Fr.  ττξό  and  χάβαρα,!. 

~Π.(>οχα.ό1ζω,/.  Ίσω,  to  place  before 
another  ;  to  put  in  the  first 
place ;  mid.  to  seat  one's  self 
before.    Fr.  χαρίζω. 

Ιίξοχ&όϊημι,  to  let  down  before ; 

i}g  τχζχχην  τ^οχαύηναι  την  πά- 
λιν, to  bring  the  state  into  con- 
fusion, i.  e.  to  embroil  the  state, 
Demosth.  179,  20. 

Ώ.ζοχα,ΰίσ-'τημι,  to  place,  arrange, 
or  prepare  before ;  pas.  to  be 
previously  arranged  or  establish- 
ed.   Fr.  τζό}  χατά,  and  Ίστημι- 

Τίξοχκίω,  f.  χαύσω,  to  burn  be- 
fore or  in  front  of.  Fr.  Kgo  and 
χαίω. 

ΤΙζοχαχονταβίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to 
suffer  misfortune  before,  JEschyl, 
Suppl.  844.    Fr.  πάσχω. 

Τΐζόχαχο;,  ου,  Ό,  ή,  very  wicked  ; 
χχκχ  νξ'οχκχα,  λίγα;,  you  men- 
tion calamities,  horrible  calam- 
ities, JEschyl.  Pers.  948.  Fr. 
xxx'o;. 

ΤΙζοχχχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  be  the 

first  to  maltreat ;  to  devastate 
or  lay  waste.    Fr.  xxx'o;. 

Τίζοχχλεομχι,  ουμχι,  to  call  forth  | 
to  challenge,  provoke  ;  to  incite, 
excite  ;  to  exhort ;  to  summon 
to  trial ;  to  encourage  ;  to  make 
proposals,  offer  conditions  ;  Τξο- 
χχλιΊσύχ'ι  τινχ  τι,  for  r/j,  Ivi, 
πςοζ  ri,  "  Thucyd.  ii,  72.  "Απζξ 
χα)  το  Τζότίζον  ηοη  π^ουχχλισά- 
μεΰχ,  Plat.  Euth.,  p.  9.  7Αξ 
ούν  μοι  χξχτιστον  Ιστι,  <Χξο  τη; 
γζχφΐί;  τη;  Τξο;  Μ,ελιτον  χΰτχ 
τχΰτχ  π^οχαλεΐαύαι  α,Ιτ'ον,  re- 
quire that  he  should  give  me  an 
answer  on  this  subject,  i.  e.  to 
make  use  of  this  against  him, 
Aristoph.  Eg.  792;  rats  vrgifSu- 
α;....χί  τχ;  ffTavta;  τζοχχλοΰν- 
ται."  Αιχ  τχΰβ'  υμά;  Αχχεΰχι- 
μ'ονιοι  την  ίΐξήνην  ■ττζοχχλοΰντχι, 
Aristoph.  Acharn.  652.  "If 
is  complete  in  Thucyd.  iv,  19. 
Αχχί^χιμόνιοι  ol  υμα;  Τξοχχλοΰν- 
τχι  ι;  σπονοά;,  Id.  ν,  43.  Έϊ/' 
την  ζυμμχχίχν  πζοχχλούμενο;. 
(Duker  ad  Thucyd.  iv.  9  ;  ν, 
7  ;  Abresch.  Diluc.  Thucyd. 
viii,  90,  p.  802.)"  Matth.  Gr. 
Gram.  §  413,  p.  588.  Hence 
the  preposition  is  always  under- 
stood, where  it  is  not  expressed; 
impf.  m.  π-ζουχχλούμην,  1.  a. 
Τξουχχλίσ-χμην,  mid.  of 

ΤΙζοχαλίω,  f.  ίο· ω,  to  call  forth, 
to  summons.    Fr.  χαλίω. 

ΤΙξοχχλίζίτω,  3.  sing.  impf.  m. 
Ion.,  from 


ΤΙζοχχλίζΰμαι,  to  provoke,  excite 
to ;  to  call  forth,  to  challenge, 
II.  Hi,  19.    Fr.  χ,χλ'εω. 

Τΐζοχχλινΰίομχι,  ουμχι,  to  roll  or 
fall  down  before,  Demosth.  450, 
3 ;  with  gen.  χχλινΫίομαι,  for 
χυλιν^'εομαι. 

ΤΙξοχχλινΰεω,  s.  as  ντ^οχυλινοεω, 
to  make  roll  forward  or  in  front ; 
pas.  to  fall  prostrate  before  an- 
other. Fr.  <xtf>  and  χχλινΰίω, 
or  χυλινΰ'εω. 

ΐΐζοχχλοΰμζνο;,  part.  pres.  pas. 
contract,  of  τ^οχχλεομχι. 

Τΐζοχχλυμμα,  άτο;,  τΌ,  any  thing 
interposed  for  concealment  or 
protection ;  a  screen,  veil,  cur- 
tain ;  a  pretext,  excuse.  Fr. 
χαλύττω. 

Τίξοχχλύττω,  f.  υ·φω,  to  place 
something  before,  to  conceal ;  to 
mask ;  mid.  to  place  before  one's 
self  something  to  screen  or  pro- 
tect ;  to  use  a  pretext,  Eurip. 
Phcen.  1500.     Fr.  χχλύττω. 

Τίξοχχμνω,  f.  χάμω,  to  labor  or 

toil  beforehand,  to  be  fatigued ; 

2.  α.  πζοίχχμον,  or  Τζούχχμον, 
Plat.  Prot.  316,  D ;  to  be  pre- 
viously afflicted  with,  Thucyd. 
ii,  49  ;  to  labor  for,  Soph.  Aj. 
1249.  Fr.  χάμνω. 
Τίζοχχμων,  Όντα;,  part.  2.  a.  act. 
of  preced. 

ΈΙξοχΰζηνο;,  ου,  ο,  h,  headlong, 
with  the  head  downward.  Th. 

χάξηνον. 

ΤΙζοχά;,  ά^ο;,  ή,  s.   as  <Χςο\,  the 

roe- deer. 
ΐίξοχατάζλημχ,  χτο;,  τΌ,  money 

paid  down  in  advance.  Fr. 

βάλλω. 

ΤΙξοχατχζολή,  ν;,  ή,  a  portion  of 
the  pui'chase-money  paid  in  ad- 
vance to  farmers  of  the  public 
revenues  at  Athens.    Fr.  xx- 

τχζάλλω. 

Π  ζοχχτχγγείλχντε$,  nom.  pi. 
part.  1.  a.  act.  of 

Τίζοχχτχγγίλλω,  f.  ελω,  to  an- 
nounce before,  to  declare  before ; 
1.  α.  πξοχχτήγγαλχ,  part.  pf. 
pas.  Τζοχχτηγγζλμίνο;. 

ΤΙξοχατχγίτι;,  iSos,  fern,  of  pre- 
ced., a  woman  who  goes  before, 
a  female  leader.  Fr.  <π·ξΌ,  χχτά, 
and  ήγεομχι. 

ΤίξοχχτχγΓγνωσχω,  f.  -γνωσομχι, 
pf.  -ίγνωχχ,  to  decide  against 
beforehand,  to  prejudge,  Dem. 
de  Coron.      Fr.  γιγνωσχω. 

ΥΙξοχχτάγομχι,  to  reach  a  port, 
arrive  in  a  harbour  first.  Fr. 
χγω. 

Τΐζοχχτάγω,  f.  to  lead  down 
or  back  before.  Fr.  π-ζό  and 
χχτχγω. 
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Τίξοχαταΰιχάζω,  f.  άσω,  to  pro- 
nounce sentence  before.  Fr. 
διχάζω. 

Σίξοχχτχόεω,  ω,  f.  εύσομχι,  to  run 
before,  Xen.  Anab.  vi,  3,  10. 
Fr.  §ίω. 
ΤΙξοχχταχχίοντί;,  part.  pi.  of 
ΤΙξοχαταχαίω,  f.  -χχΰαω,  to  burn 
or  lay  waste  with  fire  before,  to 
send  or  go  forward  to  lay  waste 
with  fire,  Xen.  Anab.  i,  6,  2. 

Fr.  χχτχχα'ιω. 
Ιίξοχχτάχειμαι,  f.  χι'ισομαι,  dep., 

to  lie  down  in  front.  Fr. 

and  χατάχαμαι. 
Τίζοχχτχχλίνομαι,  and 
ΤΙξοχαταχλΤνω,  f.  ινω,  to  place  at 

table  before  others ;  mid.  to  sit 
above,  take  an  upper  place  at 

table.     Fr.  χατχχλίνω. 

ΤΙξοχατχλάζεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of 

Τΐζοχχτχλχμζάνω,  to  take  before- 
hand, to  anticipate,  Thucyd.  v, 
30  ;  to  seize  before.  Fr.  π-ζό, 
χχτά,  and  λχμζάνω. 

ΤΙξοχχταλίγω,  to  detail,  describe 
beforehand.  Fr.  πςο,  χχτά, 
and  λέγω. 

ΤΙζοχχτχλϋω,  f.  iffu,  to  dissolve 
or  destroy  before  ;  to  finish  be- 
fore ;  πζοχχτχλϋεσόαι  την  εχόξήν, 
previously  to  get  rid  of  the 
enmity ;  hence,  to  come  to  a 
reconciliation,  Herodt.  vii,  6. 
Fr.  πζό,  χχτά,  and  λύω. 

ΤΙζοχατχμχνύάνω,  f.  μχβήϊομχι, 

to  learn  beforehand.    Fr.  μχν- 

όάνω. 

ΐΐζοχχτχξχτϊχό;,  ή,  «ν,  primary, 
principal,  radical,  original.  Fr. 
&ςχω. 

ΐΐζοχάτχξζι;,  ίω;,  ή,  the  first  be- 
ginning, origin,  previous  com- 
mencement.   Same  Th. 

ΐίξοχχτχξτίζω,  f.  \σω,  to  prepare 
beforehand  ;  1 .  α.  -ττζοχχτήξτϊσχ, 
I.  a.  subj.  act.  <ττ^οχατχ^τΙσω, 
η;,  γ,  and  in  3.  pi  πςοχχταζτΊ- 
σωοΊ.  Fr.  Τξό,  χχτά,  and  χξτί- 
ζω.     Th.  χξτιο;. 

Τίξοχατχζτίο-ωιη,  3.  pi.  1.  α. 
subj.  act.  of  preced. 

Τίξοχχτάζχομχι,  to  begin  first, 
but  usually  in  technical  sense,  to 
offer  the  first  of  the  sacrifice. 
Fr.  τζό  and  χχτάξχομχι. 

ΤΙξοχχτάοχω,  f.  άξζω,  to  begin 

before  ;  to  anticipate. 

Τίξαχχτάξχειτύχι  (τη$  δ/»>ίί),  to 
commence  an  action  at  law.  Fr. 
χζ%ω. 

Υΐζοχχτχιτχίυάζω^  f.  άσω,  to  pre- 
pare beforehand.  Fr.  τξό  and 
χχτχσχίυάζω. 

Τΐςοχχτασχιρρόομαι,  to  grow  hard 

or  callous ;  to  become  scirrous. 
Fr.  ffxippos. 
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ΤΙξοχατάστ&σις,  εως,  prepara- 
tion, previous  regulation,  or  dis- 
position.    Fr.  χα,όίιττγιμι. 

Τΐζοχατατί^μι,  f.  §ήσω,  to  place 

or  put  down  before  ;  mid.  to 
make  a  previous  deposit.  Fr. 
τ'ιθνιμι. 

ΐΐ^οχαταφευγω,  f.  εΰ\ω,  to  flee  to, 
take  refuge  before  being  over- 
taken, Thucyd.i,  134.  Fr.  κα- 
ταφεύγω. 

ΥΙ^οχαταχζάομαι,  ωμαι,  to  make 

use  of  beforehand  ;  to  expend 
before,  Demosth.  389,  13.  Fr. 

χξάομαι. 
Τΐζοχατ'ε^ω^  f.  'ίδομαι,  to  eat  up 

beforehand.    Fr.  τξό  and  χατ'ε- 

ΐίξοκατε/λ'/ιμμεν»,  τις,  fern.  part. 

pf.  pas.  of  πςοχαταλαμζάνω. 
ΪΙζοχατελπίζω,  f.  ίσω,  to  indulge 

in  premature  hopes.    Fr.  ίλτί- 

ζ». 

ΤίζοχΆτ'ίςχομκ^  to  go  down  be- 
fore, go  or  come  before.  Fr. 

κατίξχομαι. 
ΤΙζοχατεχω,  f.    χα$'ε%ω^  to  take 

and  hold  possession  of  before. 
Fr.  'εχω. 

ΤίξοχατηγγειΧα,  ας,  s,  1.  α.  ind. 
act.,  and 

Υΐζοχατήγγίλχα,  ας,  t,  pf.  ind. 
act.  of  Τξοχαταγγ'ελλω. 

ΙΙζοχα,τίίγοξεω,  to  accuse  before- 
hand. Fr.  <Χξο  and  κατηγοξίω. 
Hence 

ΐίξοχατ^γβξία,  ας,  v,  a  preceding 
accusation,  Thucyd.  iii,  53.  Fr. 

χατηγοξ'εω. 

Τΐζοχάτημαι,  Ion.  for  Τζοχάόνμαι. 

Τίξοχατήμενος,  Ion.  for  Τζοχαύη- 
μένος,  sitting  before;  also,  guard- 
ing, Herodt.  viii,  36  ;  part, 
pres.  m.  of  τξοχά^μαι,  which  is 
from  χχύίιμι. 

ΊΙζοχατηχίω,  ω,  to  instruct  pre- 
viously in  the  elements.  Fr. 

χατηχεω. 

Πξοχατίζειν,  Ion.  for  π·ξοχχ0ίζειν, 
Herodt.  i,  14. 

Τίξοχατίζω,  Ion.  for  Τζοχαύί'ζω. 

Πξοχατόντομαι,  obsol.,  f.  όψομαι, 
to  go  before  in  order  to  explore. 

Τίξοχατό-ψομαι,  fut.  (without  pres. 
in  use),  to  view,  examine  be- 
forehand. Fr.  πςό,  κατά,  and 
οψομαι. 

ΤΙξύχατοψόμζναι  (vJjsj),  ships  sent 
forward  for  the  purpose  of  ex- 
ploring ;  part,  f  mid.  pi.  f.  g. 
Th.  ό'ττομαι. 

Τίξόχίΐμοα,  to  lie  before;  to  be 
placed  before  ;  to  be  situated 
before ;  to  be  proposed ;  to  be 
exposed ;  abandoned,  Soph.  Aj. 
422  ;  hence  part.  pres.  νξοχείμε- 
νος,  »,  ov,f.  m.  ΐίζοχΰσομαι,  pres. 


inf.  m.  ΤξοχίΤο-Οα,ΐ)  from  ντζό  and 
κεΐμαι  ·  πρόκειται  is  applied 
either  to  a  version  which  is  placed 
side  by  side  with  (he  original,  the 
same  as  <χα(>άχειται,  Hesych. ;  or 
to  a  book  which  is  open  to  the  in- 
spection of  all ;  to  be  laid  out  as 
a  dead  body,  Aristoph.  Feci. 
537  ;  to  press  upon  ;  ^κείμε- 
νος, established  or  promulgated, 
said  of  a  law ;  νόμους  υτεζζαί- 
νουσα  τους  Τζοκειμίνους,  violat- 
ing the  established  laws,  Soph. 
Antig.    477  ;     το  Τξοχείμενον, 

what  is  proposed,  a  subject  for 
discussion  ;  τα  Τζοχείμενα  σημή- 
Ί'α,  the  prescribed  mark  for  as- 
certaining the  soundness  of  vic- 
tims, Herodt.  ii,  34.  Fr.  χιΐμαι. 

ϊΐζοχείμενος,  part.  pres.  mid.  of 
Τξοχείμαι. 

ΤΙζοχίχνζυγμίνος,  ν,  ov,  previously 
announced  or  published ;  part, 
pf  pas.  of  πζοχηξϋσσω. 

Τίξοκεκυζωμενος,  part.  pf.  pas.  of 
νξοχυξόω. 

ΥΙοοχ'ίλίυόος,  ου,  ό,  ί,  forerunning. 
Fr.  ντξό  and  κ'εΧευόος. 

ΤΙζοκελευο-ματικός,  ri,  ev,  capable 

of  excitement,  or  adapted  to  it ; 
a  metrical  foot,  consisting  of  four 
short  syllables,  which  admit  of  a 
rapid  and  animating  pronuncia- 
tion.   Fr.  Τξοκελεύω. 

Τΐζοχενόω,  ω,  to  exhaust  or 
empty  before.    Fr.  κενόω. 

Τίοοχεχείζατονημ'ενος,  previously 
elected  or  designated  ;  part.  pf. 
pas.  from  Τξοχείξοτονεω,  which  is 
from  Τζό  and  χείζοτον'εω,  to  elect 
by  raising  the  hand  or  hand 
vote.     Fr.  χείο  and  τείνω. 

ΙΙζοχνοΌμαι,  to  be  very  careful  of 
any  one,  Soph.  Antig.  737.  Fr. 
χήοομαι. 

ΤΙροχνξοιίνω,  f.  άνω,  to  have  anx- 
iety about,  Soph.  Truck.  29. 
Fr.  χηξαίνω. 

Τίοοχήζυγμχ,  ατός,  τό,  a  procla- 
mation by  a  herald  ;  and 

ΤίοοχΥΐονκίΰομαι,  f.  ευσομαι,  to 
cause  to  be  announced  publicly 
{and  previous  to  sending  depu- 
ties) by  a  herald,  JEschin.  51, 
11.  And 

ΪΙζοκπξνξαντες,  pi.  part.  1.  a.  act. 
of 

ΤίξοχηζΰοΊτω,  or  later  Att.  -υττω, 
f.  όζω,  to  proclaim  publicly  be- 
fore, Soph.  Electr.  674;  I.  a. 
Τζονχ^ξνζα,  pf.  Τξοκεχήζνχα,  pf. 
pas.  τξοχεχήξυγμαι.  Fr.  κηρύσ- 
σω.   Th.  χήξυ\. 

Τίξοκινίυνεύω,  f.  ίύιτω,    to  expose 

one's  self  to  danger  ;  to  fight  or 
expose  one's  self  to  danger  for 
another,  Longin.  1 6  ;  and  Dem. 
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de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  p. 
137  ;  to  defend  by  incurring 
danger.  Fr.  π^ό  and  κινδυνεύω. 
Th.  κίνδυνος. 

Τίζοχίνίω,  ω,  f.  %σω,  to  move  for- 
ward ;  mid.  to  approach  near. 
Fr.  κιν'εω. 

Τίξοκλαίω,  or  Att.  x\au,f  κλαύ- 
σομαι,  to  weep  for,  or  lament  be- 
forehand, Eurip.  Ale.  542  ;  to 
lament  openly,  Soph.  Track. 
959  ;  impf  πξοΰκλαιον.  Fr. 
κλαίω. 

Τίξόκλαστος,  ου,  ο,  h,  broken  in 
the  fore  part.    Fr.  κλάζω. 

ΐίξοκλεης,  has,  ο,  a  mans  name, 
Procles. 

ΤΙζοχληβεΙς,  είσα,  ίν,  part.  1.  α. 
pf.  of  Τζοκαλ'εομαί. 

Τΐξόχλιιιτίξ,  tug,  fi,  a  calling  forth, 
a  provocation,  a  challenge,  defi- 
ance ;  a  proposal,  condition ;  a 
proposal  to  submit  a  cause  to 
arbitration,  Demosth.  passim. ; 
the  schedule  in  which  the  pro- 
posal was  made,  Id.  978,  22. 
Fr.  the  same. 

ΤΙξοχλητΐχός,  ή,  Όν,  calculated  to 
excite,  call  forth ;  provocative. 
Fr.  Τξοχαλεομαι. 

ΤΙαΌχΧητο;,  ου,  ο,  h,  called  forth, 
provoked ;  prompt,  prepared. 
Same  Th. 

ΤΙξοχλίνω,  f.  χλϊνω,  to  stoop  for- 
ward, Soph.  (Ed.  C.  201.  Fr. 
κλίνω. 

ΤΙξόχλΰτο;,  ου,  ο,  r„  heard  of  be- 
fore, ancient,  known  before,  long 
since  known.    Fr.  κλνω. 

ΤΙζοχλύω,  to  hear  or  learn  be- 
forehand.   Fr.  χλύω. 

ΤΙζάχνη,  r,s,  ri,  Procne,  the  daugh- 
ter of  Pandion. 

Ύΐσοχνήμιον,  ου,  τό,  the  front  bone 
of  the  leg,  the  tibia.    Fr.  κνή- 

Τΐζοχολαχίυω,  f.  ιΰσω,  to  flatter 
before  ;  to  gain  over  by  previ- 
ous flattery,  Plat.  Polit.  vi,  494, 
C.     Fr.  χολαχεΰω. 

ΤΙξοχομίζω,  f.  ίσω,  to  carry  or 
bring  before  ;  to  bring  forward  ; 
to  bring  out,  as  a  dead  body ; 
mid.  to  carry  to  a  greater  dis- 
tance, Herodt. 

Τϊζοχόμιον,  τό,  the  front  hair  ;  the 
forelock  of  a  horse.    Fr.  χόμη. 

Τίξοχοπή,  ns,  advancement, 
progress ;  profit,  revenue  ;  pro- 
gress in  learning,  Cic.  ad  Att. 
15,  16.    See  next. 

ΤΙξοχόπτΜ)  f.  κόψω,  to  cut  or 
clear  the  way,  so  as  to  make 
progress ;  to  forward  by  cutting 
a  way,  as  pioneers,  to  proceed 
to  open  a  way  for  success,  Thu- 
cyd. vii,  56  ;  to  make  progress, 
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to  advance;  τ!  V  χν  τξοχόττοΐξ ; 
what  would  you  gain  ?  Eurip. 
ι  Ale.  1098;  mid.  to  advance, 
proceed,  succeed,  Herodt.  iii,  56. 
Fr.    π-ζοχίχοπχ,   obsol,  whence 

ΪΙζοχ,όσμιο;,  ου,  ο,  ί,  added  as  an 
ornament  before  ;  existing  be- 
fore the  world.    Fr.  χότμο;. 
j    Τΐξόχξϊμχ,    χτος,    τό,  judgment 

passed  before ;  a  preference.  Fr. 
1  χξίνω. 

ί   ΤΙοοκζϊνω,  f.  ινω,  to  decide  pre- 
j     viously  ;  to  prefer,  give  the  pref- 
erence, Plat.  Apol.  35,  B;  to 
select,  Id.  Legg.  vi,  765  ;  pres. 
j;     inf.  Τξοχξίνίιν.     Fr.  πξ'ο  and 
χξίνω. 

!   Τ1ζόχξΐβ·α,         ίι,  prejudgment, 
[     preference,    choice,  prejudice. 
Same  Th. 
ΤΙξόκζϊτο;,    ου,   ο,   h,  judged  or 
decided  previously;  chosen,  pre- 
!     ferred,    Plat.  Polit.  vii,  537. 
,     Same  Th. 

Υίξόχ^οσσχι    (vSjsj),  Herodt.  iv, 

152.     See  next. 
Τΐξόκ,ζοο-ο-ο;,    η,  ov,   (of  ships  or 
galleys,}  drawn  up  on  a  beach  or 
shore  in  rows,  one  behind  the 
other,  on  account  of  the  beach 
not  being  sufficient  to  contain 
I     them  if  placed  side  by  side  in 
one  row  ;  so  that  their  sterns  had 
the  appearance  of  a  line  of  de- 
fence with  battlements,  II.  xiv, 
35  (see  Eustath.  and  Suid.) ; 
so  in  Herodt.  vii,  188,  ranged 
in  rows  turned  seaward,  eight 
feet  deep  ;  (of  the  heads  of  grif- 
fins on  a  carved  cup,")  set  at 
regular  distances  round  it,  He- 
rodt. iv,  152.  Schweighaeuser, 
however,  understands  Τξόχζοσο-χι 
to  mean  like  steps,  or,  as  called 
in  French,  par  echelons.  But 
see  Baehrs  note,  referred  to  in 
Gary's  Lex.  Herodt. 
ΪΙξοχξονω,  f.  ούσω,  to  beat  out, 
to  lengthen  by  beating  or  strik- 
ing ;   to  knock  at,  Aristoph. 
Eccl.  1009.     Fr.  χζούω. 
ΤΙζοχνλινΥίω,  and 
j  ΙΙξοχυλίνΰω,  to  roll  before  or  for- 
1     ward,  Pi.  xiv,  18  ;  mid.  to  fall 
j     down  upon  one's  knees  before, 
Aristoph.  Av.  504.  Fr.  χυλίνο'ω. 
ι  ΥΙξοχύλισις,  ius,  ft,  a  rolling  be- 
j     fore,  prostration  before,   as  a 
j     suppliant,  Plat.  Legg.  x,  887, 

E.    Same  Πι. 
I    Τίξοχϋμχιχ,  or  πζοχϋμίχ,  as,  W,  a 
I     mole  or  breakwater.    Fr.  χύμα. 
!   ΤΙξοχύπτω,  f.  ύ-ψω,  to  stoop  for- 
ward in  order  to  look  out  of;  to 
lean  over  ;   to   project.  Fr. 
Μ,ύπτω. 


Τΐζοχυοόω,  ω,  f.  ωο-ω,  pf.  tf^oxixv- 
ξωχα.,  to  confirm  or  sanction 
before ;  part.  pf.  pas.  πξοχιχυ- 
ζωμίνοξ,  '/],  ov.  Fr.  <χςό  and 
χνξόω.     Th.  χυζος. 

Τίζοχνων,  ovos,  ο,  Procyon,  a  con- 
stellation, which  rises  before  the 
dogstar.     Fr.  ντζό  and  χύων. 

ΥΙζοχωμίζω,  to  bring  forward, 
produce. 

Τΐζοχωμιον,  ου,  τό,  S.  as  Τζοοίμιον, 
what  is  sung  or  written  before 
the  hymn,  the  prelude,  Pind. 
Nem.  iv,  17.     Fr.  χωμος. 

ΥΙζοχωμιο;,  ου,  ο,  y„  before  the 
festal  revel  ;  το  Τξοχόμ/ον  ύμνου, 
the  prelude  of  a  hymn.  Fr. 
Τζό  and  χωμος. 

ΐίξοχωνίχ,  χ;,  h,  and  τΤζόχωνχ, 
ων,  τχ,  barley-flour,  first  soaked 
and  then  toasted ;  a  polenta. 

Fr.  χωνοζ. 

ΤΙζόχωτο;,  ου,  ο,  ίι,  held  by  the 
handle  ready  for  an  attack;  a 
rower,  one  who  is  at  the  oar ; 
τζόχωτον  ζίφοί,  a  drawn  sword, 
jEschyl.  Ag.  1636  ;  Eurip. 
Orest.  1485.    Th.  χωνη. 

Τίζολά.ζή,  τι;,  h,  a  handle,  hilt. 
Fr.  λχζω. 

Τίξολχγχχνω,  pf.  ττζοα'λ'/ιχχ,  to 
obtain  by  lot  beforehand,  Aris- 
toph. Eccl.  1150.  Fr.  λαγχχ- 
νω. 

ΤΙξολά,ζυμχι,  to  take  or  seize 
beforehand;  to  anticipate,  Eu- 
rip. Ion.  1027.    Fr.  λχζυμχι. 

Τΐζολχλίω,  ω,  to  be  talkative  ;  to 
prate ;  to  foretell,  Epigr.  Stra- 
tonicis  ap.  O'Orville  ad  Chari- 
ton., p.  348.     Fr.  λχλίω. 

Τΐζολχμζοίνω,  f.  πζολήψομχι,  pf 

π-ξοάλ'/ιφχ,  to  take  before  or  be- 
forehand ;  to  anticipate  ;  to  go 
before,  precede  ;  to  adopt,  Bern. 
Olynth.  ii,  in  Coll.  Maj.  i,  202  ; 
to  prefer,  Soph.  (Ed.  C.  1143  ; 
to  prejudge ;  2.  α.  π·ζοίλχ£ον  or 
<Τζοΰλχζον.  Fr.  λχμζχνω. 
ΤΙξολίγω,  f.  λίζω,  pf.  χχ,  to 
speak  of  before  ;  to  foretell ;  to 
choose  before,  predict,  Herodt. 
i,  53  ;  to  declare,  JEschyl.  S. 
Theb.  318  ;  to  declare  previous- 
ly, Demosth.  306,  1  ;  pas.  to  be 
selected   before  others  ;  impf. 

ντζο'ίλίγον '  ττξολιλίγμίνοι,  the 
select  bands,  II.  xiii,  689  ;  im- 
pf. πξούλίγον.     Th.  λίγοι. 

ΙΙξολίίνω,  f.  ti-ψω,  to  leave  an- 
other behind ;  to  abandon,  for- 
sake, Aristoph.  Thesm.  330  ;  to 
leave  before  the  proper  time ; 
to  faint,  Eurip.  Hec.  438.  Fr. 
λίίττω.    See  <ρΤξολίλ.οΐτότίί. 

ΤΙζολίχτίχοί,    ή,  Όν,  foretelling, 
prophetic.    Fr.  τυλίγω. 
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Τΐζολίλζγμίνο;,  jj,  ov,  select,  ap- 
plied to  soldiers,  Homer;  part, 
pf.  pas.  of  Τζο^,ίγω. 

Υίξολίλοιτχ,  2.  pf.  of  -Τζολείνω. 

ΤΙζολίλοιττότί·;,  nom.  pi.  part.  pas. 
of  Τζολίίτ&ι,  νζουλ/πον,  2.  a. 
m.  -Τζοίλιπόμΐν  and  ντζοί/λιπό- 
μ·/ιν,  pas.  Τξολίλοίττχ.     Th.  Xn- 

<7f0). 

ΤΙζολίτττϋν&ι,  f.  ΰνω,  to  attenuate, 
render  thin,  Plat.  Tim.  66,  A. 
Fr.  λίττύνω. 

Τϊζολίσ-χ^νίύομχι,  dep.,  with  pf. 
pas.  Τζολελζσ-χύνευμχι,  and 

Τΐζολίο-χηνίύω,  to  talk  first  with 
some  one,  Herodt.  vi,  4.  See 
λισχηνιύω. 

Ιϊζόλίο-χο;,  ου,  ο,  ίι,  fluent  in 
speech,  voluble,  ^Eschyl.  Suppl. 
797.    Fr.  λίσχνι. 

ΤΙξολίόο-ο-Μ,  to  see  beforehand,  or 
long  before,  Sopk.  Phil.  1344. 
Fr.  λιύσσω. 

Τίξολήνιον,  ου,  τό,  a  wine-press, 
Is.  ν,  2.    Fr.  τΤξό  and  λννός. 

ΤΙζολΥΐφΰω,  1.  a.  subj.  pas.  to 
Τξολχμζχνω. 

Τΐζόλ^-ψι;,  icos,  ίι,  a  taking  or 
seizing  before  another ;  preoc- 
cupation ;  anticipation  ;  an  in- 
nate notion  or  idea,  a  concep- 
tion of  the  mind  ;  prejudice, 
presumption,    suspicion.  Fr. 

νζολχμζχνω. 

ΙΙζολιτίΤν,  2.  a.  inf.  of  πζοΧι'ιπω. 

Π^βλ/ίτόν^',  and  Τζολιτόντ,  for 
ντζολιπόντχ,  acc.  sing.,  or  for 
π-ζολιπόντί,  nom.  dual  part.  2. 
a.  act.  of  ττξολίΙτω,  to  leave, 
which  see  under  πζολίλοιπότίί. 

Τίξολιπάν,  ουσχ,  Όν,  2.  α.  part, 
of  νζολίίνω. 

Τΐζολόζίον,  ου,  τό,  the  tip  of  the 
ear.    Fr.  λοξό;. 

Τίζολοζόί,  ου,  ο,  s.  as  Τξβίίγοζαόν. 

ΐίξολογίξω,  f.  io-ω,  to  make  an 
introductory  discourse,  Argum. 
ad  Medeam,  in  Coll.  Maj.  ii, 
163;  mid.  to  consider  before- 
hand.   Fr.  λίγω. 

Τίζόλογος,  ου,  Ό,  a  preface ;  a 
prologue,  all  that  precedes  the 
first  chorus.    Fr.  λίγω. 

ΐίξολουω,  f.  ούτω,  to  wash  pre- 
viously ;  mid.  to  bathe  before. 
Fr.  λούω. 

Τΐζόλοχοί,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Prolochus ;  as  if  the  first 
in  an  ambuscade. 

Τΐζολύτασ-ίί,  ίω;,  τι,  previous 
suffering,  Plat.  Polit.  ix,  584, 
C.    Fr.  λύπη. 

ΤΙζολϋτοϋμχι,  to  be  previously 
grieved,  Plat.  Phil.  39,  D.  Fr. 
λυτίω. 

ΤΙζομχόαχ,  α;,  χ,  Dor.  for  τζο- 
μήόιιχ. 
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ΐΙξομαύεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of  ντξο- 

μανύάνω. 
Τΐοομα,θεύ;,  εω;,  ο,  Dor.  for  TLgo- 

μηόεΰι. 

Τϊζόμκλοί,  ου,  fi,  tamarisk  ;  the 
heath ;  a  species  of  willow. 
Th.  μχλό;,  s.  as  άμχΧ'ος. 

Τίξομανβάνω,  f.  Τξομχό/ιιτομαι,  pf. 
νΤζομεμάό'/ικα,    2.   α.  νξοεμαϋον, 

to  learn  before,  or  beforehand, 
Soph.  Phil.  534  ;  to  advance  in 
learning,  Theophr.  Char.  7.  Fr. 
μανβάνω. 

ομαντε'ιχ,  ας,  and  Ion.  <χοο- 
μαντ'/ι'ΐ'ν,  ή,  prediction  ;  the  priv- 
ilege of  prior  consultation  of  an 
oracle,  prophecy,  Herodt.  i,  54. 
Fr.  μαντεύομαι. 
ΤΙζομχντεύομχι,  f.  εΰσομαι,  to 
foretell,  prophesy.  Fr.  μάντις. 
ΎΙ^ομχντη'ίη,  τ),  Ion.  for  Τξομαν- 
τε'ια. 

Τίξόμχνης,  εως,  Ion.  ιος,  e,  fi,  a 
prophet  or  prophetess  ;  a  sooth- 
sayer ;  prophesying,  having  the 
gift  of  prophecy  ;  as  an  adj.,  pro- 
phetic, Eurip.  Androm.  1061  ; 
γι  πξόμανη;,  the  Pythea  or 
priestess  of  Apollo  at  Delphi. 

Fr.  μάντις. 
Τίοομχούτξομαι,  dep.  mid.,  and 
Τίξομα,ζτύξομβα,  to  testify  or  de- 
clare beforehand  ;  /.  m.  ουμχι, 

1.  α.  νζοεμαξτυξάμτιν,  ω,  euro. 
Fr.  μαξτύξομαι.     Th.  μάζτυξ. 

ΤΙζομάτωξ,  Dor.  for  Τξομήτωξ, 
οοος,  h,  the  ancestress  or  foun- 
dress, Mschyl.  S.  TJieb.  127. 
Fr.  μγιτηξ. 

Τίξομαχεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ποομε- 
μάχηχα,  to  fight  for,  or  in  the 
front  ranks.    Fr.  μάχομαι. 

Τίξομχχεων,  ωνος,  Ό,  Ion.  for  νξο- 
μαχων,  a  bulwark,  a  rampart, 
an  outwork,  Herodt.  i,  98. 

Σΐζομκχίζω,  f  Ίσω,   to  fight  in 

the  front  ranks,  27.  iii,  1 6.  Fr. 

μάχομαι. 
Τΐξόμχχοις,  and  Ion.  νΤξομάχοισι, 

dot.  pi.  of  πρόμαχος, 
ΐίξομα,χομοίΐ,  to  fight  for  any 

one,  or  in  the  front  ranks  before 

all,  II.  xi,  217.  Fr.  μάχομαι. 
Τίυ'ομΖχος,    ου,    ο,    r\,    One  who 

fights  in  the  front  ranks,  H.  iii, 
31  ;  amongst  the  foremost ;  a 
champion,  JEschyl.  S.  Theb. 
401  ;  a  defender  ;  by  syncope 
ττςόμος  ·  a  mans  name,  Proma- 
chus.     Th.  μάχομαι. 

ΐΐοομα,χων,  gen.pl.  of  preced.,  and 

Τίξομάχων,  ωνος,  ό,  an  outwork, 
a  fortification  ;  for  τςομαχεων. 

ΤίζομιόΙημι,  to  send  forth.  Fr. 
μετά  and  Ίη  μι. 

Τίξομελετάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  vfoo- 

μιμίλίτηχα,  to  meditate  before, 


premeditate  ;  to  exercise  before- 
hand, Flat.  Soph.  218,  D;  1. 
α.  •ζ-ξοεμελ'ετηο'α.  Fr.  Τζό  and 
μιλιτάω.      Th.  μίλα. 

ΤΙξομίναα,  ας,  h,  the  name  of  a 
prophetess  of  Dodona,  Promenia. 

Τΐζομίζίμνάτι,  2.  pi.  contract, 
pres.  imperat.  act.  of 

Υίοομίξίμνάω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  <7Τξ_α- 

μεμεζίμνηχχ,  to  be  anxious  be- 
forehand, to  be  previously  trou- 
bled. Fr.  ·Τξό  and  μεριμνάω. 
Th.  μίξίμνα. 

ΤΙζομετοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  measure 
out,  or  beforehand,  or  for  an- 
other.   Fr.  μετζον. 

Τίξόμετζοι,  ου,  ο,  ή,  tall,  lofty, 
high. 

ΤΙξομετωτίοΊον,  ου,  r'o,  a  frontlet 
or  armor  for  the  forehead  of  a 
horse,  Xen.  Cyr.  vi,  4  ;  an  or- 
nament or  covering  for  the  fore- 
head ;  in  Herodt.  vii,  70,  it 
means  the  skin  of  a  horse's  head, 
worn  on  the  head  of  a  man,  to 
inspire  terror,  Schweig.  Lex. 
Herodt. ;  the  forepart  of  an  ox's 
head,  Theophr.  Cliar.  21.  Fr. 
Τξο  and  μετωτον.  Th.  οττομαι. 
ΤΙξομετωτί^ιοζ,  ου,  e,  h,  Worn  or 
being  on  the  forehead.  Fr. 
Τξό  and  μετωτον.  See  preced. 
ΎΙξομτιύεια,  ων,  τά,  a  festi- 

val in  honor  of  Prometheus,  Lys. 
161,  46. 
ΐίξομήόεια,  ας,  η,  or  Τξομηόία, 
for  Ion.  π^ομηθίτ),  ης,  previous 
knowledge,  forethought,  provi- 
dence, foresight,  Plat.  Gorg.  506, 
Β ;  prudence,  regard  to  ;  and 
Τΐζομηθ'εομαι,  ουμχι,  and  -εύομαι, 
to  care  for,  provide  for ;  to  have 
regard  for,  to  respect ;  to  be 
anxious  about,  Plat.  Crit.  44, 
Ε ;  Herodt.  Fr.  πζομηθής. 
ΤΙοομγ,βεός,  εως,  Ό,  prudent,  pru- 
dence ;  also  a  proper  name,  Pro- 
metheus, JEschyl.  Prom.  85  ; 
Ύιτάν  ΙΙξομ'/ι0ίύ;,  Soph.  (Ed.  C. 
56.  Fr.  μήτις.  And 
ΤΙςομηόής,  ίος,  ο,  ή,  provident, 
circumspect,  concerned  about, 
Soph.  Electr.  1067.  Fr.  μη^ος 
or  μηης. 

Τίξομηθία,  Ion.  In,  s.  as  Τξομή- 
βεια. 

ΐίξομ'/ιόιχό;,  ή,  Όν,  inclined  to 
forethought,  circumspect ;  adv. 
Τξομη6ικως.     Fr.  πξομηθής. 

ΤΙξομνχ'/ig,  εο;,  ο,  ή,  long  on  the 
forepart,  prolonged  ;  oblong  ; 
slender.    Fr.  μήκος. 

ΤΙξομηνύω,  f.  ΰσω,  pf.  Τξομεμή- 
νυκ,α,  to  signify  before,  announce 
before ;  to  indicate  beforehand, 
Soph.  Antig.  84.  Fr.  ττξό  and 
μ^νύω. 
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ΤΙζομήτωρ,  Dor.  μάτωξ,  Οζος,  «, 
the  original  mother  of  a  race^ 
uEschyl.  S.  Theb.  127.  Fr. 
μήτηξ. 

Τϊξομηχανάομαι,  ωμαι,  to  plan  or 
contrive  beforehand,  to  prepare 

before.     Fr.  μηχανάομαι. 
Τίξομ,ιγνναι,  2.  a.  inf.  pas.  of 
ΤΙξομίγνΰμι,  to  mix,  mingle  be- 
fore.    Th.  μίγνυμι. 
ΤΙξομίσ-γω,    collat.  form  of  <ffgo- 
μίγνυμι. 

Τίξομνάομαι,  ωμαι,  and  Τξομνη· 
στεΰομαι,  f.  ήσομαι,  to  conciliate 
for  another,  to  court ;  to  be  a 
matchmaker,  to  procure  for,  to 
advise,  Plat.  Menex.  239,  C;  to 
forebode,  Soph.  (Ed.  C.  1077. 

Fr.  μνάομαι. 

Τί^ομνηο'τικΌς,  ή,  Όν,  skilled  in 
wooing  or  courting  for  another  ; 
an  expert  matchmaker,  Plat. 
Theat.  150,  A.     Same  Πι. 

Τ1ξομνη<ττ7νοι,  Ίναι,  ϊνα,  g.  ων, 
Odys.  xi,  233  ;  generally  trans- 
lated one  after  the  other,  as  if 
from  Τξόμο;.  It  seems,  however, 
to  come  from  πξόμνο;,  chief, 
principal,  as  in  JEschyl.  Suppl. 
882,  άγοι  τξόμνοι  ·  the  meaning 
of  aib~\  τ^ομνη(Ττ7ναι  επήεσα* 
seems  to  be,  they  advanced  the 
first,  in  rank  or  dignity,  as  it 
was  such  only  that  Ulysses  in- 
terrogated. Dunb. 

ΤΙζομντκττξία,  as,  ή,  S.  as  Τξομνη- 
στξ'ις·,  Aristoph.  Nub.  41. 

ΤΙξομνηο·ΤξΐΊ)ας,  acc.  pi.  of 

ΪΙξομνηο-τζί;,  ϊΰος,  τ),  one  who 
negotiates  marriages,  a  match- 
maker, Xen.  Mem.  li,  6,  36. 
Fr.  μντιστεΰω.     See  μνηστήξ. 

Τΐζόμοίξο;,  ου,  ό,  ή,  before  the 
proper   time,    untimely.  Fr. 

μοΐξα. 

Τ1ξομολε~ν,  inf.  to  πξοζλωο·χω  · 
hence  Τξομολή. 

Τίξομολίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  for- 
ward, advance  ;  used  in  the  2. 
a.  only,  inf.  πξομολεΤν.  Fr. 
μολεω  or  μόλω. 

ΤΙζομολή,  ί?ί,  η,  a  vestibule,  a 
portico  ;  because  we  νζομολοΰμε* 
or  go  through  it.     Fr.  μολεω. 

ΤΙξομολων,  part,  to  <Τξοζλωο·χω. 

Τΐξόμο;,  ου,  Ό,  ή,  one  who  fights 
in  the  van,  in  the  front  of  the 
battle  :  an  antagonist ;  τξόμο; 
εμεναι  "Έχτοξΐ  "ΰ'ιω,  to  be  the 
opponent  of  the  gallant  Hector, 
11.  vii,  75  ;  Τζόμο;  'io-rarxi, 
stands  in  the  front,  Id.  xv, 
293  ;  a  chief,  JEschyl.  Eum. 
377  ;  by  syncope  of  πρόμαχος. 
Th.  μάχομαι.  Unless  from  Τξό 
and  μάω,  so  as  to  mean  one  who  . 
rushes  first  against  the  enemy. 
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'  ΤΙξομοχθΊω,  f.  ήο·ω,  to  "work  be- 
j  forehand.  Fr.  τξό  and  μοχύ'ιω. 
I   Τίξομυίω,  ω,  f.  νισω,  to  initiate 

previously  in  religious  myste- 
i     ries.     Fr.  μυ'ιω. 
I  Υίζομυβιϊο-βαι,  a  reading,  in  2Es- 
!     chyl.  Prom.  381,  for  which  Τξο- 

6υμιϊσύαι  is  adopted  as  the  re- 
|    ceived   text   by    Wellauer  and 

others.  It  is  ingeniously  con- 
i  jectured  by  Professor  Woolsey, 
j  that  πζομγιόϋ<τ6αι  {preferred  by 
j  Brunch,  Person,  and  others)  is 
i  only  an  emendation  of  a  bad 
I     reading,   νοομυύΰσύαι.     See  his 

note  on  the  passage,  and  line  341, 

referred  to  by  him. 
!   ΤΙοομϋάϊον,  ov,  to,  an  introduction 

to  a  narrative.    Fr.  μυβος. 
Σίξονάι'ος,  ου,  ο,  ri,  Ion.  <r(>ovrito;, 

it],  'lot,  before  a  temple  ;  as  subst. 

το  πςονήϊον,  the  court  before  a 

temple. 

ΤΙξοναον,  Ion.  tf^ovniov,  ου,  το,  the 
j     vestibule  or  porch  of  a  temple. 

Th.  ναός. 

Τΐζόναο;,  ου,  ο,  h,  in  front  of  a 
temple,  JEschyl.  Suppl.  489. 
Fr.  ναός. 

ΐίξοναυμαχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 

engaged  in  a  naval  battle  before, 
or  in  defence  of,  Herodt,  viii, 
60.     Fr.  T^'o  and  ναυμαχίω. 

νιμω,  or  π^οανιμω,  f.  νιμω, 
to  give,  distribute  beforehand ; 
mid.  to  advance  ;  to  stretch 
forth,  JEschyl.  Eum.  303,  pri- 
marily, while  feeding  or  grazing. 
Th.  νιμω,  the  same. 

Τίξονιΰω,  f.  νιΰσω,  pf.  νϊνιυκα, 
Plat  Euthyd.  274,  Β ;  to  in- 
cline the  head  forward,  to  lean 
forward.    Fr.  νιΰω. 

ΙΙζοννΡ/i  'Af/ivcciv,  Minerva  Pro- 
ntea,  so  called,  as  her  statue  was 
placed  in  tlie  vestibule  of,  or  be- 
fore, the  temple  at  Delphi,  Herodt. 

ΪΙζον/,ι'ο;,    'ϊ'/ι,   ϊον,  Ion.  for  πζο- 
νί'ίος,  before  a  temple, 
j  Τίξοννο-τιυω,  to  fast  beforehand, 
j     Fr.  ν-ήστιύω. 

I  ΐίξονήχομαι,  f.  \ομαι,  to  swim 
before.     Fr.  π-ξό  and  νήχομαι. 

j  Τΐζονΐκάω,  f.  τισω,  to  gain  a  vic- 
tory beforehand.    Fr.  π-ζό  and 

;  νικάω. 

■  ΤίξονοζΤ,  3.  sing,  contract,  pres. 
I     ind.  act.  of 

,  ΤΙζονο'ιω,  ω,  and  -Ίομαι,  ουμαι,  f 
ί\σω,  pf.  Τξονινόηκα,  Thucyd.  vi, 
9 ;  with  the  gen. ;  to  perceive 
beforehand,  to  foresee,  Demosth. 

j  1170,  8;  to  conceive,  imagine, 
or  think  of  before  ;  to  take  care 
of ;  pres.  inf.  act.  ΤζονοιΤν,  pres. 
inf.  pas.  π^ονοιίσβαι,  1.  a.  m. 
π^οΐνοηο-ά,μην,  pas.  π^ουνοήίην, 
140 
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Id.  98,  46;  to  provide  for;  τα 
συμφίξοντα  π  gov  oil σό  u.  ι  ύπιο  των 
μιλλόντων,  to  provide  for  the 
interests  of  the  future,  Xen. 
Mem.  iv,  3,  12.  Fr.  νο'ιω.  Th. 
νους. 

ΤΙξονοή,  5?ί,  h,  the  name  of  a 
woman,  Pronoe. 

ΪΙξονο'/ίο·Ά;,  ασα,  αν,  part.  1.  a. 
act.  of  Τξονοίω. 

Τίοονοητ'ίον,  verbal  adj.,  one  must 
take  care. 

ΐΐρονο'/ιτϊχ,ό;,  ή,  Όν,  having  fore- 
sight, disposed  to  provide  for, 
provident,  Xen.  Mem.  iv,  3  ; 
prudent,  careful.    Fr.  τξβνοίω. 

ΤΙξονοια,  as,  h,  foresight,  fore- 
knowledge, JEschyl.  Jg.  649  ; 
care,  prudence ;  regard,  provi- 
dent care  ;  ϊκ  τξονοίας,  with 
deliberation  ;  providence  ;  και 
tyi;  9-χνούσ·'/ι;....τολλ}ιν  Τξόνοιαν 
h7  μ  'ίχίΐν,  Eurip.  Ale.  1080. 
In  the  Ionic  dialect  the  nomina- 
tive is  τοονοια,  but  the  gen.  πξο- 
νο'ιης,  Herodt.,  passim.    Fr.  νόος. 

ΐίξονομεία,  ιίας,  h,  foraging,  pil- 
laging.   Fr.  νομιΰω. 

Τίξονομεύω,  f.  ιΰσω,  to  go  Out  on 
a  foraging  expedition  ;  to  harass 
with  depredations  ;  to  plunder  a 
country ;  pas.  τξονομ,ιΰομαι,  to 
be  taken  captive  by  a  foraging 
party.    Fr.  νομιΰω. 

ΤΙξονομγι,  ης,  h,  forage ;  plunder- 
ing ;  the  booty  itself.  Fr. 
νομή.     Th.  νιμω. 

Τΐξόνομο;,  ου,  ο,  h,  that  pastures  ; 
grazing  forward,  JEschyl.  Suppl. 
673.     Fr.  νιμω. 

Τΐξόνοο;,  contract.  νξόνους,  ου,  ο,  fi, 
provident,  foreseeing,  JEschyl. 
Suppl.  947  ;  prudent,  circum- 
spect, wise.     Fr.  νόος. 

ΤΙοονοοΰμινος,  part.  pres.  m.  con- 
tract, of  τξονοιω. 

Τΐοονοονσι,  3.  pi.  pres.  of  <Χξονοϊω. 

ΥίοονουμηνΊα,  ας,  ·α,  the  day  before 
the  new  moon,   LXX.  Fr. 

νουμηνΊα. 
Τίξονύξ,  adv.,  Poet.,  s.  as  -Τξο  νυ- 
κτός, before  night ;  also,  for  the 
night. 

ΙΙξονωνήί,  Ίο;,  ο,  h,  inclining  for- 
ward, prone  to,  JEschyl.  Ag. 
226;  precipitate;  rash;  ready; 
on  the  point  to,  inclined  or 
ready,  Eurip.  Ale.  144.  See 
πξονωπιος. 

ΤΙζονωπϊον,  ου,  τΌ,  a  vestibule, 

portico ;  neut.  of 
ΥΙοονωπιος,  tec,  ιον,  or  Ό,  ri,  placed 

or  being  outside  of,  or  before. 

Fr.  ινωτια.     See  under  ΐίξως. 
ΠΡΟΉ,  τξοκό;,  β  or  ί,  a  kid, 

doe,  or  fawn. 
Τϊζό^ιινο;,  ο,  Ion.  for  Τξό^ινος. 
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ΤΙξοζινίω,  ω,  f.  νισω,  to  entertain 
as  a  guest,  to  perform  the  rites 
of  hospitality,  Dem.  de  Coron. ; 
to  receive  as  the  guest  of  the 
city  ;  to  render  a  service  to  any 
one  ;  to  be  an  agent  in  con- 
tracts, etc.  ;  to  procure  for,  as  a 
broker,  etc.  ;  to  recommend  one 
as  a  friend  to  another,  Demosth. 
969,  18  ;  Plat.  Ale.  i,  109,  D; 
to  furnish  as  an  entertainment; 
hence,  to  exhibit,  Soph.  (Ed.  T. 
1483.     Fr.  &oS. 

ΤΙζοξιν/ιτ'/ι;,  ου,  ό,  a  mediator ;  a 
broker  or  agent,  etc.    Same  Th. 

Τίξοζινία,  as,  ri,  public  hospital- 
ity, hospitality,  Eurip.  Med. 
363  ;  the  duty  of  hospitality; 
the  office  of  τζόξινος  ·  a  hospita- 
ble reception,  JEschin.  C.  Ctes. 
Fr.  %ινος. 

ΤΙξόζινοξ,  ου,  ό  and  h,  Ion.  Τξίξιινος, 
a  person  engaged  to  render  the 
duties  of  hospitality  to  ambassa- 
dors or  others    coming  from  a 

friendly  state  ;  also,  one  who 
guards  the  rights  and  interests 
of  the  citizens  of  any  place,  as 
a  consul  of  our  time,  Lys. ; 
one  who  procures  any  thing  in 
the  name  of  the  city  ;  a  patron, 
JEschyl.  Suppl.  414;  Herodt; 
a  procurer,  author,  cause  of; 
an  agent  ;  associate,  Lys.  ;  the 
νςόξινοι  were  chosen  by  a  public 
decree,  Demosth.  497,  9  ;  certain 

families  were  appointed  τοόζινοι 
of  particular  states.     Fr.  ϊ,ίνοξ. 

Τίξοζΰζάω,  f.  ήο-ω,  to  shave  be- 
forehand.   Fr.  ξυξάω. 

Τΐζοογκάομαι,  to  brag  beforehand. 
Fr.  ογκάομαι. 

ΤΙξοοδιύω,  f.  ιΰσω,  to  go  Or  travel 
before.    Fr.  οΥος. 

ΐϊξοο^'/ιγό;,  ου,  ό,  h,  a  guide. 

Τΐζοόίοιτοοίω,  ω,  to  travel  before. 

Τΐζοο^οττοι'ιω,  ω,  to  prepare  a  way 
for,  Aristot.  Rhet.  ii,  13  ;  to 
afford  a  passage ;  to  prepare  ; 
to  set  an  example.  Fr.  <ζοό, 
oho;,  and  <χοιΊω. 

ΤΙξόο^ο;,  ου,  h,  a  march,  advance, 
increase,  progress ;  as  an  adj. 
going  before  ;  acting  as  a  guard. 
Fr.  όΥος. 

ΐίξοοικονομίκ,  α;,  ή,  previous  ar- 
rangement or  regulation. 

Τίξοοίμην,  2.  a.  opt.m.  of  πξοϊημι. 

ΐίξοοιμιάζομαι,  f.  άσομαι,  to  make 

a   preamble,   introduction,  or 

exordium,  Plat.  Lach.  178,  B; 

to  preface,  Theophr.  Char.  Fr. 

Τζοοίμιον. 
ΤΙξοοιμιάο-yi,  2.  sing.  1.  f.  m.  of 

^Γξοοιμιάζομαι. 
Ιίξοοίμϊον,  ου,  τΌ,  a  prelude  to  a 

hymn,  Pind.  Nem. ;  a  proae- 
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mium,  exordium,  introduction 
to  a  discourse  ;  a  beginning  or 
commencement,  JEschyl.  Prom. 
766;  a  promise  ;  -τζοοιμίοι;  r$o- 
ms,  by  promises  of  pleasure, 
Xen.  Mem.  ii,  1,27;  a  hymn, 
Plat.  PhcBdr.  60,  D.  Th.  ο!μη. 
ΤΙξΰοίχομ,χι,^  χ^σομαι,  dep.  mid.) 
to  have  gone  on  before.  Fr. 

ο'ιχομαι. 

Τίξοομκλΰνω,  f.  ννω,  to  level  be- 
fore, Plat.  Tim.  50,  E. 
ΤΙξόοιντο,  Thucyd.  i,  120  ;  De- 

mosth.  311,  27;  πζόοισόε,  Id. 

67,  21  ;  opt.  2.  a.  m.  of  πξοΐημι, 

for  πξοείντο,  etc.  (?) 
ΤΙζοόλλνμι,  f.  ολονμκι,  to  destroy 

or  slay  before.    Fr.  ολλυμι. 
Τίξοόμνϋμι,  to  swear  before  or 

previously,  Demosth.  861,  14. 

Fr.  όμνυμι. 

ΤΙξοομολΰγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  agree 
before,  to  comply  beforehand, 
Plat.  Phcedr.  93,  D.  Fr.  ομο- 
λογεω. 

Τίξοοπτάνω,  f.  ανω,  to  see  before- 
hand. 

Τΐζοοπτεον,  verbal  adj.  of  πξοοξάω, 
one  must  look  beforehand,  must 
take  care  of. 

Τίξοοττίος,  Ια,  'εον,  to  be  consider- 
ed beforehand.    Fr.  Ό'πτομαι. 

Τΐζοόπτομαι,  f.  ό-φομαι,  to  See  or 

observe  beforehand. 
Τΐξόοττοξ,    ου,    ο,    h,  contract, 
πζοΰττοξ,  foreseen,  known  be- 
forehand ;  manifest,  Herodt.  ix, 
17.     Fr.  θέτομαι. 

ΐΙςοοξΆτΰ;,  ή,  όν,  that  may  be 
foreseen,  Xen.  Cyr.    Fr.  όζάω. 

ΤΙζοοςάω,  ω,  f.  πξοόψομαι,  impf. 
πξοίάζων,  to  foresee  ;  to  see  be- 
forehand, Herodt.  ii,  121  ;  to 
use  foresight  respecting  ;  to 
provide  for,  take  care  of;  impf. 

fn.  πζοωζαόμην  ·  α  εγω  πξοοζω- 
μίνος,  which  I  foreseeing,  Dem.  de 
Coron.  ;  pf.  act.  πξοεωςα,χχ,  part, 
πξοί&ΐξχχω;,  υϊα,  Ός.     Fr.  όζάω. 

ΥΙζοοξόζΙζω,  f.  Ισω,  to  rise  before 
day.    Fr.  O\6go?. 

ΤΙξοοξίζω,  f.  ίσ-ω,  previously  to  fix 
the  boundaries  or  limits  ;  to 
define  ;  to  appoint  or  determine 
before  ;  to  predestinate  ;  1.  a. 
πζοάξίσα,  part.  1.  a.  act.  πξοοξί- 
aas,  άσο,,  av  ·  mid.  to  place  a 
post  or  signal  before  an  estate 
to  give  notice  of  its  being 
mortgaged  for  debt,  Demosth. 
877,  7.     Fr.  όοίζω. 

Ή.ξοβξίσ'χ;,  part.   1.  a.  act.  of 

Τίξοοζμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  urge  on 
previously ;  to  bring  farther 
forward ;  to  advance  ;  neut.  to 
move  forward  before  ;  to  get 


the  start  of.    Fr.  όζμάω. 

Τϊζοοξμίζω,  f.  ίσω,   1.  a.  ώζμϊσα, 

to  anchor  (ships')  before,  Thucyd. 

vii,  38.    Fr.  Ό^μίζω. 
Τίξόου,  2.  a.  imperat.  m.  from 

πξόεσο,  πξόεο,  contract.  πξόου,  of 

Τξο'ίημι. 

ΤΙξΰοφιιλόμίνος,  μένη,  μενον,_  part, 
pres.  pas.  of 

Τΐξΰοφίίλω,  to  owe  before ;  to 
owe ;  to  incur  a  debt  beforehand, 
Aristoph.  Vesp.  3  ;  pas.  to  be 
previously  owing  to  any  one, 
either  as  a  debt,  reward,  or 
through  enmity,  Herodt.  v,  82. 
Fr.  οφείλω. 

ΤΙςόΰ-φι;,  to?,  h,  the  act  of  fore- 
seeing.   Fr.  άπτομαι. 

Τίξοό-φομαι,  fut.  to  Τζοοξάω. 

Τΐξΰπ&γήζ,  U,  fixed  in  front, 
glaring  upon.     Fr.  πτ,γνυμιϊ 

Ώξονάόιια,  as,  h,  the  first  symp- 
toms of  disease,  previous  suffer- 
ing.    Fr.  πάσχω. 

ΤΙοοπαΰεΊν,  2.  a.  inf.  to  πξοπάσχω. 

ΤΙζοπαθΌνηξ,  pi.  part.  2.  a.  act. 
of  π^οπάσχω. 

Ήξοπαι'δεία,  as,  ti,  preliminary 
instruction.    Fr.  παιδεία. 

Υΐζοπαιοεύω,  f.  εΰσω,  to  give  pre- 
vious instruction,  Plat.  Polit. 
vii,  526,  D.    Same  Th. 

ΐΐξόπαλαι,  adv.  long  before. 

Τΐξόπαν.     See  πξόπα$. 

Tl^'ovrawzOs,  ου,  I,  a  great-grand- 
father, a  forefather.    Fr.  πάπ- 

<7T0S. 

Τΐξόπαξ,  by  apocop.  for  πξεπα- 
ςοίόί,  adv.,  before,  formerly ;  in 
presence  of,  in  front  of ;  with 
gen.  Fr.  πάοοώε,  the  s.  as  its 
Th.  <7ragos. 

Ιίξοπαξαξάλλω,  to  put  beside  or 
along  beforehand.  Fr.  πξό, 
παξά,  and  βάλλω. 

Τίζοπαζασχευάζω^.  άσω,  to  make 
previous  preparations  or  ar- 
rangements, Plat.  Polit.  iv,  429, 
Ό.     Fr.  παρασκευάζω. 

Τίξοπαξεγγυάω,  f.  άσω,  to  ap- 
proach ;  with  dot. 

Ίίξοπαξίχω,  to  supply,  furnish 
beforehand.  Fr.  πξό  and  πα- 
ςίχω. 

ΤΙξοπάξοι^ί,  and  before  a  vowel 
πξοπάξοιύεν,  prep.,  with  gen.,  be- 
fore, in  front  of ;  πξοπάξοΛε  πο- 
^ων,  before  one's  feet,  close  at 
hand ;  as  adv.  of  place,  in  front, 
forward,  before  ;  of  time,  before, 
formerly.    Fr.    πξό   and  πά- 

ξΟΐΰί. 

ΊΊξοπαξοζϋνω,  to  mark  the  ante- 
penult with  the  acute  accent. 
Fr.  οξύς. 

Τΐξόπας,  πασα,  παν,  the  whole 
before  one,  Soph.  (Ed.  T.  169  ; 
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all,  the  whole,  every  one ;  πςό- 

πas  στόλος,  Id. 
ΤΙζοπάσχω,  to  suffer  before,  be  I 

affected  before  ;  2.  a.  act.  πξο'ε.  π 

παύον,  part.  2.  a.  act.  πξοπαΟων, 

ουσα,  όν.     Th.  πάσχω. 
ΤΙςοπατωξ,  οξο$,  ο,  a  grandfather, 

ancestor,  forefather,  progenitor, 

Herodt.  ii,  161;  a  patriarch ; 

pi.  progenitors.    Fr.  πατήξ. 
ΥΙοοπαύω,  f.  αύσω,  to   cause  to 

cease  before  ;  mid.  to  desist  or 

give  over  before  another.  Fr. 

παν  ω. 

ΥΙζοπΰόω,   to  persuade  before- 
hand.   Fr.  πεΊ0ω. 

ΐΐξόπείζα,  as,  ίι,  a  previous  trial, 
experiment.  Fr.  πξό  and  πείξα.  ^ 

Τΐζοπειξάω,  to  attempt  or  ex- 
perience beforehand ;  also  dep.  - 
πζοπίΐζάομαι.    Fr.  πξό  and  πει- 
ξάω. 

Τΐξόπεμπτα,  adv.   on  the  fifth 
day  previously. 

ΤΙςοπιμπω,  f.  ψω,  to  send  before 
or  forward  ;  to  conduct,  accom- 
pany ;  to  escort,  Aristoph.  Vesp. 
317  ;  to  attend,  \π)  τύμζον,  to 
the  grave,  jEschyl.  S.  Theb. 
1051;  Plat.  Menex.  236,  D ; 
to  hand  to,  Soph.  Phil.  1 1 90  ;  to 
inflict,  Id.  105;  l.a.  πξοίπψψα, 
1.  a.  subj.  act.  πξοπίμψω,  ys, 
1.  a.  pas.  π·ζοίπ'ίμφ0*!ν,  ns,  v» 
1.  a.  inf.  pas.  πξοπεμφόΐίναι, 
part.  1.  a.  pas.  πξοπψφόίίς. 
Fr.  πξό  and  Th.  πέμπω. 

ΤΙξοπεμφΟείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
πξοπ'εμπω. 

Ί2ζοπεπευσμενο$,  or 

ΐ!ξοπεπυσμίνο5,  νι,  ov,  having 
been  previously  informed,  part, 
pf.  pas.  of  πζοπυνόάνομαι. 

Tlζoπεπωxωs,   υ~α,  όζ,  part.  pf. 
act.  of  πζοπίνω. 

Τ1ζοπεζΐσπάμενο$>  m,  ov,  having  j 
the  circumflex  accent  on  the  L 
penult.    Fr.  πεζί  and  σπάω. 

Τΐζοπεξΰσι,  adv.  more  than  two 
years  since ;  three  years  ago, 
Plat.  Euthyd.  272,  B.  Fr. 
πέρυσι. 

ΤΙξοπεσόντα,  acc.  sing.,  and 

Σϊξοπεσων,  ουσα,  όν,  2.  α.  part,  ίο 
πξοπιπτω.     Th.  πίπτω. 

Τίξοπετάννϊμι,  to  stretch  out  be- 
fore, to  extend  in  front.    Fr.  f 
πετάνννμι. 

Τίξοπετεια,  as,  it,  inclination  for- 
ward, inclination,  propensity ; 
petulance,  insolence  ;  precipi- 
tancy, rashness.  Fr.  πξοπετνς> 
which  see. 

ΤΙξοπετ^,  and  πξοπετω$,  adv. 
pertly,  forwardly  ;  violently, 
headlong,  inconsiderately.  See 
πξοπίτήί» 
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ΤΙξοπίΤίύομοα,  f  ίύσομοίΐ,  to  act 
rashly  or  hastily  ;  and 

Τίοοπιττι,  acc.  sing,  from 

ΐίξοπετή;,  ίο;,  Ό,  νι,  inclining  for- 
ward: ready  to  fall,  Soph.  Track. 
972  ;  inclined  to,  Plat.  Legg. 
vii,  792,  with  πξό;  and  the  acc; 
γέλωτα  π^οπιτη,  an  inconsider- 
ate, silly,  unmeaning  laugh, 
Isocr.  ;  πξοπετε;,  adverbially, 
precipitately ;  insolently,  petu- 
lantly ;  headstrong,  inconsider- 
ate, hasty.  Fr.  π'ετω,  whence 
πίπτω. 

Τίξοπετω;,  adv.  precipitately, 
rashly ;  in  a  forward  manner 
(/or  a  child?),  Xen.  Cyr.  See 
π'ξοπετί;. 

ΤΙζοπίφχντοιι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ττζοφκίνω,  seen  all  round,  II. 

ΤΙοοπεφ^μενοί,  proclaimed  by 
heralds,  Hesiod.  Opp.  655  ;  Dor. 
for  πξβτεφξοίσμενα,  nom.  or  acc. 
pi.  n.  part.  pf.  pas.  of  πξοφζά- 
ζομα,ι,  to  be  proclaimed,  an- 
nounced beforehand.  Th.  ψξάζω. 

ΐίξοπεφοοίΰμίνο;,  η,  ov,  pf.  pas. 
part,  to  πξοφξάζω. 

ΪΙοοπηΰάω^  ω,  f.  ήσω,  to  leap  be- 
fore, to  spring  forward.  Fr. 

πηοάω. 

ΪΙξοπηλκκ,ίξω,  f.  ίιτω,  to  bespatter 
with  mud  ;  to  throw  dirt  upon ; 
to  ravish  :  to  insult ;  to  abuse 
grossly,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  91  ;  to  spurn,  Id.  241, 
21  ;  to  affront;  to  revile,  slan- 
der, treat  contumeliously,  Xen. 
Mem.  i,  2,  49.     Th.  πηλό;. 

ΤΙοοπηλοιχισ-όεί;,  ίϊσα.,  ίν,  part.  1. 
a.  act.  of  πξοπηλαχίζω. 

ΐίξοπηλα,χίσμό;,  ου,  ό,  and  πξο- 
νΤ'/ΐλκκ,ιοΊ;,  εω;,  h,  the  act  of 
throwing  mud  or  dirt  upon ; 
gross  abuse,  reproach,  scurrility, 
xoci  π^οπηλαχισμον  όμοΰ,  Dem. 
de  Coron.  8i.     Fr.  πηλός. 

Τΐοοπΐνω,  2.  α.  ποοίπϊον,  contract, 
πξοΰνιον,  pf.  πξοπεπωχχ,  (Lot. 
propino,  praebibo,)  to  drink  first, 
or  before,  at  an  entertainment ; 
to  drink  to  one,  to  pledge  him 
in  drinking  ;  to  make  a  present, 
as  was  sometimes  done,  of  the 
cup,  Pind.  Olymp.  vii,  5  ;  hence, 
to  make  a  present  of,  give  over 
to  ',  to  sacrifice,  in  a  drunken 
fit;  tyiv  ίλευΰεξ'ιαν  π^οπιπωχότε; 
Τξότί^ον  μεν  Φιλϊππω,  νυν  Τε 
Άλίζχνΰξω,  having  pledged  away 
(sacrificed)  your  freedom,  for- 
merly to  Philip,  and  now  to 
Alexander,  Demostk.  324,  23  ; 
πζοπίποτχι  τη;  νΤΆξαυτΙκ,α,  ηδο- 
νή; χα.)  «ζά,ξίτο;  τα.  τη;  πόλεω; 
π^άγμκτχ,  the  affairs  (interests) 
of  the  state  are  sacrificed  to 


some  momentary  pleasure  and 
gratification,  Id.  34,  24.  Fr. 
ποό  and  πίνω. 
ΥΙξοπίπτοντε;,    nom.   pi.  part, 
pres.  of 

Τίξοπίπτω,  f  πτωσω,  and  f.  mid. 
πεσουμχι,  pf.  πεπτωχχ,  to  fall 
before,  fall  forward,  to  stoop  or 
lean  forward,  as  rowers,  Odys- 
xii,  194;  to  fall  out  of  the  way, 
Soph.  (Ed,  C.  157.    Fr.  πίπτω. 

ΤΙξοπιστεύω,  f.  εΰσω,  to  believe 
done  or  to  trust  previously, 
Demostk.  662,  20.  Fr.  πιστεύω. 

ΤΙοοπιτνεω,  ω,  f.  ήσω,  and  πξο- 
πίτνω,  to  fall  down  in  the  pres- 
ence of ;  to  fall  down  as  a  sup- 
pliant ;  to  supplicate,  entreat, 
Soph.  Electr.  1372.   Fr.  πίτνώ. 

ΥΙζοπίτνω.     See  preced. 

ΤΙξόπλχσμχ,  ά,το;,  to,  a  model. 
Fr.  πλάσσω. 

Τί^οπλεω,  f.  εύσομα,ι,  to  sail  be- 
fore others.    Fr.  πλίω. 

ΥΙξόπλοο;,  contract,  -ου;,  ov,  ό,  ν, 
a  sailing  before,  Tliucyd.  vi,  44  ; 
Xen.  Hist,  ν,  1,  24.  Fr.  πλίω. 

Τΐζοπλωω,  Ion.,  the  same,  Herodt. 

ΐίξοπο^ίζω,  to  advance  one  step 
before  another,  in  a  cautious  or 
stealthy  manner,  H.  xiii,  158; 
to  go  forward,  advance.  Fr. 
τονίζω,     Th.  που;. 

ΤΙξοπο'δων,  adv.  before  the  feet, 
in  one's  presence  ;  within  one's 
reach.    Fr.  που;. 

ΤΙξοποΛω,  ω,  f.  ήσω,  to  do  before 
another,  to  make  before,  Herodt. 
i,  41.    Fr.  ποάω. 

ΐΐ^οπολεμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
war  before  another  or  for  an- 
other, Plat.  Polit.  iv,  429,  B. 
Fr.  πολεμεω. 

ΐίξοπόλευμχ,  ot.ro;,  τό,  a  servant, 
attendance  upon,  service,  Eurip. 
Ion.  113.     Fr.  πςόπολο;. 

ΤΙξοπολίω,  s.  as 

ΤΙξοπολίύω,  to  be  a  servant,  to 
serve  a  god     Fr.  πολίω. 

ΐίξοπολλοΰ  (χρόνου  understood), 
long  ago. 

Τΐξόπολο;,  ου,  Ό,  and  h,  a  servant 
who  continues  near  his  master  ; 
a  servant,  an  attendant,  a  di- 
rector ;  a  minister,  priest,  or 
officer  in  a  temple ;  an  agent, 
Aristoph.  Nub.  435.   Th.  πολίω. 

ΥΙξόπομχ,  ατο;,  τό,  a  draught 
before  meals,  consisting  of  wine 
mixed  with  certain  ingredients. 
Fr.  πζοπίνω. 

ΐΐοοπομπεία,  a;,  ή,  a  leading, 
conducting,  or  escorting  in  a 
procession.  From 

ΤΙξοπομπίΰω,  f  εύσω,  to  lead  the 
way,  to  march  forward,  to  pre- 
cede in  a  procession  ;  and 
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ΤΙξοπομπή)  η;,  h,  a  sending  or 
going  before  ;  escorting,  accom- 
panying, conducting.  Fr.  π'εμ- 
πω. 

ΤΙξοπομπίχ,  a;,  ή,  the  first  place 
in  a  procession.    Fr.  πομπή. 


Π, 


ζοπομπο;,   ου,    ο,  η, 


one  who 


goes  before  in  an  escort  or 
solemn  procession  ;  also,  as  an 
attendant  or  chief  mourner  in  a 
funeral  procession,  JEschyl.  S. 
Theb.  1061.    Fr.  πέμπω. 


XI 


to  labor 


before  ;  to  labor  to  accomplish 
any  thing ;  ya.;  πξοπονονμίνα;, 
the  country  being  in  distress, 
laboring  under  distress,  Soph. 
(Ed.  T.  685.  Fr.  πονίω. 
ΤΙ^οπονουμίνο;,  part.  pres.  of  pre- 
ced. 

ΤΙξοποντί;,  fioi,  h,  the  Propontis, 
or  Sea  of  Marmora,  that  leads 
into  the  Pontus  or  Black  Sea. 
Fr.  πξ'ο  and  πόντο;. 

ΐίξοποξίύομοοι,  to  go  before,  pre- 
cede ;  /.  m.  ίύσομοίΐ,  pf.  pas. 
πςοπεποξευμχί.  Fr.  πξό  and 
ποξίύομχι. 

ΤΙζοποζίύω,  f.  ιΰσο),  to  cause  to  go 
before  or  precede  ;  to  transport. 

ΤΙξοποζίζω,  f.  ίσ ω,  to  precede  or 
procure  for  another  beforehand  ; 
mid.  to  procure  for  one's  self, 
etc.     Fr.  ποζίξω. 

Τΐΰόποσι;,  εω;,  η,  a  drinking  be- 
fore eating,  a  pledging,  etc.  See 
πξοπινω. 

ΥΙοοπότ'/ι;,  o,  one  who  pledges  or 
drinks  to  one.    Fr.  πζοπίνω. 

Τίξοποτίζω,  f.  Ίσω,  to  present 
drink  to  any  one  ;  to  present  a 
potion.    Fr.  ποτίζω. 

ΐίξοπξά,σσω,  f.  \ω,  to  do  or  per- 
form one  thing  before  another. 
See  next. 

Τίξοπζάττω,  Att.  to  do  before  or 
beforehand.    Fr.  πλάσσω. 

Τίξοπζίων,  ωνο;,  ό,  prompt,  wil- 
ling, eager,  well  disposed,  benev- 
olent ;  s.  as  πςόβυμο;.  Fr.  π  φ.- 
ων. 

ΐίξοπξννή;,  ίο;,  ο,  ή,  inclining 
forward,  inclining  downward, 
prone,  77.  xxiv,  1 8  ;  inclined 
to  ;  well  disposed,  prompt,  ea- 
ger.    Th.  πξηνήί. 

ΐίξοπζό,  adv.  totally,  entirely  ; 
when  used  as  a  preposition  in 
compounds,  it  increases  the  force 
of  the  word  with  which  it  is  com- 
pounded. 

Τίξοπξοχαλύπτομοιι,  to  wrap  one's 
self  completely  up.  Fr.  »«- 
λΰπτω. 

ΐΐζοπςοχνλίν^ομαι,  for  the  sake  of 
emphasis,  instead  of  πξοχυλίνΰο- 
μαι,  to  be  prostrate  at  one's 
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feet,  in  the  manner  of  a  sup- 
pliant, 77.  xxii,  221  ;  with  gen., 
to  roll  forward  still  farther  ;  to 
wander  from  place  to  place ; 
π^οπ^οκυλινΥομενο;,  supplicating 
first  one,  then  another,  Odys. 
xvii,  525.  Fr.  κυλίνΐω,  the 
same  as  the  Th.  κυλίω, 
ΐΐξόπζυμνχ,  adv.  before  the  stem  ; 
πξάπζυμνχ  εκζολχν,  thrown  out 
from  the  stern,  JEschyl.  S.  Theb. 
751. 

Τΐζοπταίω,  to  stumble,  make  a 

false  step.    Fr.  πταίω. 
Τί^οπτύω,  to  spit  before.  Fr. 

πτύω. 

Τίξάπτωσι;,  ιω;,  jj,  a  falling  down 
or  forwards,  a  falling  out,  an 
event.    Fr.  πίπτω. 

ΤΙζοπύλαιον,  and  πράπΰλον,  ου,  το, 
from 

Τίξοπύλαιο;,  ου,  ό,  ή,  before  the 
gate,  usually  as  subst.,  meat.  pi. 
τα  π^οπύλχιχ,  a  gateway,  en- 
trance, Herodt.  iii,  101  ;  Soph. 
Electr.  1367  ;  especially  at 
Athens,  the  entrance  to  the 
Acropolis,  built  by  Pericles.  Fr. 
προ  and  πύλη. 

ΤΙζοπυ νύάνομχι,  f.  πεύσομχι,  2.  a. 
π^ουπΰύάμην,  pf.  pas.  πξοπ'ε- 
πυσμ,χι,  to  inquire  previously, 
to  know  by  previously  inquir- 
ing, Herodt.  v,  63.  Fr.  πυν- 
βχνομχι. 

ΤΙζόπνξγο;,  ου,  ό,  ή,  done  or  per- 
formed for  the  safety  of  the  city, 
A^schyl.  Ag.  1141.   Fr.  πύξγο;. 

Τίξοπωλη;,  ου,  ο,  one  who  buys 
first,  a  forestaller ;  one  who  sells 
for  another,  a  broker,  commis- 
sion-merchant ;  a  principal  sell- 
er.    Th.  πωλ'εω. 

ΤΙζΟζ'ίΒΐ,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 

ΤΙξοζίονη,  dot.  sing.  pres.  of 

ιω,  or  πζορρεω,  obsol.,  f.  ζεύ- 
σομχι,  to  flow  out  or  forwards. 
Fr.  ρίω.  But 

Τΐζορρ'εω,  f.  Yiiu,  pf.  πζοερρηκχ, 
and  Att.  πζοείοηχα,  to  say  be- 
fore, announce  publicly,  to  pro- 
claim before  ;  to  command  ; 
predict  ;  l.  α.  πζοεο-εόην,  and 
ιρήύην,  pf.  pas.  πςοείξημαι.  Th. 
Ιξ'εω. 

Τίζόρρ-/κη;,  εω;,  $ι,  a  prediction  ;  a 
command,  previous  order,  Thu- 
cyd.  i,  49  ;  Luc.  de  Sacrif,  p. 
368  ;  dot.  pi.  πξορρήσεσι.  Fr. 
ερεω. 

ΊΊξόρρ'/ιτΰ:,  ου,  ο,  η,  declared  be- 
forehand, predicted,  Soph.  Trach. 
681.     Fr.  Ιζίω. 

Τΐξόρριζχ,  neut.  pi.,  and 

Τΐζόρριζον,  neut.  sing,  of  πζάρριζο;, 
used  adverbially,  by  the  roots, 
Alschyl.  Fers.  798  ;  radically, 


fundamentally.  From 

ΤΙξάρριζο;,  ου,  5,  η,  or  πζάρριζο;, 
with  the  roots  ;  from  the  founda- 
tion.    Th.  ρίζα. 

ΙΊΡΟ'2,  prep,  governing  the  gen- 
itive, dative,  and  accusative,  as 
follows  : 

I.  With  the  genitive,  from,  with, 
or  on  the  part  of,  for  the  inter- 
est of,  in  favor  of,  against,  for,  to, 
towards,  according  to,  by  or  by 
the  side  of,  before  or  in  presence 
of,  near  ;  as,  προ;  ho;  αρ^χεσύαι 
κάλλιστο·»,  it  is  best  to  be  gov- 
erned by  one  ;  οϋτε  προ;  νμων 
οΰτε  προ;  τη;  'Έλλαΰο;,  neither 
on  your  part  (or  with  you)  nor 
on  the  part  of  all  Greece,  Xen. 
Anab.  ii,  3,  11;  προ;  ημών 
πείσεται  κακά,  shall  suffer  evils 
from  us,  Aristoph.  Nub.  1120; 
προ;  του  φενγοντο;  ειπείν,  to 
speak  in  favor  of  the  accused ; 
προ;  εαυτού  το  λάγιον  ελάμζα- 
νεν,  he  interpreted  the  oracle  in 
favor  of  himself,  Zosim.  16  ; 
i'tvxt   μεν    γαζ    προ;    αυτού  τον 

άετόν,  (the  omen  of)  the  eagle 
was  in  his  favor ;  είναι  προ; 
t'ivos,  to  be  in  favor  of  or  to  be 
on  the  side  of  any  one;  προ; 

σου,  olV  εμου  φοάσω,   I  will  say 

what  is  for  your  interest  and  not 
mine,  or  what  concerns  you  and 
not  myself,  Soph.  (Ed.  T.  1434; 
προ;  χνο^ιο;  ε%όζοΰ  επιφίζων  την 
•φηφάν,  giving  his  vote  against 
an  enemy  or  adversary,  Dion. 
Hal.  vii  ;  'ίστι  μο)  προ;  α,γαθοΰ, 
it  is  for  my  interest  or  advan- 
tage, literally,  it  is  to  me  for 
good  ;  χακεΐνο  τοΐ;  πολέμιοι; 
ποο;  κάκου  γ'ενοιτ  αν,  and  that 
would  certainly  be  an  injury  or 
disadvantage  to  the  enemies  ; 
πςο;  τη;  βουλή;  εστί,  it  is  for 
the  interest  of  the  senate,  De- 
mosth. ;  πζο;  α,νο^ά;  ίστι,  it  be- 
comes or  belongs  to  a  man, 
Aristoph.  Plut.  355  ;  ποο;  7/ογου 
or  λάγον  είναι,  it  belongs  to  or 
concerns  the  matter  ;  προ;  τςά- 
που,  suitably,  fitly,  or  according 
to  fitness,  as  απο  τξόπου  means 
the  contrary  ;  προ;  S-υμου,  agree- 
able, literally,  according  with 
one's  mind,  as  απο  3-υμου  is 
contrary  to  one's  mind  or  dis- 
agreeable ;  προ;  άλλη;,  at  the 
command  of  another  woman ; 
το  ποιεύμενον  πζο;  Α.ακε'οαιμω- 
νίων,  that  which  has  been  done 
by  the  Lacediemonians,  Herodt. 
vii,  209  ;  ποοβ  αλά;,  by  or 
towards  the  sea  ;  it  is  also  used 
in  expressing  the  relationship  of 
families;  thus,  οι  προ;  α'ιματο;, 
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those  of  the  same   blood ;  o\ 

προ;  πχτρά;  or  προ;  μητξά;,  the 
relations  on  the  father's  or 
mother's  side  ;  and  in  the  same 
manner,  οι  προ;  ίνΐ^ων  ο'ικεΊοι, 
and  ο'ι  πξο;  γυναικών,  the  rela- 
tions on  the  side  of  the  males 
and  of  the  females ;  also,  το 
ποο;  πχτξ'ο;,  μητοά;,  etc.,  the 
father's  or  mother's  family,  the 
noun  yivo;  being  understood.  In 
oaths  and  attestations,  προ;  3-εων, 
or  ποο;  των  9-εων,  by  the  gods  ; 
and  sometimes,  προ;  Β-εων  και 
ποο;  χνίοωπων,  before  or  in  the 
presence  of  gods  and  men  ;  but 
προ;  Αιό;,  from  Jupiter,  77.  i, 
239,  and  προ;  Ύζωων,  from  or 
of  the  Trojans,  i,  160.  In  this 
formula  of  adjuration,  προ;,  with 
a  genitive,  the  article  with  the 
noun  is  seldom  omitted  by  the 
comic,  and  never  expressed  by  the 
tragic,  icriters.  Porson  ad  Orest. 
92.  π  go;  and  υπό,  with  the 
genitive,  have  nearly  the  same 
force,  denoting  the  instrument  or 
agent  by  or  from  which  any  thing 
is  effected. 

II.  With  the  dative,  to,  towards, 
at  or  in,  by,  near,  close,  before, 
moreover,  besides  or  in  addition 
to,  Plat. ;  προ;  τοΐ;  ποσ'ιν,  at  his 
feet  ;  ποο;  ταΐ;  S-ίξχι;,  by  or  at 
the  door ;  προ;  τη  πολει,  by  or 
near  the  city ;  ποο;  Αιγύπτ*, 
in  Egypt ;  προ;  τοΐ;  κριτχΊ;,  be- 
fore or  in  presence  of  the  judges  ; 
ε'ινχι  προ;  εαυτω,  to  reflect  or 
consider  within  himself ;  προ;  Tt 
τούτοι;,  besides  or  in  addition  to 
these  things,  like  επι  τούτοι;  · 
sometimes  it  is  used  with  the  da- 
tive to  denote  an  office  or  official 
duty,  like  επί  with  the  genitive; 
as,  οι  προ;  τχ7;  κύλιζι,  those 
who  had  charge  of  the  drinking- 
vessels,  Herodian  iii,  5. 

III.  With  the  accusative,  to,  at, 
towards,  for  or  on  account  of, 
for  the  purpose  of,  in  order  to, 
among  or  with  ;  ϊζχομχι  π^Ό; 
σε,  I  come  to  you ;  πςο;  του% 
ποοχ;  α,υτου,  at  his  feet ;  προ: 
την  ynv,  on  the  earth  ;  πςο;  tos 
ουξχνόν,  towards  the  sky,  Cyrop. 
i,  4,  1 1  ;  τχ  προ;  ημχ;,  the 
things  which  concern  us  ;  <ro 
προ;  χάζιν,  beauty  or  elegance 
of  composition,  Longin.  i  ;  προ; 
την  πάλιν,  in  regard  to  the  city, 
Lys. ;  προ;  οίπχντα;,  towards 
all ;  προ;  τι  τχΰτχ  λέγει;,  why 
or  for  what  do  you  say  these 
things  ;  it  may  also  be  rendered 
with  its  noun  adverbially  ;  as, 
πρ};  οξγήν,  angrily  or  through 


ΠΡΟΣ 


ΠΡΟΣ 


ΠΡΟΣ 


anger ;  πςος  ΰπίζζολήν,  exces- 
sively, to  excess ;  πςος  χάξιν, 
in  order  (to  gain)  favor;  π^ος 
tofiufyv,  for  the  purpose  of  show 
or  exhibition  ;  νζος  χαιςον,  for 
the  time,  for  the  moment ;  and 
also,  seasonably  ;  <χςος  β/αν,  by 
force ;  πςος  ηδονήν,  willingly  ; 
ντςος  αυλόν,  to  the  (sound  of  the) 
flute ;  ντζος  χαταΰίχχς  η  Χξ}Άι 
on  account  of  the  sentences 
against  them,  or  of  their  debts, 
Dion.  Hal.  iv  ;  Τζος  αλλή- 
λους, with  one  another,  be- 
tween themselves  ;  <*ξος  την  v'o- 
rov,  (efficacious)  against  a  dis- 
ease ;  νΤζος  άξ/αν  ίχάστοις  ο*ια· 
νιΐμαι,  to  distribute  to  each  ac- 
cording to  rank  or  merit ;  «ξ o$ 
άλλον  ζην,  to  live  according  to 
(the  will  of)  another ;  τξ ος  γι 
το  νχξόν,  according  to  or  con- 
sidering the  present  (state  of 
things) ;  πςος  μίαν  ήμΊξαν,  for 
one  day  ;  τζος  πολύν  χζόνον,  for 
a  long  time  ;  τξος  τα  ίτη,  for 
your  years,  Theophr.  Char.  2  ; 
τζος  βασιλιά,  with  the  king; 
•χξοί  oub'iv,  on  no  account ;  στςίς 
ταΰτα,  on  this  account ;  ως  Τξος 
το  μ'ιγιβο;  της  πολ'ιως,  in  com- 
parison with  the  size  of  the 
city,  Thucyd.  iii,  113. 
IV.  In  compound  words  <τ^ος  im- 
plies, (1)  accession,  approach, 
coming  to ;  as,  στξοσχαλιϊσθαι, 
to  call  (a  person)  to  one  ;  τζοσ- 
γζάφΐίν,  to  write  in  addition  to 
any  thing  already  written ;  τξό- 
ffo$oi,  revenues,  i.  e.  things  which 
come  to  the  treasury ;  (2)  prox- 
imity ;  as,  πζοσχαβΐζισύαι,  to 
sit  near  to  ;  (3)  π-ξοσφίζΐσόαί 
τινι,  to  be  affected  towards  any 
one  ;  (4)  it  increases  the  force 
of  the  simple  word ;  as,  π^οσαι- 
τιΐν,  to  ask  for  something  in 
addition,  to  ask  earnestly,  to 
beg ;  πζοιππ-κττίζεο-όα,ι,  to  pro- 
cure provisions  in  greater  abun- 
dance, or  in  addition  to,  Po- 
lyb.  f 

Τΐζοο-οίζζα,τον,  ου,  τΌ,   the  day 

before  the  Sabbath,  Mark  xv, 

42.    Fr.  σάξζατα. 
Τϊξοσάζζατος,  ου,  ο,  ή,  before  the 

Sabbath.     Fr.   τξό  and  σάζ- 

ζατα. 

ΐΐζοσάγάγι,  2.  a.  imperat.  act., 
and 

ΤΙξοσαγοίγω,  ης,  y,  2.   a.  subj. 
act.  of  προσάγω. 
Τίξοσαγαναχτιω,    ω,    to    be  Still 

more  displeased  or  indignant. 
Fr.  αγαναχτιω. 
ΤΙζοσαγγίλλω,  f.  γιλω,  pf.  <7ζθ- 

σήγγιλχα,  to  announce  to,  to 


bring  information  to.  Th.  αγ- 
γ'ιλλω. 

ΤΙζοο-Λγνοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  igno- 
rant further ;  to  commit  a  far- 
ther mistake.    Fr.  αγνοία. 

ΤΙζοσαγοξίυόιίς,  part.  1.  a.  pas. 
of  ντζοσαγοξίυω. 

Τίξοσαγόζΐυμα,  ατός,  το,  a  salu- 
tation.    Fr.  αγοζίυω. 

ΤΙξοσαγοξίυτϊχός,  ή,  Όν,  saluta- 
tory. From 

Τΐζοσάγοξίυω,  f.  ιυσω,  pf.  ποαση- 
γόξΐυχα,  to  accost,  to  address, 
salute ;  to  call,  surname  ;  to 
admonish,  advise,  Plat.  Legg. 
iv,  719,  Ε ;  pas.  πζοσαγοζίΰο- 
μαι,  I.  a.  ind,  p.  Τζοσηγοξίΰόην, 
ης,  η,  uEschyl.  Prom.  834.  Fr. 
αγοζίυω.     Th.  αγορά. 

Τΐζοσ-άγχνμι,  to  approach,  draw 
nigh. 

ΐΐζοο-οίγω,  f.  ά\ω,  to  bring  to,  to 
bring  forward,  to  the  Senate,  to  the 
people,  etc.;  Att.  ψ  introduce, 
Dem.  de  Coron. ;  to  apply  to  ; 
to  add  ;  <τΤξοσάγειν  Tivt  'ίζχον, 
literally,  to  bring  forward  an 
oath  to  any  one,  to  make  one 
take  an  oath,  Herodt.  vi,  74  ; 
to  draw  near,  approach  ;  mid. 
to  gain  over  to  one's  self,  con- 
ciliate, Id.  iv,  172  ;  to  embrace, 
Aristoph.  Av.  141  ;  to  bring 
under  one's  power  ;  to  induce, 
Soph.  (Ed.  T.  131  ;  to  take 
food,  etc.  ;  2.  α.  νροσήγαγον,  2. 
a.  subj.  προσαγάγω,  1.  a.  pas. 
τροσήχ^ην,  to  have  been  brought 
forward,  induced ;  προσάγομαι, 
f.  m.  used  in  a  passive  sense. 
Fr.  αγω. 

Υΐροσάγωγιυς,  Ίως,  ο,  one  who 
introduces  or  brings  to;  who 
conciliates  the  favor  of  another, 
a  wheedler,  Demosth.  750,  21  ; 
a  mediator  ;  and 

ΤΙξοσαγωγή,  ης,  ή,  a  leading  to 
or  towards ;  access,  admission 
to.  introduction ;  an  approach 
to  the  altars  of  the  gods,  sup- 
plication, Herodt.  ii,  58.  Fr. 
προσάγω. 

ΥΙροσαγωγιον,  ου,  το,  Ά  screw  for 
straightening  pieces  of  timber, 
Plat.  Phil.  56,  E. 

ΤΙζοο-χγωγός,  ου,  ο,  η,  attractive, 
seductive,  alluring.  Fr.  προ- 
σάγω. 

Τίροσαοω,  Dor.  ποταιιδω,  f.  πο· 
ταιίσομαι,  to  sing  to ;  τ)ν  πο- 
ταΰσομαι,  to  thee  will  I  sing ; 

προσαδω  τραγωΥιαν,  to  Sing  the 
songs  in  a  tragedy  to  music ;  to 
harmonize,  agree  with.  Fr. 
προς  and  οβω. 
ΐΐροσχιΐΰω,  and  προσάγω,  f.  άσο- 
μαι,  to  accord  with,  Soph.  Phil. 
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418,  3  ;  to  speak  to  the  point, 
Plat.  Phced.  86,  Ε ;  to  sing  to, 
to  chime  in  with.    Fr.  οβω. 
Τ1ροσαί%ας,   1.  a.  part,  of  προ- 
σα'ίσσω. 

ΤΙροσ-αιςιομαι,  as  mid.,  to  choose 
to  one's  self,  attach  to  one's 
self,  to  choose  or  elect  in  ad- 
dition to.    Fr.  α'ιρίω. 

Τίξοσαιρίω,  ω,  f.  ήσω,  to  choose 
besides  ;  to  select,  adopt,  to 
add,  to  increase,  take  to  ;  mid. 
to  choose  for  one's  self,  to  choose 
a  colleague,  Herodt.    Fr.  αίρίω. 

Τίροσαίρω,  f.  χξω,  to  lift  up,  carry 
to  ;  mid.  to  help  one's  self.  Fr. 
α'Ιρω. 

Τίροσάίσσω,  to  rush  to  or  towards. 
Fr.  ά'Ι'σσω. 

ΤίροσαιτΊω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  προση- 
τηχα,  to  ask  more  or  in  addi- 
tion to,  to  ask  alms,  to  beg, 
Xen.  Mem.  i,  2,  29.  Fr.  αιτ'ιω. 

Τΐζοο-χίτης,  ου,  Ό,  a  beggar.  See 
προσαιτίω. 

Τίροσαιτων,  part.  pres.  act.  con- 
tract, of  προσαιτιω. 

ΤΙροσα,χούω,  f.  ονσομαι,  to  bear 
besides.    Fr.  άχούω. 

Τίροσαχτίον,  verbal  adj.,  one  must 
bring  to,  introduce.  Fr.  προ- 
σάγω. 

Σίροσαχτίος,  a,  ov,  to  be  led  to. 

See  preced. 
Τίςοσ-α,λίίφω,  to  anoint  with,  to 

spread  on,  Odys.  Fr.  αλιίφω. 
Τίροσα,λίσχομαι,  to  be  convicted 

besides,  Aristoph.  Acharn.  701. 

Fr.  άλίσχομαι. 
Τίροσάλλομαι,  f.   αλουμαι,   1.  a, 

ηλάμην  '  dep.  mid.  to  jump  up, 

at,  or  upon  one.  Fr.  αλλομαι. 
ΐΐροσάμζα,σις,  ιως,  ή,  the  advance 

upwards,  the  step  of  a  ladder, 

JEschyl.   S.   Theb.    448  ;  an 

assault.     Fr.  ανχζκΊνω. 

ΥΙζοο-χμΰζομαι,  to  answer,  reply 

to.     Fr.  α,μι'ιζομΆΐ. 
Τΐζοο-κμίλγω,  Dor.  ντοταμίλγω, 

to  milk  more. 
Τίξοσ-αμπίχομοιι,  to  be  held  fast 

in  a  thing.    Fr.  ίμτ'ιχω. 
Τίξοο-χμύνι/,  3.  sing.  pres.  ind: 

act.  of 

ΤΙξΟΰ-χμϋνω,  f.  vvu,  to  afford  more 
assistance ;  to  avert ;  to  repel, 
make  head  against,  II.  v,  139. 

Th.  α,μϋνω. 
ΐΐζοο-χμφιίννϋμι,  f.    φήσω,  Att. 

ψιω,  to  put  on  besides  or  in 
addition.  Fr.  ιννϋμι. 
ΐίξοο-χνχζχίνω,  f.  m.  βησομΆΐ,  pf. 
βίΖηχχ,  to  ascend  towards  ;  2. 
α.  Τξοσανίζην,  ηί·,  *ι,  2.  a.  im- 
perat. π^οσκνάζηϋι,  and  π^οσα- 
νάζχΰι,  by  apocop.  πζοσχνχζχ. 
Fr.  Τξός,  α,νά,  and  βαίνω. 
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ϋξοσαναζάλλω,  f.  άλω,  to  throw 
up  together  with,  or  besides. 
Fr.  βάλλω. 

Τίξοσανάζάσι;,  εω;,  h,  an  ascent, 
ascending  ;  a  step.    Fr.  βαίνω. 

Τΐζοσανάζ^ι,  2.  a.  imperat.  to 
πξοσαναζαίνω. 

ΤΙξοσαναγιγνωσκω,  to  read  be- 
sides.    Fr.  αναγιγνώσκω, 
ΐίξοσαναγκάζω,  f.  άσω,  to  force 

besides,  to  press  besides,  Aris- 
toph.  Vesp.  623. 
ΐίξοσαναγκαστεον,  verbal  adj., 
must  force,  convince  by  argu- 
ments, etc.,  Pht.  Polit.  284  ; 
convince. 

ΤΙζοσαναγξάφω,  f.  ·φω,  to  write 

down,  note  besides.  Fr.  πξό$, 
ανά,  and  γζάφω. 
ΤΙζοσαναΐζίω,  ω,  to  take  up  be- 
sides ;  to  undertake  besides,  xat 
πόλεμον  ουΤεν  ίλάσσω  πζοσανεί- 
λοντο,  Thucyd.  vii,  28  ;  to  de- 
stroy ;  also,  to  answer  or  advise 
besides,  (lav)  h  TLuQia  πζοσα- 
ναίζγ,  Flat.  Folk,  ix,  461,  E. 
Fr.  αϊζίω. 

Τίζοο-άνακτϊμ,όω,  to  spend,  use  up 
besides.  Fr.  πξό;  and  άνασαι- 
μοω. 

Υίοοσανακαλΰπτω,  f.  ύψω,  to  ex- 
plain still  farther.  Fr.  κα- 
λύπτω. 

ΤΙζοσανακϊν'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  move, 
agitate,  or  stir  up  still  farther. 
Fr.  χινεω. 

Υίξοσανάκλΐμα,  τό,  that  On  which 

one  leans.  From 
Ιίζοσαναχλίνομαι,  as  pas.,  to  lean 
on.     Fr.  πξό;,  ανά,  and  κλίνω. 
Hence 

Τίζοσανάχλϊ<η;,  «,  a  leaning  or 
lying  on. 

Σΐξβσανακ,ουφίξω,  f.  ίσω,  to  lighten 
still  farther.    Fr.  κουφίζω. 

ΤΙξοσανακζίνω,  f.  ϊνω,  to  examine 
still  farther  into  ;  to  resume  the 
examination.    Fr.  κξίνω. 

Τίξοσανάλαμζάνω,  f.  λήψομαι,  to 
take  still  more  ;  to  acquire  more ; 
to  renew  strength.  Fr.  λαμ- 
βάνω. 

Ύίξοσαναλεγομα,ι,  to  mention  Or 
relate  besides,  or  farther.  Fr. 
λεγω. 

ΐίξοσαναλισχω,  f.  π 'ξοσ αναλώσω, 
pf.  πξοσανήλωκα,  to  spend  be- 
sides or  in  addition  to,  Demosth. 
460,  2  ;  1.  a.  act.  πξοσανήλωσα, 
part.  I.  a.  act.  πξοσαναλωσα;, 
άσα,  αν.  Fr.  πξό;  and  αναλί- 
σκω.    Th.  άλίσκω. 

ΤΙζοσχνάλλομαι,  to  spring  up  to 
or  towards.    Fr.  αλλομαι. 

ΙΙξοσανχλωσα;,  part.  1.  a.  act.  of 
preced. 

Τίοοσαναμίνω,  f.  ενω,  to  wait  Still 


farther.    Fr.  μ'ενω. 
ΤΙξοσαναπαύομαι,  to  rest   in,  to 
rest,  /.  m.  παύσομαι,  pf.  pas. 
πεπαυμαι,  mid.  of 

οσαναπανω,  f.  σω,  pf.  π'επαυ- 
xa,  to  let  rest  with,  to  refresh. 
Fr.  πάνω. 
Υίξοσαναπείύω,  f.  πείσω,  to  per- 
suade besides.    Fr.  πείύω. 
ΥΙξοσαναπίμπλημι,    to   fill,  load 

still  more.    Fr.  πίμπλνμι. 
Τίξοσαναπλάσσω.      See  πξοσανά- 

πλάττω. 
Τίξοσαναπλαττόμενο; ,  part.  pres. 

of  πξοσαναπλάττω. 
Τϊξοσαναπλάττω,  and  -σσω,  f. 
άσω,  to  form  anew  on,  to  con- 
struct, or  build  besides ;  πξο- 
σαναπλαττόμενον,  needlessly  or 
superfluously  added,  Longin.  7. 
Fr.  πλάσσω. 
ΤΙξοσαναπλήξουσα,  part.  pres.  fern, 
of 

Τίξοσαναπληξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill 
up  in  addition,  Flat.  Menex. 
84,  D ;  to  supply;  1.  a.  ind. 
act.  πξοσανεπλήξωσα.  Fr.  πλη- 
ξοω.     Th.  πλ'εο;. 

Ίϊζοσαναζτάω,  to  hang  up  be- 
sides or  upon.  Fr.  πξό;,  ανά, 
and  άξτάω. 

Τίξοσανασπάω,  ω,  f.  άσω,  to  tear 
or  root  up  ;  to  shatter,  break  in 
pieces.     Fr.  σπάω. 

ΤΙζοσανατΌ.λω,  to  rise  up  be- 
sides, to  arise  towards.  Fr. 
ανατέλλω. 

ΤΙξοσανατ'Λίμαι,  to  take  some- 
thing more  upon  one's  self,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  8  ;  to  confer  or  con- 
sult with  ;  πξοσανεβίμην,  σο,  το, 
2.  a.  ind.  m.     Fr.  τίΰνμι. 

Τίξοσανατί^ημι,  f.  ΰ·/,σω^  to  place 
upon  in  addition.  Fr.  πξόζ, 
ανά,  and  τίθημι. 

Τίξοσανατξίπω,  f.  'εψω,  to  over- 
throw besides.    Fr.  τξ'επω. 

Τϊξοσανατζίφω,  f.  9-ξί-φω,  to  re- 
fresh by  nourishment,  to  restore 
to  vigor.    Fr.  τξ'εφω. 

Τίξοσανατξ'εχω,  f.  Β-ξ'εζω,  and  f. 
m.  ΊζαμοΖμαί,  to  run  up  ;  run 
back,  retreat,  Polyb.    Fr.  τξ'ε- 

%ω' 

ΤΙξοσανατξίζω,  f.  ίψω,  to  rub 
besides ;  mid.  to  engage  in  a 
dispute  with  one,  Plat.  Thecet. 
169,  C.'   Fr.  τζίξω. 

Τΐζοσαναφίξω,  to  bring  up  to,  to 
present,  offer ;  to  refer  to  or 
propose.    Fr.  φίοω. 

Τίξοσαναχξωννϋμι,  to  add  a  color 
to  a  body  ;  to  infect  by  conta- 
gion ;  mid.  to  give  a  coloring 
of  itself  to,  to  communicate  to. 

Fr.  χξωννυμι. 
Σΐζοσαν^ζαπο^ίζω,  f.  ίσω,  to  re- 
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duce  besides  to  slavery,  to  en- 
slave.    Fr.  άνΰζαποοίζω. 

Υίξοσανε&'εμην,  2.  a.  ind.  mid.  of 
πξοσανατίίημι. 

Τίξοσάνειμι,  to  go  Up  to.  Fr. 
πξό;,  ανά,  and  ε'ιμι. 

Τίζοσανίΐπον,  2.  a.  without  present 
in  use,  to  declare,  publish,  order 
besides.  Fr.  πξό;,  άνά,  and 
ε'ιπον. 

Τίξοσανίπλήζα,  1.  a.  ind.  act.  of 
πζοσαναπλτίξοω. 

ΊΊξοσανεξομαι,  to  interrogate  far- 
ther.    Fr.  εξομαι. 

ΐΐζοσανίζπω,  to  creep  up  into,  to 
crawl  through   or  into.  Fr. 

ϊξπω. 

ΤΙζοσανίζωτάω,  ω,  to  inqvure  still 
farther  or  besides.    Fr.  Ιξωτάω. 

Τίξοσανεσπάσόην,  1.  a.  ind.  pas. 
of  πζοσανασπάω.  Fr.  πξό;, 
άνά,  and  σπάω. 

Τίξοσανεχω,  f.  εζω,  or  σχήσω,  to 
hold  up  towards,  to  direct  to ; 
to  wait  for.    Fr.  άνεχω. 

Τΐξοσαν/isi,  3.  sing,  plupf.  (used 
with  the  time  of  an  impf.)  of 
πζοσάνειμι,  was  besides  advanc- 
ing up,  Thucyd.  vii,  in  Coll. 
Maj.  i,  72. 

Υίξοσανήί,  ίο;,  ο,  ri,  Dor.  for  πξο- 
σννή;. 

Υίξοσανοίγω,  f.  οίζω,  to  open  still 

more.    Fr.  ανοίγω. 
Τίξοσανοικοοομ'εω,    ω,  f.    %σω,  to 

build  opposite  to.    Fr.  οίχοδο- 

μ'ίω. 

Τίζοσαντίχω,  f.  αν6'ε\ω,  to  persist 
or  withstand  still  farther.  Fr. 
άντ'ιχω. 

ΥΙξοσαντή;,  to?,  ο,  ri,  steep,  pre- 
cipitous ;  difficult  of  access ; 
also,  adverse,  offensive,  Eurip. 
Med.  306 ;  κατάντη;,  descend- 
ing, sloping  downwards.  Fr. 
avra  ·  inimical,  Herodt.  vii, 
160. 

Τΐζοσαπαγγίλλω,  to  announce  or 
declare  besides.  Fr.  απαγ- 
γέλλω. 

ΤΙζοσαπαγοξεύω,  f.  ενσω,  to  pro- 
hibit besides.    Fr.  άπαγοζεύω. 

ΤΙξοσαπαιτεω,  ω,  f.  τισω,  to  ask 
as  a  duty  something  additional. 
Fr.  αίτ'εω. 

ΤΙζοσαπαζ,  adv.  once  only,  once 

for  all.     Th.  ο%πα\. 
Τΐζοσαπαλίομαι,    ονμαι,    to  add 

threats  ;  /.  m.  ήσομαι,  1.  a.  m. 

πξοσγ,πειλησάμ'/ιν,  ω,  aro,  part. 

1.  a.  m.  πζοσαπειλ'/ίσαμενο;. 
Υίξοσαπειλ'εω,   ω,  f  ήσω,  to  add 

threats,    to    threaten  besides, 

Demosth.  544,  26.    Fr.  άπα- 

λεω. 

Υίξοσαπειλησάμενο;,  part.  1.  α. 
m.  of  preced. 
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ΐΙζβσχτί~π·ον,  2.  a,  (no  present  in 

use),  to  forbid,  renounce  ;  s.  as 

νζοσχη'χγοζίύω. 
ΐίξοσχπίχτί/νχ,  1.  a.  of  νίξονα- 

τοχτΰνω. 
ΐίξοσχπίζχομχι,  dep.  mid.,  to  go 

away  besides.    Fr.  τζό;  and 

απ'ίξχομχι. 
ϋζοσχτοζαίλλω,  f.  αλω,  to  throw 

away  or  lose  besides,  Aristoph. 

Nub.  1256. 
ϊΐζοσχπογζχφω,  f.   ψω,  to  enrol 

or  register  besides.    Fr.  πς^ός 

and  χτογξχφω. 
ΤΙξοσχτΓο^ίίχνυμι,  f.  "οζίζω,  to  show 

or  point  out  besides,  Plat.  Phced. 

77,  a 

Ή.ζοσχποΰβωμι,  to  pay  back  or 
return  besides,  to  give  or  relate 
moreover,  Longin.  9.    Fr.  άπο- 

ο^ίοωμι. 

Τίζοσχτοθνήσχω,  to  die  with  or 
besides,  LXX.    Fr.  αποθνήσκω. 

οσχτοχζίνομχι,  to  make  a  far- 
ther reply.     Fr.  χτοχζίνομχι. 
ΤΙζοσχτοχτίίνω,  to  kill  besides. 

Fr.  χτιίνω. 
ΥίζοσχπΌλχυω,  f.    σω,    to  enjoy 
{something)  besides.     Fr.  afO- 
λαυω. 

ΪΙοοσχπόλλϋμι,  or  ατολλύω,  Ile- 
rodt.  vi,  138  ;  to  kill  or  destroy 
with  or  besides  ;  mid.  to  perish 
with,  etc.  Fr.  στξόζ,  ατό,  and 
ολλυμι. 

Τίροσατολωλίναι,   2.  pf.  inf.  of 

preced.,  should  have  perished, 

Lys.     Fr.  αστόλλυμι. 
Τίξοσαπολων,  part.  2.  f.  act.  of 

νΓζοσχπόλλυμι. 
ΤΙςοσαποτίμ-τω,  to  send  away  or 

off  besides.    Fr.  τζό;,  από,  and 

πιμπω. 

ΐίξοσχποστίλλω,  to  send  away 
besides.    Fr.  στ'ιλλω. 

ΤΙζόο-ατοο-τίζ'ίω,  ω,  to  deprive  of 
besides,  with  gen.,  Demosth.  536, 
14.     Fr.  στιςιω. 

Τΐζοο-τΰτϊμχω,  f.  ήσω,  to  value  or 
estimate  besides.  Fr.  πζόί  and 
χποτιμχω. 

ΤΙζοσχποφχίνω,  f  χνω,  to  show 
besides.    Fr.  φχίνω. 

ΤΙζοο-χποτ/νω,  f.  Ίσω,  to  pay  be- 
sides, Plat.  Legg.  xii,  845,  A. 
Fr.  τίνω. 

ΤΙξοα-χ-Λ-οφίζω,  to  carry  off  be- 
sides ;  to  return  or  bring  in 
besides ;  mid.  to  carry  off"  for 
one's  self.  Fr.  πςός,  από,  and 
φίζω. 

Τΐζοσχπτω,  f.  χ·ψω,  to  attach  to, 
fasten  to,  to  join  to,  Eurip. 
Electr.  1319  ;  to  join  or  con- 
tract in  addition  to,  Soph.  (Ed. 
T.  667  ;  to  attribute  ;  mid.  to 
touch  or  reach  to.    Fr.  όίπτω. 
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Υΐζοσχπωθ'ίω,  ω,  f.  ωσω,  to  expel 
or  drive  away  besides,  expel 
also  or  moreover,  LXX.  Fr. 

χπωύιω. 
ΤΙζοσαξχσσω,  f.  ξ*/,  Att.  for 
ΐΐοοο-χξχττω,  to  push  or  strike 

violently  against.  Fr.  ά,ξχσσω. 
ΤΙζοσάξΠξχ,    Jon.    of  πξοσάξω, 

part.  πζοσχξηξω;. 
Τί^οσχζήζίτχι,  3.  sing.  pf.  pas. 

Ion.  of  πζοσχζω. 
Τΐζοο-χζήζομχι,  to  join  witb,  to 

suit,  fit,  adapt  to.  The  present  is 
formed  from  the  2.  perfect,  and 

has  the  same  signification  as  the 

primitive;  thus,  αοω,  f.  α,ζω,  2. 

pf.  ύξχ,  and  Att.  a^ngx,  whence 

the  present  χοή^ομχι.     See  πξο- 

σχοω. 

Τΐοοσχξηοότχ,  nom.  pi.  n.  g.  or 
acc.  sing.  m.  g.  part,  from  πξο- 
σχζω.     See  ποοσχξήζομχι. 

ΐίξοσχαχίω,  ω,  f.  ίσω,  to  help, 
succor,  aid,  assist,  Soph.  (Ed. 
Τ.  1 2  ;  hence,  to  avenge  or  to 
do  a  duty  to,  Id.  141. 

Τίζοσχξχτϊχό;,  ή,  όν,  and  πξο- 
e-χζχτϊοί,  ου,  ο,  h,  northerly, 
northern.    Fr.  αξχτος. 

ΥΙζοσχξμόζω,  or  όττω,  f.  όσω,  to 
adapt,  to  fit  or  adjust  to  ;  newt. 
to  suit.     Fr.  χ,ξμόζω. 

ΤΙζοο-χζμόττω,  Att.  for  preced. 

ΐΐζοο-χοτχω,  ω,  to  attach  to,  make 
fast  to ;  mid.  to  be  attached  to 
one ;  with  dot.  to  bind  or  at- 
tach another  to  one's  self;  with 
acc.  pas.,  to  pine  away.  Fr. 
χοτχω. 

Π ξοο·χξτ*ιμχ,  ατο;,  το,  an  ap- 
pendage.   Same  Th. 

Τίζοσχξχομχι,  f.  χζζομχι,  to  pre- 
pare for,  bring  to,  Plat.  Thecet. 
168,  C. 

ίίξοσχξω,  2.  α.  πξοσήζχξον,  2.  pf. 

ντξοο-χξΠζχ,  Ion.,  to  fit  or  adjust 

to,  to  fasten  upon,  iZ.  v,  725. 

Fr.  αξω. 
ΐΐζΰο-χττμόω,  ω,  to  disgrace  or 

dishonor  still  more,  Demosth. 

842,  16.    Fr.  άτ/μόω. 
ΤΙξοσαυαι'νομχι.     See  next, 
ΐίξοσχυχίνω,   in  pas.,  to  wither 

upon,  to  waste  or  pine  away 

upon,  JEschyl.  Prom.  147.  Fr. 

χυχίνω. 

ΐίξοο-χυγχζω,  to  glance  at,  look 

at,  behold. 
ΤΙξοσαυΙχω,  ω,  to  address,  speak 

to  ;  to  accost,  II.  i,  200  ;  Soph. 

(Ed.  T.  352  ;  impf.  πζοσ^ων. 

Fr.  CtVOCLOJ, 

ΥΙοοσχυ'οήτην,  3.  dual  impf.  of 

Τΐζοσ-χύλίΐο;,  ου,  ό,  η·,  being  near 
a  farm-yard,  rustic.  Fr.  πςόζ 
and  χυλή. 

Ηξοο-χυλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  play  on 
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the  flute  or  pipe ;  to  play  an 
accompaniment  to.    Fr.  χυλός. 

Τίζοσχυ^χνω,  f  χυ\ήσω,  to  in- 
crease still  farther.    Fr.  χίίξω. 

ΤΙζοσχυζχω,  to  move  to,  bring 
near.   Fr.  πξόί  and  χΰζάω. 

Τΐζοσαφαΐζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  take 
away  besides  ;  mid.  to  take  for 
one's  self.    Fr.  άφαιζίω. 

ΐΐζοσ-ϊφήί,  ίοξ,  ό,  h,  contiguous. 
Fr.  απτω. 

Τίζοο-χφιχν'ίομχι,  dep.  mid.,  to  come 
to,  arrive  at.    Fr.  χφιχνίομχι. 

ΐΐζοσχφίστνμι,  f.  στήσω,  to  cause 
to  revolt  besides,  draw  away 
from  allegiance ;  pas.  with  2.  a. 
act.  ε  στην,  and  pf.  'ίστνιχχ,  to 
revolt  besides.  Fr.  π^Ός  and 
χφιστημι. 

Τίξοσχφοΰίΰω,  to  evacuate  the 
bowels.    Fr.  ο^ιΰω. 

Τΐζοσζχίνω,  to  ascend ;  to  go  to 
or  towards  ;  to  approach  to ; 
to  be  present  with  to  assist, 
Herodt.  vi,  136  ;  to  happen  to, 
Plat.  Legg.  vii,  789,  A;  f.  m. 
ζήσομχι,  pf.  ζ'ζζ-/ιχ.χ,  2.  a.  Knv, 

I.  a.  m.  π(>οσίζήσχτο,  H.  ii,  48. 
Πι.  βαίνω. 

Τΐζοσζαλλόντων,  gen.  pi.  part, 
pres.  act.  of 

ΤΙζοσζχλλω,  f.  χλω,  pf.  -ζίζληχα, 
to  throw  to,  to  bring  to,  to 
arrive  at,  to  add  or  contribute 
to,  Herodt.  i,  136  ;  to  attack, 
assail,  Id.  vii,  211  ;  to  run  foul 
of,  said  of  ships,  Thucyd.  i,  49  ; 
to  give  attention  to,  Soph.  Trach. 
577  ;  to  give  out,  emit,  as  a 
smell,  Aristoph.  Pac.  1880  ; 
neut.  to  rush  against  or  upon, 
Plat.  Thecet.  153,  Ε ;  mid.  to 
throw  one's  self  upon,  to  cause, 
to  assail,  attack,  τζοτιζάλλεχι, 

II.  ν,  879  ;  2.  α.  act.  Τξοσί- 
ζχλον,  2.  a.  mid.  Τξοσίζχλ'ομην. 
Fr.  βάλλω. 

Τΐζοσζάί,  part.  2.  a.  act.  of  π^ο- 
σζχίνω. 

ΐΐζόσβχσΐί,  εω;,  an  entrance, 
approach,  advance,  Thucyd.  vii, 
45.     Th.  νξοσ£χίνω. 

ΥΙζοσζχσχάνιον,  ου,  το.  See  Τξο- 
ζχσχχνιον. 

ΤΙξοσζάτός,  ή,  Όν,  accessible.  Fr. 

βχινω. 

Τΐζοσζϊάζομχι,  to  use  force  or 

violence  to  accomplish.  Fr.  βίχ. 
ΙΙζοσξϊζχζω,  f.   άσω,    to  move 

forward,  propel,  bring  to;  to 

persuade,  induce,  Xen.  Mem. ; 

to  reduce  to,  Plat.  Crat.  427, 

C.     Fr.  β,ζάζω. 
ΤΙζοσζ,λί<τω,  to  look  to  or  at,  to 

behold.    Fr.  βλίπω. 
Τΐζοσζλχτό;,  ή,  όν,  superadded, 

LXX.    Fr.  τξοσζχλλω. 


ΠΡΟΣ 


ΠΡ02 


ΠΡ02 


Ώ.ξοσξοάω,  to  shout,  call  to,  /. 
mid.  ζούσομαι,  contract,  ζωσο- 
μκι,  1.  α.  Τζοιηζωσχμ>ιν,  to 
call  to  one's  self,  call  in.  Fr. 
tooi  one!  βοχω. 

Τΐζοσ-ζοηίία,  ω,  f.  mm,  to  run  to 

one's  assistance,  Demosth.  1377, 
10.  Fr.  βο*6ίω. 
ΤΙζοα-ξολύ,  >??,  h,  an  adding,  a 
casting  to,  towards,  or  against ; 
a  putting  near,  pushing  against, 
an  assault,  Herodt.  iv,  200  ;  a 
shock,  engagement,  assault,  e.  g. 
of  a  city,  or  of  troops,  JEschyl. 
S.  Theb.  28  ;  a  casting  at  or  to, 
Thucyd.  vii,  84  ;  a  coming  to 
land ;  access  ;  approach  to,  xxi 
rhv  νζορζολϊΐν  Tns  "Σιχίλΐχ;, 
Thucyd.  vii,  4 ;  an  embrace, 
Eurip.  Med.  1070  ;  a  glance  of 
the  eyes  {ομμάτων  being  under- 
stood) ;  Τζοσζολχ)  S-ίϊχι,  the 
stroke  of  fate,  or  divine  retribu- 
tion, Antiphon.  Fr.  Τξοο-ζχλ- 
Χω. 

Τίζοο-ζόλωιης,  tui,  i,  force. 
ΐΐξόσζορρο;,  ου,  o,  h,  towards  the 

north,  northern. 
ΥΙ^οσζωβίω,  Ion.  for  πξοσζοηόίω. 
Τίζόο-γαοί,  ου,  β,  ri,  near  the  earth 

or  land,  Plat.  Locr.  96,  D. 
ΤΙξοο-γΐλάω,    ω,   f.     άσομχι,  to 

smile  on  one,  to  wear  a  smiling 
face  to,  jEschin.  c.  Ctes.  p.  29  ; 
with  an  ace,  Herodt.  v,  92  ;  τί 
vrgotryzXoiTi  τον  τχνυστχτον  yi- 
λων ;  why  do  you  smile  on  me 
for  the  last  time  ?  Eurip.  3Ied. 
1037.     Fr.  γζλχω. 

Τΐζοσγινής,  ίο;,  ό,  «,  near  of  kin 
to.     Fr.  yivos. 

Τ1ζθ(Τγ!γνομκι,  or  Τζθ9·γίνομχι,  to 

come  to ;  to  come  besides ;  to 
grow  to  or  on.  Fr.  γίγνο- 
μχι. 

ΤΙζοο-γζχφω,  f.  άψω,  to  write 
something  in  addition,  Demosth. 
217,  24;  to  add  to  a  writing, 
roll,  etc.     Fr.  γζχφω. 

ΤΙζοο-^χίω,  to  kindle  or  light  up 
besides.    Fr.  τξΌξ  and  Ίχ\ω. 

Ή.ζοο-'δχνίϊζω,  f.  ΰσω,  to  lend  at 
interest  ;  mid.  to  borrow  at  in- 
terest.   Fr.  ΰκνιίζω. 

Τίξοο-^χτχνχω,  ω,  f.  y,tru,  to  con- 
sume, spend  besides  ;  1.  α.  π-ζο- 
ci%xirxvr,<rx,  1.  a.  subj.  act.  τζοα·- 
^χνχν^σω,  »??,  η.  Fr.  decree, 
νχω. 

ΐΐζοο^χτχν^ο'ω,  Γ.  a.  subj.  act.  of 

vrgotro'xtfxvoia). 
Τ\ξόσ%ίγμα.,  χτος,  τό,  a  reception, 

Soph.  Trach.  625  ;  admission. 

Fr.  πζοσΊ'ιχομχι. 
Τΐξο/r^im,  ι'ίοζ,  ο,  y,  that  is  in 

want   besides,   needing  more. 

Fr.  Viu. 


ΥΙζοο-tu,  there  is  need  besides. 
Fr.  Viu. 

Τίζο^ί/κνΰμι,  f.  ίε/ξώ»,  pf.  o'i'b'u- 
χχ,  to  show  besides.  Fr.  hi- 
χνυμι. 

ΤΙξοο-ΰίχομχι,  Ion.  for  <X{>o<rVi%o- 
μχι. 

ΤΙζοσ^ίκτό;,  ή,  βν,  acceptable, 
LXX. ;  agreeable.  Fr. 

Ιίχομχι. 

Υίζοσ%<\άμινος,  part.  1.  a.  m.  of 

Τξοσ^ίχομχι. 

ΐΐζοο-ΰίξαο-όοιι,  I.  a.  inf.  m.  of 

νΓ(>οσο*Ί%ομοιι. 
ΤίζοσΤίομοιι,  to  require  besides,  to 

feel  want,  to  need  ;  with  the  gen., 

to  ask  for  besides  ;  -r^otr^ilo-ixi, 

pres.  inf.  to,,  τζοο-^ίόμενο;,  part. 

pres.  to.     See  τζοο-^ίΐ. 
ΐΐζοσ-νίζκομοα,  to  look  at,  view, 

behold.    Fr.  ^ίζχομχι. 
Τΐζόο-ΰίτο;,    ου,   ό,   «,  bound  to. 

Fr.  ΰίω. 

Τΐζοσ^ίύομαι,  Poet,  for  ντζοσΰεο- 

μχι,  Dor.  ποτ&'εομχί. 
ΤΙζοο-^ίχομχι,  f.  TO.    -^'ε^ομχι,  to 

admit,  adopt,  receive,  wait  for, 
to  expect  ;  to  accept  of,  Thu- 
cyd. vii,  83  ;  to  receive  or  sus- 
tain an  assault;  pres.  imperat. 
to.  τζΛβ^'ίχου,  pf.  pas.  wgiiro's- 
ΰεγμχι,  1.  a.  TO.  νξοσ-ίδίζάμνν, 
ω,  χτο,  imperat.  <τξόσ·ο*ίζχι,  χσίω, 
part.  ΤξοσΙίϊ,άμινος.  The  Ionic 
form  is  <Χ(>οσΙεχΌμινο;,  Herodt.; 
the  Dor.  and  Poet.  part.  pres. 
ποτά'ίγμινο;,  II.  χ,  123.  Fr. 
Ί'ίχομχι. 

ΎΙζοσΙιω,  ω,  f.  ήτω,  to  bind  or 
tie  to,  to  fasten  on.    Fr.  Viea. 

Υίζοσ^ηΧίομχι,  ουμχι,  to  add  a 
fresh  injury  or  calamity,  Herodt. 
viii,  68.    Fr.  ϊ*\ίω. 

Τίζοο-'διχξχλλω,  to  misrepresent 
or  accuse  besides.  Fr.  «rgs; 
and  ^ιχζχλλω. 

ΤΙζοο-^ιχίζίομαι,  dep.  mid.,  to  dis- 
tinguish farther.    Fr.  n^'os  and 

χιξίω. 

Τ1ζοο^<ά.λίγομαι,  to  converse  still 

farther,    Plat.   Soph.  217,  C. 

Fr.  οΊχλίγομχι. 
ΐΐζοο-^ιχμχζτύζίω,   to  testify  in 

addition.    Fr.  <xfa,  and 

μχζτυζίω. 

TLooo-^ιχνίμω,  f.  ιμω,  to  distrib- 
ute still  farther  ;  mid.  to  dis- 
tribute or  divide  anew  among 
themselves,  Demosth.  393,  26. 
Fr.  ν'ιμω. 

Τΐζοοΰίχνο'ίομχι,  οΰμχι,  f.  νοήοΌμχι, 
to  consider  still  farther,  Plat. 
Legg.  ix,  857,  D. 

Τίζοσΰίχ·τχο·ο·χλίύα>,  f.  ιυσω,  to 
fasten  to  by  nails  or  pegs, 
Herodt.  vii,  33.    Fr.  πά,σο-χ- 

λθ{. 
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Τΐΰοσ^ίχτζχιτο-ω,  or  -ττω,  to  effect 
besides  for  another  ;  mid.  to 
effect  for  one's  self.  Fr.  π^χσ- 
σω. 

ΤΙζβο^ιχτζΤζω,  f.  Ίψω,  to  dwell 
still  longer  on ;  to  hold  an  in- 
tercourse with.    Fr.  αΊχτξίζω. 

Τίξοο-^ιχφόιίζω,  f.  εζω,  to  ruin 
besides,  Soph.  Phil.  76.  Fr. 
ΰιχφόίίζω. 

Τ\.οοσ1Λχσχω,  f.  ί\ω,  to  give  fur- 
ther instruction,  Plat.  Acharn. 
173,  D.     Fr.  ^ιχχσχω. 

Τ1ζοο·ΰ:ί2ωμι,  f.  ο^ωσω,  1 .  a.  'tSuxa, 
to  give  in  addition  to,  to  bestow 
besides,  to  impart  also,  Soph. 
Phil.  309.    Fr.  ϊ,ϊ»μί. 

ΐΐζοβ-ΰιίζχομχι,  f.    ίλίύ/τομχι,  to 

go  through  besides  ;  to  explain 
still  farther.  Fr.  Ίη^ομχι. 
ΤΙζο/τΊινγ'ίομχι,  οΰμχι,  to  relate  or 
tell  in  addition  to,  to  relate  fur- 
ther, Theophr.  Char.  7.  Fr. 
ο^ιηγίομχι. 

ΤΙζοσΰιχχζω,  f.  διχάσω,  to  pro- 
nounce a  farther  judgment.  Fr. 

ΰιχχζω. 

Ϊ1ξο<τ$κ>ξ0όω,  to  ordain  besides ; 
mid.  to  correct  one's  self  besides. 
Fr.  Τζ'ο;  and  ΰιοξόόα. 

ΐϊξοσ-^ιοζίζω,  f.  ίσω,  to  define  or 
limit  still  farther,  Demosth.  414, 
17.     Fr.  ΰιβζίζω. 

ΤΙ^οσ^ίίίΐχω,  f.  \ω,  to  pursue  be- 
sides.    Fr.  τζό;  and  οΊωχω. 

ΏξοαΙοχ'.χ,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  of 

YL^oiitoxxu,  ω,  f.  ήσω,  to  expect, 
to  hope  for  ;  to  await ;  τάνα 
7Γζοσ·}οχω,  I  fully  expect,  jEs- 
chin.  c.  Ctes.,  p.  21  ;  I.  a.  <r^o- 
σίδ'οχησχ.  Fr.  <χ·ξός  and  %oxxu, 
the  same  as  its  Th.  ΰοχάζω  · 
ir^oeVoxx,  2.  sing,  imperat,  ex- 
pect, Herodt.  i,  44. 

ΐ1ξθο-ο*3χίω,  a,  f.  ο^όζω,  to  think 
of  or  deem  besides  or  farther, 
Demosth.  617,  7.    Fr.  toxiu. 

ΤΙζοσΙΌχημχ,  ατο;,  τό,  any  thing 
expected,  an  expectation  ;  and 

ΤΙζοσδοχΥίτ'ο;,  ri,  Όν,  to  be  looked 
for  or  expected,  πχντχ  ir^oab'o- 
χητχ  μοι,  JEschyl.  Prom.  937. 
Fr.  <Τζοτ%οχάω. 

ΤΙξοο-ΰοχίχ,  κς,  '/ι,  expectation ; 

vro^oahox'ixv  νχζίχαν,  to  furnish 
the  expectation,  Thucyd.  vii, 
12  ;  hope  ;  a  dread  of  evil, 
Plat.  Prot.  358,  D.  Fr.  h- 
χεω. 

ϊίξοο-ΰΰ'χϊμο;,  ου,  β,  fi,  expected, 

Thucyd.  vii,  15  ;  Herodt.  i,  78. 

Fr.  ντζοσδοχίω. 
ΥΙ^οσδοχωμίν,  I.  pi.  contract,  ind. 

or  subj.  act.  of  πζοσίοχχω. 
ΐΐζοσΰοχάμίνο;,  ου,  part.  pres.  pas. 

from  the  same. 
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Ιϊζοσ'δοξχζω,  f.  χ<τω,  to  form  an 
additional  conjecture  or  suppo- 
sition.   Fr.  Vo\x. 

ΤΙζοο-^όζττϊΰ;,  ου,  o,  ft,  fit  for  sup- 
per;  added  to  a  supper.  Fr. 

Ti^oahoo-lx,  as,  h,  a  giving  up, 
betraying,   surrendering.  Fr. 

Τζοσ^ί^ωμι. 

ΙΙζοίτ'δξοίμίΤν,  to  run  to  or  towards, 

inf.  2.  a.  of  π^οστ^εχω. 
ϊίξοσ^ξχμεω,  f.    %σω,  pf.  πξο/τΰε- 

ΰζκμηκοι,  to  run  to,  1.  α.  πξο<π- 

ο>ξχμη<τχ< 

ΐ1ζοο·^ζχμάν,  όντο;,  part.  2.  a. 
act.  to  νξοστζίχω. 

ϋζοσ-^ξομ'/ι,  ης,  rti  a  running  to  or 
towards  ;  an  attack.    Same  Th. 

ΙΙξοσ-ίά,ω,  ω,  f.  άσω,  to  permit  far- 
ther ;  1.  α.  ποοσΰχσχ.    Fr.  εχω. 

Τϊζΰσεζχν,  for  τΓξΟσίζ'/ισαν,  3.  pi. 
2.  a.  ind.  act.  of  Τζοο-ζχίνω. 

ιτίζην,   2.  α.  νΤξοσεζησ'χμνν,  1. 


a.  mid.  to 


<7Γ(>ο<τίούίΐνω. 


Τίξοο-εξηο-χτο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 

the  same, 
ϋζοο-εγγελάω,  ω,  f.   οίοΌμχι,  to 

laugh  at,  smile  on.  Fr.  γελάω. 
Τ1ξο<πγγελω<πν,  3.  pi.  pres.  act. 

of  Τξοσ·εγγελάω. 
Τίξοσ-εγγίζω,  f.  ασω  and  f  m.  Ήτω, 

to  draw  near  to,  approach  to  ; 

1.  α.  τξοσήγγισα,  inf.  act.  τζο- 

σεγγ'ισχι.    Fr.  'ίγγυς. 
ΤίξΟίίεγγξάφω,  f.  ά·φω,  to  write 

or  inscribe  besides,  Herodt.  Fr. 

Τίξοσ-εγγΰάομαι,  ωμχι,  to  become 
surety  over  and  above,  or  be- 
sides, Demosth.  879,  2.  Fr. 
Xyyvn. 

Τίζοσ-εγχχλεω,  ω,  f.  'εσω,  to  call 
besides  or  call  to.    Fr.  Ιγχχλεω. 
Τΐοοσεγχελεύομαι,  f.    εύσομαι,  to 

exhort  or  encourage  still  farther. 

Fr.  χελεύω. 
ΤΙζοο-εγχξίω,  to  smear  or  daub 

on  besides ;  to  besmear.  Fr. 

trpos,  εν,  and  χ,(>Ίω. 
11ξο<πΰαφίζω,  f.  Ισω,  to  fling  to 

the  ground,  dash  on  the  floor ; 

to  fasten  to  the  floor  or  ground  ; 

to  pave  ;  to  make  solid  or  firm, 

jEschyl.  Suppl.  478.     Fr.  ϊϊχ- 

φος. 

ΤΙξοσεΥεχετο,  3.  sing.  impf.  m.,  and 
ΤΙ^οο-εΥεχομεΰα,  1 .  pi.  impf.  m.  of 

νΤξοσδ'εχομχι. 
Tlgo<rt%0xntra,  1.  a.  act.  of  π·ξοο*- 

ΰοχάω. 

Τίξοο-εΰόχων,  impf.  προσιΥοχααν,  ων, 

of  the  same, 
ΐΐζοσ'ίδζχμον,  is,  ε,  2.  a.  ind.  to 

προστρέχω. 
Τίροσεδζίίχ,  or  π'ξοσ'ίΰζίχ,  as,  h,  a 

sitting  near  or  beside  ;  a  siege, 

Thucyd.  i,  26 ;  close  applica- 
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tion,  assiduity,  attendance  upon, 
Eurip.  Or  est.  93  ;  and 

Τίζθΰ-ί}ξίύοντί;,ρ1.ραΗ.ρ?·β8.  act.  of 

ΐΐζοσ-εΰζενω,  f.  εύσω,  to  sit  at  or 
near,  Eurip.  Orest.  397  ;  to 
attend  to,  to  pursue,  be  occu- 
pied, labor  about  an  object ;  to 
besiege  ;  and 

ΐ1ζο<τί$ξίχ,  χ;,  fi,  s.  as  τζοο·ε^ζείχ. 

ΤΙζίίΤί^ξοι,  ου,  ο,  h,  one  that  sits 
by  or  near,  Soph.  Trach.  791  ; 
assiduously  occupied  about  any 
thing,  assiduous  in  ;  an  assessor 
sitting  as  a  magistrate.  Fr.  ε'^α. 

Ιΐζοσ-εειπε,  Att.  or  Poet,  by  pleo- 
nasm for  π^οο-εΊπε,  3.  sing.  2. 
aor.  of  τζοβ-ίίττω,  obsol. 

ΥΙζοσε'ζημιωσε,  3.  sing.  1.  a.  of 
Τξοιτζιμιόω. 

Τΐζοο-ίότιχχ,  1.  a.  ind.  act.  to  vrgo- 
σεβεμην,  σο,  το,  2.  a.  ind.  mid. 
of  νΤζοο-τίόιιμι. 

ΤΙξοσεβΙζω,  to  accustom  a  person 
to  any  thing ;  acc.  and  dat. 
Fr.  'ίΰοί. 

Υίζοσεΰου,  2.  sing.  2.  a.  ind.  m. 
of  ΤξοστΊΰνιμι. 

ΐΐζόο-u,  or  us,  2.  sing.  pres.  ind. 
of  προσειμι. 

ΐΐζοσ-iilivxi,  Τ(>οο·ειΥενως,  inf.  and 
part,  of  Τξόιτΰΐ^χ. 

ΤΙζοσ·ί7^ον,  inf.,  πζοσϊ'δΰν,  part., 
Τξοσΐ^ίόν,  2.  a.  (without  any 
present  in  use),  τξοιτοξάω  being 
used  instead;  inf.  mid.  π^οσι- 
Χεσύχι,  to  look  at  or  upon  ;  pas. 
πζοο-εί'δΰμχι,  to  appear  beside  or 
near  to ;  hence,  to  be  like.  Fr. 
Τξό;  and  εϊ^ον. 

Τίζοτείΰω,  obsol.  (yrootro^xu  in 
use),  to  look  on,  behold  ;  1 .  f. 
m.  ν^οσιίο-ομχι,  2.  a.  act.  προ- 
σεΤ^ον,  mid.  π·ζοο·είΰόμην,  inf.  Τζο- 
<rtliitr0xi,  pf.  πζασοίΊχ,  inf.  Τζο- 
σε&ενχι,  both  with  present  time. 
See  ε'βω. 

ΤΙξοίτεΤχχ,  Att.  for  Τξοσίοιχχ. 

ΥΙξοο-ειχχζω,  f.  άσω,  to  liken  or 
compare  to,  Xen.  Mem.  iii,  10, 
8 ;  to  make  like,  Plat.  Tim. 
40,  A ;  to  guess  ;  to  suspect. 
Fr.  είχάζω. 

Τΐζοσείχιλος,  ου,  ο,  h,  like,  having 
a  resemblance  to,  Herodt.  ii,  12. 
Fr.  ε/'»ελβί. 

Ιϊζοσείχω  (not  in  use),  to  be  like, 
have  a  resemblance  ;  to  appear ; 
pf  with  present  time  π-ζοσεοικ,χ, 
inf.  Att.  -Τξοσειχ'ενχι,  Aristoph. 
Eccl.  1153.     Fr.  ε'ίχω. 

Τΐζοσειλ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  roll  or 
press  together ;  to  turn  to- 
wards ;  to  drive  forward  ;  to  urge 
on;  Epic  πξοτιειλεω,  II.  x,  347. 
Fr.  ίΐλίω. 

Ιίξοσ-είλνιφχ,  pf.  act.  Τζοσαλόμην, 
2.  a.  mid.  to  ^ζοσαΐζεω. 
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Τίξόσειλος,  ου,  ο,  ν,  exposed  to 
the  sun,  warm,  JEschyl.  Prom. 
449,    Fr.  9Γζό$  and  ε'ίλη. 

ΥΙφο-ειΧήφει,  3.  sing,  plupf.  act. 
Att.  to  π(>οσλχμζανω. 

ΤΙζοσεΙλου,  2.  sing.  2.  a.  m.  of 
Τξοσχίξεομχι, 

ΤΙζόο-ειμι,  to  go  near,  to  ap- 
proach ;  to  go  to,  to  come  be- 
fore, as  an  orator ;  inf.  vrgoerii- 
νχι,  from  Ίημι,  part.  <7i^otnui>  ·  τα 
πζοο-ιόντχ,  what  comes  in,  reve- 
nue ;  plupf.  τζοσ-mtv,  1.  pers.pl. 
πζοο-ϊ,μεν,  Plat.  Prot.  316,  B, 
Fr.  είμι. 

ΥΙζόο-ειμι,  to  be  near,  at,  or  with, 
to  sit  at  or  by,  (Ed.  T.  15; 
to  be  suitable  to,  or  to  become, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  113;  to  be  added ;  &>s  av 
χγνοίχ  π-ξόσ-γ,  that  ignorance 
may  be  added,  Soph.  Phil.  129  ; 
πζοο·ε7νχι,  adesse.    Fr.  ειμί. 

ΤΙ(>οο·ε7νχι,  pres.  inf.  of  πξοσειμι, 
also  for  πζοσι'ινχι. 

ΤΙζοσ-ειτεϊν,  2.  a.  inf.  act.  of  the 
obsol.  τξοο-είτω,  to  address,  ac- 
cost ;  π'ξοο-είπ'χτε,  2.  pi.  1.  aor. 
imperat.  (always  used  instead  of 
the  2.  pi.  of  the  2.  aor.),  fut. 
π'ζοο'εζίϋ,  pf.  πζοο·είζνχχ,  1.  a. 
pas.  ντζοσ-ερρτιόνν,  Plat.  Tim.  59, 
A  ;  fut.  pas.  ντζοα-ζηόύο-ομχι,  pf. 
pas.  πζοσε'ιρτίμχι. 

Τίξοσ-εΤτον,  inf.  π"ζοο·ειντε7ν,  2.  a. 
(without  any  present  in  use),  to 
speak  to  one,  to  address  or  ac- 
cost, to  salute.  Fr.  πζό$  and 
είτον. 

Τίζοο-είξγχσ-χτο,  3.  sing.  1 .  a.  mid. 

of  πξοσεζγχζω. 
Ήξόσ-εισ-ι,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

Τξόο-ειμι. 
Τίξοσ-εΐχον,  ε;,  ε,  impf.  act.  of 

ττξοσ-'εχ^ω. 
Τίξοο-είω,  f.  ε'κτω,  to  hold  out  (the 

hand)  and  shake,  so  as  to  call 

attention  to,  Eurip.  Hel.  444. 

-See  Plat.  Phcedr.  230,  B.  Fr. 

σειω. 

Υΐζοο-εχζάλλω,  f.  β&λω,  to  throw 

out  forward,  to  push  farther  ;  to 

throw  or  expel  out  of,  Demosth. 

555,  2.    Fr.  βάλλω. 
ΤΙξοιτεχεατο,  Ion.  for  ·Τξοιτεχειντο, 

3.  pi.  impf.  m.  of  προσχειμχι. 
Τϊζοσεχειτο,  3.  sing.  impf.  m.  of 

προσχειμχι. 
Τίξοο-εχχχίω,  f.  χχυσομαι,  to  set 

fire  to,  to  burn  besides,  1.  a. 

ε^εχαυσχ,  εχχ'εχχυχχ.     See  ix- 

χχίω. 

ΥΙ^οσεχολλ'ήόην,  vs,  η,  1.  a.  ind. 

pas.  of  νίξοσχολλάω. 
Τΐζοο-'εχο-φχ,  xs,  ε,  1.  α.  ind.  act. 

of  π^οσχοπτω. 
Τίξοσεχκεμπω,  f.  ψω,  to  Send 
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away,  despatch  besides.  Fr. 
>Τξό;,  εχ,  and  πέμπω. 
Ώ.ζΐχηκ,'τΰξόω,  to  kindle,  set  on 
fire  besides.    Fr.  πξίς,  ix,  and 
πυοόω. 

Τΐζοσεχτεον,  verbal  adj.,  attention 
must  be  given  to.  Fr.  πξβσεχω. 

Τΐοοσεχτήσατο,  3.  sing.  1.  a.  7/1. 
of  πξοσχτάομαι. 

Τΐοοσεχτιχό;,  ή,  Όν,  attentive ; 
adv.   ποοσεχτιχω;.    Fr.  πξοσε- 

ΤΙαβσεχτίλλω,  f.  ιλω,  to  pluck  off 
besides,  Aristoph.  Av.  286.  Fr. 

τίλλω. 

ΤίςοίτεχυχΤσα,  a;,  e,  1.  a.  ind.  act. 

of  πξοσχυλίω. 
Τίξοσεχΰνει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

πξοσχννεω. 
Τίξοσεχυοσα,  1.  a.  of  Τζοσχυοεω. 
ΤΙςοσεχυξσε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

A^ol.  of  Τξοσχύξω. 
ΤΙξΰσεχχεω,  f.  εύσω,  pf.  εχχ'εχεν- 

χα,  to  pour  in  besides  ;  1.  a. 

ίζεχευσα,  Att.  ί%εα.  Fr.  χ'εω. 
ΤΙξίσεχχλευάζω,  f.  άσω,  to  turn 

also  into  ridicule,  Demosth.  704, 

24.     Fr.  χλευάζω. 
Τΐξβσελασία,  as,   fi,  or  ι;,  ιως,  ft, 

an  approach  towards  ;  riding  or 

sailing  towards ;  arrival.  Fr. 

ιλαύνω. 

Τίξοσελαύνω,  f.  ελάσω,  to  drive 
towards  or  against,  to  ride  to, 
to  approach  rapidly ;  to  drive  a 
chariot  to,  to  ride  up  to,  Thucyd. 
vi,  63.     Fr.  ελαννω. 

ΤΙζοσελεΤν,  to  insult. 

Τΐοοσελεχτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 
Poet,  for  πξοσελελεχτο,  of  ποοσ- 
λεγω. 

Τίοοσελεζατο,  3.  sing.  1.  α.  τη.  of 

the  same. 
Τΐζοσελεύσεται,  3.  sing.  f.  m.  to 

Τξασεξχομχι. 
ΤΙοοσελεω,  ω,  f.  ήσω,  with  ace,  to 

treat  ignominiously  ;  to  abuse, 

Aristoph.  Ran.  730  ;  JEschyl. 

Prom.  435.     See  ποούσελεω. 
ΤΙξοσελήλυβα,  1.  sing.  2.  pf.  of 

it 'ζοσεαχο  μαι. 

ΤΙξβσίλ7ΐνο;,  βυ,  β,  ί,  before  the 
moon.    Fr.  σελήνη. 

Ή.αοσελΰε'ϊν,  inf.,  πζοσιλΰων,  2.  a. 
part,  to  πξοσ'εοχομαι. 

Τΐζοσελχόμενας,  μενη,  μινον,  draw- 
ing to  ;  part.  pres.  mid.  of  πξΰ- 
σ'ελχω. 

Τίξοσελχνω,  f.  νσω,  and  Τξοσ'ελχω, 
f.  \ω,  to  draw  towards,  to  at- 
tract, allure,  entice,  seduce  ; 
mid.  to  draw  towards  one's  self. 
Fr.  ϊλχω. 

ΤΙξοσίλχω,  to  draw  to  or  towards, 
draw  on  ;  mid.  to  draw  towards 
one's  self,  attract.  Fr.  tpos 
and  ίλχω. 


ΤΙζοσελλεΊτω,  to  be  still  wanting. 
Fr.  ντξόί  and  ελλείπω. 

Τίξοσελπίζω,  f.  ίσω,  to  have  still 
farther  hopes.    Fr.  ελπίζω. 

ΤΙοοσεμζα'ινω,  f.  772.  βήσομαι,  2.  a. 
εΖην,  to  mount  upon  besides,  to 
go  into,  to  trample  upon,  to 
insult,  to  treat  with  indignity, 
Soph.  Aj.  1327.  Fr.  π  (a,  iv, 
and  βαίνω. 

ΤΙξοσεμζάλλω,  f.  αλω,  to  throw 

into  in  addition  or  besides,  Plat. 
Crat.  439,  C.    Fr.  βάλλω. 
Τΐοοσεμζλεπω,   f.    ψω,    to  look 
into  besides.    Fr.  πξόι,  εν,  and 
βλέπω. 

Τίξοσεμζξΐμάομαι,  ωμαι^  to  threat- 
en besides.    Fr.  προς,  iv,  and 

βοιμάομαι. 
ΤΙζοσεμενον,  impf.  act.  of  προσ- 
μένω. 

ΤΙξοσΈμιξί,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  πξίσμιγνύω. 

ΤΙοοιπμ'τιχζαίνομχι,  to  be  more 
exasperated  or  more  embitter- 
ed, Herodt.  hi,  146.    Fr.  wi- 

ΧΟΟζ. 

ΤΙςοσεμπςήόω,  or  ποοσεμπιπξημι, 
f.  ήσω,  to  burn  besides,  to  in- 
flame still  farther.  Fr.  Ιμπί- 
Τξημι. 

Τΐξβσεμφεοής,  ίοξ,  ό,  ν,  S.  as  εμ- 
φεξή,  like,  similar,  Herodt.  iv, 

2.  Th.  φίοω. 
Τίξοσενχγχο;,    adv.    lately,  re- 
cently, Longin.  44. 

Τίξοσίνάχε,  Dor.  for  ποοσ'ενηχε, 

3.  sing.  impf.  of  πςοσνήχω. 
ΤΙοβσεν^είχνϋμί,  f.  0~είζω,  to  show 

still  farther,  JEschin.  85,  15. 
Τίοοσενεγχάτω,  3.  sing.  1.  a.  im- 
perat.  act.,  and 

Τίξοσενεχόίντβ;,  gen.  sing.  part.  1. 
a.  pas.  to  πξοσφίξω.  Th.  εν'εγχω, 
obsol. 

Τίξοσενεχΰζάζω,  to  seize  as  a 
pledge  for  payment.  Fr.  τξόί, 
iv,  and  'εχνξον. 

Τίξοσεντ,νοχα,  as,  t,  2.  pf.  Att.  to 
Τξοσφίζω. 

Τίξοσενόΰμ'εομαι,  dep.,  with  fut. 
pas.  ηίήσομαι,  and  mid.  ήσομαι, 
to  think  on,  take  into  considera- 
tion besides.  Fr.  π-ζό;  and  b- 
έυμ'εομαι. 

ΤΙοοσίνβυμΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  under- 
stand, comprehend.  Fr.  iv$v- 
μ'εω. 

Τΐζοσίννί-τω,  to  accost,  Soph.  Aj. 
844;  Eurip.  Orest.  422.  Fr. 
Ιννίτω. 

ΐίσβσεννοεω,  to  think  on,  observe 
besides.    Fr.  ττζό;  and  Ιννοίω. 
ΤΙαοσεντείνω,  f.   τενω,   to  stretch 

more  ;  to  beat  more,  to  redouble 
blows.     Fr.  τείνω. 
Τίζοβ-ιντίλλομαι,  dep.  mid.,  to  en- 
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join  or  command  besides.  Fr. 
•rqos  and  Ιντ'ιλλομχι. 
ΎΙξοσιντιλλω,  or  -ιντ'ιλλομαι,  to 
enjoin   still   farther.    Fr.  it. 
τίλλω. 

Τίξοσίζαΐζίομαι,  mid.,    to  choose 

out  for  one's  self,  select  besides. 
Fr.  τζό;,  Ιξ,  and  αΊξίω. 
ΤΙζοσ-ίζάμαζτάνω,     to     fail  Still 
more.    Fr.  *ζό;,  i\,  and  α,μαο. 
τάνω. 

ΐΙςοσιζ,αν'ίζα.'Το^ίζβμα/,  f.  ΊσομαΑ, 

to  reduce  besides  to  slavery, 
Herodt.  i,  156.  Fr.  avopavo- 
Κζω. 

ΤΙςοσίζατοΰ-τίλλω,  f.  ελω,  to  dis- 
miss besides,  send  away  besides. 
Fr.  στέλλω. 

ΊΊζοσεξεζγάζβμαι,  to  effect  some- 
thing besides.     JFV.  εζγάζομαι. 

Τίξοσεξετάζω,  to  examine,  search 
into  besides.  Fr.  <τζός  and 
εξετάζω. 

Τίζοσεζευζίσχω,  to  make  a  farther 
discovery,  to  devise  against  be- 
sides, Thucyd.  ii,  76.  Fr.  tit- 
ξίσχω. 

ΊΊςοσε^γεαμαι,  to  relate  besides. 

Th.  Υίγεομαι. 

ΤΙξόσεζι;,  εως,  ri,  attention ;  εμστΌ- 
<τξοσ'εξε4,  a  hindrance  to 
the  attention,  Plat.  Polit.  iii, 
407,  B.     Fr.  προσέχω. 

ΤΙξοσεαιχα,  to  be  like,  resemble ; 
to  appear,  to  seem  ;  2.  pf.  of 
τοοσείχω.  And 

ΤΙζοσίοιχε,  impers.,  it  is  fit,  meet, 
becoming,  proper.  Fr.  τροσιοι- 
χ'εναι,  inf. 

Τίζοσεοιχως,  via,  ί;,  like,  resem- 
bling, fitting,  becoming ;  part. 

2.  pf.  of  τζοσείχω,  obsol. 
Τίξοσετάγω,  to  add  still  more. 

Fr.  αγω. 
ΤΙζοσεταινίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  praise 
still  more,  ASschin.  49,  13.  Fr. 
ενταινεω. 

ΤΙζοσεταισε,  Att.  for  ποοσεναιζ,ι, 

3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
σναίζω. 

Τΐζοσετετω,  to  observe  still  far- 
ther. 

ΤΙξασετάζάβμαι,   f.    ασομαι,  to 

pray  or  imprecate  against  still 

more.     Fr.  άζάβμαι. 
ΤΙζοσετεισφίξω,  f.  βίσω,  to  bring 

in  still  more.    Fr.  φίζω. 
Τΐζοσετεμζαίνω,  s.  as  πξοσεμζαι· 

νω. 

ΙΙζοσε-τεζενξίσχω,  to  invent,  de- 
vise for  any  purpose  besides. 
Fr.  Τζός,  ετί,  ε%,  and  εΰζίσχω. 

ΤΙζοσετεσον,  2.  α.  ind.  act.  of 
νζοσνίττω,  f.  πζοσττώσω,  and 

f.  m.  -Τξοστεσβυμαι,  pf.  π-ξοσ· 
νεντωχα,  to  fall  at  one's  feet ; 
2.  α.  <2Γξοσίτεσον,  ts,  t,  part. 
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&ξοστισων,  ουσχ,  όν.  Th.  πίπτω. 

Τΐξΰσίτηστχλόχι,  from  ντξοιηπι- 
ο-τίλλω,  Thucyd. 

Τΐζοσίννχΰνχντο,  I.  a.  of  tfoo- 
σπηχυνομχι. 

ΤΙζοσεπιγξχφω,  f.  χψω,  to  in- 
scribe further,  or  in  addition  to, 
Theophr.  Char.  13.   Fr.  γζχφω. 

ϊΐζοσετιΰείχνϋμι,  f.  Ίΰ\ω,  to  show 
farther  or  in  addition  to.  Fr. 

οΊίχνυμί. 

Τΐζοσίτι^ίί^χιμι,  1.  a.  opt.  act.  of 
τζοα-ίτι^ίίκννμ^  to  show  besides. 
Fr.  ντξίζ,  ear/,  and  ΰίίχννμι  or 
ο^αχνΰω. 

Τϊζοσζπιΰίΐϊωμι,    f.    %ωσω,   S.  as 
τξοσ^ί^ωμι,  to  give  in  addition 
to,  Plat.  Soph.  222,  E. 
Ήξοσιτιζ^τίω,   u,  to  seek  still 
farther.    Fr.  ζητ'ιω. 

οσινιύίχομχι,  ωμχι,  f.  χσομχι, 
to  behold  or  look  on  besides. 
Fr.  Β-ίχομχ/. 
ΥΙ^οσίπιΰίωςιω,  ω,  f.  ήσω,  to  ob- 
serve further,     Fr.  Β-ιωζίω. 
Τΐζοσίτιχαλίω,  ω,  f.  ίσω,  to  im- 
pute farther  blame  to  any  one. 
Fr.  χκλίω. 
ΤΙζοιητίχίιμ,χι,  as  pas.,  to  press  or 
bear  hard  upon.    Fr.  τξός  and 

ΙΤίΧΙΐμΧΙ. 

ΤΙζοσίπΊχτάομχι,  ωμχι,  to  acquire 
in  addition  to,  Herodt.  i,  29. 
Fr.  χτχομχι. 

ΤΙοοσίτιχτωμζνο;,  part,  from  pre- 
ced. 

Τϊ-οοσίΤίλχμζχνω,  f.  λήψομχι,  to 

take  in  addition  to  or  besides ; 

mid.  to  take  a  share  along  with 

in,  Herodt.  v,  45  ;   with  dot. 

and  gen.     Fr.  λχμζχνω. 
ΤΙξοσ'ΤίμχνίΙχνω,  f.  μκόήσομχι,  to 

learn  something  additional.  Fr. 

μχνίχνω. 
ΤΙξβσίπΊμίλεομχι,  ονμχι,  to  take 

care  of  beside,  to  regard  beside, 

Plat.  Legg.  vi,  755,  B. 
ΤΙζοσετιμίΤζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 

more  than  just  measure,  to  give 
in  addition.    Fr.  μετξίω. 

ΤΙζοο-ίνηοζχϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  swear 
an  additional  false  oath,  to  for- 
swear again,  Aristoph.  Lys. 
1238.     Fr.  'ίτ/βξχίω. 

Τΐζοσετΐντονίω,  ω,  to  have  still 
farther  trouble,  AUschin.  34,  1. 
Fr.  παύω. 

Τίζοσίτηπτον,  impf.  of  προσπίπτω. 

ΙΙζβιητ'κττχμχι,  to  know  besides, 
Plat.  Phcedr.  268,  B.  Fr. 
ιτηστχμχι. 

ΤΙζοσεπιστίλλω,  f.  tXZ,  to  com- 
mand, order,  direct  (something) 
further  or  in  addition  to  ;  pas. 
to  be  ordered,  etc. ;  pf.  inf.  pas. 
ντζοσενίστχλβχι,  Thucyd.  i,  132. 

ΤΙζοιππΜφίζίΐν,  pres.  inf.  of 
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Τίζβσετισφίξω,  f.  ίτισοίσω,  to 
introduce  besides.    Fr.  φίζω. 

Τΐζοσίτισφζχγιζομχι,  f.  ίσομχι,  to 
ratify  or  confirm  still  farther  by 
an  additional  seal,  Demosth. 
1487,  3.     Fr.  σφξχγίζω. 

ΐΐξβσίτϊτίζ'ρτομχι,  to  be  still  more 
delighted,  Aristoph.  Ran.  274. 
Fr.  τίζντω. 

Τΐζοα-ίτϊτίμχω,  ω,  to  reprove  or 
rebuke  besides.    Fr.  επιτιμάω. 

ΐίξοσεπιτξοπ-εόω,  to  act  as  guar- 
dian to  one  further ;  pas.  to  be 
subject  to  a  guardian,  be  a 
ward.    Fr.  ντξό;,  επί,  and  τξό- 

ΤΙζοσεπϊφόομχι,  to  grow  to  or  on 

besides.    Fr.    πζό;,    Ιτί,  and 

φύομαι.     See  ίπίφνμι. 
Τΐζοσεπιχχζ'ιζομχι,  f.  ίσομχι,  dep. 

mid.,  to  gratify  besides.  Fr. 

ντρό;,  επί,  and  χχζίζομχι. 
Τΐζοσίπλχζε,    for  πζοσεπ'ελχζε, 

Odys.  xi,  582.    Fr.  πελχζω. 
Ιίξοσεπλχχη,  3.  sing.  2.  a.  ind. 

pas.  of  πξοσπλεχω. 
ΙΙζοσεποιεΐτο,  3.  sing.  impf.  pas. 

of  πξοσποι'εομχι. 
ΙΙζοσεττχ,  3.  sing.  2.  a.  act.  of 

πξοσίπτχμχι,  Dor.  for  π^οσ'επτη, 

to  fly  towards,  JEschyl.  Prom. 

554;  2.  a.  mid.  πξοσεπτχμην, 

Eurip.  Ale.  433. 
ΤΙζοσεπτχισεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  π^οσπτχίω. 
ΤΙζοσέπτετο.     See  π'ετομχι. 
Υί^οσεπτυχτο,  3.  sing,  plupf.  pas. 

of  πζοσπτύσσομχι,  to  fold  round 

in  an  embrace ;  to  salute  in  a 

friendly  manner ;  /.  m.  ζομχι, 

pf.pas.  πξοσ'επτυγμχι,  \χι,  χτχι. 

Fr.  νξ'ος  and  πτύσσω. 
ΤΙζοσίπω,  to  salute,  address. 

Τίξοσεζγχζομχι,  f.  χσομχι,  to  de- 
vote additional  labor  to  ;  to 
effect  along  with,  Herodt.  vi, 
6 1  ;  to  gain ;  /.  m.  χσομχι,  1 . 
a.  m.  πζοσείζγχσχμην,  ω,  euro. 
Fr.  πξόξ  and  Ιξγχζομχι.  Th. 
'έξγον. 

ΤΙζόσίζγβί,  ov,  ο,  h,  pertaining  to 
work  ;  being  a  helper.  Fr.  ϊζ- 
yov. 

ΐΙξϋσίζίΤ,  3.  sing.  fut.  ind.  of 
π^οσεοεω,  obsol.,  to  speak  to, 
address.     See  πζοσεξ'εω. 

ΤΙξοσζζίΊΰω,  f.  ιίσω,  to  fasten  to, 
apply  to,  or  as  a  support,  as 
ladders  to  a  wall ;  to  besiege,  to 
press  upon  or  against,  to  push 
against.    Fr.  ε^εί%ω. 

ΤΙξοσεζενγομχι,  dep.,  to  vomit 
forth  against ;  metaphor,  χύμχ- 
τχ  πζοσεζενγετχι  π'ετζην,  the 
waves  break  foaming  against 
the  rocks. 

ΐΐζοσίζίυγω,    to    belch  on  or 
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against ;  to  beat  or  dash  against, 
applied  to  the  sea,  II.  xv,  621. 
Fr.  Ιζίύγω. 

ΤΙζοσίξ'ιω,  obsol.,  f.  ίζω,  pf.  είζηχχ, 
to  speak  to,  accost,  address ; 
2.  α.  πζοσεΤπον.  But 

Ιϊζοσίζίω,  Ion.  for  πξοσίξομχι,  to 
ask  at,  consult,  Herodt.  v,  72. 

ΤΙζοσεζίξω,  f.  ίσω,  to  contend 
against  or  with  ;  Dor.  tots- 
ζ'ισίω,  Theocr.  v,  60.    Fr.  ε^ίζω. 

Π  ξοσίξίστιήί,  ov,  ο,  Ά  contentious 
person,  a  quarreller.    Sume  Th. 

ΐΐζοσίζομχί,  to  question  still  far- 
ther, Plat.  Prot.  311,  E.  Fr. 
ϊζομχι. 

ΤΙξοσεξπον,  neut.  part.  pres.  of 

πζοσίζπω. 
ΤΙζοσεξπνζω,  f.  ΰσω,  or 
ΐίξοσίζπνω,  or 

ΐΐζοσίζπω,  Dor.  πούε^πω,  to  creep 
or  glide  towards  ;  to  approach 
insidiously,  Theocr.  v,  36  ;  in- 
sidiously creeping  on,  or  pro- 
ceeding, Soph.  Q£d.  T.  539  ;  το 
πζοσίζτον,  what  approaches, 
what  is  coming,  Id.  Aj.  225. 
Fr.  τζόί  and  'ίξττω. 

ΐΐζοσίρρ'/ιζχ,  1.  α.  ind.  act.  of 
ντξοσξήγννμι. 

Υίζοσίζυγγχνω,  f.  Ανω,  S.  as  Τξο- 
σΐζίύγω,  to  belch  on  or  against, 
Theophr.  Char.  19.  Fr.  Ιξυγ- 
γχνω. 

Τίξοσίξχομχ4,  f.  m.  Τξοσίλίύσο- 
μχι,  to  come  to,  to  approach,  to 
go  to,  as  a  suppliant,  Eurip. 
Ale.  172  ;  to  go  to,  as  income 
or  tribute,  Herodt.  vii,  144;  to 
go  to,  so  as  to  address,  Dem.  de 
Coron.  ;  to  go  to,  so  as  to  have 
communication  with,  Xen.  Symp. 
iv,  38  ;  to  be  related  to,  akin 
to  ;  impf.  m.  ττζοσηζχόμην,  2.  a. 
act.  πζοσηλύον,  imperat.  τξόσίλΰι, 
part.  2.  a.  act.  <π·(>οσίλ(!ών,  ούσα, 
Όν,  2.  pf.  τΤξοσίλΥίλνΰχ  (the  2. 
aor.  and  pf.  are  mostly  used). 
Fr.  ϊζχομχ!. 

ΤΙξοσίξωτάω,  ω,  f.  ήσω,   to  ask 

still  farther,  to  put  additional 
questions,  Plat.  Thecet.  165,  D. 
Fr.  ϊζωτχω. 

ΥΙςοσισίί,  2.  pi.  2.  a.  ind.  or  im- 
perat. m.  of  Τζοσι*>μι,  π^οσισύχι, 
inf.  from  'ίημι. 

ΎΙξοσ'ίστΠξοζ,  ov,  ο,  h,  Dor.  <7rc6'i- 
στίζο;,  verging  towards  even- 
ing ;  τχ  ποόίσνπζχ,  as  adv., 
towards  evening.  Fr.  πςοζ  and 
ίστί^οξ. 

ΤΙξόσιστι,  3.  sing.  pres.  of  Τξό- 

σίίμι.     Fr.  ύμ'ι. 
ΤΙξοσίσχηχχ,  χς,  ι,  pf.  ind.  act. 

of  Τξοσ'ίχω. 
Πζοσίτχίζίΰμχι,  ουμχι,  f.  ησομχι, 

s.  as  πζοσίτχΐξίζομχι. 
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Τ1(>ο<τίταΐξΙζί(Γ0Λί  (εχυτω  τ/να),  to 
associate  one  as  a  companion,  to 
take  as  an  associate  or  ally, 
Herodt.  iii,  70  ;  to  attach  any- 
one as  a  friend.    Fr.  trulls. 

ϊΐζοΐίτχίζίζομαι,  mid.,  to  take  to 
one's  self  as  a  friend,  choose  as 
one's  friend  or  comrade,  attach 
to  one's  self,  Herodt.  v,  66.  Fr. 
<πξθζ  and  ετχίζος.  Hence  wgo- 
σετχίζίο'τος. 

Τϊζοσετχιοίζω,  f.  'ισω,  to  join  any 
one  to  another,  as  a  companion 
or  friend.     Same  Th. 

ΤΙξοα-ΕΤΆΐζΐίττό;,  ου,  ό,  ν,  one  who 
joins  as  a  companion,  a  volun- 
teer (οπλίτης),  Thucyd.  viii, 
100.    Same  Th. 

Τίξοο-έταίςα,  α;,  t,  1.  a.  ind.  act. 
of  π^οστάσσω  or  -ττω,  f.  \ω,  pf 
πζοστ'εταχα,  pf.  pas.  πο^οστε- 
τχγμαι,  part.  pf.  pas.  Τξοστε- 
τχγμ'ενος,  η,  ov.     Th.  πλάσσω. 

Τίςοο-ετ'εύη,  3.  sing.  1.  a.  ind.  pas. 
of  πφστίβημι· 

ΤΙζοβ-ίπ,  adv.  besides,  moreover. 
Fr.  ετι. 

ΤΙξοσετίθει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

π-ζοστιβεω,  for  Τξοιττίβημι· 
ΥΙξοσετιόεμεν,  impf.  pas.,  and 
Τίξοσετϊόην,  ης,  η,  impf,  ind.  of 

Τξοιττ/όϊίμι. 
Τίξοο-εύίςχι,   3.  sing,  imperat.  of 

νξοσεΰχω. 
ΤΙζοσεύζομαι,  1.  f.  m.  of  ΤζοΡεύ- 

χομχι. 

Τϊζονευποξεω,  ω,  f.  ήσω,  to  pro- 
vide still  farther.    Fr.  ευποζ'εω. 

Τ1ζο<πυοΙ<7χ,ω,  f.  ευοήνω,  to  find 
out,  discover,  Soph.  Electr.  1344. 
Fr.  ίύοισκω. 

ΤΙοοσίυχή,  ης,  ή,  a  prayer,  pe- 
tition ;  an  oratory,  building,  or 
place  for  prayer,  without  the  city, 
Acts  xvi,  13,  16.    Fr.  ευχή. 

Τΐζοο-εΰχομχι,  f.  m.  <!Γξοσεύ\ομχι, 

to  pray  to  ;  to  make  vows  to 

the  gods  ;  to  worship,  adore ; 

impf.  m.  Att.  πζοσηυχ'ομην,  1.  a. 

tn.  Τζοα-ευ^χμην,  ω,  xro,  imperat. 

ΤΓζοα-ζυΖκι,  χσίω,  subj.  Τζοο-εύζω- 

μχι,  η,  ηται,  inf.  πξοσεύ^χσίαι  - 

ν^οσευχ'ομείχ  τοΐσι  σο7ς  άγάλ- 

μχιτι,  Eurip.  Hipp.  115;  Plat. 

Conv.   220,    D  ;  π-ζοσεΰχεσβχι 

τον  S-'.όν,  Aristoph.  Plut.  958; 

generally  with  dat.  Fr.  εύχομαι. 
Τίξοσευχόμενος,  part.  pres.  of  Τζο- 

σεύχομχι. 
ΐΐοοσ-'ίφίοον,  impf.  act.  of  π·ξοο·φί- 

ςω,  to  bring  to. 
Τΐζοσ'εφην,  ης,  η,  impf.  or  2.  a.  to 

πξό<τφημι. 
ΊΙξοσεφώνεον,  3.  pi.  impf.  act.  of 

<Τξοσ<ρωνίω. 
Τ1ξόο·εχε,  2.  sing.  pres.  imperat. 

of  τξοο-'εχω. 
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ΤΙζοσεχειχ,  as,  h,  attention  ;  con- 
tiguity, connection.  Fr.  v^o- 
σ'εχω. 

Τίξοσεχής,  ίο;,  ο,  ή,  holding  of  or 
by,  connected  with,  contiguous 
to,  Herodt.  iii,  13  ;  continous, 
adjoining,  next,  near  ;  atten- 
tive ;  attached  to,  as  a  disciple  ; 
keeping  close  to,  as  to  land, 
Arrian  Ind.  33  ;  exposed,  as 
land  to  winds ;  having  recently 
occurred.    Fr.  τξοσ'εχω. 

ΤΙξοο-'εχοντας,  acc.  pi.  part.  pres. 
of  τοοσεχω. 

Ύίξοσ'εχοντης,  gen.  sing.  part.  pi  es, 
act.  of  the  same. 

ΤΙξοσεχόντως,  adv.  attentively. 
From 

Τίξοσ'εχω,  f.  Τςοσεϊςω,  pf.  <roo- 
σ'εσχηχα,  to  hold  of  or  from,  to 
hold  to  ;  to  have  something 
besides  or  in  addition,  Demosth. 
877,  26;  Plat.  Polit.  vii,  521, 
D ;  to  apply,  τον  νουν,  or  την 
<γνωμτ,ν,  the  mind  or  attention 
to  any  thing,  Thucyd.  vii,  23  ; 
to  mind,  attend,  operam  dare ; 
to  take  heed ;  to  listen  to,  obey ; 
to  bring  to,  bring  to  land,  the 
shore,  or  port  ;  V/  σ  ....τζοσε- 
σχε  ;  what  has  brought  you 
hither  ?  Soph.  Phil.  236  ;  <roo- 
σ'εχειν  την  vxZv,  to  bring  a  ship 
into  port  ;  τςοσχετε  τον  νουν, 
attend,  or  give  attention,  Aris- 
toph. Vesp.  1021  ;  to  continue, 
adhere  to  ;  impf.  τξοο-εΤχον,  1. 
a.  subj.  act.  πζοσ'ιί,ω,  r,s,  n,  pres. 
inf.  Τξοσ'εχειν  ·  μη  ο'Ινω  τολλω 
προσέχοντας,  not  given  to  much 
wine,  1  Tim.  iii,  8,  an  uncom- 
mon signification ;  ττςοσχες,  and 
πάσχετε,  2.  sing,  and  2.  pi. 
imperat.  2.  a.  act. ;  ντ^οσίσχω  is 
also  used  in  the  same  sense;  in 
the  sense  of  coining  or  approach- 
ing to,  though  it  commonly  takes 
the  dative  after  it,  the  accusative 
also  is  found;  as,  τ/ν/  στ'ολω 
ποοσεσχες  τήνοε  γην....,  Soph. 
Phil.  244.    Fr.  πςος  and  'ίχω. 

Τϊζοο-εχάς,  adv.  closely,  hard  by ; 
s.  as  προσεχές. 

ΥΙζοσεΰντος,  gen.  part.  pres.  of 
προσέχω. 

Τΐζοσ-εαιξα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act, 
Att.  of  π-ξοσοιγω. 

Τίξοσεαιος,  ου,  ο,  h,  towards  dawn 
or  morning.    Fr.  Τξός  and  εως. 

Τίοοσζεΰγνϊμι,  f.  ζεύζω,  to  yoke, 

bind,  fasten  to  ;  pas.   to  be 
bound  or  yoked  to.    Fr.  ν^ος 
and  ζεύγνυμι. 
ΤΙξσσζ'/ιμ/όω,  ω,  f.  ωσω,  to  inflict 

additional  punishment,  to  cause 
additional  loss  or  injury  ;  at!  τη 
%l  μόνη  (sc.  αΚαιο^ευσΊχ)  χαϊ  Τξο- 
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σεζπμ/ωσε  τους  έχοντας,  but  this 
alone  (want  of  instruction  or 
cultivation  of  mind)  also  causes 
loss  or  injury  to  its  possessors, 
Isocr,  ad  Dem.     Fr.  \τ,μΊχ. 

Τίξοση,  3.  sing.  subj.  of  πξ'οσειμι. 

Tloio-'/iSov,  acc.  sing,  of 

Τίξόστίξος,  ου,  ο,  n,  nearly  arrived 
at  puberty,  Xen.  Cyr.  i,  4,  4. 
Fr. 

Τΐζοιτήγχγον,  2.  a.,  and 
ΐίξοσνγε,  3.  sing.  impf.  ind.  of 

7Τξοσχ·γω. 
Τίξοσήγγισα,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act. 

of  Τξοσεγγίζω. 
ΐΐζοσηγόζευχχ,  ας,  ε,  pf.  ind.,  and 

πζοο-εγόξευο-χ,    1.   a.    ind.  act., 

νοοσεγοοεΰότ,ν,  1.  a.  ind.  pas.  of 

πξοσχγοζεΰω. 
ΤΙζοο-ηγοζίω,  ω,  f  ήσω,  to  address, 

accost,  Soph.  Electr.  1463.  Fr.  \ 

άγοζεΰω. 

Τίςοσ-ηγίζνμχ,  ατός,  τ'ο,  that 
which  is  addressed,  the  object 
of  one's  address. 

ΤΙςοο-ηγοζΊα,  ας,  ν,  an  addressing, 
salutation,  a  name,  appellation. 
Same  Th. 

Τίξοσήγοζος,  ov,  o,  h,  that  ad- 
dresses, calls  by  name,  salutes 
another,  Soph.  Antig.  1185  ; 
'ίχοιμεν  ευγμάτων  Τξοσήγοζος, 
that  I  might  come  to  address 
my  prayers,  Id.  1 1 84  ;  affable, 
courteous,  Plat.  Theoet.  146,  A; 
to  be  accosted,  greeted,  Soph. 
(Ed.  T.  1338  ;  τω  πζοσήγοζος  ; 
with  whom  hold  converse  ?  Id. 
Phil.  1337  ;  vocal  or  prophetic, 
α'ι  πζΟϊήγοζΟί  ΰξύες,  JEschyl. 
Prom.  834.     Fr.  αγορεύω. 

ΤΙξοσή^ομαι,  to  be  delighted  at. 
Fr.  ίβομαι. 

Τίξοσήεσχν,  3.  pi.  plupf,  with  the 
time  of  an  impf.,  of  Τζ'οσειμι. 

ΙΊζοσ-ήί'γμχι,  used  as  pf.  pas.  to  \ 
πξοσ'εοιχα. 

Τΐζοα-ήιχτχι,  3.  sing.  pf.  pas.  Ion. 
(by  resolving  the  diphthong^  for  . 
πζοσεϊχται,  of  τςοσείχω,  to  be 
like  ;  impf  pas.  πζοσειγμαι,  ξαι, 
κ  τα/,  and  (by  resolving  the  diph- 
thong, and  changing  t  into  n) 
<7Τξοσήι'γμαι,  rn%xi,  ήιχτχι.  Th. 
ε'Ιχω. 

Τΐζοσήιζχί,  1.  α.  inf.  of  νξοσε'ιχω, 
Att.  for  νξόσειζχί,  Eurip.  Ale. 
1082. 

ΤΙξοσηχχμην,  1.  a.  mid.  to  <Τξο- 
σ'ιπμι· 

ΤΙξοσήχατο,  3.  sing.  I.  a.  tn.  of 
τζοο-ίνμι. 

Τΐζοσήχε/,  it  is  meet,  fitting, 
proper  ;  it  behoves,  concerns ; 
impf.  τοοσ^χεν,  it  was  fitting, 
etc.  ;  π·ξοο·ήχε(  μοί  τίνος,  any 
thing  becomes  me,  it  concerns 
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Hie,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  40  ;  r'i  Ti 
Τζοσήχα  ΰητ  Ιμοί  Κοζίνόίων  ; 
what  are  the  Corinthians  to  me  ? 
Aristoph.  Av.  970. 
ΐΐζοιτηχόντωί,  adv.  part.  pres.  of 
τζοσήχω,  suitably,  fitly,  becom- 
ingly. 

Τίξοσήχω,  f.  ή\ω,  2.  pf.  Τζοσηχα, 
to  pertain  to  ;  to  belong  to  ;  to 
come  to,  Soph.  Phil.  229 ;  to 
be  related  or  connected ;  yivu 
π  τζοσήχων  βασιλίΐ,  connected 
by  birth  with  the  king,  Xen. 
Anab.  i,  6,  1  ;  ουδέν  Τζοσήχοντα 
τγδί  τη  γ^αψη,  that  has  no  re- 
lation to  this  decree,  AUschin.  c. 
Ctes.  ;  το  Τζοσήχίν  Ιτίγζαμμα, 
the  appropriate  inscription,  Id. 
p.  36  ;  it  is  generally  used  im- 
personally.    Fr.  'ήχ,ω. 

ΤΙζοσήχων,  ovtos,  and  το  Τζοσηχον, 
belonging  to,  related  to;  χατα 
re  Τξοσηχον,  as  is  fit,  proper ; 
τα  ντξοσήχοντα,  suitable  to  ; 
προσήκοντα  toTs  ήμίΤίζοι;  %6ίσιν, 
Dem.  de  Coron. ;  ot  Τζοσήχοντί$ 
(ysvsi),  related  by  birth,  rela- 
tions ;  τα,  ντζοσήχοντα  Τξάττίΐν, 
to  do  what  is  suitable,  proper, 
Xen.  Mem.  i,  1,  12  ;  pi.  n.  g. 
from  preced. 

ΥΙζοσηλβον,  is,  i,  2.  a.  to  νΤζοσίζ- 
χομ-at. 

ΤΙζοσηλιάζω,  f.  άσω,  to  expose  to 

the  sun's  heat.    Fr.  ήλιος. 
Τίξοσ-ήλϊο;,  ου,  ο,  ή,  exposed  to 

the  sun,  facing  the  sun,  sunny. 
,  Fr.  nXios. 

Τΐξόσ-νλο;,  ο,  h,  the  same,  and 
from  the  same  Th. 

Χίξοσηλόω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  νΤζοσή- 
λωχα,  to  nail  to ;  to  fasten  with 
a  nail,  Plat.  Phcedr.  83,  D;  1. 
α.  Τξοσήλωσα.      Th.  r]ko;. 

ΤΙξοσηλύτευσις,  %ω$,  ft,  a  sojourn- 
ing, pilgrimage.  From 

Τΐζοσηλντίύω,  f.  ιΰσω,  to  sojourn, 
be  a  stranger.  From 

ΤΙζοσήλντοξ,  ου,  ο,  h,  one  come 
from  a  different  country ;  a 
stranger,  foreigner  ;  in  Ν.  T.,  a 
proselyte,  i.  e.  a  convert  to  the 
Jewish  religion;  so  called  in 
distinction  from  one  who  was 
born  a  Jew ;  literally,  a  comer 
to.     Fr.  προσεύχομαι. 

ΤΙζοο-Υίλωσας,  part.  1.  a.  act.  of 
πζοσηλοω. 

i  Υίξοσημαι,  to  sit,  sit  by,  near, 
j  before  ;  to  besiege.  Fr.  jj- 
j  μα,. 

Τίζοσημαίνω,  f.  ανω,  to  signify  or 
make  known  before  ;  us  του 
δαιμονίου  <π^ζoσ*ιμatvovτos,  Xen. 
Mem.  i,  1  ;  to  presage ;  to  give 
a  signal  or  order ;  to  announce 
by  a  herald  or  by  a  public  pro- 
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clamation,  Herodt.  vi,  77  ;  to 
forewarn,  Eurip.  Med.  723.  Fr. 
σημαίνω. 

ΤΙξοσημασίχ,  ας,  «,  a  presage, 
omen,  prediction.    Same  Th. 

ΤΙζοσήμζξος,  ου,  o,  h,  that  takes 
place  in  a  short  time.  Fr. 

ίΐμίζα. 

ΤΙ^όσημον,  ου,  τ'ο,  an  omen,  fore- 
runner.   Fr.  σήμα. 

ΥΙξοσην,  impf.  of  πς/οσαμι. 

Έ1(>οσηνθ{>αοτοδΊσθαι,  pf.  inf.  pas. 
of  πςοσανο'ζαποσΓζομαι.  See  av- 
ΰζαποοηΰντχί. 

Τΐζοσήνεγχα,  as,  ι,  1.  a.  ind.  act. 
to  νΤζοσφίξω. 

ΤΙζοσήναα,  as,  h,  mildness,  gen- 
tleness.   Fr.  προσηνής- 

Τ\.ξοσήνίμο5,  ου,  ό,  h,  towards  the 
wind,  windward.  Fr.  π^Ός  and 
ανιμος. 

ΤΙξοσήνίπΊ.     See  nvicrov. 

Τίξοσήνίπον,  2.  a.  ind.  act.  of 
'ΤζοσίνίΤω. 

Τίζοσηνίχόην,  ns,  ft,  I.  a.  ind.  pas. 
to  ΤξοσφίξΛ). 

Tll>oTrivns,  tos,  ό,  h,  agreeable, 
kind,  mild,  benign,  gracious  ; 
fit,  appropriate,  Herodt.  ii,  94  ; 
favorable,  Thucyd.  vi,  77.  Fr. 
Ms- 

Τΐζοσηνία,  as,  ii,  mildness,  gen- 
tleness, etc.    Same  Th. 
ΤΙζοσηνως,  adv.  mildly,  smoothly. 

kindly.    Fr.  πζοσηνή· 
ΥΙζοση£τημΙνο5,  part.  pf.  pas.  of 

Τξοσαξτάομαι. 
ΪΙζοσήζχοντο,  3.  pi.  impf.  m.  of 

Τζοσίξχομαι. 
Τΐζοσηύοα,  3.  sing.  impf.  act.  of 

τξοσαυοάω. 
ΐ1ζοσγΐυ%άμιιν,   1.  a.  m.  Att.  of 

προσεύχομαι. 
Τίζοσηχα,  as,  t,  pf.  ind.  of  πζο- 

σάγω. 

Tl^ncuos,  a,  ov,  situated  towards 

the  east,  Oriental,  Theocr.  iv, 

33.     Fr.  fas. 
ΤΙζοσΰΖ,  adv.,  JEol.  for  πζίσόί. 
Τΐζοσϋάχίω,  ω,  to  sit  near,  as  a 

suppliant,  Soph.  (Ed.  C.  1168. 

Fr.  Saxes. 
ΤίξΌσβί,  before  ;  from  π^ό  ·  στζασΗ 

βαλάν,  exceeding,  rising  above. 

See  πςοσίιν. 
Τίξοσόίϊναι,  2.  a.  inf.  of  πζοστίόη- 

μι. 

Yi^oah'is,  nom.  sing.,  and 
Υ\.ζοσ6ΰσκ,  gen.  sing.  f.  g.  part. 

2.  a.  act.  of  πζοστίόημι. 
Τΐξόσόίμα,  a.Tos,  τΌ,  an  addition, 

appendage.    Fr.  the  same. 
Τΐζοσόίμίνος,  part.  2.  a.  m.  of  the 

same. 

Τϊζοσίίν,    before,   formerly  ;  in 
point  of  time,  before,  former ;  in 
point  of  place,  before;  us  το  πξό- 
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σϋίν,  forward,  Aristoph.  Acham. 
43  ;  also,  Is  το  π^Όσω,  Herodt. ; 
Ιχάξουν  Is  το  T^offhv,  they  ad- 
vanced, Thucyd.  vii,  43  ;  as  a 
preposition,  with  the  gen. ;  <Χ(>οσύ\ 
•τυλαν,  Dor.,  before  the  gates, 
JEschyl.  S.  Theb.  507  ;  ol  *(o- 
σόιν,  those  in  advance,  the  fore- 
most persons ;  toIs  πςοσίιν  is 
opposed,  in  Xen.  Mem.,  to  tovs 
Xoitovs,  the  rest ;  also  to  tovs 
υστΊζους,  those  after  ;  ol  <Χξοσ6%ν 
avb^is,  men  of  former  times ; 
του  Τξόσίί  Κάδμου,  of  ancient 
Cadmus,  Soph.  (Ed.  T.  268  : 
τον  πςοσβι  yivv/ιό'ίντα,  the  first- 
born, the  elder,  Id.  (Ed.  C.  376  ; 
Τξόσί  άλλων,  before  others.  Th. 
Τξό.     See  Τζόσω. 

Ήζοσόίσ^,  ίώ/j,  h,  a  placing  to, 
adding  to,  application  ;  increase, 
supplement ;  and 

ΐϊξοσόίτίον,  verbal  adj.  of  Τζοστί- 
6ημι,  one  must  add ;  one  must 
inform  ;  and 

Υ1ξοσ0ιτό$ι  «ί?  όν,  and  <Τζόσόίτο$, 
ου,  ο,  ν,  additional,  added ;  af- 
fixed ;  inclined  to  serve  ;  Τξο- 
ad'iTois  χομαΐί,  with  false  locks, 
Xen.  Cyr.  i.    Fr.  τίόνμι. 

Τΐζοσόίω,  ω,  f.  ιΰσομαι,  to  com- 
mit to,  intrust  to,  enjoin  upon, 
Herodt.  i,  108  ;  and  mid.,  to  be 
obedient  to  the  orders  or  will  of 
another,  Id.  i,  109  ;  see  -τζοστί- 
ύνμι  ·  also,  to  run  forward  or 
to,  Xen.    Fr.  Β-ίω. 

ΤΙξοσΰΤι,  Herodt.     See  πζοσύ'ιω. 

ΐΐζοσόήχν,  vis-,  ν,  an  addition, 
support,  assistance ;  άλλα  τξο- 
σΰήχη  S-εοΰ,  but  by  the  assistance 
of  God,  Soph.  (Ed.  T.  38  ;  a 
supplement.    Fr.  τ'Λημι. 

ΥΙζΌσύημα,  aros,  το,  an  addition, 
Eurip.  Electr.  192.  Fr.  τι- 
6ημι· 

ΤΙζοσόήσομίν,  1.  pi.  I.  a.  act.  of 
the  same. 

Τΐζοσόιγγανω,  2.  a.  -ifcyov,  to 
put  the  hands  upon  ;  to  handle, 
touch,  feel.     Fr.  %-ιγγάνω. 

Τίζοσ6ΐ&ϊο5,  ου,  ο,  *),  and 

Τ1ξόσίϊο$,  ία,  ιον,  anterior,  fore  ; 
τα  Τζόσ^α  σχ'ιλνι,  and  οί  ποό- 
σ6ιοι  too ss,  the  forelegs,  the  feet, 
Herodt.  ii,  69. 

Τίξοσόλίζω,  f.  ί-φω,  pf.  τ'ίΰλιφα, 
to  press  to  or  against ;  to  bruise, 
crush.    Fr.  §λίζω. 

Υ1ζοο·ΰοδομο5,  οϋ,  ό,  the  front  of  a 
house  ;  as  an  adj.,  formerly  in- 
habiting the  mansion  ;  the 
protector  of  the  mansion,  JEs- 
chyl.  Choeph.  319.  Fr.  oe- 
μο$. 

ΐΐζοσόου,  2.  a.  imperat.  mid.  to 
Τζοστί^ημί. 
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Τίξοσβξοίω,  ω,  to  address  or  ac- 
cost, JEschyl.  Prom.  Fr.  9-ξο'ίω. 

Τίξοσ-όΰμϊο;,  ov,  ο,  ν,  well  disposed 
to,  agreeable.    Fr.  9-υμό;. 

ΤΙ.ξοο-ι'δίϊν,  2.  aor.  inf.  to  τζοσ-οζάω. 

ΐΙ^οσΛνχι,  pres.  inf.  act.  of  <rco- 
σίημι,  to  advance  to,  Xen.  Mem. 
iv,  3  ;  to  approach.  See  τξο- 
σίτιμι.    Fr.  'ίημι. 

Τΐζοιτιζάνω,  f.  ανω,  and  ΤξοσίΖ,ω, 
f.  ύσω,  to  sit  by  or  before ;  to 
adhere  to,  JEschyl.  Prom.  276. 

Τίξοσίζημι,  and 

ΤΙοοσ-ίζω,  f.  ιζή<τω.     See  preced. 
Π  ξοτιημι,  f.  γ]ιτω,  1.  α.  Τζοσ^χα, 

to  send  to,  throw  to  ;  to  let  go  ; 
mid.  to  admit,  allow,  Herodt.  i, 
135  ;  to  permit,  approve  ;  to 
reach  to  or  affect,  Id.  i,  48. 
Fr.  "ημι  ·  1  short  in  Epic  poetry, 
Γ  long  with  the  Attic  writers. 

Τΐζοσίημι,  to  come  to,  approach  ; 
ντζοσ-ήσβχι,  to  admit,  receive. 
Fr.  ττξ'ος  and  Ίημι,  or  'ίημι. 

Τί^οσΊησαν,  Poet,  by  ectasis  for 
π^οσ'ικταν,  3.  pi.  impf.  of  'τζοσίημι. 

Τίξοσιχνίομαι,    ουμαι,     to    go  0Γ 

come  to,  arrive  at ;  to  reach ; 
to  approach,  as  a  suppliant,  JEs- 
chyl.  Choeph.  1029.  Fr.  ',χνίο- 
μαι. 

ΐίξοσίχτωζ,  οξο;,  β,  a  suppliant, 
JEschyl.  Eum.  118.     Same  Th. 

ΤΙοόιτιον,  2.  a.  ind.  act.  of  <x^o- 
σιιημι. 

Τίζασιόντι,  dot.  sing,  of  τξοσιων, 

ουσα,  όν,  part.  2.  a.  of  τοοαιιμι. 
ΤίζΰοΊντίύω,  f.  ιΰσω,  to  ride  to  or 

towards,  Thucyd.  Fr.  Ίττο;. 
Τΐζοσίττημι,  obsol,  to  fly  to ;  2. 

α.   πξοσ'ιπτην,    JEschyl.  Prom. 

115  ;    2.  a.  m.  νζοσίπταμην. 

Fr.  'ίντ'/ιμι. 

ΎΙζοσΊστίμαι,  to  be  present,  to 
stand  by  or  near,  to  meet,  to  be 
next  to,  to  resist,  oppose  ;  to 
strike.  Fr. 

ΤΙζοσΙστημι,  to  put  or  place  to, 
direct'  to  or  against,  Eurip. 
Troad.  103  ;  to  place,  set 
before  ;  to  weigh  out ;  2.  a. 
τΤζοσειττην,  pf  <π  φασίστηκα,  to 
stand  near,  Theophr.  Char.  1 1  ; 
to  be  with,  with  dat. ;  with  the 
ace,  us  οϊ  α,οα.  μ/y  ν^στηναι, 
when  this  then  entered  his  mind, 
Herodt.  i,  86  ;  also,  to  give 
offence,  be  disagreeable  to,  De- 
mosth.  1393,  16;  mid.  to  be 
present  at  or  before,  JEschyl.  S. 
Theb.  119  ;  to  withstand,  op- 
pose.    Fr.  'ίστνμι. 

Υΐζορκττοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
further  inquiries  ;  to  relate  fur- 
ther ;  to  read  or  study  again  ; 
to  know  further,  Longin.  9.  Fr. 
ιντοςίω. 


Πζοο-ίβ-χω,  to  apply  to,  bring  to  ; 
to  land  on ;  to  attend.  Fr. 
Ίσχω,  for  ϊχω. 

ΤΙξοσιτίον,  verbal  adj.,  it  is  neces- 
sary to  go  to.     Fr.  τζόιπιμι. 

Τίζοσιτίο;,  α,  ov.     See  preced. 

Υί^οσιων,  οντο;,  part.  2.  a.  of 
Τζοσαμι  ·  τα  Τζοσιόντα,  income, 

revenue. 

ΐΐζοσ-κα,όίζύμαι,  to  sit  near  or  at ; 
to  besiege,  Xen.  Hist,  i,  5,  13  ; 
to  be  assiduous  about.  Fr.  κα- 
θίζομαι. 

ΥΙξοο-χα^ήχω,  f.  ή%ω,  pf.  ιχάίηχα, 
to  pertam  to,  be  requisite;  1. 

α.  -ιχάίτζα.  Fr.  ποόξ,  χατά, 
and  γ,χω. 

ΤΙ-οοσχάίημαι,  Ion.  -ττ,μαι,  to  sit 
down  before  ;  to  besiege,  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  9.     Fr.  χάύ^μαι. 

Τϊζοτχαίίξω,  f.  Ισω,  to  take  a 
seat,  Eurip.  Hel.  894  ',  mid  to 
sit  down  at  or  before  ;  to  besiege. 

Τΐοόσχαίζο;,  ov,  o,  temporary, 
transient ;  as  if  from  lasting 
for  a  time  ;  timely,  opportune. 
Th.  χαιοός. 

ΤΙξοο-χαίξάζ,  adv.  for  a  time  ; 
transiently.    Fr.  xaio'o;. 

ΐϊοοσχα'ιω,  f.  αίισω,  to  burn  be- 
sides.    Fr.  χα'ιω. 

ΊΑξοσχαλισάμινο;,  μ'ινη,  μίνον, 
part.  1.  a.  m.  of  πζοο-χαλίομαι, 
ουμαι. 

Τίζοσχαλίω,  ω,  f  'ίσω,  pf.  χ'ιχλτ,- 
χα,.  to  call  upon,  invite  ;  to  send 
for ;  mid.  to  call  to  one's  aid  ; 
to  accuse  ;   to  prosecute  ;   to  , 
summon  before  a  court,   He-  I 
mosth.  277,  14.     Fr.  χαλίω. 

Uoto-xdob'Ios,  ov,  o,  h,  being  at 
the  heart.    Fr.  xafila. 

ΤΙξοσχχζΤίξίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  per- 
sist in  ;  to  continue  J  to  con- 
tinue steadfast  to  ;  to  be  con-  i 
stantly  engaged  ;  to  persevere  ; 
to  urge,  Herodt.  i,  123  ;  1.  a. 
Τζοιπχχξτίζϊΐο-α.     Fr.  χαξτΐοίω.  j 

ΐ1ξο<τχαξτίζτι<η;,  ιω?,  it,  perse- 
verance.    Same  Th. 

Τίζοο-χαταζαίνω,   to  go  down  to,  ι 

descend  besides.    Fr.  τξό;,  χα-  I 
τά,  and  βαίνω, 
ΐίξοα-χατάζλημα,  ατο;,  το,  con- 
tributions paid  in  addition  in  j 
order  to  make  up  deficiencies  in  | 
the  revenue,  Hemosih.  751,  5.  j 
Fr.  χατά  and  βάλλω. 
Τΐζοΰ-χαταζολή,  m,  *>,  payment 
of  arrears.    Same  Th. 

οτκαταγιγνωσχω,  f.  γνωιτομαι,  j 

to  adjudge  and  condemn  be- 
sides, Demosth.  1281,  3.  Fr. 
ytyvuaxM. 
Τΐζοο-χχταχτίίνω,  to  kill  in  ad- 
dition.    Fr.  ντξί;    and  xa-a-  1 
χτίΐ'νω. 
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ΤΙζοσχαταλί'ιτω,    f.    λίί-φω,  pf. 

λίλίίφα,  2.  pf.  λ'ίλοιτα,  to  leave 
besides  or  over  and  above.  Fr. 
χατά  and  λίίνω. 
Τΐζοσχαταα-χίνάζω,   f.     άσω,  to 
contrive  besides  or  in  addition 
to,  Demosth.  467,  9.    Fr.  χ,λ- 
τασχινάΖ,ω. 
ΤΙζοτχαταο-νξω,    to    pull  down, 
raze,    demolish    besides.  Fr. 
πζίς  and  χατασνζω. 
ΤΙξοσχατατίόημι,  f.  ήσω,  to  put 
down  or  pay  in  addition,  Aris- 
toph.  Nub.   1237.     Fr.  χατά 
and  τΐύτ,μι. 
Τίξοσχατη'γοζίω,   ω,  to  accuse  or 
blame  still  farther,  Xen.  3Iem. 
ii,  6,  34.     Fr.  χατνγοξίω. 
Τΐζοσχάτημαι,  Ion.  for  π-ξοσχά- 
ύημοίΐ. 

Τΐζόσχανμα,  ατός,  τό,  a  burning. 

Fr.  Τξοσχαίω. 
Τίζοσχίίμαι,  f.  χι'ισομαι,  to  be 
situated  near ;  to  lie  beside  or 
upon ;  to  be  addicted  to,  Thu- 
cyd. vii,  50  ;  to  be  added,  joined 
to  ;  to  be  devoted  to  any  one  ; 
to  favor,  incline  to ;  to  press 
closely,  Thucyd.  vii,  18  ;  to  be 
beset ;  to  solicit  earnestly  ;  to 
importune ;  to  rest  on  ;  to  be 
incumbent  on  ;  to  lean  against, 
συ  οι  Tyj  Β-ύζα  ΐΤξόσχίισο,  Arts- 
toph.  Vesp.  142  ;  οΰατα  V  οΰντω 
τζοσίχατο,  handles  (or  ears) 
were  not  yet  added  or  joined  to 
it,  H.  xviii,  378  ',  χ'/ι  χάξΐξ 
τζοσχίίσιται,  and  thanks  also 
shall  be  added,  Soph.  (Ed.  T. 
232  ;  to  approve  of  or  consent 

to,  Herodt.  iv,  1 1  ;  <Τζοσχ-:μαί 
%(>ηστω,  and  χχχω,  to  have  good 
fortune  and  ill  fortune,  Soph. 
Electr.  240  and  1040. 
Τίζοσχίχλημαι,  pf.  pas.  of  Τξοσ- 
χαλίω. 

Τίξοσχίλησάμινος,     μ'ίνη,  μίνον, 
part.  1.  α.  m.  of 
ΐίξοσχ'ίλομαι,  to  exhort,  encour- 
age.   Fr.  χ'ίλομαι. 
ΤΙζοσχίπτομαι,  f.  ψομαι,  to  de- 
liberate, consider  beforehand  or 
weigh  previously,  Herodt.  vii, 
10.     Fr.  σχίπτομαι. 
Τϊξοαχίζ^αίνω,  f.   t'ho-ω,   to  gain 
besides.    Fr.  <τξό;  and  χιΛαΊνω. 
Tloco-χίφχλαΐύν,  ov,  τό,  a  pillow, 
on  which  the  head  of  a  deceased 
person  was  placed,  Lys.  c.  Erat. ; 
a  bolster,  a  cushion,  in  general, 
^Eschin.  c.  Ctes.  p.  26  ;  Theophr. 
2.     Fr.  χί$αλή. 
Τίζοσχίφαλή,  r,;,  ri,  the  same. 
W^ocxrMi,  'ίος,  ο,  rh  taking  care 
of;  related  to  by  marriage,  He- 
rodt. viii,  36 ;  akin  to.  Fr. 
x7\bo;. 
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Τίξοσκηδομα,ι,  properly,  to  take 
farther  care  of,  Soph.  (Ed,  T. 
966,  but  incorrectly  for  π^οχή- 
ΰομχι.  Schneid.  Lex.    Same  Th. 

ΤΙξοσ-κήνϊον,  ου,  τό,  the  prosce- 
nium, or  space  before  the  stage 
of  the  theatre,  to  which  the  play- 
ers came  from  behind .  the  scenes 
to  perform ;  the  entrance  to  a 
tent,  LXX.    Fr.  σχήν*. 

ΤΙξΰο-κ,ήντω,  f.  ήψω,  to  forebode. 
Fr.  σχήνττω. 

ΤΙξοσχηονχίύομκι,  dep.,  to  send  a 
herald  to  one.  Fr.  προς  and 
Χ'/Ιζυχίΰω. 

Σίξοιτκ,'/ΐξνα-ίτω,  and  -ττω^  f.  ύζω, 
to  proclaim  by  a  herald.  Fr. 
κηρύσσω. 

ΤΙζοο-χιγχλίζω,  f.  ίσω,  to  wag 
the  tail  towards.   Fr.  χιγχλίζω. 

ΤΙξοσχΙνίω,  ω,  f.  ή<τω,  more  fre- 
quently πξοσ-χινοΰμκι,  to  move 
towards.    Fr.  χινίω. 

ΤΙξοσχ,λάω,  f.  άσω,  to  break  in 
pieces,  shatter,  shiver  against. 
Fr.  τζ'ος  and  χλά,ω. 

Τΐζοο-κλίπτομοα,   f.    ί-ψομχι,  to 

lead  off  to  another  privately  ;  to 
steal  off  secretly  to  another. 
Fr.  χλίττω. 

Τίξοο-χλνοόω,  ω,  f.  ωιτω,  pf.  -τγρο- 
χίκλήζίύκα,  to  choose  in  addition 
by  lot ;  to  assign  by  lot  an 
additional  portion.    Fr.  χλη^οξ. 

ΤΙζόσχλησις,  ίως,  h,  a  calling  to, 
a  citation  or  summons  to  a 
court  of  justice,  Demosth.  1054; 
21  ;  also,  a  proposal  to  both 
litigants  in  a  cause  to  make  up 
their  differences.  Fr.  ■xgoo'xx- 
λίω. 

Τίζόιτχλιντζον,  ου,  τό,  a  seat  with 
a  back  ;  an  easy  chair.  Fr. 

χλίνω. 

Τίξοο-χλΐνω,  f.  ϊνω,  to  put  or  in- 
cline any  thing  to  another,  as 
an  arrow  to  the  string,  Odys. 
xxi,  138  ;  to  cause  to  incline 
towards  ;  to  lean,  rest  against ; 
neut.  to  bend  towards,  incline 
to  ;  pas.  to  be  bent  or  inclined 
towards.     Fr.  χλίνω. 

Τίξόο-χλϊο-ι;,  ιως,  inclination 
towards  ;  a  leaning  to  one  side  ; 
partiality  for  ;  favor  ;  metaphor, 
drawn  from  a  balance.  Fr. 
χλίνω. 

Τίξοιτχλύξω,  f.  ΰσω,  to  wash  or 
dash  against,  of  the  waves.  Fr. 
προς  and  χλύζω. 

ΐΐξόσχλυιτμχ,  aro?^  τό,  a  fomen- 
tation.    Fr.  χλύζω. 

Π  ξοσχναίω,  Att.  π^οσχνάω,  f. 
χνιίο-ω,  to  rub,  scrape  besides  or 
against  ;  mid.  to  rub  one's  self 
against.     Fr.  προς  and  χνάω, 


ΤΙζοο'χοιμίζομοιι,  as  pas.,  to  lie 
down,  go  to  sleep  beside.  Fr. 
Τξό;  and  χοιμίζω. 
Π  οοσχοινοω,  to  communicate  to, 
give  a  share  in  a  thing  to  an- 
other.    Fr.  Τξόζ  and  χοιν'οω. 


Π 


ζοιτχοινωνίω, 


ω,  to  share  with, 


Plat.  Soph.  252,  A;  to  impart 
to,  with  dot.  Fr.  χοινων'ίω. 
ΣΙξοο-χολλάω,  ω,  f.  ν\σω,  to  glue 
to,  fasten  to  ;  mid.  to  cling  to, 
attach  one's  self  to  ;  1 .  a.  pas. 
ντζοσίχολλήβην,  η;,  η,  1.  f  pas. 
πζοο·χολλ'/ιύγιο-ομκι,  I  will  cleave 
to  ;  pf.  pas.  π^οσχιχΌλλημΆΐ,  to 
be  closely  united  to,  Plat.  Phced. 
82,  E.  Fr.  χολλάω.  Th. 
χόλλ'/ι. 

11ζοσχολλϊΐύήο·ίτοι.ι,  3.  sing.  1.  f. 
hid.  pas.  of  preced. 

Τίξοα-χομίζω,  f.  ί(Τω,  to  bring  to, 
carry  to.    Fr.  χομΐζω. 

Τΐξόσ-χομμα,  α,τος^  τό,  an  obstacle 
in  the  way  ;  a  stumbling-block  ; 
an  impediment ;  a  wound,  swell- 
ing on  the  feet  in  consequence 
of  stumbling.     Fr.  χόπτω. 

Τΐζοσχοπιω,  ω,  f.  ήσω,  to  foresee, 
look  out  for,  provide  for,  Soph. 
Antig.  684  ;  mid.  to  look  out 
and  provide  for  one's  self,  Eurip. 
Med.  461.    Fr.  σχοπ'ιω. 

ΤΙξοσχοΤΥΐ,  ns,  h,  a  looking  out 
towards  ;  a  reconnoitring,  Thu- 
cyd.  i,  116;  a  stumbling,  of- 
fence, i.  e.  state  of  being  offend- 
ed, indignation  ;  cause  of  offence, 
IV.  T. ;  and 

Tipo<rxo-7TYi,  ?ί,  i,  s.  as  Τξόο-χομμχ. 
Fr.  πρ^οσχόπτω. 

ΤΙζοσ-χόπνοΊς,  ίως,  h,  a  providing 

for.  Fr.  ν^οσχοτίω. 
Τΐξόο-χοπο;,  ου,  ο,  one  who  looks 
forward  ;  a  spy  or  scout  sent  to 
reconnoitre ;  a  sentinel  at  an 
outpost,  Xen.  Lac.  12,  6.  Fr. 
σχοτίω. 

ΤΙοοο-χόττίΐ,  3.  sing.  ind.  act.  of 
Τίξοσχό-ττω,  f.  όψω,  pf  πρ^ασχί.- 
χοφα,,  to  dash  or  strike  against ; 
to  stumble  against ;  to  be  of- 
fended at,  scandalized  with  ; 
with  the  dat.,  or  before  πρόζ 
with  the  acc. ;  1.  α.  πξο/τίχο-ψκ, 
subj.  π·ζοο·χόψω,  '/is,  y,  pf.  pas. 
ττζοο-χίχομμχι,  2.  pf.  Τζοα'χί- 
χοτχ,  obsol.  Fr.  χόττω. 
Τίξοητχοξίη;,    ίο;,    β,    h,   adj.  that 

gluts  or  satiates  ;  that  causes 
satiety  or  loathing.    Fr.  χόζος. 

ΤΙζόίτχοζος,  ου,  ο,  h,  causing  sa- 
tiety, palling,  disgusting.  Fr. 
προς  and  χόξβί. 

ΤΙζοο-χόψτι;,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
act.  of  ν^οσχόπτω. 

ΐΐζόο-χζάνο;,  ου,  ο,  r„  on  or  for  the 
head ;  το  πζόσχζχνον,  Dor.  πο- 
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τίχξα,νον,  a  cushion  for  the  head, 
pillow.    Fr.  τξό;  and  χρανον. 
Τίξοο-χξϊνω,  f.  ινω,  to  pronounce 
sentence  upon  ;  to  adjudge  to  ; 
pas.  to  be  adjudged  or  assigned 

to.     Fr.  Χξίνω. 

Υ1ξόο~χξϊ<ης,  ίως,  h,  an  adjudica- 
tion.   Same  Th. 

ΐΐξόσ-χζουμχ,  α,τοζ,  τό.  See  ιίρόσ- 
Χξουιτμα. 

Τΐξΰσχξουτοία-^ξ,  gen.  sing.  f.  g. 
part.  1.  a.  act.  of  τζοσχξούω. 

Τίζόσχζουιηξ,  ίως,  ή,  a  throwing 
or  dashing  against,  striking 
against ;  an  offence,  scandal. 
Fr.  χρούω. 

ΤΙξόσ-χζουο-μΆ,  α,τοξ,  τό,  what  one 
comes  in  collision  with;  a  stum- 
bling-block ;  metaphor,  the  cause 
of  enmity  or  hostility;  misunder- 
standing, Dion.  Hal.  Ant.  Rom.; 
offence,  scandal.    Fr.  χξούω. 

ΥΙξοσχξουστϊ 'χός,  w,  όν,  calculated 
to  excite  animosity,  offensive. 
From 

Τίοοσχςούω,  f.  χξούσω,  pf.  -χίχζου- 
χα,  Demosth.  581,  2  ;  to  strike 
or  dash  against ;  to  run  against ; 
to  come  into  collision  with  ;  to 
offend  ;  to  cause  enmity  ;  to  be 
odious  to,  Dem.  c.  Mid.  13. 
Fr.  χξούω. 

Τίξοιτχτάομκι,  f.  m.  χτηοΌμαι,  pf. 
pas.  χ,ίχτημοιι,  to  gain  over ; 
-τροσχτα,τα,ι  τον  Καλλίμαχον,  he 
gains  over  Callimachus,  Herodt. 
vi,  110  ;  with  the  acc.  and  dat., 
to  acquire.    Fr.  χτάομα,ι. 

Τΐξόο-χτνιηζ,  ΐω;,  h,  a  possessing 
besides ;  additional  gain  ;  in- 
crease of  property.  Fr.  χτάο- 
μαί. 

Ύλρόσχτ'Λτοζ,  ου,  ο,  acquired 
besides,  Diod.  Sic.  Same  Th. 
Ιϊζοο-χυλϊω,  f.  Ταω,  pf.  kpoitxi- 
χύλιχα,  to  roll  to,  Aristoph. 
Vesp.  202  ;  1.  α.  ποοσιχυλιοα.. 
Fr.  χυλίω,  for  χυλΙν%ω. 
TLpoo-χυνίΤν,  pres.  inf.  contract,  of 
Ιΐζοσχννίω,  ω,  f.  ήσω  ·  S-ίζανίύ- 
σομζν  τι  xou  π^οσχυνήσομιν  αυ- 
τών tccs  9-ήχα.ί,  Flat.  Polit.  ν, 
469,  Β ;  more  frequently  -ήσο- 
μχι,  pf.  π-ξοο-χίχυνηχοι,  1.  α.  Τξο- 
ο·ίκύνγιο·Λ,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  14  ; 
but  with  the  Poets,  τροσίκυσα,, 
inf.  ■πζοσχΰσαι,  Soph.  Phil.  653  ; 
properly,  to  kiss  the  hand  and 
bend  forward  as  a  mark  of  rev- 
erence and  respect;  thus,  π-ξοβ·- 
χυνειιν  βοκτιλΐίχ  νζοσπίττοντα,;, 
Herodt.  vii,  136;  to  kiss,  sa- 
lute ;  to  do  reverence  to  ;  to 
worship,  adore  ;  to  venerate, 
Plat.  Polit.  iii,  398,  A;  to  rev- 
erence, JEschyl.  Prom.  938  ;  to 
entreat  as  suppliants,  Soph.  CEd. 
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Τ.  327  ;  with  the  ace,  but  in 

the  Ν.  T.  with  the  dat.  Fr. 

κυν'εω,  χύω. 
ΤΙξοσχύνημα,  ares,  το,  salutation, 

adoration,     profound  respect. 

Same  Th. 
ΐίξοσχννΐίσαι,    V.  a.  inf.  act.  of 

πξοσχυνεω. 

ΤΙξοο-χύν/κπί,  εως,  fi,  a  kissing  ; 
homage  ;  adoration.  Fr.  χυνίω, 
κυω. 

ΎΙ^οσκ,υντιτήί,  ου,  ό,  a  worshipper ; 
and 

ΤΊξοσχυν/ιτό;,  ου,  ό,  fi,  worshipped, 
venerated ;  worshipful,  venera- 
ble. Same  Th. 
ΤΙζοσχυπτω,  f.  ύψω,  χεχνφα, 
Flat.  Polit.  v,  449,  B;  to  stoop 
towards  ;  to  bend  towards,  Aris- 
toph.  Vesp.  606.  Fr. 
Τΐζοσχυζία),  ω,  f.  ήσω,  to  be  near. 
οσχΰζω,  f.  ύζσω,  1.  α.  ίχυ^σα, 
JEschyl.  Choeph.  1 3  ;  to  arrive 
at,  happen  to ;  impf.  πξοσ'εχϋ- 
ζον  '    'όσ     εγω    π^οσεχυ^σ  nbn, 

which  I  have  yet  fallen  upon 
or  met  with,  Soph.  (Ed.  T. 
1299 ;  to  reach,  attain.  Fr. 
χυξίω.  Th.  χΰξω. 
ΐΐζοσχυςόω,  ω,  f.  ωσω,  to  ratify, 
sanction.    Fr.  χυςοω. 

Τίξοσχύοωσι;,  εως,  fi,  ratification. 

Same  Th. 
ΤΙζορχύσκι,  1.  a.  inf.  to  πξοσχυ- 

νεω. 

Τίοοσχνω,  f.  νσω.  See  πξοσχυν'εω. 
Τΐζόσχωπο;,  ου,  ό,  »,  being  at  the 

oars,  a  rower.    Fr.  τξόί  and 

χωπη· 

ΥΙζοσλαζεΤν,  2.  a.  inf.  to  Τζοσλαμ- 
ζάνω. 

ΤΙξοσλαξόμ&οί,  μένη,  μενον,  part. 

2.  a.  m.,  and 
Τίξοσλα,ζων,  ούσα,  όν,  part.  2.  α. 

of  Τζοσλαμζάνω. 

ΤΙξοο-λοιγχάνω,  to  obtain  some- 
thing additional  by  lot  ;  pf. 
Τξοσείλ'/ιχα  ·  πξοσείληχε  Vtxw, 
Demosth.  884,  26.  Th.  λαγ- 
%άνω. 

ϋξοσλάξΰμαι,  Poet,  for  προσλαμ- 
βάνω, to  lay  hold  of,  Eurip. 
Hec.  64.     Fr.  λάζυμαι. 

Τ1ξθσλα?Λω,  ω,  f.  γ\σω,  pf.  πξοσ- 
λίλάλ'/ιχΛ,  to  speak  to,  ad- 
dress; with  the  dat.,  1.  α.  τζο- 
σελάλησα,  inf.  π^οσλαλησαι. 
Fr.  λαλ'εω. 

Πξοσλαλϊίσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
πζοσλαλεω. 

ΐΐζοσλαμβιίνω,  to  take,  seize  any 
thing  additional,  JEschyl.  Prom. 
321  ;  to  receive  besides  ;  to 
take  by  the  hand,  take,  e.  g. 

food;  to  take  with,  join  with, 
as  an  associate  or  helper,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  16  ;  ta  procure,  pro- 


vide, help  ;  to  assist,  Herodt. 
vii,  90  ;  with  acc.f.  m.  πζοσ>ν- 
ψομαι,  2.  α.  πζοσ'ελίζον,  inf. 
πξοσλά£ειν,  2.  a.  m.  πζοσελαζό- 
μην,  imperat.  πζοσλαζου,  εσ@ω, 
part.  πζοσλαζόμενο;,  pf.  πζοσεί- 
ληφα.     Fr.  λαμΖάνω. 

Τίζοσλάμπω,  f.  ·ψω,  to  enlighten 
farther,  Plat.  Polit.  x,  617,  A. 
Fr.  λάμπω. 

Τϊξοσλίγω,  f.  'ε\ω,  to  say  besides ; 
pres.  mid.  πξοσλεγομαι,  to  speak 
to  ;  to  think,  meditate,  resolve, 
Hesiod.  ;  to  reply  to,  Theocr.  i, 
92  ;  in  the  aor.  mid.,  probably 
from  λεχω,  to  lie  close  to,  Odys. 
xii,  34.    Fr.  λίγω. 

ΤΙξοσλεΰσσω,  to  look  at,  behold, 
Soph.  (Ed.  T.  1376,  with  dat. 
Fr.  λεΰσσω. 

Τί^οσληπτ'ίον,  verbal  adj.,  we 
must  understand,  take  for  grant- 
ed, assume.    Fr.  λαμζάνω. 

ΤΙζΌιτλ'/ιψίξ,  εωί,  ν),  a  taking,  as- 
suming ;  a  taking  for  granted ; 
an  assumption,  Plat.  The&t. 
210,  A.    Same  Th. 

ΤΙζοσλΤπαζ'εω,  f.  ήσω,  to  con- 
tinue, persevere  in  ;  especially 
to  importune.  Fr.  πςος  and 
λϊπαξ'εω.  Hence 

Τίζοσ-λΐτίξαοΊί,  ιωζ,  ί,  persever- 
ance ;  earnest  solicitation  ;  con- 
tinued stay  at  a  place.  Fr. 

λιπαξεω. 

ΤΙζοο-λογίζομοιι,  to  reckon  be- 
sides ;  to  take  into  account ;  to 
add  to  a  former  number,  He- 
rodt. v,  54  ;  to  refer,  attribute 
to  ;  f.  mid.  'ισομαι,  pf.  pas.  λε- 
λ'ογισμαι.     Fr.  λογίζομαι. 

Υΐζοσλογιστίον,  verbal  adj.,  one 
must  count  besides,  reckon  in, 
so  also  in  pi.  πζοσλογιστεα. 

Υίξοσλογιστεοζ,  ία,  'εον,  must  be 
enumerated  with  or  added  to 
the  number  of.     Same  Th. 

Τίζοσμν.ί'/ισι;,  ιωζ,  νι,  a  learning 
something  additional ;  addition- 
al learning,  Xen.  Mem.  Fr. 
μανύάνω. 

Υίξοσμαύητίον,  verbal  adj.  of  πζοσ- 
μανόάνω,  one  must  learn  be- 
sides. 

Τΐζοσμανόάνω,  f.  μαόήσομαι,  to 
learn  besides  or  something  ad- 
ditional, Alschyl.  Prom.  689. 
Fr.  μανύάνω. 

Τίξοσμαξτυξίω,  ω,  f.  '/ισω,  to  bear 
witness  to  ;  to  confirm  by  far- 
ther evidence,  Demosth.  1105, 
2  ;  and 

ΤΙξοσμαζτύξομαι,  to  call  on  as  a 

witness.    Fr.  μάζτυζ. 
Τίξοσμάσσω,  and  -μάττω,  f.  ά\ω, 

to  knead  or  work  up  together; 

to  press  close  to,  Theocr.  xii, 
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32  ;  to  make  unite ;  to  fix  on, 
stick  on  or  to  ;  pas.  to  knead  ; 
1.  a.  pas.  to  adhere  close  to, 
Soph.  Trach.  1042.  Fr.  μάσ- 
σω. 

ΤΙζοίτμΖχομαι,  to  fight  against 

or  with  ;  to  contend  with,  Plat. 

Legg.  i,  617,  C,  with  dat.  Fr. 

μάχομαι. 
ΥΙξοο-μεΊναι,  t.  aor.  inf.,  and 
ΤΙξοσμείνας,  ασα,  αν,  part.  1.  Ο. 

act.,  and 
Πζοσμεν'ετο,  3.  sing.  pres.  imperat. 

act.  of 

ΙΊζοσμενω,  f.  προσμένω,  to  con- 
tinue with  ;  to  continue,  endure, 
sustain ;  to  persevere  ;  to  wait 
for,  await,  i.  e.  to  threaten, 
JEschyl.  Eum.  474  ;  with  the 
dat.;  1.  a.  ind.  act.  π^οσ'εμιινα. 
Fr.  μ'ενω. 

Τίοοσμεταπίμπομαι,  mid.  to  send 
for,  fetch  besides.  Fr.  π  fa, 
μετά,  and  πέμπω. 

ΐΐζοο-μηχανάομαι,  -ωμαι,  to  Con- 
trive still  farther  or  besides  ; 
pas.  to  be  artificially  wrought, 
Alschyl.  S.  Theb.  523,  625. 
Fr.  μνχανάομαι.  And 

ΤΙζοσ-μνχανάω,  ω,  f.  ήτω,  and 

Τίξοο-μνχανεύω,  f.  εΰσω,  S.  as  the 
simple  verbs  μηχανάομν,ι,  etc., 
with  the  addition  of  besides,  still 
farther,  moreover,  etc. 

ΐΐζοο-μίγνυμι,  and  -μιγνΰω,  f.  Ί\ω, 
to  mix  or  mingle  with  ;  to  mix 
or  unite  with,  Thucyd.  vii,  22  ; 
to  bring  near  or  to  ;  to  land 
upon;  I.  a.  inf.  πηοσμ'ϊ^αι,  to 
approach,  Herodt.  vi,  96;  to 
accost,  Soph.  Phil.  106  ;  to 
happen,  Id.  Trach.  818;  to 
engage  with,  encounter,  Herodt. 
V,  64  ;  Τζοσ-μιγνΰναι  τινά  Χξάτιι, 
to  join  one  with,  to  lead  one  to 
victory  ;  i.  e.  to  gain  the  vic- 
tory for  one  ;  pres.  inf.  act.,  to 
assault,  come  into  collision  with ; 
to  unite  with,  Plat.  Legg.  x, 
904,  D.  Fr.  πξοζ  and  μίγνν· 
μ,. 

ΙϊοόσμίΙις,  ιως,  rt,  a  mingling 
with ;  a  joining  to  ;  a  conflict, 
engagement.    Fr.  πεοσμίγνυμι. 

Τίξθ<τμίιτγω,  S.  as  Τζοσμίγνυμι  · 
πξοσεμιο-γον  τοϊ;  Άόνναίοι;,  TJiu- 
cyd.  vii. 

Τΐζοσμίο-εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  hate 
besides,  to  hate  together,  De- 
mosth. 1001,  16.     Fr.  μισ'εω. 

ΐ\.£οο-μισύ'οω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  με- 
μ'ισίωχα,  Demosth.  948,  12  ;  to 
hire  out  additional  ;  mid.  to 
hire  in  or  for  one's  self  besides, 
Thucyd.  vii,  20.    Fr.  μισύόω. 

ΤΙξοσμολεΤν,  2.  aor.  inf.  of  π^οα- 
μολ'εω,  obsol.,  Soph.  Aj.  72. 
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Τΐζόιτμοξοζ,  ου,  ο,  «,  doomed,  ill- 
fated.    Fr.  -ρτζός  and  μόζος. 

ΥΙ^οσμυύεομαι,  οΖμχι,  to  accost  or 
address  any  one  ;  Epic,  #ξοη- 
μυθεομαι,  Odys.  xi,  142  ;  Dor. 
ποτιμυβεομαι.     Fr.  μΰίος. 

Τίξβσ-μυόεύομαι,  f.  εΰσομχι,  and 

Τΐζοο-μυβίύω,  f.  εΰσω,  to  relate 
besides  or  further  ;  to  add  other 
fictions.     Fr.  μυύος. 

ΤΙζοο-μΰόολογίω,  to  chatter  to. 
Fr.  πζός,  μυύος,  and  λέγω. 

ΤΙξοσ-μύζομχι,  dep.,  to  flow  to, 
with.     Fr.  <ποός  and  μύρομαι. 

Τίζοσνχυτίίγεω,  ω,  f.  ήνω,  to  build 
additional  ships,  Herodt.  vii, 
144.    Fr.  -χήγννμι. 

ΤΙξοο-νίμω,  f.  νεμΖ,  to  pasture 
beside  or  near,  Eurip.  Cycl.  36  ; 
to  assign  to,  attribute  ;  -Τξοιτνε- 
μω  εμχυτόν,  I  give  up  myself, 
attach  myself  to  ;  with  the  dat. 
mid.  to  attribute 

to,  assign  to,  add  to ;  pas.  to  be 
enrolled  amongst,  to  be  reckon- 
ed amongst,  as  servile  depend- 
ants or  retainers,  and  having  no 
will  of  their  own  as  citizens, 
Bern.  Olynth.  26,  25.  Th. 
νεμω. 

Hgoo-νινεμησόε,  Dem.   Olynth.  i. 

See  π^οσνεμω. 
Τίξοσνιύω,  to  nod  to,  make  a  sign 

to,  to  approve  by  a  nod.  Fr. 

ηύω. 

ΤΙξοσ-νίω,  f.  νενσω,  and  f  m.  νευ- 

σομκι,  to  swim  to.    Fr.  πω. 
ΤΙξοσ'νήχω,  -ήχομ,αι,  s.  as  preced., 

to  flow  or  dash  against,  Theocr. 

xxi,  18.     Fr.  ν/ιχω. 
ΤΙζοσνισσομαι,  to  go  to,  approach 

in  a  hostile  manner,  Soph.  Antig. 

129. 

Τΐζοιτνοεω,  ω,  f.  νισω,  to  observe 
besides,  Xen.  Symp.  2,  16.  Fr. 

VOtU. 

Τΐζοιτνομάω,  ω,  impf.  3.  sing.  <7T(>o- 
σενώμα,  to  move  to  or  to- 
wards, Soph.  Phil.  709.  Fr. 
νωμχω. 

ΤΙζοιτνομοόετεω,  ω,  f.  vtffu,  to 
enact  further ;  to  ordain  by  a 
further  enactment.    Fr.  νομο- 

ύετεω. 

ΤΙξοσογχ,άομαι,  f.  ν\<τομαι,  dep. 
mid.,  to  roar  or  bellow  to,  espe- 
cially to  bray  like  an  ass.  Fr. 
πξό;  and  ογχχομχι. 

Υί^οσοΰιον,  ου,  τ'ο,  a  chant  or 
hymn  sung  on  solemn  occasions 
in  the  temples. 

Τϊζοο-όΰΐΰς,  ου,  ο,  belonging  to  a 
procession  for  giving  thanks  to, 
or  supplicating  the  gods.  From 

ΤΙςόσ-οΰοί,  public  prayers ;  nom. 
pi.  from 

ΐΙξόσοοΌς,  ου,  fi,  a  going  to,  a 
142 


visit,  an  entrance,  access  to,  ap- 
proach, particularly  to  the  altars 
of  the  gods ;  hence,  a  procession 
to  offer  thanksgiving ;  ™  Β-υο-ίχς 
ro7i  S-to7s  xxi  προσόδους... .υμας 
πενούο-βαι,  Dem.  de  Coron.  254, 
1 6  ;  revenue  ;  at  Τε  tqaaoo^at 
άνωλλυντο,  but  the  revenue  was 
ruined,  Thucyd.  vii,  28  ;  income; 
reward,  emolument,  Plat.  Legg. 
viii,  846,  E;  an  onset  or  at- 
tack, Herodt.  vii,  212.  The 
επιμελητής  της  κοινής  Τζοιτό^ου, 
the  treasurer  or  curator  of  the 
public  revenue  was  chosen  by  the 
people,  and  continued  in  office 
four  years ;  he  received  the  money 
from  the  collectors,  άπ·οο~ίχται, 
and  placed  in  the  treasury.  Fr. 
Τξός  and  οδός. 

Υίζοσο^ύύομαι,  to  lament  on  ac- 
count of,  weep  over ;  with  the 
dat.     Fr.  νΤξός  and  όΰύξομαι. 

ΤΙζοσοζω,  Dor.  <ποτ'οσ&ω,  f.  -οζή- 
σω,  2.  pf.  πξοσ'ο^ω^χ,  1.  α.  ντζο- 
σωζεσα,  to  smell  of  or  be  scented 
with,  Theocr.  vii,  11  ;  to  give 
out  an  odor,  to  stink.  See  <xo- 
τ'οσδω.     Fr.  οζω. 

ΤΙξοο-οίγνυμι,  and  οίγω,  f.  ο'ι\ω, 
pf.  ν-ξοσεωχα.,  to  open,  disclose. 
Fr.  ο'ίγνυμι. 

ΤΙζοσ-οίγω.     See  preced. 

Υΐζοσοιοχ,  pf.  (without  any  present 
in  use),  to  know  besides,  2.pf.  inf. 
<τΤ(>οο·ευο"εναι  χ,χξΐν,  to  owe  thanks 
besides.    Fr.  τξός  and  otba. 

ΤΙοοσοιχεΤν  τιν'ι  is  the  more  usual 
construction,  but  τινά  is  used  by 
Thucyd.  i,  24  ;  π^οσοιχουσι  V 
αυτήν  Ύχυλάντιοι.  Matth.  Gr. 
Gram.  §  425,  p.  610.  Fr. 
ο'ιχεω. 

ΐϊζοα·οικεω,  ω,  f.  ν)0"ω,  to  dwell  at 

or  near. 

Τίξοο-οιχίζω,  f.  Ίσω,  to  found  and 
people  a  city.    Fr.  οίχος. 

ΥΙξοοΌΐκοδομ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  build 
an  addition  to,  Plat.  Tim.  20, 
C.     Fr.  οιχοοΌμίω. 

Τ1ξόο-βικ.ο;,  ου,  I,  h,  bordering  on, 
neighbouring,  a  neighbour,  con- 
tiguous to,  Thucyd.  i,  7.  Fr. 
ο'ιχος. 

ΥΙξοο-οΊο-ειν,  f.  inf.  act.  of  πζοο-φί- 

li^ocrolo-yitrh,  2.  pi.  1.  a.  subj.  m. 
of  the  same. 

Υίξοσοιστεο;,  'εχ,  sov,  that  must  or 
ought  to  be  brought  to,  added, 
Eurip.  Here.  394.  Fr.  φεςω. 
Th.  ο'Ιω. 

Τίξοσοιιτω,  fut.  to  <Χ£οσφε(>ω. 

ΥΙξοσο'ιχομχι,  f.  οιχήσΌμχι,  to 
come  or  go  to,  to  go  forward  to. 

Fr.  ο'ιχομχι. 
ΤΙξο<τοχείλας,  part.  1.  a.  act.  of 
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ΤΙζοιτοχελλω  (ναυν  understood),  to 
bring  a  ship  to  port,  to  run  her 
up  on  the  shore  ;  to  push,  kick, 
or  strike  against ;  to  force  ;  with 
the  dat.    Fr.  Ιχ'εΧ7.ω. 

Τϊξοσ-αλοφόζομχι,  to  lament  over 
or  for.     Fr.  Όλοφϋζομχι. 

Τίξοιτομκζτεαι,  ω,  f.  ήσω,  to  ac- 
company ;  dat.  Fr.  όμχζτεω. 
Th.  όμχζτϊί,  s.  as  ομού. 

ΤίξοοΌμΆζτη,  3.  sing.  pres.  subj. 
act.  of  the  preced. 

Τίξοσ-ομίλει,  pres.  imperat.  act.  of 

ΤίξΟΟ-ομΤλίω,  ω,  f.  Vjffu,  to  have 

intercourse  with,  to  associate, 
converse  with,  be  familiar  with, 
Eurip.  Med.  1081.    Fr.  Ό'μος. 

ΐίξοο-ομϊλητιχός,  ή,  Όν,  qualified 
to  hold  familiar  intercourse  or 
to  converse  with  others,  Plat. 
Soph.  222,  C.    Fr.  ομ^λΊχ. 

ΤΙξοο-ομιλίχ,  ας,  h,  intercourse 
with,  conversation.    Same  Th. 

ΤΙξοσ-όμνυμι,  to  swear  besides  or 
in  addition.  Fr.  <χ%οξ  and  ό'μ- 
νυμι. 

ΤΙζοο-όμοιος,  ου,  ο,  h,  nearly  re- 
sembling, very  like.  Fr.  όμοι- 
ος. 

ΤίξοσΌμοιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
like,  Demosth.  1398,  24.  Same 
Th. 

Τίξοο-ομολογίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  con- 
fess or  promise  besides  ;  to  con- 
fess ;  to  agree  to.  Fr.  ομολο- 
γεω. 

Τΐζοα-ομολογίχ,  ας,  h,  confession, 
admission. 

ΤΙζοσ-όμονζος,  ου,  ο,  ri,  near,  neigh- 
bouring, Herodt.  iv,  173.  Fr. 
ομάς  and  ουξος,  Ion.  for  Ό'ζος. 

ΤΙξοο-όν,  όντος,  τό,  that  which  re- 
mains, the  surplus ;  τά  προσόν- 
τα, income,  revenue;  part.  pres. 
n.  g.  of  ντξόο'ειμι. 

ΐίξοσ-ονομάζω,  f.  ά<τω,  to  surname. 

Fr.  Όνομα. 
Τΐζοσ-οττάζω,    Dor.  πΌτοπτάζβ*, 

Poet,  for  ΤξοοΌζάω. 
Τίξοο-οξάω,  ω,  to  behold,  look  at  ; 

f.  -όψομαι,  2.  α.  νξοο-εΤΰον,  to 
look  upon  as,  Soph.  Phil.  140  ; 
In  Att.  also  π-ξοο-οξάομαι,  as  a 
deponent,  Id.  244.    Fr.  όζάω. 

Τί^οσοζ'εγομχι,  to  urge  more 
strongly  or  by  additional  argu- 
ments, Herodt.  vii,  6. 

ΐΐζίχτοζβξος,  ου,  ό,  ri,  Dor.  <π'οτοο- 
βξος,  towards  morning.  Fr. 
<χ·ξος  and  οξύξος. 

Τίξοσ-οξίξω,/.  Ισω,  to  assign  limits  ; 
enlarge  the  boundaries.  Fr. 
'όξος. 

Τΐζοο-οςμάω,  ω,  f.    νισω,  to  rush 

violently  against,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  21.     Fr.  οζμχω. 

ΤΙξοσ-οξμίζομαι,  to  come  to  port, 
<*4 
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to  land  ;  to  come  to  anchor 
near,  Herodt.  vi,  97  ;  /.  m.  ίσο- 
μαι,  pf.  pas.  Τξοσωζμισμχι,  1.  a. 
pas.  Τξοσωζμίσόην,  ris,  Π·  Fr. 
τζό;  and  οξμίζω. 
ΐίξοσοζμίζω,  f.  Ισω,  to  bring  into 
a  harbour,  cast  anchor.  Fr. 
'όζμος. 

Τΐζοσΰζμιούμείχ,  Longln.  18.  See 
Τξβσοξμίζω. 

Τίζοσόζμϊσι;,  εως,  ft,  a  coming 
into  harbour,  a  preparing  to 
anchor,  Thucyd.  iv,  10.  Fr. 
Τξοσοξμίζω. 

ΐΙξό<τοξμο;,  ου,  ο,  a  haven,  land- 
ing-place.   Fr.  'όζμο;. 

ΤΙζόβ-οζοί,  ου,  ο,  ft,  bordering  on, 
Xen.  Cyr.  vi.     Fr.  'όοος. 

Τίζοο-όο-σομαι,  to  look  on,  behold, 
view  ;  to  augur,  foresee,  by  in- 
spection.    See  τζοπόσσομχι. 

Τίζόσου,  contract,  from  τξόσεσο, 
2.  a.  imperat.  m.  of  τ^οσ',ημι. 

Τίοοσουοίζω,  f.  ίιτω,  to  dash  on 
the  ground,  Herodt.  v,  92. 
Fr.  ουοχ;. 

Τίξοσουςεω,  ω,  f.  ήτα,  to  have  a 
favorable  breeze  ;  to  succeed ; 
to  make  urine  into  ;  to  make  a 
feeble  attempt,  Aristoph.  Ran. 
95.    Fr.  ουξά. 

ΤΙζόσουζο;,  ου,  ο,  ft,  neighbouring, 
contiguous  to,  Herodt.  ii,  12  ; 
Soph.  Phil.  686.  Fr.  ουξο;, 
Ion.  for  Ό'ξος. 

ΤΙζβσοΰσχν,  acc.  sing.  part.  pres. 
f.  g.  of  τοΌσειμι. 

ΥΙζοσοφείλω,  f.  γισω,  pf.  Τξοσωφεί- 

λτικα,  to  owe  besides  ;  to  incur 
an  additional  obligation,  Herodt. 
vi,  59  ;  Demosth.  650,  23  ;  to 
incur  an  additional  penalty ;  ft 
'έχ,όζ*  f>  τζοσοφειλομενη,  the  ha- 
tred still  due,  i.  e.  not  yet  dis- 
charged, Herodt.  v,  81.  Ήι. 
οφείλω. 

ΤΙζοσοφλισχάνω,  and  Τζοσοφλω, 
f.  ήσω,  s.  as  Τξοσοφείλω,  to  owe 
besides  ;  τξοσοφλισχάνε/ν  χΐσχύ- 
»>jv,  besides  to  merit  disgrace, 
Demosth.  93,  9. 

ΤΙζοσοχή,  Τι;,  b,  attention,  con- 
sideration, care ;  prudence.  Fr. 
Τξοσεχω. 

Τίξοσοχύ'εω,  for  τ^οσοχθίζω,  f. 
ισω,  pf.  Τζοσωχύιχχ,  to  be  of- 
fended, enraged  at  ;  with  the 
dot.  Fr.  Τζό;  and  οχΰί'ζω,  s.  as 
οχύ'εω. 

Τίξοσοχβίζω.    See  preced. 

Ιΐζοσίχϋισμχ,  χτος,  τ'ο,  and 

ΤΙζοσοχϋισμό;,  ου,  ο,  a  cause  of 
offence,  an  offence ;  a  term  ap- 
plied to  an  idol  in  the  LXX. 
Fr.  Όχίίζω. 

ΤΙζίο-οχο;,  ου,  β,  ft,  attentive,  in- 
tent on.    Fr.  Τξοσίχω. 


Τίξοσοχΐζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fortify 
further.     Fr.  oyjjgos. 

Τίξοσοψίί,  εως,  ft,  aspect,  appear- 
ance, sight,  spectacle,  Eurip. 
Orest.  942  ;  the  face,  counte- 
nance, Soph.  Electr.  1278.  Fr. 
τοοζ  and  e^/j.     Th.  οττομχι. 

ΥΙροστάίειχ,  a;,  ft,  a  passion  or 
love  for,  inclination  towards ; 
assent  to.    Fr.  τάΰος. 

Τίξοστχίζω,  f.  \ω  and  tru,  and  f. 
m.  τχίζομαι,  to  play  with  ;  to 
jest  ;  τξοστχίζω  σοι,  I  sport 
with  you,  Xen. ;  to  make  game 
of,  to  banter,  χε)  συ  τξοστχίζει;, 
ω  Έωχζχτεζ,  τουζ  ρήτοοχς,  Flat. 
Jlenex.  235,  C;  to  fondle,  Id. 
Phadr.  265,  C;  1.  α.  τξοσί- 
τχισχ.     Fr.  ταίζω. 

ΠΡΟ'ΣΠΑΙ02,  ου,  ο,  ft,  recent, 
fresh,  Alschyl.  Ag.  338  ;  sud- 
denly stumbled  upon. 

ΥΙοοστίλχΊω,  f.  αΊσω,  to  wrestle 
against,  Plat.  Ale.  i,  107,  E. 

Fr.  τχλχιω. 
ΥΙζοστχζχγοχφω,    f.     άψω,  to 
write  something  still  farther  in 
addition,  Demosth.     Fr.  y^x- 
φω. 

Τίζοστχζχχχλ'εω,  ω,  f.  ίσω,  pf. 
χ'εχληχχ,  to  exhort  still  farther. 

Fr.  χχλ'εω. 
Τίροστχβχχίλίνομχι,    to    call  in 

still  farther  aid.    Fr.  χίλιύω. 
ΤΙζ->σπχοχμ'ίνω,  to  confine  one  s 

self  to.  Fr.  το'ος  and  τχοχμ'ενω. 
Τίξοστχοχσχευάζω,    f.    άσω,  to 

prepare  still  farther,  Demosth. 

94,  20.     Fr.  σχευάζω. 
Τίξοσταξχτί$7,μι,  f.  §τ,σω,  to  add 

to,  to  add  besides. 
Τΐζοστχξΰίϊν,  2.  a.  inf.  of  τξοσ- 

τεο^ω. 

ΐΐοοστχοεχω,  f.  \ω,  to  furnish, 
supply,  provide  besides.  Fr. 
Τζό;  and  τχξ'εχω. 

Τίξοστχζοιχίω,  ω.  f.  τ,σω,  to  dwell 
at  or  near.    Fr.  οιχίω. 

Υΐζοστχσσχλευω,  or  ταττχλευω, 
to  nail  to  or  on  ;  to  hang  up 
by  a  nail  or  peg,  Theophr.  Char. 
2*1  ;  JEschyl.  Prom.  20.  Fr. 
τάσσχλο;. 

ΤΙζοστχσσω,  f.  άσω,  pf.  Τξοστ'ε- 
τχχχ,  to  sprinkle  on.  Th. 
τάσσω  or  -ττω. 

ΤΙοοστάσχω,  2.  α.  Τζοσ'ετχόον, 
to  have  a  liking  or  inclination 
for  ;  with  dat.     Fr.  πάσχω. 

Τΐζοστχττχλεΰσχι,  Theophr.  21. 
See  τςοστχσσχλεύω. 

ΤΙοόστεινο;,  ου,  ο,  ft,  very  hungry, 
famished.    Fr.  τείνχ. 

ΐΐζοστίλχζω,  f.  άσω,  to  ap- 
proach, Odys.  xi,  582  ;  to  have 
intercourse  with,  Soph.  (Ed.  T. 
1101  ;  with  gen. ;  to  bring  (the 
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I  ship)  to  land ;  to  drive  against, 
j    Fr.  t'iXxs. 

I  ΐΐζοστ'ίλίσι;,  ιως,  ft,  an  approach, 
■    a  bringing  near.     Same  Th. 
\  Τίζοστίλάτηί,  ου,  e,  a  slave. 

j  Τίξοστεμτω,  f.  ·ψω,  pf.  τοοστε- 
j    τ'.μφχ,  to  send  to,  to  send  be- 
!    sides ;  pf.  pas.  Τξοστίτεμμχι, 
i    with  dat.     Fr.  χϊμτω. 
I  Τίοοστ'εξθ*ω,  2.  α.  Τξοσ'εταξοον,  to 
j    break  wind  at  ;  to  insult,  treat 
;    with  contempt,  Aristoph.  Ran. 
ι    1074  ;  with  dat.     Fr.  τε^ω. 
I  Πξοστεζίζχλλομχι,  to  throw  a- 
i    round,  as  a  garment;  to  em- 
brace, encompass ;  to  encompass 
more  and  more,  as  with  a  net, 
Dem.  Phil,  i,  42,  ult.    Fr.  <xi- 
ξΐζάλλω. 
Τίοοστεζίζάλλω,   to    throw,  put 
around  besides  ;    mid.  to  put 
round  one's  self ;  pas.  to  be 
put,  thrown  round  ;  mid.  also, 
to  compass,  seek  to  obtain.  Fr. 
Τζό;  and  πεξίζάλλω. 
ΤΙξοστεζίγίγνομχι,  to  be  in  ad- 
dition to,  to  be  as  surplus,  De- 
mosth. 467,  18. 
I  Τΐζΰστεζίλχμζάνω,    f.  λ^-φομχι, 

pf.  είληφχ,  to  get  or  seize  over 

and  above  or  beside,  Demosth. 

765,  2.     Fr.  λχμζάνω. 
Τίοοστεζίτοιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  save 

still  farther,  Demosth.  832,  24. 

Fr.  τοι'εω. 
Τίξοστεοονάω,  ω,  to  fasten  with  a 

clasp,    buckle,   pin,  etc.,  Xen. 

Anab.  vii,  3,  10  ;  to  buckle  to, 

Plat.  Phced.  85,  D.     Fr.  τι- 

Τΐοοστεσοϋσχν,  acc.  sing,  f  g.  of 
ΥΙξοστεσων,  ουσχ,  ev,  part.  2.  a. 

of  τζοστίττω. 
ΤΙξοστ'ετομαι,  to  fly  to  or  to- 
wards, Soph.  Aj.  275;  2.  aor. 

m.  τοοσεττάμηι.  Fr.  τ'ετομχι. 
ΤΙζοστπνέομχι,  to  inquire  at,  Soph. 

(Ed.  C.  121.    Fr.  νεύύομχι. 
Τϊοόστνγμχ,  χτβ;,  τό,  something 

fastened  on.  an  appendage.  From 
Τίξοστήγνϋμι,  f.  κξ«,  pf.  Τξοστ'ε- 

τηχχ,  to  fasten  to,  as  to  the 

cross,  Ν.  T. ;  1 .  α.  Τξοσ'εννξχ, 

part.  Τξαστ^ζχ;.     Fr.  too;  and 

τηγνόω  or  τήγνυμι. 
j  ΥΙο^οστΥίγω.     See  Τξοστήγνυμι. 
!  Τίξοστχ'δάω,  ω,  f.  τ.σω,  to  spring 

at,  on,  or  after.    Fr.  νηοάω. 
Ήξΰσπήζχντε;,  nom.  pi.  part.  1. 

a.  act.  of  Τζοστηγνΰμι. 
Τΐζοστνχυνομχι,  to  take  into  the 

arms,  as  a  nurse,  Callim.  Hymn. 

in  Jov.  46.     Fr.  τΐίχυς. 
Τίξοστ/εζω,  f.  ίσω,  to  press  upon, 

to  press  on  still  more,  JEschyl. 

Choeph.  299.    Fr.  τάζω. 
ΤΙξοστιλνχμχι,  to  approach  to, 
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to  be  brought  to.  Fr.  πίλνημ:, 
s.  as  ποοσπελχζω. 
ΤΙξοσπίπτουσι,  3.  pi.  ind.  pres.  of 
ΥΙξοσπίπτω,  to  fall  down  before 
or  at  ones  feet,  Herodt.  ii,  2  ; 
hence,  to  be  a  suppliant ;  to  in- 
cline towards,  to  embrace  ;  to 
happen  ;  to  flatter  ;  to  occur  ; 
to  present  itself  to  one's  mind, 
Longin.  14  ;  to  fall  upon,  Xen. 
Oyr.  v,  4,  20  ;  Soph.  Phil.  46  ; 
to  attack,  Thucyd.  i,  5  ;  Id.  vii, 
23  ;  to  fall  into  ;  to  fall  foul 
of,  as  a  ship ;  to  give  way  to ; 
to  meet,  fall  in  with  ;  impf.  act. 
πξοσ'επιπτον,  ες,  ε,  f.  πξοσπτω- 
σω,  pf.  πξοσπεπτωκ,χ,  f.  m.  πξοσ- 
πεσοΖμχι,  2.  a.  act.  πξοσεπεσον, 
ες,  ε,  part.  2.  a.  act.  πξοσπεσων, 
οΖσχ,  όν '  τό  πξοσπεσόν,  an  oc- 
currence, event,  accident.  It 
generally  governs  the  dat.,  some- 
times also  the  acc.  Fr.  πίπτω. 
See  ποτιπεπτηυϊχι. 
Υίξοσπιτνεω,  ω,  f.  ήσω,  s.  as  πξοσ- 
πίπτω. 

ΥΙξοσπίτνω,  s.  as  πξοσπ/πτω  · 
also,  to  fly  to,  JEschyl.  Pers.  453 ; 
to  adore,  Id.  145.    Fr.  πίτνω. 

ΥΙξοσπλχζω,  by  syncope  for  πξοσ- 
πελχζω,  the  same  with  the  sim- 
ple verb  πλχζω,  by  syncope  for 
πελχζω. 

ΥΙξοσπλχζω,  f.  πλχγί,ω,  to  cause 
to  wander  more.    Fr.  πλχζω. 

ΤΙξοσπλχσσω,  and  -πλχττω,  f. 
ασω,  to  form  ;  to  glue  or  paste 
on,  Herodt.  iii,  111  ;  to  form 
or  fill  with  additional  matter. 
Th.  πλχττω. 

Υΐξόσπλχστος,  for  πξοσπελχστος, 
ου,  ο,  r>,  glued  upon,  annexed ; 
accessible,  to  be  approached, 
JEschyl.  From.  718. 

Τίξοσπλεχω,  f.  εζω,  to  plait  to- 
gether, entwine  ;  to  tie  to.  Fr. 
πλέχω. 

ΤΙξοσπλεω,  f.  εύσομχι,  to  sail  to, 

towards,  or  against,  Xen.  Cyr. 

vi,  2,  5.     Fr.  πλ'εω. 
ΤΙξοσπλ'/ΐζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill  up  ; 

to  complete  an  equipment,  Xen. 

Hist,  i,  6,  3  ;  Thucyd.  vii,  34. 

Fr.  πληξοω. 
ΤΙξοσπλωτός,  «,  όν,  navigable  ; 

accessible  to  ships,  said  of  a 

rive}\  Herodt.  iv,  47.  From 
ΪΙξοστλωω,    Ion.  for  πξοσπλεω, 

to  sail  to  or  towards,  Herodt. 

viii,  6.     Fr.  πλίω. 
Τίξόσπνευσις,  εως,  ft,  a  blowing  or 

breathing  on.    Fr.  πνεω. 
ΤΙξοσπνεω,  f.  εύσω,  to  breathe  on  ; 

to  blow  upon,  to  waft  towards  ; 

to  mark  with  an  aspirate,  in 

speaking  or  writing.  Fr.  πνεω. 
Τίξοσποΰ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  desire 


still  farther,  Plat.  Charm.  174, 
A.     Fr.  ποί'εω. 

Τίξοσπο/εομχι,  οΖμ,χι,  to  claim,  to 
gain,  acquire ;  to  reduce  under 
one's  power  ;  to  pretend  or 
feign,  Theophr.  Char.  1  ;  to 
possess  or  hold  out ;  impf.  m. 
πξοσεποιε'ιμιην,  ουμην,  -ιου,  oZ, 
-εετο,  εΐτο  ·  mid.  from 

ΤΙξοσποήω,  ω,  f.  ή<τω,  to  add  to, 
annex  ;  to  procure  for  another  ; 
πξοσποάημχι,  οΖμχι,  to  make, 
procure,  or  provide  for  one's 
self ;  to  lay  claim  to,  to  arro- 
gate to  one's  self ;  to  profess, 
Demosth.  269,  9  ;  to  put  one's 
self  forward,  and  hence,  to  pre- 
tend or  feign,  JEschin.  c.  Ctes. 
29  ;  Theophr.  Char.  1  ;  to  gain 
over  to  one's  side  ;  to  conciliate  ; 
to  reduce  under  ;  to  get  posses- 
sion of  ;  impf.  m.  πξοσεποιεόμην, 
οΖμην.     Fr.  ποιίω. 

Υίξοσποιη,  2.  sing.  pres.  ind.  or 
subj.  m.  or  pas.  of  preced. 

ΐίξοσπιίησις,  εως,  *t,  claiming, 
assuming,  acquiring  ;  acqui- 
sition ;  feigning,  pretending  ; 
affectation.  Fr.  πξοσποι'εω,  pf. 
pas. 

Υίξοσποίητος,  ου,  ο,  η,  and  προσ- 
ποιητός, ή,  όν,  feigned,  affected, 
assumed.     Same  Th. 

ΤΙξοσπολεμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
war  upon,  Xen.  Anab.  i,  6,  6  ; 
with  a  dat.     Fr.  πολιμίω. 

Τίξοσπολεμόω,  ω,  f.  ωσω,  to  ex- 
cite hostility  still  farther  ;  mid. 
to  make  more  enemies  to  one's 
self,  Thucyd.  iii,  3.  Fr.  πόλε- 
μος. 

ΤΙξοο-πολεω,  ω,  to  approach  ;  pas. 
to  be  conducted,  as  by  a  servant, 
Soph.  (Ed.  C.  1100.  From 

ΐΐξόσπολος,  ου,  I,  k,  a  servant,  an 
attendant ;  the  attendant  on  a 
temple,  Soph.  (Ed.  C.  1056. 
Th.  πολ'εω. 

Υίξοσπον'εομχι,  οΖμχι,  to  labor  at 
or  perform  besides.     Fr.  πόνος. 

Τίξοσποξεύομχι,  f.  m.  εύσομχι,  pf. 
pas.  πξοσπεποξίυμχι,  to  go  to, 
come  to  ;  to  canvass;  with  the 
dat.  Fr.  πξός  and  ποξεύομχι. 
Th.  πείξω. 

ΤΙξοσποξεύοντχι,  3.  sing.  pres.  ind. 
of  πξοσποοεύομχι. 

Υίξοσποξίζω,  f.  ίσω,  to  provide 
besides,  to  acquire  in  addition 
to  ;  to  gain  more,  to  add  to 
what  one  has  ;  to  restore,  Xen. 
Fr.  ποζίζω. 

Τίξοσποξπα,τός,  oZ,  β,  ri,  bound  to, 
fastened  on,  as  with  a  clasp  or 
buckle,  JEschyl.  Prom.  141. 
Fr.  πόοπη. 

Τίξοσπξχσσομχι,  dep.,  with  1.  a. 
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pas.  πξχχόην,  and  mid.  επξχ\χ- 
μην,  to  exact  or  demand  be- 
sides.   Fr.  πξός  and  πξόίσσω. 

Τίξόσπτχισμχ,  ά,τος,  το,  a  stum- 
bling, a  fall ;  a  hurt  caused  by 
a  stumble,  Theophr.  Char.  19. 
Fr.  πτχίω. 

Τίξοσπταίω,  f.  αίσω,  S.  as  πτχίω, 
to  strike  against,  to  be  defeated, 
Herodt.  vi,  134  ;  to  fail  against ; 
πξός  Τεγεήτχς  μούνονς  πζοσί- 
πτχιον,  Herodt.  i,  65  ;  to  offend  ; 
to  occasion  scandal.   Fr.  πτχίω. 

Τίξοο-πτΥΐνχι,  2.  a.  inf.  act.  of 
πξοσίπτνμι,  to  fly  to.  Fr.  πτν>- 
μΐ. 

Ιϊξοσπττισχι,  1.  a.  inf.  act.  of 
π^οσίπτημι,  to  fly  to ;  which  is 
from  Ίπτημι. 

ΪΙξοσπτήσσω,  to  crouch  or  cower 
towards.   Fr.  πξός  and  πτύσσω. 

Τίξόο-πτυγμχ,  ατος,  τό,  a  folding 
round,  an  embrace.  Fr.  πτύσσω. 

Τίξοσπτύσσω,  f.  ύζω,  to  wrap  or 
fold  round  ;  to  apply  to ;  mid. 
to  wrap  in,  to  enfold  ;  to  em- 
brace, Eurip.  Med.  1397  ;  to 
accost,  salute,  address  kindly ; 
to  do  homage  to,  Eurip.  Electr. 
1253  ;  pas.  to  be  applied,  fold- 
ed, or  wound  round.  Fr.  πτύσ- 
σω. 

Υίξόσπτυστος,   ου,  ο,  h,  spurned, 

despised,  abhorred.  Fr.  πτύω. 
ΥΙξοσπτύω,  f.  ΰσω,  to  spit  on  ;  to 

treat  with  contempt,  Theophr. 

Char.  1 9  ;  to  spurn.  Fr.  πτύω. 
Υίξοσπΰξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  inflame 

more ;    to  enrage  more.  Fr. 

πΖξ. 

ΐίξοσξχίνω,  f.  ξίνω,  to  sprinkle  on, 
besprinkle;  1.  α.  Tppxvx,  pf.  πξο- 
σ'ερρχγχχ.     Fr.  πξός  and  ρ'χ'ινω. 

Τϊξοσξίω,  f.  ξεύσω,  f.  m.  ξεύσομχι, 

to  flow  to  ;  to  flow  in  crowds, 
Herodt.  i,  62.     Fr.  ρ'εω. 
Τίξοσξήγνΰμι,  f.   ή\ω,    to  dash 
against  ;   to   fracture  ;    I.  a. 
πξοσερρηίςχ,  χς,  t.     Fr.  ρήγνυμι. 

Τίξόσξημα,  χτος,  τό,  an  address, 
greeting,  calling  by  name ;  a 
name,  Demosth.  630,  8  ;  τχ 
των  Μ-οιοοί/ν  πξοσξ-ήμχτχ,  Plat. 
Legg.  xii,  960,  C.  Fr.  πξοσξ'εω. 

Υίξόσξησις,  εως,  an  accosting, 
salutation,  Plat.  Charm.  164, 
D ;  an  appellation,  Eurip.  Iph. 
Aul.  341.     Same  Th. 

Τ1ξόσξ*ι1ζίς,  εως,  ri,  a  dashing  Or 
breaking  against ;  eruption.  Fr. 
ρήγνυμι. 

Τίξοσξήσσω,  Ait.  πξοσξήττω,  s.  as 
πξοσξήγνυμι. 

ΤίξοσξΥίτ'εος,  'εχ,  'εον,  verbal  adj., 
that  must  or  ought  to  be  ac- 
costed, addressed.    Fr.  πξοσξ'εω. 

Σίξοσξίπτω,  f.  ίψω,  to   cast  or 
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throw  on  or  against.  Fr.  ρίπτω. 
Τΐζοσσαίνω,  to  fawn  on,  as  a  dog; 
to  caress,  soothe,  flatter,  JEs- 
chyl.  Prom.  837  ;  ελπϊς  μ  άει 
ποουσηνε,  hope  always  flattered 
me,  Eurip.  Andr.  27.  Fr. 
σα'ινω. 

ΥΙ^οσσίζω,  and  σίζομαι,  to  rever- 
ence, honor,  JEschyl.  S.  Theb. 
1014.    Fr.  σ'εζω. 

Τΐζοσσιαλίζω,  and  πζοσσιελίζω, 
f.  ίσω,  to  spit  on,  LXX. 

Υίροσσοΰεν,  adv.,  Poet,  for  προσω- 
ΰεν,  forwards,  onwards. 

Τΐζοσσοτίξω,  adv.,  Poet,  for  πξο- 
σωτέζω. 

ΤΙζοσστάζω,  f.  ά\ω,  to  drop  or 

trickle  into.    Fr.  στάζω. 

ω,  f.  ωσω,  to  place 

palisades  before,  Thucyd.  iv,  9. 

Fr.  σταυροω. 
Τίζοσστίΐχω,  to  go  or  approach 

to.     Fr.  στείχω. 
ΤΙζοσστελλω,  f.  ελω,    to  put  a 

garment  close  round  the  bod}' ; 

part.  pf.  pas.  πζοσεσταλμενος, 

drawn  closely  about ;  metaphor. 

shy,  retired,  Plat.  Gorg.  511, 

D.     Fr.  στέλλω, 
ΐΐζοα-σηξνίζομα,ι,  to  press  close 

to  tbe  breast ;  to  embrace.  Fr. 

στεονον. 

Τίξοσστξατοπεοεύω,  f.  εύσω,  to 
pitch  a  camp  close  to.  Fr. 
στςατΌπε^ον. 

Τίξοιητϋχΰφχντεω,  to  slander  be- 
sides. Fr.  προς  and  συκοφαν- 
τία. 

Τίξοσσυμζάλλομαι,  to  contribute 
to  besides  or  at  the  same  time  ; 
with  gen.  Fr.  προς  and  συμ- 
βάλλομαι. 

Τίξοσσυμπλεκομαι,  to  Stick  or 
cling  together.     Fr.  πλέκω. 

ΤΙξοσσννΊστημι,  to  recommend 
further.  Fr.  προς  and  συνίστη- 
μι. 

Τΐζοο-σννοιχίω,  to  settle  with  others 
in  a  place,  make  a  joint  settle- 
ment with.  Fr.  προς,  συν,  and 
οιχεω. 

Τίζόσσω,  adv.  before  one,  in  front, 
Poet.,  by  doubling  the  σ,  for  πρό- 
σω.    Th.  πςο. 

ΐΐξόσταγμα,  ατός,  το,  a  com- 
mand, order,  JEschin.  c.  Ctes. 
p.  47  ;  Demosth.  216,  11.  Th. 
π^οστάσσω. 

Τίξοστάζω,  f.  άσω,  to  drop  or 
trickle  into. 

Τίζοσταίείς,  ϊΐσα,  ίν,  1.  a.  pas. 
part,  to  πρ^οϊστημι. 

ΙΙξοσταόεντα.     See  πξοσταόείς. 

ΤΙςοσταχείς,  part.  πζοσταχηναι, 
2.  a.  inf.  pas.  to  π^οστήχω. 

Τίξοσταχτίον,  verbal  adj.  from 
π^οστάσσω,  one  must  order. 


ΤΙζόο-raxroi,  ου,  Ό,  ordered  in 
addition,  Demosth.  256,  10.  Fr. 
πξοστασσω. 

Υΐςοσταλα/ποξίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
endure  or  suffer  still  longer,  or 
more,  Thucyd.  ii,  53.  Fr.  τα- 
λαιπωρώ. 

ΤΙζοα-τάζοα,  1.  a.  inf.  act.,  and 

ΐίξοστάξη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
or  2.  sing.  1.  a.  subj.  m.  of 
πξοστάσσω. 

Υ\ροστα\ις,  εως,  «,  an  arrange- 
ment, command,  Plat.  Legg.  ii, 
673,  C.     Fr.  τάσσω. 

ΤΙξοστάζομεν,  1.  pi.  l.f.  of  πξοσ- 
τασσω. 

ΤΙοοσταξάττω,  f.  άζω,  to  trouble 
more,  add  trouble  to.  Fr.  τα- 
ζασσω. 

ΤΙζοστάί,  άοος,  h,  the  vestibule 
of  a  portico,  a  portico  ;  an  an- 
techamber ;  and  also  part.  2.  a. 
of  προϊστ'/ιμι. 

ΤΙζοστάσΊα,  ας,  ί,  a  station  be- 
fore or  in  front ;  eminence,  au- 
thority, prefecture,  office  of  pre- 
fect, Thucyd.  ii,  80  ;  care,  pro- 
tection, patronage,  assistance  ; 
show,  pomp,  state  ;  also,  factious 
opposition,  Demosth.  872,  6. 
Fr.  Ίστημι. 

ΥΙξΌστίσις,  εως,  ν,  preeminence, 
power,  office  ;  outward  show  or 
pomp,  Plat.  Polit.  ii,  577,  A. 
Same  Th. 

ΤΙξοστάσσω,  or  -ττω,  f.  άζω,  pf. 
πξοστίταχα,  to  station  or  place 
forward  ;  to  place  over  ;  to 
command,  give  directions  ;  to 
order,  to  assign  to,  join  to,  He- 
rodt.  m,  89  ;  l.  α.  π^οσίταξα, 
aS>  £>  Pf-  ρα£·  π^οστεταγμαι, 
part.  pf.  pas.  πζοστεταγμενος,  η, 
ov,  in  pi.  n.  g.  τα,  πξοστεταγμί- 
ia,  arranged  in  order  of  battle  ; 
also,  ordered,  enjoined,  as  by  a 
general.    Fr.  τάσσω. 

Τίζοστα,τίία,  ας,  k,  superinten- 
dence, prefecture,  administra- 
tion, protection  ;  patronage  of 
the  μϊτοιχ,οι  or  clients ;  the  office 
of  προστάτης.    Fr.  Ίστημι. 

Τίζοστατενω,  f.  ίύσω,  s.  as  πξοσ- 
τατ'εω,  with  gen. 

ΤΙζοστΖτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  preside 
over  ;  to  rule  ;  si  συμφέρει  της 
πόλεως  πξοστατεΐν,  Xen.  Mem. 
i,  1,  8  ;  to  superintend  ;  to  be 
president  or  prefect ;  to  patron- 
ize, defend ;  aho,  what  is  at 
hand ;  ο  προστατών  χιόνος,  the 
time  close  at  hand,  Soph.  Electr. 
771.     Fr.  "στημι. 

Τίξοστατήξϊος,  ου,  β,  y,  standing 
before  to  defend  or  protect ;  pro- 
tecting, tutelary,  JEschyl.  S. 
Theb.  431  ;  πζοστάτήξίοςΆπόλ- 
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λων,  Apollo,  the  patron  of 
Athens,  Demosth.  531,  8.  Fr. 
"ιστημι. 

Τίξοστατης,  ου,  ο,  one  who  stood 
before,  or  at  the  head  of  others  ; 
a  front-rank  man ;  hence,  a 
leader,  a  superintendent  ;  a 
president ;  προστάτης  γινόμενος 
πόλεως,  being  president  of  the 
city,  i.  e.  being  the  president  of 
the  assembly  of  the  people,  Xen. 
Mem.  i,  2,  32  ;  a  chief,  leader, 
a  patron,  protector,  a  guardian, 
Soph.  (Ed.  T.  303,  882;  ου 
πζοστάτου  γεγζά'φομαι,  I  shall 

not  be  registered  under  the 
patronage  of,  Id.  411  ;  as  every 
μίτοιχος,  sojourner,  was  obliged 
to  choose  a  patron ;  πξοστάτηι 
τιν)  νέμει  v,  to  assign  a  patron  to 
any  one;  a  suppliant,  Id.  C. 
1280.  Fr.  πζοϊστνμι. 
Τίξοστατιχ,ός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
the  office  of  president,  protector, 
etc.,  Plat.  Polit.  viii,  565,  D ; 
and 

Π  ξοστάτις,  /δος,  r\,  a  patroness, 
Soph.  (Ed.  C.  459  ;  a  deacon- 
ess. In  Ν.  T.  Phcebe  is  so 
called,  who  was  wont  to  assist 
and  entertain  Christians,  Rom. 
xvi,  2. 

ΤΙζοστχτοΰντι,  dot.    sing.  part. 

pres.  from  προστατίω. 
Τίξοστάττω.     See  πξοστάσσω. 
ΤΙξοσταυζοω,  to  draw  a  stockade 

in  front  of  or  along  (the  sea). 

Fr.  προ  and  σταυξοω. 
Υΐζοστίγιον,  ου,  το,  and  πξοστί- 

γισμα,  ατός,  τΌ,  a  space  before 

the  door  of  a  chamber,  etc. 
Τίξοστίόζΐς,  ιϊσα,  ίν,  part.  1.  a. 

pas.,  and 

Τίζοστεόήσομαι,  y,  εται,  fut.  ind. 
pas.  of  πζοστίόνμι. 

Υίξοστειχίζω,  f.  Ίσω,  to  add  to 
the  fortifications  of  a  city  ;  to 
wall  in  an  additional  space.  Fr. 
τειχίζω. 

ΤΙξοστείχοντα,  part.  pres.  of 

ΐΐζοστείχω,  to  go  forward  or 
before ;  to  come  to ;  to  ap- 
proach, Soph.  (Ed.  T.  79.  Fr. 
στε'ιχω. 

Τίξοστελίω,  ω,  f.  εσω,  to  spend 
or  disburse  farther.  Fr.  ts- 
λίω. 

Τΐζοστίλλω,  to  cover,  protect, 
Thucyd.  V,  71  ;  mid.  πζοστελλε- 
ται,  in  JEschyl.  S.  Theb.,  is  not 
incites  or  impels,  but  prepares 
and  sends  him  to  the  field,  or 
equips  him  for  the  field,  as  a 
defender,  Riem.  Lex.  ;  πζουστά- 
λης  olov,  you  have  gone  a  jour- 
ney, Soph.  (Ed.  C.  20.  Fr. 
στέλλω. 
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ΊΙζοστίνάζω,  f.  άςω,  to  lament  or 
groan  prematurely,  JEschyl. 
Prom.  698.    Fr.  στενάζω. 

ΐΐοοσπζνί^ϊον,  ου,  τό,  neut.  of  the 
adj.  Τζοα-ηξνί^ιο;,  and  used  sub- 
stantively, a  breastplate  for 
horses,  Xen.  Cyr.  vi,  4,  1.  Fr. 
στιςνον. 

Τίζοιττ-ονΙ'οΊος,  ου,  ο,  h,  before  or 
on  the  breast ;  το  πξοστεζνίΰιον, 
a  covering  or  ornament  for  the 
breast.     Fr.  πξό  and  στ'εονον. 

ΐΐζόστιονοί,  ου,  β,  i\,  before  or  on 
the  breast.  Fr.  πξό  and  στίζνον. 

ΐΐσοστεοπω,   Dor.   ποτιτίζπω,  to 

delight,  please  beside.  Fr.  πξόί 
and  τ'ε^πω. 

Τΐζοστεταγμενος,  η,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  ποοστάσσω. 

Τίοοσ-τΥιχω,  f.  to  pour  any- 

thing melted  on ;  hence  meta- 
phor, to  adhere  to  ;  pas.  to  be 
permanently  fixed  on,  Soph. 
Track.  830  ;  2.  a.  pas.  ετάχην. 
Fr.  τήχω. 

Ύίοοστηνχι,  2.  a.  inf.  act.  of  πζο'ι- 
στν\μι. 

ΐΐζοστήσχς,  part.   1.  a.  to  πζοσί- 

ffTWftl. 

Τΐζοστίβει,  2.  sing,  imperat.  of 
προστιΰ'εω,  s.  as  προστ'ιίημι,  add 
to,  JEschyl.  Prom.  83  ;  supply, 
used  always  instead  of  προστ.ίετι. 

Τίζοο-rihi;,  ε7σχ,  εν,  part.  pres. 
act.,  προστιύ'ενχι,  pres.  inf.  act.  of 

ΐΐροστίύεμχι,  to  join  one's  self  to, 
to  assent  to  (t»jv  ψηφον),  He- 
rodt.  i,  109  ;  hv  συ  γνώμη  τη  εμη 
π^οσίΤι,  if  you  accede  to  my 
opinion  (τΐίν  ψηφον),  Id.  vi, 
109  ;  προστίόεσύχι  τινά,  to  join 
any  person  to  one's  self,  as  a 
friend,  ally,  etc. ;  πζοσθ'εσύχι  τινι 
πόλεμον,  to  stir  up  war  against 
any  one ;  προσύ'εσθχι  χάριν,  to 
add  an  additional  favor.  Soph. 
(Ed.  C.  771  ;  vi,  107  ;  imp/, 
m.  προσετιθεμην,  σο,  το,  1.  α. 
ind.  pas.  πρασετ'εΐην,  \.  f.  pas. 
π^οστεύνισομαι,  2.  a.  m.  π^οσε- 
6'εμην. 

Υίροστ'ιίεμεν,  1.  pi.  pres.  ind.  act, 
and 

ΐΐροστιύεμενος,  μ'ενη,  μενον,  part, 
pres.  pas.  of  preced. 

Ύ\ζοστΊ6ημι,  f.  ΰήσω,  pf.  τ'εθειχα, 
to  place  or  put  to,  to  add,  to  im- 
pose ;  to  subjoin  ;  to  apply ;  to 
join  or  unite;  to  enjoin,  to  attrib- 
ute, ascribe  to  ;  to  inflict  upon, 
Herodt.  vii,  1 1 ;  to  bestow  upon, 
JEschyl.  Prom.  83  ;  Soph.  (Ed. 
T.  820  ;  to  close,  Herodt.  iii, 
78  ;  impf.  act.  πξοσετίόην,  and 
in  3.  sing.  πζοσετίβη,  and  πζο- 
σετ'ιβει,  as  if  from  πξοστιύ'εω,  1.  a. 

*£Offi07IXX,  2.  a.  νζθσ-ilJ'/IV,    tlSt  V) 


2.  a.  imperat.  act.  πρόσίεζ,  2.  a. 
inf.  προσίεΊναι,  part.  2.  a.  act. 
προσ&ε'α,  εϊσα,  εν.  Fr.  προς  and 
τ'ιθ'/ιμι. 

Τίροστιλάω,  ω,  f.  ήσω,  to  bespat- 
ter, τω  'φόαΧμώ  μου  προσετ'ιλν}- 
σεν,  Aristoph.  Nub.  411.  Fr. 
τιλάω. 

ΤΙξοο-τΐμάω,  ω,  f  ήσω,  to  adjudge 
a  punishment  or  fine  upon  any 
one  ;  to  condemn.  Fr.  τιμάω. 
Whence 

ΤΙροστίμνμχ,    α,τοξ,    τό,    S.  as 

πςόστχμον,  an  additional  fine,  a 
penalty  adjudged  by  a  court, 
Demosth.  700,  16.    Fr.  τιμάω. 

ΐϊζοστίμνσΐί,  εω?,  'a,  the  act  of 
imposing  a  punishment  or  fine, 
Fr.  προστιμάω. 

ΐΐρόστϊμον,  ου,  τό,  a  punishment, 
an  additional  fine.   Fr.  τΊμημχ. 

ΥΙοοστόμιον,  τό,  a  mouth,  espe- 
cially of  a  river.  Fr.  πςό  and 
στομιον. 

Υίςόστομοζ,  ου,  ό,  ν,  sharp-pointed. 
Fr.  στόμα. 

ΥΙξοστζχγωΥίω,  ω,  to  describe  or 
speak  as  in  tragedy  ;  to  set  off 
or  magnify  by  lofty  language, 
or  in  an  inflated  style  ;  whence 

ΥΙροστξχγω^ούμενο;,  part,  magni- 
fied or  described  in  a  pompous 
style,  Longin.     Fr.  τξχγωίεω. 

ΤΙροστξΰίπών,  ουσχ,  όν,  part.  2.  a. 
act.  of 

Υϊ-ροστρ^πω,  f.  Τζ'ε-ψω,  to  turn  to 
or  towards,  as  a  suppliant,  hence, 
to  supplicate,  entreat,  Soph.  Aj. 
818;  also,  to  overthrow  ;  mid. 
used  in  the  same  sense  as  the 
active  ;  2.  α.  ετςχπον,  2.  pf. 
τετξοπχ,  obsol.     Fr.  τρέπω. 

Τΐζοστζίφω,  f.  όζ'ίψω,  to  nourish 
or  rear  at,  or  in  ;  πζοσεβρεφίη, 
was  brought  up,  JEschyl.  Ag. 
718.    Fr.  τζίφω. 

Προστρέχω,  f.  6(ε\ω,  and  f.  m. 
-ίξχμοΰμχι,  pf.  πζοσ^ε^ξάμηχχ, 

to  run  to  ;  to  court  the  favor 
of;  to  accede  or  agree  to  ;  to 
run  towards  with  a  hostile  pur- 
pose, Xen.  Cyr.  v,  4,  20  ;  in  3. 
pi.  πξοστξεχουσιν,  2.  α.  πζοσε- 
ΰζχμον,  part.  πζοσΰξκμων,  ουσχ, 
όν,  2.  pf.  Τξοσούζομχ,  obsol. 
Fr.  τζ'εχω. 
ΤΙζόστξΐξω,  f.  ίψω,  to  rub  against 
or  on,  to  bruise  ;  to  inflict ; 
mid.  to  rub  in  any  thing ;  hence, 
to  stamp,  imprint ;  to  inflict 
blows;  to  fix  upon,  as  a  stain, 
brand,  etc. ;  πλ'ηγχς  πζοστρίζε- 
σΰχι  τινΊ,  to  inflict  blows  upon 
anyone;  πλούτου  Ύο\χν  π^οσε- 
τζί-ψχτο,  he  acquired  for  himself 
a  reputation  for  wealth,  De- 
mosth. 617,  4  ;  to  attach  one's 
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self  closely  to  another ;  pas. 
Τξοστζίζομχι,  to  be  rubbed 
against;  to  be  inflicted,  JEschyl. 
Prom.  329.     Th.  τρίζω. 

Τϊρόστριμμα,  χτος,  τό,  what  has 
been  rubbed  in,  inflicted  on ; 
hence,  affliction,  JEschyl.  Ag. 
384  ;  a  stain,  disgrace,  re- 
proach.    Fr.  τζίζω. 

ΤΙξοστξόπχιοξ,  ου,  ό,  ή,  one  turned 
to  or  towards  ;  hence,  a  sup- 
pliant, JEschyl.  Ag.  1569  ;  one 
whose  crime  demands  expiation, 
or  draws  on  the  place  of  his 
abode  the  anger  of  the  gods  ;  a 
criminal,  JEschyl.  Choeph.  285  ; 
expiatory,  Soph.  (Ed.  C.  1311  ; 
JEschyl.  Ε  urn.  41,  225  ;  a  sur- 
name of  J upiter,  as  protecting 
or  listening  to  suppliants.  Fr. 
π^οστ^επω. 

ΐΐζοστζοπή,  5j;,  fi,  a  supplication. 
JEschyl.  Pers.  212  ;  a  turning 
to  an  altar  to  supplicate,  either 
for  pardon  or  redress,  JEschin. 
c.  Ctes.,  p.  35  ;  Eurip.  Iph. 
Aul.  618;  imprecation  ;  a  con- 
sciousness of  guilt,  pollution, 
etc. ;  πζοστροπήν  tivos  εχειν,  to 
have  the  office  of  praying  to  any 
one,  Eurip.  Iph.  T.  619.  Fr. 
πζοστξεπω. 

Τΐξόστζοτο;,  ου,  ό,  h,  a  suppliant, 
Soph.  Phil.  762  ;  Id.  (Ed.  T. 
41.     Fr.  Τξί-ττω. 

ΤΙζοστυγχχνοντί;,  nom.  pi.  part, 
pres.  of 

ΐίξοστύγχΰνω,  to  come  before,  to 
meet  with ;  to  obtain  something; 
to  occur,  happen  ;  to  be  de- 
voted to  any  thing  ;  ό  προστυ- 
χών, a  chance  comer,  one  who 
accidentally  makes  his  appear- 
ance ;  τα.  προστυχόντα,  chance 
events  ;  \·λ  του  προστυχόντος, 
fortuitously,  unexpectedly ;  2. 
α.  πζοσίτΰχον  ·  it  governs  the 
dot.  and  gen.,  Soph.  Electr. 
1455.     Fr.  τυγχάνω. 

Π  ζοστυγχάνων,  part.  pres.  ind.  of 
π^οστυγχάνω. 

ΤΙξοστνχ'Α;,  ίος,  β,  rt,  having 
happened,  having  experienced ; 
with  γίγνομαι,  s.  as  πζοστυγχά- 
νω,  Plat.  Polit.  264,  C. 

Τϊζοσυζξίζω,  f.  ίσω,  to  insult  be- 
sides, Demosth.  524,  24.  Fr. 
ύζζίζω. 

ΐίξονυγγίγνομαι,  also  πξθ%υγγί- 
γνομαι,  dep.  mid.,  to  be  with 
beforehand,  converse  with  be- 
forehand. Fr.  πζό,  συν,  and 
γίγνομαι. 

ΤΙζοσυμμίγνΰμι,  and  πξοσνμμισ· 
γω,  to  intermix,  mingle  togeth- 
er first.  Fr.  πζό,  συν,  and 
μ'ιγνυμι. 
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ΤΙζοσυμμΊσγω,  to  unite  before, 
Herodt.  vii,  129. 

Τΐζοσυν-.     See  ττξοσσυν·. 

Τίοοσυνοιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  cohabit 
before  marriage,  Herodt.  iii,  83. 
Fr.  οικεω. 

ΤΙζοσυταχούω,  f.  ακουσομαι,  to 
understand  something  besides, 
Flat.  Legg.  x,  898,  D.  Fr. 
υπακούω. 

Τίξοσυπάξχω,  f.  to  be  in  one's 
power  ;  to  be  able,  Demosth. 
549,  12.    Fr.  υνάζχω. 

ΤΙ.ξοσυπεο*εί<ςα,  1.  a.  ind.  act.  of 
τ^οσυτο^εικνυμι. 

Τίζοσ-νπεχω,  to  be  accountable 
also,  stand  surety  for.  Fr. 
T^of  and  ύπίχω. 

Υίξοσυτογζάφω,  f.  άψω,  to  sub- 
join or  write  together  with  ;  to 
delineate  together  with  ;  to 
delineate  in  the  mind,  i.  e.  to 
imagine,  Longin.  14.  Fr.  υπο- 
γράφω. 

Τΐζοσυποοείχνυμι,  to  show  besides. 
Fr.  Τξό;,  υπό,  and  ο^είκνυμι. 

ΤΙζοσ-υτομιμν/ιο-χω,  to  remind  be- 
sides.    Fr.  μιμΐΥΐ<Τχω. 

Τϊζοσυ-ποστ'ελλομαι,  to  contract, 
diminish.    Fr.  στέλλω. 

Τίζοσυφαίνω,  f.  ανω,  to  weave 
along  with,  to  weave  to,  Plat. 
Tim.  41,  D.     Fr.  υφαίνω. 

ΤΙζοσυ-ψοω,  ω,  f.  υ-ψωσω,  to  raise, 

make  higher.    Fr.  ΰψόω. 
ΤΙζοσφάγιον,  ου,  το,  S.  as  το  ο·ψον, 

any  thing  eaten  with  bread. 
ΤΙξόσφαγμα,  ατος,  τό,  a  victim 
offered  at  a  tomb,  Eurip.  Hec. 
41,  mid  265  ;  an  offering;  used 
commonly  in  the  plural;  πλησίον 
ιτζοσφαγμάτων,  Eurip.  Ale.  861. 
Fr.  σφάττω. 

οσφάζω,  and  π^οσφάττω,  f. 
ά\ω,  to  slaughter  victims  for 
sacrifice,  Eurip.  Hel.  1254  ;  to 
sacrifice  before,  Plat,  de  Leg. 
315,  C.  Fr.  σφάζω. 
Τίξοσ-φχίνομα,ι,  to  appear ;  to  be- 
come visible  ;  to  make  one's 
appearance,  ασμενοι  πολλο)  ποο- 
σεφάνησαν,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  11. 
Fr.  φαίνω. 
Υίςοσφασίαι,  inf.  m.  Ion.  of  τξΌσ- 
φημι,  to  accost,  Odys.  xxiii, 
106. 

ΤίζόσφατοΥ.     See  προσφάτως. 
Τίξόο-φατο;,   ου,   ο,  «,  primarily, 

recently  said  ;  recent,  Herodt. 

ii,  89  ;  new  ;   ποοσφάτον,  adv. 

for  νεωστί,  just  now,  lately.  Th. 

φάω,  to  speak ;  also,  recently 

slain,   II.    xxiv,    757.  Fr. 

φάω. 

ΐϊζοβ-φά,τως,  and  πξο'σφατον,  adv. 
lately,  recently.    Fr.  preced. 
Τίςοΐφίζήί,  tog)  0)  V)  like,  similar, 


resembling  ;  in  the  compar.  more 
advantageous,  Herodt.  v,  111; 
more  engaging  or  attractive, 
Eurip.  Hel.  558.  From 
ΤΙζοο-φεξόμ'.νος,  part.  pres.  pas.  of 
οσφ'εοω,  f.  ο'ισω,  1.  a.  ήνεγχα, 
to  bring  or  carry  to  ;  to  ad- 
minister ;  to  bring  forward, 
Aristoph.  Nub.  480 ;  to  pro- 
pose, as  a  condition,  Demosth. 
1168,  22  ;  to  produce  or  yield 
fruit,  etc. ;  to  bring  to,  as  trib- 
ute, etc. ;  to  address,  with  λόγον, 
Herodt.  iii,  134  ;  to  present  or 
offer  to,  Xen.  Jlem.  iii,  11,  14  ; 
mid.  to  carry  one's  self  forward  ; 
hence,  to  rush  forward,  Id.  Cyr. 
i,  4,  8  ;  to  advance  against ;  to 
make  an  attack  upon,  Herodt. 
v.  34  :  to  present  one's  self  to, 
Id.  vii,  6 ;  to  come  together,  to 
deal  with,  hence,  to  agree ;  to 
join  or  attach  one's  self  to  any 
one  ;  to  support  as  a  partisan ; 
to  comfort  one's  self,  Demosth. 
688,  ult. ;  Herodt.  i,  116  ;  to 
meet ;  to  resemble  ;  to  make 
use  of,  Plat.  Thecet.  151,  Β ; 
pres.  imperat.  act.  πρόσφεζε,  'ετω, 
impf.  π^οσεφεοον,  2.  aor.  act. 
ποοσήνεγχον,  1.  a.  mid.  Τζοση- 
νεγχάμτ,ν,  1.  a.  pas.  πζοσννε- 
%$r,v,  pf.  act.  Τξοσενήνοχα,  as,  ε, 
Att.  for  π^οστ,νοχα.  Fr.  Τξό; 
and  φίοω. 
Ιΐζοσφεύγω,  f.  m.  φεύζομαι,  2.  a. 

'ίφνγον,  to  flee  to ;  to  betake 
one's  self  to  ;  to  desert  to.  Fr. 
φεύγω. 

ΥΙζοσφευχτ'εον,  verbal  adj.,  one 
must  be  defendant  in  an  action 
besides. 

ΤΙοΌσφημι,  to  speak  to,  accost, 
address.    Fr.  φημί. 

εγγομαι,    f.    εγγομαι,  to 

accost,  salute,  address.  Fr. 
φ@  εγγομαι. 
ΥΙζοσφίίγχ,τ'ος,  ου,  ο,  «,  accosted, 
spoken  to ;  a  petitioner,  Soph. 
Phil.  920  ;  olVi  σου  φωνής  ετι 
Τενήσομαι  π(>οσφ6εγκτός....·,  and 

shall  I  not  yet  have  speech  of 

you?  Id.  Phil.  105. 
ΥΙσόσφόεγμα,  ατός,  r'o,  a  speech, 

accent,  address,  Soph.  Phil.  235 ; 

Hec.  413;  exclamation,  AZschyl. 

Choeph.  249.     Fr.  φΰ'εγγομαι. 
ΥίοοσφύίΙζω,  and 

Τίζοσφόείζομαι,  to  approach,  ar- 
rive at  to  one's  cost,  Aristoph. 
Eccl.  248,  to  creep  into,  to  come 
into,  against.  Fr.  φόείζ,  a  ser- 
pent, Taylor  ad  Lycurg.  §  11, 
p.  329. 

Τ1ξόσφ0ογγοί,  ου,  ο,  fi,  saluting, 
accosting,  ASschyl.  Pers.  149. 
Fr.  φβ'εγγομαι. 
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Υίζβσφίλιια,  as,  ί·  See  ντζοσ- 
φιλία. 

ΐΐζοσφιλϊ,,  acc.  sing,  or  neut.pl.  of 

ΤΙζοσφϊλήί,  ios,  o,  n,  dear,  lovely, 
agreeable  ;  friendly  ;  πξοσφιλε- 
στάτης  Ιμοί,  Soph.  Phil.  224 ; 
grateful,  ως  μ'  εΰεσίε  Τζοσφιλη, 
Id.  528.     Th.  φίλος. 

Υίξοσφιλία,  and  ποοσφίλεια,  cts,  «, 
friendship,  kindness,  regard, 
affection,  attachment,  JEschyl. 
S.  Theb.  497.     Fr.  φιλ'εω. 

ϋζοσφιλοσοφεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
philosophize  farther  or  in  ad- 
dition to  ;  s.  as  φιλοσοφεω,  with 
the  addition  of  still  farther,  more- 
over, etc.     Fr.  φιλοσοφεω. 

ΐΐζοσφϊλω;,  adv.  kindly,  in  a 
friendly  manner  ;  π^οσφιλως 
'ίχειν  τινί,  to  be  friendly  disposed 
towards  any  one,  Xen.  Hist,  iii, 
3,  18.     Fr.  προσφιλή;. 

ΥΙοοσφοιτάω,  ω,  f.  νισω,  to  go 
frequently  to,  Demosth.  786,  8  ; 
to  frequent  the  society  of  any 
one.    Fr.  φοιτάω. 

ΤΙζοσφοζά,  as,  h,  a  presenting, 
offering  ;  hence,  a  present,  Soph. 
(Ed.  C.  587  ;  an  oblation,  iV. 
T. ;  the  act  of  taking  food  ;  re- 
proach, censure.    Fr.  φ'εζω. 

Τίξοσφοζ'εω,  s.  as  Τξοσφεξω.  Hence 

Τΐζοσφόζημχ,  aros,  to,  that  which 
one  has  brought  to  one,  espe- 
cially food,  victuals. 

Τίζόσφοζ05,  ου,  ο,  ή,  brought  for- 
ward, conducive  ;  also,  suited 
to,  suitable,  advantageous,  A2s- 
chyl.  Choeph.  700  ;  proper,  like, 
similar,  Eurip.  Phcen.  130  ;  τα> 
Τζόσφοζχ,  suitable  things,  Thu- 
cyd.  ii,  65.    Fr.  πξοσφίξω. 

ΤΙζοσφυγή,  r,s,  h,  a  refuge,  asy- 
lum.    Fr.  φεύγω. 

ΤΙοοσφύγιον,  ου,  το,  a  refuge,  asy- 
lum. 

ΤΙζοσφνεως,  Ion.  adv.  from  vrgor- 
φυκ· 

ΤΙζοσφυη,  acc.  sing,  of 

ΤΙξοσφυής,  ios,  o,  h,  grown  upon 
or  adhering  to,  natural,  innate  ; 
naturally  suited  or  adapted  to, 
Plat.  Polit.  vii,  519,  Β ;  with 
dot.    Fr.  πξοσφύω. 

ΤΙζοσφυλοίχή,  rts,  *i,  an  outpost, 
a  watch,  a  defence.  Fr.  φυ- 
λακή. 

ΐΐξόσφΰμα,  aros,  ro,  whatever 
has  grown  upon  or  is  connected 
with  any  thing  else  ;  an  ap- 
pendage.   Fr.  φύω. 

Υίξοσφυ\,  vyos,  Ό,  fi,  one  who. has 
fled  to  another  for  protection  or 
patronage  ;  a  client ;  a  deserter. 

Th.  φεύγω, 
ΐΐζοσφύς,  ΰσα,  adhering  or  cling- 
ing to,  Odys.  xii,  433 ;  part 
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2.  a.  act.  of  πζόσφυμι,  which  is 
from  ντζοσφύω. 
I    ΪΙζοσφϋσχω,  ω,  f.  ήσω,  to  blow  to 
ι     or  towards  ;  to  lift  up. 

ΪΙ^όσφυσις,  εως,  h,  a  growing  or 
adhering  to  another  body,  ad- 
hesion, annexation.  From 
Τίξοσφϋω,  f.  ΰσω,  pf.  νζασπίφυχχ, 
to  cause  to  grow  to  or  upon ;  to 
affix  to ;  to  assist,  to  bring  out ; 
j      τούτο  y'l  roi        τω  νυν  λόγω  ιύ 
!     πξοσεφϋσχς,  this  in  very  deed 
1     you  have  brought  well  out  by 
j     your  present  observation,  Aris- 
|     toph.  Nub.  371  ;  to  make  ap- 
pear, prove,  establish,  confirm, 
I      jfischyl.  Suppl.  291  ;   2.  aor. 
pf.  and  plupf.  are  intransitive ; 
to  grow  to  or  upon  ;  to  be  born 
J     with ;  to  be  natural  to  ;  to  ad- 
|     here  to ;  mid.  τζοσφύομχι,  to 
grow  Ίο  or  with  ;  to  be  attached 
to,  incorporated  with.   Th.  φύω. 
,    ΤΙζοσφύως,  adv.  suiting  naturally, 
j     adhering  to ;  ingeniously,  per- 
tinently, Herodt.  i,  27. 
Τΐζοσφωνίω,  ω,  f.  riff  ω,  pf.  Τζοσ- 
πεφων^χχ,  to  call  out  to,  to 
speak  to,    to  address,  Eurip. 
Or  est.  47  ;  to  accost,  pronounce ; 
1.  a.  ind.  act.  νξοσεφωνησα.  Fr. 
φωνίω. 

ΤΙξοο-φωνύας,  εσσα,  tv,  having  the 
I  gift  of  speech,  vocal ;  νοτιφω- 
νήεις,  Odys.  ix,  456.  « 

Τΐζοσφωνημχ,  ατοί,  τό,  an  ad- 
dress, a  speech,  Eurip.  Ale. 
1163  ;  Soph.  (Ed.  C.  326. 
Same  Th. 

Τίξοσφωνοϋσι,  or  ·Λν,  dot.  pi.  con- 
tract, of  pres.  part,  or  3.  pi. 
pres.  ind.  of  πξοσφωνεω. 

Τίξοσχχίνω,  f.  χχνουμχι,  2.  a. 
πξοσεχάνον,  pf.  -κ'εχηνχ,  to  gape 
at,  to  gape  and  stare  at ;  to 
bawl  out  to  with  open  mouth, 
JEschyl.  Ag.  894  ;  to  gape 
after.    Fr.  χαίνω. 

ΤΙξοσχαίξω,  f.  χίζω,  pf.  χεχχξχχ, 
to  rejoice  with,  take  pleasure  in. 

Τίζοσχχοίζομχι,  f.  ίσομχι,  to  do  a 

favor  or  kindness ;  to  gratify 
any  one.    Fr.  χαρίζομαι.  Th. 

j    ΤΙζοσχεόεϊν,  s.  as  πζοσχεΐν,  2.  a. 
1      inf.  to  προέχω. 
j    ΎΙ^οσχεύομαι,  to  hold  out  before 
one's  self,  to  pretend  ;   s.  as 
i  ντζοεχομαι. 

j  Ίΐζοο-χ'ίόω,  Poet,  for  προέχω,  to 
j      hold  out. 

j  Τΐζόσχείζος,  ου,  ο,  τι,  what  is  at 
!      one's  hand,  at  hand,  Thucyd.  i, 

96.    Fr.  χείζ,  χείζός. 
!    ΤΙζοσχίω,  f.  χεύσω,  to  pour  upon ; 

mid.  to  pour  on  one's  self.  Th. 

φα. 


j 


Τΐξόσχνμα,  χτος,  τό,  what  is 
held  out  before,  generally  to 
cover,  conceal ;  hence,  a  pretext, 
a  pretence  or  color  for  doing  any 
thing,  Demosth.  58,  16  ;  Herodt. 
vi,  133  ;  a  preface,  π^όσχΫιμχ 
Vi  μοΐ  εστι  xxi  χζχν  Tolxbs  τι; 
του  λόγου,  Plat.  Hipp.  Maj. ; 
appearance ;  ornament,  Soph. 
Electr.  672  ;  Herodt.  v,  28  ; 
glory,  splendor,  pomp,  dignity, 
Dem.  de  Coron.  288,  1  ;  the 
state,  condition  of  a  thing.  Fr. 
σχήμα. 

ΤΙξάσχ^ς,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act., 
ντξοσχεΤν,  2.  a.  inf.  act.,  πξοσ- 
χ'εεσΰχι,  2.  a.  inf.  m.,  Τξοσχων, 
part.  2.  a.  act.  of  Τξοσεχω. 

Τΐξόσχισμχ,  &τος,  τό,  a  Split  or 
slit  ;  a  shoe  having  a  slit  in  the 
upper  leather ;  the  upper  leather 
itself,  Aristot.  Rhet.  ii,  19.  Fr. 
σχίζω. 

ΤΙξοσχόντες,  nom.  pi.  of  Τξοσχων. 

Τΐζόσ-χοβοί,  ου,  ό,  h,  in  tune  with 
a  stringed  instrument,  in  accord 
with,  Plat.  Legg.  vii,  812,  D. 
Fr.  χο$>ή. 

Τΐζοσχόω,  old  pres.  for  Τξοσχων- 
νυμι,  to  dam  up,  Thucyd.  ii,  75. 

Τίξοσχξχομχ/,  ωμαι,  f.  ήσομαι,  to 
use  or  employ  still  farther,  Plat. 
Polit.  44,  C;  i,  346,  C.  Fr. 
χξάομαι. 

Τίξοσ-χξύζω,  f.  γ]σω,  to  want 
something  more,  to  wish  for 
more,  ALschyl.  Prom.  644  ;  to 
request  farther  or  besides,  Soph. 
(Ed.  T.  1255;  to  want,  Id. 
Phil,  1155;  ουο"ε  σου  νξοσχζϊΐ- 
ζομεν,  we  do  not  need  you  in 
addition  to  what  we  have,  i.  e. 
we  have  enough  without  you, 
Herodt.  v,  28.     Fr.  χξήζω. 

Τΐζοσ-χξήζων,  part.  pres.  of  pre- 
ced. 

ΤΙζόσχΰσις,  εως,  vt,  a  pouring 
upon,  affusion,  Hebr.  xi,  28. 
From 

Τΐζοσχύω,  f.  ύσω,  pf.  ποοσχεχυχχ, 
to  pour  upon  ;  pf.  pas.  πξοσχε· 
χυμχι.     Fr.  χύω,  s.  as  χ'εω. 

ΤΙξόσχωμα,  άτος,  τό,  a  mound  of 
earth,  LXX. ;  a  fortification, 
made  by  a  mound ;  a  bank 
formed  by  the  sand  and  mud 
thrown  up  by  a  river ;  Ήείλου 
τίζος  αυτω  στόμχτι  χχι  πζοσχω- 
μχτί,  jEschyl.  Prom.  849.  Fr. 
Τζοσχοω. 

Τΐζοσχωννυμι,  and  ντζοσχόω,  f. 
χάσω,  to  heap  up,  Herodt.  ii, 
99  ;  to  raise  a  mound  of  earth 
against,  Thucyd.  ii,  75.  Fr. 
χωννυμι. 

ΐίξοσχωξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  χεχω- 
ξηκα,  Demosth.  171,  ult. ;  to  go 
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to  or  towards ;  to  advance  to- 
wards, Xen.  Mem.  iv,  3,  8  ;  to 
join  one's  self  to,  to  go  over  to ; 
to  accede  to,  Soph.  Phil.  952  ; 
to  assign  to,  to  yield  to,  Xen. 
Cyr.  v,  5,  9  ;  to  accommodate 
one's  self  to,  Eurip.  Med.  224  ; 
with  dat.;  mid.  to  surrender 
one's  self  to,  Xen.  Hist,  vii,  4, 
16;  Plat.  Polit.  vii,  539,  A; 
with  the  prep,  πζός,  and  the  ace, 
Herodt.  viii,  60.     Th.  χωζίω. 

Υίζόσχω^οζ,  ου,  ο,  h,  near,  con- 
tiguous, neighbouring,  Soph. 
(Ed.  T.  1127.     Th.  χωζος. 

Τΐξόσ-χαχτ/ί,  εως,  ή,  the  heaping 
together  of  earth,  an  earthy 
mound,  Thucyd.  ii,  177.  Fr. 
π^οσχόω. 

Τΐζοσψαύετε,  2.  pi.  pres.  ind.  of 

Τΐζοσψαύω,  f.  χύσω,  pf.  Τξοσε- 
-φανα,  to  touch,  Soph,  Phil. 
1 043  ;  to  handle,  to  touch  upon, 
to  touch  slightly  ;  with  a  dat. 
Fr.  ψχύω,  s.  as  ·ψάω. 

ΤΙξοσ-ψεύοΌμχι,  f.  εύσομαι,  to  in- 
vent falsehoods.     Fr.  -ψευδός. 

ΐΐζοσ-ψνφίζομχι,  to  vote  some- 
thing in  addition  or  besides. 
Fr.  ψήφος. 

ΐΐζόσω,  by  metaphor,  πόζσω,  and 
πόρρω  (whence  Lot.  porro),  adv. 
before,  in  front ;  forwards,  far- 
ther ;  beyond,  far,  at  a  distance, 
Herodt.  iv,  196  ;  πςόσω  της 
νύκτο;,  well  advanced  in  the 
night,  Id.  ii,  121  ;  farther  on; 
τα,  τζόσω,  places  at  a  distance ; 
•ττξόσω  ί^η  βίοτος,  now  advanced 
in  life,  Eurip.  Hipp.  795  ;  ες  το 
ντξόσω  ουΤεν  πζοζχ,όπτίτο,  Herodt. 
iii,  56.    Th.  *(o. 

Τίζοσωδης,  tos,  ό,  h,  fetid,  stink- 
ing ;  but 

Τίοοσωονί,  to;,  ό,  rt,  swollen,  in- 
flated.   Fr.  οϊΐίω. 

ας,  h,  the  quantity  of 
syllables  and  measure  of  verse ; 
accentuation,  Plat.  Polit.  iii, 
399,  A;  prosody;  a  hymn  or 
song.    Fr.  cfhri. 

ΤΙξοσωο'ός,  ου,  ό,  h,  singing  with 
an  instrument  ;  harmonizing 
with,  in  conformity  with,  Eurip. 
Phozn.  1513;  agreeing  with; 
according  with,  Eurip.  Ion. 
362.    Fr.  <fi*. 

ΤΙξόσωΟιν,  adv.  from  the  fore  part ; 
from  afar,  JEschyl.  Ag.  921. 
Fr.  πζόσω. 

Τίξοσωόίω,  f.  ησω,  generally  ωσω, 
pf.  ωύηχα,  to  push  farther ;  to 
thrust  into  or  against  ;  1.  a. 
ωΰησχ.     Fr.  ωό'ιω. 

Τΐζοσωήομαι,  ουμαι,  to  purchase 

besides.    Fr.  ώνίομχι. 
ΐίξοσωνυμίχ,  ας,  w,  a  name  in 
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addition  to  one's  previous  name, 

a  by-name,  an  epithet.  Fr. 

πξός  and  Όνομα. 
Ήξοσωπασι,    by   metaplasm  for 

πξοσωποις,  dat.  pi.  of  πρόσωπον, 

τό,  the  countenance,  visage,  II. 

vii,  212. 
Τίροσωπατα,  τά,  Epic  pi.  of  πξό- 

σωπον. 

ΤΙξοσωπεΤον,  ου,  τό,  a  mask  used 
by  actors,  Demosth.  433,  22  ; 
an  assumed  character,  a  pre- 
tence.    Fr.  πρόσωπον. 

Ίίξοο-ωπιΰϊον,  ου,  τό,  a  small  mask. 
Fr.  πξόσωπον. 

Τίροσωπίτις,  ιδος,  h,  a  proper  name, 
Prosopitis. 

Tip  οσωποληπτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to 
have  respect  to  persons,  to  be 
partial,  James  ii,  9  ;  and 

Π  ροσωπολήπτης,  ου,  ο,  a  respecter 
of  persons  ;  one  who  is  unduly 
influenced  by  external  distinc- 
tions ;  a  word  used  in  Ν.  T., 
Acts  x,  34,  for  the  force  of 
which  see  under  πξόσωπον.  Fr. 
πξόσωπον  and  Χαμζάνω. 

Τίξοσωπολνψία,  ας,  h,  respect  to 
persons,  partiality.  See  πξο- 
σωποΧηπτ'εω. 

ΤΙξόσωπον,  ου,  τό,  the  face,  the 
countenance,  Demosth.  913,  4; 
(it  is  that  part  of  the  face  below 
the  eyebrows,  as  μ'ετωπον  is  the 
part  above  them  ;)  the  mien,  as- 
pect, look,  appearance ;  external 
distinction ;  a  person,  a  man  ; 
hence,  βλεπειν  tig  πξόσωπον,  λαμ- 
ζάνειν  πξόσωπον,  to  regard  the 
person,  i.  e.  the  rank,  station, 
etc.  ;  πξόσωπον  πξός  πρόσωπον, 
face  to  face,  i.  e.  in  presence  of, 
1  Cor.  xiii,  12  ;  Ίνα  ix  πολλών 
π-ξοσωπων,  from  many  persons, 
i.  e.  men,  2  Cor.  i,  11·;  a  threat- 
ening countenance,  Soph.  (Ed. 
T.  448  ;  see  also  533  ;  the  bill 
of  a  bird,  Herodt.  ii,  76  ;  a 
mask,  Demosth.  433,  22  ;  a 
character  or  person  on  the  stage ; 
and  hence  used  for  the  dignity  or 
rank  with  which  one  is  clad  or 
invested,  as  in  Soph.  (Ed.  T. 
448  ;  hence  also  in  Ν.  T., 
"  God  is  no  respecter  of  per- 
sons," i.  e.  of  the  character  or 
figure  which  one  makes  in  the 
world,  whether  rich  or  poor,  high 
or  low;  which  is  an  expression 
taken  from  the  Stoics,  who  con- 
sidered the  world  as  a  stage,  and 
men  as  players,  υποχξίτοίς,  who 
exhibited  not  their  real  but  fic- 
titious characters,  Riem.  Lex. 
It  is  sometimes  redundant;  πξό 
πξοσωπου  τνις  εισόδου  αυτού,  Acts 

xiii,  24,  before  his  entrance  or 


coming  ;  πρόσωπον  χαλάν,  beau- 
tiful babe  !  literally,  beautiful 
face,  Simonid.  Fragm.  de  Dan. 
13.  It  sometimes  denotes  the 
front  of  an  edifice.  Fr.  πξός 
and  ωψ. 

ΪΙξοσωποποι'ία,  ας,  ri,  attributing 
life,  speech,  and  action  to  inani- 
mate objects  ;  prosopopoeia  or 
personification,  a  figure  of  Rhet- 
oric.    Fr.  πρόσωπον  and  ποι'εω. 

Τίξοσωποποιος,  ου,  ο,  h,  intro- 
ducing inanimate  objects,  as 
above,  personifying  ;  making 
masks.     Same  Th. 

Τίζοο-ωοεύυ,  to  pile,  heap  up  be- 
fore.    Fr.  πξό  and  σωρεύω. 

Υ1οοσωομ!σ$γ)σαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  πξοσοξμίζομαι. 

Ιΐζοσώτκτα,  adv.  very  far ;  su- 
per I.  ;  and 

Ιϊξοσωτάτος,  άτη,  arov,  foremost, 
who  has  proceeded  farthest ; 
most  remote  ;  superl.  of  πρόσω, 
before  one.    Th.  πξό. 

ΥΙζοσωτατω,  adv.  farthest.  See 
preced. 

ΐΐζοσωτίοος,  ίοα,  ιοον,  who  has  ad- 
vanced farther ;  farther ;  compar. 
of  πρόσω,  before,  far.    Πι.  προ. 

Τίξοσωτίζω,  adv.  farther ;  to  a 
greater  distance,  Xen.  Mem.  iv, 
3  ;  ουχ  'έχω  πξοσωτεξω  ειπείν, 
I  have  nothing  farther  to  say, 
Herodt.  vi,  124. 

ΐίξοσωφελεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  of 
farther  advantage  ;  to  aid  far- 
ther, Eurip.  Ale.  41  ;  to  assist, 
Herodt.  ix,  1 03  ;  generally  with 
dat.     Fr.  ωφελ'εω. 

Τίξοσωφ'ελημα,  α,τος,  τό,  additional 
aid,  further  assistance,  supply, 
Eurip.  Med.  611.     Same  Th. 

Τίζοσωφελησίξ,  εως,  h,  additional 
aid  or  service,  advantage,  Soph. 
Phil.  1392.     Fr.  ωφελ'εω. 

ΐίξοσωφελτ,τεον,  verbal  adj.,  must 
aid  or  assist.     Same  Th. 

ΪΙζοσωχόισα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act. 
of  πξοσοχόίζω. 

ΤΙξόταγμα,  ατός,  τό,  a  vanguard. 
Fr.  τάσσω. 

Τΐζοταινί,  adv.  before,  in  front, 
recently.    Fr.  πξό. 

Υίξοταχτ'εον,  verbal  adj.  from 
προτάσσω,  one  must  place,  post 
in  front  ;  one  must  prefer. 

Τΐζοταχτιχός,  ή,  ev,  capable  of 
being  placed  before;  το  πξβ- 
ταχτιχΌν  'άρ&ξον,  the  prepositive 
article  ;  and 

Τίζόταχτος,  ου,  ό,  h,  placed  for- 
ward or  in  front ;  determined 
beforehand.    Fr.  τάσσω. 

ΐϊξοτίμιεύω,  also  as  dep.  ευομαι, 
to  lay  in  beforehand.  Fr.  πξό 
and  ταμίας. 
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Τίξοτάμνω,  Ion.  for  πξοτίμνω. 
ΐίξοταμοίμεν,  2.  a.  opt.  mid.  of 

ποοτ'εμνω. 
ΥΙξοτνμοΊμην,  2.  a.  opt.  mid.  to 

προτ'εμνω. 
ΤΙξοταμων,  part.  2.  aor.  of  πξο- 

τεμνω. 

Πίόταξ/?,  εως,  h,  a  placing  before, 
the  first  rank  in  order  of  battle. 
Fr.  τάσσω, 

ΤΙξοταρζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dread 
beforehand,  to  dread,  to  fear,  to 
be  terrified,  Eurip.  Here.  F. 
963  ;  to  fear  for,  with  gen., 
Soph.  Antig.  83. 

Τίξοταξιχεύω,  f.  ευσω,  previously 
to  preserve  with  salt,  Herodt.  ii. 
77.     Fr.  ταξιδεύω. 

ΤΙξότασις,  εως,  r,,  a  proposition, 
an  antecedent  ;  the  beginning 
of  a  drama,  containing  an  ex- 
position of  the  subject;  opposed 
to  ϊπίτασις,  or  that  part  in  which 
the  chief  interest  lies.  Fr.  πξο- 
τε'ινω. 

Τίξοτάσσω,  or  -ττω,  f.  άζω,  pf. 
πςοτίτχχα,  to  place  or  station 
before,  or  in  the  front,  Xen. 
Hist,  ii,  4,  10  ;  to  arrange  pre- 
viously, Soph.  Trach.  163  ;  to 
appoint  ;  mid.  to  place  one's 
own  before ;  1 .  a.  pas.  πξου- 
τάχόνν,  pf.  pas.  πξοτ'εταγμαι, 
part,  pf  pas.  πξοτεταγμ'ενος,  y, 
ev.  ·    Th.  τάσσω. 

ΤΙξοτατιχός,  ν,  όν,  pertaining  to 
a  proposition.    Fr.  τείνω. 

Τϊξοτεύε'ις,  είσα,  'ιν,  part.  1.  a. 
pas.  of  πξοτίόημι,  to  set  before, 
to  propose  ;  πξοτ'εόηχα,  for  πξο- 
τ'εΰειχα,  pf.  act.     Th.  τίβνιμι. 

Τίξοτείνω,  f.  τενω,  pf.  πξοτ'εταχα, 
1.  α.  πξοΰτιινα,  to  stretch  forth, 
Demosth.  332,  9  ;  Eurip.  Ale. 
1136  ;  to  extend  ;  to  hand  to, 
to  deliver,  to  present ;  τοΤς 
Ιμάσι,  Acts  xxii,  25,  to  bind  or 
extend  with  cords  for  punish' 
ment,  s.  as  πξοσζάλλω,  or  rather, 
to  deliver  up  to  scourges,  i.  e. 
to  be  scourged  ;  see  Kuinoel  in 
loco ;  to  propose  conditions,  He- 
rodt. viii,  140;  to  hold  out; 
πζοτείνειν  χεξοος,  to  hold  out  an 
advantage,  jEschyl.  Prom.  779  ; 
to  hold  out,  as  a  pretext,  Soph. 
Phil.  980  ;  mid.  to  propose  con- 
ditions or  terms  for  one's  own 
advantage,  to  offer,  Herodt.  ix, 
34.     Th.  τείνω. 

Τίξοτειχίζω,  f.  ίσω,  to  raise  a 
wall  before  ;  to  defend  by  walls ; 

pf.  pas.  πξοτετείχισμαι.  Fr. 
τείχος. 

Τϊξοτείχισμα,  α,τος,  τό,  a  wall,  a 
fortification,  an  outwork,  Thu- 
cyd.  vii,  4,  43.    Fr.  preced. 
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ΤΙζοτίλαχ,  neut.  pi.  of 

ΧΙζοτίλαο;,  ου,  ό,  ή,  preceding 
any  solemn  ceremony,  as  mar- 
riage, initiation,  etc.,  or  any  im- 
portant undertaking,  Plat,  Legg. 
vi,  774,  Ε ;  τα  π-ξοτ'ελαα  (Ιε^ά 
understood),  preliminary  or  pre- 
paratory sacrifices  ;  as  in  JEs- 
chyl.  Ag.  226  ;  Eurip.  Iph. 
Aul.  718. 

ΤΙζοτίλζυτάω,  to  die  before.  Fr. 
τελευτάω. 

Τίζοτίλίω,  ω,  f.  εσω,  to  pay  be- 
forehand, to  pay  a  debt  before 
it  is  due,  Xen.  Ages.  1,  18 ;  to 
prepare  beforehand,  as  by  con- 
secration.   Fr.  τελίω. 

ΧΙζοτίλίζω,  f.  ίσω,  to  prepare 
beforehand,  as  a  sacrifice  before 
a  marriage,  Eurip.  Iph.  Aul. 
433.     Same  Th. 

ΤΙροτεμ'ενισμα,  ατο;,  τ'ο,  the  ves- 
tibule of  a  temple,  Thucyd.  i, 
134.     Fr.  τέμνω. 

ΤΙξοτεμνω,  f.  τεμω,  to  Cut  off,  to 

cut  or  turn  up,  as  a  field  with 
the  plough;  to  cut  up  or  carve 
for,  77.  ix,  485  ;  2.  α.  τξοί- 
ταμον,  part.  νξοταμων,  hav- 
ing previously  cut  it.  Fr. 
τιμνω. 

ϊΐζοτενόεύω,  f.  εύσω,  to  taste  be- 
forehand, Aristoph.  Nub.  1209  ; 
Β     also,  to  taste  before  others  ;  and 

ΤΙξοτίνθ-/-,;,  ου,  ο,  a  taster  of  dishes 
before  others,  a  taster,  a  greedy 
person,  a  glutton,  Aristoph.  Nub. 
1198.  Fr.Ttvfas. 

ΐΐζοτίζα,  scil.  ήμίξχ,  the  day  be- 
fore.   Fr.  Τζότίζοί. 

Τίξοτίζχΐος,  aloe,  ecTov,  the  former, 
first,  preceding,  Demosth.  553, 
10;  Herodt.  vii,  212  ;  προτε- 
ραίος ηλόε,  he  came  on  the  day 
before  ;  προτεραία  {ημε^α),  on 
the  day  before.  Fr.  πρότερος. 
Th.  προ. 

Τίζοτεραίτεξο;,  α,  ov,  compar.  from 
preced.,  for  πρότερος,  very  long 
before,  much  earlier. 

Τ1ζοτίζί7,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

ΊΊζοτερεύω,  f  εύσω.     See  next. 

ΤΙζοηζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  before, 
to  precede  ;  to  be  first  in  place, 
time,  dignity  ;  to  excel  ;  to 
1    conquer ;  to  get  the  start  of ; 

J     ουοεν  πξοτερήσετί  'ί\ω  του  εφθα- 

κ'εναι  ύιχοΰντίί,  you  will  gain 
Ι    no  farther  advantage  than  being 

the  first  to  do  an  act  of  injus- 
I    tice,  Demosth.    239,  9.  Fr. 

j  ΟΓζΟΤίζΟ!· 

I  Χΐζοτίζ'/ιμα,  α,τοί,  τΌ,  precedency, 
the  first  place  or  part ;  a  privi- 
lege, prerogative  ;  an  advan- 
tage, a  victory  ;  τα  -ψυχικά 
ατζοτεζήματοι,  the  intellectual 
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powers  (or  advantages),  Longin. 
44.    Fr.  preced. 

Τίζοτεςοισιν,  dot.  pi.  Ion.  from 
πρότερος. 

Τΐζότεζον,  adv.  before,  previously, 
formerly;  rather;  πολυ  τζότε- 
ζον,  much  rather,  Plat.  Lys. 
211,  Ε ;  μη  or  ου  πζότεξον.... 
'εωζ,  not  before,  not  until,  Lys.  in 
Eratosth.  et  Simon ;  in  the  same 
sense,  ου  πζότερον....Τξίν,  not 
before,  JEschin.  2,  17  ;  το  τζό- 
τεξον,  and  τα  πξότεζα,  formerly. 
Th.  Τξό. 

ΐΐ^ότεξο;,  'ερα,  Ion.  'ερη,  ίζον,  the 
first,  former,  he  who  is  before  ; 
sooner,  prior  ;  superior,  better, 
first ;  πξο'τεξο;  πόσις,  her  former 
husband,  77.  iii,  163  ;  ol  π-ζότε- 
ζοι,  the  ancients,  icith  όίνβξωποι, 
ancestors ;  ή  πζοτ'εξα  or  πιότερη 
νμ'εζκ,  the  day  before,  yester- 
day ;  dat.  pi.  Ion.  πξοτ'εξοισι. 
Th.  <xpo. 

ΥΙζοτεξω,  -ως,  and  -ωσε,  adv.  be- 
fore, farther,  onward ;  formerly. 
Fr.  preced. 

ΤΙζοτεξωσε,  adv.  from  πξοτεξω, 
toward  the  front,  forward. 

Τίξοτεταγμενος,  part.  pf.  pas.  of 
προτάσσω. 

Τίροτεταμ'ενως,  adv.  in  an  ex- 
tended manner,  stretched  before. 
Fr.  τείνω. 

Ιίξοτεύχω,  to  prepare  before; 
πζοτετύχΰαι,  inf.  pf.  pas.,  to 
have  been  performed,  77.  xvi, 
60. 

ΥΙροτήύη,  ης,  ή,  a  great-grand- 
mother.   Fr.  τήόη. 

Τΐξότι,  Dor.,  s.  as  προς,  Iliad, 
passim. 

ΤΙζοτιάπτω,  Dor.  for  προσάπτω, 
to  attach  to,  to  fasten  to,  to 
join,  77.  xxiv,  110;  also,  to 
attribute  to,  ascribe  to.  Fr. 

οίπτω. 

ΙΙζοτιξάλλεχι,  Dor.  and  Ion., 
contract.  πζοσζάλλη,  2.  sing, 
pres.  ind.  pas.  of  πξοσζάλλω,  77. 
ν,  879. 

ΤΙξοτιζάλλομαι,  Dor.  for  πξοσ- 

ζάλλομαι. 
ΤΙζοτιοεγμενος,   Dor.  and  jSHoI. 

for  πζοσοεΰεγμίνος,  part.  pf.  pas. 

of  πξοσοεχομαι. 
ΤΙζοτιείοειν,   Dor.  for  πζοσείοειν, 

to  look  upon,  pres.  inf.  act.  of 

πζοσείΰω. 
ΤΙξοτιειλεΤν,   pres.   inf.  Dor.  of 

π^οτιειλεω,  for  πξοσαλεω,  II.  X, 

347.     Th.  εϊλεω. 
ΐΐροτιείποι,  Dor.  for  π^οσείποι. 
ΐίξοτιελεΐν,  in  the  same  way  for 

προσελεΤν,  2.  a.  inf.  to  πζοσαι- 

ρεω. 

Τΐζοτίόημι,  f  π^οβήσω,  pf.  πξοτί- 
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όεικα,  Demosth.  918,  4  ;  to  set 
before,  place  before,  as  food, 
Herodt.  i,  207  ;  to  propose,  Eu- 
rip. Med.  546  ;  Demosth.  33, 
18  ;  to  expose  ;  to  grant,  Dem. 
de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  145  ; 
Herodt.  ix,  27  ;  to  recommend, 
publish  ;  to  prefer ;  to  resolve  ; 
to  appoint ;  to  hold  out  as  a 
pretext,  Soph.  Aj.  1030  ;  mid. 
to  place  before  one's  self,  to  hold 
out,  JEschyl.  Prom.  239  ;  to 
place  before,  as  a  guard  or 
protection,  Soph.  Electr.  1326  j 
to  purpose,  7>7ai.  Theat.  169, 
C ;  h  π'οΧις  πξουτΊΰει  ·  3.  sing, 
impf.  from  προτίθ'ιω  ·  κα)  γνω- 
μας  πζοτιθει  αϋΰις  'Α.ΰηνα'ιοις, 
and  again  put  the  opinions  of 
the  Athenians  to  the  vote,  Thu- 
cyd. vi,  14 ;  to  fix  by  a  decree 
or  edict ;  to  expose  to  view,  as 
a  corpse,  Eurip.  Hec.  611; 
π-ζοΰΟεντο  αυτόν,  they  laid  out 
his  body,  Lys.  c.  Eratosth.  ; 
πόλεμόν  τινι  προτιόεσόαι,  to  de- 
clare war  against  any  one ;  to 
exhibit,  Xen.  Cyr.  i,  2,  12  ; 
Herodt.  vi,  21  ;  to  destine,  or- 
dain ;  2.  a.  act.  προΰθην,  inf. 
προθεΤναι,  2.  a.  m.  πξοεόίμην,  σο, 
το.    Th.  τίύημι. 

Τϊξοτίκτω,  2.  a.  inf.  πζοτεκεΤν,  to 
produce  or  give  birth  to  before. 
Fr.  τίκτω. 

ΐΐζοτιμάσσω,  Dor.  for  προσμάσ- 
σω,  f.  ά\ω,  to  touch  lightly. 
Th.  μάσσω,  or  -ττω. 

Τΐζοτίμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  prefer, 
Herodt.  ii,  37  ;  AEschyl.  Ag. 
1389  :  to  honor  one  above  an- 
other ;  it  is  also  used,  like  many 
compounds,  for  the  simple  verb, 
to  honor,  to  respect,  to  esteem  ; 
to  think  worthy  of  any  thing,  as 
in  Thucyd.  i,  138  ;  οίΤεν  πξοτι- 
μαν,  not  to  care  about,  not  to 
trouble  one's  self  about,  Eurip. 
3fed.  344  ;  π^οτιμωσ  ουοεν, 
they  have  no  concern  about, 
Aristoph.  Acharn.  27  ;  ol%\v 
προτιμώ  σου,  I  care  nothing  for 
you,  Id.  Plut.  883  ;  τξοτιμίί- 
σεσόε,  2.  pi.  fut.  mid.,  ye  shall 
be  honored,  Xen.  Anab.  i,  4, 
14  ;  Id.  i,  6,  5.    Th.  τΐω. 

ΐίξοτίμησίζ,  εως,  ή,  an  honoring 
before  others,  preference. 

Τΐζοτίμιον,  ου,  το,  earnest-money. 

ΐΐζότϊμος,  ου,  ο,  ή,  valued  or 
honored  more  than  others  ;  de- 
serving superior  esteem,  honor. 
Fr.  τίω. 

ΤΙζοτιμϋθεομαι,  Dor.  for  -Χξοσμϋ- 
β'εομαι,  Odys.  xi,  142. 

Τΐζοτιμων,  part.  pres.  act.  of  προ- 
τιμάω. 


ΠΡΟΤ 
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Τίξοτΐμωξίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  honor 

before  others ;  mid.  to  punish 
before. 

Τίξοτίο/λχι,  to  be  honored  before, 
mid.  of  τξοτίω. 

ΤΙξοτίοττο;,  ου,  ο,  h,  Dor.  for 
ντξοσοπτος. 

Ίλξοτ/οιτσομχι,  to  look  upon  or 
at ;  to  presage,  forebode ;  to 
suspect,  suppose,  77.  xxii,  356  ; 
Dor.  for  τοοσόσσομαι,  JEol.  for 
-Γξονόπτομαι.  Th.  οττομχι,  f.  m. 
•ψομαι.  Others  suppose  it  to  be 
derived  from  Ό'σσομαι,  to  divine, 
forebode.    Th.  oro-a. 

Τίξοτϊω,  f.  ϊσω,  to  honor  more 
than  another,  to  venerate,  pre- 
fer, JEschyl.  Eum.  516.  Fr. 
τιω. 

Τΐξότμησι;,  εως,  ri,  the  cutting  off, 
the  thing  cut  off  ;  whence  also 
the  navel,  because  at  birth  the 
umbilical  chord  is  cut,  χ,ατα. 
ντξότμτισιν,  77.  xi,  424.  Fr. 
Τοοτ'εμνω. 

ΤΙξοτολμάω,  ω,  f.  νισω,  to  dare 
before ;  to  surpass  in  courage  ; 
pas.  to  be  previously  attempted, 
Thucyd.  iii,  84.     Fr.  τολμάω. 

Τΐοοτβμή,  >jsj  *i,  the  face  of  an 
animal,  as  of  a  dog,  etc. ;  the 
visage,  appearance;  the  image 
of  a  man  as  far  as  the  waist,  a 
bust,  the  prow  of  a  ship.  Fr. 

Τζοτίμνω. 

Τίξοτονίζω,  to  haul  up  with  ropes. 
Fr.  Τζότονος. 

Τίξοτόνοισι,  dot.  pi.  of 

ΤΙξότονο;,  ου,  Ό,  or  ov,  τό,  a  rope 
which  extends  from  the  top  of 
the  mast  towards  the  prow  or 
Stern,  in  order  to  secure  or  stay 
the  mast,  and  technically  called 
a  stay,  11.  i,  434  ;  Eurip.  Iph. 
T.  1135  ;  a  rope  or  cable,  JEs- 
chyl.  Ag.&7\.     Th.  πίνω. 

ΤΙζοτοΖ,  adv.  before. 

ΤΙξοτξαγωδίω,  ω,  f.  ήσω,  to  repre- 
sent a  tragedy  beforehand  ;  fig- 
uratively, to  make  a  pompous 
display  beforehand.  Fr.  τξα- 
yuh'iai. 

ΤΙξοτξκπ'ίσία,ι,  2.  a.  inf.  mid. 
with  pas.  signif.     Fr.  τξοτξ'ιτω. 

Τΐζοτζίτοντο,  3.  pi.  impf.  pas. 
Ton.  of  Τξοτξίτω. 

ΤΙξοτξίττϊχό;,  ή,  όν,  qualified  to 
urge  or  persuade,  etc.,  Plat. 
Euthyd.  282,  D  ;  exhortatory, 
persuasive,  JEschin.  c.  Ctes.  47  ; 
ντξοτζίττικου;  λόγου;,  exhorta- 
tions, literally,  hortatory  or  ad- 
monitory discourses,  Isocr.  ad 
Demon.     Fr.  τξίνω. 

ΐΙξοτξΐττιχ.ωί,  adv.  encouraging- 
ly, in  an  admonitory  or  exhort- 
ing manner.    Same  Th. 


Τίξοτξίτω,  f.  ίψω,  pf.  τ'ίτξίφα, 
1.  α-  ττζουτξί-^α.,  to  turn  to, 
turn  to\vards  ;  to  drive  forwards, 
to  impel ;  to  urge,  excite,  per- 
suade, exhort,  Demosth.  309, 
3  ;  mid.  to  turn  one's  self  to,  to 
proceed  to,  77.  v,  700  ;  to  sub- 
mit to,  Id.  vi,  336  ;  1.  a.  m. 
Ιτξί-ψάμνν,  inf.  ντξοτξί·ψχ70χι 
\π  Άξΐτίν,  to  encourage  to  vir- 
tue, Xen.  Mem.  i,  4,  1  ;  to  im- 
pel, incite,  encourage,  Herodt.  i, 
31.     Fr.  τξϊπω. 

Τίξοτξίχω,  to  run  before,  out- 
strip, precede ;  f.  m.  όοίξομοα 
and  ^ξχμουμχι,  2.  α.  ίδξά,μον,  pf. 
act.  %3(>ίμηκΆ,  2.  pf.  ΰίΰξομα, 
obsol.     Th.  τξ'εχω. 

Τίζοτοί-ψάμ'νο;,  part.  1.  a.  m.  of 
Τξοτξ'ετω. 

ΠξότζϊτΆ,  adv.  three  days  before, 
Thucyd.  ii,  34. 

Τϊξοτξοταΰνν  φοζΰσίαι,  to  flee 
with  backs  turned  to  the  enemy, 
or  in  a  disorderly,  confused  man- 
ner, in  great  haste,  Find. ;  has- 
tily, rapidly,  Plat.  Conv.  221, 
C.     Fr.  ποοτοίτω. 

ΐΐζοτοονή,  ri,  exhortation,  en- 
couragement, excitement.  Fr. 
Τξοτξίτω.     Th.  τξίνω. 

Πξότζοχοί,  ου,  ο,  a  fore-wheel. 
Fr.  τξ'εχω. 

Τίξοτξωγω,  f.  ωζομαι,  2.  α.  Τξου- 
τξάγον,  to  eat,  gnaw,  nibble  at, 
or  corrode  previously.  Fr.  τ ξη- 
γώ. 

Τίξοτυγχάνω,  f.  τίύζομχι,  to  ob- 
tain before  others  ;  to  be  be- 
fore ;  to  precede.  Fr.  τυγχάνω. 

Τΐοότϋτοξ,  ου,  Ό,  h,  formed  before ; 
as  subst.,  a  model,  pattern.  From 

Υΐοοτΰτόω,  ω,  f.  ώσω,  to  form 
beforehand,  to  make  previously 
a  model,  pattern,  etc. ;  to  pre- 
figure.    Fr.  τΰττω. 

ΐίξοτύττω,  f.  τυ-ψω,  to  strike 
before  ;  to  clear  the  way  for- 
ward, 77.  xiii,  136  ;  to  go  for- 
ward farther ;  to  come  forth. 
Fr.  τύττω. 

ΤΙξοτΰχόν,  όντο;,  τό,  for  -rxox- 
τυχόν,  that  which  meets  or  is 
presented  by  chance.  Th.  τυγ- 
χάνω. 

ΐίξοτυχων,  οΰσχ,  όν,  part.  2.  a. 

to  Τξοτυγχχνω. 
ΤΙξοΰξάλε,  νξοΰζτι,  etc.,  for  <xoo'i- 

ξαλι. 

ΤΙξουζα,λ'.ν,  Att.  by  synaresis  for 
■ζ-ζοίξχλ'ν,  3.  sing.  2.  a.  act.  of 
Τξοζχλλω. 

Τίξοΰζη,  in  the  same  way,  for 
π-ξο'ίζ'/ι,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

of  Τοοζχίνω. 
Τΐοοΰγζάφι,  for  Τξο'ιγξχφι. 
ΤΙξοίι^ί^ά^ατο,   for  νξύίο'ι'ο'χίςχτο, 
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3.  sing.  1.  a,  m.  of  νξο'δΐο'χσχω. 
Τϊξοίΐ^ωχα;,  by  synaresis  for  Tool- 

ο^ωχχ:,  2.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

Τξοΰ'ιΰωμι. 
ΤΙξοΜίτο,  by  syna;resis  for  Τξοί- 

6ίτο,  3.  sing.  2.  a.  m.  of  πξο- 

τΜϊίμι. 

ΤΙζοΰ'0νχ.ί,  for  τζο'ίθηχι,  I.  a.  to 

•τζοτιθημι. 
Τ1ξοΰ0ηχ;ν,  by  synceresis  for  τξο'ι- 

βτ,χεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

ΤξοτΊΦημι. 
Υίξουχειτο,  Τξουχινδΰνίυί,  for  Τξοί- 

χίΤτο,  πξθίχινο~ύνιυι. 
ΐίξουχίχωξήχίΐσχν,  Att.  for  ΤζΟί- 

χίχωξΥ,χασχν,    3.  pi.  plupf.  of 

Τξοχωξίω. 
ΐΐζοΰλίγί,   for    ντζοίλίγ',  from 

Τζολίγω. 

ΠΡΟΤ'ΝΗ,  «,  «,  a  plum-tree. 

ΤίζοΰνΤχο;,  or  Τξούναχο;,  ου,  ο,  a 
porter  ;  a  quarrelsome  fellow 
Fr.  Τξό  and  ινι'ιχω,  or  from 
vuxos. 

ΐΐζονννίτω,  for  Τξοιννίπω,  to  pre- 
dict, to  tell  beforehand,  to  warn, 
Eurip.  Med.  355  ;  Soph.  Trach. 
226.    Fr.  Ιννίτω. 

ΤίξονζίννσΊ,  for  ·τΓζοι%ινησι. 

Τΐζουξίνηο-εν,  for  πζοίζίννπν,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  ττοο^ήω. 
Th.  ίζίνο;. 

Ώζουξίτίσ-τχμοίΐ,  to  know  before- 
hand, jEschyl.  Prom.  101. 

Τίζουζίζίυν&ω,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
plore previously,  Eurip.  Phaen. 
90.     Fr.  ϊξίυνάω. 

ΤΙοοΙζίφΊεμοα,  to  order  or  enjoin 
before,  Soph.  Trach.  756.  Fr. 
ϊφ'ίτιμι. 

ΤΙζοντάγω,  f.  ά\ω,  to  prevail 
over  or  to  bring  under  gradually 
before  ;  to  withdraw  by  stealth 
previously  ;  mid.  to  bring  pre- 
viously under  subjection,  Xen. 
Hist.     Fr.  ΰτάγω. 

ΠζοΰπαζΙι;,  ιω;,  preexistence. 
From 

ΤΙζύϋ'Τοίξχω,  f.  άξζω,  pf.  sr^etJ- 
ννρχοι,  impf.  act.  ΤξοΙτϊ',ξχον, 
to  exist  before ;  to  be  first  in 
conferring  a  favor  ;  also,  to  be- 
gin before;  to  anticipate  an- 
other, Demosth.  314,  9  ;  oiTtv 
των  νζοϋτηζγμίνων,  none  of  your 
former  actions,  Id.  1191,  26. 
Fr.  Τξό  and  υνάξχω. 

ΤΙξου-τπ^ήφΆσιν,  3.  pi.  pf.  ind. 
Att.  from  Τξό,  Ιτί,  and  λαμβά- 
νω, pf.  Att.  ύ'ληφα. 

Τίξοΰνπμψχ,  for  νΓξο'ίΤίμψοί,  1. 
α.  to  πξοπ'ιμπω. 

Τίξοΰτΐμ-ψαν,  Att.  by  synceresis 
for  νξοίτίμψχν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
act.  of  τξοτϊμτω,  to  send  be- 
fore, II.  viii,  367  ;  to  conduct, 

Th.  τίμτω. 
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οϋπεζοξμάω,   ω,  f.   yitru,  and 
-άομαι,   ωμαι,    to   go   forth  by 
stealth  previously,  to  sally  out 
or  charge  first.    Fr.  όξμάω. 
ΐϊξοϋτ'/ΐξγμ,ίνα,   τά,    favors  first 
conferred,  n.  g.  part,  pf.pas.,  and 
Τίξοϋπηζγμενος,    v\,    ov,  pf.  pas. 
part,  to  ν/ϊοϋπάζχω. 
Τίξοϋτΐίξχτκι,   3.  sing.   pf.  ind. 
pas.  of  π-ζοϋτάξχύ),  which  see. 
ΐίξοϋτΐίζχον,  is,  ε,  impf.  act.  of 

προϋπάρχω. 
Τί^ουπισχνεομαι,  οΰμαι,  to  promise 
beforehand,   Xen.   Cyr.  iii,  3, 
18.     Fr.  ΰπισχνεομαι. 
Υί^οϋπολαμζάνω,  to  receive  pre- 
viously,   to  admit  previously. 
Fr.  ΰπολαμβάνω. 
Τΐζοϋποπτεύω,  f.  εύο-ω,  to  suspect 
previously.    Fr.  Όπτεύω. 
ΥΙξοϋποτίβ-ήμι,  f.  6ή<τω,  to  lay 
down  a  previous  proposition,  to 
premise,  Longin.  1  and  9.  Fr. 
υπο<τΙ@ημι. 
Τϊ.ξΰϋπΰτυπόω,  ω,  to  give  a  pre- 
vious sketch.    Fr.  Ιποτυπ'οω. 
ΐϊζουπτον,  neut.  of 
Τίζούττοί,  contract,  for  πρόοπτος, 
ου,  ό,  η,  placed  before  the  eyes, 
foreseen,  JEschyl.  S.  Theb.  830 ; 
manifest,  Eurip.  Hipp.  1363; 
Soph.    (Ed.  C.    1442  ;  Bern. 
Olynth.  ii,  5.    Fr.  άπτομαι. 
j  Τίξονζγια,ίπξβί,  a,  ov,  more  con- 
ducive to  the  attainment  of  an 
object,  more  to  the  purpose  ; 
compar.  of  πζοΰξγιαΐοζ,  better, 
more  useful,  preferable,  Aristoph. 
Lys.  20.     Fr.   πξοΰζγου,  for 
προ  ϊζγου.     Th.  εζον. 
Τΐζοίΐξγου,  for  προ  'εζγου,  for  the 
advantage,   something    to  the 
purpose  ;  πξοϋζγου  uvea,  to  be  of 
use,  important,  Bemosth.  57,  4 ; 
Aristoph.  Plut.  623  ;  ποηΤν  or 
t^av  τι  πζοΰξγου,  to  do  some- 
thing to  the  purpose,  Id.  Eccl. 
784.    See  preced. 
ΤΙξουο-ίλίω,  ω,  to  treat  with  con- 
tempt. 

Τίξουο-ίλονμενον,  part.  pres.  pas., 
'    treated  with  contempt,  JEschyl. 

Prom.  447. 
Υ1ξουο-ία$,  ου,  ο,  a  proper  name, 

PrusiasJ 

i  Τίζοΰηιν,  for  π^οετινε,  3.  sing. 
j    impf.  of  προτείνω. 

Υϊ-ξύυτϊόει,  contract,  for  π^οετίόει, 
j  3.  sing.  impf.  act.  of  πξοτιΰεω, 
I    for  πξοτίόημι. 

j  ΙΙξουτ^ίπετο,  Aft.  by  synaresis 
I  for  πζοετξ'επετο,  3.  sing.  impf. 
]  pas.  of  προτρέπω. 
j  ΤΙ^ουτ^εψω,  2.  sing.  I.  a.  m., 
I  thou  hast  impelled  me,  Soph. 
(Ed.  T.  3. 
ΤίξοίΙτνψαν,  Att.  by  synairesis  for 


π^οετυψαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  π^οτύπτω. 
ΤΙζουφαινε,  for  προεφαινε. 
ΐίξοϋφαίξεω,  to  withdraw  from 

one  before.    Fr.  προ,  υπό,  and 

αΐζεω. 

ΥΙ^ουφείΧιι,  contract,  for  πζοοφεί- 

λει,  Ion.  for  πξοωφειλει,  3.  sing. 

of   πζοοφείλω,    Eurip.  Heracl. 

241.    Fr.  οφείλω. 
Πξουφείλω.     See  πζοοφείλω. 
Τίξοϋφιστάμαι,  S.  as 
Υίροϋφίο-τημι,    π^οϋποστήσω,  to 

precede,  to  be  before,  to  preexist. 

Fr.  'ίστνιμι. 
Τίξονχειν,  by  synceresis  for  πξοε- 

χειν,  pres-   inf.  of  προέχω,  to 

excel. 

ΐίξουχοντο,  by  synairesis  for  τξοεί- 
χοντο,  3.  pi.  impf.  mid.  of 

Τί^ουχοι,  opt.  from  πξο'εχω. 

Υίρουχω,  for  πξο'εχω,  to  excel, 
Horn.;  Soph.  Phil.  138;  mid. 
to  make  a  pretence  of,  Id.  An- 
tig.  80.     Th.  εχω. 

Υίξουχων,  for  προέχων,  part.  pres. 
of  προέχω. 

Τίξοφάγεϊν,  inf.  a.  of  ind.  ποοΰ- 
φαγον,  of  π^οεσύίω,  to  eat  before. 

ΐΐζοφίγω,  to  eat  before  or  pre- 
viously. 

ΤΙξοφαίνω,  f.  ανω,  to  hold  a  light 
before,  to  give  light,  Odys.  ix, 
145  ;  to  show  before,  to  make 
known  before  ;  to  announce, 
promise,  signify  ;  to  forebode ; 
mid.  to  become  apparent  or  con- 
spicuous at  a  distance,  Odys.  ix, 
143  ;  Soph.  Phil.  202  ;  2.  a. 
pas.  π^ουφάνην  ·  πξοπ'εφανται, 
appear  open,  3.  sing.  pf.  pas., 
II.  xiv,  332.    Th.  φαίνω. 

Τίξοφανείξ,  εΤο-α,  εν,  part.  2.  a. 
pas.  to  πξοφαίνω. 

Τίξοφά,νί),  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas. 
of  πξοφαίνω. 

ΤΙξοφά,νήξ,  ios,  ο,  h,  seen  before- 
hand, appearing  at  a  distance  ; 
manifest,  clear,  plain  ;  ix.  του 
π ξο φανού;,  manifestly,  plainly, 
Thucyd.  ii,  35.    Fr.  πξοφαίνω. 

ΐίξοφανία,  a;,  h,  clearness,  per- 
spicuity.    F7\  προφανή;. 

Υΐξόφαντον,  ου,  τό,  the  response 
of  an  oracle,  Herodt. ;  neut.  of 

ΤΙξόφαντο;,  ου,  ό,  ri,  s.  as  προφα- 
νή, before  announced,  predicted, 
Soph.  Trach.  1149;  conspicu- 
ous, illustrious.    Fr.  πξοφαίνω. 

ΤίξοφΖνω;,  adv.  openly,  plainly, 
manifestly.    Fr.  προφανή;· 

Τίξοφάο-ει,  dot.  sing.  Att.  contract, 
of  πρόφασι;. 

ΤΙξοφα/τίζομαι,  f.  m.  Ίσομαι,  to 
hold  forth  as  a  public  orator, 
with  a  view  to  deceive,  Bern,  de 
Coron.,  p.  121  ;  to  pretend  rea- 
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sons ;  to  make  excuses,  Xen. 
Anab.  ii,  3,  12  ;  to  make  pre- 
texts ;  pas.  to  be  pretended  as 
an  excuse,  Thucyd.  iv,  25.  From 

Ιϊξόφάο-ις,  εω;,  h,  a  pretence, 
Plat.  Menex.  245,  B;  a  pre- 
text, an  occasion,  an  evasion, 
subterfuge  ;  a  cause,  motive,  or 
reason,  Plat.  Tim.  20,  C;  JEs- 
chin.  c.  Ctes.  12  ;  Bemosth. 
1173,  2  ;  Thucyd.  i,  90  ;  in- 
dication or  symptom  of  a  dis- 
ease, Id.  ii,  49  ;  επ)  προφάσει, 
under  the  pretext  or  pretence  ; 
also,  εκ  or  απο  προφάσεω;,  Ion. 
προφάσιο;,  Herodt.  iv,  135  ;  τίνα 
προφασιν  'εχων,  under  what  pre- 
text? Aristoph.  Vesp.  339  ; 
a  specious  inducement,  Soph. 
Trach.  659.     Fr.  πρ'οφημι. 

Υίροφασιστ'ίκΌξ,  ή,  Όν,  offered  in 
excuse  ;  apologetical.  Fr.  pre- 
ced. 

ΤΙροφάτα;,  a,  Bor.  for  προφήτη;-. 

ΤίρΌφ&το;,  ου,  ό,  h,  shown  forth, 
renowned.    Fr.  τζοφαίνομαι. 

ΤΙξοφάτεύω,  π^οφάτης,  Bor.  for 
•προφητεύω,  προφήτης. 

ϋξόφεζε,  pres.  imperat.,  π-ξοφεξϋ, 
3.  sing.  pres.  ind.  act.  of  Τζοφίξω. 

ΐίξοφίζύ;,  εος,  Ό,  h,  brought  for- 
ward ;  hence,  distinguished,  pref- 
erable, superior  ;  advanced  in 
age,  older  in  appearance,  Plat. 
Euthyd.  271,  Β ;  JEschin.  7, 
35  ;  chief,  excellent  ;  compar. 
Τζοφεζ'εστεξΰξ  »  superior  to  oxen, 
II.  X,  352  ;  super l.  προφεςεστα- 
το;,  Odys.  viii,  128  ;  and  vgo- 
φεξτατος,  Soph.  (Ed.  C.  1528. 
Fr.  προφέρω. 

Τΐζοφεζνο-ι,  3.  sing.  pres.  subj.  act. 
for  πξοφεξ?ι,  by  paragoge  of  σι, 
II.  ix,  323'.  From 

Τίοοφεοω,  f.  οίσω,  1.  α.  ηνεγχα, 
to  bring  forward,  produce,  ex- 
hibit ;  to  bear  away,  Eurip. 
lied.  1108  ;  to  utter,  pro- 
nounce, as  an  oracle,  Herodt.  v, 
63  ;  to  object  to,  charge  with  ; 
to  upbraid,  //.  iii,  64  ;  Herodt. 
i,  3  ;  Bemosth.  311,  10 ;  to 
excel,  Herodt.  v,  28  ;  to  sur- 
pass ;  to  advance,  promote  ; 
Τζοφίζειν  πόλεμον,  to  wage  war, 
Herodt.  vii,  9,  3  ;  pas.  to  be 
produced,  brought  forward,  ut- 
tered.    Fr.  φε^ω. 

Τίζοφεύγω,  f.  εϋ\ω,  and  f.  m. 
εύχομαι,  to  flee  before  or  for- 
wards ;  to  escape,  avoid ;  2.  a. 
Τξοεφνγον,  contract.  Τζουφυγον. 

ΏμΌφημι,  to  say  beforehand,  to 
foretell,  to  predict  ;  2.  α.  π-ξοε- 
φην.     Fr.  φημ'ι. 

ΥΙζοφημίζω,  f.  ίο-ω,  to  spread  a 
rumor  previously.    Fr.  φί\μη. 


ΠΡΟΦ 


ΠΡΟΦ 


ΠΡΟΧ 


ΤΙξοφντάνοι%,  αχτο;,  ο,  the  prophet- 
king,  or  royal  prophet,  i.  e.  Da- 
vid.   Fr.  αναξ. 

Τΐζοφητείκ,  a;,  h,  a  prediction, 
prophecy" ;  the  prophetic  office. 
From 

ΤΙζοφΆτεύω,  impf.  Τζοεφ^τευον,  ες, 
i,f.  εΰσω,  to  predict,  to  proph- 
esy ;  to  interpret  the  responses, 
Herodt.  vii,  111  ;  Eurip.  Ion. 
372,  416 

rivtrcttrei,  Plat.  Phadr.  244,  D ; 
in  the  JV.  T.,  to  interpret  the 
prophets,  and  other  sacred  writ- 
ings ;  to  instruct  in  religion,  to 
preach  ;  I.  a.  ind.  πζουφήτευσα., 
α;,  ε,  imperat.  π-ζοφήτευσον,  άτω. 
From 

ΤΙξοφήτης,  ου,  ό,  an  interpreter  of 
the  will  of  God,  or  of  oracles, 
Herodt.  viii,  135  ;  Aristoph. 
Av.  972  ;  a  prophet,  a  sooth- 
sayer; an  interpreter,  -τζοφήττις 
λόγων,  Eurip.  Bacch.  207  ;  in 
the  Ν.  T.,  an  inspired  teacher ; 
a  public  speaker,  a  preacher ; 
also,  a  poet,  Plot.  Phcedr.  262, 
D.    Fr.  <7t%o  and  φημί. 

Τίξοφντϊκός,  ή,  όν,  prophetic, 
2  Peter  i,  19.    Fr.  preced. 

ΤΙζοφτίη;,  ΐδος,  n,  a  prophetess, 
Eurip.  Ion.  42.     Fr.  the  same. 

Τΐζοφ'/ιτοκ,τόνο;,  ου,  o,  h,  a  slayer 
of  prophets.    Fr.  χτείνω. 

ΤΙζοφητόφόεγχτοξ,  ου,  ο,  νι,  ut- 
tered by  a  prophet.  Fr.  φόεγ- 
yofioci. 

Τίξοφόάνω,  f.  πξοφόασω  and  τξο- 
φίάσομαι,  to  do  one  thing  before 
another  person  ;  to  anticipate, 
Plat.  Polit.  vi,  500,  A;  I.  a. 
νΤξο'ίφόοίο-α.,  2.  α.  πξο'εφότ,ν,  con- 
tract. Τξοΰφβνιν  '  <7!£ουφ6ηί  με 
ντκξοίχ,νψχιτκ,  Aristoph.  Eccl. 
884.     Tlx.  φβάνω. 

Τίξοφάά;,  ά,σχ,  άν,  part.  2.  α.  of 
preced. 

Τίξοφοζίομαι,  ουμχι,  to  fear  for, 
Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ;  to  dread, 
JEschyl.  Suppl.  1029.  Fr.  φο- 
ζ'ΐω. 

Τΐοοφοξίω,  f.  ήσω,  to  frighten  be- 
forehand;  pas.  with  fut.  mid. 
τ,Ύομα,ι,  to  fear  beforehand.  Fr. 
<7tgo  and  φοζ'εω. 

Τίοοφοξ'/ΐτϊχ,ός,  ή,  όν,  calculated  to 
inspire  fear ;  terrifying,  fright- 
ful ;  also,  timid,  fearful  of  the 
future,  Aristot.  Eth.  ii,  13.  Fr. 
φοζ'εομαι. 

ΐίξοφοζά,  us,  ri,  a  bringing  for- 
ward ;  utterance,  pronunciation ; 
a  proposal,  upbraiding,  reproof. 
Fr.  τ^οφεξω. 

ΐίξοφοξ'εομκι,  ουμχι,  to  drive  the 
shuttle  backwards  and  forwards 
in  weaving  ;  hence,  to  run  back- 


wards and  forwards,    and  so 

weary  one's  self,  Aristoph.  Av. 

4.     Fr.  φοξίω. 
Τΐζοφοζίω,  collat.  form  of  Τξοφίξω, 

mid.  π-ζοφοζίομαι,  to  pass  the 

warp  to  and  fro  ;  metaphor,  to 

run  to  and  fro. 
ΐΐοοφοξϊκ,όί,  τι,  όν,  that  which  is 

pronounced,  spoken.  Fr.  φοξ'εω. 
ΤΙζόφοοος,  ου,  ό,  the  fluid  in  which 

the  foetus  is.    Fr.  φίζω. 
Τ\.οοφόωσοε,  adv.  to  the  light,  H. 

xvi,  188.    Fr.  φω;  and  δε. 
Τίξοφΰκζω,  to  declare  beforehand, 

to  predict,  speak  openly,  Herodt. 

1,  120.    Th.  φοάζω. 
ΐΙζόφζαο-0-α,  r,i,  h,  inclined,  hav- 
ing an  inclination  ;  well  dis- 
posed, kind,  //.  x,  290  ;  fern,  of 
Τζόφξων.     Th.  φξΥΐν. 

Τΐζοφζόνωί,  Ion.  Τζοφξονίως,  adv. 
promptly,  willingly.  Fr.  the 
same. 

ΥΙοόφξων,  ονος,  ό,  'a,  a  prompt  mind, 
well  disposed,  Soph.  Electr. 
1372;  cordial,  willing,  readily, 
H.  i,  77;  prudent;  zealous, 
earnest,  Eurip.  Ale.  7  59  ;  cir- 
cumspect, considerate.  Fr.  φ^,ν. 

ΤΙοοφυγεΤν,  inf.,  Τξοφυγων,  part. 

2.  a.  of  πζοφίύγω. 
ΤΙζοφυγοι;,  2.  sing.  2.  a.  opt.  act. 

of  the  sa?7ie. 

ΤΙζοφΰλν.χ,'Λ,  vti,  'a,  an  advanced 
guard,  Tlmcyd.  iv,  30  ;  a  watch, 
precaution.     Fr.  φυλάσσω. 

ύξοφυλακί;,  fio;,  (ναΰ;,)  a  guard- 
ship,  Thucyd.  i,  117.   Same  Th. 

ΤΙςοφυλαχτιχό;,  ή,  όν,  qualified 
for  guarding  against,  preserva- 
tive, preventive,  prophylactic. 
Fr.  φυλάσσω. 

ΤΙοαφυλα-Ι,  α,χοζ,  ό,  one  who  keeps 
guard  before  ;  a  sentinel,  Thu- 
cyd. iii,  112  ;  a  sentinel  at  an 
outpost,  Xen.  Anab.  ii,  4,  8. 
Same  Th. 

Τίξοφϋλάσσω,  or  -ττω,  f.  ά%ω, 
to  stand  sentinel  before,  to  be 
on  guard  at  the  outpost,  to  keep 
watch  before,  Herodt.  viii,  92  ; 
to  guard,  protect,  guard  against, 
Thucyd.  vi,  28  ;  Herodt.  viii,  92  ; 
with  the  gen.,  governed  by  Τξό, 
the  ace,  by  the  verb ;  mid.  πξο- 
φΰλάττομΆΐ,  to  guard  against, 
Xen.  Mem.  i,  4,  13  ;  to  beware 
of,  Herodt.  vii,  176;  with  acc. 
Fr.  φυλάσσω. 

Τίξοφύλαχόε,  irreg.  2.  pi.  pres. 
imperat.,  contract,  from  π-ξοφυ- 
λάσσετε,  of  preced. 

Τίοόφΰμί,  2.  α.  νζοΰφυν,  to  be  or 
exist  before,  Soph.  Aj.  1270. 
Fr.  φύω. 

ΤΙοοφΰξάω,  ω,  f.  δ,σω,  previously 
to  mix  together ;  pas.  to  be 
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ready  mixed  and  kneaded,  Aris- 
toph. Av.  462.    Fr.  φυξάω. 

Τίξοφυπύω,  f.  εΰσω,  to  plant  be- 
fore, to  devise  previously,  Soplu 
Electr.  191.     Fr.  φυτεύω. 

ΐΐοοφύω,  to  generate  before  ;  pas. 
with  2.  a.  act.  τζο'εφυν,  and  pf. 
πζοπίφυκ,οί,  to  be  born,  be  before 
another.    Fr.  πξό  and  φύω. 

Τΐζοφωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  declare 
previously,  to  warn,  Sopfi.  (Ed. 
T.  223  ;  Aj.  1068.   Fr.  φωνίω 

ΐϊξοχαίξω,  f.  πξοχοίΐξήσω,  to  bid 

farewell  ;  τξοχα/ξ'ετω,  far  be  it, 

JEschyl.  Ag.  243^  Fr.  χα'ιξω. 
ΤΙοοχαλχεύω,  f    εύσω,   to  forge 

beforehand,    JEschyl.  Choeph. 

637.    Fr.  χάλχοζ. 
ΤΙςοχΖννι,  m,  h,  a  pretext,  Callinu 

Cer.  74.    Fr.  εχω. 
Τίξοχα,ξίστ^οια.,  ων,  τά,  a  festival 

celebrated  at  Athens  in  the  be- 
ginning of  spring.  Fr.  χαξί- 
ζομαι. 

Τίξοχεειν,  pres.  inf.  of  πξοχεω,  Π. 
xxi,  219  ;  ii,  465  ;  -τ^έαντί;, 
Herodt.  vii,  192  ;  part.  1.  a. 

Τίζοχαμάζω,  f.  ά,σω,  to  go  early 
to  winter  quarters  ;  to  become 
wintry  before  the  usual  period. 
Fr.  χαμών. 

Τϊξοχίΐξ'ιζομχι,  f.  ισομχι,  to  have 
any  thing  ready  at  hand,  De- 
mosth.  45,  10  ;  to  produce,  ex- 
hibit ;  to  undertake ;  to  treat 
or  discuss  previously  ;  to  select 
or  choose  for  performing  any 
thing  ;  to  destine  ;  to  purpose  ; 
to  put  forth,  exert  ;  to  make 
manifest  to  all;  1.  a.  m.  t^oi- 
χίΐξίσάμτ,ν,  ω,  ατο,  inf.  νοοχιι- 
ζΊσοισθαι.  From 

ΊΊοοχίΐξίζω,  f.  ίσω,  to  take  in 
hand  ;  begin,  undertake  ;  make 
ready,  appoint,  nominate,  choose, 
bring  out,  produce  ;  doubtful  if 
used  in  the  active  voice ;  and 

Τίξόχίΐοοί,  ου,  ό,  η,  at  hand,  Plat, 
Phced!  61,  Β ;  JEschyl.  Prom. 
54  ;  being  in  readiness,  ready, 
prepared,  Soph.  Phil.  787  ;  τα 
π-ξόχίίξοί,  commonplace  argu- 
ments, Plat.  Apol.  23,  Ώ.  Fr. 

Τίξοχίίξοτονίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  πζ<>· 
χ,ίχαξύτόνηχκ,  1.  α.  ΤξουχείζΟ· 
τόν^σοί,  to  appoint  or  choose  be- 
fore; to  appoint  or  choose  in 
preference  to  others,  Demosth. 
703,  18;  pf.  pas.  στξοχιχιι^ο- 
τόνημοίί,  part.  πξοχίχιΐξο<τον?ιμε- 
νος,  η,  ον,  appointed  or  chosen 
before  ;  1.  a.  pas.  π-ζοίχείζοτο- 
v/i0wv.  Fr.  νςό  and  χειροτονία, 
Fr.  χείξ  and  τείνω. 

ΤΙζοχείοως,  adv.  promptly.  Fr. 
πζόχειοοί. 


ΠΡΟΧ 


ΠΡΤΑ 


ΠΡΤΜ 


Τίζοχίονη,  Dor.  for  π-ζοχίουσι,  3. 

pi.  pres.  ind.     Th.  χίω. 
ΐΐξόχιυμοι,    ecro;,    τ'ο,    what  is 

poured  out  or  upon,  a  libation. 

Fr.  χίω. 
ΥΙςοχιυσι;,  ιω;,  v\,  a  pouring  out, 

effusion.    Th.  χίω. 

ΪΙζοχίω,  f.  ιΰσω,  to  pour  forth  or 
out,  Herodt.  vii,  192. 

ΪΙζόχ^ι;,  adv.  the  day  before 
yesterday.    Fr.  χδί;. 

Υίςοχνυ,  adv.  upon  the  knees,  II. 
ix,  566  ;  entirely,  fundamen- 
tally.   Fr.  <ποο  and  γ'ονυ. 

ΪΙξοχοή,  η;,  h,  a  pouring  out  ; 
an  alluvial  deposit ;  the  mouth 
of  a  river,  a  current,  stream  ; 
a  flood,  inundation  ;  a  wave  ; 

ίΤι  Τζοχοησι  ΰα'πιτίο;  ποτοομοϊο, 
Aristoph.  Nub.  273.  Fr.  π-ξο- 
χίω. 

ϊΐζοχο'ϊς,  'Ί^οζ,  ν,  a  chamber-pot, 
Xen.  Cyr.  viii ;  and 

Τΐξόχοο;,  contract,  πάχους,  ου,  h, 
a  pitcher,  a  basin,  an  ewer,  for 
pouring  out  water,  wine,  etc. ; 
υδάτων  χξυο-ίνι;  Άοΰτισθι  τξο- 
χοϊσιν,  Aristoph.  Nub.  273. 
Some  read  τ^Όχουσιν,  as  in  Eu- 
rip.  Ion.  438.    Fr.  the  same. 

Τίξόχοζδχ  κ,οούιιν,  s.  as  ά,νχζάλ- 
λίσύα,ί,  to  make  a  prelude  in 
music,  or  perhaps  simply  to  give 
the  pitch,  Plut.  de  Mus. 

ΥΙοοχοζίύω,  f.  ίΰιτω,  to  lead  the 
dance,  Eurip.  Phcen.  802  ;  to 
dance  before  the  chorus.  Fr. 
χοζό;. 

Υίξόχον;,  ου,  h,  Att.  for  Τζόχοο;, 

and  τζόχουο-ι,  irreg.  dat.  pi. 
ΥΙξοχξάομαι,  ωμοοι,  f.  7\σομαι,  to 

use  instead  of ;  to  use  frequently. 
Ιϊζοχζϊω,  f.  χσω,  to  anoint  before, 

Soph.  Trach.  693.    Fr.  χςίω. 
ΤΙξοχζον'ιω,  ω,  f.  ή<τω,  to  precede 

in  order  of  time  ;  to  be  prior. 

Fr.  χξονο;. 

Τΐζόχοονο;,  ου,  ο,  h,  previous, 
prior.    Fr.  π-ζό  and  χοονο;. 

Τ1ξόχΰ<η;,  ιω;,  h,  a  pouring  out, 
a  libation ;  an  accumulation,  as 
of  earth  from  floods,  Herodt.  ii, 
5,  12  ;  a  strewing  or  sprinkling 
upon  ;  a  sprinkling  of  the  salted 
cake  upon  the  head  of  the  vic- 
tim, Herodt.  i.     Fr.  χίω. 

ΐίξοχΰτχι,  ων,  οι,Ι,  (κοιθοοι  under- 
stood,} s.  as  ουλοχύτΆί,  in  Ap. 
Rhod.  i,  425,  and  π-ξοχύ-·/];,  in 
Eurip.  Iph.  Aul.  955,  etc., 
Electr.  803  (which  some  put 
for  π-ξοχόη,  and  interpret  a  wa- 
tering-pot, an  ewer,  or  a  drink- 
ing vessel,  Athen.  xi,  p.  463, 
where,  however,  τξοχ«7<τιν,  or 
π^οχόκιο-ιν,  is  to  be  read),  the 
consecrated  meal  strewed  on  the 


heads  of  victims  to  be  sacrificed ; 
also  flowers,  fruits,  etc.,  strewed 
before  persons  as  a  mark  of  re- 
spect, Plut.  Dion.  29  ;  Riem. 
Lex.    Fr.  χίω. 

Ήζοχντη;,  ου,  Ό,  τι,  sing,  of  preced. 

ΐίξοχντόί,  ή,  Όν,  poured  before ; 
poured  out.    Fr.  π^οχίω. 

Τΐζόχωλο;,  ου;  ό,  ν,  very  lame  or 
halt.     Fr.  <r^'o  and  χωλό;. 

Τίοοχωννυμι,  f.  9Τξοχωσω  (from 
χω  ω),  to  heap  before,  to  raise  a 
mound  before,  to  exaggerate, 
Plat.  Crit.  \  \\,B. 

ΤΙζοχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  κ,ιχω- 
ζ'/ιχχ,  Thucyd.  vii,  30  :  to  go 
forward,  to  advance  to,  Soph. 
Phil.  148;  to  grow,  increase  ; 
it  is  also  often  used  impersonally, 
to  prosper,  or  succeed,  ω;  W 
αϋτω  ου  Τζοχωξίι,  Thucyd.  vii, 
7  ;  ί,  109  ;  to  be  suitable,  fit- 
ting.    Th.  χωξίω.  Hence 

ΤΙξοχωοημα,  άτο;,  τΌ,  what  ad- 
vances, comes  forth,  hence,  prog- 
ress, success  ;  also,  dung,  excre- 
ment. 

Υΐοοχω^/ισι;,  ίω;,  h,  a  going  for- 
ward, progress,  Plat.  Tim.  40, 
C.     Fr.  χωξίω. 

ΤΙζΟ-ψηφίξω,  f.  'κτω,  to  put  the 
vote  before ;  mid.  to  vote  pre- 
viously.    Fr.  ψηφίζω. 

ΥΙζόω,  f.  ωσω,  pf.  pas.  πίπ·(>ωμκι, 
to  allot,  distribute  ;  for  τάζω, 
by  transposition.  Schneid.  Lex. 
See  τι^ξωμαι. 

Π.ζοω'δοπίπο'ί'/ΐκί,  Aristot.  Rhet.  ii, 
13.     See  ^ζοο^οττοιίω. 

ΐίξοωόίω,  ω,  f.  ωθήσω,  rather  ωσω, 
to  push  forward,  propel,  incite, 
instigate,  Plat.  Phcedr.  84,  D. 
Fr.  ώύίω. 

ΐΐζοωλϊΐ;,  so;,  ό,  y,  speedily  de- 
stroyed, utterly  ruined,  Dem.  de 
Coron.  332,  22,  who  joins  with 
it  \1ωλν;. 

ΤΙξοωμαι,  or  τοόωμοα,  and  in  1. 
pi.  ΐΓξωμια»,  2.  a.  subj.  m.  of 
τζοί'/ιμι,  to  send  away,  abandon. 
Th.  Ίημι  or  'lea. 

Τίξοωξιο;,  ου,  ό,  *ι·     See  Τξόωοο;. 

ΤΙξοωξίο-οο,  ά;,  $,  1.  α.  ind.  act.  of 
·ζ"ξθθξ'ιζω,  f.    \σ ω,  pf.  πξοωζίκ,α, 

to  appoint,  predetermine,  fore- 
ordain, predestinate  ;  pf.  pas. 
στξοωξίσμοοι,  \..a.  pas.  πξοωξίσίΙ'/ιν. 

ΤΙζόωξο;,  ου,  ο,  μ,  before  the  time 
or  season ;  premature,  out  of 
season  ;  unripe  ;  like  α,ω^ο;. 

Υίξοωξωμην,  impf.  m.  of  -Χξοοξάω, 
ω,  to  foresee,  etc.,  impf.  m.  τξο- 
ωζοοόμην,  ωμην.     Th.  όξοίω. 

ΤΙξοωσι;,  ιω;,  ν\,  a  pushing  for- 
ward, pushing  out,  driving  off. 

Fr.  ωό'ίω. 

Τίοΰλ'α;,  ίων,  ot,  soldiers,  com- 
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batants  on  foot  ;  opposed  to 
chiefs  fighting  from  chariots  ; 
ικατον  ντάλιων  π^υλίισσι  α,ξοο- 
ξυΐαν,  protecting  or  sufficient  to 
protect  the  armies  of  a  hundred 
cities,  //.  v,  744.  But  see  next. 
ΥΙζΰλ^;,  ίο;,  ό,  used  in  the  plural, 
heavy-armed  foot-soldiers  ;  also 
soldiers  on  foot ;  Damm  derives 
it  from  πίζολι;,  by  syncope  π-ξύ- 
λι;.    Th.  τιονω. 

Ίΐξΰλι;,  ιω;,  h,  a  martial  dance  ; 
the  Pyrrhic  dance,  Callim.  H. 
in  Jov.  52.     Ft.  Τξυλή;. 

ΐΐξύμ,νοί,  Ion.  -η,  ν;,  h,  the  stern 
of  a  ship,  the  poop  ;  τζύμνοον 
Κξοΰισθα,ι,  or  οονοοκ^ουισθαι,  in 
nautical  language,  to  back  a 
ship ;  to  impel  a  ship  back- 
wards without  turning  her  round ; 
to  row  ·  stern  foremost,  Thucyd. 
i,  50 ;  Aristoph.  Vesp.  399  ; 
χωσίΐν  τξύμνοίν,  to  withdraw, 
Eurip.  Androm.  1109  ;  κατά. 
ν^ΰμντιν,  on  the  stern,  said  of  a 
wind)  blowing  on  the  stern,  Sopli, 
Phil.  1437.     Th.  *ξνμνό;. 

Πξύμνη,  ά;,  'λ,  Ion.  and  Horn. 

for  ζτζύμνα. 

Ώ.ξύμνη6ίν,  adv.  from  the  stern, 
JEschyl.  S.  Theb.  191.  Fr. 
νξνμνοο. 

ΥΙξυμνήσί',  for  Τζυμνν<ηα  (σχοινίοο 
or  πίΊσμα,τα.  being  understood), 
cables  or  fasts  for  securing  the 
stern  of  a  vessel  to  the  shore,  II. 
i,  476.  From 

ΥίξυμνήσΊον,  ου,  τΌ,  a  cable,  a 
rope  by  which  a  vessel  is  fas- 
tened to  the  shore.  From 

ΐΐξυμνήο-ίο;,  too,  ιον,  of  or  relating 
to  the  stern  of  a  vessel,  by  the 
Stern.     Fr.  ντξόμνα. 

ΤΙ^υμνήτη;,  ου,  ο,  a  steersman, 
helmsman,  pilot,  who  was  sta- 
tioned in  the  π-ξύμνχ,  or  stern  of 
a  vessel ;  also  used  adjectively  for 
•ΧζυμνΥισιο;,  as  τ^υμντιτ'ήν  χαλων, 
the  stern-rope,  i.  e.  the  hawser, 
fast,  or  cable,  by  which  a  vessel 
was  secured  to  the  shore,  on  ar- 
riving at  her  port,  Eurip.  died. 
768.     Fr.  ν^ύμνοο. 

ΤΙξυμνόόίν,  adv.  from  the  poop  or 
back  part ;  from  the  root  or 
foundation,  i.  e.  entirely,  thor- 
oughly, JEschyl  S.  Theb.  71. 
I  r.  τξόμνα. 

Τίζυμνόν,  τΌ,  the  lower  part,  end  ; 
strictly,  neut.  from 

ΠΡΧΜΝΟ'2,  ή,  Όν,  the  last,  ex- 
treme, remotest  ;  πρύμνη  vetd;, 
s.  as  h  τζύμνοο,  the  stern  or  poop 
of  a  ship;  so  πρύμνη  γλωσσοο, 
the  root  of  the  tongue,  II.  v, 
292  ;  τξυμνον  οΌζύ,  the  end  of  a 

spear,  etc.  ;  π-ξυμνην  Ίχτάμνοντί; 
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υλνν,  having  cut  the  wood  to 
the  roots,  Id.  xii,  149  ;  τξυμνοΤ- 
(riv  χίζάίσ-σ-ι,  at  the  roots  of  the 
horns,  Id.  xiii,  705  ;  π^υμνοΐο 
βραχίονας,  from  the  lower  part 
of  the  arm,  i.  e.  next  the  shoulder, 
Id.  xiii,  532.  See  π-ξίμνον. 
ΤΙξυμνονχοί,  ου,  ο,  ή,  holding  the 
stern,  Eunp.  Electr.  1022.  Fr. 

Τΐξνμνώ,  όος,  τι,  the  name  of  a 
woman,  Prymno. 
Τΐξυμνωζΐία,  as,   Ion.  ily,  jjj, 

the  lower  part  of  a  mountain. 
πξνμνός,  the  foot,  and  ooos,  τό,  a 
mountain,  Jl.  xiv,  307.  Fr. 

ΤίζΰταηΤα,  ων,  τά,  the  money 
deposited  in  the  Prytaneum  by 
the  plain  tiff  and  defendant,  as 
security  for  the  costs  of  suit; 
B-iig  μοι  ΤζυτχνίΤχ,  Aristoph. 
Nub.  1139  ;  Demosth.  708,  22. 
The  loser  refunded  the  expense 
of  the  gainer.  The  money  so 
deposited  (the  same  as  the  Roman 
sacramentum)  was,  when  confis- 
cated to  the  state,  paid  into  the 
treasury,  and  formed  a  fund  for 
the  payment  of  the  salary  of  the 
Dicasts.  See  Kuster.  ad  Aris- 
toph. Nub.  1139.  It  was  then 
the  same  as  the  Soman  sportula. 
In  a  suit  from  a  hundred  to  a 
thousand  drachmas,  three  drach- 
mas were  lodged  by  each  party ; 
above  that  to  ten  thousand,  thirty 
drachmas,  and  so  on  in  propor- 
tion ;  and 

ΤΙζυτχνείχ,  as,  Ion.  π^υτχνη'Ιη,  h, 
at  Athens,  the  office  of  Prytanis; 
the  period  of  thirty-five  or  thirty- 
six  days,  during  which  the  tribe 
chosen  by  lot  presided  in  the  Senate 
of  Five  Hundred  by  its  τ^οο-τά- 
ms-     See  Τζύτανι;. 

Τίζντίνίΐον,  ου,  τό,  the  Pryta- 
neum, the  place  of  assembly  of 
the  Prytanes  (the  presidents  of 
the  Senate  for  the  time  being), 
where  they  and  other  meritorious 
citizens  were  maintained  at  the 

public  expense,  Demosth.  350, 
24  ;  Χπήνισ'ι  μι  xcct  Ιτί  δεΓτνον 
&l$  το  &ζυτχνί7ον  Ικάλίο-ί,  Aris- 
toph. Ran.  1210,  22  ;  764; 
there  was  a  court  adjoining  it 
where  certain  causes  were  tried. 
See  Reiske's  Index,  Grcec.  De- 
mosth.; a  town-hall,  συνε'ληΧϋΰό- 
TCts,....iU  αϋτο  το  ΤζυτχνεΤον 
Tm  <τοφ'ιας,  Plat.  Frot.  337,  D. 
From 

ΤΙζΰτχνίύω,  f.  ιυσω,  to  be  a  Pry- 
tanis, i.  e.  one  of  the  presidents 
of  the  Senate  of  Five  Hundred  ; 
to  preside  over ;  Ιτπμεληόηνχι 


την    Τξυτανεΰουσχν    φυλγ,ν,  that 

the  presiding  tribe  take  charge 
of  it,  Dem.  de  Coron.  ;  compare 
Plat.  Apol.  32,  B;  to  govern, 
direct  ;   to  allow  a  person  to 
make  proposals,  %v  μη  m£  ε!ξή- 
vns  γε  π-ξυτανεΰσητ'ε  μοι  (because 
the  presiding  Τζυτανίί  put  the 
matter  to  the  vote),  Thucyd.  vi ; 
to  guide,  regulate,  direct,  dis- 
pense,  Aristoph.    Acharn.  60. 
Fr.  Τξύτανα. 
Τΐξυτανη'ί'η,  ης,  h,  Ion.  for  πζυ· 
τχνείχ,  xs,  the  right  of  presiding 
or  commanding  ;  τζυτανη'ϊη  tvs 
^££«i,the  commandof  the  army 
for  that  day,  Herodt.  vi,  110. 
ΠΡΤ'ΤΑΝΟ,  ιωξ,  Ion.  io;,  Ό,  a 
Prytanis,  one  of  the  fifty  presi- 
dents of  the  Senate  of  Five  Hun- 
dred, who  managed  the  public 
affairs  one  tenth  part  of  the 
year,  Demosth.  238,  3  ;  266,  1  ; 
Thucyd.    iv,    118;  Aristoph. 
Thesm.   654,  et  passim  ;  each 
tribe  was  chosen  by  lot,  and  the 
fifty  were  divided  into  five  de- 
cades, the  first  seven  of  which 
presided  in  turn ;  toIs  Τε  τξυ- 
tccvus   χελευει  τιθενχι  tous  xa- 
'h'to-y.ous  ό   vόμos,  χα)  την  ψνφον 
ο^ίΰόναι  πζοσιόντι  τω  ο^ήμω,  De- 
mosth. 1375,  17  ;  a  ruler,  JEs- 
chyl.  Prom.  1 69  ;  μαχάζαν  Τζύ- 
tuvis,    a    high-priest,    as  the 
Roman  Pontifex  Maximus  ;  ol 
Τζυτχνις,  contract,  for  τ^υτά- 
vns,  Herodt.  v,  7 1 ;  a  president, 
prefect  ;  an  overseer,  superin- 
tendent ;  a  protector,  guardian ; 
K^av/s    πζΰτχνι,  Eurip.  Troad. 
1279  ;  acc.  sing,  π-ξυτανιν,  nom. 
pi.  π-ξυτάνε^,  annual  magistrates 
at  Corinth  of  the  family  Bac- 
chiadai  ;    also  a  proper  name, 
Prytanis  ;  as  if  from  νυξόταμις, 
or  from  π-ζωτος. 
Τϊζω,   or    -ττξω,    or    Τξω,  Soph. 
Trach.  628  ;  early,  Herodt.  ix, 
101  ;  prematurely.     See  π^ώϊ. 
Τίζωάν,  Dor.  for  π^ωην. 
ΤΙξωτιν,  adv.  properly,  the  day 
before  yesterday,  but  commonly 
it  means,  a  short  time  since, 
lately,  recently ;  τ^ωην  τι  χχ) 
x6is,  yesterday  and   the  day 
before,  Herodt.  ii,  53  ;  former- 
ly ;  fern,   of  πξώ'ΐοί,  probably 
for  πξοϊην  (ωξχν). 
ΥΙξωύήζ'/is,   ου,  ο,  and  ποωΰηζος, 
ου,  ο,  h,  one  who  has  just  at- 
tained the  age  of  puberty  ;  early 
youth,  Odys.  i,  431.    Fr.  πςω- 
tos  and  η&η· 
~Π.ξω$·/ιζο;,  ου,  ο,  ή,  also  η,  ον,  in 
the  prime,  bloom,  or  flower  of 
youth.     Fr.  π-ξωτο;  and 
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Τίξωίΰστίζον,  ου,  τό,  in  rhetorical 
I    writers,  an  inverted  order  of 
!    words.     See  next. 
I  Τίζωΰΰστί^,  ου,  ό,  r„  in  reversed 
J    or  inverted  order,  and  τξωΰύ- 
|    στίξον,  a  figure  called  υστεοόττ^ω- 
j    τον,  or  ύστερον  ποότε^ιν. 
ΠΡΩΓ',  and  τζω,  adv.  early,  in 
the  morning,  to  which  ο-φ'ε,  in 
the  evening,  is  opposed;  αίμα 
νζωΐ,  at  daybreak  ;.  τξωϊ  'ετι 
Tris  ημ'ίζκ,  the  day  being  yet 
early,  i.  e.  before  midday,  He- 
rodt. ix,   101  ;  seasonably,  in 
good  time,  prematurely.  Πι.  νξό. 
Υίξωίχ,  us,  r,,  (ωξα  understood,) 

the  morning.     Th.  τξω'ί. 
Τίξωϊαίτατα,    adv.    very  early, 

Thucyd.  vii,  19.     Same  Th. 
Ώ^ωϊχίτίξον,  adv.  earlier,  Plat. 
Phced.  59,  D. 
T\.£uiocvHr,s,  Us,   ο,  ή,  flowering 
early.    Fr.  avios. 
Υΐζωϊζχ,  adv.    the  day  before, 
yesterday,  χέιζά  τί  χχ)  ποωιζ, 
II.  ii,  303  ;  lately,  not  long  ago, 
Plat.  Ale.  ii,  141,  D;  prema- 
turely.   Fr.  τξω'ί. 
ΐίξωιζον,    or  πξωίζ'ον,   adv.,  the 
same,  the  day  before  yesterday. 
Τ1(ΐωϊζθ5,  ου,    o,   h,  S.  as  yrgc!>i'os, 
early,  timely,    in  good  time ; 
adv.  τξ&>7ζχ,  lihe  τξωην,  the  day 
before  yesterday  ;  but  also,  too 
early,  before  the  time. 
ΐΐοω'ίβίν,  adv.  from  the  morning. 

Same  Tit. 
ΙΙςωϊχαξτίχ,  as,  τι,  the  bearing 

of  early  fruits.     Fr.  χαλνάς. 
Tlgai^os,  and  Att.  TζSμos,  ου,  Ό, 
h,  of  or  in  the  morning  early. 
Aristoph.  Vesp.  264.  Th.  irgw. 
ΐΐαωϊνός,  ή,  όν,  of  or  in  the  morn- 
ing early.     Fr.  the  same. 
YlecCt'os,    i'x,    t'ov,    early  in  the 
morning,  II.  xv,  470 ;  early, 
of,  or  in  the  morning,  belonging 
to  the  morning  ;    τΐξ)  luXw 
<7Γζωϊϊ)ν  γινομίν/,ν  χπΰκετο,  about 
early  dawn....,  Herodt.  viii,  6; 
early,  Xen.  de  Vect.  1,  3  ;  corn- 
par.  ·ττζωϊαίτίοο5,  earlier,  more 
seasonably ;  superl.  v^'ix'itxtos, 
most  seasonably,  at  a  very  early 
period.    Fr.  -z^w'i.     Th.  -ττξό. 
TL^u'iotyis,  vtos,  h,  earliness ;  pre- 
cocity.    Fr.  ντξω'ί. 
YL^'i'ofov,  adv.  from  the  morning, 
since  the  morning,  LXX.  Fr. 
τοω'ί. 

ΐΐζωχ,τοτζντζτ'/ι^,  t%os,  'Λ,  five 
years  of  debauchery.  Fr.  πςω- 
xt'os  and  τίντετηζ'^· 

ΠΡΩΚΊΌ'2,  ου,  I,  the  poste- 
riors, the  rump,  the  rectum  or 
anus,  Aristoph.  Nub.  165.  Fr. 
Τξωϊχω. 


ΠΡΩΤ 


ΠΡΩΤ 


ΠΡΩΤ 


Τίξωχτοτ^ο'ίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  in- 
spect the  bottom  or  anus,  Aris- 
toph.  Eq.  874.     Fr.  τνζίω. 

Υϊξων,  ωνίί,  or  Τξόΰνο;,  and  Τζ&ι- 
ων,  ovos,  ο,  for  Tgycov,  cavos,  ο, 
any  projecting  object,  a  peak, 
the  summit  of  a  mountain,  Soph. 
Track.  785  ;  π-ξωονίς  χχζοι,  12. ; 
a  mound  or  bulwark,  Id.  viii, 
553  ;  xvii,  747  ;  a  promontory, 
•Τζωνχ  χοινον  x'i'xs,  JEschyl.  Pers. 
129  ;  Id.  Ag.  298.    Fr.  τ^οων. 

Τΐζάζ,  -x'os,  o,  a  drop,  primarily 
of  dew.     Th.  τζω'ί. 

ΤΙζ&ιονί;,  οι,  summits  of  moun- 
tains.    See  τζάν. 

Τίζΰιο;,  Att.  for  π^ωΐος,  Aristoph. 
Vesp.  204. 

ΠΡΩΡΑ,  xs,  h,  Ion.  τζάξη,  the 
prow  of  a  ship,  Herodt.  i,  194  ; 
Thucyd.  ii,  83  ;  Odys.  xii,  230 
(not  in  the  Iliad) ;  μνϊδί  ντζοσίο-τη 
ν^ωοχν  βι'οτου  νΐζο;  χΰμχ,  nor 
push  forward  the  prow  of  life 
against  the  waves,  Eurip.  Troad. 
103.     Fr.  <πζο  and  pica. 

ΙΙζωζοΙβιν,  adv.  from  the  prow, 
with  the  prow,  Thucyd.  vii,  36; 
τχ,  π-ξωξχόιν,  the  parts  from, 
next,  the  prow,  Id.  vii,  26.  Th. 
πξωξχ. 

ΐΐζωζκηυω,  f.  ίόο-ω,  to  direct  the 
course  of  a  vessel,  Aristoph.  Eq. 
540  ;  to  be  a  pilot,  steersman. 

Fr.  Τξύάξχ. 
ΥΙξίαζά,τ^ς,  ου,  ο,  and  νζωζίν;,  icas, 
ο,  a  pilot  ;  one  who  sits  at  the 
prow  and  keeps  a  look-out  to  di- 
rect the  ship,  Demosth.  884,  5  ; 
Xen.  Anab.  v,  8,  9.  Th.  π^ω- 
ζ*. 

ΐΐζωζίύ;,  ίως,  h,  a  look-out-man, 

like  Τξω^χτης. 

ΐΐζάζ'/ιίίν,  adv.,  Ion.  for  v^ui^xhv. 

Υ1ζωο·χι,  inf.  1.  a.  of  obsol.  πζω- 
4ca,  or  π-ζοοάβεα,  to  push  forward. 

ΐΙζύΖτχ,  adv.  first ;  τχ  τζωτχ,  for 
ol  Τξωτοι,  the  first  in  rank,  Eu- 
rip. Med.  913  ;  Herodt.  vi,  100; 
us  τχ  τξωτχ,  to  the  highest 
rank,  Thucyd.  iii,  81.  Fr.  τζω- 
tos.     Th.  π"ζό. 

Ylgcarayos,  ου,  ο,  leading  in  ad- 
vance ;  hence  ol  Τζωτχγοί,  the 
vanguard.  Fr.  t^cHtos  and  χγω. 

ΤΙζωτχγωνίσ'τ^ι  ου,  o,  the  first 
combatant ;  one  who  acts  the 
first  part;  the  actor  who  per- 
forms the  leading  part  or  char- 
acter in  a  play,  Aristot.  Poet. 
See  under  "kayos. 

ϊΐζωτχι,  ων,  χ),  applied  to  a  city 
which  is  the  metropolis  or  capital 
of  a  country;  thus  ΕΦΕΟΙΩΝ 
ΠΡΩΤΩΝ  ACIAC,  on  a  coin 
of  Gallienus,  and  of  others. 
Spanheim. 


Tl^corx^xnc,  ου,  ο,  a  commander, 
leader.    Fr.  χοχή. 

TI^mtx^os,  ου,  ό,  h,  a  command- 
er, leader,  originating,  causing, 
JEschyl.  Ag.  1165.     Same  Th. 

ΥΙζωτίΙχ,  as,  n,  the  first  place, 
preeminence,  Plat.  Phil.  33, 
C.  And 

ΤΙζωτίΤον,  ου,  το,  the  first  prize, 
the  palm,  the  first  rank ;  τα 
τζοατεΤχ,  i.  e.  Τξωτχ,  the  first 
rank,  the  precedence,  the  pre- 
eminence; αύ  9Γίζί  Τξωτίίων,  xxi 
τιμ-ns  χγωνιζομίνην  την  ■ζ-χτζίΰχ, 
Dern.  de  Coron.  in  Coll.  Maj.  iii, 
95,  or  247,  5.  Fr.  πρώτον. 
Th.  9Τ(>ό. 

Yl^uTtlos,  x,  ov,  chief,  first,  fore- 
most, principal  ;  excellent,  su- 
perior. 

TL^caTiciXxos,  ου,  ο,  and 

Π  (icaTio-'tXxs,  α,  Ό,  Ό  or.  for  ΐΐζο- 
Tio-iXxos,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Protesilaus. 

ΥΙζίοτίό;,  ios,  o,  a  sea-god,  Pro- 
teus, Odys.  iv,  365. 

Τί^ωτίυω,  f.  ίύσω,  pf.  τίτΤζωτίυ- 
xx,  to  maintain  the  first  rank, 
to  hold  the  first  place,  Xen. 
Anab.  ii,  6,  13  ;  Id.  Mem.  i,  2, 
24  ;  to  be  first,  Demosth.  436, 
15.     Fr.  -xgcaTos. 

ΐΐξάτν,  ns,  h,  Prote,  a  woman  s 
name. 

ΥΙξωτΥΐ,  vis,  h,  first,  /.  g.  of  τξω- 

T0S- 

ΤΙξ&ιτηζότΐΐ,  dat.  sing,  of 
Yl^caTn^'oTris,  ου,  ό,  that  ploughs 

first,  an  early  ploughman,  Hes. 

Op.  488.  Fr.  -t^utos  and  χςοω. 
ΥΙ^ωτκττ,   for    "Τζωτιιττχ,  also 

π-ξάτιο-τον,  adv.  first,  in  the  first 

place,  77.  i,  105;  chiefly,  above 

all  things  ;  superl.  of  Τζωτον. 
Τίοωτιο-τον.     See  preced. 
YI^mtictos,  'κττη,  iCToi,  superl.  of 

-jtoZtos,  by  far  the  first.  Th. 

too. 

ΐΐζοατοζχόξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  place 
upon  the  first  or  highest  seats  ; 
1,  α.  ϊτοωτοζχάξ'/ιο-χ,  pf  π"ίΤξω- 
τοζχάζηκχ,  impf.  ίττζωτοζχύζίον, 
ουν.     Fr.  ffficJTos  and  βχΰζον. 

Τίξωτοζολίω,  ca,f.  ή?ω,  pf.  ΤίΤζω- 

τοζόλ'/ιχχ,  to  send  or  put  forth 
first ;  to  shed  the  first  teeth  ;  1. 
α.  Ιττζωτοζόληο'χ.  From 

Τίζωτοζόλος,  ου,  ό,  h,  casting  first, 
i,  e.  the  first  teeth  ;  but  π^ωτ'ο- 
ZaXos,  ου,  first  struck,  Eurip. 
Troad.  1061.    Fr.  βχλλω. 

Π  (>ωτογίνης,  tos,  contract,  ous,  o, 
a  mans  name,  Protogenes.  But 

TL^caToytvYis,  to;,  Ό,  h,  first-born ; 
first  instituted,  Pind.  Olymp.  x, 
63.     Fr.  γόνο:.      Th.  γίγνομχι. 

Τίρωτογίννημχ,  χτο;,  το,  first 
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fruit,  a  firstling,  LXX.  Fr. 

TgcoTos  and  γίννημχ.  Th.  ytv- 
νχω. 

Τϊζωτογίύο-Tfis,  ου,  ό,  one  who 
first  tastes  of  dishes.    Fr.  γίύω. 

ΤΙζωτόγονος,  ου,  ό,  h,  first-born  ; 
a  firstling  ;  Άξνων  π^ωτογονοιν, 
II.  iv,  102;  also,  ancestors; 
πρωτόγονοι,  first  in  rank,  Soph. 
Phil.  180  ;  ancient  ;  στζωτΌγονο5 
τι  φοίνιξ,  Eurip.  Hec.  457.  But 

ΤΙζωτογΌνο5,  h,  who  has  brought 
forth  for  the  first  time.  Fr. 

γίνομχι,  2.pf.  yiyovx,  to  bebom. 
ΤΙξωτογόνων,  gen.pl.  of  ■ττξωτογ'ο- 
vos. 

Υίξωτο^^ι  ios,  o,  h,  that  has  re- 
ceived his  first  instructions.  Fr. 
^xica  or  o*xco. 

ΤΙζωτΌζυζ,  vyos,  ο,  'h,  yoked  or 
married  for  the  first  time.  i<>. 
ζίύγνυμι. 

Ti^MToioovos,  ου,  β,  ί,  placed  on 
the  first  seat.    Fr.  S-govos. 

ΤΙξωτοχαόίο'ζία,  as,  h,  the  first  or 
chief  seat ;  as  if  ή  π^ωτη  χχθί- 
t^x,from  ϊΰξχ.     Th.  'ίζομάι. 

ΤίξωτοχλήοΊχ,  ων,  τά,  the  first 
summons  or  citation,  the  first 
calling.    Fr.  χαΧίω. 

ΥΙξωτΌχλητοί,  ου,  ο,  ή,  first  called 
or  invited.     Same  Th. 

ΥΙζωτοχλισ-ιχ,  xs,  h,  the  first  or 
chief  place  at  table.  Fr.  πξοά- 
τη  and  χλιιτίχ.     Th.  χλινω. 

ΤΙξωτοχουοίχ,  xs,  ή,  the  first  shear- 
ing ;  the  first  tonsure,  by  which, 
according  to  the  Romish  custom, 
the  candidates  for  the  sacred  or- 
ders are  initiated  and  called 
Clerici.    Fr.  xti^ea. 

ΐΙζωτοχτίο-Tns,  ου,  ό,  the  first 
creator  or  founder.    Fr.  χτίζω. 

W^t'oxtovos,  ου,  a,  h,  first  slain  ; 
but  Τζωτοχτόνο5,  ου,  committing 
the  first  murder,  AUschyl.  Eum. 
688.     Fr.  χτίίνω,  from  the  pf. 

tXTOVX. 

ΤΙζωτοχυων,  ό,  the  first  dog,  that 

is  the  chief  of  the  Cynics.  Fr. 

v^Ztos  and  χύων. 
Yi^ToXtiOS,  ου,  ο,  ii,  pi.  τχ  Τζοα· 

t'oXux,  the  first  spoils.  Fr. 

Xux. 

ΐΐζωτολογίχ,  as,  ί,  the  right  of 
speaking  first,  or  of  opening  a 
cause  ;  a  playing  the  first  part 
in  a  dramatic  piece.  Fr.  x'oyos. 

Ώ.ζωτολόγο5η  ου,  ο,  the  orator  who 
speaks  first ;  the  actor  who  plays 
the  first  part.    Same  Th. 

Τίξωτόμαντι$,    lωs,  ο,  h,  the  first 

prophet  or  prophetess,  ASschyl. 

Eum.  2.     Fr.  μχντ^. 
Υϊζωτομχξτϋζ,   V^os,   ό,  the  first 

martyr  or  witness.  Fr.  μόίζτυζ. 
Υ1ζωτόμοοο5,    ου,    ο,    ri,  the  first 


ΠΡΩΤ 


ΠΡΩΤ 
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fallen  in  battle,  JEschyl.  Pers. 
560.    Fr.  μόοοί. 

ΤΙρωτον,  το  ποωτον,  adv.  first,  at 
first.     See  under  ουτο;. 

ΤΙρωτοπίγεΤ;,  nom  pi.  of 

Τίρωτοπίγί,;,  Ίο;,  contract,  ου;,  ο, 
ν),  recently  framed  or  made ; 
πξωτοπαγεΊ;,  νεοτευχεε;,  recent- 
ly framed,  newly  made,  77.  v, 
194.  Fr.  πρώτο;  and  πήγνυμι. 

Τίζωτοτν.β-ια,  α;,  ή,  a  first  suf- 
fering or  passion;  the  first  symp- 
toms of  disease.     Fr.  πάσχα. 

ΤΙζωτοπΰόής,  ίο:,  Ό,  «,  suffering 
for  the  first  time  ;  showing  the 
first  symptoms.     Same  Th. 

ΤΙρωτόπε»οο;,  ου,  β,  ν),  one  who 
tries  any  thing  first.    Fr.  πεϊ- 

Τίζωτοπήμων,  eve;,  ο,  h,  inflicting 
the  first  injury,  JEschyl.  Ag. 
216.    Fr.  πημα. 

Τίοωτοπλάστη;,  ου,  ot  the  first 
former.  But 

Τίξωτόπλαστο;,  ου,  ό,  first  formed, 
as  Adam.  Fr.  πςωτο;  and 
πλάσσω  or  -ττω. 

ΐίρωτόπλοο:,  contract,  ους,  gen. 
ου,  ο,  7],  navigating  or  going  to 
sea  for  the  first  time,  new,  ap- 
plied to  a  ship,  Odys.  viii,  35  ; 
Eurip.  Hel.  1 530  ;  or  that  goes 
before  ariother,  Xen.  Hist,  ν,  1, 
24.    Fr.  xX<$s. 

Ίίξωτοπολϊτη;,  ου,  ό,  the  first  cit- 
izen in  a  state.    Fr.  πολίτη;. 

Πρωτοπόρο;,  ου,  ο,  h,  marching 
first.    Fr.  τόξο;. 

Ή.οωτΌρ'ρί'ζις,  ου,  ο,  fi,  being  the 
first  root  or  origin.  Fr.  πρώ- 
το; and  ρίζα. 

Τΐοωτο;,  ποωτη,  ποωτον,  properly, 
a  superl.  from  ποό,  πρότερο;, 
πρότατο;,  by  syncope  and  length- 
ening the  vowel,  as  in  most  in. 
stances  of  syncope,  or  as  in  πξωΐ, 
*ζή%,  etc.  ;  according  to  others, 
from  προ,  πρόατο;  (like  μεσάτο;, 
νίατο;,  etc.  ;  first,  in  place,  time, 
number,  rank,  dignity,  worthy 
merit,  or  eminence  ;  the  first,  the 
most  eminent,  distinguished,  or 
illustrious ;  the  principal  ;  ol 
πρώτοι,  men  of  the  first  rank ; 
φίλοι;  ων  το~;  πλωτοί;,  Xen. 
Anab.  ii,  6,  9  ;  Soph.  Phil. 
1289,  1411  ;  also  for  the  com- 
parative, prior,  superior  to  any 
others;  as  a  numeral,  belonging 
to  the  series  of  ordinals,  Ί-ότερο;, 
Νεότατο;,  tp'ito;,  etc. ;  τη  πρώτη 
των  ημιοεων,  on  every  other  day, 
Herodt.  viii,  168.  In  Homer,  \ 
πζωτοι  is  often  used  for  πρό- 
μαχοι, like  the  cognate  ποόμο:, 
that  fights  in  the  first  ranks.  II. 
xii,  315;  in  Odys.  xxiv,  28,  | 


at  first,  from  the  first.     The  j 
neuters  πρώτον,  το  πρώτον,  and  \ 
π ζω  τχ,   are   used  as    adverbs ;  J 
first,  for  the  first  time,  at  first, 
first  of  all ;  in  the  beginning, 
principally,  chiefly ;  το  πζωτον  j 
is  also  used  after  Its/,  Ιπειοάν, 
otccv,  like  the  Latin  ut  primum; 
as,   Ιπεϊ^η  πλωτοί,  when  once, 
after,  as  soon  as,  77.  i,  235  ;  την 
πρώτην  (ωραν  understood),  at  the 
first,  at  the  beginning ;  την  yi 
ποώτην  {Joov  understood),  for  the 
first  time^Ye?*.  Mem.  iii,  6,  10; 
beforehand,  Aristot.  Polit.  iii, 

11  ;   τα.  Τξωτα.  φ'εοεσίαι  (y'loa.- 

Tot  understood),  to  bear  off  the  \ 

palm  ;    τα   ποωτα,    in  philoso-  I 

phy,  elements  or  first  principles;  j 

also  by  the  Attics  for  ο  πρώτο;  ·  j 

as,  τα  πρώτα  των   ημών  φίλων,  j 

the  first  among  my  friends,  Eu-  \ 

rip.    Ilec.    794  ;  Αθηναίων   τα  | 

πρώτα,  the  first  man,  or  a  man  : 

of  the  first  rank,  in  Athens  ;  ό  Τε  : 

μηχ,ανιχων  τί  ων  τα  πρώτα,  he  ; 

is  first  (in  the  science)  of  me- 
chanics, Lucian.  Bain.  3  ;  τα  \ 
πρώτα  τι;;    ixit  μοχόηοι'α;,  the 

first  there  in  wretchedness,  iris-  j 
toph.  Ran.  424  ;  also  for  πρότε- 
ρο;, with  a  gen. ;  as  ol  πρώτοι  μου  ] 
ταύτα     άνιχνεΰσαντε;,  JElian. 
Hist.  A.  viii,  12  ;   Wessel.  ad 
Herodt.  p.  104,  no.  41,  Riem.  \ 
and  Schneid.  Lexx. 

Τίξωτοσ'εληνο;,  ου,  ό,  ή,  the  first  j 
of  the  moon  ;  the  first  day  of 
the  month.    Fr.  σελήνη. 

Τϊρωτόσπαοο;,  ου,  ό,  ή,  first  sown 
or  begotten  ;  but  ποωτοσπόρο;, 
sowing  or  begetting  first.  Fr. 
σπείρω. 

Τΐοωτοστασία,  a:,  ή,  the  first 
place,  station,  rank.  Fr.  πρώ- 
το; and  στάσις. 

ΐϊρωτοστάτη;,  ου,  ο,  one  who 
stands  in  the  front  ranks,  Thu- 
cyd.  vii,  7 1  ;  the  leader  of  a  file, 
the  Enomotarch  among  the 
Spartans;  also,  the  head  or  chief 
commander.  Fr.  πρώτο;  and 
'ίστημι. 

ΤΙξωτοτοχεΤα,  ων,  τά.  See  πρω- 
τοτοχία. 

ωτοτοχευω,  f.  ιυσω,  pf.  πεποω- 
τοτόχευχα,  to  bring,  to  confer 
the   right    of  primogeniture, 
LXX. ;  and 
Τϊρωτοτοχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 

forth  for  the  first  time,  LXX. 
Fr.  τίχτω. 
Τίρωτοτοχία,  α;,  η,  the  right  of 
primogeniture  or  of  the  first- 
born, Hebr.  xii,  1 6  ;  LXX.  and 
Etymol. 

Τίοωτοτόχο;,   ου,  η,   that  brings 
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forth  for  the  first  time  ;  having 
her  first  child  or  birth,  II.  xvii, 
5  ;  but 

ΤίζωτΌτοχο;,  ου,  ό,  h,  the  first- 
born, Matth.  i,  25  ;  also,  the 
first  in  dignity,  etc.,  Colos.  i,  1 5  ; 
as,  πρώτον  τ'ίχο;,  the  first  off- 
spring.    Ft.  τίχτω. 

Τίξωτοτομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  cut 
first  or  for  the  first  time.  Fr. 

τίμ.νω. 

Τϊρωτότομο;,  ου,  ο,  «,  first  cut  or 
cut  off.     Fr.  πρώτο;  and  τίμνω. 

Υϊρωτότΰπον,  ου,  το,  the  original 
of  a  copy ;  a  first  model  ;  a  pro- 
totype ;  a  primitive  word,  from 
which   others  are  derived.  Fr. 

ΥίρωτΌτίπο;,  ου,  ο,  r„  first  stamp, 
of  original  formation;  primitive, 
radical.     Same  Th. 

Τΐοωτουργό;,  ου,  ό,  η,  the  first 
maker  or  author,  Plat.  Legg.  x, 
897,  A.     Fr.  έργον. 

ΤΙρωτοφΌνο;,  ου,  ό,  the  first  mur- 
derer.    Fr.  φ'ίνω. 

ΐΐοωτοφνύ;,  'εο;,  ό,  i>,  first-born  or 
produced.    Fr.  φΰω. 

ΐΐζωτόχνοο;,  contract,  χνου;,  ου, 
ό,  ή,  having  the  first  down.  Fr. 

ΧϊρωτΌχυτο;,  ου,  ό,  r„  first  pour- 
ed out.     Fr.  χεω  or  χύω. 

ΥΙοω-ω,  Όο;,  f),  the  name  of  a  wo- 
rn υ  η ,  ProtO  ;  'a  πρωτεύουσα-. 

ΤΙρωτω;,  adv.  first,  primarily, 
originally  ;  preferably  ;  το  πρω- 
τω;  ψυχρόν,  the  primary  cause 
or  principle  of  cold,  Plut.  Fr. 

πζωτο;. 

ΤΙρωνοΊϊίν,  for  πζοαυΰχν,  to  an- 
nounce or  declare,  Aristoph.  Av. 
556. 

Τΐζωων,   evo;,  o,  S.  as   πρων  and 

πρ^ων,  the  top  of  a  mountain,  a 

summit,  a  promontory;  πρωονε; 

αχροι,  the  headland  heights,  II. 

viii,  553  ;  xii,  282.     Th.  προ. 
ΤΙταίει,  3.  sing,  pres.,  and 
ΐΐταΐην,  2.  a.  opt.  to  πτημι,  obsol. 
ΐΐταίοισα,    Dor.    for  πταίουσα, 

part,  pres.f.  g.  from  πταίω. 
ΠΤΑΓΡΠ,  /.  πτάξω,  1.  α.  'ίπτα- 

ζα,    part,    πταοα;,   to  sneeze ; 

2.  α.  επτά,ρον,  Herodt.  vi,  107. 

It  means  to  cause  something  to 

fall,  so  that  it  may  come  from 

πτοω. 

Υίτα'ισει,  3.  sing.fut.,  and 
ΐΐταίσειν,  1.  /.  inf.,  πτα'ιστ,τε,  2. 
pi.  1.  a.  subj.  act.  of  πταίω. 
Υΐταίσμα,  άτο;,  τ'ο,  Ά  stumbling  ; 

a  failure  ;  a  calamity,  a  defeat, 

Demosth.  154,   11  ;  Herodt.  vii, 

149.     Fr.  pf.  pas.  of 
ΠΤΑΙΏ,  /.  πταίσω.  pf.  'ίπταί- 

xa,   Isocr. ;  to  strike  the  foot 
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upon  any  object  and  to  stumble  ; 
%  που  ντχίων,  Soph.  Phil.  215  ; 
to  stumble,  slip,  fall ;  to  trip  ; 
to  err  ;  to  fail  ;  to  trespass  ;  to 
be  defeated  ;  to  miscarry,  Thu- 
cyd.  vi,  33  ;  ii,  43  ;  Demosth. 
321,  8  ;  Iv  ot;  επτχισεν  h  νολις, 
when  the  state  was  unfortunate, 
Xen.  Cyr.  iii,  1,  15;  to  go  to 
ruin  ;  πτχιεΤν  rrt  ΰιχνο/χ,  to  be 
I  disappointed  in  expectations, 
I  Plat.  TfiecBt.  160,  D ;  to  light 
upon  ;  as  if  from  πετώ,  to  fall ; 

1.  α.  εττχιο-χ,  1.  a.  subj.  act. 
<χτχί<τω,  jjj,  '/),  pf.  pas.  ϊπτχι- 
<τμχι. 

Τίτχμενος,  μεννι,  μενον,  part.  pres. 
mid.  of  ντημ^  and  in  pas.  πτχ- 
μχι,  to  fly ;  others  suppose  it  to 
be  part.  2.  a.  m.  of  'ίττχμχι,  to 
fly  ;  /.  m.  ττνιο-ομχι,  II.  ν,  282  ; 

2.  a.  m.  εντχμνιν.    Fr.  τετομχι. 
ΐΐτχνό;,   Dor.  for  πτνινός,  ό,  ν), 

I  winged,  swift,  Eurip.  Hipp. 
1270. 

Πτάξ,  χχό;,  ο,  h,  timid,  fearful  ; 
a  hare,  JSschyl  Ag.  135.  Tli. 
•Χτ^σσω,  JEol.  πτχγω. 

ΎΙτχρμική,  m,  h,  a  plant,  sneeze- 
wort,  or  yarrow,  or  milfoil.  Fr. 

ΤΙτχξμϊχό;,  si,  ov,  causing  sneez- 
ing ;  sneezing  strongly.  And 

ΤΙτχξμόί,  ov,  o,  a  sneezing,  Aris- 
toph.  Av.  720.    Fr.  πτχίξω. 

ΙΙτχζννμχι,  to  sneeze,  Xen. 
Anab.  iii,  2,  5. 

ΥΙτάσθχι,  πτχμενος,  2.  a.  mid.,  to 
proceed,  Soph.  (Ed.  T.  17.  See 
π'ετομχι. 

ΤΙτχτο,  Ton.  for  εντχτο,  3.  sing. 

impf.  mid.  of  πτχμχι,  or  2.  a. 

mid.  of  ττΥίμι.     See  πτχμενοζ. 
Τίτχω,  for  τετχω^  obsol.,  from 

which  "πτνιμι  takes  its  future, 

<πτ%σω.     See  πτημι. 
Τίτε,  a  poetic  particle,  from  τοτί, 

like  πίπτε,  for  πίποτε^  Latin, 

swa-pte.     Schrevel.    Lex.,  ed. 

Kritsch. 

ΠΤΕΛΕ'Α,  aj,  h,  the  elm  ;  ul- 
mus  campestris  ;  as  it  were  πι- 
ταλεχ,  from  πετχλον,  a  leaf,  II. 
xxi,  242  ;  πτεΧ'ινιν  είφυ'εχ,  the 
noble  elm,  Aristoph.  Nub.  1008. 
It  is  covered  with  branches  and 
haves  from  the  root. 
ΤΙτίξχ,  nom.  or  acc.  pi.  of  πτε- 
ςον,  ov,  τό,  wings,  H.  xix,  386; 

Ι  πτιςχ  vixxs,  the  wings  of  vic- 
tory, i.  e.  a  victory  speedily 

J  gained. 

!  Τίτίζΐνοζ,  lw,  ivov,  made  of  feath- 
ers, winged,  Eurip.  Or  est.  1428. 
Fr.  πτίξον. 

ΤΙτίζΐ;,  3o;,   7i,  fern  or  brakes. 
Fr.  πτεοον,  a  wing,  because  the 
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leaves  are  notched  or  pinnated 

and  expanded. 
ΠΤΕ'ΡΝΑ,  ν,;,  fi,  the  heel,  De- 
mosth. 86,  2  ;  the  extremity  of 

any  thing.  Hence 
ΤΙτεξνχω,  ω,  s.  as 
ΐΐπζνίζω,  f.  lo-w,  to  strike  with 

the  heel,  to  kick  ;  to  trip  up  ;  to 

spurn  ;  to  circumvent,  to  cheat. 

Fr,  πτίξνχ. 
ΐΐτίξνιξ,  ικος,  fi,  the  middle  stalk 

of  an  artichoke. 
ΤΙτίζνί;,  ίΰο;,  vi,  the  heel ;  also, 

the  bottom  of  a  basin,  or  dish. 

Fr.  πτίξνχ. 
ΤΙτΒξνιο-μόζ,  ου,  ό,  a  kicking  ;  a 

plotting,  deception.     Fr.  πτίξ- 

ν'ιζω. 

Τίτεζνοζχτεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  lean 
on  the  heels  in  walking.  Fr. 

βχίνω. 

Π,  ίξνογλύφο;,  ου,  ο,  the  name  of 
a  mouse,  Pternoglyphus,  i.  e. 
Ham-scraper,  Horn.  Batrachom. 
227.  Fr.  πτ'ε^νχ,  for  π'εξνχ, 
and  γλύφω. 

Υΐτεξνοχοπεω,  ω,  to  strike  or 
stamp  with  the  heel.  Fr.  κό- 
πτω. 

ΐΐτΐζνοτζίόχτνι;,  ου,  ο,  a  nibbler  of 
hams  ;  the  name  of  a  mouse,  in 
Hom.Batracho7n.,~Ptemotrochu.s, 
i.  e.  Ham-nibbler.  Fr.  πτεξνα, 
for    πίξνχ,  and  Τξωγω. 

ΐΙτζζνοφΖγο;,  ov,  ο,  the  name  of  a 
mouse,  Pternophagus,  i.  e.  Ham- 
eater,  Horn.  Batrachom.  230. 
Fr.  φάγω. 

ΙΙτίξοζχμων,  ονοξ,  ό,  ν),  flying  or 
moving  with  sails. 

YItioo^ovvito;,  ov,  ό,  vi,  whirled 
round  with  wings,  Aristoph.  Av. 
1390.     Fr.  ϊονίω. 

Τίτεαοΰζομίχ,  a;,  ν),   a  winged 

flight.     Fr.  Ίςομ.ος. 
ΤΙτεξοείμων,   ovo;,    ό,    ν),    clad  or 

covered  with  feathers  or  plumes. 
Fr.  'ίν  ν  υ  μι. 

Τίτεζόεις,  Όεσσχ,  όεν,  winged,  swift ; 
πτεξοεσσχ  χΐζχ,  the  winged 
maid,  the  Sphinx,  Soph.  (Ed. 
T.  508.  It  is  sometimes  ap- 
plied to  arrows;  πτεοο'εντες  ΙΊ'στοΙ, 
II.  ν,  171;  and  also  to  words,  be- 
cause when  once  uttered  they  can- 
not be  recalled ;  'επεχ  πτεξοεντχ 
<Χζοσν\ν1>χ,  Id.  i,  201  ;  πτεοόει; 
χεζχυνό;,  the  volleying  thunder, 
Aristoph.  Av.  576.  From 

ΠΤΕΡΟ'Ν,  oZ,  τΌ,  a  wing  ;  a 
plume,  a  pinion  ;  a  feather  ;  the 
blade  of  an  oar,  Eurip.  Hel. 
147  ;  Id.  Troad.  1076  ;  a  sail; 
a  bird,  Aristoph.  Av.  1303; 
also,  an  augury,  Soph.  (Ed.  C. 
97 ;  AEschyl.  Suppl.  324  ;  flight; 
η  Ί?  οιωνών  πτεξοΊς,  Eurip.  Ion. 
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380;  a  roof  of  a  temple;  the 
wall  of  a  portico  ;  by  syncop.  for 
πετεζόν.     Fr.  πετομχι. 

ΤΙτεζοποίχιλο;,  ου,  ο,  ν),  having  a 
varied  or  painted  plumage,  Aris- 
toph. Av.  248  ;  Plat.  Phcedr. 
248,  C.    Fr.  τοιχίλο,-. 

Τίτεξόπους,  gen.  πο^ος,  wing-foot- 
ed.    Fr.  πτεξόν  and  πούί. 

Τίτεξορροεω,  and  πτεζορρΰίω,  to 
shed  the  feathers,  lose  feather, 
moult;  metaphor,  to  be  plucked, 
fleeced,  pigeoned.  Fr.  πτεοον 
and  ρ'εω. 

Τίτεζορρυεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  moult, 
shed  the  feathers,  Aristoph.  Av. 
106.     Fr.  ρ'εω. 

ΤΙτεοόφοιτοί,  ου,  ο,  ν),  wandering 
hither  and  thither,  on  inconstant 
wing,  Plat.  Phcedr.  252,  C.  Fr. 
φοιτάω. 

ΤΙτεζοφόξΟί,  ου,  ό,  ν),  bearing  wings, 
winged,  Eurip.  Orest.  371  ;  πτε- 
ξοφόζον  Αιος  β'εΧος,  Aristoph.  Αν. 
1714.     Fr.  φ'ιοω. 

Τίτεξοφνεω,  ω,  f.  ν\ο·ω,  to  put 
forth  plumes,  to  become  fledged. 
Fr.  φύω. 

Τϊτεζοφνή:,  εος,  ο,  ν),  to  have 
wings,  to  become  winged,  fledg- 
ed.    See  preced. 

Τίτεζόω,  ω,  f.  ω&ω,  to  furnish 
with  wings,  to  give  wings  to  ; 
το\εύμχτοζ  Τίξΐ  τα,ζ  γλυφίΰχς 
πεζίειλ'ιζχντε;  χα)  ντεζωο-αντε: 
το  SvSxiov,  Herodt.  viii,  128  ; 
to  furnish  with  sails  or  oars, 
Eurip.  Iph.  Taur.  1347;  to 
raise  as  it  were  on  wings,  hence 
to  elevate,  animate,  raise  hopes  ; 
pas.  to  be  winged ;  elevated, 
Plat.  PhcBdr.  248,  J?;  pf.  pas. 
εττεζωμχι,  Aristoph.  Ran.  1388. 
Fr.  πτεξόν. 

Τίτεζύγχ;,  acc.  pi,  and 

ΐΐτίξύγεσ-σι,  Ion.  for  πτεουίςι 
from   ντίξνίς,  υγο;,  ν). 

ΐΐτεξΰγίζω,  f.  Ίσω,  to  try  tl^ 
wings,  like  young  birds  ;  to  flut 
ter,  Aristoph.  Plut.  575;  Id.  A% 
1466  ;  to  clap  the  wings,  to  fly  · 
to  make  an  essay  or  attempt. 
And 

Τίτεξυγιον,  ου,  το,  a  small  wing  ; 
the  fin  of  a  fish ;  the  side  plates 
of  a  corslet,  Xen.  Anab.  iv,  7, 
1 0  ;  the  pinnacle  of  a  building  ; 
the  top  of  the  ear  ;  the  extrem- 
ity, the  border;  dimin.  of  ττ'ε- 

Τίτεζυγοείΰή;,  'εος,  ό,  ν),  contract. 

πτεξνγω'δνι;,  wing-like  ;  Ό'λον  το 

πτεξνγωίες,   Theophr.  Η.  ΡΙ.  3, 

12,  2.     Fr.  εΤϊοξ. 
Τίτεξνγοει^ω;  ·  πτεξνγοει^ως  νε- 

φύχχο·»  τχ  φύλλχ,  Theophr.  Η. 

ΡΙ.  3,  12,  2.     Same  Th. 
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Τίτίξΰγόω,  ω,  f.  ωσω,  to  furnish 
with  wings  or  feathers  ;  mid.  to 
flutter  the  wings  in  running. 
Fr.  πτίζυζ. 

Τίτιονγωχή;,  ίο:,  ό,  ή,  Swift- 
winged,  JEschyl.  Prom.  286. 
Fr.  πτίου\  and  ωκΰ;. 

ΤΙτίονγωμα,   ατο;,    τό,   a  wing  '■, 

also,  any  projecting  body,  the 
lobe  of  the  ear.    Fr.  πτι^υγόω. 

Υΐτίζνγωτ':;,  ή,  όν,  winged,  Aris- 
toph.  Eq.  1084.    Fr.  πτίζυξ. 

Τίτ'ίξί/ζ,  ΰγο:,  h,  a  wing,  Eurip. 
Androm.  505  ;  also,  a  feather  or 
fin  ;  a  plume,  pinion  ;  the  ex- 
treme part  of  any  body,  as  the 
wing  of  a  house,  the  skirt  of  a 
garment,  etc. ;  any  projection,  as 
a  promontory ;  metaphor,  a 
course,  Soph.  Electr.  235.  Fr. 
πτίοον. 

ΤΙτίουσμα,  ατο;,  τό,  a  clapping 
of  the  wings.  From 

ΊΙτίζύο-ο-ομαι,  to  strike  the  sides 
with  the  wings,  as  cocks  do  be- 
fore crowing ;  also,  to  exult ;  f. 
m.  ύ\ομαι.     Fr.  πτίξυξ. 

ΤΙτίζωμα,  ατο;,  τό,  a  wing  ;  τό 
τη;     ·ψυχη;     πτίοωμα,  Plat. 

Phced.  246,  8  ;  the  fin  of  a  fish, 
a  feathered  shaft.    Fr.  πτίζον. 

ΤίτΊζωη;,  ιω;,  h,  plumage,  Aris- 
toph.  Av.  94.     Fr.  πτίξόω. 

ΤΙτιοωτό;,  ή,  όν,  winged,  feather- 
ed ;  πτίζωτό;  Α'ίΰα;,  Eurip. 
Ale.  271  ;  AEschyl.  Prom.  135; 
πτίζωτό;  φθόγγο;,  Aristoph.  Αν. 
1198  ;  swift,  fleet;  τόξων  πτι- 
ξωτό;  γλυφίΰο;,  the  swift  feath- 
ers of  the  arrows,  Eurip.  Orest. 
208.     Fr.  πτΐζόω. 

Τίτίο-θαι,  inf.  a.  to  πίτομαι. 

Τίτΐίμχ,  ατο;,  τό,  a  flying,  flight. 
From 

Τίτημι  (_/br  πτάω),  and  "πτημι, 
obsol.,  f.  πτήσω,  pf  πίπτηχα,  2. 
α.  'ίπτν,ν,  2.  a.  m.  Ιπτάμην,  2.  a. 
$ubj.  act.  πτωμαι  ·  πτηται  νιφά;, 
the  flakes  of  snow  fall,  //.  xv, 
170  ;  to  fly,  to  spread  the  wings. 
See  Ί'πταμαι. 

Τίτηνά,  αν,  τά,  pi.  of  πτηνόν. 

ΤΙτηναι,  πτά;.     See  πίτομαι. 

Τίτηνολίτη;,  ου,  ο,  bird-killing. 
Fr.  πτηνό;  and  Ό'λλνμι. 

Τίτηνόν,  ου,  τό,  that  flies,  a  bird. 
Fr.  πτηνό;. 

Τίτηνοπί^ϊλο;,  ου,  β,  ή,  having 
winged  buskins.  Fr.  πτηνό; 
and  π'ιΰιλον. 

Τίτηνόπου;,  oto;,  ό,  h,  having 
winged  feet ;  having  swift  feet. 
Fr.  που}. 

Τίτηνό;,  ή,  όν,  Dor.  πτανό;,  wing- 
ed \  from  πτημι  ·  πτηνοίσι  μύθοι;, 
with  winged  words,  Eurip. 
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πιλιία;,  Soph.  Aj.  140  πτηνό;  j 
χύων,  .JEschyl.  Prom.  1024  ; 
πτηνοϊ;  ιοί:,  with  winged  ar- 
rows, Soph.  Phil.  1  66  ;  at  πτη- 
ναί,  and  τα,  πτηνά,  birds,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  11.  The  Epic  form 
is  πιτιηνό;,  II.  ii,  459.  Fr. 
πίτομαι. 

Τίτηζαι,  1.  a.  in  f.  of  πτήσσω. 
j  ΥΙτηξίί,  ιω;,  ή,  the  act  of  terrify- 
ing.    Fr.  πτήσο-ω. 

Υΐτηζι;,  ίως,  ή,  the  act  of  flying, 
the  motion  of  birds,  flight,  A^s- 
chijl.  Prom.  486.     Th.  πίτομαι. 

Τίτηο-ι:,  ιω:,  h,  the  act  of  flying. 

Υΐτήσσω,  f.  πτήζω,  pf.  'ίπτηχ,α^ 
to  strike  with  fear  or  terror,  to 
terrify,  alarm,  II.  xiv,  40  :  Soph. 
(Ed.  C.  1465;  to  shrink  through 
fear,  to  be  awed  or  cowed,  Plat. 
Com:  184,  B;  to  crouch,  quail 
through  terror  :  1.  α.  'ίπτηξα, 
2.  α.  Ίχτακον  ·  Epic  part.  pf. 
πιπττ,ω;,  ωτο;  ·  2.  α.  χαταπτή- 
την,  II.  viii,  136;  from  obsol. 
πτημι ;  to  be  in  terror,  Xen. 
Cyr.  iii,  1,  15;  to  flee,  to  hide 
one's  self.  It  is  connected  with 
πτωσσω,  πτοιω,  πιτω,  πίπτω, 
denoting  as  it  were  something  fall- 
ing siidderily  on. 

ΤΙτηται,  Ion.  for  πταται,  subj.  a. 
to  πίτομαι. 

Τίτήο-ω,  1.  a.  act.  of  πτημι,  or 
"πτημι,  to  fly. 

ΠτΓλβν,  ου,  τό,  a  soft  feather,  a 
plume,  Aristoph.  Acharn.  585; 
Herodt.  ii,  76  ;  a  fin,  the  wing 
of  an  insect,  down,  a  down  pil- 
low or  cushion.     Fr.  τίλλω. 

Υΐτιλόνωτο;,  ου,  ό,  ή,  with  a  feath- 
ered, downy  back.  Fr.  πτίλον 
and  νωτον. 

ΠΤΪ'Λ02,  or  πτίλλο;,  ου,  ο, 
from  whose  eyebrows  the  hair 
is  gone  ;  bald. 

Τίτϊλωσ-ι;,  ιω;,  ή,  the  moulting 
of  birds  ;  the  falling  of  the  eye- 
lashes.    Fr.  πτίλο;. 

Τίτιλωτό;,  ή,  όν,  furnished  with 
wings,  like  those  of  insects  ;  hav- 
ing soft,  downy  plumes.  Fr. 
πτίλο;. 

Τίτΐσάνη,  η;,  ή,  barley-water, 
ptisan,  peeled  barley. 

Τίτίσμα,  ατο;,  τό,  hulled  or  peel- 
ed grain. 

ΠΤΓ22Ω,  or  -ττω,  f.  'ιο-ω,  1.  a. 
Ίπτιτα,  to  bruise  out,  to  bruise 
corn,  to  pound ;  to  strip  off  the 
bark,  Herodt.  ii,  92.  Fr. 
π'ισσω,  hence  Latin  pinso. 

ΤΙτόα,  a;,  n,  Ion.  πτο'ια,  fear, 
terror.    Fr.  πτοίω. 

ΠΤ0ΕΏ,  /.  ήσω,  to  frighten 
away,  to  terrify ;  also,  to  con- 
found, astonish  ;  to  inflame  with 
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love  or  any  violent  passion  ;  pas. 
to  be  struck  with  terror  or  alarm ; 
ώ;  ιπτόηται,  Eurip.  Baceh  214: 
to  be  infatuated;  pf  pas.  Ιπτόη- 
μαι  ·  ίπτοημίνοι  φοίνα;,  AEschyf. 
Prom.  858;  1.  a.  pas.  1πτο0*ν, 
subj.  πτοηθώ,  η;,  η,  part,  πτοη- 
θίί:,  ΰσα,  ίν,  terrified,  amazed : 
σωφοοσννην  το  πιοι  τα;  επιθυμία; 
μη  ιπτοησθαι  αλλ  ολιγωζω; 
'ίχιιν  χα)  χοσμ'ιω;,  the  not  being 
too  eager  about  our  desires,  Plat. 
Phced.  48,  C.     Fr.  πίτω. 

Τίτοηθητι,  2.  pi.  1.  a.  subj.  pos. 
of  πτοίω. 

Ύΐτοημίνο:,  Ion.  for  ιπτοημίνο:, 
pf.  part  pas.  of  the  same. 

Υίτόησι;,  ιω;,  ή,  Ά  striking  with 
terror,  violently  affecting  any 
one  ;  fear,  consternation,  iufatu- 
ation ;  violent  desire. 

Τίτοία,  α;,  ή,  violent  desire,  Plat. 
Locr.  103,  B;  and 

Τίτοιάω,  and  πτοιίω,  s.  as  πτοίω. 

ΥΙτοιίω,  πτοΐηο-ι;,  πτοιητό;.  See 
πτοίω. 

Τίτοιίλίο;,  or  πτοαλεο;,  ία,  Ίον, 
terrified  ;  put  to  flight  ;  over- 
powered with  passion  or  emo- 
tion.   Fr.  πτοίω. 

ΤΙτοΙμην,  οίο,  ο~το,  for  πταίμην, 
αΐο,  αΐτο,  2.  α.  opt.  m.  of  Ίπτα· 
μαι. 

ΐΐτοιόΰωζο;,  ου,  ο,  Ptoiodorus,  α 
mans  name. 

Τίτοιουμαι,  pres.  pas.  of  πτοήν, 
Poet,  for  πτοίω. 

Τίτοιωτό;,  ή,  όν,  terrified,  perturb- 
ed. 

ΥΙτολίμαΊο;,    ου,    Ptolemy,  the. 

name  of  several  kings  of  Egypt. 
ΤΙτολίμαι;,  Ίΰο;,  ή,  the  name  of  a 

city,  Ptolemais. 
ΥΙτολίμίζω,   Poet,  for  πολιμίζο», 

to  carry  on  war,  to  fight,  H. 

Th.  πόλψο;. 
ΤΙτόλιμο:,  ου,  ο,  Poet,  for  πόλι- 

μο;,  war,  II. 

Τίτολίαξχο;,  ου,  ό,  h,  Epic  for 
πολιαξχο;. 

Τίτολίιθζον,  ου,  τό,  a  small  town  : 
dimin.  of  πτόλι;^  ιω;,  ή,  Poet. 

for  πολι;,  a  city,  //. 

Τίτολ'ασοΊν,  dot.  pi.  Ion,  and 
Poet,   of  πτόλι;,   ιω;,    ή,  Poet. 

for  πόλι;,  a  city. 

Τίτολιπόξθιο;,  and  πτολίποεθο;, 
and  πτολιπόζθη;,  ου,  ό,  a  des- 
troyer of  cities,  II.  ;  jEschyl. 
Ag.  459.  Fr.  πτόλι;,  ιω;,  ή, 
Poet,  for  πόλι;,  and  πίζθω,  2.  pf. 
πίποξθα. 

ΤΙτολίποξθο;,  ου,  ό,  h,  sacking, 
wasting,  or  consuming  cities. 
Fr.  πτόλι;  and  πίζθω. 

ΤΙτόλι;,  ιω;,  ή,  Poet,  for  πόλι;,  a 
city,  H. ;  Eurip.  Hec.  755. 


ΠΤΤΡ 


ΠΤΩΗ 


ΠΤΩΧ 


ΤΙτόλισμα,   ατός,    τό,   Epic  for 

πόλισμα. 
ΤΙτόζ^οιο,  gen.  Ion.  of 
ΤΙτόζίΙος,  ου,  β,  a  bi'anch,  shoot, 

scion,   Odys.  vi,  128  ;  Eurip. 

Hec.  20  ;  a  budding  or  shooting 

forth.     Th.  Ιξβός,  or  πτεζόν. 
ΤΙτόω,  obsol.,  to  fall,  whence  pf. 

πεπτοιχα,  part.  πεπτωχως,  and 

πεπτεως,    and    πεπτώς.  See 

πίπτω. 

ΐίτυαλίζω,  f.  ίσω,  to  have  a 
copious  flow  of  saliva,  to  spit 
much  ;  and 

Τίτνοίλισμός,  ου,  ο,  a  copious  flow 
of  saliva,  ptyalism.    Fr.  πτύω. 

Υίτύγμ,  for 

Τίτύγμα,  άτος,  τό,  a  folding, 
fold  ;  πεπλοιο  πτύγμα,  the  dou- 
ble fold  of  her  robe,  II.  v,  315  ; 
Eurip.  Hec.  755.  Fr.  pf.  pas. 
of  πτύσσω. 

IITTTS,   γος,   o,  a  species  of 
water-bird,  supposed  to  be  the 
same  as  the  ύζξίς. 
■     Τίτύελον,  ου,  τό,  spittle.  Fr.  πτύω. 
1     Τϊτύελος,  ου,  '/ι,  Ion.  for  πύελος, 
s.  as  πτύελον. 

ΤΙτυχτίον.     See  πτυχή· 

Τίτυχτός,  ή,  όν,  folded,  doubled ; 
ίν  πίναχι  πτυχτω,  in  a  folded 
tablet,  i.  e.  the  tablet  consisted 
of  two  boards,  the  one  of  which 
was  folded  on  the  other,  II.  vi, 
169.     Fr.  πτύσσω. 

ΤΙτύξ,  νχός,  h,  a  fold  of  a  gar- 
ment ;  a  thickness  ;  the  folds  or 
layers  of  a  shield,  Π.  xviii,  481  ; 
Eurip.  Suppl.  989  ;  77.  vii, 
247  ;  a  leaf,  a  tablet,  Eurip. 
Here.  F.  240  ;  the  hollow  or 
recess  of  a  mountain,  Eurip. 
Androm.  1266  ;  πτυχές  Ού- 
λύμποιο,  the  ridges  of  Olympus, 
77.  xi,  77  ;  it  properly  means 
any  inequality  of  surface;  πτύ- 
χις,  folding-doors  ;  the  top  of  a 
mountain.     Πι.  πτύσσω. 

ΤΙτύζας,  part.  I.  a.  of  πτύσσω. 
!    ΙΙτύξα,  εως,  h,  a  folding,  a  fold. 
Fr.  πτύσσω. 

TLtvov,  ου,  τό,  a  winnowing-fan, 
by  which  the  chaff,  πτύεται,  is 
cast  out  from  the  grain,  II.  xiii, 
588.     Th.  πτύω. 
;i    Τίτυόφι,  Poet.,  with  a  winnowing- 
j     fan.    Fr.  πτύον. 

ΤΙτύξ'/ιμι,  S.  as  πτύξω. 
ι    ΤΙτύξμα,  ατός,  τό,  a  fright,  terror, 
i    ΤΙτύξομαι.     See  πτύξω. 
j    ΤΙτυξΌμενο},  part.  pres.  pas.  of 
I     ΤΙτϋξω,  f.  πτύξω,  pf.  επτυξχα, 
j     to  terrify,  scare ;  to  affright ; 

pas.  πτύξομαι,  to  be  in  terror ; 
I  to  startle ;  2.  a.  pas.  ϊπτύξην, 
\  .to  be  fearful  of,  with  ace,  Plat. 
j       Ax.  370,  A.     Th.  πτοϊω. 


ΥΙτύσας.,  part.  1.  a.  act.  of  πτύσ- 
σω. 

ΤΙτύσμα,  άτος,  τό,  spittle,  saliva. 

Fr.  πτύω. 
ΠΤΤ'2ΣΩ,  /.  \ω,  pf.  π'επτυχα, 

I.  α.  έπτυξα,  to  fold,  fold  up 
together,  Odys.  vi,  111  ;  to 
double  up  ;  to  fold  around  ; 
πξΐν  αν  τουτί  πτύζωμαι,  Aris- 
toph.  Nub.  268  ;  to  fold  or  clasp 
the  hands,  Soph.  (Ed.  C.  1607  ; 
mid.  to  fold  about  one's  self ; 
to  become  bent,  as  a  spear 
pushed  against  a  resisting  body, 

II.  xiii,  134  ;  to  contract  into 
folds  and  wrinkles  ;  1.  a.  pas. 
ίπτύχβ'ήν,  pf.  pas.  επτυγμαι. 

ΤΙτύχες,  folds,  folding-doors ; 
also,  inequalities  of  ground, 
ridges ;  nom.  pi.  of  πτύξ,  πτυ- 
χός,  h-     Th.  πτύσσω. 

ΙΙτΰχή,  Τις,  ri,  a  fold  ;  a  wind- 
ing, Eurip.  Suppl.  767  ;  a  re- 
cess or  valley,  Soph.  (Ed.  T. 
1026 ;  pi.  the  involutions  or 
turns  of  music,  Pind.  Olymp. 
i,  170,  the  folds  or  rolls  of  a 
book,  Mschyl.  Suppl.  925  ;  h 
Άί&'ίξΟζ  πτυχαΐς,  in  the  windings 
of  ether,  Eurip.  Orest.  1648; 
the  boards  of  a  tablet  that  fold, 
Eurip.  Iph.  Aul.  98  ;  and 

Υίτυχάείς,  εϊσα,  εν,  part.  1.  a. 
pas.  of  πτύσσω. 

ΐίτυχω^ης,  ioe,  l,  h,  having  many 
folds.     Fr.  εΤδος. 

ΠΤΫΏ,  /.  νσω,  to  spit,  dis- 
gorge, vomit,  II.  xxiii,  697  ; 
Herodt.  i,  99  ;  to  treat  with 
contempt  ;  l.  α.  έπτυσα,  Soph. 
Antig.  629  ;  pf.  pas.  επτυ- 
σμαι. 

ΤΙτωχάζεμεν,  Ion.  or  Dor.  con- 
tract, πτωχάξειν,  pres<  inf.  of 

Τίτωχάζω,  rather  πτωσχάζω,  s.  as 
πτωσσω,  to  fear,  to  be  in  terror, 
77.  iv,  372.    Fr.  πτωξ. 

Τίτωχάς,  ά^ος,  ή,  timid,  flying 
through  fear,  Soph.  Phil.  1082. 
Fr.  πτωσσω. 

Υίτωμα,  άτος,  τό,  a  fall  ;  πεσεΐν 
α,τιμως  πτωματ  ουκ  ανασχετα, 
to  experience  a  disgraceful,  aw- 
ful fall,  JEschyl.  Prom.  921 
(the  cognate  noun  after  the  verli)  ; 
misfortune,  calamity,  ruin,  de- 
feat ;  fault ;  a  crime ;  a  dead 
body,  Eurip.  Orest.  1195;  τ» 
S-ΐων  πτώματα,  misfortunes  sent 
by  the  gods,  Eurip.  Here.  F. 
1219.     Fr.  pf.  pas.  of  πίπτω. 

ΪΙτωματίζω,    f.    ίσω,    to  throw 

down,  cause  to  fall  ;  ίζομαι,  to 
have  the  falling-sickness.  Fr. 

πτώμα. 

ΤΙτωξ,  χός,  ό,  h-,  timid,  timorous, 
fearful,  shy ;  also  as  a  substan- 
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tive,  a  hare,  77.  xvii,  676.  Fr. 
πτωσσω.     Th.  πτοεω. 
ΐΐτωξ,  Libyse  fera,  Theophr.  II. 
PI.  4,  3,  5. 

Τίτωσϊμοί,  ου,  Ό,  «,  fallen,  slain 
in  war,  jEschyl.  Ag.  625.  Fr. 
πίπτω. 

ΤΙτωσίξ,  εως,  ή,  a  fall,  ruin, 
Matt,  vii,  27  ;  overthrow,  de- 
feat ;  a  throw  of  dice,  Plat. 
Polit.  x,  604,  C;  also,  in  Gram- 
mar, the  case  of  a  noun,  etc. 
Fr.  πίπτω. 

Τίτωσχάζω,  Poet,  for  πτωσσω, 
to  crouch  or  cower  for  fear. 

ΥΙτωσση;,  2.  sing.  pres.  subj.  of 
πτωσσω,  pres.  inf.  πτωσσειν. 

ΐϊτωσσοντι,  Dor.  for  πτωσσουσι^ 
3.  pi.  pres.  act.  of 

ΪΙτωσσω,  f.  ω\ω,  to  tremble  with 
fear,  II.  v,  634  ;  to  crouch, 
cower,  or  shrink,  like  a  terrified, 
bird,  II.  iv,  371  ;  to  hide  one's 
self,  to  be  in  terror,  to  flee  from 
through  terror,  with  ace,  αλλή- 
λους πτώσσοιμεν,  II.  xx,  427  ; 
Eurip.  Bacch.  223  ;  to  fly 
through  fear,  Herodt.  iv,  48 ; 
to  cringe,  as  a  beggar,  Odys. 
xviii,  362.  Th.  πτοίω,  s.  as 
πτύσσω. 

ΤΙτωτός,  ri,  Όν,  fallen ;  liable  to 
fall.    Fr.  πίπτω. 

ΐΐτωχείά,  ας,  vi,  poverty,  beg- 
gary, Aristoph.  Plut.  549  ;  Plat. 
Legg.  xi,  936,  Β ;  Ion.  πτω- 
χη'ϊη,  Herodt.  iii,  14.  From 

Τίτωχεύω,  f  εύσω,  pf.  πίπτω - 
χευχα,  to  be  poor  ;  to  be  a 
beggar,  to  beg  for,  Aristoph. 
Nub.  921  ;  to  obtain  by  beg- 
ging, Odys.  xvii,  19  ;  1.  a. 
επτωχευσα.     Fr.  πτωσσω. 

Τίτωχηί'ν,  Ion.  for  πτώχεια. 

ΙΙτωχίζω,  f.  ίσω,  pf.  πεπτωχιχα, 
to  make  poor  ;  to  reduce  to 
beggary.     Fr.  πτωχός. 

Υίτωχ)κ.ός,  ή,  Όν,  relating  to  beg- 
gars, mendicant,  Odys.  vi,  208  ; 
Demosth.  26,  20  ;  beggarly, 
miserable.    Fr.  πτωχός. 

Τίτωχίστεξος,  more  beggarly, 
Aristoph.  Acharn.  425.  Fr. 
πτωχός. 

ΤΙτωχοΰοχεΤον,  ου,  τό,  a  poor- 
house.     Fr.  δέχομαι. 

ΤίτωχοποιΌς,  οΖ,  ό,  ν\,  a  beggar- 
maker  ;  an  epithet  bestowed  by 
Aristophanes  (Ran.  841)  on 
Euripides.     Fr.  ποάω. 

ΤΙτωχός,  ή,  Όν,  primarily,  timid  ; 
crouching  ;  hence,  poor,  beg- 
garly; πτωχω  ^ιαΐτν,  beggarly 
diet,  Soph.  (F.d.  C.  '755  ;  beg- 
garlike ;  a  beggar,  7c7.  (Ed.  T. 
455  ;  compar.  πτωχίστίξος. 
Fr.  πτωσσω. 


i 


ΠΤΓΜ 


ΠΤΘΑ 


ΠΤΘΙ 


ΤΙτωχοτζοφίΤον,  ου,  τό,  a  poor- 
house  or  almshouse  ;  and 

Τίτωχ,οτξόφο;,  ου,  ο,  h,  one  who 
supports  the  poor.    Fr.  τζίφω. 

Τίτω%οφχν/ί;,  ίο;,  contract,  ου;,  ο, 
τι,  appearing  poor,  feigning  want, 
beggarly,  mean,  Prov.  xiii,  17. 

ΤΙυχνίψια,  ων,  τά,  (Ji^x  under- 
stood^) and  πυχνζψίχ,  ex.;,  h, 
(ϊοζτή  understood,)  a  festival  at 
Athens,  in  the  month  of  πυανι- 
•ψιάν,  or  October,  in  honor  of 
Apollo,  during  which  a  dish  of 
beans  or  other  pulse  was  cooked  in 
commemoration  of  an  occurrence 
under  Theseus.  Other  Greeks 
called  it  πχνόψιχ,  Riem.  Lex. 
Fr.  πύχνο;  and  ϊ-φω. 

Ιΐυχν'ψιων,  ωνο;,  ό,  the  fourth 
month  of  the  Attic  year,  an- 
swering to  the  latter  half  of  Oc- 
tober and  the  first  half  of  No- 
vember.    Same  Th. 

Τίΰά,νον,  ου,  τό,  a  bean ;  any 
kind  of  pulse  ;  also  πύχμο;  and 
πυχμον. 

Τΐύα,νο;,  Ό,  a  bean. 

ΠΤ'ΑΡ,  χτο;,  τό,  the  first  milk 
of  the  female  after  bringing  forth, 
called  beestings  ;  also,  curd  or 
rennet,  a  favorite  dish  of  the 
ancients ;  perhaps  because  it  is 
thick  like  πύον.     See  πύο;. 

Τίΰγχΐα,  τχ,  scil.  μίξη.  Fr. 
πυγη. 

ΤΙυγχϊο;,  αίχ,  alov,  pertaining  to 
the  rump ;  το  πυγαΤον  (^e^oj), 
the  buttock,  the  rump,  Herodt. 
ii,  183.     Fr.  πυγή> 

Τΐΰγχζγο;,  ου,  ο,  h,  having  white 
buttocks  or  a  white  tail ;  a  kind 
of  antelope,  called  the  pygarg, 
Herodt.  iv,  192,  and  Deuteron. 
xiv,  5  ;  also,  a  species  of  eagle, 
Aristot.  Hist.  An.,  I.  vi,  c,  b.  Fr. 
άζγό;.  According  to  Or.  Shaw, 
a  species  of  antelope. 

ΠΧΙΉ',  55;,  ri,  and  οτίίξ,  πυγό;, 
h,  the  rump,  posteriors  ;  the 
buttocks,  Aristoph.  Ran.  1070. 
•Perhaps  from  πύκ,χ,  because  the 
flesh  is  thick  on  that  part  of  the 
body. 

Τίυγη^όν,  adv.  at  the  buttocks. 

Fr.  πυγή' 

ιον,  ου,  το,  dimin.,  a  little 

or  thin  buttock,  Aristoph.  Eq. 

1368.     Th.  πυγή. 
Τΐυγίζω,  f.  t<ra>,  to  strike  on  the 

buttock.  Hence 
Τίΰγισμχ,  olto;,  τό,  a  stroke  or 

blow  on  the  buttock. 
Τϊυγμχϊοι,  ων,  οι,  the  Pigmies,  a 

nation  of  dwarfs  in  the  extreme 

parts  of  India,  or  according  to 

others,  of  Ethiopia. 
ΤίυγμαΤο;,  αίχ,   x7ov,  dwarfish ; 


a,  a  pigmy,  a  dwarf ;  πυγμχΤο; 

άνύξ,  Herodt.  iii,  37.  Fr.  πυγμή. 
ΤΙύγμχτο;    (^itrysxToi),  Hesych., 

for  πύμχτο;,  the  last. 
Τίυγμαχ'ίω,  ω,   to  fight  With  the 

fists  ;  to  contend  in  boxing ; 
and 

Τίυγμαχία,  a;,  Ion.  r/i,  h, 
the  contest  of  boxing  ;  a  pugi- 
listic combat,  //.  xxiii,  653. 
From 

ΐΐυγμαχο;,  ου,  Ό,  a  boxer,  Odys. 
viii,  246.     Fr.  μχχομχι. 

Τίυγμή,  ?,;,  ri,  the  fist ;  boxing, 
pugilism,  Demosth.  1408,  16  ; 
Eurip.  Ale.  1050  ;  a  measure 
extending  from  the  elbow  to  the 
fist,  1  foot  1^  inches  in  length  ; 
whence  πυγμχΊοι,  pigmies,  as  if 
of  the  height  of  a  cubit  ;  πχ- 
τχσσιιν  πυγμή,  to  strike  with 
the  fist ;  πυγμγ,  adverbially, 
frequently,  repeatedly,  earnest- 
ly.    Th.  πύ\. 

Τΐυγΰλχμπχ;,  xho;,  and  -λχμπί;, 
fios,  h,  the  glowworm.  Fr. 
λχμπω. 

Τϊυγοστόλο;,  ου,  ο,  ri,  that  covers 
or  adorns  the  back  part  of  the 
body.     Fr.  πυγή  and  στίλλω. 

ΤίυγούσΊο;,  ου,  ο,  h,  of  the  length 
or  extent  of  a  cubit,  Odys.  x, 
517.  From 

Τίυγων,  όνο;,  ν,  the  elbow  ;  a 
cubit  ;  a  measure  extending 
from  the  elbow  to  the  end  of  the 
hand  clenched,  or  twenty  fin- 
gers' breadth,  Herodt.  ii,  175. 
Th.  πυξ. 

ΤΙυ^χζίξω,  to  leap,  spring,  kick ; 
to  dance  the  Laconic  dance, 
ποτ)  πυγχν  αλλεο-όαι,  Aristoph. 
Lys.  82.  It  probably  resembled 
the  Highland  fling.  Dunb.  Fr. 
πυγή  or  π'/^χω. 

ΠΥΈΛ02,  ου,  ό,  a  bowl  for 
holding  milk  ;  a'  pail,  Odys.  xix, 
553  ;  a  trough  ;  a  bathing-tub  ; 
a  basin  for  the  bath,  Aristoph. 
Thesm.  562  ;  a  shell  or  coffin  ; 
πύχλο;  is  also  used,  but  not  At- 
tic. The  ΰ  is  long  with  Homer, 
short  (?)  with  the  Attic  poets. 
Perhaps  from  πύο;,  akin  to  Latin 
pelvis  ;  or  from  που;  and  λούω. 

Τ1υζλω%>/ι;,  $o;,  ο,  h,  like  a  trough, 
hollow.    Fr.  uho;. 

Υίυϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  promote  sup- 
puration ;  mid.  to  suppurate. 
Fr.  πυον. 

Τίύη,  ά;,  'A,  and  πύηο"ΐ;,  ίω;,  h,  a 
discharge  of  matter  from  the 
lungs,  consumption. 

ΤΙϋόχγοζχ;,  ου,  and  a,  o,  a  mans 
name,  Pythagoras. 

ΐΐυόχγόξΐιο;,  ου,  ο,  h,  and  ΤΙυΡχ- 
γοζϊχό;,  ή,  Όν,  Pythagorean. 
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ΤΙϋόχγοξΊζω,  to  be  a  disciple  of 
Pythagoras.    Fr.  ΙΙυΡαγόξα;. 

Υΐυίχγοοιστά;,  α,  ό,  Dor.  for 
Τίυ(!χγοξΐο·τ'/ι;,  ου,  o,  a  Pythago- 
rean, a  disciple  of  Pythagoras. 

ΐΙϋί?άγονισ,τή;,  Dor.  -ικ,τά;,  ου,  ό, 
a  Pythagorean,  follower  of  Py- 
thagoras.    Fr.  Τίυύχγοο'ιζω. 

Τΐύ^χξ^ο;,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Pytharcus. 

ΐΐυόαύλη;,  ου,  ό,  one  who  piays 
on  the  flute  the  Pythian  air  in 
honor  of  Apollo's  victory  over 
the  serpent  Python.    Fr.  χυλό;. 

Υΐυύ'ίχ;,  ου,  ό,  a  mans  name,  Py- 
theas. 

TLufeSeHv,  όνο;,  ν,  rottenness,  pu- 
trefaction.   Fr.  πύθω. 

Υΐϋβισβχι,  2.  a.  inf.  m.  of  πυνίά- 
νομχι. 

Τίύίίτχι,  3.  sing.  pres.  ind.  mid. 
of  πύύω. 

Τίύύίυ,  Dor.  for  πύύου,  2.  a.  im- 

perat.  mid.  of  πυνβχνομχι. 
Ili/V'/?,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 

πύθω  ·  also  2.  sing.  2.  a.  sicbj. 

m.  of  πυνύχνομχι. 
ΐϊύϋνχι,  Ion.  contract,  πύόπ,  2. 

sing.  2.  a.  subj.  m.  of  πυνίάνο- 

μχι. 

ΤΙυύήν,  ήνο;,  ό,  Pythen, 

Htfix,  χ;,  ri,  the  Pythonissa  or 
priestess  of  Apollo  at  Delphi, 
who  delivered  the  oracles  of  the 
god.    Fr.  πύάομχι. 

ΥΙύύιχ,  ων,  τά,  Pythia,  i.e. 
the  Pythian  games,  or  the  sea- 
son of  them,  Demosth.  380,  20. 
Fr.  πύθιο;. 

ΤΙυέιχζω,  f.  άο-ω,  to  be  under  the 
influence  of  Apollo ;  to  deliver 
oracles  like  a  Pythian  priestess  ; 
and 

Τίυύίά;,  xo~o;,  y,  Poet.,  the  Pyth- 
ian priestess  ;  Pythian,  Aristoph. 
Av.  857  ;  and 

ΤΙϋόϊχό;,  ή,  όν,  Pythian;  Τίυ^κ,Υΐ 

Ίάφνη,  the  laurel  sacred  to  Apol- 
lo, Aristoph.  Plut.  213  ;  ΤΙυβι- 
χ,όν  S-ζοΰ  μχντίΐον,  Soph.  (Ed.  Τ. 
242.     Fr.  Τίύβιο;. 
ΥϊυύιονΊκχ;,  α,  ό,  Dor.  for 
ΥΙυβιονΤχ,η;,  ου,  ό,  victorious  in  the 
Pythian   games,    Herodt.  viii, 
47  ;  and 
ΤΙυόιονΊκ,ό;,  ή,  όν,  the  same.  Hence 
ΐΐυθιονΐκον  ύμνων  Β-'/ισχυζόν,  a  mul- 
titude of  odes  in  honor  of  the 
Pythian  victor,  Pind.  From 
ΤΙϋθιο;,  la,  ιον,  Pythian,  an  epi- 
thet of  Apollo,  given  him  in  con- 
sequence of  his  having  killed  the 
serpent  Python  with  his  arrows, 
Eurip.  Ale.  586  ;  Demosth.  27 '4, 
27  ;  Aristoph.  Vesp.  869  ;  per- 
taining to  the  Pythian  games  ; 
ol  Πύόιοι,  four  persons  who  were 
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deputed,  two  by  each  of  the 
Spartan  kings,  to  consult  the 
oracle  at  Delphi,  Herodt.  vi,  57. 
Τίυόμινόόίν,  adv.  from  the  bottom 
or  roots.  From 

ΠΤΘΜΗ'Ν,  tvoS,  o,  the  bottom, 
Plat.  Phcedr.  109,  C;  the  hinge 
of  a  door,  Soph.  (Ed.  T.  1261  ; 
the  root  or  lower  part  of  the 
branch  of  a  tree  ;  the  lower  part 
of  a  vessel  or  cup  ;  the  lower 
part,  77.  xi,  634  ;  a  foundation, 
t  JEschyl.  Prom.  1048  ;  the  basis 
or  foot  of  a  mountain  ;  a  branch, 
stock  (stirps),  Id.  Choeph.  202  ; 
a  shoot ;  a  stalk  ;  an  abyss  ; 
in  Arithmetic,  the  radical  or 
fundamental  number,  Plat,  Po- 
lit.  viii,  546.  The  derivation 
is  uncertain. 

ΤΙΰύόύζν,  of  or  from  Pytho  or 
Delphi,  a  town  of  Phocis. 

!  ΤΙϋύοΊ,  at  Pytho  or  Delphi  ;  dat. 
sing,  from  Π,νόω,  όος,  h,  the  city 
Pytho  or  Delphi,  Herodt.  i, 
54;    Odys.  viii,  80; 

!  towards  Pytho,  Aristoph.  Av. 
189. 

ΤΙυύοΙατο,  Ion.  for  πύύοιντο,  3. 

pi.  2.  a.  opt.  m.  of  πυνβάνομαι, 

II.  i,  257. 
Tlotiotos,  adv.,  s.  as  Τίυθωδζ,  to 

Pytho  or  Delphi. 
I  ΐΐνόοκλνζ,  ζος,  ο,  Pythocles,  a 
'    man's  name. 
ΤίϋύΌκζα,ντοζ,  ου,  ό,  h,  confirmed 

by  the  Pythian  god  ;  τά  TLv- 

όόκοαντα,  the  Pythian  oracles. 

Fr.  Τίυύω  and  κξαινω. 
Τίΰόομαι,  pres.  mid.  and  pas.  of 

πΰύω,  to  become  putrid,  II.  xi, 

395. 

Τίυόόμαντις,  ζως,  ο,  a  soothsayer 
inspired  by  Apollo  ;  oracular  ; 
την  Τΐυύόμαντιν  ϊστίαν,  the  pro- 
phetic shrine,  Soph.  (Ed.  T. 
965.  Fr.  μάντις. 
Τ\υ$όμζνος,  part.  2.  a.  m ,  and 
Τϊύΰοντο,  Ion.  for  ιπύόοντο,  3. 
pi.  2.  a.  ind.  m.  of  πυνΰάνο- 
μαι. 

ί  Τ\υ(οχζήστης,  ου,  ο,  sent  by  the 
Pythian  oracle,  JEschyl.  Choeph. 
928  ;  and 
Τίυύόχζηστος,  ου,  ο,  v\,  (an  exile,) 
announced  or  commanded  by 
the  Pythian  oracle,  Eurip.  Ion, 
I     1218.     Fr.  χξάω. 
,  Τίυύω,  όος,  contract,  ους,  dat.  o7, 
!    «,  a  city  of  Phocis,  Pytho,  the 
!    ancient  name  of  Delphi,  JEs- 
I    chyl.    Prom.    661.     See  Ylv- 
6o7. 

Πϊ'ΘΩ,  f  πύσω,  1.  α.  ζπϋσα, 
to  make  rotten  ;  to  cause  to 
i    putrefy  ;  as  it  were  to  reduce  to 
πύον,  or  putrefied  matter  ;  hence, 


πυόομαι,  to  putrefy,  to  rot,  27. 
xi. 

ΤΙϋύωδζ,  adv.  to  Pytho  or  Del- 
phi, Odys.  xi,  581. 

ΤΙΰΰωόζν,  adv.,  from  Pytho. 

ΐΐνβων,  ωνος,  h,  Pytho  or  Delphi, 
Soph.  (Ed.  T.  152. 

ΤΙυβων,  ωνος,  ό,  Python,  the  dragon 
or  serpent  which  Apollo  slew,  and 
thence  received  the  name  of  Pyth- 
ian ;  Apollo  himself,  as  the  slay- 
er of  the  serpent,  Hesiod.  Theog. 
499  ;  Diog.  Laert.  i,  99  ;  like- 
wise, any  demon.    Fr.  πύύω. 

ΤίνθωνιχΌς,  si,  Όν,  pertaining  to 
Pytho  or  Delphi.    Fr.  Τίυύω. 

ΤΙυθωνΌΗν,  adv.  from  Pytho. 

Πϊ'ΚΑ,  adv.  thickly,  closely, 
solidly  ;  also,  carefully,  H.  v, 
70.  Fr.  πυκνός.  Perhaps  from 
πήγνυμι. 

Τίνκάξω,  f.  άσω,  to  thicken  ;  to 
make  dense,  close,  compact, 
firm  ;  to  make  thick,  so  as  to 
cover ;  hence,  to  overload,  make 
sad,  27.  viii,  124  ;  to  close,  shut, 
Soph.  Jj.  578  ;  to  adorn,  deck; 
πυκάζομαι,  mid.  to  cover  one's 
self ;  to  put  on  or  clothe ;  to 
put  on  armor  ;  to  arm  one's  self 
with,  JEschyl.  S.  Theb.  134  ; 
pas.  to  be  thickly  or  elaborately 
wrought,  II.  xxiii,  503  ;  to  be 
covered  over,  decorated,  or  or- 
namented with,  Herodt.  vii, 
197  ;  1.  a.  pas.  ϊπυκάσθην,  pf. 
pas.  πζπΰκασμαι.     Th.  πυκα. 

ΤΙυκάσαι,  I.  a.  inf.  act.  of  πυκά- 
ζ». 

Ή.υκάσό'ζν,  Dor.  for  πυκάζζιν. 
Fr.  πυκάσδη,  Dor.  for  πυκάζγ  · 
and 

Τΐυκάσδω,  Dor.  for  πυκάζω. 

ΤΙύκασμα,  &τος,  το,  any  thing 
made  thick  or  close  ;  a  thick 
covering  or  shade.  Fr.  πυ- 
κάΖ,ω. 

ΤΙΰκ,ϊμ^ής,  ίος,  ο,  n,  sensible, 
wise  in  counsel;  prudent,  care- 
ful, provident,  Odys.  i,  438. 
Fr.  μη^ος. 

ΤΙΰκϊνά,  neut.  pi.  used  as  adv., 

from  πυκινός,  closely,  thickly; 
shrewdly. 

Τίυκϊνής,  gen.  sing.  f.  of, 

Τίυκΐνός,  ή,  όν,  s.  as  πυκνός,  thick, 
crowded,  close  lines,  II  iv,  281  ; 
numerous  ;  prudent,  Soph.  Phil. 
843,  27.  xxiv,  744  ;  πυκιναΊς 
ΰζόσ-οις,  with  heavy  dews,  Soph. 
Aj.  1187;  πυκινον  αχός,  pun- 
gent grief,  27.  xvi,  599  ;  elegant. 
Th.  πΰκα. 

Τίνχϊνόφζων,  ονος,  wise,  shrewd- 
minded.     Fr.  πυκινός  and  φξήν. 

Τίϋχϊνως,  adv.  wisely,  provident- 
Iv,  firmly. 
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ΤΙυκνά,  adv.  frequently,  often, 
prudently,  wisely. 

Τΐυκνίτης,  ου,  ό,  the  true  and 
old  form  for  πνυκίτης,  as- 
sembling in  the  Pnyx.  Fr. 

Τΐυκνόκαξπος,  ου,  ο,  h,  thickly 
covered  with  fruit.  Fr.  καζ- 
πός. 

Τΐυκνόκομον,  ου,  τό,  a  plant,  α 
species  of  scabious. 

Τίυκνόν,  adverbially,  s.  as  πυ- 
κνά. 

ΤΙυκνόπτΖζος,  ου,  ο,  >j,  close-flut- 
tering  or  close-fledged,  Soph. 
(Ed.  C.  17.     Fr.  πτζςόν. 

Τΐυκνόρρωγος,  ου,  ό,  υι,  and  -ξω%, 
ωγος,  thick  with  berries.  Fr. 
πυκνός  and  ρω%· 

ΤΤυκνός,  ή,  όν,  by  syncope  for  πυ- 
κινός,  thick,  Eurip.  Androm. 
1118;  dense,  close,  ως  πυκνοί 
Ιφ'ζστασαν,  as  they  were  stand- 
ing close,  27.  xiii,  133  ;  com- 
pact, firm,  stout ;  closely  press- 
ed together  ;  hence,  frequented, 
crowded,  thronged  ;  frequent, 
JEschyl.  Prom.  661  ;  πυκνά 
πτίξά,  close  feathered  wings,  27. 
xi,  454  ;  πυκνΤι  νιφά^ι,  with  a 
thick  or  heavy  fall  of  snow, 
Eurip.  Androm.  1118;  applied 
to  the  mind,  firm,  collected  ;  in- 
telligent, wise,  μή^ζα  πυκνά,  II. 
iii,  202  ;   μ^τάι  πυκνή,  with 

*  prudent  counsel,  Herodt.  vii, 
141  ;  clever,  skilful,  Eurip. 
Phazn.  1167;  cunning,  Aristoph. 
Av.  429  ;  of  grief,  heavy,  press- 
ing heavily  on  the  heart,  Horn. 
In  music,  the  tones  were  denomi- 
nated πυκινο'ι,  when  the  intervals 
in  the  tetrachord  were  such,  that 
the  two  first  together  were  les^ 
than  the  third;  the  opposite  state 
to  this  was  the  απυχνοι,  Schneid. 
Lex. 

ΤΙυκνός,  Att.  gen.  of  ΤΙνύξ. 
Τ\υκνόστν\μος,  ου,  ο,  η,  having  the 

threads    closely   placed.  Fr. 

στήμων. 

Τλυκνόστικτος,   ου,   ο,   ή,  thickly 

spotted,  Soph.  (Ed.  C.  1094. 

Fr.  στίξω. 
Τίυκνόστϋλος,  ου,  ό,  η,  having  the 

pillars  set  close  together.  Fr. 

στύλος. 

ΤΙυκνότζζος,  compar.  of  πυκνός. 

Τίυκνότ'/ις,  τητος,  h,  thickness, 
closeness,  compactness,  frequen- 
cy ;  density,  Aristoph.  Nub. 
383  ;  prudence,  wisdom,  dex- 
terity, cunning.    Fr.  πυκνός. 

Τΐυκνόω,  ω,  f.  ώσω,  to  condense  ; 
to  thicken,  make  compact,  close ; 
to  make  firm  ;  σ  αυτόν — πυκνω. 
σας,  having  concentrated  your- 
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self,  ι.  e.  your  faculties,  Aris- 
toph.  Vesp.  702  ;  pas.  to  be 
filled  or  saturated,  Xen.  Cyr.  i, 
7.     Fr.  πυκνό;. 

Τΐύχνωμα,  «.το;,  τό,  a  thickening, 
that  which  makes  thick  or  stiff ; 
a  garment,  JEschyl.  Suppl.  232. 
Fr.  πυχνόω.      Th.  πυκνός. 

ΤΙυχνω;,  adv.  thickly,  closely, 
frequently;  cunningly,  shrewd- 
ly ;  compar.  πυχνότίζον.  From 
the  same. 

Τΐυχταλίζω,  s.  as  πνχτίύω.,  to 
box,  spar. 

ΤΙύχτα;,  a,  o,  Dor.  for  πύχτη;· 

ΎΤύχτιυσι;,  ιω;,  ή,  boxing,  pugil- 
ism.    Fr.  πύχτη;. 

ΐΐυχτίύω,  f.  ιύσω,  to  be  a  boxer 
or  pugilist ;  to  box,  Eurip.  Cycl. 
229  ;  Demosth.  51,  24.  From 

ΤΙύχτη;,  ου,  ό,  a  pugilist,  boxer, 
Soph.  Trach.  442  ;  Xen.  Mem. 
iii,  10,  6.    Th.  πύ\,  adv. 

ΤΙυχτιχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
boxing,  Plat.  Gorg.  456,  D ; 
πυχτιχη  τίχνη,  the  art  of  box- 
ing.   Fr.  πύ\. 

ΤΙυχτί;,  too;,  h,  a  writing-tablet. 
Fr.  πτύσσω. 

ΤΙυχτί;,  ito;,  ή,  probably  a  beaver, 
Aristoph.  Acharn.  879,  where 
some  read  πιχτί;. 

Τίυχτό;,  ή,  όν,  folded  5  for  πτυ- 
χτό;.     Fr.  πτύσσω. 

Σΐυχτοσΰνη,  η;,  ή,  the  pugilistic, 
art.     Fr.  πύχτη;. 

Τίνλαγόοα;,  ου,  ό,  and  πυλαγόξο;, 
ου,  Herodt.  vii,  213  ;  a  deputy 
or  delegate,  sent  from  several 
cities  in  Greece  to  the  Amphic- 
tyonic  Council,  which  was  held  at 
Τ/iermopyL·  and  Delphi,  to  de- 
liberate on  the  general  affairs  of 
Greece,  Herodt  vii,  213;  De- 
mosth. 277,  1.  Fr.  Πύλη  and 
άγοξά.     See  ΤΙυλαία. 

Hi/λχγοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  perform 
the  office  of  deputy  to  the  Ara- 
phictyonic  Council,  Demosth. 
279,  15. 

ΤΙΰλάγόζο;,  ο,  older  form  of  πυ- 
λαγόζα;. 

ΤίΰΑΆΐ,  a,],  nom.  pi.  gates  ;  also, 
a  folding-door,  a  gate  ;  the 
passage  from  Phocis  into  TJies- 
saly,  called  Thermopylce ;  also, 
ΐΐύλαι  or  ΤΙύλαι  Υ^λίχιαι,  a 
place  near  3Iount  Taurus,  so 
called  because  there  were  the  gates 
or  straits  leading  from  Cilicia  to 
Syria  ;  ήσαν  δε  ταύτα,  ούο  τί'ιχνι, 
Xen.  Anab.  i,  4,  4  ;  also,  Θε^- 
μόπυλαι,  Herodt.  vii,  176;  Aris- 
toph. Lys.  1131  ;  gen.  pi.  JEol. 
πυλάων  for  πυλών.  Τη  Homer 
always  plural,  as  the  gate  consisted 
of  two  folding-doors.    Fr.  πύλη. 


ΤΙυλαία,  as,  h,  and  Τίυλαίη,  Ton. 

for  ΤΙυλαία,  scil.  αγοζά  or  συνί- 
ΰξία,  the  Amphictyonic  Council, 
which  used  to  be  held  at  Pylce  or 
Thermopylce  twice  in  the  year, 
in  the  spring  and  autumn,  De- 
mosth. 278,  18;  Herodt.  vii, 
213.     See  preced. 

Τλυλαίμα,χο;,  ου,  ο,  h,  the  Storm- 
er  of  Gates  ;  an  epithet  of 
3Iinerva,  ichose  statue  icas  often 
placed  at  the  gates  of  cities  ;  but 
in  Aristoph.  Eq.  1169,  Cleon 
applies  it  to  himself  as  the  con- 
queror of  Pylus.     Fr.  μάχομαι. 

Τίΰλαιο;,  αια,  ov,  situated  at  doors 
or  gates  ;  vulgar.     Fr.  πύλη. 

Ιΐΰλάατηί,  ου,  ό,  having  strong 
or  well-framed  gates ;  one  who 
closes  gates  ;  according  to  some, 
it  is  an  epithet  of  Pluto,  who 
keeps  the  gates  of  hell  closely  shut, 
ίυτί  μιν  \U  Ά'ιΰαο  πυλάζταο 
πξοΰπίμψίν,  ΤΙ.  viii,  367. 

ΤΙίλάτι;,  ι%ο;,  Poet.  fern,  of  πυ- 
λαίος. 

ΤΤυλαωοό;.     See  πυλωξό;. 

Υίυλίων,  and  πυλάων,  gen.  pi. 
Ion.  and  JEol.  for  πυλών,  II.  vi, 
80  ;  vii,  1.    Fr.  πύλη. 

Τίυληγιν/,;,  ίο;,  ο,  ή,  bom  at 
Pylos,  27.  ii,  54. 

Πτ'ΑΗ,  η;,  h,  a  gate,  a  door  ; 
one  of  the  folding-doors  or  gates  ; 
hence,  πύλαι,  the  two  valves  or 
folds  of  a  door  ;  also,  the  Straits 

of  Thermopylae  ;  πύλα;  άοα- 

ξυία;,  ^ιχλί^α;,  H.  xii,  454  ; 
Herodt.  iii,  156;  σχ'οτου  πύλα; 
λιπών,  leaving  the  gates  of  dark- 
ness, Eurip.  Sec.  i. 

Τλύληγόξη;,  ου,  ό,  Ion.  for  πυλα- 
γίξα;. 

Υ1ύλ-/^Όχο;,  ου,  ό,  h,  who  watches 
at  gates.    Fr.  Ιίίχόμκι. 

ΐΐύλ'/,σ',  for  πΰλ'/,σι,  dot.  pi.  Ion. 
of  πύλη. 

ΤΙύλιγγι;,  ων,  αϊ,  hairs  growing 
on  the  posteriors. 

ίΐύλιγξ,  iyyo;,  r,.     See  preced. 

Τΐίλΐο;,  ου,  λ,  h,  a  Pylian,  in- 
habitant of  Pylos  ;  Ήεστωξ  ο 
ΤΙύλιο;,  Soph.  Phil.  420. 

ΐΐυλίς,  'ίοΌς,  ή,  a  little  gate  or 
postern,  Thucyd.  vi,  52  ;  Plat. 
Legg.  203,  A.     Fr.  πύλη. 

ΤΥϋλόύιν,  adv.  from  Pylos.  Fr. 
ΤΙύλο;. 

Τΐΰλοιγίνής,  ε?,  born  or  sprung 
from  Pylos.  Fr.  ΤΙύλο;  and 
γίνω. 

Πΰλόνδε,  adv.  to  or  towards  Py- 
los.    Fr.  ΐΐύλοξ. 

ΤΙύλο;,  ό,  s.  as  πύλη* 

ΤΙύλο;,  ου,  ή,  a  town  in  Pelopon- 
nesus, Pylus. 

Τλυλουξο;,  ου,  ό,  Herodt.  iii,  72  ; 
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πυλωξό;,  Soj)h.  Aj.  559  :  Eu- 
rip. Here.  F.  1268;  and  πυ- 
λαωοό;,  ου,  Ώ.  xxi,  530 ;  the 
keeper  of  the  gate  ;  a  porter, 
janitor.     Fr.  πύλη  and  οΖξο;. 

Τλυλουξο;,  ου,  Ό,  ή,  that  holds  or 
sustains  doors  or  gates.   Fr.  ϊχω. 

ΤΙυλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  furnish  with 
doors  or  gates ;  to  close  by 
doors,  etc. ;  pas.  to  be  defended 
by  doors  or  gates,  Aristoph.  At. 
1158.    Fr.  πύλη. 

ΤΙύλωμα,  &το;,  τό,  s.  as  πύλη,  a 
door,  gate,  Eurip.  Phcen.  1129  ; 
Hipp.  808  ;  an  entrance,  vesti- 
bule.   Fr.  πύλη. 

Τΐϊιλων,  ωνο;,  ό,  a  hall,  a  vesti- 
bule ;  also,  a  gate,  a  door,  Acts 
x,  17.    Fr.  πύλη. 

ΤΙυλωνα,  -να;,  -vi;,  -νων,  -σι,  cases 
of  πυλών. 

ΤΙυλωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  keep 
watch  at  the  gate  or  door.  Fr. 

ωξΧ. 

Τΐυλωξό;,  ου,  ο,  h,  a  porter,  door- 
keeper, JEschyl.  S.  Theb.  603  ; 
the  lower  orifice  of  the  stomach, 
the  pylorus.     See  πυλουοό;. 

Τίυμάτη,  dot.  sing,  f  g.  of 

Τίύματο;,  άτη,  ατον,  Poet.,  the 
last,  II.  iv,  254 ;  extreme  ;  at 
the  bottom  ;  ή  ντυμάτη  S-'av 
άσπιλο;  ομφαλοίσση;,  which  ran 
round  the  bottom  of  his  bossy 
shield,  //.  vi,  118  :  h  πυμάτγ, 
at  the  last,  Soph.  (Ed.  C.  1671. 
Fr.  πυίμήν. 

ΠΥ'ΝΔΑΗ,  αχο;,  Ό,  the  bottom  ; 
the  handle  of  a  sword. 

Τίυνύάνομαι,  f.  πιύσομαι  and  πίν- 
σουμαι,  JEschyl.  Prom.  990  ;  to 
learn  by  inquiry  ;  to  investigate, 
question,  ask,  inquire  about, 
Thucyd.  vii,  12  ;  to  ascertain, 
hear  of ;  to  perceive  ;  to  hear, 
learn,  understand,  Herodt.  vii, 
139  ;  sometimes  construed  with 
the  gen.,  ω;  Χπύύοντο  ty,;  Τϊύλου 
χαταλημμίνη;,  Thucyd.  iv,  6 ; 
also  followed  by  από,  \x,  πξο';,  and 
παοά,  with  gen.,  Demosth.  1 1 50, 
24  ;  πυνίάνισύα'ι  τι  τινο;,  also 
πυνΰάνίσ@αι  τινά  τινο;,  Aristoph. 
Ach  irn.  205  ;  2.  aor.  mid.  Ιπΰ- 
ΰόμην,  pf.  pas.  πίπυσμαι,  2. 
sing,  πίπΰσαι,  Plat.  Prot.  310, 
Β ;  imperat.  2.  aor.  πυΰον,  Ion. 
πύΗυ,  Herodt.  iii,  68  ;  Epic 
opt.  πιπύ5οιτο,  Tl.  x,  381.  Fr. 
πίύδομαι,  used  by  Homer. 

TITS,  adv.  with  the  fist  or  fists  ; 
πυζ  μάχ'.σύαι,  to  fight  with  the 
fist ;  π"υ\  ayafo;,  good  or  skilful 
in  boxing ;  a  good  boxer  or 
pugilist. 

ΐΐύζ,  adv.  continually,  frequently, 
contracted  from  πύκα.  See  preced. 


ΠΤΡΑ 


ΠΤΡΓ 


ΠΤΡΕ 


Τίυ%!νίος,  tot,  iov,  and 
Τΐύΐζϊνοί,  tvYiy  ίνον,  of  box-wood, 
and 

ΤΙυζίον,  ου,  τό,  a  tablet  for  writ- 
ing, which  was  formerly  made 
of  box-wood ;  also,  a  small  box 
dimin.  from 

ΓΙι/ξ/ί,  ϊο* os,  n,  a  box  made  of  box- 
wood, or  of  any  other  material. 
Fr.  Τνζο:. 

Υίυζογξϊφίω,  ω,  f.  γ,<τω,  to  write 
or  trace  on  tablets  of  box- wood. 
Fr.  γξά,φω. 

Tlv%oitb~ris,  Us,  o,  h,  like  box- 
wood. 

nr'302,  ου,  h,  the  box-tree; 

buxus  semper virens,  Linn. 
ΙΙυζώοΎι:,  ios,  o,  n,  like  box-wood, 

abounding  in  box-trees.  Fr. 

ίϊοΌς. 

Τΐυον,  ου,  τό,  and  πύος,  ios,  re, 
putrefied  or  purulent  matter, 
pus.    Th.  πΰίω. 

ΤΙΰοί,  ου,  ο,  the  first  milk  which 
comes  after  child-birth,  Aris- 
toph.Pac.  1150  ;  beestings,  Id. 
Vesp.  721.     (See  πύοοξ. 

Tliios,  ios,  τό,  pus,  the  purulent 
matter  of  a  sore. 

ΤΙυόω,  Ζ,  to  produce  suppuration. 
Fr.  πΰον. 

ΤΙόταζ,  or  πύπποι%,  whistling, 
used  in  stroking  or  patting  a 
horse,  Aristoph.  ;  an  exclamation 
of  wonder  or  admiration;  πότί- 
ξον  ούν — ο  'ΈΙξοοχ,λϊίς  πυππά,ζ 
iffTtv  %  ο  πυππα>\  Ύίξοοχλη;, 
Plat.  Euthyd.  303,  Α. 

ΠΧ~Ρ,  πυξός,  τό,  fire  ;  a  burn- 
ing, a  conflagration,  27.  ν,  4 ; 
Eurip.  Hec.  606  ;  a  funeral  pile, 
II.  xv,  350  ;  in  the  pi.  sometimes 
used,  τα  πΰξά,  watch-fires,  sac- 
rificial fires,  JEschyl.  Choeph. 
478  ;  a  fever,  Soph.  Phil.  1418  ; 
an  altar,  Eurip.  Troad.  485  ; 
as  fire  was  the  emblem  of  destruc- 
tion, the  term  is  applied  to  one 
who  is  the  author  of  another  s 
speedy  ruin  ;  so  Soph.  Phil.  917, 
Ω  πΰξ  συ,  χ  οι  ι  παν  Ίί7μα,  χα) 
πανουξγιας  As/i/jjf  τίχνημ  'ίχ,ύ'- 

στον,  Ο  you  my  destroyer,  my 
utter  horror,  and  the  most  de- 
tested contriver  (author)  of  the 
direst  villany  !  Fr.  obsol.  πξάω, 
or  πξήύω. 

ΐΐυξά,  ξοΖν,  τό.,  watch-fires,  only 
in  pi. 

Τίϋξά,  as,  Ion.  πυξή,  h,  a  fire- 
place, Soph.  Trach.  1203  ;  a 
pile  of  wood  ;  a  funeral  pile,  27. 
i,  52  ;  Eurip.  Hec.  386  ;  fire. 
Fr.  πυξ. 

ΙΙΰξάγξΰο,  as,  νι,  pincers,  tongs, 
Odys.  iii,  434,  an  instrument 
to  lay  hold  of  things  in  the  fire, 


from  which  πυξ  άγξίύομίν.  Fr. 

άγξίω.      Th.  α,γξοο. 
Χ\ΰξθ!.Ύξίτ^,  ου,  ο,  s.  as  pieced. 

Fr.  πυξ  and  άγίίξω. 
ΤΙΰξοοιβ^,  Us,  ό,  h,  burning  hot, 

glowing.    Fr.  αίόω. 
ΤίυξαΊίουσα,  pres.  part.  f.  g.  of 
ΤΙυξοί'Λω,  to  kindle  a  fire,  Eurip. 

Rhes.  41.     Fr.  οΐίθω. 
ΙΙυξάχανθα,  as,  'λ,  the  pyracan- 

tha,  a  thorny  shrub. 
Ϊ1υξά,κ%ί05,  too,  tov,  red;  s.  as  πυρ- 

paxys. 

Tlv ξαχτίω,  ω,  and  -όω,  to  turn 
about  in  the  fire  ;  to  harden  in 
fire,  Odys.  ix,  327  ;  to  make  hot. 
Fr.  Άγω. 

Υΐϋξϊ,μτι,  ns,  h,  a  sickle,  with 
which  πυξ05,  grain,  is  reaped. 
Fr.  πυoόs  and  αμη· 

ΓΙ  ΰξάμητός,  ου,  ό,  the  wheat-har- 
vest ;  harvest.    Fr.  αμη^. 

Yir^K^vos,  n,  ov,  of  wheat,  wheat- 
en.     Fr.  πυξόs,  s.  as  πΰξΐνο5. 

YluQupts,  toOs,  h,  a  pyramid,  Plat. 
Locr.  98,  D.     Th.  πΰξ. 

ΤΙΰξκμοίΐο*νς,  ios,  ό,  h,  like  a  pyr- 
amid.    Fr.  iHoOs. 

Υίυξαμοΰς,  ovvtos,  o,  a  wheaten 
cake  dipped  in  honey,  Aristoph. 
Eg. .277.     Fr.  πυξόs. 

Τΐυξοί.ύΰ-Tris,  ου,  ό,  a  moth  that  gets 
singed  in  a  candle. 

ΪΙΰξκυγ'/is,  £?,  fiery  bright.  Fr. 
πΰξ  and  αυγή. 

ΐΐόξοουνον,  ου,  τό,  a  chafing-dish. 

Fr.  αυω. 

ΤΙυξγνο'όν,  adv.  like  a  tower ;  in 
squares,  in  ranks,  27.  xii,  43. 
Fr.  πυξγο5· 

ΤΙυζγπξ'ίω,  ω,  f.  '/\<τω,  to  besiege, 
beleaguer,  JEschyl  S.  Theb.  23; 
to  shut  up  in  a  tower ;  pas.  to 
be  besieged,  beleaguered.  Fr. 

πυξ<yos^ 

Ylupy/iovs,  is,  shut  up  in  a  tower, 
beleaguered,  besieged.  Fr.  πΰξ- 
yos  and  αξω. 

ΐϊυξγίοΊον,  ου,  τό,  a  turret,  Aris- 
toph. Eg.  793.     Fr.  πύξγos. 

ΪΙύξγϊνος,  tvn,  tvov,  pertaining  to 
towers  or  cities  ;  νομίσματα  πύξ- 
γινοί,  laws  regarding  captured 
cities,  ASschyl.  Pers.  844. 

Τϊυξγίον,  τό,  dimin.  of  πύξγος. 

Υΐυξγόζόίξΐς,  iojs,  h,  ra  fortification 
having  towers.    Fr.  βάξ^. 

Π  υξγο^οίΐκ.το5,  ου,  ό,  overthrow- 
ing towers,  storming  forts,  JEs- 
chyl. Pers.  105.     Fr.  οΌοΐζω. 

ΙΙυξγο'.ίΰ~κ,  ios,  ό,  h,  like  a  tower. 
Fr.  i'io*os> 


Π 


υξγομαχί 


f.  ήσω,  to  at- 


tack or  besiege  a  tower,  Xen. 
Anab.  vii,  8,  13.    Fr.  μάχομαι. 
ΠΤ'ΡΓ02,  β£/)  ^  a  tower,  a  fort; 
a  turret  ;  the  turreted  wall  of  a 
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city,  22.  iii,  1 54 ;  Aristoph.  Plat. 
180  ;  Eurip.  Ale.  322  ;  and 
hence,  a  fortified  city,  or  one 
having  a  fort  ;  a  fortification ;  a 
defence  from  ;  Β-χνάτων  ^  '  Ιμα 
χωξο/.  πνογο5  ccvirrToos,  you  arose, 
the  defence  from  death  to  my 
country,  Soph.  (Ed.  T.  1200  ; 
a  battalion  or  close  body  of 
troops,  II.  iv,  334  ;  a  besieging 
tower  on  wheels  ;  an  upper  apart- 
ment for  female  slaves,  Demosth. 
1156,  10;  a  dice-box,  2£W?,.  ; 
also,  βύξγο5,  and  hence,  burg  or 
burgh. 

ΥΙυξγοσχάφος,  ου,  o,  one  who  digs 
down  or  undermines  towers.  Fr. 
σχαπτω. 

ΊΊυξγοφύλα!*,  oixos,  ό,  the  guard 
of  a  tower  or  turret,  JEschyl.  S. 
Theb.  182. 

ΐΐΰξγόω,  ω,  f.  άνω,  to  fortify  with 
a  tower,  Herodt.  i,  174  ;  to  erect 
in  the  form  of  a  tower  ;  to  build  ; 
to  furnish  with  towers  ;  to  raise 
like  towers,  Eurip.  Suppl.  1008 ; 
cf.  Milton  s  Lycidas  11,  '  and 
build  the  lofty  rhyme ' ;  also, 
Aristoph.  R,an.  1004,  to  exag- 
gerate, Eurip.  Med.  526  ;  πυξ- 
γόομοίΐ,  οΖμοί,ι,  to  appear  lofty, 
JEschyl,  Pers.  188.   Fr.  πΰξγο;. 

Υίυξγά^'/is,  ios,  ό,  h,  like  a  tower, 
lofty,  Soph.  Trach.  273.  Fr. 
u$os. 

Υίύξγωμοο,  cctos,  τό,  a  bulwark, 
rampart,  ASschyl.  S.  Theb.  451  ; 
a  fort,  a  castle,  Eurip.  Phcen. 
294  ;  JEschyl.  S.  Theb.  30. 

ΥΙυξγοΖτ^,  thos,  h,  a  turret,  a  bul- 
wark, ASschyl.  S.  Theb.  328. 

ΤΙυξΙϊί'Κ,  ios,  o,  h,  consuming 
with  fire,  JEschyl.  Choeph.  598; 
burning.     Fr.  a*cclu>. 

ΥΙύξίόξαν,  ου,  τό,  a  plant,  pellitory 
of  Spain. 

ΐΐΰξίίοι,  cos,  n,  a  furnace,  forge, 
hearth.    Fr.  πΰξ. 

Υϊυξΰον,  ου,  τό,  tinder,  or  perhaps 
flint,  Soph.  Phil.  36  ;  a  censer  or 
vessel  in  which  to  carry  the  sa- 
cred fire,  Ion.  πυζ'ήϊον.    Th.  πΰξ. 

ΤΙυξίσσουσοί,  fern.  part.  pres.  of 

ΤΙϋξίσο-ω,  or  Att.  -ττω,  f.  'ίί,ω,  to 

have  a  fever ;  to  be  ill  of  a  fever, 
Aristoph.  Vesp.  290  ;  sir'  Ίσως 
kutou  πυξίττων,  to  be  taken  ill 
of  a  fever,  Alschin.  c.  Ctes.,  p. 
36  ;  1.  α.  Ιπύξ^οο.  From 

ΐΙνξίτό$,  οΰ,  o,  a  fever,  a  burning 
heat,  Demosth.  1360,  20  ;  the 
hot  fit  of  a  fever,  Aristoph.  Vesp. 
1040.     Th.  πΰξ. 

'Πυξίτoφόξΰs,  ου,  ό,  h,  producing 
fever. 

Υ\.υξίτωο*·κ,  ios,  ό,  h,  attended 
with  fever  ;  producing  fever  ; 


ΠΤΡΙ 


ΠΤΡΙ 


ΠΤΡΝ 


very  hot.    Fr.  ίϊΰο;. 
Τίΰζίύ;,  ίω;,  ό,  one  who  lights  a 
fire ;  a  fire-proof  vessel.  Fr. 

πυξ. 

ΤΙυξευτιχό;,  ή,  όν,  expert  in  fish- 
ing by  torch-light,  Plat.  Tim. 
85,  C;  πυξευτή;,  a  fisher  by 
torch-light.    Fr.  πΰξ. 

ΤΙΰξή,  r,;,  h,  Ion.  and  Epic  for 
πυξά. 

Τίϋξήιον,  τό,  Ion.  for  πυξεΊον. 
ΠΫΡΗ'Ν,  τ,νο;,  ό,  the  kernel  or 

stone  of  fruit,  the  grain  of  fruit ; 

a  berry. 

ΥίυζΥΐνα,Τα.,  ων,  τά,  the  P}rrenees. 
Ιϊΰξήνεμο;,  ου,   ο,  η,  blowing  or 

fanning  a  fire.     Fr.  πΰξ  and 

άνεμο;. 

Τίΰξητόκο;,  ου,  ό,  ή,  producing 
wheat.  Fr.  πυξό;  and  τίκτω. 
But 

ΐΐυξητόχο;,  ου,  ό,  it,  producing 
fire,  1  Phil.  Thessal.  %  6  (a 
doubtful  reading). 

Υίΰζτ,φάτος,  ου,  ο,  ή,  wheat-slay- 
ing  or  crushing.  Fr.  πυξό;, 
φάω,  and  πίφχμαι. 

ΤΙϋξηφόξο;,  for  πυξοφόξο;,  ου,  ό,  ri, 
producing  wheat,  Odys.  viii, 
495.     Fr.  πυξό;  and  φίξω. 

Τίυζίοί,  a,;,  Ion.  in,  in;,  h,  a  va- 
por-bath  ;  a  dry  sweat,  caused 
by  heated  air ;  a  warm  bath, 
Herodt.  iv,  75  ;  also,  the  vessel 
in  which  the  πυξίχ  is  performed. 
Fr.  πΰξ. 

ΐΐυζία,  ας,  η,  a  woman's  name, 
Pyria. 

Τίυξίάμοί,  «.το;,  to,  a  warming ; 
sweating  produced  by  a  vapor- 
bath.     Fr.  πυξίάω. 

ΤΙυοιΰτη,  ns,  h,  a  cake  baked  on 
hot  ashes  ;  warm  milk,  Aristoph. 
Vesp.  710  ;  Latin,  colostra, 
Plaut.  Pae.ii.  i,  2,  54  ;  meum 
mel,  meum  cor,  mea  colostra, 
meus  molliculus  caseus.  Brunch. 

ΐΐνξϊα,τήξίον,  ου,  ο,  a  room  heated 
to  sweat  in,  a  hot  bath,  or  stove- 
room.     Th.  πΰξ. 

ΤΙνζίάτν;,  ου,  o,  a  pudding  made 
of  beestings,  that  is,  of  the  first 
milk  after  calving.    Fr.  πύο;. 

ΤΙΰξιάω,  oo,f.  α,σω,  to  produce 
sweat  by  a  vapor-bath.  Fr. 
πυξίοο.     Th.  πυξ. 

Τίυξίγενίτη;,  ου,  ό,  produced  or 
generated  by  fire ;  wrought  by 
fire,  JEschyl.  S.  Theb.  189. 

Τΐΰξϊγενή;,  is,  born  in  or  from 
fire  ;  wrought  or  forged  by  fire. 
Fr.  πΰξ  and  γίνω. 

ΤΙΰζίγόνοξ,  ου,  ο,  ή,  producing  fire  ; 
but  πυξίγονο;,  produced  by  fire. 
Fr.  γίγνομαι. 

Υΐΰξί'δαπτο;,  ου,  ό,  ή,  consumed 
by  fire,  JEschyl.  Eum.  993.  Fr. 


*δάπτω. 

ΤΙϋζϊοΊον,  ου,  τό,  a  little  fire.  Fr. 

πΰξ.  But 
ΤΙυξί^ιον,   ου,  τό,   a  small  loaf, 

Aristoph.  Lys.  1 206.    Fr.  πυ- 

ΐΐΰξίΰξομο;,  ου,  ό,  ή,   running  a 

fiery  course  ;  said  of  the  sun  and 

stars.     Fr.  ΰξόμο;. 
Τίυξίεφόο;,  ayd  πύξεφόο;,  ου,  ό,  h, 

cooked  by  fire.    Fr.  πΰξ  and 

ϊ-φω. 

ΥΙυςίζω,β  ί<τω,  to  set  on  fire,  to 

kindle.     Fr.  πΰξ. 
ΥΙυοιηκή;,  ίος,  o,  h,  sharpened  in 

the  fire,   Odys.  ix,  387.  Fr. 

ά,κή. 

ΥΙνξίκκι'η;,  £=,  8.  as 

ΥΙνοίχαυο-το;,  ου,  e,  ή,  burned  or 
hardened  by  lire  ;  scorched ; 
singed,  II.  xiii,  564.    Fr.  καίω. 

ΥΙυξίκμητο;,  ου,  ό,  η,  wrought  by 
fire,  Cullim.  iv,  145.  Fr.  κά- 
μνω. 

ΥίϋξίκοΊτΥΐς,  is,  wherein  fire  nes- 
tles or  sleeps.  Fr.  πΰξ  and 
κοίτη. 

ΤΙυζίκτνπο:,  ου,  ο,  ή,  a  crackling 
in  the  fire.     Fr.  κτύπος. 

ΤΙυξίλχμττί;,  too;,  r„  Ά  glowworm. 

Ir.  κάμπω. 
ΤΙυζίληπτο;,  ου,  ό,  ή,  caught  by 

the  fire ;  producing  fire.  Fr. 

λκμζάνω. 

ΤΙυξίμά,χο;,  ου,  ο,  ή,  resisting  the 
action  of  fire,  Theophr.  de  Lap. 
Fr.  μάχομοα. 

ΥΙύοϊμο;,  ου,  ό,  ή,  s.  as  πύξίνο;. 
Fr.  πΰξό;. 

Τίυοίνη,  η;,  «,  s.  as  πυξήν,  the 
hard  kernel  or  stone  of  certain 
fruits,  as  of  the  olive,  etc.  Th. 
πυξην. 

Τίυξίνιον,  ου,  τό,  dimin.  of  πυξίνη. 
Ιϊΰξϊνό;,  ή,  όν,  fiery.     Th.  πΰξ. 
But 

ΐΐϋξϊνοί,  η,  ον,  wheaten.    Th.  πυ- 

ΐϊύριον,  ου,  τό,  a  torch,  JEl.  Hist. 

Anim.  xii,  c.  43. 
ΐίϋζίπνίίοντκς,  acc.  pi.  part.  pres. 

act.  from 
ΐΐϋξίπνείω,  for  the  sake  of  metre, 

for  πυξίπνίω,  to  breathe  fire. 

Fr.  πΰξ  and  πν'εω. 
Υϊ.υοιπνίύο'τοισι,  dat.  pi.  of 
ΐΐυξίπνευο-το;,  ου,  ό,  h,  breathing 

fire,   flaming,  fiery.    From  the 

same. 

Π  ϋξίπνεω,  ω,  to  breathe  fire,  Eu- 
rip. Ion.  201.    Fr.  πνίω. 

ΤΙΰζίπνίων,  Ίουσοι,  'εον,  fire-breath- 
ing.    Fr.  πυξ  and  πνέων. 

ΐΐυξίπνοο;,   όου,    contract,  πυξί- 
πνου?,  ου,  ό,  h,  emitting  or  breath- 
ing fire  ;  bearing  fire,  fiery,  ar- 
dent, Simm.  Rhod.  Secur. 
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ΥΙΰξ'σπαξτοί,  ου,  ό,  ή,  sowing 
fire,  inflaming.  Fr.  πΰο  and 
σπιίξω. 

Υΐυξίσπίίξητοζ,  ου,  l,  ή-  Fr.  πυξ 
and  σπίΐξά,ω. 

Υίΰξίσπόξο;,  ου,  ό,  h,  sowing  or 
scattering  fire;  but  πυξίο-ποξο;, 
produced  or  born  in  fire,  epitliet 
of  Bacchus.     Fr.  σνπίξω. 

ΥΙυοΊστχκτο;,  ου,  ό,  h,  dropping 
or  emitting  fire,  Eurip.  Cycl. 
298.     Fr.  στάζω. 

ΐΐυξίαφάξαγο;,  ου,  ό,  h,  which,  like 

fire,  tears  and  consumes  with  a 

certain  noise.    Fr.  σφάξοιγο;. 
ΤίΰζΤτπί,   ου,  ό,  a   stone  from 

which  fire  may  be  struck,  a 

flint  ',  also,  one  who  works  by 

fire  ;  a  smith.    Fr.  πυξ. 
ΐΐΰξίτξίφή;,  ίο;,  ό,  h,  nourished 

by  fire.    Fr.  τξίφω. 
Τΐΰξίτξόφο;,  ου,  ο,  r„  cherishing 

fire.     Fr.  πυξ  and  τξίφω. 
Υίΰξίφα.τι;,  ου,  ό,  h,  destroyed  by 

fire,  consumed,  JEschyl.  Suppl. 

627.    Fr.  φάω. 
ΥΙυξίφίγγή;,  ίο;,  ό,  h,  glittering 

with  fire,  flaming.    Fr.  φίγ. 

yo;. 

ΓίυξίφλίγίΡη;,  to;,  Ό,  afflicted 
with  a  burning  heat.  Fr.  πΰο 
and  φλίγίύω. 

ΤΙυξίφλίγίβων,  οντο;,  ο,  burning 
with  fire  ;  a  river  in  the  infernal 
regions,  Pyriphlegethon,  Odys. 
X,  513.     Fr.  φλεγίέω. 

ΤΙυξ/φλεγή;,  ίο;,  contract,  ου;,  ό,  ή, 
the  same  as 

Τΐυξιφλίγων,  οντο;,  ο,  blazing 
with  fire,  glowing  ;  raging,  ar- 
dent, Eurip.  Bacch.  1006.  Fr. 
φλίγω. 

Τΐυξίφλεκτο;,  ου,  ό,  ή,  consumed 
with  fire  ;  fiery ;  violently  in- 
flamed, Eurip.  Ion.  194  ;  scorch- 
ing.    Same  Th. 

ΤΙυξκόίεύ;,  ίω;,  ό,  a  fire-kindler. 
Fr.  πυξ,  κα.ίω,  and  κάω. 

ΥΙυοκκιά,  ά.;,  Ion.  πυξκα,ιή,  II. 
vii,  428,  b,  a  blazing  funeral 
pile ;  also,  a  burning,  a  confla- 
gration, Herodt.  ii,  66.  Fr. 
κ&ιω. 

ΐΐυοκόο;,  όου,  ό,  a  diviner  by  the 
sacrificial  fires  at  Delphi.  Fr. 

κ  oii  ω. 

Τίυξνα,ΐο;,  αία,  α,Ίον,  ripe,  ruddy, 
fit  to  eat,  Theocr.  Idyl,  i,  46. 
From 

ΐΐύζνον,  τό,  shortened  for  πύξινον, 
neut.  from  πύξινο;,  wheaten 
bread  (σιτίον  understood).  Fr. 
πυξό;. 

Τίύξνο;,  ά,  ov,  by  syncope  for  πύ~ 
ξινό;,  wheaten,  of  wheat ;  also, 
πύονον,  subst.,  a  piece  of  bread, 
Odys.  xvii,  362.    Fr.  πϋξ03. 


ΠΤΡΟ 


ΠΤΡΡ 
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ΤΙΰζοξόλον,  ου,  τό,  a  fiery  missile 
weapon,   a   fire-ball;  a  shell. 

From 

ΙΊΰξοζόλος,  ου,  ό,  'h,  throwing  or 
hurling  fire.    Fr.  βάλλω. 

ΥΙυζοζόζο;,  ου,  ο,  fi,  devouring  fire  ; 
a  fire-eater.    Fr.  βοξά. 

Τΐΰζογεννίί,  tog,  ο,  h,  born  of  or 
produced  in  or  by  fire.    Fr.  γ'ι- 

νος. 

Υίυξοίάή;,  ίοί,  ό,  h,  like  fire,  fiery, 
Plat.   Legg.  x,   895,   C.  Fr. 

βθί.. 

ΤΙΰζόίΐξ,  Όισσα.,  όιν,  fiery,  flaming, 

burning.    Fr.  πυξ. 
Τΐΰξοχλοτία,  as,  h,  the  fire-theft. 

From 

ΐΐΰξοχλόπος,  ου,  ό,  η,  stealing  fire. 
Fr.  πυξ  and  χλίπτω. 

ΤΙΰζολόγο;,  ου,  ο,  h,  reaping  wheat. 
Fr.  πυξό;  and  λίγω. 

ΐΐυξομχντίκ,  ας,  h,  divination  by 
fire.     Fr.  μάντις. 

Πυξομάχος  (λίβος),  the  common 
pyrites  of  modern  mineralogists. 

ΤΙύξον,  ου,  τό,  a  watch-fire ;  al- 
ways in  the  plural,  Xen.  Hist. 
iv,  5,  4  ;  πυξΆ  'ίξ'/ιμχ,  watch- 
fires  extinguished,  Id.  Anab. 
vii,  2,  10. 

Τίυξόπνοο;,  ου,  Ό,  y,  breathing  fire 
or  flames.    Fr.  πυξ  and  πνίω. 

ΤΙυξοποίχϊλος,  ου,  ό,  spotted 
with  red.    Fr.  ποικίλος. 

ΤίυξοΤο,  gen.  Ion.  for  πυξού,  from 
πυξό;. 

ΥίυξοπωλιΊον,  ου,  τό,  a  wheat- 
market.     Fr.  πωλίω. 

ΤΙΰξοπωλίω,  to  deal  in  wheat. 
From 

ΐΐΰοοτωλης,  ου,  I,  a  wheat-mer- 
chant,  corn-merchant.  Fr.  πυ- 
ξο;  and  πωλίω. 

ΐϊΰξορρά,γή;,  ίο;,  ο,  h,  fire-crack- 
ed,  Aristoph.  Acharn.  933.  Fr. 
ρήγνυμ,ι. 

ΠΤΡΟ'Σ,  ου,  ό,  wheat,  a  grain 

of  wheat  ;  μιλνη&ία  ττυξόν  'έΰον- 
τις,  eating  delicious  wheat,  II. 
x,  569 ;  corn.  Perhaps  from 
πυξ,  in  reference  to  the  color. 
Τΐυξοΰμαι,  ind.  pas.  contract,  of 
πυξόω. 

ΥΙϋξοφλίγγι;,  ίο;,  ό,  h,  burning 
with  fire,  like  fire ;  fiery ;  ardent ; 
burnt.    Fr.  φλίγω. 

ΤΙΰξοφόξο;,  ου,  ό,  *ι,  fire-bearing. 
Fr.  πυξ  and  φίξω. 

Τίΰξοφόξο;,  ου,  ό,  ή,  producing 
wheat,  II.  xiv,  123  ;  abounding 
in  wheat,  Id.  xii,  314.  Fr. 
πυξό;  and  φίξω. 

ΪΙυξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  heat,  to  set 
on  fire,  inflame,  burn,  Herodt. 
vii,  8;  Eurip.  Orest.  1559  ;  to 
try  by  fire,  Apoc.  i,  1 5 ;  to 
roast,  jEschyl.  Prom.  495 ;  to  in- 
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flame,  Id.  Ag.  468  ;  pas.  πυξ'ιο- 
μαι,  οΰμ,Άΐ,  to  be  burned  or  in- 
flamed, Plat.  Tim.  52,  D ;  inf. 
πυξόισύαι,  οΰσύαι,  pf.  pas.  πιπυ- 
ξωμαι,  part.  pf.  pas.  πιπυξωμί- 
vo;,  ij,  ov,  on  fire,  burning.  Th. 
πΖξ. 

ΐΐυξπαλα,μάομαι,  S.  as  χαχοτί- 
χνίω,  according  to  Eustathius  ; 
literally,  4o  have  the  activity  of 
fire  in  cunning  and  wickedness, 
Horn.  H.  in  Merc.  357,  accord- 
ing to  Hermann  ;  perhaps,  to 
manage  fire,  to  work  by  fire. 

Τίυοπίλ&μάω,  to  handle  fire  ;  in 
general,  to  play  tricks  with  fire, 
play  mischievous  pranks.  Fr. 
πυξ  and  παλαμάομαι. 

Τίυηττάλαμος,  η,  ov,  emitting  fire, 
fiery ;  having  the  power  of  fire, 
πυξπά,λα,μον  βίλος,  a  thunder- 
bolt, Pind.  Olymp.  x,  96,  be- 
cause it  is  thrown  by  the  hand  of 
Jupiter.     Fr.  παλάμη. 

Τΐΰξπνοο;,  ου,  ό,  h,  breathing  fire, 
Eurip.  Med.  478  ;  blazing  ;  τι- 
νάσσον  χίΐξ*  πυξπνοον  βίλο;,  the 
fire-flashing  bolt,  JEschyl.  Prom. 
919. 

Τ1υ>πολίαν,  and  -Ίισίαι,  to  be 
about  the  fire  ;  to  set  fire  to,  to 
destroy  by  fire.  Fr.  πυξ  and 
Th.  πολίω.  See  next. 

ΐΐυξπολίομκι,  and 

ΤΙυξπολίω,  ω,  f.  ήσω,  to  light  up 
a  fire,  kindle  a  fire,  II.  x,  30  ; 
to  light  up,  kindle ;  to  be  about 
the  fire  ;  to  set  fire  to,  to  de- 
stroy by  fire,  Herodt.  viii,  50  ; 
Aristoph.  Nub.  1501;  Id.  Vesp. 
1082.     Fr.  πολίω. 

Τΐυξπόλ^μοί,  ατος,  τό,  a  watch- 
fire  ;  any  thing  destroyed  by 
fire,  Eurip.  Hel.  766.  Fr.  πυξ- 
πολίω. 

Τίυξπόλο;,  ου,  ό,  h,  engaged  about 
fire  ;  fiery,  red,  Eurip.  Suppl. 
650  ;  an  epithet  of  Bacchus. 

ΤΙύρρα,  ας,  h,  a  woman's  name, 
Pyrrha. 

Τίυρράζα,  3.  sing.  ind.  pres.  of 
Τίυρρ/ίζω,  f.  άσω,  to  be  red.  Fr. 
πυρρό;. 

ΥΙυρρά χ'/ι;,  ου,  ό,  red  ;  S.  as  πυρρό;. 

ΐΐυρρνν,  for  πυρράν,  from  πυρρό;. 

Yl  υ  ρ  pi  ας,  ου,  ό,  name  of  a  slave, 
especially  of  the  red-haired  slaves 
from  Thrace.    Fr.  πυρρό;. 

ΤΙυρρϊχη,  scil.  οξχν\σις,  the  Pyr- 
rhic dance,  the  armed  or  martial 
dance,  Aristoph.  Av.  1169;  Eu- 
rip. Androm.  1124.  Fr.  ΐΐύρ- 
po;,  Pyrrhus,  the  inventor  of  it. 

Τίυρρϊχϊοίχός,  ή,  όν,  in  the  Pyrrhic 
metre.     Fr.  πυρρίχιο;. 

ΥΙυρρΊχΊζω,  to  dance  the  Pyrrhic 
or  armed  dance. 
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"Πυρρίχιος,  ου,  ο,  «,  pertaining  to 
the  Pyrrhic  dance  ;  (που;)  a 
Pyrrhic,  a  foot  of  two  short  syl- 
lables.    Fr.  πυρριχη. 

Πυρριχισ-τή;,  ου,  ό,  a  performer  of 
the  Pyrrhic  dance.  Fr.  πυρρΊ- 
Χ'ζ*>· 

ΐϊύρρΐχος,  Dor.  for  πυρρός. 

Τίυρρογίνίιο;,  ου,  ο,  υι,  red-bearded. 
Fr.  πυρρό;  and  yivuov. 

ΤΙυρρό6οι\,  τξΐχος,  ό,  ή,  red-hair- 
ed ;  s.  as  πυρ'ρότξίχος,  Eurip. 
Iph.  Aul.  225.    Fr.  §ξίξ. 

Τΐυρρόομοίΐ,  οΖμοι,ι,  to  grow  red,  to 
be  reddish. 

Τίυρροπίπης,  ου,  ο,  an  admirer  of 

red-haired    persons,  Aristoph. 

Eg.  407. 
ΐΐυρρός,  ά,  όν,  fiery,  red,  having 

the  color  of  fire,  ruddy,  reddish  ; 

dark  red,  AEschyl.  Pers.  308 ; 

tawny.  But 
ΤΙύρρος,  ου,  ό,  a  king  of  Epirus, 

Pyrrhus. 

Τίυρ'ρόττίς,  ντο;,  redness ;  a: 
bright  yellow  or  gold  color. 

Τΐυρρότξϊ 'χος,  ου,  ό,  w,  having  red 
or  reddish  hair.  Fr.  πυρρός, 
πυξ,  and  S-ξίζ,  τξΐχός,  «. 

Τΐυρρούλα,ς,  ου,  ό,  h,  a  red-colored 
bird,  Aristot.  Hist.  An.  viii, 
5. 

Τΐύρρω,  gen.  Dor.  for  ΥΙύρρου, 
from  ΥΙύρρος. 

Τίυρρωΰης,  εος,  o,  h,  having  a  red- 
dish appearance,  ruddy,  Plat. 
Crit.  11,  6,  C;  πυρρω^νς  άστίξό- 
πη,  Aristoph.  Αν.  1746. 

Υίυξσ-χίνω,  f  ανω,  to  dye  or  tinge 
with  red,  Eurip.  Troad.  229. 
Fr.  πυξ. 

ΥΙυξο-χυγής,  ίος,  β,  ri,  radiant  like 
fire.     Fr.  οάγή. 

ΥΙυξο-ίόω,  f.  ίύσω,  to  give  a  signal 
with  a  lighted  torch,  Eurip.  Hel. 
1125  ;  Xen.  Anab.  vii,  8,  8  ;  to 
announce.    Fr.  πυξο-ός. 

Τ1υξ?οζόλο;,  ου,  ο,  ίι,  shooting 
forth  fire.  Fr.  πυξσός  and  βάλ- 
λω. 

Τΐυξο-όκ,ομος,  ου,  ο,  ν\,  red-haired, 
Fr.  πυξσός  and  χόμν\. 

ΐΐυξο-όνωτος,  ου,  ο,  νι,  having  a 
back  marked  with  red,  Eurip. 
Herc.F.^%.    Fr.  νωτον. 

ΤΙυξο-ός,  ου,  ό,  a  torch,  Eurip. 
Electr.  587  ;  πυξο-οι  τι  φλιγί- 
ΰουσιν  Ιπήτξίμοι,  Herodt.  vii, 
182;  a  fiery  signal  made  by 
night,  i2.  xviii,  211  ;  nom.  pi. 
sometimes  πυξο-ά,  a  firebrand, 
the  Tuscan  signal  of  battle,  be- 
fore trumpets  were  used,  Eurip. 
Phcen.     Th.  πυξ. 

Ώυξο-ός,  νι,  όν,  s.  as  πυρρός,  ruddy, 
Eurip.  Phcen.  32  ;  tawny,  of  a 
flame  color.    Fr.  πυξ. 
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ΤΙυζ troroxo? ,  ου,  ο,  fi,  giving  birth 
to  fire.     Fr.  τνζτΌί  and  τίχτω. 

ΤΙυξσόω,  to  light,  illumine.  Fr. 
Tuoaos. 

Τίυξσώοης,  bos,  ό,  h,  fiery,  ruddy, 

blazing,    Eurip.   Bacch.  416. 

Fr.  τυξσος· 
Τίυζο-ωζόί,  ου,  ο,  a  watchman  who 

makes  signals  by  torches,  Xen. 

Hel.  vi,  2,  34.    Fr.  ωοχ. 
ΐίυζφοοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  fire, 

JEschyl.  S.  Theb.  323.  And 
ΤΙυξφόζο;,  ου,  ο,   h,   bearing  or 

bringing  fire ;   the  fire-bearer, 

i.  e.  the  person  who  carried  the 
sacred  fire  in  the  Spartan  army, 
and  whose  person  ivas  held  sa- 
cred, Herodt.  viii,  6  ;  the  god- 
dess Ceres  ;  τήν  π  τυξφόξον  S-εχν 
Δήμητοχ,  Eurip.  Suppl.  262  ; 
an  epithet  of  Prometheus,  ivho 
brought  fire  from  heaven  ;  also, 
of  lightning ;  πυζφόζο;  9-saj,  Soph. 
(Ed.  C.  55  ;  and  Antig.  138  ; 
νυζφόζβς  S-ίου  χίζχυνός,  the 
thunderbolt,  Id.  1654  ;  the  con- 
sumer or  destroyer,  said  of  the 
pestilence,  Id.  T.  27  ;  Aristoph. 
Av.  1749;  carrying  fire,  Thucyd. 

ii,  75.    Fr.  φίζω. 

ΤΙΰοω'σνι;,  bos,  ο,  h,  on  fire,  flam- 
ing, fiery,  glowing,  Aristoph. 
Av.  1746  ;  for  τυρρωοη;. 

Τίυοωθί'α,  part.  1.  a.  pas.  of  τυ- 
ζοω. 

ΤΙυζωτός,  ου,  β,  k,  having  a  fiery 
aspect,  flaming,  JEschyl.  Prom. 
670. 

ΤΙύζωσι;,  *ως,  ν,  a  burning,  a 
hardening  in  the  fire ;  cooking  or 
roasting  by  fire  ;  a  trial  by  fire  ; 
a  conflagration  ;  blasting.  Fr. 
τυξόω. 

Ιϊυξάτ*;,  ου,  Ό,  one  who  purifies 
or  tries  by  fire.     Same  Th. 

ΐΐυζωτίχό;,  r,,  όν,  capable  of  set- 
ting on  fire",  combustible,  inflam- 
mable. And 

ΎΙυξωτόζ,  ή,  όν,  fiery,  gleaming 
like  fire.    Fr.  τΖξ. 

ΤΙύο-u,  3.  sing.  \.f.  act.  of  τύίω. 

Uufffaii,  {Ίσα.,  ίν,  part.  1.  a.  pas. 
of  τυνΰχνομχι. 

ΤΙύσμχ,  ατοζ,  τό,  what  has  been 
asked,  question,  inquiry.  Same 
Th. 

ΐΐυο-μχτ'χόί,  ή,  όν,  interrogative. 
Fr.  τυνθχνομχι. 

ΤΙύστι;,  ίω;,  h,  a  question,  in- 
quiry, Thucyd.  i,  5 ;  informa- 
tion, Eurip.  Electr.  690 ;  re- 
port ',  xx)  Tbivhi  τύο-τι;,  and  the 
report  of  them,  AEschyl.  S.  Theb. 
54. 

ΤΙύσω,  fut.  of  τυύω,  to  rot. 
ΤΙϋτίζω,  f.  Ίσω,  to  spit  often  ;  to 
sip,  taste.     Fr.  τύω,  connected 


with  Lat.  putisso  and  spuo. 

Υ1ϋτΤνχ7ο;,  ecia,  u7ov,  made  of 
twigs,  wicker-work  ;  τυτινχϊχ 
ττεοχ,  wicker  wings,  Aristoph. 
Av.  798. 

ΠΤΤΓΝΗ,  -λ'„  hi  a  bottle  or 
flask,  having  a  covering  of  wick- 
er-work ;  also,  of  leather  ;  a 
wine-vessel  or  τΊθος. 

Τίύτισμχ,  χτο;,  τό,  that  which 
one  spits  out,  especially  in  tast- 
ing a  thing.     Fr.  τυτίζω. 

ΪΙνωΰ»:,  io;,  o,  r>,  purulent.  Fr. 
τυον. 

Υίΰωο-ti,  ioj;,  h,  suppuration.  Fr. 
τυόω.     Th.  τνον. 

Tlu,  how  ?  where,  whence  ?  Dor. 
for  τον,  where  ?  and 

ΐΐω,  enclitic,  somehow,  in  some 
way  ;  somewhere  ;  ever  ;  ol  τί- 
φυχί  τω,  is  not  yet  born,  AZs- 
chyl.  Prom.  27  ;  ii  is  either  pre- 
ceded by  a  negative  word,  or  join- 
ed with  some  negative  particle,  as 
οίοίτω,  μηοίτω,  etc. ;  ovbi  <r«  τω, 

not  at  all,  77.  i,  108  ;  never 
in  any  way  ;  it  is  frequently 
joined  with  τοτί,  τωτοτε,  ever  ; 
it  seems  to  be  the  Doric  gen.  of 
τός,  namely  too,  contract,  τω 
and  του. 
Τΐω,  pres.  imperat.  of  τωμι,  im- 
perat.  τόύι,  and  by  ectasis,  τωβι  · 
hence  by  npoc.  τω.  Th.  τίνω. 
ΠΩΤΩΝ,  ωνοζ,  ο,  the  beard, 
Herodt.  i,  175;  Aristoph.  Eccl. 
24,  100,  127;  curling  flame, 
MeehyL  Ag.  297  ;  the  tad  of  a 
comet. 

ΤΙωγωνίχ;,  ου,  ό,  having  a  beard. 

Fr.  preced. 
ΥΙωγωναν,  το,  dimin.  from  τωγων, 

a  little  beard. 

ΤΙωγωνοχουζίιον,  ου,  τό,  a  barber's 

shop.    Fr.  χίίζω. 
Τίωγωνοτζοφίω,    ω,    f.    ησω,  to 

nourish  the  beard,  to  let  the 

beard  grow.    Fr.  τξίφω. 
ΤΙωγωνοτξοφίχ,  χς,  f>,  letting  the 

beard  grow,  the  wearing  of  a 

beard.     Same  TJt. 
Τΐωγωνοτξόφο;,    ου,    ό,  letting 

the  beard  grow.    Fr.  τωγων 

and  τοίφω. 
Τίωεχ,  acc.  pi.  of  των,  Odys.  xii, 

129. 

ΐΐωλεχι,  Ion.  contract,  τωλτί,  2. 

sing.  pres.  ind.  pas.  of  τωλίω. 
Τΐωλίεσχε,   Ion.  for   ϊτωλεε,  3. 

sing.  impf.  act.  of  τωλίω. 
Τΐωλείσχω,  or 
Τίωλίσχω,  Ion.  for  τωλίω. 
ΥΙωλ  είχ,  χι,  h,  the  breeding  of 

horses.    Fr.  τωλος. 
Τΐωλίομχι,  οΰμχι,  f.  ήοΌμχι,  part. 

τωλίνμινος,  Odys.  ii,  55  ;  to  go 

about,  to  go  frequently  to  a  ' 
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place,  to  frequent,  impf.  3.  sing, 
τωλίσχετο,  Ion.  for  ετωλεΐτο, 
II.  i,  490  :  also,  v,  788  ;  to 
dwell  or  live  with.  See  under 
τολτ,οεχι. 

ΐΐωλίο-χετο,  3.  sing.  impf.  mid. 
Ion.  for  ετολίΊτο,  by  changing  ο 
into  ω,  which  is  from  τολίω,  to 
dwell  or  live  with  ;  for  τωλίω, 
with  ω,  signifies  to  sell ;  or  it  is 
impf  m.  of  τωλίσχομχι,  s.  as 
τωλίω,  Poet,  for  τολίω,  to  be  or 
live  with. 

ΐϊωλενμτ,ν,  Ion.  and  Dor.  for 
ετωλοΰμην.  impf.  p'is.  of  τωλίω. 

ΤΙωλευο-ι;.  εω$,  ri,  the  training  of 
young  horses  or  other  animals, 
Xen.  Hipp. 

ΤΙωλεΰω,  f.  εύσω,  to  train  Colts, 
etc.,  Xen.  Hipp.  2,  1.  Fr.  τω- 
λο;. 

Υίωλεω,  Poet,  for  τολίω.  But 
ΠΩΛΕΏ,  impf.  ετώλεον,  βυν,  f. 

ήσω,  to  go  about  and  sell  goods, 

to  barter,  to  sell,  Demosth.  241, 

9  ;  Thucyd.  vii,  39  ;  1.  a.  pas. 

ετωλΥ,ύην,  Plat.  Polit.  260,  D. 

Perhaps  from  ηίλω  or  τίλομχι. 
ΤΙωλϊ,ο-χι,  1.  α.  inf.  act.,  and 
ΥΙωλήσχζ,  χσχ,  xv,  part.    i.  a. 

act.  τωλησον,  χτω,  imperat.  act., 

and 

Υίωλήσεχι,  Ion.  contract,  τωλί,σχ, 
2.  sing.  f.  m.  of  τωλίω  (it  is 
found  II.  v,  350),  in  all  the  edi- 
tions of  the  Iliad,  for  τολήσεχι. 
The  reading,  Ε/  Τε  συ  y  \;  τό- 
λεμον  τωλήσεχι,  is  evidently  in- 
correct. The  particle  γε  should 
not  render  σΰ  emphatic,  but  τί- 
λεμον,  as  is  evident  from  what 
immediately  follows,  ?\τί  σ  ο'ίω 
Ύιγήσειν  τόλεμον  γε,  χχ)  ε'Ιχ 
ετίξωΰι  τΰΰνιχι.  Read  thus.  Ml 
δε  συ  is  τόλεμον  γε  τολ^ηα,ι. 
By  this  rending,  besides  the 
transposition  of  the  emphatic  par- 
ticle to  the  proper  word,  the  c<m- 
fusion  of  the  two  verbs  τωλίω 
and  τολίω  is  avoided.  Dunbar, 
ΐΐωλν;,  ου,  ό,  a  seller,  a  vender  of 
goods,  a  shopkeeper.  Fr.  τω, 
λ'εω. 

Τίωλνσις,  'Λ,  a  selling,  sale.  Fr. 
τωλεω. 

Ύΐωλητήοιον,  ου,  τό,  a  shop  or 
other  place  where  articles  were 
sold  ;  a  place  of  sale  ;  τωλητή- 
ξΐον  του  μ,ετοικίου,  the  office 
where  the  tax  on  the  μετοιχοι 
or  sojourners  was  leased  out, 
Demosth.  787,  26.  From 

Ιΐωλνττ;;,  ου,  ό,  a  vender;  at 
Athens,  a  magistrate  who  super- 
intended the  sale  of  public  prop- 
erty, the  customs,  and  otlier  du- 
ties of  mines,  leases,  etc  ;  vide 


nmiA 


ΠΩ2 


ΠΩΤΓ 


Harpocrat.  in  voc. ;  one  was  ap- 
pointed from  each  tribe,  Demosth. 
788,  6.    Fr.  πωλίω. 

Υίωλ'/ιτιχ,Ό;,  ή,  όν,  vendible,  Plat, 
Soph.  224,  D. 

ΥίωΧίκός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  colt  or  other  young  animal, 
Eurip.  Iph.  Aul.  623  ;  belong- 
to  a  virgin,  JEschyL  S.  Theb. 
436. 

Πώ/λ/av,  ου,  τό,  a  foal,  Aristoph. 
Vesp.  189.    Fr.  πώλος. 

ΐΐωλο^οίμνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  break 
colts  or  young  horses,  to  train, 
Soph.  Aj.  545.     Fr.  Ία,μάω. 

Τίωλο^άμνης,  ου,  ο,  a  trainer  of 
young  horses  or  other  young 
animals.     Same  Th.  , 

ΙΙωλομάχος,  ου,  ο,  h,  fighting  on 
horseback,  or  in  a  chariot.  Fr. 

■πώλος  and  μάχομαι. 

ΠίΓΛΟΣ,  ου,  ο,  h,  a  young  ani- 
mal, most  commonly  a  foal  or 
colt,  IL  xi,  680 ;  a  horse ;  a 
young  man  or  woman,  Eurip. 
Phcen.  961  ;  Id.  Hec.  141  ; 
also  a  mans  name,  Polus,  a  cele- 
brated Grecian  actor. 

ΥΙωλοτξοφίω,  ω,  f.  ησω,  to  rear  or 
keep  horses.    Fr.  τξ'ιφω. 

ΤΙωλο-ζόφο;,  ου,  β,  h,  one  who 
rears  or  keeps  horses.  Same 
Th. 

ΐΐωλούμινος,  part.  pres.  pas.  of 
Τωλ'ιω. 

Τίωλυπος,  ό,  A^oh  and  Dor.  for 

πολύπους. 
Ιΐωλυ-ψ,  ΰπος,  ο,  the  polypus. 

Fr.  πολύς  and  πους. 
ΥΙωμ',  for 

ΠΩ~ΜΑ,  α,τος,  ψΌ,  a  cover,  Π. 

ίν,  116;  a  lid,  a  stopper ;  also 
Υίωμα.,  ά,τος,  τό,  drink,  a  draught, 

Eurip.  Hec.  392  ;  Anacr. ;  liquor ; 

βξωμίου    πώμα.,    wine,  Eurip. 

Cycl.  123  ;  a  cup,  goblet.  Fr. 

pf.  pas.  of  πίνω,  or  obsol.  πόω. 
Ώ.ωμ»ζω,  f.  άο-ω,  to  cover  with  a 

lid,  to  shut  up. 


ΪΙωμΖλα,,  adv.  by  no  manner  of 
means,  Demosth.  357,  2  ;  as- 
suredly not,  Aristoph.  Plut.  66. 
Fr.  μάλχ. 

ΥΙωματίχ;,  ου,  ό,  a  species  of  es- 
culent snail. 

ΐίωμίνϊχός,  ά,  όν,  Dor.  for  ποι- 
μενικός, ή,  όν,  of  a  shepherd, 
pastoral.     Th.  ποιμήν. 

Πωμι,  obsol.,  s.  as  πίνω,  to  drink. 

Τίωποτι,  adv.  at  any  time,  ever  ; 
with  a  negative,  at  no  time  what- 
ever.    Fr.  ποτ'ι. 

ΤΙωρίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  wretched, 
afflicted,  unfortunate,  sad.  A 
doubtful  word. 

vos,  IvT],  ivov,  of  or  relating 
to  the  stone  called  πωξος,  which 
resembled  the  Parian  marble,  but 
was  not  so  solid  and  heavy  ; 
made  of  the  porus  stone,  He- 
rodt.  v,  62. 

ΙΙΓΓΡΟΣ,  ου,  ο,  grief ;  a  callous- 
ness ;  a  stone  resembling  Parian 
marble,  white  and  friable ;  sand- 
stone ;  callosity.  But 

ΠΠΡΟ'2,  ά,  όν,  blind. 

ΙΙωζο;,  ου,  ό,  Poros,  or  Porus,  a 
king  of  India,  B.  C.  335. 

Τίωξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  harden,  in- 
durate, to  render  callous  ;  to 
render  insensible  ;  pas.  πωοόο- 
μοίΐ,  ουμχι,  to  become  hard,  to 
be  hardened ;  also,  to  make 
blind  ;  pf.  pas.  πεπω^ωμοα,  1. 
a.  pas.  ϊττωξάβτ,ν,  ης,  η.  Th. 
πωξος. 

ΐίωξωσ-ις,  εως,  ή,  a  hardening 
or  making  callous  ;  induration, 
hardness,  callousness.  Fr.  pre- 
ced. 

Πη~2,  adv.  how  ?  in  what 
way  ?  by  what  means  ?  hence, 
πω$  ποτι  ;  in  what  possible 
way  ?  how  in  the  world  ?  for 
what  reason?  πως  ·,  how  so, 
pray  ?  πως  νυν  -,  how  now  ? 
what  do  you  mean  ?  πως  ^ϊι 
τοΰτο  ;  how  may  this  be  ?  πως 


γάξ  ;  how  should  it  be  so  ? 
Demosth.,  an  emphatic  negative; 
πως    γάξ    ου  ;    why    not  ?  of 

course,  certainly  ;  πως  «»,  I 
wish,  how  I  wish,  would  I  were, 
often  construed  with  the  optative, 
Soph.  Aj.  388  ;  Id.  Phil.  789  ; 
πως  V  ου  ;  how  should  I  not  ? 
πως  ^οχ,ΰς  ;  how  do  you  sup- 
pose ?  what  do  you  think  ?  πως 
ίϊποις  ;  what  do  you  say  ?  what 
do  you  mean  ?  Soph.  Elect/-. 
399  ;  when  πως  is  interrogative, 
it  is  sometimes  followed  by  οπως, 
repeating  tlie  question,  πως  ; 
φίξ',  'όπως  ;  how  so  ?  come, 
how?  Aristoph.  Nub.  660  ;  πΖς 
με  χξίι  χα,λεΤν  ;  Ό'πως,  Id.  673. 

Τίως,  enclitic,  in  some  way,  in  a 
certain  degree,  somehow,  by 
some  means,  rendering  the  sense 
indefinite;  with  the  particles  ει, 
μή'  as,  ε'ι'πως,  if  possibly  ;  μήπως, 
lest  possibly,  in  some  way  ;  «λ- 
λως  πως,  in  some  other  way  ; 
κα.1  πως,  and  somehow,  Soph. 
Phil.  446  ;  εάν  πως,  if  perhaps, 
Id.  Track.  581.  -See  preced. 
It  frequently  corresponds  with  the 
Latin  fere  and  forte. 

ΤΙωσω,  l.fut.  act.  of  πίνω. 

Υίωτάομοίΐ,  Poet,  for  ποτάομαι, 
to  fly  ;  from  πετομαι,  the  same  ; 
Xidoi  πωτωντο,  stones  flew,  27. 
xii,  287. 

Υί,ωτημοί,  Άτος,  τό,  a  flight,  JEs- 
chyl  Eum.  241. 

Υίωτήση,  2.  sing.  1.  f  m.  or  1. 
a.  subj.  m.  of  πωτάομαι. 

ΥΙωτω,  Dor.  for  π'ετω. 

ΐΐωϋ,  ίος,  to,  a  flock  of  sheep, 
II.  iii,  198  ;  frequently  followed 
by  μήλων  and  οίων,  Id.  xviii, 
528  ·  nom.  pi.  πωεα.,  always  a 
flock  of  sheep.  Th.  πάω  or 
πάομοίΐ. 

τΐίϊΎΓΞ,  γος,  h,  a  kind  of  sea- 
fowl  ;  also  written  πωϋ\,  Aristot. 
Hist.  An.  ix,  12. 


Ρ 


Ρ 

Ρ,  the  seventeenth  letter  of  the 
Greek  alphabet ;  as  a  numeral  it 
denotes  a  hundred  ;  and,  with  a 
mark  underneath  (^),  a  hundred 


Ρ 

thousand.  The  later  Attics,  in 
words  usually  written  with  ξο-, 
use  a  double  ξ,  as,  for  'ά^ο-ην,  eip- 
pnv.  The  JEolo- Doric  tribes,  as 
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Ρ 

the  Lacedemonians,  terminated 
several  words  with  ζ,  instead  of 
ς  ·  as,  "πποζ  for  Ίππος,  ποιο  for 
παις,  and  hence  the  Latin  puer  ; 


Ρ  ABA 


ΡΑΓΟ 


ΡΑ  ΔΙ 


also,  arbos  and  arbor,  etc.  The 
jEolians  frequently  prefixed  the 
letter  β  before  ρ  ·  as,  βξόΐον  for 
f'ohov.  The  poets  are  said  to 
have  doubled  the  ζ  in  the  middle 
of  words,  especially  compounds, 
to  lengthen  the  syllable  ;  as, 
ά^ορρίττα)  for  άποζιπτω,  etc. 
It  seems  very  doubtful  if  tJie 
ancient  poets  adopted  this  prac- 
tice, as  it  is  well  known  that  the 
Greeks  disliked  the  harsh  and 
grating  sound  of  this  letter  ;  and 
besides,  in  almost  every  example 
where  double  ζ  is  found,  the  har- 
mony of  the  verse  requires  the 
lengthened  tone,  independent  of 
two  consonants,  Plat.  Crat.  434, 
D. 

'Ρ',  for  pi,  which  see. 

'Ρά,  enclitic  particle,  like  αζ,  from 
which  it  is  made  by  metathesis, 
truly,  indeed,  certainly,  surely. 
In  Homer  it  is  often  equivalent 
to  I  say ;  τον  ρά,  him  I  say,  11. 
xiii,  177. 

'Fx,  for  pabtov,  easily,  readily. 

'PA~,  τό,  in  medicine,  a  kind  of 
root,  perhaps  rhubarb,  the  rheum 
Rhaponticum. 

'Ρα,άζ,  or  'Ρχχάζ,  indecl.,  a 
proper  name,  Rahab.  Hebr. 

'Ρα,ζάσο-ω,  and  Att.  ρα,ζάττω,  to 
make  a  noise  by  stamping, 
dancing,  etc.    Fr.  α,ξάσο-ω. 

'Ρα,ζξί,  a  Syriac  word,  master, 
teacher  ;  so  called  from  possess- 
ing great  learning;  ρα,ζζον'ι  and 
ρα,ζζυνί  are  used  in  the  same 
sense,  but  imply  a  higher  rank. 

'Ρα,ζζονΊ,  or  ρα,ζζων'ι,  ό,  indecl., 
Rabboni,  my  master,  a  term  of 
higher  honor  than  the  preced. 
Hebr. 

"Ραζ^φάζοζ,  ί,  ή.  See  ρα,Οιο- 
φοζος. 

'Ρα,ζΰίζω,  f.  ϊσω,  to  scourge  with 
rods,  Aristoph.  Lys.  587  ;  to 
thresh  corn  ;  1.  a.  ΙρράΟασα.,  pf. 
pas.  ιρ'ρά&ιο-μα.ι,  \.  a.  pas.  ip- 
paZI'tcrSnv,  jjs,  n.     Fr.  ράζ^ος. 

'PaQlov,  ου,  τό,  a  little  rod  ; 
dimin.  of  ρά&ος. 

Ύα,ζδοιάήξ,  ίος,  ό,  ή,  rod-like. 
Fr.  iTho?. 

'Ρα,ζΙομΛντΊα,  ας,  νι,  divination 
by  rods.    Fr.  μάντα. 

'Ρα.ζ'ΰομα,χΊα.,  α,ς,  ii,  a  fighting 
with  sticks  or  clubs.  Fr.  μά- 
χομαι. 

'Ρα,ζΰονομίω,  ω,  f.  γ,σω,  to  be  a 
judge,  literally,  to  hold  the  rod 
or  badge  of  office  in  any  con- 
troversy, Soph.  Track.  513  ; 
and 

'Ροίζΰονόμοί,  ου,  ο,  a  judge  or  um- 
pire ;  a  Roman  lictor.  Fr.  ν'ιμω. 


'PA'BAOS,  ου,  fi,  a  staff,  a  rod, 
a  wand  ;  a  fishing-rod,  Odys. 
xii,  251  ;  the  caduceus  of  Mer- 
cury, Id.  v,  47  ;  a  sceptre, 
Find.  Olymp.  ix,  51  ;  a  verse 
or  stave  ;  κα,τα.  ράΟ>ον,  through 
a  series  of  staves,  Id.  Isth.  iv, 
60  ;  pi.  the  Roman  fasces  ;  the 
shaft  of  a  spear ;  a  stroke  or 
line  ;  a  vein  of  metal.  Hence, 
in  Latin,  radius,  and,  in  English, 
rod. 

ΤαΩίΐί^ίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  carry  a 
rod  or  staff  as  a  badge  of  office, 
or  as  a  judge  at  the  public  games ; 
to  bear  the  fasces,  to  perform 
the  office  of  lictor,  or  officer  of 
justice,  as  a  constable  or  bailiff. 

'Ρα,ζΙουχίοι,  ecs,  ft,  the  office  of 
bearing  the  fasces  ;  the  office 
of  lictor,  like  that  of  a  beadle  or 
constable;  also,  the  privilege  of 
having  the  fasces  borne  before 
one ;  and 

'Ρα,Ώοΰχο;,  ου,  ό,  ft,  bearing  the 
fasces,  a  lictor,  Thucyd.  v,  50  ; 
Aristoph.  Pac.  734  ;  the  bearer 
of  a  rod  or  staff  of  office  ;  also, 
one  who  had  the  right  of  having 
the  fasces  borne  before  him  ;  a 
president  of  the  public  games, 
Plat.  Prot.  388,  A.  The  'ρα,ζ- 
Ίοΰχοι  were  officers  employed  in 
giving  ?iotices  and  serving  legal 
processes  on  parties.     Fr.  'ίχ,ω. 

'Ρα,Ώοφόζο;,  .ου,  ό,  ή,  a  bearer  of  a 
rod,  or  the  fasces,  a  lictor.    Ft  . 

φ'ίξω. 

'ΡάΏωο-ις,  ιως,  rt,  the  fluting  of 
pillars,  etc.     Fr.  ράΟιος. 

'Ρχζ^ωτΌ;,  ή,  όν,  made  of  reeds 
or  rods  ;  also,  reeded,  fluted ; 
striped ;  ρα,ζΰωτοίς  ίμα,τίοι;,  pur- 
ple-striped garments,  Xen.  Cyr. 
viii,  3,  8.    Same  Th. 

'Ρα,γά;,  άΰοί,  h,  a  breach,  rup- 
ture, cleft,  crevice,  chink  ;  a 
cracking.    Th.  ρήγνυμι.  Dor. 

ρα,γω. 

'Ρα,γαΰ,  a  mans  name,  Ragau, 
Luke  iii,  35. 

'Ρα,γΰαΤο;,  α,ία.,  ouov,  rending,  tear- 
ing ;  impetuous,  violent.  Fr. 

ρήγνυμι. 

'Ράγΰην,  adv.  with  a  crash  ;  vio- 
lently, abruptly,  with  impetu- 
osity.    Same  Th. 

Ύζ-γεΙί,  part.  2.  a.,  and 

'Ράγηο-ίο-βαι,  2.  fut.  inf.  pas.  of 
ρήγνυμι,  JEol.  ράγα). 

'Ράγίζω,  f.  ίσω,  to  gather  the 
stones  of  grapes.    Th.  ρά\. 

'Ρα,γίον,  ου,  τό,  a  small  berry  or 
fruit,  a  grape.    Fr.  ράξ. 

'Ρα,γόίΐί,όίο-ο-»,  όιν,  having  chinks, 
crevices,  etc.    Fr.  ρήγνυμι. 

'Ρόϊγολόγο;,  ου,  ό,  h,  gathering  j 
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berries  or  grapes.  Fr.  ρά\  and 
Χιγω. 

Ύάγω,  the  JEolic  and  original 
form  of  the  verb  ρτ,γνυμι,  whence 
is  derived  the  2.  fut.  and  the  2. 
aor.  pas. 

'Ρά,οά,λό;,  j»,  Όν,  pliant,  delicate, 
tender,  effeminate.    Fr.  ρόδιος. 

'Ραοα.μα.ν&υ;,  ϋοζ,  Ό,  Rhadaman- 
thus,  a  judge  in  the  infernal  re- 
gions, Eurip.  Cycl.  273  ;  Plat. 
Gorg.  ;  acc.  'Ρα,οάμανόυν. 

'Ρά2α.μνος,  ου,  ο,  a  shoot,  sprout, 
a  tender  branch.    Fr.  p/fiios. 

Ύα,Ιία,ι,  a  kind  of  shoes  or  san- 
dals, because  they  are  partus,  or 
easily  put  on. 

'PoCbivaKin,  tj;,  a  kind  of  oil, 
petroleum  or  naphtha,  Herodt. 

vi,  119.    A  Persian  word. 
'Ρα.Υινϊ,ς,  dot.  pi.  Ion.  f.  g.  for 

pa.biva.7;,  from 

'Fctlivos,  ·ή,  όν,  flexible,  77.  xxiii, 
583  ;  pliant ;  slender,  slim,  thin, 
delicate,  tender,  Aischyl.  Prom. 
399  ;  also,  easily  moved,  rapid 
in  its  movements,  nimble,  active. 
Th.  }£Sl0S. 

'PA'AIS,  τκος,  ή,  a  branch,  limb 
of  a  tree.  Hence,  in  Latin,  ra- 
dix. 

'ΡΑ"ΆΙ02,  Ία,  ιον,  and  pifiio;,  ό, 
η,  Ion.  pntbioi,  in,  ιον,  easy,  De- 
mosth.  11,  21  ;  Eurip.  Hec. 
743,  et  passim  ;  easy  to  be  done ; 
light  ;  easy  to  be  borne  ;  pn'tliov 
'ίνος,  a  ready  speech,  i.  e.  a 
speech  made  without  hesitation, 
Odys.  xi,  145;  prompt,  ready; 
easy  of  access,  affable,  courteous; 
also,  easy  of  disposition,  thought- 
less, careless  ;  having  a  propen- 
sity to  ;  compar.  and  superl. 
ραίων,  ραϊστος,  or  with  ι  subscript, 
ρά,ων,  ρα,στοζ  ·  compar.  with  the 
Epic  poets,  ρη'ίτζξος,  11.  xviii, 
258  ;  superl.  ρη'ϊτα,τος,  Odys. 
xix,  577  ;  and  'ρήϊστοί,  Id.  iv, 
565.  Hence  in  Engl.  READY. 
Th.  probably  ρα,'ί'ί  or  ρά;,  whence 

'Ρα,^ίουζγίω,  ω,  f.  rt<ra>,  to  act 
with  ease,  facility,  etc. ;  to  be 
ready  in  committing  a  crime  ; 
to  act  foolishly  or  heedlessly ; 
to  be  indolent,  inactive,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  8  ;  mid.  to  neglect 
one's  own  duty.  Xen.  Lac.  5, 
2.     Fr.  pctbtov^y'oi. 

'Ρκοϊούζγτιμα.,  ά,τος,  τό,  a  piece 
of  knavery  ;  mischief ;  idleness, 
carelessness.    Fr.  preced. 

'Ρα.ΰϊουζγία,  a,;,  ri,  facility  in 
working  ;  an  easy  work,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  20  ;  supineness,  in- 
dolence, negligence,    Id.  Cyr. 

vii,  5,  26. 
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'Ραΰϊουζγό;,  ου,  β,  ί,  ready  for 
action  ;  a  thoughtless,  careless, 
or  indolent  person ;  ready  to 
commit  crimes  or  to  do  evil,  a 
villain,  ready  for  any  villany; 
dexterous,  artful,  crafty ;  with 
later  writers,  a  forger  of  docu- 
ments.    Fr.  'ίζγον. 

'Ραδίω;,  adv.  easily,  patiently ; 
pahluf  φίζίΐν,  to  bear  easily  or 
patiently  ;  unhesitatingly,  rash- 
ly.    Fr.  ροβιο;. 

'Ράζω,  obsol,  the  same  with  ραίνω, 
f.  ρ-χ-σω,  whence  the  1.  α.  ράσσα- 
tb,  for  ράσατι,  Odys.  xx,  150. 
The  theme  seems  to  have  been 
ραοω,  whence  ϊρραοαται,  3.  plupf. 
pas.,  and  VppahaTo,  3.  pi.  plupf. 
pas.,  they  were  sprinkled,  //.  xii, 
431. 

'Ράζω,  s.  as  ρΰζω,  to  bark ;  abo 

figuratively,  to  bark  or  cry  out 

against,  to  snarl  at. 
'ΡΑ'ΘΑΓΌΣ,  ου,  Ό,  a  noise  made 

by   the  rushing  of  water,  a 

sound  ;   a  tumult ;  as  if  from 

ρόίο;  and  άγω. 
'ΡΑΘΑ'ΜΙΓΗ,  ιγγο;,  \  Poet, 

a  drop  ;  a  shower  of  dust,  II. 

xxiii,  502  ;  pi.  ραύάμιγγί;,  Id. 

XI,  536.     Fr.  ραίνω. 
'Ράύίτϋγίζω,  f.  ίσω,  to  slap  the 

buttocks  smartly  with  the  palm 

of  the  hand,  Aristoph.  Eq.  793. 

Fr.  πυγή. 
'Ραόμίν,  indecL,   the  herb  called 

dyer's  broom  or  genista  ;  or  the 

juniper. 

'Ραόϋμ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  remiss 
or  wanting  in  diligence,  to  be 
slothful  or  indolent,  Demosth. 
13,  22  ;  to  be  easy  or  careless 
about ;  also,  to  be  at  rest,  to 
repose  one's  self,  Thucyd.  ii,  39  ; 
and 

'Ραύϋμία,  α;,  ν,  easiness  of  mind, 
remissness,  carelessness,  want  of 
attention,  indifference  to  any 
thing,  sloth,  negligence,  Eurip. 
Med.  220  ;  Demosth.  241,  7  ; 
ραθυμία..... του  λόγου,  a  looseness 
or  incorrectness  of  expression, 
Plat.  Phced.  99,  B.  From 

'Ράόΰμο;,  ου,  ο,  ?ι,  one  possessed 
of  an  easy  or  facile  mind ;  of 
an  easy,  indolent  disposition  ; 
thoughtless,  negligent,  indolent, 
inactive,  Soph.  Electr.  946  ;  re- 
miss, wanting  in  attention,  in- 
considerate, Plat.  Thecet.  106, 
A.     Fr.  Β-υμό;. 

'Ραβυμονντε;,  nom.  pi.  part.  pres. 
of  ραβυμ'ίω. 

*Ραβΰμω;,   adv.   remissly,  indo- 
lently, supinely.     Fr.  ράθυμο;. 
'Ραία,  α;,      health,  soundness. 

Fr.  ραίζω. 


'Ραιζόκξανος,  ου,  ο,  having  the 
head  curved  or  bent  ;  wry- 
headed.  From 

'PAIBO'2,  ή,  «v,  curved,  bent, 
crooked,  bandy-legged. 

'Ραιζοσχίλή;,  ί;,  bandy-legged. 
Fr.  ραιζ'ος  and  σχίλο;. 

'Ραιξ  όω,  ω,  f.  ωσω,  to  bend  in- 
wards, to  crook,  to  twist.  Fx. 
ραιζό;. 

Ύάϊζω,  f.  ίσω,  to  grow  better  or 
recover  from  sickness,  Demosth. 
13,  2  ;  to  be  more  at  ease  or 
relieved  from  any  thing,  Xen. 
Cyr.  vii,  5,  24.    Fr.  patios. 

'Ραιχάνη,  ηί-,  h,  a  whip,  a  scourge. 

Fr.  ραίω. 

'ΡΑΓΝΩ,  /.  άνω,  1.  α.  'ίρράνα, 
1.  a.  pas.  'ζρράνΟ'/ιν,  to  sprinkle, 
to  moisten,  shed  upon  ;  paivuv 
τινά  υμνω,  to  sprinkle  one  with 
songs,  i.  e.  to  praise,  Pind.  Pyth. 
viii,  81  ;  so  also,  ραινίμιν  ευλο- 
γία; τινά,  to  praise  ;  pas.  to  be 
besprinkled,  77.  xi,  282  ;  to  be 
submerged,  JEschyl.  Pers.  563  ; 
Ιρρά^αται,  3.  pi.  pf.  pas.  Ion., 
Odys.  xx,  354  ;  Υρρά^ατο,  3.  pi. 
plupf.  pas.  of  the  same,  II.  xii, 
431.  See  ράζω.  Hence  If/igl. 
το  rain. 

'Ράιο;,  a,  ov,  Ion.  ρήιο;,  s.  as  pao; 
and  ράδιο;. 

'Ραισίμιναι,  Epic  for  ραίσαν,  inf. 
fut.  of  ρ'άίω. 

Ράϊστα,  most  comfortably,  the 
same  with,  ράστα,  which  see  ;  su- 
perl.  of  ράδιο;. 

'Ραιστ'/ΐζ,  ϊίξο;,  ό,  a  hammer,  a 
mallet ;  a  sledge  or  large  smith's 
hammer,  II.  xviii,  477  ;  JEs- 
chyl. Prom.  56.     Fr.  ραίω. 

'Ραιντύζΐο;,  ία,  ιον,  destroying, 
destructive,  Αρ.  Rhod.  iii,  803  ; 
τα  ραιντήοια,  hammers,  perhaps 
rather  pincers. 

'Ρα'ίτίοον,  Poet,  for  paov,  compar. 
of  ράδιο;. 

'Ραιφάν.     See  ρίμφάν. 

'ΡΑΓίΙ,  /.  σω,  to  tear  or  break  in 
pieces,  to  break,  shatter,  Odys. 
v,  221  ;  to  destroy,  ruin,  spoil ; 
1.  a.  pas.  Ιρραίσβην,  subj.  ραίσύω, 
JEschyl.  Prom.  189  ;  pas.  to 
be  broken  in  pieces,  shivered, 
as  a  sword,  II.  xvi,  389  ;  to  be 
dashed  about,  Odys.  ix,  459  ; 
to  be  broken  down  tvUk  toil, 
Soph.  Track.  267.  Th. perhaps 
ράω,  whence  ράγω,  ρηγω,  ρήγνυ- 
μι,  etc. 

'Ραίων,  ό,  '/)·      See  ράων. 

'ΡΑΚΑ',  a  word  of  reproach,  as 
it  should  seem  from  the  Chuldee, 
vain,  empty,  worthless,  a  fool, 
Matt,  v,  22  ;  WoMs  Lex.  by 
Robinson. 
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'Ράχιον,  ου,  τό,  a  tattered  gar- 
ment, a  rag,  Aristoph.  Ran. 
1063.    Fr.  ράκος. 

'Ραχιοσυρραπταδη;,  ου,  ό,  a  patch- 

er,  one  who  stitches  together 

ragged  garments ;  a  nickname 

given  to  Euripides,  in  Aristoph. 

Ran.  845.    Fr.  ράπτω. 
'Ρακί;,  ϊδο;,  h,  a  shoot,  sucker, 

sprout,  branch. 
'Ρά,χόδΰτο;,  ου,  ό,       clothed  in 

rags,  ragged,  Eurip.  Rhes.  708. 

Fr.  δύω. 

'Paxosi;,  ισσα,  ιν,  ragged,  tatter- 
ed. From 

'Ρακο;,  so;,  τό,  a  rag  {from  JEol. 
ράγω),  i.  e.  what  is  rent  or  torn  ; 
a  ragged  garment,  pi.  rags,  Eu- 
rip. Hel.  1078  ;  Soph.  Phil.  39  ; 
Odys.  xiv,  5 1 2  ;  a  rent,  JEschyl. 
Prom.  1025  ;  also,  a  wrinkle  of 
the  face.  Hence  in  Engl.  RAG. 
Th.  ρήγνΰμι,  or  rather  ^Eol. 
ράγω,  obsol. 

'Ραχόω,   ω,  f.   ωσω,    to   tear  in 

pieces  ;  to  produce  wrinkles  ; 
pas.  to  become  wrinkled.  Fr. 

ράχο;. 

'Ράκτο;,  ου,  Ό,  a  rugged  or  rough 
hill,  a  precipice,  a  declivity.  Fr. 
ράγω. 

'Ράχωδν;,  ίο;,  ο,  w,  broken,  torn, 

ragged,  tattered.    Fr.  ίιδο;. 
'Ράχωμα,  ατο;,  τό,   a  ragged  or 

tattered     garment,  Aristoph. 

Acharn.  432. 
'Ραμά,  h,  indecL,  the  name  of  a 

city,  Rama.  Hebr. 
' Ράμμα,   ατο;,    τό,  something 

stitched  ;  a  seam,  a  sewing.  Fr. 

ράπτω,  pf.  pas.  ϊρραμμαι. 

'PA'MNOS,  ου,  ό,  the  white  thorn, 
a  shrub. 

<Ραμνοΰ;,  ουντο;,  ό,  Rhamnus,  a 
demus  or  borough  in  Attica ; 
strictly  contract,  from  ραμνόα;, 
thorny. 

'Ραμνουσία,  a;,  fi,  Rhamnusia  or 
Nemesis,  the  goddess  of  ven- 
geance. From  Rhamnus,  a  vil- 
lage of  Attica,  where  she  had  a 
statue. 

'ΡαμνούοΊοξ,  ία,  ιον,  of  Rhamnus, 
Rhamnusian  ;  »  'Ραμνουσία, 
epithet  of  Nemesis,  from  her  tem- 
ple at  Rhamnus. 

'ΡΑ'ΜΦ02,  to;,  τό,  the  beak  of 
a  bird,  Aristoph.  Αυ.  99. 

'Pavfet;,  {Ίσα,  εν,  part.  1.  a.  pas. 
of  ραίνω. 

'Ρανύό;,  ου,  β,  and 

Ί  ανί;,  ίΰο;,  τι,  &  sprinkling,  drop, 
rain,  a  drop  of  rain,  Aristoph. 
Acharn.  171  ;  Eurip.  Iph.  Aul. 
1514.  Hence  in  Engl.  rain. 
Fr.  ραίνω. 

'Ραντήριο;,  ία,  ιον,  of  wetting  or 
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besprinkling  ;  fit  for  wetting, 

etc.,  besprinkled,  JEschyl.  Ag. 

1063.     Fr.  ραίνω. 
'Ραντίζουσα,  pres.  part.  f.  sing,  of 
'Ραντίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  ιω,  ηΐς, 

n7,  to  sprinkle,  shed  upon  ;  to 

purify  or  cleanse,  Hebr.  ix,  13; 

1.  α.  Ιρράντισα,  pf.  pas.  Χρράν- 

τισμαι,  part-  pf.  pas.  Ιρραντι- 

σμίνος.     Fr.  ραίνω. 
'Ραντισμός,   οΰ,  ό,  a  wetting  or 

besprinkling,  LXX.  Fr.  ραίνω. 
'Ραντός,  ή,  όν,  sprinkled,  wetted, 

besprinkled ;    having  any  thing 

shed  upon.    Fr.  ραίνω. 
ePA'3,  ραγός,  h,  a  berry,  a  grape, 

a  grape-stone  or   seed,  Plat. 

Legg.  viii,  845,  A.  Fr.  ράγω. 
'Ραον,  adv.  more  easily  ;  ueut.  of 

ράων,  compar.  of  ράοιος. 
'Ραόνως,  adv.  from  ράων,  more 

easily. 

'Ρατάταυλος,  ου,  ο,  h,  and  ρατα- 
ταύλης,  or  ρατταύλης,  ου,  ό, 
that  plays  on  the  pipe  or  flute, 
a  piper.    Fr.  αυλός. 

'  Ράπίξω,  f.  ίσω,  to  strike  or  beat 
with  a  rod,  to  scourge,  Herodt. 
vii,  35  ;  to  strike  with  the  fist 
or  hand,  to  slap,  buffet,  cufF, 
Demosth.  787,  23.  Engl,  το 
RAP  ;  1 .  α.  ιρράτϊσα,  pf.  pas. 
Ίρράτισμαι. 

'ΡΑΠΓΣ,  ίσος,  ή,  a  rod,  a  stick  ; 
the  same  with  ράζοος. 

'Ρ&τίσας,  ασα,  αν,  part.  1.  α. 
act.  of  ραντίζω. 

'Ράτισμα,  ατός,  τό,  a  slap  or 
blow  with  the  hand,  John  y.'ix, 
3  ;  a  blow  with  a  rod.  Fr.  the 
same. 

'Ρατιστός,  ή,  Όν,  struck,  buffeted, 
cuffed.    Fr.  ρατίζω. 

'Ράττης,  ου,  Ό,  one  who  sews,  a 
sempster ;  a  mender ;  ράντσα, 
at,  h,  a  sewer,  a  sempstress  ;  and 

'Ραττός,  ή,  όν,  sewed,  stitched  ; 
patched,  mended  ;  ράττον,  τό, 
a  quilted  cushion  or  pillow,  Xen. 
Hist,  iv,  1,  13.    Ft.  ράπτω. 

«ΡΑΠΤΩ,  /.  ψω,  l.  α.  ψραψα, 
pf.  pas.  'ίρραμμαι,  inf.  ψράφύαι, 
Eurip.  Bacch.  289  ;  2.  a.  pas. 
ΐρράφνν,  to  sew,  stitch,  mend, 
patch ;  to  put  together  or  con- 
trive with  art,  Odys.  iii,  118; 
to  plot  or  contrive,  Herodt.  ix, 

17.     Fr.  ράτω  or  ράφω. 

'Ράτυς,  and  ράφυς,  υος,  ή,  a  tur- 
nip. Hence,  in  English,  the  root 
called  rape. 

'Ραζιάς,  αο~ος,  h,  Ceres,  so  called 
because  she  strengthens  men.  Fr. 
ρω  ω. 

'Ράζιον,  τό,  a  very  small  child. 
'Ράξίοί,  ία,  tov,  from  Paros,  Pa- 
rian ;  especially  'Ράζιον,  το,  the 


Parian  plain  near  Eleusis,  sacred  \ 
to  Demeter ;  whence  the  goddess 
was  herself  called  'Ραζίάς.  From 

'Ράζο;,  ου,  ό,  Paros,  father  of 
Triptolemus. 

'Ράζο;,  ου,  ο,  the  belly  ;  also, 
strong,  Hesych.    Fr.  ρά.ω. 

'Ράσσατί,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  ράζω,  for  ραίνω,  Odys. 
xx,  150. 

'Ρασίμ,  guards,  attendants,  cou- 
riers, 2  Kings  xi,  4,  20.  Hebr. 

'ΡΑ'ΣΣΩ,  /.  \ω,  1.  α.  Vp'pala,  the 
same  with  ά^άσσω,  to  throw 
down,  Demosth.  1259,  11  ;  to 
overturn,  dash  to  pieces  ;  to 
sever,  divide  ;  connected  with 
ράω,  JEol.  ράγω.     Fr.  ρήγνυμι. 

'Ράστα,  adv.  most  or  very  easily, 
very  patiently,  or  nom.  pi.  neut. 
and  superl.  of  ραδιος. 

'P  αστός,  η,  ov,  contracted  for  pal- 
στος,  superl.  of  pane;,  most  easy. 

'Ραστωνίΰω,  S.  as  ραθυμ'ιω,  to  be 

idle,  listless.  From 

'Ραστά/νη,  ης,  ή,  ease,  facility, 
Xen.  Mem.  iii,  1 3,  5  ;  allevia- 
tion, Plat.  Legg.  iv,  720,  C; 
diminution  of,  ταοασκίυάζισίαι 
ραστωνην  τινά  τ?,ς  τόσιως,  Plat. 
Conv.  176,  Β;  prosperity;  sloth, 
indolence,  Demosth.  133,  12; 
ease,  quiet,  repose,  Id.  Legg.  vi, 
779,  C;  synonymous  with  ραθυ- 
μία.    Fr.  ραστος. 

'Ράο-τωζ,  οζο;,  ό,  a  cup,  a  drink- 
ing-vessel.    Fr.  ράζω. 

'Ράτ'ζος,  ίζα,  ίζον,  irreg.  compar. 
of  ράΐιος,  more  easy. 

'Ραφαίίμ,  indecl,  giants,  LXX. 
Hebr. 

'Ρά,φάνη,  τις,  ή,  a  radish. 
'Ραφάνιοόω,  ω,  f.  ωσω,  ραφαν3ω9η, 

subj.  1.  a.  pas.,  to  force  a  radish 
up  the  fundament,  as  the  punish- 
ment of  an  adulterer,  Aristoph. 
Nub.  1083.     From  * 

'Ραφάνίς,  71ος,  h,  a  radish,  Aris- 
toph. Nub.  979  ;  Id.  Plut.  544. 

'ΡΑ'ΦΑΝΟΣ,  ου,  ό,  a  turnip,  a 
radish  ;  also,  cabbage,  colewort ; 
also,  a  cauliflower. 

'Ραφιΰς,  ϊως,  ό,  a  sewer  or  stitcher ; 
a  contriver,  plotter,  JEschyl.  Ag. 
1586.    Fr.  ράττω. 

'Ραφή,  ης,  ή,  a  seam,  a  suture  of 
the  skull,  Herodt.  ix,  83 ;  Eu- 
rip.  Phozn.  1175;  a  junction. 
Th.  ράττω. 

'Ραφίϊίύς,  ίως,  ό,  one  that  sews  or 
stitches,  an  embroiderer ;  a  shoe- 
maker ;  and 

'Ραφιΰίυτής,  οΰ,  ό,  s.  as  preced.; 
aho 

'Ραφάιυτός,  ή,  όν,  sewed,  stitch- 
ed ;  embroidered ;  patched.  Fr. 
ραφίς. 

1158 


I  'ΡαφΊ'δος,  gen.  sing,  of 
'Ραφίς,  3ος,  ή,  a  needle  ;  awl, 
Xtn.  Eq.  12,  9  ;  a  kind  of  fish, 
perhaps  the  hornfish  or  garfish. 
'Ραχαί,  ων,  ai,  the  annual  sprouts 

of  a  vine.     Fr.  ρήσσω. 
'Ραχήλ,  ή,  indecl.,  the  name  of  a 

woman,  Pachel.  Hebr. 
'Ραχόί'ις, part.  I.  a. pas.  of  ράσσω. 
'Ράχία,  ας,  ή,  Ion.  ραχίη,  «ί,  a 
rocky  shore  on  which  the  waves 
dash  ;     άλιστόνοις  ....  ραχίαισιν, 
JEschyl.  Prom.  714  ;  a  pebbly 
shore,  Thucyd.  iv,  10;  the  flux 
of  the  sea,  Herodt.  ii,  1 1  ;  vii, 
37  ;  viii,   129  ;  the  noise  of 
dashing  waves.    Fr.  ρήγνυμι 
'Ράχίζω,  f.   ίσω,  to  CUt  through 

the  spine,  to  cleave  the  back- 
bone, to  dissect,  Soph.  Aj.  292. 
From 

'Ρίχις,    ιως,   ή,    JEschyl.  Pers. 
418;  the  backbone  or  spine ; 
the  chine,  the  processes  of  the 
spine,  //.  ix,  208  ;  the  ridge  of 
a  mountain,  Herodt.  vii,  216; 
the  rump  ;  the  bridge  of  the 
nose.    Fr.  ρήγνυμι. 
'Ράχιστής,  od,  and  ραχιστήζ,  ηζος, 
ό,  that  cuts  or  dissects  the  vic- 
tims for  sacrifice ;  also,  a  boaster. 
Fr.  ραχίζω. 
'ΡαχΤτης,  ου,  β,  pertaining  to  the 
backbone  or  spine,  spinal ;  and 
'ΡαχΙτις,  3ος,  ή,  a  disease  of  the 

spine ;  rickets. 
'Ράχος,  ου,  Ion.  ρηχός,  ου,  a  thorn- 
bush,  a  prickly  bush  ;  a  thorn- 
hedge,  Herodt.  vii,  142;  a  young 
shoot  of  the  vine.  Fr.  ρήγνυμι. 
Probably  ράγω,  JEol. 
'Ράψαι,  1.  a.  inf.  to  ράττω. 
'Ρα-ψω'δίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ίρραψω- 
Ίηκα,  Demosth.  770,  13  ;  to 
stitch  or  join  verses  together; 
to  write  poetry,  to  celebrate  in 
verse,  to  recite  poetry  as  a 
rhapsodist,  particularly  that  of 
Home?-;  to  spout  poetry  ;  to 
babble,  talk  idly,  Demosth.  181, 
14  ;  and 
'Ρα-φω^ία,  ας,  ή,  the  composition 
of  verse,  particularly  heroic, 
Plat.  Legg.  ii,  658,  Β ;  the 
chanting  of  poems,  particularly 
those  of  Homer.  Hence  in  Engl. 
rhapsody.  From 
'Ραψωΰός,  οΰ,  β,  h,  a  maker  of 
verse,  a  poetaster  ;  properly,  one 
who  puts  together  and  recites 
detached  poetry  of  others  ;  and 
hence,  players  or  declaimers, 
Diod.  Sic.  xiv,  109  ;  an  itin- 
erant reciter  of  Homer's  poetry, 
Plat.  Ion.  530,  C;  Herodt.  v, 
67  ;  ραψα/σός . . .  .κύων,  the  sphinx, 
who  proposed  her  riddles  in  verse. 


ΡΕΖΩ 


ΡΕΜΦ 


ΡΕΩ 


Soph.  (Ed.  Τ.  391.    Fr.  ράπτω 

and  tub-A.     Th.  χίί^ω. 
'Ρχω,  to  moisten,  wet,  sprinkle. 
'Ρχων,  compar.  of  pxhio;,  easy. 
'Ρίχ,  as  if  pQx,  from  ρίζω,  to  do, 

as  in  Latin,  facile  from  facio. 

Also 

'Fix,  s.  as  'Pin,  the  name  of  a 
goddess,  Eurip.  Bacch.  59  ; 
Soph.  (Ed.  C.  1075,  as  one 
syllable.  Perhaps  hy  transpo- 
sition for  Dunb. 

'Ρίχ,  adv.  easily,  II.  xii,  58,  381 
(as  one  syllable,  ουΤι  χί  μιν  'ρίχ). 

-u    υ  I  

Th.  pio;,  same  as  ρόδιος. 

'Ριζίχχχ,  h,  indecl.,  the  name  of  a 
woman,  Rebecca.  Hebr. 

'Ρίγχος,  to;,  τό,  a  snoring,  snort- 
ing. From 

ΤΕΤΚΩ,  and  'ρίγχω,  f  \ω,  to 
snore,  Aristoph.  Nub.  5  ;  JEs- 
chyl.  Eum.  53  ;  to  snort  or 
neigh,  as  a  horse. 

'Ρίγμχ,  χτο;,  τό,  an  act,  action, 
tiling  done.    Fr.  ρίζω. 

'Ρίγο;,  ίο;,  τό,  s.  as  pnyo;,  a  rug, 
coverlet. 

'Ρίγχω,  s.  as  ρίγχω,  which  see. 

'Ρί^α,  χ;,  ν,  and 

'ΡΕ'ΔΗ,  η;,  ή,  a  chariot,  a  car- 
riage called  a  rhecla,  with  four 
wheels.  Used  by  no  writer  before 
St.  John,  Rev.  xviii,  13. 

'Ρίΰω,  from  ρίζω,  and  of  the  same 
signification. 

'Pii,  and  p'nv,  3.  sing,  imperf. 
Ion.  for  Vp'pav,  II.  iv,  451.  Fr. 
ρίω. 

"Ρ'αόοχ,  nam.  pi.  of 

'Pi-fyov,   or   ρίΤόζον,   ου,   τό,  the 

current  of  a  river,  a  stream,  II. 

ii,  461  ;   Eurip.    Ale.    470  ; 

Soph.  Antig.  708.     (The  Ionic 

writers  always  use  pkfyov.)  Fr. 

ρίω. 

'Phi,  pi7,  3.  sing.  pres.  ind.  of  the 

same  Th. 
Ύίζί/τχον,  Ion.  for  Τρ'ρίζον,  3.  pi. 

impf.  act.,  77.  viii,  250. 
'Ρίζομχι,  to  become  ;  pres.  pas., 

and 

'Ρίζουσχν,  acc.  sing.  part.  pres. 
act.  f.  g.  of^ 

'ΡΕ'ΖΩ,  /.  ρί\ω  and  'ίζζω,  1.  a. 
'ίζίζχ,  II.  ix,  453,  and  'ΐξζ,χ  · 
inf.  pi\xt  and  'ίζζ,χι,  to  do,  to 
perform,  to  effect,  perpetrate ;  to 
cause  ;  to  sacrifice  ('ηξχ)  ;  άλ- 
λο; V  χλλω  'ίζίζί  S-ίων  χΐίΐγίνι- 
νχων,  II.  ii,  400  ;  χ,  292  ;  Soph. 
Trach.  287  ;  2.  pf.Vppoyx,  and  by 
metath.  'ίοζγχ,  plupf  Ιωζγιιν,  1. 
a.  pas.  ΙρρίχΟην,  part,  ριχθΰ;  · 
ριχβίντο;  κάκοΖ,  when  the  mis- 
chief is  done,  //.  ix,  250  ;  ϊξδω 
for  ρίζω,  is  also  used.  It  governs 


the  acc.  and  dat.  and  also  two 
accusatives  ;  as,  τίνα.  χχχόν, 
Odys.  ii,  72.  (The  old  Saxon 
word  werk,  and  work  and 
wrought,  is  connected  ivith  this 
verb.) 

'Pin,  ns,  h,  Ion.,  a  proper  name, 
Rhea  or  Cybele,  the  mother  of 
the  gods. 

'Ρίβομ&λ'^η;,  ου,  ό,  having  a 
ruddy  face,  like  an  apple.  Fr. 
p'iSo;  and  μήλον,  Oor.  μχλον. 

'ΡΕ'Θ02,  ίο;,  τό,  a  limb  or  any 
part  of  the  body,  the  face,  Soph. 
Antig.  525  ;  -ψυχή  Ix  'ρίθίων 
πτχμίνη  xiVoffti  βίζήχα,  the 
soul,  flitting  from  the  members 
of  the  body,  descended  to  Hades, 
II.  xvi,  856.  Perhaps  from 
ρίζω. 

'Pi7x,  Poet,  for  pix,  easily.  Ho- 
mer generally  uses  pux  ·  S-sui  pi7x 
ζωοντζ;,  II.  vi,  138. 

'Ρίίχ,  κ;,  ή,  s.  as  'Pin. 

'Pun,  ηί·,  ή,  the  same  with  'Pin. 

'Pun,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
ρύω.     Poet,  for  ρίω. 

'ΡίΊύξον,  ου,  τό,  Ion.  and  Poet.,  a 
stream,  current,  channel  of  a 

"  river,  Eurip.  Elecir.  794.  Fr. 
ρίω. 

'Ρίίτη;,  ου,  ο,  that  flows  ;  hence 
Ιϋρρα'τη;,  ου,  ό,  ή,  beautifully  flow- 
ing, having  beautiful  streams, 
well  watered,  II.  vi,  34. 

'Ρείτο;,  ου,  ό,  a  stream,  river ; 
hence  Ιύ'ρρίΐτο;,  abundantly  or 
beautifully  flowing,  beautifully 
or  well  watered,  Ap.  Wwd. 

'Ρίχτίΐξχ,  χ;,  ή,  fern,  from  ρίχτήζ. 

'Ρίχτήξ,  ΐίζο;,  ό,  one  that  is  effec- 
tive, active.    Fr.  ρίζω. 

*  'Ρίμζάζω,  f  άο-ω,  to  be  wan- 
dering in  mind,  to  have  the 
attention  distracted.   Fr.  'ρίμζω. 

*'Ρεμξχο·μό;,  ου,  ό,  a  wandering 
of  the  mind,  agitation,  LXX. ; 
inconstancy  or  want  of  steadi- 
ness of  mind. 

*  'Ρίμζίύω,  f.  ίύσω,  to  wander, 
stray,  reel  about. 

*'ΡΕ'ΜΒΩ,  to  turn  or  whirl 
about,  reel  about ;  to  wander, 
stray. 

*  'Ρΐμξάδης,  ίο;,  ό,  ή,  wandering, 
roving;  having  the  mind  dis-  ! 
tracted  or  absent,  careless.    Fr.  j 
ulo;. 

'Ρίμφχν,  or  'Ρχιφχν,  or  'Ρηφχν,  ό,  j 
indecl.,  the  name  of  an  idol  or  j 
god,  Remphan,  or  Κζόνο;  ·  Re-  ! 
phan,  Acts  vii,  43.    A  Coptic 
word,  the  same  as  the  Roman 
Saturn,     and     Greek  Κζόνο;. 
WahVs  Lex.  by  Robinson. 


*  None  of  these  words  are  classical. 
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'Ρίμφο;,  Ion.  for  ρχμφο;. 

'Ρ'ίξ\  for  ρ'φ,  Ion.  for  'ερρφ,  3. 

sing.  1.  a.  ind.  act.  of  ρίζω. 
'Ρίζχί,  inf.  ρί\χ;,  χσχ,  xv,  1.  a. 

part,  to  ρίζω. 

'Ρίξαί,  3.  sing.  1.  a.  opt  act. 

A£ol.  of  ρίζω. 
'Ρίίςω,  l.  fut.  of  ρίζω. 
'Piov,  for  Vppiov,  1.  sing,  or  3.  pi. 

impf  act.  of  ρίω,  to  flow. 
'Ρίοντι,  dual  nom.  part.  pres.  act., 

and 

'Ρίοντι,  Dor.  for  ρίουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of  the  same. 

'Pio;,  to,  a  stream.     Fr.  ρίω. 

'Ρίούμινοι,  nom.  pi.  part.  pres.  of 
the  same. 

'ΡΕ'ΠΩ,  f.  ρίψω,  to  tend  or  in- 
cline to  ;  u;  τοΖτο  ρίπα,  inclines 
to  this,  i.  e.  means  this,  Aris- 
toph. Plut.  51  ;  it;  \μ\  ρίπον, 
tends  to  me,  affects  me,  Soph. 
(Ed.  T.  847  ;  to  incline  down- 
wards, to  sink  ;  to  preponderate, 
to  turn  the  scale,  Demosth.  325, 
13  ;  II.  viii,  72  ;  to  prevail,  be 
superior,  Herodt.  vii,  139  ;  met- 
aphor, to  incline  or  have  a  pro- 
pensity for,  to  have  a  regard 
for ;  iZ  ρίπα  3-ίό;,  the  deity  is 
favorable,  i.  e.  is  inclined  to  us, 
jEschyl.  S.  Theb.  21  ;  pas.  to 
be  weighed,  Id.  Suppl.  400. 
Fr.  ρίω. 

'Ρίξϊφχ,  for  ίρρϊφχ,  pf.  act.,  ρίζΐμ- 
μχι,  for  'ίρρϊμμχι,  pf.  pas.  of 
ρίπτω. 

'Ρίζύπωμίνο;,  pf.  pas.  part,  of 
ρυπόω. 

'Ρίϋμχ,  χτο;,  τό,  that  which  flows, 
a  current,  stream,  torrent,  Thu- 
cyd.  iv,  75  ;  also,  the  force  of 
a  current ;  a  concourse  of  people, 
JEschyl.  Pers.  88  ;  in  medicine, 
a  rheum,  a  defluxion.  Hence  in 
Engl.  RHEUM.     Th.  ρίω. 

'Ρίυμχτίζομχι,  f.  -Ίσομχι,  to  be 
affected  with  rheumatism,  Plat. 
Locr.  103,  A;  also,  with  a 
diarrhoea.    Fr.  ρίω. 

'Ρίυμχτιχο;,  ή,  όν,  pertaining  to 
a  flux  or  diarrhoea,  subject  to, 
etc. ;  also,  rheumatic.  Fr.  'ρϊί· 
μχ.     Th.  ρίω. 

'Ρίΰσίτχι,  3.  sing.  f.  m.,  and 

'Ρίύσ-rj;,  2.  sing.  1.  a.  subj.  act. 
of  ρίω. 

'Ρίΰσω,  3.  pi.  ρ'ίυσουσι,  fut.  to  ρίω, 
to  flow. 

'Ρίχθί!;,  uo-x,  iv,  1.  a.  part,  pas. 
to  ρίζω. 

'Ρίχίίν,  ρίχθίντο;,  τό,  part.  1.  a. 
pas.  η.  g.  of  ρίζω  -  'ρίχ,βΐν  Vi  τι 
νήπιο;  'ΐγνω,  even  a  fool  is  taught 
by  experience,  //.  xvii,  32. 

'ΡΕΏ,  to  flow,  run,  or  drop,  as 
liquids ;  to  flow,  like  a  torrent^ 


ΡΗΓΝ 


ΡΗΜΑ 


ΡΗ2Ι 


Demosth.  272,  20  ;  to  issue  out, 
flow  forth  ;  sW  εΰζΐ  ρεε\  Ylv- 
λίων  ϊια,  ya'r/is,  which  flows  in  a 
broad  stream  through  the  coun- 
try of  the  Pylians,  H.  v,  545  ; 
του  χαι  άτο  γλωσση;  μεΧιτο; 
γλυχίων  ρε'εν  κυδή,  from  whose 
tongue  the  speech  flowed  sweet- 
er than  honey,  II.  i,  249  ;  to 
fall  off,  as  fruits ;  metaphor,  to 
disappear,  perish,  fail ;  to  waste 
away,  Plat.  Phced.  87,  D ;  to 
cause  to  flow,  Eurip.  Hec.  528  ; 
Suppl.  530  ;  Soph.  Trach.  468  ; 
f.  ρεύσομοα,  but  the  Hellenistic 
writers  have  ρεύσω,  John  vii,  38  ; 
1.  a.  ερρευσοι,  pf.  ερρύηχα,,  Plat. 
Polit.  vi,  485,  D;  pf.  pas.  'έρ- 
ρευμαι.  Connected  with  this  verb 
is  ρυΊω,  ω,  Demosth.  1379  ;  also 

'Pes/,  obsol.,  from  εςεω,  or  ρ'εω, 
and  ρημΊ,  ρήσω,  to  flow,  as  words 
from  the  lips ;  from  ϊζ'εω  comes 
the  fut.  Ιζ'εσω,  obsol.  Ίξίω,  Ion. 
ίζω,  Att.  pf.  ι'ίζπκα,  part,  tififf- 
χω;,  υΤοι,  ό;,  plupf.  ind.  είζήχειν, 
α;,  ει,  f.  in.  εΐζήσομαι,  with  a 
passive  sense,  εΐξήσιτχι,  it  shall 
be  said  ;  pf.  pas.  ε'/ζημοιι,  ο-«ι, 
ται,  part,  είξημ'ενο;,  »,  ov  ·  κατά 
το  εΐξημενον,  according  to  what 
was  spoken  ;  τολλω  ρ'εοντι  xuf 
υμων,  pouring  out  a  torrent  of 
words  against  you,  Bern,  de  Co- 
lon. 270,  20  ;  1,  a.  ind.  pas. 
ιρρεόνν,  η;,  most  commonly  Vp- 
pMtit,  Eurip.  Iph.  T.  91  ;  to 
say,  to  speak,  to  make  a  speech  ; 
z'loriTo,  it  had  been  ordered, 
Thucyd.  vii,  4,  10  ;  part.  1.  a. 
pas.  ρηόε'ι;,  είσα,  εν,  never  ρεύει;, 
1./.  ind.  pas.  ρ\6ν]σομοιι.  Prom 
this  verb  come  ρΤιμοι,  pwi;,  ρητό;, 
and  ρήτωζ. 

'Ρνγηνχι,  for  paynvcti,  2.  a.  inf. 
pas.  of  ρήσσω,  or  ρήγνυμι. 

'ΡηγΤνο;,  ου,  ο,  a  Rhegian. 

'Ρήγιον,  ου,  το,  the  name  of  a  city, 
Rhegium.    Fr.  ρήγνυμι. 

'Ρηγμα.,  άτος,  τΌ,  a  breaking,  a 
fracture,  a  rupture,  rent,  bruise, 
Demosth.  294,  21  ;  a  crack  or 
fissure.     Fr.  ρήγνυμι. 

'Ρηγμίν,  Τνοξ,  rt,  a  rugged  shore, 
of  splintered  nnd  shattered  rocks, 
or,  on  which  the  sea  breaks;  a 
shore  or  bank,  II.  i,  437  ;  also, 
breakers,  a  rocky  shore.  Th. 
ρήγνυμι. 

'Ρήγνυμι,  and  ρηγνΰω,  f.  ρή\ω,  1. 
a.  Vppn^ot,  used  both  transitively 
and  intransitively,  to  break,  rend, 
tear ;  to  break  or  burst  forth ; 
to  send  forth,  as  a  sound ;  to 
break  silence ;  to  sever,  force 
asunder,  force  through ;  ρήξοι; 
h  πέπλου;,  and  having  rent  the 


garments,  AZschyl.  Pers.  460  ; 
ρήζατε — φωνην,  sound  a  peal, 
Aristoph.  Nub.  356 ;  like  the 
Lot.  rumpere  vocem,  Virg.  AZn. 
ii,  129  '■  ctoTx  χξήζει  ρηγνυτω, 
let  what  will  break  forth,  Soph. 
(Ed.  T.  1076  ;  2.  pf.  'ίρρωγα., 
neuter,  to  be  broken  ;  also,  to 
burst  forth  ερρωγεν  <ra.yu.  δα- 
χζύων,  a  stream  of  tears  bursts 
forth,  Soph.  Trach.  849  ;  1.  a. 
mid.  ερρη\άμην,  2.  f.  pus.  ρχγή- 
σομχι,  JF.schyl.  Prom.  375,  with 
εκ.  ·  βζόνττι  ερράγη  οΥ  ίστξάτηζ, 
the  thunderbolt  burst  through 
the  lightning,  Aristoph.  Nub. 
503  (both  tenses  from  obsol. 
jEol.  ράγω)  ;  pf.  pas.  ερρηγμαι. 
The  original  form  seems  to  have 
been  the  AEolic  ράγω,  Ionic  ρήγω, 
then  ρήγνυμι  and  ρηγνύω.  The 
2.  pf.  'ίρρωγα,  I  am  broken,  must 
have  come  from  an  obsolete  pres- 
ent ρωγω,  s.  as  ράγω. 
'Ρήγνυνται,  3.  pi.  ind.  pas.  of 
preced. 

'Ρήγνυσχε,  3.  sing.  impf.  of  obsol. 

ρηννΰσχω,  II.  vii,  141. 
'Ρηγο;,  sej,  to,  what  has  a  shaggy 

appearance  ;  a  blanket,  coverlet ; 

a  cushion,  pillow,  //.  ix,  657  ; 

shag  ;  a  woollen  covering,  like 

a  blanket,   Odys.  iii,  349.     "  It 

is  probable  that  the  woollen  stuff 

was   dyed    of  b>  illiant    colors ; 

hence  the  epithets  καλά,  τοξφόζεα, 

σιγαΧοεντα,  with   Homer.  Fr. 

ρήγνυμι  or  ρήσσω."  Dunb. 
'P'fiio;,  n,  ov,  Ion.  contract,  from 

pri'ttto;,  easy. 
'ΡηΰεΊ;,  εΐσα,  εν,  part.  1.  a.  pas. 

of  'εζ'εω  ·  την  μεν  Τζόσόεν  pnh7- 

σα,ν,  the  one  first  spoken  of,  Xen. 

Mem.  ii,  1. 
'PnSiov,  verbal  adj.  from  ϊζ'εω,  it 

must  be  spoken  or  said ;  newt. 

of 

'PnSU;,  a,  ov,  to  be  said  or  spoken. 

'Ρηίόία,  oil,  h,  f  and  p\iVtr\, 
Ion.  for  pn'io'ta,  f.  g.  of  pri'ibio;. 

'ΡηΉιο;,  «j,  ιον,  Ion.  for  puhio;, 
easy,  Ft.  xii,  54. 

'Ρη'ΐοΊω;,  adv.  easily,  with  facility. 
Fr.  preced. 

'Ρήϊστο;,  η,  ov,  Ion.  superl.  of  pa- 
tio;, for  ραστο;. 

'Ρη'ί'τατο;,  η,  ov,  Epic  superl.  of 
paoio;. 

'Ρη'ίτεζο;,  n,  ov,  and  ρη'ϊστο;,  ου, 
and  ρη'ϊτατο;,  compar.  and  su- 
perl. of  pWhiOi,  Odys.  xv,  565. 

'Pjjxtoj,  55,  Ov,  rent,  torn,  broken  ; 
capable  of  being  rent,  etc. ;  pen- 
etrable ;  χοιλχω  τε  ρηχτόξ,  II. 
xiii,  323.     Fr.  ρήγνυμι. 

'ΡΤιμοι,  όίτο;,  τό,  what  has  been 
said,  a  thing  spoken  ;  a  word, 
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I    a    discourse,  speech,  Demosth. 

237,  11  ;  an  expression,  Soph. 

(Ed.  T.  355  ;  a  song  or  chant; 

a  saying  ;  in  Grammar,  a  verb. 

Fr.  'έρρημαι,  pf.  pas.  of  Ιζ'ιω. 
'Ρήμ'/σι,  dot.  pi.  of  preced. 
'Ρημάτιον,  ου,  τό,  a  little  or  short 

speech,  Aristoph.  Nub.  942  ;  a 

low  expression,  dimin.  of  ρίμα. 
'Ρνμ'ι.     See  ρεω. 

'ΡΗ~Μ02,  ου,  Ό,  a  flat  board 

with  which  bread  is  put  into  an 

oven,  called  a  peel. 
'Ρήν,  wos,  o,  a  sheep  or  lamb ; 

not  in  use.     See  eippw. 
'Ρ*?νβί,  εοζ,  τΌ,  a  flock  of  sheep, 

obsol.,  K/itsch.   Schrevel.  See 

also  η  ext. 
'Ρννο;,  ου,  Ό,  the  river  Rhine. 
'Ρηνοφοζεΰ;,  ίο;,  β,  one  who  is 

clothed  in  a  sheepskin.  Fr. 

« 

'Ρηνοχοξεύ;,  a  false  reading  for 
ρηνοφοξεΰς. 

'Ρίίξαι,  inf.  pr^ois,  άσοι,  αν,  part. 
1 .  a.  to  ρήγνυμ». 

'Ρίίξαί,  α'ντο;,  f  pr,%ai<rot,  part.  1. 
a.  act.  of  ρτ,γνυμι. 

'Ρηζάτο,  3.  sing.  1.  a.  imperat. 
act.  of  ρήσσω  or  ρήγνυμι. 

'Ρίίξε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  Ion. 
for  'ερρηζε,  from  the  same. 

'Ρνζτίνοζία,  οι;,  7i,  aiid  Ion.  pr&p- 
νοζίη,  power  or  courage  in  break- 
ing an  enemy's  ranks,  Odys. 
xiv,  217  ;  impetuous  courage. 
From 

'Ρηξήνωζ,  οζο;,  Ό,  a  soldier  who 
pierces  or  breaks  the  ranks  of 
his  enemy  ;  an  impetuous  war- 
rior.    Fr.  άνήζ. 

'Ρνξϊκελευϊο;,  ου,  o,  h,  opening  a 
path,  clearing  the  way.  Fr. 
ρήγνυμι  and  χ.Ίλευόο;. 

'Ρηΐζίνοο;,  ου,  ο,  η,  contract,  -νου;, 
ουν,  heart-breaking.  Fr.  ρήγνυ- 
μι  and  ν'οο;. 

'ΡηζΊχθων,  ονο;,  ο,  h,  rending  or 
cleaving  the  ground.   Fr.  χθων. 

'Ρϊ,ζι;,  εω;,  h,  a  rupture,  a  rend- 
ing, Eurip.  Phcen.  1271  ;  a 
fracture,  breach,  rent,  a  cleft. 
Fr.  ρήγνυμι. 

'Ρνζω,  l.y.  ind.,  and 

'ΡΟΖ,ωσι,  I.  pi.  I.  a.  subj.  of  ρήο-ο-ω, 
f.  ρνζω,  1.  α.  ερρνζοι,  part-  1.  a. 
ρήϊςοι;,  Άσοι,  oiv. 

'ΡΗΠΑΓ,  ων,  a!,  piles  or  posts 
to  support  a  structure  ;  sub- 
structions. 

'Ρησά,  ό,  indecl,  a  proper  name, 
Rhesa,  Luke  iii,  27.  Syriac. 

'Prio-otvTo,  Ion.  for  ερρήσαντο,  3. 
pi.  1.  a.  ind.  m.  of  ρίω. 

Ύηο-ε'ίΰιον,  ου,  τό,  the  same  with 

rrifioiov,  ου,  το,  a  short  sentence 
or  saying.  From 
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'Ρηοτ,,  ιω;,  ή,  a  saying,  Herodt. 
iv,  127  ;  a  sentence;  discourse, 
speech,  oration,  Thucyd.  v,  85  ; 
Plat.  Polit.  393,  Β ;  ρήσιν  μα- 
κράν, a  long  speech,  Aristoph. 
Acharn.  416  ;  ρησιν  ιΖ  λίγαν,  to 
make  a  fine  speech  ;  a  passage 
in  a  book  ;  a  stave,  Id.  Nub. 
1375;  a  proclamation  or  of- 
ficial notice,  Herodt.  i,  152. 
Fr.  \ξίω. 

'  Pn<ro;,  ου,  ό,  the  name  of  a  river, 
Rhesus. 

'Ρήσσιι,  3.  sing.  ind.  pres.  of 

'Ρήσο-ω,  is  used  by  Homer,  in  the 
sense  to  beat,  strike ;  τοί  o\  ρήσ- 
σοντι;  όμαρτη,  II.  xviii,  571  ; 
γην  or  πίΰον  is  understood.  Per- 
haps it  may  be  translated  beating 
time  together.  This  form  of 
ρήγνυμι  occurs  only  in  Homer. 

*Ρηστωνη,  *IS,  ή,  Ion.  for  ραστώνη, 
indulgence,  favor,  Herodt.  iii, 
136. 

'Ρητίον,  verbal  adj.  from  ιοίω,  to 
be  said  or  spoken. 

'Ρητηζ,  for  ρητηζα,  acc.  sing,  of 

'Ρητύρ,  npo;,  o,  an  orator ;  μύβων 
tz  ρητηζ  'ίμιναι,  π 'ρηχτηρα  τι 
ίζγων,  literally  to  be  a  speaker 
of  speeches,  and  a  doer  of  deeds, 
i.  e.  to  be  an  orator  and  a  war- 
rior, II.  ix,  443  ;  a  rhetorician. 
Fr.  Ιξίω. 

'Ρητϊνη,  us,  h,  resin  or  rosin,  bal- 
sam of  Mecca,  Gen.  xxxviii,  25; 
Fr.  pis,). 

'Ρητινίζω,  f.  Ίσω,  to  be  resinous. 

'P>jra/,  and  άρρητοι,  celebrated 
and  ignoble.    Fr.  ίςιω. 

'Ρητοοζία,  a;,  h,  oratory,  Plat. 
Polit.  303,  E;  the  art  of  speak- 
ing ;  a  rhetorical  speech  ;  and 

'ΡητβΡζυω,  f.  ίύσω,  to  be  an  ora- 
tor, to  act  the  orator,  Plat. 
Gorg.  502,  D  ;  to  act  the  rhet- 
orician, to  declaim,  speak,  ha- 
rangue.    Fr.  ρήτωο. 

'Ρητοριχή,  η;,  ή,  (τίχνη  under- 
stood), the  art  of  rhetoric,  or 
oratorv,  Aristot.  Rhet. ;  Plat. 
Gorg.' 45 5,  B. 

'ΡητορΊχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
oratory,  rhetorical,  oratorical, 
eloquent ;  ο  ρητορικός,  an  orator, 
Plat.  Phced.  260,  C.    Fr.  ψω. 

'Ρήτορο;,  gen.  sing.,  and 

'Ρήτοοσι,  dat.  pi.  of  ρήτωρ. 

'Ρητό;,  ή,  όν,  spoken,  said,  ex- 
pressed, stated ;  certain,  fixed 
upon,  specified,  Thucyd.  iv,  69, 
76  ;  celebrated  ;  τταρίϊναι  \;  χρό- 
νοι ρητόν,  to  be  present  at  a 
fixed  period,  Herodt.  i,  77  ;  ρη- 
τό ν  is  often  opposed  to  άρρητον  or 
απόρρητον,  Demosth.  10,  10  ;  to 
$ψιστο'ν,  Soph.  (Ed.  T.  993  ; 
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ρήτα  χα)  άρρητα  ονομάζων  (as  in 
Latin,  fanda  et  nefanda  fun- 
dens),  Demosth.  268,  13  ;  oloz 
ρητόν,  not  to  be  told,  unspeak- 
able, Soph.  Phil.  746  ;  \<χ\  ρη- 
τοί;, on  certain  conditions  ;  κα- 
τά ρητόν,  literally.    Fr.  Ιοίω. 

'Ρήτοα,  a;,  Ion.  ρήτοη,  η;,  h,  the 
result  of  a  conference,  a  conven- 
tion, an  agreement,  a  treaty ;  a 
speech,  a  saying ;  the  report  of 
the  senate  ;  λάζων  \x  τη;  βου- 
λή; ρήτοαν,  Demosth.  255,  21  ; 
the  laws  of  Lycurgus,  so  called, 
as  they  do  not  seem  to  have  been 
recorded,  but  transmitted  orally ; 
also,  a  decree  of  the  senate  at 
Sparta,  before  it  received  the 
sanction  of  the  people.     Fr.  ζφ,ω. 

'Ρήτωξ,  opo;,  ό,  a  speaker,  a  plead- 
er, an  orator,  Demosth.  257,  20  ; 
a  rhetorician  or  a  teacher  of  elo- 
quence, Plat.  Menex.  235,  C; 
a  sophist,  Demosth.  575,  24  ;  ol 
ρήτοζί;,  the  ten  orators,  appoint- 
ed by  Solon  to  defend  the  inter- 
ests of  the  state ;  they  had  fixed 
salaries,  see  Demosth.  1359,  14; 
some  of  them  were  of  the  council, 
others  of  the  people,  Demosth.  55, 
9.     Fr.  Ιξίω. 

'Ρητω;,  adv.  expressly,  in  express 
terms,  formally.    Fr.  ρητό;. 

'Ρηφάν.     See  'Ρεμφάν. 

'Ρηχίη,  η;,  η,  Ion.  for  ραχία,  the 
flow  of  the  tide  and  the  break- 
ing of  the  waves  upon  the  shore, 
Herodt.  vii,  37  ;  a  breaker.  Fr. 
ρήγνυμι. 

'Ρηχό;,  ου,  ό,  a  hedge,  a  wall :  a 
palisade,  Herodt.  vii,  142.  Th. 
ρήγνυμι. 

'Ρΐγίοανό;,  ή,  όν,  terror-striking, 
horrible  ;  odious,  detestable,  II. 
xix,  325.     Th.  ρίγο;. 

'Ρτγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  shiver  with 
cold  or  through  fear,  Soph.  (Ed. 
C.  1633  ;  to  shudder,  II.  xv, 
34  ;  to  shudder  at ;  ριγήσιιν  πό- 
λψόν  γε,  27.  ν,  351  ;  iii,  259  ; 
to  be  struck  with  astonishment, 
to  stiffen  with  fear ;  2 .  pf.  'έρρϊγα 
(with present  time),  applied  to  the 
mind,  as  ριγόω  is  to  the  body,  to 
shiver  with  cold,  Aristoph.  Nub. 
415  ;  to  dread,  shrink  from, 
Odys.  xiv,  431  ;  27.  iii,  259  ; 
του  ya.P  ΰτό  τληγη;  φυσιω; 
ντάντ  ΙρρΊγασιν,  all  nature  stands 
aghast,  Cleanth.  Hymn  in  Jov. 
11  ;  χα)  Άχιλεύ;.  ...ερριγ'  av- 
τιζολησαι,  P.  vii,  114. 

'Ρΐγηλό;,  ή,  όν,  chilling;  horrible, 
that  strikes  horror  into  one.  Fr. 
ριγζω. 

'Ριγήσειν,  1./.  inf.  of  ριγ'ιω. 
'ΡΙγϊον,  adv.  colder,  more  chill- 
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ing.    See  next. 

'Ρίγιο-τα,  most  or  very  horrible, 
superl.  n.  g.  pi. ;  compar.  p'tyiov, 
more  horrible,  more  insupport- 
able, worse,  27.  i,  325.  From 

'Ρι'γιστο;,  n,  ov,  superl.  formed 
like  compar.,  adv.  ρίγιον,  from  p7- 
yo;,  most  frosty,  coldest ;  most 
horrible. 

'Ρτγομάχη;,  ου,  ό,  fighting  with 
frost  or  cold.  Fr.  ρϊγο;  and  μά- 
χομαι. 

'ΡΠΌ2,  to;,  τό,  cold,  Odys.  V, 
472  ;  shivering,  shuddering 
through  fear ;  terror.  Hence  the 
Latin  rigor  and  frigus. 

'Ρίγόω,  ω,  to  be  cold,  to  be  stif- 
fened with  cold,  to  shiver,  Aris- 
toph. Nub.  441  ;  to  freeze,  f. 
ριγώσω,  inf.  pres.  ριγών,  Dor., 
Aristoph.  Vesp.  446;  also,  ρι- 
γούν, Id.  Nub.  442  ;  opt.  ριγωην, 
Id.  Acharn.  1146  ;  Id.  Av. 
935.     Fr.  plyo;. 

'Ριγωσίμεν,  Ion.  inf.  fut.  of  ρι- 
γόω, Odys.  xiv,  481. 

'ΡΓΖΑ,  η;,  ή,  a  root,  77.  xi,  845; 
a  sucker,  a  shoot ;  origin,  source, 
Eurip.  Iph.  T.  611. 

'Ριζηΰόν,  adv.  like  roots.  Fr. 
ρίζα. 

'Ρίξηόεν,  adv.  from  or  by  the 

roots.     Fr.  ρίζα. 
'Ρίζηίτι,  Ion.  for  ρίζαι;,  dat.  pi. 

of  ρίζα. 

'Ριζίον,  ου,  τό,  a  small  root,  dimin. 
Fr.  ρίζα. 

'Ριζό&ίν,  adv.  from  the  root  or 
roots.    Fr.  ρίζα. 

'Ριζοχ'ίφάλο;,  ου,  a,  η,  having  the 
flower  springing  from  the  root, 
Fr.  χίφαλή. 

'Ριζολογίω,  ω,  to  gather  roots  ; 
extirpate.    Fr.  λίγω. 

'Ριζοτομίω,  co,f.  ήσω,  to  cut  roots  ; 
to  extirpate ;  and 

'Ριξοΰχο;,  ου,  ό,  ή,  holding  the 
root,  securing  the  root  or  foun- 
dation.   Fr.  'ίχω. 

'Ριζοτόμο;,  ου,  β,  η,  cutting  or 
gathering  roots,  a  botanist  ; 
hence,  by  way  of  reproach,  a 
quack.     Fr.  τίμνω. 

'Ριζοφα,γίω,  ω,  f.  ήσω,  to  eat  roots, 
to  live  upon  roots ;  and 

'Ριζοφάγο;,  ου,  β,  ή,  eating  or  liv- 
ing on  roots.    Fr.  φάγω. 

'Ριζόψυτο;,  ου,  ό,  ή,  growing  from 
the  root.    Fr.  φύω. 

'Ριζόω,  ω,  f.  ώσω,  to  cause  to 
take  root ;  to  plant ;  to  strength- 
en, consolidate,  make  firm,  He- 
rodt. i,  64  ;  to  fix  deeply  ;  I.  a, 
ίρρ'ιξωσα,  pas.  ριζόομαι,  οΰμαι,  to 
be  firmly  rooted  or  established  ; 
pf.  pas.  Ιρρίζωμαι,  σαι,  ται,ραΗ. 
ϊρριζωμίνο;,  η}  ov.  Hence 


PINI 


ΡΙΠΙ 


PI2K 


'Ρίζωμχ,  airs;,  τό,  what  has  tak- 
en root  ;  a  root :  a  descent,  stock, 
race  ;  Έπχοτων  y  xtf  ccvbpuv  pi- 

ζωμ  ίνίΐτα/,  he  traces  his  de- 
scent from  the  sown  men,  i.  e. 
the  Spartan  race,  JEschyl.  S. 
Theb.  395.  Fr.  βίζα. 
Ύίζωπ;,  '.ω;,  ή,  a  taking  root,  an 
establishing  or  confirming.  Fr. 

ριζόω. 

'Ρικάω,  to  deceive,  mislead. 

'Ριχνόομαι,  όϋμαι,  properly,  to 
grow  stiff  with  cold;  moreusu- 
al/y,  to  be  shrivelled  or  wrin- 
kled, to  be  bent  or  curved,  to  be 
bent  out  of  place.  From 

*5?txv&s,  ή,  ov,  properly,  stiff  with 
cold ;  wrinkled,  bent,  curved, 
shrivelled,  contracted  ;  old,  brok- 
en down,  Ap.  Rhod.  ii,  198. 
Fr.  ρΤγας. 

'Ριχνωο'η;,  α>;,  ο,  ή,  wrinkled,  full 
of  wrinkles.    Fr.  ύοΌς. 

'Ρικνωσιαι,  Ion.  for 

'Ριχνωο-η,  2.  sing.  1.  /.  m.  of  p. 

XVOfiXI. 

'Ρίμφϊ,  adv.,  literally^  with 
bounds,  leaps,  springs,  77.  xiii, 
29  ;  swiftly,  with  celerity.  Th. 
ρίπτω. 

'Ριμφάζμάτο;,  ου,  ο,  ή,  carried,  a 
rapid  chariot  or  car,  Soph.  (Ed. 
C.  1063;  rapid  driving,  Find. 
Olymp.  Hi,  67.    Fr.  όίξμα. 

'Pl'N,  but  more  correctly  jug,  fives, 
fi,  the  nose ;  in  the  pi.  puts,  the 
nostrils,  R.  v,  291  ;  xiv,  467  ; 
acc.  pita,. 

'Ρϊνάξίον,  ου,  τό,  a  small  nose, 
dimin.     Fr.  pi;. 

'Ρΐνάω,  ω,  to  lead  by  the  nose,  to 
deceive,  properly  in  the  sense  of 
smelling,  as  dogs  are  deceived  in 
the  scent;  την  εξ/ν  ρινα,  JElian. 
Hist.  An.  vi,  3.  Fr.  pre- 
ced. 

'Ρινιγχΰτη;,  ου,  ό,  an  instrument 
for  injecting  liquids  into  the 
nose.    Fr.  χ^ιω. 

'Ρϊνίω,  ω,  f.  rio-ω,  to  file,  polish 
with  a  file.  From 

'ΡΪ'ΝΗ,  ης,  ή,  a  file  or  rasp,  Xen. 
Cyr.  v,  2,  1 1  ;  also,  ρίνη,  a  kind 
of  dog-fish  having  a  rough  skin, 
which  is  used  in.  smoothing  or  pol- 
ishing wood,  etc. 

'Ρϊνηλατίω,  ω,  f.  τ,α-ω,  to  trace  by 
the  scent ;  to  follow  closely  ;  to 
hunt  out,  chase,  AZschyl.  Ag. 
1 1  58.     Fr.  Ιλαύνω. 

'Ρϊνηλχτη;,  ου,  Ό,  one  who  tracks 
by  the  nose  or  scent,  a  hound. 
Fr.  pi;  a?id  Ίλαύνω. 

'Ρϊνημα,  ατο;,  τό,  filings.  Fr. 
ρινίω. 

'Ρϊνίον,  ου,  τό,  a  small 
the  nostrils.    Fr.  fhti: 


'PiviZaro;,  ου,  Ό,  a  kind  of  skate, 

a  rough-skinned  skate. 
'Pr/oSoXos,  ου,  ό,  ή,  forced  through 

the  nostril,  snorting.     Fr.  pi; 

and  βάλλω. 
'Ρινόκίοω;,  ωτο;,  Ό,  having  a  horn 

on  the  nose,  a  rhinoceros.  Fr. 

χίξα;. 
'Ρινοχόλουοα,  a;,  h,  or 
'Ρίνοχόοουρχ,  a;,  r„  Rhinocolura, 

or  Pihinocorura,  a  frontier  town 

between  Egypt  and  Syria. 
'Ρινοκοτίω,  ω,  to  cut  off  the  nose. 

Fr.  χίπτω. 

'Ρίνον,  ου.  τό,  the  hide  of  an  ox, 
11.  x,  155;  a  shield  made  of  an 
ox-hide,    Odys.  v,    281.  Fr. 

■  Ρ<· 

'Ρινοπΰλη,  »;,  ή,  a  kind  of  gate  or 
postern-door ;  a  wicket.  Fr. 
πύλη. 

'PlNO'2,  ου,  ο,  ή,  the  skin,  either 
of  man  or  beast,  but  chiefly  the 
hide  of  a  bull  or  ox,  II.  v,  308 ; 
the  cuticle  ;  also,  one  of  the  plies 


of  a  shield 


iv  τη  ι^όοματη  ρινου 


file;  pi. 


σχ'ίτο,  it  stuck  in  the  seventh 
fold,  R.  vii,  248  ;  άλλ'  o'lyi  pi- 
vo~<rt  βοων  φοάζαντί;  ιπάλ\α;,  Id. 
xii,  263. 

'Ρϊνόσίμο;,  ου,  ό,  ή,  snub-nosed. 
Fr.  pig  and  σιμό;. 

'Ρίνοτόμο;,  ου,  ο,  η,  cutting  off 
the  nose.    Fr.  τ'ιμνω. 

'ΡϊνοτΌΰο;,  ου,  β,  ή,  shield-pierc- 
ing,  the  cleaver  of  shields,  an 
epithet  of  Mars,  11.  xxi,  392  ; 
also,  the  destroyer  of  armies. 
Fr.  TOpim. 

'Ρίνων.  gen.  pi.  of  piv,  the  nose. 

'Ρ/βν.  ου.  τΌ.  the  top  or  ridge  of  a 
mountain,  a  peak  ;  πιο)  pie*  Ού- 
λΰμ-roio,  R.  viii,  25  ;  a  promon- 
tory.    Th.  pi;. 

'Ρίτπσσι.  Epic  pi.  dat.  of  ρίψ. 

'Ρίπή,  η;,  ή,  a  jet  or  cast,  a  throw, 
impulse,  velocity  or  rapid  move- 
ment, Eurip.  ~Iph.  T.  886  ; 
impetuosity,  //.  viii,  355;  a  gust 
or  storm  of  wind,  Soph.  Antig. 
137  ;  a  blast ;  ΰπα)  ριπη;  alfyn- 

γινίο;  βοξίΆΟ,    R.    XV,    171  -  Ά 

hurricane,  Msehyl.  Prom.  1091 ; 
the  rapid  flight  of  a  missile 
weapon ;  the  sparkling  of  the 
stars ;  άστρων  ριτά;.  Soph.  El- 
ectr.  106  ;  a  vibration,  the  flut- 
tering of  wings;  αιέηζ  Ιλα- 
φοχ7;  πτίουγων  ριπαΐ;  υποσυοι- 
ζα,  and  the  air  rustles  with  the 
light  fluttering  of  wings,  A^schyl. 
Prom.  126  ;  any  violent  emo- 
tion of  the  mind,  Soph.  Antig. 
920.  Th.  ρίπτω. 
'Ριπιζόμ'.νο;,  part.  pres.  of 
'Ρϊπίζω,  f.  ίο- ω,  to  blow  the  fire, 
to  ventilate,  to  fan ;  to  inflame, 
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excite,  Aristoph.  Ran.  360:  pas. 
to  be  blown  about,  agitated ; 
also,  to  be  roasted  by  blowing  the 
fire,  Id.  Eccles.  842.  From 
'Ριπί;,  Γδβί,  ή,  a  blast  of  wind,  a 
pair  of  bellows,  Aristoph. 
Acharn.  669  ;  also,  a  fan.  Fr. 

'Ρίπισμα,  ατο;,  τό,  what  is  fan- 
ned, a  fanning.     Fr.  ριπίζω. 

'Ρϊπιστό;,  ή,  όν,  that  may  be  ven- 
tilated, fanned,  or  blown  ;  ex- 
posed to  the  wind;  aired,  cooled. 

Fr.  ριπίζω. 

'ΡΤπο;,  tos,  τό,  and  -ου,  ό,  a  hur- 
dle, a  mat  made  of  osier  or  wil- 
low, Herodt.  ii,  96  :  Odys.  v, 
256,  etc.;  the  same  as  ρΊψ. 

'Ριπτάζω,  f.  άσω,  to  tOSS  about, 
to  drive  about,  R.  xiv,  257  ;  to 
move  in  an  agitated  manner ; 
mid.  to  tumble  and  toss  about. 
Fr.  ρίπτω. 

'Ρίπταο-χον,  1.  sing,  impfi,  R. 

'Ριπτασμό;,  όϋ,  ό.  a  tossing  about ; 
perturbation  or  agitation  of 
mind,  indicated  by  restlessness  of 
body.     Fr.  ρίπτω. 

'Ρίπτιι,  3.  sing.  pies.  ind.  of  ρί- 
πτω. Rut 

'Ριπτίϊ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

'Ρίττίω,  ω,  to  throw,  east,  toss, 
hurl,  Herodt.  iv,  94 ;  Eurip. 
Troad.  736;  Soph.  Truth.  780; 
to  plunge,  Thucyd.  ii,  40  ;  used 
in  the  pres.  and  impf.  only.  Ste 
ρίπτω. 

'Ριπτό;,  ή,  όν,  verbal  adj.  from 
ρίπτω,  thrown,  cast,  hurled  ; 
ριπτο;  μόζο;,  death  by  being 
thrown  down  a  precipice. 

'Ριπτονμαι,  Att.  for  ρίπτομαι,  or 
from  ρΊπτίΙ. 

Ριπτούντων,  gen.  pi.  contract,  of 

ριπτίω. 

ΤΙ'ΠΤΡ-,  /.  ρίψω,  1.  α.  ίρρΊψα, 
f.   pas.  ρΊφίήσομΛΐ,   1.  a.  pas. 


eppt 


to  throw.  //.  viii,  13 


to  cast,  fling,  launch,  hurl,  pre- 
cipitate ;  to  throw  away,  throw 
out ;  to  expose,  Soph.  (Ed.  T. 
719  ;  Thucyd.  vii,  44  ;  νιανία.; 
λόγου;  ρίπτων  \;  ημά;·  Eurip. 
Ale  696  ;  mid.  to  throw  one's 
self  *,  pas.  to  be  thrown  out,  ex- 
posed, Soph.  Aj  817-  Tlie 
Epic  impf.  ρίπταο-χον,  Homer 
passim.  ;  2.  a.  pas.  ίρρϊφην,  pfi 
pas.  ϊρριμμαι. 

Pi;,  ρινός,  the  nose ;  πλατιΤα 
ll  pi;,  a  flat  nose,  Theocr.  xi, 
33  ;  the  sense  of  smell ;  pi.  phts, 
the  nostrils,  Aristoph.  Nub. 
344. 

ΤΓΣΚ02,  ου,  Ό,  a  chest  or 
trunk  covered  with  leather,  a 
leathern  box. 


ΡΟΔΑ 


ΡΟΔΟ 


ΡΟΘΙ 


[I    'P/^s/j,  ivrog,  part.  1.  a.  pas.  of 
ρίπτω. 

'ΡΓΨ,  ^Γίτβί,  ί,  a  mat,  a  hurdle, 
J      made  of  osiers,  reeds,  or  rushes, 
j       Herodt.   iv,   71  ;   xifious  ϊχχτι 
xxv  i-π)  ριπο;  <πλίοι,  for  the  sake 
of  gain  he  would  go  to  sea  in  a 
I      hurdle,  Aristoph.  Pac.  700  ;  a 

twig  of  willows,  a  reed, 
j    'Ρίψχι,  I:  a.  inf.  act.,  and 
\    'Ρίψα,ι;,  ΑϊοΙ.  for  ρί-^xs,  part.  1. 
I      a.  act.  of  ρίπτω. 

'Ρί-ψα,ς,  part.  1.  a.  act.  of  ρίπτω. 
(  'Ρί-ψχο-π^,  thos,  o,  one  who  throws 
j  *  away  his  shield,  a  deserter  or 
\  coward,  Aristoph.  Nub.  352. 
,      Fr.  όία-τίξ. 

j    'Ρίψε,  Ion.  for  'ί'ρρι-φε,  3.  sing.  1. 

a.  ma\  aci.  ο/  £/*e  same. 
'Ρ/·ψ/ί,  a  throwing,  cast- 

!      ing,  flinging.     Fr.  ρίπτω. 
I    Ύιψοχινδΰνος,  ου,  ο,  vi,  that  throws 

himself  into  danger,  adventui'- 

ous  ;  foolhardy,  Xen.  Mem.  i, 
,|      3,  9.    Fr.  κίνδυνος. 
1    'Ρ^όχιν^ϋνως,  adv.  in  an  adven- 
j      turous  manner,  fearlessly.  Fr. 

preced. 

'Ρίψβνλο;,  ου,  ο,  vi,  throwing 
away  his  arms  ;  ρίψοπλον  χτχν, 
a  deserter,  causing  the  shield  to 
be  thrown  away,  s.  as  ρίψκσ-πΐί, 
JEschyl.  S.  fheb.  297.  Fr. 
ρίπτω  and  όπλα. 
!  'Ρίψω,  vis,  jj,  1.  a.  subj.  act.  of 
ρίπτω. 

'ΡΟΑ',  or  pot»,  xs,  fi,  a  pome- 
granate ;  also,  the  pomegranate- 
tree,  Odys.  vii,  115. 
'Ρο»,  xs,  Dor.  for  ροή,  a  stream, 
Pind.  Olymp.  ii,  62  ;  a  flow  of 
song  or  a  poetic  vein,  Id.  Nem. 
vii,  17.    Fr.  ρ'ιω. 
'Ρΰχΐο-ι,  dot.  pi.,  and 
'Pods,  acc.  pi.  of  ροή,  vis,  νι· 
'Ροζοχμ,   ο,  indecl.,   the    son  of 
Solomon,    Eoboam,    or  Reho- 
boam.  Hebr. 
'Ρογχχζω.     See  ρογχάζω. 
'Ρόγχο;,  ου,  ο,  s.  as  ρόγχο;. 
'ΡΌγος,  ου,  ό,  a  pile  of  any  thing, 
a  granary  ;  used  chiefly  in  Sicily 
and  the  Greek  colonies  in  Italy  ; 
hence  the  Latin  rogus. 
'Ρογχχζω,  or  ρογχχζω,  to  snore. 

'Ρόγχοί,  ου,  ό,  a  snoring,  a  snort- 
ing.   Th.  ρ'ίγχ,ω. 
'Ρό%χ,  nom.  pi.  of  pohov. 
'Ρο$χμνο?,  a  sprout,  bud,  shoot. 

See  ρκΰκμνοί. 
ΤΟΔΑ'ΝΗ,  ns,  h,  the  woof,  a 

web,  thread,  yarn. 
Τ0ΔΑΝ0'2,  ή,  Όν,  slender, 
slight,  bending  or  perhaps  easily 
moved  ;  <πΐζ)  ροΰχνον  tov&xnx, 
around  the  bending  reeds,  II 
xviii,   576  ;    as  a   subst.,  the 


name  of  a  river  in  Gaul,  the 
Rhone. 

'ΡοϊχζΌς,  ά,  Όν,  rosy,  having  a 
good  color,  florid,  of  complexion  ; 
rose-like,  delicate,  Joseph.  Antiq. 
xvii,  1 1 ,  where  the  Mss.  have 
ρχ$χλον,  ρχδχ^ον,  and  pxbtv'ov, 
Schneid.  Lex.     Th.  pohov. 

'PoVix,  xs,  yi,  contract.  pob"n,  a 
rose-tree  or  bush.     Fr.  pohov. 

'Pohnos,  ιίχ,  ιιον,  and  polios,  ίχ, 
ίον,  rosy,  of  roses,  Eurip.  Med. 
846  ;  rose-colored,  fragrant  with 
roses,  rose-scented.    Fr.  pohov. 

'Pohios,  Ίχ,  ίον,  of  roses.    Fr.  pohov. 

' Ροδίων,  ωνοζ,  ό,  a  rose-shrubbery. 
Fr.  pohov. 

'Pohv,  vis,  h,  the  name  of  a  female, 
Rhode. 

'Pohix,  ίας,  fi,  an  herb  called  the 
Rhodian  root,  having  the  scent 
of  a  rose ;  a  kind  of  vine  ;  also, 
a  kind  of  shoe  ;  a  proper  name, 
Rhodia,  Hesiod.  Theog.  351. 

'Pohxxii,  ή,  Όν,  Rhodian.  Fr. 
'Polios. 

'Pohixs,  xhos,  vi,  a  kind  of  cup  or 

goblet,  Athen.  xi,  13. 
Ύοΰίζω,  f.  ίο· ω,  to  resemble  roses 

in  color.    Fr.  poh-ov. 
'Pohxoe,  ή,  Όν,  made  of  roses, 

Anncreon.     Fr.  pohov. 

'POhivot,  η,  ov,  made,  twined  of 

roses.    Fr.  pohov. 
'Pohios,  ου,  Ό,  the  name  of  a  river, 

Rhodius  ;  also,  'Pottos,  ίχ,  ίον, 

Rhodian,  belonging  to  the  island 

of  Rhodes. 
'PohohxxTukos,    ου,  ο,    vi,  rosy- 

fingered,  77.  i,  477,  et  passim; 

an  epithet  of  Aurora.     Fr.  hx- 

χτυλοζ. 

'Pohohxtyvvi,  ης,  vi,  a  shrub,  called 

by  Apuleius  the  laurel  -rose ;  the 

oleander.    Fr.  hxtyvvi. 
'Poh'ohivh^ov,  ου,  τό,  a  shrub ;  the 

rhododendron.     Fr.  pohov  and 

h'lvh^ov. 

'Pohouhvis,  ios,  o,  h,  rose-like,  rosy. 

Fr.  uhos. 
'Poh'ons,   Όισσχ,  Όιν,  rosy,   of  or 
belonging  to  the  rose,  Eurip. 
Iph.  Aid.  1298  ;  made  of  roses, 
oil  of  roses,  77.  xxiii,  186.  Fr. 

pohov. 

'PoYoxto-o-os,  ό,  rose-ivy.  Fr.  po- 
hov and  xioo-'os. 

'Ρο^όμχλον,  Dor.  for  ροΎομνιΧον, 
ου,  τό,  a  rosy  cheek  ;  also,  a 
confection  of  l-oses  and  quinces. 
Fr.  μήλον. 

'ΡοΎομ.ν,λον,  to,  Dor.  ροΰόμχλον,  Ά 
rose-apple  ;  metaphor,  a  rosy 
cheek.     Fr.  pohov  and  μήλον. 

'ΡΟ'ΔΟΝ,  ου,  τό,  a  rose,  Aris- 
toph. Nub.  910;  Anacr.  Horn. 
Ce>:  6. 
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'Ρο%όπχχ;υ5,  Dor.  for 

'Ροΰοπηχυς,  Dor.  ρο^όπχ^υ;,  υ, 
gen.  uos,  rosy-armed.  Fr.  ρόΰον 
and  <7rnx,us. 

'Ροοόπνοος,  ov,  ό,  h,  contract,  po- 
Vokvovs.  ow,  breathing  of  roses, 
Fr.  polov  and  πνίω. 

'PooOs,  ου,  h,  the  name  of  a  Nymph; 
also,  the  island  of  Rhodes  ;  for- 
merly called  'PoSos,  ου,  ft,  as  it 
should  seem  from  the  noise  of  the 
waves. 

"PolioiQo^os,  ου,  ο,  ή,  bearing  or 
producing  roses.    Fr.  φίζω. 

'PoVox^ous,  ου,  ο,  ή,  rose-colored, 
Theocr.  xviii,  31.     Fr.  χζόχ. 

'Po^o^us,  ωτος,  β,  it,  s.  as  pre- 
ced., and  from  the  same. 

'Pobu/v,  mvos,  o,  S.  as  ροδίων,  euvos, 
a  bed  of  ,roses. 

'Pohωv^s,  ων,  οι,  the  Alexandrian 
name  of  the  winds  called  o^vJiui. 

'Ροΰωνίχ,  xs,  vi,  a  rose-shrubbery 
or  plat  of  roses  ;  a  rosebush  ; 
a  dish  flavored  with  roses.  Fr. 
pobov. 

'Ρόζω,  or  rather  ροιξω,  and  ρυζω, 
to  bark,  as  a  dog;  and  figura- 
tively, to  snore  or  snort.  Fr. 

ρόΐζοζ,. 

'Pa*,  vis,  Dor.  pox,  xs,  ή,  a  stream, 
a  current,  Aristoph.  Thesm.  888  ; 
Eurip.  Med.  831  ;  juice  or  li- 
quor ;  ot  uv  πΧνισΰωΐτιν  ίμπ'ίΧου 
pons,  Id.  Bacch.  281  ;  ροάων, 
JEol.  gen.  pi.,  II.  vi,  4  ;  in  Ho- 
mer always  in  the  plural.  Fr. 
ρ'ιω. 

'Ροβίω,  ω,  fi  νιο-ω,  to  rush  im- 
petuously, like  a  rushing  stream, 
to  roar,  to  murmur  loudly,  Soph. 
Antig.  290. 

'ΡοΟιχζω,  to  rush  like  water,  or 
the  waves  dashed  from  the  side  of 
a  ship  in  motion ;  to  make  a 
murmuring  noise  in  eating,  as 
pigs;  οίον  ροζιάζουν,  how  they 
murmur,  Aristoph.  Acharn.  801 
Fr.  ρόβ ος. 

'Podixs,  xhos,  adj.  causing  a  rush 
or  noise  of  water;  χωπ^  ρούιά- 
δβί,  of  the  dashing  oar,  JEschyl. 
Pers.  388.     Same  Th. 

'Podtov,  ου,  το,  the  impetuosity  or 
violence  of  the  waves  ;  a  billow, 
JEschyl.  Prom.  1080;  the  roar- 
ing surge  of  the  sea,  Eurip.  Iph. 
T.  427  ;  the  spray  or  foam  of 
the  sea,  Thucyd.  iv,  10;  any 
loud  noise,  applause,  Aristoph. 
Eg.  546.  From 

'PoOios,  x,  ov,  rushing  with  a  loud 
noise,  as  the  surge  of  the  sea,  and 
breaking  on  the  shore,  Soph.  Phil. 
683  ;  violent,  impetuous,  Odys. 
v,  412  ;  furious,  as  waves  ; 
noisy,  loud.  From 


POIZ 


ΡΟΠΑ 


ΡΟΦΟ 


ΤΟ'Θ02,  ου,  ο,  the  noise  of  the 
surge  or  of  oars,  striking  the 
waves ;  tumult,  violence,  impe- 
tus, JEschyl.  Pers  454  ;  γλωο·- 
σν)ζ  ρ ο'ό os,  a  shout  of  the  Persian 
tongue,  JEschyl.  Pers.  398.  ' 
Probably  from  ρίω. 

'Ροιά,  as.  h,  a  pomegranate,  Odys.  ! 
vii,  115. 

'ΡοιζΥζω,  ω,  f.  ri<ru,  S.  as  ρ'οφ'ιω,  to  ; 
engulph  or  absorb  with  a  noise,  I 
Odys.  xii,  106  ;  ροιΟιουσα  χόλπον 
αιγίδος,  causing  the  hollow  of 
my  shield  to  roar,  JEschyl.  Eum. 
382  ;  the  idea  seems  to  be  taken 
from  the  sail  of  a  vessel,  bellied 
out  by  the  wind  and  making  a 
roaring  noise,  when  the  ship  is  in 
rapid  motion.  The  goddess  op- 
posed the  hollow  of  her  shield  to 
the  wind,  which  bore  her  rapidly 
along ;  the  rapidity  of  her  motion 
is  indicated  by  the  booming  sound 
of  the  shield ;  and 

'PoiSo'yo-mvj  3.  sing.  JEol.  1.  a. 
opt.  from  poiQ'iM. 

'Ροίζ^ηο-is,  zois,  'A,  the  whizzing 
noise  of  a  body  moving  swiftly, 
rushing,  Eurip.  Iph.  Aid.  1086  ; 
s.  as  ροίζιιο-ις. 

'Polios,  ου,  o,  the  gush,  the  rush 
of  water,  Aristoph.  Λτιώ.  406  ; 
the  rustle  of  wings,  πτιοων  yao 
ρο'ιζδος  olx  ασημ,ος  'hv,  Soph. 
Antig.  991.     Fr.  ρ'ιω. 

'Ροίζαο-χε,  Epic  impf.  to  ροιζίω. 

'Ροίζαο-χ,  for  ροίζαο-xs,  on  ac- 
count of  the  subsequent  aspi- 
rate, 3.  sing.  impf.  act.  for  il'poU 

'Ροιζεω,  ω,  f  ήσω,  to  make  a 
hissing,  gushing,  or  rustling 
noise  ;  to  make  a  shrill  noise, 
to  give  a  low  whistle,  ροίζτ,ο-ιν 

V  aoa,  τιφαΰσχων  Δ.ιομ$ΰ  ΰίω, 
R.  χ,  502.    Fr.  ροϊζοί. 
'Ροιζ^Όν,  adv.  with  a  loud  or 
shrill  noise.    See  preced.  Fr. 
ροΐζο5. 

'ΡοΊζνμα,  ατός,  τό,  a  rustling  or 
whizzing  noise,  Aristoph.  Av. 
1182.  Fr.'poQu,. 

'Po'i^wis,  ims,  η,  a  whizzing  or 
hissing  noise.    See  po'iSho-is. 

"'Ροιζόόίμ^,  (ί,)  Lis  et  tumul- 
tuosa  controversia,  Cicero  ad 
Att.  14,  10."  Ernesti's  Clavis 
Cic. 

'Ροίζομαι,  f.  σομαι,  s.  as  ροιζίω. 

'ΡΟΙ~ΖΟΣ,  ου,  ο,  a  whizzing  or 
hissing  noise,  as  of  an  arrow  or 
spear  flying  rapidly  through  the 
air ;  the  whizzing  of  arrows 
and  the  clashing  of  spears,  II. 
xvi,  361  ;  clamor,  Odys.  ix, 
315  ;  the  impetus  of  any  body ; 
probably  imitated  from  the  sound. 


'Pair,,  ns,  r„  Ion.  for  ροιά,  a  pome- 
granate.    See  ροά. 

'Po'ikos,  ή,  Όν,  curved,  bent,  crook- 
ed ;  also,  that  has  a  flowing  or 
running,  fluid,  feeble.    Fr.  poos. 

'Po'io-Kos,  as  if  a  small  ροά,  the 
figure  of  a  pomegranate,  on  the 
high  priest's  robe,  LXX. 

'Ρομάστοα,  as,  h,  a  spear,  LXX. 

'Ρομζίω,  ω,  to  whirl  round,  as  a 
wheel;  to  spin.    Fr.  ρόμβο:. 

'Ρομξ,ητΌ;,  ή,  Όν,  spun  round  like 
a  top,  whirled,  hurled,  swung. 

Fr.  ρ'ομζ'ίω. 

'Ρομζοιΐό~^,  ios,  ό,  h,  in  the  form  of 
a  rhomb;  rhomboidal.  Fr.  ubOs. 

'Ρόμζο5,  ου,  ό,  a  top  ;  a  magical 
wheel,  Theocr.  ii,  30  ;  the  hurl- 
ing of  a  weapon,  Pind.  Olymp. 
xiii,  133  ;  a  kind  of  cymbal  or 
tambourine,  Eurip.  Hel.  1361  ; 
in  mathematics,  a  rhombus,  or 
diamond-like  figure ;  also,  a  fish, 
the  turbot. 

'ΡΌμο\,  dxos,  o,  a  worm  that 
gnaws  wood,  a  wood -worm. 

'Ρομφχία,  as,  h,  a  large  sword  or 
sabre,  with  a  broad  blade,  chiefly 
used  by  the  Thracians ;  in  JV. 
T.,  a  sword.    Fr.  ρ'ιμζ,ω. 

'Ρομφεΐί,  ων,  αΊ,  thongs  or  strings 
of  leather  for  sewing  shoes. 

'P'oov,  acc.  sing,  of 

'Poos,  contract.  oZs,  ου,  ο,  a  cur- 
rent, a  stream,  R.  xii,  25  ; 
Herodt.  ii,  96;  a  river;  the 
acc.  ρ',ον  ·  ίνα.  p'oov,  up  the 
stream ;  κατά,  p'oov,  down  the 
stream.  The  poets  always  have 
p'oov  in  the  acc. ;  prose-writers 
sometimes  ρουν,  Plat.  Polit.  vi, 
492;  Crat.  411,  D ;  though  it 
is  doubtful  if  this  be  correct. 
Fr.  ρ'ιω. 

'Ροπα'ια,  the  same  with  ρομφαία. 

'ΡοταχΊζω,  f.  Ίσω,  to  beat  with  a 
club,  staff,  rod  ;  to  strike.  See 
ρόταλον. 

'PovraXtxOs,  ri,  ov,  a  kind  of  verse 
called  rhopalic,  i.  e.  club-like 
(from  ρ'ΌπαΧον),  in  which  each 
succeeding  word  is  longer  by  one 
syllable  than  the  preceding ;  as, 
ώ  μ,άχαζ  'Kroiitvi,  μο/ξ*ιγίν^, 
ολζιο^α/μον,  II.  iii,  182  ;  and  in 
Ausonius,  Spes  Deus,  seternse 
stationis  conciliator.  Kritsch. 
Schrevel.  Lex. 

(Ροταλιο·μ05,   ου,  ό,   Ά  blow  of  a 

club  ;  a  state  of  priapism,  Aris- 
toph. Lys.  553.  From 
'Ρόπάλον,  ου,  τό,  a  club,  Herodt. 
vii,  63  ;  a  staff,  a  rod ;  a  scep- 
tre, a'/iv  aay'is,  Odys.  xi,  574  ; 
Soph.  Track.  510  ;  the  virile 
member,  Aristoph.  Ran.  47. 
Fr.  ρίποι. 
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'PokxXutOs,  ή,  ov,  club-like,  hav- 
ing the  form  or  appearance  of  a 
club,  an  epithet  of  a  cup  or  bowl, 
Dion.  Cass.     From  preced. 

'Pot-/;,  r,s,  k,  a  leaning  or  incli- 
nation forward  ;  also,  down- 
wards, as  the  scale  of  a  balance  ; 
the  act  of  preponderating;  σμι- 

χοα  ταΧαια  σώματ  ίυνάζίΐ  ροπή, 

a  slight  inclination  (of  the  bal- 
ance of  the  Fates)  puts  to  sleep, 
i,  e.  kills,  the  aged  bodies,  Soph. 

(Ed.  T.  961  ;  μικ,οα5  poTr,; 
Ίΰσβοι,  Pint.  Cic.  15,  edit.  Gail  ; 
impetus,  force,  weight,  Demosth.' 
154,  18:  Eurip.  Hipp.  1158; 
preponderance,  advantage ;  the 
preponderance  of  a  scale ;  |*S 
μια-s  pot-vis,  on  a  single  turn  of 
the  scales,  at  the  critical  mo- 
ment, Thucyd.  V,  1 03  ;  σμικ,ςα. 
— 'ροπ-ή,  a  slight  turn  of  the 
scale,  a  slight  depression,  Soph. 
(Ed.  T.  961  ;  po-rh  βίου,  the 
sinking  of  life,  Id.  (Ed.  C.  1504  ; 
iv  poirr,,  in  hazard  ;  a  V  'ίχιτα» 
po-Tras,  she  is  on  the  turn  of  the 
scale,  t.  e.  she  is  going  to  ruin, 
Aristoph.  Vesp.  1274  ;  the 
event  or  issue  of  a  war,  Diod. 

S.      Th.  ρ'ίΤω. 

'PovixOs,  ή,  Όν,  prone  to,  inclining 
downwards ;  το  ροτιχΌν,  a  low 
style,  Longin.  §  3,  2  ;  also,  act., 
giving  a  decision.    Fr.  'ρ'ίχω. 

'Ρόττζον,  ου,  τό,  a  club,  mace, 
cudgel,  Eurip.  Hipp.  1167;  a 
ring  or  knocker  of  a  door  ;  a 
kind  of  cymbal  or  tambourine, 
Eurip.  Ion.  1612.     Fr.  'ρίμζω. 

'Ρουζήν,  ό,  indecl.,  the  name  of 
a  man,  Reuben.  Hebr. 

'PoZ6,  h,  the  name  of  a  woman, 
Ruth. 

'Pods,  poos,  ό,  a  current,  a  flowing. 

See  next. 
'Pous,  gen.  ρου  and  poos,  ό  and  »j, 

a  tree  called  sumach,  the  bark 

and  fruit  of  which  are  used  in 

tanning. 

'Ροΰο-ιος,  ου,  ό,  η,  ο.  color,  reddish 
brown  ;  red,  Lot.  russus. 

'Ρουφό$,  ου,  ό,  the  name  of  a  man^ 
Rufus.    Fr.  the  Latin  rufus. 

'ΡΟΦΕΏ,  and  -άω,  f  ήσομαι, 
to  absorb,  swallow  up,  sup  up, 
Aristoph.  Vesp.  906;  Id.  814; 
Soph.  Track.  1044  ;  Lot.  sor- 
bere.  The  word  has  evidently 
been  formed  from  the  sound  made 
by  the  lips  in  drawing  in  water. 
Dunb. 

'ΡΌφ'Λο-is,  ims,  h,  an  absorbing  or 
swallowing.    Fr.  ροφίω. 

'ΡΌφο5,  ό,  a  swallowing  or  gulp- 
ing down  ;  that  which  is  gulped 
down. 


ΡΤΖΩ 


ΡΤΜΑ 


ΡΤΟΝ 


'Ροχόίω,  ω,  f.  ήσω,  to  send  forth 
a  noise ;  to  roar,  as  the  sea, 
Odys.  v,  402  ;  to  murmur 
hoarsely.  From 

'Ρόχύοξ,  ου,  ό,  the  noise  of  waves ; 
a  loud  murmuring.  Fr.  polios, 
probably  from  ρίω. 

'Ρόω,  to  move,  shake,  agitate. 
Fr.  ςίω. 

'Ροάΰ'/ΐί,  ios,  ό,  h,  flowing,  fluid, 
like  a  fluid  ;  tumultuous,  Thu- 
cyd. iv,  24.    Fr.  iftts. 

'Ροων,  ωνος,  ο,  a  place  having 
pomegranate  trees,  LXX.  Fr. 
ροά. 

'Ρναδΐχόί,  in,  ov,  pertaining  to 
flowing  ;  ρυαοιχον  πάβος,  a  diar- 
rhoea.    Fr.  ρυάξ. 

'Ρύαξ,  axos,  ό,  a  flowing;  an 
overflowing  ;  a  brook ;  a  gully, 
Thucyd.  iv,  96  ;  a  torrent  of 
water  or  volume  of  flame  ;  a 
stream  of  burning  lava,  Plat. 
Phced.  Ill,  Ε ;  a  volcano.  *Fr. 

ρυω. 

'Ρΰάς,  alos,  ό,  τι,  flowing,  loose, 
weak,  feeble,  relaxed ;  also,  a 
kind  of  fish,  at  puahs,  supposed 
to  be  herrings. 

'Ρύάτο,  3. pi.  a.  contract,  of  ρυομαι. 

'Ρυκχίτο;,  ου,  ο,  a  rapid  torrent ; 
a  turbulent  rabble  ;  a  mob, 
Aristoph.  Lys.  170;  dregs.  Fr. 
ρυάς. 

'Ρυγχελίφας,  α,ντοξ,  ο,  with  an 

elephant's  trunk.     Fr.  ρύγχος 

and  ιΧίφας. 
'Ρυγχίον,  ου,  τό,  dimin.,  a  little 

snout,  Aristoph.  Acharn.  744. 

From 

'PTTX02,  io?,  το,  the  beak  of  a 
bird,  Aristoph.  Av.  347  ;  the 
snout  of  a  hog  ;  and  hence,  by 
way  of  ridicule,  an  ugly  face, 
Epigr.  Lucil.  19,  in  Anal,  ii, 
321. 

'Ρΰΰην,  adv.  in  a  crowd  ;  rushing 
as  a  crowd.    Fr.  ρίω. 

'ΡΰΥον,  adv.  abundantly,  copious- 
ly, Odys.  xv,  425.  Fr.  ρύω, 
the  same  with  ρίω. 

'Ρυΰζ'  part.  2.  a.  pas.  of  ρίω. 

'Ρΰίο,  Ion.  for  ρύου,  pres.  imperat., 
and 

'Ρύίται,  3.  sing.  pres.  of  ρυομαι. 

'Ρυίω,  ω,  obsol.,  f.  τισομαι,  2.  a. 
pas.  ίρρύτιν,  pf.  act.  Ιρρύτιχα,  to 
flow,  flow  away  ;  to  run  as 
water,  Xen.  Hist,  v,  4,  58.  Fr. 
ρίω. 

Ι    'Ρυζίω,  or  ρύζω,  to  growl,  snarl. 

Formed  from  the  sound. 
\    'Ρύζην,  adv.  in  the  manner  of  any 
i      thing  flowing  ;  copiously,  abun- 
J  dantly. 

'Ρύζω,  f.  ύο-ω,  to  grin,  snarl,  like 
a  dog. 


'Ρύη,  Epic  for  Ιρρύη,  3.  sing.  a. 

pas.  to  ρίω. 
'Ρύηόι,  2.  a.  imperat.  pas.  of  ρυίω. 
'Ρυήσομαι,  7],  trat,  2.  fut.  pas.  of 

the  same. 
'Ρυηφίνειχ,  ας,   τ),  and  ρυηφίνία, 

ns,  τ),  wealth,  abundance,  riches, 

Callim.  Jov.  84. 
'Ρυά^ναι,  ΐ.  a.  inf.  pas.  of  ρυομαι. 
'Ρυβμ'ιζω,  f.    Ίσω,    to    adjust  to 

time,  measure,  etc. ;  to  modu- 
late ;  to  cause  to  harmonize  ; 
to  arrange  in  due  order ;  to 
adjust,  Xen.  Cyr.  viii,  8,  10  ;  to 
examine  strictly,  Soph.  Antig. 
318  ;  pf.  pas.  ϊρρύόμισμαι,  to  be 
reduced  to  order  or  measure  ; 
hence,  to  be  fettered,  JEschyl. 
Prom.  241. 
'Ρυΰμιχ,Όζ,  ή,  όν,  formed  in  due 
proportion  ;  in  accordance  with 
time,  measure,  etc. ;  rhythmical. 
From 

ΤΤΘΜΟ'2,  ου,  Ό,  (1)  measured 
or  equable  motion,  as  in  danc- 
ing, i.  e.  the  step  adapted  to 
measured  time  ;  (2)  measured 
time,  as  in  music,  i.  e.  when  the 
sounds  succeed  each  other  in  a  cer- 
tain regular  order  ;  (3)  rhythm 
or  measured  harmony  in  verse, 
i.  e.  in  which  the  successive  sounds 
of  the  words  are  made  agreeable 
to  the  ear ;  it  differs  from  metre, 
which  depends  on  the  quantity 
and  arrangement  of  syllables  ac- 
cording to  certain  rules  ;  *'  nam," 
says  Quinctil.,  Inst.  Or.  9,  4, 
"  rythmi,  id  est,  numeri  spatio 
tempornm  constant;  metra  etiam 
ordine  "  ;  (4)  rhythm  in  prose, 
harmonious  flow  or  cadence  of 
sound,  produced  by  the  skilful 
arrangement  of  words,  and  the 
disposition  of  members  of  sen- 
tences ;  it  corresponds  with  the 
Lat.  numerus ;  (5)  it  also  sig- 
nifies shape,  form,  fashion  ;  due 
proportion  ;  equable  temper,  etc. 
Hence  the  general  term,  rhythm, 
cadence,  Aristoph.  Nub.  638, 
what  is  now  called  measure,  both 
in  poetry  and  music ;  harmony, 
proportion  ;  μίτα  ρυόμου,  in 
measured  time  ;  said  of  the 
Lacedcemonians  advancing  to 
battle,  Thucyd.  v,  70  ;  in  con- 
cert ;  Iv  ρυύμω,  in  proper  time  ; 
a  measured  movement  of  any 
kind;  the  form  or  figure  of  the 
alphabetic  letters,  Herodt.  v,  58. 
Hence  in  English  RHYTHM. 

'Ρύχ,άνη,  τι;,  it,  a  plane. 

'Ρΰμα,  ατο;,  τό,  for  ριυμα,  a 
stream,  current.    Th.  ρίω.  Also 

'Ρΰμα,  ατός,  τό,  Ά  pull,  drawing  ; 
ρ  υ  μα  τόξου,  the  drawing  of  the 
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bow  ;  a  defence,  shelter,  pro- 
tection, Soph.  Aj.  159  ;  a  rope 
by  which  a  vessel  is  drawn  or 
towed,  Arrian.  Peripl. ;  a  weap- 
on's throw  ;  a  bow-shot,  jEs- 
chyl.  Pers.  143 ;  Xen.  Anab. 
iii,  3,  15.     Fr.  ρυομαι. 

'Ρυμάτα,  nom.  pi.  of  'ρΖμα. 

'Ρΰμζο;,  the  same  with  ρόμξο;. 
Fr.  ρίμζω. 

'Ρϋμτι,  ης,  τ),  a  rushing  on,  im- 
petuous or  rapid  motion,  Thu- 
cyd. ii,  76;  force,  strength; 
struggle  ;  a  rush,  Aristoph.  Nub. 
406  ;  Demosth.  546,  ult.  ;  a 
hostile  charge,  Xen.  Cyr.  vii, 
1  ;  a  shock,  impetus,  Thucyd. 
vii,  10  ;  a  street;  a  line  of 
direction  ;  a  track ;  a  current, 
Eurip.  Khes.  64.     Fr.  ρύω. 

'Ρύμμα,  ατος,  τό,  dirt,  filth,  Aris- 
toph. Lys.  377  ;  what  is  removed 
by  washing  or  cleansing ;  also, 
the  material  used  in  cleansing, 
as  soap,  lye,  etc. 

'Ρϋμός,  ου,  ο,  the  pole  of  a  car- 
riage, by  which  ρύιται,  it  is 
drawn,  Herodt.  iv,  69  ;  II.  x, 
505  ;  \v  π^ωτω  ρυμω,  at  the 
extremity  of  the  pole,  H.  vi, 
40.     Th.  ρύω. 

'Ρΰμοτομίω,  ω,  f.  τ\σω,  to  divide 
into  streets  ;  hence,  to  lay  out  a 
city,  Polyb.  xvii,  22.  Fr. 
τίμνω. 

'Ρυμοτομία,  α;,  τ],  the  laying  out 
or  division  of  streets.   Same  Th. 

' Ρυομαι,  fut.  m,  ρύσομαι,  1.  a. 
ιρρυσάμην,  Epic  ρυσάμτ,ν,  impe- 
rat. ρϋσαι,  to  draw  or  drag  to 
one's  self ;  to  draw  from  the 
power  of  an  enemy ;  hence,  to 
save,  preserve,  protect ;  to  lib- 
erate, deliver,  rescue,  II.  xvii, 
645  ;  ov  ΰανί7ν  Ιρρυο-άμην,  whom 
I  saved  from  death,  Eurip.  Ale. 
11;  Herodt.  iii,  132;  also,  to 
defend  one's  self.  It  is  generally 
followed  by  the  gen.,  governed  by 
ix,  άτό,  ΰττό  ·  with  the  latter  it 
signifies  to  draw  or  drag  from 
under  the  power  of  another ;  as, 
Τζωων  άλόχου;  χα)  νήπια  τίχνα 
Τζοφζονίω;  ρύοισ6ι  φιλοττολίμων 
υπ  ' ΑχαΊων,  P.  xvii,  224.  The 
quantity  of  the  υ  may  be  con- 
sidered short  in  Homer  ;  when  it 
is  lengthened,  it  is  either  by  the 
ictus,  or  the  other  form  of  the 
verb  should  be  adopted ;  viz.  ϊού- 
ομαι  '  with  the  Attics  it  is  always 
long  in  the  fut.  and  the  1.  aor. 
Th.  ρυω. 

'Ρυόμίνοζ,  part.  pres.  of  preced. 

'Ρύονται,  3.  pi.  ind.  pres.  m.,  and 

'Ρύοντο,  Ion.  for  Χρρύοντο,  3.  pi. 
impf  m.  of  ρυομαι. 

τ  4 


PY2A 


PT2I 


PTTI 


'Ρύπα,  ων,  τά,  pi.  of  ρύπος,  Odys. 
vi,  93. 

'Ρυπαίνω,  f.  ανω,  1.  α.  Ιρρυπηνα, 

to  make  foul  or  dirty ;  to  soil 
or  tarnish:  also,  to  defame  or 
blacken  the  reputation  ;  Ίνα  μη 
ρυπαίνηται  τα%υ,  that  it  may 
not  be  soiled,  or  want  cleaning 
again  soon,  Theophr.  Char.  10, 
edit.  Newton.     Fr.  ρύπος. 

'Ρύπαζ,  ακος,  ο,  filthy,  sordid. 
Fr.  ρύπος. 

'Ρυπαπαΐ,  and  ρυππαπα'ι,  a  cry 
or  call  of  sailors,  in  Aristoph. 
Ran.  1105,  like  'aW,  ibid.  182, 
and^Eschyl.  Suppl.  827  (which 
resembles  the  ho!  up,  of  our 
mariners  in  its  sound  and  mean- 
ing) ;  το  ρυπαπαΊ,  the  crew  of  a 
ship,  Aristoph.  Vesp.  909  ;  as 
ΙπποπαΊ  is  used  also  in  the  comic 
icriters  for  a  company  of  horse- 
men. The  reduplication  of  the 
π  is  on  account  of  the  metre. 

'Ρυπαζίυύήτω,  3.  sing.  1.  a.  im- 
perat.  pas.  of 

'Ρΰπΐξΐύω,  f.  εύο-ω,  to  be  dirty  or 
foul.     Th.  ρύπος. 

Ύιπϊζία.,  ας,  h,  foulness,  filthi- 
ness,  dirt  ;  and 

'ΡυπαοΌ:,  ά,  όν,  filthy,  dirty, 
foul ;  squalid  ;  avaricious,  mean, 
sordid.    Fr.  ρύπος. 

'Ρυπάω.     See  ρυπόω. 

'Ρΰπόας,  ισσα,  <ν,  foul,  dirty. 
Fr.  ρύπος. 

'Ρύπον,  ου,  τό,  filth  ;  άπαν  ρύπον, 
mere  trash,  Theocr.  χν,  20. 

ΤΧ'Π02,  ου,  ό,  dirt,  foulness, 
scurf  ;  and  metaphor,  avaricious- 
ness ;  also,  sealing-wax,  Aris- 
toph. Vesp.  1201. 

'Ρυπόω,  ω,  f.  ωσω,  to  be  dirty, 
foul,  or  squalid  ;  to  be  soiled ; 
μάλα  πίζ  ρυπόωντα,  though  ever 
so  dirt}',  Odys.  vi,  87  ;  to  be  in 
a  mean  dress;  1.  α.  Ιρρύπωο-χ, 
imperat.  ρωπωσον,  άτω.  Th. 
ρύπος. 

'Ρνπόω,  Epic  for  ρυπάω. 

'Ρυππκπαί,  aery  of  the  Athenian 
rowers,  yoho  !  hence,  το  ρυππα- 
πα'ι is  put  for  the  rowers,  the 
crew. 

'Ρυπτήζ,  ηζος,  ο,  and  ρύπτείξα,  ας, 
ή,  one  who  cleanses,  purifies, 
washes ;  and 

'Ρυπτιχός,  ή,  Όν,  adapted  to 
cleansing  or  purifying,  Plat. 
Tim.  65.  D.  From 

'Ρύπτω,  f.  ρύψω,  to  cleanse,  pu- 
rify, purge,  Plat.  Locr.  100,  Ε ; 
pas.  ρύπτομαι,  to  be  scrubbed 
'  up,  Aristoph.  Acharn.  17.  Th. 
ρύπος. 

'Ρϋο-χ,  ή,  or  ρυο·ν\,  ης,  ή,  (γάζας,) 
a  wrinkle,  and  hence,  old  age. 


Fr.  ρυσ-ός  or  ρυσσ'ος,  wrinkled, 
when  the  shin  is  furrowed,  or 
ρύιται,  for  a  wrinkle  is  a  draw- 
ing of  the  skin  into  folds.  Th. 
ρύω. 

'ΡυσαΊ,  nom.  pi.  of  ρυσά. 
'Ρυσαι,  άσίω,  1.  a.  imperat.  m.  of 
ρυομαι. 

'Ρύο-αιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  m., 

and 

'Ρύσασίαι,  1 .  a.  inf.  m.  of  ρύομαι. 

'Ρΰσάνόην,  3.  dual  1.  a.  pas.  of 
ρύω,  to  draw  or  drag  ;  ρύομαι,  to 
save,  protect,  Π.  xiv,  406. 

'Ρυσάσίω,  3.  sing.  1.  a.  imperat. 
m.  of  the  same. 

'Ρύσ-si,  dot.  sing,  contract,  of  ρύσις. 

"ΎΖσίαι,  Ion.  by  synccresis  for 
ρύινύαι,  pres.  inf.  m.  of  ρύομαι, 
II.  xv.  141  ;  Passow  calls  it  a 
syncopated  aorist. 

'Ρνσίω,  and  in  1.  pi.  ρυσβωμιν,  1. 
a.  subj.  pas.  of  the  same  verb. 

'Ρϋσιάζω,  f.  άσω,  to  take  away 
by  force  ;  to  take  or  carry  away, 
Eurip.  Ion,  525,  1405;  to  drag 
away,  sEschyl.  Suppl.  419. 
Fr.  ρύω. 

'Ρΰο-ϊζωμος,  ου,  ο,  ή,  defending  the 
altar,  jEschyl.  Suppl.  880.  Fr. 

βωμός. 

'Ρϋσύιφοος,  ου,  ό,  ή,  epithet  of  a 
charioteer,  that  guides  or  directs 
a  chariot,  Pind.  Isth.  ii,  31. 
Fr.  ο*ίφοος. 

'Ρύσϊμον,  ου,  τό,  the  plant  called 
rue,  for  Ιζύσιμον.     See  ρντή. 

'Ρϋσιον,  ου,  τό,  what  is  given  for 
ρύσις,  or  liberation  from  any 
thing,  a  ransom,  a  pledge  ;  sacri- 
fices or  votive  offerings  for  de- 
liverance, JEschyl.  Suppl.  709  ; 
a  security,  Soph.  (Ed.  C.  862  ; 
booty  taken  by  way  of  reprisals, 
II.  xi,  673,  which  is  expressed 
in  one  word,  ρυσιίΖιιν,  by  Diod. 
S.  in  Excerpt,  de  Vit.  et  Virt. 
ii,  549  ;  Wessel. ;  Ernest? s  Notes 
on  the  Fiad ;  expiation  ;  φόνον 
φόνου  Ti  ρύσιον  τ'ισω  τάλας,  Soph. 
Phil.  947  ;  deliverance,  JEschyl. 
S.  Theb.  310.     Πι.  ρύω. 

'Ρύο-ίος,  ία,  ιον,  protecting,  JEs- 
chyl.  Suppl.  141  ;  defending, 
delivering.    Fr.  ρύομαι. 

'ΡϋσιποΧις,  ιως,  ή,  and  ρυσίπτολις, 
ιως,  τι,  a  protector  or  defender 
of  a  city  or  state  ;  an  epithet  of 
Minerva ;  ρυσίπολις  γίνου,  ΐίαλ- 
λάς,  jEschyl  S.  Theb.  121. 
Fr.  πόλις. 

'Ρΰσ-ίπονος,  ου,  ο,  h,  setting  free 
from  toil  and  trouble.  Fr.  ρύο- 
μαι and  πόνος. 

'Ρυσις,  ιως,  h,  deliverance ;  ran- 
som.    Th.  ρύω  or  ρύομαι. 
'Ρνο-ις,  ιως,  ή,  a  flowing.  Plat. 
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Legg.  xii,  944,  Β ;  flux  ;  cur- 
rent, stream.    Fr.  ρύω,  for  Th. 

ρίω. 

'Ρύο-χομαι,  to  guard,  defend,  pre- 
serve ;  the  same  with  ρύω  ·  ρύ- 
ο-κιυ,  Ion.  for  ρύσχου,  you  pre- 
served, II.  xxiv,  730. 

'Ρύσκ,ω.     See  ρύσχ,ομαι, 

'Ρυο-μός,  ου,  ό,  Poet.,  figure,  form  ; 
extent  of  a  country.     Πι.  ρύω. 

'Ρΰσός,  ή,  όν,  wrinkled,  shrivelled, 
Plat.  Polit.  v,  452,  Β ;  old,  27. 
ix,  499  ;  Aristoph.  Plut.  266 ; 
peevish,  cross,  sour.     Th.  ρύω. 

'Ρυσσό',,  ή,  όν,  for  ρυσός. 

'Ρυσσότης,  ητος,  ή,  the  being 
wrinkled,  wrinkles.   Fr.  preced. 

'Ρυσσόω,  ω,  f.  ωσω,  to  produce 
wrinkles,  to  wrinkle,  shrivel ;  to 
make  old  ;  pas.  to  become  wrin- 
kled or  shrivelled.    Fr.  ρυσός. 

'Ρυσταξίσχω  (not  used),  to  drag 
or  pull  with  violence  ;  but,  ρυ- 
στύζίσχον,  impf.  Ion.  for  Ιρρύ- 
σταζον,  II.  xxiv,  755. 

'Ρυστάζω,  f.  άζω,  to  draw,  to 
drag  violently,  Odys.  xvi,  109  ; 
to  maltreat  ;  to  treat  with  vio- 
lence.    Th.  ρύω. 

'Ρυσταχτύς,  ύος,  ή,  a  violent 
pulling  or  dragging,  a  carrying 
away  by  force ;  gross  violence, 
Odys.  xviii,  223.     Fr.  ρύω. 

'Ρύστης,  ου,  ό,  a  deliverer,  a 
saviour.    Fr.  ρύω. 

'Ρϋσωϊίης,  ίος,  ό,  ή,  wrinkled.  Fr. 
&ος. 

'Ρϋτά,  τά,  a  bridle,  the  reins. 
Fr.  ρυτός. 

'Ρυταγωγίύς,  'εως,  ό,  a  horse's 
halter.    Fr.  'άγω. 

'ΡυταΊνω,  to  revile,  reproach. 
Probably  for  ρυπαίνω. 

'Ρϋτή,  ης,  h,  the  plant  called  rue; 
also  written  ρύτη. 

'Ρυτήνη,  ή,  or  ρητίνη,  resin,  Gen- 
esis xxxvii,  25. 

'Ρυτήο,  ηζος,  ό,  one  that  draws  or 
drags  ;  ρυτηξα  βιοΰ,  a  puller  of 
the  bow,  an  archer,  Odys.  xxii, 
173  ;  a  check-rein  ;  in  H.  xvi, 
475,  lv  ρυτηξο-ι  τάνυ-τθιν,  seems  to 
signify,  they  were  placed  along 
in  the  traces ;  σπιύ^ιιν  απο  ρυ- 
τηζος,  to  go  with  loosened  reins 
or  at  full  speed,  Soph.  (Ed.  C. 
904  ;  a  whip  or  scourge,  Soph. 
Aj.  237  ;  probably  formed  by 
the  end  of  the  reins;  ρυτηοσι 
μαχζοΤς,  with  long  straps  or 
thongs,  Dion.  Hal.  Antig.  iii, 
30  ;  a  guard  or  keeper,  Odys. 
xvii,  187;  Mschyl.  S.  Theb. 

300,     Fr.  ρύομαι. 
'Ρντϊ'δόφλΰίος,    ου,    β,    ή,  with 
shrivelled  rind.    Fr.  ρυτΊς  and 
φλοιός. 


ΡΩΜΑ 


ΡΩΟΜ 


ΡΩΤΑ 


'Ρυτϊ^όω,  ω,  f.  ωσω,  to  draw  into 
wrinkles ;  to  draw  into  folds ; 
pres.  pas.  ρυτι^όομαι.  From 

'Ρυτϊ^ω^ης,  εος,  ο,  h,  having  a 
wrinkled  or  shrivelled  appear- 
ance.    Fr.  utos. 

'Ρΰτίς,  3ος,  h,  a  wrinkle,  Aris- 
toph.  Plat.  1051  ;  a  fold.  Fr. 
ρύω. 

'Ρύτο,  Ion.  or  Poet,  for  'ερρυτο,  3. 

sing,  plupf.  pas.  of  ρύομαι  or  ρύω. 
'Ρΰτόν,   ου,   τό,    a  drinking-cup 

from  which  the  liquor  was  poured 

in  a  stream,  Demosth.  565,  penult. 
'Ρϋτός,  ή,  όν,  drawn,  dragged ; 

τα  ρϋτά,  a  bridle  or  rein.  Fr. 

ρυω  or  ίξυω. 

'Ρΰτός,  ή,  όν,  flowing,  running  ; 
well  watered,  Eurip.  Hel.  1125  ; 
fluid;  ρυτας  εξ  αλός,  JEschyl. 
Ag.  1382.    Fr.  ρ'εω. 

'Ρΰτοος,  εος,  τό,  "  Echinops  ritro." 
Sprengel  et  al. 

'Ρύτωζ,  οζος,  ό,  s.  as  ρυτήξ,  the 
drawer  of  a  bow  ;  The  Archer, 
an  epithet  of  Apollo,  Aristoph. 
Thesm.  101  ;  a  defender  or  pro- 
tector.    Fr.  \ουω. 

"Ρύψις,  ιως,  it,  a  cleansing,  purg- 
ing, Plat.  Tim.  65,  8.  Fr. 
ρνττω. 

'Ρΰφός,  ή,  όν,  curved,  bent,  AEol. 
from  ρΊπω. 

"ΡΧ'Ω.  See  ϊζόω,  mid.  ρύομαι, 
to  draw  or  drag  to  one's  self ; 
hence,  to  deliver,  deliver  the 
Greeks,  77.  xvii,  645  ;  Soph. 
(Ed.  T.  72  ;  rvvh  ρϋσαΊμην 
πάλιν,  Id.  312,  313  ;  to  defend, 
protect ;  also 

'Ρύω,  and  ρ  visa,  obsol.  2.  a.  pas. 
Ιζύ'/ιν  ·  pin,  3.  sing.,  it  gushed, 
Odys.  iii,  455. 

'Ρυω^η;,  ses,  o,  h,  flowing,  abun- 
dant, Plat.  Tim.  86,  C.  Fr. 
άϊος, 

'Ρωζιχωτίζοξ,  ου,  ό,  ή,  that  cannot 
easily  pronounce  the  letter  ρω. 

'Ρωγαλίος,  Ία,  Ίον,   Split,  cleft,  77. 

ii,  417  ;  torn,  ragged,  tattered, 
Odys.  xiii,  435  ;  and 
'Ραγν.;,  ados,  o,  h,  rent  from  a 
mass,  split,  cleft,  rent ;  abrupt ; 
h  ρωγάς,  a  cleft  or  fissure.  Fr. 
ρήγνυμι. 

'Ρωγή,  ns,  ή,  a  split,  a  fissure, 
a  cleft.     Th.  ρήγνυμι. 

'Ρωγμή,  ης,  η,  a  fissure,  crevice, 
cleft,  chink.     Same  Th. 

Ύωγμός,  ου,  ο,  a  crevice,  hole,  per- 
foration, cavity,  Bion.  Fragm. 
xi. 

'ΡΩ'ΘΩΝ,  ωνος,  ο,  the  nose  : 
generally  in  the  plural,  ρωύωνες, 
nostrils.    Fr.  ρΊω. 

'Ρωμα.     See  'Ρωμη. 

Ύωμα,ΐζω,  f.  'ϊσω,  to  imitate  the 


Romans ;  to  be  a  partisan  of 
the  Romans*    Fr.  'Ρωμη. 

Ύωμαιχός,  ή,  όν,  and  'Ρωμαΐος, 
a'ta,  aTov,  Roman.     Fr.  'Ρωμη· 

'Ρωμαίς,        h,  a  Roman  female. 

'Ρωμαϊα-τί,  adv.  in  the  language 
of  the  Romans,  in  Latin,  John 
xix,  20  ;  after  the  Roman  cus- 
tom, etc. 

'ΡωμάλΊος,  Ία,  Ίον,  strong,  robust ; 
vigorous,  Herodt.  iii,  22.  Fr. 

ρω  μη. 

'ΡωμΖχΊως,  adv.  with  strength, 
with  force.    Fr.  preced. 

'Ρωμη,  ns,  ή,  bodily  strength, 
force,  Eurip.  Orest.  69  ;  vigor, 
firmness  ;  courage,  boldness  ; 
power,  Demosth.  259,  1  ;  Thu- 
cyd.  vii,  63,  71  ;  τις  ρώμη,  an 
addition  of  strength,  Id.  18  ; 
ρωμη,  with  the  Attic  writers,  is 
generally  applied  to  the  mind, 
Ισχύς  to  the  body.  Fr.  ρωννυμι. 
Also 

Ύωμη,  ns,  h,  the  city  of  Rome. 
In  Erin.  Ode,  ρωμη  is  frequently 
rendered  fortitude,  strength,  or 
force  ;  but  the  better  opinion  is, 
that  the  city  of  Rome  is  the  sub- 
ject  of  the  ode,  Meibomii,  Anacr. 
Sapph.  et  Erinn.,  edit.  1826. 
See  Coll.  Maj.  ii,  284. 

*Ρωννΰμι,  and  ρωννΰω,  f.  ρωσω 
(from  ρωω),  1.  α.  'ίρρωσα,  to 
render  strong,  vigorous  ;  to 
strengthen,  confirm,  corroboi-ate ; 
to  make  firm  ;  to  strain  every 
nerve,  to  be  active  ;  mid.  to 
exert  one's  self,  to  put  forth 
one's  strength ;  to  act  strenu- 
ously ;  pres.  pas.  ρωννϋμαι,  σαι, 
rai,  pf.  pas.  ερρωμαι,  I  am 
strong,  or  in  good  health  :  1.  a. 
pas.  Ιρρωσθην,  part.  pf.  pas.  Ιρρω. 
μΊνος,  strengthened,  made  firm, 
courageous,  bold  ;  also,  in  good 
health  ;  plupf.  Ιρρωμην,  σω,  το, 
with  the  time  of  an  imperfect; 
χα)  γαζ,  ot  ιρρωμην,  for,  when 
I  possessed  strength,  Thucyd. 
vii,  15;  pf.  imperat.  pas.  1 . 
sing,  'ίρρωσω,  ωσόω,  farewell,  and 
2.  pres.  pi.  Τρρωσύι,  fare  ye  well , 
to  bid  farewell,  i.  e.  to  dismiss 
with  contempt ;  πολλά,  ϊρρωσύαι 
φζάο-ας  τω  σοφω  "Σοφοχλεϊ,  De- 
mosth. 419,  12.'     Th.  'ρωω. 

'Ρωννϋσι,  3.  sing.  pres.  ind,  of 
preced. 

'Ρωξ,  ωγός,  Ό  or  ή,  a  fissure,  cleft, 
a  chink  ;  a  rock,  craggy  hill ; 
a  Step  or  Stair  ",  ava  ρώγας  μι- 
γά^οιο,  Odys.  xxii,  143  ;  a 
grape-stone,  a  berry  ;  for  ρά\. 
Fr.  ρήγνυμι.  Hence  in  Engl. 
A  ROCK. 

'Ρωομαι,  from  ρωω,  obsol.,  to  move 
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quickly  or  with  agility  in  danc- 
ing, II.  xxiv,  616;  to  bestir 
one's  self,  to  move  nimbly,  II. 
xviii,  417;  xi,  50;  χαΐται  6ε 
ρωοντο  μετα  crvotns  ανεμοιο,  and 
their  manes  waved  with  the 
breeze,  11.  xxiii,  367.  The 
different  meanings  attached  to 
the  word  and  its  derivatives  seem 
to  be  incorrect.  It  is  commonly 
derived  from  ρωννυμι,  with  which 
it  has  no  connection  ;  and  hence 
the  idea  of  violent  motion.  It 
evidently  belongs  to  the  family  of 
ρΊω,  to  flow,  and  is  expressive  of 
an  undulating,  wavy  motion,  as 
is  well  stated  by  Buttmann,  Lex- 
Ui,  §  54  ;  and  this  meaning  is 
corroborated  by  every  passage 
where  the  verb  occurs.  See  II. 
xxiii,  367.  Dunb. 

'Ρωοντ,  for  Ιρρωοντο,  3.  pi.  impf. 
m.  or  pas.  Ion.  from  the  obsolete 
verb  ρωομαι,  II.  xi,  50.    Fr.  ρωω. 

Ύωτεΐον,  τό,  Ion.  ρωτήι'ον,  a  thick- 
et, copse  of  brushwood.  Fr. 

ρωψ. 

'Ρωπή'ΐον,  ου,  τό,  a  place  covered 
with  shrubs  or  bushes ;  a  thick- 
et ;  ρωπή'ία  πυχνά,  close  or  dense 
thickets,  II.  xiii,  199.  Fr. 
ρωψ.      Th.  ρΊπω. 

'Ρωτίζω,  f.  ίο-ω,  to  deal  in  small 
wares  or  trumpery  ;  and 

Ύωπϊχός,  ή,  όν,  relating  to  ordi- 
nary wares  or  trinkets  ;  τα.  ρω- 
πιχά,  small  wares,  trinkets, 
trash  ;  figuratively,  mean,  worth- 
less Longinus  uses  ρωνιχόν  χαι 
χακόζηλον  as  equivalent  to  ·φυ- 
χοότητα,  i.  e.  tinsel,  puerility  or 
affectation  in  style,  §  3. 

'ΡωπΌγξα,φία,  α;,-  η,  a  painting 
of  woodland  scenery  ;  landscape 
painting.    Fr.  γ^άφω. 

'Ρωνοπωλης,  ου,  ό,  a  vender  of 
small  wares  ;  a  seller  of  worth- 
less articles.    Fr.  πολΊω, 

'Ρωπος,  ου,  ό,  wares  or  goods  of 
small  value  ;  trinkets  of  every 
kind;  trash,  trumpery;  a  bun- 
dle of  rubbish,  Demosth.  910,  1 . 
Fr.  ρά-φ. 

'ΡωοΌς,  ά,  όν,  strong,  robust,  vig- 
orous ;  vehement,  violent.  Fr. 
ρωννυμι. 

'Ρως,  a  Hebreiv  word,  the  head, 
the  face,  Ezek.  xxxviii,  2. 

'ΡωσόεΊς,  είσα,  Ίν,  1.  a.  part.  pas. 
to  ρωννυμι. 

'Ρωο-ις,  ίως,  η,  a  strengthening, 
confirming  ;  force,  firmness  ; 
sound  or  firm  health.  Fr.  ρων- 
νυμι. 

'Ρωίτω,  \.fut.  act.  of  ρωννΰω. 
'Ρωτάζω,  and  ρωταχίζω,  f.  Ισω, 
to  be  repeating  the  letter  ρω. 


ΡΩΧΜ 


ΡΩΩ 


ΡΩΩ 


Ρωτακισμοί,  οΰ,  ο,  the  frequent 

use  of  the  letter  ρω. 
'Ρωχμή,  m,  h,  and  ρωχμ'ο;,  οΰ,  ο, 

a  rent,  a  chink,  crevice,  fissure, 

7?.  xxiii,  420.    Perhaps  from 

ρωσσω  or  ρήγνυμι. 
'Ρωχμόί,  οΰ,  Ό,  like  ρήγμα,  a  cleft ; 

ρωχμοξ  yam,  a  gutter  or  channel 


worked  out  in  the  earth.   Fr.  ρω\. 
'ΡΩ'ΧΩ,  to  gnash  the  teeth. 
'Ρω-φ,  ωτΌ;,  h,  a  place  covered 

with  shrubs,  a  thicket,  a  twig  ; 

pi.  twigs,  small  branches,  Odys. 

x,  166;  also,  wares  of  small 

value.    Fr.  ρ'ενω. 
'Ρωω,   tJie  same  with  ρωννΰω  or 


ρωννυμι,  which  borrow  their  tenses 
from  this  form;  as,  ρωσύαι,  ρωται, 
ρωσασόαι,  for  ρωισίαι,  ρωίται. 
Nicander  has  ρωιτο,  Ther.  351, 
Schneid.  Lex. ;  ρωομαι,  to  be 
agitated  or  shaken  ;  to  move 
with  vehemence,  quickness,  or 
violence,  in  dancing,  Horn. 


Σ  ABA 

2,  or  C,  <τ~γμα,  the  eighteenth 
letter  of  the  Greek  alphabet ;  as 
a  numeral  it  denotes  two  hun- 
dred, and  with  a  small  mark 
underneath  (/(r)  two  hundred 
thousand.  In  many  words,  be- 
ginning particularly  with  »  and 
μ,  this  letter  was  prefixed,  prob- 
ably to  strengthen  the  sound;  as, 
Σκάμχν'δζο;,  σμικζό;,  etc. 

The  old  Attics  sometimes  used 
\  and  r,  instead  of  it ;  and  the 
Dorians  and  JEolians  £ ;  thus, 
οδμή  for  οσμή,  'ιίμιν  for  Ίσμιν, 
etc.  The  Lacedmmonians,  Cre- 
tans, and  Eleans  employed  it 
frequently  for  3-,  as  having  a 
kindred  sound;  thus,  Άσάνα  for 
W0r,y/l,  Ιλσων for  \\6ων,  etc.;  in 
the  1.  pers.  pi.  of  verbs,  s  was 
used  by  the  Dorians  and  jEo- 
lians,  as  ν  afterwards;  thus, 
τυπτομί;  for  τυπτομιν,  λίγομί;, 
hence  the  Latin  legimus.  The 
later  Attics  substituted  a  double 
rr  for  two  σσ ;  as,  Τζάττω  for 
πλάσσω,  9-άλαττα  for  θάλασσα, 
etc.  2  was  sometimes  prefixed 
instead  of  the  spiritus  asper,  as 
σύξ  for  vs  '  serpo  in  Latin, 
from  'ίζτω  ·  sex  from  εξ,  etc. 
The  Dorians  called  this  letter 
2άν,  according  to  Herodotus,  i, 
139. 

2',  by  the  poets,  for  σι,  never  for  σοι. 
2«,  Dor.  for  σή. 

2α,  contract,  for  σία,  as  from 
σάος,  the  same  with  σ'οοζ,  safe. 

2«  μάν,  Dor.  for  τ)  μήν,  Aris- 
toph.  Acharn.  757  and  784. 
Schneid.  Lex. 

"Σάζάζιοξ,  ου,  Ό,  a  Phrygian  name 
of  Bacchus,  pertaining  to  Sa- 
bazius,  Aristoph.  Vesp.  9  ;  Av. 
873.    Fr.  σαξάζω. 


2  ABB 

"Σαξχζίιν,  inf.  of 

'Σά.ζάζω,  to  revel  like  a  baccha- 
nal ;  to  dance  lasciviously.  Fr. 
σχζοΐ,  which  see. 

2*£axT>j;,  ου,  ο,  a  shatterer, 
destroyer,  smasher.  Fr.  σαξά- 
ζ»·  , 

Έαζακωξ,  ω,  ο,  SabacOS. 

2Α'ΒΑΧΟΧ,  ου,  τ'ο,  a  coarse  or 
rough  cloth  for  wiping  the  body 
after  bathing. 

"Σάζαοι;,  itos,  Ό,  a  man's  name, 
SabSris. 

*Σαζασμί>:,  ου,  ο,  the  celebration 
of  the  festival  of  Bacchus.  Fr. 
σαζοϊ. 

Έα£αχά,  indecl.,  a  little  net. 
Iltbr. 

"Σαζαχ^άνι  (Ιγκατίλιπί;  μϊ),  hast 
forsaken  me,  Matt,  xxvii,  46. 
Chaldaic. 

"ΣαβάΛΐό,  hosts,  armies  ;  also  writ- 
ten σαζζαωί,  Rom.  ix,  29  ;  Κύ- 
ζΐο;  σαζαωβ,  the  Lord  of  hosts. 

Σάζζαι,  α,τοζ,  το.    See  σάΖζά,τον. 

Σάζζ&σι,  irreg.  dat.  pi.  of  σάζζχ- 

70V. 

'Σαζζάτίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  ιω, 
to  observe  the  Sabbath,  to  rest 
or  repose  one's  self ;  1.  α.  Ισαξ- 
ζάτισα.     Fr.  σάζζατον. 

Έα,ζζίτισμό;,  οΰ,  ο,  observance  of 
the  Sabbath  ;  eternal  felicity, 
Hebr.  iv,  9.     Fr.  preced. 

2α£β«τον,  ου,  τ'ο,  a  cessation  from 
labor,  rest ;  the  Sabbath,  a  day 
of  rest;  by  sy  need.,  a  week,  Mark 
xvi,  7  ;  Luke  xviii,  12  ;  Matt. 
xxviii,  1,  etc.  In  the  pi.  it  is 
of  the  third  declension  of  simple 
nouns,  σάζζατα,  ων,  σάζζασι  · 
also,  σάζζας,  ατοζ,  τ'ο,  the  same. 

~Σαζζάτων,  gen.  pi.  of  σάζζατον  or 
σάζζας. 

"Σαζζϋωβ.     See  σαζαωύ. 
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2ΑΓΠ 

Ίαξίί,  and 

Ί,αξίίζ,  and  σαζ'ι,  indecl.,  glorv. 
Hebr. 

Ί,αζχνη,  η;,  ft,  (yri  understood^) 
the  country  of  the  Sabines,  in 
Italy. 

"Σάζϊνοι,  ων,  οι,  the  nation  of  the 
Sabines. 

2ABOI~,  for  ihol,  the  cry  of 
bacchanals,  when  invoking  Bac- 
chus.    See  σαζχζειν.  Also 

2x£ol,  ων,  οι,  the  initiated  in  the 
rights  of  Bacchus,  Demosth.  213, 
26;  priests  of  Bacchus.  Fr. 
preced. 

"Σχζζα,  fi,  by  the  later  writers  for 
σαύζα  ·  like  the  change  of  λαΰζοί 
for  λάξζοί,  Riem.  Lex. 

"Σαζζϊαί,  ου,  ο,  and  σαμζξϊα;,  β 
kind  of  drinking-cup. 

Έαγάλινα  {with  ξϋλα),  or  σαντά- 
λινα,  σατάΧινα,  aavbaXiva,  prob- 
ably sandal-wood,  Arrian.  Pe- 
ripl.  p.  20.    Riem.  Lex. 

Σαγχπννόν,  the  gum-like  juice  of 
an  umbelliferous  plant,  used  as 
a  medicine,  Diosc. ;  also,  o<xos 
σαγάτηος. 

2ATAPI2,  ιως,  ί,  a  battle-axe 
or  two-edged  sword,  used  by  the 
Scythians  in  the  army  of  Xerxes, 
Herodt.  vii,  64  ;  Schweigh.  Lex. 
Herodt. ;  an  Amazonian  battle- 
axe. 

"ΣάγγΖ.ζχ,  a  kind  of  large  ship 
of  India,  Arrian.  Erythr.  34. 
Riem.  Lex. 

2αγγάξΐο?,  ου,  ό,  the  name  of  a 
river,  Sangarius,  II.  iii,  187. 

Ία,γή,  rii,  h,  harness,  equipments 
for  horses,  etc.  ;  complete  ar- 
mor, Mschyl.  S.  Theb.  373; 
Id.  Choeph.  552  ;  Eurip.  Here. 
F.  187;  a  military  garment. 
Fr.  σάττω. 


2ΑΘΡ 


2AKK 


2ΑΛΑ 


Σa,γ'yιvx7os,  α/α,  alov,  belonging  to 
a  drag,  or  sweep-net.  Fr.  σα- 
γήνη. 

Σαγηνίσσα,  ν),  ensnaring.  Fr. 
σαγήνη. 

Σαγηνεύω,  to  take,  as  in  a  snare, 
ambush,  or  net ;  to  capture,  He- 
rod t.  iii,  149  ;  ως  συνά^αντες.... 
tocs  χΰξχς  σαγηνεύσαην  πάσαν 
την  'Έ,ξετζίκην  οι  στξατιωται  του 
Λάτρας,  Plat.  Legg.  iii,  698, 
D. 

Σίγήνη,  ns,  ή,  a  large  net,  a  drag- 
net, a'  seine,  Matth.  xiii,  47  ; 
as  if  from  σάττω,  to  load. 

~2«,γηνοβόλο:,  ου,  ό,  ή,  throwing 
the  drag-net ;  as  subst.,  a  fisher- 
man.    Fr.  σαγήνη  and  ζάλλω. 

~Σ&γννί>$ζτος,  ου,  ο,  h,  binding  to  a 
net.     Fr.  σαγήνη  and  ο'εω. 

Σαγηνοφοξεω,  ω,  f.  ήσω,  to  wear 
the  sagum  or  military  cloak.  Fr. 
σάγη- 

Σαγ'^,  t^os,  it.     See  σκγος. 

Σάγμα,  tiros,  r'o,  the  load  of  a 
beast  of  burden  ;  also,  his  cover- 
ing or  harness  ;  a  pack-saddle  ; 
the  covering  of  a  shield,  Aris- 
toph.  Acharn.  574 ;  a  large 
woollen  cloak,  Id.  Vesp.  1181, 
1142.     Th.  σάττω. 

Σαγοει"οής,  ios,  ο,  ή,  like  a  mili- 
tary cloak.    Fr.  sl^aj. 

Σάγος,  ou,  o,  a  military  garment 
called  a  sagum,  a  soldier's  cloak 
(Lat.  sagum);  hence  σάκοι,  σάκ- 
xos,  σάγη,  σίγμα..     Th.  σάττω. 

Σάγζα,  as,  the  river  Sagra,  in 
Magna  Grcecia. 

2 «δα or  σαο^α'ϊ,  indecl.,  all-suf- 
ficient, all -bountiful;  the  mighty 
One.  Hebr. 

"2a^ouKa7os,  ou,  l,  a  Sadducee,  of 
the  Jewish  sect  called  Sadducees, 
who  were  so  named  from  Sadoc, 
their  founder. 

Σαοημωύ,  a  Hebrew  word,  a  plain, 
a  field,  2  Kings  xxiii,  4. 

"2οώηζωό,  ranks  or  rows  of  sol- 
diers, 2  Kings  xi,  8,  1 5  ;  of 
chambers,  1  Kings  vi,  9.  Gesen. 
Lex.  by  Gibbs. 

Σαοωκ,  indecl.,  one  of  the  ancestors 
of  Jesus,  Sadoc,  Matth.  i,  14. 
Hebr. 

2ΑΘΕΤΙ0Ν,  ou,  r'o,  the  otter 
or  beaver,  Aristot.  Hist.  An. 

Σάύη,  ns,  ή,  the  male  organ  of 
generation,  Aristoph.  Lys.  1119. 

2«^«ί,  ά,  Όν,  decayed,  tarnished, 
spoiled,  damaged,  flaccid ;  weak, 
rotten,  infirm,  Dem.  Olynth.  ii ; 
Herodt.  vi,  109  ;  unsound,  as 
a  cracked  vessel,  Eurip.  Hec. 
1172  :  worthless,  Demosth.  305, 
25  ;  frivolous.    Fr.  σήκω. 

Σαίζίτης,  riros,  h,  unsoundness, 
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decay  ;  weakness.  From 
Ί,αόζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  weaken, 
damage,  debilitate  ;  spoil.  From 
preced. 

Σα'ίν,  acc.  sing,  of  Σα'1's,  ''ios,  h,  a 
city  of  Lower  Egypt,  Sais,  He- 
rodt. ii,  28. 

Σαίνιι,  3.  sing.  pres.  bid.  of  σαίνω. 

^a'lvou^os,  ou,  o,  h,  wagging  the  tail, 
by  way  of  fawning,  Odys.  xvi,  6. 
Fr.  σαΐνι»  and  οΐξά. 

"Σαίνια,  f.  σάνω,  s.  as  σείω,  prop- 
erly, to  move,  agitate,  shake  ;  to 
fawn,  as  dogs  do  by  wagging  their 
tail,  Odys.  xvi,  6 ;  to  shun 
through  fear ;  to  cringe  from ; 
to  wheedle,  to  soothe,  Soph.  An- 
tig.  1199;  ^Eschyl.  S.  Theb. 
365;  to  flatter;  1.  α.  εσηνα  · 
pas.  σαΊνομ,αι,  to  be  soothed,  flat- 
tered ;  to  be  wheedled  out  of, 
beguiled,  JEschyl.  Choeph.  192. 

2ΑΓΡΩ,  f.  σά^ω,  1.  α.  εσηζα· 
perhaps  originally  to  show  the 
teeth  and  grind  them,  hence  to 
imitate  the  sound  by  sweeping. 
This  meaning  is  confined  to  the 
2.  perfect  σ'εσηζα,  Dor.  σ'εσάζα, 
Aristoph.  Pac.  620  ;  to  brush, 
sweep,  "δώμα,  Eurip.  Hec.  363  ; 
to  sweep  away",  hence,  to  clean 
by  sweeping,  Soph.  Antig.  405  ; 
to  grin,  to  snarl  ;  to  stand 
with  open  mouth  ;  pf.  pas.  σε- 
σαξμαι.    Lat.  sario. 

2αίί,  h,  Sais,  in  Egypt. 

Σαίτης,  ου,  Ό,  Saites,  a  district  of 
Egypt. 

Σάκα,  gen.,  and  Σάκα,άαί.  of  "Σά- 
κας. 

ΣακαΙ,  ων,  οι,  the  Sacas,  a  people 
of  Scythia. 

Σάχανοξοί,  ou,  h,  Aristoph.  Lys. 
824.     Fr.  άνήζ. 

Σάκα5,  gen.  α,  Ό,  a  Sacian,  a  ser- 
vant, Xen.  Cyr.  i. 

2ά#εο"τάλβί,  ou,  o,  h,  that  bran- 
dishes a  buckler  or  shield,  the 
shaker  of  shields,  II.  v,  126. 
Fr.  aa.Kos  and  πάλλω. 

Σaκίσφόξos,  oo,  ό,  h,  that  bears  a 
shield,  shield-bearing,  Eurip. 
Phcen.  139;  Soph.  Aj.  19.  Fr. 
φ'εοω. 

Σάκιυς,  Dor.  for  σάκεο$,  caKous, 
gen.  sing,  of  σάχο5. 

Σάκης,  ου,  ό,  a  Sacian,  one  from 
the  country  of  the  Sacians,  or 
Scythians,  Herodt.  vii,  64. 

Σάκ'ιον,  s.  as  σακκ'ιον. 

ΣακΤταν,  acc.  sing,  of  σαχίτα$,  a, 
o,  Dor.  for  σηκΊτ^,  ου,  l,  a  do- 
mesticated lamb,  familiarly  call- 
ed a  pet  lamb,  Theocr.  i,  10. 
Th.  av\Kos. 

Σαχχελίζω,  f.  Ίσω,  S.  as  σακκιύω, 
or  σαχχ'εω,  and  σαχχίζω,  f.  Ίσω, 
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to  filtrate  or  purify  wine,  etc.,  by 
straining  it  through  a  cloth,  He- 
rodt. iv,  23.    Fr.  σάκκοζ. 
Σακκίω,  to  strain,  filter.  Fr. 

σάκκο$. 

Σακκ'ιον,  Att.  σαχιον,  r'o,  dimin. 
from  σάκκο5,  a  small  bag. 

Σαχκογενειοτξόφο$,ου,  o,h,  cherish- 
ing a  large  beard.  Fr.  σάκ-Kos, 
γενειον,  and  τξ'εφω. 

Σάκκο5,  and  σά-Kos,  ou,  o,  a  sack, 
Aristoph.  Acharn.  745;  sack- 
cloth ;  a  coarse  covering  ;  a 
long  beard,  Id.  Eccl.  502. 
Engl.  A  SACK.     See  σάγο5. 

Σακκοφοζίω,  ω,  to  wear  sack- 
cloth.   Fr.  φ'εοω. 

Σάκο5,  ό.     See  under  σάχκος. 

2α««?,  ios,  r'o,  a  buckler,  a  shield, 
II.  V,  619;  et  passim;  σάκιυ$, 
Dor.  for  σάκους,  from  σάχεος, 
for  the  Dorians  often  change  the 
genit.  ou  into  ευ.  The  σάκος  was 
probably  made  originally  of  wat- 
tles, and  covered  with  hides.  It 
seems  to  have  been  small  and  not 
so  strong  as  the  ασπίς.  Th.  σάτ- 
τω. But 

Σακο5,  ω,  ο,  Dor.  for  onx'os, 
which  see. 

Σάκτas,  ou,  ό,  a  sack. 

Σάκτωζ,  ogos,  o,  a  person  who 
stuffs  or  fills,  ALschyl.  Pers. 
888.    Fr.  σάττω. 

2 A  KXAP,  agos,  r'o,  or  σάχ%α 
ζον,  ou,  τό,  sugar,  saccharum. 

Σακχυφάντ'/is,  ou,  h,  a  weaver  of 
sackcloth  or  sacks  ;  also,  a  mak- 
er of  nets  for  the  hair  ;  a  sail- 
maker,  Demosth.  1170,  27.  Fr. 
υφαίνω. 

Σάκων,  gen.  pi.  of  Σακαί,  the  Sa- 

ca3,  a  people  of  Scythia. 
Σαλά,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Sala,  Ν.  T.  Hebr. 
Σαλαγίω,    ω,    and   σαλάγω,  to 

make  a  loud  noise.  Fr.  σάλος. 
Σαλαγκων,  ωνος,  ο,  the  name  of  a 

river,  Salancon,  Ap.  Rhod. 
Σαλαύιήλ,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 

man,  Salathiel,  Ν.  T.  Hebr. 
Σαλα'ίζω,  to  bewail,  lament.  Fr. 

σαλάω. 

2ΑΑΑΈΩΝ,  ωvos,  ό,  a  poor 
man  who  affects  to  be  rich ;  a 
boaster  ;  dissipated ;  as  if  from 
σαλεύω,  to  boast.     Fr.  σάλος. 

Σαλακωνιύω,  f.  εύσω,  and  σαλα- 
κωνίζω,  f.  ίσω,  to  make  a  pom- 
pous display  of  wealth;  to  make 
lofty  pretensions ;  to  walk  in- 
decorously, by  twisting  the 
haunches. 

2  A  A  AM  A'NAPA,  as,  h,  a  sal- 
amander, a  species  of  lizard. 

Σαλάμξη,  a  hole,  an  opening,  a 
door,  Lycophr.  98  ;  a  window, 
τ  4* 


2ΑΛΜ 


2ΑΑΠ 


2ΑΜΦ 


Σάλάμιν,  and  ΣαλαμΤς,  Τνος,  ή, 
the  name  of  an  island,  Salamis, 
on  the  western  coast  of  Attica, 
in  the  Saronic  bay,  Soph,  Aj. 
594.    Fr.  elks. 

Σϋλ&μτνάφίτης,  ου,  ό,  betrayer, 
forsaker  of  Salamis.  Fr.  Σχ- 
λαμίς  and  χφίημι. 

Σχλχμίνιος,  ου,  ό,  ή,  a  Salaminian, 
of  Salamis,  Aristoph.  Αν.  147  ; 
τι  Σχλχμτνία,  one  of  the  sacred 
vessels  employed  in  conveying 
ambassadors  and  deputies  for  the 
performance  of  sacred  rites  ;  also, 
state  prisoners  or  those  accused 
of  capital  crimes.  It  was  sent 
to  convey  home  Alcibiades.  See 
Thucyd.  vi,  53.     Fr.  Σχλχμίς. 

Σάλααίς,  gen.  Τνος,  «,  Salamis,  an 
island  opposite  Athens ;  a  town 
of  Cyprus,  founded  by  Teucer  of 
Salamis. 

Σάλασσα.  ή,  in  the  Laced,  dialect, 
for  9-άλασσα. 

Σαλάσσω,  or  -ττω,  f.  \ω,  to  put 
in  motion,  to  shake  ;  to  toss, 
agitate  ;  to  fill  up,  as  a  measure, 
to  fill  so  as  to  run  over.  Fr. 
σαλεύω. 

Σαλάω,  ω,  the  same. 

Σαλείμ,  τό,  indecl.,  the  name  of 
a  city  or  town,  Salim,  Ν.  T. 
Hebr. 

Σαλευόηναι,  L  a.  inf.  pas.,  and 
Σαλευθήσονται,  3.  pi.  1.  f.  hid. 
pas.,  and 

Σαλευθω,  1.  a.  subj.  pas.  of  σα- 
λεύω. 

Σάλευμα,  ατός,  τό,  agitated  mo- 
tion ;  like  that  of  a  vessel  in  a 
storm.  From 
Σχλευόμενος,  part.  pres.  pas.,  and 
Σχλευσχι,  1.  a.  inf.  act.  of 
Σχλεύω,  f.  εύσω,  to  agitate,  move, 
properly  applied  to  the  waves ;  to 
shake,  toss  ;  by  synecd.  to  incite, 
stir  up  ;  and  as  a  neuter,  to  be 
tossed,  to  be  agitated,  Soph. 
CEd.  T.  23  ;  to  fluctuate ;  to 
have  a  haughty  or  affected  air 
in  walking,  Xen,  Cyr.  ii,  4,  9  ; 
1.  α.  εσάλευσχ,  1.  a.  inf.  act. 
σχλευσχι  ·  pas.  to  be  shaken,  agi- 
tated ;  part.  pres.  pas.  σαλευό- 
μενος  ·  τα.  σαλευόμενα,  uncer- 
tain or  unstable  things  ;  pf.  pas. 
σεσάλευμχι  ·  χθων  σεσάλευτχι, 
the  earth  reels,  JEschyl.  Prom. 
1083  ;  1.  a.  pas.  εσχλεύόην,  1.  a. 
ind.  pas.  σαλευβήσομαι.  Fr.  σά- 
λος. Th.  αλς,  αλός. 
Σχλήμ,  ή,  indecl.,  the  most  an- 
cient name  of  Jerusalem,  Salem. 
Hebr. 

Σαλμυδησσός,  ου,  ο,  a  city  situated 
on  the  eastern  coast  of  Thrace,  on 
the  Euxine   Sea,  Salmydessus, 


Σαλμυΰησσίος,  Ία,  toy,  ^Eschyl. 
From.  728. 
Σαλμων,  ό,  indecl.,  the  name  of 
an  ancestor  of  David,  Salmon. 
Hebr. 

Σαλμωνεύς,  εως,  ο,  the  name  of  a 
man,  Salmoneus. 

Σαλμωνη,  ης,  η,  the  name  of  a 
woman,  Salmone  ;  also,  of  a  pro- 
montory of  Crete,  Acts  xxvii, 
7. 

2  A' Λ  Ο  2,  ου,  ό,  a  tossing  or  roll- 
ing of  the  sea,  a  troubled  sea, 
Eurip.  Iph.  T.  263  ;  the  toss- 
ing of  a  ship  ;  the  open  sea  ; 
fluctuation;  βυθών. ...φοινίηυ  σά- 
λου, from  the  depths  of  a  bloody 
tide,  Soph.  (Ed.  T.  24  ;  h  πόν- 
του σάλω  φοβούμενος,  borne  by 
the  tide  of  the  sea,  Eurip.  Hec. 
28  ;  πολλω  σάλω  σείσαντες,  toss- 
ed by  great  commotion,  Soph. 
Antig.  1 63 ;  motion  felt  on 
board  of  a  vessel  in  a  storm,  \x 
πολλού  σάλου,  Id.  Phil.  271  ; 
also,  metaphor.,  anxiety,  pertur- 
bation, agitation  of  the  mind. 
Fr.  αλός,  gen.  of  ίίλς,  obsol. 

2ΑΆΠΗ,  ης,  ή,  a  kind  of  fish, 
the  stock-fish,  called  by  the 
French,  saupe. 

Σάλπιγγα,  acc.  sing.,  and 

Σάλπιγγες,  nom.  pi.  of  σάλπιγ\. 

Σαλπιγγολογχνπηνάο'αι,  ων,  οι, 
bearded-lance  trumpeters.  Fr. 
σάλπιγ\  and  λόγχη. 

Σαλπιγγολογχΰπηνχΰης,  ου,  β, 
having  trumpet,  spear,  and 
beard,  Aristoph.  Ran.  966.  Fr. 
σάλπιγζ,  λόγχη,  and  υπηνή. 

Σαλπίγγω,  f.  Ίγ\ω,  to  sound  a 
trumpet,  to  make  proclamation 
by  the  sound  of  a  trumpet.  See 
σαλπίζω.     Fr.  σάλπιγζ. 

Σαλπιγκτής,  οΰ,  ό,  a  trumpeter, 
Thucyd.  vi,  69  ;  Demosth.  284. 
Same  TJi. 

2ΑΆΠΙΓΗ,  ιγγος,  ή,  a  trum- 
pet, τυξσηνιχης  σάλπιγγας  ήχή, 
Eurip.  Phozn.  1393;  a  signal 
by  trumpet,  Xen. 

Σαλπίζω,  f.  ίγ\ω,  and  Ίσω  (only 
with  later  and  unclassical  writ- 
ers), 1 .  α.  εσάλπιγζα,  to  sound  a 
trumpet ;  to  resound,  άμφ)  οί 
σάλπιγ\εν    μίγχς    ουρανός,  H. 

xxi,  388  ;  to  announce,  pro- 
claim ;  to  give  a  signal  by  sound 
of  trumpet.     Fr.  σάλπιγ\. 

Σαλπικτής,  ου,  ή,  later  form  of 
σαλπιγκτής. 

Σάλπι\,  ϊγος,  h,  Poet,  for  σάλ- 
πιγ\. 

Σαλπίσει,  3.  sing.  1.  f.  ind.  act., 

and 

Σαλπίσης,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  σαλπίζω. 
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"Σάλπισμα,  ατος,  τό,  a  trumpet- 
sound,  a  signal  by  sound  of 
trumpet.     Fr.  σαλπίζω. 

Σαλπισμός,  ου,  ό,  a  sounding  of  a 
trumpet,  a  trumpeting. 

Σαλπιστής,  ου,  ο,  a  trumpeter. 
Fr.  σαλπίζω. 

Σάμ,  or  rather  σάν,  the  Doric 
name  for  the  letter  2.  See  Σαμ- 
φόξχς. 

Σχμχ,  ατός,   τό,   Dor.  for  σημα, 

which  see. 
Σαμαίνεται,  Dor.  for  σημαίνεται, 

3.  sing.  pres.  pas.  of  σημαίνω. 

Th.  σημα· 
Σαμαίνω,  Dor.  for  σημαίνω. 
Σχμχςαχ,  ας,  h,   the  name  of  a 

city  and  country,  Samaria,  now 

a  village  called  Shemrun. 
Σαμαρείτης,  ου,  ο,  a  Samaritan. 

Fr.  Σαμάζΐΐα. 

Σαμαζΰτις,  ΐδος,  ή,  a  Samaritan 
woman. 

Σάμασιν,  dot.  pi.  of  σάμα,  Dor. 
for  σημα,  Pind. 

Σάμζχλον,  ου,  τό,  S.  as  σάνΰχλον  · 
hence  άσάμζαλος,  destitute  of 
sandals  ;  α/so,  footsteps. 

2AMBT'KH,  ης,  h,  an  ancient 
musical  instrument  called  a  sam- 
buca,  described  by  some  writers 
as  a  wind  instrument,  and  by 
others  as  stringed,  Burney ;  a 
warlike  engine. 

Σάμεα,  τά,  Laconice  for  σημίΤα. 
See  παζάσημος. 

Σάμίζον,  Dor.  for  σήμεξον,  to-day, 
this  day,  Att.  τήμεξον.  See  σή- 
μεξον. 

Σάμη,   τις,  ή,  the   name  of  an 

island,  Same. 
Σαμηον,  τό,  Dor.  for  σημεΤον. 
Σάμιος,  ίου,  ο,  ή,  Samian,  of  Sa- 

mos. 

Σάμιος  λίθος,  the  Samian  stone. 

Σαμοίξάχη,  *ις,  an  island,  Sa- 
mothrace  ;  so  called  from  the  Sa- 
mians,  who  occupied  its  territory. 
An  islxxnd  in  the  JEgean  Sea, 
near  Lemnos,  and  opposite  to  the 
Troad.  It  was  famous  for  the 
mysteries  of  Ceres  and  Proser- 
pine. See  Pompon.  Mel  ii. 
Suida  Gloss.  See  also  Herodt. 
ii,  51  ;  Id.  vi,  47. 

Σαμόθξχζ,  άχ,ος,  ό,  an  inhabitant 
of  Samothrace. 

Σάμος,  ου,  ή,  the  name  of  an 
island  in  the  Aegean  Sea,  Samos ; 
also  the  city  of  Samos.  See  He- 
rodt. i,  142  ;  Id.  vi,  22,  23. 

Σαμουήλ,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 
prophet,  Samuel.  Hebr. 

Σαμπί,  an  old  letter,  whose  char- 
acter, 17),  was  retained  as  a  nu- 
meral, denoting  900. 

Σαμφόζας,  ου,  ό,  a  horse  which 


ΣΑΟΙ 


ΣΑΠΦ 
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bears  or  is  branded  with  the  let- 
ter Sigma,  Σαν  φίοα,  anciently 
marked  C,  which  was  called  by 
the  Dorians  Σάν,  Aristoph.  Nub. 
122  ;  a  blood  horse,  Id.  1298. 

ΣΑΜΨΤ'ΧΟΝ,  ου,  τ'ο,  the  herb 
called  marjoram  ;  origanum 
marjoranoides,  Diosc.  3,  47. 

'Σχμ-ψάν,  9,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Sampson.  Ilebr. 

Σαν,  the  Doric  name  of  the  letter 
Σ  or  C,  from  the  Phoenician  letter 
shin,  Herodt.  i,  139. 

ΣανδάλΓβν,  ου,  τ'ο,  dimin.  of  σχν- 
δαλβν,  a  sandal,  i.  e.  a  sole  of 
wood  or  hide  covering  the  bot- 
tom of  the  foot,  and  bound  on 
with  leathern  straps,  Herodt  ii, 
91. 

"Σανοχλίσκος,  ου,  ο,  a  little  sandal, 
Aristoph.  Ran.  405.   Same  Th. 

Έχνΰχλον,  ου,  το,  s.  as  σχν^χλιον  · 
also,  a  footstep. 

ΣΑΝΔΑΡΑ'ΚΗ,  ns,  h,  and  σχν- 
Ίαοάχν,  red  arsenic,  a  red  pig- 
ment. 

"Σχν^χοχκ,ϊνο;,  η,  ov,  pertaining  to 
arsenic,  of  a  reddish  yellow  co- 
lor, Herodt.  i,  98. 

ΣΑ'ΝΔΤΗ,  υχο;,  ή,  red  lead, 
vermilion. 

ΣανΓ^ί,  xi,  tablets  on  which  the 
laios  were  recorded,  or  on  ivhich 
the  names  of  debtors  and  others 
were  written,  Demosth.  791,  11; 
Aischin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  1 6 '.  also,  tablets  on  which 
the  roll  of  causes  to  be  discus- 
sed in  the  οΊχχστήοιον  were  writ- 
ten ;  they  were  covered  with 
gypsum,  Aristoph.  Vesp.  349  ; 
also,  planks  for  doors,  folding- 
doors,  II.  ix,  579 ;  Id.  xvi, 
461. 

2ay$<ev,  ov,  τό,  dimin.  of  σχνί;, 

Aristoph.  Pnc.  202  ;  ALschin.  in 

Coll.  Maj.  iii,  60. 
ΊχνάωτΌ;,  ή,  Όν,  covered  with 

boards  or  planks. 
ΣΑΝί'Σ,  ύο;,  h,  a  plank,  a 

board ;  the  deck  of  a  vessel ; 

also,  a  cross  to  which  malefactors 

were  bound,  Herodt.  vii,  33.  See 

σανίοι;. 
Σαν/Vz,  dot.  pi.  of  preced. 
~2xvvx;t  or  σχννοξ,  ου,  ο,  a  fool,  an 

idiot. 

Σάντκλβν,  ov,  r'o,  a  tree,  the  san- 
dal-wood tree. 

"Σχντόχιχον,  ov,  to,  or 

ΊϊαντΌνιον,  ου,  το,  a  plant,  Arte- 
misia santonica,  wormwood. 

Σάξ/,-,  ίως,  ft,  a  filling  up,  stuff- 
ing.   Fr.  σχττω. 

~Σχ%ίφξχγον,  ου,  τΌ,  a  plant,  saxi- 
frage. 

Σάον,  3.  sing.  pres.  opt.  act.  of 


σχω,  Poet,  for  σωζω.  Πι.  σ'οω. 
Σάο;,  s.  as  σΌοζ,  sound,  entire, 

safe ;  contract,  σω;,  compar.  σχ- 

ώτίοοξ,  II.  i,  32. 
Σαβιίλ,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 

king,    Saul  ;  also  of  an  apostle. 

It  is  also  declined  in  Greek  ~2xZ- 

λος,  ov,  ο,  Acts  viii.  Hebr. 
"Σχοφζονίω,  σχοφζοσΰνν),  σα,Όφζων, 

Poet,  for  σωφζονίω. 
"Σχόφοοτιν,  dat.  pi.  of  σχοφζων. 
Σχοφοοσΰνη,   ης,  h,  soundness  of 

mind,  prudence,  Odys.  xxiii,  13; 

for  σωφροσύνη. 

"Σχόφζων,  and  σώφρον,  ovo;,  ο,  f>,  of 
sound  mind ;  wise,  prudent, 
Odys.  iv,  158.    Fr.  φξνν. 

JLoiooo,  obsol.  Ion.,  f.  σχωσω,  1.  a. 
Ισάωσχ  ·  1.  a.  pf  ισχωΰην,  s.  as 
σωζω.      Th.  σχοζ. 

Σάίταξ,  α,κ,οί,  ο,  a  moth,  so  called 
because  it  σήτα,  destroys  gar- 
ments.    Th.  σήκω. 

Έχτί/ην,  opt.  2.  a.  pas.,  and 

Σατί/ί,  ιΐσχ,  Ίν,  part.  2.  a.  pas. 
of  σήκω. 

Ίχτπίσης,  part.  gen.  sing.  f.  g.  2. 
a.  pas.  of  σήκω. 

ΣΑΠΕ'ΡΔΗΣ,  ov,  Ό,  a  fish  call- 
ed a  groundling  or  anchovy, 
brought  from  the  Black  Sea. 

Σάττ'/ί'/!,  Epic  for  σχπη,  3.  conj. 
2.  a.  pas.  to  σήτω. 

Έχ-τξίχ,  ας,  ii,  rottenness,  putrid- 
ity ;  and 

Ί,ατζίζω,  f.  'ίο-ω,  to  cause  to  pu- 
trefy, to  grow  rotten,  to  become 
rancid.  From 

"Σαττζόί,  χ,  Όν,  rotten,  putrid ;  in- 
sipid, old,  obsolete,  Demosth. 
615,  11  ;  Aristoph.  Pac.  554; 
mouldy,  filthy,  rancid ;  weak, 
infirm,  Id.  Vesp.  138;  metaphor. 
vicious,  depraved,  wicked,  cor- 
rupt, Ν.  T.    Fr.  ο-τ,πω. 

~ΣχπζΌτνς,  τιτο;,  k,  rottenness,  pu- 
tridity, filth.    Fr.  σχΤζό;. 

ΣχπξΌφϊλος,  ov,  ο,  h,  loving  ugly, 
deformed,  or  monstrous  things. 
This  word  is  wanting  in  all  the 
Lexicons,  ancient  and  modern; 
but  is  found  in  the  learned,  though 
but  little  known,  treatise  of  St. 
Augustine  on  Mmic  ;  some,  says 
he,  seem  to  love  deformities,  and 
such  the  Greeks  call  σχΤξοφίλου;. 
According  to  Phrynichus,  too,  the 
vulgar  used  σχττξά,ν  for  αισχζχν, 
as  in  Latin,  turpem.  So  in 
Phcedra,  filia  turpissima,  and  in 
Ovid  de  Arte  Am.,  puchras  tur- 
pesque,  and  in  Martial,  lib.  viii, 
79  ;  Kritch.  Schrev.  Lex.  1822. 
Fr.  φίλο;. 

Έατφΰζ,  the  land  of  Ophir, 

ΣΑ'ΠΦΕΙΡΟΣ,  ov,  h,  the  pre- 
cious stone  called  sapphire,  Rev. 
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xxi,  Ί9.     See  ποζφύξχ. 

"Σχτφΐκ.0;,  γι,  Όν,  Sapphic,  of  or 
belonging  to  Sappho.  From 

~Σχτφω,  Όο;,  contract,  oZ;,  r),  the 
Lesbian  poetess,  Sappho. 

"Σχτφωύ,  or  α,φφωθ,  a  basin,  a  ves- 
sel in  which  the  drinking-cups 
were  washed,  Jerem.  Hi,  16. 

~Σχτων,  oZcru,  όν,  part.  2.  a.  act. 
of  σή^ω.  But 

Έχνων,  ωνος,  ο,  Soap. 

'Σαζά.ζχλλχ,  τοί,  and  σχο&ζα,οκ,  a 
kind  of  garment  for  the  legs,  loom 
by  the  Persian  satraps,  drawers, 
trowsers,  Dan.  iii,  27,  28;  "a 
foreign  name  for  the  long  trow- 
sers or  pantaloons  of  the  Orien- 
tal nations;  called  also  by  the 
Hungarians  shariwari."  Riem. 
Lex.  Hence  probably  the  Eng- 
lish name  of  the  riding-dress  call- 
ed sherrivallies. 

Έχζχξχξχ,  see  preced. 

ΣΑΡΓΑ'ΝΗ,  τ,ς,  h,  a  basket,  a 
network  of  cords,  made  like  a 
basket,  2  Cor.  xi,  33 ;  a  twist- 
ed cord,  JEschyl.  Suppl.  769  ; 
s.  as  στυζί;. 

ΣΑΡΓΟ  Σ,  ου,  Ό,  a  fish  called  the 
sarge  ;  a  kind  of  mullet. 

ΙχξΙάζω,  f.  χσω,  to  give  a  forced 
laugh,  to  laugh  in  derision,  to 
sneer  sarcastically.  Fr.  σχίζω. 
See  σχζοόνιο;. 

"Σχζοα,νχτχλο;,  ου,  ο,  the  name  of 
the  last  Assyrian  king,  Sardana- 
palus,  Aristoph.  Av.  1021. 

Έχζοά,νΐοί,  ίχ,  ιόν,  a  forced  laugh 
(γ'ελω;),  a  bitter,  scornful  or 
derisive  laugh.    Fr.  σχίζω. 

"Σχροας,  ων,  xi,  the  capital  city  of 
Lydia  in  Asia  Minor,  Sardis  ; 
used  only  in  the  plural,  Aristoph. 
Vesp.  1 139  ;  Ion.  Σά^/ίί,  con- 
tract. I;,  Herodt.  i,  15,  84. 

"Σά,ξοα;,  ίων,  xi,  Sardinia,  an 
island  of  the  Mediterranean. 

'Σχζΰχνίχ,  x;,  h,  the  island  of  Sar- 
dinia.    See  Ί,χοσ'ω. 

"Σχζοίνν,  ns,  ri,  the  sardine,  a  small 

fish. 

Έχζοϊνος,  ου,  Ό,  and  σάπιος,  ου,  ο, 
λίύο;  being  understood,  the  pre- 
cious stone  called  a  carnelian,  a 
sardius  ;  so  called  from  Sardis, 
in  Lydia,  where  it  was  first  dis- 
covered, Plin.  Η.  N.  xxx vii,  7. 

Ί,χζΰιον,  ου,  τ'ο,  the  Sardian  stone, 
used  for  seal-rings  ;  and 

~Σχξ$ιοί,  ου,  Ό,  h,  s.  as  σάζΟινος. 

"Σχοοονιος,  or  σχξδχνιος,  ίχ,  tov, 
Sardonic  ;  σχζοόνιος  γίλω;,  a 
forced  laugh,  "  a  sardonic  grin," 
Burke;  Plat.  Polit.  i,  317,^4,· 
μί'ϊοησι  5i  S-υμ,ω  σχξοχνιον  μχ- 
λχ  το7ον,  he  smiled  in  his  heart 
just  such  a  bitter  smile,  Odys. 
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XX,  302  ;  σαξδόνιον  πΙΧχγο;, 
that  part  of  the  Mediterranean 
near  the  island  Sardinia,  He- 
rodt.  i,  166. 

Σχξΰόνυξ,  ΰχο;,  ό,  the  precious 
stone  called  the  sardonyx.  Fr. 
σάβιο;,  ου,  ό,  and  ό'νυζ,  ΰχο;,  ό, 
because  it  resembles  the  color  of 
the  nails.  See  Rev.  xxi,  20. 

2ΑΡΔΩ',  όο;,  contract,  ov;,  and 
Σχξδάν,  όνο;,  h,  the  island  of  Sar- 
dinia. 

"Σιζξΰων,  όνο;,  h,  the  upper  cord  of 
the  standing  hunting-nets  or 
toils,  Xen.  Cyn.  6,  9. 

Σχξ^ωοι,  ων,  ol,  Sardinians. 

"Σα,βιωο;,  χ,  ov,  Sardinian. 

"Σα,ζίΐ,  3.  sing.  \.  f.  act.  of  σχίξω. 
But  σχ^οΤ,  3.  sing.  pres.  opt.  pas. 
of  ο~χξοω,  s.  as  σχι^ω. 

2«££vrr«,  Hebr.,  the  name  of  a 
city  nearly  half  way  between  Si- 
don  and  Tyre,  Sarepta.  It  is 
either  n.  g.  pi.  Σχζΐπτχ,  ων,  τά, 
or  sing.  fern. 

2  A' PI,  τό,  a  plant,  cyperus  fas- 
tigiatus,  Theophr.  H.  PI.  4,  9. 

2API22A,  n;,  f>,  a  Macedonian 
spear,  which  was  very  long. 

Σχρχχ,  acc.  sing,  of  ο-χζζ. 

"Σχοχχζίΐν,  or  ο-χξχίζίΐν,  pres.  inf. 
act.  of 

Σχζχχζω,  ά,σω,  or  σκζκίζω,  Ίσω, 
to  strip  the  flesh  from  the  bones, 
Herodt.  iv,  64  ;  also,  to  grin  at 
one,  Aristoph.  Pac.  474 ;  to 
give  a  sarcastic  sneer.  Fr. 

Σχοχχσμοπϊτυοχχμντη;,  ου,  ό, 
lit.  a  sneering  pine-vender  ;  it  is 
explained  by  the  Schol. ;  σαοχά- 
ζονπ;  και  προσποιούμενοι  τχ  πο- 

λί[Μκά,  with  a  sneering  affecta- 
tion of  warlike  prowess,  like 
Pityocamptes  or  Sinnis,  Aris- 
toph. Ran.  966.  Fr.  ν'ιτυ; 
and  χχμπτω. 

Ί,Λζκασ-μό;,  0ΰ,  ο,  a  sarcasm,  cut- 
ting raillery,  a  sneer,  a  scoff. 
Hence  in  Engl.  SARCASM.  Fr. 
pas.  of  σχξχχζω. 

"Σχζκχστιχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
scornful  laughter  ;  cutting  irony, 
sarcastic.    Fr.  σχξχχζω. 

Σχζχίζειν,  or  σχζχχζειν,  inf.  act. 
of 

Σχζχ,ίζω,  to  rend,  tear  off  flesh  ; 

σχξχίζω  το  Υεομχ,   to  draw  off 
the  skin,  to  flay.    Fr.  axfe. 
Σχοχϊχό;,  97,  ov,  of  flesh,  fleshy ; 
carnal.     In  Script,  imperfect, 
frail,  weak,  as  being  human.  Fr. 

Σχςχϊνο;,  Ίνη,  tvov,  fleshy  ;  corpu- 
lent, Plat.  Legg.  x,  906,  E; 
also,  carnal,  Ν.  T.  Fr.  the 
same. 


"Σχζχοζόξο;,  ου,  ό,  ft,  living  upon 
flesh,  carnivorous.     Fr.  βο^χ. 

Σχοχογενή;,  Ίο;,  ό,  η,  born  of  the 
flesh.     Fr.  γ'ενο;. 

Σχ^χοειοή;,  to;,  ό,  h,  like  flesh. 
Fr.  axfe  and  εΧοο;. 

Σχ^χοχήλη,  η;,  h,  a  fleshy  excres- 
cence in  the  scrotum.   Fr.  χήλ*ι. 

Σχζχοχόλλχ,  η;,  r„  a  kind  of 
gum,  used  in  plasters.  Fr. 
σχζϊς  and  χολλχω. 

Σχξχολϊπή;,  ε;,  forsaken  by  flesh, 
lean.     Fr.  ο-ά^ξ  and  λείπω. 

Σχρχοπχγ·»;,  <;,  with  firm,  com- 
pact flesh.  Fr.  σχρ\  and  πή- 
γνυμι. 

Σχοχοποιεω,  ω,  f.  Υί<τω,  to  make 
flesh  ;  pas.  to  be  made  flesh,  to 
become  incarnate.    Fr.  ποι'εω. 

Σχ^χοφχγεω,  ω,  to  eat  flesh,  to 
be  carnivorous  ;  and 

Σαζχοφα,γίκ,  η;,  h,  the  eating  of 

flesh.     Fr.  φάγω. 

Σχοχοφάγο;,  ου,  ό,  η,  carnivorous, 
that  feeds  on  flesh  ;  consuming 
flesh  ;  also,  as  a  subst.  (λ/Voj  un- 
derstood), a  sarcophagus  or  cof- 
fin for  the  dead,  made  of  a 
calcareous  stone,  which  quickly 
consumed  the  flesh.     Fr.  φάγω. 

"Σκζχοφοξίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  bear 
flesh,  to  become  incarnate.  Fr. 

φίξω. 

Σχοχόω,  Z,f.  ωσω,  to  make  fleshy, 
to  incarnate ;  pus.  to  be  made 
flesh,  become  incarnate.  Fr. 
σχρζ. 

Σχοχωδη;,  to;,  ο,  h,  fleshy,  Herodt. 
iH,  29  ;  Plat.  Tim.  75,  B.  Fr. 
εϊοο;. 

Σχηχωμχ,  ατο;,  τό,  a  fleshy  ex- 
crescence ;  sarcdma.  Fr.  σχο- 
χόω. 

Σχξχωσι;,  ΐω;,  ο,  the  producing 
of  flesh,  an  excrescence.  Th. 
σχο\. 

Σχζμχ,  α,το;,  τό,  an  opening  of 
the  earth ;  a  hole  ;  sweepings  or 
cleanings.    Fr.  σχίζω. 

Σχομχτχι,  των,  οι,  the  Sarma- 
tians. 

Σχυμκτία,  a;,  h,  the  country  of 
Sarmatia. 

2A'PS,  χό;,  «,  flesh,  Eurip.  Med. 
1186  ;  JEschyl.  Ag.  1068  ;  the 
body,  Id.  S.  Theb.  604  ;  ο  λόγο; 
σχζ\  εγενετο,  John  i,  14  ;  Rom. 
iii,  20  ;  πχσχ  σάο\,  all  flesh,  i. 
e.  all  mankind,  Luke  iii,  6 ;  ου 
πχσχ  σχρ\,  no  one,  not  even  one, 
Matt,  xxiv,  22  ;  h  σάξξ  μου, 
my  kindred  or  kinsmen,  Rom. 
xi,  14 ;  1  Pet.  i,  24 ;  imperfec- 
tion or  corruption  ;  also,  the  law 
of  Moses. 

Σχοό;,  oZ,  l,  a  broom  or  brush ; 
sweepings,  refuse ;  a  worthless 
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fellow.     Fr.  σχίζω. 

Σχρουχ,  indecl.,  a  man's  name, 
Saruch.  Hebr.  ;  sometimes  writ- 
ten Σερουχ.    WahVs  Lex.  by  Rob. 

Σχροΰχι,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Saruchi.  Hebr. 

Σαρόω,  ω,  f.   ωσω,  to  sweep ;  to 

make  clean ;  to  drive  about ; 
part.  pf.  pas.  σεσχ,ζωμενο;  ·  s. 
as  σχίζω,  but  of  later  origin.  Fr. 
σχζό;. 

Σχζπ^ων,  όνο;,  and  όντο;,  ό,  the 
name  of  a  hero  in  the  Iliad,  Sar- 
pedon,  77.  ii,  876. 

2Α'ΡΠ02,  ου,  ό,  a  wooden  chest, 
a  box,  a  wooden  hut. 

Σχρρχ,  χ;,  h,  the  name  of  Abra  - 
ham's icrfe,  Sarah. 

Σχζω,  fut.  of  σχίζω. 

Σχζσεζώθ,  or  σίζο-ΐζωϋ,  chains, 
1  Chron.  iii,  1 6. 

Σχζωΰζον,  ου,  τό,  a  broom,  a  be- 
som.    Fr.  σχζόω. 

Σάζων,  ωνο;,  ό,  the  name  of  a  coun- 
try, Saron  or  Sharon.  But 

Σάζων,  nets  ;  also  a  sea-god,  Sa- 
ron. 

Σχζωνιχό;,  y,  όν,  Saronic  ;  Σχζωνι- 
xo;  ποξύμό;,  the  Saronic  Strait, 
AEschyl.  Ag.  297  ;  πόντο;,  the 
Saronic  Gulf,  Eurip.  Hipp. 
1155. 

"Σχξωνί;,  fto;,  h,  a  hollow  oak ; 
because  σ'ισ-Αζζ,  it  has  seams  or 
crevices  in  the  bark.    Fr.  σχ'ιοω. 

2«?,  acc.  pi.  f.  g.  of  σό;. 

Ί,χτχν,  ό,  Satan,  the  adversary, 
the  devil. 

"Σχτα,νχ;,  a,  o,  2  Cor.  XI,  14,  S. 
as  preced. 

Σχτϊνη,  n;,  ri,  and  σχτινον,  ου,  τό, 
a  wagon,  a  wain,  a  war-char- 
iot, Eurip.  Hel.  1310;  a  car. 
Fr.  σχττω. 

"Σάτον,  ου,  τό,  a  measure  for  dry 
tbings,  equal  to  a  third  part  of 
an  ephah ;  according  to  Josephus, 
one  peck  and  a  half,  English, 
W ahVs  Lex. ;  nearly  one  peck 
and  a  half,  English,  in  Matth. 
xiii,  33  ;  Luke  xiii,  31.  See 

μόΰιο;. 

Σχτζχτίίχ,  a;,  ii,  s.  as  σχτζα.· 
Ws?,  the  office  of  satrap,  Xen. 
Hist,  iii,  1,  8. 

Σχτ^χτίύω,  f.  ιυσω,  to  be  a  sa- 
trap or  governor  of  a  province, 
Xen.  Anab.  i,  7,  5. 

Σχτξχττηΐ'/ι,  η;,  Ion.  y,  the  office 
of  a  satrap,  a  viceroyship,  He- 
rodt. i,  192;  the  province  ruled 
by  a  satrap.  From 

2ΑΤΡΑΠΗ2,  ου,  ό,  a  satrap 
or  governor  of  a  province  in 
Persia,  Demosth.  153,  21  ;  Xen. 
Anab.  iv,  4,  1. 

Σχτ^χτίχ,  χ;,  h,  s.  as  ο·α.τζχ<χ·ηίη> 


2ATN 


2  ΑΦ  Ε 


2ΑΩΘ 


|  2ΑΤΤΩ,  or  σάσσω,  f.  ξ»,  1.  α. 
'ίσαζα,  pf  pas.  σίσαγμαι,  to 
stuff,  fill  up  ;  to  load  a  beast  of 
burden ;  to  put  on  a  saddle,  to 
harness,    equip,    accoutre ;  to 

j    furnish  ;  to  press  down  ;  \σισά- 

\     χατο,  3.  pi.  plupf.  pas.,  Herodt. 

I  vii,  62  ;  pas.  to  be  filled,  pro- 
vided with  ;   loaded,  JEschyl. 

j    Ag.  630;  Xen.  (Econ.  8,  18  ; 

ι    to  be  armed,  equipped,  accou- 

|     tied,  Herodt.  vi,  70. 
Σίτυ^ΐζω,  f.  Ίσω,  to  have  the 
wantonness  and  salacity  of  a 
satyr.    Fr.  σάτυρος. 

!  Σατυρικός,  ή,  όν,  satirical,  sarcas- 
tic, cutting ;    σατυξϊκον  %ξαμα, 

j  a  satiric  poem  or  drama,  as  the 
Cyclops  of  Euripides.  It  was 
represented  after  the  Trilogia, 
and  was  therefore  the  fourth  piece 

j     of  the  entertainment,  JEl.  ii,  8. 
Σατΰοιον,    ου,    τό,-  satyrion,  an 
herb ;  orchis  bifolia. 
Σατυξίσχος,  ov,  ό,  a  little  satyr, 

<<  Theocr.  iv,  62 ;  a  wanton  or 
lecherous  person,  Id.  xvii,  48. 
Fr.  σάτυρος. 
Σατυ^ιστής,  ου,  ο,  a  soldier  who 
played  the  buffoon,  in  a  Roman 
triumphal  procession,  Dion.  Hal. 
vii,  pp.  477,  478. 
Σατυξογζάφος,  ου,  ο,  a  writer  of 
satires.     Fr.  γζάφω. 

I  2ATTP02,  ου,  Ό,  a  satyr,  a 
fabulous  animal,  half-man  and 
half -goat,  as  if  from  σάόη  ·  σά- 
τυροι, satirical  dramas  ;  γξάψας 
σάτυρους,  ~Μ.ιν'£ογ,μον,  who  wrote 
a  satiric  play,  called  Menede- 
mus,  Eurip.  Cycl.  100  ;  Athen. 
10,  p.  420  ;  Xen.  Anab.  i,  2, 
13. 

Σάτυρος,  ου,  ο,  Satyrus,  a  Greek 
actor. 

Σαυκ,ός,  ή,  όν,  dry,  arid ;  friable. 
;     Perhaps  from  αϋω. 
Σαυλά,  adverbially,  slowly,  tar- 
dily. From 
ΣαυΧόομαι,  οϋμαι,  to  move  the 

limbs,  in  an  affected  manner ; 

to  play  the  wanton,  to  frolic, 

Eurip.  Cycl.  40. 
j   ΣαυλοΤζωχτίάω,    ω,  to  wag  the 
j    tail ;  to  twist  the  buttocks  in  a 
!    lascivious    manner,  Aristoph. 

Vesp,  1212.     Fr.  πρωκτός. 
!  2ΑΤ~Λ02,  >j,  ov,  moving  softly, 

delicately,  or  in  an  affected 
!  manner;  soft,  effeminate,  deli- 
I    cate  ;   also,    foppish,  affected. 

Th.  probably  σάλος.  Also 
!   Σαυλος,  ου,  ο,  a  man's  name,  Saul. 
I   Σαυνιάζω,  f.   άσω,  to  strike  or 
j     pierce  with  a  javelin.  From 

Σαυνίον,  ου,  τό,  a  spear  or  javelin. 

Σαυνίται,  ων,  οϊ,  {from  their  use 


of  the  trccvviov,')  the  Samnites. 

ΣαυνιτΊχός,  ή,  Όν,  Samnite,  of  or 
belonging  to  the  Samnites. 

Σαυνός,  ή,  όν,  soft,  delicate,  ten- 
der ;  for  σαυλος. 

2AT~PA,  or  σαόξα,  ας,  h,  Ion. 
n,  n;,  Herodt.  iv,  192,  a  lizard  ; 
also,  a  kind  of  fish. 

Σαύ^η,  ης,  hi  and 

Σαυζίοιον,  ου,  τό,  the  plant  called 
nasturtium. 

"Σαυζοίί^ήί,  'ίοζ,  ο,  ri,  resembling  a 
lizard.     Fr.  σαυ^α. 

Σαυ^ομάται,  ων,  οι,  and  Σαζμάται, 
a  Scythian  nation  east  of  the 
Tanais  (the  Don),  Herodt.  iv, 
21  ;  also  called  Σαμάται,  Dio- 
nys.  Perieg.  304,  and  Συζμάται, 
Steph.  Β  ;  Riem.  Lex. 

Σαυζοτατίοίς,  nl,  a  name  of  the 
Amazons,  Riem.  Lex. 

Σαΰξος,  ου,  ο,  a  lizard,  Herodt.  iv, 
183  ;  also,  the  name  of  a  fish 
resembling  a  lizard. 

Σαυξωτήξ,  r,^o;,  o,  a  piece  of  iron 
or  a  spike  at  the  lower  end  of  a 
spear,  by  which  it  was  stuck  into 
the  ground,  II.  x,  153  ;  they 
had  golden  pomegranates,  He- 
rodt. vii,  41  ;  as  if  σταυξωτήζ 

from  σταυζοω. 

Σαυσαζίσμός,  οΰ,  ο,  a  dryness  of 
the  tongue  ;  a  hesitation  of 
speech.    Fr.  α,υω. 

Σαυσα-ζός,  ου,  ο,  h,  dry  or  parch- 
ed ;  crumbling  down ;  perish- 
able.   Fr.  αΰω. 

ΣαυτΤις,  by  crasis  for  σεαυτης. 
So  σαυτου,  for  σιαυτου,  and 
σαυτόν,  for  σίαυτόν.  In  Homer 
the  pronouns  are  kept  separate 
except  in  two  or  three  instances. 
As  the  article  precedes  every  one 
of  them,  the  reading  is  most  prob- 
ably incorrect ;  άλλ'  us  οΤκ,ον, 
Ιουσχ  τα  σαυτης  ίζγα  χ,όμιΖ,ί 
should  be  read  ...Λούσα  σου  αυτής 
-  υ  u  ι  -  -] 
ϊζγχ  χόμιζί,  II.  vi,  490.  The 
same  reading  occurs  in  Odys.  i, 
356  ;  xxi,  350.  See  σιαυτου. 
Fr.  συ  and  αυτός.  Dunb. 

Σαυτου,  σαντης,  contract,  for 
σιαυτου,  etc. 

"Σάρα,  adv.  clearly,  distinctly, 
accurately ;  certainly,  evidently, 
Eurip.  Orest.  253  ;  ol  σάφ'  u- 
Ίότις,  Aristoph.  Thesm.  596. 
Fr.  σαφής. 

Σαφάνής,  ίος,  ο,  fi.  Dor.  for  σα- 
φηνής,  clear,  perspicuous,  mani- 
fest. 

Σαφίς,  Poet.  n.  g.  as  adv.,  σαφώς, 

which  see. 
Σαφέστατος,  superl.,  and  σαφ'ιστι- 

ξος,  ίζα,  ίζον,  compar.  of  σαφής. 
Σαφ'ίω.     See  σαφηνίζω. 
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Σαφίως,  and  σαφηνιως,  Ion.  for 
σαφώς,  which  see  ;  Herodotus 
uses  both  forms,  i,  21  :  i,  140. 

Σαφή,  acc.  sing,  of  σαφής. 

Σαφήνεια,  ας,  -h,  clearness,  per- 
spicuity, explicitness  ;  in  rheto- 
ric, perspicuity  or  clearness  in 
writing  and  speaking;  σαφήνεια 
λόγου,  by  sure  intelligence,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  67.  Fr.  σαφη- 
νής. 

Σαφηνής,  ίος,  contract,  ους,  ο,  h, 
s.  as  σαφής,  Soph.  Track.  808. 

ΣαφηνΙχ,  ας>  Poet,  for  σαφή- 
νεια. 

Σαφΐ,νίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  -ιω, 
to  exhibit  clearly,  make  mani- 
fest, to  relate,  JEschyl.  Prom. 
227  ;  Xen.  Mem.  iv,  3,  44  ;  to 
render  visible,  to  explain,  clear 
up,  elucidate.     Th.  σαφής. 

Σαφνινως,  S.  as  σαφώς. 

2ΑΦΗ'2,  ίος,  o,  h,  clear,  evident, 
manifest,  plain,  distinct,  ^Eschin. 
c.  Ctes.  13;  intelligible;  ex- 
plicit ;  accurate,  true,  Soph.  (Ed. 
T.  390  ;  certain,  sure  ;  το  σα- 
φ'ις,  the  truth,  Thucyd.  i,  34. 
Lot.  sapiens,  sapio. 

Σαφω6,  indecl.,  milk  ;  cheese. 
Hebr. 

Σαφώς,  adv.  manifestly,  plainly, 
clearly,  Thucyd.  vii,  14  ;  dis- 
tinctly ;  σαφώς  i'toivat,  to  know 
certainly,  Id.  iii,  12.  Fr.  σαφής. 

Σαχβείς,  I.  a.  part.  pas.  of  σάττω. 

Σαχων,  learned,  wise.  Hebr. 

Σαω,  όος,  contract,  ους,  h,  a  wo- 
man's name,  Sao,  a  Nereid. 

Σάω,  for  ισάωσι,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.,  by  rejecting  the  augment 
and  apocope,  σάω  ·  also,  for 
σάωσον,  1.  a.  imperat.  act.  by 
the  same  apocope.  But  others 
consider  it  the  3.  sing.  impf.  for 
ισάου,  by  contraction,  and  with- 
out the  augment,  of  σάω  or  σάομα/, 
obsol.,  to  preserve,  save,  II.  xvi, 
363  ;  also,  for  σάωύι,  of  σάωμι^ 
obsol.,  Odys.  xvii,  395.  See 
Matth.  Gr.  Gram.,  pp.  281  and 
362  ;  some  say  that  σάω  is  Doris 
for  σάου.  Fr.  σάος,  Poet,  for 
σόος. 

Σάω,  for  σήβι»,  to  sift,  strain,  per- 
colate, Herodt.  i,  200. 

Σάω,  or  σάομαι,  to  preserve  or 
save,  properly,  according  to  Er- 
nesti,  by  rescuing  from  danger  by 
another's  aid.  Fr.  σάος,  Poet, 
for  σόος. 

Σάω,  or  σαων,  tumult,  Jer.  xlvi, 

17.  Hebr. 
Σαωζω,  Poet,  obsol.  in  the  pres. 

for  σώΎ,ω,  II.  xxi,  274  ;  v,  469. 
Σαωθι'ις,    part.,   σαωόηναι,    1.  a. 

inf.  pas.  to  σαόω. 


\ 

ι 


2BE2 


2EBA 


2EIP 


Σάωσί,  Ion.  for  εσάωσε,  3.  sing. 

I.  a.  ind.  act.  of  σαωζω,  Poet, 
for  σάζω,  H.  v,  23.     Same  Th. 

Σχωσει,  3.  sing.  1.  f.  of  the  same 

verb  and  Th. 
Σχωσεμίν,  Ion.,  hence  σχωσειν,  f. 

inf.  of  σχωζω.     See  σάωσί. 
Σχωσ'εμενχι,  the  original  fut.  inf. 

of  σχωζω  ·  σχωσ'εμενχι  vias  χμάς, 

II.  xiii,  96  (ίμά;,  Dor.  or 
JEol.  for  '/ιμίτίξα,ζ). 

Σχωσίτον,  dual  1.  f.  act.  of  the 
same. 

Σχωσμίν,  Ion.  for  σχωσαν,  1.  f. 
inf.  of  σχάζω.     See  σάωσί. 

Σχωσομίν,  1.  pi.  1.  fut.  ind.  of 
the  same. 

Σχωσω,  fut.  of  σαόω. 

"Σαωπξος,  compar.  of  σάο;,  the 
same  with  σ'οος,  H.  i,  32. 

Σκωτήζ,  %ζο;,  ό,  Poet,  for  σωτήζ, 
a  saviour,  deliverer. 

Σχωτ-^ι  ου,  ό,  Poet,  for  σωτήξ,  a 
saviour.    Fr.  σκάω. 

Σζεννυμίνάων,  JEol.  for  σζεννυ- 
μ'ενων,  gen.  pi.  part.  pres.  pas.  of 

2BE'N1STMI,  or  σζεννΰω,  and 
σζ'εω,  obsol.,  to  extinguish, 
quench,  put  out ;  to  suffocate, 
stifle  ;  to  suppress ;  to  compose ; 
to  drain,  dry  up  ;  pres.  imperat. 
σζ'εννυίι,  ύτω,  f.  σζεσω,  from  the 
obsol.  σζ'εω,  f.  m.  σζήσομχι,  Plat. 
Legg.  vii,  805  ;  pf.  εσζγ,χχ 
(JButtmann's  Irreg.  Verbs,  with- 
out authority.  Dunb.),  1.  a. 
'ϊσζεσχ,  part,  σζίσα,ς,  pres.  pas. 
οζεννυμαι,  σαι,  ται,  to  be  extin- 
guished, die  away  ;  to  run  dry  ; 

pf.  pas.  'έσζεσμχι,  1.  a.  pas. 
ισζίσθην,  inf.  σζίσίηναι,  1.  fut. 
pas.  σζεσόήσομαι,  ν),  ετχι,  2.  a. 
act.  'εσζην,  from  obsol.  σζημι  · 
neut.  to  become  extinguished ; 
ovo'i  tot  'ΐσζη  πΖζ,  nor  was  the 
fire  ever  extinguished,  II.  ix, 
467  ;  the  pres.  pas.  σζ'ενννμχι, 
the  2.  aor.,  and  pf.  act,  are  in- 
transitive, to  become  still  or 
calm. 

Σζ'εσα,  as,  5,  Ion.  for  εσζεσα,  as, 
e,  1.  a.  ind.  act.  of  the  above 
verb. 

Σζίσχι,  Epic  σζίσσχι,  1.  a.  inf.  to 
σζ'εννϋμι. 

2£έ<τ<ί,  εωξ,  k,  extinction,  a 
quenching.  From  the  pf.  pas. 
of  the  same  verb. 

Σζ'εσσαι,  Poet,  for  σζ'εσχι,  1.  a. 
inf.  act.  of  σζ'εννϋμι,  Π.  xvi,  621. 

2£εστήξίος,  ου,  ό,  ή,  capable  of 
extinguishing  ;  σζεστή^ιχ,  ex- 
tinguishers, Thucyd.  vii,  53. 
Fr.  σζ'εννϋμι. 

"Σζεστϊχ,όι,  si,  ey,  having  the  qual- 
ity of  extinguishing.  Fr.  σζ'εν- 
νϋμι. 


Σζ'εσω,  us,  ει,  1.  fut.  act.  of  the 

same. 

Σζ'εω  and  σζνμι,  obsol.  See  σζ'εν- 
νϋμι. 

Σοενγλα,  JEol.  and  Dor.  for 
ζενγλ'/ι. 

-σε,  adverbial  termination,  de- 
noting motion  towards  ;  for  ex- 
ample, αλλοσε,  to  some  other 
place,  etc. 

2s,  acc.  sing,  of  σύ  ·  σε  ψ^ενα;, 
Att.  for  σου  φζ'ενχ;,  or  rather  for 
χατά  ψξ'ενχ;,  by  synecdoche. 

Σεχυτοϋ,  ης,  ου,  and  contracted 
σαυτου  ns,  ου,  a  reflex  pronoun, 
of  yourself,  Ion.  σεωυτου,  5jj,  ου, 
see  σαυτοϋ  ·  compounded  of  σ'εο 
and  χυτού. 

"Σίζχζομχι,  s.  as  σ'εζομχι,  to  wor- 
ship, venerate,  adore,  reverence ; 
to  have  a  religious  scruple,  II. 
vi,  167,  417  m.  άσομχι,  pf. 
pas.  εσ'εζχσμχι,  σχι,  στχι,  1.  a. 
pas.  εσεζχσθΐ,ν.     Th.  σ'εζω. 

Ιεζχ;,  τΌ,  indecl.,  reverence,  awe, 
respect,  Aristoph.  Nub.  293 ; 
the  object  of  veneration  or  rev- 
erence, jEschyl.  Prom.  1091  ; 
a  worshipper  or  venerator,  Aris- 
tot.  Patau  21,  the  abstract  being 
put  for  the  concrete,  Pgen.  Carm. 
Convic.  Grate,  p.  1 69  ;  worship, 
Odys.  iii,  123  ;  Eurip.  Orest. 
1241  ;  σ'εζχζ  ΰτ'εζτατον,  the 
highest  honor,  Soph.  Phil.  400  ; 
awe  ;  σίζχς  μ  ε  χει  εισοζόωντχ, 
I  feel  admiration  and  awe  as  I 
behold  them,  Odys.  iv,  75  ; 
veneration,  Soph.  Antig.  304 ; 
the  object  of  veneration  or  rev- 
ei-ence,  Id.  Phil  1273  ;  pi.  σ'εζη, 
ASschyl,  Suppl.  736  ;  it  seems 
to  be  used  by  JEschyl.  Prom. 
1093,  in  the  same  sense  as  the 
Latin  numen ;  ω  μητρός  εμη; 
σ'εζχς,  Odys.  iii,  123  ;  admira- 
tion, wonder.    Th.  σ'εζομχι. 

Σιζάσέησχν,  Ion.  for  εσεζάσόησχν, 
3.  pi.  1 .  a.  ind. pas.  of  σεζάζομαι. 

Σ'εζασμα,  «.το;,  τΌ,  veneration  ; 
an  object  of  worship  or  rever- 
ence ;  σεζάσμχτα,  ων,  τχ,  sacred 
or  holy  things,  Acts  xvii,  23. 
Fr.  σεζχζω. 

"Σεζχσμιος,  ου,  ο,  ίι,  or  σεζχσμιο;, 
Ίχ,  ιον,  the  same  with  σεζχστό;, 
venerable,  to  be  reverenced, 
adored. 

ΊεζχσμΌς,  ου,  ο,  worship,  adora- 
tion, reverence. 

Σεζάσσχτο,  Ion.  and  Poet,  by 
doubling  σ  for  εσεζχσχτο,  3. 
sing.  1.  a.  m.  of  σεζάζομχι  ·  σε- 
ζχσχτο  γχ,ζ  τ'ογε  Β-υμω,  for  he 
had  a  scruple  of  conscience 
against  this,  ΙΊ.  vi,  167  ; 
to  reverence  ;  to  cultivate,  to 
1174 


court,  to  be  devoted  to,  Eurip. 
Med.  156  ;  to  contemplate  with 
admiration;  σεζ'ιζομχι,  the  same; 
οίγω  σεζισύε'ις,  Soph.  (Ed.  C. 
642  ;  cf.  Pind.  Isth.  v,  37. 

'ΣεζχστΌζ,  ή,  Όν,  to  be  venerated  or 
reverenced,  august  ;  Augustus, 
a  title  of  the  Roman  emperors; 
Σεζχστή,  ns,  Augusta,  a  title 
of  the  empresses.  Fr.  pf.  pas. 
of  σεζχζομχι,  s.  as  the  Πι.  σ'εζω. 

Σίζε,  pres.  imperat.  act.  of  σ'εζω. 

2EBE'NI0N,  or  σεζ'εννιον,  ου,  το, 
the  covering  or  husk  of  the  fruit 
of  the  palm-tree. 

"Σεζεννύτη;,  ου,  ο,  Sebennytes,  an 
Egyptian  district. 

Σεζεννυτιχόί,  ή,  όν,  Sebennytic. 

Σεζίζω,  Poet.,  to  venerate,  to 
honor,  Eurip.  Ale.  290  ;  to  re- 
gard with  veneration,  respect, 
etc.,  Soph.  (Ed.  C.  1379  ;  Aj. 
692. 

Σ'εζομχι,  to  worship,  revere  ;  to 
be  struck  with  awe,  to  be 
abashed  ;  pas.  to  be  venerated  ; 
to  be  ashamed,  ου  νυ  σεζ'εσβε,  II. 
iv,  242. 

Σεζοντι,  Dor.  for  σ'εζουσι,  3.  pi. 
pres.  act.  of 

2ΕΈΩ,  to  inspire  awe,  venera- 
tion, reverence  ;  to  worship,  h 
ομο'ιω  και  σ'εζει  χα)  μή,  Thucyd. 
ii,  53  ;  to  honor,  venerate,  re- 
vere, Eurip.  Med.  396  ;  Soph. 
(Ed.  C.  187 ;  Aristoph.  Nub.  600 ; 
JEschyl.  Eum.  499.  Doubtful 
if  any  tenses  but  the  pres.  act. 
and  mid.  were  in  use ;  the  part. 
1.  a.  pas.  is  found  in  Plat. 
Ph&dr.,  p.  254  ;  εοεισί  <rs  xxt 
σε$6ε7σα  χνετεσεν  υττιχ,  but  the 
correct  reading  seems  to  be  στζε· 
φ6ε7σα  or  στζαφεϊσχ,  as  in  the 
Var.  Lectt. 

Σ'εβεν,  by  syncope  for  σεοίεν.  Poet, 
Dor.,  or  Ion.  for  σου,  gen.  sing,  ι 
o/Vii,  II.  i,  180,  186,  etc. 

1z7\for  σε7ο,  II.  vi,  454. 

ΣειληνΌ;,  ου,  ο,  Silenus,  the  at- 
tendant of  Bacchus,  and  chief  of 
the  Satyrs. 

1i7v,  Dor.  for  Β-ε7ν,  inf.  of  Β-ίω. 

~Σε7ο,  and  σ'εο,  Ion.  for  σοϋ,  gen. 
sing,  of  σύ,  Ώ.  iii,  137,  365,  etc. 

Σειόμενοί,  ου,  part.  pres.  pas.  of 
σείω. 

ΣεΊοντες,  nom.  pi.  part.  pres.  act. 

of  the  same. 
ΣεΊο;,  Laconic,  for  B-t7o$,  divine. 

Th.  Θεόί. 
Σείξ,  ξος,  ό,  {from  σείζω,  to  dry,) 

the  sun. 

2EIPA',  a.;,  Ion.  -ζή,  ns,  h,  a 
chain,  a  cord,  a  rope,  Herodt. 
vii,  85  ;  //.  xxiii,  115  ;  a  fas-  . 
tening;  a  noose,  by  which  the  * 


2EIP 


2ΕΛΑ 
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Scythian  tribes  used  to  catch 
'  their  enemies,  as  the  people  of 
j  South  America  catch  wild  horses 
I  and  oxen  with  the  lasso ;  σείξχί 
are  also  bunches  of  bulbous 
roots  and  herbs.  From  ε/ζω. 
I  ΣειζάΙην,  adv.  with  a  rope.  Fr. 
J  νειζά. 

Σείζάζω,  f.  άσω,  to  lead  or  draw 
I  with  a  rope.  Fr.  σειζά. 
ι  ΣείξαΤο;,  αία,  a~ov,  (<V<roi),  equiv- 
j  alent  to  σείξαφόξο;,  led  or  fas- 
tened by  a  rope  to  the  off  horse, 
Soph.  Electr.  712;  Eurip.  Here. 
j  443.  Fr.  σείζά. 
!  Σείοχμα,  α,τοί,  τό,  the  noose  or 
(  coil  of  a  rope,  a  coil.  Fr.  σειςά. 
\    Σείξασφό^ο;,  anpZ 

Σείξάφόζο;,  ου,  σείζηφόοο;,  and  σει- 
\     ζοφόξο;,  ό,  h,  with  Ίππος,  fastened 
or  led  by  a  rope,  Aristoph.  Nub. 
I      1700  ;  opposed  to  ζύγια;  ·  ζευ\ά- 
μενο;  καμήλου;,  Τξει;,  σειοηφόξον 
μεν  εκατ'εο^ωύεν  'ίζσενα  ντχζ'ελχ,ειν, 
|      Β-ήλεαν  Τε  is  μίσον,  Herodt.  iii, 
ι      102  ;  they  were  called  by  the 
ι     Lntins,  Funarii  ;  also,  yoked  to 
another,  JEschyl.  Ag.  816.  Fr. 

φ'εοω. 

Σείζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  dry  up, 
parch.    Fr.  σε'ψο;. 

Σείξήν,  wo;,  'h,  a  siren,  a  kind  of 
marine  monster,  which,  by  its 
singing,  charmed  passengers  to 
!  their  destruction,  Odys.  xii,  39, 
44;  Demosth.  86,  19  ;  a  flat- 
terer, one  who  charms  by  his 
eloquence,  JEschin.  86,  17;  also, 
an  insect  resembling  a  bee;  a 
sort  of  scarabaeus  or  beetle, 
Arist.  and  Sept. ;  vid.  Voss.  de 
Sibyllis,  p.  262.  Some  derive  it 
from  ί'/ζω,  to  connect,  and  others 
from  ο-ύοω,  to  draw ;  but  others 
again  from  σείξά,  because  those 
who  listen  to  a  siren  are  drawn 
as  if  by  a  cord. 

Σείζιάω,  f.  άσω,  to  lighten  or  be 
enlightened,  to  burn  by  the  sun's 
rays,  to  produce  a  sun-stroke  or 
coup  de  soleil.    Fr.  σείζ,ο;. 
"Σείξΐνο;,  τι,  pv,  pertaining  to  the 
dog-star.    Fr.  σείξΐο;. 
Σείξΐόκαυτο;,  ου,  o,  h,  scorched  by 
the  heat  of  the  dog-star.  Fr. 
σείζιο;  and  καίω. 
Σείξίον,  ου,  τό,  a  star  or  constella- 
|  tion, 

Σείξΐο;,  ου,  ο,  h,  hot,  glowing, 
1  burning;  ....σε'ψο;  αστήξ,  the 
j      sun  ;  also,  the  dog-star,  Eurip. 

I       Sec.  1085  ;  σκίαν  σείξίου  κυ- 

νό;,  JEschyl.  Ag.  941.  Fr.  σείζο;. 
Probably  for  Βίζο;.     Th.  Β-ίζω. 
I    Σείζί;,  ioa;,  ^  a  small  rope  or 
cord.     Fr.  σείζά. 
Σείζομάο-τ'/ι;,  ου,  ο,  a  spear,  2 


Kings. 

Σειςό;,  ά,  όν,  hot,  glowing,  burn- 
ing, properly  from  the  heat  of  the 
sun.    Th.  Βίξο;.   Fr.  Β-ίζω. 

Σείζοφόζο;,  ου,  ο,  η,  S.  as  σείξαφόξο;. 
Fr.  σειοά  and  φίζω. 

Σειρόω,  o~>,f.  ωσω,ρ/.  σεσείξωκα,  to 
exhaust,  to  evacuate,  to  dry  up. 

"Σείξω,  to  make  dry,  exsiccate. 
Hence  σείζ,  the  sun. 

Σείζωτό;,  ή,  όν,  chained.  Fr. 
σείζά. 

Σεισαμ'ενα;,  Oor.  for  σεισαμ'ενη;, 
part,  l.a.m.f  g.  of  σείω. 

Σείσατο^  Epic  for  εσείσατο,  1.  a. 
mid.  of  σείω. 

Σεισάχΰεια,  a;,  h,  a  release  of 
debts  or  burdens,  Diog.  Laert. 
in  Solone ;  so  called  from  an  en- 
actment of  Solon,  abolishing  the 
rights  of  creditors  over  the  per- 
sons of  their  debtors.  See  Plut. 
Vit.  Ahxandr.  263.   Fr.  αχΰο;. 

Σεισύεί;,  part.  1.  a.  pas.  of  σείω, 
to  shake,  1.  a.  pas.  εσείσόην,  w;, 
Ά,  and  in  3.  pi.  Ισιίσόησαν. 

Σεισ!%0ων,  ovo;,  ο,  epithet  of  Nep- 
tune, Earth-mover,  Earth-shak- 
er; like  ενοσ'ιχβων,  Find.  Isthm.  i, 
76.     Fr.  χύων. 

Σεισμοί,  ot.ro;,  τό,  a  concussion,  a 
shock,  an  earthquake. 

Σεισμό;,  ου,  ό,  an  agitation,  con- 
cussion, earthquake,  Thucyd.  i, 
128;  Demosth.  899,  2.  From 
1.  pers.  pf.  pas.  of  σείω. 

Σεισοτϋγί;,  too;,  ή,  the  wagtail. 
Fr.  -χυγή' 

Σειστό;,  ή,  όν,  shaken,  Aristoph. 
Acharn.  346  ;  agitated.  Fr. 
σείω. 

Σεϊστξον,  ου,  τό,  a  timbrel ;  a  sis- 
trum  or  clapper,  used  in  the  mu- 
sical festivals  in  honor  of  Isis. 

-σείω,  ending  of  verbs  expressing 
desire  or  intention,  desideratives, 
like  hat.  -resio.  They  are  form- 
ed from  the  fut.  of  the  orig.  verb  ; 
as,  ό*ξάω,  'δξάσω,  Οξασείω  ·  γελάω, 
γελάιω,  γιλασείω. 

2ΕΓΏ,  f.  σείσω,  pf.  σ'εσεικα,  1 .  α. 
έσεισα,,  pf.  pas.  σ'εσεισμαι,  to 
shake  ;  έσεισε,  it  shook,  i.  e.  there 
was  an  earthquake,  Thucyd.  iv, 
52  ;  to  brandish,  to  toss  ;  to  dis- 
turb, threaten,  bully,  Soph.  An- 
tig.  580  ;  Aristoph.  Acharn. 
511  ;  to  agitate,  make  tremble; 
also,  to  accuse,  harass,  Id.  Pac. 
639 ;  pas.  to  be  shaken  ;  agitat- 
ed ;  to  be  jumbled,  Aristoph. 
Nub.  1276  ;  to  reel,  quiver  ;  1. 
a.  pas.  εσείσύην  ·  connected  with 
σεύω. 

Σεκουναο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Secundus. 
Σίλα,  dot.  sing,  of  σ'ελα;,  dat.  σε- 
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λχι,  contract,  σ'ελα,  Odys.  xxi, 
246 ;  II.  xvii,  739. 

Σελαγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  shine,  be 
resplendent ;  to  shine  resplen- 
dent, Eurip.  Electr.  714;  more 
commonly  σελαγ'εομαι,  οΰμαι  · 
συν  τεύκαι;  σελαγεΐ,  Aristoph. 
Nub.  286,  604.     Th.  σ'ελα;. 

Σελαγίζω,  f.  Ίσω,  to  enlighten  ; 
scarcely  used  by  any  writer ;  for 
σελαγ'εω. 

Σίλά,γο;,  ου,  ό,  a  proper  name,  Se- 
lagus. 

Σελαηγεν'ετΆ;,  ου,ο,  father  of  light. 
Fr.  σ'ελα;  and  γίγνω. 

Σελάνα,  Dor.  for  σελήνη,  and 

Σελανα'ια,  a;,  Dor.,  and  σελανα'ιη, 
9js,  h,  Ion.,  Luna,  the  moon. 

Σελαναν,  Dor.  for  σελήνην,  acc. 
sing,  of  σελήνη. 

2ΕΆΑ2,  &το;,  τό,  a  blaze,  light, 
brilliancy,  lustre,  flame  ;  ν/ιό; 
χ,αιομ'ενη;  σ'ελα;,  the  flames  of 
the  burning  fleet,  //.  xv,  600  ; 
λαμτξον  ήλιου  σ'ελα;,  the  bright 
beams  of  the  sun,  Soph.  Electr. 
17;  the  light  of  day,  Id.  Aj. 
843  ;  σ'ελα;  και  τό  φω;  ταυτόν, 
Plat.  Crat.  409,  Β ;  Soph.  Phil. 
976  ;  S-say  σ'ελα;,  Eurip.  Suppl 
479  ;  the  sun  ;  lightning,  He- 
rodt. iii,  28  ;  Soph.  (Ed.  C.  95; 
found  only  in  the  nom.  and  acc.  ; 
with  Homer  in  the  dat.  also.  Pas- 
sow  and  his  followers  give  σ'ε· 
λαο;  as  a  gen.  ;  Damm.  σ'ελατο;  · 
neither  form,  I  believe,  is  found 
in  any  classic  author.  Fr.  ίλη, 
or  ε'ιλη.  Dunb. 

Σελασφόξο;,  ου,  ό,  h,  bringing 
light.     Fr.  φίξω. 

2ΕΆΑΧ02,  εο;,  τό,  a  general 
name  for  cartilaginous  fishes, 
that  have  no  bones,  but  carti- 
lages ;  from  σ'ελα;,  because  emit- 
ting a  phosphorescent  light. 

Σελάω,  ω,  to  shine,  enlighten, 
Greg.  Naz.    Fr.  σ'ελα;. 

Σ'ελγη,  τά,  Lucian  ν,  150  ;  a 
false  reading  for  γ'ελγη,  Schneid. 
Lex. 

Σ'ελει,  Lacon.  for  Β-'ελει,  Aristoph. 
Lys.  1080. 

Σελεΰκεια,  a;,  h,  Seleucia,  a  city 
so  called  from  Seleucus. 

2ΕΛΕΤΚΓ2,  tio;,  ft,  the  name 
of  a  kind  of  cup  ;  also  of  a  kind 
of  ship  or  galley  ;  also,  a  kind 
of  hose  worn  by  women. 

Σέλευκο;,  ου,  a  mans  name,  Se- 
leucus. 

Σελ-ηναί'η,  h,  Ion.  and  Epic  for 

σελήνη,  Att. 
Σεληναία,  the  moon ;  strictly  fern. 

From 

ΣεληναΤος,  αία,  a7ov,  lunar,  be- 
longing to  the  moon,  Aristoph. 


ΣΕΛΙ 


ΣΕΜΝ 
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Nub.  614;  σεληνχ'ί-η  νυ?,  the 
night  enlightened  by  the  moon, 
Herodt.  i,  62.  Hence  substan- 
tively σεληνχΐχ,  the  moon,  Bion. 
xvi,  5. 

Σελήνη,  ns,  h,  the  moon,  Eurip. 
Ale.  443  ;  Aristoph.  Nub.  1 7  ; 
the  full  moon.  The  Persians 
worshipped  the  moon,  Herodt.  i, 
131  ;  also  the  Libyans,  Id.  188. 
It  was  a  prognosticator  among 
the  Persians  according  to  the  doc- 
trine of  the  Magi,  vii,  37.  The 
festival  of  the  moon  among  the 
Egyptians,  ii,  47  ;  εκ  σελήνης 
Τξο;  σελήνην,  by  moonlight;  on 
ν)  σελήνη  xvro  του  ηλίου  ε%ει  το 
ψΖς,  Plat.  Crat.  409  ;  σελήνην 
KuHalouv,  to  bring  down  the 
moon  by  magical  incantations, 
Aristoph.  Nub.  750.  Fr.  <r|. 
λχς,  or  ελη,  σ  for  the  spiritus. 
Also,  a  kind  of  fish. 

Σεληνιχζετχι,  3.  sing.  pres.  ind. 
pas.  of 

Σεληνιχζομχί  (σεληνιχκος  ειμί),  to 
be  a  lunatic,  3Iatth.  iv,  24,  to 
be  moon-struck ;  /.  m.  άσομχι, 
1.   a.   m.   Ισεληνιχσάμην,  part. 

pres.  m.   σελενιχζόμενος.  Fr. 

preced. 

Σεληνιχζόμενος,  part.  pres.  pas.  of 
preced. 

Σιληνιχκός,  ή,  όν,  lunar,  of  the 
moon  ;  lunatic,  afflicted  with  the 
falling-sickness.    Fr.  σελήνη. 

Σεληνίς,  Ίοος,  i),  dimin.  of  σελήνη, 
a  little  crescent  or  moon  ;  as  the 
lunula  or  crescent  worn  on  the 
shoes  of  the  Roman  senators. 

ΣεληνΤτης,  ου,  ο,  fern.  σελτ,νΤτις, 
ϊοος,  h,  belonging  to  the  moon  ; 
a  fossile  stone,  selenite.  Fr.  σε- 
λήνη. 

Σεληνοειοή,ς,  'εος,  ο,  ή,  like  the 
moon,  moon-shaped.    Fr.  εΐ'οος. 

Σελίΰηφχγος,  ου,  ό,  ή,  devouring 
leaves  of  books.  Fr.  σελίς  and 
ψοίγεΤν. 

ΣΕ'ΛΪΝΟΝ,  ου,  τό,  the  herb  pars- 
ley, J7.  ii,  776  ;  οΐϊε  μεν  γ  olV 

Sv  σελινω  σουστιν  olV  Iv  vrnyxvtu, 
no  indeed,  your  business  is 
neither  yet  among  the  parsley 
nor  rue,  Aristoph.  Vesp.  480 
(as  parsley  and  rue  were  planted 
at  the  entrance  of  flower-beds, 
the  meaning  here  seems  to  be, 
your  business  is  scarcely  at  the 
commencement).  Wreaths  of 
parsley  were  used  to  crown  the 
victors  in  the  Nemean  and  Isth- 
mean  games,  σελινων  'δύο  πλοκοί, 
Pind.  Olymp.  xiii,  45.  It  was 
sacred  to  the  infernal  gods,  and 
hence  was  phced  on  tombstones. 
Σελινουσία.  γη,  Selinusian  earth. 


2ΕΛΓ2,  fios,  «,  the  interval  be-  | 
tween  lines ;  also,  between  the 
benches  of  rowers,  or  any  bench-  I 
es ;  also,  the  page  of  a  book. 

Σελισίχ,  of  three  years  old,  Jer. 
xlviii,  34  ;  where  some  read  σχ- 
λισία.  Hebr. 

Σ'ελλχ,  m,  h,  a  seat,  a  bench,  ι 
Lat. 

Σελλχσίχ,  a;,  ή,  Sellasia. 

Σελλάστξωσις,   εως,  η,  the  cere-  j 
mony  of  placing  seats  or  couches 
in  the  temples,  on  holy  occasions, 
Gl.  Cyr.    Fr.  σελλών  and  στξω- 
σις. 

Σελλοί,  at,  the  priests  of  the  oracle 
at  Dodona,  Π.  xvi,  234  ;  Soph. 
Trach.  1157. 

Σελλός,  ου,  o,  a  poor  man  who 
wished  to  be  thought  rich,  Sellus. 
Hence,  a  boaster. 

Σ'ελμχ,  xtos,  το,  the  space  be- 
tween the  sides  of  a  ship,  the 
benches  or  thwarts  on  which  the 
rowers  sat,  Eurip.  Orest.  236  ; 
Soph.  Antig.  713  ;  also,  the 
place  where  the  helmsman  sat 
in  a  vessel ;  and  hence,  the  ruler 
of  a  state,  JEsckyt  Ag.  176  ;  a 

platform  ;  κίτ)  σ'ελμχσι  Τίύζγων 
στχβητε,  and  take  your  stations 
on  the  platforms  of  the  towers, 
Id.  S.  Theb.  32.    Fr.  («λ/j. 

Σ'ελω,  Dor.  for  §'ελω. 

Σεμεΐ,  ο,  indecl.,  the  name  of  a 
nwn,  Semei.  Hebr. 

Σεμέλη,  ης,  ή,  Semele,  the  mother 
of  Bacchus  and  daughter  of  Cad- 
mus, Eurip.  Bacch.  3.  It  is 
said  to  be  derived  from  σ'ελχς  and 
μ'ελειν,  because  she  would  be  as- 
sociated with  Jupiter  in  thunder 
and  lightning. 

Ί'.μιχμιόο;,  a  small  lizard  ;  a  ta- 
rantula ;  by  the  ancients  called 
the  Chalcidian  lizard. 

2ΕΜΓΔΑΛΙ2,  6»s,  ή,  fine  flour, 
Rev.  xviii,  13  ;  Diod.  Sic.  iii, 
13. 

Σψίζχμίί,  ιοος,  h,  the  wife  of  Ni- 
nas, Semiramis,  an  Assyrian 
queen. 

ΣεμιΰχλΤτη;,  ου,  β,  (οίξτος,)  bread 
made  of  the  finest  flour. 

Σεμνολογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  speak 
or  discourse  with  gravity,  to 
speak  in  lofty  language  ;  to 
boast,  Demosth.  421,  19.  Fr. 
σεμνός  and  λόγος. 

ΣεμνεΤον,  ου,  τό,  a  sacred  place,  a 

temple  or  place  dedicated  to  the 

Furies.    Fr.  σεμνός. 
Σεμνόύεσμος,  ου,  ο,  h,  worshipped 

with  solemn  rites.    Fr.  σεμνός 

and  θεσμός. 
Σεμνοκομτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 

pompous  boasting.  Fr.  χομ&'εω. 
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Σεμνολογ'εω,  f.  ήσω,  to  Speak 
gravely  and  solemnly  ;  dep.  σεμ- 
νολογεομχι,  to  talk  in  solemn 
speech.     Fr.  σεμνός  and  λ'εγω. 

Σεμνολογία,  χς,  ή,  a  grave  or  dig- 
nified discourse ;  and 

Σεμ,νολόγος,  ου,  β,  that  speaks 
with  gravity  or  in  a  solemn 
style,  pompous.  Fr.  σεμνό;  and 
λόγος. 

Λ^εμνομχντις ,  εως,  ο,  a  venerable 
soothsayer  or  prophet;  σεμνόμαν- 
τιν  xvtnx,  ironically,  the  vener- 
able or  holy  seer,  Soph.  (Ed.  T. 
556.     Fr.  μχντις. 

Σεμνομϋβ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  Speak  in 
an  affected,  solemn,  or  pompous 
manner,  Eurip.  Androm.  233. 
Fr.  μΰθος. 

ΣεμνοΤζοσωπεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
have  a  solemn  countenance  ;  to 
assume  a  grave  or  important 
air,  Aristoph.  Nub.  362.  Fr. 
πρόσωπον. 

Σεμνός,  ή,  όν,  entitled  to  respect, 
veneration,  honor,  etc. ;  applied 
originally  to  the  gods,  Soph.  (Ed. 
C.  55  ;  sacred,  Id.  (Ed.  T.  953  ; 
venerable  ;  to  be  revered  or  re- 
spected ;  respectable  ;  Ιξχ  της 

του  γείτονας  ονοεν  σεμνοτ'εξχν  ου- 
σχν,  sees  that  it  was  not  more 
respectable  than  his  neigh- 
bours, Dem.  Olynth.  ii,  352  ;  sol- 
emn, serious ;  august ;  holy, 
Eurip.  Med.  68  ;  grave ;  σεμνόν 
"Ολυμνον,  sacred  Olympus, 
Erinn.  3  ;  grand,  dignified, 
proud,  haughty,  stately,  Soph. 
Aj.  1086  ;  pompous  ;  πχνυ  ση- 
μνοί,  of  a  lofty  bearing,  Aristoph. 
Vesp.  627  ;  οι  φβεγζχμενοι  τούτο 
το  σεμνόν,  who  use  such  grand 
expressions,  Id.  Nub.  314;  ci- 
μνη  νόσος,  the  leprosy  ;  also,  the 
plague,  Schol.  Ap.  Rhod.  i, 
1019  ;  σεμνχ)  Βεχί,  the  Furies, 
Aristoph.  Eq.  1312  ;  Thucyd.  i, 
126,  so  called  by  euphemism,  i.  e. 
bestowing  a  good  name  on  an  odi- 
ous subject,  through  superstitious 
dread.  Their  temple  rested  on 
the  base  of  the  hill  of  Mars.  Fr. 
σ'εζω. 

Σεμ,νόστομος,  ου,  ό,  h,  haughty, 
proud  speaking,  JEschyl.  Prom. 
955.     Fr.  στόμχ. 

Σεμνότεοος,  compar.,  more  vener- 
able, etc. 

Σεμνότνς,  ητος,  τι,  gravity,  sanc- 
tity, majesty,  authority;  weight 
or  gravity  of  character,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1344  ;  conceit,  proud 
feeling ;  xxl  μοι  χΐ'τη  h  σεμνότη; 
πχ^χμ'ίνει  ήμεξχς  τλειω  τι  Τξί/ς, 
Plat.  Menex.  235,  Β.  Th.  σε- 
μνός. 
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I  Σεμνότητχ,  ace,  and 

!   Σεμνότητι,  dat.  of  σεμνότη;. 

Σεμνόττμο;,  ου,   ο,  νι,  venerable, 
Ρ    entitled  to  high  honor,  JEschyl, 
I     Choeph.  352.    Fr.  τιμή. 
j  Σεμνόω,  ω,  to  make  venerable, 
ij    illustrious,  or  famous,  to  adorn, 
to  embellish,  Herodt.'i,  95;  to 
i|    boast,  Id.  iii,  1 6 ;  to  venerate, 
I     Eurip.  Hel.  865.     Fr.  σεμνό;. 
\  Σεμνύνομχι,  to  be  grave  or  serious 
:'    in  one's  deportment  ;   also,  to 
boast,  to  display  one's  merits ; 
σεμνύνεσύχι  tfgo;  του;  'ί\ω$εν,  to 
display  his  merits  before  stran- 
gers, JEschyl.  c.   Ctes.  in  Coll. 
Maj,  iii,  14;  to  give  one's  self 
airs  of  importance,  to  be  proud, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii,  108,  or  313,  7  ;  χχλω;,  ol- 
μχι,  σεμνυνόμενο;,  being,  I  think, 
justly  proud ;  έτι  πέντε  κχ)  εί- 
κοσι χχτχλόγω  προγονών  σεμνυ- 
νομίνων,  being  proud  of  five-and- 
twenty  descents,  Plat.  Thecet. 
175,  A;  mid.  of 
Σεμνΰνω,  f.  ΰνω,  to  make  vener- 
able or  august ;  to  honor,  adorn, 
exalt,  Herodt.  i,  99  ;  to  ex- 
aggerate, to  boast  falsely,  Id.  i, 
95.    Fr.  σεμνό;. 
Σεμνω;,  adv.  with  gravity  ;  dec- 
orously ;  σεμνω;  πάνυ,  with  great 
gravity,  Mschin.  c.  Ctes.,  p.  31  ; 
σεμνω;  όνομάζειν,  to  speak  with 

great  pomp,  Demosth.  237,  11  ; 
honorably,  becomingly.  Same 
Th. 

Σ'ενχ,  a  purgative  plant,  senna. 
Σεο,  Ion.  contract,  σου,  gen.  sing, 
of  συ. 

Σ'εο6εν,  and  σεύεν,  Poet,  for  σου, 

gen.  sing,  of  συ. 
Σεοί,  Dor.  for  Βεοί,  the  gods. 
Σεπτιχό;,    ή,    όν,    qualified  for 

veneration,  worship,  venerable  ; 

and 

Σεπτήζιο;,  toe,,  ιόν,  the  same ;  το 
σεπτή^ιον,  a  festival  of  Apollo 
celebrated  at  Delphi  every  sev- 
enth year.    Fr.  σ'εΖω. 

Σεπτό;,  ή,  όν,  to  be  worshipped, 
sacred  ;  'ίησι  σεπτόν  Ήε7λο;  εύ'πο- 
τον  ρίο;,  JEscliyl.  Prom.  814  ; 
venerable,  holy.    Fr.  σ'εζω. 

2ΕΡΑΠΓΑ2,  oCbo;,  h,  the  name 
of  a  plant  of  the  orchis  tribe; 
orchis  morio,  'ί'τεξο;,  h 

σε^χπίχ^χ  χχλοΰσιν,  Diosc.  3, 
142  ;  Sprang.  1,  189. 

Σ'εζχπι;,  too;,  o,  Serapis,  an  Egyp- 
tian god. 

Σε^χφείμ,  or  σεξχφίμ,  indecl.,  the 
seraphim,  angels  or  archangels. 

Σίξγιο;,  ου,  ο,  the  name  of  a  Ro- 
man citizen,  Sergius. 

2E'Pl2,  ιω;,  'a,  a  kind '  of  endive 
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or  succory  ;  "  Cichorium  inty- 
bus,  σεζι;  χγξίχ  Βξΐ^χχω^εστε^χ, 
Diosc.  2,  160;  cichorium  en- 
divia." 

2ΕΡΪΦΪΌΝ,  and  σίξΤφον,  ου,  τό, 
and  σίξΐφο;,  ου,  ο,  the  plant  called 
seraphium  or  marine  wormwood, 
Artemisia  fragrans. 

Σίξϊφο;,  ου,  h,  the  island  of  Seri- 
phus,  one  of  the  Cyclades,  Pind. 
Hence  Σίζίφιο;,  ό,  a  Seriphian, 
or  inhabitant  of  that  island. 

Σερφο;  (y^aZi),  h,  an  old  maid. 

Σε^σε^ωό,  s.  as  σχξσεζωό.  Hebr. 

2Ε'ΡΦ02,  ου,  ό,  a  species  of 
gnat,  Aristoph.  Av.  82,  569. 

Σεσχγμχι,  pf  pas.  of  σάττω. 

Σεσχλευμ'ενος,  part.  pres.  pas.  of 
σχλεύω. 

ΣεσχζυΤχ,  f.  g.  of  σεσχξω;,  part, 
pf.  m.  Dor.  of  σχίξω.  See 
next. 

Σεσχξω;,  Dor.  for  σεση^ω;,  hut 
σεσχςυΊχ,  in  Hesiod.  Sc.  268. 
See  preced. 

ΣεσεΊσΰχι,  pf.  inf.  pas.  of  σείω. 

2Ε'2ΕΛΙ,  εω;,  τό,  and  σεσελι;, 
εω;,  h,  the  name  of  a  tribe  of 
plants  of  the  umbelliferous  class, 
seseli. 

Σεσε^ίνο;,  ου,  ό,  a  small  fish. 
Σ'εσηπχ,  2.  pf.  of  σήπω. 
Σίσ'/ΐζκ,  p.  m.,  and 
Σεση^ω;,    υΤχ,    ό;,    part,    pf  of 

σχίξω,  to  grin,  Aristoph.  Vesp. 

911. 

Σ'εσύιν,  and  σεόεν,  Poet,  for  σου, 

gen.  sing,  or  acc.  sing,  of  συ. 
Σεσιγχμ'ενοζ,  Dor.  for  σεσιγημενο;, 

part.  pf.  pas.  of  σιγάω. 
Σισιωπχμ'ενο;,  χ,  ov,  Dor.  for  σε- 

σιωτΆμ'ενο;,  part,    pf  pas.  of 

σιωπχω. 

Σεσοφισμίνο;,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 

of  σοφίζω,  f.  Ίσω,  pf.  σεσόφιχχ. 

Th.  σοφό;. 
Σεσοφισμενω;,      adv.  skilfully, 

shrewdly,   artfully,  Xen.  Cyn. 

1  3,  5.    Fr.  σοφίζω. 
Σ'εσωχχ,  pf.  act.  of  σωζω. 
Σεσωζευμενο;,  part.  pf.  pas.  of  σο- 

ζεύω. 

Σ'εσωσμχι,  pf.  pas.  of  σωζω. 
Σεσωφξονισμ'ενω;,   adv.,  pf.  part. 

pas.  to  σωφρονίζω,  temperately, 

soberly. 

Σ'ετω,  Lacon.  for  Βετω,  3.  impe- 

rat.  2.  a.  to  τί$ν\μι. 
Σευ,  Dor.  for  σου,  gen.  of  συ,  U. 

ii,  27. 

Σευχ,  I.  a.  Ion.  for  'ίσευχ,  from 
σεύω,  II.  xx,  189. 

Σεύχ;,  1.  a.  part,  of  σεύω. 

Σεύχτο,  Ion.  for  'εσιύατο,  3.  sing. 
1.  a.  mid.  of  the  same;  σεύχτ' 
εφ    ίπποπόλων  Θρηχων  ορεχ  νι- 

φόεντχ,  she  sped  to  the  snowy 
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mountains  of  the  horse-rearing 

Thracians,  27.  xiv,  227  ;  σιυά- 

μενο;,  rushing,  Id.  xxii,  22. 
Σεύβω,  by  syncope  for  σευάσ$οι,  3. 

sing.  1.  a.  imperat.  m.  of  σεΰχι, 

άσβω,  of  the  same. 
Σεΰμχι,   contract,  pres.  pas.  for 

σεύομχι,  whence 
Σευτχι,  for  σεύετχι,  3.  sing.  pres. 

pas.  of   σεύω,     Soph.  Trach. 

642. 

Σευτλχΐο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
frog,  Seutlseus,  Batrachom.  208. 

Σευτλίον,  or  τευτλίον,  ου,  τό,  or 

Σεΰτλον,  or  τεΰτλον,  ου,  τό,  beet. 

Σεύω,  f.  σευσω,  1.  α.  'ίσευχ,  Epic 
σεύχ,  1.  a.  mid.  εσσευάμην,  Epic 
σευάμην,  1.  a.  pas.  εσσύΰην,  and 
εσύύην, ,  2.  α.  'εσύην,  Lacon.  εσ- 
σουχν,  Xen.  Hist,  i,  1,  23  ;  to 
urge  on  ;  to  agitate,  excite, 
drive,  goad,  or  push  on  ;  to  toss, 
εσσευε  χυΧΐνδεσθχι  δ/'  ομίλου,  II. 
xi,  147  ;  Id.  vi,  133  ;  pursue; 
mid.  to  put  to  flight ;  to  cause 
to  flow ;  χτ^εχε;  χ'ιμχ  'ίσευχ,  I 
drew  real  blood  from  both,  Id. 
v,  208  ;  σεύομχι,  to  hasten, 
hurry  forward  ;  σύτο  for 'ίσσυτο, 
Eurip.  Hel.  1132  ;  //.  xxi, 
167  ;  with  the  time  of  an  aorist, 
to  rush  forth ;  oV  Ισσύύ'/ι  μόνο;, 
he  rushed  out  alone,  Soph.  Aj. 
287  ;  1.  /.  συθήσομχι,  pf.  pas. 
σ'εσυμχί,  and  εσσυμχι,  to  be  put 
in  motion,  to  be  eager  for,  77. 
xiii,  79  ;  part,  εσσύμινο;,  ac- 
cented as  a  pres.  participle,  Id. 
xvi,  585  ;  pi.  εσσύμην  ·  ψυχή 
...'ίσσυτο,  the  spirit  rushed  out, 
i.  e.  fled,  Id.  xiv,  519  ;  σόω  is 
a  kindred  form ;  hence,  σοΰσΰε, 
JEschyl.  Suppl.  843  ;  σούσθω, 
Soph.  Aj.  1414  ;  σου,  imperat., 
Aristoph.  Vesp.  209  ;  σοΰτχι, 
JEschyl.  Choeph.  639.  The  in- 
terjectional  expression  σευ  is 
probably  the  root. 

Σεφνλά,  a  plain,  a  low  country, 
Jer,  xxxii,  44. 

Σεφθεί;,  part.  1.  a.  pas.  of  σί€ω. 

Σεφβννχι,  1.  a.  inf.  pas.  of  σ'ίζω. 

ΣίψχσΟχι,  1.  a.  inf.  m.  of  the 
same. 

Σ'εω,  Lacon.  for  Β-εω. 

Σεωϋτου,  Ion.  for  σιχυτου,  He- 
rodt. i,  45. 

2»?^,  o,  indecl.)  the  name  of  a  man, 
Seth.  Hebr. 

Σήβω,  to  sift,  to  winnow.  Fr. 
σείω. 

Σνχάζω,  f.  άσω,  to  put  into  a 
stable  or  stall  ;  to  shut  in,  in- 
close ;  pas.  to  be  shut  in,  77. 
viii,  131.     Th.  σηχό;. 

Σηχχχόζο;.     See  σνιχοχόζο;. 

Σήχχσύεν,  Bceot.  by  syncope  for 
u4 
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ϊσηχ-άσθησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  σηχάζω. 

Σηχηχόξος.     See  σηχοκοξο;. 

Σηχίζω,  for  σηχάζω. 

Σηχίί,  that,  ή,  a  maid-servant 
bora  in  the  house,  a  female 
slave,  Aristoph.  Vesp.  768. 
Fr.  σνχ,Ός. 

ΣηχΤτης,  ου,  ό,  a  lamb  or  other 
animal  brought  up  in  the  house, 
called  in  colloquial  language  a 
pet,  Theocr.  i,  10.    Fr.  σηχό;. 

Σηκοχόζος,  σηχηχόζος,  and  σηχα- 
χόζος,  ου,  β,  ή.  an  attendant  or 
keeper  of  cattle-stalls  ;  a  stable- 
keeper,  a  goat-herd,  Odys.  xvii, 
224  ;  a  keeper  or  sweeper  of  a 
temple.    Fr.  χοζίω. 

ΣΗΚΟ'Σ,  οΰ,  ό,  properly,  any 
inclosure  ;  hence,  a  stall  for  | 
animals,  a  sheepfold,  Odys.  ix, 
319  ;  a  house  ;  a  temple  or  the 
chancel  of  a  temple,  where  the 
statue  was  placed,  Herodt.  iv, 
62  ;  Soph.  Phil.  1312  ;  a  shrine, 
Id.  Anacr. ;  a  cave  or  den,  Eu- 
rip.  Phcen.  1024  ;  Id.  Ion,  303; 
a  tomb,  Id.  Bacch.  1 1  ;  a  bird's 
nest  ;  also,  a  balance,  a  weight. 
Whence 

Σηχόω,  ω,  to  inclose  ;  to  weigh, 
to  balance  ;  to  keep  suspended. 
Th.  σηχό;. 

Σήχωμα,  ατο;,  τό,  a  counterpoise 
or  balance,  weight ;  an  inclo- 
sure, or  temple,  Eurip.  E/ectr. 
1272.    Fr.  σηχόω.     Th.  σηχό;. 

Σήμ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Shem.  Hehr. 

Σήμ,  for  σήμα,  which  see. 

ΣΕΓΜΑ,  ά,το;,  τό,  a  sign,  signal, 
mark,  or  spot,  77.  x,  466  ; 
designation  ;  σήμασι  πΰόονται 
αοιδοί,  the  singers  obey  thy 
notes,  literally,  the  signs,  or 
signal,  given  by  the  notes  of  the 
lyre,  Find.  Pyth.  i,  5  ;  a  char- 
acter or  mark,  πόζΐν  V  oyi  σή- 
ματα λυγοά,  II.  vi,  168  ;  an 
impression  on  a  seal,  coin,  etc. ; 
a  standard  ;  badge  of  nobility  ; 
a  device  on  a  shield;  ϊχΰ  V 
υτίζφξον  σήμ  It'  άστί^ο;  τό  ti, 
and  he  has  this  proud  device 
upon  his  shield,  jEschyl.  S.  Theb. 
369  ;  a  prodigy,  ΙΊ.  ii,  308  ;  an 
augury,  or  omen,  JEschyl.  Prom. 
496  ;  a  sepulchral  monument 
or  tomb,  ol  "os  ναζ  Ιλου  σήμα 
παλαιού  Δ.αζθανί1>αο,  F.  xi,  166; 
Herodt.  i,  93 ;  τα  σήματα,  con- 
stellations. 

Σημαία,  ας,  ή,  the  standard,  ban- 
ner or  flag  of  an  army;  an 
image  or  statue  ;  a  heraldic 
badge  or  escutcheon.  Fr.  σήμα. 

Σήμαιν,  for  σήμαινα,  pres.  im- 


perat.  of  σημαίνω. 
Σημαινοισα,  Dor.  for  σημαίνουσα, 

part.  pres.  f.  g.  of  the  same. 
Σημαίνω,  f.  ανω,   Ion.  σημανίω, 

I.  α.  ϊσήμάνα  and  ίσήμηνα,  inf. 
σκμάναι,  to  give  a  sign  or  por- 
tent by  thunder  or  any  extraor- 
dinary appearance  ;  to  point  out 
by  signs,  to  signify,  indicate, 
Herodt.  vii,  18;  to  give  a  sig- 
nal for  battle,  Id.  viii,  1 1  ;  to 
give  a  signal  or  order,  to  order, 
command,  17.  i,  289  ;  τοΐο  γαο 
νιος  σημαίνει  φυλάχίσσι,  for  his 
son  commands  the  outposts,  Id. 

xi,  58 ;  to  indicate,  make  known, 
explain,  show,  Thucyd.  i,  72  ; 
to  express  ;  to  portend,  Xen. 
Mem.  i,  1,  19  ;  mid.  to  mark, 
designate,  Herodt.  ii,  38  ;  to 
mark  by  certain  signs  or  tokens, 
οι  %i  χλήζον  Ισημήναντο  'ίχαστος, 

II.  vii,  17  5  ;  to  affix  a  mark  or 
seal  on  a  letter,  etc.,  Demosth. 
837,  18,  21;  Aristoph.  Lys. 
1199;  to  form  an  opinion  from 
signs,  hence,  to  conjecture,  Soph. 
Aj.  32  ;  1.  a.  pas.  Ισημάνβην, 
pf.  pas.  σισήμασμαι,  to  be  signed, 
Plat.  Legg.  xii,  954,  Α;  το  ση- 
μαινόμινον,  what  is  meant,  signi- 
fied ;  it  commonly  governs  the 
dnt.,  sometimes  the  gen.,  77.  xiv, 
84.     Fr.  σήμα. 

"Σημαίνων,  part.  pres.  act.  of  ση- 
μανίω. 

ΣημαιοφΖοο;,  ου,  ο,  a  standard- 
bearer.     Fr.  φίοω. 
Σημαναι,  1.  a.  inf.  act.  of 
Σημανίω,  Ion.  contract,  σημάνω, 
f.  ind.  act.  of  σημαίνω,  Odys. 

xii.  26. 

Σημαντίον,  verbal  adj.  from  ση- 
μαίνω, it  must  be  indicated,  etc. 

Σημαντ'εοί,  a,  ov,  to  be  indicated 
or  signified.     See  preced. 

Σημαντήζ,  n°o;,  o,  one  who  gives 
a  sign  or  signal,  a  commander, 
leader,  ruler  ;  a  sentinel ;  and 

Σημαντή^ιον,  ου,  τό,  a  mark  or 
seal,  JEschyl.  Aj.  595  ;  a  stamp, 
a  mint.     Fr.  σημαίνω. 

Σημαντϊχό;,  ή,  όν,  significant, 
expressive  of.    Fr.  σημαίνω. 

Σημαντζία,  α;,  ή,  fem.  of  σημαν- 
τήζ, Soph. 

Σημαντζ/s,  ίοΌς,  ή,  fem.  adj.,  suit- 
ed for  sealing  ;  σημα,ντζ);  yn, 
earth  used  for  sealing.  Fr.  ση- 
μαίνω. 

Σήμαντζον,  ου,  τό,  a  seal  ;  'οΰνοις 
σημάντζοισιν  ίσφξαγισμίνοι,  Eu- 
rip. Iph.  Τ.  1372.  Fr.  σημαί- 
νω. 

Σημάντωζ,  Οζος,  ο,  for  σημαντήζ, 
he  who  gives  a  signal,  a  leader, 
an  inferior  commander,  Herodt. 
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vii,  81  ;  a  shepherd,  77.  viii, 
127  ;  a  sentinel  or  watchman, 
Id.  XV,  325.     Fr.  σημαίνω. 

Σημασία,  as,  ή,  a  signal,  indica- 
tion, declaration,  a  proclamation. 
Fr.  ση  μα. 

Σήματα,  a  letter  ;  η.  pi.  of  σήμα, 
ατο$,  τ'ο. 

Σημάτιον,  τό,  dimin.  from  σημα. 

Σημά,τόια,  ισσα,  εν,  of  or  belong- 
ing to  a  tomb  or  monument. 
Fr.  σημα. 

Σηματοϋζγοί,  ου,  ό,  a  maker  of 
figures  or  armorial  bearings  on 
a  shield,  JEschyl.  S.  Theb.  473. 
Fr.  ϊζγον. 

Σημίΐογξαφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  write 
in  ciphers,  or  short  hand.  Fr. 

γζάφω. 

Σημΰον,   ου,  Ion.  σημήι'ον,    τό,  a 

signal,  mark,  note,  sign,  a  de- 
vice on  a  shield ;  'ίχων  σημΰον 
iv  μ'εσω  σάχα,  Eurip.  Phcen. 
1130;  a  seal  on  a  door,  etc., 
Demosth.  1039,  11;  a  token 
by  which  any  thing  is  known ; 
a  seal,  Aristoph.  Eq.  952  ;  a 
flag  or  signal,  to  indicate  the 
meeting  of  a  public  assembly, 
Aristoph.  Vesp.  701  ;  Herodt. 
vii,  128;  any  military  signal, 
Thucyd.  vii,  34 ;  a  standard, 
Xen.  Cyr.  vii,  1,2;  the  place 
where  a  signal  is  hoisted ;  in 
mathematics,  a  point  ;  an  image 
or  figure  on  the  prow  of  a  ship, 
Aristoph.  Ran.  933  ;  a  prodigy  ; 
a  miracle,  Mark  xvi,  17  ;  in 
the  Ν.  T.  it  is  often  joined  with 
τίζατα,  in  the  same  sense ;  a 
symptom,  indication,  proof,  Soph. 
(Ed.  T.  710  ;  σημίΤα,  pillars 
or  landmarks,  to  point  out  the 
boundary  of  the  Athenian  juris- 
diction, Demosth.  932,  14  ;  ση- 
μίΐον oLtiv  ϊστι,  there  is  no  proof, 
Andoc.  117,  2  ;  το  σημιϊον  xa- 
όαΐζίΊν,  to  draw  down  the  flag, 
i.  e.  to  dissolve  the  meeting,  Id. 
6,  4.     Th.  σημα. 

Σημαόομαι,  οΰμαι,  to  note  or 
mark  ;  to  designate  ;  pres.  im- 
perat.  m.  σημζιόου,  -οΰ,  -οίσΰω, 
-ούσθω,  and  in  2. pi.  -όισΰι,  -οΰσΰε, 

f.  m.  -ώσομαι,  pf.  pas.  σίσημίίω- 
μαι.     Fr.  σημιίω. 

Σημίίοσχοτίομαι,  ουμαι,  to  ob- 
serve signs,  to  divine,  prognos- 
ticate ;  and 

ΣημίίοσχόπΌς,  ου,  ό,  ή,  an  observer 
of  signs  ;  a  diviner,  prognosti- 
cator.    Fr.  σχοπίω. 

Σχμίΐοφόζο;,  ου,  ό,  a  standard- 
bearer,  an  ensign.    Fr.  φίζω. 

Σημαόω,  ω,  to  note,  designate, 
mark ;  mid  to  take  note  of, 
mark   carefully  ;  to  presage  ,· 


2ΗΠΩ 


2H2I 


2ΘΕΝ 


1.  a.  m.  Ισημαωσάμην,  pf.  pas. 
σεσημΰωμαι.     Th.  σήμα. 

Σημΰωσις,  ίως,  ή,  a  marking  or 
noting ;  a  designation  ;  also,  a 
note  to  a  book ;  annotation  ;  the 
act  of  making  memoranda ;  in 
medicine,  the  observation  of 
symptoms ;  observation.  From 

2.  pers.  pf.  pas.  of  σημειόω. 
"Σημειωτικός,  ή,  όν,  pertaining  to 

signs  or  indications  ;  skilled  in 
prognosticating  from  signs  ;  τέ- 
χνη σημειωτική,  the  act  of  prog- 
nosticating the  issue  of  diseases 
from  symptoms.  Fr.  σημειόω. 
"Σημίζϊνόί,  ή,  όν,  of  the  present 
day. 

Σήμεζον,  Att.  τήμεζον,  adv.  for  τη 
ίιμίξκ,  this  day,  to-day,  now,  27. 
vii,  30  ;  h  σήμερον,  scil.  ήμε^α, 
this  day ;  'Ιως  or  αχοι  τη;  σήμε- 
ςον,  until  this  day,  i.  e-  until  our 
times,  Matt,  xi,  23,  etc. 

Σημή'ιον,  for  σημΰον,  which  see. 

Σήμανα,  Epic  for  Ισήμννα,  1.  a. 
act.  of  σημαίνω. 

Σημήνη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  act.  of 
σημαίνω. 

Σημιχίνθιον,  and  σιμιχίνθιον,  ου,  το, 
from  the  Latin  semicinctium,  i.  e. 
an  apron,  worn  by  artisans  and 
others  while  at  work  to  prevent 
their  clothes  being  soiled,  Acts  xix, 
12.  WahTs  Lex.  by  Robinson, 
with  Class.  Auth.  Also,  a  towel, 
a  handkerchief.    Fr.  τεςίζωμ». 

Σημόθετος,  ου,  ό,  h,  marked  with 
a  sign,  stamped.   Fr.  σημα  and 

τίθημι. 

Σημύδα,  rig,  h,  the  birch-tree. 

Σήν,  acc.  sing.  f.  g.  of  σος,  ή,  όν. 

Σητεδων,  όνος,  ή,  putridity,  rot- 
tenness, putrefaction ;  also,  di- 
gestion of  food  in  the  stomach, 
Flat.  FhcBd.  95,  B.  Fr.  σή- 
ίΓώ. 

Σητϊα,  ας,  ή,  the  cuttle-fish  or 
sepia,  which  discharges  a  black 
liquid,  Aristoph.  Acharn.  1041  ; 
also,  ink,  Athen.  7.     Th.  σήτω. 

Σητοτοιός,  ου,  ό,  η,  producing  pu- 
trefaction or  corruption.  Fr. 
σήτω  and  τοι'εω. 

Σηττΐχόν,  ου,  τό,  an  unguent 
which  causes  putrefaction,  neut. 
of 

"Σηπτικός,  si,  όν,  that  causes  pu- 
trefaction, septical.    Fr.  σήτω. 

Σηττός,  ή,  όν,  the  same  with  pre- 
ced. ;  also,  putrid. 

2Η'Πί1,  f.  ψω,  to  cause  to  rot 
or  decay,  to  make  putrid  or  rot- 
ten, to  corrupt ;  σήτομαι,  to  be- 
come putrid,  Eurip.  Electr.  319  ; 
2. pf.  σ'εσητα,  is  rotten,  decayed ; 
χα)  ΰή  δουζα  σ'εσητε  νεων,  LI.  ii, 
135  ;  to  putrefy,  rot,  decay  ;  2. 


a-  pas.  εσα,την,  ης,  2.  pf.  pas. 
σατήσομαι. 

Σήζ,  ζος,  ό,  a  silkworm.   See  σηζίς. 

Σήξ,  o,  Lacon.  for  3-ήζ. 

Σηζάγγιον,  ου,  τό,  a  hollow,  a 
cavity,  a  cavern.    Fr.  σήζαγξ. 

Σηραγγώδης·,  εος,  ό,  η,  full  of  holes 
or  cavities,  Plut.    Fr.  εΤδος. 

Σήξαγ%,  γγος,  η,  a  fissure,  an 
opening  in  the  earth,  a  chasm,  a 
cave,  a  den,  a  hollow  rock  in 
the  sea,  Plat.  Phced.  110,  A. 
Fr.  σα,ίξω. 

2H~PE2,  ων,  οι,  the  Seres,  a  peo- 
ple of  Tartary  or  India,  perhaps 
the  ·  Chinese  ;  sing.  Σήζ,  ξός,  ο, 
which  also  means  a  silkworm,  so 
called  because  it  is  found  among 
those  people. 

Σηξϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging  to 
the  Seres ;  also,  silk,  silky.  Fr. 
σήζ· 

Σηξοκτϊνος,  ου,  ο,  $ι,  a  slayer  of 
wild  beasts,  an  epithet  of  Diana. 
Fr.  σήο,  Lacon.  for  Β-ήξ,  and 
χτεινω. 

Σηζοχτόνος,  ου,  ο,  ί,  Lacon.  for 
θηξοχτόνος. 

Σής,  gen.  σητός,  ό,  a  moth,  an  in- 
sect that  eats  woollen  cloths  ; 
also,  a  bookworm.  The  cases 
are  formed  from  obsol.  σευς, 
namely,  σιός,  nom.  pi.  σ'εες,  gen. 
σ'εων,  acc.  σ'ιας  ·  Schneid.  and 
Passow's  Lex. ;  of  these  cases  the 
gen.  and  acc.  pi.  alone  are  used. 
Fr.  σήτω. 

Σης,  and  σγσι,  Ton.  dat.  pi.  fern. 

for  σα7ς. 

2Η2ΑΊΜΗ,  ης,  h,  or  σήσαμον,  ου, 
τό,  sesamum  Orientale,  Hippocr., 
Theophr.,  a  kind  of  grain  which 
grows  in  Egypt  and  the  East,  se- 
same, Herodt.  i,  193;  Xen.  An- 
ab.  i,  2,  22  ;  the  oil  extracted 
from  the  seeds  is  much  used  in 
the  East  instead  of  olive-oil; 
also,  σησαμη,  ης,  ή,  a  case  made 
of  sesame. 

Σησαμη,  a  mixture  of  sesame- 
seeds  roasted  and  pounded  with 
honey,  a  sesame-cake. 

Σησάμΐνος,  ίνη,  ivov,  made  of  se- 
same ;  as  'ίλαιον,  sesame  oil. 

Σησαμοειοής,  τό,  like  sesame. 

Σησα,μόεις,  εσσα,  tv,  of  sesame ; 
contract,  ο  σησαμοΖς  (αατος  un- 
derstood}, a  sesame-cake.  Fr. 
σησαμη. 

Σήσαμον,  ου,  τό,  fruit  or  seed  of 
the  sesame-tree. 

Σησαμότϋζον,  τό,  sesame-cheese. 

Fr.  σησάμη  and  τυζός. 
Σησα,μοΖς,  ουντος,  I,  a  cake  made 

of  sesame,    Aristoph.  Acharn. 

1092.    Fr.  σησαμη. 
Σήσις,  ιως,  ή,  a  sifting.  Fr.  σήθω. 
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Σηστιάς,  ados,  a  female  native 
of  Sestos. 

Σηστός,  οΰ,  the  city  of  Sestos. 

Σητάνειος,  a,  ov,  and  σητάνιος,  a, 
ov,  sifted  ;  made  of  sifted  or  fine 
flour ;  σητάνιος  (α,ξτος),  bread 
made  of  the  finest  flour.  Fr. 
σήθω. 

2H~TE2,  Dor.  and  ^Eol.  σήτες, 
adv.,  Att.  τήτες,  as  if  from  τω 
'ίτει  τούτω,  in  this  year.  But 
Duport  says,  on  Theophr.  Char- 
act,  c.  iii,  p.  249,  that  he  is  still 
without  an  example  where  σήτες 
is  used  in  this  sense.  According 
to  Passow,  it  is  probably  derived 
from  'ίτος.     See  under  τήτες. 

Σητϊνός,  ή,  όν,  of  this  year. 

Σητόζ^ωτος,  ου,  ό,  ή,  moth-eaten. 
Fr.  σής  and  βξωτός.  Th.  βιξξω- 
σχω. 

Σητόχοτος,  ου,  ό,  ή,  perforated  by 
moths,  moth-eaten.  Fr.  κ,όττω. 

Σηττα,  indecl.,  a  cedar,  Is.  xli, 
19.  Hebr. 

Σή"φ,  τός,  ό,  and  h,  a  kind  of 
serpent,  or  lizard,  the  seps  ;  so 
called  because  its  bite  occasions 
instant  putrefaction.    Th.  σήτω. 

Σηψις,  εως,  ή,  putrefaction,  pu- 
tridity.   Fr.  σητω. 

-σύα,  an  ancient  ending  of  2.  pers. 
sing,  in  the  act.  especially  in 
conj.  ;  so  Horn,  has  εθ'ελησθα, 
εχησθχ,  ε'ίτησθα,  also  in  opt. 
χλαίοισθα,  etc.;  in  Att.  it  was  re- 
tained only  in  some  irregular 
verbs,  ή  σύα,  εφηο'θα,  ησθα,  οισθα, 
etc. 

Σθεινω,  όος,  η,  Sthino,  one  of  the 
three  Gorgons ;  as  if  from  σΰ'ενος, 
strength. 

ΣθενΖ^ός,  ά,  όν,  robust,  strong, 
vigorous,  II.  ix,  501.  Fr.  σ 6 ε- 
νός. 

Σθενελαίοης,  a  proper  name,  Sthe- 
nelaides.  From 

Σθίνελος,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Sthenelus. 

Σθένος,  ιος,  τό,  strength  of  body, 
force,  power,  vigor  ;  σθένος  "Ex- 
τοξος,  the  might  of  Hector,  i.  e. 
Hector,  II.  ii,  451  ;  ix,  351, 
etc. ;  prowess ;  ταντ)  σθ'ενει,  with 
all  our  might,  Xen.  Hist,  vi,  5, 
2 ;  moral  force,  Soph.  Electr. 
325.      Th.  σθ'ενω. 

Σύενόω,  ω,  f.  ώσω,  to  strengthen, 
make  strong;  1.  α.  Ισθ'ενωσα, 
opt.  σθενωσαιμι,  αις,  αι,  to  be 
strong,  vigorous,  powerful,  to 
have  strength.    Fr.  σθένος. 

Σθενω,  όος,  ή,  Stheno,  one  of  the 
three  Gorgons.     Fr.  σθ'ενοξ. 

Σθίνω,  to  be  able,  to  be  compe- 
tent to  any  thing,  to  have  power 
to  do  any  thing,  Eunp.  Hec. 


ΣΙΓΑ 


ΣΙΓΑ 


ΣΙ  ΔΗ 


295;  Ale.  277  ;  χαό'  Ό'σον  αν 
σί'ενω,  as  far  as  I  am  able,  Aris- 
toph.  Plut.  912;  to  rule;  του;  κά- 
τω σύίνοντα;,  those  ruling  below, 
the  infernal  Gods,  Eurip.  Hec. 
49  ;  used  in  the  pres.  and  impf. 
only.    Fr.  σίενο;. 

ΣΗνωσαι,  3.  sing.,  and 

Σύενωσαιμι,  I.  sing.  1.  a.  opt.  of 
σ&ενόω. 

ΣΊ,  Scyth.for  τι,  Aristoph.  Tliesm. 
1096. 

Σιά,  Lacon.  for  S-εά,  Aristoph. 
Lys.  1263. 

Σιχγόνιον,  ου,  τό,  a  part  of  the 

jaw-bone.  From 
ΣΙΑΓΩ'Ν,  όνο;,  h,  the  cheek,  the 

jaw-bone. 

Σια,ίνομα,ι,  to  be  overcome  with 
tedium  or  ennui,  Gloss.  Cyr. 

ΣΓΑΑΟΝ,  ου,  τό,  or  σ'ιίλο;,  ου, 
ο,  saliva  or  spittle ;  also  called 
σ'ιελον,  Xen.  Mem.  i,  2,  54. 

Σίάλο;,  ου,  ό,  h,  fattened ;  gen. 
Ion.  σιάλοιο,  as  if  from  σιτεύω 
and  αλι;,  because  well  fattened, 
Odys.  ii,  300  ;  Iv  o\  συο;  -πά- 
λαια ράχιν  τείαλυΊαν  αλοιφή,  II. 
ix,  208. 

Σϊαλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fatten  ;  to 
diversify,  Sept.    Fr.  σίαλο;. 

ΣΊΖοα;,  gen.  Dor.  of 

Σίζοη,  h,  for  eri^tj,  a  pome- 
granate, Callim. 

Σΐ'ΒΤΑΑΑ,  κ,  ή,  a  sibyl  or 
prophetess  ;  perhaps  from  ΣιοΖ 
βουλή,  the  will  of  God,  σιό; 
being  used  by  the  Laconiuns  for 
§εό;,  Aristoph.  Pac.  1095,  1 1 16. 

Σϊζυλλαίνω,  and  σιζυλλιάω,  to 
prophesy  as  a  sibyl ;  to  be  cra- 
zy, Aristoph.  Eq.  6 1 .  Same  Th. 

Σίζΰλλειο;,  εία,  iiov,  Sibylline. 

Σ'ιζυλλιάω,  to  play  the  Sibyl ; 
metaphor,  to  be  like  a  Sibyl, 
credulous,  silly.    Fr.  σίβυλλα. 

Σιζύνν,  η;,  h,  a  hunting-spear, 
particularly  such  as  is  used  in 
hunting  the  wild  boar  ;  it  is  also 
called  συζ,ήνη.     Fr.  συς. 

Σΐγα,,  adv.  silently  ;  σίγα.  εχ;οντε;, 
being  silent,  Soph.  Phil.  258  ; 
like  σιγή.     See  σιγή.  But 

Σίγα,  pres.  imperat.  of  σιγάω,  be 
silent,  II.  xiv,  90. 

Σίγα,  3.  sing,  pres.,  he  is  silent. 
Fr.  σιγάω. 

"Σίγα,  Epic  for  ϊσίγα,  3.  sing, 
impf.  of  σιγάω. 

Σιγάζω,  f  άσω,  to  silence,  make 
still,  Xen.  Anab.  vi,  1,  22.  Fr. 
σιγάω. 

Σϊγάλεο;,  εα,  tov,  silent,  that 
keeps  silence.    Fr.  σιγάω. 

Σϊγαλόει;,  όεσσα,  όεν,  beautifully 
made,  elegant,  brilliant ;  splen- 
did ;  ηνία,  σιγαλόεντα,  handsome 


reins,  H.  v,  226  ;  skilfully 
wrought ;  perhaps  from  σίαλο;, 
fat,  as  having  an  oily,  shining  ap- 
pearance. 

Σιγαλό;,  ά,  ov,  Dor.  for  σιγαλό;. 

Σιγά;,  άοο;,  ή,  silent.     Fr.  σιγή· 

ΣΪΓΑΏ,  ω,  f.  m.  ήσομαι  {Eu- 
ripides has  σιγάσω,  Ion.  858), 
l.  α.  εσίγησα·  to  be  silent,  to 
keep  silence  ;  χα)  σίγα.  λόγον, 
and  keep  silence  upon  the  re- 
port, Eurip.  Med.  80 ;  Aristoph. 
Nub.  1088  ;  actively,  to  pass 
over  in  silence ;  ούτι  μή  σιγαν 
τυ%α;  ο'ιον  τι  μοι  τάσό  ίστί, 
JEschyl.  Prom.  106;  I,  a.,  pas. 
εσιγήβην,  pf.  σεσίγημαι  ·  Plat. 
Ep.  311,  B,  lias  σεσίγήσονται, 
3.  /.  pas.  ;  εσιγαν  is,  to  refrain 
from  speaking,  generally  through 
prudence ;  σιωταν,  to  be  silent 
about  any  thing,  liaving  respect  to 
consequences. 

Σίγειον,  ου,  τ'ο,  Sigeum,  or  Sigei- 
on,  or  Sigaeum,  a  promontory  of 
Troas. 

Σιγεΐν,  Lacon.  for  Β-ιγε7ν. 
Σιγ<ύ;,  ίο;,  Sigean,  Dion.  Hal.  i, 
p.  58,  ed.  Sylb. 

Σίγή,  ή;,  h,  silence,  taciturnity, 
quiet,  calmness  ;  σιγή,  dot.  used 
adverbially,  in  silence,  silently, 
found  in  no  other  case  in  Homer ; 
σίγτ,ν  εχειν,  to  keep  silence,  to 
be  silent ;  σίγην  τωνοε  Βήσομαι 
-τ'ίζι,  I  will  maintain  silence 
about  these  matters,  Eurip. 
Med.  65  ;  σιγή  φίλων,  without 
the  knowledge  of  friends,  Id. 
587  ;  γυναιχι  σιγή  τε  χαι  το 
σωφ^ονεΐν  χάλλιστον,  to  a  wo- 
man silence  and  modesty  are 
most  becoming,  Eurip.  Heracl. 
4/7  ;  γυναιξί  χοσμον  τ\  σιγτ) 
φ'ίζίΐ,  Soph.  Aj.  286.  Th.  σι- 
γάω. 

Σιγηβΰ;,  ε7σα,  ίν,  part.  1.  a.  pas. 
of  σιγάω. 

ΣνγηλΌ;,  ή,  Όν,  silent,  taciturn, 
mute,  Soph.  Phil.  731 ;  quiet, 
hushed.     Th.  σιγάω. 

Σίγήν,  Dor.  for  σιγάν,  pres.  inf. 
of  the  same  verb,  Aristoph. 
Acharn.  778. 

Σιγτ.ζΌξ,  ά,  Όν,  silent,  noiseless, 
quiet  (doubfuT).    See  σιγηλό;. 

Σιγητίον,  verbal ;  must  be  silent, 
Eurip.  Hel.  1386. 

ΣΪΤΛΑΙ,  ων,  αϊ,  ear-rings. 

ΣιγλαΊ,  ων,  at,  abbreviations  or 
characters  used  in  writing,  for 
the  sake  of  despatch. 

ΣΊγλο;,  and  σίχλο;,  ου,  ό,  an  Asi- 
atic coin,  the  shekel  of  the  He- 
brews; according  to  Xen.,  the 
Persian  σίγλο;  was  equal  to 
seven  and  a  half  Attic  oboli, 
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about  9fe?.,  Xen.  Anab.  i,  56 ; 
also,  a  measure. 
Σίγμα.,  the  letter  2  or  C,  pi.  σ'ιγ- 
ματα,  in  Xen.  Hist,  iv,  4,  10; 
also,  a  table,  or  any  thing  of  a 
semicircular  shape,  like  the  latter 
of  the  above  forms  of  this  letter. 
All  the  names  of  the  Persians 
ended  with  this  letter,  Herodt.  i, 
139. 

Σιγματοειοή;,  εο;,  ο,  fi,  having  a 

semicircular  form,  like  the  C,  or 
sigma.     Fr.  εΤοο;. 
Σιγμό;,  ου,  ό,  a  hissing  sound. 

Fr.  σιζω. 

Σιγνοψόξο;,  ου,  ο,  fi,  a  standard- 
bearer  ;  also,  a  soldier.  Fr. 
σ'ιγνον,  a  Latin  word,  and  φ'ε^ω. 

Σϊγϋνν;,  ου,  ό,  a  hunting-spear  ; 
s.  as  σιζΰνπ,  Oppian.  1. 

Σιγωντι,  Dor.  for  σιγωσι,  3.  pi. 
pres.  of  σιγάω. 

Σιΰάζίο;,  Dor.  for  σιοήοεο;,  Eu- 
rip. Hec.  708  ;  Aristoph.  Nub. 
249. 

Σιοαξόοίτο;,  ου,  ο,  Dor.  for  σιδτίξό- 

οετο;,  iron-bound. 
Σιΰαοο;,  Dor.  for  σίοηοο;,  Eurip. 

Orest.  956  ;  steel,  iron. 
Σιΰαξόφζων,  ovo;,  ο,  iron-heart- 

ed,  cruel,  Eurip.    Phcen.  683. 

Fr.  σίΰαζο;,  Dor.  ψζήν. 
Σιοάξοχάζμχ;,  a,  ο,  Dor.,  that  de- 
lights in  iron  arms,  warlike;  σι- 

οαζοχαομάν,  Dor.  gen.  pi.  Fr. 

σι'θ'/ΐζο;  and  χαΊζω. 
Σ I  AH,  a  pomegranate,  both  the 

tree  and  fruit.    See  σίξο».  From 

Sida,  a  town  of  Bceotia. 
Σϊονξίία,  a;,  h,  a  working  in 

iron.    Fr.  σάηξίΰω. 
Σιΰτιοίΐον,  ου,  τ'ο,  a  smith's  shop. 

And 

Σιΰήζαο;,  ita,  iiov,  H.  vii,  141, 

and 

Σιοήζεο;,  ου;,  Λη,  "ή,  and  Dor.  Λα, 
α,  -ίον,  οΰν,  of  iron  or  steel  ;  also, 
σιοήξΐο;,  Thucyd.  iv,  4 ;  Aris- 
toph. Acharn.  49 1  ;  σίο'/ΐζίία 
(τ'ιχννι),  the  art  of  working  in 
iron,  Xen.  Anab.  v,  5.  Th. 
σίοηζο;. 

Σιΰνξεύ;,  ίω;,  ο,  a  worker  in  iron, 
a  smith,  Xen.  Ag.  i.  26.  Fr. 

σΐθ'/igo;. 

Σιοηξίΰω,  f.  ιύσω,  to  work  in  iron, 
to  forge  iron.  And 

Σιο-/ίζϊχό;,  ή,  όν,  s.  as  σΐοήξζοξ. 

Σιοήζίον,  ου,  τό,  iron -work,  an 
iron  instrument  or  weapon,  He- 
rodt. vii,  18.    Fr.  σίο?,ζο;. 

Σιΰνίζίτα;,  and  σιΰαξίτα;,  a,  ο, 
Dor.  for 

Σιΰ'/ΐζΐτ'/ι;,  ου,  ό,  and  σιΰτ,οίτι;, 
3ο;,  rt,  of  iron,  pertaining  to 
iron  ;  λΊόο;,  the  loadstone.  Fr. 
σίο'/ίξο;. 
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Σι^πξϊη;,  ΐ^ο;,  ν),  belonging  to 
the  working  of  iron  ;  σάνζϊτι; 
yn,  ground  from  which  iron  ore 
is  dug  ;  and  σιοη(ϊτι;  λίΰο;,  the 
magnet  or  stone  which  draws 
iron ;  also  an  herb,  called  sideritis. 

Έϊΰνξοζξίόήί,  ίο;,  o,  h,  heavy  or 
loaded  with  iron,  Aristoph.  Ran. 
1449.     Fr.  βζίΰω. 

Σϊ'αηξοζζω;,  Zroi,  h,  iron-eating  ; 
sharpening  iron,  Soph.  Aj.  807. 
Fr.  βιζξωσχω. 

ΣΉηξο'δάκτνλο;,  ου,  ό,  h,  with  iron 
fingers.  Fr.  σίοηζο;  and  δά- 
χτυλο;. 

Σύνθετο;,  iron-bound,  iron- 
fastened,  Herodt.  ix,  37.  Bac- 
chyl.    Fr.  Vico. 

Σϊ^ηζοχμή;,  τιτοζ,  ό,  h,  subdued 
or  kept  down  by  the  sword, 
slain  by  the  sword,  Soph.  Aj. 

318.  Fr.  κάμνω. 
Σϊ^^ζομήτωξ,  όζο;,  ο,  ή,  the  mother 
of  iron,  producing  iron  ore ; 
Tijv  σι^ηξομήτοζοο  ελΰείν  I;  uixv, 
to  come  to  a  land  rich  in  iron 
mines,  JEschyl.  Prom.  304.  Fr. 

Σίοηζον,  ου,  το.     See  σίΰ'/ίζο;. 
Σι^ηοονόμο;,  ου,  ό,  h,  dividing  or 

distributing  by  the  sword,  JEs- 

chyl.  S.  Theb.  770.  Fr.  ν'εμω. 
Σι§ηοΌνωτο;,  ου,  ό,  η,  having  an 

iron  back,  Eurip.  Phcen.  146. 

Fr.  νώτο;. 
Σίονζοτ'ε^η,  ns,  fi,  an  iron  fetter. 

Fr.  τ'εοη. 
Σιϊ$ηζότλοικτο;,  ου,  ό,  r\,  Oor.  for 

σΐονοόπληκτο;. 

Σιον^όπλοιστο;,  ου,  ό,  r),  moulded 
of  iron.  Fr.  σίΰνζο;  and  πλάσ- 
σω. 

'Σιΰ'/ΐζάπληχτος,  ου,  ό,  h,  smitten  or 
wounded  by  the  sword,  JEschyl. 
S.  Theb.  894.     Fr.  πλήσσω. 

"Σιονζοτάλπί,  tog,  e,  an  ironmon- 
ger.   Fr.  πωλ'εω. 

2Ι'ΔΗΡ02,  ο,  and  σί^ηζον,  ου, 
τ'ο,  iron,  steel ;  also,  any  weapon 
of  iron,  as  a  sword,  spear,  etc., 
Eurip.  Hec.  565  ;  Mschyl.  S. 
Theb.  799  ;  a  forge  or  workshop 
of  iron,  Xen.  Hist,  iii,  3. 

Σΐΰ'/ι^όσπΊζζΤο;,  ου,  ό,  h,  sown  or 
produced  by  iron.  Fr.  σ'&νςο; 
and  σπείρω. 

'ΣιΟ'/ίξοτίκ.των,  ovo;,  ό,  a  worker  in 
iron,  a  smith,  JEschyl.  Prom. 
716.     Fr.  τεύχω. 

Σϊονζοτόκο;,  ου,  ό,  ν),  producing 
iron.     Fr.  σί'ονξος  and  τίχτω. 

ΣίΙη^οτομ'εω,  to  cut  or  cleave  with 
iron.    Fr.  σ'ίΰηζο;  and  τέμνω. 

"Σίοηζοφοξίω,  ω,  to  use  weapons  of 
iron,  to  bear  arms,  to  wear  ar- 
mor, Thucyd.  i,  6.    Fr.  φίξω. 

Σ&η^οφόζο;,  ου,    ό,   fi,  carrying 


iron  ;  bearing  iron  weapons, 
armed.  Same  Th. 
Έιοηξό'φζων,  ovo;,  0,  h,  iron-heart- 
ed,  hard-hearted,  cruel,  JEschyl. 
Prom.  242  ;  S.  Theb.  52.  Fr. 
φζήν. 

ΣΊο^'/ΐξάχαλχο;,  ου,  ο,  of  iron 
and  copper.  Fr.  σίοηζος  and 
χοιλχό;. 

Σιΰϊΐζοχάζμϊΐς,  ου,  ο,  h,  delighting 
in  arms,  Pind.     Fr.  χαίξω. 

Σι'δηζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  arm  with 
iron,  to  strengthen  with  iron, 
Thucyd.  xv,  100.     Th.  σί^ζο;. 

Σίΰιον,  ου,  τό,  the  rind  of  a  pome- 
granate ;  χάχ  των  (Τιμίων  βκτζά- 
χου;  itfoht,  and  of  the  rind  of 
pomegranates  he  used  to  make 
frogs,  Aristoph.  Nub.  881.  Fr. 
aihvt. 

ΣιδονΊηόεν,  adv.  from  Sidon,  II. 
vi,  291. 

Σπάνιο;,  ία,  Ion.  /'»?,  ιον,  Sidonian, 
II.  vi,  290.  From 

Σύων,  ωνο;,  h,  a  city  of  Phoenicia, 
Sidon  ;  also,  a  Sidonian.  Hence 

Σιφώνιο;,  ία.,  ιον,  a  Sidonian ;  Σι- 
^ωνί'/ιν  γυναίκα,  the  Sidonian  fe- 
male, i.  e.  Europa,  Anacr.  35. 

Σι  ελίξω,  f.  Ίσω,  to  discharge  spit- 
tle or  saliva.    Fr.  σίελον. 

Σίελον,  ου,  τ'ο,  and  σίελο;,  ου,  ο, 
saliva,  spittle.    See  σίαλον. 

2ΓΖΩ,  f.  σίσω,  or  σί\ω,  to  hiss, 
as  hot  iron  does  when  plunged 
into  water,  Aristoph.  Eq.  930  ; 
Odys.  ix,  394  ;  pf.  σεσϊγα  given 
by  Passow. 

Σΐόωνία,  a;,  h,  Sithonia,  a  part  of 
Thrace,  in  general  for  the  whole 
country;  hence, 

Σϊόωνιο;  and  Σΐίόνιο;,  a,  ov,  Thra- 
cian  ;  Σϊβων,  όνο;,  o,  a  Sithonian  ; 
and  Στθονί;,  '^ος,  h,  a  Sithonian 
woman. 

Σΐκανία,  a;,  h,  the  ancient  name  of 
Sicily,  Sicania,  properly  a  part 
of  Sicily,  near  Agrigentum. 

Στκάνοί,  ων,  οι,  the  people  called 
Sicanians  or  Sicilians. 

Σικάγο;,  ου,  ο,  an  assassin,  a 
cut-throat,  a  bandit.  A  Latin 
ivord. 

Σικελία,  a;,  y,  Sicily,  JEschyl. 
Prom.  369  ;  Thucyd.  vii,  18, 
et  passim. 

"Σικελί^η;,  ου,  ό,  a  Sicilian. 

Σϊχελίζω,  to  do  or  speak  like  the 
Sicilians ;  to  favor  the  Sicilians. 

"Σικελικό;,  57,  όν,  Sicilian,  Aris- 
toph. Vesp.  838. 

Έικελιωται,  ων,  οι,  Sicilian  Greeks, 
Thucyd.  vii,  1 8  ;  and 

"Σικελιώτη;,  ου,  Ό,  a  Sicilian  Greek, 
as  distinguished  from  the  Σικελοί, 
the  more  ancient  inhabitants ;  cf. 
Ίταλιώτης. 
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Σικελό;,  ri,  όν,  Sicilian,  Eurip. 
Cycl.  95  :  a  native  Sicilian  ;  pi. 
Σικελοί,  Sicilians. 

Σίκεξχ,  τό,  indecl.,  fermented  li- 
quor of  any  kind,  as  beer,  etc. 

Σίκιμοί,  ων,  τά,  Sichem,  a  city, 
and  its  vicinity. 

Σικίννη,  η;,  h,  s.  as  σίκιννι;. 

ΣΓΚΙΝΝΊ2,  ιο;,  and  fio?,  h,  a 
sort  of  satiric  or  comic  dance, 
Eurip.  Cycl.  37  ;  it  is  generally 
supposed  to  have  been  of  a  wan- 
ton or  lascivious  kind,  and  was 
danced  at  the  representation  of 
the  satirical  drama  or  farce. 

ΣΊκιννοζ,  ου,  ό,  Sicinnus,  the  in- 
ventor of  the  satiric  dance. 

Σίκλο;  and  σίγλο;,  a  shekel,  a 
Jewish  money,  weighing  four  At- 
tic drdchmce.     See  σίγλο;. 

Σίχϋα,  οι;,  Ion.  ύη,  η;,  h,  a  gourd 
(χολοκύνόνϊ),  because  it  is  like  τω 
σίκυι,  a  cucumber ;  a  cupping 
instrument. 

Σικυήλχτον,  ου,  τό,  a  bed  or 
ground  for  cucumbers,  melons, 
gourds,  etc.    Fr.  ιλα,ύνω. 

Σικυήζοίτον,  ου,  τό,  a  bed  or  ground 
for  cucumbers ;  also,  σικυήλατον, 
because  in  it  σικύχι  ελαύνονται  · 
or  σικυήζοιτον,  because  σ'ικυκς 
κξοι,τεΤ. 

2ΐ'ΚΤθ2,  ου,  or  σικυό;,  ου,  β, 
and  in  the  older  Greek,  χικυόζ, 
a  cucumber,  Aristoph.  Acharn. 
520  ;  Hippocr.  Affect. 

Σΐκνων,  ωνο;,  h,  the  city  of  Sicyon, 
in  the  Peloponnesus ;  ναΤεν  V  oy 
εν  είζυχόζω  Σιχυωνι,  H.  xxiii, 
299. 

Σικυων,  ωνο;,  ό,  a  bed  of  gourds 

or  cucumbers. 
Σικυωνυθε,  adv.  from  the  city  of 

Sicyon. 
Σιχυωνί»,  a.;,  n,  Sicyonia. 

Σικυωνϊχ,  ων,  τά,  (υττοδήμοιτοι,} 
shoes  worn  by  women,  manu- 
factured at  Sicyon. 

Σικχχίνω,  f.  ανω,  to  loathe,  have 
a  disgust  at,  be  tired  of ;  pas. 
to  be  squeamish,  fastidious ;  pf. 
pas.  σεσ'ικ^α,μμοι.1.  And 

ΣικχασΊα,  a.;,  h,  loathing,  dis- 
gust.    Fr.  σιχχός. 

ΣΊχχη,  contract,  from  σίχχια,  ων, 
τά,  loathsome  or  nauseating 
things,  things  to  be  abominated. 

2IKX0'2,  ου,  ο,  ϋ),  disagreeable, 
unpleasant ;  also,  disgusted,  fas- 
tidious ;  also,  one  that  derides, 
a  mocker,  a  scoffer. 

ΣΊλα.;,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Silas. 

Σιληνό;,  a.     See  Σειληνό;. 

Σιληποβεω,  ω,  f.  ήσω,  to  break 
wind  in  one's  face ;  to  offer  a 
gross  insult.    Fr.  <π'ε$ω. 
u4* 


2IMB 


2  IN  A 


2INT 


2/λ/,  τό,  the  palm  a  Christi,  called 
also  σιΧΧιχύτΤζίον. 

2ΓΛΙΓΝΙ2,  εως,  η,  flour  of wheat. 
From  the  Latin. 

ΣιΧΧαΊνω,  to  insult,  mock,  jeer. 
Fr.  σ'ιΧΧος. 

ΣιΧΧιχ,ΰπ-ζίον,  ου,  τό,  sillicyprium, 
an  Egyptian  shrub,  from  the 
fruit  of  which  oil,  called  kiki  or 
castor  oil,  was  extracted,  Herodt. 
ii,  94  ;  Scluctigh.  Lex.  Herodt; 
the  palma  Christi. 

ΣΊλΧοι,  ων,  oi,  revilings,  reproach- 
es, sarcasms  ;  as  if  from  σι'ηιν  Ί'Χ- 
Χους,  to  move  the  eyes,  Hesych. ; 
σεΧΧος,  %Χ<ουασμός  μωμος,  κα- 
κολογία '  also,  σιΧΧος  άναφά- 
Χαντος. 

Σ'ιΧΧος,  ου,  ο,  banter,  jibe,  mock- 
ery, derision ;  a  satirical  poem, 
satire.    Fr.  ΰ'λΧω  or  "ιΧΧω. 

Σ'ιΧΧυζον,  άκάν&ιον  τι  άοξόν  κλ) 
Χΐωοιμον,  Diod.  S.  iv,  a  kind  of 
thistle  {perhaps  a  species  of 
artichoke),  the  tops  of  which  were 
eatable.    See  next. 

Σ'ιΧΧυζον  {των  βιζχ'ιων  το  οίζμοϊ), 
the  leather  or  parchment  cover- 
ing of  books. 

ΣιΧουανΌ;,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Silvanus.    From  tlie  Latin. 

ΣιΧούΊΌς,  ου,  ο,  a  mans  name,  Sil- 
vius. 

ΣιΧουξος,  ου,  ο,  a  hind  of  fish, 
called  silurus,  the  shad  fish. 

Σ'ιΧυζον,  ου,  τό,  a  plant  like  a 
thistle. 

2ΓΛΦΗ,  *ς,  ft,  the  beetle  ;  an 
insect  like  a  moth  ;  also,  a  book- 
worm. 

2ΓΑΦΙΟΝ,  ου,  τό,  the  name  of  a 
plant,  ferula  tingitana,  laser- 
wort  ;  assafoetida,  Herodt.  iv, 
169  ;  Aristoph.  Plut.  925  ;  Av. 
534. 

ΣιΧφϊοφο'ξος,  ου,  ό,  h,  producing 
laserpitium  or  assafoetida.  Fr. 

φίζω. 

ΣιΧφιωτός,  ft,  όν,  prepared  with 

silphium. 
ΣιΧωάμ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 

pool  or  fountain,  Siloam,  Luke 

xiii,  4.  Hebr. 

ΣΊμαι,  al,  the  upper  parts  of  a 
harp. 

ΣιμαΊ,  bees,  as  if  from  σιμός. 

ΣιμζΧευω,  to  form,  grow  in  the 
hive,  of  honey. 

Σ'ιμζΧπ.     See  σ'ιμξΧον. 

ΣιμζΧν'ια,  newt.  pi.  of 

Σιμζχήι'ος,  'Ίπ,  ιον,  Poet,  for  σ'ιμ- 
ζΧιο;,  of  or  belonging  to  a  bee- 
hive ;  σιμζχήι'α  'ίζγα,  honey, 
Αρ.  Rhod.  iii,  1036.  Fr.  σίμ- 
ξΧος. 

2ΓΜΒΛΟΝ,  το,  or  σίμζΧος,  ου, 
β,  and  σίμζΧη,  ης,  'h,  a  bee-hive ; 


metaphor,  a  heap,  a  treasure, 
Aristoph.  Vesp.  241  ;  pi.  τα. 
σίμζΧα. 

Σιμεων,  or  Συμεών,  ό,  indecl.,  a 
man's  name,  Simeon.  Hebr. 

Σιμή;,  *l,  h,  and  pi.  σιμχ'ι,  a),  bees. 

Σιμικ'ινίιον.     See  σημικίνίιον. 

Σιμό-ις,  εντός,  Simois,  a  river  in 
the  Trojan  plain,  II.  v,  774; 
also,  the  adjectives  Σιμοεντ'ις,  'ίοος, 
h,  Σιμουντιος,  ου,  ό,  h,  and  Σι- 
μουντίς,  Ίοος,  h,  belonging  to 
Simois,  Eurip.  Androm.  1172; 
Ο  rest.  800  ;  Hec.  638. 

Στμοτξόα-ωτο;,  ου,  β,  ή,  having  a 
flat  face  ;  also,  flat-nosed,  Flat. 
Phcedr.  253,  E.  Fr.  πςόοω- 
τον. 

2ΪΜ0'2,  4  «v5  flat-nosed;  de- 
pressed, Xen.  Cyr.  viii,  4,  9  ; 
concave,  hollow  ;  σιμό;  is  also 
sloping,  steep  ;  Lat.  acclivis, 
opposed  to  κατάντης,  declivis ; 
σιμον    χωοΊον,    Aristoph.  Lys. 

288  ;  σιμότίξος,  more  flat,  Id. 
Eccl.  617  ;  hence  σιμά,  ων, 
steep  places ;  σιμά,  adverbially, 
with  turned-up  nose,  jeeringly  ; 
σιμά  γεΧαν,  to  laugh  sneeringly. 
Σιμ'οτΥ,ς,  τ,τος,  ή,  flatness  of  nose, 
Plat.  Theat.  209,  C.  From 
preced. 

Σιμοΰντα,  contract,  for  Σιμόεντα, 
ace.  sing,  of  Σιμόίΐς. 

Σιμούς,  οΖντο;,  ό,  s.  as  Σιμόιις. 

Σ'ιμόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make  flat- 
nosed  ;  to  bend  the  nose,  also, 
the  back  ;  to  mock,  deride,  ban- 
ter, etc.     Fr.  σιμός. 

ΣιμΰΧος,  ου,  ό,  Simylos,  a  mans 
name. 

ΣΊμωμα,  ατός,  τό,  S.  as  σιμ'οτης  · 
but  ναός  τό  σ'ιμωμα,  in  Plutarch, 
means  the  curved  forepart  or 
bow  of  a  ship,  Passow's  Lex. 

Σίμων,  ωνος,  ό,  the  name  of  a  man, 
Simon. 

Σιμωνϊοης,  ου,  ό,  the  name  of  a 
poet,  Simonides. 

Σινά,  τό,  indecl.,  the  name  of  a 
mountain,  Sinai.  Hebr. 

Σινκμωο'ίω,  ω,  to  injure ;  to  rav- 
age, lay  waste,  Herodt.  i,  152  ; 
to  debauch  ;  pas.  to  be  debauch- 
ed, Aristoph.  Nub.  1070. 

ΣιναμωοΊα,  ας,  h,  wanton  mis- 
chief ;  destructiveness  ;  glut- 
tony ;  lasciviousness,  Aristot. 
Eth. ;  lechery  ;  and 

Σινάμωζος,  ου,  ό,  mischievous, 
hurtful,  destructive,  Herodt.  v, 
92  ;  sensual ;  lascivious,  lecher- 
ous.    Fr.  μωζός. 

Σινατίω,  ω,  to  contract  the  coun- 
tenance, as  in  eating  mustard. 

ΣΊνά'τίι.     See  σίνητι. 

Σινάτί^ιον,  ου,  τό,  a  little  mustard. 
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ΣιναοΌς,  ά,  όν,  noxious,  hurtful. 

Fr.  σ'ινομαι. 

ΣινοΌνοφόξος,  ου,  ό,  fi,  wearing  fine 
linen  or  cotton.    Fi .  φίξω. 

Σινΰω,  ους,  h,  Att.  for 

2ΙΝΛΩ'Ν,  όνος,  η,  linen,  fine 
linen,  Herodt.  ii,  86  ;  Soph. 
Antig.  1207  ;  also,  fine  cotton 
cloth  or  muslin  ;  λεπτών  σινοό- 
νων,  light  or  thin  linen,  thin 
clothing,  Thucyd.  ii,  49  ;  a  nap- 
kin, a  towel  ;  so  called  from 
Σινοός,  i.  e.  Ίνοός,  India,  where 
it  was  first  made ;  as  we  say 
Nankeens  or  Nankins,  from  the 
name  of  the  place.  Schneider 
adopts  the  Egyptian  etymology, 
given  by  Jublonski,  in  his  Voces 
JEgypt.  297. 

Σίν'-ομαι,  Ion.  for  σ'ινομαι,  to  in- 
jure, Herodt.  ix,  13,  49. 

Σϊν'εσκοντο,  for  Ισινεσκοντο,  they 
harassed,  Odys.  vi,  6. 

Σίνεται,  3.  sing.  pres.  ind.  of  σ'ινο- 
μαι. 

2ΓΝΗΠΙ,  and  σ'ινάτι,   εως,  τό, 

mustard. 

Σινιάζω,  f.  άσω,  to  fan,  sift,  win- 
now ;  to  shake,  agitate  ;  to  dis- 
turb, IV.  T. ;  1 .  α.  Ισινίασα,  inf. 
σινιάσαι  ·  a  rare  word  in  the 
Greek  writers.    Is.  Cas. 

Σινιάσαι,  1.  a.  inf.  of  σινιάζω. 

2ΓΝΙ0Ν,  ου,  τό,  a  sieve.  Fr. 

σινω. 

2 mi,  ϊο~ος,  ό,  the  robber  Sinis, 
slain  by  Tlieseus,  Eurip.  Hipp. 
981  ;  also  called  ΥΥιτυοκάμπ-'/,ς, 
from  tying  his  victims  to  two  bent 
pines,  which  tore  theni  to  pieces 
by  their  recoil ;  also,  as  an  adj., 
destructive,  'έίρεψεν  οε  λέοντα 
σ'ινιν  Υομοις,  JEschyl.  Ag.  700. 
Fr.  σ'ινομαι. 

Στνομαι,  to  injure,  harass ;  to 
lay  waste,  destroy,  Odys.  xii, 
114;  to  damage,  Herodt.  ii, 
68  ;  to  ravage  a  territory,  Id. 
v,  74  ;  to  torture  ;  to  tear, 
wound,  lacerate  ;  used  in  the 
pres.  and  impf. ;  Herodt.,  how- 
ever, has  εσ'ιναντο,  viii,  31. 

Σινόπ-/ΐ,  ης,  h,  Sinope,  a  city  of 
Pontus. 

Σίνος,  ιος,  τό,  injury,  hurt,  dam- 
age, loss,  calamity,  μίγα  τι  σ'ινος 
'ίσται  τν\  βασιΧΐίος  στοατιγ,  He- 
rodt. viii,  65  ;  JEschyl.  Ag. 
378. 

ΣΊντης,  ου,  ό,  noxious,  destruc- 
tive; epithet  of  the  lion,  wolf, 
etc.;  Χ7ν....σ'ιντ'ήν,  FI.  xi,  481. 
Fr.  σ'ινομαι. 

ΣΊντις,  ιος,  ό,  s.  as  preced.,  only  in 
pi.  as  proper  name,  οι  ΣΊντης , 
the  Sintians,  the  early  bihab- 
itants    of  Lemnos,    who  were 
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pirates,  II.  i,  594.    Fr.  σίνομαι. 
Σίντωζ,  Οζος,  β,  s.  as  σίντης. 
Σινύεσσα,  ης,  ή,  a  city  of  Italy, 

Sinuessa. 
Σίνω,  or  σίνομαι,  to  injure,  to 
damage  ;  to  ravage,  lay  waste. 
Σινωτεύς,  'εως,  Ό,  an  inhabitant  of 
Sinope. 

Σινώπη,  ης,  h,  Sinope,  a  town  of 
Paphlagonia  on  the  Black  Sea ; 
hence, 

Σϊνωτίτης,  ου,  Ό,  an  inhabitant 
of  Sinope  ;    adj.  Σϊνωπιχός,  ή, 

ι     Όν,  of  or  belonging  to  Sinope. 

j  Σϊνωπίζω,  to  behave  lewdly ;  to 
be  utterly  debauched  ;  from  the 

j     courtesan,  Sinope ;  also  the  name 

\     of  a  city,  Sinope. 

j    ΣΊξαι,  1.  a.  inf.  to  σίξω. 

j    Σίζις,  εως,  h,  the  hissing  of  hot 

j  iron  plunged  in  water.  Fr. 
σίζω. 

21'OiSr,  ου,  τό,  an  aquatic  plant, 
ι  sium,  watercresses,  or  water- 
i  parsley. 

Ι    Σίοξ,  Lacon.  for  Β-εΌς.    See  πόΐζ. 

Σι'ος,  Dor.  and  Lacon.  for  8-εΌς, 
God ;  v»j  τω  Σιω,  by  Castor  and 
Pollux,  Aristoph.  Pac.  214  ; 
Id.  Lys.  81,  174. 

Σιούφ,  Siouph. 

2ΓΠΑΛ02,  ου,  ο,  η,  deformed, 
maimed. 

j  Σιπτα,χΌ^α,  the  name  of  a  river  in 
India. 

2ΪΠΤΉ,  or  υ&,  ης,  h,  a  chest  or 
box  for  holding  bread,  meal,  or 
flour,  Aristoph.  Plut.  806. 
Σι&ϋλος,   ου,   ο,  a  mountain  in 

Lycia,  Sipylus. 
Σιξά.    See  σειζά,  and  in  Latin 

etijmol.  sira. 
2ΪΤΑΙΟΝ,  ου,  το,  wine  of  which 
the  goodness  is  sodden  away ; 
inspissated  juice,  and  therefore, 
harsh,  sour,  Aristoph.  Vesp. 
878. 

ΣϊξΌς,  or  σιιοΌς,  ου,  ο,  a  cellar  for 
keeping  corn  ;  as  if  from  σωςος, 
Demosth.  135,  27. 
Σίμωνες,  ων,  ο!,  little  crescents  or 
half-moons,  worn  as  ornaments. 
Hebr. 

Σισαμίς,  itoi,  η·     See  σησκμη. 
2Γ2ΑΡΟΝ,  ου,  τΌ,  a  parsnip. 
1    ΣισμΌς,  ου,  ο,  a  hissing.  See 
σίζις  and  σίζω. 
2Ι20Ή,  ης,  ή,  a  mode  of  dress- 
ing the  hair  by  curling  or  trim- 
ming it.  Suid. 
2Γ2ΤΒ02,  ου,  Ό,  a  fringe. 
2Ι2ΤΉΒΡΙ0Ν,  ου,  τΌ,  a  tribe 
of  plants  including  watercresses, 
water-rocket,  etc.,  Aristoph.  Av. 
160. 

ΣΊσυμ,ζ^ον,  ου,  τΌ,  a  sweet-smell- 
ing  plant,  mint  or  thyme. 


2I2X'PA,  or  σίσυζνα,  ας,  4,  a 
garment  of  goat-skin  with  the 
hair  on ;  a  rough  woolly  gar- 
ment, used  as  a  blanket,  Aris- 
toph. Nub.  10;  Id.  Vesp.  750; 

tot  των  τα,  Ύε^ματα  ντεξ)  τα,ς 
σισΰζνας  νταζαρράπτεται,  Herodt. 
iv,  109  ;  a  leathern  jerkin. 
Σισυζίγχιον,  ου,  τ'ο,  Iris  sisyrin- 
chium,  Theophr.  H.  PI.  i,  16; 
vii,  13. 

Σίσυξνα,  ας,  ή,  s.  as  σισυξα,  a 
rough  cloak,  strictly  of  goat- 
skin. 

Σκτυζνοφόξος,  ου,  β,  η,  wearing  a 
woollen  garment  or  cloak,  He- 
rodt. vii,  67.    Fr.  φίξω. 

Σίσυς  βχίτη,  a  coarse  or  ordinary 
garment. 

Σϊσυφειος,  ου,  ο,  h,  belonging  to 
Sisyphus,  Eurip.  Med.  406. 

Σισυφ'ίαης,  ου,  Ό,  the  son  of  Sisy- 
phus, Soph.  Aj.  189  ;  Ulysses 
so  called. 

Σίσυφος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
Corinthian  robber,  Sisyphus, 
Odys.  xi,  592  ;  II.  vi,  154. 

2Γ2ΩΝ",  or  σίνων,  or  σίων,  ονος,  ο, 
a  small  seed  of  a  Syrian  plant, 
like  parsley. 

ΣΊτα,  τά,  irreg.pl.  of  σίτος. 

Σΐτ&γεζτης,  ου,  ο,  one  who  super- 
intended the  collection  of  grain 
in  the  public  granaries  ;  a  com- 
missary. Fr.  σίτος  and  άγεί- 
ξω. 

Σιταγωγά,  neut.  pi.  of  σιταγω- 
γ'ος. 

Σιτχγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  convey 
grain  from  one  port  to  another ; 
and 

Σττχγωγία,  ας,  η,  conveyance  of 
corn  to  a  place.  From 

Σϊτά,γωγΌς,  ου,  ο,  h,  bringing 
grain  or  corn,  laden  with  corn, 
Xen.  Anab.  i,  7,  12  ;  σιταγωγά. 
πλοΊχ,  naves  frumentarise,  trans- 
ports, Herodt.  vii,  147;  Thu- 
cyd.  viii,  4.    Fr.  αγω. 

Σιτάβην,  Dor.  for  Ισιτήόην,  1.  a. 
pas.  to  σίτ'εω. 

Σιτάχη,  ns,  ή,  Sitace. 

Σιτανίας,  ου,  Ό,  a  species  of  σί- 
τος. 

Σϊταζχ,'εω,  ω,  to  feed ;  to  furnish 
provisions  for  an  army,  etc.  Fr. 
άζχεω. 

Σιτα^κία,  ας,  η,  provision,  food  ; 
an  allowance  or  ration  for  sol- 
diers.    Same  Th. 

Σττάξ%ης,  ου,  ο,  a  superintendent 
of  provisions ;  a  commissary- 
general.    Fr.  'άζχω. 

Σϊτεία,  ας,  η,  a  furnishing  with 
provisions  ;  maintenance  in  the 
Prytaneum  at  Athens.  Fr. 
σιτεύω. 
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Σΐτεομαι,  ουμαι,  f.  σιτήσομαι,  to 
take  food,  to  eat,  feed  upon ; 
χυνηοον  την  σοφίαν  σιτήσομαι  ; 
shall  I  devour  wisdom  like  a 
dog  ?  Aristoph.  Nub.  491;  Iv 
Τΐξυτανείω  σιτεΊσβαι,  to  be  sup- 
ported in  the  Prytaneum  at  the 
public  expense,  Plat.  Apol.  36, 
D;  Herodt.  i,  200  ;  iv,  183. 

Σιτεσκοντο,  to  feed  upon,  Odys. 
xxiv,  208. 

Σιτευτός,  ή,  Όν,  fattened,  well  fed. 
From 

Σιτεύω,  f.  ιύσω,  and  σιτευ'εσκω, 
used  in  the  impf.  ;  to  fatten,  to 
nourish  ;  χ,τήνεα  σιτεύεσχον,  He- 
rodt. vii,  119.    Fr.  σΊτος. 

Σττεω,  ω,  to  nourish,  feed  ;  to 
eat,  devour,  Aristoph.  Nub.  491. 
Fr.  σίτος. 

Σιτηγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  trade  in 
corn  ;  to  import  grain,  Demosth. 
467,  24.    Fr.  αγω. 

Σιτηγία,  ας,  h,  the  conveyance 
or  importation  of  corn. 

Σιτηγός,  ου,  ο,  ή,  a  corn-dealer ; 
with  τλοΐον,  etc.,  a  transport, 
Demosth.  1213,  2.     Fr.  αγω. 

Σιτηζίσιάξω,  f.  άσω,  to  furnish 
corn  or  supplies  in  general.  From 

Σιτηζίσιον,  ου,  το,  provision ;  ra- 
tions given  to  soldiers  monthly, 
Xen.  Anab.  vi,  2,  3  ;  Demosth. 
48,  3.    Fr.  αϊζ'εω. 

Σιτηζόν,  ου,  τό,  (μίτξον,)  a  meas- 
ure for  corn,  Aristot.  Eth.  v,  7. 

Σΐτηξός,  ά,  Όν,  of  or  belonging  to 
corn.    Fr.  σίτος. 

Σίτησις,  εως,  ή,  food,  a  supply  of 
bread,  victuals,  Herodt.  iii,  23  ; 
αίτησις  \v  ΐϊζυτανείω,  Aristoph. 
Pan.  764;  Demosth.  663,  10; 
an  entertainment  at  the  public 
expense  in  the  Prytaneum,  con- 
ferred as  a  mark  of  honor  for 
public  services.    Fr.  σίτος. 

Σιτίζω,  f.  ίσω,  to  nourish,  fatten ; 
mid.  to  feed  or  live  upon ;  pf 
pas.  σισ'ιτισμαι.     Πι.  σίτος. 

Σιτικός,  ή,  Όν,  and  σιτινός,  ή,  Όν, 
pertaining  to  corn.    Fr.  σΊτος. 

Σιτίον,  ου,  τ'ο,  food,  provision ;  pi. 
provisions,  Herodt.  i,  94  ;  ii,  36  ; 
rations,  Thucyd.  iii,  1  (every 
Athenian  soldier,  previous  to  an 
expedition,  was  obliged  to  provide 
himself  with  provisions  for  three 
days,  Aristoph.  Pac.  912  ;  έχον- 
τας nxuv  oitV  ήμεξω»  τ^ιων,  Id. 
Acharn.  197)  ;  maintenance  in 
the  Prytaneum  ;  dimin.  of  σΊτος, 
generally  used  in  the  plural. 

Σίτϊσις,  εως,  h,  s.  as  σΐτισμ'ος,  ου, 
Ό,  the  act  of  feeding,  nourishing, 
etc.     Fr.  pf.  pas.  of  σιτίζω. 

Σιτισμός,  ου,  o,  the  act  of  feeding. 
Fr.  pf.  pas.  of  σιτίζω. 
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Σιτ>στός,  ή,  όν,  fattened,  nourish- 
ed.    Fr.  σιτίζω. 

Σιτοζολών,  ωνος,  ό,  and  σιτοζόλιον, 
ου,  τό,  a  granary.    Fr.  βάλλω. 

Σιτοβολώνας,  acc.  pi.  of  preced. 

Σιτοοεία,  ας,  Ion.  σιτοοη'ίη,  η?,  ή, 
scarcity  of  provisions ;  famine, 
Thucyd.  iv,  36  ;  Herodt.  i,  22. 
Fr.  σίτο;  and  δέομαι. 

Σττοοόκη,  ης,  ή,  a  receptacle  for 
corn,  a  granary.    Fr.  Υεχομαι. 

Σττοοόκος,  ου,  β,  ή,  holding  food. 
Fr.  σίτος  and  Υεχομαι. 

Σϊτοοοσία,  ας,  ii,  distribution  of 
corn  or  provisions.    Fr.  Υϊοωμι. 

Σιτοοοτ'εω,  ω,  f.  ήνω,  to  give  Out 

provisions  ;  mid.  to  receive  corn 
or  provisions,  Thucyd.  iv,  30. 
Same  Th. 

Σιτολογ'εω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  collect 
com,  provisions,  etc.  ;  to  forage. 
Fr.  λ'εγω. 

Σιτομετοεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  measure 
out  or  distribute  grain  ;  mid.  to 
receive  rations.    Fr.  μετζίω. 

Σίτομετ^ης,  ου,  β,  one  who  meas- 
ures out  provisions ;  an  inspec- 
tor of  the  corn-market.  Same 
Th. 

Σιτομετζία,  ας,  ή,  a  measuring 

out  or  distributing  of  corn,  Diod. 

S.  89.    Same  Th. 
Σιτομετζίον,  ου,  τό,  or  σιτομετοον, 

a  measure  or  allowance  of  corn. 

Same  Th. 
ΣΓτβν,  ου,  τό,  bread  made  from 

corn.     Th.  σίτος. 
Σιτονόμος,  ου,  ό,  ή,  distributing  or 

providing   food,     Soph.  Phil. 

1080.    Fr.  ύμω. 
Σιτοποι·7σόαι,  inf.  of 
Σίτοπο/εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make  or 

prepare  bread,   Eurip.  Troad. 

496  ;  to  give  bread  or  food, 

Xen.   Cyr.  iv,  4,  2 ;  mid.  to 

procure  bread  for  one's  self ;  to 

take  food,  Xen.  Cyr.  vi,  2,  1 1  j 

to  eat.     Fr.  ποι'εω. 

Σιτοποϊϊα,  ας,  η,  making  bread, 
baking,  Xen.  (Econ.  7,  21  ;  and 

Σϊτοποίικός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  making  of  bread  or  pre- 
paring food,  Xen.  Cyr.  vi,  2, 
11.     Fr.  ποι'εω. 

Σιτοποιός,  ου,  ο,  ή,  a  baker ;  σιτο- 
τοιοί  γυναίκες,  women  to  dress 
food,  Thucyd.  vi,  22  ;  Eurip. 
Hec.  362  ;  a  cook,  Herodt.  vii, 
187.    Fr.  ποι'εω. 

Σιταπομπεία,  and  ία,  ας,  ή,  the 
transportation  of  corn  through 
the  Hellespont  to  Attica,  De- 
mosth.  254,  22  ;  326,  11  ;  the 
corn-trade.    Fr.  π'εμπω. 

Σΐτοπομπία,  ας,  ή,  the  convey- 
ance of  corn  ;  also,  a  providing 
for  its  safe  conveyance,  an  es- 


cort, a  convoy.    Fr.  σίτος  and 

πέμπω. 

Σιτοπωλης,  ου,  ό,  a  seller  of  corn 
or  of  bread.    Fr.  πωλ'εω. 

ΣΙΤΟ  2,  ου,  ό,  corn  ;  bread  ;  food 
in  general ;  also,  flour,  meal ; 
fodder,  Xen.  Cyr.  viii,  1,  13; 
pi.  σίτα,  provisions  of  any  kind ; 
οπτος  σίτος,  baked  bread,  He- 
rodt. ii,  168  ;  οΊκη  σίτου,  a  suit 
for  alimony  or  support,  when  the 
husband  'refused  to  support  a 
wife  from  whom  he  lived  separate; 
επεισάκτω  σιτω  χοωμεύα,  we  use 
imported  grain,  Demosth.  466, 
21. 

Σίτος,  "  bread  made  from  the 
fruit  of  the  palm-tree  by  the 
Babylonians,  Herodt.  i,  193; 
bread  εκ  των  ολυςων  (supposed 
by  Sprengel  to  be  the  triticum 
spelta),  among  the  Egyptians,  Id. 
ii,  77  ;  also,  from  the  lotus,  Id. 
ii,  92  ;  a  marvellous  story,  prob- 
ably referring  to  the  leavening  of 
bread,  Id.  viii,  137;  bread, 
called  in  the  language  of  the 
Phrygians  βίκος,  Id.  viii,  137." 
Long's  Index  to  Herodt. 

Σττουζγός,  οΰ,  ό,  a  baker,  Plat. 
Polit.  267,  E;  also,  a  cook. 
Fr.  εξγον. 

Σιτοφάγος,  ου,  ό,  Sitophagus,  the 
name  of  a  mouse,  in  Batrachom. ; 
also,  eating  bread  or  wheat, 
Odys.  ix,  191  ;  Herodt.  iv,  109. 
Fr.  φάγω. 

"ΣΤτοφόζος,  ου,  ο,  h,  that  bears  or 
carries  corn  ;  σιτοφόξοι  κάμηλοι, 
Herodt.  i,  80.     Fr.  φ'εοω. 

ΣϊτοφΰλακεΤον,  ου,  τό,  a  granary. 
Fr.  φυλακή. 

Σϊτοφΰλακες,  ων,  οι,  public  officers 
at  Athens,  appointed  to  see  that 
corn,  meal,  and  bread  were  sold 
according  to  lawful  measure  and 
weight,  Lysias,  p.  722 ;  also, 
to  prevent  the  importation  or  ex- 
portation of  corn  without  pay- 
ment of  the  duty,  Demosth.  467, 
5  ;  their  number  was  fifteen  ;  in 
the  city  ten  ;  in  the  Pirceus  five. 
Fr.  φυλάσσω. 

Σϊτοφυλαζ,  ο.     See  σιτοφυλακες. 

ΣΓΤΤΑ,  a  shepherd's  cry  to  his 
flock,  to  urge  them  forward, 
Theocr.  iv,  46. 

Σίττα,  ης,  h,  a  bird,  the  nut- 
hatch. 

Σιττΰζη,  »ς,  ή,  a  garment  of 
skins.    iSee  σύλλαζος. 

Σιττΰζος,  a  kind  of  vase  or  uten- 
sil made  of  clay ;  qu.  if  because 
σίτος  is  put  into  it. 

ΣΊττω,  f.  ίξω,  to  cry  σίττα,  a 
sound  used  to  encourage  any 
animal,  Theocr.  vi,  29. 
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Σ'τω,  όος,  contract,  ους,  ή,  a  name 

of  Ceres.    Fr.  σίτος. 
Σιτωοης,  εος,  ό,  η,  like  corn.  Ft. 

είδος. 

Σιτωνης,  ου,  ο,  a  purchaser  of  corn 
or  grain  ;  a  public  contractor 
for  corn ;  a  commissary,  De- 
mosth. 310,  1.     Fr.  ων'εομαι. 

Σιτωνηνις,  ή,  and  σϊτωνία,  ας,  η, 
a  buying  of  corn.  Fr.  σιτω- 
νης. 

Σιτωνία,  ας,  ή,  the  business  of  a 
σιτωνης,  Demosth.  918,  27.  See 
above. 

Σιφλός,  ή,  όν,  deformed,  Αρ.  Rhod. 
i,  203  ;  feeble,  imbecile,  mean ; 
by  syncope  from  σιπαλός,  π  being 
changed  into  φ.  Hence 

Σιφλόω,  f.  ωσω,  to  make  deform- 
ed, to  disfigure,  to  debase ;  to 
disgrace  ;  to  palsy,  H.  xiv,  142. 

Σίφνιος  λίίος,  ο,  a  mineral  called 
the  Siphnian  stone. 

ΣΙΦΝΟ'Σ,  ή,  όν,  vacant,  empty. 

ΣΓΦΩΝ,  ωνος,  ό,  a  hollow  reed, 
a  tube ;  a  siphon  or  crane  for 
drawing  off  liquors ;  a  water- 
spout ;  a  horse  or  gad-fly,  Eu- 
rip. Cycl.  438. 

Σΐφωνίζω,  f.  Ισω,  to  draw  or  suck 
wine  through  a  pipe,  Aristoph. 
Thesm.  557.     Fr.  σίφων. 

Σιω,  dual  of  σι'ος,  Lacon.  for  9-εός, 
the  twin-gods  ;  vn  τω  Σιω,  by 
the  twins,  i.  e.  Castor  and  Pol- 
lux. {These  were  sworn  to  by 
the  Lacedcemonians,  and  the 
Athenian  men ;  Ceres  and  Pros- 
erpine by  the  Athenian  women  ; 
Amphion  and  Zethus  by  the  Boeo- 
tians. Bergler's  Annott.  in  Aris- 
toph. Acharn.  905.) 

Ζιων,  τό,  indecl.,  the  name  of  a 
mountain,  Sion. 

Σιωπά,  pres.  imperat.  of 

ΣΙΩΠΑΩ,  /.  ήσομαι,  pf.  σεσιω- 
πηκα,  Aristoph.  Vesp.  948  ;  to 
be  silent,  to  keep  silence,  Id. 
Pac.  309  ;  II.  ii,  280  ;  to  pas3 
over  in  silence ;  ου  σιωπήσας 
ϊσει  ;  you  will  not  keep  silence  ? 
Soph  (Ed.  T.  1146  ;  pres.  im- 
perat. act.  σιωπαε,  contract,  a,  1. 
α.  εσιωπησα,  subj.  σιωπήσω,  ης, 
η,  etc.  ;  mid.  1.  α.  εσιωπησάμην, 
to  impose  silence ;  pf.  pas.  σι- 
σιωπημαι.     See  σιγάω. 

Σιωπή,  ης,  ή,  silence,   reserve ; 

taciturnity  ;  σιωπή,  dot.,  is  used 

adverbially,  silently,  in  silence, 

II.  iii,  95  ;  Demosth.  1176,  2. 

Fr.  σιωπάω. 
Σιωπηλός,  ή,   όν,    silent,  quiet, 

taciturn,  reserved,  Eurip.  Med. 

321.    Same  Th. 
Σιωπηςρς,  ά,  όν,  silent,  taciturn, 

Xen.  Symp.  1,  9.     Same  Th. 
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Σιωπήσιιαν,  3.  pi.  JEol.  1.  a.  act. 

to  σιωπάω. 
"Σιωπηλές,  ίως,  ή,  keeping  silence, 

silence.    Fr.  3.  pers.  pf.  pas.  of 

σιωπάω. 

j    Σιωπητίος,  α,  ov,  verbal  adj.  from 
σιωπάω,  to  be  passed  over  in 
silence  ;   σιωπητίον,   one  must 
pass  over  in  silence. 
I    2ΚΑΖΩ,  /.  άσω,  to  be  lame,  to 
ι      limp,  to  bait ;  σχάζων  \χ  πολί- 
\      μου,  limping  from  the  battle,  II. 
ι      xi,   810  ;    to  bobble;  certain 
Iambic  verses   are  called  σχά- 
j      ζοντίς,  when  the  last  foot  is  a 
spondee. 

Ι  Σχαιαι  πύλαι,  the  Scaean  gate,  on 
the  left  part  of  the  city  Troy,  or 
western  gate,  II.  iii,  145 ;  used 
li  in  the  plural,  because  the  gate  had 
j      two  leaves  or  folds.    See  αχαιός. 

Σχαιη,  dat.  sing.  Ion.  of 

Σχαιός,  ά,  όν,  on  the  left  hand  or 
I  side  ;  of  the  left  hand,  II.  i, 
jj  501  ;  awkward,  as  one  who  uses 
his  left  hand,  Aristoph.  Nub. 
!  625  ;  dull,  stupid ;  foolisb,  Eu- 
rip.  Med.  193  ;  unlucky,  of  ill 
omen,  Soph.  Aj.  1204;  Herodt. 
iii,  53  ;  rude,  uncivil ;  inhu- 
man, wicked,  Demosth.  803,  18  ; 
western  ;  compar.  σχαιότίζος, 
superl.  σχαιότατος  ·  σχαιοτατον 
!|  'ίπος,  Aristoph.  Αν.  17 '4  ;  Latin, 
scaevus.    Fr.  σχάζω. 

Σχαιοσννη,  ης,  h,  folly,  Soph. 
(Ed.  C.  1213  ;  and 

Σχαιότης,  ητος,  h,  stupidity,  Plat. 
Polit.  iii,  411,  E;  awkward- 
ness, Demosth.  70,  20  ;  Herodt. 
vii,  9  ;  folly ;  incivility,  rude- 
ness.    Fr.  σχαιός. 

Σχαιου^γίω,  to  be  left-handed,  to 
behave  rudely  or  indecorously. 
Fr.  σχαιός  and  'έξγω. 

2  KLA.IT Π,  /.  σχά,ζω,  to  leap, 
skip,  bound  ;  to  trip  ;  ποσι  σχαί- 
ζονης  'ίποντο,  they  followed, 
tripping  along,  77.  xviii,  572. 

Σχαιως,  adv.  on  the  left,  unluck- 
:ly ;  foolishly  ;  σχαιως  λίγαν  τι, 
to  say  any  thing  malapropos, 
Aristoph.  Eccl.  644.  Fr.  σχαιός. 

Σχάλαζωτης,  ου,  ο,  a  small  lizard. 

See  άσχάλαζος. 
Σχαλάθυ^μα,  ατός,  τό,  a  subtle 
ι       thought,  a  quibble  ;  and 

Σχαλαΰυξμάτιον,  ου,  τό,  a  trifling 
j       subject ;  a  pitiful  quibble,  Aris- 
toph. Nub.  626.    Fr.  σχάλλω. 
And 

Σχαλαόϋζω,   f.    υςω,    to  prick, 
!       pierce,  in  an  obscene  sense,  Aris- 
toph. Eccl.  657.    Fr.  άύύζω. 
Σχάλίύς,  ίως,  Ό,  one  who  digs  or 

hoes,  a  hoer  ;  also,  a  hoe.  Fr. 
σχάλλω. 
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Σχαλίύω,  f.  ιυσω,  to  dig,  Aris- 
toph. Pac.  440  ;  to  rake,  hoe. 
Th.  σχάλλω. 

Σχα,ληνός,  ή,  όν,  tottering,  stag- 
gering ;  oblique ;  unlike,  un- 
equal, Plat.  Euth.  12,  D;  σχα- 
ληνον  τξίγωνον,  a  triangle  hav- 
ing unequal  sides  ;  an  odd 
number.    Fr.  σχάζω. 

Σχάλίας,  ου,  S,  the  head  of  an 
artichoke. 

Σχαλίζω,  f.  Ίσω,  s.  as  σχαλίύω. 

Σχαλ'ις,  ϊ^ος,  ri,  and  σχαλιστήξίον, 
ου,  τό,  an  instrument  for  digging 
or  hoeing,  a  hoe,  a  rake. 

2ΚΑΆΛΏ,  to  dig,  hoe,  rake; 
to  scratch,  as  hens  do ;  to  search 
into,  LXX.  Hence  σχαλίύω 
and  σχαλίζω. 

Σχαλμός,  ου,  ό,  Ά  pin  or  peg  to 
which  the  oar  is  attached  in 
rowing,  technically  called  the 
thole,  or  thole-pin,  Eurip.  Hel. 
1597  ;  jEschyl.  Pers.  368  ; 
it  is  also  used  for  the  vessel  or 
boat  itself.    Fr.  σχάλλω. 

Σχάλο-φ,  οπος,  ό,  a  mole,  so  called 
because  it  digs  under  ground, 
Aristoph.  Acharn.  879.  Fr. 
σχαλλω. 

Σχαμάνδ^ιος,  ου,  ό,  h,  of  or  be- 
longing to  the  Scamander,  Soph. 
Aj.  414.  From 

Σχάμανοξος,  ου,  ό,  the  Scamander, 
a  river  in  the  Troad,  II.  v,  77, 
etc. 

Σχοίμξός,  «,  όν,  oblique,  crooked, 
twisted,  bent  inwards.  Fr. 
σχάζω. 

Σχάμμχ,  ατος,  τό,  a  trench,  a 
pit ;  the  pit  of  a  theatre,  or  the 
palcestra ;  metaphor,  a  struggle, 
a  combat.    Fr.  σχάπτω. 

2ΚΑΜΙ1ΝΓΑ,  ας,  ή,  or  -όν,  ου, 
τό,  the  herb  scammony  ;  a  con- 
volvulus. 

Σχανά,  άς,  ά,  Dor.  for  σχηνή· 

Σχαν^άλ'/ιόζον,  ου,  τό,  the  crooked 
hook  or  stick  in  a  trap,  to  which 
the  bait  is  attached,  and  which, 
when  pulled,  causes  the  mouth 
of  the  trap  to  fall  ;  hence,  a 
snare  ;  a  trap  ;  σχανοάλη^α 
ιπων,  ensnaring  words,  Aristoph. 
Acharn.  687  ;  and 

Σχανοαλ'ιζω,  f.   Ίσω,  to  cause  to 

stumble  ;  hence,  to  cause  to  sin, 
to  be  an  occasion  of  sinning,  to 
induce  to  sin  ;  σκανδαλίζομαι  'ίν 
τ ιν ι,  to  commit  sin  in  respect  to 
any  one,  Matt,  xxvi,  31  ;  to 
give  offence,  to  scandalize,  N. 
T.,  LXX. ;  pas.  to  be  indig- 
nant;  1.  α.  Ισχανοάλισα,  1.  a. 
subj.  σχανοαλ'ισω,  ης,  η,  and  1. 
pi.  ωμζν,  pf.  act-  Ισχανοάλιχα, 
1.  a.  ind.  pas.  ισχανοαλισβ'/ιν,  7ΐς, 
1185 


Ά,  1.  α.  subj.  pas.  σχανοαλισ6ω, 
ης,  η,  and  2.  pi.  σχανοαλισβητι, 
1.  f.  pas.  σχανδαλισθήσομαι,  η, 
ίται.  This  verb  is  found  only  in 
the  Ν.  T.  and  the  Eccles.  writers. 
See  WahVs  Lex. 
Σχανοαλισύη,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  preced. 

Σχάνοά,λον,  ου,  τό,  a  trap,  a  snare ; 

a  stumbling-block,  a  cause  of 

offence,  used  only  by  ecclesiastical 

writers.     Th.  σχάζω. 
ΣχανοΤχοπωλης,  ου,  ό,  a  dealer  in 

chervil.  Fr.  σχάνοΊζ  and  πωλίω. 
2ΚΑ'ΝΔΙΗ,  ΐχος,  ό,  a  hind  of 

herb,  chervil  or  cicely,  Aristoph. 

Acharn.  478. 
Σχάνουζ,  υχος,  jj.     See  preced. 
ΣχανβαξΊζω,  or  rather  σχινόαξίζω, 

to  strike  the  nose  with  the  mid- 
dle finger,  to  fillip  ;  σχαλίζω,  in 

the  same  sense  in  Hesych. 
Σχάνΰης  (χζάζξατον),  a  couch  or 

bed.    See  άσχάντης. 
Σχάνος,  fault,  impediment ;  as  if 

something  done  σχαιως. 
Σχάπανίύς,    ίως,   ο,    a  laborer, 

digger.    Fr.  σχάπτω. 
Σχχπ&νη,  ης·,  omd  Dor.  -a,  h,  the 

act  of  digging  ;  a  spade,  a  hoe. 

Fr.  σχάπτω. 
Σχαπίξοα,  ας,  ή,  α  kind  of  game 

or  sport,  Pollux,  lib.  ix,  c.  7. 
Σχάπίτος,  ου,  ο,  a  ditch,  trench  ; 

a  grave.    Fr.  σχάπτω. 
Σχάπος,  Dor.  for  σχηπος,  a  bough, 

a  branch.    Fr.  σχήπτω. 
Σχάπταζα,  ας,  ή,  fern,  of  σχα- 

πτήξ,  a  woman  that  digs. 
Σχαπτήζ,  ηξος,  ό,  a  digger.  Fr. 

σχάπτω. 

Σχαπτησΰλη,  ης>  h,   a  city  of 

Tlirace,  Scaptesyla. 
Σχάπτον,  ου,  τό,  Dor.  for  σχη- 

πτζον,  a  sceptre,  Pind.  Pyth.  iv, 

270. 

Σχαπτός,  ή,  όν,  dug  ;  that  may 
be  dug.  Fr.  σχάπτω.  Σχα- 
πτη  υλη,  a  country  in  Thrace, 
named  after  a  forest  in  which 
mines  had  been  worked. 

Σχάπτζον,  τό,  Dor.  for  σχηπτζον. 

2ΚΑ'ΠΤΠ,  /.  σχά-φω,  1.  α. 
εσχχψα,  subj.  σχά-φω,  ης,  "Λ,  to 
dig,  Thucyd.  iv,  90  ;  to  exca- 
vate ;  to  clear  out ;  pf.  pas. 
'ΐσχαμμαι,  2.  α.  Ισχάφην,  Eurip. 
Hec.  22  ;  τά  Ισχαμμίνα,  the 
trenches  in  a  stadium  ;  hence, 
limits  or  bounds  ;  ϊ>πϊζ  τα 
Ισχαμμίνα  πηΰαν,  to  leap  over 
the  bounds ;  to  overdo.  Fr 
σχάπω  or  σχάφω. 

ΣχαζΟχμυχτής,  ου,  ό,  one  who 
constantly  winks,  or  has  the 
eyelids  in  perpetual  motion, 
From 
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ΣκκξΟαμυσσω,   or  σκΆζϋαμΰττω, 

to  wink  with  the  eyes,  Eurip.  \ 

Cycl.  619  ;  Xen.  Cyr.  \,  4,  28  ; 

to  cause  the  eyelids  twinkle. 

Fr.  μύω. 
Σκα,οβμό;,  ου,  ο,  a  leap,  bound  ; 

a  jump,  spring.     Fr.  σκαίξω. 
Σχαζίζω,  f,  ίσω,  to  leap,  jump, 

spring  ;  to  palpitate  ;  to  bubble. 

Fr.  σχα,ί^ω. 
Σχχξί;,  it os,  ίι,  the  maw- worm. 

Σχίζϊφάομκι,  ωμαι,  f.  ήσομοίΐ,  to 

make  a  scratch  or  mark  with 
a  sharp-pointed  instrument;  to 
make  a  sketch  ;  to  carve ;  to 
scarify.  Fr.  σχάζιφο;. 
Σχαζίφεύω,  f.  ίύσω,  to  make  an 
outline,  to  sketch ;  to  scarify  ; 
and 

ΣχαξΤφισμό;,  ου,  o,  a  rough 
draught  or  outline;  superficial 
quibbling,  Aristoph.  Ran.  1497. 

2ΚΑΤΙΦ02,  ου,  ό,  a  style  or 
pen,  a  pencil ;  a  graver's  tool  ; 
also,  a  straw,  reed  ;  as  if  from 
χάζφο;. 

Σκίζο;,  ου,  ο,  a  kind  of  fish  called 
scarus.     Th.  σκχίζω. 

Σκασμός,  ου,  ο,  a  limping  or  halt- 
ing, lameness.    Fr.  σχάζω. 

Σκατό;,  gen.  of  σκωζ,  excrement, 
dirt. 

Σκα,τοφάγο;,  ου,  ό,  h,  an  eater  of 

dirt ;  a  sordid  miser,  Aristoph. 

Plut.  706.     Fr.  φάγω. 
Σκαΰξο;,  ου,  ό,  having  large  pro-  \ 

jecting  ankles  ;  Lat.  scaurus. 

Fr.  σχα,Ίζω. 

Σχάφεία,  α j,  ή,  a  digging,  hoe- 
ing.    Fr.  σκχφεΰω. 

Σκάφεΐον,  ου,  τό,  a  spade,  pick- 
axe, mattock.    Fr.  σκάπτω. 

ΣκκφεΊσι,  part.  2.  a.  pas.  of 
σκάπτω. 

Σκοι,φεΰ;,  ίως,  ό,  a  digger,  Eurip. 
Electr.  252.     Fr.  σχάπτω. 

Σχοιφεΰω,  f.  ίύσω,  to  dig  ;  to 
bury  alive,  with  the  hands  and 
head  above  ground.  Fr.  σχά- 
πτω. 

Σκάφη,  n;,  «,  any  hollow  vessel ;  ι 
a  tray,  Aristoph.  Eccl.  742  ;  a  j 
trough ;  the  keel  or  hull  of  a  ' 
vessel ;  a  boat,  a  canoe  ;  hence 
the  English  word  SKIFF.  Fr.  j 
σκάπτω,  because  made  of  hollow 
trees.  But 

Σκα,φή,  Τα,  i),  a  digging  ;  a  ditch, 
trench.     Th.  σκάπτω. 

"Σχάφνφϋζο;,  ου,  ο,  r),  carrying  a  ' 
tray,  containing  the  offerings  at 
the  festival    Panathencea  ;   the  1 
μ'ετοιχοι  or  sojourners  performed  ' 
this  office.    Fr.  φ'εζω. 

Σκοίφ^νχι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
σκάπτω,  f.  ·φω,  1.  a.  pas.  εσκά- 
ffav,  2.  a.  pas.  Ισκάφην. 


Σκάφίοιον,  ου,  τό,  dimin.  of  σκά- 
φο;, and 

Σχίφίον,  ου,  τό,  a  little  boat, 
Aristoph.  Thesm.  640  ;  any  hol- 
low vessel,  a  drinking-cup  ;  a 
spade,  a  hoe  ;  a  kind  of  tonsure, 
the  crown  of  the  head,  Aristoph. 
Av.  806. 

Σχίφί;,  ϊοος,  h,  a  milk-pail,  a 
bowl,  Odys.  ix,  223  ;  a  utensil 
for  holding  honey  ;  a  tray ;  a 
small  canal,  a  chamber-pot, 
Aristoph.  Thesm.  633.  Fr. 
σχάπτω. 

Σχα,φο;,  to;,  τό,  a  ditch,  a  dig- 
ging ;  the  hull  or  hold  of  a 
ship,  JEsckyl.  Pers.  1 1  ;  Soph. 
Aj.  1257;  a  skiff  or  canoe;  a 

•  ship  ;  Άζγοΰ;  σχάφο;,  Eurip. 
Med.  1  ;  a  ship  of  burden ; 
σκάφη.. .Απ)  την  του  σίτου  πα.- 
ξχπομπήν,  Soph.  Aj.  1278  ; 
any  hollow,  Demosth.  128,  21. 
Fr.  σκάπτω. 

Σχα,φωοη,  »ί,  ri,  s.  as  χαφάζη,  a 

vixen-fox. 

Σκάψω,  l.f.  ind.act.  of  σκάπτω. 

Σχεοά,  Att.  for  σχεοάσει,  2.  sing, 
f.  m.  or  3.  sing.  fut.  act.  σχεοά- 
σιι,  σχεοάει,  σκιοά,  shall  dissi- 
pate, JEschyl.  Prom.  25  ;  or 
Bozot.  for  σχεοάση,  2.  sing.  l.f. 
m.,  σ  being  taken  away,  σχεοάη, 
whence  by  crasis  σχεοά  ·  of  σχε- 
οάννυμι,  f.  TO.  σχίοάσομαι. 

Σχίΰάννϋμι,  σκεοα,ννΰω,  and  σκε- 
οάω,  obsol.,  f.  άσω,  Att.  σκείω, 

I.  α.  Ισκίοά,σα,  to  scatter,  dissi- 
pate ;  to  shiver  in  pieces,  AZs- 
chyl.  Prom.  927 ;  to  disperse, 

II.  xix,  171  ;  to  put  to  flight, 
expel ;  to  strew  ;  to  dispel  sleep, 
Soph.  Track.  985;  Χσκιοάνυντο, 
they  were  dispersed  about,  Thu- 
cyd.  ii,  25  ;  1.  a. pas.  ισχζδάσόην, 
pf.  εσκεοα,σμαι  ·  another  form  is 
κίοναμοα.  Th.  perhaps  σχίζω, 
Ion.  σκίζω. 

Σχεοάζω.     See  σχεΰάννϋμι. 

Σκεύασε,  Epic  for  εσχεοασε,  1.  a. 
act.  to  preced. 

Σκεδάσει;,  2.  sing.  1.  /.  act.  of 
σχίΐάω. 

Σκε^α,σιν,  acc.  of 

Σχίοίσι;,  ΐω;,  h,  dispersion,  scat- 
tering, Odys.  i,  116.   Same  Th. 

Σκεοαστί;,  '//,  όν,  scattered,  dis- 
persed, Plat.  Tim.  37,  A;  ca- 
pable of  being  scattered,  etc. 
Fr.  σκεοάνννμι. 

Σκε'οάω.     See  σκεοάννΰμι. 

Σκεπός,  ά,  όν,  distinct,  clear, 
exact,  accurate  ;  adv.  σχεβςω;, 
distinctly,  clearly,  accurately. 
Perhaps  from  σχ'είω,  Ion.  σκ'ιβω, 
for  ϊχ,ω- 

2ΚΕΓΡΩΝ,  ovo;,  ό,   the  wind 
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Sciron,  which  blows  from  tlie 
Scironian  hills  near  Corinth,  Eu- 
rip. Hipp.  1203. 

Σχαοωνίΰ*.;  πετξαι,  the  Scironian 
rocks,  Eurip.  Hipp.  984. 

Σκελετείοι.,  a;,  *),  dryness,  ema- 
ciation.    Fr.  σκελετεύω. 

Σκελετεύω,  f.  ιΰσω,  to  dry,  ema- 
ciate ;  to  dry  flesh.  Fr.  σκε- 
λετό;. 

Σκελετίων,  ovo;,  ο,  a  fictitious 
name,  from  σκελετό;. 

Σχ'ελετον,  τό,  scil.  σωμοί,  a  dried 
body,  a  mummy.  From 

Σχελετό;,  r>,  όν,  dried,  exsiccated, 
parched,  withered.  Th.  σχελλω. 

Σχελ'εω,  the  same  with  σχελλω. 

Σκ'ελη,  nom.  pi.  of  σχ'ελο;,  a  limb. 

Σχελιοιγ'ε;,  neut.  of 

Σχελιίγή;,  'εο;,  contract,  όϋ;,  ο,  fi, 
having  a  broken  or  a  fractured 
leg.     Fr.  ά,γνυμι. 

Σχελίξω,  f.  ίσω,  pf.  εσχ'ελιχα,  to 
debilitate,  overturn. 

Σχελί;,  fio;,  h,  a  leg  of  bacon,  a 
ham.    Fr.  σχ'ελο;. 

Σχελίσκο;,  ου,  ό,  a  little  leg,  Aris- 
toph. Eccl.  1203.     Fr.  σχ'ελο;. 

Σκελλό;,  ή,  όν,  dry,  arid,  parched  ; 
also,  distorted.  From 

2ΚΕΆΛΩ,  and  σκελ'εω,  1.  a. 
ϊσκηλοί,  to  make  dry,  to  desic- 
cate ;  to  make  slender ;  to  make 
lean ;  to  wither,  H.  xxiii,  191. 
The  reading  is  σκήλη  άμφ)  πεο) 
Χζόα,  Ί'νεσιν,  but  it  should  probably 
be  σχήλει  άμφ),  κ.  τ.  λ.,  3.  sing, 
opt.  for  σχήλειε,  ns  σχΫ,λν,  ίμφί 
ruins  the  metre  ;  see  Prosod. 
Grcec,  p.  ii,  p.  34,  etc. ;  σχίλ- 
λομα,ι,  to  become  dry  ;  /.  σχλή- 
σομαι,  2.  α.  'εσχλτ,ν,  from  σχλΐί- 
μι,  obsol.  pf.  εσκληκα,'  the  part, 
εσχληω-ε;,  having  become  dry, 
withered.  The  acc.  occurs  in 
Apol.  Bhod.  ii,  53.  Hence  σχι- 
λετό;,  dried  ;  also,  dead. 

2ΚΕΆ02,  to;,  τό,  a  leg,  a  foot; 
a  shin-bone  ;  π^υμνον  σκελο;, 
the  lowest  part  of  the  leg,  H. 
xvi,  314  ;  Aristoph.  Eq.  272  ; 
it  sometimes  signifies  the  whole 
bones  of  the  body,  but  generally 
the  tbighs,  legs,  feet,  and  also 
the  fingers,  Aristot.  Hist.  An. 
1,  15;  Xen.  Cyr.  viii,  3,  7; 
επ)  σκ'ελο;  άνάγειν^  for  \π)  π'οδα 
άνάγειν,  to  retreat  with  the  face 
to  the  enemy,  Aristoph.  Av. 
383  ;  επ)  σκ'ελο;  πάλιν  χωζεΐ, 
the  same,  Eurip.  Phcen.  1415. 

Σκ'εμμα,  άτο;,  τό,  a  view  or  con- 
sideration ;  μτ\  ω;  α.λΥ,ίω;  ταυτοί 
....σκεμμοίΤΆ  h  των  ρα,οίω;  άπο- 
κτινύντων,  Plat.  Crit.  48,  C;  a 
purpose,  resolution  ;  a  question, 
Id.  Polit.  445,  A;  a  thought, 


ΣΚΕΠ 


ΣΚΕΤ 


ΣΚΕΤ 


a  subject  of  thought,  Longin. 
Fr.  σχεπτομοίΐ. 

Ι     "Σκίνος,  AHol.  for  %'ενοξ. 

"Σκεποί,  acc.  pi.  Poet.,  coverings; 

j     as  σχεπχοι  or  σχ'επεοο,  s.  as  σχε- 

I      πάσμοίτα,  from  σχ'εποίξ.  See 

ι  σχεποισμα. 

Σκεπάζω,  f  άσω,  to  cover,  Xen. 
Mem.  ii,  10,  19  ;  to  shelter, 
protect  ;  to  envelope ;  pf.  pas. 

j      εσχ'επαισμχι.     Th.  σχεπάω. 

ι    Σχεπά,νό;,  ή,  όν,  covering,  protect- 

1      ing.     Fr.  σχ'εποι.ς. 

i    ΣΚΕΠΑΡΝΟΝ,  ου,  τό,  &  dou- 

|     ble-edged  axe,  a  hatchet,  Odys. 
v,  237  ;  a  surgical  bandage. 

j    Σχ'εποος,  τό,  a  covering,  a  pro- 
tection, Odys.  v,  443  ;  found  in 
the  nom.  and  acc.  only,  Poet. 
Σκεπάσχ;,  part.  1.  a.  act.  of  σχε- 
πάζω. 

Σχεπάσις,  εως,  ή,  a  covering,  a 
shelter ;  and 

Σχ'επχσ μχ,  ατός,  τό,  a  covering, 
j  Plat.  Polit.  279,  D;  protection; 
i      a  veil.    From  the  same. 

Σχεπχστή;,  οΰ,  ο,  a  coverer,  pro- 
tector, Sept.  ;  and 

Σχεπχστός,  ή,  o'v,  covered,  shelter- 
ed ;  and  1 

Σχ'επκστοον,  ου,  τό,  a  covering,  a 
veil,  a  wrapper.    Fr.  σχεπάζω. 

Σχεπάω,  s.  as  σχεπάζω,  to  cover, 
j  protect ;  χ'ίτ  άνεμων  σχεπόωσι  ΰυ- 
σχήων  μεγχ  χύμα,  Odys.  xiii, 
99. 

Σχεπεινό;,  ή,  όν,  s.  as  σχεπηνόξ. 

Σχ'επη,  η;,  h,  a.  covering,  Plat. 
Tim.  76,  D ;  clothing  ;  a  case  ; 
protection,  shelter,  defence,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  9  ;  a  pretext  or 
pretence  ;  safety  from  ;  οι  Μ/λ>ί- 
σιοι  μεν  n<rxv  εν  σχ'επη  του  φόζου, 
Herodt.  i,  143.    Fr.  σχεπάω. 

Σχεπηνός,  ή,  όν,  protected,  forti- 
fied, covered.    Fr.  σχεπάω. 

ΣχεπΙνο;,  ου,  ό,  s.  as  σχεπχνός. 

Σχεπόωσι,  Epic  for  σχεπωσι,  3.  pi. 
pres.  to  σχεπάω. 

Σχεπτεο,  Ion.  contract,  σχεπτου, 
pres.  imperat.  m.  of  σχεπτομχι, 
Ώ.  xvii,  652. 
Σχεπτεον,  verbal  adj.,  it  must  be 
considered,  we  must  examine, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  14  ;  Id.  Anab. 
i,  3,  11.  Fr.  σχεπτομχι. 
j    Σχεπτεο;,  χ,  ov,  to  be  considered 

or  examined.  And 
j    Σχεπτιχός,    ή,   όν,  pertaining  or 
i      qualified  for  consideration,  ex- 
amination ;  ot    Σχεπτιχοί,  the 
Skeptics,  who  took  nothing  for 
I      granted.  From 
j    ΣΚΕΠΤΟΜΑΙ,  to   look  from 
\      under  a  shade ;  to  look  around, 
survey,     contemplate,  Eurip. 
Med.  847  ;  to  consider,  exam- 


ine ;  to  examine  narrowly,  He- 
rodt. viii  ;  to  reflect  on,  Eurip. 
Orest.  488  ;  f.  m.  σχ'εψομχι,  1. 
α.  εσχεψάμην,  pf.  pas.  εσχεμμχι, 
ψχι,  πτχι,  2.  pf.  εσχοπχ,  obsol. ; 
εσκεμμένο;,  having  weighed, 
considered,  Demosth.  9,  6  ;  stud- 
ied, Plat.  Gorg.  601,  A.  The 
Attic  writers  always  use  the  im- 
perat. of  the  1st  aor.  mid.  in- 
stead of  the  imperat.  of  the  pres- 
ent ;  they  never  use  the  present 
and  impf.  of  this  verb,  but  those 
of  ο-χοπ'εω.  The  Epic  Poets 
have  both.  Homer  has  σχεπτεο, 
II.  xvii,  652  ;  3.  f.  pas.  εσχ'εψο- 
μχι,  Plat.  Polit.  iii,  392,  C; 
Lot.  specio,  specto.  Th.  σκε- 
πό;. 

ΣΚΕ'ΠΩ,  /.  εψω,  to  cover,  veil, 
protect,  shelter.  (Not  used.) 
Σχεξζολεω^  and 

Σχεξξόλλω,  f.  ολω,  to  assail  with 
sarcastic  or  injurious  language  ; 
to  revile,  abuse,  Aristoph.  Eq. 
822.  And 

Σχεξζόλος,  ou,  ό,  h,  a  calumnia- 
tor, reviler.  κεχζ,  βάλλω,  to  aim 
at  the  heart,  to  wound  the  feel- 
ings. 

Σκευχγωγίω^  ω,  f.  ήσω,  pf.  εσχευ- 
ά,γωγηχχ,  to  carry  military 
utensils  and  implements ;  to 
pack  up  one's  effects  for  remov- 
ing, ^Eschin.  c.  Ctes.,  p.  27  ; 
Ισχευχγωγήχχτε,  Demosth.  237, 
21  ;  σμιχξον  υστεξον  σχευχγω- 
γεΐν  εχ  των  άγξων,  shortly  after 
to  remove  your  effects  from  the 
country,  Id.  de  Cor  on.  p.  87. 
And 

Σχευχγωγό;,  ου,  ό,  h,  one  that 
carries  baggage,  etc.,  a  camp- 
boy,  latro,  Xen.  Cyr.  viii,  5,  3. 
See  the  preceding  verb.  Fr. 
χγω. 

Σχευάζω,  f.  άσω,  pf.  εσχευαχχ, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  3 ;  to  prepare, 
equip,  furnish,  fit  out;  to  ar- 
range, provide,  accoutre,  Herodt. 
i,  60 ;  to  prepare  food,  Id.  i, 
207  ;  to  use  or  prepare  for  use, 
Longin.  1 6  ;  mid.  to  prepare  for 
one's  self ;  to  contrive,  hatch, 
Herodt.  iv,  1 00  ;  pf.  pas.  εσχεύ- 
χσμχι,  to  be  equipped,  accou- 
tred, Thucyd.  iv,  33  ;  part, 
εσχευχσμ'ενος,  prepared,  cooked, 
Aristoph.  Eq.  1104;  εσχευά'δχ- 
τχι,  for  εσχευασμ'ενοι  εϊσ'ι,  3.  pi. 
pf,  Herodt.  iv,  58  ;  εσχευά^χτο, 
3.  pi.  plupf,  Id.  vii,  62.  Fr. 
σχευο;. 

Σχευάοιον,  ου,  τό,  a  preparation, 
equipment,  Aristoph.  Ran.  170  ; 
clothing,  Plat.  Ale.  i,  113,  E. 

Σχευχ;,  α,  o,  Sceva,  the  name  of 
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the  high -priest,  Acts  xix,  14. 

Σκευχσίχ,  a;,  ή,  preparation,  a 
condiment  or  seasoning.  Fr. 
σκευάζω. 

Σκεύχσμχ,  ίΖτος,  τό,  that  which 
is  prepared,  any  composition  or 
preparation,  as  of  medicine,  etc. 

Σχευχστεον,  verbal  adj.  from  σχευ- 
άΖ,ω, one  must  prepare,  make 
ready. 

Σκευχστό;,,  ή,  όν,  prepared,  made, 
compounded  or  put  together. 
Fr.  σκευάζω. 

Σχευει,  dot.  sing,  contract,  of 
σκευο;. 

Σκευή,  η;,  ή,  preparation,  equip- 
ment, accoutrement ;  all  kinds  of 
armor  and  other  equipments ; 
equipage ;  loading  of  a  vessel, 
etc. ;  apparel,  dress  ;  εν  τη  σκεύη 
πάση,  in  full  dress,  completely 
equipped,  Herodt.  i,  24;  Thucyd. 
i,  130  ;  costume,  Herodt.  vii,  62. 

Σχευοόήχη,  η;,  h,  an  armory  or 
arsenal,  AZschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  12 ;  ornament,  furni- 
ture ;  the  rigging  of  a  ship ;  a 
storehouse.    Fr.  τΊύημι. 

Σχευοποι'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
utensils,  arms,  clothes,  etc. ;  to 
fabricate,  forge.    Fr.  ποι'εω. 

Σχευοποιό;,  ου,  ο,  η,  one  who 
makes  utensils,  etc.,  Aristoph. 
Eq.  232.  From 

ΣΚΕΥ~ΟΣ,  εοξ,  τό,  a  vessel,  Xen. 
Mem.  i,  7,  5 ;  a  utensil,  imple- 
ment, furniture,  apparatus  ;  pi. 
τα,  σχεύη,  bundles,  Aristoph. 
Ran.  12  ;  baggage,  Xen.  Mem. 
iii,  13,6;  accoutrements,  orna- 
ments, trappings  for  horses,  Id. 
Cyr.  iv,  5,  18  ;  the  rigging  of  a 
ship  ;  instruments  of  music,  Id. 
Mem.  i,  7,  2  ;  γεωζγιχχ  σχεΰη, 
implements  of  husbandry,  De- 
mosth. 871,  22  ;  military  im- 
plements, baggage,  or  stores, 
Xen.  Cyr.  v,  3,  1 6  ;  the  tack- 
ling of  a  ship,  Thucyd.  vii,  24; 
in  Acts  xxvii,  17,  probably  the 
mast,  which  was  lowered  with  the 
sails  in  the  vessels  of  the  ancients. 
See  WahVs  Lex. 

Σχευουζγία,  a,;,  h,  the  making  of 
utensils,  etc.,  Plat.  Polit.  299, 
D.     Fr.  εξγον. 

Σχευοφοοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry  or 
bear  baggage  or  implements, 
Xen.  Anab.  iii,  2,  18.  And 

Σχευοφοζιχό;,  ή,  όν,  accustomed  or 
qualified  to  carry  baggage ;  το 
σχευοφοζ/χον  βάξος,  the  weight 
of  baggage,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  28  ; 
a  carrier,  Id.  iii,  1,  24  ;  a  sut- 
ler, Thucyd.  iv,  128.  And 

Σχευοφόξο,,  ου,  ό,  ή,  one  that  car- 
ries  baggage  or  movables,  a 
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sutler,  Thucyd. 'ύ,  79  ;  a  porter; 
τα  σχζυοφόζα,  baggage,  Xen. 
Anab.  i,  10,  2.  JF>.  φέξω. 
Σχζυοφύλχξ,  άχος,  β,  fi,  the  keeper 
of  baggage,  and  of  utensils  or 
furniture;  a  storekeeper.  Fr. 
φνΧα\. 

Σχζυωξ'ζομαι,  dep.  contract,  fut. 
mid.  ήο-ομ,αι,αηά  pf.  pas.  ζσχζυω- 
ζνμχι.  Fr.  σχζυωοός.  See  fol- 
lowing. 

Σχζυωοζω,  commonly  ιτχζυωζΐιμχι, 
to  take  care  of  baggage  or  uten  - 
sils ;  to  manage ;  to  plot,  con- 
trive, Demosth.  217,  16;  to 
watch  for  ;  to  examine  scrupu- 
lously; 1.  a.  mid.  ζσχζυωογ,σά- 
μγι'/,  pf.  pas.  ζσχζυώ^μχι,  part, 
ζσχίυωογ,μ'ζνος,  falsely  or  knavish- 
ly  contrived,  Id.  1103,  D.  And 

Σχζνώογιμχ,  ατος,  <r'o,  machina- 
tion, villanous  contrivance, 
craft,  imposture,  Demosth.  955, 
3.  And 

Σχζυωζία,  ας,  h,  assiduous  care ; 
also,  a  trick,  stratagem,  De- 
mosth. 1272,  8  ;  Lot.  insidiae. 

Σχζυωξό;,  ου,  <5,  h,  S.  as  σχζυόφυ- 
λαξ,  watching,  guarding  the 
baggage.    Fr.  ωξα. 

"Σχζψαμζνος,   1.  α.  part,  to  σχ'ζ- 

TT0U.XI. 

"Σχ'ζψατΡαι,  1.  a.  inf.  m.  ο-χζ-φό- 
μζνος,  part.  f.  m.  of  σχ'ζττομχι. 

Σχ'ζψις,  ζως,  fi,  contemplation, 
examination,  deliberation,  re- 
flection, like  what  the  skeptics 
practise ;  consideration,  Furip. 
Hipp.  1319  ;  Plat.  Crit.  48, 
Ε  {σχ'ζμμχτα  seems  to  be  used 
synonymously  in  the  same  sen- 
tence) ;  a  treatise.  Fr.  σχζττο- 
μαι. 

Σχγ,λχι,  1.  a.  inf.  to  σχ'ζλλω,  3. 

sing.  opt.  σχήλζιζ. 
Σχήλζιχς,  ζ,  I.  a.  opt.  JEol.  of 

σχ'ζΧλω. 

"Σχ'/ιλη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  of 
σχζλλω,  or  ο-χχλλω,  f.  σχάλω, 
1.  α.  ζο-χαλα  and  ζ<τχγιλα  ■  1.  a. 
subj.  act.  σχήλω,  γ,ς,  %,  1.  a.  inf. 
σχγ,Χαι. 

Σχγ,μχ,  ατος,  τό,  for  (Τχγ,αα. 

Σχγ,νάω,  ω,  f.   γ,σω,  to  live  in  a 

tent,  to  be  in  a  tent ;  to  dwell 
or  live  in  ;  mid.  to  pitch  a  tent, 
Thucyd.  ii,  52  ;  pas.  to  be  in  a 
tent.  Aristoph.  Acharn.  69.  And 
Ίχην'ζω,  ω,  f.  τιβ-ω,  to  be  encamp- 
ed or  quartered,  Xen.  Cyr.  ii,  1, 
12 ;  to  mess  together  in  the 
same  tent,  Id.  Anab.  iv,  5,  23. 
From 

2ΚΚΝΉ',  %ς,  τι,  a  tent,  Furip. 
Hec.  53  ;  a  booth,  tabernacle ; 
a  pavilion  ;  any  temporary 
dwelling  ;  the  awning  or  cover- 


ing of  a  chariot  or  wagon  ;  a 
booth  ;  a  house,  and  thence  a 
family,  Ν.  T.  ;  a  stage,  namely, 
the  part  occupied  by  the  actors ; 
also,  the  part  of  the  stage  where 
objects  were  painted,  representing 
places  ;  hence,  in  English,  SCEXE, 
Demosth.  208,  18  ;  των  ατο  TV,;  ι 
σχγ,νγ,ς,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  28  ;  a 
repast,  Id.  ii,  2,  4  ;  also,  a 
hearse  ;  ουχ  χμφ)  σχγ,ναΐς  τξοχη- 
λχτοκτιν  oTiirhv  ϊπομ'ζνοι,  JEs- 
chyl.  Pers.  961. 
ΣχΫνγ,μα,  ατος,  τό,  a  tent,  Xen. 
Hist,  v,  3,  19  ;  JEschyl.  Choeph. 
249. 

Σχγ,νητής,  ου,  I,  a  dweller  in  a 

tent.     Fr.  σχγ,ν'ζω. 

~Σχγ,ν!%ίον,  ου,  τό,  a  small  tent,  a 
marquee,  Thucyd.  vi,  37.  Fr. 
trxrivr]. 

Ίχγ,νΐχό;,  ή,  όν,  pertaining  to  a 
tent  ;  pertaining  to  a  theatre, 
scenic,  dramatic  ;  an  actor.  Fr. 
<tx-/ivyi. 

Σχτ,νΙσττω,  s.  as  (τχοοτΊζω,  to  hurt 
the  body.  Fr.  ο-χγ,νος,  the  body, 
in  which  the  soul  dwells,  σχγ>η7. 

"Σχηνογοαφίχ,  ας,  fs,  the  scenery 
or  decorations  of  a  theatre  :  the 
painting  of  scenery  or  land- 
scapes ;  metaphor,  an  exaggerat- 
ed representation  of  any  object. 
And 

Σχτ,νογοχφος,  ου,  ο,  r),  a  scene- 
painter ;  one  who  paints  or  de- 
scribes with  high  and  exagger- 
ated colors.     Fr.  γρχφω. 

Ίχγινοπγ,γ'ζω,  to  put  up  a  tent  or 
booth.  Fr.  σχγ,νή  and  νήγνυμι. 
Hence 

ΣχΥ,νοΤΥ,γ'ιχ,  ας,  7i,  the  pitching 
of  tents  or  booths  ;  the  festival 
of  Tabernacles  of  the  Jews,  so 
called  in  commemoration  of  their 
forty  years'  wandering  in  the 
desert,  Zech.  xiv,  1 6  ;  John  vii, 
2  ;  σχγ,νο<τ?Υΐγια,  τά,  also  occurs. 
Fr.  ΤΥ,γνυμι. 

Σχηνοντοιζω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
tents  or  tabernacles  ;  mid.  to 
construct  a  tent  for  one's  self. 
Fr.  ποι'ζω. 

'Σχηνοτοϊία,  ας,  r),  the  making  of 
tents  or  huts.  And 

ΣχΥ,νοποιός,  ov,  o,  and  yj,  a  tent- 
maker,  Acts  xviii,  3.  From  the 
same. 

ΣχΥ,νορράφος,  ου,  ο,  h,  sewing  or 
making  tents  ;  ο  αχηνορράφος,  a 
tent-maker.  Fr.  σχνινή  and 
ράπτω. 

"ΣχΥ,νο;,  Dor.  σχανος,  zo;,  το,  a 
tabernacle,  a  tent ;  in  the  Script., 
the  human  frame,  2  Cor.  ν,  1  ; 
the  body,  as  being  the  abode  or 
dwelling-place  of  the  soul,  Plat. 
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Locr.  101,  C.     Th.  ffxwn. 

ΣχΥ,νοφόλαξ,  axoc,  v,  the  keeper  of 
a  tent,  a  sentinel,  Xen.  Hist,  iii, 
2,  4. 

Ix^vovvTz;,  part-  pres.  act.  of 
"ΣχΥ,νόω,  f.  ωσω,  1.  α.  ζσχγ,νω<τα, 
to  pitch  one's  tent ;  at  Tz  χω- 
μχι,  zv  α7ς  ζτχγ,νουν,  Υίαρυσάτι- 
νσ-κν,  and  the  villages,  in 
which  they  pitched  their  tents, 
belonged  to  Parysatis,  Xen. 
Anab.  ii,  4,  8  ;  to  dwell,  lodge 
in,  Id.  v,  5,  7  ;  to  mess  in  a 
tent,  Id.  vi,  1,  25  :  mid.  to 
pitch  one's  own  tent,  to  dwell  at 
or  in,  Plat.  Polit.  x,  621,  C; 
610,  E.  Fr.  σχΥ.νή. 
Έχήνωμκ,  ατος,  τΌ,  a  tabernacle, 
tent,  Eurip.  Here.  690  ;  by  met- 
aphor, the  human  body,  2  Pet. 
i,  13,  14.  From  1.  pers.  pf. 
pas.  of  σχην'οω. 

'ΣχΥ,ττάνιον,  ου,  τό,  and  Ion.  irxri- 
tyiviov,  and  Dor.  σχαπχνιον,  a 
staff,  a  cane,  a  rod,  //.  xiii,  59. 
Fr.  σχνιπτω. 

ΈχΥ,ττίων,  ωνο;,  ο,  a  mans  name, 
Scipio. 

^x'/jttoSxuojv,  ov,  gen.  ονος,  sit- 
ting perched  on  the  sceptre.  Fr. 
cxYtfTov,  or  σχΥ,πτοον,  and  ΖαΊνω. 

ΣκΥ,ττομαι,  to  support  one's  self, 
as  with  a  cane,  to  fall  upon  like 
lightning;  to  feign,  make  ex- 
cuses, pretend  :  ου  σχή-ψομαι  το 
μη  z'tb'ztxi,  I  will  not  pretend  not 
to  know,  Herodt.  vii,  28  ;  Aris- 
toph. Plut.  904  ;  mid.  of  σχή- 
ττω. 

ΈχΥ,ττον,  τό,  σχΥΐ-ττξον,  only  in 
Dor.  form  σχχττον,  and  com- 
pounds αχηπτοΰχοί,  σχηντου- 
Χ,Ία- 

ΣχηττΌ;,  ου,  Ι,  a  thunderbolt,  a 
flash  of  lightning,  Xen.  Anab. 
iii,  1,  9  ;  a  stroke  or  sudden  mis- 
fortune, JEschyl.  Pers.  701  ;  a 
violent  storm  of  thunder  and 
lightning,  Soph.  Antig.  414  ;  a 
hurricane,  Demosth.  292,  pen. ; 
the  storm  of  war,  Eurip.  An- 
drom.  1025.     Th.  ο-χήπτω. 

"Σχηντουχία,  ας,  yi,  the  office  of  a 
Persian  prince,  or  a  field-mar- 
shal, JEschyl.  Pers.  289. 

ΊχΥίπτοΰχ,ος,  ov,  β,  h,  bearing  a 
sceptre:  a  sceptre-bearer,  II.  ii, 
86  ;  a  satrap,  a  high  officer  at 
the  Persian  court,  Xen.  Anab. 
i.    Fr.  'ίχω. 

"Σχηντζον,  ου,  τό,  a  sceptre  or 
staff,  borne  by  a  king  or  prince ; 
properly,  a  staff  or  rod,  upon 
which  one  σχήπτζται,  leans,  //. 
i,  28,  et  passim;  hence,  a  sup- 
port, stay,  Soph.  (Ed.  C.  582  ; 
rule,  sway;  sovereignty,  Id.  426. 
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^χηπτζοφοζίω,  ω,  f.  τισω,  to  carry 
a  sceptre,  to  possess  regal  power. 
Fr.  φίζω. 

Σχ,ηπτξοφόζος,  ου,  ο,  τι,  bearing  a 
staff  or  sceptre  ;  hence,  lordly, 
imperial.     Fr.    σχηπτξον  and 

φίξύϋ. 

2ΚΗΊΊΤΩ,  /.  σχ^ω,  1.  a. 
εσχνιψχ,  1.  a.  pas.  εσχήφύνιν,  to 
lean  upon,  rest  on  ;  to  let  fall 
upon ;  to  send  down  with  vio- 
lence or  with  a  crash  ;  to  dash 
down  ;  to  rush  upon,  Soph. 
(Ed.  T.  28;  to  launch  upon, 
Eurip.  Med.  1330;  πεοω  σχτι- 
•ψχσχ,  being  dashed  on  the 
ground,  ALschijl.  Prom.  774 ;  to 
pretend,  Eurip.  Hel.  833 ;  to 
strike  like  lightning ;  mid.  to  lean 
upon,  to  rush  or  fall  down.  See 
σχήντομχι. 

"Σχήτων,  ωνοί,  S,  a  staff;  a  scep- 
tre.   Fr.  preced. 

Σχτίζίντομχι,  to  lean  upon,  to 
support  one's  self.  Fr.  σχν\- 
ζίνττω. 

"Σχτίζίπτόμενος,  part.  pres.  pas., 
supported,  propped  up,  leaning 
on,  Odys.  xi,  594.  Fr.  σχη- 
ξίττομχι. 

Έχτίξίπτω,  like  σχή^τω,  to  prop, 
stay  ;  mid.  σχτίζίπτομχι,  to  sup- 
port one's  self,  to  lean. 

2x55^/?,  ιως,  fi,  a  pretence,  a  pre- 
text, Demosth.  373,  10;  Eurip. 
Med.  742  ;  a  false  excuse, 
Aristoph.  Acharn.  392.  Fr. 
σχήττομχι. 

2  ΚΙ  A'  ,  xs,  Ion.  σχιτι,  tis,  vi,  a 
shade,  a  shadow,  Eurip.  Med. 
1221  ;  Soph.  Aj.  126  ;  ffxia? 
ονχζ  χνόξωντοι,  Find.  Pyth.  viii, 
136;  compare  Job  xiii,  25;  a 
departed  spirit,  JEschyl.  Ag. 
813  ;  an  unbidden  guest,  who 
accompanies  another. 

"ΣχιχγξΖφ'εω,  ω,  f.  ήτω,  to  shadow 
out,  to  sketch,  delineate  in  out- 
line ;  to  portray.    Fr.  γζάφω. 

Σχιχγ^κφτίμχ,  xtos,  τ'ο,  Ά  sketch, 

a  delineation,  a  perspective,  a 
painting,  Plat.  Thecet.  208,  Ε ; 
and 

~Σαιχγξαφίχ,  χ;,  τ),  a  delineation, 
an  outline,  a  sketch  ;  μη  σχιχ- 
γζχφίχ  tis  -/ι  τ)  τοιχυττι  α,ξετή, 
a  descriptive  representation,  Plat. 
Phadr.  99,  B;  also,  painting 
in  chiar-oscuro ;  and 

'Σχίχγζχφο;,  or  σχιογξχφος,  ου,  ο, 
it,  one  who  sketches  or  delin- 
eates, one  who  paints  in  per- 
spective; a  painter.    Fr.  γξχ- 

φω. 

Ixlxluov,  τΌ,  any  thing  that 
shades,  a  screen,  shelter.  Fr. 

ffXIX. 


"Σχιχοιον,  or  σχιχοειον,  ου,  τ'ο,  a 
little  shade,  an  umbrella  or 
parasol,  τουτ)  Κχζων  μου  το 
σχιχοειον  ύττ'εξεχε,  Aristoph.  Αν. 
1508  ;  a  shaded  place.  Th. 
σχιχ. 

"Σχιχοτιφόξος,  ου,  ο,  τ),  carrying  a 
parasol ;  in  Botany,  having  the 
flowers  spread  out  like  a  para- 
sol, umbelliferous.    Fr.  φ'ε^ω. 

Hxixotov,  ου,  τό,  an  arbor,  a 
bower,  a  shaded  walk.  Fr. 

ffXIX. 

*Σχ1χδισχνι,  vis,  y),  s.  as  σχιχοειον, 

an  umbrella,  parasol. 
"Σχιχζω,  f.  άσω,  to  cover  with  a 

shade,  to  overshadow,  Eurip. 

Hipp.  133  ;  to  cover,  Herodt. 

vi,  117  ;   to  darken,  H.  xxi, 

232.    Fr.  σχιχ. 
12xtxivx,  χξ,  τ],  a  sea-fish. 
'Σχ'ίχβτίζχζ,  ου,  ο,  and  -ζον,  ου,  το, 

a  sun-dial.    Fr.  σχιχ  and  S-n- 

ξχω. 

"Σχϊχμα,χεω,  ω,  to  fight  With  a 

shadow,  i.  e.  to  contend  or  la- 
bor in  vain  άλλ'  χνχγχτι 
κτζχ,νως  ώ'σπεζ  σχιχμχχ;ε~ν,  Plat. 
Apol.  18,  D.  Fr.  σχ'ιχ  and 
μχχομχι. 

"Σχΐάμόίχία,  χξ,  τ),  a  fighting  with 
a  shadow  or  with  an  unresisting 
adversary.    Same  Th. 

'Σχιχπο'δεξ,  ων,  ol,  having  webbed 
feet,  broad  enough  to  cover  the 
body  when  lying  down,  Aris- 
toph. Αν.  1 540  ;  some  suppose  it 
to  apply  to  the  philosophers,  hav- 
ing legs  like  shadows,  spindle- 
shanked.  See  Siiverns  Essay 
on  the  Birds  of  Aristophanes,  p. 
138.    Fr.  voZi. 

"Σχιχξχν  νχγχν,  Dor.  for  σχιχ- 
ξΰν  πηγών,  shady  fountains, 
Pind.  Olymp.  iii,  25  and  31. 

~ΣχΊχξοχομο;,  ου,  ο,  τ),  shaded  or 
shading  with  the  hair  or  with 
leaves,  shady,  Eurip.  Baech. 
864.    Fr.  χόμτι. 

"ΣχίΛζόί,  and  σχιεςος,  ά,  Όν,  shady, 
Xen.  Hist,  ν,  3,  19  ;  a  shade, 
Aristoph.  Vesp.  111.    Th.  σχιχ. 

"Σχίχς,  αΰος,  τ],  an  arched  shade, 
a  shady  arcade,  a  tent  or  awn- 
ing ;  a  pavilion,  an  arbor,  The- 
ocr.  xv,  119  ;  the  umbel  of  a 
plant.    Fr.  σχιχ. 

"Σχίχσμχ,  xtos,  τ'ο,  a  shadowing, 
the  reflection  of  a  body  from  a 
mirror  or  the  water.  Fr.  σκιάζω. 

"Σχϊχτξοφεω,  Ion.  σχιτιτξοφεω  or 
σχί'/ιτζχφίω,  ω,  f.  τ\σω,  pf.  εσχιχ- 
τζόφηχχ  (?),  to  rear  in  the  shade, 
bring  up  delicately  ;  also,  as  the 
pas.,  to  live  in  the  shade,  Herodt. 
vi,  12 ;  to  lead  an  effeminate 
life.    Fr.  τξίφω. 
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"Σχΐχτζοφτίί,  Ίος,  β,  τ),  reared  in 
the  shade,  brought  up  delicate- 
ly.    Same  Th. 

~Σχΐ&ω,  f.  χσω,  to  shade,  over- 
shadow, σχι'οωντο,  Odys.  ii,  388. 
Fr.  σχιχ. 

2ΚΓΓΓ02,  or  σχ'ιγχος,  ου,  ο,  a 
land-crocodile  or  lizard,  used  in 
medicine ;  the  skink. 

"Έιχιονχμχι,  like  χ'ιΒνχμχι,  in  pas. 
signif.,  only  used  in  pres.  and 
impf,  to  be  spread  or  shed 
abroad  ;  σχιονχμ'ενη,  ΑτιμητίζΟί 
%  συνιούτ7ΐ?,  when  the  corn  is 
scattered  abroad  or  gathered  in, 
i.  e.  at  seedtime  or  at  harvest. 

"Σχιδνχμενοξ,  part.  pres.  pas.  of 

ΣχΙοντιμι,  not  used;  mid.  and  pas. 
σχίονχμχι,  to  scatter,  to  disperse 
themselves,  Odys.  i,  274  ;  He- 
rodt. viii,  23  ;  to  be  dispersed, 
scattered,  etc. ;  χυτοί  Τι  Ισχίο· 
νχντο  χχτχ  χλισιχς,  and  they 
dispersed  themselves  among  the 
tents,  //.  i,  487  ;  χμχ  τιλίω 
σχώνχμενω,  with  the  sun  dis- 
persing his  light,  i.  e.  with  the 
rising  sun.  Connected  with  σχε- 
"οχνναμι.  Th.  probably  σχίζω, 
Ion.  σχίζω. 

Έχιεζόί,  Dor.  σχιχξός,  χ,  όν,  shady. 

"Σχιτί,  vis,  τι,  Ion.  for  σχιχ. 

"Σχιτιτξοφεω,  Ion.  for  σχϊχτξοφεω. 

2ΚΙΆΛΑ,  vis,  h,  the  bulbous- 
root  called  squill,  scilla  mariti- 
ma  ;  a  sea-onion. 

2ΚΙΜΑΛΓΖΩ,  /  Ίσω,  to  point 
the  middle  finger  by  way  of 
scorn ;  to  treat  with  contempt, 
either  by  words  or  actions;  to 
stigmatize,  Aristoph.  Acharn. 
444  ;  properly,  to  ascertain 
whether  fowls  have  eggs. 

ΣχιμΖΌί,  τι,  όν,  lame,  limping,  dis- 
torted.   Fr.  σχίμνττω. 

"Σχιμττόοιον,  ου,  τ'ο,  a  couch  or 
small  bed,  a  litter.  From 

Sxfavous,  o^os,  o,  a  folding  couch, 
a  litter ;  Κχόιζε  τοίνυν  \<x\  τον 
ίεξον  σχίμττο^χ,  Aristoph.  Nub. 
254.    Fr.  Tods. 

^χίμντω,  for  σχήμττω,  to  bend 
down,  kneel,  to  lean  upon  ;  mid. 
to  press  down,  to  fasten  or  fix 
by  pressure,  Pind.  Pyth.  iv, 
399  ;  hence  σχίμφόη,  it  is  fixed, 
Ion.     Th.  σχή-χτω. 

Ίχίμφύνι,  Ion.  for  εσχ'ιμφύνι,  3. 
sing.  1 .  a.  ind.  pas.  of  preced. 

"Σχίμτων  or  σχίνων,  ωvos,  ο,  a 
staff,  a  cudgel,  Aristoph.  Vesp. 
727  ;  Eurip.  Hec.  65. 

2«/v«|,  xxos,  o,  vi,  active,  swift, 
nimble.    Fr.  χινεω. 

"Σχίνχζ,  u.£os,  τ'ο,  the  young  of  an 
animal ;  a  young  animal. 

"Σχιν^χλχμοί,  ου,  ο,  and  σχινΰχλ- 
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μα,  οΰ,  ό,  a  chip,  splinter ;  a 
shaving  of  a  reed  or  piece  of 
wood ;  hence  used  for  subtle 
trifling  in  argument,  a  quibble, 
Aristoph.  Nub.  130;  hence,  in 
Engl,  A  shingle,  or  thin  board 
for  covering  a  roof.  See  σχιν- 
ΰαλμός.     Fr.  σχίζω. 

Σχιν^ν.Χίμοφζάστηί,  ου,  ό,  a  hair- 
splitter,  quibbler.  Fr.  axtvba- 
Χκμος  and  φζάζω. 

ΣχινδοίλμΌς,  οΰ,  ο,  contract,  for 
σχινίάλαμος. 

2ΚΓΝΔΑΨ0'2,  ου,  ο,  a  plant 
resembling  ivy  ;  also,  a  musical 
instrument  of  four  strings. 

Σχίνόα,ζο;,  ου,  ό,  Skintharos,  a 
man's  name. 

2ΚΙΝΘ0'2,  ί,  it,  shipwrecked ; 
also,  substantively,  a  diver. 

Σχιογζχφος,  ου,  ο,  h,  the  same  with 
σχια,γζάφος. 

Σχϊοα^Υ,ς,  so;,  ό,  h,  like  a  shadow, 
shady,  Aristoph.  Av.  686.  Fr. 
ύοος. 

Σχιόα;,  Όισσα,  oiv,  shady,  II.  i, 
157  ;  casting  a  shade.  Fr. 
σχιά. 

Σχίουζο;,  ου,  ό,  a  squirrel  ;  so 

called  because  he  shades  himself 

with  his  tail.     Fr.  οΰξά. 
ΣχιοφΌζος,  ου,  ό,  h,  producing  a 

shade.    Fr.  φ'ιοω. 
ΣχιΌωντο,    Ion.    and    Poet,  for 

ϊσχιωντο,    3.  pi.  impf.  pas.  of 

σκιάω  or  σχιόω,   Odys.  ii,  38S. 

Th.  σχιά. 
Σχΐτνχ7ο;,  alec,  oCiov,  leaning  upon 

a  staff  as  he  goes,  slow,  tardy. 

Th.  σχήπτω. 
Σχϊτων,  ωνοί,   ό,  a  stick,  staff, 
Aristoph.   Vesp.   727  ;  Eurip. 
Hec.  65  ;  in  Latin,  scipio ;  it 
is  often  interchanged  with  σχή- 

Σχίζα,  τά,  s.  as  Σχίζοφόζία,  which 

see.     Fr.  σχΊζον. 
Σχϊζά;,  ahoi,  «,  epithet  of  Athena. 

See  Σχίζοφόζία. 
Σχϊξάφζιον,  τΌ,  a  gambling-house. 

Fr.  σχίζαφος. 
Σχϊζαφίντίί,  οΰ,  ο,  a  dice-player ; 

and 

ΣχΤζαφίύω,  f.  %ΰσω,  to  play  at 

dice.     Fr.  σχίζαφος. 
Ί,χΤξ&φοξ,  ου,  ό,  a  dice-box ;  a 

gambler. 

Σκίζϊτκι,  ων,  ol,  a  band  of  six 
hundred  men  in  the  Lacedaemo- 
nian army,  who  acted  generally 
as  skirmishers,  so  called  from 
Σχ7ζος,  a  city  of  Arcadia,  Diod. 
Sic.  15,  63  ;  Xen.  Cyr.  iv,  2,  1  ; 
Id.  Hist,  v,  2,  16  ;  Thucyd.  v, 
68. 

"Σχίζον,  ου,  το,  a  shade,  a  parasol. 
Fr.   ffx'tec.    But  "Σχίζα,  τα,  a 


certain  festival  at  Athens,  in 
honor  of  Minerva,  Aristoph. 
Thesm.  834  ;  whence  Σχίξοφο- 
ζΐων. 

Σχ7ζον,  τό,  s.  as  σχιρρ'ος  ·  hence, 
the  hard  rind  of  cheese,  cheese- 
parings. 

2ΚΓΡ02,  ου,  ο,  a  fragment  or 
chip  of  marble  ;  cement,  plaster, 
gypsum,  Aristoph.  Vesp.  935. 
Fr.  σχιρρός. 

Σχϊοοφόζία,  or  Σχιρροφόζια,  τά,  the 
festival  of  Athena. 

Σχιοοφοζίων,  ωνοζ,  ο,  the  twelfth 
Attic  month,  comprehending  the 
last  half  of  June  and  first  half 
of  July.  The  festival  of  3Ii- 
nerva,  called  Σχίζοφόζία,  was 
celebrated  in  this  month.  Fr. 
φίοω. 

Σχιρράω,  or  σχιρράω,  ω,  to  harden 
or  make  scirrhous  ;  -Όομαι,  to 
grow  or  become  hard  or  scir- 
rhous. 

Σχίρρον,  ου,  τΌ,  the  rind  of  cheese, 

Aristoph.  Vesp.  925. 
ΣχιρρΌς,  ου,  ό,  h,  hard,  indurated ; 

subst.   cxippog,   ου,  β,  a  tumor, 

called  scirrhus  in  the  liver,  etc., 

Xen.  Hipp,  i,  5. 
Σχιρράω.     See  σχιρράω. 
Σχίζτασΐ,τι,  for  which  we  read 

σχιοτάσητι,  2.  pi.  I.  a.  imperat. 

Dor.  for  σχίζτήσατί,  from 
Σχίζτάω,  ω,  f.  τ,σω,  to  leap,  to 

bound,  spring,  to  skip,  II.  xx, 

226;  to  frisk,  Plat.  Legg.  ii, 

653  ;  1.  a.  imperat.  σχίξτνσον, 

άτω,  and  in  2.  pi.  σχι^τήσατι. 

Th.  σχαίξω.   Hence  άνασχίζτάω, 

to  leap  up,  JEsop. 
Σχίοτνμχ,  α,τοζ,  τ'ο,  a  leaping, 

bounding,  frisking,  Eurip.  Hec. 

524  ;  a  bound,  JEschyl.  Prom. 

602,  678.    Fr.  σχι^τάω. 
Σχι^τησαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Σχίξτήσατί,  2.  pi.  1.  a.  impf.  act. 

of  σχίζτάω. 
Σχιστή;,  οΰ,  ό,  a  leaper,  jumper. 

Fr.  σχίξτάω. 
ΣχίζτητϊχΌξ,  ή,  iv,  frisky,  skip- 
ping, frolicsome,   gay.  Same 

Th. 

Σχιοτονοοης,  ου,  ο,  spring-footed, 
with  bounding  foot.  Fr.  σκιρ- 
τάω and  πους. 

Σχίξτοποάω,  ω,  to  cause  to  skip 
or  leap.  From 

Σχίξτάω,  ω,  tlie  same  with  σχίζ- 
ταω. 

Σχίζτωίν,  3.  pi.  pres.  opt.  to  σχίξ- 
τάω. 

Σχίξτωσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
σχίξτάω. 

2ΚΪΤΑΑΟΙ,    ων,   oi,   vile  or 
worthless  men  ;  from  Sciton,  a 
man  notorious  for  his  wicked- 
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ness  ;  by  some  translated  1  de- 
mons of  wantonness  and  im- 
modesty,' Aristoph.  Eq.  617, 
Mitchelts  edit. 

Σχιτάλο;,  ου,  ol.     See  σχι'ταλοι. 

Σχϊφίζω,  Dor.  for  ζιφίζω. 

ΣχΊφος,  το,  Dor.  for  ξίφος,  a 
sword. 

Σχιωο·*;,  to;,  o,  h,  shady,  Eurip. 
Suppl.  769  ;  dark,  dusky,  ob- 
scure.   Fr.  εϊοος. 

Σχιωναϊος,  ου,  ο,  a  Scionian. 

Σχιών*,  ης,  h,  Scione.  See  Thu- 
cyd. iv,  120,  121  ;  130,  133. 

Σχίζωνίο-ς,  ων,  al,  the  Scironian 
rocks,  between  3Iegara  and  Co- 
rinth, so  called  from  the  robber 
Sciro. 

Σχλίω,  and 

Σχλημι,  to  be  hard  from  dryness, 
found  in  the  2.  aor.  only,  'ίσχλην, 
inf.  σχληναι. 

Σχληναι,  2.  a.  inf.  to  σχίλλω. 

Σχληζαγωγ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  treat 
or  bring  up  harshly.    Fr.  άγω. 

Σχλ'/ΐζία,  ας,  ή,  harshness,  rough- 
ness.    Fr.  σχληξός. 

Σχληζοχα^ία,  ας,  ή,  hardness  of 
heart,  Matt,  xix,  8.    Fr.  xag- 

Σχλ'/ιζοχάξΰιος,  ου,  ο,  rt,  hard- 
hearted.   Same  Th. 

Σχλ'/ΐζοχίφα,λο;,  ου,  ο,  fi,  having  a 
hard  head.    Fr.  χιφαΧή· 

ΣχΧτ,ξον,  adv.  roughly,  with  a 
harsh  or  rambling  sound,  Hes. 
Theog.  838. 

Σχλ'/ιζοΤζόο-ωπο;,  ου,  ο,  «,  harsh- 
featured ;  impudent.  Fr.  πρό- 
σωπον, and 

Σχλ'/ΐξό;,  ά,  Όν,  hard,  firm,  stiff, 
rough,  harsh  to  the  ear ;  austere, 
Aristoph.  Pac.  350 ;  stern  ; 
ΰτο  σχΧγ)ξί;  άνάγχηξ  βιαζόμί- 
νος,  being  compelled  by  stern 
necessity,  Andoc.  121,  18;  dry, 
withered ;  grievous,  cruel,  Soph. 
(Ed.  T.  36  ;  Aristoph.  Nub. 
1264;  obdurate,  Soph.  Trach. 
1250  ;  inclement;  σχλνξα,ν  -ψν- 
χν,ν,  a  stern  mind,  Soph.  Aj. 
1340 ;  σχΧ'/Ίζα.)  βοοντοιί,  awful 
thunders,  i/erocft.  viii,  12  ;  σχλν- 
ξα,  τιτβία,  firm  breasts,  Aristoph. 
Acharn.  1197  ;  Xen.  Mem.  iii, 
10,  1,  contrasts  σχλτ^ά  with  μα- 
λοίχά.     Connected  with  ζ'/ΐζός. 

Σχλ'/ΐξόστομο;,  ου,  ο,  r„  hard- 
mouthed,  intractable,  stubborn. 
Fr.  στ'ομοί. 

ΣχλπζΌτ'/ις,  *τοξ,  h,  hardness, 
stiffness,  harshness.  Fr.  σκλη- 
ζόζ. 

Σχλνςοτζάχ'/ιλοί,  ου,  ο,  h,  stiff- 
necked,  hard-necked ;  said  of 
an  unbroken  horse.  Fr.  τράχη- 
λος. 
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ΣχληζΌω,  ω,  f  ωσω,  to  harden, 
indurate,  stiffen.    Fr.  σκληρός. 

Σχληζϋνω,  f.  ΰνω,  to  harden,  ren- 
der hard,  obstinate,  or  stubborn  ; 
1.  α.  εσχλή^υνχ,  I.  a.  ind.  pas. 
εσχλη^ΰνύην,  η;,  n.  Fr.  σχλη- 
ξος.     Th.  ο'χελλω. 

Σχλή^υσμχ,  χτος,  τΌ,  a  hardened 
substance  ;  a  hard  tumor.  Fr. 
σχλη^υνω.     Th.  σχλπζΌζ. 

Σχληξω,  Dor.  for  σχληζου,  gen. 
of  σχΧηςόξ. 

Ί,χληοω^ηξ,  to;,  Ό,  h,  like  a  hard 

or  rough  body,  hard,  rugged. 

Fr.  ίΤδοςί 
ΣχληζΖξ,  adv.  roughly,  rudely, 

harshly.     Fr.  σχλη^Όί. 
Σχληφ^Ός,  χ,  Όν,  thin,  attenuated; 

younger  than  from  appearance  ; 

αλλ   ΙχεΤνο;  μεν  σχληφζΌί,  ούτι; 

Τε  π-ζοφίξ'/ις,  — the  latter  older 

than  he  really  is,  Flat.  Euthyd. 

271,5. 

ΣχνΤτχΤο;,  χ'ιχ,  x7ov,  (e^/<nji,)  a 
benighted  traveller,  Theocr.  xvi, 
93.     Fr.  σχνίφο;,  for  χν'εφο;. 

ΣχνϊπΌ;,  η,  Όν,  sparing,  parsimo- 
nioxis,  sordid,  avaricious.  Fr. 

<Τχνί·ψ. 

ΣχνιπΌ;,  and  σχνίφ'ο;,  ή,  o'v,  dusky, 
dim,  darkling  ;  dull  of  sight, 
near-sighted;  also,  sordid,  par- 
simonious, griping. 

Σχνίφο;,  to;,  τΌ,  twilight,  dusk. 

Fr.  χν'εφχ;. 
Σχνί-ψ,   ιν'οξ,   h,  the  same  with 

χνί-ψ,  a  small  kind  of  ant  ;  a 

griping  miser. 
ΣχοιΌ;,  ά,  Όν,  dense,  shady  ;  a 

rare  poetic  form  for  ο-χιεοο;. 

Passow's  Lex. 
"Σχολιάζω,  f.  άσω,  to  be  bent,  to 

be  oblique  ;  to  be  crooked  or 

perverse  in  one's  conduct.  Fr. 

σχόλιο;. 

Σχολιητι,  dat.  pi.  Ion.  f.  g.  for 

σχολιχί;. 
"Σχολιόγζχπτο;,  ου,  ο,  h,  marked 

with  oblique  lines.     Fr.  γζά- 

-  φω.  ■ 

ΣχολιΌ6  ξΐ\,  Τ(>ϊ%ο;,  Ό,  fi,  with 
curled,  twining  hair  or  leaves. 
Fr.  σχόλιο;  and  ^/ξ. 

ΣχΌλιον,  ου,  r'o,  (μΐλος,*)  a  con- 
vivial or  drinking  song,  a  glee, 
a  catch,  Aristoph.  Ran.  1302; 
Id.  Acharn.  532  ;  τχ  σχΌλι 
ο<τως  οίξει  χχλω;,  how  well  you 
will  take  up  the  catch,  Id.  Vesp. 
1261.  In  convivial  entertain- 
ments each  guest  sung  a  catch  in 
order. 

ΣΚΟΛΙΟ'Σ,  χ,  Όν,  bent,  crooked, 
tortuous,  oblique  ;  and  meta- 
phor, depraved,  oblique,  knavish, 
crafty,  unjust  ;  οι  βΊη  ειν  xyo$ 
σχολιχ;   χξίνωσι  ^'εμιστχ;,  who 


with  violence  in  the  forum  pro- 
nounce crooked  judgments,  II. 
xvi,  387  ;  us  τλχγιχ.,.,χχι 
σχολιχ,  Plat.  Thecet.  194,  Β ; 
Vixx;  σχολ'ιχ;,  Demosth.  423,  3. 
Fr.  σχ'ελλω. 

ΣχολιΌτη;,  ντο;,  9i,  crookedness, 
obliquity,  tortuousness,  pervers- 
ity.    Fr.  σχόλιο;. 

ΣχολιΌφξων,  ovoc,  Ό,  ίι,  having  a 
crooked  or  perverse  mind.  Fr. 
φζτιν. 

ΣχολιΌω,  ω,  to  bend,  to  make 
crooked  or  perverse.  Fr.  σχόλιο;. 

Σχολιω;,  adv.  obliquely,  tortu- 
ously. 

Σχολίασα,  εω;,  «,  a  bending, 
making  oblique  ;  a  distortion 
of  the  spine.    Fr.  σχόλιο;. 

ΣχΌλλυ;,  vos,  o,  hair,  because  it  is 
σχόλιο;,  or  curled. 

2  KO  ΛΟ' Π  AH,  uxos,  o,  a  large 
kind  of  snipe  or  woodcock;  a 
kind  of  fish  with  a  long  snout, 
like  α  σχΌλοπο;. 

ΣκΌλο-πχ;,  acc.  pi.  of  σχόλοψ. 

ΣΚΟΛΟΠΕ'ΝΔΡΑ,  χ;,  h,  an 
animal  of  the  centipede  tribe,  a 
scolopendra. 

Σχολονεν^ζίον,  ου,  το,  c  kind  of 
fern. 

ΣχολΌπεσσι,  Epic  dat.  pi.  of 
σχολοψ. 

Σχολοπίζω,  f.  Ίσω,  to  pierce  with 
a  sharp  stake,  to  impale.  Fr. 
σχόλοψ. 

ΣχΌλο;,  ου,  Ό,  a  kind  of  spine  or 
thorn. 

ΣΚΟΆΟΨ,  ottos,  Ό,  a  sharpened 
stake  or  pile,  U.  xii,  63  ;  as  a 
thorn,  etc.,  Xen.  Anab.  v,  2,  5 ; 
a  pole,  spit,  pike  ;  pi.  a  pali- 
sade ;  any  thing  sharpened  or 
pointed,  Ε.  xv,  1  ;  also,  a  cross 
or  crucifix.     Th.  uncertain. 

Σχολΰβ^ιον,  and  σχολύφξίον,  ου,  τΌ, 
a  low  seat  or  stool,  Plat.  Eu- 
thyd. 278,  B.  See 

ΣχΌλυθ^ο;,  ου,  Ό,  h,  low,  sparing  ; 
also,  a  low  seat. 

ΣΚΟΆτΜΟΣ,  ου,  Ό,  a  sort  of 
thistle  ;  an  artichoke. 

ΣΚΟΛΤ'ΠΤΩ,/.  ύψω,  to  short- 
en ;  to  lacerate,  tear,  mutilate ; 
to  denude,  to  pull  off  or  back 
the  skin.     Th.  perhaps  χόλος. 

Σχόλυ;.     See  σχ'ολλυ;. 

ΣχΌλνφζο;,  ου,  Ό,  k,  harsh,  morose, 
crabbed. 

ΣΚΟ'ΜΒΡΟΣ,  ου,  Ό,  a  sort  of 
fish,  probably  a  mackerel,  or  of 
the  thunny  tribe,  Aristoph.  Eq. 
1008. 

Σχόνυζχ.     See  χόνυζχ. 
Σχοτχίο;,  or  σχω<πχ"ϊο;,  ου,  ο,  a 
dwarf. 

Σχοπάςχης,  ου.,  Ό,  the  captain  of 
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the  watchmen  or  scouts  in  an 

army,  Xen.  Cyr.  vi,  3,  3.  Fr. 

σχΌπο;  and  οίξχω. 
ΣχοπεΤ,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 
ΣχΌπει,  pres.  imperat.,  and 
Σχοτεΐν,  pres.  inf.  of  σχοτεω. 
ΣχοπελοοζΌμο;,  ου,  Ό,  h,  running 

over  rocks.    Fr.  σκόπελο;  and 

"SgUftiTv. 

Σχονελοείοή;,  tos,  Ό,  h,  like  a  rock 
or  cliff,    Fr.  tToo;. 

ΣχΌπελον,  ου,  τΌ,  a  high  rock ; 
used  for  a  sepulchre,  2  Kings 
xxiii,  17. 

Σχόπελο;,  ου,  Ό,  a  high  or  lofty  rock, 
a  high  place,  an  eminence  from 
which  one  may  look  out,  Odys. 
xii,  73  ;  ντζοζλητι  σχοπ'ελω,  to 
a  projecting  rock,  i7.  ii,  396  ;  a 
steep  crag  or  rock,  JEschyl. 
Prom.  142  ;  a  cliff,  promon- 
tory ;  a  lofty  eminence.  Th. 
σχιττομαι. 

ΣχΌττευμ,χ,  xros,  τΌ,  a  looking 
out,  a  watching ;  a  kind  of 
dance.    Fr.  σχοπ'εω. 

ΣχΌττευο·^,  εω5,  h,  a  watching,  a 
looking  out.  From 

Σχοτεάω,  f.  εΰσω,  to  look  around, 
examine,  watch,  spy  ;  not  used, 
except  perhaps  by  Xen.  Hipp. 
7,  6.  From 

Σχοτεω,  ω,  to  direct  the  view  to  ; 
to  look  out,  to  survey  from  an 
eminence;  to  observe,  investi- 
gate, consider,  Xen.  Mem.  iv,  2, 
10 ;  to  examine,  Demosth.  9, 
3  ;  to  aim  at,  Xen.  Mem.  iv,  5, 
1 1 ;  to  look  for  ;  to  understand, 
Id.  Anab.  ii,  1,  5  ;  mid.  σχοπ'εο- 
μχι,  ουμχι,  to  consider,  weigh 
attentively,  Soph.  Phil.  467  ; 
<πωζ  ουν  xv  μετξίωτχτχ  ο~χοποί- 
μεθχ  χυτχ,  Plat.  Crit.  46,  C; 
σχοπεΐν  πεζί  rtvos,  to  ponder 
about  any  thing  ;  ....τζόξ  τι, 
to  regard  any  object ;  the  f.  and 
the  other  tenses  from  ο-χεντομχι, 
viz.  g-χε'ψομχι,  1.  α.  Ιο'χε'ψχμ'/ιν  · 
σχοπεω  is  used  in  the  present  and 
impf.  only  ;  σχοπεΊαύε.... τούτο, 
consider  this,  2.  pi.  imperat.  mid., 
Dem.  Olynth.  1  ;  2.  pi.  pres. 
imperat.  σχοπ'εετε,  ιίτε,  part, 
pres.  σχοπ'εων,  ων. 

Σχοινί,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
preced. 

Σχοπή,  ris,  h,  a  watch  tower, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  3 ;  an  emi- 
nence; and 

Σχοπιχ,  χς,  Ion.  ή,  h,  a  spy- 
ing, surveying,  observing ;  a 
watchtower  or  eminence,  He- 
rodt.  ii,  15;  a  peak  or  summit, 
II.  iv,  275  ;  o-xoTihv  εχειν,  to 
survey,  Herodt.  v,  13  ;  II.  viii, 
553  ;  Eurip.  Phcen.  240  ;  <rxo- 
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πιχ  τνλΐφχνής,  Aristoph.  Nub. 

281.     Fr.  σχοπ'ιω. 
Σκοπιαζίμίν,  Ion.  or  Dor.,  hence 

σχοπιάζαν,  pres.  inf.  act.  of 
Σκοπιάζω,  f.  άσω,  to  watch,  to 

spy,  to  observe,  11.  x,  40  ;  μάλχ 

<ηζ  σκοπιχζων,  the  examining 

very  closely,  11.  xiv,  58.  Fr. 

σχοπιχ. 

Σχοπιχω,  later  Poet,  form  for 
preced. 

Σχοπύ,  ης,  dat.  and  gen.  Ion.  of 
σκοπιά. 

Σχοπιήτης,  ου,  ο,  a  spy,  scout,  a 

mountaineer,   epithet   of  Pan. 

Fr.  σχοπιχω. 
Σχο-ηωοίομχι,  to  keep  watch  from 

a  tower,  Aristoph.  Vesp.  361  ; 

hence  σχοπιωζός,  a  watchman. 

Fr.  ωζχ. 

Σχοπός,  οΰ,  ό,  and  fi,  one  who 
views  or  looks  out  from  an  ele- 
vated position,  a  watchman,  a 
sentinel,  II.  ii,  792  ;  an  ob- 
server, a  spy  ;  a  scout,  Xen. 
Anab.  ii,  2,  7  ;  27.  x,  5  2  6 ; 
Όλΰμ,του  σχοποΊ,  the  watchmen 
or  rulers  of  Oh-mpus,  Pind. 
Olymp.  i,  86 ;  an  ovei|ieer  or 
guardian ;  a  steward,  house- 
keeper, Odys.  xxii,  306 ;  a 
messenger,  Soph.  CEd.  C.  35, 
298  ;  a  mark  or  aim,  Plat. 
Legg.  iv,  717,  A;  Soph.  Antig. 
1020:  JEschyl.  Ag.  614;  an 
object,  a  purpose.  Fr.  σχ'ιπτο· 
μκι. 

Σχοπός,  ου,  ό,  the  scope,  object, 

aim.    Th.  σχίπτομχι. 
Σχοποΰντχ,  acc.  sing.,  and 
Σχοποΰντες,  nom.  pi.  part.  pres. 

of  σχοπ'ιω. 
ΣχοοαίχΊξω,  f.   ta-ω,    literally,  to 

send  to  the  crows  ;   to  turn 

away  any  one  angrily  ;  to  treat 

contumeliously,  Demosth.  155, 

penult.     Fr.  χόζχξ. 
Σχοοχχισμός,  ου,  ό,  contumely, 

contempt. 

2ΚΟΡΔΙΝΑΌΜΑΙ,  Ζμχ,,  to 
stretch  and  yawn  as  in  waking 
up,  Aristoph.  Ran.  922  ;  στίνω, 
χ'ίχηνχ,  σ-χοξΰινωμκι,  Id.  Acharn. 
30 ;  to  be  in  a  state  of  agita- 
tion, to  be  tossing  about,  Id. 
Vesp.  653.  Qu.  if  from  χόζος 
and  ϊινΰσθα,ι,  because  that  motion 
of  body  proceeds  from  satiety  and 
weariness. 

Σκο^Ίνημχ,  χτος,  τό,  a  stretching 
the  limbs  and  yawning.  .See 
above. 

Σχό^οΊον,  ου,  τό,  an  herb  having 
the  odor  of  garlic,  used  in  ma- 
lignant diseases;  teucrium  scor- 
dium. 

ΣχοοΊχ.     See  σχωζία. 


Σχοξόοχλμη,  ης,  ή,  garlic  pickle, 
Aristoph.  Eq.  199.     Fr.  οίλμη. 

Σχοζο^ίζω,  f.  ίσω,  to  feed  with 
garlic ;  pf.  pas.  Ισχοζό'οισμχι,  to 
be  fed  with  garlic,  Aristoph. 
Acharn.  166.  (The  Athenians 
fed  their  fighting  cocks  with  gar- 
lic.) And 

"ΣχοζόσΊον,  ου,  τό,  a  small  plant  of 
garlic ;  pi.  stalks  or  leaves  of 
garlic. 

Σχοοοοομχχος,  ου,  ο,  SkorodomS- 
chos,  Garlic-fighter,  an  imagi- 
nary being.  Fr.  σχόζοοον  and 
μάχομαι. 

2ΚΟΤΟΔΟΝ,   ου,   τό,  garlic, 

Aristoph.  Ran.   555  ;  Herodt. 

ii,  125;  α  necessary  article  of 

Athenian  food ;  allium  sativum. 
ΣχοοοΰοπχνοΌχίυτοιοίζτόπωλις,  ιΰος, 

h,  a  garlic-bread-selling  hostess. 

Fr.  σκόζοοΌν,  πανΰοκίύτξίχ,  and 

χοτόπωλις. 
Σκοζοΰόπχξσον,  ου,  τό.  See  preced. 
ΣχοοοσΌπάλης,  ου,  β,  a  seller  of 

garlic.    Fr.  πωλίω. 
"Σχοξο^ων,  uvo;,  ό,  a  garlic-bed  in 

a  garden. 
Σκο^πίσΊον,  ου,  τί,  a  little  scor- 
pion ;  an  engine  of  Avar,  Polyb. 

viii,  7,  6. 
Σκοζπίζα,  3.  sing.  pres.  bid. act.  of 
2ΚΟΡΠΓΖΩ,  /.    σκοοπ',σω,  to 

scatter,  disperse,  dissipate;  I.e. 

pas.  Ισχοζτίσύην,  1.  a.  subj.pas. 

σκοοπίσίω. 

*Σχοοπιοίίο~ής,  ίο;,  β,  h,  like  a  scor- 
pion ;  having  the  nature  of  a 
scorpion.    Fr.  ιϊοος. 

Σκοζπιόπληκτος,  ου,  ο,  h,  Stung 
by  a  scorpion.    Fr.  πλήσσω. 

2ΚΟΡΠΓ02,  ου,  ο,  a  scorpion, 
a  serpent ;  poisonous  ;  πο^ιΰίτχι 
lua.  της  χγβζχς,  ωσπιο  όφις,  η 
σκορπιός,  ήζκα/ς  το  κίντξον,  he 
proceeds  through  the  forum,  like 
a  serpent  or  scorpion,  protruding 
its  sting,  Demosth.  786,  4. 

Σκοοπίουξος,  ου,  ό,  h,  having  a  tail 
like  a  scorpion  ;  subst.  the  he- 
liotrope.   Fr.  οΙξΆΐ. 

Σκοοπίς,  ί^ο;,  ή,  a  kind  of  sea-fish. 

Σκορπίσόητι,  2.  pi.  1.  a.  subj. 
pas.  of  σχοοπίζω. 

Σκόύπισμος,  ου,  β,  a  dispersion,  a 
scattering.    Fr.  σκορπίζω. 

Σκοτίζω,  f  χσω,  to  darken  ;  to 
obscure ;  also,  to  become  dark, 
LXX. ;  and 

ΣκοτχΊος,  or  σκοτιχΤος,  a,  av, 
dark,  obscure  ;  by  night ;  ol 
τελίυτχΐοι  χχτίζχινον  no's,  σχο- 
τχΐοι,  the  last  were  now  de- 
scending in  the  dark,  Xen. 
Anab.  iv,  1,  7  ;  and 

Σκότα,  dat.  sing,  contract,  of 
σκότος. 
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ι,Σχοτανός,  ή,  On,  dark,  obscure, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  4  ;  in  dark- 
ness, Soph.  (Ed.  T.  1326  ; 
clandestine,  Pind.  Nem.  vii,  89  ; 
Xen.,  Mem.  iii,  10,  1,  opposes 
<rx  ψωτανχ  to  τχ  σχοτανά.  Fr. 
σχότος. 

Σχοτεινότης,  ητος,   fi,  darkness, 

obscurity,  Plat.  Soph.  254,  A. 

Fr.  σχότος. 
Σχοτανω;,  adv.  darkly,  obscurely. 

See  preced. 
ΣχοτΊχ,  χ;,  ή,  darkness,  Eurip. 

Phcen.  346  ;  also,  a  dark  place  ; 

a  triglyph,  in  architecture.  Fr. 

σχότος. 

Σκοτίζω,  f.  ίσω,  pf.  Ισχότιχα,  to 

darken ;  to  obscure :  to  cover 
with  darkness ;  pf  pas.  \σχό· 
τισμχι,  part.  pf.  pas.  εσχοτισμί- 
vos,  vt,  «ν,  1.  fl.  pas.  ϊσχοτίσίην, 
ης,  η,  1.  a.  imperat.  pas.  σχο- 
τισύητι,  ή,τω,  and  3.  pi.  σχοτι- 
σίήτωσχ·»,  1.  a.  subj.  pas.  σχοτι· 
σίω,  ης,  η,  1./.  pas.  σχοτισίήσο- 
μχι.     Th.  σχότος. 

ΣχΌτιος,  Ίχ,  ιον,  dark,  Eurip.  Hec. 
68  ;  black,  Aristoph.  Pac.  1389  ; 
done  in  darkness,  nocturnal; 
clandestine  ;  σχοτίχς  ευνχς,  clan- 
destine intercourse,  Eurip.  Tro- 
ad.  Ion.  859  ;  obscure,  of  ob- 
scure or  illegitimate  birth,  U. 
vi,  24  ;  Β-ίων  σχότιοι  πχ~ίθΐς,  the 
illegitimate  offspring  of  the  gods, 
Eurip.  Ah.  1009.    Fr.  σχ'οτος. 

Σχοτισ^,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  σχοτίζω. 

Σχοταΰχιτυπυχνόόζΐζ,  'Τξΐχος,  β, 
having  dark,  bushy,  thick  hair, 
Aristoph.  Acharn.  389.  Fr. 
σχ'οτοζ,  %χσύ;,  πυκνός,  and 

Σχοτοο'τήομχι,  dep.,  also  in  act. 
mu,  to  grow  blind  and  dizzy, 
to  have  a  dizziness  or  vertigo. 
Fr.  σκότος  and  Ίιύομχι.  Hence 

Σκοτοο~»ν'ίω,  s.  as  σκοτόΐη'ιχω. 

Σκοτοο"ϊήχ,  χς,  h,  vertigo,  dizzi- 
ness, Plat.  Soph.  264,  E; 
Legg.  x,  892,  E;  and 

Σκοτοονιχσχι,  1.  a.  inf.  act.  of 

Σκοτοο^νιάω,  to  be  dizzy ;  xou 
σκοτόοινιω,  and  my  eyes  reel, 
Aristoph.  Acharn.  1219  ;  Plat. 
ThecBt.  155,  E.     Fr.  Ιιήω. 

Σκοτοι&ής,  ίος,  ό,  h,  like  darkness, 
dark,  obscure.    Fr.  εϊσΌς. 

Σκοτόίΐς,  όισσχ,  osv,  dark.  Th. 
σκότος. 

Σκοτόμχινχ,  ας,  '/ι,  Att.  for  σκο· 
τομτ,νη.  „ 

ΣκοτομήνΥΐ,  us,  fi,  a  dark  or  moon- 
less night  ;  and 

Σκοτομηνίχ,  ης,  *ι,  the  same  ;  and 

Σχοτομήνίος,  ου,  ό,  ή,  moonless, 
an  epithet  of  the  night,  Odys. 
xiv,  457.    Fr.  μήνη· 
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2ΚΟ"Γ02,  ου,  ό,  or  ιοξ,  τό,  dark- 
ness, the  shades  of  death ;  τον 
ΰε  σχότος  οσσι  χάλυψεν,  II.  iv, 
461,  et  passim;  the  darkness  of 
the  infernal  regions,  Soph.  Aj. 
388  ;  ....  of  blindness,  Id.  (Ed. 
T.  1313;  more  frequently  of  the 
second  declension  than  the  third; 
with  the  prose-writers  generally  of 
the  third;  σχότον  Ίεοο^χως,  look- 
ing darkness,  i.  e.  blind,  Eurip. 
Ρ  keen.  388  ;  obscurity  ;  χχτχ 
σχότον,  darkly,  obscurely,  Soph. 
Phil.  574  ;  σχότου  πΰλχς  λιπών, 
Eurip.  Hec.  1.  (This  noun  is 
always  of  the  2d  declension  with 
Homer  and  with  the  Attic  poets  ; 
Soph.,  Aj.  388,  has  Ιω  σχότον 
νέφος  εμόν.  Th.  probably  σχιά. 
"Σχοτόω^  ω,  f.  άσω,  to  darken ; 
envelope  in  darkness,  Soph.  Aj. 
85  ;  to  obscure  ;  to  produce  diz- 
ziness or  vertigo ;  pas.  σχοτόομχι, 
οΰμχι,  to  be  in  the  dark ;  to  be 
subject  to  vertigo,  Plat.  Prot. 
339,  Ε ;  1.  a.  pas.  εσχοτωύην, 
pf.  pas.  Ισχότωμχι.  From  pre- 
ced. 

Έχοτω'δης,  εος,  ό,  η,  dark,  obscure, 
Plat.  Phcedr.  81,  B.     Fr.  ε^ος. 

"2χότωμχ,  ά,τος,  τό,  a  dizziness, 
vertigo.    Fr.  σχοτόω. 

"Σχαυτάζίον,  ου,  τό,  a  small  shield 
or  buckler.    From  the  Lat. 

'Σχνξχλίζω,  f.  Ισω,  pf.  εσχυξάλι- 
χχ,  to  cast  away  with  scorn,  as 
refuse,  or  any  worthless  thing,  to 
treat  with  scorn  ;  pres.  pas.  σχυ- 
ζχλ'ιζομχι,  1.  a.  in.  εσχυζχλι- 
σάμην.     Fr.  σχΰζχλον. 

"Σκύζίλΐκ,ό;,  ή,  όν,  vile,  worthless, 
contemptible,  despicable.  And 

"Σχυξάλισμχ,  χτος,  to,  a  thing 
rejected  with  scorn  or  contempt. 
From 

ΣΚΤ'ΒΑΛΟΝ,  ου,  τό,  dung,  or- 
dure, excrement,  sweepings, 
lees,  refuse,  rubbish.  Perhaps 
from  χύων  βάλλω,  to  cast  to 
the  dogs. 

"Σχυΰμκίνω,  f.  ά,νω,  to  be  angry 
with,  II.  xxiv,  592  ;  to  scowl 
at,  τιή.     Fr.  σχύζομχι. 

'Σχυζάω,  f.  άσω,  to  go  after  the 
female,  as  animals ;  to  rut. 

Ίικί/ζομ»/,  to  be  angry  at;  to  be 
enraged  at,  II.  iv,  23  ;  to  scowl 
by  contracting  the  brows;  to 
frown  dreadfully,  connected  with 
σχυί^ός.     Πι.  perhaps  σχύνιον. 

"Σχύζω.     See  σχύζομχι. 

Σχυζομ'ενω,  dat.  sing.  part.  pres. 
pas.  of  preced. 

"Σχΰύχινϊ,  χς,  ή,  fern,  of  "Σχόλης. 
"ΣχνΟχ,  voc.  sing.,  and 
ϋ,χΰθχι,  nom.  pi.  of 
2Κτ'ΘΗ2,  ου,  ό,  a  Scythian; 
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in    Aristoph.,    a   sergeant-at-  j 
arms  or  lictor,  Lys.  451 ;  Thesm.  j 
1017;  the  public  executioner;  j 
also,  a  ferocious  or  savage  man; 
voc.  ~Σχύ0χ,  Scythian  ;  ~Σχύόην  Is 
οΐμον,  JEschyl.  Prom.  2  ;  "Σχύύη 
trtU^  Id.  S.  Theb.  799. 
"Σχΰδΐχ,  χς,   ή,  the  country    of  \ 
Scythia. 

ΣκυΜζω,  f.  ίσω,  to  imitate  the 
Scythians ;  to  drink  deep  like 
the  Scythians  ;  to  shave  the 
head  as  the  sign  of  mourning, 
after  the  Scythian  fashion,  Eu- 
rip. Electr.  241.    Fr.  ΈχΜης. 

"Σχϋύϊχόί,  ή,  όν,  pertaining  to  the 
Scythians ;  Scythian. 

Έχυβίς,  t%s,  h,  a  Scythian  wo- 
man. 

Έχυόιστί,  adv.  like  a  Scythian ; 
in  the  Scythian  language,  He- 
rmit, iv,  27. 

~Σχνάοτολίτοί.ι,  ων,  οι,  people  of  the 
city  of  Scythopolis. 

Έχυ^οτοξόται,  ων,  οΊ,  archers  arm- 
ed with  bows  like  the  Scythians, 
Xen.  Anab,  iii,  4,  8.  Fr.  τοξότης. 

'Σχϋόοτο'ζότ'/);,  ου,  ο,  a  Scythian 
bowman.  Fr.  Σχΰύης  and  το- 
ξότη;. 

"Σχυόξκζω,  f.  άσω,  to  contract  the 
brow ;  to  be  gloomy,  melancho- 
ly, Eurip.  Electr.  830.  Fr. 
σχυθοός. 

Ίχυ6ξός,  ά,  όν,  morose,  gloomy, 
sullen,  sad,  melancholy.  Th. 

σχυζ,ομχι. 
Έχυό^ωττάζω,  f.  άσω,  pf.  εσχυύζω- 
παχα,  Plat.  Ale.  ii ;  sub.  init. 
to  contract  the  eyebrows  ;  to  be 
gloomy,  morose,  sullen,  sad,  Eu- 
rip. Electr.  830  ;  Demosth. 
1267,  22;  Aristoph.  Lys.  7. 
From 

"Σχυϋοωτός,  ου,  ό,  η,  or  ό;,  ή,  όν, 
having  a  severe  or  morose  coun- 
tenance, grim-visaged,  gloomy, 
sullen,  Eurip.  Med.  273  ;  de- 
jected, Id.  Ale.  790  ;  Xen.  Cyr. 
i,  4,  14  ;  sad;  W)  μ\ν  γάξ  το7ς 
χγχόο7ς  φχιοζο),  ετι  δε  το7ς  χχ- 
χο7ς  σχυΰοωτο)  γίγνοντχι,  at  their 
prosperity  they  are  joyful  {χχ- 
τχ τα,  νζόσωνα),  at  their  ad- 
versitv  sad,  Id.  Mem.  iv,  10,  4. 
Fr.  **. 

Ίχυό^ωπως,  adv.  morosely,  sul- 
lenly ;  σχυθ^ωπως  εχειν,  to  be 
sad  or  sullen,  Xen.  Mem.  ii,  7,  1. 

Ίίχϋλάχχινχ,  χς,  ή,  fern,  from  σχύ- 
λαξ,  a  she- whelp. 

Έχΰλχχκς,  acc.  pi.  of  σχυλχζ. 

Σχϋλάχειχ,  χς,  τι,  the  breeding, 
training,  etc.,  of  young  dogs.  ! 
Fr.  σχυλχχεύω. 

Έχυλάχεσσιν,  dat.  pi.  Ion.  of  σχύ  '. 
λχ\. 
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j  Έ,χυλάχευμχ,   χτος,  τό,  a  whelp, 
j    a  puppy ;  χ%οε7ον  σχυλάχευμχ, 
\    thou  worthless  whelp,  Epigr. 
Tymn.     Πι.  σχυλχχεύω. 
Ί,χΰλάχίύω,    to   pair   dogs  for 
breeding ;  in  gen.  to  breed  dogs. 
Fr.  σχύλχ\. 

!  Ί,χυλάχη,  ν;,  «,  a  young  bitch. 
Έχυλχχοτξόφο;,  ου,  ό,  ή,  rearing 
or  training  dogs.     Fr.  σχύλχζ 
and  τζ'εφω. 
Έχυλάχιον,  ου,  τό,  dimin.,  a  little 

dog  or  puppy.  And 
Ί,χυλχχωΰης,  ιο;,  o,  h,  dog-like, 
fawning;  ψ  σχυλχχωοες  (βύος 
understood),  a  fawning  manner, 
like  dogs,  Xen.  Cyr.  i,  4,  4.  Fr. 
εΤοος. 

Έχύλχζ,  α,χος,  ό,  ή,  a  whelp,  prop, 
erly,  of  a  dog,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
15  5    Α'ί'οου  Τζίχζάνον  σχΰλχχχ, 
Cerberus,  Soph.  Track.  1088. 
Fr.  χύων. 
"Σχυλχτϊχό;,  ri,  όν,  qualified  for 
taking   spoils  ;    pertaining  to 
spoils.     Fr.  σχυλάω. 
"Σχυλάω,  ω,  for.  συλάω,  which  see. 
'Σχϋλίίχ,    α,ζ,    h,  depredation, 

booty,  plunder.    Fr.  σχυλεΰω. 
Έχύλίυμα,  άτο;,  τό,  spoil,  plun- 
der, booty,   Thucyd.  iv,    44  ; 
Eurip.  Phozn.  871.     Same  Th. 
~Σχΰλίύσχντ·/ί;,  nom.  pi.  part.  1. 

a.  act.  of  σχυλεΰω. 
Ί,χΰλευσίί,  εω;,  h,  spoil,  plunder, 

depredation,  pillage.  And 
"Σχυλευτή;,  ου,  ο,  a  pillager,  spoil- 
er, robber.  From 
Σχΰλευω,  s.  as  συλεύω,  f.  ιΰσω, 
to  strip  the  bodies  of  the  slain  ; 
σχυλεύσα;  του;  Άζγείων  νεχζού;, 
Herodt.  i,  82  ;  ix,  80  ;  σχυλεύειν 
τι  άπα  tivosj  to  plunder,  Thucyd. 
v,  74. 

^χϋληνα,ι,  2.  a.  inf.  pas.  of  σχυλ- 
λω. 

Έχΰλίον,  ου,  τό,  the  dog-fish. 
"ΣχΰλλΛ,  ης,  h,  a  proper  name, 
Scylla,  Eurip.  Med.  1340;  h- 
6λ  ο~'  εν)  *Σχΰλλν  νχίει,  ΰεινον  λε- 
λχχυ7χ,  της  ήτοι  φωνη  μ\ν,  ο  ση 
σχύλχχο;  νεογϊληί  γινετχι,  Odys. 
xii,  85. 

Έχυλλε,  pres.  imperat.  act.,  and 
Έχυλλοΰ,  pres.  imperat.  pas.  of 
2ΚΧΆΛΩ,  /.  υλω,  to  tear  in 
pieces,  lacerate  ;  to  vex,  harass, 
torment,  molest ;  pas.  σχύλλο- 
μχι,  to  be  lacerated  or  torn  in 
pieces,  JEschyl.  Pers.  569. 
Ίίχύλμα,    χτο;,    τό,    a  tugging, 
pulling,   tearing  ;  molestation. 
Fr.  σχύλλω. 
ΊχυλμχΙνω,  f.  χνω,  s.  as  σχυΰμχί- 
νω. 

1χυλμχνε7ζ,  2.  sing.  1.  /.  bid. 
act.  of  preced. 
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Σχυλμό;,  ου,  ό,  a  tearing,  lacera- 
tion ;  trouble,  vexation.  Fr. 
σχύλλω. 

"Σχϋλοΰί-ψίω,  ω,  f.  ήσω,  to  tan  Or 
curry  leather,  Aristoph.  Plut. 
514. 

'Σχνλο^ί-φη;,  εοξ,  ό,  a  tanner,  cur- 
rier, Aristoph.  Eccl.  420.  Fr. 

Ίϊχΰλοο"ιψοί,  ό,  s.  as  preced. 

~2χΰλον,  and  σχΰλον,  ου,  τό,  prop- 
erly, the  hide  of  an  animal ;  a 
covering,  dress,  arms  ;  common- 
ly, spoils  taken  from  the  slain  in 
battle,  consisting  of  their  armor; 
plunder,  booty,  Thucyd.  vi,  71  ; 
Soph.  Phil.  1417  ;  σχΰλον  oluvoT- 
Λ»,  a  prey  to  birds,  Eurip. 
Electr.  897.  Not  used  by  Ho- 
mer, JEschyl.,  Demosthenes,  Plato, 
Xenophon  ;  but  by  Soph.,  Eurip. 

"Σχυλο;,  ιος,  τό,  the  skin  of  an  an- 
imal, a  lion's  hide.  Fr.  ο-χύλ- 
Χω. 

Σχυλοφόξο;,  ου,  ό,  ή,  carrying  or 

wearing  the  hide  of  an  animal ; 

loaded  with  spoils.  Fr.  φίοω. 
Σχΰλοχά,ζήί,    is,    delighting  in 

spoils  or  booty.     Fr.  σχΰλον 

and  %α.ίζω. 
"Σχΰμνιον,  ου,  τό,   the  young  or 

whelp  of  an  animal.  JJiinin. 

from 

Σχύμνο;,  ου,  ο,  «,  a  young  ani- 
mal ;  generally,  a  lion's  cub  ;  the 
young  of  any  animal,  Eurip. 
Hec.  204  ;  Aristoph.  Pan. 
1431  ;  a  child,  Eurip.  Orest. 
1212  ;  Androm.  1159.  Th. 
χυων. 

Έχύμ,νω;,  acc.  pi.  Dor.  for  σχΰ- 
μνους.     From  preced. 

2'KT'NION,  ου,  τό,  the  eye- 
brow. 

"Σχϋξον,  ου,  τό,  a  chip  of  stone, 
broken  off  in  the  act  of  hewing  ; 
of  the  σχ,Ζζοί  roads  were  made ; 
hence  σχυξωτϊι  οδό;. 

Έχΰξο;,  ου,  ό,  the  island  Scyros, 
one  of  the  Cyclades,  Soph.  Phil. 
240  ;  Odys.  xi,  508. 

Σχυοόω,  ω,  f.  ΰ<τω,  to  petrify, 
change  into  stone  ;  to  become 
Stone.     Fr.  ο-χΰζο;. 

Ί,χϋξωτ^ι  (οδό;),  a  pared  wav, 
Pind.  Pyth.  v,  124.  See  the 
Greek  Scholiast.  See 

"Σχϋξωτό;,  ή,  όν,  an  artificial  way 
or  road  made  with  chips  or 
broken  stones,  Pind.  Pyth.  v, 
90,  as  explained  by  Boeckh. 
Passow's  Lex. 

"Σχΰτάλνι,  ns,  »,  and  Dor.  -a,  and 
Poet,  νχύτοίλον,  τό,  a  staff,  club, 
mace  ;  a  roller  used  by  the  Lace- 
dcemonians  for  conveying  intelli- 
gence secretly,  by  means  of  a  strip 


of  parchment  wrapped  round  it. 
The  parchment  was  taken  off 
and  sent  to  a  person  who  was 
provided  with  a  similar  roller, 
who  turapped  the  parchment  round 
it,  and  was  thus  enabled  to  read 
the  despatch  ;  see  Thucyd.  i,  131  ; 
Xen.  Hist,  iii,  3,  8  ;  σχυτάλη; 
....■π'ζίτοοτή,  Plat.  Thecet.  209, 
D;  also,  the  writing  itself;  a 
despatch,  message.  Fr.  σχΰ- 
τος,  Damm.  Lex.  \ΰω. 

"Σχυταλϊΐφόοο;,  ου,  ό,  fi,  bearing  a 
staff  or  club.     Fr.  φίζω. 

"Σχΰτχλιον,  τό,  dimin.  from  σχΰ- 
τα,λον,  a  stick,  switch,  cane. 

Λ,χυτά,λί;,  iBoe,  ή,  a  small  staff, 
Herodt.  iv,  60  ;  an  angler's  roll- 
er ;  a  windlass  ;  a  shrimp. 

"Σχΰταλιο-μο;,  ου,  β,  a  beating 
with  sticks  ;  a  cudgelling.  Fr. 

ϊκυτα,λίζω. 

Σχυταλον,  ου,  το,  a  club. 

Ίχΰ τιϊον,  ου,  τό,  a  cobbler's  shop. 
Fr.  σχϋτος. 

Ίκϋτίύ;,  ίως,  ό,  a  currier  or  leath- 
er -dresser  ;  a  shoemaker  ;  a  cob- 
bler, Xen.  Hist,  iii,  4,  17.  Same 
Th. 

"Σχντίυω,  f.  ιΰσω,  to  follow  the 
business  of  a  shoemaker ;  to  be 
a  shoemaker  or  cobbler,  Xen. 
Mem.  iv,  2,  22.    Same  Th. 

~Σχύτ7ΐ,  Dor.  σχΰτά,,  as,  h,  the 
head. 

Σχυτιχό;,  ή,  όν,  belonging  to  a 
shoemaker  ;  (τίχνη),  the  art  of 
shoemaking,  Plat.  Polit.  v,  456, 
D. 

"Σχΰτϊνοί,  ivov,  made  of  leather 
or  hide,  leathern,  Herodt  A,  194; 
ά,«α|<δ«ί  τι  trxuTtvas  ί'ιογάζί- 
το,  he  made  leathern  go-carts, 
Aristoph.  Nub.  880.  Fr.  σχΰ- 
το;. 

'Σχΰτοΰίψιΐί,  ου,  ο,  a  currier,  a 

tanner.    Fr.  οίψίω. 
Σχΰτοο*ί·$>ιχόζ,  ή,  όν,  pertaining  to 

the  dressing  of  leather.  Same 

Th. 

2ΚΤ'Τ02,  to;,  τό,  a  skin,  hide, 
Aristoph.  Eq.  868  ;  a  scourge 
or  whip  ;  σχΰτη  βλίτιιν,  to  look 
as  if  whipped,  Id.  Vesp.  654. 
Th.  χύτο?.  Lat.  cutes. 

Σχυτομιϊον,  τό,  a  shoemaker's 
shop.  From 

"Σχϋτοτομίω,  ω,   f.    %σω,  to  cut 

leather ;  to  be  a  shoemaker,  etc. 
Fr.  τίμνω. 

"Σχυτοτομίχ,  as,  h,  the  cutting  of 
leather ;  the  trade  of  a  shoe- 
maker, Plat.  Polit.  x,  601,  A. 
Same  Th. 

Έχϋτοτΰμιχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
the  trade  of  a  shoemaker ;  σχυ- 
τοτομιχόν  <χ\Υί6ος,  the  shoemak- 
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ing  rabble,  Aristoph.  Eccles. 
432.    Fr.  ο-χΰτο;. 

"Σχϋτοτόμο;,  ου,  ό,  ή,  one  who 
works  in  leather,  as  a  shoe- 
maker,  currier,  etc.^  II.  vii,  221. 
Fr.  τίμνω. 

Έχϋτοτζά,γίω,  to  eat,  consume 
leather.  Fr.  σχΰτον,  τοάγω,  and 
Toayiiv. 

'Σχΰτω'δϊΐς,  tog,  o,  h,  like  leather. 
Fr.  εΠβί. 

"Σχνφοειΰή;,  Us,  ό,  h,  like  a  goblet 
or  cup.     Fr.  u}o;. 

2ΚΓΦ02,  ου,  ο,  and  ίος,  το,  a 
drinking-cup  or  bowl,  Eurip. 
Ale.  814.  From  σχάπτω,  to 
hollow  out,  allied  to  χΰφο;,  χύ- 
τίλλον,  etc. 

~Σχω\ηχιΖ<ης,  to/;,  h,  the  breeding 
or  production  of  worms. 

"Σχωληχόζζωτο;,  ου,  ό,  *ι,  WOrm- 
eaten,  gnawed.  Fr.  σχΰλ*% 
and  βξωτός,  from  βιζ^ωσχω. 

"Σχωληχοτόχοί,  ου,  β,  ή,  engender- 
ing worms.    Fr.  τίχτω. 

"Σχωληχόω,  ω,  f.  άσω,  to  cause  to 
swarm  with  worms  ;  pas.  to  be 
infested  with  worms.    Fr.  σχω- 

λ«ξ. 

2Κί1'ΛΗΗ,  vixos,  h,  a  worm,  II. 
xiii,  654 ;  the  larva?  of  bees  or 
wasps,  Aristoph.  Vesp.  1114. 

"Σχΰλον,  ου,  τό,  an  obstacle,  a 
stumbling-block,  impediment. 
Qu.  if  from  ρχάζω,  because  it 
makes  one  limp. 

2ΚΩ~Λ02,  ου,  ό,  a  kind  of 
thorn  or  spine ;  a  stake  harden- 
ed in  the  fire;  ωστι  σχωλος  πίζ'ι- 
χα,υστοί,  like  a  stake  calcined  in 
the  fire  ;  ad  v.,  burned  round, 
//.  xiii,  564. 

"Σχωλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  place  an 
impediment,  cause  to  fall ;  pas. 
to  be  ensnared  or  entrapped.  Fr. 
σχωλον. 

Ίχωλύντω,  for  σχολύττω,  Poet. 

"Σχωμμοι,  «.το;,  τό,  raillery,  wit, 
satire,  sarcasm,  scurrility,  De- 
mosth.  1261,  12  ;  ribaldry,  αφα- 
νίζων  ποννζα,  ο-χ&ιμμΆτκ,  casting 
a  veil  over  obscene  ribaldry, 
Aristoph.  Nub.  542.  Th.  σχω· 
πτω. 

Σχωμμάτίον,  ου,  τό,  a  little  jest, 
raillery,  Aristoph.  Vesp.  1289. 
Fr.  σχάπτω. 

ΖχωττΥΐξ,  ου,  ό,  a  satirist,  one 
who  is  sarcastic,  a  mocker. 
Same  Th. 

"Σχωπτόλη;,  ου,  ο,  a  buffoon,  Aris- 
toph. Vesp.  802.     Fr.  σχΰττω. 

2Κί1'ΠΤΩ,  /.  σχώψω,  general- 
ly ο-χάψομαι,  1.  a.  act.  'ίσχωψο^ 
1.  a.  pas.  Ιο·χωφθην,  to  deride, 
banter  ;  to  satirize,  make  game 
of;  to  mock;  to  joke  or  jest ; 
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σχωττουσαι  την  μχνιχν  αυτού, 
making  a  jest  of  his  folly,  Aris- 
toph.  Nub.  350  ;  to  ridicule,  Id. 
540  ;  Xen.  Cyr.  i,  3,  7;  Theophr. 
Char.  2  ;  pf.  pas.  εσχωμ,μαί, 
Engl.  TO  SCOFF.  Th.  perhaps 
κόπτω. 

2Kil'P,  gen.  σκχτός,  τό,  excre- 
ment, faices,  Aristoph.  Plut. 
305  ;  ordure. 

Σχωζ&,μίς,  'ϊΰος,  ή,  a  close-stool, 
Aristoph.  Eccl.  371.    Fr.  σκωο. 

Σχωζία,  ης,  η,  dross,  scoria  of 
metals ;  also,  faices,  ordure.  Same 
Th. 

Σχωψ,  σχωπός,  ό,  a  sort  of  owl, 
Odys.  v,  66 ;  Theocrit.  Idyll,  i, 
136.     Fr.  σκωπτω. 

Σκόΰψις,  t&>s,  ή,  jesting,  banter- 
ing, sarcastic  raillery.  Same 
Th. 

Σμανος,  ιος,  τό,  Oor.  for  σμήνος. 
ΣμχοχγοΊνος,  Ivn,  ινον,  of  emerald. 
And 

Σμαξάγ^ιον,  τό,  small  emerald. 

Fr.  σμάοχγδος. 

Σμχζχγΰίτης,  ου,  ό,  an  emerald. 
From 

Σμαοχγοος,  ου,  ο,  and  ή,  the  pre- 
cious stone  coiled  an  emerald ; 
s.  as  μάοχγίος,  Herodt.  ii,  44  ; 
Plat.  Phoed.  1 10,  D ;  probably 
the  aqua  marine. 

2ΜΑΡΑΓΕΏ,  Z,  f.  to  re- 
sound ;  to  reecho,  reverberate  ; 
to  roar,  as  the  ocean  ;  σμχζχγεΤ 
τε  πόντος,  II.  ii,  210;  an  im- 
itative word. 

Σμάξάγίξω,  f.  ίσω,  to  resound,  to 
reecho ;  as  the  preceding,  used 
by  Hesiod. 

Σμα,ξάγνχ,  or  μχζχγνχ,  a  whip,  a 
scourge. 

"Σμάζα,γο;,  ό,  a  brawling  goblin. 

Fr.  σμαοχγ'εω. 

Σμχοάσσω,  or  μαλάσσω,  to  shine, 
to  be  brilliant. 

2ΜΑΡΓ2,  fiost  h,  a  kind  offish, 
the  pickerel. 

2ΜΑΏ,  Ion.  σμ'εω,  f.  σμήσω, 
Oor.  σμασω,  1.  a.  act.  'εσμησα, 
l.a.pas.  always  εσμήχίην,  from 
σμήχω,  pres.  contract,  σμω,  σμης, 
σμη,  inf.  σμψ,  and  never  σμχς, 
αμαν,  etc.,  to  wipe,  cleanse,  pu- 
rify, 1.  a.  mid.  εσμησάμην  ·  σμη- 
σχμενοι  τχς  χε^χλάς,  having 
wiped  their  heads,  Herodt.  iv, 
73  ;  to  anoint,  daub,  smear. 

Σμεοοχλεχ,  and  εον,  adv.  fright- 
fully, ferociously,  horribly,  77. 
v,  302. 

Σμεοΰχλεος,  Ίχ,  εον,  terrific,  of  a 
frightful  appearance,  awful,  hor- 
rible, P.  ii,  309  ;  s.  as  σμεζονός, 
from  σμεοονω.     Th.  μεοοω. 

Σμεξονός,     όν,  frightful,  horrible, 


Ώ.   v,  742  ;    JEschyl.  Prom. 

355.     See  preced. 
Ί,μίξδνω,  to  look  at  steadily,  gaze 

upon. 
Σμ'εοΰω,  s.  as  preced. 
Σμ'εω,  Ion.  for  σμάω. 

"ΣμΤιγμχ,  &τος,  τΌ,  a  wiping,  rub- 
bing, cleansing ;  any  substance 
like  soap,  etc.,  used  in  cleansing. 
Fr.  σμήχω,  s.  as  σμάω. 

Σμηγμχτοπωλης,  ου,  ό,  a  seller  of 
soap,  etc.     Fr.  τωλεω. 

Σμηχτξϊς  (γη),  Cimolean  earth. 

Σμημχ,  ατος,  τό,  soap.  Fr. 
σμάω. 

Σμήνεσι,  and  σμήνεσσι,  dot.  pi. 

Ion.  and  Poet,  of 
2ΜΈΓΝ02,  sos,  τό,  a  swarm  of 

bees  or  wasps,  Aristoph.  Vesp. 

425;  JEschyl.    Pers.  126;  a 

swarm  or  multitude ;  a  bevy, 

μίγχ  γχζ  τι  Β-εων  κινείται  σμή- 
νος άοώαΐς,  for  a  great  bevy  of 
goddesses  is  on  the  move  with 
songs,  Aristoph.  Nub.  297. 

Σμηνουξγός,  oZ,  o,  one  that  takes 
care  of  bees,  a  bee-keeper.  Fr. 
σμήνος  and  'εογον. 

Σμΐ,ξις,  εως,  ή,  a  wiping,  rubbing, 
cleansing.    Fr.  σμήχω 

Σμήοινθος,  ου,  ή·  See  μήξίνθος,  a 
cord  or  string,  72. 

Σμήχω,  f.  ή\ω,  to  Wipe,  Wipe  oif, 

rub  ;  mid.  to  cleanse  one's  self, 
Aristoph.    Nub.  1237,  Ιιασμη- 

Σμίχξχσπις,  ίοος,  ό,  ή,  armed  with 
a  small  shield,  Plat.  Crit.  119, 
B.     Fr.  ασπίς. 

ΣμΤχξο-,  For  words  beginning 
thus  see  under  μιχοο-, 

Σμιχρολογια,  ας,  ή,  trifling  dis- 
cussion, frivolity,  Plat.  Hipp. 
Maj.  304,  B,     Fr.  λόγος. 

Σμιχοολόγος,  ου,  ό,  ή,  weak,  silly, 
mean,  Plat.  Conv.  210,  D. 
Same  Th. 

Σμϊχξός,  ά,  όν,  small,  short,  few, 
little,  Eurip.  Med.  390,  368, 
etc.  ;  small  in  value,  amount, 
weight,  etc.,  Soph.  (Ed.  T.  961; 
weak,  Id.  Aj.  158  ;  iv  σμιχτώ, 
in  little  estimation  ;  επι  σμικρόν, 
to  a  small  extent ;  olV  Iv)  σμι. 
χςων  λόγων,  not  with  the  slight- 
est allusion,  Id.  Aj.  1247  ; 
used  generally  by  the  Attic  poets 
for  μικζός.     See  μιχοός- 

Σμιχξότης,  ητρς,  ή,  smallness, 
littleness,  Plat.  Phced.  102,  Ώ. 

Σμϊχξΰνω,  for  μιχουνω,  f.  ΰνω,  to 
lessen,  diminish.    Fr.  σμιχοός. 

Σμιχοως,  adv.  by  little,  a  little. 

Fr.  σμιχοός. 
2ΜΓΛΑΗ,  οίκος,  ή,  and  σμΐλος, 
ου,  ό,  and  μ1λχ\,  and  μΐλος,  the 
yew-tree ;  emery  ;   also,  bind- 
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weed,  Aristoph.  Nub.  1007  ; 
Eurip.  Bacch.  108;  a  tree  of 
the  oak  kind,  probably  quercus 
faginea. 

Σμίλευμα,  ατος,  τό,  a  paring,  a 
chip,  Aristoph.  Ran.  818.  From 

ΣμΤλευω,  f.  ενσω,  to  cut  with  a 
knife,  to  carve  or  sculpture. 
From 

2ΜΓΛΗ,  ης,  h,  a  chisel  or  grav- 
er used  by  sculptors,  etc.,  Aris- 
toph. Thesm.  779  ;  a  carver's  in- 
strument ;  a  surgeon's  scalpel. 

Σμίλιον,  ου,  τό,  dimin.  of  pre- 
ced. 

Έμϊλος,  ου,  ό,  Poet,  for  σμϊλχ\. 

Σμίνόχ,  χς,  ή,  and  σμ'ινβος,  ου,  ο, 
the  domestic  mouse. 

Σμινόευ,  voc.  sing,  of 

"Σμινόεΰς,  Ίως,  and  Έμίνόιος,  ου,  ο, 
Sminthian,  an  epithet  of  Apollo, 
II.  i,  39  ;  so  called  because  he 
freed  the  city  of  Sminthia  from 
rats  or  mice ;  in  commemoration 
of  which  a  temple  was  erected  to 
him,  and  a  statue  with  one  of 
those  animals  at  its  feet.  In  the 
first  book  of  the  Iliad,  v.  39, 
instead  of  Έμινόευ,  the  reading 
should  be  "Σμίνθιε,  for  the  metre. 
Fr.  σμίνΰχ. 

Σμινόη,  ης,  h,  a  mattock,  a  pitch- 
fork, Aristoph.  Nub.  1486  ;  a 
spade,  Plat.  Polit.  370,  D. 

Σμυγείς,  part.  2.  a.  pas.  of  σμυ- 

"Σμνγεζός,  ά,  όν,  laborious,  op- 
pressive, afflicted,  care-worn, 
wretched,  Ap.  Rhod.  ii,  244 ; 

for  μογίζος.     Th.  μογεω. 

Έμύϊςχι,  1.  a.  inf.  act.  of  the  same. 

2MT'PI2,  and  σμίξΐς,  and  σμι- 
ξίτης,  ου,  ό,  a  stone  used  now,  as 
anciently,  in  polishing  gems,  prob- 
ably emery. 

Έμϋξίτης,  ου,  ό,  (λίύος,')  s.  as  σμύ- 
VP 

Σμύρνα,  ης,  ή,  myrrh,  Herodt.  ii, 
40  ;  also,  the  name  of  a  city, 
Smyrna,  so  called  from  an  Ama- 
zon. 

"Σμυρναίος,  α'ια,  aTov,  of  or  belong- 
ing to  myrrh,  myrrhine  ;  also, 
Smyrnaean,  of  Smyrna. 

ΊΖμυζνιάζω,  f.  άσω,  and  σμυονίζω, 
f.  Ίσω,  to  flavor  with  myrrh. 
Fr.  σμΰονα. 

Σμυονίζω,  f.  Ίσω,  to  mix  or  fla- 
vor with  myrrh  ;  pf.  pas.  εσμόξ- 
νισμαι,  part,  εσμυξνισμίνος.  Fr. 
σμύονα. 

Σμύονινος,  ίνη,  ινον,  made  of  myrrh, 
myrrhine  ;  s.  as  μύσνινος. 

Σμϋονιον,  ου,  τό,  smyrnium  perfo- 
liatum,  wild  parsley. 

2ΜΧ'ΧΩ,  /.  ΰ\ω,  to  consume 
with  hidden  fire,  to  destroy  by 
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fire ;  χατα  τι  σμΰ\α>.ι  τυξΐ  ν%ας, 
II.  ix,  649  ;  to  destroy,  waste  ; 
to  burn  without  α  fame  ;  pas.  to 
be  consumed,  77.  xxii,  411  ;  2. 
a.  pas.  ϊσμυγην,  to  be  slowly 
consumed,  to  smoulder. 

"Σμωΰίγγες,  nom.  pi.  of 

ΊΜ&ΜΜϊ  ιγγο;,  τι,  a  black 
and  blue  mark  from  a  blow,  a 
weal,  or  wen,  77.  ii,  267. 

2ΜΩ'ΧΓ>,  ω\ω,  to  chew;  to  eat 
like  a  glutton,  Aristoph.  Pac. 
1308.  There  seems  to  be  tw 
good  authority  for  its  connection 
with  σμήχω,  to  wipe,  or  the  other 
meanings  which  Passow  and  his 
followers  give  of  it,  as  to  beat  vio- 
lently, to  maul,  etc. 

Σοά,μ,  indecl.,  an  onyx,  a  sar- 
donyx, 1  Chron.  xxix,  2.  Hebr. 

Σί'αν'ί,  ων,  ο'ι,  the  Soanians,  a 
people  near  the  Euxine  Sea. 

'Σοξάξίόομκι,  dep.  to  stalk  about 
in  a  haughty  way,  strut.  Fr. 

"Σοζχοοζλ'ίφκζος,   ου,    ο,    fi,  with 

haughty  eyebrows,  in  a  pom- 
pous fashion.    Fr.  σοξα.ζό$  and 

Σοζάζόν,  Poet,  for  σοζχξΰ;. 

Σοζ&ζόί,  ά,  Όν,  bouncing:  'ί\ω  φίζΐ- 
Tcct  σοζκζος  οια,  ττιν  Πυκνότητα., 
Aristoph.  Nub.  406  ;  haughty, 
disdainful,  proud,  impetuous, 
hasty  in  temper ;  rapid,  arrogant. 
Fr.  σοζ'ίω. 

"Σοζά,ζω;,  adv.  haughtily,  inso- 
lently,   proudl}',  disdainfully. 

Fr.  σαΖα.ζθζ. 

2a£«j,  stios,  τι,  an  insolent,  shame- 
less woman ;  a7so,  a  prostitute. 
From 

20ΒΕΏ,  ω,  f.  τ\σω,  to  move 
rapidly  ;  to  drive  away,  expel  ; 
to  toss  ;  to  hasten  ;  to  move  or 
strut  with  an  air  of  importance, 
JDemosth.  565,  pen.  ;  Aristoph. 
Vesp.  1523  ;  to  shake  off,  Xen. 
Eq.  5,  5  ;  pas.  to  be  moved, 
driven,  agitated,  impelled  ;  e-aSs- 
ονται  ·πά.ξΐ\  Ύιζί^Υ,νι^χ  youot-v, 
they  are  driven  beyond  the  ter- 
ritory of  Tiberinis,  Ap.  Rhod. 

ΣΌζ,τι,  '/is,  h,  a  brush  of  hair  to 
drive  away  flies.    Fr.  σοξ,ίω. 

2β£»?β·/ί,  ιως,  h,  a  driving  away ; 
rapid  motion  ;  a  proud  demean- 
our ;  a  haughty  air  in  walking. 
Fr.  σοζ,ίω. 

Ρόγχος,  ου,  a,  and 

20ΤΧ02,  ου,  ό,  the  sow-thistle, 
sonchos  oleraceus. 

"Σόδομα,,  ων,  τά,  the  name  of  a  city, 
Sodom. 

2β£/?,  σοϊς,  σ'οιι,  σο7,  2.  and  3.  sing, 
pres.  ind.  act.  of  σ'οω,  Poet,  for 
σώζω. 


ΣΌτι,  σο7,  3.  sing.  pres.  subj.  of 

the  same  verb. 
2ar,  dat.  sing,  of  συ. 
Σο7ο,  Ion.  gen.,  Odys.  xv,  510, 

and 

"Σο7ς,  for  <r'oris,  or  σόίΐζ,  from  σ'οω  · 
and 

Σο7σι,  dat.  pi.  Ion.  for  trots,  of 

σος. 

Σοχχώό,  indecl,  tents,  inclosures, 

LXX.  Hebr. 
Σολοιχίχ,  aj,  h,  s.  as  σολοιχισμός· 
Σολοιχίζω,  f.  Ίσω,  to  make  a  sol- 
ecism in  speaking,  to  speak  in- 
correctly, Demosth.  1110,  ult., 
Herodt.  iv,  117;  to  make  a 
false  step  in  dancing.    Fr.  ΣΌ- 

λοιχοι. 

"Σολοικ(σμό$,  ου,  ο,  a  solecism,  an 
error  or  blunder  in  speaking, 
dancing,  etc.     Fr.  preced. 

~Σολοιχιστή$,  ου,  a,  one  who  speaks 
or  pronounces  wrongly,  commits 
solecisms.    Fr.  σολοιχίζω. 

Σόλοιχοι,  ων,  οΊ,  the  inhabitants  of 
Soli  (an  Athenian  colony  in  Ci- 
licia),  particularly  those  who  were 
originally  of  Attica,  but  by  resid- 
ing among  the  Saltans  had  de- 
parted from  the  Attic  purity  of 
speech,  and  used  a  mixed  dialect ; 
generally,  any  one  who  speaks 
incorrectly  or  like  a  foreigner. 

Σόλοιχος,  ου,  ο,  h,  rude,  foreign, 
barbarous,  uncultivated,  Xen. 
Cyr.  viii,  3,  10  ;  absurd. 

Σολομών,  tovos,  o,  the  name  of  a 
king,  Solomon. 

20Ά02,  ου,  ο,  a  mass  of  iron ; 
also,  a  round  quoit ;  σ'ολον  αυτο- 
χ'οωνον,  a  quoit,  as  it  came  from 
the  f  urnace,  i.  e.  rude,  not  pol- 
ished, 77.  xxiii,  826. 

"Σόλων,  ωνο5,  the  Athenian  law- 
giver, Solon,  Xen.  Symp.  8,  39. 

20ΜΦΟ'2,  i.  Όν,  porous,  spungy, 
fungous,  empty,  hollow. 

2a»,  neut.  sing,  of  e-e?. 

2a'a/j,  2.  sing.  pres.  opt.  act.  of 
σοω. 

ΣΌομοιι,  always  contract,  σουμα,ι, 
pres.  mid.  of  σ'οω,  which  occurs 
in  the  3.  sing,  σοΰται,  imperat. 
σου,  σουσΰω,  Soph.  Aj.  1393  ; 
inf.  σουσθαι,  jEschyl.  Pers. 

200'2,  τι,  ax,  safe,  secure,  un- 
harmed, uninjured,  77.  i,  344, 
etc. ;  also  contract.  σώς·  Put 

ΣΌοξ,  contract.  a-atJ?,  rapid  mo- 
tion upwards,  Aristot.  1,  4,  de 
Codo,  cap.  ult.  Fr.  σ'οομα,ι,  σου- 
μαι,  connected  with  S-jaj  and 
$ίω. 

Σοξ^ισμό$,  ου,  ο,  a  barbarism  in 
speaking  Greek.  Qu.  if  from 
Lot.  sordes. 

Σοοο<7ττι<γ^,  ου,  ο,  a  coffin-maker, 
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an  undertaker,  Aristoph.  Nub. 
846.     Fr.  πήγνυμι.  And 

20P0'2,  ου,  τι,  a  coffin,  Aris- 
toph. Plut.  277  ;  Achat  n.  691  ; 
Herodt.  ii,  78  ;  a  sarcophagus  ; 
an  urn  for  the  ashes  of  the  dead  ; 
a  bier ;  et7so,  one  requiring  a 
coffin,  an  old  person,  Aristoph. 
Vesp.  1405.  Perhaps  from  σ'οω, 
to  preserve.     See  Damm.  Lex. 

2a,-,  στι,  σον,  thine,  yours;  β-βν  ο'ι,  it 
will  be  your  part,  or  your  busi- 
ness, Theophr.  Char.  Procem.; 
το  σον  μίξ05,  supply  xu-τά,  as  far 
as  in  you  lies.  The  Doric  and 
Ionic  form  was  Ti'os,  firi,  rsav. 
(Rarely  found  in  the  nom.  pi.*) 

Σου,  gen.  of  συ  ·  a7so  of  σος. 

Σου,  contract,  from  σόου,  pres. 
imperat.  pas.  of  σ'οομοα,  contract, 
σονμχι,  shu,  the  noise  made  in 
driving  or  scaring  away  birds ; 
σου,  σου,  run  quick,  Aristoph. 
Ran.  209.    Fr.  σ'οω. 

Σουοίζΰμ,  indecl.,  mean,  vile,  or- 
dinary ;  in  Jerem.  xxix,  1 7,  ap- 
plied to  figs.  Hebr.  Gesen.  Lex. 
by  Gibbs. 

Σοΰζλοι,  7is,  τι,  an  awl.  From 
the  Lot.  subula. 

Σουζλίον,  an  awl  ;  dimin.  of  σοΖ- 
€λχ.    Gl.  Cyr. 

2βΰββ?,  or  σοΰγο$,  ου,  β,  a  kind 
of  antelope,  Oppian.  Cyneg.  ii, 
382. 

ΣουΙα,ξίον,  ου,  τΌ,  a  napkin,  a  cloth 
for  wiping  off  the  sweat,  a  hand- 
kerchief, Lot.  sudarium.  Fr. 

Gr.  ΰ^ωζ. 

Σοΰμαι,  contract,  from  σόομχι, 
mid.  of  σ'οω.     See  σ'οομκι. 

Σουντιχα,  contract,  for  σου  'ivixcc. 

Σουνιάξχτος,  ου,  ό,  τι,  invoked  at 
Sunium,  namely,  Neptune,  Aris- 
toph. Eq.  557.  Fr.  Σούνιοναηά 
άζάομοα. 

Σουνιά-s,  abos,  Sunian,  belonging 
to  Sunium.  From 

Σοΰνίον,  ου,  τΌ,  the  promontory 
of  Sunium,  Odys.  iii,  278  ; 
Aristoph.  Nub.  401  ;  the  extreme 
southern  point  of  Attica,  now 
Cape  Colonna,  so  called  from  the 
pillars  of  the  temple  of  Minerva. 

Σούσα.,  ων,  τά,  the  city  of  Susa,  in 
Persia,  and  the  capital  of  Media, 
JEschyl.  Pers.  1 6  ;  c«77ec7  aZso 
Memnonia. 

Σουσα.μΊ6ζτΐ5,  ου,  a  proper  name, 
Susamithres. 

Σουσάννα,  tis,  h,  the  name  of  a  wo- 
man, Susanna. 

Σοϋτύσ,ι,  inf.,  and  σουσθι,  σούσβω^ 
imperat.  to  σούμα/. 

Σοΰσίω,  and  σοϋσύί,  Ζ.  sing,  and  2. 
pi.  pres.  imperat.  pas.  of  σόομαι  · 
σονσύω  Ζήτω,  Soph.  Aj.  1393. 


20ΦΙ 


20Φ0 


2ΠΑΘ 


ί  Σουσϊγίνής,  ίος,  ο,  ή,  born  in  Susa, 
JEschyl.  Pers.  635.    Fr.  γίνος. 
i  Σβυσίς,  'ίοος,  n,  the  city  of  Susa,  in 
!         Persia,  JEschyl.  Pers.  118. 
i       20T~20N,  ου,  re,  a  lily  in  the 
Persian  language.    Hence  Susa, 
1         the  name  of  a  city  in  Persia. 
^     I  Σουστί,    contract,   for  σοι  ίστί, 

when  σοι  is  enclitic. 
[        Σουτοΰ,  for  σιαυτου.    Fr.  συ  and 
)'     ij  αυτός. 

j  Σουφίζ.     See  Σοφίίξ. 
'»     ι  Σούχινα,  perhaps  for  πιύκινα. 
a    j  Σοφαίνετος,  ow,  β,  Sophaenetus. 
^     I  Σοφείξ,  and  ΣοφεΤζ,  and  Σουφείζ, 
u         and  Σουφίζ,  the  name  of  a  coun- 
j     try,  Ophir,  LXX. 
i   2o<p/«,  ας,  and  Ion.  In,  ης,  ή,  the 
1         original  meaning  seems  to  have 
I     been  acquired  knowledge,  skill ; 
'    ί     hence,  cleverness,  wisdom,  Eu- 
i    !     rip.  Med.  824  ;  also,  prudence, 
knowledge,  learning ;  likewise, 
dexterity,  art,  cunning,  Soph. 
(Ed.  T.  593  ;  Xen.  Mem.  ii,  3, 
10  ;  σοφίη  και  μη  βίη,  by  cun- 
j     ning,  not  force,  Herodt.  iii,  127  ; 
σοφίαι  αίπιιναί,  lofty  studies  or 
ι         pursuits,  Pind.  Olymp.  ix,  161  ; 
talent,  ability  ;  xai  σοφίαν  επα- 
9κιϊ,  and  he  prosecutes  the  study 
of  wisdom,  Aristoph.  Nub.  517. 
Th.  σοφό;. 
I   Σοφίζομαι,  as  pas.,  to  become  or 
be  wise  ;  to  be  clever  or  skilled 
I     in  a  thing ;  absol.,  to  be  or  be- 
come wise,  to  pursue  wisdom ; 
in  L  a.  inf.  σοφισθηναι,  as  pas., 
to  be  devised  or  contrived ;  σο- 
φίζομαι, as  dep.,  pf.  σισόφισμαι, 
to   devise,   contrive  skilfully, 
!      shrewdly,  to  perceive.  Hence 

σόφισμα. 

Σοφιζομενω,  dat.  part.  pres.  pas.  of 
Σοφίζω,  f.  Ίσοι,  to  make  skilful  or 
wise,  to  teach  wisdom  to  ;  I.  a. 
ντόφισα  (scarcely  used  in  the  ac- 
tive voice)  ;  mid.  σοφίζομαι,  to 
contrive  ingeniously,  to  invent, 
discover ;  to  dispute  in  a  shrewd 

j  κ  and  subtle  manner;  to  show 
one's  good  sense,  Aristoph.  Nub. 
547  ;  to  impose  upon  by  a  show 
of  wisdom  ;  to  deceive  by  artful 
arguments;  είτα  σοφίζεται,  Dem. 

j      de  Coron.   in    Coll.  Maj.  iii  ; 

j      Herodt.  ii,  66  ;  Eurip.  Bacch. 

I      200;    Plat.   Gorg.    497,  A; 

j  to  overreach,  obtain  by  fraud ; 
pas.  to  be  artfully  contrived ; 
pf.  pas.  σισόφισμαι,  part.  pf.  pas. 
σεσοφισμ'ενος,  Soph.  Phil.  77  ;  1. 
a.  pas.  εσοφίσθην,  inf.  σοφισθηναι. 
Th.  σοφός. 
Σοφίσαι,  1.  a.  inf.  act.  of  preced. 
Σόφισμα,  ατός,  τό,  any  invention 
or  expedient  whether  good  or  ill, 


more  commonly  the  latter,  Soph. 
Phil.  14  ;  a  trick  ;  a  ruse, 
feint  J  το  &εσσαλόν  σόφισμα, 
Eurip.  Phazn.  1423  ;  a  pretext, 
Demosth.  775,  6  ;  a  device, 
JEschyl.  Prom.  457  ;  Aristoph. 
Nub.  205  ;  an  artful  scheme, 
Thucyd.  vi,  77  ;  a  sally  of  wit, 
Aristoph.  Ran.  1 7  ;  a  captious 
argument.  Fr.  σοφίζω.  Hence 
in  Engl.  A  SOPHISM.    Th.  σοφός. 

Σοφισματιχόξ,  ή,  όν,  pertaining  to 
captious  arguments  or  sophisms, 
skilled  in  the  same ;  captious, 
sophistical.    Fr.  σόφισμα. 

Σοφιστεύω,  f  εύσω,  to  be  a  sophist, 
to  act,  speak,  or  argue,  as  a 
sophist,  Demosth.  1415,  pen.; 
to  profess  or  teach  philosophy. 
From 

Σοφιστής,  ου,  ό,  one  skilled  in  any 
art,  particularly  in  speaking  or 
reasoning,  Plat.  Gorg.  520,  A. 
It  was  originally  used  in  an 
honorable  sense,  as  wise,  learned, 
Herodt.  i,  29  ;  also  by  JEschines, 
when  speaking  of  Socrates,  υμεϊς, 
ώ  ' Αθηναίοι,  Σωχξάτην  μεν  τον 
σοφιστην  άπεκ,τείνατε,  Id.  24, 
34  ;  also,  an  ingenious  con- 
triver, JEschyl.  Prom.  62  ;  af- 
terwards, when  the  sophists  pros- 
tituted their  talents  for  gain,  and 
other  unworthy  purposes,  the  term 
denoted  an  artful  speaker,  or  one 
who  deceives  by  specious  argu- 
ments ;  an  artful  impostor,  JEs- 
chyl. Prom.  946  ;  Aristoph. 
Nub.  331,  1111;  English,  A 
SOPHIST.     Fr.  σοφό;. 

Σοφιστικοί,  ή,  όν,  pertaining  to 
sophists,  a  pretender  to  wisdom, 
a  pedant,  Xen.  Cyn.  13,  7 ; 
sophistical.    Fr.  σοφό;. 

Σοφιστεία,  as,  ή,  a  female  sophist, 
Plut.  Euthyd.,  as  cited  in  Per- 
son's Index  Aristoph. 

ΣοφοκλεΤ,  dat.  sing,  of 

Σοφοχλεης,  contract,  ης,  είος,  ό, 
the  name  of  the  dramatic  writer 
Sophocles. 

Σοφόνοος,  ου,  ό,  η,  contract,  -ous, 
ουν,  clever,  wise  of  mind.  Fr. 
σoφόs  and  νόος. 

20ΦΟ'2,  ή,  όν,  skilful,  clever, 
Aristoph.  Nub.  1370  ;  wise, 
able,  ingenious,  Id.  764  ;  πζός 
άνοδος  σόφου  ϊστί,  est  sapientis ; 
σοφη  οε  χεΤζΐ  τεκτόνων,  by  the 
skilful  hand  of  artists,  Eurip. 
Ale.  358  ;  skilled  in  any  art; 
learned  ;  prudent,  intelligent, 
Soph.  Phil.  119  ;  artful,  cun- 
ning, Herodt.  vii,  130  ;  Soph. 
Phil.  1228  ;  σοφός  λίγειν,  a 
clever  speaker,  Eurip.  Med. 
582  ;  σοφός  votTv,  a  skilful  in- 
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venter  ;  το  σοφόν,  prudence ; 
also,  an  ingenious  expedient  ; 
καινα-σοφά,  new  doctrines ;  το 
σοφόν  ¥  ου  σοφία,  cunning  in- 
deed, but  not  wisdom,  Eurip. 
Bacch.  389  ;  compar.  σοφώτεζος, 
superl.  σοφωτατος,  not  used  by 
the  early  Epic  poets,  as  Homer, 
Hesiod. ;  sometimes,  a  poet,  An- 
acr.  liii,  23. 
Σοφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  wise, 
able,  or  skilful  (doubtful).  Fr. 
σοφός. 

Σοφως,  adv.  wisely.    Fr.  σοφός. 

Σοφωτατα,  adv.  most  ingenious- 
ly, Aristoph.  Av.  1144. 

Σοφωτίξος,  a,  ov,  compar.  of  σοφός, 
superl.  σοφώτατος. 

Σόω,  Poet,  for  σώζω,  f.  ώσω,  in 
3.  pi.  subj.  σόωσι,  II.  ix,  677. 
Fr.  σόος. 

Σόω,  not  used  by  the  Attics ;  mid. 
σουμα,ι,  commonly  used  to  incite, 
urge  on ;  put  to  flight ;  σουσθι 
συν  παντευχία,  rush  on  with 
all  your  arms,  JEschyl.  S.  Theb. 
31  ;  Id.  Suppl.  822  ;  ουχί 
σοΰσθ' ·,  wont  you  make  off? 
Aristoph.  Vesp.  458.    Fr.  σόος. 

Σπανίζω,  f.  ίζω,  to  pull  or  take 
off,  to  tear  off,  Herodt.  v,  25. 
Th.  σπάω. 

Σπαοι^,  Ίχ,ος,  ή,  a  bough  or  branch, 
torn  off ;  especially,  a  palm- 
branch  ;  hence,  as  adj.,  of  palnj 
color,  bay.    Fr.  σπάω. 

Σπαοονίζω,  to  tear  to  pieces.  Fr. 
σπάω.  Hence 

ΣπαΥονισμα,  ατος,  τό,  and  -μος,  ου, 
ό,  a  tearing  off,  laceration,  a 
grating  the  ears.  Fr.  σπα^ονίζω. 

Σπάτων,  ωνος,  and  όντας,  ό,  an 
eunuch,  spado.    Th.  σπάω. 

Σπαοωνίζω,  f.  ίσω,  to  emasculate, 
Dion.  Hal. 

Σπαθοίλάω,  from  σπαθάω. 

Σπαίάζισχος,  ου,  ό,  a  sort  of  veil 
worn  by  females,  Gen.  xxviii, 
14  ;  interpreted  by  the  Scholiast 
Β-ψστζον,  a  thin  or  summer 
garment. 

Σπαθάω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive  close 
the  threads  with  the  σπάθη,  to 
weave  ;  to  waste  the  threads  in 
weaving  ;  hence,  to  be  prodigal 
or  extravagant,  Aristoph.  Nub. 
54  ;  Demosth.  354,  ult. ;  SchoL 
to  άγαν  χζούζιν  την  χ,ζόκην.  From 

2  Π  A' Θ  Η,  ης,  ή,  the  weaver's 
reed,  used  in  beating  close  the 
threads ;  σπάθης  τε  πληγάς, 
JEschyl.  Clio'eph.  230  ;  της  σπά- 
θη! »  rns  χίζχίοος,  Plat.  Lys. 
208,  D ;  a  spattle;  a  palm- 
branch,  Herodt.  vii,  69  ;  the 
broad  end  of  an  oar,  the  shoul- 
der-blade ;  a  sword. 
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Σπάύημα,  ατός,  τό,  a  web  ren- 
dered compact  by  the  σπάέη, 
hence,  any  thing  close,  solid.  Fr. 
σπαύαω. 

Σπάθησις,  ιως,  h,  a  thickening  by 

the  σπάίη,  or  weaver's  reed ; 

metaphor,    lavish  expenditure, 

prodigality.    Fr.  σπαύάω. 
Σπαόητός,  ή,  όν,  made  close  and 

thick    by    the   σπάΰη-,  woven. 

Same  Th. 
Σπαύίζω,  f.  ίσω,  to  stir  with  a 

ladle  or  spatula  ;  to  put  on  with 

the  same.     Fr.  σπάύη. 
Σπάίιον,  τό,  dhn'in.  from  σπά$η, 

a  little  spatula. 

Σπάρτης,  ου,  o,  wine  made  of  the 
stalk  of  the  palm.    Fr.  σπάΰη- 

Σπαύωσι,  3.  pi.  pres.  act.  of  σπα- 
ίάω. 

2ΠΑΓΡΩ,  to  struggle  convul- 
sively  ;  to  gasp,  writhe  with 
pain ;  to  struggle  tcith  death ; 
commonly  άσπαίοω,  II.  xiii,  571  ; 
σπαίοω  is  also  used  for  Χκπν'ιω, 
to  breathe  out  one's  life,  as  ani- 
mals do  in  their  last  struggles ; 
scarcely  used. 

Σπάκα,  a  bitch,  σπάκα  την  χΰνα 
χαλίουσι  ~My,ooi,  Herodt.  i,  110. 

Σπαλας,  άχος,  o,  a  mole  ;  also 
called  άσπάλα%. 

Σπαλιίς,  JEol.  for  σταλείς,  part. 
2.  a.  pas.  of  στέλλω. 

"ΣκαλΊων,  ωνο:,  ό,  a  military  ma- 
chine of  wicker-work  and  skins, 
to  protect  soldiers  ichile  attacking 
a  place;  like  the  vinea  of  the 
Romans. 

Σπαλύσσομαι,  to  be  torn,  dis- 
turbed, or  confused  ;  as  if  from 
σπαοάσσω. 

Σπάνει,  dat.  sing,  of  σπάνις. 

Στάνη,  γ,ς,  and  σπανία,  ας,  rt, 
want,  scarcity,  rarity.  Fr.  σπα- 
νός. 

Σπανία,  at,  η,  the  same  with  σπα- 
νιοτης,  ητος,  ή.     Fr.  σπανός. 

Σπανία,  ας,  ή,  Spain. 

Σπανίζω,  f.  ίσω,  pf.  εσπάνιχα,  to 
be  poor  ;  to  be  rare,  scarce,  with 
a  dat. ;  to  be  in  want  of,  οοχεΤς 
σπανίζειν  ΰωμα  βασίλειον  πέ- 
πλων, Eurip.  Med.  877  ;  to  be 
scarce  of,  Aristoph.  Nub.  1285; 
with  the  gen.,  to  be  deprived  of; 
also,  σπανίζομαι,  in  the  same 
sense,  to  render  scarce,  JEschyl. 
Pers.  983,  with  acc. ;  pf.  pas. 
εσπάνισμαι,  1.  a.  pas.  εσπανί- 
σθτ,ν.     Fr.  σπανός. 

Σπάνιος,  la,  ιον,  rare,  scarce,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  4  ;  scanty,  Thucyd. 
vii,  4  ;  slender  ;  and 

Σπν.νιΌτης,  '/ι·τος,  η,  rarity,  scar- 
city, want ;  and 

Σπάνις,  ιως,  ή,  want,  scarcity, 


Tluicyd.  i,  142  :  Soph.  (Ed.  T. 

1461  ;  Xen.   Anab.  vi,  4,  5  ; 

rarity,  Eurip.  Iph.  Aul.  1163; 

penury,  indigence.  Th.  σπανός. 
Σπανισίηναι,   1.   a.  inf.  pas.  of 

σπανίζω. 
Σπάνιστός,   ή,   όν,   used  with  the 

gen.,  deficient,  lacking,  wanting, 

rare,  Soph.  (Ed.  C.  4. 
Σπανίως,  adv.  rarely,  scarcely. 
2ΠΑΝ0'2,  sj,  όν,  rare,  scarce, 

small,  scanty  ;  scarcely  used. 
ΣπάνοσΤτία,    ας,    ή,    scarcity  of 

provisions,  Xen.  Hist,  iv,  8,  7. 

Fr.  σίτος. 
Σπας,  σπαχός,  ό  and  ή,  a  dog, 

in  the  Persian  language,  Herodt. 

i,  110. 

Σπάοαγμα,  ατος,  τό,  a  fragment 
of  any  thing  torn,  a  shred  ;  a 
tearing  off,  Eurip.  Andr.  818  ; 
laceration,  Soph.  Antig.  1068; 
and 

Σπαραγμός,  ου,  ό,  a  laceration,  a 
tearing,  convulsion,  Soph.  Trach. 
775,  1244.  From 

ΣΠΑΡΑ22Ω,  or  f.  ά\ω, 

to  lacerate,  rend,  tear,  Eurip. 
Med.  1214;  to  shiver  in  pieces 
{as  if  from  σπάω  and  άξάσσω)  ; 
1.  α.  \σπάοα\α,  pf.  pas.  εσπά.- 
ζαγμαι  ·  ανΰξα  Ύίίωνον  σπαζάτ- 
των  χα)  ταζάττων  χα)  χυχων, 
tearing,  and  disturbing,  and 
confounding  the  miserable  old 
man,  Aristoph.  Acharn.  688. 

Σπαογανάω,  ω,  and  σπαζγανίζω, 
f.  ίσω,  to  envelope,  to  swathe  or 
wrap  in  swaddling-clothes,  Plat. 
Legg.  vii,  782,  E. 

Σπα^γΖνίζω,  f.  ίσω,  to  Swathe, 
wrap  up.     Fr.  σπάργανο*. 

Σπαογάνιον,  ου,  τό,  and 

Σπα^γανίσας,  part.  1.  α.  of  σπαζ- 
γανίζω. 

Σπαογανιωτης,  ου,  ό,  a  child  in 
swaddling-clothes.  From 

2  Π  A' ΡΓ  AXON,  ου,  τό,  a  swathe 
or  band  for  children,  swaddling- 
clothes,  Soph.  (Ed.  T.  1035; 
Eurip.  Troad.  761;  rags,  tat- 
ters, Aristoph.  Acharn.  471. 
Fr.  σπάζγω. 

Σπαζγανόω,  ω,  f.  ωσω,  to  wrap 
in  swathing-bands  or  swaddling- 
clothes,  Eurip.  Ion.  955  ;  I.  a. 
εσπαογάνωσα,  pf.  pas.  ίσπαζγά- 
νωμαι,  part.  εσπαζγανωμενος. 
Th.  σπά/ιγω. 

2ΠΑΡΓΑΏ,  Z,f.  ν,σω,  to  swell, 
or  to  be  distended,  as  with  milk, 
Eurip.  Bacch.  690 ;  Cycl.  55  ; 
to  be  full  of  sap  ;  to  swell  with 
desire,  Plat.  Phcedr.  256,  A; 
to  be  ready  to  bring  forth,  Id. 
Conv.  206,  JD.  Hence 

Σπάογη,  ης,  η,  vehement  passion. 
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lust,  desire,  particularly  of  the 

female  to  be  relieved  of  her  milk. 
Σπάξγω,  f  σπάξζω,   to  swathe, 

wrap  about. 
Σπαξίοξα,  ας,  η,  the  wife  of  Amo- 

gus,  king  of  the  Saci,  Sparedra. 
Σπαοείς,ραΗ.  2.  a.  pas.  of  σπείζω. 
Σπαξίζω,  to  palpitate.  Fr.  σπαί- 

e«. 

Σπαξνός,  «,  ev,  scattered,  rare, 
few,  JEschyl.  Ag.  542  ;  unfre- 
quent,  scarce.  Probably  from 
σπείζω. 

Σπάξος,  ου,  ο,  a  sort  of  fish, 
probably  the  gilt-head,  sparus 
annularis,  or  the  sparlin. 

Σπάζτη,  ης,  h,  the  chief  city  of 
Lacedamonia,  Sparta,  Xen.  Lac. 
1,  1  ;  Mem.  iv,  4,  15;  also,  a 
rope,  made  of  the  bark  of  Span- 
ish broom,  a  cord. 

Σπάζτη,  ης,  h,  a  rope  or  cord  of 
spartum. 

Σπαζ Tiarniy  ου,  ο,  a  Spartan,  of 
Sparta,  Eurip.  Orest.  451.  Fr. 
Σπάζτη. 

Σπαρτιατις,  ί$ος,  ή,  of  Sparta, 
also,  a  Spartan  woman,  Eurip. 
Hel.  115. 

Σπα^τίον,  or  σπάζτιον,  τό,  and 
σπάζτος,  ου,  ο,  a  rope  or  cord 
made  of  the  vegetable  called  spar- 
tum or  broom,  Herodt.  v,  16; 
lx  των  λίνων  χα)  σπάρτων.  Plat. 
Polit.  280,  C. 

Σπαςτοί,  οί.     See  Σπάρτων. 

Σπάοτον,  ου,  τό,  the  plant  called 
broom  or  spartum  ;  also,  a  rope 
made  of  it ;  σπάζτα,  ropes  or 
cables;  χαι  σπάξτα,  λίλυντχι, 
and  the  cables  are  unsound,  H. 
ii,  135  ;  also,  ό  σπάξτος,  a  shrub, 
spartium  scoparium  or  junceum. 

Σπαζτοπόλιος,  ου,  ό,  η,  having 
white  or  gray  hairs  scattered 
about  the  temples,  half-gray,  Fr* 
σπαοτός  and  πολιός. 

Σπαξτός,  ή,  όν,  sown  :  Σπάρτων  5' 
απ  άν^ζων,  JEschyl.  S.  Theb. 
394  ;  Eurip.  Phcen.  1022. 
They  were  the  same  as  the  Athe- 
nian Autochthenes,  original  na- 
tives, and  native  nobility.  See 
WachsmutKs  Historical  Antiqui- 
ties of  the  Greeks,  vol.  i,  §  30  ; 
planted,  scattered  abroad.  Also, 

Σπάζτος,  ό,  and  h,  the  shrub  σπάξ- 
τος, growing  in  Spain,  used  for 
making  cords  or  ropes. 

Σπάρτων  γίνος,  the  sown  race  of 
men,  L  e.  the  Thebans,  so  called., 
because  they  are  said  to  have 
sprung  up  from  the  dragons  teeth 
sown  by  Cadmus,  Eurip.  Phom. 
808,  954.     Th.  σπιίρω. 

Σπασάμίνος,  part.  1.  α.  mid.  of 
σπάοω. 


2  ΠΑΩ 


2ΠΕΙ 


2ΠΕΝ 


Σπάσιν,  Ion.  for  ϊσπασιν,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act.  of  the  same  verb. 

Σπασύιίς,  ι7σα,  εν,  I.  a.  part.  pas. 
to  σπάω. 

Σπάσις,  ιως,  ή,  a  drawing,  pull- 
ing, stretching ;  distension.  Fr. 
σπάω. 

Σπάσμα,  άτος,  τό,  any  thing 
drawn  ;  the  edge  or  point  of  a 
sword,  dagger,  or  other  weapon  ; 

I  a  spasm,  a  sprain,  Dem.  de  Co- 
ron.  135;  cramp;  σπάσμα  S-et- 

\  λάσσης,  the  flowing  of  the  sea. 
ι      Th.  σπάω. 

j    Σπασματωοη;,  log,    ο,    ή,  like  a 

j  convulsion  or  spasm  ;  convul- 
sive, spasmodic.    Fr.  ιΧ^ος. 

Ι  "Σπασμό;,  ου,  ό,  a  spasm,  convul- 
sion, Soph.  Trach.  802  ;  σπα- 
σμον  ινοιδοΰσα,  ισχυζόν,  bringing 

j    on  violent  spasms  or  convul- 
sions, Thucyd.  ii,  49  ;  violent 
tension,  vertigo,  Aristoph.  Lys. 
845.     Fr.  σπάω. 
Σπασσάμινος,   Epic  for  σπασά- 

II  μινος,  1.  a.  part.  mid.  to  σπάω. 
"Σπαστικός,  ή,  όν,  capable  of  draw- 
ing, contracting,  etc. ;  subject  to 
spasms   or   convulsions.  Fr. 
σπαω. 

2ΠΑ'ΤΑΓΓ02,  ου,  ό,  or  σπα- 
τάγγη,  ης,  η,  a  kind  of  echinus 
or  sea-urchin. 

Σπκτάλάω,  ω,  f  ήσω,  pf.  ισπα- 
τάληχα,  part.  pres.  σπαταλάων, 
ων,  -ά,ουσα,  ωσα,  -άον,  ων,  to  Uve 
voluptuously  or  luxuriously ;  1. 
α.  Ισπχτάλησα.  From 

Σπάταλη,  η;,  ή,  luxury,  pro- 
fusion, gluttony  ;  effeminacy. 
Th.  σπά,ύ'/ι. 

Σπατάλιον,  τό,  also,  σπαύάλιον, 
a  kind  of  bracelet. 

Σπαταλά;,  ου,  ό,  h,  riotous,  glut- 
tonous.   Fr.  σπατάλη- 

Σπαταλωσα,  sing.  fern,  contract, 
part.  pres.  of  σπαταλάω. 

Σπάτίΐο;,  ila,  uov,  made  of  leather 
or  skin.    Fr.  σπάτος. 

Σπάτϊλ'/ι,  η;,  h,  excrement,  or- 
dure, Aristoph.  Pac.  48  ;  also, 
shreds  of  leather  thrown  away 
by  the  workmen.     Fr.  σπάτος. 

Σ  ΠΑΤΟ  Σ,  toe,  τό,  a  skin,  a 
hide ;  Bceot.  from  σπάω,  because 
it  is  stripped  off.  Hence 

Σπατόω,  ω,  to  make  any  thing 
of  leather. 

2ΠΑΏ,  f.  σπάσω,  pf.  έσπα- 
ζα, Dem.  de  Coron.  11  ;  1. 
α.  ϊσπάσα,  to  draw,  draw  out, 
drag,  Eurip.  Hec.  89  ;  to  pull 
away,  pull  up,  tear,  Soph. 
Track.  687  ;  to  draw  or  un- 
sheathe a  sword,  Eurip.  Orest. 
1193  ;  Xen.  Cyr.  vii,  5,  11  ; 
also,  to  pull  or  pluck,  as  the 


branches  of  a  tree,  Odys.  χ  ;  to 
draw  water  ;  to  draw  a  net  or 
line  ;  άλλ'  ουκ,  ϊσπκσιν  ταύτη 
y,  but  he  has  hooked  nothing 
that  way  at  least,  Aristoph. 
Vesp.  175  ;  mid.  σπάομαι,  to 
draw  to  one's  self  or  what  be- 
longs to  one's  self ;  pas.  to  be 
drawn,  pulled,  torn  away ;  to 
be  dislocated,  Herodt.  vi,  1 34 ; 
1.  a.  m.  ισπασαμην,  ω,  ατο, 
part.  ισπασάμινος,  1.  a.  pas. 
ισπάσόην,  pf.  pas.  ϊσπασμαι. 

ΣπιΤν,  a.  inf.  to  ϊπω. 

Σπιϊο,  Poet.,  the  original  form 
was  σπ'ισο,  hence  the  σ  changed 
into  ι,  σπιϊο,  elided  σπ'ιο,  con- 
tract, σπου,  pres.  imperat.  m.  of 
σπόμαι,  Poet,  for  ϊπομαι  ·  σπιϊο 
μοι,  27.  χ,  285.     Th.  ϊπω. 

Σπιίος,  Poet,  for  σπ'ιος,  Odys.  V, 
194. 

2ΠΕΓΡΑ,  ας,  ή,  a  spiral  line,  a 
twisted  cord,  Eurip.  Med.  481  ; 
a  net,  Soph.  Antig.  346 ;  a 
coil,  'wreath,  curl ;  pi.  the  coils 
of  a  serpent  ;  also,  cables  ;  σπιϊ- 
ζαι  βοιϊαι,  leathern  bands  tied 
round  the  hands,  forming  the 
cestus,  Theocr.  xx,  80 ;  also, 
the  Roman  manipulus,  a  band 
of  soldiers,  Ν  T.  Hence,  in 
Engl.,  A  SPIRE. 

Σπιϊ^αι,  1.  a.  inf.  act.  of  σπιίςω. 

Σπιίξαία,  ας,  ή,  a  plant,  spiraea 
salicifolia,  Theophr.  H.Pl.  1,  23. 

Σπιίξαμα,  ατος,  τό,  Dor.  for 
σπιίξημα. 

Σπιίξας,  part.  1.  a.  act.  of  σπι'ιοω. 

Σπιΐζάω,  ω,  f.  σπιι^άσω,  to  wind, 
to  wind  round  or  about ;  1.  a. 
pas.  ισπιΐζάόην. 

Σπι'ίξΐιν,  pres.  inf.  act.  of  σπι'ιοω. 

Σπιΐξ'/ι'οάν,  adv.  in  spiral  folds  or 
lines  ;  in  companies,  in  bands  or 
troops.     Fr.  σπιΊοα. 

Σπιίξ'/ιμχ,  ατος,  τό,  what  is  twist- 
ed about,  a  fold,  winding,  coil, 
JEschyl.  Choeph.  246.  Fr. 
σπιΐξα. 

Σπίίξίον,  τό,  dimin.  from  σπιΐξον, 
a  light,  thin  garment. 

Σπιΐξον,  ου,  τό,  a  garment,  a  veil, 
a  covering,  whether  good  or 
ragged;  a  shroud,  Odys.  xix, 
147  ;  a  ship's  sail,  Id.  v,  318  ; 
also,  a  hawser,  a  coil  of  rope. 
Fr.  σπιΊξα. 

Σπιι^οϋχος,  ου,  ό,  a  circle.  Fr. 
σπιϊοα  and  ϊχ,ω. 

2ΠΕΓΡΩ,  /.  σπιοω,  to  sow,  to 
scatter  seed,  Xen.  Cyr.  i,  6,  6  ; 
to  scatter,  strew,  throw  about, 
Herodt.  vii,  107  ;  to  dissemi- 
nate an  idle  rumor  through  the 
ivhole  city,  Soph.  Electr. '  632  ; 
to  beget  children,  Eurip.  Med. 
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716;  1.  α.  εσπιιοα,  part.  1.  a. 
act.  σπιίξας,  ασα,  αν  ·  ο  σπι'ιοας, 
a  father,  Eurip.  Ale.  1117; 
pas.  σπιΊρομαι,  to  be  dispersed, 
scattered  ;  to  be  sown,  engen- 
dered, begot,  Plat.  Polit.  v,  460, 
Β ;  to  be  spread  abroad,  as  a 
report,  Aristoph.  Ran.  1204; 
pf  pas.  'ίσπαομαΐ]  part.  Ισπαξ- 
μ'ινος,  ά,  ov,  2.  a.  ind.  pas.  ισπα,- 
ζην,  η;,  η  ■  οΗν  πι^  αυτός  ισπά· 
ξη,  whence  namely  he  himself 
was  sprung,  Soph.  (Ed.  T. 
1498  ;  part.  2.  a.  pas.  σπα,ζΐίς, 
2.  pf.  'ίσποζα.  The  roots  are, 
AZol.  σπά^ω,  Ion.  σπί^ω  and 
σπι'ιοω. 

Σπιιοωδη;,  ιος,  ό,  ή,  spiral-shaped. 

Fr.  ίϊΰος. 
Σπιίξων,  part.  pres.  act.  of  σπιίζω. 
Σπιϊσαι,  inf.  σπι'ισας,  ασα,  αν,  1. 

a.  part,  to  σπ'ιν&ω. 
Σπιίσαντ,  Ion.  for  ισπιίσαντο,  3. 

pi.  1.  a.  m.,  II.  ix,  177. 
ΣπιΊσασόαι,  1.  a.  inf.  mid.,  to 

make  a  trace  or  agreement, 

properly,  to  pour  out  a  mutual 

libation  (Lat.  inducias  facere, 

pacisci).     See  σπ'Αοω. 
Σπιισασκι,  Poet,  for  ισπινοι,  3. 

sing.  impf.  act,  Odys.  viii,  89  ; 

and 

ΣπιΙσω,  fut.  to  σπ'ινοω. 

Σπιιω,  οΰς,  ή,  a  woman  s  name, 
Speo,  a  Nereid. 

Σπικ,λάξίον,  ου,  το,  selenite.  See 
Senec.  Ep.  60  ;  Plin.  Hist. 
Nat.  xxxvi,  45.  Dunb. 

Σπ'ικλον,  from  the  Latin,  a  specu- 
lum or  mirror,  Gloss.  Cyr. 

Σπικουλάτωζ,  Οζος,  ό,  (α  Latin 
word,)  a  guard,  a  life-guard  man, 
who  was  also  an  executioner. 
Others  say  it  should  be  specu- 
lator, but  in  that  case  it  should 
be  written  with  an  i,  from  the 
spiculum,  a  javelin  or  spear 
which  ivas  carried  by  α  Ίοουφόοος 
or  ΰιξιολά£ος,  which  was  the 
Greek  name  for  the  same  men. 

2ΠΕΆΕΘ02,  and  πίλιόος,  ου, 
ό,  excrement,  ordure,  dung, 
Aristoph.  Eccl.  591  ;  Acharn. 
1170. 

Σπίνοισχι,  Ion.  for  ισπινοι,  3. 
sing.  impf.  act.,  II.  xvi,  227  ; 
and 

Σπ'ινδησύα,  subj.  pres.  of  σπ'ινοω, 

Odys.  iv,  591. 
Σπινοόμινος,  part.  pres.  pas.  of 
2ΠΕ'ΝΔΠ,  /.  σπιίσω,  to  pour 
out  a  libation  as  an  offering  to 
the  gods ;  to  pour  out,  sprinkle  ; 
σπ'ινοιιν  οΊνον,  to  pour  out  wine 
as  a  libation  ;  υ"οατι,  to  make  a 
libation  with  water  ;  σπ'ινοομαι, 
to   pour  out  a  libation  with 


2ΠΕΡ 


2ΠΕΤ 


2ΠΙΖ 


others  ;  sometimes  στΌνοα;  fol- 
lows, Eurip.  Ale.  1035  ;  to 
make  a  truce,  adjustment,  or 
settlement  of  differences,  by 
making  libations  as  the  sign  of 
agreement;  hence,  to  make  a  mu- 
tual agreement,  to  be  reconciled 
to,  Thucyd.  vii,  3  ;  si  ™  στΰ- 
σαιτο,  if  he  made  an  agreement 
with  any  one,  Xen.  Anab.  v,  9, 
5  ;  στίνοομαι,  to  be  sacrificed  ; 
1.  α.  'ίστασα,  1.  a.  mid.  Ιστα- 
σάμην,  pf.  pas.  ϊστίισμαι,  2.  pf. 
εστονοχ,,  obsol. ;  the  pf.  pas.  is 
sometimes  used  in  a  middle  sense ; 
as,  σϊ  χα)  τόσιν  σον  -νίϊχ,ο;  ϊστζϊ- 
σβαι,  to  have  made  up  your 
quarrel,  Eurip.  Med.  1137  ;  a 
libation  was  poured  out  after  eat- 
ing, ά,τονίνίμμίό'  v\bn  στ'ινοομεν, 
Aristoph.  Vesp.  1256.  This 
verb  is  evidently  the  origin  of  the 
Latin  spondeo,  which  denoted  an 
oath  taken  when  a  libation  was 
poured  out  to  one  or  other  of  the 
gods.  The  formation  of  the  fut. 
is  by  changing  ν  into  i,  for  eu- 
phony, as  στ'ενοω,  f.  στ'ενσω, 
στείσω. 

2ΠΕΌ2,  'εεο;,  τ'ο,  a  cavern, 
cave,  grotto,  den,  Eurip.  Med. 
1356  ;  Poet,  στεΤα;,  gen.  στεί- 
ονς,  Odys.  ix,  141  ;  Ion.  στηο;, 
dat.  pi.  στ'εεσσι  ·  στ'εσσι  and 
στϊσι,  Poet,  and  Ion.  στγ,εσσι. 

Στ'εςαδο;,  εο;,  τ'ο,  seed.  Fr.  στεί- 
λω. 

Στεξμα,  ατό;,  το,  Seed  of  any 
kind,  Bern,  de  Coron.  280, 
pen. ;  grain  ',  progeny,  offspring, 
Eurip.  Med.  821  ;  Soph.  Phil. 
364  ;  also,  origin,  Soph.  (Ed. 
T.  1077  ;  source,  cause.  Fr. 
the  pf.  pas.  of  στείλω. 

Στεξμκγοζαιολεχ.ι0ολαχανοΤωλι;, 

ιοο;,  ν,  a  seller  in  the  market  of 
seeds,  yolks  of  eggs,  and  pulse, 
Aristoph.  Lys.  457.  Fr.  στίζ- 
μα.,  α,γοζά,  λ'εχιύο;,  λάχανον,  and 
Τωλεω. 

Στεζμαίνω,  the  same  with  στεί- 
οω. 

Στ'ε^μασι  or  -σιν,  dat.  pi.  of 
στεξμα. 

Στε^ματία,  a;,  a  sowing,  the 
act  of  sowing,  any  thing  sown. 

Στεομ&τίζω,  f  ίσω,  to  produce 
seed,  to  go  to  seed  ;  to  impreg- 
nate.    Fr.  στεξμα. 

ΣτεξματϊχΌ;,  ή,  Όν,  belonging  or 
relating  to  seed  ;  elementary. 
Hence  in  Engl,  spermatic. 
Fr.  στ'εζμα. 

Στεξματισμό;,  ου,  ο,  shedding 
seed ;  also,  produced  from  seed. 

Fr.  στεοματίζω. 
ΣτεξματΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  SOW  or 


scatter  seed,  to  sow  a  field.  Fr. 

στείξω. 

Στεζμοξολεω,  ω,  to  scatter  seed  ; 
to  discharge  semen.  Fr.  βάλλω. 

Στε^μολΌγο;,  ου,  ο,  ή,  that  picks 
up  seeds,  as  birds  do  ;  a  babbler, 
Xen.  Mem.  iv,  4,  23  ;  a  loqua- 
cious person,  Acts  χ  vii,  18  ;  a 
parasite,  a  gossip,  Bern,  de  Co- 
ron. 269,  19.  Fr.  στίζμα  and 
λεγω. 

Στεζμοφυεω,  ω,  to  produce  seed. 

Fr.  φύω. 
ΣτεζχειΌ;,  ου,  ο,  the  name  of  a 

river,  Sperchius,  77.  xxiii,  142  ; 

Soph.  Phil.  716.  Fr.  στεςχω. 
Στεοχθεί;,  εΤσα,  εν,  part.    1.  a. 

pas.  of  στ'εοχω,  Herodt.  i,  32  ; 

1.  a.  pas.  εστ'εξχόην. 
Στε^χνΌ;,    τι,    Όν,   swift,  rapid, 

alert,  nimble,  jEschyl.  S.  Theb. 

267  ;   impetuous,  acute.  Fr. 

στ'ερχω. 

2ΠΕΤΧΩ,  /.  \ω,  to  urge  on, 
hasten,  Ό'τοτε  στεςχοιεν  αελλαι, 
Odys.  iii,  283  ;  ΌΤ  ΰτο  λιγεων 
άνεμων  στ'εζχωσιν  αελλαι,  when 
the  tempest  bursts  forth  by  the 
effect  of  the  shrill  winds,  77. 
xiii,  334  ;  to  impel,  incite,  in- 
stigate ;  mid.  to  hurry  one's 
self,  Eurip.  Med.  1130  ;"to  has- 
ten ;  pas.  to  be  irritated  or  en- 
raged ;  I.  a.  pas.  εστ'εζχόην. 

Στεξω,  f.  act.  of  στείζω. 

Στε;,  for  στε,  2.  a.  imperat.  act. 
of  the  form  of  verbs  in  μι,  from 
στ'εω,  or  στω. 

ΣτεσΡαι,  pres.  inf.  m.  of  the  Poet, 
verb  στ'ομαι  for  ετομαι,  Eurip. 
Phozn.  437  ;  Odys.  xxii,  324. 

Στ'εσσι,  Epic  dat.  pi.  from  στ'εο;. 

Στ'ετε,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  of 
στ'εω. 

Στευοει,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 
Στεύοοι,  3.  sing.  pres.  opt,  and 
Στεύοοντ,   for    στεύοοντα,  acc. 

sing.,  and 
Στευοοντε;,  nom.  pi.  part,  pres., 

and 

Στευοοντι,  Dor.  for  στευοουσι,  3. 
pi.  pres.  of 

2  ΠΕΤΆΩ,  /.  σπεύσω,  to  urge, 
press  on,  to  hasten,  ταύτα  ο' 
άμα,  χςη  στευοειν,  II.  xiii,  236  ', 
Herodt.  i,  38  ;  Xen.  Anab.  i, 
5,  9  ;  to  use  diligence  ;  to  desire 
earnestly,  Thucyd.  vi,  79  ;  to 
be  anxious,  Τοιαύτα,  στευοειν 
τεξ)  σαυτον  γ'ενεσίαι,  Plat.  Crit. 
545,  C ;  στεύΰειν  βίον  άίάνατον, 
to  aim  at  immortal  life;  in 
Thucyd.  vi,  16,  στευοω  does  not 
signify,  as  generally  interpreted, 
that  they  (Nicias  and  Plistoa- 
nax)  aspired  to  the  chief  power, 
but,  in  an  active  sense,  had  a 
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strong  desire  to  have  their 
country  obtain  the  preeminence, 
Gaits  Racines  Gr.  Pref.  p.  xi; 
to  pursue  or  prosecute  eagerly  ; 
στευσον  Τξίν  τι  χαχωσαι,  hasten, 
or  make  haste,  before  she  (Me- 
dea) does  any  injury,  Eurip. 
Med.  185  ;  τα;  τιοονά;  στεύ- 
οοντε;,  Id.  Ion,  461  ;  στευΰει* 
τζό;  τ/να,  to  pay  diligent  court 
to  any  one,  Aristoph.  Vesp. ; 
pres.  imperat.  στεϋοε,  1.  a. 
ϊστευσα,  1.  a.  imperat.  στευσον, 
άτω  ·  mid.  to  strive  or  contend 
eagerly,  to  prepare,  jEschyl.  Ag. 
147  ;  also,  to  hasten,  77.  xv, 
402  ;  pas.  to  be  urged,  hasten- 
ed ;  to  be  eagerly  sought  after, 
Herodt.  vii,  53  ;  /.  mid.  στεύσο- 
μαι  ·  no  other  tenses  used. 

Στεύοωμε;,  Dor.  for  στευοωμεν, 
1 .  pi.  pres.  subj.,  and 

Στεύσα;,  part.  1.  a.  act.  of  στεύ- 
οω. 

Στευσον,  hasten,  make  haste  ;  1. 
a.  imperat.  of  the  same  verb, 
Eurip.  Med.  185.     See  στευοω. 

Στευστ'εον,  verbal  adj.  of  στεύΊιω, 
one  must  hurry,  hasten. 

ΣτευστίχΌ;,  ή,  Όν,  hastening, 
making  despatch,  zealous,  ur- 
gent. 

Στ'εω,  and  στεομαι,  for  εστομαι, 
to  follow,  accompany,  pursue. 

Στ'εω,  Or  στω,  f.  σπάσω,  for  'ίσπω, 
obsol.,  inf.  2.  α.  σπΰν,  mid.  σπί- 
σθαι. 

Ί.πή<σσι,  Epic  dat.  pi.  from  σπίο;. 
2<r5j/',  dat.  sing,  of  στίο;,  Ion. 

σττιος,    contr.   for    σπ'ιιο;  ·  εν 

σ<ττιϊ  γλαφυξω,  Odys.  ii,  20. 
2τ'/ίλ«/βν,  ου,  τΌ,  a  cave,  grotto, 

cavern,  den.    Th.  σπιος. 
"Σ<πηλαιωΙγι;,  ίο;,  ο,  ν,  like  a  cave, 

grotto,  etc.,  Plat.  Polit.  vii,  515. 

Fr.  iloo;. 
"Στ^λυγζ,  νγγο;,  τι,  a  cavern,  a 

rocky  cave,  Theocr.  xvi,  53. 

Same  Th. 
"Στύλωνε;,  ων,  οι,  large  or  long 

stones  put  in  the  road  instead 

of  a  bridge.    Fr.  σπιλΌ;. 
Στ^μι,  s.  as  σστ'ιω,  obsol.,  2.  a. 

imperat.  σπ\;. 
Σπΐοή;,  to;,  Ό,  ri,  extended,  broad, 

wide  ;    %ιά  σπιοίο;   vtoloio,  77. 

xi,  753.    The  common  reading  is 
aartibto;  Wtoioio.     Fr.  στίζω. 
"Στιονό;,  si,  Όν,  dense,  thick.  Same 

Th. 

"Στίζα,  η;,  vi,  a  small  bird,  with 

a  note  like  a  sparrow,  supposed 

to  be  a  chaffinch. 
2ΠΓΖΩ,  /.   Ίσω,    to  extend, 

spread,   expand  ;   as   if  from 

στάω. 

Στίζω,  f.  ίσω,  to  peep,  chirp, 


2ΠΛΑ 
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like  small  birds;  hence  probably 
πιπίζω,  and  Lot.  pipio. 
Σπϊόά,μχΤο;,  α/α}  οΰον.    See  σπιύα- 
μωδη;.^ 

2ΠΙΘΑΜΙΓ,  η;,    ή,   a  span, 
measured  by  the  thumb  and  little 
finger  extended;  the  measure  call- 
ed a  palm,  of  about  nine  inches ; 
so  called  from  το  §χμα,  σπί'ζεσβα,ι 
του;  δοίχτύλου;,  extending  the 
fingers,   Herodt.  ii,  106;  Pht. 
Ale.  i,  126,  C. 
Σπϊόά,μια,Ίο;,  α/α,  α,Τον,  s.  as 
Σπ~ίόίμωδη;,  ιο;,  ο,  h,  a  span  in 
length,  a  span  long.    Fr.  εΤδο;. 
Σπιχουλοίτωζ,  ωζο;,  ο,  a  spearman. 
Fr.  the  Lot.  speculator. 
Σπιλάδεσσιν,  dat.  pi.  Ion.  of 
ΣπΊλά;,  άδο;,  ή,  a  rock,  crag  on 
the  sea-shore ;  a  rock,  above  the 
water,  on  which  ships  would  be 
likely  to  founder,  Odys.  v,  401, 
405.  From 

2ΠΓΑ02,  ου,  ο,  a  rock  or  crag; 
a  cliff. 

Σπ7λο;,  ου,  ο,   a  stain,  spot,  a 

blemish.    Root  uncertain. 
Σπιλόω,  ω,  f.   ωσω,  to  stain,  to 

soil,  to  taint,  defile,  LXX. 

Σπίλωμα,,  οίτοζ,  το,  a  spot,  a  stain. 

2ΠΓΚΔΑ2Ι2,  ή,  a  rare 

foreign  bird,  Aristot. ;  a  bird  of 
bad  omen,  Plin. 

Σπινύά\,  or  σπιντξάζ,  άχο;,  ο,  a 
spark  of  fire. 

Σπινύά^ιγ^,  ιγγο;,  ή,  and  σπινΰα- 
ξίς,  ίδο;,  ή,  s.  as  σπινόήζ,  a  spark. 

2f/»fc^1s5,  sparks.    Th.  σπινόήζ. 

Σπίνό&ξο;,  ου,  Ό,  a  Corinthian  ar- 
chitect, Spintharus. 

2ΠΙΝΘΗΤ,  ϊξο;,  Ό,  a  spark  of 

fire,  II.  iv,  77  ;  used  also  figu- 
ratively of  the  eyes ;  Lot.  scin- 
tilla. 

Έτινό'/ΐξίζω,β  ίσω,  to  emit  sparks. 

Fr.  σπινόήζ. 
Σπινθξάχε;,  ων,  οί,  flames;  pi.  of 

σπιντοάζ. 
"Σπίνο;,  ου,  ο,  a  bird,  supposed  to 

be  the  chaffinch,  Aristoph.  Av. 

1079. 

ΣπιντξάΖ.    See  σπινύά\. 

Σπλχγχνεύω,  f.  εύσω,  to  take  the 
entrails  of  an  animal  into  one's 
hand  in  order  to  swear  by ;  to 
augur  by  consulting  the  entrails; 
also,  to  partake  of  the  entrails 
of  victims,  Aristoph.  Av.  981  ; 
and 

Σπλα,γχνίζομοα,  f.  ισΰήσομοίΐ,  dep. 
pas.,  to  feel  bowels  of  pity,  have 
pity,  compassion,  or  mercy. 

Σπλα,γχνίζω,  generally,  -νίζομκι, 
to  pity,  compassionate,  to  be 
moved  with  compassion,  IV. 
T. ;  1.  a.  pas.  εσπλαγχνίσβην, 
part.  σπλοι,γχνισβεί;,  'εντο;.  Fr. 
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σπλάγχνον. 
Σπλα,γχνισθεί;,  part.  1.  a.  pas.  of 

preced. 

Σπλα,γχνισμό;,  ου,  ο,  compassion, 

pity,  Ν.  Τ. 

2ΠΛΑΤΧΝ0Ν,  ου,  τό,  a  bowel, 
an  entrail,  II.  i,  464  ;  the  womb, 
Find.  Olymp.  vi,  73  ;  the  mind 
or  feelings,  Soph.  Aj.  974 ;  in 
the  Ν.  T.  used  only  in  the  plu- 
ral, bowels  of  compassion  ;  also, 
an  object  of  one's  affection, 
Philem.  i,  8  ;  σπλάγχνον  is  often 
used  for  the  heart,  as  in  the  com- 
pounds 'άσπλοίγχνο;,  destitute  of 
heart  or  feelings  ;  εΰσπλοίγχνο;, 
compassionate,  of  kind  feelings  ; 
πζ)ν  ανδζο;  σπλάγχνον  εχμοίΰεΊν 
σα,φω;,  before  knowing  thorough- 
ly a  man's  disposition,  Eurip. 
Med.  222 ;  also,  the  temper, 
Aristoph.  Ran.  844  ;  a  feast 
after  a  sacrifice  ;  x&v  χζη 
σπλάγχνων  μ '  ά,πεχ'εσύαι,  even 
though  I  should  be  excluded 
from  the  public  sacrifices,  Id. 
Vesp.  666.  Persons  guilty  of 
homicide  or  murder  were  excluded 
from  tasting  the  entrails  of  the 
victim  sacrificed.  Eustath.  de- 
rives it  from  Dor.  σπλάν,  for 
σπλήν,  one  of  the  viscera  of  the 
body,  the  spleen. 

Σπλα,γχνοσχόπο;,  ου,  ο,  h,  an  in- 
spector of  the  entrails  of  vic- 
tims, for  the  purpose  of  divina- 
tion.    Fr.  σχοπ'εω. 

Σπλαγχνοφάγο;,  ου,  ο,  h,  feeding 
upon  entrails.    Fr.  φάγω 

Σπληδό;,  ου,  Ό,  ashes.  Fr.  σποδό;, 
the  same. 

2ΠΛΗ'Ν,  σπληνό;,  ο,  one  of  the 
viscera,  the  spleen,  Herodt.  ii, 
47  ;  pi.  a  disorder  of  the 
spleen. 

Σπληνιάω,  f.  δ,σω,  to  have  the 

spleen,  Plut. 
Σπληνικό;,  ή,  Όν,  pertaining  to 

the  spleen ;  having  a  diseased 

spleen.    Fr.  σπλήν. 
Σπληνίσχο;,  ου,  ο,  and  σπληνίον, 

ου,  τό,  a  plaster  or  compress ; 

also,  a  plant,  spleenwort. 
Σπληνϊτη;,  ου,  ο,  and  -7τι;,  ιδο;, 

η,  that  belongs  to  the  spleen. 

Fr.  σπλήν. 
Σπογγία,  a;,  η,  a  Sponge. 
Σπογγίζω,  f.    Ίσω,    to   wipe  or 

cleanse  with  a  sponge,  Dem.  de 

Coron.     313,     12  ;  Aristoph. 

Thesm.  247.  And 
Σπογγίον,  ου,  τό,  a  small  sponge, 

Aristoph.  Acharn.  462.  From 
2Π0ΤΓ02,  ου,  ό,  a  sponge, 

Π.  xviii,  414  ;  Odys.  xx,  151  ; 

pi.  the  glands  of  the  throat. 

Hence 
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Σπογγώδη;,  to;,  ο,  ή,  spongy.  Fr. 
uho;. 

Σποδά,  a;,  h,  Lacon.  for  σπουδή· 
Σποδεύνα;,  α,  ο,  Dor.  for  σποδεΰ- 
vn;,  ου,  ό,  that  sleeps  on  ashes 
or  cinders.  Fr.  ευνή. 
Σποδ'εω,  the  original  meaning  prob- 
ably was,  to  sprinkle  with  ashes 
or  dust,  as  a  sign  of  deep  grief 
after  the  manner  of  the  Oriental 
nations;  then,  to  throw  off  the 
ashes  ;  to  beat  out  the  dust ;  to 
drub  soundly,  to  abuse ;  used  by 
Aristoph.  in  an  obscene  sense,  as 
βινίω,  Eccles.  942  ;  pas.  to  be 
dashed  upon,  destroyed,  Eurip. 
Hipp.  1233;  JEschyl.  Ag.  656; 
to  be  covered  thick,  as  with 
ashes,  Eurip.  Androm.  1118; 
Aristoph.  Nub.  1376  ;  xut  μύο- 
τα.  xc&i  φηγού;  σποδιουσι  πζο;  το 
πΖζ,  Plat.  Polit.  ii,  372,  C.  Th. 
σπο^ό;. 

ΣποΥίΆ,  a;,  h,  ashes,  a  heap  of 
ashes. 

Σποδιά;,  άδο;,  n,  according  to- 
Sprengel,  the  bullace-tree,  pru- 
nus  insititia,  Linn. 

Σποδίζω,  f.  Ίσω,  to  roast  or  bake 
under  ashes  or  embers ;  to  re- 
duce to  ashes,  Aristoph.  Vesp, 
329 ;  to  assume  an  ash-color. 
Fr.  σποδό;. 

Σποδίον,  ίου,  τό,  white  calamy. 

Σποδοίιδή;,  Ίο;,  ό,  h,  like  ashes. 
Fr.  ίΧδο;. 

2Π0Δ0'2,  ου,  ο,  ashes,  dust, 
Herodt.  ii,  140  ;  Eurip.  Suppl. 
836  ;  άμφι  σποδον  χάοα  χεχύμε- 
6α,  Id.  1170;  the  ashes  of  a 
dead  person,  Soph.  Electr.  748  ; 
a  shrine  ;  \π  Ίσμήνου  tb  μαντεία, 
σποδω,  at  the  prophetic  shrine 
of  Ismenian  Apollo,  Soph.  (Ed. 
T.  21.  As  if  σζεδό;,  from  σζ'εω, 
because  it  remains  after  the  wood 
is  consumed  or  extinguished. 

Σποδόω,  ω,  f.  ωσω,  to  reduce  to 
ashes.    Fr.  σποδό;. 

2ΠΟΛΑ'2,  αδο;,  h,  a  garment 
of  leather  or  skin,  a  leathern 
jerkin,  Aristoph.  Av.  933.  Prob- 
ably as  στολή. 

Σπολή,  for  στολή,  Dor.  Hesych. 

Σπόλια.,  τά,  the  wool  sheared 
from  the  legs  of  sheep.  Fr.  σπάω. 

Σπόμοα,  Dor.  or  Poet,  for  ϊπο· 
μαι.     See  'ίπω. 

Σπόμενο;,  for  επόμενο;,  and  από- 
μενα, for  επομένη·     See  σπείο. 

Σπονδχ'ϊχό;,  ή,  όν,  spondaic,  con- 
sisting of  spondees. 

Σπονδα,ζχία,  a,;,  Ion.  in,  n;,  », 
the  right  of  commencing  the 
sacrifice,  by  pouring  out  the  first 
libations,  Herodt.  vi,  57.  Fr. 
ίίζχω. 
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Σπονδάς,  acc.  pi.  of  σπονδή· 
Σπονδίΐαχός,  ή,  όν,  s.  as  σπονδαι'χός. 
Σπονδί7ον,  ου,  τό,  a  goblet  or  ves- 
sel used  in  sacrificing.  Fr. 
σπίνδω. 

Σπονδί7ος  (πους),  a  spondee,  in 
verse,  a  foot  of  two  long  syllables ; 
also,  pertaining  to  libations  ; 
Tills  σπονδί7ος,  Jupiter  wbo  pre- 
sides over  libations  in  forming 
agreements. 

Σπονδή,  ης,  h,  a  libation ;  wine 
poured  out  on  the  head  of  the 
victim,  to  be  sacrificed,  when  an 
agreement  or  treaty  was  to  be 
made  ;  σπονδησι,  dat.  pi.,  Ion.  for 
σπονδα7ς  ·  σπονδα'ι,  pi.,  libations 
which  were  offered  on  making  a 
treaty  or  league  ;  often  used  for 
the  treaty  or  truce  itself,  as  in 
Thucyd.  viii,  10;  Herodt.  vii, 
149  ;  because  each  party  poured 
out  his  libation,  and,  therefore,  it 
was  necessarily  used  in  the  plural 
to  signify  the  agreement  so  rati- 
fied by  both,  II.  ii,  34 1  ;  σπονδα) 
ήμ7ν,  Eurip.  3Ied.  894  ;  σπονδάς 
ποιιϊσύαι  τζό;  nvcn,  to  make  an 
agreement  with  any  one  ;  B-ioTs 
Ισπασάμην  σπονδάς,  Id.  Ale. 
1035;  iv  τα7ς  σπονδα7ς,  in  time 
of  truce,  Xen.  Fr.  σπίνδω. 
Hence  the  Lat.  spondeo,  sponsio, 
sponsus. 

Σπονδοφόζος,  ου,  ο,  rh,  that  makes 
libations  or  brings  the  sacred 
vessels  for  that  purpose,  Aris- 
toph.  Acharn.  216  ;  α/so,  ό  σπον- 
δοψόξος,  a  herald  who  proclaim- 
ed at  the  Olympic  games  a  gen- 
eral truce,  Pind.  Isthm.  ii,  23  ; 
Thucyd.  v,  49.  Lat.  feeialis. 
Fr.  φίοω. 

ΣπονδΰΧη,  ης,  ή,  a  small  species 
of  oyster,  mentioned  by  Pli/iy 
and  Galen ;  also,  an  insect  notic- 
ed by  Aristot.  Hist.  Anim.  v,  7. 

ΣΠΟ'ΝΔτΛΟΣ,  ου,  h,  a  verte- 
brae, a  joint  of  the  backbone ;  a 
ball  or  knob  fixed  on  the  lower 
end  of  a  spindle  to  act  as  a  bal- 
ance; balls  or  ballots  of  brass 
used  in  voting  ;  the  head  of  an 
artichoke. 

Σποζά,  άς,  ίι,  seed ;  origin,  JEs- 
chyl.  From.  873  ;  offspring  ; 
generation,  Soph.  Trach.  315; 
progeny,  Id.  Antig.  1149 ;  Βηλυν 
σπο^άν,  the  female  race,  Eurip. 
Hec.  653.  From  2.  pf.  'ίσποζκ. 
of  σπιίξω. 

Σποξάδίς  {νήσοι),  ων,  κι,  the  name 
of  a  cluster  of  islands,  the  Spo- 
rades.  Fr.  'ίσποζα,  2.  pf.  of 
σπιΐζω. 

Σποοάδην,  adv.  scattered,  dispers- 
ed hither  and  thither,  Thucyd. 


ii,  4.    Same  Th. 

Σποραδικός,  ή,  όν,  dispersed,  scat- 
tered ;  in  medicine,  attacking  at 
all  times  and  in  all  places  ;  spo- 
radic. And 

Σποράς,  άδος,  Ό,  ή,  dispersed,  scat- 
tered, TJiucyd.  i,  49  ;  wander- 
ing, Eurip.  Rhcs.  697.  And 

Σποοίύς,  ίως,  ό,  a  sower.  Fr. 

σπείξω. 

Σποζητός,  ή,  όν,  sowing,  Xen. 
Hist,  iv,  6,13;  sown  or  plant- 
ed ;  a  crop  ;  νότω  γάνιι 
αποζητάς,  JEschyl.  Ag.  1365. 
Ft.  σπιΊζω. 

"Σπόξϊμος,  ου,  ο,  h,  that  may  be 
sown,  Xen.  Hist,  iii,  2,  8  ;  σπό- 
ξίμα,  ων,  τά,  things  sown, 
plants  ;  corn-fields,  Ν.  T.  Same 
Tlu 

Σπόξος,  ου,  ό,  the  act  of  sowing ; 
seed,  Xen.  (Econ.  7,  20 ;  και 
τις  σπόρου  άνακως  Χχίτω,  He- 
rodt. viii,  109. 

Σπόξω,  gen.  Dor.  for  σπόρου. 

Σποΰ,  and  σπίΐο,  Ion.  and  Poet, 
pres.  imperat.  m.  of  σπόμαι,  Poet, 
for  ϊπομχι.     See  σπι7ο. 

ΣποΖ,  in  the  Scythian  hnguage, 
the  eye,  Herodt.  iv,  27. 

Σπουδάζοντις,  pi.  part.  pres.  act. 

°f 

Σπουδάζω,  f.  άσω,  pf.  Ισπούδακα, 
Anstoph.  Vesp.  705  ;  Plat. 
Gorg.  502,  Β ;  to  hasten ;  to 
use  one's  endeavours;  to  be  anx- 
ious or  solicitous  ;  with  Ιπί  and 
the  dat.,  πιρ\  and  the  acc. ;  ε<β'  ω 
μάλιστα  σπουδάζω,  about  which 
I  am  particularly  anxious,  AZs- 
chin.  c.  Ctes.  p.  18;  'ζσπουδα- 
χ'ίναι  Τΐξί  τάς  ήδόνας,  Plat. 
Phad.  65,  D ;  to  prosecute  as- 
siduously ;  to  strive  earnestly ; 
to  make  haste,  Aristoph.  Thesm. 
572  ;  to  act  or  speak  with  grav- 
ity or  earnestness;  with  the  prep. 
Tto'i,  it  denotes  zeal  or  earnest- 
ness for  one's  own  advantage  ; 
but  with  πρός,  another's ;  Ό'πιρ 
διατίλω  σπουδάζων,  which  I 
make  my  constant  endeavour, 
AZschin.  c.  Ctes.,  p.  15  ;  παίζω 
is  opposed  to  it,  to  be  in  jest, 
Plat.  Gorg.  481,  Β;  σπουδάζο- 
μαι,  to  be  the  object  of  one's 
zeal  or  interest  ;  to  be  valued, 
held  in  great  esteem,  to  be  pur- 
sued diligently,  eagerly,  etc. ;  pf. 
pas.  Ισποόδασμαι.     Fr.  σπουδή. 

Σπουδαιολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
speak  upon  or  discuss  grave  sub- 
jects ;  Ισπουδαιολογε7το,  engag- 
ed in  earnest  conversation,  Xen. 
Anab.  i,  9,  1  5.    Fr.  λίγω. 

Σπουδα7ος,  αΊα,  u7ov,  earnest,  dil- 
igent, attentive,  zealous,  active; 
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clever,  Demosth.  701,  4  ;  hon- 
est ;  able,  capable  ;  skilful,  Xen. 
Cyr.  iv,  2,  20 ;  good,  excellent, 
distinguished,  Herodt.  viii,  69  ; 
of  moment,  Id.  Hist,  i,  4,  5  ; 
compar.  σπουδαιότερος  and  σπου- 
δαι'ιστερος.  Fr.  σπουδή- 
Σπουδαιότατος,  superl.  of  σπου- 
δα7ος. 

Σπουδαιοτ'ίρως,  and  σπουδαιότίρον, 
adv.,  compar.  of  σπουδα7ος. 

Σπουδαιότης,  ητος,  ή,  zeal,  activi- 
ty, diligence  ;  seriousness  ;  pro- 
bity, integrity.     Fr.  σπουδή. 

ΣπουδαΊως,  adv.  diligently,  atten- 
tively ;  σπουδαίως  'ίχαν,  to  be 
diligent  or  studious. 

Σπουδαρχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
eager  for  rule,  authority,  com- 
mand.    Fr.  σπουδή  and  άρχω. 

Σπουδάζχη;,  ου,  ό,  one  whe  can- 
vasses eagerly  for  offices  of  state. 
Fr.  σπουδή  and  άρχή' 

Σπουδαρχίδης,  ου,  ό,  fond  of  rule  ; 
eager  for  authority  or  rule,  Aris- 
toph. Acharn.  595.  Fr.  σπουδή 
and  άρχω. 

Σπούδασμα,  ά,τος,  τ'ο,  any  thing 
done  with  care  or  attention.  Fr. 
σπουδάζω. 

Σπούδασον,  2.  sing,  imperat.  pas. 
of  σπουδάζω. 

Σπουδα,στ'ιον,  verbal  adj.,  must  be 
eagerly  pursued,  Eurip.  Iph. 
Aid.  902.    Fr.  σπουδάζω. 

Σπουδαστϊος,   a,  ov,  verbal  adj., 

from  σπουδάζω,  to  be  sought  for 
zealously;  σπουδαστίον,  one  must 
be  anxious,  be  in  earnest. 

Σπουδαστικός,  ή,  όν,  active,  ear- 
nest, zealous,  diligent,  Plat.  Po- 
lit.  v,  452,  E. 

Σπουδαστιχ,ωτίοος,  a,  ov,  compar. 
of  preced. 

Σπουδαστός,  ή,  όν,  worthy  of  seri- 
ous attention,  Plat.  Hipp.  Maj. 
297,  B. 

Σπουδή,  η;,  h,  and  Dor.  σπου- 
δά,  haste,  eagerness,  diligence, 
promptness,  earnestness  ;  seri- 
ous consideration,  Soph.  (Ed.  T. 
778;  metaphor,  application  of 
mind,  assiduity,  zeal,  ardor, 
study,  promptitude ;  καίριος  σπου- 
δή, seasonable  haste,  Soph.  Phil. 
633  ;  σπουδή  ν  ποΐί7σβαι,  to  be 
zealous  ',  κα)  τίνα  σπουδην  ποιιϊ- 
σθι,  and  what  haste  ye  are  mak- 
ing, Hem.  de  Coron. ;  κατά  σπου- 
δή*, hastily,  Thucyd.  i,  93  ;  άπο 
σπουδής,  in  earnest,  77.  xii,  233; 
σπουδην  'ίχειν,  to  hasten  ;  σπου- 
δην 'ίχιιν  τινός,  to  be  attentive 
to  any  one,  to  be  concerned  for  ; 
S-υραίου  πήμα-τος  σπουδην  'ίχων, 
being  concerned  for  an  out-of- 
door  calamity,  Eurip.  Ale.  794  ; 


2ΤΑΔ 
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σττονοην  τΛενχι,  to  bestow  care  ; 
σπ-αυΰκ)  λόγων,  disputes,  Eurip. 
Here.  129.     Th.  t*ifo*. 
Ίπουοϊι,  dat.  of  the  preceding,  used 
adverbially,  with  haste,  with 
diligence,  zealously,  earnestly, 
promptly,    carefully,  quickly, 
Xen.  Anab.  vi,  5,  8  ;  eagerly, 
II  xiii,  687. 
"Στΰζα,όίχ,  ας,  hf  and 
"2τύζά.&ο;,   ov,  ό,  or       and  στν- 
ζά;,  άο~ος,  h,  the  dung  of  goats. 
'Σττνζ»;.     See  preced. 
^νϋξβίον,  τό,  dimin.  f  rom  σννξΐ;, 
a  small  basket,  hand-basket. 
2ΠΫΡΓ2,  loos,  τι,  a  basket,  a 
pannier ;  and  στνο'^ιον,  ου,  τό,  a 
little  basket,  Aristoph.  Acharn. 
453. 

~Σ-7ίω,  Poet,  for  'it ω,  to  speak. 
"Στχγετό;,  ου,  ο,  a  drop.  Fr. 
στίζω. 

Έτάγιον,   ου,  τό,  the  notation  of 

the  number  six,  s*'. 
Έτάγμα,  α,τοζ,  τΌ,  what  has  been 
dropped ;  liquor,  a  fluid,  JEschyl. 
Pers.  604.  Fr.  στάζω. 
"Έ,τχγων,  όνο;,  h,  a  drop,  Soph. 
(Ed.  T.  1278  ;  o'lvou  χλωξχϊ 
στχγόνι;,  Eurip.  Cycl.  67.  Fr. 
στάζω. 

"ΣταδαΤο;,  s.  as  στάδιαΤο;  ·  στχδχΐ- 
ο;  ηστχι,  is  placed  or  represent- 
ed, JEschyl  S.  Theb.  495  ;  εγ- 
χη  στχΰχΤα,  spears  for  close 
combat,  Id.  Pers.  236. 
2r«£'/jv,  adv.  in  a  standing  pos- 
ture, upright.  Fr.  "στνμι. 
ΈτχοΊχΐο;,  ου,  ό,  h,  standing,  firm, 
set  or  placed,  pitched,  said  of  a 
drawn  battle;  on  foot.  Th. 
ιστ'/ιμ,ι. 

Στχδίοδξαμουμαι,  irreg.  fut.  to 
"Στχδιοδζομεω,  ω,  f.   ήσω,  to  run 

in  the  stadium,  to  contend  in 
the  race,  Demosth.  1386,  10. 
And 

"Σταδίοδζόμος,  ου,  ό,  η,  one  who 
runs  in  the  stadium,  Plat.  Legg. 
viii,  833,  A.  Fr.  στάδιο;, 
or  -ov,  from  Ί στη  μι,  and  δξό- 
μο;. 

^•τχδιον,  ου,  τό,  and  στάδιο;,  ου,  ο, 
the  stadium  or  race-ground ; 
containing  165  paces  or  625 
feet ;  about  7f  made  a  Roman 
mile;  the  Olympic  course  ;  μίλ- 
λων  άσχησειν  στάδιον  ει;  Νεμ'εαν, 
Plat.  Theog.  128,  Ε;  also,  a 
furlong,  Aristoph.  Nub.  430  (in 
the  plural  it  is  either  στάδια,  or 
στάδιοϊ)  ;  σταδίου;,  Thucyd.  vii, 
19  ;  JEol.  στάδιον,  space.  Fr. 
I  στάδιο;. 

I     "Στάδιο;,  ου,  ό.  And 

Στάδιο;,  Ία,  Ion.  fa  ιον,  standing 
erect,  firm,  stable,  secure,  im- 


movable, Find.  Olymp.  v,  30 ; 
εν  σταδ'ιη  ΰσμίν/ι,  in  a  set  com- 
bat, i.  e.  a  close  combat,  where 
spears  or  swords  were  used,  II. 
xiii,  314  ;  εσόλο;  δ,  h  σταδ'ιη, 
U.  xv,  283  ;  also,  long  and 
straight.  Fr.  ΐστάμαι. 
Στάζοντα,  acc.  sing.  part.  pres. 
of 

2ΤΑ'ΖΩ,  /.  στάζω,  to  drop,  to 
shed  by  drops,  to  distil,  Eurip. 
Hipp.  528  ;  to  pour  on,  to  drip  ; 
also,  to  drop,  as  fruit;  χαζά.  στά- 
ζων  ίδξωτι,  his  head  dripping 
with  sweat,  Soph.  Aj.  10. 

Σταθεί;,  ivros,  part.  1.  a.  pas.  of 
Ίστημι. 

Στάύεν,  Bozot.  by  syncope  for  εσ- 
τάλησαν, 3.  pi.  1.  a.  pas.  of 
Ίστημι  '  but  σταύ'εν,  neut.  part. 
1.  a.  pas.  of  Ίστημι. 

Στ&^ίξό;,  ά,  όν,  stable,  firm, 
steady ;  at  the  resting  or  highest 
point ;  σταύε^ά  μεσημζξία,  noon- 
day heat.  See  Plat.  Phcedr. 
2  i8,  A.     Fr.  Ίστημι. 

Σταύεντό;,  ου,  ό,  h,  parched,  JEs- 
chyl. Prom.  22.  From 

2 τ ·χό 'εΰ ω,  f.  ενσω,  to  burn  or  heat 
with  a  slow  fire ;  to  singe  ;  to 
roast ;  to  fry,  Aristoph.  Acharn. 
1041.    Fr.  Ίστημι. 

Σταύη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas., 
and 

Σταβηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  Ίστη- 
μ'· 

Σταύήσομαι,  γ,  εται,  1.  pf.  pas.  of 
Ίστ'/ιμι. 

Στάύι,  Dor.  for  στηβι,  2.  a.  im- 
perat.  act.  of  the  same  verb. 

Στάύμα,  α,ς,  a,  Dor.  for  στάβμη· 

Σταύμάομαι,  Ion.  σταύμ'εομαι,  f. 
ήσομχι,  dep.  mid.,  to  measure, 
prove  by  rule ;  hence  to  calcu- 
late, estimate;  metaphor,  to  meas- 
ure, estimate,  judge  of  a  thing. 

Σταύμάω,  ω,  more  commonly  σταθ- 
μά ομ,αι,  ωμα,ι,  to  make  accord- 
ing to  a  standard ;  to  ascertain 
by  rule  or  measurement  with 
exactness;  to  measure,  Eurip. 
Ion,  1137  ;  to  weigh,  Aristoph. 
Ran.  797  ;  to  conjecture,  Soph. 
(Ed.  T.  1111;  to  value,  esti- 
mate ;  to  consider,  to  judge, 
Herodt.  ii,  2.     Fr.  στάθμη. 

Στχύμιΰμενο;,  Ion.  for  στχόμον- 
μεvo;,from  σταθμ'εομαι,^  σταύ- 
μάομαι, Herodt.  vii,  237. 

Σταθμεύω,  f.  ίΰσω,  to  fix  one's 
station  or  quarters  in  any  place, 
to  pitch  one's  tent.  Fr.  σταθ- 
μό;. 

Στάθμη,  ης,  ή,  a  rule  or  line  mark- 
ed with  chalk  or  red  ochre,  for 
marking  a  straight  line,  II.  xv, 
410  ;  χαι  ετι  στάθμην  Ίθυνα,  and 
1203 


I  made  it  straight  to  line,  Odys. 
xxiii,  197  ;  'Τλλίδο;  στάθμα;  h 
νόμοι;,  in  accordance  with  the 
laws  of  the  ordinance  of  Hyllus, 
or  the  Dorian  laws,  Find.  Pyth. 
i,  120;  a  standard  or  rule,  a 
measure,  a  guage ;  a  plumb- 
fine,  Hesych. ;  Plat.  Phil.  56,  B; 
κατά  στάθμην,  and  vr^o;  στάθ- 
μην, with  exactness,  according 
to  rule  ;  π-αζά  στάθμην,  improp- 
erly, not  according  to  rule,  JEs- 
chyl.  Ag.  1015  ;  pi.  the  lines  or 
ropes  for  marking  off  places  in 
assemblies,  etc. ;  hence,  a  limit, 
boundary,  goal ;  λενχη  στάθμη, 
Lot.  linea  alba,  a  white  line, 
i.  e.  a  line  not  marked,  and  there- 
fore leaving  no  mark  to  judge  by ; 
άτεχνω;  γάζ  λενχη  στάθμη  it  μι 

<τ(>ος  τους  χκλούί,  for  unques- 
tionably I  am  a  white  line,  as 
regards  handsome  persons,  i.  e. 
I  have  no  means  of  forming  a 
judgment  of  them,  Plat.  Charm. 
1 54,  B.  Fr.  Ίστημι. 
Ίτχύμ'/ιτόί,  ή,  όν,  drawn  accord- 
ing to  rule ;  weighed,  measured ; 

ιμο)  μίν  ούν,  ώ  ϊτχΐ^ί,  ουοϊν  σταβ- 

μητόν,  I  indeed,  my  friend,  have 
no  rule  of  judging,  Plat.  Charm. 
1 54,  B.  See  above.  Fr.  στά&- 
μη. 

'Στχύμίζω,  f.  !σω,  to  weigh,  value, 
ascertain  by  a  standard.  Fr. 

στάύμτ\. 

"Στάόμιον,  ov,  τό,  a  balance,  scales, 
a  steelyard.    Fr.  στχθμός. 

Ί,τχβμΙς,  pi.  στοίβμίοίς,  the  tim- 
bers in  a  ship,  on  which  the 
planks  are  fastened,  Kritsch. 
Schrev.  Lex. 

"  1>τχύμοΊ,  the  halting-stations  or 
post-houses  of  the  king  of  the 
Persians,  by  which  distances  were 
measured;  —  the  whole  way  from 
'Έφίσο;  to  "Σοΰσχ  was  measured 
in  στχίμο'ι,  Herodt.  v,  52,  53." 
Long's  Index  to  Herodt. 

"Στχύμόνδζ,  adv.  to  the  stall,  Odys. 
ix,  451. 

^τχύμόομαι,  mid.,  to  weigh,  to 
consider,  Herodt.  iii,  15. 

Ίτχΰμός,  ov,  o,  a  balance  or  scales, 
Eurip.  Bacch.  800 ;  weight  ; 
»jVs  στχθμον  έχουσα  και  ε'ι'ζίον, 
she  holding  the  weight  (in  the 
one  scale),  and  the  wool  (in  the 
other),  II.  xii,  434  ;  Xen.  3Iem. 
iii,  10,  10  ;  Plat.  Legg.  v,  746, 
Ε ;  the  post  of  a  door,  Eurip. 
Orest.  1481  ;  a  stall  for  cattle; 
a  pen  or  fold  for  sheep,  II.  xii, 
304  ;  v,  140  ;  a  stable,  Eurip. 
Orest.  1450 ;  στχθμοΐξ  εν  ol- 
χείοισι  χάμ-φειεν  γόνυ,  JEschyl. 
Prom.  396;  a  hut  or  cottage, 
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Odys.  xv,  305  ;  a  resting-place 
for  soldiers  or  travellers;  πλη- 
σίον ην  ό  σταύμος  'ενύα  έμελλε  χα- 
ταλυσειν,  Xen.  Anab.  i,  δ,  1  ;  a 
district ;  ii  πξος  τά  Χαλχώΰοντος 
Έΰζοίας  σταϋμά,  Soph.  Phil. 
4δ7  ;  dat.  pi.  Ion.  σταθμοΊσι  ·  pi. 
either  σταίμο'ι  or  σταθμά  ·  with 
Homer  always  σταθμοί  ·  (as  Ίσ- 
τημι sometimes  signifies  to  weigh, 
as  well  as  to  place ;  hence  the 
meaning  of  σταθμό;,  a  weight, 
as  also,  a  place  of  rest,  a  stall, 
etc.)     Fr.  Ίστημι. 

Σταθμοϋχο;,  ου,  ο,  one  who  keeps 
a  house  for  travellers,  an  inn- 
keeper.   Fr.  σταθμό;  and  'ίχ,ω. 

Σταθμόω,  ω.     See  σταθμοομαι. 

Στάθο;,  εο;,  τό,  Dor.  for  στήθος. 

ΣταΊην,  ης,  η,  2.  a.  opt.  to  Ίστη- 
μι.- 

Σταΐμεν,  σταϊτε,  σταΤεν,  Att.,  by 
syncope  for  στα,Ίημιν,  ητε,  ήσαν, 
pi.  2.  a.  opt.  act.  of  Ίστημι. 

ΣΤΑΙ~Σ,  and  σταίς,  αϊτός,  τό, 
meal  or  flour  of  wheat  made  into 
dough  ;  leaven  ;  also,  fat. 

Σταίτΐνο;,  η,  ov,  made  of  meal 
or  flour,  wheaten  dough,  He- 
rodt.  ii,  47. 

Σταχτή,  ή;,  ή,  a  drop  ;  also,  the 
oil  which  drops  from  myrrh. 
And 

Στακ,τό;,  v>,  Ov,  that  drops,  that 
falls  drop  by  drop ;  σταχτόν  μΰ- 
ζον,  Aristoph.  Plut.  529.  Fr. 
στάζω. 

Σταλώ,  us,  cc,  Dor.  for  στήλη. 

"Στάλαγμα,  άτο;^  to,  that  which 
drops,  a  drop.    Fr.  σταλάζω. 

Σταλαγμό;,  ου,  ο,  and  στάλα- 
γμα, ατός,  τό,  a  drop,  Eurip. 
Ion.  354  ;  a  dropping  or  distilla- 
tion, Soph.  Antig.  1224;  φόνου 
σταλαγμοί,    gouts     of  blood, 

bloody  tears,  Eurip.  Hec.  241  ; 
flakes,  JEschyl.  S.  Tlteb.  61. 

Σταλίζω,  ξω,  S.  as  στάζω,  to 
drop,  trickle. 

Σταλάσσω,  f.  ά\ω,  to  fall  by 
drops,  to  trickle  ;  also,  to  cause 
to  fall  by  drops ;  Ιάχζυ  σταλάσ- 
σω, Eurip.  Hel.  932.  Fr.  στά- 
ζω. 

Στα,λάω,  s.  as  preced. 
Σταληναι,  2.  a.  inf.  pas.  of  στέλ- 
λω, 2.  a.  pas.  εστάλην. 
Σταλιΰωματα,  ων,  τά,  the  Stakes 

or  props  which  support  nets  or 
snares. 

Στάλι%,  xo;}  and  σταλ'ι;,  ϊΰος,  ή, 
a  stake  used  in  supporting  nets. 
Fr.  Ίστημι. 

Στά,λί;,  ίΰο;,  ή,  Dor.  στάλι\,  any 
thing  set  up  ;  a  pole  or  peg,  to 
which  nets  were  fastened.  Fr. 
Ίστημι. 


Στάλίς,  ίόος,  ή,  Dor.  for  στη- 
λίς. 

Σταλου^γός,  ου,   ο,   η·,  Dor.  for 

στηλου^γός,   masked,  furnished 

with  a  gravestone.   Fr.  στάλα, 

or  στήλη,  and  'ίζγω. 
Σταλόω,  ω,  to  erect  a  pillar.  Fr. 

στήλη,  Dor.  στάλα. 
Στάλύζω,  f.  ύσω,  from  σταλάω, 

or  σταλάζω,  to  weep. 
Στάμεν,  Poet,  hence  στηναι,  2.  a. 

inf.  act.  of'ίστnμι. 
Στα,μίν,  ίνο;,  ή,  the  timber  of  a 

ship's  side ;  pi.  the  ribs,  Odys. 

v,  252  ;  also,  a  beam  of  a  ship. 

Fr.  Ίστημι. 
ΣταμνΙον,  ου,  τό,  a  pitcher  or  gob- 
let, Aristoph.  Lys.  196.  From 
ΣΤΑ'ΜΝΟΣ,  ου,  ό,  or  ή,  an  urn, 

pitcher,  goblet  ;  a  vessel  for 

holding  wine.    Fr.  Ίστημι. 
Στάν,  Ion.  for  'εσταν,  and  this 

Bo3ot.  by  syncope  for  έστησαν,  3. 

pi.  2.  a.  ind.   act.  of  Ίστημι  · 

στάν  δ'  αντ'ιοι,  II.  ΧΪ,  216. 
Στά\ευμες,   Dor.  and  Mol.  for 

στάζομεν,    1.   pi.  fut.,  Theocr. 

xviii,  46  ;  and  σταξοισι,  JEol. 

and  Dor.  for  στάζουσι,  3.  pers. 

pi.  fut.  of  στάζω. 
ΣταξοΤσι,    ALol.    and   Dor.  for 

στάςουσι,  3.  pi.  1.  f.  of  ατά- 

Σταότα,  Ion.  for  Ισταότα,  η.  pi. 

part.  pf.  act.  of  Ίστημι,  part.  pf. 

εσταχως,  ότος,  and  Ion.  by  cra- 

sis  'εσταως,  ότο;,  and  by  aphare- 

sis  σταήτος,  etc. 
Στάς,  part.  2.  a.  act.    But  στάσ 
for  στάσα,  part.  2.  a.  fern.  g.  of 

Ίστημι. 

Στάσει,  dat.  sing.  Att.  contract., 
and 

Στάσεω;,  gen.  sing,  of  στάσις. 

Στάση,  2.  sing.  1.  a.  subj.  m. 
Dor.  for  στήση,  of  Ίστημι. 

Στασιάζω,  f.  άσω,  to  excite  se- 
dition, discord,  dissension,  Xen. 
Anab.  vi,  1,  19  ;  to  make  a  fac- 
tion ;  to  become  seditious,  Id. 
Mem.  ii,  6,  20  ;  to  quarrel,  De- 
mosth.  1053,  5  ;  Herodt.  i,  59  ; 
ΰιά  το  στασιάζειν,  upon  account 
of  being  in  a  state  of  sedition, 
Thucyd.  i,  23  ;  στασιάζει  αυτό 
αυτω,  is  at  variance  with  itself, 
Plat.  Polit.  viii,  586,  E.  See 
στάσις. 

Στασιάζ%η?,  ου,  ο,  and  στασίαζ- 
χος,  ου,  ό,  the  chief  of  a  band  or 
company  ;  especially  the  head  of 
a  faction,  a  leader  in  sedition. 
Fr.  στάσις  and  οίξχω. 

Στασιασμός,  οΰ,  ό,  exciting  dis- 
sension ;  sedition,  faction.  Fr. 
στάσις. 

Στασιαστιχί;,  ή,    όν,  tending  to 
1204 


excite  sedition  or  discord,  sedi- 
tious.   Same  Th. 

Στασιαστιχω;,  adv.  seditiously  J 
στασιαστιχω;  εχειν,  to  be  turbu- 
lent, seditious,  Plat.  Phcedr. 
263,  A.    Same  TIi. 

Στάσιμος,  ου,  ό,  ή,  firm,  stable, 
steady  ;  tranquil,  quiet  ;  λίξ/j 
στάσιμο;,  his  speech  composed, 
Aristot.  Eth. ;  άζγύξίον  στάσι- 
μον,  money  lent  or  borrowed  on 
interest,  Law  of  Solon  in  Lysias ; 
that  part  of  a  choral  ode  which 
was  sung  after  the  chorus  had 
taken  its  station  in  the  orchestra. 
From 

Στάσις,  εως,  h,  a  placing,  a  posi- 
tion, Herodt.  ix,  21  ;  a  station- 
er}' posture,  a  stand,  Xen.  Cyn. 
2,  9;  Demosth.  428,  19  ;  a 
pause,  rest ;  posture,  attitude  ; 
state,  condition  ;  character  ;  dis- 
position ;  sedition,  faction,  Thu- 
cyd. vii,  33  ;  tumult,  Xen.  Mem. 
i,  2,  63 ;  dissension,  Id.  Anab. 
vi,  1,  19 ;  discord,  jEschyl. 
Prom.  200  ;  a  band  of  men,  Id. 
Clioeph.  451  ;  in  rhetoric,  the 
state  of  the  question  or  point  in 
controversy.    Fr.  Ίστημι. 

Στίσιωόη;,  ιος,  ό,  h,  a  factious 
person ,  Xen.  Mem.  ii,  6,  4  ;  one 
of  the  same  party  or  faction. 
Th.  Ίστημι. 

2ιτασιωξον,  ου,  το,  a  shepherd's  cot 
on  a  mountain,  Eurip.  Cycl.  53. 
Fr.  στάσι;  and  όζος. 

ΣτασιωτεΊα,  ας,  ή,  sedition,  fac- 
tion, Plat.  Legg.  viii,  632,  C. 
And 

Στασιωτη;,  ου,  ό,  one  of  the  same 
party,  a  partisan,  Herodt.  i,  60; 
iii,  83  ;  also,  of  the  opposite  par- 
ty ;  a  factious  person ;  one  who 
assumes  as  fixed,  Plat.  Thecet. 
181,  A.     Fr.  στάσις. 

Στασιωτικός,  ή,  όν,  inclined  to  se- 
dition or  faction,  seditious,  fac- 
tious, Thucyd.  vii,  57.  Fr. 
στάσις.     Th.  Ίστημι. 

Στάσχε,  Ion.  for  'εστη,  2.  a.  to 
Ίστημι. 

Στάσχεν,  was  standing,  Ion.  and 

Poet.,  s.  as  ειστήχιι,  plupf.  of 

Ίστημι,  H.  iii,  217. 
Στάσομαι,  Dor.  for  στήσομαι,  f. 

mid.  of  the  same  verb. 
Στάσω,  Dor.  for  στήσω,  f.  act.  of 

the  same. 
Στάτάνος,   Statanian  ;  Στάτανοί 

οίνος,  Statanian  wine,  Strabo. 

Fr.  οίνος. 
Στατ'ιον,  verbal  adj.,  it  must  be 

fixed  or  resolved.     Fr.  Ίστη- 

f"*  .... 

Στατήζ,  ηζος,  ο,  a  stater,  a  silver 
Greek  coin,  equal  in  value  to  the 


2TAT 


2TAX 


2ΤΕΓ 


Jewish  shekel,  or  four  Attic 
drachmae,  Matt,  xvii,  27.  In 
the  republic  of  Athens,  a  foreign 
gold  coin  called  the  Daric, 
weighing  two  Attic  drachmae,  or 
one  hundred  and  thirty-two 
grains,  about  £\.  Is.  The  sta- 
ter Cyzicenus  is  supposed  to  have 
been  about  £1.  2s.  9d.  of  our 
money,  or  twenty-eight  Attic 
drachmae.  The  stater  of  Alex- 
ander, £1.  3s.  5d.  or  Qd.  See 
Demosth.  914,  11  ;  1019,  15  ; 
also,  a  debtor ;  πολλοί  στατη- 
ξΐί,  αποδοτηξίς  V  olV  ιΊς,  there 
are  many  who  borrow,  but  not 
one  who  pays,  Epicharm.  See 
WahVs  Lex.     Fr.  Ίστημι. 

Στατιζω,  f.  ίσω,  to  stand  at, 
Eurip.  Ale.  90  ;  Id.  Electr. 
316.     Th.  'ίστημι. 

Στατική,  ns,  νι,  (i.  e.  επιστήμη,) 
statics,  or  the  science  of  weights 
or  equilibrium,  fern,  of  στατικός, 
ή,  όν,  pertaining  to  weighing, 
statical ;  capable  of  stopping, 
astringent,  Plat.  Phil  55,  E. 
Th.  'ίστημι.  , 

Στάηχό;,  ή,  όν,  causing  to  stand, 
skilled  in  weighing  ;  hence,  h 
στατική  {τέχνη  understood), 
statics,  the  science  which  treats 
of  the  properties  of  bodies  at 
rest,  opposed  to  dynamics ;  adv. 
στΆτιχωζ.     Fr.  Ίστημι. 

Σν&τό_$,  ή,  όν,  that  stands  or  re- 
mains, standing  still ;  said  of  a 
horse  in  Homer,  fed  at  the  stall, 
II.  vi,  506 ;  στα,τον  St  ω  ζ,  stand- 
ing water,  Soph.  Phil.  716. 
Fr.  'ίστημι. 

Στατ/is  χιτων,  a  loose  coat  or 
frock. 

ΣταΖ,  τό,  an  old  Greek  letter,  ς-, 
which  stood  between  ε  and  ζ,  and 
was  retained  as  a  numeral,  s.  as 
6  ;  cf.  κόππα,  σάμπι. 

ΣΎΑΎΡΟ'Σ,  ου,  ό,  a  stake,  a 
palisade,  Thucyd.  vii,  25  ;  a 
cross  or  crucifix.    Fr.  'ίστημι. 

Σταυξουντχι,  3.  pi.  contract,  pres. 
pas.  of  σταυζόω. 

"Στα,νξοφόζο;,  ου,  ό,  h,  carrying  a 
cross  or  stake.    Fr.  φίζω. 

Σταυςόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fix  or 
place  stakes,  to  drive  piles,  Thu- 
cyd. vii.  25  ;  to  fasten  upon  a 
cross  ;  and  metaphor,  to  crucify 
the  flesh  by  the  aid  of  the  Holy 
Spirit;  1.  α.  εσταΰ^ωσα,  irnpe- 
rat.  σταύρωσαν,  1.  a.  subj.  act. 
σταυρώσω,  1.  a.  part.  act.  σταυ- 
ζωοΌ,ζ,  inf.  σταυξωσαι,  pf.  pas. 
εσταύζωμαι,  pf.  part.  pas.  εσταυ- 
ξωμζνο;,  1.  a.  pas.  εσταυζω&ην,  1. 
a.  imperat.  pas.  σταυ^ΰύητι,  1. 
a.  subj. pas.  σταυ^ωύΰ,  I.  a.  inf. 


I   pas.    σταυζωΰηναι.     Th.  στα,υ- 

\ 

Στχυξωβϊ,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  σταυσόω. 

Σταύρωμα,  ατός,  τό,  a  place  in- 
closed with  palisades,  an  in- 
trenchment,  a  palisade,  Thucyd. 
vii,  53;  Xen.  Anab.  y,  2,  12. 
Fr.  σταυσόω. 

Σταυξωσαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
σταυ^οω. 

~Σταυζωο·ΐμοζ,  ου,  ό,  η,  belonging 
or  relating  to  a  cross ;  a  culprit. 
From 

Σταΰ^ωσ^,  ίως,  τι,  a  making  a 
palisade,  Thucyd.  vii,  25 ;  a 
crucifying,  crucifixion.  Fr.  2. 
pers.  sing.  pf.  pas.  σταυσόω. 

Σταυξωτήζ,   Υιξο;,   or  στα,υξωτνίζ, 

ου,  ο,  one  who  makes  palisades, 
or  who  crucifies.    Fr.  σταυζόω. 

Σταφϊ^όω,  ω,  f.  ωσω,  to  dry 
grapes  into  raisins.  From 

2ΤΑΦΓ2,  it os,  v.  a  raisin  or 
dried  grape. 

Σταφυλή,  TiSt  h,  a  grape ;  στα- 
φυλή επ)  νωτον  εϊσας,  II·  ϋ,  765  ; 
hence  also  σταφυλή  άνύξωπου,  a 
swollen  uvula  ;  but  σταφυλή,  vis, 
is  a  plumb-line ;  also,  a  chalk- 
line,  used  by  artisans  for  mark- 
ing off  their  work. 

Σταφυλ^σι,  dat.  pi.  ofpreced. 

"Σταφυλ^ό [aos,  ου,  β,  ή,  cutting 
grapes  ;  the  act  of  amputating 
the  uvula.     Fr.  τέμνω. 

ΣταφυλΊζω,  f.  Ίσω,  to  make  even 
or  level  with  the  plumb-line. 
Fr.  σταφυλή· 

Σταφυλ7νο5,  ου,  β,  the  wild  carrot. 

Σταφΰλ'ις,  it os,  ri,  a  bunch  of 
grapes  with  the  stalk. 

~2ταφΰλοχλο9τίο'*ΐ5,  ου,  ό,  a  stealer 
of  grapes.  Fr.  σταφυλή  and 
κλοπή· 

Σταφύλοφό^,  ου,  I,  νι,  bearing 

grapes.    Fr.  φίξω. 
Σταφΰλωμα,   ktos,    to,    a  Small 

tumor  in  the  corner  of  the  eye. 

Fr.  σταφυλή. 
Σταχάνη,  vis,  ν),  a  balance  or 

scales  ;  Dor.    Fr.  'ίστημι. 
Στάχυα;,  acc.  of  στάχυ5. 
Σταχυηζός,  ή,  όν,  bearing  ears  of 

corn,  in  ear.    Fr.  στάχυ;. 
Στάχΰνταμο$,    ου,    ό,    νι,  cutting 

ears  of  corn,  reaping.    Fr.  στά- 

Xus  and  τέμνω. 
Στάχυ  ητξόφο;,  ου,  ό,  νι,  feeding, 

growing  ears  of  corn.    Fr.  στα- 1 

χυ;  and  τξίφω. 
Σταχυηφό^ο;,  or  οφόζο$,  ου,  ο,  νι, 

bearing  spikes  of  corn.  Fr. 

στάχυ;  and  φεξω. 
Στάχυ  μήτωζ,  οξος,  νι,  mother  of 

ears  of  corn.    Fr.  στάχν$  and 

μήτγίζ. 
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Στάχυ  όόζΐξ,    Tfixos,   ό,    ν),  With 

leaves  like  ears  of  corn.  Fr. 
στάχυ5  and  3-£ /ξ. 
Στaχΰoλόyos,  ου,  ο,  νι,  gathering 
or  picking  ears  of  corn.  Fr. 
λεγω. 

Σταχυοπλόκάμ^,  ου,  ο,  νι,  wear- 
ing wreaths  of  ears  of  corn  in 
the  hair.  Fr.  στάχυζ  and  στ'ε- 
φανο5. 

Στάχυ Όστίφανο5,  ου,  ό,  h,  crown- 
ed, wreathed  with  ears  of  corn. 
Fr.  στάχυ5  and  στεφανο5. 

2ΤΑ'ΧΤ2,  vos,  o,  an  ear  or 
spike  of  corn,  Eurip.  Hec.  591  ; 
ντολυμζτζον....στάχυν,  an  abun- 
dant crop,  Aristoph.  Pan.  1 240  ; 
a  spike,  fruit,  produce,  ALschyl. 
Pers.  807  ;  offspring;  nom.  pi. 
στάχυί5  ·  a  star  called  the  Vir- 
gin's Spike ;  also,  an  herb,  sta- 
chys  Germanica. 

Στάχυς,  vos,  ό,  the  name  of  a 
man,  Stachys,  Rom.  xvi,  9. 

Σταχνωοη5,  tos,  ό,  vi,  like  spikes 
of  corn.    Fr.  ittos. 

Στάω,  contract,  στω,  Lat.  sto ; 
to  stand,  to  remain ;  from  this 
obsol.  root  comes  f.  στήσω,  etc. 

Στεάζω,  f.  άσω,  to  fatten. 

2TE'AP,  aros,  contract,  στηο, 
ffTviqos,  τό,  suet,  tallow,  fat, 
Odys.  xxi,  178;  Xen.  Anab. 
v,  4,  16  ;  dough.  In  Odys. 
xxi,  178,  and  183,  στ'εατο; 
must  be  pronounced  as  a  dis- 
syllable.   Fr.  'ίστνιμι. 

Στίάτιvos,  Ίνη,  tvov,  pertaining  to 
fat  or  tallow.    Fr.  στ'εα^. 

Στιατόομαι,  ουμαι,  f.  m.  ωσομαι, 
to  become  fat.    Fr.  στίαζ. 

Στϊατάονΐ5,  los,  ο,  h,  like  fat  or 
tallow,  abounding  in,  etc.  Fr. 

Sttos. 

Στίγάζω,  f.  άσω,  to  cover  with  a 
roof;  to  cover,  overshadow, 
Soph.  Electr.  771.     Fr.  στίγω. 

Στιγανά,  ων,  τά,  a  general  term 
for  any  thing  like  a  roof,  which 
keeps  in  or  keeps  out  other 
things. 

Στιγάννι,  vis,  ν),  a  covering.  Fr. 
στζγανο5· 

Στεγανογξάφία,  as,  νι,  the  art  of 
writing  in  copper,  steganogra- 
phy.     Fr.  aTiyavos  and  γζάφω. 

Στίγάνο$,  and  by  syncope  στίγvόs, 
ή,  όν,  covered,  Thucyd.  iii,  21  ; 
Soph.  Antig.  114  ;  hidden,  con- 
cealed ;  covering,  JEschyl.  Ag. 
349  ;  that  keeps  secret.  Fr. 
στεγω. 

Στεγάνω5,  adv.  under  cover,  Tim- 
cyd.  iv,  100. 

Στίγαζχο5,  ου,  ό,  the  master  of  a 
house,    Herodt.   i,    132.  Fr. 
στίγο$  and  ά^χω. 
w  4* 


2TEI 
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Στεγασμα,  ατός,  τό,  a  covering, 
a  roof,  shelter,  Xen.  Anab.  i,  5, 
10.  It  is  not  certain  whether 
tfie  word  here  means  tents  or 
clothing,  Sturz.  Lex.  Xen.  (there 
can  be  little  doubt  that  the  στε- 
γ άσματα  were  the  coverings  of 
the  te?its). 

Στεγαστ'εον,  verbal  adj.  from  στε- 
γάζω, one  must  cover. 

Στεγαστξίΰες,  nom.  pi.  of 

Στεγαστείς,  ίοος,  τι,  a  covering ; 
suitable  for  a  covering;  στεγα- 
στζίοες  ΰιφόίζαι,  hides  for  cover- 
ing, Herodt.  i,  194.  Fr.  στ'εγω. 

Στ'εγαστζον,  ov,  <r'o,  a  cover, 
wrapper,  JEschyl.  Cho'e'ph.  978  ; 
a  coverlet,  a  carpet.    Same  Th. 

Στ'εγει,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
στ'εγω. 

Στ'εγτι,  τις,  τ),  a  roof,  Xen.  Mem. 
iii,  8,  9  :  a  covering  ;  a  house, 
Soph.  (Ed.  T.  533  ;  Eurip. 
Med.  890  ;  a  chamber,  Soph. 
(Ed.  T.  1262  ;  κατά  στ'εγας, 
in  the  house,  Id.  637  ;  a  cave, 
grotto,  Id.  Phil.  286  :  a  tent, 
Id.  Aj.  108;  a  pit,  Id.  Antig. 
879  ;  the  deck  of  a  ship ;  an 
edifice.  Hence,  in  Engl.,  A 
STAGE.     Th.  στ'ίγω. 

Στεγνό;,  τ,,  όν,  firm,  solid,  He- 
rodt. iv,  23.     Fr.  στ'εγω. 

ΣτεγνοφυΫ,ς,  ες,  of  a  thick  na- 
ture.    Fr.  στεγνός  and  φυη. 

Στεγνόω,   ω,    f.    ωσω,   to  make 

thick,  close,  compact ;  to  stop 
up.     Fr.  στεγνός. 
Στ'εγομεν,  1.  pi.  pres.  ind.  of  στ'ε- 
γω. 

Στ'εγος,  or  τ'εγος,  εος,  τό,  a  house, 
an  abode,  Soph.  Aj.  309  ;  an 
oven,  Id.  Electr.  1156.  Fr. 
στ'εγω. 

2ΤΕΤΩ,  /.  'ε\ω,  1.  α.  \στε\α,  to 
cover,  Thucyd.  iv,  34  ;  to  hide, 
conceal,  Soph.  (Ed.  T.  341  ;  to 
protect ;  to  cover,  i.  e.  not  to 
admit,  to  keep  in,  Plat.  Polit. 
x,  621,  A;  to  be  water-tight; 
to  keep  or  ward  off,  JEschyl. 
S.  Theb.  198;  Thucyd.  ii,  94  ; 
to  endure,  suffer  ;  pas.  στ'εγομαι, 
to  be  concealed,  kept  secret ; 
Lat.  tego. 

Στεγών,  part.  pres.  act.  of  στ'εγω. 

2ΤΕΓΒΏ,  /.  στείλω,  2.  α.  ϊστϊ- 
ζον  (?),  to  trample  under  foot ; 
to  tread  on,  //.  xi,  534  ;  to 
press  down  clothes  in  washing, 
Odys.  vi,  92  ;  to  render  com- 
pact, close ;  to  track,  Eurip. 
Hipp.  217  ;  pas.  to  be  trodden, 
etc. ;  στειΖομ'ενη  οοός,  a  beaten 
road,  i.  e.  the  highway,  Xen. 
Anab.  i,  9,  8  ;  2.  a.  pas.  ΊστΊ- 
ζτιν,  pf.  pas.  ΙστεΊμμχι,  εστιξη-  { 


ται,  Soph.  Aj.  861,  is  from  obsol. 
στιζ'εω  ·  Lat.  stipo,  stipes,  stupa. 
Στειζω.     See  στιζάς. 
ΣτεΤλα,    1.  a.  Epic  to  στέλλω, 
for  έστειλα. 

Στείλαντο,  Ion.  for  εστε'ιλαντο,  3. 
pi.  1.  a.  ind.  m.  of  στέλλω. 
Στειλειά,  ας,  τ),   the  socket  or 
hole  of  an  axe,  into  which  the 
handle  is  fastened,   Odys.  xxi, 
422  ;  also 
Στειλειόν,  ου,  τό,  the  handle,  helve 
of  an  axe  fitted  in  the  στειλειά. 
Στειλεόν,  and  Poet,  στειλειόν,  ov, 
το,  and  στειλεός,  or  στελεός,  ου, 
ο,  the  handle  or  helve  of  an 
axe,  Odys.  v,  236.  Fr.  στέλλω. 
Στεινομ'εντ),    Ion.  for  στενομ'εντ;, 
part.  pres.  pas.  f.  g.  of  στ  εν  ω. 
Στεινόμενος,  part.  pres.  pas.  of 
στεινω. 

Στειναΰχην,  ινος,  ο,  τ),  naiTOW- 
necked.  Fr.  στενός,  or  στεινός, 
and  ανχήν. 

ΣτεΊνομαι,  to  become  narrow  ; 
to  be  narrowed,  cramped  ;  στει- 
νόμενος  νεκύεσσι,  to  be  choked  up 
with  the  dead,  27.  xxi,  220; 

loaded  ;      λαχμω  στεινόμενος, 
Odys.  ix,  445.    Fr.  στ'ενω. 
Στείνοντο,  Ioji.  for  ίστε'ινοντο,  3. 
pi.  impf.  of  στεΊνω,  to  compress, 
huddle   together  ;    στείνοντο  %i 
λαοί,  II.  xiv,  34. 
Στεινότοζος,    ου,    ό,   ν,  narrow, 
strait,  Herodt.  vii,  211  ;  τα 
στεινόνοζα,  straits,  Id.  vii,  223. 
Fr.  τόζος. 
Στεινός,  Ion.,  the  same  with  στενός. 
Στεϊνος,  εος,  τό,  a  narrow  passage 
or  space,  77.  xii,  66  ;  straits, 
anxiety,  distress ;  στείνει  εν  kU 
νοτάτω,  in  very  grievous  straits, 
Ώ.   Xlii,  476  ;    στεΤνος  μάχης, 
the  press  of  battle,  Id.  xv,  426. 
Th.  στενός. 
Στεινόω,  Ion.  for  στενόω  ·  and 
Στε'ινω,    Ion.    for    στ'ενω.  Th. 
στενός. 

Στεινωττός,  ου,  Ion.  for  στενωπός, 
a  narrow  passage  or  way,  27. 
vii,  143.     Fr.  στεινός  and  own. 
Στείομεν,  Ion.  for  στωμεν,  1.  pi. 
2.  a.  subj.  act.,  ω  being  resolved 
into  εο,  στ'εομεν,  and  Poet,  by 
ectasis  στείομεν,    77.  xv,  297. 
Most  likely  the  original  fut.  for 
στ'εσομεν,  the  σ  being  converted 
into  an  /,  as  was  often  done; 
thus  'εσμεν,  ε'ι'μεν,  etc. 
Στεϊζα,  ας,  and  Ion.  στείζη,  7ΐς, 
τ),  the  keel  and  bottom  of  a 
ship,  the  fore  keel,  a  ship's  bows, 
27.  i,  482  ;  fern,  of  στείρος. 
!  ΣτεΤξα,  ας,  τ)  ·  βους  στεΐοα,  a  bar- 
I    ren  cow.    Fr.  στερρός.  {Query, 
I    English  word  STEER.) 
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ΣτεΤζος,  a,  ov,  sterile,  barren, 
Eurip.  Andr.  707  ;  στεΐζα,  ας, 
fi,  a  barren  female ;  στεϊζος  is 
also  used  of  a  female,  for  στερρός* 

Στειοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  harden,  to 
make  barren  ;  pas.  to  be  barren ; 
to  be  unprolific. 

Στείχγσι,  Ion.  for  στε'ιχγ,  3. 
sing.  pres.  subj.  act.,  and 

Στεϊχον,  Ion.  for  ϊστειχον,  3.  pL 
impf  act.  of 

ΣΤΕΙ'ΧΠ,  /.  \ω,  1.  α.  εστειξα, 
to  go,  to  go  or  proceed  in  order, 
JEschyl.  Choeph.  1 1  ;  to  proceed, 
Eurip.  3Ied.  973  ;  Soph.  Antig, 
98  ;  to  march,  travel ;  to  come, 
approach,  Soph.  Antig.  186;  to 
depart,  Id.  Phil.  1054  :  2.  a, 
εστϊχον(?};  στε'ιχειν  π'εοον,  χ6ί· 
να,  etc.,  to  go  over  the  plain,  etc., 
Poet,  and  Ion.  See  Sahn.  de 
M.  Usur.,p.  518. 

Στεχ,τιχός,  τι,  όν,  qualified  for 
covering,  defending,  protecting, 
Plat.  Polit.  280,  C;  στεκτικη 
(τ'εχνη),  the  art  of  self-defence. 
Ft.  στ'εγω. 

Στελγίς,  Ίοος,  ν).     See  στελεγγίς. 

Στελεγγ'ις,  ύος,  i),  a  scrubbing 
brush,  a  strigil,  with  which  the 
athletce  rubbed  themselves  before 
anointing  tliemselves  with  oil.  Fr. 
στέλλε  iv  and  γυΤα.  See  στλεγγ'ις. 

Στελειόω,  to  furnish,  fit  with  a 
handle  or  haft.  From 

Σπ/.είν,  τό,  s.  as  στειλειόν,  A 
handle. 

Στελεόν,  and  ός.     See  στειλεόν. 
Στελεφοΰοος,  ου,  ο,  a  species  of 

rye(?). 

Στελεχητόμος,  ου,  ό,  τι,  cutting 
Stems  or  trunks.  Fr.  στ'ελεχο$ 
and  τ'εμνω. 

ΣΤΕΆΕΧ02,  εος,  τό,  the  trunk 
of  a  tree,  Herodt.  viii,  55  ;  Ρ  ind. 
Nem.  x,  115;  Aristoph.  Acharn. 
236  ;  a  stem  ;  Lat.  stipes. 

Στελεχόω,  to  form  a  stem,  to 
shoot  out  with. 

Στελεχώοτ,ς,  εος,  ό,  h,  resembling 
a  trunk  or  stem. 

2ΤΕΛΓ2,  ίοος,  τ),  a  viscus  or 
gum  which  grows  on  trees  ;  lo- 
ranthus  Europseus. 

Στελλεν,  Dor.  for  στ'ελλειν,  pres. 
inf.  act.  of 

2ΤΕ'ΛΛΠ,  /.  στελω,  Epic  στ», 
λ'εω  ·  ος  τοι  vr,a  S-oqv  στ-λ'εω, 
Odys.  ii,  287  ;  2.  /.  στίλω,  2. 
pf.  εστολα,  1.  α.  έστειλα.  Butt- 
mann  and  Passow  give  a  pf. 
εσταλκα,  without  any  authority. 
It  is  believed  that  no  classic  au- 
thor used  it.  The  primary  idea 
seems  to  be,  to  set  or  arrange  in 
a  certain  order,  to  arrange,  IL 
iv,  294  ;  to  get  in  readiness,  to 
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prepare,  equip ;  to  get  ready  to 
send  out,  Odys.  ii,  287  ;  to  pre- 
pare an  expedition,  Herodt.  iii, 
141  ;  to  send,  JEschyl.  Prom. 
387  ;  to  send  for,  to  bring, 
Soph.  Phil.  60  ;  7c?.  Antig. 
165;  to  put  in  order;  hence, 
to  dress,  array,  clothe,  Xen. 
Hist,  v,  4,  5  ;  Soph.  Trach. 
609  ;  to  unfurl  or  take  in  a 
sail,  JEschyl.  Suppl.  704  ;  mid. 
to  prepare  one's  self  for  a  jour- 
ney, expedition,  etc.,  Herodt. 
vii,  239  ;  n%n,  τ'εχνον,  στεΧΧεσύε ; 
are  you  now,  my  son,  preparing 
to  go?  Soph.  Phil.  464;  to 
Bend  for,  σχοΧη  σ  άν  ο'Ιχονς  τους 
ΐμους  ΙστειΧάμην,  Id.  (Ed.  Τ. 
434  ;  to  put  about  one's  self, 
Eurip.  Bacch.  809  ;  to  contract 
one's  self,  to  shrink  ;  στεΧΧου, 
χομίζον,  away,  off  with  you, 
JEschyl.  Prom.  392  ;  χ'εΧενύον 
στεΧΧειν,  to  set  out  on  a  jour- 
ney, Id.  Pers.  601  ;  στεΧΧειν 
στ^ατόν,  and  στόχον,  to  prepare 
forces  for  an  expedition,  general- 
ly by  sea,  Herodt.  v,  64  ;  I.  a. 
mid.  εστειΧάμην,  2.  a.  pas.  εστά- 
Xnv,  used  in  a  reflex  sense,  I 
prepared  myself  for  going,  I  set 
out,  I  went,  Eurip.  Med.  666  ; 
όστις  τιμών  επ")  τυξαννί^  εστάΧν\ς, 
whoever  of  you  is  upon  an  ex- 
pedition to  tyrannize  over  us, 
Aristoph.  Vesp.  487  (doubtfid 
if  any  future  passive  was  used)  ; 
pf.  pas.  εσταΧμαι,  plupf.  pas. 
ίστάΧμην,ραΗ.εσταΧμίνος,  fitted 
out,  equipped ;  adorned,  Herodt. 
iii,  14;  JEschyl.  Choeph.  755; 
Herodt,  vii,  89,  has  ΙσταΧάοατο, 
for  εσταΧμενοι  ησαν  ·  Buttmann, 
however,  thinks  it  an  error  for 
ϊστάΧατο,  Irreg.  Verbs,  pf.  229. 
The  roots  are  JEoL  στάΧω,  Ion. 
στ'εΧω  and  στ'εΧΧω,  the  latter 
also  Attic. 
ΣτεΧμονία,  ας,  h,  a  girdle  or  band 
to  protect  the  loins  of  a  dog  in 
hunting,  Xen.  Cyr.  i,  6,  1.  Fr. 
στ'εΧΧω. 

ΣτεΧμονίαι,  al,  broad  belts  or 
girths,  put  round  dogs  when  used 
to  hunt  wild  beasts.   Fr.  τεΧαμων. 

ΣτεΧω,  I.  f  of  στ'εΧΧω. 

2ΤΕ'ΜΒΩ,  to  stamp,  to  insult, 
to  outrage.  Also 

Στεμξ,ω,  to  move  constantly. 
See  στεμφω. 

Στέμμα,  ατος,  r'o,  a  chaplet,  a 
crown,  a  fillet,  a  band  for  the 
head,  H.  i,  14  ;  the  same  with 
στέφανος,  a  garland  or  crown, 
Anacr.  31.  Fr.  1.  pers.  pf. 
pas.  of  στέφω.    In  Engl.,  A 
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Στεμμάτιον,  ου,  to,  a  small  crown 
or  wreath.    Fr.  στέφω. 

Στιμματόω,  ω,  to  bind  a  victim 
with  a  garland,  Eurip.  Heracl. 
530.     Fr.  στέμμα. 

Στ'εμφύΧα,  τά,  the  husks  or  skins 
of  grapes  or  olives,  after  press- 
ing, Aristoph.  Nub.  46  ;  the 
dregs  or  lees  of  wine,  etc.,  wine. 

Στ'εμφυΧον,  ov,  τό,  commonly  used 
in  the  plural,  στεμφνΧα,  above. 

Στεμφω,  for  στεμφω,  f.  -ψω,  to 
move  ;  whence  άστεμζής,  and 
άστεμφνς.     Ph.  στείζω. 

Στέναγμα,  ατος,  τό,  a  groan, 
lamentation,  Soph.  (Ed.  T.  5  ; 
and 

Στεναγμός,  ου,  ο,  &  groan,  a  Sob, 
lamentation,  Soph.  (Ed.  T.  30  ; 
Eurip.  Ale.  86  ;  wailing,  a 
sigh.  Fr.  στενάζω.  Th.  στε- 
νός. 

Στενάζω,  f.  ά\ω,  1.  α.  \στενα\α, 
to  groan,  sob,  Eurip.  Med. 
1181  ;  to  sigh,  moan,  lament, 
Eurip.  Phcen.  1654  ;  Soph. 
Phil.  905  ;  Demosth.  690,  10; 
pres.  imperat.  act.  στέναζε,  'ετω, 
and  2.  pi.  στενάζετε.  Fr.  στε- 
νω.     Th.  στενός. 

Στεναχτεον,  verbal  adj.,  one  must 
groan. 

Στενακτός,  ri,  όν,  to  be  lamented, 
bemoaned,  Soph.  (Ed.  C.  1659  ; 
mournful,  deplorable.  Fr.  pre- 
ced. 

Στεναύχην,  ενός,  ο,  h,  narrow- 
necked.    Fr.  στενός  and  αυχήν. 

Στενάχιζε,  3.  sing.  impf.  Ion.  of 

Στεναχίξω,  f.  Ισω,  to  groan,  la- 
ment, to  wail,  Odys.  i,  243  ;  77, 
xix,  304  ;  Poet,  from 

Στενάζω,  Poet.,  and  στεναχεω, 
the  same  with  στενάζω,  and  from 
the  same,  Eurip.  Phcen.  1576; 
II.  viii,  334  ;  xvi,  391  ;  Soph. 
Electr.  139  ;  στεναχεω,  Aris- 
toph. Acharn.  548  ;  βαζία  στε- 
νάχοντε,  II.  xiii,  423.  (The 
prose-writers  seem  to  have  used 
στενάζω,  and  also  the  poets ;  but 
the  latter  the  other  forms  also, 
in  the  pres.  and  impf.  only.) 
Fr.  στενός  and  αχεω. 

Στενεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  εστενηχα,  to 
contract,  straiten,  restrict. 

Στενόεις,  όεσσα,  όεν,  to  be  lament- 
ed.    Th.  στενός. 

Στενόεντα,  acc.  sing.  m.  g.  or  pi. 
n.  g.  of  preced. 

Στενοχωχϋτος,  ov,  o,  i],  causing 
loud  groans  or  sobs  ;  στενοχω- 
xuTot  τξίχες,  hairs  that  cause 
groans  in  plucking,  Aristoph. 
Lys.  448.  Fr.  στενός  and  χω- 
χύω. 

ΣτενοΧεσχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
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engaged  about  frivolous  things ; 
to  trifle  ;  to  prate  about ;  xai 
πεζΐ  χαντνου  στενοΧεσχεΐν,  and  to 
prate  about  trifles,  Aristoph, 
Nub.  320.  Fr.  στενός  and 
Χεσχεω. 

ΣτενοΧεσχης,  ov,  ο,  a  quibbler. 
Fr.  στενός  and  Χεσχη. 

ΣτενοΧογος,  ov,  ο,  ri,  s.  as  στενό· 
χ'εσχης,  one  who  talks  about 
trifles.     Same  Th. 

Στενόττοζόμος,  ov,  o,  h,  having  a 
narrow  channel  or  passage,  Eu- 
rip. Iph.  Aul.  167. 

Στενόποζος,  ου,  ο,  h,  having  a 
narrow  passage,  narrow  ;  τα 
στενόπ-oga,  narrow  passes,  de- 
files, Thucyd.  vii,  73  ;  στενοτό- 
ζο»ς  πύΧαις,  JEschyl.  Prom.  731. 

Στενοτός,  ου,  ό,  a  narrow  passage 
or  opening.    See  στενωπός. 

Στενός,  εος,  τό,  a  groaning,  lam- 
entation ;  ξυμφίξει  σωφζονεΐν  υττο 
στ  εν  ει,  JEschyl.  Eum.  495. 

ΣΤΕΝΟ'2,  ή,  όν,  Ion.  στεινός, 
narrow,  contracted,  pinched  up ; 
I  ν  τω  στενω,  in  the  strait,  Thu- 
cyd. iv,  8  ;  vii,  51 ;  penurious, 
parsimonious ;  το  στενόν,  and  τα 
στενά,  straits,  defiles  5  στενον 
•π-οιεϊν,  to  contract,  Xen.  Anab. 
iv,  1,  3. 

Στενόστιμος,  ov,  o,  h->  having  a 
narrow  edge ;  the  narrow  or 
smaller  edge  of  a  robe,  in  op- 
position to  the  <χΧατυσημος  or 
latusclavus.  So  πΧατΰσημον, 
the  broad  or  large  edge.  Fr. 
στενός  and  σημα. 

Στενόστομος,  ου,  ο,  h,  having  a 
narrow  mouth,  or  small  aper- 
ture.   Fr.  στενός  and  στόμα. 

Στενότης,  ητος,  h,  narrowness  of 
space,  Thucyd.  vii,  62  ;  parsi- 
mony, penury.    Fr.  στενός. 

Στενοχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 

narrow,  to  contract ;  to  restrict, 
confine,  compress ;  neut.  to  be 
narrow  ;  to  be  in  straits,  diffi- 
culties, etc.  ;  pres.  pas.  στενοχω- 
ξ'εομα/,  ουμαι.  Fr.  στενός  and 
χωςεω. 

Στενοχωρά,  ας,  ί,  a  narrow 
place  ;  want  of  space,  Thucyd. 
vii,  49,  87  ;  in  Ν.  T.,  straits, 
distress,  perplexity,  calamity. 
Fr.  στενός  and  χω^ος. 

Στενόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  nar- 
row, to  contract,  to  confine,  re- 
strict, reduce  to  straits.  Th. 
στενός. 

Στεντωζ,  οζος,  ό,  a  mans  name, 
Stentor,  a  herald  who  had  a 
voice  as  loud  as  fifty  common 
men,  H.  v,  785. 

Στενυγζός,  ή,  όν,  Ion.  for  στενός, 
narrow,  straitened. 
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Στ'ενω,  Ion.  στιΊνω,  to  contract, 
make  narrow,  to  press  into  a 
narrow  compass  ;  metaphor,  to 
press  out  groans ;  to  groan,  la- 
ment, bewail,  Soph.  (Ed.  T. 
64  ;  to  be  in  great  distress,  H. 
ix,  16  ;  to  bemoan,  with  ace, 
%  χεϊνον  στ'ενω,  Soph.  Phil.  338  ; 
JEschyl.  Prom.  397  ;  to  grieve 
for,  σων  υπ\ξ  στ'ενω  πόνων,  Id. 
66  ;  pas.  to  be  squeezed  or  close 
pressed,  to  be  sore  pressed, 
Aristoph.  Vesp.  89  (used  in 
the  pres.  and  imp/,  act,  and 
pres.  middle  and  passive).  Fr. 

(ΤΤίνΌζ. 

"Στενωπός,  ου,  ο,  fi,  Poet,  for  στε- 
νοπός,  having  a  narrow  or  lim- 
ited view  ;  a  narrow  passage  or 
road,  Soph.  (Ed.  T.  1399  ;  a 
strait,  στενωπού  πλησίον  θαλασ- 
σίου, JEschyl.  Prom.  364.  Fr. 
σπίνος  and  οπή. 

Στενω;,  adv.  closely,  narrowly, 
contractedly.    Fr.  στενό;. 

Στ'ενωσι;,  εω;,  η,  the  act  of  mak- 
ing close  or  of  contracting ; 
narrowness.    Fr.  στενόω. 

Στ'εομεν,  Ion.  for  στωμεν,  1.  pi. 
2.  a.  subj.  act.  of'lampi,  H.  xi, 
348. 

Στεπτό;,  νι,  όν,  crowned.  Fr. 
στέφω. 

Στ'εξγηύξον,  ου,  τό,  a  charm  or 
filter  to  excite  love ;  natural  af- 
fection, attachment,  love,  JEs- 
chyl. Prom.  490.  Th.  στ'εζ- 
γω. 

Στ'εξγημα,  ατοί,  ro,  a  potion  to 
provoke  love,  Soph.  Trach. 
1128.     Fr.  στίξγω. 

Στεογοισα,  Dor.  for  στεογουσα, 
part.  pres.  f.  g.  of 

ΣΤΕ'ΡΓΩ,  /.  στί&ω,  pf.  'ίστεξ- 
χα,  1.  α.  εστεξξα,  2.  pf.  'έστοξγα, 
Herodt.  vii,  69  ;  to  love,  love 
tenderly,  to  like,  Soph.  Antig. 
277  ;  to  have  a  natural  affec- 
tion for,  as  parents  for  children, 
etc.,  Id.  (Ed.  C.  1526  ;  to  wish 
earnestly  for,  "οείσαντε;  ri  στίξ- 
\αντε;,  Id.  (Ed.  T.  11  ;  to  so- 
licit earnestly,  7c?.  (Ed.  C. 
1096;  to  submit  to;  \γω  V 
ανάγκη  πξοϋμαΰον  στίξγειν  κακά, 

I  have  learned  by  necessity  to 
submit  to  evils,  Id.  Phil.  534  ; 
JEschyl.  Prom.  1 1  ;  to  acquiesce 
in  or  be  contented  with ;  στίξ- 
γειν τα  παοεόντα,  to  be  con- 
tented with  what  one  has,  He- 
rodt, ix,  117  ;  χαγω  στίξγω  χα) 
σιωπήσομαι,  and  I  will  acquiesce 
and  be  silent,  Demosth.  264,  8. 
Στίξγωσιν,  3.  pi.  pres.  subj.  of 
preced. 

ΣτεξεθεΤσαι,  nom.  pi.  f.  g.  part.  1. 


a.  pas.  of  στεξίω,  for  στεξΥ,βιϊσαι. 

Στεξίμνιο;,  /α,  ιον,  solid,  hard, 
firm,  fast.    Fr.  στερεός. 

Στεξεοειοή;,  'εο;,  o,  h,  like  a  solid 
body,  solid,  Plat.  Tim.  32,  B. 
Fr.\TooS. 

Στεξεοχάξ"οιο;,  ου,  ό,  ν,  hard  of 
heart,  firm  of  purpose.  Fr. 
στεξεό;  and  χαξο'ια. 

Στεξεοποιίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  make 
hard,  firm,  solid  ;  to  consoli- 
date.   Fr.  στεξεό;  and  ποι'εω. 

ΣΤΕΡΕΟ'Σ,  εά,  εόν,  solid,  firm, 
stiff,  Xen.  Hipp.  1,  13  ;  massy, 
massive,  applied  to  matter ;  meta- 
phor, harsh  ;  στεξεοΊ;  ετ'εεσσι,  in 
harsh  terms,  H.  xii,  267;  stern; 
severe,  cruel,  Soph.  Antig.  1248 ; 
steady  ;  difficult,  resolute,  un- 
yielding ;  also,  barren  from  being 
hard;  στεξεό;  που;,  a  solid  or 
Cubic  foot ;  στέρεος  αξίίμό;,  the 
cube  root  ;  στεξεω  πυξί,  with 
eager  fire,  Pind.  Olymp.  x,  45  ; 
Plat.  Tim.  74,  E.  Hence 

Στεξεόττ,;,  ητο;,  ν,  solidity,  firm- 
ness, hardness,  Plat.  Tim.  74, 
E.     Fr.  στερεός. 

Στεξεόφξων,  ovot,  l,  h,  having  Ά 
firm  purpose,  Soph.  Aj.  909. 
Fr.  στεξεό;  and  φξήν. 

Στεξεόω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  εστεξεωκα, 
to  strengthen,  to  make  firm  or 
strong,  Xen.  Hipp.  4,  3  ;  to 
harden  ;  mid.  to  strengthen 
themselves  or  their  own,  Xen. 
Cyr.  viii,  8,  5  ;  impf.  pas.  εστε- 
ξεόμτ,ν,  οΰμην,  and  3.  pi.  εστε- 
ξίοντο,  οΰντο,  pf.  pas.  ΐστεξίωμαι, 
1.  a.  pas.  εστεξεωθην,  rt;,  η.  Th. 
στερεός. 

Στέκεσαι,  s.  as  1.  a.  inf.  act.  of 
στεξίω,  Odys.  xiii,  262. 

Στίξεται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 
στεξομαι,  the  same  with  στεξίο- 
μαι,  ουμαι. 

ΣΤΕΡΕΉ,  Ζ,  f.  %σω,  Epic  στε- 
ζ'εσω,  to  deprive  one  of,  Soph. 
Antig.  570  ;  to  despoil,  plunder, 
bereave  ;  to  frustrate  ;  στέκομαι, 
with  Xen.,  Cyr.  ν,  1,  6  ;  Id. 
Anab.  iii,  22  ;  to  be  deprived 
of,  to  be  defrauded  ;  I.  a.  pas. 
εστεorι6nv,f.m.  στεξτ,σομαι,  I  shall 
be  deprived  of,  Xen.  Anab.  vii,  6, 
13  ;  i,  4,  8  ;  part,  στερεί:,  pf 
pas.  εστ'εον,μαι,  plupf.  εστεξήμην 
τη;  τε  γίξ  χ,ώξο;  απάστ,;  εστε- 
ζνντο,  for  they  were  deprived  of 
the  use  of  the  whole  country, 
Thucyd.  vii,  27.  (In  the  act. 
voice  it  governs  the  acc.  and  gen., 
in  the  pas.  the  gen.)  Perhaps 
from  στεξεό;. 

Στεξ'εωμα,    ατο;,    τό,    what  has 
been   made  hard  or  firm ;  a 
foundation,    basis  ;  strength, 
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firmness ;  the  firmament,  Gen. 

i,  6.  Fr.  στεξεόω.  Th.  στι- 
ξ}ό;. 

Στεξεω;,  adv.  firmly,  solidly,  ob- 
stinately, sternly,  II.  ix,  506. 
Fr.  στερεό;. 

Στεοεωσι;,  εω;,  fi,  a  strengthening. 
Fr.  2.  sing.  pf.  pas.  of  στε- 
ξεόω. 

Στ'εξΥ,μα,  ατο;,  τό,  that  which  is 

taken   away,   plunder,  booty. 

Fr.  στεξ'εω. 
Στίξήσα;,  αντο;,  part.  1.  a.  act. 

of  στεξ'εω. 
Στ'εξτ,σι;,  εω;,  h,  a  privation,  a 

taking  away ;  a  loss,  Thucyd. 

ii,  63  ;  in  the  philosophical 
writers,  the  absence  of  an  ex- 
istence ;  the  loss  of  profits  in 
trade,  Aristot.  (Econ.  I.  ii ;  V. 
Salm.  de  M.  Usur.,  p.  616. 
Fr.  στεξίω. 

Στεξτ,τίχΌ;,  -ή,  όν,  capable  of  de- 
priving, privative.  Fr.  pf.  pas. 
of  στεξίω. 

Στεξύ'εμεν,  by  syncope  for  στιοη- 
(γ,μεν,  or  στεξηίήμεναι,  Ion.  and 
Dor.  for  στίξτΜναι,  1.  a.  inf. 
pas.  of  στεξ'εω,  f.  ήσω,  1.  a.  pas. 
εστεξήβπν. 

ΣτεξΊσχονται,  3.  pi.  1.  a.  bid. 
pas.  of 

Στεξ'ισχω,  the  same  with  στεξίω, 
Herodt.  iv,  159  ;  Thucyd.* iv, 
106. 

Στίξίφο;,  εο;,  τό,  the  breast ;  be- 
cause it  is  στερρόν,  or  solid  ;  and 

Στίξίφο;,  φη,  φον,  solid,  firm, 
hard,  Thucyd.  vii,  36  ;  also, 
barren,  sterile,  Aristoph.  Tlitsm. 
641 ;  ή  στεξίφν,  a  barren  woman. 

Στεξϊφωμα,  άτο;,  τό,  a  securing, 
fortifying,  strengthening  ;  the 
making  a  foundation.    Fr.  στι- 

ξίφοω. 

Στεξχτό;,  r„  όν,  lovely,  to  be 

loved,  amiable,  Soph.  (Ed.  T. 

1338.     Fr.  στίξγω. 
Στίξν'ιοιον,  ου,  τό,  a  little  breast. 

JDimin.  of  στίζνον. 
Στεξνοκοπίομαι,    ουμαι,    to  beat 

the  breast.     Fr.   στίξνον  and 

χόπτω. 

ΣΤΕ'ΡΝΟΝ,  ου,  τό,  the  breast ; 
the  front  part  of  the  chest. 
(Almost  always  used  in  the  plu- 
ral, as  including  both  breasts.) 

Στεξνοτϋπή;,  'εο;,  ο,  h,  beating  on 
the  breast;  στεξνοτυπεΤ;  χτύποι, 
blows  violently  inflicted  on  the 
breast,  in  sign  of  great  sorrow. 
Fr.  στ'εονον  and  τυπτω. 

ΣτεξνοτΰπΊα,  α;,  rt,  a  beating  of 
the  breast  for  grief. 

Στεξνοΰχο;,  ου,  ό,  h,  an  epithet  of 
the  earth,  containing  or  includ- 
ing in  its  bosom  ;  wide,  extend- 
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ed,  Soph.  (Ed.  C.  697.  Fr. 
στίξνον  and  'ΐχω. 

Στεςνωδη;,  to;,  Ό,  ή,  like  a  breast. 
Fr.  στίξνον  and  εϊδο;. 

Στίζζαι,  li  a.  inf.  act.  of  στίζγω, 
f.  ζω,  1.  a.  ind.  pas.  εστ'ε^θην. 

"Στ'ίξζις,  εω;,  ή,  affection,  natural 
affection,  love.    Th.  στίζγω. 

Στίζομχι,  Att.,  the  same  with<rn- 
ξίομαι,  I  am  deprived  of,  and 
without  any  thing,  Eurip.  Ion, 
864;  Id.  Med.  651  ;  2.  a.  pas. 
εστίξην,  part,  στερεί;,  Eurip. 
Hel.  95.  {Frequently  used  by  the 
Poets,  and  Xenophon  and  Plat.} 

Στεξοπή,  η;,  h,  lightning,  27.  xi, 
66,  83;  Soph.  Aj.  250;  bril- 
liancy, illumination  ;  splendor 
of  the  sun's  rays,  Id.  Trach.  99 ; 
by  apharesis  for  άστεζοπή,  Poet, 
for  άστξαπή.     Fr.  άστζάπτω. 

Στεζοπηγεζίτα,  Epic  or  JEol. 
form  of  the  nominative,  for  στε- 
ςοπηγεζίτη;. 

Στεζοπηγεζίτη;,  ου,  ο,  that  makes 
the  lightning  shine  or  burst 
forth,  an  epithet  of  Jupiter,  II. 
xvi,  298.  Fr.  στεζοπή  and 
ίγείζω. 

Στεξόπη;,  ου,  ο,  one  of  the  Cyclops, 
Steropes,  who  forged  the  thun- 
derbolts of  Jupiter.  Fr.  στεξο- 
πή. 

Στίζοψ,  πο;,  η,  s.  as  στίζοπή, 
flashing,  Soph.  Antig.  1124. 

Στερρό;,  ά,  όν,  s.  as  στερεό;,  hard, 
solid,  firm  ;  sturdy,  stiff,  stub- 
born, Aristoph.  Acharn.  219  ; 
harsh,  cruel  ;  also,  barren,  un- 
prolific,  Eurip.  Troad.  114  ; 
σηρρο\  ψυχή,  a  stubborn  soul, 
Aristoph.  Nub.  420  ;  στερρον 
"δαίμονα,  Eurip.  Androm.  98. 

Στε'ρρότη;,  ητο;,  ή,  hardness,  firm- 
ness, harshness.    Fr.  στερροί. 

Στερρω;,  for  στερεω;. 

Στεζφόπεπλο;,  ου,  ο,  ή,  clad  in  a 
skin  or  hide,  an  epithet  of  Her- 
cules.   Fr.  στίζφο;  and  πέπλος. 

"Στίξφος,  εος,  τό,  a  skin,  a  hide; 
a  husk.  Fr.  στέφω,  by  pleonasm 
of  ζ. 

Στερχΰεί;,  ε7σα,  εν,  part.  1.  a. 
pas.  of  στεογω.     See  στ'εο\αι. 

"Στίζω,  used  only  in  some  tenses  of 
the  passive.     See  στίξομαι. 

Στευμχι,  an  Epic  dep.,  used  by 
Horn,  only  in  3.  pers.  sing,  of 
pres.  and  impf,  στευτχι,  στευτο, 
and  in  3.  pi.  στευνται,  to  stand 
on  the  spot ;  to  make  gestures 
or  show  of  doing  something  ; 
hence,  to  promise,  engage  to  do. 
Fr.  'ίστημι. 

Στεύομχι,  to  stand  to  any  thing ; 
to  promise,  to  engage,  give  as- 
surance of,  στευνται,  AEschyl. 
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Pers.  49. 

Στευτ .     See  under  next  word. 

Στεϋται,  by  syncope  for  στεύεται, 
3.  sing.  pres.  m.  of  στεύομχι,  to 
promise,  assure,  27.  iii,  83  ;  so 
στευτ  for  στευτο,  Ion.  and  by 
syncope  for  εστεύετο,  3.  sing, 
impf.  m.  of  the  same,  27.  v,  832. 

Στεφχνά;,  a,  o,  the  name  of  a 
man,  Stephanas. 

Στεφχνή,  η;,  h,  what  encircles,  a 
circlet,  a  crown,  Herodt.  viii, 
118;  the  brow  or  summit  of  a 
rock,  II.  xiii,  138  ;  the  pinna- 
cle of  a  battlement,  Eurip. 
Troad.  726  ;  a  circuit  or  inclo- 
sure  ;  an  ornament  for  the  head  ; 
a  kind  of  helmet,  27.  x,  30  ;  ου- 
δέ στεφάνη  δόζυ  οί  σχεύε  χαλχ,ο- 
ξάζεια,  27.  xi,  96  ;  στεφάνη  τζί- 
χων,  a  crown  of  hair,  i.  e.  the 
hair  gathered  up  on  the  top  of 
the  head  like  a  crown.  Fr.  στέ- 
φω. 

Στεφχνηπλόκεω,  ω,  to  wreathe  a 
garland,  Aristoph.  Thesm.  448. 
Fr.  στεφανή  and  πλέκω. 

Στεφάνηπλόκο;,  ου,  ο,  ή,  plaiting 
wreaths  or  chaplets.  Fr.  στε- 
φάνη and  πλέκω. 

^τεφίν/ιφοξεω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
or  wear  a  crown  or  fillet,  De- 
mosth.  530,  pen.  And 

Στεφαν/ιφοζία,  us,  h,  the  wearing 
of  a  crown;  also,  the  privilege  of 
wearing  it,  Demosth.  525,  2  ; 
Eurip.  Electr.  862;  Pind. 
Olymp.  viii,  13.  And 

ΣτεφανηφόζΟί,  ου,  ο,  h,  wearing  a 
crown  or  fillet ;  στεφχνηφόζο; 
αγων,  a  contest  in  which  a 
crown  was  given  to  the  victor, 
consisting  of  a  wreath  of  ivy, 
Aristoph.  Ran.  392  ;  στεφανη- 
φόξου;  S-ιάσου;,  Eurip.  Bacch. 
523.  The  στεφανηφόζο;  was 
chosen  every  year  by  the  priests  to 
take  charge  of  holy  things ;  like 
the  chief  priest  in  other  cities,  or 
the  Roman  Flamen.  According 
to  Athenaus  the  stephanephorus 
was  dressed  in  a  purple  robe 
marked  with  white,  and  always 
wore  a  laurel  crown,  while  the 
other  priests  only  wore  it  during 
the  holy  ceremonies.  Vaill.  de 
Num.  Grcec.  p.  318.  Fr.  στε- 
φχνή and  φεξω. 

Στεφάνι'ζω,  f.  ίσω,  Dor.  ί%ω,  to 
crown,  Aristoph.  Eq.  1225  ;  to 
decorate  with  a  crown  or  gar- 
land.    Fr.  στέφανο;,  στέφω. 

Στεφάνιον,  τό,  dimin.  from  στέφα- 
νο;, a  chaplet,  wreath. 

Στεφάνίσκο;,  ο,  dimin.  from  στέφα- 
νο;, s.  as  preced. 

Στεφα,νϊτη;,  ου,  ο,  belonging  to  a 
1209 


crown ;  στεφανιτηζ  άγων,  Xen, 
3Iem.  iii,  7,  1.  Same  as  στεφα- 
νηφόξο;. 

Στεφανοποιο;,  ου,  ο,  η,  a  maker  of 
crowns  or  garlands.  Fr.  στ'ε- 
φανο;  and  ποιεω. 

Στέφανο;,  ου,  ο,  a  circle  στέφανος 
πολ'εμοιο,  the  circle  of  the  bat- 
tle, II.  xiii,  736  ;  the  circuit  of 
a  wall,  Pind.  Olymp.  viii,  42 ;  a 
crown  or  garland,  Eurip.  Med. 
980  ;  a  wreath  ;  στέφανοι  εισιν 
άζετη;  σημεΤον,  φιάλαι  δε  πλού- 
του, Demosth.  616,  ult. ;  %λω- 
ζοκόμω  στεφάνω  δάφνχ;  κοσμη- 
όίΐσάν,  Eurip.  Iph.  Aul.  759; 
στεφάνου;  άνείζειν,  to  weave  gar- 
lands, Aristoph.  Acharn.  1006  ; 
metaphor,  ornament,  honor,  dis- 
tinction, victory,  glory,  Soph. 
Phil.  830  ;  στεφανον  ευκλείας 
μεγαν,  a  great  crown  of  glory, 
Id.  Aj.  460  ;  also,  a  man's  name, 
Stephen ;  στεφάνω;,  Dor.  for 
στεφάνου;.     Th.  στέφω. 

Στεφχνοΰνται,  3.  pi.  pres.  ind.  pas., 
and 

Στεφανουται,  3.  sing.  pres.  ind. 
pas.  of  στεφανοω. 

Στεφανοφοζία,  a;,  η,  the  wearing 
of  a  crown,  Eurip.  Here.  F. 
777.  From 

Στεφανοφόζο;,  ου,  ο,  ή,  crowned, 
wearing  a  crown,  as  στεφανηφί· 
ξο;.     Fr.  στεφάνο;  and  φίζω. 

Στεφανοω,  ω,  f.  ωσω,  pf.  εστεφά- 
νωκα,  to  crown,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  104;  to 
encircle  with  any  tiling ;  to  con- 
fer a  crown,  to  honor  ;  τύμξον 
στεφανουν  αίματι,  Eurip.  Hec. 
125;  to  decorate,  adorn;  to 
confer  honor  or  a  reward  ;  pas. 
στεφαν'οομαι,  ουμαι,  -on,  o7,  -Όε- 
ται,  ουται  ·  Ίόι  δη,  στέφανου, 
come,  pray,  on  with  the  crown, 
Aristoph.  Eccles.  148  ;  εστεφά- 
νωτο,  3.  sing,  plupf.  pas.,  was  en- 
circled, 27.  v,  739  ;  also,  to  be 
diffused  round  ;  άμφ)  δε  μιν  S-υ- 
Όεν  ν'εφο;  Ιστεφάνωτο,  and  about 
him  a  fragrant  cloud  was  dif- 
fused, 27.  xv,  1 53.  When  an 
orator  addressed  the  people,  he  put 
on  a  chaplet  or  crown.  See  Aris- 
toph. Eccles.  131,  133;  1.  /. 
pas.  στεφανωύήσομαι,  Dem.  de 
Coron.  256,  24  ;  1.  a.  pas.  εστε- 
φανωΰην  '  %ζυσω  στεφάνω  στεφα- 
νωβηναι,  Plat.  Ion.  530,  D ;  pf. 
pas.  εστεφάνωμαι,  σαι,  ται,  part, 
pf.  pas.  εστεφανωμενο;.  Fr.  στέ- 
φανο;. 

Στεφχνωδη;,  εο;,  ο,  h,  like  a  crown 
or  wreath,  of  a  garland,  Eurip. 
Iph.  Aul.  1058.    Fr.  είδο;. 

Στεφάνωνα,  άτο;,  τό,  whatever 
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surrounds  or  encircles ;  a  crown; 
what  is  used  for  crowning; 
metaphor.,  an  ornament,  deco- 
ration ;  a  reward,  Eurip.  Here. 
F.  355  ;  στεφχνωμχ  πύργων,  the 
battlements  of  the  towers,  Soph. 
Antig.  122.  Fr.  1.  pers.  sing, 
pf.  pas.  of  στεφχν'οω. 

Στιφχνως,  Dor.  for  στεφχνους, 
acc.  pi.  of  στεφχνος. 

Στεφχνωσις,  εως,  ή,  the  art  of 
crowning  or  enwreathing.  Fr. 
στεφχνοω. 

Στ'εφον,  Ion.  for  'ίστεφον,  3.  pL 
impf.  of  στέφω. 

Στ'εφος,  εος,  τ'ο,  a  crown,  Eurip. 
Med.  945;  Soph.  (Ed.  2Y913; 
a  garland,  JEschyl.  Choeph.  93. 

2ΤΕ'ΦΩ,  /.  στέψω,  1.  a.  εστε- 
•tyx,  pf.  εστεφχ,  to  encircle  with 
a  fillet  or  band  ;  to  surround  ; 
to  crown,  Eurip.  Ale.  775  ; 
Plat.  Phced.  58,  C;  to  adorn  with 
a  crown  or  wreath  ;  to  adorn, 
to  honor,  Soph.  Electr.  450  ;  to 
honor,  by  hanging  up  or  suspend- 
ing as  a  garland,  etc.,  /Eschi/l. 
S.  Theb.  50  ;  Soph.  A  j.  93 ; 

.  νίφο;  στεφειν,  to  decorate  with  a 
crown,  //.  xviii,  205 ;  to  fill  a 
goblet  or  cup  to  the  brim  ;  with 
ετι,  Κοΰοοι  μεν  χοητήζας  ετίστε- 
ψχντο  ποτοΐο,  Π.  i,  470;  1.  α. 
pas.  εστεφθην,  Eurip.  Hel.  1380; 
pf.  pas.  εστεμμχι. 

Στε-φχς,  χντος,  part.  1.  a.  act.  of 
preced. 

Στεωμεν,  Ion.  for  στωμεν,  1.  pi. 

2.  a.  subj.  act.,  and 

Στη,  Ion.  for  'ίστη,  3.  sing.  2.  a. 

ind.  act.,  and  στη,  3.  sing.  2.  a. 

sidy.  act.  of  'ίστημι. 
Στήη,  Poet,  for  στεη.  Ion.  for  στ~,, 

3.  sing.  2.  a.  subj.,  or  στήη,  by 
pleonasm  of  n,  for  στη,  3.  sing, 
subj.  Ion.,  2.  a.  'ίστην,  II.  v, 
598  ;  xvii,  30.     See  'ίστημι. 

Στήης,  στήη,  Epic  for  στης,  στη, 
2.  and  3.  sing.  conj.  2.  a.  to 
'ίστημι. 

Στήθεσσιν,  dat.  pi.  Ion.  for  στή- 

βεσι,  and 
Στήθεσφιν,  dat.  pi.  of  στήθος,  H. 

v,  41. 

Στήθι,  2.  a.  imperat.  act.  of  'ίστη· 
μι. 

ΣτηθιχΤος,  χίχ,  χϊον,  pertaining  to 
the  breast.    Fr.  στήθος. 

Στηθοδεσμις,  Ίοος,  ή,  and  στηθόδε- 
σμος, ov,  ο,  a  band  for  the  breast. 
Fr.  στήθος  and  οεω. 

Στηθόοεσμον,  ου,  το,  s.  as  preced. 

Στηθοειδής,  ίος,  ο,  η,  resembling  a 
breast.    Fr.  στήθος  and  εΤδος. 

Στηθομελής,  ες,  singing  with  or 
from  the  breast.  Fr.  στήθος 
and  μέλος. 


"Στήθος,  εος,  τΌ,  the  breast,  Ft.  ii, 
218  ;  Thucyd.  ii,  49  ;  the  breast- 
bone ;  the  bosom  ;  also,  the  heart, 
as  the  seat  of  the  affections  and 
passions,  Plat.  Tim.  91,  2.  It 
is  not  used  by  Sophocles,  Eurip- 
ides, Herodot.,  Aristoph.,  Find.; 
τα,  στήθη,  banks  of  sand  or  rocks 
covered  by  the  sea.  Th.  'ίστη - 
W* 

Στηθύνιον,  ου,  τΌ,  (dimin.  of  στή- 
θος,)  a  little  breast. 

Στήχει,  3.  sing.  pres.  ind.,  and 

Στήχετε,  2.  pi.  pres.  ind.  of 

Στήχω  (from  'ίστηχχ),  to  stand 
firmly,  to  remain  in  one  place  ; 
it  is  found  only  hi  the  present, 
and  is  put  for  εστήκω  by  apha- 
resis ;  f.  \ω.  {Not  a  classic 
word.)  It  is  formed  from  'ίστη  - 
χα,  of  the  verb  'ίστημι. 

"Στήλη,  ης,  Dor.  στχλχ,  ας,  ή,  a 
stone  or  piliar  placed  upright ;  a 
stone  erected  as  a  monument  of 
any  kind ;  also,  a  cippus  or  grave- 
stone, II.  xvi,  457  ;  xviii,  434  ; 
a  column,  a  pillar  ;  στήλη  λίθινη, 
a  stone  pillar,  Thucyd.  v,  18  ; 
επιγοχφη  στηλών,  an  inscrip- 
tion on  pillars ;  τολλχ'ι  τε  στή- 
λχι  χ,το  σημχτων  χχι  λίθοι  tio- 
γχσμ'ενοι  εγχχτελ'εγησχν,  Id.  i, 
93  ι  τχς  στήλχς  χχθελεΤν,  to  de- 
molish the  columns  on  which  a 
treaty  was  engraved,  Demosth. 
209,  5  ;  εις  την  χντήν  στήλην 
χνχγεγοχφθχι,  JEschin.  c.  Ctes., 
p.  24  ;  a  limit  or  boundary,  a 
jail,  Soph.  Electr.  710,  734; 
χι  στηλχι,  the  pillars,  by  way  of 
eminence,  i.  e.  the  pillars  of  Her- 
cules ;  a  buttress  or  prop,  //.  xii, 
259;  στήλας  Ίστά,νχι,  to  erect 
pillars.     Th.  'ίστημι. 

Στηλήτης,  ου,  ο,  fern,  ήτις,  ίδος, 
Dor.  στχλχτχς,  fern,  -χτις,  S. 
as  στηλίτης,  στηλΤτις. 

ΣτηλίοΊον,  ου,  τ'ο,  and  στηλ'ις,  ίοος, 
η,  a  small  column,  pillar,  or  cip- 
pus.   Th.  στήλη. 

Στηλίς,  ι^ος,  ή,  a  small  column  or 
cippus  ;  acc.  pi.  στηλιδχς.  Th. 
στήλη. 

Στηλιτεύω,  f.  εύσω,  to  inscribe  on 
a  pillar  ;  to  publish  any  thing, 
by  affixing  it  to  a  pillar ;  to  pub- 
fish  in  this  way  the  infamy  of  a 
person.    Fr.  στήλη· 

Στηλττης,  ου,  Ό,  pertaining  to  a 
pillar  ;  inscribed  on  a  column  by 
way  of  disgrace ;  proscribed  ; 
posted  up  to  infamy,  Demosth. 
122,  24;  fern,  στηλιτις,  ιδος. 
Fr.  στήλη· 

Στηλογζχφ'εω,  ω,  to  write  or  in- 
scribe on  a  pillar.  And 

ΣτηλογξχφΊχ,  ας,  ή,  engraving  or 
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writing  on  a  pillar ;  the  being 
inscribed  on  a  column  by  way 
of  disgrace ;  the  being  disgraced. 
Fr.  γζχφω  and  στήλη. 

Στηλοειδής,  εος,  ο,  ή,  resembling  a 
pillar.    Fr.  στήλη  and  είδος. 

ΣτηλΌω,  Z,f.  ωσω,  to  form  iuto  a 
pillar ;  to  raise  or  erect  a  cippus 
or  column  ;  to  establish  ;  to  fix 
securely  ;  pas.  to  be  established 
or  fixed  securely.    Fr.  στήλη. 

Στήλωμχ,  χτος,  το,  a  column,  a 
cippus.  And 

Στήλωσις,  εως,  ή,  an  erection  or 
establishing,  a  fixing.   Fr.  στη· 

λ'οω. 

Στήμχ,  χτος,  τΌ,  the  stamen  of  a 
plant ;  the  warp  of  a  web  ;  the 

glans  penis  ;  pi.  the  fibres  of  a 

leaf.    Fr.  'ίστημι· 
Στήμενχι,  Epic  for  στήνχι,  2.  a. 

inf.  to  'ίστημι· 
Στήμονχ,  acc.  sing,  of  στήμων. 
Στημονητιχός,   ή,   «ν,  skilled  in 

weaving,  Plat.  Polit.  282,  E. 

Fr.  στήμχ· 
Στημονίζομχι,  f.  ίσομχι,  to  lay  the 

warp  of  a  web  ;  to  begin  to 

weave.     Fr.  στήμων. 
Στημονοφυής,  εος,  ο,  η,  like  the 

warp  of  a  web,  Plat.  Polit.  281, 

A.     Fr.  φύω. 
Στημορρχγ'εω,  ω,  f  ή,σω,  to  be  rent 

or  torn  by  the  bursting  of  the 
threads,  JEschyl.  Pers.  822.  Fr. 
στήμων  and  ρήγνυμι. 

Στήμων,  όνος,  ο,  the  thread  called 
the  warp  of  a  web;  το  μεν 
άτζχχτω  τε  στζχφεν  χχι  στεοεον 
νήμχ  γεν'ομινον  στήμονχ  μεν  φχσι, 
Plat.  Crat.  388,  Β;  Polit.  281, 
Α;  χζόχη,  the  woof ;  dat.  στή- 
μονι,  Aristoph.  Lys.  519;  a  net 
or  toils.  "  Στήμων  et  sta?nen 
dicitur,  quod  in  teloz  perpendieu- 
laris  jugo  suspensum  stat  erec- 
tum."  Schneider  s  Index  ad  R. 
R.  Scriptt.  7,  365.    Th. 'ίστημι. 

Στήνχι,  2.  a.  inf.  act.  of 'ίστημι. 

2TH'NIA,  ων,  τχ,  a  festival  of 
Ceres,  at  Athens,  at  which  the 
women  ridiculed  or  railed  at 
each  other  in  gross  terms,  Aris- 
toph. Thesm.  834. 

2TH'NlON,  ου,  τ'ο,  the  breast  or 
bosom.    Fr.  στήνχι. 

Στηνιόω,  and  στηνιχω,  whence  στη- 
νιωσχι,  to  revile,  to  lampoon ;  to 
use  indelicate  and  obscene  jests. 
Fr.  στην'ιχ. 

Στήξ,  το,  gen.  στητός,  contract, 
for  στεχζ,  fat,  suet,  as  χήξ  for 
χ'εχο. 

Στήοιγμχ,  χτος,  τ'ο,  a  support  or 
prop,  Eurip.  Iph.  Aul.  617  ;  a 
stay  ;  the  pole  of  a  chariot  or 
car.    Fr.  στηρίζω. 


2THT 


2TIB 


2ΤΙΛ 


Στηξΐγμό$,  ου,  ό,  the  act  of  fix- 
ing or  establishing;  stability. 
From  1 .  pers.  pf.  pas.  of  στηζί- 

Στήςιγζ,  γα;,  η,  a  prop,  a  sup- 
port ;  a  forked  stick,  used  as  a 
support. 

2ΤΗΡΓΖΩ,  /.  %ω,   to  make 
firm  ;  to  prop,  support  ;  to  place 
firm,  as  the  foot  on  the  ground; 
to  fix,    establish,  strengthen, 
Soph.  Aj.  193  ;  Eurip.  Bacch. 
1072  ;  to  confirm  or  strengthen 
the  mind,  Ν.  T. ;  mid.  to  sup- 
J      port  one's  self,  to  lean  or  rest 
ι      upon ;  και  όπότι  is  την  κα^ίαν 
ι      στηζίζαι,  and  when  it  fixed  it- 
self on  the  stomach,  or  the  ori- 
fice of  the  stomach,  Thucyd.  ii, 
49  ;  L  α.  Ιστήζΐζχ,  pfpas.  ιστή- 
ζίγμαι,  %αι,  κται,  plupf.  Ιστηςί- 
γμην,    1.  a.  pas.  Ιστηζίχόην. 
Th.  perhaps  στΐζίο$. 
Στήζΐζε,  Ion.  for  Ιστήξΐ^ί,  3.  sing. 

1.  a.  act.,  and 

!     Στη^χύηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
στηζίζω. 

I     2<τ5ίί,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 

ΊσΤ'/]μΐ. 

Στησα,  Epic  for  έστησα,  1.  a.  to 

Ίστημι,  inf.  στησαι. 
Στησαι,  1 .  a.  inf.  act,  and 
Στήσαιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  m.  of 

ιστημι. 

Στήααντ,  for  στή^αντο,  3.  pi.  1. 
a.  m.  Ion.  for  εστήσαντο.  Fr. 
Ίστημι. 

Στήσν-s,  1.  a.  part,  of  Ίστημι, 
having  placed,  weighed ;  %  στή- 
σαντας,  or  by  weight,  Xen. 
Mem.  i,  1,  9. 

Στήσει,  3.  sing.  l.f.  ind.  act.  of 
Ίστημι. 

Ίίτγιο·ιοξ,  ου,  β,  one  standing  as 
guardian  or  protector ;  an  epithet 
of  Jupiter ;  Lat.  Jupiter  Stator. 

"Σηιο-ίχοζος,  ου,  ί,  one  who  ar- 
ranges the  chorus ;  the  number 
8  in  the  game  of  dice ;  the 
name  of  a  lyric  poet,  Stesicho- 
rus.    Fr.  Ίστημι  and  χ,οβζ. 

Στήσομαι,  fut.  mid.  to  Ίστημι· 

Στήσαμεν,  I. pi.  l.f.  act.  of'ltrrri- 

Στητέ,  στήτωσαν,    2.  and  3.  pi. 

2.  a.  imperat.  act.  στηΰι,  στήτω. 
2TH'TH,  or  στητοί,  ns,  ή,  a  fe- 
male, a  woman  ;  in  Dosiad.  Ara, 
2  ;  a  rare  Doric  word,  and  in 

]  this  passage  probably  interchanged 
with  τή$η '  probably  from  στήθη, 
ι  the  breast ;  according  to  others, 
however,  it  has  originated  in  a 
false  reading  of  the  word  βιαστή- 
την  εζίσαντε,  in  Iliad  i,  6,  where 
some  divide  the  first  word  and 
read)  hit  στήτην  ϊξίσαντε,  were 


at  strife  about  a  woman  (Bri- 

se'is) ;  but  στήτη  is  not  so  well 

made  from  this  meaning,  as  the 

meaning   itself  is  from  στήτη. 

Passow's  Lex ;  as  if  from  στή$η, 

the  breast. 
Στήτην,  Ion.  for  Ιστητην,  3.  dual. 

2.  a.  ind.  act.  of  Ίστημι. 
Στήωσι,  Epic  3.  pi  conj.  2.  a.  to 

Ίστημι,  for  στωσι. 
Στήωσιν,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act. 

Poet,  for  στωσιν,  of  Ίστημι  (most 

probably  for  στεωσιν,  of  the  obsol. 

στ'εω,  s.  as  στάω). 
2ΤΓΑ,  as,  and  στεΐα,  as,  h,  and 

στίον,  ου,  τΌ,  a  small  stone,  a 

pebble. 

Στιάζω,  f.  α,σω,  to  pelt  with 
stones,  to  stone. 

Στϊζαδοκοιτ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  lie  on 
straw,  leaves,  etc.  Fr.  aT&as 
and  κοίτη- 

Στιζαοοποιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
a  bed  of  straw,  leaves,  etc.  Fr. 
στιζάς  and  ποιεω. 

Στι$άξό$,  «,  όν,  dense,  thick,  firm, 
compact ;  brawny,  ωμω  εν)  στι- 
ζχξΜ,  II.  ν,  400  ;  robust,  power- 
ful, vigorous,  ελων  χεζσι  στιζα- 
ςησιν,  Id.  xii,  397.   Fr.  στείλω. 

Στιζάζως,  adv.  densely,  closely. 
Fr.  preced. 

^TtSas,  alios,  h,  a  bed  or  couch 
made  of  straw,  leaves,  grass, 
etc. ;  a  paillaise,  a  bed  of  leaves 
on  the  ground,  στ&αδα  ποος 
χαμαιπετη,  Eurip.  Troad.  509 ; 
Xen.  Cyr.  v,  2,  7  ;  Herodt.  iv, 
71  ;  κατακλινεντεε  επ)  στιζάΰων, 
εστ^ω  μένων  σμιλακι  τι  και  μυρ- 
pivais,  Plat.  Polit.  ii,  372,  Β; 
ffTo&as,  the  same  and  from  the 
same.     Th.  στείλω. 

Στιζεύς.     See  στιζάς. 

Στι£εύω,  f.  εΰσω,  pf.  εστίζευκα, 
to  trace,  follow  after,  investigate, 
Gl.  Cyr. ;  properly,  to  tread  or 
step.    Fr.  στείζω. 

Στ&'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  tread,  or 
trample ;  to  track ;  to  trace,  fol- 
low after,  investigate,  παν  εστί· 
ζηται  πλευξον  εσπε^ον  νιων,  Soph. 
Aj.  861.    Fr.  στείζω. 

ΣττΖη,  *s,  η,  hoar-frost,  Odys.  ν, 
467.    Fr.  στείζω. 

Στΐζι.    See  στίμμι. 

Στιξιαω,  to  cool  by  hoar-frost. 
Fr.  στίζη- 

Στιζ'ιζομαι,  f.  ίσομαι.  See  στι- 
ζ'ιζω. 

Στιξίζω,  f.  Ίσω,  to  paint  or  tinge 
with  στίμμι,  stibium  or  anti- 
mony ;  mid.  to  paint  one's  eye- 
lids with  στίζι. 

2t1Sos,  ου,  ο,  a  beaten  path  or 
way,  a  track,  a  foot-mark  ;  εϊκά- 
ζετο  Τε  ίϊναι  ο  στίζος  as  ΰισ%/λί- 
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ων  Ίππων,  Xen.  Anab.  i,  6,  1  ; 
Herodt.  iv,  122 ;  the  pressure 
of  a  body,  JEschyl.  Ag.  399  ; 
κατά,  στιζον,  following  the  track.- 
Th.  στίΐζω. 
Στιγιύς,  ias,  ο,  one  who  imprints 
a  mark,  or  brand,  Herodt.  vii, 
35  ;  the  instrument  itself.  Fr. 
στίζω. 

Στίγμα,  octos,  to,  a  mark  made 
with  a  sharp-pointed  instrument ; 
a  brand,  a  stigma ;  pi.  τα,  στίγ- 
ματα, spots  or  marks  ;  and 
hence 

Στιγματηφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
a  brand  or  mark  of  infamy,  and 

Στιγματίας,  ου,  ο,  branded  or 
marked  as  slaves  were;  an  in- 
famous person ;  and  also 

Στιγμή,  ns,  h,  a  puncture,  prick, 
a  point ;  a  moment ;  στιγμή 
χζόνου,  the  very  moment  ;  the 
smallest  mark,  JDemosth.  552,  7. 
Fr.  1 .  pers.  pf.  pas.  of  στίζω. 

Στιγμή,  ου,  ο,  a  puncture,  AEs~ 
chyl.  Suppl.  819.  From 

2ΊΤΖΏ,  Ί\ω,  1.  α.  'ίστίζα,  to 
puncture,  prick,  to  mark  with 
points,  Xen.  Anab.  v,  4,  18  ; 
to  tattoo ;  to  put  a  mark  as  an 
honorable  distinction,  Herodt.  v, 
6  ;  to  brand,  Aristoph.  Av.  760  ; 
to  mark,  variegate;  to  mark  with 
points  ;  metaphor,  to  defame,  re- 
vile ;  pf.  pas.  % στίγμα  ·  Lat. 
stigo,  instigo,  distinguo,  stimulo, 
etc.  Hence 

Στικτός,  ή,  όν,  punctured,  prick- 
ed ;  spotted,  variegated,  στικτών 
λασίων  μίτα,  9-ηζων,  Soph. 
Phil.  184  ;  νίζζου  στικτον  ΰίζα, 
Eurip.  Bacch.  823  ;  branded, 
marked.  Fr.  3.  pers.  pf.  pas. 
of  preced. 

Στικτό%ξθο$,  ου,  ο,  ή,  contract. 
-X^ous, .  ουν,  with  spotted  skin. 
Fr.  στικτο5  and  χξοος. 

Στίλ£η,  ns,  ή,  brilliancy,  bright- 
ness, lustre,  a  flash  or  corusca- 
tion. 

Στίλξοντα,  neut.  pi.  part.  pres. 

act.  of  στίλ£ω. 
2τ/λββ?,  ή,  όν, .  bright,  shining  ; 

and  hence 
Στιλζόω,   ω,   f.  ωσω,  to  make 

bright,  shining,  brilliant.  Fr. 

στίλζω. 

2ΤΓΛΒΩ,  to  glitter,  shine,  flash, 
Eurip.  Or  est.  474  ;  to  be  bril- 
liant ;  στίλξων,  part.,  resplendent, 
Π.  iii,  392  ;  refulgent,  Plat. 
Phced.  110,  C.  This  verb  ap- 
pears to  have  been  used  in  the 
pres.  act.  only. 

Στίλξωσ^,    ίωξ,    η,  brilliancy, 
brightness.    Fr.  στιλζόω. 
Στιλ€ωτή5,  ου,  ό,  one  who  renders 


2TTX 


2T0A 


2T0I 


brilliant,  glittering,  etc. 
Στίλζωτξυν,  ου,  τό,  an  instrument 

for  polishing,  rendering  bright. 

Fr.  στίλζω. 
ΣΤί'ΛΗ,  ns\  h,  a  drop  ;  a  piece 

of  money  of  the  smallest  value, 

a  mite,  Aristoph.  Vesp.  213. 
Στιλπνό;,  si,  όν,  shining,  bright, 

brilliant,    clear,    transparent ; 

στιλπνά.)  V  αν'ιπιπτον  'ίίξσαι,  H. 

xiv,  351.    Fr.  στίλζω. 
Στιλπνότη;,  nro;,  h,  brightness, 

lustre,  brilliancy.    Same  Th. 
2ΊΤΜΜΙ,   or    στίμι,    τό,  and 

στίμμι;,  or  στίμι;,  to;,  r,,  black 

oxyde  of  antimony  or  stibium, 

used  in  the  Fast  for  coloring  the 

edges  of  the  eyelids. 
Στιμμίζομαι,  to  tinge  the  edges 

of  the  eyelids  with  stibium  or 

antimony.    See  preced. 
Στιμμίζω,  f.  ϊσω,  S.  as  στιμμίζο- 
μαι. 

Στίμμισμα,  α,το;,  τό,  Β.  kind  of 
pigment,  made  of  στίμμι. 

Στίξ,  obsol.  στϊχό;,  h,  order,  rank, 
or  line  of  soldiers,  II.  ii,  525  ; 
Id.  iv,  201  ;  Eurip.  Suppl.  679 ; 
των  Ti  στίχε;  ε'Ίατο  πυκνά),  and 
their  close  ranks  stood  in  order, 
J7.  vii,  6 1  ;  also,  a  line  or  verse ; 
pi.  στίχε;,  a  series  of  words, 
Find.  Pyth.  iv,  100.  {Doubtful 
if  ever  used  in  the  singular.}  Th. 
στιίχω. 

Στίξι;,  εω;,  h,  a  puncturing  or 
marking,  a  branding;  piercing 
with  reproaches ;  punctuation. 
Fr.  στίζω. 

Στίον,  ου,  τΌ,  a  small  stone,  a  peb- 
ble. 

ΣτιππΰΊ'νο;,  ου,  ό,  %,  made  of  tow 

or  flax.    Fr.  στίππυον. 
Στιππύιο;,  ου,  ό,  ri,  S.  as  στιππύι'- 

vo;. 

Στίππυον,  ου,  τΌ,  tow  ',  the  coarse 
part  of  flax  ;  s.  as  στυππεΤον. 

"Στικτό;,  ή,  όν,  closely  pressed  to- 
gether, firm,  dense,  close,  thick ; 
hardy,  sturdy,  Aristoph.  Acharn. 
180.     Fr.  στεΊΖω. 

Στϊφο;,  ει;,  τό,  a  band  or  body  of 
soldiers  ;  a  close  body  of  troops  ; 
μέσον  στίφο;,  the  centre  division, 
Xen.  Anab.  i,  8,  9  ;  Id.  Cyr.  i, 
4,  10  ;  Herodt.  ix,  70  ;  a  crowd, 
Aristoph.  Eq.  852.   Fr.  στείλω. 

Στιφξάω,  or  στιφξόω,  to  make 
dense,  to  thicken. 

Στιφξό;,  ά,  όν,  close  pressed  to- 
gether, dense,  solid,  compact ; 
strong,  Xen.  Cyn.  4,  1.  Fr. 
στί'ιζω. 

Στιχα,οιοόζ,  ου,  ο,  a  poet,  a  rhap- 
sodist.     Fr.  στί\  and  aoiVo;. 

Στιχάξιον,  ου,  τό,  a  tunic,  a  vest- 
ment of  the  bishops. 


Στίχα;,  acc.  pi.  of  στί\.  Th.  I 
στε'ιχω.  But 

Στιχά;,  άοο;,  ri,  with  the  accent  I 
on  the  last  syllable,  the  herb  call- 
ed lavender.    See  preced. 

Στϊχάω,  and  -άομαι,  to  move  or 
proceed  in  order,  to  march  in 
order  ;  εστιχόωντο,  for  Ιστίχων-  j 
το,  H.  ii,  92.     Th.  στείχω.  | 

Στίχε,  2.  a.  imperat.  act.  of 
στε'ιχω. 

Στίχε;,  αϊ,  nom.  pi.  of  στίξ, 
which  see. 

Στιχηγοξεω,  or  στοιχηγοξ'εω,  ω,  f. 
ήσω,  to  narrate  in  order,  A^schyl. 
Pers.  422.  Fr.  στίχο;  and  αγο- 
ρεύω. 

Στιχηοόν,  ado.  in  rows,  ranks, 
files ;  in  lines,  verses.  Fr.  στιί- 
X»· 

Στιχηοή;,  ίο;,  ο,  h,  arranged  in 
rows  ;  written  in  lines  or  verse. 

Στιχηξό;,  ά,  όν,  s.  as  preced.  Fr. 
στίχο;. 

Στιχύεί;,  ε7σα,  εν,  part.  1.  a.  pas. 

of  στίζω,  1.  a.  pas.  εστίχΰην. 
Στιχίζω,  f.  ίσω,  to  arrange,  place 

in  order,  or  in  rows.    Fr.  στεί- 

Χω- 

Στϊχογξάφο;,  ου,  ό,  h,  writing 
verse.     Fr.  στίχο;  and  γοάφω. 

ΣτΧχομΰΗω,  ω,  to  hold  a  dialogue 
in  verse.  Fr.  στίχο;  and  μΖόο;. 

Στΐχοτοιό;,  ου,  ό,  a  mere  versifier. 

Στίχο;,  ου,  ό,  a  series,  a  row,  a 
rank ;  order,  arrangement,  Xen. 
Cyr.  via,  3,  5  ;  a  file  of  troops  ; 
a  verse,  Aristoph.  Fan.  1239  ; 
Plat.  Legg.  xii,  958,  Ε ;  a  line 
of  ?iumerical  letters,  also  of  writ- 
ing; the  same  with  στ'ι\.  Th. 
στε'ιχω. 

2τΓ;£β;,  τη;,  gen.  of  στί\,  which 
see. 

Στιωΰη;,  io;,  i,  h,  Stony,  rough, 

harsh,  rude.    Fr.  στ/α. 
Στλεγγίζω^.  Ίσω,  to  brush,  rub, 

scrape,    curry,    cleanse.  See 

next. 

2ΤΛΕΓΓΤ2,  ioo;,  h,  s.  as  στελ- 
y'i;,  a  strigil,  a  sort  of  flesh- 
brush,  or  comb,  for  scrubbing  and 
cleansing  the  body  in  the  baths, 
Aristoph.  TJiesm.  556 ;  τα  h 
α6λα  ήσαν  στλεγγίοε;  χξυσαΤ, 
and  the  prizes  were  golden  flesh- 
brushes,  Xen.  Anab.  i,  2,  10  ; 
also,  from  the  resemblance,  a  gild- 
ed ornament  for  the  head,  a  sort 
of  ταινίοιον,  or  fillet,  worn  by 
persons  deputed  to  considt  ora- 
cles. 

Στοά,  and  στοιά,  α;,  ή,  a  portico, 
Thucyd.  iv,  90  ;  a  porch;  στοά. 
βασίλειο;,  the  piazza  of  the  tem- 
ple, Demosth.  776,  20  ;  also,  a 
place  for  storing  corn,  Aristoph. 
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Eccl.  14;  and  selling  it,  Id. 
Acharn.  548  ;  a  covering  for 
protecting  besiegers  when  mak- 
ing an  assault ;  the  Roman  Vi- 
nea  ;  ol  εκ  τη;  Στοά;,  the  Stoic 
Philosophers,  the  followers  of  Ze~ 
no ;  στοα  ποικίλη,  the  painted 
porch  at  Athens.    Fr.  Ίστημι. 

ΣτοΖάζω,  f.  άσω,  to  revile,  re- 
proach, abuse.    Fr.  στόξο;. 

Στοζίω,  A^ol.  for  στομ'ιω,  s.  as 
στομοω.  . 

Στόζο;,  ου,  ό,  reproach,  reviling, 

abuse,  insult.  Fr.  στείλω. 
Στοιά,  a;,  ή,  see  under  στοά. 
Στοιβάζω,  f.   άσω,   to    heap  OT 

gather  together,  to  collect,  to 
pack  ;  to  arrange  in  order ;  to 
fill  up,  by  laying  one  thing  over 
another.    Fr.  στοιζή. 

Στοιζά;,  oho;,  r„  a  leaf,  a  branch  ; 
twigs  laid  together  for  a  couch. 
Hie  same  with  βα'ίον. 

Στοιζάσϊμο;,  ου,   ό,   η,  packed  OT 

stuffed  together  ;  heaped  up. 
Στοίζάσι;,  ΐω;,  ri,  a  heap  or  pile, 

as  of  leaves,  straio,  etc. 
Στοιζάστη;,   ου,   ό,   *ι,   one  who 

heaps  or  fills  up ;  who  stuffs, 

packs,  etc.   Fr.  3.  sing.  pf.  pas. 

of  στοιβάζω. 

ΣτοιΖή,  ν;,  ή,  a  filling  or  stuffing  ; 
a  vegetable  used  for  stuffing 
beds,  etc. ;  also,  a  heap  or  pile  ; 
any  thing  used  for  filling  up;  an 
expletive  to  help  out  the  verse, 
Aristoph.  Ran.  1178.  Fr.  στιΊ~ 
ζω. 

ΣτοΊκό;,  »,  όν,  of  or  belonging  to 
the  porch,  a  Stoic  Philosopher. 
Fr.  στοά. 

Στοιχά;,  afro;,  y,  a  species  of  lav- 
ender. 

Στοιχΰν,  pres.  inf.  contract,  of 
στοιχίω. 

ΣτοιχιΊον,  ου,  τό,  an  element  of 
which  any  thing  is  composed,  or 
into  which  it  may  be  resolved; 
πυζο;  στοιχίΤον  τι  και  σπεαμα, 
Plat.  Tim.  56,  Β;  48,  .Β, 'the 
first  principles  of  any  thing, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  1  ;  στοιχεία, 
the  alphabetic  letters,  or,  more 
properly,  the  elementary  sounds 
represented  by  those  letters,  Plat. 
Thecet.  202,  D;  the  first  ru- 
diments of  knowledge,  or  the 
Jewish  philosophy,  Gal.  iv,  3  ; 
Ηώ.  ν,  12  ;  the  "figures  of  the 
constellations  of  the  zodiac,  en- 
graved on  gems  and  rings,  and 
used  as  amulets,  according  to  Sal- 
mas,  de  Annis  Climactericis.  The 
shadow  of  a  sun-dial,  by  which 
the  time  of  going  to  meals  was 
regulated,  according  to  Jul.  Pol- 
lux, vi,  8  ;  Aristoph.  Eccl.  652; 
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and  also,  the  letters  on  a  dial  to 
denote  the  hours  by;  the  signs 
of  the  zodiac,  as  used  by  Epi- 
phanius  and  Eusebius,  according 
to  the  remarks  of  Menage  on 
Laertii  Menedemum,  I.  6,  §  102. 
Fr.  στοίχο;.  Th.  στείχω,  2. 
pf.  εστοιχα,  obsol. 
Στοιχειόω,  ω,  to  teach  the  first 
principles  ;  to  hand  down  the 
rudiments  of  any  thing.  Fr. 
στοίχο;. 

Στοιχειώδη;,  εο;,  o,  'h,  like  ele- 
ments, elementary.  Fr.  στοι- 
χεΊον  and  εϊ2ο;. 

Στοιχείωμα,  ατο;,  to,  an  element, 
first  principle  ;  a  rudiment.  Fr. 
στοιχειόω. 

Στοιχείωσι;,  εω;,  ri,  the  teaching 
the  first  principles  or  rudiments, 
the  handing  down  the  rudi- 
ments of  science,  etc.  From 
preced. 

Στοιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  proceed  or 
advance  in  regular  order,  Xen. 
Cyr.  vi,  3,  11;  to  conform  to ; 
to  advance  ;  to  go.  Fr.  στο7- 
X°s- 

Στοιχηγοοεω,  f.  ήσω,  to  tell  in 
regular  order.  Fr.  στοίχο;  and 
α,γοξίυω. 

Στοιχν^όν,  adv.  in  a  row,  in  an 
orderly  manner,  in  order.  Same 
Th. 

"Στοίχημα,  ατοί,  τό,  an  agree- 
ment, a  paction,  Artemid.  c. 
χχχϋ.     Fr.  στοιχεω. 

"Στοιχίζω,  f.  ίσω,  to  arrange  in 
rows ;  to  plant  stakes  in  a  line, 
Xen.  Cyn.  6,  8  ;  to  institute, 
τρόπου;  δε  πολλού;  μαντική; 
Ιστοίχισα,  JEschyl.  Prom.  482. 
Fr.  στοίχο;  and  στιίχω. 

Στοιχισμό;,  ου,  ο,  a  surrounding 
with  hunting-stakes  and  nets. 
Fr.  στοιχίζω. 

Στοίχο;,  ου,  ο,  a  row  or  rank  of 
any  thing;  a  line,  Thucyd.  ii, 
100  ;  a  row  of  stakes  for  sup- 
porting hunter's  nets.  Fr.  στεί- 
Xu- 

Στολάζχνς,  ου,  l,  a  commander 
of  a  fleet,  an  admiral.  Fr.  στό- 
λο; and  αζχω. 

Στολά;,  αδος,  h,  a  leathern  or 
buff  coat,  Xen.  Anab.  iii,  3,  12. 
Fr.  στέλλω. 

Στολή,  ν;,  h,  an  equipment  of  any 
kind,  generally  of  dress ;  hence 
COStume,  σχήμα  τ  'Έλλάΰο;, 
στολής,  Soph.  Phil  224  ;  a 
robe,  a  vestment,  Eurip.  Ale. 
439  ;  a  gown,  Aristoph.  Thesm. 
92  ;  στολή  γυναικά;,  the  dress 
of  a  woman;  clothing,  Soph. 
Phil.  309  ;  an  expedition,  JEs- 
chyl.  Suppl.  7£5.    Th.  στέλλω. 


2.  pf.  εστολα,  obsol. 

Στολητή;,  ου,  ο,  a  keeper  of  the 
wardrobe,  2  Kings  x,  23. 

Στολ^όω,  ω,  f.  ωσω,  to  dress,  at- 
tire ;  to  fold  ;  pas.  to  be  attired; 
1.  a.  mid.  εστολάωσάμην  ·  part, 
στολιδωσάμενο;,  η,  ov,  having 
put  on;  Κασμείαν  νεζζί'οα,  Eu- 
rip. Phosn.  1768.     Fr.  στολί;. 

Στολίΰωμα,  ατο;,  τ'ο,  a  fold-hang- 
ing  robe.    Fr.  στολιΥοω. 

Στολίΰωτό;,  «,  cv,  having  folds  or 
plaits,  by  way  of  ornament  to  a 
garment,  Xen.  Cyr.  vi,  4,  1. 
Fr.  στολιδόω. 

Στολίζω,  f.  ίσω,  to  clothe ;  to 
array,  Eurip.  Suppl.  699  ;  to 
dress  ;  to  equip,  accoutre.  Fr. 

στολή· 

Στ'ολιον,  το,  dimin.  from  στολή,  a 
small  or  scanty  garment. 

Στολί;,  ιΰο;,  η,  a  fold  or  plait  of 
a  garment,  Eurip.  Phcen.  1505  ; 
a  wrinkle.  And 

Στολίσα;,  part.  1.  a.  act.  στόλι- 
σαν, 1.  a.  imperat.  act.  Poet,  of 
στολίζω. 

Στόλισμα,  ατο;,  το,  dress,  Eurip. 
Hec.  1138  ;  attire.    Fr.  στολι'- 

Στολισμό;,  ου,  ο,  clothing,  dress. 

Same  Th. 
Στολιστήζίον,  ου,  τό,  a  robing- 

room. 

Στολιστή;,  and  στολιστό;,  ου,  ο, 
s.  as  στολητή;.  From  3.  pers. 
sing.  pf.  pas.  of  the  same  verb. 

Στολμό;,  ου,  ο,  a  dress  ;  και  μέ- 
λανα στολμόν  πέπλων  Άμφιζα- 
λωμε/Ι'  ή%,  Eurip.  Ale.  2 1 8  ;  a 
covering,  a  shroud.  Th.  στέλ- 
λω. 

Στόλο;,  ου,  ο,  an  equipment  or 
fitting  out  ;  a  military  or  naval 
expedition,  generally  the  latter, 
Soph.  Phil.  270  ;  a  fleet,  πλέων 
γα,ζ  ου  πολλω  στόλω,  Id.  543  ; 
Herodt.  ν,  43  ;  an  armament, 
Soph.  Phil.  904  ;  an  army,  Id. 
Trach.  496 ;  JEschyl.  Pers.  781 ; 
Thucyd.  i,  31;  a  voyage;  τον 
o'lxaV  ηπειγον  στόλον,  hastened 
their  voyage  homewards,  Soph. 
Phil.  497  ;  a  passage  by  sea;  εί; 
Ο'ίτην  στόλο;,  Id.  488  ;  an  as- 
semblage of  persons  prepared  for 
a  journey,  etc.,  JEschyl.  Eum. 
818 ;  Pind.  Pyth.  viii,  141  ;  the 
cut-water  of  a  ship,  JEschyl. 
Pers.  400.  See  Blomf  Gloss. 
From  στέλλω,  2.  pf.  εστολα, 
obsol. 

ΣΤΟ'ΜΑ,  ατο;,  τό,  a  mouth,  II. 
vi,  43  ;  the  mouth  or  entrance 
of  a  harbour,  Thucyd.  vii,  5  ;  a 
gate,  Soph.  Antig.  119  ;  an  ori- 
fice, an  opening ;  the  edge  of  a 
1213 


sword  ;  the  front  of  an  army, 
Xen.  Anab.  v,  2,  18  ;  also, 
speech,  discourse,  Plat.  Crat. 
414,  D;  Soph.  (Ed.  T.  671  ; 
the  face,  Id.  426  ;  the  counte- 
nance ;  the  front,  πολέμου,  of 
battle,  27.  xix,  313  ;  the  mouth 
of  a  river,  A^schyl.  Prom.  843  ; 
also,  the  source  ;  στόμα  εχειν,  to 
hold  one's  tongue  ;  ava  στόμ'  αε\ 
χα)  δια  γλωσση;  εχειν  (τα  κα- 
κά^), Eurip.  Androm.  95  ;  στό- 
μα ποο;  στόμα  λαλησαι,  to 
speak  face  to  face  ;  από  στόμα- 
τα; ειπείν,  to  speak  from  mem- 
ory ;  εξ  ενό;  στόματα;,  with  one 
mouth,  one  accord,  Aristoph. 
Eq.  660  ;  κατά,  στόμα,  up  to 

the  point,  to  the  very  face ; 
εχειν  δια  στόμα,  to  be  constant- 
ly speaking  about ;  κατα  στό- 
μα, close  to  the  face,  Herodt. 
viii,  111. 

Στομαλγή;,  'ε;,  grievous  with  the 
mouth  talking  incessantly.  Fr. 
στόμα  and  αλγο;. 

Στόμαξγο;,  ου,  ο,  η,  very  loqua- 
cious ;  a  brawler ;  a  babbler, 
Soph.  Electr.  597.  Fr.  στόμα 
and  άζγό;. 

Στόματεσσιν,  dat.  pi.  Ion.  and 
Poet,  of  στόμα. 

Στοματουξγό;,  ου,  ο,  working  with 
the  mouth,  voluble,  Aristoph. 
Ran.  826.    Fr.  'ίξγον; 

Στομαυλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  play  on 

the  flute  ;  to  imitate  with  the 
mouth  the  notes  of  the  flute, 
Plat.  Crat.  417,  E.  Fr.  ah- 
λεω. 

Στομαχικό;,  ή,  ov,  pertaining  to 
the  stomach  ;  stomachic.  From 

Στόμαχο;,  ου,  ό,  any  orifice  ;  the 
stomach ;  the  throat  or  fauces, 
27.  iii,  292.  Fr.  στόμα.  Hence 
in  Engl.  STOMACH. 

Στόμξο;,  ου,  ό,  a  brawler,  that  in- 
sults by  making  a  loud  noise 
with  the  mouth  at  one.  Fr. 

στ'εμζω. 

Στομίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  take  in- 
to the  mouth. 

Στόμιον,  ου,  τό,  dimin.  of  στόμα, 
a  little  mouth  or  opening ;  an 
orifice,  Soph.  Antig.  1202  ;  the 
bit  of  a  bridle,  Herodt.  i,  215; 
Eurip.  Iph.  Aid.  219  ;  "δάκων  δε 
στόμιον  ω;  νεοζυγη;  ΐΐωλο;, 
JEschyl.  Prom.  1011  ;  the 
mouth  of  a  cave,  Id.  Cho'e'ph. 
796;  a  check,  Soph.  Electr. 
1454  ;  the  idea  is  taken  from  a 
bit  keeping  a  horse  in  check,  or 
obedient.     Th.  στόμα. 

Στομί;,  too;,  h,  the  mouthpiece  of 
a  flute,  used  to  soften  the  sound; 
hard.    Same  Th. 
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Στόμα;,  ev,  ο,  a  reviling  or  re- 
proacMng  ;  garrulousness.  Fr. 
στόμα. 

Στομόω,   ω,  f.  ωσω,  to  Stop  the 

mouth,  Herodt.  iv,  69  ;  to  make 
an  opening  or  mouth  ;  to  sharp- 
en, set  an  edge  upon ;  to  give 
an  edge  to ;  to  harden  ;  to  sharp- 
en the  mouth  or  tongue  ;  hence, 
to  make  eloquent,  Aristoph.  Nub. 
1108;  to  make  sharp  or  cut- 
ting ;  pas.  to  be  sharpened  or 
edged  against,  Eurip.  Iph.  T. 
288.     Same  Th. 

Στομφάζω,  f.  άσω,  to  use  high- 
sounding  words  ;  to  talk  big  ; 
to  boast,  Aristoph.  Vesp.  721. 
Fr.  στόμζ,ο;. 

Στόμφα\,  οίκο;,  ο,  η,  mouthing, 
pompous,  bombastic,  Aristoph. 
Nub.  1367.    Fr.  στόμφο;. 

Στόμφα^άκο;,  ό,  boasting,  brag- 
ging, talking  big,  harsh,  noisy, 
brawling. 

Στόμφο;,  ου,  ό,  «,  high-sounding, 
bombastic,  pompous  ;  subst.  in- 
solence, abuse,  insolent  boasting. 
Fr.  στόμα. 

Στόμωμα,  ίτος,  τό,  what  has  re- 
ceived an  edge;  any  thing  sharp- 
ened ;  also,  a  mouth  or  opening  ; 
an  entrance  or  strait,  JEschyl. 
Pers.  855  ;  strength,  force.  Fr. 
στόμα.. 

Στόμωσι;,  εω;,  ίι,  the  act  of  hard- 
ening iron ;  also,  of  giving  an 
edge  or  point,  power  or  keen- 
ness of  speech,  Soph.  (Ed.  C. 
799  ;  strength,  force.  Fr.  pf. 
pas.  of  στομόω. 

Στοναχευντι,  Dor.  and  AZol.  for 
στοναχοΰσι,  3.  pi.  ind.  pres.  or 
Dor.  for  στοναχουντι,  dat.  sing, 
part.  pres.  of 

Στονίχ'εω,  f.  ήσω,  to  groan,  sob, 

sigh,    27.    xviii,    124  ;  Soph. 

Electr.  131.  From 
Στονα,χή,  jjs,  fi,  a  sob,  a  groan,  a 

sigh,  grief,  sorrow,  II.  ii,  39  ; 

lamentation.    Fr.  στ'ενω.  Th. 

στ'ενο;. 

Στοναχίξετο,  3.  sing.  impf.  pas. 
Ion.  of 

Στοναχίζω,  or  -ομαι,  f.  m.  Ίσομαι, 
s.  as  στ'ενω,  to  groan,  27.  ii,  784. 
{Not  used  by  the  Att.  writers.) 
Fr.  στοναχή.     Th.  στενό;. 

Στονόει;,  στονίεσσα,  όε>,  exciting 
grief  or  groans,  mournful,  Soph. 
(Ed.  T.  187  ;  fatal,  27.  viii, 
159  ;  deadly,  lamentable,  wo- 
ful ;  στονόεσσαν  uoiom,  the  mel- 
ancholy dirge,  II.  xxiv,  721. 
Fr.  στόνο;.     Th.  στενό;. 

Στόνο;,  ου,  ο.  a  groan,  sob,  moan, 
lamentation,  II.  iv,  445  ;  Soph. 
Phil.  742  ;  roaring  of  the  sea, 


Id.  Antig.  588 ;  the  groans  of 
the  wounded,  Id.  Trach.  519. 
Fr.  στ'ενω. 
Στόνυζ,  for  βνι/ξ,  a  claw  or  nail  of 
an  animal,  Oppian ;  a  sharp- 
pointed  instrument;  aho,  a  sharp 
rock  or  crag. 

Στοργή,  η;,  h,  natural  affection, 
which  parents  and  children  have 
for  each  other;  tender  affection, 
love.  Th.  στ'εργω,  2.  ρ/.'εστοξγα. 
Στοο'εννυμι,  στόρνϋμι,  στρόννυμι, 
and  στοςεω,  obsol.,  ω,  f.  Ίσω,  and 
στρώσω,  to  spread,  as  a  bed,  II. 
ix,  617  ;  to  strew  ;  to  lay  flat ; 
to  depress  ;  to  calm,  Thucyd.  vi, 
18;  to  allay  ;  λημα  ούτω  στόζ- 
νυσι  χςόνο;  το  σον,  Eurip. 
Heracl.  702  ;  1.  α.  Ιστόζεσα,  and 
εστζωσα  ·  pf.  pas.  εστρωμαι,  1 . 
α.  εστο^'ίσΰην  and  εστρωΰην,  to  be 
spread ;  to  be  rendered  calm. 
Lat.  stern o. 
Στοξ'εσαι,  1.  a.  act.  inf.  στόρεσαν, 
Ion.  for  εστόοεσαν,  3.  pi.  I.  a. 
ind.  act.  στοξ'εσα;,  στοξίσασα, 
part.  1.  a.  act.  of  preced. 

εσεύντι,  Dor.  for  στοςεσουσι, 
3.  pi.  fut.  to  στοζ'εννυμι. 
Στοο'εω.     See  στοζίννυμι. 

2ΊΌ'ΡΘΤΓΗ,  yyo;,  b,  the  point 
of  a  spear  ;  the  extremity  of  a 
promontory. 

Στόρνϋμι,  a  later  form  qf  στοςεν- 
νυμι,  which  see. 

Στοζχάζω,  f.  άσω,  to  shut  up  ; 
to  pen  cattle. 

Στοχάζομαι,  f.  άσομαι,  pf.  Ιστό- 
χασμαι,  to  aim  at  a  mark  or 
any  object  in  a  direct  line,  with 
gen.,  Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ;  Plat. 
Gorg.  465,  A  ;  to  endeavour  to 
attain,  Longin.  1 ;  Demosth.  176, 
27  ;  to  conjecture,  Plat.  Phil. 
56,  A;  Soph.  Antig.  241  ;  to 
form  an  opinion  from  conjec- 
tures, Xen.  Mem.  ii,  2,  5  ;  to  go 
along  with  in  opinion,  Plat. 
Each.  178,  B.     Fr.  στείχω. 

Στοχασάμενο;,  part.  1.  a.  m.  of 
preced. 

Στόχασι;,  εω;,  fi,  a  conjecture, 
Plat.  Phil.  62,  C.  Fr.  στοχά- 
ζομαι. 

Στοχασμό;,  ου,  ό,  and  στόχασμα, 
ατο;,  τό,  the  act  of  aiming  at ; 
conjecture ;  a  javelin,  Eurip. 
Bacch.  1194.  And 

Στοχαστή;,  ου,  ό,  one  who  takes 
a  good  aim  ;  one  that  conjec- 
tures or  guesses.  Fr.  pf.  pas. 
of  στοχάζομαι. 

Στοχαστικό;,  ή,  ev,  dexterous  at 
hitting  a  mark  or  obtaining  an 
object ;  aiming  at  the  mark ;  con- 
jectural, Plat.  Gorg.  463,  A. 
Fr.  preced. 
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Στοχαστίκω;,  adv.  conjecturally. 

Fr.  στοχαστικό;. 
Στόχο;,  ου,  ό,  a  mark,  an  aim  ;  a 

conjecture,  jEschyl.  Suppl.  240. 

Fr.  στε'ιχω. 
Στξάζάλο;,    ου,    ό,   b,  tortuous, 

winding,    twisted.     Fr.  στ(ε- 

Στραζ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  squint.  And 

Στραζισμό;,  οΰ,  o,  a  squinting ; 
Lat.  strabismus.    Fr.  στζ'εφω. 

Στραζό;,  ή,  όν,  and  στξαζων,  ωνο;, 
ό,  b,  twisted ;  squinting ;  as 
στρεζλό;.     Πι.  στρέφω. 

ΣτξάΖων,  ωνο;,  β,  5.  as  στραζό;. 
Also  the  name  of  the  ancient  geo- 
grapher, Strabo. 

Στζαγγα,λη,  %;,  h,  a  halter  or 
noose ;  also,  the  act  of  stran- 
gling. And 

Στξαγγάλιά,    a,;,    b,   a  twisted 

cord;  a  noose,  gin;  a  stratagem; 

an  insidious  measure. 
Στραγγαλίζω,  f.  ίσω,  to  Strangle, 

choke  ;  to  squeeze.  And 
Στξαγγαλί;,    too;,    b,  a  twisted 

noose  or  halter  ;  treacherous  ad- 
vice ;  pi.  hard  tubercles  after  in- 
flammation. Th.  στραγγό;. 
Στραγγαλισμό;,  ου,  o,  strangula- 
tion. Fr.  στραγγαλίζω. 
Στραγγαλιωοη;,  εο;,  ό,  b,  twisted, 
tortuous  ;  insidious.  Fr.  στξαγ- 
γάλιά. 

Στραγγαλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  Stran- 
gle, choke,  throttle.    Hence  in 

Engl.  TO  STRANGLE. 

Στξαγγεύομαι,  to  twist  and  turn 
one's  self ;  to  delay ;  to  loiter, 
wear  away  time  ;  T<  ταυτ  ε  χω  ν 

στξαγγεύομαι  ;  why  do  I  in  this 

situation  hesitate  ?  Aristoph. 
Nub.  131  ;  mid.  of 
Στξαγγεύω,  f.  εύτω,  to  squeeze 
out  by  drops  ;  to  press  ;  meta- 
phor, to  vex,  harass.  Fr.  στξάγ- 
γω. 

Στζαγγία;,  ου,  ο,  a  kind  of  wheat 
or  corn.  Qu.  if  from  the  round- 
ness of  its  kernel. 

Στραγγίζω,  f.  ίσω,  to  press, 
squeeze. 

2ΤΡΑΓΓ0'2,  ή,  όν,  twisted, 
winding,  oblique,  distorted.  Fr. 
στρέφω. 

Στξαγγουξία,  a;,  b,  &  difficulty 
in  passing  the  urine ;  hence,  in 
Engl,  STRANGURY,  Aristoph. 
Vesp.  810  ;  Plat.  Ep.  xi,  338, 
E.     Fr.  στξάγ\  and  ούξον. 

Στξαγγουοιάω,  f.  ασω,  to  have  a 
difficulty  in  passing  urine  ;  to 
be  affected  with  strangury,  Aris- 
toph. Thesm.  616;  Plat.  Legg. 
xi,  916,  A. 

Στζάγγω,  to  squeeze  out  ;  not 
used.    Lat.  stringo. 


2TPA 


2TPA 


2TPA 


2TPATH,  στραγγό;,  ή,  a  drop ; 
as  if  from  στάζω,  f.  στάξω,  to 
fall  by  drops  ;  whence,  by  epenth. 
of  γ  and  ρ,  στράγ%. 

Στράπτω,  for  άστράπτω,  to  light- 
en ;  to  flash.  ;  used  actively  in 
Apol.  Rhod.  iii,  1018;  Soph. 
(Ed.  C.  1511.  Probably  from 
στραφώ,  JEol.  for  στρέφω,  from 
the  zigzag  appearance  of  the 
lightning. 

Στρατάομαι,  ωμαι,  to  station  an 
army  ;  to  encamp  ;  hence,  στρα- 
τόωντο,  Ion.  and  Poet,  for  εστρα- 
τωντο,  3.  pi.  impf.  m.  Th. 
'/τρατό;. 

Στρατάρχη;·,  ου,  ό,  the  same  with 
στρατηγό;,  the  general-in-chief 
of  an  army,  Herodt.  iii,  157. 
Fr.  στρατό;  and  αρχή. 
Στρ&τχρχος,  ου,  ό,  Poet.,  the  same 
with  στρατάρχης,  the  leader  of 
an  army,  a  commander.  Fr. 
the  same. 

ατεία,  ας,  Ion.  στρατη'ί'η,  η;, 
ή,  warfare,  a  military  expedi- 
tion, jEschin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  23,  33 ;  JEschyl.  Ag. 
589  ;  κοπτόμεναι  Τε  αιεί  τα7ς 
στρατείαις  ταύταις  τοις  ανω  τε 
χα)  κάτω,  being  harassed  by 
those  incessant  expeditions  up 
and  down,  Dem.  Olymp.  i,  10  ; 
εποιοΰντο  την  στρατείαν,  they 
undertook  the  expedition,  Isocr. 
Archid.  ;  Eurip.  Suppl.  23  ; 
an  army.  Fr.  στρατεύω. 
Στρά,τεία,  as,  ή,  fern,  adj.,  the 

Warlike,  epithet  of  Athena. 
Στρατεύεται,  3.  sing.  pres.  mid.  of 

στρατεύομαι. 
Στράτευμα,  ατός,  το,  an  army, 
Eurip.  Hec.  38  ;  Xen.  Cyr.  i, 
6,  13;  Thucyd.  vii,  5 ;  an 
armament,  an  expedition,  He- 
rodt. iii,  48  ;  a  division  of  an 
army,  Xen.  Anab.  i,  5,  11  ;  a 
camp,  Id.  i,  5,  13.  Fr.  στρα- 
τεύω. Same  Th. 
Στρατεύομαι,  to  carry  on  a  war, 
Herodt.  iv,  28  ;  to  serve  as  a 
soldier,  Xen.  Cyr.  i,  2,  13.  See 
στρατεύω. 
"Στρατεύσιμος,  ου,  ο,  ή,  fit  for 
military  service,  fit  for  the 
army,  Xen.  Cyr.  i,  2,  4.  Fr. 
στρατεύω. 

Στράτευα  ι;,  εως,  ή,  an  expedition. 
Fr.  στρατεύω. 

Στρχτευτεον,  verbal  adj ,  the  expe- 
dition must  be  undertaken,  Xen. 
Hist,  vii,  129.    Fr.  στρατεύω. 

Στρατεύω,  f.  εύσω,  to  make  war 
upon  (with  επί  and  the  ace,  He- 
rodt. i,  77);  to  march  out  to 
war,  Xen.  Cyr.  iv,  4,  3  ;  to 
lead  out  an  army  to  war;  to 


make  war,  Id.  iv,  6,  4 ;  στρα- 
τεύομαι, to  serve  as  a  soldier, 
Herodt.  vii,  61  ;  to  march 
against  the  enemy,  Demosth. 
156,  25;  Xen.  Mem.  iii,  2,  3  ; 
Soph.  Aj.  1090;  to  lead  an 
army  against  (ει;),  Xen.  Hist. 

iv,  7,  5  ;  also,  to,  with  εις  · 
against,  with  επί,  Demosth.  142, 
47  ;  1.  σ.  εστράτευσα,  1.  a. 
mid.  εστρατευσάμην,  pf.  pas. 
εστράτευμαι,  part,  εστρχτευμενο;, 
skilled  in  war.    Th.  στρατό;. 

Στρχτηγεΐον,  and  στρατήγιον,  ου, 
τΌ,  a  general's  tent ;  an  encamp- 
ment, Soph.  Aj.  708  ;  the  tri- 
bunal of  the  Στρατηγοί  at  Ath- 
ens, ALschin.  73,  21  ;  and 

Στρατηγεω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  ίστρα- 
τήγηχχ,  Dem.  in  Timocr.  30, 
13  ;  to  command  an  army, 
Soph.  Electr.  1  ;  Thucyd.  i,  29  ; 
to  discharge  the  duties  of  στρα- 
τηγό; '  pas.  to  be  commanded 
by  a  general.  Fr.  στρατό;  and 
ήγεομαι. 

Στρατήγημα,  α,το;,  τό,  what  is 
effected  by  a  general ;  the  scheme 
of  a  general ;  a  stratagem,  arti- 
fice, a  manoeuvre,  Xen.  Mem. 
iii,  5,  22.  Hence,  in  Engl., 
STRATAGEM.     Fr.  στρατηγεω. 

Στρατηγία,  ας,  Ion.  -in,  ns,  n, 
military  command  ;  the  office 
of  a  general ;  military  skill, 
Xen.  Cyr.  i,  6,  12  ;  Thucyd. 

v,  16  ;  an  expedition,  jEschin. 
c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  p.  19  ; 
the  highest  distinction,  Demosth. 
415,  7.    Fr.  στρατηγός. 

Στρατηγιαω,  f.  ασω,  to  aim  at 
the  command  of  an  army,  Xen. 
Anab.  vii,  1,  33.  Fr.  στρατη- 
γός. 

Στρατηγικός,  ή,  όν,  skilled  in 
military  science,  Xen.  Cyr.  viii, 
4,  4 ;  becoming  a  commander, 
Id.  i,  6,  12 ;  οι  στρατηγικοί, 
the  praetorian  soldiers  ;  δωρεάν 
ύπεσχετο  τοΊ;  αυλικοί;  και  στρα- 
τηγικοί; προσαγορευομ'ενοι;,  he 
promised  a  largess  or  present  to 
the  soldiers  called  the  Praetorian 
bands  ;  το  στρατηγϊκόν,  the  art 
of  a  commander,  Xen.  Mem.  i, 

I,  8.  See  more  in  Perizon.  de 
Prat.  124,  125,  etc.  From 

Στρατήγιον,  ου,  τό,  the  tent  of  the 
general ;  the  praetorium,  Dio. 
iii;  Demosth.  1043,  11  ;  Soph. 
Aj.  708  ;  the  court  of  the  Στρα 
τηγοί  at  Athens,  Demosth.  1043, 

II.  See  Perizon.  de  Prcet.  224, 
etc.,  624,  628. 

Στρα,τηγίς,  ίοος,  ή,  pertaining  to 
a  general,  Soph.  Aj.  49  ;  a  fe- 
male general,  Aristoph.  Eccl. 
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835 ;  praetorian  band,  Appian. 
B.  C.  672  ;  he  also  calls  the 
praetorian  band  στρατηγία  σπεί- 
ραν,  in  I.  iv,  p.  656  ;  στρατηγϊς 
ναυς,  the  admiral's  ship,  De- 
mosth. 1162,  ult. ;  and 

Στρατηγό;,  ου,  ό,  a  military  com- 
mander, a  leader,  a  general  or 
admiral,  ASschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.  iii,  jp.  19;  Thucyd. 
vi,  44;  a  prefect;  στρατηγό; 
επί  των  οπλών,  the  prefect  of 
arms,  or  military  prefect,  Marm. 
Oxon.  xxv  ;  επικρινίτω  ο  επί 
των  Όπλων  στρατηγό;,  και  ο  επί 
τη;  οιοικήσεω;,  Demosth.  238, 
13;  στρατηγοί  του  ίερου,  the 
prefects  of  the  temple,  Luke 
XXll,  52,  etc. ;  υπατό;  στρατη- 
γό;, the  commander-in-chief ; 
the  duumviri  of  the  provinces, 
Reines.  Inscr.  CI.  I.  lxx,  p.  430. 
At  Athens,  latterly,  the  generals 
had  the  power  of  summoning  the 
assemblies  of  the  people,  Dem.  de 
Coron.  238,  3.  There  were  two 
orders  of  generals ;  the  one  oi 
επί  των  οπλών,  the  other  οι  επί 
τη;  οιοικήσεω;,  Demosth.  238, 
13  ;  at  first  ten  were  appointed 
with  military  command,  Herodt. 
vi,  103;  afterwards  three  were 
generally  nominated,  but  the  first 
named  was  considered  the  prin- 
cipal commander,  see  Thucyd.  ii, 
58,  65  ;  iv,  42 ;  v,  4  ;  επωμό- 
σαντο  επί  των  στρατηγών,  they 
swore  in  presence  of  the  generals, 
who  took  cognizance  of  accusa- 
tions of  treason  against  the  state, 
Demosth.  273,  8  ;  they  also  pro- 
vided the  army  and  fleet  with 
provisions,  Demosth.  1043,  pen., 
and  1029,  12.  Fr.  στρατό; 
and  ήγεομαι. 

Στρατη'ι'η,  Ion.  for  στρχτεία. 

Στρατηλασία,  α;,  ή,  and  στρα- 
τηλασίη,  η;,  ή,  Ion.,  a  leading 
out  of  an  army,  a  military  ex- 
pedition, Herodt.  ii,  1.  Th. 
στρατό;  and  ελαύνω. 

ΣτρατηλΆτεω,  ω,  f.  ήσω,  to  lead 
an  army,  Herodt.  i,  122  ;  the 
same  with  στρατηγεω,  Eurip. 
Or  est.  709  ;  sometimes  construed 
with  the  dative ;  μαινάσι  στρατη- 
λάτων, Eurip.  Bacch.  52. 

Στρατηλάτη;,  ου,  ό,  a  commander 
of  an  army,  a  general,  Eurip. 
Orest.  507;  Soph.  Phil.  782, 
861.     Fr.  στρατό;  and  ελαύνω. 

Στρατιά,  α;,  ή,  properly,  an  army, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  1 7  ;  Νικία;  σε, 
...,ηγε  την  στρατίαν,  Thucyd. 
vii ;  a  levy  of  forces,  Id.  i,  17; 
επί  στρατιά;,  on  service,  in  a 
campaign,  Aristoph.  Vesp.  354  ; 
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a  military  expedition  ;  a  camp  ; 
the  common  soldiers,  Xen.  Anab. 
vii,  2,  19  ;  a  convention  or 
meeting,  Pind.  Pyth.  xi,  75. 
(It  properly  signifies  an  army  on 
service ;  στξατίία,  an  expedi- 
tion.) Th.  στρατός. 
'Στξοίτιάζχης,  s.  as  στζχτάζχης  · 
and 

'ΣτζχτΙχξχοί,  ου,  o,  the  leader  of 
an  army,  a  general,  Xen.  Lac. 
xiii,  4.    Fr.  στρατός  and  αξ%ω. 

^τξάτιος,  la,  ιον,  military,  of  or 
belonging  to  war ;  also  as  an 
epithet  of  Jupiter  and  Mars  ; 
warlike,  presiding  over  war,  He- 
rodt.  V,  119.     Fr.  στρατός. 

Στρατιώτης,  ου,  o,  and  Ώ or.  στζα- 
τ*»™;,  a  common  soldier,  Thu- 
cyd.  vii,  15  ;  Demosth.  375,  24  ; 
also,  a  sailor,  Thucyd.  ii,  89  ; 
an  aquatic  plant.  Fr.  στζάτιος. 

Στζάτιωτϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
a  soldier,  qualified  for  being  a 
soldier,  martial,  warlike,  mili- 
tary, skilled  in  war ;  τα  στζα- 
τιωτιχά,  military  affairs,  Xen. 
Cyr.  ii,  1,  9  ;  στξατιωτιχωτεζον, 
better  adapted  for  service,  Thu- 
cyd. ii,  83  ;  στρατιωτικά,  scil. 
%ζήματα,  soldiers'  pay,  Demosth. 
14,  20.     Fr.  στζατός. 

ΙτζΛτιωτϊχ,ω;,  adv.  in  a  military 
manner.    Fr.  preced. 

"Στζα,τιΰτΐί,  ώος,  yi,  a  female  sol- 
dier ;  adj.  military,  JEschyl. 
Ag.  47  ;  (ναυς),  a  transport  for 
conveying  troops,  Thucyd.  yi, 
43.     Fr.  στρατός. 

Στζ&τοχ'/ιζυζ,  ΰχος,  ό,  a  herald  of 
an  army.  Fr.  στρατός  and 
χήξυΐς. 

Έ,τξα,τΰλογίω,  ω,  to  levy  troops. 
Fr.  στρατολόγος. 

"Στζατολογήσαντι,  dat.  sing.  part, 
pres.  of  στζατολογίω. 

"Στξα,τολογίχ,  a:,  ή,  the  levy  of 
an  army,  the  enlistment  of  sol- 
diers. From 

Στρατολόγος,  ου,  ο,  ή,  that  levies 
or  enlists  soldiers.  Fr.  στξατός 
and  λ'ιγω. 

"Στζά,τομα,νης,  tug,  ό,  a  soothsayer 
or  prophet  accompanying  an 
army,  AEschyl.  Ag.  121  ;  like 
Calchas  in  II.  i,  71.  Fr.  στρα- 
τός and  μάντις. 

Στοατονϊχη,  ης,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Stratonica. 

"Στξατόομαι,  ονμα,ι,  to  encamp,  77. 
hi,  187;  impf.  3.  pi.  Ιστξατό- 
ωντο '  pas.  to  be  conducted  to 
war ;  στζατωβίν,  jEschyl.  Ag. 
132  ;  part.  1.  a.  pas. 

"ΣτζΆτόττί^χ,  ων,  τά,  Stratopeda, 
a  place. 

Στξατονίΰάξχηί,   ου,   β,  that 


commands  a  camp  ;  the  com- 
mander of  the  praetorian  cohorts, 
the  prefect  of  the  praetorian 
camp,  at  Rome,  Acts  xxviii, 
1 6  ;  this  officer  also  had  the  cus- 
tody of  accused  persons,  etc., 
WahVs  Lex.  by  Robinson.  Fr. 
«■οχή  and  στξατότίοον. 
"Στζατοτεΰίία,  ας,  ή,  an  encamp- 
ment, the  camp,  Xen.  Hist,  iv, 
1,  11  ;  the  stationing  of  an 
army;  and 
"Στξατοπίΰΐυσις,  ίω;,  ή,  the  pitch- 
ing a  camp,  an  encampment, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  3.  From 

ατοπίΒιΰω,  f.  ιΰσω,  pf.  Ιστξα- 
τοτίΰίυχα,  Xen.  Cyr.  iv,  253  ; 
most  commonly  στζατοτί^ίύομαι, 
to  make  an  encampment,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  1 9  ;  to  cause  a  camp 
to  be  pitched,  Id.  Lac.  12,  1  ; 
to  be  encamped,  Id.  Cyr.  viii, 

5,  1  ;  to  encamp,  Id.  Anab.  i, 
3,  7.  From 

"Στξα.τό·ηοον,  ου,  τό,  a  camp,  Xen. 
Cyr.  iii,  3,  14 ;  Herodt.  iv,  4  ; 
an  encampment,  Xen.  Cyr.  i, 

6,  13  ;  hence,  by  metonymy,  an 
army,  Soph.  Phil.  10  ;  ή  μόνη 
ΰν\  στοατοπίοων  μίγάλων,  which 
alone  of  large  armies,  Thucyd. 
vii,  44  ;  also,  a  fleet,  Id.  i, 
117  ;  a  crowd,  Plat.  Legg.  ii, 
666,  D.     Fr.  στρατός  and  <τε- 

2TPlT0'2,  oZ,  0,  properly,  an 
army  assembled  in  a  camp,  an 
army,  II.  i,  1 0,  et  passim ;  T7iu- 
cyd.  ii,  21  ;  land  or  naval  forces  ; 
a  crowd  of  people,  ALschyl. 
Prom.  421  ;  Soph.  Electr.  739  ; 
Xen.  Cyr.  vi,  3,  11;  Pind. 
Pyth.  ii,  85.  Perhaps  from 
στζοννΰμι. 

Στζα,τόφι,  Epic  gen.  of  preced. 

Στ^ατόφιν,  adv.,  H.  x,  347,  like 
στρατού. 

"Στζκτόω,  to  encamp,  whence  Epic 
3.  pi.  impf.  mid.  Ιστςατόωντο, 
they  were  encamped.  Fr.  σΤξα- 
TOS. 

Στζατόωντο,  Ion.  and  Poet,  for 

Ιστζατωντο,  3.  pi.  impf.  m.  of 

στξατάομαι. 
"Στξατωνίοης,  ου,   ο,   a  common 

soldier,  Aristoph.  Acharn.  596. 

Fr.  στρατός. 
Στραφείς,  part.  2.  a.  pas.  of  στςι- 

φω. 

Στζαφηναι,  2.  a.  inf.  pas.  of 
στξίφω,  f.  ψω,  2.  a.  pas.  Ιστζά- 
φην. 

Στζαφίι'ις,  ιϊσα,  ίν,  1.  a.  part, 
pas.  to  στζίφω. 

"Στζίζλευμα,  άτος,  τό,  torture ; 

also,  the  helm  of  a  ship. 
Σ-ζίζλη,  ης,  ή,  a  roller  ;  a  screw 
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or  press,  ^schyl.  Suppl.  436  ; 
an  instrument  of  torture  ;  fern. 

of  στξίζλ'ος. 

Στοιζλοχάβιος,  ου,  Ό,  a  man  of  a 
perverse  heart.    Fr.  xafiia. 

"Στξίζλός,  ή,  όν,  twisted,  tortuous, 
crooked  ;  crafty,  perverse,  Aris- 
toph. Ran.  878  ;  insidious.  Th. 

στξίφω. 

Στοεζλότης,  ητος,  ή,  obliquity, 
tortuousness,  perverseness.  Same 
Th. 

Στζίζλοω,   ω,  f.   ωσω,   to  twist, 

distort,  pervert,  make  crooked ; 
to  put  to  the  question  or  tor- 
ture ;  στζίζλουτί  χα.)  ^ιχάζίτί, 
ye  put  to  the  torture  and  con- 
demn, Herodt.  iii,  120;  Aris- 
toph. Nxib.  620  ;  στζίζλωο-ίται, 
shall  be  tortured,  fut.  mid.  used 
passively,  Plat.  Polit.  ii,  361,  E. 

"Στζ'ξλωτήζίον,  ου,  τό,  an  instru- 
ment of  torture.     Same  Th. 

Στζίμμα,  α,τος,  τό,  any  thing 
twisted,  strained,  or  dislocated, 
a  sprain,  Demosth.  156,  1.  Fr. 
pf.  pas.  of  στζ'εφω. 

Στξ'ίπταιγλος,  η,  ov,  averting  or 
reflecting  the  light ;  launching 
the  forked  lightning,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  2  ;  Aristoph.  Nub.  335. 
Fr.  στζίφω  and  α'ίγλη· 

Έτζζντήζ,  ηζος,  ο,  any  thing 
which  turns,  one  of  the  verte- 
brae of  the  neck  ;  also,  a  socket. 
Fr.  στζίφω. 

Έτξίττοϊο,  gen.  Ion.  of  στζίττός. 

"Στοί-ττόν,  οΰ,  τό,  and  στξίπτός, 
ου,  Ό,  a  chain  or  necklace,  a 
collar ;  pi.  cakes  of  a  twisted 
form,  Demosth.  341,  1.  From 

Στξίττός,  ή,  όν,  flexible,  bent ; 
wreathed,  turned,  twisted,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  2  ;  voluble,  στζίπτ* 
οι  γλωσσά  'στι  βζοτων,  II.  XX, 
248  ;  στξί"Ττο7ο  χιτωνος,  a  shirt 
of  mail,  //.  ν,  113;  placable, 

στζζπτο)  οί  τι  χα)  S-zo)  αυτοί,  Ιϊ. 
ix,  493  ;  flexible,  yielding,  i.  e. 
not  obstinate  in  error,  στζίτται 
μίν  τι  φζίνις  ϊσβλων,  R.  XV, 
203.    Fr.  στξίφω. 

~Στζί<ττοφόξος,  ου,  ό,  ν,  wearing  a 
chain  or  necklace,  Herodt.  viii, 
113.     Fr.  φίξω  and  στ^εττός. 

Στζ'.ύγομαι,  to  pine  or  waste 
away  as  it  were  by  drops  ;  to 
pine  away  or  be  consumed,  IL 
xv,  512  ;  to  be  exhausted.  Th. 
στξάγίς. 

Στοιΰγω,  to  grieve  or  afflict  ;  in 
mid.  to  stay,  abide,  wait,  Homer. 
Qu.  στζαγγζΰομχι.  Th.  στζάγζ. 

"Στζίφίδϊνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  whirl, 
turn  in  a  circle  ;  pas.  to  be 
wheeled  or  rolled  round,  to  roll 
round;  to  reel,  στφφάίνηβιν  ll 
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ol  άσσε,  and  his  eyes  reeled,  II 

xvi,  792.    Fr.  στςίφω  and  h- 

ν'εω.     Th.  δ/ν»;. 
'Στζίφειν,  pres.  inf.  act.,  and 
"Στξίφόίί;,  tvros,  part,  I.  a.  pas., 

and 

Στ^εφβίν,  ίντοζ,  part.  I.  a.  n.  g., 
I  and  στξίφί'εντί,  nom.  dual,  στζεφ- 
ίίντ»,  dat.  sing,  of  στοεφίεΐζ,  part. 
l>  a.  pas.  of 
Ιίτοίφω,  f.  στζί-ψω,  1.  α.  'ίστοι- 
-ψχ,  pf.  ϊστζοφχ,  Lobeck.  Phryn. 
578  ;  but  no  good  authority  is 
given;  Poet.  impf.  στ^ί-φασχον, 
j  77.  xviii,  546  ;  to  turn,  II.  viii, 
1  168;  to  turn  round,  Eurip. 
Med.  30 ;  to  bend,  twist  round; 
to  turn  over,  throw  down ;  to 
I  turn  upside  down,  with  ecva  and 
xxtx,  JEschyl.  Eum.  621 ;  to 
j  turn  in  the  mind,  to  revolve, 
reflect  upon,  Eurip.  Hec.  738  ; 
mid.  to  turn  one's  self,  Xen.  Cyr. 
I  vi,  3,  11  ;  to  turn  against  or 
to  bay,  χάτξίος  rii  λίων  στξίφε- 
τχι,  77.  xii,  42  ;  to  turn  back, 
retreat ;  to  turn  one's  self  in  a 
place  (s.  as  Latin  versari) ;  to 
sojourn  ;  to  plot,  contrive  ;  τά- 
σα,ζ ....στζοφά;  στζίφισύχι,  to  be- 
take one's  self  to  every  shift, 
Plat.  Polit.  iii,  405,  C;  pas.  to 
be  turned,  changed,  Soph.  Electr. 
506 ;  to  be  occupied  or  con- 
cerned about,  with  gen.,  Id.  Aj. 
1096  ;  to  be  dislocated,  στ^αφη- 
νχι  τον  <xoha,  Herodt.  iii,  129  ; 
Plat.  Legg.  vii,  789,  E;  ;:..ri 
τχυτα  στξίφιι  ;  why  are  you 
occupied  about  these  things  ? 
Aristoph.  Acharn.  385  ;  f.  pas. 
στζίφβήσομαι  (?),.  1 .  a.  pas.  εστζί- 
φθην,  Dor.  Ιστξάφύην,  seldom 
used;  2.  α.  Ιστξάφην,  commonly 
used,  and  with  a  middle  signifi- 
cation, Soph.  Antig.  315  ;  pf. 
pas.  ϊστ^αμμαι,  a  different  form 
of  τζίατω. 
"Στζίψασχον,  Epic  for  ιστςεψαν, 

1.  a.  to  στξεφω. 
"Στξίψις,  tug,  fi,  the  act  of  turn- 
ing ;  artifice,  deceit.    Fr.  στςί- 
Ψω· 

'Στξίψοΰιχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  pervert 
justice;  «λλ'  οσ  Ιμχυτω  στζί- 
•ψοδικηιτκι,  but  as  much  as  to 
pervert  justice  to  my  own  pur- 
pose, Aristoph.  Nub.  434.  Fr. 
στξίφω  and  lilxn. 

"Στξίψοδϊχο<ττκ-νονζγίι&,  aj,  h,  a 
perversion  of  justice  by  every 
kind  of  roguery,  Aristoph.  Av. 
I  1455.  Fr.  στοίφω,  Vixn,  and 
πχνουζγιχ. 

2<r£»jv£i,  adv.  roughly,  loudly, 
with  a  noise.  From 

2TPHNH'2,  Us,  «,  fi}  rough, 
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noisy,  loud,  shrill ;  riotous,  tu- 
multuous. 
Στζννιάσαντες,ρΙ.  part.  \  .a.  act.  of 
Έτξηνιάω,  or  στζηνιάζω,  f.  χσω, 
to  live  wantonly  or  luxuriously, 
to  riot,  Ν.  T. ;  to  express  joy 
by  gestures  or  motions  of  the 
body  ;   to  behave  arrogantly. 

Th.  στξ^νο;. 

2ΤΡΙΓΝ02,  tos,  τό,  a  straining 
after  ;  luxury,  dissipation ;  rude- 
ness of  manners  ;  insolence  ;  as 
if  from  στζννήί. 

"Στξϊζίλϊχίγζ,  γγος,  ί,  the  small- 
est or  weakest  chirping,  the 
smallest  drop,  Aristoph.  Acharn. 
1035.  From 

2ΤΡΓΒ02,  ου,  ο,  a  shrill  note  of 
a  bird.    Fr.  ο-τζίζω,  for  τζίζω. 

Έτξίγμόί,  ου,  ο,  a  kind  of  noise 
or  sound.  Fr.  στξίζω,  for 
Τξίζω. 

"Στξίζω.     See  τζίζω. 

Έτζίγ%,  στξίγγός,  ί,  the  screech- 
owl ;  the  channel  or  fluting  of  a 
pillar  ;  Lot.  strix. 

Έτζίχτόζ,  lean,  thin,  lank,  Gloss. 
Cyr. 

"Στξίφνόί,  τ),  Όν,  firm,  close;  hard, 
solid,  connected  with  στίξίφο;, 
ιττίζίφνοί,  hence  στξίφνός.  Th. 
'ίστνμι. 

Στξοζευ;,  ίως,  h,  a  fuller's  instru- 
ment for  turning  cloth. 

"Στζοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  drive 
around,  to  whirl,  twist,  turn 
round  ;  πάντα,  τξοιίον  τι  σχυτον 
ο-τζόζί/  πυκνώσεις,  turn  yourself 
every  way,  condensing  your 
thoughts,  Aristoph.  Nub.  700  ; 
to  roll,  Id.  Ran.  817.  Th. 
στξίφω. 

Έτξοξητός,  5j,  όν,  whirled  round 
or  about. 

~Στζοζϊλ'/ι,  ης,  ή,  a  tent  of  lint  of 
a  twisted  and  conical  form,  Hip- 
pocr.     Fr.  στξοζίω. 

Στζοξιλίζω,  f.  Ίσω,  to  twist,  twirl 
round  or  about.    Fr.  στξόζιλος. 

Έτζόζΐλύξ,  ου,  ο,  any  thing  shaped 
like  a  top,  which  children  play 
with,  Plat.  Polit.  iv,  436,  D;  a 
whirligig ;  a  whirlwind,  a  tor- 
nado ;  a  kind  of  dance ;  the 
cone  of  the  pine-tree  ;  a  kind  of 
shell  fish,  broad  at  one  end  and 
small  at  the  other,  Aristoph.  Pac. 
864  ;  a  cockle. 

Στζόζοί,  ου,  ο,  any  whirling  thing  ; 
a  vortex;  a  whirling,  vertigo, 
JEschyl.  Ag.  643  ;  a  top  to 
play  with  ;  a  twisted  girdle,  Id. 
Suppl.  452.     Fr.  στζο&ω. 

"Στρογγυλεύω,  f.  εύσω,  to  draw 
into  a  short  compass,  to  express 
in  concise  terms,  Dion.  Hal.; 
and 
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"Στζογγύλλω,  to  round  off,  make 
round.     Fr.  στρογγυλοί. 

~Στξΰγγυλοίΐ^ή;,  ίο;,  ο,  ή,  having 
a  round  shape  or  appearance. 
Fr.  στρογγυλός  and  εΤδος. 

2ΤΡΟΓΓΤΆ02,  $,,  ov,  round, 
Plat.  Hipp.  Maj.  288,  D ; 
globular  ;  smooth  or  even,  Aris- 
toph. Nub.  676  ;  στζογγύλοΐζ 
ro7;  ρήμασι,  with  rounded,  hence 
terse  or  polished,  language,  Aris- 
toph. Acharn.  686  ;  στρογγυλά. 
πλο~α,  round  vessels,  i.  e.  mer- 
chant-vessels, unlike  the  μαχοα. 
πλο~χ,  long  ships  or  ships  of 
war  ;  \ύλχ  στζογγύλχ,  unhewn 
timber ;  χχλάξχι;  στζβγγύλαις, 
with  round  hailstones,  Id.  Nub. 
1127.     Fr.  στζχγγω. 

Έψζογγνλότηξ,  ητο;,  h-,  roundness, 
Plat.  Men.  74,  B.  Fr.  ο-τζογ- 
γυλος. 

"Στζογγυλο'ω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 

round  or  globular.  Fr.  στξογ- 
γυλοξ. 

"Στξογγύλωμχ,  κ-τος,  ro,  any  thing 
made  into  a  round  shape ;  round- 
ness; and 

"Στζογγύλωσίξ,  εωξ,  h,  a  making 
round,  a  rounding.    Same  Th. 

Στξομ,ζ'εω,  f.  ήσω,  s.  as  στζοζίω, 
to  whirl.  Hence 

"Στξομξ>/)1>όν,  adv.,  like  a  ball,  spun 
round. 

Στξόμξοι,  ου,  ο,  any  thing  twisted, 
turned,  or  rounded  ;  a  ball,  H. 
xiv,  413 ;  a  top,  a  cone  or 
pyramid,  a  spindle ;  a  whirl- 
wind, JEschyl.  Prom.  1086  ;  a 
shell  of  a  conical  form  ;  the 
same  with  στζ'οζιλος.  Fr.  στζο- 
ζ'ίω.     Th.  στξίφω. 

"Στξομ,ζόω,   ω,  f.   ώσω,   to  whirl 

round,  cause  to  spin  round,  like 
a  top.    Not  classical. 

"ΣτζουΟίζω,  f.  Ίσω,  to  chirp  like  a 
sparrow ;  and 

"Στξουόίοκχμ,ηΧοξ,  ου,  ο.  See  ο'τζου- 
όοχχμ?ιλο$. 

2τ£θί/^/ον,  ου,  to,  dimin.  of  ο'Τζου- 
ΰ'οζ,  a  little  sparrow. 

Στζουόοζχλχνοξ,  ου,  ο,  Stroutho- 
balSnos,  Sparrow- acorn,  an 
imaginary  being.  Fr.  στ^ουΰ'οξ 
and  βχλχνο;. 

Ίίτζου(!οχχμνλοί,  ου,  ό,  an  ostrich. 
Fr.  στοουύόζ  and  χάμηλος. 

2ΤΡ0ΤΘ0'2,  or  Att.  στξον^, 
ου,  ο,  or  ή,  ά  sparrow,  β.  ϋ,  3.1  Γ ; 
also,  an  ostrich  ;  ουχ  ολίγχι 
στοουΰο)  χι  μίγάλχι,  and  large 
ostriches  not  a  few,  Xen.  Anab. 
i,  5,  2  ;  χχλόν  γι  χα)  λίυχον  το 
tyis  στξουΰον  πτε^όν,  Aristoph. 
Acharn.  1105;  an  eagle,  uEs- 
chyl.  Ag.  143.  [Herodotus  gives 
the  ostrich  the  epithet  χατχγχίος, 
x4* 
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from  its  motion  on  the  ground, 

half  flying  and  half  running.) 

A  kind  of  plant. 
"Στξού;,  contracted  from  στςουβό;, 

a  sparrow.  Hesych. 
'Στζοφά^ί;,  ων,  «/,  the  StrophMes, 

islands  in  the  Ionian  Sea.  Fr. 

στο'εφω. 

"ΣτοοφαΤο;,  ου,  o,  an  epithet  of 
Mercury,  whose  statue  was  placed 
at  the  doorpost  to  keep  away 
thieves,  Aristoph.  Pint.  1153. 
Fr.  στο'εφω. 

'Στζοφίλιγΐς,  ιγγοί,  rt,  a  whirl- 
wind, //.  xvi,  775  ;  a  vortex, 
a  whirling ;  a  circular  band ; 
the  hinge  of  a  door ;  a  cheese. 
From 

'Στζοφά.λίζω,  the  same  with  στο'ε- 
φω, to  turn  ;  ύλάχατα  στοοφα- 
λίζετε,  whirl  the  spindle,  Odys. 
xviii,  314. 

*Στξοφά;,  aoo;,  rt,  a  winding  or 
turning,  a  circular  course,  Soph. 
Trach.  132.    Fr.  στο'εφω. 

Στοοφάω,    ω,     and  στξοφάομαι, 

Ζμαι,  to  turn  about,  to  wander 
backwards  and  forwards,  Herodt. 
ii,  85.  Fr.  στο'εφω. 
"ΣτοοφεΤον,  ου,  τΌ,  an  instrument 
for  winding  any  thing  upon,  a 
windlass  ;  a  twisted  rope.  Fr. 

στζίφω. 

"Στζοφεύ;,  'εω;,  ο,  a  joint  of  the 
back-bone  ;  the  hinge  of  a  door, 
Aristoph.  Thesm.  487.  Same 
Th. 

"Στζοφίω,  s.  as  στο'εφω,  to  turn, 
whirl  round  ;  especially,  to  have 
the  colic. 

"Στροφή,  rt;,  'h,  a  turning,  Aris- 
toph. Ran.  775  ;  a  revolution; 
a  bending;  a  subterfuge,  eva- 
sion, jEschyl.  Suppl.  818;  t  χά- 
νο; τασα;  μεν  στοοφα;  στο'εφε- 
σ6αι,  capable  of  betaking  himself 
to  every  shift  and  turn,  Plat. 
Polit.  iii,  405,  C;  said  of  a 
litigious  person ;  the  turning  of 
the  chorus  on  the  stage  towards 
the  spectators  ;  hence,  the  choral 
ode,  a  strophe  ;  χαταχάμττειν 
τα;  στζοφα;  ου  pcfitov,  Aristoph. 
Thesm.  68  ;  a  trick.  Fr.  2. 
pf  εστζοφα,  of  στοεφω. 

"Στζόφίγξ,  ιγγος,  rt,  a  vertebra, 
Plat.  Tim.  74,  C;  a  hinge, 
Aristoph.  Ran.  892 ;  a  pivot, 
Eurip.  Phcen.  1142;  στρόφιγξ 
γλωσση;,  volubility  of  tongue, 
Aristoph.  Ran.  892  ;  a  turning, 
a  bending.    Fr.  στξ'εφω. 

"Στξοφιχό;,  57,  όν,  pertaining  to 
turning ;  capable  of  being  turn- 
ed.    Fr.  στοεφω. 

Στξοφ'ιοιο,  gen.  Ion.  of  Στςόφιο;, 
ου,  ό,  a  proper  name,  Strophius. 


"Στρόφιον,  τό,  dimin.  from  στζόφο;, 
a  band  or  girdle  worn  by  women 
round  the  head  or  round  the 
breast. 

Στροφί;,  too;,  rt,  S.  as  στςόφιον,  a 

band,  girdle. 
"Στζοφίξ,  ίΰος,  rt,   a  turning,  a 

rolling  ;  twisting,  a  fold,  Eurip. 

Andr.  716  ;  and 
Στράφι;,  ίως,  ό,  one  who  shifts 

and  turns,  a  shuffling  fellow, 

Aristoph.  Nub.  450.    Fr.  ννξί- 

φω. 

ΣτροφοοΊν'εομαι,  as  pas.,  to  wheel 
eddying  round,  of  birds.  Fr. 
στροφό;  and  'οΊν'εομαι. 

Στξοφοοϊν'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  whirl 
round;  mid.  to  hover  round, 
JEschyl.  Ag.  51.  Fr.  στζίφω 
and  Ίιν'εοι. 

Στροφό;,  ου,  ο,  any  thing  twisted, 
a  cord,  Odys.  xiv,  438  ;  a  rope, 
Herodt.  iv,  60 ;  a  band  or  gir- 
dle, JEschyl.  S.  Theb.  853  ;  a 
tress  or  braid  of  hair  ;  a  griping 
in  the  bowels,  στζόφο;  μ  εχει 
vrtv  γαστ'ερ\  Aristoph.  Thesm. 
483.  Hence,  in  Engl.,  ROPE. 
Fr.  στρέφω,  2.  pf.  εστζοφα,  obsol. 

Στροφωμ'εναι,  pi.  fern,  contract, 
part.  pres.  pas.  of  στροφάω. 

"Στζοφωτί;,  rt,  Όν,  apt  to  turn. 
Fr.  στο'εφω. 

Στο'οω,  obsol.,  for  στοωννυμι. 

Στοΰμαργο;,  ου,  Ό,  rt,  furiously 
lustful  ;  to  be  referred  to  στζού;, 
contracted  from  στξοΰέο;,  a  spar- 
row. 

Στρυμόνα,  acc.  sing,  of  στρϋμων. 

Στρΰμονία;,  Ion.  -in;,  ου,  ό,  a 
violent  wind  blowing  from  the 
river  Strymon,  Herodt.  viii,  118. 

Σιρυμόνιο;,  α,  ov,  Strymonian. 

Στρϋμων,  όνο;,  ό,  a  river  near 
Amphipolis  in  Thrace,  the  Stry- 
mon. 

Στρυφνό;,  r;,  όν,  sour,  harsh,  Plat. 
Tim.  67,  D;  astringent,  au- 
stere, surly,  Aristoph.  Vesp. 
877  ;  the  same  with  στυφν'ο;, 
from  which  it  is  formed  by  in- 
serting £.  Fr.  στύφω  ·  but  some 
refer  it  to  στρέφω,  to  constrain. 

Στζυφνότν;,  τητο;,  rt,  harshness, 

austerity,    sourness  ;  severity. 

Fr.  στυφνό;. 
ΣΤΡΥΧΝΟ'2,  β~  ^  a  0y 

the  plant  called  solanum  or 
nightshade. 

Στρώμα,  &το;,  τό,  any  thing 
spread  out,  a  mattress,  a  couch, 
a  bed ;  a  blanket,  coverlet  ;  a 
carpet ;  a  horse-cloth,  Xen.  Cyr. 
viii,  8,  9  ;  a  gown  or  wrapper, 
Plat.  Prot.  315,  D;  τα  στρώ- 
ματα, bed-clothes,  Id.  Cyr.  vi, 
2,11;  (Econ.  9,  3.  Fr.  στζάν- 
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νυμι,  from  obsol.  στςόω. 
Στζωμα,τεύ;,    'εω;,    ό,    a  pillow, 
bedding  ;  a  garment  or  robe  of 
different  colors. 

Στρωμα,το^εσμον,   τό,    a  sack  in 

which  slaves  put  the  bed-clothes, 
and  tied  them  up.  Fr.  στρώμα 
and  %εσμό;. 

Στζωματόΰεσμο;,  ου,  ο,  a  sheet  Or 
sack  in  which  bed-clothes  were 
packed  up,  Xen.  Anab.  x,  4,  7  ; 
Plat.  Thecet.  175,  E.  Fr. 
στρώμα  and  οεσμό;. 

Στρωμνά;,  acc.  pi.  of 

Στρωμνή,  rt;,  rt,  the  same  as  στρώ- 
μα, a  low  couch,  JEschyl.  Oto- 
Sph.  660;  a  bed,  Pind.  Xem. 
i,  75;  a  covering  for  a  bed, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  30  ;  Thucyd. 
viii,  81.     Fr.  στζωννυμι. 

Στρωννϋμι,  or  στζωννύω,  impf. 
εστξωννυον,  f.  στξωσω,  from  ob- 
sol. στξόω,  to  spread  out;  to 
strew  ;  to  spread  or  make  a  bed; 
to  furnish ;  το  χΰμα  εστοωτο, 
the  waves  were  calmed  or  laid, 
Herodt.  vii,  193;  to  cover,  as 
if  spread  over,  JEschyl.  Ag.  883; 
1 .  α.  εστζωσα,  imperat.  στοωσον, 
pf.  pas.  εστζωμαι,  σαι,  ται,  part. 
Ιστξωμ'ενο;.  Hence,  in  Engl^ 
TO  STREW.    Fr.  στξόω. 

Στρωσιν,  1.  a.  imperat.  act.  of 
στζωννυμι. 

Στρωσις,  εω;,  rt,  a  covering,  a 
spreading,  a  strewing.  Fr.  2. 
pers.  sing.  pf.  pas.  of  the  preced. 

Στρώσω,  I.  f.  act.  of  στζωννΰμι. 

Στοωτήζ,  woo;,  and  στρωττ,;,  ου, 
ό,  one  who  spreads  or  strews ; 
a  cross-beam  ;  pi.  joists ;  also, 
laths,  which  support  the  coverings 
of  the  roofs. 

Στρωτό;,  r],  όν,  spread,  strewed, 
Soph.  Trach.  912  ;  covered. 
Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of  στξω»~ 
νυμι. 

Ί,τζωφασέαι,  pres.  inf.  pas.  of 

"Στζωφάω,  ω,  to  turn ;  to  turn 
round,  to  whirl  ;  mid.  to  turn 
one's  self  in  a  place;  hence,  to 
be  an  inmate  in,  27.  ix,  459  ; 
the  same  as  στζ'εφω,  in  the  sense 
of  the  Latin  versari,  AEschyL 
Ag.  1197;  1.  /.  m.  στζωφήσο- 
μαι.     Fr.  στξβφή.    Th.  στοεφω. 

Στζωφωμενο;,  part.  pres.  pas.  of 
στξωφάω. 

"Στυγα,νό;,  ή,  όν,  odious,  hateful, 
JEschin.  21,4;  contract,  στυ- 
γνό;, which  see. 

"Στυγάνωο,  οζβ;,  ό,  h,  hating  men, 
a  husband-hater,  JEschyl.  Prom. 
726.    Fr.  στυζ'εω  and  α,νήο. 

"Στυγεοή,  Ion.  for  στυγεοά,  ας, 
dot.  pi.  στυγεοαΊ;.  From 

Στΰγεξό;,  ά,  όν,  odious,  hateful, 
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II.  xiv,  158;  horrible;  fright- 
ful, sad,  dismal,  Id.  v,  47  ; 
miserable,  wretched,  JEschyl. 
Pers.  873  ;  an  object  of  hate 
or  aversion,  Aristoph.  Acharn. 
1206.  Th.  στυγίω. 
Στυγε^ώπη;,  εο;,  ό,  «,  having  a 
revolting  appearance,  horrible  to 
the  sight,  odious,  hateful,  He- 
siod.  Op.  193.  Fr.  στυγερό; 
and  ω-ψ. 

Στΰγε^ωπο;,  ου,  e,  h,  s.  as  pre- 
ced. ;  in  gen.,  hateful. 

Στΰγεξω;,  adv.  frightfully;  sad- 
ly, wretchedly,  Soph.  Phil.  166. 
Fr.  στυγεξό;. 

ΣΤΧΓΕ'Ώ,  ~^  y         and  ϊγύζ,ω  · 

Herodt.,  ii,  47,  has  a  compound 
perfect,  χπεστύγηκχ  ·  to  hate, 
Eurip.  Med.  36  ;  to  have  an 
aversion  for,  to  abhor,  Soph. 
Phil.  87 ;  to  pursue  with  ha- 
tred ;  to  dread,  II.  i,  186  ;  and 
vii,  112  ;  τον  τε  στυγίουσι  κχ) 
άλλοι,  Id.  xv,  167  ;  l.  α.  εατύ- 
γησα,  Eurip.  Troad.  712  ;  also, 
from  the  obsol.  στύγω,  Epic  1. 
α.  'εστυ\χ,  to  cause  to  fear,  make 
terrible ;  opt.  στύξχιμι,  in  this 
sense,  Odys.  xi,  502  ;  /.  mid. 
στυγησομχι,  with  a  passive  sense, 
Soph.  (Ed.  T.  672  ;  2.  α.  'ίστΰ- 
γαν. 

Στυγημχ,  ατός,  τό,  odium,  ha- 
tred ;  aversion ;  στύγημ  εμόν, 
my  utter  aversion,  Eurip.  Orest. 
474  ;  and 

"Στυγητό;,  ή,  όν,  odious,  hateful, 
detested,  AUschyl.  Prom.  594. 
Fr.  pf.  pas.  of  στυγίω. 

Στύγιος,  ου,  ο,  η,  hateful,  odious, 
horrible,  Eurip.  Med.  198  ; 
Stygian,  Soph.  (Ed.  C.  1560; 
JEschyl.  Pers.  656.  Fr.  στυ- 
γίω. 

Στυγνχζω,  f.  χσω,  to  be  sad, 
gloomy,  or  dejected,  Ν.  Τ.,  1. 
α.  Ιστυγνχσχ,  part.  I.  a.  act. 
στυγνά,σχξ.    Fr.  στυγνοί. 

Στυγνχζων,  part.  pres.  act.,  and 

Στυγνχσχ5,  ασα,  ctv,  part.  I.  a. 
act.  of  στυγνχζω. 

Στυγνό;,  ή,  Όν,  abhorred,  detested, 
JEschyl.  Pers.  951 ;  cruel,  ruth- 
less, Eurip.  Electr.  769  ;  hate- 
ful, odious,  Eurip.  Ale.  793  ; 
grudging,  Soph.  (Ed.  T.  673  ; 
severe,  harsh ;  όζχν  στυγνό;  ην, 
he  was  harsh  in  his  appearance, 
Xen.  Anab.  ii,  66  ;  sad,  melan- 
choly, JEschyl.  Ag.  625  ;  mourn- 
ful ;  an  epithet  of  Orion,  omi- 
nous, unlucky.    Fr.  στυγίω. 

Στυγνόω,  to  make  sad  or  gloomy ; 
pas.  to  be  or  become  gloomy. 
Fr.  στυγνό;. 

Στνγόΰεμνο;,  ου,  ό,  ή,  hating  the 


marriage-bed.    Fr.  στυγίω  and 

οεμνιον. 

Στϋγο;,  to;,  τό,  odium,  abhor- 
rence, an  object  of  aversion, 
JEschyl.  S.  Theb.  635  ;  a  hate- 
ful object,  Id.  Choeph.  1024. 
Th.  στυγίω. 

Στύγω,  obsol.,  f.  ύ\ω,  s.  as  στυ- 
γίω. 

Στϋλοειοή;,  (ο;,  ό,  h,  resembling 
a  pillar  or  a  stylus,  for  writing ; 
the  styloid  process,  in  anatomy. 
Fr.  στύλο;  and  uoo;. 

2ΤΤ'Λ02,  ου,  I,  a  column,  a 
pillar,  JEschyl.  Ag.  872  ;  Eu- 
rip. Iph.  T.  50  ;  a  support,  Id. 
57  ;  a  style  for  writing.  Hence, 
in  Engl,  STYLE.     Th.  στίλλω. 

Στυλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  or 

place  a  pillar ;  to  support  by 
pillars. 

Στυμχ,  ατο;,  τό,  priapism.  Fr. 
στυω. 

Στυμφχλιο;,  χ,  ov,  Stymphalian. 

Στυμφχλι;,  ioo;,  h,  the  name  of  a 
lake,  Stymphalis ;  in  pi.  a  kind 
of  birds,  the  Stymphalides,  which 
were  about  the  lake,  and  preyed 
on  human  flesh. 

Στύμφχλο;,  ου,  ό,  a  city  and  foun- 
tain of  Arcadia,  Stymphalus. 

Στύ\,  στΰγό;,  τι,  a  river  in  the 
infernal  regions,  Styx,  H.  xiv, 
271  ;  viii,  369  ;  a  horrible  ob- 
ject, JEschyl.  Choeph.  525  ;  icy- 
coldness.    Fr.  στυγίω. 

Στύξχιμι,  1.  a.  opt.  act.  of  στυ- 
γίω, Odys.  xi,  501. 

Στϋπεΐον,  ου,  τό,  and  στυππείον, 
and  στυππίον,  tow,  flax,  Xen. 
Cyr.  vii,  5,  9  ;  Herodt.  viii,  52. 

Στΰπειοπωλη;,  ου,  ό,  a  seller  of 
tow  and  ropes,  Aristoph.  Eg. 
129.     Fr.  στυπεΤον  and  πωλ'εω. 

2ΤΤΊΙΗ,  and  στύππη,  ns,  ή, 
tow,  coarse  flax  or  hemp  ;  also 

Στύπη,  a  stalk  or  stem,  tow.  Fr. 
στύφω.     Lot.  stupa. 

Στύττϊνο;,  η,  ov,  made  of  tow. 
Fr.  στύπη. 

Στΰπο;,  sos,  τό,  a  stump,  a  stem, 
stalk,  a  club.    Fr.  στύφω. 

Στυππεί'1'vos,  s.  as  στυπϊνο;. 

ΣτυππεΤον,  or  στυππίον,  ου,  το, 
s.  as  στϋπεΐον. 

Στύππη.    See  στύπη. 

Στυπτηζίχ,  a;,  Ion.  in,  ns,  *ι, 
alum  ;  so  called  because  it  στύ- 
φει, is  astringent,  Herodt.  ii, 
180  ;  Plat.  Locr.  99,  D.  Fr. 
στύφω. 

Στυπτήξΐο;,  χ,  ov,  binding,  astrin- 
gent.   Fr.  στύφω. 

Στυπτικό;,  ή,  όν,  astringent. 
Hence,  in  Engl.,  styptic.  Th. 
στύφω. 

Στυξάκϊνο;,  ίνη,  ινον,  made  of  the 
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storax-tree  ;  or  white  poplar, 
Gen.  xxx,  37. 

Στΰζχκιον,  τό,  dimin.  of  , 

Στύξα,ξ,  χκο;,  ο,  the  spike  at  the 
butt-end  of  a  spear-shaft,  the 
spear  or  lance  itself. 

2TX'PAS,  α,κο;,  *ι,  styrax  offi- 
cinalis, the  storax  or  styrax- 
tree  ;  in  m.  g.  o,  the  sharp  iron 
at  the  lower  end  of  a  spear,  by 
which  it  was  stuck  in  the  ground, 
Xen.  Hist,  vi,  2,  10  ;  Plat. 
Lach.  183,  E;  also,  the  shaft 
of  the  javelin. 

ΣτυφίΟα,νό;,  ου,  o,  h.  See  τύφε- 
"οχνό;. 

Στΰφίλιγμό;,  ό,  a  stiiking,  beat- 
ing, pushing  about  ;  in  gen. 
ill-usage.  From 

Στΰφελίζω,  f.  Ίξω,  to  beat,  to 
treat  harshly  or  contumeliously  ; 
to  repulse  roughly ;  to  thrust 
out ;  to  tumble  from,  II.  i,  581 ; 
τζ);  Τε  'lot  στυφελιζε  φχεινην 
ά,σπίΤ  Απόλλων,  thrice  Apollo 
dashed  his  shining  shield  at 
him,  Id.  v,  437  ;  to  cause  to 
reel  or  stagger ;  στυφίλιζε  Ιί  μιν 
μεμχωτχ,  Id.  vii,  261  ;  to  bat- 
ter, thump,  agitate ;  to  drive 
along ;  ω;  οπότε  Ζίφυξο;  ν'εφεα 
στυφελίξη,  Id.  xi,  305.  Th. 
στύφω. 

Στυφελίξχι,   1.   a.   inf.  act.  of 

στΰφελίζω.     Th.  στύφω. 
Στυφελισμό;,  or  στυφελιγμό;,  ου, 

ό,  harsh  or  ill  usage,  Aristoph. 

Eq.  537.     Fr.  στΰφελίζω. 
Στνφελό;,  ή,  όν,  and  στύφλο;,  ου, 

condensed,  pressed  close  ;  hence, 

close,  rough,  rugged,  hard,  Soph. 

Antig.  250;    Eurip.  Iph.  T. 

1430  ;  ερρι·^  εμχυτην  tyio-V  α,πο 

στύφλου  πίτ^χς,  JEschyl.  Prom. 

750  ;  harsh,  severe,  Id.  Pers. 

79. 

Στυφλό;,  ου,  also  ή,  όν,  short- 
ened from  στυφελό;,  hard,  rug- 
ged ;  rough,  stern. 

Στυφνό;,  ή,  όν,  astringent,  etc.; 
the  same  with  στξυφνό;. 

Στυφοκόπο;,  ου,  ό,  ή,  one  who 
strikes  quails,  a  quail-fighter. 
Fr.  στύπο;  and  κόπτω. 

Στυφςό;,  χ,  όν,  hard,  harsh,  rigid. 
Same  Th. 

2ΤΤ'ΦΩ,  /.  ύψω,  to  draw  to- 
gether, by  its  astringent  quali- 
ties ;  to  constrict,  to  make  com- 
pact or  dense;  to  have  a  sour 
or  austere  taste  ;  to  be  astrin- 
gent. 

Στύψι;,  ε^ί,  ή,  a  contracting, 
puckering,  thickening,  astrin- 
gence,  sourness.    Fr.  στύφω. 

2ΤΧΏ,/.  CrU,pf.  'έστϋκχ,  Aris- 
toph. Pac.  728 ;  to  make  erect 
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or  rigid  ;  pas.  to  be  made  stiff, 
erect ;  to  be  in  a  state  of  pria- 
pism, Id.  Lys.  152  ;  to  be  stiff. 

Στωά,  ας,  h,  Dor.  for  στοά. 

"Στωικός.,  ή,  όν,  belonging  to  a 
porch,  in  particular  the  στοά 
ποικίλη,  at  Athens,  where  the 
philosopher  Zeno  taught  his  doc- 
trines;  stoical  ;  subst.  a  stoic. 
Fr.  στοά. 

Στωμϋλ'εω,  ω,  to  be  loquacious  or 
talkative  ;  to  prattle  idly.  Fr. 
στόμα. 

Στωμΰλία,  ας,  h,  flippancy,  lo- 
quacity, talkativeness,  facetious- 
ness,  Aristoph.  Ran.  1069.  Fr. 
στωμΰλος. 

Στωμυλιασυλλεκτά*οης,  ου,  ο,  & 
collector  of  flippant  sayings,  ex- 
cessively loquacious,  Aristoph. 
Ran.  841.  Fr.  στωμυλία  and 
συλλέγω. 

Στωμύλλω,  f.  υλω,  the  same  with 
στωμϋλ'εω,  to  prate,  Aristoph. 
Nub.  1003 ;  to  chatter  ;  gen- 
erally στομύλλομαι,  Id.  Ran. 
1071.    Fr.  στόμα.. 

Στωμυλμα,  άτος,  τό,  loquacity,  fa- 
cetiousness;  chattering;  και  στω- 
μΰλματα,  and  flippant  things, 
Aristoph.  Ran.  92.  Fr.  pre- 
ced. 

Στωμνλος,  ου,  o,  h,  flippant,  talk- 
ative, facetious ;  a  babbler,  a 
prater,  Aristoph.  Acharn.  429. 
Fr.  στόμα. 

2Τ',  and  Dor.  τύ,  thou ;  the 
personal  pronoun  of  the  second 
person ;  the  original  gen.  seems  to 
have  been  σ'εσο,  hence  σ  converted 
into  t,  σεΊο,  omitted,  σεο,  contract, 
σου,  Ion.  σεΰ,  Epic  τίο. 

Σϋαγ^εσία,  ας,  fi,  a  boar-hunt. 
Fr.  συ  ζ  and  άγζα. 

Σνάγζος,  ου,  ό,  as  if  συς  άγριος,  a 
wild  boar  ;  also,  a  hunter  of  the 
wild  boar. 

Συαγ^ωοης,  εος,  ό,  ή,  resembling  a 
wild  boar.  Fr.  συ;,  αγοιος,  and 
είδος. 

2ιί£«ξ,  ακος,  ό,  h,  filthy  or  nasty, 
like  swine.     Fr.  συς. 

Συζαζ/ξω,  f.  ίσω,  to  live  luxu- 
riously, like  the  Sybarites,  Aris- 
toph. Pac.  344.  From 

2ΧΈΑΡΙ2,  ιΊος,  and  ,os,  f,,  Sy- 
baris,  a  city  in  ancient  Italy,  in 
the  Gulf  of  Tarentum;  the  in- 
habitants were  noted  for  their 
luxury  and  effeminacy ;  hence 
also,  effeminacy,  luxury,  volup- 
tuousness. 

Σΰζα,ξΧτνίζ,  ου,  o,  an  inhabitant  of 
Sybaris  ;  a  Sybarite,  Aristoph. 
Vesp.  1427. 

Σΰζάζϊτϊκός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing  to  Sybaris  j  effeminate, 


Aristoph.   Vesp.  1259  ;  luxu- 
rious.    Th.  Σΰξαξίς. 
~Σνζκζ7τΐξ,  ϊΰος,  h,  a  woman  of 
Sybaris. 

Συζήνη,  or  συζ,ίνη,  ης,  h,  a  sheath 
or  case  for  a  flute  made  of  leath- 
er, skin,  or  hide  ;  properly  that 
of  a  hog,  Aristoph.  Thesm.  1197  ; 
also,  a  boar-spear,  a  hunter's 
pole.     Fr.  συς. 

Συζόσίον,  ου,  τό,  a  herd  of  swine 
feeding,  II.  xi,  678  ;  Odys.  xiv, 
101  ;  in  both  places  the  quan- 
tity of  the  ι  is  long  by  the  ictus ; 
the  place  where  swine  lie,  or  are 
fed.  Fr.  συς  and  βόσις.  Th. 
βόσκω. 

Σΰζοτα,  τά,  the  name  of  islets 
near  Corcyra,  and  spots  on  the 
mainland  opposite ;  originally, 
swine-pastures.  Fr.  συς  and 
βόσκω. 

Σνζότης,  ου,  ο,  S.  as 

"Συζωτης,  ου,  ό,  a  swineherd, 
Odys.  xiv,  7,  18,  etc. ;  Flat. 
Polit.  ii,  373,  C.     Same  Th. 

Σΰγ\  for  σΰγε,  συ  and  γε,  you 
indeed,  you  at  least. 

The  following  beginning  with  συ 
are  mostly  compounds  of  συν. 

Συγγαμίω,  ω,  to  marry  together. 
Fr.  συν  and  γαμ'εω. 

ΣύγγΖμος,  ου,  ό,  ή,  a  person  mar- 
ried to  another,  a  sharer  of  the 
marriage-bed,  a  wife,  Eurip. 
Andr.  828.     Same  Th. 

Συγγεγζαφότες,  ων,  oi,  nom.  pi.  of 

Συγγεγοάφως,  via,  ός,  part.  pf. 
act.  of  συγγράφω,  to  write  or 
commit  to  writing  ;  to  write  a 
history ;  to  stipulate  in  writing. 
Th.  γζάφω. 

Συγγελάω,  ω,  f.  γίλάσομαι,  to 
laugh  with  or  together.  Fr. 
συν  and  γελάω. 

Συγγενεαλογ'εω,  f.  ήσω,  to  reckon 
up  one's  pedigree.  Fr.  σΰν  and 
γενεαλογ'εω. 

Συγγένεια,  ας,  h,  consanguinity, 
kindred,  Xen.  Hist,  ii,  4,  13; 
relationship  by  blood,  Eurip. 
Iph.  Aul.  510  ;  Plat.  Charm. 
155,  A;  lineage,  Id.  Legg.  i, 
627,  C;  parentage.  Fr.  συγ- 
γενής. 

Συγγεν'εσύαι,   2.    a.    inf.   m.  of 

συγγ'ινομαι,  to  be  with. 
Συγγενίσιν,  dat.pl.  of  συγγενής. 
Συγγεν'ετείξα,  ας,  τι,  fern,  of  the 

following,  a  common  mother. 
Συγγεν'ετης,   ου,    ό,    a  common 

father.     Fr.  σΰν  and  γίγνω. 
Συγγενής,  εος,  ο,  ri,  of  the  same 

kindred  or  blood  ;  of  the  same 

family  or  race,  kindred,  Soph. 

(Ed.  T.  1082  ;  allied,  related, 

Eurip.  Heracl.  230  ;  Demosth. 
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722,  9  ;  το  συγγενές,  relation- 
ship, Soph.  Electr.  1461  :  Id. 
(Ed.  Τ  814.  Fr.  σΰν  and 
γένος.     Th.  γίνομαι. 

Συγγ'εν-ησις,  εως,  ν,  a  meeting 
together,  Plat.  Legg.  xii,  948, 
Ε ;  an  assembly  ;  a  conference. 
Same  Th. 

Συγγενικός,  ή,  όν,  becoming,  like 
kinsmen.  Fr.  συγγενής,  adv. 
See  next. 

Συγγενικως,  adv.  as  relations,  af- 
fectionately. 

Συγγεννάω,  ω,  f.  ήσω,  to  beget 
along  with.    Fr.  συν  and  γεννάω. 

Συγγεωξγ'εω,  to  be  a  fellow* 
laborer  in  farming. 

Συγγεωξγός,  ου,  ό,  a  fellow-la- 
borer  or  husbandman.  Fr. 
γεωργός. 

Συγγενωμεύα,  I.  pi.  2.  a.  subj.m. 
of  συγγίγνομαι. 

Συγγηθεω,  ω,  f  ήσω,  to  rejoice 
along  with.    Fr.  γηθ'εω. 

Συγγνξάσκω,  to  grow  old  to- 
gether, Herodt.  iii,  134.  Fr. 
σΰν  and  γηράσκω. 

Σύγγηζος,  ου,  ό,  h,  growing  old 
with  or  together.  Fr.  σΰν  and 
γΖξας. 

Συγγίγνομαι,  to  be  together,  Xen. 
Cyr.  iv,  2,  5  ;  to  be  with ;  to 
assemble  or  come  together ;  to 
have  commerce  with  ;  to  meet 
with,  Id.  Anab.  i,  1,  9  ;  to  be 
present  at ;  to  assist ;  οί  συγγι- 
νομ'ενοι,  disciples,  Id.  Mem.  i,  2, 
16;  Plat.  Men.  91;  συγγενή- 
σομαι,  2.  a.  mid.  συνεγενόμτ,ν,  to 
have  sexual  intercourse  with, 
Plat.  Polit.  iii,  390,  C;  Herodt. 
ii,  121;  to  be  produced  or  be- 
gotten at  the  same  time  ;  συγ- 
γεν'εσ&αι  εις  λόγους,  to  converse 
With,  Aristoph.  Nub.  252  ;  τιν'ι, 
AEschyl.  Choeph.  449.  Fr.  συν 
and  γ'ιγνομαι. 

Συγγιγνωσκω,  and  συγγΤνωσκω, 
f.  m.  -γνωσομαι,  to  know  with, 
to  agree  in  opinion  with ;  to 
acknowledge,  to  assent  to,  He- 
rodt. i,  9 1  ;  to  be  conscious  of ; 
to  consider,  to  admit ;  to  par- 
don ;  σΰγγνωθί  μοι,  pardon  me, 
Aristoph.  Nub.  138  ;  Xen.  Cyr. 
v,  1,  7  ;  mid.,  also,  to  assent  to, 
Herodt.  vii,  12  ;  to  be  conscious 
of  or  sensible,  Id.  v,  86  ;  pf. 
act.  συνεγνωκα,  2.  aor.  συνεγνων, 
imperat.  σΰγγνωύι.  Fr.  σΰν  and 
γιγνωσκω. 

Συγγίνεσύαι,  pres.  inf.  m.  of 

Συγγ'ινομαι,  s.  as  συγγίγνομαι 
which  see. 

Συγγινωσκω.     See  συγγιγνωσκω. 

Σΰγγνοια,  ας,  η,  indulgence,  par- 
don.    Fr.  σΰν  and  γιγνωσκω. 
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2ΤΓΚ 
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Συγγνώμη,  ης,  «,  consent,  leave, 
indulgence,  pardon ;  συγγνώμων 
ϊχιιν  τινί,  to  forgive  any  one, 
Theophr.  Char. ;  συγγνωμην  άλ- 
λήλοις  'ίχομιν  ων  «τ  ί<7Τοιήσχμ&ν, 
ων  r  ΙπάΟομιν,  Plat.  Menex. 
244,  Β  (observe  the  construc- 
tion of  the  dat.  and  gen,}  ;  συγ- 
γνωμ,η  μ\ν  τοι,  pardonable  in 
you,  Herodt.  i,  39  ;  forgiveness ; 
συγγνώμης  τυγχάναν,  to  obtain 
pardon  or  forgiveness,  JEschin. 
c.  Ctes.,p.  2.  Fr.  συν  and  γνώ- 
μη. 

Συγγνωμονϊκο'ς,  ή,  όν,  indulgent ; 
ready  to  forgive ;  deserving  par- 
don, pardonable,  excusable. 
And 

Συγγνωμοσυνη,  «?,  ή,  for  συγγνώ- 
μη, Soph.  Trach.  1255.  From 

"Συγγνώμων,  όνος,  ο,  ή,  agreeing 
with,  of  the  same  opinion ;  in- 
clined or  ready  to  forgive,  mer- 
ciful, indulgent,  Xen.  Cyr.  vi, 
I,  20  ;  deserving  pardon,  ex- 
cusable ;  συγγνώμων  uvea  τινί,  to 
be  disposed  to  pardon  any  one. 
Fr.  συγγνώμη» 

Συγγνωσόΰνχι,  to  obtain  pardon, 
1.  a.  inf.  pas.  of  συγγινωσκω. 

Συγγνωστός^  ή,  β>>?  pardoned,  for- 
given ;  excusable,  pardonable, 
deserving  forgiveness,  Eurip. 
Ale.  140.    Same  Th. 

Συγγογγϋλϊζω,  f.  ίσω,  to  whirl 
round  together,  Aristoph.  Lys. 
975.     Fr.  γογγυλ'ιζω. 

Σύγγονος,  ου,  ο,  ή,  Poet.,  sprung 
from  the  same  parents  or  race, 
kindred ;  a  brother,  Eurip.  Orest. 
13  ;  innate,  natural  to  ;  σύγγο- 
sov  βξότοισι,  ALschyl.  Ag.  858  ; 
same  as  συγγενές,  which  see, 

Σύγγξχμμα,  κτας,  τ'ο,  a  writing, 

composition,  a  written  work ;  a 
history  ;  a  treatise,  Xen,  Mem. 
ii,  1,  2 1  ;  a  book ;  a  prescrip- 
tion ;  dat  pi.  συγγζάμμασι,  Plat. 
Legg.  316,  E.  Fr.  συγγρά- 
φω. 

Συγγξαφιυς,  ίως,  ο,  a  writer,  gen- 
erally of  history;  an  historian, 
Aristoph.  Acharn.  1150;  Plat. 
Phcedr.  235,  C;  an  author,  a 
composer  ;  used  by  Longinus  for 
any  prose-writer,  in  contradis- 
tinction to  a  poet,  ποιητής, 
Pearce.    Fr.  the  same. 

Συγγραφή,  ης,  a  writing ;  a 
history  or  composition,  Herodt. 
i,  93  ;  a  deed  or  other  legal  in- 
strument or  obligation,  Dem.  de 
Coron.  268,  13  ;  Plat.  Legg.  xii, 
953,  E.  And 

Σι/γγοκφϊχως,  adv.  as  a  written 
agreement ;  ξυγγςαφιχως  Ιξίϊν, 
'twill  speak  with  the  correctness 


of  a  written  agreement  or  con- 
tract, Plat.  Phced.  102,  D.  From 

Συγγράφω,  f.  άψω,  to  write,  com- 
mit to  writing,  Herodt  i,  48  ; 
to  write  a  prose  work  or  history, 
Thucyd.  vii,  18  ;  to  compose,  to 
paint ;  mid.  to  stipulate  in  writ- 
ing, Demosth.  1280,  3 ;  Aris- 
toph. Av.  805  ;  to  make  a  writ- 
ten contract  or  agreement ;  to 
cause  to  be  written,  Herodt.  i, 
47  ;  to  enter  into  a  written 
agreement,  Demosth.  1280,  19  ; 
to  draw  up  charges  to  be 
brought  before  the  people,  Plat. 
Gorg.  451,  Β ;  \.  α.  συνίγξαψα, 
pf.  συγγίγξαφχ,  pf.  pas.  συγ- 
γίγξχμμχι,  part,  συγγίγζαμμί- 
νος,  written,  painted.  Fr.  συν 
and  γ^άφω. 

Συγγυμνάζω,  commonly  συγγυ- 
μνάζομα.1,  to  exercise  together, 
Plat.  Conv.  2\1tB.  Fr.  γυ- 
μνάζω. 

Συγγυμνκσίχ,  ας,  ή,  an  exercise 
with  others ;  the  act  of  exercis- 
ing in  company  with  others. 
Fr.  συν  and  γυμνάσια.  Th.  γυ- 
μνός. 

Συγγυμ,ναστής,  ου,  ο,  a  compan- 
ion in  gymnastic  exercises,  a 
schoolfellow,  AZschin.  c.  Ctes. 
90,  6.    Same  Th. 

Σΰγι,  for  σύ  and  γι,  thou  for 
thy  part,  thou  indeed,  thou  even 
thou. 

Συγχαβαγιζω,  f.  ίσω,  to  purify  or 
consecrate  together  with.  Fr. 
κατά  and  άγιος. 

Συγχαύαίξίω,  ω,  Ion.  συγκκται- 
ζίω,  to  destroy  together,  to  as- 
sist in  destroying  ;  to  assist  by 
removing  a  burden;  to  aid  in 
any  undertaking,  Herodt.  ix, 
35.  Fr.  συν  and  καΰαιςίω.  Th. 
κατά  and  αΐζίω. 

Συγκαΰα^μόζω,  f.  όσω,  to  adjust 
to  another ;  to  assist  in  compos- 
ing ;  to  arrange  for  a  funeral. 
Soph.  Aj.  905.  Fr.  κατά  and 
αρμόζω. 

Συγκαό'ίζομαι,  f.  3>ουμα\,  to  Sit 
together  with.    Fr.  χαύ'ιζομαι. 

Συγχαόίίζγω,  to  shut  up,  inclose, 
or  imprison  with,  Xen.  Cyr.  vi, 
1,  20.    Fr.  συν  and  καύιΊζγω. 

Συγχαό'ίλχω,  and  συγχαΰίΧχύω, 
to  draw  or  drag  down  together 
with  ;  pas.  to  be  dragged  down 
with,  AEschyl.  S.  Theb.  596. 
Fr.  χαύί,Χχω. 

Συγχχθίυοησις,  ίως,  ή,  a  sleeping 
or  lying  down  together  with. 
From 

Συγκαόίυδω,  f.  καΰιυοήσω,  to  lay 
down  or  sleep  together  with, 
Xen.   Symp.  4,  53  ;  ASschyl. 
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Choeph.  893.  Fr.  συν  and  xa- 
όίύΰω. 

Συγχαόίψίω,  ω,  to  cause  to  boil 
together.     Fr.  κατά  ana  ϊψω. 

Συγχάόημαι,  Ion.  συγχάτημαι, 
Herodt.  i,  59  ;  to  sit  down  to- 
gether, Eurip.  Bacch.  799  ; 
Xen.  Anab.  v,  7,13;  to  live 
with,  Herodt.  ii,  86 ;  to  be  in 
session  with.  Fr.  συν  and  κάόη- 
μαι.     Th.  ημαι. 

Συγκαβίζω,  f.  Ίσω,  to  place  or 
seat  together  ;  to  sit  together ; 
also,  συγκαΡιζομαι,  Demosth. 
1434,  6;  1.  a.  ind.  act.  συνίχά- 
6ισα,  part,  συγχάύισας.  Fr.  συν 
and  χαόίζω.     Th.  'ίζω. 

Συγχα6Ίημι,  f.  6ήσω,  to  let  down 
with,  to  deposit,  Eurip.  Hel. 
1066 ;  to  condescend,  stoop, 
submit ;  to  accommodate  one's 
self  to,  Plat.  Polit.  viii,  563, 
A.    Fr.  χαύίημι. 

Συγχαβισάντων,  gen.  pi.  part.  1. 
a.  act.  of  συγχαβίζω. 

Συγχαύ'ιστημι,  f.  χαταστήσω,  to 
place  or  establish  with  another, 
to  assist  in  establishing,  ASschyl. 
Prom.  305  ;  Thucyd.  iv,  107  ; 
to  place  along  with,  Demosth. 
569,  6  ;  to  put  down,  cure,  (va- 
σον,~)  Eurip.  Hipp.  294.  Fr. 
χαόίστημι. 

Συγχαΰοσιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  con- 
secrate along  with.  Fr.  κατά 
and  όσιος. 

ΣυγκαύυφαΊνω,  f.  αν  ω,  to  inter- 
weave, to  weave  together.  Fr. 
κατά  and  υφαίνω. 

Σύγκαΐζος,  ου,  Ι,  ή,  seasonable, 
opportune.     Fr.  συν  αηάκαίξός. 

Συγκαίω,  f.  καύσω,  to  burn  with, 
consume  together,  Plat.  Tim. 
22,  C.     Fr.  καίω. 

Συγχαχοπαβ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  par- 
ticipate in  the  affliction  of  an- 
other; to  sympathize  with,  to 
compassionate  ;  to  suffer  to- 
gether ;  χαχοπαΰϊω,  to  suffer 
evil  or  affliction.  Fr.  κακός 
and  πάσχω. 

Συγκακοπάΰησον,  1.  a.  imperat.  of 

preced. 

Σνγχαχουξγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  work 
evil  along  with.  Fr.  χαχός  and 
'ίζγον. 

Συγχαχουχίομαι,  as  pas.,  to  en- 
dure trouble  or  suffering  with. 
Fr.  συν  and  καχουχϊω. 

Συγχχχουχζΐσόαι,  pres.  inf.  mid. 
contract,  of 

Συγχαχουχίω,  ω,  f  ήσω,  to  vex, 
harass,  inflict  evil  upon  together; 
pres.  pas.  συγχχχουχίομαι,  οΰ- 
μαι,  to  be  vexed  or  troubled  to- 
gether. Fr.  κακουχ'ιω.  Th, 
κακός  and  'ίχω. 


2ΤΓΚ 
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Συγχαλίω,  ω,  f  Ίσω,  to  convoke, 
call  together,  Xen.  Hist,  i,  6, 
4  ;  H.  ii,  55 ;  to  invite  as  a 
guest ;  mid.  to  call  to  one's  self 
or  to  one's  side;  pf.  act.  συγχί- 
χληχχ,  1.  α.  συνιχάλισα,  1.  a. 
m.  σννεχαλισάμην.    Fr.  χαλ'ιω. 

Συγχάλυμμα,  α,το;,  τό,  a  com- 
plete covering,  a  cover,  a  lid. 
Fr.  pf.  pas.  of  συγκαλύπτω. 

Συγχαλυμμόζ,  ου,  ο,  a  veil,  a 
cover,  Aristoph.  Av.  1496. 

Συγχαλυπτίος,  verbal  adj.,  must 
be  concealed,  JEschyl.  Prom. 
521.  And 

ΣυγχαλυπτΌς,  ή,  βν,  covered  over, 
concealed,  JEschyl.  Prom.  194. 
Fr.  καλύπτω. 

"Συγκαλύπτω,  f.  ύ-φω,  to  cover 
with,  to  conceal,  hide ;  to  veil 
or  muffle  up,  Xen.  Cyr.  viii,  7, 
3  ;  Eurip.  Phcen.  886  ;  mid.  to 
cover  one's  self  up  ;  I.  a.  pas. 
συνίχχλύφύην,  pf  pas.  συγχιχά- 
λυμμαι,  part.  pf.  pas.  συγχίχα- 
λυμμ'ίνοί,  η,  ov,  covered,  veiled 
over,  hidden.  Fr.  σύν  and  κα- 
λύπτω. 

Συγχαλύφ/mv,  3.  sing.  1.  a.  opt. 
jEol.  of  συγκαλύπτω. 

Συγχάμνω,  f.  κάμω,  2.  α.  συνίχχ- 
μον,  to  work  writh  any  one,  to 
labor  with,  to  aid,  Soph.  Electr. 
975  ;  to  be  a  companion  in  la- 
bor ;  to  condole  or  sympathize 
with,  Eurip.  Ale.  630 ;  JEschyl. 
Prom.  412.    Fr.  κάμνω. 

Συγκαμπή,  ης,  h,  a  bending  to- 
gether, a  bend,  joint.  Fr.  κάμ. 
πτω. 

Συγκάμπτω,  f.  ·φω,  to  bend  or 
crook  together,  to  bend,  Plat. 
Phadr.  60,  Β  ;  to  weigh  down  ; 
to  fold  or  roll  up;  1.  a.  συνε- 
χαμφα,  1.  a.  imperat.  act.  σύγ- 
χαμ-φον,  άτω.     Fr.  κάμπτω, 

Σύγχαμ-φον,  1.  a.  imperat.  of 
preced. 

Συγχάπτω,  s.  as  συγκάμπτω. 
Σνγκάσ/γνήτν,  n$,  *ι,  a  full  sister, 

Eurip.  Iph.  T.  801.    Fr.  χάσις 

and  γίνομαι. 
Σΰγχάσις,  ιως,  ή,  a  sister,  Eurip. 

Ale.  421.    Fr.  χάσις.. 
Συγκαταβαίνω,  f.  m.  -ζήσομαι,  to 

go  down  together,  to  descend 
with  or  under  the  protection  of 
Eurip.  Androm.  505  ;  to  coin- 
cide with  ;  to  accommodate  one's 
self  to  the  occasion  or  the  man- 
ners of  another ;  to  agree  to  a 
condition,  to  come  to  terms  with ; 
2.  a.  ind.  act.  συγχατίζην,  part, 
συγχατοοζά,ί.  Fr.  σύν,  κατά., 
and  βαίνω. 
Συγκαταζάντίί,  nom.  pi.  of 
Συγχατχζά;,  άσχ,  άν,  part.,  συγ- 


χχτχζηνχι,  2.  a.  inf.  to  συγχχ· 
τχζχίνω. 

Συγχχτχγήζασίξ,  εωζ,  «,  a  grow- 
ing old  together,  Plat.  Legg.  xi, 
930,  B. 

Συγχατχγηζάσχω,  and  συγχατα- 

γνξάω,  to  grow  old  together. 

Fr.  συν,  κατά,  and  γηξάσχω. 
Συγκαταγηζάω,  ω,  or  γηοάσκω, 

to  grow  old  together.    Fr.  σύν, 

κατά,  and  γηράσκω. 
Συγκατάγνϋμι,  f.   ά\ω,  to  break 

down  together  with,  to  assist  in 

breaking  down.    Fr.  σύν,  κατά, 

and  αγνυμι. 
Συγκατάγω,  f.    ά\ω>    to  bring 

back  together,  Aristoph.  Tfiesm. 

339;  to  assist  in  bringing  back 

from  exile,  Plat.  Ep.  vii,  333, 

E.     Fr.  σύν,  κατά,  and  αγω. 
Συγκαταοαξόάνω,  f.  "οαςώήσω,  to 

sleep  with,  Aristoph.  Eccl.  613. 

Fr.  οαζΡάνω. 
ΣυγχχτχΙιωχω,  to  pursue  With  or 

in  company.    Fr.  σύν,  κατά, 

and  οιωκω. 

Συγχαταΰουλόω,  to  join  in  en- 
slaving. Fr.  σύν,  χατά,  and 
οουλ'οω. 

Συγχχταοϋνω,  to  sink  down  with, 
to  plunge  or  dive  with.  Fr. 

ούνω. 

Συγχχτχζεύγνϋμι,  to  unite  close- 
ly together,  Soph.  Aj.  123  ;  to 
join  together  ;  to  marry  to.  77i. 

ζίύγνυμι. 

Συγχχτχίάπτω,  f.  "φω,  to  bury 
along  with  one.  Fr.  σύν,  κα- 
τά, and  όάπτω. 

Συγχατχθίσθχι,  2.  a.  inf.  m.  of 
συγχχτχτίίημι. 

Συγχατάόισίζ,  ιω%,  ft,  mutual  con- 
sent, agreement ;  approbation. 
From  the  same. 

Συγχχτχύίω,    ω,  f.  ΰίύσομαι,  to 

run  together,  to  make  a  hostile 
incursion  with  others,  Xen.  Cyr. 
v,  3,  1.  Fr.  κατά  and  Β-ίω. 
Συγχχτχ$νήσχω,  2.  α.  συγχχτ'ι· 
davov,  to  die  along  with.  Fr. 
Βνήσκω. 

Συγχχτχίύω,  to  set  fire  to  at  the 
same  time ;  to  join  in  burning, 
Soph.  Antig.  1187.    Fr.  χ'ΐόω. 

Σνγχχτχιν'εω,  ω,  f.  ίσω,  to  favor, 
approve  of,  Xen.  Cyr.  iii,  3,  10. 
Fr.  αίν'ιω. 

Συγκάταινοί,  ov,  ο,  w,  agreeing 
with,   consenting  ;  βουλόμενο* 

υμάζ  σνγχχτχίνους  γεν'ισίχι  το7ξ 
υπ  α,υτων  πχζχχχλονμενοι;, 
wishing  you  to  become  parties 
to  their  proposals,  Demosth.  284, 
3. 

Συγκαταίξίω,  Ion.  for  συγχαθαι- 
ςεω. 

Συγχαταχαίνω,  to  slay  with  ;  2. 
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α.  συγχχτεχτανον,  Eurip.  Orest. 
1088. 

Συγχαταχαίω,  f.  χαύσω,  to  bum 
together  with,  Xen.  Anab.  iii,  2, 
17.     Fr.  κατά  and  χαΐω. 

Συγχατχχχλύπτω,  f.  ύ-φω,  to 
cover,  conceal,  or  hide  together. 
Fr.  χαλυπτω. 

Συγχατάχαμαι,  to  recline  or  lie 

with  another,  Aristoph.  Eccl. 

614  ;  to  lie  near  to.    Fr.  χατά 

and  χειμχι. 
Συγχχτχχλείω,   Ion.   -κλη'ϊω,  f. 

ιΊσω,  to  shut  up  or  inclose  with 

anyone;  συγχχτχχλνίετχι,  Ion. 

3.  sing.  pres. pas.,  Herodt.  i,  182. 

Fr.  χλείω. 
Συγχχτχχλνζονομεω,  ω,  f.  ήσω,  to 

possess  or  inherit  together ;  to 
be  coheir  with.  Fr.  χληςονο- 
μίω. 

ΣυγχχταχλΤνω,  f.  ινω,  to  recline 
with,  to  sleep  along  with,  Aris- 
toph. Nub.  50.  Fr.  κατά  and 
χλινω. 

Συγχαταχτάομαι,  ωμαι,  to  possess 
along  with,  Demosth.  246,  3. 
Fr.  κτάομαι. 

Συγκατακτί'ινω,  f.  ινω,  2.  α.  συγ- 
χατίχτην,  part,  συγκχτχκτά;, 
to  slay  together  with,  Soph.  Aj. 
226. 

Συ  γ  καταλαμβάνω,  f  λήφ/ομχι,  to 

take  or  share  along  with.  Fr. 

χατά  and  λχμζχνω. 
Συγκχτχλείπω,  f.  φ/ω,  to  leave 

all  together.     Fr.  σύν,  χατά) 

and  λείω. 
Συγκαταλύω,  f.   ύσω,  to  unloose 

with,  to  destroy  together,  JEs- 
chin.  27,  10.     Fr.  καταλύω. 
Συγχαταμαζτυζ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to 

bear  testimony  along  with,  De- 
mosth. 855,  18.  Fr.  μχξτυ- 
ζίω. 

Συγχαταμίγνΰμι,  to  mix  or  min- 
gle together,  Eurip.  Here.  F. 
674  ;  to  share  along  with.  Fr. 
σύν,  χατά,  and  μι'γνυμι. 

Συγχχτχμύω,  to  shut,  close.  Fr. 
σύν,  χατά,  and  μύω. 

Συγχατανίμω,  to  allot  jointly  ; 
mid.  to  share  with  another.  Fr. 
σύν,  χατά,  and  νίμω. 

Σνγχαταπ'ιμπλημι,  f.  πλήσω,  to 
fill  along  with,  contaminate  with, 
Andoc.  116,  13. 

Συγχατχπξάσσω,  or  άττω,  to  ac- 
complish along  with,  to  assist, 
Demosth.  63,  2.  Fr.  πλάσ- 
σω. 

Συγχαταρρίπτω^.  ζΐ·φω,  to  throw 
down  with,  to  precipitate  with. 
Fr.  ρίπτω. 
Συγχατασζ'ίννϋμι,  -ύω,  and -σζνιμι, 
f.  σζίσω,  to  extinguish  with,  to 
destroy  with.    Fr.  σξίννυμι. 
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Συγχατα,σήπω,  to  make  rotten 
with,  to  cause  to  putrefy.  Fr. 
σήπω. 

Συγχατασχάπτη;,  ου,  o,  a  waster 
or  spoiler.  From 

Συγχατασχάπτω,  to  batter  down, 
overthrow,  destroy  together,  Eu- 
rip.  Fhcen.  898  ;  to  undermine. 
Fr.  σκάπτω. 

Συγχατασχεοάζω,  or  -σχεοάννυμι, 
f.  άσω,  to  pour  upon  at  the  same 
time,  Xen.  Anab.  vii,  3, 16.  Fr. 
σχεοάννυμι. 

Συγχατασχευάζω^.  άσω,  to  equip 
or  make  preparation  together  ; 
to  cooperate  with,  to  assist  in 
preparing,  Demosih.  275,  16. 
Fr.  σύν,  χατά,  and  σχευάζω. 

Συγχατασχευάσας,  ασα,,  αν,  part. 
I.  a.  act.  of  preced. 

Συγχατασχην'οω,  ω,  f.  ώσω,  to 
pitch  tents  together:  to  dwell  in 
the  same  tent ;  to  place  under 
the  same  tent,  Xen.  Cyr.  v,  4, 
9.  Fr.  σύν,  χατά,  and  σχη- 
νοω. 

Συγχατασπάω,  ω,/,  άσω,  to  pluck 
away,  pull  down,  destroy  to- 
gether, Xen.  Cyr.  v,  5,  9.  Fr. 
συν,  χατά,  and  σπάω. 

Συγχαταστξ'επω,  to  overturn, 
throw  down  together.  Fr.  σύν, 
χατά,  and  στξ'επω. 

Συγχαταστςεφω,  f.  στζ'εψω,  to 
overthrow  or  overturn  with ;  to 
lay  down  or  terminate  (life) 
with  ;  mid.  to  reduce  under  one's 
I  power  along  with,  Xen.  Cyr. 
viii,  1,  2.  Fr.  χα,τά  and  στξ'ε- 
φω. 

Συγχαταστζεψαμενων,  gen.  pi.  of 
part.  1.  a.  m.  of  preced. 

Συγχατατάσσω,  Att.  συγχατα- 
τάττω,  f.  \ω,  to  arrange,  draw 
up  with  or  together.  Fr.  σύν, 
χα,τά,  and  τάσσω. 

Συγχατατάττω,  f.  τά\ω,  to  place, 
arrange  with  others,  Xen.  Cyr. 
vi,  3,  11.    Fr.  χα,τά  and  τάσ- 

'  Συγχατατεύειμενος,  part.  pas.  of 
Συγχα,τάτίύνιμι,  f.  βήσω,  to  put 
down  together;  συγχατατίίεμαι, 
I  put  myself  in  the  way  along 
with  ;  hence,  I  assent  to,  Flat. 
Gorg.  501,  C;  to  agree  with, 
Demosth.  283,  22  ;  to  approve 

;     of;  ψΐίφον  is  understood,  as  in 
LaL  after  concedo,  Bos.  de  Ellips. 

ι     voce  ψηφοζ  ·  pf.  pas.  συγχατα- 

j     τ'εόειμαι,  part,  συγχατατεΰειμε- 
vos.    Fr.  σύν,  χα,τά,  and  τί$η· 

!  (*ι· 

!   Συγχατάφαγόντα,  acc.  sing.  part. 
I.  a.  act.  of 
Συγχαταφαγω     (pbsol.     in  the 
present),  to  eat,  feast,  or  devour 


together.  Fr.  σύν,  χατά,  and 
φάγω,  2.  α.  ϊφαγον,  inf.  φαγειν, 
to  eat. 

Συγχατχφίζω,  to  bear  or  carry 
down  with  ;  to  snatch  or  bear 
away ;  mid.  to  descend  with ;  to 
agree  with  ;  with  dot.  Fr.  χα- 
τά and  φίζω. 

Συγχαταφβείζω,  f.  εξω,  to  destroy 
along  with.  Fr.  χατά  and  φ6εί- 
ζω.  · 

Συγχατα,φλεγω,  to  burn  or  con- 
sume together.  Fr.  χατά  and 
φλέγω. 

Συγχαταψευ&ομαι,  f.  εύσομαι,  to 
invent  falsehoods  against  any 
one  (τονάζ)  with  others,  JEschin. 
49,  21.  Fr.  χατά  and  ψεύ- 
ΰω. 

Συγχαταψηφίζομαι,  f.  Ίσομαι,  to 
join  in  voting  against  or  con- 
demning ;  also,  to  elect  together; 
pas.  to  be  elected  or  appointed 
by  a  majority,  or  by  the  plural  - 
ity of  the  votes  ;  1.  a.  pas.  συγ- 
χατεψηφίσΰην.  Fr.  συν,  χατά, 
and  ψηφίζω.     Th.  ψήφος. 

Συγχαταψηφίζω,  f.  Ισω,  to  con- 
demn with  or  together,  to  reck- 
on along  with.  Fr.  σύν,  χα,τά, 
and  ψηφίζομαι. 

Συγχάτειμι,  to  go  down  with, 
descend  together  with.  Fr.  χά- 

τειμι. 

Συγχατείξγω,  f.  \ω,  Ion.  for 
συγχαΰεί^γω,  which  see. 

Συγχατ'ελβωμεν,  1.  pi.  2.  a.  subj. 
act.  of  συγχατίξχομαι,  to  ap- 
proach below ;  to  go  down  to- 
gether ;  to  return  together.  Fr. 
χατίξχομαι. 

Συγχατεξγάζομαι,  to  work  or 
finish  together  ;  to  assist  in  fin- 
ishing, Eurip.  Here.  F.  1018  ; 
to  aid  in  executing,  Herodt.  i, 
162.  Fr.  εργάζομαι.  Th.  εζ- 
yov. 

Συγχχτίζ%ομαι,  to  come  or  re- 
turn together,,  to  come  with.  See 
preced. 

Συγχχτεύχομαι,  f.  εύχομαι,  to 
wish  or  pray  at  the  same  time, 
or  along  with,  Soph.  Antig. 
1317.    Fr.  χατεύχομαι. 

Συγχατεχω,  f.  χα6'ε\ω,  to  hold 
together  with,  Flat.  Grot.  404, 
A.    Fr.  χατά  and  'ίχω. 

Συγχατεψηφίσόην,  1.  a.  pas.  of 
συγχατεψηφίζω. 

Συγχατηγοξίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  ac- 
cuse together,  Demosth.  434, 
22.     Fr.  χατνγοξ'εω. 

Συγχαττιγόζ'/ίμα,  ατοί,  ro,  that 
which  can  be  said  of  a  person  or 
thing  along  with  other  words,  a 
syncategorematic  word,  such  as 
adjectives,  and  adverbs. 
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Συγχατήεσαν,  for  συγχατηεΐσαν, 
3.  pi.  plupf.  m.  of  συγχάτειμι. 

Συγχάτημαι,  Ion.  for  συγχάύη- 
μαι. 

Συγχατοιχ'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  dwell 
together,  Soph.  (Ed.  C.  1267. 
Fr.  χατά  and  οίχ'εω. 

Συγχατοιχίζω,  f.  Ισω,  to  cause  to 
dwell  together,  Eurip.  Hipp. 
642.     Fr.  χατά  and  ο'ιχίζω. 

Συγχατοιχτίζω,  f.  Ισω,  to  com- 
passionate along  with  ;  mid.  to 
lament  along  with,  Soph.  Track. 
532.    Fr.  χατά  and  ο'ιχτίζω. 

Συγχατοζύζαι,  1.  a.  inf.  act.  of 

Συγχατοξύσσω,  or  -ύττω,  to  dig 
together,  to  bury  together.  Fr. 
σύν,  χατά,  and  οςύσσω,  or  -ττω. 

Έυγχαττύω,  to  patch  up,  cobble; 
to  furbish  up.  Fr.  σύν  and 
χαττύω. 

Συγχ'εα;,  1.  a.  part,  to  συγχα'ιω. 

Σύγχειμαι,  to  be  placed  or  situat- 
ed together  ;  to  be  composed  of ; 
to  be  agreed  upon  with,  Herodt. 
iii,  58  ;  συγχείσόαι,  to  be  of  the 
same  opinion ;  subj.  συγχ'εω- 
μαι,  Plat.  Phcedr.  93,  A.  See 
next. 

Συγχείμενα,  neut.  pi.  of  συγχε'ι- 
μενος. 

Συγχείμενον,  ου,  το,  an  agreement", 
a  treaty.    Th.  χεΊμαι. 

Συγχι'ιμενοξ,  part.  pres.  of  σύγ- 
χειμαι,  put  together  or  compos- 
ed, as  by  Poets,  Isocr. ;  consist- 
ing of,  Xen.  Cyn.  5,  29  ;  χατα 
τα,  συγχείμενα,  according  to 
what  had  been  agreed  on,  Id. 
Anab.  vii,  2,  4  ;  τα,  συγχείμενα, 
the  agreements  or  stipulations 
made  in  treaties,  etc.,  AEschin. 
34,  18.    Fr.  σύν  and  χεΤμαι. 

Σόγχειται,  it  is  certain ;  it  ap- 
pears ;  it  is  agreed ;  3.  sing, 
pres.  ind.  of  preceding  verb. 

Συγχεχαλυμμενοξ,  part.  pf.  pas. 
of  συγχαλύπτω,  covered  or  over- 
spread with;  covered  or  con- 
cealed. 

Συγχεχλεισ μένος,  part.  pf.  pas. 
of  συγχλείω. 

Συγχεχομμενο;^  pf.  pas.  part,  to 
συγχοπτω. 

Συγχεχζαμενοί,  mixed  together ; 
by  syncope  for  συγχεχε^ασμ'ενο;, 
part.  pf.  pas.  of  συγχεζάννυμι. 

Συγχεχξαμενωξ,  adv.  pf.  pas. 
part,  to  συγχεξάννυμι,  in  a  tem- 
pered manner. 

Συγχεχξοτ'/ιμενο;,  hammered  or 
beaten  together ;  stout  ;  firm  ; 
part.  pf.  pas.  of  συγχζοτεω. 

Συγχεχξοτημενωζ,  adv.  pf.  part, 
pas.  to  συγχξοτ'εω,  as  if  welded 
together  ;  hence,  firmly,  closely. 

Συγχελεύω,   f.    ίύσω,    to  order 
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along  with,  to  give  positive  or- 
ders, Eurip.  Iph.  Aul.  892.  Fr. 
κελεύω. 

Συγχεντεω,  to  pierce,  prick,  stab; 
to  slay  with,  a  sword,  Herodt. 
iii,  77.    Fr,  χεντ'εω. 

Συγχεζάννΰμι,  συγχε^αννύω  {χε· 
ζάω,  obsol.\f.  συγχί^άσω,  to  mix 
or  mingle  together,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  1  ;  to  combine ;  to  temper 
by  mixture  ;  mid.  to  conciliate  to 
one's  self,  to  unite  in  friendship 
with,  Herodt.  vii,  151  ;  pas.  to 
be  mixed  or  mingled  together  ; 
to  be  united  in  friendship  with, 
jEschyl.  Choeph.  733;  1.  a.  act. 
συνεχίζασα,  1.  a.  mid.  συνεχίζα- 
σάμην,  1.  a.  pas.  συνεχοάβην, 
part.  συγχζαόεί;,  Soph.  Track. 
659  ;  pf.  pas.  by  syncope  συγχε- 
χξάμαι,  part,  συγχεχζαμενο;,  jj, 
ev,  tempered,  mixed  together. 
Fr.  συν  and  χεξάννυμι. 

Συγχεξατίζω,  and  -τίζομαι,  to 
strike  or  engage  with  the  horns. 
Fr.  xigu;. 

Συγχεζαυνόω,  ω,  f.  ώσω,  to  thun- 
der simultaneously  ;  to  dash  to 
pieces  with  a  thunderbolt  simul- 
taneously.   Fr.  κεραυνό;. 

Συγχεζάω,  obsol.,  the  same  with 
συγχεζάννΰμι. 

Συγχεςχίζω,  f.  ίσω,  to  weave  to- 
gether, Plat.  Polit.  310,  E. 

Συγχεφαλαι'οω,  ω,  f.  ώσω,  to  re- 
Capitulate  ;  to  review  briefly ; 
to  run  over  the  heads  of  a  sub- 
ject ;  and  -όομαι,  ουμαι,  to  sum 
up,  take  the  amount ;  «λλ'  Ό'μω; 
ίτει'οάν  ο  λογισμό;  συγχεφαλοιω- 
Qn,  but  nevertheless  when  the 
computation  has  been  brought 
to  a  head,  i.  e.  when  the  amount 
has  been  summed  up,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  21.  Fr. 
συν  and  χεφαλαι'οω.  Til.  χεφα- 
Χή. 

Συγχεφαλαίωσι;,  εως,  fi,  a  sum- 
moning up,  recapitulation,  Plat. 
Def.  415.    Same  Th. 

Συγχεχυ μένος,  ν,  ov,  poured  out 
together,  confused,  promiscuous ; 
lying  in  confused  heaps,  as  if 
promiscuously  thrown  in  to- 
gether, Aristot.  Phys.  ;  part.  pf. 
pas.  of  συγχυω,  or  'εω. 

Συγχεχω^σίω,  3.  sing,  plupf.  im- 
perat.  pas.  of  συγχ;ωζ'εω,  to 
grant,  yield,  indulge. 

Συγχεχωσ μ'ινο;,  covered  or  shel- 
tered by  earth  heaped  up,  part, 
pf.  pas.  of  συγχέω  or  %ώννυ- 
Ρ'· 

Συγχιίοεστή;,  ου,  ο,  one  married 
to  the  sister  of  a  wife,  a  brother- 
in-law,  Demosth.  949.    Fr.  xn- 


Συγχινουνεΰω,  f.  εύσω,  to  run  the 
same  risk,  Thucyd.  i,  32  ;  Plat. 
Legg.  vii,  969,  A.  Fr.  χίνου- 
vo;. 

Συγχίν'εω,  ω,  f.  ν\σω,  to  move  to- 
gether or  at  the  same  time  i  to 
remove  with ;  to  agitate  to- 
gether; 1.  α.  συνεχίνησα,  a;,  t. 
Πι.  χιν'εω. 

ΣυγχΤνησι;,  εω;,  ri,  the  act  of 
moving,  shaking,  or  agitating 
together ;  commotion.  Same 
Th. 

Συγχίζντιμι,  mid.  συγχίςναμαι,  to 
mix  together;  3.  sing.  impf. 
συνεχίονατο,  Plat.  Locr.  96,  A. 
Fr.  χίονημι,  for  χίζάννυμι. 

Συγχλαίω,  Att.  xXuu,f.  χλαύσο- 

μαι,  to  weep,  lament  with.  Fr. 
συν  and  χλαίω. 
Σύγχλα,σι;,   εω;,   h,    the   act  of 
breaking,  bruising,  or  crushing; 
and 

Συγχλασμό;,  ου,  ο,  the  same. 
From 

Συγχλοίω,  f.  άσω,  to  break  or 
bruise  in  pieces,  to  break  off, 
Aristoph.  Eccl.  1031 ;  to  bend. 
See  χλάω. 

Σΰγχλεισι;,  εως,  h,  the  act  of  in- 
closing or  shutting  up,  Plat. 
Tim.  81,  B;  a  narrow  pass 
among  mountains ;  and 

Σύγχλεισμα,  aro;,  to,  a  joining 
or  binding  together,  a  tie  or 
bond.  And 

ΣυγχλεισμΌ;,  ου,  ο,  the  act  of 
shutting  up  together  ;  a  block- 
ade or  siege.  Fr.  pf.  pas.  of 
συγχλείω. 

Συγχλειστ'ο;,  ή,  όν,  inclosed,  shut 
up  with  ;  connected  with  seams 
or  joints,  LXX. 

Συγχλείω,  f.  είσω,  to  shut  up,  to 
close,  Eurip.  Hec.  430 ;  Xen. 
Anab.  vii,  1,  10  ;  to  close  to- 
gether the  eyes,  Demosth.  1259, 
14  ;  ....  shields,  Xen.  Cyr.  vii,  1, 
17  ;  to  inclose,  throw  into  pris- 
on ;  to  reduce  to  straits;  I.  a. 
συνεχλεισα  ·  pas.  to  be  shut  to- 
gether, Id.  Mem.  i,  4,  6  ;  pf. 

pas.  συγχ'εχλεισμαι,  part.  συγ· 
χεχλεισμ'ενο;.     Th.  χλείω. 

Συγχλ'επτω,  f.  ψω,  to  steal  along 
with.    Fr  συν  and  χλεπτω. 

Συγχλ'/,'ίζω,  and  συγχληί'ω,  Ion. 

for  συγχλείω,  Herodt.  vii,  129  ; 
Eurip.  Ion.  244. 

Συγχληξονομεω,  oZ,f.  τ,σω,  to  be  a 
coheir  with.  Fr.  χληζο;  and 
ν'εμω. 

Συγχλ'/ίξον'ομο;,  ου,  ο,  h,  3l  coheir. 
Fr.  συν  and  χληζον'ομος.  Same 
Th. 

"Σύγχλπζος,  ου,  ο,  π,  sharing  in 
the  lot,  shared  in  common,  Eu- 
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tip.  Here.  F.  32.  Fr.  συν  and 
χληξος. 

Συγχληξοω,  ω,  f  ώσω,  to  unite  in 

drawing  lots  ;  to  cause  to  share, 
to  participate  in  the  same  lot, 
Plat.  Legg.  v,  745,  C.  Same 
Th. 

Σύγχλησι;,  εω;,  r),  a  locking  to- 
gether, Thucyd.  i,  93.  Fr. 
συν  and  χλείω. 

"ΣύγχλΥίτοζ,  ου,  ο,  h,  called  or 
summoned  together,  assembled 
together,  convoked,  invited  ; 
συγχλντο;  εχχλτ,σία,,  an  assem- 
bly of  the  people  convened  by 
order  of  the  generals,  with  the 
concurrence  of  the  senate  ;  συγ- 
χλητου  εχχλησ'ια;  t<ro  στξατη- 
γων  γενομένη;  χα/  Τξυτάνεων  χα) 
βουλή;  γνώμη  ·  hence,  an  extra- 
ordinary meeting,  Demosth.  249, 
12;  subst.  fi,  scil.  βουλή,  the 
senate,  Soph.  Antig.  159;  espe- 
cially, the  Roman  senate.  Fr. 
συγχαλεω. 

Συγχλήω,  s.  as  συγχλείω,  Eurip. 
Ion.  246. 

Συγχλϊνή;,  εο;,  ο,  rt,  lying  to- 
gether, a  bedfellow,  a  husband 
or  wife  ;  also,  inclining  towards. 
Fr.  συν  and  χλίνω. 

"Συγκλίνω,  f  ινω,  to  cause  to  in- 
cline together,  to  lie  down  with  ; 
pas.  to  lie  together,  Eurip.  Ah. 
1109.    Fr.  χλίνω. 

Συγχλονεω,  ω,  f.  ν\σω,  to  throw 
into  confusion :  συνεχλονεον  γάο 
οϊστοί,  for  the  arrows  falling 
thick  threw  them  into  disorder, 
II.  xiii,  722.  Fr.  συν  and  χλο- 
νεω. 

Συγχλύζω,  f.  υσω,  to  inundate, 
overwhelm,  drown.    Fr.  χλύζω. 

Σΰγχλΰ;,  ΰοο;,  ο,  h,  gathered  or 
heaped  together,  of  all  sorts;  as- 
sembled together  from  all  parts, 
a  promiscuous  multitude  ;  collu- 
vies,  Thucyd.  vii,  5  ;  Plat.  Ax. 
369,  A.    From  the  preceding. 

Συγχλύω,  to  agree  to,  to  assent 
to.     Fr.  συν  and  χλυω. 

Συγχοιμάομαι,  ωμαι,  to  lie  to- 
gether, Eurip.  Phan.  53  ;  to 
sleep  together  ;  to  have  com- 
merce with  ;  /.  m.  ήσομΆΐ.  Fr. 
συν  and  χοιμάω. 

Συγχοίμτιμα,  aro;,  r'o,  &  sleeping 

together,  concubinage  ;  a  bed- 
fellow, Eurip  Androm.  1262. 
Same  Th. 

Συγχοίμησι;,  εω;,  'a,  a  sleeping 
together,  Plat.  Polit.  v,  460, 
jB.     Fr.  χοιμάω. 

Συγχοινολογ'εομαι,  ουμαι,  to  hold 
secret  counsels  with,  Dem.  Di- 
narch.  93,  40.    Fr.  κοινολογία. 

Συγχοιν'οομαι,  ουμαι,  to  commu- 
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,     nicate  with,  to  impart,  Tkucyd. 

I     viii,  75.    Same  Th. 

Σΰγκοινος,  ου,  ο,  fi,  in  common 

J      with.    Fr.  σΰν  and  κοινός . 

Συγκοινωνίϊτί,  2.  jo/,  contract, 
pres.  ind.  or  imperat.  act.  of 

|l  "Συγκοινωνία,  u,  f.  ήο~ω,  to  be  a 
partaker  with  ;  to  have  in  com- 
mon  ;    to  share  of,  Demosth. 

j      1299,  20  ;   κπ'ίΛ  tfie  #erc.  ;  to 

J  have  intercourse  with,  with  dat. ; 
1.   α.   συνίχοινώνησα.      Fr.  <ruv 

j      and  χοινωνίω. 

2i/y««/viyv9i,  βί7,  β,       a  partner, 

j  a  sharer  ;  a  companion  or  as- 
sociate.    Fr.  συν  and  κοινωνός. 

j     2ϋ^*0/τά£β,ί6α/,        άσομχι,  to  lie 

down  with,  to  be  a  bedfellow. 

!  -Frowi 

2yyxe/Tfl?,  ου,  ό,  one  who  lies 
down  or  sleeps  in  the  same  bed 
with  another ;  a  husband  ;  a 
wife ;  a  concubine.  Fr.  σΰν 
and  κοίτη. 

I  Συγχολάζω,  f.  άσω,  to  punish  to- 
gether, Plat.  Legg.  v,  730,  D. 
Fr.  χολάζω. 

j     Συγχολλάττω,  f.  άψω,  to  bruise 

ι      together  with. 

j  Συγκολλάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  glue  or 
cement  together,  to  patch  to- 
gether, patch  up,  Aristoph.  Vesp. 
1041  5  πίζίλίίμμχτοι  άττα  Ιξ 
Χκι'ινου  συγκολλωσα,  patching 
together  some  shreds  from  it, 
Plat.  Menex.  236,  Β ;  to  com- 
pose ;  to  combine.  Th.  κολ- 
λάω. 

Συγκολλητής,  ου,  ο,  one  who 
glues  or  cements,  a  fabricator ; 
•ψιυΰων  συγκολλητής,  a  fabrica- 
tor of  falsehoods,  Aristoph.  Nub. 
446.    Same  Th. 

Συγκολλάς,  ου,  ο,  fi,  glued  to- 
gether, joined  or  patched  to- 
gether.    Same  Th. 

Συγκόλλως,  adv.  agreeably  to, 
consistently  with,  JEschyl. 
Suppl.  306.     Fr.  συγκολλάς. 

Συγκολυμζάω,  ω,  f.  ήσω,  to  swim 
With.      Th.  κολυμζάω. 

Συγχολυμζήσα,  3.  sing.  1.  f.  act. 
of  συγχολυμζάω. 

Συγκομιδή,  ης,  ή,  a  collection  or 
gathering,  as  of  fruits,  historical 
facts,  etc. ;  ή  ζυγκομι^η  Ικ  των 
άγξων  \ς  το  άστυ,  the  collection 
of  things  from  the  country  into 
the  city,  or,  more  properly,  the 
resort  of  people  from  the  country 
to  the  city,  Thucyd.  ii,  52  ;  as 
in  a  similar  passage  of  Livy, 
agrestibusque  in  urbem  receptis, 
lib.  iii,  cap.  6  ;  Gail's  Mem.  sur 
Thucyd.  iv,  part.  No.  5,  p.  160  ; 
Plat.  Thecet.  149,  E.  From 

Συγκομίζω,  f.  ίσω,  to  carry  or 
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convey  together  ;  to  bring  to- 
gether ;  to  collect  fruits,  etc., 
Xen.  Mem.  ii,  8,  3 ;  to  convey 
in  a  body,  Thucyd.  vii,  85  ;  to 
carry  for  interment,  Soph.  Aj. 
1027;  Thucyd.  vi,  71;  συγκο- 
μίζομχι,  to  gather  for  one's  self ; 
to  store  up,  Xen.  Cyr.  i,  5,  7  ; 
1.  a.  act.  συνικόμισα..  Fr.  σΰν 
and  κομίζω. 

Συγκομιστήζΐ»,  ων,  τά,  a 
festival  at  the  conclusion  of  the 
harvest.    Same  Th. 

Συγκομιστός,  ή,  όν,  carried  to- 
gether, collected.    Fr.  κομίζω. 

Συγκοπή,  Τι  ζ,  η,  a  cutting  off  or 
short  ;  abbreviation,  abridg- 
ment ;  a  sudden  failure  of  the 
strength  and  faculties  of  the 
human  body ;  fainting ;  also  a 
grammatical  figure,  syncope. 
From 

Συγκόπτω,  f.  κό-ψω,  to  pound, 
bruise,  beat,  Herodt.  vii,  34 ;  to 
assist  in  beating  ;  to  cut  in 
pieces,  to  cut  down,  as  a  robe, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  2  ;  to  shorten 
by  elision ;  to  lacerate  ;  to  har- 
ass, to  lash  ;  pf.  pas.  συγχίκομ- 
μκι,  Eurip.  Cycl.  228  ;  pas.  to 
be  cut  in  pieces,  to  be  cut  off, 
abridged  ;  to  be  worn  out  with 
fatigue  ;  2.  α.  συν.χόπην.  Fr. 
συν  and  κόπτω. 

Συγκοζΰζα,ντιάω,  ω,  f.  άσω,  to 
revel  together,  Plat.  Phcedr. 
228,  B.  Fr.  σΰν  and  χοξΰζαν- 
τιαω. 

Συγκοσμίω,  ω,  f.  ήσω,  to  deco- 
rate, adorn,  or  honor  together, 
Xen.  Cyr.  ii,  2,  15  ;  l.  α.  συνι- 
κόσμησα,.     Fr.  συν  and  κοσμ'ιω. 

Συγκουφ'ιζω,  .  ίσω,  to  assist  in 
lightening.  Fr.  χουφίζω.  Th. 
κουφός. 

Σΰγκζκσις,  ίως,  η,  the  act  of 
mixing ;  a  mixture,  combina- 
tion, Plat.  Polit.  277,  C.  Th. 
κΐξάννυμι. 

ΣυγκζΖ-Τίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hold  or 
maintain  together,  Xen.  Cyr. 
viii,  7,  3  ;  to  rule  together.  Fr. 

κξΆΤίω. 

Σΰγκζόίτος,  ου,  ί,  ή,  mixed  to- 
gether, matched,  Eurip.  Andr. 
494.     Fr.  κίζάννυμι. 

Σΰγκρ) μα,  άτος,  τό,  a  whole 
formed  by  the  union  of  different 
parts,  a  compound  body  ;  a 
comparison,  LXX. ;  an  edict ; 
an  ordinance.    Fr.  συγκζίνω. 

Συγχξίνα.1,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Συγκζίνα,ς,  ασα,,  αν,  part.  1.  a. 
act.  from 

ΣυγκξΤνω,  f.  ϊνω,  pf.  -χίχζίκχ,  to 
mix  together,  Plat.  Tim.  67,  D; 
to  contract  ;  to  compose,  com- 
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pound ;  to  compare  ;  to  inter- 
pret ;  pas.  to  be  joined  together, 
to  grow  together,  Plat.  Legg. 
X,  893,  Ε ;  1.  α.  συν'ικξΧνα.,  inf. 
συγχζϊνοα,  1.  a.  pas.  συνίχξίόην. 
Th.  χζ/νω. 
Σύγκζίσις,  ίως,  ή,  a  gathering  or 
growing  together,  Plat.  Tim.  65, 
C;  union  ;  amalgamation  ;  com- 
parison ;  interpretation;  fashion; 
κατά  την  σύγκζίσιν  κΰτων,  Numb. 
xxix.     Fr.  preced. 

ΣυγκζϊτΊκός,  ή,  όν,  capable  of 
being  joined  or  united  together, 
joined  ;  n,  the  art  of  joining, 
Plat.  Polit.  282,  B.    Same  Th. 

Συγκζοτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  strike  or 
clap  together  ;  to  put  together  ; 
to  construct,  to  make  firm  by 
hammering ;  to  applaud  ;  to 
train  or  form  ;  to  make  prepa- 
ration ;  to  collect  into  one  body  ; 
to  forge  or  weld  ;  συγχίχζοτη- 
μ'ινοι,  prepared  or  trained  to- 
gether ;  συγκικζοτημίνοι  τά,  του 
π-ολίμου,  well  skilled  in  the 
affairs  of  war,  Demosth.  23,  3. 
Fr.  σΰν  and  χζοτίω. 

Συγχζοτήμα,  α,τος,  τό,  what  has 
been  hammered  together,  made 
firm  ;  a  compact  body  ;  a  con- 
spiracy.    Same  Th. 

Συγκξότησις,  ίως,  η,  a  striking 
together  or  clapping  ;  a  making 
firm ;  a  coalition,  conspiracy. 
Same  Th. 

Σΰγκξουσις,  ίως,  ή,  collision,  a 
dashing  together,  concussion, 
conflict,  strife  ;  and 

Συγκζουσμός,  oZ,  h,  a  beating  or 
bruising  together. 

Συγκζουστός,  ή,  όν,  beat  together; 
....Ίμάτιον,  a  rough  garment. 

Συγκρούω,  f.  οΰσω,  to  beat  or 
strike  together  ;  to  clap  the 
hands,  Aristoph.  Ran.  1027  ;  to 
embroil  with  ;  to  bring  into 
collision,  as  hostile  ships  or  states,. 
Thucyd.  vii,  36  ;  πάντας  συν'ι- 
κζουί,  brought  them  all  into  col- 
lision, Demosth.  231,  12  ;  to 
come  into  collision,  Isocr.  Pane- 
gyr.,  c.  27  ;  to  clash  together,, 
to  be  at  variance.     Th.  κρούω. 

Συγκξύντω,  s.  as  Χζύνττω,  f. 
ΰψω,  2.  a.  pas.  Ικζϋζην,  to  cover 
over  or  up,  to  conceal  entirely  ; 
to  conceal,  to  hide. 

Συγκξύ-φχι,  1.  a.  inf.  act.  of  pre- 
ced. 

Συγκτάομοιι,  ωμκι,  to  assist  in 
acquiring,  Thucyd.  vii,  57.  Fr. 
κτάομκι. 

Συγκτίξω,  f.  ίσω,  to  found,  create, 
or  build  together,  Herodt.  iv, 
156  ;  to  build,  construct ;  to 
lead  out  a  colony.    Fr.  χτίζω. 
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Συγχτίστη;,  ου,  ό,  an  associate  in 
leading  out  a  colony,  Herodt.  v, 
46.    Fr.  preced. 

Συγχϋζ,ιυτής,  ου,  ό,  a  joint  found- 
er or  colonizer. 

Συγχύζίύω,  f.  ιύσω,  to  play  at 
dice  with  another,  Herodt.  ii, 
122.     Fr.  χυζιύω. 

Συγχϋχάω,  ω,  to  mix  or  jumble 
together,  to  confound,  agitate, 
Aristoph.  Acharn.  531.  Fr. 
χυχάω. 

Συγχυχλίω,    ω,  f.    ή/τω,    to  roll 

together,  Plat.  Polit.  269,  C. 

Fr.  χυχλίω. 
ΣυγχυΧΜΟζημαι,  as  pas.,  to  roll 

about,  especially,  to  wallow  in 

vice.  Fr.  σύν  and  χυλινοίομοιι. 
ΣυγχΰννιγΊτηί,    ου,    ο,    a  fellow- 

sportsman,  JEschin.  c.  Ctes.,  p. 

75.     Fr.  σύν,  χύων,  and  '/ιγίο- 

μαι. 

Σνγχΰνηγ'ος,  ου,  ο,  a  fellow-sports- 
man,  Eurip.  Hipp.  1096.  Same 
Th. 

Συγχύττω,  f.  ύ·φω,  to  stoop  down 
together;  to  lay  their  heads 
together  ;  hence,  to  act  in  con- 
cert ;  to  conspire  together,  He- 
rodt. iii,  82 ;  to  proceed  with 
the  heads  inclined,  Xen.  Anab. 
iii,  4,  11  ;  to  bend  downwards, 
Aristoph.  Vesp.  570;  1.  α.  συ- 
νίχυψχ.     Th.  χύττω. 

Συγχϋζίω,  ω,  f.  ήσω,  and  also 
σνγχυζσω,  1.  α.  συνίχύοησα,  and 
συνίχυοσα,  to  meet  together, 
come  into  collision,  II.  xxiii, 
435  ;  to  belong  to,  to  happen, 
Herodt.  ix,  90  ;  pf.  pas.  συγχι- 
χύζημαι,  part,  συγχ%χΰζ%μ'ινος, 
having  taken  place  mutually ; 
το  'ίχβας  το  \ς  Αοίχί^Άΐμονίου; 
σνγχίχυζνμίνον,  the  hatred  that 
mutually  arose  between  them 
and  the  Lacedaemonians,  Id.  ix, 
37.  Fr. 

Συγχύζομαι,  ατος,  τό,  and  συγχύ- 
ζπο-is,  and 

Συγχυζί»,  ας,  a  meeting  to- 
gether, an  occurrence  ;  a  casual- 
ty, accident ;  whatever  happens 
by  chance;  χα,τα  συγχυξίαν,  by 
chance.    Fr.  συγχύζω. 

Συγχύξσαχν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  to 
συγχυζίω. 

"Συγχύζω,  s.  as  συγχυζίω,  to  meet 
with,  light  upon;  to  happen. 
Fr.  σύν  and  χύζω. 

Συγχύφιον,  ου,  τό,  casualty,  chance, 
accident,  LXX. 

Συγχΰφω,  to  contract  ;  to  bend  ; 
in  Ν.  T.,  to  be  bowed  together 
or  bent  double     Th.  χύπτω. 

Σύγχωλος,  ου,  ο,  η,  closely  joined 
together.    Fr.  χΰλον. 

Συγχωμά,ζατί,  Dor.  for  συγχω- 


μάσατί,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  of 
Συγχωμάζω,  f.   ίσω,  to  join  to- 
gether in  a  debauch,  to  revel 
with ;    συγκωμά.'ία.τι,  Dor.  for 
συγχωμάσα,τι,  2.  pi.  1.  a.  im- 
perat.   of     συγχωμάζω,  Find. 
Olymp.  xi,  16.     Th.  χωμος. 
Σύγχωμο;,  ov,  ο,  ί,  a  participator 
of  a  revel,  Eurip.  Bacch.  1162. 
Fr.  χωμο;. 
Συγχωμωόίω,  f.  ήσω,  to  play  with 
in  a  comedy.    Fr.  σύν  and  χω- 

μωΰίω. 

Συγχκίζα,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 

°f 

Συγχα,ίζω,  f.  ήσω,  to  rejoice  to- 
gether, JEschyl.  Ag.  767  ;  to 
felicitate  or  congratulate  any 
one,  τινί,  Demosth.  194,  23  ; 
impf.  συνίχαΐζον,  2.  a.  pas.  συ- 
νζχάζην,  imperat.  συγχά.οτ,ίι,  τ\τω. 
Th.  χχίζω. 

Συγχοίζΰτοα,  3.  sing.  2.  f.  m., 
and 

Συγχίοητι,  2.  pi.  2.  a.  imperat. 

pas.  of  συγχχίζω. 
Συγχίσ,ζ,  1·  a.  part,  of  συγχίω. 
Σύγχα,  pres.    imperat.    act.  of 

συγχίω. 

Συγχαμά,ζομαι,  to  winter  with, 
Aristoph.  Flut.  847.  Fr.  χιι- 
μάζω. 

Συγχαμά'ζω,  f.  άσω,  to  winter 
with  or  at  the  same  time  ;  pas. 
to  weather  the  same  stonn.  Fr. 
σύν  and  χίΐμχζω. 

Συγχαοοτονίω,  f.  ήσω,  to  do  at 
the  same  time  with  manual  la- 
bor.    Fr.  σύν,  χζΊζ,  and  τονίω. 

Συγχ'ΐζουογίω,  f.  ότω,  to  bear  a 
hand  at  the  same  time,  to  ac- 
complish, finish.  Fr.  σύν,  χΰζ, 
and  πονίω. 

Συγχζΰχι,  Epic  1.  a.  inf.  to 

Συγχίω,  f.  συγχζύσω,  to  pour 
out  together;  to  mix  together; 
to  throw  into  confusion,  Herodt. 
iv,  127  ;  Eurip.  Med.  790  ;  to 
violate  a  treaty  ;  to  trouble, 
disturb,  perplex ;  to  overturn, 
Soph.  (Ed.  C.  615  ;  to  perplex, 
Herodt.  vii,  142  ;  to  render 
useless,  //.  xv,  473  '.  pas.  to 
be  troubled,  confounded,  per- 
plexed;  1.  a.  Epic  συνίχζυχ, 
Att.  συνίχιχ,  part,  σύγχζχί,  Id. 
xv,  366  ;  I.  a.  pas.  συνίχΰβνν, 
I  am  confounded,  amazed  ;  tS 
συγχυύζϊσ  ιστνχας  ;  why  are 
you  standing  confounded  ?  Eu- 
rip. Med.  1002  ;  pf.  pas.  συγχί- 
χνμκι,  part,  συγχζχυμίνος  ·  it 
corresponds  with  the  vulgar  ex- 
pression, to  be  taken  all  in  a 
heap.     Th.  χΊω. 

Συγχΐλίαζχο;,  ου,  ο,  a  fellow- 
tribune. 

1226 


Συγχοοιυτ'ίζ,  ου,  Ό,  a  partner  in 
a  dance,  fern,  συγχοζίυτζ'ια.  Fr. 
χοζίύω.  Th.  χοζόί. 
I  Συγχοξίύω,  f.  ίύσω,  to  dance  to- 
gether, Anacr.  v,  11;  Aristoph. 
Av.  1761.  Fr.  σύν  and  χοζίύω. 
ΣυγχοξΥΐγΌς,  ου,  ο,  an  assistant  in 
fitting  out  the  chorus,  a  colleague, 
Demosth.  853,  1.  Fr.  σύν  and 
χοζ'/,γός. 

Σύγχοοτος,  ου,  ο,  h,  bordering 
upon,  AEschyl.  Suppl.  5.  Fr. 
χόζτβί. 

ΣυγχΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  cover  over 
by  a  rampart  of  earth  thrown 
up,  Xen.  Hist,  iii,  1,  15;  to 
cover  with  earth,  to  fill  up,  by 
throiving  together  the  ruins,  He- 
rodt. iv,  120  ;  also,  to  level  with 
the  ground,  to  destroy  ;  to  ob- 
struct, by  throwing  up  something 
in  the  way,  Id.  viii,  71  ;  to 
confound,  JEschyl.  Prom.  1051  ; 
Herodt.  viii,  144.  Fr.  χόω, 
for  χωννυμι. 

Συγχζάομα,ι,  ωμκι,  to  USe  to- 
gether ;  to  use,  Soph.  Antig. 
23 ;  to  have  intercourse,  deal- 
ings, or  commerce  with  one ; 
with  dat.  with  a  preposition,  to 
borrow  ;  to  receive  as  a  loan  ; 

συγχζηπχμζνοι      τοίζόί  Α,όχζων 

τζίήξΐις,  borrowing  galleys  of  the 
Locrians,  Polyb.,  I.  20  ;  f.  m. 
ήσομα,ι,  pf.  pas.  συγχίχζ·/ιμχι. 
Th.  χζάω. 
Συγχζΐύ),  f.  Ίσω,  to  anoint  with. 

Fr.  χο',ω. 
Συγχζονίζω,  f.  Ίσω,  and  συγχζο- 
νίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  of  the  same 
age  with ;  to  be  contemporary 
with ;  to  tarry  or  dwell  with. 
Fr.  σύν  and  χζονίζω.  Th.  χζό· 
vo;. 

Σύγχζονος,  βυ,  ο,  ή,  corresponding 
in  time  ;  being  at  the  same 
time.     Fr.  χ^ίνο;. 

Σύγχοοοξ,  ov,  contract,  -ου;,  ovv, 
of  like  color,  of  one  color.  Fr. 
σύν  and  χξόα. 

Συγχζάζω,  f.  ωσω,  to  lay  on 
colors,  to  blend  colors.  Fr. 
συν  and  χζαιζω. 

Συγχζωνται,  3.  pi.  contract,  pres. 
ind.  of  συγχέομαι. 

Συγχυνω,  and  σνγχύω  (obsol.\ 
s.  as  συγχίω,  to  jumble  or  mix 
together ;  to  confuse  ;  to  trou- 
ble ;  pf.  pas.  συγχ'ίχΰμα,ι,  ο  on, 
τχι,  I  was  disturbed  or  troubled ; 
part,  συγχίχυμίνο;,  η,  ov,  1.  α. 
pas.  συνιχυ6γ,ν,  r,s,  ·/>.  Fr.  σύν 
and  χύω,  or  χύνω.     Th.  χίω. 

Σύγχυσα,  ιως,  r„  a  confused  mix- 
ture ;  confusion,  Eurip.  Androm. 
291  ;  trouble,  disorder  ;  a  break- 
ing up  or  violation  of  a  truce, 


2TZA 


2ΤΖΩ 


21 KO 


Plat.  Polit.  'ύ,  379,  Ε.  Fr. 
preced. 

Σύγχυτο,  Epic  3.  a.  pas.  to 
συγχέω. 

Σνγχύω.     See  συγχύνω. 

Συγχωνεύω,  to  melt  or  cast  to- 
gether, Demosth.  615,  12.  Fr. 
I  χωνεύω. 

Συγχώννϋμι,  or  συγχωννυω,  to 
heap  up  or  together  ;  to  fortify 
with  a  rampart  or  mound  of 
earth ;  to  cover  with  a  heap  of 
earth.    See  συγχόω.    Fr.  χών- 

νυμί. 

Σύγχωζα,  ας,  h,  belonging  to  the 
same  district  or  country.  Fr. 
σύν  and  χωρά.  Th.  χωζος. 
Συγχωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  to- 
gether ;  to  go  in  concert ;  hence, 
to  assent,  to  concede,  to  agree 
upon,  with  acc. ;  to  grant,  Xen. 
Hist,  iii,  2,  22  ;  to  acquiesce  in, 
'  Demosth.  303,  23  ;  ιγωγε  τους 
τύπους  τούτους  συγχωρώ,  Plat. 
Polit.  iii,  1  ;  to  indulge,  par- 
don, forgive  ;  to  permit,  to 
yield,  Thucyd.  v,  41  ;  Eurip. 
Hipp.  399  ;  impersonal,  συγχω- 
ρεί, it  is  allowed  ;  impf.  συνεχώ- 
ξίΐ,  it  was  allowed  ;  part.  pres. 
pas.  συγχωζουμενος,  1.  a.  pas. 
συνεχωζήϋην,  part,  συγχωρηθείς  · 
ειρήνη  συγχωζηόεΐσα,  peace  being 
conceded  or  concluded,  Dem.  de 
Coron. ;  συγχώζει  S-ελων,  yield 
with  a  good  grace,  Soph.  Phil. 
1327  ;  it  commonly  governs  the 
dat.  of  the  person  with  the  acc. 
or  gen.  of  the  thing,  Herodt.  vii, 
161  ;  γυναίκα  χζην  πάντα  συγ- 
χωζίΤν  πασει,  Eurip.  Electr. 
1052  ;  pf.  pas.  συγχεχώξημαι. 
Fr.  σύν  and  χωζεω. 
Συγχώζησις,  ιως,  h,  Ά  concession 
or  yielding,  permission,  allow- 
ance, agreement.  Same  Th. 
Συγχω^ητ'εον,  verbal  adj.,  it  must 
be  allowed,  granted.  See  preced. 
Συγχωζητ'εος,  ια,  tov,  Soph.  (Ed. 

C.  1428.     See  preced. 
Συγχωξητιχός,  ή,  «ν,  capable  of 
yielding,  pardoning,  etc.  ;  in- 
clined to  yield.    Fr.  χωξ'εω. 
Συγχώσαι,  I.  a.  inf.  of  συγχόω. 
Σύοην,  adv.  quickly ;  impetuous- 
ly, tumultuously,  JEschyl.  Pers. 
472.     Fr.  σύω.     Til.  σείω. 
Σύειος,  a,  ov,  of  a  pig,  swinish, 
Xen.  Anab.  iv,  4,  7.     Fr.  συς. 
Σύες,  nom.  pi.  of  συς,  σν'ος,  ο  and 
ή,  a  hog,  for  which  ΰς,  υός,  is 
more  in  use. 
Σύετο,  3.  sing.  impf.  or  2.  a.  m. 
Ion.  for  εσύετο,  from  σύομαι,  or 
σεύομαι,  to  push,  agitate ;  to 
put  to  flight.     Th.  σύω. 
Συζάω,  ω,  f.  συζήσω,  to  live  to- 


gether ;  to  live  with  ;  pres.  inf. 
συζην,  Demosth.  13,  10.  Fr. 
σΰν  and  ζάω. 

Συζεύγνϋμι,  or  συζευγνύω,  f.  συ- 
ζεύξω, to  yoke  together,  Xen. 
Cyr.  vi,  1,  26  ;  to  join  to- 
gether ;  to  join  in  marriage ; 
pas.  to  be  united  with,  Eurip. 
Ion.  346  ;  1.  α.  συνίζευζα,  1.  a. 
mid.  συνεζευζάμην,  Xen.  Cyr.  vi, 
1,  26  ;  pf.  pas.  συνεζευγμαι,  2. 
a.  pas.  συνεζυγην,  I  am  yoked 
with,  Eurip.  Hel.  254.  Fr. 
συν  and  ζεύγνΰμι. 

ΤΖόζευξις,  εως,  h,  a  joining,  cou- 
pling, or  uniting  together ;  un- 
ion, marriage  ;  conjunction  ;  in 
Grammar,  a  conjunction.  Same 
Th. 

Συζην,  Dor.  for  συζαν,  from  συ- 

ζάω,  which  see. 
ΣυζητεΤν,  pres.  inf.  contract,  of 
Συζητεω,  ω,  f.  ^σω,  to  seek  or 

inquire   together,    Plat.  Crat. 

384,  C;  to  discuss,  dispute;  1. 

α.  σννεζήτησα.     Fr.   σύν  and 

ζητ'εω. 

Συζήτησ-ις,  εως,  ή,  discussion  along 
with  another ;  disputation  ;  de- 
bate ;  and 

"Συζητητής,  ου,  ο,  one  who  inves- 
tigates with  another,  who  dis- 
cusses ;  a  philosopher,  one  who 
scrutinizes  or  examines.  Fr. 
συζητεω. 

Συζοφόω,  to  darken  at  the  same 
time  or  together.  Fr.  σύν  and 
ζοφόω. 

Συζυγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  yoked 
with  another,  united  with  ;  to 
stand  in  the  same  rank.  Fr. 
ζυγός. 

Συζυγής,  ίος,  Ό,  ν>,  yoked  together, 
united  ;  married  ;  and 

Συζυγία,  ας,  ή,  a  junction,  un- 
ion ;  a  team,  Eurip.  Hipp. 
1142  ;  συζυγίαι  χάριτες,  the 
sister  graces,  Id.  ;  a  uniting 
together  ;  marriage  ;  in  Gram- 
mar, conjugative.  From 

Συζυγίας,  ία,  ιον,  yoked,  united 
together,  copulative  ;  and 

Σύζυγος,  ου,  and  σύζυζ,  υγος,  ό, 
ή,  joined  together,  connected  ; 
paired,  conjugal,  JEschyl.  Cho- 
eph.  591  ;  a  consort,  Eurip. 
Ale.  324,  944  ;  a  companion, 
a  partner,  Aristoph.  Plat.  945. 
Fr.  ζυγός.     Th.  ζεύγνϋμι. 

Σύζυζ,  νγος,  ό,  h,  s.  as  preced. 

Σύζωμα,  ατος,  τό,  a  band  or 
girdle,  JEschyl.  Suppl.  457. 
Fr,  σύν  and  ζωννυμι. 

Συζών,  ωντος,  part.  pres.  act.  of 
συζάω,  to  live  together. 

Συζωννϋμι,  to  bind  or  gird  to- 
gether ;  to  bind  to  ;  to  prepare, 
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Aristoph.  Thesm.  255  ;  /.  -ζώσω, 
1.  α.  συν'εζωσα.     Fr.  ζωννυμι. 
Συζωοττοιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  recall  to 

life  together  ;  to  restore  to  life 
together;  1.  α.  συνεζωοποίησα. 
Fr.  -σύν,  ζωός,  and  ποιεω. 
Σΰηνός,  ή,  όν,  like  swine,  swinish ; 
having  low,  vulgar  manners  ; 
stupid  ;  foul,  base.  Hence  συη· 
via,  hoggish  manners  ;  gross 
behaviour  ;  filth ;  stupidity. 
Th.  συς. 

Συόείς,  part.  1.  a.  pas.  of  σευω,  or 
σύω,  to  stir  up  ;  pf.  pas.  σ'εσΰ- 
μαι,  and  'ίσΰμαι,  by  epenthesis; 
1.  a.  pas.  'εσύόην. 

ΣύΟεν,  jEoI.  3.  pi.  1.  a.  pas.  to 
σεύω,  for  εσύύησαν,  part,  συύείς. 

Σύβην,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  Ion. 
and  Ba>ot.  by  syncope  for  ισύΰ ή- 
σαν, from  the  same  verb. 

Σΰ6ι,  by  syncope  for  σύύητι,  1 .  a. 
imperat.  pas.  of  σύω.  See  συ- 
6είς.  Or  it  may  be  the  2.  a.  im- 
perat. act.  of  συμι,  obsol.  for  σύω. 
Th.  σείω. 

Σϋχάζω,  f.  άσω,  to  gather  figs, 
Xen.  CEcon.  19,  19  ;  Aristoph. 
Av.  1699.    Fr.  σΖχον. 

Σΰχάλίς,  ίοος,  η,  a  bird  that  feeds 
upon  figs.     Th.  συχίη. 

Συχαμιν'εα,  ας,  h,  a  mulberry-tree. 

Σΰχάμτνον,  ου,  τό,  the  fruit  of  the 
mulberry-tree. 

Συχάμχνος,  ου,  ό,  moras  nigra,  a 
mulberry-tree. 

Σϋχεα,  ας,  ή,  Ion.  and  Epic  συ- 
χεη, contract,  σϋχη,  τις,  Ion.  gen. 
pi.  συχεων,  the  fig-tree.  Fr. 
συχον. 

2ΥΚΕΉ,  generally  contracted  tj, 
•tm>  m,  h,  a  fig-tree,  Herodt. 
iv,  23  ;  a  soft  tumor  on  the 
eyelids. 

Συχεων,  or  συχών,  ωνος,  ο,  a  place 
planted  with  fig-trees,  a  fig- 
plantation. 

Συχη,  ης,  h.     See  συχεη. 

Σΰχία,  ας,  fi,  Dor.  for  συχεη. 

Συχϊΰιον,  ου,  τό,  a  little  fig-tree, 
Aristoph.  Pac.  598.  Fr.  συχεη. 

Σϋχίζω,  f.  ίσω,  to  fatten  with 
figs.     Fr.  συχον. 

Σΰχϊνος,  ίνη,  ινον,  of  or  belonging 
to  a  fig-tree ;  weak,  frail,  easily 
broken ;  useless,  like  the  wood 
of  the  fig-tree ;  σύχινος  ανηζ,  a 
useless  or  worthless  man,  Aris- 
toph. Vesp.  145  ;  also,  a  ca- 
lumniator.   Fr.  συχεη. 

Σϋχίς,  ίΰος,  ή,  a  fig-plantation ; 
a  slip  of  a  fig-tree,  Aristoph. 
Acharn.  996.     Fr.  συχον. 

Συχίτης,  ου,  ό,  wine  of  figs  ;  also, 
an  epithet  of  Bacchus.  Same  Th. 

Συχολογεω,  ω,  f.  ήσω,  to  gather 
figs.    Fr.  συχον  and  λίγω. 
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Σνχολόγος,  ου,  ό,  *ι,  gathering 
figs.     Fr.  σϋχον  and  λίγω. 

Συχομβξία,  ας,  h,  συχόμοξος,  ου,  *), 
the  Egyptian  fig-tree  ;  the  leaves 
resemble  the  mulberry-tree.  Fr. 
σϋχον  and  μοξία. 

ΣυχΌμοοος,  ου,  h,  a  sycamore-tree. 
Fr.  the  same. 

Σϋχον,  ου,  το,  the  fruit  of  the  fig- 
tree,  a  fig,  Dem.  de  Coron.  314, 
12  ;  Xen.  Anab.  vi,  4,  4  ;  a 
fleshy  tumor  on  the  eyelids,  re- 
sembling a  fig,  Aristoph.  Ran. 
1238. 

Σϋχοτίοϊλος,  ου,  ό,  y\,  fig-slippered, 
i.  e.  having  slippers  made  of  a 
fig-tree ;  an  epithet  of  an  in- 
former, Aristoph.  Eq.  527  ;  Αω- 
ςοΤ  συχοπίοιλ',  the  commencement 
of  a  choral  song  by  Cratinus, 
probably  intended  as  a  parody  on 
the  Homeric  χξυσοπίσιλος. 

ΣϋχοτζΖγίω,  ω,  to  eat  figs,  The- 
ophr.  Charm.  1 0.  Fr.  σϋχον  and 
Τζωγω. 

Συχοτζαγίοης,  ου,  ό,  a  fig-nibbler. 

Σνχοφαντ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  σισυ- 
χοφάντηχα,  Demosth.  890,  4  ; 
properly^  to  inform  against  those 
who  exported  figs  from  Athens 
without  paying  the  duties ;  by 
synecdoche,  to  calumniate,  to 
bring  false  charges  against ;  to 
slander,  misrepresent;  συχοφαν- 
τηόίντας  ϋστιρον  \x  μίταζολης 
ΰτο  Αημοσύ'ινους,  being  after- 
wards, from  a  change  of  circum- 
stances, calumniated  by  Demos- 
thenes, A^schin.  c.  Ctes.  23  ; 
also,  to  jest  or  banter  ;  1 .  a. 
ϊσυχοφάντησα,  pf.  pas.  σισυχο- 
φάντημχι,  Demosth.  794,  28. 
{The  above  origin  of  the  term  has 
been  disputed,  as  no  law  has  been 
found  of  such  a  nature.  It  has 
been  supposed  to  have  had  a 
reference  to  information  against 
those  who  stole  figs  from  the  sa- 
cred grove.)  Fr.  συχοφάντης. 
Σϋχοφάντνμα,  ατος,    <τό,    a  false 

accusation,  slander,  misrepre- 
sentation. 
Συχοφάντης,  ου,  ό,  originally,  an 
informer  against  those  who  ex- 
ported figs  from  Athens,  which 
was  prohibited  by  law ;  and  hence, 
any  informer,  a  false  accuser, 
Aristoph.  Plut.  31,  885;  Av. 
1423;  a  slanderer;  one  who 
calumniates,  Dem.  de  Coron. 
264,  6;  307,  23  ;  συχοφάντης 
tout  ιστιν,  αΐτιάσύαι  μϊν  τάντα, 
ιζίλίγχίιν  2ί  μηο'ίν,  Demosth. 
1309,  12.  The  meaning  of 
flatterer  or  sycophant  is  not 
found  in  any  ancient  writer.  Fr. 
σϋχον  and  φαίνω. 


Σΰχοφαντία,  a;,  fi,  a  false  accusa- 
tion ;  the  business  of  an  inform- 
er or  of  a  false  accuser  ;  calum- 
ny, Aristoph.  Eq.  437  ;  and 
Συχοφαντ'ιας,  ου,  ο  ·  <rvi7  χαιχ'ιας 
χα)  συχοφαντίας,  CcBcias  is  blow- 
ing, and  the  sycophant- wind  ; 
with  allusion  to  χαιχία;  χα)  συχο- 
φαντίας,  there  is  a  wind  of  vil- 
lany  and  sycophancy. 
ΣυχοφαντΊχΌς,  ή,  «ν,  pertaining 
to  a  false  informer  or  a  calum- 
niator ;  calumniating,  slander- 
ous.    Fr.  συχαφάντ^ς. 
"Συχοφάντξία,  ας,  η,  a  female  in- 
former or  calumniator,  Aristoph. 
Plut.  970. 
Συχοφοξίω,  ω,  to  carry  or  bear 

figs.     Fr.  σϋχον  and  φίξω. 
Συχχάς,  άοος,  h.     See  υπόδημα. 
Συχχΐς,    ίσο;,    it,    also  συγχάς, 

άοος,  h,  a  kind  of  shoe  or  sock. 
Σΰχχοι,  Phrygian  sandals,  shoes, 
socks,  slippers. 
Σϋχωοης,    ιος,    ό,    »,   like  a  fig ', 
like  the  tumor  σϋχον  ·  abound- 
ing in  figs.   Fr.  σϋχον  and  ιϊδος. 
Σΰχων,  ωνος,  Ό,  a  place  planted 

with  fig-trees.    Fr.  συχ'ιη. 
Σόλα,  Epic  for  ίσυλα,  3.  sing. 

impf.  act.  of  σϋλάω. 
Σϋλάγωγίω,  ω,  to  carry  off  prey 
or   booty ;    to   plunder,  spoil, 
pillage,  rob.   Fr.  σύλη  and  ay  ω. 
Συλάγωγων,  part.  pres.  contract. 

of  preced. 
ΣυλαίίΊς,  ίντος,  Dor.  for  συλυβι'ις, 

wliich  see. 
Συλάσχι,  3.  sing.  impf.  act.  Ion. 
for  ισΰλα.  From 
Συλάω,  f.  ήσω,  pf.  σισΰληχα,  De- 
mosth. 616,  19  ;  to  rob,  plun- 
der ;    to  take  away  from  by 
force  J  to  snatch  away ;  to  force 
away ;  to  strip  ;  'έπατα  ot  τιΰ- 
%ί  ισΰλα,  and  then  he  stripped  ι 
them  of  their  arms,  U.  v,  164;  , 
and  xiii,  202  ;  1.  α.  Ισόλνσα,  j 
to  take  off;  αυτάξ  ο  σύλα  πωμα  \ 
φαξίτξτ,ς,  II.  ϊν,   116;  pas.  to  \ 
be  stripped,  robbed,  etc. ;  προς 
τοϋ  τύζαννα.  σχ»ττζα  συληίήσί-  | 
ται,   jEschyl.  Prom.  761  ;    it  I 
governs  two  accusatives;  in  the 
pas.  one. 

Συλιΰμινος,  ω,  Dor.  for  συλού- 
μινος,  ου,  part.  pres.  m.  of  συ- 
λάω.     Th.  σΰλ*ι. 

Συλιΰω,  to  rob,  pillage,  plunder, 
JR.  xxiv,  436 ;  to  strip  a  dead 
body,  II.  v,  48.  From 

2ΤΆΗ,  ης,  h,  prey ;  booty ; 
spoils ;  the  act  of  robbing  or 
plundering  ;  also,  reprisals  ;  a 
seizure  for  debt,  Demosth.  1232  ; 
931,    23  ',    σύλας    otb'ovai  χατά 

τίνος,  to  give  a  right  of  seizure 
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against  any  one. 
Συληθείς,  ΰσα,  Ίν,  part.  1.  a.  pas. 

of  συλάω. 
Συλήσαντις,  nom.  pi.  part.  1.  a. 

act.  of  συλάω,  which  see. 
Σύλ*ισις,  ιως,  «,  spoliation,  rob- 
bery, Plat.  Legg.  ix,  853,  D. 
Fr.  συλάω. 

Συλτιτίΐξα,  ας,  fi,  a  female  robber. 
Συληττ,ρ,  τ,ζος,  and  συλτ,ττ,ς,  ου,  ο, 
for  συλήτωζ. 

Συλήτωο,  οζος,  ο,  a  robber,  plun- 
derer, Alschyl.  Suppl.  905.  Fr. 
συλάω. 

Συλλαζίίν,  2.  a.  inf.  act.,  and 
Συλλαζίσίαι,  2.  a.  inf.  in.  of  συλ- 
λαμβάνω, which  see. 
Συλλάζή,  τις,  fi,  a  taking  to- 
gether, viz.  of  certain  letters  ;  a 
syllable,  because  comprising  let- 
ters; χαι  γζάψαντος  Άςιστονίχου 
τάς  αυτάς  συλλαζά;,  Dem.  de 
Coron.  270,  22  ;  Plat.  Thecet. ; 
γζαμμάτων  \v  ζυλλαζαΤ;,  A£s- 
chyl.  S.  Theb.  464 ;  what  holds 
together,  a  band  ;  συλλαΖας  πι- 
πλων,  Id.  Suppl.  452.  Fr. 
συλλαμζάνω. 

Συλλαζι'ζω,  f.  ίσω,  to  form  sylla- 
bles, spell  by  letters.  Fr.  σνλ- 
λαΐή. 

ΣυλλίζιχΌς,  ή,  όν,  belonging  to 

syllables,  syllabic. 
Συλλά,ζομαχίω,  to  fight  for  syl- 
lables, Philo. 
Συλλαζοϋσα,  part.  2.  a.  act.  f.  g. 

of  συλλαμζάνω. 
Συλλαγχάνω,  f.  συλλτϋςομαι,  pf. 
συνίίληχα,  to  hold  or  share  with 
(another)  by  lot,  Plat.  Polit. 
266,  C.    Fr.  συν  and  λαγχάνω. 
Συλλαλ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  συνι· 
λάλησα,  to  speak  with ;  to  talk, 
converse,  or  transact  affairs  to- 
gether.   Fr.  συν  and  λαλίω. 
Συλλαλοϋντις,  pi.  contract,  part, 
pres.  of  preced. 

Συλλαμ£άναυ,  pres.  imperat.  m.  of 
Συλλαμζάνω,  to  take  or  seize 
with  the  hands,  Soph.  Aj.  303 ; 
to  lay  hold  of  with  another ;  to 
take  along  with,  Xen.  Cyr.  iii, 
3,  1  ;  to  take  a  part  with,  as- 
sist, σοι  οΛ....συλλαμζάνιι  (τ< 
μίξος)  τοϋ  Τξάγματος,  Aristoph. 
Vesp.  745  ;  to  include,  Herodt. 
iii,  82  ;  to  shut,  i.  e.  to  close 
the  eyes  and  mouth  of  the  de- 
ceased, Ιΰων  δε  ό  Κξίτων  συν'ίλα- 
ζί  το  στόμα  τι  χα)  τους  οφθαλ- 
μούς, Plat.  Phced.  118  j  to 
succour,  aid,  with  dat.,  Herodt. 
vi,  125  ;  Demosth.  231,  25  ;  to 
contain  or  comprehend,  Herodt. 
i,  91  ;  to  understand;  to  ap- 
prehend as  a  criminal;  to  seize, 
Xen.  Anab.  i,  I,  3 J  Lys.  c. 
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Erat. ;  to  be  conscious  ;  to  con- 
ceive, as  a  woman  ;  mid.  gener- 
ally, to  assist,  aid  ;  χχι  αυτός 
'ίφη  ζυλλήτψεσ^αι,  and  he  said 
that  he  would  assist  them,  Thu- 
cyd. i,  118  ;  to  take  hold  of 
with  another,  so  as  to  aid,  as- 

i       sist,  with  dot.  and  gen. ;  συλλή- 

I  ψομαι  οε  τουύ'ε  σοι  χχγω  τόνου, 
Eurip.  Med.  942  ;  /.  m.  συλ- 
λήψομαι,    pf.    Att.  συνείληφχ, 

j      part,  συνειλ'/ιφως,  υ7χ,  ός,  2.  α. 

|  bid.  act.  συνελχζον,  pres.  m.  συλ- 
λχμζάνομχι,  2.  a.  m.  συνελχζό- 
μ?ιν,  pf-  pas.  συνείλημχι.  Th. 
λχμζάνω. 
Συλλάμτω,  f.  ψω,  to  shine  with 
or  together.  Fr.  συν  and  λάμ- 
νω. 

Συλλέγεται,  3.  sing.  pres.  ind.  m. 
°f  , 

Συλλέγω,  f.  συλλέγω,  pf.  συνεί- 
λοχα,  Demosth.  522,  12  ;  to 
collect  together,  Herodt.  i,  68  ; 
to  summon  together,  Xen.  Cyr. 
viii,  4,  14 ;  to  assemble  to- 
gether, Xen.  Anab.  iv,  8,  7  ; 
Thucyd.  ii,  10  ;  to  draw  a  con- 
clusion; to  infer;  1.  α.  συνέ- 
λεξα, 1.  a.  imperat.  act.  σύλ- 
λε\ον,  άτω,  subj.  συλλέξω  ·  mid. 
to  collect  for  one's  self;  to  en- 
list soldiers ;  pas.  συλλεγομχι, 
to  be  convoked  or  assembled 
together;  to  be  assembled  or 
collected,  Xen.  Cyr.  iii,  2,  2  ; 
to  meet  or  assemble  together, 
Herodt.  i,  81  ;  pf.  pas.  συνεί- 
λιγμχι,  Demosth.  131,  5;  I.  a. 
pas.  συνελ'εχύην,  2.  a.  pas.  συ- 
νέλεγα or  ξυνελ'εγην  Ιπει  ξυνε- 
λ'εγη  αυτω  το  στράτευμα,  Thu- 
cyd. vii,  26  ;  Plat.  Phced.  59, 
D ;  also,  to  lie  or  sleep  together. 
Fr.  civ  and  λ'εγω. 

Σύλλεχτξος,  ου,  ο,  h,  one  who 
shares  the  bed  of  another,  a 
bedfellow,  Eurip.  Here.  F.  i. 
Fr.  συν  and  λεχτζον. 

Συλλέξατε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  συλλέγω. 

Σύλλφς,  ιως,  h,  a  collecting  to- 
gether, a  collection.  Fr.  συλ- 
λέγω. 

Συλλήζοην,  adv.  finally,  in  a 
word,  JFschyl.  Prom.  503  ; 
briefly,  in  short,  summarily. 
Fr.  συλλαμζάνω. 

Συλλήγω,  f.  ξω,  to  make  to  cease 

or  rest  at  the  same  time ;  mid. 

to  cease  or  leave  off  together. 

Fr.  συν  and  λήγω. 
Σύλληξις,  εως,  h,  the  matching 

of  combatants  by  lot,  Plat.  Legg. 

7,  819,  B.     Fr.  συλλαγχάνω. 
Συλλ^πτίον,    verbal    adj.  from 

συλλαμβάνω,  a  partner,  aecom- 


2ΤΛΑ 

plice,  assistant,  coadjutor. 
Συλλήττξία,  ας,  b,  a  (female) 
helper  or  assistant ;  a  coadjutor, 
άγαβ'Λ  οι  συλλήντζίχ  των  iv  εΊξή- 
vn  -τόνων,  Xen.  Mem.  ii,  1,  32  ; 
and 

Συλλήττωζ,  οζοξ,  or  συλλνιπτη^, 
ΤίξΟξ,  Ό,  an  assistant,  a  helper, 
Eurip.  Orest.  1229  ;  Xen.  Mem. 
ii,  2,  12.     Fr.  συλλχμζάνω. 

Συλληφθείς,  part.  1.  a.  pas.  of 
συλλχμζάνω. 

Συλλήψτ,,  2.  sing.  1.  /.  m.  of  the 
same. 

Σύλλνψις,  ίως,  h,  the  act  of  seiz- 
ing, a  seizure,  Thucyd.  i,  134  ; 
jEschin.  85,  37  ;  a  containing, 
embracing,  comprehending ;  aid, 
assistance  ;  conception  ;  syllep- 
sis, a  figure  in  Grammar.  Fr. 
συλλχμζάνω. 

Συλλογή,  rii,  «,  a  collection,  as- 
semblage, a  levy  of  troops,  tw 
συλλόγων  ποιεΤσόαι,  Xen.  Anab. 
i,  1,  6.    Fr.  συλλίγω. 

Συλλογίζομαι,  f.  Ίσομχι,  dep. 
mid.,  to  reckon  all  together,  to 
sum  up,  reckon  up.  Fr.  συν 
and  λογίζομαι. 

Συλλογίζω,  f.  Ίσω,  to  collect  to- 
gether ;  mid.  to  come  to  a  con- 
clusion from  weighing  different 
reasons ;  to  infer ;  to  draw  a 
conclusion  from  ;  to  reflect  upon 
or  consider,  Plat.  Phil.  41,  C; 
to  recapitulate ;  to  reckon  to- 
gether ;  to  deliberate  upon ;  to 
compute,  Demosth.  285,  25 ; 
Herodt.  ii,  148;  I.  f.  m.  ίσο- 
μχι, and  Att.  ιούμχι,  1.  a.  m. 
συνελογισάμην,  pf.  pas.  συλλε- 
λόγισμαι.  Fr.  συν  and  λογίζο- 
μαι. 

Συλλογΐ  μαΊος,  αία,  αϊον,  picked 
up,  collected  from  different 
places.     Fr.  συλλέγω. 

Συλλογισμό;,  ου,  I,  a  reckoning 
together an  inference  or  con- 
clusion ;  a  deliberating  with 
one's  self ;  a  reasoning  together  ; 
calculation,  computation.  Hence, 
in  Engl.,  syllogism.  Fr.  pre- 
ced. 

Συλλογιστικός,  ή,  όν,  capable  of 
drawing  conclusions,  syllogistic. 
Same  Th. 

Σύλλογος,  ου,  ο,  an  assembly, 
council,  meeting,  convention, 
Demosth.  378,  24;  Herodt.  vii, 
8  ;  a  conference,  Xen.  Hist. 
iv,  1,  18;  σύλλογον  ποιίϊν  or 
ποιεΊσβαι,  to  call  a  meeting, 
Thucyd.  iii,  27  ;  a  rendezvous  ; 
company ;  σύλλογον  οιχλύειν,  to 
dissolve  a  meeting,  Herodt.  vii. 
10;  οιχλύεσβχι  εκ.  του  συλλόγου, 
I  to  depart  from  the  meeting,  Id. 
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iii,  73  ;  ξύλλογον  ·ψυχΐίς  λάζε, 
have  a  firm  mind,  Eur  ip.  Here. 
F.  625.  Fr.  συλλέγω. 
Συλλοιΰοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  join  in 
reproaching  or  reviling ;  to  in- 
sult ;  to  taunt.  Fr.  συν  and 
λοιοοζ'εω. 

Συλλοχ,χω,  ω,  to  collect  forces 
to  assemble  in  companies^  to 
place  in  ambush. 
Συλλοχιτεων,  Ion.  gen.  pi.  of 
Συλλοχϊτ*ις,  ου,  ο,  one  who  be- 
longs to  the  same  cohort  or 
company,   a   fellow-soldier,  a 
comrade,  Herodt.  i,  82.  Th. 
λόχος. 

Συλλϋτ'εομαι,  ουμχι,  to  sympa- 
thize with ;  to  share  in  one's 
affliction,  Herodt.  ix,  94  ;  Plat. 
Polit.  v,  462,  E.  Fr.  συν  and 
λυτεω.     Th.  λύτη. 

Συλλϋπ'εω,  f.  ή<τω,  to  hurt  to- 
gether ;  pas.  to  feel  pain  for, 
sympathize  or  condole  with. 
Fr.  σύν  and  λυτεω. 

Συλλυτούμενος,  part.  pres.  con- 
tract, of  preced. 

Συλλυσσάω,  to  rave,  be  mad 
with.     Fr.  σύν  and  λυσσάω. 

Συλλΰω,  f.  ϋσω,  to  loosen  with 
another,  Eurip.  Androm.  721  ; 
to  reconcile  ;  to  cause  to  agree  ; 
to  settle  or  compromise  a  dis- 
pute, Soph.  Aj.  1296  ;  pas.  to 
become  reconciled;  1.  a.  pas. 
συνελΰό'/ιν.     Fr.  σύν  and  λύω. 

Σΰλον,  ου,  τό,  prey,  booty,  cap- 
ture ;  pi.  spoils ;  συλχ  ποιείσύαι, 
to  make  reprisals.     Fr.  συλάω. 

Σϋλόνυξ,  νχος,  o,  h,  cutting  off, 
pairing  the  nails.  Fr.  συλάω 
and  ό'νυξ. 

Συλούμενος,  part.  pres.  pas.  of 
συλ'εω,  s.  as  συλάω. 

Συλων,  part.  pres.  act.  of  συλάω, 
part.  pres.  pas.  συλωμενος. 

ΣυμζάΊην,  adv.  with  the  feet  close 
together.     Fr.  συμβαίνω. 

Συμζαίην,  2.  a.  opt.  of 

Συμζχίνω,  Att.  ξυμζαίνω,  to  walk 
with  the  feet  close ;  to  walk  with 
or  together  ;  to  come  together ; 
hence,  to  meet ;  to  agree  to- 
gether, Herodt.  i,  82  ;  to  hap- 
pen, Xen.  Cyr.  v,  5,  7 ;  to 
come  to  pass,  occur,  fall  out, 
X.  T. ;  to  make  an  agreement, 
Eurip.  Med.  735  ;  to  agree, 
Herodt.  i,  13;  Demosth.  360, 
5  ;  το  συμζεξ,ηχός,  an  event,  an 
occurrence ;  αν  τι  σύμζγ,  if  any 
disaster  should  happen,  Demosth. 
551,  15  ;  (with  Plato  συμζχίνω 
is  frequently  used  in  a  logical 
sense  to  denote  a  deduction  from 
certain  premises,  ε'ι  εχ,  πάντων  των 
ίιοημ'ενων  τάοι   'Λμ~ιν  ζυμζαίνει, 
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Phced.  92,5;)/.  m.  συμζήσο- 
μαι,  pf.  συμζίξηχα,  part,  συμζι- 
ζηχως,  υϊα,  ό;,  2.  a.  ind.  act. 
συνίζην,  subj.  συμζω,  r,;,  JJ,  part, 
συμζάς,  ά,σα,  άν,  impers.  συμ- 
Sa/vii,  it  happens,  it  turns  out. 
Fr.  σύν  and  Th.  βαίνω. 

"Συμζαχχζύω,  f.  ίύσω,  to  revel 
with  any  one,  Eurip.  Bacch. 
715.     Fr.  βαχχίύω. 

"Σύμζαχχος,  ου,  ο,  h,  celebrating 
the  orgies  of  Bacchus  with 
others ;  inspired  with  Baccha- 
nalian frenzy,  Eurip.  Troad. 
502.     Fr.  βάχχο;. 

Ίυμζαλιϊν,  2.  α.  inf.  act.  of  συμ- 
ζάλλω. 

"Συμζαλλίόμινο;,  Ion.  for  συμ- 
ζαλλ'ομινος,  part.  pres.  m.,  and 

"Συμζάλλίτον,  2.  dual  impf.  act. 
Ion.  for  συνιζάλλιτον,  from 

*Συμζάλλω,  Att.  %υμ€άλλω,  f. 
συμζαλω,  to  throw  together ;  to 
join  or  mix  ;  to  meet,  Soph. 
(Ed.  C.  905  ;  to  put  together  ; 
hence,  to  close,  jEschyl.  Ag.  15  ; 
also,  to  draw  an  inference  or 
conclusion  ;  to  excite  one  against 
another,  τινά  τινι,  Herodt.  iii, 
32  ;  to  engage  in  hostility  with, 
jEschyl.  C/toeph.  454  ;  Plat. 
Menex.  242,  A  ;  Θανάτω  ά  you  να 
συμζαλιϊν,  Eurip.  Ale.  1160; 
to  conjecture,  or  discover  by 
conjecture,  Plat.  Crat.  384,  A ; 
to  understand  ;  to  come  to  a 
meeting  with ;  to  fight  or  en- 
gage with  ;  'όταν  φίλοι  φίλοισι 
συμζάλωσ  'έζΐν,  Eurip.  Med. 
521  ;  to  furnish  ;  to  contribute 
towards ;  to  compare  together, 
Herodt.  ii,  10 ;  to  make  an 
agreement  with,  Demosth.  80, 
30  ;  to  lend  money,  Id.  907, 
5 ;  to  invent  or  compose,  as 

fahehoods ;  mid.  συμβάλλομαι, 
to  put  together  for  one's  self ; 
hence,  to  form  an  opinion,  to 
conjecture,  Herodt.  i,  68  ;  to 
reflect  with  one's  self,  Soph. 
(Ed.  C.  1153  ;  to  contribute 
money,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  13  ;  to 
add  something,  Herodt.  iv,  50 ; 
to  compute,  cast  up  the  amount, 
Id.  vi,  63  ;  Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ; 
to  aid  in  obtaining  any  thing  ; 
to  bestow,  etc. ;  2.  α.  συνίζΖλον, 
inf.  συμζ&λίΤν,  pf.  συμζ'ιξ,λγιχα, 
2.  a.  m.  συνιζχλ'ομην,  ου,  ιτο,  2. 
f.  pas.  συμζλήσομαι  ·  Ό'τί  xiv 
συμζλήσιαι  αυτΰ,  II.  χχ,  335  ; 
1.  a.  pas.  συνίζλή&ην,  pf.  pas. 
συμζίνλημαι.  Fr.  συν  and 
βάλλω. 

'Σύμζάμχ,  ατό;,  το,  an  event,  oc- 
currence ;  an  affirmative  propo- 
sition, in  which  the  sense  is  com- 


plete ;  as,  ^ωχξάτης  ΤίζίνατίΤ, 
Socrates  walks. 
"Συμζάμίν,  Oor.  for  συμζηναι,  2. 
a.  inf.  act.  of  συμζαίνω,  which 
see. 

Έυμζάντα,  acc.  sing.  m.  g.  of 

~Συμζάς,  άτα,  άν,  part.  2.  a.  act. 
of  συμζαίνω. 

Συμζϊσίίω,  desiderat.  from  συμ- 
ζαίνω, to  wish  to  make  a  league 
or  covenant  with. 

"Συμζασιλζύσομιν,  1.  pi.  1.  f.  ind. 
act.  of 

"Συμζασιλιύω,  f.  ίύσω,  to  reign 
together  ;  to  reign  jointly  ;  1.  a. 
συνιΖασ'ιλιυσα.  Fr.  συν  and 
βασιλιΰω.     Th.  βασιλεύς. 

"Σΰμζα,σι;,  εως,  fi,  a  coming  to- 
gether, Plat.  Ep.  xi,  359,  B; 
an  agreement,  compact,  compo- 
sition, bargain,  treaty,  Thucyd. 

iii,  67  ;  Herodt.  i,  74  ;  a  con- 
vention ;   an  occurrence.  Fr. 

συμζαίνω. 

Έυμζαστάζω,  f  άσω,  to  carry 
with  or  together.  Fr.  συν  and 
βαστάζω. 

"Συμζ'/-τ'.ύω,  f.  ιΰσω,  to  go  to- 
gether ;  to  couple.    Fr.  βαίνω. 

"Συμζατήξίος,  ου,  ο,  y,  pacific,  re- 
lating to  peace,  TJiucyd.  v,  75. 

"Συμζάτικόζ,  ή,  Όν,  tending  to 
agreement,    conciliatory.  Fr. 

συμβαίνω. 

"ΣυμΖάτό;,  ή,  Όν,  come  together, 

agreed  upon.     Fr.  συμζαίνω. 

Συμζίζάνχι,  Ion.  for  συμζεζηχ'ιναι, 
pf.  inf.  act,  and  συμζίζηχ'οτα, 
τά,  pi.  part,  pf,  the  accidents 
or  accidental  and  variable  prop- 
erties of  things,  Aristot. 

'ΣυμζίΖηχα,  as,  i,  pf.  ind.  act., 
and 

"Συμζϊ,,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act., 
and 

"ΣυμζΤιναι,  2.  a.  inf.  to  συμζαίνω. 
Συμζτ,σομαι,  f.  m.   of  συμβαίνω, 
to  happen. 

Έυμξιάζω,  f.  άσω,  to  force  to- 
gether, to  compel,  Demosth. 
100,  3. 

'Συμζιζαζόμενος,  part. pres. pas.  of 
Ίυμζιζάζω,  f.  άσω,  to  bring  to- 
gether, cause  to  come  together  ; 
hence,  to  conciliate;  to  recon- 
cile or  make  peace  between, 
Herodt.  i,  74 ;  Thucyd.  ii,  29  ; 
to  adapt ;  to  teach,  instruct ;  to 
prove  by  collating  passages, 
Plat.  Hipp.  Men.  369,  D;  to 
conjecture  ;  mid.  to  enter  into  a 
treaty  with  others ;  to  become 
reconciled ;  1.  a.  ind.  act.  συνι- 
ζίζάσα,  1.  a.  ind.  pas.  συνεζι- 
ζάσίην,  part,  συμζιζασόίΐί,  εϊσα, 

iv,  joined  together.  Fr.  συν  and 
βιζάζω.     Th.  βαίνω. 
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"Συμζιζάσει,  3.  sing.  l.f.  ind.  act. 

ofpreced. 
"Συμζιζασό'εντων,  gen.  pi.  part.  1. 

a.  pas.  of  preced. 
Ί,υμζιζω,  contract,  from  -αω,  Att. 

for  συμζιζάτω,  f.  of  συμζιζάξω. 
"Συμζι'οω,  ω,  f  ωσομαι,  pf.  συμζε· 

ζ'ιωχα,  Demosth.  310,  5  ;  to  five 

or  cohabit  with,  Id.  315,  18; 

to  be  a  guest  to.    Fr.  σύν  and 

βι'οω.     Th.  βίο;. 

'Συμζίωσι;,  εως,  ν,  the  act  of  liv- 
ing with,  cohabitation,  marriage. 
Same  Th. 

"Συμζιωτή;,  ου,  ο,  one  who  lives 
with  another  ;  one  who  eats  at 
the  same  table  ;  a  fellow-board- 
er, a  comrade.    Same  Th. 

Σύμζλημα,  άτος,  to,  a  joint,  a 
union.     Fr.  συμβάλλω. 

"Συμξλνμίνοί,  pas.  part.  a.  to 
συμζάλλω. 

Ιύμζλησις,  εως,  fi,  a  setting  to- 
gether ;  a  joint  ;  a  conjecture  ; 
interpretation.    Fr.  the  same. 

"Συμζλήσομαι,  Epic  fut.  pas.  to 
συμζάλλω. 

"Σύμζλητο,  or  \ύμζλη*ο,  3.  sing, 
plupf.  pas.  for  συμζ'εζλτ,το  ·  ivf 
ΰπνου  ζΰμζλητο,  then  she  met 
with  sleep,  II.  xiv,  231  ;  \ύμ- 
ζληντο,  3.  pi.  of  the  sa/ne,  B. 
xiv,  27. 

Έυμζλητός,  ν,  όν,  that  may  be 
compared  with  ;  comparable. 
Fr.  the  same. 

Ίυμζοαω,  to  call  out  together,  to 
shout  aloud,  Xen.  Cyr.  iii,  2, 
3  ;  with  dat.,  Id.  Anab.  vi,  3, 
6  ;  with  acc.   Fr.  σύν  and  βοάω. 

"Συμζοηβίία,  ας,  joint  aid  or 
assistance.  From 

"Συμζΰτ^'εω,  ω,  f.  τισω,    to  bring 

assistance  together,  or  at  the 
same  time,  Thucyd.  vii,  30  ; 
Xen.  Anab.  vii,  8,  10.  Fr. 
σύν  and  βοηΰεω. 

'ΣυμζογιβΌς,  ου,  ό,  one  who,  to- 
gether with  others,  agrees  to 
furnish  supplies ;  giving  aid  or 
succour ;  an  auxiliary.  Fr.  σύι 
and  βοηί'ος. 

Έυμζολαιεύω,  S.  as  συμζάλλω,  to 
dra\v  together. 

Συμζόλαιον,  ου,  τΌ,  intercourse 
together,  for  business,  commerce, 
etc. ;  a  compact,  contract,  agree- 
ment, Demosth.  882,  6;  a  treaty; 
a  deed  or  instrument ;  a  token, 
Herodt.  v,  92 ;  an  obligation, 
Demosth.  907,  ult.  ;  a  debt; 
money  lent;  any  business  or 
affair  relating  to  money;  τα 
συμζ'ολαιά  σου,  your  symptoms, 
Soph.  Phil.  872. 

"Συμζ'ολαιοξ,  αία,  αιον,  of  or  re- 
ferring to  bargains,  contracts, 
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especially  in  trade.  Fr.  σύμ- 
ζοΧον. 

ΣυμζοΧαίων,  gen.  pi.  of  preced., 
Lys. 

ΣυμζοΧεύς,  Ίω$,  Ό,  a  plaiter  or 
twister  of  ropes. 

ΣυμζοΧεω,  ω,  or  \υμζοΧεω,  to 
meet ;  ζυμζοΧεΤ  φεξών  φε^οντι, 
JEschyl.  S.  Theb.  334.  An 
admirable  description  of  a  plun- 
dering mob. 

ΣυμξοΧή",  ής,  ri,  the  act  of  throw- 
ing with  or  together  ;  a  meet- 
ing, junction  ;  συμζοΧας  τξίων 
χεΧεΰβων,  JEschyl.  Fr.  160;  a 
combat,  Herodt.  i,  74;  conflict, 
Aristoph.  Acharn.  1210  ;  Id. 
1211;  άτοστευοειν  tth  συμζο- 
λήν,  to  dissuade  from  the  en- 
gagement, Herodt.  vi,  109  ; 
one's  contribution  at  an  enter- 
tainment; compact,  agreement ; 
a  joint,  Herodt.  iv,  10  ;  αίωξου- 
μενων  ούν  των  οστών  εν  τα7ς  αυ- 
τών ξυμξοΧαΤς,  Flat.  Phced.  98, 
D ;  conjecture  ;  pi.  the  sutures 
of  the  skull.     Fr.  συμζαΧΧω. 

ΣυμξοΧϊκός,  ή,  όν,  belonging  to  a 
contribution,  or  to  putting  some 
things  together  ;  hence,  signifi- 
cative ;  enigmatical ;  symboli- 
cal, conjectural.   Fr.  συμζαΧΧω. 

Συμζ,οΧίκως,  adv.  by  conjecture  ; 
symbolically,  figuratively,  sig- 
nificantly.   Fr.  preced. 

ΣυμζοΧοκοτεω,  ω,  to  pay  one  S 
scot  or  share  of  the  reckoning  ; 
to  furnish  one's  share  or  contri- 
bution to  a  feast ;  to  give  one's 
self  up  to  feasting,  LXX.  Fr. 
(τύμζολον  and  κόπος. 

ΣυμζοΧοκοτος,  ου,  ο,  one  fond  of 
feasting,  a  bon-vivant. 

Τύμζολον,  ου,  το,  something  put 
together,  a  token,  agreed  upon 
between  friends,  Xen.  Cyr.  vi,  1, 
24  ;  a  sign,  mark,  Demosth. 
191,  22  ;  Soph.  (Ed.  T.  221  ; 
Ίχοντες,  ω;  'εοικε,  σύμζοΧον  σαφές 
λι/W,  Soph.  Phil.  401  ;  a 
symbol  or  token  ;  a  watchword, 
a  signal  ;  μτι  ουκ  'ίχων  τι  σΰμ- 
ξϋλον,  having  no  clue  to  guide 
me,  Soph.  (Ed.  T.  221  ;  a  sug- 
gestion;  Eurip.  Orest.  1029; 
JEschyl.  Ag.  8  ;  a  compact  or 
agreement,  between  different 
states,  chiefly  of  a  maritime  na- 
ture, Demosth.  79,  13  ;  JEschyl. 
Ag.  142  ;  an  omen,  Xen.  Mem. 
i,  1,  3  ;  pi.  a  commercial  treaty 
or  convention  ;  also,  conformity ; 
νΰμζ,οΧον,  a  counter,  which  judges 
received,  and  carried  to  the  crier 
of  the  court  to  which  they  had 
been  appointed ;  χα)  παζαΧαμ- 
ζάνειν  άμα  τη  βαχτηζία  χα)  τω 


συμζόΧω,  Demosth.  298,  6.  Fr. 
συμζαΧΧω. 
ΣύμζοΧος,  ου,  ό,  an  omen,  a  pre- 
sage, an  occurrence,  Xen.  Mem. 
i,  13  ;  ενάλιους  τι  σνμζόΧους, 
JEschyl.  Prom.  485  ;  omens 
occurring  by  the  way  ;  a  meet- 
ing, Id.  Suppl.  497.  Fr.  συμ- 
ζάΧΧω. 

Συμβόσκω,  f.  βοσκήσω,  to  feed 
together  with.    Fr.  βόσκω. 

ΣυμζοΰΧευμα,  ατός,  τό,  advice 
given.     Fr.  συμζουΧεύω. 

ΣυμζουΧεύσας,  part.  1.  a.  act.  of 
συμζουΧιυω. 

"ΣυμζουΧευτίο;,  a,  ov,  to  be  delib- 
erated upon  ;  to  be  advised.  Fr. 
συμΖουΧευω. 

ΣυμζουΧευτγ,ς,    ου,     ό,    &  fellow- 

member  of  the  senate  ;  a  sena- 
tor or  counsellor,  one  who  con- 
sults ;  one  who  advises  with. 
Fr.  συμζουΧεύω.  Hence 

ΣυμζουΧευτϊκός,  ή,  ov,  persuasive  ; 
το  συμζουΧευτικόν,  the  delibera- 
tive style,  or  adapted  for  ad- 
vice ;  relating  to  consultation, 
deliberation,  persuasion. 

"ΣυμζουΧίύω,  f.  εύσω,  to  give  ad- 
vice to  ;  Lot.  consulere  alicui ; 
to  advise,  Demosth.  108,  4  ; 
Xen.  Anab.  vii,  1,  20  ;  to  per- 
suade ;  with  the  dot.  also,  to 
consult  with  ;  mid.  to  deliberate 
together,  consult  ;  to  ask  coun- 
sel of ;  Lat.  consulere  aliquem, 
Herodt.  ii,  107  ;  Xen.  Anab.  i, 
1,  10  ;  with  the  dot.,  also  with 
μιτά  and  the  gen.,  Aristoph. 
Nub.  475  ;  1.  α.  συνεζούΧευσα, 
as,  i,  part.  συμζουΧεύσας,  1.  a. 
m.  συνεζουΧευσάμην,  ω,  ατο.  Fr. 
συν  and  βουΧίύω.     Th.  βουΧή. 

ΣυμζουΧή,  ης,  ή,  counsel,  advice, 
Plat.  Ale.  i,  145,  A;  Herodt. 
i,  157;  consultation;  persua- 
sion ;  will  or  purpose,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  2  ;  and 

ΣυμζουΧ'ια,  ας,  and  Ion.  in,  ns,  ή, 
counsel,  advice,  Xen.  Mem.  i,  3, 
4  ;  counsel  given,  Herodt.  iv, 
97  ;  vii,  15  ;  and 

ΣυμζούΧιον,  ου,  τό,  a  council  or 
senate ;  a  council  or  tribunal, 
for  the  trial  of  persons  accused, 
Acts  xxv,  12  ;  deliberation, 
counsel ;  συμζούΧιον  εΧαζον,  they 
took  counsel  or  held  a  consulta- 
tion, Matt,  xii,  14  ;  advice, 
counsel ;  a  deliberation  taken 
in  common.    Th.  βουΧή. 

ΊυμζούΧομαι,  to  wish  along  with 
others,  to  agree  in  opinion  with, 
Eurip.  Hec.  373.  Fr.  συν  and 
βούΧομαι. 

ΣύμζουΧος,  ου,  ό,  ή,  one  of  a 
council  ;  a  fellow-counsellor, 
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JEschyl.  Pers.  166  ;  an  adviser, 
persuader ;  a  counsellor,  Thucyd. 
iii,  69  ;  Dem.  de  Coron.  226,  4; 
Id.  257,  20  ;  σύμζουΧος  "δήμου, 
one  who  advises  or  persuades 
the  people,  Fragm.  Menandri,  as 
remarked  by  Bos.  Anim.  c.  iii, 
the  meaning  of  which  is  mistaken 
by  Bentl.,  p.  34.  Fr.  συν  and 
βουΧή. 

Έυμξξάξεύω,  to  be  judge  or  ar- 
biter with  another ;  to  work 
together,  to  assist.  Fr.  βζα,ζεύς. 

Συμζζάζομαι,  to  be  thrown  up 
together,  as  if  by  the  sea.  Fr. 
βζάζω. 

Συμζξίμω,  to  roar  together.  Fr. 

βζίμω. 

Συμζΰω,  or  ζυμζύω,  f.  ύσω,  to 
crush  or  jamb  together  ;  pas.  to 
be  crushed  or  jambed  together, 
Aristoph.  Vesp.  1113;  pf.  pas. 
συμζ'εζυσμαι. 

Σύμζωμος,  ου,  ό,  ν,  worshipped 
at  the  same  altar.    Fr.  συν  and 

βωμός. 

Συμεών,  or  Σιμεων,  indecl.,  a  man's 
name,  Simeon.  Hebr. 

Συμμαθητής,  ου,  ο,  a  schoolfel- 
low. From 

Συμμαΐνομαι,    pas.    with   2.  pf. 

συμμ'εμηνα,  to  rave  or  be  mad 
along  with  or  together.  Fr. 
συν  and  μαίνομαι. 

Συμμανθάνω,  to  learn  together, 
to  know  with,  Soph.  Aj.  856  ; 
to  be  schoolfellows ;  to  be  ac- 
customed to,  Xen.  Anab.  iv,  5, 
27.     Th.  μανύάνω. 

ΣνμμάξΤτω,  f.  ψω,  to  grasp,  to 
pluck  up,  II.  x,  467.  Fr.  συν 
and  μάζττω. 

Συμμάξτυζ,  ΰξος,  ό,  h,  a  joint 
witness,  Plat.  Phil.  12,  Β ;  and 

Συμμαζτυ^εΐ,  3.  sing,  contract, 
pres.  ind.  act.  of 

Συμμαζτυζ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  attest 
or  bear  witness  together ;  to 
prove  by  testimony  ;  to  confirm 
another's  testimony  ;  \υμμα^· 
τυζω  σοι,  I  agree  with  you, 
Soph.  Phil.  436;  L  α.  συνεμαζ- 
τν^ησα.  Fr.  συν  and  μαξτζυ- 
ζίω.     Th.  μάζτυζ. 

Συμμαξτυζοΰμαι,  pres.  ind.  pas. 
of  συμμαξτυζίω. 

Συμμάξτΰς,  ΰξος,  ο,  ή,  a  fellow- 
witness  ;  hence  συμμαρτΰζεω. 

Συμμαχίομαι,  f.  ήσομαι,  Ion.  for 
συμμάχομχι,  to  fight  with,  as- 
sist. 

Συμμαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  fight 
along  with  ;  to  be  an  ally  in 
war,  Thucyd.  vii,  50  ;  Demosth. 
42,  2  ;  to  side  with  ;  to  assist 
as  an  ally,  Xen.  Cyr.  i,  3,  13; 
to  defend,  protect ;  mid.  to  fight 
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for  one's  self,  to  be  on  one's  side, 
Herodt.  vii,  239  ;  pas.  to  be 
assisted  in  war,  with  dat.  Fr. 
σύν  and  μ.άχομ.α.1. 

Συμμαχία,  ας,  and  Ion.  /χ,  η;, 
vi,  assistance  in  war,  alliance  in 
war,  Demosth.  232,  23  ;  a  league 
offensive  and  defensive  ;  συμ- 
μαχ'ιαν  τοιε~σ6αι,  to  make  a 
league  offensive  and  defensive, 
Thucyd.  i,  15;  Id.  v,  22;  as- 
sistance, Xen.  Hist,  iv,  8,  24. 
Fr.  preced. 

Συμμαχία,  acc.  sing,  of  συμμα- 

Συμμα,χΐχ'ος,  r„  όν,  relating  to 
allies ;  concerning  a  league  or 
confederation  ;  κατ  α  το  ξυμμα- 
χιχόν,  according  to  the  league 
or  alliance,  Thucyd.  vii,  in 
Coll.  Maj.  iii,  p.  52  ;  ξυμμα- 
χιχον  στοάτευμα,  an  auxiliary 
force,  Herodt.  vi,  9.  Fr.  σύμ- 
μαχος. ^ 

Συμμάχίς,  'ίοος,  ft,  associated  or 
allied  in  war,  Xen.  Hist,  i,  6, 
21  ;  πάλι;  \υμμαχις  "Χαοα  το 
χαΰεστηχος  Ιοουλωθη,  an  allied 
city,  contrary  to  agreement,  was 
enslaved,  Thucyd.  i,  98  ;  a 
confederacy.    Fr.  σύμμαχος. 

Συμμάχομαι,    to    fight  together 

against;  to  assist  in  war,  Xen. 
Anab.  ii,  1,  5  ;  to  side  with  in 
war  ;  with  dat.  From 
"Σύμμαχο;,    ου,    Ό,    f),    One  who 

fights  along  with,  a  fellow- 
combatant,  a  companion  in 
arms ;  an  ally  or  confederate, 
an  assistant,  Soph.  (Ed.  T.  135, 
274:  Thucyd.  v,  18  ;  Demosth. 
153,  3  ;  a  supporter,  JEschyl. 
Choeph.  490.  The  Greek  σύμ- 
μαχοι were  like  the  Latin  socii, 
allies  in  name,  but  in  reality 
subjects.     Th.  μάχομαι. 

Συμμεθίπω,  to  sway  jointly  with. 
Fr.  σύν  and  μείετω. 

Σνμμεί'ιστπμι,  f.  μεταστήσω,  to 
transfer  from  one  place  to  an- 
other along  with;  mid.  to  re- 
move one's  self,  etc.  Fr.  σύν, 
μιτά,  and  Ίστνμι. 

Συμμιβύσχομαι,  and  συμμείύω,  to 
become  intoxicated  with.  Fr. 

με6ύω. 

Συμμιλετάω,  f.  ήσω,  to  practise 
with  or  together.  Fr.  σύν  and 
μελετάω. 

Συμμ'ελνω,  to  sing  with.  Fr. 
σύν  and  μέλπω. 

Συμμίνω,  f.  μινω,  1.  α.  συνεμιινα, 
to  remain  with,  to  remain  united 
with,  Demosth.  101,  7  ;  to  en- 
dure ;  mid.  to  maintain  one's 
self  in  the  same  position.  Th. 
μ'ενω. 


Ί,υμμίζίζομαι,  to  take  a  share 
with  ;  to  participate  ;  with  dat., 
to  divide,  share,  distribute  ;  pf. 
pas.  μεμ'εοισμαι.  Fr.  σύν  and 
μεξίζω.     Th.  μίζος. 

ΣυμμεζΊζω,  to  give  a  share  of  a 
thing  with  others ;  mid.  to  re- 
ceive a  share  of  a  thing  jointly 
with  others,  with  dat.  pers.,  M. 
T.     Fr.  σύν  and  μίξος. 

ΣυμμεταΖαίνω,  to  go  in  company 
after.     Fr.  μιτά  and  βαίνω. 

Συμμεταζάλλω,  f.  ζϊλω,  to  join 
in  changing;  pas.  to  change 
sides  and  take  part  with.  Fr. 
συν  and  μιταζάλλω. 

Συμμεταοίοωμι,  f.  οωσω,  to  im- 
part along  with,  to  communi- 
cate to.     Fr.  μιτά  and  οΊοωμι. 

Συμμεταίτιος,  ου,  ό,  h,  affecting 
along  with,  the  efficient  cause, 
Plat.  Tim.  46,  E.  Fr.  σύν, 
μίτά,  and  αίτιος. 

ΣυμμιταλαμΖάνω,  to  take  along 
with.     Fr.  μίτά  and  λαμζάνω. 

Συ  μ  μετασχηματίζω,  to  transform 
or  transfigure.  Fr.  σύν  and  με- 
τασχηματίζω. Th.  μιτά  and 
σχήμα. 

Συμμιταχιΐζίζομαι,  f.   Ίσομαι,  to 

undertake  together  with,  Isarus, 
71,  17.     Fr.  μιτά  and  χιϊζ. 
Συμμετείχαν,  ες,  ε,  imperf.  act. 
of 

Συμμιτεχω,  to  partake  of ;  to 
participate  with,  Xen.  Anab. 
vii,  8,  10  ;  Eurip.  Suppl.  658  ; 
to  join  with,  Plat.  Thea-t.  181, 
C;  with  the  gen.  ;  2.  α.  συμμε- 
τέσχον, part,  συμμιτασχων.  Fr. 
σύν  and  μετέχω. 

Συμμετίσχω,  s.  as  preced. 

"Συμμέτοχος,  ου,  ό,  r„  that  par- 
takes or  shares  with  ;  a  partner 
or  sharer.    Fr.  preced. 

"Συμμετο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  measure 
together  with,  to  mark  out  ;  to 
be  of  the  same  measure  with  ; 

συμμετξίομαι,  ουμαι,  to  com- 
pute, Herodt.  iv,  158;  μαχ.ύϊ> 
συμμέτρου  μένος  χξονω,  having 
passed  through  a  long  course 
of  years ;  literally,  measuring 
his  life  by  a  long  period  of  time, 
Soph.  (Ed.  T.  963.  Fr.  σύν 
and  μετξον. 

Συμμετξησις,  εως,  fi,  a  measuring 
by  a  standard,  admeasurement. 

"Συμμετξία,  ας,  ή,  an  apt  arrange- 
ment of  parts  or  members; 
symmetry  ;  proportion,  Xen. 
Mem.  iii,  1 0,  3  ;  Plat.  Phil. 
64,  Ε ;  a  correspondence  in 
parts  ;  harmony  ;  moderation. 
From 

"Σύμμετρος,  ου,  ο,  ή,  correspond- 
ing in  measure  with  something 
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else  ;  having  a  just  degree, 
measure,  or  proportion  ;  propor- 
tionate, Xen.  Cyn.  4,  2  ;  cor- 
responding to  ;  τίοε  Tavist  σύμ- 
μετρος, Soph.  (Ed.  T.  1113; 
within  measure  or  distance ; 
ζύμμετζος  γάζ  ως  χλύ-ιν,  Id. 
84  ;  of  an  equal  measure  ; 
moderate  ;  suitable  ;  adapted 
to^Plat.  Legg.  i,  635,  D  ;  sym- 
metrical.    Fr.  σύν  and  μ'ετζον. 

Συμμετοούμενος,  part.  pres.  con- 
tract, pas.  of  συμμετοίω. 

Συμμ'ετζως,  adv.  proportionately  ; 
moderately,  suitably ;  sufficient- 
ly; in  just  measure  or  propor- 
tion ;  in  just  measure  as  to 
time,  hence,  at  the  proper  time ; 
ζυμμ'ετζως  άφίχετο,  and  he 
has  come  at  the  proper  time, 
Eurip.  Ale.  26  ;  συ-μμ'ετζως 
'ίχειν,  to  be  moderate  ;  also,  to  be 
proportionate.    Fr.  σύμμετρος. 

Συμμητιάομαι,    to    Consult  with, 

to  deliberate  together ;  συμμη- 
τιάασ6αι,   II.  Χ,  197.     Fr.  σύν 
and  μητις. 
Συμμηχανα,σίαι,  pres.  inf.  m.  of 
preced. 

Συμμηχανάομαι,  ωμαι,  to  invent 

or  contrive  together ;  to  pro- 
cure, Xen.  Cur.  i,  6,  11.  Fr. 
σύν  and  μηχανάομαι. 

Συμμια'ινω,  f.  ανω,  to  defile  or 
pollute  with.     Fr.  μια'ινω. 

Συμμϊγα,  adv.  confusedly,  pro- 
miscuously, indiscriminately. 
Fr.  συμμίγνΰμι. 

Συμμϊγής,  'εος,  ο,  ή,  mixed  to- 
gether, promiscuous,  intermin- 
gled, Soph.  (Ed.  T.  1281.  Fr. 
μ'ιγνυμι. 

Συμμίγνΰμι,  and  συμμιγνύω,  f. 
μίζω,  to  mix  together ;  to  in- 
termingle ;  to  join  or  form  a 
junction  with,  H.  ii,  753  ;  to 
be  together,  as  marriage,  Plat. 
Legg.  xi,  930,  D;  to  engage  in 
hostile  conflict  with  one  another, 
Thucyd.  v,  9  ;  Id.  i,  49  ;  mid. 
to  converse  together,  Eurip. 
Hel.  323  ;  Herodt.  vi,  23  ;  to 
communicate  with;  1.  a.  pas. 
συνεμίχ@ην,  pf.  pas.  συμμ'ιμιγ- 
μαι.      Th.  μ'ιγνυμι. 

Σύμμιχτος,  ου,  ο,  h,  mixed  or 
mingled  together,  promiscuous, 
confused,  Thucyd.  vi,  5  ;  hete- 
rogeneous.   Fr.  preced. 

Συμμϊμητής,  ου,  Ό,  an  imitator  of 
the  same  thing  with  others  ; 
one  of  a  number  of  imitators; 
a  fellow-imitator.  Fr.  σύν  and 
μιμητής.     Th.  μιμεομαι. 

ΣυμμΤμεομαι,  ουμαι,  to  imitate 
along  with,  Plat.  Polit.  274, 
D.     Fr.  μιμεομαι. 
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Συμμιμνήσχομχι,  pf.  μεμνημχι, 
dep.,  to  remember,  bear  in  mind 
along  with.  Fr.  σύν  and  μψνή- 
σχω. 

Συμμίζηί,  2.  sing.  1.  a.  sulj.  act., 
σνμμίζχι,  1.  a.  inf.  act.  of  συμ- 
μίγνυμι. 

Σύμμιζίί,  εωζ,  fi,  a  mixture,  Plat. 
Tim.  60,  D ;  partnership,  fel- 
lowship ;  a  fray.  Same  Th. 
Σύμμισγε,  pres.  imperat.  act.  of 
Συμμίσγω,  S.  as  συμμ'ιγνυμι,  He- 
rodt.  ii,  25  ;  to  join  or  unite 
with  ;  xxl  rxTj  τξΐχχοντχ  νχυσ) 
Των  Άύηνχ'ιων  ζυμμίσγει,  Thu- 
cyd.  vii,  26  ;  II.  ii,  753  ;  συμ- 
μίσγω always  used  by  Herodotus 
in  the  present  and  impf.  act.  mid. 
and  pas. 

ΣυμμΤ  σοπονηζεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
unite  in  hating  wickedness,  or 
the  wicked,  LXX.  Fr.  σύν 
and  μισοπονηξεω. 

Συμμιχόϊίς,  2.  sing.  Ii  a.  subj. 
pas.  of  συμμίγνυμι. 

Σύμμολποξ,  ου,  ο,  h,  harmonizing 
with,  Eurip.  Ion.  163.  Fr. 
μέλπω. 

Συμμ,οζίχ,  χ;,  ί,  a  class  of  citizens 
at  Athens,  who  contributed  to- 
wards the  fitting  out  of  ships  of 
war  ;  the  whole  consisted  of  1 200 ; 
but  300  were  selected,  in  the  first 
instance,  to  defray  the  expense ; 
and  they  afterwards  levied  their 
proportion  from  the  rest.  See 
Wolf's  Prolegomen.  in  Demosth. 
Orat.  contra  Leptin.,  p.  9  6,  etc. ; 
ίίγεμόνε;  συμμοριών,  the  princi- 
pal persons  of  each  class;  ϊπιμε- 
Χητχ)  συμμοριών,  the  curators  or 
managers,  etc.  See  Demosth. 
Orat.  πεο\  συμμοριών.  By  a  law 
of  Demosthenes  (see  De  Cor  on. 
in  Coll.  Maj.  iii,  p.  108), 
the  possessor  of  ten  talents  was 
bound  to  fit  out  a  trireme  ;  those 
who  did  not  possess  that  sum  were 
allowed  to  form  α  συντέλεια  or 
company  to  make  up  the  ten  tal- 
ents. See  Dem.  Olynth.  i,  26, 
23. 

Συμμοζίχζχης,  or  χ^χοζ,    ου,  ο, 

the  magistrate  who  superin- 
tended the  συμμοζίχι.     Fr.  a.^- 

Σύμμαχος,  ου,  ο,  a  member  of  a 
dependent  state,  or  who  inhab- 
ited the  same  μοΐζχ,  or  division, 
of  Boeotia  with  the  Thebans. 
They  were  also  called  συντελεί;, 
Thucyd.  iv,  93. 

Συμμοξφίζω,  S.  as  συμμοζφοω, 
from, 

Σύμμο^φο;,  ου,  ό,  h,  having  the 
same  shape  or  figure,  similar. 
Ft.  συν  and  μαζφή. 
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Συμμορφούμενο;,  part.  pres.  pas. 
contract,  of 

Συμμοξφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  give  a 
similar  form  to  ;  to  make  con- 
formable to ;  pres.  pas.  συμμοξ- 
φΌομα.1,  ουμα.ι,  to  be  conformed 
to  ;  to  receive  the  same  shape. 
Same  Th. 

Συμμοχΰ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  toil  or 

labor  with,  Eurip.  Iph.  T.  691. 
Fr.  μοχΰεω. 

Σνμμυ'εω,  ω,  f.  %σω,  to  imitate 
along  with.    Fr.  σύν  and  μυ'εω. 

Συμμύω,  f.  ύσω,  to  shut  the 
mouth  or  eyes ;  to  suppress, 
Conceal  ;  pf.  συμμ'ίμΰχχ,  to  be 
shut,  Plat.  Poht.  viii,  529; 
Tim.  45,  E.     Fr.  μύω. 

Συμπχγνι;,  tog,  ό,  h,  joined  or 
fitted  together,  constructed,  Plat. 
Tim.  45,  C  ;  46,  Β .  Fr.  συν 
and  πήγνυμι,  JE-ol.  πχγω. 

Συμπχύειχ,  χ;,  h,  conformity  of 
feeling,  agreement  in  affections, 
sympathy ;  agreement  in  nature  ; 
pity,  commiseration.  And 

Συμπχύ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  a 
conformity  of  feelings  or  affec- 
tions with  others  ;  to  have  a  fel- 
low-feeling with ;  to  sympathize 
or  condole  with ;  to  be  affected 
in  the  same  way  ;  to  suffer  to- 
gether ;  1.  α.  συνεπχβησχ,  im- 
perat. συμπχβηαον,  χτω,  inf.  συμ- 
πχΰησχι.  And 

Συμπχ6ή;,  ίο;,  ό,  h,  one  who  suf- 
fers with  another,  or  who  sym- 
pathizes with  another  ;  affected 
in  the  same  manner;  sympa- 
thetic ;  compassionate.  Fr.  σύν 
and  πχ6ο;. 

Συμπχύνισχι,  1.  a.  inf.  of  συμ- 
πχόεω-. 

ΣυμπχύΙχ,  χ;,  ν,  Poet,  for  συμ- 
πχύειχ. 

Συμπχιχνίζω,  to  sing,  raise  the 
paean  with  another;  to  shout 
out  together.  Fr.  σύν  and  πχι- 
χν'ιζω. 

Συμπχίγμων,  ονό;,  ό,  8L  playfellow. 
Fr.  πχίζω. 

Συμπχιδεΰω,  f.  ιύσω,  to  educate 
along  with,  Isceus,  77,  32.  Fr. 
πχιοεύω. 

Συμπχίζειν,  inf.  of 

Συμπχίζω,  f.    χίζομχι,   to  play 

■with  or  together,  to  be  a  play- 
fellow, Soph.  (Ed.  T.  1109. 
Th.  πχ/ζω. 

Συμπχιχτήζ,  ?ΐ(>οξ,  ο,  and  συμ- 
πχΊχτη;,  ου,  ό,  s.  as  συμπχί- 
στη;  '  fern,  συμπχιχτζίχ. 

Συμπχίχτωζ,  οξβξ,  ο,  a  partner  in 
a  game,  a  playfellow,  Xen.  Cyr. 
i,  3,  12  ;  an  associate.  Fr.  συμ- 
πχίζω. 

I  Συμπχιχτζίχ,  χ;,  h,  .a  playmate, 
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Aristoph.  Ran.  411.    Same  TL· 
Συμπχίσοειν,  Dor.  for  συμπαί- 
ζ'.,ν.  · 

Συμπχίστη;,  ου,  ό,  a  playfellow, 
Plat.  Legg.  310,  Ε ;  for  συμ- 
παιχτήζ. 

Συμπχίστωζ,  Οζο;,  ο,  s.  as  preced. 

Συμπχίω,  f.  xr/ισω,  to  strike  to- 
gether, Soph.  Electr.  717.  Fr. 

πχιω. 

Συμπχιωνίζω,  or  συμπχιχνίζω,  f. 
ίσω,  to  sing  the  triumphal  song 
along  with,  Demosth.  380,  27. 
Fr.  πχιχνίζω.     Th,  πχΤχν. 

Συμπα,λχίω,  to  wrestle  with,  Plut. 
Alcib.  4,  etc. 

Σύμπαν,  τό,  neut.  of  σύμπχ;, 
which  see. 

Συμπκνηγυζίζω,  f.  ίσω,  to  cele- 
brate a  festival  together.  Fr. 
πχντ,γυ^ίζω. 

Συμπάντων,  gen.  pi.  of  σύμπχ;. 

Συμποίξχξύω,  to  cram  in  along 
with.    Fr.  σύν,  πχζά,  and  ξύω. 

Συμποίζαγγελλω,  f.  ελω,  to  be  a 
competitor  for  office  ;  to  sup- 
port a  candidate  for  office,  Dion. 
Hal.  X,  58.     Fr.  πχξχγγελλω. 

Συμπαζκγενόμενο;,  part.  2.  a.  m. 
of  συμπχζκγινομαι. 

Συμπαζχγίγνομχι,  dep.  mid.,  to 
come  in,  come  to  hand  at  the 
same  time  ;  to  come  in  to  assist. 
Fr.  σύν,  ποίξά,  and  γίγνομχι. 

Συμπχζχγίνομαι,  to  come  to- 
gether, Thucyd.  ii,  82  ;  to  be 
present  at  together ;  to  assist  to- 
gether; fut.  m.  συμπχ^αγενήσο- 
μχι,  2.  α.  m.  συμπχοεγεν'ομηι. 
Fr.   σύν,  πχζχ,  and  γίνομχι. 

Συμπχοχγω,  f.  χ\ω,  to  lead  aside 
or  astray  with  ;  to  pass  by  to- 
gether. Fr.  σύν,  πχζχ,  and 
χγω. 

Συμπχζχόεω,  ω,  f.  ύεύσομχι,  to 
run  together  with,  to  accom- 
pany in  running,  Demosth.  52, 
2.    Fr.  πχζά  and  §εω. 

Συμπχζχιν'εω,  ω,  f.  εσω,  to  concur 
in  advising  or  exhorting,  to 
inculcate  besides,  Aristoph. 
Acharn.  656.     Fr.  πχζχινεω. 

Συμπχξχχχβεζομχί,  to  sit  down 
beside,  Plat.  Lys.  207,  B.  Fr. 

χχΜζω. 

Συμπαζχχχίίζω,  to  set  beside 
with  another;  mid.  συμπχζχχχόί- 
ξομχι,  to  sit  beside  or  with.  Fr. 
σύν,  πχξά,  and  χχΰ'ιζω. 

Συμπχζχχχλεομχί,  οΰμχ>,  to  re- 
ceive the  same  consolation  ;  1 . 
a.  ind.  pas.  συαπχξεχλ^'/ιν,  inf. 
συμπχζχχΧΥΐύνινχι,  tc  receive 
comfort  from  each  other,  Rom. 
i,  12  ;  mid.  of 

Συμπχξαχχλεω,  ω,  f.  εσω,  to  call 
or  invite  with ;  to  invoke  with 
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or  besides,  Xen.  Cyr.  iii,  3,  1 1  ; 
to  exhort  or  encourage  at  the 
same  time,  Plat.  Polit.  vii,  655, 
A ;  to  ask  for  at  the  same  time. 
Fr.  πχοά  and  κχλ'εω. 

Συμπχοχχ\η$τ,νχι,  1.  a.  inf.  pas. 
of  συμπχξχχχλεω. 

Συμπχαχχελεύω,  f.  σω,  also  dep. 
mid.  συμπχοχχελεύομχι,  to  join 
in  encouraging  or  exhorting. 
Fr.  σύν,  πχζά,  and  χελεύω. 

Συμπχζχχομίζω,  f.  ίσω,  to  carry 
along  with  ;  pas.  to  be  carried, 
etc.,  Thucyd.  viii,  39.  Fr.  κο- 
μίζω. 

Συμπχζχχολουίεω,  ω,  f.  γ,σω,  pf. 
-νκολοΜίίχα,  Plat.  Polit.  271, 
C;  to  follow  along  -with,  to  ac- 
company. Fr.  πχοά  and  xxo- 
λουΡ-ω. 

Σνμπχοχχομίζω,  to  conduct  or 
convey  along  with  beside,  esp. 
along  shore;  of  ships,  to  convoy. 
Fr.  σύν  and  πχζχχομίζω. 

Συμπχοχχύπτω,    ψωι    ^0  Stoop, 

bend  one's  self  along  with.  Fr. 
συν,  πχοά,  and  κύπτω. 

Συμπχοχλχμζχνω,  f.  mid.  λτ,ψο- 
μχι,  to  take  or  receive  together, 
Plat.  Phcedr.  65,  A;  to  associ- 
ate one's  self  with  ;  to  take 
along  with,  Acts  xii,  25  ;  2.  a. 
ind.  act.  συμπχο'ελχζον,  ε;,  t. 
Fr.  συν,  πχοά,  and  ?.χμζάνω. 

ΣνμπχοχληχίΫ,;,  2.  sing.  1.  a. 
snbj.  pas.  of  preced. 

Ένμτχοχμίνω,  f.  ivu,  to  remain 
along  with  side  by  side;  to 
stand  firm,  withstand  or  endure 
together  ;  to  persevere  together, 
Thucyd.  vi,  89  ;  to  remain  with; 

1.  a.  ind.  act.  συμπαςεμανχ. 
Fr.  σύν,  πχοά,  and  μ'ενω. 

ΣυμπχοχμΊγνϊμ,ι,  or  συμπχοχμι- 
γνύω,  to  mix,  mingle  with, 
unite,  blend  together.  Fr.  σύν, 
πχςχ,  and  μίγνυμι. 

Συμπχοχνεύω,  to  nod  assent,  in- 
cline both  ways,  of  ambiguous 
oracles.  Fr.  συν,  πχοά,  and 
μίγνυμι. 

'Συμπχοχνήχομχι,  f  \ομχι,  dep. 

mid.,  to  swim  or  float  along  with. 

Fr.   σύν,  πχοά,  and  μ',γννμι. 
Συμπχοαπ'εμπω,  f.  ψω,  to  send 

along  with.     Fr.  πέμπω. 
Συμπχοχπόλλΰμχι,     to  perish 

along  with,  Demosth.  396,  6. 

Fr.  πχοά  and  χπόλλυμι. 
Συμπχοχπόλλϋμι,     to  destroy 

along  with  ;  pas.  and  mid.  with 

2.  pf.  όλωλχ,  to  perish  along 
with  or  besides.  Fr.  σύν,  πχοά, 
and  χπόλλυμι. 

Συμπχοχσχευάζω,  f.  ίσω,  to  pre- 
pare or  furnish  with,  to  cooper- 
ate with,  Demosth.  413,  5;  to 


concert  along  with,  Id.  Coll. 
Maj.  iii,  123  ;  Xen.  Cyr.  v,  3, 
8.     Fr.  σχευάζω. 

Συμπχοχστχτ'εω,  u,  f.  νισω,  to 
stand  beside,  so  as  to  support, 
sEschyl.  Prom.  218.  And 

Συμπχοχστχτη;,  ου,  ο,  a  support, 
Soph.  Phil.  671  ;  said  of  a  sol- 
dier standing  beside  his  comrade 
in  the  ra?iks  ;  an  aid,  assistant, 
auxiliary.  Fr.  πχοά  and  "ισ- 
τν,μι. 

Συμπχοχτάσσομχι,  Att.  συμπχοχ- 
τχττομχι,  as  pas.,  to  be  set  in 
array  with  others,  be  drawn  up, 
fight  along  with.  Fr.  σύν,  πχ- 
ζχ,  and  τάσσω. 

Συμπχοχτα,ττω,  f.  τά\ω,  to  ar- 
range along  with ;  pas.  to  be 
drawn  up  along  with,  Demosth. 
300,  15.  Fr.  σύν,  πχοά,  and 
τάσσω. 

Συμπχοχτχοίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  watch 

along  with  or  at  the  same  time, 
Demosth.  204,  19.    Fr.  τηζίω. 

Συμπχοχτοίφω,  f.  ίο'εψω,  to  nour- 
ish together  at  the  same  time. 
/•V.  πχιά  and  τοεφω. 

Σνμπχοχφ'εοω,ίο  carry,  lead  forth 
along  with  ;  pas.  to  rush  forth 
or  along  with.  Fr.  σύν,  τχοχ, 
and  φ'ίοω. 

Συμπχοίοοεύω,  to  sit  beside  or 
along  with.  Fr.  σύν  and  πχοε- 
οοεύω. 

Συμπχοεγ'ενετο,  3.  sing.  2.  a.  m. 
of  συμπαοχγίνομχι. 

Συμπάοειμι,  to  be  present  at  to- 
gether ;  to  attend,  Thucyd.  iv, 
83  ;  to  join  in  assisting  ;  συμ- 
vrxoy.u,  he  proceeded  along  with, 
3.  sing,  plupf.  Fr.  σύν,  πχοά, 
and  είμι. 

Συμπχοείποντο,  3.  pi.  impf.  m.  of 
preced. 

Συμπχοεισ'ιοχομχι,  to  creep  in  or 

enter  secretly  with  any  one.  Fr. 

εισεοχομχι. 
ΣυμπχοεΌντεξ,  nom.  pi.  part.  pres. 

Poet,  for    συμπαοόντε;,  from 

συμπάοειμι. 

Συμπχο'επομχι,  to  accompany ;  to 
follow  together ;  to  go  with, 
Plat.  Legg.  ii,   667,  B.  Th. 

επομχι. 

Συμπχο'εστχσεν,  Dor.  for  συμπχ- 
οεστησεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  συμπχοΊστΥ,μι. 

Συμπχζ'εχω,  f.  εζω,  to  afford  to- 
gether ;  to  inspire  at  the  same 
time,  Xen.  Anab.  vii,  4,  15  ; 
mid.  to  produce. 

ΣυμπχοΊσττ,μι,  to  place  near  to  ; 
2.  aor.,  to  stand  by,  assist,  Soph. 
(Ed.  C.  1342  ;  to  appear  to- 
gether ;  to  cause  to  appear  to- 
gether, Pind.  Olymp.  vi,  72. 
1234 


Fr.  συν,  πχξά,  and  Ίσττ,μι. 
Συ/χπχοομχοτίω,  ω,  s.  as  συμπχ- 
ς'επομχι,  to  accompany,  attend, 
Xen.  Cyr.  vii,  5,  26  ;'to  follow, 
as  a  train ;  τοΤί  πλεουσιν  οσμαϊ 
συμπχοομχοτουσιν  ν,οιστχι,  the 
most  delightful  odors  accom- 
pany or  follow  those  who  sail 
there,  JEl.  V.  H.  iii,  1.  Fr. 

Όμχοτίω. 
Συμπχζοζύνω,  f.  υνω,  to  instigate 
or  excite  together,  Xen.  CEcon. 

6,  ι  o.  Ft.  iy>i. 

Σύμπχ;,  άσχ,  xv,  the  whole  taken 
together,  the  whole,  Soph.  Aj. 
1034  ;  all  together;  το  σύμπχν, 
the  whole,  summa  rei,  Herodt. 
viii,  143  ;  στζχτο;  τε  συμτα;, 
and  the  whole  army,  Sojih.  Phil. 
387  ;  of  every  description,  Plat. 
Crat.  432,  B.  Fr.  σύν  and 
πχ;,  πχσχ,  πχν. 

Συμπάσχει,  3.  mug.  pres.  ind.  of 

Συμπάσχω,  to  suffer  together,  or 
with  ;  to  be  affected  at  the  same 
time  ;  to  sympathize  with,  Plat. 
Polit.  x,  605,  D ;  to  sutler  the 
same  thing ;  to  be  in  the  same 
situation  ;  τχυτον  τούτο  συμπά- 
σχονσι,  Id.  Charm.  169,  C ;  2. 
α.  συν'επχΰον,  2.  pf.  σνμπ'ιπονίχ. 
Fr.  σύν  and  πάσχω. 

Συμπχτάσσω,  f.  ά\ω,  to  strike 
together,  or  with ;  to  make  a 
joint  attack  upon,  Eurip.  Suppl. 
709.     Fr.  πχτάσσω. 

Συμπίτεω,  ω,  f.  τ,σω,  to  trample 
under  foot ;  to  stamp  on  with 
both  feet.    Fr.  σύν  and  πχτ'εω. 

Συμπχτξίωτης,  ου,  ο,  a  fellow- 
countryman.  Fr.  σύν  and  πχ- 
τζίωτη;, 

Συμπιοάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  bind  to- 
gether, Xen.  Anab.  iv,  4,  ι . 
Fr.  πεοάω. 

ΣυμπεΊίω,  f.  πΰσω,  to  join  in 
persuading,  Thucyd.  vii,  21  ;  to 
persuade  ;  pas.  to  be  persuaded ; 
to  obey,  to  consent.  Th.  πιί- 
ίω. 

Σύμπειοο;,  ου,  ο,  ν,  one  who  tries 
or  attempts  the  same  with  an- 
other ;  having  experienced  the 
same,  Pind.  Nem.  vii,  15.  Fr. 
σύν  and  πεΤξβί. 

ΣυμπΊμπω,  f.  ·φω,  to  send  to- 
gether, Xen.  Cyr.  i,  4,  7  ;  De- 
mosth. 272,  17;  1.  α.  συνεπεμ- 
■φχ.     Th.  πέμπω. 

Συμπενύεω,  ω,  f.  τ,σω,  pf.  συμπί- 
π'ινΗχχ,  Demosth.  1399,26;  to 
mourn  along  with,  to  condole 
with.     Fr.  πενβ'εω. 

Συμπ'ενομχι,  to  be  equally  poor, 
Plat.  Prom.  171,  B. 

Σύμπεντε,  five  together,  by  fives  ; 
see  σύνουο.    Fr.  σύν  and  πέντε. 
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jj  Συμπίπτω,  f.  <ψω,  to  cook  or 
jj     concoct   together ;    to  digest 

thoroughly.    Fr.  πίπτω. 
I    Συμπεραίνω,  f.    πεζχνω,  to  COn- 
I     elude  or  finish  together,  Demosth. 

281,  27  ;  to  join  in  finishing; 
j|  to  draw  a  conclusion  ;  κχ)  ξυμ- 
|j    πεξά,νχι  φξοντίοα,  and  to  form  a 

plan  in  my  mind,  Eurip.  Med. 
j  343  ;  to  provide  ;  συμπεζαίνε- 
ij     τχι,  it  is  concluded,  it  follows 

from.     Fr.  σύν  and  πεθαίνω. 
jj    Sw^ir^afl-^a;,  are?,  re,  a  conclu- 
I     sion  o/  a  syllogism,  Aristot. ;  a 
j  consequence. 

jj  Συμπί^όω,  to  destroy  with,  help 

destroy.     Fr.  σύν  and  πίοΰω. 
j   Συμπε^ιάγω,  f.  ά\ω,  to  lead  round 
'     together,  Xen.  Cyr.  iv,  3  ;  mid. 
j;     to  lead  about  with  one's  self, 
j      Fr.  πεοιάγω.  And 
||    Συμπε^χγωγΌς,  ου,  ο,  leading 

jj    round  about,  conducting  together. 

j  Συμπεοιδτνεω,  ω,  to  roll  round 
together  ;  pas.  to  be  rolled  about 
with,  Plat.  Locr.  96,  D.  Fr. 

ι  2ινίω. 

jj  Συμπεξ/αΐζετεος,  ία,  say,  to  be 
|i  taken  wholly  away.  Fr.  αΐζίω. 
I   2iY«irs£/a/£s<5t/,  ω,  to  take  away  on 

every  side.    Fr.  συν,  πεζί,  and 

αΐξίω. 

Συμπεζίειμι,  to  go  about  with. 

Fr.  πεξίειμι. 
Συμπεζίλχζων,  part.  2.  a.  act.  of 
Συμ~πίξΐλαμζανω,  f.   λύψομαι,  to 

embrace,  inclose,  envelope  at 
I  the  same  time ;  to  comprehend 
along  with  ;  συμπεριλαμβάνον- 
τας χα)  τους  εχατίξων  συμμά- 
χου;, comprehending  also  the 
allies  of  each,  Demosth.  235, 
1 6  ;  to  wrap  up  or  surround,  as 
with  a  garment ;  τχ  %6*ι  συμπε- 
ζίλχμζάνουσι    ΰιά    τχς  πζάζεις, 

they  (the  poets)  embrace  the 
manners  or  characteristic  quali- 
ties, by  means  of  the  actions, 
Aristot.  Poet.  6  ;  2.  α.  συμπε- 
ξίελχζον,  part,  συμπεοιλαζων. 
Fr.  συν,  πεζί,  and  λχμζάνω. 
Συμπεοινοστίω,  ω,  f.  ήσω,  to  re- 
turn about  with.  Fr.  πεοί  and 
νοστεω. 

Συμπεοιπάτίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  walk 
or  go  about  with.    Fr.  πχτίω. 

Συμπεοιπλίχω,  f  πλε%ω,  to  fold 
round,  wrap  round  together.  Fr. 
πλέχω. 

Συμπε^ιπλοχή,  ης,  jj,  an  encom- 
passing or  surrounding  with. 
Fr.  συμπεοιπλίχω. 

Συμπεοιτζ'εχω,  to  run  about  with. 
Fr.  συν,  πεξί,  and  τοίχω. 

Συμπι^ιτυγχάνω,  2.  α.  συμπε- 
ξήτυχον,  to  meet  with  at  the 
same  time,  Xen.  Anab.  vii,  8, 
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12.  Fr.  συν,  πεξί,  and  τυγχά- 
νω. 

Συμπεζίφίζω,  to  carry  round  with ; 
to  cause  to  turn  round  together  ; 
συμπεριφέρομαι  τ>νι,  to  turn 
round  with  any  one  ;  to  go  and 
come  together  ;  to  be  often  at  a 
place  or  with  others ;  to  live 
together  with,  to  be  on  a  fa- 
miliar footing  with ;  to  be  ob- 
sequious to,  to  conform  to  the 
dispositions  or  affections  of 
others  ;  to  manage  an  affair  ; 
pas.  to  be  carried  round  with, 
Plat.  Crat.  437,  A;  1.  a.  pas. 
συμπε^ιην'ίχόην,  pf.  act.  συμπεζίε- 
ννίνοχχ.     Fr.  συν,  πεζί,  and  φίξω. 

Συμπεριφορά,  χς,  h,  a  going  about 
with  any  one,  familiar  inter- 
course ;  obsequiousness ;  lenity. 
Same  Th. 

Συμπίσσω,  Att.  σνμπεττω,  fut. 
•φω,  also  συμπίπτω,  to  help  in 
cooking  ;  to  digest  entirely.  Fr. 
συν  and  πίσσω. 

Συμπίττω,  Att.  for  συμπίσσω. 

Συμπιηγνΰμι,  and  συμπηγνύω,  f. 
πή\ω,  to  fix  or  fasten  together  ; 
to  construct,  Eurip.  Suppl.  948  ; 
to  join  together ;  to  cause  to 
coagulate  ;  ώς  V  οτ  Όπος  γάλα 
λευχον  επειγομενος  συνίπ^εν,  II. 
ν,  902  ;  to  assemble  together ; 
to  form,  compose.   Th.  πήγνυμι. 

Σύμπηχτος,  ου,  ο,  n,  joined  or 
fastened  together,  close  com- 
pacted.    Same  Th. 

Σύμπνξις,  εως,  k,  a  joining  to- 
gether, as  of  timber  or  wood; 
coagulation  ;  cohesion,  union. 
Same  Th. 

Συμπιέζω,  f.  εσω,  to  press  to- 
gether ;  to  depress  ;  τχ  συμπιε- 
ζ'ομενα,  the  parts  depressed,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  7.    Fr.  π,'εζω. 

Συμπϊλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  press 
close  together  ;  to  condense, 
Plat.  Tim.  49,  C;  pf.  pas.  συμ- 
πεπιλημαι.     Fr.  πίλο;. 

ΣυμπιλτητιχΌς,  jj,  Όν,  capable  of 
pressing  together,  or  of  con- 
densing, Plat.  Locr.  100,  E. 

Συμπίνω,  pf.  συμπίπωχχ,  with 
dat.,  to  drink  with  one,  to  drink 
together,  Demosth.  1352,  27  ; 
συμπιεΊν  ΊεινΌς,  a  dreadful  drunk- 
ard, Mschin.  34,  42  ;  to  ab- 
soi'b ;  2.  α.  συνίπϊαν,  ες,  i.  Th. 
πίνω. 

Συμπίπτοντχ,  acc.  sing.  part, 
pres.  of 

Συμπίπτω,  f.  m.  πεσουμαι,  pf. 
συμπίπτωχχ,  to  fall  together, 
to  meet  or  concur  ;  to  coincide, 
Eurip.  Troad.  1029  ;  to  shake 
or  totter,  to  fall,  Demosth.  899, 
3 ;  to  happen  to  at  the  same 
1235 
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time,  Herodt.  i,  82  ;  to  be  re- 
duced to  ;  to  collapse,  as  the 
body  after  death ;  συμπεσον  γάζ 
το  σωμχ  χχϊ  ταζίχιυύίν,  Plat. 
Phced.  86,  C ;  to  agree  or  quad- 
rate with ;  to  engage  in  bat- 
tle ;  to  come  into  collision  ;  to 
come  to  blows  ;  συμπεσοΰσης  vn't 
νεώξ,  ship  having  engaged  with 
ship  in  close  combat,  Thucyd. 
vii,  63  ;  συμπεσεϊσύχι  ποος  αλ- 
λήλους, to  fall  foul  of  one  an- 
other, Id.  iii,  59  ;  2.  α.  συνί- 
πεσον.     Th.  πίπτω. 

Συμπιτνίω,  the  same,  Eurip.  Ilec. 
834,  952. 

Συμπίτνω,  Poet,  for  συμπίπτω, 
2.  α.  -ίπιτνον,  to  fall,  dash  to- 
gether ;  to  agree.  Fr.  συν  and 
πιτνεω. 

Συμπλχχη,  2.  α.  of  συμπλίχω. 
Συμπλαχήσομαι,    jj,    ετχι.  See 

συμπλίχω. 
Συμπλανάομαι,  ωμχι,  f.  ήσομαι, 

to  rove  or  wander  with  ;  to  go 

astray  with.    Fr.  πλανάω. 
Σΰμπλχνοζ,  ου,  Ό,  h,  wandering, 

roaming  about  together.  Fr. 

συν  and  πλάνος. 
Συμπλάσας,  χσχ,  uv,  part,  1.  α. 

act.,  and 
Συμπλάσχσΰχι,   1.  a.  inf.  m-  of 

συμπλχσσω. 
Σύμπλα,σΐί,    ιως,    h,  invention, 

fabrication.  From 
Σΰμπλχσσε,  Ion.  and  Poet,  for 

συν'επλχσε,   3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of 

Συμπλχσσω,  or  -χττω,  f  συμ- 
πλχσω,  to  shape,  fashion ;  to 
adapt  ;  to  invent,  fabricate,  de- 
vise ;  συμπλχσχς  εαυτού  ενύπνιον, 
having  devised  with  himself  a 
dream,  JEschin.  c.  Ctes.  64,  34  ; 
Demosth.  949,  13;  to  imagine. 
Fr.  συν  and  πλάσσω,  or  -ττω. 

Συμπλάτάγεω,  ω,  to  make  a 
noise  by  clapping  the  hands  ;  to 
clap  the  hands  at  the  same 
time,  //.  xxiii,  102.  Th.  πλχ- 
τάγή.     Fr.  πλχτάσσω. 

Συμπλεχήζ,  ίος,  ο,  h,  interwoven, 
connected  with  ;  tied  to  or  with. 
Fr.  συμπλίχω. 

Συμπλεχτώ χΌζ ,  ή,  Όν,  capable  of 
joining  together,  of  intertwin- 
ing, Plat.  Polit.  282,  D  ;  and 

Συμπλεχτό;,  ή·,  Όν,  capable  of 
joining  or  entwining,  folded  or 
wrapped  together  ;  entwined; 
joined  together.    Same  Th. 

Συμπλίχω,  f.  ί\ω,  to  wreathe  or 
twine  together  ;  to  knit,  fold, 
or  weave  together  ;  to  wreathe, 
Thucyd.  iv,  4  ;  to  engage  in 
close  combat  with  ;  to  entangle  ; 
to  grapple  with ;  mid.  to  en- 
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twine  with  one's  self ;  to  em- 
brace ;  pas.  to  be  entwined  with 
in  close  connection  ;  also,  to  be 
closely  engaged,  as  ships  in  close 
action,  Herodt.  viii,  84  ;  to  be 
in  close  contact  with,  Aristoph. 
Acharn.  669  ;  Ιπίϊΰα,ν  o\  Ό'μοζο; 
πόλεμο;  συμπλαχη,  but  when  a 
war  in  their  vicinity  involves 
them,  Demosth.  24,  10;  2.  /. 
ind.  pas.  συμπλαχήσομαι,  2.  a. 
pas.  συνιπλάχνιν,  sul)j.  συμπλά- 
χω,  inf.  συμπλαχηναι,  part,  συμ- 
πλάχίί;,  ΰσα,  tv.  Fr.  σύν  and 
πλίχω. 

Συμπλίω,  f.  πλϊϋοΌμαι,  to  sail 
with,  to  accompany  in  sailing, 
Thucyd.  i,  2,  10.     Fr.  πλίω. 

Συμπλτ,γά,οζ;,  ων,  u'i,  the  Sym- 
plegades,  islands  or  rocks  at  the 
mouth  of  the  Thracian  Bospho- 
rus,  which  were  supposed  to  strike 
together  and  destroy  ships  as 
they  passed,  Eurip.  Med.  2. 
They  were  called  also  the  Cya- 
nean  rocks  or  islands,  Apol. 
Rhod.  i,  3.  Fr.  συν  and  πλήσ- 
σω. 

Συμπλνγά;,  ato;,  h,  a  striking 
together,  collision,  Eurip.  Andr. 
787.     Fr.  πλήσσω. 

Συμπλήγοην,  adv.  in  collision 
with ;  a  dashing  or  knocking 
together.     Fr.  συμπλτ,ττω. 

Συμπληύύνω,  f.  ΰνω,  and  συμπλη- 
6ύω,  f.  ύσω,  to  augment,  make 
increase,  fill  up ;  to  cause  to 
swell  by  tributary  waters,  He- 
rodt. iv,  50.     Fr.  πλτ,ίϋνω. 

Συμπληα'λίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  sin 
with  any  one. 

Σύμπλζξι;,  ιως,  «,  a  collision. 
Fr.  πλτ,σσω. 

Συμπλτ,οη;,  to;,  ο,  h,  quite  full. 
Fr.  συμπληζοω. 

Σνμπληοοΰνται,  3.  pi.  ind.  pas.  of 

Συμπληζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  com- 
plete along  with,  Herodt.  viii, 
1  :  to  fill  up  to  the  top  ;  to 
complete,  finish  ;  to  man  a  ship, 
Xen.  Hist,  i,  1,  12  ;  Thucyd. 
vii,  60  ;  to  consummate ;  to 
accomplish  ;  1.  a.  pas.  συνί- 
πληοωόην,  part.  συμπληζωύΰ;, 
pf.  pas.  συμπιπλήοωμαι.  Fr. 
συν  and  πληοοω,  from  πλήοη;. 
Th.  πλεο;. 

Συμπλήρωμα,  ατοί,  τ'ο,  what  is 
filled  up  or  complete,  a  comple- 
ment of  men  to  man  a  ship. 
Same  Th. 

Συμπλή^ωσις,  ιως,  r„  the  act  of 
filling  up  the  act  of  perfecting, 
finishing,  completing ;  consum- 
mation.   Fr.  the  same. 

Συμπλήττω,  or  -σσω,  f.  'ή\ω,  to 
strike  or  dash  together ;  to  en- 


gage in  fight.     Th.  πλήσσω,  or 

-7TSJ. 

"Συμπλοκή,  r,;,  h,  a  connecting 
or  entangling  together  ;  inter- 
weaving, entwining,  embracing ; 
engaging  hand  to  hand ;  tissue, 
contexture ;  a  conjunction  (a 
logical  term,  Aristot.  χατηγόζίαι, 
C  2),  χατα  συμπλοχή*.  Fr. 
συμπλίχω. 

Σύμπλοχο;,  ου,  ο,  ή,  entwined,  in- 
terwoven.    Fr.  συμπλίχω. 

Σύμπλοο;,  contract,  -ου;,  ο,  fi,  a 
fellow-passenger  or  shipmate, 
Xen.  Mem.  ii,  2,  12;  Herodt. 
ii,  115;  a  companion,  Soph. 
Antig.  537.     Th.  πλίω. 

Συμπλώω,  Epic  and  Ion.  for 
συμπλέω. 

Συμπνίω,  ω,  f.  ιυσω,  to  blow  or 
breathe  together  ;  to  conspire  or 
confederate  together,  to  agree, 
Demosth.  284,  17  ;  where  the 
rending  is  ουχ  αν  συμπνευσ'οντων 
υμων  χα.)  Θηβαίων  ·  it  should  be 
συμπνιυσάντων.     Th.  πνίω. 

ΣυμπνΤγω,  f.  ίζω,  to  press  or 
squeeze  together ;  to  strangle, 
choke,  suffocate  ;  1.  α.  συν'ε- 
πνι\α.     Fr.  συν  and  πνίγω. 

Σύμπνοια,,  a;,  v\,  a  blowing  or 
breathing  together ;  an  agree- 
ment, intention  ;  conspiracy  ; 
confederacy.    Fr.  πνίω. 

Σΰμπνοοζ,  contract,  ου;,  ο,  r),  a 
blowing  together,  conspiracy. 
Same  Th. 

Συμποοίω,  ω,  f.  Υ,σω,  and  συμπο- 
οΐζω,  f.  Ίσω,  to  tie  the  feet  to- 
gether ;  to  hinder,  impede  ;  to 
restrain  ;  pas.  to  be  caught, 
entangled,  Xen.  Mem.  iii,  11,8; 
1.  α.  συνιποδισα,  α;,  ι.  Fr. 
συν  and  ποοίζω. 

Συμπο^ηγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
duct or  guide  along  with  ;  to 
conduct,  Plat.  Polit.  269,  C. 
Fr.  συν,  πού;,  and  hyiouai. 

ΣυμποΙΊζω,  to  tie  the  feet  to- 
gether, bind  hand  and  foot ; 
metaphor,  to  entangle,  involve. 
Fr.  σύν  and  ποοίζω. 

ΣυμπούΊσα,;,  part.  1.  a.  act.  of 
preced. 

Συμποίιΐ;,  part.  1.  a.  pas.  of 
συμπίνω,  1.  a.  pas.  συνιπ'ούην. 
Th.  πίνω. 

Συμποήω,  ω,  f.  %σω,  to  do  or  act 
together  ;  to  aid,  assist,  Aris- 
toph. Thesm.  158,  with  the  dat. ; 
to  form  a  partnership  ;  mid.  to 
collect  or  assemble,  as  an  army. 
Fr.  σύν  and  ποιεω. 

Συμποιμα,ίνομα.1,  to  feed  or  pas- 
ture together  ;  impf.  συνεποιμαι- 
νΌμην,  Eurip.  Ale.  596.  Fr. 
ποιμαίνω.     Th.  ποίμην. 
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Συμπολεμίω,  ω,  f.  *σω,  to  cany 
on  war  together  ;  to  aid  in  war, 
Thucyd.  vii,  1,12;  Xen.  Anab. 
i,  4,  2  ;  to  be  in  alliance  with  ; 
to  form  a  junction  with.  Fr. 
συν  and  πολεμίω. 

Συμπολιοοχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist 
in  blockading,  Demosth.  663,  21. 
Fr.  πολιοςχ'εω. 

Συμπολιτεία,  ας,  r),  the  right  of 
administering  public  affairs  to- 
gether ;  the  common  laws,  cus- 
toms, and  institutions  of  a  state; 
also,  a  league  or  union  of  states, 
as  the  Achmm  league;  and 

Συμπολιτίύω,  f.  ίύσω,  to  admin- 
ister public  affairs  together  ; 
mid.  to  live  under  the  same 
government,  to  enjoy  the  same 
laws  and  rights,  Demosth.  1431, 
22  ;  to  share  in  the  government 
of  the  state,  Plat.  Ep.  i,  109, 
A.  Fr.  σύν  and  πολιτεύω,  from 
πολίτη;.     Th.  π'ολι;. 

Συμπολίτη;,  ου,  Ό,  a  fellow- 
citizen  ;  συμπολιτί;,  tto;,  ί,  a 
female  citizen.     Same  Th. 

Συμπομπιύω,  f.  ιύσω,  to  march 
in  the  procession  along  with, 
JEschin.  6,  42.  Fr.  πομ· 
πευω. 

Συμπονεω,  ω,  f.  r.o-ω,  to  labor  or 
work  together,  Xen.  Cyr.  ii,  1, 
14  ;  to  bear  or  sustain  together ; 
hence,  to  condole  with,  JEschyl. 
Prom.  274.     Fr.  πον'ιω. 

Συμπονηοίύομαι,  to  perpetrate 
wickedness  together ;  to  be  an 
accomplice  in  wickedness,  Aris- 
toph. Lys.  404.  Fr.  σύν  and 
πονηζος. 

Συμποοίύομαι,  to  go  together  ;  to 
be  a  fellow-traveller  ;  to  accom- 
pany, Xen.  Anab.  i,  3,  5  ;  with 
dat.  ;  f.  m.  συμποοεύσομαι,  1.  a. 
ind.  pas.  συνεποοεύόην,  part.  συμ- 
πορευτεί;, εΐσα,  tv.  Fr.  σύν  and 
ποοεύομαι.     Th.  πόζο;. 

Συμπορεύονται,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
preced. 

Συμποού'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  aid  in 
destroying  or  laying  waste,  Eu- 
rip. Orest.  879.    Fr.  σύν  and 

περβω. 

Συμποοίζω,  f.  Ίτω,  to  proceed 
along  with ;  to  assist  in  pro- 
ceeding.    Fr.  ποζίζω. 

Συμποοπίω,  ω,  to  fasten  together 
with  a  clasp  or  buckle.  Fr. 
π'οοπη· 

ΣυμποοπητΌ;,  ή,  Όν,  fastened  to- 
gether with  a  clasp,  i.  e.  a  loose 
vest,  drawn  together  and  fastened 
by  a  clasp,  either  on  the  breast 
or  left  shoulder.  Fr.  σύν  and 
π'ορπη. 

Συμπόσια,  as,  fi,  a  drinking  to- 
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gether  ;  a  banquet,  Find.  Pyth. 
iv,  524.    Fr.  πίνω. 

"Συμποσιάζω,  f.  χσω,  to  feast  or 
carouse  together.    Same  Th. 

Συμποσιακής,  ου,  o,  the  master 
or  president  of  the  feast,  the 
symposiarch,  Xen.  Anab.  vi,  1. 
20.    Fr.  συν,  πόσιον,  and  α^ω. 

Συμποσίχ^χος,  ου,  ο,  the  president 
of  a  drinking  party,  toast-mas- 
ter.    Fr.  συμπόσιον  and  αξ%ω. 

Συμπόσιον,  ου,  τό,  a  drinking  or 
feasting  together,  a  banquet, 
Xen.  Symp.  6,  5  ;  Demosth. 
402,  13  ;  the  banqueting-room, 
Xen.  Cyr.  viii,  8,  6  ;  the  guests, 
collectively.     Fr.  συν  and  τίνα. 

"Συμπότη;,  ου,  ό,  one  who  drinks 
with  another ;  a  guest,  Eurip. 
Cycl.  597  ;  ol  Τε  συμπόται  ε'ισίν, 
and  the  guests  are,  Aristoph. 
Vesp.  1259  ;  Plat.  Conv.  213, 
B.    Same  Th. 

Συμποτικοί,  ή,  Όν,  pertaining  to 
drinking  parties  ;  convivial,  jo- 
vial, Aristoph.  Acharn.  1142; 
Fd.  Vesp.  1247  ;  a  jolly  fellow, 
a  pleasant  companion  at  the 
table.    Same  Th. 

Συμπζοιγμχπυομαί,  to  have  busi- 
ness with  any  one;  to  manage 
business  together ;  and 

Συμπζχκτωξ,  ο^ος,  o,  Ion.  συμ· 
πζνχτωζ,  an  assistant,  auxiliary, 
coadjutor,  Heradt.  vi,  125  ;  a 
companion  of  the  way,  a  fellow- 
traveller,  Soph.  (Ed.  T.  116. 
Th.  συν  and  πλάσσω. 

ΣυμΤζάσσω,  or  -ττω,  to  do  any 
thing  with  another,  to  accom- 
plish along  with,  Soph.  Aj. 
1375;  to  cooperate  with,  assist, 
Demosth.  404,  13  ;  to  second; 
to  succour,  with  the  dat. ;  συμ- 
π^άσσεσδχι,  Ion.  συμπζτ,σσεσβχι, 
to  aid  another  in  obtaining  satis- 
faction, Herodt.  v,  94.  Fr. 
συν  and  πλάσσω,  or  -ττω. 

Συμπ^επή;,  ίος,  ό,  η,  becoming, 
befitting,  jEschyl.  Suppl.  453, 
with  dat.     Fr.  συν  and  πζ'επω. 

Συμπςεσζευτής,  ου,  o,  a  fellow- 
ambassador  or  deputy,  JEschin. 
24,  10.  From 

Συμποεσζεΰω,  f.  εΰσω,  to  go  to- 
gether on  an  embassy,  to  be  a 
fellow-delegate,  Demosth.  400, 
11.     Fr.  συν  and  πζεσζεύω. 

Σύμπ^εσζυς,  εος,  o,  a  fellow- am- 
bassador or  delegate,  Xen.  Anab. 
V,  5,  12.     Fr.  συν  and  πζεσζυς. 

Συμπςεσζυτίζος,  ου,  ο,  one  of  the 
body  of  elders  of  the  primitive 
church  ;  a  member  of  the  priest- 
hood, a  fellow-presbyter,  Ν.  T. 
Fr.  συν  and  πξ'εσζυ;,  comp. 
πξίσζύτίξο;. 


Συμπάω,  to  burn  or  consume 
together  with.    Fr.  π^όω. 

Συμπ^ήκτωο,  Οζος,  ο,  Ion.,  one 
who  assists  ;  a  coadjutor,  an 
auxiliary.     Fr.  συμπζάσσω* 

Συμπξ·/ισσω,  Ion.  for  συμπζάσσω. 

Συμπξίαμχι,  dep.  mid.,  to  buy 
along  with.  Fr.  σνι  and  πζία- 
μχι. 

Συμπξόαμι,  to  advance,  proceed, 

go  together.     Fr.  ειμί. 
Συμπ^αίΰμ'εομαι,     ουμαι,      to  be 

equally  zealous  with  another, 
to  be  zealous  in  support  of,  to 
strive  eagerly  together,  Thucyd. 
ii,  80 ;  Xen.  Anab.  iii,  1,  7. 
Fr.  συν,  πζό,  and  S-υμός. 

Συμπζοζενίω,  ω,  f.  ήσω,  to  enter- 
tain hospitably  along  with ;  to 
aid  in  rendering  friendly  ser- 
vices, Eurip.  Hel.  146.  Fr. 
συν  and  π^ο\εν'εω. 

Συμπξοπ'εμπω,  f.  ·φω,  to  send 
forward  along  with,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  1  ;  to  accompany,  attend, 
or  wait  upon,  to  go  forth  with, 
Aristoph.  Ran.  402  ;  to  convey, 
Thucyd.  i,  27.  Fr.  συν,  πξ'ο, 
and  πέμπω. 

Συμπ^οπίμψαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
preced. 

Συμπζοπνλχχεομχι,  to  provoke, 
harass,  Dan.  xi,  10  ;  where 
some  more  correctly  read  συμ- 
π^οσπλακ'εομαι.    Biel.  Thes. 

Συμπξόνειμι,  to  be  present  to- 
gether with  ;  to  be  a  sharer ; 
f.  m.  συμπζοσ'εσομαι,  impf.  συμ- 
πξοστίν.  Fr.  ιΐμί.  Also,  to  go 
to  a  place  with.    Fr.  είμι. 

Συμπ^οσμίγνυμι,  f.  π^οσμίξω,  to 
mix  along  with  in  addition  to  ; 
to  mingle  along  with  in  close 
union,  to  hold  intercourse  with, 
Plat.  Thecet.  185,  E.  Fr.  συν, 
πξός,  and  μίγνυμι. 

Συμπ^οσπλεκω,  f.  πλέξω,  to  en- 
gage with  in  close  combat,  to 
grapple  together,  LXX.  Fr. 
πλέκω. 

Συμπ^οχεω,  ω,  f.  χευσω,  to  pour 
out  together.    Fr.  πςό  and  χεω. 
Συμπτύσσω,  f.    ύζω,   to  fold  up 

with,  Soph.  Trach.  688.  Fr. 
πτύσσω. 

Συμπτωί'εν,  εντός,  το,  neut.  1.  a. 
part.  pas.  to  συμπίπτω. 

Σόμπτωμχ,  χτο;,  το,  what  hap- 
pens with  another  thing  ;  an 
accident  or  casualty ;  a  case  or 
predicament,  Thucyd.  i,  27  ; 
Demosth.  1295,  20;  a  calamity 
or  disaster  ;  a  symptom,  a  dis- 
ease, Plat.  Ax.  364,  C.  Fr. 
συμπ'επτωμχι,  pf.  pas.  of  συμ- 
πίπτω. 

Συμπτωματικός,  ή,  όν,  happening 
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along  with  something  else ;  lia- 
ble to  accident  ;  concurrent ; 
symptomatic.    Same  Th. 

Σύμπτωσι;,  ιως,  τι,  a  meeting  or 
coincidence ;  a  junction  ;  a  con- 
currence of  events  ;  a  collision  ; 
a  collapse.    Fr.  συμπίπτω. 

Σΰμπυκνος,  ου,  ο,  h,  put  closely 
together,  compact,  Xen.  Hipp. 
10,  10.     Fr.  πυκνός. 

Συμπυνάάνομχι,  f.  πευσομαι,  2.  a. 
συνεπΰ@όμ·/\ν,  to  hear  or  learn 
along  with,  Eurip.  Hel.  327. 
Fr.  πυνθάνομαι. 

Συμπυςόω,  ω,  f.  ωσω,  to  burn 
together,  Eurip.  Cycl.  308.  Fr. 
πΰζ. 

Συμφχγω,  to  eat  together ;  to 
sup  with,  συμφχγομχι,  pres.  with 
fut.  time;  2.  α.  συν'εφαγον.  Th. 
φαγω. 

Συμφχίνομχι,  to  appear  with,  be 

seen  with.  From 
Συμφαίνω,  f.  αιω,  to  show  with. 

Σΰμφχσις,  ιως,  «,  an  appearing 
together.    Fr.  συν  and  φαίνω. 

Συμφέρει,  it  is  expedient,  useful, 
advantageous  to  ;  3.  sing.  bid. 
pres.  of  συμφίξω  ·  συμφ'εξον  σοι, 
it  is  profitable  for  you. 

Συμφ'εοαν,  τό,  neut.  of  part,  συμ- 
φέρων, used  substantively,  advan- 
tage, utility,  convenience,  in- 
terest ;  κατά  το  συμφέρον  ιστά- 
μενων, placing  themselves  in  the 
way  of  their  interest  (i.  e.  study- 
ing their  own  interests),  Dem. 
de  Coron.  ;  π^άττειν  τα  συμφέ- 
ροντα, to  prosecute  one's  inter- 
ests, JEschin.  c.  Ctes.,  p.  23. 
Fr.  συμφ'ε^ω. 

Συμφέροντα,  τά,  neut.pl.  of  part, 
συμφέρων,  used  substantively,  in 
the  sense  of  the  preced. 

Συμφερόντως,  adv.  advantageous- 
ly, profitably.     Fr.  συμφ'εοω. 

Συμφεξτός,  ή,  όν,  furnished  or 
contributed  by  several  ;  com- 
posed of  several  things  ;  heaped 
up  or  gathered  together,  com- 
pact, useful ;  combined,  united, 
77.  xiii,  237.  From 

Συμφίζω,  f.  συνο'ισω,  1.  α.  συνή- 
νεγκχ,  2.  aor.  συν/,νεγκον,  pf. 
συνεν/ινοχα,  to  bear  or  carry 
along  with,  to  aid  in  carrying  ; 
to  bring  together,  Xen.  Anab. 
vi,  4,  6  ;  to  labor  together ;  to 
contribute  ;  σφΰ ν  'όπχς  άπιστα 
συμφεζοι  9-εός,  may  the  Deity 
make  every  thing  contribute  to 
you  for  the  best,  Soph.  Phil. 
623  ;  to  be  profitable,  useful, 
expedient,  advantageous  ;  to 
agree  to,  acquiesce  in ;  to  ac- 
commodate to,  Soph.  Electr. 
1457  ;  to  happen,  come  to  pass, 
ζ  4 
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Herodt.  vi,  23  ;  viii,  88  ;  mid. 
to  go  along  with,  accompany 
one  ;  agree  with,  Plat.  Prot. 
317,  A ;  Herodt.  i,  73  ;  to  have 
intercourse  with,  Soph.  Phil. 
1074  ;  Herodt.  iv,  114  ;  to  en- 
gage in  combat,  //.  xi,  735  ; 
συμφ'ίζίσίχ'ι  τινι,  to  agree  with 
any  one  ;  συμφίζα,  it  is  useful, 
profitable,  advantageous  ;  συνι- 
φίζίτο,  also  συνηνίχ,βη  and  συνή- 
Wde,  it  happened,  it  turned  out, 
Herodt.  iv,  157,  et  passim  ;  1. 
a.  act.  Ion.  συνήνζιχχ,  1.  f.  mid. 
βυνο'κτομχι,  1.  a.  pas.  συνηνίχύην, 
pf.  pas.  συνίνήνίγμχι.  Fr.  σύν, 
φ'ίοω,  ο'Ιω,  and  ίνίγχω. 

"Συμ φίύγω,  to  fly  together  ;  to 
accompany  in  flight  ;  to  flee ; 
f.  m.  φίύζομχι,  2.  a.  act.  συνϊ- 
φνγον.      Th.  φίύγω. 

Σύμφνμι,  properly,  to  speak  with 
or  together ;  to  join  in  saying  ; 
by  metonymy,  to  agree  or  assent 
to,  Xen.  Cyr.  iii,  2,  8  ;  to  be  of 
the  same  opinion.  In  dialogues, 
it  is  often  used  to  denote  assent 
to  tfie  speaker;  σύμφημι,  I  agree 
with  you,  Plat.  Polit.  x,  608, 
B,  with  dot.  ;  1.  α.  συνίφησχ, 
2.  α.  συνίφην,  η;,  n,  opt.  συμ.· 
φχί*ιν,  imperat.  σύμφίίι.  Th. 
φημί. 

Συμφί'ίγγομχι,  f.  'ίζομχι,  to  Sound 

along  with,  to  converse  with,  to 
speak  with  ;  to  agree  together. 
The  same  with  συλλχλίω. 
ΣυμφίιΙζω,  f.  ιοω,  to  corrupt 
along  with,  to  destroy  together, 
Eurip.  Androm.  939.    Fr.  φ6ΰ- 

ζίύ. 

"Σύμφόογγοί,  ου,  ο,  ft,  uttering  the 
same  sound,  accordant,  JEschyl. 
Ag.  1 1 60.    Fr,  φ$ογγγι. 

Συμφϊλίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  love  along 
with,  to  have  mutual  affection, 
Soph.  Antig.  519.     Fr.  φιλίω. 

Συμφιλονειχεω,  ω,  to  vie  with 
another  to  obtain  the  favor  of, 
Plat.  Prot.  336,  E.  Fr.  φ,λίω 
and  tilx.os. 

ΣυμφιΧοσοφ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  dis- 
course learnedly  with,  to  philos- 
ophize together,  Lucian.  Dial. 
Fr.  φιλοσοφία. 

Συμφλ'ίγω,  f.  Ί\ω,  to  set  on  fire, 
to  burn  together,  Eurip.  Bacch. 
535.     Fr.  φλίγω. 

Συμφλογίζω,  f.   ίσω,    to   set  On 

fire  together ;  to  inflame  ;  to 
blaze  together.  Fr.  φλογίζω. 
Συμφοζίω,  f.  ή<τω,  to  frighten 
along  with  ;  pas.  to  be  afraid 
at  the  same  time.  Fr.  σύν  and 
φοζίω. 

Συμφοιτά,ω,  ω,  f.  τ\σω,  to  go  to 
school  with  or  together,  De- 


mosth.  1001,  27  ;  to  go  fre- 
quently with  another.    Fr.  φοι- 

<rxu. 

"Συμφοίτησι;,   ίως,   rs,  a  going  to 

school  together. 

"Συμφοιττ,τήί,  ου,  ο,  a  schoolfel- 
low, Plat.  Euthyd.  272,  C;  a 
classmate.    Fr.  συμφοηχω. 

Ίυμφονιύω,  f.  ίϋσω,  to  slay  along 
with,  Eurip.  Hec.  391.  Fr. 
φονιύω. 

Συμφοοχ,  χ;,  Ion.  φοοτ,,  ri;,  ίι,  the 
act  of  carrying  to  the  same 
place  ;  a  contribution  ;  accident, 
casualty,  Soph.  (Ed.  T.  33  ; 
an  occurrence,  an  event,  some- 
times prosperous,  JEschyl.  Ag. 
24  ;  Aristoph.  Eq.  655  ;  Soph. 
Electr.  1221  ;  generally,  adverse; 
ΐϊοοι  χ  ν  ο'ιμβίΐ,  <τ>ίνδ'  'ιοοΰσα  συμ- 
φοζχν,  Soph.  Phil.  873  ;  JEs- 
chyl. Prom.  763  ;  disaster,  ca- 
lamity, misfortune,  Thucyd.  i, 
140;  Eurip.  Hec.  595;  De- 
mosth.  412,  ult.  ;  συμφοογ  ί%ό- 
μίνο;,  involved  in  a  calamity, 
Herodt.  i,  35  ;  disaster,  Tliucyd. 
vi,  10.     Fr.  σνμφίοω. 

Συμφοζχζω,  f.  ίσω,  and 

Συμφοοχ'ινω,  f.    χνω,    to  lament 

one's  misfortunes,  to  deplore. 
Fr.  συμφοοχ. 

"Συμφοζάω,  ω,  to  condole  or  sym- 
pathize with.     Fr.  συμφορά. 

"Συμφοοίΰ},  ίω;,  ό,  the  adjutant- 
general,  an  aid-de-camp,  Xen. 
Hist,  vi,  4,  14  ;  same  as  the 
Roman  legatUS.     Fr.  συμφίζω. 

"Συμφοζίω,  ω,  for  συμφίζω,  to 
carry  to  the  same  place  ;  to 
heap  together,  Demosth.  230,  6  ; 
Herodt.  v,  92. 

Συμφοοή,  Ion.  for  συμφοοχ,  χ;,  r>, 
which  see.     Fr.  συμφίοω. 

"Συμφοζήσανη;,  pi.  part.  1 .  a.  act. 
of  συμφοο'ίω. 

"Συμφοοητό;,  y,  Όν,  brought  to- 
gether, contributed.    Fr.  συμ- 

φοζίω. 

"Σύμφοοοί,  ου,  ό,  ίι,  useful,  profit- 
able, expedient,  Xen.  Cyr.  ii,  2, 
12  ;  fit,  suitable,  Soph.  Phil. 
287  ;  convenient,  Thucyd.  v, 
98  ;  advantageous  ;  super l.  συμ- 
φοξάτατο;,  Eurip.  Med.  872  ; 
also,  a  companion.    Fr.  συμ- 

φ'ίζω. 

"Συμφόζύΐς,  adv.  usefully,  conven- 
iently, fitly,  advantageously, 
Thucyd.  iii,  40  ;  cotnpar.  συμ- 
φοοωτίοον,  superl.  συμφοζωτχτχ, 
Xen.  Cyr.  v,  3,  12.     Same  Th. 

Συμφοαγίζω,  f.  i<r ω,  to  seal  to- 
gether with.     Fr.  φζχγίζω. 

Σνμφζχομων,  ονο;,  ο,  «,  one  who 
deliberates  with  others  ;  a  coun- 
sellor, II.  ii,  372  ;  also,  having 
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the  same  opinion,  with  dat. 
From 

Συμφοχζομχι,  f.  m.  άσομχι,  and 
Poet,  συμφοίσσομχι,  to  deliber- 
ate together,  to  share  in  one's 
counsels,  Π.  ix,  374 ;  βουλχι 
συμφζχζομχί  τινι,  to  hold  coun- 
sel with  any  one  ;  to  meditate, 
reflect ;  συμτίφζχσμχι,  I  con- 
trive for  myself,  used  in  a  reflex 
sense ;  νόσων  o'  χμηχχνων  φυγχς 
ζυμτίφσχστχι,  Soph.  Antig.  361. 
Th.  φζόίζαι. 

Συμφοχσσχσθχι,  1.  a.  inf.  m. 
Poet.,  and 

"Συμφζχσσχτο,  3.  sing.  1.  a.  m. 
Ion.  and  Poet,  for  συνιφζχσχτο, 
when  Thetis  was  intriguing  with 
him,  Π.  i,  537.  Fr.  συμφζά- 
ζομαι. 

"Συμφζχσσω,  or  συμφζχττω,  f. 
ά\ω,  to  press  closely  or  crowd 
together  ;  to  shut  up  together ; 
to  inclose,  Xen.  Hist,  i,  1,4; 
to  shut  in  closely,  Herodt.  iv, 
73 ;  to  surround  with  palisades  ; 
pf.  pas.  συμπ'ιφξχγμχί,  part, 
ρυμτίφζχγμίνο;,  shut  in,  ob- 
structed, Plat.  Phcedr.  25,  E. 
Fr.  συν  and  φρίσσω. 

Συμ,φζοΛω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  of 
the  same  opinion  ;  to  conspire 
with  others,  to  be  of  the  same 
party  or  faction ;  to  consent ; 
to  assent  to.  Fr.  σύν  and  φςο- 
νίω.     Th.  φζν\ν. 

Συμφρ'ονησ»ς,  ιως,  ν,  agreement  in 
opinion  with,  unanimity.  Same 
Th. 

Συμφοοντίζω,  f.  Itru,  to  have  a 
joint  care  for.  Fr.  σύν  and 
φζοντίζω. 

"Σΰμφζουζοι,  ου,  β,  «,  keeping 
watch  along  with,  a  fellow- 
watchman  ;  ω  μίλχόςον  \νμ· 
φοουζον  iuoi,  Ο  cave,  the  witness 
of  my  watchings,  Soph.  Phil. 
1439.     Fr.  φζουζός. 

"ΣυμφξυγμΌς,  oZ,  ο,  a  burning, 
conflagration,  LXX.   Fr.  φζύ- 

ryu. 

Συμφζΰγω,  f.  ΰ\ω,  to  toast,  roast, 
fry,  broil  together.    Fr.  φζύγω. 

Σΰμφζων,  όνος,  Ό,  ν,  agreeing  to- 
gether in  opinion,  consentient, 
unanimous,  JEschyl.  Ag.  110. 
Fr.  φξήν. 

Συμφνγχ;,  xoos,  ο,  fi,  3.  fellow- 
exile,  Thucyd.  vi,  81  ;  Xen. 
Hist,  i,  2,  8.  Fr.  σύν  and  φιΰ- 
γα. 

Συμφυιϊσχι,  nam.  pi.  f.  g.  part.  2 
a.  pas.  of  συμφύομχι,  which  see. 

Συμφνήξ,  ίο;,  ο,  ri,  born  with,  in- 
nate, natural,  grown  together 
with,  Plat.  Soph.  247,  D ;  con- 
genial, coherent.    Fr.  φύω. 
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Συμφυλαξ,  αχός,  e,  a  fellow- 
keeper,  a  fellow-guard,  Xen. 
Cyr.  viii,  1,  3.  Fr.  σύν  and 
φυλάσσω. 

ι  Συμφϋλάσσω,  f.  ζω,  to  watch, 
keep  guard  along  with  or  to- 
gether.    Fr.  σύν  and  φυλάσσω. 

I  Συμφυλάττω,  f.  ά\ω,  to  guard 
or  protect  along  with,  Xen. 
Mem.  ii,  8,  3.     Same  Th. 

ι  Συμφϋλίτη;,  ου,  Ό,  belonging  to 
the  same  tribe,  class,  family,  or 
nation.     Fr.  σύν  and  φυλίτης. 

1     Th.  φυλή. 

Ij  Συμφϋλος,  ου,  Ό,  r>,  being  of  the 
same  stock,  race,  or   nation  ; 

'      kindred,  Plat.    Ax.  366,  A; 

I     related,  congenial;  conformable 
to  nature.     Same  Th. 
Σύμφϋμι,  S.  as  συμφύω. 

I  Συμφύομαι,  mid.,  to  grow  togeth- 
er ;  to  cohere,  to  coalesce,  amal- 

ί      gamate  ;  2.  a.  pas.  συνίφύχν,  m, 

!      v\,  part.  2.  a.  pas.  συμφυΰς,  ιϊσα, 

I       tv.     Fr.  συμφύω. 

Συμφυζάω,  ω,  s.  as  συμφύοω. 

ΣυμφυομΌς,  οϋ,  ί,  a  mixture.  Fr. 
pf.  pas.  of  συμφϋξω. 

Σύμφυοτος,  ου,  ο,  fi,  mixed  or 
jumbled  together,  thrown  into 
confusion,  Eurip.  Hipp.  1229. 
Fr.  φ  6 ζω. 

Συμφϋζω,  f.  φυζω,  to  mix  to- 
gether ;  to  blend  or  jumble  to- 
i  gether  ;  pf.  pas.  συμτίφυζμαι, 
part,  συμτίφυζμίνος,  mixed,  Eu- 
I      rip.  Med.  1196.    Fr.  φύξω. 

Συμφΰσάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  blow  or 

breathe  together  ;  to  conspire 
with  or  together,  to  agree  to- 
gether, Plat.  Legg.  iv,  708,  Ε ; 
συμφυσάομαι,  ωμαι,  to  be  cast, 
as  metal,  Aristoph.  Eq.  468. 
Fr.  φυσάω. 
Σύμφϋσ*ς,  ιως,  fi,  a  growing  to- 
gether, Plat.  Tim.  77,  D;  na- 
tural cohesion ;  symphysis.  Fr. 
συμφύω. 

Συμφντιύω,  f.  ιύσω,  to  cause  to 
grow  together  ;  to  engraft ;  to 
contrive  together,  Soph.  (Ed.  T. 
347  ;  pas.  to  be  inborn,  innate, 
Xen.  Mem.  i,  2,  23.  Fr.  φυ- 
Τίυω. 

Σύμφυτον,  ου,  τό,  a  plant,  comfrey; 
in  old  English,  BONESET. 

"Σύμφυτος,  ου,  ο,  ή,  born  with  or 
together,  innate,  natural,  na- 
tive, Eurip.  Androm.  946  ;  na- 
turally inclined  or  disposed ;  like, 
conformable  or  agreeable  to ; 
social.  From 

Συμφύω,  f.  ΰσω,  to  cause  to  grow 
together  ;  to  incorporate ;  pf.  to 
grow  together;  to  unite,  Plat. 
Polit.  ix,  588,  D  ;  2.  α.  συνίφυν, 
pf.  σνμτίφϋχχ,  part,  συμτίφΰ- 


κως,  growing  together,  united  ; 
pas.  to  be  naturally  united  to- 
gether, to  exist  together,  to  co- 
here. Th.  φύω. 
Συμφωνά,  3.  sing,  contract,  pres. 
hid.  of 

Συμφωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  one 
combined  sound;  to  sound  to- 
gether ;  to  accord  in  one  song  or 
tune  ;  metaphor,  to  accord  witb, 
harmonize,  agree  with,  Xen. 
Hist,  i,  3,  7  ;  Plat.  Phaedr.  101, 
D ;  to  conspire  together ;  to 
make  an  agreement  or  treaty ; 
to  form  a  concert;  Ι.α.  συνιφω- 
νησα,  ας,  i,  1.  a.  pas.  συνιφωνή- 
Qnv,  *)ί,  η  '  συνίφωνήόη  ύμΐν,  it  IS 
agreed  among  you.  Fr.  συν 
and  φων'ιω. 

Συμφωνηίί'ίζ,  part.  1.  a.  pas.  pf 
preced. 

Συμφώνησα,  ιως,  fi,  harmony  of 
voices  or  sounds  ;  concord,  con- 
cert ;  consent,  agreement,  unan- 
imity.    Fr.  συμφωνίω. 

Συμφωνία,  ας,   ή,   harmony  of 

Sounds  ;  h  γάο  αομονία  συμφωνία 
ιστί,  Plat.  Crat.  405,  D ;  συμ. 
φωνία  ομολογία  τις,  Id.  Conv. 
187,  Β;  a  singing  or  sounding 
together ;  a  concert  of  musical 
instruments  or  voices  ;  consent ; 
agreement ;  a  compact  ;  a  sym- 
phony ;  and 

Σύμφωνον,  ου,  τΌ,  an  agreement, 
compact,  treaty  ;  neut.  of 

Σύμφωνος,  ου,  o,  v>,  having  the 
same  sound,  sounding  together, 
reechoing,  Soph.  (Ed.  T.  421  ; 
metaphor,  consonant  to  ;  unani- 
mous, agreeing  with,  Plat.  Gorg. 
457,  E;  Id.  Polit.  ii,  380,  C; 
suitable  to,  consistent  with  each 
other,  PaUeph.  Fr.  συν  and 
φωνή. 

Συμφωνούντως,  adv.  concordantly, 
in  accord  with.,  Plat.  Legg.  ii, 
662,  E.     Fr.  συμφωνίω. 

Συμφωνως,  adv.,  the  same. 

Συμψαύω,  f.  "ψαύσω,  to  come  in- 
to contact,  to  kiss,  Xen.  Symp. 
4,  26.     Fr.  -ψαύω. 

Συμ-ψάω,  ω,  to  scrape  together, 
scrape  out,  to  wear  out ;  to  rub 
out,  efface,  Aristoph.  Nub.  975; 
to  scrape  off ;  to  remove  all 
traces  or  vestiges ;  to  sweep 
away,  Herodt.  i,  189;  part.  1. 
α.  συμψ/ήσας.     Th.  ·ψάω. 

Συμψηφίζω,  f.  ίσω,  to  put  the 
vote  along  with,  to  reckon,  cal- 
culate, compute  ;  mid.  to  vote 
with,  to  join  in  decreeing;  1.  a. 
συνε·ψήφισα,  ας,  s.  Fr.  σύν  and 
•ψηφίζω.     Th.  -ψήφος. 

Σύμ-ψηφος,  ου,  ο,  ii,  voting  with 
others ;  of  the  same  opinion ; 
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agreeing  with,  Demosth.  206, 
14  ;  συμ·ψηφός  σοί  uu.i,  I  agree 
with  you,  Plat.  Polit.  ii,  380, 
C.  Fr.  σύν  and  ψήφος. 
Σύμ-ψΰχος,  ου,  b,  h,  of  the  same 
sentiment  or  opinion  ;  unani- 
mous ;  friendly.  Fr.  σύν  and 
•ψυχή. 

ΣΤ'Ν,  a  preposition,  governing  the 
dative  ;  in  the  old  Attic,  \ύν, 
which  also  occurs  in  the  Ion.  and 
Dor.  ;  but  in  Horn.,  only  when 
the  verse  requires  the  lengthening 
of  the  short  syllable  by  means  of 
α  ξ  following  it ;  as,  τον  συ  ξι/» 
Βοζί.?ι....,  II.  χν,  26  ;  Odys.  χ, 
268.  It  signifies  with,  together 
with  ;  generally,  with  the  accesso- 
ry idea  of  help,  or  assistance  ;  as, 
σύν  3-εω,  with  God's  assistance  ; 
and  in  the  same  manner,  συν  ΰαί- 
μονι,  συν  Δ/i",  etc. ;  σύν  Tivt  ι'ιναι, 
to  be  with  one,  i.  e.  of  his  party 
or  on  his  side ;  sometimes,  by,  or 
by  means  of ;  as,  συν  γήξα  βα- 
ζΐΐς,  heavy  with  age,  or  oppress- 
ed by  old  age,  Soph.  (Ed.  T. 
17;  in  Horn.,  συν  νν'ί',  or  νηυσΐ,  at 
the  ship  or  ships  ;  συν  Ίπποισιν 
χα)  ό'χ'σφίν,  by  the  horses  and 
cars  ;  συν  τω  σω  αγχύω,  with  or 
to  your  advantage ;  συν  τω  h- 
χαιω,  justly  ;  συν  τοις  νομοις,  ac- 
cording to  the  laws,  lawfully ; 
σύν,  without  its  case,  is  used  as 
an  adverb,  in  the  sense  of  οίμα, 
together  ;  and  is  used  also  with 
it,  as  αμα  σύν,  together  with, 
like  the  Latin  simul  cum  and 
una  cum.  In  composition,  it  has 
the  force  of  together,  equally, 
at  the  same  time ;  it  is  used 
with  the  accusative  in  the  Septu- 
agint,  Eccles.  Wr.,  contrary  to 
the  practice  of  the  Greeks.  For 
the  composition  of  σύν  with  words 
beginning  with  any  of  the  mutes 
or  liquids,  and  also  with  σ,  see 
Gram. 

Σΰν,  acc.  of  συς,  a  swine,  H.  ix, 
535. 

ΣυναγάγιΊν,  2.  a.  inf.  act.  of 
συνάγω. 

Συναγάγίτ%,  2.  pi.  2.  a.  imperat. 
act.,  and 

Συνάγαγον,  Dor.  for  συνήγαγαν^ 
2.  a.  to  συνάγω· 

Συναγαναχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
indignant  or  angry  with,  to  par- 
take of  the  indignation  of  an- 
other.    Fr.  άγαναχτίω. 

Συνάγγιλος,  ου,  β,  h,  one  associ- 
ated in  an  embassy  o>-  legation  ; 
a  joint  messenger,  Herodt.  vii, 
230.     Th.  άγγίλλω. 

Συνάγιι,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 
συνάγω. 
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Συνχγίΐοάμίνοι,  1.  a.  part.  mid. 

From 

Συνχγίίοω,  f.  ΐξω,  \,  α.  συνήγαγα, 
to  collect  or  assemble  together, 
Thucyd.  vii,  30  ;  Xen.  Anab.  i, 

5,  9  ;  to  convoke ;  mid.  to  col- 
lect for  one's  self,  to  assemble 
together  for  a  mutual  object ;  to 
collect  one's  self,  i.  e.  to  recover 
spirits,  to  become  collected  ;  2. 
a.  part,  συνχγζομινοι,  assembled 
together,  7Z.  xi,  686.  Fr.  συν 
and  άγι'ι^ω. 

Συνχγίλάζω,  f.  άσω,  to  drive  to- 
gether into  a  herd,  to  collect  in- 
to one  herd ;  mid.  to  herd  with, 
congregate.     Fr.  iyiXri. 

Συνάγι^όίν,  Bozot.  for  συνηγόρη- 
σαν, 3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 
preced. 

Σννάγνυμι,  f.  -άξω,  to  break  to- 
gether or  along  with,  or  at  the 
same  time  ;  1 .  α.  συν'ιχ\χ,  II. 
xi,  114.     Fr.  συν  and  χγνυμι. 

Συνάγονται,  3.  pi.  pres.  ind.  pas. 
of  συνάγω. 

Συνχγοζΐΰσα(,  avrof,  part.  1.  a. 
act.  of 

Συνχγοζίύω,  f.  ιΰσω,  to  speak  to- 
gether ;  to  enter  into  stipulation 
with  ;  to  defend  the  same  cause, 
Xen.  Cyr.  ii,  2,  12;  to  defend 
one,  to  give  one's  assent  to,  to 
agree  with  ;  also,  to  join  in  ad- 
vising, with  the  dat. ;  to  advo- 
cate one's  cause,  Xen.  Cyr.  ii,  3, 

6.  Fr.  συν  and  χγοζίύω,  s.  as 
άγοοάομχι.     Th.  άγοζά. 

Συναγξίύω,  f.  ιΰσω,  to  hunt  with. 
Fr.  άγζίύω. 

Συνχγο'ομίνοί,  part.  2.  aor.  m.  of 
συνχγξομχι,  for  συνχγιίζομχι,  to 
assemble,  //.  xi,  686. 

Συνχγυζμό;,  ου,  Ό,  a  collecting  or 
assembling,  a  congregation  ;  us 
συνκγυζμον  φοονήσιως,  to  collect 
or  learn  wisdom,  Flat.  Polit. 
272,  C.     Fr.  άγιΊοω.  Whence 

"Συνχγυζτό;,  ου,  ο,  h,  collected  at 
the  same  time ;  assembled  to- 
gether, Plat.  Legg.  viii,  845,  E. 
Fr.  συναγιίζω. 

Κυνάγχη,  m,  ί,,  an  inflammation 
of  the  throat,  a  quinsy.  From 

Συνάγχομχι,  to  be  choaked  or 
suffocated ;  to  be  squeezed  or 
pressed,  as  by  conscience,  etc. ;  to 
draw  together,  as  forces,  Herodt. 
vii,  60.     Fr.  χγχω. 

Συνκγω,  f.  συνάζω,  to  collect, 
bring  together,  II.  iii,  269  ; 
Eurip.  Bacch.  555  ;  to  join  to- 
gether, to  unite  ;  to  assemble  ; 
συντ,γχγιν  Ιχχλχσίαν  των  χυτού 
στζχτιωτων,  he  assembled  (sum- 
moned J  a  meeting  of  his  own 
soldiers,  Xen.  Anab.  i,  3,  9  ;  to 


reconcile,  Demosth.  1360,  6  ;  to 
contract,  Herodt.  iv,  52  ;  to 
draw  together,  Xen.  Anab.  i,  5, 
1 0  ;  to  compress  ;  to  infer  '■  some- 
times said  of  a  single  person,  to 
receive  as  a  guest ;  ξίνβί  ημ*ν, 
χα)  συνηγχγα,τι  μι,  I  was  a 
stranger  and  ye  received  me, 
3iatt.,  LXX.  ;  2.  α.  συνήγαγαν, 
imperat.  συνάγαγι,  2.  a.  subj. 
συναγάγω,  part,  συνχγαγων,  oZ- 
σχ,  Όν  ·  pf.  ind.  act.  συναγήοχχ, 
pf.  pas.  συντιγμχι,  ξχι,  χται  · 
part.  συνηγμίνοξ,  συνχγμίνχ, 
Dor.  for  συνηγμίνχ,  contracted, 
Plat.  Locr.  101,  β;  1.  a.  ind. 
pas.  συνήχίην,  part,  συνχχίΰς, 
1.  f.  ind.  pas.  συνχχιΰήο'ομχι. 
Fr.  συν  and  χγω. 
Συναγωγιΰς,     ίω;,     ό,     one  who 

brings  together  or  unites  ;  one 
who  reconciles,  a  conciliator, 
Lys.  124,  13.    Same  Th. 

Συναγωγή,  ίί,  ή,  a  bringing  or 
assembling  together ;  an  assem- 
bly ;  a  collecting  of  troops,  Thu- 
cyd. ii,  18  ;  the  act  of  assem- 
bling: a  meeting  ;  an  armament  : 
a  reconciliation,  Plat.  Theocr. 
1 50,  A ;  contraction  ;  an  in- 
ference, conclusion ;  a  syna- 
gogue.    Fr.  συνάγω. 

Συνχγωγϊμόί,  oZ,  ο,  η,  pertaining 
to  a  contribution.  Fr .  συνά- 
γω. 

Συνχγωγός,  oZ,  ο,  ft,  fit  for  col- 
lecting or  assembling  together ; 
uniting,  joining,  Plat.  Prot.  322, 

a 

Συνάγων,  part.  pres.  act.  of  συνά- 
γω. 

Συναγωνίζομαι,  f.  m.  Ίσομχι,  pf. 
pas.  συνηγωνισμχι,  to  contend 
together  against ;  to  be  a  com- 
panion in  arms,  Xen.  Cyr.  iv,  5, 
1 5  ;  to  join  in  a  contest,  Thucyd. 
iii,  64  ;  to  aid  or  support,  Dem. 
de  Coron.  233,  19  ;  ri  ουν  συν*- 
γωνίζίτο  αυτω  j  Id.  231,  20  ;  1. 
a.  m.  συν/ιγωνισάμνν,  inf.  συνα- 
γων'ισασύχι.  Fr.  συν  and  άγω- 
ν/ζομχι.     Th.  άγων. 

Συναγωνιστή^·,  ου,  ο,  a  companion 
in  arms ;  a  fellow-soldier ;  a 
supporter  or  confederate  ;  an 
auxiliary,  Plat.  Ale.  i,  119,2); 
χχϊ  τχΰτηί  'ίλπίζων  συνχγωνι- 
στή*  ΦίλινπΌν  \ή^ισ6αι,  and 
hoping  to  obtain  the  support  of 
Philip  for  this,  ^Eschin.  c.  Ctes. 
p.  30  ;  Dem.,  de  Coron.  239,  21, 
couples  it  with  σύνίζγο;  ·  acc.  pi. 
συνχγωνιστάς.  Fr.  συν  and  αγω- 
νιστή;.     Th.  χγωνίζύμχι. 

Συνάδελφος,  ου,  a,  h,  having  broth- 
ers or  sisters,  Xen.  Mem.  ii,  3, 
4.    Fr.  άδιΧφ'ος. 
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Συναδϊχίω,   ω,  f.  ήσω,    to  injure 

another  at  the  same  time  with, 
Xen.  Anab.  ii,  6,  14;  to  an- 
noy with  ;  to  be  an  accomplice 
in  injustice  or  wrong ;  pas.  to 
be  injured  with.  Fr.  άδιχίω. 
Συνάδουσι,  3.  pi.  pres.  of 
Συνάγω,  f.  άσομχι,  to  sing  with  ; 
to  sing  in  concert,  Aristoph.  Av. 
858  ;  to  agree  with  ;  h  ts  γάζ 

μχχοω  ΤήζΧ  ζυνχδίΐ,  Soph.  (Ed. 

Τ.  1113;  to  be  in  unison  with. 
Th.  αι'ιΊω,  and  contract,  χδω. 
Συναιϊοω,  resolved  form  of  συνο\- 
δω. 

Συνχίίξω,  f.  ίοω,  to  lift  up  with, 

Odys.  ix,  332  ;  to  take  up  and 
together,  συν  V  %uoiv  Ίμασι,  H. 
X,  499.     Fr.  ά'.Ίζω. 

Συναίζω,  Poet,  for  συναύζω. 

Συνχβλϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist  in 

fighting  ;  to  fight  on  the  same 
side;  1.  α.  συνήόλντχ.  Fr.  άθ· 
λίω,  for  άίίλ'ιω.     Th.  χιβλοί. 

Σύνχϋλος,  ου,  ο,  *ι,  a  fellow-com- 
batant,  an  auxiliary  in  a  con- 
test.    Same  Th. 

ΣυνχβΧοΖντι;,  pi.  part.  pres.  act. 
of  συνχθλίω. 

Συνχέοοίζω,  f.  οίσω,  to  assemble 
or  collect  together,  Xen.  Anab. 
vii,  2,  5  ;  to  collect  a  force  or 
forces,  jEschin.  69,  6  ;  Plat. 
Menex.  243,  Β ;  mid.  to  unite 
themselves  with,  Xen.  Anab.  vi, 
5,  19  ;  to  heap  or  hoard  up,  ac- 
cumulate; 1.  α.  συνήϊζοισχ,  part, 
συναίζο'ισχς,  1.  a.  pas.  συνηθζο'ι- 
σ&ην,  pf.  pas,  συνήόζβισμχι.  Fr. 
συν  and  χόζοίζω.     Th.  χύξόοζ. 

Συνχ'ιγδην,  adv.  at  once;  with 
one  onset;  all  together.  Th. 

χίσσω. 

Συνχιόζιάζω,  f.  άσω,  to  encamp  in 
the  open  air.    Fr.  αΐύζία. 

Συνχϊχτην,  Ion.  for  συνη'ιχτη*,  3. 
dual  plupf.  pas.  of  συνχισσω,  to 
rush  upon. 

Συνχίμοι;,  dat.  pi.  of 

Σύνχιμο;,  ου,  ό,  *ι,  of  the  same 
blood  or  family  ;  related  by 
blood  ;  a  brother  or  sister,  Soph. 
(Ed.  1366  ;  an  epithet  of 
Jupiter,  as  the  guardian  of  re- 
lationship, Soph.  Antig.  655. 
Fr.  συν  and  αίμα. 

ΣυνχΊνισις,  ιως,  fi,  approbation, 
assent,  consent.  From 

Συνχινίω,  ω,  f.  ίσω  {never  συναι- 
νέσω), 1.  α.  συνήνισα,  to  approve 
along  with,  Herodt.  v,  92  ;  to 
assent  to,  Xen.  Cyr.  v,  4,  13; 
Soph.  Electr.  394  ;  to  announce, 
Mschyl.  Aj.  471;  to  promise, 
Soph.  (Ed.  C.  1504. 

ΣυναΙνΰμαι,  to  seize  or  lay  hold 
of  together ;  to  collect ;  impf. 
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συνήνΰτο,  H.  xxi,  502.  Fr. 
α'ι'νυμαι. 

Συναίζΐι,  3.  sing.  pres.  act.  of 
συναίζω. 

ΣυνχΊρισις,  ιως,  «,  a  drawing  to- 
gether, a  contraction  ;  a  synde- 
sis, in  Grammar.    Fr.  σύν  and 

αιρίω. 

Συναίξίται,  3.  sing,  pres.  pas.  of 
συναίζω. 

Συναΐζίω,  ω,  fut.  -αιζήσω,   2.  a. 

συνιϊλον,  to  take  with  others, 
Herodt.  v,  44  ;  to  draw  together, 
to  fold  up,  Odys.  xx,  95  ;  to 
contract,  embrace  together;  to 
take  or  tear  off  with  it,  II.  xvi, 
740  ;  to  join  in  destroying,  to 
consign  to  common  ruin;  to 
prey  or  seize  upon,  as  a  disease 
does,  Thucyd.  ii ;  to  destroy, 
Soph.  Trach.  884  ;  pas.  to  be 
destroj'ed  with,  Thucyd.  viii,  24 ; 
συνιλΌντι  ιίπΰν,  to  speak  in  re- 
stricted terms  or  briefly,  Xen. 
Mem.  iii,  8,  10  ;  to  undertake 
with  another,  to  take  part  with. 
Fr.  σύν  and  αίξ'ίω. 

Συναίζω,  f.  συνάζω,  to  take  up 
together  ;  to  assist  in  raising  or 
lifting  up  ;  to  undertake  to- 
gether or  with  (ace.  and  gen.)  ', 
to  assist,  to  second  ;  to  interfere, 
Thucyd.  iv,  10  ;  to  perpetrate 
with ;  to  form  a  union,  ξυναΐζε- 
σθαι  Κύτζίν  Β-'ιλα,  jEschyl. 
Prom.  698  ;  Eurip.  Orest.  758; 
to  succour ;  to  join  one's  self 
with  ;  I.  a.  mid.  συνηζάμην,  to 
take  a  share  in  any  labor,  De- 
tnosth.  16,  5  ;  Thucyd.  ii,  71  *, 
to  have  the  same  sentiments  or 
feelings  with  others  ;  to  perceive 
along  with;  1.  α.  σύνηοχ,  1.  a. 
inf.  act.  συνάζαι.     Th.  α'ι'ξω. 

Συναισίάνομαι,  f.  αισ@ήσομαι,  to 
feel  with  or  be  affected  by  the 
same  things  as  others  ;  to  be 
conscious  of,  etc.  Fr.  αίσύάνο· 
μχι. 

Συναΐσσω,  f.  'ί%ω,  to  rush  together 
upon  ;  also,  to  meet  together; 
pf.  pas.  συννϊϊγμαι,  plupf.  συνη- 
ίγμνιν,  ξβ,  κτο.     Th.  αϊσσω. 

Συναίηος,  ία,  ιον,  being  the  cause 
or  author  (with  another)  of  any 
thing,  the  joint  cause  or  author, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  15;  Demosth. 
246,  11  ;  a  sharer  of  the  crime, 
JEschyl.  Ag.  1087.  Fr.  σύν 
and  atria. 

Συναιχμάζω,  f.  άσω,  to  contend 

with  or  on  the  side  of.    Fr.  σύν 

and  αιχμάζω. 
Συνχιχμάλωτος,  ου,  a,  h,  a  fellow- 

prisoner  or  captive.    Fr.  σύν 

and  αιχμάλωτος» 
Συναιωζίω,   ω,  f.   ήσω,  to  raise 
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aloft  or  on  high  with,  Plat. 
Phced.  112,  B.  And 

Συναιωρησις,  tat,  r>,  elevation  along 
with,  Plat.  Tim.  80,  D.  Fr. 
σύν  and  αιρίω. 

Συνακμάζω,  f.  άσω,  to  flourish  at 
the  same  time  with  another,  to 
grow  up  with,  to  arrive  at  ma- 
turity with,  Longin.  44.  Fr. 
ακμάζω. 

Συνακολου6'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  follow 
together;  to  attend,  accompany, 
Xen.  Anab.  iii,  1,  4  ;  to  agree 
with ;  to  follow  one's  opinion  or 
example  ;  1.  α.  συνηκολούίησχ. 
Th.  ίκόλονΰο;. 

ΣυνακολουύΤισαι,  1.  a.  inf.  act.  of 
preced. 

Συνχκοντίζω,  f.  Ισω,  to  throw  a 
javelin  together  or  at  the  same 
time.    Fr.  σύν  and  ακοντίζω. 

Συνακούω,  f.  ακούσομαι,  to  hear 
together ;  to  be  a  joint  hearer, 
Xen.  Hist,  ii,  4,  1 6.  Fr.  ακούω. 

Συνακοοάομαι,  ωμαι,  to  hear  along 
with  or  together,  Plat.  Menex. 
235,  B.     Fr.  ακξοάομαι. 

ΣυνχκτικΌς,  ή,  Όν,  able  to  bring 
together  ;  το  συνχκηκόν,  power 
of  accumulation  in  oratory.  Fr. 
συνάγω. 

Συνχλάλχγμχ,  χτος,  τό,  a  com- 
mon shout.  From 

Ίυνχλαλάζω,  f.  ά\ω,  to  shout  to- 
gether ;  to  celebrate  together, 
Eurip.  Here.  F.  11.  Fr.  άλα- 
λάζω. 

ΣυναλγΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  share  in 
one's  grief,  pain,  affliction,  De- 
mosth. 321,  19  ;  to  sympathize 
or  condole  with,  Eurip.  Ale. 
649  ;  JEschyl.  Prom.  288.  Th. 
άλγος. 

Συνχλγτίΰων,  όνος,  ο,  sufferingwith, 
compassionating,  Eurip.  Suppl. 
85.     Fr.  χλγίω. 

Συνχλ'ιγω,  to  aid  in  affecting,  to 
assist  in  procuring,  Pind.  Isthm. 
viii,  103.    Fr.  σύν  and  χλ'ιγω. 

Συναλί'ιφω,  f.  ·φω,  to  anoint  with, 
cover  over,  with  fat,  grease,  etc., 
so  as  to  efface,  to  gloss  over ;  to 
blend  together,  confound.  Fr. 
άλΰφω. 

Συνχλιάζω,  f.  ά\ω,  to  collect  to- 
gether into  one  assembly  ;  τί; 
χυ  ζυνάλίαζί  τόνοί  τον  στ'ολον, 
τον  τχν  γυναικών  ;  who  was  en- 
gaged in  collecting  together  this 
assemblage  of  women  ?  Aristoph. 
Lys.  92.  Fr.  σύν  and  Ηλιαία, 
a  court,  where  the  Heliastce  sat 
in  the  open  air  to  try  criminal 
causes.  Th.  ί{λιος.  One  lexicog- 
rapher translates  the  verb,  "  to 
collect  into  the  same  salt-cellar." 
A  wonderful  place  to  collect  a 
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company  of  mutinous  women  ! 

Συνάλίζω,  f.  ίσω,  to  assemble, 
collect  together,  Herodt.  i,  176; 
part.  pres.  m.  συναλιζομίνος,  as- 
sembling, coming  together  ; 
part.  1 .  a.  pas.  συναλισβι'ις.  Fr. 
αλίζω.     Th.  αλις. 

Συνχλίσκω,  to  consume  together; 
to  furnish  the  expense  of,  or 
spend  together.    Fr.  χλίσκομαι. 

Συναλλαγή,  β,  an  exchange ; 
commerce;  an  agreement,  con- 
cord, Thucyd.  iv,  19  ;  reconcili- 
ation, Xen.  Cyr.  iii,  1,  23  ;  in- 
tervention, Soph.  (Ed.  T.  34, 
960;  Id.  Trach.  842.  And 

"Συνάλλαγμα,  χτος,  to,  commerce, 
exchange,  traffic,  Demosth.  766, 
3  ;  merchandise  ;  money  trans- 
actions ;  an  exchange ;  a  con- 
tract, Aristot.  Rhet.  i,  1  ;  a  bar- 
gain, sale;  a  contract  of  mar- 
riage. Fr.  pf.  pas.  of  συναλ- 
λάσσω. 

Συνάλλαζις,  ιως,  «,  a  charge,  ex- 
change, commerce,  Plat.  Legg. 
viii,  850,  A.  From 
Συναλλάσσω,  or  συναλλάττω,  f. 
χ\ω,  to  make  a  mutual  ex- 
change, to  make  a  bargain, 
treaty,  agreement  with  one  ;  to 
have  business  or  affairs  with 
one  ;  ί  \υνχλλά\χς  τί  τω,  Plat. 
Legg.  xi,  390,  A;  to  conciliate, 
to  reconcile  ;  to  form  a  coali- 
tion, Thucyd.  v,  5  ;  to  associate 
to,  JEschyl.  S.  Theb.  579  ;  to 
share  with  another  or  have  mu- 
tual intercourse,  Soph.  Aj.  488  ; 
pas.  to  be  reconciled,  Xen.  Anab. 
i,  2,  1,  with  προς  and  acc.  Fr. 
χλλάττω,  f.  \ω,  2.  a.  pas.  νιλ- 
λχγην,  inf.  άλλαγηναι,  to 
change. 

Συνάλοάω,  f.  ήσω,  Poet,  συναλοι- 

χω,  to  thresh  with  or  together ; 

to  dash  to  pieces,  smash.  Fr. 

σύν  and  αλοάω,  Epic  χλοιάω. 
Συναλοιάω,  ω,  to  Strike  or  thrust 

together,  to  bruise,  Theocr.  xxii, 

128. 

Συ νχλοιφή,  1ης,  h,  an  anointing  or 
besmearing  together ;  mixture, 
union ;  a  synaloephe  in  Gram- 
mar.    Fr.  σύν  and  χλι'ιφω. 

Συνάμ ,  for  συνάμα.,  adv.  at  the 
same  time  with ;  together.  Fr. 

α  μα. 

Συνάμα,  adv.  for  σύν  χμχ,  to- 
gether. 

Συνχμαξτάνω,  f.  αμαοττ,σομχι,  to 

sin  or  trespass  along  with.  Fr. 

άμαζτάνω. 
Ζυναμι  λλάομαι,  to  begin  a  con-- 

test  together.    Fr.  αμιλλάομχι. 

Πι.  άμιλλα. 
Συνάμορος,  or  συνάμωρος,  ου,  Ό,  h. 
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destructive,  pernicious  ;  a  rav- 
ager,  destroyer  :  evil-doer.  See 

συνχμωοεω. 
Συνχμπίχω,  and  συνχμπ'ισχω,  to 

wrap  round  with,  to  envelope, 

to  conceal,  JEschyl.  Prom.  519. 

Fr.  χμφ'ι  and  Ίχω. 
Συνχμϋνω,  f.  ϋνω,  to  defend  or 

succour  with  others  ;  to  aid  in 

repelling,  etc.,  Eurip.  Iph.  Aul. 

62.     Fr.  άμΰνω. 
Συνχμφότίζον,  for  άμφ'οτιοον,  neut. 

Συναμφότίζο;,  a,  ev,  each  of  the 
two,  Plat.  Phil.  21,  E;  both, 
Id.  Ale.  i,  130,  A ;  pi.  both  to- 
gether, Herodt.  iii,  97  ',  and  De- 
mosth.  22,  6.  Fr.  αμφότίζο;. 
Th,  άμφω. 

Συνάμφω,  both  together,  Plat. 
Polit.  278,  C.  Fr.  συν  and  αμ- 
^ω. 

Συνχμωξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  hurt, 
lay  waste,  destroy.  Others  read 
σινχμωζίω,  fr.  σινάμωζβ;,  ου,  β, 
«,  one  destined  to  hurt  others  ; 
one  born  to  injure  others  ;  it  is 
also  written  σινάΐΛοοοί.  Fr.  σί- 
νω  and  μόζο;.     Th.  μύοω. 

~Συνχνχζχίνω.  f.  m.  βήσομχι,  to  as- 
cend together,  go  up  together, 
Xen.  Anah.  i,  3,  1 8  :  to  be  a 
companion  in  an  expedition  ;  2. 
a.  συνχνίζτιν,  part,  συνχνχζά;. 
Fr.  συν,  ανά,  and  βαίνω. 

"Συνχνχζίσχι,  nom.  pi.  f.,  and 

Σϋνχνίζάσι,  dat.  pi.  m.  and  n.  g. 
part.  2.  a.  act.  συναναζάσα,  τ,ς, 
2.  a.  f.  g.  of  preced. 

Συνανχζοάω,  ω,  f.  άσομχι,  or  τ,σο- 
μαι,  to  cry  out  or  shout  togeth- 
er, Xen.  Cyr.  v,  1,3.  Fr.  ava- 
€οάω. 

Συνχνχγιγνωσκω,  f.  γνωσομχι,  to 
read  or  recite  along  with.  Fr. 
ανά  and  γιγνωσκω. 

Συνχναγκάζω,  f.  άσω,  to  force  or 
compel  together  with,  Eurip. 
Iph.  Aul.  395;  Demosth.  803, 
24.     Fr.  αναγκάζω. 

"Συνανάγω,  f.  ά\ω,  to  conduct 
along  with ;  mid.  to  embark 
with ;  to  sail  with,  Demosth. 
910,  27.     Fr.  ανάγω. 

Συνχνα'δί'δωμι,  to  distribute  along 
with  or  together.  Fr.  σύν,  ανά, 
and  *οίοωμι. 

"ΣυναναΡοηνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  la- 
ment loudly  together.  Fr.  ανά 
and  §οην'ιω. 

Συνχνχιαίω,  ω,  to  take  up  togeth- 
er ;  to  carry  off  together  ;  to 
join  in  destroying ;  also,  to  give 
the  same  response ;  lav  χα)  ν 
Υίυίία  \υναναίοη,  Plat.  Polit.  vii, 
540,  C.  Fr.  σύν,  ανά,  and  al- 
ξίω. 


Συνανακάμπτω,  f.  ψω,  to  bend  at 
the  same  time,  Xen.  Anah.  v, 
1,  4.     Fr.  κάμπτω. 

Ίυνϊνχκαμαι,  to  recline  at  table 
or  eat  together ;  to  lie  down  to- 
gether to  sleep  ;  impf.  m.  συν- 
xvsxilutiv.  3.  pi.  συνανίκιιντο. 
Fr.  σύν,  ανά,  and  κΰμαι. 

Συνχνχκιίμίνοζ,  part.  pres.  of  pre- 
ced. 

ΣυνχνχκλΙνομαι,  to  recline  along 

with.     Fr.  κλίνω. 
Συνχνχκυκλ'ιω,  ω,  f.   ήσω,  to  roll 

round  along  with,  to  revolve 

with,  Plat.  Polit.  271,  B.  Fr. 

κυκλιω. 

ΣυνχνχλχμΖάνω,  f.  λη-ψομαι^  to 

take  up  along  with.  See  ανα- 
λαμβάνω. 

Συνϊνάλίσκω,  f.  αλώσω,  1.  a. 
συνανάλωσα,  to  spend  together, 
to  consume  with,  Xen.  Mem. 
ii.  4,  G;  Demosth.  12,  12.  Fr. 
αναλίσκω.    Th.  χλ'οω. 

Συνχναμίγνύμι,  f.  συνχνχμίζω,  to 
mix  or  mingle  together  ;  to  as- 
sociate or  keep  company  with  ; 
1.  α.  συνχνίμιζχ,  pres.  inf.  pas. 
συνχνχμίγνυσύχι.  Fr.  συν,  ανά, 
and  μίγνυμι. 

Συνανχμίγνυσίχι,  pres.  pas.  inf.  of 
preced. 

"Συνανχμιμνήσκομαι,  to  remember 
along  with  ;  I.  a.  pas.  συνανιμνή- 
σίτ,ν  ·  to  remind  with,  Plat. 
Legg.  x,  897,  E.  Fr.  μιμνή- 
σκω. 

Συνϊνάμιζι;,  ίως,  fi,  the  act  of 
mixing  together  ;  commixture  ; 
intercourse.    Fr.  συνχνχμίγνϋμι. 

Συν&νάπχύομχί,  to  rest  at  the 
same  time  or  together  ;  to  be  re- 
freshed together  ;  /.  m.  -αύσομχι. 
Fr.  συν,  χνά,  and  πχύω. 

Συνχνχπΰύω,  f.  πείσω,  pf.  πίπίΐ- 
κα,  2.  α.  συναν'ιπΐίον,  to  per- 
suade together,  to  join  in  per- 
suading, Thucyd.  vi,  88.  Fr. 
ανά  and  πίίόω. 

Σννανίπλίκω,  f.   πλίζω,    to  tie, 

knit,  interweave  together ;  to 
connect  or  tie  together  again. 
Fr.  συν,  ανά,  and  πλ'ικω. 
Συναναπζάσσω,  Att.  συνανχποάτ- 
τω,  f.  ξω,  to  join  in  exacting 
payment.  Fr.  συν,  ανά,  and 
ποάσσω. 

Ζυναναποαττω,  f.  ξω,  to  assist  in 
exacting,  Xen.  Anah.  vii,  7,  8. 
Fr.  ανά  and  πλάσσω. 

Συναναρριπτίω,  f.  ήσω,  and  συνα- 
νχρρίπτω,  f.  ·φω,  to  throw  up 
along  with  or  together.  Fr. 
συν,  χνά,  and  ρίπτω,  or  ριπτίω. 

Σϋνίνασπάω,  ω,  f.  άσω,  to  lift  or 

take  up  with ;  to  draw  with. 
Fr.  άνασπάω. 
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Συνανχστρίφω,  f.  στξίψω,  to  cause 
to  turn  back  together;  to  re- 
turn together ;  to  recede  or  re- 
treat together  ;  mid.  to  be  con- 
versant or  keep  company  with  ; 
to  frequent.  Fr.  σύν,  ανά,  and 
στοίφω.  Hence 

Συναναστροφή,  rii,  h,  the  act  of 
withdrawing,  retreating,  return- 
ing together  ;  a  frequenting  or 
being  conversant  with,  associ- 
ating with. 

"Συνανχτίλλομχι,  to  rise  or  ap- 
pear together.  Fr.  ανά  and 
τ'ιλλομαι. 

Συνανατίόημι,  to  set  up  along 
with.  Fr.  συν,  ανά,  and  ri- 
βημι. 

Συνανατολή,  *ς,  h,  the  simultane- 
ous rising  of  the  heavenly  bod- 
ies.    Fr.  συν,  ανά,  and  τίλλω. 

Συνχνχφχίνω,  f.    χνω,  to  hold  up 

to  view  along  with  ;  mid.  to  ap- 
pear conspicuous  together.  Fr. 

χνχφχινω. 

Συναναφίοω,  f.  συνχνοίσω,  to  raise 
up,  elevate  together  ;  to  join  in 
carrying  off ;  1.  α.  συνχνή,νιγκα. 
Fr.  συν,  χνά,  and  φίσω. 

Σΰνάνχφορά,  άς,  fi,  a  reference  or 

relation  to  any  thing;  ίπ)  τα 

B-iTa,  to  things  divine,  Antonin. 
iii,  §  13.     Fr.  preced. 

Σΰνχνίφΰζομχι,  to  mix  with,  to 
have  corrupting  intercourse  with. 
Fr.  άνχφΰζω. 

Συνχνχφΰοω,  to  knead  or  mix  up 
together  ;  pas.  and  mid.  to  have 
constant  intercourse  with,  as- 
sociate constantly  with.  Fr. 
συν,  χνά,  and  φυοω. 

Συνχνχχςίμπτομαι,  dep.,  to  COUgh 

up,  expectorate  at  the  same 
time.  Fr.  σύν,  ανά,  and  χξϊμ- 
πτομαι. 

Συναναχωρίω,  ω,  f.  ήσω,  to  retire 
along  with,  retreat  with,  Plat. 
Lack.  181,  B.     Fr.  άναχωξ'ίω. 

Συνάναμι,  to  grow  up  with.  Fr. 
αναμι. 

Συναν'ίκΐΐντό,  3.  pi.  impf.  m.  of 
συνχνακίιμχι. 

Συνχνίοχομχι,  to  go  up  at  the 
same  time.    Fr.  άνίοχομαι. 

Συνχνιστοίφην,  2.  a.  ind.  pas.  of 
συνχνχστξίφω. 

Ζυνανόξωπίυομαι,  to  live  in  a  do- 
mestic state  with.  Fr.  ανά 
and  άνόζωπο;. 

Συνανίπτημι,  obsoh,  2.  α.  σννανί- 
πτην,  to  fly  up  together.  Fr. 
ανά  and  Ίπτημι,  obsol. 

ΣυνχνΙστημι,  to  cause  to  rise  up 
together,  to  restore  together; 
Xen.  Hist,  iv,  8,  9  ;  2.  a.  to 
rise  up  together,  Id.  Symp.  9, 
5  ;  Cyr.  ν,  1,  2.    Fr.  ανίστημ*» 


2TNA 
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Συναντάω,  ω,  f.  ήσω,  with  dat., 
to  meet,  Xen.  Anab.  i,  8,  11; 
to  happen  ;  1 .  a.  ind.  act.  συ- 
νήντησα,  part.  1.  α.  συνχνττίσχς. 
Fr.  συν  and  άντάω. 

"Συνάντημχ,  χτος,  τό,  a  meeting ; 
an  event ;  a  result ;  an  occur- 
rence.   Fr.  preced. 

'Συνχντήσχς,  part.  1.  a.  act.  of 
συναντάω. 

"Σννάντηο-ις,  ιως,  h,   a  meeting. 

Fr.  the  same. 
Συνχνηάζω,  f.  άσω,  to  meet  with, 

Soph.  (Ed.  T.  804.  Fr.  άντί. 
"Συνχντίλάζηται,   3.  sing.   2.  a. 

subj.  of 

Ί&υνκντίλχμζάνομαι,  dep.  mid.,  to 
lay  hold  along  with,  help  in  a 
thing.  Fr.  συν,  άντί,  and  λχμ- 
ζάνω. 

"Συνχντιλχμζχνω,  f.  τη.  λήψομαι, 
to  take  with ;  mid.  to  assist, 
succour  in  turn  ;  to  undertake 
together,  with  dat. ;  2.  a.  m. 
συνχντίλχζόμην,  ou,  iTo,  2.  a. 
Subj.  m.  συνχντιλχζωμχι,  y,  ητχι. 
Fr.  συν,  άντί,  and  λχμζάνω. 

Συνχντλίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  exhaust 
with,  to  endure  with,  Eurip. 
Ion.  198.    Fr.  συν  and  άντλεω. 

~2υνχντομαι,  to  meet,  Eurip.  Ion. 
830  ;  Odys.  xv,  537  ;  to  go 
against  ;  with  dat.  to  accom- 
modate to,  Pind.  Isth.  ii,  4  ; 
Poet,  for  συναντάω,  which  see. 

ϋ,υνχντωντων,  gen.  pi.  part,  pres., 
and 

"Συνχντωσιν,  3.  pi.  pres.  subj.  of 
the  same. 

"Συνά,νύτω,  to  accomplish,  finish 
with  or  together ;  intrans.  to 
come  to  an  end  together  with. 
Fr.  συν  and  άνύτω. 

Συνχννω,  and  συνχνύτω,  f.  νσω,  to 
finish  with  ;  to  accomplish  with, 
to  come  to  a  close  with,  AVschyl. 
Ag.  1094.    Fr.  άνύτω. 

Συνχϊςιόω,  ω,  f  ώσω,  to  deem 
worthy  with  ;  to  concur  with, 
to  join  in  wishing,  Xen.  Cyr. 
vii,  1,  8.    Fr.  άξιόω. 

Σιίναξ/ί,  εως,  h,  an  assembly,  a 
convening  ;  in  theology,  the  as- 
sembling of  Christians  at  the 
Lord's  Supper;  also,  the  par- 
taking of  the  holy  sacrament, 
Kritsch.  Lex.  Schrev.  Fr.  συ- 
νάγω. 

Συνάξω,  1 .  f.  act.  of  συνάγω. 

Huvaotbos,  oZ,  o,  h,  one  who  sings 
in  concert  with,  Eurip.  Here. 
F.  783.    Fr.  συν  and  άειοω. 

"ΣυνχόζΟί,  Dor.  for  συνήοξο!,  ου,  ο, 
»,  yoked  or  joined  together, 
Pind.  Nem.  iv,  9  ;  a  companion, 
a  yoke-fellow,  partner,  a  consort, 
Eurip.  Ale.  840.    27».  άιίξω. 


"Συνχτάγω,  f.  άζω,  to  carry  or 
drag  away  together;  to  carry 
along  with,  Xen.  Cyr.  viii,  3, 
1 0  ;  to  carry  away  by  the  force 
of  example  ;  part.  pres.  mid. 
συνχτχγόμενο;,  obeying,  com- 
plying with ;  1 .  a.  ind.  pas. 
συνχτήχ&ην,  part,  συνχτχχΰείς, 
ίντβς,  neut.  to  agree  with,  cor- 
respond. Fr.  συν,  άτό,  and  'άγω. 

Συνχπχίζω,  to  carry  away  with ; 
depart  with.  Fr.  συν  and  άτχί- 
ζω. 

"Συνχτχζτίζω,  f.  Ισω,  to  finish  or 

complete  together ;  to  prepare 

together  with.  Fr.  άταζτίζω. 
Σΰνχτχί,  χσχ,  άν,  all  together, 

on  the  whole,  Herodt.  ii,  112; 

the  whole,  the  entire.    Fr.  συν 

and  ά,τχς.     Th.  ταξ. 
Συνατχχόεντε;,  part.  1.  a.  pas. 

of  συνχτάγω. 
Συνχτεόάνβμεν,  1.  pi.  2.  a.  act.  of 

συνχτοίνήσχω. 
Ίίυνάπαμι,  to  go  away,  depart 

together.    Fr.   συν,   άπα,  and 

ΐιμι. 

Έυνχτεχζυψα,  1.  a.  ind.  act.  of 
συνχτοχζύττω. 

"Συνχτελχύνω,  f.  -ελάσω,  to  drive 
away  together  ;  to  ride  or  drive 
together;  to  march  an  army 
together.    Fr.  άτό  and  ελχύνω. 

Έυνχτίζχομχι,  f  ελεόσομχι,  to  go 
away  or  depart  with  or  togeth- 
er ;  to  depart.    Fr.  άτίζχομαι. 

Έυνχτεστειλχ,  1.  a.  ind.  act.  of 
συνχτοστελλω. 

Έυνατηχόν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.  of  συνχτάγω. 

ΈυνχτΛνχι,  to  go  away  together, 
Xen.  Anab.  ii,  2,  1.  Fr.  'άτειμι. 

Συνχτίστχμχι,  Ion.  for  συνχφί- 
στχμχι. 

"Συνχτιστ'εχτο,  Ion.  for  συνχφί- 
στχντο,  3.  pi.  impf.  m.  or  pas. 
of  συνχφίστημι.  See  άφίστημι. 
According  to  Schweighaus.,  Lex. 
Herodt.,  it  should  be  συνχτι- 
στχΊατο,  they  revolted  along 
with,  Herodt.  v,  37. 

"Συνχτο€χίνω,  to  go  away  along 
with  or  together  ;  to  disembark 
along  with.  Fr.  συν,  άτό,  and 
ζχίνω. 

'ΣυνχτοοΊΰξάσχω,  f.  Οξχσω,  to  run 
away  together,  Aristoph.  Ran. 
81  ;  2.  α.  συνχτί^ζχν,  inf.  συνχ- 
το^ζάνχι. 

~Συνατο$οχϊ  μάζω,  f.  άσω,  to  dis- 
approve along  with,  Xen.  CEcon. 
6,  5.     Fr.  ό'οχίμάζω. 

~ΣυναπΌ$ζάω,  ω,  to  run  away  to- 
gether. 

~Συνχτο6άνειν,  2.  a.  inf.  of 

Συνα,τοΰνήσχω,  f.  m.  9-χνοΖμχι,  pf. 
act.  riOvnxa,  to  die  at  the  same 
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time  or  together,  Xen.  Hist,  iv, 
8,  39  ;  Plat.  Phced.  88,  D ; 
with  dat. ;  2.  a.  ind.  συνχτ'εόχνον, 
ts,  t,  inf.  συνχτο6χνε7ν.  Fr, 
συν,  άτό,  and  S-νήσχ,ω. 

Συνατο/χίξω,  to  join  in  removing 
to  another  country.  Fr.  συν, 
χτό,  and  ο'ιχίζω. 

Έυνχτοχάμνω,  f.  χμω,  to  be  weary 
or  exhausted  with,  Eurip.  Iph. 
T.  1372.     Fr.  άτό  and  χάμνω. 

Συνα,τόχαμχι,  to  lie  or  be  treas- 
ured up  with,  Soph.  (Ed.  C. 
1749.     Fr.  άτόχειμχι. 

"Συνχτοχζίνομχι,  to  answer  at  the 
same  time  with  another.  Fr. 

άτοχζίνομα,ι. 

"Συνχτοχζύττω,  f.  ύ·ψω,  to  hide 
together  ;  to  conceal  at  the  same 
time.  Fr.  σύν,  άτό,  and  χζόττω. 

Συνχτοχτείνω,  f  χτενω,  to  slay 
along  with  or  at  the  same  time, 
AVschin.  48,  3.    Fr.  άτοχτείνω, 

Συνχτολχμζάνω,  to  take  or  re- 
ceive along  with,  Xen.  Anab. 
vii,  7,  23. 

Συνχτολάμτω,  f.  ·φω,  to  shine 
forth  together.  Fr.  συν,  άτό, 
and  λάμτω. 

Συνχτολ'εση;,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
act,  and 

Συνχτόλ»,  2.  sing.  2.  a.  subj. 
mid.  of 

Συνχτόλλυμι,  f.  ατολεσω,  Att. 
ολω,  1.  α.  συνχτωλεσχ,  to  de- 
stroy together,  Thucyd.  vi,  12  ; 
συνχτόλλυμχι,  to  perish  togeth- 
er, Id.  V.  12  ;  2.  a.  m.  συνχτω- 
λόμνν,  ου,  ίτο.  Fr.  συν,  άτό, 
and  ολλυμι. 

Συνχτολογεομχι,  ουμχι,  to  defend 
one's  self  conformable  to  the 
laws,  Demosth.  707,  15,  with 
dat.     Fr.  άτολογίομχι. 

Συνατομχζχ'ινομχι,  to  waste  or 
pine  away  together,  Xen.  Symp. 
8,  14. 

Έυνχτομαίζχίνω,  to  make  to  wither 
along  with  or  together  ;  pas.  to 
fade  away,  wither  along  with 
or  together.  Fr.  συν,  άτό,  and 
μχζχινω. 

Συνχτονεύω,  f.  ιύσω,  to  bend  the 
body  in  sympathy,  as  it  were, 
with  others,  Thucyd.  vii,  71. 
Fr.  άτονεύω. 

Συνχτοτ'εμτω,  f.  ψω,  to  send 
away  along  with.  Fr.  άτό  and 
τίμτω. 

Συνχτοσζ'εννΰμι,  f.  σ£ίσω,  to  ex- 
tinguish together,  or  at  the  same 
time.     Fr.  χτό  and  σζ'εννυμι. 

Συνχτοστελλω,  f.  συνχτοστελω,  to 
send  together  ;  to  send  out  of 
the  way  ;  to  send  away,  De- 
mosth. 53,  5  ;  1.  α.  συνχτίσηι. 
λα.    Fr.  συν,  άτό,  and  στίλλα. 
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Συναποσπζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
prive of  along  with,  Demosth. 
864,  16.     Fr.  από  and  σηζίω. 

Συνχποφαίνομαι,  as  mid.,  to  de- 
clare, assert  along  with  or  to- 
gether.   Fr.  σύν,  από,  and  φίζω. 

Συναποφίζω,  to  carry  off  along 
with  or  together.  Fr.  σύν,  από, 
and  φίοω. 

"Συναπτός,  οϋ,  ό,  b,  joined,  united, 
Aristoph.  Feci.  508.    Fr.  ίίπτω. 

Συνάπτω,  f.  ά-φω,  to  tie,  bind, 
connect,  join,  unite  together, 
Aristoph.  Thesm.  955  ;  to  join 
battle,  συνάπτίΐν  μάχην,  Herodt. 
VI,  198;  ει  γάξ  τίνα  άλλήλοι; 
μάχην  συνάψζη,  Xen.  Anab.  i, 
5,  15  ;  JEschyl.  Pers.  328  ;  the 
noun  is  sometimes  omitted,  Eu- 
rip.  Bacch.  52 ;  to  grapple  with  ; 
to  put  together,  contrive,  Eurip. 
Med.  1229;  to  approach  to  ;  to 
urge,  ωζα  γα,ο  σννάππι,  Pind. 
Pyth.  iv,  440  ;  to  be  contiguous 
to,  Herodt.  ii,  75  ;  mid.  to 
unite  with  ;  to  assist,  jEschyl. 
Pers.  729  ;  to  engage  in  con- 
versation with,  συνάπτιιν  λόγοι;, 
also  it;  λόγου;  rtvi,  Eurip.  Phcen. 
714;  to  touch  or  affect;  γνώ- 
μη; ο'ι  που  r);  δαιμόνων  ζυνήψα- 

<ro,  one  of  the  gods  has  somehow 
affected  his  mind,  AVschyl.  Pers. 
710  ;  to  contract,  Thucyd.  ii, 
29  ;  συνάπτιιν  πόλίμον,  to  Stir 
up  a  war;  ...,νίΤκο;,  ....strife  ; 
συνάπτιιν  χιΤζχ;,  to  join  hands, 
Plat.  3Ienex. ;  L  a.  mid.  συνη- 
ψάμην.  pf.  pas.  σύνημμαι  ·  ωσπιο 
ικ  μια.;  κοζυφη;  συνημμίνω  ού' 
οντι,  Plat.  Phccd.  60,  Β.  '  Fr. 
συν  and  απτω. 

Συναπώλιτο,  3.  sing.  2.  a.  ind. 
m.  of  συναπόλλυμι. 

Συνα^αι,  1.  a.  inf.  act.  of  συνα'ιοω. 

Συνά^ασίαι,  1.  a.  inf.  771.  of  the 
same. 

Σννάζάσσω,  Att.  -ττω,  f.  αξά.\ω, 
to  beat  or  dash  ;  to  strike  or 
clash  together  ;  to  crush  to- 
gether, 77.  xii,  384  ;  xxiii,  673  ; 
Herodt.  ii,  63  ;  to  disturb.  Th. 
άξάσσω. 

Συνχζίσκω,  f.  &ζίσω,  to  be  pleased 
along  with,  Xen.  Hist,  ii,  3, 
18;  συνκζίσχίΐ  μοι,  it  pleases 
me,  or  it  is  my  opinion,  σννή- 
ζΐσκι  ταΰτά  μοι,  Demosth.  404, 
12  ;  1.  α.  συνήξίσα.    Fr.  άζίσχω. 

Συναοήοακται,  Att.  by  redupl.  for 
συνήζακται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
συνα,ζάσσω. 

Συνάζ^ζΐ,  3.  pf.  to  συνάγω,  which 
see. 

Σύνα^ί^ο;,  ου,  ο,  ίι,  connected  by 
a  joint,  connected  together.  Fr. 
οίζόζον.     Th.  αζω. 


Συναξίβμ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  to  count  07· 
reckon  with  ;  to  enumerate  with, 
to  reckon.    Fr.  σύν  and  άζΐίμ'ιω. 

Συνάξιίμο;,  ου,  ό,  h,  included  in  a 
number,  of  like  or  equal  num- 
ber.    Fr.  συν  and  χζΐόμό;. 

Συναοιστάω,  ω,  f.  ήσω,  to  dine 
with  or  together.    Fr.  άζίστάω. 

Συναζίστιύω,  f.  ίΰσω,  to  distin- 
guish one's  self  with  ;  to  fight 
bravely  with,  Eurip.  Troad. 
806.     Fr.  άζίσηύω. 

Συνάξίστο;,  ου,  ό,  fi,  breakfasting 
with.     Fr.  συν  and  αζίστον. 

Συνχζχ'ιομαι,  with  dat.,  to  suffice ; 
to  put  up  with,  bear  patiently  ; 
to  be  complaisant  to,  Theophr. 
Char.  3.    Fr.  σύν  and  αςκ'ιομαι. 

Συνκζμογή,  %;,  fi,  conjunction, 
joining,  close  junction.  Plat. 
Locr.  95,  B.  From 

Συναρμόζω,  f.  όσω,   Dor.  \ω,  to 

adapt  together  ;  to  compose, 
form,  combine  ;  to  adjust,  Xen. 
Cyr.  ii,  1,  13  ;  to  accommo- 
date ;  to  suit ;  to  unite ;  to 
agree  or  harmonize  with,  Xen. 
Mem.  ii,  6,  20  ;  to  close  the 
eyes  of  a  dying  person,  Eurip. 
Phcen.  1465  ;  pas.  to  be  fitted, 
adapted,  etc. ;  pf.  pas.  συνήζμο- 
σμαι.  Fr.  σύν  and  ίζμόζω. 
Th.  κζω. 
Συναομολογ'ιω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  adapt 

together  ;  to  join  together  prop- 
erly ;  to  fit  together  ;  to  con- 
struct with  exact  proportion  ; 
part.  pres.  pas.  συναζμολογιόμι- 
vo;,  ούμινο;.  Fr.  σύν  and  άξμο- 
λογίω.     Th.  οίξω  and  λ'ιγω. 

Συναομολογούμινο;,  part.  pres. 
contract,  of  preced. 

Συνάζμοζιν,  Dor.  for  συνήζμοζιν, 
1.  a.  ind.  act.  of  συναρμόζω. 

Συνα^μοσθηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
the  same. 

Συνοίζμοστή;,  όϋ,  ο,  one  who  sets 
in  order,  adjusts,  or  arranges ; 
one  who  orders  affairs  of  state  ; 
also,  one  who  sets  precious  stones, 
Lucian.     Fr.  σύν  and  άζμόζω. 

Συνχζμόττω,  f.  όσω,  1.  α.  συνήζ- 
μοσα,  s.  as  συναζμόζω.  Xeno- 
phon  uses  συναρμόζω,  Plato  συ- 
ναομόττω,  and  probably  the  other 
Attic  writers. 

Συναξπάγή,  η;,  ή,  the  act  of  seiz- 
ing together,  carrying  off,  plun- 
dering. From 

Συναρπάζω,  f.  ίσω,  pf.  συνήζ- 
πακα,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  12  ;  to 
snatch  off,  carry  away  hastily 
together  ;  to  carry  off  together, 
Id.  ii,  4,  14  ;  to  rob  ;  to  spoil, 
plunder  ;  to  seize  with  the  mind, 
i.  e.  to  comprehend,  συναζπάζΐιν 
φζίνί,  Soph.  Aj.  16  ;  plupf.  σν- 
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νηζπάχιιν,  1.  a.  ind.  act.  συνήο- 
πασα,  1.  a.  pas.  συννΐ(>πάσβην, 
part,  συναζπασβιί;,  ιϊσα,  ev.  Th. 
άζπάζω. 

Συνχξπάσαντι;,  pi.  part.  I.  a.  of 

συνχξπάζω. 
Συνχζπχσα;,  αντος.     See  preced. 
Συναντάω,  ω,  f.  ν>σω,  to  hang  up 

with  ;  to  fit  to,  fasten  to  ;  to 

join  together,  Eurip.  3Ied.  564; 

συνα^τησύαι,  to  be  jammed  close 

together,  Thucyd.  vii,  70  ;  pf. 

pas.  συνήζτημαι.     Th.  άξτάω. 
Συναζτύω,  f.  ύσω,  to  fit  out  Or 

equip  together ;  to  arrange  to- 
•gether.    Fr.  άοτύω. 
Συναξχία,  κ;,  h,  conjoint  rule, 

the  body  of  magistrates.  Fr. 

αζχω. 

Συνάζχω,  to  command  or  govern 
jointly  with  another,  Xen.  Anab. 
vi,  1,  22  ;  to  be  a  colleague  in 
command,  Thucyd.  vii,  31  ; 
mid.  συνάξχομαι,  to  begin  with 
another.    Fr.  α\χω. 

Συνάζχων,  οντος,  β,  a  joint  rider 
or  archon,  Demosth.  762,  13  ; 
a  colleague  in  command,  Thu- 
cyd. vii,  16.    Same  Th. 

Συνάοω,  only  in  pf.  συνάζνίξα,  in~ 
trans.,  to  be  well  fitted,  hang 
well  together.    Fr.  σύν  and  όίζω. 

Σννα,ζωγό;,  ου,  ο,  «,  a  joint  helper. 
Fr.  σύν  and  αοτ,γω. 

Συνάσιζ'ιω,  f.  νσω,  to  join  in  im- 
piety.    Fr.  σύν  and  άσ'ζίω. 

ΣυνΛτκ'ιω,  ω,  to  exercise  with  ; 
to  support,  Demosth.  450,  6. 
Fr.  άσχιω. 

Σννά,σοφ'ίω,  ω,  f.  Υ,σω,  to  be  un- 
wise along  with,  Eurip.  Phcen. 
415.     Fr.  α,σοφ'ω. 

Συνοισπϊοόω,  to  keep  the  shields 
locked  close  together.  Fr.  σύν 
and  άσπί;. 

Συνασπίζω,  f.  ίσω,  to  fight  with 
the  shields  close  together  ;  to  be 
in  alliance  with,  Xen.  Hist,  iii, 
5,  8  ;  to  fight  forming  a  military 
tortoise  ;  to  accompany  in  a 
band,  Eurip.  Cycl.  39.  Fr. 
άσπίζω.     Th.  α,σπΐ;. 

Συνασπισμό;,  ου,  ο,  mutual  de- 
fence, when  the  soldiers,  with 
their  ranks  closed,  defend  each 
other  with  their  shields  close  and 
spears  held  out,  forming  a  mili- 
tary tortoise.    Fr.  preced. 

Συνασπιστή;,  ου,  ό,  a  fellow-com- 
batant,  Soph.  (Ed.  C.  379. 
Same  Th. 

Συνασχα,λάω,  ω,  f.  ήσω,  to  feel 
indignant  with ;  to  grieve  with, 
sympathize  with,  JEschyl.  Prom. 
161.     Fr.  σύν  and  άσχαλάω. 

Συνατνχίω,  f.  ήσω,  to  be  unlucky 
with  or  together,  to  share  α 
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person's  ill  luck.  Fr.  σύν  and 
άτυχεω. 

Συνχυαίνω,  f.  ανω,  to  dry  up 
together  or  altogether.  Fr. 
αυαίνω. 

Συναυδάω,  ω,  f.  ίισω,  to  speak 
together ;  to  assent  to  ;  to  agree 
with,  Soph.  Aj.  923.    Fr.  au- 

Συναυλεω,  f.  ^<τω,  to  play  the 
flute  along  with  or  together. 
Fr.  συν  and  αυλεω. 

"Συναυλία,  α;,  ή,  a  playing  (of 
flutes)  together ;  a  concert  of 
flutes  or  pipes,  Aristoph.  Eq. 
9  J  Plat.  Legg.  vi,  765, 
concord,  union  ;  marriage.  Th. 
αυλό;.  Also,  a  living  or  co- 
habiting together  ;  a  meeting, 
conflict,  JEschyl.  S.  Theb.  821. 
Fr.  συν  and  αυλή. 

Συναυλίζομαι,  f.  ίσομχι,  to  lodge, 

dwell  together,  take  up  one's 
abode  with.  Fr.  συν  and  αυλί- 
ζομαι. 

Συναυλίζω,  f.  ίσω,  pf.  pas.  συν/ιύ- 
λισμχι,  to  assemble  into  the 
same  place,  Xen.  Hist,  L  1,  21  ; 
mid.  to  take  lodgings  with  ;  to 
dwell  with ;  pas.  to  be  assem- 
bled in  the  same  house.  Th. 
αυλή. 

Σύνοίυλο;,  ου,  ό,  ή,  playing  the 
flute  with  or  together.  Fr.  συν 
and  αυλεω.     See  next. 

Συναυλο;,  όυ,  ό,  η,  according  with 
in  music,  particularly  on  the 
flute ;  concordant,  harmonious, 
Aristoph.  Ran.  214.  Th.  αυ- 
λό;. Also,  dwelling  with,  in- 
habiting, Soph.  (Ed.  T.  1126; 
S-εία  μανία  συναυλο;,  dwelling 
with  divine  madness,  i.  e.  mad, 
Soph.  Aj.  605.     Fr.  αυλή. 

Συναυζα,νω,  f.  συν  αυξήσω,  to  cause 
to  grow  together  ;  to  enrich  ; 
to  cause  to  increase  with,  Xen. 
Mem.  iv,  3,  6  ;  and  συναύξομαι, 
to  grow  together  ;  to  thrive 
together,  Herodt.  iii,  1 84  ;  also, 
συναυ\άνομαι,  Demosth.  107,  27  ; 
to  increase  or  augment  together. 
T'V.  συν  and  αυξάνω. 

Συναυ\η&η,  3.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  preced. 

Συναφαΐζ'εω,  f.  ήσ·ω,  to  take  away 
together.  Fr.  συν,  από,  and 
αίξ'εω. 

Συνάφεια,  as,  h,  a  joint,  junction, 

connection.    Fr.  συναφή*  Th. 

συνάπτω. 
Συνάφεσι;,   εω;,  τι,   a  letting  go, 

dismissing,  releasing.    Fr.  συν 

and  αφίημι. 

Συνα,φίημι,  f  αφήσω,  to  dismiss, 
let  go,  release  at  the  same  time. 
Fr.  συν,  από,  and  'ιημι. 


Συναφίστνμι,  f.  αποστήσω,  to 
cause  to  revolt  together  ;  to  join 
in  a  revolt,  Thucyd.  i,  115,  16. 
Fr.  αφίστημι. 

Συνάχβεντε;,  pi.  part.  1.  a.  pas. 
of  συνάγω. 

Συναχβήναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  συ- 
νάγω. 

Συναχόήνομαι,  η,  εται,  1.  f.  ind. 
pas.  of  the  same  verb. 

Συνάχβομα,ι,  to  grieve  with  ;  sym- 
pathize with,  Xen.  Cyr.  i,  6, 
19;  Demosth.  317,  20;  with 
dot.     Fr.  άχύομαι. 

Σύνχψι;,  εω;,  ή,  a  joining  to- 
gether, conjunction,  connection, 
Plat.  Thecet.  195,  C ;  contact. 
Fr.  συνάπτω. 

Συνάψομεν,  1.  pi.  1.  f.  act.  of 
συνάπτω.     Πι.  άπτω. 

Συνδαϊζω,  f.  ΐξω,  to  slay  with 
or  together,  Soph.  Aj.  354.  Fr. 
συν  and  δα'ιζω. 

Συνοχίτωξ,  οζο;,  ο,  a  fellow-guest, 
AZschyl.  Earn.  331.  From 

Συνδαίω,  f.  σω,  to  feast  with  ;  to 
celebrate  a  festival  with,  Eurip. 
Hel.  1438.     Fr.  συν  and  δαίω. 

Συνοάχ,νω,  to  bite  or  gnaw  with  ; 
to  bite  close,  Xen.  Hipp.  6,  9  ; 
to  Sting.     Fr.  δάχνω. 

Συνδάχζϋω,  f.  ύσω,  to  weep  to- 
gether, lament  with,  Eurip.  Iph. 
Atd.  1242.  Fr.  δαχζύω.  Th. 
δάχξυ. 

Συνδεδεμένο;,  part.  pf.  pas.  of 
συνδέω. 

Συνδειπνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  sup  with 
another,  Demosth.  400,  20  ;  to 
live  together ;  to  eat  together. 
Fr.  δειπν'εω. 

Συνδείπνησον,  άτω,  1.  a.  imperat. 
m.  of  preced. 

Συνοειπνον,  ου,  τΌ,  a  common  meal, 
or  banquet.  Fr.  συν  and  δε7- 
πνον. 

Σύνοειπνο;,  ου,  ο,  a  fellow-guest, 
Xen.  Anab.  ii,  5,  5.  Fr.  δεΐ- 
πνον. 

Συνδεχάζω,  f.  άσω,  to  bribe  with 
others,  Demosth.  1137,  1.  Fr. 
διχάζω. 

Συνδέομαι,  f.  εήοΌμαι,  to  entreat 
along  with  ;  to  beg  or  entreat, 
Plat.  Farm.  1  36,  E.   Fr.  δέομαι. 

Σύνδεσι;,  εως,  h,  a  binding  to- 
gether, Plat.  Tim.  43,  D ;  and 

Σύνδεσμο;,  ου,  ο,  a  tie,  chain, 
bond,  Thucyd.  ii,  75  ;  connec- 
tion ;  σύνοεσμα,  ων,  τά,  a  band 
or  fillet,  Eurip.  Med.  1190;  in 
Grammar,  a  conjunction.  Fr. 
συνδέω. 

Συνδεσμώτη;,  ου,  ο,  one  bound 
with  another,  a  fellow-bonds- 
man, Plat.  Polit.  vii,  516,  C; 
and 
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Σόνοετοί,  ου,  I,  h,  bound  together, 
Soph.  Aj.  289  ;  συνδετα,  bonds, 
Eurip.  Ion.  1389.     Same  Th. 

Συνδεόμενο;,  Ion.  for  συνδεόμενο;, 
ούμενοί,  bound  with  another. 
From 

Συνο'εω,  f.  ήσω,  pf.  συνδίδεκα  (?), 
to  tie  together,  Xen.  Cyr.  iv,  2, 
1 6  ;  Soph.  Phil.  1004  ;  to  bind, 
fasten,  connect  together ;  to  con- 
ciliate ;  pf-pas.  συνδ'εδεμαι,  part, 
pf  pas.  συνδεδεμένο;,  bound  to- 
gether ;  1.  a.  pas.  συνέδεαν, 
Plat.     Fr.  συν  and  δ'εω. 

Συνδημιουξγό;,  ου,  ό,  ή,  founding 
together,  Plat.  Legg.  ii,  671, 
D. 

Συνδιαζαίνω,  f.  ζήσομαι,  to  paS3 
over  together,  Xen.  Anab.  vii, 

1,  3.     Fr.  συν,  διά,  and  βαίνω. 

Συνδιαζάλλεσόαι,  inf.  of 

Συνδιαξάλλω,  f.  ζάλω,  to  calum- 
niate at  the  same  time,  Lys. ; 
to  defame,  Demosth.  1000,  1. 
Fr.  διχζάλλω. 

Συνοιαζαπτίζομαι,  to  besprinkle 
one  who  besprinkles  me  ;  hence, 
to  return  like  for  like  ;  to  re- 
taliate, Demosth.  782,  25.  Fr. 
διά  and  βαπτίζομαι. 

Συνδιαζιζάζω,  f.  άσω,  to  assist  in 
conveying  over,  Xen.  Hist,  vi, 

2,  7.     Fr.  διαξιξάζω. 
Συνδιαγιγνωσχω,  2.  α.  συνδιεγνων, 

to  agree  with  another,  Thucyd. 

ii,  64.  Fr.  διά  and  γιγνωσχω. 
Συνδιάγω,  f.  ά\ω,  to  lead  along 

with  ;  (τον  βίον)  to  spend  life 

together.    Fr.  διάγω. 
Συνδιαιτάομαι,  ωμαι,    or  συνδιαι- 

τίομαι,  οϋμαι,  to  live  together, 
Thucyd.  ii,  50. 

Συνδιαιτητή;,  ου,  ο,  one  who  lives 
with  another.    Fr.  δίαιτα. 

Συνδιίό'εω,  ω,  f.  ύευσομαι,  to  run 
together  in  a  race,  Plat.  Polit. 
266,  C.     Fr.  $'εω. 

Συνδιαχινδϋνευω,  f.  εύσω,  to  run 
risks  ;  to  incur  danger  together, 
Herodt.  vii,  220.  Fr.  συν,  διά, 
and  κινδυνεύω.     Th.  κίνδυνο;. 

Συνδιακοσ μ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  ar- 
range or  set  in  order  along  with. 
Fr.  διά  and  χοσμ'εω. 

Συνδιαχξΐνω,  f.  ινω,  to  judge  or 
determine  along  with,  Plat. 
Locr.  104,  E.     Fr.  χξίνω. 

Συνδιάχτοζο;,  ου,  ο,  a  fellow- 
messenger,  one  sent  with  an- 
other.    Fr.  διάχτοξο;. 

Συνδιαχΰζεζνάω,  ω,  f  ήσω,  to 
govern  or  direct  along  with, 
Plat.  Polit.  304,  A.  Fr.  xv- 
ζε/>νάω. 

Συνδιαλέγομαι,  to  converse  along 
with  others.    Fr.  διαλέγομαι. 
Συνδιαλλάσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω% 


2ΤΝΔ 
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to  reconcile  together.  Fr.  tta\- 
Χάσσω. 

'Σνν'δικλνω,  f.  ύσω,  to  pay  along 
with  ;  to  assist  in  reconciling, 
Demosth.  897,  28.    Fr.  διαλύω. 

"Συν^ιχμάχομαι,  to  fight  along 
with  or  in  defence  of,  Flat.  Phil. 
66,  E.     Fr.  μάχομαι. 

"Συνοιαμίνω,  f.  sv&>,  to  remain 
along  with  for  some  time,  Xen. 
Cyr.  iv,  5,  17.  Fr.  "οιά  and 
μ'ινω. 

"Συνδικμνημονιύω,  to  mention  or 
bring  to  remembrance  along 
with.  Fr.  συν,  "οιά,  and  μνημο- 
νιύω. 

"Σνν^ικνπζχίνω,  f.  ανά>,  to  accom- 
plish along  with,  Plat.  Gorg. 
506,  B.     Fr.  Τίζαίνω. 

~Συν2ιχτίτομαι,  to  fly  through 
with,  Plat.  Thecet.  199,  E.  Fr. 
πιτομαι. 

Συνοιαπολίμίω,  ω,  f.  %σω,  to 
carry  on  the  war  along  with,  as 
an  ally,  Thucyd.  viii,  13.  Fr. 
<Χο\ιμ'ιω. 

Συν^ιχπονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  continue 
to  labor  or  toil  along  with.  Fr. 
Οιχτονίω. 

Συν^ιχ-Τζάσσω,  Att.  συνοιχτζάττω, 
f.  \u>,  to  carry  through,  effect 
together ;  mid.  to  negotiate  with. 
Fr.  συν,  οιά,  and  πλάσσω. 

"Συνοιχτζάττω,  to  accomplish 
with  ;  to  execute  with  ;  to 
transact  business  with,  Xen. 
Anab.  iv,  8,  17.  Fr.  Οιατξάσ· 
σω. 

Συν^ιχσχ'ίΤτομαι,  f.  σχ'ί-ψομχι,  to 
consider  or  examine  along  with, 
Plat.  Prot.  349,  B.  Fr.  σκι- 
•χτομαι. 

"Συν^ιασχοτίω,  ω,  f.  σχί-ψομαι,  to 
examine  thoroughly  along  with, 
Plat.  Prot.  361,  D.  Fr.  σκο- 
πίω. 

"Συνοιχσάζω,  f.   σω,   to   assist  in 

preserving,  Demosth.  840,  16. 

Fr.  £i«  and  σάζω. 
"ΣυνΟιχτΰίλχίνωζίω,  ω,  f.  νσω,  to 

toil  along  with,  Plat.  Crit.  45, 

D.     Fr.  τχλχιτωζ'ιω. 
"Συνοιχτάομαι,  ωμχι,  f.  ήσομαι,  to 

be  habitually  conversant  with, 

to  live  with  or  among,  Thucyd. 

ii,  50. 

ΣυνοιχτιΧίω,  ω,  f.  ίσω,  to  remain 
or  persevere  along  with,  Plat. 
Phced.  91,  B.    Fr.  τιλίω. 

"Συνοιατιύινχι,  inf.  of 

Συνοιχτίίνιμι,  to  dispose  the  mind 
for  or  affect  it  by  the  sublime, 
Longin.  7.     Fr.  οιά  and  τ'ιίημι. 

'ΣννοίΛΤξϊζω,  f.  ψω,  to  dwell  or 
abide  at  or  with ;  to  have  in- 
tercourse or  familiarity  with, 
Plat.  Conv.  172,  C;  to  be  em- 


ployed or  engaged  in  or  about ; 
to  appty  one's  labor  about  ; 
τοΖ;  συνοιχτζ'ιζοντχ;  Ιαυτά,  those 
attending  on  him  as  their  mas- 
ter, Xen.  Mem.  i,  2,  3  ;  impf. 
συνοάτζίζον.  Fr.  συν,  δ/α,  and 
Τζ'ιζω. 

Συνοιαφίζω,  f,  οιοίσω,  to  endure  or 
sustain  with  another ;  to  assist 
in  bearing  any  thing ;  συνοια- 
φίζίΐν  πόλεμον,  to  aid  in  carry- 
ing on  a  war,  Herodt.  v,  79. 
Fr.  οιαφίξω. 

Ί,υνΙια,φόίίξω,  to  destroy  with  or 
at  the  same  time.  Fr.  οιά  and 
φθΰζω. 

'Συνοιχφυϊ.άσσω,  to  watch,  guard 
along  with  or  together.  Fr. 
συν,  οιά,  and  φυλάσσω. 

"ΣυνοΐΆχίΐζίζω,  f.  Ίσω,  to  kill  or 
slay  ;  to  assist  in  killing  *,  to 
kill  together  ;  to  perform  or 
execute  together,  Herodt.  ix, 
103.     See  οιαχαζίζω. 

"Συνοιοάσχω,  f.  \ω,  to  teach  along 
with.     Fr.  οίοάσχω. 

Συνοΐοωμι,  f.  οάσω,  to  give  along 

with,  or  at  the  same  time ;  to 

give  way ;  to  relax ;  to  decay. 

Fr.  οίοωμι. 
"ΣυνοΑξαμι,  to  go  through  with 

or  together  ;  plupf.  tuvhn\r,uv, 

Xen.  Mem.  iv,  7,  8,  with  the 

time  of  an  impf.     Fr.  Οή%ιιμι. 
'ΣυΜΟΐΊτζϊζον,  ι;,  ι,  2.  α.  act.  of 

συνσΊχτζιζω. 
"ΣυνοΊτ,Ρίω,    ω,    f.    τ,σω,   to  filter 

through  or  together,  Plat.  Tim. 

66,  E.     Fr.  Μίω. 
~Συνοιημί(>ιύω,  f.   ίύσω,   to  spend 

the  day  together,  Xen.  Symp. 

43.     Fr.  "οιά  and  ήμίζα. 
"Συνοιγτχτο,  3.  sing.  impf.  m.  of 

συνοιαιτάομχι,  ωμχι,  to  dwell  or 

live  with.    Fr.  οΊαιτάψαι.  Th. 

OlXITX. 

Ίυ\οιχ.άζω,  f.  άσω,  to  administer 
justice  with;  to  assist  in  ad- 
ministering justice ;  to  avenge 
along  with,  Eurip.  Med.  158. 
Fr.  οιχάζω.     Th.  otxv). 

Ί,υνοιχχστή;,  oZ,  o,  a  fellow-judge, 
Aristoph.  Vesp.  266.  Same 
Th. 

"Συνοιχίω,  Z,  f*  ήσω,  to  defend  the 
cause  of  another  ;  to  patronize, 
Demosth.  503,  18  ;  Xen.  Mem. 
i,  2,  41.    Fr.  %m 

"Συνοϊχη,  ns,  %i  a  law  process ;  the 
defence  of  a  cause  ;  and 

ΊυνΙιχ'ιχ,  as,  «,  the  same,  Plat. 
Legg.  xi,  938,  B. 

"ΣυνοΙχό;,  ου,  ο,  h,  a  witness,  Pind. 
Olymp.  ix,  148  ;  an  assistant ; 
an  advocate,  JEschyl.  Suppl. 
707  ;  a  syndic  ;  σύνοιχοι  is 
properly  applied  to  the  patrons,  \ 
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orators,  or  advocates,  who  to- 
gether defend  the  same  cause  at 
the  trial,  Demosth.  501,  22.  TJi. 
oIxy). 

Συνοιχω;,  adv.  with  justice,  just- 
ly.   Same  Th. 

Έυνοιοίχίω,  ω,  f.  ύσω,  to  admin- 
ister or  manage  with  others, 
Theophr.  Char.  21  ;  Demosth. 
750,  11.     Fr.  οιοιχίω. 

Συν'δίολλΰμι,  f.  ολίσω,  to  destroy 
along  with.    Fr.  Ό'λλυμι. 

"Συνοιο^άω,    f.    ό-φομαι,     to  8ββ 

through,  examine  together.  Fr. 
συν  and  ο~ιοξάω. 

Έυν'δισχινω,  to  play  at  quoits 
along  with  or  together.  Fr. 
συν  and  Οισχιύω. 

Συνσιωχίω,  ω,  f.  γισω,  or 

Συνοιάχω,  to  follow  or  pursue  to- 
gether, Thucyd.  i,  135  ;  to  pros- 
ecute ;  to  assist  in  prosecuting, 
Demosth.  1068,  ult.    Fr.  οιάχω. 

'Συν'οοχίΐ,  3.  sing.  hid.  pres.  of 
συνοοχίω.  See 

Ίυνοοχίω,  ω,  f.  ο"οζω,  to  be  of  the 

same  opinion  ;  to  agree  with  ; 
used  impersonally,  συνοοχίΐ,  it 
seems  proper  or  fit ;  it  is  agreed 
with,  Thucyd.  vi,  44  ;  the  neuter 
participle  is  frequently  used  ab- 
solutely, as  συνοοχοΖν,  Xen.  Cyr. 
iv,  5,  17  ;  συνοόξχν,  Id.  Hist. 
V,  1,  1  ;  pf.  part.  pas.  συνοι- 
οογμίνος,  has  been  agreed,  Plat. 
Legg.  iv,  719,  C.  Th.  οοχίω. 
ΈυνσΌχιμάζω,  f.  άσω,  to  put  to 
the  test,  try  or  prove  together, 
Plat.  Thecet.  197,  B.  Fr.  fc- 
χιμάζω. 

"Συνοοχιμάσοντας,  acc.  pi.  part.  1. 
f.  act.  of  συνοοχ'ιω. 

ΣυνΙοξάζω,  f.  άσω,  to  glorify  to- 
gether, to  give  the  same  honor 
to;  I.  a.  ind.  pas.  συνίοοϊ,άσίην^ 
subj.  συνοο\ασ6ω,  Fr. 
οοΐάζω. 

Συνοόζαν,  1.  α.  part.  neut.  to  συν- 
οοχ'ιω, used  absol.,  it  having 
seemed  good  to  us  severally. 

"Συνο*ο%ασ0ωμίν,  I.  pi.  1.  a.  subj. 
pas.  of  preced. 

Συνοουλίύω,  f.  ίύσω,  to  be  a  fel- 
low-slave,  Eurip.  Hec.  203. 
Fr.  συν  and  ooZkof. 

Έύν^ουλο;,  ου,  ο,  h,  a  fellow-ser- 
vant  or  slave,  Eurip.  Med.  64  ; 
Herodt.  ii,  34.     Th.  ϊοΖλο;. 

~Συνθ(>αμΊω,  ω,  f.  %σω,  and  συνοξί- 
μω,  to  run  together  ;  to  concur ; 
pf.  mid.  οίοζομα. 

~Συνοζαμόντων,  gen.  pi.  part.  2.  a. 
act.  of  συντξίχω. 

"ΣυνΟξάω,  f.  ασω,  to  aid  with, 
Soph.  Electr.  488  ;  to  perpe- 
trate with,  Eurip.  Orest.  400. 
Fr.  οζάω. 
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ι  Συνοζβμά,οί;,  ων,  engaging,  run- 
j   ning  together  ;    an  epithet  of 

certain  islands,  called  also  Συμ- 
|    ντληγίοα,  because  fabled  to  dash 

or  rush  against  each  other,  συν- 

οζομ,άοίξ   -τίτζαι,     Eurip.  Iph. 

Τ.  423.  Fr.  σύν  and  Itf- 
\  μος. 

Συνοξομά;,  aoo;,  fem.  of  ο-ύνο^ομοζ, 
especially  αι  συνοξομάοα  πιτ^αι, 
s.  as  συμπληγά^α,  which  see. 

Συνϊ>ζομή,  m,  a  running  to- 
gether ;  a  concourse  ;  an  en- 
gagement.   Fr.  συντζίχω, 

Σύνοοομος,  ου,  ο,  '/ι,  running  to  the 
same  place ;  concurring,  Plat. 
Legg.  viii,  844,  E;  agreeing 
with  ;  a  companion  in  a  chariot- 
race  ;  a  fellow-passenger.  Fr. 
νύν  and  οξόμοί. 

Συνοζομως,  adv.  running  together, 
agreeably.     Same  Th. 

Συνουάζω,  f.  άσω,  to  connect 
two  things  together ;  to  join  in 
marriage  ;  to  couple,  Plat.  Legg. 
viii,  840  ;  mid.  to  have  inter- 
course with  ;  to  couple,  pair, 
Xen.  Cyn.  5,  6  ;  to  unite ;  to 
be  in  collusion  with.  Fr.  ουάζω. 
Th.  Ivo. 

Συνουάζ,  aoos,    ί,    paired  with 

another  ;  a  partner,  Eurip.  Ale. 

488.     Same  Th. 
Σύνσ~υο,  οι,  al,  τά,  Poet.,  two  to- 
gether ;  by  two  and  two  ;  twins. 

Fr.  σύν  and  ούο. 
Συνουστυχίω,  ω,  f.  νισω,  to  be  a 

sharer  in    misfortune,  Eurip. 

Orest.  1098.     Fr.  ουστυχίω. 
Συνοωΰεχα,    indecl.,   ο'ι,    al,  τά, 

twelve  together,  Eurip.  Troad. 

1068.    Fr.  SwSsxa. 
Συν'ιζχ,  Dor.  for  συνίζη,  3.  sing. 

2.  a.  to  συμζχίνω. 
Συνίζχινον,  impf.  act.  of  συμζαίνω. 
Συνίζχλον,  ts,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 

συμζαΧΧω. 
ΣυνίΖη,  and  Dor.  συνίξα,  3.  sing. 

2.  a.  ind.  act.  of  συμζαΐνω. 
Συνϊζην,  2.  a.  to  συμζχίνω. 
ΣυνιΖΌσχιτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

συμζ'οσχω. 
ΣυνιΖούΧιυον,  t;,  ι,  impf.  of  συμ- 

ζουλίύω,  to  advise,  exhort.  Fr. 

βουλίύω.     Th.  βουλή. 
Συνιζουλίύσατο,   and  σννιζουΧιύ- 

σαντο,  3.  sing,  and  pi.  1.  a.m. 

of  the  same  verb. 
Συνίγγίζω,  f.  Ίσω,  to  approach, 

draw  near  to.     Fr.  σύν  and 

Ιγγύ;. 

Σύνεγγυς,  adv.  near  or  close  to- 
gether, Xen.  Hist,  vi,  5,  17. 
Same  Th. 

Συνιγείζω,  f.  ιοω,  to  stir  up,  rouse, 
or  excite  at  the  same  time.  Th. 


Συνεο^μον,  2.  a.  ind.  act.  of  συν- 
τρέχω. 

Συνεοζευόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 
act.  of 

Συνεο^εύω,  f.  εύσω,  to  take  a  seat 
in  an  assembly  ;  to  sit  or  have 
a  session  together  ;  to  be  a 
member  of  an  assembly,  JEschin. 
c.  Ctes.,  pp.  26,  30  ;  Demosih. 
215,  20  ;  o\  συνεΰ^εύοντες,  sena- 
tors, members  of  council ;  also, 
members  of  the  Amphictyonic 
Council,  Demosth.  215,  20.'  Th. 
'ίΟξά. 

Συνεσζία,  ας,  a  sitting  together, 
a  session,  Xen.  Mem.  iv,  2,  3  ; 
a  congress,  JEschin.  67,  8  ;  a 
sitting  or  holding  a  session ;  a 
sitting  down  by  one ;  a  flock- 
ing together,  JEschyl.  Prom. 
490.    Fr.  preced. 

Συνε'οξίάζω,  f.  ά,σω,  s.  as  συνεοζεύω. 

Συνίοζίον,  ου,  τό,  a  session,  a 
place  of  assembly,  Xen.  Hist. 
ii,  4,  14  ;  a  council ;  μετά.  κοι- 
νού συνε"θζίου  των  'Έ,λλήνων,  with 
the  common  council  of  the- 
Greeks,  JEschin.  c.  Ctes.,  p.  2 1  ; 
Demosth.  37,  12  ;  also,  the 
Chamber  of  Commerce  at  Ath- 
ens, Id.  1324,  11  ;  the  senate 
of  Areopagus,  JEschin.  xiii,  1 1 . 
From 

ΣύνεΙ^ος,  ου,  ο,  a  sharer  of  the 
same  seat ;  sitting  in  council 
with,  Soph.  (Ed.  C.  1384;  a 
member  of  a  senate,  council, 
assembly,  or  tribunal ;  a  coun- 
cillor, a  deputy  to  the  Common 
Council  of  the  Greeks,  Demosth. 
1491,  3;  JEschin.  c.  Ctes.  in 
Coll.  Maj.,  p.  26  ;  an  assessor, 
Herodt.  iii,  34  ;  Thucyd.  iv, 
28  ;  as  an  adj.,  consonant  to, 
allied  to.    Fr.  σύν  and  ϊ^ζά. 

Συνεείχοσι.     See  συνείχοσι. 

Συνεε^γάθω,  Epic  for  συνει^γάύω, 
impf.  συνε'ε^γαύον. 

Συνεεζγω,  Poet,  contract.  συνείζγω, 
and  συνεε^γάόω,  to  confine  to- 
gether, U.  xiv,  36  ;  to  shut  up 
together,  to  bind  together,  Odys. 
xiv,  72  ;  to  bind  fast  or  tight. 

Th.  εΊζγω. 

Συνεζευγμίνος,  ν,  ov,  bound,  yoked, 
or  joined  together,  coupled  ;  part, 
pf.  pas.  of  συζευγνυω  or  -ύμι. 
Fr.  σύν  and  ζεύγνυμι. 

Συνεζευγμενως,  adv.  jointly,  to- 
gether.    Fr.  preced. 

Συνεζεύϊκτο,  1.  a.  ind.  mid.,  and 

Συνεζευξεν,  3.  1.  a.  act.  to  συξεύ- 
γνυμι. 

Συνεζήτει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

συΖ,ητ'εω, 
ΣυνεΖ,ωο<νοΊησε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  συζωοποιεω. 
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Συνείχα,  ας,  t,  Ton.  for  συν%κα, 

1.  a.  ind.  act.  of  συνί^μι,  II.  i,  8. 
ΣυνεύεΧω,  to  wish  together,  to  be 

unanimous,  Xen.  Hipp.  9,  7. 

Fr.  εύ'ελω. 
Συνείεμεθα,  1.  pi.  2.  a.  ind.  m.  of 

συντ'ιύημι. 
Συνεθεντο,  3.  pi.  2.  a.  ind.  m.  of 

the  same. 
Συν'εύευ,  Dor.  from  συνέδεσα,  -ho, 

contract.  -6ου,  2.  sing.  2.  a.  ind. 

m.  of  συντ'ιθημι. 

ΣυνεΟίξω,  f.  Ίσω,  to  accustom,  to 
habituate ;  pas.  to  be  accus- 
tomed, Xen.  Mem.  iii,  14,  6. 
Fr.  ϊί,ζω.     Th.  Mos, 

Συνεύισίης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  συνετίζω. 

Συν'εύλτζον,  impf.  act.  of  συνύλίζω. 

Συνειΰ'ενχι,  inf.  to  σύνολα,  which 
see.     Hence  συνείονσις. 

Συνείο'εω,  or  συνεί^ω,  obsol.  f.  m. 
συνείσομχι,  pf.  συνοδοί,  to  be 
conscious  of,  either  in  a  good  or 
bad  sense ;  to  be  privy  to ;  σύ- 
voiha.  εμχυτω  πάντα  εψευσμενο; 
αυτόν,  I  am  conscious  with  my- 
self  that  I  have  deceived  him  in 
every  thing,  Xen.  Anab.  i,  3, 
10  ;  συνειΰίνχι,  inf.  pres.  opt. 
συνι^ί'ΐΥιν,  fut.  mid.  συνείσομαι, 
Xen.  Hist,  ii,  4,  20  ;  συνεπώς, 
part.,  conscious  or  aware  of,  Soph. 
(Ed.  T.  250  ;  το  συνειοός,  con- 
sciousness, conviction  ;  it  is 
sometimes  followed  by  the  dat., 
Plat.  Phcedr.  92,  D.  See  Mat- 
thice  Gram.  §  548.  Fr*  ειΰεω. 
Th.  tiiu. 

Συνειοήνει,  dat.  sing.,  and 

Σννε^ήσεσι,  or  σιν,  dat.  pi.  of 

Συνείοηο-ι;,  ιω;,  ίι,  consciousness, 
the  testimony  of  one's  own 
mind,  conscience ;  understand- 
ing.    Fr.  συναΎιω. 

Συνίΐΰον,  1.  sing,  or  3.  pi.  2.  a. 
act.  of  συνί'^ω,  obsol. 

Συνεάω;,  part,  to  aivotta,  which 

Συνειουϊα,  ας,  fi,  f.  g.,  συνίΐ^ω;, 
Ότοί,  m.,  contracted  for  συνί&η- 
χω;,  υΐα,  ej,  part.  pf.  act.  of 
συνιιοίο),  but  used  as  a  present. ; 
conscious,  and  in  n.  g.  truvuoi;, 
ότοί,  τό,  consciousness,  con- 
science ;  το  συνιϊοος  ύτάξχζιν 
μοι,  I  am  conscious  to  myself, 
Dem.  de  Cor  on.  263,  18. 

Συνι'ΐοω.     See  συνίΐΧίω. 

Συνείχ,οσ-ι,  twenty  together,  every 
twenty,  Ion.  συναίχ,οσι,  and  ξυ· 
ναίχοσι. 

Συνίίχω,  to  yield  together.  Fr. 

σύν  and  ι'Ιχω. 
Συνιιλίγμίνο;,  η,  ov,  Att.  for  συΧ· 

λίλιγμ'ενο;,  part.    pf.  pas.  of 

νυλλίγω. 
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"Σνναλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  roll  or 
wrap  together,  Herodt.  iv,  67  ; 
to  roll  up  ;  to  collect  together  ; 
to  drive  together ;  to  shut  up 
together  in,  with  is,  Id.  iii,  45. 
See  ιΐλ'ιω. 

^,ννίΐλ'/ίμμίνοζ,  part.  pf.  pas.  of 
συλλχμ  ζάνω. 

"Συνιίληφα,  pf.  ind.  act.  Att., 
whence  part.  συνιιΧηφω;,  νϊα,  ό;, 
of  συλλαμβάνω,  which  see. 

"Σννιίλ'/ιχα,  as,  ι,  Att.  for  συλλ'ι- 
λνχα,  as,  ε,  pf.  bid.  act.  of 
συλλαγχάνω,  to  get  at  the  same 
time,  or  together,  by  lot.  Th. 

λαγ^ανω. 
'Συνιίλοχχ,  pf.  ind.  act.  Att.,  and 
συνιιλοχ'ιναι,  pf.  inf.  Att.,  and 
συνίΐλοχά;,  vice,  is,  part.  pf. 
Att.  of  συλλίγω,  to  collect.  Th. 
λίγω. 

"Σΰναμι,  with  dot.,  to  be  with,  to 
live  with,  Soph.  Electr.  268  ; 
to  be  involved  with,  Id.  (Ed. 
T.  303  ;  to  have  intercourse 
with,  Xen.  Mem.  ii,  1,  32;  to 
be  conversant  with,  Arhtoph. 
Nub.  1 44  ;  to  discourse  with ; 
to  debate  in  an  assembly  ;  pres. 
inf.  συνι7ναι,  part.  pres.  συνων, 
associating  with ;   impf.  συ**ν, 

f.    771.    -ίσομαι  '    ο)    σννόντι;  τω 

"Σνχςάηι,  the  friends,  disciples, 
followers,  or  associates  of  So- 
crates, Xen.  Mtm.  i,  4,  1  ;  il 
ξυνιΤναι,  to  be  propitious  to, 
Soph.  (Ed.  7\  275  ;  erswJwej 
γνναικί,  to  have  sexual  connec- 
tion with  a  woman  ;  συνιΤναι 
Ιλπίσι,  to  live  in  hopes  :  συνίϊναι 
νόσω,  to  be  affected  with  disease ; 
....rtv't,  to  be  of  the  same  party 
with  any  one.  Fr.  σύν  and 
ιίμί.  But 
Σννειμι,  to  go  along  with,  to  ac- 
company ;  to  meet ;  Ίς  μισόν 
άμφοτίξων  συνίτην,  they  met  be- 
tween both  armies,  II.  xx,  159 
((rvvirnv,  3.  dual  impf.)  ;  to  as- 
semble, Id.  iv,  446  ;  vi,  120; 
2.  aor.  σύνιον  ·  συνιίναι,  pres. 
inf.   of  συνίημι  ·   Β-ιων  ϊζίΰι  %v- 

νίόντων,  the  gods  engaging  in 
Strife,  Id.  xx,  66.  Fr.  σύν  and 
CI  μι. 

"ΣυνιιπιΤν,  2.  a.  inf.,  to  join  in 
saying,  to  assent  to  any  one, 
Demosth.  434,  27  ;  Xen.  Cyr. 
iv,  2,  20 ;  to  approve  of,  to 
speak  in  favour  of,  to  be  an 
advocate  for  one.    Fr.  ιίπον. 

"Συνιίπιτο,  3.  sing.  impf.  m.  of 
συνίπομαι. 

^υνιϊπον,  inf.  ιιπιϊν,  used  as  a.  to 
σύμφημι,  there  being  no  present 
in  use ;  to  speak  with  any  one, 
confirm  ;.  to  advocate  a  person's 


cause,  in  gen. ;  to  help  further, 
to  tell  along  with  one,  help  one 
to  tell.     Fr.  σύν  and  ιίπον. 
"Συνιΐξγάόω,  s.  as  συνιίζγω,  Epic 

συνιΐξγάΰω. 
Έυνιίζγνϋμι,  and  συνιΐξγνύω,  S.  as 
"Συνιίζγω,  and  συνιι^γάύω,  to  bind 
together,  confine ;  to  close  to- 
gether ;  to  collect  together.  Fr. 

ΐ'/ογω. 

Συνιίξηχα,  used  as  pf.  to  σύμφημι. 

"Σνν'ίζω,  to  tie,  connect,  or  join 
together ;  to  continue  an  unin- 
terrupted discourse  (λογον)  ;  to 
discourse  or  declaim  tediously 
and  prolixly ;  συνείχαν  λόγαν; 
σα.φω$  χα)  απνευστί,  Oemosth. 
328,  12  ;  to  form  a  connected 
series  or  chain  of  arguments. 

Th.  ι'Ιοω. 

Ivviis,  part.  2.  a.  act.  of  συνίημι, 
to  understand. 

Έυνιισάγω,  f.  ά\ω,  to  import  to- 
gether, Xeii.  Cyr.  iii,  2,  11  ;  to 
introduce  together.  Fr.  us  and 
άγω. 

Συ\ΐισΖαίνω,  f.  -ζτ,σομαι,  2.  α. 
-i£r,v,  to  embark  along  with, 
sEschyl.  S.  Theb.  584  \  to  ac- 
company. Fr.  li$  and  βαί- 
νω. 

Έυνίισζάλλω,  f.  αλω,  to  make  an 
irruption  together,  Xen.  Cyr. 
vii,  I,  15  ;  to  join  in  an  ex- 
pedition, Thucyd.  iv,  94.  Fr. 
lis  and  βάλλω. 
~Συνα<πλί>ίϊν,  2.  a.  inf.  act.  of 
Συνίισ'ιαχομαι,  with  dut.,  to  enter 
together  ;  2.  a.  ind.  συνιιστ,λύον, 
is,  ι,  Thucyd.  iii,  34  ;  Eurip. 
Ihl.  335.  Fr.  σύν,  us,  and 
ϊζχομαι. 

Συνασ'ιφξτ,σι,  Att.  by  syncope  for 
συνιισιφ'ο^τ,σι,  3.  sing.  1 .  a.  ind. 
act.  of  συνιισφοο'ιω.  Fr.  φοξίω. 
According  to  others,  from  ιίσφί- 
ζω. 

Συνίίσνλίι,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 
of  συνιισΊζ^ομαι. 

Έυνιισχομίζω,  f.  Ίσω,  to  carry  or 
convey  in  together.  Fr.  us 
and  κομίζω. 

Συνιίσομαι,  fut.  without  any  pres. 
in  use.     See  συνιΐοον,  σννοι^α. 

Συνιισπίπτω,  2.  α.  συναπτόταν, 
to  fall  in  with,  to  break  in  to- 
gether, Xen.  Anab.  vii,  1,  12. 
Fr.  us  and  πίπτω. 

Συνιισπλ'ιω,  ω,  f.  πλιύσομαι,  to 
sail  together  to.  Fr.  us  and 
πλίω. 

Συνιισπξίσσω,  Att.  -ττω,  f  ζω, 
to  help  in  exacting  money  from. 
Fr.  συν,  lis,  and  πλάσσω. 

Συνιισπ^άττω,  f.  ά\ω,  to  cause  to 
pay  together,  Demosth.  1205, 
9.     Fr.  lis  otic?  πράττω. 
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"Συνασφίξω,  to  contribute  together 
with,  to  pay  tribute  together, 
Xen.  Hint,  ii,  1,  4;  and 

"Συνατφοοχ,  χ;,  ή,  a  bringing  in, 
a  bringing  together ;  a  contri- 
bution along  with,  tribute.  Fr. 
lis  and  φ'ιοω. 

Συνιισφοο'ιω,  ω,  f.  τ,σω,  to  bring 
in,  introduce  ;  to  pay  a  contri- 
bution.    Same  Th. 

Συνιισφζίω,  u>,f.  τ,σομχι,  to  intro- 
duce with ;  to  go  in  together. 
Fr.  φζίω,  for  φίζω. 

Συνιϊχι,  3.  sing.  impf.  act.  of 
σνν'ιχω,  to  contain.     Th.  'ίχω. 

Συνιίχιτο,  3.  sing.  impf.  pas.  συ· 
νίχω,  to  bind  fast,  to  contain. 
See  preced. 

Συνιχάίισα,  us,  t,  I.  a.  ind.  act. 
of  συγχα.0ίζω,  to  place  or  set 
together. 

Συνιχαίιτο,  3.  sing,  impf  pas.  of 
συγχαίω. 

Ίυνίχζχίνω,  f.  ήσομχι,  to  ascend 
together  from  a  place,  Xen. 
Anab.  iv,  3,  17.    Fr.  βχίνω. 

ΣυνιχΖάλλω,  f.  -ιχξχλω,  to  drive 

away  or  expel  with,  to  banish 
with  or  at  the  same  time.  Fr. 

βάλλω. 

Συνιχζιζάζω,  f.  άσω,  to  assist  in 
dragging  out,  as  from  the  water, 
etc.,  Xen.  Anab.  i,  5,  7.  Fr. 
βιζάζω. 

Συνίχζοάω,  ω,  f.  ήσομαι,  to  pro- 
claim or  cry  out  with  others. 
Fr.  βοάω. 

"Συνίκονμος,  ου,  β,  ν,  a  companion 
of  one's  journey  ;  an  attendant. 
Fr.  ϊχ1>γ\μοί·      Th.  tr^os. 

ΊυνίχΙ'ϊοωμι,  f.  Ίωσω,  to  assist  a 
father  in  settling  his  daughter 
by  paying  a  part  of  her  portion, 
Oemosth.  316,  4.  Fr.  σύν,  ix, 
a?id  ΰί^ωμι. 

ΊυνιχΊΰχ-Λ,  r,s,  *t,  a  taking  one 
thing  with  another.  In  Gram- 
mar, synecdoche,  a  taking  a  part 
for  the  whole,  etc.  Fr.  σύν,  \x~, 
and  }ί^ομχι. 

*Συν*χ6ζομ·/\,  ns,  it,  a  hostile  in- 
cursion or  attack  made  with 
others.    Fr.  o^^os. 

Ί.υν.χο'ύω,  to  put  off,  strip  off  to- 
gether ;  mid.  to  strip  one's  self 
of,  put  off  together.  Fr.  συιΛ 
Ix,  and  οΰω. 

ΈυνιχΊχζίτο,  by  syncope  for  συνι- 
χ'.κ'-ζατο,  3.  sing,  plupf.  pas., 
and 

"Συνιχίξ^σχ,  as,  ι,  I.  a.  ind.  act. 

of  συγχίζάννυμι. 
Έυνιχόνήσχω,  2.  α.  σννιζιίανον,  to 

die  with  or  together,  Eurip. 

Cycl.  568.     Fr.  §νήσχω. 
*Συνιχίνησαν,  3.  pi.  I.  a.  ind.  act. 

of  συγχιν'ιω,  ω,  f.  Ϋ,σω,  to  shake 
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together,  to  agitate.  Fr.  συν 
and  χ,ινίω. 

Συνεχχαίοεχχ,  num.,  sixteen  to- 
gether or  at  a  time.  Fr.  σύν, 
εξ,  and  ο'εχχ. 

Συνεχχαλ'εω,  ω,  f.  ίσω,  to  call 
forth  or  summon  together.  Fr. 

Χαλίω. 

Συνεχχεντάω,  ω,  or 

Συνεχχεντεω,  ω,  to  pierce,  wound, 
transfix,  slay  together.  Fr. 
σύν  and  εχχεντίω. 

Συνεχχλ'επτω,  f.  'εψω,  to  assist 
in  stealing,  to  concur  in  secretly- 
evading,  Eurip.  Hel.  1369  ;  to 
bring  out  privately.  Fr.  σύν, 
ix,  and  χλ'επτω. 

Συνεχχομίζω,  f.  Ίσω,  to  bear  along 
with,  to  share  in,  Eurip.  Electr. 
73.     Fr.  χομίζω. 

Συνεχχόπτω,  f.  χόψω,  to  cut  in 
pieces  at  the  same  time ;  to  cut, 
Xen.  Anab.  iv,  8,  6.  Fr. 
κόπτω. 

Συνεχλάμπω,  f.  ·ψω,  to  shine  Out 
or  be  conspicuous  with,  Longin. 
44.     Fr.  λάμπω. 

Συνεχλ'εγω,  f.  'εξω,  to  select  with 
or  together  ;  mid.  to  select  for 
one's  self  along  with.  Fr.  σύν, 
\x,  and  λ'εγω. 

Συν'εχλεισα,  1.  a.  ind.  act.  of 
συγχλείω,  to  shut  up  together, 
which  see. 

Συνεχλεχτό;,  ή,  Όν,  chosen  or 
selected  at  the  same  time,  or 
together.  Fr.  σύν  and  ιχλεγω. 
Th.  λίγω. 

Συνεχμαχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  fight 
bravely  together,  Aristoph.  Lys. 
1154.     Fr.  μάχη. 

Συνεχμοχλεύω,  f.  εύσω,  to  lift  up 
or  burst  open  with  a  lever  to- 
gether ;  to  burst  open,  Aristoph. 
Lys.  430.     Fr.  μοχλίόω. 

Συνεχόμισχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  συγχομ'ιζω. 

Συνεκπ'ιμπω,  f.  \pu,  to  send  away 
with,  to  send  out  with,  Xen. 
Hist,  vii,  2,  18.     Fr.  πέμπω. 

Συνεχπεζάω,  f.  άσω,  Ion.  ήσω,  to 

run  out  from  the  end  along 
with.  Fr.  σύν,  ix,  and  περάω. 
Συνεχπεσσω,  or  -πεττω,  f.  πεψω, 
to  boil  or  concoct  together ;  to 
soften,  alleviate  together.  Fr. 
π'εσσω. 

Συνεχπίνω,  2.  α.  συνεξεπϊον,  to 
drink  up  along  with,  Xen.  Anab. 
vii,  3,  16.    Fr.  πίνω. 

Συν.εχπίπτω,  f.  -εχπεσουμχι,  to 
fall  out  at  the  same  time,  i.  e. 
in  balloting,  when  the  name  of  a 
person  was  drawn  out  with  that 
of  another,  their  opinions  coin- 
cided ;  at  γνωμαι  των  λεγόντων, 
αϊ  πλεΤσται  συνεξ'επίπτον,.,.ναυ- 
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μαχίειν,  Herodt.  viii,  49  ;  i, 

264  ;  hence,  to  agree  in  opinion. 

Fr.  συν,  \x,  and  πίπτω. 
Συνεχπλεω,  f.  πλεύσομαι,  to  sail 

out  with,  to  embark  or  set  sail 

with,  Thucyd.  iv,  3.  Fr.  πλ'εω. 
Συνεχπν'εω,  f.    ιύσω,   to  expire 

with,  Eurip.  Iph.  T.  684.  Fr. 

πν'εω. 

Συνεχπολεμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
quer or  take  at  the  same  time, 
or  together.     See  πολεμίω. 

Συνεχπονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  labor 
along  with,  to  assist  in  finish- 
ing ;  to  aid  in  difficulties,  Eu- 
rip. Hel.  1405.     Fr.  πονίω. 

Συνεχποζεύομχι,  to  go  out  to- 
gether.    Fr.  πορεύομαι. 

Συνεχποξίζω,  to  help  in  supply- 
ing or  providing.  Fr.  σύν,  Ix, 
and  ποξίζω. 

Συνεχποτία,  pi.  of  verbal  συνεχπο- 
τίον,  must  drink  up  together, 
Aristoph.  Plut.  1085.  Fr.  σύν, 
ix,  and  πίνω. 

Συνεχποτ'εον.     See  preced. 

Συνεχπζάσσω,  f.  πράξω,  Ton. 
πρήσσω,  to  assist  in  accomplish- 
ing or  finishing  ;  to  demand 
tribute  together  ;  mid.  to  avenge 
together,  Herodt.  vii,  169.  Fr. 
σύν,  εχ,  and  πλάσσω. 

Συνεχπΰξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  warm 
together,  Plat.  Tim.  65,  E.  Fr. 
πυξ. 

Συνεχρότησε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.   of  συγροτεω,    to  clap,  to 

strike  together. 
Συ νεχσωζω,  f.  σωσω,  to  assist  in 

saving  at  the  same  time,  Soph. 

(Ed.  C.  572.     Fr.  σάζω. 
Συνεχτάσσω,  and  συνεχτάττω,  f. 

τάξω,  to  arrange  together  or 

with  at  the  same  time,  Xen. 

Cyr.  iv,  3,  8,     Fr.  τάσσω. 
Συνεχτεμνω,  f.  εμω,  to  cut  out  or 

off,  to  castrate.    Fr.  τέμνω. 
Συνεχτ'εον,   verbal  adj.,   must  be 

kept  together,    Xen.  Cyr.  vii, 

5,  25.     Fr.  συνέχω. 
Συνεχτεος,  a,  ov,  to  be  withheld, 

to  be  held  together. 
"Συνεχτϊχόί,  ή,  όν,  having  a  re- 
straining or  containing  power ; 

containing  and  preserving  in  its 

state ;  tight,  compact,  dense ; 

succinct ;  comprehensive.  Fr. 

συνέχω. 

Συνεχτινω,  f.  ίσω,  to  pay  with 
another,  to  pay  a  fine  with 
others,  Plat.  Legg.  855,  Β ;  to 
assist  in  paying,  Demosth.  1254, 
27.     Fr.  τίνω. 

Συνεχτοχίζω,  f.  ισω,  to  make  pro- 
ductive, to  cause  to  produce  or 
bear. 

I  Συνεχτξ'εφω,  f.  -εχός'εψω,  to  bring 
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up,  nourish  together,  Eurip. 
Iph.  T.  710  ;  to  assist  in  nour- 
ishing or  maintaining  ;  2.  a. 
pas.  συνεξετξάφην,  part,  συνεκ- 
τζαφείξ.     Fr.  τζ'εφω. 

Συνεχτζ'εχω,  to  run  out  of  to- 
gether; to  start  together  in  a 
race  ;  to  make  an  excursion 
with  any  one  ;  to  concur  with  ; 
to  happen.     Th.  τξ'εχω. 

Συνεχτ^ίζω,  f.  ίψω,  to  grind, 
bruise,  or  crush  together.  Th. 

τρίζω. 

Συνεχτξοφο;,  ου,  ο,  η,  brought  up, 
nourished  with  or  together.  Fr. 
συνεχτρεφω. 

Συνεχφ'ερω,  f.  συνεξοίσω,  to  carry 
forth  with ;  to  produce  or  ex- 
hibit with,  to  bring  out  with, 
to  endure  with  ;  to  accompany 
a  funeral  procession,  Thucyd.  ii, 
34.     Fr.  ix  and  φ'ερω. 

Συνεχφοξά,  a.;,  r\,  a  carrying  forth 
together,  a  carrying  out  with 
others  a  dead  body  for  inter- 
ment, Thucyd.  ii,  34.   Same  Th. 

Συνεχφων'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  utter  a 
sound  or  exclamation  along 
with.     Fr.  σύν,  ix,  and  φων'εω. 

Συν'ελαζον,  2.  a.  ind.  act.  of  συλ- 
λαμβάνω, to  contain,  to  take. 

Συνελάζόμην,  ου,  ιτο,  2.  a.  m.  of 
the  same. 

Συνελάλουν,  1.  sing,  or  3.  pi.  im- 
pf.  act.  of  συλλα,λεω. 

Συν'ελασσα.,  Epic  1.  a.  to  συνε- 
λαύνω,  for  συνήλασα,  part,  συνε· 
λάσσας. 

Συνελαύνω,  f.  συνελάσω,  Att.  ελω, 
to  drive  together,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  14  ;  27.  xi,  676  ;  to  reduce 
to  a  smaller  size  ;  to  engage  or 
to  cause  to  engage  in  combat, 
Id.  xxi,  394;  1.  α.  συνήλασα. 
Th.  ελαύνω. 

ΣυνελεΊν,  inf.,  and  σύνελεν,  Epic 
3.  sing.  2.  a.  to  συναιρ'ιω. 

Συνέλεξα,  1 .  a.  ind.  act.  of  συλλέγω. 

Συνελευβεςόω,  ω,  f.  ωσω,  to  assist 
in  liberating  or  in  obtaining 
freedom,  Thucyd.  vi,  56  ;  συνε· 
λευίϊοου  αυτούς  του  μονάζχου, 
Herodt.  ν,  46.  Fr.  σύν  and 
ελευύεροω. 

Συνελεΰύω,  obsol.    See  συνέρχομαι. 

Συνελευσι;,  εως,  ή,  an  assembling 
together  ;  a  concourse ;  a  con- 
vention ;  a  council.  Fr.  συνέρ- 
χομαι. 

Συνελεΰσομαι,  fut.  to  συνέρχομαι. 

Συνεληλυύότα;,  acc.  pi.  part.  m. 
of  συνέρχομαι. 

Συνελήφύην,  and  in  3.  pi.  συνε- 
λήφθησαν, 1.  a.  ind.  pas.  of 
συλλαμβάνω. 

Συνελθείν,  2.  a.  inf.  to  συνέρχομαι, 
part,  συνελύων. 
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ΣυνελύΌντων,  gen.  pi.  part.  2.  α. 

act.  of  συνέρχομαι. 
Συνελίσσω,  or  -Ίττω,  f.    'ιξω,  to 

roll    together.     Fr.    συν  and 

ελίσσω. 

Συνελχυστεόν,  verbal  adj.,  one  must 
draw,  gather  together.  From 

Συνελχνω,  f.  ύσω,  and  συν'ελχω, 
f.  ελξω,  to  draw  tight ;  to  cause 
to  contract,  Aristoph.  Nub.  585  ; 
to  draw  together.  Fr.  συν  and 
ϊλχυω.      Th.  'ελχω. 

Συνελογίσαντο,  3.  pi.  1.  a.  m.  of 
συλλογίζω. 

ΣυνιλΌντι,  dot.  sing.  part.  2.  a. 
act.  of  συναιρ'εω,  to  draw  or  con- 
tract together;  ω;  γάξ  συνελόντι 
ίίπεΐν,  to  comprehend  all  in  one 
word,  Xen.  Mem.  iv,  3.  Th. 
αιρ'εω. 

Συνελων,  2.  α.  part,  to  συναιρ'εω. 

Συνεμάχησα,  i.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  συμμαχ'εω,  f.  ή<τω,  to  be 
a  companion  in  fight  ;  to  side 
with.     Th.  μάχομαι. 

Συνεμζαίνειν,  inf.  pres.  of 

Συνεμζαίνω,  to  accompany,  go 
with,  proceed  with  ;  to  ascend 
or  mount  up  with,  Longin.  Fr. 
βαίνω. 

Συνεμζάλλω,  f.  αλω,  to  make  an 
irruption  or  attack  together,  to 
throw  together  ;  to  rush  in  to- 
gether, Xen.  Hist,  vii,  4,  22  ; 
Demosth.  299,  10.  Fr.  Iv  and 
βάλλω. 

Ίυνιμζ,ολή,  rti,  ν,  a  blow  given 

together,  a  conjoint  attack,  a 
joint  stroke  of  oars,  JEschyl. 

Ters.  388  ;  and 
Συνεμζολος,  ου,   ό,    a  combined 

attack,  jEschyl.  Ag.  957.  Fr. 

συν,  εν,  and  βάλλω. 
Συν'εμεν,  L.  a.  inf.  act.  Dor.  and 

JEol.  from  συνεμενχι,  hence  συ- 

vitviti,  of  συνίημι,  to  perceive, 

understand. 
Συνεμιξα,  1.  a.  to  συμμίγνυμι. 
Συν'εμιχίεν,  3.  pi.  1.  a.  pas.  to 

συμμίγνυμι. 
Συνεμπίπρημι,  to  burn  along  with 

or  together.     Fr.  συν,  εν,  and 

πιπρημι. 

Συνεμπίπτω,  to  fall  in  with,  coin- 
cide with.  Fr.  σϋν,  iv,  and 
πίπτω. 

Συν'εμποζο;,  ου,  e,  a  fellow-travel- 
ler or  voyager,  Soph.  Track. 
317  ;  Id.  Phil.  538  ;  Plat. 
Phced.  108,  B.  Fr.  συν  and 
πόρος. 

2υνίμπξή0ω,  f.  ήσω,  to  burn,  con- 
sume, or  destroy  together.  Fr. 
<χρ?ι$ω.     See  πίμπρτιμ,ι. 

Συνεμπρησαι,  1.  a.  inf.  to  συνεμ- 
πίπξημι. 

Συνινείχειεν,  Ion.  and  JEol.  2.  pi. 


1.  a.  opt.  act.  of  συμφ'ερω.  See 
ΐνείχειε. 

Συνενείχεται,  3.  sing.  pres.  ind. 
pas.  of  συνενείχω,  Poet,  for  συμ- 
φ'ερω, to  be  borne  or  carried  off 
with. 

Συνενείχομαι,  pas.  Epic  for  συμ- 
φ'ίοομαι,  to  be  carried  so  as  to 
meet,  to  strike  or  dash  against. 

Συ νενήνοχα,  2.  pf.  of  συμφεοω  · 
ουοε  τούτο  συνεντ,νοχεν  αυτω,  nei- 
ther did  this  avail  him  aught, 
I)em.  de  Rhod.  Lib.;  see  also 
294,  15. 

Συνένωσε.     See  συνν'εω. 

Συνεξάγω,  f.  άξω,  to  lead  or  con- 
duct forth  together,  Plat.  Thecet. 
157,  D.     Fr.  αγω. 

Συνεξαίξ'εω,  ω,  f.  7>σω,  to  rob  or 
pillage  together,  to  assist  in 
taking  or  in  storming  a  town, 
Xen.  Hist,  vii,  4,  12  ;  to  de- 
stroy together,  Eurip.  Ion.  1044. 
Fr.  συν,  \x,  and  αιρ'εω. 

Συνεξαίρω,  f.  ΛξΖ,  to  raise  up  to- 
gether from  a  position.  Fr. 

αι^ω. 

Συνεξχχοΰω,  f.  χχοΰσομχι,  to  hear 
together,  to  hear  at  the  same 
time,  Soph.  Trach.  371.  Fr. 
χχοΰω. 

Συνεξχμχρτάνουσι,  3.  pi.  ind.  pres. 
°f 

Συνεξα,μχρτχνω,  f.  χμχρτήσομχι, 
to  wander,  err,  sin,  or  be  in 
fault  together,  Thucyd.  iii,  43. 
Fr.  συν  and  άμαρτάνω. 

Συνεξανίσταμαι,  to  rise  at  the 
same  time  with,  to  rise  with,  to 
rise  together.    Fr.  ανίστημι. 

Συνεξχνίστημι,  to  make  to  stand 
up  together  ;  pas.  with  2.  a. 
act.  'εστνν,  and  pf.  'εστηχα,  to 
rise  and  come  forth  together. 
Fr.  συν,  εξ,  ανά,  and  "ιστημι. 

Συνεξχπίτάω,  ω,  f.  τ,σω,  to  assist 
in  misleading,  to  deceive  to- 
gether, Demosth.  202,  14.  Fr. 
άπχτάω. 

Συνεξάζχω,  f.  άξω,  to  be  a  guide 
or  conductor  with  others,  Plat. 
Ax.  368,  D. 

Συνεξειμι,  to  go  with,  accompany, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  15.     Fr.  ειμι. 

Συνεξελχύνω,  f.  ελάσω,  to  drive 
away  or  expel  together,  JEschyl. 
Ag.  1588.    Fr.  ϊλχΰνω. 

Συνεξεπξήξχντο,  3.  pi.  1.  a.  m. 
Ion.  for  συνεξεπζάξχντο,  from 
συνεχπ^άσσω. 

Συνεξεξευνάομχι,  ωμχι,  f.  ήσομχι, 
to  investigate  with  others,  to 
assist  in  investigating,  Plat. 
Thecet.  155,  E.     Fr.  ερευνάω. 

Συνεξεξύω,  to  draw  out  with  or 
together.    Fr.  συν,  εξ,  and  εουω. 

Συνεξίζχομαι,  to  go  out  together, 
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or  at  the  same  time ;  to  assem- 
ble together;  /.  m.  ελεΰσομαι, 
pf.  ελήλυίχ,  2.  α.  συνεξτιλβον, 
Eurip.  Hec.  998.  Th.  εύχομαι. 
"Συνεξετάζονται,  3.  pi.  pres.  ind. 
pas.  of 

"Συνεξετάζω,  f.  άσω,  to  search  out ; 

to  compare  together ;  pas.  to  be 

enumerated  or  counted  among, 

Demosth.   576,  12.     Fr.  συν, 

εξ,  and  ετάζω. 
Συνεξεταττον,  impf  of  συνεχτάτ- 

τω,  to  put  in  order  or  arrange 

at  the  same  time. 
Συνεξευπορ'ιζω,  f.  ίσω,  to  assist  in 

acquiring,  to  supply  or  bring 

aid  together,  Xen.  Anab.  v,  8, 

1 1 .     Fr.  τοζίζω. 
Συνεξευζίσχω,  f.  -ευζήσω,  to  find 

out,  discover,  or  invent  with 

others,  Eurip.  Here.  421.  Fr. 

εξευζίσχω. 
Συνέχει,  impf.  Att.  of  συνεξειμι. 
Συνεξήειν,  plupf.  Att,  of  συν'ε\ειμι, 

Xen.  Cyr.  i,  4,  15;  with  impf. 

time. 

Συνεξοχελλω,  to  assist  in  towing 
a  ship  ;  to  leave  port  together; 
to  wander  out  of  the  way.  Fr. 
συν,  ίξ,  and  οχ'ελλω. 

Συνεζομοιοΰμχι,  to  be  like  or  con- 
formable to.  Fr.  συν,  Ιξ,  and 
ομοιοω. 

Συνεξομοιουσύαι,  pres.  inf.  pas.  of 
preced. 

Συνεξομοιόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make 
like,  assimilate. 

Συνεξορμάω,  ω,  f.  ήσω,  to  rush 
upon  together,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
20  ;  to  break  out  with  ;  to 
escape  together.  Fr.  συν,  εξ, 
and  ορμάω.     Th.  ορμή. 

Συνεξουσι,  3.  pi.  1.  /.  act.  of  συ- 
νέχω. 

Συνεξωχειλεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  συνεξοχελλω. 

Συνεορτάζω,  to  celebrate  a  festival 
together.    Fr.  εορτάζω. 

Συνεοξταστής,  ου,  ο,  one  who  holds 
a  festival  with  another,  Plat. 
Legg.  ii,  653,  D.     Same  Th. 

Συνεοχμ'ο;,  for  συνοχμό;,  s.  as 
συνοχή,  η;,  h,  a  joint,  a  joining 
or  juncture,  II.  xiv,  465  ;  a 
seam.     Fr.  συνέχω.     Th.  'ίχω. 

Συνετάγω,  f.  άξω,  to  lead  out 
with,  Thucyd.  iv,  79  ;  to  in- 
vite along  with,  Id.  iv,  84.  Fr. 
συν,  ετί,  and  α,γω. 

Συνεπάοω,  and  Poet,  συνεταείοω, 
to  join  in  celebrating.  Fr.  σΰι, 
επί,  and  αείΰω,  or  αοω. 

Συνεπαείοω,  to  celebrate  together, 
sing  of  together,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1491.  Fr.  επί  and  άε  'ίοω, 
contract,  'άοω. 

Συνεπαίήσατε,  2.  pi.  1.  a.  ind. 
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act.  of  συμπαόεω,  to  sympathize 
with,  which  see. 
Συνεπαινεω,  ω,  f  'εσω,  to  agr.ee  in 
praising,  Xen.  Cyr.  iv,  3,  5  ;  to 
approve  together,  Demosth.  288, 
6 ;  to  persuade  together,  AEschyl. 
S.   Theb.  1085.    Fr.  am  and 

επαιν'εω. 

Συν'επαινος,  ου,  ο,  h,  approving, 
consenting  to,  Herodt.  iii,  119  ; 
to  be  of  the  same  opinion.  Fr. 
συν,  ϊπί,  and  aJvo;. 

Συνεπαίζω,  f.  αοω,  to  raise  along 
with  ;  to  instigate,  excite  along 
with,  Xen.  Symp.  8,  24.  Fr. 
Ιπαίζω. 

Συνεπαιτιάομαι,  f.  άσομαι,  to  ac- 
cuse in  a  body,  Thucyd.  i,  135. 
Fr.  συν,  επί,  and  αιτία. 

Συνεπαχολουβ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  fol- 
low or  attend  together,  Plat. 
Phced.  81,  Β ;  to  be  joint  fol- 
lowers or  attendants  of.  Fr. 
συν  and  επαχολουί'εω. 

Συνεπαμϋνω,  f.  υνω,  to  assist  in 
defending  or  protecting  (π^ίς) 
against,  Thucyd.  vi,  56.  Fr. 

επαμύνω. 
Συνεπανάστκντες,  part,  of 
Συνεπχνίστημι,  to  excite,  raise, 
Stir  up  an  insurrection  or  revolt; 
mid.  συνεπανίσταμαι,  to  rise  as 
in  rebellion  ;  to  join  in  an  insur- 
rection, Thucyd.  132  ;  2.  a.  act. 
συνεπανεστην,  used  in  the  same 
sense.  Fr.  συν,  επί,  ανά,  and 
Ίστ'/ιμι. 

Συνεπανοςβ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  assist 
in  setting  upright,  to  aid  in  re- 
establishing, Demosth.  140,  14. 
Fr.  συν,  Ιτ/',  ανά,  and  οξβοω. 

Συν'επαζα,  Dor.  for  συνέτιζα. 

Συνεπαζε,  Dor.  for  συνεπηζε,  1.  a. 
to  συμπήγνυμι. 

Συνεπάπτομαι,  Ion.  for  συνεφά- 
πτομαι. 

Συνεπάψασθαι,  Ion.  for  συνεφά- 
ψασύχι,  to  make  an  attempt 
upon  along  with  ;  1 .  a.  inf.  m. 
of  συνεφάπτομαι,  Herodt.  vii, 
1 58.  Fr.  σνν,  επί,  and  άπτο- 
μαι. 

Συνεπεοησε,  1.  a.  to  συμπε'οάω. 

Συνίπειμι,  to  go  along  with, 
against,  to  make  an  attack  with, 
Thucyd.  iii,  63.    Fr.  εΐμι. 

Συνεπεισφε^ομαι,  to  lead,  bring  in 
together  with  one's  self.  Fr. 
συν,  επί,        and  φέρομαι. 

Συνεπεχπίνω,  to  drink  off,  swal- 
low up  quickly,  quaff  off.  Fr. 
συν,  επί,  tx,  and  πίνω. 

Συνεπελαφζϋνω,  f.  υνω,  to  render 
light,  to  disburden  together; 
to  assist  in  lightening,  Herodt. 
i,  18.   Fr.  συν,  επί,  and  'ελαφξύ- 
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Συνεπεμψα,  1.  a.  ind.  act.  of 
συμπ'εμπω,  to  send,  to  send  to- 
gether. 

Συνεπεζίζω,  to  contend  with.  Fr. 

συν,  επί,  and  Ιξίζω. 
Συνεπεσον,  2.  a.  to  συμπίπτω. 
Συνεπεσπ'ομην,  2.  a.  to  συνεφεπο- 

μαι. 

Συνεπεστην,  ης,  ν\,  2.  a.  ind  act. 
of  συνεφίστνμι,  to  superintend 
along  with ;  to  appoint  or  set 
over  together. 

Συνεπεύχομαι,  f.  εύζομαι,  to  VOW 
together,  to  engage  solemnly 
with,  Xen.  Anab.  iii,  2,  5.  Fr. 
εύχομαι. 

Συνεπκζα,  1.  a.  ind.  act.  of  συμ- 

πήγνυμι,  to  construct,  to  make 

compact. 
Συνεπνιχεω,  ω,  f.  ησω,  to  shout 

together,  to  join  in  singing,  Xen. 

Cyr.  iii,  3,  26.     Fr.  νιχεω. 
Συνεπιζαίνω,   to  mount  together 

upon,  to  enter  upon  along  with. 

Fr.  συν,  επί,  and  βαίνω. 
ΣυνεπιζάτΥΐί,  ου,  ό,  a  charioteer,  a 

driver.    Fr.  βαίνω. 
Συνεπιζουλεύω,  to  join  in  plotting 

against.     Fr.  συν,  επί,  and  βου- 

λεύω. 

Συνεπιγζαφευ;,  ο,  a  fellow-regis- 
trar,  fellow  clerk.  Fr.  συν  and 
επιγξαφεύ;. 

Συνεπιο'εω,  ω,  f.  ν>σω,  to  bind  to- 
gether, to  impede,  Xen.  Anab. 
iv,  4,  7.    Th.  ο'εω. 

Συνεηθ'εσΰαι,  2.  a.  inf.m.  of  συνε- 
πιτίθημι. 

Συνεπίόεσίξ,  εως,  η,  imposition,  de- 
ceit.    Same  Th. 

Συνεπίθϋμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  de- 
sirous along  with,  to  aim  at  the 
same  object.    Fr.  επιβϋμ'εω. 

Συνεπι0ΰμήτ'/ι?,  ου,  ο,  one  who  is 
desirous  of  with  others,  a  com- 
petitor, Plat.  Clitoph.  408,  C. 
Fr.  επιύυμεω. 

Ί,υνεπίχειμαι,  to  lie  down  upon 
together.    Fr.  χείμαι. 

Συνεπιχοσμ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  orna- 
ment along  with,  to  be  an  orna- 
ment with.     Fr.  επιχοσμεω. 

Συνεπιχουξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist 
in  relieving,  to  aid  in  succour- 
ing, Xen.  Cyr.  i,  6,  19.  Fr. 
επικουοεω. 

'Συνεπικ.ζϊ'οαίνω,  to  move  back- 
wards and  forwards  together 
with.  Fr.  συν,  επί,  and  κζα- 
ΰαίνω. 

Συνεπιχςΐνειν,  inf.  pres.  of 
ΣυνεπιχξΤνω,  f.    ϊνω,   to  criticize 
with,  Plat.  Legg.  vii,  792,  C. 
Fr.  Χξίνω. 
Συνεπιλαμζάνομαι,  to  aid,  to  con- 
tribute one's  aid,  Herodt.  iii,  48, 
with  gen.     Fr.  λαμζάνω. 
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Συνεπιλείπω,  f.  λείψω,  to  fail 
along  with.     Fr.  λείπω. 

Συνεπιμαοτνςεω,  ω,  f.  ήσω,  to 
join  one's  testimony  to  that  of 
another ;  to  confirm  by  one's 
testimony.  Fr.  συν,  ίπί,  and 
μαζτυζ'εω. 

Συνεπιμαζτυζοΰν,  impf.  contract., 
and 

Έυνεπιμαζτυ^οΰντος,  gen.  sing,  con.' 
tract,  part.  pres.  of  preced. 

Συνεπιμελητήί,  οΰ,  ο,  a  joint  cu- 
rator or  guardian.  Fr.  επιμε- 
λητής. 

Συνεπιμελεομαι,  dep.,  with  fut. 
mid.  ήσομαι,  and  I.  a.  pas.  vjqv, 
to  join  in  taking  care  of ;  to  have 
joint  charge  of  ;  to  join  in  pro- 
viding. Fr.  συν,  επί,  and  μί- 
λομαι.  Hence 

Έυνεπιμελητής,  οΰ,  ο,  one  who 
joins  in  taking  care  of,  an  as- 
sociate, coadjutor. 

Συνεπιμ'ελομαι,  or  μελ'εομαι,  to 
take  care  of  together ;  to  have 
the  joint  care  of,  to  superintend 
with,  Xen.  Anab.  vi,  1,14; 
Demosth.  1168,  17.  Th.  μέ- 
λει. 

Συνεπϊον,  2.  a.  ind.  act.  of  συμ- 

πίνω,  with  dat. 
Συνεπιπλ'εχω,  to  help  to  twine  or 

plait.  Fr.  συν,  επί,  and  πλέχω. 
Συνεττιπλ'εω,  f.   ευσομαι,  to  em- 

bark  or  sail  along  with,  Demosth, 

1226,  27. 
Συνεπιπον'εω,  ω,  f.  4\σω,  to  work 

or  labor  together  at,  Xen.  Cyr. 

v,  4,  9.    Fr.  σΰν,  επί,  and  πο- 

ν'εω. 

Συνεπισχεπτομαι,  to  inspect,  su- 
pervise, superintend,  or  oversee 
together;  to  consider  together, 
Plat.  Hipp.  Maj.  296,  Β;  1. 
f.  m.  ε-φομαι.  Fr.  σκέπτο- 
μαι. 

Συνεπισχοπ'εω,  ω,  f.  σχε·ψομαι,  to 
consider  along  with,  Xen.  Mem. 
iv,  7,  8.     Fr.  σκοπ'ιω. 

Συνεπίσχοπος,  ου,  ό,  h,  a  joint  in- 
spector.    Fr.  επίσχοπος. 

Συνεπισπάομαι,  f.  άσομαι,  mid., 
to  draw  along  with  or  together; 
to  draw  to  one's  self,  draw  over 
to  one's  own  views.  Fr.  συν, 
Isr/,  and  σπάομαι. 

Συνεπισπάσΰαι,  pres.  inf.  of 

Συνεπισπάω,  ω,  to  draw  or  at- 
tract together  or  at  the  same 
time  ;  mid.  to  draw  together  to 
one's  self,  to  draw  or  involve  in 
the  same  condition,  Demosth. 
411,  2.     Th.  σπάω. 

Συνεπισπεσύαι,  inf.,  and  συνεπι- 
σπόμενοί,  2.  a.  part,  to  συνεφ'επο- 
μαι. 

Συνεπισπευοω,  f.  εύσω,  to  aid  (any 
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one)  in  making  despatch,  to 
hasten  to  assist  in  relieving  car- 
riages from  a  bad  road,  συνιτι- 
σπευσχι  rxs  χμχ\χς·.  Xen.  Anab. 

1,  5,  8.     Fr.  Ίτί  and  σπεύδω. 
"Συνίτ/στομχι,  to  follow  with,  a 

poetic  verb,  Xen.  Cyr.  vii,  1,  16. 

"ΣννίπΉτπόμίνΰ;,  following  togeth- 
er.    See  ffTile. 

Συνετίστα,μχι,  to  be  conscious  of 
with  others,  Xen.  Hist,  v,  4, 
1 9  ;  to  know  together  ;  to  know 
at  the  same  time.    Fr.  Ίπίστα- 

fltXI. 

Συνετιστχτ'ίω,   ω,  f.  ήσω,  to  take 

a  general  superintendence  or 
direction,  Plat.  Polit.  vii,  528, 
C.  Fr.  ίτισψχτίω. 
Συνετιστελλω,  to  send  with  or 
together.  Fr.  σΰν,  ιπί,  and 
στέλλω. 

Συνετιστοχτεΰω,  f.  ευσω,  to  join 
in  making  war,  to  attack  to- 
gether, Demosth.  61,  10.  Fr. 
tvrl  and  στζχτεΰω. 

Συνετιστζ'εψω,  f.  -φω,  to  turn 
round  together  ;  neut.  to  return 
together.    Fr.  στζ'εφω. 

Συνε  τισχΰω,  f.  ΰσω,  to  join  forces 

with,  to  cooperate,  to  aid,  assist 
vigorously,  Xen.  Mem.  ii,  4,  6  ; 
to  bring  supplies  or  succours  to. 
Fr.  ισχύω. 
Συνεπιτελ'εω,  ω,  f.  εσω,  to  join  in 
accomplishing,  to  celebrate  to- 
gether, Xen.  Ag.  2,  17.  Fr. 
τελεω. 

Συνετιτίίημι,  to  join  in  putting  or 
placing  upon  ;  to  join  in  imput- 
ing '  συνετιτί0εμχι,  to  join  in 
making  an  attack,  Xen.  Cyr.  iv, 

2,  2  ;  Thucyd.  vi,  56  ;  to  un- 
dertake together  ;  to  be  hostile 
to  ;  to  take  advantage  of,  as  of 
conjunctures  or  opportunities.  Fr. 
σΰν,  bi,  and  τίίημι. 

Ί.υνετιτζϊζω,  f.  Ιψ ω,  to  destroy 
together,  to  overturn  at  once, 
Xen.  Anab.  v,  8,  9.     Fr.  τζίζω. 

"ΣυνίτΊτζοτο;,  ου,  ο,  a  joint  guard- 
ian, Demosth.  818,  2.  Fr.  συν, 
επί,  and  το'ετω. 

Έυνετι-ψηφίζω,  f.  ίσω,  to  put  the 
vote  along  with ;  mid.  to  con- 
firm by  a  vote  along  with.  Fr. 
•ψηφίζω.  ^ 

Συνετληζοΐίντο,  3.  pi.  contract, 
impf.  pas.  of  συμνληζόω. 

Συνεντνίγον,  impf.  act.  of  συμντν'ι- 
γω. 

Συν'ετνιζχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  the  same. 

"Συνετόο^ϊσχ,  a?)  £,  1.  a.  ind.  act. 
of  συμτοοίζω. 

Συν'επομχι,  with  dot.,  f.  εψομχι,  to 
follow  along  with,  to  accom- 
pany ;  to  attend,  Soph.  (Ed.  T. 


1125;  to  be  a  follower  of ;  to 
reach,  obtain,  Plat.  Phil.  24, 
D ;  impf.  m.  συνειπ'ομην,  ου,  tro. 
Fr.  συν  and  'ετομχι. 
"Συνετομνϋμι,  f.  ομ'οσω,  to  confirm 

by  an  oath  the  attestation  of 
another,  Xen.  Anab.  vii,  6,  15. 
Fr.  Όμνυμι. 

Συνετοοεΰετο,  3.  sing.  impf.  m.  of 
συμτοοεΰομχι. 

Συνετοτζύνω,  f.  υνω,  to  excite  at 
the  same  time,  to  exasperate. 
Fr.  ότζύνω. 

Συνεττώκ,εε,  Ion.  for  συνειτεπτω- 
χει,  3.  sing,  plupf.  act.  of  συμ- 
<τί<τττω,  to  happen  ;  to  coincide 
with.     Th.  τίττω. 

Συν'ενω,  to  speak  together  with  ; 
to  agree  with. 

Συνίζα,νίζω,  f.  ίσω,  to  collect  to- 
gether the  contribution  called 
'ΐζχνο;  ·  to  contribute;  to  furnish 
one's  quota ;  to  assist  by  con- 
tributing, Isoc.  ad  Philippum.  ; 
p'is.  to  be  collected,  etc.,  Plat. 
Ax.  369,  A.  Fr.  συν  and  εοχ- 
ν'οξ. 

"Συνίοανιστή;,  ου,  ο,  a  joint  con- 
tributor.   Same  Th. 

"Σιινίζχσττ,ί.  ov,  β,  one  who  loves 
with  another ;  a  rival  in  love, 
Xen.  Symp.  8,  43.  From 

"Συνιοάω,  ω,  to  love  equally  or  at 
the  same  time ;  to  be  a  rival  in 
love,  Eurip.  Androm.  222  ;  mid. 
to  love  mutually.  Fr.  σΰν  and 
ϊοάω.  Aho,  to  contribute  any 
thing  ;  to  pay  one's  assessment ; 
Ιζχνοι  δε  ε'ισίν  χτο  του  συνίζχν  κχ) 
συμφ'ίοιιν  'εκχστον,  A  then.  vftL 

Συνεογχζομχι,  f.  χσομχι,  to  work 

along  with,  to  cooperate  with, 
Soph.  Antig.  41.  Fr.  εογχζο- 
μχι. 

"Συνεογχτηί,  ου,  ο,  an  assistant, 
a  helpmate,  Soph.  Phil.  93. 
And 

"Συνίζγχτι;,  toos,  ri,  fem.  of  συνίξ- 

γχττι;,  which  see. 
"Συνεργεί,  3.  sing,  contract,  pres. 

ind.  act.  of  συνεογ'εω. 
Συν'εογειον,  ου,  τ'ο,  a  workshop.  Fr. 

'εογον. 

Συνεογ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  work  to- 
gether ;  to  assist ;  to  cooperate 
with ;  to  contribute,  Demosth. 
955,  11.     Fr.  συνίζγό;. 

"Συνίζγήσίΐ;,  2.  sing.  1.  f.  act.  of 
preced. 

Συνεξγίχ,  a;,  h,  joint  labor,  an 
association,  Demosth.  1285,  16. 
Fr.   σΰν  and  'εογον. 
Συν.ζγόξ,  ου,  ο,  «,  an  assistant,  τΰξ 
συνεξγον  οε  <xpos  νχσχν  τεχνών, 
Xen.  Mem.  rv,  3,  7  ;  Id.  Anab. 
i,  9,  12  ;  a  joint  laborer;  a  col- 
I   league  ;  an  accomplice ;  with  the 
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dot.  or  vroOi  and  el;,  with  ace. 

Fr.  συν  and  'εξγον. 
Συνεογουντοι,  gen.  sing,  contract. 

part.  pres.  act.  of  συνεογ'εω. 
Συν'εογω,  to  bind  with,  impf.  ff0. 

v'noyov,  Odys.  xii,  424. 
Συνίζοω,  f.  ίοζω,  to  assist  another 

in  performing  any  thing,  Soph. 

Tvach.  83.    Fr.  ϊοϊω. 
Συνεοε'ίοω,  f.  είσω,  to  fix,  to  plant 

together,  to  establish  firmly  ;  to 

fasten,  Eurip.  Bacch.   97  ;  to 

push  against,  press  against,  to 

compress  strongly,  as  the  teeth ; 

mid.    to  lean  upon ;  to  press 

upon;  to  make  an  impression. 

Fr.  ίξ'βω. 
Συνεο'εω,  ω,  obsol.,  f.  εοω,  to  Speak 

together  with  ;  to  be  an  advo- 
cate for,  Lysics;  Xen.  Cyr.  ii,  2, 
14.    Fr.  Ιξίω. 
Συνεοίζω,  f.  ίσω,  to  contend,  quar- 
rel, or  dispute  together.  Fr. 

ιοί'ζω. 

Συνίζϊόος,  ου,  ο,  *ι,  a  fellow-weav- 
er,  spinner,  carder,  or  worker  in 
wool;  a  fellow-laborer,  Aristoph. 
Pac.  786  ;  Odys.  vi,  32  ;  Plat. 
Legg.  x,  889,  D.  Fr.  σΰν  and 
'ίζΐίος. 

Συνίοχ.ηχΌί,  »ί5  Όν,  able  to  inclose, 
skilled  in  connecting  together, 
conclusive,  a  close  reasoner, 
Aristoph.  Eq.  1378.  Fr.  σΰ» 
and  εΐζγω. 

Σύνίζζΐί,  ιως,  tt,  a  confining  or 
binding  together ;  the  bond  of 
marriage,  Plat.  Tim.  18,  D. 
Sume  Th. 

Συνιοβύντων,  gen.  pi.  pres.  part,  of 
συν'.ο'εω. 

Συνερρηκτχι,  3.  pf.  pas.  to  συρρ^· 
γνυμι. 

Συνίρχίτχι,  3.  sing.  pres.  ind.  of 
Συνίοχομχι,  to  come  together,  to 
assemble,  meet,  Xen.  Anab.  ii, 
3,  12  ;  to  concur,  Soph.  (Ed. 
T.  572  ;  to  adopt  the  same 
counsels  or  measures  ;  to  come 
together  in  marriage ;  to  meet 
in  conflict,  Plat.  Thecet.  154, 
D ;  συνίοχισύχι  us  λόγου;,  to 
have  a  conference  with  ;  impf. 
m.  συνπξ^όμην,  ου,  tTo,f.  m.  συνι· 
λίΰσομχι,  2.  α.  συνηλύον,  2.  pf. 
συνίλήλυόα,  part,  συνεληλυόω;, 
υΐχ,  ό;,  plupf.  συνίληλύόίιν.  Th. 
'ίοχομχί. 

Συνίοωτχω,  ω,  f.  ν,σω,  to  question^ 
with  or  together  ;  to  relate  in  a 
syllogistic  form  by  way  of  ques- 
tion and  answer.    Fr.  σΰν  and 
Ιζωτχω. 

Σόνεί,  and  in  2.  pi.  σίνίπ,  2.  a. 
imperat.  act.  of  συνίημ»,  to  un- 
derstand.    Th.  Ίη μι. 

"Συνεσζχλλω,  f.  αλω,  to  invade  α 
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country,  to  make  an  irruption 
into,  Herodt.  ix,  17.  Fr.  Is  and 
βάλλω. 

Συνίσει,  dat.  sing,  of  σύνεση,  (ice. 
σύνεσιν,  of  συνίημι,  which  see. 

Συνεσύίει,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

Συνεσΰίω,  to  eat  with  or  together; 
to  sup,  take  meat  together;  impf. 
συνήσόιον.     Fr.  \σ$ίω,  s.  as  'εοω. 

Σύνεσις,  εως,  «,  a  junction  or 
meeting,  as  of  two  rivers,  Odys. 
x,  515;  union;  understand- 
ing, intelligence,  JEschin.  90, 
31  ;  prudence,  wisdom,  Eurip. 
Orest.  1539  ;  consciousness;  con- 
science, Id.  390  ;  ό  συνίσει  τε 
υπεοεχει  των  Άλλων,  χαι  "Βίχην 
χα)  S-iobs  μόνον  νομίζει,  who  sur- 
passes all  in  understanding,  and 
alone  recognizes  justice  and 
gods,  Plat.  Menex.  237,  D ; 
αοετήί  άπάσηί  άζχή  h  συνισις, 
Demosth.  1  394,  4.     Fr.  συνίημι- 

Συνεσχευασμενωί,  adv.  prepai'ed  at 
the  same  time.   Fr.  συσχευάζω. 

Συνεσχυόζωπάσαμεν,  1.  pi.  1.  a. 
of  συσχυόζωπάζω,  f.  άσω,  to  be 

sad,  or  have  a  sad  countenance. 
Συνεσπά^αί,α,  1.  a.  ind.  act.  of 
συσπα^άσσω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to 

rend  or  tear  in  pieces.  Th. 
σπαράσσω. 

Συνεσπαζμενην,  fern.  part.  pf.  pas. 
of  συσπείζω,  Xen. 

Συνεσπΐπτω,  2.  α.  συνεσ'επεσον,  to 
rush  upon  together,  Herodt.  iii, 
55 ;  to  rush  in  together,  Aris- 
toph.  Eccles.  1095",  /.  m.  συνε- 
σπεσουμαι.     Fr.  πίπτω. 

Συνεσπομαι,  to  follow  one  with 
others,  Herodt.  v,  47.  Fr. 
έπομαι. 

Συνεσπόμην,  2.  a.  to  συνεπομαι. 
Συνίσπων,  contract,  for  συνίσπαον, 
from  συσπάω. 

Ί,υνίστά,λμίνοί,  part.  pf.  pas.  of 

συστίλλω. 
Συνίστα,Ότίς,   Epic  for  συνεστη- 

χ'οτίξ,  or  συνίστωτίξ,  pf.  part. 

pi.  to  συνίστημι. 
Συνεστασαν,  Poet,  for  συνέστησαν, 

3.  pi.  2.  a.  act.  of  συνίστημι, 

which  see. 
Συνεσταυοω6ην,  vs,   »,  1.  a.  ind. 

pas.,  and 

^ννεστανζωμίνοί,  η,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  συσταυζόω,  f.  ωσω,  to  be 
crucified  together.  Th.  σΤαυ- 
ζός. 

Συνεστειλα,  1.   a.  to  συστίλλω. 

Συν'εστειλαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  συστίλλω,  f.  συστελω,  1.  a. 
συνεστειλα. 

Συνεστεά/s,  part.  pf.  act.  of  συνί- 
στημι ·  συνεστεωσα  μάχη,  the 
battle  now  fighting  ;  part.  pf. 
act.  f.  g.  by  epenth.  of  %  for  συνι- 


στώσα, and  by  crasis  for  συνι- 
στηχωσα,  of  συνίστημι. 
Συνεστη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act., 
and 

Συνεστηχε,  3.  sing.  pf.  ind.  act., 
and 

Συνεστήχεε,  Ion.  for  συνεστήχει,  3. 
sing.plupf.  act.  of  συνίστημι· 

Συνεστηχότως,  adv.  in  a  contract- 
ed manner.  Fr.  pf.  part,  of 
συνίστημι. 

Συνεστην,  2.  a.  to  συνίστημι. 

ΣυνεστηχυΤαι,  ηοτη.  pi.  part.  pf. 

f.  g.  of  the  same. 

Συνεστήσατε,  2.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  συνίστημι. 

Συνεστία,  α;,  ή.     See  συνεστίη. 

Συνεστιάω,  to  receive  or  entertain 
one  as  a  guest  at  a  feast  or  ban- 
quet ;  mid.  to  feast  together, 
Demosth.  400,  25  ;  to  join  in 
making  a  feast. 

Συνεστίη,  ns,  ή,  Ion.,  a  feast,  an 
entertainment,  Herodt.  vi,  128. 
Th.  εστίη. 

Συνεστιο;,  ου,  ο,  ή,  living  in  the 
same  house  with,  Lat.  contuber- 
nalis,  one  who  lives  under  the 
same  roof,  JFschyl.  S.  Theb. 
755  ;  the  guardian  of  a  house, 
\υνεστίου  Διό;,  Jupiter,  Id.  Ag. 
687  ;  an  inhabitant,  a  dweller 
with,  Soph.  (Ed.  T.  249.  Fr. 
συν  and  εστία. 

Συνεστωσα,  nom.  sing,  fern,  of  συ- 
νεστωξ. 

Συνεστωτα;,  acc.  pi.  part.  pf.  act. 

of  συνίστημι,  which  see. 
Συνεσχον,  ες,  t,  2.  a.  ind.  act.  of 

συνέχω. 

Συνετίζω,  f.  άσω,  to  examine  to- 
gether, to  explore  with.  Fr. 
ετάζω. 

Συνεταιρίζομαι,  to  be  intimate 
with,  have  commerce  with.  And 

Συνεταΐζί;,  fiesr,  ή,  a  female  friend 
or  companion  ;  a  concubine. 
And 

Συνίταΐζοξ,  ου,  ό,  a  companion ; 
an  assistant.  Fr.  συν  and  ιταΐ- 
ςος. 

Συνέταξα,  as,   e,  1·  a.  ind.  act. 

of  συντάσσω. 
Συνετάφημεν,  1.  pi.  2.  a.  ind.  pas. 

of  συνόάπτω. 
Συνετάφην,  2.  a.  pas.  to  συνόάπτω. 
Συνετέ,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  of 

συνίημι,  to  understand. 
Συνετεύειντο,  3.  pi.  plupf.  pas.  of 

συντίίημι. 
Συνετ'ελησα,  as,  ι,  \.  a.  ind.  act. 

of  συντελίω. 
Συνετήοει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

συντηζ'εω. 
Συνετίζω,  to  make  acquainted ; 

to  instruct,  to  cause  to  under- 
stand.   Fr.  συνετή. 
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Συνετιω,  f.  Att.  for  -ίσω,  of  pre- 
ceding verb. 

Συνετό,  3.  sing.  2.  a.  ind.  m.  of 
συνίημι. 

Συνετή,  ή,  «ν,  who  can  be  under- 
stood, intelligible,  Herodt.  ii, 
57  ;  intelligent,  Thucyd.  i,  84  ; 
wise,  Soph.  (Ed.  T.  499;  sa- 
gacious ;  άγαν  συνετή,  over- 
wise  ;  knowing  ;  prudent,  Eurip. 
Phozn.  508 ;  experienced,  ex- 
pert.    Fr.  συνίημι. 

Συνετζίζη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  pas. 
of  συντξ/ξω.  Th.  τζίξω,  f.  ψωι 
pf.  φα,  2.  α.  έταξαν,  to  rub  or 
bruise. 

Συνετώς,  adv.  with  prudence  or 
intelligence,  intelligibly.  Fr. 
συνετός. 

Συνεύίοε,  accorded  with,  Ap.Rhod. 

iii,  30 ;  3.  sing.  impf.  or  2.  a.,  and 
Συνεύαοον,  3.  pi.  impf  or  2.  a., 

they  pleased,  by  JEol.  pleonasm 

for  εα'οον.    Th.  άνοάνω,  2.  pf.  n$a 

and  'εαοα. 
Συαευοαιμονεω,   ω,  f.   ήσω,  to  be 

happy  together,  to  live  happily 

together,  Xen.  Hist,  y,  1,  14. 

Fr.  ευ  and  δαίμων. 
ΣυνευοοχεΤ,  3.  sing,  contract,  pres. 

ind.  of 

Συνευ'δοχεω,  f.  ήσω,  to  be  of  the 
same  opinion,  to  approve  of,  to 
assent  to.  Fr.  συν,  ευ,  αηάοοχεω. 

Συνεύοω,  f.  ευοήσω,  to  sleep  with 
or  together,  Soph.  Electr.  577. 
Fr.  tut  ω. 

Συνευνάζω,  and  συνευνάω,  to  cause 
to  sleep  or  lie  down  with  one,  or 
together  ;  συνευνάζεσθαι,  to  sleep 
together ;  to  sleep  with,  Soph. 
(Ed.  T.  982  ;  συνευνηβ'ενταγ 
Herodt.  vi,  69.     Fr.  ευνάζω. 

Συνευνάσΰην,  Sozot.  for  συνευνά- 
σόησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of 
preceding  verb. 

Συνευν'εττΐ5,  ου,  ό,  that  partakes  of 
the  same  bed,  a  partner  of  a 
bed,  a  husband,  Eurip.  Med. 
242.     Fr.  συν  and  ευνή. 

Συνευνίτ^,  loos,  ή,  fern,  of  preced. 

Σύνευνο$,  ου,  ο,  η,  and  συνευνίτης, 
ου,  Poet.,  using  the  same  bed  ; 
the  partner  of  a  bed,  JEschyl. 
Prom.  868  ;  a  husband  or  wife, 
Soph.  Aj.  1280.  Fr.  συν  and 
ευνή. 

Συνευπάσχω,  pf.  συνευπίπονόα,  to 
be  well  treated  with,  to  receive 
an  advantage  or  benefit  with, 
Demosth.  105,  23  ;  Id.  Phil  iv, 
p.  109  ;  where,  however,  this  is  a 

false  reading  for  the  separate 
words  συν  ευ  πεπονίότων.  See 
Lobeck's  Phryn.  619.  Passow's 
Lex.     Fr.  πάσχω. 

Συνιυπορίω,  ω,  f.  ήσω,  to  furnish 
AO* 
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together,  to  contribute  towards, 
Demosth.  894,  10;  to  assist  in 
obtaining  ;  to  furnish  assistance. 
Fr.  συν,  ευ,  and  τόζος. 
Συνευο'ισχω,  f.  -ευζήσω,  to  find  out 

with  or  together.  Fr.  ευζίσχω. 

Συνευτνχ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  for- 
tunate together,  Eurip.  Hipp. 
1118.     Fr.  συν,  ευ,  and  τύχη. 

Συν-υφαχίνομχι,  and  συνευφοχ'ινω, 
to  rejoice  with.     Fr.  ευφζχίνω. 

Συνεΰχομχι,  f.  εύχομαι,  to  pray 
together,  to  join  in  offering 
prayers  or  good  wishes,  Plat. 
Phcedr.  279,  C;  Xen.  (Econ.  7, 
8  ;  Demosth.  471,  22.  Fr. 
εύχομαι. 

Συνευωχ'εομαι,  to  feast  with  or 
together.  Fr.  συν  and  ευωχ'ιο- 
μαι. 

Συνευωχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make  a 

feast  together  ;  to  entertain 
guests  together  ;  συνευωχ'εομαι, 
ουμαι,  to  feast  together ;  with 
dot.  Fr.  συν  and  ευωχ'εω. 
Συνευωχούμενος,  part,  pres.  of  pre- 
ced. 

Συν'εφα,γες,  2.  si?ig.  2.  a.  ind.  act. 

of  συμφάγω. 
Συνεφάττομαι,  f  άψομαι,  to  Come 

in  contact  with  ;  to  help,  assist. 

Fr.  εφάντομαι. 
Συνεφεοοεΰω,  f.  εύσω,  to  wait  along 

with  ;  to  watch  for  a  favorable 

opportunity.    Fr.  Ιφϊοζίΰω. 
Συνεφίλχω,  f.*%eo,  to  drag  along 

with,  Plat.  Phaid.  80,  E.  Fr. 

ίλχω. 

Συνίφίτβμχι,  to  follow  closely 
along  with,  to  follow  by,  Xen. 
Cyr.  iii,  8,  27. 

Συνίφηζος,  ου,  o,  h,  a  companion 
in  youth,  a  fellow-youth.  Fr. 
συν  and  έφηβος. 

ΣυνεφΊστημι,  to  appoint  or  set 
over  together  ;  to  give  attention 
jointly  ;  2.  a.  ind.  act.  συνετε- 
στην,  part.  pf.  act.  συνεφεστως, 
ωσα,  ως,  set  over  with  another 
or  others ;  appointed  to  com- 
mand, Thucyd.  ii,  75;  mid.  συνε- 
φίστχμχι,  to  sit  over  or  preside 
together;  to  rise  up  together. 
Fr.  συν,  Wi,  and  'ίστημι. 

Συνεφωνήόη,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
pas.,  and 

Συνεφωνησας,  2.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  συμ,φων'εω. 

Συνίχαίξον,  hnpf.  act.  of  συγχαί- 
ρω. 

Συνέχει,  3.  sing.  pres.  ind.  of  συ- 
νέχω. 

Συνέχεια,  as,  h,  a  holding  togeth- 
er, conjunction,  Plat.  Soph. 
261,  C ;  continuity ;  continued 
exertion,  constancy,  assiduity, 
Demosth.  301,  14  ;  perpetuity, 


frequency.    Fr.  συνεχή-  And 
Συν'εχεον,  tt{,  it,  impf  or  2.  a.  of 
συγχ'εω. 

Συνεχές,  adv.  continually,  in- 
cessantly, 77.  xii,  26.  And 

Συν'εχευχ,  Epic  1.  a.  to  συγχ'εω. 

Συνεχίως,  Ion.  for  συνεχώς,  adv. 
continually,  frequently.  From 

Συνεχή,  ίος,  o,  h,  held  or  con- 
nected together,  continuous,  in 
a  connected  series ;  continual, 
connected  ;  frequent,  without 
ceasing  or  interruption,  habitu- 
al ;  το  συνεχές,  continuance, 
Thucyd.  iii,  21  ;  incessant  ;  τ'ο· 
λεμον  συνεχή,  an  incessant  (un- 
interrupted) Avar,  Dem.  de  Coron. 
367,  18  ;  τά  συνεχή,  those 
things  which  have  a  connection 
with  or  form  a  continuation  of 
them,  Longin.  44.  Fr.  συν  and 
"-Χ,"· 

ΣυνεχόχΊζω,  and  συν'εχύω,  to  hate 
along  with,  to  have  mutual  ha- 
tred,  Soph.  Antig.  519.  Fr. 

Συν'εχΡω,  Poet,  for  συνεχίχΊξω. 
Συνεχόμενος,  part.  pres.  pas.,  and 
Σΰνεχον,  η.  pres.  part.,  and 
Συνέχονται,  3.  pi.  pres.  pas.  of 
συνέχω. 

Συν'εχυνε,   3.  sing.  impf.  act.  of 

συγχυνω,  or  συγχυω. 
Συνίχουσχ,  ης,  h,  part.  pres.  act. 
f-  ?■  of 

Συνέχω,  f.  συνέχω,  pf.  συν'εσχηχα, 
2.  α.  σύνεσχον,  to  hold  together, 
to  hold  fast,  to  keep  together, 
Xen.  Anab.  vii,  2,  5  ;  to  con- 
tain ;  to  maintain  or  preserve  ; 
to  support ;  xx)  Ό  τον  όλον  χΌ- 

σμον  συντχττων  τε  χχ)  συνεχών, 
and  He  who  arranges  and  sup- 
ports the  whole  world,  Id.  Mem. 
iv,  3,  10;  Herodt.  iii,  131  ;  to 
bind,  confine,  restrain,  repress  ; 
to  stop,  Thucyd.  vii,  14  ;  to  de- 
fend ;  to  understand  ;  to  have 
skill  or  knowledge  ;  to  keep 
with  one's  self ;  2.  α.  συν'εσχον, 
ts,  £  ·  pres.  pas.  συν'εχομχι,  to  be 
hard  pressed,  involved  hi  diffi- 
culties ;  to  be  affected  with,  as 
νόσω  φΌζού,  etc. ;  to  be  torment- 
ed, AEschyl.  Prom.  659;  to  be 
engaged  with,  Demosth.  396, 
22  ;  2.  aor.  mid,  συνεσχ'ομην  · 
το  συνεχον,  the  main  subject  ; 
impf.  pas.  συνειχομην,  ου,  ετο  · 
συνεχόμενοι,  seized  with  an  un- 
quenchable thirst,  Thucyd.  ii,  49. 
Th.  εχω. 

Συνεχώς,  adv.  without  interrup- 
tion, continually  ;  frequently, 
without  ceasing.    Fr.  συνεχής. 

Συνε-φ'άω,  to  play  together.  Fr. 
συν  and  ε-φιάομαι. 
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Συνεψήφισα,  ας,  t,  1.  a.  ind.  act. 
of  συμψηφίζω,  f.  Ίσω,  pf.  συν$- 
•φήφιχα. 

Συννξχω,  ω,  to  grow  up  with,  to 

pass  one's  youth  with,  Schol. 

anonym.   Fr.  nSn. 
Σύνηζος,  ου,  ο,  a  youth  of  the 

same  age,  Eurip.  Here.  F.  436. 

Fr.  %ζη. 

Συναγάγετε,  2.  pi.  2.  a.  ind.  act. 
of  συνάγω,  2.  α.  συνηγον,  and 
Att.  συνήγαγαν,  ες,  t. 

Συνήγε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of 
the  same  verb. 

Συνήγαγαν,  2.  a.  to  συνάγω. 

Συνήγείξε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of  συνεγείρω,  to  rouse  up  to- 
gether. 

Συνηγ'εομαι,  ουμαι,  to  lead  to- 
gether.    Fr.  ήγεομαι. 

Συνηγ'ε^ητε,  2.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
of  συνεγείρω. 

Συνηγμ'ενος,  ν,  ov,  collected  to- 
gether, assembled  ;  part.  pf. 
pas.  of  συνάγω. 

Συνηγόξει,  3.  sing.  impf.  act.  of 
Συνηγορώ,  ω,  f.  ήσω,  to  be  an 
advocate,  pleader,  or  defender 
of,  Soph.  Trach.  811  ;  to  speak 
for  one,  Demosth.  1232,  pen. ; 
with  dot.  Fr.  αγοζ'εω,  or  άγβ- 
ζευω. 

Συνηγοζία,  ας,  ή,  the  duty  of  an 
advocate  ;  defence  ;  μήτε  τα.% 
των   στρατηγών  συνηγορίας,  ηΟΓ 

the  defences  of  your  generals, 
JEschin.  c.  Ctes.    Same  Th. 

Συνηγοοιχός,  ή,  β  ν,  relating  to  an 
advocate  ;  το  συνηγοξίχόν,  an  ad- 
vocate's fee,  Aristoph.  Vesp. 
702.  From 

Συνήγορος,  ου,  ο,  ή,  one  who 
speaks  in  favor  of,  an  advocate, 
a  patron,  defender,  or  protector; 
a  supporter,  JEschin.  c.  Ctes.  1 5 ; 
an  orator  ;  συνήγορος  των  νομών, 
a  defender  of  the  laws.  There 
werg  five  appointed  to  defend  the 
existing  laws,  Demosth.  711, 
18  ;  an  accuser,  Aristoph.  Vesp. 
482  ;  as  an  adj.,  agreeing  with, 
Soph.  Trach.  1155.    Same  Th. 

ΣυνηγοζοΖμεν,  1.  pi.  impf.  act.  of 
συνχγοξ'εω. 

ΣυντΜχται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
συνειΥεω,  f.  ή<τω,  pf.  pas.  συνείοη· 
μχι,  σαι,  ται,  and  3.  sing.  Att. 
συν-βηται,  and  by  Ion.  dissolut. 
συνβ'εαται.     Th.  ειοεω,  or  ε'ίοω. 

Συνηο'εν-τε,  2.  pi.  plupf.  act.  Ion. 
of  σύνοιοα,  Herodt.  ix,  58. 

Συνήοει,  3.  sing,  plupf.  ind.  act. 
of  oToa,  plupf.  Att.  ηοειν,  εις,  ει, 
to  know  ;  συνήοειν,  I  was  con- 
scious of ;  ϊφ'  οϊς  σαυτω  συνηοαί 
οιοιχοϋντι,  Dem.  de  Coron.  in 
Coll.  Maj.  iii,  152. 


2TNH 


2ΤΝΘ 


2ΤΝΘ 


Συνηοομαι,  f.  m.  ήσομαι,  to  feel  the 
same  pleasure  or  joy ;  to  con- 
gratulate, Soph.  (Ed.  C.  1400  ; 
to  be  pleased  with,  Demosth. 
519,  10  ;  Eurip.  Med.  136. 
Fr.  ν^ομαι.     Th.  ηούς. 

Συνησύνω,  f.  υνω,  to  render  sweet, 
to  make  agreeable,  to  give  pleas- 
ure. Fr.  σύν  and  ηούνω.  Th. 
ηούς. 

Συνήθεχς,  acc.  pi.  of  συνήθης. 

Συνήθεια,  ας,  ή,  cohabitation,  so- 
cial intercourse;  custom,  habit, 
Demosth.  342,  10  ;  intimacy, 
familiarity  ;  a  social  meeting  ; 
συνήθειαν  'ίχειν,  to  be  accustomed 
to  ;  and 

Συνήθη,  nom.  pi.  n.  g.  of 

Συνήθης,  εος,  ο,  ή,  accustomed  to, 
Xen.  Mem.  iv,  8,  2  ;  familiar- 
ized with  ;  familiar  or  intimate 
with  ;  an  acquaintance  ;  συνήθης 
ίβη  μοι  εστίν,  Plat.  Crit.  43,  A ; 
usual ;  το  σύνηθες,  custom  ;  also, 
the  usual  quantity.  Fr.  συν 
and  ηθος. 

Συνήθλησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  συναθλεω. 

Συνήθους,  gen.  sing,  of  συνήθης. 

Συνηθξοισμ'ινος,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 
of  συναθροίζω. 

Συνήθων,  gen.  pi.  of  συνήθης,  ιας. 

Συνήθως,  odv.  according  to  cus- 
tom ;  ordinarily  ;  as  usual ;  fa- 
miliarly.   Fr.  συνήθης. 

Συνηχα,  1.  sing,  συνηχαν,  3.  pi. 
1.  a.  ind.  act.  of  συνίημι. 

Συνήχμασαν,  1.  a.  of  συναχμάζω. 

Συνήχοος,  ου,  ο,  ή,  listening  to- 
gether, listening  to,  with  gen., 
Flat.  Legg.  iv,  711,  E.  Fr. 
συν  and  ακούω. 

Συνήχω,  to  come  together,  assem- 
ble, Thucyd.  v,  87.  Fr.  συν 
and  ηχω. 

Συνήλασα,  \.  a.  to  συνιλαύνω. 

Συνήλθαν,  ίς,  s,  2.  a.  ind.  act.  of 
συνέρχομαι. 

Συνηλιχιωτης,  ου,  ο,  of  the  same 
age  ;  a  contemporary,  an  equal. 
Fr.  συν  and  ήλιχιωτης,  s.  as 
«λ/ξ.     Th.  ήλιχία. 

Συνήλϊχος,  ου,  ο,  ή,  the  same,  Dan. 
i,  10. 

Συνηλιζ,  7χος,  ο,  h,  of  the  same 
age,  JEschyl.  Pers.  770  ;  a 
comrade,  familiar  acquaintance ; 
of  the  same  temper  ;  equal,  De- 
mosth. 308,  ult.    Fr.  ηλ,ξ. 

Συνηλοίησε,  3.  sing.  1.  a.  act.  of 
συναλοιάω. 

Συνηλόω,  ω,  to  nail  together.  Fr. 
ηλ'οω. 

Σύνηλυς,  υοος,  ο,  ή,  going  or  com- 
ing together.     Fr.  συνέχομαι. 

ΣυνηλνσΙη,  ης,  η,  and  συνήλυσις, 
«,  a  meeting,  assembly.  Fr. 


συνέρχομαι  and  συνελευσομαι. 
Συνημεξεύω,  s.  as  συνοιημεζεύω,  to 

pass  the  day  with,  Xen.  Mem. 

i,  4,  1.    Fr.  ήμεξα. 
Συνημοσΰνη,  ης,  h,  a  connection, 

an  alliance,  a  treaty,  a  compact, 

II.  xxii,  260  ;  a  ratification  of 

a  league  or  compact.  From 
Συνήμων,  a  companion  ;  an  asso- 
ciate ;  an  ally.    Fr.  συνίημι· 
Συνήνειχε,  Herodt.     See  συμφεξω. 
Συνηνείχθην,  ης,  η,  1.  a.  ind.  pas. 

Ion.  of  συμφίζω. 
Συνήντησα,  ας,  ε,   1.  a.  ind.  act. 

of  συναντάω. 
Συνήοζος,  ου,  ο,  ή,  Ion.  for  συνάο- 

ζος,  joined  with,  Odys.  viii,  99. 

Fr.  συν  and  α^ω. 
Συνητίζο-τευω,  f.   εύσω,  to  assist 

in  deceiving,  Aristoph.  Lys.  643. 

Fr.  ήνεζονεύω. 
Συνηζίτμίω,   ω,  f.   ήσω,   to  TOW 

with  any  one ;  to  support,  aid, 

Soph.  Aj.  1308.    Fr.  συν  and 

Ιζετμός. 

Συνήξγει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

συνεξγεω. 
Συνηζεφεω,  to  be  thickly  shaded. 

From 

Συνηςεφής,  εος,  ο,  h,  covered  with 
a  thick  shade,  Herodt.  i,  110; 
shady  ;  overshadowed,  closely 
veiled,  Eurip.  Orest.  947.  Fr. 
ίζ'εφω. 

Συνήξχετο,  3.  sing.,  and 

Συνηζχόμην,  1.  sing.  impf.  mid.  of 
σννίοχομαι. 

Συνήζίθμος,  ου,  ο,  ή,  Poet,  for 
συνάζίθμος. 

Συνησκν,  3.  pi.  impf.  of  σύνειμι. 

Συνήσθϊον,  impf.  act.  of  συνεσθίω. 

Συνήσουσι,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.,  and 

Συνησσάομαι,  Att.  συνηττάομαι, 
pas.,  to  be  conquered  or  over- 
come together.  Fr.  συν  and 
ήσσάομαι. 

Συνητε,  2.  pi.  2.  a.  subj.  act  of 
συνίημι. 

Συνηττάω,  ω,  f.  ήσω,  to  conquer 
along  with ;  pas.  to  be  con- 
quered along  with,  Xen.  Cyr. 
vi,  4,  5.    Fr.  ήττάω. 

Συνήφθην,  1.  a.  ind.  pas.  See 
συνήψα. 

Συνηχεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  resound 
with  another,  to  reecho  ;  to 
harmonize  with.  Fr.  συν  and 
ηχ'εω. 

Συνήχθην,  ης,  νι,  3.  pit.  συνήχθη- 

σαν,  1.  a.  ind.  pas.  of  συνάγω. 
Συνήψα,  1.  a.  to  συνάπτω. 
Συνθαχεω,  ω,  f-  ήσω,  to  sit  with 

or  together,  Eurip.  Heracl.  994. 

Fr.  συν  and  S-άχος. 
Σύνθάχος,  ου,  ο,  h,  seated  with 

another,  a  companion  of,  Soph. 

(Ed.  C.  1269.    Same  Th. 
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Συνθάλτω,  f.  ψ  ω,  to  warm  with 
or  together ;  to  wheedle  or  ca- 
jole, JEschyl.  Prom.  688.  Fr. 
Β-άλτω. 

Συνθαμζ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be 
amazed  or  astounded  along  with 
or  together,  Plat.  Ion.  535,  E. 
Fr.  S-αμζ'εω. 

Συνθκττω,  f.  ψω,  to  bury  to- 
gether ;  to  assist  in  burying, 
Soph.  Aj.  1357  ;  to  bury  with  ; 
2.  α.  -'εταφον,  2.  a.  ind.  pas. 
-ετάφην,  part,  -ταφείς,  εΊσα,  εν. 
Th.  Βάπτω. 

Συνθεάομαι,  ωμαι,  f.  άσομαι,  to 
observe  along  with,  to  inspect 
with,  Xen.  Anab.  vi,  4,  1 1.  Fr. 
συν  and  9-ιάομαι. 

Συνθειχ,τής,  ου,  ο,  a  fellow- specta- 
tor, Plat.  Polit.  vii,  523,  A. 
Same  Th. 

Συνθεάτζία,  ας,  ή,  fern,  to  preced. 

Συνθελω,  to  have  the  same  will, 
inclination,  Soph.  (Ed.  C.  1346; 
to  agree,  Eurip.  Troad.  62. 
Fr.  συν  and  Β'ελω. 

Σύνθεμα,  ατός,  <r'o,  {rather  σύνθη- 
μα,)  a  concerted  signal ;  a 
watchword,  countersign  ;  an 
agreement ;  a  treaty,  a  league. 
Fr.  συντίθημι· 

Συνθεμένος,  joining  together ;  med- 
itating upon ;  considering  with 
one's  self ;  part.  2.  a.  m.  of 
συντίθημι.     Th.  τίθημι- 

Σύνθεο,  contract,  σύνθου,  2.  a.  im- 
perat.  m.  of  the  same  verb,  for 
σύνθεσο,  consider,  B.  i,  76. 

Συνθεζίζω,  Ίσω,  to  reap  with  or 
together,  Aristoph.  Acharn.  947. 
Fr.  S-εζΙζω. 

Συνθεσία,  ας,  h,  a  putting  to- 
gether ;  a  composition  ;  a  treaty, 
compact,  agreement ;  gen.  pi. 
JEol.  συνθεσιάων,  F.  V,  319. 
Fr.  συντίθημι.     Th.  τι'θημι. 

Σύνθεσις,  ιως,  η,  a  putting  to- 
gether, composition,  JEschyl. 
Prom.  488  ;  Plat.  Soph.  263, 
D ;  construction  ;  the  joining 
of  any  thing  ;  arrangement  ; 
the  plot  of  a  tragedy;  ετειΡ/j 
ούν  οεΐ  την  σύνθεσιν  ε\ναι  της  καλ- 
λίστης Τζαγωοίας  μη  άτλην 
άλλα.  τετληγμενην,  ....complex, 
Aristot.  κ.  τοίητ.  β.  13  ;  syn- 
thesis or  synthetic  method,  a 
method  of  philosophical,  investiga- 
tion opposed  to  analysis  ;  a  con- 
vention, agreement;  a  figure  of 
Grammar.     Same  Th. 

Συνθέτης,  ου,  ο,  one  who  puts  to- 
gether, a  composer,  a  writer, 
Plat.  Legg.  iv,  122,  Ε .  Same 
Th. 

Συνθετιχός,  ή,  όν,  qualified  for 
putting  together  or  composing  ; 


2ΤΝΘ 


2TNI 


2  TNI 


synthetical.    Fr.  συντίβημι. 

Ίύνίιτο,  Ion.  for  συνίέίτο,  3.  sing. 
2.  a.  ind.  m.  of  συντ'ιίτ,μι  ·  σύν- 
6ιτο  Βυμω  βονλτ,ν,  understood 
their  purpose,  77.  vii,  44. 

Stives  το;,  ου,  ό,  *ι,  and  συνΗτ'ο;,  r,, 
ev,  put  together ;  joined  ;  false, 
fabricated,  JEschyl.  Prom.  689  ; 
composed  or  formed  of ;  το  σύν- 
6ίτον,  a  compact  or  agreement, 
Herodt.  iii,  86  ;  and 

"Συνόίτως,  adv.  by  composition ; 
orderly.    Fr.  συντΊθνμι. 

ΊννύΊω,  f.  -6-ΰ?ομαι,  to  run  to- 
gether ;  to  run  with  ;  to  suc- 
ceed or  turn  out  well,  Odys. 
xx,  245 ;  to  concur,  coincide. 
Fr.  σύν  and  ΒΊω. 

ΊυνΡιωοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  observe 

together  ;  to  go  together  to  see 
the  Games,  Demosth.  808,  3. 
Fr,  Βίωριω. 

Ί,υνέίωζο;,  ου,  6,  a  colleague  in  a 
sacred  embassy.    Same  Th. 

Ίυνύήγω,  to  sharpen  with  ;  to 
excite,  exasperate  ;  pf.  pas.  συν- 
τίίηγμχι,  to  be  sharpened  ; 
metaphor,  to  be  exasperated, 
Eurip.  IF  pp.  695.     Fr.  Βήγω. 

"Συν$Υίχ,*ι,  nom.  pi.  of 

2iW»ix>j,  *;,  fit  a  putting  togeth- 
er ;  composition,  convention, 
Thucyd.  i,  37  ;  a  compact,  De- 
mosth. 251,  10  ;  a  league  ;  con- 
sent, agreement,  ^Eschyl.  Cho- 
e'ph.  548  ;  ratification  of  a 
treaty,  JFschin.  c.  Ctes.,  p.  23. 
Fr.  συντ'ιύημι.     Th.  τΊίημι. 

Σύνθημα,  άτο;,  τ'ο,  something  put 
together,  a  sign  agreed  upon 
between  two  or  more  persons  ;  a 
concerted  signal ;  ίτο  ξυνέήμχ- 
το;,  by  signal,  Thucyd.  vii.  22  ; 
parole  ;  a  watchword,  counter- 
sign, Xen.  Cyr.  iii,  3,  58  ;  'ότι 
το  σύνθημα  <τχο'ίξ%ίτχι  Οίύτιοον 
%hri,  Xen.  Anab.  i,  8,  11;  He- 
rodt. vi,  121  ;  a  sign,  token. 
Soph.  (Ed.  C.  46;  ξυσίματα, 
inscriptions  on  tablets,  Id.  Trach. 
157  ;  cipher- writing ;  an  em- 
blem :  an  agreement,  Plat.  Gorg. 
492,  C.     Same  Th. 

ΈυνόημχτιαΤοί,  xlx,  a7ov,  bar- 
gained for  at  a  certain  price, 
Aristoph.  Thesm.  465.  Fr. 
συντ'ι$ημι> 

Συνέημχτϊχό;,  ή,  ev,  belonging  to 
secret  characters  ;  συνόημχτιχ,η 
Wio-ToXri,  a  letter  written  in 
ciphers. 

"Συν^ζχτηί,  ου,  ό,  a  fellow-hunter. 
From 

Συνίηοάω,  ω,  f.  άσω,  to  hunt  with 
or  together,  to  accompany  in 
hunting,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  8  ; 
pas.  hunted  after,  caught,  Soph. 


Phil.  993. 
"ΣυνίηοίυτΥΐί,  ου,  ο,  a  companion 
in  hunting.    Fr.  cut  and  Bn- 

ζίυττ,ί. 

Συνίηζΐύω,  and  συνίηοιύομχι,  to 
hunt  along  with,  to  catch  at, 
Aristoph.  Thesm.  156.  Fr. 
Βν^ίύω. 

"Σύνόηζο;,  ου,  ο,  a  fellow-hunts- 
man, Xen.  Mem.  iii,  11,  15. 
Fr.  Βηζ. 

Συνίήσα,  3.  sing.  l.f.  ind.  act.  of 
συντΊΡημι. 

"Συνίϊ α,σώτ η;,  ου,  ό,  a  member  of  a 
club  or  company,  who  performed 
their  revels  in  honor  of  Bac- 
chus ;  a  boon  companion,  Aris- 
toph. Vesp.  739.  Fr.  συν  and 
Βίχσο;. 

Ί.υν$>.χσχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
"Συνίχάσχ;,  part.  1.  a.  act.,  and 
~ΣυνύΧχσ6ήσιτχι,    3.    sing.   1 .  f. 
pas.  of 

ΈυΛλχω,  f.  χο-ω,  to  bruise,  beat, 
dash  together,  break  in  pieces  ; 
1.  α.  iikaaa,  pf.  pas.  TtSkx- 
σμχι,  1.  a.  ind.  pas.  iQkxainv,  1. 

f.  pas.  (λχσΦτ,σομαι.     Th.  Bkau. 

luvOkitovTa,  acc.  si?ig.  part.  pres. 
act.  of 

"Συνέλΐζω,  f.  ί-ψω,  impf.  MkjSov, 
to  compress,  bind  fast ;  to  press 
together ;  to  squeeze ;  to  vex, 
trouble.    Th.  Bk/tu. 

Συνίνήσκουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act. 
of 

Συνένήσχω,  to  die  together ;  to 
die  with,  Soph.  Phil.  1429  ; 
Eurip.  Hec.  396  ;  /.  m.  BavoZ- 
μχι,  pf  τ'ίύντ,χα,  2.  α.  'ίίανον. 

Συνίοινάτωο,     60  ο;,     ο,     ΟΠβ  who 

feasts  with  another,  a  fellow- 
guest,  Eurip.  Electr.  638.  Fr. 

BotVXTUIO. 

Σν/ύοΆΐοω,  ω,  f.  ωσω,  to  break  in 
pieces,  Eurip.  Bacch.  623.  Fr. 

Boxvo;. 

ΣυνΡξχύω,  f.  χύσω,  to  break  in 
pieces,  smash  or  crush  together, 
Eurip.  Orest.  1586.  Fr.  Βξχύω. 

Σύντονο;,  ου,  ο,  ή,  sitting  on  the 
same  seat  or  throne  with,  hence 
ruling  jointly.  Fr.  συν  and 
Βοόνος. 

Σύνίζοο;,  ου,  ο,  h,  sounding  with 

or  together  ;  harmonious.  Fr. 

συν  and  Booo;. 
Ίυνύούττοντΐ;,  pi.  part.  pres.  of 
"Συνόξύπτω,  f.  ύψω,  properly,  to 

destroy,  weaken,  or  enervate  by 

luxury  or  debauchery ;  to  afflict ; 

to  break  or  bruise  in  pieces  ;  1 . 

α.  Λ$ξυψχ.     Th.  Βούπτω. 
Ίυνθΰω,  f.  ύσω,  pf.  τίύϋκχ  (?),  to 

sacrifice  together,  Demosth.  300, 

24.     Fr.  Βύω. 
Σί/νϊϊεΓ*,  to  perceive,  consider, 
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Demosth.  17,  7  ;  Xen.  Anab.  i, 
5,  9  ;  2.  a.  inf.  act.  of  συναοον. 
luvnlv,  pres.  inf.  for  συν',ινχι,  of 
συνιίω,  for  συνΊτ,μι,  to  under- 
stand ;  2.  α.  σύνην.  Th.  'ίω. 
Seww's,  ΰσχ,  iv,  comprehending ; 

part.  pres.  act.  of  συνίημι. 
ΊυνΊιμχί,  to  make  an  agreement, 
league,  treaty  ;  o$cx.  ...συνάμι- 
βα,  that  we  may  enter  into  a 
compact,  II.  χ  iii,  381  ;  2.  aor. 
suhj.  mid.,  and 
Huvi'iuiv,  Ion.,  hence  συνήνχι,  pres. 
inf.  act.,  and  συν'ατι,  2.  pi.  pres. 
imperat.  act.  of  συνίημι. 
"Συνίίοοτοήω,  to  join  in  sacrifice 
or  worship  with  one.    Fr.  σύν, 
ΐίξόν,  and  ποιίω. 
Έυνίίτί,  2.  pi.  pres.  imperat.  act. 

of  συνίημι· 
Συνϊίω,  the  same  with  συνίημι. 
Έυνιζχνω,  or  συνίζω,  f.  ιζήσω,  to 
seat  with  or  together ;  to  sit 
down  together,  to  be  in  session 
together,  Herodt.  vi,  58  ;  to 
decline,  as  the  head  upon  the 
breast ;  to  settle  or  sink  down. 
Fr.  συν  and  'ίζω. 
Συνίζησι;,  ιω;,  h,  a  sitting  to- 
gether, a  failing,  a  sinking  to- 
gether ;  a  sediment.  Same  Th. 
Συνίζω,  f  ιζήσω,  intrans.,  to  sit 
with  or  together,  to  hold  sittings 
or  meetings.  Fr.  σύν  and  'ίζω. 
luv'.r.ui,  Att.  ζυνίγ,μι,  impf.  usually 
συν/ην,  f.  συνήτω,  but  commonly 
συνήσομχ»,  1.  α.  συντίχχ,  pf.  συ- 
νίΤχχ,  to  put  together  ;  to  bring 
together ;  to  meet  together,  Xen. 
Hist,  iv,  3,  9  ;  to  cause  to  fight; 
συν'ίηκί,  II.  i,  8  ;  tU  μ«-χ^ν  συ- 
νιίνχι, to  engage  in  battle,  Xen. 
Lac.  1 3,  9  ;  to  go  together,  it 
τωντο  συνι'οντίζ,  Herodt.  i,  62  ; 
to  be  collected  together,  Id.  iv, 
1  ;  to  agree ;  and 
ΊυνΊημι,  from  the  same  Th.,  to 
put  together  in  the  mind,  so  as 
to  perceive,  understand,  know, 
Soph.  Electr.  1339  ;  Id.  (Ed. 
T.  346  ;  Herodt.  iii,  63  ;  ti  οι 
συνΊηί  μ-nb'iv,  but  if  you  under- 
stood nothing,  Soph.  (Ed.  T. 
628  ;  mid.  to  make  an  agree- 
ment or  contract.  See  above 
under  συν'αμχι  ·  from  συνιίω, 
pres.  imperat.  act.  συν'ιιίι.  ϊτω, 
subj.  συνιω,  ίί,  ί,  inf.  συνιίνχι, 
impf.  συν'ιίον,  ουν  ·  συνία  V  αυ- 
τό; Έλλ^ν/^τί  τα  wkiiaTa,  Xen. 
Anab.  vii,  6,  7  ;  1.  α.  συν?,χα, 
2.  η.  σΰνην,  ης,  ν,  imperat.  σύνι;, 
συν'ιτω,  2.  a.  subj.  συνω,  ?,;,  », 
2.  α.  mid.  συν'ιμτ,ν.  (Thei  with 
the  Attics  short,  unless  when  it 
has  the  ictus.}  Fr.  σύν  and 
"ημι}  or  iu. 


ΣΤΝΙ 
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Σννιχετεΰω,  to  supplicate  with, 

Plut.     Fr.  ικετεύω. 
Συνίμεν,  Ion.,  JEol.,   and  Dor., 

from  συνήμενχι,   hence  συνι'εναι, 

pres.  inf.  act.,  and 
Συνιόντε;,  nom.  pi.  part.  2.  a.  of 

σύνειμι,  to  go  together. 
ΣννΊου  v,  for  συνίεσχν,  3.  pL  impf. 

act.  of  συνι'εω,  for  συνιημι. 
Συνιοΰσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  pre- 

ced. 

Συνίττχοχο;,  ου,  β,  the  colleague 
of  a  commander  of  cavalry, 
Herodt.  vii,  88.    Fr.  Ίτπχζχος. 

Συνιππεύξ,  'εως,  Ό,  a  fellow-rider 
or  horseman,  a  fellow-knight. 
Fr.  συν  and  ιττεύς. 

Σύνϊσχν,  Epic  3.  pi.  impf.  to  σύ- 
νειμι, they  went  together  ;  Epic 
3.  pi.  impf.  to  σύνοιοα,  they 
shared  in  the  knowledge.  Fr. 

%'* 

Συνίσχσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  Ίσημι. 

ΣυνΙσημι,  to  know,  within  one's 
self,  to  be  conscious  of,  Demosth. 
739,  19  ;  Xen.  Gyr.  iii,  1,  5; 
Id.  i,  5,  7.  Fr.  Ίσημι.  See 
συναο'ενχι. 

Συνιστάμενος,  μενη,  μενον,  part, 
pres.  τη.  συν'ιστχσβχι,  pres.  inf. 
m.  of  συνίστημι. 

Συνιστχνειν,  inf.  act.  of  συνιστχνω. 

Συν:στάντο;,  gen.  part.  pres.  act. 
of  συνιστημι. 

Συνιστννω,  or  συνιστχω,  to  recom- 
mend ;  συν'ιστημι,  2  Cor.  iii,  1  ; 
always  used  with  a  dative  ex- 
pressed or  understood,  Bos. 

Συν'ιστα,τχι,  3.  sing.  pres.  m.  of 

Συν'ιστημι,  f.  συστήσω,  pf.  συ- 
ν'εστηκχ,  1.  α.  συνίστησχ,  2.  a. 
συν'εστην  {the  2.  aor.  pf.  and 
plup.  used  intransitively),  to 
place,  put,  or  bring  together ; 
to  collect,  assemble,  or  combine 
together,  Xen.  Hist,  iii,  5,  2  ;  to 
constitute,  institute,  establish ; 
to  construct,  form,  regulate ;  to 
render  firm,  solid,  compact;  to 
procure;  to  prepare  along  with, 
Herodt.  iii,  71  ;  to  excite,  Id. 
vi,  74  ;  to  raise  the  price  of 
corn,  etc.,  Demosth.  1285,  6  ;  2. 
aor.  pf,  etc. ;  to  stand  together, 
Xen.  Cyr.  ii,  1,  14  ;  to  be  oppos- 
ed to,  Id.  viii,  79  ;  to  struggle 
with,  Id.  vii,  170;  Soph.  (Ed. 
C.  5 1 6  ;  to  be  consistent  with, 
Demosth.  20,  22  ;  to  conspire 
against,  with  \#\  ·  συστχντες  ετ) 

το  δημόσιον,  το  i/μ'ετεζον,  JEs- 
chin.  62,  5,  14  ;  to  arise,  break 
out,  as  a  war,  Demosth.  230,  27  ; 
to  stand  together,  combine  ;  ξυ- 
στχντα  ιζογιίουν,  having  formed 
a  combination,  assisted  them, 
Thucyd.  vii,  33 ;  to  exist,  to 
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be,  etc. ;  mid.  to  stand  together  ! 
for  mutual  aid,  etc. ;  to  assem- 
ble, combine  together,  Thucyd.  \ 
vi,  33  ;  to  compose,  Plat.  Phil.  \ 
26,  A;  to  constitute,  arrange, 
7c?.   Gorg.  504,  A;  to  stand 
against,    oppose,    JEschyl.  S. 

Thebr  407,  654  ;  την  πχςα- 

σκευην  χυτών  συνιστχμενην  εφ' 
ϊχυτον  ησΰχνετο,  when  he  per- 
ceived their  preparations  made 
against  himself,  Xen.  Cyr.  i,  5, 
4  ;  to  engage  or  undertake  ; 
part.  pf.  act.  συνεστηκως,  firm, 
compact,  united,  joined,  by  cra- 
sis,  συνιστάς,  by  epenth.  συνε- 
στεως,  and  συνεστχω;  ·  Τολ'εμοιο 
συνεστχοτος,  the  battle  being 
joined,  77.  xiv,  96.  Fr.  συν 
and  "στημι· 

Συνίστησι,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  preced. 

"Συνιστών,  and  in  nom.  pi.  συνι- 
στωντε;,  part.  pres.  act.  of  συ- 
νιστχω, S.  as  συν'ιστημι. 

ΣυνΊστωζ,  όζος,  o,  one  who  knows 
with,  conscious  with,  JEschyl. 
Ag.  1061  ;  a  joint  witness, 
Thucyd.  ii,  74  ;  ως  B-so)  \υν'ιστο- 
ζίί,  as  the  gods  are  witnesses, 
Soph .  Phil.  1277.  Fr.  συν  and 
ιστωζ. 

Συνισχχίνω,  and  συνισχχνω,  f. 
χνω,  to  make  thin,  slender ;  to 
lessen,  diminish,  impair  ;  to  al- 
leviate, Eurip.  Iph.  Aul.  694. 
Fr.  ισχχνω. 

Συνισχϊίνω,  Poet,  form  of  συνίσχω. 

ΣυνισχυζίεΤν,  inf.  of 

Συνισχυζίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  to 
strengthen ;  to  corroborate,  re- 
inforce ;  to  confirm,  Xen.  Cyr. 
ii,  2,  1 5.   Fr.  συν  and  Ισχυζίζω. 

Συνιων,  s.  as  συνιε'ις,  part.  pres. 
act.  of  συνι'εω,  for  συν'ιημι. 

Συνιων,  οντος,  for  συνε'ις,  part.  2. 
a.  act.,  and 

Συνιωσι,  3.  pL  subj.  pres.  act.  of 
συν'ιημι. 

Συνκωμί\άτε,  Dor.  for  συγκωμχ- 
σχτε,  2.  pi.  1.  a.  imperat.  act. 
of  συγχωμχξω,  to  revel  at  the 
table  with  feasting.  Fr.  συν 
and  χωμά-ζω. 

Συννχ'ιεσκε,  Ion.  for  συνινχιι,  3. 
sing.  impf.  act.  of 

ΣυννχΊω,  to  live  together  ;  to  co- 
habit with,  Soph.  Electr.  234  ; 
Id.  Phil.  880.    Th.  νχΊω. 

Σύννχος,  ου,  β,  h,  dwelling  togeth- 
er ;  Lot.  contubernalis.  Same 
Th. 

Συννχσσω,  f.  \ω,  to  squeeze  or 
stuff  close  together,  Herodt.  vii, 
60.     Fr.  νχσσω. 

Συννχυζχτης,  ου,  l,  a  fellow-voy- 
ager, Soph.  Phil.  561.  Fr. 
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Συννχύκληζο;,  ου,  ο,  ή,  a  part  or 
joint  owner  of  a  vessel.  Fr. 
συν  and  νχυκληζος. 

Συννχυμχχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist 
in  a  naval  engagement,  Thucyd. 
i,  73.     Fr.  νχυμχχ'εω. 

Συννχύτης,  ου,  ο,  Ά  companion  on 
ship-board,  a  fellow-sailor,  Soph. 
Aj.  886.     Fr.  συν  and  νχύτης. 

Συννεχζω,  to  pass  one's  youth 
with  another.     Fr.  νεχζω. 

Συννεν'εΖ.τχι,  are  heaped  together, 
Herodt.  iv,  62  ;  Ton.  for  συνν'ε- 
νηντχι,  3.  pi.  pf.  pas.  of  συνν'εω. 

Σύννευσις,  εως,  h,  a  bending  or  in- 
clining together ;  concord,  agree- 
ment. From 

Συννεύω,  f.  εύσω,  to  nod  assent, 
to  signify  acquiescence,  Soph. 
(Ed.  T.  1510;  to  bend  or  in- 
cline together ;  to  converge. 
Fr.  νεύω. 

Συννεφειχ,  ας,  ή,  a  collection  of 
clouds ;  a  cloudy  atmosphere. 
Fr.  συννεφής· 

Συνν'εφελος,  ου,  ο,  r„  cloudy,  over- 
cast.    Fr.  συν  and  νεφέλη. 

Συννεφ'εω,  ω,  to  collect  together 
the  clouds ;  to  be  cloudy  ;  to 
darken,  Aristoph.  Av.  1502  ; 
metaphor,  to  be  clouded  with 
care,  Eurip.  Electr.  1078  ;  and 

Συννεφής,  'εος,  ο,  ή,  covered  with 
clouds,  cloudy,  dark  ;  having 
the  face  clouded  with  sadness, 
sad,  sorrowful,  Eurip.  Phcen. 
1328.     Th.  νίφοξ. 

Συννεχες,  adv.  without  ceasing, 
continually.    Fr.  συνεχής. 

Συνν'εω,  or  συννήω,  to  heap  to- 
gether, to  collect  together,  He- 

' rodt.  i,  34;  Thucyd.  vii,  87. 
Fr.  συν  and  ν'εω. 

Συνν'εω,  and  συννή^ω,  f.  ήσω,  to 
spin  or  weave  together.  Fr. 
ν'εω. 

Συννησχι,  1.  a.  inf.  act.  of  preced. 

Συννήχομχι,  f.  \ομχι,  dep.  mid., 
to  swim  with  or  together.  Fr. 
συν  and  νήχομχι. 

Συννήω,  Ion.  for  συνν'εω. 

Συννΐχχω,  ω,  f.  ήσω,  to  conquer 
along  with  ;  to  prevail  together, 
Xen.  Cyr.  vi,  4,  5.    Fr.  νικάω. 

Συννο'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  know  along 
with  ;  to  think,  understand  ;  to 
reflect  or  meditate  upon  ;  to 
examine  ;  to  consider,  Soph. 
(Ed.  C.  454  ;  to  be  thoughtful. 
Fr.  συν  and  νο'εω.     Th.  voo;. 

Σΰννοιχ,  xi,  Ion.  o'w,  ns,  «,  earnest 
and  serious  thought ;  deep  re- 
flection, consideration  ;  σύννοια. 
οε  ΰχπ-τομχι  κ'εχζ,  my  heart  is 
torn  with  the  reflection,  JEschyl. 
Prom.  435  ;   solicitude,  con- 
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sciousness  ;  συννοίγ  ιχόμινο;,  en- 
gaged in  deep  reflection,  Herodt. 
i,  88  ;  intelligence  or  knowledge 
of.     Fr.  συννου;. 
Συννομίζω,  f.    Ίσω,  to  be  of  the 

same  opinion  with  another ;  to 

agree  in  opinion,   Plat.  Legg. 

316,  D.     Fr.  νομίζω. 
"Σύννομη,  ή;,  h,  a  common  pasture, 

Plat.  Pollt.  268,  D.     Fr.  συν 

and  ν'ιμω. 
ΣυννομοίιτΊω,  ω,  f.  τ.σω,  to  assist 

in  enacting  laws,  Demosth.  708, 
pen.     Fr.  συν  and  νομοί'ιτπ;. 

Σύννομο;,  ου,  ό,  n,  that  feeds  with 
others  ;  grazing  with  others  ; 
educated  or  dwelling  with  oth- 
ers ;  living  together,  consorting ; 
subst.  a  companion ;  άλλ'  ω; 
λίοντι  συννΌμω,  as  two  confeder- 
ate lions,  Soph.  Phil.  1422  ;  a 
partner,  Aristoph.  Av.  209  ; 
MschyL  Pers.  690  ;  Id.  S. 
Theb.  .336  ;  one  of  the  same 
rank,  class,  or  order  ;  having 
affinity  with ;  being  of  kin  to  ; 
but  σύννομο;,  causing  to  graze 
together.  Fr.  σΰν  and  νομή. 
Th.  ν'ιμω. 

Σΰννοο;,  ου,  ό,  h,  Att.  contract, 
νου;,  ουν,  thinking  deeply,  con- 
sidering, anxious.  Fr.  σΰν  and 
v'oo;. 

Συννοσίω,  ω,  f.  %σω,  to  be  afflicted 
with  the  same  disease  or  dis- 
temper, Eurip.  Androm.  948. 
Fr.  νοσ'ιω. 

Σΰννου;,  ου,  ό,  ν,  reflecting,  con- 
templative, thoughtful,  grave, 
melancholy.     Fr.  σΰν  and  v'oo;. 

Συννυμφοχόμο;,  ου,  ο,  h,  one  of 
the  bride's  attendants  ;  one  who 
assists  in  adorning  the  bride, 
Eurip.  Iph.  Aul.  48.  Fr. 
νύμφη  and  χομίω. 

Σΰννυμφο;,  ου,  fi,  a  sister-in-law, 
the  wife  of  a  husband's  brother. 
JFV.  σΰν  and  νΰμφη- 

Συνοοιύοντι;,  pi.  part.  pres.  act.  of 

ΣυνοΊίΰω,  f.  ιΰσω,  to  accompany 
one  on  a  journey  ;  to  journey 
together  ;  to  attend  ;  in  Astron- 
omy, to  be  in  conjunction.  Fr. 
σΰν  and  οοιΰω. 

ΣυνοοΊα,  ας,  ή,  a  train,  retinue,  or 
equipage  ;  a  company  of  fellow- 
travellers  ;  the  act  of  journey- 
ing together ;  a  common  jour- 
ney.    Fr.  the  same. 

Συνοοϊκό;,  ή,  Όν,  pertaining  to 
meeting  or  a  conjunction  ;  μήνη 
συνοοιχή,  a  conjunction  of  the 
sun  and  moon. 

Συνό'οιον,  ου,  τό,  a  conjunction,  as 
of  the  moon  and  the  sun  in  the 
same  point  of  the  zodiac.  Fr. 
the  same. 
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Συνοοίτη;,  ου,  ο,  a  fellow-traveller. 
Fr.  σΰν  and  οο'ιτη;. 

Συνοοοιποζ'ω,  to  travel  together. 
Fr.  σΰν  and  οοοιτοζίω. 

ΣυνοοοιτΌζο;,  ου,  ό,  ή,  a  companion 
on  a  journey,  a  fellow-traveller, 
Xen.  Mem.  ii,  2,  12.  Fr.  σΰν, 
oo'o;,  and  τόξο;. 

Σΰνοοο;,  ov,  s.  as  συνοοοιστόοο;. 

Σΰνοοο;,  ου,  ή,  a  meeting,  an  as- 
sembly, convention,  agreement, 
Plat.  Phced.  97,  A;  a  council; 
a  synod  ;  a  congress,  Id.  i,  97  ; 
meeting,  as  of  two  hostile  armies, 
Thucyd.  v,  69  ;  a  conflict ;  a 

battle ;  lv  τη  Τζωτη  συνόοω,  in 
the  first  encounter,  Xen.  Anab. 
i,  10,  5  ;  also,  revenue,  rent, 
returns,  contributions ;  xa)  at 
\ΰνοοοι  ι;  το  Ιιοον  ΊγΊγνοντο,  Tliu- 
cyd.  i,  96  ;  Herodt.  i,  64  ;  \ΰνο- 
oo;  νυχίτξινή,  a  moonless  night, 
Aristoph.  Eq.  477.  Fr.  σΰν 
and  oo'o;. 

Συνοοου;,  ovro;,  ό,  h,  having  teeth 
that  meet,  and  are  not  interlaced 
when  the  mouth  is  closed.  Fr. 
σΰν  and  οοοΰ;. 

Συνοοννάομαι,  ωμαι,    to  share  in 

the  same  grief  or  affliction,  to 
grieve  together  with.  Fr.  οοΰνη. 

Συνοοΰοομαι,  to  lament  or  deplore 
together,  Plat.  Menex.  247,  C. 

Σΰνοιοχ,  pf.  (wserf  with  present 
time),  to  be  conscious  to  one's 
self,  to  know  ;  inf.  συνίιοίναι, 
part,  συνίιοω;.     Th.  ι'ίοω,  obsol. 

Συνοιχ,ίΐΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
familiar  or  intimate  with  each 
other  ;  to  accustom  to  ;  pas.  to 
be  made  familiar  with ;  to  be- 
come intimate.     Fr.  otxiTo;. 

Συνοιχ'ιω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  συνωχη- 
χα  (?),  to  dwell  or  associate 
together;  to  settle  with,  77/w- 
cyd.  vi,  5  ;  to  cohabit  with, 
Herodt.  i,  37;  i,  91  ;  to  con- 
tract marriage ;  συνοιχίϊν  τινί, 
to  be  married  to  any  one  ;  act. 
to  colonize.     Th.  ortxo;. 

ΣυνοΊχημα,  ατο;,  τό,  a  dwelling 
together,  neighbourhood,  He- 
rodt. vii,  156.    Fr.  συνοιχ'ιω. 

Συνοίχησι;,  ιω;,  ή,  a  dwelling 
together  in  the  same  house  or 
tent,  cohabitation,  acquaintance ; 
fellowship,  intimacy  ;  marriage, 
Plat.  Legg.  xi,  930,  A  ;  and 

Συνοιχητήζ,  ήζο;,  and  συνοιχήτωζ, 
βζο;,  ό,  one  who  dwells  in  the 
same  house  with  others,  ^Eschyl. 
Eum.  797.     Fr.  συνοιχ'ιω. 

Συνοιχήτωο,  βζο;,  ό,  ή,  one  that 
fives  or  dwells  with.  Fr.  ev- 
νοίχιω. 

Συνοικία,  a;,  h,  properly,  a  living 
together;  a  number  of  houses 
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contiguous  to  each  other  ;  also, 
a  single  house  of  two  or  more 
stories,  containing  a  number  of 
tenants;  acbmmon  abode,  Tim- 
cyd.  iii,  74  ;  same  us  the  Latin 
insula?,  Tacit.  Annal.  xv,  41, 
43 ;  a  country-house,  AZschyl. 
Eum.  876  ;  Συνοίχϊα,  ων,  τά, 
(ίΐζά,)  the  Synascia  or  festival 
instituted  by  Theseus  to  COmWetk- 
orate  the  assembling  of  the  people 
of  Attica  at  Athens,  Thucyd. 
11,  15.     Fr.  συνοιχο;. 

Συνο/χια,  τά,  (Ιιοά  understood). 
See  preced. 

Συνοικίζω,  f.  Ίσω,  1.  α.  συνωχ'ίσα, 

to  cause  to  live  or  dwell  to- 
gether, Demosth.  1270,  16  ;  to 
join  in  marriage  ;  to  bestow  a 
daughter  in  marriage  to  a  hus- 
band ;  συνοιχ'ιζιιν  τιν)  την  Β-υγα- 
τίξα,  Herodt.  ii,  121,  6  ;  Plat. 
Polit.  viii,  546,  D ;  to  settle  a 
colony,  to  found  or  people  a 
city,  Eurip.  Hec.  1121.  Fr. 
σΰν  and  οιχίζω. 

Συνο'ιχισι;,  ιω;,  ή,  a  colonizing  a 
place,  a  founding  a  colony,  Thu- 
cyd. ii,  3.     Fr.  συνοιχίξω. 

Συνοιχιστήζ,  ήξο;,  ό,  one  who  joins 
in  peopling,  a  fellow-colonist. 
Fr.  συνοιχ'ιζω. 

Συνοιχιστή;,  ου,  or  συνοιχΐ7τήζ, 
noo;,  ό,  one  who  builds  with 
others  ;  one  who  associates  with 
others  in  building  a  house, 
founding  a  city,  or  planting  a 
colony.     Fr.  σΰν  and  οίχιστή;. 

Συνοιχοοομιίσόι,  2.  pi.  contract, 
pres.  act.  of 

Συνοιχοοομ'ιω,  ω,  f.  ήιτω,  to  build 
together ;  pas.  συνοικοοομ'ιομαι, 
ουμαι,  to  be  built  together,  Thu- 
cyd. i,  93  ;  to  form  a  part  of 
with  another.  Fr.  σΰν,  o7xo;t 
and  ο'ιμω. 

Σΰνοιχο;,  ου,  ο,  ή,  dwelling  to- 
gether, Soph.  (Ed.  T.  1206  ; 
living  in  the  same  house  or 
tent,  a  cohabitant,  Id.  Antig. 
447  ;  a  companion.  Fr.  σύ» 
and  o'txo;. 

Συνοιχοΰντι;,  pi.  contract,  part, 
pres.  act.  of  συνοιχ'ιω. 

Συνοιχουξο;,  ου,  ο,  the  protector  of 
a  house,  an  indweller,  living  to- 
gether, a  partaker  of,  Eurip. 
Hipp.  1072.     Fr.  ο'ιχουζό;. 

Συνοιχτίζω,  f.  Ίσω,  to  lament 
with,  commiserate  any  one,  Xen. 
Cyr.  iv,  6,  2.    Fr.  ο'ιχτΊζω. 

ΣυνοΊομαι,  to  think  as  others  ;  to 
be  of  the  same  mode  of  think- 
ing, to  agree  in  opinion,  Plat. 
Theaet.  171,  A.  Fr.  σΰν  and 
οϊομαι. 

Συνοισόμιία,    1.  pi.  fut.    τη.  of 


4 


2TN0 


ΣΎΉΟ 


2TN0 


συμφίζω,  we  shall  advance,  II. 
viii,  400. 

Συνοίσω,   fut.    to   συμφίξω,  mid. 

συνοισομαι. 
Συνοίω,  obsol.,  whence  συνοίσω,  the 
fut.  of  συμφίζω. 

Συνολκή,  %ς,  ή,  contraction.  Fr. 
ολκή.     Th.  ιλκω. 

Συνόλλΰμι,  f.  ·όλίσω,  Att.  con- 
tract, -ολω,  to  kill  or  destroy- 
together  ;  to  lose  at  the  same 
time  ;  mid.  to  perish  together. 
Fr.  ολλυμι. 

Συνολολύζω,  f.  ί\ω,  to  wail  to- 
gether, to  chant  prayers  to- 
gether ;  to  scream  together, 
properly  said  of  women;  συνωλό- 
λυζαν  οϊ  χα)  κι  γυναΤχες  ακασαι, 
Xen.  Anab.  iv,  3,  14.  Fr. 
ολολύζω. 

Σύνολον,  adv.  wholly,  entirely, 
universally.  See 

Σύνολος,  ου,  ο,  h,  the  whole  to- 
gether, the  whole,  entire  ;  gen- 
eral, universal ;  το  σύνολον,  the 
aggregate  whole,  or  that  which 
constitutes  both  matter  and  form 
of  a  compound,  Aristot.  Th. 
■όλος. 

Συνολοφΰοομαι,  to  lament  togeth- 
er ;   to  lament  with  another. 

Th.  ολοφύοομαι. 

Συνόλως,  adv.  altogether,  wholly. 

Fr.  σύνολος. 
Συνομαίμων,  ονος,  ο,  h,  of  the  same 

blood,  kindred,  JEschyl.  Prom. 

408. 

Συνομαλιζ,  ιχος,  J,  r„  Dor.  for 
συνομήλι'ζ. 

Συνομαξτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  accom- 
pany another ;  to  follow  with. 

Fr.  όμαοτ'ιω. 

Συνομήλι\,  ϊχος,  ο,  k,  of  the  same 
age,  equal.     See  όμνλι%. 

Συνομιλία/,  ω,  f.  ήσω,  with  dot., 
to  have  intimacy,  intercourse, 
business  with ;  to  discourse  to- 
gether.    Th.  όμιλος. 

Συνόμϊλος,  ου,  ό,  ή,  an  associate, 
companion.    Fr.  όμιλος. 

Συνόμνυμι,  f.  mid.  Att.  ομουμαι, 
1.  α.  ωμοσοι,  to  join  in  taking  an 
oath ;  to  swear  together  ;  to 
assert  with  an  oath,  Soph.  Phil. 
1353;  to  conspire  together;  ot 
συνομωμοχ,Όπς,  the  conspirators, 
Thucyd.  vi,  18  ;  συνομνύναι  ivt 
Ttv't,  to  conspire  against  any  one, 
Herodt.  vii,  235  °,  συνωμοσαν 
μ\ν  θάνατον  αύλΐΜ  στ  ατοί,  jEs- 
chyl.  Choeph.  972.     See  Ό'μνυμι. 

Συνομοιοπαό'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have 
the  same  sufferings  or  emotions 
with  others.  Fr.  όμοιος  and 
πάύος. 

Συνομολογίομαι,     ουμαι,     to  be 

agreed  or  assented  to  ;  and 


Συνομολογίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  -ηχκ, 
Plat.  Soph.  221,  A;  to  hold 
the  same  language  with  anoth- 
er; to  be  of  the  same  mind, 
Herodt.  ii,  55 ;  to  consent ;  to 
assent  to,  Xen.  Anab.  vii,  5,  6  ; 
to  approve  ;  to  acknowledge, 
confess,  avow  ;  to  make  an 
agreement  with,  Xen.  Cyr.  v, 
3,  9  ;  to  promise  ;  to  betroth, 
with  dat. ;  I.  a.  mid.  συνωμολογη- 
σάμην,  pas.  συνωμολογήίην,  pf. 
pas.  συνωμολΌγγιμα.ι.  Fr.  σύν, 
ομος,  and  λόγος.     Th.  λίγω. 

Συνομολογήσαντος ,  gen.  sing.  part, 
pres.  of  preced.,  having  con- 
sented, Aristot.  Rhet. 

Συνομολογια,  χς,  h,  an  agreement, 
concession,  consent,  Plat.  Soph. 
252,  A.     Same  Th. 

Συνομοξίω,  ω,  f  ήσω,  to  be  con- 
tiguous to  or  adjoining.  Fr. 
σύν  and  Ό'μοζος,  from  όμου  and 
'όζος. 

Συνομοοουσα,  fern.  sing,  contract. 

of  part.  pres.  of  preced. 
Συνομοσίχ,  α,ς,  ή,  a  conspiracy,  a 

plot.     Fr.  συνόμνυμι. 
Συνόντων,  gen.  pi.  part.  pres.  of 
σύνιιμι. 

Συνο-νάοός,  ου,  ό,  ή,  a  follower,  at- 
tendant, companion,  Plat.  Phced. 
248,  C.     Fr.  σύν  and  ότάζω. 

Συνοταων,  όνος,  ό,  ή,  the  same. 

Συνοπλίζω,  f.  Ίσω,  to  arm  others 
together  ;  mid.  to  bear  arms 
together ;  and 

Σύνοπλος,  ου,  ό,  h,  united  in  arms, 
Eurip.  Here.  F.  126.  Fr.  σύν 
and  'όπλον. 

Συνοπτικός,  ή,  όν,  capable  of  ob- 
serving together ;  perspicacious, 
Plat.  Polit.  ii,  537,  C;  synoptic. 
Fr.  άπτομαι. 

Συνοζάω,  ω,  f.  όψομαι,  impf.  συ- 
νιωοαον,  contract,  συνιωοων,  to 
perceive,  understand,  Demosth. 
1122,  16  ;  to  see  at  once,  Xen. 
Anab.  iv,  1,  8  ;  to  see,  remark, 
comprehend  at  one  glance,  Plat. 
Ep.  979,  A.     Th.  όοάω. 

Συνοογίζομαι,  pas.  with  fut.  mid. 
-ίσομαι,  1.  α.  συνωογίσθην,  to  be 
angry  along  with  or  together. 
Fr.  σύν  and  Ιογίζομαι. 

Συνοζγίζω,  f.  Ίσω,  to  irritate  or 
enrage  at  the  same  time ;  pas. 
to  be  enraged  at  the  same  time, 
or  with,  Demosth.  516,  7.  Fr. 
οογίζω. 

Συνοξόόω,  ω,  f.  ωσω,  to  rectify 

with,  to  redress.    Fr.  οοθος. 
Σύνοοβοος,  ου,  ό,       early  in  the 

morning  along  with,  JEschyl. 

Ag.  245.     Fr.  οζόοος. 
Συνοζΐνω,  f.  ινω,  to  rouse  together ; 

to  excite  or  move  with  ;  pas. 
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to  be  roused,  excited,  27.  iv, 
332.    Fr.  Όζίνα. 

Σύνοδος,  ου,  ό,  ίι,  pledged  to- 
gether, confederate,  Xen.  Polit. 
5,  9.     Fr.  Ό'ξχος. 

Συνοζμάς,  άοος,  h,  clashing,  meet- 
ing together.   Fr.  σύν  and  ό^μή. 

Συναγμένος,  2.  a.  part.  mid.  to 
συνόμνυμι. 

Συνοζμίζω,  f.  ίσω,  to  bring  a  ship 
into  a  station  or  harbor  with, 
Xen.  Hist,  i,  1,  11.    Fr.  όζμίζω. 

Συνόξνυμι,  to  move  or  excite  with  ; 
to  arise  with  ;  part.  2.  a.  mid. 
συναγμένος,  being  roused,  AZs- 
chyl.  Ag.  418. 

Σύνοδος,  ου,  ό,  ή,  contiguous,  ad- 
joining, bordering  on.    Fr  Ό'ζος. 

Συνοζούω,  f.  ούσω,  to  rush  to- 
gether.    Fr.  όζούω. 

Συνοζοψόω,  to  roof  all  over,  cover 
completely.    Fr.  σύν  and  ooo- 

φή· 

Συνούλωσις,  ίως,  h,  the  act  of 
closing  a  wound ;  the  forming 
of  a  cicatrice.    Fr.  ουλή. 

Σύνου^ος,  ου,  ό,  ν,  Ion.  for  σύνοδος. 

Συνουσία.,  ας,  ή,  a  meeting  to- 
gether, society,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
4  ;  acquaintance,  Plat.  Theog. 
3  ;  iv  \υνουσ'ια,  in  company, 
Aristoph.  Nub.  649  ;  daily  in- 
tercourse with  one,  Soph.  Phil. 
516,  924;  an  entertainment,  a 
feast ;  a  conference  ;  carnal  in- 
tei-course,  Xen.  Cyr.  vi,  1,  18; 
fit  for  associating  with.  Fr. 
σύνειμ,ι.     Th.  ειμί. 

Συνουσιάζω,  f.  άσω,  to  meet  to- 
gether, to  be  conversant  with  ; 
to  associate  with,  live  with, 
sleep  together.    Same  Th. 

Συνουσιασμός,  ου,  ό,  commerce 
with.     Fr.  συνουσιάζω. 

Συνουσικστής,  ου,  ο,  a  visiter,  a 
disciple,  Xen.  Mem.  i,  6  ;  a 
fellow-dialogist,  Plat.  Legg.  319, 
E.     Same  Th. 

Συνουσιαστικός,  ή,  όν,  convivial, 
companionable,  Aristoph.  Vesp. 
1247.     Fr.  σύνιιμι. 

Συνοφζυόομαι,  -ουμαι,  to  contract 
the  eyebrows,  to  be  sad,  Soph. 
Trach.  866  ;  Eurip.  Ale.  793. 
Fr.  όφούς. 

Σύνοφζυς,  υος,  ο,  ή,  having  the 
eyebrows  joined  or  contracted, 
sad  ;  frowning,  stern,  cruel  ; 
proud.    Th.  οφξύς. 

Συνοχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  draw  or 
convey  together  ;  to  contract. 
Fr.  οχεω. 

Συνοχή,  ης,  h,  a  keeping  or  bind- 
ing together  ;  narrowing  or 
drawing  together  ;  coherence, 
connection,  conjunction  ;  em- 
barrassment, trouble,  strait ;  a 
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narrow  part \ν  ξυνοχΰσιν  οοου, 
II.  xxiii,  330  ;  conflict,  engage- 
ment, shock  of  two  armies  ;  the 
boundary  which  incloses  any 
thing,  Joseph.  A.  J.  viii,  3,  2. 
Fr.  συΆχω.     Th.  'ίχω. 

Συνοχμό;,  ου,  ο,  Poet,  συνίοχμό;, 
which  see. 

Σύνοχος,  ου,  ό,  h,  held  together, 
continual,  without  interruption, 
constant,  Eurip.  Hel.  172.  Fr. 
σύν  and  'ίχω. 

Συνόχωχα,  Epic  intrans.  pf.  to 
συν'ίχω,  for  συνόχωχα,  to  be 
held  together,  come  together ; 
uiu'jj  ιπι  o~6riSos  συνοχωχοτί, 
shoulders  contracted  over  the 
chest. 

Συνοχωχ'οτί,  nom.  dual  part.  pf. 
act.  Ion.  for  συνοχηχ'οτί,  as  the 
Ionic  dialect  changes  η  into  ω,  and 
rejects  the  augment;  from  συνο- 
χίω,  pf  συνωχηχα,  to  bind  fast, 
to  straighten ;  to  contract,  II. 
ii,  218.  Perhaps  it  ought  to  be 
considered  rather  as  the  2.  pf.  of 
α,ν'ίχω,  to  hold  together,  to  con- 
tract. Hesychius  has  συνοχω- 
χ'ιτί,  which  seems  to  be  formed 
by  reduplication  for  συνωχοτί. 

Σύνοψι;,  ιω;,  ri,  the  act  of  view- 
ing or  surveying,  a  view  or 
glance,  comprehension  ;  a  sum- 
mary or  compendium,  Plat. 
Polit.  vii,  537,  C;  a  synopsis; 
a  sketch.  Fr.  σύν  and  o\pig. 
Ph.  οττομ,αι. 

Συνάγομαι,  fut.  to  συνοξάω. 

Συνσοφζονεω,  ω,  f.  τ,σω,  to  be  pru- 
dent or  wise  together,  Eurip. 
Iph.  Aul.  407.     Fr.  σώφρων. 

Συνσταόίύω,  f.  ίύσω,  to  roast 
along  with,  Aristoph.  Lys.  844. 
Fr.  σταΗύω. 

Συνστίφανηφοζίω,  u,  f.  νισω,  to 
wear  a  garland  with  another, 
Schol.  Anonym.  An  incorrect 
spelling  for  συστίφανηφοζίω,  Pas- 
sow. 

Συνταγή,  ^,  an  arrangement, 
order,  a  prescription,  disposition, 
an  agreement,  a  signal ;  and 

Σύνταγμα.,   ατο;,   τό,   any  thing 

arranged  or  set  in  order  ;  an 
array,  disposition,  arrangement ; 
an  army  in  order  of  battle  ;  a 
body  of  men ;  the  quota  or 
contribution  furnished  by  an 
ally  ;  σύνταγμα,  συντάξας,  hav- 
ing arranged  the  contribution, 
jEschin.  c.  Ct.es.,  p.  31  ;  Xen. 
Hist,  v,  2,  13  ;  a  constitution 
or  frame  of  government  ;  a 
composition  or  methodical  trea- 
tise, a  book.  Fr.  συντάσσω,  or 
•ττω. 

Συνταχτίον,  verbal  adj.  from  συν- 


τάσσω,  one  must  arrange. 
ΣυνταΧαιιτωξίω,    ω,    f.    ήσω,  to 
suffer  along  with,  to  share  an- 
other's distress,  Soph.  (Ed.  C. 
1138.     Fr.  ταλαιτωζίω. 
Συντάμνω,  Ion.  for  συντίμνω,  to 
cut  off ;  to  abridge,  Herodt.  vii, 
123;  to  approach  (του  χξονου), 
Id.  V,  41.     Th.  τ'ιμνω. 
Συντανΰσαις,  JEol.  for  συντανύσα;, 
part.  1.  a.  act.  of 
Συντάνύω,  f.  ΰσω,  s.  as  συντείνω. 

Ph.  τίίνω. 
Σύνταξα,  (ω;,  *ι,  arranging  or 
placing  together  ;  any  thing 
prescribed  or  directed  in  a  par- 
ticular manner,  a  task ;  order 
of  battle,  Xen.  Cyr.  ii,  4,  1  ;  an 
array  of  forces  or  ships  ;  dis- 
position or  arrangement,  Thu- 
cyd.  vi,  42  ;  discipline,  Xen. 
Cyr.  viii,  1 ,  5 ;  an  order  or 
class  ;  a  series  ;  a  book  ;  a 
salary,  pay,  tribute,  imposed  up- 
on the  allies  of  Athens,  Dem.  de 
Coron.  305,  16;  a  tax;  ωστι 
μνΐ  τίλίΤν  συντάξίι;,  SO  as  not  to 
pay  the  tax  or  contribution, 
jEschin.  c.  Ctes.  66,  40  ;  a 
methodical  treatise;  in  Gram- 
mar, syntax.  Fr.  συντάσσω. 
Συντάζαςις,  ίω?,  ίι,  complete  dis- 
order or  confusion.  From 
Συνταράσσω,  f  άξω,  1.  α.  συνί- 
τάζαζα,  to  disturb,  Herodt.  iii, 
138  ;  to  put  into  disorder  ;  to 
embroil,  Demosth.  741,  25;  to 
turn  upside  down  ;  1.  a.  pas. 
συνίταζάχόνν,  pf.  pas.  συντίτά- 
ζαγμαι.  Fr.  συν  and  ταοάσσω. 
Σύντάσι;,  ίως,  fi,  sl  drawing  to- 
gether, tension,  a  straining, 
Plat.  Conv.  206,  B.  Fr.  συν 
and  τίίνω. 
Συντάσσω,  or  -ττω,  f.  τάξω,  to 
arrange  with  others ;  to  set  in 
battle  array,  Xen.  Cyr.  i,  4,  18; 
Id.  Anub.  i,  2,  1 5  ;  to  arrange 
in  companies  or  battalions,  He- 
rodt. vii,  78;  to  arrange  in 
order  of  battle,  Xen.  Anab.  i, 
8,  10  ;  to  command  or  order, 
Id.  Cyr.  v,  3,  17  ;  to  appoint, 
to  establish,  to  regulate,  Id. 
Mem.  i,  4,  13;  in  Grammar,  to 
arrange  or  construe  words ;  mid. 
to  draw  up  one's  own  forces, 
etc.,  Id.  Cyr.  ii,  4,  19  ;  to  com- 
pose or  arrange;  to  make  a 
convention  with,  ASschin.  14, 
33  ;  to  concert  along  with,  Xen. 
Anab.  vii,  1,  35  ;  to  conspire 
together  ;  to  compose  a  work ; 
pas.  to  be  in  the  same  class  or 
rank ;  to  be  formed  in  order  of 
battle,  Thucyd.  vii,  3  ;  to  be 
ready  or  prepared  ;  to  be  taxed 
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or  rated,  Demosth.  167,  6  ;  168, 
21  ;  1.  α.  συνιταξα,  1.  a.  pas. 
συνίτάχ$ην,  pf.  pas.  συντίταγ- 
μαι,  part,  συντίταγμίνο;,  ar- 
ranged, concerted,  agreed  upon 
with.  Th.  τάσσω,  or  -ττω,  f. 
\ω,  to  arrange. 
ΣυντχττΌμινοζ,  part.  pres.  m.  or 
pas.  of  συντάττω.  See  συντάσ- 
σω. 

Συνταφίντε;,  pi.  part.  2.  a.  pas. 
of  συνύάκτω. 

Σύνταφος,  ου,  Ό,  ν,  interred  with 
another,  Plat.  Legg.  ix,  873,  D. 

Συνταχΰνω,  f.  υνω,  to  hasten  on ; 
to  quicken,  accelerate  ;  to  make 
haste,  Herodt.  iii,  72.  Th.  τα.· 
Χύ'ί-  · 

Συντίί'ιν,  part.  1 .  a.  pas.  of  συν- 
τίίημι,  what  has  been  com- 
pounded, Plat.  Phaedr.  78,  B. 

Συντίίξαμμ'ινος,  educated  togeth- 
er, part.  pf.  pas.  of  συντζίφω. 

Συντίίνω,  f.  τινω,  pf.   τίτάχα,  1. 

a.  iTuva,  to  draw  tight,  to 
stretch,  brace  ;  to  strain ;  to 
enforce,  Eurip.  Iph.  T.  207  ;  to 
tend  together,  Demosth.  299, 
17  ;  to  hasten  forwards,  Plat 
Soph.  239,  B;  to  endeavour  or 
strive  to  do,  to  exert  one's  self ; 
to  give  energy  or  force  to,  Lon- 
gbi. ;  to  go  directly  towards  ;  to 
have  reference  to,  Plat.  Thead. 
184,  D ;  to  pertain  to.  Fr. 

Τίίνω. 

Συνταχίζω,  f.  ίσω,  to  assist  in 
building  or  fortifying,  Thucyd. 
vii,  7  ;  Xen.  Hist,  iv,  8,  10. 
Fr.  τίιχίζω,  τίΐχοι. 

Συντίχμαίοομαι,  to  form  conjec- 
tures with  or  from  circumstances, 
Thucyd.  ii,  76.     Fr.  τίχμαίξο- 

μα,' 

Συντίχνοτοήω,  ω,  f.  τ,σω,  to  raise 
or  produce  children  with,  Xen. 
Mem.  ii,  2,  5.  Fr.  τίχνον  and 
Τοιίω. 

ΣυντίχνΌω,  to  help  breed ;  also, 
to  breed.    Fr.  σύν  and  τιχνόω. 

Συντίλίίίΐν,  pres.  inf.  Poet,  for 
συντίΧΰν,  Pind.  Pyth.  ix,  100. 
See  also  τιλ'ίύω. 

Συντίλ'ίθω,  s.  as  συντίλίω,  intrans^ 
to  be  at  a  place  with. 

Συντ'ίλαα,  a;,  h,  a  joint  contri- 
bution, a  quota ;  an  assess- 
ment, Demosth.  306,  18;  262, 
8  ;  tribute  ;  an  association  of 
citizens  for  the  purpose  of  con- 
tributing to  an  object,  as  the 
building  of  ships  of  war  ;  a  con- 
federate band  or  assembly  of  the 
gods,  AUschyl.  S.  Theb.  237  ;  a 
general  council  or  league ;  an 
end  or  consummation,  LXX. 
Fr.  συντίλήί. 
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'ΣννηΧεΤσθαι,  pres.  inf.  pas.  con- 
tract, of  συντεΧεω. 

Συντ'εΧισμα,  are;,  ro,  whatever 
is  paid  together  with  others,  as 
a  contribution,  tax,  tribute ; 
completion,  consummation,  per- 
fection.    Fr.  συντεΧεω. 

ΣυντεΧευτάω,  ω,  f.  rural,  to  end  or 
die  with  others  or  together. 
Fr.  τιΧιυτάω. 

ΣυντεΧίχεια,  ας,  it.     See  εντεΧε- 

Χ""'  , 

ΣυντεΧεω,  ω,  f.  ίσω,  pf.  συντετε- 
Χεχα,  to  finish,  complete,  ac- 
complish with,  Demosth.  251, 
16  ;  to  tend  towards  the  same 
object ;  to  be  a  member  of  a 
league ;  to  belong  to  a  confeder- 
ation, or  to  be  subject  to  a  sin- 
gle state,  Thucyd.  iv,  76  ;  to 
be  associated  with  ;  to  pay  one's 
proportion  ;  to  pay  tribute  or  a 
contribution  with  others  ;  to 
contribute  or  be  serviceable 
towards,  with  the  prep,  εις,  De- 
mosth. 465,  23  ;  to  be  liable  to 
contributions,  Xen.  Hist,  vii,  4, 
1 2  ;  to  celebrate  a  festival ;  to 
perform  sacred  rites  or  ceremo- 
nies together  with  others  ;  1. 
α.  συνιτεΧεσα,  pf.  pas.  συντετε- 
Χεσμαι,  1.  a.  ind.  pas.  συνετε- 
Χεσθην,  part.  συντεΧεσθείς,  εΐσα, 
iv,  finished,  concluded,  accom- 
plished.    Fr.  συν  and  τεΧεω. 

ΣυντεΧής,  ίο;,  ό,  ή,  under  the 
jurisdiction  of  a  state,  and  hence 
tributary  ;  paying  or  contribut- 
ing towards  the  same  object,  a 
joint  contributor,  Demosth.  261, 
3  ;  564,  27  ;  profitable,  advan- 
tageous ;  the  whole ;  συντεΧης 
νόΧις,  JEschyl.  Ag.  518.  Th. 
τ'εΧος. 

ΣυντεΧουντα,  acc.  sing.  part.  pres. 
act.  of  συντεΧεω. 

"Συντέμνω,  Ion.  συντάμνω,  Herodt. 
vii,  123;/.  εμω,  pf.  συντ'ετμη- 
xa,  2.  α.  συν'εταμον,  and  ζυνετε- 
μον,  to  cut  off  ;  to  cut  short ; 
xa)  τάς  ν'ζωξας  των  νιων  \υντε- 
μόντες  ε;  έλασσον  (^υντεμόντες  is 
the  participle  of  the  old  Attic  2. 
aor.  act.),  Thucyd.  vii,  36  ;  to 
shorten,  curtail ;  to  divide ;  to 
divide  into  separate  parts,  Flat. 
Polit.  261,  A  ;  Aristoph.  Thesm. 
178  ;  to  abridge;  σνντεμιΤν  toX- 
Χους  Χογου;  εν  βοαχεΤ,  Id.  Αν. 
178  ;  to  be  brief  or  concise  ;  to 
shorten  a  road,  Herodt.  vii,  123  ; 
to  cut  short,  i.  e.  terminate, 
JEschyl.  Suppl.  255  ;  pf  pas. 
συντ'ετμημαι,  part,  συντετμημέ- 
νος, η,  ov,  2.  pf.  συντετομα,  obsol. 
Th.  τέμνω. 

Σνντεξετίζω,  f.  Ίσω,  to  imitate 


playing  on  the  flute,  at  the  same 
time  that  another  is  playing, 
Theophr.  Char.  19,  Newton  s 
notes.     Fr.  τερετίζω. 

Συντεομων,  ov,  gen.  ovo;,  border- 
ing on.     Fr.  συν  and  τίρμα. 

Συντεταγμένα;,  adv.  in  an  order- 
ly manner,  systemetically,  Plat. 
Apol.  §  23,  E.  Fr.  συν,  or 
\ΰν,  and  τάσσω. 

Συντ'εταχται,  3.  sing.  pres.  ind. 
pas.  of  συντάσσω.      Th.  τάσσω. 

Συντετά,μενω;,  adv.  with  every 
effort,  very  rapidly.  Fr.  pf. 
pas.  of  συντείνω. 

Συντετμημένος,  part.  pf.  pas.  of 
συντέμνω. 

Συντετραίνοντας,  acc.  pi.  part,  of 

Συντετζχίνω,  f.  ανω,  to  perforate 
or  pass  through  one  another,  as 
two  currents  of  water  that  meet 
each  other,  Herodt.  ii,  11;  to 
cause  to  penetrate  to  the  inmost 
recess,  AZschyl,  Choeph.  444. 
Fr.  τετοα'ινω.     Th.  τζάω,  obsol. 

Συντετριμμένος,  pf.  part.  pas.  to 
συντζίζω. 

Σϋντεχνο;,  ου,  Ό,  a  fellow-artist, 
one  of  the  same  trade  with, 
Aristoph.  Ran.  775.  Fr.  τέχνη- 

Συντηχτιχό;,  ή,  Όν,  capable  of 
melting  together ;  affected  with 
decay,  consumptive.  From 

Συντήκω,  f.  ξω,  pf.  συντ'ετηχα  (?), 
to  melt  together,  to  amalga- 
mate ;  to  cause  to  pine  or  waste 
away,  Eurip.  Iph.  Aul.  698  ;  to 
waste ;  τον  πάντα  συντήχουσα 
ο~ακζΰοι;  χζόνον,  Eurip.  Med.  25  ; 
pas.  to  be  wasted  away  or  con- 
sumed, Id.  Or  est.  34  ;  2.  a. 
συνιτάχην,  subj.  συντάκω,  part, 
συντχχείς,  part.  1.  a.  pas.  συν- 
τηχθείς,  Id.  Suppl.  1039.  Fr. 
τηχω. 

Σΰντηζις,  ιως,  ή,  a  melting  to- 
gether, amalgamation,  decay, 
consumption.     Same  Th. 

Συντήξει,  3.  sing,  contract,  pres. 
of 

Συντηοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  preserve 
along  with,  to  watch  over  to- 
gether ;  to  keep,  preserve,  main- 
tain ;  pas.  to  be  kept,  preserved. 
Fr.  συν  and  τηζ'εω. 

Συντήξησις,  εως,  ή,  the  act  of 
keeping,  preserving,  watching. 
Fr.  2.  pers.  sing,  pf  pas.  of  pre- 
ced. 

Συντηρητικός,  ή,-  όν,  having  the 
power  of  preserving,  conserva- 
tive.    Same  Th. 

Συντήξίος,  ιου,  o,  the  same. 

Συντιθεναι,  pres.  inf.  act.,  συντίθεν- 
ται, 3.  pi.  pres.  ind.  m.  or  pas. 
of  ■ 

Συντίθημι,  f.  συνόήσω,  2.  aor.  σνν'ι-  I 
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6nv,  pf  συντίθειχα,  to  put  to- 
gether, to  join,  unite,  Herodt. 
vii,  184  ;  to  compose  a  history 
or  a  discourse,  Thucyd.  i,  97  ; 
ό'τε  συνετίζει  τον  Ιτιτάφιον  Χαγον, 
when  she  composed  the  funeral 
oration,  Plat.  Menex.  236,  B\ 
to  invent ;  συνθ'εντι;  Χόγον,  hav- 
ing invented  the  fable,  Eurip. 
Bucch.  297  ;  to  feign  or  invent 
as  falsehoods,  Demosth.  277,  5  : 
778,  22 ;  to  contrive  ;  to  ar- 
range, order,  regulate  ;  to  place 
with ;  mid.  συντίθεμαι,  to  join 
one's  self  to,  Xen.  Mem.  ii,  6, 
26 ;  to  make  an  agreement, 
treaty,  or  convention  with,  Id. 
Anab.  i,  9,  5;  χαθ'  ας  ημ7ν  \υν'ε- 
6ου  ποΧιτεΰεσθαι,  according  to 
which  you  agreed  with  us  to 
live  under  our  administration, 
Plat.  Crit.  52,  D ;  to  conspire 
together,  Xen.  Hist.  ii.  ,1,  I  £  to 
conclude  along  with ;  την  είοήνη* 
συνθεμένοι,  having  mutually  con- 
cluded the  peace,  Dem  de  Coron. ; 
to  agree  with,  Xen.  Mem.  iv,  4. 
13  ;  with  dat.  to  accumulate, 
add  to  ;  to  produce  together, 
Eurip.  Med.  745  ;  συ  οι  σύνθεο, 
do  you  agree,  77.  i,  76  ;  Odys. 
XV,  27  ;  pf.  pas.  συντ'ιθιιμαι, 
plupf.  pas.  συνιτεθείμην,  σο,  το, 
2.  α.  τη.  συνεύ'εμην,  σο,  το,  1.  α. 
pas.  συνετέθη·»,  part,  συντεθείς  · 
■πράγμα  εύ  συντεθεν  ό-ψεσθε,  you 
will  see  a  business  well  put  to- 
gether, i.  e.  contrived,  Demosth. 
275,  26  ;  συντίθισθαι  την  ψηφον, 
or  την  γνωμην  τινί,  to  vote  with, 
or  agree  in  opinion  with  any 
one.    Fr.  τίθημι- 

Συντίχτω,  to  bring  forth  with  or 
together.    Fr.  τίκτω. 

Συντίμαω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  an 
estimate,  to  regulate  from  an  es- 
timate ;  to  value  highly  ;  to  en- 
hance the  price  of ;  to  set  a 
price  upon  ;  συντιμωμαι,  to  es- 
teem, to  estimate ;  συνιτϊμήθη 
τα  περ)  τον  σ~ιτον,  the  price  of 
corn  was  increased,  Demosth. 
815,  19.  Fr.  συν  and  τιμάω. 
Th.  τίω. 

ΣυντΤμησις,  εως,  ή,  an  estimation; 
valuation,  price.     Fr.  preced. 

Ζυντι  νασσω,  f.  ξω,  to  shake  to- 
gether, shake  to  the  foundations, 
shake  violently  ;  to  confuse,  con- 
found.    Fr.  συν  and  τινάσσω. 

Συντιτράω,  ω,  f.  συντζήσω.  to  per- 
forate or  make  an  opening  to- 
gether, Plat.  Crit.  115,  D ;  Id. 
Phaidr.  l\\,D.  See  συντιτζαίνω. 

Συντιτξωσκω,  f.  τοωσω,  to  wound 
along  with,  Xen.  Hist,  iii,  1, 
15.     Fr.  τιτξωσχω. 
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Συντομή,  tfe,  «,  brevity,  concise- 
ness ".  a  retrenchment.  Fr.  συν- 
τέμνω. 

Συντομία.,  α;,  ν,  brevity ;  con- 
ciseness ;  precision ;  an  abridg- 
ment, Plat.  Pheedr.  267,  Β ;  a 
summary.     Fr.  συντέμνω. 

Σύντομο;,  ου,  ο,  h,  cut  short,  brief, 
concise,  short  ;  precise,  com- 
pendious, Soph.  (Ed.  T.  710; 
Id.  Antig.  442  ;  yi  σύντομο;  (βδβ;), 
a  short  way ;  τα.  σύντομα,  τη; 
obeu,  the  shortest  way,  Herodt. 
i,  185.     Same  Th. 

ΣυντΌμω;,  adv.  concisely,  briefly  ; 
immediately,  Soph.  (Ed.  T. 
810  ;  at  the  same  time.  And 

Συντομωτατα,  and  -τω;,  most 
briefly;  very  concisely,  Soph. 
(Ed.  C.  1575  ;  superl.  from  σύν- 
τομο;. 

ΣυντονΊα.,  a;,  fi,  a  straining,  brac- 
ing, tension,  Plat.  Tim.  84,  Ε ; 
an  effort,  Id.  Def.  413,  D.  And 

Σύντονο;,  ου,  ο,  h,  drawn  tight, 
stretched,  strained,  braced  ;  im- 
petuous, vehement,  vigorous, 
Soph.  Trach.  919;  in  accord- 
ance with,  Eurip.  Iph.  Aul. 
116;  το  σύντονον,  Xen.  Cyn.  6, 
7.     Fr.  συντείνω. 

Συντόνω;,  adv.  keenly,  vigorous- 
ly, Plat.  Pheedr.  253,  A ;  vio- 
lently.    Fr.  pi  eced. 

Συντξάγω}'ίω,  f  τ,σω,  to  act  trage- 
dy with,  in  gen.  to  act  with.  Fr. 
σύν  and  τραγωοεω. 

Συντοάπιζο;,  ου,  ο,  sitting  at  ta- 
ble with,  a  messmate,  Eurip. 
Androm.  656.     Fr.  τράπεζα. 

Σύντο'.ι;,  oi,  at,  by  three  and 
three,  three  together,  Odys.  ix, 
429-     Th.  τζΐ7;. 

Συντξίτω,  f.  τζί-ψω,  to  turn  to- 
gether ;  to  roll  together.  Fr. 
τξ'επω. 

Συντήφω,  f.  έζίψω,  to  nourish  or 
bring  up  together,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  1  ;  to  coagulate,  give  consist- 
ence to  ;  mid.  to  grow  together, 
Plat  Pheedr.  96,  Β ;  Id.  Tim. 
75,  A;  pf.  pas.  τεβξαμμαι.  Fr. 
σύν  and  τρέφω. 

Συντρεχόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 
act.  of 

Συντρ'εχοι,  fut.  m.  συνβρ'εζομαι,  and 
συν^ξχμοΰμαι,  to  run  together,  to 
run  to  the  same  place,  Demosth. 
214,  7  ;  to  concur  or  coincide, 
Herodt.  i,  53 ;  to  agree  with, 
Xen.  Anab.  v,  7,  2  ;  to  assem- 
ble ;  to  incur,  Soph.  Trach.  876; 
to  curl  or  become  crisp,  Xen. 
Cyn.  10,  17  ;  2.  α.  συνέδραμαν  · 
συνδείράμηχα,  Demosth.  214,  7. 
Th.  τξ'εχω. 

Συντζίαινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  shake 


with  a  trident,  as  Neptune ;  to  j 
cause    to    totter,  to  shake  to 
pieces,   Eurip.  Here.   F.  941. 
Fr.  τριαιν'οω.     Th.  τρίαινα. 

Συντρίβεται,  3.  sing.  pres.  hid. 
pas.  of  συντρ'ιζω. 

Συντοϊζή,  η;,  rt,  a  rubbing  to- 
gether ;  contrition  of  heart. 
From 

Συντζϊξω,  f.  ί-ψω,  to  rub  togeth- 
er ;  to  rub,  bruise,  or  crush  to 
pieces  ;  to  shatter,  to  break  the 
power  of  any  one ;  to  weaken  or 
reduce  ;  to  afflict  with  labor, 
hardship,  grief,  pain;  to  beat 
with  many  blows  or  stripes;  1. 
α.  συνετξίψα,  part,  συντζίψα;, 
ασα,  αν,  2.  a.  hid.  act.  συν'ιτρΊ- 
ζον  ·  pas.  συντρίβομαι,  to  be  beat- 
en soundly,  well  drubbed  ;  to  be 
broken,  bruised,  shattered  ;  πο- 
νησάντων  αυτω  των  σκευών  in  και 
Ό'λω;  συντριξ'εντων,  her  rigging  in- 
jured or  even  wholly  shattered, 
Demosth.  293,  5  ;  to  be  over- 
whelmed with  grief;  pf  pas. 
συντ'ετξίμμαι,  inf.  συντετζίφίαι, 
part,  συντετριμμένα;,  rt,  ov,  2.  a. 
hid.  pas.  συνετριζην,  rt;,  n,  was 
crushed  or  dashed  to  pieces, 
JEsop  ;  where  Gail  observes,  that 
this  preposition  conveys  the  idea  \ 
of  the  whole  body  or  mass ;  2. 
/.  pus.  συντ^ιζτ,σομαι,  r,,  εται. 
Th.  το'ιζω. 

Συντρϊτ,ραρχ'εω,  to  be  a  συντριή- 
ζχρχο;.  From 

ΣυντρΊήοαρχο;,    ου,    ό,    one  who 
equips  or  commands  a  ship  of 
war  with  others.    Fr.  τριτ,ραρ-  ! 
X«s. 

Σύντριμμα,  άτο;,    το,    what  has 

been  rubbed  together  or  bruis- 
ed, a  bruise,  contusion ;  con- 
flict, as  of  waves ;  a  fracture. 
And 

Συντξίμμό;,  ου,  ο,  the  same. 
Συντζ'ι·φαι,  1.  a.  inf.  of  συντξΐζω. 
Σύντοιψ,  Ιξο;,  o,   h,  shattering, 
smashing ;  hence,   of  a  lubber- 
fiend   that  breaks   the  pots  in 
the  kitchen.     Fr.  συντρ'ιζω. 
Σύντςι-φι;,  ΐω;,  rt,  a  rubbing  or 
striking  together  ;  bruising;  col- 
lision,   a  blow  ;   contrition  of 
mind.     Fr.  συντξζζω. 
Σύντροφο;,  ου,  ό,  τι,  brought  up  or 
educated   with   another,  Xen. 
Mem.  ii,  3,  6 ;  a  companion, 
Herodt.  vii,  102  ;  also,  usual  or 
accustomed;    κτύπο;  ....  σύντρο- 
φο;, the  usual  sound,  Soph.  Phil. 
203  ;  hence,  kind,  affectionate  ; 
σύντξοφον  Ό'μμα,  Id.   171  ;  συν- 
τζοφον  γ'ενο;,  a  kindred  race,  Id. 

Aj.  848  ;  αλλο  τι  ov  η  των  Συν- 
τρόφων τι,  that  it   was  some 
1262 


other  than  any  of  the  usual 
diseases,  Thucyd.  ii,  50 ;  in  c. 
51,  the  author  says,  eiotv  των 
ειωϋ'οτων.      Th.  τζ'εφω. 
Συντζοχάζω,  f.    άσω,   to  run  at 

the  same  time  ;  to  run  together  ; 
to  concur  ;  to  meet.  Fr.  σύν 
and  τροχάζω.  Th.  τρ'εχω. 
Συντυγχάνω,  f.  mid.  συντεύξομαι, 
to  meet  with  accidentally,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  4  ;  to  fall  in  with  by 
chance,  Soph.  (Ed.  T.  122  :  to 
meet  together ;  to  concur ;  to 
talk  with  ;  to  have  acquaint- 
ance, intimacy,  or  business  with 
one  ;  to  associate  or  keep  com- 
pany with ;  to  happen,  Xen. 
Mem.  i,  6,  7  ;  β  συντυχων,  a 
person  accidentally  met  with,  a 
common  person  ;  ου  συντυχον 
'ipyov,  not  a  common  work,  He- 
rodt. i,  51  ;  το  συντυχον,  what 
is  common ;  with  dat. ;  2.  a. 
συν'ετνχον,  ε;,  ε,  2.  a.  inf.  συν- 
τυχεϊν.  Th.  τυγχάνω. 
Συντυμζωρϋχ'εω,  to  help  in  rob- 
bing graves.  Fr.  σύν  and  τυμ- 
υχ'ιω. 

Συντν ραννοκτον'εω,  to  join  in  slay- 
ing tyrants.  Fr.  σύν,  τύραννο;, 
and  κτεΊνω. 

Συντύζαννο;,  ου,  ό,  a  fellow-ruler  ; 
a  fellow-tyrant ;  an  associate  in 
power.     Fr.  τύραννο;. 

Συντυοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  cause  to 

coagulate  or  curdle  ;  pas.  to  be 
mixed  or  confused  together ; 
part,  thrown  into  disorder,  Aris- 
toph.  Eq.  479.     Fr.  τυροω. 

Συντυχε7ν,  2.  a.  inf.  act.  o  f  συν  - 
τυγχάνω. 

Συντύχη,  η;,  ν>,  proper  name  of  a 
woman,  Syntache ;  also,  affable, 
courteous. 

Συντΰχία,  a;,  Ion.  it],  1*1$,  ft,  $ 
meeting  ;  an  encounter  ;  an 
event ;  an  accident,  Thucyd.  i, 
33  ;  chance,  Id.  vii,  57  ;  an 
interview ;  a  conference  ;  κατά 
συντυχΊην,  by  chance,  Herodt. 
ix,  21;  generally  used  in  a  good 
sense.     Ir.  συντυγχάνω. 

ΣυντυχΊην,  acc.  sing.  Ion.  of  pre- 
ced. 

Συνυμνεω,  ω,  to  sing  or  celebrate 
together.     Fr.  σύν  and  ύμνεω. 

Συνυπακούεσύαι,  pres.  inf.  m.  or 
pas.  of 

Συνυπακούω,  f.  -υπακούσομαι,  to 
listen  to  together ;  to  obey  to- 
gether, or  at  the  same  time  ;  in 
Grammar,  to  understand  what 
is  omitted  by  ellipsis.  Fr.  σύν, 
υπό,  and  ακούω. 

Συνυπάρχω,  f.  \ω,  to  be  with,  to 
exist  with.     Fr.  υπάρχω. 

Συνϋπηοιτ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  serve 
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6r  assist  with ;  to  aid,  Plat. 
I    Legg.  xi,  934,  B.    Fr.  υπηρι- 

i  τϊω. 

I  Συνϋτοχρίνομαι,  to  feign  or  pre- 
tend together ;  1.  a.  ind.  pas. 
συνίΤίχρίόην,    ft;,    t],     Fr.  σύν, 
ύτό,  and  κρίνω. 
Συνυπόστβ,Γζ;,  ου,    ο,    ί,  consub- 

I     stantial  with  another.    Fr.  υπ'ο- 

||     σατατο;.     Th.  υπό  and  "ιστημι. 

||    ΣυνυποτΊίιμαι,    to   assume  with. 

J     Plat.  Ax.  370,  A.    Fr.  συν  and 

]|  ίποτίβημι. 

1    Συνυπουργίω,  ω,  f.  ήτω,  to  join  in 

i     bestowing  labor  or  pains  ;  to 
assist  in  doing,    to  cooperate 

I     with.     Fr.   συν  and  υπουργό;. 
Th.  υπό  and  'ίργον. 

■    Συνυπουργούντων,  gen.  pi.  contract. 

I     part.  pres.  act.  of  preced. 

!   "Συνυφαίνω,  to  weave  together,  in- 
terweave ;  metaphor,  to  contrive, 

3     concert,  plot,  Herodt.  v,  106  ; 
1.    a.   pas.    συνυφάνθην.  Fr. 

ι  υφαίνω. 

Συνύφανσι;,  ίως,  k,  a  weaving  to- 
gether, texture,  Plat.Polit.  310, 
E. 

1    Συνΰφή,  a  web  °f  doth,  a 

|     tissue,  Plat.  Legg.  v,  734,  E. 
Fr.  σΰν  and  υφή. 
Συνΰφίστημι,    f.    -υποστήιτω,  to 
j     cause  to  exist  with ;  mid.  to 
j     exist  together  ;   to  undertake 

with.     Fr.  ύφίστημι. 
Συνυψόω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  on 

high,    elevate    together.  Fr. 

ιτφόω. 

Συνωοίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  sing  to- 
gether or  in  concert ;  and 

Συνωοή,  ι\ς,  or  συνωοία,  a;,  h,  a 
singing  or  playing  together. 
Fr.  ώοό;.     Th.  αοω. 

Συναινώ,  to  be  in  travail  at  the 
same  time  with,  to  suffer  to- 
gether the  pains  of  childbirth ; 
to  surfer  great  pain  or  affliction 
together ;  to  sympathize  with, 
Eurip.  Hel.  727.  Fr.  συν  and 
ωοίνω.     Th.  οούνη· 

Συνωοό;,  ου,  ό,  vt,  singing  togeth- 
er ;  consonant  or  agreeable  to ; 
not  repugnant,  harmonizing 
with,  Eurip.  Suppl.  84  ;  He- 
rodt. v,  92  ;  concordant,  Plat. 
Phcedr.  92,  C.  Fr.  συν  and 
tfori,  from  αίίοω. 

Συνωό'ιω,  ω,  f.  συνωόήσω,  generally 
ωσω,  to  thrust  or  push  together  ; 
to  force  together  into  one  place  ; 
to  drive  together,  Xen.  (Econ. 
18,  18  ;  1.  a.  act.  συν'ιωσα,  pf. 
pas.  συν'ιωσμαι,  Plat.  Tim.  59, 
E.     Fr.  ώΗω. 

Συνωχ,ηχυΤα,  part.  pf.  act.  f.  g.  of 
συνοιχίω,  to  dwell  together. 

Συνωμιΰα^  1.  pi.  2.  a.  subj.  m.  of 
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συνίΐμαι,  77.  xiii,  381  ;  to  come 
together ;  to  make  an  agree- 
ment. 

Συνωμία,  a;,  fi,  the  part  where 
the  shoulder-blades  meet.  Fr. 

ώμο;. 

Συνωμοσία,  a;,  h,  a  swearing  to- 
gether ;  a  conspiracy,  a  combi- 
nation, Thucyd.  v,  83  ;  viii, 
48;  and 

Συνωμότη;,  ου,  Ό,  a  conspirator, 
an  accomplice,  Aristoph.  Vesp. 
345  ;  a  confederate,  Herodt.  vii, 
148.     Fr.  συνόμνΰμι. 

Συνωμοτο;,  ου,  ο,  sworn  togeth- 
er ;  <ro  συνωμοτον,  a  league  or 
compact,  Tliucyd.  ii,  74.  Same 
Th. 

Συνωμοτών,  gen.  pi.  of  preced., 
Lys. 

Συνων'ιομαι,  to  purchase  together ; 
to  be  a  joint  purchaser,  Demosth. 
175,11;  to  hire  soldiers,  He- 
rodt. i,  27  ;  pf.  pas.  συνίών/ιμαι, 
Demosth.  165,  17.  See  ών'ιο- 
μαι. 

Συνωνούμινο;,  part.  pres.  of  preced. 

Συνωνυμία,  a;,  h,  the  agreement 
in  signification  of  one  word  with 
another  ;  synonymy,  a  figure  of 
speech.  From 

Συνώνυμο;,   ου,   ό,  ί,  having  the 

same  name,  Mschyl.  Suppl. 
190  ;  having  the  same  meaning 
or  signification,  synonymous. 
Fr.  συν  and  όνομα. 

Συνωριαστή;,  ου,  Ό,  one  who  drives 
or  goes  in  a  συνωρί;  or  pair- 
horsed  chariot.    Fr.  συνωρί;. 

Συνωρίζω,  f.  ίσω,  to  yoke  two 
horses  in  a  chariot  ;  to  yoke  a 
pair. 

Συνωριχιύομαι,  to  drive  a  chariot 
and  pair,  Aristoph.  Nub.  15. 
From 

Συνωρί;,  too;,  v\,  a  pair  of  horses 
or  mules,  to  draw  a  chariot;  as 
if  συναορί;,  a  pair  of  any  thingJ 
a  couple,  Eurip.  Phcen.  1101; 
Id.  Med.  1142  ;  one  of  a  pair, 
Soph.  (Ed.  G.  899  ;  πολιά  ξύνω- 
pi;,  a  hoary  pair,  Eurip.  Bacch. 
524  ;  a  fetter,  A^.schyl.  Choeph. 
978.     Fr.  συναίίρω. 

Συνωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
συνίημι. 

Σύνωσι;,  ίω;,  fi,  a  pushing  to- 
gether, a  squeezing,  Plat.  Tim. 
92,  B.     Fr.  συνωβίω. 

Συνωφ'λίΐσόαι,  to  be  benefited  or 
to  receive  advantage  with  an- 
other, Lys. ;  pas.  of 

Συνωφΐλίω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist  in 
benefiting ;  to  succour,  Soph. 
Phil.  859  ;  with  dat,  generally 
with  acc.     Fr.  ωφελίω. 

Συνωχαοίν,  adv.  closely ;  in  heaps ; 
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2TPI 

j   incessantly.    Fr.  συνίχω.  Th. 

I 

Σϋοχτχσία,  a;,  r\,  a  slaying  of 
I    swine.     Fr.  συ;  and  χτιίνω. 
j  Συοτρόφο;,  ου,  ο,  y,  a  rearer  of 

swine.     Fr.  συ;  and  τρ'ιφω. 
I  Σϋοφόντη;,  ου,  ο,  a  slayer  of  swine. 
Fr.  συ;  and  φονεύω. 
Συοφόντο;,   ου,   ο,    and  συοφίντι;, 
ϊοο;,  rt,  a  swine-slayer,  a  boar- 
slayer,  Lucil.  Epigr.    Fr.  φ'ενω. 
Συοφορζίΐσύαι,  inf.  pas.  of 
Συοφορζ'ιω,    ω,   f.    ήσω,    to  feed 

swine  or  as  swine,  Longin.  9  ; 
and 

ΣυοφορζΌ;,  όϋ,  ο,  a  swine-herd, 
Odys.  xvii,  348.  Fr.  συ;  and 
φ'ερζω. 

Συ'ο;,  gen.  sing,  of  συ;,  Dor.  for 
υ;. 

2Y'PAI,  ων,  αϊ,  small  or  coarse 
cloaks.     See  σισύρα. 

Συράχοσαι,  ων,  a),  Dor.  and  Poet. 

for  Συραχοϋσαι,  ων,  αί,  and  Συ- 
ράχουσαι,  the  name  of  a  city, 
Syracuse. 

Σΰράχ,ουσαι,  at,  Syracuse  ;  Jon. 
Συρήχουσαι,  Dor.  Συράχοσαι,  for 
the  sake  of  the  metre  Σνράχοσ- 
σαι  ·  adj.  Συρακούσιο;,  ία,  ιον, 
Ion.  Σϋρηχούσιο;,  Dor.  and  Att. 
ΣΰραχΌσιο;,  Syracusan. 

2TPBH,  r,;,  ~h,  a  multitude,  a 
tumult  ;  Att.  τϋρζ,νι,  η;,  h,  Lot. 
turba.  Hence  τυξζάζω,  to  ex- 
cite a  tumult  or  uproar.  Fr. 
συω  or  σόξω. 

Συξγαστσο;,  ου,  ο,  a  laborer,  a 
swine-herd.  Fr.  συ;  and  εργά- 
ζομαι. Also,  a  serpent,  Dosiad. 
Ara.  2.     Fr.  σύρω  and  γκστήζ. 

Σύρουν,  adv.  by  dragging  along ; 
in  long  lines,  JEschyl.  Pers.  54. 
Fr.  σύρω. 

Συρίντι;,  pi.  part.  2.  a.  pas.  of 
σύρω. 

Συ^ία,  a;,  h,  a  coarse  tunic,  shirt, 
or  cloak  ;  see  σισύρα  ·  also,  the 
name  of  a  plant. 

Συρία,  a;,  vt,  the  name  of  a  coun~ 
try,  Syria.  Ft.  Assyria,  by 
aphcer.from  Assur,  i.  e.  descend- 
ed from,  or  who  was  the  son  of 
Shem. 

Συρίγγια;,  ου,  ο,  hollow  as  a  reed  ; 
{χ,άΧαμο;^)  a  hollow  reed. 

Συρίγγιον,  ου,  τ'ο,  a  small  pipe  or 
reed  ;  a  small  fistulous  ulcer. 
Fr.  συριγ\. 

ΣυριγγΌω,  ω,  to  make  like  a 
tube  ;  pas.  to  become  fistulous. 

Συριγγών,  gen.  pi.  of  σΰριγζ. 

Σύριγμα,  άτο;,  τ'ο,  and  συριγμό;, 
όϋ,  Ό,  a  hissing,  Xen.  Symp.  6, 
5  ;  a  whistling  ;  the  cry  of  an 
elephant ;  also,  the  tones  of  the 
fife  or  flute,  συριγμάτων,  Aris- 


ΣΤΡΜ 


ΣΤΡΡ 


ΣΤΣΚ 


toph.  Acharn.  554.  Fr.  l.pers. 
sing.  pf.  pas.  of  συζίζω. 
Σϋζίγμόξ,  ου,  ό,  a  piping ;  a  play- 
ing on  the  pipe,  the  sound  of  a 
pipe  ;  hence,  a  whistle  ;  a  hiss, 
hissing.  Fr.  συζΊττω. 
Σΰζίγζ,  γγος,  ft,  a  musical  pipe 
or  reed,  Eurip.  Orest.  145  ',  ου 
μολπάν  σύζίγγο;  Ιχων,  Soph. 
Phil.  213  ^  a  kind  of  flute  or 
pipe  used  in  the  ancient  drama, 
Aristot.  Poet.  1  ;  a  whistle ;  a 
hiss,  Plat.  Legg.  iii,  700,  C;  a 
socket ;  the  hollow  in  which  the 
axis  of  a  wheel  is  inserted,  the 
nave,  JEschyl.  S.  Theb.  187  5 
Eurip.  Hipp.  1229  ;  a  recep- 
tacle for  spears,  II.  xix,  387  5 
the  larger  veins  of  the  neck,  the 
bloodvessels,  Soph.  Aj.  1391  ; 
the  bronchia? ;  a  subterraneous 
passage ;  a  cavern ;  a  fistulous 
ulcer  ;  σύζίγγί;  is  sometimes  im- 
properly used  for  mines  and 
covered  ways  in  military  affairs. 
Fr.  συοισσω.     Th.  συζω. 

ίζω,  Att.  συοΊττω,  Dor.  συ- 
ζ'ισόω,  f.  Ί%ω,  and  -συοίςομαι,  to 
play  on  a  pipe,  Eurip.  Ale. 
592  ;  to  hiss,  Dem.  de  Coron. 
315,  10;  συοίζων  φίνο*,  hissing 
slaughter,  Plat.  Ax.  368,  D ; 
jEschyl.  Prom.  363  ;  to  whis- 
tle ;  pf.  pas.  σισύζισμαι.  Fr. 
(Τυξω. 

ΣΟζί^γινιό;,  ίο;,  ο,  ft,  a  Syrian  by 
birth.     F>\  Σύοο;  and  γίνο;. 

Συζίχτάς,  ά,  ό,  Dor.  for  συζίχτν;, 
όϋ,  one  who  plays  on  a  pipe,  a 
piper,  Theocr.  vii,  28.    Fr.  συ- 

Συζΐ\α;,  aires,  part.  1·  a.  oct.  of 
συζίσσω. 

Σύζιο;,  a,  ov,  Syrian. 

Συζίσοαν,  and  συζίσοίν,  Dor.  for 
συζίζαν,  from  συζίζω,  s.  as  συ- 
ζίσσω. 

Σϋζίσο'ω,  Dor.  for  συζίζω. 
Σύζισμα,  ατο;,  τό,  S.  as  σύζίγμα. 
ΊυρισμΌξ,  οΰ,  β,  a  hissing,  a  whis- 
tling.    Fr.  συζίζω. 
Συζίσσω,    -ττω,  f.    ζω,    to  hiss, 

whistle,  play  on  a  fife,  pipe,  or 
flute.     Hence  σύζιγξ,  γγο(,  ft, 
which  see. 
Σϋζίστή;,  ου,  o,  a  piper,  especially 
a  player  on  the  Pan's-pipe  (σΰ- 

ξίγζ).     Fr.  συζίζω. 

Συζίστί,  adv.  in  the  Syrian  lan- 
guage, after  the  Syrian  manner. 
Fr.  Σύζο;. 

Σΰζίττω,  f.  /ζω,  S.  as  συζίζω, 
which  see. 

Σύζμα,  iros,  τό,  any  thing  trailed 
or  dragged  along ;  a  robe  with 
a  train,  worn  on  the  stage ;  the 
train  of  a  gown  ;  what  is  drawn 


or  raked  together  ;  hence,  shav- 
ings, sweepings,  straw,  stubble, 
chafF,  refuse ;  force,  shock,  vio- 
lence, as  of  winds,  storms,  waves, 
etc.     Fr.  σύζω. 

Συζμαία,  a;,  Ion.  αίη,  ami,  V,  a 
purgative  medicine,  Arhtoph. 
Eccl.  1254  ;  a  radish,  the  juice 
of  which  mixed  with  salt  and 
water  was  used  as  a  purgative, 
Herodt.  ii,  88  ;  arid 

Συομαίζω,  f.  'ίσω,  to  purge  with 

a  dose  of  water  and  spelt ;  to 
purge,  Herodt.  ii,  57  ;  to  evac- 
uate. Fr.  σύζω. 
Συσμάί,  ab~os,  ft,  any  thing  swept 
together,  refuse,  rubbish.  Fr. 
συζω. 

ΊυομΌί,  ου,  ο,  a  train  ;  a  drawing, 
draught ;  a  current  ;  a  track  or 
trace ;  the  wake  or  mark  left 
behind  by  a  ship  as  she  sails 
along ;  the  trail  of  a  serpent ;  a 
vomit.     Fr.  σύζω. 

Σύοοισα,  Dor.  for  σύρουσα,  part, 
pres.  f.  g.  of  σύζω. 

Σΰζο;,  Ό,  Syros,  one  of  the  Cy- 
cludes ;  also,  Σι'ζχ,  as,  f.,  and  in 
Odys.  Συο,η. 

Σύζο;,  ο,  a  Syrian. 

Συζοφοινιχίσσα,  ας,  ft,  or  Συζο- 
ψοινίσσα,  r,;,  f,,  a  Svro-Phoeni- 
cian,  or  simply  a  Phoenician 
woman,  Mark  vii,  26. 

Σύζβφοίνιζ,  Τκο;,  i,  a  Syro-Phce- 
nician,  fern.  Σϋζοφοίνισσα,  a  Sy- 
ro-Phoenician  woman.  Fr.  Σύ- 
ρο; and  Φοινίκη. 

ΣυρραοΊουζγίω,  ω,  f.  νσω,  to  be- 
come negligent  or  remiss  with 
any  one.  Fr.  σύν  and  ραΐίουζ- 
yo;. 

Συρράπτω,  f.  ζάψω,  to  sew  or 
stitch  together  ;  to  sew  up, 
Plat.  Euthyd.  303,  Ε ;  to  sew 
at  the  same  time  ;  to  patch  ;  to 
piece  ;  to  contrive.   Fr.  ράπτω. 

Συρράσσω,  S.  as  συρράττω,  f.  άζω, 
pf.  συήρραχα,  to  engage  the 
enemy ;  to  attack  ;  to  dash  or 
make  a  shock  together,  Xen. 
Hist,  iv,  3,  12.  Th.  ράσσω,  or 
-ττω. 

Συρρίφιύ;,  ίω;,  ό,  a  stitcher,  sewer, 
or  botcher.    Fr.  ράπτω. 

Ίυρρ'ίμζομ,αι,  to  wander  or  ramble 
about  together.  Fr.  σύν  and 
ρίμζω. 

Συρρίουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
Συρρέω,  f.  ριύσομαι,  and  συρρυϊω, 
obsol.,  whence  pf.  συνιρρύηχα, 
Plat.  Phced.  109,  B;  to  flow 
together  ;  to  form  a  junction  or 
confluence  ;  to  flock  together  in 
crowds,  Herodt.  viii,  42  ;  Xen. 
Anab.  iv,  2,  1 2  ;  Plat.  Legg. 
iv,  708,  D.  Fr.  σύν  and  p'tu. 
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Σύ'ρρηγμα,  ατο;,  τό,  a  tearing  in 
pieces  together  ;  a  crash  ;  a 
shock,  collision.   Fr.  pf.  pas.  of 

Συρρήγνϋμι,  arid  συρρηγννω,  f. 
ζήζω,  to  break  in  pieces,  to  dash 
together,  to  burst,  crack  ;  to 
crush  ;  to  encounter ;  to  engage 
in  battle ;  to  excite  war ;  to 
rush  in  together,  Herodt.  viii, 
42  ;  pas.  to  be  broken  or  de- 
bilitated; 2.  α.  συνιοράγην,  pf. 
mid.  συνίρρωγα,  to  break  out  ; 
ου  μιντοι  oyi  πόλίμο';  <χω  ζυνιρ- 
ρώγα,  had  not  yet  broke  out, 
Thucyd.  i,  66.  Th.  ρτ,γνυμι,  or 
ρτ,σσω. 

Σύρρηξι;,  tu;,  ί),  a  collision,  con- 
flict, onset,  clash  of  battle.  Same 
Th. 

Συρριζόομαί,  as  pas.,  to  take  or 
strike  root  at  the  same  time. 
Fr.  σύν  and  ριζόω. 

Σύρρου;,  ου,  ο,  ft,  a  flowing  to- 
gether ;  a  meeting,  confluent, 
Plat.  Locr.  101,  E.  Fr.  σύν 
and  ρ'ίω. 

Σύζτη;,  ου,  ο,  one  who  draws, 
pulls,  or  drags  ;  a  bridle  ;  a 
rein.    Fr.  σύζω. 

Σύζτι;,  too;,  or  ιω;,  ft,  a  quick- 
sand ;  n.  pi.  at  Σύζτιι;,  the 
Syrtes,  two  dangerous  quicksands 
in  the  Mediterranean  Sea.  Fr, 
συοω. 

Συζτό;,  ή,  Όν,  drawn,  dragged, 
trailed.    Fr.  σύζω. 

Σύοφαζ,  αχο;,  ό,  ft,  disordered, 
confused  ;  also,  a  promiscuous 
assembly  of  the  lowest  class  of 
people  ;  vulgarly,  a  mob,  Ari$~ 
toph.  Vesp.  673.     Fr.  σύζω. 

Συζψίτό;,  οΰ,  ο,  filth,  scum,  oflf- 
scouring,  refuse  ;  the  dregs  of 
the  people  ;  a  sorry  fellow ;  ou 

χομψ'ο;,  αλλά  συζψίτό;,  Plat. 
Hipp.  Maj.  288,  D;  worthless 
trash.    Fr.  σύζω. 

Σύζψο^;,  to;,  τό,  s.  as  συζφιτό;. 
Fr.  σύζω. 

ΣΫ 'PP.,  /.  συοω,  to  drag  or  draw 
along,  to  draw  out,  to  trail ; 
to  rake  together  into  a  pile  ;  to 
remove  filth  with  a  scrubbing- 
brush  or  scraper  ;  to  treat  with 
contempt ;  pf.  pas.  σίσυζμαι,  2. 
α.  ισυζην. 

ΣΤ~Σ,  συό;,  ο  or  ft,  a  hog  ;  a 
boar  or  wild  sow  ;  a  wild  boar ; 
συό;  %ζήμα  μίγιστον,  a  huge 
monster  of  a  boar,  Herodt.  i, 
36.  Fr.  υ;,  the  same.  Per~ 
haps  from  σνω. 

Συ  σκάπτω,  to  dig  together.  Fr. 
σχαπτω. 

Συσχιο~άννυμι,  f.  άσω,  to  dissi- 
pate ;  to  disperse,  to  scatter, 
strew ;  to  scatter  together,  Aris- 


2ΤΣΚ 
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toph.  Ran.  904.  Fr.  σχΐοχν- 
νυμι. 

Συσχίλλω,  to  make  dry  together, 
exsiccate.    Fr.  σχίλλω. 

Συσχίπτομχι,  to  consult  with. 
Fr.  σχίττομχι. 

Συσχευχζω,  f.  χσω,  to  pack  or 
collect  together,  as  in  a  bundle, 
fagot,  handful ;  to  pack  up  for 
a  journey  or  a  march,  Thucyd. 

vii,  74  ;  to  prepare,  make  ready ; 
to  equip,  fit  out ;  to  plot  or 
contrive  fraudulently,  Id.  vii, 
47 ;  to  overreach,  to  get  by 
stratagem  ;  most  commonly  used 
in  the  middle  voice;  to  prepare 
for  one's  own  journey,  Xen.  Cyr. 
iii,  1,  24 ;  to  pack  up  one's 
own  baggage,  etc. ;  to  equip,  fit 
out ;  to  invent,  plot ;  to  pre- 
pare against,  with  ι'ις,  Demosth. 
91,  91  5  1.  a.  m.  συνεσχευχσχ- 
μ*ΐν,  1.  a.  pas.  συνεσχευχσΰτ,ν,  pf. 
pas.  συνεσχευχσμχι.  Fr.  σύν 
and  σχευχζω. 

Συσχευχσίχ,  κς,  h,  preparations 
or  provisions  for  a  journey, 
Xen.  Cyr.  iv,  2,  1 7  ',  equip- 
ment.    Same  Th. 

Συσχιυή,  ns,  ft,  preparation ;  a 
fraudulent  attempt ;  an  intrigue, 
a  plot  ;  a  design,  device. 

Συσχευοφοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  assist 
in  carrying  baggage,  Xen.  Cyr. 

viii,  3,  4.  Fr.  σύν,  σχϊΰος,  and 
φίζω. 

Συσχευωξίομχι,  ονμχι,  f.  ήσομχι, 
to  pack  up  for  a  journey  ;  to 
prepare  artfully  with  others,  xx) 
τχλλχ  συνεσχευωζοϋ,  Demosth. 
313,  15.     Th.  σχίυωζίω. 

Σύσχεψις,  ιως,  h,  consultation, 
consideration,  debate.  Fr.  σχ'ι- 
ττομχι. 

Συσχην'εω,  and  συσχηνόω,  ω,  f. 
ήσω,  and  ώσω,  to  lodge  in  the 
same  tent  with,  Xen.  Hist,  iii, 
2,  7  ;  to  be  a  companion  to  ; 
to  eat  or  mess  together,  7c?. 
Cyr.  ii,  2,  1.  Fr.  σύν  and  σχη- 
νίω. 

Συσχην^τήζ,  ΐϊζο;,  ο,  one  who  lives 
in  the  same  tent,  a  messmate ; 
fern.  συσχηνήτ^ιχ. 

Συσχ'/ινήτζίχ,  χς,  η,  a  female  com- 
rade or  messmate,  Aristoph. 
Thesm.  624.     Same  Th. 

Συσχ'/ινΊχ,  χς,  h,  a  living  together 
in  the  same  tent  as  messmates, 
Xen.  Hist,  v,  3,  20  ;  and 

Συσχήνιχ,  ων,  τχ,  a  common  en- 
tertainment, Xen.  Lac.  5,  1. 
Fr.  συν  and  αχηνή. 

Συσχήνιον,  to,  a  common  meal, 
especially  of  the  Lacedemonians. 
From 

Συσχήνιος,  ου,  ο,  h,  s.  as  σύσχηνος. 
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Συσχννοϊιν,  3.  pi.  pres.  opt.  of 
συσχηνίω. 

Σύσχ^νος,  ου,  ο,  h,  one  who  lodges 
or  dwells  in  the  same  tent ;  a 
companion  or  comrade,  Thucyd. 
vii,  75.    Fr.  σχηνή· 

Συσχνιν'οω,  ω.     See  συσχηνίω. 

Συσχιχζω,  f.  χσω,  to  overshadow ; 
to  cover  with  darkness  or  ob- 
scurity ;  to  throw  into  the  shade, 
Demosth.  155,  25.     Th.  σκιά. 

Συσχιχσχι,  1.  a.  ind.  act.  ofpreced. 

ΣυσχιχσμΌς,  ου,  ο,  a  shaded  place, 
the  shade.    Same  Th. 

Σύσχιος,  ου,  ο,  k,  overshadowed, 
shaded  all  round,  Plat.  Phcedr. 
230,  B;  shady;  dark;  covered 
with  trees.    Fr.  σύν  and  σχιχ. 

Συσχοπίω,  ω,  to  consider  with 
another,  Plat.  Phced.  89,  A. 
Fr.  σχοπ'εω. 

Συσχοτχζω,  -χξει,  used  in  3.  pers. 
sing,  impersonally,  it  grows  late 
or  towards  evening  ;  νινίχχ  ξν- 
νεσχότχζεν,  when  evening  ap- 
proached, Thucyd.  vii,  73  ;  Wu 
3-χττον  συνεσχ'οτχσεν,  as  soon  as 
it  grew  dark,  Demosth.  1257, 
pen.  Fr.  σύν  and  σχοτχζω. 
Th.  σχ'οτος. 

Συσχυόζωπόίζω,  f.  χσω,  to  be 
equally  or  in  like  manner  sad  in 
countenance  ;  to  grieve  or  be 
afflicted  together,  Xen.  Cyr.  vi, 
2,  8.  Fr.  σύν  and  σχύθ^ωττος. 
Th.  σχυόζόί  and  ωψ. 

Συστχξχσσω,  or  -ττω,  f..  χ\ω,  to 
rend  asunder ;  to  tear  apart  ; 
to  pull  to  pieces;  1.  α.  συνε- 
στχζχ^χ.     Th.  στχξχσσω. 

Σύσπχστος,  ου,  ό,  h,  drawn  to- 
gether, contracted,  Plat.  Conv. 
190,  Ε ;  capable  of  being  closed 
or  contracted.  From 

Συσπάω,  ω,  f.  χσω,  to  draw  to- 
gether, to  contract ;  to  fasten  or 
sew  together  ;  to  bind  or  stitch 
together,  Xen.  Anab.  i,  5,  10. 
Fr.  σπάω. 

Συσπείζάω,  ω,  f.  χσω,  to  roll 
round  together  ;  to  draw  or 
collect  into  a  close  body ;  to 
form  (soldiers)  into  a  close  body ; 
mid.  to  draw  one's  self  togeth- 
er, Plat.  Conv.  206,  D;  part, 
pf.  pas.  συνεσπείζχμενο;,  Xen. 
Anab.  i,  8,  15.     Fr.  σπειζάω. 

Συσπείζω,  to  sow  or  sprinkle  along 
with.     Fr.  σύν  and  σπείρω. 

Συ  σπίνο  ω,  f.  σπε'ισω,  to  unite  in 
offerings  or  libations  to  the 
gods,  «α/  συνίϋων,  xx)  συσπ'ενοων, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
iii,  19  ;  mid.  to  make  a  peace 
or  treaty  with  any  one,  by 
pouring  out  libations.  Fr.  σύν 
and  σπίνοω. 

1265 


Συσπενοω,  f.  ιύσω,  to  make  haste 
together  ;  to  unite  with  others 
in  favoring  or  assisting  ;  to 
be  zealous  in  cooperating  with 
or  assisting,  Herodt.  i,  92.  Th. 
σπεύδω. 

Συσπλχγχνεύω,  f.  ιύσω,  to  taste 
the  entrails  of  a  victim  along 
with,  Aristoph.  Pac.  1115.  Fr. 
σπλάγχνον. 

ΣύσπονοΌς,  ου,  ο,  k>  having  poured 
out  libations  together  ;  having 
concluded  a  treaty  with,  JEs- 
chin.  35,  14.     Same  Th. 

Συσπου^άζω,  f.  χσω,  to  act  zeal- 
ously with  others,  Xen.  Ag.  8, 
2.     Fr.  σπουδάζω. 

Συσσεισμός,  ου,  ό,  a  shaking  or 
agitation,  as  of  an  earthquake. 
Fr.  pf.  pas.  of 

Συσσείω,  f.  είσω,  to  shake,  move, 
agitate  violently  ;  pf.  pas.  συν- 
σεσεισμχι.     Th.  σείω. 

ΣυσσημχΊνομχι,  to  attest  or  sub- 
scribe with  others,  Demosth. 
928,  4.     Fr.  στιμχίνω. 

Σύσσημον,  ου,  r'o,  a  sign  agreed 
on ;  a  watchword,  a  mark ; 
neut.  of 

Σύσσημοί,  ου,  ο,  f>,  marked  con- 
jointly ;  having  a  concerted 
meaning.     Fr.  σύν  and  σΤιμχ. 

Συσσΐτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  eat  to- 
gether ;  to  be  a  messmate,  to 
sit  at  the  same  table  with,  Ms- 
chin,  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii, 
19  ;  Demosth.  401,  1.  Fr. 
σίτος. 

Συσσΐτησις,  εως,  ν,  S.  as 

ΣυσσίτΊχ,  χς,  «,  the  eating  to- 
gether in  public ;  also,  an  asso- 
ciation or  party  that  ate  to- 
gether, Xen.  (Econ.  8,12;  and 

Συσσίτϊχός,  v>,  ov,  of  or  relating 
to  eating  together  ;  and 

Συσσίτιον,  ου,  τ'ο,  a  repast  with 
others,  a  common  repast,  a 
convivial  meeting,  Eurip.  Ion. 
1165  ;  a  common  eating-place, 
Xen.  Hist,  v,  3,  17  ;  τχ  συσ- 
σίτιχ,  the  common  table  at 
Sparta,  Herodt.  i,  65  ;  συσσίτιχ 
χειμίξινχ,  winter-quarters,  Plat. 
Crit.  112,  B.  Fr.  σύν  and  σίτο;. 

Συσσίτοισιν,  dat.  pi.  Ion.  of 

Σύσσϊτοξ,  ου,  Ό,  one  who  eats  at 
the  same  table  ;  a  messmate, 
Demosth.  1257,  22  ;  Pht.  Ep. 
vii,  350,  C.     Fr.  σύν  and  σίτος. 

Συσσΰρω,  to  drag  along  together. 
Fr.  σύζω. 

Συσσωζω,  f.  ωσω,  1.  α.  συνισωσχ, 
to  save  together,  Thucyd.  i,  47  ; 
to  aid  in  preserving.   Fr.  σωζω. 

Σύσσωμος,  ου,  ό,  f],  partaking  of 

the  same  body  ;  incorporated 
with.     Fr.  σύν  and  σωμχ. 
Β  5* 


ΣΤΣΤ 


ΣΤΣΤ 


ΣΤΣΤ 


Συσσωίρξονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  act 
modestly  or  prudently  along 
with.     Fr.  σωφζον'εω. 

Συστχοες,  ων,  χι,  for  συστάδες 
άμπελοι,  probably  vines  that 
support  or  prop  each  other,  vites 
compluviata.     Fr.  συνίστημι. 

Συστχοήν,  adv.  nigh  at  hand ; 
hand  to  hand,  densely ;  and 

Συστί^Όν,  adv.  stationary,  in  close 
action,  Thucyd.  vii,  81.  Same 
Th. 

ΣυστχΗΊς,  part.  1.  a.  pas.  of  συ- 
νίστημι. 

Συστά;,  άντος,  part.  2.  aor.  of 

συνίστημι. 
Συστασαν,  acc.  sing.  f.  g.  part.  2. 

a.  of  συνίστημι,  2.  a.  συνίστην, 

and  part,  συστάς,  αντος,  -do-α, 

ης,  -αν. 

"Συστάσεις,  nom.  pi.  of  σύστασις. 

Συστχσιάζω,  f.  άσω,  to  belong  to 
the  same  party  or  faction ;  to 
unite  in  raising  a  sedition.  Fr. 
συστχσις. 

Συστχσιχστής,  ου,  ο,  one  associated 
in  exciting  sedition.  Fr.  3. 
sing.  pf.  pas.  of  preced. 

Σΰστάσις,  εως,  h,  a  putting  or 
placing  together  ;  a  composi- 
tion, structure  :  an  assembly, 
Eurip.  Androm.  1077  ;  an  es- 
tablishment ;  a  constitution  or 
form  of  government ;  tempera- 
ment ;  composition  ;  construc- 
tion ;  consistence  ;  coagulation 
or  thickening;  a  coalition  or 
confederacy  ;  a  conspiracy  ;  a 
conflict,  an  engagement,  He- 
rodt.  vi,  117  ;  Flat.  Legg.  viii, 
833,  A ;  a  collection  ;  a  party, 
a  faction,  a  cabal,  Thucyd.  ii, 
21  ;  Demosth.  1122,  5  ;  a  con- 
ference ;  a  conversation,  Polyb. ; 
corroboration  by  proofs  ;  a  con- 
ciliation to  friendship ;  union, 
alliance,  friendship  ;  a  recon- 
ciliation ;  σΰστχσιν  Τξχγμάτων, 
a  contexture  of  incidents  in  a 
drama,  Aristot.  Poet.  6,  Twin- 
ing's  ed.  ;  restitution,  Plat.  Tim. 
89,  A.  Fr.  συνίστημι.  Th. 
Ίστημι. 

Συστχσιωτης,  ου,  Ό,  one  belong- 
ing to  the  same  faction,  Herodt. 
V,  70.     Same  Th. 

Συστατϊχός,  ή,  Όν,  having  the 
power  of  establishing  or  render- 
ing firm  and  compact ;  recom- 
mendatory ;  giving  consistence. 
Fr.  συνίστημι. 

Συστχυζόω,  ω,  f.  ώσω,  to  protect 
by  palisades ;  to  crucify  togeth- 
er ;  to  crucify  with ;  pf.  pas. 
συνεστχυξωμαι,  1.  α.  συνεστχυ- 
ξώΰην,  part,  συσταυο^ωΰείς,  εΊσα, 
tv,    Fr.  σταυρός.     Th.  Ίστημι. 


Συσταυρωί'εντες,  pi.  part.  1.  a. 
pas.  of  preced. 

Συστεγάζω,  f.  ίσω,  to  cover  to- 
gether ;   ο6εν....σαρ^ι.,..καί  νεύ- 

ζοις  κεφαλήν  ου  ζυνεστ'εγασχν, 

Plat.  Tim.  75,  C;  to  cover  or 
shut  up  close,  Xen.  Cyr.  vi,  2, 
7.  Fr.  συν  and  στεγάζω.  Th. 
στεγω. 

Συστέλλω,  f.  συστελω,  1.  α.  συ- 
ήστειλχ,  to  draw  together,  to 
contract ;  ταϋ^'  ως  εις  ελάχιστον 
συστεΐλχι,  to  contract  them 
within  the  narrowest  bounds, 
Dem.  de  Coron.  309,  2  ;  Thu- 
cyd. viii,  4  ;  ξυστελλόμενοι  tj 
ευτελειχν,  having  contracted 
their  expenditure ;  to  confine, 
shorten,  lessen  ;  to  compose  or 
arrange ;  to  restrain,  repress  ; 
to  lay  out  for  burial  ;  to  cover 
with  a  winding-sheet,  shroud, 
etc. ;  mid.  to  contract  one's  self, 
to  draw  one's  self  up,  Aristoph. 
Feci.  486  ;  ου  ν'ετλοις  συνεστά- 
λησχν,  they  were  not  dressed  in 
their  robes,  Eurip.  Trond.  380  ; 
to  furl  sails,  Aristoph.  Ran.  999  ; 
pf.  pas.  συν'εστχλμχι,  ])art.  συ- 
νεστχλμ'ενο;,  η,  ov,  drawn  to- 
gether, contracted  ;  2.  a.  pas. 
συνεστχλτ,ν,  part,  συστχλε'ις  or 
ζυστχλε'ις,  drawn  close  together, 
Aristoph.  Vcsp.  424.  Fr.  συν 
and  στέλλω. 

Συστενχζω,  f.  χ\ω,  to  sigh,  groan 
together,  Eurip.  Ion.  935.  Fr. 
συν  and  στενάζω,  s.  as  στ'ινω. 

"Συστεφχνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  crown 

together ;  pus.  to  be  crowned 
together,  Demosth.  280,  27. 
Fr.  στεφχν'οω. 

Σύστημχ,  ατος,  τ'ο,  what  is  put 
together,  a  composition  ;  τ»  ικ 
τούτων  οσα  συστήμχτα  γ'εγονεν, 
Plat.  Phil.  17,  D ;  an  assem- 
blage of  many  things  together, 
Plat.  Legg.  iii,  686,  Β ;  an 
assembly,  a  multitude ;  a  body 
of  troops,  Polyb.  i,  81  :  a  con- 
federation or  league,  Id.  ii,  41, 
1 5  ;  a  system.    Fr.  συνίστημι. 

Συστημχτικός,  ή,  Όν,  pertaining 
to  an  assembly  or  to  any  crowd 
of  objects  ;  systematical.  Same 
Th. 

Συστηναι,  inf.  2.  aor.  of  συν'ιστη- 
(*+· 

Συστοιχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  belong 
to  the  same  rank  ;  to  be  placed 
in  the  same  series,  or  in  the 
same  verse  5  to  answer  to  ;  to 
correspond  with.  Fr.  συν  and 
στοιχ'εω. 

Συστοιχία,  ας,  ή,  standing  in  the 
same  rank,  order,  or  series ;  a 
rank  ;  a  series ;  agreement  or 
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fitness  of  things,  Aristot.  Eth. 

1,  6 ;  an  order  ;  a  genua  ;  af- 
finity ;  and 

Σύστοιχος,  ου,  Ι,  ή,  belonging  to 
the  same  rank,  class,  series,  etc. ; 
having  a  natural  affinity  with 
another ;  having  the  same  ele- 
ments ;  σύστοιχα  is  applied  to 
things  connected  or  related  to- 
gether.    Fr.  στοίχος. 

Συστολή,  ης,  ή,  a  drawing  to- 
gether, contraction,  retrench- 
ment ;  the  contraction  of  the 
heart  ;  the  shortening  a  long 
syllable ;  systole,  etc.  Fr.  συ. 
στέλλω. 

Συστολίζω,  f.  Ίσω,  to  analyze  hi 
order,  Eurip.  Orest.  1434.  Same 
Th. 

Συστζχτείχ,  ας,  ή,  a  joint  expedi- 
tion, Xen.  Hist,  iii,  1,  4.  From 

Συστζχτεΰω,  f.  ιύσω,  to  make 
war  together,  to  be  a  soldier 
with  ;  to  take  the  field  together, 
Xen.  Cyr.  viii,  8,  2  ;  to  proceed 
together  to  war,  Id.  Anab.  vi, 

2,  9  ;  mid.  to  undertake  an  ex- 
pedition along  with,  to  carry  on 
Avar  with  ;  ζυστςατεύεσϋαι,  to 
make  incursions  together,  Thu- 
cyd. viii,  20.  Fr.  συν  arid  στρα- 
τεύω.    Th.  στζχτός. 

Συστζάτηγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  com- 
mand an  army  with  another, 
Demosth.  401,  2  ;  and 

Συστζχτνγί;,  οϋ,  ο,  a  colleague  rn 
the  command  of  an  army,  Thu- 
cyd. ii,  58  ;  Eurip.  Phcen.  756. 
Fr.  στξχτηγός. 

Συστζϊτιωτης,  ου,  ο,  Ά  fellow- 
soldier,  a  comrade,  Xen.  Anab. 
i,  2,  26.  Fr.  σύν  and  στρα- 
τιώτης. 

Συστξχτοτεοεύομχι,  f.  εύσομχι,  to 
encamp  together,  Xen.  Anab.  ii, 
4,  4.     Fr.  στρχτότεοον. 

Σύστοεμμα,  ατός,  τ'ο,  any  thing 
rolled  up  in  a  bundle  or  ball ;  a 
collection,  a  body  of  troops ;  a 
group  ;  a  compact  mass ;  a  body 
of  two  thousand  men.  From 

Συστζίφω,  f.  'εψω,  to  roll  up  ;  to 
roll  up  into  a  bundle  or  ball ;  to 
contract,  draw  together,  Herodt. 
i,  101  ;  to  whirl  along,  Aris- 
toph. Lys.  975;  to  narrow;  to 
render  compact  or  concise  ;  to 
form  a  troop  or  band  ;  to  con- 
dense, consolidate  ;  to  draw  to- 
gether ;  mid.  to  draw  one's  self 
up  for  an  attack,  JJischin.  e. 
Ctes.  32  ;  to  form  together  in 
a  body,  Thucyd.  vii,  30 ;  to 
close  ranks  ;  to  collect  one's 
self  in  order  to  spring ;  to  close 
round  in  a  body  ;  to  be  formed 
into  a  compact  body,  Herodt. 
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vii,  6  ;  1.  a.  συνιστοιψχ,  part. 

1.  a.  act.  συστξίψας,  ασα,  av, 

2.  a.  pas.  συνιστοάφην,  part, 
συστζχφίίς,  drawn  together, 
united  in  a  body,  Tlmcyd.  vii, 
82  ;  iv,  68  ;  Bemosth.  126, 
12  ;  pf.  pas.  συνίστξαμμαι  · 
ρημχ....συνίστξχμμίνον,    a  COn- 

cise  speech,  Plat.  Prot.  343,  E. 
Fr.  συν  and  στξίφω. 
Συστζί-ψας,  part.   1.  a.  act.  of 
preced. 

Συστζβφή,  ης,  *i  tne  act  of  rolling 
up  into  a  ball ;  a  compact  form  ; 
a  vortex,  whirlpool ;  a  turning 
of  the  head,  or  vertigo  ;  a  tu- 
multuous assembly ;  a  gathering 
together,  a  crowd,  Herodt.  vii, 
9  ;  a  confederacy,  a  conspiracy  ; 
conciseness  of  style.  Fr.  2.  pf. 
συνίστξοφα,  of  συστφ,φω. 

Συστω,  ης,  η,  2.  a.  subj.  act.  of 
σννίστημι. 

Συσφάζω,   or  -άττω,  f.   ά\ω,  to 

slaughter  together  ;  pas.  to  be 

slaughtered  with ;  συσφχγηναι, 

2.  a.  inf.,  Eurip.  Iph.  T.  686. 

Fr.  σφάζω. 
Συσφαΐζίζω,  f.  ίσω,  to  play  at 

ball  together  ;  and 
Συσφαιοιστής,  ου,  ό,  one  who  plays 

at  ball  with  others,  Plat.  Ep. 

xiii,  363,  D.    Fr.  σφαΤξα. 
Συσφάττω.     See  συσφάζω. 
"Συσφίγγω,  f.   ίγζω,   to  draw  or 

bind  fast ;  to  compress  ;  to  col- 
lect and  draw  together  ;  1.  a. 

συν'ισφιγ\χ.     Fr.  σφίγγω. 
Συσφιγχτήξ,  ηξος,  ό,  a  girdle,  a 

sash,  a  clasp,  LXX. 
Συσφιγκτον,    ου,    τό,    a   clasp,  a 

buckle,  a  hook  ;  and 
Σύσφιγκτος,   ου,  ό,   ή,   drawn  or 

tied  together,  clasped  together. 

Fr.  σφίγγω. 
Σύσφιγμα,  ά,τος,  τό,  a  girdle  or 

sash ;  a  clasp  or  buckle  ;  pi. 

bonds ;  and 

Σύσφιγζις,  ιως,  ή,  a  fastening  or 
collecting  together ;  a  binding  to- 
gether or  binding  tight ;  a  belt. 

Συσφζαγίζω,  f.  ίσω,  to  seal  to- 
gether with.    Fr.  σφραγίζω. 

Συσχιίιίς,  ιϊσα,  iv,  part.  1.  a. 
pas.,  and 

Συσχιβη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 

of  συν'ιχω. 
Συσχηματίζ%σ6ι,  2.  pi.  pres.  ind. 

or  impf.  pas.  of 
Συσχηματίζω,  f.  ίσω,  to  form  or 

shape  alike  ;   to  conform  to ; 

συσχηματίζομχι,  to  be  formed 

like ;    with  dot.    Fr.  συν  and 

σχηματίζω. 
Σύτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  Ion.  for 

ντ'ισΰτο,  of  σιυω,  or  σύω,  H.  xxi, 
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2ΎΦΑΡ,  το,  the  slough  or  cast 

skin  of  a  snake  or  of  a  locust  ; 

the  wrinkled  skin  of  old  age  ; 

old  age  ;  an  old  man. 
Συφειός,  ου,  ο,  lengthened  form  for 

συφεός,  a  hog-sty,  Odys.  x,  389. 

Fr.  συς. 

Σΰφιός,  ό,  a  hog-sty  ;  συφεόνο*Β,  s. 

as  εις  or  πξος  συφεόν,  to  the  sty. 
Σνφόζξιον,  τό,  a  herd  of  swine. 

Fr.  aZs  and  φίζζω. 
Συφοοζός,    ου,  ο,    a  swineherd, 

Theocr.  xvi,   54 ;    Odys.  xxi, 

193.     Fr.  συς  and  φοοζ,ή. 
Συφός,  or  συφεός,   ου,  and  συφεων, 

ωνος,  ό,  a  place  where  swine  are 

fed  or  kept ;  a  hog-sty,  Odys. 

xiv,  13,  73. 
Συχάξ,  h,  indech,  the  name  of  a 

city,  Sychar.  Hebr. 
Συχ'εμ,  ή,  indech,  the  name  of  a 

city,  Sychem.  Hebr. 
"Συχνά,  and  συχν'ον,  used  as  an 

adverb,  frequently,  incessantly. 

From 

Συχνός,  ή,  όν,  dense,  thick,  fre- 
quent ;  crowded  ;  numerous, 
many,  Xen.  Anab.  v,  4,  8  ; 
populous,  Plat.  Polit.  ii,  370, 
Β ;  συχνούς  <Χζοτε6νάναι,  had 
died  before  them  in  rapid  suc- 
cession, Thucyd.  ii,  52  ;  συχνός 
λόγος,  a  long  discourse,  Plat. 
Gorg.  465,  E.  There  is  a  dif- 
ference between  πυκνός  and  συχ- 
νός, the  former  signifying  merely 
frequent  or  numerous,  but  the 
latter,  following  in  rapid  suc- 
cession ;  thus,  πυκνό)  χ,ύαόοι, 
many  or  numerous  cups  of  wine ; 
but  συχνοί  χύαβοι,  frequent  or 
rapidly  succeeding  cups,  cup 
after  cup,  Gail's  Thucyd.,  vol. 
5,  Mem.,  p.  162  ;  συχνός  χξόνος, 
after  a  long  time ;  συχνόν,  a 
great  space,  a  wide  interval, 
Xen.  Anab.  i,  8,  7  ;  συχνά 
χζήματα,  a  large  sum  of  money, 
Plat.  Crit.  44,  E.    Fr.  συνεχής. 

Συχνως,  densely,  frequently,  in- 
cessantly ;  quickly,  often.  Fr. 
preced. 

Σύω,  obsol.,  to  agitate,  shake, 
move  ;  σύομαι,  obsol.,  to  be 
moved,  agitated ;  pf  pas.  'ίσσΰ- 
μαι,  part.  Ισσΰμίνος,  eager.  The 
tenses  from  it  are  the  I.  a.  pf. 
and  plupf.  pas.    Fr.  σεύω. 

Συωΰης,  εος,  ο,  ή,  like  a  hog, 
swinish,  filthy,  gross.  Fr.  συς 
and  εΤοος. 

Συων,  gen.  pi.  of  συς. 

Σφ',  for  σφω'ι,  nom.  and  acc.  dual 
of  ού,  οι. 

Σφάγάνο·»,  ου,  τό,  a  sword.  Fr. 

σφάζω. 

Σφοίγίΐον,  ov}  τό,  a  vessel  to  re- 
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ceive  the  blood  of  the  victim, 
Aristoph.  Thesm.  754  ;  JEschyL 
Ag.  1063 ;  a  victim,  Eurip. 
Troad.  749.    Fr.  σφάξω. 

Σφαγείς,  ιϊσα,  εν,  part.  2.  a.  pas. 
of  σφάζω,  or  σφάττω. 

Σφάγεύς,  ίως,  ό,  one  who  kills  or 
slays  ;  a  slaughterer,  a  butcher, 
an  assassin  ;  also,  a  sword,  Soph. 
Aj.  802  ;  a  sacrificial  knife, 
Eurip.  Androm.  1123.  Th. 
σφάζω. 

Σφαγή,  ns,  h,  a  slaying,  a  slaugh- 
tering, Soph.  Aj.  902  ;  the  act 
of  killing  ;  slaughter  ;  the  im- 
molation of  a  victim,  Eurip. 
Iph.  T.  340  ;  Soph.  Trach. 
753  ;  the  neck  or  throat,  2Es- 
chyl.  Prom.  865  ;  blood.  Same 
Th. 

Σ  φ  άγϊοι,  m,  τά,  victims  offered 
in  sacrifice,  Herodt.  ix,  45. 

Σφχγιάζομχι,  f.  άσομχι,  dep.  mid., 
to  slay  a  victim,  sacrifice  ;  more 
rarely  an  act.  ;  σφαγιάζω  oc- 
curs in  same  signif,  whence  1.  a. 
part,  σφαγιασθείς  in  pas.  signif . 
Fr.  σφάγιον.  Hence  σφαγιασμός. 

Σφαγιάζω,  and  σφαγιάζομαι,  to 
sacrifice  victims  ;  to  kill  the 
victim,  Herodt.  vi,  76;  σφα- 
γιασθείς, part.  1.  a.  pas.,  being 
offered  as  a  victim,  Id.  vii. 

Σφαγιασμός,  ου,  ό,  the  immola- 
tion of  a  victim,  Eurip.  Electr. 
200.     Fr.  σφάζω. 

Σφ&γιον,  ου,  τό,  a  victim,  a  sacri- 
fice, Xen.  Hist,  ii,  2,  3;  Be- 
mosth.  424,  22;  Eurip.  Hec. 
569 ;  also,  the  place  or  vessel 
in  which  the  blood  of  the  victim 
was  received.    Fr.  σφαγή. 

Σφάγιος,  ου,  ο,  h,  slain,  bloody, 
Soph.  Aj.  1277  ;  Eurip.  Electr. 
811  :  φλίζες  σφάγιαι,  the  jugu- 
lar veins. 

Σφαγ'ις,  'ϊΰος,  ή,  (μά,χαΐζα,*)  a 
knife  for  sacrifices,  Herodt.  ix, 
45  ;  Eurip.  Electr.  811. 

Σφάγνος,  ου,  ο,  a  species  of  lichen 
or  moss  ;  s.  as  φάγνος  and  φάσ- 
γανον,  a  species  of  salvia. 

2ΦΑΔΑ'ΖΩ,  /.  άσω,  to  show 
any  violent  emotion  by  the  ges- 
tures of  the  body  ;  to  toss  about 
the  feet  ;  to  kick  or  plunge,  as 
a  horse,  Xen.  Cyr.  vii,  1,  18  ; 
JEschyl.  Pers.  190;  to  tremble 
or  be  convulsed,  like  dying  per- 
sons; to  die  hard  ;  derivation 
uncertain.     Fr.  φάω  or  σφάζω. 

Σφαοασμός,  ου,  I,  any  violent 
movement,  under  the  influence 
of  pain;  a  tossing  about  or 
shaking  of  the  feet;  kicking; 
convulsive  agony,  Plat.  Polit. 
ix,  579,  E.    Fr.  preced. 


ΣΦΑΚ 


ΣΦΑΞ 


ΣΦΕΝ 


Σφαζομίναν,  Dor.  for  σφαζομίνην, 
acc.  fern.  part.  pres.  pas.  of 

Σφάζω,  or  σφάττω,  f.  άζω,  1.  a. 
έσφαξα,  to  cut  the  throat,  Eu- 
rip. Orest.  1198  ;  to  kill,  slay; 
to  slaughter  a  victim  ;  to  mur- 
der ;  to  butcher,  Thucyd.  vii ; 
to  offer  in  sacrifice,  Xen.  Cyr. 
viii,  3,  11  ;  2.  α.  εσφαγον,  2.  f. 
pas.  σφαγτ,σομαι,  1.  a.  pas. 
ισφάχόνιν,  Ion.,  Herodt.  vi,  5, 
σφαχτεί;,  2.  a.  pas.  εσφάγην,  pf. 
pas.  'ίσφαγμαι.  Th.  φάω,  σφάω, 
σφάζω. 

ΣΦΑΙ~ΡΑ,  as,  ri,  a  globe,  a 
sphere,  a  ball  for  playing  icith, 
Odys.  vi,  100;  muffles  bound 
round  the  hands  of  boxers,  Plat. 
Legg.  viii,  830,  Β ;  as  if  from 
στεΤ^α. 

'ΣφχιοΥΐΙ'ον*  adv.  after  the  manner 

of  a  ball,  like  a  ball,  II.  xiii, 

204;  and 
Σφχΐξίζω}  f.  Ισω,  to  play  at  ball, 

Plat.  Theaet.  146,  A  ;  and 
ΣφχιαϊκΌ;,  ή,  Όν,  round,  spherical, 

globular ;  and 
Σφαιοίον,  and  -Ίοιον,  ου,  to,  dimin., 

a  little  globe  or  ball.    Fr.  σφχΐ- 

ΣφαΊ^ίσις,  ιω;,  η,  a  game  at  ball. 

Fr.  σφχιοίζω. 
Σφχιοιστήοιον,  ου,  τΌ,  a  place  for 

playing  ball ;   a  tennis-court. 

Same  Th. 
Σφαιοιστή;,  ov,  o,  one  "who  plays 

at  ball.    Fr.  σφχιζίζω. 
"Σφχιςιαοή;,  ίο;,  ο,  ή.  like  a  ball, 

globular,  Xen.  Anab.  v,  4,  6  ; 

spherical,  spheroidal.  Fr.  σφαΐξα 

and  ίίοος. 
Σφαΐζομαχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
tend in  playing  at  ball ;  to  box 

■with  muffles,  Plat.  Legg.  viii, 

830,  E.     See  σφαΐξα. 
Σφαΐζοτοήω,   ω,  f.  ήσω,  to  make 

balls  ;  to  make  spherical.  Fr. 
σφαϊοχ  and  πο/εω. 

"Σφχΐζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  round 
as  a  ball ;  to  fasten  a  ball  on 
the  end  of  a  sword  or  spear, 
Aristot.  Eth.  iii,  1.   Th.  σφαϊοα. 

"ΣφχίξΜΤ'/,ο,  Τίζο;,  Ό,  a  leathern 
strap  to  fasten  shoes  with ;  a 
shoe-strap.    Fr.  σφαΤοα. 

ΣφαιοωτΌς,  ή,  Όν,  rounded,  having 
a  round  top,  Xen.  Hipp.  8,  10. 
Fr.  σφχΤζχ. 

Σφαχελίζω,  f.  ίσω,  to  be  affected 
with  gangrene  or  mortification, 
Herodt.  vi,  136  ;  Plat.  Tim. 
84,  Β ;  and 

2 ΦΑΚΕΛΟ 2,  ου,  I,  violent  agi- 
tation from  excessive  pain ;  mor- 
tification of  inflamed  flesh,  gan- 
grene, Eurip.  Hipp.  1349  ".  a 
paroxysm,  JEschyl.  Prom.  880  ; 


convulsion  ;  the  raging  violence 
of  a  storm,  Id.  1067  ;  rotten- 
ness of  the  trunk  of  trees,  etc. 
Perhaps  from  σφάζειν,  because  the 
part  affected  appears  dead.  Also, 

Σφάχελο:,  the  middle  finger,  Suid. 

ΣΦΑ'ΚΟΣ,  ου,  ο,  the  herb  called 
sage,  Aristoph.  Thesm.  486. 

Σφάχτηκα,  a;,  h,  a  sacrificer. 

Σφαχτό;,  ή,  Όν,  sacrificed,  slaugh- 
tered, Eurip.  Hec.  1060.  Fr. 
σφάζω. 

Σφάχτζία,  a;,  h,  &  female  sacri- 
ficer ;  fern,  of  σφάχτη;. 

Σφαλεί;,  ιίσα,  εν,  2.  a.  part.  pas. 
to  σφάλλω,  inf.  σφαληναι. 

ΣφαλεοΌ;,  ά,  Όν,  liable  to  slip, 
Soph.  Aj.  1 59  ;  tottering,  stum- 
bling, slippery,  unsteady;  weak; 
doubtful  ;  dangerous,  Herodt. 
iii,  53  ;  φοζεο'ον  τε  χα)  σφαλεοΌν, 
Plat.  Polit.  ν,  450;  hurtful; 
faithless,  Demosth.  11,  3  ;  fickle. 
Fr.  σφάλλω. 

Σφχλΐ,νχι,  2.  a.  inf.  pas.  of 
σφάλλω. 

Σφάλλομαι.     See  σφάλλω. 

Σφάλλοντι,  Dor.  for  σφάλλουσι, 
3.  pi.  pres.  act.  of 

ΣΦΑΛΛΩ,  /.  αλω,  1.  α.  'ίσφη- 
λχ,  2.  α.  'εσφχλον  (?),  to  cause 
to  slip,  totter,  or  fall  ;  to  sup- 
plant, overthrow,  Sojih.  Electr. 
408  ;  to  render  uncertain,  He- 
rodt. vii,  142  ;  to  deceive,  cir- 
cumvent ;  pas.  σφχλλομχι,  to 
totter,  stagger,  be  weakened, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  9  ;  to  fail  of 
ones  object ;  to  be  defeated  or 
disappointed,  JEschyl.  Eum. 
682  ;  to  be  baffled ;  to  be  de- 
ceived, Xen.  Cyr.  v,  2,  15  ;  to 
err  ;  to  fall  or  perish,  Herodt. 
vii,  168  ;  Μοίία;  ΰολίω  σφηλίν- 
<rt  τέχνη,  Eurip.  Ale.  31  ;  to 
foil,  Thucyd.  vii ;  to  come  to 
total  destruction  ;  to  be  injured, 
Plat.  Legg.  vi,  769,  C;  2.  a. 
pas.  εσφάλην,  f.  σφχλήσομαι,  pf. 
pas.  εσφαλμαι,  with  gen. ;  ol 
σφχλλΌμινοι,  persons  falling  back 
in  the  world,  unfortunate ;  σφχλ- 
λομ'ενου;  5s  πλείστα  επανοοβων, 
Xen.  Mem.  ii,  4,  6  ;  γνώμη 
σφαλ'εντες,  generally  γνώμης,  de- 
ceived in  their  expectation,  Thu- 
cyd. iv,  18. 

Σφάλμα,  ατός,  τό,  a  slip,  an 
error,  fault,  miscarriage,  Xen. 
Cyr.  viii,  5,  4  ;  a  failure,  a  ca- 
lamity, misfortune,  Herodt.  vii, 
6.     Th.  σφάλλω. 

Σφά\,  Dor.  for  σφή%. 

Σφάξαί,  1.  α.  inf.  act,  and 

Σφάζα;,  1.  a.  part,  to  σφάζω. 

Σφάξωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  act.  of 
the  same. 
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Σφχζχγ'εομαι,  dep.  mid.,  to  burst 
with  a  noise,  to  crack,  crackle, 
explode;  to  groan  with  fulness; 
in  gen.,  to  swell,  teem.  Fr. 
σφαοχγο;. 

Σφαοχγευντο,  Dor.  and  Ion.  for 
εσφαοαγοΖντο,  3.  pi.  impf.  pas., 
Odys.  ix,  390  ;  ο'ϋύατα  γαζ 
σφαοαγεΰντο,  Id.  ix,  440  ;  of 

Σφαξαγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
gurgling  noise  with  the  throat ; 
to  whiz  or  fiz,  Odys.  ix,  390  ; 
to  crackle ;  pas.  to  be  swollen 
out  or  distended ;  to  be  turgid. 
Th.  σφάοαγο;. 

Σφαζχγίζω,  f.    ισ ω,    to   put  in 

motion  with  a  whizzing  noise. 
From 

2ΦΑΤΑΓ02,  and  σφάοαγγος, 
ου,  Ό,  a  gurgling  noise  in  the 
throat  ;  a  whizzing  or  whis- 
tling noise,  as  of  wind. 

Σφά;,  acc.  pi.  of  ου. 

Σφά;,  11.  ν,  567,  by  syncope  for 
σφ'εα;,  but  σφάς,  acc.  pi.  of  σφόξ, 
ή,  Όν,  their,  Odys.  ii,  237. 

Σφάττω.     See  σφάζω. 

Σφαυζωτήο.     See  σφαΐζωτήζ. 

Σφ'ε,  acc.  sing.  Poet,  for  ε,  him- 
self or  herself ;  also,  acc.  pi. 
MoL  for  σφά;,  them,  them- 
selves ;  also,  for  σφω'ι,  them 
two,  //.  xi,  111,  115. 

Σφ'εα,  for  αυτά,  them,  acc.  pi. 
neat,  of  Ό';,  Herodt.  i,  89. 

Σφίας,  Ion.  and  Epic  for  σφά;. 

ΣΦΕΔΑΝΟ'Σ,  Όν,  vehement, 
ardent,  rapid  ·  σφεοανόν,  as  adv., 
vehemently,  furiously,   II.  xi, 

165.     Fr.  σνπύΰ~ω. 
Σφύ;,  contract,  from  σφίί;,  nom. 

pi.  of  oS,  of  him,  and  also  for 

αυτοί,  they. 
Σφΰων,  Ion.  and  Poet,  for  σφων, 

gen.  pi.  of  the  same. 
Σφίλαι',  dat.  sing,  of 
Σφίλχί,  α,τοζ,  τΌ,    a  footstool, 

Ap.  Rhod.,   and  Odys.  xviii, 

398  ;  a  low  form  ;  a  rower's 

bench  ;  Epic  pi.  σφίλα,  Odys. 

xvii,  231.    Fr.  σφάλλω. 
Σφίλμα,  ά,τος,  τΌ,  the  blossom  of 

the  holm-oak. 
ΣφίνοάμνΊνος,   ivri,  ivov,  made  of 

maple  ;  also,  hard,  tough  as  a 

maple,  Aristoph.  Acharn.  180. 

From 

ΣΦΕ'ΝΔΑΜΧΟΣ,  ov,  o,  a  ma- 
ple-tree. 

Σφίνδαμνοξ,  acer  pseudoplatanns, 
Theophr.  H.  PI.  3,  6,  10  ;  cf. 
Bellon.  Obs.  1,  17. 

Σφίνοονάω,  and  -Ίω,  ω,  f.  ήσω,  to 
sling ;  to  whirl  or  throw  with 
a  sling,  Xen.  Anab.  iii,  3,  5 ; 
pas.  to  be  hurled  as  by  a  sling, 
Eurip.  Phoen.  1199.  From 


ΣΦΗΚ 


2ΦΙΓ 


ΣΦΟΝ 


2ΦΕΝΔ0'ΝΗ,  η;,  η,  a  sling  for 
throwing  stones  ;  a  sling-stone  ; 
a  bullet ;  a  hailstone ;  τοιχύτχι; 
σφίνΐόνχέ;  τχι^σομίν,  with  such 
hailstones  will  we  batter  them, 
Aristoph.  Nub.  1125;  also,  a 
band  worn  on  the  head  by  women ; 
a  bandage  ;  the  socket  in  which 
the  stone  of  a  ring  is  set,  Eurip. 
Hipp.  865  ;  Plat.  Polit.  ii,  359, 
E. 

Σφινοονγ,της,  and  σφ-νοονίτη;,  ου, 
ο,  slinger,  Xen.  Cyr.  vii,  4,  7. 
Same  Th. 

ΣφίνδονηηχΌ;,  ή,  όν,  skilled  in 
slinging  ;  (ήχνη,)  the  art  of 
slinging,  Plat.  Lach.  193,  B. 
Fr.  σφ'νδόνη. 

ΣφινοονΊΖ,ω,  f.  ι'σω,  S.  as  σφίν^ο- 
νάω.     Th.  σφενδόνη. 

Σφ'ε;,  2Eol.  and  Dor.  for  σφιϊς. 

Σφίτίξ',  for  σφίτεοχ,  nom.  pi.  n. 

g.  σφετ-^άων,  gen.  pi.  JEol.  for 
σφίτε^ων,  II.  ix,  327  ;  and 

Σφετί^ν,  acc.  sing.  Ion.  f.  g.  of 
σφίτίξο;,  «,  ov,  dat.  pi.  σφιτ'ι- 

ζΟΗΤΙ. 

Έιφίτίξίζομοα,  to  make  any  thing 
one's  own  ;  to  appropriate  to 
one's  self ;  χλλ'  Ό  rhv  Έΰζοιχν 
ΙχεΤνο;  σφετεζίζόμενο;,  Demosth. 
248,  12  ;  mid.  of 

Σφίτίοίζω,  f.  ί<τω,  to  alienate. 

Fr.  σφ'ιτεξο;. 

Σφετερισμό;,  ου,  ο,  an  appropria- 
tion to  one's  own  use,  usurpa- 
tion.   Fr.  preced. 

"Σφίτίξο;,  χ,  βν,  their,  their  own, 
and  sometimes  apparently  for  his, 
Thucyd.  vii,  4  ;  but  a  plural 
notion  is  involved,  as  not  only 
his,  but  all  those  along  with  him. 
Fr.  σφε7;,  pi.  of  o;. 

Σφεων,  Ion.  for  σφων,  of  them. 

Σφν,  dat.  fern,  of  σφ'ος. 

Σφηχιά,  α.;,  ή,  a  wasp's  nest ; 
\σ6  Ό'μοιον  σφηχιχ,  it  is  like  a 
wasp's  nest,  Aristoph.  Vesp. 
224,  229  ;  and 

Σφηχίον,  ου,  τΌ,  the  cell  of  a 
wasp's  nest. 

Σφηχίσχο;,  ου,  ο,  something  like  a 
wasp ;  a  long,  pointed  stake, 
Aristoph.  Pint.  301. 

Σφηχοίΐΐίγι;,  ίο;,  and  σφηχωδη;·,  ο, 

h,  like  a  wasp,  having  the  shape 
of  a  wasp.     Fr.  σφή%  and  εϊδο;. 

ΣφηχΌ;,  ου,  ο.     See  σφηχωδη;. 

ΣφηχΌω,  ω,  f.  ωσω,  to  pinch  up 
any  thing  in  the  middle,  like  a 
wasp's  body ;  to  make  in  the 
shape  of  a  wedge  ;  to  bind  fast ; 
to  shut  ;  to  secure  ;  to  make 
narrow,  contract  ;  ισφηχωντο, 
Dor.  and  JEol.  for  Ισφηχοΰντο, 
3.  pi.  impf.  pas.     Th.  σφήξ. 

Σφηχωδη;,  ιος,  o}  fi,  like  a  wasp, 


slender,  Aristoph.  Plut.  561, 
562. 

Σφήχωμχ,  χτο;,  το,  any  thing 
bound  fast  or  tightened  ;  a 
bandage  ;  the  cone  of  a  helmet 
where  the  plume  is  fixed,  Aris- 
toph. Pac.  1216. 

"Σφηκών,  ωνοί,  Ό,  a  wasp  s  nest. 
Fr.  σφ-hl. 

Σφήλχ,  Epic  for  ϊσφνλα,  1.  α. 
ind.,  a?id 

Σφηλχι,  inf.  1.  a.  act.  of  σφάλλω. 

Σφήλχ;,  part.  I.  a.  act.  of  σφάλλω. 

Σφηλιν,  Epic  for  'ίσφγίλίν,  3.  sing. 
1 .  a.  act.  to  σφάλλω. 

Σφηλή;,  ιοί,  ου;,  o,  ri,  movable, 
sliding,  sloping.     See  next. 

Σφηλό;,  ή,  Όν,  easily  moved  ;  also, 
dense  ;  not  used.    Fr.  σφάλλω. 

ΣΦΗ'Ν,  ηνί;,  Ό,  a  wedge,  Aris- 
toph. Ran.  801  ;  an  instrument 
of  torture. 

ΣφηνΙσχο;,  ου,  ο,  fi,  wedge-shaped, 
like  a  cone,  Aristoph.  Plut.  300. 

Σφηνοειδή;,  Ίο;,  ο,  h,  like  a  wedge, 
cuneiform.     Fr.  σφήν  and  έιδο;. 

ΣφννοΤωγων,    ωνο;,     o,    With  a 

wedge-shaped  or  peaked  beard, 
as  Hermes  is  represented ;  in 
Comedy  old  men  were  thus  brought 
on  the  stage.  Fr.  σφτ,ν  and  πω- 
γον. 

Σφννοω,  ω,  f.  ωσω,  to  split  with 

wedges ;  to  fasten  or  stop  up 
as  with  a  wedge  ;  to  wedge  ;  to 
obstruct ;  to  torture  by  wedges. 
Fr.  σφήν. 
ΣΦΗΉ,  ήχο;,  o,  a  wasp,  a  hor- 
net, Aristoph.  Vesp.  430,  1090; 
11.  xv,  167.  Perhaps  from 
σφίγγω. 

ΣΦΗΤΠΟΣ,  ου,  Ό,  h,  sharp, 
acrid  ;  also,  a  Sphettian,  or  of 
the  Attic  tribe  called  ΣφηττΌ;. 

ΣφΊ,  and  σφίν,  for  σφίσι,  and  χυ- 
to7;  ·  for  the  Poets,  instead  of 
σφίσι,  dat.  pi.,  use  σφ'ι  or  σφίν. 

Σφίγγ',  for  σφίγγα,  acc.  sing,  of 
σφ/γζ. 

Σφιγγίχ,  χ;,  fi,  parsimony,  stin- 
giness.    Fr.  σφίγγω. 

Σφ/γγιον,  ου,  Ό,  Spingion,  a  moun- 
tain. 

Σφιγγίον,  τ'ο,  a  string,  band,  a 
bracelet,  or  necklace.  From 

ΣΦΓΓΤΓΪ,  /.  ίγξω,  to  squeeze 
together  ;  to  constrain  ;  to  drive 
close,  as  with  a  wedge,  JEschyl. 
Prom.  58 ;  to  contract  or  make 
narrow ;  to  bind  or  fasten  ;  to 
restrain,  keep  within  bounds ; 
to  govern,  Erinn.  Od.  4  ;  pf. 
pas.  εσφιγμχι,  3.  sing,  'ίσφιγχτχι, 
inf.  ίσφιγχόχι.  Hence  σφιγγίχ, 
as,  Yi.     Fr.  σφήν. 

Σφιγχτ-Λζ,  riooi,  β,  that  binds 
tightly  or  contracts  ;  the  sphinc- 
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ter  muscle  that  surrounds  the 
anus.     Fr.  σφίγγω. 

Σφιγχτό;,  ή,  Όν,  bound  tight, 
constricted.    Fr.  σφίγγω. 

Σφίγχτωο,  Οξο;,  ο,  Poet,  for  σφιγ- 
χτήζ,  a  band,  bond,  string. 

Σφίγξ,  γγό;,  r,,  the  Sphinx,  the 
name  of  a  certain  icinged  mon- 
ster, of  Egyptian  origin,  with  a 
females  face  and  lion's  body,  that 
proposed  riddles  to  those  who 
passed  by,  and  destroyed  such  as 
could  not  solve  them ;  ή  τοιχι- 
λωδό;  ΣφίγΙ,  Soph.  (Ed.  Τ. 
1 30 ;  also,  a  person  that  speaks 
enigmatically.    Fr.  σφίγγω. 

Σφίον,  m,  h,  a  gut  or  intestine  of 
which  the  strings  of  musical  in- 
struments were  made. 

Σφίγζχι,  1 .  a.  inf.  act.  of  σφίγγω·, 

Σφϊν.     See  σφί. 

Σφϊσϊ,  and  σφϊσϊν,  dat.  of  σφε~;. 

Σφογγίχ,  u.i,  ri,  also  σφογγιον, 
σφόγγο;,  Att.  for  στογγίοο. 

Σφοοξχ,  adv.  very,  very  much, 
greatly,  exceedingly,  vehement- 
ly ;  ardently,  Soph.  Electr. 
1042  ;  σφό'οξχ  σύμ,φζοον,  very 
advantageous,  Aristoph.  Plut. 
49.  From 

ΣΦΟΔΡΟ'Σ,  ά,  Όν,  vehement, 
strenuous,  Demosth.  318,  25; 
ardent  ;  ω;  σφο^ζο;  Ιφ'  'ότι  όξμ'/,. 

σαι,  how  ardent  he  was  in 
whatever  he  undertook,  Plat. 
Apol.  21,  A ;  forcible,  ener- 
getic, active,  Xen.  Cyr.  ii,  2, 
1 5  J  brisk ;  keen,  severe,  Xen. 
Anab.  i,  10,  11. 

ΣφοΰζΌτη;,  7ΐ<τος,  «,  vehemence, 
energy,  impetuousness,  Xen. 
Hist,  vii,  2,  23  ;  ardor,  Plat. 
Legg.  v,  733,  B.    Fr.  σφοο~ζό;. 

Σφοοζύνομαι,  to  press  vehemently, 
to  struggle  greatly,  to  be  vehe- 
ment ;  to  plunge,  like  a  vicious 
horse,  to  be  refractory,  A^schyl. 
Prom.  1013.    Fr.  σφο^Όί. 

Σφοοξύνω,  to  make  vehement ; 
pas.  σφοΰξύνομαι,  to  be  violent 
or  overbearing;  σφο^^υνισΰχί  <rm, 
to  put  overweening  trust  in  a 
thing.    Fr.  σφοΰξό;. 

ΣφόοξΖ;,  adv.,  the  same  with  σφΌ- 
Ίοα,,  Odys.  xii,  124. 

Σφον^ΰλ*},  *is,  or  στον^ύλα,  tj;,  fi, 
a  root  resembling  silphium  ;  also, 
a  sort  of  cockroach,  Aristoplu 
Pac.  1077.     Th.  σ-π'ονουλο;. 

Σφονΰυλίον,  ου,  τό,  a  species  of 
shell-fish,  the  spondylus.  See 
next. 

Σφονούλιοξ,  ου,  ο,  like  σφόνδυλος,  a 

vertebre. 
Σφον1ΰλο%ίνγι<το;,  ου,  ό,  fi,  twirled 

as  on  a  spindle.    Fr.  σφΌνΊυλοί 

and  Ιϊνίω. 


2ΦΡΙ 

ΣφόνονΧος,  ου,  and  σφονουΧίος,  ου,  Ι 
β,  like  οπόνοΰ'Κο;,  a  vertebre,  the  ! 
second  vertebre  of  the  neck  ;  | 
μυι\ο; . . .  .σφονουλίων,  the  marrow  ι 
of  the  cervical  vertebre,  11.  xx, 
483  ;  a  joint  of  the  backbone  or  ! 

neck,     xx)    σφόνσυλος  χ,χιΐ...., 

and  the  backbone  aches,  Aris- 
toph.  Vesp.  1529  ;  Eurip.  Phcen. 
1428  ;  also,  a  whorl  or  knob 
of  a  spindle. 

Σφό;,  σφή,  σφόν,  his,  his  own,  77. 
xiv,  202  ;  σφη  χζίτϊ,,  by  their 
bravery,  77.  xi,  90. 

Σφοϋ,  gen.  sing,  of  preced. 

ΣφοχγΊοχ,  acc.  sing,  of  σφοχγί;. 

Σφζχ.γίοιον,  ου,  *Ό,  a  little  seal, 
Aristoph.  Tliesm.  427. 

Σφζΰ,γϊοονυ  χα,ογοχομτ,τηζ,  ου,  ί,  a 
fop  who  wore  rings  on  his  fin- 
gers down  to  the  white  of  his 
nails,  Aristoph.  Nub.  332.  Fr. 
σφοχγί;,  ονυ\,  χογ'ο;,  and  χομίω. 

ΣφζχγίοοφνλχΖ,  xxo;,  ό,  One  who 

has  the  charge  of  seals  ;  a  keep- 
er of  seals.  Fr.  σφζχγί;  and 
φυλχσσω. 

Σφραγίζω,  f.  ίσω,  to  seal,  impress 
with  a  seal  or  stamp,  Eurip. 
Iph.  Aul.  38  ;  in  the  Scriptures, 
to  establish,  confirm,  ratify ; 
also,  to  seal  up  or  conceal ;  I.  a. 
Ισφζάγισχ,  imperat.  act.  σφοά- 
γισον,  pf.  pas.  ίσφοάγισμχι,  1. 
a.  ind.  pas.  ισφοχγίσ^ν,  tis,  V, 
I.  a.  in.  Ισφοχγισάμην,  ω,  ατο. 
Fr.  σφοχγί;. 

ΣΦΡΑΓΓ2,  Ton.  σφζηγί;,  i&ff,  r>, 
a  seal,  Eurip.  Iph.  Aul.  155; 
Herodt.  iii,  41  ;  the  impression 
made  with  a  seal,  Plat.  Thcat. 
192,  A;  a  mark,  a  stamp;  a 
passport,  Aristoph.  Av.  1213. 

Σφοχγίσχντί;,  no m.  pi.  part.  1.  a. 
act*,  and 

Σφοχγίστ,;,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
act.  of  σφοχγίζω. 

Σφοάγισμχ,  ατο;,  τ'ο,  a  seal,  sig- 
nature, Xen.  Hist,  i,  4,  1  ;  a 
stamp,  Eurip.  Hipp.  S67.  Fr. 
pf.  pas.  of  σφοχγίζω. 

Σφζχγιστό;,  «,  όν,  sealed,  marked 
as  genuine.    Fr.  σφζχγί;. 

Σφοχγίσωμίν,  pi.  1.  a.  subj.  of 
σφοχγίζω. 

Έφςτίγίξια,  Ion.  for  σφοχγίζω. 

Σφξ'/ιγί;,  Ion.  for  σφοχγί;.  - 

ΣΦΡΙΓΑ'Π,  Ζ,  f.  ίσω,  to  be  full 
of  sap ;  to  be  turgid  or  full,  to 
swell,  as  buds,  to  vegetate ;  to 
be  plump ;  to  be  wanton ;  to 
be  in  high  health,  to  be  vigor- 
ous, Aristoph.  Nub.  799  ;  to 
swell  with  rage,  AZschyl.  Prom. 
388  ;  to  be  haughty,  arrogant. 

Σφοΐγο;,  ιοξ,  τό,  vigor  of  body, 
plumpness  ;  wantonness,  lust. 


ΣΧΑΑ 

Σφυγμχτωοη;,  io;,  o,  fi,  agitated 
like  one  with  an  accelerated 
pulse,  Plat.  Ax.  368,  D.  Fr. 
σφυγμό;  and  uoo;. 

"Σφυγμό;,  ου,  ό,  a  pulsation  or 
throbbing  of  the  heart  and  of 
the  arteries.  From 

ΣΦΥΖΩ,  Dor.  σφύσΐω,  f  ίΐω, 
to  throb,  to  palpitate,  Theocr. 
xi,  71  ;  to  beat,  as  the  pulse ;  to 
thrill  with  desire,  Plat.  Phaidr. 
251,  D. 

Σφνζι;,  ιω;,  fi,  pulsation,  throb- 
bing of  the  arteries  or  heart. 
Fr.  preced. 

2ΦΤ~ΡΑ,  a.;,  fi,  a  hammer,  a 
mallet,  Odys.  iii,  434. 

Σφυςχινχ,  χ;,  q,  a  sea-fsh,  called 
from  its  shape  the  hammer- 
fish. 

Σφΰζά;,  άσο;,  η,  goat's  or  sheep's 

dung,  Aristoph.  Pac.  769. 
Σφΰρτ,λχτο;,  ου,  β,  r,  wrought  or 
beat  out  with  a  hammer,  i?i 
contradistinction  to  any  thing 
cast  or  melted,  Herodt.  vii,  69  ; 
οιίλχχον  σφυοτ,ϊ.άτω  Σχΰίη  σι- 
ω,  χττ,μάτων  τχμττ,σίχν,  AEs- 

chyl.  S.  Theb.  798  ;  solid,  mas- 
sive, firm,  sound.  Fr.  σφΰξχ 
and  ι/.χύνω. 

"ΣφϋοοκοτΙχ,  χς,  r,,  the  art  or 
business  of  a  smith  ;  and 

Σφϋοοχότο;,  ου,  β,  fi,  a  worker  in 
iron,  hammering  ;  aho,  ham- 
mered.    Fr.  σφΰοχ  and  χΌττω. 

Σφΰζόν,  οΰ,  τό,  the  ankle-bone ; 
the"  ankle,  Demosth.  442,  14  : 
the  lower  part  of  a  hill,  etc. ; 
also,  the  foot  ;  σφυοΖ»  χούφω, 
with  a  light  foot,  Eurip.  Ale. 
602  ;  connected  with  σφϋοχ,  as 
the  Lat.  malleus  with  malleolus. 

Σφν ζίτονσϊ τΰοχ.  χ;,  r,  firing  the 
ankle,  epithet  of  the  gout.  Fr. 
σφυοόν  and  τοΫ,ίω. 

Σφυοωττ,ο     (υΤοοτ,μχτο;"),  Straps 

for  fastening  shoes  or  sandals. 

A  false  reading  for  σφχίζωτήζ, 

in  Gen.  xiv,  23  ;  Schneid.  Lex. 

Th.  σφΰξχ. 
Σφΰσδίΐν,  Dor.  for  σφΰζιιι. 
Σφόσοω,  Dor.  for  σφύζω. 
Σφω,  nom.  and  acc.  dual  of  συ. 
Σφω'ι,  nom.  and  acc.  dual  of  ου. 
ΣφΖΊ',  nom.  and  acc.  dual,  σφΖΊ'ν, 

gen.  and  dot.  dual  of  συ.  But 

σφωϊν,  gen.  dual  of  ου. 
Σφωϊτιοο;,  a,  ov,  your,  your  own, 

referring  to  two ;    used  by  the 

Ionic  Poets  only.    Fr.  σφωϊ. 
Σφων,  contract.  Att.  gen.  and  dat. 

of  σφω  'ι  for  σφω'ιν. 
ΣΧΑΛΠ'Ν,  όνο;,  ν,   an  animal 

without  feet  or  wings,  the  larva 

or  maggot  of  a  bee  or  wasp  ; 

the  cell  of  the  honeycomb  ;  the 
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ΣΧΕΔ 

honeycomb,  Tlieocr.  i,  147.  Fr. 
σχάω. 

"Σχάζω  (arid  σχάω,  impf.  ισχί- 
ων, contract,  'ίνχων),  f.  άσω,  to 
cause  to  yawn  or  gape  ;  to  cut 
open,  to  open  up,  to  open ;  to 
scarify,  to  open  a  vein  ;  to  let 
loose,  relax,  let  go,  leave  off ; 

χχτ  olx  'ίσχων  χμίλτ,σχ;,  and 
so  I  forgot  to  cut  it  up,  Aris- 
toph.  Nub.  409  ',  γΐ-,ξυν  χφίογγοι 
σχάσχ;,  Eurip.  Fha>n.  974. 
The  idea  seems  to  be  taken  from 
a  person  who,  hearing  something 
astoujiding,  opens  his  mouth  wide 
in  the  vain  endeavour  to  articu- 
late a  word;  Κζίον,  τί  σιγχ;, 
γηουν  χφίογγον  σχάσχ;  ;  Creon, 
why  are  you  silent,  attempting 
to  utter  an  inarticulate  sound  ? 
σχάσον  o\  ομμχ  xx)  3-υμοΰ 

τνοχ;,  away  with  that  threaten- 
ing eye  and  breathings  of  pas- 
sion, Eurip.  Pficen.  464  :  xai 
σχχσχ;  ττ,ν  φοοντίοχ  λίτττ,ψ) 
and  opening  up  a  subtle  train 
of  thought,  Aristoph.  Nub.  740  ; 
mid.  to  let  go  from  one's  self ; 
σχχσχμινο;  ττ,ν  Ίττιχκν,  having 
given  up  horsemanship,  Id.  Nub. 
107  ;  to  droop  the  tail,  Xen. 
Cyn.  3,  5.  Dunb.  Fr.  σχχω. 
Th.  χίω. 

ΣΧΑΑΓΣ,  ;$βί,  h,  a  ladder;  a 
pole  or  forked  stake  for  hanging 
nets  on  ;  the  same  with  στχ">.ι\. 

Σχχσχι;,  JEol.  for  σχά,σχ;,  part. 
1.  a.  act.  m.  g.  of  σχάζω,  1.  a. 
ϊσχχσα,  1.  a.  m.  ισχχσχμην, 
and 

Σ%χσ0ίί*ιν,  1.  a.  opt.  pas.  of 
σχχω,  or  σχάζω,  1.  a.  pas.  *σ- 
χάσύην. 

Σχάσι;,  ίως,  r„  an  incision,  a  rat- 
ing open,  a  scarification.  Fr. 

σχάω. 

Σχάω,  impf.  'ίσχων,  rarer  Att. 
collat.  form  of  σχάζω. 

Σχ'ί,  found  in  composition  only, 
as  χάτχσχί,  2.  sing.  2.  aor.  of 
χχτ'ιχω,  Eurip.  Here.  F.  1202. 

Σχίοάύϊον,  ου,  τό.     See  σχϊύΊον. 

Σχίδη,  r,;,  r„  a  sheet  or  tablet  on 
which  to  write,  a  memorandum- 
book  or  tablet.  Not  classical. 
Fr.  σχίζω. 

Σχίσην,  adv.  slowly,  gently,  with 
moderation,  softly,  deliberately. 
Fr.  'ίχω  or  σχΐοόν. 

Σχεοϊχ,  χ;,  ή,  (sc.  νχυ;,  a  vessel.) 
a  raft  or  vessel  hastihT  made ; 
σχίοίχι;  οιχζ'χ'ινοντί;  £οι,  cross- 
ing thus  on  hastily  constructed 
rafts,  Xen.  Anab.  i,  5,  10  ; 
Thucyd.  vi,  2  ;  Ion.  σχϊοΐτ,, 
Herodt.  iv,  87  ;  jEschyl.  Pers. 
69  ;  also,  a  bridge,  a  pontoon, 


drip 


ΣΧΕΛ 


ΣΧΕΩ 


ΣΧΗΜ 


a  lighter,    Eurip.    Hec.  110. 
Fr.  σχ,εΰόν.     Th.  'ίχω. 
Σχεδιάζω,  f.  άσω,  to  do  a  thing 
in  haste  or  for  the  moment,  to 
act   without   deliberation  ;  to 
speak   extempore,  σχεοΊάζοντα 
λέγειν  Ό'  τι  αν  τύχη,  Plat.  Sis. 
387,  E.     Fr.  σχείίο;. 
Σχεοίασμα,   ΰτο;,  τό,   and  σχε- 
διασμό;, oZ,  ό,   an  extempora- 
neous act  or  speech,  Flat.  Sis. 
390,  C;  any  work  done  for  the 
moment  or  in  haste.    Fr.  pf. 
pas.  of  σχεδιάζω. 
Σχεδίην,   adv.  from   σχεδία;,  at 

hand,  near,  77.  v,  830. 
Σχεδίον,  ου,  τό,  a  tablet ;  work 
done  in  haste  ;  an  extempora- 
neous discourse ;  a  weapon  for 
close  fighting  ;  a  village  or  little 
town,  Dion.  Hal.  i,  55  ;  but 
the  reading  here  is  doubtf  ul,  Huds. 
Th.  σχίζω. 

ίο;,  ία,  Ion.  in,  ιον,  or  ου,  o, 
ή,  near,  close  J  also,  sudden,, 
immediate  ;  σχέδια  βελη,  weap- 
ons used  in  close  combat,  ASs- 
chyl.  Choeph.  161  ;  a  close  ac- 
tion ;  hastily  done,  without  pre- 
meditation, off-hand.  Fr.  σχε- 
δόν. Th.  'ίχω  or  σχ'εω. 
Σχεδόόεν,  adv.  from  σχεδόν.  See 
next. 

ΣΧΕΔΟ'Ν,  adv.  near,  nearly, 
almost,  Thucyd.  vii,  33  ;  σχε- 
δόν τι,  almost ;  σχεδόν  γάξ  τι 
πάν,  for  almost  the  whole,  Thu- 
cyd.  ν,  66  ;  σχεδόν  τι  αμα, 
nearly  at  the  same  time  ;  about ; 
also,  at  hand,  close  by ;  with 
ο'ιομαι,  it  seems  redundant ;  σχε- 
δόν ο'ιομαι  πάντα;  ΰμά;  ησ6ήσ6αι, 

I  suppose  that  all  of  you  are 
acquainted,  Demosth.  πεο)  πα- 
ζαπζεσζ.  ;  it  governs  a  dat.  and 
gen.     Fr.  σχ'εω. 

Σχ'εύε,  pres.  imperat.  or  3.  sing, 
impf.  for  'ίσχεύε,  of  σχ'εύω,  from 
σχ'εω. 

Σχε/>'εειν,  Epic  for  σχεόεϊν,  2.  a. 

inf.  to  'ίχω,  lengthened  form  of 

σχείν  ·  but  see  σχ'εύω. 
Σχεόεί;,  'εντο;,  part.  1.  a.  pas., 

and 

Σχεύ'εμεν,  Ion.  and  Dor.,  hence 
σχεΡεΐν,  2.  a.  inf.  of  σχ'είω,  for 

Σχ'εύω,  2.  α.  'ίσχεβον  {alone  used), 
to  have,  hold,  possess,  τόλμαν 
σχεΰείν,  JEschyl.  Prom.  1 6 ;  to 
retain  ;  also,  to  restrain,  refrain, 
repress,  to  check  ;  to  delay,  II. 

.xi,  96  ;  σχ&&&Λ  Odys.  v,  320  ; 
Poetic.     Fr.  σχ'εω,  for  'ίχω. 

Σχείν,  2,  a.  inf.  of  ε  χω. 

Σχελί;,  ίδο;,  ή,  a  flitch  of  bacon, 
a  side  of  meat. 


Σχεμεν,  and  σχ'εμιναι,  Ion.  and 
Dor.,  hence  σχεϊν,  2.  a.  inf.  act. 
of  σχ'εω. 

Σχ'ενδΰλα,  α;,  ή,  also  σχενδΰλη,  a 

carpenter's  tool,  a  pair  of  pincers 
or  tongs.    Fr.  'ίχω  and  σχεΤν. 
Σχενδϋλάω,  to  take  hold  of  with 

a  σχ'ενδΰλα. 

Σχενδΰλη,  '/is,  ή.     See  σχ'ενδΰλα. 

Σχ'εο,  Ion.,  and  Ion.  contract, 
σχου,  2.  a.  imperat.  in.  of  'ίχω, 
2.  α.  τη.  εσχόμην. 

Σχεξία,  a;,  ή,  Scheria,  the  island 
of  the  Phceacians ;  later  Κ,'εζχυ- 
ξΆ,  Corcyra,  now  Corfu. 

Σχιςό;,  ο,  used  only  in  the  phrase 
iv  σχεοω,  in  a  row  or  line, 
one  after  another,  successively. 
Derivation  uncertain. 

"Σχε^ω,  Poet.  adv.  for  Ιφεζή;,  in 
regular  order,  in  a  series,  in 
succession.   Perhaps  from  σχ'εω. 

Σχ'ε;,  2.  a.  imperat.  act.  of  σχή- 
μι,  s.  as  'ίχω. 

Σχ'εσόαι,  2.  a.  inf.  mid.  to  'ίχω. 

Σχ'εσι;,  εω;,  ή,  a  holding,  stop- 
ping, Plat.  Crat.  424,  A ;  hav- 
ing, handling  ;  habit,  constitu- 
tion ;  οπλών  σχ'εσιν,  nor  the 
handling  of  his  arms,  Atschyl. 
S.  Theb.  489  ;  structure;  also, 
the  external  appearance,  dress, 
mode  of  life,  Demosth.  1122, 
15.     Fr.  σχ'εω. 

Σχετήξιον,  ου,  το,  that  which 
checks,  a  remedy.  Fr.  'ίχω 
and  σχεΤν. 

Σχετήξιο;,  ου,  ο,  h,  stopping,  as- 
suaging, restraining,  alleviating, 
Eurip.  Cycl.  135.     Fr.  σχϊω. 

Σχετιχό;,  ή,  Όν,  capable  of  hold- 
ing, restraining,  etc. ;  relative. 
Fr,  σχ'εω. 

Σχετλιάζω,  f.  άσω,  to  complain, 
moan,  be  unhappy,  Aristoph. 
Plut.  477;  to  lament;  to  feel 
indignant,  to  be  angry,  Demosth. 
913,  9.     Fr.  σχ'ετλιο;. 

"Σχετλιασμό;,  ου,  ο,  angry  com- 
plaining, invective. 

ΣΧΕ'ΤΛΙΟΣ,  ία,  ιον,  harsh,  dis- 
agreeable, cruel,  77.  ii,  112  ; 
unhappy,  wretched,  miserable  ; 
woes  me!  Aristoph.  Nub.  485  ; 
also,  unfeeling,  unkind,  Soph. 
Phil.  369  ;  having  fortitude  ; 
daring  ;  patient  of  labor ;  in- 
defatigable, 77.  χ,  1 64  ;  trou- 
blesome, Plat.  Hipp.  Maj.  289, 
E;  foolhardy,  Odys.  xi,  473  ; 
wicked,  audacious,  Soph.  Antig. 
47  ;  unprincipled,  Demosth.  346, 
1  ;  shameless,  impudent,  impor- 
tunate.    Fr.  σχ'εω. 

Σχ'ετο,  Ion.  for  'ίσχετο,  3.  sing. 
2.  a.  m.  of  'ίχω. 

Σχ'εω,  obsol.,  2.  α.  'ίσχον,  subj. 
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σχω,  opt.  σχοίην,  imperat.  σχ'ε;, 
inf.  σχεΤν,  part.  σχων.  See  'ίχω. 
Σχνιμα,  ατο;,  τΌ,  habitus  corpo- 
ris, figure,  form,  gesture,  pos- 
ture, deportment  ;  fashion,  con- 
dition, external  appearance,  xai 
το  σχήμα  το  σαυτοΰ  μετάλλα- 
ζα;, Plat.  Crit.  15  ;  dress  ; 
σχτ,μα  μεν  γάξ  'Έ,λλάδο;  στολή; 
ύτάζχει,  your  dress  is  of  the 
Grecian  costume,  Soph.  Phil. 
220  ;   air,  carriage,  attitude  ; 

και  διά  του  πζοσωπου  χα)  διά 
των  σχημάτων,  χα  ι  εστωτων  χαι 
κινουμένων  ανθρώπων  οιαφαινει, 
Xen.  Mem.  iii,  10,  5  ;  χα)  on 
γάζ  σχήματα;  άοχή,  and  here 
indeed  is  the  commencement  of 
the  attitude  for  dancing,  Aris- 
toph. Vesp.  1525;  εν  ττατζο; 
σχήματι,  in  the  fashion  of  a 
father,  i.  e.  in  place  of  a  fa- 
ther, Plat.  Menex.  249,  A; 
του  σχήματα;  !  what  a  figure ! 
Aristoph.  Acharn.  64  ;  μεγ  Ίτ- 
ντομεοΌντο;  σχήμα,  the  mighty 
bearing  of  Hippomedon,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  484;  dignity, 
Plat.  Legg.  iii,  685,  C;  το  fs 
σχτ,μα  σωφροσύνη,  a  modest  air 
(or  carriage),  Xen.  Mem.  ii,  1  ; 
also,  ornament  ;  a  figure  of 
speech.  Fr.  pf.  pas.  of  'ίχω. 
Σχηματίζω,  f.   ίσω,   to  form,  to 

fashion  ;  to  represent  by  a  form; 
to  decorate,  attire ;  to  cut  a 
figure  in  dancing,  Aristoph.  Pac. 
324 ;  mid.  to  adorn  one's  per- 
son, to  assume  an  air,  look,  or 
attitude  ;  to  make  gestures  ;  pf. 

pas.     ίσχημάτισμαι  ·  εσχημά- 

τισται  y  άσπί;,  the  shield  was 
adorned  with  various  figures, 
jEschyl.  S.  Theb.  461  ;  to  ex- 
press surprise  by  gestures ;  to 
adjust  one's  dress,  hair,  etc. ;  to 
dissemble,  Plat.  Crat.  342,  Β ; 
Eurip.  Med.  1 1 58.  Fr.  σχήμα. 
Th.  'ίχω. 

Σχημάτιον,  ου,  τΌ,  a  small  figure ; 
σχημάτια  Ααχωνιχά,  Lacedae- 
monian mode  of  dancing,  77e- 
rodt.  vi,  129.     Fr.  σχήμα. 

Σχηματισμό;,  ου,  ο,  the  act  of 
forming  or  fashioning ;  atten- 
tion to  the  appearance  of  one's 
person  ;  also,  the  conduct  or 
management  of  a  discourse  or 
the  delivery  of  it  ;  %ια  του  σχη- 
ματισμού, by  force  of  the  figure, 
Longin.  16  ;  a  pretext.  Fr. 
σχήμα. 

Σχηματοποιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 
a  form  or  figure  ;  to  fashion  ; 
mid.  to  assume  a  particular  air, 
attitude,  deportment,  etc.  ;  to 
imitate  by  gestures.    Fr.  σχή- 


Σχεο 
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μα  and  τοιεω. 
Σχημα,τοτοΐϊοι.,  «;,  η,  a  fashion- 
ing or  forming  any  thing  ;  pan- 
tomimic representation.  Same 
Th. 

Σχήμι,  obsoI.,from  σχ'ιω,/ον  'ίχω, 

whence  2.  a.  imperat.  σχ'ε;· 
Σχήσειν,  f   inf.  act.  σχήσεσόαι, 

f.  inf.  m.  of  σχίω,  for  which  is 

used  'ίχω,  Thucyd.  vii,  35. 
Σχήσω,  fut.  to  'ίχω. 
Σχιοχκωοτ);,    εο;,    S,    ν\,    like  a 

splinter.  From 
Σχίοαξ,  ακ,οί,  ό,  a  fragment  of 

wood,  a  splinter,  a  chip,  lath. 
Σχίοη,  m,  h,  a  cleft  piece  of  wood, 

a  splint,  splinter.    Fr.  σχίζω. 
Σχίοο;,  εο;,  to,  s.  as  σχίοοιζ.  Fr. 

σχίζω. 

Σχίζα,  a.;,  «.    See  σχίζη. 
Σχίζα,   3.  sing.    pres.    ind.  of 

Σχίζη,  rii,  h,  a  rent,  a  fissure,  a 
cleft ;  also,  a  billet  of  wood, 
σχίζγισιν  ά,φύλλοισιν,  II.  ii,  425  ; 
a  brand,  Aristoph.  Pac.  1031  ; 
an  arrow. 

Th.  σχίζω. 

Σχιζόταν;,  oho;,  ο,  r),  having  clo- 
ven hoofs,  toes,  or  claws  sep- 
arated.   Fr.  σχίζω  and  τον;. 

2ΧΓΖΩ,  /.  Ίσω,  to  cleave,  split, 
rend,  cat  ;  to  divide,  Soph. 
Ekctr.  99  ;  to  separate,  Xen. 
Anab.  vi,  3,  1  ;  pas.  to  be 
divided  or  separated,  Herodt.  ii, 
17  ;  Plat.  Tim.  21,  Ε ;  pf. 
pas.  'ίσχιτμκι,  I.  a.  pas.  ισχίσ$ην. 

Σχινοάλάμο;,  ο,  Att.  for  σκινοά- 

λοιμό;,  a  cleft  piece  of  wood,  a 
splinter. 

Σχινσχλμό;,  and  σχινοάλχμο;,  ου, 
β,  a  chip,  a  shingle,  a  fragment 
taken  off  by  cleaving  or  split- 
ting, τω  σχίζιιν  ·  metaphor,  a 
quibble,  a  subtil  ty,  a  hair- 
splitting, Aristoph.  Nub.  130  ; 
Id.  Ran.  818.    See  σχινοχλμό;. 

Σχίνο;,  ov,  ή,  the  mastich-tree, 
Herodt.  iv,  177  ;  the  lentiscus  ; 
also,  squill  or  sea-onion,  Aris- 
toph. Pint,  720  ;  Scilla  mariti- 
ma.    Fr.  σχίζω. 

Σχϊνοτξωχτη;,  ov,  ο,  one  who 
chews  mastich-wood.  Fr.  σχΐ- 
vo;  and  τζωγω. 

Σχίσκ;,  αντο;,  part.  1.  a.  act., 
and 

ΣχισόΤινοα,  1.  a.  inf.  pas.  to  σχί- 
ζω, part,  σχισθεί;. 

Σχίσι;,  ιω;,  «,  the  act  of  split- 
ting, a  section,  a  division,  a 
separation,  Plat.  Phced.  108,  ^4. 
Fr.  σχίζω. 

Σχισμοί,  άτο;,  τό,  what  has  been 
split,  etc.,  a  fissure,  a  rent;  a 


division,  separation  ;  also,  dis- 
agreement, dissension,  schism  in 
the  church.  Fr.  pf.  pas.  of 
«χΚω· 

Σχισμοίτικό;,  ή,  ov,  adapted  to 
splitting,  dividing,  or  separat- 
ing, schismatic.     Fr.  σχίζω. 

Σχισμή,  "ή;,  ή,  a  cleft,  fissure. 

Σχισμό;,  ov,  o,  a  splitting,  divid- 
ing, a  cutting  in  pieces,  slaying, 
jEschyl.  Ag.  1120.    Fr.  σχίζω. 

Σχίσσκ;,  for  σχίσα.;,  by  doubling 
the  σ,  part.  1 .  act.  of  σχίζω. 

Σχιστό;,  ή,  όν,  cleft,  split,  rent  ; 
divided,  Eurip.  Phcen.  38  ;  di- 
vided, as  a  road,  Soph.  (Ed.  T. 
733  ;  coagulated,  i.  e.  the  curds 
separated  from  the  serum;  schis- 
tus  ;  divided,  as  a  hoof,  Plat. 
Polit.  265,  D.  Fr.  3.  pers.  pf. 
pas.  of  σχίζω. 

Σχιστό;  χιτων.     See  σνμτοζΤη- 

TOg. 

Σχιστό;  λίθο;,  Ό,  the  blood-stone. 
Σχίσωμεν,   1.  pi.  1.  a.  subj.  act. 

°f  'χίζ"· 
Σχοίκτο,  Ion.  for  σχοΐντο,  3.  pi. 

2.  a.  opt.  m.  of ι  χω. 
Σχοίην,  2.  a.  opt.  act.  of  σχήμι, 

for  'ίχω. 

Σχοινιά.,  «.;,  h,  a  bunch  of  rushes, 
a  band  or  rope  of  rushes  or 
reeds. 

Σχοινίζω,  f.  Ίσω,  to  measure  by 
the  line  or  cord  called  σχοΐνο;, 
to  allot  portions  of  land  to  set- 
tlers or  colonists  ;  mid.  to  dance 
a  lascivious  dance,  somewhat 
similar  to  the  χόζοαξ.  Th. 
σχοΐνο;. 

Σχοίνϊνο;,  ivy,  νβν,  made  of  rushes 
or  reeds,  Eurip.  Cycl.  268; 
long  and  slender. 
Σχοινϊον,  ου,  τό,  a  rope  or  cord 
.  made  of  rushes,  a  small  cord  or 
rope,  Demosth.  1145,  6;  σχοι- 
νίον  μιμιλτωμίνον,  a  red  cord ; 
t|   άμμου   σχοινίον    τλίχ,ειν,  to 

twist  a  rope  of  sand,  i.  e.  to 
attempt  an  impossibility,  Aris- 
toph. Acharn.  22. 

Σχοινί;,  ίσο;,  a  small  rope  ;  a 
basket  made  of  rushes  or  reeds, 
Fr.  σχοΐνο;. 

Σχοίνισμοι,  α,το;,  τό,  a  piece  of 
land  measured  with  the  σχοΐνο;, 
and  apportioned  to  settlers. 

Σχοινισμό;,  οΰ,  ο,  the  measuring 
by  a  line  or  cord  ;  a  portion  of 
land  so  measured  ;  a  kind  of 
torture  or  rack  by  cords. 

Σχοινίτη;,  ου,  o,  made  of  rushes  ; 
fern,  σχοινΐτι;,  too;.  Fr.  σχοΐ- 
νο;. 

Σχοινοβάτη;,  ου,  ό,  a  rope-  dancer. 

Fr.  σχοΐνο;  find  βα,'ινω. 
Σχοινοζ&τιχό;,  ή,  όν,  skilled  in 
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the  art  of  rope-dancing.  Same 
Th. 

Σχοινότλίκτο;,  ου,  β,  r,,  plaited  or 
made  of  rushes.    Fr.  τλ'εκω. 

Σχοινοτωλν;,  ου,  ό,  a  seller  of 
ropes,  mats,  etc.,  made  of  rushes. 
Fr.  σχοΐνο;  and  τωλ'εω. 

2XOI~N02,  ου,  ό,  and  sometimes 
ii,  a  rush,  a  bulrush  ;  the  schce- 
nus  mucronatus,  Aristoph.  A- 
cham.  229  ;  a  rope  made  of 
rushes,  adapted  to  holding  or 
binding,  Herodt.  i,  76  ;  also,  a 
schoenus,  an  Egyptian  land  meas- 
ure of  sixty  stadia,  Id.  ii,  6. 
Portions  of  land  to  settlers  or 
colonists  were  measured  only  by 
the  schoenus  ;  also  g?-ound  to  be 
cultivated  by  slai-es  for  their  mas- 
ters.    Probably  from  'ίχω. 

Σχοινοτενή;,  to;,  β,  it,  straight, 
regular,  as  if  marked  by  a  straight 
line,  Herodt.  ι,  199  ;  Id.  vii, 
23 ;  extended,  prolix,  diffuse. 
Fr.  σχοΐνο;  and  τείνω. 

Σχοινότονο:,  ου,  ό,  r\,  laid  over 
with  mats,  made  of  rushes ; 
σχοινότονο;  ο"ιφοο;,  a  seat  with  a 
rush  bottom.     Sayne  Th. 

Σχοινωοη;,  to;,  o,  it,  like  rushes, 
abounding  in  rushes.  Fr.  σχοΐ- 
νο; and  tToo;. 

Σχοΐντο,  3.  /;/.  2.  a.  opt.  m.  of 
'ίχω,  2.  a.  ind.  m.  εσχίμην. 

Σχολάζατε,  2.  pi.  pres.  subj.  act., 
and 

Σχολάξοι,  3.  sing.  pres.  opt.  of 

Σχολάζω,  f.  άσω,  pf.  to  χόλο.*,  at, 
Demosth.  594,  16  ;  to  be  at 
leisure  or  unemployed,  to  be 
idle,  Eurip.  Hec.  718  ;  Thucyd. 
iv,  4  ;  to  loiter,  leave  off,  give 
over ;  σχολάζειν  ά,τό  τινο;,  to 
leave  off  from  any  thing ;  to 
bestow  one's  leisure  upon,  give 
attention  to  (with  τ^ό;),  Xen, 
Mem.  iii,  6,  6  ;  to  reflect  upon ; 
to  be  a  disciple  of  any  one ;  used 
with  the  dative;  pf.  pas.  ίσχΌ- 
λασμα,ι,  σαι,  σναι.     Th.  σχολή. 

Σχολαΐο;,  cc'ia,  ouov,  at  leisure, 
unoccupied ;  slow,  tardy,  indo- 
lent ;  compar.  σχολα.ίτίοο;,  Xen.; 
σχολοιιότεζο;,  Id.  Anab.  i,  5,  9  ; 
superl.  σχολαίτχτο;,  Thucyd.  vii, 
1 5.     Fr.  the  same. 

Σχολα,ιότη;,  ντο;,  ή,  slowness, 
tardiness,  Thucyd.  ii,  18.  Fr. 
σχολή. 

Σχολα,ίτε^α,  or   -ov,  adv.  more 

slowly.    Same  Th. 
Σχολχίω;,  adv.  skwly,  leisurely, 

tardily.    Fr.  the  same. 
ΣχολαοχΙω,  ω,  to  be  the  head  of 

a  school  or  sect.    Fr.  σχολή 

and  οίξχω. 
Σχολχστήζίον,  ov,  τό,  a  place  for 
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resting,  reposing,  etc.  Fr.  σχο- 
λή. 

Σχολαστής,  ου,  β,  being  at  leisure 
or  unemployed,  idle  ;  and 

Σχολαστικός,  rj,  Όν,  having  leis- 
ure, idle,  unemployed  ;  also, 
employed  in  study,  a  scholar, 
scholastic  ;  puerile,  Longin.  3  ; 
a  simpleton,  Hierocl.  Fr.  σχολή· 

2XOAH',  ης,  'h,  leisure,  idleness; 
σχολών  άίγειν,  to  be  idle,  to  be 
at  leisure,  Thucyd.  v,  29  ;  Eu- 
rip. Med.  1235;  σχολών  τών 
»λλων  άγων,  making  a  cessation 
from  others,  i.  e.  bestowing  no 
time  upon  others,  Plat.  Polit. 
ii,  370,  C ;  σχολή*  νοαίσόχι,  to 
employ  one's  leisure  ;  μηΤζ  τζό; 
ίν  αλλχ  σχολών  ποιείται,  r,  ox'o- 
6tv,...,  Xen.  Mem.  ii,  6,  3  ;  also, 
a  school  exercise,  a  discourse, 
Plat.  Legg.  vii,  820,  C.  Th. 

Σχολή,  dat.  sing,  of  preced.,  taken 
adverbially,  leisurely,  in  an  idle 
manner,  tardily  ;  scarcely,  hard- 
ly ;  σχολή  a'l  γι  α,λλχι,  much 
less  the  others,  Plat.  Pfuzd. 
§  25  ;  μη  ο-χολην  τΊύει,  do  not 
loiter,  jEschyl.  Ag.  1029  ;  σχο- 
λή κΆχον,  a  cessation  from  suf- 
fering, Soph.  (Ed.  T.  1286; 
χ,χτά  σχολήν,  leisurely ;  by  no 
means  ;  in  no  way  ;  much  less, 
Soph.  (Ed.  T.  434  ;  Id.  Antig. 
386. 

Σχολιχστής,  ου,  o,  a  writer  of 
explanatory  notes,  a  commen- 
tator, a  scholiast.  Fr.  σχολή. 
And 

Σχολικό;,  4t,  Όν,  of  or  belonging 
to  a  school,  suited  to  scholars. 

Σχόλιον,  ου,  τό,  a  scholium  or 
short  note,  a  gloss  or  interpre- 
tation of  an  authors  meaning ; 
scholium. 

ΣχΌμινος,  part.  2.  a.  m.  of  ϊχω, 
2.  α.  τη.  ϊσχόμνν. 

ΣχοΖ,  2.  a.  imperat.  m.  of  the 
same  verb. 

Σχώ,  2.  a.  conj.  to  ϊχω,  I,  pi. 
σχώμίν. 

Σχών,  2.  a.  part.  act.  to  ϊχω. 

2&),  Att.  nom.  pi.  contract,  for 
σώοι. 

Σώχν,  acc.  sing.  f.  g.  of  σώος,  the 
same  with  σώς.     Th.  σόος. 

Σωγενής,  'εος,  Ό,  a  man  s  name, 
Sogenes. 

Σώεσχι,  Ion.  for  ϊσωι,   3.  sing, 
impf.  act.  of  σώω,  the  same  with 
σώζω,  II.  viii,  363.     Th.  σ'οος. 
Σώίσχον,  Ion.  impf.  to  σώω,  σώζω. 
Σώζα,  3.  sing.  pres.  ind.  act.,  and 
Σώζοι,  3.  sing.  pres.  opt.  act.,  and 
Σωζόμενος,  μένη,  μενον,  part.  pres. 
pas.  of  the  same  verb. 
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"Σων,  Att.  acc.  sing,  for  σωόν. 

Σώζω  (not  used  by  the  Epic 
Poets;  see  σώω),  f.  σώσω,  pf. 
σ'εσωχα,  Plat.  Legg.  vi,  776,  D; 
L  α.  ϊσωσα,  to  save,  preserve, 
keep,  protect,  Soph.  Phil.  134; 
to  defend,  Herodt.  viii,  34 ;  to 
bring  safe  to  ;  σώσα'ι  μ'  ι;  οί- 
κους, to  bring  me  safe  to  my 
home,  Soph.  Phil.  311  ;  to  pre- 
serve in  the  memory,  to  remem- 
ber, Eurip.  Hel.  1551  ;  mid.  to 
save  or  preserve  one's  self,  or  for 
one's  self ;  σώσχσ&χι  βίον,  to  pre- 
serve one's  life,  Id.  Ale.  1 47 ;  also, 
to  preserve  in  one's  memory,  to 
remember,  Soph.  Electr.  1248  ; 
pas.  to  escape  danger,  to  be 
safe,  Xen.  Anab.  ii,  1,  13  ;  to 
return  safe,  Id.  Anab.  vi,  4,  5  ; 
to  be  happy,  to  flourish,  Id. 
Polit.  5,  10;  to  be  kept  or  re- 
tained, Plat.  Crat.  400,  C;  Id. 
Theoet.  153,  Β;  I.  a.  mid.  Ισω- 
σάμην,  f  pas.  σωίήο-ομχι,  1.  a. 
pas.  Ισώόην,  pf.  pas.  σ'εσωσμαι, 
rarely  σ'εσωμχι.  The  Epic  poets 
haveafut.  σαώσω,  1.  α.  εσάωσχ, 
1.  aor.  pas.  εσχώόην,  fut.  mid. 
σχώσομχι.    Fr.  σα,'οω.    Th.  σχος. 

Σωύείς,  εΤσχ,  εν,  part.  1.  a.  pas. 
of  preced. 

Σωίήνχι,  1.  a.  inf.  pas.,  and 

Σωόησόμεδα,  L  pi.,  and 

Σωόήσοντχι,  3.  pi.  1.  /.  ind.  pas. 
of  σώζω. 

Σωκίω,  ω,  to  be  able,  to  have 

ability  or  power,  Soph.  Electr. 

118;  to  be  able,  JEschyl.  Eum. 

36.     Fr.  σωκος. 
Σωκλείΰχς,  a,  ο,  Dor.  for  Σω- 

κ,λί$η;. 

Σώχο;,  ου,  Ό,  an  epithet  of  Mer- 
cury, the  preserver,  protector, 
the  powerful,  Ft.  xx,  72.  Fr. 
σώζω.  Perhaps  from  σ'οω,  for 
σιυω. 

Σωχζχτεω,  ω,  f.  Υκτω,  to  imitate 
Socrates,  to  Socratize,  Aristoph. 
Av.  1282.  From 

Σωχζχτης,  εος,  contract,  ους,  ο,  a 
proper  name,  Socrates ;  voc.  ω 
Σώχοχτες,  acc.  Σωχζάτην. 

Σωκξχτίΰιον,  dimin.  of  preced., 
my  dear  or  my  good  Socrates, 
Aristoph.  Nub.  223. 

ΣωκζΛτϊχό;,  ή,  Όν,  of  or  belonging 
to  Socrates,  Socratic.  Fr.  pre- 
ced. 

2ΩΛΗ'Ν,  τίνος,  Ό,  a  tube,  funnel, 

pipe,  canal,  aqueduct,  Herodt. 

iii,  60  ;  a  syringe,  a  gutter-tile ; 

the  razor-  fish. 
ΣωληνΌω,  ω,  f.  ώσω,  to  form  into 

a  canal  or  pipe.    Fr.  σώλην. 
Σωμ  ,  for 

2Ω~ΜΑ,  ατος,  τό,  a  body  ;  in 
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Homer,  a  dead  body,  corpse,  oi 
carcass,  and  Ί'εμχς,  a  living  one  , 
λίων  έτι  σώματι  χύξσχς,  as  a 
lion  when  he  meets  with  a  car- 
cass, Hesiod.  Sc.  420  ;  a  body 
or  mass  of  matter  ;  το7ς  πολλοίς 
των  σωμάτων,  Plat.  Legg.  Χ, 
908,  A;  a  member;  also,  a 
person  in  general;  σώμχτχ  αοι- 
xx,  guilty  persons,  Eurip.  Suppl. 
223  ;  "iv  'h  πόλις  'ίχη  υπεύθυνα 
σώμχτχ,  that  the  state  may  have 
responsible  persons,  JEschin.  c. 
Ctes.  13  ;  Plat.  Polit.  288,  D  ; 
pi.  σώμχτχ,  which  is  also  used 
for  slaves  ;  χνθξώπου  σώμχ  ου- 
ΰ'εν,  for  χνόζωπος  ουίί'ις,  no  per- 
son, Herodt.  i,  32  ',  τω  σώμχτι 
Ιζγάζίσύχι,  to  live  by  prostitu- 
tion, Demosth.  1351,  21  ;  πεξϊ 
του  σώμχτος  χγων'ιζομχι,  to 
struggle  for  one's  life,  Id.  166, 
10  ;  also,  for  one's  freedom,  Id. 
167,  36. 

Σωμχσχίω,  ω,  to  exercise  the 
body,  to  inure  it,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  14,  in  reference  to  military 
exercises.    Fr.  σώμχ  and  άσχ'εω. 

ΣωμχσχΊχ,  ας,  ή,  bodily  exercise, 
training,  discipline,  Xen.  Mem. 
iii,  9,  10. 

Σωμχτεμποοος,  ου,  ο,  ή,  a  slave- 
merchant.  Fr.  σώμχ  and  'έμποξος. 

Σωμχτηγίω,  ώ,  f.  ήσω,  to  lead  a 
body  of  troops.  Fr.  σώμχ  and 
ήγεομαι. 

Σωμχτϊχός,  ή,  Όν,  corporeal,  of 
the  body,  Plat.  Locr.  96,  A; 
carnal.    Fr.  σώμχ. 

Σωμχτϊχώς,  adv.  corporeally. 
Fr.  preced. 

Σωμχτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  σώμα, 
a  little  body,  a  body,  a  corpse  ; 
a  book  or  volume  ;  ολον  το  σω- 
μχτιον, the  whole  structure  or 
work,  Longin.  9. 

Σωμχτοίΐδτις,  ίος,  Ό,  «,  like  a  body, 
corporeal,  Plat.  Phaed.  81,  C; 
corpulent ;  having  a  body  or 
consistence  ;  forming  a  regular 
system.     Fr.  σώμα  and  εΤοΌς. 

Σωμχτοποήω,  f.  ήο'ω,  to  make  a 
body,  to  form  into  a  body ;  to 
give  body  or  consistence  ;  to 
render  firm,  solid,  strong  ;  to 
refresh  ;  to  augment,  Longin. 
40  ;  to  magnify,  enlarge.  Fr. 
σώμχ  and  ποιεω. 

Σωμχτοτζοφίϊον,  ου,  τό,  a  place 
where  slaves  were  maintained. 
Fr.  σωμχ  and  τξεφω. 

ΣωμχτοφΟεΙζω,  f.  εξώ,  or  -<ρ$θζίω, 
ώ,  to  destroy  bodies,  JEschyl. 
Ag.  922.   Fr.  σώμχ  and  φόΰζω. 

Σωμχτο<ρ6οζίω,  to  corrupt,  ener- 
vate the  body.  Fr.  σώμχ  and 
φόίίξω. 
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Σωμχτοφυλχχίω,    ώ,  f    γ,σω,    to  Ι 

guard  any  one's  person,  to  be- 
long to  a  body-guard.  fr. 
σωμχ  and  φυλάσσω* 
Σωματοφυλάχιον,  ου,  τό,  the  guard- 
house of  the  body-guard  ;  a 
cemetery,  a  vault  to  keep  dead 
bodies  in,  a  charnel-house.  Same 
Th. 

Σωμχτοφύλχϊζ,   χκ,ος,   a,   a  body- 

guardsman,  life-guardsman. 

Σωμχτοω,  ω,  f  ώσω,  to  give  a  j 
body  or  consistence,  to  form  into  ! 
a  body,  to  render  solid,  to  con-  \ 
dense.    Fr.  σώμχ. 

Σωματοφΰλαζ,  ίκος,  β,  a  keeper 
or  guard  of  the  body,  a  body- 
guard.  Fr.  σώμα  and  φυλάσσω. 

Σωμχτώοη;,  to;,  β,  h,  corporeal  ; 
corpulent,  massive,  solid.  Fr. 
σώμα,  and  uho;. 

Σωννύω,  s.  as  σώζω. 

Σώομχι,  to  move  rapidly,  to  be 
carried  impetuously,  to  be  moved 
with  vehemence  .  s.  as  σοομχι. 

Σωο;,  ου,  ό,  r,,  or  σωο;,  ώχ,  ωον, 
Ionic,  Herodt.  i,  66  ;  safe,  se- 
cure ;  unhurt,  sound,  well,  liv- 
ing ;  contracted  by  the  Attics 
into  σώ;,  η,  ων,  Thucyd.  i,  74  ; 
certain,  Soph.  Phil.  21  ;  νί/ν  τοι 
σώ;  α'ιπν;  ok'Jpo;,  II.  xiii,  773  ; 
nom.  pi.  σωοι,  α  ωχ,  Demosth. 
1231,  2.     Fr.  σόο;. 

Σώπατοο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Sopater. 

Σωτχω,  Dor.  for  σιωπάω,  Find. 
Isth.  i,  63  ;  Id.  Olymp.  xiii,  87.  ! 

Σωοάκο;,  ου,  ό,  a  basket,  a  box  ; 
a  chest  for  holding  clothes.  Fr. 
σωζο;. 

Σωξίίτη;,  ου,  ό,  in  form  of  a  heap, 
heaped  up  ;  a  syllogism,  so  called 
from  the  accumulation  of  the 
propositio)is,  a  Sorites.  Fr.  σω- 
ξίύω. 

Σώριυμχ,  χτο;,  τό,  what  has  been 
heaped  together,  a  heap,  Xen. 
Cyr.  vii,  1,  6.  Fr.  σωξίΰω. 
Σωξίόσχσχ,  part.  1.  a.  act.  f.  g.  of 
Σωοιόω,  f.  ίύσω,  to  heap  togeth- 
er, to  heap  or  pile  up,  to  load  ; 
pf.  pas.  σισώζΐυμχι,  part.  pf. 
pas.  σισωριυμ'ινο;,  η,  ov.  Th. 
σωρό;. 

"Σωζη^όν,  adv.  by  heaps,  in  heaps. 

Fr.  σωρό;. 
Σωζήχ,  or 

Σωρήχ,  indecl.,  a  superior  species 
of  vine,  Isa.  v,  2  ;  culled,  in 
Morocco,  at  the  present  day, 
serki,  Gesen.  Lex.  by  Gibbs. 
Hebr. 

Σωζίτη;,  ου,  ό.     See  σωοιίτνι;. 
2ΠΡ0'2,  όϋ,  ο,  a  heap  or  pile,  a 

mass,  Aristoph.  Plut.  269,  278, 

804  ;  Herodt.  i,  22. 


"Σω;,  ό,  h,  η.  σων,  acc.  pi.  mas. 
and  fern,  σω;,  Demosth.  61,  13; 
safe,  unharmed  ;   secure ;  cer- 
tain, II.  xiii,  773  ;  entire,  un- 
hurt ;    σά,    contract,   for  σόα, 
nom.   pi.  neut.,    Eurip.  Fr. 
σάοξ,   the  same  with   σόο;,  and 
contracted  σω;.     See  σωο;. 
Σωσχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Σώσασχ,  part.  1.  a.  act.  f.  g.,  and 
Σώσασίχι,  1.  a.  inf.  m.,  and 
Σώσιι,  3.  sing.  I.  f  ind.  act.  of 
σώζω. 

Σωσί'ινη;,  to;,  a,  the  name  of  a 

man,    Sosthenes,    i.   e.  whose 

strength  is  entire. 
Σωσι,  3.  pi.  pres.  contract,  for 

σάουσι,  from  σάω,  as  στ,ύω,  He- 
rodt. i,  200.     Th.  σ'οο;. 
Σωσίστχτρο;,  ου,  a,  the  name  of  a 

man,  Sosipater. 
Σωσίτολι;,   ίω;,   a,    a  saviour  of 

the  city,  Aristoph.  Acharn.  163  ; 

said  of  the  sailors.     Fr.  σώζω 

and  τόλι;. 
Σωστ'ιον,  verbal  adj.  from  σωζω, 

one  must  save. 
Σωσον,  άτω,    L  a.  imperat.  act., 

and 

Σώσω,  1 .  f  act.,  and 

Σώσων,  part.  1 .  /.  act.  of  σώζω. 

Σωστ'ιο;,   ix,   ίο*,    to   be  saved, 

Eurip.   Here.    F.    1377.  Fr. 

σώζω. 

Σωστρχτίοχ;,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Sostratidas. 

Σωστρν.το;,  ου,  a  proper  name, 
Sostratus. 

Σωστύον,  ου,  τό,  a  physician's  fee 
for  curing  the  sick ;  an  offering 
to  the  gods  for  restoration  to 
health,  Herodt.  i,  1 1 8  ;  a  re- 
ward for  returning  a  fugitive 
slave,  Xen.  Mem.  ii,  10,  1  ;  a 
reward  for  restoration  to  liberty. 
Fr.  σώζω. 

Σώτιιοχ,  a;,  ri,  a  feminine  epithet, 
a  liberator,  deliverer,  preserver, 
Aristoph.  Ran.  378  ;  Eurip. 
Med.  528.     Fr.  σωτήρ. 

Σωτήρ,  Upo;,  ό,  a  preserver,  pro- 
tector, deliverer.  In  convivial 
meetings  the  Greeks  had  three 
solemn  droughts  after  meals,  the 

first  to  Olympian  Jove  ;  the 
second  to  the  Earth  and  Heroes  ; 
and  the  third  to  Jupiter  Soter, 
or  the  τρίτο;  Σωτήρ,  Plat.  Ep. 
vii,  334,  D;  Id.  Legg.  iii,  692, 
A.  This  cup  was  also  called 
τ'-Xuo;,  or  the  last.  In  Ν.  T., 
our  Saviour  ;  σωτήρ  is  sometimes 
used  as  a  verbal  adjective,  u  yxo 
iv  τύχ^Υί  γι  τω  σωτγ,ρι  βαίη,  Soph. 
(Ed.  Τ.  81  ;  τύχη  Τι  σωτήρ, 
JEschyl.  Ag.  650  ;  j)  χβόνχ  σω-  | 
τ?,ζχ  χ,χκών,  or  earth  to  preserve  , 
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from  evils,  to  preserve  you  from, 
Eurip.  Med.  361  ;  an  epithet 
of  Jupiter  ;  also,  of  Apolh,  De- 
mosth. 1072,  18  ;  τρίτη*  £uos 
σωττ,ρο;  ίίχταίαν  λίζα,  JEschyl. 
Epig.  46  ;  also,  Id.  Eum.  730. 
Fr.  σώζω. 

Σωτηρία,  α;,  ή,  preservation,  se- 
curity, safety  ;  means  of  escape, 
Eurip.  Mtd.  1 4 ;  safe  return, 
Demosth.  1304,  21.   Fr.  σωτήζ. 

Σωτήριον,  ου,  τό,  s.  as  σωτηρία, 
safety,  i.  e.  life,  Soph.  Electr. 
913  ;  also,  expiation,  LXX. 
From 

Σωτήριο;,  ου,  ό,  ή,  preserving, 
saving  ;  salutary,  Xen.  A  nub. 
ii,  6,  7  ;  Eurip.  Med.  482  ; 
contributing  to  safety,  Thucyd. 
vii,  64  ;  wholesome,  saving  ; 
propitious,  το  σωτήριο*,  safety, 
health  ;  σωτήρια  (θύματα  or 
ίΐξά),  sacrifices  of  thanksgiving 
for  a  recovery  from  sickness  or 
danger.     Fr.  σωτήρ. 

Σώτρον,  ου,  τό,  the  wooden  rim  or 
felloe  of  a  carriage-wheel. 

Σωφάρ.     See  σωφίζ. 

Σωφύο.  or 

Σωφίιρά,  and 

Σωφιοά,   indecl..   the  name  of  a 

country,  Ophir.  Hebr. 
Σωφ'ιο,  or  σωφάρ,  indecl.,  a  kind 

of  trumpet  or  horn,  Exod.  xix, 

Ϊ6.  Hebr. 
Σώφζον ',  for  σώφρονα,  acc.  sing,  of 

σώφρων. 

Σωφρονΰν,  pres.  inf.  contract,  of 

Σωφζονίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  σισωφρό- 
vr,xx,  Plat.  Phadr.  241,  Β ;  to 
be  wise,  Xen.  Cyr.  i,  6,  19  ;  to 
be  of  a  sound  mind  or  under- 
standing, Soph.  Aj.  1238;  to 
be  discreet,  chaste,  or  modest ; 
to  be  prudent,  Xen.  Cyr.  \,  2, 
13  ;  Ισωφρόνησχ;,  you  have 
shown  your  prudence,  Soph. 
Phil  1248;  to  be  moderate, 
Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ;  to  entertain 
sound  sentiments  regarding  (cr£^< 
reus  &tovs)i  Id.  Mem.  i,  1,  20; 
το  σωφρονΰν,  temperance,  Aris- 
toph. Xub.  1060  ;  1.  α.  Ισωφρό- 
νησχ,  imperat.  σωφςόνησον,  άτω. 
Fr.  σώφρων. 

Σωφρόνη,  r,;,  r,,  a  proper  name, 
Sophrone. 

Σωφξόνημα,  ατο;,  τό,  SL  wise  or 
prudent  act  ;  moderation,  dis- 
cretion, temperance,  continence. 
Fr.  pf.  pas.  of  σωφρον'ιω. 

Σωφρονν,τΊον,  verb(d  adj.,  one  must 
be  temperate. 

Σωφρον/,τικό;,  ή,  όν,  temperate, 
wise,  prudent,  Xen.  Mem.  iii, 
10,  5  ;  opposed  by  Xenophon  to 
ΙΊριστιχ,ό;,  Ucentious. 
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*2ωφζονίζω,  f.  Ίσω,  pf.  σεσωφζόνι- 
κα,  Eurip.  Troad.  352;  to  make 
wise  or  discreet,  to  bring  one  to 
reflection  ;  to  bring  to  a  sense  of 
duty,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  12  ;  to 
chastise  or  correct ;  to  amend, 
to  moderate,  to  restrain  ;  mid. 
to  become  wise,  temperate,  or 
moderate,  Id.  Cyr.  iii,  If  11  ; 
pf.  pas.  σεσωφζόνισμαι,  1.  a. 
pas.  ισωφζονίσύην.     Fr.  σωφξων. 

"Σωφζονϊκ,ό;,  ν,  Όν,  prudent,  dis- 
creet, moderate,  or  temperate  by 
nature.     Fr.  σωφξων. 

Σωφζόνισχο;,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Sophroniscus. 

"Σωφζόνισμα,  ατοί,  r'o,  admoni- 
tion, warning,  JEschyl.  SuppL 
970.  And 

'Σωφξονισμό;,  βϋ,  ο,  correction,  a 
bringing  to  a  sense  of  duty.  Fr. 
σωφζονίζω. 

^ωφξονιο-τήζίον,  ου,  r'o,  a  house  of 
correction,  Plat.  Legg.  x,  908, 
A  and  E.    Fr.  σώφρων. 


ΤΑ 

Τ,  the  nineteenth  letter  of  the 
Greek  alphabet;  as  a  numeral 
it  denotes  three  hundred,  and 
with  a  mark  underneath  (r,), 
three  hundred  thousand.  The 
later  Attics  used  it  instead  of  σ  · 
thus,  τήμίξον  for  σήμεζον,  Τζάτ- 
τω  for  π^άσσο*  ·  and  the  loni- 
ans  also;  thus,  roi  for  σο'ι-  also 
as  3·  ·  thus,  κυη;  for  aZit;,  xa- 
τελεϊν  for  χαθελεΊν,  etc.  The 
AEolians  and  Dorians  frequent- 
ly ;  thus,  τΰ  for  συ.  The  Dorians 
have  χ  for  r  ·  thus,  oxa  for  on, 
vroxa  for  τότε.  The  form  *}  is 
also  in  use. 

T',  with  an  apostrophe,  for  τε, 
and  ;  also,  in  some  instances  for 
•rot,  before  αν,  and  agw  as,  τ 
αν,  τ  ά^χ,  μεντ  αν,  etc. ;  but 
more  properly  there  is  a  crasis 
with  the  succeeding  word;  as,  rav, 
τοίζχ,  μενταν,  etc.,  Pass.  Lex. 

Ύά,  and  with  enclitic,  ταο~ε,  τάΎ, 
nom.  pi.  n.  g.  of  ο,  v,  r'o,  this, 
that  ;  ra,  nom.  and  acc.  pi.  of 
the  article,  is  often  construed  with 
adverbs  ;  as,  ra  μάλιστα,  espe- 


Έωφζονιο-τήί,  ου,  ο,  one  who  ad- 
monishes, etc. ;  a  censor,  a  cor- 
rector, Thucyd.  vi,  87;  Demosth. 
433,  2.  The  Sophronistai  were 
ten  in  number,  and  were  appoint- 
ed to  inspect  the  youths  in  the 
Grecian  Gymnasia.  Fr.  σωφρο- 
νίζω. 

"Σωφζονιστΰ;,  ύος,  η,  a  rendering 
prudent,  moderate  ;  correction, 
Plat.  Legg.  xi,  983,  E. 

"Σωφοονοΰμεν,  I.  pi.  contract,  pres. 
ind.  act.  of  σωφζον'εω. 

ΊωφζΌνωξ,  adv.  with  moderation 
or  discretion,  soberly,  modestly, 
prudently  ;  σωφζονω;  Ίιάγειν,  to 
live  moderately  or  prudently. 
Fr.  σώφρων. 

"Σωφζοσι,  dat.  pi.  of  σωφζων. 

~2ιωφοοσϋνη,  η;,  h,  soundness  of 
mind,  discretion,  prudence;  com- 
mand of  the  appetites  and  pas- 
sions ;  see  Cic.  Tusc.  iii,  8  ; 
Plat.  Phaedr.  68,  C;  Aristot. 
Rhet.  i,  9,  9  ;  κάλλος  μεν  Ιπ) 


Τ 


ΤΑΒΛ 

cially ;  ra.  νυν,  now  ;  ra  xa§* 
η  μα;,  our  times  ;  and  also  with 
the  genitive  of  a  substantive,  its 
proper  noun  being  understood;  as, 
ra  φίλων,  i.  e.  ra  πράγματα  φί- 
λων, the  affairs  of  friends ra, 
των  3-εων,  i.  e.   ra  δόγματα...., 

the  decrees  of  the  gods ;  ra 

Άόηναίων  φζονεΐν,  to  stud}'  the 
affairs  of  the  Athenians,  Herodt. 
viii,  75,  i.  e.  to  favor  the  Athe- 
nians. In  distributive  proposi- 
tions, ra  is  construed  with  μεν 
and  δε·  as,  ra.  μεν,  partly  this ; 
ra  Τε,  partly  that. 

T«,  Dor.  for  ry,  and  τίβε,  for 
<r»$£  ·  ra  xai  ra,  hither  and 
thither,  Bion.  ii,  6. 

Ύαζχίτα;,  ου,  β,  a  wooden  cup  or 
goblet,  Persian. 

Ταξ'εζνκ,  ra,  h,  an  inn,  a  tavern. 

Ύαζ'εζν/ι,  ης,  *i,  a  tavern,  inn ; 
Τζεΐί  Ύαζ'εζνα,,  the  Three  Tav- 
erns, a  place  on  the  Appian 
Road. 

TaStri,  the  name  of  Vesta  among 

the  Scythians. 
Τάβλα,  να,  h,  a  board  or  table,  a 
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rrn  ο-ψεω;,  σωφζοσύννι  V  επ)  της 
■ψυχϊ;,  Demosth.  1403,  25  ; 
moderation,  Eurip.  Iph.  Aul. 
544 ;  Thucyd.  i,  84  ;  modesty, 
chastity,  or  continence,  Xen. 
Cyr.  vii,  3,  4. 
Έωφοων,  ovo;,  o,  h,  of  sound  mind 
or  judgment  ;  intelligent,  wise  ; 
discreet,  Eurip.  Med.  909  ; 
using  moderation ;  prudent,  Soph. 
Trach.  435  ;  sober,  moderate, 
temperate,  Thucyd.  vi,  41  ;  re 
σώφρον,  prudence,  moderation. 
Fr.  σω;  and  φοην. 

2Ω'ΧΩ,  Ion.  for  ψωχω,  to  rub 

or  bruise  to  pieces. 
Σωω,  to  move  with  a  hastened 

step,  to  incite  or  urge  on.  Fr. 

σευω. 

ϋ,ωω,  probably  contract,  from  σα'οω, 
to  save  ;  S.  as  σωζω  ·  σωοντες 
Ιταίζου;,  Odys.  ix,  430,  Schneid. 
Lex.    Fr.  c'oos. 


ΤΑΓΚ 

dice-board.  From  the  Latin  ta- 
bula. 

Ύάγαύά,  Att.  contract,  for  ra, 
ctyaQa. 

ΤΑΓΓΗ',  φ,  h,  a  sort  of  swell- 
ing, a  scrofulous  tumor. 

Ύαγγίζω,  to  become  rancid.  Fr. 
rayyv,. 

Ταγγόζ,  f\,  όν,  rancid,  rank. 

Ύαγεία,  ας,  ft,  chief  command, 
Xen.  Hist,  vi,  4,  34. 

Ύϊ-γείς,  part.  2.  a.  pas.  of  τάσσω. 

Ταγεύω,  f.  εύσω,  to  command, 
order,  direct,  dispose,  arrange, 
Xen.  Hist,  vi,  1,  7  ;  to  appoint 
as  a  leader,  AEschyl.  S.  Theb. 
58.     Fr.  ταγό;.     Th.  τάσσω. 

Ύάγ'εω,  to  be  commander  or  ruler. 
Fr.  ray'o;. 

Tayri,  m,  r>,  a  line  of  battle  ;  an 
army,  Aristoph.  Eq.  159  ;  com- 
mand, rule,  JEschyl.  Ag.  150. 
Penult  doubtf  ul. 

Τάγηνον,  ου,  r'o,  a  fiying-pan, 
Aristoph.  Eq.  926.     Fr.  τνιχω. 

Ύάγχίστζω,  for  τω  άγχΙα-Τζω. 

Ύάγχλημα,  aro;,  Att.  crasis  for 
ro  έγκλημα. 


TAIN 


ΤΑ  ΛΑ 


ΤΑΛΑ 


Τάγμα,  ii.ro;,  τό,  what  has  been 
arranged,  drawn  up  ;  a  band  of 
soldiers,  an  array  ;  a  legion,  a 
corps,  a  squadron  ;  Ί'εχα  τάγμα- 
τα, ε\  άνίζων  τετξαχισχιλίων 
'ίκαστον,  ten  legions,  each  of  four 
thousand  men,  Dion.  Hal.  vi  ; 
στζατιάν  εχοντι  ά\ιόλογον  τζίων 

των  ταγμάτων,  a  respectable 
army  of  about  three  legions, 
Strabo  iii,  where  Casaub.  errone- 
ously says  cohorts ;  also,  a  co- 
hort, Joseph.  Bell.  Jud.  iii,  6,  2, 
and  Schel.  in  Hygin.  4to.  p.  90  ; 
a  command  or  order ;  νόμου  τά- 
γμα, Plat.  Def.  414,  5.  Fr. 
τάσσω. 

ΎάγΌζ,  ου,  ο,  a  military  chief 
among  the  Thessalians  ;  a  lead- 
er, commander,  a  chief  ruler  ;  a 
general,  Xen.  Hist,  vi,  1 ,  6  ; 
Eurip.  Iph.  Aid.  269  ;  Soph. 
Antig.  1057  ;  τάγο)  ΐίεζσων, 
JEschyl.  Pers.  23  ;  Id.  Prom. 
96.  The  a  is  always  long  with 
the  Attic  Poets,  short  in  II. 
xxiii,  160.     Fr.  τάσσω. 

ΤάγοΖχος,  ου,  ο,  one  holding  the 
command,  a  commander,  y£s- 
chyl.  Eum.  286.  Fr.  τάγος 
und  'εχω. 

Ύάγω,  the  root  of  τεταγων. 

Τάδε,  neut.  pi.  ;  επι  τά%ε,  on  this 
side,  within  ;  a  correlative  to  ετ' 
εκείνα,  beyond,  on  the  further 
side  of ;  κατά.  τάδε,  according 
to  these  things,  accordingly  ;  τά 
Τε  vZv,  but  now ;  τά  Τε  πολλά, 
for  the  most  part;  τά!>ε  χα)  τά- 
το  χα)  τό,  τά  χα)  τά,  this 
and  that,  these  and  those,  used 
in  speaking  of  uncertain  persons 
or  things,  Kritsch.  Lex.  Schrev. 

Ύάο'ελφοϋ,  Att.  contract,  for  του 
άο^ελφου. 

Τα}ί,  later  Att.  for  τχοε. 

Τάΰιχον,  Att.  contract,  for  ro 
άΰιχον. 

Ta^/;,  part.  1.  a.  pas.  of  τιίνω. 
Τάύη,  Epic  for  Ιτάθη,  3.  1.  α. 
pas.  to  τείνω. 

Τα/,  Ion.  for  al,  nom.  pi.  fern,  of 
the  article. 

Taivaoos,  ου,  ό,  according  to  Ste- 
phanus  πεζ)  ΤΙόλιων,  the  name 
of  η  city,  a  promontory  and  a 
harbour,  Tsenarus. 

Ταινία,  a;,  Ion.  In,  «75,  ^,  a  fillet, 
a  band  or  ribband,  Plat.  Conv. 
212,  E;  Demosth.  1209,  21  ; 
probably  a  kind  of  shawl  twisted 
round  the  head  ;  a  reef  of  rocks 
in  the  sea ;  also  a  sort  of  long 
worm,  the  tape-worm.  Fr. 
τείνω. 

Ταινιόπωλ^,  i%o;,  or  εω;,  ii,  a  sell- 
er of  fillets  or  garlands,  a  milli- 


ner,  Demosth.   1309,  2.  Fr. 

ταινία  and  τωλίω. 
Ταινιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  adorn  with 

fillets  or  garlands,  Xen.  Hist,  v, 
.1,3;  Aristoph.  Ran.  393.  Fr. 

Taiviet. 

Τ  αίτιον,  by  crasis  for  το  α'ϊτιον. 
Τάχεαι,  Dor.  for  ττ,χεαι,  and  this 

Ion.  contract,  τήχη,  2.  sing.  pres. 

pas.  of  ττ,χω. 
ΤάχεΤ,   contract,  for  τά  ΐχε~,  the 

things  or  places  there,  Hem.  de 

Cor  on.  10. 
Taxtii,  εϊσα,  εν,  part.  2.  a.  pas. 

Of  TYiXU. 

Τακίοό;,  ά,  όν,  melted,  liquid, 
humid  ;  delicate,  effeminate.  Fr. 
ττ,κω. 

Τακτικό;,  ri,  όν,  qualified  to  ar- 
range in  order,  Plat.  Ax.  366, 
E;  skilled  in  military  tactics, 
Xen.  Cyr.  viii,  5,  8  ;  τά  ταχτι- 
κά, things  belonging  to  tactics, 
the  military  art,  Id.  ii,  1,7; 
ταχτιχτ)  {τ'ιχνη),  the  science  of 
tactics  or  the  art  of  arranging 
troops  in  order  of  battle.  Th. 
τάσσω. 

Ταχτόί,  ή,  όν,  set  in  order,  drawn 
up,  stationed ;  established,  pre- 
scribed, Plat.  Legg.  x,  909,  C. 
Fr.  τάσσω., 

Τάχω,  Dor.  ττ,χω. 

Τάλα,  a  kind  of  palm-tree,  from 
wltich  a  species  of  sugar  or  syrup 
is  obtained  in  the  East  Indies. 

Τάλάε^γό;,  ου,  ο,  fi,  able  to  work, 
patient  of  labor,  H.  xxiii,  654  ; 
laborious.  Fr.  ταλαός  (τλΐίμι) 
and  'ίζγον. 

Τάλαινα,  ns,  *>,  a  wretched  wo- 
man, fern,  of  τάλα;. 

ΤαλΛίονίΰα;,  ου,  ό,  Dor.  for 

Ταλα.ι'ονίΙγΐ;,  ου,   ό,  Ταλαοΰ  παΐ;, 

i.  e.  the  son  of  Talaus,  Adras- 
tus. 

Τήλαίπωξ  ,  for   ταλαίπωρε,  VOC. 

of  ταλαίπωρο;. 
Τάλαιπωρ'εω,  ω,  f.  ήσω,   to  suffer 

from  toil  or  hard  labor  :  to  be 
wretched,  miserable,  Aristoph. 
Ran.  24  ;  to  undergo  suffering  ; 
to  be  harassed,  Thucyd.  vii,  27; 
ταλαιπωρούμαι,  to  be  worn  Out 
with  hard  labor,  Aristoph.  Vesp. 
1119:  to  be  on  hard  service,  to 
be  wearied  out ;  us  2s  ταλαιπω- 
οούμενο;  τω  μήχει  του  πολέμου, 
and  as  being  wearied  out  by  the 
length  of  the  war,  Thucyd.  vii, 
28;  Dem.  de  Coron.  231,  15. 
See  ταλαίπωρο;. 
Ταλαιπωοία,  as,  Ion.  in,  tySi  *l, 
severe  labor  or  toil ;  wretched- 
ness, misery,  distress,  Herodt.  iv, 
134  ;  pain,  or  perhaps  prostra- 
tion of  strength,  in  consequence 
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of  the  disease,  Thucyd.  ii,  49. 
And 

Ταλαίπωρο;,  ου,  ό,  h,  suffering 
from  toil,  miserable,  wretched, 
jEschyl.  Prom.  231  ;  unhappy, 
troubled ;  τό  ταλαίπωροι,  as  f> 
ταλαιπωοία,  capable  of  endur- 
ing toil,  Aristoph.  Nub.  414  ; 
unweariedness,  perseverance,  en- 
durance. Fr.  τλάω  and  πωςό;. 
Hence 

Ταλαιπωρώ;,  adv.  miserably,  with 
difficulty,  laboriously.  Fr.  τα- 
λάω,  contract,  τλάω,  and  πωςό;. 

Ταλαίφρων,  and  ταλάφαων,  ονο;, 
ό,  fi,  resolute,  Π.  xiii,  300  ;  un- 
happy, miserable,  Soph.  Antig. 
869  ;  Id.  Aj.  887.  See  ταλα- 
σ'ιφοων. 

Ταλά,χάξοιος,  ου,  ό,  τ),  having  for- 
titude, resolute  against  adver- 
sity ;  sorely  distressed,  Soph. 
Q^d.  C.  545.  Fr.  ταλάω  and 
xaobia. 

Τάλαν,  voc.  sing,  of  τάλα;. 

Τάλανταΐο;,  and  -ιαίο;,  aia,  a~ov, 
equal  in  weight  to  a  talent ;  of  a 
talent's  value,  worth  a  talent, 
Demosth.  833,  23.  Fr.  τάλαν- 
τον. 

Taλάvτaτos,  χ,  ov,  most  wretch- 
ed, superl.  of  τάλα;. 

Ταλαντεία,  a;,  fi,  fluctuation  of 
a  suspended  body,  fluctuation, 
Plat.  Crat.  395,  D.  And 

Ταλάντευα;,  'ερα,  ερον,  compar.  of 
τάλas. 

Ταλαντεύω,  f.  εύσω,  to  weigh,  to 
balance,  to  poise  ',  metaphor,  to 
hold  in  suspense,  Aristoph.  Plut. 
1046  ;  to  suspend  ;  to  incline  or 
tend  towards  ;  to  elevate  or  de- 
press ;  pas.  ταλαντεύομαι,  to  be 
weighed  ;  to  be  balanced.  From 

T^avTialos,  aia,  aTov,  with  a 
talent,  weighing  a  talent.  Fr. 

τάλαντον. 

Τ  A' ΛΑ  ΝΤΟΝ,  ου,  τό,  a  balance ; 
originally  the  scale  of  a  balance, 
II.  viii,  69  ;  and  afterwards  the 
weight,  because  it  was  put  into 
the  scale  in  weighing;  τάλαντα 
ftpiaas  ουκ  Ίσορρόπω  τύχη,  de- 
pressing the  scales  not  with 
equal  fortune,  JEschyl.  Pers. 
338  :  a  denomination  of  money 
called  a  talent,  which  consisted  of 
60  mincB,  and  weighing  56  lb. 
\b\oz.  100-32  grains,  Attic 
weight.  The  A^ginetan  talent 
weighed  82  lb.  3|  oz.  30*46 
grains.  The  Eubozic  was  the 
same  as  the  Attic.  The  talent 
mentioned  by  Homer,  H.  xxiii, 
269,  is  supposed  to  have  weighed 
about  6  drachma  ;  the  talent  used 
in  trade  was  80  mina  of  16 


ΤΑΛΑ 


TAME 
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ounces;  the  large  or  Alexandrian 
talent  was  100  mince  of 20  oun- 
ces, as  appears  by  Plaut.  3Iost., 
Act.  iii,  Sc.  i,  102,  114,  and 
Priscian.  Gramm.  Vet.  i,  134; 
Clarke  Num.  Rom.  Saxon,  and 
Anglic.  Connexio,  p.  395.  The 
Egyptian  was  the  same  with  that 
used  in  commerce,  Id.  p.  483. 
Hence,  in  Engl.,  A  TALENT,  of 
the  value  of  £  1 93  1 5  s.  As  if 
from  ταλάω,  to  bear,  because  the 
balance  bears  the  weight. 

Ταλαντούχο;,  ου,  ο,  h,  having 
scales  or  a  balance  ;  holding  the 
balance,  deciding  the  event,  JEs- 
chyl.  Ag.  427.  Fr.  τάλχντον 
and  i%cd. 

Ύαλαντ'οω,   ω,  f.  ω&ω,  to  weigh 

out  ;  pas.  to  be  weighed,  to  be 
suspended ;  to  be  in  suspense, 
Plat.  Tim.  52,  E.  Fr.  τάλαν- 
το v. 

ΤαλαΌ;,  ή,  όν,  oppressed  by  toil, 
miserable,  the  same  as  τάλα;, 
Aristoph.  An.  687.  Fr.  tx- 
λχω. 

ΎχλαπεΊζίος,  ου,  β,  ή,  having  ex- 
perienced trouble  or  distress ; 
having  endured  much,  Odys. 
xix,  379.  Fr.  ταλάω  and  πε'ι- 
ζχ. 

Ύαλα,πενΙΙή;,  εο;,  ό,  h,  bearing  dis- 
tress, supporting  grief  with  for- 
titude, Odys.  v,  222.  Fr.  rx- 
λχω  and  τ'ενβο;. 

Ύάλαζοζ,  ου,  ό,  a  basket,  in  which 
the  spindle  and  yarn  were  put; 
any  basket,  Aristoph.  Ran.  560  ; 
a  work-basket,  Odys.  iv,  131  ; 
also,  a  vessel  for  holding  milk, 
grapes,  etc.  ;  a  cheese-basket, 
Theocr.  v,  86.     Th.  τχλάω. 

Ύαλάζω;,  Dor.  for  ταλίρου;,  acc. 
pi.  of  preced. 

Ύάλά;,  τάλαινα,  τχλχν,  wretch- 
ed, miserable,  Aristoph.  Plut. 
930;  Soph.  CEd.  T.  1373; 
bold,  daring  ;  detestable,  Id. 
Track.  1074;  unfortunate,  un- 
happy. In  Aristophanes  the 
vocatives  τάλαν  and  τάλαινα  are 
used  as  familiar  terms  in  ad- 
dressing a  friend ;  as,  in  our  own 
language,  you  wretch,  conveys  no 
idea  of  suffering,  Aristoph.  Lys. 
910  ;  compar.  ταλάντευα;,  su- 
perl.  ταλάντατο;.      Th.  ταλάω. 

Ύαλάσειο;,  ε'ιχ,  ειον,  Ion.  and  Epic 
ταλασήΐο;,  w,  ov,  belonging  to 
wool-spinning.     Fr.  ταλαώ. 

ΎαλχσΊχ,  a;,  h,  a  spinning  or 
working  of  wool,  Xen.  Mem.  iii, 
9,11;  Plat.  Legg.  vii,  806,  A. 
Fr.  τχλάω. 

ΎκλάοΊον,  ου,  τ'ο,  wool ;  that  about 
which  the  τχλχσ'ιχ  is  employed. 


|  ΎαλαοΊουξγίω,  ω,  f.  ή&ω,  to  work 
1    in  wool,  to  spin,  Xen.  Mem.  iii, 
j    9,  11.     Fr.  τχλχσ'ιχ  and  'ίζγον. 
Ύχλασιου^γ'ιχ,  χ;,  ή,   a  working 

in  wool,  Plat.  Polit.  282,  C. 

Same  Th. 
Ύχλχσ-ιουξγικ,όζ,  ή,  Όν,  pertaining 

to  the  working  in  wool ;  skilled 

in  working  or  spinning  wool, 

Plat.  Polit.  282,  E. 
ΤχλχοΊουζγός,  ου,  ο,  ή,  spinning 

wool  ;  as  subst.    I  or  h  τχλχ- 

α-ιουξγόί,  a  wool-spinner.  Fr. 

τχλχσ'ιχ  and  'ίζγω. 
Ύχλασίφ^ων,  όνος,  ο,  *ι,  having  a 

patient,  enduring  mind,  patient 

in  trouble,  steady,  resolute,  77. 

iv,  421.  Fr.  ταλάω  and  ψξήν. 
Ύαλάσσης·,  -ση,  2.  and  3.  pres. 

sing.  1.  a.  conj.  to  τλάω. 
Ύά,λχυζΊον,  adv.  boldly,  fearlessly. 

From 

Ύχλχΰζΐνοξ,  ου,  ό,  h,  patient  of  la- 
bor or  trouble  ;  one  who  can 
bear  blows  ;  bold,  daring ;  "Αζηχ 
τχλχύξΐνον  πολεμιστών,  II.  V, 
289;  Aristoph.  Acharn.  964. 
Fr.  τχλάω  and  ρινός. 

Τάλάφζων,  ονος,  I,  ή,  patient,  un- 
daunted ;  τχλάφζβνά  τεζ  πολε- 
μιστών, II.  xiii,  300.  Fr.  τχ- 
λχω and  φζήν. 

ΤΑΑΑΏ,  ω,  not  used;  by  syncope 
τλχω,  to  bear,  endure,  support, 
suifer  ;  1.  α.  ϊτάλχσχ  ·  ετάλασ- 
σχς,  II.  xvii,  166  ;  2.  α.  ετλην, 
from  τλήμι. 

Ύάληόες,  for  το  χληθες. 

Ύχλύΰζιος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Talthybius. 

ΤΑ~ΛΙ2,  it  ο;,  ή,  a  marriageable 
virgin,  Soph.  Antig.  625. 

Ύχλλα,  for  τχ  αλλα,  pi.  n.  g.  of 
αλλο;,  adverbially,  as  to  the  rest 
or  other  matters,  however,  but. 

Ύχμά,  for  τχ  εμά,  nom.  pi.  n.  g. 
εμ'ο;,  mine. 

Τχμάλιστχ,  Ion.  adv.,  s.  as  μά- 
λιστχ,  particularly,  especially. 

Ύάμε,  Ion.  for  'ίτχμε,  3.  sing.  2. 
a.  ind.  act.  of  τέμνω  and  τάμνω, 
2.  α.  'ίτχμον,  Π.  iii,  292. 

Ύχμ'εειν,  contract.  τχμεΤν,  2.  α. 
inf.  act.  of  τέμνω. 

ΎχμεΤον,  ου,  το,  for  τχμηΤον,  a 
repository,  storehouse,  granary, 
magazine.     Th.  ταμίας. 

Ύαμ'εσβαι,  2.  a.  inf.  m.  of  τέμνω, 
II.  ix,  576. 

Ύάμεσίχξως,  οος,  o,  ή,  an  epithet 
of  a  sharp-edged  weapon,  cutting 
the  skin  or  flesh  ;  τέμνων  τον 
χ^Όχ  '  χαλκον . . . ,τχμεσίχξοα,  Π. 
iv,  511  ;  ιγχείησι  μχχζης,  ας 
εΐχον  ταμεσίχξοχς,  II.  xiii,  340. 
Fr.  τέμνω  and  χζόος,  ό,  contract- 
ed χζοΰς,  χζοόί,  χοοί,  etc.,  the 
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skin  and  subjacent  flesh. 

Ύαμ'ια,  ας,  ή·      See  ταμίη. 

ΤΑΜΪΆ2,  ου,  ό,  a  steward,  but- 
ler, dispenser,  Eurip.  Med.  171; 
a  regulator,  master,  Aristoph. 
Nub.  566  ;  an  arbiter,  Thucyd. 
vi,  78  ;  sole  ruler,  said  of  Philip 
by  Demosthenes,  10,  11  ;  a 
qusestor,  paymaster,  treasurer ; 
β  τχμίχς  τη;  κοινή;  προσόδου,  the 
treasurer  of  the  public  revenue, 
AEschin.  c.  Ctes. ;  from  τέμνω, 
JEol.  τχμω,  to  cut,  because  he 
cut  the  portion  of  meat  for  each 
guest. 

Ύχμιείχ,  χ;,  ή,  management, 
stewardship,  the  management  of 
domestic  affairs,  Plat.  Legg.  vii, 
806,  A.  And 

Ύχμιε7ον,  ου,  τΌ,  a  treasury ;  a 
magazine,  Thucyd.  vii,  24  ;  τα- 
μιεΊον  τι  Αηλο;  ην  χυτοί;,  Id.  i, 
96.  The  common  treasure  of 
the  confederate  Greeks  was  orig- 
inally lodged  at  Delos,  afterwards 
transferred  to  Athens. 

Ύαμιεΰεσκε,  3.  sing.  impf.  for  ετχ- 
μ'ιευε,  drew  out,  as  from  a  store, 
Soph.  Antig.  940.    Fr.  τχμ'ιχ;. 

Τχμ/ευμχ,  ατός,  το,  a  distribu- 
tion ;  management.  Th.  ταμίας. 

Ύχμιεύομαι,  to  lay  up,  deposit, 
particularly  one's  own  things ;  to 
lay  up  against  the  future  ;  to 
hoard ;  to  use  moderately  or 
husband  one's  strength,  Thucyd. 
vi,  18;  to  manage  as  a  stew- 
ard ;  to  draw  out  as  from  a 
store,  Plat.  Polit.  vi,  508,  Β ; 
to  govern  with  moderation  ;  to 
prescribe  ;  mid.  of 

Ύχμιευω,  f.  εύσω,  to  act  as  stew- 
ard, to  dispense,  Aristoph.  Av. 
1542;  Demosth.  741,  4;  to 
distribute,  to  manage  property 
or  goods  ;  to  lay  up  for  the  pub- 
lic, and  hence  to  confiscate.  Th, 
τχμ'ιχ;. 

Ύαμίη,  Yti-,  Ion.  for  τχμ'ιχ,  ας,  ή, 
a  housekeeper ;  οτ^ηζη  ταμίη,  II- 
vi,  381  ;  a  dispenser,  distribu- 
tor.    Fr.  τ'εμνω. 

Ύχμίης,  ου,  β,  Ion.  for  τχιι'ιας. 

Ύχμισο;,  s.  as  τυετ'ιχ,  runnet  ; 
any  thing  that  causes  coagula- 
tion, Hesych.  ;  τάμισον  ΰξίμεΐαν 
\νε~ι<τχ,  infusing  the  bitter  run- 
net,  Theocr.  xi,  66.  Fr.  τέ- 
μνω, which  see. 

Ύχμνε,  Ion.  for  'εταμνη,  3.  sing, 
impf.  of 

Ύάμνω,  Ion.  for  τ'εμνω,  Ilerodt. 
ii,  65  ;  οφζ  'όξχιχ  τίμνη,  II-  iii; 
105  ;  also,  II.  ix,  209  ;  τχμνων 
οινοοεα  μαχ,  οά,  hewing  down  tall 
trees,  Id.  xi,  88  ;  χαλχω  τχ- 
μνομ'ενη,  II.  xiii?  180. 
c  δ* 
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Τχμ^τ'λάχημχ,  for  το  άμτλχχιιμα, 
the  error  or  offence,  JEschyl. 
Prom.  386. 

Τχμων,  part.  2.  a.  of  τ'ιμνω. 

Ύαμω;,  ω,  β,  Tamos. 

Ύχν,  commonly  ώ  τχν,  indech,  a  sal- 
utation, Ο  friend,  my  friend,  my 
good  sir,  Plat.  Apol.  25,  C ;  some- 
times ω  ,τχν,  as  if  voc.  of  ϊτης. 

Tav,  Att.  by  crasis  for  rot  av. 

Ύχν,  Att.  contract,  for  τα  h. 

Tav,  Dor.  for  τν>ν  or  fjv.  But 
τχν  for  των,  or  for  ών,  of  whom. 

Τχνχγζχ,  a;,  f„  a  brazen  vessel 
in  which  meat  is  seasoned, 
pickled,  or  preserved  ;  also,  the 
name  of  a  river  in  the  Pelopon- 
nesus, the  Tanagra  ;  ako,  the 
name  of  a  city. 

Τανχηχ/,;,  ίο;,  Ό,  ή,  having  an 
extended  point,  extended,  long, 
pointed,  27.  vii,  77.  Fr.  τανΰω 
and  χχή. 

Τάνχίμϋχο;,  ου,  β,  fi,  bellowing  so 
as  to  be  heard  far  off,  loud  bel- 
lowing. Fr.  τχνχό;  and  μυχχ- 
ομαι. 

Τάνχι;,  I'hoi,  ft,  the  river  Tanais, 

now  called  the  Don. 
Τάνχντίχ,  contract,  for  τα  tvav- 

τίχ,   from    ινχντίο;,  contrary, 

adverse.    Th.  αντί. 
Τανάβδί/^βί,  ου,  i,  r„  having  a  long 

neck,  long-necked,  Aristoph.  Av. 

255.     Fr.  τχνχό;  and  ΰιίοχ. 
Ταναοζχοη;,  ου,  ο,  a  man  s  name, 

TanaoxaYes. 
Τάνί'ο;,  ου,  ο,  fi,  and  τχνχό;,  ή,  «ν, 

stretched  out,  extended,  Eurip. 

Orest.  316  ;  long,  27.  xvi,  589  ; 

tall  ;   hanging  down  ;  slender. 

Fr.  τχνΰω.     Th.  τίίνω. 
Τχναΰπου;,    τοοο;,     ο,    fi,  that 

stretches  the  feet,    that  runs 

rapidly  ;  μϊ,λχ  τχνχΰτοοχ,  Odys. 

ix,  464.     The  reading  should  be 

τχνΰνοοχ,  as  the  ΰ  has  the  ictus. 

Fr.  τιίνω  and  του;. 
Τχνοιχχ,  for  τα  'ίνΰιχχ.     See  tvlii- 

xo;. 

Txvoov,  or  τανδον,  Att.  crasis  for 
τα  έ'νδβν. 

ΤχνοοΊ,  τχνοοό;,  Att.  crasis  for 
too  χνΰξί,  του  χν&οός. 

Ύάνίΐχι,  ων,  αϊ,  rafters,  beams. 

Fr.  τχνχό;. 

Τίντ,Χιγή;,  to;,  ο,  fi,  causing  a 
long  sleep  or  repose,  27.  viii,  70  ; 
an  epithet  of  death.  Fr.  τχνχό; 
and  λίχω. 

Τχνϊχχ,  Dor.  for  τηνίχα,  then. 
Fr.  fjvixa. 

Ύχντχλιίχ,  a;,  h,  a  shaking,  agi- 
tation, quivering ;  holding  sus- 
pended.    Fr.  τανταλεΰω. 

ΎανταΧιΰω,  to  move  like  a  <r«- 
?.αντον,  sway  to  and  fro. 


Tavraktins,  ου,  ό,  son  of  Tanta- 
lus. 

Ταντχλίζω,  f.  ίσοι,  to  shake  vio- 
lently ;  to  tantalize,  disappoint ; 
to  be  shaken,  to  quiver ;  to 
tremble. 

Τάνταλο;,  ου,  e,  the  name  of  a 

man,  Tantalus. 
Τχντάλόω,  ω,  f  ωσω,  to  agitate 

greatly ;   to  move,  dash  ;  pas. 

to  be  shaken,  dashed.    Fr.  τά- 

λαντον. 

Τανταλωίιί;,  having  been  dashed, 
shattered,  Soph.  Antig.  134;  1. 
a.  pas.  of  τανταλόω. 

Τανΰγλωσσο;,  ου,  ο,  fi,  having  a 
long  tongue  ;  τανΰγλωσσο!  τί 
αοοωναι,  Odys.  ν,  66  ;  having 
the  tongue  thrust  out;  a  bab- 
bler.    Fr.  τχνΰω  and  γλωσσά. 

Τχνύγλωχιν,  ϊνος,  ο,  fi,  having  a 
long  point,  pointed  ;  sharp- 
pointed,  27.  viii,  297.  Fr.  τα- 
νυω  and  γλωχίν. 

ΤχνυγλωχΤ;,  ϊνο;,  ό,  fi,  with  long 
point  or  head.  Fr.  τανΰω  and 
γλωχί;. 

ΎανΰΊϋομο;,  ου,  ο,  ft,  running  to 
a  great  length,  JEschyl.  Eum. 
349.     Fr.  τανΰω  and  οζόμο;. 

ΎχνϊΊίιιοχ,  as,  fi,  Poet,  epithet  of 
a  woman,  having  long  or  di- 
shevelled hair,  Pind.  Olymp.  ii, 
26.     Fr.  τανΰω  and  tht^a. 

Ύάνϊ'ιίϋζο;,  ου,  Ό,  fit  long-haired, 
With  flowing  hair.  Fr.  τανΰω 
and  'ΐίΐΐζχ. 

Τχνυήχτ,;,  ιος,  ο,  fi,  having  a 
long  point,  pointed;  extended 
long,  long  ;  αοξ  τανΰηκις,  a 
long,  sharp-pointed  sword,  27. 
xiv,  385  ;  τχνυτ,χιχ;  όζον;,  the 
long-extended  branches,  27.  xvi, 
768.  Fr.  τανΰω  and  xxri.  τα- 
vxr,xr,;,  the  same. 

Τά.νν?,λι%,  ikos,  ό,  ή,  of  extended 
age.     Fr.  τανΰω  and  ί?λ/ξ. 

Ύχνΰ$οι\,  τοϊχοξ,  ό,  f,,  having  the 
hair  flowing  down  or  unbound, 
dishevelled.     Fr.    τανΰω  and 

Ύχνΰχοαιοο;,  ου,  ό,  h,  long-horned. 

Fr.  τανΰω  and  χζχϊζχ. 

Τάνύμαι,  as  pas.,  s.  as  τχνΰομαι, 
to  be  stretched,  extended. 

Ύ&νΰμιτζο;,  ου,  ό,  fi,  of  long  meas- 
ure.    Fr.  τανΰω  and  μετζον. 

Τάνΰμήχ*;,  ε;,  long-stretched, 
slim,  slender.    Fr.  τανΰω  and 

μτ,χο;. 

Τχνΰν,  also  written  τα,  νυν,  now. 
Ίάνΰοντο,  3.   pi.  impf.  pas.  of 

τχνΰω,  S.  as  τείνω. 
Τχνΰτετλο;,  ου,  ό,  ft,  having  a 

long  robe  or  veil,  27.  in,  228. 

Fr.  τανΰω  and  πέπλο;. 
Τάνΰτλίχτοί,  ου,  ο,  ft,  long-plait- 
1278 


ed,  in  long  plaits.    Fr.  τανΰω 

and  τλ'ίκω. 
Ύχνΰτλίυξο;,  ου,  ό,  fi,  long-sided. 

Fr.  τχνΰω  and  τλιυζά. 
xavi/Του;,  οίο;,  ο,  r>,  having  the 

feet  extended,  striding  ;  swift ; 

said  of  sheep,  Odys.  ix,  464  ;  of 

the    Furies,   Έξίνϋ;  τανΰποΰας, 

Soph.  Aj.  824.    Fr.  ταναό;  and 

•xoZ;. 

Ίανΰττίοος,  Poet,  by  syncope  for 

τχνυσίΤτίζο;. 
Ύανυττίζΰγεσσι,  dat.  pi.  Ion.  and 

Poet,  of  τανυττίξυζ. 
Ύχνϋντίςνγοξ,  ου,  ο,  fi,  and 
Ύανυττίζνζ,  ιγο;,   ο,  fi,  having 

the   wings   expanded,  having 

long  pinions  ;  flying  swiftly  ; 

s.  as  τανΰττίξο;,  27.  xii,  237· 

Fr.  τανΰω  and  ττίζυζ. 
Ύανΰρριζο;,  ου,  ό,       having  long, 

spreading  roots  ;  an  epithet  of  a 

tree.     F) .  τανΰω  and  ρίζα. 
Ύχνΰσχι;,  Dor.  for  τανΰσα;,  1.  α. 

part.,    Pind.    Olymp.   ii,  165. 

The  original  form  was  τανΰσανζ. 
Ύανΰσιιιν,  3.  sing.  JEol.  L  a.  to 

τανΰω. 

Ύανυσ&ΰ;,  ίϊσα,  tv,  part.  1.  a.  pas. 
of  τχνΰω,  to  extend;  1.  a.  pas. 
ιτχνΰσδην.     Th.  τίίνω. 

Ύχνΰσό*,  Epic  for  Ιτχνΰσίη,  3. 
sing.  1 .  a.  ind.  pas.  to  τανΰω. 

Ύανυσίττίοο;,  ου,  ό,  ft,  having  or 
flying  with  extended  wings } 
swift-winged,  Aristoph.  Av. 
1412.  Fr.  τανΰω,  for  τί'ινω, 
and  ττίζόν. 

Ύάνυσσχν,  3.  pi.  τχνυσσί,  3.  sing. 
Ion.  1.  a.  ind.  act.  of  τχνΰω. 

Ύανυστΰ;,  ΰο;,  f>,  the  act  of  ex- 
tending, drawing,  or  bending, 
the  bending  a  bow,  Odys.  xxi, 
112  ;  extension.    Fr.  τανΰω. 

Τανΰσφΰζο;,  ου,  ο,  ν,  extending 
the  foot  in  walking;  walking 
with  long  strides  ;  having  long, 
slender  legs  ;  long-shanked  ; 
having  beautiful  or  delicate  an- 
kles ;  beautiful,  Hesiod.  Sc.  35. 
Fr.  τανΰω  and  σφυοον. 

Ύίνυται,  3.  sing.  pres.  pas.,  27. 
xvii,  393,  of  obsol.  τάνυμαι. 

Ύανΰτζίχα,  acc.  Sing,  of  τχνΰ$ξΐ\, 
which  see. 

Ύχνΰψλοιοί,  ου,  β,  fi,  that  has  t 
thick  or  long  bark  ;  rather,  i 
long  trunk,  tall,  27.  xvi,  767. 
Fr.  τανυω  and  φλοιό;. 

Τανύφυλλο;,  ου,  ό,  fi,  long-leaved 
said  of  the  olive,  Ιλαίη,  Odys.  xiii, 
101.     Fr.  τανΰω  and  φΰλλον. 

Τχνΰω,  f.  ΰσω,  1.  α.  ϊτχνϋσχ,  tc 
stretch,  extend ;  to  bend,  as  a 
bow,  27.  iv,  112;  to  strain  ;  to 
spread,  extend,  prolong,  II.  xiv, 
389  ;  mid.  to  extend  one's  self, 
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stretch  out  or  forth,  77.  xvi, 
375  ;  pf.  pas.  τετάνυσμαι,  I.  a. 
ίτανύσ^ην.     Th.  τάω. 

Ύκζίχζ%ίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  com- 
mand a  battalion  or  regiment, 
Aristoph.  Pac.  436.  Fr.  τάξις 
and  άξχω. 

Ύαζιάξχη;,  ου,  ό,  s.  as 

Ύαζ,ίαξχο;,  ου,  and  ταξιάξ^η;,  ου, 
ό,  the  leader  or  commander  of  a 
band  of  soldiers,  Xen,  Cyr.  ii,  1, 
10  ;  iv,  1,  2,  etc. ;  a  captain, 
Thucyd.  vii,  60  ;  supposed  to  be 
nearly  the  same  as  the  Latin 
centurio,  Plat.  Legg.  ix,  880,  D. 
Same  Th. 

Ταζιλόχο;,  ou,  Ό,  v,  commanding 
a  division  of  an  army,  a  briga- 
dier.    Fr.  τάσσω  and  λόχο;. 

Ταϊςιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  set  in  order, 
arrange  ;  to  draw  up  in  battle- 
array,  to  regulate.  From 

Τάξ/j,  εω;,  h,  a  putting  in  order, 
arranging  ;  order,  order  of  time, 
Demosth.  32,  18  ;  order  of  men, 
Id.  171,  17;  order  of  things; 
hence,  way  or  manner,  olV  iv 
ίπηξε'ια;  τάζει  χα)  φβονου  τούτο 
ντοιεϊν,  Dem.  de  Coron.  81,  in  Coll. 
Maj.  iii ;  rank,  Id.  266,  2  ;  ar- 
rangement ;  the  act  of  arrang- 
ing, manner  of  drawing  up  sol- 
diers, Xen.  Cyr.  ii,  2,  2  ;  battle- 
array,  Eurip.  Phcen.  706  ;  Thu- 
cyd. vii,  5  ;  an  army  in  order 
of  battle  ;  a  body  of  men ;  a 
legion,  a  cohort ;  a  division  of 
an  army ;  χα)  τάζι;  αυτω  επο- 
μένη, Xen.  Anab.  i ;  a  troop,  a 
station,  place,  or  post,  Soph. 
Aj.  4  ;  a  suit  or  train  of  attend- 
ants; a  band,  yEschyl.  Prom. 
128  :  a  class  ;  a  condition  or 
situation  assigned  ;  a  duty, 
office,  occupation  ;  olx'irou  τάξιν, 
the  occupation  of  a  slave,  Dem. 
de  Coron.;  zeal,  Id.  1481,  16; 
employ  ;  a  tax  ;  order  or  regu- 
larity of  conduct ;  order,  meth- 
od, or  arrangement,  of  a  dis- 
course, AEschin.  c.  Ctes.,  p.  21  ; 
την  yco  αυτ'/ιν  τούτω  ποιησαμενο; 
των  γεγξαμμενων  τάζιν,  for  hav- 
ing made  (adopted)  the  same 
order  with  him  [Ctesiphon],  of 
the  articles  of  the  decree,  Dem. 
de  Coron.  244,  8  ;  resemblance  ; 
xara  tyiv  τά\ιν  ^Υελχισεοεχ, 
after  the  manner  or  according 
to  the  order  of  Melehisedech, 
Hebr.  V,  6  ;  πέλαγο;  λίμνη; 
ιχει  τά\ιν,  Diod.  S.  223,  A,  ed. 
Rothom.;  τά\ιν  των  τοόπων,  sort 
or  kind  of  manners,  Theophr. 
Char.  7.  In  the  Grecian  army, 
according  to  Xenophon,  Anab. 
vi,  5,  7,  α  τά\ι$  contained  about 


sixty-seven  men.  In  other  places 
he  reckons  about  a  hundred,  which 
seems  to  have  been  the  usual 
number.  In  the  Persian  army 
a  hundred. 
Ταζ'ιωμα,  for  το  αξίωμα. 

Τάζο;,  ου,  ό,  a  yew-tree. 

Τάζω,  for  τα.  εζω,  things  which 
are  without,  external  things. 

ΤΑΠΕΙΝΟ'Σ,  ή,  Όν,  low,  i.  e. 
near  the  ground ;  humble,  meek, 
submissive,  JEschyl.  Prom.  910; 
base,  mean,  vile,  contemptible, 
Xen.  Cyr.  iii,  1,  24  ;  dispirited, 
Thucyd.  ii,  6  ;  also,  in  the  sa- 
cred writings,  humble  ;  ταπεινά 
πξάττειν,  to  be  in  mean  circum- 
stances. Perhaps  from  τάπο;, 
for  Ίάπο;,  which  see. 

Ύαίπεινότη;,  yiTos,  h,  lowliness, 
humility  ;  abjectness,  Plat.  Po- 
lit.  309,  A ;  dejection,  Thucyd. 
vii,  75  ;  baseness,  servility,  pu- 
sillanimity.   Fr.  preced. 

Ύαπεινουσΰαι,  pres.  inf.  contract, 
of  ταπεινόω. 

Τα,πεινοφξονεω,  ω,  f.  ήσω,  to  think 
humbly  or  meanly,  to  be  hum- 
ble-minded. 

Ύαπεινοφξοσΰνη,  η;,  h,  lowliness, 
modesty  ;  humility  ;  poorness 
of  spirit ;  abjectness.  From 

Τάπεινόφξων,  ovo;,  ο,  h,  low-mind- 
ed,  humble,  low,  mean-spirited  ; 
pusillanimous' ;  modest,  diffi- 
dent.    Fr.  ταπεινός  and  φοην. 

Ταπεινόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
humble,  Xen.  Anab.  vi,  3,  11  ; 
to  depress  ;  to  degrade,  debase  ; 
to  diminish  ;  to  violate  ;  in  the 
Scriptures,  to  afflict,  to  load 
with  distress  ;  1.  α.  Ιταπείνωσα, 
pas.  ταπεινόομαι,  ουμαι,  to  be 
submissive,  humble  ;  to  be  de- 
pressed, Plat.  Polit.  viii,  353, 
C;  pf.  pas.  τεταπε'ινωμαι,  1.  a. 
ind.  pas.  εταπεινωβην,  fut.  ind. 
pas.  ταπεινω&ήσομαι,  n,  iron. 
Th.  ταπεινό;. 

Ταπεινωύήσεται,  3.  sing.  1.  f.  pas. 
of  preced. 

Ταπε'ινωμα,  άτος,  ro,  what  has 
been  lowered,  depressed,  humil- 
iation, depression.   Fr.  ταπεινό;. 

Ύαπεινω;,  adv.  humbly  ;  abjectly, 
Xen.  Cyr.  v,  5,  4  ;  meanly, 
modestly.    Fr.  ταπεινό:. 

Τάπείνωσι;,  εω;,  h,  the  act  of 
humbling,  debasing ;  humilia- 
tion ;  humility  ,  depression, 
Plat.  Legg.  vii,  815,  A;  pu- 
sillanimity ;  debasement  ;  ab- 
ject condition  ;  want.  Fr.  ra- 
πεινοω. 

ΤΑ'ΠΗ2,  ητος,   ό,  and  ταπί;, 
ΊΙο;,  h,  tapestry,  Xen.  Anab.  vii, 
3,  8  j  a  carpet,  Aristoph.  Plut. 
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542  ;  any  covering,  as  a  blanket. 
Ta  W,  for  τα  επί,  what  follows, 

what  is  in  addition  to,  moreover. 
Ύάπιειχή,  Att.  for  τα  επιειχή· 
Ταπί;,    too;,   ή,    later   form  for 

τάπη;,  a  carpet,  rug,  mat. 
Τ  από,  Att.  contract,  from  τά  από. 
Ταπξοζ,άνη,  r,;,  r„  the  island  of 

Ceylon. 

Ταπξωτ,  for  ταπξωτα,  as  S00Q 

as  possible.     Th.  ποό. 
Ταπξωτα,  adv.  for  τα  πξωτα,  at 

first. 

Taoa,  Att.  contract,  for  τοι  aoa. 

Τάξαγμα,  ατο;,  τό,  and  τάξα- 
γμο;,  ου,  ό,  disorder,  JEschyl. 
Choeph.  1062  ;  disturbance, 
confusion,  commotion,  Eurip. 
Here.  F.  902.  Fr.  pf.  pas.  of 
ταξάσσω. 

Ταζαγμό;,  ου,  ο,  trouble,  confu- 
sion, agitation,  alarm,  Eurip. 
Hec.  845  ;   disturbance.  Fr. 

ταξάσσω. 

Ύάο  άχόαξ,  Lacon.  for  τά;  άχόας. 
See  ποιο. 

Ύαοαχτό;,  ή,  όν,  disturbed,  agi- 
tated, disordered,  thrown  into 
confusion.     Fr.  ταξάσσω. 

Ύάοαχτξον,  ου,  τό,  a  ladle  or  spoon 

to  stir    broth,   etc.,  Aristoph. 

Pac.  654.     Fr.  ταοάσσω. 
Ύαοάχτωο,  ooo;,  ό,  a  disturber, 

jEschyl.  S.   Theb.  554.  Th. 

ταράσσω. 

laoavVo;,  ου,  β,  a  horned  quadru- 
ped of  the  north,  Theophr. 

Ταοαντϊνΐΰιον,  ου,  τό,  a  garment 
of  a  fine  texture  worn  by  the 
Tarentine  women.     Th.  Τάξα;. 

Ύαξαντΐνοι,  ων,  οι,  the  Tarentines. 

ΤαζαντΤνο;,  ου,  ό,  a  Tarentine. 

Τάξάξπ,  3.  sing.  1.  α.  subj.  act.,  and 

ΤαοαξικάοοΊο;,  ου,  ό,  ή,  disturbing 
the  heart,  afflictive,  tormenting, 
Aristoph.  Acharn.  296. 

Τα,ξαξιππόστξα,το;,  ου,  ό,  η,  trou- 
bling troops  of  horse.  Fr.  τα- 
ξάσσω, Ίππο;,  and  στξατό;. 

Ύάξα\ι;,  εω;,  h,  a  disturbance, 
tumult,  disorder.    Fr.  ταξάσσω. 

Τάξα;,  αντο;,  ό,  the  city  Taren- 
tum,  Thucyd.  vi,  104. 

Ταξασσ'εσύω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
pas.  of  ταξάσσω. 

Ύαξασσομ'ενων,  gen.  pi.  part.  pres. 
of 

ΤΑΡΑ'22Ω,  or  -ττω,  f.  ξω,  1. 
α.  ιτάξαξχ,  pf.  τετξνχχ,  II.  ii, 
95  ;  to  trouble,  disturb,  Xen. 
Anab.  vi,  2,  6  ;  to  stir  up, 
agitate,  to  put  in  disorder,  De- 
mosth. 278,  15;  to  perplex, 
Plat.  Phad.  103,  C;  to  make 
muddy  by  stirring,  as  water ;  to 
vex,  embroil,  annoy,  disquiet; 
to  terrify,  Ώ.  viii,  86  ;  to  cause 
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apprehension  or  consternation ; 
to  throw  into  disorder  or  con- 
fusion, JEschyl.  Prom.  996; 
Xen.  Cyr.  ii,  1,  13  ;  pas.  to  be 
distracted,  thrown  into  confusion 
or  disorder,  to  be  stirred  up  ; 
τχ^άζομαι,  f  mid.  used  passively, 
Thucyd.  vii,  36  ;  pf.  pas.  τίτά- 
ξχγμχι,  ζχι,  xr«/,  part,  τιτα- 
ζχγμίνο;,  ov,  1.  a.  ind.  pas. 
1τχζάχ0'/)ν.  An  Epic  pf.  is  con- 
nected with  this  verb,  τίτζηχχ, 
plupf.  τετζηχειν  ·  τιτξτιχίΐ 
kyoo'/],  the  assembly  became  agi- 
tated, or  was  in  commotion,  11. 
ii,  95.  The  root  seems  to  have 
been  τζχγω,  then  τχζά,γω  ·  a 
kindred  form  τ^χο-σω,  Att.  S-ζχο·- 
σω  or  Β-ζχττω,  and  by  redupli- 
cation τχξχιτσω.  Fr.  τζάγω, 
Ion.  τξύχω,  comes  the  pf.  τίτζ*- 

Τχ^χττίσΰχι,  pres.  inf.  pas.  of 
preced. 

Ύχοχττω.     See  ταοχτο·ω. 

Ύαξα,χΥΐ,  ns,  h,  commotion,  trou- 
ble, tumult,  disorder  ;  conster- 
nation, Demosth.  301,  11  ;  τα- 
ξαχην  πχοίχαν,  to  create  con- 
fusion, Thucyd.  iv,  75  ;  xa6t- 
στάνχι  is  τχοχχ^ν,  to  be  in 
commotion,  Id.  vii,  25  ;  dis- 
cord, Eurip.  Iph.  Aul.  508  ; 
a  crowd  ;  au  uproar ;  a  sedition. 
Fr.  the,  same. 

Ύχοχχ$γ>,  3.  sing.  1 .  a.  subj.  pas. 
of  τχζχσΊτω. 

Ύάοα,χο;,  ου,  ό,  s.  as  ταζαχν, 
and  from  the  same. 

Ύα^αχω^τ,;,  so;,  ό,  ν,  full  of  trou- 
ble or  disorder  ;  tumultuous, 
Thucyd.  i,  49;  turbulent,  He- 
rodt.  i,  32  ;  full  of  uproar,  hav- 
ing a  troubled  spirit.  Fr.  τα- 
ζαχή  and  sftos. 

Ύχζζχλίο;,  χ,  ov,  causing  fear, 
terrible ;  fearing,  alarmed,  dis- 
mayed, Soph.  Trach.  952.  Th. 
τχοζο;. 

Τχζζίω,  Ζ,  f  γι0·ω,  to  fear,  17.  ii, 
268  ;  v,  286  ;  to  stand  in  awe,  to 
reverence,  Soph.  (Ed.  C.  285  ;  to 
tremble  at ;  τον  σον  ου  ταζζω 
φόξον,  I  do  not  dread  your  re- 
sentment, Soph.  Phil.  1231. 
Th.  τχ^ζο;. 

Ύχζζ'/ισ-χντζ,  nom.  dual  part.  1.  a. 
act.  of  preced. 

Τχζζβί,  ίο;,  r'o,  fear,  terror,  dread, 
apprehension,  Eurip.  Orest. 
1556;  reverential  fear;  as  if 
by  syncope  for  τχζχζο;.  Fr. 

ΤΧζΧ0·<ΤΜ. 

Ύχ^ζοσΰν/ι,  m,  h,  s.  as  τάξζο;. 
Ύχξζόσ-ννος,  ου,   ό,   h,  trembling, 

fearful,  timorous,   JEschyl.  S. 

Theb.  220.    Fr.  ταζξίω. 


Ύά^γχ,  or  τοίζγχ,  Att.  for  τα 
'soya. 

Ταογχίνω,  to  disturb.  Probably 

from  τχζχο-σ-ω,  which  see. 
Ύχογχν/ι,  η?,  η,  a  tie,  a  knot ;  a 

band  or  noose  ;  a  fetter,  shackle  ; 

a  chain  ;  Att.  for  ο-αογχνη. 
Ύχαγύξίον,  by  crasis  for  το  άζγύ- 

ζΐον. 

Ύχξϊχίίχ,  for  Ion.  -χι'ΐΥΐ,  and 
-χνιη,  tts,  Herodt.  ii,  113  ;  a 
pickling,  seasoning,  embalming ; 
and 

Τα,ζίχευο-ie,  ιωξ,  ν,  a  preserving 
or  embalming.  Fr.  τχξιχιύω, 
s.  as  τχξιχίίχ. 

ΤχοΤχίυτή;,  ου,  ο,  a  Salter,  pickler, 
or  embalmer.    Fr.  τχζίχιύω. 

ΎάζΤχιυτό;,  ή,  όν,  verbal  adj. 
from  τχοιφΰω,  salted,  pickled, 
embalmed. 

ΤαζΤχ'ύω,  f.  ιΰσω,  to  season, 
pickle,  preserve  in  brine,  pickle, 
etc.  ;  to  embalm,  Plat.  Phced. 
80,  C;  Herodt.  i,  77  ;  Xen. 
Anab.  v,  4,  16;  to  smoke,  dry, 
or  harden  meat,  fish,  etc.  ;  to 
dry  up,  A^schyl.  Choeph.  294  ; 
pas.  to  be  preserved,  embalmed, 
etc.     Fr.  τάοιχο;. 

ΎχζΤχ'/joos,  ά,  όν,  preserved,  pic- 
kled, salted  ;  embalmed  ;  per- 
taining to  preserved  substances. 
Fr.  τάοιχο;. 

Τχξίχιον,  ου,  τ'ο,  a  little  salt-fish, 
Aristoph.  Pac.  563. 

ΎχξιχοτωλίΤον,  ου,  το,  a  market 
for  salted  fish,  Thtophr.  Cliar. 
6  ;  and 

Ύαζϊχοτωλίω,  ω,  f.  %σω,  to  Sell 
dried,  salted,  or  pickled  fish  or 
meat,  Plat.  Charm.  163,  B. 
Fr.  τχζίχο;  and  τωΧιω. 

ΤΑ'ΡΙΧΟΣ,  ου,  Ό,  or  Att.  to;,  τ'ο, 
fish  dried,  pickled,  or  salted, 
Herodt.  ix,  120  ;  Aristoph. 
Acharn.  967  ;  Id.  Vesp.  491  ; 
meat  salted  or  pickled  j  a  pickle 
or  preserve. 

Ύχομ,ΰσσω,  to  terrify  ;  as  if  τχζ- 
ζΰσσω.     Fr.  τάοζο;. 

Ύχονη,  *is,  the  name  of  a  coun- 
try, Tame. 

Ταοό;,  χ,  όν,  swift,  prompt  ;  as 
if  from  τάω  or  ττάω. 

Ύάοτημιν,  Ion.  for  Ιτχοπημ'.ν,  1. 
pi.  2.  a.  ind.  pas.,  and  τχοπ*ι- 
σχν,  Ion.  for  Ιτάζπησαν,  3.  pi. 
2.  a.  ind.  pas.  of  τ'ζζτω,  2.  a. 
pas.  Ιτχζτην,  to  be  delighted. 

Τχξ-τϊ,νχι,  Epic  τχζτνιμίνχι,  2.  a. 
inf.  pas.  to  τίζτω. 

Tx^Tvcrxv,  Ion.  for  ίτάζτησαν,  3. 
pi.  2.  a.  ind.  pas.  of  τίοπω,  f. 
■φω,  2.  α.  Ιτχζτον,  to  delight. 

ΤΑ'Ρ'ΡΟΘ02,  ου,  ό,  an  assist- 
ant; one  who  runs  swiftly  to 
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assist ;    an  avenger.    See  Wi- 

ΤΧρροόο;. 

Τχρρό;,  ό,  Att.  for  Txoff'o;. 

Ύχοσίύ;,  ίως,  ό,  a  native  of  Tar- 
sus in  Cilicia. 

Τχξιτό;,  or  τχρρό;,  ου,  a,  a  hurdle, 
a  crate,  in  which  any  thing  τίο. 
σιτχι,  is  dried,  Aristoph.  ΛΊώ. 
226  τχοσο)  μίν  τυοων,  Odys. 
ix,  219  ;  any  thing  like  a  crate 
or  bundle  of  rods  ;  a  layer  ·, 
τχοτου;  καλάμων,  layers  of 
reeds,  Herodt.  i,  179  ;  the  wing 
of  a  bird,  with  the  feathers  ;  the 
palm  of  the  hand,  the  sole  of  the 
foot  ;  also,  the  upper  surface  of 
the  foot,  tuo7o\  %i\iTioolo  τοΰόί, 
II.  xi,  377  ;  the  broad  part  of 
an  oar,  Eurip.  Iph.  T.  1347; 
κχ)  ε;  τι  του;  τχοσου;  υτοπί- 
Ττοντί;  των  τοΧίμίων  νιων,  and 

falling  upon  the  sweeps  of  the 
enemy's  vessels,  Thucyd.  vii, 
40  ;  the  gangway  of  a  ship ; 
pi.  τα.  τχοσά,  and  ο!  τχοσο'ι. 

Ύχζσ'ος,  ου,  fi,  and  Ύχοσο'ι,  ων,  ol, 
the  name  of  a  city,  Tarsus,  of 
Cilicia,  the  country  of  St.  Paul, 
Xen.  Anab.  i,  2,  23. 

Ύαοσίω,  or  τχρρόω,  ω,  f.  ω  τ  ω.  to 

make  a  hurdle  or  crate  ;  to  dry 
upon  a  crate  ;  pas.  to  be  made 
into  a  hurdle,  etc.,  to  be  inter- 
woven like  a  hurdle.  Fr.  ταο- 
tr'o;. 

Ύχοτάοΐίβ;,  and  Ύχοτάζίος,  ου,  Ό. 
νι,  pertaining  to  Tartarus.  From 

TATTAP02,  ου,  ό,  and  in  pi. 
τα  Ύχζτχοχ,  Tartarus,  the  low- 
est part  of  the  infernal  regions  ; 
the  abode  of  the  damned,  καλώ 

τ\  Ύχξτάοου  στυγνον  τχτζωον 
ίξίξο;,  Soph.  (Ed.  C.  1291  ; 
the  infernal  regions,  Ύχζτάοου 

si;    χζυο-trx    χάσμχτα,  Eurip. 
Phcen.  1620;  a  dark  place ;  a 
prison  ;  as  if  from  ταράσσω. 
ΤχζτΊζόω,   ω,  f.  ωσω,   to  thrust 

down  into  the  infernal  regions  ; 
to  cast  into  prison  ;  it  occurs 
once,  τχοταζωο-α;  σιιοαΊ;  ζόφου, 
2  Pet.  ii,  4  ;  to  cast  into  Tar- 
tarus or  Hades,  Mede,  Disc,  iv, 
p.  24  ;  l.  α.  Ιταξτχοωσ-χ,  part. 
1.  α.  ταζταζωσ-α;.  Th.  Ύάζτα- 
ζος. 

Τχξταζωο-ας,  part.  1.  a.  of  ταο- 
ταζόω. 

Ύχξτήο-σιο;,  ov,  ο,  a  Tartessian. 

Ταξψία,  adverbially,  often,  fre- 
quently ;  τχζφία  τί  ο-τζ'ίφίται, 
and  frequently  turns  himself,  77. 
xii,  47.     Fr.  ταζφ-/,;,  which  see. 

Ταζφί'.;,  nom.  pi.  of  ταοφ-/ι;,  ίο;, 
ό,  ri,  thick,  frequent.  Th.  τάζ- 
φος. 

Τχοφαί;,  ά,  όν,  and  τχζφν;,  tos, 
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6,  h,  thick  ;  τα.  ^ζάγματα 
ταξφ'εα  πίπτει,  and  the  handfuls 
fall  thick,  II.  xi,  69  ;  dense, 
abounding  with  ;  close,  II.  xii, 
158.     Same  Th. 

Ύχξφεσιν,  dat.  pi.  of  the  same. 

Ύάζφν,  «i,  h,  Tarphe,  a  city  of 
the  Locrians,  so  named  from  the 
thick  wood  surrounding  it. 

Τχ^φης,  'εος,  ο,  ή,  (doubtful  if 
found  in  the  singular,}  thick  ; 
αλλά  βιον  μεν  'εχ  χχι  τχζφ'εχξ 
Ιους  χίϊσβχι,  but  let  your  bow 
and  sheaves  of  arrows  alone,  //. 
xv,  472  ;  dense,  close,  frequent. 
The  neut.  pi.  is  used  adverbially. 
See  τχ^φειΌζ. 

Τάζφύη,  Epic  for  Ιτχ^φΗ,  3.  1. 
a.  pas.  to  τε^πω  ·  also,  3.  pi. 
τάζφόεν,  for  ιτάβφύνταν. 

Ύχζφόήμενχι,  Dor.  for  τεζφ^νχι, 
1.  a.  inf.  pas.  of  τέρπω. 

ΤΑΤΦ02,  io;,  to,  denseness, 
closeness,  thickness,  particularly 
of  woods;  a  thicket,  27.  v,  555. 
Fr.  τρέφω.  Hence 

Ύχζφυ;,  'εος,  ο,  h,  s.  as  ταρφειόξ  · 
τχζφυ;  χντελλουσ-χ  &ξΐ%,  the 
bushy  hair  springing  up,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  517. 

Ύχζφω,  to  dry.  Fr.  τείζω,  the 
same. 

TA'PXEA,  ων,  τχ,  funeral  rites, 
obsequies,  or  solemnities.  Fr. 
τχξ%ϋω. 

Ύχξχ'εω,  ω,  f.  ησω,  and 

Ύαρχεύω,  f.  εΰσω,  and  ταρχΰω, 
f.  ϋσω,  to  perform  or  solemnize 
funeral  rites  and  ceremonies,  to 
bury,  to  inter ;  οφρχ  ε  τχρχύσωσι 
χχρ'/ίχομόωντεξ  Άχχιοί,  II.  νϋ, 
85  ;  by  syncope  for  τχξίχεύω. 
Fr.  preced. 

Ύάρχος,  εος,  το,  usually  in  the 
plural,  τχρχεχ,  which  see. 

Ύχρχΰο-χντο,  1.  a.  mid.  of 

Ύχρχύω,  f.  ύσω,  shortened  for 
τχξίχεύω,  to  bury  solemnly,  in- 
ter. 

Taj,  Dor.  for  tjjj.  So  τχσδε, 
for  TYiffhi. 

Txo-i;,  ιως,  h,  an  extension,  a 
straining,  exertion.    Fr.  πίνω. 

Ύχσσ'ομενον,  part.  pres.  pas.  of 
Txtftreo. 

ΤΑ22Ω,  or  later  Att.  τχττω,  f. 
\ω,  pf.  τετχχα,  Plat.  Legg.  i, 
625  ;  to  put  in  order,  'to  ar- 
range, Xen.  Mem.  ii,  1,  7  ;  to 
set  in  array  ;  τχττειν  u$  μχχην 
tyiv  στζχτίχν,  to  arrange  the 
army  in  order  of  battle  for  the 
engagement ;  to  place  ;  to  take 
post,  Demosth.  245,  ult. ;  to 
appoint,  Id.  143,  23;  to  sta- 
tion, Xen.  Hist,  ii,  4,  14  ;  to 
establish  ;  to  give  charge  to  ;  to 
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set  at  the  head ;  to  command, 
order,  Soph.  Electr.  1487  ;  to 
assign,  determine  ;  to  set  a 
price ;  to  assess,  to  impose  a 
tax  upon,  τχσσειν  φόζον  ·  to  con- 
stitute ;  l.  α.  ετχζχ  ·  mid.  τχσ- 
σομχι,  to  take  one's  station  in 
the  line,  etc.,  Xen.  Anab.  i,  7, 
8  ;  to  station  in  one's  own  line, 
Id.  v,  4,  1 1  ;  to  impose  a  tax, 
duty,  etc.,  upon  one's  self ;  1. 
α.  Ιτχζχμην,  to  agree  upon  with 
one  another,  Plat.  Legg.  v,  743, 
Ε ;  to  pay  by  fixed  terms ;  to 
set  days  for  payment  ;  /.  m. 
τχ\ομχι  ·  puulopost.  τιτ άγομαι, 
Aristoph.  Av.  636  ;  pas.  to  be 
arranged,  stationed,  drawn  up 
in  order;  1.  a.  pas.  ετχχ,όην, 
pf.  pas.  τετχγμχι,  \χι,  χτχι, 
part,  τιτχγμίνοί,  η,  ov,  estab- 
lished, fixed  ;  τχ  τετχγμενχ, 
orders  ;  1.  a.m.  ετα\χμην,  part, 
τχ'ςχμενο;  '  τετχχχτχι  and  ετε- 
τχχχτο  are  used  by  Thucyd., 
ii?,  13  ;  vii,  4,  in  imitation  of 
the  lonians,  for  τετχγμενοι  είσ'ι 
and  ησχν.  The  root  of  τχσσω 
is  unquestionably  τχγω,  connect- 
ed with  which  is  the  noun  τχγο;. 
Hence  f.  τάξω. 

Ύχτχω,  Dor.  for  τητχω. 

Txtikos,  ή,  όν,  capable  of  stretch- 
ing or  extending;  extending, 
straining ;  also,  extended,  stretch- 
ed.   Fr.  τείνω. 

Τχτιον,  Att.  contract,  for  το  αί- 
τιον. 

Ύχττω.     See  τχασω. 

Ύάττωμεν,  1.  pi.  pres.  subj.  act. 

of  τχττω. 
Ύχτύρχς,  ου,  ο.     See  τιτυρος. 
Ύχτωμενοξ,  Dor.  for  τητώμενος, 

deprived  of  any    thing;  part. 

pres.  pas.  of  τητχω,  to  deprive  of. 
Ύχϋγετν,  η;,  η,  a  woman  s  name, 

Taygeta. 
Ύχϋγετοιο,  gen.  Ion.  of  Ύαύγετος. 
Ύχ'ύγετος,   Ion.  Ύη'ύγετον,  ου,  το, 

the  name  of  a  mountain  in  La- 

conia,  Taygetus. 
TxZf,  when  followed  by  an  aspi- 
rate, is  used  for  ταύτα,  pi.  n.  g. 

of  χυτός. 
Ταΰλιον,   ου,  το,  Att.  and  Dor. 

for  το  αΰλιον,  a  stable  or  stall. 

Th.  χυλή· 
Ύχυξχω,  ω,  to  be  in  season  for 

the  bull.     Fr.  τχυρος. 
Ύχύρειοί,  είχ,  Ion.  είπ,  ειον,  and 

τχύρεος,  'εχ,  εον,  of  or  relating  to 

or  like  a  bull,  Soph.  Track.  517; 

τχυξίχ  Qo^x),  a  bull's  hide.  Th. 

ταύρος. 

Ύχυζελχτπί,  ου,  ο,  a  bull-driver  ; 
a  bull-fighter.  Fr.  txZpos  and 
Ιλχύνω. 
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Τχόξεοί,  εχ,  tov,  from  txupos,  s. 
as  τχΰρειοζ. 

Ύχυξπ^Όν,  adv.  like  a  bull,  savage- 
ly, fiercely,  sternly ;  τχνξ^ον 
ντοζλε-ψχ;  προς  τον  χνύρωττον, 
looking  sternly  at  the  man, 
Plat.  Pha>d.  117,5.    Same  Th. 

Τχυζϊχός,  ή,  Όν,  of  or  belonging  to 
a  bull ;  also,  Taurian ;  of  or 
belonging  to  the  Tauri,  a  na- 
tion of  European  Sarmatia,  Eu- 
rip.  Iph.  T.  85.    Fr.  τχΖ^ο;. 

Τχυξοζόλο;,  ου,  ο,  h,  Striking  or 
slaughtering  bulls.  Fr.  τχυ^ο; 
and  βχλλω. 

ΎχυξοζόξΟί,  ου,  ο,  ίι,  devouring 
bulls.     Fr.  ταΰζοζ  and  βοζχ. 

Ύχυζογχστωζ,  οξος,  ό,  with  the 
paunch  or  body  of  a  bull ;  huge, 
immense.  Fr.  τχΰξο;  and  γχ. 
στΥΐζ. 

Ύχυ^'ετης,  ου,  ο,  binding  bulls ; 
fern,  τχυξοΰετίί,  i^os.  Fr.  τχυ- 
ζο;  and  %'εω. 

Ύχυζοε&ήξ,  εοξ,  ό,  h,  like  a  bull, 
having  the  nature  of  a  bull.  Fr. 
τχυξος  and  εΏος. 

Ύαυξοκαΰάψια,  ας,  h,  a  hunting, 
fighting,  or  baiting  oi  bulls ;  a 
festival,  first  instituted  by  the 
Thessalians ;  afterwards,  in  the 
reign  of  Julius  Catsar,  introduced 
into  the  circus  at  Pome,  and 
thence  in  other  cities,  as  a  public 
show.  See  Plin.  X.  H.  viii, 
45,  and  Marm.  Oxon.  xxxvii. 

Ύανζόκεζως,  ωτοξ,  ο,  r„  horned  like 
a  bull,  an  epithet  of  Bacchus, 
Eurip.  Bacch.  100.  Fr.  ταυ- 
gos  and  χ'ε^χς. 

Ύχυζοχίφαλοί,  ου,  ό,  ν,  having  a 
head  like  a  bull.    Fr.  χεφαλ'ί. 

Ύχυ^Όχ^χνοί,  ου,  ό,  «,  curved  or 
winding,  like  the  horns  of  a  bull : 
τχυζόχζχνο;  ώκεχνός,  Eurip. 
Orest.  1373.    Fr.  xfivov. 

Ύχυζοχτονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  kill  a 
bull,  Soph.  Track.  757.  Fr. 
τχΰξο;  and  χ,τείνω. 

Ύχυ^οκ,τΌνοί,  ου,  I,  a  slayer  of 
bulls,  Soph.  Phil.  398.  But 
τχυξόχ,τονος,  slain  by  a  bull. 
Fr.  χτείνω. 

Ύχυξόμοζφοί,  ου,  ό,  h,  bull-shaped, 
Eurip.  Ion.  1260.     Fr.  μοζφή. 

Ύχυςοομαι,  οΖμχι,  to  look  savage 
or  fierce  like  a  bull,  Eurip.  Med. 
92.     Fr.  ταΰξοί. 

Τχυζοτχτωξ,  οξο;,  ο,  ί,  begotten 
by  a  bull.  Fr.  ταυ^οξ  and 
πατήξ. 

ΎχυζοπΌλος,  η,  ov,  conversant 
with  bulls,  an  epithet  of  Diana, 
Eurip.  Iph.  T.  1458  ;  Tav- 
ζοτόλχ  Αιοί  "Αξτεμΐ5,  Soph.  Aj. 
172.     Fr.  πολ'εω. 

Ταυξόπου;,   ποϊο;,    ο,   h,  having 
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feet  like  a  bull,  Eurip.  Iph.  Aid. 
275.     Fr.  του;. 

TAT~P02,  ου,  ό,  a  bull  ;  one  of 
the  twelve  signs,  Taurus  ;  any 
thing  huge  a  vast  mountain  in 
Asia  ;  the  perinaeum  ;  the  penis  ; 
a  maiis  name  ;  ταύζω;,  Dor.  for 
ταύζου;,  acc.  pi. 

ΤαΖζο;,  '  the  prize  of  dithyramb.' 
See  ~&ίόσχο;. 

Ταυζοσφάγεω,  ω,  to  slaughter 
bulls,  AEschyl.  S.  Theb.  43. 
The  passage  has  a  reference  to 
the  cutting  of  the  throats  of  the 
victims,  and  receiving  the  blood 
in  an  iron-bnund  shield.  Ft: 
ταΖοο;  and  σφάττω,  or  σφάζω. 

Ταυζοσφάγο;,  ου,  ο,  h,  that  slaugh- 
ters bulls  ;  ήμ'εοα  ταυζοσφάγο;, 
the  day  on  which  it  is  custom- 
ary to  sacrifice  bulls,  Soph. 
Trach.  606.  Fr.  ταΖςο;  and 
φάγω. 

Ταυζοφάγο;,  ου,  ο,  ί,  a  bull-de- 
vourer ;  an  epithet  of  Bacchus, 
as  the  bull  teas  the  prize  given  to 
the  victors  in  dithyrambic  poetry, 
Aristoph.  Ran.  357. 

Ταυοοφόνο$  ου,  ό,  r„  a  slayer  of 
bulls.     Fr.  ταΖξο;  and  φ'ενω. 

Τκυζόω,  Z,  f.  ώσω,  to  change  into 
a  bull  ;  mid.  ταυζόομαι,  οΖμαι, 
to  assume  the  nature  of  a  bull  ; 
to  look  with  the  fierceness  of  a 
bull  ;  to  glare  upon  ;  rton  γάς 

ubov  ομμα  νιν  ταυξουμίνην  τοίσΐ) , 
Eurip.  Med.  92  ;  jEschyl.  Cho- 
eph.  273. 

Ταϋτ,  for  ταΖτα,  nom.  or  acc.  pi. 
of  ουτο;,  αυτη,  τούτο,  Att.,  Ion., 
and  Dor.  ;  ΰιά  ταύτα.,  on  ac- 
count of  these  things  ;  hit  ταΰτ 
ουν,  on  this  account  then ;  και 
ταΖτα  μεν  o*n  ταΖτα,  this  then 
is  as  it  is ;  be  this  as  it  may ; 
ταΖτα  is  also  used  as  an  adverb, 
to  express  what  is  more,  espe- 
cially, particularly  :  και  ταΖτα, 
and  that  too  ;  ταΖτ  εστί  ταΖτ 
ΙκεΤνα,  this  is  the  very  thing, 
Aristoph.  Nub.  1052. 

Τ  αυτά,  the  same  ;  for  τα.  αυτά  · 
but 

Ταύτα,  Dor.,  JEol.,  and  Poet, 
for  τη  αυτή. 

Ύαυταγί,  Poet,  for  ταΖτα,  Aris- 
toph. Vesp.  1358. 

Ταύταν,  Dor.  for  ταύταν, acc.  sing, 
f.  g.  of  αυτός,  αυτη,  τοΖτο,  this. 

Ταύτη,  scil.  οοω,  dot.  sing,  of  the 
same,  used  as  an  adverb,  thus 
far,  in  this  way  ;  by  these 
means  ;  on  that  account ;  for 
that  reason. 

ΎαυτΊ,  Att.  for  ταύτα. 

Ταυτό,  Att.  for  τό  αυτό,  the 
same,  the  very  same. 


Ταυτόγε,  Att.  contract,  for  το 
αυτό  γι. 

Ταυτοχλϊνή;,  ίο;,  ό,  ή,  having  the 
same  inclination  ;  under  the 
same  climate.  Fr.  ταυτό  and 
κλίνω. 

Ταυτολογία,  α?,  ή,  a  repetition 
of  the  same  idea  in  different 
words  or  phrases;  tautology. 
From 

Ταυτολόγο;,  ου,  ό,  h,  repeating 
the  same  idea  in  different  terms, 
using  tautology.  Fr.  ταυτό  and 
λίγω. 

Ταυτόμάτον,  contract,  for  το  αυ- 
τόματο*, what  falls  out  by  acci- 
dent, a  hap,  chance ;  ατό  ταυ- 
τομάτου,  of  itself,  by  chance. 

ΤαΙτόματο;,  ου,  ό,  h,  for  το  αυτό- 
ματο;, acting  or  doing  any  thing 
voluntarily  or  spontaneously ; 
ταυτόματον,  for  τό  αυτόματον, 
whatever  happens  by  chance, 
accidentally,  unexpectedly,  Thu- 
cyd.  vi,  36. 

Ταυτόν,  the  same  thing,  Aristoph. 
Plut.  53. 

ΤαυτοταΦτ.;,  Ίο;,  ό,  ν,  having  suf- 
fered in  the  same  way  or  man- 
ner ;  similarly  affected.  Fr. 
ταυτό  and  πάσχω. 

Ταυτόφωνο';,  ου,  ό,  ή,  having  the 
same  voice  or  tone.  Fr.  ταυτό 
and  φωνή. 

Τάφε,  Ion.  for  εταφε,  3.  sing.  2. 
a.  ind.  act.  of  Βάττω. 

Τάφεθ,  Τόφεί,  or  Τωφ'ιί,  indecl., 
Tophet.  Hebr. 

Τα,φΰο;,  ί'ια,  ilov.  Fr.  τάφο;. 
See  ταφήιο;. 

Τϊ.φΆ;,  part.  2.  a.  pas.  of  $άπτω. 

Ταφιύ;,  Ίω;,  ό,  one  who  buries 
the  dead,  Soph.  (Ed.  C.  588. 
Fr.  Βάττω. 

Ταφή,  ή;,  h,  a  burial,  Soph.  Aj. 
1305  ;  a  grave,  Id.  1088  ; 
ταφην  ποιεϊσβαι,  to  bury,  De- 

mosth.    499,    pen.  ;  ταφά;  

vroiuv,  Plat.  Men.  234,  Β ;  in- 
terment ;  funeral  charges,  De- 
mosth.  787,  3.     Fr.  &ά<ττω. 

Ταφή'ϊο;,  «j,  "tov,  pertaining  to  a 
funeral  ;  a  funeral  robe,  φάοο; 
....ταφήι'ον,  Odys.  ii,  99. 

Τάφιοι,  ων,  οι,  a  nation  called  the 
Taphii. 

Τάφιο;,  ία,  ιον,  belonging  to  a 
grave ;  τάφιο;  λίόο;,  a  grave- 
stone.    Fr.  τάφο;. 

Τάφό^ια,  Att.  crasis  for  τα  ϊφό- 
ϊια. 

Τάφο;,  ου,  ό,  a  hillock  ;  a  mound  ; 
a  tomb,  τάφο;  δ'  outii;  τώτοτε 
αυτοΖ  Ιφάνη,  Xen.  Anab.  i,  6, 
11  ;  Soph.  (Ed.  T.  1447;  a 
sepulchre  ;  interment,  funeral 
obsequies  ;  a  funeral  feast ; 
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αυτάο    ό     τοΤσι     τάφον     μεν  oil - 

κ'εα  "δαίνυ,  but  he  regaled 
them  with  the  sumptuous  fu- 
neral feast,  II.  xxiii,  29  ;  an 
interred  body  ;  a  corpse,  Thu- 
cyd.  i,  134  ;  Ep.  λαϊνο;,  <ri- 
Τξαιο;. 

Τάφο;,  ίο;,  τό,  astonishment, 
amazement,  wonder,  Odys.  xxi, 
122;  like  Βάμξο;.  Fr.  τάφω, 
obsol. 

Τάφο;,  r),  the  old  name  of  one  of 
the  small  islands  between  Acar- 
nania  and  Leucudia ;  the  Pa- 
pillaris were  famous  as  seamen 
and  pirates. 

Ταφ^Ίκ,  a;,  h,  a  digging  a  trench 
or  pit,  Demosth.  325,  19  ',  and 

Τάφοιυμα,  ατο;,  τό,  a  ditch  or 
trench,  Plat.  Legg.  vi,  761,  B. 
From 

Ταφοίΰω,  f.  εύσω,  to  dig  a  ditch  or 
trench,  Xen.  Hist,  v,  2,  4  ;  and 

Τάφοη,  r,;,  r\,  s.  as  τάφοο;,  He- 
rodt.  iv,  28,  201. 

Τάφ^ο;,  ου,  h,  a  ditch,  trench, 
Xen.  Anab.  i,  7,  11;  ii,  3,  6  ; 
a  pit ;  a  sepulchre  ;  a  grave ; 
τ'ι  μ  εκωλϋσα;  fi^ai  τύμβου 
τάφοον  us  κοίλ'/,ν —  ;  why  did 
you  prevent  me  from  throwing 
myself  into  the  hollow  tomb  ? 
Eurip.  Ale.  923  ;  τάφοον  'ελαύ- 
vuv,  to  carry  along  a  trench,  77. 
xii,  6  ;  a  dungeon.  Th.  Βάπτω. 

Τάφων,  part.  2.  a.  act.,  derived 
from  obsol.  Β-άτω,  2.  α.  ετάφον  · 
it  means  the  some  as  ΒαμΖήσα;, 
amazed,  astonished ;  τάφων  V 
άνόοουσιν  Άχιλλεΰ;,  Achilles 
sprung  up  in  astonishment,  17. 
ix,  193. 

Τάχα,  adv.  quickly,  speedily, 
rapidly,  promptly,  soon,  Soph. 
(Ed.  T.  34  ;  perhaps  ;  easily  j 
τάχ  Ζσω;,  perhaps  ;  construed 
with  άν  and  the  opt.,  perhaps, 
Soph.  Aj.  170,  338  ;  with  the 
ind.,  Plat.  Phadr.  256,  C; 
Soph.  Phil.  305.     Th.  ταχύ;. 

Ταχίι;,  nom.  pi.  of  ταχύ;. 

Τάχα,  dat.  sing,  of  τάχο;. 

Ταχεία,  α;,  ή,  f.  g.  of  ταχύ;. 

Ταχέων,  gen.  pi.  of  the  same. 

Ταχ'εω;,  adv.  quickly,  soon,  speed- 
ily, rapidly.     Same  Th. 

Ταχβϊ,ναι,  1.  a.  inf.  of  τάσσω. 

Τάχϊνό;,  ή,  όν,  swift,  quick,  ac- 
tive, nimble,  prompt ;  ταχινά, 
Poet,  for  ταχινω;  and  ταχ'εω;, 
Th.  ταχύ;. 

Τάχιον,  adv.  sooner  ;  more  quick- 
ly or  speedily  (scarcely  used; 
!    9-άσσον  more  frequently).  Fr. 
!    ταχιων,  compar.  of  ταχύ;. 
ι  Τάχιστα,  superl.  adv.  very  quick- 
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ly ;  as  soon  as  possible  ;  την  τα- 

χΐστην  ($2«v),  scil.  κατά,  in  the 
speediest   manner.      Th.  τα- 

Τάχιστο;,  η,  ov,  superl.  of  ταχύ;, 
the  swiftest,  the  quickest,  most 
speedy. 

Ταχίων,  ovo;,  neut.  τάχιον,  corn- 
par,  from  ταχύ;,  which  see. 

Τοίχο;,  ιο;,  τό,  swiftness,  quick- 
ness, readiness,  celerity,  prompt- 
itude :  τάχο;  ψυχη;,  prompti- 
tude of  mind,  Plat.  Legg.  iii, 
689,  C ;  χατά  τάχο;,  speedily  ; 
h  τάχιι,  in  haste  ;  'όσον  τάχο;, 
οτι  τάχο;,  ω;  τάχο;,  quam  ce- 
lerrime,  as  quick  as  possible.  Fr. 

ταχυ;. 

Τάχους,  adv.  quickly,  Thucyd. 
vii,  22.     %ta  τάχου;,  the  same. 

Ταχύ,  adv.  quickly,  swiftly, 
speedily,  Herodt.  vii,  130;  with 
the  optative  following,  perhaps  ; 
ταχύ  γ  άν  Γύναιο  μα.ν6ά.ναν,  per- 
haps you  could  learn,  Aristoph. 
Nub.  647'j  το  ταχύ,  speed  ;  ου 
τοι  το  ταχύ  την  ΰιχην  t%ei,  Eu- 
rip. Phcen.  462.     Th.  ταχύ;. 

Ταχνάλωτο;,  ου,  ο,  ή,  easily  tak- 
en or  caught,  Herodt.  vii,  130. 
Fr.  ταχύ;  and  άλωτό;,  or 
αΧοω. 

Τάχύ%ουΧο;,  ου,  Ό,  ή,  of  quick  or 
hasty  counsel,  rash.  Fr.  τα- 
χύ; and  ζουΧή. 

Ταχύγλωσσο;,  ου,  ό,  ή,  having  a 

quick  tongue,  voluble  in  speech. 

Fr.  ταχύ;  and  γΧωσσα, 
Ταχύγόνο;,   ου,    ο,   h,  producing 

young  early.    Fr.  γόνο;. 
Τάχύοαχου;,    υ,     gen.    vo;,  SOOn 

moved  to  tears.    Fr.  ταχύ;  and 

ο^άχ,ζυ. 

Ταχύοοόμο;,  ου,  ο,  ή,  running 
swiftly,  a  swift  runner.  Fr. 
ταχύ;  and  τζίχω  ·  hence  ΰξό- 
μο;. 

Ταχϋι^γΊα,  a;,  h,  rapidity  in 
working  ;  promptitude  in  act- 
ing.    Fr.  loyov. 

Ταχνήζη;,  to;,  Ό,  ft,  rowing  rap- 
idly, JEschyl.  Suppl.  32.  Fr. 
ταχύ;  and  ί^Ίσσω. 

Ταχϋμαύή;,  to;,  ό,  h,  learning 
quickly.    Fr.  μανΰάνω. 

Ταχύμηνι;,  ιω;,  ο,  ή,  quick  to 
anger.  Fr.  ταχύ;  and  μη- 
vis. 

Τάχϋμήτωξ,  ooo;,  h,  being  quick- 
ly a  mother.  Fr.  ταχύ;  and 
μήτηο. 

Ύαχύμοοο;,  ου,  Ό,  ί,  soon  dying 
or  perishing,  jEschyl.  Ag.  473. 
Fr.  ταχύ;  and  μόζο;. 
I  Ταχυναυτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  sail 
swiftly;  e7s  ικ,ατόν  νιων  ταχυναυ- 
τουσων  τΧηξωματα,  JEschin.  c. 


Ctes.,p.  32;  Tlmcyd.  vi,  31.  Fr. 

ναύτη;. 

ΤαχυνιΤ,  3.  sing.  1.  f.  act.  of 

Ύαχΰνω,β  ύνω,  to  hasten,  quick- 
en, accelerate,  expedite  ;  to 
make  haste  ;  π'ιμψω  ταχύνασα, 
I  will  send  quickly,  Soph.  (Ed. 
T.  861.      Th.  ταχύ;. 

Ταχΰπιιβή;,  ίο;,  ό,  ή,  easily  per- 
suaded, tractable,  obedient ;  cred- 
ulous.    Fr.  ταχύ;  and  πι'ιβω. 

Ταχύτομτο;,  ου,  h,  ή,  sending  or 
conducting  rapidly,  JEschyl. 
Suppl.  1031.     Fr.  π'ιμπω. 

Ταχυτόξο;,  ου,  ό,  ή,  Swift  going, 
u.Eschyl.  Ag.  473  ;  passing  rap- 
idly, Eurip.  Electr.  451.  Fr. 
Tooo;. 

Ταχύποτμο;,    ου,   ο,  ή,   liable  to 

sudden  death  ;  dying  quickly ; 

also,  causing  a  quick  death.  Fr. 

ταχύ;  and  τότμο;. 
Ύαχύπου;,  το^ο;,  ό,  ή,  quick-foot- 

ed,  swift  of  foot,  Eurip.  Bacch. 

77 1 .     Fr.  ταχύ;  and  του;. 
Ταχύττιονο;,  ου,  ό,  ή,  With  swift 

heels,  swift-footed.     Fr.  ταχύ; 

and  ττίξνα. 
Ταχύπτιοο;,  ου,  Ό,  η,  swift-wing- 

ed  ;   ταχύπτιοοι  ττνοαί,  JEschyl. 

Prom.  88.    Fr.  ταχύ;  and  πτι- 

ζ°ν' , 

Ύαχύτωλο;,  ου,  ο,  ή,  having  swift 
horses,  II.  iv,  232  ;  riding  rap- 
idly ;  a  skilful  horseman.  Fr. 
ταχύ;  and  <πωΧο;. 

Ταχύρροόο;,  ου,  ό,  ή,  having  rapid 
waves,  flowing  swiftly,  gushing; 
swift ;  ταχυρ'ρόύου;  λόγου;,  swift 
reports,  JEschyl.  S.  Theb.  267. 
Fr.  ταχύ;  and  ρό§ο;. 

Ύαχύρρωστο;,  ου,  ό,  ή,  that  which 

grows  rapidly,  fleet,  Soph.  (Ed. 
C.  1052.  Fr.  ταχύ;  and  ρωο- 
μαι. 

TAXT' 2,  ua,  ύ,  quick,  swift, 
speedy,  rapid,  prompt,  precipi- 
tate ;  compar.  ταχύτιοο;,  or, 
more  usually,  Κάσσων,  or  -ττων, 
superl.  ταχύτατο;,  generally  τά- 
χιστο; ·  ω;  τάχιστα,  most  fre- 
quently, also,  ω;  ταχύτατα,  Xen. 
Hist,  ν,  1,  24  ;  as  swift  as  poss- 
ible ;  την  ταχ'ιστην  (οοόν),  as 
soon  as  possible,  Dem.  de  Coron. 
Th.  probably  S-ίω. 

Ταχϋτά;,  άτο;,  a,  Dor.  for 

Ύαχυτή;,  ητο;,  η,  quickness, 
speed,  celerity,  velocity,  II.  xxiii, 
740  ;  promptness.    Th.  ταχύ;. 

Ύαχυτητ,  for  ταχύτητα,  acc. 
sing,  of  preced. 

ΎάχνχιιΧή;,  ίο;,  ο,  ή,  over  which 
the  lips  run  quickly,  quick-lip- 
ped.    Fr.  ταχύ;  and  χιΐΧο;. 

Ύάω,  obsol.  imperat.  τη,  Odys.  ix, 
347  ;  to  stretch  out  the  hand  so 
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as  to  lay  hold  of;  to  take; 
thence  τάγω  ·  2.  a.  part,  by  re- 
dupl.  τιταγων,  II.  \,  591  ;  pf. 
τίτακα,  pf.  pas.  τίτάμαι.  The 
root  τα. 

'ΐάων,  JEol.  for  των,  gen.  pi.  f.  g. 
ofh. 

TAil~2,  ταω,ρβη.  and  ταων,  ωνο;, 
ό,  a  peacock,  Aristoph.  Acharn. 
63. 

TE',  an  enclitic  particle,  and,  both. 
It  serves  to  connect  two  objects, 
the  one  being  additional  to  the 

other  ;    as,    'Τίύχξο;  ιγω  τι, 

Teucer  and  I  too,  Soph.  Phil. 
1047.  It  connects  clauses  of 
sentences,  the  latter  being  addi- 
tional, Ιπιστξατίύίΐ  ττατζί^α,.... 
κτι'ινίΐ  τ  ανακτά,  Soph.  Trach. 
363  ;  it  always  follows  the  word 
which  it  connects;  as,  uti  ts, 
and  he  said.  It  is  frequently 
repeated;  as,  Ιάν  τ  ΆχΙλλζω; 
<>τα7;,  ϊάν  τί  μη  3-ίλη,  Soph. 
Phil.  1282  ;  see  (Ed.  Τ.  253, 
300.  When  followed  by  xa'i,  it 
signifies  both,  i.  e.  the  one  and 
the  other  ;  ύι^ου  τι  τω  τάττψ 
χα)  'ιλιγιν,  he  both  gave  it  to 
his  grandfather  and  said,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  10.  It  seems  frequent- 
ly redundant.  It  is  probably 
derived  from  τίω,  s.  as  %ίω,  to 
bind,  connect :  hence  the  connect* 
ive  particle  ΰί. 

Ts,  Dor.  for  σί,  thee. 

ΤΕΊΤΩ,  /.  \ω,  1.  α.  'ίτιγία,  to 
dip  in  ;  to  moisten  ;  to  bedew  ; 
to  soften,  Eurip.  Med.  918  ; 
Ale.  780  ;  τίγγοντι;,  bedewed 
with  tears ;  τιγγιι  γάο  ούΰίν, 
for  you  are  nothing  mollified, 
JEschyl.  Prom.  1010  ;  to  weep  ; 
to  touch  or  affect ;  to  color, 
stain,  tinge;  τίγγιιν  ψιυοΊϊ  λό- 
γον,  to  stain  a  discourse  with 
falsehood,  i.  e.  to  lie ;  pas.  τίγ- 
γομαι,  to  be  moistened,  relaxed  ; 
1.  a.  pas.  ιτίγχόην  ·  Lat.  tingo  ; 
also,  to  give  way,  Aristoph.  Lys. 
550. 

Ύιγία,  Ion.  Ύιγ'ιη,  a  town  in  Ar- 
cadia, Tegea.  Their  troops 
claimed  the  honor  of  fighting  on 
the  extreme  left  of  the  Lacedae- 
monians. 

Ύιγιάτη;,  ου,  o,  Tegean. 

Ύίγιο;,  ό,  h,  for  τίγιιο;,  next  to 
the  roof ;  τίγιοι  θάλαμοι,  upper 
chambers,  occupied  by  women,  II. 
vi,  248  ;  high,  elevated.  Fr. 
τίγο;. 

Ύιγχτό;,  ή,  όν,  wet,  bedewed  ; 
stained,  tinged  ;  susceptible  of 
being  softened;  touched  with 
compassion  ;  that  may  be  stain- 
ed.    Th.  τίγγω. 


ΤΕΘΗ 


ΤΕΘΝ 


ΤΕΙΝ 


Tiyos,  ε«?,  τβ,  a  covering,  the 
roof,  Aristoph.  Nub.  1126  ;  a 
house,  for  στ'εγο;  ·  Ιπϊ  του  τ'ε- 
γουι,  in  the  upper  chamber,  Id. 
Vesp.  68  ;  a  brothel.  Th.  στε- 
γω. 

Τε»ίν,  Poet,  and  Dor.  for  σήν, 
acc,  sing.  f.  g.  of  τε'ος,  τεή,  τε'ον, 
thine.     Th.  σΰ. 

Ύεβχλχ,  τίθχλως,  βτο;,  Dor.  for 
τίΰηλχ. 

Τεόχλότχ,  Dor.  for  τεθηλίτχ, 
part.  2.  pf.  acc.  sing.,  and  τεύχ- 
λυϊχ,  part.  2.  pf.  f.  g.  of  Βάλ- 
λω, II.  ix,  208. 

Ίείήλυΐχ,  Epic  fern.  pf.  part,  to 
tU'/iXk,  from  Βχλλω,  masc.  n- 
όνλω},  Doric  τεβχλως.  · 

Ύ'εύχμμχι,  pf.  ind.  pas.  of  Βχ<χτω, 
to  bury. 

Ύεβχρρνχχ,  pf.  ind.  act.  ofBxppw, 
to  have  boldness  or  confidence. 
Fr.  Βχρρος,  s.  as  Bx^tro;. 

Ύεθχοσνιχχσι,  3.  pi.  pf.  act.  of 
Βχζσ'εω. 

Τεθάφχτχι,    Ion.   for  τεύχμμενοι 

ε'ισί,  3.  pi.  pf.  pas.  of  Bx-rru. 
Ύεό'εχμχι,  pf.  pas.   of  Βεάομχι,  f. 

τη.  χσομχι. 
ΤεΑΓεν,  Att.  by  syncope  for  τεύεΊπ- 

σχν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  pas.  of 

νιΰημι. 
Ύ'εόειχχ,  pf.  act.,  and 
Ύ'εθειμχι,  pf.pas.  of  τίόημι. 
ΎεύεμελΙωτο,   3.  sing,  plupf.  pas. 

Att.  and  Ion.  of  ΒεμελιΌω,  f. 

ωσω,  pf.  τεύεμελ'ιωχχ,  to  lay  a 

foundation.    Fr.  Βεμελιο;.  Th. 

Βεμελιον. 
Τείεοχτευμ'ενο;,  part.  pf.  pas.  of 

Βεοχτεύω. 
TUri,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas.  of 

Tt6t)l&4. 

Τ'εβηλχ,  «ί,  ε,  2.  pf.  used  with 
present  time,  to  be  flourishing  ; 
and  r'Jriku,  3.  sing,  plupf.  of 
Βάλλω. 

ΤεΑίλε/,  3.  sing,  plupf.  m.  Ion.  of 
Βάλλω. 

ΎεβΤινχι,  1.  a.  inf.  pas.  of  riin- 

μι. 

Ύί0'/ιπχ,  2.  pf.  with  the  time  of  a 
present,  to  be  astonished  or  as- 
tounded ;  to  be  amazed  ;  τίύτ,τχ 
χχοΰων,  I  was  astonished  at 
hearing,  Herodt.  ii,  156  ;  plupf. 
with  impf.  time,  ετεβήτεχ,  Odys. 
vi,  166;  2.  α.  ετχφον,  part,  τά- 
φων '  στη  Tt  τάφων,  he  stood 
amazed,  H.  xi,  544.   Th.  obsol. 

τχφω. 

Ύεβήσχτο,  Ion.  by  pleonasm  for 
ιθήσχτα,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
Βχομχι. 

Τεί^σομχι,  f.  pas.  of  τιόημι '  νόμος 
ηβήσιτχι,  a  law  shall  be  enact- 
ed, Eurip.  Electr.  1277. 


Τεόλχσμενο;,  pf.  pas.  part,  to 
Βλχω. 

Τεθλιμμένο;,  pf.pas.  part,  to  Βλί- 
ζω. 

Ύεΰμος,  a,  ov,  legitimate;  institut- 
ed, appointed.  From 

ΎεϋμΌξ,  οΰ,  ό,  a  law ;  a  custom, 
Pind.  Pyth.  i,  124  ;  a  rule  ;  as 
Βεσμό;,  a  form  of  government, 
founded  on  the  enactment  of  laws. 
Th.  τίβτιμι. 

Ύ'εβνχχ,  2.  pf.  of  Βντ,ο-κω,  to  die. 

Ύ'εβνχθι,  II.  xxii,  365  ;  pres.  im- 
perat.  τεΑ>α/»ν,  pres.  opt.  τεΰνά- 
νχι,  pres.  inf.  τεθνχς,  part.  pres. 
of  τ'εύντ,μι,  for  Βνήσχω,  to  die. 

Ύεόνχίνν,  pres.  opt.  to  Βνί,σχω. 

ΎεθνχΤμεν,  χΐτε,  χΊεν,  by  syncope 
for  τεόνχίτ,μεν,  α'ιητε,  χϊησχν,  pi. 
opt.  of  τ'εβνημι. 

Τεόνάχχμεν,  Dor.  for  τεύντ,χχμεν, 
1 .  pi.  pf.  act.  of  Βντ,σχω. 

Ύεβνχχχμεν,  Dor.  for  τεόντ,χχμεν, 
1  ·  pi.  pf  to  Βνήσχω. 

Τεθνχχω;,  υϊχ,  ό;,  dead  ;  Dor.  for 
<τε0ν*ιχω;,  part.  pi.  act.  of  Bvri- 
σχω,  pf.  act.  τ'είνηχχ. 

Ύείνχμεν,  II.  xv,  497,  Ion.,  and 
τείνχμενχι,  Dor.  But  τείναμεν 
for  τείντ,χχμεν,  1.  pi.  pf.  act.; 
hence 

Τεθνάμεν,  Att.  for  τεόν/,χχμεν,  1. 

pi.  pf.  to  Βνήσχω. 
Ύεθνχνχι,  pres.  inf.  of  τ'εθντ,μι,  for 

Βντ,σχω,  sEschin.  c.  Ctes.,  p.  30  ; 

ου    δεΓ  χφιχομ'ενου    τείνίνχι  με, 

Plat.  Grit,  i,  1. 
Ύεβνχνχι,  contract,  for  τεθνχ'ενχι, 

pf.  inf.  m.,  and 
Τεβνχσι,  for  τεύνάχσι,  3.  pi.  pf. 

of  Βντ,σχω. 
Ύ'εΟνάτω,  let  him  die,  3.  sing,  im- 

perat.  pres.  of  τ'εύνημι,  II.  XV, 

496. 

Ύ'εθνειχχ,  Bceot.  for  τ'είνηχα,  pf. 
ind.  act.  of  Βν/,σχω. 

Ύεθνειω;,  ωτος,  by  syncope  for  τι- 
βνιηχως,  ότος,  part.  pf.  act.  Bceot. 
of  Βνήσχω,  ΙΊ.  xvii,  161.  In 
Horn,  this  participle  sometimes 
takes  ω,  Id.  vi,  464,  and  some- 
times o,  Odys.  xxiv,  56;  ov  τχί- 
δβ;  τεθνειίτος. 

ΎεΡνεω;,  ωτο;,  and  Poet,  τείνηω;, 
for  τεθν/ιχω;,  part.  pf.  act.  of 
Βνήσχω,  Odys.  xix,  331  ;  obit 
τεύνεωτχ  ουο^ει;  Τωτοτε  εΤ^εν,  olV 
οτωζ  χιτ'εύχνιν  ου^ε);  ίΐΰως  'ίλε- 
γεν,  Xen.  Anab.  i. 

Ύ'εθνηχχ,  3.  pi.  ri0vmx<rt,  pf.  act. 
of  Βνήσχω. 

Τεβνηχ'ετω,  3.  sing.  pf.  imperat. 
act.  of  Βν/ισχω,  which  see. 

ΎεθνηχΌτος,  gen.  sing,  of  Tidwixu;, 
part,  of  Βνήο-χ,ω. 

ΎείνΥίχω,  f.  ίζω,  in  the  Syracusan 
dialect  for  Βνήο-χω. 
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Ύ'εθνημι.     See  τείνάνχι. 

Ύεθνζζομχι,  Att.  fut.  to  Bvr.e-κω. 

Ύεθν/ζω,  commonly  ηΡν?,ζ>>μχ>,  f. 
of  τεΰνήχω,  formed  in  the  Syra- 
cusan manner,  from  τ'ίίντ,χχ,  of 
Βν/,ο-χω  ·  ω;  <τε6ν7,\ων  eVA  νυν!, 
Aristoph.  Acharn.  325  ;  συ 
ιγχχναν  nfvrfei;,  Id.  Nub. 
1436. 

Ύεβντ,ως,  Poet,  for  τείνεω;,  which 

see,  II.  xvii,  435. 
ΤεΑ-^s,   by  syncope  for  τείνχω;, 

part.  2.  pf.  of  Βνήσχω. 
ΎεθΌλωται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

Βολ'οω. 

Ύείοζεϊν,  Ion.  by  redupl.  for  &e~ 
ζεϊν,  2.  aor.  inf.  act.  of  Β-όζω,  or 
Βοζ'εω,  obsol. 

Ύεόζχμμαι,  pf.  pas.  to  τζ'εφω. 

Ύεβζχμμενο;,  part.  pf.  pas.  of 
τζ'εφω. 

Ύεθξασθχι,  Dor.  for  τεθςτ,σΰχι,  pf. 
inf.  pas.  of  τετζχω,  07  τίτξη- 
μι. 

ΎεΡζχυσμΊνος,  Λvounded,  broken ; 

part.  pf.  pas.  of  Βξχΰω. 
ΎείζΫ,μίζον,  ου,  το,  a  time  of  four 

days.    Fr.   τίττχζχ  and  ίημ'%- 

ςχ. 

Ύεθζίττοζχμων,  ονοξ,  and  τε&ζΐ'Τ- 
To£a.ry;,  ου,  ο,  one  who  rides  in 
a  chariot  drawn  by  four  horses, 
Eurip.  Orest.  983  ;  Herodt.  iv, 
170.  Fr.  τ'εθξίττον  and  βχΊ- 
νω. 

Ύεβοιπνοζχτηξ,  ου,  Ό.   See  preced. 

Ύ'εθοιττον,  ου,  τ'ο,  pi.  τ'είζίττχ 
(όίομχτχ  understood),  a  four- 
horse  chariot  or  car,  Plat.  Lys. 
205,  C;  Pind. 

Ύίθζΐτ-ro;,  ου,  β,  ί,  having  four 
horses ;  τεόζίτπ-ον,  scil.  'άομχ,  a 
two-wheeled  carriage  drawn  by 
four  horses,  Demosth.  1356,  6; 
Eurip.  Hipp.  1207  ;  τετζάς, 
xoos,  the  number  four  ;  four  to- 
gether. Fr.  τϊσσχξΐζ  and  tit- 
το;. 

ΎεόζίτπΌτζοφεω,  ω,  to  keep  char- 
iot horses  ;  to  keep  four  horses 
for  a  chariot,  Herodt.  vi,  125. 
From 

Ύεθξίττοτζόφο;,  ου,  ο,  η,  one  who 
keeps  a  chariot  and  four,  Herodt. 
vi,  35.  Fr.  τίθζίντπΌ;  and  τρέ- 
φω. 

Ύείυμ'ενοί,  ά,  ov,  part.  pf.  pas.  of 
Βύω. 

Τεόυμωσόχι,  pf.  inf.  pas.  of  Βυ· 
μοω. 

Ύεθυωμ'ενοζ,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of 

Βυ'οω,  II.  xiv,  172. 
Ύεθωσι,  or  τεύωσιν,  3.  pi.  1.  a. 

subj.  pas.  of  τ'ιί-Λμι. 
Τε'/',  Dor.  τε,  σε,  acc.  sing,  to  σΰ. 
Τεϊ'ν,  and  τίν,  Ion.,  Poet,  andDor. 

for  σοι,  dot.  sing,  of  συ,  thou, 


ΤΕΙΡ 


ΤΕΙΧ 


ΤΕΚΜ 


Odys.  iv,  619.    It  should  want 
the  v  it  was  probably  pronounced 
rtpi,  and  hence  the  Latin  tibi. 
ΎεΤνχ,  Epic  for  έτεινα,  1.  a.  of 
τείνω. 

Ύεινάμενος,  extending,  part.  1.  a. 
m.,  and 

Ύεΐνοίς,  αντος,  part.  1.  a.  act.  of 
τείνω. 

Ύεϊν'δε,  Dor.  for  τΐβι  or  ίντχυύχ, 
there. 

ΤΕΓΝΩ,  /.  τινΖ,  pf.  τετχχχ, 
Flat.  Gorg.  465  ;  to  stretch  out 
the  hand  so  as  to  lay  hold  of;  to 
extend ;  to  distend ;  to  draw 
tight ;  to  bend  a  bow,  Soph.  Phil. 
198  ;  hence,  to  aim  at ;  εις  σε  τεί- 
νειν  τον  λόγον,  to  aim  this  ob- 
servation at  you,  Plat.  Phadr. 
63,  A ;  to  draw  out ;  neut.  to 
extend,  Mschyl.  S.  Theb.  745  ; 
to  tend  or  go  directly  to,  Eurip. 
Phozn.  445;  Xen.  Anab.  iv,  3, 
1 5  ;  to  endeavour  strenuously  ; 
to  relate  or  refer  to  ;  to  concern; 
to  intend  ;  τείνειν  βίον,  to  spend 
one's  life,  Mschyl.  Prom.  535  ; 
1.  a.  έτεινα,  2.  pf.  τ'ετονα,  obsol. 
pf.  pas.  τεταμαι  ·  pas.  to  be  ex- 
tended, stretched,  strained,  rack- 
ed;  La.  pas.  ετα§ην,  Soph.  An- 
tig.  124;  /.  ταόήσομαι.  The 
roots  are  Mol.  τάω,  τάνω,  Ion. 
τενω,  τείνω,  Lat.  tendo. 

Ύείξ'.χ,  ων,  τά,  the  stars,  77.  xviii, 
485.    Fr.  τ'ίξΆξ. 

Ύείζεσίας,  ου,  ό,  the  name  of  a  cel- 
ebrated Theban  diviner,  Tiresias, 
Soph.  (Ed.  T.  300. 

Ύίίζίτο,  Ion.  for  ετείξετο,  3.  sing, 
impf.  pas.  of  τείζομαι. 

Ύείζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  τετείοηχα, 
to  conquer,  to  pierce  ;  to  rub  or 
wear  down.    See  τείξω^ 

Ύείξήσω,  sis,  ει,  l.f.  of  τείξίω. 

Ύιιοομ'ενοισιν,  dat.  pi.  part.  pres. 
pas.,  and 

Ύείξοντι,  Dor.  for  τείζουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of  τείζω. 

ΎίΤξϋξ,  ios,  τό,  Epic  form  from 
t'i^ocs,  only  in  pi.  τε'ιοεα,  the 
heavenly  bodies,  signs. 

ΤΕΓΡΩ,  /.  τίζΰ,  1.  α.  'ίτείζα,  to 
wear  or  rub  down  ;  to  wear 
down,  to  bruise  down  ;  to  waste ; 
to  vex,  molest,  afflict  ;  to  dis- 
tress, JEschyl.  Prom.  348  ;  to 
subdue  ;  to  consume  ;  pas.  to  be 
worn  out,  distressed,  harassed, 
vexed ;  τείξόμενον,  distressed,  77. 
xiii,  539  ;  ως  τειοομ'ινου  του,  as 
of  one  distressed,  Soph.  Phil. 
203  ;  ο  ^  ετείοετο  γήζαι'  λυγ^ω, 
he  was  worn  down  by  a  sorrow- 
ful old  age,  II.  v,  153;  εΐοως 
air  'ΐτίίξ'ομην  πάλαι,  and  know- 
ing this,  I  have  been  long  af- 


flicted, Eurip.  Ale.  433  ;  xa) 
μάλα  τείζόμινοί  πεξ,  hard  press- 
ed though  we  be,  77.  vi,  85;  Id. 
387  ;  Lat.  tero.    Th.  τίζω. 

Ύειχεσιζλήτης,  ου,  ό,  approacher, 
assailer,  stormer  of  walls.  Fr. 
Tily^os  and  νελάζω. 

Tst%i<ri<rXwrns,  or  τειχεσιτλή- 
ktvis,  ου,  ό,  one  who  shakes  walls 
or  ramparts  ;  an  epithet  of  Mars, 
"Αζες,  "Αξες,  βξοτολοιγε,  μιαιφό- 
νι,  τειχεσιπλητα,  Mars,  Mars, 
man-destroyer,  blood-stained, 
stormer  of  ramparts,  II.  v,  31. 
Fr.  τείχος  and  πλάσσω. 

Ύειχεω,  for  τειχίζω,  .to  wall 
round  or  through ;  to  fortify, 
Herodt.  via,  40.     Th.  τείχος. 

Ύειχεων,  gen.  pi.  of  τε~χος. 

Ύειχή^,  εος,  ο,  ft,  shut  up  with- 
in walls ;  besieged,  Xen.  Hist. 
v,  3,  2;  Herodt.  i,  162.  Fr. 
τείχος  and  αξω. 

Ταχίζω,  f  ία-ω,  Att.  ιω,  pf.  τε- 
τείχϊχα,  Xen.  Symp.  iv,  5,  6  ; 
to  build  a  wall ;  to  inclose  with 
a  wall,  Id.  Hist,  iii,  2,  8 ;  to 
fortify,  Thucyd.  vii,  4  ;  1.  a. 
ετείχισα  '  1.  a.  pas.  ετειχίσ6'/ιν, 
pf.  pas.  τετείχισμαι,  Demosih. ; 
τετείχιστο,  munitum  erat,  He- 
rodt. i,  181.     Th.  τείχος. 

Ύειχιόεις,  Όεσσα,  όεν,  fortified ; 
walled.    Fr.  τείχος. 

Ύειχίον,  ου,  τ'ο,  a  little  wall ;  a  de- 
fence, fortification,  Odys.  xvi, 
165  ;  a  small  inclosure,  De- 
mosih. 1278,  27  ;  dimin.  of  the 
same. 

Ύειχισ^ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  τει- 

Ύείχισις,  εως,  h,  the  act  of  forti- 
fying ;  the  erection  of  a  wall  or 
fortification  ;  «  εκείνων  τείχισις, 
their  building,  Thucyd.  vii,  6. 
And 

Ύείχισμα,  χτος,  to,  a  fortifica- 
tion, a  wall,  a  rampart,  Thucyd. 
vii,  6.    Fr.  τειχίζω. 

Ύειχισμός,  ου,  ο,  a  fortification, 
defence,  Thucyd.  vi,  44 ;  De- 
mosth.  325,  24.    Fr.  τειχίζω. 

Ύειχιστής,  οΰ,  ο,  one  who  lays  or 
builds  walls,  a  mason.  Same 
Th. 

Ύειχοοομεω,  ω,  f.  ήσω,  to  build  a 
wall  or  rampart.  Fr.  τείχος 
and  $εμω. 

Τ 'ε ιχο μάχ'ε ω,  ω,  f.  ησω,  to  attack 
the  walls  ;  to  make  an  assault, 
Herodt.  ix,  70  ;  Thucyd.  i,  102; 
to  batter,  Aristoph.  Nub.  481. 
Hence 

Ύειχομάχνς,  ου,  ο,  assaulting 
walls  or  fortified  places  ;  as  subst. 
an  engineer.  Fr.  τείχος  and 
μάχομαι. 
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Ύειχομαχία,  and  Ion.  -/jj,  an  at- 
tack on  the  walls ;  an  attack 
and  defence  of  walls,  Herodt.  ix, 
70.     Fr.  τείχος  and  μάχομαι. 

Ύειχομάχος,  ου,  Ό,  one  who  lays 
siege  to  ;  who  assaults  walls  or 
ramparts,  Aristoph.  Acharn. 
570.     Fr.  τείχος  and  μάχη.  ι 

Ύειχομελής,  is,  raising  walls  by 
music  of  Amphions  lyre.  Fr. 
τείχος  and  μέλος. 

ΎειχοττοιΌς,  ου,  ο,  One  who  con- 
structs or  repairs  fortifications ; 
also,  a  superintendent  of  public 
buildings  ;  he  was  elected  by  his 
own  tribe;  εστί  Τε  Αημοσύενης 
τειχοτοίος,  Dem.  de  Coron.  Fr. 
τείχος  and  ποι'εω. 

ΤΕΓΧ02,  εος,  τό,  a  wall,  ram- 
part, Thucyd.  vii,  2,  3 ;  77.  vi, 
388,  etc. ;  any  place  defended 
by  a  wall  or  rampart  ;  a  city, 
Xen.  Cyr.  v,  4,  19  ;  a  castle, 
fortress,  Herodt.  iv,  46  ;  τείχη, 
fortified  places  ;  τείχος  ζυλινον, 
a  pile  of  wood,  a  funeral  pile  ; 
τείχος  ελαύνειν,  to  carry  a  wall 
round  or  through  ;  τειχ'ιων  χι6ω- 
νες,  ranges  of  walls,  Herodt.  vii, 
139  ;  as  if  from  τεύχω,  to  pile 
up. 

Τειχοφνλαίζ,  αχός,  ό,  or  ή,  a  guard 
or  keeper  of  the  walls,  a  senti- 
nel, Herodt.  iii,  157.  Fr.  τεί- 
χος and  φΰλα\.     Th.  φυλάσσω. 

Τειχύοζίον,  ου,  τό,  a  small  fort, 
Xen.  Hist,  ii,  1,  18. 

Ύείως,  adv.  for  τ'εως,  until ;  in 
the  mean  time. 

Ύ'εχ,  for  τεκέ,  and  Ion.  for  ετεχε, 
3.  sing.  2.  a.  ind.  act. ;  also  τ  έ- 
χε, 2.  a.  imperat.  act.  of  τίχτω. 

Ύεχε,  Epic  3.  sing.  2.  a.  to  τί- 
χτω. 

Ύεχ'εαν,  2.  a.  inf.  act.  of  τίχτω) 

II.  xxiv,  608. 
Τεχ'εσύαι,  2.  a.  inf.  m.  of  the 

same. 

Ύ'εχεσσι,   and  ηχ'εεσσι,  dat.  pi. 

Ion.  for  τ'εχεσι,  τ'εχος,  offspring, 

//.  iii,  160.    Th.  τίχτω. 
Ύ'εχετ,  for  τ'εχετο,  Ion.  for  ετε- 

χετο,  3.  sing.  2.  a.  m.  of  τίχτω, 

to  beget,  77.  v,  154. 

Ύεχμαίζομαι,  η,  εται,  f.  τεχμα- 
ξοΰμαι,  to  determine  by  certain 
limits,  77.  vi,  349  ;  to  bring  to  a 
conclusion  ;  to  accomplish  ;  ab- 
τάζ  ετζ)  τά2ε  y  ώοε  S-εοι  χαχα 
τεχμήξαντο,  but  since  the  gods 
have  determined  these  evils  to 
be  thus  ;  to  plan,  contrive ;  to 
declare,  foretell ;  to  observe  or 
remark  ;  to  conjecture  ;  to  judge 
from  marks  or  circumstances, 
Xen.  Mem.  iii,  5,  6  ;  to  judge 
by,  Soph.  (Ed.  T.  916  ;  with 
D  5 
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τξόί,  Demosth.  820,  15  ;  with 
ix,  Plat.  Conv.  204,  C;  'ΐξγω 
xol  λόγοι  τεχμα'ι^ομαι,  JEschyl. 
Prom.  336;  1.  a.  m.  Ιτίχμηζά- 
μην  ·  mid.  of 

Ύεχμαίζω,  to  fix  a  limit  or  mark, 
to  determine,  to  point  out,  JEs- 
chyl.  Prom.  608  ;  to  show,  de- 
monstrate or  prove  from  certain 
signs,  marks,  or  arguments, 
Pind.  Olymp.  vi,  122.  From 

TE'KMAP,  τό,  indecl.,for  τίχ- 
μωζ,  a  limit,  end,  the  issue  or 
result  of  any  thing;  an  accom- 
plishment, fulfilment;  the  ob- 
ject, aim,  scope  of  any  thing  ;  a 
sign,  indication,  JEschyl.  Prom. 
452  ;  an  omen,  prodigy ;  death, 
Ε urip.  Hec.  1256.  Perhaps 
from  -ίχω,  for  τίκτω. 

Ύ'ίχ,μα,ζο-is,  εως,  «,  conjecture,  in- 
ference, Thucyd.  ii,  87  ;  a  pres- 
age.   Same  Th. 

Ύεχμτ,οαντο,  3.  pi.  Epic  1.  a.  to 
τεχμχίζομαι,  for  ιτεχμήοαντο. 

Ύεχμήοιον,  ου,  τό,  a  mark  or  sign, 
proof,  evidence,  from  which  a 
conclusion  may  be  drawn,  Soph. 
Eltctr.  764  ;  a  conjecture,  argu- 
ment ;  a  criterion  ;  an  instance, 
Thucyd.  ii,  50 ;  Xen.  Anab.  \, 
9,16;  a  document  or  proof, 
jEschyl.  Prom.  882  ;  Soph. 
Electr.  892.     Fr.  τίχμαο. 

ΎεχμΥ,οιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  give 
evidence,  Thucyd.  i,  3  ;  to  point 
out  from  signs  or  indications  ; 
mid.  to  draw  inferences  from  ; 
to  conjecture.    Fr.  τιχμαίοω. 

Τεχμ-ησσα,  η;,  fi,  Tecmessa,  the 
wife  of  Ajax. 

Ύ'εχμωο,  τό,  indecl.,  the  Epic 
form  of  τ'ίχ,μχξ,  the  end  or  ob- 
ject one  has  in  view ;  the  end  ; 
εισόχε   τίχμωο  Ιλίου  είΐζωσιν,  II. 

vii,  30  ;  'ίχετο  τίχμωο,  he  ar- 
rived at  the  destined  place,  Id. 
xiii,  20  ;  a  proof  ;  a  testimony  ; 
a  mark  or  sign  ;  death.  Fr. 

τεχω. 

Ύεχνίοιον,  ου,  τό,  dimin.  of  τίχνον, 

a  little  child. 
Ύεχνίον,  and  τεχνίοιον,  ου,  τό,  a 

child  ;  a  little  son  or  daughter. 
ΎεχνογονεΤν,  pres.  inf.  contract,  of 
Ύεχνογοήω,   ω,  f.    ήσω,  to  beget 

children ;    l.   α.  ίτεχνογόνησα. 

And 

Ύεχνογονία,  ας,  ή,  child-bearing  ; 
procreation  ;  and 

Ύεχνογόνος,  ου,  ό,  -h,  begetting 
children  ;  bearing  children  ;  the 
mother  of  children,  JEschyl.  S. 
Theb.  911.  Fr.  τίχνον  and  γί- 
νομαι. 

Ύεχνοχτόνος,  ου,  ο,  h,  child-slay- 
ing,  Eurip.  Here.  F.  1 146.  Fr. 


τίχνον  and  χτείνω. 

Ύίχνολίτίΐζοι,  ας,  «,  the  murderess 
of  her  children  ;  one  who  has 
lost  her  children,  Soph.  Electr. 
107  ;  an  epithet  of  the  nightin- 
gale.    Fr.  τίχνον  and  ολλϋμι. 

Ύίχνολετήζ,  ?ιξοξ,  ό,  losing,  hav- 
ing lost  one's  children  or  young, 
hence  fern,  τεχνολίτειοα,  of  the 
nightingale,  having  lost  her 
young.     Fr.  τίχνον  and  ολλυμι. 

Τίχνον,  ου,  τό,  what  has  been 
brought  forth,  produced,  a  birth  ; 
offspring,  a  child  ;  a  son,  77.  i, 
414  ;  a  daughter  ;  τίχνα,  ων, 
τά,  children  ;  α  familiar  and  en- 
dearing expression  of  persons  to 
their  juniors,  or  of  people  in  au- 
tfiority  to  those  beneath  them  in 
rank.  See  Soph.  (Ed.  Τ.  1,  6; 
Id.  Electr.  79,  150,  etc. ;  JEs- 
chijl.  S.  Theb.  668,  etc.  Fr. 
τίχτω. 

Ύεχνοποιίομαι,  oZuai,  f.  ήσομαι, 
to  beget  children,  Xen.  Mem.  ii, 
2,  5  ;  to  adopt  a  child.  Fr. 
τίχνον  and  τοιίω. 

Ύίχνοτοιίω,  f.  ήσω,  to  bear  child- 
ren ;  mid.  to  beget  children.  Fr. 
τεχνοτοιός. 

Ύεχνοτοινθήσομχι,  1.  f.  ind.  pas. 
of  preceding  verb. 

Ύεχνοτοίία,  ας,  it,  the  bringing 
forth  or  procreation  of  children, 
Xen.  Mem.  i,  4,  7. 

Ύεχνότοινος,  ου,  ό,  fi,  inflicting 
punishment  on  children,  /Eschyl. 
Ag.  1  50.     Fr.  τίχνον  and  voivr,. 

Ύίχνοτοιόί,  ου,  ό,  r>,  begetting 
children,  Eurip.  Τ  road.  847  ; 
fruitful,  teeming,  prolific  ;  capa- 
ble of  bearing  children,  Herodt. 
i,  59  ;  a  wife.  Fr.  τίχνον  and 
τοιίω. 

Ύεχνοστοοία,  ας,  h,  a  begetting 
of  children.      Fr.  τίχνον  and 

στείοω. 

Ύεχνοστόοος,  ου,  ό,  fi,  begetting 
children.  Fr.  τίχνον  and  στεί- 
οω. 

Ύίχνοτζοφίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  rear, 
educate,  or  maintain  children ; 
1.  α.  ετεχνοτζόφησα.  Fr.  τί- 
χνον and  τζ'εφω. 

Ύεχνοτοόφος,  ου,  ο,  h,  one  who 
rears  and  brings  up  children. 
But 

Τίχνίτοοφος,  ου,  ο,  ri,  one  main- 
tained by  his  children.  Same 
Th. 

Ύεχνους,  ουσσα,  ουν,  for  τίχνοα;, 
εσσα,  iv,  having  children.  Fr. 
τίχνον. 

ΤικνηυσΆ,  producing  children, 
Soph.  Track.  307  ;  part.  fern, 
of  τιχνόω. 

Ύίχνοφχγβί,  ου,  ό,  η,  eating  child- 
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ι    ren.    Fr.  τίχνον  and  φχγεΤν. 
ι  Ύίκνόφι,  adv.  by  his  son  ;  οια  του 
I    τίχνου,  by  means  of  his  son, 
i  Simonid. 

I  Ύίχνοφονίω,  to  murder  children. 

Fr.  τίχνον  and  φόνος. 
Ύίχνοφόνος,  ου,  ό,  ή,  a  murderer  of 

his  children  ;  but  τιχνόφον9ς,  ου, 

ό,  and  vi,  murdered  by  his  or  her 

children.  Fr.  τίχνον  and  φίνω. 
Ύεχνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  beget  child- 
v  ren,  Eurip.  3Ied.  801  ;  to  have 

children ;  to  adopt  a  child  ;  mid. 

τίχνόομχι,  to  bring  forth  a  child; 
i    to  bring  forth,  produce  ;  pas.  to 

be   begotten  or  born,  Eurip. 

Med.  574  ;  Soph.  (Ed.  T.  867  ; 

1.  a.  act.  ίτίχνωσα,  1.  a.  mid. 

ίτιχνωσάμην,  1.  a,,  pas.  ίτίχνω- 

6nv.     Fr.  τίχνον. 
Ύίχνωμα,    ατος,    το,    what  has 

j    been  produced,   a  child.  Fr. 
τίχνόω. 

Τίχνωσις,  ιως,  k,  the  procreation 
J  or  adoption  of  children,  Thucyd. 
I  ii,  54  ;  τίχνωσιν  τοιείσίαι,  to  be- 
get children.    Fr.  τιχνόω. 

Ύ'εχοιεν,  3.  pi.  2.  a.  opt.  to  τίχτω. 

Ύ'-χον,  ες,  i,  Ion.  for  'ίτεχον,  2.  a. 
act.  of  τίχτω. 

Ύ'εχος,  εος,  τό,  offspring,  progeny, 
issue,  Eurip.  Androm.  1243  ;  a 
son  or  daughter,  JEschyl.  S. 
Theb.  185.     Fr.  τίχτω. 

Ύ έχουσα,  part.  2.  a.  act.  f.  g.  of 
τεχων. 

Ύεχταίνομαι,  dep.,  to  make,  build, 
!    frame  ;  metaphor,  to  devise,  plan, 
contrive.     Fr.  τίχτων. 
Ύίχταίνω,  f    ay  ω,    to    work  in 

wood  ;  to  form  out  of  wood  ; 
mid.  τεχταίνομαι,  to  be  a  house- 
wright,  joiner,  etc.  ;  to  construct, 
build,  77.  v,  62  ;  to  contrive ; 

ει  τινά  ο'ι  συν  μητιν  αμΰμονα,  τί- 
χτΥΐναιτο,  if  he  might  contrive 
with  him  some  prudent  plan,  77. 
x,  19  ;  to  invent,  Aristoph. 
Acharn.  660.  Fr.  τίχτων.  Th. 
τιύχω. 

Ύεχτήναιτο,    τεχτήνατο,  3.  sing. 
j    1 .  a.  opt.  and  ind.  of  preced. 
Τιχτήνατο,  Ion.  and  Att.  for  ετε- 
xtxvxto,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
τίχταινω. 
j  ΤιχτονιΤον,  ου,  τό,  a  carpenter's  or 
j   joiner's  shop.    Fr.  τίχτων. 
Τεχτονϊχός,  ή,  όν,  of  or  belong- 
ing to  the  business  of  a  carpen- 
ter, etc. ;  skilled  in  carpenter's 
ι    work  ;  το  τεχτονιχόν,  the  art  of 
j    building  ;  τίχτονιχή  (τί-χ^νη  un- 
I    derstood),  the  art  of  building  or 
architecture ;  τεχτονιχος  γίγνε- 
σθαι, to  become  an  architect, 
Xen.  Mem.  i,  1,  7.    Fr.  τί- 
χτων. 
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Τ'εκτονος,  gen.  sing,  of  τεχτων. 

Τεκτοσΰνν,  ης,  h,  the  art  of  build- 
ing or  working  as  a  mechanic, 
Odys.  v,  250.     Fr.  τ'εκτων. 

Τ'εκτων,  ονος,  ο,  one  who  works  in 
wood,  a  carpenter,  joiner,  a  ship- 
wright, 77.  xiii,  390  ;  a  fabrica- 
tor, τ'εκτονας  ΰίου  τυζος  κτείνω 
Κύκλωνα;,  Eurip.  Ale.  5  ;  an 
artificer,  Plat.  Ale.  ii,  140,  Β ; 
as  if  τεύκτων,  from  τεύχω,  Thu- 
cyd.  vii,  43  ;  Xen.  Mem.  iv,  4, 
5  ;  Soph.  Track.  770. 

Τ'εκω,  obsol.  for  τίκτω. 

Τεκων,  ούσα,  όν,  part.  2.  a.  act.  of 
τίκτω. 

Τελ&μων,  ωνος,  ο,  a  band  or  band- 
age, Eurip.  Phcen.  1683  ;  pi. 
swathes  or  bandages  for  wrap- 
ping round  dead  bodies,  Herodt. 
vii,  181  ;  the  strap  of  a  shield; 
a  sword-belt,  II.  ii,  380;  a  fillet  or 
bandage  ;  in  Architecture,  male 
figures,  supporting  a?i  entablature. 
See  * Άτλαντες  ·  also  a  man's 
name,  Telamon,  the  father  of 
Ajax,  Soph.  Aj.  183.  Fr.  τα- 
λάω. 

Τελαμωνιαοηί,  gen.  Τελαμωνιά- 
δαβ,  II.  viii,  267.  See  Τελαμω- 
νιος. 

Ύελαμωνίαι,  ων,  at,  leather  belts 
used  to  protect  hunting-dogs 
against  beasts  of  prey.  See 
στελμονια.     Fr.  τελαμων. 

Ύελαμωνιος,  ου,  ο,  ή,  belonging  to 
Telamon  ;  Ajax,  the  son  of  Tel- 
amon, H.  ii,  528  ;  and  hence 
Ύελαμωνιαΰης. 

Τελαμώνιος  Αίας,  Ajax,  the  SOU 
of  Telamon,  Soph.  Aj.  134. 

Τελάζχης,  ου,  Ό,  the  commander  of 
a  cohort.    Fr.  τέλος  and  οίοχω. 

Τελεα^χία,  ας,  «,  the  office  of  a 
τελίαζχος,  i.  e.  an  office  of  police 
at  Thebes.   Fr.  τέλος  and  οίζχω. 

Τελ'εεσθαι,  pres.  inf.  mid.  of  τελ'εω, 
to  finish,  II.  ii,  36.     Th.  τέλος. 

Τελετής,  2.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
the  same  verb. 

Ύελεόβντι,  Dor.  for 

Τελ'εθουσι,  3.  pi.  pres.  of 

Τελ'εόω,  εις,  ει,  and  τελ'εθομαι,  to 
be,  become  '·  Ίνα  τ'  άνδρες  άζΐ- 
Τξετεες  τελ'εθουσι,  Π.  ix,  441  ;  to 
be  at  hand ;  νύξ  V  h%  τελ'εθε, 
and  already  the  night  is  at  hand, 
Id.  vii,  282  (is  bringing  the 
day  to  a  close)  ;  to  remain,  He- 
rodt. vii,  141  ;  Poet,  τελ'εθομαι. 
Th.  τελω. 

Τέλει,  dat.  sing,  of  τέλος,  εος,  τό, 
the  end. . 

Τέλει,  3.  sing,  contract,  pres.  or 
fut.  ind.  of  τελ'εω,  II.  iv,  161. 

Τελεία,  f.  g.  of  τέλειος,  perfect. 

Τελείετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 


of  τελείω,  to  perfect,  finish,  com- 
plete ;  Poet,  for  τελ'εω.  Th.  τέ- 
λος. 

Τελειοτο/εω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
perfect  ;  to  complete.  Fr.  τέ- 
λειος and  ποι'εω. 

Τέλειος,  ου,  ο,  ή,  and  τέλειος,  εία, 
ειον,  brought  to  its  end  or  term ; 
hence,  perfect,  whole,  complete  ; 
full  grown,  II.  i,  66  ;  τέλεια, 
ιεξά,  were  full  grown  victims, 
not  young ;  corresponding  xoith 
the  Roman  hostias  majores  ;  with- 
out blemish  ;  excellent  ;  con- 
cluding, certain;  τελειότατοι  πε- 
τεηνων,  the  eagle,  the  most  certain 
of  birds  for  an  augury,  II.  viii, 
247  ;  adult,  of  full  age  ;  τέλειοι 
ανΰζες,  full  grown  men  or  of 
adult  age,  Xen.  Cyr.  i,  5,  4  ; 
married;  τελεία.... ί^ά,  impre- 
cations accomplished,  JEschyl. 
S.  Theb.  814  ;  also,  accomplish- 
ing ;  Ζεϋ,  Ζεΰ  τέλειε,  Jupiter  the 
consummator,  Id.  Ag.  947  ;  an 
epithet  of  Juno  pronuba,  Id. 
Eum.  205  ;  completely  accou- 
tred ;  solid,  finished;  compar. 
τελειότερος,  'ε^α,  εξόν.    Fr.  τέλος. 

ΤελειΌτης,  ντος,  «,  perfection,  con- 
summation, completeness ;  ac- 
complishment, fulness,  full  age. 
Fr.  τέλειος. 

Τελειοτοκ'εω,  ω,  f  ήσω,  to  bring 
forth  a  full-grown  child.  Fr. 
τέλειος  and  τίκτω. 

Τέλειου 'μα ι,  1.  sing,  contract,  pres. 
pas.  of 

Τελει'οω,  ω,  and  τελε'οω,  ω,  f.  ωσω, 
to  bring  to  an  end,  to  finish, 
complete,  make  an  end  of,  Thu- 
cyd.  vi,  3 1  ;  to  achieve,  consum- 
mate, accomplish,  Herodt.  i, 
120  ;  to  consecrate,  Id.  iii,  86  ; 
to  initiate  ;  1.  α.  ετελείωσα  ·  pas. 
τελειόομαι,  ουμαι,  to  be  finished 
or  perfected  ;  to  be  accomplish- 
ed, to  come  to  a  state  of  perfec- 
tion, Plat.  Polit.  vi,  498,  Β ; 
to  be  ripe  ;  to  be  of  full  age ; 
pf.  pas.  τετελείωμαι,  σαι,  ται. 
Fr.  the  same. 

Ύελεϊσθαι,  to  be  initiated,  inf.  pas. 
of  τελ'εω. 

Τελείσθω,  3.  sing.  pres.  imperat. 
pas.,  and 

Τελείται,  3.  pres.  pas.  or  fut.  mid. 
to  τελ'εω. 

Τελείω,  Poet,  for  τελ'εω,  to  com- 
plete. 

Τελειωθείς,  part.    1.  a.  pas.  of 

τελει'οω. 

Τελειωθη,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
of  τελει'οω. 

Τελείωμα,  ά,τος,  τό,  perfection,  ac- 
complishment, completion.  Same 
Th. 
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Ι  Τελείως,  adv.  perfectly,  absolutely, 
wholly,  completely,  fully,  alto- 
gether, finally.  Fr.  τέλειος.  Th. 

τ'ελος. 

Ύελείωσις,  εως,  ν),  perfection,  ac- 
j  complishment,  consummation, 
ι  consecration,  initiation  ;  bap- 
j    tism ;  and 

Τελαωτής,  ου,  ο,  one  who  con- 
cludes, completes ;  initiates,  con- 
secrates.    Fr.  pf.  pas.  of  τε- 
j  λειόω. 

Ύελ'εοις,  pres.  opt.  act.  of  τελ'εω. 

Τελεον,  ου,  το,  s.  as  τ'ελος. 

Ύελεόμηνος,   ου,  ό,  η,   having  the 
complete  number  ;  the  complete 
period,  Soph.  Trach.  821.  Fr. 
τ'ελεος  and  μήν. 
\  Ύ'ελεον,  adv.  entirely,  completely. 

Τελ'εοντες,  οί,  one  of  the  four  orig- 
inal Attic  tribes,  payers,  farmers. 
Fr.  τελ'εω. 

Τ'ελεος,  'εα,  εον,  complete,  full, 
Plat.  Polit.  ii,  371,  Ε ;  accom- 
plished, JEschyl.  Suppl.  74  ;  full 
grown,  Id.  Ag.  1485. 

Τελε'οω,  έτειναν  τελεωθωσιν,  when 
they  have  come  to  maturity, 
Plat.  Polit.  ii,  377,  Β ;  pres. 
inf.  τελεουν.     See  τελει'οω. 

Τελ'εσαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Τελ'εσαιμι,  1.  a.  opt.  act.  τελεσας, 
part.  1.  a.  act.  of  τελ'εω. 

Τελ'εσαις,  JEol.  for  τελ'εσας,  av- 
τος.     See  preced. 

Τέλεσαν,  Ion.  for  ετ'ελεσαν,  3. pi. 
L.  a.  ind.  act.  of  τελ'εω. 

Τελ'εσειας,  τελίσειε,  2.  and  3.  Ep. 
I.  a.  opt.  to  τελ'εω. 

Τελεσθείς,  εϊσα,  εν,  1.  a.  part.  pas. 
to  τελ'εω. 

Τελεσθηναι,  to  be  initiated  ;  1.  a. 
inf.  ]>as.  of  τελ'εω. 

Τελεσόήσεται,  3.  sing,  l.f.pas.  of 
τελ'εω. 

Τελεσθ'/ισ'ομ,ενος,  part.  1.  /.  pas.  of 
τελ'εω,  to  initiate,  Theophr.  Char. 
16. 

Τελεσιαΰχς,  a,  o,  Dor.  for 

Τελεσιαοηί,  ου,  ο,  a  patronymic  of 
Τελεσίας. 

Τελ'εσιος,  ου,  ο,  ή,  putting  an  end, 
concluding ;  the  last ;  complete, 
finished ;  consecrated.  Th.  τ'ελος. 

Τελεσιουζγ'εω,  ω,  to  finish  a  work, 
to  complete,  conclude ;  to  con- 
secrate ;  also,  to  initiate. 

Τελεσιουξγός,  ου,  ό,  h,  one  who 
finishes,  completes,  concludes, 
Plat.  Phcedr.  270,  A;  one  who 
produces  τελ'εσιον  ϊξγον,  a  perfect 
or  complete  work.    Th.  τέλος. 

Τελεσμχ,  α,τος,  τό,  whatever  is 
paid  or  expended  ;  tribute,  im- 
post, disbursement.  Fr.  pf. 
pas.  of  τελ'εω. 

Τ'ελεσον,  άτω,  I.  a.  imperat.  act. 
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of  τελ'εω,  to  complete.    Fr.  the 

same  Th. 
Ύελεσσα,  τελ'εσσ&ι,  Epic  for-  Ιτ'ε- 

Xttret,    τελεο-κι,    1.  a.  ind.  and 

inf.  to  τελ'εω. 
Ύελ'εσση,  Poet.,  by  doubling  <r,  for 

τέλεση,  3.  sing.  L  a.  subj.  act. 

of  τελ'εω. 
Τελεσσιγάμοισιν,   for  τελεοΊτιγά- 

μοις,  dat.  pi.  of 
Ύελεσο·'ιγν.μος,  ου,  ο,  ή,  concluding 

marriage  ;  consummating  mar- 
riages, an  epithet  of  Venus.  Fr. 

τελ'εω  and  γάμο;. 
ΎελεσοΊΙωτειοα.,  α,ς,  fi,  that  gives 

completion  to  any  thing,  Eurip. 

Heracl.  899.     Fr.  τίλος  and 

ΰίΰωμι. 

ΎελεσσΙφξων,  ονος,  ό,  τι,  bringing 
purposes  to  a  completion,  y£s- 
chyl.  Ag.  684.  Fr.  τελο;  and  φζήν. 

Ύελ'εσσω,  Poet,  for  τελέσω,  1.  /. 
ind.  or  1.  a.  subj.  act.  of  τελ'εω. 

Ύελεστήζίον,  ου,  τ'ο,  a  place  of  in- 
itiation in  the  sacred  mysteries  ; 
pi.  τελεστής  λ  (Β-ύμκτα^,  the 
sacrifices  offered  upon  the  suc- 
cessful completion  of  any  thing, 
Xen.  Cyr.  viii,  7,  1.    Fr.  τελ'εω. 

Τελεστής,  οΰ,  β,  one  who  finishes 
or  accomplishes,  an  initiation  in 
the  sacred  mysteries.   Fr.  τελίω. 

ΤελεστιχΌς,  ή,  όν,  qualified  for  ac- 
complishing, pertaining  to  the 
accomplishment,  Plat.  Phccdr. 
284,  D;  pertaining  to  initia- 
tion in  the  sacred  mysteries. 
Fr.  τελ'εω. 

Τελ'εστωο,  όζος,  ο,  Poet,  for  τε- 
λεστής, a  magistrate.  Fr.  τελ'εω. 

ΤελεσφοΛω,  w,  f.  ήσω,  to  bring 
to  an  end,  to  finish  ;  to  bring  to 
its  fidl  period  or  to  maturity ; 
to  produce  profit :  to  make  any 
set  payments,  as  a  tribute  or  tax, 
Xen.  Vect.  3,  5.  Fr. 

Τελεσφόρος,  ου,  ο,  h,  bringing  to 
maturity,  bringing  to  an  end, 
accomplishing,  A^schjl.  Prom. 
509  ;  possessing  authority,  Id. 
Choeph.  652  ;  bearing  perfect 
fruit  ;  fruitful  :  useful ;  brought 
to  an  end ;  perfect,  complete  ;  Vos 
τελεσφόροι,  give  completion,  Soph. 
Electr.  636  ;  τελεσφόζον  ΰι^ουσχ 
%ξησμόν,  giving  accomplishment 
to  the  oracle,  Eurip.  Phcen.  650 ; 
τελεσφόρος  ΊΊχνι,  avenging  justice, 
Soph.  Ag.  1369.  Fr.  τέλος  and 
φ'εξω. 

Τελεσφοζουμ'ενος,  perfected,  matur- 
ed, part.  pres.  pas.  of  τελεσφοξ'εω, 
Longin. 

Τελεσφοζοϋσι,  3.  pi.  contract,  pres. 
ind.  act.  of  τελεσφοξ'εω. 

Τελετάζχ,ης,  ου,  Ό,  the  original  in- 
itiator, the  president  of  the  sa- 


cred mysteries.    Fr.  τελετή  and 

Τελετή,  *ς,  fi,  an  end,  a  conclu- 
sion, completion ;  also,  initiation, 
the  end  or  purpose  of  initiation, 
viz.  purification,  consecration, 
Plat.  Euthyd.  277,  D ;  Id. 
Polit.  ii,  365,  A;  worship,  re- 
ligious ceremonies ;  mysteries, 
Aristoph.  Ran.  1032;  'ημΊν  τε- 
λιτάς  χατΆ^είξχς  Όξφεύς,  De- 
mosth.  772,  26;  ol  τά,ς  τελετας 
ίΐμΐν  ούτοι  χχταστήσαντες,  Plat. 
Phced.  69,  C;  Aristoph.  Vesp. 
121;  Herodt.  ii,  171;  priest- 
hood ;  sacrifice.     Th.  τελο;. 

Τελεΰντι,  and  τελεΰσι,  Dor.  for 
τελεοΰσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
τελ'εω.     Th.  τελο;. 

Τελευτά,  άς,  «,  Dor.  for  τελευτή. 
But 

Τελευτα.,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of  τελευτάω. 

Τελευταίος,  α/α,  χϊον,  final,  at  the 
end  ;  the  last  in  point  of  time ; 
also,  of  place ;  in  the  rear,  Xen. 
Anab.  iv,  5,  17  ;  the  latest,  the 
newest  ;  also,  most  intolerable, 
Soph.  Electr.  263  ;  το  τελευτχϊ- 
ov,  finally,  lastly.     Fr.  τελευτή. 

Τελευτάν,  for  τελευτάειν,  pres. 
ind.    of  τελευτάω. 

Τεϊ.ευτίσει,  3.  sing.  f.  act.  Dor. 
for  ιελιυτήσει,  and 

Τελεύτασεν,  Dor.  and  Ion.  for  ετε- 
λεύτησεν,  3.  sing.  1 .  a.  ind.  act.  of 

Τελευτάω,  ω.  f  ήσω,  pf.  τετελεύ- 
τπχλ,  Plat.  Apol.  21,  A,  et 
passim  ;  to  finish  ;  to  bring  to  an 
end  ;  to  accomplish,  Eurip.  Ale. 
584  ;  to  give  effect  to  ;  to  cease ; 
to  die ;  ες  τοΖτο  Ιτελεύτα.,  end- 
ed in  this  disease,  Thucyd.  ii, 
51  ;  as  ίπεχοΊίη  is  used,  ii,  49  ; 
xod  το  $'εοος  ίτελεύτα  τούτο,  Id. 
vii,  9  ;  τελευτωντ'ες  τε  (for  the 
adv.  τελευτοιϊον)  αυτών  άπ'εστη- 
σαν,  they  finally  or  in  the  end 
abandoned  them,  Id.  ii,  47  ;  τε- 
λευταία τον  βίον,  to  die,  Plat.  Crit. 
43,  D ;  the  words  τον  βίον  are  also 
often  understood  after  this  verb  ; 
τελευτήσειε,  may  it  (the  vision) 
turn  out  or  terminate  as  we  wish, 
Herodt.  vii,  47  ;  1.  a.  ετελεύτη- 
σα,  part.  1.  a.  act.  τελευτήσας, 
αντος,  pres.  pas.  τελευτωμχι,  to 
be  finished.  The  participle  is 
often  used  adverbially  for  τελευ- 
των  είτε,  he  said  in  conclusion  ; 
εγΐγνετο  πληγίι  τελευτωσχ,  at 
last  they  came  to  blows,  Soph. 
Antig.  261. 

Τελευτ'εω,  ω,  Ion.  for  τελευτάω, 
Herodt.  iii,  38. 

Τελευτή,  »ς,  fi,  an  end,  conclusion, 
termination,  Thucyd.  vii,  6 ;  Eu- 
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rip.  Med.  1835  ;  the  end  of  life, 
■του  βίου,  death,  Alschin.  c.  Ctes.y 
p.  26.     Th.  τ'ελος. 

Τελευτήσαι,  1.  a.  inf.  act.  τελευ- 
τήσχσι,  dat.  pi.  part.  1 .  a.  act. 
of  τελευτάω. 

Τελευτήσειχς,  εν,  2.  and  3.  Epic  1. 
a.  opt.  to  τελευτάω. 

Ύελ'εω,  ω,  Ion.  τελε'εω,  Herodt., f. 
'εσω,  Att.  τελω,  pf.  τετ'ελεχχ, 
Plat.  Apol.  7,  20  ;  1.  α.  ετ'ελεσα, 
to  bring  to  an  end ;  to  finish, 
complete,  accomplish,  Eurip. 
Med.  1414:  Soph.  (Ed.  T.  252  ; 
to  expend  ;  xou  βήματα,  τε- 
λούντες τούτο/;,  τοΐς  'εμε  ενΡ'ενδε 
\\ά\ουσι,  and  to  expend  money 
upon  those  who  shall  get  me  out 
from  this  place,  Plat.  Crit.  48, 
C;  to  initiate  into  the  sacred 
mysteries,  Demosth.  313,  14; 
403,  8  ;  to  pay  a  tax  or  tribute, 
Id.  1067,  27  ;  to  be  reckoned  or 
ranked  among;  ύστερος  γάο  αστός 
εις  άστουξ  τελω,  for  very  lately  I 
have  been  (am)  enrolled  among 
the  citizens  (in  ordinem  civitvm 
receptus  sum),  Soph.  CFd.  T. 
222  ;  ες  Έοιωτου;  τελεειν,  to  be 
ranked  among  the  Boeotians 
(the  idea  is  included  of  perform- 
ing the  duty  of  a  citizen),  He- 
rodt. vi,  108  ;  Plat.  Legg.  xi, 
823  ;  neut.  to  be  accomplished  ; 
άλλα.  πάν  'έτο;  τελεί,  but  every 
word  shall  be  accomplished,  AVs- 
chyl.  Prom.  1069  ;  pas.  to  be 
accomplished,  completed,  fulfil- 
led ;  to  be  brought  to  an  end ; 
also,  to  be  initiated  in  the  sacred 
mysteries,  Demosth.  315,  8  He- 
rodt. iv,  79  ·-  to  be  appointed, 
Demosth.  171,  20  ;  ol  τελού- 
μενοι, the  initiated  ;  άλλα  πάντα, 
τα,υτα.  τους  τελούμενους  ΐιμι7ς  ποι- 
ου μεν,  but  we  do  all  this  to  the 
initiated,  Aristoph.  Nub.  259  ; 
to  be  subject  or  tributary  to ; 
to  be  taxed  :  1.  a.  pas.  ετελεο-Οην, 
pf.  pas.  τετ'ιλεο μα.ι.     Th.  τέλος» 

Ύελ'εως,  adv.  perfectly,  entirely, 
completely ;  manifestly.  Th. 
τέλος. 

Ύελ'εωσις,  εως,  «,  s.  as  τελειωσις^ 
perfection,  consummation.  Th. 
τέλος. 

Ύελη,  pi.  contract,  of  τέλος. 

Ύελήεΐζ,  ήεο-ιτΛ,  ηεν,  complete,  per- 
fect, whole,  full  grown,  //.  i,  3 1  5 ; 
excellent  ;  solemn.    Same  Th. 

Ύελήεσσας,  acc.pl.  f.g.  of  τελήεις. 

Ύ'ελόος,  εος,  τό,  a  debt,  a  loan  ; 
for  τέλος. 

Τελικός,  ή,  όν,  pertaining  to  the 
end,  the  last,  final.     Fr.  τέλος. 

Τελίο-χομαι,  to  be  finished,  com- 
pleted, accomplished,  consum- 
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mated  ;  to  be  initiated,  Hesych. 
Th.  τέλος. 
ΤΕΛΛΪ'ΝΗ,  ns,  fi,  a  species  of 
muscle. 

Τελλ/j,  the  whole,  Hesych.,  be- 
cause τελειον,  complete,  with  the 
parts  which  compose  it. 

Τ'ελλομαι,  to  exist,  be,  appear,  to 

arise  ;  πεζίτελλομ'ενων  ενιαυτων, 
for  τεζίτλομενων  ·  hence  ανά- 
τελλα», to  cause  to  rise  ;  Ιντελ- 
λω,  to  enjoin,  command ;  pf. 
pas.  τ'εταλμαι,  ϊτ'εταλτο,  3. 
plupf. 

ΤΕ'ΛΛΩ,  /.  ελω,  JEol.  τ'ίλσω, 
1.  α.  'έτειλα,  JEol.  'ίτελσα,  to 
bring  to  an  end  ;  to  complete  ; 
to  accomplish ;  to  arise ;  ηλίου 
τ'ελλοντος,  Soph.  Electr.  689. 

ΤΕ'ΛΜΑ,  ατός,  τ'ο,  a  swamp, 
marsh,  mud,  Herodt.  i,  179  ;  a 
puddle;  a  morass,  Xen.  (Econ. 
20,  11  ;  Plat.  Phced.  109,  B; 
a  bog,  a  slough. 

Τελματιαϊος,  ov,  o,  h,  and  aia,  ov, 
belonging  to  a  marsh,  marshy  ; 
τελματιαΤον  υΰωζ,  a  lagoon, 
Aristot. 

Τελματώδης,    εος,    ό,  like  a 

marsh  or  swamp,  marshy.  Fr. 
τέλμα  and  εϊΰος. 

Τελμίς,  Τνος,  fi,  mud,  filth,  ordure. 
Fr.  preced. 

Τέλος,  εος,  τ'ο,  what  is  completed, 
brought  to  maturity,  accom- 
plished, perfected ;  hence,  an  end 
or  conclusion,  completion,  ac- 
complishment, JFschyl.  S.  Theb. 
242  ;  a  bound,  limit,  a  term,  77. 
xxi,  450  ;  hence,  also,  the  end 
or  purpose  for  which  any  body 
was  appointed;  a  chief  magis- 
trate }  τοιαΰτ  εδβξε  τοβε  Ίϋαδμεί- 
ων  τέλει,  JEschyl.  S.  Theb.  1016; 
τοις  εν  τέλει  βεζωσι  πείιτομαι,  I 
will  obey  those  in  office,  Soph. 
Antig.  67  ;  τα  τ'ελη,  the  Spar- 
tan ephori,  Thucyd.  i,  58  ;  dig- 
nity, rank,  office,  Xen.  Cyr.  i, 
5,  7  ;  JEschyl.  Choeph.  749  ; 
toll,  tribute ;  a  tax ;  τέλος  ποξ- 
νιχόν,  the  tax  paid  by  prosti- 
tutes, JEschin.  1 6,  penult. ;  con- 
tribution ;  τ'ελη  ντεντζαχότας, 
Id.  70,  24  ;  order,  JEschyl. 
Pers.  47  ;  a  band  of  men  ; 
ιεςον  τέλος,  a  devoted  band,  27. 
x,  56 ;  iv  τελεεο-ο-ιν,  by  divis- 
ions, Id.  xii,  380 ;  a  legion, 
a  troop,  a  company,  Herodt. 
i,  103  ;  <τελη,  sacred  rites, 
mysteries,  as  denoting  the  means 
of  attaining  perfection,  Soph. 
(Ed.  C.  1052  ;  JEschyl.  Pers. 
209  ;  Eurip.  Med.  1379  ;  mar- 
riage, the  consummation  of  mar- 
riage, Soph.  Antig.  1226)  the 
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height,  summit  ;  φιλοσοφίας  'ψτ) 
τέλει  hyn  uvai ;  do  you  think 
you  are  at  the  summit  of  phi- 
losophy? i.  e.  that  you  have 
reached  the  end,  Plat.  Menex. 
234,  A;  HSns  τέλος,  the  full 
period  of  youth,  Odys.  ix,  5  ; 
τ'ελος,  ες  τέλος,  π·ζος  τέλος,  \π) 
τέλει,  lastly,  finally,  in  fine ; 
δια  τέλους,  continually,  to  the 
end ;  τέλος  Β-ανάτοιο,  the  end 
of  life,  death,  27.  ix,  416,  et 
passim ;  μύθου  τέλος,  the  end, 
object  of  my  speech,  Id.  xvi, 
83  ;  τίλος  ϊχειν,  to  finish,  con- 
clude ;  also,  to  hold  the  chief 
power,  Thucyd.  v,  47. 

Τίλοσδε,  adv.  to  the  end  ;  φεζ'εμεν 
Β-ανάτοιο  τελοσδε,  to  terminate 
life,  II.  ix,  411. 

Τελούσα,  fern,  contract,  part.  pres. 
act.  of  τελ'εω. 

Τελούσα,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
τελεω. 

Ύελο-ον,  ου,  τ'ο,  the  end,  extremity, 
27.  xviii,  544.    Fr.  τλ'εος. 

Ύελχίν,  ΐνος,  ο,  and  9-ελγίν,  Τνος, 
ο,  an  enchanter,  magician,  con- 
jurer, sorcerer  ;  possessed,  fu- 
rious ;  an  evil-doer.  Fr.  Β-'ελ- 
yo). 

Τελών,  part.  pres.  of  τελ'εω. 
Τελωνά^χης,  ου,  ο,  Ά  chief  farmer 

or  officer  of  the  customs.  Fr. 

τέλος  and  αζ%ή. 
Τελωνεία,  ας,  and  τελώνια,  ας, 

the  farming  of  the  customs,  the 

office  of  a  collector,  Demosth. 

568,  7.    Fr.  τελώνης. 
ΤελωνεΊον,  ου,  τ'ο,  a  custom-house  ; 

and 

Τελωνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a  col- 
lector or  receiver  of  the  revenue ; 
to  collect  or  receive  the  customs 
and  imposts ;  to  be  farmer- 
general.  From 

Τελώνης,  ου,  ο,  a  lessee  or  farmer 
of  the  taxes,  customs,  or  im- 
posts ;  a  general  receiver  or 
farmer  of  the  revenue ;  a  publi- 
can ;  an  officer  appointed  to  col- 
lect by  the  publicans  or  collectors 
themselves,  who  were  men  of 
higher  rank.  They  were  odious 
to  the  people,  as  remarked  by 
Cic,  De  Off.  1.  Fr.  τέλος  and 
ων'εομαι. 

Τελώνια,  ας,  h,  the  office  of  a 
farmer  of  the  customs,  the 
farming  the  taxes.  Fr.  τελω- 
νεω. 

Τελωνίας,  αδος,  ή,  of  or  belonging 
to  tolls  or  customs  ;  also,  of  or 
belonging  to  farmers  of  the  tax- 
es.   Fr.  τελώνης. 

Τελωνιχός,  ή,  Όν,  pertaining  to  a 
tax-gatherer,  Plat.  Legg.  viii, 
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842,  D ;  and  τελωνιχόί  νόμοι, 
Demosth.  732,  1. 
Τελωνιον,  or  τελωνεΊον,  ου,  τ'ο,  the 
place  where  the  publicans  sat 
to  receive  the  customs  ;  the 
collector's  office ;  the  table  of 
the  collector  or  publican.  Fr. 
τέλος. 

Τεμάχιον,  ου,  τ'ο,  dimin.  of  τ'εμα- 
χος,  εος,  τ'ο,  a  slice  or  cutlet  ; 
especially  a  piece  of  salted  fish  ; 
χεστζαν  τεμάχη  μεγαλαν  aya- 
6av,  slices  of  fine  large  mullets, 
Aristoph.  Nub.  339  ;  fish  ;  salt- 
ed or  pickled  meats  or  fishes. 
Fr.  τέμνω. 

Τ'εμαχος,  ίος,  τ'ο,  a  slice  cut  off, 
especially  a  slice  of  salt-fish. 
Fr.  τέμνω  and  τόμος. 

Τεμενει,  dat.  sing,  of  τέμενος. 

Τεμενίξω,  f.  ίσω,  to  consecrate  a 
temple  or  grove  to  a  divinity, 
Plat.  Legg.  v,  738,  C ;  and 

Τεμενιος,  ία,  ov,  belonging  to  con- 
secrated ground,  i.  e.  to  ground 
cut  off  from  others  for  a  sacred 
purpose ;  τεμενιάν  τε  φυλλάδα, 
and  a  consecrated  grove,  Soph. 
Track.  751.     Fr.  τέμνω. 

Τεμενττης,  ου,  ο,  a  piece  of  ground 
or  a  grove  consecrated  to  a  god  ; 
a  grove  sacred  to  Apollo,  ad- 
joining Syracuse,  Thucyd.  vii. 

Τέμενος,  εος,  τό,  a  lot  or  parcel  of 
land  set  apart  from  the  rest  to 
some  god  or  hero,  Herodt.  ii, 
112;  Thucyd.  vi,  99  ;  χα)  μεν 
οι  Αύχιοι  τέμενος  τάμον  είςοχο* 
άλλων,  II.  vi,  194  ;  consecrated 
ground ;  a  sacred  grove,  Pind. 
Pyth.  iv,  99  ;  a  temple,  a 
chapel,  JEschyl.  Pers.  357.  See 
αΖτος.     Th.  τέμνω. 

Τεμνοισαι,  Dor.  for 

Τ'εμνουσαι,  nom.  pi.  f.  g.  part, 
pres.  of 

Τέμνω,  Ion.  τάμνω,  Herodt.,  f. 
τεμω,  pf.  τ'ετμηχα,  only  found 
in  the  participle  τετμηως,  Αρ. 
Rhod.  iv,  156;  no  1.  aor. ;  2. 
aor.  Ion.  ετεμον,  JEol.  ετ&μον, 
to  cut  in  two  or  asunder ;  to 
cleave,  divide,  separate  ;  to  lop ; 
to  amputate  ;  to  cut  off,  to  lay 
waste  or  ravage ;  τεμνειν  την 
ynv,  to  lay  waste  a  country,  by 
cutting  down  trees,  etc.,  Eurip. 
Electr.  411  ;  Thucyd.  ii,  55  ; 
Ό'ξχια  τεμνειν,  to  make  a  treaty, 
by  first  cutting  the  throats  of  the 
victims  offered  in  sacrifice,  II. 
iii,  105  ;  iv,  155  ;  χω£ις  τεμων, 
having  severed,  Eurip.  Bacch. 
242  ;  χζατ  α,πο  xa^ioa  τεμω, 
let  me  cut  off,  Soph.  Phil.  1 192  ; 
τεμνειν  ΌΥον,  to  cut  or  open  a 
way ;  to  divide,  share ;  2.  aor. 
D5* 


ΤΕΝΩ 


ΤΕΡΑ 


ΤΕΡΕ 


mid.  ετεμόμην,  Ion.  Χταμομ-ήν,  2. 

pf.  τ'ετομχ,  obsol.  1.  a.  pas. 
ετμήύην,  pf.  pas.   τετμημχι,  3. 

fut.  pas.  τετμήσομχι,  Plat.  Ρο- 
lit.  viii,  564.  The  roots  are, 
JEol-  τχμω,  Ion.  τάμνω  and 
τ'εμω,  common  τέμνω. 
Τεμπεχ,  contract,  η,  ων,  τχ, 
Tempe,  a  delightful  valley  in 
Thessaly,  situated  between  Mount 
Olympus  and  Ossa.  See  a  de- 
scription of  it  in  jElian.  V. 
Hist. 

Τ'εμτι;,  too;,  h,  Tempis,  a  vale  in 
Thessaly. 

Τεμω,Α.  ind.  act.  of  τίμνω. 

Τιμώ,  the  original  Ionic  present; 
Homer  has  τίμα,  II.  xiii,  707  ; 
Wolf  and  Passow  read  τεμεΐ, 
3.  sing,  f,  which  the  ratio  of  the 
time  will  not  admit. 

Ύιναγίζω,  f.  Ίσω,  to  become  shal- 
low or  swampy. 

Τενχγίτη;,  ου,  ό,  fern.  ιτι;,  too;, 
used  as  adj.,  shallow.  From 

Τ'ενάγο;,  to;,  τΌ,  a  wet  place  ;  a 
morass,  Thucyd.  iii,  51  ;  a  bog 
or  swamp,  a  shallow,  Herodt. 
viii,  129;  mud;   slime.  Fr. 

τίγγω. 

Τεναγωον;,  εος,  ό,  ft,  swampy, 
marshy.  Fr.  τ'ενχγο;  and  J- 
o*o;. 

Τενχντοκοτεω,  or  τενοντοκοτ'εω,  ω, 

f.  %σω,  to  behead,  cut  off  the 

head  or  neck. 
Τενΰει,  3.  sing,  pres.  of 
ΤΕ'ΝΔΩ,  or  τίνΡω,  to  bite,  gnaw; 

to  eat,  gormandize.  Fr.  τείνω. 
Τενεοο;,  Ion.  gen.  Τενεοοιο,  the  name 

of  an  island,  Tenedos,  opposite 

Troy,  II.  i,  38. 
Τενίείχ,  ας,  h,  a  nibbling,  tasting 

daintily  ;  hence,  epicurism,  glut- 
tony. 

Τενίη;,  ου,  ο,  a  glutton,  an  epi- 
cure.    Fr.  τ'ενοω. 

Τ'ενύω,  Att.  for  τ'ενοω. 

Τενβργιδων,  όνος,  it,  and  τενβρήν*, 
ns,  h,  an  insect  having  a  sting, 
as  a  wasp.     Th.  τ'ίν% ω. 

Τενία,  us,  fi,  a  band,  riband,  fillet. 
Fr.  τίΐνω. 

ΎενΐοΊον,  ου,  το,  dimin.  of  τινία. 

Τένοντα,  acc.  sing.,  and 

Τ'ίνοντε,  nom.  dual  of  τ'ινω. 

Ύενοντόω,  f.  ώσω,  to  behead. 

Τ'ενο;  or  τ'εννο;,  ίο;,  τ'ο,  any  thing 
stretched ;  a  band. 

Τίνων,  οντο;,  β,  a  tendon ;  αμφω 
pr.li  τίνοντί,  and  broke  both  ten- 
dons, II.  v,  307  ;  JEschyl.  Cho- 
eph.  207  ;  the  extremity  or 
termination  of  a  muscle,  a  fi- 
brous part  whose  action  consists 
chiefly  in  τάσι;,  i.  e.  tension ; 
ol  τένοντες,  the  neck  or  sinews 


of  the  neck.    Fr.  τείνω. 
Τενωντόω,  ω,  to  cut  off  the  necks ; 
to    divide   the   tendons.  Fr. 
preced. 

Τ'ε\εσ6χι,  f.  inf.  m.  of  τίκτω. 
Ίίξι;,  εω;,  «,  the  bringing  forth 

of  young.     Fr.  τίκτω. 
Τ'ε\ω,  and  τ'ε\ομχι,  fut.  act.  and 

mid.  to  τίκτω,  inf.  τ'εζεσβχι. 
Tie,  Ion.  for  του,  for  τίνο;,  Poet, 

II.  ii,  225  ;    Herodt.  i,   58  ; 

also,  for  σ'εο,  contract,  σου. 
Τ'εο,  Dor.  for  σου,  gen.  of  συ,  τυ. 
ΤεοΊο,  Epic  for  σου,  II.  viii,  37. 
Τ'εοισ,  and  τ'ιοισι,  Ion.  for  τισ'ι, 

dat.  pi.  of  τι;. 
Τε'ος,  ή,  Όν,  thine,  Ion.  and  Dor. 

for  σ'ο;,  r,,  Όν,  Ώ.  ν,  234,  237  ; 

xiv,  112.     Th.  σύ. 
Τεους,  Dor.,  also  τεϋ;,  for  τ'εο  or 

σ'εο,  Theocr.  xi,  25. 
Ίεζάζω,  f.  άσω,  to  interpret  signs 

or  prodigies,  uEschyl.  Ag.  124. 

Fr.  τέρας. 
Ί'εοχμνον,  ου,  τΌ,  a  roof,  a  temple, 

Eurip.  Hipp.  538  ;  a  mansion, 

Alcest.  469  ;    a  trunk,  chest, 

box  ;  a  beehive  ;  like  τίζεμνο;. 

Τεοα,μων,  ovo;,  ό,  ri,  soft,  tender ; 
easily  cooked.    Fr.  τίρην. 

TE'PAS,  λτο;,  τΌ,  a  sign,  omen, 
prodigy,  portent,  Eurip.  Phcen. 
819;  οίΐζίιο*  τ'ερα;,  Id.  1038  ; 
οοίιον  τ'εο»;,  Id.  1205  οεζιον 
τ'ερχ;,  etc.  ;  a  miracle,  any  thing 
out  of  the  usual  course  of  nature; 
a  meteor  ;  a  monster,  JFschyl. 
Prom.  352  ;  a  monstrous  birth, 
Plat.  Crat.  393,  Β ;  contracted 
in  the  plural  only. 

Τ'ερχσι,  dat.  pi.  of  preced. 

Τίζασκότος,  ου,  ό,  ν,  Poet,  by  syn- 
cope for  τερατοσκΌτος,  an  ob- 
server of  birds,  etc. ;  an  augur 
or  interpreter  of  prodigies,  etc. ; 
an  epithet  of  Apollo ;  the  por- 
tent, seer,  JEschyl.  Eum.  62  ; 
Eurip.  Bacch.  244  ;  Soph.  07A. 
T.  605  ;  ^Eschijl.  Ag.  951. 
Fr.  τέζα;  and  σκοτεω. 

Τεράστιο;,  ου,  ο,  'λ,  wonderful, 
extraordinary,  portentous,  un- 
natural.   Fr.  τ'εοχ;. 

Τέρατα,  pi.  of  τ'ερχ;.  t 

Τεοχτείχ,  and  τερχστεία,  a;,  fi,  a 
marvellous  story ;  a  relation  of 
marvellous  occurrences,  of  por- 
tents, prodigies,  etc.  ;  humbug- 
gery,  Aristoph.  Nub.  318.  Th. 
τερχ;. 

Τεξάτευμα,  ατο;,  τ'ο,  a  prodigy, 
a  marvellous  trick,  Aristoph. 
Lys.  762.    Fr.  τ'ερα;. 
Τερατεΰομαι,  dep.  mid.,  and 
Τερίτεύω,  f.  εΰσω,  generally  τερα- 
τεύομκι,  to  tell  wonderful  and 
incredible  stories  ;  to  discourse 
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on  prodigies,  miracles,  etc. ;  to 
perform  juggling  tricks  ;  to  in- 
vent monstrous  fictions,  Aris- 
toph. Ran.  834.  Fr.  τ'ερχ;. 
Τερατολογία,  ω,  f.  ν\σω,  to  dis- 
course on  wonders,  prodigies, 
miracles,  etc.  Fr.  τ'ερχ;  and 
λ'εγω. 

Τερατολογία,  ας,  h,  a  telling  of 
portents  or  marvels.  From 

Τερατολόγο;,  ου,  ό,  ti,  discoursing 
on  prodigies,  having  a  mon- 
strous appearance,  Plat.  Phad. 
229,  E.     Same  Th. 

Τίζίτοτοιό;,    οΰ,    ό,    r>,    One  who 

performs  prodigies  and  wonders. 

Th.  τ'ερχ;  and  νοιεω. 
Τερχτοσκόντο;,  ου,  β,  h,  an  inspec- 
tor and  interpreter  of  prodigies 
or  omens  ;  a  diviner,  soothsayer, 
Plat.  Legg.  xi,  933,  C.  Fr. 
Tiroes  and  σκοπός,  from  σχίττο- 

μχι. 

Ύεζχτοτοκεω,  ω,  f.  τισω,  to  bring 
forth  a  monster.  Fr.  τ'ερα;  and 
τίκτω. 

Ύεζχτουζγεω,  ω,  to  perform  won- 
derful things ;  to  work  mira- 
cles, etc.     Fr.  τ'ερα;  and  εζγον. 

Ύεον,τώοη;,  to;,  Ό,  fi,  monstrous, 
prodigious,  portentous,  Aristoph. 
Nub.  364  ;  ominous.  Fr.  rt- 
ζχ;  and  ε'ιοο;. 

Τεοάτωπό;,  οΰ,  ό,  fi,  monstrous, 
wonderful  to  behold.  Fr.  τέρας 
and  ωψ. 

Τεοεζίνόίνο;,  »,  ov,  made  or  taken 
from  the  turpentine-tree,  made 
from  turpentine.  From 

ΤΕΡΕ'ΒΙΝΘΟΣ,  or  τεζψ,νβος, 
or  τεομινόο;,  ου,  fi,  the  turpen- 
tine-tree  ;  turpentine ;  τεςεΖίν- 
όινο;,  ίνη,  ινον,  pertaining  to  or 
made  of  turpentine,  Xen.  Anab. 
iv,  4,  7. 

ΊεοεΖινθωοη;,  ες,  like  turpentine  ; 

full   of  turpentine-trees.  Fr. 

τεο'εζινθο;  and  είοο;. 
Ύ'εοεινχ,  and  Ion.  τιρείνη,  ns,  5, 

of  τ'ερπν,  ενο;,  tender. 
Ύ'ερεινο;,  η,  ov,  s.  as  τερην,  τεξεινα} 

τ'ερεν. 

Ύερ'εμινύο;,  and  τ'ερμινίο;,  ου,  «,  S. 

as  τερ'εζινΰο;. 
Τερεμνον,  ου,  τ'ο,  the  roof  of  a 

house,  the  ceiling,  Eurip.  Orest. 

1366  ;  a  temple,  Id.  Hipp.  583  ; 

likewise,  a  chest,  coffer  ;  a  tent, 

a  shed.     See  τεραμνα. 
Ύ'εοενχ,  acc.  sing,  of  τ'εοην. 
Τ'ερενο;,  *ι,  ov,  collateral  form  of 

τερην,  which  see. 
Τερετίζω,  f.  ίσω,  to  chirp ;  to 

twitter,    warble  ;    to  whistle, 

pipe  ;  to  sing  a  song ;  to  sing 

wanton  songs  ;  to  prate  idly. 

Fr.  τίξας. 


ΤΕΡΜ 


ΤΕΡΠ 


ΤΕΡΎ 


,  Τίζίτςιον,  ου,  το,  a  little  wimble 

I  or  augur. 

ι  Ύίξίτζον,  ου,   τό,   a  wimble  or 

I  augur,  a  gimlet,  Odys.  v,  246. 

j  From 

ΤΕΡΕΏ,  ω,  to   bore,  pierce, 

I  transpierce  ;  to  wound  ;  to  turn 

ι  in  a  lathe ;  to  make  a  hole.  Fr. 

j  τζ'ιοω  and  τ'ζξω,  obsol. 

Τζξνι'δάν,  Όνο;,  h,  a  worm  that 
makes  holes  in  wood,  a  borer, 
Aristoph.  Eq.  1308  ;  particu- 
faly  in  ships;  decay  or  caries 
of  the  bones.    Fr.  τζςζω. 

Τίζ*ν,   iVOg,  f.   τίζίΐνβί,  η.  τίξίν, 

rubbed  smooth,  tender,  Eurip. 
Med.  901  ;  soft,  feeble,  delicate, 
27.  iv,  237.  Fr.  τζΊζω.  Hence 
by  transposition  the  Latin  adj. 
tener. 

Τ'.ζόξ'.ίχ,  a?,  h,  tricks,  delusions, 
incantations,  conjurations,  en- 
chantments, magic  ;  idle  or 
frivolous  talk.    Fr.  τζζόζζύω. 

Τ'ζζβζζυμχ,  ecro;,  τό,  a  juggling 
trick. 

ΎζζόξζύΌμκι,  dep.,,  s.  as  τζζχτζύο- 
μχι,  to  practise  juggling  tricks, 
use  rhetorical  artifices. 

Τζζόξίύί,  'ζωζ,  ο,  a  conjurer,  jug- 
gler, cheat,  impostor.  Fr.  τ'ζζχς. 

Ύζξόζζύω,  commonly  -ζύομχι,  to 
deceive  by  magic,  delusions, 
tricks ;  to  delude,  deceive ;  to 
make  use  of  sophistical  argu- 
ments ;  to  dazzle  by  high-sound- 
ing terms,  Demosth.  1405,  26. 
Fr.  preced. 

Ίίξόζΐο;,  ου,  ο,  the  rope  from  the 
end  of  a  sail-yard  (τζξβζον),  a 
sail-rope.    Fr.  τ'ζζβζον. 

Ύίζόζον,  ου,  τό,  the  rope  by  which 
the  sail  is  hoisted  up  on  each  side 
to  the  ends  of  the  yards ;  a  mizen- 
mast,  a  mainsail ;  as  if  τ'ζςζθ^ον, 
because  drawn  through  a  block  or 
hole ;  the  extremity,  end.  Th. 

τΖζζω. 
Ίίζμ,  for 

Ύ'ζ^μχ,  χτος,  τό,  and  τίζμων,  ovo;, 
ο,  a  bound,  limit,  generally  the 
termination  of  a  course ;  the 
end ;  the  goal,  II.  xxiii,  333 ; 
termination,  Eurip.  Orest.  1337  ; 
the  end  of  life  ;  τ'ζομ,χ  του  βίου, 
Soph.  (Ed.  Τ.  1530  :  extent; 

το  πχν  tfo(>ztx;  tfhi  τίξμ'  α,κνι- 
xozv,  she  has  heard  the  whole 
extent  of  her  travels,  JEschyl. 
Prom.  825  ;  the  end  or  object 
of  any  thing,  Soph.  Electr. 
1389  ;  the  extremity,  χφικόμνιν 
<χςΙζ  τίξμονχ;  yns  τγιο-tz,  Eurip. 
Electr.  96  ;  a  boundary  ;  a 
term,  Id.  Fhcen.  1371  ;  Med. 
278  ;  adv.  at  length,  finally ; 
at  last.    Th.  τζίξω.    Fr.  τίξω. 


Τίξμινόοί,  ου,  νι,  s.  as  τζζίζινβο;, 

pistacia  terebinthus. 
Ύζ(>μιόζις,  όζσσχ,  ozv,  reaching  to 

the  end  ;    hanging    down  or 

reaching  to  the  feet  or  ankles, 

II.  xvi,  803.    Th.  τ'ζζμχ. 
Ύΐξμιο?,  lot.,  ιο\,  at  the  end ;  final, 

the  last ;   τζ^μίχν  νιμίξχν,  the 

last  or  fatal  day,  Soph.  Antig. 

1331.    Th.  τίξμοί. 
Ύζξμι;,  and  τζζμιον,  for  τζζμχ. 
Ύζζμόνιο;,  ου,  ο,  νι,  remote,  JEs- 

chyl.  Prom.  117.     Fr.  τζ^μχ. 
Τίξμων,  ovo;,  o,  s.  as  τ'ζζμχ. 
Ύίξμ&ιν,   ovo;,   ο,   Terminus,  the 

tutelar  god  of  boundaries. 
Tz^-rzt,  3.  sing.  pres.  act.  τ'ζξ-rz- 

τχι,  3.  sing.  pres.  pas.  of  t'z^toj. 
ΎΊξπιο,    Ion.    contract,  τ'ζοτου, 

pres.  imperat.  pas.  of  τζξτα). 
Ύζ^π'ζσδω,  3.  sing.  pres.  imperat. 

pas.,  and 

Ύ'ζοπζτ,  Ion.  for  ζτζξτζτο,  3. 

sing.  impf.  pas.  of  preced. 
ΤζζπιχοΎΐί,  ου,  ο,  the  son  of  Ter- 

pius,  Terpiades. 

Τίζτικ'ίξχυνο;,  ου,  ο,  h,  delighting 
in  thunder,  H.  i,  419,  etc. ;  an 
epithet  of  Jupiter.  Fr.  τ'ζξτο- 
μχι  and  χίζκννόί. 
Ύζζτνόξ,  η,  όι,  agreeable,  pleasant, 
charming,  sweet,  delightful, 
Xen.  Mem.  ii,  1,  23  ;  Eurip. 
Ale.  170  ;  τζζπνόν,  ου,  τό,  pleas- 
ure, delight,  satisfaction,  Thu- 
cyd.  ii,  53.    Fr.  τίξτω. 

πνοτχτο;,  also  τζ^τνίστχτο;, 
η,  ov,  superl.  of  τζξτνός. 
Τζξτνότ*ΐί,  ητος,  τι,  pleasantness ; 
charm,  grace ;  pleasure,  delight, 
sweetness.    Fr.  the  same. 
Τζξπνω;,    adv.    with    pleasure  ; 
sweetly,  pleasantly,  agreeably, 
delightfully.    Fr.  τζξτνόξ. 
Ύζοκοΐμην,  pres.  opt.  pas.,  and 
Τζξνόμζνος,  part.  pres.  pas.,  and 
ΤζζΤοντο,  Ion.  for  ζτζξττοντο,  3. 
pi.  impf.  pas.  of  τζ^πω. 
Ύζζπόξ,  νι,  όν,  pleasant,  agreeable. 

Fr.  τίζτω. 
Ύ'ζζτου,  zo-θω,  pres.  imperat.  mid. 
from 

Ύζ^πω,  f.  τ'ζ^/ω,  1.  α.  ζτζς^χ, 
to  delight,  please,  rejoice ;  to 
charm,  Thucyd.  iii,  40  ;  to  ca- 
ress ;  to  console,  27.  xix,  312  ; 
mid.  to  amuse  one's  self,  Id.  ii, 
774  ;  xi,  642  ;  to  take  delight 
in,  to  rejoice  in  ;  pas.  to  be 
glad,  delighted  with,  Soph.  (Ed. 
T.  785  ;  to  be  satisfied  or  sa- 
tiated with  (no  such  meaning  in 
the  active  voice,  as  some  lexi- 
cographers state)  ;  2.  a.  mid. 
ΙτΆζτόμην,  by  redupl.  τιτχζκό- 
μνιν,  27.  xxiv,  513  ;  ix,  701  ; 
1.  a.  pas.  ιτζοφ6γιν,  Xen.  Mem. 
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ii,  1,  24  ;  Epic  ζτχ^φθην,  Odys. 
xix,  213  ;  2.  aor.  ζτχςκην,  II. 
xi,  779  ;  τά^τημζν,  for  τχξπ"ή- 
μζνχι  and  τχξ-ζτηνχι  ·  ....τξχτζί- 
ομζν,  Id.  iii,  441,  xiv,  314,  is 
said  by  Heyne  and  Buttmanny 
Irreg.  Verbs,  to  be  for  τξχτ'ζω- 
μζν,  by  metath. ;  if  it  is  so,  the 
2.  aor.  pas.  is  used  in  a  middle 
sense.  Hence 

Ύζξτωλν,,  Τις,  fi,  joy,  hilarity,  Odys. 
xviii,  37. 

Ύζξο-χίνω,  f.  τζ^σχνω,  1.  α.  ζτζζ- 
o-vivz,  to  dry  up,  to  make  dry ; 
αίμα  μ'ζλχν  τ'ζ^σνινζ,  he  dried  up 
the  black  blood,  II.  xvi,  529  ; 
τζζο-vjvxi,  inf.  2.  a.  pas. 

Ύζξο-ζι,  3.  sing.  1.  f.  JEol.  of  τζ'ι- 
οω, f.  τζςω,  and  JEol.  τ'ζ^σω. 

Ύ'ζξσζτο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 
of  τ'ζξσω  '  but  τ'ζ^σζτον,  dual  fut. 
JEol.  of  τζΊζω,  to  bruise. 

Ύζξσήμζνχι,  Epic  for  τζ^σηνχι,  inf. 
a.  pas.  to  τζςο-ομχι. 

Ύ'ζζο-rivz,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  of  τζ^σχ'ιναι,  s.  as  τ'ζ^σω. 

Ύζ/ιοίχ,  χ;,  νι,  like  τχζΐηχ,  τξοαηά, 
a  contrivance  for  drying  any 
thing  on ;  usually,  a  frame  of 
wicker-work.  From 

Ύ'ζζο-ομκι,  to  be  dried,  Odys.  v, 
152  ;  το  μϊν  'ζλκοί  Ιτίξο-ζτο,  27. 
xi,  847  ',  τ'ζ^σζτχι  νιζΧιω,  is  dried 
in  the  sun,  Odys.  vii,  124. 

Ύ'ζζο-ω,  fut.  jEol.  of  τ'ζ^ω,  like 
τζίζω. 

Ύίξο-ω,  to  dry  up  ;  to  make  dry ; 
to  burn ;  and  from  the  JEol. 
τ'ζρρω  is  derived  the  Latin  torreo. 
Fr.  τζίξω. 

Ύπτιος,  ου,  ο,  a  mans  name,  bor- 
rowed from  the  Latin,  Tertius. 

Ύΐζτυλλο;,  ου,  ό,  a  proper  name, 
Tertullus;  a  brawler,  a  petti- 
fogger ;  also,  the  name  of  a  cer- 
tain orator,  Ν.  T. 

Τ'ζξυ;,  ΰος,  ό,  h,  weak,  imbecile, 
feeble,  as  if  worn  out  ;  also, 
greedy;  and 

Ύζξύσκω,  to  vex  ;  to  beat,  tor- 
ment, afflict.    Fr.  τζίζω. 

Τζοφόζι'η,  3.  pas.  1.  a.  opt.  to 
τ'ζζτομοιι. 

Ύζοφένί,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas., 
and 

Ύζξ-φαί,  part.  1.  a.  act.  of  τ'ιοπω. 

Ύζζ^/μζξοτοξ,  ου,  ό,  νι,  causing 
men  to  rejoice ;  delightful  ;  an 
epithet  of  the  sun,  Odys.  xii,  269. 
Fr.  τεξψΐί  and  βςοτό;. 

Τζζψίνοο;,  ου,  ο,  νι,  rejoicing,  glad- 
dening the  heart.  Fr.  τ'ζ^κω 
and  νόος. 

Ύί^α,  ζως,  νι,  delight,  Eurip. 
Med.  205  ;  the  pleasure  which 
any  thing  affords,  as  music  ; 
gratification,  Xen.  Mem.  iii,  10, 


TETA 


TETA 


TETI 


8;  affection,  Sojih.  CEd.  T. 
1477  ;  τίξ·ψιν....βίου,  the  joy  of 
life,  Eurip.  Ale.  257  ;  satisfac- 
tion, Id.  Phcen.  202.  Fr.  pf. 
pas.  of  τίζτω. 

Τΐζ-ψιχό^η,  ης,  ή,  the  name  of  one 

of  the  Muses,  Terpsichore,  i.  e. 

delighting    in    dancing.  Fr. 

τίξψις  and  χοζος. 
Ύ'εξω,  obsol.,   but   whence  τείζω, 

τεζ'εω,  Τξ'εω,  τζάω,  τιτζάω.  Fr. 

τοχϋμχ,  τιτοώσχω,  etc. 
Τ'εσσΰξχ,  ων,  τχ,  four  ;  neut.  of 

τεσσάζες. 
Ύεσσχράζοιος,  ου,  ο,  ή,  and  τετζα- 

ζ'οειος,  ου,  ο,  ή,  worth  four  oxen, 

II.  xxiii,  705  ;  made  of  four 

ox-hides.      Fr.    τέσσαρες  and 

βόϋς. 

Τεσσάξχχχί'δεχχ,  τχ,  τεσσεοεσχχι- 
hxx,  οι,  αΊ,  fourteen ;  s.  as  τ'εσ- 

σχοες  χχι  Vix.ce..  And 
Ύεσσ^ξα,χχι^εχχοωοος,    ου,    β,  ft, 

fourteen    handbreadths  long, 

broad,  high.    Fr.  τεσσχζχχχι- 

^εχχ  and  ΰωοον. 
ΤεσσχξχχχιοεχχτχΤος,    αια,  αιον, 

on  the  fourteenth  day.  Same 

Th. 

Ύεσσίζ^χχι'οεχετης,  ου,  ο,  fourteen 
years  old.  Fr.  τισσεζχχχβεχα 
and  έτος. 

Ύεσσχοάχοντχ,  οι,  xi,  tx,  forty. 
Fr.  same  Th. 

Ύεσσχοχχοντχεττ,ς,  ίο;,  ο,  fi,  of 
forty  years  ;  forty  years  of  age. 
Fr.  τεσσχοάχοντχ  and  έτος. 

Τεσσχοχκοντχεττχ,  indecl.,  forty- 
seven. 

Ύεσσχοαχοντατεντε,  indecl.,  forty- 
five. 

Ύεσσχοχχοντ'οογυιος,  ου,  ο,  ή,  forty 
fathoms  high,  deep,  etc.  Fr. 
τεσσχοάχοντχ  and  Όογυιχ. 

Τεσσχζχχοντοΰτης,  ου,  ο,  contract, 
for  τεσσχζχχοντχ'ετης. 

Ύεσσχ^χχοστΌς,  ή,  Όν,  the  fortieth. 

From 

ΤΕ'2ΣΑΡΕ2,  and  Att.  τ'εττχ· 
ξίς,  ων,  οι,  χ),  and  τα.  τ'εσσχζχ, 
four ;  dat.  τεττχξσι,  acc.  τ'ισ- 
σχοχς  and  -χ. 

Ύεστχοεσχχί^εχχ,  οι,  χι,  τά,  four- 
teen.    Fr.  τ'εσσχξες,  χχί,  and 

%'iXX. 

Ύεσσχζεσχχίΰ'εχχτος,  χτη,  χτον, 
the  fourteenth.    Fr.  preced. 

Ύεσσεξάχοντα,  Ion.  for  τεσσχοά- 
χοντχ. 

Ύεσσεζες,  οι,  at,  -ζχ,  τά,  Ion.  for 

τίσσχζες. 
Ύεσσε^ήχοντχ,  οι,  at,  τά,  indecl., 

Ion.  for  τεσσχοάχοντχ. 
Ύετχγμ'ενος,  η,  ov,  part,  pf.pas.  of 


Ύετχγμενως,  adv.  in  order;  by 
order  ;  according  to  rank ;  at 


stated  periods.    Fr.  preced. 
Ύετχγων,    Όντος,  Ion.  by  redupl. 

for  ταγών,  part.  2.  a.  act.  of 

τχγω,  obsol.,  to  seize,  II.  i,  591  ; 

to  take  hold  of.    Th.  τάω. 
Ύετα,χχ,  pf.  to  τείνω. 
Ύίτχχτχι,  3.  sing.  pf.  ind.  pas.  of 

τάσσω. 

Ύ'ετχλμχι,  pf.  pas.  to  τ'ελλω, 
hence  τετχλτο,  Epic  3.  plupf. 
for  ετ'ετχλτο. 

Ύ'ετχλτο,  3.  sing,  plupf.  pas.  of 
τίλλω,  Odys.  xi,  523. 

Ύ'εταμχι,  pf.  pas.  to  τί'ινω. 

Ύίταμαυμίνως,  adv.  sparingly ; 
parsimoniously.    Th.  τχμιεΰω. 

Ύίτά,νό;,  ή,  Όν,  drawn  tight, 
stretched,  extended  ;  braced, 
strung  ;  smooth,  fine.  Th.  τεί- 
νω. 

Ύίτανος,  ου,  ό,  a  stretching  or 
standing  out  ;  extension  ;  a 
state  of  tension,  priapism,  Aris- 
toph.  Lys.  553  ;  a  convulsion, 
a  cramp  ;  tetanus  or  lock-jaw, 
a  disease.     Fr.  τι'ινω. 

Ύίταντχι,  3.  pi.  pf.  pas.  of  τι'ι- 
νω. 

Τετάνυστο,  plupf.  pas.  of  τχνύω, 

was  stretched  out  or  extended, 
Odys.  v,  68;  7?.  x,  156. 

Ύετχτεινωα'ενος,  η,  ov,  part.  pf. 
pas.  of  τχτεινόω. 

Ύετάοχγμχι,  ζχι,  χτχι,  pf.  pas. 
of  τχοάσσω. 

Ύετχζχγμ'ενος,  pf.  part.  pas.  to 
τχοχσσω,  wlience  adv. 

Ύίτϊζχγμίνωί,  adv.  in  confusion, 
with  trouble  ;  disorderly  ;  tu- 
multously. Fr.  part.  pf.  of 
τϊζχσσω. 

Ύιτχοτίτο,  -στώμεσίχ,  -9Τομενος, 
Epic  redupl.  2.  a.  to  τε'ζτομαι. 

Ύετχ^στ'ομενος,  Ion.  by  redupl.  for 
τχζτόμενος,  part.  2.  a.  m.  of 
τίοτω,  Odys.  i,  310  ;  τετχζτό- 
μενοι  ψίλον  η  too  σίτου  χχι  ο'ι'νοιο, 
gladdening  their  hearts  with 
food  and  wine,  77.  ix,  701. 

Ύιτχοπωμίίχ,  Ion.  and  Poet,  by 
redupl.  for  τχξΤωμεύχ,  1.  pi.  2. 
a.  subj.  m.  of  the  same  verb, 
Odys.  xi,  211. 

ΎεταοταΤο;,  αία,  χιον,  coming 
every  fourth  day  ;  on  the  fourth 
day  ;  a  quartan  ague  ;  it  agrees 
with  the  subject  of  the  verb,  Xen. 
Cyr.  v,  301.    Fr.  τ'ιταζτος. 

Ύίτά,ξτν,  dat.  sing.  f.  g.  of  τετχξ- 
το;. 

Ύιτχζτνμόζίον,  ου,  το,  the  fourth 
part  of  any  thing,  Herodt.  ii, 
180.     Fr.  μ'οοιον  and  μ'εζος. 

Ύ'ετχοτος,  άξΤ7ΐ,  χοτον,  and  Poet, 
τ'ετοατος,  the  fourth ;  το  τετχζ- 
τον,  for  the  fourth  time ;  ί  «- 
τά,ζτη,  a  quart  measure,  among 
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the  Spartans,   Herodt.   vi,  57. 
Fr.  τ'εσσχοες. 
Ύιτχζτως,  adv.  quadruple,  four- 
fold, Plat.  Tim.  86,  A.  Seme 
Th. 

Ύιτχσύην,  3.  dual  plupf.  pas.  of 
τείνω,  were  extended,  II.  xiv, 
404. 

Ύετίτχι,  3.  sing.  pf.  pas..  a>id 
Τετχτο,  Ion.  for  Ιτίτατο,  3.  sing. 

plupf.  pas.  of  τίίνω. 
Ύετάχίται,  Ion.  for  τεταγμένοι 

SIM,  3.  pi.  pf.  pas.  of  τάσσω. 
Ύετειχεισμενος,    η,    ov,  part.  pf. 

pas.  of  τειχίζω,  1 .  /.  Ίσω. 
Τ'ετελα,  pf.  m.  of  τελ'εω,  f.  'εσω. 
Ύιτελείωχχ,  pf.  act.,  and 
Ύετιλείωμχι,  pf.  pas.,  and 
Ύετελειω  μένος,  part.  pf.  pas.  of 

τελειόω. 

Ύετ'ελεχα,  pf.  act.  τετ'ελεσται,  3. 
sing.  pf.  pas.  τετ'ελεσμχι,  of  τε- 
λ'εω. 

Τετελεσμένος,  part.  pf.  pas.  of 
τελ'εω. 

Ύετευγμενος,  for  τετυγμ'ενος,  part, 
pf.  pas.  of  τυγχάνω. 

Ύετεύξετχι,  shall  be  prepared  ;  3. 
sing.  3.  fut.  pas.  of  τεΰχω, 
formed  from  fut.  mid.  τεύ\ομαι, 
by  7-edupl. 

Ύετευχα,  ας,  t,  pf.  ind.  act.  of 
τυγχάνω,  or  τεύχω. 

Ύετεύχχτχι,  Ion.  for  τετυγμενοι 
ε'ισί,  3.  pf.  pas. ;  Ζ  'ένι  ντάντα 
τιτεΰχχται,  in  which  every 
thing  is  inwrought,  //.  xiv,  220. 
See  also  Id.  xiii,  22  ;  δώματα 
....τετευχχτχι.  It  is  for  ππύ- 
χντχι,  ν  being  changed  to  a,  more 
Ionic.  And 

Ύετεΰχχτο,  for  τετυγμενοι  ?,σαν, 
3.  pi.  plupf.  Ion.  of  τεΰχω,  to 
fabricate,  make,  77.  xiii,  346. 

Ύετεύχετον,  II.  xiii,  346  ;  3.  dual 
pf.  of  τεΰχω. 

Ύετεύχνμαι,  an  Epic  pf.  pas. 
with  pres.  signif.  formed  from 
the  subst.  τεΰχεχ,  without  any 
pres.  in  use,  to  be  armed,  hence 
inf.  τετευχησθαι. 

Ύετεχνημ'ενως,  adv.  with  great 
art  or  skill.    Fr.  τεχνάω. 

Ύέττιχα,  2.  pf.  τετηχώς,  via,  cj, 
part,  of  τήχω,  to  liquefy,  melt, 
II.  iii,  176. 

Ύεττ,^ηχχ,  pf  ind.  act.,  and 

Ύετήξημχι,  pf.  ind.  pas.  of  τΐζ'εω. 

Ύετί'/ιμχι,  to  be  sorrowful,  to  sor- 
row, be  grieved,  mourn,  Horn., 
who  uses  in  the  ind.  2.  dual  τε- 
τ'ιησύον  ·  but  usually  the  part, 
τετιημενος,  and  τετιημ'ιν/ι,  espe- 
cially in  phrase  τετιημ'ενος  ίτ«£, 
grieved  at  heart;  also  in  act. 
form  τετινως,  in  same  signif. 

Ύετί'/ιμενε,  voc.  sing,  of 


TETO 


ΤΕΤ  Ρ 


ΤΕΤΡ 


ΤίτιημΊνος,  ου,  ό,  sorrowful,  sad  ; 
part.  pf.  pas.  of  τι'εω,  obsol.  part, 
pf.  act.  τετιηως,  by  crasis  for 
τετιηκως,  grieved,  sad;  Ίζον  V 
tv  άγοξ/i  τετιηότε;,  II.  ix,  13. 
Th.  t'iu. 

Ύετίπτόον,  2.   dual  of  τετίημχι, 

pf.  pas.  from  same  verb. 
Ύετιηως,  otos,  by  crasis  for  τε- 

τιηκως,  ότο;,   part.  pf.  of  the 

same. 

ΎετΤμ'ενο;,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of 
τίω,  honored,  dear ;  os  μοι  ετχΐ- 
gov  επεφνε  τετΤμενον,  H.  xx, 
426. 

Ύετίμηχε,  3.  sing.  pf.  ind.  act.  of 
τιμάω. 

Ύετιμημίνο;,  part.  pf.  pas.  of  the 
same  verb. 

Ύετιμήσ&χι,  pf.  inf.  pas.  to  τι- 
μάω. 

Ύετίμητχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of  the 
same. 

Ύ'ετλχ,  by  apoc.  for  τετλαύι, 
pres.  imperat.  act.  of  τλήμι,  to 
endure ;  Ion.  by  reduplication 
for  τλάύι. 

Ύετλχχ,  2.  pf.  of  the  same  verb, 

not  in  use. 
TirX«.6\for  τίτλοι,  II.  V,  382. 
Ύ'ετλαύι,    Poet,    imperat.  pf.  to 

τλάω. 

Ύετλχίην,  τις,  ν,  pres.  opt.  act.  of 
τίτλνμι,  obsol.,  II.  ix,  373. 

Ύετλάμεν,  Ion.,  and  τετλάμεναι, 
Dor.,  hence  τετλάναι,  pres.  inf. 
of  τίτλ'/ιμι,  Odys.  iii,  209  ;  xiii, 
307  ;  but  τετλχμεν,  1.  pi.  pf. 
for  τετλήκχμεν.     Th.  τλάω. 

Τετληκχ,  pf.  to  τλημι. 

Ύετλημι,  obsol.,  the  same  as  τλή- 
μι. 

Τετληω;,  Ότος,  by  syncope  for  τε- 
τληκως,  part.  pf.  act.  of  the  same 
verb  and  Th. ;  clWi  τοι  ρίγιστα 
S-εο)  τετλη'οτες  ίίμεν,  U.  V, 
873. 

Ύίτμ'/ι,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
τετμω. 

Ύετμηχα,  pf.  act.  of  τέμνω,  to 
cut ;  pf.  pas.  τετμημχι,  part.  pf. 
pas.  τετμημ'ενος. 

Τετμημ'ενος,  η,  ov,  pf.  pas.  part, 
to  τέμνω. 

ΤΊτμβιμεν,  1.  pi.  opt.  to 

Τ'ετμον,  Epic  for  ετετμον,  an  aor. 
without  pres.  in  use,  to  overtake, 
come  upon  ;  with  gen.  to  receive 
by  fate  or  lot,  partake  of. 

Τετμω,  obsol.,  2.  aor.  ε  τετμον,  to 
find ;  ω;  ουκ  'ίνοον  χμύμονχ  τε- 
τμεν  χκοιτιν,  II.  vi,  374  ;  Id. 
515  ;  to  meet  by  chance,  Odys. 
xv,  15  ;  to  overtake.  Found 
only  in  the  3.  sing.  2.  aor. 

Τ'ετοζχ,  ας,  ε,  2.  pf.  m.  of  τί- 
κτω. 


Ύετοκυίας,  gen.  sing.  f.  g.  of  τειο- 
κως,  part.  2.  pf.  of  τετοκα. 

Ύετολμηκ'εναι,  pf.  inf.  act.  of  τολ- 
μάω. 

Ύ'ετομα,  2.  pf.  of  τέμνω. 
Ύετοκως,  τετοκύΐα,  part.  pf.  to 
τίκτω. 

Tiro£,for  τέτοιε,  dual  of  τετοξες, 
Ion.  and  Dor.  for  τέσσαρες, 
four  ;  so  τέτοια,  τά,  Herodt.  vii, 
228.    Lacon.  for  τεσσα^α^ 

Τετοξες,  ol,  αϊ,  -ξχ,  τά,  Dor.  for 
τέσσαρες,  four. 

Ύετοοήσω,  irreg.  fut.  to  τοξεω, 
which  see. 

Ύ'ετοα,  in  composition,  is  contract- 
ed for  τ'ετχξχ.     Th.  τέσσαρες. 

Τετξαξάμων,  ονος,  ο,  ή,  going  on 
four  feet,  four-footed,  Eurip. 
Electr.  476.  Fr.  τετξα  and 
βαίνω. 

Τετ^άγλωσσος,  ου,  ο,  h,  of  four 
languages  or  dialects.  Fr.  τ'ε- 
τξα  and  γλωσσά. 

Τετξχγλωχΐν,  Τνος,  ο,  fi,  having 

four  angles,  also,  four  barbs.  Fr. 
τ'ετξχ  and  γλωχίν. 

Τετζχγλωχίς.    See  preced. 

Ύετζάγΰος,  ου,  ό,  h,  of  four  acres 
in  extent,  Odys.  vii,  113.  Fr. 
τετζχ  and  γύα. 

Τετ^αγωνεω,  ω,  f.  ήοω,  to  have 
four  angles  or  aspects  ;  to  form 
a  square  ;  to  agree  with.  Fr. 
τετξχ  and  γωνίχ. 

Ύετζχγωνίχ,  χ;,  h,  supposed  to  be 
the  spindle-tree. 

Ύετζχγωνίζω,  f.  ίσω,  to  form  in- 
to a  square,  Plat.  Thecet.  148, 
A.    Same  Th. 

ΎετζαγωνοπρόσωπΌς,  ου,  ο,  yi,  hav- 
ing a  square  face  or  form,  He- 
rodt. iv,  109  ;  having  a  flat  or 
broad  appearance.  Fr.  τετρά- 
γωνος and  ττ^Όσωντον. 

Τετράγωνος,  ου,  ό,  fi,  square,  quad- 
rangular ;  scil.  στζατόπε'δον,  a 
camp  in  the  form  of  a  square, 
Xen.  Lac.  12,  1  ;  fourfold  ; 
complete ;  perfect,  accomplish- 
ed ;  also,  with  ϊμάτιον,  a  wide 
outer  garment,  like  the  Roman 
toga ;  το  τετξάγωνον,  a  square 
number,  Plat,  Locr.  98,  B.  Fr. 
τ'ετξχ  and  γωνίχ. 

Ύετζάν,  acc.  for  τετζά^α,  from 
τετζάς. 

Τετ^αοακτυλιαΊος,  αία,  α~ϋν,  four 
fingers  in  length  or  breadth.  Fr. 
τ'ετξχ  and  δάκτυλος. 

Τετ^ά'οιον,  or  τετξχΊϊεΊον,  ου,  το,  a 
number,  set,  or  group  of  four  ;  a 
square  board  or  platter  ;  dimin. 
of  τετζχζ,  άο*οξ. 

Ύετξά^ξχχ;μον,  ου,  τ'ο,  a  piece  of 
money   of  the   value   of  four 
drachmae,  Plat.  Ax.  366,  C. 
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ΤίΤζάΰξχχμο;,  ου,  ό,  ή,  worth 
four  drachmae.  Fr.  τ'ετξχ  and 
ΰζαχμή. 

Τετξί'ελικτος,  ου,  ό,  ή,  four  times 
wound  or  twisted  round.  Fr. 
τ'ετξχ  and  ελίσσω. 

Ύετζχελιξ,  ϊκος,  ο,  ή,  having  many 
convolutions  ;  a  species  of  this- 
tle.   Fr.  τ'ετξχ  and  ελίσσω. 

Τετξάενες,  Dor.  for  τετζχεν'ες. 

Τετξχενής,  εος,  ό,  ή,  and  τί  τε- 
τζχενε;,  of  four  years  ;  four 
years  old,  Theocr.  vii,  147.  Fr. 
'ίνοζ. 

Ύετξαετή,  to;,  ο,  h,  the  same.  Th. 
'ετοζ. 

Τετζχετίχ,  us,  h,  the  space  of 

four  years. 
Ύετζάζvγos,  ου,  ό,  ft,  and  τετξά- 

ζυξ,  vyos,  having  a  car  drawn 

by  four  horses,   Eurip.  Hel. 

1038;  quadruple  ;  το  τετξάζυ- 

γον,  a  chariot  and  four.  Fr. 

τ'ετξχ  and  ζυγόν. 
Τετζχήμε^,  ου,  Ό,  y,  lasting  four 

days  ;  four  days  old.    Fr.  Υΐμε- 

ζΧ. 

Ύετζx0ελυμvos,  ου,  ο,  h,  an  epithet 
of  a  shield,  having  four  folds,  II. 
XV,  479.  Fr.  τ'ετξχ  and  S-'ελυ- 
μνον. 

Ύετ^άύΰ^,  ου,  ο,  yi,  having  four 
doors  or  openings.    Fr.  Β-ύξχ. 

Ύετζχίνω,  f.  τετξχνω,  Ion.  τε- 
τζχνεω,  Herodt. ;  also  τετζήσω, 
to  bore  through,  to  pierce,  Odys. 
v,  247  ;  1.  a.  mid.  ετετξννάμην, 
1.  a.  act.  τετζηνχ,  Herodt.  iv, 
158.  Th.  τιτξάω,  or  obsol. 
τξάω. 

Ύετζχκχιδεκετ^,  fern,  ετ/s,  iSos, 
fourteen  years  old.  Fr.  τετξχ, 
κχ'ι,  "%'εκχ,  and  %ros. 

Ύετζάκεζω5,  ω,  ο,  h,  having  four 
horns,  four-horned.  Fr.  τ'ετοα, 
and  xi^xs. 

Τετ(3Άκ'εφϋλο5,  ου,  ο, η, having  four 
heads.    Fr.  τ'ετξχ  and  ■  κεφαλή. 

TtT^aKis,  adv.  four  times.  Fr. 
τίσσα^. 

Ύετξχκισμυξίοι,  αι,  a,  forty  thou- 
sand, Xen.  Cyr.  ii,  1,  2.  Fr. 
τετζακ/s  and  μυξίοι.    Th.  μνζίοζο 

Ύετζακισχίλιοι,  αι,  a,  four  thou- 
sand. Fr.  τετξάκ^,  from  τέσ- 
σαρες, and  χίλιοι. 

ΎετζάχλΤνο5,  ου,  ο,  ν\,  with  four 
beds  or  couches  to  recline  on  at 
table.    Fr.  τ'ετξχ  and  κλίνη. 

Ύετζάκνχμο;,  ου,  ο,  Dor.  for  τε- 
τξάκνημος,  Ό,  having  four  rays 
or  spokes  ;  an  epithet  of  a  wheel. 
Fr.  τ'εσσαξες  and  κνήμη. 

Ύετξακόζυμζο;,  ου,  ό,  ή,  with  four 
bunches  or  clusters  ;  in  gen.  clus- 
tering.   Fr.  τετζα  and  κόζυμ- 


ΤΕΤΡ 
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Ύίτςα,χόζΜνο;,  ου,  ο,  ί,  four  times 
a  crow's  age.    Fr.  τετξα  and 

xoo&ivr). 

Ύετοίχόο-ιοι,  at,  a,  four  hundred  ; 
el  τετοχχΌο-ιοι,  the  four  hundred 
tyrants  who  ruled  Athens  for  a 
short  time,  Demosth.  471,  16; 
Xen.  Hist,  ii,  3,  17.    Fr.  τ'ε- 

•  τοα  and  x'otrtoi,  which  see. 

ΎετοαχΌσιο;,  ια,  ιον,  four  hundred; 
αντί;  μυ'ο'ια  χα)  τετοαχ'οσια, 
Xen.  Anab.  i,  7,  9.  (  When  the 
noun  is  in  the  singular,  these  or- 
dinals are  used  in  the  singuhri) 

Ύί<τζ''.χο<ηοο·τόί,  jj,  Ov,  the  four- 
hundredth.    Fr.  the  preced. 

Ύετξαχτΰ;,  ύο;,  o,  s.  as  τετοά;, 
the  number  four.     Th.  τ'εσσα- 

Ύίτξάχνκλο;,  ου,  β,  ί,  having  four 
circles  ;  having  four  wheels, 
four-wheeled,  Herodt.  i,  188. 
Fr.  τ'ίτο»  and  χύχλο;. 
Ύετοχχωλο;,  ου,  ό,  h,  having  four 
limbs  or  members.  Fr.  τίτοα 
and  χωλον. 
Ύίτοά,λογία,  a;,  fi,  a  dramatic 
performance,  consisting  of  three 
tragedies  and  one  satirical  poem 
or  farce,  which  were  performed  at 
the  Dionysiaca  or  festival  of 
Bacchus  ;  the  three  tragedies  alone 
were  called  τοιλογία.  Fr.  τί- 
τοχ  and  λίγω. 
Τίτο«.μ.ιοΥΓ„  ίο;,  ό,  ft,  consisting  of 
four  parts;  divided  into  four 
parts.  Fr.  τίτοα  and  μίοο;. 
Ύίτοάμίτξον,  ου,  το,  a  measure 
containing  four  choenices,  Aris- 
toph.  Nub.  642  ;  a  verse  consist- 
ing of  four  metres  or  eight  feet, 
a  tetrameter  ;  used  in  iambic, 
trochaic,  and  anapcestic  verse. 
Ύίτοάμ,ίτζοί,  ου,  ό,  ή,  consisting 
of  four  metres,  i.  e.  in  iambic,  tro- 
chaic, and  anapcestic  verse,  con- 
sisting of  four  double  feet;  hence, 
Lat.  versus  octonarius  ;  in  dac- 
tylic, choriambic,  bacchiac,  etc., 
consisting  of  four  feet ;  Ό  τετοά- 
μίτξο;,  a  verse  of  four  feet. 

χμννιχϊο;,  α'ια,  αΐον,  and  -μη- 
νός, ov,  of  four  months,  lasting 
four  months.  Fr.  τίτοα,  and 
μήν. 

Ύίτοάμηνον,  ου,  τό,  the  space  of 

four  months.  From 
Ύίτοαμηνο;,  ου,  ό,  η,  the  space  of 

four  months,   Thucyd.  v,  63  ; 

lasting  four  months ;  of  four 

months.     Fr.  τίτοα  and  μήν, 

μηνά;. 

Ύίτξαμμα/,  ψαί}  τται,  pf.  pas. 

of  Τξίτω. 
Ύετξχμμίνο;,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 

of  same  verb. 
Τίτζαμνο;,  ου,  β,  h,  weighing  or 


worth  four  minse.  Fr.  τ'ετζχ 
and  μνχ. 

Ύίτοαμοίξΐχ,  ας,  *ι,  a  quadruple 
portion  ;  pay  of  four  times  the 
amount,  Xen.  Anab.  vii,  6,  1. 
Fr.  τίτοα  and  μοΊοα. 

Ύίτζάμοίζο;,  ου,  ό,  h,  consisting  of 
or  divided  into  four  parts.  Fr. 
τίτοα  and  μοΤοα. 

Ύετοάμοοφο;,  ου,  ό,  h,  having 
four  forms  ;  τετξαμόοφοι;  ωοαις, 
in  the  four  seasons,  Eurip.  Trag. 
Fr.  τίτοα  and  μοοφή. 

Ύ'ετοαζ,  ayos  and  xxo;,  ο,  a  kind 
of  bird,  probably  the  heath  or 
black  cock  ;  or  the  pheasant, 
Aristoph.  Av.  884. 

Ύίτξχοοίχ,  a;,  fi,  a  chariot  or  car 
drawn  by  four  horses,  Pind. 
Olymp.  ii,  8.    Fr.  αοω. 

Ύετοάοοο;,  ου,  β,  a  chariot 
drawn  by  four  horses,  Eurip. 
Suppl.  685  ;  carried  in  a  car 
drawn  by  four  horses  ;  a  quad- 
ruped, Soph.  Trach.  506.  Fr. 
τετ  ox  and  actio  ω,  2.  pf.  nooa, 
and  Ion.  aoou. 

Τετοατάλαι,  adv.  long  ago. 

Ύετοατάλαιο-το;,  ου,  ό,  fs,  of  four 
spans,  four  spans  long  or  broad. 
Fr.  τίτοα  and  τχλχκττή. 

ΎίτοάτζοΌ;,  ου,  ό,  b,  having  four 
feet  or  supports  ;  squared,  quad- 
rangular.   Fr.  τίτοα  and  τ'ε- 

Ύετοατχχυ;,  and  τετοάτηχυ;, 
εο;,  ό,  h,  four  cubits  long  or  high, 
Aristoph.  Ran.  1014.  Fr.  τί- 
τοα and  ττ,χυ;. 

Τιτοάνηχυ;.     See  preced. 

Ύίτζατλαο-ιάζω,  f.  «ο·*»,  to  quad- 
ruple ;  to  increase  fourfold ; 
and 

Ύίτοατλάο-ιοί,  la,  ιον,  four  times 

as  much,  Plat.  Legg.  ix,  878, 

C;    fourfold.     Fr.   τίτοα  and 

τλχριο;,  for  τλήο·ιο;. 
ΎετοατλχοΊων,    ovos,    β,  h>  more 

than  four  times  as  much.  Fr. 

the  preced. 
Ύιτοάπ\ι§οο;,  ου,  ο,  h,  consisting 

of  four  plethra.    Fr.  τίτοα  and 

τλεόζον. 

Ύετοάτλευοο;,  ου,  β,  h,  having 
four  sides.  Fr.  τίτοα  and  τλευ- 
oL 

Τετζάτ?.?,,  adv.  in  a  fourfold  man- 
ner, fourfold,  II.  i,  128;  by 
multiplying  four  times.  From 

Ύετοχτλόο;,  οΰ;,  -ό»,  η,  -οον,  ουν, 
fourfold,  quadruple.  Fr.  τίτοα 
and  τλίω,  or  τλόω. 

Ύίτξχτλωζ,  adv.  in  a  fourfold 
manner;  in  four  ways.  Same 
Th. 

Ύετοάπο'Σχ,  pi.  of  τετοχτο^ον. 

Τζτξατοο'ηο'όν,  adv.  on  all  fours, 
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Aristoph.  Pac.  896.  Fr.  τί- 
τοα and  του;. 

Ύίτοατο^ιο-τΊ,  adv.  on  four  feet. 
Fr.  τίτοα  and  πους. 

ΎίτοάποοΌν,  ου,  τό,  a  quadruped, 
Thucyd.  ii,  50.  Fr.  τίτοα  and 
του;. 

ΤετοχτοοΌ;,  ov,  Poet,  for  τετοά- 
του;,  four-footed. 

Ύετξάτολι;,   εω;,  ri,  Poet,  τετοά- 

ττολι;,  of,  or  with  four  cities. 

Fr.  τίτοα  and  πάλι;. 
Ύίτζάπολο;,  ου,  ό,  h,  epithet  of 

ground,  four  times  ploughed  ; 

turned  over  four  times,  Theocr. 

XXV,  26.     Fr.  τίτοά;,  τίσσαοε;, 

and  τολίω. 
ΎετοΖτου;,    ό,   ί,   το  τετοίτουν, 

having  four  feet,  four-footed,  a 

quadruped,  Eurip.  Hec.  1041  ; 

gen.  τετοάτοΰο;.    Fr.  τίτοα  and 

του;. 

Ύετοάττεζο;,  ου,  ό,  h,  having  four 
wings.     Fr.  τίτοα  and  ττεο'ον. 

Ύετοαττεζυλλί;,  'tlo;,  h,  a  locust 
or  grasshopper,  because  it  has 
τ'εσσαοα  ττεοί,  four  wings, 
Aristoph.  Acharn.  871. 

Ύετοά,ττϊλο;,  ου,  ό,  h,  four- wing- 
ed, Aristoph.  Acharn.  1082. 
Fr.  τίτοα  and  ττίλον. 

Ύίτοαττο,  Epic  for  ετετοαττο,  3. 
sing,  plupf.  pas.  to  τοίτω. 

Ύετζάττολι;,  εω;,  τι,  having  four 
cities ;  a  name  of  Attica,  Aris- 
toph. Lys.  285  ;  Eurip.  Hcracl. 
81.     Fr.  τίτοα  and  ττόλι;. 

Ύετοχτνλο;,  ου,  β,  A,  having  four 
gates.    Fr.  τίτζα  and  τυλη. 

Ύετοχουβμο;,  and  τετάρρυόμο;,  ου, 
ο,  r„  having  four  measures.  Fr. 
τίτοα  and  ρύ0μο;. 

Ύετοχοϋμ,ον,  Or  τετοάρ'ρυμον  xo- 
μα.   See  next. 

Τετζάρρΰμο;,  also 

Ύετοχοϋμο;,  ου,  ό,  h,  (pf  a  char- 
iot,) having  four  poles  or  yokes, 
i.  e.  an  eight-horse  chariot,  Xen. 
Cyr.  vi,  1,  26.    Fr.  ρΰμος. 

Τετοαοχ'εω,  u,  f.  ήσω,  to  be  a 
tetrarch.  From 

Τετξάοχν;,  ου,  e,  commanding 
four  cohorts  or  companies  ;  a 
governor  over  a  province  or  a 
fourth  part  of  a  territory ;  a  te- 
trarch.   Fr.  τίτοα  and  ά.ξ%ή. 

ΎετοαοχΊα,  α;,  ή,  the  rank  or  of- 
fice of  tetrarch,  praefecture,  De- 
mosth. 268,  22  ;  Eurip.  Ale. 
1173;  often  remaining  nominal- 
ly, though  the  office  itself  was 
changed. 

Ύετξχξ%οΰντο;,  gen.  sing.  part, 
pres.  contract,  of  τετξαοχίω. 

Ύετοά;,  άσ~ο;,  ή,  the  number  four; 
the  fourth  day  (},μίοα)  ;  a  party, 
match,  set,  or  company  of  four ; 


Ύετο 
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acc.  τετ^χοα.  By  syncope  for 
'  τεττχζά,;. 

Ύίτζχσι,  Poet,  to  accommodate  the 
measure,  for  τεττχζσι,  four,  Att. 
for  τ'εσσχξσι.     See  τεσσχ^ε;. 

Ύετζχσχ,ελή;,  'εο;,  ο,  v\,  four-footed, 
Eurip.  Phcen.  648  ;  τετ^χσκε- 
xh;  οιωνό;,  the  four-limbed  bird, 
||      JEschyl.  Prom.  395.     Fr.  τί- 
τλοι and  σχ'εΧος. 
|j    Τετζαστχτηζο;,   ου,   ο,   y,  worth 
four  staters,  Aristoph.  Eccl.  413. 
j      Fr.  τετζάς  and  στατήξ. 
\     Τετράστιχος,  ου,  ο,  h,  composed 
of  four  verses  or  four  ranks,,  in 
I      four  rows.  Fr.  τετξα  and  στίχο;. 

Ύετοχσωμχτο;,  ου,  ό,  h,  with  four 
bodies.     Fr.  τ'ετξχ  and  σωμοί. 
ι    Ύίτξά,το;,  by  metnth.  for  τετχ^τος, 
the  fourth,  77.  xxiii,  615  ;  το  Τε 
j      τ'ίτξχτον,  but  the  fourth  time, 
I       77.  xiii,  20.     Th.  τ'εσσαοες. 

Ύετζάτξϋφος,  ου,  ο,  τι,  divided, 
broken,  or  split  into  four  parts. 
Fr.  τίτλοι  and  S-ξύπτω. 

Ύετξχυματισμενος,  part.  pf.  pas. 
of  τραυματίζω. 

*ΣετζάφχΙ}\  for  τετζχφχται,  and 
that  Ionic  for  τετξχφντχι,  by  the 
usual  conversion  of  ν  into  κ.  It 
has  a  middle  sense,  i.  e.  they  turn- 
ed themselves  ;  νεΰίονΰε  γχζ  ah) 
τετξάφχί,  II.  χ,  189. 

Τετζϊ.φάληζο;,  ου,  ό,  h,  τέσσαρα; 
ψχλους  έχουσα,  having  four 
cones,  crests,  plumes,  or  project- 
ing knobs,  27.  v,  743.  Fr. 
τ'ετξχ  and  φχΧος.  See  also 
αμφ'ιφχΧος. 

Ύετζάφα,Χος,  ου,  ό,  w,  the  same  as 
the  preceding,  II.  xii,  384.  Al- 
though lexicographers  say  that 
τετράφαΧος  and  τετραφάλ^σος 
have  the  same  meaning,  yet  there 
seems  to  be  a  difference.  The  for- 
mer indicates  the  four  plumes  in- 
serted in  the  crest ;  the  latter,  the 
same  plumes,  waving  over  the 
sides  of  the  helmet,  and  hanging 
down  like  side-pieces.  It  is 
probable  that  the  plumes  were  not 
inserted  on  the  ridge  of  the  crest ; 
but  two  on  one  side  and  two  on  the 
other,  so  as  to  wave  on  each  side. 

Ύετξάφάται,  Ion.  for  τετξαμμ'ενοι 
ιίσ'ι,  3.  pi.  pf.  pas.  of  τςεπω. 

Ύίτξάφάτο,  Ion.  for  τετραμμ'ενοι 
ν>σαν,  3.  pi.  plupf.  pas.  of  the 
same  verb;  τετζάφαβ',  ΌππΌτ  ετ) 
Ύζωων  αϊοιεν  ιόντων,  II.  χ,  189. 

Τντράφΰω,  3.  pas.  imperat.  pf.  to 
Τζίττω. 

ΎετξάφΰΧοι,  ων,  οι,  divided  into 
four  tribes,  viz.  the  Athenians, 
Herodt.  v,  66. 

ΎετράφΟΧος,  ου,  ο,  h,  divided  into 
four  tribes.  Fr.  τετζα  and  φυΧή- 


Τετζαχχ,  -χη,  -χ,^ί-,  s.  as  τετρχ- 
χ6χ,  in  four  ways,  Xen.  Hist,  v, 
2,  7  ;  or  in  four  parts,  Pht. 
Gorg.  464,  C. 
Ύετρα,χη,  adv.  s.  as  τετραχα, 
Τίτζαχηλισμίνο;,  part.  pf.  pas. 
°f  Τξχχ'^λίζω. 

Τίτξχχόά,  in  four  ways  ;  in  a 
fourfold  manner,  II.  iii,  363. 
Fr.  τέσσαρες. 

ΤετξχχΙζω,  f  ίσω,  to  divide  in 
four  parts.     Th.  τίτρα;. 

Ύετρχχοος,  ου,  ό,  h,  contract,  -χους, 
ουν,  holding  four  χ'οες,  which 
see.     Fr.  τ'ετρχ  and  χοεύς. 

Τετζάχοοδο;,  ου,  ο,  h,  having  four 
strings  ;  producing  four  differ- 
ent tones.   Fr.  τ'ετρχ  and  χοο1>ή. 

Ύε-ρχχυτρος,  ου,  ό,  h,  made  of 
four  pots.    Fr.  τ'ετρχ  and  χύτρος. 

Ύετρχψομχι,  3.  f  pas.  of  τρέπω. 

ΎετρεμχΊνω,  f.  ανω,  to  tremble, 
shudder,  quake,  Aristoph.  Nub. 
294.  Fr.  τρ'εω,  hence  τρ'ιμω, 
as  in  Latin,  then  τρεμαίνω,  and 
by  redupl.  τετριμχ'ινω. 

Ύετςήγχ,  pf.  mid.,  and 

Τετζήγειν,  by  syncope  plupf.  mid. 
Ion.,  pf.  mid.  τετρχγχ,  and  by 
the  Ionic  change  of  χ  into  η,  τ'ε- 
τζηγχ,  and  in  plupf.  mid.  ετετρή- 
γειν.     Fr.  τχρχσσω. 

Ύετρ'/ιμχι,  pf.  pas.  to  τετξχίνω. 

Ύετζπνχ,  Ion.  for  ετετρ'/ινχ,  1.  a, 
ind.  act.  of  τετξχίνω,  s.  as  τι- 
τξχΊνω,  to  pierce,  77.  xxii,  396. 

Ύ'ετζ'ήτχι,  by  syncope  for  τετερν- 
τχι,  3.  sing.   pf.  pas.  of  τεοεω. 

Τ'ετξηχχ,  intr.  pf.  with  pres.  signif. 
from  τχρχσσω,  which  see  ;  hence, 
part.  τετζπχυΤχ,  and  3.  sing, 
plupf.  τετρήχει. 

Ύετζτ,χει,  was  in  commotion  ;for 
ετετρήχει,  3.  sing,  plupf.  Ion.  of 
the  Poetic  verb  τρήχω,  said  to  be 
for  τχρχσσω  (very  doubtfid)  ;  it 
comes  from  τζχχύ;,  rough,  rug- 
ged ;  hence,  part.  pf.  τετρπχως, 
υ7α,  Ός '  Τρωών  αύτ  άγορη  γε- 
νετ' ....  τετρνχυΤχ,  II.  νϋ, 

346.  The  idea  seems  to  be,  that 
there  was  a  hoarse,  murmuring 
noise  in  the  assembly. 

Ύετρηχως,  part.  pf.  act.  masc, 
and  τετζ'/)χυ~χ,  fern,  from  τρή- 
χιω,  for  τξχχύνω.  See  τ'ετρηχα. 
According  to  some  it  is  by  synco- 
pe for  τετρχχυΐα,  and  χ  being 
changed  into  η·     Fr.  ταράσσω. 

Ύετρϊγιι,  3.  sing,  plupf.  Ion.  for 
ετετρίγιι,  of  τρΊΖ,ω,  to  creak,  77. 
xxiii,  714  ;  ψυχν  Τε  κχτχ  χθο- 
νο;  '/ιύ'τε  κ.χ'Τνο;,  "Γίιχετο  τετρι- 
γυΐχ,  went  screaming,  Id.  101. 

Ύετριγω;,  τετρϊγυΤχ,  pf.  part,  to 
τζίζω. 

Ύετζϊγωτχ:,  Epic  for  τετοιγότχ;, 
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pf.  part.  acc.  pi.  masc.  of  τζίζω. 

ΤίτξΐΖ,  ϊγο;,  'A,  perhaps  the  wood- 
cock, or  a  species  of  grouse. 

Ύετζόζγυιο;,  ου,  ο,  h,  four  fathoms 
long  or  broad.  Fr.  τ'ετ^χ  and 
Όζγυιχ. 

Ύ'ετζοφχ,  Att.  pf.  of  το'εφω,  pf. 
τ'εόξεφχ,  Soph.  (Ed.  C.  186  ; 
also,  pf.  of  τζί-τω  ·  τα;  \μ- 
Zxox;  ·ττοΊ  τετξοφχ;,  ώ  'νό'/]τε  συ  ; 
what  have  you  made  of  your 
shoes,  Ο  you  simpleton  ?  Aris- 
toph. Nub.  858. 

Τετζυμχι,  pf.  pas.,  and 

Ύετζυμενο;,  part.  pf.  pas.  of  τζύω. 

Ύετξωζολο;^  ου,  ό,  r„  of  the  value 
of  four  oboli,  Aristoph.  Pac.  254. 
Fr.  τ'ετξα  and  οζολό;. 

Ύ'ετ^χ,χ,  pf.  act.  of  τιτοωτχω,  f. 
τζωσω,  to  wound  ;  hence  pf.  pas. 
τετζωμχι,  part.  pf.  pas.  τετζω- 
μ'ενο;,  '/?,  ov. 

Ύετζωαοστο;,  n,  Oor.  for  τεσσχ- 
ξχχοστό;,  the  fortieth. 

Τετξωμχι,  τετ  ζω  μεν  ο;,  see  τ'ετξωκ,χ. 

Ύετζωμενο;,  νι,  ov,  pf.  pas.  part,  to 
τετξωσκω. 

Ύετζωζο;,  ου,  ό,  τι,  contract,  for  τε- 
τζάοζο;,  drawn  by  four  horses, 
Eurip.  Hipp.  1 224 ;  Id.  Ale.  499. 

Ύετοω^οφο;,  ου,  ο,  h,  of  four  stories. 
Fr.  τετξα  and  οοοφή. 

Τ  ETTA,  for  xt  τ  a,  an  appella- 
tion with  which  a  young  man  ad- 
dresses an  elder  from  respect  or 
affection  ;  as  if  he  should  say  sire 
or  father  ;  perhaps  from  τΐω,  to 
honor,  II.  iv,  412.  It  is  some- 
times called  an  adverb;  but  it  may 
be  a  vocative  from  ό  τ'εττη;,  ου, 
Damms  Lex. 

ΎετταξΧΆοντα,  οι,  αι,  τχ,  forty; 
oi  τεττχξχκ,οντχ,  the  forty 
judges-     See  Demosth.  976,  11. 

Ύεττχοε;,  Att.  for  τεσσαξε;,  four, 
which  see. 

Ύεττιγομήτξχ,  a;,  »,  the  matrix 
or  larva  of  the  τεττιξ. 

Ύεττιγοφόζο;,  ου,  ό,  h,  wearing  a 
grasshopper,  having  the  orna- 
ment of  a  golden  grasshopper  to 
bind  in  the  hair,  Aristoph.  Eq. 
1331.     Fr.  τίττ/ξ  and  φ'εξω. 

Ύεττΐγωο'/ι;,  εο;,  ό,  ή,  like  a  τεττίΖ 
or  cicada  (grasshopper).  Fr. 
τ'εττι\  and  Cibo;. 

TE'TTIS,  τγο;,  ο,  a  kind  of 
winged  insect,  like  a  locust,  a 
grasshopper,  or  cricket,  II.  iii, 
151;  the  cicada;  ol  των  Μου- 
σών -τ^οφήται,  Plat.  Phcedr.  262, 
D;  also,  an  ornament  for  the 
hair,  resembling  a  grasshopper, 
Thucyd.  i,  6;  pi.  τ'ετπγε;. 

Ύ'ετυγμχι,  pf.  ind.  pas.  of  τεΰχω. 

Ύετυγμένο;,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of 
τεύχω. 


TETK 


TETX 


TEXtf 


ΤιτΰχιΤν,  Epic  redupl.  2.  a.  inf. 
to  τιύχω. 

Ύιτύκοντο,  3. pi.  2.  a.  mid.  of  τιύ- 
χω, 2.  a.  ind.  act.  'έτΰχον,  2.  a. 
mid.  ιτυχομην,  and  Ion.  ΊτυκΌ- 
μην,  and  Poet,  by  reduplication, 
τιτυχ'ομην,  ου,  ιτο,  II.  i,  467  , 
Id.  vii,  319. 

Ύ'ιτυχ,τχι,  3.  sing.  pf.  pas.,  II.  iii, 
101,  etc. ;  τ'ιτυχτο,  Ion.  for  ιτ'ι- 
τυχτο,  3.  sing,  plupf.  of  τιύχω, 
pf.  pas.  τ'ιτυγμχι,  ζχι,  χτχι. 

Ύιτυμμ'ινοζ,  pf.  pas.  part,  to  τύ- 
νττω. 

ΎΊτυζχ/,  2.  sing.pf.  pas.  to  τιύχω  · 
τ'ιτυζρ,  Epic  for  Ιτ'ιτυζο,  2  sing, 
plupf. 

Ύιτύφλωχχ,  pf.  ind.  dct.  of  τυ- 
φλ'οω. 

Ύίτυφωμίνως,  adv.  stupidly,  fool- 
ishly, Demosth.  665,  13  ;  and 

Ύιτύφωται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
τυφόω,  to  smoke  or  trouble  with 
smoke  ;  also,  to  make  insolent. 
Fr.  τύφος. 

Ύιτύχηχχ,  pf.  act.  of  τυγχάνω  · 
φχινομχι  το/νυν  ιγω  χάξίτο;  τιτυ- 
χηχω;  τίτε,  Dem.  de  Coron.  101. 

Ύιτύχητι,  Ion.  and  Poet,  by  re- 
duplication for  τύχη,  3.  sing,  2. 
a.  subj.  act.   of  τυγχάνω. 

Ύιτύχίχι,  pf.  inf.  pas.  of  τιύχω. 

Τεΰ,  Dor.  for  Ion.  τ'ιο,  and  του, 
and  this  for  σου.     Th.  συ.    But  i 
Tiu  without  an  accent  is  for  τίνος, 
from  τι;  ·  r]    άλλου    τιυ,  ο,    τι  \ 
τούτω  'ίοικι,  Herodt.  \,  39. 

Ύίΰγμχ,  ατός,  τ'ο,  a  work,  fabric, 
construction  ;  a  monument.  Th.  1 

τιύχω. 

Ύιυΰήν,  nvo;,  Ό,  a  spy.  Fr.  τάω, 
or  for  πιυβήν. 

ΎίυύΊξ,  'ioos,  h,  a  kind  of  cuttle- 
fish or  squid,  eaten  at  Athens. 

ΤΕΥ~ΘΟΣ,  ow,  Ό,  the  larger  spe- 
cies of  the  cuttle-fish  ;  and  τιυ- 
ή,  the  smaller  cuttle- 
fish, Aristoph.  Acham.  1156. 

Τιΰβξχν,  acc.  sing,  of  ΎιΖόζΧζ. 

Ύιυΰ^χνίχ,  α;,  fi,  Teuthrania. 

Ύιυ&ζ7.ν~ίοηί,  ου,  ο,  the  son  of  Teu- 
thras. 

Τίυόζχ;,  χντο;,  Ό,  Teuthras,  the 
name  of  a  man. 

Ύιύχζίον,  ου,  τ'ο,  an  herb  of  the 
germander  kind ;  Teucrium  luci- 
dum,  Diosc.  4,  111. 

Ύίΰκξΐ;,  tios,  ri,  Trojan  ;  Tiuxffi 
W  atxv,  jEschyl.  Ag.  112. 

ΎίΖκοο;,  ου,  ο,  a  builder  or  maker  ; 
an  inventer ;  also,  the  proper 
name  of  a  hero,  Teucer,  from 
whom  the  Trojans  were  called 
Teucri.     Th.  τιύχω. 

Ύίυχτήξ,  rt(>o$,  ο,  one  who  makes 
or  fabricates ;  a  builder,  work- 
man.   Fr.  τιύχω. 


ΎιυχηχΌ;,  ή,  Όν,  capable  of  obtain- 
ing or  receiving.     Fr.  τυγχάνω. 

ΎίυκτΌξ,  ή,  Όν,  made,  fabricated. 
Fr.  τιύχω. 

Ύίυμάομα,ι,  ωμχι,  to  build,  fabri- 
cate ;  not  classical,  for  τιύχομχι. 

Τεϋξ',  Ion.  for  Ίτιυ\ι,  3.  sing.  1 . 
a.  ind.  act.,  and 

Ύιύξχν,  for  ετει/ξαν,  3.  pi.  1.  a. 
ind.  act.,  and 

Τειίξεα/,  Ion.  contract,  τιύϊ,τι,  2. 
sing.f.  mid.  of  the  same  verb. 

Ύιύξιιχ,  Epic  1.  a.  opt.  to  τιύχω. 

Ύιύ\ισ6χι,  f.  inf.  mid.,  and 

Τιύξομχι,  l.f  mid.  of  τιύχω,  and 
τυγχάνω. 

Ύιυζόμινο;,  part,  of  preced. 

Ύιΰ;,  Dor.  for  τ'ιο,  or  σου. 

TETTA'Zny.  άσω,  pf.  τιτιύτχ- 
xx,  Plat.  Tim.  90,  Β ;  to  be 
busy  about ;  to  apphr  one's  self 
diligently  to,  Plat.  Phil.  59,  E; 
to  be  a  long  while  about  any 
thing  ;  to  linger  or  delay  ;  per- 
haps from  τχυτάζω. 

Ύιυτλίον.     See  τιϋτλον. 

ΎιυτλΊζ,  'ίοος,  η.     See  τιυτλον. 

ΤΕΤ-ΤΛΟΝ,  ου,  τ'ο,  beet;  Att. 
for  σιυτλον. 

Ύιυχάομχι,  S.  as  τιύχω. 

Ύιΰχι,  3.  sing.  impf.  act.  Ion.,  or 
pres.  imperat.  act.  of  τιύχω. 

Ύιΰχι,  for  τιύχιχ,  ων,  τά,  arms 
or  armour,  II.  iii,  114,  etc. ;  of 
τιΰχο;. 

Ύιυχισφόοος,  ου,  ό,  r,,  bearing  arms, 
Eurip.  Suppl.  664 ;  JEschyl. 
Choeph.  618.  Fr.  τιΰχο;  and 
φΊζω. 

Ύιυχ'ιω,  obsol.,  to  arm;  τιυχ'ιομχι, 
to  arm  one's  self ;  pas.  to  be  arm- 
ed ;  pf.  pis.  inf.  τιτιυχτ,σίχί, 
Odys.  xxi,  104.     Th.  τιύχω. 

Ύιυχήοτι;,  to;,  Ό,  -λ,  armed.  Fr. 
τιΰχο;  and  άξω. 

Τιυχηστήξ,  r,oo;,  and  τιυχνστζς, 
ου,  and  ηυχήττ,;,  ου,  Ό,  one  equip- 
ped ;  a  soldier,  a  warrior,  Callirn. 
Jov.  77  ;  armed,  bearing  arms, 
jEschyl.  Pers.  869;  τευχνστΥΐν 
uhlv,  armed  in  appearance,  A?s- 
chyl.  S.  Theb.  626.    Fr.  τάχος. 

Ύιύχοισα,  Dor.  for  τιύχουσχ, 
part.  pres.  f.  g.  of  τιύχω. 

Ύιύχοντο,  3.  pi,  impf.  pas.  Ion. 
Pf  τίΰχω. 

Τιΰχο;,  ιος,  τ'ο,  a  vase,  vessel, 
Xen.  Hist,  i,  7,  7  ;  an  urn,  Eu- 
rip. Hec.  607  ;  an  implement, 
weapon,  tool ;  τα  τιύχιχ,  im- 
plements of  war,  weapons,  arms, 
or  armour  ;  a  book  in  the  Sep- 
tuagint.     Th.  τιύχω. 

Ύιύχου,  pres.  imperat.  mid.  of 
τιυχω. 

ΎίυχοφΌξο;,  ου,  ο,  h,  bearing  arms, 
armed.    Fr,  τιύχιχ  and  φϊοω. 
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ΤΕΤ'ΧΠ  /.  τιύ%ω,  and  τιύξομαι, 
Ion.  τιτιύζομχι,  in  a  pasaive 
sense,  Π.  xii,  348  ;  l.  α.  'ίτιυζχ, 
pf.  τίτιυχχ  passively  ;  βοο;  ρινοΤο 
τιτευ^ωί,  made  of  an  ox-hide, 
Odys.  xii,  423;  to  fabricate, 
make,  prepare  ;  to  construct, 
erect ;  to  do  or  effect ;  to  make 
ready  ;  to  cause  to  be,  //.  i,  4  ; 
to  cause  ;  τιύχουσχ  φΌζον,  caus- 
ing fear,  ^Eschyl.  Prom.  1092  ; 
to  invent,  devise  ;  pus.  to  bo 
fabricated,  made,  prepared  ;  ac- 
coutred, armed;  1.  a.  pas.  ιτύ- 
χθ*ιν,  pf.  pas.  τ'ιτυγμχι,  part, 
τιτυγμίνο;,  made,  fashioned, 
fabricated  ;  having  been  caused. 
The  Epic  poets  have  a  2.  a.  act. 
τ'ιτϋχον,  inf.  τιτυχιΤν,  Odys.  XV, 
77  ;  2.  a.  mid.  τιτύκοντο,  II.  i, 
467  ;  Id.  ii,  430,  et  passim; 
1.  sing.  pf.  pas.  τιτιύχχμχι,  3. 
sing,  τιτιύχχτχι,  II.  xiii,  22  ; 
plupf.  τιτιύχϊτο,  3.  pi.  for  τ'ι- 
τιυχτο,  II.  xviii,  574.  In  the 
common  editions  of  the  Iliad, 
τιτιύχχτον,  a  3.  durd  pf.  is 
found  in  xiii,  346.  Clarke  has 
well  observed  in  his  Tiote,  "  that 
the  ratio  of  the  tenses  cannot 
admit  of  the  perfect  in  the  pas- 
sage." Buttmann,  In  eg.  Verbs, 
in  a  note  says,  "  there  is  no 
doubt  that  the  reading  of  the 
Schol.  Ven.  extracted  from  some 
old  copies  (ιτιύχιτον  for  Ίτιυχ'ι- 
τ»ιν)  is  the  only  true  one."  See 
τυγχάνω. 

ΤΕ'ΦΡΛ,  «j,  ft,  and  Ion.  τΊφξ*, 
ashes,  Aristoph.  Nub.  177. 
They  were  thrown  on  the  head 
and  clothes  as  a  sign  of  grief; 
νιχτχζίίο  o~l  χιτωνι  μ'ιλαιν'  άμφ'ι· 
ζχνι  τΊφξ-ή,  II.  xviii,  25. 

Ύιφζόί,  ά,  Όν,  of  ashes,  covered 
with  ashes  ;  ash -colored  ;  and 

Τιφξόω.  eo,f.  ωσω,  to  reduce  to  ash- 
es  ;  to  burn  up  ;  1.  α.  ιτΊφς_ωσχ% 
part,  τίφζώσας.      Th.  τ'ιφοχ. 

Τίφζωΰν;,  ιοί,  Ό,  ή,  S.  as  τιφξόί. 
Fr.  τ'ιφξχ  and  ίιοο;. 

Ύιφζωσχ;,  part.  1.  a.  act.  of  τι- 
φξΌω. 

Ύιχύι'ίς,  ιϊσχ,  ιν,  part.  1.  a.  pas. 

τιχίϊ,νχι,  1.  a.  inf.  pas.  of  τ'ικτω. 
Ύιχύηνχι,  1.  a.  inf.  pas.    See  τι- 

Φ*. 

Ύιχβήσομχι,  l.f.  ind.  pas.  of  τ'ι- 
χ,τω. 

Ύιχνχζομχι.     See  τιχνχζω. 

Ύιχνχζω,  f.  άσω,  to  make  or  fab- 
ricate, to  devise,  contrive  ;  to 
dissemble,  Herodt.  vi,  1  ;  to  use 
stratagems,  devices,  arts,  etc. ; 
to  intrigue,  Demosth.  1367  ; 
mid.  to  devise  for  one's  self  or 
one's  interest.    Fr.  τ'ιχνη. 


ΤΕΧΝ 


ΤΕΩΝ 


ΤΗΚΕ 


Τέχνασμα,  ατός,  τό,  what  has 
been  constructed  or  fabricated, 
an  ingenious  work,  Eurip.  Orest. 
1052  ;  Xen.  Hist,  vi,  4,  7  ;  a 
contrivance  ;  a  machine ;  deceit, 
trick,  ingenious  device.  Fr. 
τεχνάζω.     Th.  τ'εχνη. 

Ύεχνάω,  ω,  and  τεχνάομαι,  ωμαι, 
to  practise  any  art,  to  contrive, 
to  prepare  with  art,  to  construct, 
to  plot,  Soph.  Phil.  80  ;  Id. 
Antig.  490  ;  to  invent,  to  devise, 
machinate,  contrive  ;  to  dissem- 
ble, Aristoph.  Vesp.  176.  Fr. 
τ'εχνη. 

j  TE'XNH,  ης,  ri,  art,  in  general; 
an  art,  a  trade  ;  skill,  Thucyd. 

I  v,  18  ;  vii,  36;  dexterity;  a 
profession  ;  an  art  or  science  ; 
a  work  of  art ;  a  machine ;  a 

!      trick,  device,  stratagem,  fraud, 

j  cheat ;  a  quibble,  JEschin.  e. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  15  ;  &»■- 
ό^ωπεία  τ'εχνη  ουδεμία,  no  hu- 
man skill,  Thucyd.  ii,  47  ;  μη- 
$εμιη  τ'εχνη,  by  no  means,  on 

ι  no  account,  Herodt.  i,  112  ; 
μ,η¥ε  τω  τ'εχνη,  nor  on  any  ac- 
count, Soph,  Phil.  771  ;  -τάση 
<ri%»y,  by  all  means,  Aristoph. 
Thesm.  65  ;  ουκ  έχεις  τ'εχνην, 
you  have  no  pretext,  Eurip. 
Med.  323 ;  ωντεζ  της  τέχνης 
μάλιστα    ετίστευον,    in  which 

I  manoeuvre  they  placed  great 
confidence,  Thucyd.  vii,  36.  It 
is  frequently  understood  after  ad- 
jectives expressive  of  ability  or 
professional  skill ;  as,  μαντική, 
Ιατρική,  etc.  Fr.  τεΰχω  or 
τ'εκω. 

Τεχνηεις,  ύεσσα,  ηεν,  artificial, 
wrought  by  art ;  deceitful ;  in- 
genious, Odys.  viii,  297  ;  skilful, 
expert.  Fr.  preced. 
Τεχνηέντως,  adv.  like  an  artist ; 
with  skill,  industry,  ingenuity  ; 
ingeniously,  Odys.  v,  270  ;  sci- 
!|     entifically.    Fr.  preced. 

Τέχνημα,    άτος,    τό,    any  work 
made  by  art,  a  work  of  art, 
Soph.  Phil.  36  ;  an  invention, 
Plat.  Hipp.  Min.  369,  A;  a 
I     contrivance,  Xen.  Mem.  i,  4, 
[j     7  ;  a  stratagem,  a  device,  de- 
ll    ceit.    Fr.  Ii  pers.  pf.  pas.  of 
τεχνάω. 

j   Τεχνημων,  ονος,  ό,  a  skilful  artist ; 

one  who  works  according  to 
ί     rule  ;  one  who  uses  artifice.  Fr. 

j  τεχνάω. 

I  Τεχνητός,  ή,  όν,  skilful,  performed 

!     with  art.    Fr.  τ'εχνη. 

I  Τεχνίζομαι,  S.  as  τεχνάζομαι. 

ι  j  Τεχνικός,  ή,  όν,  relating  to  art ; 

also,  artificial ;  artful ;  ingeni- 
I     ous,  Plat.  Gorg.  504,  D ;  Id. 
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Conv.  186,  C;  dexterous,  cun- 
ning ;  technical.    Th.  τ'εχνη. 

Τεχνικώς,  adv.  artificially  ;  in  a 
workmanlike  manner  ;  techni- 
cally ;  dexterously,  expertly  ; 
ei  μέλλει  τεχνικώς  εχιιν,  Plat. 
Phced.  271,  C;  skilfully,  Id. 
Charm.  173,  Β ;  cunningty. 
Fr.  preced. 

Τεχνικωτεζος,  cotnpar.  of  τεχνικός. 

Τεχνίτης,  ου,  ο,  an  artist,  Xen. 
Mem.  ii,  I,  32  ;  τεχνίτη;  του 
λέγειν,  a  skilful  speaker,  De- 
mosth.  594,  15  ;  a  tradesman, 
artificer ;  an  author,  the  pro- 
fessor of  any  art ;  τεχνΤται  Διο- 
νυσιακοί, or  ol  <ττε^Ί  τον  Διάνυσαν 
τεχνΤται,  the  Tragedians  and 
Comedians. 

ΎεχνΊτις,  ιΐϊος,  n,  a  female  artist ; 
an  instructress  in  any  art.  Same 
Th. 

Ύεχνογζάφος,  ου,  ό,  h,  describing 
the  principles  of  an  art.  Fr. 
τέχνη  and  γξάφω. 

ΤεχνοΙίαιτος,  ου,  ο,  an  artist.  Fr. 
τέχνη  and  δίαιτα. 

Τεχνολογία,  ω,  f.  ησω,  to  treat, 
discourse,  or  speak  of  an  art  or 
of  the  arts  ;  to  lay  down  rules, 
Aristot.  Rhet.  i,  1  ;  to  dispute 
subtilely  or  ingeniously  ;  and 

Τεχνολογία,  ας,  η,  a  treatise  or 
discourse  upon  an  art,  Longin. 
1  ;  the  precepts  of  an  art ;  a 
discourse  made  according  to  the 
rules  of  art ;  an  ingenious  dis- 
cussion. From 

Τεχνολόγος,  ου,  ό,  η,  one  who 
treats  or  discourses  upon  an 
art,  or  gives  the  precepts  of  an 
art ;  one  who  speaks  ingeniously 
or  sophistically.  Fr.  τέχνη  and 
λόγος. 

Τεχνοτωλϊκός,  η,  όν,  deriving 
profit  from  the  practice  of  an 
art  or  profession,  Plat.  Soph. 
224,  C.    Fr.  τέχνη  and  πωλ'εω. 

Τεχνοσΰνη,  ης,  η,  Poet,  for  τέχνη, 
art,  craft,  skilfulness. 

Τεχνουζγεω,  ω,  f.  ησω,  to  make 
any  work  skilfully  or  ingenious- 
ly.    Fr.  τέχνη  and  ϊζγον. 

Τεχνυΰζίον,  ου,  το,  dimin.  of  τέχνη, 
Plat.  Polit.  ν,  475,  Ε. 

Τεω,  dot.  Ion.  for  τιν'ι  ·  hut  τ'εω, 
Ion.  for  interrog.  τ'ινι  ·  τ'εω  τζό- 
π·ω  ;  in  what  manner  ?  τ'εω  ίυ- 
νάμι  ;  with  what  power  ?  He- 
rodt. iv,  155;  τ'εοισι  ομμασι  ; 
with  what  eyes  ?  Id.  i,  37. 

Τεω,  dat.  sing,  of  τεός,  thine,  72. 
xiv,  219;  and 

Τεω,  nom.  dual  of  τεός,  sj,  όν, 
thine,  for  σος. 

Τ'εων,  Ion.  for  τίνων,  gen.  pi.  of 
τις. 
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Τ'εων,  Ion.  for  τίνων. 

Τεως,  adv.  until,  until  then,  as 
long  as,  Demosth.  24,  4  ;  before, 
Aristoph.  Plut.  834  ;  in  the 
mean  time  ;  thus  far,  Xen. 
Anab.  v,  4,  8  ;  as  far  as  ;  at 
first,  Aristoph.  Nub.  66  ;  τ'εως 
μεν  ου  ν,  until  then,  previously 
therefore,  Id.  67  ;  the  relative 
ofεως.     Fr.  εως. 

Τεως,  ω,  η,  TeOS. 

Τη,  dat.  f.  g.  from  ό,  used  as  an 
adverb,  this  way  ;  that  way  ; 
here,  in  this  respect ;  also,  there, 
to  which  answers  η,  where,  II· 
xv,  46.     Th.  Ι,  η',  τό. 

Τη,  Dor.  contract,  for  τάε,  pres. 
imperat.  of  τάω,  to  lay  hold  of, 
to  take,  τη  νυν  τούτον  ιμάντα,  H. 
xiv,  219  ;  τη,  πίε  οϊνον,  Odys. 
ix,  347.  The  root  is  τάω,  hence 
τάγω,  obsol.,  2.  a.  part,  τετα· 
γων  ·  Latin,  tango. 

TH'BENNA,  ης,  h,  and  τ^εννος, 
ου,  η,  and  τηζεννίς,  'ιδος,  η,  a 
gown  ;  the  Roman  toga  ;  a  long 
robe ;  the  robe  or  dress  of  a 
candidate.  Fr.  Τηζεννος,  an 
Arcadian,  the  inventor. 

Τηγανίζω,  f.  Ίσω,  to  fry;  to  cook 
in  a  frying-pan.  Fr.  τηγα- 
vov. 

Τηγανιστής,  οϋ,  ό,  one  who  fries  or 

cooks,  a  cook  ;  and 
Τηγανον,  ου,  τό,  a  frying-pan,  as 

if  τηκανον.     Fr.  τηκω. 
Τηγε,  hither,  in  this  place,  II. 

vi,  435. 

Τ7ΰε,  here,  this  way,  that  way ; 
τψ>ε  κάκεΊσε,  adv.  hither  and 
thither ;  dat.  of  η,  the  article 
with  δε. 

Τηδί,  dat.  fern,  from  όδί,  used  as 
adv. 

Τη$η,  or  τηίη,  ης,  η,  a  nurse  ;  an 
aunt ;  a  grandmother,  Aristoph. 
Acharn.  49  ;  τηόίς,  ίδος,  a  pa- 
ternal aunt,  Demosth.  1039,  4. 
Th.  τιτβ'ος. 

Τηβίς,  'ίδος,  η,  a  father's  or  moth- 
er's sister,  aunt.    Fr.  τηθη. 

Τη6ος,-  εος,  τό,  a  kind  of  oyster  or 
shell-fish ;  τηβεα  διφων,  search- 
ing for  oysters,  II.  xvi,  747. 

Τηύύς,  ύος,  η,  the  earth.  Fr. 
τη6η,  a  nurse,  because  the  earth 
nourishes  every  thing;  there  is 
also 

Τη6ΰς,  ύος,  η,  the  name  of  a  god- 
dess, Tethys,  the  sea,  acc.  T»- 
6ΰν,  II.  xiv,  201  ;  της  πολυτέ- 
κνου Τηίΰος  εκγονα,  uEschyl. 
Prom.  137. 

ΤηΊΌς,  ΐα,  "ιον,  belonging  to  Teos ; 
ό  Τηίος,  the  Teian  bard,  i.  e. 
Anacreon.. 

Τηκεϊ'ονι,  dat.  sing,  of 
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Τηχίδων,  όνο;,  S.  as  ττι\ΐζ,  ζως,  ί, 
a  melting  or  wasting,  corrup- 
tion, Plat.  Tim.  82,  Ε ;  a  con- 
sumption, Odys.  xi,  200 ;  a 
pining  or  wasting  away.  Th. 
τηχω. 

Ύήχζται,  3.  sing.  pres.  m.  of  τήκω. 

Τηχτϊχό;,  ή,  β  ν,  having  the  power 
of  melting  ;  dissolving,  wasting  ; 
withering  ;  and 

Ύνχτόί,  ή,  β  ν,  capable  of  being 
melted ;  fused,  melted,  Eurip. 
Androm.  266',  fusible;  soften- 
ed ;  dissolved  ;  decayed.  Fr. 
pf.  pas.  of 

ΤΗ'ΚΩ,  /.  \ω,  pf.  ι'ζτυ,χκ,  II.  iii, 
176;  intrans.  to  waste  or  pine 
away,  Soph.  Electr.  275  ;  1.  a. 
£τ»ξ«,  to  melt,  liquefy  ;  to  soak 
or  steep  ;  to  consume ;  to  sof- 
ten ;  to  dissolve  ;  pas.  ττ,χομαι, 
Dor.  τάχομαι,  to  be  melted ;  to 
be  dissolved  ;  to  waste  or  pine 
away,  Eurip.  Med.  141,  159  ; 
Herodt.  iii,  99  ;  πάλαι  μζν  τή- 
κομαι, I  have  been  long  in  a 
Stew,  Aristoph.  Vesp.  317;  2. 
a.  pas.  ζτάχτ,ν,  η;,  *j,  2.  fut.  pas. 
ταχγ,σομαι,  \.  a.  pas.  ζτγ\·£$ην. 

Ύηλαυγ'ζω,  ω,  f.  ν\σω,  to  shine, 
glitter,  or  cast  a  radiance  to  a 
great  distance.  From 

Τ-/ιλα,υγ-/,:,  ίος,  β,  shining  far, 
glittering,  radiant  ;  τηΧαυγη; 
&K  ~ i- .  Aristoph.  Av.  1092  : 
τγ>Χαυγ\;  αχτίνων  σ'ζΧα;,  Id. 
1711  ;  effulgent;  having  its 
brightness  seen  far  off.  Fr. 
tjjXs,  or  τηλον,  and  αυγή. 

Ύ·/ιλα.ΰγ·Λ<τι;,  ζω;,  h,  radiance  or 
splendor  shed  abroad  or  seen 
at  a  distance ;  brilliancy,  ra- 
diance.    Fr.  τηΧαυγζω. 

ΤηΧαυγω;,  adv.  with  a  splendor 
widely  diffused  ;  brilliantly.  Fr. 

ΤΥ,ΧαυγΥΐ;. 
ΤΕΓΛΕ,  τηΧοΰ,  and  rnX'061,  and 

τηλόο-ί,  adv.  at  a  distance,  afar  ; 

far  off ;  from  a  distance.  Per- 
haps from  τάω. 
ΤνΧζζόα;,  ου,  ό,  shouting  afar  or 

loud.     Fr.  τϊ,Χζ  and  βοάω. 
Ύ'/ιλίζοάων,  gen.  pi.  of  the  name 

of  a  nation  or  people. 
ΎηΧζζόΧο;,   ου,   ό,    h,  shooting, 

darting,  or  casting  from  afar  or 

at  a  distance.    Fr.  τηΧζ  and 

βαΧΧω.  But 
ΎηΧζζόΧο;,  ου,  ο,  ν),  shot  or  struck 

from  a  distance.    Same  Th. 
ΎηΧίγονοί,  ου,  β,  i),  born  far  from 

one's  country.    Fr.   tyiXz  and 

γίγνομαι. 
ΎηΧε^ατόξ,  ή,  β'ν,  of  or  belonging 

to  a  distant  country ;  remote, 

Odys.  vi,  279.    Fr.  τηΧζ  and 


ΎτιΧζ6άοντζ$,  nom.  pi.  part.  pres. 

of 

ΤηΧιθάω,  to  bud,  to  be  green  or 
verdant ;  to  blossom,  //.  xxii, 

423  ;  aXXx  Vi  9-'  υΧη  ΎηΧζ0όωσα 
φύζι,  'ζχξο;  ζτιγίγνζται  ωξ?ΐ,  II. 
vi,  148  ;  to  bear  flowers.  Fr. 

9-άΧΧω. 

ΎηΧζχΧζιτοΤο,  gen.  Ion.  of 

ΎηΧζχΧζιτό;,  οΰ,  o,  h,  renowned 
far  and  wide  ;  famous ;  very 
celebrated,  II.  xiv,  321  ;  also, 
the  name  of  a  man.  Fr.  ττ,Χζ 
and  χΧζ'ιω. 

ΎηΧίκΧητΌς,  οΰ,  ο,  *ι,  called  or 
invited  from  a  great  distance, 
II.  v,  491  ;  made  to  come  from 
afar.     Fr.  τηΧζ  and  χαΧζω. 

ΎνλίχΧΰτόί,  οΰ,  ό,  ν,  far-famed  ; 
celebrated,  famous,  Odys.  i,  30. 
Fr.  τυ,Χζ  and  χΧυω. 

Τ*ιΧ<μάχο!,  ου,  ο,  f>,  fighting  from 
a  distance,  or  with  missile  weap- 
ons ;  also,  a  proper  name,  Te- 
lemachus,  Odys. 

Ύήχ<μοί,  ου,  ο,  Telemus. 

ΎϊΐΧίπΧχγχτοί,  ου,  ό,  fi,  wander- 
ing far  and  wide ;  τηΧζπΧαγ- 
χ-rot  τΧάναι,  far-distant  wander- 
ings, JEschyl.  Prom.  577.  Wel- 
lauer  reads  τηΧζπΧανοι,  the  same. 
Fr.  <7ΤΧανάω. 

Ύγ,χ\πΧοίνο;,  ου,  ο,  fi,  far-wander- 
ing,  devious.  Fr.  ty)Xz  and 
νΧαναομαι. 

ΎηΧ'ινομπος,  ου,  ο,  ν\,  sent  to  a 

d i st an ce,  AEschyl.  Ag.2§\.  Fr. 

rvjXi  and  π'ιμπω. 
ΎηΧι-τοοος,  ου,  ό,  «,  proceeding 

far,    Soph.    Antig.    970  ;  far 

sounding  ;  τηΧζτοοΌν  τι  βόαμα, 

a  far-sounding  peal,  Aristoph. 

Nub.  967.    Fr.  τυ,Χζ  and  π'ο^ο;. 

Til.  τζίοω. 
ΎηΧίτνΧοί,  ου,  Ό,  ν,  having  gates 

far  apart  from  each  other.  Fr. 

TijXi  and  <τυΧγι. 
ΎηΧζο-χοτο;,    ου,    ό,    'λ,    seen  or 

appearing  at  a  distance.  Fr. 

tyiXz   and    σχ'ζπτομαι,    to  see. 

But 

Ύ'ΊΧατχΌνο;,  ου,  ο,  '/ι,  seeing  far 
off,  far-seeing,  Aristoph.  Nub. 
290  ;  having  a  far-distant 
sight ;  hence,  a  telescope.  See 
preced. 

ΤηΧίφκνήί,  iot,  o,  r),  far  seen ; 
ΤΥΐΧζφκνζΊς  σ-χοττια;  αφοοωμζθα, 
let  us  survey  the  far-distant 
landscape,  Aristoph.  Nub.  281  ; 
τ/ιΧιφαννίξ  α.%ω,  far-distant  echo, 
Soph.  Phil.  189.  Fr.  τυ,Χζ 
and  φαίνω. 

Τ*Χιφί%ηί,  ου,  ο,  the  son  of  Tele- 
phus. 

ΤνΧ'ίφϊΧον,  ου,  ο,  h,  loving  afar, 
the  leaf  of  a  plant  used  as  a 
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charm  by  lovers;  if  it  made  a 
loud  crack  it  was  a  good  omen. 
Fr.  τυ,Χζ  and  φ'ιΧο;. 
ΤΗΛΕ'ΦΙΟΝ,  ου,  τ'ο,  wild  purs- 
lain. 

ΎνΧ'.φοί,  ου,  ό,  the  name  of  a  man, 
Telephus. 

THAI'A,  as,  fi,  and  trnXia,  a 
tray,  a  stall,  on  which  meal  and 
flour  were  exposed  for  sale ;  a 
kneading  tub  or  trough  ;  the 
cover  of  a  hole  in  the  roof  of  a 
house  or  chimney,  Aristoph. 
Vesp.  147  ;  a  vessel  to  hold 
flour  or  grain  ;  the  circumfer- 
ence or  wooden  rim  of  a  sieve, 
Id.  Plut.  1037  ;  a  board  or 
table  on  which  games  were  played. 
Fr.  σήΰω. 

ΎηΧιχαΰτα,  pi.  η.  g.  of  τηΧιχοΰτοί. 

ΎηΧΐχο;,  η,  ov,  Dor.  ταΧΊχοξ,  of 

that  size,  of  such  a  size  ;  as  old, 
of  that  age,  Odys.  i,  297  ;  such  ; 
so  large,  as  great,  speaking  of 
magnitude  or  size ;  relative  of 
vXixo;.  Th.  ty)Xi;  ·  Dor.  τα- 
Xn,  Lat.  talis. 

ΎηΧιχΌσϊι,  r!ht,  όνΰε,  of  that  age 
or  size,  applied,  either  to  youth 
or  old  age,  s.  as  τηΧίχοί. 

ΎηΧιχοΰτον,  adv.  so  much,  as 
much  as. 

ΎνΧιχοΰτο;,  τηΧιχχύτη,  τηΧιχοΰ- 
το,  and  mere  generally  ττ,Χιχοΰ- 
τον,  as  great  as,  Demosth.  32, 
5  ;  such  as,  applied  to  size  or 
magnitude  and  numbers ;  to  agt, 
ττ,Χιχαΰται  ο^υνάμιΐξ,  such  nu- 
merous forces,  JEschin.  c.  Ctes., 
p.  30 ;  οντα  τηΧιχουτονί,  being 
of  such  an  age,  Aristoph.  Nub. 
819  ;  β  T'/ιΧιχοΰτοζ  το  μίγί0ο; 
χόΧαξ,  this  monstrous  flatterer, 
JEschin.  c.  Ctes.,  p.  26  ;  τηΧι- 
χοΰτον  οντα,  at  such  a  period  of 
life,  Plat.  ait.  43,  B,  C;  it 
applies  to  youth  and  old  age 
only.     Fr.  τηΧ'ιχοξ  and  ούτος. 

ΎνΧϊνοξ,  ίνη,  ινον,  made  of  the 
plant  fenugreek.  From 

ΤΗ~ΛΙΣ,  ίω?,  and  άος,  «,  fenu- 
greek, a  plant. 

ΎήΧιστα,  adv.  very  far  off. 

ΎηΧΌίίιν,  adv.  from  a  distance  ; 
afar  off ;  from  afar  ;  and 

ΎηΧόύι,  adv.  governing  the  geni- 
tive, afar  off,  far  from  ;  τ^Χούι 
πάτξ>/ι;,  far  from  (her)  native 
country,  77.  i,  30.  The  same 
as  Th.  ττιΧι. 

ΎηΧοπίτης,  zo;,  ό,  «,  far-flying. 
Fr.  TYiXz  and  π'ιτομαι. 

ΤηΧοζόί,  ου,  ο,  h,  collat.  form  of 
ΤΥίΧουξο;. 

ΤηχΌσζ,  adv.  far  away. 

ΎηΧότατοξ,  η,  ov,  very  far  off, 
very  far  away,  Odys.  vii,  322. 


ΤΗΛΩ 


ΤΗΝΙ 


ΤΗΡΗ 


Ύηλοτάτω,  ado.,  superl.  of  τηλου, 

farthest  away. 
Τηλοτίζω,   adv.  compar.  of  τη- 

λου,  farther  away. 
Ύηλοΰ,  adv.,  the  same  as  the  Th. 

τήλε,  at  a  distance,  far  off  in ; 

τηΧον  γαζ  οικω  των  αγζων,  for  I 
live  far  off  in  the  country,  Aris- 
toph.  Nub.  138.  It  is  similar 
to  the  construction,  ενταυύα  του 
ουρανού,  Xen.  Mem.  iv,  3,  8. 

ΎηΧονξ'ο;,  ου,  ο,  h,  and  τηλο^ό;, 
having  boundaries  far  distant ; 
remote,  Eurip.  Orest.  1319  ; 
JEschyl.  Prom.  1  ;  τηλοζο;  ναίω, 
Eurip.  Electr.  251  ;  at  a  great 
distance.    Fr.  τήλε  and  'όξο;. 

'£ν)Χνγίτγ>ί,  ου,  ο,  by  syncope  for 
τηλύγενετε;,  s.  as 

Τηλύγετος,  η,  ov,  begotten  or  born 
in  old  age,  II.  v,  153  ;  ix,  478  ; 
the  youngest  ;  dear  to  parents, 
dearly  beloved,  Id.  iii,  175. 
Both  the  meaning  and  the  deri- 
vation of  this  word  are  extremely 
doubtful.  The  common  inter- 
pretation, "  born  in  the  fa- 
ther's old  age,"  does  not  suit  sev- 
eral of  the  passages  where  the 
word  occurs.  Buttmann,  Lexil. 
§  101,  has  examined  it  with  his 
usual  acuteness ;  but,  though  he 
has  shown  the  fallacy  of  the  com- 
mon meaning  and  derivation,  he 
has  failed,  in  my  opinion,  in  es- 
tablishing its  connection  with  τε- 
λευτή  or  τελευταΤο;,  the  last. 
The  change  from  τελεύγετο;  to 
τηλύγετο;  is  too  violent;  neither 
does  τελευταίο;  convey  the  idea 
of  dearly  or  tenderly  beloved. 
Besides,  it  cannot  apply  to  Her- 
mione,  the  daughter  of  Helen, 
who  was  not  her  last,  but  her  only 
child.  Tlat^a  tz  τηλυγετην  κα) 
όμηλιχί^ν  Ιζκτίί»ήν,  II.  iii,  175. 
The  more  probable  derivation 
seems  to  be,  the  perfect  of  ,9-άλ- 
λ«,  namely,  τεόηλχ,  hinted  at  by 
Passow  in  his  Lexicon,  whence 
comes  S-ηλυ;,  and  γάω  or  γ'ιω, 
denoting  young,  tender,  and 
hence,  an  object  of  affection, 
love;  or  what  will  perhaps  suit  the 
derivation  better,  in  some  instan- 
ces, blooming,  in  the  prime  of  life. 
In  II.  xiii,  470,  «λλ'  ουκ  'Ώο- 
μενϊηα  φόζος  λχζε,  τηλυγετον  ω;  · 
τηλυγετον  here  evidently  means 
tender,  and,  as  connected  with 
Β-νλυς,  timid ;  τηλύγετο;  may 
then  be  considered  a  dialectic  va- 
riety for  Β-ηλύγίτοζ,  signifying 
tender,  tenderly  beloved ;  also, 
blooming.  See  H.  ix,  143, 
482;  Id.  v,  153. 

Ίηλωτό;,  ου,  o\  ή,  seen  afar  off; 


far  distant,  Soph.  Phil.  216; 
far  from  the  sight.  Fr.  τ5?λε 
and  ω·ψ. 

Ύημελ'εω,  ω,  f.  ήο-ω,  to  take  care  ; 
to  have  the  care  of,  Plat.  Legg. 
xii,  953,  A;  to  superintend, 
Eurip.  Iph.  Aul.  731  ;  to  nour- 
ish, keep,  cherish ;  to  treat  kind- 
ly. From 

Ύημελή;,  ίο;,  ό,  h,  diligent,  care- 
ful, assiduous,  attentive.  Fr. 
τχω  and  μίλα. 

Ύήμεξχ,  and 

Ύήμεζον,  and  -ζχ,  Att.  for  ιτήμι- 
ξον,  adv.  to-day,  this  day ; 
Τζίψομεν  τήν  τήμεζον  ήμε^χν, 
Xen.  Anab.  iv,  6,  6 ;  in  this 
construction  it  corresponds  with 
the  Latin  hodiernus.  Fr.  ήμίζχ. 

Ύνιμν,  Att.  contract,  from  τη  εμη. 

Ύ'/ιμι,  s.  as  τχω,  or  τάζω,  2.  a. 
imperat.  act.  τή6ι,  by  apocope 
τη. 

Ύημος,  and  τημ'οσ%ε,  Poet,  at  that 
time  ;  then  ;  it  is  the  relative  to 
ημος,  when,  from  which  it  is  de- 
rived, ημοί....τημο;,  H.  vii,  433. 

Ύ'/ιμΌΛι,  Dor.  τχμ'οσ&ε,  adv.,  s.  as 
τήμο;. 

Τνμοΰτο;,  adv.,  collat.form  of  τή- 
μο;, then,  thereupon. 

Tkjv,  τήνοε,  acc.  sing,  of  ή,  this. 

Ύήνχ,  Dor.  of  τήνο;,  a,  a,  for 
'εκεΤνο;. 

Ύηνάλλω;,  adv.  by  another  way, 
(oh'ov),  lightly ;  for  nothing ; 
vainly,  to  no  purpose,  idly  ; 
otherwise,  else. 

Ύήνεζλχ,  ή,  and  -o;,  o,  strains  or 
chords  played  on  the  lyre  in  re- 
joicing for  a  victory.  Perhaps 
from  το  νχζλον. 

Ύηηί,  Dor.  for  εκεί,  there,  Theo- 
crit.  Idyll,  i,  106  ;  at  that  place, 
thither. 

ΊΉΝΕΛΛΑ,  η;,  ή,  the  harmony 
or  music  of  the  l3're,  Aristoph. 
Acham.  1227  ;  a  flourish  of 
music ;  a  cheer  of  victory,  or 
hurrah  !  Id.  Eg.  276  ;  τήνελλχ 
κχΧχΊνίκο;,  the  cheering  strains 
of  victoiy. 

Ύήνελλο;,  ου,  ο,  one  who  shouts 
τήνελλχ  or  huzza  !  hurrah  ! 
τήνελλο;  u,  you  are  a  shouter 
indeed,  Aristoph.  Eq.  274. 

Ύηνεο-μό;,  oZ,  o,  tenesmus,  a  dis- 
ease in  which  the  patient  is  afflict- 
ed with  frequent  and  painful  at- 
tempts to  go  to  stool,  without  suc- 
cess;  also  τεινεσμ'ο;.     Fr.  τείνω. 

Ύηνικχ,  and  τηνικχ'οε,  and  τηνι- 
χαΰτχ,  adv.  then,  at  this  or  that 
time;  τϋ»ι«αί/τ«,  so  late  at  night, 
Lys.,p.  14  ;  Plut.  Apophth.  Lac, 
p.  21  ;  then  at  last,  Lys.,  p.  79; 
τηνικχΰτχ  του  S-ίξου;,  at  that 
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time  of  summer,  Aristoph.  Pac. 
1 171  ;  it  is  precededby  όνηνίκχ, 
Soph.  Phil.  463  ;  also  by  Ό'τχν, 
Id.  508  ;  Όταν  τι;  ευ  ζή,  τηνι- 
καϋτα  τον  βίον  ffXOTUV  μάλιστα, 
μή  ΰιχφόκζύ;  λάΰη  ·  more  defi- 
nite than  τότε.     Th.  ήνίχχ. 

Τηνϊχάΰε,  adv.,  s.  as  preced.,  at 
this  time  ;  especially,  so  early. 

Ύηνϊχχυτχ,  commoner  form  for 
τηνίχα,  at  this  particular  time. 
See  preced. 

Ύηνόθεν,  adv.  Dor.  for  εκειόεν, 
from  there,  thence.    Fr.  two?. 

ΤηνΌόι,  Dor.  for  ixei,  there,  in 
that  place.  From 

Ύήνο;,  τήνα,  τήνο,  Dor.  for  εκεί- 
νο;, he.  But 

Ύήνο;,  ου,  ο,  the  name  of  an  island, 
JEschyl.  Pers.  859. 

Ύήνω,  Dor.  for  εκείνου,  gen.  sing. 
Dor.  of  τήνο;,  he ;  hence,  τηνωθε, 
adv.  for  ΧχεΊύεν,  thence,  from 
that  place,  Theocr.  iii,  10. 

Ύηνωύε,  and  τηνωΗν,  adv.  Dor.  for 
ΙκεΤόεν,  from  there,  thence. 

Τηζιμελή;,  ίο;,  ο,  ή,  wasting  the 
limbs.     Fr.  τήκω  and  μ'ελο;. 

Ύήζι;,  ίωι,  ή,  a  melting,  decay,  a 
wasting,  consumption.  Fr.  τή- 
κω. 

Ύήνεζ,  Ion.  and  Poet,  for  ωσ-χε^, 
as  ;  also  for  ήτεξ,  there  ;  αυτού 
τΥ,τεο,  there  where,  Herodt.  i. 

Τήξει,  pres.  imperat.  act.  of  τη- 
ζεω. 

ΎήξΰΌ;,  χ,  ov,  belonging  to  Tere- 

us,  JEschyl.  Suppl.  58. 
Ύηζίοντι,  Dor.  for  τηξίουσι,  3.  pi, 

pres.  ind.  of  τηο'εω. 
Ύ-ηξίΰί,  'εο;,  ο,  the  name  of  a  man, 

Tereus. 

Ύηζεω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  ετ^ζησα, 
to  watch  over,  to  preserve,  de- 
fend, guard ;  to  keep  ;  to  ob- 
serve or  keep  ;  to  observe  nar- 
rowly ;  to  lie  in  wait  for,  to 
watch  for,  Thucyd.  iii,  22  ;  to 
spy  out ;  to  watch  for  an  oppor- 
tunity, Soph.  (Ed.  T.  808,  mid. 
to  watch  for  one's  self,  to  be  on 
one's  guard,  τ^ζοΰ,  beware,  Aris- 
toph. Pac.  146  ;  τηοώμε6α.,  let  us 
be  on  our  guard,  Id.  Vesp.  372; 
pas.  to  be  guarded,  kept  under 

guard,  Ό  κχίζο;  ετιμιλω;  ιιστ  αυ- 
τού ετ'/ΐζήύη,  Lys.  c.  Erat.  ;  pf. 
pas.  τετήξ'ΐμαι,  σαι,  Tat,  1.  a. 
ετηοή^ην,  n>,  η,  opt.  τηξη5α·/\ν,  m, 
vi,  inf.  τηξη^ήναι.     Fr.  τηζ'οξ. 

Ύηζη,  3.  sing,  contract,  pres.  subj. 
act.  of  τ·/ΐζ'εω. 

Ύήξηζ,  ου,  ο,  a  proper  name,  Te- 
res. 

Ύ-Λξήο-ητι,  2.  pi.  1.  a.  subj.  act. 

of  τηο'εω. 
Τήζγιο-is,  ιως,  ή,  the  act  of  ob- 


TIBE 


ΤΙ  ΘΑ 


ΤΙΘΕ 


serving,  watching,  keeping ;  vig- 
ilance ;  blockade,  Thucyd.  vii, 
13,  85  ;  observation  ;  a  guard  ; 
a  prison ;  precaution.  Fr.  2. 
sing.  pf.  pas.  of  τηρεω. 

ΤΉΡΟ'Σ,  oZ,  β,  guarding,  ob- 
serving;  an  observer,  a  watch- 
man, jEschyh  Suppl.  245. 

ΤηξοΖμεν,  1.  pi.  contract,  pres. 
ind.,  and 

Ύηζω,  1.  sing,  contract,  pres.  hid. 
or  subj.  of  ττιρεω. 

ΎΤις,  τγσι,  Epic  and  Ion.  for  reus, 
dot.  pi.  fern,  of  Ό  and  'ός,  Hem. 
passim. 

T*jV/,  Ion.  for  ταΐς,  dot.  pi.  f.  g. 
of  fi,  this. 

TW«,  2.  sing.  pres.  mid.  of 

ΤΗΤΑΏ,  obsol.,  to  deprive,  be- 
reave ;  τητάομαι,  τητωμαι,  to 
want  ;  to  be  deprived  of,  Eurip. 
Orest.  1035  ;  Id.  Hel.  273;  των 
Ίμων  τ»τωμενος,  Soph.  Phil.  383; 
not  to  have,  Hesiod.  Op.  408. 

Tijrij,  Att.,  s.  as  σήτες,  for  rut 
ϊτει,  adv.  this  year  (used  hi  the 
nnm.  only~):  avf  ων  λαχωνΎπε^- 
ζοΧος  τΤιτες  ίεζομντ,μονεΤν,  Aris- 
toph.  Nub.  620. 

T'/ityi,  ης,  h,  privation,  want,  pov- 
erty.   Fr.  τητάω. 

Ύήτίνος,  η,  ov,  of  this  year,  this 
year's.    Fr.  τνιτες. 

Ύηύγετος,  ου,  ο,  ή.  See  Ταύγε- 
τος. 

ΤΗΥ^ΣΙΟΣ,  ία,  ιον,  vain,  useless, 
ineffectual,  Odys.  iii,  316. 

Ύη'ύσίως,  adv.  vainly,  uselessly, 
ineffectually.    Fr.  preced. 

T/,  why  ?  what  ?  Poet.  τίη,  neut. 
of  rig.  who  ?  interrog.  gen.  τίνος  · 
τί  Ts  οί/χί ;  why  not  ?  τ),  indefi- 
nite, something;  gen.  τινός. 

Ύι,  neut.,  an  object,  something, 
Plat.  Phced.  120.     Fr.  τ,;. 

TIA'PA,  ας,  n,  and  Ion.  -^n,  y, 
and  τί&ζΐ;,  ϊίος,  ri,  a  tiara  or 
lofty  turban,  an  ornament  for 
the  head,  worn  by  the  Persian 
kings,  Xen.  Anab.  ii,  5,  3  ;  also, 
the  crest  of  a  helmet.  Perhaps 
fr.  τίω. 

Τιάζας,  and  τιή,ζης,  ου,  I,  the  same, 
Herodt.  i,  132. 

Ύιαζοει^ής,  Us,  o,  ri,  like  a  tiara  or 
turban,  Xen.  Anab.  v,  4,  6.  Fr. 
τιάοα  and  εΤΒος. 

Τ&.ζΐά:,  αδος,  ν,  the  name  of  a 
city,  Tiberias  ;  called  after  Tibe- 
rius Ccesar. 

TiSioio;,  ου,  o,  a  man's  name,  Ti- 
berius, the  third  of  the  twelve 
Casars;  also,  the  designation  of 
those  who  were  born  near  the 
river  Tiber,  Tiberine. 

Ύίζεζίς,  ϊ^ος,  h,  the  name  of  a 
river,  the  Tiber. 


TIBH'X,  r,vo:,  d,  a  tripod,  because 
having  τξεΐς  βάσεις,  three  feet. 

Τιγζάννς,  ου,  ο,  the  name  of  a  king 
of  Armenia,  Tigranes. 

Τίγρης,  ητοζ,  I,  the  name  of  a  river, 
Tigris,  Xen.  Anab.  i,  7,  12. 

ΤΓΓΡΙΣ,  io*os,  andtos,  h,  a  tiger. 

Ύίγω,  S.  as  S-ίγω. 
Ύίει,  3.  sing.  pres.  of  τίω. 
Ύιεμεν,  τιεμεναι,    Epic  inf.  for 
τίειν. 

Ύίεν,  3.  sing.  impf.  act.  Ion.  for 
ετΤεν,  of  τίω,  II.  V,  326. 

Ύίεσκεν,  τι'εσχετο,  Epic  impf.  act. 
and  mid.  to  τίω. 

Ύ/εσχετο,  Poet,  and  Ion.  for  ετίε- 
to,  3.  sing.  impf.  pas.,  H.  iv, 
46  ;  and  τί%σχε,  for  'ίτΐι,  II.  xiii, 
461. 

Ύίεται,  3.  sing.  pres.  ind.  of  τίο- 
μαι,  Odys.  vii,  67. 

Ύι'εω,  obsol.  pf.  τετίτ,χα,  used  in 
the  part,  τιτίτ,ως,  grieved,  τι- 
rtr/ort  $ΰμω,  II.  xi,  554  ;  pf. 
part.  pas.  τεταμένος,  grieved, 
annoyed,  vexed  ;  φίλον  τετινμ'ε- 
νος  %τοζ,  grieved  in  his  mind, 
Odys.  i,  114. 

Tin  (Lti),  why  ?  for  what  rea- 
son ?  Hesych. ;  ΤλαΖχε,  τίη  2>j 
νω'ι  τετιμήμεσία  μάλιστα,  II.  xii, 
310  ;  τί'/ι  τί  ;  why  so,  pray? 
Aristoph.  Nub.  755  ;  r/»j  is,  I 
suspect,  the  dative  of  an  obsol. 
adjective  τίος,  τίη,  τίον,  similar 
to  τός,  τή,  τ'ο,  and  should  have 
the  iota  subscript,  τίη,  in  what 
way  ?  why  ?  It  is  of  Ionic  ori- 
gin, but  was  used  by  the  Attic 
comic  poets. 

Tin,  Poet  for  τί,  what? 

Ύιτ,ν'Α,  ri?,  h,  a  queen. 

Τιήζα,  ας,  h,  for  τιάοα,  JEschyl. 
Pers.  652. 

Τϊήζης,  ου,  ο,  Ion.  for  τιάοας. 

ΤΙΘΑΙΒΩ'ΣΣΩ,  to  deposit  or 
hoard  up  honey  ;  'ένύα  V  έπειτα 
τιίαιζωσσουσι  μ'ελισσαι,  Odys. 
xiii,  106  ;  as  if  ηό'εναι  β'οσιν,  to 
make  food  ;  honey  being  the  food 
of  bees.     Fr.  βοσκώ. 

Τιζάς,  ά2ος,  ή,  (θζνις,~)  and 

Τϊόάς,  άϊος,  ή,  the  domestic  hen. 

Fr.  τιύασ'ος. 
Τιθασεύω,  and 

ΤιΦασσεΰω.  f.  εύσω,  to  tame;  πάν- 
τες ο*ε  τιύασσεΰοντες  χα)  ^αμά- 
ραντες τα  χρήσιμα  των  ζωων,  and 
all  taming  and  subduing  the 
useful  animals,  Xen.  Mem.  iv, 
2,  10  ;  to  soften,  caress,  flatter. 
Fr.  τιύασσ'ος. 

Τιθασευτής,  and 

Τιύασσευτής,  ου,  ο,  a  tamer,  a 
subduer,  a  keeper,  as  of  wild 
beasts,  Aristoph.  Vesp.  704. 
From 

1300 


ΤΙΘΑΣΣΟ'Σ,  and  τιόάσ'ος,  oZ,  S, 
h,  tamed,  domesticated  ;  gentle, 
mild  ;  cultivated,  opposed  to  wild. 
Fr.  τι6ή.     Th.  §άω. 

Ύιύάσως,  adv.  tamely  ;  τιίάσας 
εχειν,  to  be  tame,  Plat.  Tim.  77, 
A. 

Ύίΰεαι,  Ion.  by  syncope  for  rih- 
σαι,  2.  sing.  pres.  ind.  pas.  of 
τίθημι. 

ΎιΟ'εν,μεν,^  τίΗμεν,  like  Ί&Όαμεν, 
for  Ί'ΐΙομεν,  1.  pi.  pres.  to  τίθημί' 
so  τιβ'εάσι,  3.  pi.  for  τιόεϊσι. 

Ύιίεασι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  rifa- 
μι.  (This  3.  pi.  is  formed  from 
τιίενσι,  Dor.  τιί'εντι,  by  chang- 
ing y  into  a,  as  was  usual  in  the 
Ionic  dialect.  It  is  strange  to 
find  so  acute  a  grammarian  as 
Buttmann,  stating,  upon  the  au- 
thority of  a  correspondent,  "  that 
in  the  most  ancient  mode  of  in- 
flexion, the  3.  pi.  of  the  pres.  and 
impf.  ended  thus,  τιί'εσαντι,  ετί- 
ίεσσαν.  The  <r  in  the  former 
dropped  out,  leaving  rtUiuvri, 
τιΡ'εασι,  which  were  shortened  to 
τιίεΊσι,  τίΟεντι."  Nothing  can 
be  more  erroneous  than  such  an 
idea  ;  the  original  form  was  τι$εν- 
σι,  Dor.  τιί'εντι,  as  already  stat- 
ed. Two  conversions  of  the  ν 
took  place  according  to  the  rjenius 
of  the  two  dialects.  In  the  Ion- 
ic, into  a,  in  the  Attic,  into  i, 
making  with  ε  a  proper  diph- 
thong. So  also  in  the  3.  pi.  of 
ειμί,  ενσι,  εντι,  Ion.  εασι,  Attic 
εΊσί.  Buttmann  says  εασι  is  for 
tlffi.    Irregular  Verbs,  p.  84. 

Ύιέ'εαται,  Ion.  for  τίθενται,  3.  pi. 
pres.  pas.,  and 

Τιόεγσι,  Ion.  for  τιότις,  2.  sing, 
pres.  subj.  act.  of  τί6ημ-ι,  pres. 
subj.  τιΡω,  τις,  ri,  Ion.  τιύ'εω,  'ενις, 
etc.,  and  σι  is  added  by  paragoge. 

Tifai,  Ion.  for  tnhi,  3.  sing,  im- 
pf. act.  of  τιβ'εω,  S.  as  τίβνμι  · 
also  2.  sing,  imperat.  from  τιί'εω. 

ΤιέεΤμεν,  τιύείτε,  τιύείεν,  by  syncope 
for  τιίείτ,μεν,  τ,τε,  ήσαν,  pi.  pres. 
opt.  act.  of  τί&ημι. 

Ύίίεις,  for  τί6ης.     See  "ημι. 

Τιύ'ιμεν,  Ion.,  and  τιί'εμεναι,  Dor., 
hence  τιθεναι,  pres.  inf.  act.,  and 

Ύίθεμμι,  jEoI.  for  τίβνμι. 

Tifav,  JF.ol.  and  Dor.  for  \τίύι· 
σαν,  3.  pi.  impf.  to  τίόνμι. 

ΤιΡ'εναι,  pres.  inf.  act.  of  τίύ·/ιμι  · 
τιίεναι  τινά  εν  φοναΐς,  to  place 
one  in  slaughter,  i.  e.  to  kill, 
Pindar. 

Τίέεσχε,  Ion.  3.  impf.  to  τίίημι. 
Τίίεσο.     See  3-oZ  and  'ίημι. 
1  ιίευω.  f.  εΰσω,  to  nourish;  to 
suckle.    Fr.  τι6ή. 
Ύιύ'εω,  ω,  to  put  or  place ;  scarce- 
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ly  used  in  the  pres.  by  the  Attics, 
except  in  the  imperat. ;  τΐάημι  is 
more  in  use. 

Ύιόή,  ns,  ή,  a  nurse.    Fr.  τιτύόί.  \ 

Ύιύήμινα,ι,  Poet.,  probably  by  con-  '< 
traction  for  τιίύμινα,ι,  pres.  inf. 
act,  H.  xxiii,  83. 

ΎιΗμινο;,  Poet,  H.  x,  34.  (It 
should  probably  be  τιό'ίμινος,  with 
the  ictus  on  the  antepenult.)    Fr.  I 
the  same. 

ΤΓΘΗΜΙ,  originally,  to  cause  or  j 
to  make,  II.  Ί,  2;  iii,  122,  et  \ 
passim ;  h  μ   'ίΰηχίν  eoV  α,πονν,  I 
Soph.  Phil.  534  ;  to  put,  place, 
dispose  ;  to  lay  down,  establish, 

to  adopt  ;  it  σν  'ίφη  βούλα  Ιμον 
τιόϊναι,  if  you  choose,  said  he, 
to  adopt  my  sentiment,  Plat. 
Polit.  iii,  3  ;  used  in  a  great 
variety  of  senses,  according  to 
the  subject;  as,  to  esteem  ;  to 
put  down  ;  to  do  ;  ovV  'ίχω  πα 
Β-ω,  I  know  not  what  to  do,  or 
how  to  dispose  of  myself,  Soph. 
Antig,  1323  ;  to  institute  or 
appoint,  ASschyl.  Pers.  225  ; 
Demosth.  62,  24  ;  to  dispose  or 
regulate  ;  to  propose  or  offer  as 
a  premium ;  to  refer  to  or  con- 
sider as  among  the  number  of; 
to  propose  as  a  subject  for  dis- 
cussion or  explanation ;  to  sup- 
pose or  put  a  case,  speaking 
hypothetically ;  to  admit  that  a 
thing  may  be;  and  besides,  to 
offer,  present,  or  perform  to  any 
one  ;  to  render  or  make  one 
happy,  miserable,  etc.,  ALschyl. 
Prom.  442,  850;  to  give,  at- 
tribute, or  ascribe  any  thing  to 
any  one ;  to  put  in  pawn ;  to 
pay  wbat  is  due,  Demosth.  261, 
2  ;  607,  2  ;  i&j*e,  caused  or  in- 
flicted sufferings,  II.  i,  2  ;  χκ- 
λίΐτ'  α,λγζ  \<r  αλλήλοισι  τιΰίν- 
rts,  H.  ν,  384  ;  pres.  imperat. 
rldu  {doubtful  if  τΊΗτι  was  ever 
used;  the  2,  sing,  is  from  τιόίω), 
pres.  inf.  τιΰίναι,  part.  pres.  ri- 
fel;,  Ίντοξ,  impf.  \τϊ6ην,  ns,  n, 
and  ιτ'ιβιον,  from  τιύίω,  f.  Β-ήσω, 
also  f.  mid.  Βήσομαι,  Soph.  Phil. 
586,  used  in  an  active  sense,  and 
generally  for  Βήσω,  pf.  Tihixa, 
Demosth.  845,  20  ;  Ι.α.  'ίόηχα, 
2.  α.  ίόην,  ns,  η,  subj.  Β-ών,  ϊς,  η, 
part  Bus,  ίντοί,  pres.  mid.  τίθε- 
μαι, to  place  or  station  for  one's 
self,  or  one's  own,  etc. ;  to  make 
or  render  for  one's  self ;  to  think, 
suppose ;  to  resolve,  to  enact, 
etc. ;  pf.  pas.  τ'ίόϊΐμα,ι,  plupf. 
ιτεΟε'ιμην,  σο,  το,  1.  a.  pas.  \τί- 
6nv,  ns,  η  ·  ol  νόμοι  ίτίύησαν,  the 
laws  were  enacted,  AZschin.  c. 
Ctes. ;   also,  to  be  buried  ;  Iv 


τωΐι  τω  μνήματι  τιμη^ίντίξ  νπο 
τηί  πόλίω;  πζωτοι  Ιτεθησαν, 
Plat.  Menex.  242,  C;  1.  a. 
subj.  pas.  τεύω,  ης,  y,  inf.  τεόη- 
να,ι,  1.  a.  m.  ιθηχάμην,  ω,  ατβ, 
2.  a.  ind.  mid.  ίό'εμην,  'είεσο,  and 
'ίάον,  'ίόετο,  imperat.  Β'εσο  and 
Βοΰ,  Βίσβω,  part.  Β'εμενος,  η,  ov  · 
Βεΐναι  νποθηχην,  act.  to  give  a 
pledge  or  pawn  ;  Β'εσβαι  νπο&ή- 
κ'/jv,  mid.  to  receive  a  pledge  ; 
Ό'πλα.  Β'εσόαι,  to  make  a  truce 
or  suspension  of  arms ;  also,  to 
assume  arms,  to  go  to  war,  De- 
mosth, 322,  8 ;  also,  to  encamp, 
Id.  188,  10;  *αλί/?  Β'εσόαι,  to 
turn  to  account,  Thucyd.  i,  31 ; 
also,  to  ground  arms  ;  πξόσόεν 
τιθίναι,  to  prefer,  Eurip.  Hec. 
128  ;  εγώ  γαξ  τάμα,  Βήσομαι 
χαλώ;,  for  I  shall  take  proper 
care  of  my  own  interest,  Eurip. 
Hipp.  706  ;  γνώμη  τίόεσΟαι,  to 
assent  to  a  proposition,  Soph. 
Phil.  1434  *,  χ'εβος  τιΰ'εναι,  to 
account  gain ;  την  ψΐίφον  τί- 
βισίαι,  to  give  one's  vote ;  την 
γνώμην,  to  state  one's  opinion, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  14 ;  Soph.  Phil. 
1434  ;  χάζΐν  τΊύεσβαι,  to  gratify. 
A  legislator  is  said  ν'ομον  τιΰ'εναι, 
to  propose  a  law,  and  the  people 
who  accept  it  are  said  τ'ιΰεσθαι, 
to  establish  it  (this  is  not  always 
observed)  ;  πον  %ξη  τίΰεσΰαι  ταν- 
τα.  ;  what  are  we  to  think  of 
this?  Soph.  Phil.  440;  iv  Ιχ- 
6ζοΊσιν  τΛΰ;,  reckoning  among 
enemies  ;  μη  Βησβε  ν'ομον  μηδ'ενα, 
Demosth.  31,  11;  τον  πόλεμον 
τίΰεσΰαι,  to  give  up  or  abandon 
the  war,  Plat.  Menex.  245,  Ε ', 
and  243,  Ε ;  όνομα,  τ'ιΰεσόαι,  to 
impose  a  name  ;  τ'ιΰεσΰαι,  to 
give  in  pawn,  Demosth.  1203, 
12  ;  πεξϊ  πολλού  τ'ιΰεσΰαι,  to 
put  a  high  value  upon.  See 
Greek  Exercises,  p.  293,  and 
Gram.,  pp.  85  and  86.  The 
form  τιύίω,  according  to  some,  is 
not  used  in  the  present  by  the 
Attic  poets.  The  1st  person  is 
not,  but  the  2d  and  others  occa- 
sionally, Eurip.  Orest.  141.  The 
2.  sing,  of  the  imperat.  is  always 
τ'ιΰει,  never,  it  is  believed,  τ'ιΰε τι, 
ALschyl.  Ag.  1029  ;  Id.  S. 
Theb.  187.  The  root  is  Si, 
whence  ΒΙω,  then  by  redupl.  ti- 
6Ίω,  f.  S-ήσω,  etc.,  Β-ί-ίμι,  con- 
tract 3-ημι,  by  redupl.  τΐύημι,  etc. 
Ύιύ'/ινίω,  f.  ήσω,  to  suckle,  nurse, 
nourish  ;  to  caress  ;  to  treat,  as 
nurses  do  children ;  to  fondle ; 
ί,  α.  ίτιόηνησάμην,  to  form, 
fashion  ;  rnid.  to  take  charge 
of,  Soph.  (Ed.  C.  1054;  /.  m. 
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ήσομαι,  Xen.  Cyr.  viii,  5,  10. 
From 

Ύιβήνη,  η;,  h,  τιθήνα.,  Dor.,  a  nurse, 
Eurip.  Hec.  281  ;  a  female  at- 
tendant.   Fr.  TtSn.    Th.  Β-άω. 

Ύέδήνηο-ις,  tus,  h,  the  act  of  nurs- 
ing, tending,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1230  ;  Plat  Legg.  vii,  790,  C; 
and 

Τίόηνητήζ,  ηζος,  ο,  s.  as  τιόηνός. 

Fr.  τιύηνίω.  Hence 
Ύϊ6ηνητή(>ιοί,    Ία,,    tov,  nursing, 

tending. 

ΎιόηνΌ;,  ov,  ο,  ί,  that  educates, 
maintains,  or  brings  up,  rears  ; 
h  ^ημοκ^α,τία  αγαύη  τιύην'οι,  a  de- 
mocracy is  a  good  nurse  of  great 
minds,  Longin.  44.     Fr.  τιύή. 

ΎΊύησία,  2.  s.  as  τΐύη;,  fr.  τίόημι. 

ΎΙύητι,  Dor.  for  τ'ιόησι,  3.  sing, 
pres.  of  τίβημι. 

Τιόζαύστη;,  ov,  ο,  the  name  of  a 

Persian  satrap,  Tithraustes. 
Ύιίύμαλλο;,  and  τιΰύμαλος,  ov,  o, 

a  plant,  euphorbia,  spurge. 
Ύίύων'ος,   ov,   o,    a  proper  name, 

Tithonus,  the  son  of  Laomedon  ; 

loved  by  Aurora,  II.  xi,  1 . 
Ύίχτί,  Ion.  for  'ίτιχτι,  3.  sing. 

impf.  act,  and 
ΎΊχ,τηί,   2.  sing.  pres.  subj.  of 

τίκτω. 

ΎιχτιχΌξ,  ή,  Όν,  proper  for  bring- 
ing forth,  promoting  parturition. 
Fr.  τίκτω. 

Ύίχτοι  λιίοι,  prolific  stones,  i.  e. 
those  having  a  nucleus  within, 
such  as  the  eaglestone,  Diosc. 

Ύ'ιχτω,  f.  act.  Ti\w,  ASschyl. 
Prom.  *894  ;  Odys.  xi,  249  ; 
generally  τίξομαι,  to  bring  forth, 
produce  ;  in  Homer,  and  the 
older  writers  also,  to  beget,  cre- 
ate, generate  ;  h  τίζ,ίται  γ%  πα7- 
φίζτίζον  πατζόί,  AEscfiyl. 
Prom.  770  ;  2.  α.  'ίτικον,  sj,  t  · 
ol  τίκ'οντίζ,  parents  ;  1 .  α.  ί'τεξα, 
Aristoph.  Lys.  553  ,  rare ;  2. 
aor.  m.  Ιτεχόμην,  to  beget,  II. 
ν,  154,  546;  the  2.  aor.  mid., 
however,  generally  signifies  to 
bring  forth,  applied  to  the  female, 
Π.  xv,  107;  I.  a.  ind.  pas. 
ιτίχΰην,  nh  n,  part.  Tt%hi;,  ίϊσα, 
iv,  born,  begotten,  created  ;  gen- 
erated, procreated,  descended  ; 

1 .  f.  pas.  τιχόήσομαι,   η,  ιται, 

2.  pf.  τ'ίτοχα,  I  have  brought 
forth,  Herodt.  ;  Aristoph.  Vesp. 
651.     Th.  τ'ιχω. 

Ύιλά,  feathers,   plumes,  wings. 

Fr.  τ'ιλλω,  which  see. 
ΎιλαΊ,  ών,  a),  motes,  sweepings, 

atoms,  made  visible  by  the  suns 

rays.     Fr.  τίλλω. 
ΎΙλαι,  1.  a.  inf.  act  of  τ'ιλλω  · 

and 
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Τίλλοιτα,     Dor.  for  τ'ιλλουσα, 
part.  pres.  f.  g.  of  τίλλω. 
Τίλλον,  impf.  Ion.  for  ετιλλον, 

from 

ΤΓΛΛΩ,  /.  rxS,  to  pluck,  to 
tear,  tear  out  as  the  hair,  H. 
xxii,  78  ;  to  pull ;  to  bite,  sting, 
wound  ;  to  tease,  torment ;  1 . 
α.  ϊϊίλα,  pf.  pas.  τ'ετιλμαι,  part, 
pf.  pas.  τετιλμίνος,  1.  a.  pas. 
Ιτίλΰην,  Aristoph.  Arub.  1083  ; 
the  Latin  titillo  has  been  formed 
from  it  by  reduplication. 

Τίλλων,  or  τίλων,  ωνος,  ο,  a  kind 
of  flsh,  found  in  the  Thracian 
Lake  Prasias. 

Τιλμός,  ου,  ο,  a  pulling  or  pluck- 
ing hair,  feathers,  etc.,  jEschyl. 
Suppl.  819.     Fr.  τίλλω. 

Τιλτός,  ή,  όν,  plucked,  pulled  out, 
as  hair,  etc.    Fr.  τίλλω. 

ΤΙ~ΛΟΣ,  ου,  ο,  liquid  dung,  ex- 
crement, ordure. 

Τίλφη,  ης,  ή,  s.  as  σίλφη,  which  see. 

Τιμα,  3.  sing.  pr»s.  bid.  act.,  but 

Τίμα,  3.  sing.  impf.  Ion.  or  pres. 
imperat.  act.  of  τιμάω. 

Τιμάγοοας,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Timagoras. 

Τιμάεις,  εσσα,  εν,  Dor.  for  τιμήεις. 

Τίμαιος,  ου,  Ό,  the  name  of  a  man, 
Timams. 

ΤιμαΊς,  dat.  pi.  of  τιμή. 

Τιμαίω,  dat.  sing,  of  τιμαΤος. 

Τιμαλφεω,  ω,  f.   ή<τω,   to  honor 

for  one's  ingenious  discoveries 
or  inventions ;  to  honor,  ven- 
erate, jEschyl.  Bum.  15.  From 

Τιμαλφής,  ίος,  Ό,  ή,  readily  pur- 
chased ;  one  who  has  acquired 
honor ;  respected,  honored,  es- 
teemed :  estimable,  precious, 
Plat.  Tim.  59,  B.  Fr.  τιμάω 
and  άλφ'εω. 

Τιμάν,  Dor.  for  τιμήν. 

Τιμάνΰζα,  ας,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Timandra. 

Τ  ιμάντα,  Dor.  for  τιμήν-τα. 

Τιμάοξος,  ου,  ο,  ή,  one  who  cele- 
brates the  praises  of  another  ; 
honoring  ;  also,  a  protector,  de- 
fender, jEschyl.  Ag.  500 ;  one 
who  brings  succor  ;  an  avenger, 
Id.  Choeph.  141.  Fr.  τιμή  and 
αζω. 

Τϊμάοχος,  ου,  ο,  ή,  having  honor, 
honored.    Fr.  τιμή  and  'εχω. 

Ύτμαξχία,  ας,  ή,  a  government 
in  the  hands  of  men  of  distinc- 
tion, Plat.  Polit.  viii,  550,  D. 
Fr.  τιμή  and  άξ%ω. 

Τίμαρχος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Timarchus. 

Τιμασας,  Dor.  for  τιμήσας,  part. 
1.  a.  act.,  and 

Τιμασευντι,  Dor.  and  JEol.  for 
τιμήσουσι,  3.  pi.  f.  act.  of 


Τιμάω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  τίτίμηχα, 
Demosth.  794,  6 ;  to  estimate 
or  value,  Id.  183,  19  ;  to  pay ; 
to  honor  ;  to  do  honor  to ;  to 
esteem  ;  to  judge  worthy  ;  πίντε 
ταλάντων  τιμήσαι  τούτον,  Di- 
narch. ;  πλείονος  τιμα,  estimates 
at  more,  Xen.  Mem.  iii,  10,  10; 
to  reward ;  also,  to  punish  ; 
απασι  τιμών  την  μακράν,  to 
mark  all  with  the  long  line,  e. 
to  condemn,  Aristoph.  Vesp. 
106;  to  fine;  to  assess,  Id. 
857  ;  to  impose  a  fine,  Demosth. 
529,  21  ;  τιμάομαι,  to  think 
one's  self  deserving  of ;  τούτου 
τιμωμαι   \v  πρυτανεΐω  σιτή,σεως, 

Plat.  Apol.  37,  A;  to  estimate 
the  fine  against  one's  self,  ap- 
plied also  to  the  accuser,  De- 
mosth. 96,  1  ;  τιμάται  ουν  μοι 
ο  άνήο  9-ανάτου,  the  man  then 
estimates  to  me  the  punishment 
of  death,  Plat.  Apol.  §  26  (in 
an  expression  of  this  kind  τιμω- 
μαι governs  the  dat.  of  the  person 
and  the  gen.  of  the  crime)',  to 
chastise.  The  genitive  of  the 
fine,  punishment,  etc.,  follows, 
governed  probably  by  Vtxnv,  or 
some  such  expression  understood ; 
pf.  pas.  τετίμημαι,  σαι,  ται,  1. 
a.  mid.  ετιμητάμην,  ω,  ατο,  f 
mid.  τιμήσομαι,  used  passively ; 
and 

Ύιμάωο,  αοοος,  ο,  a  patron,  JF.S- 
chyl.  Suppl.  42.     Fr.  τιμ.άω. 

Ττμή,  ης,  ή,  the  value  or  price 
of  any  thing;  honor,  respect, 
reverence,  veneration,  dignity ; 
reward,  Xen.  Cyr.  i,  6,  1 1  ;  the 
price  at  which  any  thing  is 
valued,  Demosth.  563,  8  ;  com- 
pensation, II.  i,  159;  punish- 
ment, vengeance-  a  fine  ;  a 
census  ;  an  impost ;  a  tax ; 
expense,  Demosth.  887,  8 ;  a 
statute,  Reims.  Inscript.  v,  43, 
tempore  Adriani  vel  Antonini 
Pii  ;  τιμαϊ,  authorities ;  οΰτε 
τιμάς  τάς  εοΰσας  ιτυνταξάζας, 
neither  disturbing  the  existing 
authorities,  Herodt.  i,  59  ;  a 
reward  or  prize,  1  Tim.  ν,  1 7  ; 
so  Polyb.  τίνος  χα)  πηλίχης  τι- 
μής %u  ά\ιουσ6αι  ^Ιαχεϋονας  ; 
of  what  and  how  great  a  reward 
ought  the  Macedonians  to  be 
considered  worthy  ?  ρΙ·  testimo- 
nies of  respect.  Fr.  τίω,  f.  τΐ- 
σω,  pf.  τίτΐχα,  pf.  pas.  τ'ιτϊ- 
μαι,  to  pay.  As  τιμή  in 
Homer  means  honor,  dignity, 
station,  so  it  sometimes  means 
the  kingly  power,  the  sovereign 
authority  ;  τιμή  δ'  \x  Αιός  ίστι, 
II.  ii,  197  ;  and  hence  άτιμά- 
1302 


ζίΐν  means  to  deprive  of  the 
royal  power,  as  in  Odys.  xi, 
494  ;  Heynii  Excurs.  ad.  I.  i, 
p.  183. 

Ύίμή,ίΐς,  ήεσσα,  *Jsv,  honored,  re- 
vered; precious,  valuable.  Fr. 
preced. 

Τιμήισσα,  ης,  f  g.  of  preced. 

Τίμημα,  ατος,  τΌ,  an  estimate  ;  a 
price  ;  a  valuation  of  property  ; 
a  census,  Demosth.  8 1  5,  ult. ; 
value  ;  a  fine  ;  τίμημα,  τάλαντα 
πεντήκοντα,  Id.  504,  18  ;  Plat. 
Legg.  xii,  941,  A;  a  punish- 
ment ;  χα)  εγω  τί  τω  τιμήματι 
εμμένω  χα)  ούτοι,  Id.  Apol.  39, 
Β ;  penalty,  Aristoph. ;  pi.  rich- 
es. Fr.  1.  pers.  pf.  pas.  of 
τιμάω,  which  see. 

Τιμήντα,  by  crasis  for  τιμήεντα, 
acc.  sing.  m.  g.  of  τιμή'-ις. 

Τιμήοοος,  ου,  ο,  ή,  Ion.  for  τιμάοζος. 

Τίμησας,  2.  sing.  1.  a.  ind.  act 
Ion.,  and 

Τιμήσατε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.,  and 

Τιμήσης,  η,  2.  and  3.  sing.  1.  a. 
Stibj.  act.  of  τιμάω. 

Τιμής,  Poet,  contract,  for  τιμήεις. 

Τίμησις,  εως,  ή,  the  act  of  esti- 
mating, valuing,  honoring,  or 
esteeming,  Plat.  Legg.  v,  728, 
Ε ;  taxing  the  costs  of  a  suit,  De- 
mosth. 1252,  15  ;  punishment, 
fine,  penalty  ;  a  valuation  ;  xa- 
τά  τίμησιν,  according  to  valua- 
tion, Dem.  de  Coron.  262,  2. 
Fr.  2.  pers.  pf.  pas.  of  τιμάω. 

Τιμήσουσι,  3.  pi.  \.f.  ind.  act.  of 
the  same. 

Τ'ιμήσσα,  Poet,  contract,  fern,  from 
τιμήεις,  for  τιμήισσα. 

Τΐμητεος,  ία,  'εον,  verbal  adj.,  that 
should  be  honored  or  esteemed, 
Eurip.  Or  est.  478.     Same  Th. 

Τιμητής,  ου,  ο,  one  who  taxes  the 
costs  ;  an  appraiser,  Plat.  Legg. 
viii,  843,  D;  a  censor.  Fr. 
3.  sing.  pf.  pas.  of  τιμάω. 

Τιμητικός,  ή,  όν,  disposed  to  hon- 
or ;  delighting  to  bestow  hon- 
ors ;  honorary  ;  belonging  to 
the  office  of  censor,  damnatory, 
πινάχιον  τιμητιχόν,  Aristoph. 
Vesp.  167.     Fr.  τιμάω. 

Τϊμητός,  ή,  όν,  to  be  honored ;  to 
be  esteemed ;  to  be  estimated ; 
άγων  τιμητός,  a  cause  in  which 
the  penalty  was  fixed,  Demosth. 
834,  26.     Fr.  τιμάω. 

Τίμιος,  ία,  tov,  estimated  ;  held  in 
honor ;  prized  ;  honorable ;  Ίω^α, 
ά  νομίζεται  παρά  βασιλεύει  τί- 
μια, presents  which  among 
kings  are  reckoned  honorable, 
Xen.  Anab.  i,  2,  27  ;  Soph.  (Ed. 
T.  895;  revered,  dear;  τίμιον 


ΤΙΜΩ 


TINA 


ΤΓΝΩ 


πζίασόαι,  to  buy  dear,  Aristoph. 
Vesp.  253  ;  τίμιας  <ττοιουσι  τάς 
αύλητζίοας,  Plat.  Prot.  347,  C; 
valuable,  precious,  Eurip.  Hec. 
623  ;  compar.  τιμιωτεξος,  superl. 
τιμιωτατος,  άτη-,  ατον.  Fr.  τι- 
μή. ■ 

ΎτμιΌτηζ,  ητος,  ή,  respectability, 
honorableness ;  nobility,  excel- 
lence ;  price,  value  ;  wealth.  (A 
doubtful  word.}    Fr.  preced. 

Τιμιωτεζος,  compar.,  and 

Τίμιωτίτος,  άτη,  ατον,  superl.  of 
τίμιος,  which  is  fr.  τιμή· 

Τίμογςαφ'εω,  ω,  f.  ήτω,  to  make 

a  census  or  valuation  ;  to  esti- 
mate ;  to  assess ;  to  tax,  LXX. 
Fr.  τιμή  and  γζάφω. 

Ύιμοόημίΰαι,  ων,  οί,  a  proper  name, 
Timodemidae. 

Τιμάριο;,  ου,  o,  a  proper  name, 
Timotheus,  i.  e.  worshipping 
God. 

ΤτμοχοΖτία,  ας,  h,  a  government 
in  which  power  is  given  to  the 
citizens  according  to  their 
wealth,  Aristot.  Eth.  vii,  10  ; 
the  government  of  the  ambitious 
or  men  of  distinction,  Plat.  Po- 
Ut.  viii,  545,  C.  Fr.  τιμή  and 
χζατεω. 

Τιμοχρϊτιχός,  ή,  όν,  pertaining  to 

a  timocracy,   Plat.  Polit.  viii, 

549,  B.    Same  Th. 
Τιμοχζΐτος,  ου,  ο,  a  man's  name, 

Timocritus. 
Τΐμος,  ου,  ο,  price,  JEschyl.  Cho- 

eph.  903  ;  the  same  as  τιμή.  A 

rare  poetic  form. 
Ύιμοΰχο;,  ου,  ο,  ή,  held  in  honor, 

honored,  holding  an  honorable 

post.     Fr.  τιμή  and  'εχω. 
Τιμω  1 .  sing,  contract,  pres.  ind. 

act.  of  τιμάω. 
Τΐμωμαι,  pres.  pas.  of  τιμάομαι, 

ωμαι,  to  be  worshipped,  honor- 
ed.    Th.  τ'ιω. 

ΤΊμων,  ωνος,  h,  the  name  of  a 
man,  Timon,  i.  e.  honoring. 

Τιμών,  ωντος,  circumflexed,  part, 
pres.  of  τιμάω,  which  see. 

Τΐμωο'εω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  τετιμωξη- 
xa,  Xen.  Hist,  vii,  3,  7  ;  to 
avenge  another  for  an  injury 
done  to  him;  hence,  to  aid,  suc- 
cour, assist;  to  defend  ;  with  dat. 
and  also  the  acc.  of  the  person  or 
tiling  injuring,  with  the  dat.  of 
the  injured;  el  τιμωρήσεις  Tia- 
τοόχλω  του  εταΐζω  τον  φόνον,  Plat. 
Apol.  28,  C;  γη  τν\^ι  τιμωξοΰν- 
ra,  τω  S-ίω  3-  α  μα.,  Soph.  (Ed. 
T.  136;  τους  αυτο'εντας  χείξΐ 
τιμωρείν  τινά;,  Id.  107  ;  with 
acc.  to  punish,  torment,  take 
vengeance  on  ;  to  attack  ;  τάχ 
αν  χάμ  αν  τοιαύτη  χειοί  τιμω- 


ξίΤν  §ίλοι,  Soph.  (Ed.  Τ.  140; 
mid.  to  avenge  one's  self ;  to  in- 
flict punishment  upon  any  one 
for  an  injury  sustained,  trig 
του  τιμωρήσασ&αι  Φίλιννον, 
Dem.  Olynth.  2  ;  και  ΰτεξ  της 
Ελλάδος  (αυτούς}  ετιμωξούμην 
μεί  υμων,  Xen.  Anab.  i,  3,  3  ; 
τους  εν"  Κιοου  τιμωρούμενους,  Plat. 
Gorg.  525,  D ;  pas.  to  be  pun- 
ished, etc.  ;  f.  mid.  τιμωζήσομαι, 
1.  a.  m.  ετιμω^ησάμην,  1.  a.  pas. 
ιτιμωξήόην,  pf.  pas.  τετιμωξή- 
μαι '  τετιμωρησαι  Ις  Αεων'ιύην, 
in  an  active  sense,  you  have  tak- 
en vengeance  in  behalf  of  Le- 
onidas,  Herodt  Ax.,  78.  Fr.  τι- 
μή and  αοω. 

Τιμωρηθωσι,  3.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
of  preced. 

Ττμωρημα,  ά,τος,  το,  an  aveng- 
ing ;  assistance  given  to  another 
in  revenging,  Herodt.  vii,  169  ; 
vengeance  ;  penalty,  punish- 
ment. 

Τϊμωρήσασίαι,  1.  a.  inf.  m.  of 
same  verb. 

Ύτμω^ησις,  ιως,  η,  the  act  of  pun- 
ishing ;  vengeance,  punishment ; 
and 

Τϊμωρητ'εον,  verbal  adj.  to  τιμω- 
ζ'εω,  one  must  assist,  avenge, 
punish. 

Τΐμωξητίος,  Ία,  εον,  must  be 
avenged,  Thucyd.  i,  86  ;  and 

Τϊμωρητήζ,  ηξος,  ο,  and  τιμωξη- 
τής,  ου,  ο,  an  avenger  ;  a  pun- 
isher  ;  also,  an  auxiliary,  a  sup- 
porter, Herodt.  v,  80  ;  a  protec- 
tor ;  all  from  pf.  pas.  of  τιμω- 
ξίω. 

Τΐμω^ητίχός,  ή,  Όν,  inclined  to  de- 
mand punishment ;  vindictive, 
cruel.    Fr.  same  verb. 

Τϊμωξία,  ας,  Ion.  «j,  ης,  h,  punish- 
ment; vengeance;  τιμωζίαν  ποι- 
ilo-Sai,  to  take  revenge,  Demosth. 
523,  7  ;  Id.  704,  31  ;  801,  20; 
assistance,  defence,  aid,  succour, 
Herodt.  vii,  169  ;  τιμωρός,  an 
avenger.     Fr.  the  same  verb. 

Τιμωρός,  ου,  ο,  ή,  contract,  for  τι- 
μάοζος,  honoring,  estimating  ; 
generally,  an  avenger,  Herodt. 
vii,  171  ;  Soph.  Electr.  14  ;  a 
punisher  ;  inciting  to  vengeance, 
Herodt.  vii,  5  ;  also,  an  assist- 
ant ;  a  defender,  protector,  Thu- 
cyd. iv,  2,  86.  Fr.  τιμή  and 
αρω. 

Τιμωζοϋν,  part.  pres.  act.  n.  g.  of 

τιμωοεω. 
ΤΊν,  Dor.  for  trot,  dat.  of  συ. 
Τίν,  j'or  τίνα,  acc.  sing,  of  τίς·> 

who  ? 

Τίναγμα,  ατός,  το,  and  τιναγμός, 
οΰ,  ό,  a  shaking,  Eurip.  Here. 
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F.  835  ;  concussion,  vibration; 
and 

Τινάχτειοα,  ας,  h,  fem.  of  τινα- 
χτήξ,  a  shaker  ;  γης  τινάχτείξαν, 
convulsing  the  earth,  Alschyl. 
Prom.  926  ;  and 

Τιναχτήξ,  7ιζος,  or  τινάχτωζ,  οξος, 
ό,  a  shaker ;  ΤΙοσειοάωνα  τινά- 
χτο^α  γαίας,  Neptune  the  shaker 
of  the  earth,  Soph.  Trach.  501. 
Fr.  τινάσσω. 

Τινάχτωζ,  see  preceding.  From 

ΤΙΝΑ'22Ω,  /.  Ιω,  to  hold  out 
in  a  menacing  way;  to  shake, 
II.  xx,  57;  to  agitate;  to  brand- 
ish, Id.  xii,  298  ;  to  cause  to 
vibrate  ;  to  dart.    Fr.  τείνω. 

Τιναχθείς,  είσα,  εν,  1.  a.  part.  pas. 
to  preced. ;  but  τινάχθεν,  Epic 
for  ετινάχΰησαν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas. 

Τίνες,  nom.  pi.  of  τις. 

Τίνεσΰαι,   Ion.  for  τίννυσύχι,  to 

revenge.     See  τιννύμαι. 
Τίνεσχε,  Ion.  for  'ίτινε,  3.  sing. 

impf.  act.  to  expiate ;  to  pay. 

Th.  τίω,  the  same. 
Tlvn,  rare  Dor.  form  for  τίν. 
ΤΙΝΘΑΛΕΌ2,  'εα,  'εον,  warm, 

hot,  boiling. 
Τίν i,  dat.  sing,  of  τίς. 
Τιννΰω,  to  expiate,  pay,  repay, 

recompense ;    to    punish,  to 

avenge;  to  exact  punishment. 

Th.  τίω. 

Τίνυμαι,  as  mid.,  Poet,  for  τίνο- 
μαι,  to  punish,  chastise,  take 
vengeance  upon  ;  with  acc.  pers. 
to  avenge  one's  self  ;  to  avenge, 
take  vengeance  for. 

Τ  iv  υ  μι,  obsol.,  only  in  use  in  the 
middle ;  τίνυμαι,  to  punish, 
avenge,  II.  hi,  279  ;  Eurip. 
Orest.  317. 

Τϊνω,  f.  τΤσω,  1.  α.  ετΤσα,  pf. 
τ'ετΐχα,  Demosth.  534,  14;  to 
pay,  either  for  a  favor  done 
(Soph.  (Ed.  C.  641),  or  as  a 
penalty  or  fine  (II.  iii,  289), 
with  τιμήν  as  the  fine;  τίνει  ταύ- 
τη ν  Ίίχην,  pays  this  compensa- 
tion, penalty,  Eurip.  Orest.  7  ; 
ποινάς  τίνω,  JEschyl.  Prom. 
112;  to  expiate,  φόνον  φόνου  Τε 
'ρύσιον  τίσω,  Soph.  Phil.  941  ; 
mid.  τίνομαι,  to  exact  a  penal- 
ty or  fine ;  to  inflict  punish- 
ment ;  to  take  vengeance  upon 
any  one  for,  τινά  τινο%,....τίσα- 
σθε  πατρός  φόνον  ημέτερου,  Soph. 
Electr.  116  ;  /.  mid.  τΐσομαι,  1. 
α.  ετϊσάμην,  1.  a.  pas.  ετίσΰην, 
pf.  pas.  τίτΧμαι  and  τ'ετισμαι, 
Plat.  Phcedr.  257.  (The  ι  of 
τίνω  and  'ετινον  long,  with  the 
Epic  poets ;  generally  short  with 
the  Attic;  in  the  other  tenses 


TI2E 


TITA 


TITT 


long.  See  τίω.  In  Soph.  Phil. 
1031,  the  iota  of  the  1.  aor.  mid. 
is  both  short  and  long,  τίσασ6ε 

\J  —  I  V 

τίο-χο-f  άλλα  τω  Χζόνω.) 

Τίνων,  gen.  pi.  of  τί;. 
Τ  ιό  τι'ο,  imitation  of  a  bird's  note. 
Τίοι;,  JEol.  dot.  pi.  of  τί;,  for 
τίσι. 

Τϊον,  3.  pi.  impf  of  rite,  H.  viii, 
161. 

Τίποτε,  by  syncope  τίπτε,  why  ? 
wherefore?  From  τί  and  πότε. 
Th-  on,  the  same. 

Τίπτ,  for  τίπτε,  Poet,  for  τίποτε. 

Τίπτε,  contract,  form  for  τίποτε, 
before  an  aspirate  τίφί. 

Τίξυνί,  for  τίξυνόω,  dot.  sing,  of 

Τιζύνβιο;,  ια,  ιον,  Tirynthian,  an 
epithet  of  Hercules  and  Alcmena, 
Eurip.  Ale.  507,  854. 

ΤΊ^υνύο;,  ου,  r,,  and  Τίζυν;,  υνβο;, 
*i,  the  name  of  a  city,  Tirynthus. 

ΤΓΣ,  τίνο;,  ό,  ν,  neut.  τ  I,  who  ? 
what  ?  But  τις,  τινά;,  indefin. 
pronoun,  some  one,  a  certain 
l?erson ;  any  one  ;  ειμί  «$  γιλοϊο; 
ϊχτξό;,  I  am  a  kind  of  ridicu- 
lous physician,  Plat.  Prot.  340, 
D;  one  of  consequence,  De- 
mosth.  150,  19  ;  τι,  in  some 
wa}',  in  some  shape,  JEschyl. 
Prom.  19G  ;  with  numerals, 
about  ;  %ΰο  τινά;,  some  two,  per- 
haps two  ;  τινι;  επτά,  some 
seven  sons ;  τοιόν^ε  τι,  after  this 
manner  ;  τοιάοε  tis  »v,  was 
somewhat  of  this  kind,  Xen. 
Mem.  i,  1,1;  jj  τι;  r]  ollii;, 
scai-cely  one,  Herodt.  iii,  140  ; 
ovh'iv  τι,  nothing  at  all ;  σχεΥον 
τ i,  scarcely  any  thing.  For  τι. 
v'o;  and  τινί,  του  and  τω  are  fre- 
quently used  by  the  Attics;  and 
for  τινά,  άττα.  Instead  of  τι;, 
the  oblique  cases  of  the  article  are 
often  used  ;  as,  οσάχι;  πεζί  του 
(τ;νβί)  ΰιχφοξαί  γίνοιντο  των  κα- 
τά, τα.;  σπόντα;  αμφισβητουμέ- 
νων, Thucyd.  νϋ,  18  ;  τι;  αθα- 
νάτων, some  one  of  the  immor- 
tals ;  πά;  τι;,  every  one ;  έκα- 
στο; τι;,  each  one  ;  τί  V  ουκ,  ; 
why  not  ?  τί  γαζ  ;  quidni  ?  τί 
$αί ;  why  so,  pray  ?  τί  ου  ν ;  what 
then? 

Τίσαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Τισαίατο,  Ion.  for  τ'ισαιντο,  3.  pi. 

1.  a.  opt.  m.,  and 
Τισαίμεβα,  1.  pi.  I.  a.  opt.  m., 

and 

Τίσασθαι,  1.  a.  inf.  m.,  and 
Τίσε,  3.  sing.  1.  a.  Ion.  for  'ίτισι, 
and 

Τίσειαν,  3.  pi.  1.  a.  opt.  act.  uEol., 
and 


ΤΊσει;,  2.  sing.  \.  f.  ind.  act.;  all 
fr.  τίω. 

Τίσιν,  acc.  sing,  of 

Tin;,  ιω;,  «,  revenge,  Herodt.  i, 
86  ;  punishment,  II.  xxii,  19  ; 
retribution,  Plat.  Legg.  ix,  870, 
D ;  pi.  Τίσει;,  the  goddesses  of 
revenge,  Herodt.  iii,  126;  esti- 
mation, valuation  ;  payment, 
recompense.    Fr.  τίνω. 

ΤϊσϊφΌνπ,  n;,  ft,  a  proper  name, 
Tisi  phone,  one  of  the  Furies,  the 
avenger  of  murder,  or  of  blood. 
Fr.  τίω  and  φόνο;,  from  φ'ενω. 

Τϊσον,  1.  a.  imptrat.  act.  to  τίω, 
inf.  τΐσαι. 

Τίσουσιν,  3.  pi.  1.  /.  act.,  and 

Τίσωσ,  for  τίσωσι,  3.  pi.  I.  a. 
subj.  act.  of  τίω. 

ΤΊταινε,  3.  sing.  impf.  Ion.,  and 

Τιταίνοντα;,  acc.  pi.  part.  pres. 
act.  of  τιταίνω. 

Ύιταϊνω,  to  punish,  revenge,  take 
vengeance.     Fr.  τίω,  the  same. 

Τιταίνω,  f.  άνω,  1.  α.  Ιτίτηνα, 
like  τίίνω,  and  τανύω,  to  stretch, 
strain,  draw  or  drag,  77.  ii,  390; 
to  draw  a  bow,  i.  e.  to  bend  ; 
u\^y  επί  Τυ^ίι^η  ετιταίνετο  χαμ- 
πύλα  τό|α,  immediately  he  bent 
his  bow  against  Diomede,  77.  v, 
97  ;  to  draw  tight  ;  mid.  to 
stretch  one's  self,  Odys.  xi,  598; 
to  strain  or  tend  forwards ;  to 
reach  to ;  to  hasten  ;  to  flee 
hastily.  Formed  from  τάω, 
ταίνω,  τιταίνω  ·  whence,  also, 
Ion.  τίίνω. 

Τίτάν,  avo;,  ο,  a  proper  name, 
Titan ;  also,  the  sun  ;  Τιτάνε;, 
the  Titans,  giants ;  dat.  pi.  τι- 
τάσι  ·  Τιτάν  ϊΐοομηύεΰ;,  Soph. 
(Ed.  C.  56. 

Τιτάνη,  a  queen,  because  τιτή·,  i-  e. 
honored.     Th.  τίω. 

Τιτανί;,  ύο;,  h,  a  female  Titan, 
Τιτανί;  Θ'εμι;,  Azschyl.  Prom. 
899. 

Τιτάνοκξάτωζ,  ooo;,  o,  epithet  of 
Jupiter,  conqueror  of  the  Titans. 
Fr.  Τιτάν  and  χζατεω. 

Τιτανοκτ'ονο;,  ου,  ό,  the  slayer  of 
the  Titans,  an  epithet  of  Jupiter. 
Fr.  Τιτάνε;  or  Τιτάνε;. 

Τιτανομαχία,  a;,  h,  the  battle  of 
the  Titans.  Fr.  Τιτάν  and  μά- 
χομαι. 

ΤΓΤΑΝ02,  ου,  >>,,  chalk,  clay, 
lime  ;  gypsum  ;  plaster. 

TiTavuhi;,  neut.  sing,  of 

TiTavajhr,;,  to;,  Ό,  h,  like  the  Ti- 
tans ;  hence  τιτανωοε;,  adv.  after 
the  manner  of  the  Titans,  Ti- 
tan-like, sternly  ;  in  a  terrific 
manner.  Fr.  Τιτάν  and  uho;. 
Th.  Τιτάν. 

Τιταοήσιο;,  ου,  ό,  a  river  in  Thes- 
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saly,  the  Titaresius. 
Τίτα;,  ου,  or  τίτνα,  ο,  an  aveng- 
er, jEschyl.  Choeph.   65.  Fr. 
τίω. 

Τιτανί;,  the  Titans,  descendants 
of  Saturn,  77.  xiv,  279  ;  dat. 
pi.  TiTfiiri.     Th.  τίω. 

Τιτήνη,  n;,  rt,  a  queen. 

Τιτόιία,  a;,  h,  a  nursing,  the  oc- 
cupation of  a  hired  nurse,  De- 
?7iosth.  1312,  2  ;  and 

Τιτίίΰω,  f.  ιΰσω,  to  give  the 
breast ;  to  nurse,  Demosth.  1  309, 
19 ;  said  of  a  hired  nurse. 
From 

Τίτθη,  η;,  and  τιτόή,  η;,  ή,  the 
female  breast ;  a  nurse,  Aristoph. 
Thesm.  609  ;  a  maternal  grand- 
mother or  aunt.    Fr.  τπύΌ;. 

Τιτβίον,  ου,  τ'ο,  a  little  breast,  us 

%k  χαλον  το  χζΐίμα  τιτβίων  'ίχιι;, 
Aristoph.  Lys.   83.    Fr.  ητ- 

% 

Τιτΰί;,  ϊο*ο;,  «,  a  nurse ;  an  aunt 
or  grandmother  by  the  mother  s 
side.    Fr.  τιτίή. 

ΤΙΤΘΟ'2,  oZ,  ό,  a  teat ;  the  fe- 
male breast,  Aristoph.  Thesm. 
640  ;  a  little  teat.  Perhaps 
from  &άω. 

Τϊτίζω,  like  πιπίζω,  to  make  a 
cry  like  a  young  bird ;  to  chirp. 

Τΐτί;,  'tlo;,  h,  like  πιπω,  a  little 
chirping-bird,  Pass.  Lex. 

Τίτλο;,  ου,  ο,  by  syncope  from  the 
Lat.  titulus,  a  title;  but  the  prop- 
er Greek  word  is  'ιπιγξαφή,  an 
inscription,  John  xix,  19,  20. 

Τϊτο;,  ου,  ό,  the  name  of  a  min- 
ister of  the  Gospel,  Titus,  i.  e. 
honored. 

Τίτζΐ/μι,  obsol.,  τιτζάω  (τ^άω),  f. 
τζήσω,  to  bore,  perforate:  to  sift; 
pf.  pas.  τίτξημαι  '  07  r)v  τετα- 
μένα, whatever  was  perforated, 
Aristoph.  Vesp.  127. 

Τιτξωσχω,  τζωω,  (Odys.  XXI, 
293,  τοωει^)  f.  τξωσω,  1.  a. 
έτρωσα,  pf.  pas.  τετζωμαι,  f. 
mid.  τξωο-ομαι,  H.  xii,  66 ;  f. 
pas.  τ^ωθήσομαι,  Plat.  Crit.  51, 
Β;  1.  a.  pas.  \τ^ώ6ην,  to  wound 
by  piercing,  Xen.  Anab.  i,  8, 
1 8  ;  to  hurt ;  to  pierce  ;  to  dis- 
able, Thucyd.  i,  14  ;  v,  10. 
(TAe  formation  of  the  verb  is 
τξωω,  τζωσχω,  by  redupl.  τιτζω- 
σχω.  The  root  seems  to  be  το- 
ξ'εω.) 

Τιττϋξίζω,  strictly  of  the  cry  of 
partridges ;  in  gen.  of  swallows 
and  other  small  birds,  to  twitter, 
chirrup.  (Formed  from  the 
sound.^) 

Τίτϋξο;,  ου,  ο,  the  name  of  a  shep- 
herd, Tityrus  ;  aho,  a  satyr  ;  a 
species  of  ape  or  baboon. 


ΤΑΛΘ 


ΤΛΗ2 


ΤΜΗ2 


Ύιτΰός,  ου,  ο,  a  proper  name,  Tity- 
us,  a  giant  whose  body  was  sup- 
posed to  cover  nine  acres,  and 
whose  liver  to  he  perpetually  torn 
by  vultures. 

Ύιτύσκιτο,  3.  sing.  impf.  mid. 
Ion.  of 

Τιτύσχομα,ι,  to  prepare,  make 
ready  ;  to  put  to,  as  horses  to  a 
chariot ;  ύν  ο%ισφι  τιτύσχιτο 
χαλχόπαΤ  '/νπω,  he  harnessed 
his  brazen-hoofed  steeds  in  his 
chariot,  II.  xiii,  23  ;  to  take 
aim  at,  Id.  xiii,  159  ;  to  aim 
at  in  thought ;  to  hit  the  mark  ; 
to  harness  ;  to  contrive  or  devise, 
•πτύσχιτο  Τι  φζίσιν  ήσιν,  II.  xiii, 
558.  {It  seems  to  be  formed 
from  τύχω,  Ion.  τύχω  ·  to 
strengthen  the  sound,  τύσχω,  by 
redupl.    τιτύσχω    and  τιτύσχο- 

Τΐτω,  Όος,  contract,  ους,  ή,  the  day. 

ΤΊφη,  ης,  h,  a  kind  of  grain 
with  which  swine  were  fed ;  prob- 
ably a  species  of  maize,  growing 
in  the  fens  of  Bceotia,  and  hav- 
ing a  long,  hollow  stalk,  Aristoph. 
Acharn.  920.  It  is  erroneously 
translated  by  Passow  and  his 
followers  as  a  species  of  moth, 
beetle.  See  Elmsley's  note  on 
the  line.     Th.  τΤφος. 

Τίφη,  ης,  h,  a  kind  of  small  boat. 

Τίφί,  for  τίπτι,  Poet,  for  τίτοτι  · 
why  ? 

ΤΙ~Φ02,  ιοξ,  τΌ,  a  marsh,  fen, 
pool,  swamp ;  a  marshy  place, 
Apol.  Rh.  i,  127. 

Ύίφυον,  ου,  τ'ο,  a  species  of  narcis- 
sus or  hyacinth  ;  Narcissus  Per- 
sicus.    Fr.  τϊφος. 

Τιφυς,  υος,  ο,  the  name  of  one  of 
the  Argonauts,  Tiphys. 

Ύίω,  f.  τΊσω,  to  estimate  ;  to  val- 
ue at  a  price ;  to  pay  a  price, 
penalty,  fine,  etc. ;  to  pay  a  com- 
pensation ;  to  honor,  esteem, 
prize,  reverence,  olVi  τι  τίΐι 
Άνίξα,ς,  II.  ix,  238  ;  xiii,  176  ; 
•χ'ολις  γά,ζ  ιύ  π^άσσουσα.  ^α,'ιμο· 
vols  τίιι,  JEschyl.  S.  Theb.  77; 
to  punish,  avenge  ;  to  expiate 
by  a  penalty ;  mid.  to  exact  com- 
pensation for  an  injury  sustain- 
ed, II.  iii,  366  ;  acc.  and  gen.  to 
avenge  one's  self  upon,  τινά. 
See  τ'ινω. 

Ύίω,  τ'ιως,  rare  Dor.  forms  for 
σου,  τ  Ίο,  τι  ους,  Passow's  Lex. 

Τλάβι,  Dor.  for  τληβι,  pres.  im- 
pend, act.  of  τλημι,  to  bear, 
suffer,  support ;  to  dare,  Eurip. 
Alcest.  916.  Fr.  τλάω,  for  τα- 
λάω,  the  same. 

Τλάίϋμος,  ου,  Ό,  h,  Dor.  for  τλή- 
όυμος,  enduring  afflictions ;  pa  - 
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tient ;  having  fortitude.  Fr. 

ταλάω,  or  τλάω,  and  S-υμος. 
Τλα,Ίην,  2.  a.  opt.  of  τλημι. 
Ύλα,μων,  ονος,  ο,  ή,  Dor  for  τλή- 

μων,  Eurip.  Med.  861. 
Τλάς,  α,σα,  άν,  part.  2.  a.  of  τλη- 

μι,  Eurip.  Med.  792. 
Τλάω,  by  syncope  for  τχλάω.  See 

τλημι. 

Ύλη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act.  But 

Ύλη,  without  the  subscribed  iota, 
Ion.  for  'ίτλη,  3.  sing.  2.  a.  ind. 
act.,  II.  v,  385  ;  and 

Τληίι,  2.  sing.  2.  a.  imperat.  of 
τλημι,  to  endure,  bear,  submit, 
Soph.  Phil.  473. 

Ύλήόΰμος,  ου,  ο,  η,  Dor.  τλάόυμος, 
of  enduring  soul,  patient,  stout- 
hearted.    Fr.  τλάω  and  βυμ'ος. 

Ύλήμιν,  Ion.  for  ίτλ'/,μιν,  1.  pi. 
2.  a.  ind.  act.,  II.  v,  383  ;  and 

Ύλήμιναι,  Poet,  for  τληνα,ι,  2.  a. 
inf.  to  τλάω. 

Ύλήμι,  obsoh,  f.  τλήσω,  generally 
τλήσομχι,  pf.  τ'ιτληχα,  Aristoph. 
Plut.  280,  to  bear,  endure,  suf- 
fer, sustain,  support ;  to  dare, 
venture,  have  boldness ;  2.  a. 
'ίτλην,  opt.  τλα,Ίην,  imperat.  τλή- 
θι,  inf.  τληνα,ι,  part,  τλάς,  τλά,- 
σα,  τλάν.  For  τιτλήχα,μεν, 
etc.,  Homer  has  τ'ιτλα,μιν,  τ'ι- 
τλοίτι,  etc.,  opt.  τιτλα'ιην,  im- 
perat. τιτλα,βι,  inf.  τιτλάμινα,ι, 
τετλάμιν,  and  τηλάνα,ι.  There 
is  an  Epic  1.  α.  Ιτάλα,σα,  Poet, 
ιτάλα,σσα,,  Π.  xvii,  166;  <πά6η 
τλήνα,ι  <ττζθξ  τίνος,  to  suffer  afflic- 
tion from  any  one,  ALschyl.  Prom. 
706  ;  ου  χ  'ίτλη,  he  did  not  dare. 
The  Doric  2.  and  3.  sing.  2.  a. 
ϊτλα,ς  and  ϊτλα,,  frequently  occur 
in  Euripides.  See  Phazn.  1256  ; 
Alcest.  474.    Fr.  τλάω,  obsol. 

Ύλήμονες,  nom.  pi.  or  acc.  sing, 
τλήμονα,,  of  τλήμων. 

ΎλημΌνως,  adv.  patiently,  -<3£s- 
chyl.  Cho'e'ph.  737.  Fr.  τλήμων. 

Ύλημοσΰνη,  ns,  ή,  endurance,  pa- 
tience ;  misery.    Fr.  τλημι. 

Ύλήμων,  Dor.  τλάμων,  ονος,  ο,  h, 
enduring,  suffering,  patient,  af- 
flicted, wretched,  Eurip.  Orest. 
1027  ;  Soph.  Phil.  161;  insult- 
ing, Id.  363  ;  firm,  having  for- 
titude, bold,  Xen.  Mem.  i,  3,  11 ; 
daring,  AEschyl.  Cho'e'ph.  378  ; 
audacious,  Soph.  Electr.  431  ;  ω 
τλήμων,  Ο  wretch  !  Xen.  Mem. 
ii,  1  ;  cpmpar.  τλημονίστίζος,  su- 
perl.  τλημον'ιστα,τος.  Fr.preced. 

Τληνα,ι,  2.  a.  inf.  of  τλημι. 

Ύλι^Όλιμος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Tlepolemus. 

Ύλησϊ χ,άξΰιος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
patient  and  enduring  heart,  cour- 
ageous ;  also,  hard-hearted,  JEs- 
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chyl.  Prom.  159.      Fr.  τλάω 
and  κ,α,ξδια,. 
Ύλησϊμοχβος,  ου,  Ό,  ή,  enduring  toil 
or  fatigue.     Fr.  τλημι  and  μό- 
Χ^ος. 

Τλησις,  ιως,  ή,  endurance,  pa- 
tience, fortitude,  resignation  ; 
courage,  boldness.    Fr.  τλημι. 

Ύλήσομαι,  f.  mid.  to  τλάω. 

Τλήο-ω,  1 .  /.  ind.  act.  of  τλημι,  or 
τλα,ω. 

Ύλη  π,  2.  pi.  2.  a.  imperat.  to 
τλάω. 

Ύλητός,  ή,  Όν,  that  may  be  endur- 
ed or  supported  ;  to  be  endured, 
Soph.  Aj.  466  ;  Eurip.  Med. 
793  ;  supportable,  AEschyl. 
Prom.  1067  ;  patient,  τλητον 
γά,ξ  μοΤξα,ι  3-υμον  9-Ίσα,ν  άν$οω- 
τοισιν,  II.  xxiv,  49  ;  suffered, 
supported,  endured.    Same  Th. 

Ύμα,γιίς,  cut,  part.  2.  a.  pas.  of 
τμήσσω.    Fr.  Th.  τμήγω,  obsol. 

Ύμάγιν,  Ion.  and  Bceot.  by  syn- 
cope for  ιτμάγησαν,  3.  pi.  2.  a. 
ind.  pas.  of  τμήσσω.  Fr.  JEol. 
Th.  τμάγω,  2.  α.  ιτμα,γην. 

Ύμάγον,  Epic  for  ίτμαγον,  2.  a. 
act.  to  τμήγω. 

Ύμάω,  obsol,  to  cut,  cleave,  di- 
vide. The  pf.  act,  l.f.pas.,  1. 
a.,  and  pf.  pas.  are  formed  from 
it;  1.  a.  pas.  ιτμήθην,  part,  τμη- 
βι'ις.     See  τμήσσω  and  τίμνω. 

Ύμηγιίς,  or  τμα,γιίς,  cut,  part.  2. 
a.  pas.  of  τμήσσω.  Fr.  preced. 
Th. 

Ύμήγω,  1.  α.  Ίτμη\α,,  2.  α.  'ετμοί- 
γον,  1.  a.  mid.  ιτμη\άμην,  2.  a. 
pas.  ιτμάγην,  Epic  colht.  form 
from  τ'ιμνω,  to  cut,  cleave ;  pas. 
to  be  dispersed,  to  be  parted 
asunder  ;  hence, 

Ύμή^ην,  adv.  in  cutting,  splitting  ; 
in  grazing  or  touching  lightly 
with  the  edge  or  point ;  τμήο*ην 
o'  α,υχιν  ι-χηλβε,  it  went  sheer 
over  his  neck,  J7.  vii,  262.  jFV. 
τμάω,  not  in  use,  for  τ'ιμνω. 

Ύμηύι'ις,  part.  1.  pas.  of  the  same 
verb. 

Ύμήμοο,  ατός,  το,  what  is  cut,  a 
section,  Plat.  Conv.  191,  D ; 
an  incision.    Fr.  τίμνω. 

Ύμήζα,ς,  1.  a.  part,  to  τμήγω. 

Ύμησις,  ιως,  ή,  the  act  of  cutting 
or  separating ;  a  section  ;  in- 
cision ;  a  laying  waste  by  cut- 
ting, etc.,  Plat.  Polit.  v,  470, 
A  ;  a  slice,  separation,  sunder- 
ing ;  in  Grammar,  the  figure 
called  tmesis.    Fr.  τ'ιμνω. 

Ύμήσσω,  or  τμήγω,  Epic  for  τί- 
μνω ·  obsol.  in  the  simple  form, 
f.  ζω,  1.  a.  act.  ΐτμηξά,  mid. 
Ιτμηξάμην,  to  cut.  Fr.  τμάω, 
not  in  use ;  2.  a.  act.  'ίτμά,γον, 


ΤΟΙ 


ΤΟΙΟ 


ΤΟΚΑ 


pas.  Ιτμάγην.    (Generally  com-  j 
pounded  of  οιά,  or  άτί.) 
Ύμνσω,  l.f.  act.  of  τμάω,  for  τ'ί- 

fjtVU. 

Ύμητικό;,  ή,  όν,  capable  of  cut- 
ting, making  incisions,  separat- 
ing, penetrating,  etc.  Fr.  τ'ι- 
μνω,  or  τμάω,  obsol. 

Ύμητό;,  ή,  όν,  cut,  Eurip.  Hipp. 
1240;  cut  asunder,  severed, 
divided  by  the  plough,  Soph. 
Electr.  852  ;  capable  of  being 
cut.     Fr.  τμάω,  obsol. 

Τμητοσίονξο;,  ου,  β,  ri,  cut  off,  sev- 
ered with  iron.  Fr.  τμητό; 
and  σΐοηξο;. 

Ύμωλο;,  ου,  ο,  a  proper  name^ 
Tmolus  ;  and  a  hill  in  Lyd'ia. 

Te,  neut.  of  o,  h,  this  ;  sometimes 
"wherefore,  and  then  κατά  or  ΰιά 
is  understood;  as,  οΊά  to,  on  that 
account;  Toy,  τόΎ ,  for  τόγι,  τό- 
2=  ·  τ'ο,  the  article  is  placed  be- 
fore certain  adverbs,  κατά  being  j 
understood  ;  as,  το  μιταίρ,  for 
κατά  τομιτα\ΰ  -  τουμταλιν,  τοϋν-  ! 
TiZhv,  τοπάζαπαν  ·  also,  with  j 
adjectives  and  nouns  ',  as,  του- 
νάντιον,  for  το  Ινάντιον  ·  τουνομα, 
for  το  Όνομα  ·  το  άτο  τουοι,  from 
this  time,  henceforth ;  το  κα) 
r'o,  this  and  that ;  demonstra- 
tive ;  το  μετά  τούτο,  immediate- 
ly upon  this,  Plat.  Polit.  ii,  14  ; 
το  μίν,  on  the  one  hand,  το  Vi, 
on  the  other,  Thucyd.  vii,  36. 
Herodt.  uses  generally  τοντο  μίν 
and  τούτο  ¥i.  See  Clio,  etc.; 
το)  av,  contract,  τάν.     See  o,  v, 

TO. 

Ύοαξ%α7ον,  adv.  formerly,  an- 
ciently, in  old  times  ;  for  το  άζ- 
χια7ον. 

Ύόγ',  t'oV,  for  τόγΐ,  and  τόοι, 
neut.  of  ο  ·  τοΎ  Ίκάνω,  II.  xiv, 
309  ;  scil.  (κατά)  τόο\ 

Toy  ι  \μ'ον,  for  my  part ;  as  far  as 
relates  to  me. 

Ύοΰ<ΰτίζον,  adv.  again  ;  secondly. 

Tee*/,  neut.  of  ο$ί. 

Τοίτϊπαν,  adv.  altogether,  wholly, 
completely,  generally. 

Ύόόιν,  adv.  thence,  from  that 
place.     Fr..  oSiv. 

ΤόΛ,  adv.  there,  in  that  place, 
w  here.    Fr.  061. 

ΤΟΓ,  an  enclitic  particle,  joined 
to  adverbs  and  conjunctions ; 
surely,  certainly,  at  least ;  as, 
Tirot,  surely  ;  και  τοι,  although, 
but ;  ούτοι,  not  at  all ;  sometimes 
it  precedes,  as  τοιγαζοϋν,  where- 
fore, therefore.  It  may  often 
be  translated  by  I  assure  you ; 
ίίτυχ/ι;  τοι  'όστι;,  happy  I  as- 
sure you  was  he,  JEschyl.  Pers. 
498  ;  when  a  general  reflection 


is  made,  but  yet  having  a  refer-  I 
ence  to  a  particidar  circumstance, 
this  particle  is  commonly  used;  us, 
το7σι  yivvaioia'i  τοι  τ'ο  τ  α'ισχξΌν 
Ιχέζον,  κα)  το  χοηστον  ιυκΧά;,  cf. 
Soph.  Phil.  639  ;  it  is  the  old 
dative  of  to;,  the  same  as  Ό,  and 
may  be  governed  by  Wi  ·  as,  ιτί 
τοι,  on  this  account,  wherefore  ; 
in  this  sense  it  often  occurs  in 
Homer;  JEschyl.  Prom.  237. 
See  Coll.  Maj.  iii,  notes  on  the 
line.    Fr.  to;,  not  in  use,  for  ό. 

Ίοί,  Dor.  for  o-o'i,  from  συ,  thou, 
Ώ.  i,  28,  etc. ;  or  Dor.  for  οΊ·  also, 

Te/,  Epic  and  Ionic  nom.  pi.  of 
Ό  and  Ό'ί,  for  ol  ·  often  used  by 
Homer,  II.  i,  447  ;  ii,  52,  etc. 

Ύοιαϋτ,  for  τοιαύτα,  such  things  ; 
and 

Ύοιαύττ,ν,  acc.  sing.  f.  g.  of  τοιού- 
το;, which  see. 

Τοιγάξ,  and  τοιγάξουν,  and  τοι- 
γάζτοι,  therefore,  it  is  for  that 
reason  that.  Fr.  τοι,  γάζ,  and obv. 

Ύοιγάζτοι,  therefore.    See  τοιγάζ. 

Ύοιγα,ζονν,  wherefore.   See  τοιγάζ. 

Ύοίγί,  Dor.  for  o'lyt,  they,  who, 
which. 

lot*,  v);,  h,  Ion.  for  τοία,  from 
τ  οίο;. 

ΎοΤϊν,  Epic  for  To7»,from  ό,  of  them 
two,  II.  xiii,  66. 

Ύοίνυν,  adv.  therefore,  wherefore, 
hence;  in  Ilebr.  xiii,  13,  it  be- 
gins a  sentence ;  another  instance 
of  which  is  not  recollected.  Ca- 
mera):    Fr.  τοι  and  νυν. 

Ύοΐο,  Ion.  for  του,  of  Ό,  the  pre- 
positive article. 

Ύοϊον,  so,  thus ;  in  this  manner. 
From 

ΤβΓβί,  οΐά,  οίον,  such  ;  so  distin- 
tinguished,  11.  vii,  211  ;  of  this 
kind  ;  to  this  effect,  Xen.  Mem. 
i,  1,  1 ;  it  is  sometimes  used  as  a 
term  of  contempt,  Soph.  Aj. 
1 2  7  7 ;  of  something  bad,  Id.  (Ed. 
C.  13S0  ;  it  is  frequently  pre- 
ceded by  the  article  ;  iv  το7;  τοι- 
ο7σοι,  Plat.  Menex.  244,  A  ;  <Πζ) 
τά;  ίτ^ονά;,  ...,τά;  τοιάσΰι,  Id. 
Phasdr.  64,  D.     Th.  οϊο;. 

Ύοιοσοι,  τοιαοι,  τοιόνΰί,  of  such  a 
kind  ;  such.  Fr.  το7ο;  and  oi, 
a  syllabic  affix. 

Τοιούτο;,  τοιαύτη,  τοιούτο,  but  τοι- 
ούτον before  a  vowel;  such,  so 
great,  distinguished,  etc.,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  28;  of  this  kind;  τοι- 
αύτα άττα,  some  such.  Fr.  το7ο; 
and  οϋτο;,  he,  this  man.    (It  has 

for  its  responsive  o'U;  ·  συμβαί- 
νει τι  τοιούτον,  οίον  και  τα  νυν, 
Dem.  Olynth.  ii ;  and  sometimes 
οίοστίζ,  when  emphatic ;  κα)  γάζ 
Ιμοι  τοιαυτ  άττα  Ιπ'ίζχίται 
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Τζό;  σί  λ'ιγίιν  οΊαπίζ  Χκιίνο;,  for 
it  occurs  to  me  to  address  you 
in  just  such  language  as  he,  etc. 
Plat.  Gorg.  §  41. 

Ύοιουτοσί,  for  τοιούτο;,  never  used 
by  the  Attic  tragedians;  bid  by 
Demosthenes,  Aristophanes,  and 
later  writers. 

Τοιουτοτζοτο;,  ου,  ο,  ή,  of  this 
kind  or  sort,  Herodt.  vii,  26. 
Fr.  τοιούτο;  and  t^'ovo;. 

TotouTtubr,;,  ο;,  ό,  r>,  of  such  kind  or 
form.     Fr.  τοιούτο;  and  uoo;. 

Ύοιοΰτω;,  adv.  thus  ;  τοιοΰτω; 
'ίχιι,  thus  it  is,  Andoc.  143,  7. 

Ύο7;,  dat.  pi. ;  so  το7σι,  and  το7- 
σιν,  Ion.  of  o,  or  to,  this. 

Το7σοί,  and  το7σοισσι,  Ion.  and 
Poet.  dat.  pi.  of  oh,  this  man, 
he,  Odys.  ii,  47  5  §'.ά, 
το7σο'.σσι,  be  pleased,  goddess,  to 
accept  these,  //.  x,  462. 

Ύο7σοισι,  and  το7σο%σσι,  το7σοισσιν, 
Epic  forms  for  το7σοι,  dat.  pi.  of 

00i. 

Ύοίχαο^ο;,  ου,  ό,  the  principal  of- 
ficer of  one  side  of  a  vessel,  the 
boatswain.     Fr.  το7χιο;  and  ao- 

Ύοιχοουχίω,  τοιχοουχ'ια,  etc.  See 
τοιχωζυχίω,  etc. 

Ύοιχοζίίχων.     See  τοιχωουχων. 

ΊΌΓΧ02,  ου,  ό,  the  wall  of  a 
house,  77.  xvi,  212  ;  a  house, 
Eurip.  Hec.  1156;  a  Avail  or 
fortification  ;  a  man's  side  ;  the 
side  of  a  vessel,  Thucyd.  ii,  75  ; 
ΰτ'ίτίΐναν  Τξο;  του;  τοιχίου;,  Id. 
vii,  36  ;  the  flank  of  an  army. 
Perhaps  from  τιΰχ^ω. 

ΤοιχΌω,  to  build  a  wall. 

Ύοιχωζϋχ'ίω,    ω,  f.   ήσω,    to  dig 

through  a  Avail ;  to  break  through 
the  walls  of  houses,  as  a  thief, 
Xen.  Mem.  i,  2,  62  ;  Aristoph. 
Plut.  165  :  to  commit  burglary. 
Fr.  To7y^o;  and  Ιζΰσσω.  And 

Ύοιχωζϋχία,  a;,  it,  a  house-break- 
ing,  burglary  ;  and 

Τοιχο^ζϋχο;,  ου,  ό,  a  house-break- 
er,  a  burglar,  Aristoph.  Han. 
773;  Id.  Nub.  1327.   Same  Πι. 

Τοιχωζυχων,  part.  pres.  of  τοιχω- 
ξυχίω. 

Τοίω,  dual  num.  of  το7ο;. 

Ύοίω;,  adv.  in  that  or  such  man- 
ner.    Fr.  το7ο;. 

Ύόκα,  Dor.  for  τότί,  then.  Fr. 
oxa,  for  oTt. 

Ύοκά;,  aoo;,  h,  Poet.,  s.  as  ή  τίτα- 
κυ7α,  having  just  brought  forth; 
τοκάοΌ;  ^ίξγμα  λία'ινηί,  the  glare 
of  a  mother  lioness,  Eurip.  Med. 
190  J  breeding,  Odys.  xiv,  16  ; 
near  one's  time  ;  in  travail ;  ap- 
plied to  women,  and  sometimes  to 
animals.    Fr.  Th.  τίκτω. 


ΤΟΚΟ 


ΤΟΛΜ 


ΤΟΛΜ 


Τοκατα,^χάς  (το  καταρχάς),  from 
the  beginning. 

Τοχ'ασσι,  Ion.  and  Poet,  for  το- 
χιυσι,  dat.  pl.  of 

Τοχιΰς,  ϊος  or  teas,  o,  Ion.  -ηος, 
pl.  Ion.  τοκηας,  parents,  II.  xx, 
203;  iii,  140,  etc. ;  he  who 
begat  ;  a  father ;  also,  ances- 
tors.    Th.  τίκτω. 

Ύοκηι,  dat.  Ion.  for  τοκιϊ,  acc. 
τοκηα,  Ion.  gen.  pl,  τοκήων.  Fr. 
preced. 

Τοκίζω,  f.  t'a-ω,  to  lend  at  inter- 
est, to  practise  usury.    Same  Th. 

Τοκισμός,  ου,  ο,  the  practice  of 
usury. 

Τοκογλυφίω,  Z,  f.  ήσω,  to  mark 
on  tablets  the  sums  lent  on 
usury ;  to  amass  money  by 
usury,  to  be  a  usurer ;  and 

Τοκογλύφος,  ου,  ο,  a  usurer,  one 
who  gets  money  by  usury.  Fr. 
τόκος  and  γλύφω. 

Τόκος,  ου,  ό,  child-birth,  birth ; 
οζίων  γινιήν  τι  τόκον  τι,  II.  vii, 
128;  Eurip.  Med.  1027;  par- 
turition, fruit,  offspring,  Id. 
Hipp.  1 0  ;  a  son,  Soph.  Track. 
180;  interest  of  money,  Aris- 
toph.  Nub.  18  ;  see  also  1287  ; 
τόκοι  τόκων,  compound  interest, 
Id.  1156.  Fr.  τίκτω,  or  obsol. 
τίκω,  to  beget,  to  bear  ;  2.  pf. 
τίτοκα.  K«i  τους  τόκους  affo 
ταυ  ίμ<7Γολήματος  ί'ις  την  γνάϋον 
ίχλίγιιν,  to  put  the  interest 
money  in  their  mouth,  Theophr. 
Char.  vi.  Τόκος  Ιτιοίκατος,  in- 
terest, when  the  tenth  part  of  the 
principal  was  paid  yearly,  inter- 
est at  ten  per  cent.,  which  was 
the  lowest  rate  among  the  Athe- 
nians. Τόκος  ίτίτξΐτος,  a  loan 
where  interest  amounting  to  one 
third  of  the  principal  was  paid 
annually,  i.  e.  thirty-three  and 
a  third  per  cent,  per  annum  ; 
this  was  the  highest  rate  of  in- 
terest received  at  Athens.  In 
this  expression  it  should  be  re- 
marked that  so  much  of  the  prin- 
cipal as  the  rate  expresses  is  paid 
annually,  as  if  it  had  been  said, 
the  tenth  penny.  But  τόκος 
Iff)  ΰζαχμη  is  when  a  drachma 
per  month  is  paid  for  a  mina. 
Τόκος  Iff)  τζίσι  ΰξαχμαΐς  is 
where  three  drachmae  per  month 
are  paid  for  a  mina.  In  these 
forms  of  expression  mina  is  al- 
ways understood  ;  as  if  it  had 
been  said,  one  per  cent,  monthly, 
or  twelve  per  cent,  yearly,  and 
three  per  cent,  monthly,  or 
thirty-six  per  cent,  yearly.  Έτ) 
ivv'iu.  όζολοΤς,  is  where  eighteen 
drachma,  are  paid  per  annum, 


i.  e.  nine  oboli  every  month,  for  a 
mina.  See  Salm.  de  Usur.  xix, 
p.  581 ;  andDe  Fcen.  Trap,  xliii. 
See  the  following  articles  for  the 
mode  of  expressing  the  rate  per 
cent. 

Τάχος  ϊκατοστή,  scil.  ο^ζαχμή,  or 
εκατοστής  τόκος,  when  the  ϊκα- 
τοστή "ΰζχχμή,  or  the  hundred 
drachmae  of  the  mina  (which  was 
equal  to  a  hundred  drachma) 
was  paid  every  month ;  i.  e.  in- 
terest at  1 2  per  cent,  a  year. 

 iff)  πιντί  οζολοΤς  και  ήμιο- 

ζολίω,  among  the  Athenians  ;  \v- 
%'ίχα,ς  τάχος,  among  the  Sicilians  ; 
and  οίμοίξος  τίτάζτος  εκατοστής, 
among  the  later  Greeks ;  1 1  per 
cent. 

 iff)  ffivTi  οζολοΤς,  Attic  ; 

Ίίκαντες  τόκοι,  Sicilian ;  ΰίμοι- 
ζος  ϊκτη  εκατοστής,  Greek;  10 
per  cent. 

 iff)  τεσσαξσιν  όζολοΐς  χα) 

νμιοζολίω,  or  iff)  π'εμττω  ηλιο- 
ζολίω,  Attic  ;  Ιννίαντες,  Sicilian; 
ΰΐμοίξος  "ϊωοικάτη  εκατοστηί, 
Greek ;  9  per  cent. 

  iff)  τ'ίσσαζσιν  όζολοΤς,  At- 
tic ;  οκτάς  τόκος,  Sicilian ;  ΰί- 
μοίζος,  or  Ίιμοι^αΊος,  Greek ;  8 
per  cent. 

 ·  iff)    Τζίσιν     οζολοΤς  χα) 

ημιοζολιω,  or  iff)  τετάζτω  ημιο- 
ζολιω, Attic  ;  ετταντες  τόχοι, 
Sicilian ;  ήμισυ  "ΰωο'εκατον  εκα- 
τοστής, Greek ;  7  per  cent. 

 ■  iff)  Τζίσιν  όζολοΤς,  Attic  ; 

ήμιεκατοστιαΤοι  τόκοι,  Greek  ; 
ΐιμιλίτξοι,  Sicilian ;  6  per  cent. 

  iff)  ο~υσ)ν  οζολοΐς  χα.)  τε- 

τξαχάλκω,  Attic ;  Τίντουγκιοι 
and  <π'ενταντες,  Sicilian ;  τξίτη 
ο^ωοεκάτη  εκατοστής,  Greek;  5 
per  cent. 

1  iff)  ^υσ)ν  οζολοΤς,  Attic; 
τετζαντίας  τόκος,  Sicilian ;  τξί- 
τγι  εκατοστής,  Greek ;  4  per  cent. 

  iff)  όζολω  χα)  νμιοζολίω, 

or  iff)  τξίσιν  ήμιοζολοΤς,  Attic ; 
τξίαντίας,  Sicilian  ;  τετάρτη 
εκατοστής,  Greek ;  3  per  cent. 

  iff)  όζολω,  Attic ;  ΰιζαν- 

τίας  τόκος,  Sicilian ;  εκτη  εκα- 
τοστής, Greek ;  2  per  cent. 

 ■  Iff)     ημιοζολιω,     Attic  ; 

ουγκιαΤος  τάκος,  Sicilian ;  1>ωΐιε- 
κάτη  εκατοστής,  Greek;  1  per 
cent.  See  more  on  this  subject 
in  Salm.  de  Modo  Us.  c.  vi,  vii, 
etc. 

Ύοκοφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear  or 
produce  interest ;  to  pay  inter- 
est ;  τοκοφοοέίν  iff)  ΐννία  οζολοΤς, 
Demosth.  1362,  25.  See  τάχος. 
Fr.  φ'εοω. 

ΤΟ'ΛΜΑ  (the  more  ancient  form), 
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and  τόλμη,  ης,  h,  boldness, 
courage,  intrepidity,  Eurip.  Med. 
395;  daring,  Thucyd.  vii,  28; 
decision,  promptitude,  Id.  i,  90; 
confidence  ;  but  τόλμα,  pres. 
imperat.  of  τολμάω. 

Τολμάας,  άισσα,  άιν,  Dor.  for 
τολμήίΐς. 

ΤολμασίΊς,  Dor.  for  τολμήσζις, 
2.  sing.f.  of 

Τολμάω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  τιτάλμή- 
xa,  Demosth.  854,  24  ;  Plat. 
Phcedr.  102,  Ε  ;  to  bear,  sup- 
port, endure,  Soph.  Electr.  1040, 
463  ;  to  dare,  undertake  ;  to 
have  the  boldness  or  assurance, 
Plat.  Grit. ;  II.  viii,  424  ;  to  be 
bold  or  daring,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
13  ;  Id.  Anab.  v,  4,  19  ;  ω 
•πάντα  συ  τολμών,  Ο  thou  auda- 
cious wretch !  Aristoph.  Nub. 
375  ;  τολμωντις  άν^ζίς,  men  of 
courage,  Thucyd.  ii,  43  ;  to  try 
or  endeavour,  A^schyl.  Prom. 

1001  }    τόλμησαν,    άνα\,  χαζί- 

σασύαί  μοι,  have  the  goodness, 
Prince,  to  indulge  me !  Aris- 
toph. Vesp.  327  ;  l.  α.  [τόλ- 
μησα, inf.  τολμησαι  ·  the  3.  sing, 
imperat.  pf.  pas.  is  found  in 
Plat.  Polit.  vi,  503,  Β,  τιτολ- 
μήσθω  liffiiv.     Th.  τόλμα. 

Τολμ'ιω,  Ion.,  Herodt.  viii,  77. 

Τόλμη,  ης,  h.     See  τόλμα. 

ΤολμΫιας,  ήζσσα,  niv,  bearing,  en- 
during, patient ;  bold,  daring, 
intrepid,  enterprising ;  fearless. 
Th.  τόλμα. 

Τόλμημα.,  άτος,  τό,  a  bold  or 
daring  attempt  or  action,  Eurip. 
Orest.  1063  ;  τόλμημα,  γαξ 
τολμάτον  xolx  άνασχίτον,  you 
attempt  an  act  not  to  be  en- 
dured, Aristoph.  Plut.  419  ; 
boldness  in  speaking,  Longin. 
38.     Fr.  τολμάω. 

Τολμηζί»,  ας,  ή,  rashness,  temeri- 
ty.    Fr.  τόλμα. 

Τολμηξός,  ά,  άν,  bold,  enterpris- 
ing, intrepid,  Thucyd.  i,  74 ; 
vii,  2 1  ;  compar.  τολμηξάτι^ος  · 
superl.  τολμίστατος,  Soph.  Phil. 
984  ;  most  audacious.  Butt- 
mann  and  Wunder  have  τολμή- 
στατί.     Th.  τόλμα. 

Τολμηζως,  adv.  boldly,  hardly, 
valiantly,  fiercely.    Fr.  preced. 

Τόλμης,  Dor.  for  τολμάς,  2.  sing, 
pres.  of  τολμάω. 

Τόλμης,  no-σα,  ην,  Pcet.  contract, 
for  τολμήας,  which  see. 

Τολμητ'ίον,  verbal  adj.  from  τολ- 
μάω, one  must  venture. 

Τολμητίος,  and  τολμητός,  ή,  άν, 
to  be  boldly  undertaken,  Eurip. 
Med.  1047  ;  Id.  Hel.  815  ;  to 
be  attempted,  hazarded,  Soph. 


ΤΟΜΗ 


ΤΟΝΟ 


ΤΟΠΟ 


Phil.  630.    Same  Th. 

Τολμητή;,  ου,  ο,  a  bold,  daring 
person,  Thucyd.  i,  70  ;  an  en- 
terprising or  presumptuous  man. 
Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of  τολμάω. 

Τολμ^τό;,  ή,  όν,  verbal  adj.  from 
τολμάω,  ventured,  to  be  ven- 
tured or  hazarded. 

Τολμΐο*;,  ου,  Ό,  Tolmides. 

ΤολμΊστατο;,  superl. ;  according 
to  Buttmann,  Gram.  Maj.,  vol. 
i,  p.  267,  the  ancient  form  was 
τολμήστατο;,  fr.  τόλμης  Epic 
contract,  of  τολμήα;· 

Τολμώ,  1 .  sing,  contract,  pres.  ind. 
act.  of  τολμάω. 

ΤολμΖιν,  3.  pi.  pres.  opt.  act. 
τολμάοιίν,  contract,  ωίν,  of  τολ- 
μάω, to  dare. 

Τολμωσι,  3.  pi.  pres.  act.  of  same. 

Ύολοιπόν,  adv.  for  the  future, 
henceforth  ;  moreover  ;  as  to 
the  rest.    Fr.  to  and  λοιπόν. 

Τολϋπίύω,  f.  ίύσω,  to  wind  round, 
as  thread  round  a  ball ;  to  weave ; 
to  contrive,  to  undertake  ;  to 
build  ;  to  finish,  to  bring  to  an 
end,  Odys.  i,  238  ;  to  accom- 
plish ;  rtV  ότόσα  τολύτίυσί  συν 
αυτω,  11.  xxiv,  7  ;  to  carry  on  ; 

τολυτίύίΐν  άζγαλίου;  πολίμου;, 
to  carry  on  painful  Avars,  Id. 
xiv,  86  ;  to  endure  afflictions  ; 
to  suffer  hardships  or  misfor- 
tunes. From 
ΤΟΛΤ'ΠΗ,  η-„  h,  wool  picked 
and  combed ;  wool  carded  and 
ready  for  spinning,  Aristoph. 
Lys.  586  ;  a  clew  of  yarn,  etc. 

Τομαϊο;,  ου,  ο,  ή,  or  τομα'ια,  ccTov, 
cut  off,  shorn ;  χαΐτα  τ  οΰτι; 
It)  Τζοίΰζοι;  τομαίο;,  no  one 
appears  at  the  door  with  his 
hair  sborn  (as  a  sign  of  mourn- 
ing), Eutip.  Ale.  101  ;  ακο; 
τομαΊόν,  a  remed}-  prepared,  ^Es- 
chyl.  Choe'ph.  532.     Fr.  τ'ιμνω. 

Τόμαζο;,  or  τομοΰζο;,  ου,  ο,  a 
priest  of  Jupiter  at  Dodona. 
Probably  from  Tomarus,  a  hill 
near  Dodona. 

Ύομάω,  ω,  to  need  cutting,  Soph. 
Aj.  579.     Fr.  τίμνω. 

Τομίύ;,  ίως,  β,  one  who  cuts  ;  an 
instrument  for  cutting,  one  of 
the  fore  teeth,  an  incisor  ;  a 
knife  or  other  instrument  for 
cutting,  Plat.  Ale.  i,  129,  C. 
Fr.  τίμνω. 

Τομή,  ή;,  ή,  Dor.  τομά,  a  cutting, 
lopping,  amputation  ;  a  section  ; 
a  piece  cut  off ;  a  trunk  of  a 
tree,  II.  i,  235  ;  a  piece  ;  a  cut ; 
a  wound,  an  incision,  Plat.  Po- 
lit.  iii,  407,  D ;  a  laying  waste 
by  cutting  down  trees,  etc.  Fr. 
τίμνω. 


Ύομίαί,  ου,  ο,  cut  off ;  an  eu- 
nuch ;  one  that  has  suffered 
mutilation. 

Τόμιον,  ου,  τό,  what  is  cut ;  τα. 
τίμιοι,  entrails  ;  στα;  Ιτι  τομ'ιων 
κατζον  και  χζίου  και  ταύρου, 
Demosth.  942,  18  ;  Aristoph. 
Lys.  186.     Fr.  τίμνω. 

Τίμιο;,  ου,  ο,  η,  in  pi.  τα.  τ'ομια 
{sc.  \ις£),  parts  of  a  sacrifice, 
used  on  taking  solemn  oaths.  Fr. 
τομή. 

Τομι';,    too;,    fi,   S.  as  τομίύ;,  a 

knife,  a  surgeon's  scalpel.  Same 
Th. 

ΤομΌ;,  ή,  Όν,  sharp,  Soph.  Aj. 
802  ;  having  the  power  of  cut- 
ting, Plat.  Tim.  61,  Ε ;  cutting, 
Demosth.  777,  3.    Fr.  τίμνω. 

Τόμο;,  ου,  ο,  an  incision ;  a 
piece  or  slice  cut  off,  Aristoph. 
Eq.  1179,  1190  ;  a  section;  a 
portion  of  a  book ;  a  tome  or 

volume.     Fr.  τίμνω. 

Τομΐζΐ;,  ri,  a  proper  name,  Tomy- 
ris,  queen  of  the  Scythians. 

Τομωτίξον,  compar.  n.  g.  of  τομό;. 

Τβν^  used  by  Herodt.  and  Homer 
for  ov,  and  αυτόν,  acc.  sing,  of  o, 
the  article. 

Tovato;,  α'ια,  atov,  Stretched, 
braced,  strung,  strained  ,  τοναια 
φωνή,  a  loud  voice,  i.  e.  strained 
to  its  utmost  pitch.     Fr.  τείνω. 

ΤΟΝΘΟΡΤ'Ζί!,  /.  ύσω,  and 
τονόυζίζω,  f.  Ίσω,  to  utter  inar- 
ticulate sounds  ;  to  murmur, 
mutter,  Aristoph.  Ran.  683  ; 
Id.  Vesp.  625 ;  to  whisper, 
speak  low ;  used  to  express  the 
sound  of  water  simmering  or  boil- 
ing. 

Τονόξΰζω,  s.  as  preced. 
Τον^υστή;,  ου,   a,  a  murmurer, 

grumbler,  mutterer.    Fr.  τον- 

ίοξύ'ζω. 

Τονικό;,  ή,  όν,  pertaining  to  stretch- 
ing or  extending  ;  stretched, 
strained,  tonic.  From 

Τόνο;,  ου,  ο,  a  stretching,  bracing, 
tension  ;  the  tone  of  the  voice, 
olV  ο  τόνο;  τή;  φωνή;,  Demosth. 
319,  12  ;  see  Plat.  Polit.  x, 
617,  D;  tone  in  3Iusic;  tone 
in  Verse;  verse,  %ζα  iv  ίξαμίτζω 
τόνω,  Herodt  i,  62  ;  rhythm  or 
harmony  in  Poetry ;  unison ; 
keeping  in  Painting;  accent  in 
Grammar;  vigor,  force,  strength ; 
a  cord  drawn  tight,  Aristoph. 
Eq.  532  ;  a  cable,  Plat.  Legg. 
xii,  945,  C;  a  cord  or  tighten- 
ing-strap  for  a  bed,  Herodt.  ix, 
118  ;  a  tendon,  sinew,  or  mus- 
cle. The  English  tone  and  tune 
are  derived  from  it.  Fr.  τίτονα, 
obsol.  2.  pf.  of  τί'ινω. 
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Τονόω,  ω,  f.  ώσω,  to  give  tension 
or  tone,  to  brace,  make  firm, 
Plat.  Locr.  103,  Ε ;  to  give  the 
proper  accent  or  tone  in  speak- 
ing, etc.     Fr.  τόνο;. 

TovZv,  s.  as  το  νΰν,  for  the  present. 

Τβξ',  for  τόξα,  nom.  pi.  of  τόξον, 
ου,  τό,  a  bow. 

Τοξαζο'ιατο,  Ion.  for  τοξάζοιντο, 
Odys.  viii,  218. 

Τοξάζομαι,  f.   άσομαι,  to  shoot 

with  a  bow,  to  use  a  bow,  Odys. 
viii,  228.    Fr.  τόξον. 

Τοξάζω,  f.  ασω,  to  sllOOt  With  a 

bow,  to  use  a  bow. 

Τοξαλχίτη;,  ου,  ο,  a  strong  arch- 
er.    Fr.  τόξον  and  αλκή· 

Τοξάοιον,  ου,  τό,  dimin.  of  τόξον, 
a  little  bow. 

Τοξάζχη;,  ου,  or  τόξαζ%ο;,  ov,  ό, 

the  commander  of  a  body  of 
archers  ;  also,  of  the  city-guard, 
jEschyl.  Pers.  548.  Fr.  τόξο* 
and  άζχω. 

Ύόζαζχο;,  ου.     See  preced. 

Τοξίία,  α;,  ή,  archery.    Fr.  τό- 

lr 

Τόζίυμα,  άτο;,  τό,  an  arrow,  dart, 
or  javelin  thrown  ;  a  bow-shot, 
Thucyd.  vii,  30  ;  Eurip.  Here. 
F.  986  ;  the  distance  of  a  cast 
or  shot,  Xen.  Cyr.  i,  4,  23  ; 
what  pierces,  άψήκα  S-υμω  χαζ- 
ο'ια;  τοξίύματα,  Soj)h.  Aniig. 
1072.     Fr.  τοξίύω. 

Τοξίΰτίΐζα,  α;,  ή,  a  female  archer. 

Τοξίυτή;,  ου,  ό,  an  archer,  a  bow- 
man, II.  xxiii,  850  ;  and 

Τοξίυτό;,  ή,  όν,  shot,  pierced  with 
an  arrow  ;  τοξιυτό;  ΰπό  or  ix, 
shot  by,  Soph.  Phil.  335.  From 

Τοξίύω,  f.   ίύσω,   to  sllOOt  with  a 

bow ;  to  dart,  throw,  shoot, 
Xen.  Cyr.  i,  2,  8  ;  to  hit  with 
darts  or  arrows,  Id.  i,  2,  7  ;  to 
aim  at  any  object  ;  to  attack 
with  the  tongue,  JEschijl.  Suppl. 
441  ;  to  be  eminently  success- 
ful ;  οστι;  χαΡ  ΰτίζζολάν  τόξίυ- 
σα;,  Soph.  OEd.  Τ.  1196;  with 
the  gen.  it  signifies  to  aim  at; 
with  the  acc.  to  reach,  obtain. 
Th.  τόξον. 

Τοξήζ*;,  ίο;,  ο,  η,  armed  with  a 
bow  ;  χίζα  τοξήζΐ  ψζουζίΤ;  όπλι- 
σα;, Eurip.  Ale.  35.    Fr.  αζω. 

Τοξική  (scil.  τίχν/i),  η;,  ή,  arch- 
ery, the  art  of  using  the  bow. 
Fr.  τόξον. 

Τοξικόν,  ου,  τό,  poison. 

Τοξικό;,  ή,  όν,  relating  to  arrows, 
fit  for  arrows  ;  skilled  in  arch- 
ery ;  το  τοξικόν,  a  band  of  arch- 
ers. 

Τοξικωτατο;,  a  most  skilful  arch- 
er ;  superl.  of  τοξικό;. 
Τοξοοάμα;,  αντο;,    ό,   and  τοξό- 


ΤΟ  ΠΑ 


ΤΟΠΡ 
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ta.fjt.voi,  ου,  ό,  7ΐ,  subduing  with 
the  bow,  an  archer,  Eurip.  Hipp. 
1449  ;  JEschyl.  Pers.  26,  890. 
Fr.  τόξβν  and  %αμάω. 

Ύοξοοαμνος,  ου,  ο,  η·     See  preced. 

Ύοζοόήχη,  ης,  h,  a  sheath  or  case 
for  a  bow.   Fr.  τόξον  and  $jU>j. 

TO'SON,  ου,  re,  a  bow,  II.  ii, 
827,  etc. ;  τά  τβξ«,  a  bow  and 
arrows,  Eurip.  Ale.  39  ;  a  quiver 
full  of  arrows ;  arrows,  Soph. 
Phil.  648  ;  Plat.  Legg.  vii,  815, 
A ;  archery ;  μεθηκα  τόξα,  I 
have  shot  my  bolt  (I  have  said 
my  say),  Eurip.  Ion.  259  ; 
νευζχ,  the  bow-string ;  xofivat, 
the  ends  of  the  bow  ;  πηχυς, 
the  middle  part ;  τόξβν  τείνειν, 
ίντε'ινειν,  τχνύειν,  Ινταννειν,  to 
bend  a  bow ;  νευζχν  'ίλχειν,  to 
draw  the  bow-string.  Fr.  τό\ω. 

Ύοξοττοιίω,  ω,  to  make  bows  ;  to 
bend  like  a  bow  ;  to  arch  ;  το\ο- 
ποηϊν  τχς  οφζΰς,  to  arch  the 
eyebrows,  Aristoph.  Lys.  8. 
Fr.  τό\ον  and  ποι'εω. 

Ύο'Ζβσΰνη,  ns,  archery,  skilled  in 
archery,  II.  xiii,  314.  Fr.  τόζον. 

Ύοζότχς,  α,  ό,  Dor.  for  τοξότη!, 
ου,  ο,  an  archer,  Thucyd.  i,  10; 
Aristoph.  Eq.  665  ;  ot  τοζ,όται, 
the  city -guard  of  Athens,  1200 
in  number  ;  they  were  Scythians, 
ASschin.  de  Fals.  Leg. ;  Aris- 
toph. Lys.  437  ;  Acharn.  54. 
See  Phocius  in  voc.    Fr.  τοίςόται. 

Τοζ,οτ  ευχής,  'ίοί,  ό,  ί,  furnished  or 
equipped  with  bow  and  arrows, 
JEschyL  Suppl.  285.  Fr.  τό\ον 
and  τευχω. 

Ύοζότη;,  ου,  ό,  a  bowman,  archer. 
At  Athens  οι  τοΖρτχι  were  the 
police,  also  called  "Σχύόαι,  because 
they  were  public  slaves  bought 
from  the  parts  north  of  Greece. 

Ύοζότις,  ϊοος,  h,  a  female  archer  ; 
an  epithet  of  Diana,  shooting 
arrows ;  using  a  bow.  Fr.  τό\ον. 

Ύοξουλχόί,  aw,  ό,  ή,  drawing  a 
bow,  an  archer ;  τοζ,ουλχω  λή- 
μχτι  πιστούς,  trusting  to  their 
skill  in  drawing  the  bow,  AEs- 
chyl.  Pers.  55  ;  το\ουΧχος  αιχμή, 
(perhaps)  the  arrow  drawn  to 
its  head,  Id.  244.  Fr.  τόξον 
and  'ελχω. 

ΎοΙοφόζοξ,  ου,  ό,  ή,  bearing  a  bow, 
an  archer,  Eurip.  Troad.  806  ; 
τοζοφάζοι  Κζητες,  Cretan  arch- 
ers.   Fr.  τόζον  and  φεξω. 
Ύοπάζιον,  ου,  τό,  the  name  of  a 
gem,  a  topaz.     Perhaps  from 
τοπχΖ,ω. 
Ύοπχζιος,  ου,  ο.     See  τοπχζ/ον. 
Ύόπαζος,  ου,  ό,  the  yellow  or 

Oriental  topaz. 
Τοπάζω,  f.  άο-ω,  to  put  in  its 


place ;  to  place ;  to  conjecture, 
guess,  Aristoph.  Vesp.  73;  JEs- 
chyl.  Ag.  1342  ;  to  suspect;  to 
seek  after ;  to  investigate.  Fr. 
τόπος. 

Ύοπ&λαι,  s.  as  πίΧαι,  adv.  for- 
merly, in  old  times. 

Ύοπχλχιόν,  adv.  anciently,  for- 
merly. 

Τοπχν,  adv.,  s.  as  το  παν,  alto- 
gether, quite,  wholly  ;  Is  τοπχν, 
in  general,  for  the  mass. 

Ύοπχζ£.παν,  adv.  wholly,  alto- 
gether, universally,  Herodt.  i, 
61. 

ΎοπαζχυτΊχχ,  adv.  forthwith;  im- 
mediately; instantly;  presently. 

Ύοπάξοιόε,  and  τοπχ^οιύεν,  adv. 
before.    Fr.  to  and  ποίζοιόε. 

Ύοπ&ξος,  and  το  πχξοσπεζ,  s.  as 
πχζος,  Poet,  for  πξό,  before. 

Ύοπχζχης,  ου,  o,  an  intendant, 
governor,  or  ruler  of  a  place. 
Fr.  τόπος  and  χζχή. 

Ύοπχζχίχ,  ag,  ή,  the  territory  of 
the  toparch  or  governor  of  a  dis- 
trict;  local  authority  or  juris- 
diction.   Fr.  preced. 

Τόπχζχος,  ο,  also  h,  ruling  over, 
managing  a  place,  a  master  or 
mistress.    Fr.  τόπος  and  χ^χω. 

ΎοπεΊον,  ου,  τ'ο,  Ion.  τοπηί'ον,  a 
cord,  rope,  hawser. 

Ύοπιχός,  ή,  όν,  pertaining  to  places, 
local ;  pertaining  to  common- 
places ;  τοπιχη  (*'εχνη),  the  art 
of  inventing  commonplaces  ; 
topical.     Fr.  τόπο;. 

Ύοπϊπχν  (re  Ιπ)  παν),  altogether, 
entirely,  wholly. 

Ύοπογ^αφεω,  u,f.  ήσω,  to  describe 
any  place ;  to  ascertain  the 
boundaries  of  a  place.  Fr.  τό- 
πος and  γξχφω. 

Τοπογξχφίχ,  ας,  h,  the  descrip- 
tion of  a  place  ;  topography. 
Same  Ph. 

Ύοπογζάφος,  ου,  ό,  the  describer 
of  a  place ;  a  topographer.  Same 
Th. 

ΎοποΰεσΊα,  ης,  ή,  the  position  of  a 
place,  the  locality  ;  the  descrip- 
tion of  a  place,  Cic.  ad  Att.  1, 
13,  16  ;  Diod.  S.  1,  42.  Fr. 
τόπος  and  τιύ'/ιμι. 

TO' ΠΟ  2,  ου,  ό,  a  place,  Xen. 
Anab.  i,  5,  1  ;  space,  room  ;  a 
region,  a  country,  Id.  iv,  4,  2  ; 
an  argument ;  a  passage  from 
an  author,  Xen.  Mem.  ii,  1,  20 ; 
the  subject  of  a  discourse,  topic ; 
opportunity,  Thucyd.  vi,  54. 

Ύοτξίν,  adv.  before,  formerly,  an- 
ciently. 

Ύοτζο'σόίν,  adv.,  s.  as  π^οσθεν. 
Ύοπξωτον,  first,  in  the  first  place. 
Fr.  πλωτός.     Th.  πςό. 
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ΤΟΤΓ02,  ου,  I,  the  vulture. 
ΤΟΡΔΤ'ΛΙΟΝ,  ου,  τό,  the  name 

of  a  plant,  hartwort,  a  powerful 

diuretic. 

Ύοξίίχ,  ας,  fi,  engraving,  carving, 
embossing ;  and 

Τόζΐυμχ,  ατός,  τό,  engraved, 
carved,  or  embossed  work ;  turn- 
er's work  ;  and 

Ύοζίύς,  ϊως,  I,  the  knife  or  graver 
of  a  sculptor.    Fr.  τοξεύω. 

Τοζίυτής,  ου,  ο,  an  engraver,  turn- 
er, carver  ;  and 

Ύοζίυτός,  ή,  όν,  engraved,  em- 
bossed, carved,  turned ;  made 
beautiful  by  art.  From 

Τοξεύω,  f.  εύσω,  to  turn,  as  in  a 
lathe  ;  to  make  or  polish  by 
turning  ;  to  carve,  engrave, 
Anacr.  1 7  ;  to  emboss,  to  chase. 

Ύοζ'εω,  f.  τοζήσω,  also  τετοξήσω, 
Aristoph.  Pac.  377  ;  l.  α.  ιτο- 
ζήσχ,  obsol.,  to  pierce  through, 
penetrate,  2.  α.  ετοζον,  II.  xi, 
235  ;  have  a  piercing  voice  ;  to 
penetrate,  pierce  ;  to  tune  clear- 
ly ;  to  chant  in  a  loud,  clear 
voice,  Aristoph.  Thesm.  986  ;  to 
speak  with  a  clear  voice,  to  mod- 
ulate the  voice.    Th.  τάζω,  obsol. 

TO'PMOS,  ου,  ό,  or  τό^μΥΐ,  ης,  h, 
the  nave  of  a  wheel,  in  which 
the  axle  is  inserted;  the  mark  or 
track  of  a  wheel ;  the  goal ;  the 
starting-post  and  barriers  in  a 
horse-race ;  the  race  itself. 

Ύΰζνείχ,  ας,  ή,  the  act  of  turning 
with  a  lathe;  making  round; 
and 

Τορνευτής,  ου,  ό,  a  turner. 

Ύοξνευτολΰζχσπϊΰοπηγός,  I,  lyre- 
turner,  and  shield-maker.  Fr. 
τορνεύω,  λύξχ,  ασπίς,  and  πη- 
γνυμι. 

Ύοξνεύω,  f.  ευσω,  to  turn  with  a 
lathe;  to  engrave,  emboss,  carve  ; 
to  make  round,  Plat.  Thecet. 
142,  Β ;  to  modulate,  Aristoph. 
Thesm.  986  ;  to  form,  Plat. 
Tim.  33,  B. 

Ύόζνος,  ου,  β,  a  pair  of  compasses, 
or  an  instrument  for  tracing  a 
circle,  Herodt.  iv,  36  ;  Plat. 
Phil.  56,  Β ;  perhaps  a  nail  or 
peg,  stuck  in  the  centre,  to  which 
a  line  was  attached  arid  made  to 
form  a  circle  or  a  segment  of  a 
circle  ;  a  lathe ;  a  turner's  chis- 
el;  a  circle;  a  graving  tool; 
an  instrument  with  which  any 
thing  is  hollowed  out,  as  by  a 
lathe.     Fr.  τοξεο. 

Ύορνόω,  Ζ,  f.  ωσω,  to  turn,  as  by 
a  lathe ;  to  carve,  engrave  ;  to 
make  round  ;  τοζνωσαντο  Ίε  art- 
μα,  Π.  xxiii,  255;  to  describe 
a  circle  round  or  about  any 
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thing ;  to  form  any  round  ob- 
ject, or  to  round  off  the  hull  of 
a  ship.  Fr.  preced. 
Ύόξο;,  ου,  ό,  a  cable  ;  also  s.  as 
τόρνο;,  a  carver  or  graver's  tool. 
But 

Ύοςό;,  ά,  ov,  sharp,  penetrating, 
clear,  JEschyl.  Ag.  245  ;  per- 
spicuous, Xen.  Anab.  vi,  6,  1 5  ; 
explicit ;  accurate  ;  strong,  firm, 
Lat.  teres.  Fr.  τοςίω.  Th.  τεΊοω, 
2.  pf.  τετοξα,  obsol.     See  τοοω;. 

Ύοζοτίγζ,  or  τοοοτίζ,  imitation  of 
a  bird's  note. 

Ύοξΰν*,  ns,  fi,  any  thing  used  to 
stir,  mash,  or  bruise  with  in 
cookery  ;  a  spoon,  a  ladle,  a 
skimmer,  Aristoph.  Av.  78.  Fr. 

τείζω. 

Ύοξϋνω,  f.  ννω,  to  stir  about  with 
a  ladle,  Aristoph.  Eq.  1168. 

ΎοζωναΤο;,  ου,  ό,  a  Toronian. 

Ύοςω;,  adv.  what  may  be  seen 
through  ;  hence,  clearly,  dis- 
tinctly, JEschyl.  Prom.  607, 
701  ;  explicitly,  Id.  Aj.  26  ; 
strenuously,  Aristoph.  Ran. 
1102.     Fr.  τοοεω.     Th.  τείζω. 

Ύό;,  τή,  to,  the  original  form  of 
the  article,  i,  fi,  to,  used  as  a 
demonstrative  pronoun.  See  τοι  · 
aho,  Inquiry  into  the  Origin  and 
Affinity  of  the  Greek  and  Roman 
Languages. 

Ύοσάκι;,  and  τοσσάκι;,  adv.  SO 
often,  so  frequently. 

Ύοσαύτη,  r,;,  fi,  f.  g.  of  τοσούτο;, 
so  great. 

Ύοσοίοε,  adj.  so  many,  so  few, 
Xen.  Anab.  ii,  4,  2.   See  τοσ'οσοι. 

Ύόσο;,  and  Poet,  τόσσο;,  η,  ov,  so 
great ;  so  much  ;  τόσον  -τόσον, 
as  much  as.     Th.  'όσο;. 

Τοσόσΰί,  τοσ'^ε,  τοσόνοε,  SO  much, 
to  such  an  extent ;  τοσόνοε  πλτ,- 
6o;,  such  a  number,  JEschyl. 
Pers.  469;  so  old,  Plat.  Ax. 
36δ,  B. 

Ύοσουτάοιθμο;,  ου,  ο,  h,  Such  a 
vast  number,  AUschyl.  Pers. 
424.    Fr.  άοιθμο;. 

Τοσούτος,  τασαύτη,  τοσούτο,  SO 
great,  so  many  ;  as  great,  as 
many  ;  as  little ;  the  same, 
Plat.  Prot.  318,  A;  pi.  τοσού- 
τοι, so  many  ;  τοσούτοι,  dat.  by 
so  much  Ge*£§s<);  iv  τοσουτω,  m 
the  mean  while ;  Χκ'ελευσε  μι  εν 
τοσούτοι  φυλάττειν  τό  πέλαγο;, 
he  commanded  me  in  the  mean 
time  to  keep  the  sea  calm,  Luc. 
Dial. ;  παοα  τοσούτον  κινόύνον, 
to  such  a  degree  of  danger,  Thu- 
cyd.  vii,  2.  Fr.  τόσο;  and  al- 
το;. 

Ύόσσα,  for  τόσα,  nom.  pi.  n.  g.  of 
τόσσο;,  for  τόσο;,  which  see. 


ΎοσσάκΊ,  and  τοσσάκι;,  adv.,  Epic 
for  τασάκι;. 

Ύόσσα.;,  a  defective  aor.t  Pind. 
Pyth.  iii,  48  ;  επέτασσε,  Id.  iv, 
43  ;  x,  52  ;  equivalent  to  τυ- 
χε7ν,  'met  with,'  Matth.  §  252. 

Ύοσστ,νον,  Dor.  for  τόσον,  SO 
much. 

Ύοσσϊ,νο;,  Dor.  for  τοσούτο;. 
Ύόσσο;,  »,  ov,  Poet,  for  τόσο;. 
Ύοσσόσόε,  τ,ΰε,  όνο*ε,  Epic  for  το- 
σόσΰε. 

Ύοσσοΰτο;,  αύτη,  οΰτο,  and  οΰτον, 

Epic  for  τοσούτο;. 
Ύοσω;,  adv.  SO  much  ;  Vi;  τόσω;, 

twice  as  much. 
Ύότ,  for 

Τότε,  adv.  then,  at  that  time  ; 
τότε  Ιή,  then,  at  last.  It  is 
found  with  a  reference  to  present, 
past,  and  future  time;  pres. 
/EschyL  Ag.  18  ;  past,  Id.  Sept. 
196;  fut.,  Id.  Prom.  913. 

Ύοτ'ε,  sometimes,  at  one  time ; 
generally,  τότε  μεν,  sometimes 
ότι  the  one  hand;  τοτε  ΰ'ε,  some- 
times on  the  other;  meanwhile. 
Fr.  Ό'τε. 

Ύοτελευταϊον,  or  το  τελευταΤον, 
adv.  in  fine,  lastly,  finally  ; 
neut.  of  τελευταίο;. 

Ύοτ'εταοτον,  adv.,  s.  as  τό  τέταρ- 
τον, for  the  fourth  time,  like  το- 
πρώτον,  etc. 

Ύοτηνίχα,  adv.  then,  Soph.  (Ed. 
C.  441. 

ΎοτοζξίΙ,  imitation  of  a  bird's 
note. 

Ύοτζ/τον,  adv.  thirdly  ;  in  the 
third  place.    Fr.  τξίτο;. 

Του,  enclit.  for  τινά;. 

Ύοΰ,  gen.  of  ό,  and  τί;. 

ΎούΖολοΰ,  Att.  contract,  for  του 
όζολοΰ. 

Ύουγχείζημα  {το  Ιγχείξημα), 
ατο;,  τό,  the  attempt,  effort, 
Soph.  (Ed.  Τ.  540. 

Τοΰΰαφο;  (το  'έΰαφο;),  the  bottom, 
groundwork  ;  the  ground,  pave- 
ment, floor ;  hull  of  a  ship. 

Ύοΰθ',  for  τοΰτο,  when  followed  by 
an  aspirate,  this. 

Ύουκ,  Att.  contract,  for  του  εκ. 

Ύοϋλασσον,  for  τό  'ίλασσον,  corn- 
par,  η.  g.  of  μικοό;,  little  ;  com- 
par.  ελάσσων,  superl.  ελάχιστο;. 

Τουλάχιστον,  for  τό  ελάχιστον, 
adverbially,  at  least. 

Ύούμόν,  for  τό  εμόν,  acc.  sing,  of 
εμό;,  mine.     Th.  εγω. 

Ύουμπαλιν,  for  τό  'έμταλιν,  back 
again,  back,  Xen. ;  the  opposite, 
/Eschyl.  Prom.  210. 

Ύουμπξοσθεν,  Att.  for  το  έμπρο- 
σθεν, adv.  before  ;  the  forepart ; 
s.  as  πζόσθεν.     Th.  πζό. 

Ύούνάντιον,  for  τό  ενάντιον,  0Π  the 
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contrary ;  on  the  other  hand. 

Th.  άντΊ. 
Ύοΰνεκ,  or  τουνεκα,  and  τουνεχεν, 

wherefore  ;   for  what  purpose  ; 

for  του  ένεκα,  on  what  account. 
Ύοϋνεκα,  contract,  for  του  ϊνεκα, 

for  that  reason,  therefore. 
Ύοΰνύενοε  (τό  'ένβενο'ε),  hence,  from 

tli is  way,  from  hence  ;  thither. 
Ύοΰνομα,  for  τό  όνομα,  namely, 

by  name  ;  κατά  being  under- 
stood. 

Ύουντεΰθεν,  Att.  contract,  for  to 

εντεύθεν,  henceforth. 
ΎουπΊκλν\μ\   for    τό  ιπίκλημα. 

See  επ'ικλημα.,   Soph.   (Ed.  T. 

227. 

Ύούτιόν,  for  τό  Ιπιόν,  part.  2.  a. 
act.  n.  g.  of  'ίπειμι,  to  be  immi- 
nent or  impending  ;  τουπιόν  κα- 
κόν, the  impending  evil,  Eurip. 
Ale.  171;  τουπιόν,  the  next  or 
coming  year. 

Ύουπο;,  or  τουπο;,  Att.  contract, 
for  τό  'έπο;. 

Ύοίζανοΰ,   Att.  contract,  for  του 

ουοανου. 
Ύοΰργον,  for  τό  'έξγον. 
Ύουζΰιτανία,  α;,  ή,  the  name  of  a 

country,  Turditania. 
ΎουξοΊτανοί,  ων,  οι,  the  Turdita- 

nians. 

Ύού;,  acc.  pi.  of  o,  this. 
Ύουσκοι,  ων,  οι,  the  Tuscans,  or 

Etruscans,  a  people  of  Italy. 
Ύοΰτ,  jor  τοΰτο,  which  see. 
Ύουτακι,  and  τουτακι;,  adv.  then, 

in  the  mean  time,  Aristoph.  Pac. 

1079.    Fr.  τοΰτο. 
Ύουτάκϊ;,  also  τουτάκι,  adv.  Poet. 

for  τότε,  then,  so  many  times, 

so  often. 

Ύουτε'ι,  adv.,  Dor.  for  ταύτ%,  in 
•hat  direction,  there  yonder. 

Ύοΰτίξον,  Ion.  contract,  for  to 
'ετεξον. 

Ύουτεστι,  also  τοΰτ  εστί,  that  is  to 
say,  this  is.  Fr.  τοΰτο  arid  εστί. 

Ύουτ'εων,  Ion.  for  τούτων,  gen.  pi. 
of  ουτο;,  this. 

Ύουτί,  later  Att.  for  τοΰτο. 

Ύοΰτο.     See  ούτο;,  this. 

Ύουτόόε,  Dor.  for  ιντεΰύεν,  adv. 
hence. 

Ύουτονί,  later  Att.  for  τοΰτον,  of 

ουτο;,  this  man. 
Ύούτω,  Dor.  for  tv  τούτω  τω  τό- 

πω,  in  this  place.  But 
Ύούτω,  Dor.  for  τούτου. 
Ύουτωθε ν,  Dor.  for  'εντε ΰίε ν,  thence. 
Ύοφ'εΟ.     See  Ύα,φεθ. 
Ύόφξα,  adv.   then,  yet,  as  long 

as,  until,  so  long,  77.  i,  509  ;  in 

the  mean  time,  Id.  iv,  221. 

In  the  Ol  der  of  time  it  is  preceded 

by  οφοα  -  neither  adverb  is  used 

by  the  Attic  writers. 
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Τζχγχχανόχ,  χς,  *ι,  the  herb  goat's- 
thorn  or  milk- vetch  ;  astraga- 
lus tragacantha.  Fr.  τξάγος 
and  ctKOivda. 

Ύζχγχλίζω,  f.  'κτω,  to  gnaw,  to 
feast  on  a  dessert,  Aristoph. 
Vesp.  674.    Fr.  τζάγω. 

Ύζκγα,νον,  ου,  τό,  gristle,  a  carti- 
laginous substance. 

Ύξχγχο-χΤος,  κ7χ,  xTov,  pertaining 
to  Tragasae,  a  town  in  Epirus, 
Aristoph.  Acharn.  718.  The 
word  has  a  double  meaning  with 
the  poet.  It  refers  to  the  vora- 
cious feeding  of  swine.  Fr. 
ιτξχγον,  2.  a.  of  τξωγω. 

Ύξχγχω,  ω,  f.  νιιτω,  and  τζχγίζω, 
Ία- ω,  to  smell  goatish  ;  to  feel  the 
first  venereal  influence  of  sensu- 
al desire ;  whence,  to  enter  the 
age  of  puberty  ;  to  grow  rank, 
like  corn  or  trees ;  and  hence,  to 
be  unfruitful.    Fr.  τράγος. 

Ύξκγίίκ,  χς,  fi,  sc.  ΰοζά,  the  skin 
of  a  goat ;  goat-skin.  Fr.  τζχ- 
γειος. 

ΎζχγεΤν,  2.  a.  inf.  act.  of  τ^ωγω. 

Ύζχγειος,  εϊχ,  aov,  and  τξχγεος, 
'εχ,  εον,  relating  or  belonging  to 
a  buck-goat.    Fr.  τξχγος. 

Ύζχγελχφος,  ου,  ό,  a  fabulous  an- 
imal, half  goat  and  half  deer, 
Aristoph.  Ran.  937  ;  Plat.  Po- 
lit.  vi,  488,  A.  Fr.  τράγος  and 
ελχφος. 

Ύξχγεος,  ία,  tov.     See  το^χγειος. 
Ύζ&γημχ,  κτος,  τό,  what  is  put 

on  the  table  in  the  second  course, 
the  dessert ;  sweetmeats,  Aris- 
toph. Plut.  190;  s.  as  τξωγχ- 
λιχ  '  Latin  bellaria,  consti- 
tuting the  dessert,  Plat.  Polit. 
ii,  372,  C;  Athen.  χχν,ρ.  641  ; 
F.  Aul.  Gel.  xiii,  11.  Fr.  τ  {ά- 
γω, 2.  α.  ετξ&γον. 
Ύζχγίχμζος,  ov,  a,  the  iambus  of 
tragic  poetry.  Fr.  τζχγος  and 
Ίχμζος. 

Ύζχγίζω,  f.  Ίσω,  to  be  like  a 
buck-goat  ;  to  feel  the  impulse 
of  venereal  desires ;  to  speak 
with  a  rough  voice.  Fr.  τράγος. 

'ΐζχγϊχός,  ν),  όν,  pertaining  to  a 
goat;  relating  to  tragedy;  trag- 
ical ;  τξχγιχο)  %οζοί,  Herodt. 
ν,  167  ;  pompous,  lofty,  bom- 
bastic ;  τραγικό;  ά,νήζ,  a  trage- 
dian, Plat.  Phced.  115,  J ;  τζχ- 
γιχωτεζβι,  more  dignified,  more 
magnificent. 

Ύζχγιχω^νις,  ες,  s.  as  τραγικός. 

Ύξχγϊχως,  adv.  tragically,  wretch- 
edly. 

Ύζάγΐνος,  vt,  ov,  like  τζάγε/ος,  of  a 

he-goat.    Fr.  τζχγος. 
Ύζάγίον,  ov,  τό,  St.  John's  wort, 

hypericum  hircinium. 


Ύξα,γιο-χοί,  ov,  o,  a  young  buck- 
goat,  Theocr.  v,  141.  Fr.  τοά- 
γας. 

Ύζχγοεώής,  εος,  ο,  «,  like  a  goat. 
Fr.  τζχγος  and  ε'ιδοξί 

Ύξΰίγοκουζΐχ.όί,  ή,  όν,  of  the  shear- 
ing of  he-goats.  Fr.  τράγος 
and  χου^χ. 

Ύξκγόχτονοξ,  ov,  o,  vi,  of  a  slain 
goat,  Eurip.  Bacch.  139.  Fr. 
χτείνω. 

Ύζχγομχο·%χλος,  ου,  Ό,  η,  whose 
arm-pits  stink  like  a  goat,  Aris- 
toph. Pac.  813.  Fr.  τ^χγος 
and  μχσχχΧνι. 

Ύζχγότους,  ντόρος,  ο,  νι,  having 
feet  like  a  goat  ;  goat-footed. 
Fr.  τζχγος  and  τους. 

Ύ^χγοτωγων,  ωνος,  l,  goat's-beard ; 
tragopogon  crucifolius,  Theo- 
phr.  H.  PI.  1,1. 

Ύζχγοζίγοίνον,  ου,  τό,  a  species 
of  thyme. 

Ύζχγος,  and  dim.  τζχγίσχος,  ου, 
ο,  a  he-goat,  Hircus,  Aristoph. 
Nub.  661  ;  a  goatish  smell  un- 
der the  arm-pits ;  lasciviousness ; 
a  sort  of  grain  or  groats  ;  sponge. 
Fr.  τξάγειν. 

ΎξχγοιτχίλΥΐί,  εος  and  'εως,  ο,  νι, 
having  legs  or  feet  like  those  of 
a  goat,  Herodt.  ii,  46.  Fr.  τρά- 
γος and  σκ'εΧος. 

Ύοχγω,  Oor.  for  τξάγω,  like  τΤξχ- 
τος,  for  Τξωτος. 

Ύξχγω2εω,  ω,  f.  ήσω,  to  chant  a 
tragic  theme,  to  play  a  tragedy; 
to  repeat  or  relate  in  a  tragic 
manner  ;  to  exaggerate  tragical- 
ly ;  to  declaim  or  rant  in  a  pom- 
pous manner;  ήλίχα  νυν  Ιτζχ- 
yclfbii  xxt  o~n%wti,  such  as  he 
now  declaims  about  and  details; 
to  be  a  tragedian,  Aristoph. 
Nub.  1091;  Dem.  de  Coron. 
229,  18;  to  vociferate,  Aris- 
toph. Thesm.  85  ;  pas.  to  be 
chanted,  declaimed  in  a  tragic 
manner ;  pf.  pas.  τετ^χγωίνι- 
μχι,  Plat.  Or  at  418,  D ;  and 

Ύξχγ<Λΐχ,  χς,  h,  a  tragedy,  Aris- 
toph! Plut.  423  ;  Id.  Ran.  95  ; 
Id.  Eq.  401  ;  a  mournful  or 
tragic  narrative  ;  τζχγωΰίαν  τοι- 
t7v,  to  write  or  compose  a  trage- 
dy, Id.  Vesp.  1551.  Fr.  τζχ- 
γος, afiv),  and  οβω.  Fr.  τ^χγω- 
Υος.     See  T^vyoob'tx. 

ΎζχγωΥχός,  ν),  όν,  pertaining  or 
suitable  to  tragedy,  tragical ; 
T^xycShtxov  βχ'ιτειν,  to  look  trag- 
ical, Aristoph.  Plut.  424.  Same 
Th. 

Ύζχγωΰοο'ι'ο'χο-χαλος,  ου,  ό,  Ά  trag- 
ic poet,  a  teacher  or  composer 
of  tragedies,  Aristoph.  Thesm. 
88  ;  one  who  instructed  the  ac- 
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tors  in  their  parts.  Fr.  τζχγω- 
%lx  and  tihxffKxXoi. 

Tgxycoo*ovoi0i,  ου,  o,  a  composer 
of  tragedies,  a  tragedian,  Aris- 
toph. Thesm.  30  ;  Plat.  Polit.  iii, 
408,5.  Fr.  T^xyooh'ixand  τοι'εω. 

ΎοχγωΥος,  ου,  Ό,  a  poetical  com- 
petitor for  the  prize  of  a  goat ; 
a  tragedian,  Aristoph.  Av.  512; 
a  tragic  performer  or  actor,  Plat. 
Polit.  iii,  395,  A.  Fr.  τζχγος 
and  cpiri. 

Ύοχγων,  όνος,  ό,  a  kind  of  fish. 

Ύξχμνι,  νις,  vi,  or  τζχμίξ,  itoi,  h, 
the  line,  suture,  or  seam,  which 
divides  the  scrotum  ;  the  space 
between  the  anus  and  scrotum, 
Aristoph.  Tliesm.  246. 

Τξχμπίξ,  ϊο^ος,  ή,  a  ferry-boat ;  a 
barque,  a  boat. 

Ύζχνϊω,  u>,f.  ήο~ω,  and  -όω,  f  ΰαω, 
to  make  plain,  clear,  manifest ; 
to  explain  ;  to  develope.  Fr. 

τζχνός. 

Ύζχνή,  εος,  ό,  h,  piercing,  keen, 
sharp ;  metaphor,  clear,  plain, 
distinct ;  adv.  τξχνόό;,  clearly, 
certainly,  distinctly. 

Ύ^χνός,  vi,  όν,  and  τ^χννις,  ίο;,  ο, 
h,  manifest,  open,  as  if  perfo- 
rated ;  also,  clear ;  Ίσμεν  oVSiv 
τζχνίζ,  we  know  nothing  dis- 
tinctly, Soph.  Aj.  23  ;  perspic- 
uous. 

Ύζχνόω,  f.  ωσω,  to  make  clear, 
plain,  distinct.    Fr.  τξχνόξ· 

Ύζχνω;,  adv.  clearly. 

Ύζά,πί,  Ion.  for  'ίτξχτΓί,  3.  sing. 
2.  a.  of  Τζίνα,  to  turn,  //.  v,  676. 

TPA'IIEZA,  m,  v,  a  table  for 
food  or  meals  ;  meats  set  on  the 
table  ;  maintenance  or  support, 
Demosth.  400,  16;  Herodt.  i, 
1 62  ;  a  banker's  table  or  coun- 
ter ;  Ιπϊ  των  τξχτεζων,  at  the 
tables  of  the  money-changers, 
Plat.  Apol.  17,  C;  τνι;  τξχτί- 
ζη;  χνχσχίυχσθί'κτνίξ,  after  the 
bankruptcy  had  taken  place,  De- 
mosth. 859,  5  ;  a  bank  ;  a  the- 
atre ;  a  scaffold ;  by  aphceresis 
for  τίτζχπζζχ.  Fr.  τ'ετ^χ  and 
τ'εΖ,χ. 

Ύζχτεζίύί,  έως,  or  νιος,  ό,  a  house- 
dog ;  τζανίζνΐίς  χύνες,  II.  xxiii, 
173;  a  parasite.    Same  Th. 

Ύξχτεξιον,  ου,  τό,  a  small  table, 
a  figure  of  four  unequal  sides. 
And 

ΎζχπεΖ,ιτίύω,  f.  εΰίω,  to  be  a 
banker,  Demosth.  953,  15. 

Ύξχπεζίτνις,  ου,  ο,  Ά  banker,  a 
treasurer,  dealer  in  money  ;  pi. 
ol  τξχνεζίτχι,  Demosth.  1186, 
7.    Fr.  τζχτεζχ· 

Ύζίτεζίτιχός,  ή,  όν,  of  or  concern- 
ing a  banker  or  banking. 
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Τξχπεζοειΰής,  ίο$,  ο,  k,  like  a  ta- 
ble, a  trapezium  or  trapezoid. 
Fr.  utoi. 

Ύζΰπεζοχόμος,  ου,  ο,  arranging 
a  table  for  guests;  waiting  at 
table.     Fr.  τξχτεξχ  and  χομ'εω. 

Ύζχτεζόχοζο;,ου,  ο,  h,  eating  greed- 
ily at  the  tables  of  others  ;  a 
parasite  ;  a  sponger.    Fr.  τςί- 

τεΖ,χ  and  χοξίω. 
Ύζα,νίζοποιίω,  ω,  f.  νισω,  to  pre- 
pare or  furnish  out  a  table.  Fr. 

τζχτεζχ  and  τοήω. 
ΎξΆΤίζοφόξον,  ου,  τό,  the  place 

or  side-board  where  the  drinking 

vessels  were  kept. 
Ύζχπεζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  place  or 

arrange  a  table.  Fr.  ψζχπεζχ. 
Τζάπίΐν,  Ion.  for  τζ'ετειν,  to  turn, 

Herodt.    ii,  92  ;    U   όίλλο  <rt 

τςχπουσΊ. 
Τ^χτεΙομεν,  Epic  for  Τξχτεωμεν, 

τζχτωμεν,   conj.   2.  a.  pas.  to 

τ'ίζπω  ·  but  also  conj.  2.  a.  mid. 

to  τζίνα. 

ΤζαπεΉτομεν,  Ion.  and  Poet,  for 
τζχτωμεν,  1.  pi.  2.  a.  sid>j.  act. 
from  τζίτω  ·  2.  α.  ετζχτον,  to 
turn  (perhaps  τξχτεΐομεν  is  for 
Τζχττ'εσ-ομεν,  the  jut.,  the  <r  being 
converted  into  i,  as  was  not  unu- 
sual), II.  in,  441.  Buttmann  and 
Heyne  derive  it  from  τίζΤω,  2. 
a.  jias.  ετχζπην,  by  metath.  ετξχ- 
•Trtv,  subj.  1.  pi.  τξχνεωμεν,  τοχ- 

Τωμεν. 

Ύζχπελό;,  ν,  όν,  changing,  muta- 
ble, variable,  inconstant.  Fr. 

Ύζά,τίν,  Ion.fortTf>a.Ti)>,  2.  sing. 

2.  a.  bid.  act,  II.  xxi,  415. 
Τξχπ'εντχ,  acc.  sing.  part.  2.  a. 
pas.  of  τζίνω,  2.  a.  'ετζχτον. 
ΎζχνεσΊίχ,  a.;,   «,  Dor.  for  τζχ- 

Τεξχ. 

Ύζχπ'εσόχι,  2.  a.  inf.  mid.  of  τζ'ετω. 

ΤζΆπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  tread  the 
grapes  in  the  vat,  Odys.  vii, 
125.  Fr.  τζίτω,  to  turn,  as 
they  were  turned  by  treading. 

Τζκτνναι,  2.  a.  inf.  pas.  to  τοί-χω. 

Τζάπνζ,  wo?,  ό,  a  spear,  lance  ; 
the  tiller  of  a  rudder  ;  the  keel 
of  a  ship.    Fr.  τξ'ετω. 

Τζάπητίον,  verb.  adj.  from  τζίπω, 
with  pas.  signif,  one  must  turn. 

Ύξχτω,  seems  always  to  have  been 
used  by  Herodotus  for  τζίνω,  ii, 
92  ;  mid.  pres.  τοχτομχι,  Id.  v, 
15;  impf.  pas.  ΐτξχτοντο,  pf. 
pas.  τ'ετξχμμχι,  Id.  iv,  78  ;  1. 
α.  Ιτζά,φόνν,  Id.  ix,  56. 

Ύζχπ-ωμχι,   2.  a.  subj.  mid.  of 

Ύζα,ο-Ίοι,  χ;,  ri,  a  place  for  drying 
figs ;  a  table,  flake,  or  hurdle 
for  drying  fruit,  cheese,  etc., 


Aristoph.  Nub.  50.    Fr.  τ'εζο-ω. 

Ύξχυλίζω,  f.  i<r&>,  to  lisp,  stut- 
ter, stammer,  Aristoph.  Nub. 
862,  1381  ;  to  mispronounce  a 
letter,  e.  g.  to  pronounce  λ  for  ξ, 
Ainstoph.  Vesp.  45.  From 

ΤΡΑΤΛΟ'2,  όν,  lisping,  stut- 
tering, stammering,  Herodt.  iv, 
155  ;  unable  to  pronounce  cer- 
tain letters. 

Τξκνλότ'/ΐί,  tiros,  *),  a  lisping, 
stammering,  stuttering,  imperfect 
speech.    Fr.  τξχυλό;. 

Ύζχΰμ,χ,  α,το;,  τό,  a  wound,  Dem. 
de  Coron.  314,  14  ;  a  blow,  a 
cut ;  carnage,  slaughter  ;  a  dis- 
aster. Fr.  τξάω  and  τζχύω,  for 
which  τιτζάσκω  is  used. 

Ύξχυμχτία;,  ου,  ο,  WOUnded, 
hurt,  Thucyd.  vii,  75  ;  and 

Ύζχυμχτίζω,  f.  Ίσω,  to  WOimd, 
Thucyd.  iv,  19  ;  Eurip.  Bacch. 
752  ;  to  hurt  ;  pf.  pas.  τετξχυ- 
μχτισμχί.     Fr.  Τζχϋμχ. 

Ύζχυμχτίσχντες,  pl>  part.  1.  a. 
act.  of  preced. 

Τζχύζχνχ,  as  if  τοω\χνχ,  the  por- 
tions or  remains  of  the  fodder, 
which  fall  from  the  crib  or  man- 
ger.    jpV.  Τζάγειν. 

Ύζχφ\  for  τζάφε,  Ion.  for  ετζχφε, 
3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of  τζ'εφω. 

Ύοϊφίιν,  Ion.  and  Dor.  for  τζ'ε- 
φειν,  or  for  2.  a.  inf.  τζάφειν,  and 

Ύζα,φίίί,  part.  2.  a.  pas.  of  τζ'εφω. 

Ύζχφ'εμεν,  Ion.,  hence  τςχφεΐν,  2. 
a.  inf.  act.  of  the  same.  In  II. 
vii,  199,  τζχφ'εμεν  is  evidently  the 
inf.  of  the  2.  a.  pas.,  originally 
τ^χφεμενχι,  hence,  τζαφ'εενχ/,  and 
by  contract,  τζχφϊ,νχι. 

Ύξά,φεν,  Ion.  and  Bozot.  by  synco- 
pe for  ετζχφησχν,  3.  pi.  2.  a.  ind. 
pas.,  II  i,  251.  But 

Ύζχφεν,  2.  a.  inf.  Dor.  and  AZol. 

for  τζχφεΤν,  of  τξ'εφίύ. 

ΎζχφεοΌ;,  χ,  Όν,  nutritive,  nour- 
ishing ;  fat,  large ;  dry ;  com- 
pact, firm  ;  o'l  μ  ο'Ισουσι  Ιτι  τζχ- 
φε^ήν  π  χχι  ly^fiv,  who  will 
cany  me  over  the  dry  land  and 
the  wet,  i.  e.  over  land  and  sea, 
Ώ..  xiv,  308  ;  τζχφεζχ,  the  dry 
land,  the  main-land  or  conti- 
nent.    Th.  Τζ'ίφω. 

Ύζάφν,  Epic  for  Ιτξχφνι,  2.  a. 

pas.  to  τξ'εφω. 

Ύζχφη\,  ήχος,  β,  the  edge  of  a 
boat  where  the  seats  are  placed; 
perhaps  because  it  is  τζχφίζχ, 
dry;  the  staff  or  wooden  part 
of  a  pike  ;  a  post  or  stake. 

Ύζχφήσαμχι,  2.  f.  ind.  pas.  Τζχ- 
φν\<τεσ6χι,  inf.  of  τζίφω. 

Ύζχφύ'εντες,  Ion.  for  η-ζεφύ'εντίζ, 
part.  1.  a.  pas.  of  τξ'ετω. 

Τξχφοιο-χ,  as,  h,  Dor.  and  JEol. 
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for  τζχφουο-χ,  2.  a.  part.  act.  of 
τςεφω,  to  nourish. 

Ύζάφο; ,  ή,  Dor.  for  τχφξοί. 

Ύξχφω,  JEol.  and  Dor.  for  τζί- 
φω  ·  ετξχφετην  ....  υττο  μετζί,  get 
their  nourishment  under  their 
mother,  H.  v,  555;  3.  dual  im- 
pf. act. 

Ίζχχε7χ,  us,  *i,  f.  g.  of.  7ξαχύί  · 
also,  the  windpipe. 

Ύζά,χ'εω;,  adv.  roughly,  rudely ; 
with  rudeness  ;  harshly ;  com' 
par.  τξχχντεζον,  superl.  ψζχχύ- 
τατα.     Th.  τξχχν;. 

Ύζχχήλιχ,  ων,  τ«,  pieces  of  the 
neck  of  an  animal,  held  in  little 
value,  Aristoph.  Vesp.  968.  Fr. 
τζάχηλοζ. 

Ύζχχηλιχω,  u>,  f.  άσω,  to  raise 
the  neck  or  head  ;  to  arch  the 
neck ;  to  assume  a  proud  car- 
riage ;  to  be  proud,  fierce,  haugh- 
ty, intractable.    Same  Th. 

ΎξχχηλΊζω,  f.  Ισω,  to  bend  the 
head  backward  on  the  neck  ;  to 
pull  by  the  neck  ;  to  drag  for- 
cibly ;  to  Struggle,  Plat.  Rival. 
132,  C;  to  turn  the  head  round 
in  order  to  see ;  to  expose  to 
view  ;  to  expand  or  lay  open ; 
to  strangle  ;  pf.  pas.  τετζαχή- 
λισμχι,  part.  pf.  pas.  τετζαχη·. 
λισ-μενο;,  η,  ov.      Th.  τράχηλος. 

Ύζχχηλισ-μός,  ου,  ό,  ά  bending  the 
head  and  neck  backwards.  Fr. 

τζχχνλ',ζω. 
Ύζχχ'/;λο^ίσμο'τ>ίί,   ου,  ό,  as  masc. 

adj.  chaining  the  neck.  Fr. 

τξχχηλο;  and  δεσμός. 
Τ 'ζχχΥίλοχοτεω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  cut 

off  the  neck,  cut  the  throat. 

Fr.  τζχχηλβί  and  χόττω. 
ΤΡΑΧΗΛ02,  ου,  0',  the  neck, 

the  back  of  the  neck,  Eurip. 

Troad.  757  ;  the  throat;  the 

tracheal  artery  ;  the  neck  of  the 

bladder ;       τα  τξχχ'/ιλχ.  Fr. 

τζχχύί. 

Ύζχχίν,  Ton.  τζνχίν,  Τνοζ,  a  city 

of    Thessaly,    Trachis,  Soph. 

Trach.  39. 
Τζχχίνιο;,  χ,  ov,  of  Trachis,  Tra- 

chinian,  Soph.  Trach.  370. 
Τζχχουζο;,   or  τζχχοΰΰο;,    ου,  o} 

a  sea  fish,  probably  a  skate. 
Ύζάχυ,  adv.  roughly ;  for  r^a- 

Ύξχχΰνω,  f.  υνω,  to  make  rough, 
sour,  or  sharp  ;  to  exasperate;  1. 
α.  ετξχχΰνχ,  pf.  pas.  τετξχχυμ- 
μχι  and  -χυσμχι  ·  pas,  to  be 
exasperated,  Plat.  Prot.  333,  E; 
and 

Τξχχντου;,  <roo~oi,  o,  h,  rough- 
footed.     Fr.  τξχχύί  and  vroZs. 

TPAXT'2,  Ion.  τζηχΰζ,  εΐχ,  ν, 
rough  to  the  touch ;  opposed  by 


ΤΡΕΠ 


ΤΡΕΦ 


ΤΡΕΜ 


Xen.,  Mem.  iii,  10,  1,  ίο  λ  ε  Γα, 
smooth  ;  harsh,  said  of  the  voice, 
Xen.  Anab.  ii,  6,  6  ;  rugged ; 
bristly  ;  rude,  savage,  ferocious, 
fierce,  Eurip.  Jfea*.  448;  irascible. 

Τζχχυο-μό;,  ov,  l,  a  making  rough 
or  hard  to  the  touch. 

Ύζόίχΰτ*α,  nros,  ri,  roughness, 
Plat.  Locr.  160,  D;  rudeness, 
ruggedness,  Xen.  Cyr.  vii,  5, 
24  ;  hoarseness  of  voice  ;  coarse- 
ness of  cloth ;  harshness,  JEs- 
chyl.  Prom.  80.    Fr.  τξαχν;. 

Ύζχχύφωνο;,  ov,  β,  h,  having  a 
rough  voice.  Fr.  τξχχν;  and 
φωνή· 

Ύξάχω,  Dor.  for  Τζ'εχω. 
Ύύκχω^η;,  zos,  Ό,  τι,  rugged,  rough. 

Fr.  τζχχύ;  and  εΤδος. 
Ύξχχωνίτνί,  ov,  a,  fern,  τξβίχωνΐ- 

τις,  7ο*ος,  ή,  s.  as  τραχύς.  See  next. 
Ύξχ%ων7τις,  /£aj,  ή,  the  name  of 

a   district,   Trachonitis,    i.  e. 

rough,  rugged. 
Ύζάω,  not  in  use,  whence  τιτζάω, 

I.  a.  ετζηο-χ,  pf.  pas.  τετζτιμχι, 
Aristoph.  Pac.  2 1 ;  to  perforate, 
bore,  pierce,  make  holes. 

Ύζάτην,  3.  dualimpf.  act.  Ion.  for 
ίτξεετ^ν,  of  τξ'εω,  f.  σω,  to  fear. 

ΎζίΤν,  pres.  inf.  of  τξ'εω,  to  trem- 
ble. According  to  some  τςεω,  Dor. 
for  τξεμω. 

ΤΡΕΓ2,  04,  at,  and  τχ,  τζίχ, 
three  ;  gen.  τ^ιων,  dot.  pi.  τ^ισΐ  · 
^ιχ  τζίων  άπόλλνμχι,  I  am  utter- 
ly ruined,  Eurip.  Ο  rest.  428  ; 
in  allusion  to  a  wrestler  having 
received  three  falls,  and  therefore 
utterly  overthrown. 

Τ^εΓί  Ταβέρνα/,  ων,  χ),  the  name 
of  an  inn,  the  Three  Taverns, 
Acts  xxviii,  15. 

Ύζεκτκχ'ιΰεχχ,  or  τζίσχχ'ίΰεχχ,  thir- 
teen ;  indecl. 

Ύζείω,  Poet,  for  τξ'εω. 

Ύζ'εμε,  for  ετζεμε,  impf.  of  τξ'εμω, 

II.  xii,  18. 

Ύ(εμουσχ,  fern.  part.  pres.  of 
ΤζΊμω,  f.  μω,  to  tremble,  to  fear  ; 
to  shake,  Eurip.  Med.   1166  ; 
Dem.  de  Coron.  314,   24;  to 
dread ;    Τξίμω    a*'  αΙμχτηφΌζου; 
μόξου;  ντϊξ  φίλων  Όλυμ'ενων 
σθχι,  JEschyl.  S.  Theb.  415  ;  to 
quiver  with  desire,  Xen.  Cyn.  3, 
6  :  2.  pf.  τετξομχ,  obsol. ;  Lat. 
tremo.    Th.  τζ'εω. 
T^sav,  Ion.  for  ετξίον,  1.  sing,  or 
3v  pi.  impf.   act.  of  τςίω,  to 
tremble. 

Ύζίτον,  οντος,  n.  g.  part.  pres.  of 

Τξεπτεον,  verbal  adj.  from  τξίπω, 

one  must  turn. 
Ύζΐττίο;,  ίχ,  iov,  must  be  turned, 

changed ;  and 
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ΎζίττΌ;,  ή,  Όν,  turned,  changed  ; 

changeable,  versatile. 
ΤΡΕΊΊΩ,  /.         1.  α.  ϊτξεψχ, 

pf.  τετ^εφχ,  Att.  τετξοφχ  '  τα,ξ 
εμζχΰχς    ποΊ  τ ■%  τ ζ  Ό  φ  χ;  ....  ; 

what  have  you  made  of  your 
shoes  ....?  Aristoph.  Nub.  858  ; 
to  turn,  turn  about ;  to  cause  to 
turn,  incline  ;  to  put  to  flight, 
to  rout,  defeat ;  mid.  to  turn 
one's  self,  or  what  belongs  to 
one's  self,  to  betake  one's  self 
to,  to  take  to  flight,  to  flee,  to 
turn  upon  one  (with  επί),  to  re- 
volve in  mind,  consider ;  to  trans- 
fer ;  2.  a.  act.  ετζχπον  ·  ετ^χτεν 
οίλλνι,  turned  another  way,  II. 
v,  187  ;  τξ'επειν  ετο;,  to  fashion 
my  speech,  Soph.  Phil.  885  ; 
ετει^χν     εν    χειμωνι  Τζχπγ\τχι, 

when  he  turns  himself  in  the 
winter,  Xen.  Mem.  Ίγ,  3  ;  2.  a. 
mid.  ίτξαπόμην  ·  generally  used 
for  the  1st;  thus,  πο7  τζάτωμχι, 
whither  may  I  turn  myself? 
i.  e.  whither  shall  I  go  ?  τζχτό- 
μενοι,  having  betaken  them- 
selves to  flight,  part.  2.  a.  mid., 
Thucyd.  vii,  41  ;  κατά  σεχντ'ον 
wv  τρίτου,  take  yourself  off,  Ar- 
istoph. Nub.  1263  ;  1.  a.  pas. 
ετζ'εφόνν,  Ion.  \τζχφ&>,ν,  seldom 
used,  Xen.  Anab.  v,  4,  18  ;  when 
the  1 .  aor.  mid  is  used,  it  is  in 
an  active  sense ;  χχι  τζεψχμενο4 
χχτχο^ίωχονο*  tv,  and  having  put 
them  to  flight  they  pursue  them, 
Thucyd.  vii,  51.  See  also  Xen. 
Hist,  v,  3,  2  ;  £  i,  2,6;  2. 
a.  pas.  \τ;>ά·νην,  pf.  pas.  τετζχμ- 
μχι,  2.  /)/.  τετξοτχ,  obsol. 

Ύζ'εβ-ο-χι,  Epic  for  τζ'εσχ4,  1.  a. 
inf.  to  τζ'εω. 

Ύζ'εσσχν,  Ion.  and  Poet,  for  ετζε- 
σχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act;  so 

Ύζ'εσ-ο-ε,  for  ετζεσε,  3.  sing.  1.  a. 
ind.  act.  Ion.  and  Poet,  of  τζ'εω, 
to  tremble,      xi,  545. 

Ύζ'εστηί,  ου,  a,  timid,  fearful.  Fr. 
τζ'εω. 

Τξ'εφει,  3.  sing.  pres.  act.  of  τζεφω. 
Ύζ'εφοιν,  by  syncope  for  τοεφοί»ν, 

pres.  opt.  Att.  for  τζ'εφοιμ4,  of 

τζεφω. 

Ύζεφόηνχι,  1 .  a.  inf.  pas.  to  τζ'ι·τω. 

ΤΡΕ'ΦΩ,/.  0%ίψ*τ,  Ι.π.Μζεψχ, 
to  make  firm,  compact,  fat,  vig- 
orous ;  to  nourish,  bring  up,  to 
rear,  Xen.  Cyr.  i,  4,  5  ;  to  feed ; 
to  support  ;  to  maintain,  Soph. 
(Ed.  T.  351  ;  to  wear  ;  την  &' 
i>tyivy)v  χχουζον  τξ'εφων,  wearing 
the  hair  of  his  under  lip  unshav- 
en like  the  Spartans,  Aristoph. 
Vesp.  477  ;  to  fortify;  to  coag- 
ulate, Odys.  ix,  246  ;  2.  a. 
ετξχφον,  intrans.  with  Homer,  to 
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be  well  fed,  fat ;  mid.  to  main- 
tain or  nourish  one's  self,  etc. ; 
f.  mid.  3-ΰ'εψομχι,  will  be  reared, 
Plat.  Grit.  54,  A;  I.  a.  mid. 
ΙΟ^ιψοίμγιν,  I. a. pas.  ϊόζίφβνν, pf. 
pas.  τ'εβξχμμχί,  -φχι,  vrrxi,  part, 
pf.  pas.  τεθζχμμ'ενοί,  educated  or 
brought  up  ;  2.  α.  ίτζάφην  ·  τί- 
ξχφεν,  Ion.  for  ετοάφηο-χν,  II. 
xxiii,  348;  2.f.pas.  τζκφήσ-ομχι, 
Demosth.;2.pf.  τίτζοφχ,  to  grow 
about,  adhere;  τολλνι  Τε  <ηρ)  %ξ«Ϋ 
τετζοφεν  χλμη,  Odys.  xxiii,  237; 
on  x.xi  τολι;  τ'ετξοφίν  αφιλον, 
Soph.  (Ed.  C.  1S6  ;  τζίφω  some- 
times signifies  to  be,  Aristoph. 
Thesm.  141  ;  Soph.  Antig.  888; 
Id.  Phil.  3;  κάοτκττοι  o^n  xtTvoi  l<zri- 
χύον'ιων  τζχφεν  (for  ετξχφηο-χν) 
χν^ξων,  II.  i,  266.  Hence  Β-ζί- 
\ptg,  εω;,  ή,  nourishment  ;  S-^s- 
•ττγΐζ,  %ζο;,  o,  one  who  nourishes. 

Ύξεχεΰειπνο;,  ου,  Ό,  h,  hastening  to 
a  feast.     Fr.  τζίχω  and  Ίείτνον. 

Ύξίχει,  3.  sing.  pres.  ind.  act.  of 

ΤΡΕ'ΧΩ,  to  run,  hasten,  hurry; 
to  incur  a  hazard  or  risk ;  f. 
mid.  Β-ζ'εζομχι,  Aristoph.  Ran.. 
193  ;  Id.  Pac.  261  ;  most  com- 
monly 'ΰηχμοΖμα.ι,  pf.  ^ί^ζχμηχα, 
Xen.  Hist,  iv,  7,  6 ;  Eurip.,  Iph. 
Aul.  1568,  has  1  aor., 

rare;  2.  α.  ϊΰζχμον,  2.  pf.  ΰύζο- 
μχ,  obsol.  as  if  from  ΙΐΑμω  ·  pf. 
pas.  ^ε^ζχμ'/Ίμχι,  Xen.  (Econ.  15, 
1 0.  The  participle  pres.  is  often 
construed  with  another  verb;  as 
κάλεσαν  τειχών,  run  and  call, 
Aristoph.  Nub.  1164  ;  see  also 
777·;  Τξίχων  τεξί  tyis  ψυχή;, 
running  for  his  life,  Herodt.  ix, 
37  ;  χγωνχ  τξίχειν,  to  encounter 
danger,  to  engage  in  a  contest. 

Ύζ'ί'φχΐί,  AHol.  for  τξ'εψχ;,  ασχ, 
xv,  part.  1.  a.  act.  of  τζ'ε<τω. 

Ύξ'εψχ;,  χσχ,  αν,  in  acc.  sing,  τξί- 
■ψχντχ,  part.  1.  a.  act.  of  τζίπω. 

Τξίψειχν,  3.  pi.  Epic  1.  a.  opt.  to 
Τζίτω. 

Τζ'εψειε,  3.  sing.  1.  a.  act.  jEol. 
of  τ  ξεπώ. 

ΤΡΕ Ώ,  ω,  f.  τξίιτω,  1.  α.  ετζεσχ, 
to  tremble,  to  fear,  dread,  II.  ν, 
256  ;  Eurip.  Alcest.  522;  »«2 
χοκτον  ποτέ  επεφίζομενην  ohx. 
ετξίο-εν,  Xen.  Anab.  i,  9,  4  ;  ό 
τοεσχξ,  one  who  has  taken  to 
flight  through  fear ,  a  fugitive. 
But 

Ύξίω,  obsol.  fio-ω,  to  bore,  pierce. 

Fr.  τε^'εω. 
Τζημχ,  χτοί,  τό,  a  bored  hole,  an 

opening,  Aristoph.  Vesp.  141  ; 

the  female  pudendum,  Id.  Eccl. 

906.     Fr.  τζ'ιω. 
Ύξεμχτίξω,  f.  Ίο-ω,  to  play  with 

dice  ;  as  if  from  τξημ,χ,  because 
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marked  with  points  or  little  holes. 
Τζημχτόαί,  εσσχ,  tv,  with  many 
holes,  porous,  perforated.  Fr. 

Τ^ήμχ. 

ΤζίξΌς,  χ,  βν,  timid,  shy,  trem- 
bling.   Fr.  τξίω. 

Ύζήξων,  ων«ς,  ό,  ή,  timid,  fearful  5 
subst.  h,  a  pigeon,  a  dove ;  dot. 
pi.  τοτιοωσι,  11.  xxiii,  853.  855, 
because  timid.    Fr.  τζίω. 

T^>5<r/i,  εω;,  a  boring,  perfora- 
tion, Plat.  Polit.  279,  E. 

Ύ^υιτοΤο,  gen.  Ion.  of 

Ύζητόί,  ή,  όν,  bored,  pierced,  per- 
forated ;  having  holes,  Odys.  iii, 
399.     Fr.  τξίου. 

Ύςηχαλεο;,  η,  ov,  Poet,  for  obsol. 
τξχχχλ'εος. 

Tf  πχϊνοί,  gen.  sing,  of 

ΎζπχΙν,  7vo;,  ri,  the  name  of  a 
woman,  Trechin. 

Ύςϊηχο;,  ου,  e,  the  name  of  a  man, 
Trechus. 

Ύζ*ιχύ;,  Ion.  for  τζχχύ;,  Herodt. 
iv,  99. 

Τ^»ί^βί,  όος,  contract,  ους,  «,  a 
rough  place  ;  full  of  stones  or 
pebbles  ;  a  hedge.  But 

Ύζήχω,  pres.  obsol.  for  τοχχννω, 
to  be  rough,  boisterous  ;  pf.  ri- 
τζηχχ  '  τετςήχει  V  xyo^r,,  and 
the  assembly  was  in  violent 
commotion,  II.  ii,  95.  Th. 
Τζχχύς. 

Ύζϊ-,  in  compounds,  same  as  τζί;  or 
τζί7;. 

Τζία,  neut.  from  τζεΐς. 

Τζίάζω,  and  τ^χσσω,  f.  ά\ω,  to 
conquer  in  three  battles  ;  to  gain 
three  out  of  the  five  contests  of 
the  Pentuthlon  ;  hence,  to  be  com- 
pletely victorious ;  to  treble.  Th. 
*ξύβ. 

Ύφαινα,  fi;,  a  spear  with  three 
prongs,  a  trident,  Aristoph.  Nub. 
566  ;  II.  xii,  27  ;  a  three-fork- 
ed weapon,  used  by  a  rhetiarius. 
Fr.  τζί». 

Ύξίαινοίάή,  tes,  ο,  fi,  like  a  tri- 
dent.   Fr.  tTSos. 

Τζίαινόω,  u,  f.  ωσω,  to  shake  with 
a  trident,  to  turn  up  with  a 
three-pronged  fork,  Aristoph. 
Pac.  578.    Fr.  τζίχινα. 

Τ 'ζΐχχχίΰεχχ,  ot,  χ],  τά,  thirteen. 
Fr.  τζίχ,  χχί,  and  Vtxx. 

Ύζίκκ,άί,  &%ost  h,  the  thirtieth  day 
of  a  month  ;  the  number  thirty  ; 
an  assemblage  of  thirty,  ASschyl. 
Pers.  331  ;  a  subdivision  of  an 
Athenian  tribe,  consisting  of  30 
γένη.    Fr.  τζίΤί. 

Τζίχχΐξ,  adv.  thrice,  three  times. 
Th.  τζίΐ;. 

Ύζϊάχονόχμμχτύς,  ου,  ο,  fi,  with  or 
of  thirty  knots.  Fr.  τζίχχοντχ 
and  αμμα. 


ΤζϊάχονόήμίζΟξ,  ου,  ο,  ν,  Ion.  τζί· 
ηχοντήμεςος,  Dor.  τςιχχοντχμε- 
ζοξ,  of  thirty  days.  Fr.  τξΐχ- 
χοντχ  and  {ιμίζχ. 

Ύξϊχχοντ'χ,  οι,  x\,  ύχ,  thirty 

)  οι 

τζίάχοντχ,  thirty  counsellors  ap- 
pointed to  assist  the  Spartan 
kings,  Xen.  Ag.  i,  7 ;  the  thirty 
tyrants  at  Athens,  Id.  Hist,  ii, 
3,  2  ;  Id.  Mem.  i,  2,  30.  Th. 

Τζίΐί. 

Ύζΐχχόντχ'ζ,  indecl.,  thirty-six. 

Τζίάχοντχ'ετης,  εος,  ό,  and  -άετις, 
ίΰο;,  h,  of  thirty  years  ',  τζίχχον- 
τχ'ίπο*ί;  Q-vovlxl,  a  truce  of  thir- 
ty years,  Herodt.  vii,  149.  Fr. 

17  0C. 

Ύξΐχχοντχζνγοί,  ου,  e,  ri,  an  epi- 
thet of  a  ship,  having  thirty 
benches  or  banks  of  oars.  Fr. 
τξΐχχοντχ  and  ζυγόν. 

Τζίΰ,χοντχπεντε,  indecl.,  thirty- 
rive. 

Ύ οιχχοντχζχΐχ,  ας,  ί),  the  govern- 
ment of  thirty,  of  the  thirty  ty- 
rants, Xen.  Hist,  vi,  3,  5.  Fr. 

Ύζΐχκοϊτχτ'κπταζε;,  th  i  r  ty-four. 
Ύ(>; χχοντόογυιοί,  ου,  ο,  h,  of  thirty 

fathoms.      Fr.  τζίχχον-χ  and 

ό'ογυιχ. 

ΎοιχχόντοζΟί,  and  τζίχχόντπξος,  ου, 
ό,  ίι,  that  has  thirty  oars,  Xen. 
Anab.  vii,  28.  Fr.  r^ixxovrx 
and  ι^ισσω. 

1  ζΐχχοντοότπς,  toi,  e,  and  -ουτις, 
ιϊο;,  fi,  of  thirty  years,  thirty 
years'  duration  ;  τζίχχοντούτι^ες 
σπο>}χί,  a  truce  of  thirty  years' 
duration,  Thucyd.  i,  87.  Fr. 
τζιχχοντα  and  έτος. 

Ύζΐχχόιτιοι,  χι,  a,  three  hundred  ; 

οι  τξΐχχ'οσιοι,  a  board  of  300  of 
the  most  opulent  Athenians,  who 
defrayed,  in  the  first  instance, 
some  of  the  public  charges,  partic- 
ularly the  equipment  of  ships,  De- 
mosth.  26,  25  ;  1046,  20. 
There  were  also  300  select  men 
at  Sparta,  chosen  by  the  Hippa- 
gret(B,  between  the  age  of  twenty 
and  thirty.  They  served  general- 
ly on  foot,  but  sometimes  also  on 
horseback.  They  were  stationed 
near  the  king  to  defend  his  per- 
son, Thucyd.  V,  72.     Th.  τξείς. 

Τζίχχοσιομεδιμνος,  ου,  ό,  τι,  of  three 
hundred  medimni ;  hence,  ol  τζί- 
χχοο-ιομ'ίΰιμνοι,  those  whose  prop- 
erty produced  three  hundred  me- 
dimini,  which  was  the  qualifica- 
tion for  admission  into  the  Athe- 
nian '\ττί7ς.  Fr.  τζίχχόσιοι 
and  μεδιμνοι. 

Ύξΐχχϋο-τό;,  όν,  the  thirtieth. 
Fr.  r^ixxovrx. 

Ύξΐχχτήζ,  Ϋΐζος,  β,  properly,  a  con- 
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queror  in  three  combats ;  a  con- 
queror, JEschyl.  Ag.  165.  Fr. 
Τζίχζω  and  τζε7ς. 

Ύζϊχζμινο;,  ου,  ο,  fi,  with  three 
sails  or  masts.  Fr.  rgsTf,  τζίχ, 
and  χζμινον. 

Τζίχξχιχ,  χς,  ί],  the  government 
of  three,  a  triumvirate.  Fr. 
τζίΤξ  and  α,ξχΥΐ. 

Ύξϊχς,  χ%ος,  ν,  the  number  three ; 
a  triad  ;  the  third  part  of  any 
thing ;  the  Trinity  ;  a  coin  or 
piece  of  money.    Fr.  t^s?;. 

Ύζΐχο-ireo,  f.  χ\ω,  to  conquer.  See 

Τξιχζω. 

Ύ^ιχχύηνχι,  1.  a.  inf.  pas.  of  <r^/- 
άσσω. 

Ύξίζχχόί,  ή,  όν,  worn  ;  τβ  <τ^/*α· 
χόν,  a  garment  worn  threadbare 
by  continual  use  ;  a  man  grown 
old  or  experienced  in  business, 
hackneyed.    Fr.  τζΊζω. 

Ύζϊξαλλοί,  the  Triballi,  a  people 
on  the  borders  of  Thrace ;  hencet 
as  a  name  f  or  barbarian  gods. 

Ύζιζχλλός,  οΰ,  β,  fi,  a  filthy,  lewd 
fellow,  one  who  lives  upon  offals 
thrown  away,  Demosth.  1269, 
9  ;    xxi    τζί^αλλουι  Ιπωνυμίχν 

'ίχειν,  a  low  parasite.  Fr. 
τζίΐς  arid  βάλλω. 

Ύζιζχνόω,  u,f.  ωσω,  to  wear  away, 
become  old. 

TtfZ'.Xrii,  to;,  e,  fi,  three-pointed. 
Fr.  τξίΐς,  τξίχ,  and  βίλος. 

Ύζίζιΰ;,  Ίως,  ό,  that  grinds  or 
bruises ;  a  pestle,  with  which 
any  thing  τζίζΐτχι,  is  bruised. 

Ύξ}£ή,  ris,  *i,  the  act  of  grinding 
or  bruising  fine  ;  a  wearing  out, 
JEschyl.  Ag.  452  ;  a  wasting, 
Id.  Choeph.  931  ;  long  use,  wear, 
exercise,  business,  practice,  Xen. 
Anab.  v,  6,  7  ;  a  waste  of  time, 
χζίνου  τζίΖί,  Plat.  Polit.  vi, 
493,  Β ;  expertness,  Plat. 
Phcedr.  260,  Ε ;  ά,ξ'ιχν  τζ^ψ 
έχει,  is  of  great  ad\'antage,  i.  e. 
ϊχιι  Γζιζην  «ξι'αν  {λόγου),  Alls- 
chyl.  Prom.  642  ;  care  or  solici- 
tude, Id.  Choeph.  738  ;  delay, 
Soph.  (Ed.  T.  1160.  Th.  τςίξω. 

Ύζιζολίχτξχτιλον,  ου,  τό,  Ά  sense- 
less trifle ;  pi.  sharp  repartees, 
οΰ  στωμυλλων  χχτχ  την  χγοζχν 
τζί^ολίχτζχτίλ ,  οϊχτίζ  οι  νυν, 
Aristoph.  Nub.  1003.  Fr.  τξί- 
ζο\ος  and  ιχΐζχπίλο;. 

Τζΐξολιχτξχνηλοί,  ου,  ό,  neut. 

pi.  as  subst.  τζίξολεχτξχτπλα, 
unmannerly,  coarse  jests.  Fr. 
τξίζολο;,  ιχ,  and  τξχτελο;. 

Ύξίζολοξ,  ου,  ό,  the  thistle,  Aris- 
toph. Lys.  576  (some  suppose 
the  word  in  the  passage  to  mean 
clots  of  wool)  ;  a  cart  or  drag 

made  of  rough  boards,  used  in- 


ΤΡΙΒ 


ΤΡΙΓ 


ΤΡΙΗ 


stead  of  flails  to   separate  the 
grain  from  the  straw.     Fr.  Toil; 
and  βάλλω. 
Ύξ&Όμίνο;,  part.  pres.  pas.  of  τζΙ· 
ζω. 

Ύξΐίζοί,  ου,  fi,  a  beaten  road  or 
path,  a  path,  a  road,  χμχξήξη 
τξίζον,  Eurip.  Orest.  1249  ;  a 
footpath,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  13  ; 
whatever  is  worn,  ASschyl.  Ag. 
380  ;  usage,  habit,  exercise  ;  de- 
lay, Id.  Ag.  190.  Fr.  τζίζω. 
Ύζίζου,  pres.  imperat,  pas.,  and 
Ύζίζου<τι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
τζ'ιζω. 

Ύζίζξχχν;,  to;,  1,  in  verse,  a  foot 
consisting  of  three  short  sylla- 
bles.    Fr.  τξίΤ;  and  βζχχν;. 

TPI'Bil,  /.  ψ«,  pf.  τΊτξ,φχ, 
Flat.  Ax.  132;  Id.  Theat.  143; 
ϊ.  α.  ϊτζί-ψχ,  to  beat,  bruise, 
rub,  or  grind  small ;  to  pound, 
Plat.  Phced.  117,  B;  Aristoph. 
Plut.  717  ;  to  spend  the  time, 
hence,  to  continue,  Thucyd.  vii, 
48  ;  to  use  or  practise  daily ; 
τζίζίΐν  βίοτον,  to  wear  out  or 
spend  life,  Id.  Plut.  526  ;  to 
torment,  vex ;  to  wear  out,  to 
exhaust,  spend  ;  τζίβαν  βίον,  to 
spend  life ;  ....βίοτον,  to  gain  a 
livelihood ;  mid.  to  inure  one's 
self  to  any  thing,  to  accustom 
one's  self,  wear  one's  self  out, 
wear  out  or  exhaust  one's  own, 
etc.  ;  χχϊ  oh  τζίΖισύχι  άλλως 
Άίηνχ'ιον;,  Thucyd.  vii,  42  ',  f. 
mid.  τζί-ψομχι,  in  a  passive  sense, 
Thucyd.'vi,  18  ;  pas.  to  be  rub- 
bed, bruised,  worn  out,  exhaust- 
ed; 1.  a.  pas.  Ιτξίφόνν,  2.  a. 
Ιτζϊξνν,  Thucyd.  i,  126  ;  Plat. 
Legg.  iii,  678  ;  to  be  expert  or 
skilled  in,  from  long  practice, 
Aristoph.  Nub.  866  ;  to  be  dis- 
ciplined, Id.  867  ;  Eurip.  Med, 
684  ;  to  be  shameless  ;  pf.  pas. 
τίτζίμμαι,  to  be  worn  out,  ex- 
hausted ;  Lat.  tero. 

Ύζίζωμίί,  Dor.  for  τξίζωμίν,  1. 
pi.  pres.  subj.  act.  of  τξίζω. 

Ύζίζων,  ωνο;,  ο,  a  coarse  cloak, 
worn  chiefly  by  the  Lacedaemoni- 
ans ;  a  worn-out  cloak  or  gar- 
ment, Aristoph.  Acham.  184  ; 
a  philosopher's  cloak,  Plat.  Conv. 
219,  Β ;  a  man  grown  old  in 
business,  philosophy,  etc.,  He- 
rodt.  iv,  74  ;  hence,  shrewd,  cun- 
ning, Aristoph.  Nub.  869  ;  skill- 
ed in,  Χτΰγχχνιν  γχζ  ου  Τξίζων 
αν  ΙππΊχΐί;,  Id.  Vesp.  1469  ; 
Eurip.  Med.  604.    Fr.  τζ'ιζω. 

Τ^ιζωηκ,ωξ,  adv.  like  a  cloak,  Ar- 
istoph. Vesp.  1171.  Fr.  τςί- 
ζων. 

T^iSmviov,  ov,  τό,  a  cloak  worn 


originally  by  the  Spartans,  De- 
mosth.  1267,  22;  an  old  or 
threadbare  cloak,  Aristoph.  Vesp. 
33.    Fr.  τζίζω. 

Ύζίγϊίμοί,  ov,  ο,  h,  thrice  married, 
applied  indifferently  to  men  or 
women,  Theocr.  xii,  5.  Fr. 
Τξί;  and  γάμος. 

Ύζιγίνήί,  Ίο;,  ο,  «,  passing  through 
three  stages  of  existence.  Fr. 
τξί;  and  γίνο;. 

Ύζίγί^ων,  ovros,  ο,  who  has  lived 
thrice  the  ordinary  age  of  man, 
a  very  old  man,  JEschyl.  Choeph. 
312.     Fr.  τξί;  and  γίξων. 

Ύξίγχό;,  s.  as  3-^ιγχό;,  which  see. 

Τξίγλαί,  »5f,  h,  a  fish,  the  mullet- 
fish. 

Ύοίγληνο;,  ov,  o,  h,  having  three 
eyes  or  lights  ;  having  three 
gems  or  drops;  ....ίομχτχ.... 
τζίγληνχ,  μοζόιντχ,  II.  xiv,  183; 
very  beautiful.  Fr.  τζΐ7;  and 
γλήννι. 

Τζίγλοφόζο;,  ov,  ο,  bearing  mul- 
lets.   Fr.  τζίγλχ  and  φΊζω. 

Ύξίγλνφοί,  ov,  Ό,  Υ!,  divided  into 
three  parts  ;  in  Architecture,  a 
triglyph,  Αωζΐχχ;  Τξίγλνφον;, 
Eurip.  Orest.  1377.  Th.  τζί; 
and  γλύφω. 

Ύζίγλωχιν,  and  -χι;,  Tvo;,  ό,  h, 
three-pointed,  three-forked  ;  ol- 
στω  τζίγλωχ/νι,  three-barbed  ar- 
row, 77.  v,  393.  Fr.  τξεΐ;  and 
γλωχίξ,  or  γλωχίν. 

'ΐζί  γμό;,  ο  ν,  ο,  a  shrill  or  stridu- 
lus cry,  a  squeak.    Fr.  τξίζω. 

Ύζίγονίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  produce  or 
bear  the  third  time  ;  and 

Τζίγονίχ,  us,  h,  the  third  genera- 
tion ;  as  a  grandchild.  Certain 
officers,  as  archons  and  priests, 
were  obliged  to  prove  their  descent 
as  Athenian  citizens,  \x  τξίγονί- 
x;,  for  three  generations.  From 

Ύξίγονο;,  ov,  o,  h,  begetting  or  bear- 
ing the  third  time  ;  three  sisters 
or  sons,  three  children,  Eurip. 
Ion.  499  ;  Id.  Here.  F.  1017  ; 
three-fold.    Fr.  τξ/;  and  γόνο;. 

Τζϊγχο;.     See  9-ζΐγχό;. 

Ύξίγωνίζω,  f.  Ισω,  to  form  a  tri- 
angle, to  play  upon  the  τζίγω- 
vov.     Fr.  τζί;  and  γων'ιχ. 

ΎςΧγων'κττξΐχ,  a,;,  h,  a  woman 
who  plays  the  triangle.  From 

'Γζίγωνον,  ov,  to,  a  triangle,  a 
musical  instrument  of  a  triangu- 
lar form,  like  a  harp,  Plat.  Polit. 
iii,  399,  C.  Fr.  τ^ιί;  and  γω- 
ν'ιχ. 

Ύζίγανο;,  ov,  ό,  h,  triangular,  said 
of  Egypt,  ούτος  σ  ο^ωσα  tyiv  τξί- 
γωνον  χθ'ονχ  Ήί/λωτιν,  JEschyl. 
Prom.  815;  having  three  points 
or  corners.  Fr.  τξίς  and  γωνίχ. 
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Ύζβονλος,  ov,  ο,  of  mean  or  igno- 
ble birth ;  literally,  thrice  a 
slave,  a  slave  for  three  genera- 
tions, Soph.  (Ed.  T.  1063.  Fr. 
τζΊζ  and  δούλος. 

Τξΐΰζχχμος,  ου,  ο,  υ),  worth  three 
drachms,  Aristoph.  Pac.  1201. 
Fr.  τζίς  and  ΰξχχμη. 

Ύ^ύστηνο;,  ov,  ο,  'ή,  thrice- 
wretched.  Fr.  τζί-  and  'hv στε- 
νός. 

Ύζΐίλιχ,τος,  ου,  ο,  ν,  threefold ; 
in  triple  folds ;  τζήλιχτο;  όφις, 
a  serpent  in  a  threefold  coil, 
Herodt.  vi,  77.  Fr.  τξί;  and 
ίλισσω. 

Ύξΐίμζολος,  ου,  ο,  ri,  having  three 
beaks,  Aristoph.  Av.  1246.  Fr. 
τζ>Ί;αηά'ίμζολο;.      Th.  βχλλω. 

Ύζήο-τεζο;,  ov,  ο,  h,  of  three  even- 
ings or  nights.    Fr  ϊο-ττίξο;. 

Τξΐίτνζίς,  ίΰο;,  h,  of  three  years, 
triennial,  Eurip.  Bacch.  183  ;  a 
festival  of  Bacchus  celebrated 
every  third  year. 

Τζητής,  Ίο;,  ο,  h,  three  years  old; 
triennial,  Odys.  ii,  106.  Fr. 
τξίχ  and  'ιτιχ.     Th.  'ίτος. 

Ύξΐίτίχ,  χ;,  ίι,  the  space  of  three 
years.    Fr.  preced. 

Τξητίζω,  f.  ίσω,  to  be  three  years 
old.     Fr.  the  same. 

Τξίζίΐ,  3.  sing.  pres.  of  τξίζω. 

Ύξίζίω,  ω,  S.  as  τζίζω. 

Τζίξνγής,  Ίο;,  and  τζίξυγο;,  ου,  β, 
ri,  s.  as 

^ν^ξ,  ϋγο;,  threefold ;  triple, 
Eurip.  Hel.  356  ;  three  togeth- 
er.    Fr.  ΤζίΤ}  and  ζυγόν. 

ΤΡΓΖΩ,  to  make  an  acute  or 
sharp  sound ;  to  utter  a  feeble 
chirping  sound,  Odys.  xxiv,  6  ; 
"ψνχ?ι  δε  χ.χτχ  χίονο;  νυτί  χχ- 
πνο;  ωχίτο  τίτξίγυιχ,  II.  xxiii, 
101  ;  to  twitter,  to  squeak,  to 
buzz,  murmur  ;  to  shriek, 
scream;  χχτ^ο-ίΐίπτζίγωτχ;,  de- 
voured them  screaming,  77.  ii, 
314  ;  to  grind  or  gnash  the 
teeth ;  f.  Ίσω  and  ίξω,  pf.  τι- 
τζΤγχ. 

Ύζΐηχχ;,  S&o;,  r),  a  thirtieth  part ; 

an  association  of  thirty  members 

in  the  Spartan  state,  Herodt.  i, 

65  ;  Ion.  for  τζίχχχ;  ·  acc.  sing. 

Τζί'/ιχχΰα.      Th.  τζίΤς. 
Ύ^ιήχοντχ,  Poet,  or  Ion.  for  τξΐχ- 

χοντα.,  thirty. 
ΎξΐηχοντχΊτ^ι;  ιτπονδχ'ι,  a  treaty 

of  thirty  years  or  for  thirty 

years,  Herodt.  vii,  149. 
ΎζίαχοντχΊτι;,  ύο;,  h,  of  thirty 

years,  for  thirty  years.  See 

preced. 

ΎζΐΥίχόντίζο;,  ου,  %,  a  vessel  hav- 
ing thirty  oars.  Fr.  τ^ήχοντα, 
and  ΙξΊοτα. 


ΤΡΙΚ 


ΤΡΙΑ 


ΤΡΙΟ 


Tpmx'oirtas,  acc.  pi.  f.  g.  Ion.  of 
τζίαχόο-ιοι,  three  hundred. 

ΎζίνμίζΊχ,  as,  Sj,  the  space  of  three 
days  ;  three  days.    Fr.  ίιμίζα. 

Ύζίνμιωζόλιον,  ου,  τΌ,  three  half- 
oboli,  i.  e.  an  obolus  and  a  half, 
Aristoph.  Thesm.  20. 

Ύζΐ'/ιμιπ'οΒίον,  ου,  τΌ,  a  foot  and  a 
half,  Xen.  (Econ.  19,  3.  Fr. 
τζί;,  ίιμι,  and  ντου;. 

ΤξΐϊΐζΧξχ'ίω,  ω,  f.  ricoj,  to  com- 
mand a  galley  ;  also,  to  equip 
a  galley,  Dem.  Mid.  628.  Fr. 
τζίηοή;  and  άρχω. 

Ύρϊηράοχημα,  ατός,  τό,  the  ex- 
pense of  fitting  out  a  trireme ; 
the  crew  of  a  trireme. 

Ύξΐ?ιοάο%·/};,  ου,  ο.     See  τξίτ,ζοίζ- 

Ύζιηραρχία,  as,  ίι,  the  duty  of 
equipping  a  trireme,  Demosth. 
465,  18.    No  one  was  exempted  ί 

from  this  duty  except  the  archons  ;  j 
and 

Ύζΐΐΐζΰΐζχίχός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
the  duty  or  office  of  a  trierarch  ;  [ 
τζί'/ΐύχζ^ιχ,ο;     νόμος,  Demosth. 
329*  18  ;  and 

Tpiripap%os,  ου,  β,  the  commander 
of  a  galley;  also,  one  who  equip- 
ped a  galley  for  the  service  of 
the  state,  Dem.  de  Coron.  259, 
12;  261,  23.  They  were  ap- 
pointed by  the  Στρατηγοί,  Id.  j 
997,  2.  77ie  vessels  seem  to  I 
have  been  built  by  the  state,  but 
their  equipment  devolved  upon  the 
trierarchs.  See  Wolf,  Prole- 
gom.  in  Demosth.  or  c.  Lept.,  p. 
101.  In  the  time  of  Demosth. 
there  were  frequently  more  than 
one  associated  to  equip  a  vessel. 
See  De  Coron.  in  Coll.  Maj.  'in, 
p.  107,  8. 

Ύζΐηζκύλ*;,  ου,  Ό,  a  piper  on  board 
a  trireme,  Dems  de  Coron.  270, 
13.     Fr.  rpir,pr,s  a?id  otlx'o;. 

Ύζΐήζν;,  to;,  «,  (tat/?,)  a  galley 
with  three  banks  of  oars  ;  a  ves- 
sel of  war,  a  trireme,  Thucyd. 
vii,  3,  9.     Th.  ιρισσω. 

Ύζίνξίτνί,  ου,  ό,  a  rower  in  a  gal- 
ley, Xen.  Anab.  vi,  6,  5  ;  car- 
ried in  a  galley.    Fr.  preced. 

Ύύΐπζοποι'ος,  ου,  Ό,  a  shipwright, 
ship-carpenter,  Demosth.  598, 
23.     Fr.  t^yipvis  and  ποιίω. 

ΎζΐόάλοιοΌ-ο;,  ου,  Ό,  h,  washed  by 
three  seas.  Fr.  τξίϊ;  and  S-ά- 
λασσα. 

Τζίχάνπ,  *s,  h,  an  instrument  an- 
ciently used  to  thresh  corn  ;  as 
if  from  ηίζω. 

Ύξίχα^ίχ,  as,  h,  s.  as  τξΐκκζπνία. 

Ύζίκαζτ,νίοί,  as,  h,  Trikarenia,  a 
city. 

Ύζίχαζννοξ,  ov,  o,  h,  having  three 


heads  or  tops,  Ilerodt.  ix,  81. 
Fr.  roils  and  χάζφον. 

Toiy.xor,vos,  ου,  ό,  a  Trikarenian. 

rY(}lxioojs,  ojtos,  ό,  fi,  having  three 
horns.     Fr.  tpus  and  xipas. 

Τριχίφάλο;,  ου,  ό,  ί),  having  three 
heads.     Fr.  <rpiis  find  χιφαλή. 

Ύζίχπ,  r,s,  ft,  Trice,  a  town  in 
Thessaly. 

Ύριχλίνιον,  ου,  r'o,  a  dining -room, 
a  chamber  with  three  beds ;  a 
table  having  three  couches 
round  it ;  three  beds  or  couch- 
es together.  Fr.  tpus  and  χλί- 
vn. 

ΎζίχλΤνο$,  ου,  ό,  ίι,  with  three  beds 
or  couches  for  sleeping  or  reclin- 
ing on  at  meals ;  hence,  ο  τζί- 
χλΤνοί  (scil.  oTxos),  like  the  Ro- 
man triclinium,  a  dining-room 
with  three  couches.  Fr.  τζ!- 
and  κλίνη. 

ΎοΊχλωστος,  ου,  ο,  τι,  thrice-spun, 
thrice-threaded. 

Ύζϊχόρνόο;,  ου,  i,  ί),  and 

Ύοιχόρυ;,  i6os,  and  τξΐχόρν^ο;,  ου, 
ό,  ί,,  three-crested,  Eurip.  Orest. 
1488  ;  <r(>ixiou$is  ····  *ο£ΐ/β«ντ£ί, 
Id.  Bucch.  123.  Fr.  t^us  and 
x'opus. 

Ύζϊχόξωνο;,  ου,  ο,  ή,  thrice  a  crow's 

age.     Fr.  Tpi-  and  χοζωνη. 
Ύζΐχότνλοζ,  ου,  ό,  ίι,  containing 

three  pints,    Aristoph.  Thesm. 

743.     Fr.  χοτύλη. 
Ύρίχξΰνο:,  ov,  ό,  r>,  triple-headed, 

Soph.   Truck.  1088.     Fr.  τζίΤς 

and  r.oavov. 

Ύρΐχνά,ΙΌ;,  ου,  ο,  ίι,  holding  three 
xCccioi,  which  see.  Fr.  τξΐ-  and 
xvaCos. 

Τξίχυμίχ,  ας,  h,  the  third  wave, 
greater  than  the  two  preceding,  an 
immense  wave  ;  an  overwhelm- 
ing surge  of  ills,  o\'os  σι  χαμών 
χα)  χαχων  τρικυμία  iTittr  αφυ- 
xtos,  AZschyl.  Prom.  1017; 
Eurip.  Hipp.  1208  ;  Plat.  Po- 
lit.  v,  472,  A.  Fr.  rpiis  and 
χΰμα. 

ΎξΙχωλος,  ου,  Ό,  fi,  having  three 
members;  το  τρίχωλον,  a  sen- 
tence consisting  of  three  mem- 
bers.    Fr.  TPiis  and  χωλον. 

Ύο'ιΧιστος,  and  τρίλλιο-ros,  ov,  o, 
η,  much  wished  for,  II.  viii,  488 ; 
properly,  thrice  prayed  for.  Fr. 
tp'is  and  λίσσομαι. 

IptXoyia,  as,  *i,  three  tragedies, 
which  competitors  for  the  prize 
were  obliged  to  present  in  the  fes- 
tival of  Bacchus.  Fr.  <r(>its  and 
"k'oyos. 

Τζίλοφία,  as,  -h,  a  triple  plume  or 
crest,  Aristoph.  Av.  94.  Fr. 
t^us  and  λόφο;. 

Ύξiλoφos,  ου,  ο,  'a,  with  three 
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crests  ;  with  three  peaks.  Fr. 
Tpt-  and  λόφο5· 
Ύρϊμάχαΐζα,  as,  h,  and 

ΤρΊμαχαο,  Slpos,  o\  one  who  is 
thrice -blessed.     Fr.    τξΐ-  and 

μάχαξ. 

Ύριμιο^,  ios,  ο,  ίι,  threefold,  in 
three  parts.   Fr.  r^it:  and  μίρο5. 

Τξίμίξίζω,  f.  Ίσω,  to  divide  into 
three  parts. 

Tg'^irpos,  ov,  o,  h,  of  a  triple 
measure  ;  in  prosody,  consisting 
of  three  measures  or  six  feet, 
the  same  as  the  Latin  senarius, 
sv  τζίμίτξω  n-'ovui,  Ilerodt.  i,  174  ; 
trimeter,  Aristot.  Poet.  Fr. 
tpus  and  μίτξον. 

ΎζίμννιαΤο;,    α'ια,    a7ov,    of  three 

months'  duration  ;  in  the  space 
of  three  months.  From 
Τξίμννο;,  ου,  ό,  ίι,  relating  to  three 
months  ;  lasting  three  months, 
Soph.  Trach.  163.  Fr.  tpiTs  and 
μήν. 

ΎξΊμιτος,  ου,  ο,  ίι,  and  τριμίτινος, 
ri,  ov,  women  of  three  threads,  of 
triple  tissue,  jEschyl.  Frag.  330. 

Τξίμμα,  aros,  τό,  what  has  been 
rubbed,  worn,  bruised,  or  pound- 
ed ;  well  exercised  ;  hence, 
hackneyed,  crafty,  roguish,  Aris- 
toph. Av.  430  ;  λ'ιγ'ιν  yivrnrii 
τρίμμα,  you  shall  become  a  sub- 
tile speaker,  Id.  Nub.  260.  Fr. 

τρίζω. 

Ύ^ιμμ^ι  οϋ,  ο,  ά  path,  a  foot- 
path, Xen.  Cyn.  4,  9.  Fr.  τζίζω. 
Ύζΐμοίζία,  as,  ίι,  a  triple  portion. 

Fr.  <r(/is  and  μιίζω. 
Ύρίμοι^,  ov,  ο,  ίι,  consisting  of 
three  parts,  triple,  Jl'lschyl.  Ag. 
846.    Fr.  rois,  μοΤξα,  and  μι'ι- 
ζω. 

Ύζίμορψοί,  ov,  β,  «,  having  three 
shapes  or  forms,  JEschyl.  Prom. 
514.     Fr.  <τζ<7ς  and  μορφτι. 

Ύξίναχξία,  as,  ί),  Trinacria,  the 
island  of  Sicily,  so  called  from 
its  three  promontories.  Fr.  τξίΤς 
and  όίχζα. 

Τ^/ναξ,  axos,  ο,  s.  as  S-p7va%,  a  tri- 
dent. 

Τ^ /ξίλλαί,  ahos,  «,  a  cricket.  See 

τρώ\αλλις. 

T^os,  ή,  Όν,  threefold,  Ion.  for 
τξίσσό;,  Ilerodt.  ix,  85  ;  i,  171. 
Fr.  τζ'ΐξ- 

ΎριοΙΊω,  ω,  to  go  over  thrice. 

TgtodTris,  l^os,  h,  one  who  fre- 
quents cross-roads,  an  epithet  of 
Hecate;  also,  a  street- walker, 
a  harlot.    Fr.  rpiis  and  OVos. 

Ύξΐόΰοιο-ιν,  dot.  pi.  Ion.  of  τξίοδοζ. 

Ύζίο^οντία,  as,  ίι,  a  fishing  with 
the  trident,  Plat.  Soph.  220,  E. 
Fr.  tpIs  and  ο$ού: 

Τξΐόΰος,  ου,  ίι,  a  place  where  three 


ΤΡΙΠ 


ΤΡΙΠ 
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roads  meet,  Eurip.  Suppl  1221; 
:  a  place  of  common  resort.  Fr. 
<r^i7s  and  od'os. 
Tgiodovs,  οντος,  o\  a  trident,  Pind. 
Isthm.  viii,  69 ;  a  fork  with 
three  prongs.  Fr.  τζε7ς  and 
odo vs. 

Ύζίοτο;,  or  Ύ^ό-πον,  the  name  of 

a  district  in  Cnidia,  Triopus. 
Ύζΐόξγυιοί,  ο  ν,  ό,  h,  three  fathoms 

long,  nine  cubits  in  length,  Xen. 

Cyr.  vi,  1,  27.    Fr.  τξε7ς  and 

οογνιά. 

\  Ύζϊόζοφο;,  ov,  ο,  s.  as  τξίωξοφος, 
ι       which  see. 

Τζίόζχης,  ov,  o,  having  three  tes- 
|       tides,  a  buzzard,  Aristoph.  Av. 
1181  ;  το7σι  τζιόζχαι;,  the  three 
buzzard    dancers,    Id.  Vesp. 
1571.     Fr.  τοΰς  and  όζχεομαι. 
Ύξίο^χο;,   ov,   ο,    a  kind  of  fal- 
i      con  or  kite  ;  also  τζίόζχης.  Fr. 
j       T£<-  and  Όζχ;(ς· 

Ύξΐόξοφον.     See  Τζίωξοφον. 
Ύζίοτό,  a  sound  imitative  of  a 

bird's  voice. 
Ύξίνοχ;,  aides,  ό,  h,  having  three 

children.     Fr.  tous  and  <7ta7s. 
Ύζίταλαι,  adv.  thrice  formerly, 
rerv  long  ago,  Aristoph.  Eq. 
1153. 

rΐξt<7rάλa^o'τos,  ου,  ό,  h,  of  three 
palms  long  or  broad,  Herodt.  \, 
50.    Fr.  Tgils  and  παλαιστή. 

Ύζί<ταλτο5,  ου,  ο,  fi,  thrice  brand- 
ished, thrown  with  triple  force 
or  great  force,  vehement,  Ms- 
chyl.  S.  Theb.  985  ;  Soph.  Aj. 
408.    Fr.  t^us  and  πάλλω. 

Tgiffavougyos,  ov,  ό,  v,  trebly  a 
rogue.  Fr.  τξΐ-  and  νανονξ- 
yos. 

Ύζΐτάξθενο$,  ov,  o,  h,  consisting  of 

three  virgins.    Fr.  <r%us  and 

tfa^'ivos. 
Ύξίπαννοι,  ov,  o,  a  grandfather 

in  the  fourth  degree.    Fr.  rgg/s 

and  vavTros. 
Toi-rd^vios,  ου,  ο,  h,  three  cubits 

long,  Mschyl.  Ag.  1455. 
Ύξΐτ'ί^ων,  ωνος,  ο,  h,  one  who  has 

been  often  fettered ;  a  bad  slave. 

Fr.  r^iis  and  vrohn. 
Ύ  ζί  τ'ετηλος ,  ου,  ο,  h,  three-leav- 

ed  ;  το  τξίτετηλον,  trefoil.  Fr. 

t^'is  and  πίτηλον. 
Ύξίννχνς,  ies<,  ό,  yi,  of  three  cubits, 

Xen.    Anab.    iv,  2,   16.  Fr. 

tous  and  Tyi^us. 
Ύ£ί>χϊβή·ΛΪνοί,  >j,  oi,  thrice,  thor- 
oughly apish.       Fr.  τζί-  and 

πίθηκος· 

Ύζ/πλα%,  a-Kos,  ο,  h,  threefold, 
triple,  //.  xviii,  480.  Th.  ψφ 
and  πλέχω. 

Τξΐ-τλασιάζω,  f.  άσω,  to  make 
triple,  to  triple  ;  and 


Ύζΐπλάο-ios,  ία,  ιον,  thrice  as  large, 
Aristoph.  Acharn.  88  ;  three 
times  as  much,  Demosth.  1048, 
25  ;  triple,  Plat.  Legg.  viii,  846, 
A.  Hence 

Ύζιπλάο-ιον,  adv.  trebly  ;  three 
times  ;  three  ways  ;  and 

T^i^ao-ieos,  adv.  in  a  triple  man- 
ner, threefold.  Fr.  t%us  and 
πλάσιος,  for  πληο-tos. 

Ύξίτλεθζos,  ov,  ό,  h,  of  three  acres ; 
300  feet  broad,  Xen.  Anab.  v, 
6,  3.     Fr.  TgsTs  and  πλίόζον. 

Τξίπλίί,  adv.  triple,  threefold,  II. 
i,  128  ;  in  three  ways.  From 

Ύζΐπλοια·το5,  ov,  o,  h,  made  three- 
fold, tripled,  trebled.  Fr.  τζί- 
τλόος. 

Τξίπλόος,  on,  oov,  contract.  τ/>ι- 
57*λβ?ί,  Sj,  οΰν,  threefold  ;  tre- 
bled ;  triple,  Mschyl.  Pers.  990. 
Fr.  τ ot~s,  πλίω,  and  νλόω. 

T^iroV,  for  τζίποο*α,  acc.  sing,  of 

T^lTOVS. 

Τξίποδίο-ο-ι,  Epic  dat.  pi.  of  τξί- 
wovs. 

Ύοϊποδηλάλ^,  ου,  ο,  h,  speaking 
from  a  tripod,  prophesying.  Fr. 
t;>Itovs  and  λαλεω. 

T^vobns,  ov,  I,  of  three  feet, 
three  feet  long.    Fr.  tous  and 

rfovs. 

Ύξίπο^οφο^ίω,  T^itfodas  φοςεω,  or 
φ'ίζω,  to  carry  off  the  tripod,  to 
get  the  prize  at  the  games.  Fr. 
Toiirovs  and  φεο^ω- 

Ύξι<rόθάτos,  ov,  o,  h,  Dor.  for 

TgivotlvTos,  ov,  ό,  h,  thrice  wish- 
ed or  prayed  for,  i.  e.  greatly 
desired,  much  beloved.  Fr. 
T(>is  and  ποθητός,  from  ποθ'εω. 
Th.  <7r'a6os. 

Ύζΐτόλιον,  ov,  τό,  a  flower,  perhaps 
a  kind  of  aster. 

T<S<ViX/i,  tws,  0,  71,  (0  TOUS  Τβλ£/ί 

έχων,)  epithet  of  a  place  having 
three  cities  ;  a  town  or  territory 
divided  into  three  parts  ;  said  of 
the  island  of  Rhodes,  Pind. 
Olymp.  vii,  34.  Fr.  t^iIs  and 
<τ«λ/ί· 

Ύζιπ^b'λιo^τos,  ov,  o,  h,  famous,  or 
rather  thrice-founded,  Soph.  An- 
tig.  851.  Fr.  t^s  and  το- 
λίζω. 

Ύζίπολο:,  ov,  ό,  k,  ploughed  or 
turned  up  thrice,  Odys.  v,  127. 
Fr.  τξ'/s  and  πολ'εω. 

Ύ^ιπόλω,  dat.  sing,  of  τζίτολος. 

rr^YTovyiTos,  ov,  o,  h,  thrice,  that  is 
much  worked  ;  but  'i^s  τξΐπόνν- 
tos,  a  dispute  between  three  la- 
borers.    Fr.  τζί-  and  τονεω. 

Τξϊπό^θητο5,  ov,  ο,  rt,  and 

Τζίτοζόο;,  ov,  o,  h,  thrice  taken 
and  spoiled,  utterly  ruined.  Fr. 
Tois  and  νεξόω. 
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Ύζίποονεία,  as,  h,  triple  harlotry, 
abandoned  prostitution.  Fr. 
τζί$  and  τόζνη. 

Ύζίτο5,  ov,  ό,  j£ol.  for  τζίνον;. 

Ύζ/πονς,  odos,  ό,  ή,  three-footed  ;  a 
tripod  ;  ετ)  τζίντοΰι  Qipidos,  Eu- 
rip. Orest.  1  63  ;  Τζίποΰα  χαόίζων 
<S>o7£os,  Id.  946  ;  any  thing  that 
stands  on  three  feet ;  a  kettle  or 
caldron,  with  three  legs,  II.  viii, 
290  ;  xviii,  344,  etc. ;  pi.  a  dis- 
trict and  street  in  Athens,  where 
tripods  gained  in  the  scenic  con- 
tests were  dedicated  to  Bacchus 
and  other  Deities. 

Ύξίτξάτο$,  ov,  o,  h,  thrice  sold. 
Fr.  τζί-  and  ΤίΤζά<τ»ω. 

ΎξΐΤξόσωτο5,  ov,  ο,  h,  three-faced; 
an  epithet  of  Hecate.  Fr.  τξίί 
and  Τζόσ-ωτον. 

Ύζι■π'τoλεμ,ΰs,  ov,  ό,  the  name  of  a 
man,  Triptolemus. 

Τζίνττήξ,  n^os,  o,  one  who  rubs, 
pounds,  etc.,  a  pounder,  a  pestle ; 
τζίττίΐξ  dixcuv,  &  receptacle  of 
lawsuits,  Aristoph.  Acharn.  937. 
Fr.  τζίξω. 

Ύζί-rTos,  ή,  Ov,  rubbed,  ground 
down,  brayed,  pounded ;  capa- 
ble of  being  rubbed.  Fr.  τξί- 
ζω. 

Ύξί<χτΰχο5,  ov,  ο,  η,  threefold ; 
folded  in  three ;  having  three 
folds,  a  tablet  with  three  fold- 
ing boards,  II.  xi,  353.  Fr. 
τζί;  and  νττνχή.     Th.  πτύσσω. 

T^/ViwXei,  ov,  o,  yi,  drawn  by 
three  horses,  Eurip.  Androm. 
276.    Fr.  τζ&Τί  and  t^os. 

Ύξίρρϋμος,  ov,  o,  h,  having  three 
poles,  drawn  by  six  horses,  Ms- 
chyl. Pers.  47.  Fr.  t^us  and 
pvfjt,e>s. 

Ύζίς,  three  times,  thrice  ;  in  com- 
pos, much,  greatly,  often.  Th. 
t^%7s. 

Ύξΐσάθλ/os,  ov,  Ό,  h,  thrice  miser- 
able, i.  e.  very  wretched,  Aris- 
toph. Pac.  242  ;  Soph.  (Ed.  C. 
373.     Fr.  t^Cis  and  άθλιος. 

Ύζϊσάλαστο5,  ov,  β,  h,  thrice  tor- 
mented.     Fr.  τξίς  and  αλα- 

ffTOS. 

Ύζΐσαλιτήζ/os,  ov,  o,  a  most  wick- 
ed sinner;  an  abandoned  wretch. 
Fr.  ToCis  and  άλίτ'/is.  Th.  άλι- 
τϊω. 

Ύζίσάλΰ^,  ov,  Ό,  h,  quite  harm- 
less.   Fr.  T£is  and  uXvvros. 

ΎξΧσαξίθ^,  ov,  o,  h,  thrice  num- 
bered.   Fr.  τζίς  and  k^dp'os. 

Ύξ^Q■άσf^εvos,  ov,  o,  «,  very  willing, 
Xen.  Anab.  iii,  2,  15.  Fr.  τξίί 
and  ασ/yt.ivos. 

Ύζΐσάωζο$,  ov,  o,  v\,  very  untime- 
ly.    Fr.  τζί$  and  αω^. 

T^to-tvo-TYivos,  ov,  ό,  h,  very  unfor- 


ΤΡΙΣ 


ΤΡΙ2 
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tunate  or  unhappy.    Fr.  τξί; 

and  Ίύστνινοζ. 
Ύξίσιινχοχ,  acc.  sing,  of 
Ύζκηινά,ί,  χ^ο;,  h,  the  twenty- 

seventh  (the  third  ninth)  day  of 

the  month.  Fr.  τξί;  and  ivviu. 
Ύξΐσ-ίλ'/ινος,  ου,  ό,  -h,  of  three  moons 

or  nights.    Fr.  τξί-  and  σίλή- 

vy. 

Ύξΐσίπχξχο;,  ΰυ,  ό,  thrice  an  over- 
seer.   Fr.  τξί;  and  ϊπχξχοξ. 

Τ '  ξΐσιυ%χιμων,  ovo;,  ο,  η,  thrice 
happy,  most  fortunate.  Fr. 
τξίΐ;  and  ζυ&χίμων. 

Ύξίσχχί^εχχ,  thirteen.  Fr.  τξίΐ;, 
xxl,  and  Vixx. 

Ύξΐιτχχι^ίχχπνχυ;,  to;,  o,  fi,  of 
thirteen  cubits.  Fr.  preced.  and 
πηχυ;. 

Ύξίσχχιδίχχο-τχοΊο;,  ου,  ο,  fi,  thir- 
teen times  the  weight  or  price 
of  any  thing,  of  thirteen  times 
the  value,  Herodt.  iii,  95.  Fr. 
Τξίσχχίΰίχχ. 

Ύξίσχχι&ίχχτο;,  άτ*ι,  χτοι,  the 
thirteenth.    Fr.  τξίσχχίοιχχ. 

Ύξίσχχι^ίχίττ,;,  ου,  β,  fern.  Τξίο-χχι- 

iixins,         of  thirteen  years, 

thirteen  years  old.  Fr.  τξίσχχί- 

o*sxcc  and  'ίτο;. 
Ύξίσχχχο^χίμων,  ovo;,  ο,  ί,  thrice 

wretched,     very  unfortunate, 

Aristoph.  Pint.  581  ;  Id.  Ran. 

19.  Fr.  τξί;  and  χχχοΰχίμων. 
Ύξίσ-χχλμο;,  ου,  ο,     having  three 

rows  of  benches  on  each  side, 

JEschyl.  Pers.  665.     Fr.  τξί; 

and  σχχΧμ'ο;. 
Ύξκτχχτχξχτο;,   ου,  ο,   η,  thrice- 

cursed,  most  execrable,  Bemosth. 

794,  24.    Fr.  τξί;  and  χχτχ- 

ξΧΤΟζ. 

Ύζίσ-χίλ*;,  ίο;,  ό,  h,  having  three 
legs,  three-legged.  Fr.  τξί;  and 
σχίλο;. 

Τξίσχοπχνιστο;,  ου,  o,  h,  thrice 
bruised,  pounded,  ground  very 
fine.  Fr.  τξί;  and  χ'οπχνον.  Th. 
χόπτω. 

Ύξίϊμϊχχξ,  χξο;,  ό,  h,  and  <roi<r- 
μχχχοιοξ,  ου,  ό,  fi,  thrice  happy 
or  fortunate,  Aristoph.  Nub. 
166.     Fr,   τξίΐ;   and  μχχά,ξΐ- 

Οζ. 

Ύξίσ-μα,χχζιο;,  Ίχ,  ov,  s.  as  preced. 
Ύζίσμόζ,    ου,  ο,  h,  a  creaking, 
squeaking  ;  a  shrill  sound.  Fr. 

Τξίζαι. 

Ύξίσμϋοιοι,  χι,  χ,  thrice  ten  thou- 
sand, thirt}r  thousand.  Fr.  τξί; 
and  μυξίοι. 

Ύξίο-μΰξ/όπά.λχι,  adv.  thirty  thou- 
sand times  formerly,  exceeding- 
ly long  ago,  Aristoph.  Eq.  1 156. 
Fr.  τξίσμυξίοι  and  πχΧχι. 

Ύζίσμϋξΐο;,  ίχ,  ιον,  thirty  thou- 
sand ;   Ίππου   μιλχίνη;  τιγιμων 


τξίο-μύοιο;,  JEschyl.  Pers.  307. 
Same  Th. 
Ύζ/σόλζιο;,  ου,  ό,  fi,  thrice  happy, 
thrice  fortunate.    Fr.  τξί;  and 
ολζιοξ. 

Ύξίσολυμπιονϊχη;,  ου,  ό,  (ό  τξί; 
Όλύμπιχ  νιχ'/,ο-χ;,)  thrice  victo- 
rious at  the  Olympic  games, 
Pind.  Olymp.  xiii,  1.  Fr.  τξί;, 
Όλύμπιχ,  and  νίχνι. 

Τξατπίύά,μο;,  ου,  ο,  h,  three  spans 
in  length,  Xen.  Fr.  τξί;  and 
σπιίχμή. 

Ύξ'κτπονΰΌ;,  and  τξΐτόο:πονοο;,  ου, 
ό,  fi,  receiving  triple  libations, 
namely,  of  milk,  wine,  or  honey, 
poured  out  when  celebrating  fu- 
neral obsequies,  Soph.  Antig. 
427.  See  Odys.  xi,  26  ;  thrice 
offered.  Fr.  τξί;  and  σπονδή. 
Πι.  σπίνο* ω. 

Ύξίσσχχΐζ,  adv.  three  times,  three 
times   running,   trebly.  Fr. 

Ύξίσσιΰω,  f.  ίύ<τω,  to  do  three 
times,  or  a  third  time  ;  to  tarry 
three  days.    Fr.  τξίσσ'ο;. 

Ύζίο-ο-όίεν,  adv.  from  three  sides. 
Fr.  τξίσσ'ο;. 

Ύξίσσοχάξτ,νο;,  ου,  ο,  h,  triple- 
headed.  Fr.  τξίσσό;  and  χχξη- 
νον. 

Ύξίσσ'ο;,  or  τξίττ'ο;,  ri,  Όν,  three- 
fold ;  triple ;  three,  three  to- 
gether, Soph.  (Ed.  C.  480  ;  Id. 
(Ed.  T.  163  ;  Lat.  terni,  £6,  a. 
Fr.  τξίΐ;. 

ΎξίσοΌφχή;,  ί·,  and  τξκτσ'οφωτο;, 
ου,  ό,  h,  in  a  threefold  light.  Fr. 
Τξί},  φχο;,  and  φω;. 

ΎξίσσΌω,  ω,  f.  ώσω,  to  treble  ;  to 
divide  into  three  parts ;  to  place 
in  triple  order.    Fr.  τξίσσ'ο;. 

Ύξίο-ο-ω;,  adv.  trebly  ;  three  ways. 
Fr.  the  same. 

Ύξίστχδιος,  ου,  ό,  ft,  measuring 
three  stadia,  Plat.  Crit.  115,  7. 
Fr.  στά^ιον. 

Τξίο-τχτη;,  ου,  Ό,  a  chief,  a  mili- 
tary tribune  i  the  first  officer 
after  the  king.  Fr.  τξίς  and 
Ίστημι. 

Τςίντίγον,  ου,  τό,  as  if  from  τξίτη 
στίγη,  the  third  story  of  the 
house. 

Τζίβ-πγο;,  ου,  ο,  h,  having  three 

stories.     Fr.  τξί;  and  στίγη. 
Ύξκττοιχίί,  or  -%!,  adv.  in  three 

ranks  ;  three  deep,  77.  x,  473. 

Fr.  τξί;  and  στίίχω. 
Ύξίο-τοιχοί,  ου,  ό,  h,  arranged  in 

three  rows,  Odys.  xii,  9 1 .  Fr. 

τξ>;  and  σ-τίίχω. 
Ύξίστομο;,  ου,  ο,  h,  having  three 

moutbs  or   openings ;  having 

three  points.   Fr.  τξΰ;  and  στ'ο- 

μχ. 

1318 


Ύξΐσΰπν.το;,  ου,  ο,  thrice  consul. 
Fr.  υπχτο;. 

Ύξκτυπ'οστχτος,  ου,  ο,  fi,  consist- 
ing of  three  substances.  Fr. 
υποστχσι;,  υπό,  and  'ίστημι. 

Ύξίσχϊλιοι,  at,  a,  three  thousand. 
Fr.  τξί;  and  χίλιοι. 

Ύξκτύόμχτο;,  ου,  ό,  h,  triple-bod- 
ied ;  τον  Τξίσάιμχτον  χύνχ  si;  φω; 
χνχζων,  to  bring  up  to  light  the 
triple-bodied  dog  Cerberus,  Eu- 
rip.  Here.  F.  24.     Fr.  σωμχ. 

Ύξίσωμο;,  ου,  ο,  *ι,  having  three 
bodies  :  triple-bodied;  gigantic. 
Fr.  τξί;  and  σωμχ. 

Τξίτχγωνιστίω,  ω,  f.  τίΐτω,  to  play 
the  third  part  in  a  drama  ;  to 
be  a  third-rate  actor,  Bern,  de 
Coron.  315,  10;  and 

Ύξίτχγωνισ-τν;,  ου,  I,  a  third-rate 
actor,  Bern,  de  Coron.  270,  11. 
Fr.  τξίτο;  arid  xyuv. 

Ύξίτχ'ίζω,  f.  'ίσω,  to  have  an  in- 
termittent fever,  or  a  tertian 
ague.    Fr.  τξίτχΐο;. 

Ύξίτχΐο;,  χΊχ,  χΐον,  on  the  third 
day,  the  third ;  coming  after 
three  days  or  on  the  third  day, 
Xen.  Anab.  v,  3,  4  ;  τξίτχΐο;, 
χνίμ»;,  a  wind  rising  after  three 
days  ;  τξίτχΊο;  πυξίτ'ο;,  a  tertian 
ague  ;  τξίτχΊο;  %λ0ε,  he  came  on 
the  third  day  ;  τξίτχίοι  ix  Ίπχξ- 
τκ;  lyivovTo  iv  ττ,  Άττιχϊ,,  they 
arrived  in  Attica  the  third  day 
after  their  setting  out  from  Spar- 
ta, Herodt.  vi,  120;  sometimes 
before  the  third  day,  Id.  vii, 
196  ;  τξίτχΐον  φίγγο;,  the  third 
dawn,  Eurip.  Hec.  32.  See 
Hippol.  275.  Fr.  τξίτο;.  Th. 
τξΐϊ;. 

Ύξΐτχλχντο;,   ου,   ο,  fi,  of  three 

talents  weight  or  worth.  Fr. 

τξί-  and  τχλχντον. 
Τξΐτχλχ;,  χινχ,  xv,  thrice-wretch- 

ed,  extremely  wretched,  Eurip. 

Hipp.  736.  "  Fr.  τχλά;. 
Τξϊτχνυ/ττο;,    ου,    ό,     f>,  triply 

stretched,  drawn  out,    that  is 

very  long.     Fr.  τξί-  and  τχνΰω. 
Ύξίτχτοισιν,  dot.  pi.  Ion.  of 
Ύξίτχτο;,  xtti,  χτον,  the  third,  77. 

i,  252.    Fr.  τξίτο;. 
ΎξίτίΤο;,  ΐίχ,  ίϊον,  pertaining  to  a 

third ;   τά    τξίτίϊχ,   the  third 

prize,  etc.,  Plat.  Phil.  22,  E. 

Fr.  τξίΤ;. 
ΎξϊτημΌξίον,   το,  s.  as  τξίτον  μο- 

ξΐον,  a  third  part,  the  third ; 

neut.  from 
ΎξίτΥΐμΌξΐο;,  η  or  χ,  ov,  a  third  part 

of  any  thing,  Herodt.  i,  192; 

ΤξίΤΥιμίξιον  ^£  μχλιστχ  ίππιχ'ον^ 

Thucyd.  ii,  98  ;   Plat.  Phaed. 

105,  B.  Fr.  τξίτο;  and  μόξο;. 
Ύξίτϊΐμοξί;,  ilo;,  the  same  and  from 
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the  same,  Herodt.  i,  211. 

Ύζίτοζάμων,  ονος,  ό,  h,  Walking 
with  a  third  leg,  i.  e.  a  staff, 
JSurip.  Troad.  276.  Fr.  τζί- 
το;  and  βαίνω. 

Ύζίτογίνίΐα,  ας,  ή,  an  epithet  of 
Minerva,  Aristoph.  Nub.  989. 
Fr.  τζιτω,  όος,  it,  JBoeot.  the 
head,  and  γίνομαι,  to  be  born  ; 
as  the  poet's  fable  that  Minerva 
was  born  from  the  head  of  Jupi- 
ter ;  or  from  τξίτος,  the  third, 
because  born  on  the  third  day  of 
the  month  ;  others  say  from  τρί- 
των, a  Lybian  lake,  near  which 
she  was  born.     {All  doubtful.} 

Ύξίτογίνίύ;,  ίως,  ό,  or 

Ύζίτογίνή;,  ίος,  ο,  born  from  the 
head,  or  on  the  third  day  of  the 
month. 

Ύζϊτοκ'ίω,  to  bring  forth  thrice, 
have  three  at  a  birth.  Fr.  τό- 
κο; and  τ'ικ,τω. 

Τρίτομη,  being  cut  into  three 
parts ;  from  τοιίς  and  τίμνω,  to 
cut ;  Gen.  xvii,  1 2  ;  according 
to  some  editions,  <χιοιτομη. 

Ύξίτομό;,  ή,  β  ν,  cut  or  divided  in- 
to three  parts.    Fr.  τοιίς  and 

τ'ίμνω. 

Τζίτος,  ν,  ov,  the  third  ;  for  which 
is  found,  also,  τξίτατος  ·  το  τξί- 
τον,  the  third  part ;  το  τρίτον  or 
τξίτον,  adv.  thirdly,  in  the  third 
place;  U  τξίτου,  the  third  time; 
is  τζίτην,  the  third  day  ;  τξίτος 
%>.h,  he  came  the  third,  i.  e. 
with  two  others  ;  compare  JEs- 
chyl,  Choeph.  242  ;  Id.  Eum. 
729.     Th.  τφ- 

Ύξΐτόσντονΰος,  ου,  o,  h,  the  third 
libation  which  was  offered  to  Ju- 
piter Σωτήζ,  as  a  mark  of  grati- 
tude, JEschyl.  Ag.  237.  Fr. 
Τξίτοί  and  σπονδή. 

Ύζΐτόο-πΌζο;,  ου,  ό,  h,  the  third  in 
descent,  jEschyl.  Fers.  804.  Fr. 

(Τΐίίίξω. 

Ύοιττός.     See  τ^ισσός. 

Ύζίττυαοχίω,  u,f.  ή<τω,  to  preside 
over  the  third  of  a  tribe ;  and 

Τζίττυοίζχηί,  ου,  ό,  the  chief  of  a 
Τζίττύς.     Fr.  αοχω. 

Ύξίττύς,  and  τξίτύ;,  vo;,  ή,  a  third, 
a  ternary  ;  a  sacrifice  of  three 
victims,  namely,  a  bull,  a  he- 
goat,  and  a  boar;  a  third  of  the 
tribe  or  class  of  citizens  at 
Athens,  Demosth.  184,  10  ;  jEs- 
chin.  58,  7.  Every  tribe  was 
divided  into  three  portions,  and 
each  portion  was  called  τζίττυς, 
'ίθνος,  and  φζατοία,  Pollux,  i,  c. 
The  γ'ινη  were  clans,  of  which 
30  composed  α  φοατζία,  each  of 
which  consisted  of  30  families. 
JEolic  τζίπύ;,  whence  the  Lot. 


tribus.    Fr.  τρίτος. 

ΤοΊτων,  ωνοί,  ό,  Triton,  the  son  of 
Nephine  and  Amphytrite. 

ΤξΤτωνιάς,  άΰος,  η,  and 

Ύοιτωνίς,  ί^ος,  h,  epithet  of  Athena; 
but  λίμνη  Ύξίτωνίς,  the  Libyan 
lake,  Tritonis. 

Ύοιτωνίς,  λίμνη,  consult  Schol. 
Pind.  Pyth.  iv,  234. 

Ύζίτως,  adv.  thirdly  ;  in  the  third 
place.    Fr.  τρίτος. 

Ύζιφάσιος,  Ία,  tov,  threefold,  He- 
rodt. ν,  1  ;  ii,  17  ;  expressed, 
said,  or  done  three  different 
ways.     Fr.  τοίς  and  φάσις. 

Ύξίφιλάτος,  Dor.  for  τοιφ'ιλνιτος, 
ου,  Ό,  h,  thrice,  or  dearly  loved. 
Fr.  φίλος. 

Ύοιφίλητος.    See  preced. 

Τοίφυλλον,  ου,  τό,  trefoil,  a  spe- 
cies of  clover.  Fr.  τξίς  and 
φύλλον. 

Ύζΐφϋλο;,  ου,  ο,  h,  of  three  tribes. 
Fr.  Τξί7ς  and  φυλή. 

Ύζίφωσα,  ns,  h,  the  name  of  a  wo- 
man, Tryphosa,  i.  e.  very  shin- 
ing. 

Ύο'ιχα,  and  Dor.  τοιχόά,  adv. 
trebly  ;  in  a  threefold  manner  ; 
in  three  ways  or  parts,  Odys. 
viii,  506.     Fr.  τοιϊς. 

Ύξϊχάϊχ,ί;,  οΊ,  the  threefold  peo- 
ple, that  is,  the  Dorians,  so  called 
from  their  three  tribes.  Deriv. 
uncertain  [άΐχίς]. 

Ύοιχάϊξ,  Taos,  triple-crested, 
Odys.  xix,  177.  The  Schol. 
interprets  Δ.ωοηίς  τί  τοιχάικις, 
divided  into  three  portions, 
Porphyr.;  tossing  their  plumes 
of  horses'  hair ;  with  waving 
plumes,  i.  e.  active  in  war.  Fr. 
S-ξίζ,  τξΐχός,  and  αίσσω. 

Ύοϊχ,άλιπτος,  ου,  ό,  ή,  very  diffi- 
cult ;  very  angry.  Fr.  tqi-  and 
%αλζπτω. 

Ύζίχάλος,  η,  ov,  Dor.  for  τ^ίχη- 
λο;,  triple ;  κϋμα  τζίχαλον,  a 
triple  wave,  JEschyl.  S.  Theb. 
742. 

Ύοίχαπτον,  ου,  τό,  woven  or  plait- 
ed hair  ;  a  kind  of  garment.  Fr. 
Β-ξί'ξ  and  αττω. 

Τξΐχάς,  oho;,  h,  a  hind  of  thrush 
or  fieldfare,  Aristot.  H.  A.  9,  20. 

Ύοϊχις,  hair  ;  nom.  pi.  of  S-ζίίς, 
τζίχό;,  h. 

Τοιχη,  adv.  in  a  threefold  way, 
three  ways,  Plat.  Crit.  51,  E; 
τοιχγ  ποιΰσβαι,  to  divide  into 
three  parts,  Xen.  Anab.  iv,  8, 
13  ;  dot.  sing.  fern,  of  obsol.  τοι- 

Ύζίχ'/ιλο;,  ου,  ό,  h,  threefold ;  vast, 
huge.     See  τξίχαλος. 

Ύζΐχβά,  adv.  trebly  ;  in  a  three- 
fold manner,  27.  ii,  668  ;  in 
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three  ;  Poet,  for  τρίχα. 

Ύοιχθαδιος,  Ία,  tov,  threefold. 

Τριχίας,  ου,  o,  having  no  hair  on 
the  crown  of  the  head,  but  only 
in  a  circle  round  it,  as  an  old 
servant  appeared  in  the  comedies, 
Salm.  de  Ca>s.  238  also,  a  fish, 
the  anchovy. 

Ύοιχιάω,  Ζ,  to  be  hairy. 

Ύοίχίνος,  ι'νη,  ινον,  woven  or  made 
of  hair,  Plat.  Polit.  279,  E.  Th. 

Ύξΐχίς,  ίΰος,  ri,  a  sprat  or  ancho- 
vy, Aristoph.  Eq.  662  ;  Id. 
Acham.  551. 

Ύζίχιάν,  ωντοξ,  ό,  hair}',  shaggy, 
rough. 

Ύζϊχόζζως,  ωτοξ,  ο,  h,  eating  hair  ; 
hence  τξιχόζρωτες,  s.  as  σητις, 
moths.    Fr.  Β-ξίξ  and  βιζρωσκω. 

Ύξίχο'ζρωτίς,  οι,  worms  or  moths 
that  destroy  hair  or  wool,  Aris- 
toph. Acham.  1111.  Fr. 
and  βιζρωσχ,ω. 

Ύριχοίνικος,  ου,  l,  ή,  that  contains 
three  chcenices,  Xen.  Anab.  vii, 
3,  23. 

Τξΐχόλωτοί,  ου,  ό,  ή,  thrice  de- 
tested.   Fr.  τζί-  and  χολόω. 

Ύξΐχόμαλλο;,  ου,  ό,  h,  fleecy, 
downy,  Anthol. 

Τζίχομανίί,  τό,  an  aquatic  plant, 
asplenium  trichomanes,  Theophr. 
H.  PI.  7,  3. 

Ύξίχοξΰβί,  ου,  ό,  h,  having  three 
strings.    Fr.  χ,ο^ή. 

Ύζίχορρυίω,  f.  ήσω,  to  have  the 
hair  falling  off,  to  be  bald,  Aris- 
toph. Pac.  1222.    Fr.  Jfy'|  and 

ΐζίχορρυής,  U,  shedding  or  losing 
the  hair.    Fr.  Β-ξίζ  and  ρίω. 
Ύζϊχοτομίω,  ω,/.  ή#ω,  to  cut  off 

the  hair.    Fr.  Β-ξίξ  and  τίμνω. 

Τζϊχου,  adv.  in  three  places,  He- 
rodt. vii,  36  ;  gen.  of  τείχος. 

Ύζΐχοφυήί,  ίο;,  ό,  ή,  promoting 
the  growth  of  hair. 

Τζϊχόω,  to  make  hairy ;  to  cover 
with  hair.  Fr. 

ΤζΊχξωμο;,  ου,  ό,  ή,  three  colored. 
Fr.  τξΐ-  and  %ξωμα. 

ΎξίχωΊϊης,  ios,  ό,  h,  hairy,  hair- 
like.   Fr.  u^o;. 

ΤζΊχωμα,  ατοζ,  τό,  the  hair  ;  οϊιτ 
iv  γίνίΐου  ζ,υλλογτί  Τξίχωματο;, 
nor  in  the  thickening  of  his 
beard,  Mschyl.  S.  Theb.  648  ; 
\av$a  τοιχώματα,  Eurip.  Iph. 
T.  73  ;  a  head  of  hair ;  a  wig, 
false  hair,  curls,  a  fleece  ;  a 
mane.    Fr.  pf.  pas.  of  τ£ιχοω. 

Τζΐχω;,  adv.  in  threefold  man- 
ner.    Fr.  τοίχα. 

Τρίχωσίζ,  iui,  h,  the  being  hairy, 
hair,  the  growth  of  the  hair. 
Fr.  τξΐχόω.    Πι.  $ζίξ. 
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ΤξΤ·ψαι,  1.  a.  inf.  act.  to  τζίζω. 
Τζίροι;,  avTos,part.  L  α.  act.  of 

Ύζίψημεζίω,  ω,  f.  νκτω,  to  con- 
sume the  day  in  idleness ;  to 
fritter  away  the  time,  Aristoph. 
Vesp.  849.  Fr.  τζίζω  and  71  μί- 
ζα. 

Ύζ/^is,  sw?,  h,  a  rubbing,  friction; 

the  act  of  grinding  or  bruising  ; 

the  power  of  supporting  friction, 

Herodt.  iv,  183.    Fr.  τ(ιΖω. 
Ύζίωζολιμαΐος,    αία,    αΓβν,  worth 

three  oboli.    Fr.  t%us  and  <$£<?- 

Xos. 

Ύζΐάζολον,  ου,  το,  three  oboli  or 
half  a  drachma,  Aristoph.  PI. 
125,  329.    Th.  οξολόξ. 

ΎζίΛίνϋμο;,  ου,  ο,  r„  having  three 
names.    Fr.  t^us  and  όνομα. 

Ύξΐάξοφον,  ου,  τΌ,  the  third  story. 
See  Τίωοοφον.   Fr.  Ιζίφω. 

Ύζϊάζοφοζ,  ου,  Ό,  h,  of  three  stories, 
or  floors  ;  also,  τζίόζοφος  ·  το  τξΐ- 
άζοφον,  s.  as  τζ'κττιγον,  the  third 
story.   Fr.  τξΐ-  and  οζοφή> 

Ύςοία,  as,  and  Ion.  n,  ns,  h,  the 
name  of  a  city,  Troy.  See  Iliad, 
passim.     Th.   Ύοως,  Ύζω'ο;. 

Ίζοίάβιν,  adv.  from  Troy,  Eurip. 
Orest.  351. 

Ύξοιζήν,  7,νος,  ή,  Troezen,  a  town 
of  Peloponnesus. 

Ύζοιζήνιο;,  ου,  ό,  a  Trcezenian. 

Τζοιζήνο;,  ου,  e,  a  proper  name, 
Trcezenus. 

Ύζοίν0ί,  and 

Tfa/Vsv,  Ion.,  adv.  from  Troy. 
Τζοίηνΰί,  adv.  to  Troy,  II.  vii, 
390. 

Ύζομίοί&το,  Ion.  for  τξομ'ίοιντο,  3. 

pi.  pres.  opt.  pas.,  II.  x,  492. 
Ύζομίοιντο,  3.  pi.  pres.  opt.  pas., 

arid 

Ύζομίοντι,  Dor.  for  τζομ'ιουο-ι, 
οΖσι,  Theocr.  ii,  12;  3.  pi.  pres. 
ind.  of  Τξομίω. 

Τξομίοόί,  ά,  β»,  timorous,  fearful, 
shaking,  quivering,  Eurip. 
Phozn.  310  ;  Id.  Troad.  1328. 

Th.  τξ<ω. 

Ύζομίω,  to  tremble,  through  fear, 
II.  vii,  151  ;  to  fear,  to  be 
alarmed,  μ'/iTi  Τζομίοίατο  S-υμω, 
ΉίΧξοΐς  αμζαίνοντίί,  II.  Χ,  492  ; 
to  dread  any  one ;  to  flee  with 
fear.    Fr.  τζ'ομοξ.    Th.  τξίω. 

ΎζΌμο;,  ου,  ο,  JEol.  τζόμοζ,  trem- 
or, fear.  27.  iii,  34;  dread,  a 
trembling  with  fear  ;  τξόμο;  κα) 
ρϊγο;,  fear  and  horror,  Plat. 
Tim.  62,  B;  flight.  Fr.  τζί- 
μω. 

Ύζότα,  a  childish  game,  where 
the  boys  endeavour  to  throw  nuts, 
or  the  like,  into  a  hole ;  Pollux. 
I,  vii,  7  ;  as  if  fr.  τζύπα,  a  hole. 


Ύζοναία,  as,  i,  a  change,  JEschyl. 
Choeph.  764;  a  whirlwind)  a 
hurricane ;  (crv«>j),  ^£vej  πνίων 
ΊυσσιΖη  τζοταίαν,  Id.  Ag.  212. 
Fr.  τξίτω. 
Ύζοταΐον,    ου,  ri,  a  monument 
consisting  of  arms  found  on  the 
field  of  battle,  set  up  for  the  τξο- 
<rri,  i.  e.  rout  of  an  enemy ;  a 
trophy,  Eurip.  Phcen.  581  ;  De- 
mosth.  35,  10;  τξοταΤον  στησαι, 
οοΰοΖν,    tt^vio-iai,   §Ίσύαι,  Aris- 
toph. Lys.  318  ;   Thucyd.  vii, 
31.     Th.  τξ'ιπω,  2.  pf.  τίτξο- 
•ra,  obsol. 
Ύζο-ratos,  α'ια,  aTov,  belonging  to 
turning  ;  change  ;   changing  ; 
also,  altered,  averting;  Z  LiZ 
τζοταΐι,  Ο  Jupiter  the  averter 
of  evil,  Eurip.  Heracl.  867  ; 
Soph.  Track.  302  ;  also,  the  au- 
thor of  the  victory,  Id.  Antig. 
143  ;    τζοπαία,   scil.   αΰξα,  a 
change  of  wind,   jEschyl.  S. 
Theb.  688. 
TjiTa/s^fii,  ου,  ό,  h,  bearing  off 
trophies,  being  victorious.  Fr. 
τοοταΤον  and  φίζω. 
Ύζοπάλίξω,  Poet,  for  τςιπω. 
Ύζοπαλλί;,  l}os,  h,  a  bundle,  Aris- 
toph. Acharn.  813.     Fr.  τζοπή. 

τάω,  ω,  and  Ion.  τξονίω,  ω, 
to  turn,  to  turn  towards ;  to 
rout,  put  to  flight  ;  mid.  to  turn 
one's  self.  Fr.  τζοπή. 
Ύξονίω,  Poet,  form  for  τξίτω,  to 
turn. 

Τζοπή,  ns,  4j  a  turning;  a  turn- 
ing towards  ;  conversion  ;  a 
change  ;  και  τλίίουϊ  T^avr^ivos 
T^oiras  του  Έ,Ιξίπου,  and  betak- 
ing himself  to  as  many  chang- 
ings  and  turnings  as  the  Euri- 
pus,  JEschin.  c.  Ctes.,  p.  30  ;  a 
turning  of  the  back  in  flight ;  a 
rout,  Thucyd.  vii,  44  ;  τξοπ-hv 
ποιιΐν,  or  ποιΰσβαι,  to  put  to 
flight,  Id. ;  iv  τζοπη  ^o^os,  in 
the  chance  of  war,  Soph.  Aj. 
1214  ;  victory,  JEschyl.  Ag. 
1210;  the  noontide,  Odys.  xv, 
404  ;  a  trope  or  figure  of  speech, 
i.  e.  a  turning  from  the  literal  to 
the  figurative  ;  the  solstice  ;  πίζι 
ίίλι'ου  τζοπα;  Tas  χιίιμiξιvάs, 
about  the  winter  solstice,  Thu- 
cyd. vii,  16  ;  μιτα  T^ovras  ήλιου, 
Tas  ίκ  Β-ίζου$  us  %ί'μ&να,  Plat. 
Legg.  vii,  945,  D.  Fr.  τοίτω. 
ΎζΌπη\,  nxos,  l,  the  handle  of  an 

oar.     Fr.  τοι<χω. 
Ύζο-rias,  ου,  β,  sour  or  vapid  wine. 

Toup.  in  Suid.  P.  iii,  p.  228. 
Ύζοπώίΐον,  ου,  το,  the  keel  of  a 
ship,  Plat.  Legg.  vii,  803,  A. 
Fr.  TgoTis.     Th.  τξίπω. 
Ύζοπίχ,οι  κύκλοι,  ο!,  the  tropical 
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circles  ;  so  called  because  the  sun, 
after  touching  them,  turns  back. 
From 

ΎζοπΊχΌς,  *ι,  Όν,  pertaining  to 
turning,  from  whence  a  return 
is  made  ;  tropical ;  τζοτικ»  λί- 
\is,  a  figurative  expression  ;  fig- 
urative, metaphorical.  Fr.  τςο- 
-rri. 

Ύξο·7τΐκω5,  adv.  by  a  figure  ;  fig- 
uratively, metaphorically.  Fr. 
preced. 

Ύζο-^is,  "2os,  or  10s,  v,  the  keel, 
the  bottom  of  a  vessel ;  u  σοι  ή 
tyis  ' h^yoZs  τξΌπι;  Ιλάλνισίν,  if 
the  Argo  (literally,  the  keel  of 
the  Argo)  had  spoken  to  you, 
Lucian.  Somn. ;  Odys.  vii.  252, 
422  ;  την  Τζοτιν  του  π■ξάγμaτoS) 
the  bottom  of  the  affair,  Aris- 
toph. Vesp.  30  ;  a  foundation. 
Same  TJi.    Fr.  τςίτω. 

T^otos,  ου,  a,  a  turn,  mode,  man- 
ner, way,  Soph.  (Ed.  T.  10; 
custom,  habit,  practice,  pursuit; 
disposition,  Aristoph.  Plut.  246  ; 
Herodt.  vi,  128;  temper,  Plat. 
Phad.  59,  A  ;  manners,  Aris- 
toph. Plut.  630  ;  fashion ;  is  το* 
νυν  τρόπον,  according  to  the  pres- 
ent fashion,  Thucyd.  i,  6  ;  char- 
acter, mode  of  life,  taste  ;  nature ; 

t'is  0  tdottos  Tr,s  ζυμφοςα5  ;  what 

was  the  nature  of  this  calamity  ? 
Soph.  (Ed.  T.  99;  i*  παντός 
τςότου,  in  every  way,  by  all 
means,  Xen.  Cyr.  vii,  5,  19  ; 
ποιώ  τξΌπω  ;  in  what  way  ?  τΊ- 
vi  τζότω  ;  why  ?  Soph.  (Ed.  T. 
10  ;  τίνα  τζότον  (scil.  κατοΐ)  \ 
in  what  way  ?  τξο;  τζόπ-ον,  ac- 
cording to  one's  disposition,  to 
the  point.     Fr.  τςιτω.  But 

Ίξοπ'ο5,  ου,  Ό,  a  twisted  strap  or 
thong,  by  which  the  oar  is  fas- 
tened to  the  bench,  Odys.  iv, 
782  ;  a  rope,  cable,  fast.  Fr. 
preceding  Th. 

Ύζοποφοζ'α»,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 
with  one's  manners,  disposition, 
humors ;  to  conform  to  or  be 
complaisant  with  any  one  ;  1.  a. 
Ιτζοπΰφόζ'/ιο-α.  Fr.  t^kos  and 
φίζω. 

Ύζονόω,  ω,  f.  ώσω,  to  put  to 
flight ;  to  tie  or  secure  with  a 
rope  or  strap,  Aristoph.  Acharn. 
553  ;  mid.  to  fasten  the  oar, 
jEschyl.  Pers.  318. 

Τζοπωτήζ,  yi^os,  0,  a  leather  thong 
by  which  the  oar  was  fastened 
to  the  rowlock  or  pin,  Lucian. 
and  Aristoph.  Acharn.  549  ; 
Thucyd.  ii,  93  ;  funis  scalorum 
quo  remus  ad  scalmum  alligatur. 
Fr.  τξο-ros. 

Ύζοφαλί$,  thos,  h,  newly  made ; 


TPOX 


ΤΡΟΧ 


ΤΡΊΤ 


νζβφχΧιδχ  τυ^ον  "Σιχιλιχην  χατι- 
^τΰοχιν,  Aristoph.  Vesp.  848. 

Ύζοφίϊκ,  τά,  pay,  return  for  rear- 
ing, the  wages  of  a  nurse  or 
rearer  ;  living,  food,  subsistence. 
Fr.  τζοφινω. 

ΎζοφιΤον,  ου,  το,  the  wages  or 
recompense  for  finding  food  and 
education,  JEschyl.  S.  Theb. 
459  ;  the  price  of  one's  board  ; 
nourishment,  sustenance,  Soph. 
(Ed.  C.  342.     Fr.  τ^οφή.  Th. 

ΤΟίφύ). 

Ύζοφιΰ;,  Ίως,  ο,  one  who  nourish- 
es, maintains ;  a  teacher ;  a  tutor 
or  governor,  Soph.  Phil.  344. 
Fr.  τοιφω.     Th.  2.  pf.  τίτξοφα. 

Ύξοφιύω,  f.  ιύσω,  to  nourish,  to 
feed. 

Ύζοφίω,  ω,  for  τζίφω. 

Ύ^οφή,  ns,  τ),  nourishment,  food, 
aliment,  maintenance  or  support, 
Xen.  Anab.  i,  1,  9  ;  άλλα  ro7; 
πιο)  την  του  γινομινου  τζοφήν  τι 
χα)  πχάιίαν,  Plat.  Phced. ;  ed- 
ucation, Plat.  Legg.  xi,  920, 
E;  Demosth.  690,  7  ;  mode  of 
living,  means  of  life,  Soph.  Phil. 
1112;  military  pay,  Thucyd. 
vii.  48  ;  race,  progeny,  offspring; 
Κάΰμ,ου  του  πάλαι  νια  τζοφή, 
Soph.  (Ed.  T.  1.     Th.  τζίφω. 

Τ^όφι,  adv.  swelling  (as  being 
well  fed),  τολλον  Τι  τροφι  χνμα 
xvklvhreu,  II.  xi,  302.  Th. 
pf.  of  τζίφω  {τΊτ^οφα). 

Ύζόφη;,  οι,  adults ;  grown  up ; 
strong.    See  τζόφις. 

Ύζόφϊμος,  7i,  ov,  also  ου,  ό,  τ),  nour- 
ishing, providing  nourishment, 
reared,  as  a  child;  rearing,  nour- 
ishing, Plat.  Legg.  viii,  845,  D ; 
το  τξόφιμον,  a  nursling  ;  brought 
up  in  the  family  ;  native,  Eurip. 
Troad.  1292.    Fr.  τ(ιφω. 

Ύζίφιί,  to?,  Ό,  τ),  well  fed ;  fat, 
large,  full  grown. 

Ύξοφόιι;,  Όισσα,  Όιν,  large,  swell- 
ing, said  of  waves,  Π.  xv,  621. 
Fr.  τξοφή.     Th.  τοιφω. 

Τζοφός,  οϋ,  ο,  τι,  rearing,  bringing 
up  ;  τ),  a  nurse,  Xen.  Cyr.  vii, 
3,  5 ;  o,  a  guardian  or  keeper, 
Plat.  Polit.  268,^4;  one  who 
educates  or  supports,  Eurip. 
Phazn.  698.     Same  Th. 

Ύζοφοφοξίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  rear,  ed- 
ucate ;  τξοφοφβξήσασά  σι,  I  have 
educated  thee,  2  Mace,  vii,  27. 
Fr.  τζοφή  and  φορίω.  But  Mar- 
tinus  thinks  we  should  read,  tpo- 
«οφοοήσασα,  I  have  borne  with 
your  manners  ;  from  τξοποφο- 
ξ'ιω,  which  see. 

Ύξοφάνιο;,  ου,  ο,  a  man  s  name, 

Trophonius,  Eurip.  Ion.  303. 
Τξοχάΐτιν,  adv.  running  in  the 
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course,  running  along.  Fr. 
τζίχω. 

Ύοοχάζω,  f.  άσω,  to  run  or  wheel 
about  ;  to  run  away,  Herodt.  ix, 
66  ;  s.  as  τξοχάω. 

Ύζοχαΐοξ,  αία,  αΐον,  running,  run- 
ning rapidly  ;  subst.  a  trochse- 
US  in  Prosody,  consisting  of  a 
long  and  short  syllable,  Plat.  Po- 
lit. iii,  400,  B.    Fr.  το'ιχω. 

Ύξοχαλία,  as,  τ),  a  wheel  to  raise 
water ;  a  cylindrical  roller  ;  a 
pulley ;  a  windlass. 

Τξοχα.λόί,  τι,  όν,  rolling,  running, 
swift,  rapid,  Eurip.  Iph.  Aul. 
146 ;  bent  together  ;  round, 
circular,  as  a  worn  pebble.  Th. 
Τξίχω. 

Ύξοχά;,  aSos,  τι,  a  pair  of  light  shoes, 
worn  by  runners.     Fr.  τξίχω. 

Ύοοχάω,  ω,  to  turn,  roll,  or  run 
round  ;  to  run,  make  haste.  Th. 

τροχός. 

Ύξίχτιλατιω,  ω,  f.  τισω,  to  drive 
rapidly  or  furiously,  to  drive  one 
madly,  Eurip.  Orest.  36  ;  to  tor- 
ment ;  to  torture  on  the  wheel ) 
and 

Ύζοχτιλαττις,  ov,  ό,  a  charioteer, 
Eurip.  Phcen.  39 ;  Soph.  (Ed. 
T.  806.  Fr.  Τζίχο;  and  ιλαννω. 

Ύξοχ'ήλκτοί,  ου,  ο,  τι,  rolled  on 
wheels,  Soph.  Electr.  49 ;  drawn 
in  a  chariot,  Eurip.  Androm. 
399  ;  driven  violently  or  mad- 
ly, Id.  Iph.  T.  82.  Fr.  τςόχος 
and  ιλαΰνω. 

Τξοχιά,  and  τροχιλία,  as,  τι,  the 
track  or  rut  of  a  wheel ;  a  path. 
Fr.  the  same. 

Τροχίζω,  f.  Ίσω,  to  bind,  fasten  on 
the  wheel,  torture.    Fr.  τροχός. 

Ύξοχιλία,  as,  7i,  a  pulley.  Fr. 
τοοχίλος. 

Ύξοχιλία,  as,  h,  a  pulley,  a  roller, 
a  windlass. 

Ύζοχ'ιλος,  Herodt.  tpox?Xos,  ου,  ο, 
the  trochilus,  supposed  to  be  a 
species  of  wren,  perhaps  the  wa- 
ter-hen, or  the  wagtail,  Herodt. 
ii,  68  ;  Aristoph.  Av.  79  ;  Id. 
Acham.  876  ;  an  ornament  of  a 
pillar  in  Architecture.  Fr.  tpo- 
X°s- 

Ύζοχιόξ,  ά,  όν,  running  round  or 
quickly.    Fr.  tpoxos. 

Ύξόχ/s,  ιός  and  ius,  o,  a  messen- 
ger, a  footboy,  a  lackey,  Mschyl. 
Prom.  943.     Fr.  το'ιχω. 

Ύρόχμάλον,  ου,  <r'o,  and  -aXos,  ου,  ό, 

a  round  stone  or  pebble  ;  a  wall 
made  of  small  stones  or  pebbles. 
Ύροχο'οινίω,    ω,  f.   τισω,    to  Spin 

round  like  a  top  :  pas.  to  be 
rolled  round  ;    τροχοΰινιΐται  V 
Ό'μμαί  Ίλίγδτιν,  my  eyes  roll 
round,  JEschyl.  Prom.  884. 
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ΎζοχοιιΥιΊ',  dat.  sing,  of 

Ύζοχοει^ς,  ios,  ο,  τ),  shaped  like  a 
wheel;  round,  Herodt.  ii,  170. 
Fr.  τζοχό;  and  iT$os. 

Ύροχοπο/ιω,  ω,  f.  τιτω,  to  make 
wheels,  to  be  a  wheelwright, 
Aristoph.  Plat.  513.  Fr.  τρο- 
χός and  τοήω. 

ΎξοχοτοιΌί,  ου,  ό,  τι,  making 
wheels  ;  ο  τζοχοτοιός,  a  wheel- 
wright.    Fr.  τροχός  and  τοι'ιω. 

Ύζοχός,  ου,  ο,  a  wheel,  Aristoph. 
Nub,  3 1  ;  a  trundle,  a  hoop  ; 
any  thing  round  ;  a  round  mass 
or  cake,  Odys.  xii,  173  ;  a  wheel 
used  for  torturing,  Aristoph. 
Lys.  846  ;  a  potter's  wheel,  H. 
xviii,  600  ;  Plat.  Polit.  iv,  420, 
E.  But 

Ύξόχο5,  ov,  ό,  a  course  or  race  ; 
τξόχος  hx'tov,  the  course  of  the 
sun,  Aristoph.  Thesm.  17;  the 
ground  where  races  and  gym- 
nastic exercises  were  performed, 
Eurip.  Hipp.  1129;  a  school 
of  exercise,  \x,  τοόχων  πιπαυμ/ι· 
νοι,  Eurip.  Med.  45.  Th.  τζ'ιχω. 

Ύζοχ'οωσαι,  Poet,  for  τζοχωσχι, 
port.  nam.  pi.  act.  f.  g.  of  τζοχάω. 

ΤΡΤ'ΒΛΙΟΝ,  or  4ov,  ου,  τ'ο,  a 
plate,  a  dish,  Aristoph.  Ran. 
985  ;  a  drinking- vessel. 

Τξυγανάω,  ω,  f.  τισω,  to  knock 
gently,  Aristoph.  Eccl.  34.  See 
S-ξυγϊ-νχω. 

Τζϋγάω,  ω,  f.  τισω,  to  collect  the 
fruits  ;  to  gather  ripe  fruits  or 
grapes  at  harvest  ;  on  τζυγόωιν 
αλωτιν,  when  they  cropped  the 
vineyards,  Π.  xviii,  566  ;  άλλ' 
ίξτι/ic.as  ojif  αντο;  ρα^ίω;  vgvyyi- 
σιιν,  but  this  fellow  thought  he 
would  reap  my  unprotected 
grapes  (τζνγάί'),  Aristoph.  Vesp. 
645  ;  to  enjoy,  to  draw  profit 
from;  1.  α.  ιτξύγτισα,  imperat. 
act.  τζύγτισον,  άτω.     Th.  τξύγτι. 

Ύξΰγίω,  o~>,f.  τ,σω,  to  dry,  to  make 
dry. 

TPTTH,  Tis,  τ],  corn,  every  spe- 
cies of  grain,  fruit ;  the  harvest, 
vintage ;  also,  drought,  because 
the  time  of  vintage  is  dry. 

Ύζύγτισον,  1.  a.  imperat.  act.  of 
Τζυγίω. 

Ύζΰγτιττίζ,  tiqos,  and 

Ύζΰγ'/ι·τής,  oZ,  h,  a  vintager,  a  gath- 
erer of  grapes,  or  of  the  fruits  in 
harvest ;  and 

Ύζνγ7ΐτός,  οΰ,  ό,  the  time  of  vin- 
tage or  harvest,  Thucyd.  iv,  8  ; 
a  gathering  of  fruit  or  of  honey. 
Fr.  pf.  pas.  of  τξυγχω. 

Ύξνγήτζίχ,  as,  τ),  a  female  reap- 
er, or  grape-gatherer,  Demosth. 
1313,  6.    Fr.  τζύγτι. 

Ύ^νγτιφο^,  ov,  ο,  h,  bearing  the 
G5 


ΤΡΤΠ 


ΤΡΧΦ 


τρχη 


fruits  of  harvest.   Fr.  τούγη  and 

Ύζΰγ'ΐΛ,  as,  h,  the  lees  or  dregs. 

Fr.  τξύ%. 
Ύζΐγίχ;,   ου,  e,  scil.  oivos,  wine 

with  the  lees  or  dregs  ;  full  of 

lees  or  dregs. 
Ύζνγιχό;,  ή,  όν,  made  of  the  lees 

of  wine,  suitable  to  the  lees  of 

wine,  comic,  Aristoph.  Acharn. 

603.     Fr.  τζύζ. 
Ύξυγοΰχίμων,  ovos,  a,  a  wretched 

writer  of  comedies,  a  comedian, 

Aristoph.  Nub.  295.    Fr.  τξύξ 

and  δαίμων. 
Ύζύγοίνος,  ου,  ο,  a  strainer  for 

wine,  Aristoph.  Pac.  527.  Fr. 

τξύϊς  and  Ίποζ. 
Ύζυγόωίν,  Poet,  for  τςυγάοιιν,  3. 

pi.  pres.  opt.  act.  of  τρυγάω,  II. 

xviii,  566. 
Ύξύγω,  to  dry. 

Ύξυγωδια,  as,  v,  comedy,  Τξυγω- 
δ/αν  ποιων,  Aristoph.  Acharn. 
499.     Fr.  τξύ\  and  a}1r\. 

Ύζυγαώιχός,  ri,  όν,  pertaining 
to  comedy,  comic,  Aristoph. 
Acharn.  886  ;  and 

ΎξυγωΥοί,  οΰ,  ό,  one  who  sung  at 
the  festival  of  Bacchus  as  a  can- 
didate for  the  prize  of  new  loine, 
or  who  had  his  face  smeared  with 
the  kes  of  new  wine  ;  an  actor  in 
a  corned)',  Aristoph.  Vesp.  1539. 
Fr.  τξύξ  and  ωΐιή- 

Ύζνγΰν,  όνο;,  h,  a  turtle-dove, 
Luke  ii,  24  ;  Aristoph.  Av.  302 ; 
the  ray  or  skate.  Fr.  τξύζω,  s. 
as  το'ιζω. 

Τζυγάνιον,  ου,  τό,  a  little  turtle- 
dove, Epig.  ap.  Suid.  in  voce. 

Τξυγωσι,  3.  pi.  contract,  pres.  bid. 
act.  of  τρυγάω. 

Ύζυζόντων,  gen. pi. part. pres.  act.  of 

Τξύζω,  to  coo,  to  murmur,  to  speak 
in  a  low,  plaintive  tone,  properly 
as  imitative  of  the  cooing  of  the 
turtle  dove  ;  to  whine,  to  grum- 
ble, 77.  ix,  311. 

ΎζϋήλΥ,;,  ου,  ο,  something  for  stir- 
ring with  ;  a  ladle,  spoon.  Fr. 
τ  ξύω. 

Ύξϋμα,  ίτο;,  τό,  or  τξύμη,  η?,  r,, 
a  hole,  opening ;  one  long  prac- 
tised or  hackneyed  in  business, 
an  old  knave,  Aristoph.  Nub. 
448.     Fr.  τ  ξύω. 

Ύξυμαλία,  us,  '/)■>  s.  as  Τξύμα. 

Ύξύμη,  ηίι  w.     See  τξύμα. 

Τ^ιίξ,  vy'os,  h,  new  wine;  must, 
Aristoph.  Nub.  50  ;  generally, 
the  lees  or  dregs  of  wine,  He- 
rodt.  iv,  23  ;  also,  grain  harden- 
ed in  the  sun ;  the  dross  or  sco- 
riae of  metals.    Fr.  τξύγη. 

ΤΡΤΠ  A,  wi,  h,  a  hole  ;  an  au- 
ger or  wimble. 


Ύξυπα,νιο-μό;,  οΰ,  ο,  a  piercing  or 
boring  ;  a  borer. 

ΎξΟτοίνον,  ου,  τό,  an  auger  or  wim- 
ble, a  drill,  worked  with  a  bow- 
string, Eurip.  Cycl.  460.  Fr. 
τξυτα. 

Ύξϋτάω,  ω,  f.  rural,  to  bore  with 
an  auger,  or  wimble,  Odys.  ix, 
384  ;  to  pierce,  perforate,  make 
a  hole.    Fr.  τ  ξύω. 

Ύζΰτνμχ,  a.Tos,  τό,  a  hole,  an 
opening  ;  the  pudendum,  Aris- 
toph. Eccl.  624.     Fr.  τζυτάω. 

Ύζυπητής,  οΰ,  ό,  one  who  bores,  a 
borer,  Plat.  Crat.  327,  8.  Fr. 
τξυταω. 

Ύοϋσανωο,  o^os,  Ό,  fi,  vexing  men, 
distressing  ;  aUhu  τξυσάνωξ,  the 
distressing  sound,  Soph.  Phil. 
208.     Fr.  α,νήξ  and  τζυω. 

Ύζΰο-ΐξϊος,  ου,  ό,  h,  life- wasting, 
pinching  ;  τξυσΐ%ιο$  γασττ,ξ,  a 
pinching  belly,  Aristoph.  Nub. 
421.  Fr.  τζύω  and  β/os.  Th. 
τξϋσίς. 

Ύουσσό;,  τ,,  όν,  sick,  afflicted,  fee- 
ble ;  chagrined.    Fr.  τούω. 

Ύοΰτα,νη,  ris,  ti,  a  balance  or  pair 
of  scales,  Aristoph.  Vesp.  39  ; 
Bern,  de  Coron.  325,  13.  Fr. 
Τξύω. 

Ύξυφάλίία,  tlx;,   Io?i.  ti'tj,   ns,  h, 

a  casque  or  helmet  with  three 
plumes  ;  αυλωτϊΙΙ  π  τξυφαΧιΊ-τ,, 
and  by  his  tapering  helmet,  //. 
v,  182;  the  crest  of  a  helmet 
where  the  plume  is  inserted. 
Some  suppose  it  derived  from 
τούω,  to  pierce,  and  to  signify,  a 
helmet  or  casque  with  a  perforat- 
ed beaver.  Not  probable.  See 
II.  xi,  353.  Fr.  tpus  and  φαλό;. 

Τξύφά,λί;,  Itos,  *,  cheese  ;  milky, 
like  milk,  made  of  milk  or  curds; 
a  slice  of  cheese.    Fr.  τξ'ιφω. 

Ύζνφάω,  ω,  f.  ήσω,  to  live  luxu- 
riously or  delicately,  Demosth. 
402,  pen. ;  to  lead  a  life  of  pleas- 
ure, to  indulge  in  luxury;  to 
riot  in  luxury  ;  to  enjoy  life  ;  to 
abound  or  be  luxuriant  ;  τξυφω- 
σαν,  luxurious,  Aristoph.  Nub. 
49  ;  to  be  proud,  insolent,  arro- 
gant ;  oi  ύμ'ίτίξοι  'ρήτοξίί  Τξυ- 
φωσι,  A?schin.  c.  Ctes.  in  Coll. 
Maj.  iii,  11  ;  to  forget  one's 
self ;  1  α.  Ιτξύφησα,  part.  pres. 
f.  g.  τρυφωσα.     Fr.  τξυφή. 

Ύξυφίξα'ινομαι,  f.  οΰμαι,  to  live  VO- 
luptuously  or  luxuriously  ;  xui 
τζυφίοοινβ'ζΐ5,  and  with  a  soft,  fop- 
pish air,  Aristoph.  Vesp.  699. 

Ύξυφίξίύομαι,  f.  ιύσομαι,  to  live 
voluptuously,  or  luxuriously. 

Ύξυφίζί»,  us,  rt,  gratification,  vo- 
luptuousness, indulgence.  Fr. 
τρυφή. 
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Ι  Ύουφίζόν,  for  τζυφίξω;,  voluptu- 
|  ously,  sensually.  From 
ι  Tpvφiζόs,  u,  ίν,  delicate,  effemi- 
nate, luxurious,  Thucyd.  i,  6  ; 
Aristoph.  Vesp.  1455  ;  soft,  fee- 
ble, enervated;  sensual;  elegant, 
graceful.  Whence 

ΎξύφίξότΥ,;,  tiros,  h,  softness,  del- 
icacy, effeminacy.   Fr.  τξυφίξ'^. 

Ύζυφίζωτίξο;,  compar.  of  τξυφίξός. 

Ύρύφ·/ί,  Yis,  Dor.  τρυφά,  a,;,  del- 
icacy, luxury,  Aristoph.  Lvs. 
387  ;  effeminacy ;  pi.  luxuries, 
Eurip.  Orest.  1112;  sensuality; 
a  life  spent  in  luxury  and  sensu- 
ality ;  pride,  haughtiness,  arro- 
gance, wantonness,  Aristoph. 
Plut.  819.    Fr.  §ρύ*τω. 

Τοϋφηλόξ,  ή,  όν,  Poet,  for  τουφί- 
pos. 

Ύξύφημα,  S.tos,  τό,  pleasure,  lux- 
ury ;  delight,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1050  ;  sensuality.  Fr.  tpu- 
φάω. 

Ύουφητής,  οΰ,  ό,  one  who  lives 
luxuriously  or  voluptuously,  a 
sensualist.    Same  Th. 

Ύξϋφοχχ?.άσΐξΐ;,  fi,    a  Soft  COStly 

woman's  garment.     Fr.  τρυφή 

and  xot.Xu.viPis. 
Ύξΰφο},  ios,  τό,  a  morsel,  slice, 

piece,  fragment,  Ilerodt.  iv,  181. 

Ft'.  3-οΰπ-τω. 
Ύρυφωσα,,  r,s,  ί,  the  name  of  a 

woman,   Tryphosa,  i.  e.  living 

luxuriously.    Fr.  τρυφίω. 
Tpu^n^os,  ά,  όν,  worn  out,  ragged, 

tattered,    Eurip.    Troad.  498. 

Fr.  τξύω. 
Ίύύχμαλοί,  rough  places.  Fr. 

τζαχ,ύ;.     See  τξόχμκλον. 
Τούχνο;,  οΰ,  ό,  a  kind  of  plant  call- 
ed solanum  or  nightshade. 
Τξύχοντα,,  3.  pi.  pres.  ind.  pas. 

of  τρύχω. 

Τξΰχος,  ίοί,  τό,  a  rag  ;  a  worn- 
out  or  tattered  garment,  Eurip. 
Electr.  507  ;  τζύχη,  pi.  rags. 
Th.  τρυω. 

Ύρύχουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Τρΰχόω,  ω,  obsol.,  for  which  τξύ- 
%ω,  but  f.  ωσω,  1.  α.  Ιτρυχωσα, 
pf.pas.  τίτξύχομαι,  to  wear  out; 
to  rub  against,  to  wear  away, 
consume,  waste ;  to  vex,  har- 
ass, fatigue,  afflict ;  pas.  to  be 
worn  out,  exhausted  ;  χα,τα, 
τάντοι,.τίτρυχωμίνοι,  being  com- 
pletely exhausted,  Thucyd.  vii, 
28.    Fr.  τξύω. 

Τξϋχω,  used  in  the  pres.  act.  and 
pas.  only.  See  τουχόω,  to  wear 
out,  consume,  to  waste,  afflict, 
torture,  Soph.  (Ed.  T.  666  ; 
Thucyd.  i,  126;  Odys.  i,  248. 
From 

ΤΡΧ'Ώ.  f'  τρύσω,  to  bore ;  to  rub, 


ΤΡΩΙ 


ΤΡΩΠ 


ΤΤΓΧ 


wear ;  to  bruise  fine ;  to  rub 
against  ;  to  vex,  to  harass, 
Herodt.  i,  22  ;  to  wear  out  or 
exhaust,  JEschyl.  Prom.  27  ;  to 
fatigue,  afflict  ;  to  molest ;  to 
subdue  ;  pf.  pas.  τίτρϋμαι,  Xen. 
Cyr.  v,  4,  6  ;  with  κατά  ·  part, 
τίτρΰμενος  ·  πόνοι;  τίτρυμ'ινα 
γεωργικούς  σώματα,  Plat.  Legg. 
vi,  761,  D.  Hence  τρύσκ'ω, 
τρΰχω,  τρυρ^όω,  etc.,  the  same. 

Τρωάδες,  ων,  al,  Trojan  women, 
Trojan  dames,  27.  vi,  442. 

Τρωαί,  ων,  a),  Trojan  women, 
Trojan  dames,  II.  iii,  384. 

Τρωάνδε,  Poet,  and  Dor.  for 
Τροιήνδε,  to  or  towards  Troy. 

Τρωάς,  οδός,  h,  belonging  to  Troy, 
Trojan,  Eurip.  Androm.  859  ; 
Id.  Troad.  962. 

Τρωγαλα,  ων,  τά,  S.  as 

Τρωγάλιχ,  ων,  τά,  sweetmeats ; 
the  dessert  ;  properly,  fruits 
eaten  at  the  dessert,  Aristoph. 
Plut.  798.     Fr.  τρώγω. 

Τρώγλη,  ης,  h,  properly,  a  hole 
made  by  gnawing;  a  hole,  a 
hollow,  a  cavern.    Fr.  τρώγω. 

Τρωγλοδύνοντχ,  acc.  sing.  part, 
pres.  of 

Τρωγλοδϋνω,  to  go  into  a  hole  or 
hiding-place ;  to  dwell  in  holes 
or  caves.    Fr.  τρώγλη  and  δίνω. 

Τρωγλοδύτης,  ου,  ο,  one  who  lives 
in  holes  or  caverns  ;  the  name 
of  a  mouse,  Troglodytes  ;  a  spe- 
cies o/wren.     Same  Th. 

Τρωγλοδυω,  only  used  in  part., 
to  creep  into  holes  or  caves. 
Fr.  τρώγλη  and  tvu. 

Τρωγο'ισχς,  Dor.  for  τρώγουσας, 
acc.  pi.  f  g.  part,  pres.,  and 

Τρωγοντι,  for  τρωγουσι,  Oor.  3. 
pi.  pres.  of  τρώγω. 

Τρωγΰλλιον,  ου,  τ'ο,  the  name  of  a 
city,  TrogyHium ;  a  magazine 
or  hoard  for  provisions. 

Τ  ΡΩΤΩ,  /.  Ιομαι,  to  eat,  to  eat 
fruits  generally,  to  masticate ; 
to  gnaw,  chew,  Aristoph.  Nub. 
924  ;  to  devour ;  to  nibble, 
graze,  feed  ;  2.  a.  act.  'ίτραγον. 
The  original  Th.  seems  to  have 
been  τρώγω  ·  hence  the  2.  aor. 
and  τράγημα,  etc.,  Herodt.  i, 
71  ;    2.  a.  pas.  ίτρα,γην,  inf. 

τραγηναι. 

Τρώγων,  part.  pres.  act.  of  τρώγω. 

Τρώες,  nom.,  and  Τρωσί,  or  Τρω- 
σ'ιν,  dat.  pi.  of  Τρως  ·  also 

Τρωεσσι,  dat.  pi.  Ion.  and  Poet, 
for  Τρωσ'ιν,  of  Τρως. 

ΤρωθΤι,  3.  sing.  L.  a.  subj.  pas. 
τρωόείς,  part.  1.  a.  pas.  of  τι- 
τρωσκω. 

Τρωί'χ,  ας,  ή,  Poet,  for  Τρο'ιχ,  χς, 
%  Troy. 


Τρωιαδες,  S.  as  Τρωάδες. 
ΤροΛαβεν,  adv.,  Poet,  for  Τροιάϋεν, 
i    and  Ion.  Τροιήύεν,  from  Troy. 
Ύρωιάς,  and  Τρωάς,  άδος,  h,  Tro- 

I  jan- 

Τρωικός,  Τρωι'ος,  Τρωός,  Trojan, 
j    Eurip.  Ore'st.  240. 
!  Τρωϊλος,  ου,  ό,  a  Trojan. 
!  ΤρωιΌς,  n,  ov,  Epic  for 
■  Τρωός,  Trojan,  fern.  ΤρωΊ'άς,  άδος, 
j    a  Trojan  woman. 

Τρω'ιτερ,  dat.  sing,  of  Τρως. 
!  Τρωκτά,  τά.     See  τρωκτός. 
Τρωκται,  nom.pl.  of 
Τρωχτης,  ου,  ο,  one  that  gnaws, 
chews,  a  devourer,  glutton ;  a 
cunning  or  deceitful  man  ;  a 
knave,  a  sharper,   Odys.  xiv, 
289  ;  a  species  of  fish.  Fr. 
τρώγω. 

Τρωκτός,  n,  όν,  eaten,  gnawed ; 

eatable,  esculent,  Herodt.  ii,  92  ; 

Xen.  Anub.  v,  3,  12  ;  generally 

fruits  of  different  kinds  served 

vp  as  a  dessert.     Fr.  τρώγω. 
Τρωμα,  χς,   a,   Dor.  for  τρωμη, 

ης,  ή,  a  hole.    Fr.  το/εω.  Th. 

τίρίω,  the  same.  But 
Τρωμα,  'ά,τος,  τό,  a  wound,  stroke, 

hurt ;  Ion.  for  τραΖμα,  Herodt. 

ii,  63.     Πι.  τιτρωσκω. 
Τρωματίζω,   f.    ίσω,    to  WOUnd, 

Herodt.  i,  59  ;  to  hurt ;  like 
τραυματίζω.  And 

ΤρωματΊης,  ου,  ό,  a  wounded  man, 
Ion.  for  τραυματίας,  Herodt.  iii, 
79.    Fr.  τιτρωο'κω.     Th.  τρωω. 

Τρωμη,  ης,  Dor.  τρωμα,  ας,  ή, 
a  hole,  perforation  ;  orifice  ;  a 
wound  ;  an  ulcer. 

Τρωμι,  s.  as  τρωω  or  τιτρωο'κω. 

Τράξ,  γός,  ό,  a  weevil  or  species 
of  worm,  an  insect  that  devours 
grain  or  pulse.     Fr.  τρώγω. 

Τρωξχλλίς,  ίδος,  ή,  a  cricket ;  a 
caterpillar.    Fr.  τρώγω. 

Τοωίάρταο,  gen.  JEol.  of 

Τρω\άρτης,  ου,  ό,  the  name  of  a 
mouse,  Troxartes,  i.  e.  bread- 
gnawing,  gnawing  or  nibbling 
bread.     Fr.  τρώγω  and  άρτος. 

Τρω\ϊμος,  ου,  ο,  ή,  eatable,  ripe, 
fit  to  eat,  Theocr.  i,  49.  Fr. 
τρώγω. 

Τρω\ις,  ιως,  ή,  an  eating,  a  bit- 
ing.    Fr.  τρώγω. 
Τρωός,  ά,  όν,  for  ΤρωιΌς. 

Τρωοφθόρος,  ου,  ό,  h,  destructive  to 
the  Trojans  or  to  Troy.  Fr. 
Τρως  and  φόείρω. 

Τρωτάσκετο,  3.  sing.  Epic  impf. 
mid.  to 

Τρωτάω,  ω,  to  turn  ',  mid.  to  turn 
one's  self;  τρωτάσκετο  φεόγειν, 
Ion.  for  ίτρωπά'.το,  turned  him- 
self to  fly,  27.  xi,  567  ;  μηδε 
τρωπαο-fo  φόζονδε,  don 't  betake 
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yourselves  to  flight,  Id.  xv, 
666  ;  «τ£  8-αμά  τρωτωσα  %iu 
πολυηχ'εα  φωνήν,  the  nightingale, 
who,  making  rapid  turns  or  in- 
flections of  the  voice,  pours  forth 
her  flexible  and  varying  note, 
Odys.  xix,  521.  See  Turning's 
Aristot.  Poet.,  p.  27  ;  and 
Hesych.  and  Apollon.  Lex.  Th. 
τρετω. 

Τρωπωσα,  fern.  part.  pres.  of  τρω- 
τάω, Odys.  xix,  521. 

Τρως,  Τρωός,  ό,  Tros,  the  founder 
of  Troy  ;  a  Trojan. 

Τρωσιν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
Ion.  of  τιτρωσκω. 

Τρωσεσόαι,  fut.  inf.  mid.  to  τι- 
τρωσκω. 

Τρωσητε,  2.  pi.  1.  a.  conj.  to  τι- 
τρωσκω. 

Τρωσις,  ιως,  ή,  a  wounding,  a 
wound.     Fr.  τιτρωσκω. 

Τρωτός,  ή,  όν,  wounded  ;  vulner- 
able, Xen.  Anub.  iii,  1,  15. 
Th.  τιτρωσκω. 

Τρωυμα,  ατος,  το,  Ion.  for  τραύ- 
μα, doubtful,  Herodt.  iv,  180. 

Τρωχάω,  »Poet.  for  τροχάω,  to 
wheel  round  ;  to  run,  II.  xxii, 
1 63  \  s.  as  τρέχω. 

Τρωω,  obsol.,  f.  τρώσω,  1.  α.  'ίτρω- 
σχ,  to  pierce,  to  wound  by  pierc- 
ing; to  hurt,  injure.  See  τι- 
τρωσκω. 

Τρωών,  and  Τρωών,  Dor.  gen.  pi. 
of  Τρως. 

Ττα,  for  τινά,  in  the  comic  writ- 
ers, is  often  added  to  words  end- 
ing in  a  short  vowel,  as  ποσάττα, 
Aristoph.  Ran.  1 74  ;  and  per- 
haps by  the  Attics  is  always  to 
be  put  for  αττα,  Dawes,  p. 
302. 

Ττι,  Poet,  for  τί. 

Τίι,  Dor.  for  συ,  τύγα,  Dor.  for 
σύγε  '  τίι  is  said  to  be  enclitic 
when  it  stands  for  σι,  Buttmann, 
Gram,  i,  292,  doubtful. 

Τυγχάνοντα,  acc.  sing.  part.  pres. 

°f     ,  \ 
Τ  υγράνω,  f.  m.  τεΰ\ομαι,  2.  a. 

'ίτΰχον,  1.  α.  Χτΰ^ησα,  to  hit, 

27.  xv,    581  ;  pf.  τιτύχηκα, 

Xen.  Mem.  i,  2,  4  ;  Ion.  τ'ιτιυ- 

χα,    Odys.  xii,  423  ;    made  , 

ιτίτίύχα,  3.  sing,  plupf.,  Herodt. 

iii,  14  ;  to  hit  a  mark,  to  hit  ; 

τύχων  κατά  δ«ξ/<3ν  ωμον,  having 

hit  him  on  the  right  shoulder,  II. 

v,  98  ;  to  get,  obtain,  attain  ; 

to  light  upon    by  chance,  to 

happen,  to  befall ;  to  meet ;  to 

incur  a  fine  or  punishment ;  to 

obtain  any  thing  from  any  one ; 

with  acc.  and  gen.;  ου  τοϋί  Ίκ'ι- 

τίυσα  σου  τυχ'.Τν,  Eurip.  Med. 

339  ;    τυγχάνιιν  λόγου,  to  ob- 


ττκο 


ΤΏ1Β 


ΤΤΜΠ 


tain  leave  to  speak,  JEschin. 
28,  8  ;  it  is  frequently  construed 
with  the  participle  of  another 
verb,  agreeing  with  the  subject; 
τυγχάνω  'ίχων,  I  happen  to 
have  ;  tl  ετύγχανε;  βΧεπων, 
if  you  happened  to  enjoy  your 
sight,  Soph.  (Ed.  T.  348  ;  φαί- 
νομαι το'ινυν  εγω  χάριτος  τετυχη- 
x&>;  τότε,  Dem.  de  Coron. ;  ει 
τόχοι,  if  by  chance,  peradven- 
ture ;  ό  τυχών,  a  common  per- 
son, one  who  appears  by  chance; 
also,  one  in  a  private  station, 
distinct  from  one  in  office  ;  «'δ' 
επκττοΧα)  xa)  αι  Τζεσζεΐαι  άφι- 
χνοϋνται  ει;  ιΰιωτιχά;  oix'ia;,  ου 
ταζά  των  τυχόντων  άνίξωπων, 
άΧΧα  τα,ξΛ  των  πρωτευόντων  tv 
τη  '  Ασίκ  χα)  \ν  τη  Έύίωπη,  JEs- 
chin.  c.  Ctes.,  in' Coll.  May.  iii, 
p.  74  ;  σε  δε  (§ω)  μή^'  ηζωα  τον 
τυχόντα,  and  you  no  ordinary 
hero,  Dem.  de  Coron.  1 80  ;  ol 
τυχόντα,  the  common  people, 
the  mob  ;  το  τυχόν,  by  chance, 
perhaps  ;  with  the  poets  it 
sometimes  governs  the  flee,  signi- 
fying to  obtain  from,  Soph.  Phil. 
*507  ;  Id.  (Ed.  C.  1108;  En- 
rip.  Hipp.  933  ;  JEschyl.  Ag. 
1 203  ;  also  the  dat.,  to  happen 
to,  to  befall  ;  oT  χυτοί;  τόχοι, 
such  as  I  wish  may  happen  to 
them,  Soph.  Phil.  275;  §<Χοιμ' 
αν  ω;  πΧε'ιστοισι  πημονά;  τυχεΊν, 
JEschyl.  Prom.  346  ;  1.  α.  pas. 
ετύχόην,  pf.  pas.  τετυγμχι,  I 
am  become ;  2.  a.  act.  by  re- 
dupl.  inf.  τετυχεΐν,  Odys.  xv, 
77  ;  mid.  τιτυχ'εσβαι,  Id.  xxi, 
428  ;  xii,  283.  Th.  τύχω,  τύ- 
χω, τυχάνω,  τυγχάνω  ·  also, 
τίυχω. 

Ύύοαι,  for  ενταΰύα,  Hesych. 
Ύυ}ε'ιΰα.ω,    JEol.,    and  Ύυοεώίω, 

Ion.  gen.  of 
Ύΰΰίΐδη;,    ου,    ο,    a  patronymic, 

Tydides,  Diomedes. 
Ύυϊεύ;,  εω;,  and  ίο;,  ό,  the  name 

of  a  man,  Tydeus. 
Ύυ'ί,  and  Τι/ίδ',  Dor.  for  τη,  τη$ε, 

here,  hither,  Sappho. 
Τυχάνη,  'as,  h,  a  drag,  used  for 

the  same  purpose  as  a  flail.  Fr. 

τύχω. 

Ύΰχίζω,  f.  ίο-ω,  to  hammer  ;  to 
scrape,  polish,  shave  off,  carve, 
or  engrave,  Aristoph.  Av.  1138. 
Fr.  τύχω. 

Ύύ-χισμα,  α,τοζ,  τό,  a  building,  an 
edifice,  Eurip.  Troad.  814.  Fr. 
τυχίζω. 

Tvxo;,  and  τΰχος,  ου,  ό,  an  in- 
strument used  by  stone-cutters 
to  engrave  or  carve  with  ;  a 
hammer  or  mallet,  Herodt.  vii, 


89  ;  a  chisel,  Eurip.  Here.  F. 
940.     Fr.  τεύχω. 

Ύυχτά,  a  Persian  word,  a  royal 
supper  or  feast,  Herodt.  ix,  110. 

Ύυχτόζ,  ή,  όν,  made,  fabricated, 
built ;  firm,  stout  ;  τυχτόν  xa- 
χόν,  perverse  mischief,  said  of 
Mars,  II.  v,  831.  Fr.  3.  sing, 
pf.  pas.  of  Ti  ύχω. 

Τύχω,  and  τύχω,  both  obsol.,  to 
fabricate,  make  ready.  See 
τυγχάνω. 

ΎΰΧη,  ns,  ή,  callosity;  hardness 
of  the  skin  of  the  shoulders,  as 
hardened  by  loads,  Aristoph. 
Acharn.  860  ;  the  bunch  of  a 
camel ;  a  mattress,  a  pad.  Fr. 
τύΧο;,  the  same. 

Ύύλϊμο;,  ου,  ό,  a  purse  made  of 
skin,  because  any  thing  τυΧίττε- 
ται,  is  there  inclosed  as  in  a  bed- 
tick. 

ΎϊχΊττω,  or  -σσω,  to  roll  up  or 
inclose  ;  to  envelope.  Fr.  τύχη. 

ΤΫ'ΛΟΣ,  ου,  ό,  callosity,  hard- 
ness, Xen.  Mem.  i,  2,  54 ;  a 
bunch  or  protuberance  ;  a  swell- 
ing on  the  breast ;  a  wooden 
peg,  Aristoph.  Acharn.  553. 

Ύνλόω,  u>,f.  ωσω,  to  make  callous 
or  hard ;  pas.  to  become  cal- 
lous, to  be  fortified  with  knobs; 
to  be  knotted  or  gnarled,  He- 
rodt. vii,  65  ;  pf.  pas.  τετύλω- 
μχι.     Fr.  preced. 

Τύλωμχ,  ατός,  τό,  a  callosity, 
hardness.    Fr.  τυλόω. 

Ύυλωτό;,  ή,  όν,  hard,  callous, 
knotty,  Herodt.  vii,  69.  Fr. 
τύΧο; . 

ΎυμΖάί,  aoo;,  r„  a  sorceress  or 
witch,  who  haunts  τύμζο;,  the 
tombs,  and  there  performs  her 
unhallowed  rites.     Fr.  τύμζο;. 

Ύύμζευμα,  v-το;,  τό,  Ά  corpse  that 

has  been  buried  or  burned,  Eu- 
rip. Ion.  933  ;  a  sepulchre, 
Soph.  Antig.  1205.  Fr  τυμ- 
ζεύω. 

Ύυμζεύω,  f.  εύσω,  to  bury,  inter, 
entomb,  Aristoph.  Thesm.  885  ; 
Soph.  Aj.  1042  ;  to  be  interred, 
Id.  Antig.  879. 

Ύυμζήξη;,  so;,  ό,  h,  sepulchral, 
buried,  interred,  τυμζήζη;  'εΰζα, 
Aristoph.  Thesm.  889  ;  like  a 
tomb,  Soph.  Antig.  938.  Fr. 
τυμζο;  and  χζω. 

Ύυμζ'ιτη;,  ου,  ό,  fem.  τυμζΐτι;, 
ιοο;,  in  or  at  the  grave.  Fr. 
τυμζο;. 

Τυμζογίζων,  οντο;,  ό,  an  old  man 
on  the  edge  of  the  grave.  Fr. 
τυμζο;  and  γ'ίξων. 

ΤΤ'ΜΒΟΣ,  ου,  Dor.  τύμζω,  ό, 
properly,  a  tumulus  or  mound 
of  earth,  raised  over  a  dead  body, 
1324 


a  tomb,  II.  vii,  336  ;  Soph. 
(Ed.  C.  408 ;  a  sepulchre,  He- 
rodt. i,  45  ;  a  grave  ;  a  funera' 
pile,  Soph.  Antig.  1188  ;  Eurip. 
Hec.  91  ;  τον  γεξοντχ  τύμζον, 
an  old  man  on  the  verge  of  the 
grave,  Id.  Med.  1206  ;  τύμζο* 
Toiuv,  or  χεεΊν,  to  make  a  grave, 
Horn.  Th.  probably  τύφω,  to 
burn ;  from  the  ancient  practice 
of  burning  the  dead. 

Τυμξοΰχο;,  ου,  β,  ft,  dwelling  in  a 
tomb,  sepulchral.  Fr.  τύμζο; 
and  'ίχω. 

Ύυμζοχοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  raise  or 
build  a  tomb ;  to  throw  up  a 
funeral  pile,  Herodt.  vii,  117; 
to  inter,  bury.  Fr.  τύμζο;  and 
χοίω  or  χ'ιω. 

Τυμζοχόη,  tts,  fi,  the  act  of  bury- 
ing ;  a  tomb  or  grave,  //.  xxi, 
323.    Fr.  preced. 

Ύυμζοχόο;,  ου,  ό,  ή,  poured  ΟΠ 
the  tomb  ;  τυμζοχόα  χ'ίξωμχ- 
τχ,  A^schyl.  S.  Theb.  1024 
(evidently  a  false  reading  for 
τυμζόχωστα  χωμχτχ.  See  note 
on  this  passage  in  Collect.  Gr. 
Maj.,  vol.  iii,  p.  242). 

Ύυμζόχ ωστο;,  ου,  ό,  ή,  heaped  up, 
as  a  tomb,  Soph.  Antig.  841. 
Fr.  τύμζο;  and  χίω. 

Ύυμζωρύχο;,  ου,  ό,  a  grave-digger, 
one  who  breaks  open  tombs  and 
violates  the  dead,  Aristoph.  Ban. 
1149.     Fr.  τύμζο;  and  οξύσσω. 

Ύύμμχ,  arc;,  τό,  Poet.  &  blow, 
stroke,  stripe,  wound  ;  hurt ; 
slaughter,  JEschyl.  Ag.  1405. 
Fr.  τύπτω. 

Τυμπανίζω,  f.  Ισω,  to  beat  a  tim- 
brel, drum,  tambourine  ;  to  beat 
with  sticks  or  cudgels  ;  to  cud- 
gel ;  to  inflict  any  violent  pun- 
ishment ;  to  strike,  as  a  clock ; 
pf.  ]M/s.  τετυμπάνισμαι,  1.  a. 
pas.  \τυμπχν'ισ$ην,  η;,  *l.  Fr. 
τυμνοινον. 

Ύυμτα,νιο-μό;,  ου,  β,  drum-beating 
or  timbrel -playing,  in  celebrating 
the  festival  of  Cybele,  Aristoph. 
Lys.  388  ·,  beating  with  a  cud- 
gel.    Fr.  τυμτανίξω. 

Τυμπανιστή;,  ου,  ό,  one  who  beats 
the  τύμπχνον,  a  drummer  ',  fem. 
τυμπαν'ιστξΐΆ,  of  a  priestess  of 
Cybele.     Fr.  τυμπα,ν'ιζω. 

Ύυμτχνίο-τξΐκ,  a;,  h,  a  female 
performer  on  a  drum,  tambou- 
rine, or  timbrel,  Demosth.  320, 
1 5.  From 

ΎυμποίνΤτη;,  ου,  ό,  as  a  drum ;  a 
species  of  dropsy,  tympanites. 

Ύύμντά,νον,  ου,  τό,  for  τύ-zruvov,  a 
timbrel,  drum,  tambourine,  cym- 
bal ;  βοίζυζξόμων  υπό  τυμπάνων, 
Eurip.    Bacch.    156  ;  α'Ιζίσβί 
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ταπιχωξΐ  ίν  πάλα  Φξυγων  τύμ- 
πανα, 'Ρίας  τι  μητξος  ιμά  6' 
ιύξήματα,  Id.  59  ;  also,  a  club, 
staff,  cudgel.    Th.  τύπτω. 

Ύυνΰκοίϊος,  ιίχ,  ιϊον,  belonging  to 
Tyndareus,  Eurip.  Orest.  368. 

Ύυνΰάξίος,  ου,  ό,  Tyndareus.  Also 

Ύυν\άξΐως,  ιω,  β,  Tyndareus,  the 
name  o  f  a  man. 

Τυν'δχζίδαι,  ων,  of,  Castor  and  Pol- 
lux. 

Ύυν^αοΙ^ης,  ου,  ο,  the  son  of  Tyn- 
dareus. 

Ύννΰκζ/s,  ϊ^ος,  h,  the  daughter  of 

Tyndareus,  Helen,  Eurip.  Hec. 

269  ;  pi.  the  daughters  of  Tyn- 
dareus, Helen  and  Clytemnes- 

tra,  Id.  1260. 
'ΐΰνη,  Dor.  for  <τύ,  and  this  for  συ, 

II.  V,  485.  So  ϊγωνη,  for  ιγω. 
TTNNO'2,  or  τυνός,  »,  Sv,  small, 

little,  Theocr.  Here.  137. 
Ύυννοΰτος,   and   Att.  τυννουτοσ'ι, 

neut.    τυννουτονί,   little,  small, 

diminutive,  Anstoph.  Nub.  878; 

insignificant,  Id.  Acharn.  367. 

Fr.  preced. 
Ύυντλάζω,  f.  άσω,  to  tread  clay ; 

to  walk  in  the  mud  or  in  clay; 

to  break   the  clods,  Aristoph. 

Pac.  1148  ;  to  talk  at  random; 

to  babble.  From 
ΤΓΝΤΛ02,  ου,  ο,  clay,  mud, 

mire,  dirt ;  trifles,  nonsense. 
Ύύπάνον,  ου,  το,  S.  as  τύμπανον. 
Ύυπάς,  αδος,  and  τυπ'ις,  ΐΰος,  h,  a 

hammer,  a  mallet.  Fr.  τύπτω. 
Ύυπιίην,  ης,  η,  2.  a.  opt.  pas.  to 

τύτ  τω. 

Ύυπιίς,  ιΊο·ά^  Ίν,  2.  a. part.  pas.  to 
τύπτω. 

Τνπή,  Τις,  νι,  a  blow,  stroke,  stripe. 
Same  Th. 

Ύυπϊχός,  w,  iv,  made  after  a  model 
or  type,  typical ;  symbolical  ; 
figurative.  Hence 

'ΐυπϊχως,  adv.  typically,  symbol- 
ically ;  after  a  model.  Fr.  τΰ- 
πος. 

Τυτίς,  ύος,  h,  a  hammer,  Apollon. 
iv,  762  ;  Diod.  Sic. 

Τύπος,  ου,  Ό,  a  mark  impressed ; 
στ'&ου  γ*  ουΰύς  τύπος,  no  mark 
of  a  footstep,  Soph.  Phil.  29  ;  a 
stamp  ;  a  pattern,  exemplar, 
rule,  model ;  οίχισταΐς  Τι  τους  μιν 
τόπους  πξοιτ'/ιχιι  ιίΰίναι  \ν  ο'ις  ο*ε7 
μυύοΧογιϊν  τους  ποιητάς,  Plat. 
Polit.  ii,  379,  A;  an  image  or 
representation,  Herodt.  ii,  86 ; 
Id.  iii,  88  ;  a  figure  or  form, 
JFschyl.  S.  Theb.  479  ;  Id. 
Suppl.  289;  shape;  a  sketch, 
delineation,  likeness,  Eurip. 
Troad.  1186  ;  a  dent  or  mark 
made  by  a  blow  ;  ως  τύπω  λα- 
ξεΐν,  to  comprehend  it  in  a  more 


loose  or  general  description, 
Theophr,  Char.  2  ;  ώς  iv  τύπω, 
as  in  a  general  description,  Plat. 
Polit.  iii,  414,  A;  a  type  or 
figure,  Ν.  T. ;  the  sound  made 
by  horses'  feet,  Xen.  Hipp.  1 1 , 
12;  the  state  of  a  disease.  Fr. 
τυπτω. 

Τυπ'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  impress  or 
stamp  a  mark  ;  to  make  an 
impression  or  mark ;  to  seal  a 
letter  ;  to  make  a  portrait  or 
image  of  ;  to  fashion,  form,  Plat. 
Prot.  326,  D.    Fr.  preced. 

Τύπτειν,  pres.  inf.,  and 

Τυπτήσιις,  Att.,  s.  as  τύψεις,  2. 
sing.  f.  act.  of  τυπτίω,  Plat. 
Hipp.  May  292,  B. 

Τυπττ,σομαι,  f.  mid.  of  obsol.  τυ- 
πτ'εω,  I  shall  be  beat,  Aristoph. 
Nub.  1379. 

Ύυπτντίος,  Ία,  lev,  must  be  beat- 
en, Demosth.  1271,  5.  Fr.  τύ- 
πτω. 

Τύπτομις,  Dor.  for  τύπτομεν,  1. 

pi.  pres.  ind.  act.  of  τύπτω.  So 

τυπτ'ομεο·6α,  for  τυπτ'ομεβα,  1. 

pi,  pres.  ind.  pas. ;  and 
ΤυπτΌντων,  Att.  for  τυπτετωσαν 

(in  the  Attic  dialect,  the  gen.  pi. 

of  the  part.  pres.  act.  is  used  for 

3.  pi.  pres.  imperati),  of 
ΤΤ'ΠΤΩ,  /.  τύψω,   to  beat, 

bruise,  pound  ;  to  smite,  strike  ; 

to  sting,  wound  ;  impf.  ετυπτον  · 

1.  α.  έτυψα,  2.  α.  'ετυπον  ·  ΰιαν- 
ταΤος  'ετυπιν  οΰύνα  μι,  Eurip. 
Ion.  768;  Att.  fut.  τυπτήσω, 
from  obsol.  τυπτ'εω,  Aristoph. 
Nub.  1443  ;  f.  mid.  τυπτήο-ομαι, 
I  shall  be  beat,  Id.  Nub.  1379  ; 

2.  a.  pas.  ετύπην,  Eurip.  An- 
drom.  1109  ;  II.  xi,  191;  Soph. 
(Ed.  T.  811  ;  τυπείς,  jEschyl. 
Prom.  369  ;  mid.  to  strike  one's 
self,  Herodt.  ii,  6 1  ;  to  lament ; 
to  mourn  for  the  dead,  literally, 
to  strike  one's  self  on  the  breast 
through  grief ;  pres.  pas.  τύπτο- 
μα,ι,  to  be  beaten,  whipped  ;  2. 
pf.  τ'ετυπα,  ας,  ι,  obsol.  (the  root 
τύπω,  whence  τύπτω,  hence,  τύ- 
πος, χτύπος,  χτυπ'εω). 

Τύπω,  dat.  sing,  of  τύπος. 

Ύυπωδνς,  ίος,  β,  h,  like  an  impres- 
sion, mark,  stamp  ;  sketched, 
done  in  a  summary  way.  Fr. 
τύπος  and  εΊΰος. 

Τυπωβ'εντες,  pi.  part.  1.  a.  pas.  of 
τυπ'οω. 

Τύπωμα,  άτος,  το,  s.  as  τύπος  · 
οζω  μομφής  τύπωμα,  I  see  a  rep- 
resentation of  his  form,  Eurip. 
Phoen.  1 64  ;  an  urn,  containing 
the  ashes  of  the  dead,  Sop/i. 
Electr.  54.     Th.  τυπ'οω. 

Τύξαννα,  neut.  pi.  from  τύξαννος, 
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which  see. 
Τυξαννευόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 

°f 

Τΰζαννιύω,  f.  %ύσω,  to  have  abso- 
lute authority,  unrestrained  by 
law ;  to  reign,  to  rule  over,  Thu- 
cyd.  i,  18  ;  with  gen.,  Soph. 
(Ed.  C.  450  ;  to  tyrannize  ;  to 
act  the  tyrant,  Plat.  Ax.  366, 
E.     Th.  τύξαννος. 

Τυξανν'εω,  ω,  ήσω,  s.  as  preced., 
Thucyd.  ii,  30 ;  with  acc. ;  it 
commonly  governs  the  gen.,  el 
χα)  τυζαννιΤς,  though  you  are 
sovereign,  Soph.  (Ed.  T.  408 ; 
Demosth.  127,  1.  (This  form 
is  not  used  by  Herodotus  or 
JEschylus.} 

Τυξαννία,  ας,  h,  tyranny,  Xen. 
Hist,  ii,  4,  1  ;  empire,  dominion, 
royal  authority.    Fr.  τύραννος. 

Ύυζαννίζω,  f.  'κτω,  to  assume  ar- 
bitrary power,  to  favor  absolute 
power,  Demosth.  213,  15.  Fr. 
τύραννος. 

Τυζχννϊχός,  si,  ίν,  pertaining  to 
absolute  power,  tyrannical,  arbi- 
trary, Xen.  Cyr.  i, "  3,  15;  con- 
cerning a  tyrant ;  regal  or  royal, 
Eurip.  Med.  738.  Fr.  τύραν- 
νος. 

Τύζαννϊχως,  adv.  tyrannically  ; 
like  a  tyrant  ;  τυ^αννιχως  φξονιϊν, 
to  aim  at  sovereign  power,  Aris- 
toph. Vesp.  507.     Fr.  preced. 

Ύυξαννιχώτκτος,  superl.  of  τυζαν- 
νιχός. 

Ύΰξαννίς,  '&ος,  h,  tyranny  ;  the  su- 
preme or  sovereign  power,  A5s- 
chyl.  Prom.  224  ;  Aristoph. 
Plut.  1 24  ;  u  Τι  S-ελνο-ιι,  \ς  tyiv 
Β-ιιγχτίζα  ταύτην  άναζηναι  f)  τυ· 
ξαννίς,  Herodt.  i  ;  empire,  reign; 
the  wife  of  a  king  or  tyrant ;  al 
τυοαννί^ες,  for  ot  τύζαννοι,  Id. 
viii,  137  ;  AVschyl.  Choeph. 
967.     Fr.  τυξκννος. 

Ύυζαννοΰι'δάσ-χχλος,  ου,  β,  a  teach- 
er or  propounder  of  tyranny. 
Fr.  7)ιδάο'χαλος. 

Ύυξαννοχτόνος,  ου,  ό,  ν,  a  slayer  of 
a  tyrant.  Fr.  τύξαννος  and 
χτι'ινω. 

Ύυξαννοποιός,  ου,  ό,  h,  a  maker  of 
tyrants,  Plat.  Polit.  ix,  572,  E. 
Fr.  ποήω.  And 

ΤΥ'ΡΑΝΝΟΣ,  ου,  l,  ίι,  an  abso- 
lute sovereign  ;  a  king ;  a  queen ; 
a  prince;  %uva  τυξάννων  λήμα- 
τα,  the  will  of  princes  is  for- 
midable, Eurip.  Med.  1 1 9  ;  as  an 
adjective,  tyrannical,  belonging 
to  a  tyrant  or  sovereign  ;  ί  τύ- 
ζχννα  ^αι>,  than  to  do  things  be- 
longing to  a  sovereign  or  mon- 
arch, to  exercise  arbitrary 
power,  Soph.  (Ed.  T.  588 ;  a 
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governor;  τυξά,ννου;  \κιϊ- 

νο;  iv  τχύτχι;  τχΤ;  πόλισι  χ«τί- 
στησε,  Dem.  de  Coron.,  p.  100, 
Coll.  Maj.  iii ;  τύξχννο;  original- 
ly signified  a  sovereign  or  prince, 
who  ruled  according  to  the  cus- 
toms of  the  state  ;  afterwards,  one 
who  had  subverted  the  liberties  of 
a  people  and  ruled  by  arbitrary 
power ;  the  name  of  a  man,  Ty- 
rannus  ',  also,  the  name  of  a 
bird;  connected  with  κοίξχνο;,  κύ- 
ξΐο;,  etc. 

Τΰξχννοφόνο;,  ου,  ο,  νι,  slaying  ty- 
rants.    Fr.  τύοχννο;  and  φονίω. 

Τυοξχζομχι,  to  be  disturbed, 
troubled,  anxious ;  to  be  crowd- 
ed together ;  pas.  of 

Τυζζάζω,  f.  ίσω,  to  raise  disturb- 
ances ;  to  stir  up,  Aristoph. 
Vesp.  257 ;  to  agitate  ;  to  throw 
into  confusion  or  disorder ;  to  be 
busy.  Fr.  τύξζ*ι,  Att.  for  σύξ- 
U 

Ύύζξη,  η;,  fi,  a  crowd ;  tumult, 
disorder,  Xen.  Cyr.  i,  2,  3. 

Τύξίυμχ,  χτο;,  τό,  any  thing 
curdled,  fresh  cheese,  Eurip. 
Cycl.  162.    Fr.  τυξό;. 

Τϋξίυτν,ξ,  ηξο;,  ό,  and  τΰξΐυτή;, 
οΰ,  ο,  one  who  makes  cheese ; 
'Έζμν;  rvoii/τγΐί,  of  Hermes  as 
god  of  goatherds.     Fr.  τυξίύω. 

Τυξίύω,  f.  ίυσω,  and  τυξίω,  ω,  f. 
νσω,  to  make  cheese  ;  to  stir  to- 
gether, stir  up,  excite,  throw  in- 
to disorder,  Demosth.  436,  5. 
Fr.  τυξό;. 

ΎυξΊχ,  γι;,  vi,  Europa.     Fr.  τΰξός. 

Τΰζίοξ,  ιχ,  ιβν,  of  or  belonging  to 
Tyre,  Tyrian. 

ΤΰξΊσ^ω,  Dor.  for  συξίζω. 

Τυξίο-χ,ό;,  οΰ,  ο,  a  little  cheese. 

Τυξογλύφο;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
mouse,  Tyroglophus.  Fr.  τυξό; 
and  γλύφω. 

Τυξόα;,  όισο-Ά,  όιν,  like  cheese, 
made  of  cheese,  made  with 
cheese.    Fr.  τΰξό;. 

Ύνξόχ,νηβ-Tis,  sos,  h,  a  cheese-grat- 
er or  scraper,  Aristoph.  Lys. 
231;  Id.  Vesp.  998.  Fr.  τυ- 
ξό; and  κνχω. 

Τϋξόνωτο;,  ου,  ό,  νι,  having  a 
cheese  on  its  back,  Aristoph. 
Acharn.  1125.  Fr.  τυοό;  and 
νωτο;. 

Ύυοοττοήω,  ω,  f.  ή<τω,  to  make 
cheese.     Fr.  τυξό;  and  τοιίω. 

Τυξοτωλίω,  ω,  f  ν,ιτω,  to  sell 
cheese,  to  be  a  cheesemonger; 
to  weigh,  like  a  cheesemonger, 
Aristoph.  Ran.  1369.  Fr.  τυ- 
ξό; and  τωλίω. 

Τυξοπάλη;,  ου,  ο,  a  cheesemon- 
ger, Aristoph.  Eq.  854.  Same 
Th. 


ΤϊΡΟ'2,  oZ,  I,  cheese,  II.  xi, 
638  ;  Eurip.  Cycl.  209. 

Ύύξο;,  ου,  h,  the  name  of  a  city, 
Tyre ;  Syriac,  a  ro6k. 

Ύΰξοφοοιϊον,  ου,  τό,  a  shelf  for 
holding  cheese.    Fr.  φΊξω. 

Ύϋξοφόοο;,  ου,  ό,  h,  bearing  cheese, 
spread  with  cheese.  Fr.  τυξό; 
and  φ'ίξω. 

Ύυρρηνία,  α;,  *ι,  Tyrrhenia  or  Tus- 
cany. 

Τυρρηνικά,  σανδάλια.  See  ύπό- 
ο*ημχ· 

Τυρρηνικό;,  or  Τυξ/τηνιχό;,  ν,  όν, 
Etruscan,  Tyrrhenian,  Eurip. 
Phoen.  1392  ;  Τυξσηνικη  σχλ- 
τιγζ,  AEschyl.  Eum.  537. 

ΤυρρπνοΊ,  ων,  ο),  Tyrrhenians, 
Etruscans. 

Τυρρηνολίτπ;,  ου,  β,  destroyer  of 
Tyrrhenians.  Fr.  Τυρρηνό;  and 
ό'λλυμι. 

Τυρρηνό;,  ν,  όν,  Poet.  Τυξσηνό;, 
Tyrrhenian,  Etruscan  ;  hence 
fern.  Τυρρην'ι;,  iho;,  νι. 

ΤΰρρΊ;,  to;,  and  ΐω;,  f).  See  τύξ- 
σι;. 

ΤυισηνΙ;.  fio;,  h,  Tuscan,  Eurip. 
Med.  1339  ;  Τυοσν,νό;,  ό,  η,  the 
same;  Τυοσνινον  σπίο;,  Id.  1356. 

TTCPSIS,  and  τύρρΊ;,  ιο;,  and 
ίω;,  νι,  a  tower ;  a  defence ;  a 
fortification,  rampart,  a  castle, 
Xen.  Anab.  iv,  4,  1  ;  Lot.  tur- 
ns. 

Τΰξχ*),  η;,  *ι,  a  fork  ;  s.  as  ΰξ%νι. 

Τυξω,  Dor.  for  τυξου,  gen.  of 
τυξό;,  cheese.  But 

Τυξω,  όο;,  coiitract.  ου;,  v„  Tyro, 
a  woman  s  name. 

Τϋξωΐη;,  to;,  ό,  h,  of  cheese,  like 
cheese.    Fr.  tTho;. 

Τΰσσω,  to  pray,  supplicate,  en- 
treat, Hesych. ;  perhaps  for  ττύο·- 
ο~ω,  as  in  entreating,  the  hands 
are  folded,  or  the  knees  are  bent. 

Τυτ6ά,  adv.  scarcely,  jEschyl. 
Pers.  588.  From 

Τυτ6ό;,  νι,  όν,  or  τυτ6ό;,  ου,  ό,  νι, 
little,  small,  II.  i,  354  ;  a  little 
child,  H.  vi,  222  ;  τυτύόν,  adv. 
a  little  ;  τυτύόν  οσσον,  very  little. 
Probably  from  τιτβό;. 

Τυφχονα,  acc.  sing,  of  Τυφίων. 

Τυφχόνιον,  ου,  τό,  the  name  of  a 
place,  Typhaonium. 

Τΰφχων,  ovo;,  o,  the  name  of  a 
man,  Typhaon,  one  of  the  giants. 

Τυφί^χνό;,  ου,  ό,  νι,  a  silly  old 
dotard,  ft  for  nothing  but  the 
grave,  Aristoph.  Vesp.  1404. 
Fr.  τύφω. 

Τΰφη,  s.  as  τΊφη. 

Τΰφνι,  ν,;,  fi,  an  aqatic  plant, 
Typha  latifolia,  Theophr.  H. 
PI.  1,  8  ;  4,  11. 

ΤϋφΥίξν;,  ίο;,  ό,  h,  burning.  Fr. 
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τύφω.     See  τχπυξο;. 

Ύυφ0ί7μ<ν,  ίϊτί,  ιϊιν,  by  syncope  for 
τυφίΰημιν,  etc.,  1.  a.  opt.  pas. 
of  τύττω. 

Τυφλότου;,  ντοδο;,  ό,  νι,  blind- 
footed,  L  e.  not  able  to  direct  the 
footsteps  by  sight ;  feeble  feet, 
Eurip.  Phcen.  1565.  Fr.  τυ- 
φλό; and  του;. 

ΤΤΦΛΟ'Σ,  ν],  όν,  blind,  Eurip. 

Hec.  1093  ;  τυφλό;  τ  χ  τ  ωτχ 
τον  τί  νουν  τχ  τ  όμμχτ'  εί,  you 
are  blind  as  to  your  ears,  your 
mind,  and  your  eyes,  i.  e.  you 
are  deprived  of  all  your  senses, 
Soph.  (Ed.  T.  371  ;  Eurip. 
Hec.  1050  ;  obscure,  Soph. 
Track.  1094  ;  dark;  ignorant; 
invisible  ;  not  lighted  ;  deaf ; 
also,  obstructed. 

Τυφλότν;,  νιτο;,  h,  blindness,  Plat. 
Ale.  i,  126,  B.    Fr.  τυφλό;. 

Τυφλουντχι,  3.  pi.  pres.  pas.  of 
τυφλόω. 

Ύυφλοφόξο;,  ου,  ο,  ν,  carrying  a 
blind  man  ;  but  τυφλόφοξο;, 
borne  by  a  blind  man.  ΤΊι. 

φ'ίξω. 

Τυφλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  blind,  de- 
prive of  sight,  Herodt.  iv,  2  ;  to 
put  out  one's  eyes  ;  pas.  to  be 
blinded,  Eurip.  Hec.  1018; 
ουτω  σφόΊξχ  ϊτυφλώθην,  I  was 
so  utterly  blinded,  Plat.  Phced. 
96,  C ;  to  be  obscure  ;  Ι.α.  Ιτύ- 
φλωσχ,  1.  a.  pas.  ιτυφλώίην. 
Fr.  τυφλό;. 

Τυφλω;,  adv.  blindly  ;  τυφλω; 
ϊχιιν,  to  be  blind. 

Τΰφλωσι;,  ίω;,  h,  blindness.  Fr. 
τυφλό;. 

Ύυφλωττω,  to  be  blind ;  not  to 
see  at  all.    Fr.  τυφλό;. 

Τΰφογίξων,  οντο;,  ό,  a  disdainful  or 
saucy  old  man,  Aristoph.  Nub. 
906.  Some  translate  τΰφογί- 
ξων, "  a  decrepit  old  man,  and 
a  stupid  old  man " ;  but  the 
meaning  given  above  seems  to  be 
more  appropriate,  as  it  accords 
better  with  the  epithet  following  ; 
κχνίξμοστο;,  and  unaccommo- 
dating.    Fr.  τύφω  and  γΊξων. 

Τϋφομίνν,;,  ίο;,  ό,  νι,  madly  puffed 
up  with  pride  ;  excessively 
proud.  Fr.  τύφω  and  μχίνο 
μχι. 

Τυφόμίνο;,  part.  pres.  mid.  of  τύ- 
φω. 

Τΰφο;,  ου,  ο,  smoke,  steam ;  any 
vain  or  useless  thing;  vanity, 
vainglory,  arrogance,  pride,  os- 
tentation ;  infatuation  ;  aston- 
ishment ;  stupefaction.  Th.  τύ- 
φω. 

Τϋφόω,  ω,  f.  ωσω,  to  trouble  with 
smoke  ;  to  smoke  ;  to  puff  up, 


TTXH 


TTYE 


ΤΩΠΟ 


inflate ;  to  make  insolent  or 
vainglorious ;  to  bewilder,  stu- 
pefy ;  pas.  τυφ'οομχί,  οΰμχι,  to 
be  inflated,  to  swell  with  pride 
or  insolence ;  pf.  pas.  τιτύφω- 
μχι  ·  ουχ  ουτω  τίτύφωμχι,  I  am 
not  so  mad,  Demosth.  229,  1  ; 
part.  τιτυφωμ'ινο;,  η,  ov,  inflat- 
ed, foolish,  mad,  blinded  ;  ω  <re~ 
τυφωμ\νι  σύ,  Ο  you  fool !  Plat. 
Hipp.  Maj.  290,  J;  1.  a.  ind. 
pas.  ιτυφωβη»,  part.  τυφω6ΰ;·> 
ίντος,  puffed  up.  Fr.  τύφος. 
ΤΤ'ΦΩ,  /.  §ύψω,  1.  α.  ϊύυψα, 
properly,  to  set  on  fire,  so  that 
the  fire  may  spread  but  not  blaze ; 
to  raise  a  smoke ;  άλλά  xxi  συ 
τύφί,  but  do  you  smoke  then, 
Aristoph.  Vesp.  457  ;  τύφίΐν  xa- 
ffvev,  to  raise  a  smoke,  Herodt. 
IV,  196  ;  τω  χαΤνω  τύφων  άπα- 
σαν τνιν  πάλιν,  enveloping  the 
whole  city  in  fire  and  smoke, 
Aristoph.  Vesp.  1082  ;  τύφομχι, 
to  smoke ;  to  throw  out  smoke ; 
to  burn  or  waste  with  love,  desire, 
or  any  concealed  passion  ;  some- 
times, act,  merely  to  set  on  fire, 
and  pas.  to  be  burnt ;  pf.  pas. 
τΜυμμαι,  Plat.  Phced.  230 ;  2. 
α.  ϊτύφην.  See  S-ύω,  a  kindred 
form. 

Τϋφωγ'ίξων,  S.  as  τυφογίζων. 

Ύϋφωίο;,  gen.  sing,  and  Τυφωΰ', 
dat.  of  Τυφωίύ;,  s.  as  Τύφω;. 

Τνφωιύς,  ίω;,  Epic  to;,  ο,  con- 
tract. Τϋφώ;,  ω,  Typhoeus,  Ty- 
phos,  a  giant  buried  by  Jove  in 
Cilicia,  cf.  Τυφω;  [ν  in  trisyll. 
cases,  €  in  dissyll.,  cf.  Τυφων~\. 

ΎυφωόίΙ;,  part.  1.  a.  pas.  of  tu- 
φόω. 

Ύΰφων,  ωνο;,  and  Τυφωνίύ;,  Ίω;, 
AZschyl.  Prom.  362  ;  the  name 
of  a  giant,  Typhaon  or  Typhon ; 
also,  a  whirlwind ;  a  storm  or 
tempest.    Fr.  τύφω. 

ΎϋφωνϊκΌξ,  ή,  ov,  stormy ;  impet- 
uous ;  violent  as  a  whirlwind. 

Fr.  τύφων. 

Ύϋφω;,  ω,  ο,  S.  OS  Τύφων,  ωνο;, 
a  giant  with  a  hundred  heads, 
Typhon ;  also,  a  storm,  tempest, 
whirlwind,  Aristoph.  Nub.  336  ; 
Soph.  Antig.  414.     Fr.  τύφω. 

Τύχα,  οι;,  ά,  Dor.  for  τύχη,  ns, 
vi,  which  see. 

Τυχαίο;,  a,  ov,  fortuitous,  acci- 
dental, unexpected.    Fr.  τύχη. 

Τύχαι;,  dat.  pi.  of  τύχη,  η;,  ή. 

Τύχε,  Ion.  for  έτυχε,  3.  sing.  2. 
a.  of  τυγχάνω,  Π.  V,  587. 

Ύυχ'εειν,  Poet,  for  τυχεΐν,  2.  a. 
inf.  act.  of  same  verb. 

Ύυχεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of  same. 

Τύχη,  η;,  ή,  fortune,  chance, 
luck,  event,  occurrence,  Eurip. 


Med.  335  ;  Id.  Orest.  628  ; 
good  fortune,  Soph.  (Ed.  T.  52  ; 
the  goddess  of  fortune,  Id.  An- 
tig. 1158;  with  good  luck  or 
under  favorable  auspices ;  haz- 
ard ;  appointment  (as  if  by 
chance) ;  συ  γάξ  νοσεί;  t'oV  οίλ- 
γο;  εχ  Β-ε!α;  τύχη;,  Id.  Phil. 
1306;  prosperity;  It'  άγα^ 
τύχη,  Aristoph.  Vesp.  869  ; 
χατά  τύχην,  by  chance ;  βεζω; 
W)  ξυ^οΰ  τύχη;,  being  on  the 
edge  of  fortune,  ΐ.  e.  in  extreme 
danger,  Soph.  Antig.  983  ;  iv 
τούτω  τύχη;  uvxi,  to  be  in  such 
a  state  of  fortune,  Thucyd.  vii, 
33  ;  τη;  τύχη;  χάξιν,  thanks 
to  fortune,  Aristoph.  Vesp.  62  ; 
tt.yu.6r)  τύχη,  with  favorable 
auspices,  equivalent  to  quod  felix 
faustumque  sit,  Demosth.  33, 
14;  τα-  τη;  τύχη;,  s.  as  h  τύχη, 
Id.  43,  16;  in  pi.  calamities, 
misfortunes,  disasters  ;  some- 
times, happy  results ;  also 

Τυχή,  η;,  h,  the  name  of  a  wo- 
man, Tyche.     Fr.  τυγχάνω. 

Ύΰχηζό;,  ά,  Όν,  fortuitous,  acci- 
dental ;  casual ;  also,  fortunate, 
jfEschyl.  Ag.  451.    Fr.  τυχή. 

Τυχηξων,  gen.  pi.  of  τυχηζό;. 

Ύΰχηζω;,  adv.  by  chance,  fortu- 
nately, luckily,  Aristoph.  Acharn. 
250.    Fr.  τύχη. 

Τύχης,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of 
τυγχάνω. 

Ύυχήσα;,  1 .  a.  part,  to  τυγχάνω. 

Τυχτ,σω,  1.  /*.,  as  if  from  τυχ'εω, 
of  τυγχάνω,  to  obtain,  get,  II. 
iv,  106.  Hence  τυχήτα;,  αντο;, 
part.  1.  a.  act. 

ΤυχβιΊ;,  tvTo;,  part.  1.  a.  pas.  of 
τιύχω. 

Τυχϊχό;,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Tychicus,  i.  e.  fortunate.  Fr. 
τύχη. 

Τύχοιμι,  2.  a.  opt.  of  τυγχάνω. 

Ύυχοΐσα,  a;,  a,  Dor.  for  τυχούσα,, 
part.  2.  a.  act.  f.  g.  of  τυγχάνω. 

Ύυχόν,  adv.  by  chance ;  perhaps, 
Xen.  Anab.  vi,  1,  12  ;  neut.  of 
τυχών,  part,  of  2.  a. 

Ύυχ'οντι,  dat.  sing.  part.  2.  a. 
act.  of  τυγχάνω. 

Ύύχω,  and  τύχω,  obsol.,  for  τιύ- 
χω, pf.  ind.  pas.  τ'ετυγμαι,  1 .  a. 
ίτύχόην. 

Τυχών,  ούσα,,  Όν,  part.  2.  a.,  and 
Ύύχωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 

τυγχάνω. 
Τύ-ψα;;,  JEol.  for  τύψχ;,  part.  1. 

a.  act.,  and 
Ύυψάντων,  Att.  for  τυψάτωσαν, 

3.  pi.   1.  a.   imperat.  act.  of 

τύπτω. 

Ύυ-φίλη,  η;,  ή,  ear-wax,  Hesych. ; 
also,  χυψίλη,  the  same. 
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Ύύψεν,  Ion.  for  'ίτυψίν,  3.  sing. 

1.  a.  ind.  act.,  and 
Τύψον,  άτω,  1.  a.  imperat.  act., 

and 

Ύυ-ψοΰντι,  Dor.  for  τύψουσι,  3. 
pi.  f.  act.  of  τύττω. 

Τω,  without  ι  subscribed,  Dor.  for 
του,  and 

Τω,  dual  num. ;  but 

Τω,  dat.  sing,  of  Ό,  and  for  ω,  to 
whom  ;  τω  τζότω ;  how,  in 
what  manner?  also  translated, 
wherefore,  therefore  ;  governed 
by  the  preposition  Wi  understood  ; 
It}  τω,  on  this  account,  there- 
fore ;  τω  χα)  Β-αυμάζεσχον  ά,χού- 
οντί;  τότε  μυόον,  and  therefore 
those  who  then  heard  this  dis- 
course were  filled  with  wonder, 
Theocr.  Idyl. 

Τωγ  or  τωγε,  dual  of  o,  he. 

Τωγαλμα,  άτο;,  Dor.  for  το 
άγαλμα,  the  image. 

Τωγχιστξχ,  Dor.  for  τα  οίγχι- 
στξα,  the  hooks. 

Tutii,  dat.  of  oh,  used  as  adv., 
s.  as  ουτω;,  in  this  manner,  thus. 

TooVi,  adv.  thus,  in  this  manner. 

ΤΩΘΑ'ΖΩ,  Dor.  τωθάσϊω,  f. 
άσω,  generally  τωθάσομχι,  to  rail 
at ;  to  taunt,  Herodt.  ii,  60 ; 
Aristoph.  Vesp.  1362  ;  to  mock, 
speak  sarcastically ;  to  provoke 
with  jeers,  jests,  scoffs  ;  to  abuse, 
άλλα  πάνύ  με  κα)  τωόάσεται, 
Plat.  Hipp.  Maj.  290,  A ;  to 
boast  in  an  offensive  manner  ; 
to  deride. 

Τωθάσ^οισαι,  Dor.  for  τωόάζουσχι, 
part.  pres.  pi.  num.  f.  g.  of  τω- 
βάζω. 

Τωύασμό;,  ου,  ο,  derision,  raillery, 
a  taunting  or  mocking  at.  Fr. 
τωΰά'ζω. 

Ύωβαστή;,  ου,  ο,  a  derider,  a 
scoffer,  a  sarcastic  person.  Fr. 
pf.  pas.  of  preced. 

Τωβαστί,  adv.  with  derision.  Fr. 
the  same, 

Τωλγεο;,  for  τω,  i.  e.  του  άλγεο;^ 
gen.  of  άλγο;. 

Τωληόί;,  Ion.  crasisfor  το  αλήτες. 

Τωμπεχονον,  for  το  άμπεχονον, 
the  same  with  άμπεχόνη,  a  large 
garment,  clothing.  Fr.  άμπ'ε- 
χω,  for  άμφήχω.     Th.  'εχω. 

Τω  'μω,  Dor.  for  του  ΙμοΖ,  of 
mine. 

Των,  τωνγι,  and  τωνΰε,  gen.  pi.  of 
ό,  h,  το. 

Τωντξω,  for  τω  άντζω,  in  the 
cavern. 

Τωζ  νίωζ,  Lacon.  for  του;  ν'ίου;. 

See  π'οϊξ. 
Τωόντι,  adv.  in  truth,  in  reality. 
Ύώπο  τούτου,  for  το  uvro  τούτου^ 

after  that,  afterwards. 


I 
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ΤΩΤΤ 
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ΤωΤοζαΤνον,   Ion.    crasis  for  το 

aWoSaTvov. 
Τώξγείον,  Dor.  or  Poet,  for  του 

'A^ys/ey,  of  the  Argive. 
Τάζνιον,  Dor.  and  Poet,  for  το 

οζνιον,  the  bird.     Th.  i'gvis. 
Τωζοτζον,  Dor.  for  το  αζοτξον,  the 

plough. 

Ύωρρα,  for  τω  αζα,  S.  as  to'ivuv, 
therefore,  then,  Callim.  Ep.  49  ; 
τω  pa,  Schneid.  Lex. 

Ίώζχαΐον,   Dor.   or  Att.  for  το 


άοχαΤον,  anciently,  formerly. 
Ύως,  for  ούτως,  by  aphceresis,  or 

Dor.  for  ως,  SO,  thus,  jF.schyl. 

S.  Theb.  466  ;  Soph.  Aj.  829  ; 

χαΤνος  τως  άγόξίυί,  II.  XIV,  48 

(τω;  evidently  connects  ως  with 

the  article).     Th.   ούτος.  Also 

τως,  Dor.  for  τους. 
Ύωστία,   Dor.  or  Poet,  for  τα 

Ιστία,  the  bones. 
Ύωτζίκίς,  crasis  for  το  ατοιχ,ίς. 
Ύωυτ  ιπϊ  χοίος,  Dor.  and  Poet. 


for  το  αυτο  ίτι  χοίος,  for  the 
same  office  or  duty  ;  κατά  τωυτο 
γίνόμ,ίνοι,  being  of  the  same 
opinion,  Herodt.  iv,  119. 
Ύωυτίου,  τώυτίω,  and  τωυτ'ο,  for 
του  αυτοΰ,  τω  αΰτω,  and  το  αυ- 
τό. 

Ύωυτό,  gen.  τωυτίου,  dat.  τωυτΰ, 
Ion.  for  το  αυτό,  του  αυτού,  τω 
αυτω. 

Ύωυτοϋ,  Dor.  for  του  αυτού. 


Τ 


ΧΑΚΙ 

Τ,  the  twentieth  letter  of  the  Greek 
alphabet ;  as  a  numeral  it  signi- 
fies four  hundred,  and  with  a 
mark  under  it  thus  (w7),  four 
hundred  thousand.  In  the  AEo- 
lic  dialect  it  is  used  for  o,  thus 
ονυμα  for  όνομα,  and  by  the  Dor. 
and  Aiolic  dialects  υ  is  also 
changed  into  i,  thus  μοΊσα  for 
μοΖσα,  etc. 

It  was  called  υ  -φιλόν,  probably 
to  distinguish  it  from  the  double 
Τ  or  Aiolic  digamma,  p. 

In  the  Ahlolic  dialect,  u  begin- 
ning a  word  has  the  soft  breathing, 
as  υδωζ.  In  other  dialects  'υ&ωο. 
In  the  same  dialect  υ  is  sometimes 
changed  into  the  diphthong  ου, 
thus  ιλϊλουβα  for  ιλήλνύχ. 
"Τ,  an  adverb,  used  to  express  the 
act  of  smelling.  It  is  formed 
from  the  imitation  of  the  sound 
which  is  made  in  the  nose  when 
we  smell  any  thing,  υ,  υ,  ΰ,  υ,  ΰ, 
υ,  Aristoph.  Plut.  896. 
'Ύχΰίς,  ων,  αϊ,  the  Hyades,  or 
Seven  Stars,  in  the  constellation 
of  Taurus,  which,  at  their  rising 
or  setting,  are  accompanied  with 
rain,  II.  xviii,  486  ;  Eurip. 
Ion.  1156.  Fr.  %m 
"Ύαινα,  ης,  r),  the  hyaena,  a  quad- 
ruped, so  called  from  the  bristles 
on  his  back  resembling  those  of 
a  hog,  Herodt.  iv,  192  ;  also,  a 
kind  of  fish  ;  a  little  pig.  Fr. 

r 

VS. 

'Ύαχίζω,  f.  'htm,  to  rain.  Th.  υω, 
the  same. 

'ΎάκΙνβια,  ων,  τά,  a  Spartan  fes- 
tival in  honor  of  the  youth  Hya- 


ΤΑΛΟ 

cinthus,  Xen.  Ag.  2,  17  ;  Hist. 
iv,  5,11;  Thucyd.  v,  23.  See 
Hesych.     Fr.  'Ύχχινύος. 

'Ύαχιν$ίνοζα<ρ·ής,  ίος,  ό,  h,  dyed  of 
a  hyacinth  color,  hyacinth- col- 
ored, Xen.  Cyr.  vi,  4,  1.  Fr. 
υάκινθος  and  βαφή  or  βχττω. 

'Ύαχ,ΊνύΊνος,  Ίν*,  ινον,  hyacinthine, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1298.  From 

'ΤΑ'ΚΙΧΘ02,  ου,  I,  Hyacin- 
thus,  a  youth  ;  the  flower  called 
a  hyacinth,  H.  xiv,  348  ;  see 
Ovid.  Metam.  x,  212;  dark- 
colored  ;  of  a  deep  purple ;  a 
precious  stone,  called  by  the  same 
name. 

'Ύά,κινίω^ης,  ίος,  β,  «,  resembling 
the  hyacinth  ;  of  a  dark  purple 
color.     Fr.  υχχ,ινύος  and  ίΐδος. 

'Ύϊλίος,  ία,  ίον,  contract,  ύαλους, 
α,  οΰν,  of  glass,  like  glass,  glassy, 
transparent.    Fr.  'ΰχλος. 

'Ύα,λϊνος,  Iv*,  ινον,  glassy  or  crys- 
talline ;  made  of  glass  or  crys- 
tal, υχλινον  ϊχ,πωμα,  Aristoph. 
Acharn.  74.  From 

Ύαλοίάνς,  ίος,  ό,  h,  resembling 
crystal,  transparent.  Fr.  ύαλος 
and  ί'ιοΌς. 

'Ύάλόίΐς,  ιο-σα,  iv,  of  glass,  like 
glass,  glassy  ;  v,  but  Poet,  some- 
times ϋ,  for  the  sake  of  the  metre. 
Fr.  ύαλος. 

"ΤΑ  AO  Σ,  or  ί'ίλος,  ου,  «,  crys- 
tal, Aristoph.  Nub.  768  ;  prob- 
ably rock-crystal,  which,  when 
polished,  was  used  as  a  burning- 
glass  ;  λιίια  υάλη,  glass,  Arrian. 
Peripl.  apud  Eich.  Antiq.  Hist. 
Gr.  i,  447 ;  any  transparent 
substance.  Probably  from  υ  ω, 
1328 


ΤΒΡΙ 

as  resembling  the  transparency  of 
water. 

ΎχλουξγιΤον,    ου,    τό,    a  glass- 

manufactory.  From 
Ύαλουογός,  ov,  ό,  a  glass-manu- 

facturer.  Fr.  ύαλος  and  toyov. 
Ύαλους,  α,  οΰν,  contract,  for  ba- 

λίος,  which  see. 
'Ύάλόχοοος,   ου,    ό,    h,  contract. 

χζους,  ουν,  glass-colored.  Fr. 

ύαλος  and  χζόα. 
'Ύίλοχζω^ης,  ιος,  s.  as  preced. 
'Ύαλόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make  into 

glass ;    to  vitrify,  crystallize. 

Fr.  ύαλος. 
Ύάμτολις,  ιως,  τ),  a  city  of  Bceo- 

tia,  Hyampolis. 
'Ύάς,  άΰος,   h,    a  proper  name, 

Hyas. 

'Ύζζάλλιιν,  Dor.  or  Mol.  by  syn- 
cope for  υτοζάλλιιν,  pres.  inf. 
act.,  to  disturb,  interrupt,  II. 
xix,  80  ;  to  subject.  Fr.  βάλ- 
λω. 

'Ύξ,ζάλλω,   Epic    contract,  for 

υποβάλλω. 
'Ύζλαΐος,  α'ια,   alov,  Hyblaean. 

From 

"Τ6λ»,  *ις,  h,  Mount  Hybla. 

'ΤΒΟ'Σ,  ή,  όν,  bent,  curved,  The- 
ocr.  v,  43  ;  convex  ;  subst.  a 
convexity.    Fr.  υζόω. 

'Ύζός,  ου,  S,  the  bunch  on  a 
camel's  back. 

'Ύζοΰλοιο,  Dor.  for  Έυίούλοιο,  gen. 
of  Έ,ΰζουλο;. 

'Ύζόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bend  out- 
wards ;  to  crook,  bow  ;  to  ren- 
der convex. 

'ΎζοΙξας,  2.  sing.  pres.  ind.  of 

Ύζζίζω,  f  Ίσω,  and  Att.  ιω,  1 .  a. 
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ΤΓΡΟ 


νζζκτχ  ·  pf.  ΰζζΐχχ,  Dem.  Mid. 
656,  25;  plupf.  υξζίχίΐν,  Id. ; 
to  behave  in  an  insolent  or 
insulting  manner  ;  to  injure  ;  to 
be  abusive  ;  to  be  insolent  or 
haughty  ;  to  domineer  ;  to  mal- 
treat ;  to  insult,  Eurip.  Med. 
603  ;  to  offend  against ;  to  be 
lascivious,  lewd,  wanton ;  also, 
to  debauch  ;  tSJj  μ\ν  vuxtos  υζξΐ- 
ζουο-χ,  Xen.  Mam.  ii,  1,  30  : 
υζξΐν  ί/ζζίζαν,  to  insult,  Eurip. 
Here.  F.  708  ;  υζζΐζΐίν  us  τινχ, 
to  insult  or  outrage  any  one, 
Aristojih.  Nub.  1506;  ΰζζΐν  υ£ζί- 
ζίίν,  with  the  cognate  noun,  Eu- 
rip. Suppl.  522  ;  pas.  to  be  ill- 
treated,  abused,  insulted  ;  /. 
mid.  υζζίοϋμχι,  Aristoph.  Eccl. 
666;  pf.  pas.  ΰζξίσμχι,  σχι,  στχι, 
1.  a.  pas.  υζζί<τθ'/ιν,  ns,  »,  part. 
1.  a.  pas.  ΰζζΐβ-his,  ivtos,  being 
abused  or  reviled,  1.  /.  pas. 
υζζίσθήνομχι,  r,,  irxt.     Πι.  ϋζξΐ;. 

"Ύζξΐ;,  ΐω;,  Ion.  tos,  it,  wanton 
outrage,  genercdly  upon  the  per- 
son ;  abuse  or  injury,  either  by 
words  or  otherwise  ;  arrogance  ; 
a  wanton  act  ;  intentional  inju- 
ry ;  insolence,  II.  i,  2 1 4 ;  haugh- 
tiness, petulance,  Dem.  de  Co- 
ron.  296,  21  ;  Soph.  (Ed.  T. 
873  ;  also,  a  rape,  assault,  upon 
a  woman,  Plat.  Phced.  81,  E; 
prostitution,  Demosth.  440,  7  ; 
immodesty,  lewdness,  wanton- 
ness ;  νχυσίστονον  υζξΐν,  the  dis- 
grace of  a  defeat,  which  brings 
grief  or  pain  to  the  fleet,  Pind. ; 
νζζίως  νόμ,οί,  a  law  against  the 
maltreatment  of  a  free  Atheni- 
an; ΰζρίω;  Vik'a,  an  action  against 
such  an  offence  ;  this  came  under 
the  cognizance  of  the  Thesmothe- 
t<B,  Demosth.  976,  11. 

'Ύζξίο-αι,  I.  a.  inf.  act.,  νζ^ιοΊχ,ν,Ζ. 
pi.  1.  a.  ind.  act.  of  υζζίζω. 

'TS^io-^uv,  Dor.  for  υζξίζίιν. 

Ύζζίο-^ω,  Dor.  for  υζζίζω  ·  whence, 
3.  sing,  υζξίσΰίΐ,  for  ύζξίζα. 

'Ύζξίσθ'ίντχς,  acc.  pi.  part.  1.  a. 
pas.  of  ί/ζζίζω. 

'Τξξίο-θήο-ίτχι,  3.  sing.  1.  f.  ind. 

pas.  of  same  verb. 
"ΊΟζξίο-μχ,  aros,  το,  and  υ£ξΐο·μό$, 

ου,  ο,  insolence,  maltreatment, 

etc. ;  s.  as    uZ^is,  Eurip.  Orest. 

1037  j    ΰζζΐο,μχ....υζξίσ,χι,  Id. 

Heracl.    18.     Fr.  pf.  pas.  of 

νζζ'ιζω. 

'Ύζξία-μίνοξ,  «,  ov,  pf.  part.  pas. 
of  νζξίζω,  splendid,  magnificent, 
costly  ;  Iv  στολή  ουοιν  τ)  υζξίσ- 
μίν/ι,  being  attired  in  a  robe  which 
is  not  very  costly,  Xen.  Cyr.  i, 
22  ;  Eurip.  Phcen.  1119. 

'Ύζξίστήο,  ΐίζοί,  ο,  and  υζζΐο"της, 
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ov,  ο,  overbearing,  haughty, 
Soph.  Aj.  1067;  abusive,  inso- 
lent, Herodt.  i,  89  ;  injurious  ; 
also,  lascivious,  Aristoph.  Nub. 
1068  ;  Xen.  Cyr.  vi,  1,  23  ;  a 
lewd  or  wanton  person  ;  a  rake ; 
a  mocker,  Plat.  Conv.  175,  Ε ; 
aravisher;  spirited,  said  of  hors- 
es, Xen.  Cyr.  viii,  5,  22 ;  Plat. 
Phaidr.  254,  Ε ;  compar.  bZot- 
στότίζοί,  superl.  υΖ^ιστΌτατος, 
Herodt.  iii,  8 1  ;  Xen.  3Iem.  ii. 
Fr.  pf.  pas.  of  υζζ'ιζω. 

'Ύζζίντήί,  ου,  Ό.   See  preced. 

'Ύζξίο-πχω,  ω,  to  behave  insolent- 
ly.   Fr.  ί'ζξίζ. 

'Τξξίο-τϊχός,  ή,  όν,  inclined  to  be 
abusive  or  insolent,  Xen.  3Iem. 
iii,  10,  5  ;  arrogant,  haughty, 
overbearing  ;  petulant,  wanton, 
luxurious ;  compar.  υξ^ισ-τιχω- 
τΐζοί,  superl.  υζζκτπχ,άτχτο;,  De- 
mosth. 218,  6.     Fr.  υζζίο-τή;. 

'Ύξζίο-τϊχ,ως,  adv.  abusively,  inso- 
lently, Plat.  Hipp.  Maj.  285, 
C.    Same  Th. 

"Ύξζΐο-Tos,  n,  ov,  abusive,  insulting, 
insolent ;  compar.  and  superl. 
ΰζζίο-τότίξοί,  ί/ζ^ο-τότχτο;.  Fr. 

'Ύζζίο-τζίχ,  ag,  τι,  applied  to  women, 
a  reviler,  an  insolent  person. 
Fr.  υζξΐιττήζ. 

"Ύζωμχ,  ατοζ,  τΌ,  a  bending  out- 
wards, a  curvature  ;  and  also 

"Ύζωσις,  ms,  h,  convexity,  being 
humpbacked.    Fr.  ΰΖόω. 

'Tyux,  as,  h,  health,  soundness. 

'Ύγιχζο/χχι,  to  recover  from  sick- 
ness, to  recover  health;  pas. 
of 

'Ύγιοίζω,  f.  ίσω,  to  cure  ;  to  heal. 
'Tyixivuv,  pres.  inf.  act.,  and 
'Tytxivys,  2.  sing.  pres.  subj.  of 
'Tyixivu,  f.  χνω,  to  be  well  or  in 
good  health,    Thucyd.  ii,  58  ; 
Aristoph.   Av.   605 ;  byixlvuv 
(χχτχ  νουν),  to  be  sound  in  mind, 
Aristoph.  Nub.  1275  ;  bylaws, 
farewell,  Id.  Ran.  165;  to  re- 
cover health,  Demosth.  1256,  4. 
Th.  byiris. 
'Τγήχ,  contract,  υγιχ,  acc.  sing. 

of  byms,  which  see. 
'ΎγΙίίχ,    as,   h,  health,  Eurip. 
Orest.  229  ;  soundness  ;  the  god- 
dess of  health,  Hygieia.    Fr.  the 
same. 

'Yyu'ms,  gen.  sing.  Ion.  of  preced. 
'Yymvos,  ή,'ον,  conducive  to  health, 

healthy,  Xen.    Cyr.  i,  6,  13  ; 

Mem.  i,  2,  4  ;  salubrious,  sound, 

salutary.     Th.  byiris- 
'Ύγηινότχτος,  superl.  of  preced. 
'Yyhi;,  ισσχ,  tv,  Bceot.  for  byms, 

whence  acc.  viasc.  by'uvTx.     Fr.  j 

ύγϊω·;. 
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'Ύγιζΐς,  acc.  pi.  contract,  of  bywf. 
'Ύγιπζός,  ά,  όν,  sound,  entire  ;  ro- 
bust, Herodt.  iv,  187  ;  whole. 

From 

eXrlH'2,  Us,  I,  healthy,  sound 
in  body  or  mind ;  μνΤζν  byil; 
λ'ζγιιν,  Eurip.  Pheen.  208  ; 
....ψζονΒΐν,  Soph.  Phil.  994  ;  en- 
tire, perfect ;  also,  right,  just, 
prudent,  Herodt.  i,  8  ;  useful, 
good,  prosperous  ;  established  or 
settled  ;  lasting,  safe,  Xen.  Mem. 
iv,  3,  13  ;  ο-όμμίτξον  υγή;,  per- 
fect or  entire  exactness,  Longin. 
32  ;  lyin;  jb^/tjjj,  an  honest  or 
just  judge,  Id.  44. 

'Tyi'Zs,  adv.  soundly,  rightly, 
truly,  Plat.  Polit.  hi,  409,  A. 
Fr.  bymS' 

fXy(>x,  Ion.  vy^vi,  f.  g.  of  vy^'os, 
is  sometimes  taken  as  a  substan- 
tive; as,  by^os  KiXivios,  the  sea 
or  ocean,  II.  i,  312  ;  Odys.  i, 
97.     Th.  uy^os. 

'Ύγζχίνω,  f.  χνω,  to  moisten,  Eu- 
rip. Hel.  672  ;  to  water ;  to 
wet  :  to  be  wet  or  moist,  Plat. 
Tim.  86,  D.    Fr.  lyoos- 

'Ty^xo-Ia,  xs,  ht  moisture. 

'Yygo^oXos,  ου,  ό,  h,  wrater-shed- 
ding,  raining.     Fr.  vy^os  and 

βάλλω. 

Ύγζομίλκ,  eos,  ό,  i\,  having  soft 
or  flexible  limbs,  swift,  Xen. 
Cyn.  v,  13.  Fr.  by^os  and ^«λβί. 

'Τγζόν,  ου,  το,  liquid,  fluid.  Fr, 
by^'os. 

'Yy^ovroios,  ου,  ο,  τι,  making  moist. 
Fr.  by^os  cmd  <ποάω. 

'Ύγξοποξίν,  to  go  through,  tra- 
verse water.  Fr.  by^os  and  <pt'o^os. 

ΎΓΡΟ'Σ,  ά,  όν,  moist,  wet,  hu- 
mid, watery  ;  νί>ξ  υγξά,  a  rainy 
night,  Plat.  Crit.  112,  A  ;  the 
sea  ;  νουλην  Ιφ  by^r,v  ηλυύον  Is 
Ύζοί'/ιν,  over  a  great  extent  of 
sea  they  came  to  Troy,  11.  x, 
27  ;  χνίμων  "hixu  μίνος  by^ov  χιν- 
των,  Odys.  ν,  478  ;  liquid,  Soph. 
Antig.  1111;  aquatic  or  living 
in  water  ;  soft,  weak,  tender,  Id. 
1221;  youthful;  flexible,  &S- 
τλχστον  γχζ  χα)  υγξον  'λ  viorns, 
Plut. ;  figuratively,  it  is  applied  to 
a  person  who  is  obsequious  to 
every  body ;  changeable,  incon- 
stant ;  by^os  οφθαλμοί,  is  not  a 
wanton  eye,  as  some  interpret, 
but  a  soft,  mild  eye ;  such  as 
may  be  observed  in  persons  of 
strong  susceptibility  of  heart ;  del- 
icate or  soft  in  speaking  of  beau- 
ty ;  flexible,  as  a  bow ;  easy  or 
gently  flowing,  as  an  oration ; 
το  υγξόν,  the  moisture  of  the 
body,  perspiration,  Xen.  Cyr.  i, 
2,  16.    Fr.  I'oj. 


ΤΔΑΤ 


ΤΔΡΕ 


ΤΔΡΟ 


'Τγξοτίξωί,  adv.  with  moisture  ; 
with  considerable  activity.  Fr. 
ύγζος. 

'Ύγξότ>ι;,  utos,  «,  moisture,  hu- 
midity ;  flexibility ;  agility,  Xen. 
Anal,  v,  8,  6  ;  activity  ;  tender- 
ness, softness;  inconstancy,  in 
speaking  of  manners ;  courtesy  ; 
prodigality,  luxury.   Fr.  uyqos. 

'Ύγζοτζοφιχ.όί,  ή,  όν,  pertaining  to 
animals  living  in  water,  Plat. 
Polit.  264,  D.  Fr.  υγςόζ  and 
τξεφω. 

'Ύγξότξοφο;,  ου,  ο,  h,  nourished  by 
water.     Fr.  υγζόί  and  τζίφω. 

'Ύγξόφόογγοξ,  ου,  ό,  h,  of  liquid, 
making  a  gurgling  sound.  Fr. 
υγζός  and  φϋόγγος. 

Ύγξάσιτω,  to  moisten,  JEschyl. 
Ag.  1302.    Fr.  υγζόί. 

'Ύΰαλίος,  ία,  tov,  watery,  dropsi- 
cal.   Fr.  υΒωξ. 

Ύ^κζήξ,  ios,  ο,  ν,  watery,  fluid ; 
infirm ;  diluted,  said  of  wine, 
Xen.  Lac.  1,  3;  hence,  metaphor., 
insincere,  false,  JEschyl.  Ag. 
772  ;  feeble  or  languid  ,  as  a 
drama,  poem,  etc.,  Aristot.  Poet, 
c.  ult. ;  weak,  applied  to  ties  of 
relationship,  Aristot.  Polit.  ii,  2  : 
tender.    Fr.  υω. 

"Ttatrtv,  dot.  pi.  of  υϊωζ. 

'Ύΰά,ιττηΐί,  ου,  ο,  the  Hydaspes. 
'Όατ^βί,  ά.,  όν,  adapted  for  con- 
taining water.     Fr.  ΰΰωξ  and 

"Ύίίτι,  dat.,  and  uhaTos,  gen.  sing., 

ΰΊασι,  dat.  pi.  from  the  obsol. 

word  I'o^as,  instead  of  which  ΰΰωξ 

is  used.     Fr.  υω. 
'ΤδάτΓνβί,  v,  ov,  watery,  moist, 

liquid,  thin.     See  υ$ατωΰ?ι;. 
Ύΰάτιον,  ου,  τΌ,  a  small  quantity 

of  water,  Plat.  Phcedr.  229,  A  ; 

a  slight  shower.    Fr.  it  ω  ξ. 
'Ύΰά,τί;,  ίΰος,  h,  a  vesicle,  a  little 

bladder,  a  drop,  Gl.  Cyr.  Fr. 

utas  or  υω. 
'Ύ^ατόίΐι,    όισσα,    βεν,  watery, 

rainy,  Theocr.  xxv,  89.  Same 

Th. 

'Ύ^ατοποτίω,  to  drink  water. 
From 

'Ύ^Άτονότη;,  ου,  ό,  a  water- drink- 
er, a  moderate  drinker.  Fr.  ΰΰωξ 
»nd  πίνω. 

"Υΰχτο;,  gen.  of  ΰ^ωξ. 

'Ύΰατοτξίφτ^,  'ίος,  ό,  h,  nourished 
in  the  water,  Odys.  xvii,  208. 
Fr.  ΰΰωζ  and  τξίφω. 

'Ύΰατόω,  cu,  f.  ωσω,  to  convert  into 
water  ;  to  make  dropsical ;  pas. 
to  become  watery,  etc.  Fr. 
υΒοί;. 

'Ύ^α,τωδν;,  io;,  ο,  «,  like  water, 
watery,  slushy,  Thucyd.  iii,  23. 
Fr.  υΰωζ  and  ίϊΰος. 


"Ttzj,  dat.  sing,  of  ttos. 
'Ύ^ίξΐκό;,  ή,  όν,  dropsical.  Fr. 

"Ύΰίζοι,  ου,  o,the  dropsy.  Fr.  ί/ΰωζ. 

Ύΰίξόω,  ω,  f.  ωο·ω,  to  affect  with 
dropsy  ;  pas.  to  be  dropsical. 

'Ύο~Ίω,  s.  as  υΐω,  to  sing,  to  cele- 
brate ;  to  render  illustrious. 

"T^jji,  ου,  ό,  singing  skilfully ;  a 
poet ;  wise.    Fr.  υδω. 

'Ύ^νιω,  to  nourish.    Fr.  l%ns. 

"Ύΰνον,  ου,  τό,  a  mushroom,  a 
truffle.     Fr.  υ  ω. 

"Tlos,  ios,  τό,  water,  Hesiod.  Op. 
et  D.  61  ;  moisture.    Fr.  υω. 

"Ύΰζοί,  as,  h,  a  water-serpent,  the 
hydra,  Eurip.  Ion.  190  ;  Αΐζ- 
ναία;  tll^as,  Soph.  Trach.  571; 
also,  υδζος,  masc.     Th.  ΰο*ωξ. 

*Ύ^ξχγωγε7ον,  ου,  τό,  and  ΰΰζχγω- 
yiov,  ου,  τό,  an  aqueduct ;  con- 
duit ;  and 

Ύο'ζαγωγία,  as,  h,  a  drawing  or 
draining  off  of  water,  a  draining, 
Plat.  Tim.  77,  D.  Fr.  'ΰϊωζ 
and  οίγω. 

Ύΰζόίγωγόί,  οΰ,  ό,  ν,  conducting  or 
conveying  water  ;  το  ΰΰσαγωγόν, 
an  aqueduct.  Fr.  υδωξ  and  αγω- 
γό;. 

'Ύΰξαίνω,  f.  άνω,  to  wet,  water, 
moisten,  sprinkle,  Odys.  iv,  750; 
mid.  to  wash  one's  self,  to  use  a 
shower-bath,  Eurip.  Electr. 
157.  Th. 

'Ύΰξαλίτη;,  ου,  ό,  a  water-mill. 
Fr.  ΐΰωζ  and  αλ'ιω. 

Ύΰζάλμν,  m,  fi,  salt  water.  Fr. 

ΰΰωζ  and  άλμη. 

Ύΰζάζγΰζο;,  ου,  ό,  fluid  silver, 
quicksilver  or  mercury  in  a  fluid 
State.     Fr.  ΰΰωζ  and  ίίξγυζο;. 

'Ύΰζκύλνί,  ου,  ό,  a  player  on  the 
hydraulicon  or  ancient  organ, 
which  was  moved  by  water;  and 

"Ύ^ξαυλι;,  ίω;,  fi,  or  υ^ζαυλιχόν, 
scil.  ό'ξγανον,  the  hydraulicon  or 
hydraulic  organ,  an  ancient  mu- 
sical instrument,  resembling  a 
modern  organ,  and  moved  by  wa- 
ter. 

'Ύ^ζαωτ^;,  ου,  ό,  Hydradtes,  a 
river  of  India,  now  Rauwee. 

'Ύΰξΐία,  as,  h,  a  drawing  water, 
a  watering,  Thucyd.  vii,  13  ; 
irrigation,  Ίνα  h  ιπίχυο-ις. ...πα- 
oiy^oi  τν,ν  υΰζίίαν  όμαλνν,  Plat. 
Tim.  77,  D.     Fr.  υο'ηΰω. 

'ΎΰξίΤον,  ου,  τό,  Ion.  -νιιον,  a  pot 
or  pitcher  for  drawing  water, 
Herodt.  iii,  14  ;  also,  a  water- 
ing, a  well.    Fr.  'υΐωζ. 

"Ύΰζευμα,  Z.tos,  to,  a  watering  ; 
also,  a  well. 

'Ύΰζίύω,  f.  ίύσ-ω,  to  provide  or 
fetch  water,  to  water,  irrigate  ; 
mid.  to  draw  water  for  one's 
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self,  Herodt.  ix,  49  ;  also,  to 
water  or  supply  water  for,  Thu- 
cyd. iv,  97.    Fr.  'ύ"ο~ωζ. 

'Ύΰζήϊον,  ου,  τό,  Ion.  for  ΰΰζίΐον. 

'Τ^λβί,  ή,  όν,  watery,  humid,  ir- 
rigated, watered,  Odys.  ix,  133; 
ΰΰζηλοΐ,  water-pots.    Fr.  ΰΰωζ. 

"Ύΰζνν,  Ion.  for  ΰΰζαν,  acc.  sing, 
of  υο*ζα. 

'Ύΰζηναμίν*!,  fern.  1.  a.  part.  mid. 
to  υδζαίνω. 

'T^^n^os,  s.  as  ύΰζηλό;. 

'Ύΰζία,  as,  ν,  a  \Tessel  or  pot  for 
holding  water,  a  water-pitcher, 
an  urn,  Aristoph.  Eccl.  678  ; 
Xen.  Hist,  i,  7,  6.    Th.  Z£*e. 

'Ύΰζΐάί,  tahos,  h,  a  water-nymph. 

'Ύoro^xφόξΰs,  ου,  ό,  h,  carrying  a 
water  vessel ;  as  a  subst.,  one 
that  carried  a  water- pot,  a  fe- 
male slave.  Pitchers  of  water 
were  carried  by  the  daughters  of 
the  μίτοιχοι,  at  the  festival  vrava- 
Hvata,  Aristoph.  Eccl.  738. 
Fr.  ύΰζία  αηάφίοω. 

'~ΓΪ)ξίο·)ίη,  fis,  ή,  dimin.  of  ΰΙοΊα,  a 
little  vessel  for  water. 

'Ύ^ξό^οομος,  ου,  β,  'a,  running  or 
swimming  in  water.    Fr.  ^. e^sj. 

'T^^ontris,  ios,  o,  ri,  like  water, 
aqueous.    Fr.  υ'Βωζ  and  iTbos. 

'Ύΰζόας,  tffo-a,  tv,  watery,  flowing, 
aquatic,  Eurip.  Hel.  348.  Fr. 
ί'Ιωζ. 

'ΎΐζοΗκνι,  vis,  h,  a  reservoir  of 
water,  a  cistern.    Fr.  ΰΐωζ  and 

τ'ιόημι. 

'T^oo^vi^as,  ου,  ό,  a  fisherman. 
Fr.  §ηζάω. 

'Yt^ox.tyv.'kos,  ου,  ο,  and  -ov,  ου,  τό, 
water  in  the  head,  hydrocepha- 
lus.    Fr.  ΰΰωζ  and  χεφαλή. 

'Ύΰζοχνλ/α,  as,  ή,  the  disease  call- 
ed hydrocele,  a  watery  swelling 
in  the  scrotum.    Fr.  ΰΐωζ  and 

'Ύΰζομα/ττευτή,  οΰ,  ο,  a  searcher 
for  springs  of  water.  Fr.  'ύ^ωξ 
and  μαστίυω. 

'Ύ^ζομί^ουο-α,  the  name  of  a  frog, 
Hydromedusa,  in  Horn.  Batra- 
chom.  19.     Fr.  υ^ωζ  and  μί^ω. 

'Ύΰζόμίλι,  itos,  τό,  water  and  hon- 
ey mixed,  hydromel.    Fr.  μίλι. 


ζομίΤζΐ 


τό,  an  instrument 


for  measuring  the  quantity  of 
water,  a  hydrometer.  Fr.  'ύ^ωο 
and  μίτζίω. 

'Ύ^ξοτίτίζΐ,  tut,  το,  water-pepper. 

'Ύϊζοτοσία,  as,  h,  the  drinking  of 
water,  Plat.  Legg.  ii,  674,  A;  and 

'Ύο^οονοτ'εω,  ω,  f.  ήιτω,  to  drink 
water,  to  be  abstemious,  Herodt. 
i,  171.  From 

'Ύΰζονότκ,  ου,  ό,  a  water-drink- 
er' Xew.  Cyr.  vi,  2,  1 1.  Fr. 
vtuo  and  kotyis,  from  <τηνω. 


ΧΕΙ 


TIE 


ΤΛΑΓ 


'Τΰξορρόα,  as,  and  νΰζΰζόα,  as,  h, 
a  water-pipe ;  a  conduit ;  a 
gutter,  Aristoph.  Acharn.  1186  ; 
a  common  sewer,  Id.  Vesp.  126. 
Fr.  νΰωζ  and  ρεω. 

"Tl^os,  ov,  o,  a  water-snake,  11.  ii, 
723.     -See  ul^a. 

'Ύ^ζοο-χ,οπίω,  ω,  f.  ήσω,  to  search 
for  springs  of  water.    Fr.  σχο- 

<TIU. 

'TI^otoxos,  ov,  ο,  ί,  that  produces 
water,  said  of  a  fountain.  Fr. 
υΰωζ  and  τίκτω. 

'Ύΰξοφοζία,  as,  h,  a  dread  of  wa- 
ter, hydrophobia.  Fr.  ΰΰωζ  and 
<pO£os. 

'Ύΰζοψοζίω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  carry 
water,  Xen.  Anab.  iv,  5,  8  ;  ii 
was  done  by  women  at  night-fall. 
Fr.  ΰΰωζ  and  φοξίω.     Th.  φίζω. 

'Τ^^οφό^,  ου,  ο,  r),  carrying 
water  ;  as  a  subst.  a  water-car- 
rier, or  water-bearer,  Xen.  Anab. 
iv,  5,  9.    Fr.  ΰΊ)ω(>  and  φίζω. 

'Τΰξοχάζ^,  i$os,  ο,  the  name  of  a 
frog,  that  delights  in  water,  Hy- 
drocharis,  in  Horn.  Batrachom. 
224.     Fr.  ϋΰωζ  and  χαΊζω. 

'Ύ^ζοχοίΤον,  ου,  τό,  a  well,  a  cis- 
tern.   Fr.  χιω. 

'Tl^x'oos,  ου,  Ό,  a  water-bearer; 
that  pours  out  water. 

'Ύο>ξό%ντο5,  ου,  Ι,  η,  pouring  out 
water,  Eurip.  Cycl.  66  ;  covered 
or  flooded  with  water.  Fr. 
υ% ω  ζ  and  χιω. 

*T\b>hns,  ios,  ό,  ν,  watery,  moist, 
humid.    Fr.  υ"8ωζ  and  u^os. 

'Ύΰζωπϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to 
dropsy  ;  dropsical ;  a  dropsical 
person.  From 

"Υ^ξωψ,  ωπ-os,  ο,  the  dropsy  ; 
a  dropsical  person.  Fr.  νίωξ 
and  ωψ·     Tli.  άπτομαι. 

"ΪΔΩ,  to  celebrate  in  song,  to 
sing  ;  to  praise ;  to  relate.  Fr. 
υω.     See  uh'iu. 

"ΤΔΏΡ,  aTos,  gen.  from  obsol. 
lit  as,  τό,  water  for  drinking, 
rain-water ;  to7s  Aios  υδαο-ι, 
Plat.  Crit.  118,  Ε ;  a  stream, 
Xen.  Anab.  iv,  3,  15;  rain, 
Aristoph.  Vesp.  261  ;  Xen. 
Anab.  iv,  2,  1  ;  Thucyd.  ii,  77  ; 
pi.  rivers,  streams  ;  time,  i.  e. 
the  time  for  pleading  was  meas- 
ured by  water,  by  the  clepsydra, 
Demosth.,   A^schin.,  Aristoph., 

.  etc.  ;  υδωζ  πλατύ,  salt  water, 
Herodt,  ii,  108.  From 'ύ^ωζ  comes 
the  Latin  sudor.  Poet,  Ii%as 
and  υο*ο$. 

'Τε,  a  word  denoting  threatening, 
away. 

"Τε,  3.  sing.  impf.  of  υω,  Β.  xii, 
25. 

"Τα,  it  rains  ;  3.  sing.  pres.  of  υω. 


'Ύακός,  S7j  όν,  and  linos,  ua,  uov, 
also  os,  ov,  of  or  belonging  to  a 
swine.    Fr.  Ss. 

"Taos,  ua,  aov,  swinish,  belong- 
ing to  swine.    Fr.  Ss. 

'Tiktvos,  ύίλίτκ,  Ion.  forms  of 
υάΧιι/os,  υαλιτ'/is. 

"TtXos,  for  ua\os,  which  see. 

'Τίλουζγίΐον,  ου,  τό,  a  glass  house. 
Fr.  viXos  and  εξγον. 

'TiXco^tis,  ios,  ό,  h,  like  glass, 
glassy,  vitreous.  Fr.  HiXos  and 
a"hos. 

"Tar^ai,  to  be  wet  with  rain. 

Fr.  Ζω. 
"Τεσσι,  dot.  pi.  from  Ss- 
'Τετίζω,  f.  i<r ω,  to  rain.  Fr. 

UiTOS. 

'T'iTtos,  ία,  ιον,  bringing  rain, 
rainy,  showery;  an  epithet  of 
Jupiter.     Fr.  vires; 

"TiTts,"  io*os,  h,  a  mountain  near 
Miletus,  Hyetis. 

'Τίτόας,  ισσα,  εν,  rainy,  bringing 
or  causing  rain.    Fr.  fcros. 

'Titos,  ου,  ο,  rain,  Thucyd.  ii,  5  ; 
υίτον  <ffon7v  μάλιστα,  to  rain 
abundantly,  Aristoph.  Vesp. 
263  ;  II.  xii,  133  ;  a  shower  of 
rain.    Fr.  υω. 

'Τετωτάτο;,  άτ'/ι,  ατον,  very  rainy 
or  showery,  said  of  certain  winds, 
Herodt.  ii,  25. 

'Tyvt'ta,  or  urjvia,  as,  h,  a  hogsty ) 
also,  swinish  behaviour ;  rude- 
ness ;  sottishness,  Aristoph.  Pac. 
928.    Fr.  Ss. 

'Trivia,  as,  h-     See  preced. 

'Tnvm,  ius,  ό,  a  swinish,  brut- 
ish, filthy  fellow ;  and 

'Τηνός,  ή,  όν,  swinish,  Plat.  Legg. 
vii,  819,  D;  sottish,  brutal, 
rude.    Fr.  Ss- 

"T*is,  ου,  ο,  an  epithet  of  Jupiter 
and  of  Bacchus,  rainy.    Fr.  υω. 

'Τΰλ'εω,  ω,  f.  rio-ω,  to  trifle,  to 
jest,  to  prate,  to  babble,  Aristoph. 
Nub.  773.  From 

'ΤΘΛ0'2,  oZ,  ό,  trifling  loqua- 
ciousness ;  trifles,  babble  ;  γζαων 
νΰλο?,  Plat.  Thecet.  176,  B; 
Demosth.  931,  11. 

Τϊα,  acc.  sing,  of  obsol.  nom.  vis, 
H.  xv,  419. 

'Τϊάσι,  dot.  pi.  for  vlicrt,  Poet.,  B. 
xv,  197.    Th.  vis. 

ΤΙΰίύς,  ίωε,  o,  a  grandson.  Th. 

uls. 

T$Sj,  us,  h,  fern,  of  utSiis,  a  son's 
daughter,  a  granddaughter. 

ΤΊ%ον,  ου,  τό,  a  little  pig.    Fr.  Ss. 

Ύίΰιον,  ου,  τό,  a  little  son,  Aris- 
toph. Vesp.  1356.    Fr.  vlt's. 

'ΤΊ'Ιϊους,  ου,  ό,  a  son's  son,  a  grand- 
son, Plat.  Legg.  xi,  925,  A; 
probably  from  the  gen.  of  υ'ΐδιύ;. 

Tli,  nom.  dual  of  uls,  II.  ii,  679. 
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T/ε'α,  acc.  sing.,  and  ulias,  acc. 

pi.,  and  ύϊεϊ$,  nom.  pi.  of 
Thus,  gen.  teas,  ό,  a  son,  Thucyd. 

i,  13.    Th.  vYoS. 
Tli,  dot.  sing  of  vis,  obsol.,  υϊι', 

B.  ii,  20;  $όαντι,  xiii,  216; 

it  is  not  contracted  from  vl'i's. 
Tit's,  viios,  and  contract,  vis,  vlos, 

o,  a  son. 

'Ti'xos,  ή,  όν,  like  swine,  swinish, 
piggish,  Xen.  Mem.  i,  2,  30. 
Fr.  lis. 

Υιοθεσία,  as,  h,  adoption  of  a  son, 
etc.     Fr.  S-'aris  and  νιου. 

ΤΙοθετίω,  ω,  f.  ήσω,  to  adopt  as  a 
son.     Fr.  υΊός  and  τίθημι. 

Τιοτατοζία,  as,  h,  the  union  of 
father  and  son  in  the  same  per- 
son, Ε  cel.  Writ.  Fr.  vlos  and 
πατ-ήζ. 

Τίονοιεομαι,  ουμαι,  to  adopt  as  a 
son. 

TtowoitiTos,  ου,  ό,  h,  adopted  as  a 
son.    Fr.  vYos  and  ποι'εω. 

'XIO'S,  ov,  ό,  a  son,  offspring  ; 
vlov  τοιεΤσθαι,  to  adopt  a  son, 
Herodt.  Vit.  Horn.  4  ;  vlos  is 
used  in  speaking  of  brutes  as  well 
as  of  mankind;  as,  vlos  χζίων 
and  vlos  μονοχεζωτων,  Psalm 
xxix  ;  the  prose-writers  generally 
take  the  oblique  cases  from  vhus  · 
see  Plat,  passim.  The  origin 
probably  νω,  φύω,  Lat.  fuo, 
whence  Alius. 

Tlos,  Epic  gen.  of  vlos. 

Tlos,  gen.  of  vis,  B.  xiii,  522 ; 
xv,  116. 

TYoTfis,  t,tos,  ii,  the  state  or  con- 
dition of  being  a  son  ;  filiation. 
Th.  vYos. 

ΤΙόω,  ω,  f.  ωσω,  1.  α.  νιωσα,  to 

constitute  as  son ;  mid.  to  adopt 
as  a  son  ;  1.  a.  m.  νΙωσάμην,  ω, 
ατο.     Fr.  vYos- 

Tls,  obsol.,  a  son,  gen.  vlos,  dat. 
vl'i,  acc.  via,  dual  vis,  nom.  pi. 
vhs,  dat.  vlte-t,  acc.  vlas  ·  vh$  is 
used  by  Homer  as  the  sons  or 
descendants  of  families,  tribes,  or 
a  people,  etc.,  as  the  possessors  of 
certain  rites  transmitted  to  them 
from  such  relatives;  e.  g.  vli$ 
Άχαιων,  etc. 

T'mvos,  ου,  ο,  a  grandson,  a  son's 
son  ;  vYos  S-'  υιωνόί  τι  Aios  νεφε- 
λϊίγεζ'εταο,  Β.  ν,  631.    Fr.  vlos. 

ΤΙωσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  of  νιόω. 

"Txa,  9is,  h,  a  kind  of  red  fish. 

"Txελos,  9i,  ov,  sane. 

"TKH2,  or  vxx9is,  ov,  o,  and 
vxx9i,  9ii,  9),  a  kind  of  fish. 

"Τλα,  as,  ά,  Dor.  for  νλ9ΐ,  a 
wood,  a  forest ;  hence  the  Latin 
sylva. 

"Τλαγμα^  oltos,  to,  and  υλαγμο5, 
ου,  ό,  a  barking,  Eurip.  Iph.  T. 


ΤΛΗΟ 

294 ;  77.  xxi,  575 ;  a  yelp,  a 

howl.     Fr.  ύλάω. 
'Ύλαγμό;,  ο,  a  barking,  baying. 

Fr.  ύλάω  and  ύλακτίω. 
'Ύλχγωγίω,  ω,  f.  ήσω,   to  carry 

wood,  Demosth.  1041,  2.  Fr. 

ΰλη  and  ίίγω. 

'Ύλκγωγό;,  ου,  ό,   ή,  carrying 

wood.     Fr.  ΰλη  and  αγω. 
'ΤλαΓίί,  α/'α,  alov,  belonging  to 

the  woods  or  to  the  country ; 

abounding  in  wood,  shrubby; 

also,  material.    Fr.  ΰλα. 
'Ύλάει;,  Dor.  for  ύλήει;,  Eurip. 

Hel.  1302. 
'Ύλ&χή,  n;,  h,  barking,  yelping, 

howling.     Fr.  υλά,ω. 
'Tkaicfins,  ου,  Ό,  the  son  of  Hyla- 

cus. 

'Ύλχκ,όμωζο;,  ου,  ο,  h,  one  that 
barks  constantly,  Odys.  xiv,  29. 
Fr.  ύλαχή· 

'Ύλαχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bark, 
Aristoph.  Vesp.  904  ;  Odys. 
xx,  13,  16;  to  growl;  to  snarl 
at;  to  howl,  Eurip.  Ale.  776. 
Fr.  ύλάω. 

'Ύλχκτητή;,  ου,  ο,  a  barker, 
bawler. 

'Ύλακτιχόζ,  ή,  όν,  disposed  to 
bark,  yelping.    Fr.  ύλαχτίω. 

"Τλ«ί,  ου,  ο,  the  name  of  a  man, 
Hylas. 

'Ύλάσκω,  to  bark,  howl,  jEschyl. 

Suppl.  855.  From 
ΎΛΑΏ,  /.  άσω,  to  bark  or  howl, 

Odys.  xvi,  9,  162;  to  bark  or 

howl  at,  τινά. 

"ΎΛΗ,  ns,  h,  a  wood,  a  forest,  77. 
v,  52  ;  a  thicket,  Id.  xv,  273  ; 
branches  or  twigs,  Xen.  Anab. 
iii,  5,  6  ;  weeds,  brushwood, 
Id.  i,  5,  1  ;  Iferodt.  iv,  164  ; 
matter  or  material  of  any  kind, 
from  which  any  thing  is  formed, 
Plat.  Locr.  97,  Ε ;  nutriment, 
food ;  faeces  or  dregs.  Fr.  ΰω, 
φύω,  whence  φύλλον.  Hence 

'Ύληζάτνί,  ου,  Ό,  he  who  haunts 
the  wood,  epithet  of  Pan.  Fr. 
ΰλη  and  βαίνω. 

'Ύληγενή;,  ίο;,  ο,  ή,  made  of 
wood,  material,  corporeal.  Fr. 
ΰλη  and  γίγνομαι. 

'Ύλήει;,  ήεσσχ,  riiv,  woody,  shaded 
with  woods,  II.  xvii,  748.  Th. 
υλη· 

ΎληχοΤτχι,  nom.  pi.  of 

'Ύλΐ,χ,ο/της,  ου,  ο,  that  sleeps  in 
the  woods  ;  an  inhabitant  of  the 
woods,  Hesiod.    Fr.   ΰλη  and 

ΧΰΊτη· 

"Ύλημχ,  ατο;,  το,  any  thing  of 
wood  kind,  especially  of  shrubby 
plants,  bushes.    Fr.  ΰλη. 

*Ύλνουζγό:,  ου,  I,  a  carpenter. 
Fr.  ΰλη  and  ϊζγον. 
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'Ύλησχόπο;,-  ου,  ο,  an  inspector  of 

woods  or  forests.  Fr.  σχοτίω. 
'Ύλητόμο;,  ου,  Ό,  a  wood-cutter. 

Fr.  ΰλη  and  τίμνω. 
'Ύληφοοίω,  s.  as  ύλοφοοίω. 
'Ύληφόζο;,  ου,  ό,  ή,  wood-carrying, 

Aristoph.  Acharn.   272.  Fr. 

ΰλη  and  φίζω. 
'Ύληωξό;,  ου,  Ό,  ή,  watching  a 

wood,  forest-ranging.    Fr.  ΰλη 

and  ούζο;. 
'Ύλίαι,  ων,  a  J,   the  parings  of 

hides ;  the  soles  of  shoes.  Fr. 

υλη· 

'Ύλιχό;,  ή,  Όν,  wooden,  material, 
corporeal;  also,  sensual.  Fr.  ΰλη. 

'Ύλιστήζίον,  ου,  and  ύλ'ιστζίον,  ου, 
τό,  a  strainer,  an  instrument  for 
filtering.    Fr.  ύλίζω. 

'Ύλλί;,  too;,  ή,  pertaining  to 
Hyllus,  the  son  of  Hercules,  an 
Argive  chief ;  'Ύλλίοο;  στάίμχ; 
'ϊίζων  iv  νόμοι;  ιχτισσε,  Hiero 
made  the  ordinances  of  Hyllus 
the  foundation  of  his  laws,  i.  e. 
he  adopted  the  Doric  institutions, 
Pind.  Pyth.  i,  120. 

"Τλλβ;,  ου,  ό,  Hyllus,  a  son  of 
Hercules  and  Dejanira. 

'Ύλοΰζόμο;,  ου,  ο,  r„  running 
through  the  woods,  savage,  wild, 
Aristoph.  Thesm.  47.  Fr.  ΰλη 
and  ΰζόμο;. 

'Ύλόκ,ομο;,  ου,  ο,  h,  woody,  shady, 
Eurip.  And'-om.  283  ;  abound- 
ing in  trees  ;  but  ύλοχόμο;,  ου,  ο, 
taking  care  of  woods.  Fr.  ΰλη 
and  χομεω. 

'Ύλομχνίω,  ω,  f.  '/,σω,  to  abound 
in  wood  ;  to  luxuriate  in  growth. 
Fr.  ΰλη  and  μχΊνομχι. 

'Ύλονόμο;,  ου,  ο,  ή,  living  in  or 
haunting  the  woods.  Fr.  ΰλη 
and  νίμομχι. 

'Ύλοτομίω,  o~i,f.  ήσω,  to  Cut  wood 

or  timber  in  the  woods.  From 

'Ύλοτόμο;,  ου,  Ό,  ή,  suitable  for 
cutting  down  trees ;  a  wood- 
cutter, II.  xxiii,  123;  fit  for 
cutting,  a  hatchet  or  axe  for 
felling  trees,  Id.  114.  Fr.  ΰλη 
and  τίμνω. 

'Ύλουογό;,  oZ,  ο,  a  wood-cutter, 
a  carpenter.  Fr.  ΰλη  and  'έζγον. 

'Ύλοφαγοιο,  gen.  Ion.  of 

'ΊΓλοφάγο;,  ου,  ο,  ή,  that  feeds  in 
the  woods.    Fr.  ΰλη  and  φάγω. 

'Ύλοφοοξό;,  ου,  ο,  h,  grazing  in 
the  woods  ;  hence  oxen,  Eurip., 
Iph.  T.  262.  Fr.  ΰλη  and 
φίξζω. 

'Ύλοφοοίω,  ω,  f.  ήσ-ω,  to  carry 
wood.     Fr.  ΰλη  and  φίζω. 

'Ύλοχαιζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  shoot 
branches,  to  luxuriate. 

'ΎλώΊ>η?,  to;,  Ό,  h,  having  trees  or 
woods,  woody,  Thucyd.  iv,  8  ; 
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abounding  in  thickets  or  cop- 
pices.    Fr.  ΰλη  and  εΐδο;. 

'Ύμάν,  Dor.  for  ύμήν. 

'Ύμίχ;,  Ion.  contract.  ύμα.;. 

'Ύμε^ατό;,  ή,  όν,  of  your  country  ; 
your  countryman,  Aristoph.  Pac. 
219  ;  also,  yours.  Fr.  ύμιϊ; 
and  ΰαντίοΌν. 

'Ύμεϊ;,  you,  contracted  from  tlvs 
Ionic  ύμίε;,  nom.  pi.  of  συ. 

'Ύμζίων,  Poet.  gen.  pi,  of  σύ.  It 
seems  to  have  been  formed  from 
ύμίσων  by  changing  σ  into  i. 

'Ύμίνοίΐο;,  ου,  ό,  ή,  hymeneal, 
presiding  over  marriages  ;  a 
nuptial  song,  efhn  understood, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1036;  mar- 
riage, Id.  430,  437  ;  Orest. 
551  ;  the  god  of  marriage,  Id. 
Troad.  310,  314  ;  also  the  name 
of  a  certain  heretic,  Hymenaeus. 
Th.  ύμήν. 

'Ύμενα,ιόω,  ω,  f.  ωσω,  to  marry, 
Aristoph.  Pac.  1076  ;  to  take  a 
wife ;  to  sing  a  marriage-song, 
JEschyl.  Prom.  573. 

'Ύμενήϊο;,  β',  epithet  of  Bacchus, 
as  god  of  joy.     Fr.  ύμήν. 

Ύμίνιον,  ου,  τό.  a  little  mem- 
brane.    Til.  ύμήν. 

'Ύμίνό<ττίζο;,  ου,  ο,  ή,  having 
membranous  wings,  as  the  bat; 
hymen  op  terous.    Fr.  ύμήν  and 

ΤΤίζόν. 

Ύμενόστζχχο;,  ου,  ο.  ή,  made  of 
earthenware  as  thin  as  a  mem- 
brane.    Fr.  ύμήν  and  Όστοχχον. 

'Ύμενόω,  ω,  f.  ωσω,  to  change 
into  skin  or  membrane.  Fr. 

ύμήν. 

'Ύμί;,  nom.pl.  Dor.  for  ύμε~;> 
'Ύμίτίζο;,   ίζχ,  ΐζον,  your.  Fr. 

ύμιϊ;.     Th.  σύ. 
'Ύμεων,  Ion.,  contract,  ύμων,  gen. 

pi.  of  σύ. 

'ΤΜΗ'Ν,  ίνο;,  ό,  a  thin  mem- 
brane or  pellicle  ;  the  sign  of 
virginity  ;  also,  Hymen,  the  god 
of  marriage,  Aristoph.  Av.  1742  ; 
a  marriage-song.  Derivation 
uncertain. 

'Ύμήν  used  for  ύμετίζαν,  acc.f.g. 
from  σύ,  thou,  II.  v,  489. 

'Ύμήττιο;,  a,  ov,  Hymettian. 

'Ύμηττό;,  οΰ,  ό,  Hymettos  or  Hy- 
mettus,  a  mountain  of  Attica. 

"Ύμμχ;,  JEol.  for  ύμά,;,  acc.  pi., 
and 

"Υμμε,  and  ΰμμι;,  AEol.for  ύμιϊ;% 

nom.  pi.,  and 
"Υμμε;,  old  JEol.,  Dor.,  and  Epic 

for  ύμεΤ;. 
"Ύμμι,  and  ΰμμιν,  jEol.  for  ύμΐν, 

dat.  pi.  of  σύ. 
"Ύμμο;,  ct,  ov,  A^ol.  for  ύμό;  and 

ύμετίζο;. 
'Ύμνα,γόζοι;,  ου,   5,    &  Singer  of 
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hymns.  Fr.  ύμνος  and  αγορεύω. 
*"ΐμνασαι,  Dor.  for  ύμνΐίσαι,  1.  a. 

act.,  and 
Ύ 'μνε'ιουσαι,  nom.  pi.  part.  pres.  f. 

g.  Poet,  for  υμνεουσαι  ·  and 
'Ύμνείω,  Poet,  for  υμν'εω. 
*Ύμνεομες,  Dor.  for  υμνεομεν,  1. 

pi.  pres.,  and 
'Χμνεΰσαι,  Dor.  for  δμνουσαι,  nom. 

pi.  part.  pres.  f.  g.,  and 
'Ύμνενσι,  Dor.  for  υμνουσι,  3.  pi. 

pres.  ind.  of 

'Υμ/ίω,  Z,  f.  ήσω,  to  celebrate  in 
verse,  Herodt.  v,  67  ;  Eurip. 
Med.  423,  543  ;  and  also  in 
prose;  to  eulogize,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  33  ;  την  αςετ-hv  εν  μουσική 
υμνήσαντες,  Plat.  Menex.  239, 
B;  to  praise  ;  to  relate;  to  la- 
ment, deplore,  Soph.  Electr.374: ; 
to  satirize,  to  lampoon  ;  also,  to 
accuse,  blame,  complain  ;  xa) 
ϊπ)  τούτω  δη  το  γη^ας  υμνούσα, 
όσων  χαχων  σφίσιν  αίτιον,  Plat. 
Polit.  i,  329,  Β;  pas.  to  be 
celebrated,  praised ;  to  be  abus- 
ed, reviled,  JEschyl.  S.  Theb.  6 ; 
1.  α.  ύμνησα,  part.  1.  a.  act. 
υμνήσας,  αντος,  1.  a.  pas.  υμνη- 
6nv.  Hence  probably  the  Eng- 
lish, to  hum  ;  as  the  hymns  in 
honor  of  the  gods  were  chanted 
in  a  low  voice.  Fr.  ϋμνο$.  Th. 
υδω. 

'Ύμνήσαντες,  nom.  pi.  part.  1.  a. 
act.  of  preced. 

"Υμννσις,  εως,  a  celebrating  in 
hymns,   singing  in  praise  of. 

Fr.  νμνεω. 
'ΎμνητΥΐξ,  ΐΐζος,  o,  and  υμνήτης,  ου, 
ο,  one  who  praises  or  celebrates, 
properly,  in  song  or  verse  ;  a 
panegyrist,  Plat.  Polit.  viii,  568, 
B;  and 

'Ύμν/ιτός,  τι,  Όν,  celebrated,  praise- 
worthy, renowned.  From  3. 
sing.  pf.  pas.  of  υμν'εω. 

'Ύμν'ιω,  Dor.  for  υμν'εω. 

'Ύμνοό'ίτηζ,  ου,  ο,  a  composer  of 
hymns  or  poems.  Fr.  ύμνο; 
and  τ'ιύημι. 

'Ύμνολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cele- 
brate in  hymns,  to  sing  in  praise 
of.     Fr.  ύμνος  and  λίγω. 

Υμνολογία,  ας,  «,  a  singing  of 
hymns.     Same  Th. 

'ΎμνοποιΌς,  ου,  ο,  a  bard,  one  who 
composes  songs  or  hymns,  Eu- 
rip. Suppl.  191.  Fr.  ύμνος 
and  πο/εω. 

'Ύμνοπολεω,  ω,  f.  τισω,  and 

'Ύμνοπολεύω,  f.  ευσω,  to  celebrate, 
sing  of ;  and 

'Ύμνοπόλος,  ου,  ο,  a  singer  of 
hymns,  a  bard,  Meleag.  Fr. 
ύμνος  and  πολεω. 

"Ύμνος,  ου,  o,  a  song  in  honor  of 


God  or  the  gods  or  heroes  ;  a 
hymn,  a  song,  Eurip.  Med.  427, 
195;  Demosth.  530,  23  ;  a 
strain,  Odys.  viii,  429  ;  a  dirge 
or  lament ;  ί'μνος  ΊΊσμιος,  a  bind- 
ing song,  i.  e.  a  song  devoting 
to  destruction  ;  αλυξος  ύμνος,  a 

melancholy  strain,  i.  e.  one  not 
sung  to  the  cheering  music  of 
the  lyre,  Eurip.  Ale.  459.  Th. 
υδω. 

"Υμνούν,  impf.  act,  and 

'Ύμνουσι,  3.  pi.  pres.  act.  of  υμν'εω. 

"Ύμνω,  dot.  sing,  of  υ'μνος. 

'Τμνωδεω,  ω,  to  sing  hymns  or 
songs  ;  also,  to  chant  an  oracle  ; 
Φοϊζος  υμνωδέ!  βζοτο7ς,  Eurip. 
Ion.  6.     Fr.  υμνωδός. 

'Ύμνωδία,  ας,  h,  hymn-singing, 
chanting,  singing;  an  encomi- 
astic strain,  Eurip.  Ion.  684  ; 
and 

Υμνωδός,  ου,  ο,  η,  singing  hymns 
or  odes  ',  υμνωδούς  χόζας,  Eurip. 
Here.  F.  394.  Fr.  ύμνος  and 
ωδή. 

'Ύμός,  ά  and  ή,  όν,  possessive  pron., 
your  or  yours,  //.  v,  489.  The 
original  form  ;  whence  υμέτερος. 

Ύμων,  gen.  pi.  of  συ. 

vTv,  acc  of  υς,  Odys.  xiv,  419  ; 
and 

"Yv,  and  s7v,  and  Ίν,  the  Hebrew 
hin,  a  kind  of  measure. 

"TNI2,  and  υννις,  εως,  h,  a  plough- 
share ;  as  if  from  Sv,  a  hog,  be- 
cause it  tears  up  the  ground  as 
a  hog  does  with  his  snout. 

"Ύννος,  ου,  Ό,  a  colt,  a  pony,  a  nag. 

'Ύοζοσχός,  ου,  Ό,  a  swineherd.  Fr. 
υς  and  βόσχω. 

'Ύοειδής,  'εος,  ο,  h,  like  swine, 
swinish  ;  οστουν  υοειδες,  the  os 
hyoides,  from  its  resemblance  to 
T.     Fr.  υς  and  είδος. 

'Ύομουσία,  ας,  h,  swinish  music, 
grunting  music,  Aristoph.  Eq. 
986.     Fr.  υ  ς  and  μούσα. 

'Ύόπ-ζωζος,  ου,  ο,  h,  having  a  prow 
like  a  hog's  snout.  Fr.  υ  ς  and 
πξώξα. 

'Ύός,  gen.  sing,  of  υ  ς. 

'Ύοσχύάμος,  ου,  ο,  the  herb  called 
hyoscyamus  or  henbane ;  as  if 
ύος  χύαμος,  hog-bean,  Xen. 
(Econ.  i,  13. 

ΎοφοξξεΤον,  ου,  το,  a  hogsty,  a 
place  to  feed  hogs  in. 

Ύοφόζζιον,  ου,  τΌ,  a  herd  of  hogs. 
Fr.  υς  and  φζξζω. 

'Ύοφοξζός,  ου,  ο,  one  who  υας  φοζ- 
ξει,  feeds  swine ;  a  swineherd. 
Fr.  υ  ς  and  φίξζω. 

'Ύπαγαναχτίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be 
somewhat  angry,  or  indignant 
at.     Fr.  υπό  and  άγαναχτ'εω. 

'Ύπάγαπάω,  ω,  to  have  a  slight 
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affection  for.  Fr.  υπό  and  αγα- 
πάω. 

'Ύπαγγελεουσα,  Ion.  for  υπαγ- 
γελουσα,  part.  2.  f  act.  f.  g.  of 

Ύπαγγ'ελλω,  f.  ελω,  to  tell  or 
inform  privately  ;  to  give  se- 
cret information.  Fr.  υπό  and 
άγγελλω. 

'Ύπάγγελος,  ου,  ο,  one  who  gives 
secret  information ;  adj.  sum- 
moned by  a  messenger,  JEschyl. 
Choeph.  825.     Same  Th. 

"Ύπαγε,  2.  sing,  imperat.,  and 

Υπάγεται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 
υπάγω. 

Ύπαγχαλίζω,  f.  Ίσω,  to  take  in- 
to the  arms^so  as  to  protect,  Eu- 
rip. Heracl.  42.     Fr.  άγχος. 

'Ύπαγχάλισμα,  ατός,  το,  an  ob- 
ject embraced,  the  object  of  one's 
love,  Soph.  Trach.  537.  Same 
Th. 

'Ύναγχωνιον,  ου,  τΌ,  a  cushion, 
pillow,  bolster,  placed  under  the 
άγχωνα,  elbow. 

'Ύπάγοντας,  acc.  pi.,  and 

'Ύπάγοντες,  nom.  pi.  part.  pres. 
of  υπάγω. 

'Ύπαγοζευτ'εον,  verbal  adj.  of  υπα- 
γορεύω. 

'Ύπαγο^ευτ'εος,  a,  ov,  to  be  spok- 
en, said,  or  declared.  From 

'Ύπαγοζευω,  f  εύσω,  to  dictate, 
Demosth.  219,  27  ;  to  suggest, 
advise  ;  to  signify,  command  ; 
to  subjoin ;  to  give  precepts  ;  to 
predict ;  to  announce,  interpret, 
expound.  Fr.  υπό  and  άγοζεύω. 
Fr.  άγοζά. 

'Ύπάγξοιχος,  ov,  ο,  h,  somewhat 
rustic,  clownish,  rude.  Fr.  ύπό 
and  άγζοΤχος.     Th.  άγξός. 

Ύπαγω,  impf,  ύπηγον,  f.  υπά\ω, 
to  lead  or  bring  up  under,  to  lead 
up  to  an  object ;  to  lead  on  an- 
other ;  to  induce  or  tempt  by  some 
prospect  of  advantage ;  to  lead 
back,  Thucyd.  v,  10  ;  to  with- 
draw from  under;  hence,  to  retreat 
(same  as  Lot.  subduco)  ;  to  com- 
plain or  inform  against,  to  ac- 
cuse, Xen.  Hist,  i,  3,  12  ;  ii,  3, 
8  ;  to  summon  or  bring  into 
court,  εις  διχαστήξνον  ·  to  trial, 
εις  δΊχην  ·  to  accuse  of  a  capital 
crime,  θανάτου,  Herodt.  vi,  136  ; 
to  go  away,  withdraw,  retire, 
Id.  iv,  120  ;  to  go  forward,  to 
proceed  ;  υπάγε  οπίσω  μου,  an 
expression  of  aversion  or  disgust, 
away,  begone ;  mid.  to  induce 
by  suggesting  arguments  ;  to  bring 
one  to  their  party,  Thucyd.  vii, 
46  ;  to  deceive,  to  subject  to;  to 
seduce,  wheedle,  Demosth.  105, 
773,  14  ;  to  allege  or  suggest 
any  thing  to  any  one,  Xen. 
Η  5 
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Anab.  ii,  1,  13;  to  die,  Matth. 
χχ vi,  24  ;  Mark  xiv,  21  ;  but 
is  nowhere  found  among  others 
than  the  Jews  in  this  significa- 
tion ;  pres.  imperat.  'ϋπαγι,  be- 
gone ;  ύπάγιί  ύμιϊζ  rns  οοου, 
get  out  of  the  way,  Aristoph. 
Ran.  174  ;  2.  α.  ύπήγαγον,  £?, 
ι,  I.  a.  pas.  ύπήχ6ην,  part,  ύπα- 
χΰΰξ,  enticed,  wheedled,  pf.  pas. 
ύπνγμαι,  Demosth.  423,  26.  Fr. 
ύπό  and  άγω. 

'ΤτΆγωγζύί,  ίως,  ό,  a  mason's 
trowel,  Aristoph.  Av.  1149. 

'Ύπαγωγή,  ίί,  h,  the  act  of  with- 
drawing ;  taking  away  private- 
ly ;  a  retreat,  Thucyd.  iii,  9  7  ; 
a  feigned  flight ;  the  act  of  sub- 
mitting ;  yielding,  as  the  female 
to  the  male ;  deceit,  fraud  ;  an 
ambuscade ;  seduction,  entice- 
ment, allurement,  Demosth.  444, 
23.    Same  Th. 

'Ύπαγωγό;,  οΰ,  o,  ri,  drawing 
down,  purgative.  Fr.  ύπό  and 
άγω. 

ιΎπαδω,  to  sing  to  ;  to  sing  in  a 

low  voice  or  softly,  Aristoph. 

Ran.  873.    Fr.  ύπό  and  αο~ω. 
'Ύπάίίΰω,  Poet,  for  preced. 
'ΤπαΙ,  Poet,  for  ύπό,  Epic,  II.  i, 

376,  etc. ;  also,  Attic,  jEschyl. 

Ag.  866  ;  Soph.  Electr.  70 1  ; 

Eurip.  Electr.  1186.    It  seems 

to  be  the  old  dat.  fern,  of  ύπό;. 
'Ύπαιάζω,  f.  ά\ω,  to  sigh,  moan 

gently.     Fr.  ύπό  and  α'ιάζω. 
ΎπαίοιΙοοικα,  Epic  for  ύποΰ"ίδοι- 

xx,  pf.  to  ύποΰίίοω. 

'ΎπαιΙίομαι,  f.  Ίσομαι,  to  have  a 
reverence  for,  to  feel  some  de- 
gree of  respect  for.  Fr.  ύπό 
and  αιοίομαι. 

"Ύπαί6&,  adv.  from  under,  77.  xv, 
520  ;  underneath,  Id.  xviii,  421, 
with  gen.     Fr.  ύπαί. 

Ύπαιέξΐάζω,  f.  άσω,  to  be  in  the 
open  air.  From 

'Ύπαίίοιο;,  and  ΰπαιόξος,  ου,  ο,  η, 
in  the  open  air,  Herodt.  vii,  119; 
exposed,  Mschyl.  Prom.  113; 
evident,  manifest  ;  το  υπαιΰοον, 
the  air ;  τά  ΰπαιθ^α,  a  camp  ; 
ναό;  ΰπαιύοος,  a  temple  without 
a  roof,  Blomfield,  Gloss,  in  JEs- 
chyl. Prom.  113.  Fr.  ύπό  and 
α'ιόξία.     Th.  α,ιΟήζ. 

"Ύπαιθρος,  ου,  ό,  w,  same  as  preced. 

'Ύπαίύω,  Poet,  for  ύποκαίω,  to 
put  fire  under,  Soph.  Trach. 
129.    Fr.  ύπό  and  aid  ω. 

Υπαινίσσομαι,  Att.  -ττομαι,  f. 
ξόμαι,  dep.  mid.,  to  intimate 
darkly,  give  a  slight  hint,  make 
a  covert  allusion  to.  Fr.  ύπό 
and  αιν'ισσομαι. 

'ΎπαινΊττομαι,  to  hint  obscurely, 


Demosth.  348,  6.    Fr.  ύπό  and 
α'ινίσσομαι. 
'Ύπαΐζίομαι,  Ion.  for  ύφαΐζίομαι, 
to  take  away  privately,  Herodt. 

v,  83  ;  to  cut  off,  Id.  iii,  65. 
Fr.  α'ΐξίω. 

'Ύπαιξίω,  Ion.  for  ύφχιοίω. 
'Ύπαίοω,  impf.  ύπη^ον,  to  take 

from  under,  to    supplant  ;  to 

raise  up  by  degrees.    Fr.  ύπό 

and  α'ι'ξω. 
'Ύπαισσω,β  ΐξω,  to  gush  or  spring 

out  of,  e.  g.  the  ground ;  to  rush 

out  from  under,  II.  ii,  310;  to 

steal  away  privately  ;  part.  1 .  a. 

ύπα'ίζχ;,    αντο;.      See  ύπασσω. 

Fr.  υπό  and  άίσσω. 
'Ύπα,ισχύνομαι,  to  be  somewhat 

ashamed,  Plat.  Lach.  179,  C. 

Fr.  ύπό  and  α'ισχύνω. 
'Ύπαίτιον,  ου,  τό,  a  fault,  a  crime; 

any  thing  laid  to  one's  charge ; 

neut.  of 

'Τπαίτιο;,  ov,  o,  ti,  subject  to 
blame,  Xen.  Mem.  ii,  8,  5;  cul- 
pable ;  guilty  ;  liable  to  reproof. 
Fr.  υπό  and  αιτία.. 
Υπακοή,  "r,;,  h,  obedience  ;  defer- 
ence ;  compliance.  Fr.  2.  pf. 
ύπακήκοα,  of  υπακούω. 

'Ύπάκοισον,  Dor.  for  υπάκουσαν, 
1.  a.  imperat.  act.,  and 

'Ύπακο'ισω,  Dor.  for  υπακούσω,  1. 
a.  subj.  of  υπακούω. 

'Ύπαχολουύίω,  ω,  f.  ήσω,  to  fol- 
low close  after,  Xen.  Hist,  ν,  1, 
18.     Fr.  υπό  and  άχολουί'ίω. 

'Ύπακούω,  impf.  ύπήκουον,  f.  αχού- 
σομαι,  to  listen,  Eurip.  Ale. 
410;  Aristoph.  Nub.  283;  pf. 
ύπήκουκα,  Xen.  Cyr.  ii,  2,  17  ; 
to  listen  to  submissively,  to 
obey,  Plat.  Soph.  217,  D  ;  to 
listen  by  stealth ;  to  acquiesce ; 
to  assent,  agree  to ;  generally 
with  dat.,  sometimes  with  gen., 
Herodt.  iii,  101  ;  to  submit;  to 
be  subject  to,  Thucyd.  iii,  50  ; 

vi,  82  ;  to  yield  ;  to  understand, 
Plat.  Phil.  31,  C;  to  take  a 
hint ;  to  hearken  to ;  ύπηχοΰ- 
σατί  τω  Φιλίππω,  he  hearkened 
or  listened  to  Philip,  Dem.  de  Co- 
ron.  §  7  ;  to  hear  one  knocking 
at  the  door,  and  learn  by  inqui- 
ry who  it  is,  Acts  xii,  13  ;  also, 
to  admit ;  ό  Β-υξωξό;,  οσπεζ  ιΊωΗι 
ύπχχούειν,  Plat.  Phced.  59,  Ε ; 
Id.  (hit.  43,  A;  1.  α.  υπάκου- 
σα, imperat.  υπάκουσαν,  inf.  ύπα- 
χοΰσαι.     Fr.  υπό  and  ακούω. 


παχοος,    ου,    ο,  η, 


almost  the 


highest,  Plat  Riv.  136,  A  and 
C.  Fr.  υπό  and  άχοος. 
'Ύπαλίίφομαι,  mid.,  to  anoint  one's 
self  ;  to  tinge  with  paint,  under 
the  eyelids,  etc.,  Xen.  (Econ.  x, 
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5  ;  Plat.  Lach.  185,  C;  of 
'ΎπαλίΙφω,  f.  ψω,  to  rub  with 
ointment,  to  anoint  under  any 
part,  to  tinge  with  paint  or  any 
coloiing  matter ;  pus.  to  be  rub- 
bed, anointed.     Fr.   υπό  and 

αλίιφω. 

'Τπαλίυάμίνο;,  1.  a.  part,  mid., 

and 

'Ύπαλίύασύαι,  \.a.   inf.  m.,  and 

'Ύπαλίύίο,  Ion.  contract,  -ου, 
pres.  imperat.  m.  of 

'Ύπν-λίύομαι,  to  elude  by  bending 
down,  Odys.  xv,  275  ;  to  escape 
from,  to  use  subterfuges  ;  to  be 
on  one's  guard  ;  to  avoid.  Fr. 
υπό  and  άλίύω,  Poet,  for  άλίω. 

Ύπαλλ&γή,  ns,  ή,  a  changing  ; 
exchange,  alteration ;  a  figure 
of  rhetoric,  i.  e.  one  word  used 
for  (mother;  hypallage.  Fr. 
ύπαλλάττω. 

'Ύπάλλαγμα,  ατος,  τό,  what  has 

been  exchanged  or  substituted 
for  something  else.  From 

'Ύπα?^λάσσω,  and  Att.  ύπαλλάτ- 
τω, f.  άξω,  to  change,  exchange, 
barter  ;  to  alter,  commute  ;  to 
substitute  ;  to  depute  ;  to  put  or 
exhibit  one  thing  in  the  place 
of  another.  Fr.  ύπό  and  άλ· 
λάσσω,  or  -ττω. 

'Ύπάλληλο;,  ου,  ό,  h,  subordinate. 
Fr.  ύπό  and  αλλήλων.  Th.  άλ- 
λος. 

Ύπαλύζαι,  1.  a.  inf.  act.  of  ύπα- 
7.ύσκω. 

Ύπαλύζα;,  1.  a.  part,  to  ύπαλύ- 
σχω. 

Ύπάλυζις,  ίω;,  h,  the  act  of 
escaping ;  flight,  escape,  H.  xxii, 
270  ;  an  avoiding  or  shunning. 
From 

'Ύπάλύσχω,  f.  ύ\ω,  to  escape,  flee, 
avoid,  77.  xii,  327  ;  to  with- 
draw from  privily  ;  to  emerge, 
7c?.  xxi,  126.  Fr.  ύπό  and 
άλύσχω. 

'Ύπαμΰζω,  f.  ψω,  to  exchange 
with  or  for.  Fr.  ύπό  and  άμεί- 
ζω. 

'Ύπαναγιγνωσκω,  f.  γνωσομαι,  to 
go  through  the  recitation  slow- 
ly, Alschin.  42,  25.  Fr.  ύπό, 
ανά,  and  γιγνωσκω. 

'Ύπαναούω,  f.  ύσω,  to  come  up 
from  below ;  mid.  to  come  up 
secretly  from  below.  Fr.  ύπό, 
ανά,  and  ΰύω. 

'Ύπαναχϊνίω,    ω,  f.   ήσω,    to  go 

away  quietly,  to  trip  away, 
Aristoph.  Eccl.  1165.  Fr.  ύπό, 
ανά,  and  χιν'εω. 
'Τπανίλίσκω,  f.  αναλώσω,  to  con- 
sume, exhaust  by  degrees  ;  1. 
α.  ύπανάλωσα,  Thucyd.  iii,  17. 
Fr.  ύπό  and  αναλίσκω. 


ΤΠΑΝ 


ΤΠΑΡ 


ΤΠΑΡ 


'Ύπανάο·τάο·ΐξ,  ιως,  ί,  a  rising  up 
to  give  place  to  another.  Fr. 
υπό,  ανά,  and  Ίστημι. 

'Ύπαναο-τοίτεον,  verbal  adj.  from 
υπανίσταμα»,  one  must  rise  up, 
especially,  to  make  room  for  an- 
other. 

'Ύπχνατζίφω,  f.  Β-ζίψω,  to  nourish 
gradually.    Fr.  τζίφω. 

'Ύπαναχωζίω,  ω,  f.  τ.σω,  to  retire 
or  go  back  privately  or  secret- 
ly ;  to  recede,  go  back  ;  to  re- 
turn.    Fr.  υπό,  ανά,  and  χωφω. 

"Ύπανΰζος,  ου,  Ό,  or  under  the 
control  of  man ;  married ;  in 
law,  a  femme  couverte ;  as  if 
ντο  τον  όίν'δξκ,  under  the  control 
of  man  ;  also,  effeminate. 

'Ύπανίίω,  ω,  f.  ήσω,  to  begin  to 
flower,  bloom ;  to  flourish  in 
some  degree.  Fr.  υπό  and  άν· 
6ίω. 

'Ύπανιάομαι,  ω  μ  α.  ι,  f  άσομαι,  to 
be  somewhat  grieved  or  afflicted, 
Aristoph.  Nub.  1195. 

'Ύπανιάω,  ω,  f.  άσομαι,  to  dis- 
tress a  little.  Fr.  υπό  and  avt- 
αω· 

"Ύπανι;,  io*o$,  o,  Hypanis. 
'Ύπανίστοίμαι,  to  rise  from  respect 

to  one,  Xen.  Mem.  ii,  3,  16  ; 

υπανίστασθαι  το~ς  πζίσζυτίζοις,  to 

give  place  to  seniors,  Aristoph. 

Nub.  993.     Fr.  υπό,  ανά,  and 

Ίστημι. 

'Ύπανίστχσο,  pres.  imperat.  mid. 
of  preced. 

ΎπχνΊστημι,  f.  στήνω,  1.  α.  ίστη- 
erct,  to  trouble,  vex  a  little; 
pas.  to  be  somewhat  distressed. 
Fr.  υπό  and  άν'ιστημι. 

*Ύπανοίγνυμι,  f.  οι\ω,  to  open  let- 
ters secretly,  Demosth.  889,  pen. 
Fr.  υπό  and  άνοίγνυμι. 

'Ύπανοίγω,  f.  ζω,  to  open  under- 
hand or  furtively  ;  υπανο'ιγω 
γράμματα,  to  intercept  and  open 
letters.     Fr.  υπό  and  ανοίγω. 

'Ύπχντάω,  Ζ,  f.  ήσω,  to  go  for- 
ward or  to  meet,  Xen.  Cyr.  iv, 
2,  9;  Soph.  Phil.  710;  to 
meet  ;  to  oppose,  Eurip.  Suppl. 
408  ;  to  encounter  ;  1.  α.  ΰπήν- 
τησχ.     Fr.  υπό  and  άντάω. 

*Ύπάντησ>ζ,  %ως,  τι,  and  όπαντή, 
JJi,  ί,  the  act  of  meeting  or  going 
to  meet ;  a  meeting  or  encoun- 
tering.   Fr.  preced. 

*Ύπαντιαζω,  f.  άσω,  to  go  forth  to 
meet ;  to  fall  in  with  accidental- 
ly, used  by  Herodt.  iv,  121  ; 
and  Xen.  Cyr.  v,  5,  4  ;  77.  vi, 
17  ;  to  meet,  ALschyl.  Pers. 
399  ;  with  Herodt.  it  takes  the 
ace,  with  others  the  dot.  See 
υπαντιάω. 
'Ύπαντιάζαισα,  AZol.  for  ΰπαντιά- 


σανά,  part.  Is  a.  act.  f.  g.  of 
υπαντιάω,  Pind.  Pyth.  viii,  13. 

'Ύπχντιχο-χι  τον  ίΐΐ^γ'ίτην,  to  meet 
a  benefactor,  i.  e.  to  return  a 
favor  or  show  gratitude  to  a 
benefactor. 

Ύπχντιάω,  ω,  for  υπαντιάζω. 

"Ύπαντξο;,  ου,  Ό,  «,  that  is  in  a 
cave  ;  dwelling  in  a  cave  or  grot- 
to.    Fr.  υπό  and  'άντ^ον. 

'Τπαξόνιοί,  ου,  ο,  k,  being  under 
or  belonging  to  the  axle  of  a 
car  or  chariot,  Cullim.  L.  P.  14. 
Fr.  υπό  and  όίζων. 

'Ύπχίςωνίων,  gen.  pi.  of  preced. 

'Ύπαπίιλίω,  u,f.  ήσω,  to  threaten 
secretly  or  tacitly,  Xen.  Hist. 
iv,  6,  3.     Fr.  υπό  and  απαλ'ιω. 

'Ύπάπιιμι,  to  withdraw  privately, 
Thucyd.  iii,  111.  Fr.  υπό  and 
ίίπιιμι. 

'ΊΓπαποχϊνίω,  ω,  f  ήσω,  to  move 
off  quietly,  or  without  being 
perceived,  to  sneak  off,  Aristoph. 
Thesm.  924.  Fr.  υπό,  από,  and 
χιν'ίω. 

'ΎπαποχΤνντίον,  verbal  adj.,  one 
must  make  off,  slink  away. 

'Ύπαποτξίχω,  to  skulk  away, 
Aristoph.  Eccl.  284.  Fr.  τξίχω. 

'Ύπάπτειν,  Ion.  for  ΰφάπταν,  to 
set  fire  to,  to  place  fire  under, 
Herodt.  i,  177.  Fr.  υπό  and 
οίπτω. 

'Ύπάπτω,  Ion.  for  υφάπτω. 

"ΤΠΑΡ,  τό,  indecl.,  a  true  appa- 
rition, i.  e.  seen  while  awake ;  to 
this  is  opposed  ovag,  a  dream, 
Odys.  xix,  547  ;  xx,  90  ;  πίξΐ 
το  όνχ/3  Ti  xat  υπχζ,  Plat.  Thecet. 
158,  outf  υπχξ  ουτ  ονχζ,  nei- 
ther when  awake  or  in  a  dream, 
Plat.  Polit.  ii,  382,  Ε ;  true  or 
genuine,  jEschyl.  Prom.  484. 

'Ύπχζγμίνχ,  τά,  Ion.  for  υπη^- 
γμίνχ,  things  just  made.  Fr. 
υπάρχω. 

'Ύπάζγΰζος,  ου,  ό,  h,  containing 
silver,  or  mixed  with  silver, 
Eurip.  Cycl.  294;  a  silver  mine; 
of  equal  value  with  silver  ;  ΰπχζ- 
γυξοξ  φωνή,  a  venal  voice  ;  said 
of  such  as  speak  for  hire.  Fr. 
αζγυζοξ. 

"Ύπχ^νο;,  and  ΰπάρρηνο;,  ου,  h,  a 
sheep  that  suckles  a  lamb  ;  a 
sucking  lamb,  Eurip.  Androm. 
555.     Fr.  υπό  and  χξνός. 

"Ύπχζνος,  ου,  ό,  h,  negative,  or  de- 
nying in  some  respect  or  degree. 
Fr.  υπό  and  άζνίομχι. 

'Ύπάζξχι,  1.  a.  inf.  act.  of  υπάρ- 
χω.    Fr.  οίζχω.     Th.  άζχύ. 

"Ύπαζζις,  ιως,  h,  being,  existence; 
substance  ;  means,  wealth,  pos- 
sessions.   Same  Th. 

'Ύπχξπάζειν,  Ion.  for  ΰφχζπάζειν, 
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to  steal,  to  take  away  by  stealth. 

'Ύπχζπάζω,  Ion.  for  ΰφχζπάζω, 
to  snatch  away ;  to  take  by 
stealth,  Herodt.  iii,  116  ;  to  in- 
terrupt, Id.  v,  50.  Fr.  υπό  and 
άζπάζω. 

'Ύπάζχει,  3.  sing,  pres.,  and 

'Ύπάξχιν,  Dor.  for  υπηξχιν,  3. 
sing.  impf.  act.  of  υπάρχω. 

'Υπαξχή,  ru,  h,  beginning,  origin, 
commencement ;  εξ  ύπα^χής, 
from  the  beginning,  anew,  Soph. 
(Ed.  T.  132.     Th.  άζχΙ 

'Τπά^χοντχ,  acc.  sing.  part.  pres. 
of  υπάξχω.  Also, 

'Ύπχζχοντχ,  τά,  neut.pl.,  means, 
resources,  or  possession,  existing 
circumstances,  Thucyd.  vii,  76; 

1,  70.     See  ΰπάζχω. 
"Ύπχζχο;,  ου,  ό,  one  having  au- 
thority under  another  ;  a  prefect, 
a  lieutenant,  a  governor,  a  sa- 
trap or  viceroy,  Xen.  Anab.  i, 

2,  20  ;  s.  as  'ίπαζχος  ·  also  an 
Indian  name  of  a  river.  Fr. 
υπό  and  ά^χος. 

'Ύπχξχούσης,  gen.  sing.  pres. part, 
f  9-i  <™d 
'Τπάζχουο-ι,  3.  pi.  pres.  ind.  act. 

<°f  , 

'Ύπά^χω,  f.  υπά^ω,  1.  α.  'ΰπη^,α, 
to  originate  or  bring  into  exist- 
ence, Demosth.  12,  1  ;  to  begin, 
Xen.  Anab.  ii,  3,  12  ;  to  act, 
say,  or  do  first ;  to  be  ;  to  exist, 
subsist,  Demosth.  408,  22  ;  to 
be  sufficient  ;  to  display ;  as 
υπηξ\αν  us  υμάς,  Dem.  de  Fal- 
sa Legg.  413,  16;  to  be 
shown ;  τοσαύτ^ν  ΰπάξζαι  μοι, 
Dem.  de  Coron.  ;  Soph.  Phil. 
223  ;  υπη^χον  'Ολΰνόιοι  "ϊΰνχμίν 
τινα  χ,ίχ,τΥΐμ'ίνοι,  the  Olynthians 
were  in  possession  of  a  certain 
force,  Dem.  Olynth.  ii;  την  ΰπάζ- 
χουσαν  πολίτίίχν  χατχλϋο-χι,  to 
abolish  the  existing  govern- 
ment, Lys.  c.  Erat.  ;  to  be 
present  ;  to  be  at  hand,  Soph. 
Phil.  697  ;  to  happen,  Xen. 
Cyr.  ii,  1,  10  ;  to  favor  any  one, 
with  dot.,  Xen.  Anab.  i,  1,  4  ;  to 
be  furnished,  jEschin.  c.  Ctes.,p. 
31  ;  to  have  sufficient  ;  to  be 

ύπαρχος  ·  obV  αμυνόμίνοζ  άλλ' 
υπάρχων,  $ίχίΐ;  αυτού;,  not  as 
an  avenger,  but  as  an  adviser  or 
friend  you  have  done  them  inju- 
ries, Isoc,  p.  443  ;  xx)  ύπάζζίΐ 
νμ7ν  h  \μή  πάλι;,  and  my  city  will 
be  on  your  side,  Xen.  Anab.  v, 
6,  12  ;  mid.  to  make  a  begin- 
ning, to  commence  ;  μίγα  υπάρ- 
χει, it  is  of  great  consequence; 
the  only  tenses  used  in  the  pas. 
are  the  pf.  and  plupf.  ΰπνζγμαι, 
Demosth.  12,  1  ;    τά  υπάρχον- 


ΤΠΑΤ 


ΤΠΕΙ 


ΤΠΕΙ 


τα,  the  essential  properties  of 
anything;  as,  τα  συμΖεζηχότα  are 
the  accidental  qualities,  Aristot. ; 
υπτίζχτο,  it  was  begun,  Thucyd. 

1,  93  ;  Poet,  ΰπάοχον,  used  abso- 
lutely, as  opportunity  afforded ;  as 
it  could  be  done.  Fr.  υπό  and 
αζχω. 

'Ύπάζχων,  part.  pres.  act.  of 
same  verb. 

'Ύπασύεν'εω,  ω,  f.  '/ισω,  to  be  some- 
what weak.    Fr.  ΰζό  and  α,σθί- 

ViU. 

Ύπαίτπίΰια,  adv.  from 

'Ύπασ-πίΰιος,  ου,  ο,  b,  covered  or 
protected  by  a  buckler  or  shield, 
72.  xiii,  158.  Fr.  υπό  and 
κσπις. 

'Τπαβ-πίζω,  f.  Ίιτω,  to  march  or 
fight  covered  with  a  shield ;  to 
fight ;  metaphor,  to  protect,  En- 
rip.  Heracl,  217  ;  also,  to  be 
armor-bearer  to  any  one.  Fr. 
υπό  and  οατπίς. 

'Ύπα.σπιο'τήο,  %ξο;,  ο,  and  υπα- 
σπιστής, οΰ,  β,  an  armor-bearer, 
a  shield- bearer,  Xen.  Annb.  iv, 

2,  13  ;  and  Luc.  Dial.;  ό'χλον 
ο'  υπασπι<ττηοα....\εΰσσω,  I  per- 
ceive a  band  of  troops  with 
shields,  JEschyl.  Suppl.  179. 
Same  Th. 

"ΎτΆ<ττζο;,  ου,  ο,  ή,  under  the  in- 
fluence of  the  stars,  JEschyl. 
Suppl.  388.  Fr.  υπό  and 
αστξον. 

'Ύτάσ-ο-ω,  f.  ά\ω,  to  spring  from 
under,  to  spring  out,  Soph.  Aj. 
294.  Fr.  υπό  and  α,σσω.  See 
ίίίιτ  σω. 

'Ύπάτεία,  ας,  «,  the  consulship. 

Fr.  ύπατο;. 
Ύτοίτίνω,   to   be  consul.  Fr. 

ύπατος. 

'Ύπάτικός,  «,  iv,  consular;  relat- 
ing to  the  consul  or  the  consul- 
ship ;  Ό  υπατιχός,  one  of  consu- 
lar rank. 

"Ύπατος,  άτη,  ατον,  highest;  su- 
preme, Π.  viii,  31 ;  Id.  xix,  258; 
Demosth.  1072,  18  ;  οι  ύπατοι, 
Dii  superi,  JEschyl.  Ag.  89  ; 
Id.  Suppl.  24  ;  high,  grand, 
elevated  ;  by  syncope  for  υπέρ- 
τατος ·  also,  deep,  profound  ; 
last,  Soph.  Antig.  1313  ;  υπάτη 
χοζδή,  the  lowest  string  in  a 
musical  instrument,  Flat.  Locr. 
100,  A.  There  is  also  ό  ύπα- 
τος, a  consul,  because  invested 
with  the  highest  authority ;  h 
τοΤς  ύπάτοις,  his  consulibus ; 
sometimes  it  signifies  also  honora- 
ble, worshipful.     Th.  Ιπ'εο. 

'Ύπαυγάζω,  f.  άσω,  to  begin  to 
shine,  dawn,  of  day  break.  Fr. 
υπό  and  αυγάζω. 


"Ύπαυλος,   ου,    ό,  h,   under  an 

awning  or  tent,  Soph.  Aj.  783. 

Fr.  υπό  and  οιύλύ· 
'Ύπαυχ'ενιον,   ου,  τό,  a  pillow  or 

cushion  put  under  the  neck. 

Fr.  υπό  and  αυχήν. 
'Ύπαυχενιος,    Ία,   ιον,    under  the 

neck  or  throat.    Fr.  υπό  and 

αυχ'/ιν. 

'Ύπάφζων,  όνος,  ό,  ν\,  somewhat 
stupid,  Herodt.  iv,  95.  Fr. 
υπό  and  ίίφξων. 

"Ύπαίρξος,  ου,  ο,  «,  sprinkled  with 
foam. 

'Ύπίαιτι,  with  a  knife  ;  but  this 

word  is  doubtf  ul. 
'Ύπ'εάιη,   Ion.  s.  as  υπεισι,  3.  pi. 

pres.  ind.  of  υπειμι  ·  εμω  υπ'εασι 

μελάύοω,  are  under  my  roof,  II. 

ix,  204. 

'Ύπίζάλον,  ις,  ι,  2.  a.  ind.  of 
υποβάλλω. 

'Ύπεζχ'εποντο,  3.  pi.  impf.  mid.  of 

'Τπίγγνος,  ου,  ό,  *>,  one  who  has 
given  bail,  security,  or  caution, 
answerable  to,  Eurip.  Hec. 
1012  ;  obnoxious  to  trial  and 
punishment,  Herodt.  v,  71;  in- 
debted ;  mortgaged.    Fr.  'ϊγγυος. 

'Ύπεοοεισαν,  3.  /)/.  1.  a.  ind.  act. 
Poet.,  by  doubling  o,  for  ΰπ'εοει- 
<rav,  of  υποοε'ίοω,  11.  i,  406. 

Ύπεΰείοισαν,  by  syncope  for  υπε- 
^ειοΊεσαν,  3.  pi.  plupf.  of  υποοε'ι- 
Ιω,  II.  ν,  521. 

'Ύπέοειζα,  ας,  ε,  1.  α.  ind.  act.  of 
υποοείχνυμι. 

'Ύπέοεχετο,  Ion.,  Herodt.  i,  24. 
See  ΰπο^Ιχομαι. 

'Τπ'ε^εχτο,  Dor.  or  Poet,  by  synco- 
pe for  υπεοεοεχτο,  3.  sing,  plupf. 
pas.  of  ύποο'εχομχι,  II.  ix,  476. 

'Χπεο'εξχμ>/ιν,  1.  a.  ind.  mid.  of 
υποδέχομαι,  which  see  ;  pf.  pas. 
ΰπο^εοεγμαι.     Th.  ΰεχομ/ζι. 

'Ύπ'εοοχμε,  3.  sing.  2.  a.  to  ύπο- 
το'εχω. 

'Ύπ'εου,  3.  sing.  2.  a.  to  υπόοΰμι. 
'Ύπεούσετο,  3.  sing.  impf.  of  υπο- 

ΰΰσομαι,  an  assumed  pres.,  Odys. 

vi,  127. 

'Ύπίβίομάνόη,  3.  sing.  I.  a.  pas. 

to  υποόίζμαίνω. 
'Ύπεόηχαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act., 

and 

'Ύπεόήζατο,  3.  sing.  1.  a.  mid.  of 

υποτιΰνιμί. 
"Τπι'ίΙομαι,  to  suspect ;  also,  to 

look  at  or  survey,  Eurip.  Suppl. 

784. 

'Ύπείοω,  obsol.,  2.  a.  act.  υπείοον  · 

2.  a.  mid.  ύπειοόμην. 
'Ύπειχα,βω,   Att.  for   υπε'ιχω,  to 

yield,  give  way,  Soph.  Electr. 

353  ;  Plat.  Apol.  §  22,  A. 
'Ύ  πει  χετε,  2.  pi.  imperat.  pres.  of 

υπε'ιχω.  \ 
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'Ύπειχτ'ιον,  verbal  adj.,  must  yield,, 
succumb,  swerve,  Plat.  Crit. 
51,  B. 

'Ύπείχω,  Poet,  υποε'ιχω,  f.  ύπείξω 
and  είξομαι,  to  yield  to  ;  to  obey, 
H.  iv,  63  ;  to  submit,  Id.  i, 
294 ;  to  give  place  to  another, 
Xen.  Cyr.  viii,  1,  11  ;  to  suc- 
cumb, Xen.  Hist,  v,  4,  45 ; 
υπειχειν  τίνος  λόγοις,  to  submit 
to  the  representations  of  anoth- 
er ;  to  deviate  from  ;  to  swerve, 
Plat.  Apol.  32,  A  ;  υπείχαν  τ/vi 
λόγων,  to  let  another  speak. 
Fr.  υπό  and  ε'ίχω. 

'Ύπειλ'εω,  Ζ,  to  roll  or  twist  under; 
mid.  to  roll  one's  self  under. 
Fr.  ΰπό  and  είλ'εω. 

"Ύπειμι,  to  be  under,  to  be  within 
reach ;  to  be  concealed,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  23  ;  ΰποϋσαν  ίπεχθει- 
av  πξός  τους  θηζχίους,  the  lurk- 
ing hatred  against  the  Thebans, 
Dem.  de  Coron.  in  Coll.  Maj. 
iii ;  to  remain  ;  to  be  inferior  or 
subject  to  :  to  assist,  to  supply. 
Th.  £,>;. 

"Ύπειμι,  to  come  under,  to  come 
or  approach  in  a  stealthy  man- 
ner ;  ΰπιών,  οΰσα,  part.  2.  α., 
Aristoph.  Vesp.  465.  Fr.  υπό 
and  έϊμι. 

'ΎπεΤνχι,  Ion.  for  υφεϊναι,  2.  a. 
inf.  of  ύφίημι,  to  remit,  relax. 

'Ύπε/νωο,  οοος,  β,  the  name  of  a 
man,  Hypenor. 

"Ύπε/ξις,  εως,  -λ,  a  giving  away, 
yielding  obedience,  Plat.  Def. 
412,  D. 

'Ύ πείθομαι,  f.  mid.  of  υπε'ιχω. 

'Ύπειπεΐν,  to  say  to,  after,  besides; 
to  say  or  repeat  before  anotlier ; 
also,  to  premise,  say  by  way  of 
introduction,  to  say  softly,  whis- 
per, to  suggest ;  to  hint,  promise, 
to  add.     Fr.  υπό  and  ε'ιπεΤν. 

'Ύπείπω,  obsol.,  to  suggest ;  2.  a. 
υπιϊπον,  Aristoph.  Plut.  997  ; 
Demosth.  797,  19  ;  inf.  υπα- 
πεϊν,  to  speak  in  an  under  tone, 
to  whisper  ;  to  intimate,  Eurip. 
Suppl.  1181;  to  allege,  to  pre- 
tend or  make  use  of  as  a  pre- 
tence ;  to  suppose,  Plat.  Prot. 
43,  E.     Fr.  υπό  and  ε'ΐπω. 

'Ύπείο,  Poet,  for  ίιπεζ,  used  before 
a  vowel,  but  evidently  unnecessa- 
ry, as  the  last  syllable  is  always 
the  first  of  the  foot.  See  II. 
xxiii,  227  ;  627,  etc. 

'Ύπείξ'εζαλον,  Epic  2.  a.  act.  to 
υπε^ζάλλω. 

'Ύπείζεχον,  by  metath.  for  υπίξεϊ- 
%ov,  3.  pi.  impf.  of  υπερέχω. 

'Ύπείζ'εχω,  Poet,  for  ύπεο'εχω, 
whence  3.  impf.  υπεί^εχεν. 

'Ύπε'ξοχος,  ου,  ό,  h,  Ion.  and  Po~ 
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et.  for  υνίζοχος,  elevated  above, 
excelling  ;  excellent ;  most  ex- 
cellent ;  distinguished  above,  Π. 
xi,  783  ;  with  a  gen.    Fr.  υτε- 

'Ύτε/ς.     See  'ίημι. 

'Ττεία-α,ντι;,  nom.  pi.  part.  1.  a. 
act.  of  υτε'ιω,  Ion.  for  υφίχμι, 
Herodt  iii,  126. 

'Ύτείο-ιζς,  Ion.  for  υφεΐσας,  1.  a. 
part.  act.  to  υφείσα,,  having  set 
on,  suborned. 

'Ύτεκτοϋνω,  and  υτεισ^ύω,  f.  ύ<τω, 
to  creep  under,  enter  or  go  un- 
der, to  go  in  unperceived,  He- 
rodt. i,  12. 

'Ύτεισδύομα,ι,  dep.  with  act.,  2.  a. 
t^w,  and  pf.  Ί'εΐιυχκ,  to  slip  or 
steal  in,  enter  secretly  or  covert- 
ly.    Fr.  υτό,  ι\ς,  and  ^ύω. 

'Ύτε'ι/ηιμι,  and  υτεισ'ε^ομα,ι,  to 
go  under,  creep  into  by  stealth. 

'TVs*,  and  ΰτεζ,  before  a  vowel ; 
from  beneath,  from  under  the 
hands,  etc.,  II.  xvii,  589.  Fr. 
υτό  and  ix. 

'Ύτεχΰύνω,  -ΰύω,  f.  "%ϋ<τω,  to  draw 

away  privately ;  mid.  to  with- 
draw unperceived ;  2.  a.  act. 
υτεϊβυν,  Eur  ψ.  Cyr.  347.  Fr. 
υτό,  ix,  and  ΰύω. 

'Ττεχ^ύομχι,  dep.  with  act.,  2.  a. 
ε"$υν,  and  pf.  ΰεΐυχχ,  to  get  se- 
cretly out  of,  slip  out  of,  shun, 
escape with  acc.  absol.,  to  slip 
out,  steal  out.  Fr.  υτό,  ix, 
and  tied. 

'Ύτεχύεωνται,  Ion.  for  υτεχΰωντα.ι, 
3.  pi,  2.  a.  subj.  m.  of  υτεχτί- 
βημι. 

'Ύτεχχκίω,  f.  χα,ύσω,  to  set  on 

fire  from  below,  or  by  degrees ; 

metaphor,  to  inflame,  set  on  fire. 

Fr.  biro,  \x,  and  καίω. 
'Ττεχχϋλύττω,  to  uncover  from 

below  or  a  little.    Fr.  t/τό,  ix, 

and  χα,λύττω. 
'Ύνεχχα,υμα,  ατός,  τό,  fuel,  Xen. 

Cyr.  vii,  5,  9  ;  an  incentive, 

Id.  Symp.  4,  25.    Fr.  υτό,  ix, 

and 

'Ύτεχχειμαι,  to  be  carried  to  or 
deposited  in  some  place  private- 
ly, Thucyd.  i,  137  ;  to  be  with- 
drawn to  some  place  in  safety, 
Herodt.  viii,  60.     Th.  χιϊμα,ι. 

'Ύτεχχλ'εττω,  f.  ·ψω,  to  steal 
from  privately.    Fr.  χλ'εττω. 

'Ύτεχχλίνω,  f.  ινω,  to  avoid  by 
a  slight  inclination,  to  decline, 
Aristoph.  Eq.  272.  Fr.  «λί- 
να. 

Ύτεχχομίζω,  f.  Ίσω,  to  carry 
away  privately  ;  to  convey  to  a 
hiding-place ;  υτεξεχομίβ-χντο,  3. 
pi.  1.  a.  m.,  they  carried  away 
privately  their  effects,  Thucyd. 
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iv,  1 23.  Fr.  υτό,  Ix,  and  χομίζω. 

'Ύτεχλαμζοίνω,  f  λη-ψομαι,  to 
withdraw  from  under,  to  rescue 
from  danger,  to  take  away  pri- 
vily, Eurip.  Here.  F.  992.  Fr. 
λαμβάνω. 

'ΎτεχλΙνβη,  3.  1.  α.  pas.  to  υτο- 
χλίνω. 

'ΎτεχτεμΤω,  f.  τεμψω,  to  send 

away  privately,  Thucyd.  iv,  8  ; 

Eurip.  Hec.  6.     Th.  τέμνω. 
Ύτεκτλεω,  f.  τλεύσομαι,  to  sail 

away  privately ;   to  withdraw 

secretly  with  ships.    Fr.  υτό, 

ix,  and  τλεω. 
Ύτεχτν'εω,  f.  τνευσω,  to  breathe 

softly,  to  expire  gradually,  Plat. 

Ax.  365,  C.    Fr.  υτό,  ix,  and 

πνέω. 

'ΎτεχΤζοόιΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

'ΎτεχΤζούεω,  ω,  f  S-εύσομα,ι,  to 
run  out  in  advance  of,  scil.  the 
army;  to  outrun,  outstrip,  II.  ix, 
502.   Fr.  υτό,  ix,  Τξό,  and  9-εω. 

'ΎτεχΤζολϋω,  f  ΰσω,  to  loosen 
from  under  a  chariot,  as  horses, 
mules,  etc.,  Odys.  vi,  88  ;  to 
loosen  underneath.  Fr.  υτό,  ix, 
Τζό,  and  λύω. 

'ΎτεχΤζβζ'εω,  f.  ζεύ<τομχ4  and  ξυγι- 
σομχι,  to  flow  out  from  under, 
Odys.  vi,  87.  Fr.  υτό,  ix,  Τζό, 
and  ρ'εω. 

'Ύτεχτζοφευγω,  2.  α.  'εφυγον,  to 

flee  away  privately,  to  escape 

by  stealth,  Odys.  xii,  113.  Fr. 

υτό,  ix,  Τξό,  and  φεύγω. 
Ύτεχτζοφύγγ,  3.  sing.  2.  a.  subj. 

act.  of  preced. 
'Ύτεχτζοφύγοιμι,  2.  a.  opt.  act. 

to  preced. ;  part,  υτεχτζοφυγων. 
'Ύτεχζίω,    f.  ξείιιτομοι,ι,    to  flow 

from  under,  Plat.  Conv.  203, 

E.    Fr.  ρ'εω. 
'Ττεχζύομχι,  to  snatch  or  rescue 

from,  as  from  death,  violence,  etc., 

Ap.  Rhod.  ii,  1181.    Fr.  υτό, 

ix,  and  ρύω. 
'Ύτεχξύφβν,  3.  1.  a.  pas.  to  υπο- 

χ^υττω. 

'Ύτεχσωζω,  f.  ωσω,  to  save  from 
danger,  to  rescue  by  withdraw- 
ing from  danger,  A^schyl.  Pers. 
445.     Fr.  υτό,  ix,  and  σώζω. 

*Ύτεχτα.νύω,  to  stretch  out  under. 
Fr.  υτό,  ix,  and  τα,νύω. 

'Ύτεχητϊόνμι,  generally  in  the  mid. 
υτεχτΊ6εμα.ι,  to  put  forth  or  re- 
move privately,  Thucyd.  i,  89  ; 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  15  ;  to  cause 
to  be  transported  to  a  place  of 
safety ;  to  convey  away  in  safe- 
ty, Demosth.  40 1 ,  pen. ;  to  give 
in  charge  ;  to  confide  to  ;  pas. 
to  be  deposited  in  a  place  of 
safety.     Th.  χίύημ*. 

"Ύτεχτζίτω,  f.  τζίψω,  to  turn 
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away  from,  as  the  steps,  Soph. 
Trach.  546  ;  mid.  to  turn  aside 
from  privately,  to  avoid,  Plat. 
Phced.  108,  B.  Fr.  υτό,  ix, 
and  τζίτω. 

Ύτεχτζ'εχω,  2.  α.  ε^ζαμον,  f.  771. 
ΰξκμοΰμχι,  to  escape  by  running 
away  from,  Herodt.  i,  156;  to 
escape,  Soph.  Antig.  1073;  to 
escape  from  under,  Eurip.  Med. 
985  ;  a.TOcv  δ'  ουχ  ΰτεχΰ^α,μίΤ- 
τοα.     Fr.  τξεχω. 

'Ύτεχφίξω,  f.  εζοίσω,  1.  a.  7>νεγχα,, 
to  bring  or  carry  forth  private- 
ly ;  to  remove  a  little  from,  to 
withdraw  from  view,  Herodt.  iv, 
125.     Fr.  υτό,  ix,  and  φίξω. 

'Ύτεχφεύγοντι,  Dor.  for  υτεχφιν- 
γουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 

'Ύτεχφεύγω,  f.  εύχομαι,  2.  a. 
υτεξ'εφυγον,  to  escape  privately, 
27.  v,  22  ;  vii,  243  ;  to  escape  ; 
to  take  to  flight;  to  seek  a 
refuge.   Fr.  υτό,  ix,  and  φεύγω. 

'Ύτεχφνγε,  Ion.  for  υτε^ιφυγε,  3. 
sing.  2.  a.  ind.  act.  of  preced. 

'Ύτεχχωξ'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  retire 
or  recede  gradually,  Xen.  Hist. 
iii,  2,  3 ;  to  withdraw  from, 
Herodt.  ix,  13;  to  evacuate ; 
pas.  to  be  purged.  Fr.  υτό,  ix, 
and  χω^'εω. 

'Ύτελα,ξΰν,  ες,  ε,  2.  a.  ind.  act.  of 
υτολαμζίνω. 

'Ύνελάσα,ί,  part.  1.  a.  of 

'Ύτελαύνω,  f.  ελά,σω,  to  drive 
under,  to  urge  on  a  little,  ap- 
plied to  a  horse,  to  ride  up ; 
υτελάσαζ  ω;  συνα,ντΤιο-α,ι,  riding 
up  so  as  to  meet  him,  Xen. 
Anab.  i,  8,  11.  Poppo,  in  his 
ed.  of  the  Anab.  (Index-),  trans- 
lates it  adequitare,  and  gives 
Hutchinson  s  equum  non  nihil 
excitare ;  neither  translation  is 
correct.  The  meaning  is,  to  ride 
up  to,  as  an  inferior  offi-cer  to  a 
superior  (cap  in  hand),  to  receive 
his  orders.   Fr.  υτό  and  Ιλαύνω. 

'Ύτελείφόνν,  1.  a.  ind.  pas.  of 
υτολείτω. 

'Ύτελήφθησα,ν,  3.  pi.  1.  a.  ind. 
pas.  of  υτολκμζάνω. 

'Ύτελβοι,  3. pi.  2.  a.  to  υτ'ε^χομαι. 

'Ττελοντο,  Epic  for  υφε'ιλοντο,  3. 
pi.  2.  a.  mid.  to  όφαΐζ'εω. 

'Ύτελύτχο,  Ion.  contract,  υτελύ- 
σω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of  υτολΰω, 
to  untie  the  shoes ;  to  untie  ;  to 
free  from,  Π.  i,  401.     Fr.  λύω. 

'Ύτεμεινχ,  1.  a.  act.  to  υπομένω. 

'Ύτεμεινα,ν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act., 
and 

'Ύτεμείνατε,  2.  pi.  1 .  a.  ind.  act. 

of  υτομενω. 
'Ύτεμενεν,  3.  sing.  impf.  act.  of 

the  same. 
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'Ύπιμμήμνχι,  3.  sing.  pf.  act.  for 
υπήμνχε,  of  υπημύω,  to  sink  or 

let  fall  the  eyes,  to  look  down, 
through  bashfulness  or  timidity ; 
to  have  a  downcast  look,  or  to 
be  sad,  II.  xxii,  491.  Fr.  ημύω, 
pf.  %μυχχ,  and  by  redupl.  εμήμυ- 
xa,  μ  being  unnecessarily  doubled, 
as  ιμ  is  the  first  of  the  foot. 
'Ύπεμνάαο~βε,  2.  pi.  I.  a.  to  υπο- 
μνάομαι. 

'Ύπεμνήμϋχε,  only  in  one  place, 
πάντα  *8  ύπεμνήμυχε,  of  an  or- 
phan boy,  he  hangs  down  his 
head  utterly ;  Epic  3.  sing.  pf. 
to  ύπημύω,  for  υπεμγιμυχι,  ν 
being  inserted  for  the  sake  of  the 
metre. 

'Ύπεμνήσ0*ιν,  tif,  n,  \.a.  ind.  pas. 
of  υπομιμνήσχω,  to  recall  to 
mind  ;  to  remind  ;  to  suggest. 

'Ύπεναντιόομαι,   οϋμαι,   to  oppose 

in  some  degree;  to  be  some- 
what adverse  to  ;  and 

Ύπεναντίος,  a,  ov,  slightly  op- 
posed to,  placed  opposite ;  con- 
trary, opposite,  jEschin.  c.  Ctes. 
in  Coll.  3Iaj.  iii,  p.  1 5  ;  Herodt. 
iii,  80  ;  adverse  to  ;  opposing, 
repugnant  to ;  also,  an  enemy, 
an  antagonist,  Thucyd.  ii,  2. 
Fr.  υπό  and  Ιναντίος. 

'Ύπεναντιόω,  f.  ωσω,  S.  OS  υπεναν· 
τιόομαι. 

'Ύπεναντίωμα,  are;,  τό,  and  ΰπι- 
ναντιωσις,    tcof,    ft,  opposition, 

contradiction  to  a  certain  ex- 
tent, Demosth.  1405,  18.  Same 
Th. 

Ύπεναντίω;,  adv.  in  an  opposite, 
contrary,  or  different  manner. 
Fr.  ΰπεναντίας. 

'Ύπεναντίωα-ι;,  iu;,  h,  a  being  op- 
posed to  ;  contrariety. 

'ΎπενΰΙΰωμι,  to  yield  a  little,  to 
give  way  slowly  ;  to  let  slip, 
Thucyd.  ii,  64.  Fr.  υπό,  iv, 
and  ΰίΰωμι. 

Ύπεν^ϋμα,  aros,  τό,  an  under- 
garment.   Fr.  υπό  and  εν^ύω. 

'Ύπενεγχω,  obsol.,  for  ίποφ'εοω. 

'Ύπίνίζόί,  Poet,  from  beneath, 
under,  beneath,  II.  ii,  150.  Fr. 
υπό  and  ενεζόε. 

'ΊΟπενόουν,  impf.  act.  of  υπονο'ιω. 

Ύπεζαγάγοι,  3.  2.  a.  opt.  to 

'Ύπεξάγω,  f.  άξω,  to  withdraw 
privately,  to  lead  out  secretly, 
Eurip.  Hec.  800  ;  to  draw  off 
secretly,  Herodt.  iv,  120  ;  to 
retire  from  view.  Fr.  υπό,  \x, 
and  αγω. 

'Τπεζα,ίζεα-ΐί,  ius,  h,  the  act  of 
withdrawing  privately,  diminu- 
tion ;  subtraction ;  an  excep- 
tion. From 

ΎΐΤίξα/^εΛ/,  ω,  f.  ή<τω,  to  take 


!  away  or  withdraw  privately,  to 
I  diminish ;  to  avert,  to  get  rid  of, 
I  Soph.  (Ed.  T.  227  ;  to  retrench  ; 
]  mid.  to  take  away  clandestinely 
for  one's  self,  to  steal  from  ;  to 
lessen,  by  taking  away  a  part 
clandestinely,  Demosth.  365,  27  ; 
2.  α.  υπεζεϊλον,  2.  a.  m.  ύπεζει- 
λόμην.     Fr.  υπό,  εξ,  and  αΊζ'εω. 

Ύπεζαίξω,  f.  α,οω,  to  lift  up  from 
beneath,  or  by  degrees.  Fr. 
υπό  and  α/ζω. 

'ΎπεΙςαχζΊζω,  f.  Ίσω,  to  remove 
from  a  lower  to  a  higher  place  ; 
to  an  eminence,  Eurip.  JBacch. 
667.    Fr.  ακζοζ. 

Ύπεξχλεάομαι,  to  avoid,  to  shun 
by  withdrawing;  σε  δ'  υπε\α- 
Χεασύαι  άνώγει  %ε7ζας,  and  he 
orders  you  to  avoid  his  hands, 
//.  xv,  180. 

Ύπεζάλ'ιασόαι,  1.  a.  inf.  to  ΰπε- 
ζχλίομαι,  dep.  mid.,  to  flee  out 
or  away  and  escape,  with  acc. 
Fr.  υπό,  \\,  and  άλεύομαι. 

'Ύπεζαλύσχω,  f.    ζω,    to  escape 

privately ;  to  avoid ;  to  steal 
away  ;  to  withdraw  one's  self. 
Fr.  υπό,  \x,  and  αλυσχω.  Th. 
άλ'εω,  the  same. 

'Ύπεζαναξαίνω,  f.  βτ,σομαι,  to  step 
or  go  out  from  under.  Fr.  υπό, 
εξ,  ανά,  and  βαίνω. 

'Ύπεζ  ανάγομαι,  to  put  out  secret- 
ly to  sea,  Thucyd.  iii,  74.  Fr. 
αγω. 

'Ύπεζανααϋμι,  or  ΰύω,  f.  ύσω,  to 
emerge  from  under,  11.  xiii,  352  ; 
to  spring  up  from,  rise  up  from. 
Fr.  $ύνω. 

'Ύπεζχναούομχι,  as  mid.,  with  2. 
a.  act.  -Quv,  and  pf.  -Ίι^υχα,  to 
dive  up,  emerge,  come  from 
under  gradually,  especially  to 
rise  from  out  the  bosom  of  the 
sea.     Fr.  υπό,  εξ,  ανά,  and  ούω. 

'Ύπεζανάΰύ;,  part.  2.  a.  of  ύπεζα- 
νσ^ϋμι.     Fr.  ανά'ουμι. 

'Ύπεζανίσταμαι,  to  rise  up  and 
give  place  to.  Fr.  υπό,  έξ,  ανά, 
and  'ίσταμαι. 

'Τπεζαντλεω,  ω,  f.  Υΐ<τω,  to  pump 

out  (water)  from  below  or  from 
the  bottom,  to  exhaust  entirely, 
Eurip.  Ion.  927.     Fr.  άντλίω. 

'Ύπεζαφύω,  f.  ύσω,  to  cause  to  be 
absorbed  by  degrees ;  pas.  to 
become  absorbed,  etc.    Fr.  φύω. 

'Ύπ'εζειμι,  to  go  forth  without 
noise  ;  to  steal  away  ;  to  make 
a  sortie ;  to  go  forth  to  attack 
or  make  an  onset ;  υπεζιόντες, 
going  forth,  part.  2.  a.,  Herodt. 
i,  176  ;  escaping  privately,  Id. 
iv,  120.     Fr.  υπό  and  εζειμι. 

'ΎπεξεΙζϋτο,  Αρ.  Rhod.  ii,  1181. 
See  ύπεχζΰομαέ. 

1338 


'Ύπεζείζύω,  and  ύπεζεζύω,  f.  ΰσω, 
to  draw  from  under,  to  with- 
draw from  ;  to  rescue  from,  He- 
rodt. vii,  225.  Fr.  υπό,  εξ,  and 
ειούω,  Poet,  for  Ιζύω. 

'Ύπεζελαύνω,  f.  ελάσω,  to  drive 
off  from  one  place  to  another, 
Herodt.  iv,  120  ;  to  ride  or 
drive  off  or  forward.  Fr.  υπό, 
εξ,  and  ελαύνω. 

'Ύπεζελόεΐν,  2.  a.  inf.  act.  of  υπι- 
ζίξχομαι. 

'Ύπεζελων,  port.  2.  a.  of  υπεζαι-  * 
ζ'εω,  Soph.  (Ed.  T.  227. 

'Ύπεζεξύω,  s.  as  υπεζειούω,  He- 
rodt. vii,  225.  See  also  υπι- 
χζυομαι. 

'Ύπεζίζχεσΰαι,  inf.  pres.  of 

'Ύπεΐίζχομαι,  f.  m.  ιλεύσομαι,  2. 
a.  viXfov,  to  go  out  privately ;  to 
escape  from,  to  elude,  Plat.  The- 
cet.  182,  D;  to  withdraw  one's 
self  secretly  from  one  country  to 
another,  Demosth.  1380,  15; 
Thucyd.  iii,  34 ;  Herodt.  i,  73. 
Fr.  υπό,  εξ,  and  ϊζχομαι. 

'Ύπεζεσάωσεν,  3.  sing.  1.  a.  from 
an  Epic  pres.  υπεχσαόω,  s.  as 
ύπεχσωζω. 

Ύπεξ'εσ-χε,  he  escaped  privately, 

for  which  is  commonly  used  υπι· 

ζίφυγε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

ύπες'ιχω,  Herodt.  vi,  74. 
'Ύπεξ'εφεζον,  t$,  t,  impf.  act.  of 

ύπεχφίξω. 
'Ύπεζ'εφυγε,  3.    sing.    2.    a.  to 

υπεκφεύγω. 
'ΎπεξΊχω,  to  withdraw  one's  self 

privately  ;  to  escape.  Th.  εχω. 
'ΎπεΙϊίσαν,  Herodt.  vii,  221,  3. 

pi.  plupf.  of  υπεΐ,ειμι,  to  give 

way. 

Ύτεξίίλ  ι/ξε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  ΰπεζαλύα-χω. 

Ύπεζίο-ταμαι,  to  come  forth  from 
concealment  or  an  ambuscade ; 
to  go  out  of  the  way,  Xen.  Aih. 
1,9;  2.  α.  ύπείεστνν,  Plat.  Phil. 
43,  A.     Fr.  υπό,  εξ,  and  'ί<ττ*ιμι.  I 

'Ύπεζούοηος,  ου,  β,  h,  being  under 
the  care,  guardianship,  power,  or 
tutelage  of  a  father,  or  of  an- 
other ;  not  yet  of  age  or  free. 
Fr.  υπό,  εξ,  and  ουσ'ια. 

'Ύπεπλεύσαμιν,  I.  pi.  1.  a.  ind. 
act.  of  ύποπλίω. 

'Ύπ'επτατο,  3.  sing.  2.  a.  to  ίπο- 
πίτομαι. 

'ΎπεπτΫΐο-αν.     See  υποπτή/τσω. 

'ΤΠΕ'Ρ,  Poet,  υπείξ,  Lot.  super; 
a  preposition  governing  the  geni- 
tive and  accusative ;  its  general 
signification  is  higher,  over, 
above ;  its  uses  will  appear  in 
the  following  examples : 

I.  With  the  genitive  case  ;  higher, 
over,  above  J  applied,  (I)  to  place; 
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ϊγενοντο  υπεξ  των  επομένων,  they 

reached  a  place  higher  than 
those  that  followed,  Xen.  Anab. 
iii,  4,  18;  ΑΙΰιοπ'ιχ  h  υπ\ξ  Αι- 
γύπτου, scil.  ούσα,  χειμ,ενη,  etc., 
Ethiopia,  which  is  above  Egypt ; 
νπϊξ  χεφαλΐί;,  above,  or  over  his 
head,  //.  ii,  20  ;  τά  ύπεξ  των 
ομμάτων,  the  parts  over  the 
eyes,  Xen.  Mem.  i,  4,  6  ;  (2) 
over  or  through  a  place ;  as, 
vjjoj    υπεξ  τοίχων  χαταζήσεται, 

falls  over  the  ship's  sides,  27. 
xv,  382  ;  (3)  across  or  over ;  as, 
υπεξ  τάφξου  μεγάλ'  Ί'χχε,  shout- 
ed loud  across  the  trench,  Id. 
xviii,  228  ;  (4)  for,  on  account 
of,  respecting ;  as,  τε7%ος  υπεξ 
ηων,  a  wall  or  bulwark  for  the 
ships,  Id.  vii,  449  ;  3-us/v  υπεξ 
vyjs  πόλεως,  to  sacrifice  for  or  on 
account  of  the  city,  Xen. ;  επε- 
<πεΐσμην  V  υπεξ  εμχυτου,  I  was 
persuaded  respecting  myself,  Bern, 
de  Coron.,  p.  141  ;  (5)  for,  on 
the  side  or  party  of  any  one,  as 
in  Rom.  viii,  31  ;  it  ο  &εο;  ύπεξ 
νίμων  'tis  xaf  τ,μων  ;    if  God  IS 

for  us,  who  can  be  against  us  ? 

χα)  μάλισύ  υπεξ  των  εχΰξων,  and 
particularly  in  favor  of  our  ene- 
mies, Demosth.  305,  20 ;  ων 
υπεξ,  for  whose  sake,  Soph.  CEd. 
Τ·  187;  σων  υπεξ  στενω  πόνων, 
I  lament  on  account  of  your 
sufferings,  JEschyl.  Prom.  66  ; 
(6)  instead  of,  for  ;  συμφεξει  Ίνα 
α;  χποΰάνη  υπεξ  τον  λάου,  in- 
stead of  or  for  the  people,  John 
xi,  50;  (7)  by,  in  adjuring; 
λ'ισσομ  υπεξ  ψυχή;  χα)  γουνών, 
I  beseech  you  by  your  life,  etc., 
U.  xxii,  338  5  xxi  μιν  υπεξ  πχ- 
τξος  λίσσεο,  beseech  him  by  his 
father,  Id.  xxiv,  466  ;  (8)  with 
an  infinitive;  as,  υπεξ  του  μη 
μάχισβαι,  in  order  not  to  fight, 
to  avoid  fighting. 
Π.  With  the  accusative ;  (l)  over, 
i.  e.  higher,  above,  beyond,  mov- 
ing or  tending  over  or  beyond  ; 
as,  ύπεξ  ωμον,  over  his  shoulder, 
II.  V,  16;  olV  ύπεξ  χΊσχν,  and 
not  beyond  what  is  just,  not  un- 
justly, Id.  iii,  59  ;  ύπεξ  τι  πόν- 
τον,  both  over  the  sea,  Alschyl. 
Earn.  Π  ;  ύπεξ  'όξχια,  over  the 
oaths,  i.  e.  in  violation  of  the 
oaths,  II.  iii,  299  ;  (2)  with 
numerals,  more  than,  above, 
over,  exceeding ;  as,  ύπεξ  τα 
τεσσχξήχοντα  Ίτν\,  more  than 
forty  years  ;  ύπεξ  το  ήμισυ,  more 
than  or  above  one  half,  Xen. 
Cyr.  iii,  3,  21  ;  (3)  ύπεξ  τον 
λόγον,  beyond  expression,  i.  e. 
beyond  what  words  can  express ; 


ύπεξ  τον  χνόξωπον,  beyond  man, 
i.  e.  beyond  the  power  of  man ; 
(4)  ύπϊξ  τό  υΐωξ  εγχεόμενον  λέ- 
γειν, to  speak  beyond  the  time 
allowed  by  the  water  or  clepsy- 
dra, Lucian. ;  ύπεξ  τον  χχΊξον, 
out  of  time,  unseasonably,  mal- 
apropos. 

III.  'Ύπίξ  is  also  usedadverhially, 
without  an  accompanying  noun, 
and  then  is  to  be  rendered  by 
more,  much  more,  etc. ;  as,  διά- 
κονοι ~Σ.ξΐστου  ε'ισι....  ;  ύπϊξ  εγω, 
are  they  ministers  of  Christ? 
much  more  am  I,  2  Cor.  xi,  23. 

IV.  In  compound  words  ύπϊξ  ex- 
presses increase,  augmentation, 
excess,  or  addition  to  the  force  of 
the  simple  word  with  which  it  is 
compounded ;  as,  ύπεξάγχμαι,  to 
wonder  excessively ;  ύπεξάγαϋο;, 
very  good;  ύπεξαίξω,  to  elevate, 
raise,  from  a  lower  to  a  higher 
situation;  ύπεξζαίνω,  to  go  be- 
yond ;  hence,  to  transgress  ; 
ύπεξΖάλλω,  to  throw  over  or 
beyond,  to  excel;  ύπεξμάχεσύχι, 
to  fight  for  any  thing;  ύπεξχ- 
γοζεύειν,  to  speak  for  any  thing. 
See  Passow's  Lex.  and  Greek 
Exercises,  p.  ii,  page  219,  etc. 

'Ύπεξχ,  χί,  ri,  a  line,  rope,  or 
brace,  at  the  end  of  the  yards, 
by  which  they  are  braced  up  or 
let  go,  the  mainsail-brace,  Odys. 
v,  260.    Fr.  ύπεξ. 

'Ύπεοχζ'ελτεζος,  ου,  ο,  ri,  beyond 
measure  stupid,  exceedingly  fool- 
ish, Demosth.  1178,  pen.  Fr. 
ύπεξ  and  χζ'ελτεξο;. 

'Ύπεξχγχόο;,  ου,  ό,  h,  exceedingly 
good.     Fr.  ύπεξ  and  χγχβός. 

'Ύπεξάγαμχι,  to  be  wonderfully 
delighted;  1.  a.  pas.  ύπεξηγά- 
σ6ην,  part,  ύπεξχγχσΰε'ις,  Plat. 
Conv.  180,  A.     Fr.  χγχμχι. 

'Ύπεξάγχν,  adv.  greatly,  exces- 
sively, in  the  highest  degree, 
Eurip.  Med.  627.  Fr.  ύπεξ 
and  xyxv. 

'Τπεξαγαναχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
exceedingly  angry  or  indignant 
on  account  of,  AEschin.  9,  13. 
Fr.  ύπεξ  and  άγανχχτεω. 

'Ύπεξαγ&πάω,  ω,  f.  ήσω,  to  love 
greatly  ;  to  love  more  than  all 
others,  Demosth.  172,  18.  Fr. 
αγαπάω. 

'Ύπεξχγόντω;,  adv.  excessively ; 
above  measure.  From 

'Ύπεζαγω^.  ά\ω,  to  surpass,  ex- 
cel.    Th.  χγω. 

'Τπεζχγωνιάω,  ω,  to  be  greatly 
distressed,  Demosth.  1410,  4. 
Fr.  ύπϊξ  and  άγων. 

'ΎπεζχεΊ',  by  dialysis  for  ύπεξχεΐ, 
dot.  sing,  of 
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'Ύπεξάή;,  εο$,  h,  fi,  blowing  from 
on  high ;  blowing  violently ; 
ύπεξχ'ει  Ζσος  χελλγ,  like  a  down- 
pouring  storm,  II.  xi,  297.  Fr. 
ύπεξ  and  άω. 

'Ύπεξχύετίω,  ω,  f.  ήσω,  to  despise 
excessively. 

'Ύπεξχιΰεομχι,  f.  εσομχι,  to  have 
a  great  degree  of  awe  for  any 
one.    Fr.  υπεξ  and  χϊο'εομχι. 

'Ύπεζχιμόω,  to  have  overmuch 
blood.     Fr.  ύπεξ  and  χΊμχ. 

'Ύπεζχινετό;,  ν,  όν,  deserving  the 
highest  praise.  Fr.  ύπίξ  and 
χΐνετόζ.     Th.  χΐνεω. 

'Ύπεοχΐζόμενο<:,  part.  pres.  pas.  of 

'Ύπεξχίξω,  f.  χξω,  pf.  ηξχχ,  De- 
mosth. 798,  8  ;  to  elevate  or 
raise  up  over  ;  to  exalt  or  extol 
one's  self ;  to  rise  above ;  to 
pour  over  as  an  inundation,  Id. 
1274,  20  ;  to  surpass,  excel, 
Id.  de  Coron.  301,  25  ;  to 
go  over  a  mountain,  το  οξοζ  · 
the  sea,  το  πελχγο;  ·  l.  α.  ύπεξ- 
ηξχ '  mid.  to  extol  or  exalt 
one's  self ;  pas.  ύπεξχίξομχι,  to 
be  excelled  ;  also,  to  be  greatly 
elated;  1.  a.  pas.  ύπεξηξθην,  1. 
a.  inf.  pas.  ύπεξχξύηνχι. 

'Ύπεξχ/ξωμχι,  pres.  subj.  pas.  of 
preced. 

'ΊΟπ'εζχισχζο;,  ου,  ό,  ri,  shameful, 
base,  filthy,  or  ugly,  in  the 
highest  degree  ;  exceedingly 
shameful  or  base,  Xen.  Cyr.  ii, 

2,  16.      Th.  χισχζΰς. 

'Ύπε^χισχϋνομχι,  to  be  exceed- 
ingly ashamed.  Fr.  υπεξ  and 
χισχύνω.     Th.  χισχος. 

'Ύπεξχιωξ'εομχι,  to  hang  over  ;  to 
be  suspended  on  high,  to  be 
tossed  on  the  high  sea ;  mid.  of 

'Ύπεξχιωξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  extend 
or  suspend  over  any  thing ;  to 
place  on  high ;  τη;  olx'im  υπεο- 
χιωξ'εεσβχι,  Herodt.  iv,  103. 
Fr.  χιωξεω. 

Ύπίξχχμοί,  ου,  ό,  «,  having  passed 
the  prime  of  life  ;  advanced  in 
years.    Fr.  υπεξ  and  χκμή. 

Ύπεξχχοντ'ιζω,  f.  ίσω,  to  shoot 
beyond,  to  surpass,  Aristoph. 
Eq.  659.  Fr.  υπεξ  and  xxov- 
τ'ιζω. 

'Ύπεξχχξϊζής,  'εο;,  ό,  exceeding- 
ly accurate  or  careful.  Fr.  υπεξ 
and  χχοιζή;. 

'Ύπεοαχξίξω,  f.  ισω,  to  soar  over, 
Eurip,  Suppl.  998  ;  to  rise 
above  the  summit.  Fr.  υπίξ 
and  οίχζο;. 

'Ύπεξάχξΐο;,  ου,  ό,  «,  dwelling  in 
the  mountains  ;  a  mountaineer, 
Herodt.  vi,  20 ;  τχ  υπεξάχξΐχ^ 
mountainous  places.  The  in- 
habitants of  Attica  were  origi- 
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naUy  distinguished  as  οί  υττίζά- 
χοια,  the  mountaineers ;  οί  Ιχ 
του  ViSiov,  the  inhabitants  of 
the  plain,  and  οί  τάοαλοι,  those 
on  the  coast.     Th.  'άχοος. 

'Ύτίραχοο;,  ου,  ο,  r,,  over  or  on 
the  top  ;  metaphor,  going  to  ex- 
tremes.    Fr.  ύτ'ίζ  and  άκρος. 

'Ύπ-ίξάχοω:,  adv.  extravagantly, 
to  excess,  Demosth.  1415,  1. 
Same  Th. 

'Ύτίοαλγίύύ,  ω,  f.  %<τω,  to  grieve 
extremely  ;  to  be  overwhelmed 
with  grief ;  ώς  υτιραλγω,  how 
verv  distressed  I  am,  Eurip. 
Med.  118;  and 

Ύπιραλγής,  ίο;,  β,  h,  exceedingly 

grieved,    causing    great  pain, 

Soph.  Electr.    171.     Fr.  ννίζ 

and  άλγος. 
'Ύ-ΤίςαΧιος,  ου,  β,  ri,  over  the  sea, 

beyond  sea.  Fr.  ΰτίο  and  αλς. 
Ύτίρά,λλομαί,  to  leap  over  or 

beyond ;  Αίνιίας  υπεοαλτο,  JE*- 

neas  leaped  over,  //.  xx,  327. 

Fr.  υπίρ  and  αλλομαι. 
Ύπίοκλλο;,  ου,  ο,  h,  superior  to 

others  ;   surpassing.    Fr.  ύτίξ 

and  άλλο;. 
'Ύ-Τίοάλμίνον,  by  syncope  for  ΰτιρ- 

αλλ'ομινον,  acc.  sing.  part.  pres. 

m.  of  ύτίοάλλομχι,  Ώ.  ν,  138. 
ΎίΤ£ο«λτί,  3.  a.    to  ύτιοάλλο- 

μαι. 

'Ύ-Τίοχνχι^ίομχι,  οΰμχι,  f.  'ίΟΌμαι, 

to  outdo  by  impudence,  Aris- 
toph.  Eq.  1206  ;  pas.  to  be 
consummately  impudent.  Fr. 

ά,νχι^ίομχι. 

'Ύ<παανχιο*ίύομχι,  dep.  mid.,  to 
surpass,  outdo  in  impudence. 
Fr.  ΰ'ττίο  and  olvxitr,;. 

'Ύπ-ρανχίσ-χυντος,  ου,  ό,  fi,  most 
shameless  or  impudent,  exces- 
sively impudent,  Demosth.  1071, 
27.     Fr.  αναίσχυντος. 

'Ύνποανατείνω,  f.  τινω,  to  stretch 
or  hold  up  over.  Fr.  ύντίξ,  ανά, 
and  πίνω. 

'Ύπιοα.νΊχω,  f.  Ί\ω,  to  rise  over 
and  above.    Fr.  ανίχω. 

Ύπ-ίζκνέζωνο;,  ου,  ο,  r„  super- 
human, more  than  human.  Fr. 
ντίξ  and  ανέρωτος. 

'Ύττίοχντλίομοα,  as  pas.,  to  be 
very  leaky.    Fr.  υιτίξ  and  dv- 

τλ'-ω. 

'Ύτίραντλος,  ου,  ο,  η,  overflowing, 
excessive  :  applied  to  a  ship 
which  fills  with  water  faster  than 
the  pumps  can  discharge  it ;  over- 
whelmed with  calamity,  Eurip. 
Hipp.  765.     Fr.  αντλος. 

Ύτ-οάνω,  and  υ<ζιοάνω6ιν,  adv. 
with  gen.,  above  :  greatly  ;  ϋτ-.ο- 
άνω  γίνίσέχι,  to  get  the  upper 
hand.     Fr.  ύπίο  and  άνω. 


'Ύ-ποά-νωα,  οξο;,  Ό,  r,,  beyond  man  ; 
extravagant,  excessive,  Eurip. 
Phcen.  191.    Fr.  ύτίο  and  dvr.o. 
'Ύνποατατάω,  ω,  to  deceive  be- 
yond measure.    Fr.  άτατάω. 
'Ύτίξχτίίχνίν,  for  άτΊίανιν  ΰτ'ίξ, 
he  died  for  or  in  behalf  of,  Palaz- 
phat.   de  Alcest. ;   Plat.  Conv. 
179,  B;   180,  A.    Fr.  άνο- 
I  ίνήσκω. 

I  Ύτίοατοθνήο-χω.     See  preced. 
'Ύ-ηραποχρίνομαι,  to  answer  for 
or  defend  any  one.  Aristoph. 
Thesm.  193.     Fr.  άτοχρίνομχι. 
Ύτίΰχτόλλύμχι,   to   perish  for 

any  one  {τινός).    Fr.  'όλλυμι. 
'Ύτίζχτολογίϊιτ^αι  τινά;,  for  υπ\ρ 
τίνος  άτολογίϊσΡαι,  to  plead  one's 
cause ;  inf.  of 

'Ύπίοχτολογίομχι,  ουμαι,  f.  τ,σο- 

μαι,  to  apologize  for,  excuse, 
plead  for  ;  ύτ'ιο,  τινός,  Xen.  Hist. 
i,  7,  10;  Herodt.  vi,  136. 
ΎτίζχξΊο-χω,  f.  χοίσ-ω,  to  please 
beyond  measure  or  exceedingly. 
Fr.  άοίαχω. 
'ΎτίζχοΡϊ,νχι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
ύτίραίξω. 

Ύπραρρω'οΊω,  to  fear  excessively 
for,  Herodt.  vii,  72  ;   with  the 
dot.     Fr.  άρρωί'ιω,  for  ΓρρωΙ'ίω. 
'ΎτίζΧξο-ι;,  ίως,  v,  a  lifting  up  or 
elevating,  exaltation.   Fr.  α'/ζω. 
Ύτζοάοχω.  f.  ίο\ω,  to  predomi- 
nate, prevail  over.    Fr.  άρχω. 
'Ύπίζχσϋίνή;,  ίο;,  Ό,  ν,  exceeding- 
ly weak.     Fr.  άσβ'.νί,ς. 
ΎτΙοανθμος,  ου,  ό,  rh  gasping  or 
panting  exceedingly.    Fr.  i>vtg 
and  ασβμα. 
'Ύτιοχο-'Τχζομχι,    f.    άσομαι,  to 
embrace  with  great  affection ; 
to  love  tenderly.    Fr.  ύπίξ  and 
άρτάζομαι. 
Ύνποχστίξω,  f.  ίσω,  to  protect  or 
cover  with  a  shield ;  to  fight 
for.      Fr.   ί/πίο    and  άσπίζω. 
Th.  άσπίς. 
'Ττίζχο-τι^μό;,-  οΰ,  ο,  defence  by 
holding  a  shield  over,  succour, 
protection  ;  and 
'Ττίοασ'ττιστΥιο,  r,oo;,  o,  and  ί/ΤίΡ- 
ασπιστής,  ου,  ο,  one  who  holds 
a  shield  over  another  to  protect ; 
a  defender,  guard ;  a  protector. 
Fr.  pf.  pas.  of  υπερασπίζω. 
Ύνπζχσπιο-τ·/,;,  οΰ,  ο,  a  defender, 
guard,    follower ;    a  protector. 
Fr.  pf.  pas.  of  ύπεραο-νίζω. 
'Ύνεοασπ·ι&>,  f.  Att.  of  ύτεοασπι- 

Ύτίξατονο;,  ου,  ο,  h,  very  much 
out  of  place,  very  absurd,  De- 
mosth. 213,  25.  Fr.  υνίο  and 
άτοπος. 

'Ύπεοχττϊχός,  6,  όν,  excessively 
Attic,  carrying  the  Attic  dialect 
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to   excess  ;   adv.    -κως.  Fr. 
ΰτίο  and  Αττικός. 
'Ύπεραυγής,    ίος,    ό,    ft,  exces- 
sively bright.     Fr.  ύτίζ  and 
αυγή. 

'ΎτεοχυΙςάνω,  f.  α.υ\τ,σω,  to  in- 
crease immoderately  ;  to  cause 
to  increase  greatly  ;  l.  α.  ΰ<τ<ο- 
%ΰ\ηο·α.     Fr.  ύτΊζ  and  αυξάνω. 

'Ύτίοαύξω,  rarer  form  of  v-rtoau- 

'Ύτίοχυχ'ίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  be  very 
boastful,  Soph.  Antig.  1351  ; 
to  be  very  haughty,  overween- 
ing, Thucyd.  iv,  19.    Fr.  al- 

*Ύ<τίοαυ~ζο;,  ου,  ό,  fi,  very  boast- 
ful, bragging,  arrogant,  vain, 
Xen.  Ag.  11,  11  ;  very  haugh- 
ty, JJlschyl.  S.  Theh.  465.  Fr. 
υτ'ίζ  and  al%'tu. 

Ύτίζάφάνο;,  ου,  ό,  ri,  Dor.  for 
υπΐζήφχνο;,  proud,  haughty. 

'Ύτίζαχότ,;,    to;,    o,    h,   greatly  . 
overburdened ;  loaded  to  excess. 
Fr.  ύτίξ  and  αχβος. 

'Ύ-πξάχβομχι,  to  be  greatly  af- 
flicted at  ;  to  grieve  greatly ; 
to  take  very  ill,  Herodt.  vi.  2 1  ; 
Soph.  Electr.  172  ;  with  the 
dat.     Th.  άχθος. 

'Ύτίζζαίνω,  f.  m.  υ·ποζγ,σομαι,  pf. 
υΤίζΖ'ίΖτ,χα,  2.  a.  vTtt'itr,v,  to 
go  over  ;  to  cross  over  a  moun- 
tain, etc.,  Xen.  Anab.  vii,  3,  28  ; 
Eurip.  Med.  383 ;  to  mount 
over ;  to  go  beyond  ;  to  pass 
over,  Herodt.  ii,  13;  said  of 
the  Nile  overflowing  its  banks; 
to  transgress,  i.  e.  to  go  beyond, 
Soph.  Antig.  445,  477  ;  to  vio- 
late a  pledge  or  the  laws,  De- 
mosth. 153,  4  ;  JEschin.  58,  30; 
to  excel  or  exceed  ;  to  conquer, 
surpass,  excel,  Phit.  Tim.  24, 
D ;  to  project  over,  Eurip.  Phcen. 
1196;  to  omit,  Demosth.  1398, 
pen. ;  to  pass  by  in  silence  ;  to 
be  redundant.  Fr.  ύπίζ  and 
βαίνω. 

'Ύν'ίζζαλι,  Epic  for  ΰτίο'ίξαλί,  3. 

2.  a.  to  ΰτίζζάλλω. 
Ύντίρξαλίαν,  Ion.  contract,  vvrto- 

ζαλΰν,/ut.  inf.  act.  of  ΰπίξζχλ- 

λω,  Odys.  xi,  596. 
'Ύνίξζάλλν,  3.  sing.  pres.  subj. 

act.  of  ΰνίίζζάλλω. 
'Ύτίοζχλλον,  neut.  part.  pres.  of 

υπιοΖάλλω. 
'Ύτίοζχλλόντως,  adv.  transcend- 

ently,  excellently ;  exceedingly, 

Plat.  Legg.  ii,  667,  A;  greatly. 

From 

Ύτεοζάλλω^.  αλω,ρ/.  -ξίΖλκχα, 
to  cast,  throw  over  or  beyond  ; 
to  pass  over,  Xen.  Anab.  iv,  4, 
12  ;  Eurip.  Ale.  845  ;  to  excel, 
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surpass,  Aristoph.  Pint.  109  : 
Xen.  Cyr.  ii,  2,  1 6 ;  to  go  or 
cross  over  a  mountain,  Eurip. 
Or  est.  437  ;  Id.  Ale.  811  ;  to 
exceed,  to  abound  or  be  redun- 
dant ;  to  run  over,  said  of  water 
boiling;  τα  υπερβάλλοντα,  but 
an  overgrown  fortune  or  un- 
bounded prosperity,  Eurip.  Med. 
126  ;  mid.,  used  in  a  transitive 
sense,  to  surpass,  overcome,  with 
the  acc,  Aristoph.  Nub.  1035  ; 
Herodt.  vi,  9  ;  to  put  off,  defer, 
Xen.  Hist,  i,  4,  6  ;  Herodt.  ix, 
45  ;  Ίεομ'ενων  εις  αυύις  ΰπεξζα- 
λ'εσβαι,  Plat.  Phcedr.  254,  D ; 
2.  pf.  ίιπίζζ'εζολα,  obsol. ;  α,νευ 
πυρός    'ίζεσαν    χα.)  ΰπερεζχλον, 

boiled  without  fire  and  ran  over, 
Herodt.  i,  59  ;  pf.  pas.  υπερζ'ε- 
ζλημαι,  to  excel,  Eurip.  Ale. 
151.     Th.  βάλλω. 

*Ύπεξζχσής,  Ίοξ,  Ό,  π,  exceedingly 

ί  heavy,'  AZschyl.  Ag.  1148.  Fr. 
ίιπίξ  and  βαρύς. 

'Ύπίζζά,σ-χν,  3.  pi.  2.  a.  Poet., 
they  sprung  over,  27.  xii,  468  ; 
s.  as  υπεζ'εζηραν. 

'Ύπεζζασ-ϊα,  ας,  and  Ion.  ίη,  ης, 
ri,  a  passing  or  going  by ;  a 
transgression,  II.  iii,  107  ;  inso- 
lence, disdain ;  and 

*Ύτίξζά(τι;,  εως,  ν,  the  act  of  pass- 
ing over;  excess  ;  injury  ;  pride, 
contempt,  violation  of  a  law  or 
treaty.     Fr.  υπερβαίνω. 

*Ύπεζζατόν,  ου,  τ'ο,  a  figure  of 
rhetoric,  hyperbaton,  i.  e.  an  in- 
version of  the  natural  order  of 
words  in  a  sentence. 

'Ύπεξζα,τός,  ή,  Όν,  passed  over, 
surpassed  ;  excellent ;  surpass- 
ing, JEschyl.  Ag.  416  ;  also, 
that  may  be  surpassed  or  climb- 
ed over,  Thucyd.  iii,  25  ;  το 
υπ'ερζατον,  the  figure  hyperba- 
ton, i.  e.  an  inversion  of  the  nat- 
ural order  of  words.  Fr.  υπερ- 
βαίνω. 

*Ύπ'εξζη,  Epic  for  υπερεζ,η,  3.  sing. 

2.  a.  to  υπιοζα'ινω. 
*Ύνεζζτι'/ι,  Ion.  for  ΰπεζζγ,  3.  sing. 

2.  a.  subj.  act.  of  υπεξζαίνω,  II. 

ix,  497. 
*Ύπερ^ηναι,  2.  a.  inf.  act.  of  the 

same. 

*Ύπερζηί,  2.  sing.  2.  a.  subj.  act. 
of  same  verb,  which  see. 

*Ύπεζζιάζομαι,  f.  άσομαι,  to  over- 
power, to  be  excessively  violent, 
as  a  disease,  Thucyd.  ii,  52.  Fr. 
υπίξ  and  βιάζομαι.     Ph.  βία. 

*Ύπεζ£ιξάζω,  f.  άσω,  to  convey 

over,  to  transport.     Fr.  νπίζ 
and  βιζάζω. 
'Τπεξζϊος,  ου,  β,       superior  in 
strength,  force,  etc. ;  overbearing, 


fierce,  insolent,  haughty,  Odys. 
i,  368 ;  Lot.  superbus.  Fr. 
ΰπίζ  and  βία.  Hence 

'Ύ'τίζζιον,  adv.  violently,  forcibly, 
excessively,  77.  xvii,  19. 

Ύτίξζίως,  the  same. 

'Ύνεζξολάΰνν,  adv.  beyond  bounds. 

'Ύπεζζολή,  Us,  n,  a  throwing  over 
or  beyond,  transportation  ;  the 
top  of  any  thing,  as  a  mountain, 
Xen.  Anab.  iii,  5,  12  ;  a  pas- 
sage, Id.  i,  2,  25 ;  excess,  Eu- 
rip. Med.  234;  Demosth.  97, 
3  ;  χρημάτων  υπερζ,ολη,  by  a 
very  large  sum  of  money  ;  εγω 
Τε  τοσαΰτην  ύπεξζολ'/jv  ποιούμαι, 
I  go  to  such  an  extent,  Id.  de 
Coron.  291,  24  ;  ΰπεξζολίι  γάξ 
αδικίας  τούτο  γε,  for  this  is  the 
height  of  injustice,  Id.  82  ;  ex- 
cellence ;  addition  ;  also,  delay, 
procrastination,  Herodt.  viii, 
112;  hyperbole,  a  figure  of 
rhetoric,  exaggeration  ;  ύπεζξο- 
λαί,  the  tops  of  mountains, 
heights  ;  χαβ'  ύπεζζολύν  and  ε'ις 
υπεςζ,ολήν,  to  a  great  extent,  in 
a  high  degree,  Soph.  (Ed.  T. 
1196.    Fr.  υπερβάλλω. 

'Ύπεοζολία,  a,;,  h,  excess,  violence, 
injury,  tyranny.    Same  Th. 

'ΤπεζξολϊχΌς,  ή,  Όν,  excessive  ;  in- 
credible; hyperbolical.  Same  Th. 

'Ύπίζζολος,  ου,  Ό,  a  proper  name, 
Hyperbolus. 

'Ύπεξζόξειος,  ου,  Ό,  ri,  and  υπεοζ'ο- 
ρεος,  ου,  ο,  η,  beyond  or  above 
Boreas,  i.  e.  in  the  extreme 
north ;  hence, 

'Ύπεξ£όζεοι,  ων,  οι,  Hyperboreans, 
people  dwelling  far  to  the  north, 
Herodt.  iv,  32,  36  ;  represented 
by  Pindar,  Pyth.  x,  47,  as  an 
innocent  and  happy  race ;  hence, 
as  an  adj.,  very  happy  and  pros- 
perous, JEschyl.  Choeph.  367. 
Th.  βορεας. 

'Ύπεζξόρεος,  ου,  Ό,  h,  hyperborean, 
northern. 

'Ύπεξζζάζω,  to  boil  or  foam  over. 
Fr,  υπ'ερ  and  βζάζω. 

ΎπεξξζΤβή;,  'εοί,  Ό,  r>,  exceedingly 
heavy,  excessive,  Soph.  Aj. 
930.     Fr.  υπίξ  and  βοίύω. 

'Ύπεζζξύω,  to  be  over  full,  to  over- 
flow.    Fr.  υπίξ  and  βξύω. 

'Ύπεογάζομαι,  f  άσομαι,  to  work 
secretly ;  to  undermine  ;  to  work 
the  ground,  by  ploughing  it  up, 
Xen.  CEcon.  16,  10;  pf.  pas. 
ΙπεΊξγασμαι  ·  Ιπει  νων  π'ολλ 
ΰπείξγασται  φίλα,  since  many 
endearments  have  passed  between 
us,  Eurip.  Med.  867  ;  to  reduce 
or  bring  under,  Id.  Hipp.  506. 
Fr.  υπό  and  εργάζομαι.  Th. 
'έξγον. 
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'Ύπεξγελοιος,  ου,  Ό,  h,  exceedingly 
ridiculous,  Demosth.  406,  ult 
Fr.  υπίξ  and  γελοίο}.  Th, 
γελάω. 

'Ύπεξγεμίζω,  f.  Ίσω,  to  overfill, 
overload.    Fr.  ΰπεξ  and  γεμί- 

'Ύπεξγνοειος,  ου,  ο,  'Λ,  and  ΰπεξ- 
γηοος,  ου,  Ό,  vj,  s.  as  following. 

'Ύπεργήξων,  οντος,  Ό,  h,  very  old. 

Ύπίξγηξως,  ω,  ό,  τι,  very  old,  su- 
perannuated, JEschyl.  Ag.  79. 
Fr.  υπίξ  and  γτ,οας. 

Ύπεξγξάφω,  f.  ά-ψω,  to  write  0Γ 

paint  over.    Fr.  γξάφω. 

*Ύ·π'ε£6ασυν,  acc,  sing,  of 

'Ύπίξΰα.ο'υ;,  δασεία,  ^ασυ,  very 
hairy  or  shaggy  ;  very  rough  ; 
overgrown  with  brushwood ; 
very  crowded.    Fr.  ϊ^αο-ύς. 

'Ύπεξΰία,  by  contract,  for  ΰπεξ- 
Ίε'εα,  acc.  sing,  of 

'Ύπεξΰεής,  είος,  contract,  ους,  ο,  fi, 
trembling  with  fear  ;  also,  supe- 
rior to  fear,  II.  xvii,  330.  Fr. 
υπίξ  and  Ύεος·     Th-  ΊείΊω. 

Ύτερΰείΰω,  f.  εΊσω,  to  be  very 
much  afraid  ;  to  have  fears  for 
another  ;  ως  ύπεξ^ί^οικά  σου, 
since  I  have  great  fears  for  you, 
Soph.  Antig.  82;  jEschyl.  S. 
Theb,  274.  Th.  hfta>,pf. 

Ύπεξΰειμαίνω,  f.  avZ,  to  dread 
very  much,  to  be  greatly  afraid 
of;  ΰπεξ^ειμαίνων  του;  ΐϊίξσας, 
Herodt.  V.  19.     Fr.  ^ειμαίνω. 

Ύπεξΰεινος,  ου,  ο,  h,  very  terrible 
or  horrible  ;  cruel,  severe,  De- 
mosth. 551,  2.    Fr.  hiyos. 

'Ύτερ}'εξιος,  ου,  ο,  £,  being  above 
or  on  the  right,  situated  higher, 
Xen.  Anab.  v,  7,  18  ;  advan- 
tageous, Id.  iii,  4,  23  ;  iv,  8,  1. 
Fr.  υπ'εζ  and  "%ε\ι'ος. 

'Ύπερΰ'εω,  f.  ήσω,  to  bind  upon. 
Fr.  ύπεξ  and  ^εω. 

Ύπερΰιχτείνομαι,  f.  τενουμαι,  to 
contend  earnestly ;  to  make  pro- 
digious efforts ;  to  exert  one's 
self  above  measure,  Demosth. 
770,  4.  Fr.  υπίζ,  ο*ιά,  and  τεί- 
νω. 

Ύπεξΰίΰωμι,  f.  ~%ωσω,  to  give  up 
in  behalf  of.    Fr.  ύπίζ  and  li- 

"%ωμι. 

'Ύπερ^ιχάζω,  f.  άτω,  to  contend 
for,  avenge,  defend.  Fr.  Ίικά- 
i*>. 

'Ύπερΰιχ.εω,  ω,  f.  ήσω,  to  plead 
one's  cause ;  to  defend  one  in 
court;  ύπεξΰικεΤν  rod  λόγου,  to  de- 
fend the  argument,  Plat.  Phcedr. 
86,  E.     Fr.  ΰπεξ  and  £/*9j. 

'Ύπίζδιχον  ΊϋίμεοΊν  φυγείν,  to  flee 
from  avenging  Nemesis.  See 
Schol.  Pind.  Pyth.  ix.  From 

'Ύπ'εζδϊχος,  ου,  o,  h,  perfectly  just, 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕΡ 


Soph.  Aj.  1098  ;  just  in  the 

highest  degree  ;  avenging.  See 

above.     Th.  o^ixn. 
'Ύπεβίχως,  adv.  most  justly,  JEs- 

chyl.  Ag.  1369.     Same  Th. 
'Ύπεξί^ξάμομεν,   I.  pi.  2.  a.  ind. 

act.  of  υπεοτοεχω. 
'Ύπεβυνάμόω,  f.  ώσω,  to  prevail ; 

to  excel ;    to   consolidate ;  to 

Strengthen;  l.  α.  υπεοε^υνάμωσα. 
Fr.  ΰπεζ  and  ^ΰναμαι. 
^ΎπεοεύΊμτ,ν,  <ro,  το,  2.  a.  mid.  of 
υπίζτίύτ,μι. 

'Ύτίο^ίζω,  f.  to-ω,  to  irritate  or 
provoke  a  little.    Fr.  υπό  and 

Ύπεζίία,  ας,  Ion.  είη,  ης,  ή,  the 
name  of  a  fountain  in  Thessaly, 
Hyperea. 

'Ύπίζ'ϊοΌν,  inf.  υπεξϊ^εΤν,  aor.  with- 
out any  pres.  in  use,  ύπεζοξάω 
being  used  instead ;  to  overlook, 
neglect,  slight,  despise,  with  acc. ; 
also  with  gen.  Fr.  ύπ'εζ  and 
εΤδον. 

'Ύπεοείΰω,  used  only  in  the  2.  aor., 
to  overlook ;  to  disregard,  Thu- 
cyd.  vi,  1 1  ;  υπεξίδείν  τους  'όοχους, 
to  slight  the  oaths,  Demosth. 
289,  4;  to  despise,  Lucian. ;  to 
suffer  or  permit ;  to  wink  at  ;  to 
excuse ;  2.  α.  ύπεζε7}ον,  part, 
νπεζίΰ'ων,  οΰσα,  όν.  Fr.  ί/πίξ 
and  ε'ί^ω,  2.  a.  εΤδον  and  "tlov. 

'Ύπεζεί^ω,  to  strengthen,  prop  up, 
support,  Flat.  Fhcedr.  99,  Β ; 
νπεοεΐσχι,  1 .  a.  inf.,  to  strength- 
en with  a  support,  to  underprop. 
Fr.  υπό  and  εοε'δω. 

'Ύπίζϋχον,  ου,  τΌ,  a  plant,  St. 
John's- wort.    Fr.  Ιζείχη. 

'ΎπεξειπεΤν,  2.  a.  inf.  of  υπεοεοεω, 
obsol.,  to  speak  in  favor  of  any- 
one.    See  είπαν. 

'Ύπεξείπω,  to  take  from  under,  to 
undermine,  subvert;  2.  α.  ΰπή- 
ςϊπον,  to  sink  under,  B.  xxiii, 
691.     Fr.  Wo  and  εοείπω. 

ΎπεοεΙο-αί,  2.  a.  inf.  act.  of  ΰτίξ- 
iibca,  to  underprop,  to  strengthen 
with  a  support.  Fr.  υπό  and 
Ιξείΰω. 

'Ύπ'εζεισμα,  ατός,  τό,  a  Support, 
prop,  sustenance.    Fr.  υπό  and 

'Ύτίζίχζάλλω,  to  throw  or  cast 
out  over  ;  intrans.,  to  stretch  or 
reach  out  beyond.  Fr.  υπεζ,  I*, 
and  βάλλω. 

'Ύτίζίχϋνα,  adv.  beyond,  over  ; 
farther  off,  on  the  other  side. 
Fr.  υπεο  and  \χΰνος. 

'Ύπίζ'εχίινος,  η,  ov,  remote,  distant. 

'Ύπίξεχόίζανίύω,  f.  ιΰσω,  to  pay 
very  great  court  to  any  one,  τ/να, 
jEschin.  48,  pen.  Fr.  ύπ'εζ,  lx, 
and  Β-εοαπεύω. 


'Τπίοίχχίΐμαι,  to  lie  or  project 
over.    Fr.  ύπ'εζ,  \χ,  and  χεΤμαι. 

'Ύπεζεχχζεμάννΰμι,  to  hang  out 
over.    Fr.  ύπ'εζ,  ix,  and  χζεμάν- 

VOfN. 

Ύπεζεχπεπληγμ'ενβς,  part.  pf. 
pas.  of  ύπεζεχπλήσσω,  being  ex- 
ceedingly struck  with. 

'Ύπίξίχτίζίσ-σοΰ,  adv.  beyond  all 
measure,  very  greatly,  exceed- 
ingly. Fr.  ύπ'-ο.  εχ,  and  πεοιο-σοΰ. 

'Ύπεοε  χπ'ιπτω,  f.  πεσοΰμαι,  to  fall 
out  over  or  beyond ;  obsol.,  to 
go  beyond  all  bounds.  Fr. 
υπεο,  ΐχ,  and  πίπτω. 

'Ύπεζεχπλαγ'εντες,  pi.  part.  2.  a. 
pas.  of 

'Ύπίζίχπλήο-ιτω,  f.  ήζω,  to  aston- 
ish beyond  measure,  to  excite 
wonder  or  admiration  ;  υπίξΐχ- 
πλίττομαι  τ/ν«,  I  have  exceed- 
ing great  reverence  or  admira- 
tion of  any  one,  Demosth.  19, 
16  ;  Xen.  "  Cyr.  i,  4,  25.  Fr. 
ύπ'εζ,  \x,  and  πλήο-σω. 

'Τπεοίχτίίνω,  f.  ίνω,  to  stretch 
forth  over  or  above ;  to  stretch 
out  or  extend  farther  than  is 
right;  1.  α.  ύπεοεζ'ετεινα.  Fr. 
ύπ'εζ,  ix,  and  τείνω. 

'Ύπεοεχτϊνω,  with  the  Epic  Poets 
-τΐνω,  to  pay  for  another,  to 
suffer  for  another ;  /.  -τΐσω. 
Hence 

'Ύπεοίχτίο-ις,  εως,  ή,  a  paying  for 
another,  disbursement ;  ven- 
geance ;  chastisement.  Fr. 
υπεζ,  \x,  and  τΐνω,  or  τίω. 

'Ύπεοεχφεύγω,  2.  α.  -εζεφυγον,  to 
fly  away  with  all  speed.  Fr. 

φεύγω. 

'Ύπεζεχχ'εω,  ω,  f.  εύσω,  to  pour 
out  over  or  upon  ;  to  pour  out 
so  as  to  cause  to  overflow.  Fr. 
ύπ'εζ  and  χ'εω. 

'Ύπεζεχχϋνω^.  vo^ω,pf.  ύπεζεχκε- 
χυχα,  the  same ;  but  ύπεζεχχύ- 
νομαι,  to  overflow,  run  over. 
Fr.  υπεο,  'ιχ,  and  χύνω. 

'Ύπεζεχχϋο-ις,  εως,  ή,  an  overflow- 
ing, superabundance.  Same  Th. 

'Ύπεο'ελαφοος,  ου,  ό,  ή,  very  light 
or  nimble,  Xen.  Cyn.  5,  31. 
Fr.  ελαφζός. 

ιΎπεςελ6ων,  part.  2.  a.  act.  of 
ύπεζ'ίζχομαι. 

'Ύπεζεμζάλλομαι,  to  go  over  too 
much  ground  in  coursing,  Xen. 
Cyn.  6,  8.     Fr.  εμζάλλω. 

'Ύπεοεμπίπλημι,  to  stuff  too 
much  ;  ύπεζεμπίπλαμαι,  to  be 
gorged  with  food,  Xen.  Cyr.  i, 
6,  14.   Fr.  ύπ'εζ  and  πίμπλημι. 

'Ύπεοεμφοοεομαι,  as  pas.,  to  be 
overloaded.     Fr.  ύπ'εξ,  Iv,  and 

ιΎπεοεν%ο\ος,  ου,  ο,  ή,  very  glori- 
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ous,  most  illustrious.    Fr.  υπεο 

and  ένδοξος. 

'Ύπεοεντζϋφάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
proud,  insolent,  or  haughty,  like 
a  person  too  much  indulged.  Fr. 
υπεο,  εν,  and  τζυφή.  Th.  S-ούπτω. 

'Ύπεοεντυγχανω,  to  adopt  meas- 
ures in  favor  of  one :  to  intercede 
for  ;  to  meet  and  speak  to  in  fa- 
vor of.  Fr.  υπεο  and  εντυγχάνω. 

Ύπεοεζ'εοχομαι,  f.  mid.  Ιλεΰσο· 
μαι,  2.  α.  τ,λυβον,  and  by  synco- 
pe ηλβον,  to  exceed,  surpass,  ex- 
cel ;  to  depart  or  make  a  di- 
gression. Fr.  υπεο,  Ιξ,  and  'έζχο- 
μαι. 

'Ύπεοεζει,  3.  sing.  1.  f.  of  ύπεζ'εχω. 

'Ύπεοεζελευο-όμεόα,  l.pl.  \.  f.  mid. 
of  ύπεοεζ'-ζχομαι. 

'Ύπεζεζνχοντα'ετης,  or  -τετης,  gen. 
εος,  ο,  h,  above  sixty  years  old. 
Fr.  ύπ'εζ,  ε\γ,χοντα,  and  'ετος. 

'Ύπεζεζηχοντούτ^ς,  εος,  S,  ή,  more 
than  sixty  years  old,  Aristoph. 
Eccl.  974.  Fr.  ύπ'εζ,  ίξτ,χοντχ, 
and  'ίτος. 

'Ύπ'εζεξ,ις,  εως,  η,  Ά  state  or  condi- 
tion above  the  usual,  in  excess, 
Plat.  Tim.     Fr.  ύπεοίχω. 

Ύπεζεπαινεω,  ω,  f  ήσω,  to  praise 
excessively,  to  over-praise,  to 
extol,  JF.schin.  c,  Ctes.,  p.  32  ; 
Xen.  Hist,  vi,  5,  23  ;  ουΒύς  όσ- 
τις ου  των  παζόντων  υπεοεπΥ,νεσι 
τον  λόγον  χα)  τω  ανο*οι,  Plat.  Eu~ 
thyd.  303',  Β.  Ε^επαιν'εω. 

Ύπεζεπκίζω,  f.  αοω,  to  raise  too 
high  ;  to  extol  or  exalt  immod- 
erately ;  1.  a.  ind.  pas.  ΰπεοεπτ,ο- 
6nv.     Fr.  υπίζ,  επί,  and  α'Ιοω. 

'Ύπεζ'επαζβ-ίς,  εως,  h,  elevation. 
Same  Th. 

'Ύπεξεπιβϋμεω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
sire or  long  for  immoderately, 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  3.  Fr.  υπ'ΐζ 
and  επιβυμεω. 

'Ύπεζεπίο·ο·ενο·ΐν,  3.  sing.  1.  a.  act. 
of  υπεςπισσιυω. 

Ύπεζεπλεόνασ-α,  ας,  t,  1.  a.  ind. 
act.  of  υπε^πλεοναζω.  Fr.  υπεζ 
and  πλεονάζω. 

'Ύπεζ'επτω,  f.  ε·φω,  to  eat  away 

from  under,  to  remove  from 
under,  χονίτ,ν  V  υπ'εοεπτε  πβοΌΐ/ν, 

Β.  xxi,  271.  Fr.  υπό  and 
εοεπτω. 

'Ύπεζ'εξχομαι,  f.  mid.  ελευσομαι, 
2.  α.  ηλ&ον,  to  pass  out  over, 
Xen.  Anab.  iv,  4,  2.  Fr.  υπ'εζ 
and  εύχομαι. 

'Ύπεοεσύΐω,  to  over- eat,  to  eat  to 
excess,  to  gormandize,  Xen. 
3Iem.  i,  2,  4.     Fr.  ετόίω. 

'Ύπεζ'εσο-ΰμαι,  pf.  pas.  to  ύπεζ- 
σεύω. 

Ύπΐζ'εο-χε,  3.  sing.  2.  a.  ind.  act. 

of  ύπεζ'εχω. 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕΡ 


'Ύπίζίσ-χΐ/Ιον,  Poet.  2.  a.  of  ΰντίζί- 
χω,  77.  xi,  734. 

ΐΎ·7Γίξίσ'%ον>  2.  a.  to  υπεζεχω. 

'Ττίζίυ,  adv.  very  well,  nobly,  ex- 
ceedingly well;  ύπεξευ  ττετολίτευ- 
μα,ι,  my  administration  has  been 
most  excellent,  Demosth.  228, 
17.    Fr.  ίιτίζ  and  ευ. 

'Υπίζίυγί,  adv.,  strengthened  for 
εύγε,  bravo,  capital. 

Tts^^mw,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  in 
very  light  estimation.  Fr. 
υπίζ,  ευ,  and  'οοκ.'εω. 

'ΊΓπεζευοοχϊμεω,  ω,  f.  {\cu,  to  be 

in  very  great  repute.    Fr.  tuho- 

Xtf&iU. 

'Ύτεζευτνχία,  as,  h,  exceeding 
good  luck.  Fr.  υπε^  and  ευτυ- 
χία. 

'ΎνπξΒνφζχίνψκι,  to  rejoice  ex- 
ceedingly. Fr.  υ-πίξ  and  ευφραί- 
νομαι. 

'Ύπίζίυφζκίνω,  to  cause  great  joy ; 
to  fill  with  great  joy  ;  pas.  to  be 
exceedingly  glad.  Fr.  ΰπ'εξ  and 

ευφραίνω. 

*Ύπί()ίφίχ.νήί.     See  ΰπίξήφα,νος. 

'Ύπεοεφόιτο  τατζόξ,  for  ύπ\ξ  του 
τχτξος  ϊφΰιτο,  ι.  e.  ιφονεΰύε  χα) 
'ίύχνεν,  who  was  slain  and  died 
for  his  father.    See  'ίφύιτο. 

*Ύ9Γίξεφΰζί7το,  impf.  of  ύ-τΠξφοζίο- 
μχι,  to  be  greatly  terrified  or 
alarmed,  Xen.  Cyr. 

'ΎπεζΐχίΙαΙξω,  f.  αςω,  to  hate  ex- 
ceedingly, Soph.  Antig.  128. 
Fr.   νπίζ  and  εχόαίζω.  Th. 

*Ύπ'ί(>'%ον,  newt.  part,  pres.,  and 
'ΎνΠζίχοντα;,  acc.  pi.  part.  pres. 
of  υπερέχω. 

'Ύνζξ'χόντως,  adv.  above  all 
others,  chiefly.  From 

'Ύττεξ'εχω,  f.  εξω,  to  hold,  extend, 
or  elevate  above  or  over;  to 
cover  ;  to  defend  ;  to  hold  above 
as  a  protection,  II.  ix,  683  ;  out 
of  the  water,  Thucyd.  iii,  23  ;  to 
jut  out  or  project,  Xen.  Anab. 
iv,  7,  8  ;  to  overflow,  ϊτειοάν 
δε  η  9-άλαττα  νπεξχ'/ι,  Demosth. 
128,  25  ;  to  be  above;  to  be 
elevated  above  ;  to  be  taller,  77. 
iii,  210  ;  to  be  superior,  AEschyl. 
From.  213;  to  excel,  surpass; 
ο  συνεσει  τε  υπεζ'εχει  των  άλλων, 
who  surpasses  others  in  intelli- 
gence, Flat.  Menex.  237,  D ; 
Demosth.  689,  10  ;  to  conquer; 
to  endure,  Aristoph.  Pac.  17  ; 
ro  υπε^εχον,  part.  pres.  n.  g.  and 
pi.  τα,  ύνεζεχοντα,  things  more 
elevated  than  the  rest,  sublime 
things,  the  sublime  ;  2.  α.  ΰπεξ- 
εσχον.     Fr.  υτ'εξ  and  εχω. 

'Ύπεςζ'εω,  ω,  f.  ίϊω,  to  boil  over, 
Aristoph.  Eq.  920.    Fr.  ζίω. 


'Ύτίζϊίγοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  plead 
in  behalf  of  any  one.  Fr.  ayo- 
ζΐΰω.     Th.  άγοζά. 

'Ύτίξ^κττος,  η,  ov,  very  sweet, 
exceedingly  sweet  or  agreeable. 
Fr.  -nbio-TOi,  superl.  of  ηδύς. 

'Ύπίζή'δομαί,  to  be  greatly  pleas- 
ed, Herodt.  i,  54  ;  Xen.  Cyr. 
iii,  1,  18  ;  to  be  greatly  delight- 
ed.    Th.  r$i>S' 

'Ττίζ'/ι^υ;,  ν,  beyond  measure,  ex- 
ceedingly sweet  or  pleasant,  su- 
perl. Πιστός,  adv.  Λω;  -  superl. 
-Υψιστα.     Fr.  ΐιτίζ  and  νΰύξ. 

'Ύτε^ω,  to  please  exceedingly. 
Fr.  ύτεο  and  νβω. 

'Ττεξ^λιζ,  ιχοί,  ό,  yi,  above  a  cer- 
tain age.    Fr.  ύπίζ  and  ηλιζ. 

'Ύπ'εζημχι,  strictly,  pf.  of  ύπεξ'ε- 
ζομχι,  to  sit  above,  with  gen. 

'Ύτίζ'/ιμζξία,  as,  h,  delay,  beyond 
the  set  time ;  the  day  of  pay- 
ment of  a  debt ;  αναζάλλεσύαι 
την  υπεζημεξίχν,  to  put  off  the 
day  of  payment,  Demosth.  1 1 54, 
16  ;  1162,  27  ;  usury  or  in- 
terest for  money  not  paid  as 
soon  as  due  ;  a  penalty  for  not 
paying  punctually.  From 

ίΤτεξήμίζο$,  ου,  o,  h,  who  passes 
the  day  of  payment;  one  who 
does  not  pay  punctually  or  at 
the  set  time,  Demosth.  518,  2  ; 
one  who  does  not  pay  a  debt  at 
the  time  fixed  by  the  judges  ; 
he  whose  proper  time  has  elaps- 
ed ;  procrastinating  ;  with  the 
gen.  it  is  transferred  to  others ; 
as,  υντεζήμε^  των  γάμων,  hav- 
ing exceeded  the  proper  age  for 
marriage,  Luc.  Phil,  in  Ep. ;  μη- 
σεαυτον  νόμιζε  ύττεζήμεζον  Tns 
τούτων  ακροάσεως,  nor  consider 
yourself  as  having  overlived  the 
age  in  which  it  is  proper  to  lis- 
ten to  the  poets.  Bat  υπεζήμε- 
ζον  ειο··ττζάττειν  τινά,  in  Demosth. 
and  elsewhere,  is  to  call  over  sharp- 
ly the  names  of  the  tardy,  and 
exact  a  penalty  for  their  delay, 
Demosth.  1123,  4.  Fr.  υνίζ 
and  ήμεξχ. 

'TiTi^^/Vsii,  more  than  half ;  the 
fractions  or  parts  over  a  half ; 
pL  of 

'Ύπεζήμΐιτυς,  εια,  υ,  more  than 
half,  exceeding  a  half,  Herodt. 
vii,  156  ;  Xen.  Anab.  vi,  2,  6. 
Fr.  ύνίξ  and  ίίμιιτυς. 

'Ύπεζννοζεω,  ω,  f.  ν\<τω,  to  have 
power  or  strength  more  than 
human ;  to  surpass  in  bravery, 
II.  iv,  1 76  ;  Odys.  ii,  324 ;  to  at- 
tempt things  beyond  human  pow- 
er ;  to  be  ferocious  and  insolent ; 
overbearing;  to  be  puffed  up 
and  presumptuous;  άτπ'^χ  Δ>?/- 
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φόζοιο  βαλων  υvεζvιvogεovτos,  hav- 
ing struck  the  shield  of  the  pre- 
sumptuous Diomedes  77.  xiii, 
258  ;  to  surpass  in  age,  xx)  toTs 
ύτεζηνοξεουο-ι  ϊτι  toutois  μάλχ, 
and  to  those  also  who  even  sur- 
pass them  very  much  in  age, 
Aristoph.  Pac.  53.  From 
'Ύττε^νοζ'εων,  ovtos,  o,  exceeding 
manly  ;  usually  in  a  bad  sense, 
overbearing,  overweening,  ex- 
celling men,  thinking  one's  self 
more  than  man.  Fr.  υττε^  and 
Υΐνο^ετι. 

Ύνεζήνωζ,  o^os,  ο,  h,  having  more 
than  human  strength  ;  brave  to 
excess  ;  haughty,  presumptuous ; 
arrogant  ;  also,  magnanimous. 
Fr.  ύττίζ  and  άνήζ. 

'Ύνεςηξα,  as,  ε,  I.  a.  ind.  act.  of 
ΰπεζαίζω. 

'Χτεξήσ-ει,  3.  sing.  fut.  to  υπεξί'/}- 
μι. 

'Ύνεζήφανα  τεχνα^  proud  off- 
spring.   See  ΰπεζήφανο$. 

'Τπεζηφχνίία,  as,  h.  See  ΰνεζη- 
φαν'ια. 

'Ύτεζϋφχνεω,  ω,  f.  ησω,  to  be  in 
an  elevated  and  conspicuous 
situation  ;  to  boast  excessively, 
to  be  puffed  up  or  inflated ;  to 
be  fierce,  scornful,  haughty,  in- 
solent, 77.  xi,  693  ;  and 

'Ύτεξηφαν^ι  tos,  <?,  h,  appearing 
above  others,  supereminent,  dis- 
tinguished. Fr.  ΰτίζ  and  φαίνο- 
μαι. 

ιΎ<7ίε^ηφαν'ια,  as,  «,  haughtiness, 
pride,  insolence,  Demosth.  559, 
17  ;  contempt,  υπε^ηφανΊαν  S-εων 
τε  και  ανόξωττων,  Plat.  Polit.  iii, 
391,  C. 

'Ύπ·εζήφάνο5,  ου,  ο,  y,  appearing 
above  others,  haughty,  arrogant, 
Demosth.  42,  27  ;  311,  16 ; 
AEschyl.  Prom.  403  ;  overbear- 
ing ;  vainglorious  ;  insolent, 
Xen.  Mem.  i,  2,  25 ;  distin- 
guished, v-xz^tyavos  γάξ  μοι  εΰό- 
χει  είναι  h  σοφία,  Plat.  Phaedr. 
96,  A;  Id.  Conv.  217,  E.  Fr. 
υτ'εζ  and  φαίνομαι. 

tΎπεζγ\φv.vωs,  adv.  proudly,  arro- 
gantly, insolently  ;  υπεζ'/ιφάνως 
'εχειν,  to  be  very  haughty,  Plat. 
Theoit.  175,  Β ;  also  with  ζάω  · 
Id.  Legg.  iii,  694,  A.  From 
preced. 

'Ύτεζ^αλχο-ο-i^ios,  ου,   e>,   yi,  {χω- 

gos,)  beyond  the  sea-coast,  77e- 
rodt.  iv,  199.  Fr.  υπεξ  and 
Β-άλαοΊτα. 

'Ύτεζ^αυμάζω,  f.  άσομαι,  to  ad- 
mire greatly  or  overmuch.  Fr. 
S-κυμάζω. 

"Ύπεξόε,  or  ΰπεζόεν,  from  above, 
above,  77.  ii,  218  ;  over ;  more 
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high  ;  'ύπεζέε  βάλλειν,  Poet,  for 
ν·φοϋν,  to  raise  on  high  ;  greater, 
more  excessive,  Eurip.  Med. 
650  ;  with  gen.     Th.  ΰτεζ. 

'ΎπίξΡζμχ,  ά,τος,  τΌ,  an  increase 
of  price,  augmentation. 

'ΎπεζίεμχτΙζω,  to  raise  the  price  ; 
to  outbid  ;  to  bid  against.  Fr. 

υ·7Γε^6εμα.      Th.  τ'ιβημι. 

'Ύντίοέίμκτιιτμόξ,  ου,  β,  a  bidding 
or  overbidding  ;  advancing  the 
price.     Same  Th. 

'Ύτ-εΡίμοίπβ-τή;,  ου,  ο,  one  who 
outbids,  or  who  enhances  the 
price.    Fr.  ύτεοΰεμοιτίζω. 

'Ϋ-χεούίμενος,  Herodt.  i,  108.  See 
υτιοτ\ίημί. 

'ΎπιοΡ'ο-ι;,  ιωξ,  a  delaying  ; 
procrastination  ;  a  passing  over 
heights ;  excess  ;  the  superlative 
degree.  Fr.  υτε^τΊθημι.  Th. 
τ'ιίημι. 

'Ύνίζ0'ίω,  f.  Β-'.ύσ-ομαι,  to  run  be- 
yond, outstrip  ;  to  excel,  Eurip. 
Androm.   194.    Fr.  ύνίζ  and 

§'εω. 

'Ύτίο^γτ,ΐτχω,  2.  α.  υπιςιθϊιον,  to 
die  in  behalf  of  or  in  place  of 
any  one,  Eurip.  Ale.  156.  Fr. 
υπ'εο  and  Qvrio-χω. 

ΎπεοΡοοεειν,  Epic  for 

ΎτίζΡοΰίΤν,  2.  a.  inf.  -θοςεομαι, 
fut.  to  υπεοβοωσχω. 

'ΎπίζΡοζίονται,  3.   pi.   pres.  m. 

tOf 

'Ύπ·ζξ0οζίω,  obsol.  in  the  pres.  act, 
to  surpass,  AEschyl.  Eum.  321  ; 
2.  aor.  in  use;  to  leap  or  spring 
over ;  to  leap  beyond,  Demosth. 
422,  24  ;  'ίπποι  Τι  plot  τχφζον 
wTioPoo'iovroti  οουχ,ττ,ν.  the  horses 
nimbly  spring  over  the  deep 
trench,  77.  viii,  179  ;  2.  α.  δπζ- 
iiocov,  and  by  syncope  ίχ'εοβοοον, 
generally  placed  with  υτεοίοωσχω, 
'jEschyl.  Ag.  238.  7%.* 

or  B-caicd. 

%Ύ<χ'ιοβοοον,  2.  a.  ind.  act.  of  preced. 
^πιοβοωσχω,  to  spring  or  jump 

over  ;  to  hover  above,  Eurip. 

Hec.8U.     Fr.  j-οωσχω. 
'Ύτεα^υμίομχι,  οΖμχι,   to  display 

great  courage.  Fr.  ύτ'εο  and 
6υμο;. 

*Ύπ'ίζ(!ϋμο;,  ου,  ό,  ν,  full  of  cour- 
rage,  courageous,  II.  vi,  111, 
etc. ;  magnanimous,  fierce,  very 
spirited,  said  of  a  horse,  Xen. 
Hipp.  4,  12  ;  very  furious,  AZs- 
chyl.  Eum.  788.  Fr.  υττ'εο  and 
$υμό;. 

ι~ΐ<πούΰοιον,  the  lintel  of  a  door, 

Odys.  vii,  90  ;  and 
'Ύπ·Ίξ0ϋζον,  ου,  r'o,  over  a  door, 

the  lintel,  Herodt.  L  179.  Fr. 

υτεο  and  Β-ΰξχ. 
'Ύπϊξΰϋξος,  ου,  ο,  r),  above  the 


door.    Fr.  ΰπεο  and  &ύζα. 

'Ύπ-ίζϊάχω,  to  shout  above,  drown 
one's  voice,  with  gen.  Fr.  υπ'εο 
and  ϊχ%ω. 

'ΎτίοΊ^ίϊν,  inf.  2.  a.  of  υνεοεΐδω. 

'Ττίοί^τ,ί,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Hyperides. 

'Ύπεοίΰΐ,τε.    See  ύτεοεί^ω. 

'Ύτίξϊο^ων,  όντα;,  part.  2.  a.  act. 
of  υτεοεί^ω,  obsol.,  to  overlook, 
wink  at  ;  2.  a.  inf.  ύτεζί^εΐν  · 
ίιτίαι^εΤν  του;  οοχους,  to  disregard 
the  oaths,  Demosth.  153,  4  ;  to 
despise,  Plat.  Soph.  243,  A. 

'Ύν-οίημι,  jT.  Ιτιοήσω,  to  send  be- 
yond, to  overshoot,  Odys.  viii, 
198.    Fr.  hpu. 

'ΤΠΕ'ΡΙΚΟΝ,  ου,  or  -ov,  ου,  το, 
the  plant  called  hypericum  or 
St.  John's  wort.  It  should  prob- 
ably be  ΰτίξειχον.  Fr.  υκ'εο  and 
ίοείχη. 

'Ύτίοιχταίνομαι,  to  move  rapid- 
ly; irobii  uTioixTcttvovTo,  her  feet 
sprung  up,  Odys.  xxiii.  3.  The 
reading  is  doubtful. 
'ΎπεοΤον'ίΙχω,  gen.  JEol.  of 
'TvioTovib'ris,  ου,  ό,  a  patronymic 
from  ύτεσίων. 

Ύτίοΐονο;,  gen.  sing,  of  υπεξίων, 

Odys.  i,  24. 
Ύτίζίττκμαι,  to  fly  over ;  2.  a. 

act.    όπεοεπτην,    Soph.  Antig. 

113. 

Ύπεοίο-τκμχι,  as  pas.,  with  2.  a. 
act.  -ΊστγίΥ,  and  pf.  -'εστηχχ,  to 
stand  over,  with  gen.,  especially, 
to  stand  over  so  as  to  protect 
one,  to  shield,  guard.  Fr.  ύτ'εο 
and  'ίστημι. 

Ύτΐο',ο-τνμι,  to  place  over,  2.  a. 
υπιο'ίο-την,  to  stand  over  ;  mid.  to 
place  one's  self  over,  to  protect 
or  defend,  to  protect,  Soph. 
Elect r.  181  ;  Herodt.  vii,  17. 
Fr.  υτίο  and  ΙστΆμί. 

'ΎτίοΊο-τωο,  ooo;,  ό,  k,  too  well  ac- 
quainted, too  well  aware  of, 
Soph.  Electi:  850.  Fr.  υπ'εο 
and  "σνμι. 

Ύτίοίσ-χΰοο;,  ου,  ό,  h,  very  firm, 
very  strong,  Xen.  Cyr.  v,  2,  1. 
Fr.  υπ'εο  and  Ισχυοός. 

'ΎτίΟίο-χϋω,  f.  ΰσω,  to  be  very 
strong  or  powerful ;  to  excel  in 
strength.  Fr.  Ισχ,ΰω.  Th.  Ισχυ;. 

'ΎπεοΙσχω,  s.  as  υπεο'εχω. 

'ΎπεοΤων,  ovo;,  ό,  r„  marching 
above,  over,  or  on  high ;  epithet 
of  the  sun,  as  if  υπ\ο  Ιων,  going 
Over  ;  ωστ  τ\λ'εχτωο  υπεοϊων,  II. 
xix,  898  ;  also,  a  proper  name, 
Hyperion.     Fr.  Ιπεοεϊμι. 

'Ύπεοχάύημαι,  to  sit  above  ;  to 
hang  over  ;  to  occupy  higher 
ground,  Xen.  Anab.  v,   2,  1. 
Fr.  υπ'εο  and  χχβημχι. 
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'Ύπεοχχλλτ,;,  'εο;,  ό,  r>,  very  beau- 
tiful, Xen.  Anab.  ν,  1,  9.  Fr. 
υπ'εο  and  χχλλοζ. 

'Ύπεοχχμνω,  f.  χχμονμχι,  to  Suf- 
fer greatly  from  toil  ;  to  suffer 
in  behalf  of,  Eurip.  Bacch.  951. 
-Fr.  υπ'εο  and  χάμνω. 

'Ύπεοχχτά,ζχ'ινω,  f.  τισομχι,  to  go 
over  and  down  on  the  other  side, 
II.  xiii,  50.    Fr.  υπ'εο  and  xoc- 

TOLoOLIVU. 

'Ύ  πεοχχτχγ'ελχστος,  ου,  β,  ί,  ex- 
cessively ridiculous.  Fr.  κατά 
and  γελάω. 

'Ύπεοχχτχλτ,χτοί,  ου,  ο,  ν),  hav- 
ing a  syllable  over  at  the  end  ; 
hypercatalectic.  Fr.  υπ'εο,  xx- 
τά,  and  λήγω· 

'ΎπεξχχτεΖηο-χν,  3.  pi.  2.  a.  to 
υπεξχχτχζχίνω. 

Ύπεζχατνφκί,  εο;,  ό,  ?ι,  exceed- 
ingly sad  ;  dejected,  confound- 
ed.    Fr.  υπ'εο  and  χχτηφή;. 

'Ύπεζχαχλάζω,  f.  ά,σω,  to  boil 
over,  effervesce.   Fr.  χαχλάζω. 

'Ύτ'εοχειμχι,  to  lie  above  ;  to  be 
placed  above  at  table  ;  to  be  sus- 
pended over  ;  to  impend  ;  to 
have  precedence.    Fr.  ίπεξ  and 

χεΊμχι. 

'Ύπεοχεοάννϋμι,  f.  χε^ά,σω,  to  pour 
in  upon  or  after  another  thing  ; 
to  pour  from  above  or  from  on 
high.     Fr.  υπεα  and  χεοάννυμι. 

ΎτεζχεζΛω,  f.  άσω,  to  extend 
the  wings  of  an  army,  to  out- 
flank the  enemy.  Fr.  υτεξ  and 

χ'εοας. 

'Ύπεοχνλεω,  to  charm  beyond 
measure.    Fr.  ύτίζ  and  χηλεω. 

'Ύτεοκολά.χεΰω,  f.  εΰσω,  to  flatter 
exceedingly,  Demosth.  391,  19. 
Fr.  ίιτ'ίο  and  χολαχεύω. 

Ύπ'εοχομνο;,  ου,  ό,  ί,  haughty  J 
στ,μ  υπε^χομτον  τοδε,  thia 
haughty  device,  AZschyl.  S. 
Theb.  386 ;  very  pompous,  boast- 
ful, over-boasting ;  surpassing, 
Id.  Pers.  334  ;  like  ύ-ζτεξήφχνοί. 
Fr.  ύτεο  and  χ'ομτοζ. 

'Ύν'εοχονο;.,  ου,  β,  ~h,  keen,  very 
cutting ;  properly,  overbearing, 
insolent  ;  ύτε^χο^τον  'έτοί,  an  in- 
solent speech,  Soph.  Aj.  127; 
like  ύπεζχΰμντο;  and  ύπεοήφανοί. 
And 

'Ύ-ζ-εοχότω;,  adv.  very  haughtily, 
jEschyl.  Choeph.  134.  Fr.  χό- 
<χτω. 

Ύπεοχοοεναι;,  2.  sing.  1.  a.  opt. 
act.  of 

Ύπεοχοξεω,  ω,  f.  εσω,  to  fill  to 
excess,  to  satisfy,  to  cloy,  to  sa- 
tiate, to  glut.  Fr.  υτίζ  and 
χοο'εω. 

'Ύπεοχοτο;,  ου,  ο,  ii,  exceeding 
fierce,    furious,   very  violent, 
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Mschyl.  Ag.  794.  Fr.  κό- 
πος. 

*Ύνπζχζχτία>)  ω,  to  prevail ;  to  be 

superior  in  power,  force,  strength. 

Fr.  υτ'-ξ  and  χξαπω. 
'ΊΓπΐζΧζίμάννϋμι,  and  ύτίζΧζΐμαν- 

ννω,  to  suspend  over  or  above  ; 

to  hang  over  or  above,  Pind. 

Olymp.  i,  91.     Fr.  χζίμάννυμι. 

Th.  χζίμάω. 

'Ύπΐζχζίνομκι,  to  overcome  in 
judgment. 

*Υ<Χίζκτάομαι,  ωμαι,  1.  α.  υτίζί- 
χτησάμην,    ω,    ατο,    to  possess 

over  and  above,  to  acquire  in 
great  plenty,  Soph.  Electr.  210; 
1.  a.  m.  ύτίξίχτασάμαν.  Th. 
χτάομαι. 
*Υ«Γ££χι/£«ν<Γ«ί,  acc.  pi.  of 
*Ύπ·ί%χΰΰκ!,  avros,  ό,  illustrious 
in  the  highest  degree,  very  dis- 
tinguished, glorious,  II.  iv,  66. 
(Some  form  hvi^xuhas  from 
υτίζκυ^ήαξ,  contract.  -xv%rn, 
Dor.  -χι/δα;.)  Fr.  ν-τίζ  and 
xuoos. 

ΊΓνίξχύπτω,  f.  χύ·ψω,  to  hold  or 
stretch  out  the  head  over,  so  as 
to  observe,  Plat.  Euihyd.  271, 
Ε ;  to  stoop  over  ;  to  excel ; 
to  be  eminent ;  to  exceed.  Fr. 

χύττω. 

'ΎπίρλΛμτζο;,  ου,  ό,  fi,  very  splen- 
did, very  dazzling,  Aristoph. 
Nub.  571  ;  most  brilliant,  very 
illustrious  ;  ΰτ'ίζλαμτζον  ολόλυ- 
ζαν, to  howl  brilliantly,  De- 
mosth.  313,  22.  Fr.  ύπίξ  and 
λάμνω. 

'Ύτίζλα,μτζννομοα,  to  make  a 
very  brilliant  display ;  to  ex- 
press great  pleasure  by  wagging 
the  tail,  said  of  dogs  about  to 
spring  the  game,  Xen.  Cyn.  5, 
7. 

*Ύ<τΐξλάμ<χω,  f.  ψω,  to  shine 
with  great  brilliancy,  to  surpass 
in  brilliancy.  Fr.  u<rt£  and 
λάμνω. 

'Ύτίζλίκν,  adv.  preeminently,  in 
the  highest  degree  ;  των  υτίζλί- 
av  αποστόλων,  the  most  eminent 
apostles,  2  Cor.  xi,  5.  Fr. 
ντίξ  and  λίαν. 

'Ύ-ηζλντίω^  ω,  to  afflict  greatly  ; 
mid.  to  be  exceedingly  grieved, 
Herodt.  viii,  90.  Fr.  ύτίζ  and 
λυτίω. 

'ΤΓπίζμοι,ίνομαι,  to  be  outrageous, 
Aristoph.  Ran.  776.  Fr.  μαί- 
νομαι. 

'ΎνπζμαχΜ,  tos,  ό,  h,  Dor.  for 

υπ-ΐζμνίχνις. 
Ύπίζμ&χίω,  ω,  f.  ν]σω,  to  fight 
for  another ;  to  defend,  Soph. 
\Aj.  1325  ;  also,  υ^ί^μάχομαι, 
Att.f.  μαχονμα^  to  enter  the 
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lists  for,  to  contend  for,  Soph. 
(Ed.  T.  263.     Th.  μάχομαι. 

'Ύπίζμάχησις,  ιω;,  ri,  a  fighting 
for,  a  defending  of ;  and 

Ύπίζμάχομαι,  μαχουμαι,  dep. 
mid.,  s.  as  ΰτίξμαχίω,  to  fight 
out  a  thing  for  any  one ;  υτίζ- 
μαχουμαι  ταοι  τατζό;,  I  will 
fight  out  this  for  my  father. 

'Χπίζμαχος,  ου,  ό,  ri,  a  defender, 
protector,  a  champion.  Fr. 
ΰτΐξ  and  μάχομαι. 

*Υ<χΐ(>μιγάίης,  and  ΰτίζμιγί^;, 
so;,  ό,  ή,  very  large  or  great,  im- 
mense, enormous,  vast,  huge ; 
of  great  magnitude  ;  very  diffi- 
cult, Xen.  Cyr.  i,  6,  8.  Fr. 
υτίξ  and  μίγιίος,  or  μ'ιγας. 

Ύνίξμίγαί,  -μίγάλη,  -μίγα,  very 

large,  of  immense  size ;  ω  νυν 

μιν  οΙο*ί)ξ,  αυοιον  V  ύτίζμίγαί, 

Ο  you  who  to-day  are  nobody, 
but  to-morrow  a  fellow  of  vast 
consequence,  Aristoph.  Eq.  158. 
Fr.  μίγαξ. 

'Ύπίζμίγ'ιόιΐί,  t;,  Ion.  υτίζμιγά- 
6m,  gen.  tos,  exceedingly,  ex- 
cessively large  or  huge  sized  ; 
exceeding  difficult.  Fr.  ίιτΊζ 
and  μίγίόο;. 

'Ύτίζμίγιόο;,  ου,  τό,  preemi- 
nence, excessive  greatness. 

'Ύπίξ/Λίόύο-χομαι,  to  be  excessive- 
ly drunk.  Fr.  ύνίζ  and  μιΰό- 
σκω. 

'Ύτίζμινίοί,  gen.  sing,  of  ντίξμί- 
νήζ. 

Ύοπζμζνίτιΐί,  ου,  ο,  Poet,  for  υττίζ- 
μινής. 

'Ύπίζμινίω,  ω,  to  be  very  mighty 
or  powerful,  Odys.  xix,  62.  Fr. 
μ'ινοξ. 

'Ύνπ^μίν'ίων,  ovros,  ό,  excessively 

mighty.  From 
'Ύτι^μινήί,  tos,  ό,  fi,  very  strong, 

all-powerful,  Αιϊ  ύτίξμίνίΐ,  II. 

ii,  116;  excelling  in  strength  or 

power,  very  brave  or  valiant,  Id. 

xvii,  362.    Th.  ^ivos. 
'TVs^iTge?,  ου,    ό,   h,  beyond 

measure,  immoderate,  excessive, 

Plat.  Legg.  ix,  864,  D.  Fr. 

μίτζον. 

'Ύτίξμήχ*!!,  tos,  ό,  νι,  of  an  im- 
measurable length,  very  long, 
Herodt.  viii,  140  ;  very  lofty, 
Id.  vii,  128;  tall;  vast.  Fr. 

μ"^Χ05. 

'ΎτπξμτΑω,  to  hate  exceedingly. 
Fr.  υπίξ  and  μισίω. 

Ύπίζμνήστζά,  as,  fi,  the  name  of 
a  female,  Hypermnestra. 

'Ύτίζμοζον,  and  ύπίζμοζα,  supe- 
rior to  fate,  contrary  to  fate,  II. 
ii,  155.  Fr.  μοίςα  or  μόξο$. 
Th.  μιίζω. 

'Ύπίξ?ίφίλο$,  ου,  ό,  ri,  above  the 
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clouds.    Fr.  υπίζ  and  νιφίλν. 

Ύί!Γ££ν£<β>7ί,  ios,  and  t/Tigviip&os, 
ου,  ό,  h,  placed  above  the  clouds, 
higher  than  the  clouds.  Fr. 
ΰτίζ  and  νίφο:. 

'Ύτίζνϊχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  com- 
pletely victorious ;  to  excel  or 
surpass  greatly.     Th.  νιχάω. 

'Ύπίζνιχωμίν,  1.  pi.  contract,  pres. 
ind.  of  ύ'Πξνιχάω. 

'Ύτίξνοίω,  ω,  f.  ήσω,  to  consider 
farther,  Soph.  (Ed.  C.  1788. 
Fr.  υτίξ  and  νοίω,  or  voZs. 

'Ύτίζνόηοι,  ων,  οΊ,  people  dwell- 
ing beyond  the  south,  or  in  the 
remotest  regions  of  the  south, 
Herodt.  iv,  36.     Th.  vo  ros. 

'Tvtgvorios,  ου,  ό,  h,  beyond  the 
south  wind,  at  the  extreme 
south,  opposed  to  bxtfto^ios.  Fr. 
υτίζ  and  voros. 

Ύπίζογχος,  ου,  ό,  fi,  greatly  swol- 
len or  inflated,  Xen.  Hist,  v,  4, 
58  ;  of  enormous  size  ;  huge, 
vast,  Demosth.  46,  16;  Plat. 
Ep.  iii,  317,  C;  haughty,  proud, 
pompous.  Fr.  υτίξ  and  oy- 
xos. 

'Ύπΐζόγχω5,    adv.  vehemently, 

violently. 
Ύπίξοάαίνω,  to  swell,  be  swollen 

much.     Fr.  ΰπίξ  and  οιΰαίνω. 
'Ύπίζοιΰάω,  Ion.   -ίω,  intrans.,  to 

swell  excessively.  Fr.  ΰπίζ  and 

ο'ί¥ίω. 

'Ύτίζοιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  dwell 
over  or  beyond,  to  dwell  far  off, 
Herodt.  vii,  113;  with  a  gen. 
and  acc.     Fr.  ο'ιχ'ιω. 

'Xvi^oixos,  ου,  «5,  r,,  occupying  the 
upper  part  of  a  house  ;  living  in 
the  upper  country,  an  upper  re- 
gion, Herodt.  iv,  7.  Fr.  ίι-τίζ 
and  ο'ιχος. 

'Ύτίζοίομαι,  f.  οιησομαι,  to  have 
an  exceedingly  good  opinion  of 
one's  self.    Fr.  ο'ίομαι. 

"Ύπίξον,  ου,  τό,  a  pestle ;  the 
knocker  of  a  door.    See  ΰπίζος. 

'Ύτίξοτλία,  as,  fi,  pride,  arro- 
gance, on  account  of  deeds  in 
arms ;  insolence  ;  dat.  pi.  Ion. 
ύπί^οπλίϊΗη,  II.  i,  205  ;  and 

Ύτίζοπλίζομαι,  f.  ίσομαι,  to  be 

superior  in  arms  ;  to  treat  with 
arrogant  contempt,  Odys.  xvii, 
268  ;  to  act  arrogantly,  inso- 
lently ;  to  treat  with  arrogance  ; 
and 

'Τοτεοβίτλβί,  ου,  ο,  ί,  proud  in  the 
skill  of  arms  ;  most  strong  or 
valiant ;  daring,  rash  ;  insolent, 
proud,  presumptuous,  arrogant ; 
υπίξοπλον,  adv.  haughtily,  i7. 
xv,  185  ;  αταν  ΰπίξοπλον,  sig- 
nal punishment,  Pind.  Olymp.  i, 
90.  Fr.  ΰνίζ  and  Ι'τλον. 
ι  5 
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Ύπίξοπτα,  adv.  disdainfully,  con- 
temptuously. 

'Τπεζοπτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  roast 
or  cook  too  much ;  to  overroast. 
Fr.  οπτάω. 

'Ύτίζβντη;,  ου,  ο,  one  who  over- 
looks, disdainful,  contemptuous, 
Thucyd.  iii,  38  ;  haughty,  over- 
bearing, Soph.  Aj.  130  ;  and 

'Ύνπξβπτίχό;,  «,  Όν,  accustomed 
to  scorn  and  despise  ;  haughty, 
scornful,  proud,  contemptuous, 
Demosth.  218,  pew.  Th.  άπτο- 
μαι. 

'Ύτίξοττϊχω;,   scornfully,  inso- 
lently, haughtily.    Fr.  preced. 
Ύπεζόπτομχι,  f.  όψομαι,  to  look 

over  or  beyond ;  to  regard  dis- 
dainfully. 

'ΊΟπίζοττοί,  ου,  ο,  one  who 
overlooks,  haughty,  proud,  con- 
temptuous ;  υπεοοπτα,  haughti- 
ly, contemptuously,  Soph.  (Ed. 
T.  882.     Fr.  'οπτομαι. 

Ύπεζόζάο-is,  εω;,  fi,  the  act  of 
despising ;  a  despising ;  con- 
tempt. From 

Ύπεροζάω,  ω,  f.  όψομαι,  pf.  ΰπίξ. 

ίωξχκα,  to  look  over  or  beyond; 

to  overlook,  Herodt.  vii,  36  ;  to 

despise,  Xen.  Mem.  i,  2,  9  ;  to 

neglect,  slight,  disdain ;  pas.  to 

be  overlooked,  despised ;  2.  a. 

ΰπεξε7%ον,  inf.  ΰπεξώεΐν,  1.  a.  pas. 

υνποΰφΡνν»,  Thucyd.  vii,  42.  Fr. 

υπίξ  and  Th.  Όοάω. 
'Ύπ-ίζοξίγομΆΐ,  to  desire  eagerly, 

with  gen.     Fr.  ΰπ'εξ  and  οξ'εγο- 

μχι. 

'Ύπεξβξΐ'α,  as,  ή,  ( yvi  or  χωξα^)  a 
foreign  country ;  situated  be- 
yond the  boundary  of  a  coun- 
try ;  a  colony  or  province.  The 
Athenians  called  every  phice  be- 
yond the  confines  of  Attica,  Ιπεο- 
οξΐα,  Demosth.  1086,  11  ;  Xen. 
Mem.  ii,  8,  i.    Fr.  ΰπ'εξ  and 

Ό'ξο;. 

'Ύπεοοξίζω,  f.  ίσω,  to  carry  or  put 
beyond   the  boundaries    of  a 

country  ;  ΰπεοορίζομεν  τα  £νλα, 
χα)  του;  λ'ιίου;,  χα)  τον  σιδνοον, 
ίάν  τινα  εμπεσ'οντα  άποχτείνη, 
JEschin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj. 
hi,  p.  72,  88,  36  :  to  banish  ; 
to  exile.     Same  Th. 

'ΎπιοΌοιος,  ία,  ιον,  beyond  the 
boundaries ;  provincial,  external, 
Xen.  Symp.  4,  31.     Same  Th. 

'Ύπίζόξνυμχι,  as  pas.,  to  rise  up 
over  a  thing.  Fr.  ΰπ'εξ  and  op- 
νυμι. 

'ΎπεξορρωΥεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
greatly  alarmed  for,  Eurip. 
Suppl.  354.     Fr.  ΌρρωΙεω. 

'Ύτποοξωντα;,  acc.  pi.  part,  pres. 
act.  of  ΰπεξοξάω. 


"ΤΠΕΡ02,  ου,  ό,  a  pestle,  Herodt. 
i,  200.  Mortars  were  anciently 
used  for  mills. 

'Ύπίοουράνιο;,  ου,  ο,  ri,  above  the 
heavens,  Plat.  Fhcedr.  247,  C. 
Fr.  oloav'os. 

Ύτίζούξίοξ,  ου,  ο,  ri,  for  υτιοόξΐο;. 

'Ύπεοοχή,  η;·,  «>  any  thing  raised 
above ;  prominence,  elevation, 
summit  ;  excellence,  preemi- 
nence, superiority,  Plat.  Def. 
416  ;  excess  ;  also,  insolence.  In 
rhetoric,  amplification,  Plat.  Po- 
lit.  283,  C.     Fr.  ΰπεξ'εχω. 

'Ύπεξόχηο-is,  ta;,  h,  eminence. 

Ύ·τ'ίροχο;,  ου,  ό,  fi,  elevated  above, 
elevated,  preeminent,  Soph. 
Trach.  1086;  used  both  in  a 
good  and  bad  sense.  See  ΰπείξο- 
χοξ.    Fr.  ΰπεξΐχω. 

'Ύτίζ'οχω;,  Dor.  for  ΰπεξόχου$, 
acc.  pi.  of  ΰν'ίοοχο;· 

'Ύπεοοχωτατα,  as,  a,  Dor.  for 
ΰτεξοχωτάτη,  ns,  «.  Fr.  the 
same. 

'Ύνίξοψία,  a;,  fi,  an  overlooking, 
despising ;  contempt,  disdain, 
scorn,  Demosth.  577,  17  ;  a 
slight,  Tliucyd.  i,  84 ;  also, 
pride,  haughtiness.  Th.  'οπτο- 
μαι, f.  οψομαι. 

'Ύπίζο-ψΐϊ,  tus,  fi,  the  same. 

'Ύτίξόψομαι,  used  as  fut.  of 
υπεξύξάω. 

Ύπίοντχγής,  ios,  ό,  fi,  hard  fro- 
zen ;  Ιια  το  t/Tiprayts,  upon  ac- 
count of  the  severe  frost,  Xen. 
Cyn.  8,  2.  Fr.  πάγο;  or  πήγ- 
yυμι. 

Ύπεοποίό'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
greatly  affected  ;  to  be  severely 
afflicted;  ΰπεξπαΦήσασα,  being 
afflicted  beyond  measure,  i.  e. 
being  distracted  with  grief,  Eu- 
rip. Phcen.  1470  ;  and 

'Ύπερπαύ^,  ios,  «,  ti,  deeply  af- 
fected, grievously  afflicted.  Fr. 
ΰπ'εξ  and  πάσχω. 

'Ύπεξπαίω,  f.  παιτ,ιτω,  pf.  πεπαι- 
xa,  Demosth.  1217,  18;  to  pass 
or  rush  beyond  ;  to  dart  forth  ; 
to  exceed,  surpass,  Aristoph. 
Eccles.  1118.     Fr.  παίω. 

'Ύπεοπαφλάζω,  to  boil  over  ;  to 
bubble  up.    Fr.  φλάζω. 

'Ύ-τίρπκχυ:.  tos,  ό,  ίι,  excessively 
large  or  thick,  over-fat.  Fr. 
παχύς. 

'Ύπεαπεξίο-ο-εύω,  f.  εΰσω,  to  super- 
abound  ;  to  overflow  greatly  ;  1. 
α.   ΰπεξεπερίσσευοα,  pres.  pas. 
ΰπεξπεξίσσεύομαι,   to   overflow  ;  j 
icith  dat.     Fr.  ΰπ'εξ  and  πεξίσ- 

'ΎιπρπίρΗτο-ος,  »?,  «ν,  excessive. 

Fr.  ΰπίξ  and  πεξΐσο-'os· 
'Ύπίζπίζΐο·ο·ω5,  adv.  beyond  meas- 
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ure,    excessively,  vehemently. 

Fr.  the  same. 
'Υτί^τίτΑί,  tos,  β,  h,  flying  over; 

very   elevated  or   lofty.  Fr. 

ΰπίξ  and  πίτομαι. 
'Ύπεξπίταμαι,  dep.    mid.,   s.  as 

ΰπεξπίτομαι. 
'Ύπεξπετάννυμι,    f.    πετάσω,  to 

stretch  over.    Fr.  ύτίζ  and  <st- 

τάννυμι. 

Ύπεξπίτομαι,  to  fly  over  or  be- 
yond ;  3.  sing.  2.  a.  mid.  ΰπίξ- 
πτχτο,  II.  xiii,  408.  Fr.  ΰπίξ 
and  πίτομαι. 

'Ύπεξπίττω,  Att.  for  ΰπεξπ'εο-σω. 

Ύπεξπ·/ι%αχτε,  Dor.  for  υπερπη- 
δάτε, 2.  pi.  pres.  ind.  of  ΰπεαπη- 
Ίά,ω. 

'Ύπερπη^άω,  ω,  to  leap  over  or 
beyond,  Theocr.  v,  108  ;  to 
transgress  ;  to  surpass,  excel, 
Plat.  Legg.  iii,  677,  E.  Fr. 
υπ'ερ  and  πνΰάω. 

Ύπ'εζπιχζο;,  ου,  ό,  ίι,  very  bitter  ; 
τον  πιχςα>5  ΰπ'ερπιχζον,  bitterly 
sarcastic,  jEschyl.  Prom.  916. 
Fr.  ύπίζ  and  π/χζό$. 

Ύπεζπίμπλημι,  to  fill  or  cram 
immoderately  ;  to  fill  to  over- 
flowing. Fr.  ΰπίξ  and  πίμπλη- 
μι. 

'Ύπερπϊνω,  to  drink  to  excess, 
Xen.  Cyr.  vtti,  8,  6.     Fr.  πίνω. 

'Ύπεοπίπτω,  f.  πεσουμαι,  to  fall 
over  or  beyond ;  to  exceed ;  to 
surpass  ;  to  slip  or  pass  by,  He- 
rodt. iii,  71;  2.  α.  υπε^επεσον. 
Th.  πίπτω. 

'Χπεοπλεονάζω,  f.  άσω,  to  be  in 
great  abundance  ;  to  super- 
abound ;  1.  α.  ίιπερεπλε'ονασα. 
Fr.  ΰπίξ  and  πλεονάζω,  from 
πλέων  or  πλείων.     Th.  πολυ5. 

'Ύπερπλήύω,  f.  ήσω,  to  be  over- 
full ;  to  gorge ;  to  stuff ;  pas. 
to  be  gorged,  Soph.  (Ed.  T. 
874;  \.  a.  pas.  υπερεπλήσύην. 

'Ύπεξπλαμμΰξ'εω,  ω,  to  overflow  ; 
to  run  over  ;  to  overwhelm.  Fr. 
ΰπ'εζ  and  πλημμυρεω,  or  πλήύω. 

'Ύπερπληξόω,  ω,  f.  ωσω,  to  fill 
above  measure,  Xen.  Cyr.  viii, 
2,  11.     Fr.  πλΥίξ'οω. 

'Ύπερπλνσ-όε'^,  part.  1.  a.  pas.  of 
υπερπλήύω,  Soph.  (Ed.  T.  779. 

Ύπερπλήο-σομαι,  as  pas.,  to  be 
greatly  astonished.  Fr.  ΰπ'εσ 
and  ττλτ,σο-ω. 

'Ύπερπλουτ'εω,  ω,  f.  rio-ω,  to  be 
very  rich,  Aristoph.  Plut.  354  ; 
and 

'Τπ'ερπλουτος,  ου,  ο,  r„  very  rich, 
over-rich,  affluent,  JEschyl. 
Prom.  464.  Fr.  υπ'ερ  and  πλοΰ- 
ros. 

'Ύπεpτoλυs,  and  ΰπερπολλο5,  η, 
ov,  very  many,  Xen.  Hist,  iii,  2, 
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19  ;  a  very  great  number,  2Es- 
chyl.  Pers.  780.    Fr.  πολύς. 

Ύπεζπονεω,  ω,  f.  Υΐσω,  to  labor 
excessively  ;  to  fatigue,  Xen. 
Mem.  i,  2,  4  ;  to  toil  for,  Soph. 
(Ed.  C.  346  ;  mid.  to  exert 
one's  self  for,  Soph.  Aj.  1289. 
Fr.  πον'εω. 

^Υπερπόντιος,  ου,  ό,  ft,  Poet., 
swimming  or  going  in  the  sea ; 
moving  on  the  sea  ;  beyond 
sea,  Soph.  Antig.  781  ;  trans- 
marine, JEschyl.  Ag.  403.  Fr. 
ντίζ  and  πόντος. 

%Ύ  πε^ποτάομαι,  Epic  for  υπι^πε- 
τομαι,  to  hover,  float  over  or 
above. 

'ΎπίζπτΆτο,  for  υπεςεπτχτο,  3. 
sing.  2.  aor.  mid.  of  ΰπεζίπτα- 
μαι,  to  fly  over,  II.  xiii,  408. 

'Ύπε^πυπαζω,  f.  ά,σω,  to  flatter  \ 
to  applaud  by  whistling  loudly, 
Aristoph.  Eq.  680.     Fr.  πυ- 

πάζω. 

"Ύπε^πυρριάω,  f.  ά,σω,  1.  α.  ίιπεζε- 
·,τυρρίκο·α,  to  become  very  red, 
Aristoph.  Ran.  368.    Fr.  πυζ. 

'Ύπίζπωλος,  ου,  ό,  ver}r  fond 
of  horses,  abounding  in  horses, 
JEschyl.  Pers.  799.  Fr.  ΰπίζ 
and  πώλος. 

'Χπεζπωτάομαι,  dep.  mid.,  s.  as 
υπεξποτάομαι. 

"Ύπερρϊγη,  3.  sing.  2.  a.  ind.  pas. 
of  υπερρήγνυμι,  opens  up,  Tl. 
viii,  554. 

'Ύπΐξβ-αζκίω,  ω,  f.  ήο*ω,  to  be 
very  corpulent. 

Ύπεζο-εμνΰνομαι,  to  be  exceeding- 
ly proud,  haughty,  etc.  Fr. 
σεμνΰνω  and  σεμνός. 

'Ύτίξο-χελής,  'εος,  β,  ft,  having 
very  large  legs,  Plat.  Tim.  87, 
E.     Fr.  σχ'ελος. 

"Ύττίξο-οφος,  ου,  ό,  «,  very  wise,  emi- 
nently wise,  Aristoph.  Acharn. 
972.     Fr.  υπ'εο  and  σοφός. 

'Ύπεζσπουΰάζω,  f.  άσω,  to  be  very 
zealously  occupied  about.  Fr. 
υπεξ  and  σπουδαίο). 

"Ύπεξστατεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a 
defender,  JEschyl.  Suppl.  338. 
Fr.  Ίστημι. 

'Ύπεζστ'ενω,  f.  ινω,  to  grieve  for, 
JEschyl.  Prom.  66.     Fr.  στ'ενω. 

'Ύπεζστζωννυμι,    f.    στξωσω,  to 

spread  or  strew  upon.   Fr.  δπίξ 

and  στξωννυμι. 
'Ύπεζσνντελϊ  χός,  «,  βν,  more  than 

perfect.    Fr.  νπ'ες  and  συντελ'εω. 

Th.  τέλος. 
'Ύπίξσχγ,  3.  sing.  subj.  2.  a.  opt. 

of  ΰπεζίχω. 
"Ύπεζτάζω,  to  draw  a  furrow  on 

the  surface  ;  to  skim  or  glance 

on  the  surface  ;  not  to  till  the 

soil  deep.     Fr.  υπέρτατος,  su- 


perl.  of  ίιχίζ. 

'Ύπ'εξτατα,  nom.  pi.  n.  g.  of 

Ύπ'εζτοίτος,  άτη,  ατον,  superl.  for 
ύπεξωτατος,  most  elevated ;  high- 
est, uppermost,  77.  xii,  381  ; 
Eurip.  Cycl.  114;  also,  very 
great  ;  supreme,  most  high  ; 
also,  oldest ;  compar.  νπ'εξτεξος, 
superior.     Th.  ΰπίζ. 

'Ύπεζτε'ινω,  f.  τενω,  to  stretch  or 
extend  over  or  beyond  ;  to  ex- 
tend over  to  as  to  defend,  JEs- 
chyl.  Ag.  941  ;  to  surpass  or 
excel,  Demosth.  1406,  1.  Fr. 
ύπ'εζ  and  τείνω. 

'Ύπεζτελ'εω,  ω,  to  spring  over;  to 
escape,  JEschyl.  Ag.  350. 

'Ύπεζτελνς,  'εος,  Ό,  ft,  going  over, 
surpassing  ;  one  who  excels 
another ;  one  who  has  accom- 
plished, Soph.  Trach.  36.  Fr. 
ίιπίζ  and  τέλος. 

'Ύτεζτ'ελλω,  f.  ελω,  1.  α.  υπε^ε- 
τειλα,  to  rise  above,  said  of  the 
sun  rising  above  the  horizon,  He- 
rodt.  iv,  104  ;  to  rise  over,  Eu- 
rip. Orest.  839.     Fr.  τ'ελλω. 

'Ύπεζτενή;,  'εος,  ό,  ri,  stretched  or 
extended  over,  elevated,  promi- 
nent.    Fr.  υπ'εζ  and  τείνω. 

'Ύπεξτεξκ,  fern,  compar.  of  ύπ'εζ- 
τεζος. 

Ύπεζτεζί'/ι,  Ton.  of  δπεζτεξία,  ας, 
ft,  superiority,  loftiness;  also,  the 
floor  of  a  car  or  carriage ;  the 
upper  layer ;  a  mat.  Fr.  ΰπίζ- 
τΐζος. 

'Ύπίξτεζος,  'εςα,  εζον,  upper,  lof- 
tier, superior,  //.  xi,  785  ;  Eu- 
rip. Med.  1216;  greater,  more 
excellent ;  better,  farther,  JEs- 
chyl. Choeph.  103  ;  compar.  of 
ΰπ'ΐξ,  in  superl.  ύπ'ίζτατος,  which 
see. 

'Ύπεξτίόεμαι,  pres.  ind.  mid.,  and 
'Ύπεζτιό'εμεν,   and  ύπεζτιίεμεναι, 

Ion.  and  Dor.  for  ιιπεζτιέ'εναι, 

pres.  inf.  of 

'Ύπεζτίό'/ιμι,  to  set  or  place  over ; 
to  elevate  above  ;  to  put  at  the 
head  ;  to  refer  to  another,  He- 
rodt.  iii,  155  ;  to  put  off;  to 
procrastinate;  to  surpass;  ύπεζ- 
τΐόεμα,ι,  to  send  to  another  judge ; 
to  refer  to  ;  υπεοβεμενος,  part.  2. 
a.  mid.,  having  communicated ; 
χα)  υπε^β'εμενος  τοΊσι  όνείξοπόλοι- 
σι,  Herodt.  i,  107.  Fr.  υπίζ 
and  τ'ιίημι. 

'Ύπεζτιμάω,  ω,  f.  νχτω,  pf.  τετί- 
μηχα,  to  honor  highly,  Soph.  An- 
tig. 281.     Fr.  υπεξ  and  τιμάω. 

Ύπ'εζτολμος,  ου,  β,  «,  very  bold, 
exceedingly  courageous,  JEschyl. 
Choeph.  586.  Fr.  υπεξ  and 
τόλμα. 

Ύπίζτονος,  ου,  ό,  ft,  overstrained, 
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Aristoph.  Nub.  1154  ;  very 
loud  tone,  JEschyl.  Eum.  589. 
Fr.  ΰπίζ  and  τείνω. 

Ύπεξτοζεΰσιμος,  ου,  β,  ft,  capable 
of  being  shot  over  or  surpassed, 
JEschyl.  Suppl.  408.  Fr.  υπεξ 
and  τόζον. 

'Ύπεοτζ'εχω,  to  run  over  or  be- 
yond ;  to  overrun  ;  to  lay  waste 
by  overrunning,  Soph.  Antig. 
451  ;  to  surpass,  Eurip.  Troad. 
923  :  to  transgress;  2.  α.  υπεξ- 
ε'ΰξχμον.      Th-  τξεχω. 

'ΎπεξΤξΰφάω,  f.  ήσω,  to  revel  or 
riot  extravagantly.  Fr.  υπεξ 
and  τξυφάω. 

Ύπεξυ0ξΐάω,  ω,  to  blush  a  little, 
Aristoph.  Plut.  702.  Fr.  \ξυ- 
βξ'ος. 

'Ύπίξυβζος,  ου,  ο,  h,  of  a  reddish 
color,  reddish,  Thucyd.  ii,  49. 
Fr.  υπό  and  \ξυ6ξός. 

'Ύπεξυμνητός,  r„  ov,  or  υπεουμνη- 
τός,  ου,  I,  ft,  very  much  cele- 
brated ;  deserving  the  highest 
praise  ;  above  all  praise  or  com- 
mendation. Fr.  υπ'εο  and  υμν'εω. 

Ύπεξύψηλος,  ου,  Ό,  h,  very  high 
or  lofty,  Xen.  Cyr.  iii,  5,  5.  Fr. 
νψος. 

'Ύπεζυψόω,  ω,  f.  ωσω,  to  extol  or 
exalt  over  others  ;  to  elevate  to 
the  highest  degree  ;  l.  α.  ΰπεξ- 
ύ·ψωο-χ.  Fr.  ύπίξ  and  ύψόω. 
Th.  υ-ψος. 

'Ύπεξύ'ψωο-α,  1.  a.  ind.  act.  of 
preced. 

'Ύπεοφαίνομαι,  to  appear  above, 
Thucyd.  iv,  93.     Fr.  φαίνω. 

'Ύπεζφαλαγγεω,  ω,  f.  ^σω,  to 
outflank  the  enemy's  lines  ;  to 
extend  the  wings  of  an  army 
beyond  the  enemy,  Xen.  Cyr. 
vi,  3,  9.     Fr.  φάλχγξ. 

'Ύπεξφόίνής,  'εος,  ο,  ν\,  appear- 
ing over  or  above.  Fr.  υττεζ- 
φαίνομαι. 

'Ύπεζφατος,  ου,  β,  ·λ,  celebrated 
above  others  ;  very  eminent. 
Fr.  ΰπίξ  and  φημί. 

'Ύπεζφεξε/α,  ας,  rj,  pride,  haugh- 
tiness, vanity,  conceit  ;  and 

'Ύπεζφεζής,  'εος,  ο,  ri,  born  above 
others  ;  excelling,  superior,  ex- 
cellent ;  proud,  puffed  up,  arro- 
gant.    Th.  φίξω. 

'Ύπεζφίξω,  f.  υπε^οίσω,  2.  α.  ϊιπερ- 
ήνεγχον,  inf.  ΰπεζενεγχεΐν,  1.  a. 
pas.  υπερνινεχύην,  to  carry  over 
or  above  ;  to  transport ;  to  carry 
a  vessel  over  land  from  one  sea 
to  another,  Thucyd.  iii,  81  ;  to 
surpass ;  to  excel,  Herodt.  iv, 
74 ;  Xen.  Anab.  iii,  5,  13  ; 
Soph.  (Ed.  T.  381  ;  with  gen. 
Th.  φίζω. 

'Ύπ'εζφευ,  adv.  above  measure, 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕΡ 


ΤΠΕ2 


too  much,  AZschyl.  Pers.  806. 
'Ύτίξφ^νω,  and 

'ΎιποφόΙω,  f.  Ισω,  to  destroy  in- 
stead of  another ;  pas.  to  perish 
for.     Fr.  υπίο  and  φί'ιω. 

Ύτίξφιάλοί,  ου,  ο,  '/ι,  a  truce- 
breaker,  who  violates  the  oath 
or  treaty  sanctioned  by  liba- 
tions; perfidious,  II.  iii,  106; 
overbearing,  insolent,  violent, 
Odys.  i,  1 34  ;  haughty,  proud, 
11.  xv,  94  ;  fierce,  presumptu- 
ous. Fr.  vv'to  and  φιάλη,  the 
vessel  from  which  the  libations 
were  poured.  Buttmann  seems 
inclined  to  derive  this  tvord  from 
υτίρφυης,  for  ύτίζφύαλβί,  and 
by  changing  υ  into  t,  ύτίξφίαλο;, 
in  the  sense  of  beyond  what  is 
natural,  enormous  ;  hence,  vio- 
lent, overbearing.  See  Lexil. 
§  102. 

'Ύ-πρφιαλω;,  adv.  haughtily,  .ar- 
rogantly ;  excessively,  II.  xiii, 
293  ;  in  an  astonishing  manner. 
Fr.  pieced. 

'Ύτίρφίλίω,  ω,  f.  ησω,  to  love  to 

excess  ;  to  doat  upon,  Xen.  Cyr. 

i,  4,  6.     Fr.  ΰτίο  and  φιλίω. 
'ΎπίρφοΖίομαι,   οϋμαι,  f.  τ,σομαι, 

to  fear  much  or  exceedingly, 

Xen.  Cyr.  i,  4,  2.  Fr.  φοζίομαι. 
Ύτ'ίζφοζοί,  ου,  ό,  ίι,  excessively 

timid.     Fr.  ΰτίζ  and  φόζο;. 
'Ύτίζφΰζίω,  to  carry  over.  Fr. 

ΐιτίζ  and  φοξίω. 
'ΎνπρφρΙσσω,  Att.  ·ττω,  f.  ζω,  to 

shudder  at  one  beyond  measure, 
to  be  terribly  afraid  of  one. 
Fr.  ντίξ  and  φοΊσσω. 
'Ύπρφρονίω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  -χιφςο- 
v*xa,  Flat.  Ale.  i,  104,  A;  to 
have  an  immoderate  conceit  of 
one's  self ;  to  entertain  high 
sentiments  ;  to  be  magnani- 
mous ;  also,  to  be  insolent,  He- 
rodt.  i,  199;  to  contemn,  de- 
spise, Aristoph.  Nub.  226  ;  to 
disdain  ;  to  look  down  upon 
with  contempt.  Fr.  φξονίω.  Th. 
φρχ,ν. 

'Ύ-πρφρΌνησις,  ίως,  η,  haughtiness, 
arrogance ;  and 

'Ύ-ττίζφζων,  ovos,  β,  ί,  highminded, 
magnanimous,  Thucyd.  ii,  62 ; 
also,  proud,  haughty,  Eurip. 
Herad.  389  ;  overbearing;  ar- 
rogant, presumptuous.  Fr.  ύ-τίξ 
and  φονν. 

'Ύτίζφυα,  acc.  sing,  contract,  of 
φ  Viae. 

'Ύπίρφνή;,  ios,  ο,  *i,  supernatural ; 
passing  the  bounds  of  nature  ; 
deserving  the  highest  admira- 
tion ;  ^αιμον'ιως  υπιρφυα,  devil- 
ishly fine  or  clever,  Aristoph. 
Nub.  97  ;    illustrious,  Herodt. 


ix,  78  ;  of  great  extent,  vast, 
Aristoph.  Plut.  734  ;  Thesm. 
831  ;  atrocious,  Herodt.  viii, 
116  ;  cruel;  τα  ΰτιρφυα,  sublime 
things ;  the  sublime,  Longin. 
Fr.  ΰτίξ  and  φυή.     Th.  φύω. 

'ΎπΊοφϋμι,  to  surpass  naturally, 
to  excel ;  2.  α.  ύ-πρφύν,  Herodt. 
vi,  127.    Fr.  φύω. 

'Ύτίξφύομαι,  pas.,  with  2.  a.  "act. 
ίφυν,  and  pf.  τιφυχα,  to  spring, 
shoot  up  over  or  above ;  hence, 
to  outshoot,  surpass,  excel.  Fr. 
υτίζ  and  φύω. 

'Ύπιρφΰσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  swell, 
puff  up,  dilate.    Fr.  φυσάω. 

'Ύτίζφύί,  υσα,  ιί»,  2.  a.  part,  to 
ύτίξφυμι. 

Ύτίζφΰω;,  adv.  wonderfully  ;  in 
an  extraordinary  manner  ;  ad- 
mirably, etc.,  Aristoph.  Acham. 
142.     Fr.  ΰ'Πζφνίς. 

'ΎπίρφωΛω,  ω,  to  vociferate ;  to 
shout  or  cry  out  very  loud  ;  to 
have  a  piercing  voice.  Fr.  φωι'ιω. 

Ύτιςχαίρω,  f.  α,οω,  to  be  over- 
joyed ;  to  rejoice  greatly,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  8  ;  Eurip.  JSItd.  1 1 6, 
2.     Fr.  χαίζω. 

'Ύπίρχαλάω,  f.  άσω,  to  let  down 
over  or  upon.  Fr.  ΰτίρ  and 
χαλάω. 

'ΎιΠζχΛογι;,  ios,  ό,  it,  transported 
with  joy  ;  exceedingly  glad. 
Fr.  ΰτίζ  and  χαίρω. 

'Ύτίοχίω,  f.  χιύσω,  to  pour  over; 
to  pour  upon  ;  to  overwhelm  by 
pouring  upon  ;  pas.  ύτίξχίομαι, 
to  abound  ;  to  overflow  ;  to  be 
inundated.    Fr.  χίω. 

'Ύτίοχόίνιος,  ου,  β,  h,  above  the 
earth.    Fr.  ύτίο  and  χθων. 

'ΎνποχλΉάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  too 
delicate  or  nice  ;  to  behave  ar- 
rogantly or  insolently,  Soph. 
Trach. *280.    Fr.  χλάή. 

'Ύ-ηοχολάω,  ω,  f.  τ,σω,  to  be  ex- 
ceedingly angry,  Aristoph.  Lys. 
693.     Fr.  ΰτίζ  and  χολή. 

'Ύτίζχομω,  to  go  under,  to  enter 
under  concealment;  hence,  in  a 
stealthy  way  ;  to  attack  secretly, 
Soph.  Phil.  1215;  to  enter  into, 
with  the  acc,  Eurip.  3 Ted.  56  ; 
to  approach  ;  to  submit  to  one ; 
to  insinuate  one's  self  into  the 
favor  of  another;  hence,  to  be 
obsequious  to  ;  υ-τηοχΌμιιοί  %h 
<rάvτas  ίνίοωπους  βίωση,  Plat. 
Crit.  53,  E;  to  reverence,  re- 
spect ;  to  court  obsequiously, 
Xen.  Lac.  8,  2  ;  with  an  acc, 
to  steal  upon  a  person ;  hence, 
to  delude,  to  circumvent,  Eurip. 
Androm.  435  ;  to  inveigle  ; 
uoi;  oi'  ύτίζχίται  ώσΤίξύ  γί· 
ξονταί  ημάς,  vou  see  how  he 
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wheedles  us,  as  old  men,  Aris- 
toph. Eq.  269  ;  with  a  dative, 
oi/$\v  υιτίοχιταΐ  μοι  τούτο,  none 
of  this  occurs  to  me,  Isocr.  Pa- 
nath.  208  ;  /.  ιλιύσομαι,  2.  a. 
υ-νηλύον,  inf.  ΰπίλΰίΤν.  Th.  eg- 
χομαι. 

'Ύτίοχξίω;,  ιω,  I,  fi,  overwhelmed 

with  debt,  Demosth.  821,  14. 

Fr.  ύτίζ  and  χςίοί. 
'Ύπΐξχΰω,  f.  χύσω,  pf.  χίχυχ,α, 

to  pour  over  or  upon  ;  to  diffuse 

over.    Fr.  χύω. 
'Ττίοχωξίω,  ω,  f.  ν.σω,  to  retire 

over  or  beyond,  Thucyd.  iv,  43. 

Fr.  χωοίω. 
'Ύπίοψϋχος,  ου,  ο,  ί,  of  a  lofty 

mind,  lofty,  Plat.  Tim.  88,  A. 

Fr.  ·ψυχί. 
'Ύνιαΰα,  af,  ft,  Ion.  ύπιρωί),  the 

palate,  because  it  is  the  high- 
est place  in  the  mouth,  II.  xxii, 

495.     Th.  Zo*. 
'Ύ-ηοωίω,  to  recede,  to  retire,  to 

go  back.    Fr.  ύτό  and  ίοωίω. 
'Ύχ-'.οωησα,*,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  preced.,  swerved  aside,  11.  xv, 

452  ;  Id.  viii,  122. 
'Ύηρωϊόβιι,    adv.   from  above, 

from  the  upper  part,  Odys.  i, 

328  ;  and 
'Ύτίρωίον,  S.  OS  ύτίξωο». 

'Ύ  π  <o  ω  μία.,  «$,  «,  what  is  above 
the  shoulders,  the  head  and 
neck.     Fr.  ύτίρ  and  ωμο;. 

'Ύπίξωον,  ωαυ,  το,  the  upper  part 
of  a  house ;  the  upper  chamber, 
appropriated  to  the  women,  H. 
ii,  514;  Odys.  xxiii,  85;  the 
supper-room  ;  pi.  upper  cham- 
bers ;  neut.  of 

'Ύτίρΰος,  ου,  ό,  ft,  and  ωα,  &or, 
being  or  situated  in  the  upper 
part  of  a  house.  Fr.  ν-πξωιΌί, 
as  πατρωοζ  from  πατρώίος, 
Bos. 

'Ύπίξωτα,το;,  άτ*ι,  ατον,  supreme ; 
superl.  of  ύ-τίξ,  compar.  ύπιρώ- 
τίξοί,  superior. 

'Ύτίοωτάω,  ω,  f.  ήσω,  to  question 

in  an  indirect  or  artful  manner. 

Fr.  Ίρωτάω. 
'ΎπισσίΤται,  Dor.  for  υπίσιται, 

3.  sing.  f.  m.  of  υταμι,  to  be 

under.    Fr.  ιιμί. 
'Ύπ'ισταν,  Oor.  for  ύτιστην,  1. 

sing.  2.  a.  ;  ω;  οι  υπιστην  πρώτον, 

II.  xv,  75  ;  or  Boeot.  by  syncope 

for  ύτίστησαν,  3.  pi.  2.  a.  ind. 

act.  of  ύφίστνμι,  to  promise,  II. 

ii,  286. 

Ύ πίσταλάμην,  1.  a.  ind.  mid.  of 
ύτοστίλλω,  to  contract;  to  with- 
draw.    Th.  στίλλω. 

'Ύπίστη,  and  1.  pi.  ύπιστημίν,  2. 
a.  of  ύφΊστημι. 

"Χ πιο  τ ι,  3.  sing.  pres.  ind.  of 


ΤΠΕΧ 


ΤΠΗΝ 


ΤΠΗΡ 


υπειμι,  to  be  under. 

'Ύπίστζεφε,  3.  sing.  imp/,  act.  of 
υποστξ'εφω. 

'Ύπίστξεφον,  impf.  act.  of  υπο- 
στρέφω. 

<Τπεστζε·φεν,  3.  sing.  1.  a.  ind. 

act.  of  same  verb. 
'Τπεστζωννυον,  impf.  act.  of  υπο- 

στζωννύω. 
'Ύπεσχε,  3.  sing.,  2.  a.  ind.  act. 

of  υπέχω. 
'Ύπεσχεόον,  ες,  t,  Poet,  for  υπε- 

σχον,  lengthened  2.  a.  act.  to  υπ'ε- 

'Ύπ'εσχετο,  3.  sing.  2.  a.  mid.  of 

ύπισχνεομαι,  II.  ii,  112;  and 
'Ύπίσχημαι,  pf.  pas.  of  the  same. 
'Τπετάγνισαν,  3.  pi.  2.  a.  ind.pas. 

of  υποτάσσω. 
Ύπεταζεν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  the  same  verb. 
'Ύπετζεσας,  2.  sing.  1.  a.  to  υπο- 

Τζ'εω. 

'Ύπεύ'οιος,  ου,  ο,  νι,  somewhat  calm, 
tranquil.    Fr.  ευδ'ιχ. 

Υπεύθυνος,  ου,  ό,  ft,  under  a  re- 
sponsibility to  give  an  account 
of  the  administration  of  any- 
public  office ;  accountable,  re- 
sponsible, Dem.  de  Coron.  263, 
24  ;  291,  19  ;  liable  to  be  called 
to  account,  AEschyl.  Prom.  324 ; 
accused  ;  guilty  ;  sc.  one  who  is 
υπ  ευθύνη,  so  as  to  be  controlled 
by  another,  to  whom  he  may  be 
compelled  to  render  an  account ; 
also,  in  a  suit  or  dispute  at  law. 
The  υπεύθυνοι  were  considered 
debtors  to  the  state,  until  their 
accounts  were  passed ;  see  ^Es- 
chin.  c.  Ctes.  c.  9.  From  υπό 
and  ευθύνη.     Th.  ευθύς. 

'Ύπευνάομαι,  ωμαι,  f.  νισομαι, 
part.  fern.  1.  a.  pas.  υπευνηθεΊσα, 
in  Hesiod.  Th.  374,  where,  how- 
ever, the  better  reading  is  ΰπο'δμη- 
θεΐσα,  from  ύποΰαμχω,  which  see ; 
to  sleep  under,  he  under,  Pas- 
sow's  Lex. 

'Ύπευνηθεΐσ ',  for  υπευνηθεΊσα,  part. 

1.  a.  pas.  f.  g.  of  υπευνάω,  to 
lie  together.  Fr.ii/νάω.  ΊΊι.ευνή. 

'Ύπεφηνα,  1.  a.  ind.  to  ύποφα'ινω. 
'Τπ'εφθην,   2.  a.  of  ύποφθάνω,  to 
anticipate.    Th.  φθάνω,  the  same, 

2.  α.  'εφθην  {from  φθημι),  part. 
2.  a  mid.  φθά μένος. 

'Ύπεχουσα,  f.  pi.  part.  pres.  of 

'Ύπεφςχοε,  3.  2.  a.  to  υποφζάζω. 

'Ύπεχευε,  3.  I.  a.  to  ύποχίω. 

'Ύπεχω,  f.  ύφε\ω,  to  put  or  hold 
under  ;  to  hold  up  ;  to  sustain ; 
to  endure,  undergo  ;  to  offer  or 
present  to  any  one,  Herodt.  ii, 
151  ;  Eurip.  Ion.  1371  ;  to 
submit  to,  Thucyd.  iii,  81  ; 
vii,  21;  to  give  an  account ; 


μηδέ  των  αδικημάτων  ημωζ'αν 
ύποσχείν,  nor  underwent  pun- 
ishment for  your  crimes,  JEs- 
chin.  c.  Ctes. ;  ύπεχειν  λόγον,  to 
give  an  account  of,  Demosth. 
371,  20  ;  to  have  a  mare  cover- 
ed ;  ύποσχων  3-ήλεας  Ίππου;,  II. 
v,  269  ;  to  incur  a  penalty,  Vikw 
ύπεχειν,  also,  to  suffer  punish- 
ment ;  ΰίκην  ύπόσχες  αίματος 
μητζοκτόνου  Έ,ΰμηνεσι  τζίσσαΐς, 
Eurip.  Orest.  1666;  with  the 
ace,  την  αιτίαν  ύπεχειν,  to  incur 
blame,  Plat.  Apol.  33,  A ;  2. 
a.  ind.  ύπεσχον,  part.  pres.  υπέ- 
χων, ουσα,  ov.  Th.  'εχω.  For 
the  middle,  see  ύπισχνεομαι. 

'Τ πεχω/>η<τε,  3.  sing.  1.  a.  ind. 
act.  of  ύποχωζίω. 

'Ύπηγον,  impf.  of  ύπαγω. 

'Ύνήκοον,  ου,  τΌ,  a  narcotic  plant, 
hypecoum  procumbens,  Diosc. 

4,  68. 

Υπήκοος,  ου,  β,  ν),  listening  to, 
obedient,  submissive  ;  tractable, 
docile,  subject  to,  Xen.  Cyr.  i, 

5,  2  ;  Aristoph.  Plut.  146.  The 
υπήκοοι  of  the  Athenians  were  al- 
lies subject  to  the  jurisdiction  of 
Athens,  and  distinct  from  the 
αυτόνομοι  ·  all  their  public  causes 
were  decided  in  the  courts  at 
Athens  ;  it  governs  the  dat.  Fr. 
υπακούω.     Th.  ακούω. 

'Ύπήκουον,  impf.  act.  of  υπακούω. 

'Ύπηκούτατε,  2.  pi.  ύπηκουσε,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  same  verb. 

Ύπηλθον,  2.  a.  to  ύπ'εοχομαι. 

'Ύπημύω,  f.  ύσω,  pf.  ύπήμυκχ, 
Ion.  υπεμήμυκα,  and  by  insert- 
ing μ,  ύπεμμήμυκε,  to  bend  un- 
der, sink  under,  to  be  dejected. 
See  ύπεμμήμυκε. 

Ύπήνεγχχ,  1.  a.  ind.  act.  of  ύπο- 
φεοω. 

'Τπήνειχχν,  Poet,  for  ύπήνεγκχν, 
3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of  ύποφίζω. 

'Ύπηνεμιος,  ου,  ό,  ή,  windy  ;  con- 
taining nothing  but  wind  ;  emp- 
ty, vain.     Th.  άνεμος. 

Υπήνεμος,  ου,  ο,  ή,  under  the  wind, 
not  exposed  to  the  wind,  Soph. 
Antig.  407  ;  light,  breezy,  fleet. 
Fr.  άνεμος. 

'ΤΠΗ'ΝΗ,  νις,  νι,  the  beard 
round  the  mouth  ;  the  under 
mustache,  or  the  beard  under  the 
nether  lip,  Aristoph.  Vesp.  477  ; 
πωγων,  the  whole  beard.  Fr. 
υπό  and  νινιά. 

Ύπηνήτη;,  ου,  ό,  a  young  man 
beginning  to  have  a  beard,  II. 
xxiv,  348  ;  bearded,  Plat.  Prot. 
309,  B.     Fr.  preced. 

'Ύπήντησχ,  ας,  ε,  and  in  3.  pi. 
υπήντησαν,  1.  a.  ind.  act.  of 
υπαντάω. 
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*ΎπηντΊασε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 
of υπαντιάζω,  to  go  forth  to  meet. 

Ύπηοϊος,  οίνι,  οίον,  or  ύπηωος,  ωα, 
ωον,  about  the  morning  or  dawn, 
77.  viii,  530  ;  commonly  ΰπ'  ήοΐσι. 

'Ύπνίζγμ'ενος,  η,  ov,  part.  pf.  pas. 
of  ΰπάζχω. 

*Ύπηςεσ'ιχ,  ας,  ν),  properly,  the 
duty  or  service  of  rowers  ;  ser- 
vice, assiduous  service,  Demosth. 
1458,  18;  office,  ministry; 
function,  obedience,  observance, 
Plat.  Euthyd  14,  D  ;  ύτηζεσίχι, 
the  rowers  or  crew  of  a  ship,  De- 
mosth. 120S,  20;  Thucyd.  i, 
143  ;  vi,  31  ;  Reiske,  Index 
Grcec.  Demosth.,  seems  to  consid- 
er them  as  the  workmen  and  ser- 
vants on  board  ship,  distinct 
from  the  sailors,  rowers,  etc., 
1216,  23;  hard  service,  Aris- 
toph. Vesp.  614;  the  poets  use 
also  ύπείξεσίχ.  Fr.  Ιζεσίχ,  or 
εΐζεσίχ.     Th.  Ιζ'εσσω,  or  -ττω. 

'Ύπνίζ'εο-ιον,  ου,  τό,  a  rower's  seat 
or  cushion.    Same  Th. 

'ΤπΠξετειτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 

Ύπνίξετεω,  &j,f.  ήσω,  pf.  νίκα,  Xen. 
Hist,  v,  2,  3  ;  to  perform  the 
duty  of  a  rower  ;  hence,  to  serve, 
to  be  under  orders ;  to  be  sub- 
ject to  ;  tyi  γνώμη  ύπηζετεΤν  εθι- 
στ'εον  το  σώμα,  you  must  acCUS- 

tom  the  body  to  be  subject  to  the 
mind,  Xen.  Mem.  ii,  1,  28  ;  Id. 
xv,  3  ;  to  minister  or  attend  up- 
on ;  to  attend  to,  so  as  to  remedy  ; 
tv)  νόιτω  υπηζετείν,  to  attend 
to  the  disease,  Soph.  (Ed.  T. 
217;  to  render  service  to  ;  to  be 
the  agent  for  ;  to  manage  for, 
Soph.  Phil.  978,  1012  ;  to  pay 
court  to  ;  to  be  obsequious ;  to 
supply,  Xen.  Cyr.  i,  6,  10  ;  with 
the  acc.  and  dat.  ;  with  the  dat. 
1.  α.  ύπηζ'ετνισα.     Fr.  ύπνίζ'ετνις. 

Ύπνίζίτ'/ιμα,  ά,τος,  τό,  and  ύπνίξί- 
τνισις,  εως,  ν),  service  ;  assistance; 
complaisance ;  obsequiousness. 
Fr.  preced. 

Ύπ*ΐζ'ετ*ις,  ου,  ό,  properly,  a  rower 
or  waterman;  a  servant;  a  min- 
ister, the  attendant  upon  a  sol- 
dier (όπλίτνι;)  in  a  campaign  ; 
a  public  officer,  an  officer  to 
serve  legal  processes,  as  a  lictor, 
apparitor,  etc.,  answering  to  a 
constable  or  bailiff  of  modern 
times ;  an  officer  who  executed 
the  orders  of  the  Jewish  Sanhe- 
drim, John  vii,  32  ;  an  associ- 
ate, assistant,  cooperator ;  ως 
ΰπνι/ετνι;  πάοα,  as  you  are  here 
my  coadjutor,  or  assistant,  Soph. 
Phil.  53  ;  an  agent,  Xen.  Mem. 
iv,  3  ",  ο  των  "Ev5s»«  ύπνιξίτνις, 
the  officer  of  the  Eleven,  i.  e.  the 
i5* 


ΤΠΙΣ 


ΤΠΟ 


ΤΠΟ 


executioner,  Plat.  PJued.  116, 
Β ;  by  synecdoche,  any  kind  of 
officer  or  servant.  Fr.  ΰπό  and 
Ίζίτνι;.      Th.  \ξΐσ*ω. 

'ΎπνΡίτηο'άμην,  ω,  χτο,  1.  a.  ind. 
mid.  of  ΰπηξίτίω. 

'Ύπηζίτϊχός,  «>  όν,  servile,  like  a 
servant ;  accustomed  to  serve  ; 
complaisant ;  obsequious  ;  a  ten- 
der («τλοΓβν  or  χ£λ»ί),  Demosth. 
262,  6  ;  υπηξίτιχα  όπλα,  auxil- 
iary or  mercenary  troops,  Xen. 
Cyr.  ii,  I,  6. 

'Ύπηρίτις,  ΐΒος,  h,  a  female  attend- 
ant, the  cause,  Eurip.  Iph.  Aul. 
322. 

Ύπήζιπΐ,  Β.  sing.  2.  a.  act.  to  ΐιηζ· 
ιίπ  ω. 

Ύπ^ρζχ,  1.  a.  ind.  act.  of  ΰπχςχω. 
'ΎπτίΡμχι,  pf.  pas.  of  ΰπαίζω,  to 

raise  up. 
Ύπΐόξχχ,  χς,  «ι  pf  ind.  act,  and 
'Ύπΐόξχον,  t(,  t,  impf.  of  ύπχρχω. 
'Ύπΐίσχν,  3.  pi.  impf.  of  ϋπιιμι. 
'Ύπήο-uv,  Ion.  for  ΰπνο-αν,  f.  ind. 

of  ΰφίημι,  to  put  down ;  to  lower. 
Ύπήο-ω,  Ion.  for  ΰφή<τω,  fut.  to 

ΰφίημι. 

'Ύπήτζίον,  ου,  τό,  the  part  under 
the  navel,  the  abdomen.  Fr. 
ΰπό  nnd  τιτζον. 

'ΊΓπηχίω,  ω,  f.  ήα-ω,  toresound; 
to  sound  faintly  or  feebly,  to 
echo,  Eurip.  Suppl.  720.  Fr. 
ίιχίω. 

'ΎπΛνχι,  to  retire  slowly,  Herodt. 
iv,  120.    Fr.  ϋπιιμ,'.  But 

'Ύπ/ενχι,  Ion.  for  ΰφάνχι,  to  sub- 
mit, yield,  give  way,  Id.  i,  156. 

Ύπίίσίχι,  Ion.  for  ΰφ'ασβχι.  Fr. 
the  same  Th.,  which  see. 

'Ύπ'ιτ,μι,  Ion.  for  ΰφίημι. 

'Τπίλλω,  to  turn  or  roll  under- 
neath ;  to  fold  under  or  draw  in 
the  tail,  like  an  affrighted  dog ; 
to  close  or  compress  the  mouth  ; 
hence,  to  be  silent,  Soph.  Antig. 
509 .     Fr.  ','λλω,  for  ιΊλίω. 

'ΎπΊστχσύχι,  Ion.  for  ΰφ'ιστχσύχι. 

'ΎπΙιττημι,  Ion.  for  ΰφ'ιστημι. 

Ύπισ-χνίομχι,  οΰμχι,  Ion.  pres. 
ΰπ'ισχομχι,  Herodt.  vii,  104  ; 
Odys.  ii,  91  ;  /.  mid.  ΰποσχήο-ο- 
μχι,  pf.  pas.  ΰπίσχημχι,  to  hold 
one's  self  under  ;  hence,  to  un- 
dertake, Herodt.  iv,  1 58 ;  to 
promise,  Eurip.  Phozn.  492  ;  to 
VOW  ;  xxi  οι  ΰποσχ'ατβχι  ΰυοχχί- 
%ixx  Bw;  ivi  II.  vi,  93  ;  to 
engage  one's  self,  to  give  one's 
word;  to  profess,  Demosth.  784, 
3;  2.  a.  mid.  ΰπισχόμην,  1.  a. 
pas.  ΰπίο·χί6ην,  imperat.  ΰποσχί- 
Ητ,,  Plat.  Phad.  235,  D.  Fr. 
ΰπό  and  1<τχω. 

'Ύπίο-χαμχι,  to  promise,  jEschyl. 
Eum.  771.    Same  Th. 


Ύπνχλίσς,  ix,  tov,  oppressed  with 

sleepiness ;  heavy,  drowsy,  sleepy. 

Th.  ύπνος. 
'Ύπν&πχτης,  ου,  β,  beguiling  sleep. 

Fr.  ϋπνος  and  χπχτχω. 
Ύπνχω,  Ion.  ΰπνίω,  to  sleep  ;  to 

take  repose  in  sleep.  Fr.  ύπνος. 
ΎπνίοΊος,  Ίχ,  ιον,  sleepy,  drowsy. 

Fr.  ύπνος. 
Ύπνίζω,  f.  σω,  pf.  xx,  to  put  to 

sleep.     Fr.  ύπνος. 
"Ύπνιον,  ου,  τό,  a  little  sleep,  a 

nap.    Fr.  ύπνος. 
'Ύπνο^ότίίξχ,  χς,  *j,  the  bestower 

of  sleep,    Eurip.   Orest.   175  j 

and 

'Ύπνοΰοτήο,  ηξος,  ο,  s.  as  following ; 

fern.  ΰπνοο~ότ<ΐζχ,  i). 
'ΎπονΙΌτης,  ου,  ο,  soporific,  drowsy; 

ίτνβδβταν  νΌμον,  a  drowsy  strain, 

JEschyl.  Prom.  575.    Fr.  ϋπνος 

and  ΰβωμι. 
'Ύπνομχχίω,   ω,  f  rtffu,  to  resist 

or  contend  with  sleep,  Xen.  Cyr. 
ii,  4,  17.  Fr.  ϋπνος  and  μχχο- 
μχι. 

"Ύπνον,  ου,  τό,  mos3  or  lichen, 

growing  on  trees,  etc. 
'Τπνοποιός,   ου,   ο,   *),  producing 

sleep,  soporific.    Fr.  ϋπνος  and 

ποιίω. 

"Τ  Π  NO  Σ,  ου,  ο,  sleep,  Aristoph. 
Nub.  705  ;  Eurip.  Orest.  205  ; 
//.  xiv,  233  ;  repose  in  sleep ; 
dead  sleep ;  Poet,  death,  the 
god  of  sleep;  tvtf  "Ύπνοι  ξύμζλη- 
το  χχσιγνήτω  Qxvxroto,  II.  XIV, 
231  J  πίζϊ  πρώτον  ϋπνον,  about 
the  first  watch,  Thucyd.  ii,  2. 

'Ύπνοΰντχ,  acc.  sing.  part.  pres. 
act.  of  ΰπνόω. 

'Ύνοφόζτις,  ου,  ό,  frightening  in 
sleep.     Fr.  ϋπνος  and  φοζίω. 

'Ύπνόω,  ω,  f.  ωσω,  to  sleep,  Eurip. 
Cycl.  453 ;  to  bring  sleep  ;  to 
dispose  to  sleep.    Fr.  ϋπνος. 

"Ύπνω,  Dor.  for  ϋπνου,  gen.  sing, 
of  ϋπνος. 

'Ύπνωΰης,  ιος,  ό,  y,  sleepy,  Plat. 
Polit.  iii,  404,  A ;  resembling 
sleep ;  resting  in  sleep,  Eurip. 
Here.  F.  1042. 

'Ύπνωοντχς,  Ion.  and  Poet,  for 
ΰπνωντχς,  acc.  pi.  part.  pres.  of 
υπνόω,  II.  xxiv,  344. 

'Ύπνων,  Lacon.  inf.  to  ΰπνόω,  for 
υπνουν. 

'Ύπνωσο-ω,  to  slumber,  Eurip. 
Orest.  173  ;  to  remain  quiet, 
JEschyl.  S.  Theb.  269.  Th. 
ϋπνος. 

'Ύπνωω,  Epic  for  υπνόω,  intrans., 
to  sleep,  fall  asleep. 

'ΤΠΟ',  Poet,  ΰπχί,  prep.,  used 
with  the  gen.,  dat.,  and  acc. ;  but 
in  the  iV".  T.  with  the  gen.  and 
acc.  only ;  its  fundamental  signi- 
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fication  is  under,  but  it  is  various, 
ly  rendered  in  English ;  as  in  the 
following  examples. 

I.  With  the  genitive,  under ; 
ΰπό  γης,  under  the  earth  ;  ΰπό 
χθονος  nxt  φόωσΊί,  released  or 
sent  from  under  the  earth  to  the 
light,  Hesiod.  Th.  669  ;  λΰιιν 
Ίππους  υπό  ζύγου,  to  release  the 
horses  from  under  the  yoke,  IL 
viii,  543  ;  υπό  τίνος,  under  any 
one,  i.  e.  under  his  command; 
with  passive  verbs,  παι^.ύομχι  ΰπ 
txtivou,  I  am  instructed  by  or 
under  him  ;  ΰτ'  χνάγχης,  under 
necessity,  from  necessity;  ΰπο 
ο"ίους,  through  fear  ;  ΰπο  συριγ- 
γών σ-τξχτίύίσ-Οχί,  to  fight  under 
the  influence  at  the  sound  of  the 
syrinx  or  pipe  ;  ΰπο  σχΧπιγγος 
ίξ«ν,  they  went  out  at  the  sound 
of  the  trumpet ;  ΰπό  χήουχος,  by 
a  herald ;  ΰπό  ήοΌνη;,  under  the 
effect  of  pleasure,  Eurip.  3Iid, 
1139  ;  ΰπό  μιγά,Ηος  της  πόλιος, 
on  account  of  the  greatness  of 
the  city,  Herodt.  i,  131. 

II.  With  the  dative,  close  un- 
der ;  under  the  instrumentality 
of,  hence,  by  ;  ΰπο  ποσσί,  under 
or  at  his  feet,  H.  ii,  784  ;  ΰπα 
Ιουζί,  under  or  by  my  spear,  Id. 
v,  653  ;  ΰπ  Άγχίο·7ΐ  τ'ιχι,  she 
bore  by  Anchises  ;  uvxi  ΰπό  τη^ 
to  be  under  (the  command  of) 
any  one  ;  ΰφ  χύτο~ς  ποιιϊσίχι,  to 
reduce  under  their  power,  Thu- 
cyd. i,  32. 

III.  With  the  accusative,  mo- 
tion under  ;  'ήνχι  ΰπό  γχΐχν,  to 
go  under  the  earth,  i.  e.  to  die, 
II.  xviii,  333  ;  ΰφ'  χςμχτ  *ίγχ- 
yov  ψιΧηνιους  Ίππους,  I  led  un- 
der chariots  :  horses  submissive 
to  the  reins,  Mschyl.  Prom. 
463 ;  ΰπό  Ύξο/ην,  near  or  by 
Troy  ;  ΰπό  νύχτχ,  about  night ; 
ΰπό  την  'ίω,  about  morning  or 
dawn  ;  ΰπό  τους  χυτούς  χρόνους, 
about  the  same  period,  Thucyd. 
vii,  21  ;  ΰπό  Tt)v  ιΐξήνην,  about 
the  (time  of  the)  peace,  Isocr. 
Panegyr.  47. 

IV.  Without  any  accompanying 
case,  ΰπό  is  used  adverbially, 
and  may  be  rendered  by  under- 
neath, below,  on  the  lower  side. 

V.  In  compound  words  it  de~ 
notes  diminution  or  a  small  de- 
gree of  the  thing  signified  by  the 
simple  word;  as,  π/ναν,  to  drink; 
ΰποπίνίΐν,  to  drink  a  little  or 
slily  ;  λίύχος,  white ;  ΰπόλευχος, 
a  little  white  or  whitish ;  ΰπόξν- 
ζος,  dryish.  It  may  also  be  va- 
riously rendered,  when  joined  with 
verbs  passive  and  neuter,  with  by, 
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for,  or  on  account  of ;  from  ;  it 
expresses  rest  under ;  with  the 
dat.,  under,  in,  by,  with,  at; 
also,  under  the  auspices,  con- 
duct, or  command  of  ;  with  an 
ace,  it  denotes  motion  under,  un- 
der, in  relation  to  place ;  at  or 
on  in  relation  to  time  ;  and  at 
in  relation  to  place ;  it  some- 
times signifies  privately,  secretly, 
under  concealment ;  as,  υφχίζίω, 
I  take  away  secretly  ;  υτορρίω, 
to  slip  away  unperceived. 

'Ύΐτοάμουσο;,  ου,  β,  η,  to  be  some- 
what averse  to  polite  literature, 
Plat.  Polit.  viii,  548,  E.  Fr. 
ντο  and  αίμουσο;. 

'Ύνόξχόζον,  ου,  τό,  what  is  put 
under,  a  prop,  a  foundation,  a 
footstool ;  a  carpet  or  cushion  to 
put  under  the  feet,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  30.  From 

Τποζχίνω,  f.  mid.  ζ^σομχι,  2.  a. 
Knv,  to  go  under,  to  descend, 
Herodt.  ii,  127  ;  to  decrease;  to 
recede ;  to  retire  ;  to  lose  cour- 
age.    Th.  βχίνω. 

*ΊΓτοξάλλω,  f.  κλω,  pf.  ύνοξ'εζλη- 

xx,  to  put  or  extend  under  ;  to 
suggest,  to  reply;  υπομνημονιΰετε 
α,υτοΊί  ΰτοβχλεΊν,  remember  to 
reply  to  them,  JEschin.  c.  Ctes. 
18  ;  to  place  under,  Eurip. 
Orest.  217  ;  to  admonish  ;  to 
add  ;  to  interrupt,  II.  xix,  80  ; 
mid.  to  put  down  for  one's  self  ; 
to  substitute,  Herodt.  v,  41  ; 
Demosth.  563,  5  ;  to  introduce 
surreptitiously,  as  a  child,  Plat. 
Menex.  237,  Ε ;  to  sell  spuri- 
ous for  genuine,  or  counterfeit  or 
false  for  true  ;  to  dictate,  to  sub- 
ject to  J  υπίζχήίην  μχστω,  I  was 
put  to  the  breast,  Eurip.  Ale. 
675;  2.  α.  ύπ'εζχλΰν.  ΤΙι.βάλλω. 

'Ύνοζκξζχρίζω,  f.  ίσω,  to  speak 
in  a  somewhat  incorrect  or 
barbarous  manner,  Plat.  Lys. 
223,  A.    Fr.  βχξζ*ζο;. 

'Ύτοζχ;,  «,σχ,  άν,  part.  2.  a.  act. 
of  υτοζχινω. 

*Τ«τό£άονί,  ιως,  »,  descent,  dimi- 
nution, decrease  ;  a  base,  a 
foundation.     Fr.  the  same. 

*ΊΟτοζχστάζω,  f.  άσω,  to  bear  un- 
der, support,  JEschyl.  Prom. 
489.     Fr.  βαστάζω. 

*Ύτοζίν^οί,  ου,  Ό,  ίι,  below  the 
depths,  very  deep.  Fr.  υπό  and 
β'ενθος. 

'Ύνοξήσσω,  Att.  ζήττω,  f.  £ή%ω, 
to  cough  a  little,  have  a  slight 
cough.    Fr.  υττό  and  βήττω. 

'Ύποζιζάζω,  f.  άσω,  to  cause  to 
come  down,  to  lower ;  mid.  to 
stoop.     Fr.  βιξάζω. 

'Ύτοζλαστάνω,/.  στ^σω,  to  spring 


up  as  an  after  growth  or  from 
the  roots.     .Fr.  βλχστάνω. 

Ύπόζλεμμχ,  χτο;,  τό,  a  downcast 
look,  an  oblique  glance.  From 

'Ύτοζλ'ενομχι,  pas.  and  mid.  of 

'Ύτοζλεπω,  f.  'εψω,  to  view  with 
downcast  or  half-closed  eyes  ;  to 
look  at  askance  ;  to  look  at 
sternly,  Aristoph.  Thesm.  396  ; 
τχυ^ον  ίποζλεψχ;  τ^ο;  τον  χν- 
θζωτον,  looking  sternly  at  the 
man,  Plat.  Phced.  117,  Β ;  to 
look  with  suspicion  ;  to  cast 
sidelong  or  amorous  glances  ;  to 
despise,  to  scorn.     Th.  βλέπω. 

'Ύνοζλήϋνν,  adv.  by  interposing 
in  the  middle  of  a  speech,  or  by 
interrupting  the  speaker  and  not 
suffering  him  to  conclude  ;  ab- 
ruptly, II.  i,  292.    Fr.  ΰτοξάλ· 

λω. 

*Ύπο£λητ'ίος,  tot,  'εον,  verbal  adj. 
from  ΰνοζάλλω,  to  be  laid  or 
put  under. 

'Ύπ'οζλη'τοξ,  ου,  I,  h,  placed  under, 
supposititious,  false,  counterfeit, 
Soph.  (Ed.  C.  794;  feigned; 
suborned,  rejected,  Id.  Aj.  481. 
Same  Th. 

Ύποξολή,  ft,  the  act  of  placing 
or  laying  under  ;  a  mat,  quilt, 
mattress,  or  any  thing  of  the 
kind  extended  or  laid  ;  a  suppo- 
sition ;  the  substitution  of  false 
for  true  ;  introducing  any  thing 
surreptitiously,  as  a  strange  child 
into  a  family,  Plat.  Polit.  vii, 
538,  A  ;  fraud,  suggestion,  ad- 
monition, Xen.  Cyr.  iii,  3,  18  ; 
caution,  information;  represent- 
ation ;  interruption  of  discourse ; 
alternation  or  taking  turns  ;  εξ 
υτοζολΐί;,  alternately ;  hidden 
snares  ;  an  ambuscade ;  also  a 
figure  of  rhetoric,  in  which  the 
opponent's  arguments  are  briefly 
stated  and  briefly  confuted.  Fr. 
ΰτοζάλλω. 

'Ύποζολιμχΐοί,  αίχ,  x7ov,  supposi- 
titious, spurious ;  substituted  for 
the  real  person  or  thing,  Luc. 
Dial.;  ύποζολιμχ~χ(τ'εχνχ),  spxi- 
rious  children,  Herodt.  i,  137. 
Same  Th. 

'Ύποζζίμω,  to  roar  underneath, 
JEschyl.  Prom.  431.  Fr.  βζ'εμω. 

'ΎποζζΊχω,  f.  Ί\ω,  to  moisten  a 
little  ;  pas.  to  be  slightly  wet 
or  moistened,  to  be  slightly  in- 
toxicated.    Fr.  βζ'εχω. 

'Ύνόζζϋζ,,  χοί,  ο,  τι,  and  υτόζζνχι- 
ο;,  ίχ,  ιον,  sunk  or  plunged  in 
water  ;  under  water,  Herodt.  vii, 
130  ;  i,  189  ;  wet  or  watered, 
watered  below  ;  ΰπόζζυχχ,  adv. 
under  water,  Odys.  v,  318.  Fr. 
βξ'εχω. 
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'Ύτοζζυχεχ,  acc.  sing,  of 

'Ύποζξΰχήί,  ίοζ,  ο,  fi,  s.as  υπόζξυζ. 

'Ύποζξύρζΐο;,  ου,  β,  ft,  also  ίχ,  ιον, 
under  water ;  also  in  gen.,  be- 
neath the  surface,  underground. 
Deriv.  uncertain. 

'Ύτόζζΰχοί,  ου,  Ό,  ti,  s.  aspreced. ; 
usually  in  neut.  pi.  ύπόζξυχχ,  as 
adv.,  underwater;  ytvitixi  υπ'ο- 
£ζνχχ,  to  be  covered  with  water. 

'Ύπόγχιο;,  ου,  ό,  h,  under  the 
earth,  subterranean,  Herodt.  iv, 
200.     Th.  γχ7χ. 

'Ύτογάμιοί,  ίχ,  ιον,  referring,  re- 
lating, or  belonging  to  marriage 
about  to  take  place ;  άΥικημα 
ύτογάμιον  is  the  infidelity  of  a 
woman  betrothed  to  her  intended 
husband.     Fr.  υπό  and  γχμεω. 

'Ύτογάστζίον,  ου,  τό,  the  belly ; 
the  abdomen  or  lower  belly, 
the  paunch,  Aristoph.  Vesp.  195 ; 
neut.  of 

'Ύπογάστζίο;,  ου,  ο,  h,  being  un- 
der the  belly,  hypogastric.  Fr. 
γχστήζ· 

'Ύνόγειοί,  ου,  ο,  fi,  under  the  earth. 

Fr.  υττ'ο  and  γεχ,  γη. 
'Ύπογελάω,  ω,  to  smile.    Fr.  γι- 

λάω. 

'Ύτογενειάζω,  f.  άσω,  to  lay  hold 
of  any  one  by  the  beard,  and 
supplicate  earnestly,  AUschin.  9, 
20.     Fr.  υττ'ο  and  γενειον. 

'Ύπογίγνομχι,  to  grow  up  by  de- 
grees ;  to  become  slowly.  Fr. 
υπό  and  γίγνομχι. 

'Ύπόγλχυκο;,  ου,  ο,  fi,  somewhat 
gray. 

'Ύτογλχύσσω,  to  glance  from  un- 
der, eye  askance  or  suspiciously. 
Fr.  υπό  and  γλχύ%. 

'Ύπβγλυχχίνω,  f.  xvv,  to  make  a 
little  sweet;  ΰπογλυχχίνων  ρημχ- 
τίοις  μχγείξιχοΤ;,  sweetening  (en- 
ticing) them  with  belly  argu- 
ments, Aristoph.  Eq.  216.  Fr. 
γλυχυ(. 

'Ύτογλωσσιο;,  ου,  ο,  *ι,  under  the 
tongue,  sublingual.  Fr.  υπό 
and  γλωσσχ. 

*Ύπόγλωσσον,  ου,  τό,  a  kind  of 
butcher's  broom  or  ruscus,  on  the 
leaves  of  which  a  small,  leaf  like 
a  tongue  grows,  with  the  flower 
and  fruit-stalk  under  it,  written 
also  ιππόγλωσσον,  Diosc.  4,  132. 

'Ύπογνάμπτω,  f.  ψω,  to  bend  un- 
der or  gradually.  Fr.  υπό  and 
γνχμττω. 

'Ύπογνωσνι,  2.  sing.  1.  a.  subj.  to 
υπογιγνωσχω. 

'Ύπόγρχμμχ,  xtos,   τό,  what  is 

written  under,  subscribed ;  a  sub- 
scription; the  painting  under  the 
eyebrows.     Fr.  υπό  and  γ^άφω. 
*Ύπογξχμμχτεύί,  ίω;,  ό,  an  under 
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writer,  or  secretary's  clerk. 
Same  Th. 

'Ύπογζχμμα,πύα),  to  be  a  v<ro- 
γζχμμχτίύ;,  act  as  under  clerk. 

Ύπογζχμμός,  οΰ,  ο,  a  copy  to 
write  from  ;  a  delineated  figure  ; 
a  pattern  for  imitation  ;  also,  a 
summary,  a  sketch  ;  the  art  of 
writing  while  another  dictates  ; 
an  oratorical  description  ;  a  sar- 
casm. Fr.  ύτογξάφω,  pf.  pas. 
γίγοχμμχι. 

Ύπογζαφίύί,  ίω;,  an  under  writ- 
er ;  one  who  writes  to  another's 
dictation  ;  a  signer  of  writs,  ύτο- 
γζίφιυς  ϊιχων,  Aristoph.  Eq. 
1256.  SameTh. 

Ύτογξχψή,  r,;,  r„  a  writing  un- 
der ;  a  subscription,  a  writing 
to  another's  dictation ;  a  sub- 
scribing or  agreeing  to  ;  an  out- 
line or  sketch  ;  the  painting  or 
coloring  of  the  eyelids,  Xen. 
Cyr.  i,  3,  2  ;  an  exact  image  or 
picture,  JFschyl.  Choeph.  207. 
Fr.  γζάφω. 

'Ύπογζίψω,  f.  ά-φω,  to  write  un- 
der ;  to  subscribe  or  assent  to  ; 
to  promise,  Demosth.  973,  14  ; 
to  make  a  rough  sketch ;  to 
make  an  outline ;  to  delineate, 
Plat.  Theat.  171;  to  write 
while  another  dictates  ;  to  write 
out  as  a  copy ;  to  describe  ;  to 
stain,  in  allusion  to  the  painting 
under  the  eyes  ;  mid.  to  accuse, 
by  subscribing  one's  name  to  the 
charge  or  writ,  Eurip.  Here.  F. 
1109;  pf.  pas.  ύπογίγξχμμαι. 
Fr.  νπό  and  γζάφω. 

Ύτόγυιο;,  and  νπ'ογνο;,  ου,  ο,  f), 
at  hand,  urgent,  instant,  press- 
ing ;  also,  recent  ;  yVoywerara, 
most  recent,  Demosth.  161,  ult. ; 
υτόγνον,  adv.  recently,  lately;  on 
the  spur  of  the  occasion  ;  \\  bvo- 
yuiou  yxo  νχντχπαιτιν  ή  χΊοησα 
γίγονεν,  Plat.  Menex.  230,*  C; 
off-hand,  Aristot.  Rhet.  i,  1;  \\ 
ντογνίου,  all  at  once,  suddenly, 
Xen.  Cyr.  vi,  1,  22;  υτογυΊω;, 
lately.    Th.  γυϊον. 

'Υπόγΰος,  ου,  ο,  s.  as  ΰτόγυιοι, 
which  see. 

'Ύποΰαίω,  to  put  wood  under  to 
burn,  II.  xviii,  347. 

*Ύτο^Λ»ζύω,  to  weep  a  little  or  in 
secret.    Fr.  ΙττΌ  and  ο^χχούω. 

'Ύποο^ϊμχω,  ω,  f.  χ<τω  ·  also,  υτο- 
%άμνημι  ·  ΰπο....ί$χμνχ,  Π.  χχΐ, 
270 ;  to  subdue,  subjugate, 
Overcome  ;  ύποο'άμναμχι,  to  be 
overpowered  ;  1.  a.  pas.  υτείμή- 
6ni '  ύποΰμνόεϊβ-Ά,  compelled,  co- 
erced, yielding  to,  Hesiod.  Th. 
374.     Fr.  Ίχμχω. 

Ύνοΰάμννμι,  s.  as  preced. ;  pas. 


ΰποΰάμνα,μαι,  to  be  overcome, 

let  one's  self  be  overcome. 
'Ύ-τόΊ&ίΐ'τας,  part.  1.  a.  act.  by 

doubling      of  υνο^ί'ΪΙω. 
'Ύποο'ίγμίνος,    contract,  pf.  pas. 

part,  to  υποο"ί%ομαι. 
Ύτο^ί^εχτχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 

ϋποΰίχομχι. 
'Ύτο^'.^ίμίνο$,  part.  pf.  pas.  of 

υ<χοΊ>\ω. 

'Ύττο^'.Ι'.μίνουί,  acc.  pi.  pf.  pas.  of 
υτοΒίω. 

'Ύτοϊί^ιω;,  otos,  ο,  lit.,  crouching 
for  fear ;  name  of  a  bird  in  Aris- 
toph.    Fr.  ύτό  and  ο^ίοΊως. 

Ύποο'ίΰζομχ,  Poet.pf.to  υποτςίχω. 

Ύποο~3ω;,  part,  pf  to  ύχοΐεί^ω. 

'Tvobir,;,  U;,  o,  »,  a  wanting  in 
some  respects,  defective,  smaller, 
inferior,  Xen.  Anab.  i,  9,  3 ; 
Thucyd.  ii,  89  ;  of  inferior  con- 
dition, Herodt.  i,  134  ;  Xen. 
Anab.  i,  9,  5  ;  compar.  C-roh- 
ίο-τ'ζος,  more  needy,  inferior, 
weaker,  Plat.  Tim.  65,  E.  Fr. 
ΰτό  and  ΰίω,  or  %ίομχι. 

'Ύπόΰαγμχ,  oiroc,  r'o,  an  exam- 
ple ;  a  pattern,  model ;  a  mark 
or  proof ;  a  document,  monu- 
ment. Fr.  pf.  pas.  of  ΰποΰεί- 
χνυμ,ι. 

Ύπο'δ'ι'δω,  f.  tucta,  to  be  some- 
what afraid  ;  also,  to  fear,  to 
be  afraid,  77.  xxii,  252  ;  2.  pf. 
vvohdhx,  Aristoph.  Av.  65  ;  and 
ic  ύπόΙΰοΊχ,  also  ivoo^'Cboixx, 
to  apprehend  some  danger.  Th. 

'Ύποΰ'ίχνυ,  by  apoc.  for  vvoSt!- 
χνυτι,  3.  sing.  pres.  ind.  act. ;  ac- 
cording to  some  it  is  the  pres. 
imperat.  of 

'Ύιτοΰιικνϋμι,  and  ύτοΰειχνύω,  f. 
hiZ,tu,  pf.  %x,  to  point  out  in  an 
underhand  way,  or  privately  ;  to 
point  out,  show ;  to  suggest, 
give  intimation  ;  to  indicate,  to 
represent ;  to  prescribe  a  rule  of 
conduct,  Xen.  Mem.  iv,  3,  13  ; 
L  α.  ύπεδειζχ,  Ion.  ύτ'εΰεζχ, 
Herodt.  i,  32  ;  pf.  pas.  ΰίΰαγμχι, 
ζχι,  τχι.    Th.  ^ι'ιχνυμί,ΟΓ  ο^Μκιϋω. 

'Ύποΰίίχτη;,  ου,  ο,  he  who  shows 
or  indicates  ;   s.  as  υποδεικνύων. 

'Ύτο^ίιλιχαι,  to  be  somewhat  cow- 
ardly.    Fr.  ύν'ο  and  οΊιλιχω. 

'Ύτο^-ιμχ'<νω,  to  fear,  be  appre- 
hensive, to  dread,  Herodt.  vii, 
104.  Seeo~i^xiva/. 

'ΎποΰίΤζχι,  1 .  a.  inf.  act.,  υτοδείζη, 
3.  sing.  1.  a.  subj.,  and 

'Two^ii^xi,  xvros,  part.  1.  a.  act., 
and 

'ΎποοΈίξω,  l.f.  ind.  act.  of  ύτο- 
ΰείχνυμι. 

'Ύπο'δειπνεω,  to  dine  instead  of 
another.     Fr.  υπό  and  Ίειπήω. 
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Ύτοδείιτχς,  1.  a.  part,  to  υποδείξω. 
'Ύποΰ'εχεσόχι,    Ion.  for  ύποΰ'εχε- 

σόχι.     See  ύποΰέχομχι. 
Υποδέχομαι,  Ion.  for  υποδέχομαι. 

'Ύποο'ίχτήζίον,  ου,  τό,  a  receptacle, 
an  asylum.    Fr.  υποδέχομαι. 

Ύποδ'εμω,  f.  εμω,  l.  α.  ίδειμχ,  to 

build  under,  to  lay  a  foundation ; 
to  erect  a  building,  Herodt.  ii, 
127.     Fr.  δ'εμω. 

'Ύποδ'εζχι,  Ion.  for  ύποδεΐζχι.  So 
ύποδ'-ζω,  for  -ύ\ω. 

Ύποδεζχμενο;,  part.  1.  a.  mid.  of 
ύποδ'εχομχι. 

Ύποδεζίχ,  ας,  and  Ion.  />j,  ης,  i, 
the  preparations  with  which 
one  is  received  ;  reception  ;  the 
act  of  receiving,  of  entertaining 
well  ;  convenience  for  receiving, 
accommodation,  Π.  ix,  73. 
(  The  reading  should  probably  be 
ύποδε\εΊη  ·  if  υπόδικη,  the  penult 
must  be  long.}     Fr.  υποδέχομαι. 

Ύποδεζίη,  ης,  ή.     See  preced. 

'Ύποδ'εζιος,  ία,  ιον,  proper  to  re- 
ceive ;  containing ;  capacious, 
said  of  harbours,  Herodt.  vii,  49 ; 
seasonable,  convenient.  Fr.  υπο- 
δέχομαι. 

ΎτοΙίομχι,  to  bind  below  one's 
feet,  to  put  on  sandals,  Aristoph. 
Eccl.  36  ;  Odys.  ix,  443.  See 
υποδ'ιω. 

'Ύποδεζίς,  ίδος,ίι,  a  neck  ornament, 
necklace.     Fr.  ύπ'ο  and  δί^η. 

'Ύπόδεβ-ις,  tu;,  ri,  a  slipper,  Xen. 
Mem.  i,  2,  5.     Fr.  υποΐ'εω. 

*Ύ  π'οδεσμα,  χτο;,  το,  and  ύποδεσ· 

μίς,  οΰ,  ό,  what  binds,  a  pledge, 
security.  Fr.  ύ*ο%'ίω. 
'Ύ<ποο"ιχ(ίχι,  contract,  pf.  inf.  of 
'Ύποΰίχομχι,  Ion.  -ΰεχομχί,  f. 
mid.  ορίζομαι,  pf.  pas.  ΰίΰίγμχι, 
to  receive,  to  entertain  as  a 
guest,  Xen.  Mem.  ii,  3,  1 3  ;  to 
admit,  Id.  Hist,  ii,  2,  1  ;  to  ap- 
prove, ratify,  to  accept  of  a  prop- 
osition ;  to  conceive,  as  a  woman, 
Id.  Mem.  ii,  2,  5  ;  to  take  upon 
one's  self ;  to  receive  as  a  place 
of  shelter ;  νάνο;  uTiVi^tro,  Xen, 
Anab.  vi,  5,  31  ;  to  promise  or 
undertake,  Herodt  i,  24 ;  to 
sustain  an  attack,  resist ;  to  con- 
fide or  believe  ;  1.  a.  mid.  ύνε- 
ΰεξχμην,  ω,  χτο.  Th.  Ίϊ-χομαι. 
'Ύποΰεω,  f.  ήσω,  pf.  ΰίδεχχ,  to  tie 
under  or  below  ;  to  -  put  on  shoes ; 
to  shoe ;  ύτοΒ'ίομχί,  to  put  on 
one's  shoes  ;  pf.  pas.  νε^εμχι, 
part.  pf.  Ίι^ίμίνοξ,  1.  a.  mid.  t/Vs- 
ο^ηιτχμην,  ω,  xro,  imperat.  υτό- 
Stio-xt  ·  υ<τοο>εο}ίμ'ενοίΐχχνω;,ν<£3Χ- 
ing  sufficiently  good  shoes,  Plat. 
Polit.  ii,  373,  B.  Fr.  υπό  and 
Via. 

'Ύ-τοΰηλόω,  ω,  f.  ώσω,  to  give  a 
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private  hint,  Aristoph.  Thesm. 
1011  ;  to  signify  obscurely. 
Fr.  υπό  and  ΰηλόω.  And 

'Ύτοΰήλύκης,  am,  fi,  a  secret  ob- 
servation, a  private  hint,  Plat. 
Phctdr.  267,  A. 

'Ύπό^ημχ,  xros,  τό,  a  shoe,  slip- 
per, Xen.  Cyr.  viii,  1,  14 ;  a 
sandal.    Fr.  υπό  and  Vtu. 

'Τπο^^μχτχ,  pi.  of  preced. 

*"ΐπό^ητχι,  1.  a.  imperat.  m.  of 
ντοδίω,'  which  see. 

'Τ·τβδ>ίο7ί,  mj;,  h,  a  fastening  or 
binding  below  ;  an  under  band- 
age.    Same  Th. 

'ΎποοΊχζάλλω,  f.  κλω,  to  calum- 
niate insidiously.  Fr.  υπό  and 
ΰιχζχλλω. 

*Ύ<το$ίχΐζίω,  ω,  to  divide  again,  to 

subdivide.  Fr. 
*Ττί^«*βν«ί,  ου,  ej  a  subdeacon. 

Fr.  ντό  and  ^ιάχονος. 
'ΎποοΊχφόίΐζω,  f.  ΐζω,  to  corrupt 

gradually  or  insensibly.  Fr. 

ντό  and  ΰ*ιχφ6ΰζω. 
*Ύ-7το^ύχα·κχΧο;,  ου,  ο,  an  under 

teacher,  especially  of  a  chorus. 

Fr.  υπό  and  ο^ϊο~άσχχ\ος. 
*Ύποο*ϊο>χσ·χω,  f.  δάξόι/,  pf.  υπο^ί· 

ΰίΰχχχ,   to  act   as   an  under 

teacher  ;  to  act  as  usher.  Th. 

^ι^χσχω. 

*Υπο$ΐΰωμ,ι,  f.  ο*ω<τω,  to  give  way, 
to  decrease,  decay.    Fr.  ϊΰωμι. 

'Ύπόΰϊχος,  ου,  β,  k,  liable  to  an 
action,  or  to  punishment,  De- 
mosth.  518,  3;  976,  ult. ;  ac- 
tionable ;  guilty,  accused,  with 
the  dat.     Fr.  Vixrj. 

*Ύπο^ίπλωηξ,  ιω;,  h,  a  doubling, 
duplication ;  duplicity,  artifice. 
Fr.  υπό  and  ΰιπλόω. 

'ΊΓπο'δίφόίζο;,  ου,  ό,  h,  partly  or 
slightly  clad  in  skins,  i.  e.  rag- 
ged or  half-naked.   Fr.  ϊιφΟΊζχ. 

*Ύτο^μχω.     See  ί/πο'δχμάω, 

'Ύτο^μ'/ihTirx,  part.  1.  a.  pas.  f. 
g.  of  υτο^χμχω  ·  pf.  pas.  ΰίΰμη- 
μαι,  1.  a.  pas.  υτϊΰμήΗν.  Fr. 
υπό  and  'Βχμχω.    See  υπο^χμχω. 

*Υ<το1>μηόί1ς,  ίΐσχ,  ίν,  1.  a.  part, 
pas.  to  υτοΰχμάω. 

*Ττο^μω;,  us,  ό,  an  under  ser- 
vant, assistant.  Fr.  νπό  and 
ο*μως. 

*Ύποΰοσΐί,  ius,  i,  a  decrease,  JEs- 
chyl.  Eum.  481.  Fr.  υτό  and 
^ιΰαιμι. 

Ττοΰοχή,  5?ί,  τι,  any  thing  that 
receives,  a  receptacle,  Plat.  Phil. 
62,  A  ;  receiving  an  attack, 
Thucyd.  vii,  74  ;  the  act  of  re- 
ceiving, a  reception;  a  suppo- 
sition, Demosth.  80,  1  ;  a  feast 
or  entertainment  of  guests,  Aris- 
toph. Pac.  530  ;  favor  in  any 
one's  cause  ;  support ;  us  ΰπο^ο- 
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χήν,  for  the  support,  JEschin.  c. 
Ctes.  p.  22  ;  credit  given  to  any 
great  author.  Fr.  ΰποΤιχομχι. 
Th.  ο^ίχομχι. 

'Ύπδϊζχ,  adv.  looking  under  the 
eyebrows  with  eyes  expressing 
anger;  sternly,  //.  i,  148,  as  if 
υπόςχ,  from  υφοοχω,  to  look  at 
sternly,  by  epenthesis  of  Th. 
οζχω,  or  ^'ίξχομχι,  2.  aor. 

'ΎτοΰξχχιΤν,  inf.  2.  a.  of  υποο*Ίξ- 
χομχι. 

Ύποο^ξχμων,  όντος,  part.  2.  a.  act. 

of  υποτξίχω. 
'Ύτο^ζά,ο-ο-ομχι,  to  try  insidiously 

to  get  possession  of.    Fr.  Ί^χσ- 

σω. 

'Ύπο^ξχω,  to  serve,  to  do  the  of- 
fice of  a  servant,  to  wait  upon, 
Odys.  xv,  332.     Th.  \χω. 

'Ύποΰξίμω,  obsol.  See  ύτοτξί- 
Χω- 

'Ύτοΰζύο-ιιν,  l.f.  inf.  act.  of  ΰπο- 
ω. 

*Ύποΰζ*ισ·τήζ,  ΐίξβ;,  ό,  a  servant,  a 
helper,  an  attendant,  Odys.  xv, 
329.  Fr.  ο*ζΥ)στγ](>,  Ion.  for 
dgxtrryg,  the  same. 

'Ύποΰξομν,  ίί,  «,  a  running  un- 
der or  into  a  thing.  Fr.  υπο- 
τ(ήχω,  and  ΰποΰξχμίιν. 

Ύπόίζομοί,  ου,  ό,  r),  running  un- 
der or  pushing  from  under,  Eu- 
rip.  Phoen.  1406  ;  a  place  of 
refuge.    Fr.  τζίχω. 

'ΎπόΰζοοΌί,  ου,  ό,  f),  covered  with 
a  light  dew  ;  moistened ;  dewy. 
Th.  ΰξόσΌ;. 

'Ύποΰζωωιη,  Poet,  for  ύποΰζωαΊ, 
3.  pi.  pres.  ind.  of  ύποΰζάω. 

Ύπόΰϋμι,  obsol.,  and  ύπο^ΰνω,  f. 
ύσω,  to  go  under,  or  into,  with 
ace,  H.  xviii,  145  ;  to  enter  ;  to 
insinuate  one's  self  into,  Herodt. 
vi,  2  ;  to  undergo ;  to  submit  or 
agree  to  a  condition,  Id.  vii,  1 0 ; 
to  put  on  clothes,  Id.  i,  155  ;  2. 
α.  ύπίΰϋν,  to  come  up,  Π.  viii, 
332 ;  to  enter  secretly,  Soph. 
Phil.  1099  ;  to  lurk  ;  pf.  {,ποΥι- 
%ϋχχ,  I  have  gone  under;  to 
lurk  under,  Aristoph.  Vesp.  182; 
ύπο^ϋύι,  put  on  ;  2.  sing,  imper- 
at. 2.  aor.  act,  Id.  1197  ;  mid. 
to  creep  into  ;  to  put  upon  one's 
self,  to  take  upon  one,  under- 
take ;  to  shrink  back  from,  to 
elude,  Demosth.  949,  4  ;  to 
skulk  away  in  a  cowardly  man- 
ner; <rnv  uirixv  ύπο^ΰίσΰχι,  to 
render  one's  self  culpable,  De- 
mosth. 624,  19.    Fr.  υπό  and 

'Ύποΰύνω,  s.  as  υποΰύω. 

'Ύποΰΰί,  ΰσχ,  ύν,  2.  a.  part,  to 

υτοο*ΰω. 

'Ύπο^ύσχι,  1.  a.  inf.  act.  of  υπο- 
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Ίΰω,  to  go  under ;  to  put  on  un- 
derclothes. 

'Ύπό^ΰο-ι;,  tug,  h,  a  going  under,  a 
sinking ;  a  refuge,  protection. 
Fr.  υπο^ΰω. 

*Ύποο*υσφο(ήω,  ω,  f.  ν\σω,  to  be 
somewhat  displeased  or  discon- 
tented, Plat.  Ep.  ix,  357,  E. 
Fr.  υπό  and  ΰυο-φοξίω. 

'Ύπο^ύτη;,  ου,  ο,  an  under  gar- 
ment or  a  jacket  worn  under 
armour.    Fr.  υπο^ύω. 

'ΤποΙύω,  to  go  under  or  in ;  to 
enter  privately,  to  lurk  under, 
Aristoph.  Plut.  735  ;  ύπο)όομχι, 
to  undertake  ;  to  encounter,'  Xen. 
Cyr.  i,  5,  7.     See  υποΐυμι. 

'Ύποί/χω,  f.  ίιποειζ,ω,  II.  XV,  211; 
Poet,  for  υπι'ιχω,  to  yield  ;  to 
grant ;  to  give  place  to ;  to 
avoid ;  to  conform  to.   Th.  %Ίχω. 

'Ύποίίζομχι,  fut.  to  υπούχω. 

'Τποίζγόί,  Poet,  contract,  υπουρ- 
γός, οΰ,  ο,  fi,  an  assistant,  a 
helper.    Fr.  υπό  and  ϊ^γον. 

'ΤποΙχχοο  os,  ου,  ο,  η,  a  sexton  ; 
the  servant  of  a  churchwarden, 
or  keeper  of  a  temple,  Herodt. 
vi,  134.  Fr.  υπό,  ζχ,  an  in- 
tensive particle,  and  χοξίω. 

'Τποζ  ίύγνυμι,  or  νΰω,  f.  ξω,  to, 
put  under  the  yoke  ;  to  attach 
or  fasten  under  or  to ;  also,  to 
subdue,  to  subjugate  ;  2.  a.  pas. 
ύπιζύγην,  to  submit  to,  in  a 
middle  sense,  Soph.  Aj.  24  ;-pf. 
pas.  ΰπίζίυγμχι,  to  be  subject 
under.    Th.  ζιύγνυμι. 

'Ύποζΰγιον,  ου,  τό,  any  beast  of 
burden,  Thucyd.  vii,  27 ;  Herodt. 
ix,  24.  From 

'Ύποξνγιοί,  χ,  ov,  and  υπόζϋγοξ^ 
ου,  ό,  ii,  under  the  yoke  ;  τα  Ιπο- 
ζυγιχ,  beasts  of  burden,  suppl. 
ζωχ.    Fr.  υπό  and  ζυγόν. 

'Ύποζϋγόω,  s.  as  ύποζίύγνυμι. 

'Τπόξωμχ,  ατοζ,  τό,  the  dia- 
phragm, or  midriff ;  also,  a 
strong  cable  for  binding  the  hulk 
of  a  ship,  drawn  under  her  keel, 
Plat.  Polit.  x,  616,  C.  From 

'Ύποξωηυμι,  f.  ζωο-ω,  to  gird 
under,  to  fasten  to,  Herodt.  vii, 
69 ;  to  bind  round,  as  with  cables 
put  under  the  keels  of  leaky  ships 
to  keep  them  tight;  part.  pres. 
υτοζωννΰς,  ύντοξ.  Fr.  υπό  and 
ζωννύω,  or  ζωννυμι. 

*~£ποζωννυντίί,  pi.  part.  pres.  act. 
of  preced. 

'Ύποβχλπω,  f.  ψω,  to  cause  to 
glow  with  heat,  to  inflame,  JEs- 
chyl.  Prom.  880.  Fr.  υπό  and 
&χλπω. 

'Ύποΰίίς,  tl<ra,  ίν,  1.  α.  part,  to 

όποτιβημι. 
'Ύπόόεμχ,  aros,  ro,  any  thing  put 
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under ;  a  foundation  ;  a  prop  or 
support.  Fr.  ύτοτΊίημι. 
'Ύποόίζμαίνω,  to  make  somewhat 
warm  ;  ύτοΰεζμχ/νομχι,  to  grow 
somewhat  warm.  Fr.  Βεομαί- 
νω. 

*~£<τΌ6ί(>μο;,  ου,  ό,  fi.  somewhat 
warm,  Herodt.  vi,  38. 

*Ύτο@'εσ&Λΐ,  2.  a.  inf.  mid.  of  ύτο- 
>τί0ϊΐμι  ·  2.  α.  τη.  ύτεόίμην,  σο,  το. 

*Ύποβίιη;,  ιωξ,  ή,  a  placing  under ; 
a  foundation,  a  basis  laid  for 
any  thing,  a  fundamental  prin- 
ciple, Plat.  Phad.  94,  Β ;  a 
question  proposed,  subject  of  dis- 
course, Dem.  Olynth.  ii;  the  sub- 
ject of  a  composition  ;  the  prin- 
cipal point  in  a  cause,  Demosth. 
145,  13  ;  the  object  proposed, 
Xen.  Mem.  iv,  6,  13  ;  a  suppo- 
sition, an  hypothesis,  a  subject 
for  argument;  questio  ficta  ;  a 
pretext ;  a  plan  of  conduct ;  a 
design  ;  a  cause  or  occasion  of 
fear;  a  precept,  Demosth.  1082, 
20 ;  the  nature  or  purpose  of 
any  thing,  Id.  1397,  14  :  a  phi- 
losophical opinion  ;  a  condition. 
Fr.  ότοτί^ημι. 

'Ύτούετεο;,  Ία,  ίον,  must  be  put 
under ;  must  be  supposed.  Same 
Tk. 

'ΎτοΡίτικό;,  -ή,  όν,  capable  of  being 
placed  under  ;  conditional,  hy- 
pothetical ;  capable  of  counsel- 
ling, or  instigating.     Same  Th. 

^Ύτόθευ,  2.  a.  imperat.  m.  Dor. 
from  ύτόθεσο,  Ion.  -to,  Att.  -ου, 
of  ύτοτΊθημι. 

'Ύτοόεύσομαι,  f.  TO.  of  ύτοθ'ίω,  to 
run  under.    See  S-'εω. 

Ύτο0ίω,  to  run  under.    See  Β'εω. 

'ΎτοόΖκοα,  ai,  precepts,  admon- 
itions. From 

^Υποθήκη,  >?.-,  ri,  a  foundation,  a 
basis  ;  a  supposition,  argument; 
a  suggestion,  Herodt.  i,  156;  a 
principle ;  a  pledge  or  pawn,  a 
mortgage,  as  well  of  immova- 
ble as  movable  property,  Salm. 
de  Modo  Us.  595  ;  Demosth. 
922,  5.  Fr.  ύτοτί^μ,.  Th. 
τ'^ημι. 

'Ύ-τΓΰβτιμοο-ΰνη,  η;,  a  precept, 
admonition,  counsel,  suggestion, 
*Έξμοΰ  <τε  ύτοέημοσύνη,  Xen. 
Mem.  i,  3,  7.    Fr.  the  same. 

*~Γτοόήο·ομοα,  fut.  mid.  to  ύτοτίόη- 
μι. 

'Ύ·χο0οςυζίω,  to   make   a  little 

noise  ;  to  begin  to  make  a  noise. 

Fr.  υπό  and  9-ΰζυζεω. 
'Ύτοβξάσσω,  Att.  -rroj,fut.  β^ά- 

\ω,  Att.  contract,  from  ύτοτα.- 

ζάσσω. 

'Ύτοόζαύω,  to  wound  slightly. 
See  S-ζαυω. 


*Υπο0ξύτ7ομχι,    with  fut.  mid. 

-•ψομοιι,  to  be  affected ;  also,  to 

play  the  wanton.    Fr.  ύτό  and 

Βζύττομοα. 
ΎτοΟζύττω,  f.         to  weaken  a 

little  by  luxury  or  indulgence; 

mid.  to  be  somewhat  luxurious, 

effeminate.    Fr.  ύτό  and  $ξύ- 

ττω. 

Ύτο0υμ&ο*ε;,  ων,  αϊ,  Alcams.  It 
is  also  written  υτο6υμιά%εξ.  See 
ύτοίυμΐδες. 

'ΎτοβυμΊχμχ,  oc.ro?,  r'o,  the  odor 
of  incense  or  any  fragrant  sub- 
stance set  on  fire.  From 

'Ύτοίνμιάομχι,  ωμχι,  pres.  pas.  of 

'Ύποβυμιάω,  ω,  to  perfume,  to 
burn  perfumes.  Fr.  ύτό  and 
Βυμιχω. 

Ύτο0υμβε;,  or  ύτοίυμια^ες,  gar- 
lands of  flowers  suspended  round 
the  neck.  From 

'Ύποίΰμΐξ,  ΐδος,  *),  a  garland  worn 
on  the  neck  ;  a  kind  of  bird. 
Fr.  ύτό  and  Β-υμό;. 

'Ύτο6ωτεύω,  f.  εύσω,  to  flatter,  to 

wheedle,  cajole  ;  ούΤεν  ύτοίωτεύ- 
<ra;,  not  at  all  flattering  his  van- 
ity, Herodt.  i,  30  ;  Aristoph. 
Acham.  639  ;  to  caress  slight- 
ly. Fr.  ύτό  and  Βωτεΰω,  s,  as 
Βωττω. 

'Ύτοίωξήσσω,  f.  ήζω,  to  arm  an- 
other secretly ;  mid.  to  arm  one's 
self  secretly  ;  λόχω  V  ύτεβω^ήσ- 
σοντο,  they  lay  armed  in  am- 
bush, Π.  xviii,  513.  Fr.  ύτό 
and  Βω^γ,σσω. 

'Ύνοϊάχω,  to  sound  forth  a  little 
or  below.     Fr.  ύτό  and  Ιχχω. 

'Ύτοίγνυμι,  and  ύτοίγω,  to  open 
secretly  ;  I.  a.  inf.  ύτοίξχι,  Aris- 
toph. Thesm.  424.     Fr.  ο'ίγνυ- 

P*   '  '  '"*'■ 

'Χτοιχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  dwell  un- 
der, or  in  a  private  place.  Fr. 
ύτό  and  oixog. 

'Ύτο»χίζομχι,  pas.,  s.  as  preced. 
Fr.  ύτό  and  ο'ιχίζω. 

'Ύτοιχοϊομ'ίω,  to  build  under  or 
beneath.  Fr.  ύτό  and  otxoho- 
μεω. 

'Ύτοιχουξ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  con- 
trive privately  at  home,  Aris- 
toph. Thesm.  1168;  to  remain 
concealed.  Fr.  ύτό  and  ο'ίχου- 
ζβς. 

'Ύτοιμάζω,  f.  ω\ω,  to  lament  in 
a  low  voice.  Fr.  ύτό  and 
ο'ιμωζω. 

"Ύτοινος,  ου,  ό,  fi,  a  little  under 
the  influence  of  wine,  somewhat 
intoxicated.    Fr.  ύτό  and  ohos. 

'Ύτοίομκι,  to  entertain  some  sus- 
picion.    Fr.  ο'Ιομχι. 

'Ττοίο-τίον,  it  is  necessary  to  bear 
or  to  be  borne ;  verbal  of  ύτο- 
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φεοω.     Th.  φίοω. 
'Ύτοιστεο;,  'εχ,  ίον.     See  preced. 
'Ύτοιστό;,  ή,  όν,  tolerable.  Same 

Th. 

'Ύτοχαϋίζομχι,  fut.  εΰονμκι,  dep. 
pas.,  s.  as  ύτοχχ6?,μχι. 

'Ύτοχά.0·/ιμαι,  Ion.  ύτοχίτημαι, 
to  sit  down  under,  to  sit  in  am- 
buscade ;  to  halt  in  a  place,  He- 
rodt. viii,  40  ;  to  lie  in  wait,  to 
lurk,  Xen.  Hist,  vii,  2,  5. 

'Ύτοκαόίνμι,  to  let  down  ;  to  put 
down  ;  to  place  in  ambush. 

ΎτοχαΡΊξω,  f.  \σω,  to  place  un- 
der, to  place  in  ambuscade  ;  mid. 
to  lie  in  ambush,  Xen.  Hist,  vii, 
2,  5.    Fr.  χχίΊξω. 

Ύτοχαβίνμι,  to  let  down  ;  to  put 
down ;  to  relax,  unbend.  Fr. 
χαίίημι. 

*Ύτοχοι(1στ*μι,  to  substitute,  to 
put  in  place  of  another.  Fr. 
χχ0ίστ*ιμι. 

'Ττοχαίω,  to  put  fire  under,  He- 
rodt. iv,  61  ;  to  set  fire  to,  to 
light.     Th.  καίω. 

'Ύτοχχλύττω,  f  ύ*ψω,  to  cover 
up,  conceal.     Fr.  χχλύττω. 

'Τ τοχάμττω,  f.  χάμψω,  to  bend 

slightly,  to  bend  or  bow ;  to 
slacken,  fail,  A^schyl.  Ag.  76; 
to  make  a  sudden  tum,  to  wind 
round,  Xen.  Cyn.  5,  16.  Fr. 
ύτό  and  χχμττω. 

'Ύτοχάοοιοζ,  ου,  ο,  h,  within  or 
under  the  heart ;  entering  the 
heart.    Th.  xxohlx. 

'Ύτοχχτχζχίνω,  f.  βνσομχι,  to 
descend  secretly,  go  down  quiet- 
ly, Thucyd.  vii,  60.  Fr.  χάτλ- 
ζαίνω. 

'Ύ χοχατΆχλΐνω,  f.  ινω,  to  cause 
to  recline  at  table  below  others  ; 
mid.  to  stoop,  to  give  way,  re- 
tire slowly,  Demosth.  127,  21  ; 
to  yield,  Plat.  Polit.  i,  336,  E. 
Fr.  ύτό,  χοίτί,  and  χλίνω. 

'Ύτοχαταλίίτω,  f.  λζ'ι-ψω,  to 
leave  behind.  Fr.  χχτά  and 
Xi'iTu. 

'Χτοχατχμίνω,  f.  μινω,  to  remain 
quietly  behind,  Xen.  Anab.  vii, 
4,  7.     Fr.  χοιτχμίνω. 

Ύποχοίτημαι,  Ion.  for  υτοχά,ίη- 

μά,ι. 

κΎτοχίτω,  prep,  down  below,  un- 
der ;  at  the  bottom.  Fr.  ύτό 
and  χκτω. 

'Ύτοχάτωβεν,  adv.  from  below, 
from  the  lowest  part ;  beneath. 

Ύτόχαυο-ι;,   εως,  fi,  a  Setting  ΟΠ 

fire  beneath  ;  the  furnace  in  a 
bath.  Fr.  ύτό  and  χα,Ίω. 
'Ύτόχειμοιι,  σαι,  ται,  to  lie  under; 
to  be  placed  under,  as  a  foun- 
dation ;  to  be  laid  down  ;  to  be 
constituted ;  to  be  proposed  or 
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placed  before  one,  as  a  task  or 
trial,  Pind.  Olymp.i,  135;  De- 
mosth.  348,  22  ;  to  lie  close  to 
one  in  the  act  of  earnest  entrea- 
ty, ύποχύσονται  aQO.  ΰίόμενοι  χα.) 
ημωνπς,  Plat.  Polit.  vi,  494, 
Β ;  to  be  subject  to,  Id.  Gorg. 
510,  C;  to  await  or  abide,  with 
dat.,  Demosth.  9 1 3,  6  ;  to  be  ad- 
mitted, as  grounds  or  principles  ; 
ύπόχίιτα,ι,  it  is  proposed,  Herodt. 
ii,  123;  το  ύποχιΊμίνον,  i.  e. 
ύπόβκη;,  the  subject-matter,  the 
subject  of  inquiry  or  discussion, 
Longin. ;  τα  ύποχείμινα,  the 
things  pledged,  Demosth.  926, 
22  ;  also,  terms,  principles  laid 
down;  I.  pres. part,  wfrws/'/tsyof, 
μίντί,  μζνον  ·  1.  f.  m.  ύποχι'κτομχι, 
γ,  trait.  Th.  κιίμχι. 
'Ύποχιίμίνο;,  part.  pres.  of  pre- 
ced. 

'Ττοκ-ίίξω,  f.  ζξω,  to  cut  under- 
neath ;  to  corrode  gradually.  Fr. 
ύπο  and  χ,ι'ιοω. 

*Ύποχίλεύ&>,  f.  ίύσω,  to  instigate, 
suggest,  or  promote  secretly.  Fr. 

χ,ιλίύω. 

Ύποχοντεω,  ω,  f.  ήσω,  to  prick 
slightly ;  to  pierce  through  or 
under ;  to  dig  under.    Th.  xtv- 

τίω. 

^Ύποκη^ύσσω,  and 

χΎποκ·ήξΰττω,  f.  ύ\ω,  to  proclaim, 
to  sell  by  public  auction  ;  mid. 
to  proclaim  one's  self,  Plat. 
Prot.  348,  E.    Fr.  κηρύττω. 

'Ύποχίνϊϊϋνος,  ου,  ό,  h,  under  some 
degree  of  danger,  Plat.  Legg. 
viii,  830.    Fr.  xivlwoi. 

'Ύποχϊνίω,  f.  χινήσω,  pf.  χιχ'ινηχχ, 
Plat.,  to  move  gently,  to  make 
the  slightest  movement,  Herodt. 
v,  106  ;  to  move  slightly ;  neut. 
to  be  somewhat  moved  or  affect- 
ed, to  be  slightly  deranged,  Plat. 
Polit.  ix,  573,  C. 

'Ύτοχϊνΰζβμχι,  to  sing  in  a  plain- 
tive voice.    Fr.  χινύ^ομχι. 

Ύποχ»<ττί;,  t$os,  «,  a  parasitic 
plant  which  grows  on  the  roots  of 
the  χία-Tos,  cytinus  hypocistis, 
Lin.  Its  juice  was  used  in 
medicine,  Diosc.  1,  127. 

'Τποχλχζω,  to  bend  the  knees 
under  one,  sink  slowly  down ; 
of  an  expiring  lamp,  to  flicker. 

'Ύποχλαίω,  f.  χύσομχι,  to  lament 
a  little,  JEschyl.  Ag.  69.  Fr. 

χλχι'ω. 

'Ύνοχλάω,  f.  άσω,  to  break  un- 
derneath or  by  degrees.  Fr. 
υπό  and  χλχω. 
'Ύποχλίπτουο-χ,  part,  pres.f.  g.  of 
'Ύποχλίπτω,  f  ίψω,  to  steal 
clandestinely,  to  purloin,  pilfer  ; 
also,  to  conceal ;  to  pretend,  to 


deceive;  to  dissemble;  pas.  to 
be  concealed,  to  be  clandestine, 
Soph.  Electr.  114.  Th.  χλεπτω. 

'Ύποχλήζω,  Ion.  ύποχληϊζω,  to 
spread  an  underhand  report.  Fr. 
ύπ'ο  and  χλ'εος. 

'Ύποχληΐζω,  and  ύποχλγζω,  f. 
'ϊσω,  to  disclose  by  insinuations, 
Soph.  Aj.  223-  Fr.  χλνξω  and 
χΧεω. 

Ύποχλϊντί;,  'εος,  ο,  h,  placed  or 
laid  under,  placed  in  subjection. 
Fr.  ύπ'ο  and  χλίνω. 

'ΎποχλινΦεΙξ,  είσχ,  εν,  part.  1.  a. 
pas.  of  ύπ»κλΙνω,  reclined  under; 
bent  down.     Th.  χλίνω. 

Ύποχλινόμενο;,  part.  pres.  pas.  of 

*Ύποχ\Τνω,  f.  ηω,  to  bend  down, 
incline ;  mid.  to  lay  one's  self 
down,  Odys.  v,  463;  to  stoop 
down,  to  submit  ;  I.  a.  pas. 
ύπεχλίν^ν.     Fr.  ύπο  and  χλινω. 

'Ύποχλον'εομχι,  to  be  thrown  into 
disorder,  II.  xxi,  556.  Fr.  ύπ'ο 
and  χλόνο;. 

'Ύποχλονεω,  to  rout  under  one  or 
by  o«e's  prowess;  pas.  to  be 
routed,  scattered  before  one.  Fr. 
ύπ'ο  and  χλον'εω. 

'Ύποχλοπεω,  ω,  s.  as  ύποχλίπτω  · 
also,  to  escape,  Odys.  xxii,  382. 
Fr.  χλεπτω. 

'Ύποχλύζω,  to  wash,  rinse  from 
under  ;  to  cleanse  the  bowels  by 
a  clyster.    Th.  χλύζω. 

'Ύπ'οχΧυσις,  εω;,  h,  a  cleansing ; 
sediment,  dirt  washed  from  the 
bottom  of  a  vessel.    Fr.  preced. 

'Ύποχνίζω,  f.  Ίσ-ω,  to  tickle  a  lit- 
tle ;  pas.  to  be  touched  by  love, 
Xen.  3Iem.  iii,  11,  3.  Fr.  ύπ'ο 
and  χνίζω. 

'Ύποχοίλιον,  ου,  τό,  the  lower  bel- 
ly, the  abdomen.     Th.  κοιλία. 

"Ύποκολχκεΰω,  f.  ίύσω,  to  flatter 

somewhat.    Fr.  κολακεύω. 

'Ύποχόλπιο;,  ου,  o,  h,  that  is  in  or 
under  the  bosom  ;  a  child  in  the 
womb ;  concealed  ;  also,  hollow. 
Th.  κόλπο;, 

'Ύπόχομμα,  ατο;,  τό,  the  small 
part  in  the  middle  of  insects ; 
the  middle  part  of  a  garment. 
Fr.  ύπ'ο  and  κόπτω. 

Ύποκονίω,  f.  ίσω,  to  cover  or 
sprinkle  with  dust  ;  mid.  to 
cover  one's  self  with  dust,  as  an 
athlete.     Fr.  ύπ'ο  and  κόνις. 

'Ύπόχοποζ,  ου,  ο,  r>,  somewhat 
tired.     Fr.  ύπ'ο  and  κόπο;. 

Ύποχοζίζομχι,  to  speak  or  act 
like  a  child  ;  to  address  with 
fondling  terms,  Aristoph.  Plat. 
1011  ;  to  extenuate  any  thing 
by  using  the  most  favorable 
words,  or  giving  a  favorable  ex- 
pression for  it,  Plat.  Polit.  v, 
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474,  E;  Demosth.  424,  11  ;  to 
refine  upon ;  also,  to  call  by  an 
odious  name  ;  to  speak  slight- 
ingly of;  ύποκοζιζόμενοι  ονομά- 
ζουν! μι  "Κχκίχν,  Xen.  Mem.  ii, 
1,  26.  Fr.  ύπ'ο  and  κομίζομαι. 
Th.  χοζος. 

'Ύποχόζίσ-μα,  ατός,  τό,  an  endear- 
ing expression,  a  softened  appel- 
lation ;  also,  a  slighting  expres- 
sion.    Same  Th. 

Ύποχοζίσμός,  ου,  Ό,  s.  as  preced. 

'Ύποκοοιστϊκό;,  ή,  όν,  qualified  for 
flattering,  by  using  endearing 
expressions ;  endearing,  mild, 
gentle,  bland ;  hence,  in  Gram- 
mar, ϋποκοξίστικον  (ονομχ),  Ά 
diminutive. 

'Ύποκουξίζομαι,  f.  Ίσομα,ι,  to 
fondle  any  one,  to  sport  with  ; 
to  flatter,'  Pind.  Pyth.  iii,  32. 
Same  Th. 

'Ύποχουφίζω,  f.  Ίσω,  to  render 
somewhat  light,  to  alleviate  in 
some  degree.  Fr.  ύπ'ο  and  κου- 
φίζω. 

Ύποχζίχω,  Poet,  for  συμφωνίω, 
to  touch  a  lute  with  a  plectrum  ; 
to  touch  a  lute  softly ;  to  har- 
monize with ;  to  respond  to. 
Fr.  ύπ'ο  and  χξ'εχω. 

'Ύποχζ7ι<τηο'ί%ιον,  ου,  τό,  the  base 
or  bottom  of  a  goblet ;  a  salver 
or  saucer,  Herodt.  i,  25.  Fr. 
xgYITYi£. 

'Ύποχζίναιτο,  3.  sing.  1.  a.  opt.  to 
ύποχοίνομαι,  inf.  ύποκοίνασΰαι. 

Υποκλίνομαι,  f.  m.  κξίνοΰμαι, 
pf.  pas.  κεκξϊμχι,  σαι,  rut,  to 
answer  from  the  dictation  of 
another,  to  answer  to,  Herodt. 
i,  78,  91  ;  to  express  by  ges- 
tures ;  to  interpret ;  ύποκξΐνό- 
μινον  σοφως  ονείξατα,  Aristoph. 
Vesp.  53  ;  to  explain,  Id. 
Acharn.  401  ;  to  act  as  a  play- 
er ;  to  play  a  part ;  to  assume 
a  fictitious  character ;  to  feign, 
pretend,  dissemble  ;  to  judge, 
estimate,  decide  ;  to  exaggerate 
by  pompous  language,  Demosth. 
230,  7  ;  1.  a.  pas.  ύπεκζ/fav,  1. 
a.  m.  ύπεκ^ινάμην,  ω,  ατο.  The 
ancient  signification  of  ύποκζ!- 
νεσόαι  was  to  answer;  ύποκζιτής, 
therefore,  was  the  person  who 
answered  the  chorus  in  a  play  ; 
and  as  he  supported  a  feigned 
character,  ύποκξίνεσίαι  came  by 
degrees  to  signify  acting,  per- 
sonating, Cambr.  Mus.  Crit.  ii, 
205.     Fr.  ύπό  and  κοίνω. 

'Ύποχξινόμ-νο:,  part.  pres.  m.  of 
preced. 

'Ύποκοίσει,  dat.  sing,  of  ύπόκοϊσι;. 
'Ύποχζϊσ-ία,  as,      s.  as 
'Ύπόχζΐσ-is,  t&>s,  ri,  the  action  of  a 


τποκ 
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player,  personating  another ;  the 
action,  delivery,  or  gesture  of 
an  orator ;  an  answer,  reply, 
Herodt.  i,  116;  hypocrisy.  Fr. 
ύποχζ'ινομχι. 

'Ύποχζϊτή;,  ου,  ο,  an  actor  or 
stage-player,  because  originally 
the  actors  answered  or  responded 
to  the  chorus  in  dramatic  per- 
formances, Dem.  de  Cor  on.  329, 
26;  314,  11;  Xen.  Mem.  ii, 
2,  9  ;  one  who  feigns  or  pre- 
tends ;  a  hypocrite ;  an  inter- 
preter, Plat.  Tim.  72,  Β  ;  ωσπίζ 
ποιητή;  ύποχξίτη  χαχω;  ΰιχτι- 
β'ίντι  τα  ϊχυτοΰ  ποιήματχ  (Jifty'i- 
ζίτχι),  Id.  Charm.  1 62,  Β.  Fr. 
υποκλίνομαι. 

Ύποχζίτιχό;,  ή,  όν,  qualified  for 
theatrical  representation ;  skilled 
as  an  actor,  declamatory  ;  hypo- 
critical.    Same  Th. 

'Ύποχζοΰω,  f.  ουσω,  to  Strike  soft- 
ly, to  strike,  beat,  τινά  ·  to  push 
or  drive  off ;  to  accompany  with 
a  harp ;  to  beat  time  with  the 
feet  ;  to  disturb  ;  to  interrupt, 
Aristoph.  Acham.  38  ;  subagi- 
tare,  Id.  Eccl.  618;  to  address 
with  sternness  or  harshness,  Id. 
596.     Th.  κζούω. 

'Ύποχζύπτω,  f.  ύψω,  to  conceal 
under,  to  hoard  up  secretly  ;  to 
suppress  by  silence,  to  conceal ; 
mid.  to  conceal  what  belongs  to 
one's  self,  Xen.  Anab.  i,  9,  1 1  ; 
to  dissemble,  to  suppress  some- 
thing ;  pas.  to  be  concealed. 
Th.  κξΰττω. 

Ύποχονφχ,  Poet,  for  νποχζυφω;, 
and  λαύζχιω;,  secretly,  clandes- 
tinely, privately. 

"Ττόκξυ-φΐί,  ίω;,  ν,  concealment, 
dissimulation.  Fr.  ύπό  and 
χξύπτω. 

'Ύποχζάζω,  ^  ξω,  to  croak  against. 

Fr.  ύπό  and  χαωζω. 
'Τπόχυχλο;,  ου,  ό,  ή,  round  below ; 

somewhat  round,  Odys.  iv,  131. 

Th.  χύχλο;. 
'Ύποχϋμχ'ινω,  f.  άνω,  to  swell  with 

waves  under  or  gently  ;  to  float 
or  wave,  as  the  hair  scattered 
over  the  shoulders  ;  λόγο;  ύποχυ- 
μχίνων,  a  turgid,  inflated,  or 
pompous  discourse.  Fr.  χυ· 
μχίνω.      Th.  χυμχ. 

'Ύτοχύομχι,  f.  ύσομχι,  to  con- 
ceive J  ύποχυσσχμ'ίνη,  having 
become  pregnant,  II.  vi,  26  ; 
xx,  225. 

'Ύποχυπτω,  f.  χυψω,  to  bow  or 
fall  down  before ;  to  stoop  un- 
der ;  to  bow  down  as  a  sup- 
pliant J  ΊχίτιύΌυοΊν  3-  ύποχυ- 
πτοντί;,  Aristoph.  Vesp.  555  ; 
to  surrender ;  to  yield,  to  sub- 


mit, succumb  to ;  xx)  ην  μ\ν  yi 
ύποχύ-ψωοΊ  ToTcrt  ~blrihoio"i,  He- 
rodt. i,  130.     Th.  χύπτω. 

'Ύποχυσσαμίνη,  η;,  ή,  pregnant, 
part.  1 .  a.  m.,  by  doubling  σ  to  ac- 
commodate the  verse,  of  ΰποχύομαι. 

'Ύποχύω^  f.  ΰο-oj,  to  be  or  become 
pregnant.    Th.  χύω,  which  see. 

'Ύποχωλιον,  ου,  τ'ο,  the  part  under 
the  thigh,  Xen.  Cyn.  4,  1.  Fr. 
χωλον. 

'Ύποχωμωΰίω,  a,  f.  ήσω,  to  ridi- 
cule in  a  disguised  manner.  Fr. 
υπό  and  χωμωΰ'ίω. 

'Ύπόχωφο;,  ου,  ο,  fi,  somewhat 

deaf,  Aristoph.  Eq.  43. 
Ύπολάζη;,  2.  sing.  2.  a.  subj., 

and 

'Ύπολχζων,  οντο;,  in  f.  g.  ύπο- 
λαζοΰο-α,  part.  2.  a.  act.  of 
ύπολχμζάνω. 

Ύπολχΐ;,  or  ύπολωΐ;,  ib*os,  fi,  & 
hedge-sparrow. 

'Ύπολαμξάνίτί,  2.  pi.  pres.  ind.  of 

'Ύπολχμζάνω,  f.  m.  λήψομχι,  pf. 
ύπα'ληφχ,  to  take  up,  Herodt.  i, 
24  ;  to  take,  receive  ;  to  take 
by  stealth  ;  to  undertake ;  to 
withdraw,  seduce,  Thucyd.  vi, 
58.;  to  follow  after,  Herodt.  vi, 
75  ;  to  take,  to  steal,  to  pillage ; 
to  oppress  ;  to  receive  the  onset 
of  an  enemy  ;  to  attack,  Id.  vi, 
27  ;  to  interrupt  ;  xxi  h  Kxxix 
ΰπολαζοΰσα,  and  Vice  interrupt- 
ing her,  Xen.  Mem.  ii,  1  ;  to 
answer ;  ύπολάζοι  αν  τις,  one 
might  answer,  Jhlschin.  c.  Ctes. ; 
β  Ti  ύπολαζων  ϊφη,  Herodt.  vii, 
101  ;  to  take  up  what  one  is 
about  to  say,  in  the  sense  of  the 
Latin  suscipio ;  to  take  up  and 
reply,  as  in  singing  alternately; 
to  stop,  restrain  ;  to  suppose,  to 
be  of  opinion,  to  think,  conjec- 
ture, believe,  Xen.  Mem.  i,  6, 
4 ;  to  suspect,  Id.  Ag.  5,  6 ; 
ύπιΊληφα,  I  have  always  sup- 
posed, Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  113;  2.  α.  ύπίλάζον, 
ts,  i,  part.  2.  α.  ύπολχξων,  όντα;, 
pf.  pas.  ύπαλήμμαι.  Th.  λχμ- 
ζάνω. 

'Ύπολχμνϊ;,  η.  g.  of 
Ύπολαμπή;,  ίο;,  ό,  η,  somewhat 

bright  or  shining.  From 
'Ύπολάμπω,  f.  ·ψ  ω,  to  give  Some 

light;  to  dawn,  Herodt.  i,  190; 

to  give  a  faint  light,  ΰχ'βων  ύπο- 

λχμτομίνάων,  II.  XVlii,  492. 
Th.  λάμπω. 

'Ύπολχνβάνω,  f.  ύπολή(Τω,  from 
λήβω,  to  conceal  under;  to  lie 
hid  from.    Fr.  λχνύάνω. 

'Ύπολίίζω,  to  pour  out  as  a  liba- 
tion, JEschyl.  Ag.  69.  Fr. 
ΰπ'ο  and  λίί£ω. 
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'Ύπόλαμμχ,  χτος,  τί,  the  remain- 
der ;  in  accounts,  the  balance. 
Fr.  pf  pas.  of 

'Ύπολίίπομχι,  mid.,  to  leave  a 
thing  behind  one,  with  ace,  to 
leave  remaining,  keep  in  reserve ; 
ΰπολΰπίσύχι  α'ιτίχν,  to  leave 
cause  for  reproach  against  one'a 
self. 

'Ύπολι/πω,  f.  -φω,  pf.  ύπολίλοι- 
πχ,  to  leave  behind,  Thucyd. 
vii,  64  ;  to  fall  short  ;  to  be 
behind,  Xen.  Anab.  iv,  8,  12  ; 
to  be  deficient  ;  mid.  to  reserve 
for  one's  self,  Demosth.  301,  23; 
not  to  pay  all  that  is  due  ;  to 
leave  a  balance  unpaid ;  to  lin- 
ger, Soph.  Electr.  91  ;  pas.  to 
be  left  behind,  to  remain  be- 
hind, Herodt.  v,  61  ;  to  be  out- 
stripped ;  also,  abandoned,  jEs- 
chyl.  Ag.  73  ;  to  be  surpassed  ; 
pf.  pas.  ύπολίλαμμχι,  I.  a.  pas. 
ύπίλίίφβην.     Th.  λί'ιχω. 

'Ύπολαφύηνχι,  1.  a.  inf.  pas.  ύτο- 
λαφίί'ΐί,  ίντοί,  part.  1.  a.  pas., 
and 

Ύπολίλαπτο,  for  ύπιλίλαπτα, 

3.  sing,  plupf.  pas.  of  υπ  ο  λείπω. 
'Ύπόλίπτο;,  ου,  ό,  ή,  somewhat 

fine  or  delicate.    Fr.  υπό  and 

λιπτόζ.  Hence 
Ύπολίπτΰνω,  to  make  rather  fine 

or  delicate. 
'Ύπολευχχίνω,  to  whiten  or  make 

somewhat  white  below ;  ύπο- 

λιυχχίνομαι,  to  grow  white  ;  3. 

pi.  pres.  m.   ύπολιυχχ'ινοντχι,  II. 

ν,   502.     Fr.  λιυχχ'ινω.  Th. 

λιυχό;. 

'Ύπολχζω,  obsol.  for  ύπολχμζάνοο, 

'Ύπολήγω,  f.  ήζω,  to  cease  by 
degrees.    Fr.  ύπό  and  λήγω. 

'Ύπόλημμχ,  χτοξ,  τΌ,  what  has 
been  received,  taken,  supposed ; 
a  conception  of  the  womb.  Fr. 
υπολχμζάνω. 

'Ύπολήνιον,  ου,  το',  a  vessel  which 
was  set  under  τω  ληνω,  the  press, 
and  into  which  the  juice  of  the 
grapes  was  received  ;  also,  a 
wine-vat,  i.  e.  the  lower  vat  in 
a  wine-press.  Fr.  ύπό  and  λη- 
νό;. 

'Ύτοληπτίον,  verbal  adj.  of  ύπο- 
λχμζάνω,  one  must  suppose, 
understand. 

Ύποληπτιχόί,  ή,  όν,  having  the 
faculty  of  perceiving,  compre- 
hending, etc.,  Plat.  Def.  414,  C. 
Same  Th. 

'Ύπόληψι;,  ίως,  h,  a  conceiving, 
supposing,  comprehending ;  con- 
ception, in  the  mind;  opinion, 
suspicion  ;  μη  τοιαύτη;  οΰση; 
ττ,;  ύπχοχούση;  υπολήψίω;  πΐξΐ 
Ιχχτίξου,  unless  there  had  been 
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such  a  supposition  existing  re- 
specting both,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll.  Maj.  iii,  143;  the  act 
of  replying,  Plat,  de  Lueri  Cup. 
228,  Β ;  one's  turn  to  speak; 
estimation,  good  or  bad.  Fr. 
νπολαμζάνω. 

'ΊΟπολίζων,  ονος,  ο,  w,  compar., 
somewhat  less,  H.  xviii,  519. 
Fr.  όλίζων.    Th.  ολίγος. 

'Ύπόλιθος,  ου,  ό,  h,  somewhat 
stony,  of  stone.    Fr.  λίβας. 

*Ύπο?-ιμπκνω.     See  υπολιίπω. 

*ΎπολισθαΙνω,  f.  σύήσω,  to  sink 
down,  slip  under  ;  to  decay  by 
slow  degrees.    Fr.  ολισθαίνω. 

"Ύπόλισπος,  ου,  ο,  h,  smooth, 
worn  down  by  rolling,  worn  out, 
Aristoph.  Eq.  1368.  Fr.  λ/- 
σπος. 

'Ύπόλιχνος,  ου,  ό,  h,  somewhat 
dainty.     Fr.  υπό  and  λίχνος. 

^Υπολογίζομαι,  f  τη.  ίσομαι,  to 
consider  and  weigh  diligently  ; 
to  calculate  ;  to  reckon  with,  to 
charge  ;  to  make  an  account  of, 
Bern,  de  Coron.  259,  7  and  17 
(in  this  passage  it  means,  having 
not  made  the  slighest  reflection 
regarding)  ;  294,  4  ;  to  take 
notice  of ;  υπαλογίζισθαι  ουο'ιν, 
to  reckon  of  no  moment ;  to 
withhold  from  ;  it  is  also  applied 
to  persons  of  whom  no  account  is 
had.  Fr.  λογίζομαι.  Th.  λό- 
γος. 

'Ύπολογιστίον,  verbal  adj.,  to  be 
taken  under  consideration  ;  olTiv 
ο'ιμαι  τούτο  Ιπολογιστίον,  this,  I 

think,  is  not  to  be  taken  under 
consideration,  Flat.  Folit.  i, 
341,  D. 

'Ύτόλογος,  ου,  ο,  consideration, 
regard,  Demosih.  709,  8  ;  adj. 
μηοιν  ΰπόλογον  ίιναι,  to  be  in  no 
estimation,  Id.  959,  7  ;  calcu- 
lation ;  adj.  responsible,  answer- 
able ;  ΰπόλογον  ποιΰσύαι,  ratio- 
nem  habere,  Plat.  Lack.  189, 
B.     Fr.  υπό  and  λόγος. 

'Ύπόλοιπον,  η.  g.  of 

Υπόλοιπος,  ου,  ό,  ή,  remaining 
over ;  a  remainder,  Thucyd.  vii, 
7  ;  ix.  των  υπολοίπων,  of  what 
remains  to  be  done,  Demosih. 
1168,  11 ;  οι  υπόλοιποι,  the  sur- 
vivors.   Fr.  υπολιίπω. 

'Τπολόχάγος,  ου,  ό,  second  in 
command  of  a  λόχος,  a  lieuten- 
ant-colonel, Xen.  Anab.  v,  2, 
11.  Fr.  υπό,  λόχος,  and  ν\γία- 
μαι. 

'Ύπολύζιος,  ου,  ό,  *ι,  ...Χονα\,  a 
reed  put  under  the  strings  of 
the  lyre,  Aristoph.  Ran.  233. 
Fr.  λύξα. 

Ύπόλνσις,  ιως,  h,  an  untying ;  a 


resolving  ;  a  payment ;  a  solu- 
tion. From 

'Ύπολΰω,  f.  ύσω,  to  loose  below ; 
to  untie  the  shoes  of  another, 
Aristoph.  Nub.  152  ;  to  relax, 
unnerve  ;  to  loosen  from  under, 
as  horses  in  a  chariot;  mid.  to 
untie  one's  own  shoes,  Id.  Plut. 
927  ;  to  liberate,  II.  i,  401 ;  to 
deliver  from  ;  pas.  to  be  weak- 
ened, disabled,  Aristoph.  Lys. 
216  ;  λύθιν  (for  Ιλύθησαν)  V 
ύπο  φαίΰιμα  γυΐα,  F.  xvi,  805. 
Th.  λυω. 

'ΤΠΟΛΩΓΣ,  and  υπολαις,  a 
hedge-sparrow.    See  ΰπολαϊς. 

'Ύπομάζιος,  ου,  ό,  ti,  under  the 
breast,  a  sucking  child  ;  pl. 
places  under  the  breasts.  Fr. 
μαζός. 

Ύπόμαζος,  ου,  ό,  *ι,  under  the 
breast ;  οι  ΰπόμαζοι,  the  parts 
under  the  breasts.  Fr.  υπό  and 
μαζός. 

'Ύπομαίνομαι,  to  be  almost  mad. 

Fr.  μαίνομαι. 
'Χπόμαχξος,  ου,  ό,  η,  somewhat 

long,  Aristoph.  Pac.  1243.  Fr. 

μακρός. 

'Ύπομαλαχίζομαι,  to  become  re- 
laxed, languid,  somewhat  timid, 
Xen.  Anab.  ii,  1,  11.  Fr.  μα- 
λακός. 

Ύπομα,λάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ζω, 
to  soften  a  little  or  by  degrees  ; 
pas.  to  be  softened  gradually. 
Fr.  υπό  and  μαλάσσω. 

'Ύπομαντίΰομαι,  f.  ιύσομαι,  to 
make  an  attempt  at  divination, 
Plat.  Sis.  388,  B.  Fr.  μαν- 
τιύομαι. 

'Ύπόμαζον,  1.  a.  imperat.  of  ΰπο- 
μάσσω. 

'Ύπόμαζγος,  ου,  ό,  *ι,  crack-brain- 

ed  ;  somewhat  furious ;  silly, 

Herodt.  iii,  29.     Th.  μάργας. 
'Ύπομάσσω,  and  -ττω,  f.  ά%ω,  to 

sprinkle,  anoint,  besmear;  to 
•  knead ;  to  shake  or  stir  ;  1 .  a. 

imperat.  ΰπόμαζον.  Fr.  μάσσω. 
'Ύπομάσχάλον,  ου,  τό,  a  covering 

for  the  sides.     Fr.   υπό  and 

μασχάλη. 
'Ύπόμαυζος,    ου,    ό,  ft,  somewhat 

dark  or  obscure.    Fr.  μαυζός, 

by  aphcer.  for  άμαυζός. 
'Ύπομει'οιάω,   f.    ιάσω,   to  smile 

softly  or  gently.     Fr.  υπό  and 

μιΐοιάω. 

'Ύπομίιναι,  1.  a.  inf.  to  ΰπομίνω. 
'Ύπομίίνας,  αντος,  part.  1.  a.  act., 
and 

Ύπομεμνηκότα,  acc.  sing.  part, 
pf.  act.  of  ΰπομίνω. 

'Ύπομιίων,  gen.  ονος,  ό,  ri,  somewhat 
less  or  inferior  ;  especially,  ot 
υπομιίονίς}  among  the  Spartans 
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were  subordinate  citizens,  op- 
posed to  όμοιοι.  Fr.  υπό  and 
μιίων. 

'Ύπόμιλας,  αινα,  αν,  somewhat 
black  or  dark  colored.  Fr.  μι- 
λάς. 

'Ύπομινιτίον,  verbal  adj.  to  υπο- 
μίνω, one  must  abide,  endure. 

'Ύπομενίτίος,  ία,  ίον,  is  to  be 
waited  for,  to  be  encountered, 
Thucyd.  ii,  88.     Fr.  ΰπομίνω. 

'Ύπομινητίον,  verbal  adj.  from 
ΰπομ,ίνω,  S.  as  ΰπομινίτίον. 

'Ύπομίνητικός,  ri,  όν,  capable  of 
remaining,  of  supporting  ;  en- 
during, patient,  Plat.  Def.  412, 
B.     Fr.  ΰπομτικάομαι. 

'Ύπομίνω,  f.  μινω,  to  wait  for, 
to  expect  ;  to  remain,  Xen. 
Cyr.  ii,  4,  17;  Thucyd.  vii, 
17;  to  remain  under,  to  sup- 
port, Xen.  Mem.  ii,  1,  3;  to 
encounter  dangers,  Id,  Hist,  i, 
2,  1  ;  to  persist,  persevere ;  to 
stand  an  attack,  Thucyd.  viii, 
27  J  οΰχ  ΰπομιινάντων  των  φυ- 
λάκων, Id.  vii,  23 ;  to  stop, 
delay ;  to  resist,  Demosth.  515, 
17;  to  be  determined  or  re- 
solved ;  to  surfer  or  endure ; 
ΰπίμειναν  τους  νόμους,  they  sub- 
mitted to  the  laws,  7c?.  742, 
ult. ;  to  expose  one's  self ;  to 
permit,  let;  1.  a.  ind.  act.  ΰπί- 
μιινα,  2.  pf.  ΰπομίμονα.  Th. 
μίνω. 

'Ύπομνκά,ομαι,  ωμαι,  to  bellow  or 

low,  to  bleat  softly.    Fr.  μη- 

κάομαι. 

'Ύπομίγνυμι,  f.  μί%ω,  to  mix 
slowly  or  by  degrees,  Plat.  Phil. 
117,  A. 

'Ύπομιμνάσκω,  Dor.  for 

'ΎπομιμνήσΚω,  f.  ΰπομνήσω  (from 
obsol.  μνάω),  to  remind,  Herodt. 
vii,  171  ;  Dem.  de  Coron.  257, 
24  ;  to  cause  one  to  remember  ; 

to    suggest;    υπόμνησόν  μι  

Plat.  Phcedr.  277,  Β ;  to  ac- 
quaint, inform  ;  ΰπομιμνήσκομαι, 
to  have  some  remembrance  of ; 
1.  a.  act.  υπέμνησα,  ας-,  ε,  pf.  pas. 
μίμνημαι,  σαι,  ται,  1.  a.  ind. 
pas.  υπίμνήσΟην,  to  make  some 
mention  of.  Fr.  υπό  and  μι- 
μνήσκω. 

'Ύπόμισύος,  ου,  ό,  ίι,  hired  ;  as  a 
subst.,  a  hireling,  a  mercenary. 
Fr.  μισθός. 

'ΊΓπομνάομαι,  contract,  -μνωμαι, 
dep.  mid.,  to  court  a  woman  un- 
derhand or  behind  her  husband's 
back.     Fr.  υπό  and  μνάομαι. 

'Ύπομνάομαι,  contract,  -μνωμαι, 
Ion.  pas.  to  ΰπομιμνήσχω. 

'Ύπομνάω,  ω,  obsol.  ΰπομνάομαι, 

to  court  secretly,  to  endeavour 
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to  seduce,  Odys.  xxii,  38.  Fr. 
μνάω. 

'Τπόμνημ»,  ατός,  τό,  whatever 
reminds  of  any  thing ;  a  monu- 
ment, Thucyd.  ii,  44  ;  an  ad- 
monition, a  reminding  of;  a 
book  of  notes  ;  a  day-book  or 
ledger,  such  as  is  kept  by  mer- 
chants and  bankers,  Demosth. 
837,  17  ;  pi.  annotations  ;  trans- 
actions ;  memoirs ;  annals;  com- 
mentaries ;  tokens,  remembran- 
ces, Xen.  Anab.  i,  6,  3  ;  me- 
morials, Demosth.  121,  25  ; 
247,  22  ;  a  copy  of  a  letter, 
etc.  ;  it  υπόμνημα  αυτής  (της 
ιπιστολης)  σωζίται,  Plat.  Ep. 
xiii,  363,  E.     Fr.  ΰπομιμνήσχω. 

'Ύπομνηματ'ιζω,  f.  ίσω,  to  make 
memorials,  memoirs,  remem- 
brances ;  to  write  commentaries, 
to  comment  or  discourse  upon, 
Longin.  1  ;  pf.  pas.  -μνημάτισ- 
μαι.  Whence 

'Ύποανημάτισμα,  ατος,  το',  and 

'Ύπομνηματισμός,  ου,  ό,  Ά  decree, 

a  state  paper ;  a  written  com- 
mentary; a  memorial;  memoirs. 
li  Υπομνηματισμός,  ad  Div.  13, 
1  ;  ad  Att.  5,  11.  Ita  voca- 
bant  Areopagitcc  decretn  sua. 
Nomen  indc.  ductnm,  quad  in 
tabulas  memories  causa  rrfereban- 
fwr'"     Ernesti's  Clav.  Cic. 

'Ύπομνηματογοάφος,  ου,  ο,  a  writer 
of  commentaries,  as  Coesar ;  a 
clerk  or  notary.  Fr.  υπόμνημα 
and  γοάφω. 

'Ύπομνημονίύω,  f.   ίυσω,  to  Write 

memoranda    or  commentaries. 

Fr.  μνημονίόώ. 

'Ύπομνημυω.     See  υπιμνήμυχί. 
Ύπομνησχι,   1.   a.   inf.    act.  of 
υπομιμν/,σκω. 

'Ύπομνήσιι,  dat.  Att.  contract,  of 

'Ύτομνητι;,  ιω:,  ή,  the  act  of  re- 
minding ο;·  causing  to  remem- 
ber :  recollection,  Xen.  Cyr.  iii, 
3,  18  ;  Eurip.  Orest.  1031  ;  a 
suggestion,  monition,  Thucyd.  i, 
72  ;  advice  ;  a  relation  of  past 
events.    Fr.  the  same. 

'Ύπομνηστίΰομαι,  mid.,  to  betroth 
underhand.  Fr.  ΰπό  and  μνη- 
στίΰω. 

'Ύπομνήσω,  1.  f.  ind.  act.  of  the 
same. 

'Ύπόμνί/μαι,  and  υπομνυόμαι,  f. 
-ομουμ,αι,  impf.  υπωμνύμην,  to 
interpose  an  oath  before  trial ; 
to  swear  that  no  unnecessary 
delay  prevented  the  trial,  De- 
mosth. 1151,  2  ;  1174,8;  Imo,. 
μόσα,τό  τις  τον  Αημοσόίνην  ως 
νοσοΰντα,  some  one  interposed  his 
oath  that  Demosthenes  was  sick, 
Id.  1336,  10. 


'Ύπόμνυμι,  to  interpose  by  oath. 
Fr.  ΰπό  and  ό'μνυμι. 

Υπομονή,  ης,  ή,  a  waiting  or  re- 
maining, patience  ;  endurance, 
fortitude ;  a  continuing  or  per- 
sisting ;  a  sustaining,  as  the 
shock  of  an  enemy.  Fr.  ΰπομί- 
νω. 

'Ύπομόχϋηζος,  ου,  β,  ή,  somewhat 
bad  or  wicked.    Fr.  ΰπό  and 

μοχίηο'ης. 

'Ύπομοσία,  ας,  η,  an  application 
for  putting  off  a  trial,  etc.,  for  ι 
reasons  stated  and  sworn  to.  j 

See  ΰπόμνύμαι. 
'Ύπόμυζι;,   ιως,   ή,   (το  μίσον  των 

μυχτήοων,}  the  cartilage  which 
divides  the  nostrils.    Fr.  μόσσω. 

Υπόκωφος,  ου,  Ό,  h,  rather  stupid 
or  silly.     Fr.  υπό  and  μωξός. 

Ύπονιίφω,  to  snow  lightly,  Thu- 
cyd. iii,  23.    Fr.  νΰφω. 

'Ύτ-ονίμοααι,  to  graze  upon,  to 
eat  up,  consume ;  to  undermine  : 
to  defraud,  deceive ;  ωσπίζ  at 
πονηζαι  μάντας,  aid  ΰπονίμονται 
γυνχΤχας  μωοάς,  the  wicked  seers 
who  cheat  or  devour  silly  wo-  j 
men,  Epicharm.  Sic.  ap.  Poll. 
ix,  82.     Fr.  ν'ιμω, 

'Ύπονίρελο;,  ου,  ο,  ή,  under  a 
cloud,  cloudy.  Fr.  ΰπό  and  vi- 
φ'ίλη. 

'Ύπονήΐος,  ου,  β,  ή,  under  Mount 

Neius,  at  the  bottom  of  which 

was  a  seaport,  Odys.  iii,   81  ; 

in  Odys.  i,    186,  it  is  written 

υπό  Niji'a;  ΰλήίντι. 
'Ύπονήχομαι,    to  swim  or  dive 

under.    Fr.  νήχω.     Πι.  νίω. 
Ύπονίφω,  f.  Ί-φω,  to  snow  a  little  ; 

ΰπονΊφιται,  there  is  a  slight  fall 

of  snow.    Fr.  ν',φω. 
'Ύπονοίϊτί,  2.  pi.  contract,  pres. 

ind.  of 

'Ύπονοίω,  ω,  impf.  act.  ΰπίνόίον, 
ουν,  to  suspect,  Aristopk.  Plut. 
361  ;  Thucyd.  vii,  73  ;  to  sup- 
pose, to  have  a  suspicion  of  ;  to 
think  ;  to  conjecture  ;  to  be  of 
opinion.  Fr.  υπό  and  νοίω. 
Th.  νους. 

'Ύπονόημα,  ατός,  τό,  a  thought, 

suspicion,    conjecture,  opinion. 

Same  Th. 
'Ύπονοβίΰω,  f.   ίΰσω,  to  corrupt, 

seduce  ;  to  gain  over  by  money  ; 

to  intrigue  ;  to  deceive.  Fr. 

νο@ιύω. 

'Ύπόνοια,  ας,  η,  thought,  suspi- 
cion, opinion,  Thiccyd.  v,  87  ; 
Id.  vii,  49  ;  conjecture  ;  a  con- 
cealed meaning  ;  an  allegory  ; 
ουτ  iv  υπονοιχις  πίποιημινας,  ουτ 
ανιυ  υπονοιών,  Plat.  Polit.  ii, 
378,  D.     Fr.  υπό  and  νόος. 

'Ύπονομή,  ης,  ή,  a  subterraneous 
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passage,  a  sewer  under  ground. 
Fr.  υπον'ιμομαι. 

'Ύπονομηοόν,  adv.  in  the  way  of 
a  canal,  or  by  means  of  pipes, 
Thucyd.  vi,  100. 

'Ύπόνομος,  ου,  ό,  ή,  corroding  se- 
cretly :  full  of  holes  or  mines  ; 
subst.  a  sewer  ;  a  passage  under 
ground,  Xen.  Hist,  iii,  1,  5  ;  a 
mine,  Id.  Polit.  4,  26  ;  ΰπόνομον 
V  tx  της  πόλίως  οζΰζαντίς,  hav- 
ing dug  a  mine  from  the  city, 
Thucyd.  ii,  76.  Fr.  υπό  and 
νιμω. 

Ύπονοο-ίω,  to  be  rather  sickly. 

Fr.  υπό  and  νοσίω. 
'Ύπονοστ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  go  back, 

to  recede,  or  subside,  as  a  river, 
to  grow  lower,  Herodt.  i,  191. 
Fr.  υπό  and  νοστίω. 

'Ύπονύσσω,  f.  υί,ω,  to  prick  or 
pierce  secretly ;  to  sting  ;  to 
vex,  harass,  irritate,  Theocr. 
xix,  3.     Fr.  νύσσω. 

'Ύποζίνίζω,  f.  ίσω,  to  have  some- 
thing foreign  or  strange  in  ap- 
pearance, etc.  Fr.  ΰπό  and  ξ<- 
νος. 

'Ύποζηζαίνω,  f.  ανω,  to  dry  or 
parch  a  little.  Fr.  ΰπό  and 
ξηραίνω. 

'Ύπόζϋλος,  ου,  ό,  ή,  having  wood 
within,  not  of  solid  silver,  Xen. 
(Econ.  10,  3;  counterfeit.  Fr. 
υπό  and  ξιίλβν. 

'Ύποζνζάω,  or  ίω,  to  shave  or 
cut  off  some  of  the  hair.  Fr. 
υπό  and  ζυζάω. 

'Ύποζύζιος,  ία,  tov,  under  the  ra- 
zor.    Fr.  υπό  and  \υοόν. 

'Ύποξύω,  to  scrape  a  little  or 
slightly ;  in  gen.  to  graze  slightly. 

'Ύποπαλαίω,  f.  αίσω,  to  be  worst- 
ed in  wrestling.    Fr.  πάλη. 

'Ύποπάξόίνος,  ου,  h,  one  who  is 
nearly  a  maiden  ;  one  who  af- 
fects the  appearance  of  a  virgin. 
Fr.  ΰπό  and  παοβ'ίνος. 

'Ύποπάζωύϊω,  ω,  f.  ωίήσω  and 
ώσω,  to  push  or  thrust  gently 
away.    Fr.  ωΰ'ιω. 

'Ύποπάσσω  and  ΰποπάττω,  f. 
πασω,  to  lay  or  spread  under- 
neath, Herodt.  i,  132.  Fr. 
πάσσω. 

'Ύποπανάω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  some- 
what hungry  ;  to  be  half-starv- 
ed,  Aristoph.  Plut.  536.  Fr. 
πΐινάω. 

'Ύποπίμπός,  ου,  ό,  h,  despatched 
underhand  on  a  secret  mission, 
sent  covertly.  From 

'Ύποπίμπω,  f.  ψω,  pf.  π'ιπομφα, 
to  send  under ;  to  send  away 
privately,  Eurip.  Hec.  208  ; 
Xen.  Anab.  ii,  4,  22.  Fr. 
πίμπω. 
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'Ύποπιπτγιωτις,  part.  pf.  act. 
nom.  pi.  of  ΰποπτήσσω,  part.  pf. 
act.  πιπ-τηχω;,  and  Ion.  by  cra- 
sis  πιπτηω;,  ότο;,  pi.  01  πιπτ'/ι- 
ότι;,  Poet,  by  ectasis  πιπτηωτι;, 
11.  ii,  312.     Th.  πτο'ιω. 

'Ύποπίβομαι,  to  break  wind  with 
little  noise,  Aristoph.  Ran.  1095. 
Fr.  πίξδω. 

'Τποπίοχάζω,  f.    άσω,   to  grow 

black  or  dark-colored,  as  fruit 
in  ripening,  Odys.  vii,  126.  -Fr. 
πιοχάζω. 
'Ύποπιτάννϋμι,  f.  πιτάσω,  pf.  pas. 
πίπταμαι,  to  spread  out  under, 
lay  under.  Fr.  ΰπό  and  πιτάν- 
νυμι. 

"Ύποπίτασμα,  aras,  τό,  a  carpet 
to  spread  under.    Fr.  π  ιτ  άνν  υ - 

'Ύπόπιτζο;,  ου,  ό,  $ι,  having  rocks 
or  stones  beneath ;  somewhat 
stony  or  rocky,  Herodt.  ii,  12. 

Til.  π'ΐΤΟΧ. 

*Ύποπιίζω,  f.  Ίσω,  to  press  a  lit- 
tle ;  to  squeeze  out  ;  to  keep 
down  ;  to  torment.    Fr.  πήζω. 

ΎποπιίΙηχίζω,  f.  ίσω,  to  imitate 
an  ape,  to  be  apish,  Aristoph. 
Vesp.  1290.  Fr. 

Ύποπίμπλημι,  f  ·*λήσω,  l.a.pas. 
ΰπιπλήσβην,  to  fill  nearly ;  ω;  Τι 
τϊχνων  al  γυναιχε;  ΰπιπλήσόη- 

trav,  and  as  the  women  were 
frequently  with  child,  Herodt. 

vi,  138.    Fr.  πίμπλημι. 
ιΤποπίμπο-/]μι,  f.  νοήσω,  to  set  on 

fire  below,  to  kindle  slowly.  Fr. 

πίμπλημι. 

"Ύποπϊνω,  to  drink  a  little ;  to 
drink  a  little  too  much,  Aristoph. 
Pac.  874  ;  μιτοίωί  ΰποπίνοντι;, 
drinking  moderate!}',  Plat.  Polit. 
ii,  372,  D.     Fr.  ΰπό  and  πίνω. 

'Ύποπίπτω,  f.  mid.  πισοΰμαι,  pf. 
act.  πίπτωχα,  2.  a.  act.  'ίπισον, 
to  fall  under  ;  to  fall  down  be- 
fore, as  a  suppliant ;  to  run  un- 
der ;  to  glide  away,  Plat.  Legg. 

vii,  793,  C;  to  be  submissive  to, 
jEschin.  c.  Ctes.,  p.  36  ;  to  be- 
come subjeet  to,  Demosth.  1359, 
18  ;  ΰποπίπτιιν  τινί,  to  succumb, 
cringe  to  any  one,  Aristoph.  Eq. 
47  ;  Ισα  βαίνων  ΰμ7ν,  ΰποπιπτω- 
χως  Ιχίίνω  ίξά^ζιν,  keeping  equal 
pace  with  you,  he  was  accustom- 
ed to  walk,  falling  behind  him 
out  of  reverence,  Demosth.  1220, 
1 1 ;  to  flatter,  to  comply  with  the 
wishes  of  another ;  to  expose 
one's  self ;  to  be  situated  below 
or  under.     Th.  πίπτω. 

*ΊΓποπισσόω,  Att.  -ττόω,  f.  ωσω, 
to  cover  over  with  pitch  or  tar. 
Fr.  Ιπό  and  πίσσα.. 

'Ύποπιττόω,  ω,  f.  ωσω,  to  give  a 


thin  coating  of  pitch,  Aristoph. 
Plut.  1093.     Fr.  πίσσα. 

'Ύποπλάχιο;,  ου,  ό,  fi,  and  ΰπό- 
πλα,χο;,  ου,  ό,  fi,  flat  ',  level  ;  sit- 
uated in  a  low  plain,  II.  vi, 
396  ;  where,  however,  Heyne  and 
Wolf  read  υπό  ΙίλάχΛ),  at  the 
foot  of  (Mount)  Placus  or  Placi- 
um.  Gail,  after  Holstenius  and 
Larcher,  prefers  ΰποπλάχω  in 
an  entire  word,  as  an  epithet  of 
the  city  of  Thebes,  situated  on  a 
plain  at  the  foot  of  (Mount) 
Placium.  Proleg.  oVHomere,  iii, 
8.     Fr.  πλά\. 

Ύποπλάττομαι,  f.  άσομαι,  to  fill 
up,  to  stuff,  Aristoph.  Vesp.  108. 
Fr.  πλάσσω. 

'Ύπόπλ&τυ;,  υ,  somewhat  flat  or 
extended,  somewhat  salt.  Fr. 
πλατύ;. 

'Ύπόπλιο;,  ου,  ό,  »,  somewhat  full, 
filled  with,  Herodt.  vii,  47.  Fr. 
πλ'ιο;. 

Ύποπλίω,  f.  ιύσομαι,  to  sail  by  or 
under;  1.  α.  ΰπ'ιπλιυσα.  Th. 
πλ'ιω. 

Ύπόπλιως,  ω,  for  ΰπόπλιος. 

'Ύποπλήσσω,  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to 
strike  beneath  or  gently.  Fr. 
υπό  and  πλάσσω. 

'Ύπόπλου;,  ου,  ό,  a  sailing  into  or 
under.    Fr.  πλόο;.     Th.  πλ'ιω. 

'Τποπλωω,  Poet,  and  Ion.  for 
υποπλιω. 

'Ύποπνίύσαντοί,  gen.  sing.  part. 
1.  a.  act.  of 

'Τποπνίω,  f.  ιΰσω,  to  breathe  un- 
der ;  to  breathe  a  little ;  to 
breathe  or  blow  gently;  1.  a. 
ΰπίπνιυσα.     Th.  πνίω. 

'Ύποπόΰιον,  ου,  τό,  a  footstool. 
Th.  ποΖζχ 

'Ύποποιίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make,  to 
reduce  or  put  under  one ;  to 
make  or  do  privately  ;  mid.  to 
make  a  claim  on  one's  own  be- 
half ;  to  appropriate  secretly  to 
one's  self ;  to  conciliate  by  un- 
derhand means,  Demosth.  365, 
1 1  ;  to  dissemble.    Fr.  ποάω. 

'Ύποποίητο;,  ου,  ό,  h,  appropriated, 
assumed.    Same  Th. 

'Ύποπόλιο;,  ου,  ό,  h,  somewhat 
gray  or  hoary.  Fr.  υπό  and 
πολιός. 

'Ύποπομπνι,  m,  fi,  an  expedition, 

a  leading,    Mschyl.  Pers.  '58. 

Fr.  υπό  and  π'ιμπω. 
'Ύπόποοτι;,  to;,  h,  a  cow  having  a 

calf  ;  a  sucking  calf.    Fr.  πόζ- 

τι;. 

'Ύποπόξφΰζος,  ου,  ό,  h,  of  a  some- 
what purple  color.  Fr.  ποοφΰ- 
ζα. 

Ύποπζ&ΰνω,  Epic  and  Ion.  -παχ- 
ύνω, to  appease  a  little  or  by  de- 
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grees.     Fr.  υπό  and π^αυνω. 

'Ύποπζήόω,  to  set  on  fire,  to  kin- 
dle below.    Th.  πξήβω. 

'Ύποπξηυνω,  Epic  and  Ion.  for 
ΰποπ^αϋνω. 

'Ύποπξίκμαι,  to  purchase  at  a  low 
rate.    Fr.  πξίαμαι. 

'Τποπςίω,  to  gnash  with  the 
teeth  secretly.  Fr.  υπό  and 
πζίω. 

'Ύποπτάω,  ω,  f  ήσω,  to  roast  a 
little.    Fr.  οπτάω. 

'Ύπόπτίζο;,  ου,  ό,  ή,  having  wings, 
winged,  Herodt.  iii,  107  ;  "τω 
νπόπτίζον,  let  it  fly  away,  Eu- 
rip. Hel.  1235  ;  swift,  as  if  car- 
ried by  wings,  on  the  wing, 
Soph.  Phil.  288.     Fr.  πτ'ιοον. 

'Ύποπτίύησι,  Dor.  for  ΰποπτιύιι, 
3.  sing,  pres.,  and 

'Ύποπτιύοντι;,  nom.  pi.  part.  pres. 

fOf 

'ΊΓποπτιΰω,  f.  ιΰσω,  impf.  ΰπώ- 
πτιυον,  1.  α.  ίιπωπτιυσα,  to  sus- 
pect, Thucyd.  iii,  53  ;  to  mis- 
trust, apprehend,  Xen.  Anab.  i, 
1,  1  ;  to  watch ;  to  conjecture  ; 
pas.  to  be  suspected  or  distrust- 
ed, Thucyd.  ii,  62.  Fr.  ΰπό 
and  όπτιύω.     Th.  οπτομαι. 

'Ύπόπτνξ,  ου,  ό,  a  suspicious  per- 
son, Soph.  Phil.  136  ;  Thucyd. 
vi,  57  ;  a  timid  or  shy  horse, 
Xen.    Same  Th. 

'Ύποπτήσσω,  f.  ή%ω,  to  cower 
down  through  fear,  Eurip.  Hel. 
1202  ;  to  conceal  one's  self 
from  fear  ;  to  shrink  from  ;  to 
submit  from  fear 

5  ουΧ,  υποπττισ- 
σων  χόλον,  not  cowering  under 
his  anger,  JEschyl.  Prom.  29  ; 
to  be  bashful,  Xen.  Cyr.  i,  3,  7. 
Fr.  πτύσσω. 

'Ύπόπτομαι,  obsol.  ύφοξάω,  f. 
-ό-ψομχι,  to  look  up  from  under; 
to  suspect,  Demosth.  276,  23. 

"Υποπτο;,  ου,  ό,  ίι,  suspected,  Thu- 
cyd. iii,  42  ;  mistrusted  ;  odious; 
suspicious  of,  Eurip.  Hec.  1117. 
Fr.  οπτομαι. 

'Ύπόπτω;,  adv.  suspiciously;  ΰπό· 
πτω;  'εχίιν  πξό;  τινα,  to  be  sus- 
picious of  any  one,  Demosth. 
381,  pen. 

Ύπόπτωσι;,  ΐωί,  ri,  a  falling  down, 
humiliation,  submission ;  peni- 
tence.   Fr.  υποπίπτω. 

'Ύποπυχνάζω,  f.  άσω,  to  condense, 
repeat.    Fr.  πυχνό;. 

'Ύποζγίζομχι,  to  be  somewhat 
angry.     Fr.  οργίζομαι. 

Ύποξέόω,  ω,  f.  ωσω,  to  correct, 
amend,  improve.    Fr.  Όοόόω. 

'Ύπόοόζΐο;,  ου,  ό,  h,  also,  ία,  ιον, 
towards  morning,  about  dawn, 
early.     Fr.   ΰπό  and  οζίοο;. 

'Ύποοιπίζω,  to  fan  from  below  or 
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gently.    Fr.  υπό  and  ριπίζω. 

'Ύπόξνΰμι,  f.  όοσω,  1.  α.  ωζσα,  to 

stir  up  from  under,  rouse  gen- 
tly or  gradually  ;  pas.  -όξνϋμαι, 
with  contract,  α,  -ωζμην,  2.  pf. 
-άζοξΆ,  to  arise  from  under  or 
gradually.     Fr.  υπό  and  ό'ζννμι. 

'Ύπόοοφος,  ου,  ό,  ή,  under  the 
roof,  compressed,  smothered  ;  of 
a  low  tone,  Eurip.  Or  est.  147. 
Fr.  υπό  and  οοοφος. 

'Ύπορράπτω,  f.  ά·ψω,  to  sew  un- 
der ;  to  sew  together ;  to  patch 
up,  Eurip.  Ale.  553.  Fr.  ράπτω. 

'Ύπορρίω,  f.  ριΰσομαι  and  ρυήσο- 
μα.ι,  to  flow  gently,  to  glide 
softly,  Demosth.  412,  13  ;  to 
glide  under,  to  drop  off,  as  the 
hair;  to  give  way  from  beneath, 
Plat.  Legg.  vii,  793,  C;  also, 
to  cause  to  slide  or  give  way, 
Id.  472,  1.    Fr.  Ιπό  and  ρ'ιω. 

'Ύπορρήγνυμι,  to  break  out  or 
burst  below ;  to  diffuse  itself ; 
2.  a.  pas.  ύπερράγη*  '  ούζανόίεν 
o'  a£  ύπερράγη  ασπη-τος  α'ι0ήζ, 
and  the  boundless  ether  was 
gradually  expanded  to  vieiv  from 
heaven,  II.  viii,  554.  Fr.  υπό 
and  ρήγνυμι. 

'Ύπίρρ'/ινοί,  ου,  ό,  ή,  having  a 
lamb  under  her,  i.  e.  suckling  a 
lamb,  27.  x,  216.  Fr.  υπό  and 
αξήν. 

Ύπόρρίνον,  ου,  τό,  the  beard  which 
grows  upon  the  upper  lip,  mus- 
taches, whiskers.    Th.  ply. 

'Ύπορριπίζω,  f.  ίσω,  Att.  Γ»,  S. 
as  υποζιπίζω. 

Ύτόζυγμα,  oc.ro;,  τό,  an  excava- 
tion, a  mine.     Same  Th. 

'Ύποούσσω,  and  ύποζύττω,  f.  -ρύ- 
\ω,  to  dig  under,  to  undermine, 
Herodt.  v,  115.     Fr.  όξύσσω. 

'ΎτοζχίομΆΐ,  οΰμαι,  to  dance  to 
the  sound  of  music,  JEschyl. 
Chob'ph.  1021.     Fr.  οςχεομαι. 

'Ύπόζχημα,  άτος,  τό,  a  song  which 
was  sung  to  dancers,  or  to  which 
the  chorus  danced.  Hymns  in 
honor  of  Apollo  at  Sparta  were 
so  called.  Spanh.  de  Num.  ii, 
523.  They  were  probably  mi- 
metic dances.  See  Plat.  Ion. 
534,  C. 

'Ύπόζω,  or  υπόζνΰμι,  f.  όξσω,  1. 
α.  ΰπωοα-α,  to  stir  up,  rouse,  ex- 
cite, II.  xxiii,  108  ;  2.pf.  Ιπω- 
oooa,  to  rise  or  spring  up.  Fr. 

οανυμι. 

κΎπόσαύ^ος,  ου,  ό,  ή,  beginning  to 
rot,  decay.    Fr.  σαόζός. 

'Ύποσχίνω,  f.  ανω,  to  flatter  a  lit- 
tle, to  fawn  upon.    Fr.  σαίνω. 

'Ύποσαλπίζω,  f.  ίγ%ω,  to  sound 
the  trumpet  slightly.  Fr.  υπό 
and  σαλπίζω. 


'ΎποσεισβεΊς,  ivTo;,  part,  l.a.pas. 

°f 

'Ύποσείω,  f  είσω,  to  shake  under- 
neath, Odys.  ix,  385  ;  to  shake 
a  little  ;  to  shake  together  ;  to 
shake  off  privately  ;  pas.  to  be 
shaken  under,  //.  xiv,  285.  Th. 
σείω. 

'Ύποσεΰμενος,  ου,  part.  pres.  pas. 
of 

'Ύποσευομαι,  to  rush  under,  to 
hasten  under  or  into.  Fr. 
σευω. 

'Ύποσημαίνω,  f.  aiu,  to  give  a 
private  intimation  or  signal, 
Thucyd.  i,  82  ;  to  point  out 
quietly,  Plat.  Polit.  viii,  566, 
A  ;  to  foreshow,  prognosticate  ; 
to  commence.  Fr.  υπό  and  ση- 
μαίνω. 

'Ύποσημαόω,  ω,  f.  ωσω,   to  note 

down  ;  to  take  notes  ;  to  under- 
line.    Fr.  υπό  and  σημαόω. 
'Ύποσημείωσις,    εως,   ή,   a  noting 

down,  an  annotation  ;  a  taking 
of  notes  from  the  mouth  of  a 
lecturer.  Fr.  pf.  pas.  of  pre- 
ced. 

'ΎποσΤγάω,  ω,  f.  ήσομαι,  to  keep 
silence  upon  some  occasion;  to 
be  cautious  in  mentioning.  Fr. 
υπό  and  σιγάω. 

'Ύποσίοηζος,  ου,  ό,  ή,  plated  with 
steel,  having  iron  or  steel  in  it, 
Plat.  Polit.  iii,  415,  B.  Fr. 
σ'ιοηζος. 

'Ύποσΐωπάω,  ω,  f.  ήσω,  to  pass 

over  in  silence.    Fr.  σιωπάω. 
'Ύποσιωπηα-ις,   εως,    r),  a  passing 

over  in  silence,  reticence.  Fr. 

σιωπάω. 

'Ύποσχάζω,  f.  άσω,  to  be  some- 
what lame,  to  halt  a  little,  to 
limp.    Fr.  σκάζω. 

'Ύποσχαλενω,  f.  εΰσω,  to  Stir  the 
fire,  A?-istoph.  Acharn.  1014. 
Fr.  σχάλλω. 

'Ύποσχάπτω,  f.  σχά-φω,  to  dig 

under  ;  to  dig  round  in  the  low- 
est part,  to  grub  up.  Fr.  σχά- 
πτω. 

'Ύποσκκφή,  ης,  ή,  a  digging  un- 
der, an  excavation.    Same  Th. 

'Ύποσχ,άζω,  to  disperse,  scatter, 
dissipate.    Fr.  σκεδάζω. 

Ύποσχελίζω,  f.  ίσω,  to  trip  up 
one's  heels ;  to  supplant ;  to 
overthrow ;  to  deceive,  Dem.  de 
Coron.  273,  21.  Hence 

'Ύποσχ'ελισμα,  σίτος,  τό,  a  fall  by 
being  tripped  ;  fraud,  deceit. 

'Ύποσχελισμός,  ου,  ο,  the  act  of 
tripping  up  one's  heels;  over- 
reaching, trickery.  Fr.  υπό  and 
σκελίζω.     Th.  σχελος. 

'Ύποσχήνιον,  ου,  τό,  that  part  of 
the  theatre  which  was  lower  than 
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the  Proscenium,  and  extended 

to  the  sides ;  Hyposcenium.  Fr. 

σκηνή.  * 
'Ύπόσκιος,  ου,  ό,  h,  overshadowed, 

shaded  with  branches,  JEschyl. 

Suppl.  653.    Fr.  σκιά. 
Ύποσχότεινος,  ου,  ό,  ή,  somewhat 

dark,  obscure.    .Fr.  σχότος. 
'Τπόσχοπος,    ου,   ο,   h,   one  who 

looks  under  an  object,  as  the 

hand  placed  over  the  brow.  Fr. 

σκοπίω. 

'Ύποσμύχω,  to  burn  by  a  slow  or 
smouldering  fire  ;  pas.  to  smoul- 
der away.    Fr.  υπό  and  σμύχω. 

'Ύποσόλοιχος,  ου,  ό,  ή,  rather  or 
somewhat  absurd,  Cic.  ad  Att. 
xiv,  21.     Fr.  σόλοιχος. 

'Ύποσπανίζομαι,  to  be  a  little  in 
want  of,  Soph.  Jj.  727.  Fr. 

σπανίζω. 

'Ύποσπάνίζω,  pf.  pas.  υπεσπάνισ- 
μαι,  to  suffer  want  a  little,  begin 
to  suffer  want,  with  gen.  of  a 
thing,  especially  in  pf.  pas.  part. ; 
€θξάς  ύπεσπανισμίνος,  Stinted,  in 
want  of  food.  Fr.  ύπό  and 
σπανίζω. 

'Ύποσπαω,  ω,  f.  ίσω,  to  draw 
away  from  under ;  to  pull  asun- 
der ;  to  takeaway,  to  withdraw; 
to  drag  from  under,  Demosth. 
762,  4.     Fr.  σπάω. 

'Ύπόσπον'οος,  ου,  ό,  ή,  under  a 
treaty  or  agreement ;  under  the 
protection  of  a  treaty  ;  under  a 
convention,  JEschin.  c.  Ctes.,  p. 
29.  Latin,  sub  induciis,  Livy, 
xxiii,  46.  -See  Thucyd.  i,  63  ; 
Id.  vi,  60;  τους  νεχζονς  ύποσπόν· 
ΰους  άπολχζόντίς,  Xen.  Hist. 
vii,  5,  26.    Fr.  σπονοαί. 

'Ύποστάύμη,  ης·,  ή,  sediment,  lees; 
a  foundation,  Plat.  Phcedr.  109, 
B.     Fr.  ύπό  αηά'ίστημι. 

'Ύποστοίίην,  nu  *),  2.  a.  opt.  act, 
and 

'Ύποστάς,  άντος,  part.  2.  a.  act. 

of  ύφίστημι. 
'Ύποστάσαντίς,  Dor.  for  ΰποστή- 

σβίντες,  nom.  pi.  part.  1.  a.  of  the 

same. 

'Τπόστάσις,  ίως,  ή,  a  placing  un- 
der ;  a  foundation,  substruction ; 
a  first  principle,  subject-matter, 
a  substance  ;  underived  exist- 
ence ;  any  thing  self-existing  ; 
a  person,  i.  e.  self-existing  intel- 
ligence ;  a  cause  of,  2  Corinth. 
ix,  4  ;  a  hypothesis  ;  a  proposi- 
tion ;  also,  opinion,  confident 
persuasion.     Fr.  υφίσταμαι. 

'Ύποστατιχός,  ή,  όν,  capable  of 
supporting ;  belonging  to  sub- 
stance or  the  subject-matter  ;  of 
the  nature  of  real  existence; 
hypostatic.    Same  Th. 
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'Ύπόστχτο;,  ου,  ό,  ί,  to  be  sup- 
ported, Eurip.  Suppl.  747. 
Same  Th. 

'Ύποστχχύομχι,  to  grow  up  like 
ears  of  corn,  to  multiply,  Odys. 
xx,  212.     Fr.  στάχυ;. 

'Τποστεγάζω,  f.  άσω,  to  sustain, 
support,  JEschyl.  Prom.  428. 
The  reading  should  probably  be 
ύποζχστάζει.     Fr.  στεγάζω. 

Υπόστεγο;,  ου,  β,  ί,  under  the 
roof,  within  doors,  Soph.  Phil. 
34.     Fr.  υπό  and  στεγω. 

'Ύποστίγω,  to  cover  up,  to  con- 
ceal.    Fr.  υπό  and  στεγω. 

'Ύποστείλ*ιτχι,  3.  sing.  1.  a.  subj. 

φι 

'Τποστ'ελλω,  f.  στελω,  to  send 
down,  to  draw  down  ;  to  con- 
tract, to  withdraw  or  take  off ; 
to  take  down  the  sails  of  a  ship ; 
to  reef  the  sails  ;  to  lessen  ;  mid. 
to  draw  in  or  contract  one's  self; 
to  leave  one's  colors  ;  to  desert 
one's  side  or  party  ;  to  withdraw 
one's  self ;  to  conceal  one's  self, 
Eurip.  Orest.  600  ;  to  shrink, 
to  lower  one's  tone,  Demosth. 
54,  ult. ;  to  dissemble,  Id.  14,  4  ; 
Plat.  Apol.  24,  A;  I.  a.  υπ'ε- 
στειλχ,  1.  a.  mid.  ύπεστειλάμην, 
ω,  euro,  subj.  όποστείλωμχι,  η, 
νίτχι.     Th.  στέλλω. 

'Ύτοο-τίνάζω,  /.  άξω,  to  utter  a 
low  groan,  Aristoph.  Acharn. 
162;  to  groan  deeply,  Soph. 
Aj.  315;  and 

'Ύποστενκχίσω,  f.  Ίσω,  s.  as  pre- 
ced. 

'Ύποστενω,  f.  ινω,  to  groan  deep- 
ly, lament,  Soph.  Electr.  79. 
Fr.  στενω. 

'Ύπόστημχ,  &το;,  τό,  a  prop,  a 
stay,  a  support;  sediment  or 
dregs ;  a  station ;  a  substance, 
a  person,  Eccles.  Writ.  Fr.  υπό 
and  Ίστημι. 

Ύποστηνχι,  2.  a.  inf.  act.  of 
ύφίστνμι. 

'Ύποστήζίγμα,  ατο;,  το,  a  support, 
prop,  stay.  From 

'Ύποστηζίζω,  f.  ίσω  and  ζω,  to 
prop  up ;  to  underprop.  Fr. 
όνο  and  στηζίζω. 

'Ύποστήσομχι,  1.  f.  m.  of  υφίατη- 
μι. 

Ύποστήτω,  3.  sing.  2.  a.  imperat. 
act.  of  ύφίστημι,  let  him  submit, 
II.  ix,  1 60.  Fr.  υπό  and  Ίστη- 
μι. 

'Ύποστιγμή,  η;,  h,  a  mark  below  ; 
in  Grammar,  a  comma.  Fr. 
στίζω. 

Ύποστίλξω,  f.  ψω,  to  glitter, 
shine  faintly.     Fr.  στίλξω. 

Υποστολή,  ή;,  h,  a  depression  of 
spirit  ;  oppression  of  heart  ; 
171 
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timidity;  dejection,  fear,  anx- 
iety ;  negligence  in  action. 
Fr.  υποστ'ελλω. 
'Ύποστονχχίζω,  f.  ίσω,  to  moan  ; 
to  sigh.  Fr.  στονχχίζω.  Th. 
στενοί. 

'Ύποστοζεννϋμι,  also  -στόξνυμι  and 
στ^ωννυμι,  fut.  στο^εσω  and 
στξωσω,  pf.  pas.  ύπεστζωμχι,  to 
spread,  lay,  or  strew  under ; 
mid.  to  strew  or  lay  under  for 
one's  self  ;  in  pas.  ω  χχλχό; 
ύπ'εστζωτχι,  which  has  copper 
laid  under  it.  Fr.  υπό  and 
στοξεννυμι  or  στζωννυμι. 

'Ύποστοζ'εσχι,  Ϊ.  a.  inf.  to  preced. 

'Ύποστζά,τηγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
the  second  in  command,  Xen. 
Anab.  v,  6,  36  ;  and 

^Υποστράτηγο;,  ου,  ο,  the  second 
in  command  ;  a  lieutenant-gen- 
eral ;  an  under  officer,  Xen. 
Anab.  iii,  1,  22.  Fr.  ύπο  and 
στζάτηγο;. 

'Ύπόστζεφε,  2.  sing,  imperat.  act. 
of  υποστρέψω. 

'Ύποστξεφόεί;,  ε7σα,  εν,  1.  a.  part, 
to 

'Ύποστξ'εφω,  f.  εψω,  to  cause  to 
turn  back,  Eurip.  Here.  F. 
735  ;  to  return,  Herodt.  iv,  124  ; 
to  change  one's  rout  ;  mid.  to 
turn  one's  self  about,  to  go  back ; 
to  return  ;  to  retire  ;  Ίπποι  ύπο- 
στζεφόμενοι,  horses  turning  back 
through  fear,  Herodt.  iv,  129  ; 
2.  a.  pas.  ΰπεστζάφην,  I  return- 
ed back  ;  part.  ύποστξχφεί;, 
turned  back,  twisted ;  having 
turned  the  mind  to,  in  a  middle 
sense,  Soph.  (Ed.  T.  728  ;  1. 
α.  υπεστζε'ψχ,  χ;,  ι,  1.  a.  inf. 
act.  ύποστξ'εψχι,  part.  1.  a.  act. 
ύποστζίψχ;.     Th.  στζίφω. 

'Ύποστζ'ε-φχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Ύποστζ'ε-ψχ;,  part.  1.  a.,  and 

'Ύποστ^εψείχ;,  2.  Epic  1.  a.  opt. 
of  preced. 

'Ύποστζοφή,  η;,  yi,  a  turning,  a 
return,  a  turning  round,  Herodt. 
ix,  22  ;  εξ  υποστροφή;,  by  a 
conversion  or  change  of  views, 
Demosth.  283,  18;  the  act  of 
returning;  a  retreat;  anew,  Soph. 
Electr.  715.     Fr.  υποστρέφω. 

'Ύπόστζωμχ,  χτο;,  τό,  any  thing 
spread  or  laid  under,  as  a  bed, 
carpet,  straw,  etc.  From 

'Ύποστ^ωννϋμι,  or  -νΰω,  impf. 
ύπεστζωννυον,  ε;,  ε,  f  ωσω,  from 
στζόω,  to  strew  or  spread  under 
or  below,  to  spread  a  couch,  Eu- 
rip. Hel.  59  ;  Aristoph.  Eccl. 
1030  ;  1.  α.  υπ'-στοωσχ,  part, 
pres.  pas.  υτοστξανννμενο;,  μενη, 
μείον.  Fr.  υπό  and  στζωννυμι, 
s.  as  Th.  στοζ'εω. 

1361 


τποτ 

'Ύποστ^ωσχ;,  αντο;,  part.  1.  a. 

act.  of  preced. 
'Ύποστύλωμχ,  ατο;,  τό,  a  pillar 
placed  under.    Fr.  υπό  and  στυ- 
λό;. 

Ύποσϋζίζω,  f.  ίσω  and  \ω,  to 
whisper,  to  murmur  ;  to  whistle 
gently  ;  to  rustle ;  χΐόήζ  δ'  ελα- 
φζχ7;  πτεξύγων  ριπχΊ;  ΰποσυ/ιί- 
ζει,  and  the  air  rustles  with  the 
light  fluttering  of  wings,  JEs- 
chyl.  Prom.  126.     Th.  συςίζω. 

'Ύποσϋζω,  f.  ϋξόό,  to  draw  down, 
to  draw  back  softly  or  private- 
ly ;  to  draw  up  from  below ;  to 
undermine  ;  also,  to  depart  or 
withdraw  one's  self  privately. 

Fr.  σύξω. 

Ύποσφίγγω,  f.  γϊςω,  to  squeeze, 

compress  below  or  a  little.  Fr. 

υπό  and  σφίγγω. 
'Ύποσφξχγι'ζω,  or  σφζχγίζομχι,  to 

put  a  seal  under.    Fr.  σφςα- 

yh. 

'Ύποσχάξω,  to  overthrow,  sup- 
plant.   Fr.  υπό  and  σχάζω. 

'Ύποσχεβω,  s.  as  υπέχω,  to  hold 
out,  extend  ;  η  τοι  υπεσχεΗ 
χε7ζ\  II.  vii,  188  ;  to  hold  be- 
neath, etc.     Th.  'εχω. 

'Ύπόσχεο,  Ion.  contract,  υπόσχου, 
2.  a.  imperat.  m.  of  ΰπισχν'εομαι, 
II.  i,  514. 

'Ύποσχ'εσόχι,  2.  a.  inf.  mid.  to 
ύπισχνεομχι. 

'Ύποσχεσίχ,  χ;,  Ion.  in,  in;,  i,  a 
promise ;  υποσχεσίηιτι  πιθήσα;, 
II.  xiii,  369  ;  and  ' 

'Ύποσχεσίη,  ns,  n,  Epic  for  υπό- 
σχεσις,  a  promising. 

'Ύποσχεσιον,  τό,  s.  as 

'Ύπόσχεσίί,  εω;,  ή,  a  promising, 
a  promise,  Demosth.  44,  14 ; 
Herodt.  v,  35  ;  the  meaning  of 
a  word.     Fr.  ύπίσχομαι. 

'Ύποσχήσομχι,  1.  f.  m.  of  υπι- 
σχν'εομχι. 

'Ύπόσχητχι,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of 
υπιο-χύομχι,  II.  X,  39. 

'Ύποο-χ/ζω,  f.  Ίσω,  to  cleave,  split, 

rend,  slit  below.    Fr.  σχίζω. 
'Ύποσχόμενο;,  part.  2.  a.  m.  of 

υπισχνεομχι. 
'Ύπόσχωμχι,  2.  a.  conj.  to  υπι- 

σχν'εομχι. 
'Ύποσχων,  2.    a.   act.  part,  to 

υπέχω. 

'Τποσωζω,  f.  ωσω,  to  preserve  in 
some  degree.    Fr.  σώζω. 

'Ύποτχγίντων,  gen.  pi.  of  υποτα- 
γεί;, part.  2.  a.  pas.  of  υπο- 
τάσσω. 

'Ύποτ&γή,  m,  h,  the  act  of  sub- 
mitting, subjection  to  another. 
Fr.  υποτάσσω. 

Ύποτχγΐ,,  3.  sing.  2.  a.  subj. 
pas.,  and 
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'Ύποτάγηθι,  2.  a.  imperat.  pas., 
and 

Ύποταγήσομαι,  2.  f.  pas.  of  υπο- 
τάσσω. 

Ύποταχτιχό;,  ή,  Όν,  capable  of 
reducing  to  order  ;  in  Grammar, 
subjunctive.  Fr.  υπό  and  τάσ- 
σω. 

Ύποτχμιϊν,   Ton.  for  υποτιμίϊν, 

2.  a.  inf.,  to  cut  down,  cut  off; 

mid.  to  intercept,  Herodt.  v,  86. 

Πι.  τίμνω. 
'Τποτχμνόν,  το,  a  plant  cut  off  at 

the  root  for  magic  purposes. 

From 

Ύποτάμνω,   Ion.  for  δποτίμνω. 

See  above. 
'ΊΓποτανύω,  f.  ύσω,  S.  as  υποτί'ινω, 

to  stretch  under,  extend,  77.  i, 
486.     Fr.  τχνύω. 
'Ύποτάζαι,  1.  a.  inf.  act.  of  υπο- 
τάσσω. 

'ΎτΌτΆ^ΐί,  ιω;,  hi  a  bringing  to 
subjection  ;  subordination.  Fr. 
νποτχσσω. 

'Ύτοτνοάσσω,  Att.  -ττω,  contract, 
-δοάσσω,  f.  \ω,  pf.  pas.  τιτά- 
ξαγμχι,  to  stir  up  trouble  from 
below  or  a  little ;  pas.  to  be 
somewhat  troubled.  Fr.  υπ'ο 
and  τχζάσσω. 

'Ύποτχοάττω,  f.  άζω,  to  annoy 
or  disturb  in  some  degree,  Aris- 
toph.  Vesp.  12S5.  Fr.  ταράσ- 
σω. 

'Ύποτχο%'ίω,  ω.  f.  ί,σω,  1.  α.  υπι- 

τάζζησα,  to  be  somewhat  alarm- 
ed, 77.  xvii,  533.  Fr.  ταοΖ'ω. 
'Ύ-τοταοτάοιοι,  inhabiting  Tarta- 
rue,  the  infernal  gods  ;  του$ 
ύποταοταξίου;,    οϊ    ΎιΤΥΐνίς  xte- 

λίοντχι,  77.  xiv,  279  ;  pi.  of 

υποτχοτάοιο;,  ου,  ο,  fi.  Th. 
Ύάεταζος. 

'Ύποτχζτάριο;,  ου,  ο,  r„  under 
Tartarus,  dwelling  below  Tarta- 
rus.    Fr.  υπ'ο  and  Ύάζταζοί. 

'Ύπότχσι;,  ιω;,  ή,  a.  stretching 
under,  an  expansion.    Fr.  υπο- 

τίίνω. 

'Ύποτάσσισίαι,  inf.  pres.  pas.  of 
'Ύποτάσσω,  or  -ττω,  f.  άζω,  to 
place  or  lay  down  in  order;  to 
subject  to  a  certain  order  or 
arrangement,  to  class  under  ;  to 
subdue  ;  to  reduce  to  obedience, 
to  reduce  under  one's  power ;  1. 
α.  υπΊτχ\χ,  inf.  τά\χι,  part, 
τάι-χί,  αντο;  ·  pas.  -τάσσομαι, 
or  -τάττομαι,  to  be  reduced  to 
a  certain  order  or  arrangement ; 
to  be  in  subjection  ;  to  be  under 
command  ;  pf.  pas.  τίτχγμχι, 
£χι,  χτχι,  2.  a.  ind.  pas.  υπιτά- 
ynv,  fis,  ri  ·  οΊ  υποταττ'ομινοι  and 
ΰτοτίτχγμίνοι,  those  placed  un- 
der authority,   subjects.  Th. 


τάσσω  or  -ττω. 

'Ύτοτίίνω,  f.  ινω,  to  stretch  or 
extend  under  or  beneath,  77.  i, 
486;  to  fix  under,  as  supports, 
Thucyd.  vii,  36  ;  to  hold  forth  ; 
to  present ;  to  furnish ;  Soph. 
Aj.  255  ;  to  hold  out,  as  hopes, 
Demosth.  171,  24;  to  assert; 
to  undertake ;  mid.  to  propose, 
to  propose  for  question  or  dis- 
cussion, Plat.  -Gorg.  448,  E. 
Th.  τείνω. 

Ύποτ<ι%ιζω,  f.  ίσω,  to  erect  a 
counter  wall,  Thucyd.  vi,  99. 
Fr.  υπό  and  τιιχίζω.     Th.  tu- 

,  X°S' 

'ΎποτΰχΧσις,  ιω;,  ν,  the  building 

of  a  cross  wall ;  and 
Ύποτιίχισμα,    ατός,   to,  a  wall 

under,  a  counter  wall,  Thucyd. 

vi,  100.     Same  Th. 
Ύποτελίω,  ω,  f.  ίσω,  to  pay  trib- 
,  ute,  to  pay  a  penalty,  Herodt. 

i,  171  ;  Demosth.  142,  1  ;  to 
pay.    Th.  τίλος. 

Υποτελή,  to;,  ό,  tributary, 
τούτων  ~Sjoi  ου  χ  υποτελείς  οντες 
φίοου,  Thucyd.  vii,  57  ;  paying 
tribute  or  taxes.    Same  Th. 

Ύποτ'λλομχι,  to  rise  up  from 
beneath ;  to  begin  to  appear. 

Fr.  τ'ίλλομχι. 
'Ύποτ'εμνω,  Ion.    υποτάμνω,  He- 
rodt. V,  86  \  f.  μω.  pf.  τ'ετμ*]χα, 

to  cut  from  beneath.  Xen.  Hist. 

ii,  3,  17;  to  cut  slanting  down, 
Aristoph.  Eq.  314  ;  to  cut  off, 
77.  v,  74  ;  to  take  from ;  to 
intercept  ;  to  cut  short ;  2.  a. 
υπ'εταμ,ον  and  υπ'ετεμον,  Xen. 
Hist.  ;  Aristoph.  Eq.  288.  Mr. 
3IitchelI,  in  a  note  on  this  line  in 
his  edition  of  the  Knights,  says, 
"  the  text  here  bri?igs  us  upon 
two  very  difficult  terms"  —  πε- 
ζίαιοεϊν,  appears  to  be  here  a  term 
of  the  speakers  trade,  Plat,  in  Po- 
lit.  288,  D  ;  εμψύχων  σωμάτων 
πεοιχιοοΰσα  σχυτοτομιχή·  The 
expression  seems  to  me  one  of  those 
πα£  ύπονοίχν,  which  abound  so 
much  throughout  this  play.  "  I'll 
cut  and  clip  you,  with  what  ?  the 
tooh  of  my  trade  ?  No,  but 
with  tools  in  which  I  am  equally 
versed,  braggart  lies  and  decep- 
tions" With  all  submission  to 
the  learned  commentator,  and  also 
to  his  predecessors,  he  seems  to 
me  to  have  mistaken  the  meaning 
of  the  lines.  He  and  they  take 
πίζΐίλω  to  be,  I  suppose,  the  1. 
sing.  subj.  2.  aor.  of  πεζίαΐζ'εω, 
and  Mr.  31.  translates  it  as 
above.  Put  if  it  is  the  subjunc- 
tive, it  ought  to  be  turned,  "  let 
me  cut  and  clip,"  which  assured-  I 
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ly  will  not  suit  with  Cleon's  de- 
termined purpose  of  vengeance. 
It  is  strange  that  no  commenta- 
tor, so  far  as  I  know,  with  the 
exception  of  Bergler,  ever  thought 
of  πεζίελαύνω.  Put  even  he  does 
not  appear  to  have  had  a  correct 
view  of  the  scope  of  the  passage. 
What  does  the  sausage- seller  say 
in  the  preceding  line  ?  χυνοχοπή- 
σω  σου  το  νωτον,  I  will  flog  your 
back  like  a  dog  that  is  at  fault 
and  yelps.  There  is  evidently 
here  an  allusion  to  the  chase; 
perhaps,  in  the  Aristophanic  way, 
to  the  chase  for  honors  and  dis- 
tinctions from  the  Athenian  rab- 
ble ;  and  it  was  very  likely  sug- 
gested to  the  poet's  mind  by  the 
contest  between  the  two  worthies, 
which  could  bawl  loudest.  Cleon 
replies  in  allusion  to  the  same, 
Τίζΐίλω  σ  αλαζονεία;,  I  will 
course  you  round  and  round  for 
your  boasting  (yelping)  ;  πεψι- 
λω,  by  elision  and  contraction  for 
πεοιελάσω,  future  of  πεξίελαύνω. 
The  noun  must  be  in  the  genitive, 
being  governed  by  ενεχα,  under- 
stood. The  reply  of  the  sausage- 
seller  is  in  the  same  spirit,  and 
has  an  allusion  to  the  same  pur- 
suit ;  υποτεμουμχι  τα;  oboii;  σου, 
"  I  will  cut  short  your  course," 
as  Xen.  Hist,  i,  6,  15,  ύπο· 
τεμνόμενο;  τον  ε;  "Σάμον  πλουν. 
If,  .then,  υποτιμούμαι  is  the  fut. 
middle  of  ΰποτίμνω,  it  is  quite 
evident  that  πεζίελω  in  the  pre- 
ceding line  must  also  be  a  future ; 
but  it  cannot  be  the  future  of 
π?ζΐαΐξίω,  which  is  πεζίαΐζύσω. 
Th.  τ'ιμνω. 

'Ύποτίταχται,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
υποτάσσω. 

'Ύποτίτλϊίχα,  pf.  of  obsol.  υπο- 
τλάω,  to  bear,  support,  endure. 

'Ύποτιΰ'ίμίνο:,  part.  pres.  pas.  of 

'Ύποτϊ0·/ΐμί,  f.  ύήσω,  pf.  τ'εύειχα, 
to  put  under  ;  to  place  under- 
neath ;  to  lay  down ;  to  lay  a 
foundation ;  to  suppose  or  take 
for  granted,  e.  g.  a  principle  ;  to 
supply ;  to  give  in  pawn  ;  to 
mortgage  ;  υπ'εόεσαν  αυτω  τον 
ταλάντου   τα;   δημοσία;  πξοσ'ο- 

Ίουζ,  they  mortgaged  to  him  for 
the  talent,  the  public  revenues, 
jEschin.  68,  25  ;  Demosth.  821, 
12  ;  to  subject  to  another's 
power ;  to  suggest,  Xen.  Hist 
iv,  8,  28  ;  mid.  to  propose  to 
one's  self;  to  advise,  Aristoph. 
Av.  1362  ;  to  think  ;  to  deter- 
mine ;  to  lay  down,  as  a  condi- 
tion or  a  principle,  Demosth.  29, 
5  ;  to  give  a  pledge  or  security ; 
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to  lend  money  on  a  pledge,  Id. 
841,  20 ;  to  give  precepts ;  to 
advise,  suggest,  Herodt.  i,  90  ; 
to  admonish,  Plat.  Charm.  155, 
D;  to  establish  ;  l.a.  υπ'ίΰηχχ, 
part.  pres.  m.  or  pas.  τιό'ίμινο;, 
μίνη,  μινον,  part.  2.  a.  m.  6Ίμι- 
vos  ·  pas.  to  be  placed  under ; 
to  be  suggested,  proposed,  Id. 
Legg.  vii,  812,  A;  l.a.  pas. 
υπιτίίην.     Th.  τ'ιύημι. 

'Ύποτιμάω,  u,  f.  ή<τω,  to  estimate, 
appraise,  rate,  value  any  thing 
low  ;  also,  to  estimate  after  an- 
other ;  mid.  to  fix  a  penalty  or 
punishment  for  one's  self ;  to  tax 
one's  self  in  the  costs  of  a  suit, 
Xen.  Apol.  23.  Fr.  υπό  and 
τιμάω.     Th.  τίω. 

"Τποτίμ*ιο·ι;,  %ω;,  h,  an  under  val- 
uation ;  a  counter  valuation  of 
property  ;  a  mitigation  of  pun- 
ishment. See  the  verb.  Th. 
τίμησ-ι;. 

*Ύποτ1τθϊο;,  ου,  ο  and  «,  one  still 

a  suckling  i  still  nourished  at  the 

breast.    Fr.  τίτ0η. 
T(T«TiT{«w,  s.  as  ΰποπτξκίνω. 
Τποτλάω,  obsol.  pres.,  whence  are 

formed  fut.   υποτλήο-ομαι,  2.  a. 

νπετλην,   pf.    υποτίτληχχ,  to 

bear,  endure,  submit  to. 

*Ύποτομίύ;,  Ίω;,   ό,    that  CUtS,  a 

cutting  instrument ;   a  knife. 

Fr.  τίμνω. 
*"Γποτον&οξίζω,  ίιτω,  and  -όοζύζω,  f 
ύσω,  to  mutter,  speak  low,  hum 
in  a  low  voice. 

'Ύποτοπίω,   S.   as   ΰποπτίύω,  to 
suspect,  Thucyd.  i,  20 
Aristoph.  Ran.  958  ;  to  imagine, 
fancy. 

*ΤΟποτοπίνω,  and  υποτοπ'ιω,  also, 
as  dep.  -ίομαι,  f.  τοπή/τομαι,  1. 
a.  pas.  υπιτοπΜην,  to  suspect, 
surmise ;  also,  to  suspect  a  per- 
son; also,  to  suspect  α  thing. 
Fr.  ύποπτο;. 

'ΎποτξαγωΎίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  act  a 

part  in  tragedy  under  another. 
Fr.  τζαγωΰό;. 

ΊΟτοτξχυλΙζω,  f.  Ίσω,  to  speak  in- 
distinctly as  a  person  intoxicated, 
to  stammer  or  hesitate.  Fr. 
τραυλό;. 

'Ύποτζίίω,  Epic  for  ΰποτζίω. 

*Ύποτζίμω,  to  be  somewhat 
afraid.    Fr.  τζ'ψω.    Th.  τζίω. 

*ϊποτζίφω,  f.  ύςί<]/ω,  to  bring 
up  privately ;  pas.  to  be  nour- 
ished in  secret,  to  grow  up  un- 
perceived.    Fr.  τςιφω. 

*ΊΟποτζί%ω,  f.  Β-ζίζ,ομαι,  or  ο*ξα- 
μουμχί,  to  run  or  go  under  or  to, 
to  overtake  in  running  after, 
Xen.  Cyr.  i,  2,  12;  to  escape 
by  flight ;  to  penetrate  ;  to  in- 


sinuate one's  self,  Plat.  Legg.  xi, 
923,  C;  to  present  itself  to  the 
mind  ;  to  occur  ;  2.  α.  ύπ3ξχ. 
μον,  t;,  s.     Th.  τξίχω. 

'ΊΓποτξίω,  ω,  f.  ίσω,  to  be  terrified, 
to  run  away  for  fear,  1Ί.  xv, 
636  ;  to  shrink  from  fear,  Id. 
vii,  217  ;  with  ace,  οίον  $h  Mm- 
λαον  υπίτξίσα;,  Id.  xvii,  587. 
Th.  τξίω. 

'Ύποτοϊζω,  f.  ίψω,  to  rub  or  wear 
underneath  ;  to  rub  gently.  Fr. 
υπό  and  τξ'ιζω. 

'Ύποτξίζω,  to  chirp  or  whistle 
softly.     Fr.  υπό  and  τξίζω. 

'Ύπότξίμμα,  ατο;,  το,   a  dish  of 

various  ingredients  mashed  to- 
gether, of  a  sour  taste ;  Iience, 

βλίτων  ύπότζιμμα,  looking  SOUT, 
Aristoph.  Feci.  291.  Fr.  υπό 
and  τξίζω. 

'Ύποτζίόζχη;,  ου,  ό,  akindofhayvls.. 

'ΊΓποτζομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  quake, 
77.  χ,  95;  to  tremble  or  start 
for  fear ;  υποτζομίισχον,  Id.  xx, 
28.     Fr.  τζομίω. 

'Ύπότζομος,  ου,  ό,  «,  trembling, 
quaking  with  fear,  shuddering. 

Ύπότζοπο;,  ου,  ό,  η,  returning ; 
returned,  Eurip.  Iph.  Aid. 
1204  ;  returning  periodically, 
return  back  ;  u  ετι  σφιν  υπότρο- 
πο; ΊΖ,ομχι  αύτι;,  II.  vi,  367. 
Th.  τςίπω. 

'Ύποτζόχκλα,  in  a  shape  some- 
what round,  roundish,  Herodt. 
iii,  8  ;  in  which  passage,  however, 
the  better  reading  is  πΐξίτξόχχλχ, 
in  the  same  sense. 

Ύπ-οτζόχϊ.λο;,  ου,  β,  h,  roundish, 
circular.    See  preced. 

'Ύποτξοχάω,  s.  as  υποτςίχω. 

Ύτοτξωγω,  to  gnaw  or  eat  away 
insensibly  ;  to  devour,  Aristoph. 
Ran.  367.     Fr.  τζωγω. 

%Ύποτυ<γχχνω,  f.  m.  τιΰ\ομαι,  2. 
α.  'ίτυχον,  to  answer  to  the  pur- 
pose, fitly,  suitably,  immediate- 
ly.    Th.  τυγχάνω. 

'Ύποτυπόω,  ω,  f.  ώσω,  to  delin- 
eate, sketch  ;  to  represent ;  to 
place  an  image  as  it  were  before 
the  eyes ;  mid.  to  fashion  or 
form,  Pht.  Tim.  76,  E.  Fr. 
υπό  and  τυπόω.     Th.  τύπτω. 

'Ύποτύπτω,  f.  υψω,  to  strike  un- 
der; to  push  under,  so  as  to 
draw  out  water  from  a  well,  He- 
rodt. vi,  119;  to  break  under  ; 
to  shake,  Aristoph.  Av.  1145  ; 
to  draw  from  the  bottom,  as  mud, 
etc,     Th.  τύπτω. 

'Ύποτΰπωσι;,  ιω;,  ft,  the  act  of 
modelling  or  fashioning  any 
thing  ;  a  model,  a  pattern  ;  an 
outline,  sketch,  or  rough  draught; 
hypotyposis,  a  figure  of  rhetoric, 
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whereby  the  appearance  of  a 
thing  is  accurately  expressed  to 
the  hearers  or  readers.  Fr.  ΰπο- 
τυπόω. 

'Ύπότυφλο;,  ου,  ο,  $ι,  half  blind. 
Fr.  τυφλό;. 

'Ύποτΰφομαι,  pres.  mid.  of 

'Ύτοτύφω,  f.  3-ύψω,  to  send  out 
smoke,  as  a  fire  in  kindling ;  to 
burn  slowly  without  smoke  ;  to 
smoulder  ;  mid.  to  send  up  a  lit- 
tle smoke,  to  be  smouldering ; 
to  glow.     Fr.  τύφω. 

Ύποτυχουσχ,  pres.  2.  a.  act.  f  g. 
of  ύποτυγχάνω. 

'Ύπουόχτιο;,  Ία,  tov,  under  the  ud- 
der, hence,  sucking.  Fr.  υπό 
and  οΖδχξ. 

"Ύπουλο;,  ου,  ο,  ν\,  lurking  under  a 
scar,  like  an  unhealed  ulcer. 
Soph.  (Ed.  T.  1396;  ulcerous, 
Plat.  Gorg.  518,  E;  cf.  480, 
Β ;  having  something  unsound 
within  ;  false,  insidious,  crafty, 
treacherous;  ησυχ'ιαν  χγαν  υπου- 
λον,  Dtmosth.  327,  ult. ;  ma- 
licious.    Fr.  υπό  and  ουλή. 

'Ύπουζάνϊο;,  ου,  ό,  h,  that  is  un- 
der heaven;  also,  celestial,  reach- 
ing to  heaven,  Ώ.  x,  212.  Th, 

οϋξχνό;. 

'Ύπουζγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  work  in 
subservience  to  another ;  to  aid, 
to  serve,  help,  assist  τινί ;  τί  σοι 
%ξεων  ύπουζγεΐν,  in  what  I  must 
assist  you,  Soph.  Phil.  143;  Eu- 
rip. Med.  620  ;  to  execute ;  to 
agree,  to  supply ;  to  suggest ; 
υπου^γίΤν  χάοιν,  to  grant  a  fa- 
vor, JF,schyl.  Prom.  638.  Fr. 
υπουογό;. 

'Ύπούζγνμχ,  ατο;,  τό,  service,  aid, 
assistance,  Herodt.  i,  137  ;  fa- 
vor.   Fr.  preced. 

'Ύπονογητίον,  verbal  adj.  from 
υπονξγίω,  one  must  serve  or  be 
kind  to. 

Ύπουζγητίο;,  a,  ov,  verbal,  that 
must  serve  or  assist.  Fr.  ύπουξ- 
γιω. 

'Ύπουζγία,  at,  h,  service,  aid, 
work  ;  and 

'Ύπουζγό;,  ου,  ό,  h,  aiding,  assist- 
ing ;  a  servant ;  an  assistant ; 
serviceable,  profitable,  Xen. 
Anab.  v,  8,  6.  Fr.  υπό  and 
ϊζγον. 

'Ύποφχίνιο-όαι,  pres.  inf.  pas.  of 
'Τποφαίνομαι,  to  be  discernible, 
Thucyd.  ν,  1 0  ;  to  shine  faintly, 
to  dawn  ;  mid.  of 
Ύποφχ'ινω,  f.  φα,νω,  pf.  πίφαγχα, 
1.  α.  υπ'ιφηνα,  to  show  faintly 
or  imperfectly ;  to  dawn  ;  υπο- 
φαίνίΐ  ήμίζχ,  Xen.  Anab.  iv,  3, 
9  ;  to  make  appear.  See  pre- 
ced. 
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*Υπόφοίσις,  and  υπόφοιυσις,  εως,  ί, 
the  act  of  showing  a  part  of  an 
object  ;  the  appearance  of  a 
thing  under  or  behind  another  ; 
a  slight  or  imperfect  view  of 
an)'  thing  ;  a  window  or  open- 
ing in  a  building  to  admit  light, 
Herodt.  vii,  36.     Th.  φάω. 

'Ύπόφάτις,  ιος,  ή,  Poet,  and  Dor. 
for  ύποφϊ,ης,  a  prophetess ;  a 
priestess  ;  a  female  diviner  or  a 
female  servant  or  attendant  of  a 
prophetess  ;  an  interpreter.  In 
Pind.,  Pyth.  ii,  140,  it  is  with- 
out doubt  a  f-.dse  reading,  for 
which  Boeckh  has  properly  sul>- 
stituted  ί/ποφαύτιες.  Passow's 
Lex.     See  υποφήττις. 

'Ύπόφοίυσις,  εως,  fi,  a  small  light 
glimmering  through  a  hole ;  in 
gen.,  a  narrow  opening.  From 

'Ύποφχΰσχω,  to  begin  to  shine. 
Fr.  υπό  and  φάος. 

*Ύπόφ&υπς,  ιος,  r),  JEol.  for  υπό- 
φα,σις,  a  secret  whispering.  Fr. 
υπό  and  φάσις. 

'Ύποφζ3»μκι,  to  spare  a  little, 
Xen.  Anab.  iv,  1,  6.  Fr.  φεάό- 
μα,ι. 

'Ύποφεξει,  3.  sing.  pres.  ind.  act. 
of  υποφεοω. 

'Ύποφεζομκι,  pas.  and  mid.  of 

'Ύποφίοω,  f.  ΰποίσω,  to  carry 
away  secretly ;  to  draw  from 
under  ;  to  support ",  to  bear,  sus- 
tain, Xen.  Cyr.  vi,  2,  12  ;  to 
bring  or  place  under ;  to  pay 
tribute  :  to  put  before ;  to  offer, 
Soph.  Electr.  823 ;  to  answer  ; 
to  suggest,  allege ;  τότε  υπέφε- 
ραν τους  μηνο::,  then  the}'  alleged 
the  prescribed  months,  Xen. 
Hist,  iv,  7,  2  ;  to  cause  to  slip  ; 
in  pas.,  to  retire  ;  to  slip,  fall 
down  ;  to  go  to  ruin  ;  1.  α.  ΰπή- 
viyx.cc,  2.  α.  υπήνεγχον,  2.  a.  inf. 
act.  υπενεγχεΤν  ·  pas.  to  be  car- 
ried down,  to  sink,  go  to  ruin. 
Ph.  φίζω. 

'Ύποφεύγω,  f.  εΰζομΰίΐ,  2.  α.  υπ'ε- 

φΰγον,  to  escape  secretly  ;  to 
escape,  get  clear  off,  Odys.  ix, 
17;  υποφεΰγεσχι,  impf,  Herodt. 
ii,  174.     Fr.  φεύγω. 

'Ύποφντεύω,  to  hold  the  office  of 
υποφήτης.  From 

'Ύποφήτνς,  ου,  Ό,  a  prophet  or  ser- 
vant of  a  prophet ;  one  who  de- 
livers the  oracles  ;  a  seer,  U. 
xvi,  235  ;  an  interpreter.  Fr. 
φημι. 

'Ύποφητις,  ϊ^ος,  hi  fern,  of  υποφή- 
ΤΠς. 

'Ύποφθάμενος,  2.  a.  part.  mid.  to 
'Τποφθάνω^.  φθάσω  and  φθήσομα,ι, 

2.  α.  'εφθην,  to  get  beforehand  ; 

to  anticipate,  II.  vii,  144  ;  to 


begin  first,  precede  ;  mid.  υπό- 
φθχμχι,  to  be  beforehand,  Odys. 
iv,  547.     Th.  φθάνω. 

'Τποφθάς,  part.  2.  a.  act.  of  υπό- 
φθημι,  s.  as  υποφθάνω,  having 
anticipated,  Il.v'n,  144. 

'Τποφθϊγγομαι,  to  speak  in  a  low 
tone  of  voice,  Plat.  Soph.  252, 
C.     Fr.  υπό  and  φθ'εγγομα,ι. 

'Ύποφθείζω,  f.  ίζω,  to  destroy  by 
degrees.    Fr.  φθείζω. 

'Ύποφθήσομχι,  fut.  mid.  to  υπο- 
φθάνω. 

Ύτβφθονίω,  ω,  f.  φθονήσω,  to  envy 
secretly,  Xen.  Cyr.  iv,  1,  7.  Fr. 
υπό  and  φθον'εω. 

'Ύτόφθονοί,  ου,  ο,  ή,  a  little  envi- 
ous or  jealous  ;  adv.  -νω;,  some- 
what jealously.  Fr.  υπό  and 
φθόνος. 

'Ύποφθόνως,  adv.  somewhat  envi- 
ously; ύποφθόνως  εχειν,  to  be 
somewhat  envious,  Xen.  Hist. 
vii,  1,  10. 

'ΎτοφΧίγω,  f.  \ω,  to  set  on  fire 
or  heat  from  below.  Fr.  υπό 
and  φλέγω. 

Ύποφοίνϊο:,  ων,  τά,  a  reward  for 
the  commission  of  murder  ;  the 
penalty  paid  by  a  murderer, 
Aristid.  ii,  436  ;  et  apud  Sui- 
dam.     Fr.  φόνο;. 

'Ύ-τοφόνιο;,  ου,  ο,  ή,  under  the 
charge  of  murder,  liable  for,  etc., 
Soph.  Trach.  836. 

'Ύτοφοζά,  ά,ς,  r„  a  bringing  down, 
an  objection,  allegation,  excuse, 
a  pretext,  transportation  ;  a  fall, 
a  flux  ;  a  fistula.    Fr.  υπό  and 

φίζω. 

'Ύτόφοζος,  ου,  ο,  τι,  tributary  ;  sub- 
ject to  tribute.    Fr.  ΰποφίζω. 

Ύ  ποφζχΰμοσύνη,  ης,  it,  sugges- 
tion, advice.  Fr.  υπό  and  φζά- 
ζ". 

'Ύτοφοίσσω,  Att.  -ττω,  f.  /ξω,  to 

shudder  a  little,  to  have  a  se- 
cret horror.    Fr.  φζΊσσω. 

'Ύποφυγων,  ούσα,  ov,  2.  a.  part, 
to  ΰποφεύγω. 

'Ύποφύομχι,  to  grow  up  from  or 
under,  to  spring  up  from  under, 
to  grow  up  gradually.  Fr.  φύω. 

'Ύπόφνσις,  ιως,  fi,  growth  from 
under,  suckers  ;  offspring.  Same 
Th. 

'Ύτοφωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  respond 
to,  as  in  singing  or  playing  a 
piece  of  music.     Fr.  φωνή. 

'Ύποχάζομχι,  to  give  way,  yield 
a  space,  to  retreat  ;  ΰποχεχά^ον- 
to,  for  εχά^οντο,  II.  iv,  497. 
Fr.  χάζομαι. 

'Ύποχαίζω,  to  rejoice  in  secret ; 

to   have  a  secret  satisfaction. 

Fr.  χαίξω. 
'ΎποχάλίνΙΰιος,  la,  ιον,  under  the 
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bridle  ;  ή  υποχοιλινώία,  sciL 
Wia,  a  kind  of  snaffle-bridle. 
Fr.  υπο  and  χαλινός. 

'ΎποχΖ-ζοτός,  οΰ,  Ό,  fi,  of  a  some- 
what fiery  or  fierce  look.  Fr. 
υπό  and  χχζοπός. 

'Ύποχάσχω,  to  gape  a  little,  Xen. 
Hipp.  6,  8.  Fr.  χάσχω  and 
χάω. 

'Ύποχείζιος,  ου,  ο,  ή,  under  one's 
hand,  i.  e.  in  one's  power  ;  cap- 
tive ;  liable  or  subject  to,  Xen. 
Mem.  iv,  3,  3  ;  ύποχείοιον  γίγνε- 
σθαι nvl,  to  be  subject  to  any 
one,  Anab.  iii,  2,  3  ;  ύποχεί- 
ζΐον  ποιεϊσθχι,  to  subdue,  Herodt. 
i,  106.     Fr.  υπό  and  χε lo. 

'Ύπόχευμχ,  ατός,  τΌ,  what  has 
been  poured  out ;  a  liquid  ;  any 
thing  that  flows  ;  moisture.  Th. 

χ'ιω. 

Ύποχεω,  f.  εύσω,  \.a.  Epic  υπ'ε- 
χευα,  Att.  ύπ'εχεα,  to  pour  out, 
to  spread  under,  //.  x,  842.  Fr. 

'Ύποχθόνιος,  ου,  ο,  h,  under  the 
earth,  subterranean  ;  of  the 
lower  or  infernal  regions.  Fr. 
υπό  and  χθων. 

'Ύπόχθων,  ονος,  ό,  h,  s.  as  preced. 

'Ύπόχλωζος,  ου,  ό,  ή,  somewhat 
green,  greenish.  Fr.  υπό  and 
χλωζός. 

'Ύποχοίζ/ς,  ιΰος,  ή,  a  plant  of  the 
succory  kind,  Theophr. 

'Ύποχόνΰζίος,  ου,  ο,  r„  under  the 
cartilage  of  the  breast-bone  ;  pi. 
-ϊζΐχ,  the  viscera  that  lie  under 
the  cartilage,  etc. ;  the  spleen. 
*ι\  χόνϊζος. 

"Ύποχος,  ου,  β,  h,  subject  to,  de- 
pendent on,  Xen.  Anab.  ii,  5, 
2  ;  ίτάντα  το7ς  Β-ίοΐς  υπο^Λ,  all 
things  are  subject  to  or  depend 
upon  the  gods,  Id.  ii,  5,  2  ;  /3«- 
σιλίως  ΰποχα  μεγάλου,  retainers 
of  the  great  king,  JEschyl.  Pers. 
241.     Fr.  υπό  αηά'ίχω. 

'Ύπόχζεως,  ω,  ό,  ή,  ά  debtor ; 
bound,  pledged  ;  indebted,  deep 
in  debt ;  πόθεν  ύπόχζεως  σαυ- 
rov  εΧαθες  γενόμενος  ;  how  did 
you  unconsciously  get  into  debt? 
Aristoph.  Nub.  242.    Th.  χζίος. 

'Ύποχξ'ιεσθοα,  pres.  inf.  pas.  of 

'Ύποχςϊω,  f.  Ισω,  to  anoint,  be- 
smear; paint  under  or  upon, 
Xen.  Cyr.  viii,  1,  14.  Fr. 
Χζίω,  the  same. 

'Ύπόχζΰσος,  ου,  ο,  h,  containing 
gold  in  itself,  Plat.  Polit.  iii, 
415,  C.    Fr.  χρυσός. 

'Ύπόχΰσις,  ιως,  h,  a  pouring  un- 
der, a  cataract  of  the  eye,  oc- 
casioned by  the  suffusion  of  hu- 
mors.   Fr.  υπό  and  χ'εω. 

'Ύποχντήζ,  >ΐζος}  S}  an  oil-flask  *r 
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vessel,  from  which  oil  is  poured 

into  a  lamp.    Fr.  χΰω. 
"Τπο-ζωοίω,  ω,  f.  ή<τω,  pf.  χΐχ,ω- 

ζ»χα,  to  give  way  gradually ; 

to  retreat,  Xen.  Cyr.  iii,  1,  2 ; 

to  give  ground  ;  to  withdraw, 

Id.  vi,  4,  3  ;  to  give  place,  Thu- 

cyd.   iv,   10  ;  Aristoph.  Ran. 

790  ;  to  depart ;  to  pass  away  ; 

pas.  to  be  evacuated  from  the 

body ;   l.  α.  υπιχω^νσα,  part. 

pres.  υποχωρούντος,  receding  or 

withdrawing  into  itself,  Longin. 

9.     Th.  χωοιω. 
Ύποχω^ημα,  ατοί,    τό,  what  is 

passed  off,  excrement,  from  pf. 

pas.  of  the  same. 
'Ύτοχάζ'/χτι;,  tus,  fi,  a  giving  way, 

withdrawing ;    evacuation  by 

stool.     Same  Th. 
*Ύποχωοων,  part.  pres.  contract. 

of  υπαχωζίω. 

Ύποψκλάσο-ω,  to  handle  gently 
the  under  part  of  the  bosom, 
Aristoph.  Lys.  84.  Fr.  ψα- 
λάσσω. 

*ΊΓπό·ψαμμος,  ου,  ό,  ν),  any  thing 
mixed  with  or  containing  sand ; 
sandy,  Herodt.  ii,  12 ;  some- 
what sandy,  Xen.  Hist.  2,  14  ; 
an  epithet  of  soil  or  earth.  Th. 

-φάμμο;. 

*Υπο·ψάω,  ω,  /.  ή<τω,  to  wipe  or 
scrape  off  gently.    Fr.  -φάω. 

'Ύπο-φίύ^ομαι,  f.  σομαι,  to  tell  a 
slight  falsehood ;  to  conceal  part 
of  the  truth.    Fr.  -φίύΐω. 

*Χποψία,  a;,  Ion.  it),  it];,  fi,  sus- 
picion, Xen.  Mem.  ii,  1,  25  ; 
υπο-ψίνν  'ίχ,ίΐν,  to  incur  suspi- 
cion, Herodt.  ix,  99.  From 

Ύτόψίό;,  ου,  ό,  vi,  suspected  ; 
also,  suspicious,  mistrustful ;  το 
ΰπόψιον,  an  object  of  suspicion, 
II.  iii,  42.  Fr.  υπό  and  άπτο- 
μαι. 

'Ύποψΰχω,  f.  ΰ\ω,  to  render 
somewhat  cool.    Fr.  ψύχω. 

*ΊΟπο·ψωνΊω,  ω,  f  ήσω,  to  cheat  in 
purchasing  provisions,  Aristoph. 
Acharn.  842.  Fr.  υπό,  'όψον, 
and  ωνίομαι. 

ΊΟπτιάζω,  f.  άσω,  to  lie  on  the 
back ;  to  lean  backwards ;  mid. 
to  He  on  one's  back,  or  back- 
wards ;  χά(>α  γο\ζ  ύπτιάζίται, 
for  his  head  is  lying  back,  Soph. 
Fhil.  811;  to  act  effeminately  ; 
to  be  supine  or  negligent ;  and 

Ύπτίασμα,  are;,  to,  lifting  up 
the  hands,  in  form  of  supplica- 
tion ;  γυναιχομίμοις  υπτιάσμασιν 
χίζων,  by  womanish  uplifting 
of  hands,  AZschyl.  Prom.  1005. 
Th.  ύπτιος. 

*~ΐπτιαστϊον,  verbal  adj.  from 
δπτιάζω,  one  must  throw  back. 


Ύπτιόομαι,  ουμαι,  to  be  turned 
upside  down  ;  to  be  sunk,  ^Es- 
chyl.  Pers.  410.     Fr.  ύπτιος. 

"ΤΠΤΙ02,  la,  tov,  lying  on  the 
back,  with  the  face  upward,  II. 
iv,  108  ;  «T£»?vsii,  prone,  on  the 
face,  is  opposed  to  it,  Id.  v,  58  ; 
supine ;  ύπτια  χιΊζ,  the  palm 
of  the  hand  upwards  ;  an  open 
hand,  Aristoph.  Eccl.  782  ; 
υπτΊα  α,σπί;,  a  shield  reversed, 
Thucyd.  vii,  82  ;  \\  υπτίου  κρά- 
νους, from  the  reversed  helmet, 
JEschyl.  S.  Theb.  441  ;  over- 
turned, said  of  a  ship,  Soph. 
Antig.  712;  supine,  careless, 
recreant,  sluggish.    Fr.  υπό. 

Ύπτιότης,  ητο;,  ft,  a  lying  on  the 
back  or  backwards,  supineness, 
indolence,  carelessness.  Fr. 
ύπτιο;. 

Ύπτιόω,  to  turn  over,  upset.  Fr. 
ύπτιος. 

'Ύπωβίω,  to  push  or  thrust  away. 
Fr.  υπό  and  ωΰ'ιω. 

Ύπωλίνιο;,  ία,  tov,  or  ου,  ο,  ti, 
carried  under  the  arm,  as  a 
quiver.     Th.  ωλίν». 

Ύπωμοσία,  ας,  fi,  a  pleading  by 
oath  to  put  off  a  trial ;  lav  iv 
υπωμοσΊα,  by  interposing  an 
oath  to  leave  in  suspense,  Dem. 
de  Coron.  260,  24.  (77te  ΰπω- 
μοα-Ία  was  a  statement  on  oath 
of  the  grounds  for  delay  of  a 
trial  or  cause ;  a  counter  state- 
ment was  called  ανθυπωμοσ'ιαϊ) 

'Τπωπϊα,  pi.  the  parts  under  the 
eyes  ;  the  aspect  or  appearance, 
27.  xii,  463  ;  livid  spots  under 
the  eyes  occasioned  by  blows, 
Aristoph.  Acharn.  551  ;  τη^ου 
μν  λάζη;  υπωπια,  take  care  lest 
you  get  a  black  eye,  Id.  Vesp. 
1426 ;  adv.  before  one's  face, 
publicly  ;  metaphor,  infamy,  dis- 
honor, disgrace.  See  Cic.  ad 
Att.  i,  20.  Fr.  «ψ.  Th.  άπτο- 
μαι. 

'Ύπωπιάζγ,  3.  sing,  pres!  subj. 
act.  of 

Ύπωπιάζω,  f.  άσω,  to  make  the 
face  black  and  blue  with  blows, 
Aristoph.  Pac.  541  ;  to  beat, 
bruise,  subdue  with  heavy  blows. 
Fr.  ΰπωπιον. 

'Ύπωπιασμός,  ου,  ο,  a  striking 
under  the  eye. 

Ύπώπιον,  ου,  τό.     See  υπωπια. 

'Ύπωοίη,  ά;,  ii,  Ion.  for 

Υπώρεια,  and  υπωζία,  ας,  ν), 
the  foot  of  a  mountain,  Herodt. 
iv,  23  ?  at  Τί  ύπάζεαι'  ί'ισι  των 
οίοίων,  Id.  i,  110  ;  the  declivity 
or  lower  slope  of  a  mountain, 
Dor.  ύξος. 
I  Ύπωξίΐος,  ιία,  tiov,  and  Ion.  υπω- 
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ζίος,  it),  tov,  at  the  bottom  or 
foot  of  a  mountain,  Herodt.  vii, 
199.    Fr.  υπό  and  ό'ξος. 
'Ύπωζοζί,  3.  sing.  2.  pf.  to  ύπόζ- 
νυμι. 

'Ύπωζοφιος,  ου,  ό~,  ti,  under  a  roof, 
Aristoph.  Ran.  1313  ;  living 
under  the  same  roof ;  belonging 
to  the  same  family  ;  domestic  ; 
a  guest  ;  ΰπωξόφια  σο/  τοι 
ιΊμ'ιν,  we  are  your  guests,  H. 
ix,  636.  Fr.  υπό  and  οξοφή. 
Fr.  οξίφω. 

'Ύπωζοφος,  ου,  ό,  ti,  under  the 
roof,  lofty-roofed,  Eurip.  Phazn. 
306 ;  ΰπωζοφον  βοάν,  an  indis- 
tinct cry,  Id.  Electr.  1166;  a 
reed.     Fr.  υπό  and  όζόφο;. 

Ύπωςυχία,  ας,  fi,  a  digging  un- 
der, an  undermining.  Fr.  υπό 
and  όζυσσω.  % 

"Υπωχζος,  ου,  ό,  «,  pale,  palish, 
sallow.     Fr.  &>%ζός. 

""Τζαζ,  αχός,  ό,  a  rat a  mouse ; 
because,  having  a  pig's  snout, 
from  υ  ς,  a  swine.  Th.  συ;,  tlie 
same. 

'Ύζϊα,  ας,  h,  ο.  town  in  Rosotia, 
Hyria. 

"Υξίον,  ου,  τό,  the  work  of  bees ; 

a  honeycomb.    Fr.  ΰζον. 
'Ύζχανία,  ας,  ν),   the  name  of  a 

country,  Hyrcania. 
Ύ^χάνιος,  a,  ov,  or 
Ύξχχνός,  v\,  ev}  Hyrcanian,  of 

Hyrcania. 
'ΤζμΤνν,  ης,  vi,  a  town  in  EEs, 

Hyrmine. 
"TPON,  ου,  τό,  a  swarm  of  bees. 
'Ύρρίς,  ίδος,  h,  a  basket,  a  wicker- 
basket.     Fr.  ί'ίζω. 
'Ύρρ'ιο-χος,    and  υρρ'ισος,   ov,    ό,  a 

pannier  or  basket  made  of  osiers. 

Fr.  preced. 
'Ύζταχϊ^νΐ},  ου,  ο,  the  son  of  Hyr- 

tacus. 

"Ύζταχος,  ου,  ό,  the  name  of  a 

man,  Hyrtacus. 
'Ύξτήζ,  νίξος,  ό,  the  cover  or  lid 

of  a  pot. 

"Ύζτιος,  ου,  ό,  the  name  of  a  man, 
Hyrtius. 

"Υ^χα,  ας,  ν).     See  next. 

"TPXH,  $7i,  fi,  a  sort  of  hand- 
barrow  on  which  sailors  carry 
burdens  ;  an  earthen  pot  or 
vessel,  for  pickles,  or  for  pickled 
fish,  Aristoph.  Vesp.  676. 

' «5    3  S0W< 

"Τί,  υό;,  o,  fi,  a  boar,  a  sow.  Th. 
συς,  the  same. 

"Ύο-γνι,  ης,  h,  a  shrub  from  which 
comes  the  dye  νσγινον. 

Ύο-γινοζχφής,  Ίος,  ό,  νι,  dyed  with 
the  herb  hysge,  which  made  a 
color  between  scarlet  and  purple, 
but  nearest  to  purple,  by  which 


ΤΣ2Λ 


T2TE 
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word  it  may  be  rendered,  Xen. 
Cyr.  viii,  3,  7.  Sturzii  Lex. 
See  βυσσινοζαφής· 
"Ύσγϊνον,  ου,  το,  a  species  of 
plant,  the  quercus  coccifera, 
from  whence  is  obtained  a  scarlet 
color.  Some  suppose  it  to  have 
been  an  i?isect  found  on  the  oak 
which  produced  that  color.  See 
preced. 

"ΎσΙος,  for  'όσίος,  JEol.  for  όζος,  a 

branch,  Sappho. 
*Ύσϊ>ω,  for  'όσοω,   JEol.  for  'όζω, 

to  smell ;  to  smell  of,  Sappho. 
'ΎσύεΊ:,   ιϊσα,    εν,  ΰσΰην,  υσ6ηναι, 

part.  1.  a.  ind.  and  inf.  pas.  to 

υ  ω. 

'Ύσόηναι,  to  be  wet  with  rain ;  1. 

a.  inf.  pas.  of  υω,  to  rain. 
'Ύσϊαι,  ων,  al,  a  town  in  Bceotia, 

Hysiae. 

"Ύσιον,  ου,  τ'ο,  a  twig.     Fr.  υω. 
'Ύσιοπλόχος,   ου,   ο,    a  basket-  j 
maker. 

"Ύσις,  ίως,  h,  a  raining  ;  the  ! 

falling  of  rain.    Fr.  υω. 
"Ύσχα,  fuel  or  chips  used  to  light 

a  fire. 

'ΤΣΜΓΝΗ,  ης,  ή,  a  battle ;  a 
fierce  battle;  a  combat,  II.  ii, 
40  ;    xi,  72,  et  passim  ;    dat.  , 
υσμϊνι,  as  from  obsol.  υσμ'ιν. 

'ΎσμΙνηνδε,  adv.  to  the  combat, 
Ώ.  ii,  477.     Fr.  υσμίνη. 

'Ύσμϊνι,  for  Ισμινη,  by  metaplasm, 
dat.  sing,  of  υσμ'ινη. 

Ύ 'σνλαγίς,  ib* ο;,  ή,  a  starting- 
place,  Aristoph.  Lys.  1000. 

"Ύστλαγ^,  Dor.  for  ΰσπληγξ, 
nyyoc,  h,  rarely  Ό,  a  scourge  or 
whip,  by  which  swine  and  other 
animals  were  beaten ;  the  crack- 
ing of  a  whip,  particularly  that 
with  which  the  signal  for  starting 
was  given  at  a  race;  also,  the 
starting-place,  whence  the  racers 
set  off,  Flat.  Phaidr.  254,  Ε ; 
a  trap  or  spring  for  catching 
birds,  Theocr.  vii,  58.  Fr.  Ss 
and  ττλήσσω. 

"Ύσπληγξ,  ^ιγγος,  or  ·πλη%,  ηγος, 
«.     See  preced. 

'Ύσπολίω,  to  keep  swine.  Fr. 
υς  and  πολ'εω. 

"Ύσσαχος,  υσταχος,  or  υστα\, 
άχος,  ο,  a  stake  or  post  ;  a 
stake  made  of  dog- wood,  Hesych. 

νΎσσα\,  α,χος,  o,  the  female  pu- 
dendum, Aristoph.  Lys.  1001. 
Fr.  ύς.     See  χοίρος. 

'ΤΣΣΟ'Σ,  S,  ο,  a  dart,  pike, 
javelin  ;  the  dart  (pilum)  of  the 
Roman  legions. 

"ΤΣΣΩΠΟΣ,  ου,  ή,  hyssop  ; 
teucrium  pseudohyssopus  ;  it 
is  also  written  υσσωπον,  ου,  τ'ο  · 
υσσωπω  περιίεντες,  John  xix,  29  ; 


fastening  it  round  a  rod  of  hys- 
sop, perhaps  two  feet  or  more  in 
length,  which  was  sufficiently  long 
to  enable  one  to  reach  the  mouth  of 
a  person  on  the  cross.  JVald's 
Lex.  by  Robinson. 

'Ύστάσπης,  ου,  ο,  Hystaspes. 

'Ύστατα,  pi.  η.  g.  of  ύστατο;, 
used  adverbially ;  for  the  last 
time,  II.  i,  232  ;  the  last. 

'Ύστάτιον,  adv.  at  length,  finally  ; 
for  the  last  time.  From 

'Ύστάτιος,  Ία,  toy,  s.  as 

"Ύστατος,  άτη,  ατον,  the  last  ; 
the  last  in  time;  the  last  in 
order;  the  last  time,  27.  i,  232  ; 
in  the  rear,  Xen.  Cyr.  iv,  2,  2  ; 
27.  v,  703 ;  the  newest ;  the 
most  remote  ;  υστάτην  Ό'οον,  the 
last  journey,  Eurip.  Ale.  626  ; 
stiperl.  of  ύστερος. 

'Ύστερχ,  ας,  Ion.  ύστερη,  ης,  ή, 
the  womb,  the  passage  leading 
to  the  womb,  Herodt.  iv,  1 09  ; 
Plat.  Tim.  91,5;  fern,  of  ύστε- 
ρος. 

'Ύστεοαία,  ας,  ή,  scil.  ήμερα,  the 

next  day,  the  day  after,  on  the 
morrow,  Herodt.  ix,  22  ;  Ion. 
υστεοαιη· 
'ΎστεοαΙος,  αία,  aTov,  belonging, 
relating  to,  or  happening  on  the 
day  following,  subsequent,  fol- 
lowing, Thucyd.  vii,  3  ;  τη  ΰστε- 
ξαία,  the  day  after,  Xen.  Cyr. 
ii,  3,  1. 

'Ύστερεϊ,  3.  sing,  contract,  pres. 
ind.  act.  of 

'Ύστεο'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  after, 
to  be  behind  ;  to  come  too  late 
for,  Thucyd.  vii,  29  ;  Άζζοχό- 
μας  υστ'εοησε  της  μάχης,  Abro- 

comas  came  after  the  battle, 
Xen.  Anab.  i,  7,  10  ;  with  the 
dat.,  to  lose  an  opportunity  by 
tardiness,  Demosth.  447,  27  ;  to 
want  ;  to  be  wanting  ;  to  be 
behind,  to  be  inferior,  Phtt. 
Epin.  983,  D;  1.  α.  υστέρησα, 
I  failed,  was  inferior ;  pres.  pas. 
υστεςεομαι,  ουμαι,  pf.  pas.  ίιστε- 
ζημαι,  σαι,  ται,  1.  a.  pas.  υστι- 
ςή^ην  '  παώος  υστεοήσομαι,  I 
shall  be  deprived  of  my  daugh- 
ter, Eurip.  Iph.  Aul.  1203; 
but  the  Attic  is  στεζήσομαι,  or 
ατοστεοήσομαι,  which  most  prob- 
ably is  the  true  reading.  'Ύστε- 
ξΐϊσόαι  της  δ«ξ»ίί,  Rom.  iii,  23, 
is  said  of  those  who,  in  the  race, 
are  left  behind  from  a  failure  of 
strength,  Markl.  ad  loc.  Eurip. 
Th.  ύστερος. 

'Ύστίζη,  Ion.  for  υστ'εζα,  the 
womb,  Herodt.  iv,  109. 

'ΎστερηύεΊς,  part.  1.  a.  pas.  of 
υστερεω. 
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'Ύο-τίζημΛ,  α,τος,  τΌ,  necessity, 
want,  deficiency,  privation  ;  the 
being  inferior ;  pi.  υστερήματα, 
ων,  τά,  remains ;  and 

Ύστίοησις,  εως,  ή,  a  coming  after 
or  late :  want,  privation,  indi- 
gence.    Fr.  ύστεοίω. 

'Ύστεζίζω,  f.  Ισω,  S.  as  υστεο'εω, 
to  come  after,  to  come  too  late, 
to  loiter ;  to  be  tardy,  Xen.  Cyr. 
v,  3,  19  ;  to  be  too  late,  Thu- 
cyd. vi,  69  ;  to  be  overcome ; 
to  be  deprived  of ;  It)  V  υστεοΐ- 

ζουσαν  ix  τούτων  την  πάλιν  των 
χαιοων,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  jo.  107  ;  to  be  inferior, 
Xen.  Mem.  iii,  5,  13  ;  to  be 
frustrated  or  baulked ;  ύστεοί- 
ζειν  των  χαιοων,  to  fail  in  im- 
proving favorable  occasions.  Fr. 

υστίζος. 

'Ύστεοιχός,  ή,  όν,  pertaining  to  the 
womb,  caused  by  the  womb ; 
ύστεζίχα.  πά$η,  a  hysterical  pas- 
sion.   Fr.  υστ'εοα. 

'Ύστίζοζουλεω,  ω,  f.  ήσω,  to  take 
counsel  too  late ;  and 

'Ύστεζοζονλία,  ας,  ή,  an  after 
counsel  or  thought,  tardy  de- 
liberation. Fr.  υστεοος  and 
βουλή· 

'Ύστεοολόγος,  ου,  o,  fi,  speaking 
last,  performing  the  last  charac- 
ter in  a  drama.    Fr.  λεγω. 

"Ύστεοον,  adv.  after,  afterwards, 
behind,  applied  both  to  place 
and  time ;  too  late,  Thucyd. 
vii,  27  ;  too  slowly  ;  at  last. 

Fr.  υστίζον. 
'Ύστερόποινος,  ου,  ο,  ft,  one  who 

punishes  after ;  late  punishment, 

JEschyl.  Ag.  58;  Id.  Choeph. 

337.    Fr.  ϋστεοος  and  ποινή. 
'Ύστερότους,    ποΰος,    ο,    h,  slow- 

footed,  tardy,    Aristoph.  Lys. 

326.     Fr.  νοΖς. 

ΤΣΤΕΡΟΣ,  Ίρα,  ioov,  later,  in 
respect  to  place,  Soph.  Electr. 
724 ;  later,  in  respect  to  time, 
Id.  Track.  18  ;  inferior,  in  point 
of  rank,  Id.  Phil.  182;  slower, 
later;  late,  Id.  (Ed.  T.  222; 
subsequent,  following,  second, 
II.  xvi,  479  ;  inferior;  μη^  'ίμ- 
ποοσόεν  των  νόμων  αλλ'  ύστερος 
τολιτεΰου,  Mschin.  c.  Ctes.,  p. 
12  ;  ουο'ενος  ύστερος,  second  to 
none,  Thucyd.  i,  78  ;  next  to 
come  or  happen  ;  too  late ;  ως 
ύστερον  ηκον,  as  they  came  too 
late,  Thucyd.  vii,  27  ;  ύστ'ε^ω 
πόδι,  with  a  tardy  step  ;  ύστεροι 
ανδοες,  men  of  an  after  period. 
Perhaps  a  compar.  of  the  obsol. 
υτός,  whence  b  —  'o. 
Ύστεοούμεόα,  1.  pi.  contract,  pres. 
of  ύστεξ'εω. 
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'Ύσ-Πζοφημ,ία,  ας,  τι,  fame  with 
posterity,  posthumous  fame, 
Longin.  14.    Fr.  φήμη. 

'Ύσ-τεζσφόόξος,  ου,  ό,  h,  about  to 
destroy  ;  a  late  avenger,  Soph. 
Antig.  1061.  Fr.  ΰο-τεζος  and 
φΰείοω. 

'Ύστε^όφωνος,  ου,  ό,  fi,  sounding 
after,  echoing.  Fr.  ύστερος  and 
φωνή. 

'Ύο·τίζω,  pres.  ind.  contract,  of 
υστεφω. 

"Ύ<ττζΐ%,  ϊχος,  ό  and  ή,  a  porcupine ; 
a  hedge-hog ;  υστ^χίς,  ίΰος,  h,  a 
whip  made  of  a  boar's  hide  with 
the  bristles,  Aristoph.  Ran.  619. 
Fr.  Si  and  θ^'ξ. 

'Ύο-τξϊχίς,  3ος,  h,  a  whip  for  pun- 
ishing slaves. 

"Trvov,  ου,  τό,  a  mushroom  or 
toadstool.    See  l%ov. 

'Τφ\/θΓ  υπό,  under,  etc. 

'Τφάγεο,  Dor.  contract,  ΰφηγοΰ, 
pres.  imperat.  mid.  of  υφηγ'εομχι. 

'Ύφαγεΰ,  Dor.  for  ίφηγου,  pres. 
imperat.  to  ΰφηγεομα/. 

"Ύφαιμοζ,  ου,  ο,  h,  somewhat 
bloody,  Plat.  Phcedr.  253,  E. 
Fr.  α.) μα.. 

'Ύφαίνεο-χον,  Epic  impf.  to 

'Ύφαίνω,  f.  άνω,  to  weave,  to  pre- 
pare ;  to  plan  or  contrive  cun- 
ningly, especially  tricks,  frauds, 
deceits ;  πυχ,ινον  "δόλον  άλλον 
υφαίνε,  he  contrived  another  art- 
ful scheme,  77.  vi,  187;  to 
machinate,  devise;  to  unfold; 

ύφαίνειν   '/ίζ%ίτο    μΐΐτιν  ~Ν'εο·τωζ, 

Nestor  began  to  unfold  his  ad- 
vice, II.  ix,  93  ;  to  meditate 
upon;  1.  a.  act.  υφνινα,  1.  a. 
mid.  υφηνάμην,  Plat.  Phad.  87, 
Β ;  pf.  pas.  ϋφαμμαι,  and  Att. 
υφασμαι,  Xen.  Cyr.  v,  4,  48. 
Th.  υφάω. 

'Ύφαίζίίτι;,  εως,  h,  taking  away 
privately  ;  a  pilfering.  Fr. 
ύφαίξίω. 

'Ύφοαξίω,  Ion.  Herodt.  υπαίξεω, 
ω,  f.  ήσω,  to  take  away  by 
stealth  or  from  under,  to  seduce, 
Thucyd.  i,  42  ;  to  subtract  from ; 
mid.  to  take  by  stealth  for  one's 
self,  to  take  a  secret  advantage 
of,  to  steal,  Demosth.  1119,  6; 
to  receive  stolen  goods  ;  2.  a. 
act.  υφεϊλον,  2.  a.  mid.  υφαλόμην, 
to  steal,  pilfei',  purloin,  for  one's 
self  Aristoph.  Nub.  179,  1199  ; 
Id.  Vesp.  556.  Fr.  υπό  and 
fatten. 

'Ύφαΐζβύμενος,  part.  pres.  pas.  of 
ΰραΐζ'εω. 

'Ύφάλλομαι,  to  spring  upwards. 

Fr.  υπό  and  αλλομαι. 
"Ύφαλος,  ου,  ό,  ri,  concealed  under 

the  waves  of  the  sea  ;  under  the 


ocean,  Soph.  Antig.  585  ;  meta- 
phor, crafty,  dissembling,  con- 
cealed ;  ύφαλο;,  sc.  πετξα,  a 
concealed  rock.    Fr.  αλς. 

"Ύφα,μμοί,  ου,  Ό,  k,  sandy,  sandy 
below.     Fr.  υπό  and  άμμος. 

'Ύφάντη;,  ου,  ό,  a  weaver,  Plat. 
Polit.  ii,  375,  B.  Fr.  ίιφαίνω. 
Th.  υφάω. 

'Ύφαντιχός,  ή,  Όν,  pertaining  to 
weaving,  skilled  in  weaving ; 
υφαντική  (τ'εχνη),  the  art  of 
weaving,  Plat.  Polit.  285,  A ; 
Id.  Gorg.  490,  D.     Fr.  υφαίνω. 

'Ύφαντοΰϊνντος,  ου,  ό,  *ι,  or 

Ύφαντο^όνντοί^  ου,  ό,  h,  woven, 
Aristoph.  Αν.  943.  Th.  υφάω 
and  ^ον'εω. 

'Ύφαντός,  ή,  όν,  woven,  Soph. 
Trach.  1041  ;  Odys.  xiv,  136  ; 
inwoven,  Eurip.  Ion.  1 146  ;  em- 
broidered. Fr.  υφαίνω.  Th.  υφάω. 

'Ύφχπλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  spread 
under  ;  ΰφαπλωο-ατο  τον  χόλπον, 
spread  open  his  bosom  under- 
neath, as  if  to  catch  something 
falling,  Hierocles.     Fr.  α,πλόω. 

'Ύφάπτω,  f.  ψω,  to  set  fire  to 
underneath,  to  set  on  fire,  Thu- 
cyd. ii,  52  ;  Eurip.  Med.  379  ; 
to  light,  to  expel  by  the  smoke 
of  a  fire,  Demosth.  977,  7.  Th. 
α,πτω.  But 

'Ύφάπτω,  f.  άψω,  to  tie  under- 
neath.    Fr.  ίίπτω. 

'Ύφαζπάζω,  f.  άσω,  Dor.  ά\ω,  to 
take  by  stealth ;  to  steal,  to  seize 
upon,  Aristoph.  Nub.  490  ;  πεξί- 
ο*ζαμων  υφα^πάσας,  having  rob- 
bed me  by  his  underhand  busy 
manoeuvres,  Aristoph.  Eq.  55  ; 
to  carry  off  plunder,  to  abstract, 
to  interrupt  a  discourse.  Fr. 
ά,ξτάζω. 

'Ύφάξπω,  s.  as  υφαρπάζω. 

"Ύφάτις,  εως,  ή,  theHyphasis,  a  trib- 
utary of  the  Indus  ;  also,  a  web. 

"Ύφασμα,  άτος,  τΌ,  an}'  woven 
work  ;  a  weaving  ;  a  web,  JEs- 
chyl.  Ag.  471,  1497  ;  a  web  of 
cloth,  Odys.  iii,  274  ;  a  robe, 
Eurip.  Orest.  25.     Fr.  υφαίνω. 

'ΤΦΑ'Π,  Poet,  for  υφαίνω,  to 
weave. 

"ΤΦΕΑΡ,  ατός,  and  α,ζος,  τό,  the 

mistletoe;  birdlime,  taken  from 

the  larch,  fir,  or  savine. 
'Ύφεί,  or  ύφί,  indecl.,  a  Jewish 

measure,  an  ephah,  Numb,  ν,  1 5. 

Hebr. 

'Ύφεΐμαι,  pf.  pas.  of  ΰφίνμι,  and 

'Ύφειμ'ενος,  η,  ov,  part,  pf  pas.  of 
the  same.     Th.  Ίημι,  or  'ίω, 

'Ύφειμ'ενως,  adv.  in  a  low  voice, 
Xen.  Anab.  vii,  7,  10  ;  in  a  fee- 
ble manner. 

'ΎφεΤζπε,  impf.  of  ΰφίζτω. 
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'ΎφεΤο-α,  I  placed  under  or  secret- 
1}T,  hence  Ion.  part.,  υπείσας  av- 
$ζα;,  having  set  men  in  am- 
bush.   Fr.  υπό  and  εϊσχ. 

'Ύφεχτεον,  verbal  adj.,  it  must  be 
endured,  Xen.  Lac.  9,  5.  Fr. 
υπέχω. 

'Ύφελχτ'εον,  verbal  adj.  from 
ύφ'ελχω,  one  must  draw  away 
under  or  underhand. 

'Ύφελχύω,  f.  ύσω,  and  ύφ'ελχω,  f. 
\ω,  to  draw  or  pull  from  under, 
Thucyd.  ii,  76;  to  drag  away  ; 
to  drag  by,  //.  xiv,  477  ;  to 
drag  upwards  ;  mid.  to  draw  or 
drag  for  one's  self,  to  draw  on- 
wards.    Fr.  υπό  and  ϊλχω. 

'Ύφίλχω,  f  \ω.     See  preced. 

'Ύφείς,  ιϊσα,  ίν,  part.  2.  a.  act. 
Of  ΰφίνιμ,. 

'Ύφελοίατο,  Ion.  for  υφίλοιντο,  3. 
pi.  2.  a.  opt.  mid.  of  υφα^Αω. 

'ΎφίλοΤσα,  a;,  a,  Dor.  for  υφε- 
λουσα,  part.  2.  a.  act.  of  preced. 
verb. 

'Ύφελόμενο;,  part.  2.  a.  mid.  of 

the  same. 
'Ύφ'εν,  adv.,  strictly  υφ*  tv,  at  the 

same  time  ;  together  ;  hyphen. 

Fr.  υπό  and  'ίν. 
'Ύφ'εντας,  acc.  pi.  of  υφείς,  ίίσα,  ίν, 

2.  a.  part,  to  ΰφίημι. 
'Ύφ'εντις,    nom.   pi.  part.    2.  a. 

of  ΰφίημι,  to  put  down. 
'Ύφίζ,ίί,  3.  sing.  f.  act.  of  ύπίχω. 
'Ύφζξπύζω,  s.  as 

*ΎφΊζπω,  f.  ·φω,  to  creep  into,  to 
insinuate  itself  into ;  to  enter 
into  or  take  possession  of  the 
mind,  Soph.  (Ed.  T.  786  ;  to 
take  secret  possession  of,  JEschyl. 
Ag.  261.     Fr.  υπό  and  ϊξπω. 

"Ύφίσΰί,  2.  pi.  2.  a.  mid.  of  υφ'ινμι. 

"Ύφ'.ιη;,  ίω-.,  h,  yielding  or  sub- 
mitting; submission;  in  Gram- 
mar, omission. 

'Ύφία-πίξΰ;,  ου,  ό,  ή,  towards  even- 
ing.    Fr.  υπό  and  ϊσ-π'ίξα. 

'Τφή,  ης,  ή,  a  weaving  ;  the 
weaver's  art  ;  texture,  Eurip. 
Iph.  T.  313.     Th.  υφάω. 

'Ύφηγιμων,  όνος,  ό,  s.  as  ήγεμών. 
From 

'Ύφνγίομαι,  ουμαι,  f.  mid.  ή<τομ,αι, 
pf.  pas.  ηγημαι,  to  go  before, 
Xen.  Cyr.  ii,  4,  17  ;  to  lead  the 
way.  Soph.  Electr.  1494  ;  to 
march  at  the  head  ;  to  conduct, 
guide,  lead  ;  to  exhort,  persuade ; 
to  prescribe ;  to  show  ;  to  teach, 
Plat.  Epin.  980,  C;  also,  to  re- 
late, to  interpret.     Th.  '/ιγεομαι. 

'Ύφήγητα,  εως,  h,  a  leading  un- 
der ;  guidance,  a  suggestion  ; 
κατά  την  υφήγητιν  την  τούτου, 
according  to  the  suggestion  of 
this  person,  Dem.  de  Coron.  in 
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Coll.  Maf  iii,  121.  Fr.  υπό 
and  ήγ'ίομχι. 
'Ύφηγητήο,  ηζο;,  o,  and  υφηγη- 
τή;, ον,  ο,  one  who  conducts,  a 
leader,  conductor,  guide,  direc- 
tor, Soph.  (Ed.  T.  966  ;  Id. 
Coll.  Maf  1584.  Fr.  υπό  and 
ήγίομχι. 

'Ύφήχχ,  χ;,  ε,  1.  a.  ind.  act.  of 
ΰφιημι· 

"Ύφηνχ,  I.  a.  to  ι/φαίνω,  and 
"Ύφηνχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
'Ύφηνχμην,  ω,  χτο,   1.  a.  mid.  of 
υφαίνω. 

'Ύφηνιοχίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  attend 
on  a  charioteer,  to  take  the 
place  of  a  charioteer,  to  drive 
for  another ;  and 

Ύφηνίοχο;,  ου,  ό,  an  assistant  to 
a  charioteer  ;  a  charioteer,  //. 
vi,  19  ;  Xen.  Cyr.  vi,  4,  2  ;  a 
driver  of  a  chariot.  Fr.  υπό  and 
ηνίοχο;.     Th.  nvix  and  ϊ%ω. 

'ΎφηξίίΓο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
υφχιζίω,  f.  ή<τω,  pf.  υφήζηχοί,  to 
take  away  ;  2.  α.  ύφιΐλο».  Th. 
αΐξ'ίω. 

'ΎφήΊτσων,  ovo;,  ο,  ή,  somewhat 
younger  or  smaller ;  inferior. 
Fr.  υπό  and  ήττων,  or  ηοΊτων. 

'Ύφήφχστχι,  3.  sing.  pf.  pas.  Att. 
by  redupl.  of  ι/φάω,  pf.  pas. 
υφχσμχι,  and  Att.  by  redupl.  ΰφή- 
φχσμχι,  substituting  η  for  v. 

'ΤφΊ.    See  ύφιί. 

'Τφιζάνω,  f.  τ,σω,  to  Sit  down  ;  to 

crouch  under,  Eurip.  Phcen. 
1397  ;  to  settle,  sink  down,  sub- 
side.   Fr.  υπό  and  ΐζχνω. 

'Ύφΐζω,  f.  ζήσω,  to  sit  down,  set- 
tle ;  in  gen.,  to  sink  or  fall  in. 
Fr.  ίιτό  and  'ίζω. 

'Ύφίημι,  f.  ή<τω,  1.  α.  υφηκχ,  to 
put  down  or  under  ;  to  let  down, 
to  lower,  //.  i,  434  ;  to  put  un- 
der ;  to  submit  or  abandon ; 
σωμ  ΰφίϊσ  χλγηΰόνι,  abandon- 
ing her  person  to  sorrow,  Eurip. 
Med.  24  ;  to  send  clandestinely, 
for  the  purpose  of  deceiving,  Soph. 
(Ed.  T.  387  ;  to  suborn,  Plat. 
Ax.  368,  Ε ;  to  cease,  to  dimin- 
ish ;.  υφίημι,  and  ΰφίίμχι,  to  re- 
mit ;  αλλά.  %ξη  τη;  μ\ν  ΰυνχμε- 
ω;  μτ&ν  υφ'ιίσβχι,  but  we  ought 
to  omit  nothing  in  our  power, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  17  ;  to  release; 
to  grant ;  to  yield,  Id.  Anab. 
iii,  1,  22  ;  to  withdraw,  Id. 
Anab.  v,  4,  15  ;  2.  α.  υφην  · 
mid.  to  bring  or  keep  one's  self 
under ;  χλλ'  υφίσΰί  του  τόνου, 
but  keep  in  an  under  tone, 
Aristoph.  Vesp.  337  ;  to  give 
up  or  relinquish,  to  yield,  to  sur- 
render, to  give  loose  to ;  2.  a. 
mid.  ύφίμην,  pf.  pas.  ΰφαμίνο;, 
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let  down,  loosened,  relaxed ; 
weak,  dejected ;  submissive, 
Soph.  Eltctr.  327  ;  ΰφαμίνην, 
substituted,  Eurip.  Ale.  540. 
Fr.  ίιτό  and  'ίημι. 

'Ύφιητι,  Dor,  for  υφίηο-ι,  3.  sing, 
pres.  ind.  of  ΰφιημι. 

ΎφΉττημί,  f.  υποστήσω,  pf.  υφ'ί- 
στηχχ,  1.  α.  υπ'ίστησχ,  to  put 
or  place  below  or  under  ;  to  sub- 
stitute, to  put  in  the  place  of 
another  ;  to  promise ;  to  pro- 
pose, Soph.  Aj.  1070  ;  in  the  2. 
a.  it  is  sometimes,  in  the  pf.  it  is 
always,  used  as  a  neut.  verb;  to 
be  substituted  ;  also,  in  the  2.  a., 
to  promise,  icith  the  dat.,  Plat. 
Legg.  vi,  751,  D ;  to  oppose, 
A^schyl.  Pers.  287  ;  to  undergo, 
to  undertake,  Demosth.  557, 
27  ;  Eurip.  Ale.  36  ;  to  oppose, 
Xen.  Cyr.  iv,  2,  15;  to  go  un- 
der, to  support,  Thucyd.  v,  44  ; 
mid.  to  take  upon  one's  self,  to 
undertake,  Eurip.  Ion.  1414  ; 
to  promise,  jEschyl.  Suppl.  458; 
to  yield,  submit  to,  Thucyd.  iv, 
54 ;  to  receive  the  onset  or  shock 
of  an  enemy ;  to  bear  ;  also,  to 
subside  ;  to  enter  upon,  Longin. 
9  ;  pas.  to  be,  to  stand  in  the 
place  of,  Id.  2  ;  to  consist  or  sub- 
sist in,  Id.  12.  Fr.  υπό  and 
'lir  7  η  μι. 

'Ύφόζ&σΐί,  ιως,  ή,  suspicion,  mis- 
trust. From 

'Ύφοξάω,  ω,  end  ίιφοζχομχι,  ωμχι, 
to  look  at  from  under  the  eye- 
brows ;  to  suspect ;  to  mistrust, 
Xen.  Anab.  ii,  4,  5  ;  to  look 
with  suspicion,  Id.  Mem.  ii,  7, 
12  ;  υμιϊ;  Vi,  ύφοξωμενοι  τχ  πι- 
τ^χγμίνα,  but  you,  suspecting 
what  had  taken  place,  Dem.  de 
Coron.,  p.  90  ;  to  be  on  one's 
guard  ;  to  apprehend.  Fr.  υπό 
and  όξχω. 

'Ύφοζζό;,  ου,  ο,  S.  as  συφοζζό;,  a 

feeder  or  keeper  of  swine,  a 
swineherd,  Odys.  xiv,  48.  Fr. 
v;  and  φίζζω. 

'Ύφοζμίω,  ω,  f.  νι<τω,  to  lie  in 
wait  in  an  anchorage.  Fr.  υπό 
and  οζμιω. 

'Ύφοομίζω,  f.  Ίο-ω,  to  bring  a  ves- 
sel into  harbour  ;  mid.  to  come 
to  anchor,  Thucyd.  ii,  83.  Th. 
Όζμο;. 

'Ύφόζμι/τι;,  ιω;,  ή,  a  place  of  an- 
chorage, a  harbour.    Fr.  ύφοξ- 

μίζω. 

"Τφο;,  ίο;,  τό,  a  web  of  cloth  ;  a 
weaving;  any  thing  woven. 
Th.  υφχω. 

'Ύφόωο-ι,  Epic  3.  pi.  to  υφχω  for 
ίιφωσι. 

Ύφόωο-ιν,  3.  pi.  pres.  ind.  Poet. 
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by  pleonasm  for  υφωση,  of  ύφχν, 
Odys.  vii,  105. 
"Τφυίζο;,  ου,  ό,  ή,  under  water, 
dropsical.    Fr.  υπό  and  xilug. 
Th.  υω. 

'Ύφνφχστχι.     See  υφήφχστχι. 

ιΎψχγόζχ;,  ου,  ό,  Ion.  υψηγόζχ;, 
a  proud  boaster. 

'ΎψχυχιΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

'Ύψχυχίω,  and  υψχυχίνίω,  u,  f. 
ήσω,  to  raise  up  the  neck ;  to  go 
with  the  head  elevated  ;  to  be 
proud  ;  haughty  ;  to  be  puffed 
up  or  inflated.  From 

'Ύψχΰχην,  ινο;,  o,  h,  having  the 
neck  or  head  elevated,  Eurip. 
Bacch.  1050;  proud,  arrogant, 
haughty,  disdainful.  Fr.  υψοί 
and  χυχτ,ν. 

'Ύψίξίφή;,.  and  ΰψηζίφή;,  ίο;,  ο, 
ή,  having  a  lofty  roof ;  high,  ele- 
vated, Aristoph.  Nub.  306  ;  an 
epithet  of  a  building,  II.  v,  213. 
Fr.  υψο;  and  ι^ίφω. 

'Ύψίύ;,  ίω;,  ο,  the  name  of  a  man, 
Hypseus. 

'Τψηγόζχ;,  Ion.  for  υψχγόζχ;,  ov, 
arid  ίψηγό^η;,  ό,  speaking  in  a 
lofty  strain,  using  pompous  lan- 
guage, vain,  boastful.  Fr.  ΰψοί 
and  χγοξίύω. 

'ΎψηγοοΙχ,  a.;,  h,  loftiness  or  ele- 
vation of  style,  grandiloquence ; 
sublimity,  Longin.  8.   Same  Th. 

'Ύψήγοξο;,  ου,  ό,  ή,  s.  as  ΰψηγό- 
ζχ;,  holding  lofty  language ; 
uyxv  ίιψηγόζου  γλωσση;,  of  too 
insolent  a  tongue,  JEschyl. 
Prom.  318. 

'Ύψήι;,  ϊΐο;,  h,  the  daughter  of 
Hypseus. 

'Τψηλχ;,  Dor.  for  υψηλή;,  fern, 
gen.  of  υψηλό;. 

Ύψηλχυχίνίχ,  α;,  ή,  carrying 
the  neck  high.  Fr.  υψηλό;  and 
αυχήν. 

Ύψηλησι,  dat.  pi.  Ion.  f.  g.  for 
ύψηλχΤ;,  of  υψηλό;. 

'Ύψηλοχ,άβιο;,  ου,  ό,  h,  arrogant, 
haughty,  proud.  Fr.  υψηλοί 
and  Kufilx. 

'Ύψηλόχξημνο;,  ου,  ό,  η,  high  and 
craggy  ;  having  lofty  precipices, 
JEschyl.  Prom.  5  ;  υψιχ-ζημνος, 
the  same,  Id.  429.  Fr.  ϋψο$ 
and  κ,ξημνό;. 

'Χψηλολογίομχι,  ουμχι,  f.  ήσομα^ 
to  use  lofty  language,  Plat.  Po~ 
lit.  viii,  545,  Ε ;  and 

'Ύψηλολόγο;,  ου,  ό,  ή,  using  lofty 
language,  vaunting,  boastful. 
Fr.  λόγο;. 

'Ύψηλόνοο;,  contract,  όνου;,  β,  μ, 
having  a  lofty  mind,  high-mind- 
ed, proud,  magnanimous,  Plat 
Phcedr.  270,  A.  Fr.  υψηλό; 
and  νοόζ. 
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*Τ·φηλό;,  ή,  όν,  high,  Xen.  Anah. 
iii,  4,  16  ;  lofty,  II.  xii,  131  ; 
tall,  steep,  Thucyd.  iii,  97  ;  em- 
inent, supreme;  also,  haughty; 
ύψήλχ,  loftily,  Soph.  Aj.  1209; 
elevated,  sublime  ;  compar.  υ"φη- 
λοτίζο;,  ίζχ,  ίζον.     Th.  ΰφ/ο;. 

'Ύφηλότη;,  '/ιτος,  fi,  loftiness,  ele- 
vation, sublimity.    Fr.  υψηλός. 

'Ύψηλοφζοηΐ,  3.  sing,  contract, 
pres.  of 

'Ύφηλοφζονίω,   u,  f.   {\σω,  to  be 

high-minded  :  to  be  proud ;  to 
have  profound  wisdom.  From 

'Ύψηλόφξων,  ova;,  o,  h,  high-mind- 
ed, Eurip.  Iph.  Aul.  919;  aspir- 
ing ;  also,  arrogant,  haughty, 
proud.    Fr.  υψηλό;  and  φ^ήν. 

'Ύψηλω;,  adv.  in  an  elevated 
manner,  haughtily,  arrogantly. 
Fr.  υψηλό;. 

'Ύψήνωζ,  a  proper  name,  Hypse- 
nor. 

'Ύψηζεφή;.     See  υψίςιφή;. 

'Ύψηχή;,  ίο;,  Ό,  «,  high  sound- 
ing, causing  the  air  to  resound 
with  neighings,  an  epithet  of 
horses,  II.  v,  772  ;  in  pi.  ΰψη- 
χ'ας.    Fr.  υψι  and  ηχο;. 

"Ύψι,  adv.  on  high,  Ώ.  xiii, 
140  ;  Ι1  ψ  ι  βιζχντα,  as  he  stalk- 
ed along,  Id.  371  ;  high,  above; 
profoundly  ;  deeply ;  far  off.  Fr. 

υψο;. 

'Ύψίζ&το;,  ου,  ο,  n,  going  with 
the  head  elevated ;  placed  aloft, 
Soph.  Aj.  1383;  lofty  ;  tower- 
ing.    Fr.  υψι  and  βαίνω. 

'Ύψιξόχ;,  the  name  of  a  frog, 
Hypsiboas  ;  i.  e.  deeply  or  loud- 
ly croaking.  Fr.  ιίψι  and  βοχω. 

'Τ-φιξξίμίτπξ,  ου,  ο,  loud  roaring, 
thundering  on  high  ;  causing  the 
air  to  resound  with  thunders ; 
an  epithet  of  Jupiter ;  loud  thun- 
dering, H.  i,  354.  Fr.  υψι  and 
βξίμω.      Th.  υψο;. 

'Ύψιγίννητο;,  ου,  ο,  growing  to  a 
great  height,  JEschyl.  Eum.  43. 
Fr.  υ  ψ  ι  and  γεννάω. 

'Ύψίγυιο;,  ου,  β,  n,  having  high 
or  great  limbs  ;  high,  lofty.  Fr. 
υψι  and  γυΐον. 

'Τψι^ή,  Poet.,  adv.  for  υψου,  and 
υψόύι,  on  high,  aloft.  Th.  υψο;. 

'Ύψίζϋγο;,  ου,  ό,  ^having  a  lofty 
summit ;  having  a  balance  on 
high,  the  sovereign  weigher  or 
judge  of  human  affairs  ;  an  epi- 
thet of  Jupiter,  27.  iv,  166  ;  on  a 
lofty  peak ;  also,  the  highest 
rower  on  the  transtra.  Fr.  υψι 
and  ζυγό;. 

'Ύ-ψίόζονο;,  ου,  ο,  ή,  seated  on  an 
elevated  throne  ;  an  epithet  of 
gods,  kings,  etc. ;  high-throned  ; 
lofty,  sublime.  Fr.  υψι  and 
172 
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9-ζόνο;. 

'Ύψιχά^ηνο;,  ου,  ό,  ή,  having  lofty 
heads,  lofty,  towering,  II.  xii, 
1  32.     Fr.  υψι  and  κάξηνον. 

'Ύψϊχίλίυόο;,  ου,  ό,  h,  with  a  path 
on  high,  moving  high  or  aloft. 
Fr.  υψι  and  κίλίυθος. 

'Ύψίχίζχ;,  ατο;,  and  ύψίχ'ζω;,  ω, 
ο,  ή,  having  high  horns,  Odys. 
i,  158  ;  lofty  ;  Κυνόΐκν  ϊχων 
ΰψιχίζχτχ  τίτζχν,  occupying 
the  lofty  Cynthian  rock,  Aris- 
toph.  Nub.  597.  Fr.  υψι  and 
xiox;. 

'Ύψιχίξχτχ,  irreg.  acc.  of 

■Τψίχίζω;,  ων,  gen.  ω,  with  high 
or  lofty  horns  ;  there  is  also  on 
irreg.  acc.  in  phrase  ύψιχίξατχ 
πίτζχν,  a  high-peaked  rock.  Fr. 
υψι  and  χίςα;. 

'Ύψ'ιχομο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
bushy  top ;  having  lofty  branch- 
es ;  an  epithet  of  a  tree,  Odys. 
xii,  357.     Fr.  υψι  and  κόμη. 

'Ύψιχόμπω;,  adv.  using  lofty, 
pompous  language ;  arrogantly, 
Soph.  Aj.  760.     Th.  κόμπο;. 

'Ύψίχζημνο;,  ου,  ό,  ή,  having  lof- 
ty cliffs,  precipitous,  JEschyl. 
Prom.  419.  Fr.  υψι  and  κρη- 
μνός. 

'ΎψΊλοφο;,  ου,  ό,  h,  high-crested, 
lofty,  Aristoph.  Ran.  818  ;  also, 
having  an  elevated  summit, 
ridge,  or  top*,  an  epithet  of  a 
high  place,  Pind.  Olymp.  xiii, 
158.     Th.  λόφο;. 

'Ύψιμί^οντο;,  gen.  sing,  of 

'Ύψιμίδων,  οντο;,  ό,  reigning  on 
high  ;  supreme  ruler  ;  υψιμί^ον- 
τα  μ\ν  §ιων  Tjyivx  τύζχννον...., 
Aristoph.  Nub.  563.  Fr.  υψι 
and  μί^ω. 

'Ύψιμίλχόζο;^  ου,  ο,  νι,  having 
lofty  palaces  or  courts.  Th. 

μίλα/Ιζον. 

'Ύψιμίλα;,  αινα,  αν,  quite  black  ; 
black  and  large.    Th.  μίλα;. 

'Ύψινίφή;,  ίο;,  ό,  ή,  dwelling  in 
the  high  clouds  ;  an  epithet  of 
Jupiter,  Pind.  Olymp.  v,  39. 
Fr.  ΐιψι  and  νίφο;. 

'ΎψϊπΖγηίι  ίο;,  ό,  h,  built,  erected 
on  high.  Fr.  υψι  and  πήγνυμι. 

Ύψίπί^ο;,  ου,  S,  ή,  situated  on  an 
elevated  place ;  having  an  ele- 
vated situation  or  high  site ;  an 
epithet  of  a  city.  Fr.  υ-φι  and 
ViSov. 

'ΊΓψιπίταν,  Dor.  for  υψιπιτων, 
gen.  pi.  of  ΰψιπίτη;· 

'Ύψιπίτήα;,  ήισο-χ,  mv,  high-fly- 
ing, soaring  on  high,  II.  xxii, 
308.     Fr.  υψι  and  πίτομχι. 

'Ύψιτπτηλο;,  ου,  ό,  ή,  having 
leaves  on  the  top;  having  leaves 
on  high  ;  high,  lofty  ;  an  epithet 
1369 


ΤΨΙΩ 

of  a  tree,  J7.  xiii,  437.  Fr.  υψι 
and  πίτηλον. 

'Ύψιπίτη;,  ου,  ό,  flying  high,  of 
lofty  flight,  high- towering ;  x\i- 
τό;  υψιπίτη;,  II.  xiii,  822  ;  also, 
descended  or  fallen  from  on  high, 
Eurip.  Hec.  1084.  Fr.  3ψι  and 
πίτομχι.    Th.  πίτω,  for  πΊπτω. 

'Ύψίποΰί;,  nom.  pi.  of  υψίπου;. 

'Ύψίπολι;,  ϊΰο;,  and  ίω;,  high  in 
the  state,  supreme  ;  one  who  ex- 
alts the  state  (see  πχ^ίξων), 
Soph.  Antig.  356.  Fr.  υψι  and 
πόλι;. 

'Τψίπου;,  <roSo;,  ο,  ή,  having  high 
feet ;  having  a  high  foot  or  ped- 
estal;  celestial;  υψίποΰί;... .νό- 
μοι, high  laws,  Soph.  QHd.  T. 
866  ;  i.  e.  laws  engraved  on 
lofty  pillars,  visible  to  all;  Her- 
mann interprets  the  words,  celes- 
tial laws.     Fr.  που;. 

'Ύψι'νζωζο;,  ου,  β,  η,  having  a 
lofty  prow.    Fr.  υψι  and  π^ω- 

'Τψίπνλο;,  ου,  ο,  ή,  having  lofty 
gates,  H.  vi,  416.    Th.  πύλη. 

'Ύψίπυζγο;,  ου,  ό,  ή,  having  high 
towers,  high-towered,  Soph. 
Trach.  353  ;  like  a  lofty  tower, 
JEschyl.  Suppl.  90  ;  eminent, 
Eurip.  Troad.  378.  Th.  πύζ· 
yes. 

'Ύψιξίφί;,  η.  g.  of 
'Τψίζίφή;,  ίο;,  ο,  η.     See  ύψίζί- 
φή;. 

"Ύψιστο;^  ί<ττη,  ιστον,  the  highest, 
most  sublime,  the  most  high  ; 
spoken  of  the  Supreme  Being; 
χγιον  Ζννο;  ΰ-ψιστον  σίζχ;,  sacred 

divinity  of  supreme  Jove,  Soph. 
Phil.  1273;  the  last,  JEschyl 
Pers.  323.  Fr.  ΰ-ψι,  adv.,  on 
high,  compar.  ύ-φίων,  and  ύ-ψί- 
στίξο;,  superl.  il-ψιττο;.  Th. 
ΰψο;. 

'Ύψιτίνοντχ;,  acc.  pi.  of 

Ύψιτζνων,  οντο;,  ό,  h,  going  with 
an  elevated  neck  ;  an  epithet  of 
a  bull.  Fr.  υ-ψι  and  τίΐνω.  Th. 
ΰψο;. 

Ύ-φίτίζο;,  ίξχ,  ίζον,  compar.  from 
adv.  υψι,  higher,  loftier. 

'Ύψϊφίίή;,  ίο;,  ό,  h,  shining,  beam- 
ing on  high.    Fr.  υ-φι  and  φχο;. 

'Ύψϊφόξητο;,  ου,  ό,  h,  high-borne, 
soaring  on  high,    Fr.  ΰψι  and 

φοζίω. 

'Ύψίφζων,  ovo;,  ό,  h,  having  a  high 
mind  ;  high-minded  ;  magnan- 
imous, Pind.  Pyth.  ii,  94  ; 
proud.    Fr.  ίίψι  and  φξήν. 

'Ύψιχχϊτ'/ι;,  ου,  ό,  h,  haAnng  a 
proud  or  lofty  mane  ;  an  epithet 
of  a  horse,  Pind.  Pyth.  iv,  306. 
Fr.  υ-φι  and  χαίτη· 

'Ύ-φίων,  ov,  gen.  ovo;,  Poet,  com- 
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par.  from  'ΰ-φι,  higher,  loftier. 
'ΥψόΊΙίν,  adv.  from  on  high,  ΙΪ. 

xx,  57  ;  from  above,  xEschyl. 

Suppl.  166.     Fr.  ΙΙ-φος. 
'Ύψίβι,  adv.  on  high,  aloft,  above, 

over.    Fr.  the  same. 
Ύ-ψόξοφος,  ου,  Ό,  *,  having  a  high 

roof  or  vault ;  lofty-roofed;  υ-φ'ο- 

ζοφον  Βά,λκμον,  II.  iii,  423.  Fr. 

υ-φος  and  Ό'ξοφος.     Th.  Χοίφω. 
"ΤΨ02,  tos,  ri,  height,  Xen. 

Anab.   iii,   6,    4  ;   όσον. . . .  ϋψος 

αμαίίας,  to  what  a  height  of 

ignorance,  Flat.  Ep.  vii,  351, 

Ε ;  a  top  or  summit;  also,  depth; 

also,  sublimity,  majesty  ;  ΰ-ψος, 

the  sublime,  sublimity,  Longin. ; 

Ιξ  ϋ-φους,  from  on  high. 
'Ύψόσί,  adv.  on  high,  upward,  II. 

xi,  307.    Fr.  υ-φος. 
Ύψου,  adv.  on  high,  lofty  ;  ύ-φοΰ 

γάξ  α'ι'ξίΐ  &υμον  Οιδίπους  αγαν 

λύπαισι,  for  CEdipus  has  his 
mind  too  highly  excited  through 


grief,  Soph.  (Ed.  T.  914  ;  aloft, 
at  the  top,  highly. 

'Ύψόφωνος,  ου,  ο,  ν,  having  a  loud 
voice.     Th.  φωνή. 

'Ύ-ψόω,  ω,  f.  ωσω,  to  exalt  ;  to 
raise  on  high  ;  to  elevate,  Lon- 
gin. 14  ;  l.  α.  ΰ-φωσα,  pf.  pas. 
υ-φωμαι,  l.a.pas.  ΰ-φώύην,  subj. 
b-φωθω,  inf.  Ι-φωίηναι,  part, 
υφωύΰς,  ίϊσα,  ίν.     Th.  Ιψος. 

'Ύψάόϊΐν.    See  preced. 

"Ύ-ψωμα,  άτος,  τό,  what  has  been 
elevated  ;  elevation,  exaltation  ; 
height,  sublimity  ;  a  summit  or 
top  ;  dat.  pi.  υψωμασι.  Fr. 
υ·ψόω. 

'Ύψων,  part.  pres.  contract.,  and 
'Ύ-φωσας,   part.    1.   a.  act.  of 
ΰφ/οω. 

"Ύ-φωσις,  ιως,  h,  the  act  of  exalt- 
ing, elevating,  etc.    Fr.  υ·φ'οω. 

"Til,  f.  ΰ'σω,  1.  α.  υ  σα,  f.  m.  υσο- 
μαι,  Herodt.  ii,  14  ;  to  rain;  3s 
δ'  αζα  Zih;  "Συννιχίς,  then  Ju- 


piter rained  incessantly,  77.  xii, 
25  ;  to  drench  or  wet  with  rain; 
to  soak  ;  to  sprinkle  ;  pas.  to  be 
rained  upon  ;  to  be  made  wet 
with  rain  ;  as,  llirai  h  χάζ'ΐ,  the 
country  is  rained  upon,  Ϊ.  e.  it 
rains  in  the  country,  Herodt.  ii, 
13  ;  υιται  χουσό;,  it  rains  gold, 
literally,  gold  is  rained  or  shower- 
ed down ;  λιων  ΙΌμ%νος,  a  lion 
drenched  with  rain,  Odys.  vi, 
131  ;  impersonal,  'ύιι,  it  rains, 
etc. ;  1.  a.  pas.  ΰσβνν.  From 
this  verb  come  υδωζ,  υ^ας,  υγοος, 
νδξ'ος,  χΰω,  χίω,  etc  ;  hat.  udus, 
sudus,  humus,  sudor,  fudo,  fun- 
do,  etc. 

'Ύωοη;,  so;,  o,  h,  like  swine,  swin- 
ish ;  filthy  ;  stupid.    Fr.  as  and 

'ΤωοΊα,  a;,  h,  swinish  stupidity, 
grossness  and  beastliness.  Fr. 
preced. 


Φ 


ΦΑΑΝ 

Φ,  φ7,  the  twenty-first  letter  of  the 
Greek  alphabet ;  as  a  numeral  it 
denotes  five  hundred  ;  with  a 
mark  below  (<p,),  five  hundred 
thousand ;  in  the  JEolic  dialect 
it  is  often  used  for  3· ;  thus,  φηξίς 
for  3-?,ξί;  ·  φλίζω  for  Β-λίζω. 

In  the  older  dialects  the  original 
mute  π  was  frequently  used  in- 
stead of  it ;  thus,  σπονίΰλη  for 
σφον^νλη  ·  and  sometimes  also  β  ; 
thus,  β'ιλιππος  for  φίλιππος.  In 
Latin  Baloena,  from  φάλαινα. 
But  it  is  generally  represented  in 
Latin  by  P,  and  vice  versa. 

Φα,  Dor.  for  φη,  and  this  for 
'ίφΥί,  2.  a.  of  φημί. 

Φαά6,  indecl.,  a  corner,  Leviticus 
xix,  9.  Hebr. 

Φα,ανίιν,  Poet,  by  pleonasm  for 
φάνύιν,  Ion.  and  Boeot.  by  syn- 
cope for  Χφάνύησαν,  3.  pi.  1.  a. 
ind.  pas.  of  φαίνω,  II.  i.  200. 

Φαάντατος,  η,  ov,  most  clear,  most 
conspicuous,  Odys.  xiii,  93.  Th. 

φαίνω. 

Φαάντίξο;,  ίοα,  ίζον,  Epic  corn- 
par,  of  φαιινΌς,  more  brilliant, 
brighter. 


ΦΑΓΗ 

Φάγαινα,  and  φάγ'ίΰαινα,  *Ιζ,  *ι, 
an  insatiable  appetite,  voracity  ; 
a  cancer  or  corroding  ulcer,  De- 
mosth.  798,  23  ;  phagedena,  a 
disease  of  bees. 

Φϊγάνύξωπος,  ου,  ο,  ri,  devouring 
men,  a  cannibal.  Fr.  φάγω  and 
ανίζωπο;. 

Φαγίδαινάω,  ω,  f.  ήσω,  to  labor 

under  a  pestilential  disease, 
LXX. 

Φαγ-οαιν'οω,  ω,  f  ωσω,  to  destroy, 

consume,  LXX. 
Φαγίίΐν,  Ion.  contract,  φαγπν,  2. 

a.  inf.  act.,  Odys.  xvi,  429  ; 

and 

ΦαγιΊν,  2.  a.  inf.  act.  of  φάγω, 
obsol,  Xen.  Cyr.  i,  2,  11. 

Φάγιμ-ν,  by  apocope  for  φαγ'ιμι- 
vat,  Ion.  inf.  2.  a.  of  obsol.  φά- 
γω. 

Φάγις,  Epic  for  'ίφαγζς,  2.  sing. 

2.  a.  ind.  to  φαγιϊν. 
Φάγίσαι,  hence   φάγη,  2.  sing. 

pres.  m.  of  φάγομαι,  used  for  f. 

mid.  of  φάγω. 
Φάγησι,  Epic  for  φάγη,  3.  sing. 

conj.  2.  a.  act.  to  ϊσθ'ιω.  See 

under  φαγιϊν. 
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Φάγοι,  3.  sing,  opt.,  and 

Φάγομαι,  I  shall  eat,  pres.  ind. 
mid.,  with  future  time. 

Φίγος,  ου,  ο,  devouring,  vora- 
cious ;  a  glutton.  Fr.  φάγω. 
But 

Φαγάς,  Dor.  for  φηγός,  ου,  h,  a 
beech-tree.  Fr.  φάγω,  because 
its  fruit  was  edible. 

Φάγοος,  ου,  Ό,  a  kind  of  fish, 

ΦΑΤΩ,  obsol.,  to  eat,  consume, 
chew,  devour,  gnaw ;  /.  m.  φά- 
γομαι, η,  <rai,  used  with  future 
time ;  2.  a.  act.  'ίφοίγον,  ις,  ε, 
imperat.  φάγί,  'ίτω,  opt.  φάγοιμι, 
ο» ς,  οι,  subj.  φάγω,  ν,ς,  γ,  inf. 
φαγΰν,  part,  φαγων,  Όντος  ·  Ίανη 
φαγιίν,  a  dreadful  consumption, 
Aristoph.  Xub.  244.  The  other 
tenses  are  from  ισί'ιω. 

Φάγωνπ,  Dor.  for  φάγωσι,  3.  pi. 
2.  a.  subj.  act.  of  φάγω. 

Φάγωσι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  act.  of 
φάγω. 

Φάι,  Ion.  for  'ίφαι,  3.  sing.  impf. 
act.  of  φάω,  to  shine,  Odys.  xiv, 
502. 

Φα,ίΰοντίς,  Ίοος,  Poet.  fern,  of  φαί- 
ύ ων,  for  φα'ιύουσα,  shining. 


ΦΑΙΔ 

Φα'ίύουιτα,  ης,  η,  the  name  of  a 
Nymph,  Phaethusa. 

Φχίόω,  to  shine,  Odys.  xii,  132; 
Soph.  Electr.  814  ;  πάννυχα 
xxl  φχ'ιθοντ,  through  night  and 
day,  Id.  Aj.  911. 

Φχ'ιβων,  οντος,  o,  h,  shining,  reful- 
gent ;  an  epithet  of  the  sun,  II.  xi, 
734  ;  the  planet  Jupiter  ;  the  son 
of  Apollo,  Phaethon.    Fr.  φάω. 

Φχιινόμίνος,  part.  pres.  m.  of 
φΰίίίνω. 

Φχίινός,  ή,  όν,  brilliant,  shining, 
resplendent,  bright,  II.  v,  437  ; 
o<rtn  φχανω,  his  bright  eyes,  U. 
xiii,  3.     Th.  φάω. 

Φχί'ινω,  for  φαίνω,  Odys.  xii,  383. 

Φχίννά  νάσος,  Dor.  for  φαιννη 
νήσος,  a  shining  island  ;  for 
φαίννός,  ου,  Poet,  compar.  φχίννό- 
Πζος,  superl.  φαιννότατος,  more 
and  most  shining. 

Φαεννβί,  ή,  όν,  shining,  brilliant, 
polished  ;  bright,  Soph.  Aj. 
843  ;  φχίννον  χ16ίζχ,  the  clear 
sky,  Eurip.  Bacch.  624  ;  evi- 
dent, clear,  manifest. 

Φαεσίμζξοτος,  ου,  ό,  ή,  bringing 
light  to  men,  B.  xxiv,  785  ; 
shining  on  men.    Fr.  φάω  and 

βζοτός. 

Φϋίΐτφαζίκ,  ας,  ή,  a  bringing  light, 
light,  illumination.  From 

Φαίσφόζος,  ου,  β,  ή,  bringing  light ; 
gleaming,  Eurip.  Cycl.  461  ; 
resplendent;  the  day-star,  Lu- 
cifer, JEschyl.  Ag.  Alb.  Fr. 
φάο;  and  φ'ΐζω.     Th.  φάω. 

Φχξάλη,  ης,  ή,  a  malady  which 
attacks  those  who  sail  on  the  Bed 
Sea. 

Φάζω,  to  speak.  Fr.  φάω,  whence 
φημί,  to  say  ;  also 

Φάζω,  to  kill,  s.  as  σφάζω.  Fr. 
φάω,  the  same. 

Φάύ\^  φάτο  and  'ίφχτο,  3.  sing. 
2.  a.  mid.  of  φημί'  ως  φάβ'  o% 
B.  x,  148. 

Φάβι,  imperat.  2.  aor.  of  φημί. 

Φχίχχις,  οι,  the  Phseaeians,  a 
nation  or  people. 

Φχίχξ,  άκος,  ό,  Epic  and  Ionic 
ΦχΊη\,  a  Phagacian  ;  they  were 
the  Homeric  inhabitants  of  the 
island  of  Sckeria  (aftericards 
Corcyra,  now  Corfu),  famous 
even  then  as  sailors. 

Φαία\,  άχος,  ό,  Phaeax,  an  oppo- 
nent of  Alcibiades. 

ΦχΊχ\ιν,  dat.  pi.  of  Φχίαχες. 

Φαΐΰϊμ,'  for  φαί^ιμε,  voc.  sing,  of 
φχίΰιμος. 

Φχιοϊ  μόας,  όισσα,  «εν,  s.  as 

Φαΐοϊμος,  ου,  ο,  ή,  shining,  bright ; 
handsome  ;  illustrious,  //.  iv, 
505,  et  passim.    Fr.  φάω. 

Φαίΰξχ,    ag,  ή,  the  name  of  a 
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woman,  Phaedra,  Odys.  xi,  321. 

Φαάζίας,  ου,  Ό,  Phaedrias. 

Φχιΰζόνους,  ου,  ό,  ή,  having  a 
joyous  mind,  joyous,  gay,  cheer- 
ful, JEschyl.  Ag.  1202.  Fr. 
φχϊοζός  and  νους. 

ΦΑΙΔΡΟ'2,  ά,  όν,  bright,  clear, 
radiant,  glittering,  refulgent  ; 
gay,  lively,  joyous,  cheerful, 
Xen.  Anab.  ii,  6,  7  ;  Id.  Mem. 
iii,  10,  4  (opposed  to  σχυΟξω- 
στός,  gloomy)  ;  beaming,  Eurip. 
Med.  1039";  Soph.  Electr.  1297; 
quick,  φχϊοξά  ωτχ,  Aristoph. 
Pac.  156  ;  manifest.    Fr.  φάω. 

Φχ7$ζο;,  ου,  ό,  a  mans  name, 
Phasdrus,  a  writer  of  plays ; 
also,  a  disciple  of  Plato. 

Φαι'οζότης,  η<τος,  ή,  brightness, 
radiancy,  splendor  ;  gayety,  hi- 
larity, cheerfulness  ;  and 

Φχιο^όω,  and  φαι^οννω,  f  υνω,  to 
make  bright  or  shining,  Eurip. 
Hel.  676  ;  to  make  neat,  clean, 
JEschyl.  Ag.  1080  ;  to  make 
gay,  joyous  ;  to  exhilarate  ;  to 
gladden,  Id.  1091  ;  pas.  to  be- 
come glad,  Xen.  Cyr.  v,  5,  12. 
Fr.  φχι^ζό;. 

Φαιδζύνισΰαι,  pres.  inf.  pas.  of 
preced. 

Φχι^ουντζίχ,  ας,  ή,  a  person  who 
cleans  or  bleaches  linen,  JEschyl. 
Choeph.  748. 

Φαώξϋνω.     See  φχιοξόω. 

Φαιοοωτός,  όϋ,  ό,  h,  having  a 
cheerful  countenance,  JEschyl. 
Ag.  707  ;  cheerful,  lively,  Eu- 
rip. Orest.  885.  Fr.  φαι^ζός 
and  ωψ. 

ΦαΙοων,  ωνος,  ό,  a  proper  name, 
Phaedon  or  Phasdo. 

Φχίη,  3.  sing.  2.  a.  opt.  to  φημί. 

Φαίχν,  ης,  2.  a.  opt.  act.  of  φημί. 

Φχίκχνον,  ου,  τό,  a  plant,  rue. 

ΦΑΙΚΑ'Σ,  and  ΦΑΙΚΑ'ΣΙΟΝ, 
ου,  τό,  a  kind  of  white  shoe  or 
sandal,  used  by  the  Egyptian 
and  Athenian  priests,  and  by  the 
Athenian  gymnasiarchs.  Fr. 
φάω. 

Φχίχλη,  or  φΊκΧη,  ης,  ή,  the  lees 

or  grounds  of  boiled  wine.  Fr. 

the  Latin  faecula. 
Φαιχός,   ή,    όν,  white,  shining, 

smooth,  light,  gay,  active.  Fr. 

φαω. 

Φχιλόνης,  or  φαιλωνης,  or  φελω- 

νης.     See  φαινόλης. 
Φαΐμεν,  φχ7η,  φχΤεν,  pi.  2.  a.  opt. 

act.  by  syncope  for  φχίημεν,  ητε, 

no-xv,  of  φημί,  II.  ii,  81. 
Φχινχξ'ετες,  ου,  ό,  a  mans  name, 

Phaenaretes. 
Φχίνεύ',  Ion.  for  Ιφχίνετο,  3.  sing. 

impf.  m.  of  φχΊνω. 
Φχιν'εμεν,  Ion.,  hence  φχίνειν,  pres. 
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inf.  of  φαίνω. 

Φχινεσχετο,  Ion.,  s.  as  Χφχίνιτο, 
3.  sing.  impf.  m.  of  φχιν'εσχομαι 
(not  used),  Odys.  χ  iii,  194. 

Φαίνεται,  3.  sing.  pres.  m.,  and  in 
3.  pi.  φαίνονται,  of  φαίνομαι,  or 
φαίνω,  and 

Φαίνετο,  3.  sing.  impf.  m.  Ion.  of 
the  same  verb. 

Φα'ινοισχ,  Dor.  for  φχ'ινουσχ,  part, 
pres.  f.  g.  of  φαίνω.  And 

Φα'ινοιτ,  for  φαίνοιτο,  3.  sing, 
pres.  opt.  m.  of  the  same  verb. 

Φαινόλα,  ας,  h,  Dor.  for  φαινόλη. 

Φαινόλης,  φινόλης,  φαιλόνης,  φαι- 
λωνης,  and  φιλωνης,  ου,  ό,  the 
Boman  paenula,  a  cloak  with  a 
hood,  worn  to  guard  against  the 
weather  in  travelling,  2  Tim,,  iv, 
13  ;  others,  however,  suppose 
φαιλόνης  to  be  a  case  for  boohs, 
i.  e.  for  carrying  books  when  on 
a  journey,  TVahVs  Lex.  It  is 
supposed  to  be  derived  from  the 
Latin  paenula.  It  is  conjectured 
by  a  modern  scholar,  that  St. 
Stephen,  in  the  text  above  quoted, 
might  be  desirous  of  having  this 
cloak  or  parnula,  which  was  a 
dress  of  Bomans  only,  by  way  of 
confirming  in  some  degree  his 
Boman  citizenship.  See  Pur- 
suits of  Literature,  Dial.  4,  p. 
330.  This  conjecture  is  adopt- 
ed, hut  without  acknowledgment, 
in  Ewings  Gr.  and  Eng.  Lex., 
3d  edit.,  1827.     See  φενόλης. 

Φχινολίς,  'ιΰος,  ή,  light-bringing. 
Fr.  φαίνω. 

Φαινομ'ενην,  acc.  sing.  f.  g.  part, 
pres-  τη.  of  φαίνω,  and 

Φχινομίν/ιφι,  by  paragngeof  φι,  for 
φαινόμενη,  dat.  sing.  f.  g.  part, 
pres.  m.  of  φχίνω,  II.  ix,  614. 

Φχίνοπος,  gen.  sing,  of  φαίνωψ. 

Φχινοτζοο-ωτίω,  ω,  f.  ήιτω,  to  show 
the  face  openly  ;  to  show  one's 
self ;  to  appear  in  public.  Fr. 
φχίνω  and  ντζόσωτον. 

Φχίνω,  f.  φχνω,  pf.  -τίφαγχχ  (?). 
to  bring  to  light;  to  show, 
point  out,  make  appear,  make 
known  ;  to  make  clear,  mani- 
fest ;  to  display ;  to  utter  a 
sound;  to  declare,  indicate;  to 
make  manifest  or  to  ratify, 
Soph.  CEd.  C.  717  ;  to  give 
light  to  ;  to  bring  an  informa- 
tion or  complaint  against ;  to  in- 
form against,  Aristoph.  Acharn. 
826,  7  ;  Id.  Eq.  300  ;  Isoc.  c. 
Callim.,  p.  494  ;  l.  α.  ϊφηνχ,  2. 
pf.  πΊφηνχ,  to  appear,  Herodt. 
ix,  120 ;  h  ΰισ'άο-χχλος  τίχνης 
πάσης  βζοτοΤς  πίφηνί,  JEschyl. 
Prom.  Ill;  also  Soph.  (Ed.  C. 
330  ;  mid.  φχϊνομχι,  to  show 
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one's  self  ;  1.  α.  mid.  Ίφηνάμην, 
often  in  an  active  sense  with  De- 
mosth.  (Olynth.  i,  1323,  15) 
and  others,  Soph.  Phil.  944  ;  to 
appear ;  to  rise  ;  to  shine ;  to 
appear  to  belong  to,  with  the 
gen.,  H.  iii,  457  ;  to  seem  (i.  e. 
to  appear  evidently  to  be  ;  not 
in  the  sense  of  ΰοχίω,  which  de- 
notes -  an  uncertainty)  ;  to  be 
denounced  or  accused  ;  f.  m. 
φανοΰμαι,  1.  a.  pas.  ιφάνβην, 
Epic  φαάνίην  ·  έξον  τα,  ημίσεα 
των  φανβ'ιντων  λαζιϊν,  Demosth. 
1325,  pen. ;  τα,  φανύ'ιντα,  things 
announced  or  declared,  Demosth.; 
pf.  pas.  π'ιφαμμαι,  and  Att.  <r'i- 
φασμαι,  2.  a.  ind.  pas.  Ιφάνην, 
part,  φαν*!;,  inf.  Ion.  φανή,μιναι, 
hence  φανγ,ναι,  II.  ix,  240  ;  1. 
/.  pas.  φανύήσομαι,  2.  f.  pas. 
φανήσομαι,  η,  ιται,  Eurip.  An- 
drom.  343,  with  a  participle ; 
sometimes  the  infinitive,  JEschyl. 
Prom.  217;  ου  μ'ιντοι  ήττον 
ιφαίνιται  νοίπιιν  ην  οι  Θζαχες 
'ίτίμτον,  that  exhibition,  how- 
ever, did  not  appear  less  dis- 
tinguished which  the  Thracians 
sent,  Plat.  Polit.  i,  1.  Butt- 
mann,  Irreg.  Verbs,  says  that 
φαίνω  is  contracted  from  the  old 
φαιίνω,  as  α'ίζω  is  from  άιίζω. 
This  seems  to  be  entirely  without 
foundation,  and  the  very  reverse 
is  the  fact.  If  α'/ζω  icere  from 
ά,ιίοω,  it  ivould  be,  according  to 
analogy,  αρω,  as  ά'οω  is  unques- 
tionably from  άίί^ω.  The  root 
is  φα  ·  φάω,  φάνω,  φαίνω,  and 
Poet,  φαιίνω.  See  φάι,  Odys. 
xjv,  502. 

Φαίνων,  part.  pres.  act.  of  φαίνω. 

Φα'νωψ,  οτος,  ό,  a  proper  name, 
Phienops. 

ΦΑΙΟ'2,  ά,  Όν,  grayish,  black- 
ish ;  between  black  and  white ; 
dusky  ;  swarthy  ;  husky,  said 
of  the  voice ;  hence  Lot.  foedus, 
a,  um. 

Φαιοχίτων,  ωνο;,  ο,  h,  dressed 
in  a  dark-colored  garment,  y£s- 
chyl.  Choeph.  1049  ;  dark,  dus- 
ky-robed, δ  for  the  sake  of 
the  metre  before  Fr.  φαιός 
and  %ιτων. 

ΦαΊστος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Festus. 

ΦΑ'ΚΕΛΛ02,  φάχιλος,  or  ο-φά- 
χιλλος,  ου,  ο,  a  bundle,  Herodt. 
iv,  64  ;  Eurip.  Cycl.  242  ;  φ0- 
ξοΰντις  Τι  υλης  φαχ'ιλλους,  Thu- 
cyd.  ii,  77. 

Φαχιλος,  ου,  ο.     See  φάχιλλος. 

ΦΑΚΗ",  or  φακή,  ηί,  h,  a  lentil, 
Aristoph.  Plut.  192,  1004  ; 
leek  soup,  Id.  Vesp.  821  ;  pot- 


tage, soup. 
Φα» 0s,  ου,  ο,  a  lentil  ;  also,  an 
urn  in  which  the  ashes  of  the 
dead  were  deposited  ;  a  dark 
spot  or  blemish  in  the  eye  ;  a 
freckle  of  the  skin;  a  wart,  a  j 
pimple. 

Φαχάάης,  ιος,  l,  ή,  like  lentils; 
also,  freckled.    Fr.  φακός. 

φάλα,  or  φαλά,  ης,  ή,  an  orna- 
ment of  a  helmet ;  because  φαλόν, 
splendid,  showy. 

Φαλαγγάρχης,  ου,  ό,  the  com- 
mander of  a  phalanx.  Fr.  φά- 
λαγ\  and  α,ρχω. 

Φάλαγγες,  nom.  pi.,  and 

Φάλαγγας,  acc.  pi.  of  φάλαγζ. 

Φαλαγγ^όν,  adv.  in  the  form  of 
a  phalanx  ;  by  phalanxes,  in  a 
close  body,  II.  xv,  360.  Th. 

φάλαγ\. 

Φαλάγγιον,  ου,  το,  a  spider,  Xen. 
Mem.  i,  3,  11;  supposed  to  be  j 
the  tarantula  ;  also,  phalangium,  ! 
a  medicinal  herb,  said  to  cure  this 
spider  s  bite,  Diosc.  3,  122. 

Φαλαγγομαχϊω,  ω,  f.  %σω,  to 
contend  against  a  phalanx ;  to 
be  an  infantry  soldier,  Xen.  Cyr. 
vi,  4,  5. 

Φχλαγγομάχης,  ου,  ο,  one  that 
fights  with  or  in  the  phalanx  ; 
in  gen.  a  foot-soldier.  Fr.  φά- 
λαγζ  and  μάχομαι. 

ΦΑ'ΛΑΓΒ,  αγγος,  ή,  the  line  of 
an  army  in  buttle  array,  Xen. 
Anab.  vii,  8,  12;  generally,  an 
army  or  large  body  of  men,  Id. 
Cyr.  iii,  3,  27  ;  likewise,  the 
division  of  an  army ;  properly, 
the  disposition  or  arrangement 
of  the  Macedonian  armies,  drawn 
up  sometimes  eight  deep ;  a  pha- 
lanx, called  by  Livy,  xxxii,  1 7, 
cuneus ;  a  body  of  infantry, 
Xen.  Cyr.  vi,  3,  1  ;  a  camp ;  a 
legion  ;  a  venomous  spider,  prob- 
ably the  tarantula,  Aristoph. 
Vesp.  1509  ;  the  inflexible  part 
of  the  fingers ;  the  beam  of  a 
balance  ;  φάλαγγες,  the  supports 
or  stocks  of  a  ship,  or  the  rollers 
used  to  convey  a  vessel  to  the 
water ;  the  trunk  of  a  tree ;  a 
block  of  wood,  Herodt.  iii,  97. 

Φάλαγ\ι,  dat.  pi.  from  preced. 

ΦΑ'ΛΑΓΝΑ,  ης,  h,  a  moth,  an 
insect  of  the  butterfly  species, 
that  flutters  about  a  candle ;  also, 
a  whale,  Aristoph.  Vesp.  35 ; 
hence  the  Latin  balaena. 

Φάλάχρα,  ας,  ή,  baldness,  a  bald 
head.     Fr.  φαλαχρός. 

ΦΑΛΑΚΡΟ'2,  ά,  όν,  bald ;  οΰΤ 
ιο·χω·ψι  τους  φαλακρούς,  nor 
ridiculed  the  bald,  Aristoph. 
Nub.  540  ;  smooth  and  shining. 
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Probably  from  φαλός  and  αχζβς. 

Φαλαχοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make 
bald  ;  pas.  to  become  bald,  He- 
rodt. iii,  12.     Fr.  preced. 

Φαλάχζωμα,  α,τος,  τό,  baldness. 
Same  Th. 

Φάλανθίας,  ου,  β,  a  bald  man. 
From 

Φάλανόος,  ου,  ο,  ή,  nearly  bald. 
Fr.  φαλός. 

Φϊλάζα,  ω*,  τά,  bright  or  shining 
ornamente  ;  particularly,  the  ca- 
parisons of  a  horse ;  the  side 
pieces  of  a  helmet,  formed  to 
defend  the  side  of  the  face  and 
head;  trappings,  Herodt.  i,  215; 
Soph.  (Ed.  C.  1070  ;  harness. 
Fr.  φαλός. 

Φάλαρις,  ϊΰος,  ό,  a  proper  name, 
Phalaris.  See  Pind.  Pyth.  Od. 
p.  200,  i,  ver.  4,  in  voce  Καυ· 
τήξ. 

Φαλαο/ς,  ϊΰος,  ή,  a  water-hen, 
Aristoph.  Acharn.  875. 

Φάλ&ξον,  ου,  τό,  a  bright  orna- 
ment, the  ornament  of  a  hel- 
met ;  also,  of  a  casque  or  tiara, 
JEschyl.  Pers.  452.  See  φά- 
λαξα. 

Φάλάζος,  Poet,  for  φαληςος,  which 
see. 

Φαλίχ,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 

Phaleg,  or  Peleg.  Hebr. 
Φάλιρνος,  ου,  ό,  «,  (βίνο;,)  Faler- 

nian  wine.     From  the  Latin 

Falernus. 
Φαλ'/ΐζΐΰς,  Ίως,  Ό,  Phalereus,  tlte 

surname  of  Demetrius. 
Φάληοιάω,  ω,  to  be  white  with 

foam,  to  be  crested  with  foam, 

like  the  white  crest  of  a  helmet, 

II.   xiii,   799.     Fr.  φαληοός. 

Th.  φαλός. 
Φαλκοϊχός,  ή,  όν,  of  or  belonging 

to  Phalerum,  Phalerian. 
Φαληζίς,  ίΰος,  ή,  a  coat,  Aristoph. 

Acharn.  875  ;  Id.  Av.  565. 
ΦαληζοΤ,  adv.  at  Phalerum. 
Φαληζόν,  ου,  τό,  the  name  of  a 

city,  Phalerum. 
Φάληζός,  ά,  όν,  white,  Theocr. 

viii,    27  ;   white  with  foam  ; 

bright,  shining  ;  also  subst.pl., 

the  metal  plates  of  a  helmet  ; 

also  a  proper  name,  Phalerus. 

Fr.  φαλός  or  φάω. 
Φάλης,  ητος,  ή,  s.  as  φαλλός,  the 

virile  member,  Aristoph.  Lys. 

771. 

Φάλϊος,  ία,  ιον,  glistening,  bril- 
liant, bright ;  white,  Callim. 
Fr.  176. 

Φαλίττω,  to  dote  ;  to  talk  idly ; 
to  be  in  second  childhood.  Fr. 

φαλός. 

Φάλίς,  ΐίος,  ή,  the  priestess  of 
Juno  at  Argos.    Fr.  φαλός. 
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Φαλίσσομαι,  to  foam,  to  be  white 
with  foam.    Th.  φαλός. 

Φαλλικός,  ή,  όν,  relating  to  the 
phallus,  carried  in  celebrating  the 
rites  of  Bacchus ;  τα  φαλλικά,, 
supply  άσματα,  the  phallic 
songs,  Aristot.  Poet. ;  Aristoph. 
Acharn.  261.  From 

Φαλλός,  ου,  ό,  "  A  representation 
of  the  male  organ  of  generation 
used  in  the  ancient  mysteries,  typ- 
ical of  the  generative  power  of 
nature,  borne  in  the  procession  of 
the  Bacchic  orgies ;  —  introduced 
into  Greece  from  Egypt  by  Me- 
lampus,  2,  49."  Mr.  Long's  In- 
dex to  Herodt.,  Herodt.  ii,  49  ; 
Aristoph.  Acharn.  243. 

Φαλλοφοοεω,  ω,  f.  ήσω,  to  carry 
the  phallus  in  the  celebration  of 
certain  rites  of  Bacchus  and 
Priapus. 

Φαλλών,  gen.  pi.  of  φαλλός,  He- 
rodt. ii,  48. 

ΦΑΆ02,  ή,  όν,  and  φίλιος,  Ία, 
ίον,  white,  shining ;  brilliant, 
polished.    Fr.  φάος.  But 

Φάλος,  ου,  ό,  the  crest  of  a  hel- 
met, in  which  the  plume  was  fix- 
ed, II.  vi,  9.  It  was  probably 
formed  of  some  white  or  shining 
metal,  φάλοισι  λαμΤξοϊσι,  II. 
xiv,  132.  The  form  does  not 
seem  to  have  been  always  the  same. 
In  some  helmets  the  crest  or  pro- 
tuberance was  near  the  front,  and 
it  had  only  a  single  plume  fixed 
in  it.  In  others,  particularly 
those  worn  by  the  Grecian  chiefs, 
the  φάλος  resembled  a  ridge,  rising 
from  the  front  of  the  head-piece, 
and  terminating  behind;  hence, 
it  was  called  άμφίφαλος  ·  because 
it  extended  on  both  sides,  i.  e. 
both  before  and  behind.  In  this 
φάλος  there  were  holes  formed, 
(drilled,  hence  τουφάλεια^)  in 
which  plumes,  generally  of  horse's 
hair,  were  inserted;  hence  the  ex- 
pression τετξάφα,λος,  Π.  xii,  584. 
See  Buttmanns  Lexil.  §  103. 

Φαλύνος,  ου,  ό,  Phalynus. 

Φαλϋνω,  to  polish,  make  bright 
or  shining.     Fr.  φαλός. 

Φαλύσσομαι,  to  surround  ;  to  de- 
stroy, break,  bruise,  Hesych. 

Φάμα,  ας,  a,  Dor.  for  φήμη,  Eu- 
rip.  Med.  420. 

Φαμ'εν,  1.  pi.  pres.  ind.,  and 

Φάμε*,  Ion.  for  εφαμεν,  1.  pi.  im- 
pf.  of  φημί. 

Φαμ'ενα,  Dor.  for  φαμενη,  fem.  of 

Φάμενος,  part.  2.  a.  mid.  of  φημί. 

ΦαμΊ,  Dor.  for  φημί. 

Φαν,  Bceot.  by  syncope  for  'ίφασαν, 
3.  pi.  2.  a.  of  φημί,  they  thought, 
II.  vi,  108. 


Φάναι,  2.  a.  inf.  of  φημί,  to  say, 
tell,  order,  etc.  But 

Φάναι,  1.  a.  inf.  act.  of  φαίνω. 

Φ  αναι,  at,  the  cape  and  harbour  of 
the  island  of  Chios. 

Φάναι,  ων,  αϊ,  the  orgies  of  Bac- 
chus, in  which  torches  were  car- 
ried, Eurip.  Ion.  552.  Fr. 
φαίνω. 

Φανείης,  2.  sing.  opt.  2.  a.  pas.  to 

φαίνω. 

Φανείς,  εντός,  f.  φανείσα,  ης,  h, 
part.  2.  a.  pas.  of  φαίνω. 

ΦάνεΤμεν,  by  syncope  for  φανε'ιη- 
μεν,  I.  pi.  2.  a.  pas.  of  φαίνω. 

Φάνεν,  jEol.  or  Bceot.  for  'εφάνη- 
σαν,  3.  pi.  2.  a.  pas.  of  the  same 
verb,  φάνεν  Τε  οι  φξίες  ωμοι,  Odys. 
xviii,  67. 

ΦανεοόμΧσος,  ου,  ο,  ν,  openly 
hating,  an  open  enemy,  Aristot. 
Eth.  iv,  3. 

Φϊνεξοντοιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
evident,  to  declare.  Fr.  φανε- 
ρός and  ντοιεω. 

Φανεξός,  ά,  όν,  apparent,  clear, 
manifest,  evident,  open  ;  con- 
spicuous ;  visible  ;  celebrated, 
illustrious,  renowned,  famous ; 
ετιζουλευων  μοι  φανεοός  γ'εγονας, 
you  are  evidently  plotting 
against  me,  Xen.  Anab.  i ; 
φανηοος  ΰήπου  εστί  τότε  ου  τι- 
μών 9-εούς,  Xen.  Mem.  iv,  3  ; 
φανερός  ?,ν  9-ύων,  he  was  accus- 
tomed to  sacrifice  openly,  Id.  i, 
1,  2  ;  iv  τω  φαν'εοω,  in  the  light, 
openly  ;  publicly,  in  public ;  εκ 
του  φανεοου,  the  same ;  φανέλα 
ουσία,  immovable  property,  as 
land,  houses,  etc.,  Demosth.  59, 
9.     Th.  φαίνω. 

Φανεοούμενος,  part.  pres.  pas.  con- 
tract, of  φανεοόω. 

Φανεξόφϊλος,  ου,  ο,  η,  an  open 
friend,  Aristot.  Eth.  iv,  3.  Fr. 

φίλος. 

Φανεοόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  man- 
ifest, to  expose  to  view,  to  de- 
clare, make  plain,  show,  discov- 
er ;  to  make  public  ;  pas.  to  be 
made  known,  to  be  famous,  He- 
rodt. vi,  122  ;  1.  a.  imperat.  φα- 
νεοωσον,  ατω  ·  pres.  pas.  φανε^ο- 
ομχι,  ουμαι,  pf.  pas.  πεφανίξω- 
μαι,  σαι,  ται,  1.  a.  pas.  εφανεξω- 
ύην.     Fr.  φανερός  and  φάω. 

Φανεοωθεΐσαν,  acc.  fern.  sing,  of 
part.  1.  a.  pas.  of  φανεοόω. 

Φανεοως,  adv.  manifestly,  clearly, 
openly,  publicly,  evidently,  φα- 
νεοως ήκουσατ'ε  μου,  Aristoph. 
Nub.  291.     Fr.  φωνεοός. 

Φαν'εοωσις,  εως,  η,  making  appar- 
ent, manifestation ;  a  declaring, 
publishing.     Fr.  φανεοόω. 

Φανεοωτε^α,  nom.  pi.  n.  g.  com- 
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par.  of  φανερός. 

Φάνεσκε,  Ion.  for  έφανε,  3.  sing, 
impf.  ind.  act.  of  φαίνω,  appear- 
ed, Ώ.  xi,  64.  Fr.  φάω  or 
φαίνω. 

Φαν'εωσι,  3.  pi.  pres.  subj.  of  φα- 
ν'εω,  obsol.,  s.  as  φαίνω,  Herodt.  i. 

Φάνη,  Ion.  for  εφάνη,  3.  sing.  2. 
a.  ind.  pas.  But 

ΦανΤι,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas.  of 
φαίνω.  Also 

Φάνή,  ης,  ή,  a  torch  ;  commonly 
used  in  pi.,  orgies  or  sacred 
rites  of  Bacchus,  celebrated  by 
torch  light.     Th.  φαίνω. 

Φανήη,  Epic  for  φανη,  3.  sing, 
conj.  2.  a.  pas.  to  φαίνω. 

Φάνηθι,  2.  a.  imperat. pas.  to  φαί- 
νω. 

Φανήμεναι,  Dor.,  hence  φανηναι,  2, 
a.  inf.  pas.  of  φαίνω,  II.  ix,  240. 

Φανηναι.     See  φαντ,μεναι. 

Φάνης,  2.  sing.  2.  a.  subj.  pas.  of 
φαίνω. 

Φανήσεται,  3.  sing.  2.  f.  pas.  of 

the  same  verb. 
Φανήτω,  3.  sing.  2.  a.  imperat. 

pas.,  and 

Φανήφοξοι,  ων,  οί,  torch-bearers, 
in  the  celebration  of  the  orgies  of 
Bacchus ;  also,  priests  of  Apollo. 

Φάνηφόξος,  ου,  ό,  h,  torch-bear- 
ing.     See  preced. 

Φανθείς,  part.  1.  a.  pas.  of  φαίνω. 

Φάνίον,  ου,  τό,  a  little  torch,  a 
lantern.    Fr.  φαω. 

Φανόΰημος,  ου,  ό,  Phanodemus, 
a  historian  who  wrote  on  the  an- 
tiquities of  Attica. 

Φανοπενς,  εως,  ό,  /or  ΠανοίΤίίίί,  of 
the  city  Panope. 

Φανόπτης,  ου,  ό,  a  window.  Fr. 
φαίνω  and  ό'ττομαι. 

Φανός,  ή,  όν,  luminous,  lucid  : 
bright,  pleasant,  JEschyl.  Prom. 
536  ;  illustrious,  Plat.  Conv. 
197,  A.    Fr.  φάω. 

Φανός,  ου,  ό,  a  lantern,  lamp, 
torch,  Aristoph.  Lys.  308  ;  also, 
the  sun,  the  moon.  Fr.  φαίνω 
or  φάω. 

Φανότης,  νιτος,  ή,  clearness, 
brightness.    Fr.  φαίνω. 

Φαντάζω,  f.  άσω,  to  cause  to  ap- 
pear ;  to  show ;  to  imagine, 
contemplate  {scarcely  used  in 
the  active  voice)  ;  mid.  to  offer 
one's  self  to  view ;  pas.  to  ap- 
pear χαι  όιον  Ιξ  ε-τιζουλης  φαν- 
τάζεσαι, άλλοτε  εν  άλλαις  ί^'εαις, 
Plat.  Polit.  ii,  380,  D ;  to  be 
seen  in  a  dream  or  vision  ;  to  be 
seen,  to  be  accused  or  denounced, 
Aristoph.  Acharn.  823;  to  make 
a  pompous  display  ;  ουΤε  la  φαν- 
ταζεσύαι,  and  does  not  suffer 
(them'  to  be  vain  or  haughty, 
κ5* 
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or  to  display  themselves  in  a 
vain  manner,  Herodt.  vii,  10  ; 
to  appear  like,  to  resemble  any 
one,  τινί,  JEschyl.  Ag.  1481  ; 
φανταζόμενον,  an  appearance, 
what  appears  ;  pf.  hid.  pas.  <xi- 
φάντασμαι,  σαι.     Πι.  φαίνω. 

Φαντασία,  a;,  h,  a  show  or  ap- 
pearance, a  vision,  an  appari- 
tion ;  an  abstract  form  ;  a  lively 
idea  or  image  in  the  mind  of 
any  thing  not  present,  Plat. 
Soph.  264,  A  ;  perception,  im- 
agination, phantasy ;  vain  show, 
pomp,  parade ;  οΊο  φαντασία* 
αγζΐ'ων  ποιεί,  for  which  reason 
they  offer  a  show  of  wild  beasts, 
Po'lyb.  911.     Fr.  φαντάζω. 

Φαντασιαχοντεω,  ω,  f.  τ,σω,  to  in- 
dulge in  vain  imaginations,  and 
vex  one's  self  with  them.  Fr. 
φαντασία  and  χοτος. 

Φαντασιαστίχό;,  ν,  όν,  S.  as  φαν- 
ταστικό; ·  of  doubtful  authority, 
Passow's  Lex. 

Φαντασιοκοτ'εω,  ω,  f.  τ,σω,  to 
form  idle  and  imaginary  con- 
ceptions or  hopes  ;  to  indulge  in 
vain  imaginations.  Fr.  φαντα- 
σία and  χόττω. 

Φάντ&σΐί,  εως,  k,  an  object  repre- 
sented to  the  mind  ;  phantasy, 
Plat.  Tim.  72,  B.   Fr.  φαντάζω. 

Φάντασμα,  ά.το;,  τό,  what  is  seen, 
an  appearance,  an  image ;  a 
phantasm,  an  apparition,  a  spec- 
tre, Eurip.  Hec.  92  ;  a  prodigy 
or  portent.  Fr.  pf  pas.  of  φαν- 
τάζω. 

Φανταστικός,  ή,  όν,  pertaining 
to  appearances,  representations 
through  the  fancy,  Plat.  Soph. 
267,  Α  ;  είκαστικην  χα)  φαντα- 
στικών, Id.  239,  C ;  fantastic  ;  το 
φανταστικόν,  the  power  of  fancy. 
Fr.  φαντάζω. 

Φάντε;,  part.  nom.  pi.  of  φάς, 
from  φημ,ί. 

Φαντί,  Dor.  for  φασί,  3.  pi.  pres. 

ind.  of  φτ,μί. 
Φανω,  2.  a.  subj.  act.  of  φαίνω. 
Φανω  σι,  3.  pi.  2.  a.  subj.  pas.  of 

φαίνω. 

Φάο,  Ion.  and  Poet,  for  ϊφασο, 
2.  sing.  2.  a.  mid.,  or  for  φάσο, 
2.  a.  imperat.  mid.  of  φημί, 
Odys.  xvi,  168. 

Φάο;,  ίο;,  τό,  light,  day,  sun- 
rise, daybreak  ;  the  eye  ;  φαιά, 
the  eyes,  Odys.  xvi,  15 ;  \v  φάει 
iivat,  to  be  in  life,  Soph.  Phil. 
413;  χατά  φάο;,  through  the 
day  ;  φάο;  ν-,ε'κΊοιο,  the  light  of 
the  sun,  II.  i,  605;  life,  Thucyd. 
ii,  67  ;  safety;  victory,  joy,  de- 
light, JEschyl.  Pers.  292  ;  also 
an  expression  of  tenderness,  like 


mea  lux,  my  dear.    Fr.  φάω. 

ΦΑ'ΡΑΓΗ,  yyo;,  τι,  a  chasm, 
ravine,  gulf  ;  a  precipice ;  a  cliff, 
JEschyl.  Prom.  15,  145  ;  a  nar- 
row defile  ;  an  abyss,  Aristoph. 
Eq.  248.     Perhaps  fr.  φάξω. 

Φαοαζων,  indecl.,  villages,  open 
country.  Hebr. 

Φαοάω,  indecl.,  a  man's  name, 
Pharaoh.  Hebr. 

ΦαοζαΡίτη;·,  ου,  I,  Pharbathites, 
an  Egyptian  district. 

Φαο'εεσσι,  dat.pl.  Ion.  and  Poet, ; 
and 

Φαοιϊ,  dat.  sing,  of  φάοος. 
Φαοες,  ό,  indecl.,  a  man's  name, 

Phares.  Hebr. 
ΦΑΡΕΤΡΑ,  a;,  Ion.  φαζ'ετζα, 

νς,  f>,  a  case  to  hold  arrows,  a 

quiver,  JR.  i,  45.    Fr.  φ'εζω. 
Φαξίτξίων,  ωνος,  ο,  Ion.  for  φαζί- 

τζα,  Herodt.  i,  216. 
Φαζίτζνν,  acc.  sing.  Ion.  of  φαζ'ε- 

Τξα. 

Φίζίτζίον,  ου,  το,  dimin.  from  φα- 

ζίτοα,  a  smlla  quiver. 
Φαρετρ  οφόξο;,  ου,  ί,  fi,  bearing  a 

quiver.  Fr.  φαζ'ιτζα  and  φίζω. 
Φαοή,  ης,  η,  and  φαζίς,  ίο;,  rt,  the 

name  of  a  city  in  Laconhi,  Pha- 

re. 

ΦΑΡΙΚΟ'Ν,  oZ,  τό,  a  kind  of 
poison. 

Φαξίον,  ου,  τό,  dimin.  from  φάζο;. 

ΦαζίσαΤο;,  ου,  I,  a  Pharisee,  Hebr. 
interpreting,  because  they  inter- 
preted the  Scriptures. 

Φα  οχι^όω,  f.  ωσω,  to  wrinkle  ;  pas. 
to  become  wrinkled.    Fr.  φαζ- 

ΦΑΡΚΓ2,  too;,  ή,  a  wrinkle,  the 
fold  of  a  garment. 

Φαομαχάω,  ω,  f.  ήσω,  to  become 

delirious  by  drinking  poison  or 
poisonous  drugs,  Demosth.  1133, 
26.     Fr.  φάζμακον. 

Φαρμακεία,  a;,  fi,  the  act  of  poi- 
soning ;  the  act  of  administering 
medicines  ;  a  medicine,  Xen. 
Mem.  iv,  2,  17  ;  a  poison  ;  phar- 
macy.    Fr.  φαομακιυω. 

Φαομακιϊον,  ου,  τό,  a  shop  where 
drugs  or  medicines  are  sold ;  an 
apothecary's  shop. 

Φαομακιΰ;,  ίω;,  ο,  a  dealer  in 
drugs,  medicines,  etc.,  an  apoth- 
ecary ;  a  druggist ;  a  sorcerer, 
Soph.  Track.  1130;  a  poisoner; 
and 

Φαομάκιυσι;,  εως,  ή,  poison, 
Plat.  Legg.  viii,  845,  D;  and 

Φαρμακευτικό;,  ή,  όν,  belonging 
to  the  preparation  of  medicines, 
drugs,  etc.,  skilled  in  pharma- 
cy- 

Φχζμακεύτζία,   ας,  ti,   a  woman 
who  prepares  and  administers 
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drags,  philters,  poisons,  etc. ;  an 
enchantress. 
Φαξαμάχευω,  f.  εύσω,  to  prepare 
and  administer  medicines,  drugs, 
etc.,  to  poison,  use  poison,  Plat. 
Legg.  xi,  933,  D  ;  to  use  magi- 
cal spells,  conjurations,  sacrifi- 
ces, Herodt.  vii,  114;  to  be- 
witch, Eurip.  Androm.  355  ; 
mid.  to  take  drugs,  medicines, 
etc. 

Φαξμάκί;,  ito;,  fi,  a  woman  who 
uses  magical  spells,  charms,  etc. ; 
a  sorceress,  Aristoph.  Nub.  746; 
a  female  poisoner  ;  and 

Φαομακόει;,  όεσσα,  όεν,  medicinal, 
prepared  as  a  medicine ;  poison- 
ed ;  all  from 

ΦΑ'ΡΜΑΚΟΝ,  ου,τό,  a  medici- 
nal plant,  h  τόσα  φάρμακα  ΐβη» 
οσα  το'εφει  ευθεία  χίων,  II.  χΐ, 
740  ;  a  medicine,  Xen.  Mem. 
iii,  1  3,  2  ;  a  poison,  Id.  Cyr.  i, 
3,  8;  Eurip.  Med.  1198;  a 
drug,  Xen.  Cyr.  v,  3,  1 7  ;  De- 
mosth. 793,  pen. ;  a  remedy  ;  το 
τοΤον  εύοων  τησοε  φάομαχον  νό- 
σου ;  what  remedy  having  found 
for  this  disease  ?  JEschyl.  Prom. 
249  ;  a  pigment,  a  cosmetic. 

Φαζμαχοτο/εω,  οι,  f.  ήσω,  to  pre- 
pare medicines  ;  to  mix  poisons. 
Fr.  φάομαχον  and  Τοιίω. 

Φαομαχοτοπα,  a;,  fi,  the  prepara- 
tion of  medicines.  Fr.  φάομα- 
χον. 

Φαομαχοποσία,  ας,  ή,  the  drink- 
ing of  poisons  or  medicines,  Xen. 
Anab.  iv,  8,  16;  Plat.  Legg. 
i,  646,  C.     Fr.  πίνω. 

Φαζμακοπωλης,  ου,  ό,  a  seller  of 
drugs  or  medicines,  an  apothe- 
cary, Aristoph.  Nub.  766.  Fr. 
φάζμακον  and  τωλεω.  And 

Φαζμαχό;,  ου,  ό,  a  poisoner,  a 
magician  ;  an  enchanter  ;  an  ex- 
piatory sacrifice,  Aristoph.  Ran. 
733. 

Φαζμακοτζϊ£η;,  ου,  ο,   Ά  pounder 

of  herbs,  an  apothecary;  a  dyer, 
Demosth.  1170,  ult.    Fr.  τοίζω. 
Φαομ'/.κόω,   ω,  f.  ωσω,    Poet.,  to 

compound  medicines,  drugs,  poi- 
sons ;  to  purge  a  sick  person ;  to 
stain  or  die  ;  pas.  to  be  poison- 
ed.    Fr.  φάζμακον. 

Φάομαξι;,  εω;,  fi,  the  use  of 
drags,  Plat.  Phil.  46,  A.  From 

Φαομάσσω,  Or    -ττω,  f.  ά\ω,  to 

adulterate  or  mix  with  poisons  ; 
to  injure  with  poisons ;  to 
make  use  of  charms,  to  enchant, 
by  means  of  drugs ;  γοητεύει;  μα 
χα)  φαζμάττει;,  Plat.  Menex.  88, 
A  ;  to  charm  or  delude,  Id. 
Conv.  194,  A;  to  give  a  color- 
ing to,  by  dye  stuffs ;  to  color  j 
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to  temper  metals,  Odys.  ix, 
893  ;  pas.  to  be  bewitched, 
Aristoph.  Thesm.  534;  φχ^μχσ- 
σόμινο;,  medicated,  anointed 
with  a  salve,  AEschyl.  Ag.  94. 
Fr.  φχοω,  or  perhaps  φύζω. 

Φχζνχζχζο;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
Persian,  Pharnabazus. 

Φχζνχχη;,  ου,  ο,  the  name  of  a 
Persian,  Pharnaces,  a  satrap  of 
Persia. 

ΦΑΤ02,  or  ΦΑΤ02,  60s,  τό, 
an  outer  garment ;  a  mantle  or 
Cloak,  Eurip.  Hipp.  132  ;  πίζ) 
δ'  αυ  μ'εγχ  βχλλετο  φχοο;,  II.  ii, 
43;  a  gown  ;  a  web,  εΐσόχε  φχ^ο; 
...,'Έ.χτελίσω,  ....  Αχήξτη  γίξωί 
ταφήϊον,  Odys.  ii,  97  ;  a  sbawl, 
27.  xxiv,  231  ;  a  veil  for  the 
head,  Aristoph.  Tliesm.  890  ;  a 
covering  for  a  dead  body;  a 
shroud;  φχζεϊ  λεύχω,  with  a 
white  shroud,  77.  xviii,  353  ; 
Odys.  ii,  97.  Same  as  the  Lat- 
in Pallium  ;  as  if  from  φίζω. 
Also 

Φχζο;,  ου,  ό,  or  h,  the  Pharos,  a 
very  high  tower  near  Alexandria, 
giving  light  to  mariners  at  night, 
Odys.  iv,  355  ;  any  light-house. 
Also 

Φχζοί,  ios,  το,  ploughing,  tilling. 
See  next. 

φχξόω,  or  κφχζόω,  ω,  f.  ωσω,  to 
plough  or  till  the  ground.  He- 
sych.,  φχ^ο;,  χζοσι;,  ploughing, 
tilling ;  φχ^ουν,  άζοτιχν,  to 
plougb,  to  till. 

Φχξόωσι,  Epic  3.  pi.  to  φχξχω. 

Φχξσχλϊο;,  χ,  ov,  and  Φχ^σ&λο;, 
ου,  ο,  h,  Pharsalian,  of  Pharsalia. 

Φχ^σο;,  ιοζ,  τό,  a  part  or  piece,  a 
fragment ;  φχ,ζσο;  βότ^υο;,  part 
of  a  cluster  or  bunch,  Phaneas  in 
Epigr.  ap.  Reisk. ;  a  quarter  of  a 
city,  Ilerodt.  i,  180  ;  a  district ; 
a  feather  or  quill  ;  any  thing 
shaped  like  a  wing ;  an  axe,  a 
halberd  ;  any  instrument  with 
two  edges.  Toup.  in  Suid.  in 
voce.    Probably  from  φχ^ο;. 

Φχξίτοφύξο;,  ου,  ο,  h,  a  standard- 
bearer.  Fr.  φάξο-ος.  See  also 
φίξω. 

Φοίζυγϊ,  υγγος,  ο,  or  νι,  the  throat, 
Odys.  ix,  373  ;  Thucyd.  ii,  49  ; 
the  gullet,  the  windpipe,  the 
larynx ;  a  chasm. 

Φχζω,  f.  φάξο-ω,  to  split,  cut,  di- 
vide, sever.     Th.  <ττχςω,  whence 

Φχ;,  part.  2.  a.  act.  from  φημί, 
s.  as  φχω,  to  say,  II.  ix,  35  ; 
xiv,  126. 

Φχσγκνι;,  too;,  rt,  dimin.  from  fol- 
lowing, a  knife. 

φάσγα,νον,  ου,  τό,  a  knife,  a  sword, 


77.  xvi,  339  ;  also,  a  certain 
plant,  gladiolus  communis  or 
corn-flag ;  as  if  σφχγχνον.  Fr. 
σφάζω. 

Φχσγχνουζγό;,  ου,  ο,  ή,  forging 
swords.   Fr.  φχσγχνον  and  εξγω. 

Φχσγχνω,  to  slay,  kill,  stab.  Fr. 
φχσγχνον. 

Φχσε,  Dor.  and  Ion.  for  'εφησε, 
3.  sing.  1.  a.  act.  of  φημί. 

Φχσεΐ;,  Dor.  for  φήσει;,  2.  sing. 
\.f.  of  φημί.  ^ 

Φχσεχ,  or  φχσεχ,  indecl.,  s.  as 
νχσχχ,  the  Passover.  Hebr. 

Φχσηλι;,  ιϊ)ο;,  ή,  Phaselis. 

Φχσηλο;,  ου,  ο,  from  the  Latin, 
a  kind  of  vessel,  pinnace,  galliot, 
galley  ;  a  boat  of  a  shape  resem- 
bling the  pod  of  a  bean.  From 

Φχσηλο;,  ου,  ο,  a  kidney-bean, 
Aristoph.  Pac.  1144. 

Φχσύχι,  2.  a.  inf.  mid.  of  φημί, 
to  say,  to  propose,  77.  ix,  100  ; 
to  promise ;  2.  a.  ind.  ιφχμην  · 
ου  φχσόχι,  to  deny. 

Φχο-fa,  φχσθω,  2.  pi.  and  3.  sing, 
imperat.  mid.  to  φημ'ι. 

Φχσι,  3.  pi.  pres.  ind. ;  but 

Φχσι,  dot.  pi.  part.  2.  a.  act.  of 
φχ;,  χντο;,  of  φημ'ι. 

Φχσϊχνϊχό;,  si,  όν,  like 

ΦχσιχνΌς,  ου,  ο,  h,  from  the  river 
Phasis,  but  with  a  play  on  φχίνω, 
s.  as  συχοφχντιχό;,  informing- 
like. 

Φχσΐχνο'ί,  ου,  ο,  a  pheasant ;  from 
φχσι;,  the  river  Phasis,  Aristoph. 
Nub.  109  ;  χ,νηζ  φχσιχνό;,  an 
informer  ;  s.  as  συκοφάντη;.  Fr. 
φχσι;. 

ΦχσΊν,  3.  pi.  pres.  ind.  of  φημ,Ί.  But 

Φχσιν,  acc.  sing,  of 

Φ&σις,  ιω;,  η,  utterance,  diction  ; 
a  saying,  a  proposition,  affirma- 
tion, Plat.  Soph.  263,  7£;  a  sen- 
tence, apophthegm ;  a  simple 
assertion  ;  also,  rumor,  fame,  re- 
port ;  a  denunciation  or  accusa- 
tion against  those  who  practised 
any  fraud  in  the  exportation  or 
importation  of  provisions,  or  re- 
garding the  finances  of  the  state, 
Demosth.  793,  16  ;  an  informa- 
tion against  offenders  ;  a  vision, 
dream  ;  apparition ;  pi.  the  pha- 
ses of  the  moon  or  the  heavenly 
bodies ;  φχσιχ;  τε  χχι  χζυ-ψίχ; 
xxi  εχλει-φίχ;,  Plat.  Locr.  97, 
B.    Fr.  φημ'ι.     There  are  also 

Φχσι;,  to*o;,  ή,  Phasis,  the  name 
of  a  river  in  Colchis,  Eurip.  An- 
drom.  649  ;  and  the  name  of  a 
town  in  Scythia. 

Φχσχε,  3.  sing.  impf.  Ion.  of  φχ- 

ffXOJ. 

Φχσκοντχι,  3.  pi.  pres.  pas.  of 
Φά,σχω,  impf.  εφχσχον,  to  give 
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out,  maintain ;  <ri  ου  ν  π-οτϊ  λί- 
γα, φχσχων  \μ\  σοφωτχτχ  εΐνχι, 
Plat.  Apol.  §  6  ;  to  pretend  ;  to 
say,  to  assert,  affirm,  profess ; 
of  this  verb  the  parts  in  use  are 
the  pres.  indicative,  optative,  in- 
finitive, participle,  and  the  im- 
perfect, Xen.  Cyr.  i,  4,  4  ;  Soph. 
(Ed.  T.  110,  461  ;  Id.  Aj. 
1037  ;  for  φημ'ι. 
Φχσχωλο;  and  φχσχωλον,  ου,  τό,  a 

leathern  wallet ;  a  sack,  coffer. 
Φχσμχ,  xto;,  τό,  an  appearance, 
a  sight,  Eurip.  Or  est.  870  ;  a 
vision,  a  phantom  or  spectre, 
Id.  Hec.  697  ;  an  apparition, 
Id.  Ale.  1146  5  vrzgi  χ  o~n  και 
ωφ@η  χ,ττχ  "ψυχών  σχυτοει^η 
φχσμχτχ,  Plat.  Pha:d.  §  69  ;  an 
idea,  fancy  ;  a  prodigy,  Ilerodt. 
iii,  10  ;  any  thing  unnatural,  or 
monstrous.  Th.  φχίνω. 
Φχσομχι,  Dor.  for  φήσομχι,  l.f. 

mid.  of  φημι. 
Φχσσχ,  or  Att.  -ττχ,  η;,  h,  a 
dove,   the  wild  pigeon,  ring- 
dove, Aristoph.  Av.  303  ;  the 
culver  ;  any  bird  of  the  dove 
kind.     Fr.  φχ-ψ. 
Φχσσχφόνο;,  ου,  ο,  h,  a  killer  of 
pigeons ;    a  pigeon-hawk,  IL 
xv,  238.    Fr.  φχσσχ  and  φενω, 
Φχσσοφόνο;,  ου,  ο,  h,  dove-killing, 

of  the  hawk  ;  see  preced. 
Φχσω,  it;,  u,  Dor.  for  φήσω,  it;, 

u,  I.  f.  act.  of  φημ'ι. 
Φχταό;,  ά.,  όν,  that  ought  to  be 
named  or  told ;  celebrated.  From 
Φχτίον,  verbal  adj.  to  φημΊ,  one 

must  say. 
Φ&τη;,  ου,  Ό,  one  who  speaks,  lo- 
quacious, talkative  ;  a  babbler,  a 
boaster ;  a  prophet ;  Lat.  vates. 
Fr.  φχω  or  φημ'ι. 
Φχτί,  Dor.  for  φησ'ι. 
Φχτίζω,   f.  Ίσω,  to  say,  telL 
spread  a  rumor  or  report,  He- 
rodt.  v,  58  ;  to" avow,  to  promise, 
Eurip.  Iph.  A.  135.  From 
Φίτι;,   ιω;,   ή,  Poet,  a  saying, 
speech ;   βχ^ίϊχν  ο  %ίνο;  φχτιν 
Ύήνό"  s/V,  Soph.  Phil.  1034: 
opinion  ;  an  oracle,  Soph.  (Ed. 
T.  151,  323;  glory,  fame,  re- 
port, Herodt.  i,  60  ;  celebrity  ; 
a  message  ;  an  axiom.  Th. 
Dor.  φχμ'ι.     Fr.  φχω. 
Φχτνίύω,  f.  ίύσω,  and  φχτνίζω,  f. 
ίσω,  to  set  in  a  stable,  to  fatten 
in  a  stall. 
ΦΑΤΝΗ,  *,;,  t,,  a  stable  or  stall, 
77.  v,  271 ;  a  manger,  a  crib  ;  a 
hostler's  bill,  Aristoph.  Nub.  13; 
φχτνχ;  'ιΰοι;  xv  χ'Ιμχσιν  νεφυζ- 
μ'ενχ;,  Eurip.  Ale.  512  ;  also, 
the  ceiling  of  a  room  ;  the  hol- 
low of  the  teeth. 


ΦΑΤΛ 


ΦΕΒΟ 


ΦΕΙΔ 


Φατνιάζω.     See  φατνεΰω. 

Φατνόω,  ω,  f  ωσω,  Ιο  construct 
in  the  shape  of  a  manger  or 
crib ;  to  hollow  out  like  a  trough ; 
to  form  inlaid  tabular  work  ;  pf. 
pas.  πεφάτνωμχι.  Hence 

Φάτνωμα,  «.το;,  τό,  the  ornamen- 
tal ceiling  of  a  room  ;  an  open- 
ing or  port-hole  in  a  ship's  side, 
through  which  darts  and  other  mis- 
siles were  throion  upon  assailants. 

Φάτο,  Ion.  for  'εφχτο,  3.  sing.  2. 
a.  mid.  of  φημί. 

Φα,τό;,  ή,  β  ν,  to  be  told,  or  spoken ; 
announced,  divulged ;  ου  φατόν 
λέγειν,  not  to  be  expressed, 
Aristoph.  Av.  1713;  celebrat- 
ed.    Fr.  φάω. 

Φατνία,  a;,  h,  Dionys.  Hal.  A. 
R.  ix,  41.     See  φοατζ'ια. 

Φατξιαχό;.     See  φ^ατξίαχό;. 

Φάττα.     See  φάσσα. 

Φαΰζω,  to  fry,  roast,  broil. 

Φαυλεπ'ιφαυλο;,  ου,  ο,  ■/>,  utterly 
worthless.  Fr.  φαύλο;,  επί,  and 
φαύλο;. 

Φαυλίζω,  f  Ίσω,  Att.  ιω,  pf.  pas. 
πεφχΰλισμχι,  to  make  little  ac- 
count of,  Plat.  Legg.  ii,  667,  A; 
to  despise,  to  sneer  at,  Xen. 
Mem.  i,  6,  5.     Th.  φχΖλο;. 

Φαΰλισμχ,  ά,το;,  τό,  S.  as 

Φαυλισμό;,  ου,  ο,  a  vilifying  ;  de- 
rision, scorn,  contempt.  Fr.  pf. 
pas.  of  preced.  verb. 

Φαυλίστξία,  a;,  fi,  a  scornful  or 
disdainful  woman,  Fr.  the  same 
verb. 

Φχυλόξιο;,  ου,  ό,  h,  living  wretch- 
edly ;  leading  a  bad  life.  Fr. 
φαύλος  and  βίο;. 

ΦΑΥ~Α02,  η,  ov,  and  φαύλο;, 
ου,  ο,  h,  mean,  base,  vile,  Xen. 
Mem.  i,  6,  2  ;  feeble,  small ; 
light,  loose,  frivolous,  Aristoph. 
Lys.  14  ;  Demosth.  488,  8  ; 
trivial;  φχΖλον  πράγμα,  a  trivial 
matter  ;  of  little  value  ;  coward- 
ly ;  corrupted,  depraved,  wicked, 
worthless,  bad ;  in  a  good  sense, 
simple,  uninstructed  ;  it  is  op- 
posed to  σοφό;  ·  άλλα  χα)  σοφοί;, 
χα)  τόϊσι  φαύλοι;  ενθι%,  ω;  εμ») 
ΰοχεΤ,  Eurip.  Phcen.  505  ;  mod- 
erate, easy,  frugal  ;  opposed  to 
difficult,  extravagant ;  s.  as  Eng- 
lish foul,  etc.,  probably  in  Lot. 
paulus. 

Φαυλότατα,  adv.,  Aristoph.  Nub. 
778,  very  cunningly. 

Φαυλότατο;,  superl.  of  φαύλο;  · 
φαυλότατον  ε^γον,  a  very  simple 
business,  Aristoph.  Eq.  213 ; 
compar.  φαυλότερο;. 

ΦαυλΌτη;,  ητο;,  »,  smallness,  in- 
significance, worthlessness,  base- 
ness, Bern,  de  Coron.  326,  pen. ; 


vileness ;  meanness,  Xen.  Cyr. 
ii,  4,  4  ;  cowardice  ;  feebleness  ; 
wickedness  ;  ignorance,  Id. 
Mem.  iv,  2,  39  ;  χα)  εγω  tia  ττ>ν 
luyjv  φαυλότητα  τ,τοοοΰμτ,ν,  Plat. 
Hipp.  Maj.  1 4.     Fr.  preced. 

Φαυλουξγό;,  ου,  ο,  a  bad  work- 
man ;  an  evil-doer.     Th.  'έζγον. 

Φαΰλω;,  adv.  wickedly,  badly ; 
also,  gently,  moderately,  easily  ; 
φαΰλω;  πάνυ,  very  easily,  Aris- 
toph. Lys.  566  ;  loosely,  Id. 
Vesp.  668  ;  φαΰλω;  φ'εοειψ  τι,  to 
despise,  Id.  Av.  96  ;  also,  to 
bear  easily  ;  φαΰλω;  άχοΰειν,  to 
be  ill  spoken  of.    Fr.  φαύλο;. 

Φαϋζο;,  for  φαύλο;,  tvhich  see. 

Φαυσιχο*;,  ου,  e,  the  son  of  Phau- 
sius. 

Φχυσίζξοτο;,  ου,  ο,  h,  epithet  of 
the  Sun,  from  φαΖσιν,  i.  e.  φω;, 
τοΐ;  βοοτοΊ;  φεοειν,  because  he 
brings  light  to  men,  Pind. 
Olymp.  vii,  71. 

Φαΰσιγζ,  yo;,  fi,  a  blister  on  the 
skin,  or  generally,  the  legs,  oc- 
casioned by  fire.     Fr.  φαύω. 

Φαυσ/μΖζοτο;,  ου,  ό,  fi,  s.  as  φα- 
εσίμζ,οοτο;. 

Φαΰο-ι;,  εω;,  ή,  light,  shining, 
brightness ;  the  act  of  shining 
or  illuminating  ;  a  signal  made 
with  fire.    Fr.  φάω. 

Φαΰσχω,  S.  as  φάω,  to  shine, 
break  forth,  as  the  morning  light ; 
used  only  in  compounds  with  ΰιά, 
επί,  and  υπό. 

Φαΰω,  to  shine.     Fr.  φάω. 

Φά-φ,  φαξό;,  ri,  a  bird  of  the  dove 
kind  ;  a  pigeon.    Fr.  φίζομαι. 

Φ  A' Π,  obsol.,  whence  φαίνω,  Poet., 
to  emit  light,  to  enlighten ;  to 
show,  to  cause  to  appear;  to  shine; 
impf.  εφαε,  Poet,  φάε,  Odys. 
xiv,  502 ;  /.  pas.  πεφήσομαι, 
shall  appear  ;  φάε  Ί\  %ζυσό0ξονο; 
γ,ω;,  II.  xvii,  155;  to  sparkle, 
glitter. 

Φάω,  obsol.,  to  kill,  slay  ;  pf.  pas. 
π'εφαμαι,  H.  xvii,  689;  inf.  πεφα- 
σβαι,  f.  πεφήσομαι,  Id.  xiii,  899. 
From  this  comes  φ'ενω,  φάξω,  and 
σφάξω.  Perhaps  what  is  suppos- 
ed to  be  the  simple  verb  in  Homer 
ought  to  be  considered  the  com- 
pound άποφάω,  with  a  negative 
sense.  Thus,  H.  xv,  140,  «  π'ι- 
φχτ,  η  ^a)  έπειτα  πεφήσετχι, 
might  be  read  η  π'εφατ  %  χα) 
επειτ  άποφήσεται. 

Φ  Α' Ώ,  obsol.,  f.  φΥΐσω,  1.  α.  εφησω, 
to  utter  an  articulate  sound,  to 
speak,  see  φημί.  Fr.  φάω,  whence 
φάσχω,  πιφχΰσχω,  etc. 

Φ<Λεσ6χι,  pres.  inf.  mid.  of 

ΦΕΈΟΜΑΙ,  to  fear,  be  afraid  ; 
also,  to  flee,  2.  pf.  π'εφοζα  ·  hu-  \ 
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χεμεν,  Οοε  φ'εζεσίαι,  Π.  ν,  223  ; 
to  pursue  or  to  fly,  Id.  527. 
Φεξωμεόα,  1.  pi.  pres.  subj.  mid. 
of  φ'εζομαι. 

ΦΕΤΓ02,  εοί,  τό,  light,  light  of 
day,  Soph.  Track.  603  ;  also 
moonlight,  νυχτερινά  φίγγη, 
Plat.  Polit.  vi,  508,  C;  a  light, 
a  torch  ;  day ;  splendor,  bright- 
ness ;  a  glad  sight ;  ri  yao  yu- 
ναιχ)  τούτου  φεγγο;  %otov  ΰοχχεΤν, 
JEschyl.  Ag.  588  {not  used  by 
Homer  and  Hesiod).     Fr.  φάω. 

Φέγγω,  obsol.,  to  illuminate  ;  to 
make  bright  or  shining  ;  φεγγο. 
μχι,  to  shine,  Aristoph.  Pan. 
347.    Fr.  preced. 

Φείχ,  a;,  fi,  the  name  of  a  town, 
Phea. 

Φειο'ιομαι,  Ion.  for  φε'ϊοομχι. 
Φε'ίοεω,  pres.  imperat.  Ion.  for 
φείοου. 

Φειδίας,  ου,  ό,  the  celebrated  sculp- 
tor, Phidias. 

Φε'ϊΙιππο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
man,  Phidippus. 

Φείοίτια,  pi.  of  φειοίτΐον,  or  φιοίτι- 
ov,  ου,  τό,  the  common  meal  of 
the  Spartans ;  s.  as  συσσίτια  · 
the  feasting  apartment.  Th. 
φείδομαι. 

ΦειΒΊτιον,  τό,  usually  in  pi.  φειοί- 
τια,  τά,  spare  thrifty  meals,  being 
the  public  tables  at  Sparta  |  συσσί- 
τια) at  which  all  citizens  ate  to- 
gether the  same  frugal  meal  ;  also, 
the  common  hall.  Fr.  φείδομαι. 
Φείΰολα;,  ου,  I,  a  mans  name. 

Phidolas. 
ΦΕΓΔΟΜΑΙ,  /.  φεϊσομχι,  to 
spare,  to  use  sparingly  ;  Ίππων 
φείοόμενο;,  being  sparing  of  my 
horses,  //.  v,  202  ;  χα)  φειοόμενο; 
οίοενο;  'έτι  ενόντα;,  and  sparing 
none  of  it  that  still  remains,  Plat. 
Phced.  117,  Α;  μη  φείση  βίας, 
do  n't  be  sparing  of  force,  Soph. 
Phil.  739  ;  to  abstain  from,  to 
refrain  from  ;  to  be  frugal,  par- 
simonious, thrifty  ;  hence,  to 
preserve,  Demosth.  923,  10  ;  to 
forbear  ;  to  be  unwilling  ;  with 
gen. ;  a  2.  aor.  with  Homer  by 
redupl.  πεφ&'εσύαι,  II.  xxi,  101  ; 
and  opt.  πεφάοίμην,  3,  f.  πεφΐοή- 
σεται,  Id.  xv,  215  ;  I.  a.  mid. 
ιφεισάμην,  ω,  ατω,  1.  α.  subj. 
mid.  φείσωμαι,  'Λ,  ηται,  part. pres. 
mid.  φερόμενο;. 
Φειοομενω;,  adv.  sparingly;  sneak- 
ingly,  pitifully,  penuriously. 
Fr.  part.  pres.  of  preced. 
Φεϊοό;,  «,  όν,  sparing,  frugal,  pe- 
nurious. 

Φείΰω,  more  commonly  in  the  mid. 

φείοομαι,  which  see. 
Φειδώ,  Όο;,  contract,  ου;,  fi,  parsi- 


ΦΕΝΑ 


ΦΕΡΕ 


ΦΕΡΝ 


•  mony,  frugality ;  envy  ;  grudge, 
reluctance,  i7.  vii,  409  ;  care, 
providence,  foresight.    Fr.  Th. 

φείδομαι. 

Φειδωλή,  ης,  h,  the  same,  H.  xxii, 
244 ;  also,  a  miserly  woman. 
From 

Φεώωλίχ,  ας,  h,  parsimony,  fru- 
gality, Aristoph.  Nub.  835  ;  and 

Φειοωλός,  ή,  όν,  and  -ου,  ό,  h, 
sparing,  parsimonious,  frugal, 
Aristoph.  Nub.  421  ;  economi- 
cal, miserly,  Id.  Plut.  237; 
penurious.    Fr.  the  same. 

ΦεΊΐων,  ωνος,  ο,  a  man's  name, 
Phidon. 

Φε'ισατο,  Epic  for  Ιφείσατο,  3.  sing, 
l.a.  to  φείδομαι,  inf.  φείσασίαι. 

Φεισμονή,  %ς,  kt  parsimony,  fru- 
gality, economy ;  clemency, 
pity.    Fr.  φείδομαι. 

Φιίσομαι,  l.f.  m.  of  φείδομαι. 

Φειστίον,  verbal  adj.  to  φείδομαι, 
one  must  spare. 

Φεισων,  Phison  ;  according  to  some 
the  river  Ganges  is  so  called  in 
Hebrew. 

Φίκλν,        hi  the  sediment  of 

wine,  deposited  in  casks  or  bottles. 

Lat.  fcecula. 
Φελγϋνω,  to  trifle;  to  play  the 

fool.     Probably  from  φαυλον, 

Hesych. 

ΦΕΛΛΕΤ'Σ,  ίως,  ο,  a  rocky  dis- 
trict at  Athens,  Aristoph.  Nub. ; 
Id.  Acharn.  291  ;  any  rough, 
rocky  place. 

Φελλίνος,  Un,  tvov,  made  of  cork. 
Fr.  φελλός. 

Φελλια,  ων,  τά,  stony  or  rocky 
places,  Xen.  Cyn.  5,  18. 

Φελλιον,  ου,  τό,  in  pi.,  stony 
ground.    Fr.  φελλός. 

Φελλόδζΰς,  νος,  h,  the  quercus 
ilex,  resembling  the  cork-tree. 
Fr.  φελλός  and  δζυς. 

Φελλότους,  οδος,  o,  Phellopous, 
or  Cork- Foot,  an  imaginary  be- 
ing.   Fr.  φελλός  and  πους. 

Φελλόπους,  οδος,  o,  h,  neut.  πουν, 
cork-footed.  Fr.  φελλό;  and 
ντους. 

ΦΕΛΛΟ'2,  oZ,  I,  the  cork-tree ; 

quercus  suber,  JEschyl.  Choeph. 

499  ;  also,  the  bark  of  the  tree. 
Φελμουνι,  φελμωνι,  or  φελμουνί,  in- 

decl,  a  certain  one,  some  one. 
!  Hebr. 

I  Φίλλά,  όοξ,  h,  Phello,  an  imagin- 
!       ary  country. 

\     Φενάχη,  ης,  h,  false  hair,  a  wig. 
Fr.  φίναζ. 
Φεναχίζω,  f.  ισω,  pf.  act.  πεφε- 
\       taxtxa,  Dem.  Olynth.  i,  20,  5  ; 
to  deceive,  to  impose  on,  to 
play  the  fool  with,  to  mock,  to 
delude,  to  cheat ;  pas.  to  be  de- 
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ceived,  cheated,  made  game  of ; 
pf.  pas.  πεφενάχισμαι,  Oem.  de 
Coron.  362,  10. 

Φενάχιο-μός,  ου,  I,  imposture,  de- 
ception, Demosth.  59,  18;  Aris- 
toph. Eq.  633.  '  Fr.  φεναχίζω. 

Φεναχιστιχός,  ή,  όν,  deceptive, 
delusive  ;  inclined  to  cheat,  de- 
lude, etc.    Same  Th. 

ΦΕ'Νχ\Η,  αχος,  o,  a  deceiver, 
impostor,  Aristoph.  Eq.  634  J 
Id.  Ran.  909  ;  a  liar  ;  a  quack, 
a  cheat ;  a  mocker,  Id.  Acharn. 
89. 

Φίνεος,  ου,  h,  the  name  of  a  town, 
Pheneus. 

Φενόλης,  ου,  ο,  a  book-case,  ac- 
cording to  the  Etym.  31,  follow- 
ing Suidas. 

ΦΕ'ΝΩ,  or  rather  πεφνω,  2.  pf. 
πίφονα,  to  kill,  to  slay ;  2.  a. 
επεφνον,  without  augment,  π'εφνον, 
II.  xiii,  363  ;  πεφνίμεν,  inf.,  Id. 
vi,  180.    See  φάω. 

Φεζαί,  ων,  at,  a  town  in  Thessaly, 
Pherae. 

Φίζκΐοί,  ων,  of,  the  Pherseans. 

Φεζαΐος,  α,  ov,  Pheraesan. 

Φεζανόής,  'εος,  ο,  h,  bearing  flow- 
ers, flowering,  being  in  bloom. 
Fr*  φίζω  and  άνθος. 

Φίζασπις,  ιδος,  ο,  h,  bearing  a 
shield;  φίζάσ-πίδις  tray  at,  wear- 
ing defensive  armor,  JEschyl. 
Pers.  236.  Fr.  φίζω  and  ασπίς. 

Φεζαυγής,  'εος,  bringing  light, 
shining.     Fr.  φίζω  and  αυγή. 

Φεζξ'εμεν,  pres.  inf.  Ion.,  hence 
φίζξειν  '  and 

ΦΕ'ΡΒΩ,  no  fut,  aor.,  and  pf, 
to  feed,  nourish,  Eurip.  Orest. 
860  ;  to  pasture ;  to  rear,  to 
support,  Id.  Hipp.  74  ;  mid.  to 
feed,  eat ;  pas.  to  be  fed,  nour- 
ished, παζί\ω  δχΤβ'  υφ'  ων  εφεζ- 
ξόμην,  Soph.  Phil.  957  ;  2.  pf. 
πίφοζζα,  obsol,  whence  φοζζ,ή, 
food,  pasture. 

Φίζε,  pres.  imperat.  act.  of  φίζω, 
bear  ;  it  generally  signifies  come ; 
φίζ'  είπε,  come,  tell  me. 

Φεζ'εγγϋος,  ου,  ό,  h,  one  who 
pledges  himself,  who  under- 
takes ;  fit  or  suitable  for  any 
thing,  JEschyl.  S.  Theb.  378; 
sufficient,  sure  ;  a  sufficient  sure- 
ty, Herodt.  v,  30  ;  capable  of, 
able  to  effect,  Soph.  Electr.  930. 
Fr.  φίζω  and  ϊγγύνι. 

Φίζεις,  it,  2.  and  3.  sing.  pres. 
ind.  of  φίζω. 

Φίζίκλοί,  ου,  ο,  a  man's  name, 
Phereclus. 

Φεζίχϋδης,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Pherecydes. 

Φεζίμιν,  Ion.,  hence  φίζειν,  pres. 
inf.  of  φίζω. 
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Φεζεμμελίΐίί,  ου,  ο,  a  warrior  bear- 
ing an  ashen  spear ;  in  gen.  a 
spear-bearer.  Fr.  φίζω  and  με- 
λία. 

Φίζενδάτης,  ου,  ο,  Pherendates,  α 
Persian  satrap. 

Φεζίνΐχοί,  ου,  ό,  h,  bringing  vic- 
tory, victorious,  Pind.  Pyth. 
iii,  132.    Fr.  φίζω  and  v'txn. 

Φεζ'εοιχοί,  ου,  ό,  h,  carrying  its 
house  ;  epithet  of  a  snail,  tortoise, 
etc.  ;  having  portable  houses, 
Herodt.  iv,  6  ;  said  of  the  Scy- 
thians.    Fr.  φίζω  and  βιχος. 

Φεζίπολις,  tog,  Ό,  h,  saving  a  city. 
Fr.  φίζω  and  πόλις. 

Φεζίπονος,  ου,  ό,  h,  Poet.,  endur- 
ing labors,  troubles,  afflictions ; 
also,  causing  pain.  Fr.  φίζω 
and  πόνο;.     Th.  πίνομαι. 

Φεζίσβιος,  ου,  ό,  h,  giving  food  or 
nourishment ;  vivifying,  giving 
life  ;  fructifying,  as  the  sun ; 
fertile,  as  the  earth.  Fr.  φίζω 
and  βίο;. 

Φίζεσχε,  Epic  for  εφίζε,  impf.  to 
φίζω. 

Φεζίσχον,  impf.  act.  Ion.  for  εφε- 

ζον,  of  φίζω,  Odys.  ix,  429. 
Φεζεσσαχεας,  acc.  pi.  of 
Φεζεσσαχής,  'εος,  ό,  h,  carrying  or 

bearing  a  shield ;  warlike.  Fr. 

φίζω  and  σάχος.     Th.  σάττω. 
Φεζεστάφύλος,   ου,  ο,  h,  bearing 

bunches  of  grapes.    Fr.  φίζω 

and  σταφυλή. 
Φίζετ',  Ion.  for  Ιφίζετο,  3.  sing, 

impf.  pas.,  and 
Φίζεται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 

φίζω. 

Φίζετζεύω,  f.  ιυσω,  to  carry  on  a 
bier,  to  convey  in  solemn  pomp, 
Th.  φίζω. 

Φίζζτζον,  ου,  τό,  a  bier,  a  coffin, 
//.  xviii,  236  ;  a  litter.  Fr. 

φίζω. 

Φίζ*ι,  3.  sing.  pres.  subj.  act.,  and 
Φίζην,  JEol.  for  φίζειν,  inf.  to 
φίζω. 

Φίζνς,  η*ος,  Ό,  a  proper  name, 
Pheres. 

Φίζησι,  3.  sing,  of  obsol.  φίζημι, 
Odys.  xix,  111  ;  like  φίζω. 

Φίζίστος,  the  best,  superl.,  φε- 
ζίση  S-ίων,  kindest  of  gods,  U. 
xv,  247.    Fr.  φίζω. 

Φίζμα,  ατος,  τό,  what  is  born,  a 
burden,  the  fruit  of  the  womb,  a 
fetus,  offspring,  JEschyl.  Ag. 
118.    Fr.  φίζω. 

Φίζμός,  JEol.  for  9-ίζμός. 

Φίζνή,  rn,  h,  the  portion  or  dowry 
which  a  wife  brings  her  husband 
in  goods  of  any  kind;  a  dowry, 
Eurip.  Orest.  1679;  a  nuptial 
present,  Id.  Med.  952  ;  φεζνά; 
I    γε  οτολίμου,  the  dowry  for  the 
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termination  of  the  war,  Id.  Ion. 
301.    Fr.  φίζω. 
Φίονίζω,/.  ϊσω,  to  endow,  give  a 
dowry  ;    l.  α.    ίφίζνισα.  Fr. 

preced. 

Φίζνοφόξο;,  ου,  β,  r>,  bringing  a 
dowry.     Fr.  φίζνή  and  φίζω. 

Φίζοην,  3.  pi.  pres.  opt.  act.,  and 

Φίοοισα,  a;,  a,  Dor.  for  φίζουσα, 
part.  pres.  f.  g.  of  φίζω. 

Φίζόλζιο:,  ου,  ο,  fi,  bringing  good 
fortune.    Fr.  φίοω  and  ολξο;. 

Φίζόμίίίν,  JEol.  for  φίζ'ομίθα,  1. 
pi.  pres.  ind.  pas.,  and 

Φίζόμίσία,  Poet,  for  φίζ'ομίία,  1. 
pi.  pres.  pas.  of  φίζω. 

Φίζοντί,  nom.  dual  φίζοντα;,  acc. 
pi.  part.  pres.  act.,  and 

Φίξοντι,  Dor.  for  φίζουσι,  3.  pi. 
to  φίζω  ·  but  aho  dat.  pres.  part. 

Φίζοπλο;,  ου,  Ό,  r„  bearing  arms. 
Fr.  φίζω  and  οπλον. 

Φίζουσα,  r,;,  h,  part.  pres.  f.  g. 
of  the  same  ;  also  the  name  of  a 
nymph,  Pherusa. 

Φίζουσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  of  φίοω. 

Φίζσίφόνα,  a;,  h,  Proserpine,  Dor. 
and  AZol.  for  ΐίίζσίφόν»,  called 
also  Φίζσίφ'οναα  and  Φίζσιφάσ- 
σα,  Eurip.  Hel.  175.  Deriva- 
tion uncertain. 

Φίζσίφασσα,  Att.  -ττα,  and  Φιρ- 
ρίφαττα,  as,  h,  S.  as  ΤΙίζσίφασ- 

σα,  -ττα,  ΐΐ'.οσιφάνν,  Proser- 
pine or  Persephone. 

Φίοσ-i φά ττιον,  ου,  r'o,  a  temple  of 
Proserpine,  Demosth.  1259,  5.  ι 

Φίζσίφόννι,  r,s,  fi,  s.  as  ΐΐίζσιφόνχ. 

Φίοσω,  f.  jEol.  of  φίζω. 

Φίζτατος,  άτη,  ατον,  by  syncope 
for  φίζίστατο;  and  φίοτιστο;, 
the  strongest,  the  bravest,  77.  i, 
581  ;  the  most  powerful,  most 
robust ;  most  excellent,  the  best ; 
superl.  from  φίζω. 

Φίζτί,  by  syncope  for  φεοίτί,  2. 
pi.  imperat.  of  φίοω,  77.  ix,  171  ; 
and  hence  Latin  ferte. 

Φίζτΐξο;,  ίοΛ,  low,  compar.  by 
syncope  for  φίζίστίζος,  properly,  \ 
able  to  carry  more  ;  stronger, 
more  robust ;  more  excellent, 
better,  77.  i,  169  ;  more  useful. 
Fr.  φίζω,  superl.  φίζτατοζ. 

Φίζτιστος.     See  φίζτατο;. 

ΦίζτΌί,  ή,  Όν,  to  be  borne,  endur- 
able ;  ου  φίζτόν,  intolerable,  Eu- 
rip. Hec.  156.    Fr.  φίοω. 

ΦίζΤζο*,  contract,  for  φίζίτζον. 

ΦΕ'ΡΓΪ,  impf.  ϊφεςοι,  mid.  ϊφίζό- 
μην,  to  carry,  bear,  as  with  the 
hayids ;  to  bring ;  to  lead  or 
conduct ;  to  plunder,  Dem.  de 
Coron.  258,  23  ;  to  bear  off,  as 
a  prize,  etc. ;  to  bring  forward, 
produce,  as  a  witness;  to  bring 
forward  a  vote ;  hence,  to  vote ; 


to  ravage,  pillage ;  to  bring  ] 
forth,  produce,  Xen.  Anab.  vi, 
4,  4 ;  to  support,  endure ;  to 
gain,  obtain,  receive  ;  to  grant, 
to  give,  contribute ;  to  pay  ;  to 
create  or  appoint ;  to  concern, 
serve  to,  or  relate  to ;  to  lead 
to  ;  as,  yi  ooos  φίζίΐ  l;  ΊζΌν,  the 
road  leads  to  the  temple,  Herodt. 
ii,  122  ;  to  make  known  ;  with 
lis  or  Is,  if/,  and  τζό;,  to  be- 
long to,  to  tend  towards  ;  to  in- 
veigh against ;  συ  $\  β  πολύν 
μϊν  τον  '  Κλίβανο  οον  χα)  Φι'λιΤ- 
9Γον  ίν  το7;  ο^ιαΖολΰΤί  φίζων,  jEs- 
chin.  c.  Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii, 
p.  66  ;  φίζβμαι,  to  carry  for  or 
with  one's  self ;  to  cany  off  for 
one's  self,  to  bear  off  gain ;  to 
rush  on,  attack ;  to  tend  to  or 
incline  to  ;  to  support  an  at- 
tack, Xen.  Cyr.  i,  4,  21  :  pas. 
to  be  borne,  endured,  carried  off, 
etc. ;  τονίζω;  φίζίσίαι,  to  be  ill 
spoken  of ;  φίζ'.ται,  it  is  report- 
ed. (TVie  tenses  belonging  to 
φίζω  are  the  pres.  and  impf. 
only  of  the  different  voices.*)  It 
borrows  its  tenses  from  ο'ι'ω,  \νί- 
γχω,  ινίΐχω,  and  \νί%ω  {see  un- 
der Ινίκω)  ·  viz.  from  ο'ίω,  f. 
ο'ι'σω,  f.  mid.  οΊ'σομαι,  f.  pas.  οι- 
σίτ,σομαι,  1.  α.  ώσίγ,ν  ·  from  \viy- 
χω,  1.  a.  τ,νίγχα,  2.  a.  r,viy~ 
xov '  from  ιν.ίχω,  1.  a.  Ion. 
r,vnxx,  2.  a.  r,vnxov,  1.  a.  to. 
γ,νΐιχάμγ,ν,  1.  a.  pas.  τ,νίχ^ίτ,ν, 
Ion.  ΪΜίχίτ,ν  ·  from  ινίχω,  1.  /. 
pas.  ΧνίχΡΫ,σομχι,  pf.  pas.  #vs- 
γμαι,  Att.  ϊνήνιγμαι,  Ion.  \νή· 
νίίγμαι,  2.  pf.  r,vo%a,  Att.  \νή- 
vo%a,  1.  a.  imperat.  act.  'ίνιγχον, 
άτω,  inf.  2.  a.  ΙνίγχίΤν,  part. 
2.  aor.  ίνίγχών,  ουαα,  Όν  ·  the 
imperat.,  inf.,  and  part,  of  the 
2.  aor.  act.  are  generally  used 
instead  of  the  same  modes  of  1 . 
aor. ;  there  is  no  2.  aor.  mid. 
or  pas. ;  1.  a.  inf.  mid.  Ινίγχα- 
crx,  ·  φίζίΐν  νόμον,  to  pass  a  law ; 
φίζίιν  χζήμχτα,  to  be  tributary  ; 
φίοίΐν  ψηφον,  to  give  a  vote, 
to  vote  ;  φίζίιν  νύχτα,  to  pass 
the  night  ;  φίζΐ,  come  (used  ad- 
verbially) ;  φίζί  γάζ,  come,  for 
instance,  let  us  suppose  (it  is 
used  to  point  to  the  illustration 
of  what  had  been  said)  ;  φίζ 
eisrl,  come,  tell  or  say ;  φίο  'ΪΙω, 
come,  let  me  see,  Aristoph.  Xub. 
787.  The  participle  φίζων  is 
frequently  construed  with  an- 
other verb,  denoting  speed,  quick- 
ness, readiness,  zeal ;  also,  vehe- 
mence ;  ωχίμκν  φίζων,  I  went 
off  speedily,  Demosth.  36,  18  ; 
φίζίΐ  μοι,   like  συμφίοα   μοι,  it 
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concerns  me,  it  is  beneficial  to 
me  ;  <τοΐ  φίζΐι  ;  whither  are  you 
going  ?  φίζου,  take  yourself  off, 
begone  :  χίζιν  φίζαν,  to  grati- 
fy; χαλ'ιτω;  φίζίιν  τί,  to  take 
any  thing  amiss  ;  βαοίω;  φίζα*, 
to  bear  impatiently,  Xen.  Cyr. 
V,  5,  5  ;  'ίφίζον  γαζ  άλλτ,λου;, 
they  committed  depredations 
upon  or  pillaged  one  another, 
Thucyd.  i,  7  ;  αγαν  χα)  φίζίιν, 
to  drive  off  and  to  carry  away 
plunder,  7>em.  de  Coron.  304, 
14  ',  the  first  applies  to  living 
tilings,  which  are  driven  away, 
and  the  latter  to  inanimate  ob- 
jects which  are  carried  off,  He- 
rodt. vi,  90  ;  pas.  φίζΐμχι,  to  be 
borne  along,  Aristoph.  Xub. 
376  ?    μίγα    φίζίται,  it  is  of 

great  importance;  also,  he  is 
much  esteemed ;  o'.xaios  φίζί- 
σίχι,  to  suffer  justly  ;  φίζίσϊχι 
οίξχν,  to  acquire  glory ;  φίζίσίαι 
ομόο-ί,  to  rush  on  impetuously ; 
πάλιν  τ,κί  φίζομίνο:  ii?  ty,v  Ιαυ- 
τοΰ  φνσιν,  he  again  gave  scope 
to  his  natural  disposition,  AZs- 
cliin.  c.  Ctes.  29  ;  Herodt.  viii, 
91. 

Φίζωμίία,  1.  pi.  pres.  sulj.  pas. 
of  φίζω. 

Φίζων,  ούσα,  ov,  part  pres.  of 
φίζω. 

Φίζωνΰμος,  ου,  ο,  fi,  bearing  a 
name  upon  account  of  some 
exploit.     Fr.  φίοω  and  όνομα.. 

ΦΕΥ",  alas ;  ah  !  strange !  etc^ 
an  interjection  expressing  dislike, 
grief,  admiration,  wonder,  etc. 

Φίϋγί,  2.  sing,  imperat.  pres.,  and 

Φίΰγιι,  3.  sing.  ind.  pres.  of  φίύ- 
γω. 

Φίυγίμίν,  inf.  for  φίυγίμιναι,  IL 
x,  147  ;  by  elision  and  contract, 
φίύγαν. 

Φινγισχίν,  Epic  for  εφίυγίν,  3. 

impf.  to  φίΰγω. 
Φίυγον,  Ion.  for  ίφίυγαν,  impf. 

act.  of  φίΰγω. 
Φίύγοντι,  Dor.  for  φίύγουσι,  3. 

pi.  pres.,  and 

Φίυγόντων,  Att.  for  φίυγίτωσαν, 
3. pi.  pres.  imperat.  act.,  and 

Φίΰγουσαι,  nom.  pi.,  and  φίυγου- 
σηί,  gen.  sing.  part.  pres.  act.f. 

g.,  and 

Φίύγουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
ΦΕΤΤΩ,  /.  φίύξομαι,  Dor.  and 
Att.  φίυζοΰμ,αι,  2.  α.  εφνγον, 
part,  φυγών,  inf.  φυγίϊν,  pf.  π'ί- 
φίνγα,  opt.  Ιχπίφίυγοίτ,ν,  Soph. 
(Ed.  T.  840 ;  also,  Aristoph. 
Acharn.  940,  Τίτοιίο'ιν,  -  pf 
pas.  with  an  active  signification, 
πίφυγμαι  ·  verbal  adj.  φίυχτεος 
and  φίυχτόί,  and  in  the  Iliad 
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φυχτός  ·  also  with.  Herodt.,  i, 
65  ;  to  flee,  escape,  Eurip.  Med. 
561  ;  to  avoid,  Xen.  Anab.  v, 
3,  8 ;  to  escape  from,  with  a 
gen. ;  also  with  ix,  ατό,  ντό,  to 
escape  τινά  ·  to  decline  ;  to  hold 
in  aversion,  to  reject ;  to  be  un- 
willing ;  to  desist  from  ;  to  go 
into  exile,  to  be  banished  ;  xa) 
αυτό)  φιυγϋν,  χα)  στίζηόηναι  της 
πόλίως,  Plat.  Crit. ;  also,  ο\  φιΰ- 
γοντις,  exiles,  Xen.  Anab.  i,  1, 
7  ;  to  rout,  put  to  flight ;  to 
be  accused  or  to  be  guilty  of  a 
crime  ;  to  desert  any  one  ;  part, 
pres.  ο  φιΰγων,  an  accused  per- 
son, a  defendant  in  a  suit,  op- 
posed to  Ό  ΰιωχων,  the  accuser  or 
plaintiff;  γ^αφην  φζνγαν,  to  be 
accused,  Demosth.  310,  pen. ; 
φιύγαν  άσιζΰας,  to  be  accused 
of  impiety,  Plat.  Apol.  Socr. 
24  ;  φιύγαν  φόνου  (οίχην  under- 
stood), to  be  accused  of  murder ; 
5j   ραοΊως    φιΰγων  αν  άταφύγοι 

Vixnv,  assuredly  when  prosecuted 
he  might  easily  be  acquitted, 
Aristoph.  Nub.  167  ;  φινγω 
άνο  rm  χζίσιως,  to  be  discharg- 
ed from  or  to  avoid  judgment, 
Matt,  xxiii,  33 ;  φινγιιν  υπό 
τίνος,  to  be  driven  into  exile  by 
any  one,  Herodt.  iv,  125. 

Φίνζω,  f.  \ω,  to  cry  OUt  φίΰ,  to 

cry  alas,  JEschyl.  Ag.  1281; 
to  utter  cries  of  lamentation  ; 
to  express  astonishment  by  any 
exclamation  ;  φινζω  is  formed 
from  φευ,  as  οιμωζω  from  ο'ίμοι, 
ο'Ιζω  from  o'l,  etc.,  Passow's  Lex. 

Φιυχτ'ιον,  verbal  adj.  must  be 
avoided  or  shunned.  Fr.  φιύγω. 

Φίυχτίοί,  ία,  ίον,  that  should  be 
avoided ;  detestable  ;  verbal  adj. 
from  φιύγω. 

Φιυχτός,  ή,  Όν,  that  is  to  be 
avoided  ;  that  should  be  avoid- 
ed, Soph.  Aj.  222  ;  execrable. 
Fr.  the  same. 

Φιυχτων,  gen.  pi.  of  φιυχτός. 

Φιυξιΐω,  desiderat.  from  φιύγω,  to 
wish  to  flee. 

Φιυ\η,  2.  sing.  f.  mid.  Dor.  of 
φίνγω. 

Φίυξιμος,  ο,  ή,  from  whom  one 

should  fly ;  to  whom  one  may 

fly.  From 
ΦίΖ^ι;  and  φύζ,ις,  ιως,  η,  flight, 

escape,  Soph.  Antig.  359.  Fr. 

φίνγω. 

Φιύ\ομαι,  Dor.  φιυ\ουμαι,  fut.  to 
φίύγω. 

ΦΕ'ΎΑΛ02,  ου,  ό,  smoke,  a 
spark,  fire,  light  ;  ωσπίξ  φί-ψα- 
λοι,  like  sparks,  Aristoph.  Vesp. 
227  ;  chimney-smoke,  Id.  A- 
charn.  279  ;  a  burning  brand, 


Id.  668. 
Φι-ψ&λόω,  ω,  to  cause  to  sparkle ; 

to  burn,  to  reduce  to  ashes ; 

pas.  to  be  reduced  to  ashes ; 

ιφιψαλωόη,  JEschyl.  Prom.  362. 

Fr.  preced. 
Φιψάλυζ,  υγος,  Ό,  Poet,  for  φι- 

ψαλος,  which  see. 
Φίω;,  ω,  Ό,  a  prickly  plant ;  Latin 

pheos. 

Φη,  Ion.  for  'ίφη,  3.  sing.  2.  a. 
bid.  act.,  27.  ii,  37.  But 

Φη,  3.  sing.  2.  a.  subj.  act.  of  φημί. 

Φή,  or  φη,  or  more  accurately  φη. 
It  is  found  in  II.  xiv,  499  ;  ο  h 
φη,  and  is  generally  said  to  be  for 
'ίφη,  but  the  meaning  of  the  pas- 
sage and  the  construction  will  not 
admit  of  this  ;  there  is  a  com- 
parison stated,  and  some  word  is 
necessary  to  indicate  it.  Butt- 
mann,  Lexil.,  §  104,  tvith  great 
probability,  considers  φη  a  dia- 
lectic variety  for  τη,  in  the  way 
or  manner  of,  and  hence  equiva- 
lent to  as  ;  the  lines  should  be 
thus  pointed,  ο  δε,  φη  χωΰιιαν, 
άνασχων,  ΐΐίφζα^ί  τι  Ύξωισσι. 
Buttmann  is  wrong  in  omitting 
the  iota. 

Φηγιΰς,  ιως,  ο,  a  proper  name, 

Phegeus. 
Φηγϊνεος,  ία,  ίον,  contract,  φηγι- 

νοΰς,  s.  as  following.  Fr.  φηγός. 
Φήγϊνος,   ίνη,  ινον,  and  φηγϊνίος, 

ία.,  ίον,  made   of  beech-wood, 

beechen.    Fr.  φηγός. 
Φηγίνονς,  η,  ovv,  contract,  for  φη- 

γινίος. 

Φηγός,  ου,  ή,  Dor.  φαγός,  the 
quercus  esculentus,  a  beech-tree, 
II.  vi,  237  ;  also,  an  oak,  Soph. 
Trach.  171.  Fr.  φαγιΐν,  be- 
cause anciently  the  mast  was 
eaten  as  food. 

Φήγω,  not  used,  to  eat  ;  whence 
2.  α.  'ίφαγον. 

Φηγών,  ωνος,  ο,  a  beechen  grove. 
Fr.  φηγός. 

Φήη,  by  pleonasm  of  »  for  φη,  3. 
sing.  2.  a.  subj.  of  φημί,  Odys. 
xi,  127  (the  reading  should  prob- 
ably be  φίη,  from  φίω,  s.  as 
φάω). 

Φηλίω,  and  -όω,  ω,  to  deceive, 

impose  upon.    Th.  φηλος. 
Φήλη%,  ηχος,  ο,  a  fig,  which  seems 

ripe,  but  is  not,  Aristoph.  Pac. 

1165.    Fr.  φηλος. 
Φηλντίύω,   to    cheat,  deceive, 

trick.  From 
Φηλήτης,  ου,  ό,  an  impostor,  a 

deceiver,  JEschyl.  Cho'e'ph.  995  ; 

a  thief.    Fr.  φηλός. 
Φηλήτησι  (others  read  in  the  same 

sense  φιλήτησι),  dot.  pi.  Ion.  of 

φηλήτης. 
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Φηλι%,  ό,  a  proper  name,  Felix. 
Latin. 

ΦΗ~Λ02,  ου,  or  φηλός,  ή,  όν, 
deceitful ;  subst.,  ό,  a  cheat,  a 
deceiver. 

Φηλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  deceive,  to 

cheat  ;  γλωσσαις  Τονηζων  προσ- 
τατών φηλούμζνοι,  Eurip.  Suppl. 

24:5. 

Φήλωμα,  ατος,  τό,  a  deceit,  de- 
ception, cheat. 

Φημαι,  nom.  pi.  of 

Φήμη,  ης,  h,  and  Dor.  φάμα,  ας, 
h,  a  sound,  voice,  cry,  AZschyl. 
Suppl.  848  ;  fame,  renown ;  a 
report,  a  rumor ;  colloquy,  dis- 
course, Plat.  Phcedr. ;  the  opin- 
ion which  is  entertained  of  any 
one ;  reputation  ;  a  chant,  a 
strain,  JEschyl.  Suppl.  678  ; 
pi.  omens,  presages,  or  portents, 
Xen.  Mem.  i,  1,  3  ;  an  oracle, 
Soph.  (Ed.  T.  86,  475  ;  a  pre- 
diction, Plat.  Ep.  vi,  323,  C; 
when  joined  with  Ό'νιίξος,  οναξ, 
ϊνύπνιον,  or  when  it  is  to  be  un- 
derstood with  them,  it  signifies 
the  prediction  or  foreboding  of  a 
dream,  Larch.  Herodt.  i,  43 ; 
Isoc.  Evag.  79,  ed.  Butt.;  Xen. 
Mem.  i,  §  3.  From 

Φημί,  Dor.  φαμ'ι,  φής,  φησί,  etc.  ; 
part,  φάς,  φάσα,  φάν  (scarcely 
used,  the  participle  of  φάσχω  is 
employed,  φάσχων),  imperat.  φάβι 
or  φαθί,  2.  α.  'ίφην,  2.  sing,  'ίφη- 
σύα,  inf.  φάναι,  fut.  φή<τω,  1.  a. 
'ίφησα  ·  of  the  mid.  voice  are  used 
the  2.  a.  bid.  Ιφάμην,  3.  sing, 
'ίφατο,  2.  pi.  'ίφασβι,  imperat. 
φ  άσο,  also  φάο,  Odys.  xvi,  168; 
inf.  φάσθαι,  part,  φάμινος  ·  ου 
φαμίνου  οι  του  Κροίσου,  Herodt. 
i  ;  I  thought,  i.  e.  I  said  to 
myself,  .11.  v,  190  (used  by  the 
Ionic  writers  only)  ;  of  the  pas- 
sive, the  pf.  part,  πίφασμίνος,  Id. 
xiv,  127,  and  imperat.  πίφά- 
σΰω  ·  verbal  adj.  φατός,  φατίος, 
φαταός  ·  the  bnpf.  'ίφην  is  com- 
monly a  mere  aorist,  like  ztvov  ·  it 
ought  to  be  considered  an  aorist, 
as  the  impf.  is  ίφασχον.  In 
Horn.,  1.  pi.  opt.  pres.  φαίμίν  for 
φαίημζν  ·  3.  subj.  φήη  for  φη 
(see  above),  Odys.  xi,  128;  2. 
α.  φήν,  φης,  φη,  for  'ίφη»·,  'ίφης, 
'ίφη,  and  3.  pi.  'ίφά,ν,  φάν,  for  the 
common  form  'ίφασαν  ·  the  fun- 
damental or  radical  signification 
of  this  verb  is,  to  bring  to  light 
or  make  known  by  means  of 
speech,  and  hence,  to  speak,  de- 
clare, say ;  to  assert,  maintain, 
assure,  allow  ;  to  utter  ;  to  con- 
fess ;  'ίφη  ό  Όζόντης,  Orontes 
confessed,  Xen.  Anab.  ii.  IVlien 


ΦΗΡΗ 


Φ  Θ  AN 


ΦΘΕΓ 


it  is  followed  by  Ιγω,  or  any  other 
pronoun,  the  expression  is  em- 
phatic; as,  φήμ  εγώ,  my  de- 
cided opinion  is,  Aristoph.  Vesp. 
428  ;  it  is  much  used  by  Homer 
with  an  accusative  ;  φάτο  μΰύον, 
φάτο  χγγελίην,  often  occur;  and 
also  ετο;  φάσύχι,  H.  ix,  100  ; 
xi,  788  ;  to  speak  one's  mind 
or  thoughts ;  ου  φημί,  I  deny. 
In  the  tragic  writers  and  in 
Homer,  τί  φή;  ;  or  <*ω;  φή;  ;  is, 
what  dost  thou  mean?  as  an 
exclamation  of  surprise  or  aston- 
ment,  η  φή;  \  do  you  mean  ?  II. 
xiv,  265.  It  is  often  joined 
with  another  verb  of  a  similar 
meaning;  as,  'ίφη  λίγων,  έλεγε 
φά;,  etc.  The  α,  according  to 
the  rule,  is  short,  except  in  φάσί, 
and  in  the  masc.  and  fern.  part, 
φά;,  φάσα,  which  originally  were 
φαν;,  φάνσα  ·  in  the  inf.  φάνχι  it 
is  always  short,  and  hence  the 
accentuation,  φχνχι,  is  wrong. 
Passow,  Lex.  Th.  φάω.  Pas- 
sow  says  that  φή;  should  have  the 
iota  subscript;  on  what  grounds 
I  know  not;  the  root  is  φα, 
which,  with  εμί,  makes  φχεμί, 
contract,  φημί.  3Iatthice,  in  his 
Gram.,  directs  it  to  be  written 
without  the  iota. 

ΦημΊζω,  f.  ίσω,  and  Dor.  ίζω,  to 
say,  divulge,  Demosth.  417,  3  ; 
to  express,  to  celebrate  ;  to 
boast ;  to  predict.    Fr.  φημί. 

Φήμιο;,  ου,  Ό,  Phemius,  the  name 
of  a  bard,  Odys.  i,  154,  etc. 

Φϊ,μΐί,  to;,  h,  for  φήμη,  talk,  a 
saying,  a  speech,  a  report ;  η 

τ/νά   ττου  xxi   φημιν  ενι  Ύξωισσι 

vruiotTo,  we  should  perhaps  hear 
some  report  among  the  Trojans, 
H.  x,  207  ;  conversation  ;  hu- 
mor.   Fr.  φημί. 
Φην,  ψης,  φη,  Ion.  for  εφην,  vs,  ι, 

2.  a.  of  φημί. 
Φηνχι,  2.  a.  inf.  of  same  verb.  But 
Φίνα;,  Att.  for  φχνχι,  2.  a.  inf. 

of  φχινω. 
Φήνια.  3.  sing,  opt.l.aor.  of  φχίνω, 

Odys.  xii,  33-4. 
ΦΗ'ΝΗ,  η;,  ή,  an  eagle,  an  os- 

prey,  Odys.  iii,  371  ;  Aristoph. 

Av.  104. 
Φήζ,  φη(οζ,  ο,  any  savage  beast, 

a  centaur,  H.  i,  268  ;  a  satyr  ; 

JEol.  for  S-ήζ.    Lot.  fera. 
Φηξά,  ά.;,  7i,  and  φηξχί,  ων,  αϊ,  a 

city  of  Messenia,  Pherae. 
ΦΗ'ΡΕΑ,  ων,  τά,  swellings  of  the 

glands  round  the  ears,  Hippocr. 
Φηοή,  η;,  h,  the  name  of  a  coun- 
try, Phere. 
Φηξητιχ^ηί,  ου,    o}   the  son  of 

Pheres. 


Φηοομχνή;,  ε;,  gen.  ios,  madly 
fond  of  wild  animals  or  hunt- 
ing.   Fr.  φήο  and  μχίνομχι. 

Φηοο;,  ου,  Ό,  the  food  of  the  ancient 
deities,  Hesych. 

Φ*ΐζο-ϊν,  dat.pl.  of  φήζ,  P.  i,  268. 

Φή;,  2.  sing.  pres.  bid. ;  but 

Φη;,  Ion.  for  εφηί,  2.  sing.  2.  a. 
Att.,  and 

Φήσεη,  jEol.  for  φήσχι,  3.  sing. 
1.  a.  opt.  of  φημί. 

Φησύχ,  Ion.  and  jEol.  (3a,  a 
pronoun  2.  pers.  being  subjoined 
to  'εφηί),  2.  sing.  2.  a.  ind.  of 
the  preceding  verb,  II.  xxi,  186. 

Φ7,(τι,  Ion.  by  paragoge  for  φη,  3. 
sing.  2.  a.  subj.  of  the  same  verb. 

Φήσω,  f.  of  φάω  or  φημί,  to  say. 

ΦΗ'ΤΡΗ,  ns,  h,  a  tribe  ;  for 
φζήτξη,  which  see. 

Φύχίη,  3.  opt.  2.  a.  to  φύάνω. 

Φύχίη  ν,  2.  a.  opt.  of  φύημι,  s.  as 
φύάνω. 

Φύχι'ξω,  Dor.  for  φύείξω. 

Φύάμενο;,  part.  2.  a.  m.  of  φύάνω. 

Φ~ύάν,  Bceot.  for  φύησχν,  and  this 
Ion.  for  εφύησχν,  3.  pi.  2.  a.  ind. 
of  φύημι  or  φύάνω,  II.  i,  51. 

Φύάνχι,  2.  a.  inf.  of  φύημι. 

ΦΘΑ'ΝΩ,  /.  φύχσω,  doubtful, 
rather  fut.  mid.;  τχ  μεν  λησουσι 
υμχ;,....τχ  Τε  φίήσοντα,ι,  Thucyd. 
vii,  1 5  ;  pf.  εφύάχχ,  Dem.  de 
Coron.  239,  7  ;  /.  m.  φύήσομχι, 
Matth.  Gram.,  p.  368  ;  to  an- 
ticipate ;  to  get  the  start  of,  to 
do  any  thing  before  another; 
hence,  to  do  unexpectedly ;  φύά- 
vn  τοοσ<τεσων....το7;  τί'ιχισι,  un- 
expectedly fell  upon  the  forts 
(attacked),  Thucyd.  vii,  23  ;  to 
get,  obtain,  bring  about ;  before 
an  infinitive,  to  be  able.  {It  is 
generally  followed  by  a  participle. 
See  Greek  Exercises,  Rule  ii,  of 
participles.)  The  participle  of 
φύάνω  sometimes  follows  another 
verb ;  as,  ό;  μ  εΖχλε  φύάμινο;, 
who  wounded  me  first,  i.  e.  an- 
ticipated me,  II.  v,  119; 

φύάνω,  I  cannot  ',  φύάσχι  βουλο- 
μίνην,  wishing  to  get  before  her, 
Xen.  3Iem.  ii,  1  ;  l.  α.  'ίφύχσα, 
1.  a.  subj.  φύάσω,  η;,  *?,  2.  a. 
%φ6ην  {from  φύημι,  opt.  φύχίην, 
inf.  φύάνχι,  part,  φύά;,  Herodt. 
vi,  108  5  the  Attics  use  the  par- 
ticiple of  the  1.  aor.  φύάσα;), 
Eurip.  Phcen.  1482  ;  2.  a.  m. 
εφύχμην  ·  hence  part.  2.  a.  m. 
φύάμινο;  ■    ου    φύάνω. ...xxi,  &3 

soon  as,  immediately  or  no  soon- 
er than ;  ου  φύάνει  εξαγόμενο;  ο 
ιπκο;,  χχ)  ιΚυ;  ομοι'ο;  ιστι  το~; 
χκχύάξτοι;,  as  soon  as  the  horse 
is  led  forth,  he  seems  like  those 
that  are  not  cleaned,  Xen.  de 
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Re  Eg.;  ottTiv  π^οτιοήσιη  t%as 
του    ίφύχχ,ίνχι    χ^ιχοΰντί;,  VOU 

will  gain  no  farther  advantage 
than  being  the  first  to  do  an 
act  of  injustice,  Dem.  de  Coron. 
239,  9  ;  see  Markl.  ad  Eurip. 
Suppl.    1219  ;    του  φύάο-xvros 

άξπχγή,  the  prey  of  the  first 
comer,  JEschyl.  Pers.  758.  It 
is  also  used  to  express  celerity ; 
ουκ  αν  φύάνοι;,  it  is  necessary,  it 
must  be,  you  cannot  be  too 
speedy,  Eurip.  Ale.  678.  The 
first  syllable  of  φύάνω  is  long  in 
Homer,  and  short  in  the  Attic 
writers.  The  same  remark  ap- 
plies to  φύΐνω. 

Φύχζΰ;,  Ίντο;,  part.  2.  a.  pas.  of 
φύιίοω,  2.  a.  pas.  Ίφύάοην. 

Φύάξμχ,  άτο;,  τΌ,  any  thing  cor- 
rupt ;  corruption  ;  a  corrupt 
man  ;  a  public  pest.  Fr.  φύιίοω. 

Φύαξηκό;,  ή,  Όν,  capable  of  cor- 
rupting, destroying ;  pernicious, 
Plat.  Def.  416.     Fr.  φύ-ίξω. 

Φύχξτό;,  ή,  όν,  corrupted,  perish- 
able, mortal  ;  pernicious,  de- 
structive. Fr.  3.  sing.  pf.  pas. 
o  f  the  same  verb. 

Φύά;,  part.  2.  a.  act,  and 

Φύάσχ;,  avro;,  part.  1.  a.  act.  of 
φύάνω. 

Φύάω,  obsol.,  whence  φύνσομα», 

etc.,  of  φύάνω. 
Φύίγγιτ,  Ion.  for  Ιφύίγγιτο,  3. 

sing.  impf.  m.,  and 
Φύίγγοιί,  Ion.  for  φύίγγοιτο,  3. 

sing.  opt.  m.  of 
ΦΘΕΊΤΟΜΑΙ,  /.  m.  φύΐγίομχ,, 

1.  a.  m.  ίφύ-γςχμην,  pf.  pas. 

εφύιγμχι,  to  produce  a  sound ; 

to  speak,  Xen.  Anab.  iv,  5,  14  ; 

to  shout,  Id.  i,  8,  12  ;  H.  x, 

139  ;  to  sound,  as  a  trumpet; 

xxi  α,μχ  h  σάΧπιγΐ  Ίφύίγζχτο, 

and  at  the  same  time  the  trum- 
pet sounded,  Xen.  Anab.  vi,  5, 
27  ;  to  utter ;  to  declare,  to  cry, 
to  creak ;  used  also  for  the  cries 
of  animals  or  birds,  the  neigh- 
ing of  horses  ;  or  ευ  ο  'ίτττοί 
Τζωτο;  φύεγ^ητχι,  Herodt.  iii, 
84  ;  2.  pf.  εφύογγχ,  obsol.,  con- 
nected with  φημί. 

ΦύεγχτΌ;,  ή,  όν,  uttering  a  sound, 
able  to  utter  a  sound,  Pind. 
Pyth.  iv,  352.    Lot.  vocalis. 

Φύίγμχ,  άτο;,  ro,  a  sound,  Soph. 
Phil.  1431  ;  a  voice,  Soph. 
Antig.  352  ;  JEschyl.  Prom. 
590;  speech,  a  word;  rod 
φύεγμχτο;,  what  a  sound  I 
Aristoph.  Nub.  364 ;  uproar, 
Plat.  Polit.  x,  616,  A.  Fr. 
φύεγγομχι. 

Φύεγζεϊτχι,  Dor.  for  φύεγξεται, 
3.  sing.f.  m.  of  same  verb. 
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Φβίγ%ομαι,  fut.  from  φίεγγομαι. 

Φύείμην,  εΐο,  είτα,  2.  a.  opt.  m.  of 
φύημι,  Odys.  xi,  329. 

Φύείομεν,  1.  pi.  2.  a.  suhj.  act.  of 
φύημι,  to  anticipate  ;  2.  a.  εφύ'/ιν, 
subj.  φύω,  ys,  n,  and  Ion.  φύίω, 
ψ,  n,  Poet,  φύείω,  «j,  >?,  1.  pi. 
φύείωμεν,  and  Poet,  by  systole 
φύείομεν  -  perhaps  φύείομεν  slwuld 
be  rather  considered  the  Ionic  for 
φύ'εσομεν,  the  fut.  of  the  obsol. 
φύ'εω,  s.  as  φύάνω. 

Φύείζ,  is,  ό,  or  k,  a  louse,  Aris- 
toph.  Plut.  537  ;  Herodt.  iv, 
168  ;  vermin  ;  a  species  of  pine; 
perhaps  pinus  pinaster.  Fr. 
φύείξω. 

Φύαξαί,  ων,  at,  the  name  of  a 
mountain  or  chain  of  mountains, 
Phthirae,  II.  ii,  868. 

Φύείζη,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
φύείξω. 

Φόίΐζίοίσ-α,  sus,  v7  the  lousy  dis- 
ease. 

Φύειςιάω,  ω,  f.  άσω,    to  swarm 

.with  lice.    Fr.  φύείζ. 

Φύείζίζω,  and  φύείξίζομαι,  to  hunt 
for  lice ;  to  be  bitten  by  lice. 
Fr.  the  same. 

Φύΐίζόμίνος,  part.  pres.  pas.  of  φύεί- 
ξω. 

Φύειροτζά,γεω,  to  eat  lice,  or  to 
eat  fir-cones.     Fr.  φύείζ  and 

Τζωγω. 

Φύείζουσι,  3.  pi.  pres.  ind.,  φύιίζω- 

σι,  3.  pi.  pres.  subj.  of  φύείζω. 
Φύείζοφαγεω,    ω,   and  φύείζοτζα- 

γίω,  f.  ήο-ω,  to  eat  lice,  Herodt. 

iv,  109.    Fr.  φύείζ  and  φάγω. 
Φΰιΐζοφάγο;,  ου,  Ό,  h,  feeding  on 

lice.    Same  Th. 

Φίίΐοοφόζος,  ου,  ο,  ft,  bearing  a 
small  nut,  which  was  eaten.  Fr. 

φ'εζω. 

Φύείζω,  f.  ιοω,  by  the  Epic  poets, 
φύεζσω,  Β.  xiii,  625  ;  pf.  εφύα,ζ- 
xa,  Plat.  Apol.  33  ;  Demosih. ; 
to  destroy;  to  corrupt,  Xen. 
Mem.  i,  5,  3  ;  to  vitiate,  to 
spoil,  to  debauch,  deprave,  to 
violate  ;  to  infect ;  to  harass,  to 
lay  waste,  Xen.  Anab.  iv,  7, 
15  ;  to  kill,  to  slay  ;  1.  α.  εφύει- 
ζα,  as,  s,  2.  pf.  'ίφύοζα,  Eurip. 
Med.  353  ;  Ιήφύοζα,  Soph. 
Electr.  306  ',  φύείζομαι,  to  go  or 
come  to  one's  ruin,  to  perish  ; 
φύείζου,  an  imprecation  analo- 
gous to  some  of  the  many  vulgar 
execrations  in  English,  as  go  and 
be  hanged,  the  deuce  take  you, 
away  with  yourself;  u  μη  φύεζεΐ 
ω;  τάχ,ιστ  atfo  στε<γηζ,  unless 
you  shall  depart  as  quickly  as 
possible  from  the  house,  Eurip. 
Androm.  713;  pas.  to  be  ruined, 
destroyed,  etc.;  αταζ  ω  ποιητά, 


κατά.  το  ο*ευ£  Ιφύάζπζ ·,  but  why, 
Poet,  hast  thou  come  hither 
with  thy  mischief  or  thy  ill- 
luck?  Aristoph.  Plut.  598;  to 
wander  about,  Soph.  (Ed.  T. 
1502  ;  2.  a.  bid.  pas.  Ιφύχζην, 
subj.  φύαζω,  ys,  n,  2.  f.  φύά,ζνσο- 
μαι,  Plat.  Apol.  29  ;  οΊαφύαζήσο- 
μαι,  Demosth.  632  ;  Buttmann, 
Irreg.  Verbs,  calls  εφύάζην  a  1. 
a.  pas. ;  probably  a  typographical 
error ;  pf.  pas.  'ίφύα,ζμαι,  σαι, 
ται.     Th.  φύ'εω. 

Φύεΐται,  3.  sing.  pres.  pas.  of 
φύ'εω,  which  see. 

Φύεζεΐ,  3.  sing.  f.  act.  of  φύείζω, 
or  2.  sing.f.  mid. 

Φύ'ε'ρρω,  JEol.  for  φύείζω,  f.  φύεζ- 
σω. 

ΦύΊζσει,  3.  sing.  f.  act.  JEol.  of 
preced.  verb. 

Φΰίξσιγινήξ,  tos,  o,  h,  family-de- 
stroying, JEschyl.  S.  Theb. 
1046.     Fr.  φύείζω  and  yivos. 

ΦΘΕΏ,  obsol.,  whence  φύείζω, 
to  corrupt,  weaken,  vitiate,  spoil, 
adulterate,  destroy.  See  φύείζω, 
also  for  φύάνω. 

Φύίωμεν,  Ion.  for  φύωμεν  ·  άλλα 
φύ'εωμεν  ίλ'οντίξ,  but  let  us  first 
seize,  Odys.  xvi,  383. 

Φΰν,  Ion.  for  'εφύη,  3.  sing.  2  a. 
ind.  act.  of  φύημι,  S.  as  φύάνω. 
But 

Φύγ,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of  the 
same. 

Φύήη,  according  to  Eustathius,  for 
φύαίη,  3.  sing.  2.  a.  opt. ;  accord- 
ing to  others,  for  φύη,  by  pleo- 
nasm of  n,  2.  a.  subj.  of  φύημι, 
or  φθάνω,  Β.  xvi,  861. 

Φύημι,  not  used,  but  giving  origin 
to  2.  α.  'ϊφύην,  of  φύάνω. 

Φύησε,  Ion.  for  εφύηο-s,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act.  of  φύημι,  or  φύάω, 
f.  ήσω.    Th.  φύάνω. 

Φφησι,  Ion.  by  paragoge  for  φύγ, 
3.  sing.  2.  a.  subj.  from  the  same. 

Φύησιν,  Epic  for  φύη,  3.  sing, 
conj.  2.  a.  to  φύάνω. 

Φύήσομαι,  shall  fail  ;  and  in  3. 
pi.  φύήο-οντΆΐ,  f.  mid.,  II.  xxiii, 
444.     Fr.  the  same. 

Φύτα,  as,  and  Ion.  in,  vis,  *>,  Pthia, 
a  town  in  Thessaly,  the  native 
country  of  Achilles. 

Φύίαί,  uSos,  h,  φύιωτηί,  ου,  ο,  and 
φύιωτι$,  loos,  Ά,  Phthian,  of 
Pthia.    Fr.  preced. 

Φύίϊΐνϊί,  adv.  to  Pthia. 

ΦύΊηφι,  Epic  dot.  sing,  from  φύΐη, 
at  Pthia. 

Φύιμενοιο-ι,  dat.  pi.  of 

ΦΛ>5ν«ί,  η,  ov,  corrupted,  destroy- 
ed, killed  ;  dead  ;  for  εφύίμινο;, 
part.  pf.  pas.  Ion.  by  removing 
the  augment  and  changing  the 
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accent;  pf.  pas.  ίφύιμκι,  to  be 
corrupted,  to  be  destroyed ; 
hence,  dead,  Eurip.  Med.  1411  ; 
Ale.  80  ;  slain,  i7.  viii,  359. 

Φύΐνά$,  ados,  *,  a  wasting  or  con- 
sumption, Soph.  Antig.  813  ;  a 
consuming  disease;  drawing  to 
an  end,  closing,  Eurip.  Hei-acl. 
779.     Th.  φίνω. 

Φύ'ίνασμα,  tiros,  το,  a  decline  ; 
the  setting  of  the  sun,  a  waning, 
JEschyl.  Pers.  228.    Fr.  φύ'ινω. 

Φύϊνάω,  and  φύινεω,  to  waste  or 
pine.    Fr.  φύίνω. 

ΦύινΌχαζ·7Τθΐ,  ου,  Ό,  τ,,  Poet.,  bear- 
ing fruit  no  longer,  Pind.  Pyth. 
iv,  471 ;  having  lost  its  fruit 
Fr.  φύ'ινω  and  χαξ-r'os. 

Φύ*νο·τωζϊνό$,  ή,  όν,  near  the  end 
of  autumn  ;  withering,  faded, 
decaying ;  and 

Φύινοπωξίί,  ilos,  h,  autumnal,  de- 
structive to  fruit ;  spoiling  fruit ; 
also,  the  olive  at  the  end  of  au- 
tumn, which  is  then  put  in  pickle. 
Fr.  φύίνω  and  οπωοα. 

Φύινόπωζον,  ου,  τ'ο,  autumn,  Thu- 
cyd.  ii,  31  ;  the  end  of  autumn, 
the  time  when  the  fruits  begin 
to  decay  ;  according  to  the  Juli- 
an Calendar,  autumn  began  on 
the  llth  day  of  August,  Plin. 
Ν.  H.  xviii,  28  ;  according  to 
Hesychius,  on  the  15th  or  22d  of 
August.  See  Masson.  Vit.  Plin. 
jun.  ad  ann.  Dccccxxxn. 

Φύινΰύισχι,  3.  sing.  impf.  act.  Ion. 
of  φύινυύίσχω,  obsol.,  B.  \,  491. 
Fr.  φύίνω,  s.  as  Th.  φύίω. 

ΦύΊννύω,  to  destroy;  to  consume, 
corrupt,  vitiate ;  to  waste  away, 
77.  vi,  327  ;  to  pine,  to  decay. 
Fr.  φύίνω. 

Φύϊνυλλα,  ns,  rt,  corruption,  wast- 
ed ,·  a  withered  old  hag,  Aris- 
toph. Eccl.  935.  From 

Φύίνω,  and  φύίω,  f.  φύίσω,  1 .  a. 
'ίφύΐβ-χ,  to  destroy,  ruin  ;  φύίσα 
%\  το  σον  μεvos,  II.  vi,  407  ;  £<r« 
σω  φύίσον  χε^αύνω,  Soph.  (Ed.  Τ. 
202;  ρβρα8.εφύϊμα»,  plupf.  εφύ'ι- 
μνιν,  Β.  i,  251;  part.  φύίμενο5, 
dead  ;  s.  as.  φύ'εω  ·  φύίνω,  neut. 
to  perish,  decay,  decline,  waste 
away,  Odys.  xi,  182;  to  fade, 
Soph.  (Ed.  T.  25  ;  to  aim,  to  set, 
JEschyl.  Ag.  7  ;  φύίνοντο5  μην^ι 
at  or  near  the  end  of  the  month, 
i.  e.  when  the  month  is  passing  or 
wasting  away,  Thucyd.  v,  53  ; 
Soph.  Trach.  545  ;  the  penult 
of  φύίνω  is  long  with  Homer  and 
the  Epic,  short  with  the  Attic 

poets;  in  the  fut.  and  1.  aor. 
with  the  Epic  poets,  the  penult 
is  always  long,  with  the  Attics 

generally  so ;  φύίω  is  transitive,  to 
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destroy;  φθίνω,  generally  intran- 
sitive ;  but  transitive  Soph.  Elec- 
tr.  1414;  Theocr.  xxv,  122. 
See  φθίω. 

Φθινωΐη;,  εο;,  ο,  ή,  like  a  con- 
sumption ;  consumptive ;  decay- 
ing, declining ;  meagre,  wither- 
ed.    Fr.  φθίνω  and  u%os. 

ΦΘΊοι,  ων,  οί,  the  name  of  a  peo- 
ple, the  Phthii. 

Φθίσεσθκι,  f.  inf.  mid.  to  φθίνω. 

Φθισήνοοα,  acc.  sing,  of 

Φθισήνωο,  βζος,  ό,  h,  destroying 
men  ;  an  epithet  of  war,  II.  ii, 
833;  Id.  xiv,  43;  fatal,  mor- 
tal.   Fr.  φθίω  and  άνήζ. 

Φθίσθαι,  for  εφθίο-θχι,  pf.  inf.  pas. 
of  φθίομαι,  II.  ix,  246. 

Φθισί  ζοοτο;,  and  φθκτίμζξοτο;,  ου, 
ο,  ή,  causing  death  to  men ;  de- 
stroying men ;  destructive,  dead- 
ly, II.  xiii,  339.  Fr.  φθίω  and 
βοοτό;. 

Φθϊσίμζ^οτο;,  ου,  ο,  «.  Seepreced. 

Φθισικό:,  ή,  όν,  consumptive, 
phthisical ;  producing  consump- 
tion.   Fr.  φθίω. 

Φθΐο-ι;,  εω;,  fi,  corruption  ;  a  wast- 
ing or  consuming,  especially  of 
the  lungs ;  likewise,  a  wasting  of 
the  eyes ;  decline,  decay,  Flat. 
Phced.  71,  B.  Fr.  2.  pers.  pf. 
pas.  of  φθίω. 

Φθίσω,  1.  /.  ind.  act.  of  φθίω. 

Φθΐτω,  Epic  3.  sing.  opt.  a.  pas. 
to  φθίω,  but  φθίτο,  Epic  for  'εφθι- 
<ro,  3.  plupf.  or  contract,  a.  to 
φθίω. 

Φθϊτό;,  ή,  όν,  wasted,  decayed,  li- 
able to  decay,  dead,  Eurip. 
Hipp.  1435  ;  JEschyl.  Pers. 
216.  From 

Φθίω,  impf.  'ίφθιον,  both  tenses  on- 
ly found  in  II.  xviii,  446  ;  Odys. 
ii,  368  ;  to  corrupt,  to  weaken, 
to  cause  to  decay  ;  to  spoil,  de- 
stroy, kill ;  φθίομαι,  to  be  cor. 
rupted,  to  be  destroyed  ;  to  per- 
ish, die  ;  waste  away  ;  pf.  pas. 
εφθΊμαι,  plupf  εφθίμην.  It  is 
used  with  the  time  of  an  aor.  by 
Homer,  II.  ix,  246  ;  inf.  φθί- 
σθαι.  See  φθίνω.  Buttmann 
says,  Irreg.  Verbs,  that  the  pres. 
and  impf.  of  φθίω  is  always  in- 
transitive. He  quotes  II.  xviii, 
446  ;  φο'ενα;  εφθιεν.  But  the 
meaning  here  does  not  accord  with 
his  ideas  of  the  intransitive  sense 
of  φθίω,  to  pass  away,  to  come 
to  an  end,  perish.  It  is  clear 
that  it  must  be  translated,  he 
was  consuming  his  soul,  he  was 
preying  upon  his  mind.  The 
fut.  and\.  aor.  are  always  tran- 
sitive. 

Φθόα,  α?,  and  φθόη,  ης,  h,  a  de- 


cay and  wasting  of  the  body  ;  a 
consumpti  on,  Demosth.  1481, 
22 ;  a  corrupting  or  spoiling. 

Th.  φθίω. 

Φθογγή,  η;,  h,  and  φθόγγος,  ου,  ό, 
a  sound,  Eurip.  Hec.  338  ;  the 
sound  of  the  voice,  Soph.  Phil. 
205  ;  a  voice,  77.  v,  234  :  dis- 
course, Soph.  Antig.  1172  ; 
speech,  JEschyl.  S.  Theb.  73  ; 
the  singing  or  chirping  of  birds, 
Xen. ;  a  tone  in  music  ;  a  vowel; 
άνεμου  φθόγγων,  the  noise  or 
roaring  of  the  wind,  Simonid. 
Fr.  φθίγγομχι,  εφθογγα,  obsol., 
to  speak.  Hence  toxgue,  be- 
cause the  tongue  is  an  instrument 
of  sound,  and  an  organ  of  speech. 

Φθόγγοι,  ου,  ο,  the  voice,  especial- 
ly of  men.     Fr.  φθ'ιγγομαι. 

ΦΘΟ'Γ'2,  ΊΌ;,  and  contract.  φθο7;, 
ο,  a  kind  of  cake  made  of  cheese 
and  fine  flour,  Aristoph.  Plut. 
677  ;  nom.  pi.  φθοϊ;,  counters  of 
gold. 

Φθονείτε,  2.  pi.  contract,  ind. pres. 
of  φθον'εω. 

Φθονίζό;,  ά,  όν,  envious,  grudging, 
jealous,  malicious,  Demosth.  460, 
6  ;  also,  liable  to  be  envied.  The 
gods  are  represented  by  Herodo- 
tus and  other  Greek  writers  as 
envious  of  the  prosperity  of  men, 
iii,  40  ;  vii,  46  ;  φθόνο;  οΊ  μη  γέ- 
νοιτο τι;  $εων,  Eurip.  Ale. 
1138.     Fr.  φθόνος. 

Φθονιοως,  adv.  enviously,  invidi- 
ously ;  ohV  όπωστιοΖν  φθονιοω;, 
and  without  the  least  degree  of 
envy,  Xen.  Cyr.  i,  4,  15.  Fr. 
φθόνο;. 

Φθον'εω,  ω,  f.  ήσω,  1.  α.  εφθόνησα, 
f.  mid.  φθοντ,σομαι,  used  passive- 
ly, Demosth.  1160,  pen.,  to  envy, 
Xen.  3Iem.  iii,  9,  8  ;  Eurip. 
Med.  313  ;  to  be  jealous  of,  to 
refuse  or  deny  through  envy, 
Aristoph.  Thesm.  249  ;  μη  φθά- 
νει φοά,σα,ι,  do  n't  scruple  or 
grudge  to  mention,  Eurip.  Med. 
62  ;  μη  φθονήση;  Ίάσασθαι  την 
ψυχήν  μου,  do  n't  grudge  to  cure 
my  mind,  Plat.  Hipp.  Mem. 
372,  E;  see  Soph.  (Ed.  T. 
310;  to  be  envi ous  of  any  one ; 
with  the  dot.  when  it  is  applied 
to  the  Deity,  it  signifies  to  be  an- 
gry, indignant,  Schweigh.  Lex. ; 
ετεάν  ο  Β-ίο;  φθονήσα;,  when  the 
Deity  in  his  wrath  or  indigna- 
tion ;  it  is  aho  used  in  a  similar 
sense  by  Xen.  when  applied  to 
men,  Symp.  vi,  6.  See  Sturz. 
Lex.     Πι.  φθόνος. 

Φθονήσας,  ασα,  αν,  in  gen.  αντος, 
άση;,  etc.,  part.  1.  a.  act.  ofpre- 
ced. 
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Φθόνησις,  εως,  ή,  grudging,  envy, 
Soph.   Track.    1202  ;  censure. 

From 

ΦΘΟ'Ν02,  ου,  ό,  envy,  jealousy, 
Eurip.  Med.  299;  a  grudge, 
Aristoph.  Lys.  1191;  detrac- 
tion, censure,  reproof ;  οΐάει; 
φθόνο;,  no  grudge  or  objection, 
willingly,  cheerfully,  Plat. 
Phaid.  61,  D;  φθόνου  Ιίκην 
εΐα-άγειν,  to  bring  a  malicious 
charge  against  any  one,  Dem.  de 
Coron.  268,  3. 

Φθονουμεν,  1.  pi.  pres.  ind.  act., 
and 

Φθονοΰντας,  acc.  pi.  part,  pres., 

and 

Φθονουσι,  3.  pi.  pres.  ind.  act.  of 
φθον'εω,  which  see. 

Φθοοά,  ας,  Ion.  φθοξή,  ης,  fi,  cor- 
ruption, destruction,  ruin,  He- 
rodt.  vii,  18  ;  contagion,  pesti- 
lence, mortality,  Thucyd.  vii, 
27  ;  ii,  47  ;  violation,  seduction  ; 
debauching,  depraving;  a  public 
pest  ;  in  the  Aristotelian  philoso- 
phy, it  signifies  motion  from  a 
state  of  existence  to  non-exist- 
ence, as  far  as  our  senses  can 
judge,  but  not  annihilation,  Class. 
Journ.  xvi.  11.    Fr.  φθείξω. 

Φθοοεΰς,  εω;,  β,  a  destroyer,  cor- 
rupter, a  seducer.    Fr.  φθ/ιοω. 

Φθούοτοιό;,  ου,  ό,  ή,  causing  de- 
struction, destructive,  deadly. 
Fr.  φθοοά.  and  ποι'εω. 

Φθόνος,  ου,  ο,  corruption,  destruc- 
tion, havoc ;  mortality,  Thu- 
cyd. ii,  47  ;  ε;  φθόοον,  to  the 
mischief  with  you,  JEschyl. 
S.  Theb.  234  ;  loss,  ruin ;  adj. 
ου,  ο,  ή,  deadly,  ruinous,  perni- 
cious ;  a  plague,  pest,  scourge  ; 
destroyer  ;  a  waster,  spendthrift, 
Theocr.  xv,  1 8  ;  "it  ες  φθόξον 
πεσόντα,  go  to  sudden  destruc- 
tion, JEschyl.  Ag.  1240.  Fr. 
φθείοω,  2.  pf.  εφθοζα. 

-φι,  and  -φίν,  additions  to  sing,  and 
pi.  datives,  used  by  the  Epic  po- 
ets. See  Matthiai,  Grammar, 
§  87.  It  is  probably  the  dative 
of  a  pronoun. 

Φιαλεϊν.     See  φιάλλω. 

Φιαλ'εω.  See  φιάλλω. 

ΦΙΑ'ΛΗ,  η;,  h,  a  phial:  a  cup,  a 
bowl,  a  goblet,  Eurip.  Ion.  1082 ; 
a  bottle  ;  an  urn  for  the  ashes 
of  the  dead,  Π.  xxiii,  243,  270. 

Φιά,λίς,  fio;,  h,  a  little  phial,  dimin. 

from  φιάλη  ·  also,  the  ceiling. 

Φιαλίσχη,  m,  h,  the  same. 

Φιάλλω,  f.  φϊοιλω,  to  do  or  enter 
upon  any  thing ;  it  occurs  only 
twice,  and  both  times  in  the  fu- 
ture, ουοε  φΐαλεΐ;,  Aristoph. 
Vesp.  1388,  and  'όπως  εογω  φκζ- 
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λουμίν,  Aristoph.  Pac.  432 ; 
whence  some  have  erroneously 
made  a  present  tense,  φιαλίω. 
According  to  Eustath.  it  is  an 
abbreviated  form  of  Ιφίαλλω,  so 
that  properly  we  should  write  φι- 
αλιΐς,  φιαλουμιν.  Passow's  Lex. 

Φιαλόω,  ω,  f.  ώσω,  to  hollow  Out 
like  a  bowl.    Fr.  φιάλη. 

Φϊάοος,  ά,  ey,  shining,  bright, 
brilliant,  limpid  ;  fat,  plump ; 

φιαζωτίξα  ωμφαχος  ωμάς,  more 

brilliant  than  the  unripe  grape, 
Theocr.  xi,  21. 

ΦΙΒΑΛΕΆ,  ας,  «,  φάω,  a  dry 
fig  (συχη). 

Φ&χλίοι,  Att.  φ  ιζάλζω,  αί,  with 
or  without  Ισχά'δις,  a  kind  of  ear- 
ly figs,  so  called  from  Φίξαλις, 
a  district  of  Attica  or  Megaris. 

Φίζλα,  a  clasp.  Fr.  fibula,  Lat., 
the  same. 

Φίΰάχνη,  ns,  h,  Att.  for  πιθάχνη, 
a  cask.    Fr.  πίθος. 

Φώίομχι,  Poet,  for  φίί^ομαι,  to 
spare,  to  pardon. 

Φίΰομχι,  Poet,  for  φύομαι,  to 
spare,  to  pardon. 

Φίΰίτια,  τά.     See  φίίΰίτιον. 

Φώίτιον,  τό.     See  φαΰίτιον. 

Φίχιιον,  ου,  το,  s.  as  "Σφίγγιον,  ου, 
Spingion,  a  mountain. 

Φίχιος,  ου,  ο,  the  name  of  a  moun- 
tain, Phicius.  Fr.  Ίφι,  strong- 
ly, and  χίω,  to  go,  because  high 
mountains  require  the  exertion  of 
all  one's  strength  in  their  pas- 
sage. 

Φ/λ',  for  φίλα,  nom.  pi,  n.  g.  of 
φίλος. 

Φίλ»,  adv.  friendly,  φ^ονίων  τινΊ, 
friendly  or  well  disposed  towards 
anyone,  II.  iv,  219. 

ΦΧλάζουλος,    ου,    ο,    h,  wilfully 

thoughtless  or  wayward.  Fr. 
φιλίω  and  άζουλος. 
Φϊλάγάθος,  ου,  Ό,  h,  loving  good- 
ness and  virtue  ;  virtuous,  be- 
neficent, kind.  Fr.  φίλο>  and 
αγαθό;. 

Φϊλάγλ&ος,  ου,  ο,  ή,  Poet.,  fond 
of  splendor  ;  fond  of  finery,  of 
beauty,  of  elegance,  of  virtue. 
Fr.  φίλος  and  χγλχ'ος. 
Φϊλάγ^αυλος,  ου,  ο,  h,  fond  of  a 
country  life.  Fr.  φιλίω  and 
αγ^αυλος. 

I    Φϊλαγοί,της,  ου,  ο,  a  lover  of  the 

,      chase  ,fem.  ίτις,  ώος,  a  huntress. 

!       Fr.  φιλίω  and  άγζα. 

I     Φίλαγξος,  ου,  ο,  h,  fond  of  the 
country,  or  of  a  country  life. 

J       Fr.  φιλίω  and  άγζός. 

I     Φίλαγφτις,  ιοΌς,  ή,  and  φϊλαγζί- 

j      τις,  to* ος,  ή,  a  lover  of  hunting. 

,       Th.  φίλος  and  αγζα. 

Φΐλάγζυπνος,   ου,  ο,  ή,  fond  of 


waking  or  watching,  wakeful. 
Fr.  φιλίω  and  χγζυπνος. 

Φΐλάγων,  ωνος,  ό,  ή,  fond  of  con- 
tests ;  used  in  contests.  Fr. 
φιλίω  and  άγων. 

Φΐλαδελφία,  ας,  ή,  the  name  of  a 
city,  Philadelphia,  i.  e.  brotherly 
love  ;  also, 

Φιλχ^ίλφίκ,  as,  *,  brotherly  af- 
fection ;  and 

Φΐλάΰζλφος,  ου,  β,  ή,  affectionate 
to  his  brothers  or  sisters  ;  belov- 
ed by  his  brothers  ;  affection- 
ate, Soph.  Antig.  523.  Fr.  φί- 
λος and  άΰίλφός. 

ΦϊλάίΟλος,  ου,  Ό,  η,  fond  of  or 
delighting  in  the  games.  Fr. 
φιλίω  and  αιθλον. 

Φιλαθίίς,  Dor.  for  φιληθζίς,  part. 
1.  pas.  of  φιλίω. 

Φιλχθήναιος,  ου,  Ό,  ή,  friendly  to 
Athens  ;  fond  of  Athens,  De- 
mosth.  439,  27 ;  Aristoph. 
Acharn.  142. 

Φ/λα/,  2.  sing,  imperat.  1.  a.  mid. 
by  syncope  for  φίλησχι  ·  νυν  χύτ 
\μ\  φίλχι,  'Αθηνή,  now  again 
befriend  me,  Minerva,  II.  ν, 
117. 

Φιλχίχχτος,  ου,  β,  η,  inclined  to 
lament,  doleful,  AEschyl.  Suppl. 
784.     Fr.  φίλος  and  χιάζω. 

Φϊλχι^ήμων,  ov,  gen.  ονος,  loving 
modesty.    Fr.  φίλος  and  χΐΰως. 

Φιλχίμχτος,  ου,  ο,  ή,  fond  of 
blood,  bloodthirsty,  Eurip.  Phcen. 
177.     Fr.  φίλος  and  χιμά. 

Φϊλχίτχτος,  most  dear ;  most  af- 
fectionate ;  Ion.  and  Dor.  for 
superl.  of  φίλος. 

Φϊλχίτίξος,  ίζχ,  sgov,  compar.  of 
φίλο;,  dearer. 

Φϊλχίτιος,  ίου,  ο,  ή,  fond  of  quar- 
relling or  disputing  ;  litigious  ; 
πονηοον  Ό  συκοφάντης  χει  xa\ 
πανταχ'οθιν  βάσχανον  χα)  φιλχι- 
τιον,  Dem.  de  Coron. ;  querulous, 
censorious,  JEschyl.  Suppl.  480 ; 
morose,  Xen.  Mem.  ii,  8,  6. 
Fr.  φίλος  and  χίτ'ιχ. 

Φιλαχόλουθος,  ου,  ο,  η,  fond  of 
following,  fond  of  company, 
Aristoph.  Ran.  414.  Fr.  φίλος 
and  άχολουθίω. 

Φϊλάχζχτος,  ου,  ο,  ή,  Ion.  -ητος, 
fond  of  sweet  wine  ;  hence,  given 
to  wine.  Fr.  φίλος  and  άκρατος. 

Φιλχλίξχν^ζος,  ου,  ό,  h,  a  friend  to 
Alexander.    Fr.  Άλίξαν^ςος. 

Φιλαλήθης,  ίος,  ο,  ή,  a  lover  of 
truth.     Fr.  αληθής. 

Φίλχμχ,  ατός,  τ'ο,  Dor.  for  φίλη- 
μα. 

Φιλχμχζτημων,  ονος,  ο,  η,  fond  of 

committing  faults  ;  taking  pleas- 
ure in  sinning ;    as  if  φίλων 
χμάξτημχ,  loving  sin. 
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Φιλχμμονϊ^ης,  ου,  ο,  the  son  of 

Philammon. 
Φιλάμπελος,  ου,  ο,  a  lover  of 

vines ;  rich  in  vines,  Aristoph. 

Pac.  308.    Fr.  άμπελος. 
Φιλχνχγνωσ-της,  ου,  ο,  a  lover  of 

reading.    Th.  φίλος,  ανά,  and 

γιγνωσχω. 

Φιλάνχλωτος,  or  -της,  ου,  ο,  fond 

of  expense,  prodigal,  Plat.  Polit. 

viii,  548,  B.    Fr.  άν'χλίο-χω. 
Φιλχνΰζκχίός,  ίως,  ό,  a  friend  to 

colliers.     Fr.  φίλος  and  avt^a- 

χίΰς. 

Φιλχνΰζίχ,  ας,  h,  affection  towards 
a  husband,  Eurip.  Androm. 
228  ;  and 

Φίλχν^ζος,  ου,  ο,  ή,  that  loves 
men,  Mschyl.  S.  Theb.  884; 
h,  affectionate  towards  her  hus- 
band, epithet  of  a  good  wife.  Fr. 
φίλος  and  χνήζ. 

Φιλχνθής,  ίος,  Ό,  η,  loving  flow- 
ers.   Fr.  άνθος. 

Φιλχνθξχκίύς,  ίως,  ο,  a  friend  to 
colliers,  Aristoph.  Acharn.  317. 
Fr.  χνθζχ%. 

Φιλχνθζωπευμχ,  ατος,  τό,  a  friend- 
ly action.  Fr.  φίλος  and  άνθρω- 
πος. 

Φιλανθ^ωπεύομαι,  f.  ιΰιτομΆΐ,  to 
act  philanthropically,  to  be  kind, 
benevolent,  humane ;  to  treat 
with  kindness  or  politeness,  De- 
mosth.  384,  1 1  ;  and 

Φϊλανθζωπίύω,  to  be  a  friend  to 
mankind,  to  be  humane  or  be- 
nevolent ;  in  mid.  φιλανθ^οπιΰο- 
μαι.  Seepreced.  Fr.  φιλάνθρω- 
πος. 

Φιλχνθ^ωπίω,  ω,  f.  ήαω,  pf.  πι- 
φιλανθζωτίχχ,  to  be  kind,  be- 
nevolent, humane  ;  to  treat  with 
kindness  ;  and 

Φιλανθρωπία,  χς,  ή,  the  love  of 
mankind,  benevolence,  humani- 
ty, philanthropy,  clemency,  in- 
dulgence ;  courtesy,  affability, 
Demosth.  507,  26  ;  and 

Φίλχνθζωπιχός,  ή,  cv,  pertaining 
to  affection  for  mankind ;  phi- 
lanthropical ;  and 

Φιλάνθρωπος,  ου,  ό,  ή,  loving  man- 
kind ;  humane,  Xen.  Cyr.  i,  2, 
1  ;  benevolent,  Id.  (Econ.  19, 
17  ;  philanthropic,  affectionate, 
mild,  polite.  Fr.  φίλος  and  άν- 
θρωπος. Whence 

Φιλανθζωπως,  adv.  kindly,  benev- 
olently, courteously,  graciously. 

Φιλανωξ,  οξος,  ή,  s.  as  φίλχνδ^ος, 
loving  her  husband,  AZschyl. 
Pers.  133  ;  affectionate,  Id.  Ag. 
830. 

Φίλχο^Ός  and  φϊλωδός,  ου,  ο,  ή, 
loving  songs  or  poets.  Fr.  φί- 
λος and  άί'ίΰω. 


ΦΙΛΑ 


ΦΙΛΕ 


ΦΙΛΕ 


Φιλαοιΰω,  Dor.  gen.  from  preced. 

Φιλαπεχβημοσΰν*,  ης,  fi,  a  pro- 
pensity to  strife  or  quarrelling, 
Demosth.  1268,  16  ;  and 

Φϊλαπε%ό*ιμόνως,  adv.  quarrel- 
some ;  φιλαπεχίημόνως  εχειν,  to 
have  a  quarrelsome  disposition, 
Plat.  Polit.  vi,  500,  B. 

Φιλαπεχβήμων,  ovos,  o,  f„  a  love 
of  strife,  quarrelsome,  Demosth. 
701,  24  ;  insolent,  malignant. 
Fr.  φίλο;,  άτό,  and  'ίχύος. 

Φΐλατλοϊκός,  ή,  «ν,  fond  of  sim- 
plicity or  frankness.  Fr.  φίλος 
and  άτλόος. 

Φϊλίτό^^μος,   ου,  ό,  fi,  loving  to 

wander  from  home,  addicted  to 
travel,  Xen.  Hist.  iv.  3,  1.  Fr. 
φίλο;,  ατό,  and  Ίγ,μος. 
Φιλαογΰζίω,   ω,  f.   ήσω,  to  love 

money  ;  to  be  avaricious  ;  to  be 
greedy  of  money  ;  and 

Φιλαζγυζία,  ας,  ri,  the  love  of 
money,  avarice.  From 

Φιλάογΰξος,  ου,  ί,  h,  loving  mon- 
ey, avaricious,  Soph.  Antig. 
1042  ;  greedy  of  gain.  Fr.  φί- 
λο; and  ασγυζος. 

Φϊλάοισ-τείΰν!,  ου,  ί,  a  friend  of 
Aristides.  Fr.  φίλος  and  Άοι- 
στεΊΊης. 

Φιλάοματος,  ου,  ο,  h,  fond  of  the 
war-chariot,  delighting  in  the 
race,  Eurip.  Here.  F.  465.  Fr. 
αζμα. 

Φιλαζχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  fond 
of  rule,  to  be  desirous  of  power ; 
and 

Φίλαζχο:,  ου,  ό,  h,  fond  of  rule  or 
authority,  Plat.  Phcedr.  82,  C. 
Fr.  φίλος  and  ίοχή> 

ΦΊλας,  ίοος,  b,  a  junction,  a  join- 
ing, a  coupling.    Fr.  φιλίω. 

Φιλασαι,  Dor.  for  φιλασαι,  1.  a. 
inf.  act.,  and 

Φίλασε,  Dor.  and  Ion.  for  \φί- 
λν\σε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  of  φι- 
λία. 

ΦιλασεΤ,  Dor.  for  φιλήσει,  3.  sing. 

\.f.  to  φιλίω. 
Φιλαστζάγα,λο;,  ου,  ό,  fi,  fond  of 

playing  at  dice.    Fr.  φίλος  and 

άστζάγαλος. 
Φιλάσον,  Dor.  for  φίλνσοτ,  1 .  a. 

imperat.  act.,  and 
Φιλάσω,  Dor.  for  φιλήσω,  1.  /. 

of  φιλίω. 
Φίλά,το,  3.  sing.  2.  a.  Ion.  for 

Ιφίλατο,  of  φίλνμι  '  or  perhaps 

it  is  by  syncope  for  φιλήσατο,  3. 

sing.  1.  a.  mid.  of  φιλίω,  Π.  xx, 

304. 

Φίλαυλος,  ου,  ό,  h,  fond  of  the 
flute,  or  of  music,  Soph.  Antig. 
954.     Fr.  αυλός. 

Φιλαυτία,  ας,  h,  self-love,  self- 
ishness. From 


Φίλαυτος,  ου,  β,  ί,  fond  of  one's 
self  ;  selfish,  Aristot.  Rhet.  Fr. 
φίλος  and  αυτός. 

Φίλι,  for  φίλα,  pres.  imperat.  act, 
and 

Φιλεειν,  pres.  inf.  of  φιλίω. 

Φιλίεσκι,  3.  sing.  impf.  act.  Ion. 
for  φίλα,  Π.  iii,  388. 

ΦίλεΡειςος,  ου,  ό,  b,  loving,  t.  e. 
suited  to  or  worn  in,  the  hair. 
Fr.  φίλος  and  ε0εΐζα. 

Φιλί7,  3.  sing.  pres.  ind.  of  the 
same  verb,  is  wont,  is  accustom- 
ed, Eurip.  Med.  47. 

Φιλελεήμων,    οίος,    ο,    ν,  loving 

mercy,  compassionate.  Fr.  ϊλε- 
ος. 

Φιλίλιύίΐζος,  ου,  ό,  «,  loving  free- 
dom or  liberty.    Fr.  ιλεΰίεζος. 

Φιλίλλην,  ηνος,  ό,  r),  partial  to  the 
Greeks,  Xen.  Ag.  7,  4.  Fr.  φί- 
λος and  "Ελλ«». 

Φϊλίννϋχος,  ου,  ο,  ή,  loving 
night.    Fr.   φίλος  and  ίννυχος. 

Φιλίοισαι,  Dor.  for  φιλίουσαι, 
fern.  part.  pres.  to  φιλίω. 

Φιλίοισιν,  Dor.  and  ASoL  for  φι- 
λίουσιν,  3.  pi.  pres.,  and 

Φίλίον,  impf.  Ion.  for  ιφίλιοι,  of 
φιλίω. 

Φιλίοντι,  Dor.  for  φιλουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of  φιλίω. 

Φιλίοοτος,  ου,  ό,  ή,  fond  of  feast- 
ing and  festivals,  Aristoph. 
Thesm.  1147.  Fr.  φίλος  and 
ίοζτή. 

ΦΓ λετιστήμων,  ονος,  ό,  ή,  loving 
knowledge.  Fr.  φίλος  and  επι- 
στήμων. 

Φιλενιπμητής,  ου,  ό,  one  who  re- 
proaches his  friends  ;  fond  of  re- 
buking, reproaching  ;  severe, 
pungent ;  morose,  peevish.  Fr. 
φίλος  and  επιτιμάω,  from  τιμή. 
Th.  τίω. 

Φΐλε^αστής,  ου,  ο,  one  who  is  prone 
to  love,  Plat.  Conv.  192,  Β  ;  and 

Φϊλίζαστία,  ας,  h,  proneness  to 
love,  affection  for  a  beloved  ob- 
ject, Plat.  Conv.  213,  D.  Fr. 
φίλος  and  \ζάω. 

Φιλ'.ζγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  fond 

of  labor  ;  to  be  diligent ;  indus- 
trious.   Fr.  ε^γον. 

Φιλεζγία,  ας,  ft,  love  of  labor, 
diligence,  industry,  application, 
Demosth.  945,  25  ;  and 

Φιλεζγός,  ου,  Ό,  r„  loving  labor, 
diligent,  industrious.  Fr.  φίλος 
and  'εογον. 

Φιλίζημος,  ου,  β,  fi,  loving  soli- 
tude ;  shunning  company.  Fr. 
φίλος  and  'ίζτ,μος. 

Φιλίζϊϋος,  ου,  ο,  r),  a  manufacturer 
of  wool.    Fr.  φίλος  and  'ίοιύος. 

ΦΙλεοίς,  ύος,  i,  fi,  loving  strife, 
quarrelsome.    Fr.  sgij. 
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Φίλίξως,  ωτος,  ό,  fi,  prone  to  love, 
full  of  love.     Fr.  φίλος  and 

Φϊλεσοτεοος,  ου,  ό,  »,  fond  of  even- 
ing.   Fr.  φίλος  and  Ίστίζα. 

Φιλεταίξεία,  ας,  fi,  love  of  com- 
rades, friendship.  Fr.  ' φίλοι 
and  εταίξΐία. 

Φιλίταΐζος,  ου,  ό,  ν,  fond  of  one's 
associates,  social,  Xen.  Cyr.  viii, 
3,  19.    Fr.  εταΐζος. 

Φϊλευι'ος,  ου,  ο,  fi,  loving  the  cry 
of  ευοϊ,  epithet  of  Bacchus.  Fr. 
φιλίω  and  ευοϊ. 

Φϊλεΰλειχος,  ου,  ό,  ή,  fond  of  dain- 
ties.    Fr.  φιλίω,  ευ,  and  λείχω. 

Φίλευνος,  ου,  ο,  r),  loving  one's 
bed  ;  addicted  to  the  pleasures 
of  love,  Anacr.    Fr.  tint. 

Φιλευντα,  φιλεϋντι,  φιλέϋσα,  Dor, 
for  φιλουντα,  φιλόϋντι,  φιλούσα^ 
pres.  part,  to  φιλίω. 

Φιλεΰνται,  Dor.  for  φιλουνται,  3. 
pi.  pres.  pas.,  arid 

Φιλεΰντες,  Dor.  for  φιλοΰντες, 
nom.  pi.  part.  pres.  act.  of  φιλία». 

Φιλεϋντι,  Dor.  for  φιλουσι. 

Φιλευντοόσωπος,  ου,  ό,  fi,  loving 
a  handsome  countenance.  Fr. 

Τξο^ωτον. 

Φιλευαα,  Dor.  for  φιλούσα,  part, 
pres.  act.  f.  g.  of  φιλίω. 

Φιλεΰσι,  Dor.  for  φιλουσι,  3.  pi* 
pres.  i?id.  act.  of  the  same. 

Φίλίφηζος,  ου,  i,  fi,  fond  of 
youths.    Fr.  φίλος  and  'ίφηΖος. 

Φιλεχίίω,  ω,  f.  ν,σω,  to  love  en- 
mity or  quarrelling,  to  dispute, 
wrangle.     Fr.  φίλος  and  'εχθος. 

Φιλεχβή,  'εος,  ο,  h,  one  who  is 
inclined  to  be  at  variance,  who 
delights  in  brawls,  enmities  ; 
spiteful,  wayward.  Fr.  φ!λοβ 
and  'εχθος. 

Φιλεχέζίω,  -εχ6οω,  f.  τισω,  to  in- 
dulge a  hostile  disposition  ;  to 
employ  one's  self  in  sowing  dis- 
sensions and  breeding  quarrels. 
From 

Φίλε%0ζος,  ου,  ό,  v\,  s.  as  φιλι- 
χΗς,  and  from  the  same. 

Φιλίψιος,  ου,  ό,  Philepsius,  a  story- 
teller. 

Φιλίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  οηφίλΐ)χα, 

to  love,  have  an  affection  for  ;  to 
like  ;  to  be  attached  to ;  to  kiss, 
Xen.  Cyr.  i,  3,  8  ;  to  entertain 
in  a  friendly  way,  Odys.  viii, 
42  ;  to  be  accustomed,  to  be 
wont,  Thucyd.  iii,  42  ;  φιλί! 
γίγνεσθαι,  usually  happens,  Ar- 
istoph. Nub.  809  ;  Ό'τεξ  φίλει  τα 
μεγάλα  στζατότ·ο~α  Ιν  τχΐς  #ζο· 
σοοοις  ποιεΊν,  which  large  armies 
usually  do  in  their  advance  to 
battle,"  Thucyd.  v,  70  ;  AUschyl. 
Ag.  701  ;  mid.  φιλίομαι,  οΰμαι. 


ΦΙΛΗ 


ΦΙΛΙ 


ΦΙΛΛ 


to  entertain  a  mutual  affection 
for  one  another,  Xen. ;  1.  a. 
Ιφίλησα,  1.  a.  inf.  act.  φιλήσαι, 
pf  pas.  πεφίλημαι.  Besides  the 
regular  aor.  Ιφίλησα,  Homer  uses 
in  an  active  sense  the  Epic  aor. 
Ιφιλάμην,  3,  sing.  Ιφίλατο,  φίλα- 
το,  H.  ν,  61  ;  imperat.  φίλαι, 
which  Wolf  writes  φίλαι,  subj. 
φίλωνται  ·  but  φίλατο,  as  a  pas- 
sive, Ap.  Rhod.  iii,  66 ;  Epic 
inf.  pres.  φιλήμιναι,  inf.  f.  φϊλή- 
σεμεν,  Ion.  impf.  φϊλίεσκε,  2. 
pres.  φίλνι/τύα.  for  φιλεΤ;,  Sappho ; 
1.  a.  pas.  ίφιλήόην,  Plat.  Phcedr. 
253,  C.     Th.  φίλος. 

Φίλη,  vs,  h,  f  g-  of  φίλος,  as  a 
subst.,  friendship  ;  a  concubine  ; 
a  mistress,  Plat.  Polit.  iii,  13. 

Φιλη^'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  delight  or 
take  pleasure  in,  Aristoph.  Pac. 
1130.    Fr.  φίλο;  and  ηδύς. 

Φϊλη^ία,  κς,  ή,  love  of  pleasure ; 
delight  in  any  thing,  Aristoph. 
Plut.  307.    Fr.  φίλος  and  ήίυς. 

Φιλήδονος,  ου,  ο,  ή,  given  to  pleas- 
ure ;  a  voluptuary.  Fr.  φίλος 
and  ηδονή. 

Φιληκοία,  ας,  h,  pleasure  taken  in 
hearing  ;  attention  ;  ιίς  τήν  των 
λόγων  φιληκοίαν,  Isocr.,  a  taste 
for  learning.  From 

Φιλήκοος,  ου,  o,  h,  listening  to  in- 
struction ;  desirous  or  fond  of 
hearing,  attentive,  Plat.  Polit. 
viii,  548,  E.  Fr.  φίλος  and 
ακούω. 

Φϊληλάκατος,  ου,  ο,  ή,  fond  of 

the  spindle.     Fr.    φίλος  and 

ήλακάτη· 
Φιληλιαστής,  ου,  Ό,  fond  of  being 

a  judge  in  the  court  of  Heliaea  ; 

fond  of  lawsuits,  Aristoph.  Vesp. 

88.    Fr.  φίλος  and  ηλιαΐα. 
Φίλημα,  ατός,  τό,  an  embrace ;  a 

kiss,  Xen.  Hem.  i,  3,  8  ;  a 

caress.    Fr.  φιλίω. 
Φιλημάτιον,  ου,  τό,  dimin.  from 

preced.,  a  kiss. 

Φιλήμζναι,  inf.,  Ion.  or  Dor., 
hence  φιληναι,  from  φίλημι,  II. 
xxii,  265.     Th.  φίλος. 

Φίλημι,  s.  as  φιλίω. 

Φϊλημοσύνη,  ης,  η,  love,  friend- 
ship.   Fr.  φιλίω. 

Φιλήμων,  ονος,  ο,  a  comic  poet, 
Philemon,  the  rival  of  Menander. 

Φιλήνιος,  ου,  ο,  ή,  fond  of  reins  or 
driving  ;  obedient  to  the  rein, 
tractable  ;  φιληνίους  "ίππους,  JEs- 
chyl.  Prom.  463.  Fr.  φίλος 
and  ηνία. 

Φιλήνωζ,  οζος,  ή,  loving  her  hus- 
band ;  affectionate ;  also,  very- 
courteous.    Fr.  φίλος  αηάάνήζ. 

Φιλήοίτμος,  ου,  ο,  ή,  fond  of 
rowing,  fond  of  navigating ;  in 
174 


Homer,  an  epithet  of  the  Pheea- 

cians,   Odys.   viii,    535.  Fr. 

φίλος  and  εζίσσω. 
Φίλησ,  Dor.  for  εφίλησε,  3.  sing. 

1.  a.  ind.  act.  of  φιλίω,  to  love. 
Φίλησα,  Epic  for  Ιφίλησα,  1.  a. 

to  φιλίω. 
Φιλησαι,  1.  a.  inf.  act.,  and 
Φιλησίμεν,  Epic  for  φιλήσειν,  inf. 

fut.  to  φιλίω. 

Φιλήτης,  2.  sing.  1,  a.  subj.  of 
φιλίω. 

Φιλησίμολντος,  ου,  ο,  h,  Poet.,  ο 
φίλων  την  μολπήν,  loving  songs, 
hymns,  poetry  ;  also,  celebrated 
in  poetry  or  song.  Fr.  φίλος 
and  μέλπω. 

Φίλησις,  ιως,  h,  the  act  of  loving, 
a  kissing,  love,  affection,  at- 
tachment. Fr.  φιλίω.  Th. 
φίλος. 

Φιλήσυχος,  ου,  ο,  ή,  loving  rest, 
repose  ;  inclined  to  peace.  Fr. 
φιλίω  and  ήσυχος. 

Φιλητας,  a,  ο,  Philetas,  a  gram- 
marian and  poet  of  Cos. 

Φιλητίον,  verbal  adj.  from  φιλίω, 
one  must  love. 

Φιλητίος,  a,  ov,  to  be  loved,  Soph. 
Antig.  520.     Fr.  φιλίω. 

Φιλητίίω,  to  pilfer,  steal.  From 

Φιλήτης,  or  φηλήτης,  ου,  ο,  a 
thief,  JEschyl.  Choeph.  998  ;  as 
if  πιλήτης,  because  thieves  con- 
cealed their  faces  with  their  hair 
or  other  covering  of  the  head, 
Grcev.  ad  Hesiod.  Op.  522  ;  ac- 
cording to  others,  one  who  steals 
by  pretending  friendship.  But 

Φιλητής,  ου,  ο,  a  friend,  a  lover ; 
also,  a  proper  name,  Philetes. 

ΦΧλητικΌς,  ή-,  όν,  belonging  or 
relating  to  love  ;  enamoured  of, 
Aristot.  Eth.  iii,  10;  loving, 
affectionate.    Fr.  φιλίω. 

ΦιλητΌς,  ή,  όν,  beloved,  lovely, 
amiable,  worthy  to  be  loved ; 
also,  a  man's  name,  Philetus. 
Fr.  φιλίω.     Th.  φίλος. 

Φιλήτωζ,  ο^ς,  ο,  a  lover ;  a 
seducer,  AEschyl.  Ag.  1421. 
Fr.  φιλίω. 

Φιλία,  ας,  Ion.  -in,  ης,  n,  friend- 
ship, Xen.  Cyr.  iii,  1,  16  ;  love, 
affection ;  a  taste  ;  an  inclina- 
tion ;  φιλιαν  τίνος  πζοσάγεσΰαι, 
to  acquire  the  friendship  of  any 
one,  Demosth.  19,  pen.;  φι  λίαν 
Τζός  τινας  ποιιίσόαι,  to  contract 

a  friendship  for  certain  persons, 
Xen.  Mem.  ii,  6,  29.  Fr.  φί- 
λος. 

Φιλιάζω,  f.  άσω,  to  contract  a 
friendship  with  any  one  ;  to  be- 
come a  friend  to.    Fr.  preced. 

Φιλϊχός,  ή,  όν,  relating  to  love  or 
friendship  ;  conducive  to  friend- 
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ship  ;  conciliatory,  friendly, 
agreeable  ;  amiable  ;  in  love 
with ;  compar.  φιλικωτίζος,  su- 
perl.  φιλιχωτατος,  compar.  adv. 
φιλικωτίζον,  more  friendly,  Xen. 
Mem.  iv,  3  ;  φιλικώς  'εχειν  τινί,  to 
be  friendly  disposed  to  any  one. 

Φιλϊνος,  ου,  ο,  a  mans  name, 
Philinus. 

Φιλιόομαι,  to  be  a  friend,  to  be- 
friend. 

Φίλιος,  ία,  ιον,  and  φίλιος,  ov,  ο, 
ή,  friendly,  benevolent;  dear, 
Eurip.  Ale.  897  ;  beloved  ;  al- 
lied, confederate  ;  also,  an  epi- 
thet of  Jupiter,  presiding  over 
friendship,  Aristoph.  Acharn. 
730;  Plat.  Phadr.  234,  E; 
μα.  τον  φίλιον  τον  ϊμο'ν  τε  και 
σον,  ον  εγω  ηκ'στ  αν  επιοζκήσαι- 
μι,  Plat.Alcib.  i,  10,  D ;  φιλία 
(γη  or  χωξα),  a  friendly  coun- 
try.    Th.  φίλος,  the  same. 

Φιλιππήσιος,  ου,  ο,  η,  of  or  be- 
longing to  Philippi ;  as  subst., 
a  Philippian. 

Φιλιππίδης,  ου,  ο,  Philippides,  a 
comic  poet. 

Φΐλιππίζω,  f.  Ίσω,  to  be  on  the 
side  of  Philip  or  of  his  party, 
Demosth.  287,  1  ;  to  philippize  ; 
φιλιππίζειν  την  ΐΐνόίαν  φάσκων, 
JEschin.  72,  14;  and 

Φιλιππϊκός,  ή,  όν,  Philippian  ; 
of  Philippi. 

Φίλιπποι,  Philippi,  a  city  of 
Macedonia,  founded  by  Philip. 

Φίλιππος,  ου,  β,  ή  ·  ο  φίλος  των  "ί  π- 
πων, fond  of  horses,  Eurip.  Hec. 
9,  428  ;  της  φιλίππου  Αμαζό- 
νας, Id.  Hipp.  580 ;  a  proper 
name,  Philip. 

Φϊλιππότάτος,  very  fond  of 
horses,  Xen.  Anab.  i. 

Φιλιπποτζόφος,  ου,  ο,  ή,  fond  of 
rearing  horses.  Fr.  φίλιππος 
and  τξίφω. 

ΦΙΛΓΣ,    os,  n,  a  cane,  a  reed. 

Φίλιατος,  ου,  ο,  a  proper  name, 
Philistus ;  also,  like  φίλτατος, 
most  dear. 

ΦιλιστοζΊω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  anx- 
ious  to  obtain  knowledge,  par- 
ticularly historical.  Fr.  φίλος 
and  'ίστωζ. 

Φιλίτια,  τά,  s.  as  φιδίτια. 

Φιλίων,  like  φίλτίξος,  dearer,  more 
friendly,  Odys.  xix,  351.  Fr. 
φίλος. 

Φίλλΰξα,  ας,  ή,-  a  proper  name, 
Phillyra,  the  mother  of  Chiron. 

Φ  ιλλνξίχ,  as,  b,  a  certain  tree  or 
shrub,  like  the  privet  ;   as  if 

from  φύλλα. 

Φιλλυζ'10'as,  a,  o,  Dor.  for  Φιλ- 
λυζίδ'/is,  ου,  ό,  patronymic,  ο  της 
Φιλλύξας  παί$  Χείζων,  the  son 
l5  * 
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of  Ptallyra. 
Φιλλν^ης,  patronymic.   See  pre- 
ced. 

ΦΐλΌΖαχχος,  ov,  β,  fi,  loving  Bac- 
chus or  wine.  Fr.  φίλοι  and 
Βάκχο;. 

Φιλοζάοζ&οος,  ov,  L  fi,  attached  to 
barbarians.    Fr.  βάζζχζος. 

Φίλοζχσιλιύς,  ίω;,  ό,  a  friend  to 
the  king.  Fr.  φίλος  and  βα- 
σιλεύς. 

Φιλόξίξλοξ,  ov,  ό,  ft,  loving  books 
or  learning.    Fr.  βίζλος. 

Φιλοζολήτηξ,  ου,  ο,  one  who 
throws  himself  upon  his  friend 
to  do  a  kindness ;  as  he  who 
checks  the  ague  fit  of  a  fever  by 
the  imposition  of  his  body.  Fr. 
φίλος  and  βολ'ιω.     Th.  βάλλω. 

ΦιλογαΜ,ς,  Dor.  for  φιλογνόής, 
JEschyl.  S.  Theb.  901. 

Φΐλόγαιος,  ov,  o,  ft,  loving  the 
earth.     Fr.  φίλος  and  yala. 

Φιλόγχμος,  ov,  ό,  ft,  eager  for 
marriage,  loving  marriage,  Eu- 
rip.  Iph.  A.  392.  Fr.  φίλος 
and  γάμος. 

Φιλογίλοιος,  ov,  ο,  ft,  fond  of 
mirth.    Fr.  φίλος  and  γίλοιος. 

Φίλόγίλω;,   ωτος,  ο,   a  lover  of 

mirth  ;  addicted  to  much  laugh- 
ter, Plat.  Polit.  iii,  388,  E.  Fr. 
φίλος  and  γίλως. 
Φιλογιννχίος,  ov,  ο,  ft,  loving  noble 
things,  high-minded.  Fr.  ytv- 
νχΊος. 

Φΐλογεωζγίχ,  ας,  ft,  fondness  for 
farming  or  of  a  country  life. 
From 

Φιλογίωογος,  ov,  ό,  ft,  a  lover  of 
agriculture.    Fr.  γίω^γος. 

Φιλογτ,Οής,  ίος,  fond  of  mirth. 
Fr.  φίλος  and  γηίίω. 

Φίλογονίοο,  ας,  ft,  the  love  of  off- 
spring.   Fr.  γίνος., 

Φϊλογοάμματος,  ov,  ό,  ft,  loving 

books  or  literature.    Fr.  γξάμ· 

μα.     Th.  γοάφω. 
Φϊλογνμναο-ττ,;,    ov,    ό,   fond  of 

gymnastic  exercises.  Fr.  φίλος 
and  γνμνός. 

Φιλογνμναστ'ια,  ας,  ft,  the  love  of 
gymnastic  exercises,  Plat.  Conv. 
181,  B.    Same  Th. 

Φιλογνμνχστίχ'ος,  ή,  Όι,  addicted 
to  the  study  of  gymnastic  exer- 
cises, Plat.  Polit.  ν,  452,  B. 
Same  Th. 

Φιλογύναιος,  ov,  o,  ft,  and  φιλο- 
γΰντ,ς,  ov,  ό,  uxorious  ;  also,  fond 
of  women  ;  φιλογνναιχίς,  fond 
of  women,  Plat.  Conv.  151,  D. 
Fr.  φίλος  and  γυνή· 

Φίλοΰχφνος,  ov,  o,  fi,  loving  the 
laurel.    Fr.  φίλος  and  "οάφν^. 

Φϊλόοαπνος,  ου,  ο,  ft,  a  lover  of 
feasts.    Fr.  φίλος  and  οιϊννον. 


Φιλόδοξος,  ου,  ο,  «,  a  lover  of 
trees  or  woods.    Fr.  φίλος  and 

olv^oov. 

ΦιλοΥιστοτος,  ου,  ό,  ft,  one  who 
loves  his  master,  i.  e.  one  who 
willingly  submits  to  the  domin- 
ion of  another,  Herodt.  iv,  142. 
Fr.  φίλος  and  ^αττότ^ς.  Th. 
οίστ'οζω. 

ΦιλΌοημος,  ου,  β,  f,,  a  friend  to  the 
people ;  a  friend  to  democracy, 
Aristoph.  Nub.  1187;  patriotic. 
Th.  οΤιμος. 

Φιλονικία,  ω,  f.  ή<τω,  to  love  liti- 
gation ;  to  be  litigious,  Thucyd. 
i,  77.  From 

Φιλοοΐχος,  ου,  ό,  fi,  fond  of  law- 
suits, litigious,  Demosih.  1287, 
1 7.    Fr.  φίλος  and  olxn. 

Φΐλοδίτνς,  ου,  ό,  a  friend  of  trav- 
ellers.   Fr.  φίλος  and  οοίτης. 

Φιλοδοξία,  ας,  f>,  love  of  glory ; 
ambition ;  and 

Φιλόδοξος,  ου,  ο,  ft,  desirous  of 
glory ;  ambitious,  Plat.  Polit. 
v,  4S0 ;  attached  to  an  opinion 
or  doctrine.  Fr.  φίλος  and 
o'o\x.     Th.  οοχ'ιω. 

Φιλόοουτος,  ου,  ό,  ft,  loving  noise, 
roaring,  making  a  loud  noise. 
Fr.  φίλος  and  οουτίω. 

ΦιλΖΪ  υξτος,  ου,  ό,  ft,  and  φιλ'οουο- 
μος,  ov,  ο,  fi,  indulging  in  sor- 
row ;  sorrowful,  JEschyl.  Suppl. 
66.     Fr.  φίλος  and  οοΰ^ομχι. 

Φιλοϊωοος,  ov,  β,  f„  liberal,  mu- 
nificent, Demosth.  274,  4  ;  Xen. 
Mem.  iii,  1,  6  ;  φιλο'οωζως,  adv. 
liberally.  Fr.  φίλος,  Ιωοον,  and 
οιΰωμι. 

ΦΊλο'ζγός,  ου,  ό,  fi,  fond  of  work, 
industrious.  Fr.  φίλος  and  'έζ- 
γον. 

Φϊλοζίφϋζος,  ov,  o,  fi,  loving  the 
west  wind.  Fr.  φίλος  and  Ze- 
φυζος. 

Φιλοζωίω,  ω,  f.  ήσω,  to  love  life  ; 

to  be  much  attached  to  life ;  and 
Φιλόζωος,  ου,  ο,  ft,  fond  of  life  ; 

tenacious  of  life  ;  long-lived ; 

also,  fond  of  animals,  Xen.  Mem. 

i,  4,  7.    Fr.  φίλος  and  ζωή  or 

ζωον.     Th.  ζάω. 
Φιλοίιάμων,  ονος,    ό,   fi,  fond  of 

sights  or  theatrical  exhibitions, 

Plat.  Polit.  v,  476,  B;  eager, 

curious.  Fr.  φίλος  and  Β-ίάομαι. 
ΦιλΌΗος,  ου,  ό,  h,  loving  God  ; 

pious  ;  also,  acceptable  to  God. 

Th.  Θιός. 
ΦιλΌθνλνς,  ΰος,  ο,  fi,  loving  the 

female  sex.    Fr.  φίλος  and  S-JJ- 

λυς. 

Φιλο0*ζ'χ,  ας,  fi,  a  taste  or  fond- 
ness for  the  chase,  Xen.  Cyr.  ii, 
4,  17.    Th.  $ήξ. 

ΦιλΌίηζος,  ov,  ό,  fi,  fond  of  the 
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chase,  Xen.   Anab.  i,  9,  4  ; 

Plat.  Polit.  vii,  585.  D.  Fr. 

φίλος  and  Β-ήζ. 
Φιλοίτ,ςοτατος,  superl.  ofpreced. 
Φϊλοβονχν'δίοης,  ov,  o,  fond  of  Thu- 

cydides.    Fr.  φίλος  and  θουχυ- 

οίοης. 

Φιλοίξτ,νής,  ίος,  ο,  fi,  s.  as 
ΦιλΌίζτ,νος,  ov,  ο,  fi,  indulging  in 
sorrow  and  lamentation  ;  sor- 
rowful, lamentable.    Fr.  φίλος 
and  Βξτ,νος. 

Φιλοόύτνς,  ου,  ό,  fi,  loving  sacri- 
fice j  superstitious,  Aristoph. 
Vesp.  82.    Fr.  φίλος  and  Βύω. 

ΦιλΌθυτος,  ου,  ο,  h,  loving  sacri- 
fices, Alschyl.  S.  Theb.  162. 

Φ/λβΓ,  3.  sing.  pres.  opt.  act.  of 
φιλίω.     Th.  φίλος. 

Φϊλοικόοομος,  ov,  ό,  fi,  fond  of 
building.  Fr.  φίλος  and  oixobo- 
μ'ιω. 

Φίλοιχος,  ov,  ο,  ft,  loving  bis 
house.     Fr.  φίλος  and  οίχος. 

Φιλοιχτίζμων,  ονος,  ό,  fi,  compas- 
sionate, Eurip.  Iph.  T.  346 ; 
pitiful,  Plat.  Menex.  244,  E; 
and 

Φιλοίχηστος,  ov,  ό,  fi,  prone 
to  compassion  ;  compassionate, 
Soph.  Aj.  577  ;  and 

Φίλοιχτος,  ov,  ό,  fi,  exciting  com- 
passion, mournful,  lamentable, 
JEschyl.  Ag.  232.  Fr.  φίλοι 
and  οΊχτος. 

Φΐλοινία,  ας,  ή,  love,  fondness  for 
wine.  From 

Φίλοινος,  ov,  ό,  fi,  fond  of  wine, 
Hes.  Theog.  989;  Plat.  Polit. 
V,  475,  A.  Fr.  φίλος  and  οίνος. 

Φιλοίφας,  α,  ό,  Dor.  for  φιλοίφνς, 
ov,  o,  a  debauched  or  libidinous 
man  ;  lecherous,  Theocr.  iv,  62. 
Fr.  φίλος  and  οίφάω. 

Φΐλοίφης,  ov,  ό,  a  lewd  fellow. 
Fr.  φίλος  and  οίφάω. 

Φϊλόχα,χος,  ov,  ο,  fi,  addicted  to 
wickedness  ;  attached  to  the 
wicked.     Fr.  φίλος  and  χχχός. 

Φ',λοχαλίω,  ω,  f    ή<τω,    to  love 

what  is  beautiful,  excellent, 
good,  noble,  etc. ;  and 

ΦιλΌχίλος,  ov,  o,  fi,  loving  beau- 
ty, virtue,  goodness ;  having  a 
taste  for  ornament  ;  fond  of 
elegance  or  splendor ;  having  a 
fine  taste,  Xen.  Cyr.  i,  3,  5. 
Fr.  φίλος  and  χαλάς. 

Φιλοχάλως,  adv.  with  elegance  or 
splendor  ;  elegantly,  splendidly, 
nobly.    Fr.  preced. 

ΦΓ λοχχμπής,  ίς,  gen.  ίος,  easily 
bent,  pliant,  lithe.  Fr.  φίλοι 
and  χαμτή' 

Φΐλοχαξπ-οφόαος,  ov,  ο,  ii,  rich  in 
fruit,  prolific  in  bearing  fruit. 
Fr.  φίλος,  χκζτός,  and  φίξα. 
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!    Φιλοχί^ίΐα,  and  -δ/α,  ας,  h,  gain; 
-  avarice  ;  and 

Φιλοχιοδίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  de- 
sirous of  gain,  avaricious,  Xen. 
Anab.  i,  9,  10.  From 

Φιλοχ'βής,  ίος,  ό,  h,  greedy  of 
gain,  avaricious  ;  Plat  de  Lucri 
Cupid.  225,  A.  Fr.  φίλος  and 
χίζΰος. 

Φιλοκίοτομος,  ου,  ό,  ί,  one  who 
j  takes  delight  in  railing,  insult- 
ing, and  scoffing,  Odys.  xxii, 
!  287  ;  loving  sarcasm.  Fr.  φί- 
1  Χος  and  χίζτομος,  from  χίχξ  and 
,  τομή·  Th.  τίμνω. 
J     Φιλοκη^ιμων,    όνο;,    ο,   ri,  loving 

relations  or  friends,  Xen.  Ag. 
11,  12.    Fr.  φίλος  and  χγ^ος. 
Φιχοχίνοϋνος,  ου,  ο,  τ,,  loving  dan- 
ger, daring,  courageous,  Xen. 
!      Anab.  i,  9,  4  ;  Aristot.  Eth.  iv, 
j       8.     Fr.  κίνδυνος. 

Φίλοχ,Μνως,  adv.  rashly,  boldly. 
Φιλ'οχηπος,    ου,  ό,   νι,    loving  a 

garden.    Fr.  φίλος  and  κήπος. 
Φιλοκισσοφόζος,  ου,  ό,  νι,  loving  to 
bear  ivy,   delighting   in  ivy 
garlands  ;  an  epithet  of  Bacchus, 
Eurip.   Cijcl.  613.    Fr.  φίλος, 
and  φίζω. 
'     Φιλοκλης,  ίος,  ό,  Philocles. 
Ι    ΦΊλΌχ,νΊσος,  ου,  Ό,  h,  fond  of  teas- 
ing* or  plaguing.   Fr.  φίλος  and 
I  κνίζω. 

I  ΦΧλΌχοΜος,  ου,  ο,  η,  fond  of  what 
is  common.  Fr.  φίλος  and  κοι- 
νός. 

Φιλόχομπος,  ου,  ό,  νι,  loving  boast- 
ing, a  vain  boaster.  Fr.  χόμ- 
νος. 

Φίλόχοσμος,  ου,  ό,  h,  fond  of  splen- 
dor or  of  order  ;  loving  dress. 
Fr.  χόσμος. 

Φιλοκράτης,  ου,  ό,  Philocrates,  an 
Athenian  orator. 

Φϊλόχζνιμνος,  ου,  ό,  νι,  loving  steep 
rocks  or  crags.  Fr.  φίλος  and 
Κζνιμνός. 

Φιλοκζϊνίω,  ω,  f.  ν\αω,  to  examine 
scrupulously,  to  weigh  carefully, 
to  judge  accurately,  Thucyd.  vi, 
18.    Fr.  χξίνω. 
Φιλοχοότ&λος,  ου,  ό,  νι,  loving  a 
rattle  or  din.    Fr.  φίλος  and 
χοόταλον. 
Φΐλόκζοτος,  ου,  ο,  νι,  loving  noise 
or  din.    Fr.  φίλος  and  χζοτίω. 
Φιλοκτίανος,  ου,  ο,  νι,  loving  pos- 
sessions or  wealth,  avaricious, 
I       covetous ;  compar.  φιλοχτιανω- 
j       τιοος,  superl.  φιλοχτιανωτατος, 
I       B.  i,  122.   Fr.  φίλος  and  χτία- 
vov,  Poet.  s.  as  χτήμα.  Th. 
χτάομαι. 
Φιλοχτήμων,  or,  gen.  όνος,  s.  as 
:       φιλοχτίανος.     Fr.    φίλος  and 
I  χτήμα. 


Φιλοκτήτης,  ου,  ό,  a  man's  name, 

Philoctetes. 
Φιλόχνζος,  ου,  ο,  νι,  fond  of  dice, 

Aristoph.  Vesp.  75.  Fr.  χύξος. 
Φιλοχυδής,  ίος,  ό,  ή,  fond  of  glory. 

Fr.  φίλος  and  χυοΌς. 
ΦιλοκΰννιγΊτνις,  ου,  ό,  a  lover  of 

hunting  or  the  chase,  Xen.  Cyn. 

5,  14.     Fr.  χνων  and  αγω. 
Φιλοκύνηγος,    ου,    ο,    νι,  fond  of 

hunting,  Palceph.     Same  Th. 
Φιλόχωμος,  ου,  ό,  jj,  loving  revel- 

lings.     Fr.  κώμος. 

Φιλολ&χων,  α>νος,  ό,  νι,  attached 
to  the   Lacedaemonians.  Fr. 

λάχων. 

Φιλόλαλος,  ου,  ο,  η,  fond  of  talk, 
talkative.    Fr.  λαλίω. 

ΦιλολήΊΌς,  ου,  Ό,  hi  loving  booty 
or  plunder.    Fr.  λιία. 

Φϊλόλιχνος,  ου,  ο,  νι,  loving  dain- 
ties, dainty.  Fr.  φίλος  and 
λϊχνος. 

Φιλολογία,  ω,  f.  ήσω,  to  take 
pleasure  in  discussing  or  treat- 
ing of  any  subject ;  to  discuss 
literary  matters ;  to  prosecute 
the  study  of  literature.  Fr. 
φίλος  and  λόγος. 

Φιλολογία,  ας,  νι,  the  love  of  dis- 
puting or  discussing ;  philology  ; 
the  love  of  literature  ;  a  discus- 
sion of  literary  subjects.  From 

Φιλόλογος,  ου,  ό,  νι,  fond  of  dis- 
cussing or  disputing  ;  ως  φιλό- 
λογος τ'ι  Ιστι  χα)  τολυλόγος  {νι 
νόλις),  Plat.  Legg.  i,  641,  Ε; 
fond  of  learning  and  literature, 
Id.  Polit.  ix,  582,  Ε ;  devoted 
to  literary  pursuits ;  learned  ;  a 
philologist.  Fr.  φίλος  and  λό- 
γος, from  λ'ιγω. 

Φιλολοιΰβξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be 
abusive,  scurrilous ;  and 

Φιλολοίϊίοξος,  ου,  o,  h,  fond  of  re- 
viling ;  scurrilous,  abusive,  slan- 
derous, quarrelsome,  Dem.  de 
Coron.  269,  11.  Fr.  φίλος  and 
λοίοΌζος. 

ΦίλομάΗια,  ας,  νι,  a  love  of 
learning,  Plat.  Tim.  90,  B. 

Φιλομαό'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  de- 
sirous of  learning,  to  love  in- 
struction ;  and 

Φιλομαθής^  ίος,  ο,  νι,  desirous  to 
learn,  studious,  Xen.  Cyr.  i,  2, 
1  ;  used  by  Plato  in  the  same 
sense  as  φιλόσοφος,  Phced.  82,  D, 
83,  E.     Fr.  φίλος  and  μανόάνω. 

Φίλομαι,  whence  φίλαι,  Ιφίλατο 
(jQt  always  long),  to  love;  also, 
to  be  loved.    See  φιλίω. 

Φιλομαντιυτής,  ου,  ο,  for 

ΦΧλόμαντις,  (ως,  ό,  ν),  loving 
divination,  a  soothsayer,  Plat. 
Legg.  vii,  813,  D.    Fr.  μάντις. 

Φιλόμαστος,  ου,  ό,  νι,  loving  the 
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breast ;  one  that  sucks,  AlschyL 
Ag.  140.  Fr.  φίλος  and  μα- 
στός. 

Φιλόμ&χος,  ου,  ό,  νι,  loving  battle, 
Mschyl.  S.  TJieb.  120;  war- 
like ;  contentious.  Fr.  φίλος 
and  μαχ^ή. 

Φϊλόμξζίος,  ου,  ο,  νι,  and  φίλομ- 
ξζος,  ου,  ό,  νι,  fond  of  rain  or 
moisture.  Fr.  φίλος  and  ό'μξοος. 

Φιλόμξζοτος,  ου,  ό,  νι,  loving  man- 
kind.   Fr.  βζοτός. 

ΦιλομίοΌυσα,  ης,  νι,  a.  female 
name,  Philomedusa. 

Φιλομιμφής,  ίος,  ό,  ν),  prone  to 
find  fault.    Fr.  μίμφομαι. 

Φιλομήλα,  ας,  νι,  Philomela,  a 
daughter  of  Pandxon,  king  of 
Athens ;  the  nightingale. 

Φϊλομήλΐίος,  ιία,  ttov,  of  or  be- 
longing to  the  nightingale. 

Φΐλομήτωζ,  οζος,  ό,  h,  loving 
one's  mother.  Fr.  φίλος  and 
μήτνίζ. 

Φιλομμιίο'ή;)  ίος,  ό,  νι,  for  φιλο- 
μιιδής,  Poet,  μ  being  doubled  un- 
necessarily, laughter-loving,  an 
epithet  of  Venus,  B.  v,  375  ; 
xiv,  211  ;  loving  mirth.  Fr. 
φίλος  and  μα^άω. 

Φϊλομμηο~ήί,  ίς,  Poet,  for  φιλομη- 
ο~ής,  delighting  in  love ;  dis- 
solute, lascivious.  Fr.  φίλος 
and  μήοΊα. 

Φιλόμολτος,  ου,  ό,  ν),  fond  of  song 
or  poetry,  i.  e.  a  poet  or  mixsi- 
cian ;  loving  song,  Pind.  Nem. 
vii,  13.    Fr.  φίλος  and  μολτή. 

Φϊλομουσίω,  to  love  the  Muses. 
Fr.  φιλόμουσος. 

Φΐλομουσίά,  ας,    νι,    love    of  or 

taste  for  music,  love  of  the 
Muses,  or  of  the  elegant  arts; 
and 

Φιλόμουσος,  ου,  ό,  νι,  a  lover  of 
music,  Xen.  Cyr.  iv,  6,  7  ;  de- 
voted to  the  liberal  arts ;  ac- 
complished, elegant ;  λόγων  φι- 
λόμουσων, of  learned  lore,  Aris- 
toph. Nub.  358  ;  Plat.  Phced. 
259,  E. 

Φιλόμϋθος,  ου,  ό,  h,  loving  fabu- 
lous narrations ;  delighting  in 
fiction.    Fr.  φίλος  and  μυίος. 

Φιλόμΰοος,  ου,  ο,  ν>,  loving  per- 
fumes.   Fr.  μΰξον. 

Φιλόμωμος,  ου,  ό,  ίι,  loving  de- 
traction, Plat  Prot  346,  C. 
Fr.  φίλος  and  μωμος. 

Φιλόμωσος,  ου,  ο,  ή,  Dor.  for  φιλό- 
μουσος, devoted  to  the  Muses  or 
music ;  devoted  to  literature. 
Fr.  φίλος  and  Μούσα. 

Φίλοναύτης,  ου,  ό,  loving,  pro- 
tecting sailors.  Fr.  φίλος  and 
ναύτης. 

Φιλονίιχίω,  ω,  f.   foot,  to  loVB 


ΦΙΛΟ 


ΦΙΛΟ 


ΦΙΛΟ 


strife,  contention,  to  be  litigious, 
disputatious  ;  to  prosecute  ea- 
gerly, ambitiously,  Thucyd.  vi, 
71  ;  to  quarrel,  Demosth.  1099, 
9  ;  to  contend  with  any  one  ; 
τινί,  to  cavil,  Id.  in  Coll.  Maj. 
iii,  129  ;  Thucyd.  vii,  28  ;  and 

Φιλονειχία,  ας,  ή,  love  of  strife, 
contention  ;  rivalship,  Thucyd. 
vii,  28;  viii,  76  ;  obstinacy; 
quarrelsomeness,  emulation,  Plat. 
Legg.  viii,  834,  C.  From 

Φιλόνειχος,  ου,  o,  ή,  loving  strife, 
quarrelsome,  contentious;  using 
great  efforts  to  effect  any  thing  ; 
emulous,  spirited  i  το  φιλόνειχον, 
emulation,  Plat.  Tim.  70,  A. 
Fr.  φίλο;  and  νείχος. 

Φιλονειχοίιντων,  gen.  pi.  part.  pres. 

of  QtXovUXiOJ. 

Φιλονείχως,  adv.  in  a  quarrelsome 
manner;  obstinately;  stubborn- 
ly; emulously  ;  φιλονείχως  εχειν, 
to  be  very  eager,  to  contend  ea- 
gerly, Xen.  Cyr.  viii,  2,  8.  Fr. 
φιλόνειχος. 

ΦϊλονΤχ'εω,  to  love  or  contend  for 
victory.    Fr.  φιλόνιχος.  Hence 

Φιλονιχητ'εον,  verbal  adj.,  one 
must  strive  for  victory. 

Φϊλόνΐχος,  ου,  ό,  h,  loving  vic- 
tory, ambitious  of  victory,  Aris- 
tot.  Rhet.  ii,  12  ;  Xen.  Mem. 
iii,  4,  3  ;  eager  in  the  pursuit 
of  any  thing.  Fr.  φίλος  and 
vixy. 

Φϊλονύμφιος,  ov,  ό,  h,  loving  the 
bridegroom  or  bride.  Fr.  φίλος 
and  νΰμφιος. 

Φϊλόξεινος,  ου,  ό,  h,  Poet,  for  φι- 
λόξενος. 

Φιλοξενία,  ας,  ή,  hospitality  to 
strangers,  Plat.  Legg.  xii,  953, 
A;  and 

Φιλόξενος,  ου,  ό,  h,  a  lover  of 
guests,  hospitable,  Eurip.  Ale. 
825  ;  Odys.  vi,  121.  Fr.  φί- 
λος and  ξένος. 

Φιλόξενος,  ου,  ο,  Philoxenus,  α 
dithyrambic  poet  of  Cythera ; 
also,  a  celebrated  epicure. 

Φϊλόοινος,  ου,  ο,  ή,  Poet,  for  φίλοι- 
νος. 

Φιλοπαίγμων,  ονος,  ο,  η,  one  who 
is  fond  of  games,  sports,  or 
plays  ;  sportive,  Odys.  xxiii, 
134  ;  fond  of  jesting  and  merry- 
making, merry,  gay,  witty,  fa- 
cetious, Plat.  Polit.  v,  452,  E. 
φιλοπαίσμων.  Fr.  φίλος  and 
παΐγμα,  from  ταίζω.  Th.  παΊς. 

Φϊλόπαις,  παάος,  ό,  ή,  loving 
children,  Plat.  Polit.  ν,  474, 
D.    Fr.  φίλος  and  παΊς. 

Φιλοπαξόενιος,  ου,  ο,  $ι,  loving 
maidens. 

Φιλοπάζόενος,  ου,  ο,  ή,  loving 


maidens  or  virgins,  loving  the 

virgin  state.    Fr.  παμένος. 
Φιλοπατρία,  ας,  fi,  filial  affection. 

Fr.  πατήζ. 
Φιλόπατρις,   ιδος,    ο,    τι,  loving 

one's   country,  patriotic.  Fr. 

πατζία. 

Φΐλοποίτωζ,  οοος,  ο,  h,  loving  his 

father,    dutiful,  Eurip.  Orest. 

1 622  ;  aho,  a  man's  name,  Phi- 

lopator.    Fr.  πατήζ. 
Φϊλόπλεχτος,    ου,    ο,    η,  ever- 

braided.  Fr.  φίλος  and  πλέχω. 
Φιλόπλοος,  contract,  ους,  ου,  ο,  ri, 

fond  of  sailing.    Fr.  πλ'εω. 
Φίλοπλος,  ου,  ό,  ή,  loving  anns 

or  war.    Fr.  φίλος  and  'όπλον. 
Φιλοπλουτ'εω,   ω,  f.  Υ,σω,  to  love 

wealth,  riches,  to  strive  to  ac- 
quire wealth ;  and 

Φιλόπλουτος,  ου,  ό,  ή,  fond  of 
riches,  avaricious,  Eurip.  Iph. 
T.  413.   Fr.  φίλος  and  πλούτος. 

Φιλοποι'εω,  ω,  f.  ήαω,  to  concili- 
ate friendship  ;  mid.  to  become 
the  friend  of  any  one.  Fr.  ποιεω. 

Φιλοποιητής,  οΰ,  ό,  a  lover  of 
poets,  Plat.  Polit.  x,  607,  D. 
Fr.  ποιητής. 

Φιλοποίμνιος,  ου,  ο,  ή,  loving  the 
flocks ;  protecting  the  flocks  ; 
an  epithet  of  a  dog,  Theocr.  v, 
106.  Fr.  φίλος  and  ποίμνιον. 
Th.  ποιμήν. 

Φιλοπόλεμος,  and  φιλοπτο'λεμος, 
ου,  ό,  h,  fond  of  war,  warlike,  Π. 
xvi,  90  ;  Xen.  Anab.  ii,  6,  1. 
Fr.  φίλος  and  πόλεμος. 

Φιλόπολις,  εως,  ό,  ή,  a  friend  to 
the  state  or  city  ;  patriotic, 
Thucyd.  ii,  60  ;  Aristoph.  Lys. 
547  ;  devoted  to  civil  life.  Fr. 
φίλος  and  πόλις. 

Φιλοπολϊτης,  ου,  ο,  a  friend  of 
his  countrymen,  a  patriot ;  pub- 
lic-spirited.   Same  Th. 

Φιλοπον'εω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  fond 
of  labor  ;  to  labor  with  zeal, 
Xen.  Cyr.  i,  6,  8  ;  to  effect  any 
thing  by  labor.    Fr.  πόνος. 

Φιλοπόνηζος,  ου,  ο,  η,  a  friend  of 
bad  men,  favorable  to  bad  con- 
duct.   Fr.  φίλος  and  πονηρός. 

Φιλοπονία,  ας,  ή,  love  of  labor  or 
employment  ;  industry,  dili- 
gence, Demosth.  1408,  21.  From 

Φιλόπονος,  ου,  ό,  ή,  fond  of  labor ; 
industrious,  sedulous,  diligent ; 
laborious,  toilsome,  Xen.  Cyr. 
vii,  5,  17  ;  compar.  φιλοπονω- 
τεζος.    Fr.  φίλος  and  πόνος. 

Φιλοπονουσιν,  3.  pi.  pres.  ind.  of 
φιλοπον'εω. 

Φιλοπόνως,  adv.  with  zeal,  ear- 
nestly, eagerly,  zealously,  De- 
mosth. 292,  25. 

Φιλοποσία,  ας,  fi,  a  love  of  driiik- 
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ing,  Xen.  Mem.  i,  2,  22  ;  drunk- 
enness, inebriety,  Plat.  Phced. 
81,  E.     Fr.  φίλος  and  πίνω. 

Φιλοπότης,  ου,  ο,  fem.  φιλοπότις, 
ί$ος,  addicted  to  drinking ;  a 
tippler,  Aristoph.  Vesp.  79. 
Same  Th. 

Φιϊ^οπζαγμονεω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be 
fond  of  labor  or  business  ;  to 
intermeddle  with  other  people's 
affairs ;  to  be  a  busybody ; 
and 

Φιλοπζαγμοο-ύνν,  ης,  ή,  a  love  of 
industry  ;  great  attention  to 
business,  Demosth.  13,  9  ;  also, 
interference  with  other  people's 
affairs;  troublesome.  Fr.  φί- 
λος and  πλάσσω. 

Φιλοπξάγμων,  ονος,  ο,  tf,  fond  of 
labor  or  business ;  intermed- 
dling ;  a  busvbody,  Isaus.  49, 
31.    Same  Th. 

Φιλοποεπής,  'εος,  ό,  h,  attentive 
to  decorum.  Fr.  φίλος  and 
πζεπω. 

Φιλοπζοαηγοζία,  ας,  ή,  affability, 
courtesy.  From 

Φιλοπζοο-ήγοζος,  ου,  ό,  h,  easy  of 
access,  affable,  courteous,  socia- 
ble ;  saluting  cordially.  Fr. 
φίλος  and  πζοσηγοξ'εω. 

Φιλοπζοσηνής,  'εος,  i,  «,  habitually 
kind.  Fr.  φίλος  and  προση- 
νής. 

Φιλοπζωτεία,  ας,  fi,  a  desire  to 
obtain  the  highest  rank;  an 
effort  to  obtain  the  first  rank. 
From 

Φιλοπζωτεύω,  f.  ιίσω,  to  desire 
to  be  first  or  chief ;  to  endeav- 
our to  be  chief  or  principal. 
From 

Φιλόπρωτος,  ου,  ό,  η,  desirous  of 
being  chief  or  principal ;  am- 
bitious. Fr.  φίλος  and  πλωτός. 
ΊΊι.  πςό. 

Φίλοπτόλεμος,  ου,  ο,  »,  Poet,  for 
φιλοπόλεμος,  II.  xvii,  224. 

Φΐλόπτολις,  β,  »,  Poet,  for  φιλά- 
πολις. 

Φιλόπτωχος,  ου,  ο\  kind  or 
friendly  to  the  poor.  Fr.  φΐλος 
and  πτωχός. 

Φϊλόπΰξος,  ου,  ο,  η,  loving  wheat. 

Fr.  φίλος  and  πυξός. 
Φίλοπωξίντής·,  ου,  ό,  a  lover  of 

autumn  fruits.    Fr.  φίλος  and 

οπωοα. 

Φϊλόξγιος,  ου,  ο,  ν,  fond  of  secret 
rites  or  orgies.  Fr.  φίλος  and 
όζγια. 

Φϊλόξόιος,  ου,  ο,  η,  loving  what  is 

straight  or  right.     Fr.  φίλος 

and  οοβιος. 
Φϊλβζμίο'τείξα,  ας,  vi,  she  who  IS 

fond  of  the  harbour.    Fr.  φίλος 

and  οξμίζω. 
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ϊ  Φιλαξντύία,  ας,  ή,  a  fondness  for 
birds,  Aristoph.  Αν.  1300.  From 
Φίλοςνις,  τθος,  ο,  h,  loving  birds ; 

!  giving  protection  to  birds,  JEs- 
chyl.  Earn.  23.  Fr.  φίλο;  and 
οξνις. 

Φιλορρωίζ,ωγος,  ό,  ή,  loving  grapes ; 
bearing  grapes  or  clusters  of 
grapes,  cluster-bearing,  Simon. 
Fr.  φίλος  and  ρω£. 
Φϊλόξτυζ,    ΰγος,    ο,   ή,   fond  of 
I      quails.     Fr.  φίλος  and  ο'ξτυξ. 
ι     Φιλοξχήμων,    ονος,  β,  h,  fond  of 
I      dancing.    Fr.  φίλος  and  οζχ'εο- 
Ι  μαι. 

■  ΦΓΛ02,  ou,  ο,  a  friend,  Eurip. 
Orest.  418;  he  or  she  who  is 
beloved ;  φίλη,  a  female  friend, 
in  a  good  sense ;  a  female  friend ; 
a  mistress,  Aristoph.  Eccl.  963. 
Hence,  by  transposing  the  letters, 
LOVE  ;  subst.  of 
ι  Φίλος,  η,  ov,  dear,  loved,  be- 
loved, cherished;  friendly,  favor- 
able, Thucyd.  vii,  1  ;  acceptable, 
1  agreeable  ;  benevolent,  hospita- 
!  ble ;  valuable,  valued ;  also, 
one's  own  ;  compar.  φίλιων,  ov, 
Odys.  xix,  351  ;  superl.  φίλι- 
στος,  Soph.  Aj.  829  ;  most  com- 
monly φίλτα,τος  ·  the  compara- 
tive φ/λπζος,  and  superl.  φίλτα- 
τος,  formed  by  syncope,  are  com- 
I  mon  in  all  the  Greek  writers ;  φι- 
λα/τε^ος  and  φιλα'ιτατος  in  The- 
ocr.  and  Callim.  (also,  Xen. 
Anab.  i,  9,  16)  ;  the  regular 
forms  φιλωτεζος  and  φιλωτατος 
are  only  used  by  the  later  writers, 
Passow's  Lex.  ;  φίλοι  ποι'εεσύαι, 
to  do  what  is  agreeable,  Herodt. 
v,  37  ;  τα  φ/λα,  love,  desire; 
φ/λα  ε'ίματα,  your  own  gar- 
ments, 11.  ii,  261  ;  it  σοι  φ/λον, 
if  it  is  agreeable  to  you,  Plat. 
Ι  Ρ  rot.  353,  Β ;  the  superl.  τα 
φίλτατα  is  often  used  by  the  po- 
ets as  applied  to  a  single  and  an- 
imated object;  ΤΙάτ^οχλος,  ος 
σοι  πατζος  ην  τα  φίλτατα,  Soph. 
I  Phil.  432  ;  cf.  (Ed.  T.  1474 ; 
I      Id.  (Ed.  C.  1112. 

ΦιλΌσα^κος,  ου,  ο,  ή,  a  lover  of  the 
flesh  ;  attached  to  carnal  pleas- 
ures. Fr.  φίλος  and  σάξ^. 
Φιλόσϊτος,  ο,  ή,  dealing  in  grain ; 
loving  food  ;  having  a  good  ap- 
petite, Plat.  Polit.  v,  475,  C. 
Fr.  φίλος  and  σίτος. 
Φϊλόο-χνττζος,  ου,  ό,  ή,  sceptred. 

Fr.  φίλος  and  σχηττζον. 
Φϊλοσχήπων,  ωνος,  ο,  η,  loving  or 
carrying  a  staff.    Fr.  φίλος  and 
σχήπων. 

Φΐλοσχόπελος,  ου,  ο,  η,  loving, 
haunting  the  rocks.  Fr.  φίλος 
and  τχοτπλος. 


Φιλοσχωμμων,  ονος,  ο,  h,  taking 
delight  in  bitter,  biting,  or  se- 
vere taunts  or  scoffs ;  fond  of 
jeering  or  jesting.  Fr.  φίλος 
and  σχωμμα.     Th.  σκάπτω. 

Φιλοσοφίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  τεφιλο- 
σόφηχα,  Demosth.  1181,  1  ;  to 
love  wisdom  ;  ως  φιλοσοφιών, 
Herodt.  i,  30 ;  to  cultivate  the 
polite  arts,  Thucyd.  ii,  40  ; 
Xen.  Mem.  i,  2,  19  ;  iv,  3,  23  ; 
to  discuss,  treat,  or  discourse  up- 
on any  philosophical  subject ; 
and  generally,  to  investigate, 
treat,  or  examine  any  subject ; 
to  manage  any  thing  skilfully, 
Demosth.  1181,  1  ;  to  philoso- 
phise ;  and 

Φιλοσοφητ'ιον,  verbal  adj.,  one 
must  pursue  wisdom. 

Φιλοσοφία,  ας,  h,  the  love  or  pur- 
suit of  any  art  or  science  ;  phi- 
losophy, Demosth.  1412,  17  ; 
love  of  wisdom  ;  eloquence ; 
love  of  learning,  Xen.  Symp.  i, 
5  ;  study  in  general,  Cicero  de 
Fin.  2,  12  ;  de  Oratore  3,  16 ; 
a  sect  of  philosophers  ;  with  ec- 
clesiastical writers,  an  ascetic 
and  solitary  life  ;  and 

Φιλοσοφϊχός,  ή,  όν,  relating  or  be- 
longing to  philosophy,  philo- 
sophical. From 

Φιλόσοφος,  ου,  ο,  h,  a  love  of  wis- 
dom ;  devoted  to  the  study  of 
wisdom,  Xen.  Mem.  i,  2,  31 ;  Id. 
Anab.  ii,  1,  10  ;  a  sage,  a  philos- 
opher. Xenophon  distinguishes 
between  the  σοφισταί  and  the  φιλό- 
σοφοι, Id.  Cyn.  13,  6;  τους  νυν 
σοφιστας,  χαι  ου  τους  φιλοσόφους. 
Th.  σοφός. 

Φιλοσοφουντας,  acc.  pi.  part.  pres. 
act.  of  φιλοσοφίω. 

Φϊλοσπήλυγζ,  υγγος,  ό,  h,  liking 
caves  or  dens ;  dwelling  in 
caves,  Lucil.  Epigr.  Fr.  σπή· 
λυ\. 

Φιλόσπον^ος,  ου,  ο,  η,  loving  liba- 
tions ;  fit  for  libations,  jEschyl. 
Clioeph.  290.  Fr.  φίλος  and 
σπ'ενοω. 

Φϊλόστου^ος,  ου,  ό,  ή,  loving  haste 
or  zeal,  zealous.  Fr.  φίλος  and 
σπουδή. 

Φ  ιλο  στέφανος,  ου,  ό,  ή,  loving  gar- 
lands; desirous  to  acquire  crowns, 
as  prizes ;  desirous  of  distinction. 
Fr.  φίλος  and  στέφανος. 

Φιλόστονος,  ου,  o,  ή,  prone  to  com- 
plaint ;  and 

Φιλοστόνως,  adv.  with  sighs ;  with 
groans,  JEschyl.  S.  Theb.  261. 
Fr.  φίλος  and  στίνω. 

Φιλοστοργία,  ας,  η,  natural  affec- 
tion ;  love,  tenderness  ;  conju- 
gal, parental,  filial,  or  fraternal 
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affection,  Xen.  Cyr.  i,  4,  ο  ;  and, 
Φιλόστοργος,    ου,   ό,  ή,  having 

strong  natural   affection   for ; 

prone  to  love  ;  affectionate,  Xen. 

Cyr.  i,  3,  1  ;  benevolent.  Fr. 

φίλος  and  στοργή-     Th-  2.  pf. 

ϊστβζγα,  of  στ'ίζγω. 
Φιλοστόξγως,  adv.  with  natural 

affection  ;  indulgently  ;  kindly, 

benevolently.    Same  Th. 
Φιλοστζατιωτης,  ου,  o,  attentive 

to  the  comforts  of  his  soldiers  ; 

hence,  a  kind  commander,  Xen, 

Anab.  vii,  6,  4.     Fr.  στξατιω- 

τ*ις. 

Φιλοσωματος,  ου,  ό,  ή,  One  who 
loves  his  own  person,  Ό'τι  ου  χ  a£ 
ην  φιλόσοφος,  αλλά  τις  φιλοσω- 
ματος,  Plat.  Phcedr.  68,  Β.  Fr. 
φίλος  and  σωμα. 

Φιλοσωφξων,  ονος,  ό,  ή,  moderate 
or  prudent ;  loving  the  chaste 
and  modest.    Fr.  σώφρων. 

Φιλότας,  β,τος,  a,  Dor.  for  φιλό- 
της,  ητος,  ή,  love. 

Φιλοτΐχνία,  ας,  h,  the  love  of 
one's  children  ;  parental  affec- 
tion. From 

Φιλότεχνος,  ου,  ο,  ή,  loving  one's 
children  ;  loving  children  ;  af- 
fectionate to  children,  motherly, 
Eurip.  Phcen.  367.  Fr.  φίλος 
and  τ'εχνον. 

Φιλοτεχνεω,  ω,  f.  ήσω,  to  love 
and  practise  any  art,  Plat.  Prot. 
321,  E. 

Φίλοτιχνία,  ας,  η,  the  love  of  art, 
Plat.  Crit.  109,  C;  and 

Φιλότεχνος,  ου,  ό,  h,  loving  art, 
Plat.  Polit  v,  476,  A  ;  skilful, 
ingenious  ;  artful ;  and 

Φιλότεχνως,  adv.  artificially,  skil- 
fully.   Fr.  φίλος  and  τέχνη. 

Φιλότης,  ητος,  ή,  love,  the  pas- 
sion or  feeling  of  love,  love's 
charms  ;  ΰος  νυν  μοι  φιλότ·/ίτα  χα} 
'ίμεζον,φνβ  me  now  love's  charms 
and  desire,  II.  xiv,  198  ;  also, 
sexual  intercourse,  ίυνης  χα)  φ>- 
λότητος,  Id.  207  ;  friendship, 
Eurip.  Orest.  1047  ;  benevo- 
lence ;  conjugal  endearment,  //. 
ii,  232  ;  kind  intention,  Soph. 
Phil.  1107.    Fr.  φίλος. 

Φιλοτησία,  ας,  η,  an  invitation  to 
drink  ;  a  drinking  to  one  ;  also, 
a  cup  of  friendship,  λαζ\  τήνδζ 
φιλοτησίαν,  Aristoph.  Acharn. 
985.  From 

Φιλοτήσιος,  ου,  ό,  η,  relating  to 
friendship  ;  friendly,  conciliato- 
ry ;  φιλοτήσια  ίξγα,  sexual  in- 
tercourse, Odys.  xi,  245  ;  φιλο- 
τησία (πόσις),  a  health  in  drink' 
ing,  or  a  toast.     Th.  φίλος. 

Φιλότησις,  εος,  ή,  friendship.  Fr. 
the  same. 


ΦΙΛΟ 


ΦΙΛΟ 


ΦΙΛΤ 


Φιλοτιμιϊσθαι,  pres.  inf.  mid.  of 
Φιλοτιμίομαι,  οΰμαι,  f.  mid.  ήο"ο· 
μαι,  to  be  desirous  of  obtaining 
distinction  or  honor  ;  to  strive 
and  endeavour  ambitiously  and 
with  great  earnestness,  with  Ιπΐ 
and  the  dat. ;  μη$ϊ  φιλότιμου 
ϊλίγχων,  do  n't  be  too  ambitious 
to  put  me  in  the  wrong,  Plat. 
Polit.  i,  336,  E;  Xen.  Mem.  ii, 
6,  11;  πολλω  μάλλον  φιλοτιμου- 
μίνων  τούτο  ,συντιλ'ισαι,  being 
much  more  ambitious  to  accom- 
plish this,  Dem.  de  Coron.  ;  to 
contend  through  rivalship  or 
ambition ;  to  be  moved  with 
jealousy,  Xen.  Anab.  i,  4,  7  ; 
φύσεως  αυτόματα,  ί\ς  κάλλος  φι- 

λοπμησαμ,ίνη;,  spontaneous  pro- 
ductions of  nature  ambitiously 
striving  to  beautify  the  place, 
Ml.  V.  H.  Fr.  φίλος  and  τι- 
μάω. 

Φιλοτίμημα,  ατός,  το,  a  reward 
of  honor,  any  thing  done  from 
desire  of  honor ;  emulation,  ri- 
valry.    Same  Th. 

Φιλοτιμησάμινος,  part.  1.  a.  of 
φιλοτιμίομαι. 

Φιλοτιμία,  a;,  Ion.  in,  ης,  n,  the 
desire  of  obtaining  distinction  or 
honor,  Demosth.  23,  8  ;  ambi- 
tion, Eurip.  Phcen.  542  ;  emu- 
lation, Xen.  Cyr.  i,  4,  1  ;  digni- 
ty, distinction  ;  rivalry ;  the 
jealousy,  hatred,  or  hostility  of 
two  rivals ;  also,  liberality ;  a 
largess ;  obstinac}r,  wilfulness, 
Herodt.  iii,  53.  From 

Φιλότιμο;,  ου,  ο,  ή,  loving  honor, 
desirous  of  obtaining  distinction 
or  honor  ;  ambitious,  Xen.  Cyr. 

i,  2,  1  ;  Demosth.  155,  16  ;  de- 
serving of  honor,  Mschyl.  Sup- 
pi.  644 ;  highly  honored,  Id. 
Eum.  986  ;  eagerly  desirous  of ; 
magnificent ;  liberal ;  το  φιλότι- 
μο*, the  love  of  glory,  Thucyd. 

ii,  44.  Fr.  φίλο;  and  τιμή. 
Th.  τ'ιω. 

Φιλοτιμούσα,  1.  pi.  ind.  pres. 
pas.  contract,  of  φιλοτιμία». 

Φιλοτίμως,  adv.  from  a  desire  of 
glory  or  honor  ;  ambitiously  ; 
emulously  ;  with  great  efforts  or 
ardor;  liberally;  φιλοτίμως  τζος 
αλλήλους  Ίχιιν,  to  contend  in 
rivalship  with  each  other,  Isocr. 
Paneg.     Fr.  φιλότΊμος. 

Φιλότμητος,  ου,  ο,  η,  an  epithet 
of  the  day  of  circumcision  among 
the  Jews,  fit  or  ready  for  cut- 
ting.    Fr.  φίλος  and  τίμνω. 

Φιλοτξάνπζος,  ου,  ο,  h,  loving  the 
pleasures  of  the  table,  fond  of 
good  living.  Fr.  φίλος  and 
τζάνπζα. 


Φιλοτζβφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  delight 
in  feeding,  nourishing,  or  rear- 
ing.   Fr.  φίλος  and  τςιφω. 

Φιλοττάξίον,  ου,  τό,  a  dear  little 
friend,  Aristoph.  Eccl.  891;  di- 
min.  of  φιλότης. 

Φίλου,  gen.  sing,  of  φίλος,  a  friend. 

Φιλούντων,  gen.pl.  part.  pres.  act. 
of  φιλ'ιω. 

Φΐλόφύογγος,  ου,  ο,  η,  loving 
noise,  noisy,  yelping.  Fr.  φίλος 
and  φύογγή· 

Φιλόφβονος,  ου,  ό,  η,  addicted  to 
envy.    Fr.  φίλος  and  φΰόνος. 

Φϊλοφιλία,  ας,  ή,  love  of  one's 
friends ;  and 

Φϊλόφΐλος,  ου,  ό,  h,  loving  one's 
friends,  desirous  of  serving  one's 
friends ;  cherishing  friendship. 
Fr.  φίλος. 

Φΐλοφόομιγζ,  ιγγος,  ό,  η,  fond  of 

the  lyre,  sung  to  the  lyre,  JEs- 
chyl.  Suppl.    678.    Fr.  φίλος 
and  φόζμιγζ. 
Φιλοφζονίομαι,   ουμαι,  f.  ήσομαι, 

to  be  obliging,  kind,  benevolent; 
to  treat  in  a  friendly,  affection- 
ate manner,  Xen.  Anab.  ii,  5, 
5  ;  to  embrace  kindly ;  φιλοφρο- 
νείται, it  is  agreeable,  Plat.  Legg. 

vii,  820,  E. 
Φϊλοφζονίο-τίξος,  εζα,  ίζον,  compar. 

of  φιλόφξων. 
Φιλοφζονίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  νπφι- 
λοφζόνηχα. 

Φιλοφοόνημα,  ατος,  τό,  a  kind  re- 
ception, a  friendly  act.  Fr.  φί- 
λος and  φξούω. 

Φιλοφξόνως,  adv.  politely,  in  a 
friendly  manner ;  kindly,  oblig- 
ingly ;  with  kindness.  Fr.  φι- 
λόφξων. 

Φιλοφζοο-vw,  ης,  'A,  friendship, 
kindness,  benevolence,  Xen.  Cyr. 

viii,  2,  2  ;  an  obliging  disposi- 
tion. From 

Φιλοφξόσυνος,  jj,  ov,  s.  as 

Φιλόφξων,  ονος,  ό,  ή,  having  a 
kind  disposition,  friendly,  polite, 
obliging,  Xen.  Mem.  iii,  1,  6  ; 
kindly,  benevolent.  Fr.  φίλος 
and  φξήν. 

Φϊλόφωνος,  ου,  ό,  ή,  talkative,  gar- 
rulous.   Fr.  φωνή. 

Φιλοχοξίυτής,  οΰ,  ό,  fond  of 
dancing,  Aristoph.  Ran.  402. 
Fr.  φίλος  and  χορεύω.  Th.  χό- 
ζος. 

Φιλόχοξος,  ου,  ό,  η,  fond  of  the 
chorus,  delighting  in  dancing 
and  revelling,  Aristoph.  Thesm. 
989  ;  merry,  Eurip.  Iph.  A. 
1037.    Same  Th. 

Φιλοχρηματία,  ας,  ή,  the  love 
of  money,  avarice,  Plat.  Polit. 
iii,  391, *<7.  From 

Φιλοχξηματίω,  oZ,  f.  ή<τω,  to  love 
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money,  to  be  covetous,  avari- 
cious, Plat.  Legg.  v,  737,  A; 
and 

Φιλοχρήματος,  ου,  ό,  h,  loving 
money,  covetous,  avaricious, 
Plat.  Polit.  vi,  486,  B.  Fr, 
φίλος  and  χ^ήμα.  And 

Φιλοχξημάτως,  adv.  avariciously; 
φιλοχρήματης  'ίχαν,  to  be  avari- 
cious, Isocr. 

Φιλοχ^ημονίω,  ω,  f.  ή<τω,  for  φι- 
λοχρηματία, Plat.  Legg.  ν,  729, 
Α. 

Φιλοχξνιμοσΰνη,  ης,  h,  the  love  of 
wealth  ;  avarice,  covetousness, 
Plat.  Legg.  vi,  938,  C ;  wealth. 
Fr.  the  same. 

Φίλόχ^ηστος,  ου,  ό,  ή,  friendly  to 
the  good  ;  honorable,  virtuous, 
Xen.  Mem.  ii,  9,  3.  Fr.  φίλος 
and  χρηστός. 

Φιλόχξϋσος,  ου,  β,  η,  loving  gold, 
avaricious.    Fr.  χρυσός. 

Φ:λοχωξίω,  to  be  fond  of  a  place 
or  country,  to  haunt,  frequent  a 
particular  spot.  Fr.  φίλος  and 
χωζα.  Hence 

Φιλοχωξία,  ας,  ή,  attachment  to 
a  place  ;  ως  ΰεινον  h  φιλοχωξία, 
how  powerful  is  attachment  to 
an  accustomed  place,  Aristoph. 
Vesp.  844.  Fr.  φίλος  and  χω- 
ξα. 

Φϊλοψίυΰής,  ίος,  ό,  ή,  a  lover  of 
falsehood ;  addicted  to  lying, 
Plat.  Polit.  vi,  485,  D  ;  false,  77. 
xii.  164.    Fr.  φίλος  and  -ψίύύω. 

Φϊλόψογος,  ου,  ό,  h,  delighting  in 
censure,  censorious,  φιλόψογον 
χξΥίμα  &ηλίΐων  ϊφυ,  Eurip. 
Phcen.  205.  Fr.  φίλος  and  ψί- 
γω. 

Φιλοψυχίω,  ω,  f.  ήνω,  to  love 
life,  Eurip.  Hec.  315;  tp  be 
sparing  of  one's  own  life,  Tyrt. ; 
and 

Φιλοψυχία,  ας,  and  Ion.  ί%,  ης, 
ή,  the  love  of  life,  Plat.  Apol. 
37,  C;  pusillanimity,  Herodt. 
iv,  29  ;  a  desire  to  live  even  at 
the  expense  of  honor  ;  and 

Φιλόψΰχος,  ου,  ό,  ή,  too  much  at- 
tached to  life ;  cowardly,  timid, 
Eurip.  Hec.  348  ;  also,  loving 
or  preserving  souls ;  an  epithet 
of  God.     Fr.  φίλος  and  ψυχή. 

Φίλτατ,  for  φίλτατί,  voc.  sing. 

of  l  .' t  t:M 

Φίλτϊ-τος,  superl.  of  φίλος,  com- 
par. φίλτίξος,  superl.  φιλτατος, 
by  syncope  for  φιλωτι^ος  and 
φιλωτατος  ·  τα  φίλτατα,  the 
dearest  object,  those  connected  by 
birth  or  friendship,  Soph.  Phil. 
436. 

Φίλτίζος,  more  dear,  more  belov- 
ed, ου  γάξ  τιν  άλλον  φίλτηξο* 


ΦΙΜΟ 


Φ  Λ  AT 


ΦΛΕΓ 


ί  S-χψω  ηχζον  τουΰι,  Eurip.  Ale. 
444. 

Φίλτξον,  ου,  τό,  a  love-charm  or 
potion,  Soph.  Trach.  581  ;  <7tx 
2=  τχ    φίλτζχ,     Theocr.  ii,  1  ; 
whatever   occasions    love ;  a 
ι     charm,  Eurip.  Hec.  820  ;  an  in- 
I      Cltement,   φίλτζχ  τόλμης  τησο*ζ, 
J     AEschyl.  Choeph.  1025:  attrac- 
l|     tion  ;  also,  the  hollow  in  the  up- 

per  lip.    Th.  φίλο}. 
Ι   Φιλτζονο/ος,  ου,  Ό,  -h,  one  who 
\     prepares  love-potions  or  philters; 
j     exciting  love.    Fr.  φίλτξον  and 

I  tfOliCd. 

■  Φϊλνξοιο-τή;,  ου,  ό,  one  given  to 
wanton  violence.  Fr.  φίλος  and 
υζξκττης. 

Φίλύ^ξ'/ΐλο;,  ου,  ο,  h,  abounding  in 
moisture.  Fr.  φίλος  and  υδ^λός. 

Φίλύχη,  νς,  -λ,  a  species  of  ever- 
green. 

j    Φίλυμνος,  ου,  ο,  «,  fond  of  song, 
loving  song.     Fr.  φίλος  and 
|)  ύμνος. 

Φίλυπνος,  ου,  ο,  ί,  loving  sleep  ; 
j     drowsy,  sleepy.    Fr.  φίλος  and 
υ-Χνας. 

ΦΙ'ΛΤΡΑ,  ας,  h,  the  linden-tree; 
also,  a  proper  name,  Philyra,  the 
mother  of  Chiron. 
Φιλύζϊνος,  a,  ov,  made  of  lime- 
tree  wood  ;  as  lime-tree  wood, 
Aristoph.  Av.  1378.  Fr.  φί- 
'  λυξ'/j, 

Φιλω,  1.  sing,  contract,  pres.  ind. 

or  subj.  of  φίλίω. 
Φϊλ^ός,  oZ,  Ό,  η,  fond  of  music, 
Aristoph.  Ran.  240  ;  Id.  Vesp. 
270.     Fr.  φίλος  and  ωο*η. 
ΦιλωνΊχ,  Dor.  for  φιλωνΰου. 
ΦΊλΜοιίτγις,   ου,   Ό,   a  lover  of 
mountains.    Fr.  φίλος  and  Ό'^ος. 
Φίλως,  adv.  in  a  friendly  manner. 

Th.  φίλος. 
Φϊλωτίξος,   compar.,  φιλωτχτος, 
super  I.  of  φίλος. 
i    ΦίΜΟ'Σ,  ου,  ο,  a  muzzle  ;  a  bri- 
dle ;  the  curb  of  a  bridle,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  459  ;  a  gag  ;  a 
dice-box  ;  pi.  τα.  φιμά. 
Φιμοΰν,  pres.  inf.  act.  contract,  of 
j    ΦΤμ'οω,  ω,  f.  ώσω,  to  bind  by  a 
muzzle,  to  close  the  mouth  ;  to 
bind  over  the  mouth  ;  to  draw 
j     tight ;  to  bind  in  the  stocks  ; 
j       εϊτα  φΐμωσητι  τούτου  τω  ζύλω 
Ι      τον  χυχίνχ,  you  would  bind  his 
neck  in  the  stocks,  Aristoph. 
Nub.  592  ;  metaphor,  to  reduce 
!      to  silence  ;  1.  α.  ΧφΙμωσχ  ·  pf 
pas.  πιφίμωμχι,  I  keep  silence ; 
I      imperat.  τιφίμωο-ω,  ώσύιο,  be  si- 
j      lent,  etc. ;  1.  a.  ind.  pas.  Ιφιμω- 
|      fav,  τις,  η,  I  was  wholly  silent, 
as  if  muzzled;  1.  a.  imperat. 
I  pas.  φιμωύητι.     Th.  φιμός. 


Φιμωθίίς,  part.  1.  a.  pas.  of  φι- 
μόω. 

Φίμωο-ις,  ιως,  ί,  a  binding  or  con- 
striction ;  a  constriction  of  the 
foreskin  of  the  penis  ;  phymosis. 
Fr.  φιμόω. 

Φ/ν,  for  σφ  ίν,  Epic  and  Ion.  dat.  of 
Ί,  he. 

Φινίύς,  ίως,  ο,  Phineus,  a  king  of 
Thrace. 

Φίντις,  ό,  Dor.,  a  charioteer;  a 
driver  of  a  carriage  ;  the  mind, 
as  being  the  charioteer  and  ruler 
of  the  body. 

Φ/ξ,  Τκος,  Bceot.  for  σφίγ\,  Plat. 
Crat.  414,  D. 

Φι-ζός,  ου,  ο,  a  stem,  stock,  trunk ; 
a  beam,  //.  xii,  29  ;  a  log  of 
wood  ;  a  brand  ;  as  if  φιτυζός. 
Fr.  φΐτύω. 

Φίτυ,  υος,  τό,  a  shoot,  scion  ;  a 
plant,  bud,  Aristoph.  Pac.  1164; 
offspring,  a  descendant.  Th. 

φύω. 

Φίτΰμχ,  χτος,  τό,  a  shoot,  a 
sprout ;  product,  production,  off- 
spring, ALschyl.  Ag.  1254. 
Same  Th. 

Φίτΰτοιμήν,  ίνος,  ό,  a  cultivator 
of  plants,  a  gardener,  AUschyl. 
Eum.  71.  Fr.  φιτύω  and  ποι- 
μήν. 

Φϊτΰω,  f.  ϋσω,  to  sow,  plant ;  to 
produce,  εχατιζΐν  χλλο  φιτυσχι 
viov,  jfflschyl.  Prom.  230 ;  to 
generate,  beget ;  ό  φιτύσας,  a 
father,  Soph.  Trach.  311  ;  υ  in 
the  pres.  and  impf  is  short,  in  the 
fut.  and  aor.  long.    Fr.  φύω. 

ΦΑΑ'ΖΩ,  /  άο-ω,  to  tear  or 
rend ;  neut.  to  be  rent  in  pieces, 
torn  asunder ;  2.  α.  ΙφλΖοΌν, 
JEschyl.  Choeph.  28.    Fr.  φλχω. 

Φλχζω,  f.  χσω,  to  boil  up  ;  to 
stutter,  to  speak  unintelligibly, 
by  breaking,  as  it  were,  the  words. 
Fr.  φλχω. 

Φλα,ν,  Att.  for  3-λχν,  to  break. 

Φλχνύσσω,  to  prate  or  babble  ;  to 
play  the  fool.     Fr.  φλίω. 

Φλάσχν,  Ion.  for  εφλχο-χν,  1.  a. 
ind.  act.  of  φλχω,  Att.  for  Β-λχω, 
to  break  ;  to  pound ;  to  reduce 
to  pieces. 

Φλχσω,  Dor.  for  φλάσο),  fut.  to 
φλχω. 

Φλχττόθξατ,  and 

Φλχττού^χττοφλχττόύζχτ,  Aris- 
toph. Ran.  1312,  1323  ;  a  word 
formed  by  the  poet  in  ridicule  of 
a  bombastic,  pompous  phraseology. 

Φλχυ^ίζω,  f.  ίσω,  Att.  for  φχυ- 
λίζω.  From 

Φλχϋξος,  χ,  ov,  S.  as  φαύλος,  bad, 

evil  ;  unlucky,  Soph.  (Ed.  C. 
1431  ;  vile,  wicked  ;  oVhh  γχ^ 
eiv  μι  φλχυζον  ίζγχο-χκτό'  ϊτι,  for 
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you  shall  no  longer  play  me  a 
scurvy  trick,  Aristoph.  Nub. 
1157;  of  no  moment,  trivial. 
Fr.  φλύαρος,  by  metath. 

Φλχυξοτης,  ·ητος,  $ι,  Att.  for 
φχυλότΥΐς. 

Φλχυζουζγός,  ου,  ό,  ri,  a  bad 
workman  ;  clumsy,  Soph.  Phil. 
35.     Fr.  φλαΰζος  and  ϊζγον. 

Φλχύζως,  adv.  badly,  wickedly ; 
φλχύζως  'ίχ,ειν,  to  be  in  a  lament- 
able plight,  Thucyd.  i,  126 ; 
φλχύξως  ί%ειν  τίιν  τίχνην,  to 
have  little  skill,  Herodt.  ill,  120; 
φλχύζως  χχούειν,  to  be  ill-spoken 
of,  to  have  a  bad  character. 
Fr.  φλχυξος. 

ΦΛΑΏ,  ω,  f.  χτω,  Mol.  for  Att. 
Β-λχω,  to  break,  bruise,  pound, 
beat,  Aristoph.  Nub.  1380  ;  to 
soften  by  pounding. 

Φλχω,  to  devour  greedily,  gulp 
down  voraciously,  Aristoph. 
Plut.  694,  718  ;  inf.  φλαν  ·  im- 
pf. 'ίφλων  ·  the  only  tenses  in 
use ;  for  φλίω. 

Φλίξιον,  ου,  τό,  a  small  vein.  Th. 
φλί-ψ. 

Φλιζ  οτομιω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  open  a 
vein  ;  to  let  blood  ;  to  phleboto- 
mize ;  and 

Φλίζοτομίχ,  χς,  h,  blood-letting  ; 
phlebotomy.  From 

Φλίζοτόμος,  ου,    o,   'h,   a  cutting 

or  opening  a  vein  ;  one  who 
bleeds  or  opens  a  vein.  Hence, 
το  φλίζοτόμον,  ου,  an  instrument 
with  which  a  vein  is  cut ;  a  lan- 
cet. Fr.  φλί-ψ,  βός,  ή,  and  το- 
μή.    Th.  τ'ίμνω. 

Φλ&γίόοίχτο,  Ion.  for  φλιγίύοιντο, 
3.  pi.  pres.  opt.  pas.  of  φλιγίΰω, 
II.  xxiii,  197. 

Φλεγίΰοντος,  m.  gen.  sing.  part, 
pres.  of  φλίγίΰων. 

Φλίγίθω,  s.  as  φλίγω,  to  burn, 
2Z.  xviii,  211  ;  to  blaze,  Soph. 
Trach.  99.    Fr.  φλίγω. 

Φλίγίόων,  οντος,  β,  Phlegethon,  a 
river  in  the  infernal  regions. 

Φλίγίίς,  ίντος,  part.  2.  a.  pas.  of 
φλίγω. 

Φλίγμχ,  χτος,  τό,  an  inflamma- 
tion, flame,  burning,  conflagra- 
tion, H,  xxi,  337  ;  heat,  ardor ; 
phlegm  ;  rheum,  Herodt.  iv, 
187  ;  spittle,  Plat.  Tim.  83,  C; 
also,  the  heat  of  summer,  Oppi- 
an.     Th.  φλίγω. 

Φλίγμχίνω,  f.  χνω,  to  cause  in- 
flammation ;  to  be  inflamed,  to 
be  hot  or  burning  ;  ut  ϊφλεγ- 
μήνιν  χυτού  το  σφυ^ον,  then  his 
ankle  was  inflamed,  Aristoph. 
Vesp.  277  ;  to  swell;  s/  V  χυ  βού- 
λιο·6ι  χχ)  φλιγμχίνουσχν  πόλιν 
Β-ζωζήο-ωμίν,  but  if  you  please 


ΦΑΕ  A 


ΦΑΟΓ 


ΦΑΟΙ 


let  us  consider  an  overgrown 
city,  Plat.  Polit.  ii,  372,  E. 
Fr.  φλίγμα.  Th.  φλίγω. 
Φλιγματιχό;,  ή,  όν,  affected  with 
phlegm,  phlegmatic.  Fr.  φλίγ- 
μα. 

Φλίγμχτωοη;,  ίβ;,  ο,  ή,  causing 

inflammation,      inflammatory ; 

producing  phlegm,  Plat.  Polit. 

iii,  406,  A.    Fr.  φλίγμα. 
Φλίγμηναι,  1.  α.  inf.  act.  of  pre- 

ced. 

Φλεγμονή,  η;,  «,  inflammation ; 

a  hard  and  inflamed  swelling ; 

burning  lust.    Fr.  φλίγω. 
Φλιγοίάτο,  Ion.  for  φλίγοιντο,  3. 

pi.  pres.  opt.  pas.  of  φλίγω,  to 

burn. 

Φλίγοντι,  Dor.  for  φλίγουοΊ,  3. 
pi.  pres.  ind.  of  φλίγω. 

Φλίγξκ,  a;,  b,  a  city  in  Macedo- 
nia, Phlegra. 

Φλιγΰάο,  gen.  JEol.  of 

Φλίγνας,  ου,  β,  an  eagle  of  a 
brown  color.  Fr.  φλίγιιν.  Also, 
a  proper  name,  Phlegyas. 

Φλίγυί;,  ων,  ot,  a  people  in  Thes- 
saly,  the  Phlegians. 

Φλιγΰοό;,  ά,  όν,  burning,  Aris- 
toph. Acharn.  665  ;  shining, 
sparkling,  brilliant,  bright ;  re- 
nowned. From 

ΦΑΕΤΩ,  /.  φλί?ω,  2.  pf.  xi- 
φλογα,  obsol.  1.  α.  'ίφλίζα,  to 
burn,  to  o\  φλίγιι  άκάματον 
νΰζ,  II.  xxi,  13  ;  to  set  on  fire, 
to  consume,  Soph.  (Ed.  T.  192  ; 
JEschyl.  S.  Theb.  268;  to  blaze, 
Id.  213;  to  glitter;  to  be  in- 
flamed ;  μανίαι;  φλίγων,  inflam- 
ed with  madness,  Aristoph. 
Thesm.  880  ;  to  inflame  with 
love  ;  to  inflame  with  anger ;  to 
make  luminous,  plain,  or  clear ; 
to  illuminate,  to  warm,  by  the 
beams  of  the  sun,  JEschyl.  Pers. 
356  ;  to  glow,  blaze,  Id.  Ag. 
91  ;  pas.  to  burn,  to  be  on  fire; 
to  be  burned,  consumed,  tortur- 
ed ;  to  be  inflamed  with  any  de- 
sire or  passion  ;  sometimes  meta- 
phorically, to  resound,  as  ύμνοι 
φλίγονται,  the  songs  or  hymns 
resound,  literally,  glow,  Bacchy- 
lid. ;  I.  a.  pas.  ίφλίχόην  ·  xa- 
ταφλίχύίί;,  Thucyd.  iv,  133; 
2.  α.  ϊφλίγην  ·  pf.  pas.  τίφλίγ- 
μαι.  (This  verb  is  used  both 
transitively  and  intransitively.) 
Th.  φλίω. 

Φλίγων,  οντο;,  ο,  a  proper  name, 
Phlegon ;  Gr.  burning. 

Φλίϊονίία,  a;,  h,  idle  talk,  a  bab- 
bling, trifling.  From 

Φλιοονίΰω,  and  φλίοονίω,  to  prate, 
chatter  ;  to  trifle.  From 

Φλϊδων,  ovo$y  o,  h,  idle  discourse ; 


also,  a  trifling,  chattering  per- 
son, JEschyl.  Ag.  1168.  Fr. 
φλίω. 

Φλίξαί,  κντοί,  part.  1.  a.  act.  of 
φλίγω. 

Φλίζι;,  %ω;,  «,  name  of  an  un- 
known bird. 

Φλ'ύω,  f.  ίΰσω,  to  boil  over  ;  to 
singe,  scorch,  burn. 

Φλίχόιί;,  ιϊσα,  ίν,  part.  1.  a. pas.; 
and 

Φλιχόηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  φλί- 
γω. 

ΦΑΕΎ,  φλ'ξόί,  h,  a  vein  in  an- 
imals, II.  xiii,  546  ;  Soph.  Phil. 
814;  a  stream  of  blood,  water, 
or  other  liquid ;  a  vein  of  metal ; 
as  if  from  φλίω.  Hence,  φλι- 
ζοτομία,  a;,  ή,  phlebotomy,  the 
opening  of  a  vein  ;  σχάζιιν  φλί- 
ξχ,  to  open  a  vein. 

ΦΑΕ'Π,  to  cause  to  flow,  to 
pour  out ;  to  be  full,  to  abound, 
sEschyl.  Ag.  367  ;  to  boil  or 
bubble  up ;  to  boil  over ;  to 
chatter,  trifle  in  talking ;  to  break 
forth ;  Lat.  fleo,  fluo,  bullio, 
pleo,  etc. ;  English,  to  flow, 
overflow,  etc.    See  νποιφλοίζω. 

Φλίω;,  ω,  ή,  Ion.  φλ'οο;,  contract, 
φλου;,  o,  an  aquatic  plant,  the 
papyrus,  Aristoph.  Ran.  244. 

Φληνχφχω,  or  φληνχφίω,  ω,  to 
trifle,  to  play  the  fool,  to  prate, 
Aristoph.  Xub.  1475  ;  and 

Φληνάφημα,  ατός,  τό,  and  φληνχ- 
φίχ,  a;,  h,  idle  talk,  prating, 
senseless  babble  ;  and 

Φλήνχφο;,  ου,  Ό,  ή,  a  trifler  ;  a 
babbler ;  also,  trifles,  foolery, 
nonsense;  as  an  adj.  trifling, 
babbling.  From 

Φληνος,  to;,  τό,  idle  talk. 

Φληνΰσσω,  and 

Φληνύω,  and  φλήνω,  f.  ΰσω,  to 

talk  idly,    to  trifle,  play  the 

fool.    Fr.  φλίω. 
Φ  ΑΙ  Α',  Ξ;,  ή,  the  vestibule  ;  the 

threshold  or  lintel  ;  φλιχί,  the 

posts  of  folding-doors. 
ΦλΙΙω,  JEol.  for  §λ'&ω,  to  press, 

to  squeeze,  Theocr.  xv,  76;  to 

afflict. 

ΦΑΙΔΑΏ,  ω,  f.  ήσω,  to  be  soft, 
flaccid,  through  excess  of  moist- 
ure ;  to  rot,  to  putrefy  ;  to  con- 
tract wrinkles.    Fr.  φλίω. 

Φλίψι;,  ιως,  ή,  JEol.  for  Βλί-ψι;. 

Φλόγα,  acc.  sing,  of  φλΌ\. 

Φλόγιο;,  ία,  ιον,  flaming  ;  πυζοξ 
φλογίχ;  χυγχ;,  Eurip.  Hec. 
1085  ;  radiant,  shining,  blazing, 
Aristoph.  Ran.  340  ;  glowing, 
sparkling,  bright.  Fr.  φλόξ. 
Th.  φλίγω. 

Φλογίζήν,  acc.  sing.  f.  g.  of 

Φλογίξοί,  ά,  Όν,  burning,  bright ; 
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radiant;  s.  as  φλόγα;,  and  from 
the  same;  φλογίοχν  aW-ox,  Eu- 
rip. Electr.  991.*    Fr.  φλίγω. 

Φλογίζω,  f.  ίσω,  to  set  on  fire, 
to  burn,  consume,  Soph.  PhiL 
1184  ;  to  scorch,  roast  ;  to  be 
on  fire ;  pas.  to  blaze  ;  1 .  o. 
ιφλόγισα  ·  pas.  φλογίζομαι,  1. 
a.  ind.  ϊφλογίσίην,  *>;,  v.  Fr. 
φλόζ.     Th.  φλίγω. 

Φλογίζων,  part.  pres.  of  preced. 

Φλόγϊνο;,  η,  ov,  flaming,  bright ; 
also,  of  a  ruddy  or  flame  color. 
Fr.  φλό\. 

Φλόγιον,  ου,  τό,  a  flower,  probably 
the  wall-flower ;  cheiranthus 
cheiri,  'Theophr. 

Φλογισμό;,  ου,  ο,  roasting,  broil- 
ing, an  inflammation.  Fr.  φλο- 
γίζω. 

Φλογιστό;,  ή,  όν,  burned ;  roast- 
ed.   Fr.  φλίγω. 

Φλογμός,  οΰ,  Ό,  a  flame  ;  light- 
ning, Eurip.  Hec.  472  ;  burn- 
ing heat,  JEschyl.  Eunu  900. 
Th.  φλίγω. 

Φλογόια,  όίο-σα,  όιν,  flaming,  burn- 
ing ;  red  as  fire.    Fr.  the  same. 

Φλογό;,  gen.  sing,  of  φλόζ,  a 
flame.    Tit.  φλίγω. 

Φλογω^τ,ί,  so;,  β,  ή,  resembling 
flame,  fiery.     Th.  φλίγω. 

Φλογωτό;,  ου,  aJld  φλογωψ,  ωτο;} 
ο,  ή,  having  a  fiery  appearance, 
fiery,  flaming,  blazing,  vZo,  JEs- 
chyl. Prom.  253  ;  φλογωτα  σή- 
ματα, divination  by  fire  or  flame, 
Id.  507.     Fr.  φλό\  and  ωψ. 

Φλόγωσι;,  ιω;,  ή,  the  act  of  in- 
flaming ;  heat,  burning  ;  an  in- 
flammation, as  of  the  eyes,  Thu- 
cyd. ii,  49.    Fr.  φλίγω. 

Φλογώψ,  ωτο;,  β,  ή,  s.  as  φλόγα- 
<τός. 

Φλοιοιάω,  /.  άσω,  to  inflate,  swell; 
to  excite  to  commotion.  Fr. 

φλίω. 

Φλοίξω,  to  take  off  the  bark  or 
rind,  to  peel.    Fr.  φλοίος. 

Φλόϊνο;,  η,  ov,  made  of  the  bark 
of  a  tree  ;  aho,  of  the  papyrus, 
Herodt.  iii,  98  ;  and 

Φλοιορρχγι'α,  ας,  i,   the  bursting 

of  the  bark  of  trees.  Fr.  φλοι- 
ό; and  ρήγνυμι.  From 

ΦΑ0Ι0'2,  oZ,  Ό,  the  bark  of 
trees,  H.  i,  237  ;  the  rind,  the 
inner  bark,  Herodt.  iv,  67.  Th. 
perhaps  φλίω. 

ΦλοίσΖοιο,  gen.  Ion.  of 

Φλοϊσζο;,  ου,  ό,  the  sound  pro- 
duced by  water,  especially  when 
the  waves  are  running  high,  and 
dashing  upon  the  shore;  the 
roaring  of  the  waves,  JEschyl. 
Prom.  794  ;  a  murmuring;  a 
tumult ;  the  roar  of  battle,  II. 


Φ  ΑΤΗ 


ΦΟΒΕ 


ΦΟΒΟ 


j      ν,  322.    Fr.  obsol.  φλίω. 

\    Φλοϊο-μό;,  οϋ,  ο,  a  stripping  of  the 

j      bark  or  rind,  decortication.  Fr. 

!  φλαίζω. 

ι    Φλοιο-τίκίς,   %,   όν,  relating  to 
j     stripping  off  the  bark,  etc.,  with 
•rl%vti,  the  art  of  stripping,  etc. 
i|       Fr.  φλοίζω.     Th.  φλοιό;. 

Φλοίω,  f.  olau,  to  swell  out,  to 
I      be  luxuriant.    Fr.  φλίω. 

Φλοιωΰν;,  tog,  ό,  ν,  resembling 
j      the  bark  of  a  tree  ;  worthless  ; 
insignificant.    Fr.  φλοιός  and 

j  ΦΛΟΜ02,  ου,  Ό,  a  species  of 
verbascum,  a  plant  of  which 
matches  were  made. 

j  Φλβξ,  γό;,  h,  a  flame,  a  confla- 
gration ;  Ύξωις  T%  φλβγ)  Ισοι 
α,ολλίι;  '/ιϊ  S-νίλλ'/ι,  II.  xiii,  39  ; 
φλϋξ  oh^xvlx,  lightning,  Eurip. 
Med.  144  ;  φλό%  ο'/νου,  the  cream 
or  top  of  wine,  the  sparkling 
wine,  Id.  Ale.  774.  Fr.  φλίγω. 

jj    Φλοό;,  contract,  ους,  gen.  -όου,  ου, 

ι  ό,  bark,  the  inner  bark ;  skin,  a 
hide  ;  a  mat,  a  carpet ;  also, 
the  blossom  or  bloom  of  a  flower. 
Fr.  φλοιός. 
Φλου;,  ό,  Ion.  for  φλίω;,  which 
see. 

Φλναχογξάφβς,  ου,  ό,  a  writer  of 
scurrilous  farces  for  the  stage, 
etc.  Fr.  φλΰχ\  and  γξχφω. 
i  Φλΰχ\,  axoj,  β,  a  scurrilous  poem, 
a  farce ;  also,  a  buffoon  or  jester. 
Fr.  φλ'οω. 

Φλΰάξίω,  Ion.  φλυηοιω,  ω,  f.  ν]σω, 
properly,  to  bubble  up  in  boil- 
ing ;  to  overflow  with  words,  to 
give  license  to  the  tongue,  Aris- 
toph.  Vesp.  85  ;  to  play  the 
fool,  to  trifle,  Xen.  Cyr.  i,  4,  1 1  ; 
to  prate,  Aristoph.  Plut.  360; 
1.  α.  Χφλυά,οΥΐσα..  Fr.  φλΰχοο;. 
Th.  φλίω. 

Φλυχζίχ,  a;,  h,  silly  trifling, 
Aristoph.  Lys.  159  ;  foolery, 
Xen.  Anab.  i,  3,  18;  prattling, 
babbling  ;  and 

Φλύχξο;,  Ion.  φλύηζο;,  ου,  ο,  h, 
vain  and  futile  ;  garrulous,  tri- 
fling ;  a  jest  ;  τ'άλλχ  Τί  πχντ 
io-τι  φλΰχοο;,  all  the  others  are 
a  jest,  Aristoph.  Nub.  365.  Fr. 
φλΰω. 

Φλυχξαν,  part.  pres.  of  φλυχξίω. 

I  Φλυΰ&ξό;,  χ,  όν,  wet,  moist ; 
weak  ;  flaccid.  From 

I    Φλυΰχω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  wet ; 

I  to  be  overcharged  with  moist- 
ure ;  hence,  to  be  soft,  flaccid, 

[  weak,  languishing.  Fr.  φλΰω. 
Th.  φλίω. 

J     ΦλΰΖω,  s.  as  φλΰω. 

ι  Φλυνίζίω,  Ion.  for  φλυχξίω,  which 
see. 
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Φλΰχτχινχ,  η;,  h,  a  blister  occa- 
sioned by  tugging  at  the  oar; 
οΰ'τί  φλύκτχινχν  λχζων,  nor  hav- 
ing got  a  blister,  i.  e.  having 
never  been  an  ιοίτη;  or  rower, 
Aristoph.  Vesp.  1122;  an  in- 
flamed pustule,  pimple,  or  vesi- 
cle, Thucyd.  ii,  49.  From 

Φλυχτχινόομχι,  ουμχι,  f.  ωσομχι, 

to  break  out  into  blisters,  to 
become  a  blister  ;  and 

Φλυχτίς,  i"So;,  h,  S.  as  φλΰχτχινχ. 
Fr.  φλΰξω. 

Φλΰο;,  to;,  τό,  idle  talk,  prating, 
frivolous  jesting ;  xvx  V  ϊφλυι 
χχλχ  ριίίΐξχ,  II.  xxi,  361,  ex- 
plained in  v.  365.     Th.  φλίω. 

Φλΰω,  f.  ϋσω,  to  boil  up ;  to 
throw  up  the  scum  ;  to  make  a 
noise  while  boiling ;  to  vomit 
out ;  to  talk  big  or  foolishly,  to 
prate  ;  μη  μχτην  φλυσχι  S-ίλων, 
JEschyl.  Prom.  502  ;  \<r  χσπ'ι- 
ΰο;  φλΰοντχ,  as  a  bravado  upon 
his  shield,  Id.  S.  Theb.  643. 
Fr.  φλίω.     See  τΐζΐφλοίζω. 

Φλΰω,  to  singe,  scorch.    See  πι- 

ζΐφλυω. 

ΦηΙ,   comic  word  to  imitate  a 

nasal  sound. 
Φοξχβίί;,  Dor.  for   φοζ'/ι^ί,  2. 

sing.  1 .  a.  subj.  pas.  of  φοζίομχι. 
Φοζίιο-xs,  3.  Epic  impf.  to  φοζίω, 

for  ιφόζιι. 

Φοζ'ασχον,  Poet,  for  Ιφόζουν,  3. 
pi.  impf.  act.  of  φοζίω. 

ΦοζίΤσύχι,  pres.  inf.  pas.  of 

Φοζίομχι,  ουμχι,  to  fear,  be  afraid. 

Φοξίζίζω,  f.  Ίσω,  to  terrify ;  to 
alarm ;  pf.  pas.  νπφοζ'ψσμχι. 
Fr.  φοζίζό;. 

Φοζίξίσμό;,  ου,  ο,  the  act  of  terri- 
fying ;  the  object  of  dread. 
Fr.  preced. 

Φοξεζό;,  ά.,  όν,  terrible,  dreadful, 
Xen.  Anab.  v,  2,  1 6  ;  Thucyd. 
vii,  42  ;  frightful,  JEschyl. 
Prom.  144;  tremendous;  an 
object  of  dread,  Thucyd.  ii,  5, 
2 ;  formidable,  Demosth.  24,  12  ; 
also,  timid,  Soph.  (Ed.  Τ.  1 53  ; 
alarmed,  anxious,  Plat.  Theag. 
127,  B;  compar.  φοζίοωτίζο;, 
superl.  φοζιοωτχτο;.     Fr.  φόζο;. 

Φοξ'ζω;,  adv.  horribly,  fright- 
fully, terribly.    Fr.  preced. 

Φοζ^σιο-τ^χτη,  yi4,  h,  the  dread  of 
armies,  an  epithet  of  Minerva, 
Aristoph.  Eq.  1173.  Fr.  φο- 
ζίω and  στξχτό;. 

Φοζίστοκτο;,  ου,  ο,  *?,  striking 
fear  or  panic  into  armies.  Fr. 
φοζίω  and  στξχτό;. 

Φοζίυμχι,  Dor.  for  φοζουμαι,  pres. 
ind.  mid.  contract,  of  φοζίω. 

Φοζιΰμινο;,  Epic  and  Dor.  for 
φοζοΰμινο;,  pres.  part.  pas.  of 
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Φοζίω,  ω,  f.  ήο~ω,  1.  α.  Ιφόζ'/ιο'χ, 
to  terrify,  Xen.  Cyr.  v,  5,  5  ; 
to  alarm,  Eurip.  Hipp.  572  ; 
Thucyd.  v,  9  ;  to  inspire  fear ; 
to  affright ;  to  put  to  flight ; 
xxi  χυτού;  φοζ-ή<τχντί;,  Thucyd. 
vii,  30  ;  to  threaten  ;  to  deter ; 

mid.  φοζίομχι,  ουμχι,  to  feel 
alarmed,  Thucyd.  ii,  4  ;  Xen. 
Hist,  i,  7,  9  ;  to  fear ;  ϊφοζουντο 
αυτόν,  were  afraid  of  him,  Id. 
Anab.  i ;  to  take  to  flight,  Π. 
vi,  42  ;  pres.  imperat.  pas.  φο- 
ζίου,  ου,  -iio-ύω,  ΰσθω,  -ίισ6ί, 
ιϊσθ',  impf.  m.  ιφοζιόμην,  βύμην, 
I  was  afraid  of;  1.  a.  pas.  \φο· 
ζή6ην,  vis,  η,  f.  mid.  φοζήσομαι, 
f.  pas,  φοζνιβήσομαι,  subj.  φοζνι- 
βω,  γ;,  γ,  part.  1 .  a.  pas.  φσ£η- 
6i't;,  ίΐο-χ,  tv,  fearing;  rev  Άχιλ- 
λίω;  μ*ιΤίν  φοζν\ύγ,;  τχΤ^χ,  Eu- 
rip. Androm.  986  ;  to  be  afraid 
of  any  one ;  with  the  acc.  pf. 
pas.  πίφόζημαι,  used  as  a  pres- 
ent; ουτω;  χυτό;  τίτξίμχΐνω  xxi 
τιφόζημχι,  Aristoph.  Nub.  294  ; 
to  fly,  also,  to  be  put  to  flight, 
φοζίομχι  ΰπό  τινο;,  II.  viii,  149, 
and  ΰτό  τινι,  xv,  637  ;  to  be  in 
fear  or  made  to  flee  by  any  one ; 
but  φοζΰσύχι  τζό;  τι,  to  be  fear- 
ful on  account  of  any  thing, 
Eurip.  Ale.  441  ;  rx  V  ίζΐμοι 
φοξίϊτχι,  but  they  scattered  in 
flight,  R  v,  140.  Th.  φίζο- 
μχι. 

Φόζ·Α,  ν;,  ίι,  the  mane  of  a  horse 
or  of  a  lion;  the  hair  of  the 
head,  Soph.  (Ed.  C.  1464  ;  also, 
foliage,  Eurip.  Ale.  441 ;  Soph. 
Antig.  415  ;  Eurip.  Ion.  120. 

Φοξ,η,  3.  sing.  pres.  subj.  act.  of 
φοζιω. 

Φοζ·/ιόΰ;,θΊν,  1.  a.  pas.  part,  to 
φοζίω. 

Φόζη6ιν,  Epic  and  Dor.  3.  pi.  1. 

a.  pas.  to  φοζίω,  for  Ιφοζήό'/ισα,ι. 
Φοζηόω,  η;,  *?,  1.  a.  subj.  pas.  of 

φοζίω,  to  terrify.    Fr.  φόζο;. 

Th.  φίζομχι. 

Φόζ'/ιμχ,  κτο;,  τό,  fear,  fright, 
terror  ;  Ιγχίων  φόζημχ  %χι'ων, 
the  terror  of  hostile  spears,  Soph. 
(Ed.  C.  704.     Fr.  φοζίω. 

Φοζητιχό;,  ή,  Όν,  liable  to  fear, 
fearful,  timid.    Fr.  φοζίω. 

Φοζητός,  ή,  όν,  to  be  feared,  for- 
midable to,  Soph.  Phil.  1139. 
Fr.  the  same. 

Φόζητζον,  ου,  τό,  any  thing  that 
inspires  fear;  an  apparition,  a 
frightful  object  ;  a  scarecrow,  a 
bugbear,  Plat.  Ax.  367,  A. 
Fr.  φοζίω. 

Φόζονΰί,  ado.  ;  μήτι  φάζον^'  xyo- 
ζίυί,  do  n't  talk  of  flight,  H.  v, 
252. 
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ΦΌΖο;,  ου,  β,  fear,  dread,  dismay, 
fright ;  flight ;  act.  what  causes 
or  inspires  fear ;  hence,  anger, 
resentment;  τον  σον  ου  ταοζω 
φΌζον,  I  do  not  dread  your  re- 
sentment, Soph.  Phil.  1235  ; 
φόζον  vronTv,  Xen.  Anab.  i,  8, 
13  ;  also,  φΌΖον  Ιμζάλλαν  or 
\vriTi6ivai  τινί  ·  οια  φΌΖου  uvea, 
S.  as  φοζϊϊσβαι  ·  φόζο;  \x  and 
φΌΖο;  απ'ο,  fear  inspired  by,  Xen.; 
φΌΖο;  and  οίο;  are  nearly  sy- 
nonymous. Fr.  2.  pf.  νίφοξα, 
obsol.  of  φ-ζομαι. 

Φόζο;,  ου,  ο,  (as  a  proper  name,) 
Fear,  personified. 

Φοζου,  pres.  imperat.  pas.  of  φο- 
Ciu. 

Φοζουμαι,  φοζούμίνο;,  pres.  ind. 
and  part.  pas.  of  φοξίω. 

Φογωο,  indecl.,  a  proper  name, 
Phegor  or  Peor,  Numb,  xxiii, 
28.  Hebr. 

Φοιζάζω,  f.  άσω,  to  predict  by 
the  inspiration  of  Apollo  ;  to 
foretell,  to  inspire.    Fr.  φοϊξο;. 

Φοι£ά;,  ah;,  fi,  a  priestess  of 
Phoebus ;  a  prophetess,  Eurip. 
Hec.  815.    Fr.  φοίξο;. 

Φοιζχσττ,ξ,  ΐίζβς,  e,  a  prophet,  and 
φοιζάστοια,  a;,  fi,  a  prophetess. 

ΦοιΙαστίχΌ;,  ή,  Όν,  inspired,  en- 
thusiastic, oracidar.   Fr.  φ 

Φοιζάω,  ω,  f.  %σω,  to  make  bright 
or  shining,  also,  pure  ;  to  ex- 
piate, purify,  make  clean ;  to 
purge  by  sacrifice.    Πι.  Φο7ξο;. 

ΦοίΖίΐο;  and  Φοιζτ,ι'ο;,  α,  ov,  of 
Apollo,  Phoebean,  Eurip.  Thorn. 
232;  Id.  Ion.  464.  Fr.  the 
same. 

Φοίζ*,  r,;,  'a,  the  name  of  a  woman, 
Phoebe  ;  aho  the  moon,  Alschyl. 
Eum.  7. 

Φοιξηίι,  'tic;,  Poet.  fern,  of  Φοι- 
Ziio;. 

Φοιζτ,τιΰω,  f.  tvo-ω,  to  be  inspired  i 
by  Apollo ;  to  be  a  prophet ;  j 
and 

Φοιζτ,ττ,ΐ,  ου,  l,  one  inspired  by  , 
Apollo,  a  prophet.    Fr.  φοΐζο;.  j 

Φοιζ'ολαμ-ττο;,  ου,  Ό,  ri,  Ion.  for  j 

ΦοιζΌληπτο;,  ου,  h,  k,  inspired  by 
Apollo,  literally,  struck,  seized, 
or  carried  away  by  Phoebus, 
Longin.  16  ;  Herodt.  iv,  13. 
Fr.  Φοίζο;  and  λαμξάνω. 

Φ0ΓΒ02,  ου,  ό,  the  source  of 
light,  Phoebus,  Apollo,  Soph. 
(Ed.  T.  71  ;  H.  i,  43,  et  pas- 
sim, the  sun.    Fr.  φάο;.    But  I 

ΦοΊΖος,  η,  ov,  clear,  pure,  bright ;  ' 
ήλιου  φοίξγ  φλογί,  by  the  bright 
beams  of  the  sun,  JEschyl.  Prom.  \ 
22  ;  shining  ;   prophetic.  Fr. 
φάω  or  φ'αω,  whence  φως. 

Φοινήει;,  τ,ίσσα,  ήιν,  s.  as  φοινι- 


x'on;,  of  a  blood-red  color  ;  of  a 
purple  color,  blood-stained,  iZ. 
xii,  202.  Th.  φοίνιξ. 
Φοινιγμό;,  ed,  ο,  making  red, 
causing  inflammation.  Fr.  φοι- 
νισσω. 

Φοινιχάνύιμο;,  ου,  Ό,  %,  having 
purple  or  red  flowers,  Pind. 
Pyth.  iv,  114.  Fr.  φοίνιξ  and 
av$o;. 

Φοινιχ'λίχτης,  ου,  ό,  a  cheat,  a 
deceiver  ;  a  sharper.  Fr.  φοίνιξ 
and  ίλίσσω. 

ΦοινΧχίο;,  ία,  iov,  contract,  φοινι- 
χοΰ;,  ί,  ουν,  and  φηνίχιιο;,  ου,  ο, 
«,  of  a  purple  color,  Herodt.  i, 
98.    Th.  φοίνιξ. 

Φοινίκι,  to;,  τΌ,  purple  ;  palm 
wine.  But 

ΦοΊνΤκε;,  ων,  οί,  the  Phoenicians, 
Xen.  Cyr.  i,  1,  4. 

ΦοινΤχη,  η;,  the  name  of  a 
country,  Phoenicia,  called  also 
Syria,  Xen.  Anab.  i,  4,  5  ;  also, 
Africa,  Eurip.  Troad.  923. 
Gr.  a  palm. 

Φοινιχτι'ίο;,  r\,  ov,  of  the  palm- 
tree  ;  with  οίνο;,  palm  wine,  He- 
rodt. iii,  20  ;  ItrPri;  φοινιχη'ίη,  a 
dress  made  of  the  inner  bark  of 
the  palm-tree,  Id.  iv,  43. 

ΦοινιχΊζω,  fi  Ίσω,  to  imitate  the 
Phoenicians  in  language,  man- 
ners, etc.,  to  favor  the  Phoeni- 
cians; to  practise  certain  ob- 
scene debaucheries. 

Φοινϊχϊχό;,  τι,  Όν,  bloody,  Aristoph. 
Pac.  303 ;  also,  pertaining  to 
the  Phoenicians,  Herodt.  vi,  47  ; 
Punic. 

Φοινίχϊνο;,  η,  ov,  s.  as  φοινιχτ,ΐο;, 
of  or  from  the  palm-tree  ;  φοι- 
νΊχινον  μΰοον,  palm-unguent  ;  of 
purple  color,  purple.  Fr.  φοί- 
νιξ. 

Φαινίχΐον,  ου,  τΌ,  a  musical  instru- 
ment peculiar  to  the  Phoenicians. 

Φοινίχιο;,  ία,  iov,  purple.  Th. 
φοίνιξ. 

Φοινϊχιοΰ;,  ουσσα,  ουν,  s.  as  φοινί- 
xio;,  purple,  crimson. 

Φίινίχί;,  Cho;,  h,  a  red  or  purple 
garment  or  piece  of  cloth,  Aris- 
to/>h.  Acharn.  320  ;  scarlet  uni- 
form, worn  by  the  Spar-tan  sol- 
diers ;  a  purple  carpet  or  cur- 
tain, jEschin.  c.  Ctes.,  p.  26  ;  a 
scarlet  hood,  Aristoph.  Lys. 
1140  ;  a  purple  flag,  hoisted  on 
the  admiraVs  ship  as  a  signal  of 
battle.    Fr.  preced.  Th. 

ΦοινΤχιο-τνι;,  ου,  ο,  a  dyer  of  pur- 
ple or  red  ;  among  the  Persians, 
a  person  of  the  highest  rank  or 
officer  of  state,  who  wore  an 
entire  dress  of  purple,  Xen. 
Anab.  i,  2,  20 ;  but  Larcher 
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considers  it  to  mean  here  the 
bearer  of  the  red  Persian  stand- 
ard, Passow,  Lex. ;  a  practiser  of 
the  obscene  debaucheries  of  the 
Phoenicians.    Fr.  φοίνιξ. 

ΦοινΐχΌζαπτο;,  ου,  Ό,  fi,  dyed  of  a 
purple  color,  AEschyl.  Eum.  982. 
Fr.  φοίνιξ  and  βάπτω. 

ΦοινΐχοΖατίω,  ω,  fi.  ήσω,  to  climb 
palm-trees.  Fr.  φοίνιξ  and  βαί- 
νω. 

Φοινϊχογίν*;,  ίο;,  e,  fi,  Phcenician- 
born.    Fr.  φοίνιξ  and  γίνο;. 

ΦοινΤχοοάχτνλο;,  ου,  ό,  fi,  crimson- 
fingered.  Fr.  φοίνιξ  and  δά- 
χτυλον. 

ΦοινΤχόίι;,  'ασσα,  όιν,  contract, 
φοινιχου;,  etc. ;  dark  red,  purple, 
H.  x,  133;  Xen.  Anab.  i,  2, 
16. 

ΦοινΤχόχζοχο;,  ου,  Ό,  fi,  (fl  φοινιχτ,ν 
xooxnv  'ϊχων,)  having  a  purple 
woof,  Pind.  Olymp.  vi,  66 ; 
made  of  purple  tissue.  Fr. 
χξόχη. 

ΦοινϊχΌλοφο;,  ου,  ό,  τι,  having  a 
red  comb  ;  purple  crested,  Eu- 
rip. Phcen.  834  ;  an  epithet  of  a 
cock.     Fr.  φοινιχ'ο;  and  λόφο;. 

ΦοινϊχΛ<τάζ·ιο;,  or  Ion.  φοΐνοχοτά- 
ζνο;,  ου,  ο,  fi,  having  red  cheeks ; 
having  red  sides,  as  a  ship,  Odys. 
xi,  123.    Fr.  παριά. 

ΦοινΤχότάξνφο;,  ου,  β,  ί,  having  a 
purple  border  or  stripe  ;  wear- 
ing the  Eoman  trabea.  Fr. 
ταουφν. 

Φανιχότ-Ιο;,  ου,  ο,  η,  having  a 
red  surface.    Fr.  π'&ον. 

ΦοινΤχόπίζα,  »;,  ή,  having  pur- 
ple, i.  e.  beautiful  feet ;  an  epi- 
thet of  Ceres,  Pind.  Olymp.  vi, 
159.     Fr.  πίζα. 

Φοινϊχόντεξο;,  ου,  ο,  h,  having 
red  wings,  Aristoph.  At.  373  ; 
the  flamingo.    Fr.  ττίζόν. 

Φοινΐχόζο'οο;,  ου,  ό,  i,  red  with 
roses.    Fr.  φοίνιξ  and  pohov. 

Φοιντχοσχίλή;,  U,  red-legged,  red- 
shanked.  Fr.  φοίνιξ  and  σχίλα;. 

ΦοινΤχό;,  %,  Όν,  purple,  scarlet, 
red  ;  aho,  Punic  ;  also,  relating 
to  murder  ;  bloody,  sanguinary, 
Thucyd.  vii,  29.    Fr.  φοίνιξ. 

ΦοινίχοστιοΌπα;,  a,  ο,  Dor.  for 
φοινιχοστιςοπη;,  ου,  ο,  an  epithet 
of  Jupiter,  hurling  red  thunder- 
bolts, Pind.  Olymp.  ix,  10. 
Fr.  φοίνιξ  and  στιοοπή.  Th. 
α,στζάπτω. 

ΦοινΊχοστίξΌ<7ίη;,  ου,  ο.  See  pre- 
ced. 

Φοινΐχοστολο;,  ου,  ο,  armed  or 
clad  in  the  Phoenician  manner  ; 
clad  in  a  long  purple  garment. 
Fr.  φοίνιξ  and  στολή*  Th. 
στΌ^λω. 


ΦΟΙΤ 


ΦΟΛΚ 


ΦΟΝΟ 


ι|  Φοίνίχουζΰς,  ου,  β,  red-tail,  red- 
j     start,  a  bird. 

Ι  Φοινιχοΰς,  contract,  for  φοινιχόΐις, 
I  and  also  φοινίχοες,  of  a  dark-red, 
purplish,  purple ;  made  of  palm- 
leaves.  Fr.  φοίνιξ. 
!  Φοινιχοφαής,  ίος,  contract,  ους,  red 
I  shining,  red ;  φοινιχοφαη  Tola, 
J  Eurip.  Ion.  1207.  Fr.  φοίνιξ 
l|      and  φάος. 

j!   Φοινίκων,  ωνος,  o,  a  place  planted 

I     with  palm-trees,  a  palm-garden. 

\  ΦΟΓΝΙ^,  ikos,  ό,  a  Phoenician, 
Herodt.  vi,  47  ;  a  palm-tree, 
Eurip.  Hec.  457  ;  the  fruit  of 

'     the  palm-tree ;  οϊνόν  τι  \x  της 

ι  βαλάνου  τιτοιημίνον  της  άτο  του 
φοινΤχος,  Xen.  Anab.  i,  5,  10  ;  a 
palm-branch  ;  a  species  of  plant 
bearing  red  ears  ;  the  phoenix,  a 
fabulous  bird,  Herodt.  ii,   73 ; 

i  also,  a  mans  name,  Phoenix,  the 
tutor  of  Achilles,  B.  ix,  168  ;  a 
Carthagenian  ;  also,  the  name  of 
a  harbour ;  a  musical  instrument, 
need  by  the  Phoenicians,  Herodt. 

I  iv,  192  ;  a  purple  color,  Eurip. 
Hel.  181  ;  and  adj.  o,  fa,  dark 
red,  B.  vi,  219  ;  dark  bay,  as 

j  the  color  of  a  horse,  II.  xxiii, 
454. 

Φοίνϊος,  ου,  I,  fa,  red  or  stained 
with  blood,  bloody,  Soph.  (Ed. 
T.  466 ;  purple,  Bion. ;  cruel, 

'  Eurip.  Phcen.  1020;  sangui- 
nary, murderous.    Fr.  φόνος. 

!  Φοίνισσα,  ης,  fa,  a  Phoenician 
woman  ;  also  as  an  adj.,  Eurip. 
Phmn.  6  ;  Phoenician  ;  Φοίνισσα 
ίμτολά,  the  merchandise  of  the 
Phoenicians  ;  Φοίνισσα  φλόξ,  red 
or  bright  flame;  φοίν*σσα.  γη. 
Fr.  φοίνιξ. 
Φοινίσσετο,  3.  sing.  impf.  pas.  Ion. 

of  φοινχσσω. 
Φοινίσσος,  η,  ov,  Phoenician;  also, 

j      purple,  red. 

j    Φοινίσσω,  f.  ίξω,  to  make  red  or 

bloody,  Soph.  Aj.  110 ;  to  stain 
;j     or  dye  with  purple  ;  to  redden, 
•  by  some  stimulating  substance  ; 

pas.  stained  with  blood,  Eurip. 

Hec.  149.     Th.  φοίνιξ. 
j     Φοινίχόην,  1.  a.  pas.  ind.  Ion.  of 

φοινίσσω. 

\    ΦοινΌζ,  ή,  Όν,  of  a  blood-red  color, 
'       bloody  ;  franv  ο  ε  τταξήϊον  α'ίματι 
I      φοιν'ον,  II.  xvi,  159.    Fr.  φόνος. 
ι     Φοίτα,  3.  sing.  impf.  act.  con- 
tract, for  Ιφοίτα,  of  φοιτάω. 
\     Φοιταλίος,  too,  iov,  and  φοιταλεος, 
ου,  ο,  fa,  wandering  about ;  roam- 
|      ing  about ;  thick  coming ;  α  μα- 
j       ραίνει  μι  χζίουσα  χεντζοις  φοιτα- 
|      λίοισιν,    JEschyl.  Prom.    599  ; 
raving,  Eurip.  Orest.  321.  Fr. 
φοιτάω. 


Φοιτα,λιωτης,  ου,  ό,  epithet  of 
Bacchus,  a  roamer,  ranger.  Fr. 
φοιτάω. 

Φοιτάς,  άϊ$ος,  fa,  a  mad  or  insane 
woman,  a  bacchante,  a  cour- 
tesan, who  roams  about ;  wan- 
dering, roaming,  Soph,  Trach. 
981 ;'  Eurip.  Phcen.  1038.  From 

ΦΟΙΤΑ'Π,  Ion.  φοιτ'ιω,  Herodt. 
passim.,  ω,  f.  ήσω,  pf.  πεφοίτη- 
xa,  Herodt.  ii,  111  ;  to  go  and 
come  frequently ;  to  wander  or 
roam  about ;  to  go  to  find,  or 
to  see ;  to  go  to  school,  as  a 
scholar,  Aristoph.  Nub.  916  ; 
Xen.  Cyr.  i,  2,  6  ;  Herodt.  i, 
78  ;  to  wander  about,  as  one 
frantic ;  to  be  returned  or  to 
come  in,  as  revenues,  fruits,  etc., 
Herodt.  v,  17;  Demosth.  902, 
pen. ;  to  be  mad,  to  rave,  Soph. 
Aj.  59. 

Φοιτγ,  Dor.  for  φοίτα,  3.  sing, 
pres.  ind.  of  φοιτάω. 

Φοίτης,  ου,  o,  a  herald. 

Φοιτάς,  Dor.  for  φοιτάς,  2.  sing, 
pres.  ind.  of  φοιτάω. 

Φοίτησις,  ιως,  fa,  the  act  of  going 
or  coming  frequently ;  a  fre- 
quenting, Xen.  Hist,  i,  6,  6  ;  a 
going  to  school.  Fr.  2.  sing, 
pf.  pas.  of  φοιτάω. 

Φοιτήτην,  Epic  for  Ιφοιτάτην,  3. 
dual  impf.  act.  to  φοιτάω. 

Φοιτητήζ,  ηζος,  ό,  and 

Φοιτητής,  ου,  Ό,  one  who  goes 
and  comes  frequently  ;  a  scholar 
who  comes  often  to  his  master, 
Plat.  Polit.  viii,  563,  A.  Fr. 
3.  sing.  pf.  pas.  of  the  same  verb. 

Φοίτίζω,  to  go  ;  to  come  ;  to  ap- 
proach.   Fr.  φοιτάω. 

Φοΐτος,  ου,  ό,  a  wandering  or 
roaming  about,  a  wandering  of 
the  mind,  insanity,  rage,  fury ; 
συν  φοΙτω  φθίνων,  with  aberra- 
tion of  mind,  JEschyl.  S.  Theb. 
643  ;  as  an  adj.  raving. 

Φοιτών,  pres.  part,  act.,  and 

Φοιτωσι,  3.  pi.  pres.  ind.  or  subj. 
act.  of  φοιτάω. 

Φολιδωτός,  ή,  όν,  scaly,  covered 
with  scales  ;  having  scale  ar- 
mor, Xen.  Cyr.  vi,  4,  1  ;  so 
Virgil,  JEn.  xi,  771,  pellis  ahe- 
nis  in  plumam  squamis  conserta. 
Th.  φολίς. 

ΦΟΛΙ'2,  ϊ'δος,  fa,  scale,  such  as 
those  of  βsh  or  of  a  snake,  Ap. 
Bhod.  i,  221  ;  a  fin;  aho,  the 
bark  or  rind. 

Φολχός,  ου,  ό,  fa,  squint-eyed ; 
having  distorted  eyes  ;  as  if 
φάολχος,  II.  ii,  217.  Buttmann, 
Lexil.,  §  105,  with  great  proba- 
bility, rejects  both  the  above  mean- 
ing and  derivation.  He  con- 
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siders  the  word  as  derived  from 
an  old  verb  φίλχω,  identical  with 
Lot.  flecto,  plecto,  and  ττλίχω. 
Derived  from  the  above  verb,  it 
will  signify  to  twist  ;  and  he 
thinks  φολχός  means  bandy- 
legged ;  and  thus  it  corresponds 
icith  the  Lot.  valgus. 

Φόλος,  ου,  ο,  Pholus,  one  of  the 
Centaurs. 

Φονάω,  ω,  f.  ήσω,  to  long  for 
murder,  Soph.  Phil.  1193;  to 
be  sanguinary.     Th.  φ'ενω. 

Φονία,  acc.  sing,  of  φονεύς. 

Φονεύετε,  2.  pi.  pres.  of  φονεύω. 

Φόνευμα,  άτος,  τό,  the  body  of  a 
murdered  person,  Eurip.  Ion. 
1406;  and 

Φονεύς,  ίως,  ο  and  fa,  a  murderer, 
an  assassin,  Eurip.  Orest.  74 ; 
the  instrument  of  murder,  a 
sword,  Soph.  Aj.  1005.  Fr. 
φόνος. 

Φονευσάντων,  gen. pi. part.  I.  a.  of 

Φονίΰω,  f.  ιΰσω,  1.  α.  εφόνευσα,  to 
kill,  slay,  Xen.  Cyr.  iii,  3,  37  ; 
Herodt.  i,  211;  to  slaughter ; 
to  condemn  to  death  (used  chief- 
ly by  the  Ionic  writers).  Fr. 
φόνος.     Th.  φίνω. 

Φονεως,  gen.  sing.  Att.  of 

Φονή,  ης,  fa,  murder,  homicide, 
slaughter,  77.  x,  521  ;  a  bleed- 
ing wound,  Eurip.  Electr.  1205 ; 
a  field  of  battle.    Fr.  φίνω. 

Φονιχός,  ή,  όν,  relating  to  murder 
or  slaughter  ;  sanguinary,  Plat. 
Phcedr.  252,  C;  cruel,  deadly ; 
φονιχοι  νόμοι,  criminal  laws,  De- 
mosth. 122,  13  ;  and 

Φόνϊος,  ου,  ό,  fa,  and  φόνιος,  tot, 
murderous,  sanguinary,  cruel, 
Eurip.  Med.  1387  ;  φόνιον  τ 
απόπαυσον  Κιοαν,  Eurip.  Ale. 
228  ;  deadly,  defiled  with  blood  ; 
φονιά  ο^ίξχεσύοίΐ,  to  look  bloody 
or  murderous,  Aristoph.  Ban. 
1336.     Fr.  φόνος. 

Φονοχτονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  commit 

murder,  kill,  pollute  with  blood  ; 
and 

Φονοχτονία,  ας,  fa,  murder  ;  mas- 
sacre, slaughter.  From 

Φονοκτόνος,  ου,  ο,  fa,  a  murderer, 
slayer,  assassin.  Fr.  φόνος  and 
χτείνω. 

Φονολϊζής  and  φονολειζ,ή;,  ίος,  ό, 
fa,  blood-stained,  dripping  with 
blood,  JEschyl.  Ag.  1402  ;  Id. 
Eum.  158.  Fr.  φόνος  and  λιί- 
ζω. 

Φονόρρντος,  ου,  ό,   fa,  streaming 

with  blood,  JEschyl.  S.  ΤΛεό. 

921.     Fr.  φόνος  and  ρίω. 
Φόνος,  ου,  Ό,  murder,  homicide, 

bloodshed,  Soph.  (Ed.  T.  100; 

Eurip.  Phcen.  1510;  slaughter, 


I 


ΦΟΡΑ 


ΦΟΡΕ 


ΦΟΡΜ 


Herodt.  vii,  170;  the  place  of 
a  murder ;  death,  II.  ii,  352  ; 
carnage,  Thucyd.  i,  108  ;  pre- 
meditated murder,  φόνο;  i»  τζο- 
νοία;,  Demades.  90,  39  ;  the  in- 
strument of  death,  φόνον  ΐμζναι 
ηζωισσιν,  77.  xvi,  144;  a  car- 
cass that  was  slain,  JEschyl. 
Pers.  412  ;  gore,  Id.  S.  Theb. 
44  ;  intentional  homicide,  ϊχού· 
trio;  φόνο;,  was  tried  by  the  Areo- 
pagus, Demosth.  641,  17  ;  cas- 
ual ;  ακούσιο;,  in  the  temple  of 
Minerva,   \π)  Id. 

643,  20 ;  sacred,  oo-io;,  in  the 
temple  of  Apollo  at  Delphi,  Id. 

644,  20  ;  also,  deserving  death. 
Ft.  2.  pf.  πίφονα.,  obsol.  of 
φίνω. 

Φόνο;,  ου,  ο,  a  name  applied  to 
several  sorts  of  thistles  ;  perhaps 
the  cnicus  sylvestris. 

Φόντ*;,  ου,  Ό,  a  murderer.  It 
occurs  only  in  compounds;  as, 
άζγαφόντίΐ;,  etc.     Fr.  φίνω. 

ΦΟΉΙΝ02,  ου,  Ό,  a  species  of 
fish  found  at  the  mouth  of  rivers, 
a  barbel. 

Φοξ/^£/λβ?,  ου,  ο,  narrowing  to- 
wards the  lips,  of  a  cup,  narrow- 
er at  the  brim.  Fr.  φόξο;  and 
χίΤλο;. 

Φ0Ξ0'2,  ν,  όν,  having  a  head 
tapering  somewhat  like  a  cone, 
conical,  77.  ii,  219.  The  deri- 
vation of  this  word  is  very  doubt- 
ful; Buttmann,  Lexil.,§  242,  de- 
rives it  from  φωγω,  to  torrefy  ; 
his  arguments  are  very  fanciful. 
Others  from  όζυ;,  which  is  more 
likely  ;  the  difficulty  is  to  account 
for  the  presence  of  the  aspirated 
mute. 

Φοζά,  a;,  h,  the  act  of  carrying 
or  transporting,  conveying  ;  con- 
veyance ;  a  load,  burden  ;  sv 
•ψήφου  φΐζΰ,  in  giving  a  vote, 
Eurip.  Suppl.  494  ;  any  violent 
motion,  as  in  throwing,  falling  ; 
rapid  course,  impetuosity;  move- 
ment, vehemence,  force ;  ardent 
zeal ;  a  tribute  or  contribution, 
Thucyd.  i,  96  ;  Xen.  Cyr.  iii,  1, 
1 9  ;  a  produce,  swarm ;  φοζαν 
πιοτών,  a  swarm  of  traitors, 
Dem.  de  Coron.  245,  16;  xcti 
φοζάν  τινα  πζοογμάτων,  and  a 
certain  train  of  events,  Id.  Col. 
Maj.  iii,  154,  or  316,  26  ;  abun- 
dance, fertility  ;  revenue  or 
yearly  income ;  the  hire  for 
transporting  or  carrying  mer- 
chandise, in  which  sense  the  word 
fare  is  used.    Fr.  φίζω. 

Φοζάΰην,  adv.  in  carrying  or 
transporting  with  rapidity  or 
impetuosity,   hurriedly,  Soph. 


(Ed.  T.  1310.    Fr.  preced. 

Φοζά,;,  λ$ο;,  h,  that  bears,  one 
pregnant.    Fr.  φίζω. 

Φοξζοι7ο;,  aiet,  ouov,  serving  for 
pasture ;  suitable  to  feed  cat- 
tle.    Fr.  φοξζ,ή'     Th.  φίξζω. 

Φοξζάί,  uSos,  h,  a  mare  at  grass. 
There  is  also  φοζζά;,  aho;,  β,  fi, 
that  supplies  food  ;  as,  φοζζχ;  yr>, 
the  earth  which  supports  or 
nourishes,  Soph.  Phil.  693  ;  also 
passively,  φοζζχ;,  whatever  is 
kept  or  fed  in  a  herd  or  flock 
with  others,  Plat.  Legg.  ii,  666, 
Ε ;  to  which  is  opposed  τζοφΊα.;, 
kept  or  nourished  at  home ; 
φοξξα,;  γυνή,  a  woman  who  lives 
by  prostitution.    Fr.  φίξζω. 

Φΐξξίιά,  a,;,  fi,  pasture,  food ; 
bait ;  also,  a  halter,  a  muzzle, 
put  over  the  lips  and  cheeks  of 
a  flute-player  to  moderate  his 
blowing  ;  hence  'άτίζ  φοζζΰα; 
φυσαν,  to  blow  the  flute  without 
the  muzzle,  i.  e.  with  the  full 
force  of  the  wind  :  lv  φοζζίΐΰ, 
with  moderation,  Aristopli.  Vesp. 
593.     Fr.  preced. 

Φοςζή,  r>s,  h,  and  φοζζόν,  ου,  το', 
pasture,  food,  aliment,  bait,  fod- 
der, 77.  v,  202  ;  Herodt.  i,  202  ; 
Ιτι  φ>ζζ7,;  νόστον,  for  a  supply 
of  food,  Soph.  Phil.  43.  Fr. 
φίξζω. 

Φοξ'ασκί,  Epic  for  Ιφόζ'.ι,  3.  sing. 

imp/,  act.  to  φοζίω. 
Φοξάσκον,  3.  pi.  impf.  of  φοζί- 

ίο-χω,  obsol.,  s.  as  φίζω,  II.  ii, 

770. 

Φύξίγσι,  -τ,σιν,  Epic  for  φοζη,  3. 

sing.  pres.  conj.  to  φοζίω. 
ΦοζίΤ,  3.  sing,  contract,  pres.  of 

φοζίω. 

ΦοζίΤον,  ου,  τ'ο,  a  litter  ;  a  carriage 
with  two  wheels  ;  any  thing  like 
a  litter  or  sedan-chair,  in  which 
persons  were  carried.  Fr.  φο· 
ζΐΰ;. 

Φοξΰτω,   3.  sing.  pres.  imperat. 

act.  of  φοξίω. 
Φοζίοισα,  Dor.  for  φοζουσα,  φο- 

ζίβυο-α,  part.  pres.  fern,  to  φοζίω. 
Φοοίοισι,  Dor.  for  φοζίουσι,  3.  pi. 

pres.  ind.,  and 

Φοζίοντκ,  acc.  sing.  part.  pres. 
act.,  and 

Φοζίϋμινο;,  Dor.  for  φοζούμίνο;, 
part.  pres.  pas.,  and 

Φοζίΰντο;,  Dor.  for  φοζουντο;, 
gen.  sing.  part.  pres.  act.  of  φο- 
ζίω. 

Φΰζίύ;,  ίω;,  ό,  one  who  carries,  a 
porter.  .From 

Φοζίω,  ω,  f.  ήο"ω,  1.  α.  ϊφόζνσα,, 
to  bear,  Xen.  Cyr.  ii,  I,  6  ;  to 
bear  along,  7Z.  v,  499  ;  to  carry, 
Id.  i,  238 ;  to  convey ;  to  wear, 
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as  garments,  Xen.  Anab.  i,  8, 
20  ;  to  hold  in  the  hand ;  to 
have  or  possess,  Herodt.  iii,  12  ; 
pas.  to  be  carried  or  borne  ;  2. 
a.  pas.  ΙφόζΥΐν,  II.  ii,  107.  Fr. 
φόξο;,  from  2.  pf.  obsol.  πίφοζα, 
of  φίζω. 

Φοζ nVov,  adv.  in  bundles,  in  loads, 
like  a  load  or  bundle.  Fr.  φο- 
ζίω. 

Φόζημα,  κτος,  τό,  any  thing  car- 
ried, a  load,  a  burden,  Xen. 
Mem.  iii,  10,  13;  a  freight, 
Soph.  Phil.  472.    Fr.  φοζίω. 

Φοοήμιναι,  Epic  inf.  for  φοξΰν. 

Φοζτ,να,ι,  inf.  2.  a.  pas.,  to  be 
carried,  77.  vii,  149  ;  φοζήμινα.^ 
II.  xv,  310  ;  by  syncope  φοζΐ,ναι. 

Φίζντό;,  ή,  όν,  or  φοζητό;,  ου,  ο, 
that  is  to  be  carried  ;  tolerable, 
to  be  endured,  Eurip.  Hipp. 
445.     Fr.  φοζίω. 

Φβζιμο;,  ου,  ό,  h,  bearing,  fruit- 
ful.   Fr.  φίζω. 

Φόζίον,  ου,  το,  a  porter's  wages. 

Φοζκ,Ίοι;,  ων,  at,  the  daughters  of 
Phorcys  to  Phorcus,  viz.  Enus, 
Pephrido,  and  Dino,  AEschyl. 
Prom.  796. 

Φόζκο;,  ου,  β,  Phorcus  or  Phorcys, 
a  son  of  Pontus  and  Terra,  and 
father  of  the  Gorgons,  etc. 

Φόζχ,ο;,  ου,  ό,  and 

Φόζκυν,  ϋνο;,  β,  a  port  or  harbour ; 
also,  Φόζχυ;,  ΰο-,,  ό,  the  7iame  of 
a  sea-monster ;  also,  the  name  of 
a  sea-god,  Phorcys,  Odys.  i,  72  ; 
acc.  Φόζχυν. 

Φοζμ^όν,  adv.  in  the  form  of  a 
basket  or  pannier ;  sticks  laid 
across  each  other  in  heaps  ;  φοζ· 
μν^ον  αντί  τοίχων  τιίίντι;,  Thu- 
cyd. ii,  75. 

Φοζμία,,  a;,  fi,  a  little  basket  or 
pannier  ;  a  little  mat. 

Φοζμ'ια  των  φουγά,νων,  Diog.  La- 
Wt.  in  Spensippo,  a  bundle  of 
wood  or  faggots  for  fuel. 

Φόζμιγγ',  for  φόζμιγγι,  diit.  sing, 
of 

ΦΟ'ΡΜΙΓΒ,  yyos,  h,   a  lyre, 

lute  or  harp,  Odys.  xxii,  340  ; 

77.  ix,  186  ;  Eurip.  Ion.  162. 

Probably  from  φοζίω. 
Φοζμίζω,  f.  Ισω,  Dor.  Ίξω,  to  play 

on  the  harp,  etc.,  Odys.  i,  155. 

Fr.  preced. 
Φοζμικτά;,  κ,  ό,  Dor.  for 
Φοζμιχτ*;,  ου,  ο,  (φοζμ,ιγχτή;  is 

also  used,)  one  who  plays  on  a 

harp,  a  harper,  Aristoph.  Ran. 

232.     Fr.  φοζμ',ζω. 

ΦοομΊον,  ου,  τό,  a  little  basket,  a 

fishing-basket ;  and 
Φοζμί;,  fio;,  fi,  a  basket  made  of 

flags,  Aristoph.  Vesp.  58. 
Φοζμοζάφίω,  ω,  f.  ήσω}  to  Stitch, 


ΦΟΡΤ 


ΦΟΡΩ 


ΦΡΑΔ 


mats  together,  to  draw  them  to- 
gether by  stitches ;  φοξμοζχφοΰ- 
μιβχ  It)  tx  στίνχ,  JEschin.  c. 
Ctes.,  p.  51  (a  quotation  from 
Demosthenes).  Fr.  φοξμός  and 
ράπτω. 

Φοζμ,'ίζ,  ίο*ος,  fi,  a  basket,  pannier, 
hamper,  in  which  any  thing  φί- 
ςίτχι,  is  carried,  Herodt.  vhi, 
7 1  ;  a  mat  made  of  flags  or  rush- 
es ;  a  bundle  of  wood ;  a  measure 
for  corn,  nearly  an  Attic  medim- 
nus,  Lys.  164,  33.  Some  de- 
rive it  from  φίξω  '  others,  as  Pas- 
sow,  from  ί/ξω,  whence  Ό'ξμος, 
φοζμός. 

Φοξμίιτ'δω,  Dor.  for  φο^μ/ζω. 
Φοξμό;,  οΰ,  β,  a  wicker-basket,  to 

carry  corn,  sand,  etc. ;  any  thing 

made  of  wicker-work  ;  a  mat ; 

also,  a  seaman's  cloak  made  of 

coarse  plaited  stuif ;  a  measure 

of  corn.    Fr.  φίζω. 
ΦοξμαφόζΟ},  ου,  ο,  h,  carrying  a 

basket  or  bundle.     Fr.  φίζω. 
Φοοοϊσχι,  Dor.  for  φο^ουσχι,  nom. 

pi.  part.  act.  f.  g.  contract,  of  φο- 

ςιω. 

Φοζολογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  collect 
tribute  or  toll.  Fr.  φοξολόγος, 
which  see. 

Φοζολόγντος,  ου,  ο,  «,  tributary; 
from  whom  tribute  is  exacted. 
Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of  preced. 

Φορολογία,  a;,  ri,  the  exaction  of 
tribute.  From 

Φοοολόγο;,  ου,  ο,  one  who  exacts 
or  collects  tribute  or  taxes.  Fr. 
φόζος  and  λίγω. 

Φίξον,  ου,  τ'ο,  the  place  where 
the  courts  were  held.  The  later 
Greeks  borrowed  this  word  from 
the  Romans;  Φόξον  Άπ-πίου,  the 
name  of  a  town  in  Latium,  Fo- 
rum Appii. 

Φόζο;,  ου,  ο,  what  is  borne  ;  trib- 
ute, Demosth.  156,  17  ;  con- 
tribution, Thucyd.  vii,  28  ;  sj ν  V 
ο  ποωτος  φ'οοοζ  τχχόίίς,  Id.  i, 
96 ;  φόξον  rao-o-itv,  to  impose 
tribute ;  φόξον  x-rxyuv,  to  pay 
tribute,  Aristoph.  Acharn.  643  ; 
also,  tribute  paid  by  the  allied 
states  to  Athens,  under  pretext 
of  the  common  defence.  Fr.  φί- 
ζω.  But 

Φοξό;,  ου,  O,h,  bearing;  carrying; 
forwarding;  propitious  ;  favora- 
ble, as  the  wind ;  prolific,  as  a 
woman;  fruitful,  productive.  Th. 

φίζω. 

Φοξουντχ,  acc.  sing.  part.  pres. 

act.  of  φοο'ιω. 
Φοζτχγωγίω,  ω,  f.  v\<fu,  and 
Φοοτχγωγός,  ου,  ο,  h,  carrying 
loads  or  burdens  ;  νχΰς  φοζτχγω- 
γός,  a  ship  of  burden,  merchant- 


man.    Fr.  φόζτος  and  χγω. 

ΦοξτνγΙω,  ω,  f.  wo>,  to  carry  a 
burden  or  to  transport  it,  He- 
rodt. ii,  96 ;  and 

Φοοτηγιχ,όί,  ή,  όν,  fit  for  carrying ; 
φοζπιγιχ,ον  πλοΐον,  a  merchant- 
vessel,  a  transport,  Thucyd.  ii, 
75  ;  and 

Φορτηγός,  ου,  ο,  carrying  or 
bearing  burdens  ;  a  porter.  Fr. 
φόζτος  and  χγω. 

Φοζτΐ,  for  φοζτίχ,  nom.  pi.  of 
φοζηον,  ου,  τό,  s.  as  φοξτος,  ου%  ο, 
a  burden. 

Φοοτίζίτΐ,  2.  pi.  pres.  ind.  act.  of 

Φορτίζω,  f.  Ίσω,  with  acc,  to  load; 
to  overburden  ;  to  ballast ;  pf. 
pas.  π-ίφόζτισ-μχι,  part,  νηφοζ- 
τίβ-μίνο;,  νι,  ov,  loaded,  burden- 
ed.    Th.  φόντος. 

Φοζτϊκός,  ή,  Όι,  fit  or  capable  of 
bearing  burdens  ;  also  metaphor., 
troublesome ;  stupid,  clumsy, 
rustic,  vulgar,  Aristoph.  Vesp. 
66  ;  rude,  low-bred,  Id.  Nub. 
520  ;  ΰτ'  ά,νΰζαν  φοζτίκίΰν  ηττη- 
fais,  being  defeated  by  a  parcel 
of  low-bred  fellows,  Id.  524 ; 
arrogant,  insolent,  Plat.  Apol. 
32,  A.     Fr.  φόζτος.     Th.  φίξω. 

Φοζτϊχωί,  adv.  disagreeably;  stu- 
pidly.   Fr.  preced. 

Φοξτίον,  ου,  τό,  a  burden,  Xen. 
Mem.  iii,  13,  6  ;  a  load  or  load- 
ing, particularly  of  a  ship ;  bag- 
gage, merchandise  ;  a  packet ; 
τα,  φορτία,  goods  or  the  cargo  of 
a  ship,  Herodt.  ii,  194  ;  the  fe- 
tus in  utero,  Xen.  Mem.  ii,  2,  5. 
Fr.  φϊξω. 

Φοζτίς,  ΐΰος,  (νχυς,)  h,  a  ship  of 
burden,  Odys.  v,  250  ;  ix,  323. 

ΦΟΤΤ02,  ου,  ό,  a  burden,  a 
load ;  the  freight  of  a  ship, 
Odys.  xiv,  296  ;  the  ballast  or 
lading  of  a  vessel  ;  any  thing 
troublesome  or  odious ;  any 
thing  burdensome  or  disagree- 
able ;  also,  ridiculous.  Fr.  φίζω. 

Φοζτουνχτος,  ου,  ο,  the  name  of  a 
man,  Fortunatus.  Latin. 

Φοζτοφόξοί,  ου,  ό,  r),  carrying  bur- 
dens.   Fr.  φίζω. 

Φοοΰνω,  f.  υνΰ,  to  mix,  blend  to- 
gether, to  knead  ;  for  φύ^ω. 

Φοζΰσσωχ  f.  \ω,  s.  as  preced.,  to 
stain,  defile. 

Φοξΰτόί,  ου",  a  mixture  of  dif- 
ferent things,  sweepings,  sift- 
ings;  refuse,  filth,  rubbish,  Aris- 
toph. Acharn.  72  ;  a  packing- 
cord,  Id.  927.  From 

ΦΟΡΧΏ,  φοζύνω,  and  υσο"ω,  f. 
'ξω,  to  knead  ;  to  mix  together, 
Odys.  xxii,  21  ;  to  defile,  stain, 
Id.  xviii,  335  ;  as  if  from  φύζω. 

Φοζωηύς,  Ίως,  ο,  a  river  in  Pelo- 
id! 


ponnesus  ;  also  the  name  of  a 
man,  Phoroneus. 

Φοΰ,  τό,  probably  the  Pontic  name 
of  the  plant  valerian. 

Φόως,  contract,  φως,  φωτός,  τό, 
light,  H.  ii,  49  ;  the  light  of  day ; 
metaphor,  aid,  victory  ;  φόως  V 
Ιτάζοισ-η  'iSyiKtv,  he  gave  the  light 
of  hope  to  his  followers,  II.  vi, 
6;  φόωο-h,  to  the  light,  Id.  ii, 
309.     Fr.  φχβς.     Th.  φάω. 

Φόωο-Ίι,  adv.  to  the  light,  to  the 
light  of  day. 

Φξχγίλλιον,  ου,  τό,  from  the  Lat- 
in flagellum,  dimin.  of  flagrum, 
a  whip  or  scourge,  with  which 
slaves  were  beaten. 

Φζχγίλλόω,  ω,  f  ω<τω,  to  beat  or 

whip;  to  scourge;  l.  α.  \φζχ- 
γίλλωσ-οί,  part.  1.  a.  act.  φ^χ- 
γίλλωο-χς,  χντος.  Fr.  φξχγίλ- 
λιον. 

Φζχγίλλωσχς,  part.  1.  a.  of  pre- 
ced. 

Φζχγν,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas.,  and 
Φζχγήο·ομχι,  η,  ίτχι,  2.  /.  ind. 
pas.  of  φράσσω. 

Φζχγμχ,  ατός,  τό,  any  place 
hedged  in  or  inclosed  ;  an  in- 
closure,  a  hedge;  a  trench,  a 
fortification,  Herodt.  viii,  52  ;  a 
palisade  or  stake  ;  and 

Φξχγμό;,  ου,  ο,  a  hedge  or  fence, 
an  inclosure ;  an  obstruction, 
Soph.  CEd.  T.  1387.  Fr.  1. 
sing.  pf.  pas.  of  φράσσω. 

Φξάγνυμι,  s.  as  φξχ/τσω. 

Φζχΰχζω,  f.  χσω,  and  Poet,  ίσσω, 
to  speak,  tell  of,  make  known. 
Fr.  φζχδή  and  φξχζω. 

Φξάΰχω,  ω,  f.  ήαω,  to  point  out ; 
make  known ;  κχ)  γχν  φζχΰχο·- 
ο-ί,  Ρ  ind.  Nem.  iii,  45  ;  to  de- 
clare ;  to  explain,  interpret.  Fr. 
φζχ^'/].     Th.  φζχξω. 

Φξάΰιν,  Ion.  for  εφζχ^'.ν^  3.  sing, 
2.  a.  ind.  act.  of  same  verb. 

Φξκΰεόω,  s.  as  φζχΰχζω. 

ης,  h,  knowledge,  wisdom, 
prudence  ;  advice,  counsel,  AZs- 
chyl.  Choeph.  929  ;  φζό&χί, 
thoughts,  Pind.  Olymp.  xii,  13. 
Hence 

Φζχΰής,  ίος,  ό,  ft,  enlightened,  wise, 
Eurip.  Phcen.  677  ;  intelligent, 
prudent,  i2.  xxiv,  354.  Fr. 
φξχζω.  ^ 

Φξχδμασΰν/ι,  ης,  h,  wisdom,  ex- 
perience ;  counsel  or  advice,  He- 
siod.  Theog.  626  ;  ability.  Fr. 
φζχϊϊμων. 

Φ^χ^μοσ-ΰν/ιο-ιν,  for  φζχΰμοσύνχις, 
dat.  pi.  Ion.  of  preced. 

Φξχΰμων,  or  φοχσμων,  οίος,  ο,  «, 
intelligent,  wise,   prudent,  H. 
xvi,  638 ;  having  experience, 
expert,  skilful.    Fr.  φξχζω. 
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Φξάζιχι,  Ion.  contract,  φξάζν,  2. 
sing.  pres.  mid.  or  pas.,  II.  i, 
554,  and 

Φξάζιο,  Ion.  contract,  φξάζου, 
pres.  imperat.  mid.,  φξάζισθχι, 
pres.  inf.  pas.,  and  φξχζίο-ίω,  3. 
sing,  imperat.  pas.,  and 

Φξάζισχι,  Ion.  for  'ίφξχζι,  3. 
sing.  impf.  act.,  and 

Φξάζίτο,  Ion.  for  Ιφξάζίτο,  3. 
sing.  impf.  pas.,  and 

Φξαζόμισΰχ,  Poet,  for  φξχζ'ομιάχ, 
1 .  pi.  pres.  ind.  act.  of  / 

Φξάζω,  Dor.  φξάνΊω,  f.  άσω,  pf. 
πίφξν.χχ,  Isocr.  Phil.,  p.  101  ; 
to  say,  relate,  point  out ;  to  de- 
clare, explain,  Eurip.  Med.  69 1 ; 
to  treat  of ;  to  advise  ;  to  order ; 
Xen.  Anab.  ii,  3,  2  ;  to  an- 
nounce ;  mid.  φράζομαι,  to  say 
to  one's  self  or  commune  with 
one's  self ;  hence,  to  meditate 
upon  ;  deliberate,  consider  ;  τω 
νυν  Ύυ1ί!^η;....φξχΖιίσύω,  Π.  V, 
411  ',  φξάζίο,  Δα^αν/δ»,  Id. 
xxiv,  354  ;  φξάζιο,  Τι^£/'£χ,  χα) 
χάζιο,  think,  Diomede,  and  re- 
tire, Id.  ν,  440  ;  to  determine  ; 
to  comprehend  ;  to  observe  or 
perceive,  Herodt.  i,  84  ;  to 
know  ;  l.  α.  ϊφξίσχ'  {doubtful 
if  any  other  person  than  the  3. 
sing,  of  the  ind.  was  used ;)  1.  a. 
imperat.  act.  φξάσον,  άτω,  2.  a. 
ίφξχ^ον,  and  Ion.  by  redupl.  <x'i- 
φζϊΰον,  II.  xiv,  500  ;  Odys.  i, 
273  ;  and  ΙπΙφξΖ'δον,  inf.  <?i. 
φξχΎαιν  and  νιφξχΤιμιν,  Odys. 
vii,  49  ;  the  first  person  ίπ'ιφξχ- 
οΌν  occurs  only  in  II.  x,  127  ; 
1.  a.  mid.  \φξχσ,άμγιν,  1.  a.  pas. 
Ιφξάσύην,  pf.  pas.  ν'ίφξχο-μχι, 
σαι,  σται  ·  στιμχτχ  πίφξαΰε,  he 
made  signs,  Odys.  xix,  250  ; 
τ»  χιΐξ)  φξάζιιν,  to  make  a  sign 
with  the  hand  ;  φξάζι  <ri  φγ;, 
declare  it  then,  say  then,  literal- 
ly, declare  what  you  would  say, 
Soph.  (Ed.  T.  657.     Th.  φξχϊ, 

φξχδω. 

Φζχχτό;,  ri,  όν,  hedged  in  ;  inclos- 
ed ;  fenced.    Fr.  φράσσω. 

Φξάν,  *i,  gen.  φξανό;,  Dor.  for  φξήν. 

Φξα\άμινο;,  μίνη,  μινον,  part.  1. 
a.  mid.,  and 

Φξά\χντο,  Epic  for  \φξά\χντο,  3. 
pi.  1 .  a.  mid.  to  φρίσσω. 

Φξά\χ;,  χσχ,  αν,  1.  a.  part,  to 
φράσσω. 

Φξασχ'ιχτο,  Ion.  for  φξάσχιντο,  3. 

pi.  1.  a.  opt.  mid.  of  φξάζω. 
Φξάσχτχν,  acc.  sing.  part.  1.  a. 

act.  f.  g.,  and 
Φξά,σΰαν,  Dor.  for  φξάζιιν,  pres. 

inf.  of  φξάζω. 
Φξάοΰω,  Dor.  for  φξάζω. 
Φξχσόίί;,  ύσχ,  iv,  1.  a.  part.  pas. 


I    to  φξάζω. 
Φξχσί,  Dor.  for  φξίσ'ι,  dot.  pi.  of 
φξήν,  the  mind,  the  understand- 
ing. 

Φζχα-ii,  ιωζ,  b,  a  speaking  or  tell- 
ing ;  speech,  language  ;  a  turn 
or  style  of  speaking  ;  diction  ; 
elocution  ;  eloquence  ;  a  phrase. 
Fr.  φξάζω. 

Φξχσόμισόα,  Poet,  for  φξχσόμιόχ, 
1.  pi.  f.  mid.,  and 

Φξάσον,  «τω,  say,  1.  a.  imperat. 
act.  of  φοχζω. 

Φξάσσχντο,  Epic  for  Ιφξάσχντο, 

3.  pi.  1.  a.  mid.  to  φξάζω. 

Φζ  χσσ'ομιθχ,  by  doubling  <r,  for  φξα- 
<τ'ομι6χ,  1.  pi.  f.  mid.  of  φξάζω. 

Φξάσσω,  or  ·ττω,  f.  φξάζω,  to 
place  or  press  close  together,  to 
shut  up  ;  to  hedge  in  ;  to  fortify; 
to  inclose,  stop  up,  Xen.  Cyr.  ii, 

4,  17  ;  to  barricade,  Thucyd.  i, 
82 ;  to  close  together,  said  of 
shields,  Herodt.  ii,  61  ;  to  de- 
fend ;  φξάζχνη;  ιτχλξα;,  II. 
xii,  263;  to  crowd,  to  condense; 
mid.  to  stand  as  a  defence,  He- 
rodt. ix,  70  :  to  fortify ;  pas.  to 
be  fortified,  defended;  1.  a.  act. 

ίφξχζα,  χ;,  t,  1.  a.  mid.  \φξχ\ά- 
μην,  1.  a.  pas.  Ιφζχ^ην,  part, 
φοαχ,βιΐ;,  defended  ;  pf.  pas.  τί. 
φξχγμχι,  ξχι,  χτχι,  f.  pas.  φξα- 
γήσομχι,  γ,  ιτχι.  Th.  φξχγ, 
φξάγω. 

Φξχο-τίον,  verbal  adj.,  it  is  neces- 
sary to  tell,  remark,  etc. 

Φξχστ'ιο;,  χ,  ov,  verbal  adj.  of 
φξάζω,  must  be  told. 

Φξχστήξ,  ΐζοί,  ο,  a  directer  ;  a 
way-post,  Xen.  Cyr.  v,  4,  18  ; 
an  explainer,  Id.  iv,  5,  8.  Th. 

φξάζω. : 

Φξχστϊχόί,  νι,  Όν,  pertaining  to 
speech,  capable  of  explaining, 
Plat.  Def.  414,  D.    Fr.  φξάζω. 

Φξάστωξ,  οοοζ,  ο,  one  who  points 
out  the  way,  a  guide,  JEschyl. 
Suppl.  487.    Fr.  φξάζω. 

Φξχσωμι^,  I.  pi.  1.  a.  subj.  pas. 
°f  φξάζω. 

Φζχτήξ,  νξο;,  ο,  belonging  to  the 
same  tribe,  family,  quarter,  so- 
ciety, company,  Att.  or  Dor.  for 
φζάτωξ,  whence  frater,  Latin,  a 
brother  (not  in  use). 

Φξάτοξΐ;,  ων,  οι,  belonging  to  the 
same  tribe  or  kindred  ;  ιΐσάγιιν 
it;  rob;  φζάτοζχς,  Demosth. 
1313,  19  ;  Aristoph.  Av.  1669; 
to  register  a  child  in  the  φξχ- 
τζίχ,  a  proof  of  his  legitimacy 
and  right  of  succession.  The 
person  who  presented  the  child 
was  obliged  to  swear  to  his  legiti- 
macy, Isce.  19,  18;  Dem.  adv. 
Eubul.  1313,  19;  to  make  any 
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one  a  guild-brother ;  φξάτοξΐ; 
τζίωζόλβυ,  guild-brothers  for  a 
three-obol  piece,  Aristoph.  Eq. 
255.     Fr.  φξάτωζ,from  φζχτ^ζ. 

Φζχτοζιχόί,  «,  όν,  of  the  ward ; 
φοχτοζίχον  γζχμμχτιϊον,  the  par- 
ish register,  Demosth.  1092,  ult. 

Φξάτξχ,  x{,  Ion.  φξάτζ*ι,  r,;,  and 
φζχτζίχ,  χ;,  fi,  belonging  to  the 
same  curia,  race,  or  fraternity. 
The  Athenians  were  divided  by 
Cecrops  into four  φυλχί,  or  tribes; 
each  tribe  into  three  wards,  called 
Ύξίττύ;,  "Έ,όνο;,  or  Φξχτξ ix,  and 
each  of  these  into  thirty  Γ/ν»,  or 
families.  See  Potters  Antiq., 
vol.  i,  p.  58. 

Φξχτζίχ,  χ;,  fi,  s.  as  φξχτξχ. 

Φζχτζίάζω,  f.  άσω,  to  be  a  mem- 
ber of  the  same  ward,  Demosth. 
1054,  3.    Fr.  φζχτζίχ. 

Φζχτζΐάζχη(,  ου,  ό,  and 

ΦζχτζΙαζχο;,  ov,  ο,  the  keeper  of 
the  register  of  the  φζχτξίχ,  the 
chief  of  the  curia. 

Φξχτζιχόί,  ri,  Όν,  belonging  to  the 
ward  ;  and 

Φζάτζίος,  Ίχ,  /β»,  relating  to  the 
wards  ;  Zit»;  φξάτζίος,  Jupiter, 
the  guardian  of  the  wards,  De- 
mosth. 1654,  10;  and 

Φζάττω,  Att.  for  φξάσσω. 

Φζάτωξ,  οξο;,  ο,  Ά  member  of  the 
same  curia  or  ward,  Aristoph. 
Av.  765.  See  φξάτοξα.  Th. 
φξάτξχ. 

ΦξχΖγμχ,  χτος,  τό,  pride,  haugh- 
tiness.   Fr.  φξνάττομχι. 

Φξχχβίίς,  part.  1.  ο.  pas.  of 
φξάσσω. 

ΦΡΕΆΡ,  χτος,  Ροβί.φξίΤχξ,  xtos, 
•τό,  a  well,  H.  xxi,  197  ;  ix  rait 
φξίχτων  του;  χάνους  ξυλλαμζά- 
vuv,  Aristoph.  Eccl.  1004  ;  a 
cistern,  Thucyd.  ii,  48  ;  a  reser- 
voir ;  a  ditch  or  trench. 

ΦξίχτΊχ,  χς,  ν,  a  tank  or  reservoir. 

Φξΐχτ/xs,  ου,  ό,  of  a  tank  or  res- 
ervoir.   Fr.  φξ'ιχξ. 

ΦξίχηχΤος,  χίχ,  xlov,  of  or  relating 
to  a  well.    Fr.  preced. 

Φξίχττω,  οος,  contract,  ου;,  f),  3 
court  held  in  a  pit  near  the  sea- 
shore at  the  Piraeus  ;  ro  iv  φξΐ- 
αττοϊ  ^ιχχσττιξίον,  Demosth.  645, 
26.  See  Potter's  Gr.  Antiqn 
vol.  i,p.  132. 

Φξίγϊλο;,  ου,  ό,  the  name  of  a  bird 
which  occurs  in  the  Aves  of  Aris- 
tophanes. 

ΦξίΤχξ,  xro;,  ro,  Ion.  and  Poet, 
for  φξίχξ. 

Φξί7ν,  by  syncope  for  φίξίιν,  pres. 

inf.  of  φ'ίξω. 
Φξίνχπχτχ,  3.  sing,  contract. pres. 

ind.  of 

Φξίνα-τχτάω,  ω,  f.  ή<τω,  to  de- 
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ceive  the  mind,  to  seduce,  mis- 
lead ;  to  abuse.  Fr.  φζήν  and 
άπατάω. 

φζεναπάτη;,  ου,  ό,  an  impostor ; 
deceiver ;  one  who  misleads. 
Same  Th. 

Φζ'ενα;,  acc.  pi.  of  φζήν,  the  mind, 
the  understanding ;  φζ'ενε;,  a!, 
nom.  pi.  the  diaphragm ;  hi)' 
άζχ  τε  φζ'ενε;  εζχαται  άμφ'  άΰι- 
νον  χήζ,  II.  xvi,  481  ;  φζ'ενε;,  Id. 
xxiii,  104,  seems  to  be  used  by 
the  poet  in  the  sense  of  substance, 
as  opposed  to  -ψυχή  xoti  ε'ί^ωλον, 
a  soul  and  shadow  ;  άτάζ  φζ'ενε; 
ουκ  hi  πάμπαν,  but  there  was 
no  substance  in  it  at  all  ;  pru- 
dence.    See  φζήν. 

Φζίνήζνς,  εο;,  ό,  ft,  having  a  sound 
mind,  Herodt.  iii,  30  ;  Eurip. 
Electr.  1053  ;  wise,  prudent, 
discreet.    Fr.  φζήν  and  άζω.  . 

Φζ'ενησι;,  εω;,  η,  and 

ΦζενΤτι;,  or  φζεν'ιτι;,  ibO;,  *i,  fren- 
zy ;  madness,  raving ;  delirium. 
Th.  φζήν. 

Φξίνοξλα,ζής,  ίο;,  ο,  h,  having  the 
mind  or  intellect  injured  ;  de- 
ficient in  understanding;  fool- 
ish, crazy,  insane  ;  having  lost 
his  senses ;  infatuated,  Herodt. 
ii,  120.    Fr.  φζήν  and  βλάπτω. 

Φξενογηόή;,  εο;,  ο,  h,  of  glad  heart, 
delighting  the  heart.  Fr.  φζήν 
and  ynQo;. 

Φζενο^αλή;,  log,  Ό,  h,  deranging 
the  mind,  JEschyl.  Eum.  317, 
326  ;  deficient  in  understand- 
ing.    Fr.  φζήν  and  1ν\λεω. 

ΦζενΌβεν,  adv.  cordially ;  from  the 
heart,  from  a  sound  mind,  Soph. 
Aj.  182.     Th.  φζήν. 

ΦζενοχλΌπο;,  ου,  ό,  h,  stealing 
away  the  brains,  deceiving.  Fr. 
φζήν  and  κλέπτω. 

Φζενόλνπτο;,  ου,  Ό,  h,  robbed  of 
one's  wits.  Fr.  φζήν  and  λαμ- 
ζάνω. 

Φζενοληστή;,  ου,  ο,  a  robber  of 
the  understanding,  a  deceiver. 
Fr.  φζήν  and  ληστή;· 

Φξενομα,νήί,  εο;,  o,  h,  mad,  raving, 
JlZschyl.  Ag.  1111;  frantic. 
Fr.  φζήν  and  μαίνομαι. 

Φξενομόξωί,  adv.  madly,  Soph. 
Aj.  615;  sometimes  falsely  writ- 
ten φζενομωζω;.  Fr.  φζήν  and 
μ-ωζ'ο;. 

Φζενοπληγή;,  ίο;,  ό,  h,  causing 

distraction,  φζενοπλνγεϊ;  μαν'ιαι, 

ASschyl.  Prom.  880. 
Φζενόνλ'/ιχτοί,  ου,  ό,  ί,  deranged, 

distracted,  ASschyl  Prom.  1056. 

Fr.  φζήν  and  πλήσσω. 
Φζενοτεχτων,  ovos,  ο,  h,  framing 

from  his  brain,  Aristoph.  Ran. 
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Φξενόω,  f.  ωσω,  to  discipline  the 
mind  ;  to  bring  to  one's  senses, 
Xen.  Mem.  iv,  1,  5  ;  to  teach, 
Id.  ii,  6,  1  ;  to  instruct ;  πολλω 
y  άμείνων  τον;  πελα;  φζενοΰν 
'εφυ;  η  σαυτ'ον,  you  are  much 
better  qualified  to  instruct  your 
neighbours  than  yourself,  JEs- 
chyl. Prom.  335. 

Φζενωλη;,  εο;,  ό,  h,  having  lost 
his  senses,  insane,  mad,  ASschyl. 
S.  Theb.  739.  Fr.  φζήν  and 
ολλυμι. 

Φζ'ενων  χχζτό;,  the  fruit  of  the 
understanding  ;  Poet,  for  pru- 
dence, wisdom. 

Φζ'ε;,  2.  a.  imperat.  act.  of  φζτιμι, 
unless  rather  φζ'ε;  is  for  φζ'ε,  by 
syncope  for  φ'εζε,  pres.  imperat. 
of  φ'εζω,  to  carry. 

ΦζεσΊ  and  φζεσίν,  dat.pl.  of  φζήν. 

ΦΡΕΏ,  /.  φζήσω,  to  send,  push, 
or  thrust.  It  is  only  found  in 
composition,  as  εισ-  or  εσφζεΐν,  to 
bring  in  ;  ΙχφζεΤν,  to  bring  out, 
etc.    Fr.  φ'εζω,  by  metath. 

Φζεωζυχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  dig  a 
well ;  to  infix  a  sting,  as  a  gnat, 
Aristoph.  Lys.  1033. 

Φζηγμχ,  Ion.  for  φζάγμα,  α,τος, 
τί,  a  hedge.    Th.  φοάσσω. 

Φζ*\μι,  for  φίζω  '  2.  a.  imperat. 
φζ'ε;. 

ΦΡΗ'Ν",  ενό;,  Dor.  φζάν,  h,  the 
diaphragm ;  χζαοΊα  Τε  φ'οζω 
φζ'ενα  λακτίζει,  and  my  heart 
beats  against  my  breast,  ASs- 
chyl.  Prom.  883  ;  οόι  φζ'ενε;  ίϊπαζ 
εχουσιν,  Odys.  ix,  301  ;  see  Soph. 
Trach.  927  ;  the  mind,  the  un- 
derstanding ;  it  μεν  ε'ιχετόν  γ 
h%  φζ'ενα;,  Id.  (Ed.  Τ.  1511  ; 
the  heart,  II.  xi,  682  ;  sense, 
reason,  wisdom,  prudence  ;  φζ'ε- 
νε;,  the  parts  about  the  heart  ; 
μεταξύ  των  φζενων  τε  χα)  αυχέ- 
να;, Plat.  Tim.  87,  Α;  συ  V  ενι 
φζεσι  βάλλεο  σγσι,  and  do  thou 
fix  it  in  thy  heart  or  breast,  //. 
i,  297  ;  also,  the  powers  of  life  ; 
ω  πότοι,  η  ρά  τι?  εστί  χα)  ε/ν 
aitao  Τομοισι  ·ψυ%η  χα)  ε'ιΰωλον, 
άτάζ  φζ'ενε;  ουκ  ενι  πάμπαν,  Id. 
xxiii,  184;  εν)  φζεσ)  ποιίϊν,  to 
fix  in  the  mind,  Id.  xiii,  55  ; 
μν$  άφεστάναι  φζενων,  nor  with- 
draw your  attention,  Soph.  Phil. 
853.  Homer  commonly  uses 
φζ'ενε;  to  signify  the  powers  of 
the  mind,  or  the  mind  in  gen- 
eral ;  πζάγματα  χάντιγζχφά; 
πολλών  ταλάντων.... άξια  ση 
φζενι  συμζουλευσομ'ενου;  μετά 
σου,  Aristoph.  Nub.  471.  Brunch 
translates  these  verses,  "  atque 
communicare  tuse  solertise  nego- 
tia  et  lites,  multis  talentis  assti- 
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matas,  de  quibus  consultabunt 
tecum."  Dindorf  observes,  "ma- 
nifestum  est  dici  causas,  accu- 
sationes  (πζάγματα),  iisque  op- 
positas,  defensiones  (άντιγζχφά;) 
lites,  quae  multis  talentis  sesti- 
mabuntur."  Mr.  Mitchell,  the 
learned  editor  of  this  play,  and 
the  elegant  translator  of  some  of 
Aristophanes's  Comedies,  says, 
A  learned  friend,  whom  I  con- 
sulted on  the  passage  writes, 
"  Rather,  I  think,  worth  many 
talents  to  your  mind,  i.  e.  (by  a 
complimentary  periphrasis)  to 
you.... matters  that  will  bring 
you  in  many  talents,  Aristoph. 
Acharn.  viii,  205.  It 's  worth 
(something)  to  the  state  to  get 
hold  of  this  man."  i"  apprehend 
all  these  translations  are  incor- 
rect, through  ignorance  of  the 
proper  construction  of  the  words. 
The  construction  in  the  following 
passages  is  similar,  ΰ;  (Ί,ωχζά- 
τη;)  άξιο;  ε"η  θανάτου  <r»j  πάλει, 
that  Socrates  deserved  death 
from  the  state,  Xen.  Mem.  i,  1, 
1  ;  χα)  ουδέν  ελάττονο;  άξιον 
σπουδή;  εμαΊ,  and  no  less  deserv- 
ing of  my  earnest  attention,  or 
of  attention  from  me,  Dem.  de 
Cor  on.,  sub.  init.  The  construc- 
tion of  the  passage  in  Aristoph. 
is  exactly  similar.  Tlie  words 
should,  I  imagine,  be  rendered, 
to  consult  with  you  upon  charges 
and  defences  worth  many  talents 
to  them  as  proceeding  from  your 
judgment.  The  compliment  here 
is  intended  to  the  judicial  skill  of 
Strepsiades,  advising  causes,  and 
not  as  a  source  of  gain.  In 
compounds  φζήν  takes  the  form 
of  -φζων,  -φζονο;,  as  εΰφζων,  xa- 
χ'οφζων,  etc.  Perhaps  from  φζάω, 
whence  φζάΰω,  φζάζω,  etc. 

ΦζητΊα,  a;,  h,  the  cover  of  a 
well,  the  mouth  of  a  well,  He- 
sych.  ;  as  if  φζηατΊα.  Ft. 
φζίαζ. 

Φζήτζη,  η;,  h,  a  curia ;  persons 
of  the  same  family  or  race ;  ω; 
φζήτζη  φζήτζηφιν  άζήγγ,  φυλά 
Τε  φύλοι;,  II.  ii,  363  ;  a  com- 
pany, a  tribe,  Herodt.  i,  125. 

Φζήτζηφιν,  Epic  dat.  from  preced. 

Φζήτζίοί,  η,  ov,  Ion.  for  φζάτζιο;. 

Φζήτωζ,  Ion.  for  φζάτωζ,  be- 
longing to  the  same  tribe  or 
society. 

Φζίκαλ'εο;,  εα,  εον,  s.  as  φζίχωδη;, 
rough,  horrible,  terrible.  Πι. 

φζ'ιξ. 

Φζίχασμό;,  ου,  ο,  a  quaking  for 
fear,  shuddering,  terror,  dread  ; 
affright. 
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Φρχζ,  ηι,  h,  a  shuddering  from 
fear  or  terror ;  a  chill  feeling  or 
shivering,  as  in  the  cold  fit  of  a 
fever  or  ague ;  horror,  Xen.  Cyr. 
iv,  2,  8 ;  Eurip.  Troad.  1019  ;  as- 
tonishment, stupefaction,  dread; 
alarm,  Soph.  (Ed.  T.  1306. 
Fr.  φξ',ξ. 

Φζιχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  produce 
shivering,  to  cause  terror  or  hor- 
ror.   Fr.  φζίξ. 

Φζίχτό;,  ή,  Όν,  affected  with  hor- 
ror ;  dreadful,  tremendous;  also, 
struck  with  horror.  Fr.  pf. 
pus.  of  φρίσσω. 

Φζίχτΰς,  adv.  horribly,  dreadful- 
ly, awfully,  terribly. 

Φύΐκωΐη;,  sos,  ο,  κ,  causing  a 
shivering  or  feeling  of  horror ; 
horrible,  terrific,  Eurip.  Androm. 
1137;  Arisloph.  Ran.  1335; 
awful.    Fr.  φοίχη. 

Φζίχων,  ωνο;,  Ό,  a  man's  name, 
Phricon. 

Φ(>ιμάσσιο,  Ion.  contract,  φζΐμ- 
μάσσου,  pres.  imperat.  pas.  of 

ΦΡΙΜΑ'ΣΣΟΜΑΙ,/.  m.  ά\ομαι, 
to  snort,  neigh,  Herodt.  iii,  87  ; 
to  blow  through  the  nose  ;  to 
roar.    Fr.  φζυάττομχι,  the  same. 

Φξΐμήο-<ηται,  Dor.  for  φ^ιμάσσι- 
τα,ι.     See  preced. 

ΦΡΙΉ,  ix'o;,  r„  the  roughening 
of  the  surface  of  the  sea  when 
first  agitated  by  the  wind,  77. 
vii,  63  ;  the.  curling  of  a  billow  ; 
chilling  with  fear,  etc.  ;  μιλαίνη 
φοιχι  χα,ΧυφίίΙ;,  obscured  with 
the  dark  storm,  Odys.  iv,  402  ; 
the  bristling  of  hair  ;  the  shud- 
dering or  shivering  in  a  fever, 
or  through  terror. 

ΦζΤζαι,  1.  a.  inf.  to  φοίσ<τω,  part. 

Φοιζόέοιζ,  τζίχο;,  ό,  fi,  having 
the  hair  standing  on  end  through 
terror.     Fr.  φζίξ  and  3-α',ξ. 

Φζιζοχόμτ,;,  ου,  ό,  with  bristling 
hair.    Fr.  φοίσσω  and  χ'ομη. 

Φ^/ξοί,  ου,  ο,  Phrixus,  son  of 
Achamas  and  Nephele,  andbroth- 
e?-  of  Helle.  See  Find.  Pyth.  iv, 
261,  3  ;  a?id  Gr.  Scholia  ;  as 
an  adj.  φ^ιζό;,  ή,  Όν,  bristled, 
rough ;  having  the  hair  curled. 

Fr.  φοίξ. 
Φζίσσον,  Ion.  for  'ίφ^ισσον,  impf. 
act.  of  φξ'κτσω,  to  quake  with 
dread. 

Φ^ίσσουσ,  for  φς/ισσουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of 

Φ ξίσ ·α ω  or  -τ  τ  ω,  f.  φξί%ω,  pf. 
νίφξΤχκ,  to  bristle  up,  as  the 
hair  through  terror  ;  to  have  the 
surface  rough  ;  to  wave,  like  the 
ears  of  corn  agitated  by  the  wind, 
II.  xx iii,  599  ;  to  roughen,  as 


the  sea ;  to  quake  with  fear  ;  to 
shiver,  as  in  a  fever ;  to  be 
struck  with  horror,  dread,  or 
fear,  Soph.  Antig.  984  ;  pf.  to 
thrill  ;  to  shudder  at,  dread, 
have  a  horror  of,  with  acc. ;  o*L 
e^oixa  χα)  πίφζϊχα  χα)  βδίλύττο- 
μαι,  Aristoph.  iVu6.  1133  (the 
two  first  verbs  above  in  the  per- 
fect, are  used  as  presents) ;  I.  a. 
'ίφξίζχ  ·  Τίφζίχω;,  pf.  part.,  stiff 
with,  covered  with  something 
stiffening  ;  horrent ;  ασπισι  xa) 
χοουύίσσι  xou  ty^tat  τίφζίχυϊαι, 
II.  vii,  62  ;  pf.  pas.  πίφξίγμαι, 
χται.     Root  φξίχω.  Hence 

Φφ 

Φξοιμιάζομαι,  to  use  an  exordium 
or  preface  in  speaking  ;  to  com- 
mence, JEschyl.  Eum.  20.  Fr. 
φζοίμιον,  Att.  for  ντζοαιμιον.  Th. 
ο'ίμη. 

Φζοιμιάζω.     See  φζοιμιάζομαι. 
Φ^οιμιάσαι,  1.  a.  inf.  Att.  of  pre- 
ced. 

Φζονίτι,  3.  sing.  pres.  subj.,  and 
Φςόνα,  2.  sing,  imperat.  φζονιΐν, 
pres.  inf.,  and 

Φζονίόντων,  gen.  pi.  part.  pres. 
act.  ;  all  from  φζονίω. 

Φζοίμιον,  ου,  <r'o,  contract,  for 
τξοοίμιον,  a  prelude,  a  beginning, 
an  introduction  ;  clamor  ;  φξοι- 
μίοι;  πολυρρόόοι;,  with  noisy 
clamors,  JEschyl.  S.  Theb.  7. 
Fr.  τξό  and  οϊμή  or  οΊμος. 

Φζονίω  [as  if  φξίνίω),  f.  ήσω,  pf. 

nxa,  to  have  in  the  mind  ;  to 
think,  meditate,  design,  resolve; 
to  have  a  sound  mind,  Xen.  Cyr. 
i,  4,  20  ;  to  have  sense,  Id. 
Mem.  ii,  1,  31  ;  to  be  in  one's 
senses,  Soph.  Aj.  82,  337  ;  to 
be  intelligent,  experienced ;  to 
be  wise  ;  to  think,  Eurip.  Med. 
819  ;  to  meditate,  deliberate, 
judge,  be  of  opinion  ;  to  be  self- 
conceited,  proud,  puffed  up  ; 
also,  to  be  high-minded  ;  to  em- 
ploy one's  self  about  ;  αγαύα 
φζαν'ίοντα,  cherishes  virtuous 
sentiments,  virtuous,  77.  vi,  162; 
to  savor  of,  JEschyl.  S.  Theb. 
421  ;  xkxoc  φοονΊων,  with  an 
evil  purpose,  II.  xii,  67  ;  iZ  or 
χαχω;  φξον.ΐν,  to  be  well  or  ill- 
disposed,  Demosth.  319,  27  ; 
also,  to  form  a  wrong  judgment; 
xa)  χαχω;  ιφζόνουν,  Id.  de  Coron. 
231  ;  μίγα  φζονιϊν,  to  think 
highly  of  one's  self,  to  be  highly 
elated,  II.  viii,  549  ;  xou  φζονων 
olTzv  φοον.ΐ,  though  thinking  her- 
self wise,  is  a  fool,  Menander. 
Trag.  ;  μ,ιχρον  or  μιχοα  φ^ονιϊν, 
to  entertain  low  thoughts,  to  be 
low-minded;  φίλα  φζονίϋν,  to 
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be  well  affected  to,  as  a  friend, 

II.  V,  116  ;  αυβαοη  φξονίΐν,  to 
be  presumptuous,  JEschyl.  Prom. 
945  ;  olx  iZ  φοονίΤξ,  you  are 
not  in  your  senses,  AristopK 
Xub.  817  ;  φοονΰί  άι>%αϊχά\ 
you  have  such  old-fashioned 
notions,  Id.  821  ;  hoSa  φζονίϊν, 
to  think  correctly;  τα  του  Ιτιμου 
φοανιϊν,  to  favor  the  people ; 
λωον  φοον,Τ,  knows  better,  Soph. 
(Ed.  T.  1038  ;  ιύ  φζονω  τα  σα\ 

I  am  well  disposed  to  you,  Id. 
Ag.  486  ;  φοονίω  is  used  by 
JEschyl.  Choeph.  510,  in  tlie 
sense  of  to  have  feeling  ;  Sav'ovri 
V,  ου  φξονοΰντι,  "δειλαία  χάζΐζ 
Ιπίμπετο  ·  το  φξονιΐν,  wisdom  ; 
impf.  Ιφοόν'ον,  ουν,  pres.  pas. 
φοον'ίομαι,  ουμαι,  pres.  imperat. 
pas.  φζονίου,  ου,  -άσβω,  ιίσύω. 
Th.  φοήν. 
Φοοντ,μα,  ατο;,  τό,  sense,  thought, 

purpose,  Soph.  Ant.  169  ;  Id. 
176;  knowledge,  intelligence; 
also,  skill,  prudence;  bent  of 
one's  inclination  ;  disposition, 
Herodt.  ix,  54  ;  desire  ;  also, 
pride,  Thucyd.  vi,  33  ;  high 
spirit,  as  of  a  patriot,  Id.  i,  80  ; 
haughtiness,  elevation  of  mind ; 
spirit,  Eurip.  Orest.  1197  ; 
φζόντ,μα  'ίχιιν,  to  be  a  man  of 
spirit,  Demosth.  297,  pen. ;  μίγα 
χα)  viavixlv  φζόνημα  λαζίΤν,  to 
assume  a  great  and  ardent  (lofty) 
spirit,  Dem.  Olynth.  1 1  ;  pre- 
sumption, JEschyl.  Prom.  955  ; 
the  prcecordia,  ut  ix  φρονημάτων 
πι&Μ  πισων,  Id.  Eum.  456.  Fr. 
1.  sing.  pf.  pas.  of  φοονίω. 

Φζονηματία;,  ου,  o,  a  high-minded 
man,  one  of  a  lofty  spirit,  Lon- 
gin.  9  ;  Xen.  Ag.  i,  24  ;  also, 
proud,  haughty.    Fr.  φξονίω. 

Φζονήσιτι,  2.  pi.  I,  f.  ind.  act.  of 
φξονιω. 

Φςονησίί,  ιωζ,  h,  prudence,  Xen. 
Mem.  i,  2,  10  ;  φζόν/ισιν  aaxi7vy 
to  exercise  prudence  ;  good 
sense,  wisdom,  sagacity,  intelli- 
gence ;  tyiv  iv  ναντι  φξόνησι^ 
the  universal  intelligence,  Xen. 
Mem.  i,  4,  17  ;  resolution,  SopL· 
Phil.  1068.    Fr.  the  same  verb. 

Φξον/ιτίον,  verbal  adj.  from  φοο- 
νίω, one  must  pride  one's  self. 

Φζόνϊμο;,  ου,  ο,  h,  prudent,  Xen. 
Cyr.  i,  6,  19  ;  wise,  Id.  i,  6, 
12;  judicious,  Id.  iv ;  saga- 
cious, άλλα  χα)  φζονίμον;  ανύζω- 
ντου;  χα)  μάντιι;  ύναι,  Dem.  de 
Coron.  in  Coll.  Maj.  iii,  100; 
enlightened  ;  rational,  in  the 
sense  of  mentis  compos,  SopL· 
Aj.  252;  also,  fierce,  haughty; 
το  φξόνιμον,  prudence,  reason  j 
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compar.  φζονιμωτεζοε,  superl.  φζο- 

ntfMor&ros.    Fr.  φζόνι;. 
Φζονίμως,  adv.  prudently,  wisely. 

Fr.  pi  eced. 
Φ/>ανίο$,  av,  β,  a  mans  name,  Ph.ro- 

nius. 

Φζόνιζ,  ιως,  fi,  sense,  wisdom,  dis- 
cernment, Odys.  iii,  244  ;  cun- 
ning.   Fr.  φζήν. 

Φξονοΰντε;,  norn.  pi.  part.  pres. 
act.  of  φζονίω,  which  see. 

Φξονούντω;.,  adv.  wisely,  prudent- 
ly, JEschyL  Suppl.  201.  Fr. 

Φζοντίοο;,  gen.  sing,  of  φζοντί;. 

Φξοντιεΐς,  ε7,  2.  and  3.  sing.  Att. 
f.  for  φζοντία-ει;,  ει,  Xen.  Mem. 
ii,  1  ;  ....ey  πολέμων  ουοϊ  πραγ- 
μάτων φζοντιεΐί,  you  shall  not 
think  of  wars  or  business. 

Φροντίζετε,  2.  pi,  pres.  ind.  or 
imperat.  act.  of 

Φροντίζω,  f.  ίσω,  and  Att.  -ιω,  n7s, 
ιε7,  pf.  πεφζόντιχχ,  Xen.  Mem. 
ii,  4,  2  ;  Aristoph.  Eccl.  263  ; 
to  meditate  anxiously  or  deeply; 
to  think,  reflect ;  to  apply  one's 
self  to ;  to  care  for ;  σου  Τ  ου 
φξονηΰ,  and  I  shan't  care  for 
you,  Id.  Nub.  125  ;  to  be  anx- 
ious or  solicitous  about ;  to  take 
care  of;   τοΖτο  μεγα  φροντίζετε, 

bestow  much  care  on  this,  Id. 
216  ;  μη  φζοντϊο-γς,  do  n't  mind 
this,  Soph.  Phil.'  1390;  μή  νυν 
τουτογι  φροντίζετε,  do  n't  then 
mind  this,  Aristoph.  Nub.  189  ; 
to  have  respect  to  ;  to  disquiet 
one's  self  for.  It  commonly  takes 
the  gen.  with  πεζί  and  ίιτίζ,  in  be- 
half of,  Demosth.9,  13;  I.  a. 
ίφζοντκτχ,  1.  a.  sid>j.  act.  φρον- 
τίσω, η;,  y,  and  in  3.  pi.  φξοντί- 
ffufft,  pf.  pas.  ντεφξόντισμαι. 
Th.  φ^ν. 

Φξοντίζωσι,  3.  pi.  pres.  subj.  act. 
of  pi  eced. 

Φζοντίί,  ιοος,  h,  thought,  Xen. 
Cyr.  iv,  2,  19  ;  consideration, 
care,  Demosth.  29,  7  ;  solicitude, 
anxiety,  jEschyl.  Fers.  157  ; 
resolution  of  mind ;  πως  οε  σοι 
τίντεΖύεν  φ^οντΉο;,  and  what 
resolution  you  are  hence  to 
adopt,  Soph.  Phil.  824  ;  iv  φξον- 
τΐδι  είναι  νεζί,  to  be  solicitous 
about,  Herodt.  i. 

Φζόντισμα,  aTos,  τό,  care,  duty, 
thought,  investigation,  Aristoph. 
Nub.  155.     Fr.  φζοντίζω. 

Φζοντιστεον,  verbal  adj.,  must  be 
taken  care  of.    Fr.  φοοντίζω. 

φζοντιστ'εοξ,  a,  av,  to  be  taken 
care  of,  to  be  regarded. 

φροντιστής  ov,  ου,  το,  a  study,  a 
school ;  a  place  for  thought  or 
Study,  etc. ;  in  ecclesiastical 
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writers,  a  convent,  a  monastery ; 
in  Aristoph.  Nub.  95  and  128, 
used  jocosely  for  the  school  or 
study  of  Socrates.    Fr.  φζοντίζω. 

Φζοντ/στή},  ου,  ο,  one  who  medi- 
tates, a  speculative  person  ;  a 
philosopher,  Aristoph.  Nub. 
266,  414  ;  applied  to  Socrates  ; 
a  tutor  or  guardian  ;  a  commen- 
tator ;  in  ecclesiastical  writers,,  a 
monk.  Fr:  pf.  pas.  of  φροντί- 
ζω.    Πι.  φροντ'^. 

Φξοντιστικ,ό;,  ή,  Όν,  suited  for 
thinking,  thoughtful,  specula- 
tive. 

Φζοντιστικω;,  adv.  carefully,  so- 
licitously, Xen.  Mem.  iii,  11, 
10. 

Φξοϋΰο;,  ov^yj,  oZtov,  that  passes 
away,  disappears,  departs ;  gone, 
Eiirip.  Hec.  159;  Soph.  Phil. 
557;  evanescent;  vain;  unfit, 
Eurip.  Med.  720  ;  φ-joZ^os  ο'ι'χε- 
ται,  is  vanished  away,  Aristoph. 
Acharn.  201  (used  in  the  nom. 
only).     Fr.  τζό  and  ohoZ. 

Φζούζά,  a;,  h,  a  guard  ;  a  garri- 
son, Xen.  Hist,  i,  1,  17  ;  Bern, 
de  Coron.  258,  6  ;  the  soldiers 
who  keep  the  guard  or  constitute 
the  garrison  ;  the  place  where  the 
guard  is  stationed ;  a  post ;  a 
portion  of  an  army,  Xen.  Cyr.  v, 
5,  10  ;  a  prison,  confinement  ; 
φρουράς  αοειν  (ένεκα  understood), 
to  cry  or  proclaim  the  hour  or  to 
be  awake  and  watching,  Aris- 
toph. Nub.  721.     Fr.  φρουξός. 

Φοουζοίί,  for  φξουζίμ,  a  Persian 
word,  signifying  a  lot ;  in  Esth. 
ix,  29  and  32,  the  feast  of  Pu- 
rim,  celebrated  by  the  Jews  on  the 
14th  and  15th  of  the  month 
Adar.     Gesen.  Lex.  by  Gibbs. 

Φρου^αρχία,  as,  it,  the  office  or 
post  of  commandant.  From 

ΦζούξΚζ%ο;  and  φρουζάζ%*ις,  ου, 
ο,  a  commander  of  a  guard  or 
garrison,  Xen.  Anab.  i,  1,  6. 
Fr.  φξουζά  and  apyfos. 

Φ^ούξει,  pres.  imperat.  act.  of 

Φζουζ'εω,  u,f.  ήσω,  to  command  a 
guard ;  to  establish  a  guard,  Xen. 
Cyr.  i,  2,  1 2  ;  Id.  Anab.  v,  5, 
10;  to  garrison,  Thucyd.  vii, 
24  ;  to  be  at  the  head  of  a  gar- 
rison ;  to  hold  ;  to  guard;  to  keep 
guard,  JEschyl.  Prom.  31  ;  to 
watch,  Soph.  Phil.  151  ;  φξου- 
ρείν  ομμ  εττι  σω  μάλιστα  χ,αιρω, 
not,  as  is  generally  translated, 
to  watch  your  eye,  but,  that  my 
eye  watch  for  your  special  ser- 
vice ;  to  observe ;  φρουρών  t'oV 
ην,αξ,  observing  the  day,  Eurip. 
Ale.  27 ;  to  keep  under  restraint, 
Longin.  44  ;  with  acc. ;  impf. 
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εφξούζεον,  ουν,  -εες,  us,  ·ει,  ti, 
pres.  pas.  φρου^εομαι,  οΖμχι,  to  be 
garrisoned,  guarded.    Fr.  φρου- 

Φζονζνμα,  ατό;,  τό,  that  which  is 
guarded  ;  an  inclosure  ;  a  guard, 
Eurip.  Electr.  798  ;  JEschyl.  S. 
Theb.  431  ;  an  escort;  custody, 
Soph.  Aj.  54.     Fr.  φξουςεω. 

Φζουξήσει,  3.  sing.  1.  f.  ind.  act. 
of  φ^ουρεω. 

Φξουξ'/ιτόί,  ή,  όν,  verbal  adj.  from 
φζουζ'εω,  watched,  guarded. 

Φζουξήτωξ,  οζο$,  ο,  a  watcher, 
guard.    Fr.  φ^ουρεω. 

Φζουζίχόί,  ν,  όν,  of  or  belonging 
to  a  watch,  guard,  or  garrison. 
Fr.  φζουζά. 

Φρούρια,  ας,  and 

Φξούξίον,  ου,  τό,  s.  as  φζουζά,  a 
fortress  where  a  garrison  is 
placed ;  a  guard-house  ;  a  gar- 
rison ;  lis  φξουρια  χα)  sis  λοχα- 
γ'ιας,  for  guards  and  leaders  of 
companies,  Xen.  Anab.  i,  4,  1 4  ; 
a  castle  or  fortified  port ;  a  cau- 
tion ;  τοιοΖτο  μεν  σοι  τοΖτο  φοου- 
ξΐον  λεγω,  I  say  thus  much  to 
you  by  way  of  caution,  JEschyl. 
Prom.  803*.  From 

Φζου^'^,  fios,  h,  a  guard-ship, 
scil.  vaZs,  Xen.  Hist,  i,  3,  11. 

Φρουροοόμο5,  ου,  ο,  h,.  watching  or 
guarding  the  house.  Fr.  φξου- 
pos  and  οόμο$. 

Φ^βι^βί,  oZ,  ό,  a  guard,  a  watch- 
er, a  sentinel,  a  soldier  of  a  gar- 
rison ;  φξουξοί,  a  garrison,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  1 7.  Fr.  <χ·ξό  and 
o5(>os,  by  crasis  and  changing  cr 
into  φ. 

Φ^ουξούμενος,  part.  pres.  pas.  con" 
tract,  of  φξουοεω. 

Φξουξωμες,  Dor.  for  φξουξωμεν, 
1 .  pi.  pres.  subj.  act.  of  φξουαίι», 
which  see. 

Φξύαγμα,  utos,  to,  and  φovaγμόsy 
oZ,  o,  snorting,  Soph.  Electr. 
716  ;  neighing,  JEschyl.  S. 
Theb.  457  ;  metaphor,  pride,  in- 
solence, arrogance.  Fr.  1 .  sing, 
pf.  pas.  of  φζυάττομαι. 

Φ^υαγμοσ'εμνοίχο5,  ου,  ό,  h,  haugh- 
ty and  insolent; 
ayμoσεμvάκoυs,  Aristoph.  Vesp. 
135.     Fr.  φζΰαγμα  and  σιμν^. 

Φζυάσσομαι.     See  φ^υάττομαι. 

ΦΡΓΑ'22Ω,  or  -ττω,  f.  Ιω,  to 
snort,  neigh  ;  properly  applied  to 
a  high-mettled  horse;  1.  α.  εφξό- 
a\a  ·  mostly  used  in  the  middle 
voice ;  in  the  active,  found  only  in 
the  Septuagint.     See  next. 

Φζνάττομαι,  f  άγομαι,  to  snort, 
neigh  ;  to  be  mettlesome ;  to 
strut  proudly ;  to  be  insolent ; 
to  be  puffed  up  with  vain  hopes; 
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to  be  proud,  to  carry  one's  self 
high.    Hence,  in  Engl,  το  fret. 

Φζϋγχνίζομχι,  f.  ίσομχι,  to  gath- 
er wood  for  fuel.     Fr.  φζύγω. 

Φοϋγχνισμό;,  οΰ,  Ό,  a  gathering  of 
dry  wood  for  fuel,  Thucyd.  vii, 
4.    Same  Th. 

Φζύγχνον,  ου,  τό,  pi.  τα,  φζύγχνχ, 
small  sticks  used  for  kindling  a 
fire,  a  faggot,  dry  wood,  Thu- 
cyd. iii,  111  ;  Aristoph.  Av. 
642  ;  Xen.  Anab.  iv,  3,  8  ;  a 
dry  twig.     Th.  φζύγω. 

Φξϋγα.νοφόζο;,  ου,  ο,  ft,  a  carrier  of 
faggots.    Fr.  φζύγα,νον  and  φίζω. 

Φξύγί;,  ων,  οι,  the  Phrygians. 

Φζύγίτον,  and  φζύγίΤζον,  ου,  το, 
a  vessel  in  which  any  thing  is 
parched,  roasted,  or  baked. 

Φζυγηνχι,  2.  a.  inf.  pas.  to  φζύγω. 

Φζϋγίχ,  a;,  h,  and  Ion.  -in,  ns, 
a  country  in  Asia  3Ftnor,  Phry- 
gia ;  Gr.  hot,  dry. 

Φζυγί?.ο;,  ου,  ο,  the  name  of  a  bird 
which  occurs  in  the  Aves  of  Aris- 
tophanes, perhaps  the  finch. 

Φζύγιον,  ου,  τό,  a  frying-pan  ; 
dry  wood,  Psalm  ci,  4.  Th. 
φζύγω.  But 

Φζύγϊον,  ου,  τό,  a  war-song,  sung 
by  the  Phrygians. 

Φζύγιο;,  ία,  toy,  Phrygian,  of  or 
from  Phrvgia ;  Φούγιοι  νόμοι, 
μίλή,  Phrygian  music,  i.  e.  mu- 
sic played  on  the  flute,  said  to  be 
invented  by  Marsyas,  wilder  than 
the  music  for  the  lyre.  Hence 
φουγιστ'ι. 

Φζύγιο;,  ία,  tot,  dry,  properly  by 
frying  or  parching.  Fr.  φζύγιο; 
and  λίθο;. 

Φζυγιο-τί,  adv.  like  a  Phrygian, 
like  Phrygian  music,  i.  e.  quick, 
spirit-stirring,  Plat.  Polit.  iii, 
399,  A. 

Φζύγμα,  Sir  ο;,  τό,  a  parched  or 
dried  piece  of  any  thing.  Fr. 
φζυγω. 

Φουγμό;,  ου,  l,  a  parching,  fry- 
ing ;  roasting ;  broiling.  From 

ΦΡΓ'ΓΠ,  φζύσσω,  or  -ττω,  f. 
ΰ\ω,  to  fry,  to  roast,  parch, 
Thucyd.  vi,  22  ;  to  broil,  to 
dry  ;  1.  α.  'ίφζυ\χ,  1.  a.  pas. 
ιφοΰ^ην,  2.  α.  ϊφούγην. 

Φζυκτό;,  ή,  β  ν,  roasted,  Aristoph. 
Vesp.  1331;  fried,  broiled; 
toasted,  parched :  as  a  substan- 
tive it  has  various  significations  ; 
a  fried  or  parched  bean,  used  to 
express  an  opinion,  or  to  give  a 
vote ;  a  light  or  beacon,  used  as 
a  signal  to  give  notice  of  the  ap- 
proach of  the  enemy,  Thucyd.  iii, 
22  ;  φζυκτο)  τι  '/.ζοντο  ντολίμιοι, 
Id.  ϋ,  93  ;  JEschyl  Ag.  30, 
273 ;  οϊ  φζυκτοί  (ίχθΰ;  under- 


stood), small  fishes,  for  frying  ;  \ 
φζυκτου;  σκίυάσω,   I  will  make  ι 
you  fried  fish,   τχυτη'ι  τη  δ«ο7, 
with  this  torch  here,  Aristoph.  \ 
Vesp.  1371.     Th.  φούγω. 
Φζυκτωζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  keep  up 

the  watch-fire  by  night ;  to  give 
a  signal  by  torches,  or  a  beacon- 
light,  Thucyd.  iii,  80  ;  and 

Φζυκτωζία,  χ;,  h,  the  burning  of 
torches  as  a  night-signal,  bea- 
con-fight, JEschyl  Ag.  33,476. 

Φζυχ,τωζίον,  ίου,  τό,  a  fire  by  which 
notice  was  given  of  the  enemy's 
approach,  Thucyd.  iii,  22  ;  a 
place  for  making  or  observing 
signals  ;  a  light-house  ;  and 

Φζυκτωζό;,  ου,  ο,  and  h,  one  who 
φζυκτου;  ωζΰ,  i.  e.  watches  the 
signal-fires  ;  a  sentinel  to  light 
the  signal-fires,  JEschyl.  Ag. 
576.     Fr.  φζυκτή;  and  ωζχ. 

Φζύν*ι,  m,  h,  a  toad. 

ΦΡΤ~Ν02,  ου,  ό,  and  φζύνη,  f)S, 
ή,  a  toad. 

ΦζύΙ,  ΰγό;,  Ό,  a  Phrygian  ;  pi. 
Φζύγ-;,  the  Trojans,  FJurip. 
Hec.  4. 

ΦζυξιΤ,  Dor.  for  φζύζιι,  3.  sing. 
1 .  f.  of  φζύγω. 

Φζύςω,  f.  to  φζύγω. 

Φζύσσω,  or  -ττω,  s.  as  φζύγω. 

Φζυ^βκναι,  1.  a.  inf.  pas.  to  φού- 
γω. 

Φζω,  by  syncope  for  φίζω,  to  bear. 

ΦΖ,  Ion.  for  'ίφυ,  she  clung  to,  II. 
vi,  253 ;  ϊντ  χοχοι  φΖ  %tip{j  then 
she  clung  to  his  hand,  i.  e.  she 
grasped  his  hand,  Π.  xiv,  232  ; 
3.  sing.  2.  a-  of  φύω,  2.  α.  'ίφυν. 

ΦΖ,  adv.  an  exclamation,  express- 
ive of  aversion  or  discontent, 
Aristoph.  Lys.  804  ;  faugh  ! 

Φϋά,  χ;,  %,  Poet,  for  φυή,  ns, 
nature,  disposition,  Eurip.  Elec- 
tr.  461.     Th.  φύω. 

Φνγχγωγό;,  ου,  ο,  one  who  con- 
ducts a  fugitive.  Fr.  φυγή  and 
αγω. 

Φύγχδ',  adv.  in  flying,  to  flight. 

Th.  φίύγω. 
Φύγχΰί,  adv.  for  u;  φυγή*·  See 
ΘήΖχζί. 

Φυγχΰ-ίχ,   χ;,    ή,    a  putting  to 

flight,  a  driving  away ;  exile, 
flight.     Fr.  φυγχΰίύω. 
Φυγχίιιϊον,  ου,  τό,  a  refuge,  asy- 
lum ;  a  city  of  refuge.  Fr. 

φίύγω. 

Φυγχΰιύομχι,  to  be  banished ;  to 
go  into  exile.    Fr.  φυγά;. 

ΦυγχΒίυτήζίον,  ου,  τό,  a  refuge, 
asylum  ;  a  city  of  refuge.  Fr. 
preced. 

Φϋγοάίύω,  to  banish,  to  drive 
into  exile,  Xen.  Hist,  ii,  3,  18  ; 
Demosth.  1088,  10.    Fr.  φυγά; 
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and  φίύγω. 
Φυγχίιχό;,  ή,  cv,  pertaining  to 

fugitives  or  exiles.  Fr.  φυγά;. 
ΦνγχοΌ0ήζχ;,  ου,  β,  a  pursuer  or 

hunter  of  exiles.    Th.  φυγάς 

and  Β-ηοχ. 
Φυγχίχμη;,  ου,  ό,  ή,  shunning  the 

fight;  Ίάνων  λάο;  ου  φυγχίχμα;, 

JEschyl.  Pers.  984  ;  unwarlike, 

Fr.  φιυγω  and  χιχμή. 
Φυγά;,  α$ος,  ό,  h,  a  fugitive,  an 

exile,    Eurip.   Orest.   756  ;  a 

banished  man.    Th.  φίύγω. 
Φυγγάνω,    to    escape,  JEschyl 

Prom.  511  ;  ουτι  μί  φυγγάνίΐ, 

Soph.  Electr.  132  ;  with  future 

time. 

Φύγΰα,  and  φύγ^ην,  adv.  in  the 
manner  of  flight,  in  flight,  by 
secret   flight,    JEschyl  Eurru 

246.     Th.  φίύγω. 
Φύγίλλο;,  ου,  ο,  a  proper  name, 

Phygellus;    Gr.  shunning  the 

eyes  of  men. 
Φύγί,  Epic  for  'ίφυγί,  3.  sing.  2. 

a.  to  φίύγω. 
Φυγ'αιν,  Epic  for  φυγΰν,  2.  a. 

inf.  to  φίύγω. 
Φύγίν,  for  ιφυγίν,  Ion.  3.  sing. 

2.  a.  ind.  of  φίύγω. 

Φυγή,  η;,  h,  flight,  Xen.  Cyr.  i,  4, 
22  ;  disposition  to  fly  ;  evasion ; 
banishment  or  exile,  Xen.  Anab. 
vii,  7,  35  ;  a  band  or  body  of 
exiles ;  ήζημίνοι  ΰτο  τη;  φυγής, 
being  deputed  by  the  band  of 
exiles,  Demosth.  47,  8  ;  τλήμο- 
νί;  φυγχί,  Eurip.  Bacch.  1340  ; 
φυγην  ποιίϊσβχι,  to  take  to  flight; 
i;  φυγην  τζίτίΐτίχι,  to  betake 
themselves  to  flight ;  also,  to 
cause  banishment ;  iv  φυγην  xa- 
τ'ίστησχν,  they  put  to  flight, 
Thucyd.  ii,  21.  Th.  φίύγω. 
But 

Φύγη,  3.  sing.  2.  a.  sid>j.  act., 
and  φύγησιν,  for  φύγη,  by  para- 
goge  of  triv,  and  in  2.  pi  φύγητί, 
of  φίύγω. 

Φύγησι,  φύγηοΊν,  Epic  for  φύγη, 

3.  sing.  conj.  2.  a.  act.  to  φίύγω. 
Φΰγοΰίμνιο;,  ου,  ό,  h  shunning  the 

marriage  bed.  Fr.  φίύγω  and 
Υίμνιον. 

ΦϋγοΰΊχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  avoid 
trial,  or  a  lawsuit ;  to  retract  or 
become  nonsuit,  Demosth.  1013, 
7.    Fr.  φίύγω  and  ΊΊκη. 

Φύγοι;,  οι,  2.  and  3.  sing.  2.  a. 
opt.  act.,  in  1.  pi.  φύγοιμίν,  of 
φίύγω. 

Φυγομν-χίω,    ω,  f.   ήο~ω,    to  Αββ 

from  battle,    to  avoid  battle. 
Fr.  φίύγω  and  μάχη. 
Φυγό\ίνο;,  ου,  ο,  η,  (φίύγων  τους 
ζίνου;,)  shunning  guests  or  stran- 
gers ;  inhospitable,  uncivil  to- 
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'  wards  guests  or  strangers.  Fr. 
φεύγω  and  ξένος. 

Φυγόπονος,  ου,  ο,  h,  avoiding  toil, 
labor,  trouble;  indolent.  Fr. 
φεύγω  and  πόνος. 

Φυγοττόλεμος,  ου,  ο,  fi,  one  who 
sbuns  or  flies  from  war,  coward- 
ly, Odys.  xiv,  213.  Fr.  φεύγω 
and  ντόλεμος,  Poet,  for  πόλε- 
μος. 

Φύγω,  obsol.,  whence  2.  aor.  'ίφυ- 
γον. 

Φυγών,  ουσα,  όν,  2.  a.  part,  to 
φεύγω. 

Φυεν,  part.  η.  g.  2.  a.  of  φυε'ις, 
{ίσα,  εν.     Fr.  φύω. 

Φύεται,  3.  sing.  pres.  pas.  φύεσΰαι, 
pres.  inf.  m.  of  φύω. 

Φύζα,  κ,  τι,  flight  caused  by- 
panic  ;  a  shameful  flight,  Ion. 
for  φυγή  ■  Φύζα,  Φόζου  χ^υόεν- 
τος  Ιταίξ*,  Flight,  the  companion 
of  chilling  Fear,  H.  ix,  2.  Th. 
φεύγω. 

Φυζαχινός,  ή,  όν,  ready  to  run  for 
fear  ;  shy,  cowardly,  timorous, 
φυζαχινης  ελάφοισι,  II.  xiii,  102. 

Φυζίλεος,  'εα,  'εον,  s.  as  preced. 

Φυζ'εω,  ω,  f.  ήσω,  and  φύζω,  to 
put  to  flight  ;  πεφυζότες,  part. 
2.  pf,  in  headlong  flight,  II. 
xxi,  6. 

Φύζω,  obsol.,  whence  πεφυζως, 
part,  pf.,  II  xxi,  6,  528. 

Φυή,  ns,  h,  nature,  disposition, 
talent ;  character  ;  stature ; 
growth ;  mien,  Π.  ii,  58  ;  ap- 
pearance, II.  i,  115;  family, 
descent.     Th.  φύω. 

Φ  υ  ν,  3.  sing.  2.  a.  subj.  pas.  of 
φύω,  f.  φύσω,  2.  α.  εφύην,  Plato 
Rep.  v,  53. 

Φυνναι,  2.  a.  inf.  pas.  to  φύω. 

Φύχης,  ου,  ό,  and  φΰχ'ις,  ϊΰος,  τ),  α 
kind  of  fish  ;  a  sea-calf. 

Φυχιόεις,  όεσσα,  όεν,  abounding 
with  sea- weed,  11.  xxiii,  693. 
Th.  φυχος. 

Φνχίον,  and  φύχιον,  ov,  to,  s.  as 
φυχο;. 

Φυχ7ς,  ϊ^ος,  h.     See  φύχης. 

Φϋχογε'ιτων,  όνος,  ο,  h,  near  the 
sea- weed,  dwelling  by  the  sea. 
Fr.  φυχος  and  γε'ιτων. 

ΦΤ"Κ02,  ιος,  το,  the  plant  al- 
kanet ;  sea-weed  ;  a  sea-plant 
used  as  a  dye  for  wool  and  as  a 
paint  for  the  face,  Aristoph. 
Thesm.  2  ;  fucus  ;  the  red  color 
from  the  same ;  a  certain  kind 
of  fish. 

Φϋχοφά,γος,  ου,  ο,  *ι,  eating  sea- 
weed.    Fr.  φυχος  and  φάγω. 

Φυχτός,  ή,  Όν,  fled,  to  be  shunned; 
avoidable,  that  may  be  shun- 
ned.   Fr.  φίύγω. 

Φυχωδης,  ιος,  ό,  h,  resembling  sea- 


weed.   Fr.  φυχος  and  ειΰος. 
Φυλ',  for  φυλα,  nom.  pi.  ofφΰλov, 

ου,  τό,  s.  as  φυλή,  a  tribe,  etc. 
Φύλαγμα,  ατός,  τό,  whatever  is 

kept  or  guarded,  or  given  in  I 

charge  to  be  kept ;  custody  ;  a 

command  ;  a  charge  ;  an  order. 

Fr.  φυλάσσω. 
Φΰλύόν,  adv.  by  tribes.  Th. 

φυλή· 

Φυλ&χά,  ας,  a,  Dor.  for  φυλα- 
χή. 

Φύλαχας,  acc.  pi.,  and 

Φύλάχες,  nom.  pi.  of  φύλαξ,  αχος, 
ο,  ri,  a  keeper ;  in  dat.  pi.  Ion. 
φυλάχεσσι. 

Φύλάχή,  Τις,  h,  a  guard,  Thucyd. 
vii,  71  ;  guardianship,  Xen. 
(Econ.  7,  39;  custody;  a  watch; 
ϊς  φυλαχήν,  to  watch,  Thucyd. 
vii,  4  ;  outposts,  Xen.  Cyr.  i,  6, 
19  ;  protection,  Id.  i,  2,  9  ;  se- 
curity, Demosth.  215,  21  ;  a 
garrison,  Xen.  Cyr.  i,  4,  1 6 ;  a 
third  part  of  the  night,  which 
was  divided  into  three  watches, 
in  which  the  guards  or  sentinels 
were  regularly  relieved  by  others ; 
attendants,  followers ;  φυλαχαί, 
soldiers  on  station ;  the  place 
where  guards  were  stationed ;  a 
body-guard,  Demosth.  622,  7  ; 
a  prison  ;  caution,  Id.  616,  24  ; 
the  removal  or  avoiding  of  any 
evil  or  inconvenience  ;  precau- 
tion, vigilance;  iv  φυλαχή  εχειν, 
to  keep  guard ;  φυλαχην  'ίχειν 
πεζί  τινα,  to  be  careful  about 
any  one ;  'ίχειν  φυλαχήν,  to  keep 
guard ;  φυλαχήν  χαταλυειν,  to 
dismiss  the  watch  or  guard, 
Aristoph.  Vesp.2  ;  φύλαχας.... 
χαύιστάναι,  to  appoint  the  watch, 
Xen.  Cyr.  iii,  3,  17.  The  Jews 
at  first  had  three  watches ;  but 
after  Pompey's  time,  they  used 
four.    From  the  same.  But 

Φΰλάχη,  ης,  h,  Phyl&ce,  a  town 
of  Thessaly. 

Φυλαχϊΰες,  ου,  ό,  the  son  of  Phy- 
lacus. 

Φυλαχ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  cast  into 
prison  ;  to  drag  to  prison  ;  and 

Φυλαχιχός,  ή,  όν,  capable  of  guard- 
ing or  protecting.  Fr.  φυλάσ- 
σω. 

Φυλάχιος,  ου,  ο,  a  Phylacian. 

Φυλάχισσα,  ν\ς,  ή,  a  female  guard 
or  keeper ;  ναυς,  a  guard-ship. 

Φυλαχττνις,  ου,  ό,  a  jailer  ;  a  keep- 
er of  a  prison.    Fr.  φυλαχή. 

Φύλαχος,  ου,  ό,  Ion.  for  φύλαξ, 
Herodt.  i,  84. 

Φυλαχτίον,  verbal  adj.,  it  must 
be  guarded,   or  I  must  guard 
against,  beware  of,  JEschyl.  S. 
Theb.  481.    See  φυλάσσω. 
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Φυλαχτίος,  a,  ov,  to  be  guarded. 
See  φυλαχτίον. 

Φυλαχτήζ,  %ζος,  ο,  a  guard,  keep- 
er, Π.  ix,  66  ;  watch  ;  in  pi. 
φυλάχτηκες.     Fr.  φυλάσσω. 

Φυλαχτήοια,  ων,  τά,  phylacteries, 
pieces  of  parchment,  on  which 
were  written  words  of  the  law, 
and  which  the  Jews  wore  on  their 
arms  and  necks,  as  amulets.  Fr. 
φυλαχτήξίον. 

Φυλαχτήοια,  ας,  h,  custody ;  a 
garrison ;  watches,  by  day  or 
night;  and 

Φυλχχτήξϊον,  ου,  τό,  the  spot  or 
station  for  the  sentinels,  guard, 
or  watch,  Thucyd.  iv,  31  ;  Xen. 
Cyr.  vii,  5,6;  a  guard-house ; 
also,  a  garrison,  fortress,  citadel, 
Herodt.  v,  52  ;  also,  an  antidote, 
an  amulet ;  a  preservative.  See 
φυλαχτήζία. 

Φυλαχτϊχός,  ft,  ov,  having  the 
power  to  watch,  guard,  preserve; 
also,  watchful,  attentive,  Xen. 
Mem.  iii,  4,  9  ;  observant ;  and 

Φύλαξ,  αχος,  ό  and  ή,  a  guard  or 
keeper,  Xen.  Cyr.  vii,  2,  2  ;  a 
preserver,  Thucyd.  ii,  24  ;  alsoy 
a  watchman,  sentinel ;  a  govern- 
or, Soph.  (Ed.  T.  1418  ;  Xen. 
Anab.  Vl,  5,  3  ;  φύλαχα,ς  χαύι- 
στάναι, to  appoint  sentinels  or 
watches.     Th.  φυλάσσω. 

Φυλάξαι,  I.  a.  inf.  act.  But 

Φύλαξχι,  1.  a.  imperat.  m.  of 
φυλάσσω,  which  see. 

Φυλάξατε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  o  f  same  verb. 

ΦυλαξεΤς,  Dor.  for  φυλάξεις,  2. 
fut.  to  φυλάσσω. 

Φύλαξις,  εως,   ή,  s.  as  φυλαχή, 

Eurip.  Hel.  505. 
Φυλαζχίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  be  the 

head  of  a  tribe  ;  to  command 
the  cavalry ;  and 

Φύλαξχος,  ου,  ό,  s.  as  φυλάζχης, 
the  head  of  a  tribe ;  a  com- 
mander of  a  troop  of  horse,  Xen. 
Cyr.  i,  2,  14  ;  of  these  there 
were  ten,  one  in  each  tribe,  Ai'is- 
toph.  Av.  799. 

Φύλας,  αντος,  ό,  a  man's  name, 
Phylas. 

Φυλάσσαι,  Ion.  for  φυλάξαι,  l.a. 
inf.  act.  of  φυλάσσω. 

Φυλασσεμεναι,  Dor.,  hence  φυ- 
λάσσειν,  pres.  inf.  of  φυλάσσω^ 
II.  χ,  312. 

Φυλάσσοισι,  uFJol.  for  φυλάσσουσι, 
3.  pi.  pres.  ind.  of 

ΦΤΛΑ'22Ω,  or  -TTM,f.  φυλάξω, 
pf.  πεφύλαχα,  Plat.  Legg.  i, 
632  ;  Xen.  Cyr.  viii,  6,  3,  has 
^ιατεφυλάχασι  (3Iatthice,  Gram. 
255);  to  guard,  preserve,  keep, 
defend  ;  φυλάττοι  σε  Ζεύς,  may 
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Jupiter  protect  you,  Aristoph. 
Eq.  439  ;  to  watch  an  opportu- 
nity, Thucyd.  vii,  25;  to  ob- 
serve, Demosth.  328,  3  :  to  take 
care,  Ό'·τως  φυλάσσοιίν  μηΊΊνα.... 
πίζκιοΰσύα,ι,  Thucyd.  vii,  17  ;  to 
keep  an  eye  upon  or  to  watch. 
any  one;  to  keep  guard  upon, 
Demosth.  688,  15;  φυλάσσομαι 
and  φυλάττομαι,  mid.,  to  guard 
one's  self  or  for  one's  self ;  *») 
φυλά\ασ6αι  τους  άπαλουντας, 
and  to  guard  against  those 
threatening  him ;  to  be  on  one's 
guard  ;  to  beware  of ;  to  avoid, 
shun  ;  pas.  to  be  guarded  ;  νύ- 
χτα φυλάσσαν,  to  watch  through 
the  night,  Odys.  v,  466;  1.  a. 

ίφύλαζα,  1.  a.  m.  ίφυλαζάμην, 
ω,  ατο,  f.  mid.  φυλάγομαι,  I 
shall  be  guarded,  Soph.  Phil.  48 ; 
μηο'ί    μ    φύλασσ  ίφοζμων 

don't  keep  pressing  upon  me,  Id. 
(Ed.  C.  816  (not  properly  un- 
derstood by  interpreters,  see  El- 
kndt's  Lex.  Soph.)  ;  φύλακας 
φυλάσσιιν,  Xen.  Anab.  v,  1,2; 
excubias  agere,  to  mount  guard ; 
1.  a.  pas.  ίφυλάχίνν,  pf.  pas- 
νπφύλαγμαι,  %αι,  χται.  Fr. 
φύλα\. 

Φυλαττόμΐνος,  part.  pres.  pas., 
and 

Φυλάττων,  ούσα,  or,  part.  pres. 
act.  of  φυλάττω. 

Φυλιιΐης,  ου,  ό,  a  man's  name, 
the  son  of  Phyleus. 

Φΰλίτεύω,  f.  ιύσω,  to  admit  as  a 
member  into  a  tribe.  Fr.  φυλή. 

Φυλ'ίτης,  ου,  ό,  belonging  to  the 
same  tribe,  JEschin.  c.  Ctes. ;  on 
στίφανουνται  υπο  των  φυλιτων, 
that  they  are  crowned  by  the 
members  of  their  own  tribe,  De- 
mosth. 921,2;  Aristoph.  Acharn. 
468.     Th.  φυλή. 

Φϋλίτϊ 'χός,  ή,  όν,  of  or  belonging 
to  a  φυλ'ιτηί,  or  one  of  the  same 
tribe. 

Φϋλίτις,  ϊ'οος,  «,  fern,  of  φυλ'ί- 

ΦΤΛΗ',  ft,  a  race,  a  tribe ;  a 
tribe  at  Athens,  forming  a  tenth 
part  of  the  citizens,  Demosth. 
556,  5  ;  χατα.  φυλάς,  by  tribes; 
a  family  ;  a  cluss  ;  a  genus,  an 
order ;  also,  a  troop  of  horse, 
Xen.  Hist,  ii,  4,  3  ;  a  company 
of  soldiers,  Thucyd.  vii,  69.  Fr. 
φύω. 

Φυλή,  τις,  ίι,  Phyle,  a  strong  fort 
in  Attica,  Xen.  Hist,  ii,  4,  2. 

Φνλία,  ας,  ν),  a  kind  of  wild  olive- 
tree. 

Φυλίχη,  ης,  ίι,  "  Rhamnus  alater- 
nus,  Theophr.  H.  PI.  1,  15." 
Spreng.  1,  83. 


ΦνλΊον,  ου,  τό,  dimin.  of  φυλή· 
Φύλλα,  τά,  leaves,  PI.  i,  234  ; 
φύλλων  γιν'ιη,  the  succession  of 
leaves,  Id.  vi,  146  ;  hence,  φύλλ' 
ά.οϊο"ίν,  the  leaves  of  the  poets. 

Fr.  φύλλον. 

Φυλλάς,  αΰος,  ί),  a  heap  of  leaves, 
Herodt.  viii,  24  ;  στίιτττή  yi 
φυλλάς,  Soph.  Phil.  33  ;  a  pro- 
fusion of  leaves,  a  grove,  a  leafy- 
branch  ;  a  green  bough,  Aris- 
toph. Vesp.  398  ;  τίμνίαν  τι  φυλ- 
λάδα, and  a  sacred  grove,  Soph. 
Trach.  7  54  ;  greenness,  vigor, 
jEschyl.  Ag.  89.     Th.  φύλλον. 

Φυλλΰον,  ου,  τό,  a  leaf,  pi.  foli- 
age.    Fr.  φύλλον. 

Φύλλϊνος,  Ivv,  tvov,  like  leaves ; 
made  of  leaves,  leafy.  Fr.  φύλ- 
λον. 

Φυλλΐτις,  άος,  ίι,  a  plant,  with 

leaves  and  no  flower,  a  kind  of 

fern,  scolopendrium  officinale. 
Φυλλοζολίω,  Z,f.  ήαω,  to  cast  or 

lose  its  leaves,  Aristoph.  Nub. 

1007;  to   scatter  leaves;  to 

strew  with  leaves;  and 
ΦυλλοζολΊα,    ας,   ft,   the  losing, 

scattering,  or  strewing  of  leaves. 

From 

Φυλλοβόλος,  ου,  ο,  ίι,  losing  its 
leaves ;  scattering  or  strewing 
leaves.   Fr.  φύλλον  and  βάλλω. 

Φυλλοχόμος,  ου  ό,  ίι,  leafy,  Aris- 
toph. Αν.  215;  covered  with 
foliage.    Fr.  φύλλον  and  χόμη. 

ΦΥ'ΛΛΟΝ,  ου,  τό,  a  leaf;  a 
blade  ',  foliage  ;  a  flower,  Theocr. 
xi,  26.    Fr.  φύω. 

Φυλλορρο'ίω,   ω,  f.  ήσω,  to  shed 

leaves  ;  to  drop  as  leaves,  Aris- 
toph. Av.  1481  ;  and 

Φυλλόρ'ροος,  contract,  -ους,  ου,  ό, 
ίι,  shedding  its  leaves.  Fr.  φύλ- 
λον and  'ρ'ιω. 

Φυλλοστζως,  ωτος,  and  φυλλό- 
στρωτος,  ου,  ό,  ίι,  strewed  or 
overspread  with  leaves.  Fr. 
φύλλον  and  στ^ωννυμι.  Th.  στο- 
ξίω,  the  same. 

Φυλλόστοωτος,  ου,  ο,  ίι,  also,  φυλ- 
λοστζως,  strewed  or  covered  with 
leaves.  Fr.  φύλλον  and  στζων- 
νυμι. 

Φυλλοφόοος,  ου,  ό,  ν,  bearing 
leaves.    Fr.  φύλλον  and  φί^ω. 

Φυλλοχόος,  ου,  ο,  ί),  shedding  the 
leaves ;  φυλλοχόοι  μϊίνες,  the 
leaf-shedding  months.  Fr.  φύλ- 
λον and  χιω. 

Φυλλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  form  into 
leaves ;  to  cover  with  leaves. 
Fr.  φύλλον. 

Φυλοζασιλίύς,  ίως,  ό,  the  chief  of 
the  tribe  chosen  to  preside  at 
the  performance  of  certain  re- 
ligious ceremonies.  Fr.  φυλή 
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and  βασιλίύς. 

Φΰλοχζϊνίω,  to  distinguish  races, 
choose  by  races.  Fr.  φΖλοψ 
and  χξίνω. 

Φΰλον,  ου,  τό,  s.  as  φυλή,  "ής,  ίι,  a 
tribe,  a  race,  a  kind  ;  the  stock 
or  species  of  any  living  thing ; 
φΰλον  3-ιων,  the  race  of  gods, 
Horn. ;  the  people,  Soph.  (Ed.  T. 
19;  a  nation,  Xen.  Cyr.  i,  5, 
2  ;  a  band  of  men,  μυζία  φυλά 

Τίζικτιόνων  ΙτΊχούζων,  P.  XVli, 
220.    Fr.  φύω. 

Φύλοτις,  ισΌς,  ίι,  the  shout  of  a 
people ;  a  war-shout ;  a  dispute, 
Soph.  Electr.  1061  ;  a  combat, 
a  battle  ;  φύλοτις  αϊνή,  a  dread- 
ful combat.  Fr.  φΰλον  or  φυλή, 
a  nation,  a  people,  and  οψ,  όπός, 
ίι,  a  voice,  as  if  the  shout  of  na- 
tions, II.  v,  379. 

Φυλω,  όος,  ους,  h,  the  name  of  a 
woman,  Phylo. 

Φυμα,  ατος,  τό,  whatever  grows 
from  the  earth  or  from  another 
thing,  as  a  sucker ;  a  shoot,  a 
plant  ;  an  imposthume,  a  swell- 
ing, a  tumor,  Herodt.  iii,  133. 
Th.  φυω. 

Φΰματωδης,  ίος,  ο,  ίι,  affected  with 
tumors  or  hard  swellings.  Fr. 

φυμα. 

Φϋμι,  whence  2.  α.  'ίφυν,  inf.  φΰ- 

ναι,  part.  φύς.      See  φύω. 
Φΰναι,  to  be  or  to  be  produced,  2. 

a.  inf.  act.  of  φΖμι,  or  φύω,  f. 

φΰσω,  to  produce ;  2.  α.  'ίφυν, 

part.  2.  α.  φύς. 

Φΰντο,  Ion.  for  'ίφυντο,  3.  pi. 
impf.  pas.  of  φΰμι.     Th.  φύω. 

Φυζάνωξ,  οζος,  ό,  shunning  or 
avoiding  men,  JEschyl.  Suppl. 
8.     Fr.  φιύγω  and  άνήξ. 

ΦύΙ*λις,  ιοος,  ό,  ί),  a  vagabond, 
runaway,  exile  ;  a  coward,  PL 
xvii,  143  ;  timorous.  Fr.  φίύ- 
γω. 

Φυζίμηλος,  ου,  ό,  ίι,  trees,  so  high 
as  to  be  beyond  the  reach  of  in- 
jury by  sheep,  Mschyl.  Fragnu 
385.     Fr.  φίύγω  and  μήλον. 

Φύ^ίμος,  and  φύζιο:,  ου,  ό,  ίι,  to  be 
avoided ;  convenient  for  escap- 
ing. It  is  used  actively  by  Soj^ 
Antig.  788,  xal  σ  ουτ  αθανά- 
των φύζ,ϊμος  ουδί'ις,  and  no  one 
of  mortals  shall  escape  you.  Th. 
φιύγω. 

Φύξιος,  ου,  ό,  ίι,  protecting  an 
escape  ;  Phyxios,  an  epithet  of 
Jupiter. 

Φύξις,  έως,  ί),  flight,  escape,  77. 
χ,  447. 

Φυομίνω,  dot.  sing.  part.  pres. 
pas.,  and 

Φύοντι,  Dor.  for  φύουσι,  3.  pi. 
pres.  ind.  of  φύω. 


ΦΤ2Α 
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Φύραμα,  ατο;,  τό,  any  thing 
mixed  or  kneaded  ;  a  mass, 
dough ;  mortar.    Fr.  φυζάω. 

Φύζάσι;,  tu;,  η,  the  act  of  knead- 
ing ;  a  mixing  together.  Fr. 
the  same. 

Φύςασον,  1.  a.  imperat.  act.  of 
ψυζάω. 

Φυ^άτη;,  ου,  ό,  one  who  mixes  ; 
one  who  embroils.    Fr.  φύοω. 

Φΰζάω,  ω,  (rather  φύζω,)  f.  άσω, 
to  mix ;  to  blend  together ;  to 
steep  in  water ;  to  knead ;  to 
moisten ;  to  pollute  or  stain, 
ynv  Β-ανόντι;  τήνοι  φυξάσιιν  φά- 
νω, jEschyl.  S.  Theb.  48  ;  mid. 
φυξάομαι,  1.  α.  ϊφυ^ασάμην  ·  φυ- 
ςασάμινο;  την  φωνήν,  blending 
his  own  voice  with  that  of  an- 
other, i.  e.  assuming  an  effemi- 
nate voice,  Aristoph.  Nub.  979  ; 
l.a.pas.  ιφυζάόην,  Flat.  Thecet.; 
pf.  pas.  νπφύζαμαι.     Th.  φύζω. 

Φύζοην,  adv.  by  making  a  mix- 
ture ;  confusedly,  without  dis- 
tinction ;  pell-mell,  Xen.  Cyr. 
vii,  1,  18.    Th.  φύζω. 

Φύξαν,  pres.  inf.  act.  of  φύζω. 

Φύ^μχ,  ά,το;,  τό,  a  mixture ;  a 
mass  ;  any  thing  soiled  or 
spoiled  ;  also,  filth,  ordure. 

Φυζμός,  ου,  ό,  a  mixture,  confu- 
sion ;  a  fouling,  defiling,  pollut- 
ing, soiling.  From 

ΦΤ'ΡΓΙ,/.  φΰξω,  and  JEol.  φύοσω, 
1.  α.  ΐφυξβ-α,  to  mix  or  con- 
found ;  to  blend  together,  Eu- 
rip.  Hec.  944  ;  'ίφΰξον  unn 
πάντα,  they  rashly  confounded 
every  thing,  .jEschyl.  Prom.  459  ; 
to  knead ;  to  soil,  pollute ;  to 
defile,  make  dirty ;  to  moisten, 
Eurip.  Orest.  1410  ;  mid.  to 
mix  with  persons  in  the  inter- 
course of  life ;  pas.  to  be  soiled, 
disfigured,  stained  ;  to  be  stu- 
pid made  wet ;  όμμα  ο*αχξύοι; 
α-ίφυζμ'ίνο/,  Thucyd.  iii,  49  ;  pf. 
ρα$."<κ'ίφυ^μΛί,  3.  f.  pas.  τιφύζ- 
σομαι,  Find.  Nem.  104. 

Φύ;,  φόντο;,  part.  2.  a.  act.  of 
φΰμι,  2.  α.  'ίφυν. 

Φυσα,  or  φύσσα,  jjj,  ή,  wind,  a 
blast ;  a  pair  of  bellows,  11. 
xviii,  470  ;  a  bladder  ;  flatu- 
lence, Xen.  Cyr.  i,  2,  16.  Th. 
φυσάω. 

Φυσάόίί;,  ιϊσα,  εν,  Dor.  for  φυση- 

6il;,  part.  1.  a.  pas.  of  φυσάω. 
Φυσαι,  I.  a.  inf.  act.  of  φύω. 
Φϋσϊχί;,  too;,  ή,  a  bubble  in  the 

water  ;  a  flute  or  fife,  Aristoph. 

Lys.   1245  J   a  hind  of  plant. 

Fr.  φυσάω. 
Φύσαλο;,  ου,  ο,  a  toad  ',  a  kind  of 

fish.     Th.  φυσάω. 
Φύσχς,  avTo;,f.  g.  φύσασα,  ns>  h, 


part.  1 .  a.  act.  of  φύω  ·  ο  φύσα;, 
a  father  ;  h  φύσασα,  a  mother  ; 
ol  φύσαντι;,  parents. 

Φυσατήζίον,  ου,  τό,  a  pipe,  Aris- 
toph. Lys.  1242. 

Φυσάω,  ω,  f.  ήσω,  to  puff  or  blow  ; 
to  blow,  as  bellows,  II.  xviii, 
470  ;  or  as  a  wind  instrument; 
to  inflate,  distend ;  to  puff  up 
or  swell ;  ϊνοοόίν  αυτά;  ωστίξ 
χ,ύστιν  φυσα,  it  blows  them  up 
within,  as  a  bladder,  Aristoph. 
Nub.  405  ;  to  inflate  with  hope, 
etc.,  Demosth.  169,  23;  to 
breathe,  Soph.  Elects  1377  ; 
to  exhale  ;  νπφυσημίνο;,  blown 
up,  inflated,  Xen.  Mem.  i,  2, 
25  ;  τι  'οανά  φυσα;  ·,  why  do 
you  puff  with  rage  ?  Eurip. 
lph.    A.  381 

breathing   blood  or  slaughter, 

Soph.  Electr.  1377.  Th.  φύω. 
Φύσα,  3.  sing.  1.  f.  of  φύω  ·  also 

the  dat.  sing,  of  φύσις. 
Φυσίω,  Ion.  for  φυσάω  ·  φυσιώ- 

μινο;,  Ion.  pres.  part.  pas.  for 

φυσωμίνο;. 
Φύση,  η;,  ή,  for  φυσα,  wind,  a 

blast,  breath,  flatulence,  Xen. 

Cyr.  i,  2,  14.     Fr.  φυσάω. 
Φύσημα,  «.το;,  τό,  what  is  blown  ; 

any  thing  puffed  ur  or  inflated  ; 

an  air-bubble  ;  μίλανο;  αίματα; 

φυσήματα,    bubbles    of  black 

blood,  Eurip.  Iph.  Aul.  1114; 

a  bladder ;  a  puff  ;  a  blast,  a 

gale  of  wind,   Aristoph.  Ran. 

816;  a  breath,  a  sigh  ;  στίξ- 

νων  V  ατο  φύσημ  άνύ;  ούστλητον 
'Έτίοχλη;  άνάξ,  Eurip.  Fhcen. 
1452.     Fr.  φυσάω. 

Φυσητίον,  verbal  adj.  from  φυσάω, 
one  must  blow,  blow  up. 

Φϋσητήζ,  n^o;,  o,  a  fan  ;  a  pair 
of  bellows ;  the  orifice  on  the 
head  of  certain  fish  through 
which  they  spout  water,  etc., 
Herodt.  iv,  2 ;  a  ventilator ;  a 
pipe  or  some  wind  instrument. 

Th.  φυσάω. 

Φϋσητή^ιον,  ου,  τό,  a  pair  of  bel- 
lows, an  air-hole ;  any  wind 
instrument,  a  pipe,  Aristoph. 
Lys.  242.     Fr.  φυσάω. 

Φυσητό;,  ή,  όν,  blown,  inflated ; 
puffed  up.    Fr.  φυσάω. 

Φυσίαμχ,  ατο;,  τό,  a  breathing, 
panting,  AZschyl.  Eum.  53. 
From 

Φϋσιάω,  ω,  to  breathe  out ;  s.  as 
φυσ/οω,  to  pant ;  pas.  to  be 
blown  up,  to  be  swollen  with 
passion,  etc. 

Φΰσιγγόομχι,  as  pas.,  to  be  ex- 
cited by  eating  garlic,  strictly  of 
fighting  cocks  ;  hence,  of  the  Me- 
garians,  οούναι;  πιφυσιγγωμ'ινοι, 
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all-inflamed  with  their  woes,  in 
allusion  to  the  garlic  grown  in 
Megara.  Fr.  φΰσιγζ. 
Φνσιγγόω,  ω,  f.  ώσω,  to  blister, 
Aristoph.  Acharn.  526  ;  νπφυ- 
σιγγωμίνοι,  irritated.  Fr.  φυ- 
σ'ιγξ. 

ΦΰσΙγνχίο;,  ου,  ο  and  ή,  the  name 
of  a  frog,  Physignathus ;  as  if 
swelling  his  cheeks.  Fr.  φυ- 
σάω and  γνάίο;. 

Φΰσιγνωμων,  ov,  gen.  ove;,  S.  as 
φυσιογνώμων. 

Φύσιγξ,  γγο;,  η,  the  outer  coat 
of  garlic ;  raised  like  a  blister 
above  the  skin  ;  a  vesicle  or  blis- 
ter on  the  hands  or  feet.  Th. 
φυσάω. 

Φυσίξοο;,  ου,  ο,  ή,  producing  the 
necessaries  of  life ;  an  epithet  of 
the  earth,  Ft.  iii,  243  ;  life-main- 
taining, JEschyl.  Suppl.  579. 
Fr.  φύω  and  ζάω. 

Φυσίκιλλο;,  ου,  ό,  3l  cake  of 
wheaten  flour,  used  at  Sparta. 

Φυσΐχό;,  ή,  όν,  natural,  conform- 
able or  agreeable  to  nature ;  im- 
planted by  nature,  Xen.  Mem. 
iii,  9,  1  ;  physical  ;  also,  a 
physician,  an  observer  or  inter- 
preter of  nature  ;  ol  φυσικοί, 
natural  philosophers  ;  το  φυσιχόν, 
natural  philosophy ;  also 

Φυσϊκω;,  adv.  naturally  ;  accord- 
ing to  nature.  Fr.  φύσι;.  Th. 
φύω. 

Φυσιογνωμονϊω,  ω,  f.  ήσω,  to  ex- 
amine the  features  ;  to  judge  of 
the  character  from  the  features, 
etc.;  φυσιογνωμονήσουσι  του;  άτο- 
■φηφισαμίνου;,  they  will  detect 
by  their  countenances  those  who 
have  acquitted  the  guilty,  De- 
mosth. 799,  21.  Fr.  φυσιαγνώ- 
μων. 

Φυσιογνωμονιχ,  a;,  η,  the  art  of 
judging  of  character,  etc.,  from 
external  appearance,  chiefly  of 
the  countenance.    Same  Th. 

Φύσιογνωμων,  ov,  gen.  ovo;,  judg- 
ing of  external  nature  ;  judging 
of  a  man's  character  by  his  out- 
ward look.  Fr.  φύσι;  and  γνώ- 
μη. _ 

ΦυσιοΤ,  3.  sing,  contract,  pres.  ind. 
of  φυσ/οω. 

Φυσιολογία,  a;,  h,  an  inquiry  into 
the  laws  of  nature,  a  disserta- 
tion on  the  properties  of  bodies  ; 
natural  philosophy ;  physiology ; 
and 

Φΰσιολόγο;,  ου,  i,  ή,  that  treats 
or  discourses  of  nature  or  phys- 
ical science ;  an  inquirer  into 
the  laws  of  nature,  and  the 
properties,  etc.,  of  bodies ;  a 
physiologist ;  a  natural  philoso- 
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pher.     Fr,  φύσις  and  λόγος. 

Φυσιόω,  ω,  f  ωσω,  to  puff,  to 
blow,  to  pant  ;  to  inflate  ;  ψυ- 
σιόομα,ι,  ούμαι,  to  be  puffed  up, 
inflated,  to  swell,  to  be  full  of 
wind ;  to  be  proud  ;  pf.  pas. 
πεφυσίωμαι,  part.  pf.  pas.  πεφυ- 
σιωμίνο;,  η,  βν.     Th.  φυσάω. 

Φϋσιόων,  Epic  part.  pres.  from 
φυσιαω. 

Φύσις,  εως,  h,  a  natural  produc- 
tion of  any  kind.  It  is  applied 
both  to  the  appearance  of  the 
body  and  the  qualities  of  the 
mind,  Xen.  Cyr.  i,  1,  1.  See 
Aristoph.  Nub.,  and  the  different 
meaning  affixed  to  the  word  by 
Socrates  and  Strepsiades ;  na- 
ture, Xen.  Mem.  i,  1,·  11-;  char- 
acter, Id.  Cyr.  i,  1,  5  ;  dispo- 
sition, Id.  Mem.  ii,  1,  2,  14  ; 
mode  or  kind  ;  βιοτϊίς — φύσιν, 
mode  of  life,  Soph.  Phil.  165  ; 
the  natural  distinction  of  the 
sexes  ;  stature ;  figure  or  ap- 
pearance ;  φύσιν  τ'ιν  εϊχε  ;  wli.lt 
appearance  had  Laius  ?  Soph. 
(Ed.  T.  740;  Aristoph.  Vesp. 
1074  ;  aho,  nativity;  consti- 
tution, shape,  substance ;  off- 
spring, Soph.  Antig.  345  ;  the 
general  custom,  practice,  or  law 
of  nations,  see  1  Cor.  xi,  14  ; 
φύσεις,  plants  ;  substances  of 
all  kinds  ;  κ»τά  φύσιν,  accord- 
ing to  nature,  naturally  *  vaoa 
φύσιν,  contrary  to  nature  ;  also, 
unusual  ;  ΰπΐζ  τν,ν  φύσιν,  above 
the  capacity  :  h  ΰπχοχονση  φύ- 
σις, the  quality  that  belongs  to 
any  one,  Tliucyd.  ii,  45.  Th. 
φυω. 

Φυσίωσις,  εως,  ή,  inflation,  swell- 
ing, pride  ;  inflation  of  mind  ; 
arrogance.     Fr.  φυσιόω.  Th. 

φυσάω. 

Φύσκη,  ης,  h,  the  lower  part  of 
the  belly  ;  a  vesicle,  a  blister, 
because  inflated ;  a  pudding  ;  a 
sausage,  Aristoph.  Eq.  364. 
Fr.  φυσάω. 

Φύσκος,  ου,  ο,  a  sausage,  a  pud- 
ding. Fr.  φυσάω.  Also  a 
proper  name,  Physcus. 

Φυσσάν,  pres.  inf.  of 

Φυσσάω,  for  φυσάω,  to  blow  in, 
to  inflate. 

Φυσσ'ιω,  Ion.  for  φυσσάω. 

Φυσσητήζ,  ΐίξος,  β,  an  instrument 
for  blowing  or  inflating  ;  a  pair 
of  bellows  ;  a  fan.  Fr.  φυ- 
σάω. 

Φυστή,  or  φύστη,  ης,  h,  a  kind  of 
barley-cake,  not  kneaded  firmly, 
μάζα  understood.     Fr.  φύζω. 

Φύσης,  ϊαος,  fi,  what  is  produced, 
a    product,   progeny,  Mschyl. 


\    Vers.  890. 

ΦυστΌς,  ή,  όν,  blown  up,  soft, 
j  spongy  ;  φυστην  μάζαν,  spongy 
bread,  Aristoph.  Vesp.  622. 
Φϋταλιά,  ας,  h,  a  place  planted 
with  trees,  a  garden,  orchard, 
nursery,  vineyard  ;  καλόν  φΰ- 
ταλιν,ς  χα)  άοούζνς,  II.  vi,  195  ; 
a  plantation.  Fr.  φυτόν.  Th. 
φύω, 

Φυτάλμιος,  ου,  β,  nourishing 
plants  ;  nourishing,  Soph.  (Ed. 
C.  149  ;  productive,  producing, 
Mschyl.  Ag.  318  ;  causing  fer- 
tility, genial.  Fr.  φύω. 
Φυτάομ-αι,  to  plant,  beget,  en- 
i  gender,  produce  (waiits  author- 
ity). 

Φυτάς,  ά,οος,  fi,  a  young  plant  ; 
the  plant  of  an  olive-tree.  Th. 

φυω. 

Φυτεία,  ας,  »,  the  act  of  planting 
j  or  sowing ;  a  plantation,  Plat. 
\  Theaeg.  121,  C;  Xen.  (Econ.  7, 
j    20  ;  a  plant  put  into  the  ground. 

Fr.  φυτεύω. 
Φυτεύει,  3.  sing.  pres.  ind.  of  φυ- 
τεύω. 

Φύτευύεν,  Boeot.  for  Ιφυτεύίνσαν, 
j    3.  pi.  1.  a.  ind.  pas.  of  φυτεύω, 
which  see. 
Φυτιύύηη,  L  a.  imperat.  of  the 
I  same. 

Φύτευμα,  άτος,  τό,  any  thing 
i    that  is  planted,  a  plant,  Soph. 

(Ed.  C.  703.     Fr.  φυτιύω. 
:  Φυτεύσατο,  3.  sing.  1.  a.  m.  Ion., 
and 

Φυτεύση,  3.  sing.  1.  a.  suhj.  act. 

of  φυτεύω. 
Φύτίυσις,  ίως,  h,  the  act  of  plant- 
ing, sowing.     Fr.  φυπύω. 
Φυτευτήζίον,   ου,   τό,    a  sucker, 
Xen.  (Econ.  19,  13;  a  plant; 
a  nursery,  Demosth.  1251,  23. 
Fr.  φυτεύω. 
Φυτευτός,  ή,  Όν,  planted,  sown, 
Plat.  Polit.  vi,  510,  A.  Same 
Th. 

Φυτίύω,  f.  ιύσω,  to  plant,  Xen. 
Cyr.  i,  5,  7  ;  to  sow  seed  ;  to 
beget ;  φυτεύειν  ταίοας,  to  beget 
children,  Aristoph.  Vesp.  1133; 
also,  to  produce,  Eurip.  Med. 
830  ;  και  φντεύσαντες,  Soph. 
(Ed.  T.  1404;  to  produce  or 
cause  ;  αυτάζ  το7ς  άλλοισι  κάκον 
μ'εγα  τάσι  φυτευσαι,  II.  XV, 
134  ;  to  cause  to  be  born  ;  to 
cause  to  spring  up,  Xen.  Mem. 
iv,  3,  6 ;  metaphor,  to  endeavour, 
plan,  plot,  contrive  ;  φυτεύειν 
τινι  Β-άνατον,  to  devise  or  plot 
one's  death  ;  l.  α.  ϊφύτευσα, 
part,  β  φυτιύσα,ς,  a  father  ;  h 
φυτίυσάσα,  a  mother  ;  mid.  to 
plant  or  sow  for  one's  self,  Xen. 
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Mem.  i,  1,8;  pas.  to  be  planted, 
sown,  etc. ;  pf.  pas.  τεφύτευμαι, 
σαι,  ται,  part,  πεφυτευμενος,  r„ 
βν,  1.  a.  pas.  εφυτεύίην,  >jj,  *j, 
imperat.  φυτεύόντι,  τ\τω.  Fr. 
φυτόν. 

Φυτίύων,  part.  pres.  of  φυτεύω. 

Φυτικός,  ή,  β  ν,  pertaining  to 
plants.     Fr.  φυτόν. 

Φύτλη,  γ,ς,  ii,  generation,  produc- 
tion, a  race,  Find.  Olymp.  ix,  2. 

Φντοεζγός,  ου,  Poet,  for  φυτουξ- 
γός,  which  see. 

Φυτόν,  ου,  τό,  a  plant,  Xen.  Mem. 
iv,  3,  10;  a  stalk  ;  a  twig  ;  a 
shrub ;  a  race  of  men  or  ani- 
mals, JEschyl.  Suppl.  278  ;  a 
creature,  Plat.  Conv.  188,  A; 
Eurip.  Med.  233  ;  a  descend- 
ant ;  offspring.    Fr.  φύω. 

Φυτός,  ri,  όν,  planted ;  fit  for 
planting,  fertile.    Same  Th. 

Φυτοσχάφος,  ου,  ό,  ν,  a  husband- 
man ;  a  gardener ;  a  digger ; 
with  γϊ),  ground  dug  and  pre- 
pared for  planting.  Fr.  φυτόν 
and  σκάπτω. 

Φυτοσπόξος,  βν,  β,  fi,  one  who 
sows  or  plants,  a  father,  Soph. 
Track.  356.  Fr.  φυτόν  and 
στειοω. 

Φυτοτζοφ'εω,  ω,  f.  %σω,  to  rear 
young  plants  ;  and 

Φυτοτξόφος,  ου,  ό,  %,  one  who 
rears  and  takes  care  of  plants, 
a  gardener,  etc.    Fr.  φυτόν  and 

Τξίφω. 

Φντουογός,  ου,  β,  a  sower,  a  gar- 
dener ;  a  parent ;  it  is  construed 
with  πατζός,  Soph.  (Ed.  T. 
1482  ;  the  Creator  of  all  things, 
Plat.  Polit.  597,  Ώ.  Th.  φυ- 
τόν and  'έξγον. 

Φΰτοφόζος,  ου,  ό,  r„  bearing  plants. 
Fr.  φυτόν  and  φίζω. 

Φϋτων,  ωνος,  ό,  a  place  planted, 
an  orchard,  vineyard,  etc.  Fr. 
φυτόν. 

ΦΤ'Π,  and  φύμι,  obsol.,  f.  φϋσω, 
pf.  π'εφΰχα,  and  πίφΰα,  II.  iv, 
484  ;  τήφΰασι,  1.  α.  'ίφϋσα,  to 
produce,  Xen.  Anab.  i,  4,  10  ; 
to  cause  to  produce  or  to  put 
forth,  as  leaves,  etc.;  to  beget, 
to  bring  forth,  shoot  forth,  grow, 
bear;  in  2.  a.  to  be  born,  spring 
up,  arise ;  to  stick,  adhere  to, 
to  cling  to ;  εν  y  βίξα  οι  φϋ  χει- 
ξί,  then  he  clung  to  his  hand, 
i.  e.  grasped  his  hand,  II.  xi, 
253  ί  οι  V  άξα  πάντες  οοα'ίς  iv 
χεΊλεσι  φύντες,  then  they  all  bit 
their  lips,  i.  e.  having  their 
teeth  fixed  in  their  lips,  Odys. 
i,  381  ;  the  pf.  act.  π'εφυκα  has 
these  particular  meanings : — to  be 
bora  so  ;  to  have  a  natural  dis- 
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ΦΩΡΑ 


position  or  propensity  to  ;  to  be 
so  constituted  by  nature  ;  to  be 
accustomed  ;  to  be  fit  or  able  or 
suitable  for ;  to  be  inclined  to  ; 
to  be  agreeable  to  ;  it  some- 
times requires  to  be  translated  by 
ought  or  should,  Eurip.  Phcen. 
930 ;  si  τούτο  ούτως  τ'εφΰκε,  if 
this  is  naturally  so  ;  τ^ος  τω 
τεφυκ'εναι,  besides  being  nat- 
urally so,  Xen.  Cyr.  ii,  3,  5 ; 
η  τ'εφυκε,  as  is  natural  ;  hence 
adv.  πεφυκότως,  conformably  to 
his  nature,  character,  disposi- 
tion, propensity  ;  ol  φΰσαντες, 
parents  ;  2.  α.  'εφϋν,  υς,  υ,  from 
φύμι  ·  whence,  part.  2.  α.  φύς, 
φύντος,  2.  pf.  νεφυχ,  Π.  iv,  484; 
part.  τεφυως,  υυια,  Id.  XIV, 
288  ;  pres.  pas.  φύομαι,  to  grow, 
spring  forth,  be  born,  to  be  pro- 
duced ;  pf.  pas.  τεφυμαι,  2.  sing, 
πεφυσχι  (whence  φύσις,  ιως,  η), 
and  3.  sing,  τ'εφυται  (whence 
φυτόν,  οΰ,  τβ)  *  oj  των  V  εφυς, 
Eurip.  SuppL  292,  where  see 
Markland,  you  are  not  of  the 
number,  i.  e.  ουκ  'ίφυς  εκ  του 
ανόμου  τωνδε.  The  present,  fu- 
ture, and  1.  aor.  are  active  ;  the 

2.  aor.,  pf.,  and  plupf,  intransi- 
tive. In  II.  vi,  149,  the  present 
is  intransitive,  ως  άνΰζων  γενεή  h 
μ\ν  φύει,  h  V  απολήγει  ■  ω^χς 
φυούσης,  in  the  growth  to  man- 
hood, JEschyl.  S.  Theb.  517  ; 
ψύχεται  Β-^χσύς,  a  hero  shall 
spring,  Id.  Prom.  896.  In- 
stead of  πεφύκχσι,  Homer  gener- 
ally has  -χ'εφΰασι,  and  for  τεφϋ- 
χως,  etc.,  τεφνως,  τερϋυΤα,  gen. 
τεφυωτος.  From  φύω  comes  the 
Lat.  fui,  originally  fuivi,  fuerim, 
etc.,  fio,  fetus,  etc. 

Φω,   abbreviated  dat.  for  φωτί, 

from  φως.  Also 
Φω,  3.  sing.  2.  a.  subj.  of  'ίφην, 

from  φημί. 

Φωγνύω,  or  -ϋμι,  to  burn,  broil, 
roast,  toast.  From 

Φάγω,  f.  ζω,  to  burn  in  the 
chimney  or  on  the  hearth ;  to 
roast,  broil.  Root  φ»γ-,  whence 
Lat.  focus,  foco,  foveo  ;  connect- 
ed with  φίω. 

Φωζω,  S.  as  φωγω. 

Φωϊξ,  or  φωϊ%,  κος,  ή,  a  bird  of 
prey,  an  enemy  to  another  whose 
eyes  it  attacks;  whence  called 
οφόχλμοξόζος,  Aristoph.  Hist,  ix, 

3,  because  άίσσει  sis  φωτά,  i.  e. 
οφθαλμούς.  A  doubtful  orthog- 
raphy for  νων\,  Passow's  Lex. 

Φω'ις,  to*oi,  and  contracted  φως, 
φωΐός,  ή,  a  blister,  Aristoph. 
Plut.  535.     Fr.  φωζω. 

Φώκαια,  as,  ή,  Ion.  Φωχα'ιη,  Pho- 


caea,  a  city  in  Ionia ;  hence,  Φω- 
χαιεύς,  Att.  Φωκαεύς,  and  Φω- 
καίτης,  a,  a  Phocsean,  fern.  Φω- 
χαίίς,  i$os,  a  Phocaean  woman. 

ΦΩ'ΚΑΙΝΑ,  ης,  h,  and  φωκος, 
ου,  Ό,  a  porpoise. 

Φωκεύς,  'εως,  ο,  a  Phocian. 

Φωχη,  ης,  ή,  a  sea-calf,  a  seal, 
phoca,  Aristoph.   Vesp.   1035  ; 

Herodt.  i,  202  ;  φωκάων  Όλοώ- 

τατος  ο^μή,  Odys.  iv,  442. 

Φωκήες,  ol,  the  name  of  a  people, 
the  Phocaeans. 

Φωκϊκός,  ή,  Όν,  Phocian. 

ΦωκΊς,  ιΰος,  ν,  the  name  of  a 
country,  Phocis,  Soph.  (Ed.  T. 
733. 

Φωκίων,  ωνος,  ο,  Phocion,  an 
Athenian  general,  B.  C.  350. 

Φωκος,  ου,  ο,  S.  as  φωκαινα. 

Φωκος,  ου,  β,  Phocus,  a  son  of 
Phocion. 

Φωκυλί^εω^βη.  Ion.  for  Φωχυλί- 

Ίϊου,  of 

Φωκυλίδης,  ου,  ο,  a  man's  name, 

Phocylides. 
Φωλάίες  αζκτ-οι,  bears  living  in 
dens  or  caves,  Theocr.  i,  115. 
Fr.  φωλεός. 
Φωλάς,  ados,  ο,  ή,  living  in  dens 
or  caves. 
Φωλειό;,  ου,  ό,  Epic  for  φωλεός. 
ΦΩΑΕΟ'2,  ου,  Ό,  and  φωλιά,  as, 
ή,  a  den,  cave,  lair ;  a  cavern, 
burrow,  a  lurking-place,  where 
wild  beasts,  such  as  bears,  pass 
the  winter  ;  pi.  φωλιά,  τά. 
Φωλιύω,  f.  εύσω,  S.  as  φωλ'εω,  f. 
ήσω,  to  lie  concealed  in  a  den, 
burrow,  cave,  lurking-place  ;  to 
hide  in  a  den  or  cavern ;  fig- 
uratively, to  dwell.     Th.  φωλιάς. 
Φωλί;,  ίΰος,  ft,    Artedi.  makes  a 
distinct  genus  of  pholis,  but  Lin- 
naeus refers  to  the  genus  blennius 
by  the  name  of  blennius  pholis, 
in  Eng.,  smooth  blenny. 
Φωμεν,  pi.  2.  a.  subj.  of  φημί. 
Φωνά,  Dor.  for  φωνή. 
Φωνάεις,  άεσσα,  άεν,  Dor.  for  φω- 
νήεις,  having  a  voice  ;  vocal ;  so- 
norous.    Fr.  φωνή. 
Φωνχντα,  by  crasis  for  φωνάίντα, 
Dor.  for  φωνήεντα,  acc.  sing,  of 
φωνήεις.     See  φωνάεις. 
Φωνχσαι,  Dor.  for  φωνησαι,  1.  a. 

inf.  act.,  and 
Φωνασχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  exercise 
the  voice;  ετί^ειζ,ιν  τινχ  φωνα- 
σκία; βουλόμενος  ποιήσασ#αι,  Plat. 
Legg.  ii,  665,  Ε  ;  Demosth.  328, 
11;  and 
Φωνασκία,  ας,  h,  the  exercise  of 
the  voice,  in  singing,  declaiming, 
etc.,  Demosth.  319,  9.    Fr.  φω- 
νή and  άσχ'εω. 
Φωνασκ'ο;,  and  φωνασκητής,  ου,  ό, 
1407 


a  singing-master,  a  teacher  of 
declamation.    Same  Th. 
ΦωνεΤ,  3.  sing,  contract,  pres.  ind., 
and 

Φωνεύντα,  Dor.  for  φωνουντα,  η. 
g.  pi.  part,  pres.,  and 
Φωνεϋντε5,    Dor.  for  φωνουντες, 

nom.  pi.  part.  pres.  act.  of 
Φων'εω,  ω,  impf.   εφωνεον,   ουν,  f. 
ήσω,  pf.   πεφωνεχα,    to  emit  a 
sound  or  voice  ;  to  say,  Soph. 
Phil.  239  ;  to  speak  ;  to  accost 
or  address  τινά,  II.  i,  201,  et 
passim;  Soph.  (Ed.  C.  1485  ;  to 
converse,  sing,  shout;   to  call 
by  name,  invite ;  to  command, 
Id.  Aj.  1026  ;  l.  α.  ιφωνησα,  1. 
a.  imperat.  act.  φωνησον,  άτω,  1. 
a.  pas.  εφωνήόνν,  ης,  »,  I.  a.  inf. 
pas.  φωνηβηναι.  From 
Φωνή,  »?,-,  h,  the  voice,  Plat,  πεξί 
'hoK. ;  voice,  Xen.  Mem.  i,  4,  6  ; 
pronunciation,  Thucyd.  vi,  5  ; 
speech,   Soph.  Electr.  538  ;  a 
sound,  Eurip.  Hec.  1097  ;  a 
word,    saying ;    clamor,  Xen. 
Cyr.  i,  2,  3 ;  language  ;  Id. 
Anab.  iv,  8,  3 ;  JEschyl.  Ag. 
1021  ;  idiom,  dialect ;  τ>ί  αυτού 
φωνγ   ειπών,   Plat.   Phaedr.  62, 
A  ;  discourse  ;  a  report ;  a  song; 
the  chirping,  singing,  or  war- 
bling of  birds  ;  Tl^'ia^os  V  Έλί- 
vnv  εκαλ'εσσατο  φωνή,  Priam  call- 
ed Helen  by  name,  II.  iii,  161  ; 
φωνήν  άφιενχι,  or  'ίεναι,  to  utter  a 
sound,  to  speak.    Fr.  φάω. 
Φωνήεις,  ήεσσα,  mv,  endowed  with 
speech;  Ό'τε  φωνήεντα  ήν  τά  ζωα, 
when    animals   were  endowed 
with  speech,  Xen.  Mem.  ii,  7, 
1 3 ;  vocal,  sonorous,  speaking. 
Th.  φωνή· 
Φωνηύηναι,  1 .  a.  inf.  pas.  of  φων'εω. 
Φώνημα,  ατός,  τ'ο,  what  has  been 
uttered,   voice  ;    τίνος  φώνημα, 
whose  voice?  Soph.  Phil.  1275; 
sound,  Id.  Phil.  234  ;  a  word, 
speech,  Id.  (Ed.  T.  324  ;  utter- 
ance.    Fr.  φων'εω. 
Φωνησα,  Epic  for  \φωνη<τα,  1.  a. 

to  φωνεω. 
Φωνήσας,   αντος,  part.  1.  a.  act. 
But 

Φωνήσασ ,  for  φωνήσασα,  ης,  h, 
part.  1.  a.  f.  g.  of  φων'εω. 

Φώνησεν,  Ion.  for  Ίφωνησεν,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  the  same. 

Φωνητικός,  ή,  όν,  capable  of  utter- 
ing a  sound,  vocal.    Same  Th. 

ΦίΙ'Ρ,  φωζό;,  ό,  a  thief,  De- 
mosth. 932,  13  ;  one  who  takes 
by  stealth  ;  also  φωζ,  or  φωοος, 
ου,  ο,  a  spy,  a  scout.  Hence 

Φωζά,  άς,  ή,  the  act  of  stealing, 
theft ;  inquiry,  pursuit,  search. 

Φωξάσις,  εως,  h,  a  search  after 
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any  thing  stolen,  or  for  a  thief. 
Ft.  φωοάω. 
Φωοχν,  pres.  inf.,  and 
Φωξάται,  3.  sing.  pres.  ind.  pas.  of 
Φωοάω,  f.  ΰ,σω,  to  search  for  a 
thief,  to  trace  a  thief  ;  to  steal ; 
to  catch  a  thief  in  the  act ;  «λλ' 
ου  χ)  φωοάσων  εγωγ  εισέρχομαι, 
but  I  am  not  entering  with  the 
purpose  of  stealing,  Aristoph. 
Nub.  499  ;  to  search  after,  to 
make  inquiries  ;  to  scrutinize  ; 
to  suspect ;  pas.  to  be  discovered 
in  the  fact,  Eurip.  Orest.  731  ; 
to  be  stolen  away,  to  be  weaken- 
ed by  having  something  stolen 
from  it ;  τω  χζόνω  δε  φωξάται, 
χα)  πεο)  αυτά  χαταρρεΤ,  but  they 

are  weakened  by  time,  and 
(tumble  down  about  themselves) 
sink  into  ruins,  Dem.  Olynth.  i. 
Th.  φάΐξ. 
Φάοη,  ης,  ft,  Att.  φάσα,  a  thor- 
ough search,  strictly  after  a  thief. 

Fr.  φάξ. 

Φωοιάμός,  ου,  Ό,  a  casket,  coffer, 
box,  Odys.  xv,  104;  a  ward- 
robe, in  which  valuable  articles 
are  kept,  against  φωοας,  i.  e. 
thieves. 

Φωο'ίΙιος,  Ία,  ιον,  Poet,  for  φάζιος, 
stolen. 

Φωζΐο;,  ία,  ιον,  stolen,  furtive ; 
concealed,    secret,  clandestine. 

Fr.  φωο. 

Φως,  contract,  for  φάος,  which  see. 

Φως,  φωΥος,  ft,  a  burning  ;  a  blis- 
ter, a  burn  ;  a  red  spot  on  the 
legs,  occasioned  by  the  fire.  Fr. 
φάζω. 

Φως,  φωτός,  τό,  light,  Xen.  Anab. 
iv,  3,  3  ;  the  light  of  the  sun, 


the  light  of  day ;  fire ;  a  fire- 
brand, a  torch  ;  a  hearth  ;  day  ; 
life,  safety,  Eurip.  Orest.  237  ; 
joy;  the  eye,  Eurip.  Cycl.  137  ; 
a  window ;  λέγειν  is  φως,  to 
speak  openly,  Soph.  Phil.  577  ; 
contracted  from  φάος,  ιος,  τό,  the 
same.  Th.  φάω.  This  word  is 
indeclinable  with  the  poets;  de- 
clinable with  prose-writers,  Xen. 
3Iem.  iv,  3,  3  ;  Plat.  Polit. 
vii,  518,  A  ;  but  only  in  the  gen. ; 
not  used  by  Homer.  But 
Φως,  φωτός,  ό,  pi.  φωτες,  gen.  φώ- 
των, Poet,  for  ανήο,  a  man,  Eu- 
rip. Hec.  865  ;  F.  ii,  565  ; 
JEschyl.  S.  Theb.  417  ;  some- 
times also  a  woman.  From  the 
same  Th.  or  from  φάω,  φημ'ι,  to 
speak.  (This  word  was  fre- 
quently used  by  Homer  and  the 
Attic  poets;  seldom  by  prose-writ- 
ers. See  Plato,  passim.) 
Φωσχω,  to  shine,  to  be  light  or 
clear ;  to  be  day  ;  s.  as  φαΰσχω. 
Fr.  φως. 
Φάσσων,  ωνος,  ο,  S.  as  φάρων. 
Φωσσάνιον,  also  φωσάνιον,  ου,  το,  a 
piece  of  coarse  linen  (Egyptian 
word). 

Φωσττ,ο,  *οος,  β,  any  thing  which 
gives  light,  an  enlightener;  a 
luminary  ;  ol  φωσττ,οες,  the  lu- 
minaries ;  the  stars  ;  any  open- 
ing admitting  light,  a  window. 

Fr,  φάσχω. 
Φωσφόρος,  ου,  ό,  ft,  bringing  light", 
a  torch-bearer  ;  the  morning 
star  (άστήο),  Aristoph.  Lys. 
443  ;  Id.  Ran.  343  ;  ω  φωσφόζ 
Έχάτη,  Eurip.  Hel.  568  ;  Id. 
Iph.    T.   21  ;    the  day-star, 


Ν.  T.     Fr.  φως  and  φερω. 
Φάσων,  ωνος,  ό,  a  sail,  sail-cloth, 
linen. 

Φώτα,  acc.  sing,  of  φως. 
Φωταγωγίω,  ω,  f.  ήσω,  to  illumi- 
nate, enlighten  ;  and 
Φωταγωγός,    ου,  Ό,    ft,  bringing 

light ;  *)  φωταγωγός,  a  window 
that  admits  light.  Fr.  φως  and 
αγω. 

Φώτε,  nom.  dual  of  φως. 

Φωτεινός,  ή,  βν,  light,  clear,  shin- 
ing, luminous,  Xen.  Mem.  iv,  3. 
4.     Fr.  φως.      Th.  φάω. 

Φωτίζω,  f.  Ίσω,  and  Att.  -ιω,  to 
give  light  to,  to  illuminate  ; 
metaphor.,  to  illuminate  the 
mind,  to  inform  ;  to  bring  to 
light,  to  disclose,  to  make 
known  ;  l.  α.  εφάτισα,  pf.  pas. 
τεφάτισμχι,  σαι,  σται,  1.  a.  pas. 
εφωτ'ισίην,  »ς,  η,  part,  φωτισθεί;, 
ίντος.     Fr.  φως.     Th.  φάω. 

Φωτισμός,  όϋ,  Ι,  shining,  bright- 
ness, illumination ;  also,  religious 
instruction,  baptism.  Fr.  pf. 
pas.  of  preced. 

ΦωτοδΌσία,  ας,  ft,  the  giving  of 
light,  enlightening.  Fr.  φωι 
and  δίδωμι. 

ΦωτοαΙής,  ίος,  ό,  ft,  like  light,  lu- 
minous, James  i,  17.    Fr.  είδος. 

Φωτοφοζί»,  ν,  to  bring  light ; 
and 

Φωτοφόζος,  ου,  ό,  ft,  bringing  light. 

Fr.  φως  and  φίζω. 
Φωχίεις,  part.  I.  a.  pas.  of  φβί- 

γνυμι,  or  φάγω,   1.  a.  pas.  εφά- 

0*1»· 

Φάψ,  light,  Hesych.    Fr.  φάο{% 

the  same. 
Φάω,  Ion.  for  φάω. 


X 


X 

X  is  the  twenty-second  letter  of  the 
Greek  alphabet ;  as  a  numeral  it 
denotes  six  hundred,  and  with 
a  mark  beneath  (χ,)  six  hun- 
dred thousand.  The  Atheni- 
ans marked  bad  money  with  this 
letter ;  whence  χιάζω,  to  reject 
as  counterfeit. 

The  Ionians  frequently  use  χ  for 
χ  ·  thus,  δέχομαι  for  δέχομαι, 
ρ'εγχω  for  ρίγχω,  etc. 


ΧΑΔΕ 

Χ',  for  κ  or  χα),  before  an  aspi- 
rated vowel,  as  χή  for  xa)  ft. 

Xa,  for  χα)  a,  Dor.  for  xa)  r,. 

Χαζός,  rt,  όν,  crooked  ;  also,  nar- 
row, Hesych. 

Χάδε,  or  χάδεν,  Ion.  for  εχ*-δε, 
3.  sing.  2.  a.  ind.  act.  of  χάζω, 
II.  xi,  462  ;  2.  α.  εχα,δον, 

Χαδεειν,  Ion.  contract,  χαδεϊν,  to 
contain,  2.  a.  inf.  of  the  same, 
II.  xiv,  34. 

1408 


ΧΑΖΩ 

Χάεος,  gen.  sing,  of  χάος. 
Χάζεο,  and  χάζευ,  Ion.  and  Dor. 
contract,  χάζου,  pres.  imperat. 

Pas-  °f  χάζ,1»· 
Χάζομαι,  f.  χάσομαι,  Epic  also 

χάσσομαι,    1.  α.  εχασάμην,  dep. 

mid. ;  there  is  also  Epic  3.  pi. 

χεχάδοντο,  for  χεχάδοντο,  from 

a  redupl.  2.  α.  χεχαοόμην. 
ΧΑ'ΖΩ    (most    commonly  with 

Homer   χάζομαι,  II.  ν,   249  ; 


ΧΑΙΡ 


ΧΑΙΡ 


ΧΑΛΑ 


XV,  126),/.  άσομαι,  Epic  χάιτ- 
σομαι,  1.  α.  Ιχασάμην.  In  the 
active  voice,  to  cause  to  retire ; 
in  the  middle,  to  give  place,  give 
way,  recede  ;  to  retreat ;  to  re- 
tire, II.  xii,  172;  χάζια,  2. 
sing.  pres.  imperat.,  retire,  Id. 
xvii,  13;  to  deprive  ;  to  con- 
tain, Id.  xvii,  462 ;  to  have 
capacity ;  ου  χάζομαι,  I  do  not 
refuse,  Eurip.  Orest.  1115;  μί· 
νυνύα  Τι  χάζίτο  ΰουζός,  and  he 
gave  little  respite  to  his  spear, 
//.  xi,  539 ;  2.  α.  'ίχαΐον,  2.  pf. 
χ'ιχαο~α,  and  χ'ιχανΰα.     See  χά- 

ΧΑΓΝΩ  (not  used  by  the  classi- 
cal writers,  see  χάσχω),  f.  mid. 
χανουμαι,  2.  α.  'ίχανον,  pf.  x'l- 
χηνα  ·  Homer  has  only  the  aor. 
opt.  and  part,  χάνοι  and  χάνων, 
and  part.  pf.  χιχηνότα·  to  gape, 
to  gape  wide  ;  to  gape  or  yawn 
with  drowsiness,  to  gape  or 
crack  with  drought,  etc. ;  to  sur- 
vey or  regard  with  an  open 
mouth,  i.  e.  intently,  or  with 
wonder ;  to  speak  with  open 
mouth,  i.  e.  to  bawl  out,  Soph. 
Aj.  1206  ;  to  desire  great- 
ly ;  to  receive  greedily  ;  to  ad- 
mire very  much,  Ίνα  μη  τζός 
ταύτα  χιχηνως,  Aristoph.  Nub. 
996  ;  κ,αι  χ,ίχγ,νατί,  and  ye 
gape  for  news,  Aristoph.  Acharn. 
133  ;  el  χιχηνότι;,  persons  who 
gape  with  wonder,  fools,  simple- 
tons ;  αΤζάγμον'  όντα  χα)  χιχινό- 
τα,  an  idle  person  and  gaping 
about,  Id.  Eq.  261  ;  it  takes 
Τζό;  commonly  after  it;  1.  a. 
'ίχηνα,  inf.  χάναι,  pf.  pas.  x'l- 
χασμαι,  as  if  from  χάω,  not 
used. 

ΧΑΙ~ΟΣ,  ου,  ο,  a  shepherd's  staff 
or  crook. 

Χαϊ'βί,  iet,  'ϊον,  honest,  good ;  reso- 
lute, brave,  Aristoph.  Lys.  91, 
1157.    See  χάος. 

ΧαΓ^',  for  χαΊζΐ,  2.  sing.  pres.  im- 
perat. act.  of  χαίζω. 

"ΚαΤζί.     See  pieced. 

X«/££««ji«i,  ου,  ο,  ή,  one  who 
takes  delight  in  the  ills  which 
befall  others.  Fr.  χαίζω  and 
χαχός. 

~Καΐζίλιως,  ω,  β,  Chserelaus. 
ϋαΐζΐν,  Ion.  for  'ίχαΐζΐν,  3.  sing. 

impf.  act.  of  χαίζω. 
Χαίζίσχι,  Epic  3.  sing.  impf.  to 

χαίζω. 

Χαΐζίτίζω,  f.  ίαω,  Att.  ιω,  proper- 
ly to  say  χαΐζΐ,  i.  e.  to  salute, 
to  wish  one  joy,  to  greet  any 
one.    Fr.  χαίζω. 

Χ,αίξίτον,  dual  pres.  imperat.  act. 
of  χαίζω. 
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ϋαΐζίφυλλον,  ου,  το,  a  kind  of 
pot  herb  ;  chervil.    Th.  φύλλον. 

~Χ.αι;>η%ων,  όνο;,  ή,  joy,  gladness. 

Χαίζην,  Dor.  for  χαίζΐιν,  inf.  to 
χαίζω. 

Χαίζγ;,  2.  sing.  pres.  subj.  act.,  and 

Χαΐζήσαν,  1.  f.  inf.  of  χαίξω. 

*Χ.αΐξ1ο~ας,  ου,  I,  Chaeridas. 

Χαίζοισα,  Dor.  for  χαίζουσα,  part, 
pres.  f.  g.  of 

ΧΑΓΡΩ,  /.  χαΐζήσω,  Aristoph. 
Plut.  64  ;  ούτοι  μα  τους  ο*ω%ιχα 
Β-ιους  χαιοϊκπτον,  ye  shall  not, 
by  the  twelve  great  gods,  do 
this  with  impunity,  Id.  Eq. 
233  ;  pf.  χ'χάαηκα,  Id.  Vesp. 
764  ;  part,  with  Homer,  χιχαζη- 
ως,  II.  vii,  312  ;  I  am  rejoiced, 
glad,  Herodt.  iii,  29  ;  to  rejoice, 
to  be  glad ;  to  be  delighted ;  to 
take  a  pleasure  in,  Eurip.  Hec. 
1239  ;  hence,  to  prefer;  to  grat- 
ify, with  the  dat.,  Soph.  (Ed. 
T.  596  ;  άλλ'  Ινόμιζι  τους  Β-ιούς 

....μάλιστα    χαίζΐιν,     but  he 

thought  the  gods  are  most  grat- 
ified, Xen.  Mem.  i,  3  ;  pres.  im- 
perat. χαΐξί,  a  form  of  saluta- 
tion, or  bidding  farewell ;  χαΐζ 
us  μίγισ-τα,  χαΊζΐ,  farewell 
most  affectionately,  farewell, 
Soph.  Phil.  460  ;  also,  to  wel- 
come ;  χαίξίτον  ή  φίλοι  ανΰζΐς 
Ιχάνιτον ;  welcome,  surely  you 
come  as  friends  ?  H.  ix,  197; 
χαίζΐιν  χιλίύω,  I  salute  you : 
\av  χαίξίιν,  to  bid  farewell,  i.  e. 
to  renounce,  give  up;  iatrov  αυτό 
χαίζίΐν,  Flat.  Crit.  §  4  ;  it 
sometimes  implies  aversion,  dis- 
like, contempt ;  as,  ϊζπ'ιτω  χαί- 
ρουσα, let  her  begone  and  wel- 
come, Soph.  Trach.  816;  χαί- 
ρων 1ό,....γιμ7ν  "δισποτων  μ'ιλιι  χα- 
χά,  ad  v.  go  rejoicing,  i.  e.  do 
n't  disturb  yourself,  Eurip.  Ale. 

829  ;    ου  τι  χαΐζων.,.λζΐϊς,  you 

shall  not  say  with  impunity, 
Soph.  (Ed.  T.  363  ;  χαίζω  φιι- 
Τομίνος,  I  delight  in  parsimony, 
Aristoph.  Plut.  247  ;  χαίζΐιν 
τινΊ  or  ittl  τινι,  to  delight  in  any 
thing;  2.  α.  ϊχα,ζον,  pf.  pas. 
χ'ιχαζμαι  and  χίχάζημαι^  1.  a. 
mid.  Ιχηζάμην,  χήοατβ,  H.  xiv, 
270  ;  2.  a.  by  redupl.  χιχαζό- 
μην,  II.  xvi,  600.  Homer  has 
χιχαζήσω  ·  olVi  τι  φημι  πάσιν 
όμως  Β-υμόν  χιχαξησ'ίμιν,  II.  XV, 
98  ;  2.  a.  pas.  Ιχάζην,  τις,  η, 
subj.  χαζΰ,  ης,  η,  inf.  χαςτιναι, 
2.  f.  pas.  χαζήσομαι.  Hence 
χαζά,  άς,  ή,  joy;  χαίζίΐν  χα- 
ζάν,  to  rejoice  with  great  joy. 

~Χ.αίζων,  part.  pres.  of  χαίζω. 

Χαΐζωνιία,  ας,  ή,  the  name  of  a 
phce,  Chseronsea. 
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Χαιτάΐις,  Dor  for  χαιτήιις,  hav- 
ing hair  ;  having  a  mane  ;  long- 
haired. From 

ΧΑΓΤΗ,  ης,  h,  properly  horse- 
hair, the  mane  of  a  horse  ;  άμ· 
φ)  §£  χαΤται  ωμ,οις  αϊσσονται, 
and  his  mane  is  tossed  on  his 
shoulders,  II.  xv,  266;  Eurip. 
Phcen.  1137  ;  hair,  Eurip.  Med. 
1188  ;  bushy  hair,  bristles  ;  the 
leaves  of  trees. 

Χαιτήιις,  ήιτσα,  ήιν.     See  χαιτά- 

11  f. 

~Χ.αίτωμα,  άτος,  τό,  s.  as  χαίτη  ' 
χοάνους  χα'ιτωμα,  the  plume  of 
his  helmet  (of  horses'  hair),  AEs- 
chyl.  S.  Theb.  367. 

"Καλά,  άς,  a,  Dor.  for  χηλή, 
which  see. 

ΧΑ'ΛΑΖΑ,  ης,  h,  hail ;  αστιτον 
αβίσφατον,  II.  χ,  6  ;  Aristoph. 
Nub.  1127  ;  drops  of  blood,  like 
hail,  Soph.  (Ed.  T.  1269  ;  the 
measles  in  swine  ,  a  swelling  in 
the  eyelids  resembling  a  hail- 
stone. 

Χάλαζάω,   ω,  f  ήσω,  to  hail ;  to 

be  mangy,  Aristoph.  Eq.  381. 

Fr.  the  same. 
"Καλαζήιις,  ήισσα,  niv,  full  of  hail; 

measly,  as  a  hog. 
Χαλαζίας,  ίου,  ό,  a  precious  stone  ; 

nothing  certain  is  known  of  it. 
Χαλαζοζολίω,  f.  ήσω,  to  strike 

with  hail.     Fr.  χάλαζα  and 

βάλλω. 

"Καλαζοξόλος,  ου,  ό,  ή,  showering 
hail ;  but  χαλαζόξολος,  struck 
with  hail.    Fr.  βάλλω. 

"Χχλαζόω,  f.  ωσω,  S.  as.  χαλα- 
ζάω. 

Καλαίνοντίς,  nom.  pi.  part.  pres. 
of 

Καλαίνω,  S.  as  χαλάω. 

Χάλχνΰζον,  ου,  τό,  ά  little  bed  or 
couch,  Hesych. 

"Καλαζός,  ά,  όν,  loose,  Thucyd.  ii, 
76  ;  relaxed,  slack,  soft,  u'trms 
χαλάζαι  (άζμονίαι)  χαλοΰνται, 
Plat.  Polit.  iii,  398,  E. 

Καλάθας,  Dor.  and  AEol.  for 
χαλάσας. 

Χάλα,ζότης,  ητος,  η,  slackness, 
looseness. 

Χχλάσαντίς,  nom.  pi.,  and 

Καλάσας,  αντος,  nom.  sing.  part. 
1.  a.  of  χαλάω. 

Καλάσι,  Dor.  and  JEol.  for  χα- 
λωσι,  3.  pi.  pres.  ind.  of  χαλάω. 

~ΚάλϊοΊς,  ζως,  ή,  and 

Χαλασμός,  ου,  ό,  the  act  of  slack- 
ening, loosing,  unbinding : 
slackness,  dislocation.  Th.  χα- 
λάω. 

~Χ.αλχστόν,  ου,  τό,  a  chain,  a  lit- 
tle chain.    Fr.  χαλάω. 
Χαλαστός,  ή,  όν,  loosened,  slack- 

N  5  * 


ΧΑΛΕ 


ΧΑΛΙ 


ΧΑΛΚ 


ened,  relaxed  ;  unbent.  From 

ΧΑΛΑΩ,  ω,  f.  ά<τω,  Dor.  άξω, 
to  loosen,  slacken,  relax  ;  χα- 
λάσα;  ολίγον  τό  μ'ιτωνον,  having 

relaxed  a  little  your  brow,  Aris- 
toph.  Vesp.  655  ;  to  abate  ;  to 
let  down  a  sail ;  to  let  go,  Soph. 
(Ed.  C.  844  ;  to  open,  Soph. 
Antig.  1172;  ^«λατε  κλψια;, 
Eurip.  Med.  1311  ;  to  loosen, 
or  free,  AZschyl.  Prom.  176  ;  to 
ease  one's  self ;  neut.  to  expand  ; 
to  yield  ',  1.  a.  ιχάλασα,  im- 
perat.  χάλασον,  άτω,  pf.  pas. 
χιχάλασμαι,  σαι,  στοά,  1.  a.  ind. 
pas.  ιχαλάσθην.  Th.  χάω. 
ΧΑΛΒΑ'ΝΗ,  η,  a  gum,  gal- 
banum. 

ΧβλδαΓβί,  ου,  ό,  Chaldean  ;  an 
astrologer. 

*Καλιιμά;,  άΐοί,  fi,  loose-robed, 
ungirt.    Fr.  χαλάω  and  ιϊμα. 

Χαλίπαίνω,  f.  άνω,  to  give  of- 
fence, provoke,  //.  xix,  183  ;  to 
be  angry,  Id.  ii,  378  ;  to  take 
amiss,  Xen.  Anab.  v,  15,  12; 
to  be  displeased  with,  to  be  in- 
dignant at;  with  the  dot.  or 
<Χξό;  τίνα·  1.  a.  act.  ιχαλινη- 
va,  pns.  the  same,  but  rarely 
used,  1.  a.  pas.  1χαλινάν0*ιν, 
Xen.  Anab.  iv,  6,  2.  Th.  χα- 
λιτό;. 

Τίαλιτηναι,  1.  a.  inf.  act.  from 

preced. 
"Χάλιτηξτ,;,  to;,  Poet,  for 
Χαλίτβί,  ν,  όν,  rough,  rugged, 

Thucyd.  vii,  17;  difficult,  Id. 

Vl,  23  ;  χαλιτος  δύσκολο;, 
troublesome  and  disagreeable  ; 
morose,  harsh,  intractable  ; 
troublesome,  Xen.  Cyr.  v,  5,  4  ; 
ruinous,  destructive,  pernicious, 
Thucyd.  iii,  40  ;  formidable,  Id. 
vii,  21  ;  severe,  Demosth.  528, 
10  ;  gen.  Ion.  χαλινοίο,  dat.  pi. 
Ion.  χαλινοΐσι  ·  τα  χαλι<τά, 
calamities,  sorrows,  troubles, 
Xen.  Cyr.  iv,  2,  12.  Th.  χα- 
λίντω. 

"Χαλιτότη;,  ντο;,  fi,  roughness, 
hardness,  asperity,  difficulty, 
rudeness,  severity,  in  a  good 
sense,  Thucyd.  i,  84  ;  harshness, 
cruelty ;  viciousness,  as  in  a 
horse.     Fr.  preced. 

ΧΑΛΕ'ΠΤΠ,  /.  ίψω,  to  irri- 
tate, torment,  vex,  annoy,  to 
harass  ;  to  treat  harshly,  Odys. 
iv,  422  ;  pas.  to  be  angry,  irri- 
tated, displeased  with. 

~Χαλιτω,  Dor.  for  χαλινού,  gen. 
from  χαλινό;. 

Υ^αλιπω;,  adv.  with  difficulty, 
Plat.  Phced.  84,  D ;  with  labor 
or  trouble  ;  hardly  ;  unsuccess- 
fully, with  hard  fortune  ;  angri- 


ly, with  bitterness  or  harshness; 
χαλινω;  ϊχιιν,  with  dat.,  to  be 
exasperated  at ;  also,  to  be  dis- 
tressed, Plat.  Theat.  142,  B. 
Fr.  χαλινό;. 

"Χαλιτάτίξο;,  Ίοα,  ΐζον,  more  dif- 
ficult, superl.  χαλιπωτατο;, 
most  difficult.     Fr.  the  same. 

*Χαλίστξα7ον,  ου,  τό,  a  kind  of  ni- 
tre or  alkaline  substance,  Plat. 
Polit.  iv,  430,  A. 

~Κάλικι;,  pi.  of  χάλιξ. 

'Κάλίκςάτο;,  ου,  ό,  ν,  pure,  un- 
mixed ;  undiluted  wine.  Fr. 

χάλι;  and  κΐξάννυμι. 

"Χάλϊμάζω,  f.  άσω,  to  be  disso- 
lute, abandoned,  to  act  as  a 
bacchante.  From 

Χαλιμά;,  oho;,  fi,  one  mad 
through  intoxication ;  a  bac- 
chante, a  courtesan  ;  a  shame- 
less woman.    Fr.  χωλάω. 

"Κάλιμο;,  ου,  ό,  r„  intoxicated ; 
raving,  frantic ;  poisonous. 

Χαλϊναγωγίω,  ω,  f  %σω,  to  lead 

by  a  bridle ;  to  guide,  direct ;  to 
repress,  check  ;  1.  α.  ιχαλιναγω- 
yntra,  inf.  χαλιναγωγείσαι  ·  pas. 
to  be  governed  by  a  bridle.  Fr. 
χαλινό;  and  αγωγό;.    Th.  άγω. 

Χαλιναγωγ?ιθ·αι,  1.  a.  inf.  act. 
of  preced. 

ΧΑΛΐΝΟ'2,  ου,  Ό,  a  bridle ;  χα- 
λινόν  Ίμζαλίϊν,  Eurip.  Ale.  508; 
a  bit,  the  reins  ;  the  anchor  of 
a  vessel :  government,  command. 

Fr.  χαλάν. 

Χαλινού,  pres.  imperat.  act.  con- 
tract, for  χαλινοί,  from 

*Καλινόω,  u.f.  ωσω,  to  put  a  bridle 
upon,  Xen.  Cyr.  iii,  14  ;  to  curb, 
restrain,  repress  ;  to  guide,  di- 
rect.    Th.  χαλινό;. 

^Καλίνωσι;,  ιω;,  t],  the  act  of 
bridling  ;  a  directing,  govern- 
ing; and 

~Χάλϊνωτ*ΐζΐα,  τά,  νιων,  cables  or 
ropes  to  moor  ships  to  the  shore. 
Fr.  χαλινόω. 

Χαλϊνωτήζίον,  ου,  τό,  a  cable ; 
χαλινωτΥΐ^ΐΛ  νιων,  the  cables 
which  fasten  ships  to  the  shore, 
Eurip.  Ilec.  537.  Fr.  χάλι- 
νό;. 

XA'AIS,  ϊκο;,  ο  or  it,  Ά  little 
stone ;  a  flint-stone  ;  gravel,  ce- 
ment, Thucyd.  i,  93  ;  Lot.  calx. 

ΧΑΆΙ2,  io;,  o,  a  name  of  Bac- 
chus ;  undiluted  wine.    Fr.  χα- 

λάω. 

"Χ,αλιφζονίω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  no 
command  of  the  mind,  to  be  sil- 
ly, devoid  of  reason  or  sense, 
Odys.  xxiii,  13. 

"Καλιφζοσύν^,  η;,  ri,  feebleness  or 
silliness  of  mind,   Odys.  xvi, 
210;  folly.  From 
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"Χαλιφζων,   όνος,  ό,  ft,   having  a 

weak  mind,  silly,  foolish,  Odys. 

iv,  37 1 .  Fr.  χαλάω  and  χξτ,ι. 
*Χ.αλκά(>ματο;,  ου,  ό,  ί,  carried  in 

a  brazen  chariot,  Pind.  Pyth. 

iv,  155.     Fr.  χαλκό;  and  α  ξ. 

μα. 

Χάλχαο-νι;,  iho;,  ο,  h,  bearing  a 
brazen  shield;  χάλχαο-τι;  άνήζ, 
scil.  Hercules,  Soph.  Phil.  716; 
warlike,  Eurip.  Iph.  A.  764. 
Fr.  χαλκό;  and  άσν'ι;. 

Χάλχε',  for  χάλκια,  nom.  pi.  n. 
g.  of  χάλκιο;,  ου;,  which  see. 

~Χ.αλχ'ιγχν;,  io;,  ό,  h,  armed  with 
brazen  spears,  Eurip.  Troad. 
143.    Fr.  'ϊγχο;. 

Χαλκιία,  α;,  ή,  the  trade  of  a 
smith  or  brazier,  Plat.  Prot. 
324,  E;  and 

"Χ.αλκι7ον,  ου,  τό,  the  shop  of  a 
brazier ;  a  brazen  vessel  for 
heating  water ;  a  brazen  kettle 
or  caldron  ;  a  tablet  of  brass ;  a 
brazen  token,  Demosth.  997, 
18  ;  a  brazen  plate,  used  as  a 
mirror,  Xen.  Symp.  7,  4.  Th. 
χαλκός. 

Ύ,άλκαο;,  i'ia,  tiov,  made  of  brass, 
brazen,  //.  iii,  380.  Fr.  the 
same. 

Χαλκιίων,  gen.  pi.  of  χάλκιιο;. 
ΧαλχΊλχτο;,  ου,  ό,  k,  beaten  or 

forged  of  brass  ;  made  of  brass  ; 

s.  as  χαλχήλατο;. 
Ιίαλχιμζολά;,    ab~o;,    ft,  Eurip. 

Iph.  A.  1320,  a  fern,  form  of 
"Καλχιμζολο;,  ου,  ό,  fi,  having  a 

brazen  prow  or  beak  ;  epithet  of 

a  ship. 

"Καλχ'ιντίζο;,  ου,  ό,  ν,  having  bow- 
els of  brass  ;  indefatigable  ;  Di- 
dymus  the  grammarian  was  SO 
named,  brazen-bowelled,  ha  τ jj» 
νΐζϊ  τά  βιζλΊα  ινιμονήν,  on  ac- 
count of  his  perseverance  in  re- 
lation to  books.  Fr.  χαλκό} 
and  ϊντίζον. 

"Κχλκιντή;,  to;,  β,  ί,  Poet.,  one 
who  uses  brazen  arms,  Pind, 
Nem.  i,  24.  Fr.  χαλκό;  and 
ϊντια. 

"Καλκιόγομφο;,  ου,  ό,  h,  secured 
or  fastened  with  nails  of  brass. 
Fr.  χαλκό;  and  γόμφο;. 

Χαλκιοόωζαζ,  ακο;,  ό,  h.  And 

"Χχλχιοόωξνζ,  ηκο;,  ο,  ri,  Epic 
and  Ion.,  clad  or  armed  with  a 
breastplate  or  corselet  of  brass  ; 
one  who  wears  a  brazen  breast- 
plate, II.  iv,  448.  Fr.  χάλκι- 
ο; and  S-οόζαϊς. 

'Χ.αλκιοχάξΰιο;,  ου,  β,  ·α,  having 
£  breast  or  heart  of  brass ;  strong 
and  invincible,  intrepid.  Fr. 
χάλκιο;  and  xxfila. 

Χάλκιο μ'ιτζ-η;^    ου,   ό,    Poet, }  ο 
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χχλχην  μίτζχν  φίζων,  one  who 
wears  a  mitre  of  brass,  or  a  bra- 
zen helmet,  formed  in  shape  of  a 
mitre,  Pind.  Nem.  x,  170;  war- 
like, valiant ;  also,  χχλχιομί- 
τωζ,  Eurip.  Troad.  273. 

'Χ.χλχιΌ'τπζο;,  ου,  ό,  h,  brass-foot- 
ed.     Fr.  χχλχιο;  and  π'ι'ζχ. 

~Κ.χλχίοτλο;,  ου,  ο  h,  armed  in 
brass ;  wearing  brazen  armor, 
Eurip.  Hel.  692.  Fr.  χχλχ'ο; 
and  Ό'τλον. 

Χχλχιο;,  ου;,  tx,  Ion;  -in,  η,  -toy, 
oZv,  and  χχλχιο;,  ου,  ό,  k,  made 
of  brass,  brazen,  Herodt.  ii,  152; 
hard,  indefatigable  ;  χχλχιο» 
ητοζ,  a  hard  heart ;  χχλχιο;  »V- 
vos,  a  brazen  or  iron  sleep,  i.  e.  the 
sleep  of  death,  II.  xi,  241  ;  loud, 
piercing ;  also,  a  brazen  statue  ; 
*ΣΌλωνχ  •^/ν\φΊο·χσ&χι  χχλχουν  h 
αγοζΖ  στ^σχι,  Demosth.  807,  18. 
Th.  χχλχ'ο;. 

ΧχλχιΌφωνο;,  ου,  ο,  jj,  having  a 
voice  of  brass,  i.  e.  resembling  the 
sound  of  a  brazen  trumpet ;  "Στ'ιν- 
νοξΐ  ι'κτχμίνη  μιγχλήτοζΐ  χχλχι- 
οφωνω,  II.  ν,  785,  loud  ring- 
ing, resounding ;  xvvx  χχλχι'ο- 
ψωνον,  the  brazen-voiced  dog, 
t.  e.  Cerberus,  Hesiod.  Theog. 
312.  Fr.  χχλχιο;  and  φω- 
νή. 

Χχλχιυμχ,  χτος,  to,  a  brazen 
chain,  jEschyl.  Prom.  19  ;  also, 
any  brazen  vessel,  instrument, 
or  weapon.    Fr.  χχλχ'ο;. 

Χχλχιΰ;,  Ίω;,  Ό,  a  brazier,  Xen. 
Mem.  i,  2,  37  ;  a  coppersmith ; 
a  worker  in  iron,  Herodt.  i,  68; 
any  artisan  working  in  metals. 

Th.  χχλχ'ο;. 

Χχλχιυτή;,  ου,  ο,  s.  as  χχλχιυ;,  a 
smith  ;  also,  metaphor.,  a  forger, 
welder.    Fr.  χχλχιύω. 

ΧχλχιυτίχΌ;,  ή,  Όν,  of  or  relating 
to  the  business  of  a  brazier  or 
smith  ;  also,  skilled  in  the  busi- 
ness of  a  brazier  or  smith;  h 
χχλχιυτιχή  (τίχνη  understood}, 
the  art  or  business  of  a  smith  or 
brazier  ;  το  χχλχιυτιχ'ον,  the  art 
of  working  in  metals,  metallur- 
gy, Xen.  Mem.  i,  1.  7.  Fr. 
χχλχιύ;. 

Χχλχιυτ'ο;,  ή,  ό-ν,  verbal  adj.  from 
following,  wrought  of  copper  or 
metal. 

ι    Χχλχιύω,  /.  ιύο-ω,  to  work  in  brass 
or  copper;  to  be  a  brazier,  Xen. 
!      Mem.  iv,  2,  22  ;  to  make  of 
brass ;  to  work  brass  ;  to  forge, 
as  smiths  do,  Soph.  Aj.  1013. 
Fr.  χχλχιυ;. 
Χχλχ'ιω,  dat.  sing,  of  χχλχιο;. 
Χχλχιων,  ωνο;,  ό,  Epic  for  χχλ- 
viiov,  a  smith's  shop  or  forge  ; 


a  smithy,  Odys.  viii,  273.  Fr. 
χχλχ'ο;. 

Χχλχϊω;,  adv.  of  brass  ;  like 
brass  or  copper.    Fr.  the  same. 

Χχλχη^ων,  Όνο;,  ο,  a  precious  stone, 
a  chalcedony. 

Χχλχήΐον,  ου,  τό,  Ion.  for  χχλχιϊ- 
ov,  a  brazen  vessel ;  also,  a  brass- 
founder's  workshop,  Herodt.  i, 
68  ;  Odys.  χ  viii,  327  ;  to  which 
newsmongers  resorted.  Th.  χχλ- 
χόξ. 

Χχλχή'ι'ο;,        toy,  Ion.  for  χχλ- 

KUOg. 

Χχλχήλχτο;,  η,  ov,  forged  of 
brass ;  made  of  brass,  brazen, 
Eurip.  Hel.  1262  ;  beaten  out 
or  extended.  Fr.  χχλχ'ο;  and 
Ιλχύνω. 

Χχλχήοη;,  to;,  ο,  ft,  fastened  with 
brass,  brazen ;  lv  xuv'tri  χχλχή- 
ξΰ',  in  a  brazen  helmet,  II.  iii, 
316  ;  made  and  adapted  with 
brass,  JEschyl.  Pers.  400.  Fr. 
χχλχ'ο;  and  χζω. 

Χχλχίΰχ,  acc.  sing,  of  Χχλχί;, 
io*os,  h,  the  name  of  a  city,  Chal- 
cis. 

ΧχλχΊοικο;,  ου,  h,  Chalciaeca,  an 
epithet  of  Minerva,  having  a  res- 
idence or  temple  of  brass,  rather 
brazen  doors,  Thucyd.  i,  134  ; 
Eurip.  Hel.  245.  Fr.  χχλχ'ο; 
and  ο'ιχο;. 

Χχλχίον,  ου,  τ'ο,  a  brazen  vessel, 
pan,  kettle,  or  pot,  used  by  cooks ; 
pi.,  a  brass  coin  ;  χλλχ  τούτοι; 
το7;  TovYi^oT;  χχλχ'ιοι;  χΰ'ι;  τι 
χχι  νζωην  xovutrt  τω  χχχ'ιστω 
χ'ομμχτι,  Aristoph.  Ran.  725, 
ed.  Brunck. ;  one  lexicographer 
has  strangely  misunderstood  the 
passage  by  translating  χχλχ'ιοι;, 
brazen  utensils,  as  frying-pans  ! 
Th.  χχλχ'ο;. 

ΧχλχιΌπη,  η;,  h,  Chalciope,  a 
woman  s  name. 

Χχλχί;,  ιο*ο;,  h,  an  unknown  kind 
of  bird,  mentioned  in  H.  xiv, 
291  ;  supposed  to  be  a  species  of 
hawk  or  bird  of  prey,  and  called 
by  men  (the  Ionians)  χυμιν^ι;  · 
probably  the  night-hawk. 

Χχλχί;,  ftos,  h,  Chalcis,  a  city  in 
Eubcea,  said  to  have  its  name 
from  neighbouring  copper-mines. 

Χχλχΐτι;,  ι^ο;,  ή,  chalcitis,  a  fossil 
substance;  it  resembles  copper,  is 
brittle,  free  from  stones,  and  has 
oblong  and  shining  viens. 

Χχλχοχξχν,  gen.  pi.  Dor.  for 
χχλχοχξων,  from 

Χχλχ'.χςη;,  ιο;,  o,  «,  and  χχλ- 
χοχςή;,  ου,  ο,  slain  by  weapons 
of  brass  or  iron;  or  actively,  kill- 
ing with  weapons  of  iron  or 
brass ;  brave ;  χχλχοχξων  οχτώ 
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Β-χνόντων,  Pind.  Isthm.  iv,  108. 
Fr.  χχλχο;  and  οίζω. 

Χχλχοζ,χοή;,  ίο;,  ο,  h,  heavy  or 
burdened  with  brass,  i.  e.  the 
weight  of  his  armor  ;  also,  point- 
ed with  brass,  i7.  xv,  465  ;  sta- 
ble, firm,  solid.  Fr.  χχλχ'ο; 
and  βχζο;. 

Χχλχοξχξΐιχ,  used  as  fern,  of 
preced. 

Χχλχόζχζυ;,  ιιχ,  υ,  loaded  with 
brass,  heavy,  massy,  II.  xi,  96. 

Χχλχοζχτή;,  to;,  o,  r\,  and  το 
χχλχοβχτ'ι;,  having  a  founda- 
tion of  brass,  having  a  solid 
foundation  ;  hence,  solid,  firm, 
77.  i,  426.  Fr.  χχλχ'ο;  and 
βχσι;.     Th.  βαίνω. 

Χχλχοβ'οχ;,  ου,  ό,  and 

Χχλχοζ'οη;,  ου,  ό,  ringing  as  brass, 
loud  shouting,  an  epithet  of 
Mars,  Soph.  (Ed.  C.  1050.  Fr. 
χχλχ'ο;  and  βοχ ω. 

Χχλχογ'ίνιιο;,  ου,  β,  η,  s.  as  follow- 
ing.    Fr.  χχλχ'ο;  and  γ'ινίιον. 

Χχλχόγινυ;,  υο;,  ο,  νι,  having 
cheeks  or  jaws  of  iron  or  brass, 
brazen-cheeked.  It  is  said  of 
an  anchor  in  Pind.  Pyth.  iv,  42. 
It  is  the  same  as  the  Lot.  dens, 
the  fluke  of  an  anchor.  Fr. 
χχλχ'ο;  and  γινυ;. 

Χχλχογλωχίν,  ινο;,  ο,  r\,  brass- 
pointed,  //.  xxii,  225.  Fr, 
γλωχίν. 

Ιζ.χλχοΰχΙ'δαλο;,  ου,  ο,  h,  wrought, 
inlaid  with  brass  ;  act.,  working 
in  brass.  Fr.  χχλχό;  and  ΰαι- 
ΰχλλω. 

Ιίχλχοΰχμχ;,  αντο;,  ο,  h,  conquer- 
ing or  subduing  brass ;  an  epi- 
thet of  a  whetstone,  grindstone^ 
brass-founder,  etc.  ;  χαλχο^χμχν 
xx'ovxv,  Pind.  Isthm.  vi,  108. 
Fr.  χχλχ'ο;  and  ^αμχω. 

'Χχλχόΰιτο;,  ου,  ό,  y,  bound  with 
brass,  brass-bound,  Soph.  Antig. 
936.     Fr.  χχλχ'ο;  and  Ψιω. 

^Κχλχοίί%Υΐ;,  Ίο;,  ο,  ri,  like  brass, 
of  the  nature  of  brass.  Fr. 
χχλχ'ο;  and  u^o;. 

Χαλχβώ^αξ,  xxo;,  o,  h,  having  a 
brazen  breastplate,  Soph.  Aj. 
179.     Fr.  χχλχ'ο;  and  9-άζκϊς. 

Έίχλχοχίζχννο;,  ου,  ό,  h,  struck 
with  brazen  thunder,  struck 
with  red  lightning,  JEschyl. 
Prom.  Sol.  178.     Fr.  χι^χυνο;, 

~Κχλχοχνήμ<;,  ito;,  ό,  ί,  having 
greaves  or  boots  of  brass ;  by 
synecd.,  wearing  armor  of  brass, 
brazen-armed,  //.  vii,  41.  Fr. 
χχλχο';  and  χνημί;. 

~Χχλχοχοξυο·τ^,  dat.  sing,  of 

Χχλχοχοξυο-τή;,  ου,  ο,  wearing  a 
helmet  of  brass  ;  brazen-helmed, 
H.  vi,  199  ;  wearing  arms  of 
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brass ;  armed.    Fr.  χαλκός  and 

χόξυς. 

Χαλχόχζοτος,  ου,  ο,  ή,  ringing  or 
sounding  like  brass,  or  with  the 
clash  of  brazen  instruments  ;  an 
epithet  of  Ceres,  as  her  festivals 
were  celebrated  with  the  sound  of 
brazen  cymbals  ;  χαλχοκξότου. ... 
Αχμάπζος,  Phid.  Isthm.  vii,  3; 
χχλκόχζοτον  φχσγχνον,  Eurip. 
Phozn.  1593  ;  χαλχόχ^οτοι  Ίπ- 
ποι, loud-sounding  hoofed  steeds, 
Aristoph.  Eq.  552  ;  copper 
money  stamped.  Fr.  χαλκός 
and  κρότος. 

Χχλχολίζχνον,  ου,  τό,  a  species  of 
amber,  more  precious  than  gold, 
Suid. ;  also,  orichalcum  or  fine 
brass,  white  brass,  Rev.  i,  15; 
ii,  18.  Fr.  χαλκός  and  λίζανον. 

Χχλχολογίω,  ω,  f.  ν\σω,  to  collect 
money,  as  a  tax-gatherer.  Fr. 
χαλκός  arid  λόγος. 

Χαλχομίτζας,  ου,  ό,  with  girdle 
of  brass.  Fr.  χαλκός  and  μί- 
Τζα. 

Χαλχόνωτος,  ου,  β,  b,  having  a 
brazen  back:  χχλχόνωτος  ασπίς, 
Eurip.  Trond.  1136;  perhaps 
having  the  back  defended  with 
a  brazen  shield.     Fr.  νωτος. 

Χχλχοπάγή;,  Ίος,  <5,  ή,  construct- 
ed of  brass  ;  brazen.    Fr.  πή- 

γννμι. 

Χαλκοπάζχος,  JEol.  and  Dor. 
for 

Χαλκοπάζίίος,  Epic  χαλκοπά- 
ζηος,  Dor.  χαλχοπάζάος,  ου,  ό, 
ή,  with  cheeks  or  sides  of  brass, 
epithet  of  helmets.  Fr.  χχλκός 
and  παοαά. 

Χαλκοπάοτ,ος,  ου,  Epic  for  χαλ- 
κοπάζίίο;,  ό,  h,  having  cheeks 
of  brass,  i.  e.  wearing  a  side- 
piece  of  brass,  II.  xii,  1 83 ; 
also,  pointed  with  brass,  Pind. 
Pyth.  i,  84.  Fr.  χαλκός  and 
πχοίίχ. 

Χαλκόπιδος,  ου,  ο,  h,  having  a 
pavement  of  brass,  an  epithet  of 
the  skies;  χαλκόπ^ον  Β-ίωνΏξαν, 
Pind.  Isthm.  762.  Fr.  χαλκός 
and  πίο^ον. 

Χαλκοπλάστης,  ου,  ό,  a  brass- 
founder ;  a  brazier  ;  one  who 
makes  images  of  brass.  Fr. 
πλάσσω. 

Χαλκόπλευζος,  ου,  ό,  fi,  ha\'ing 
sides  of  brass,  Soph.  Electr.  54. 
Fr.  χαλκός  and  πλιυζά. 

Χαλκοπλη&ής,  ίος,  ό,  h,  filled  with 
brass  ;  sheathed  in  brazen  ar- 
mor, Eurip.  Suppl.  1230.  Fr. 
πλήίω. 

Χαλκόπλνκτος,  ου,  ό,  h,  struck 
with  brass,  i.  e.  a  brass  weapon; 
alsoi  cast  of  brass,  Soph.  Electr. 


475.  Fr.  χαλκός  and  πλήσσω. 
Χαλκόπους,    πο'οος,   ό,  h,  having 

feet  of  brass,  brazen-footed  ; 
firm-footed,  72.  viii,  41  ;  χαλ- 
κότους  'Έ,ζίνΰς,  the  Furies  with 
their  awful  tread,  Soph.  Electr. 
482  ;  firm,  solid,  as  a  road,  Id. 
(Ed.  C.  57.  Fr.  χαλκός  and 
πους. 

Χαλκόπζωξος,  ου,  ό,  h,  having  a 
brazen  prow  or  beak.  Fr. 
πξάζα. 

Χαλκόπύλος,  ου,  ό,  fi,  having 
brazen  gates  or  doors,  an  epithet 
of  a  city,  Herodt.  i,  181  ;  πόλη 
χαλκόπυλον  B-sa;,  the  brazen- 
doored  city  of  Minerva,  namely, 
Sparta,  where  she  had  a  temple 
with  brazen  doors,  Eurip.  Troad. 
1103.     Th.  πύλη. 

Χαλχοπωγων,   ωνος,   ό,  having  a 

red  beard ;  Lat.  ahenobarbus. 

Fr.  πωγων. 

ΧΑΛΚΟ'Σ,  oZ,  I,  brass,  Thucyd. 
iii,  68;  copper,  Palaph.  ;  bronze, 
iron,  steel  ;  arms  or  armor  of 
brass  or  steel  (the  arms  of  the 
Greeks  were  made  of  a  compound 
of  brass  and  tin),  Xen.  Anab. 
i,  8,  5  ;  money  '.  χαλκού  πξία- 
a6at,  to  buy  for  money ;  any 
thing  made  of  brass;  a  knife,  an 
axe ;  a  sword,  a  spear. 

Χαλχοσχίλής,  ίο;,  ό,  ή,  with  legs  of 

brass.  Fr.  χαλκός  and  σκ'ιλος. 
Χαλχοστίφα,νος,  ου,  ό,  fi,  crowned 

or  compassed  with  brass.  Fr. 

χαλκός  and  στίφανος. 
Χαλχόστομος,    ου,    ό,     h,  braSS- 

mouthed  ;  loud-toned  trumpet ; 

κω&ων,  Soph.  Aj.  17  ;  having  a 

brazen  beak ;  ϊμζολοϊς  χαλχο- 

στόμοις  παίοντο,  JFschyl.  Pers. 

407.  Fr.  χαλχός  and  στόμα. 
Χαλκόπυκτος,  ου,  ό,  h,  formed  of 

brass,  brazen,  Eurip.  Iph.  T. 

99.     Fr.  τιΰχω. 
Χαλκοτευχής,  ίος,  ό,  *ι,  clothed  in 

brazen   armor,   Eurip.  Suppl. 

1009.     Fr.  τείχος. 
Χαλκότο\ος,  ου,  ό,   h,  having  a 

bow  of  brass.    Fr.  χαλχός  and 

τό\ον. 

~Καλχοτοξίω,  to  form,  mould  of 
brass.  From 

Χαλχότοζος,  ου,  ό,  h,  that  pene- 
trates or  perforates  brass,  or 
penetrates  with  brass ;  χαλχοτό- 
ξοις  ξίφίσιν,  Pind.  Pyth.  iv,  261 ; 
χαλχότοξοι,  made  of  brass.  Fr. 
χαλχός  and  τοξεύω. 

Χαλχοτύπος,  ου,  ο,  h,  a  beater  of 
brass  ;  a  coppersmith  ;  but  χαλ- 
χότυπος,  inflicted  by  steel  or 
by  a  sword,  H.  xix,  25.  Fr. 
χαλκός  and  τΰπτω. 

ΧχλχουζγεΤον,  ου,  τό,  the  WOrk- 
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shop  of  a  brazier  or  smith ;  a 
copper-mine ;  and 
Χαλχούζγημα,  ατός,  τό,  any  work 
or  vessel  of  brass  or  copper  ; 
and 

Χαλχουζγιχός,  ή,  όν,  belonging  to 

the  trade  of  a  brazier  or  smith  ; 

skilled  in  the  art,  etc.,  Poet.  Fr 

χαλχός  and  'ίζγον. 
~Χ.αλχουζγός,  ου,  β,  fi,  a  worker  in 

brass  or  copper;  a  brazier.  Same 

Th. 

Χαλχοϋς,  contract,  of  χάλχεος, 
of  brass,  brazen  ;  also,  a  copper 
coin,  a  chalcus,  eight  of  which 
made  an  obolus.  The  chalcus 
again  was  divided  into  seven  lep- 
ta.     Fr.  χαλχός. 

Χαλχοΰσόαι,  to  be  equipped  with 
arms  of  brass  ;  pres.  inf.  pas.  of 
χχλχόω.     Th.  χχλχός. 

Χαλχοφάλαςος,  ου,  ο,  h,  having 
brazen  trappings,  brazen-har- 
nessed, Aristoph.  Acharn.  1072. 
Fr.  χαλχός  and  φαλαξο'ς. 

Χαλχόφι,  Epic  gen.  of  χχλχός, 
for  χχλχοϋ,  II.  xi,  351. 

Χαλχοχάζμης,  ου,  o,  taking  de- 
light in  brazen  arms  ;  warlike, 
Pind.  Pyth.  v,  169.  Fr.  χαλ- 
κός and  χά^μη·     Th.  χαίζω. 

Χαλχοχίτωνων,  gen.  pi.  of 

Χαλχοχίτων,  ωνος,  β,  ή,  mailed 
in  brass  ;  armed  with  a  brazen 
coat  of  mail,  //.  i,  371,  et  pas- 
sim.    Fr.  χαλχός  and  χιτων. 

Χαλχόω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  of 

brass  ;  to  overlay  or  case  with 
brass  ;  to  arm  with  a  brazen 
coat  of  mail,  Pind.  Olymp.  xiii, 
123.     Fr.  χαλχός. 

Χαλχω,  dat.  sing,  of  χαλκός. 

Χάλχωμα,  ατός,  τό,  any  thing 
made  of  brass  ;  a  brazen  vessel, 
Aristoph.  Vesp.  1214;  a  vase ; 
pi.  χαλκωματα,  the  brazen  ros- 
tra or  beaks  of  ships,  called  also 
εμζολαι.    Fr.  χαλκόω. 

Χαλχωςυχ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  work 
in  a  copper-mine  ;  to  dig  copper. 
Fr.  χαλκός  and  όξυσσω. 

"  Μάλλον  χα)  χίλων  (Chelon 
Auctorum),  Aristot.  ν,  11  ;  vi, 
17  ;  viii,  2  ;  labeo,  Gaza  ad 
Aristot.  I.  c.  ;  chahic,  Gallis, 
Rondelet."  P.  Artedis  Descr. 
Specier.  Pise,  Lug.  Bat.  1738, 
p.  118. 

ΧαλυΏιχός,  ή,  όν,  made  of  steel, 

Eurip.  Heracl.  162. 
Χάλϋζος,  ου,  ό,  Chalybs,  iron, 

steel,  JEschyl.  S.  Theb.  710. 
Χάλυψ,  ζος,  a,  iron,  steel. 
Χάλυ-ψ,  ΰζος,  ό,  see  next. 
Χάλυξίς,   οι,   the  Chalybes,  a 

Scythian  tribe,  JEschyl.  Prom. 

133,  717 ;  Xen.  Anab.  vii,  8, 


Χ  ΑΜΑ 


ΧΑΜΟ 


ΧΑΡΑ 


14  ;  ν,  5,  1  ;  Soph.  Track. 
1250. 

Ύ^χλωσι,  3.  pi.  pres.  ind.  contract. 

of  χχλάω. 
Χχμά^ι,  or  χκμά^ι;,  adv.  to  the 

ground,  upon  the  ground.  From 
"Κχμχζε,   adv.   of  place,  to  the 

ground,  on  the  ground.  Fr. 

χχμχ'ι. 

Χχμάί-ν,  from  the  ground,  He- 
rodt.  iv,  172. 

ΧΑΜΑΓ,  adv.  on  the  ground,  II. 
iv,  482  ;  upon  the  ground ;  to 
the  ground  ;  connected  with  χα- 
μό;, whence  probably  Latin  hu- 
mus, humo,  homo,  etc. 

"Χάμαιάκτη,  η;,  h,  the  humble 
ακτή,  i.  e.  the  elder-tree,  the 
dwarf- elder. 

'Χ.χμχίξχτον,  ου,  το,  a  strawberry. 

'Χχμχίζί.το;,  ου,  ο,  h,  a  low  bush ; 
a  creeping  bramble.  Fr.  χχ- 
μχ'ι and  βάτο;. 

~Χ.α.μοιιγίνήί,  ίο;,  ο,  »,  earth-born ; 
born  of  the  ground,  a  son  of 
earth,  mortal,  Pind.  Pyth.  iv, 
175.     Fr.  χχμχ'ι  and  yivo;. 

Τίχμχΐδάφνη,  η;,  h,  dwarf-laurel ; 
a  periwinkle,  a  plant.  Fr.  χχ- 
μχ'ι and  ^άφνη. 

Ιζ.χμχιΰιΰάο-χα.λο;,  ου,  ο,  a  school- 
master who  teaches  the  rudi- 
ments of  learning.  Fr.  χχμχ'ι 
and  ΰιΊίχο'χω. 

'Χ.χμχιΰιχχο'τή;,  ου,  ο,  a  judge 
who  goes  to  court  on  foot,  i.  e. 
an  inferior  judge.   Fr.  ϊικχστή;. 

Χχμχβζϋ;,  vo;,  η,  the  plant  ger- 
mander ;  a  plant  having  leaves 
like  the  oak. 

Χχμχιιυνά;,  οάος,  h,  fern,  of 

'Χ&μχαύνν;,  ου,  ο,  lying  upon  the 
ground  ;  one  who  sleeps  on  the 
bare  ground,  Odys.  x,  243  ; 
"Σελλοί.... χχμχιίΰνχι,  II.  XVI, 
235.     Fr.  χχμχ'ι  and  ιυνή. 

"Χ.χμχίζ'/;λον,    ου,    τ'ο,    the  Wild 

vine;  broom.  From 
Χχμχίζνλο;,  ου,  Ό,  h,  creeping  on 
the  ground ;  low,  humble,  ab- 
ject, sordid ;  as  a  noun,  a  low 
seat,  Plat.  Phcedr.  89,  B. 
Χχμχικίξχο-ο;,  ου,  ο,  the  dwarf 
cherry-tree ;  or  rather,  a  low- 
growing  plant,  with  berries  like 
cherries. 

~Κχμχιχοιτίω,  f.  ήαω,  to  lie,  sleep 
on  the  ground.  From 

Χχμχικοίτη;,  ου,  ο,  lying  or  sleep- 
ing on  the  ground  ;  χχμχικοί- 
των  Σελλών,  Soph.  Trach.  1156. 
In  imitation  of  Homer;  see  H. 
xvi,  235. 

~Κχμχ/χί<το·ος,  ου,  ό,  ground-ivy. 

"Κχμχιλίχ,  χ;,  «,  "  Daphne  olae- 
folia.  Nicander.  Alex.  48." 
Spreng.  1,  129. 


Χχμχιλευχν,  η;,  h,  the  dwarf 
white-poplar.    Fr.  λεύκη. 

"Κχμχιλεχή;,  is,  gen.  ίο;,  s.  as  χχ- 
μχιχοίτη;.  Fr.  χχμχ'ι  and  λίχο;. 

Χχμχιλίων,  ίοντο;,  ο,  a  species  of 
lizard,  achameleon,  whichchanges 
its  color  from  time  to  time. 

ΧχμχΊμηλον,  ου,  τΌ,  camomile. 

Χα,μχιτετίω,  u,  f.  ήσω,  to  fall  to 

the  ground  ;  to  prostrate  one's 
self ;  to  fail  of  effect  or  to  mis- 
carry, Pind.  Nem.  iv,  66.  Fr. 
χχμχ'ι  and  τετίω. 
Χχμχιπετή;,  ίο;,  ό,  fi,  falling 
harmless  or  useless  on  the 
ground ;  fallen  to  the  ground, 
Eurip.  Cycl.  385  ;  prostrate, 
low,  humble,  mean ;  ου  τ  οι  χχ- 

μχιτετ'εων  λόγων  εφάψη,  not 
mean  praises  shall  you  obtain, 
Pind.  Olymp.  ix,  19  ;  χχμχι- 
&ιτ\;  'ίπο;,  a  fruitless  speech, 
Id.  Pyth.  vi,  37. 
ΧχμχιπετοΊσχ,  Dor.  for  χχμχι- 
πετουσχ,  part.  fern,  from  χχμχι- 
πετίω. 

Χχμχιτεύχη,  *is,      a  plant,  sta- 

chelina  chamsepeuce,  Spreng. 
Χχμχίτΐτυ;,  υο;,  h,  ground-pine. 
~Χ.χμχΐζίπή;,  ίο;,  ό,  h,  creeping  on 

the  ground,  low.    Fr.  χχμχ'ι 

and  ρίτω. 
Χχμχΐξίφύ;,  ίο;,  ο,  h,  thrown  on 

the  ground. 
Χχμχίο-Τζωτο;,   ου,  ό,  *i,  strewed 

or  spread  on  the  ground.  Fr. 

χχμχ'ι  and  στξωννυμι. 
Χχμχισύχη,  ν;,  h,  ground-fig,  a 

sort  of  spurge. 
Χχμχιτυτείον,  ου,  το,  a  place  of 

prostitution  or  debauchery,  a 

brothel.  Fr.  χχμχ'ι  and  τΰττω. 
Χκμχίτύπ*!,  ν;,  h,  a  low  prostitute. 
Χχμχιτύνο;,  ου,  ο,  h,  striking  or 

beating  the  ground  ;  a  falcon  or 

hawk  that  strikes  its  prey  to 

the  ground.     Fr.  χχμχ'ι  and 

τυττω. 

Χχμελχίχ,  χ;,  the  dwarf  or 
low  olive. 

Χχμεΰνχ,  Dor.  for  χχμεύν»,  η;,  *ι, 
by  syncope  for  χχμχιεΰνη,  a 
couch  on  the  ground,  Aristoph. 
Av.  816;  a  bed  of  rushes  or 
leaves  strewed  on  the  ground, 
JEschyl.  Ag.  1521.  Fr.  χχ- 
μχΐ  and  είνή. 

Χκμεύνη,  η;,  ή-     See  preced. 

Χχμευνί;,  tl>o;,  rt,  and  χχμευνιον, 
ου,  τό,  a  low  bed  ;  dimin.  of 
χχμεύνη,  Theocr.  vii,  133.  Fr. 
χχμχ'ι  and  ευνή. 

Χαμηλό;,  ή,  Όν,  low,  worthless, 
mean  ;  humble  ;  χχμηλχ  τνίων, 
living  in  a  low  station,  Pifid. 
Pyth.  xi,  46.    Fr.  χχμχ'ι. 

ΧχμΌόεν,  adv.  from  the  ground  ; 
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out  of  the  earth.     Th.  χχμχι. 

ΧΑ'ΜΟΣ,  ου,  ο,  a  bridle  ;  a  bit. 
Perhaps  from  χημ'ο?. 

Χχμουλχό;,  ου,  ό,  Ά  sledge  ;  a 
low  carriage  ;  a  machine  by 
which  vessels  are  drawn  upon 
land.     Fr.  χχμχ'ι  and  ελχω. 

Χχμψχι,  οι,  in  the  ancient  lan- 
guage of  Egypt,  crocodiles,  He- 
rodt.  ii,  69.  The  Copts  trans- 
late the  term  crocodile,  in  the 
Old  Testament,  by  amsah  ;  and 
in  a  Coptic  and  Greek  Glossary 
in  the  King's  Library  it  is  called, 
with  the  masculine  article,  pam- 
sah.  The  modern  Egyptians 
give  this  animal  the  name  of 
tirasah,  according  to  Pococke, 
which  is  very  near  the  word  χάμ- 
σχι,  and  this  may  have  been  dis- 
figured by  the  copyists.  Larchers 
Herodt.  ii,  69. 

Χχμων,  uvo;,  o,  a  kind  of  cake. 
Hebr. 

Χχμω;,  Chemosh,  an  idol  of  the 
Moabites,  Jer.  xlviii,  7.  Hebr. 

X«v,  v),  Dor.  for  χί,ν,  a  goose. 

Xxvxxv,  o,  indecl.,  the  name  of  a 
man,  Canaan  ;  also,  the  name  of 
a  country ;  depressed,  humbled. 
Hebr.  Hence 

Χχνχνχΐο;,  χίχ,  x7ov,  Canaanitish. 

Χχνΰχνω,  2.  aor.  εχά,ΰον,  pf.  with 
signif.  of  pres.  χ,ίχχν^α,  II.  xxiii, 
268  ;  /.  χΰσομχι,  Odys.  xviii, 
1 7  ;  to  receive,  to  contain  ;  λί- 

ζ'/Ιτχ....τίοΊΤΧζΧ  μ'ιτξκ  κεχχν^ό- 
τχ,  H.  xxiii,  268 ;  to  hold, 
grasp.  Moot  χίω,  χάΐ/ω,  xxbx- 
νω,  xxvbxiu.  The  future  seems 
to  be  formed  from  an  obsol.  pres. 
χίνδω,  hence  χίνσομαι,  then  χΰ- 
σομχι.     See  σπίνδω  and  πάσχω. 

Χαν^ί'ν,  adv.  with  a  gaping  mouth, 
greedily,  voraciously,  Odys.  xxi, 
294  ;  abundantly.  Fr.  χχίνω. 
Th.  χάω. 

~Kxvi7v,  2.  a.  inf.  act.  of  χχίνω. 

X«y>j,  n;,  *),  a.  sea-fish,  so  called 
from  its  wide  mouth. 

Jixvot,  3.  sing.  opt.  2.  a.  to  χχν- 
ΰχνω,  part,  χχνάν. 

Χχνοΰμαι,  l.f.  m.,  and 

Χχνονμίνο;,  part.  l.f.  tn.,  and 

Xacv&i,  l.f.  act.  of  χχίνω. 

Uxo;,  to;,  τ'ο,  an  immense  void  or 
gulf,  an  abyss,  a  chasm  ;  chaos, 
Aristoph.  Nub.  424,  627  ;  Plat. 
Conv.  178,  Β ;  a  rude,  shape- 
less mass;  the  materials  from 
which  the  world  was  made ; 
darkness  ;  the  infernal  regions. 
Fr.  χάω. 

Χχό;,  ου,  ο,  h,  Dor.  good,  gener- 
ous ;  noble,  ancient,  illustrious. 
Fr.  χάω,  whence  χχν^άνω. 

Χχξά,  «ί,  h,  joy,  gladness,  Xen. 


ΧΑΡΑ 


ΧΑΡΕ 


ΧΑΡΙ 


Cyr.  vii,  δ,  1 1  ;  Aristoph.  Plut. 
637.  Fr.2.pf.xi^»,ofXai^u. 

Χάζχγμχ,  ατός,  τό,  any  thing 
impressed  or  stamped  ;  a  mark, 
character,  trace  ;  a  wound  made 
with  teeth ;  πληγίντ  ιχίΰνη; 
άγζ'ΐύν  χχζάγμχτι,  being  wound- 
ed by  the  cruel  fang  of  a  viper, 
Soph.  Phil.  267  ;  an  impres- 
sion, engraving ;  stamped  coin. 
Fr.  χχοχσσω. 

"Κχοχγμόξ,  οΰ,  ό,  a  cutting,  an 
incision  ;  a  stamping  or  coining. 
Same  Th. 

Χα^ά^α,  α;,  τι,  and  Ion.  ->jj,  a 
chasm  or  fissure  in  the  ground 
made  by  an  earthquake  or  tor- 
rent j  a  cleft  or  rift  ;  a  ravine 
or  hollow  made  by  a  torrent, 
Xen.  Anah.  iii,  4,  1  ;  xx)  ixa- 
τ'ίοωΰιν  χυτοΰ  χχζχ^σχ  χοημνω- 

hs,  and  on  each  side  of  it  a 
ravine  in  the  steep  banks,  Thu- 
cyd.  vii,  18  ;  see  Horn.  II.  xvi, 
390  ;  a  torrent,  which,  descend- 
ing, hollows  out  the  ground, 

φωντιν  ί'ιχιν  χχοχδοχς  ολιϋοον 
τίτοχυίχς,  Aristoph.  Vesp.  1036; 
a  ditch,  trench,  canal,  Demosth. 
1273,  6;  a  channel;  a  valh y. 
Fr.  the  same. 

Χ«^α^«Γβί,  xlx,  αΓον,  like  a  ra- 
vine or  defile  ;  like  a  fen,  mar- 
shy ;  muddy,  turbid,  Leon.  T. 
Epigr.     Fr.  χχζχ^ζχ. 

Ίίαζάΰζην,  acc.  sing.  Ion.  of  χχ- 

X. 

"Κ&ξ&δξΐό:,  οΰ,  J,  a  sea-lark,  Aris- 
toph. Ac.  266  ;  a  voracious 
bird  :  a  glutton.    Fr.  χχ^οχ. 

Χχοχΰζόω,  ω,  f.  άσω,  to  form  into 
a  gutter  or  channel  by  the  force 
of  a  torrent  ;  pas.  to  be  flooded 
by  a  torrent  of  water,  Ilerodt. 
vii,  176.     Fr.  χχοχΰοχ. 

Xaoaxixg,  ου,  <5,   belonging  to  or 

fit  for  a  stake,  pale,  or  palisade, 
Tlieophr. 

'Καζο,χιβ-μό'ί,  ου,  Ό,  the  forming  a 
paling.     Fr.  χχοχ\. 

~£/'-οαχοζολ'ια,  «j,  ή,  the  act  of 
planting  palisades  ;  a  palisade  ; 
a  stockade  ;  an  entrenchment. 
Fr.  χχοχ\  and  βάλλω. 

Χάίαχί«,  ω,  f.  ώσω,  to  fortify 
with  palisades,  or  with  a  trench 
or  ditch;  to  prop  with  poles. 
Fr.  χχξχζ.^ 

~Χ.α.ζχκτήξ,  %oos,  ό,  a  mark  im- 
pressed, stamped,  graven,  or 
inscribed,  Eurip.  Electr.  559  ; 
an  incision,  a  mark,  impression ; 
a  sign,  token  ;  a  stamp  on 
money ;  figure,  features,  linea- 
ments ;  a  portrait,  JEschyl. 
Suppl.  279  ;  a  title ;  the  coun- 
tenance ;  the  expression  of  the 


face  5  ο  χχξχχτΥ,ο  του  Τζοσωτον, 
Ilerodt.  i,  116;  any  notable 
mark,  sign,  or  token,  by  which 
a  thing  may  be  known  and  dis- 
tinguished from  others,  as  sex, 
form,  peculiarity,  Eurip.  Med. 
519,  etc.  ;  metaphor,  a  charac- 
ter.    Th.  χχοχσσω. 

Χχοχχττ,ζΐζω,  f.  iffu,  to  mark  ; 
to  distinguish  with  a  mark ;  to 
characterize.    Fr.  preced. 

Χχρχχτηοισμό;,  οΰ,  ό,  a  noting 
by  certain  particular  marks ; 
a  stamping.    Fr.  χχζχχτηοίζω. 

3Laoax.rr,oio-rix-0si  ή,  όν,  having 
particular  marks ;  discrimina- 
tive ;  characteristic.    Same  Th. 

Χα^αχτί;,  r\,  όν,  marked,  stamp- 
ed ;  indented  ;  toothed,  serrated. 
Fr.  χάζχξ. 

Χχοχχωμχ,  χτος,  τό,  a  palisade, 
a  bulwark  made  of  wood,  Xen. 
Anah.  v,  2,  18  ;  a  rampart,  a 

trench,  χχοχχωμχ  βχλόμινοζ 
too;  <rr,  τόλα,  Dem.  de  Coron. 
in  Coll  Maj.,  vol.  iii,  p.  102. 
~K*o'Jcxojtri;,  iu;,  h,  a  fortifying 
or  surrounding  with  a  paling, 
stockading ;  an  entrenchment. 
Fr.  χχοχκόω. 

Χάζαζ,  ά,χο;,  ο,  a  furrow  hollowed 
out  by  the  plough  or  other  in- 
strument ;  a  paling  and  trench 
surrounding  a  camp  ;  fi,  a  pali- 
sade, Thucyd.  iii,  70 ;  a  prop 
for  a  vine  ;  any  prop,  Aristoph. 
Acharn.  986;  Id.  Vesp.  1240; 
pi.  timber,  Demosth.  568,  16. 
Th.  χχοίσσω. 

Χάοχζι;,  ιω;,  r>,  a  making  in- 
cisions, an  incision.  Fr.  χχ- 
ζάο-σω. 

Χίοχσσ'ίμίνχι,  Dor.  for  χχοίσσαν. 
Χκοχσσοισχ,  as,  «,  Dor.  for 
Χχοχσσουσχ,  r,;,  τι,  part.  pres.  f. 
9-  °f 

ΧΑΡΑ'ΣΣΩ,  or  -ττύ),  f.  x&,  to 
make  an  incision  with  a  sharp- 
pointed  instrument,  to  make  a  fur- 
row, to  indent ;  to  grave,  carve, 
impress,  stamp,  especially  to 
stamp  or  make  an  impression 
on  money  ;  with  the  acc.  to 
fashion  or  form,  metaphor,  ap- 
plied to  the  mind;  to  harass, 
provoke  ;  to  scarify,  to  cut ;  to 
stamp  with  the  foot,  στ'ινα,  x'ixo- 
ττχι  xx)  χχ^χσσιτχι  vr'ibov,  JEs- 
chyl.  Pers.  679  ;  Eurip.  Med. 
157  ;  to  make  furrows,  as  in 
wax,  in  the  ground,  in  the  sea  ; 
whence  it  signifies  to  write, 
plough,  navigate ;  pas.  to  be 
exasperated,  Herodt.  vii,  1  ;  pf. 
pas.  χίχχοαγμχι. 

Xa^s/>;v.     See  χχοίίξ. 

Χκοίίί,  iloOty  εν,  2.  a.  pas.  of 
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χχίοω,  2.  a.  pas.  Ιχχοτιν,  2.  α. 

opt.  pas.  χχ^Ίτ-,ν,  2.  f.  ind.  pas. 

χχ^σομχι. 
Xxon,  Ion.  for  Ιχχοτι,  3.  sing.  2. 

a.  ind.  pas.    Fr.  χχίοω. 
Χχοτ,μχ,  ά,τος,  τό,  delight.  Fr. 

χχίοω. 

Χαζτ,ναι,  2.  a.  inf.  pas.  of  χχίζω, 
and  χχοτισομχι,  f.  pas.  of  χχίοω. 

Xciar,;,  nro;,  I,  Chares,  an  Athe- 
nian general,  noted  for  his  in- 
capacity. 

Χαο'/ισομχι,  \.f  pas.  of  χχίοω. 

Χχζΐ^όττ,ί,  ου,  ό,  the  giver  of  joy, 
epit/iet  of  Jupiter,  Bacchus,  and 
Mercury.    Fr.  χσ-ζχ  and  %',%ωμι. 

Χχ,οϊ^ωτ»;,  ου,  ό.     See  preced. 

Uxoitig,  ίισσχ,  nv,  graceful,  ele- 
gant, 27.  xviii,  24  ;  witty,  gay  ; 
agreeable,  pleasant ;  χχζ'ην  ϊσ- 
ται,  it  will  be  a  fine  thing,  Xen. 
Cyr.  i,  4,  13  ;  lovely,  beauti- 
ful ;  polite,  well-bred  :  learned, 
refined.  It  implies  refined  and 
graceful  manners.     Th.  χχοις. 

~Χ.α0ΐΰσ@χι,  Att.  for  χαοίσισ(αι, 
shall  or  will  please  or  gratify, 
Theophr.  2. 

Χχο'αν,  τό,  from  χχξ'ηι;. 

~Κ.χζ'ηντ\  for  χχοίιντχ,  acc.  of  the 
same. 

~Χχζΐιντίζομχι,    f.     1σομα.ι,  Att. 

ιοΰμαι,  to  speak  or  act  with 
grace ;  to  jest  or  banter ;  Ό'τι 
στου^  χχζΐίντίξίτχ»,  that  he 
makes  it  a  serious  jest,  Plat. 
Apol.  24,  C ;  to  say  any  thing 
wittily  or  facetiously.  Fr.  χχ- 
e"£/i' 

Χ'χξΐιντισμό;,  οΰ,  ό,  gracefulness, 
elegance ;  playfulness  in  dis- 
course or  behaviour,  Plat.  Polit, 
viii,  563,  A.    Fr.  preced. 

ΊΐίχζΐΊντω;,  adv.  gracefully,  ele- 
gantly, gaily,  agreeably,  neatly, 
prettily.    Fr.  χχοίας. 

Χϊξϊίςγόί,  οΰ,  ό,  ή,  delighting  in 
the  mechanical  arts,  epithet  of 
Athena.     Fr.  χχΊξω  and  'έογω. 

Xcto/io-TXTOi,  superl.  of  χχζίίΐ;. 

Χχζίζίσόαι,  pres.  inf.  pas.  of 

Χχοίξομχι,  f.  χχξ'ισομχι,  Att. 
χαοιοΰμχι,  with  dot.,  to  gratify 
any  one,  Thucyd.  iii,  37  ;  Xen. 
Cyr.  i,  4,  2  ;  to  do  an  agree- 
able thing  to,  H.  v,  71  ;  to 
confer  a  favor  on,  to  indulge, 
devote,  or  give  one's  self  up  to  ; 
to  reward  ;  to  bestow  ;  to  ap- 
pease or  propitiate  the  gods  ;  to 
grant  criminal  favors,  as  a 
woman,  Aristoph.  Eccl.  629  ; 
pas.  to  receive  favors  ;  χχοαΤ- 
σθχι,  Att.  for  χχο\σισίχι,  shall  or 
may  please ;  xsvx;  χχρΊΖ,ίοίχι 
χχοίτ*;,  to  bestow  empty  fa- 
vors, Dem.  de  Coron. ;  it  some- 
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times  takes  the  acc.  of  the  thing, 
with  the  dot.  of  the  person,  τω 
δεσπότη  Τίχφλαγων  κεχα^ισται 
τοΰτο,  the  bully  gratifies  the 
master  with  this,  Aristoph.  Eq. 
53  ;  see  Thesm.  756  ;  και  το%ε 
μοι  χαζίσαι,  Plat.  Polit.  i,  361, 
C;  pf.  pas.  κεχαζίσμαι,  1.  a. 
εχαζίσΰην,  inf.  χαζισόηναι,  part, 
χαζίσΰείς,  εντός,  given,  present- 
ed ;  1.  f.  pas.  χαζίσόήσομαι,  1. 
a.  m.  εχαζίσάμην,  ω,  ατο,  I  have 
given  for  nothing,  I  have  re- 
mitted or  sent  back  gratuitous- 
ly ;  το  κεχαζίσμ'ενον,  an  agree- 
able thing.     Th.  χάζίς. 

Χχζίκλίης,  εους,  ό,  a  man's  name, 
Charicles. 

~Καζΐκλοϊς,  gen.  JEol.  and  Dor. 
for  χαζίκλους.  From 

Χαζίκλω,  Όος,  contract,  -ους,  ή, 
Chariclo,  the  mother  of  Tiresias. 

~Καζίλάος,  ου,  ό,  Charilaus,  a  son 
of  Polydectes,  king  of  Sparta. 

X«£/|jj,  2.  sing.  1.  a.  subj.  m. 
Dor.  for  χαζίση·   Fr.  χαρίζομαι. 

X«£/v,  acc.  sing,  of  χάζις,  ττζός 
or  κατά  being  understood,  on  ac- 
count of,  for  the  sake  of,  through 
favor  of. 

Χα^Γνβί,  ου,  Ό,  Charinus. 

Χώίο/ξί,  Dor.  for  χαρίσει,  2.fut. 

XA'PIS,  ϊτος,  %  grace,  elegance, 

lustre  ;  χάοις  δ'  ά·τελάμτετο 
πολλή,  and  much  lustre  spar- 
kled from  them,  or  they  were 
very  brilliant,  II.  xiv,  183  ;  at- 
traction, charm,  Pind.  Olymp. 
i,  48  ;  a  favor,  a  kindness,  good- 
will ;  a  recompense  ;  benevo- 
lence, love  ;  gratitude  ;  thanks, 
acknowledgment ;  joy,  pleasure, 
fame,  glory,  Id.  i.  29  ;  acc. 
χάζιν,  and  by  the  later  writers, 
χάζίτα  ·  with  classical  writers, 
Χάζίτα,  is  one  of  the  Graces  ; 
χάρτες,  thanks  ;  Plato  frequent- 
ly uses  the  plural,  Grit.  48, 
D,  etc. ;  Χάριτες  (S-sa/),  the 
Graces  ;  χάοιν  ΰοΰναι  <rm,  to  do 
one  a  good  turn  ;  χάξιν  άποΰιΰό- 
ναι,  to  requite  a  favor,  Xen. 
Cyr.  i,  2,  7  ;  φίζειν  χάοιν  τινί, 
s.  as  χαζ'ίζεσΰαι,  II.  ν,  211  ;  εν 
χάζιτι  touIv,  to  render  an  ac- 
peptable  service,  Plat.  Phced. ; 
χάριν  ν'εμειν  τινί,  to  dispense  a 
favor  to  any  one ;  χάζι  ν  τίίεσίαί 
<r/w,  to  acquire  favor  with  any 
one,  Herodt.  vi,  41  ;  ει&εναι  χα- 
ζΐν  τινί,  to  be  grateful  to  any 
one  ;  υμ'ΐν  χάριν  ιΐσεται  xou  απο- 
tufi),  he  will  recognize  the  fa- 
vor to  you,  and  will  requite  it, 
Xen.  Anab.  i,  4,  14 ;  χάζιν 
τιύ'εναι,  and  also    τίύισύαι,  to 


confer  a  favor  ;  σοι  μυξίαν  %ω 
χάζιν,  I  will  give  you  ten  thou- 
sand thanks,  Eurip.  Ale.  560  ; 
χάοιν  κατατ'ιθεσΟαι,  to  deposit 
(confer)  a  favor  (as  it  were  a 
loan  to  be  repaid  back  with  in- 
terest), Thucyd.  i,  33  ;  ίπιτελεΤν 
χάζιν,  to  finish  the  grace  or  gift, 
2  Cor.  viii,  6 ;  χάζιν  ^ι^Όναι 
Όζγη,  to  indulge  anger,  Soph. 
(Ed,.  C.  859  ;  χάζιν  εχειν,  to 
thank,  and  εχειν  χάξιν  προς  τι- 
νά, to  have  favor  with  any  one, 
Acts  ii,  47  ;  τζος  χάξιν  λέγειν, 
to  speak  with  the  view  of  cur- 
rying favor  ;  'ίχωμεν  χάζΐν  ΰι'  ης 
λατζεύωμεν  τω  Θεω,  let  US  have 
grace,  whereby  we  may  serve 
God,  Hebr.  xii,  28  ;  οί  μεν  <ra7- 
ο*ες  χάζιν  ουδεμ'ιαν  εχουαιν,  sons 
indeed  have  no  grace,  Pint,  de 
Amore  Prolis,  p.  497  ;  χάζιν 
with  κατά  understood,  is  used 
adverbially,  and  as  'ενεκα  ·  ο  νό- 
μος των  -ταζαζάσεων  χάζιν  <πζο- 
σετί$η,  the  law  was  established 
because  of  transgressions,  Gal. 
iii,  19  ;  τούτου  χάζιν,  on  account 
of  this,  for  this  reason;  ου  την 
Αθηναίων  χάζιν  ίστξατεύοντο, 
Herodt.  ν,  99,  Τζός  or  κατά  is 
understood ;  την  χάζιν  του  Θεοΰ, 
the  grace  of  God ;  τζος  χά,ζΐν, 
for  favor,  to  gain  favor  ;  του 
χάξιν  ;  for  the  sake  of  what  ? 
us  χάξιν,  for  favor;  χθόνια  χά- 
ζΐ;,  by  metonymy,  a  wished  for  or 
acceptable  death,  Soph.  (Ed.  C. 
1743. 

"Χ,αζίσάμενος,  part.  1.  a.  m.,  and 
Χαζίσασθαι,  1.  a.  inf.  m.,  and 
Ιίαζίσθηναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  χα- 
ρίζομαι. 

*Χάξΐο·μα,  ατός,  το,  any  thing 
done  or  given  gratuitously  or 
as  a  favor,  a  present,  a  reward  ; 
an  offering  made  to  the  gods. 

Fr'  χαρίζομαι. 

"Καζίσσασθαι,  Epic  for  χαζίσα- 
σΰαι,  1 .  a.  inf.  mid.  to  χαξ/ζομαι. 

Χαζίο-τήζίον,  ου,  τ'ο,  a  gift,  a  kind- 
ness, a  favor  ;  neut.  of 

Χαξίο-τήζίος,  ου,  ό,  ή,  done  or  said 
from  gratitude  or  as  an  ac- 
knowledgment ;  pertaining  to 
gratitude  or  giving  thanks  ;  pi. 
χαζίο-τήζία  (β-ΰματα),  sacrifices 
as  an  acknowledgment  of  fa- 
vors ;  a  grateful  sacrifice,  Xen. 
Cyr.  vii,  2,  8.     Fr.  χάζίς. 

~Καξΐο·τΐ κΌς,  ή,  όν,  gracious,  be- 
nevolent, generous. 

Χάζίτες,  gen.  pi.  Ιίαζίτων,  the 
three  siste?'s  called  the  Graces, 
namely,  Euphrosyne,  Aglia,  and 
Thalia.    Th.  χάζιϊ. 

Χαζίτία,  ας,  ή,  sportiveness,  Xen. 
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Cyr.  ii,  2,  13.  Fr.  χάζίς. 
ΧαζίτογλωοΌ-'εω,  ω,  f  ήσω,  to  win 
by  flattery,  to  gratify  with  one's 
discourse  or  tongue,  JEschyl. 
Prom.  294.  Fr.  χάζις  and 
γλωσσά. 

~Χκξϊτόεΐΐ,  εσσα,  εν,  pleasing, 
agreeable,  graceful    Fr.  χάξίς. 

Χαζιτόω,  ω,  f.  ωσω,  to  render 
lovely  or  agreeable  ;  to  treat 
well  ;  to  give  a  kind  reception  ; 
pf.  pas.  κεχαζίτωμαι,  part,  χ,ε- 
χαξίτωμενος,  η,  ov,  having  ob- 
tained favor.     Fr.  χάοις. 

Χάξμα,  άτος,  τβ,  whatever  occa- 
sions joy  or  gladness,  a  source 
of  joy,  II.  iii,  51;  joy,  gladness, 
pleasure  ;  the  sport  of  any  one, 
Eurip.  Suppl.  292  ;  //.  x,  193. 
Hence  in  Engl.  A  CHARM. 

~Χάζμη,  ης,  h,  martial  ardor,  II. 
xiii,  82  ;  a  combat,  Id.  iv,  222 ; 
fight,  battle,  shock,  skirmish. 
This  noun  seems  to  have  no  con- 
nection with  χαίζω,  for  the  com- 
pounds ιντνοχάζμης,  σιΰηζοχάξ- 
μης,  etc.,  may  be  referred  to 
χά^μα.  It  appears  to  be  con- 
nected with  χαράσσω,  the  root  of 
which  must  have  been  χάζω,  de- 
noting a  harsh  grating  sound  or 
the  clashing  of  armor  in  the 

fight ;  and  hence,  a  fight,  combat, 
etc.      See  χαζοπός. 

1ζ.χ/?μίΰης,  ου,  ό,  a  man's  name, 
Charmides. 

Χαρμονή,  ης,  h,  gladness,  Eurip. 
Here.  F.  740  ;  mirth,  the  cause 
of  joy,  Soph.  Aj.  556  ;  and 

X«£«ee-#vjj,  ης,  ή,  the  same. 

Χαξμόσυνος,  ου,  ό,  fi,  causing  de- 
light, gladness  ;  agreeable,  fes- 
tive ;  χαρμόσυνα  (ϊζα)  τοιεειν,  to 
celebrate  a  joyful  festival,  He- 
rodt. iii,  27.     Fr.  χάξμα. 

'Χαξμόφξων,  ονος,  β,  ή,  glad,  joy- 
ful, pleasing.  Fr.  χάζμα  and 
φ(>ήν. 

*Καξο<τοΐο,  gen.  Ion.  of  χαξοτός, 
which  see. 

~Καζοποιός,  ου,  ό,  ή,  causing  joy. 
Fr.  χαζά  and  τοι'εω. 

Χά^βίΓβί,  ου,  ο,  ή.  Path  the  deri- 
vation and  the  meaning  of  this 
word  are  very  doubtful.  It  is 
said  to  denote  a  sky-blue  color  ; 
also,  azure ;  likewise,  tawny  or 
ruddy.  It  is  evidently  not  deriv- 
ed from  χαζά  and  ω-ψ,  as  stat- 
ed by  Passow  and  others,  but 
more  probably  from  an  old  verb 
χάζω,  whence  χαζάσσω,  χάξμη, 
etc.,  and  Ό'-ψ,  the  eye  or  counte- 
nance. Compounded  in  this  man- 
ner, it  will  signify  one  who  has 
a  stern,  threatening  counte- 
nance or  aspect ;  as  is  well  ex- 
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pressed  by  Tacitus,  in  his  de- 
scription of  the  Germans,  truces  | 
et  caerulei  oculi ;  and  this  mean- 
big  will  accord  with  the  use  of  the 
word  in  the  few  passages  where  it 
occurs ;  χακτοι   τ,  ίγζότίζοι  τι 
σΰι;,  χχοοτοί  τι  λίοντι;....,  and 
lions  having  a  threatening  or 
glaring  aspect,  Odys.  xi,  610  ; 
similar  to  the  torva  leama  of  \ 
Virgil,  Eclogue  ii,  63.     In  the  I 
Philoctetes  of  Sophocles,  v.  1 1 3 1 ,  I 
we  find  χχοοπων  τ  Ϊ0νη  Β-τ,ξων, 

and  the  tribes  of  fierce  wild  I 
beasts  ;  and  not  as  the  rcord  is 
translated  by  Ellendt.,  Lex.  So-  \ 
phocl.,  fulgidis  oculis  preditus.  ; 
It  has  been  observed  by  natural- 
ists, that  the  eyes  of  lions  in  par- 
ticular, and  other  savage  animals, 
when  irritated,  assume  a  red, 
fiery  appearance,  and  flash  fire 
as  it  were.     Agreeably  to  the 
idea    above    stated,  χχςονότι;, 
r,ro;,  ft,  will  signify  neither  azure- 
blue,  Jior  the  clear  blue  color  of 
the  eye,  but  a  stern  or  threaten- 
ing aspect,  fierceness. 
ΧίζοπΌτη;,  nres,  ν,  the  blueness 
of  the  sky  or  sea. 

Χχζοΰσιν,  3.  pi.  1./.  of  χχ'ιοω. 
Xxppxv,  h,  indecl.,  the  name  of  a 

city,  Charran.    Hebr.  heat. 
Χχξτχξίον,  to,  dimin.  from  χχξ- 

τ*ί. 

Ιίαοτηαίο;,  χ,  ov,  made  of  paper. 

XA'PT Η 2,  ου,  ό,  paper,  parch- 
ment ;  a  leaf  of  paper,  a  chart. 
Hence  in  Engl.  CHART. 

Xa^r/β»,  ου,  το,  dimin.  of  χχοτη;, 
a  little  roll  or  piece  of  paper  ;  a 
sheet. 

Χχξτατωλ*ι;,  ου,  ό,  One  who  χχζ- 

τχ;  πω\ιϊ,  sells  paper. 
ΧχοτΌ;,  r„  Όν,  pleasant,  agreeable, 
delightful,   Soph.  Electr.  1449. 
Fr.  χχΐοω. 

"Καζτοφϋλαζ,  α,κοί,  I,  one  who  has 
the  custody  of  papers,  a  regis- 
trar.    Fr.  χχζτχ;  and  φύλαξ. 

ΧΑΤΤΒΛΙ2,  ιω;,  Ion.  to;,  fi, 
Charybdis  ;  a  vortex  or  whirl- 
pool in  the  sea  betwixt  Sicily  and 
Italy,  Odys.  xii,  436,  260  ;  an 
abyss.  Perhaps  from  χχω,  to 
gape,  yawn,  like  a  gulf,  and 

ροιζο'ιω. 

Χχ^ω,  the  original  present  of  χχΐ- 
ςω. 

ΧΑ'ΡΠΝ,  ωνο;,  ο,  a  proper  name, 
Charon,  the  ferryman  of  the  lower 
or  infernal  world,  Eurip.  Ale. 
262  ;  Aristoph.  Plut.  278. 
Hence 

Χχζωναο;,  belonging  or  relating 
to  Charon;  χχοωνίια;  Β-ύζχ,  the 
gate  through  which  convicts 


were  led  to  punishment ;  τοχχ- 
ζάναον,  a  dark  cavern,  like  the 
passage  to  the  infernal  regions. 

Χχσχχζω,  f.  άνω,  to  watch  with 
open  mouth ;  συ  1\  χχσχάζιι; 
τον  χωΧχγοίτην,  but  you  watch 
with  open  mouth  the  paymast- 
er, Aristoph.  Vesp.  695. 

Χάσκω,  to  open  the  mouth  wide, 
to  gape,  yawn,  s.  as  χχίνω, 
Aristoph.  Eq.  1032  ;  Id.  Vesp. 
1533.  It  forms  its  fut.  and  the 
other  tenses  from  χχίνω,  f.  χχ- 
νοΰμχι,  2.  α.  ϊχ,ϊνον,  pf.  κίχηνχ, 
as  a  present,  I  gape. 

Χάσμχ,  ήτο;,  to,  a  gaping  or 
wide  opening  ;  a  chasm,  Eurip. 
Ion.  284  ;  a  gulf,  abyss ;  Txp- 

τχζου  els  χΖυσο-χ  χάσμχτχ,  Eu- 
rip. Phcen.  1621.  Th.  χχίνω, 
pf.  pas.  χ,'ιχχσμχι. 
Χχσμάω,  and  generally  χχσμάο- 
μχι,  ωμχι,  to  gape ;  to  open 
wide  ;  to  be  irresolute,  to  waver, 
hesitate  ;  άλλ'  ΙΧιγγΊωτ,;  xv  κχ) 
χχσμωο,  you  would  be  confused, 
and  you  would  gape,  Plat.  Gorg. 
486,  B. 

Χχσμ'ιομχι,  Ion.  for  χχσμχομχι. 

Χχσμιυμινο;,  Ion.  and  Dor.  for 
χχσμοΰμινο;,  part.  pres.  m.  of 
χχσμ'ιομχι,  S.  as  χχσμάομχι. 

Χάσμη,  η;,  h,  the  act  of  gaping  ; 
the  opening  of  the  mouth  in 
gaping  ;  an  aperture  ;  a  chasm, 
yawning,  Plat.  Polit.  vi,  503, 
D.     Fr.  χχίνω. 

Χάσμημ,χ,  χτο;,  τΌ,  a  gaping  of 
the  mouth,  yawning,  Aristoph. 
Av.  61.    Fr.  χάσμη. 

Χχτμω'δίχ,  χς,  h,  yawning,  indo- 
lence ;fr.  χάσμχ  and  uoo;  ·  al- 
so, an  hiatus  in  a  verse;  fr.  χά- 
σμχ  and  uhr,. 

Χχσσάμινο;,  part.  1.  a.  m.  by 
doubling  tr,  Poet,  of  χάζω,  to 
retire. 

Χχσωμισβχ,  Poet,  for  χχσωμιβχ, 
1.  pi.  1.  a.  subj.  m.  of  the  same. 

Χχτίουσι,  d  it.  pi.  part.  pres.  act.  of 

Χχτίω,  ω,  to  gape  after ;  to  wish 
or  long  for,  to  desire,  to  lack, 
want,  be  indigent,  II.  ix,  514. 
Fr.  χάω.  Hence 

Χχτιύω,  and  χχτίζω,  S.  as  χχ- 
τίω, to  want,  need ;  ιομην'ιων 
χχτίζιι,  needs  interpreters ; 
Pind.  Olymp.  ii,  1 54 ;  to  lack, 
to  be  deficient.    Fr.  χάω. 

Χα,τίζω,  f.  Ίσ ω.     See  preced. 

Χά,τί;,  h,  and  χάτο;,  to;,  το, 
want,  need,  for  χητί;,  χητο;, 
which  see. 

Χχυλιοοου;,  and  χχυλιόσων,  οντος, 
Ό,  having  projecting  or  prom- 
inent teeth,  like  the  wild  boar, 
etc.,  Herodt.  ii,  68  ;  projecting 
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teeth,  Id.  ii,  71,  said  of  the  hip- 
popotamus; subst.  a  tusk.  Fr. 
χχυΧτς,  for  χχυνοί,  and  οοούς. 
Χχυλιόοων,  Όζοντος,  ό,  ή.    See  pre- 
ced. 

Χχόί/χξ,  ΰχο;,  ό,  puffed  up  with 
empty  pride,  vain,  an  empty 
fool ;  Scotice,  a  gawpus  ;  osten- 
tatious.   Fr.  χάννο;.    Th.  χχω. 

ΧχυνοτολΤτη;,  ου,  ό,  a  gaping, 
conceited  citizen,  Aristoph. 
Acharn.  635.  Fr.  χχυνο;  and 
πολίτη;. 

Χχυν'οποωχτο;,  ου,  ό,  h,  wide- 
breeched.  Fr.  χχΖνο;  and  τ^ω- 
χτ'ο;. 

ΧΛΥ~Ν02,  η,  ο*,  loose,  spongy, 
porous,  hollow,  inflated,  Aris- 
to/>h.  Av.  819;  soft,  indolent, 
tumid  ;  proud  ;  futile,  vain,  con- 
ceited, full  of  one's  self ;  a  brag- 
gart ;  light,  of  no  account.  Fr. 

χχίνω. 

ΧχυνΌτΥΐ;,  ντο;,  h,  laxity,  flabbi- 
ness,  softness,  indolence,  conceit. 

Χχυν'οω,  ω,  f.  ωσω,  to  make  loose 
or  spongy ;  to  blow  up,  as  a 
bladder;  to  puff  up  with  vanity, 
Eurip.  Androm.  923;  with  λβ- 
γου;,  tc  utter  high-sounding  lan- 
guage ;  metaphor,  to  wheedle, 
gull ;  pas.  to  be  puffed  up  with 
vanity,  conceit,  etc. 

Χχυνων,  ωνο;,  ό,  &  cake,  Jer.  vii, 
28;  for  which  is  also  used  χχυ- 
ων,  the  same. 

Χχύνω;,  adv.  softly,  loosely;  with 
pride,  conceit,  vanity. 

Χχΰνωσι;,  ιω;,  r\,  a  softening, 
puffing  up,  rendering  conceited  ; 
χχΰνωσιν  χ,νχπίιστ'/ΐζ'ιχν,  whee- 
dling pomposity,  or  χνχτιιο-τη· 
ξΐχ,  a  fraudulent  or  wheedling 
speech,  that  induces  a  judge  to 
acquit  a  person  though  justly  ac- 
cused, Aristoph.  Nub.  875.  Fr. 
χχυν'οω. 

Χχυων,  ωνο;,  S.  as  χχυνων. 

Χχφουοοί,    ων,    οι,    CUpS,  bowls, 

basins,  LXX. 
Χχω,  obsol.,  s.  as  χχσκω,  to  gape, 

to  yawn,  to  be  open ;  to  be 

empty ;  to  contain. 
Xiui,  1.  a.  inf.  act.  of  χίω. 
ΧιΖξόοχψο;,  a  sort  of  food,  eaten 

by  the  Syrians. 
ΧΕΔΡΟΠΑ',  ων,  τχ,  pulse,  as 

pease,  etc.,  as  if  χιιοόοζοτχ.  Fr. 

χιΐο  and  οζίπω. 
ΧΊ'οωο'Φ,  οτο;,  ο,  s.  as  preced. 
ΧΊι,  Ion.  and  Epic  impf.  of  χίω, 

for  ϊχιι,  II.  xxii,  468. 
X'mx,  x;,  *i,  Epic  form  for  χιΐχ. 
Χίζτιτιύω,  ω,  f.  χσω,  to  desire  to 

go    to    stool,    Aristoph.  Nub. 

1387  ;  Id.  Ran.  8  ;.  α  desidera- 

tive.    Fr.  χ'ιζω. 
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XE'Zll,  /.  m.  χίσομχι,  Att.  χι- 
σονμχι,  Aristoph.  Αν.  941  ;  1. 
a.  act.  'ίχισχ,  1.  a.  mid.  ιχίσχ- 
μην,  Id.  Eq.  1057  ;  2.  a.  act. 
Ίχισον,  pf.  χίχοΰχ  ·  ΊγχιχΌΊϊχ- 
<ri,  Id.  Vesp.  626  {Matthice, 
Gram.  255);  pf.  pas.  κεχί- 
ϋμχι,  Aristoph.  Acharn.  1170; 
to  ease  one's  self,  Id.  Nub.  391 ; 
aho,  χι'ιζομχι,  Id.  Eq.  1057. 
Fr.  χϊω. 

ULux,  xs,  ή,  &  hole,  the  lurking- 
place  of  a  serpent.    Fr.  x%'im,for 

χϊω. 

Χίίλεί-/,  and  Poet,  χείλισσι,  dat. 

pi.  of  χείλος,  ι°5·>      the  lip. 

Dor.  for  χιίλου;,  gen. 

sing,  of  χε7λοί. 
Χαλοτοτίω,  f.  ήσω,  to  drink  "With 

the  lips  only,  to  sip.    Fr.  χε7- 

λο$  and  <7t'wa. 
ΧΕΓΛ02,  tof,  re,  the  lip,  H. 

xxii,  495  ;  Aristoph.  Nub.  873; 

a  margin,  border ;  the  brim  of 

a  cup ;  the  brink  of  a  well,  pit, 

or  trench,  Thucyd.  iii,  23  ;  77. 

xii,  52  ;  the  border  of  a  plain ; 

a  coast ;  the  bank  of  a  river ; 

also,  speech.    Perhaps  from  ob- 

sol.  χίλος,  whence  χίλνς.  Th. 

'Χ.ίίλωμχ,  S.tos,  r'o,  S.  as  χε7λος,  a 
lip,  border,  rim ;  a  word  of 
doubtful  authority,  Passow's  Lex. 

Χ$/λ«ν,  uvos,  «,  Chilo,  a  Spartan 
philosopher. 

"Καλάν,  uvos,  o,  a  kind  of  fish  of 
the  class  of  χεφχλος,  having  a 
long  nose ;  it  is  also  written  χε- 
λων,  χελλων,  and  χελμων,  Pas- 
sow's  Lex. 

*Χε7μχ,  tiros,  τό,  properly,  what  is 
poured  out ;  hence  rain,  a  storm ; 
■winter,  Odys.  vii,  118;  cold, 
Soph.  Phil.  293  ;  frost;  tem- 
pestuous weather.  Fr.  χίω,  or 
χε'ιω.  Hence 

"ΧίΐμχΙιον,  τό,  a  winter  dwelling, 
winter- quarters  ;  χαμχ^Ιω  χ$- 
σ6χι,  Αήμνω,  to  fix  upon  Lemnos 
for  winter-quarters.  Fr.  χει- 
μχζω. 

'Κίΐμά.ΰιοί,  ov,  β,  h,  pertaining  to 
winter ;  r'o  χειμχδιον,  a  winter 
residence.    Fr.  χε7μχ.  And 

"Κίΐμχζω,  f.  χσω,  to  pass  the  win- 
ter, to  winter  ;  to  be  in  winter- 
quarters,  Xen.  Hist,  i,  2,  10 ; 
also,  to  raise  a  tempest ;  to  pro- 
duce cold,  to  freeze ;  to  toss  or 
trouble  with  tempests  ;  to  vex 
as  with  a  storm,  to  distress,  tor- 
ment ;  to  deluge  as  with  a  storm, 
Soph.  (Ed.  T.  101  ;  pas.  to  be 
distressed  by  the  cold  weath- 
er, Thucyd.  vi,  74  ;  to  be  tossed, 
Plat.  Ion.  540,  Β ;  to  be  agitat- 
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ed,  Aristoph.  Ran.  361  ;  χαμοί  - 
ξόμινον,  ^Eschyl.  Prom.  579  ; 
χιιμά,ζει,  impersonal,  it  freezes, 
it  storms.    Fr.  χε7μχ. 

"Χαμχίνω,  f  άνω,  to  produce  cold; 
to  agitate  with  tempests,  to  be 
cold  or  stormy ;  to  rage,  as  a 
tempest ;  to  vex,  harass  ;  pas. 
to  be  tossed,  as  by  a  tempest,  He- 
rodt.  viii,  118;  to  be  agitated, 
Pind.  Pyth.  ix,  57.    Fr.  χΰμχ. 

~ΚείμΖξος,  ov,  ο,  a  wooden  pin  or 
plug  in  a  ship's  bottom,  which 
was  taken  out  to  draw  off  the 
water.    Fr.  χε7μχ  and  ρ'εω. 

Χαμχρροο;,  ov,  ο,  fi.     See  next. 

Χίΐμχρρο;,  ov,  o,  and  χιιμχρροοί, 
contract,  ovs,  o,  h,  a  torrent  oc- 
casioned by  the  rains  or  thaws 
of  winter,  Dem.  de  Coron.  278, 
8  ;  ποτχμΰ  πλήύοντι  iotxus  χα- 

μχρρω,  like  a  river  swollen  by  a 
winter  torrent,  H.  v,  88  ;  &>s  V 
on  χείμχρροι  ποτχμοϊ,  χχτ  Ό'ζί- 
σφ>  ptovTis,  Id.  iv,  452  ;  Eurip. 
Troad.  451 ;  a  conduit  of  water, 
Demosth.  1277,  5.  Fr.  χΰμχ 
and  poos. 

Καμχ;,  οδό;,  fi,  (ω^χ  being  under- 
stood,) the  winter  season  ;  win- 
ter ;  (lo-Sns  being  understood,)  a 
winter  garment.    Fr.  χΰμχ. 

Ιίαμχιτίχ,  Ion.  -in,  ns,  >j,  the  act 
of  wintering  ;  winter-quarters, 
Herodt.  ii,  22  ;  a  storm,  tem- 
pest, hurricane.    Fr.  χειμχζω. 

Κείμεύλον,  o«,  re,  a  kibe  or  chil- 
blain, occasioned  by  cold,  Aris- 
toph. Vesp.  1206 ;  it  is  also 
written  χίμετλον,  ov,  το,  and  χι- 
μ'ετλη,  ns,  η. 

Κϋμίξίζω,  f.  Ισω,  to  winter,  He- 
rodt. vi,  31  ;  to  pass  the  winter. 
Fr.  χιϊμχ. 

"Καμίζΐνός,  ή,  βν,  belonging  to 
winter,  in  winter,  Thucyd.  vi, 

21  ;  and 

*Καμίζ/ο;,  ov,  o,  h,  and  χαμίζΐο;, 
ίχ,  ιοί,  belonging  to  winter ; 
wintry,  Xen.  Anab.  iii,  8,  9  ; 
χειμίξίος,  stormy,  Thucyd.  iii, 

22  ;  χειμίζίος  Όμζξος,  Eurip. 
Hel.  1480  ;  rainy,  tempestuous. 
Fr.  χίιμχ. 

~Χ.είμετλον,  ov,  τό,  and  χιμίτλη, 
ns,  ft,  and  χίμετλον,  ov,  r'o.  See 
χείμεύλον. 

~Χ.ίΐμοόνήί,  nros,  ο,  h,  frozen  to 
death.    Fr.  χΰμχ  and  S-vn<rx&>. 

Ύ-αμόσποξος,  ov,  ο,  h,  sown  in 
winter ;  but  χειμοσ^Ό^,  sow- 
ing in  winter.     Fr.  χιϊμχ  and 

~Καμάν,  ωνοξ,  ο,  winter,  Xen.  Cyr. 
i,  6,  19  ;  a  storm,  Thucyd.  vi, 
2  ;  cold,  Herodt.  viii,  138  ;  χ'ίτ 
Ιτύ  ούν  χαμωνχ  φΰγον  xxl  α,ύ'ί- 
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σφχτον  Ό'μζζον,  IL.  iii,  4  ;  a  tem- 
pest of  evils,  JEschyl.  Prom. 
1017;  a  calamity,  Id.  644; 
s.  as  χΰμχ. 

*Χ.ίΐμωνοτύ-7Το;,  ov,  ό,  h,  lashing 
with  the  violence  of  a  tempest, 
jEschyl.  Suppl.  34.  Fr.  χα- 
μΰν  and  τύντω. 

ILilovviv,  3.  pi.  pres.  ind.  of  χιΐω, 
for  χ'ίω.     See  χ'ια. 

ΧΕΓΡ,  ςο$,  vi,  pi.  χΰξΐς,  dat.  pi. 
χΐζσ'ι,  gen.  and  dat.  dual  χίξοϊν, 
by  the  Io?iians  and  poets  χίζό;, 
χΐζί,  χίζχ  '  the  poets  also  use  the 
gen.  and  dat.  dual  χίΐζοΤν,  and 
dat.  pi.  χΰζίσι  and  χί1ξΐο·<ην, 
It.  iii,  367  ;  the  dat.  χί^σσι  is 
also  found  in  Hesiod.  Theog. 
519  and  747  ;  the  hand;  the 
arm,  Aristoph.  Thesm.  914; 
νιίξί        μιν  χχτχ  χΰζχ  μίο^ην, 

χγχωνο;  tvegfav,  ....beneath  the 
bend  of  the  arm,  iZ.  xi,  252  ; 
the  palm  of  the  hand ;  an  ele- 
phant's trunk,  a  lion's  claws  or 
paw,  etc. ;  metaphor,  a  band  of 
men  ;  πλήόει  χεξΰν,  Soph.  (Ed. 
T.  123  ;  a  body  of  troops,  Thu- 
cyd. iv,  25  ;  force,  power,  vio- 
lence ;  engagement,  conflict, 
combat,  battle,  fray ;  a  grap- 
pling-iron, Id.  v,  72  ;  hand- 
writing, characters  ;  the  hand  of 
an  artist,  i.  e.  his  talents,  style, 
or  manner  ;  h  χι^σιν  ίττίχτανι^ 
he  slew  in  battle  ;  h  χεζο-h  uvxit 
to  fight ;  livxi  i;  χΰξχς,  and  'tis 
χΰξχ$  ιλόΰν,  also  σνμμιγνύνχι, 
to  come  to  blows,  to  engage, 
Xen.  Cyr.  iii,  1,  1  ;  Id.  ii,  1, 
4  ;  uEschyl.  S.  Theb.  677  ; 
νπο  χΰ^χς  ποιΰιτΰχι,  to  -subdue, 
Xen.  Ag.  1,  22  ;.  ντο  χΰζχ,  un- 
der the  hand,  in  subjection  ;  h 
χι^σίν,  in  the  battle ;  h  χεζ<τ»ν 
'ίχαν  τι,  to  be  engaged  with  any 
thing  ;  χαζίϋν  νόμω,  in  battle  ; 
ix  χΰζο;,  by  force ;  in  fight  ; 
also,  near,  Soph.  Aj.  27  ;  hot 
χαξός  or  χιιςων  'ίχαν,  to  hold 
by  the  hand  or  with  the  hands, 
Aristoph.  Vesp.  609  ;  but  more 

frequently,  to  manage  or  admin- 
ister ;  x-ro  χιΐξόί,  off  hand,  Id. 
668  ;  τχν  χ'.ζοΤν,  things  in  hand. 
Fr-  Χ·ωι  for  σΧ,ΰ. 

~Κΰξχ,  acc.  sing,  of  χζίξ. 

~Χ.ίΐζχγζχ,  as,  fi,  gout  in  the 
hands.    Fr.  χΰζ  and  Άγξχ. 

Κιιοχγωγ'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  lead 
by  the  hand.  From 

~Χ.ειοαγωγό;,   ου,    ό,  ή,   he  or  she 

who  leads  by  the  hand  ;  a  guide. 
Fr.  χΰζ  and  xymy'os.  Th. 
xyu. 

~Χ.ίΐξχγωγοόμ^,  part.  pres.  pas. 
contract,  of  χίΐζχγωγία. 
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"Κ-ζΐπά-μχ^Ά,  us,  ίι,  a  wheelbarrow. 

Fr.  οίμαζα. 

Χίίξαττάζω,  f.  άτω,  to  handle ; 
to  touch  with  the  hands,  to 
grapple,  Herodt.  ii,  90.  Fr. 
χείξ  and  α<χτω. 

HeTgets,  acc.  pi.,  and  χεΐξες,  nom. 
pi-  <>fx"k- 

Ίίείξα-ψία,  as,  h,  the  joining  of 
hands,  an  exercise  in  the  pale- 
stra ;  gentle  friction,  Flat.  Ga- 
len. 

Χείξενϊίεσία,  as,  h,  the  imposition 

of  hands,  Eccl.    Fr.  χείξ,  επί, 

and  τίΰημι. 
"Χ,είξεο-ι,  and  χείξεσσι,  dot.  pi.  Ion. 

and  Poet,  for  χεξσί.    Fr.  χείξ. 
Ύ.εΐξί,  dat.  sing,  of  χείξ. 
ILufooiToi  (χιτΰνεί,  tunics),  with 

sleeves.  From 
Χαζίΰωτό;,  ου,  ο,  ίι,  having  sleeves ; 

χιθωνας  χείξάωτοΰ;,  undercoats 
or  waistcoats  with  sleeves,  He- 
rodt. vi,  61.  Fr.  an  obsol.  verb 
χείξάόω. 

~Κειοίζω,  f.  Ίσω,  to  handle ;  to  per- 
form an  operation  in  surgery ; 
to  manage,    to  govern.  Fr. 

"Χιίοιος,  ία,  ιον,  under  the  hand, 
subject,   Soph.  Aj.  490.  Fr. 

Xs^/i,  iloi,  fi,  a  sleeve,  a  glove 
or  mitten  for  cold  weather,  Xen. 
Cyr.  viii,  8,  9  ;  χείξίΰι  ντλεγ 
αογυζίου,  a  glove  full  of  money, 
Htrodt.  vi,  72  ;  a  covering  for 
the  hand.    Fr.  χείξ. 

~Χ.αξΐο·μόί,  ου,  ό,  a  handling  ; 
management,  treatment  ;  surgi- 
cal treatment.    Fr.  χείξ. 

"Χαοίσοφο;,  ου,  ό,  Chirisophus. 

Χί/^σ-τβί,  superl.  of  κακό;,  bad, 
compar.  χείοων,  and  χεξείων,  su-  j 
perl,  χείξΐο-Tos,  Demosth.  40,  13;  j 
οι  χείζίο-ναι,  persons  in  the  low- 
est  condition,  Lys.  92,  4. 

Xs/^/Vrw;,  adv.  very  ill,   very  | 
badly. 

"Καζοζαλίο-τζοί,  as,  in,  a  kind  of 
dart  or  javelin.  Fr.  χείξ  and 
βάλλω. 

"Χειβοξολεω,  f.  wu,  to  throw, 
fling  with  the  hand.  Fr.  χείξ 
and  βάλλω. 

~Χ.ειοογξχφεω,  ω,  f.  γίνω,  to  Write 

with  one's  own  hand,  to  confirm 
by  a  writing,  to  sign  a  bond, 
etc.     Fr.  χείξ  ond  γοάφω. 

~Χ.ειοόγξαφον,  ου,  re,  a  bill  or  obli- 
gation of  one's  own  hand  ;  a 
bond ;  a  sign  manual.  Fr. 
χείξ  and  γζάφω. 

'ΚίΐζόγζΖφο;,  ου,  Ό,  fi,  written  with 
the  hand,  in  handwriting.  Fr. 
χείξ  and  γοάφω. 

'Χαξο^άϊκ.το:,  ου,  Ό,  h,  slain  with 


one's  own  hand,  a  suicide,  Soph. 
Aj.  218.     Fr.  χείξ  and  ϊαίζ«. 
1£.εΐξοο~ειχτα,  neut.  pi.  of  χεΐξ'ο%ει- 
xrog. 

Χείξοδειχτεω,  ω,  f.  ίισω,  to  point 
out  with  the  hand.  Fr.  χείξ 
and  ΰείχνυμι. 

'Χ.αοο'ΰίίχτο;,  ου,  ο,  ίι,  pointed  out 
with  the  hand,  conspicuous  ;  tl 
μνΐ  τάΰε  χείξοδειχτχ  αξμ'οσει,  un- 
less or  until  these  (oracles) 
shall  plainly  correspond  with 
the  event,  i.  e.  as  plainly  as  if 
they  could  be  pointed  out  by  the 
hand,  Soph.  (Ed.  T.  901. 
Same  Th. 

Χείζοδεσμος,  ου,  ο,  a  manacle,  fet- 
ter, or  shackle.    Fr.  ο*'εω. 

ΧείξοΤιχαι,  nom.  pi.  of 

Χ£/£οδ/χ»ί,  ου,  ό,  one  who  seeks 
right  by  force  of  arms ;  one 
who  knows  no  right  but  by 
force,  Hesiod.  Op.  191.  Fr. 
χείξ  and  o^ixn. 

Χί^ίδίτβί,  ου,  ο,  «,  given  by  the 
hand  ;  χείξοδοτον  %άνεισμα,  a 
loan  made  without  a  written  ob- 
ligation, Passow's  Lex.  Fr. 
χείξ  and  ΰίΰωμι. 

Χείξοΰξά,χων,  ovtos,  β,  an  epithet 
of  the  Furies,  having  a  scourge 
of  serpents  in  their  hands,  Eu- 
rip.  Electr.  1341.     Fr.  Ιξάχων. 

XngoSooTo;,  ου,  β,  «,  one  who 
plucks  or  gathers  with  the  hand. 
Ft.  χείξ  and  ΰξίπω. 

~Κίίζο^η;,  εος,  Ό,  ίι,  accustomed  to 
the  hand  ;  mild,  tractable,  tame, 
gentle,  Herodt.  iii,  28.  Fr. 
χείξ  and  riioi. 

Χ<ιοόχ.μ>ιτο;,  ου,  ό,  ίι,  made  by 
the  hands,  Plat.  Locr.  94,  E. 
Fr.  χείξ  and  κάμνω. 

~Κεΐξοχιπείο-0ω,  3.  sing.  pres.  im- 
perat.  pas.  of 

~Χ.ίΐοοχονίω,    ω,    to    Cut   off  the 

hand  ;  to  cut  off,  amputate.  Fr. 

χείξ  and  χ'ο-χτω. 
ϋείξοχξατία,  as,  h,  government 

by  force,  violent  rule  ;  and 
~Κίΐζοχζχτι>ίό;,  ή,  όν,  pertaining  to 

violent    rule    or  government. 

Fr.  χείξ  and  χξατεω. 
~ΚεΐζΌχτΰ<7Το;,  ου,  ό,  ίι,  struck  by 

the    hand ;    but  χείξοχτύπος, 

striking  with  the  hand.  Fr. 

χΰρ  and  τύντω. 
^Κ,ειοόμχχτ^ον,  ου,  τΌ,  a  napkin;  a 

towel ;  with  which  χεΊξας  μά<τ- 

σομεν,  we  wipe  our  hands,  Xen. 

Cyr.  i,  3,  5  ;  Herodt.  ii,  122. 
Χειζόμχντι;,  εως,  ο,  ίι,   one  who 

foretells  fortunes  by  the  lines  of 
the  hands.  Fr.  χείξ  and  μάν- 
τις. 

Χείξομαχεω,  ω,  f.  ήο~ω,  to  fight 

or  struggle  with  the  hands ;  to 
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toil  with  the  hands.    Fr.  χείξ 
and  μάχομαι. 
Χείξομάχο;,  ου,  ό,  «,  fighting  with 
the  hand.     Fr.  χείζ  and  μάχο- 
μαι. 

Χείζομύλ*!,  η;,  r\,  and  χε/ζόμυλον, 

ου,  τό,  a  hand-mill,  Xen.  Cyr. 

vi,  2,  1 1.  Fr.  χείξ  and  μύλη. 
Χείξομϋο-ήί-,  'εΐί,  ο,  ίι,  having  the 

hands  polluted  with  blood.  Fr. 

χείζ  and  μϋσο;. 
Χεΐξον,  το,  pi.  χε/ζονα.     Fr.  χεί- 

ςων,   compar.  of   χακό$.  Th. 

χα'ζ. 

Χείζόνεο-Μ,  Poet.  for.  χείζόσ·*,  dat. 
pl-  of  χείζων,  compar.  of  χαχΌζ. 

~Κεΐζόνιπτζον,  ου,  τΌ,  water  for 
washing  the  hands;  also,  a  basin 
for  washing  the  hands.  Fr. 
χείζ  and  νίπτω. 

Χείζονομ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  gesticu- 
late with  the  hands  or  with  the 
feet,  Herodt.  vi,  129;  to  beat 
time  with  the  hands.  Hence 

Χείζονομία,  as,  h,  the  act  of  ges- 
ticulating with  the  hands,  as  in 
speaking,  dancing,  etc.  Fr. 
χείζ  and  νεμω. 

"Κείζονίμοί,  ου,  ο,  ii,  moving  the 
hands  regularly,  gesticulating ; 
hence  Ό  χε/ζονόμοι,  a  pantomimic 
performer.     Fr.  νεμω. 

"Κείζ'ονω;,  adv.  from  χείζων,  worse. 

ϋεΐζόομαι,  οΰμαι,  to  reduce  under, 
to  worst  ;  tous  Τξοε<ττωτ^  των 
άλλων  'Έλλύνων  χείξωσάμενοι, 
Plat.  Menex.  242,  Ε;  to  get 
the  better  of,  Soph.  Phil.  92  ; 
to  conquer,  reduce  under  one's 
power  ;  xai  tous  txfyous  χείξοϋ- 
ο-dai,  Xen.  Mem.  ii,  1,  28  ;  pas. 
to  be  conquered,  subdued.  Fr. 

χειοοω. 

Χείζοπεΰαί,  ων,  a\,  manacles.  Fr. 

χείξ  and  πείη. 
Ύ^είξίπλ^Ης,  ios,  ο,  it,  filling  the 

hand  ;  so  large  or  so  numerous 

as  to  fill  the  hand  ;  large,  Xen. 

Anab.  iii,  3,  11.    Fr.  χείξ  and 

ττλήόο;. 

Χείξότλνχτος,  or  χεξοπληχτο;,  ου, 
ο,  k,  struck  with  the  hand,  Soph. 
Aj.  631.    F.  πλήασω. 

~Κ.εΐξοποήομαι,  οΰμαι,  to  make 
with  one's  own  hands,  Soph. 
Track.  887  ;  and 

ΙϋείξοπΌίΎΐτος,  ου,  ο,  ίι,  made  by 
the  hand  of  man  ;  artificial, 
Thucyd.  ii,  77  ;  opposed  to  nat- 
ural; invented,  devised.  Fr. 
χείξ  and  νοιεω. 

^^os,  gen.  sing,  of  χείξ. 

'Χ.είξοο-ϊο'ηξον,  ου,  τΌ,  a  grappling- 
iron,  used  in  sea-combats.  Fr. 
χείξ  and  σΐ^ηξοί. 

~Κεΐξοτχότο5,  ου,  β,  ίι,  one  who 
χεΐξχ  ο-χοτίϊ,  inspects  the  hand, 


ΧΕΙΡ 


ΧΕΙΡ 
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for  the  purpose  of  divining ;  one 
who  counts  the  hands  in  voting. 
Fr.  χείζ  and  σκέπτομαι. 

^ζ,είζοτ'ενοντες,  nom.  pi.  of 

Ύ^είξοτενων,  οντος,  Ό,  ή,  having 
strong  or  muscular  hands.  Fr. 
χείζ  and  τίνων. 

Χείξότεξος,  'ε^α,  εξον,  compar.  of 
κακός,  bad,  //.  xx,  436. 

Χείξοτεχνης,  ου,  ό,  a  mechanic, 
a  laborer  ;  one  who  works  with 
his  hands  ;  κα\  τούτων  πολύ  με- 
ςοζ  χείζοτεχναι,  Thucyd.  vii, 
27  ;  an  artisan,  Xen.  Anab.  vi, 
2,  11  ;  Herodt.  ii,  167.  Fr. 
χείζ  and  τέχνη. 

Χείζοτεχνία,  οις,  η,  a  mechanical 
art,  manual  labor,  Plat.  Polit. 
ix,  590,  C.     Same  Th. 

Χειροτεχνικός,  τι,  Όν,  pertaining 
to  manual  operations,  skilled  in 
mechanical  labor,  Plat.  Polit. 
259,  C.    Same  Th. 

~Κεΐζοτονεΐσόαι,  inf.  pas.  and  mid. 

°f 

"Χείζοτονίω,  ω,  f.  ήσω,  pf.  κεχείζο- 
τόνηκα,  Demosth.  158,  14;  to 
raise  up  and  extend  the  hands  ; 
to  vote  by  holding  up  the  hand ; 
to  vote,  to  sanction  by  a  vote, 
Demosth.  309,  27  ;  τα.  π^οσ- 
ταχδ'εντα  εχείζοτόντισαν,  Lys.  c. 
Eratosth.;  to  elect,  choose;  I. 
α.  ϊχείζοτόνησα,  \.  a.  ind.  pas. 
Ιχίΐζβτονηόην,  ns,  τι.  Fr.  χείζ 
and  τείνω. 

^ΚείζοτονηΰεΙς,  part.  1.  a.  pas.  of 
χείζοτανίω. 

Χί<£0τβν»?τΕον,  verbal  adj.,  one 
must  vote. 

Χε^βτβντ?τβί,  ή,  Sv,  chosen  by  a 
show  of  hands,  publicly  chosen. 
Same  Th. 

"Κϊΐζοτονίχ,  as,  ν,  the  act  of  ex- 
tending the  hand  to  vote ;  a 
vote,  suffrage,  Thucyd.  iii,  49  ; 
a  resolve  of  a  popular  assembly  ; 
the  election  of  magistrates  or 
officers.     See  χιΐζοτονεω. 

"Χείζβτόνος,  ου,  β,  ii,  extending  the 
hands,  jEschyl.  8.  Theb.  156; 
with  outstretched  hands-  Same 
Th. 

Ιίειζοτνπής,  ίος,  I,  ή,  striking  with 
the  hands.  Fr.  χείζ  and  τύπτω. 

Xe/£«?v,  pres.  inf.  act.  contract, 
from  χείζόω. 

^Κείζβυζγίω,  ω,  f  ήσω,  to  work 
with  the  hands  ",  to  accomplish 
any  thing  ;  to  perpetrate  a  crime, 
Mschin.  43,  30 ;  to  manufac- 
ture ;  in  medicine,  to  perform  a 
surgical  operation ;  also,  to  touch 
a  musical  instrument ;  to  under- 
take ;  to  despatch,  Thucyd.  viii, 
69  ;  pas.  to  be  constructed,  Plat. 
Crit.  117,  C;  and 


~Κ.εΐζούζγημα,  ατοί,  τό,  work  done 
by  the  hand,  a  mechanical 
operation,  Plat.  Gorg.  450,  B. 
Same  Th. 

Χείζουζγία,  as,  7),  work  done  by 
the  hand,  manual  labor,  Aris- 
toph.  Lys.  673  ;  surgery  ;  and 

"Κείζουζγικός,  ή,  όν,  one  who  per- 
forms work  with  his  hand  ; 
qualified  for  manual  labor  ; 
in  medicine,  one  who  performs 
operations  with  his  hand,  a  sur- 
geon, formerly  written  chirur- 
geon.    Fr.  χείζ  and  'έζγον. 

Ιίείζουζγός,  ov,  ό,  one  who  per- 
forms with  his  own  hands,  an 
operator,  a  surgeon  ;  a  per- 
former.   Same  Th. 

Χείζόω,  Z,f.  ωσω,  to  overcome  by 
force  of  hand  ;  to  subjugate ;  to 
handle  roughly  ;  πζος  βίαν  χει- 
ζοΰο-tv,  Aristoph.  Vesp.  463  ;  to 
conquer.     See  χειζόομαι.  Th. 

ϋείζω,  nom.  or  acc.  pi.  n.  g.  con- 
tract, from  χείζονα,  -oa,  ·ω.  Fr. 
χείζων. 

Χείζωμα,  &τος,  to,  any  act  done 
by  the  hands;  Β-αναο-ίμω  χιΐζω- 
ματι,  the  deadly  or  murderous 
act,  Soph.  (Ed.  T.  560.  Ρτ.χιΊξ. 

Χείζων,  ονος,  Ό,  ii,  inferior,  worse ; 
more  feeble ;  poor,  indigent ;  a 
rogue,  villain,  miscreant,  De- 
mosth. 1160,  27  ;  compar.  of 
κακός,  bad  ;  from  χείζ,  the 
hand  :  χείζον  τξάοΌ~ίΐν,  to  come 
off  the  worse  ;  χεΤζον  %ιατιύ'εναι, 
to  make  worse;  'έτι  χεϊζον  ht- 
όηκε,  Dem.  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  p.  94  ;  ου  χεΤζον,  not 
a  bad  idea,  Aristoph.  Eq.  36  ; 
μτι  χείζου$  πεζι  τίμα;  αυτού; 
that  "%Ό\ωμεν  των  ύπαζχόντων, 
let  us  not  appear  to  be  more 
wanting  to  ourselves  than  cir- 
cumstances admit,  Demosth.  18, 
1 2  ;  also 

Χείζων,  ωνος,  ο,  a  proper  name, 
Chiron,  the  centaur. 

X»e«»,  gen.  pi.  of  χείζ. 

Χείζώνακτες,  nom.  pi.  of 

Χεΐζωνα\,  κτος,  ό,  a  mechanic 
who  gets  his  living  by  the  labor 
of  his  hands,  contract,  from  χει- 
ζοάναζ,  Herodt.  i,  93.  Hence 

Χείζωναζ,ίχ,  a;,  Ion.  -In,  h,  the 
trade  or  business  of  a  mechanic ; 
manual  labor,  Herodt.  ii,  167; 
skill  Of  hand,  handicraft,  JEs- 
chyl. Prom.  45.  Fr.  χείζ  and 
ava\. 

Χείζωνειος,  ου,  ό,  ή,  pertaining  to 
the  centaur  Chiron  ;  Χείζωνειον 
έλκος,  a  malignant  ulcer,  defy- 
ing even  the  skill  of  Chiron. 

Χείζωνίς,  ihos,  7i,  i.  e.  fiiSkos,  a 
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medical  book.    Fr.  Χείζων. 

Χείζωνο;  ρίζα,  11  Chironia  centau- 
rium,  Nicandr.  Th.  500?" 
Spreng.  1,  129. 

Χείζωσασύαι,  1.  a.inf.m.  of  χειζΌω. 

Χείζωο-ις,  ίως,  ή,  the  act  of  over- 
coming, getting  the  better  of, 
Plat.  Ep.  vii,  322,  A.  Fr. 

χείζόω. 

Χείζωτικός,  τι,  Όν,  capable  of  over- 
coming, also,  of  acquiring  by 
force,  Plat.  Soph.  221,  B. 

ΧείζωτΌς,  ή,  Όν,  verbal  adj.  from 
χι/ζόω,  subdued  ;  to  be  subdued. 

Χείσεται,  3.  sing.  f.  m.  of  χαν- 
Ίάνω,  Odys.  xviii,  17. 

Χείσομαι,  fut.  to  χαν^άνω. 

Χείω,  Epic  for  χ'εω,  to  pour. 

Χελεία,  as,  7i,  s.  as  χειά,  a  cav- 
ern, the  lurking-place  or  hole  of 
a  serpent. 

Χελειον,  ου,  τΌ,  the  shell  of  a 
crab  or  tortoise.    Fr.  χ'ελος. 

Χελϊ^οΤ,  irreg.  voc.  of  χελάών,  as 
if  from  a  nom.  χελώω. 

ΧελιΰονΙζω,  f.  ίο-ω,  to  chatter  like 
a  swallow;  to  be  loquacious. 
Fr.  χελιών. 

Χελί^όνιον,  ου,  το,  a  plant,  tetter- 
wort,  or  great  celandine.  Its 
flowering  coincides  with  the  return 
of  the  swallows  ;  hence  its  name. 

ΧελιΥονιος,  a,  ov,  Chelidonian ; 
Χελιδόνια/,  ων,  α),  (νήσοι  under- 
stood,') the  Chaledonian  islands, 
small  islands  south  of  the  Sacrum 
Promontorium,  on  the  coast  of 
Lycia. 

Χελϊΰόνιας,  la,  ιόν,  and  also  ου,  Ό, 
τ),  of  or  relating  to  swallows. 

Χελιδόνισμα,  aTos,  τό,  the  swal- 
low-song,  an  old  popular  song  at 
the  return  of  the  swallows.  Fr. 
χελιδονίζω. 

ΧΕΛΪΔίΙ'Ν,  Όνος,  τι,  a  swallow, 
Herodt  ii,  22  ;  tl  μη  τιτυξίζον 
y,  ωσπεζ  α!  χελιδόνες,  unless 
they  should  twitter  like  swal- 
lows, Aristoph.  Av.  1681  ;  the 
flying-fish  ;  the  hollow  of  a 
horse's  hoof,  called  the  frog  of 
the  foot,  Xen.  Hipp,  i,  3  ;  a 
vault ;  a  vaulted  chamber. 

Χ'ελύ'οζο;,  ου,  i,  a  sea-tortoise  ; 
also,  a  venomous  serpent,  called 
chelydrus  by  Virgil.  Fr.  χ'ελυς 
and  ΰΰωξ. 

Χελΰνη,  7is,  τι,  a  lip ;  dimin.  of 
χε7λos  ·  υπ  οζγης  την  χελυνην 
εσβίων,  biting  his  lips  through 
rage,  Aristoph.  Vesp.  1086. 

Χελιίν/ον,  ου,  το,  a  lip  ;  dimin.  of 
χείλος. 

ΧΕΆΤ2,  ϋος,  η,  an  animal 
whieh  bears  a  shell ;  a  tortoise ; 
a  lyre,  so  called  from  its  resem- 
blance to  the  tortoise ;  or,  that  it 


ΧΕΡΕ 


ΧΕΡΜ 
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was  originally  made  from  the 
shell  of  a  tortoise ;  χαί'  ϊπτά· 
τονόν    τ    οοείχν   %'ελυν,  Eurip. 

'  Ale.  459  ;  the  breast,  Eurip. 
Elect.  837  ;  a  military  engine. 
Hence  χελάνη,  ης,  h,  the  same. 

Χε\ΰ<τσομχι,  f.  νοΌμχι,  to  expec- 
torate, eructate  ;  to  vomit  forth 
waves,  etc. ;  to  cough.  Fr.  χελυς. 

Χελάνη,  ης,  h,  s.  as  χελυς,  a 
shell,  Aristoph.  Vesp.  429  ;  a 
tortoise  ;  \ai  χελωνχί  του  ΊΊ^μχ- 

τος,  ah !  happy  tortoises  for  your 
shell!  Aristoph.  Vesp.  1332; 
also,  a  military  covering  resem- 
bling a  tortoise's  shell,  and  used 
to  protect  the  soldiers  in  attack- 
ing the  walls  of  a  city,  etc. ;  tes- 
tudo,  ποιησχμενος  χελωνη*  \υ· 
λίν/ιν,  Xen.  Hist,  iii,  1,  5.  Fr. 
χ'ζλυς. 

Χελωνϊον,  ου,  and  χελωνειον,  ου, 

τΌ,  the  shell  of  a  tortoise  ;  the 
convex  part  of  the  back  ;  the 
covering  of  a  battering-ram. 
Fr.  χελυς. 
Χελωνίς,  ίοΌς,  h,  a  lute  the 
threshold  of  a  door ;  a  footstool. 

Χ'εμμις,  ιος,  ή,  Chemmis. 

Χεμμίτης,  ου,  ο,  Chemmites,  an 

Egyptian  district. 
Χεν'εύ.  See  χεοε6. 
Χ'εουσχ,  part.  pres.  act.  f.  g.  of 

X'-»- 

Χεξχγοχ,  κς,  h,  S.  as  χαζ^γ^χ, 
gout  in  the  hands. 

"Κίζχδο;,  ιος,  τΌ,  a  mass  of  gravel, 
weeds,  shells,  etc.,  thrown  up  by 
the  sea  or  a  river ;  wreck  ;  «λ;; 
χεοχ'ΰος  πεοιχεύχς  μυοίον,  hav- 
ing thrown  sufficiently  around 
him  an  immensity  of  wreck,  so 
as  to  conceal  him,  77.  xxi,  319. 
It  seems  doubtful  whether  χεζχ- 
tos  is  the  accusative  of  a  noun, 
or  the  genitive  of  χε^χς  ·  χεξχ- 
^ος  μυξίον  seems  to  require  the 

former  to  make  the  construction 
legitimate.  All  the  commentators 
and  grammarians  agree  that  the 
noun  is  derived  from  χείζ,  and 
that  it  signifies  a  stone  that  may 
be  grasped  by  the  hand.  This 
appears  to  me  very  doubtful,  as 
the  mass  of  matter  with  which 
the  river  threatened  to  overwhelm 
Achilles  did  not  consist  of  stones 
only,  but  πολύν  οζυμχγΰον  φίΤζων 
κχ)  λχων,  ν,  314.  It  seems 
more  natural  to  derive  it  from 
χ'εω,  especially  as  in  the  passage 
above  it  is  connected  with  πεξί- 
χεύχς. 

Χεξχς,  αδος,  ή,  a  heap  of  stones, 
gravel  ;  especially,  the  deposit  of 
a  river,  sand,  stones,  gravel,  silt. 

Χεοεΰ,  or  χεν'εθ,  Jer.  xxxvii,  1 6, 


according  to  the  Syriac,  a  shop, 
cell,  dwelling  ;  also,  the  name  of 
a  building  or  place  on  Mount 
Moriah,  and  so  probably  in  this 
passage;  according  to  others,  a 
pillory,  the  stocks.  Gesen.  Lex. 
by  Gibbs. 

Χε^ειχ.     See  under  χίζ*ις. 

Χεζείονχ,  nom.  pl.  η.  g.  of  %t- 
ζίΐύΐν. 

Χεξειότεοος,  77.  xii,  270  ;  compar. 
of  χίζαο;,  obsol.,  s.  as  χχχός  · 
χεοείων,  Poet,  for  χεί^ων,  worse, 
inferior,  contemptible,  despica- 
ble, 77.  ii,  248  ;  superl.  χείριστος. 
Fr.  χείζ. 

Χεοε/ωι,  77.  i,  11 4.    See  preced. 

Χίζες,  for  χεϊζες,  and  hence  the 
dative  χερσί,  from  χιίζ. 

Χεοεσο-ι,  Poet.  dat.  pi.  from  χίίζ, 
for  χιοσ'ι. 

Χ'εοιυς,  ιος,  Poet,  ηος,  ο,  ή,  as  if 
deprived  of  one  hand,  maimed  ; 
rather  weak,  feeble,  worse, 
smaller,  inferior.    77».  χείζ. 

Xionx.     See  under  following. 

Χίξης,  ηος,  ο,  (found  in  the  dat. 
and  acc.  sing,  and  nom.  pi.  only,) 
one  who  maintains  himself  by 
the  labor  of  his  hands,  and  hence 
inferior  to  a  warrior,  etc. ;  worse, 
smaller,  inferior,  77.  i,  80. 
Analogy  is  against  the  formation 
of  the  genitive  in  ηος  ·  in  all  the 
places  ichere  it  occurs  in  the.  Iliad 
and  Odyssey,  the  penult  is  the 
first  syllable  of  the  foot,  and  must 
therefore  be  lengthened.  I  have 
no  doubt  that  the  genitive  origi- 
nally was  χίζίος·  See  Odys.  xv, 
323,  anef'xvii,  228.     Th.  χείζ. 

Χεζήων,  ov,  gen.  ονος,  Dor.  for 
χεοείων. 

Χεξί,  Poet.  dat.  for  χείζί. 

Χεοιχξχν,  gen.  pi.  Dor.  of 

Χεξίνρχς,  ου,  ο,  he  who  fits  and 
fastens  any  thing  with  his  hand, 
Pind.  Pyth.  v,  47.  Fr.  χείζ 
and  'χζω. 

ΧεοΊχοης,  ου,  ο,  fitting  with  the 
hand.    Fr.  χείζ  and  ίίζω. 

Χεζϊφϋζής,  ίος,  β,  mixed  or 
kneaded  by  hand.  Fr.  χείζ 
and  φύξαι. 

Χεζμά^ιον,  ου,  τβ,  a  stone  which 
may  be  thrown  byv  the  hand, 
II.  v,  302  ;  xvi,  774. 

Χεζμχ^ίγ,  dat.  sing,  of  preced. 

Χεομχΰιος,  ου,  ο,  ή,  of  the  kind, 
shape,  or  size  of  .a  large  stone, 
especially  fit  for  missiles,  useful 
for  throwing. 

Χεζμίς,  ίίΰος,  ή,  a  stone  which 
fills  the  hand  or  which  may  be 
thrown  with  one  hand,  Eurip. 
Bacch.  1085  ;  JEschyl.  S.  Theb. 
282.     Th.  χείζ. 
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Χ-ζμχστήζ,  ηξος,  β,  that  slings,  a 
slinger  ;  ριναυ  χεζμχστηζος,  the 
leather  of  the  sling,  Antipatr. 
Sidon. 

Χίζνχ,  ης,  h,  poverty ;  the  con- 
dition of  those  who  work  with 
their  hands  for  subsistence.  Fr. 
χίίζ  and  ν'ιω.  (Doubtful.) 

Χεζνής,  ητος,  ο,  ή,  poor,  Eurip. 
Electr.  207  ;  also  like 

Χεζνήτης,  ου,  ο,  one  who  labors 
with  his  hands  for  subsistence, 
poor,  indigent,  JEschyl.  Prom. 
895;  and 

Xsovr.n;,  ϊϊος,  ή,  a  woman  who 
gets  a  living  by  spinning,  a 
spinster,  77.  xii,  433.  Fr.  the 
same. 

ΧΊοηζον,  ου,  τό,  a  basin  for  wash- 
ing the  hands,  77.  xxiv,  304  ; 
a  laver  ;  a  pot.  From 

Χεζνίπτομχι,  f.  Ιψομαι,  1.  a. 
Ίχίζνιψχμην,  to  wash  the  hands, 
Aristoph.  Pac.  961  ;  II.  i,  449  ; 
to  besprinkle  with  lustral  water, 
Eurip.  Iph.  T.  623.  Fr.  χιίζ 
and  νίπτω. 

ΧίονΊτης,  ου,  ό,  a  stone  like  ivory, 
Theophr. 

ΧΊζνιψ,  ϊξος,  ή,  water  for  wash- 
ing the  hands  before  meals ; 
also,  lustral  water,  placed  at  the 
door  of  a  deceased  person,  and 
used  by  those  who  had  touched 
the  dead  body,  Eurip.  Ale.  1 00  ; 
a  basin  of  water,  into  which  a 
burning  torch  was  dipped  when  a 
sacrifice  was  offered,  Id.  Here. 
F.  931  ;  μήτε  χ'εζνιζχς  νεμειν, 
nor  hand  the  lustral  water,  Soph. 
(Ed.  T.  240;  the  washing  of 
hands  ;  a  sacrifice ;  purification. 
Fr.  χε/ζ  and  νίζω,  or  νίπτω. 

Χεζνίψκντο,  3.  pi.  1.  α.  τη.  Ion. 
°f  χζζνίπτομχι,  77.  i,  449. 

Χεζοΐν,  dat.  dual  Poet,  of  χείς. 

Χεξοχενως,  adv.  with  empty 
hands;  without  any  present; 
gratis. 

Χεΰομ.υσής,  εος,  β,  h,  staining  or 

polluting  the  hands,  AEschyl. 

Choeph.  7 1 .  Fr.  %είζ  and  μΰσος. 
Χεζόπληχτος,  ου,  ό,  ή,  struck  by 

hands,   Soph.  Aj.  619.  Fr. 

χείζ  and  πϊ.ήσ<τω. 
Χεζός,  Ion.  and  Poet.  gen.  from 

X^kfor  Χίι&- 
Χεζούξ,  sing.,  a  cherub  ;  and 
Χεξβυξείμ,  pi.  cherubs  or  cheru- 
bim. 

Χ'ερρες,  χ!,  and  χερρχς,  τχς,  Dor. 
for  χεΐζες  and  χεΤξχς. 

Χερρονη<τίζω,  f.  ίσω,  to  form  a  pen- 
insula, to  be  upon  a  peninsula. 

ΧερρΌνητος,  ου,  h,  a  peninsula,  the 
Thracian  Chersonesus,  Xen. 
Anab.  i,  1,  9;  or  the  Tau- 
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ric.    Fr.  χίρρος  and  νήσος. 

ΧΕ'Ρ'Ρ'ΟΣ,  or  χίζσζς,  ου,  ό,  η, 
the  shore  ;  ο'ΰτι  §χλάσ<της  χυμχ 
τόσον  βόα»  vr^ori  χίξσον,  II.  xiv, 
394  ;  but  generally,  dry  land,  as 
opposed  to  the  sea ;  waste,  desert, 
uncultivated,  rude,  rough,  sav- 
age ;  as  a  subst.,  a  desert  or  wil- 
derness ;  χίζσος  γη,  land  which 
is  not  ploughed  ;  barren ;  un- 
married, Soph.  (Ed.  Τ.  1 502  ; 
the  earth ;  the  soil ;  the  con- 
tinent, Eurip.  Hipp.  148  ;  des- 
titute, Id.  Electr.  325. 

Χεξτχϊος,  χίχ,  xlov,  earthly,  ter- 
restrial ;  living  on  land,  Herodt. 
iv,  192  ;  landsmen,  Thucyd. 
vii,  67  ;  inland,  τότε^ον  Ίπιύχ- 
λατ'ίΐιος  'εστχι  τις,  %  χεζσχίχ 
(??  τόλις),  Plat.  Legg.  iv,  704, 
Β ;  neglected  ;  uncultivated, 
abandoned.    Fr.  χίξο-ος. 

Χεζσεύω,  f.  εύσω,  to  be  changed 
into  main  land  or  continent ;  to 
be  uncultivated,  Xen.  (Econ. 
517  ;  to  be  neglected,  or  fallow; 
mid.  to  become  uncultivated, 
deserted.    Same  Th. 

Χε^σΙ,  dat.  pi.  of  χείζ. 

Χε^σόΰεν,  Poet.  adv.  for  ix  της 
χίζνου,  from  the  ground,  from 
the  earth  ;  from  the  shore,  from 
laud.    See  χίρρος. 

Χε^σόίϊ,  adv.  on  dry  land.  Fr. 
χίζσος. 

Χίζο-ονο'ε,  adv.  to  or  on  dry  land. 
Fr.  χίζο-ος. 

Χε^σονησίτης,  ου,  ο,  an  inhabitant 
of  a  peninsula;  Χεοο-ονησΊτχι, 
the  inhabitants  of  the  Cherso- 
nesus,  Xen.  Hist,  i,  3,  8. 

Χεξσονηο-οεϊΰής,  ίος,  ο,  η,  resem- 
bling a  peninsula ;  χε^σονησοει- 
tis  Ό'ξο;,  Mount  Athos,  resem- 
bling a  peninsula,  Herodt.  vii, 
22.     Fr.  χίξσος  and  εΤϊος. 

Χερσόνησος,  η,  Att.  χερρόνησος,  a 
land-island,  i.  e.  a  peninsula ; 
the  long  strip  of  Thrace  that  runs 
along  the  Hellespont  was  especially 
called  the  Chersonese  or  penin- 
sula ;  the  Crimea  was  also  called 
the  Tauric  Chersonese. 

Χεξσονησιό^ης,  ες,  Att.  χερρονησιό- 
%ης,  contract,  for  χε^σονησοειοής. 

Χίξσος,  ου,  ό,  η,  desert,  unculti- 
vated, Herodt.  iv,  123  ;  barren 
or  unmarried  virgins,  Soph.  (Ed. 
T.  1502.     -See  χ'ερρος. 

Χίξσόω,  ω,  f.  ώσω,  to  make  de- 
serted and  uncultivated  ;  to  des- 
olate, lay  waste ;  pas.  to  be 
uncultivated,  deserted  ;  γη  χε- 
χεοσωμίνη,  waste  land.  Fr. 
χίξσος. 

Χεξσωδης,  εος,  ο,  η,  like  a  desert, 
uncultivated.    Fr.  χίοσος  and 


εΤοος. 

Χεξυοξίον,  ου,  τό,  dimin.  of  χαξ, 
a  little  hand. 

Χεσείω,  to  desire  to  go  to  stool, 
Aristoph.  Nub.  295.    Fr.  χίζω. 

Χεττϊίμ,  indecl.,  vestments,  dra- 
pery. Hebr. 

Χεΰχι,  χευχν,  χευε,  Epic  inf.,  3. 
pi.  and  3.  sing.  1.  a.  to  χίω. 

Χευχντων,  Att.  for  χευχτωσχν, 
3.  pi.  1.  a.  imperat.  act.  of  χευον, 
χτω,  from  χίω,  Odys.  iv,  214. 

Χεΰμχ,  χτος,  τ'ο,  any  thing 
poured  out,  or  that  flows,  a 
libation,  an  ewer ;  χεύμχτχ  χ,ξ- 
γΰξίχ,  Herodt.  i,  51  ;  a  current, 
a  stream,  Eurip.  Hel.  1303  ;  a 
billow  ;  cast  metal,  a  border  of 
cast  metal,  //.  xxiii,  581.  Fr. 

χίω. 

Χιύσω,  Epic  fut.  to  χίω. 
Χεύσωσιν,  3.  pi.  I.  a.  subj.  act. 
of  χίω. 

Χεύω,  an  Epic  pres.  for  χίω. 

Χεφουξοί,  indecl.,  cups,  basins, 
covered  vessels.  Hebr. 

ΧΕΏ,  Ion.  χίϊω,  and  χύω,  ob- 
sol.,  the  future  χίω,  χεις,  χίΐ, 
fut.  mid.  χίομαι  (Buttm.,  Irreg. 
Verbs).  The  Ionic  1.  aor.  is 
'ίχευχ,  mid.  ιχευχμην  ·  the  Attic 
'εχεχ,  subj.  χίω,  imperat.  χ'εον, 
inf.  χ'εχι,  part,  χ'εχς,  mid.  Ιχεχ- 
μην  '  άμφ)  Ti  2v  φίλον  υιοί  εχεύ- 
ατο  πήχεε  λευχω,  II.  V,  314; 
γη  τι  χχ)  φόίτοις  χίχσθχι,  AEs- 
chyl.  Pers.  220  ;  pf.  χίχνχχ, 
pf.  pas.  χεχϋμκι,  1.  a.  pas.  Ιχν· 
β  ην,  to  pour,  pour  out ;  to  throw 
about  or  around,  to  diffuse,  spill, 
scatter  ;  to  shower  upon ;  βίλεα 
στονόεντχ  χίοντο,  showered  their 
deadly  spears,  II.  xv,  590  ;  to 
liquefy,  melt;  cause  to  flood; 
to  inter,  bury  ;  χίει  τολυηχεχ 
φωνών,  pours  out  her  many-toned 
voice,  Odys.  xix,  521  ;  pas.  to 
be  poured  out,  diffused,  given 
up  to  ;  ίχΰτο,  χυτο,  and  χυντο, 
are  used  by  Homer  as  2.  aorists 
pas.,  H.  xiii,  544  ;  xvi,  414, 
etc.  ;  χυμένος,  poured  out.  In 
II.  vii,  χεύομεν  occurs,  said  to 
be  for  χεύωμεν,  but  it  seems  to  be 
the  future,  as  in  Eurip.  Electr. 
181  ;  ϊϊχχουσι  χεΰω.  The  part, 
pf.  pas.  χεχυμίνος  generally  sig- 
nifies given  up  to,  abandoned 
to.  This  verb  is  applied  to  dry 
as  well  as  liquid  things,  which 
are  poured  out,  thrown,  scatter- 
ed, etc. 

Χηλχζγός,  ου,  ό,  η,  SWlft-footed, 
Soph.  Electr.  850.  Fr.  χηλή 
and  χξγός. 

Χηλευτός,  ή,  Όν,  stitched,  sewed, 
woven,  knit,  plaited  ;  that  may 
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be  sewed,  woven,  etc.  From 

Χηλεΰω,  f.  εΰσω,   to  stitch,  sew, 

weave,  knit,  tie,  interweave. 
From 

ΧΗΛΗ',  ης,  h,  a  claw,  Soph.  An- 
tig.  990  ;  a  cloven  foot,  Eurip. 
Bacch.  609  ;  the  claw  of  a 
bird  ;  the  hoof  of  a  horse  ;  a 
probe  with  two  prongs  ;  a  knit- 
ting-kneedle  ;  the  notch  of  an 
arrow,  where  the  bow-string  is 
placed ;  an  artificial  mole  or 
pier  running  out  to  break  the 
violence  of  the  waves ;  a  jetty,  a 
causeway,  Thucyd.  vii,  53  ; 
Lat.  crepido,  Cicero  c.  Ver.  37  ; 
a  buttress,  a  promontory. 

Χηλϊνός,  ή,  Όν,  netted,  plaited. 
Fr.  χηλή. 

Χηλός,  ου,  η,  a  coffer,  chest,  box, 
casket,  a  clothes-press,  iZ.  xvi, 
221.    Fr.  χάω. 

Χηλόω,   ω,  f.   ώσω,  to  split  ;  to 

make  forked ;  to  notch,  as  an 
arrow;  to  stitch,  knit,  etc.  Fr. 
χηλή. 

Χήμν,  »ί,  h,  a  gaping,  a  yawn- 
ing ;  a  kind  of  oyster ;  also,  a 
measure  of  liquids  weighing 
three   drachms   or  two.  Fr. 

χα'ινω. 

Χήμωσις,  εως,  η,  an  affection  of 
the  eye  which  occasions  the 
white  to  appear  above  the  black. 

Th.  χήμη. 

XH'N,  χηνός,  ο  and  η,  a  goose, 
Xen.  Anab.  i,  9,  14  ;  iL  ii, 
460.     Fr.  χχω  or  χχ'ινω. 

Χηνχλάπηξ,  εχος,  ό,  the  Egyp- 
tian goose,  Herodt.  ii,  72 ; 
Aristoph.  Av.  1295  ;  the  vul- 
pansor.    Fr.  χήν  and  χλωπηζ. 

Χήνειος,  εία,  ειον,  belonging  to  a 
goose,  resembling  geese.  Fr. 
χήν. 

Χην'εος,  η,  ov,  Ion.  for  χηνειος. 

Χην'ιον,  ου,  τό,  a  gosling.   Fr.  χην. 

ΧηνΙσχος,  ου,  β,  (dimin.  of  χήν,) 
a  little  goose,  particularly  the 
image  of  one,  with  which  the 
sterns  of  ships  were  ornamented, 
Lucian. 

Χηνοζ,οαχεΊον,  ου,  τό,  where  geese 

feed,  a  flock  of  geese.    Fr.  χήν 

and  βόσχω. 
Χηνοζοσχός,    ου,    ο,    h,    one  who 

rears  geese.    Same  Th. 
Χηνοξωτίχ,  χς,  η,  the  feeding  of 

geese,  Plat.  Polit.  264,  C.  Same 

Th. 

Χηνοτλονμα,τον,  ου,  τό,  a  cushion 
or  couch  made  of  the  feathers  of 
geese.  Fr.  χήν  and  Lat.  plu- 
ma,  a  feather. 

XH'P,  χηζός,  ό,  a  hedge-hog. 

Χήξχ,  χς,  h,  a  widow,  //.  ii,  289  ; 
vi,  432.    See  χηζος. 
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Χτίζάζω,  f.  άσω,  to  cause  to  be  a 
widow ;  to  deprive,  rob,  spoil. 
Fr.  preced. 

Χτι^άμζ,η,  γ,ς,  τι,  a  kind  of  muscle. 

Χη^αμίς,  ΙοΌς,  fi,  a  hole,  a  lurk- 
ing-place; and 

~Χνζ&μο$ύτ'/ι;,  ου,  ο,  one  who 
creeps  into  holes,  Ό  for  the  sake 
of  the  measure.  Fr.  χτίζαμός 
and  tvco. 

ΧΗΡΑΜΟ'Σ,  ου,  S,  a  hole,  a 
cavern,  a  lurking-place,  II.  xxi, 
495.     Perhaps  χάω. 

Χήςχτο,  he  rejoiced,  1 .  a.  mid.  of 
χαίζω  ·  χτ,οατο  V  "Ύπνος,  and 
sleep  was  glad,  Π.  xiv,  271  ; 
Apol  Rhod.  iv,  1628. 

Χηοιία,  ας,  ίι,  widowhood,  Thu- 
cyd,  ii,  45  ;  and 

"Χήζίίος,  tia,  aov,  widowed.  Fr. 

Χή^υσις,  tut,  fi,  widowhood. 
From 

Χτίζίύω,  f.  ιύιτω,  to  be  widowed 
or  destitute  ;  to  live  a  widowed 
life,  Demosth.  873,  11  ;  Eurip. 
Ale.  1108;  to  be  solitary,  Soph. 
(Ed.  T.  479  ;  to  be  in  want ; 
to  be  deserted,  forsaken  ;  to  be 
deprived  of,  Odys.  ix,  124;  to 
be  bereft,  as  of  parents ;  also, 
to  cause  one  to  be  widowed. 

Χιίζηίος,  τι,  ov,  Ion.  for  χή^ιιος. 

XH~P02,  χή^α,  χϊζον,  deprived* 
of  any  thing  ;  widowed,  Eurip. 
Ale.  878;  forsaken;  being  in 
want ;  χηοος,  a  widower ;  χτίζα, 
a  widow,  Id.  Androm.  348. 
Th.  perhaps  χάω. 

Χνζόω,  ω,  f.  ω<τω,  to  cause  to  be 

widowed ;  to  deprive  a  wife  of 
her  husband,  //.  xvii,  36  ;  to 
make  desolate ;  χήοωσι  V  αγυι- 
άς, II.  ν,  642  ;  to  pass  one's 
life  in  widowhood ;  to  be  deso- 
late ;  pas.  to  be  deprived  of ; 

"Αζγο;  avh^Zv  Ιχτίζωθη,  Herodt. 
vi,  83.    Fr.  preced.  Th. 

"Χήξωο-ί,  Ion.  for  ιχί^ωσι,  3.  sing. 
1.  a.  ind.  act.  of  χηοόω. 

Χ-ί^ωσις,  ιως,  h,  the  act  of  bereav- 
ing, reducing  to  widowhood, 
bereavement,  privation.  Fr. 
χηζόω. 

Χη^ωσταί,  ol,  the  tutors  or  guar- 
dians of  widows  or  orphans ; 
persons  connected  with  a  family 
by  consanguinity;  persons  who 
succeed  to  an  inheritance  for 
want  of  lawful  heirs ;  χτιοωο-τα) 
δε"  δια  χττχτιν,  δατ'ιοντο,  and 
aliens  from  his  blood  divided  his 
possessions,  II.  v,  158  ;  pi.  of 

Χ-η^ωστής,  ου,  ο,  the  next  of  kin, 
the  nearest  relation,  who  takes 
the  property  of  a  person  de- 
ceased ;  also,  a  residuary  lega- 


tee.   Fr.  χτ,οοω  and  χτιοος. 

ΧήσιΤτε,  Dor.  contract,  for  xa) 
TlGiTi,  fut.  to  "ημι. 

Χήτιι,  dat.  sing,  of  χτ\τος. 

Χτιτιία,  ας,  τι,  want,  indigence. 

Χτιτίζω,  f.  ίο-ω,  to  be  in  want ; 
to  want  every  thing. 

Χτ,τις,  ιός,  Att.  εως,  τι,  s.  as 

Χητος,  tos,  τό,  penury,  want,  in- 
digence, privation,  want  of ; 
χήτιι  toioZV  άνδςός,  II.  vi,  463  ; 
Plat.  Phcedr.  239,  D ;  χατίω, 
to  be  in  want.    Fr.  χάω. 

Χητοσύνη,  τ)!,  τι,  want,  need,  des- 
titution. 

Χίίφθα,  Dor.  for  χα)  τ,φθτι,  3.  1. 
a.  pas.  to  αττω. 

Χθαμάλός,  7i,  όν,  by  pleonasm  of 
3·,  for  χαμαλός,  laid  on  the 
ground,  humble,  low,  Odys.  x, 
196  ;  depressed.    Fr.  χαμαί. 

ΧΘΕ'2,  adv.  yesterday  ;  1  χ  fig, 
scil.  ων,  of  yesterday  ;  χθις  χα) 
ποωτιν,  lately,  Demosth.  270,  21 ; 
probably  at  first  χ'ις,  χισ'ι,  hence 
Lat.  hesi,  hesiternus,  hesternus, 
Passovus  Lex. ;  Scotch,  yestreen. 

Χθεσινός,  τ],  Όν,  of  yesterday  ;  that 
is  of  yesterday,  Aristoph.  Ran. 
987.    Fr.  preced. 

Χθίζά,  for  χθες,  yesterday.  From 

Χθιζός,  τι,  Όν,  of  yesterday  ;  χθιζος 
Kn  μετά  δχϊτα,  //.  i,  424.  Th. 
χθες. 

Χθόα,  ας,  fi,  a  body,  Hesych. 
Perhaps  from  χθων. 

Χθονί,  dat.  sing,  of  χθων. 

Χθόνιος,  Ία,  ιον,  and  χθόνιος,  ου,  ο, 
τ],  of  the  earth,  terrestrial,  earth- 
ly ;  subterraneous  ;  for  χατα- 

ι  χθόνιος,  being  under  the  earth, 
or  belonging  to  the  lower  world, 
belonging  to  Hades  ;  χθόνια* 
παζ  Α'ίδαν,  Eurip.  Ale.  243  ; 
infernal,  Mschyl.  S.  Theb.  504  ; 
relating  to  the  dead  ;  indige- 
nous, Soph.  Aj.  201  ;  immense, 
awful,  terrific ;  χθονία  χάζΐς,  a 
wished-for  death,  Soph.  (Ed.  C. 
1752  ;  χθονία  Β-ίά,  Hecate  ; 
χθόνιοι  Sioi,  the  infernal  gods, 
i.  e.  Ceres  and  Proserpine,  Eu- 
rip. Hec.  77  ;  Herodt.  vi,  134  ; 
χθόνιοι  Βεαί,  the  Furies,  Soph. 
(Ed.  C.  1564;  χθόνιος  βζονττι, 
an  earthquake,  Id.  Hipp.  1196  ; 
Ζευς  χθόνιος,  Pluto,  Soph.  (Ed. 
C.  1602  ;  χθόνιος  Έζμϊς,  Eu- 
rip. Ale.  759  ;  so  called  as  con- 
ducting the  ghosts  to  the  infernal 
regions.     Th.  χθων. 

Χθονός,  gen.  sing,  of  χθων. 

Χθονοστιζής,  ίος,  ό,  τ),  treading  the 
ground ;  terrestrial,  Soph.  (Ed. 
T.  301.    Fr.  χθων  and  στύΖω. 

Χθονοτ^εφή;,  'ιος,  ό,  7i,  reared  or 
produced  by  the  earth,  A^schyl. 
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Ag.  1381.    Fr.  χθων  and  τζί- 

φω. 

ΧΘΓΐ'Ν,  χθονός,  fi,  the  earth; 
the  ground,  II.  ii,  465  ;  coun- 
try, land,  Soph.  (Ed.  T.  736 ; 
one's  native  country,  Demosth. 
419,  5  ;  territory,  Eurip.  Hec. 
6  ;  Soph.  Phil.  1  ;  χθόνα  Παλ- 
λάδος, Attica,  Aristoph.  Nub. 
300 ;  χθόνα  Ίΰμιναι,  to  enter 
the  earth,  i.  e.  to  be  interred, 
II.  vi,  411;  the  goddess  of  the 
earth,  AEschyl.  Prom.  205  ;  Id, 
Eum.  6. 

Χιά,  s.  as  χιιά,  a  lurking-place 

(?»>>)· 

Χιάζω,  to  mark  with  the  letter 
χ,  which  signifying  decern  in 
Latin,  χιάζειν  is  rendered  de- 
cussare,  to  cut  crosswise ;  χ  is 
also  a  mark  on  spurious  corns, 
and  teas  likewise  used  to  denote  a 
spurious  verse,  passage,  etc. 

Χιασμός,  ου,  ο,  a  marking  with 
the  letter  χ,  a  cross  cut.  Fr. 
χιάζω. 

ΧΓΔΡΟΝ",  ου,  τό,  an  ear  of  com 
yet  green ;  pi.  χίδζα  signifies 
grains  of  corn  yet  tender  ;  a 
dish  made  of  such  grains,  Aris- 
toph. Eg.  806.    Perhaps  σχίζω* 

Χιλιάδες,  nom.  pi.  of  χιλιάς. 

Χίλϊαι,  -a,  a  thousand;  pi.  f. 
and  n.  g.  Hence  χιλιάς.  See 
χίλιοι. 

Χΐλιάχις,  adv.  a  thousand  time* 
Fr.  χίλιοι. 

Χιλιάζχαι,  nom.  pi.  of  χιλιάζχης. 

Χιλίανΰζος,  ου,  ό,  a  corps  of  a 
thousand  men,  a  thousand  strong. 
Fr.  χίλιοι  and  άντίζ. 

Χτλιχζχεω,  ω,  to  have  the  com- 
mand over  a  thousand  men  ;  to 
be  a  military  tribune.  Fr.  χι- 
λίχζχος. 

Χίλιάξχνς,  ου,  ό,  S.  OS  χ7λίαζχο$, 
ου,  ό,  which  see. 

Χτλιχζχία,  ας,  ίι,  the  command 
over  a  thousand  men  ;  the  office 
of  military  tribune,  Xen.  Cyr. 
iv,  1,  2.  From 

Χιλίαζχος,  and  -χτις,  ου,  ο,  one 
who  commands  a  thousand  men ; 
a  military  tribune,  Xen.  Cyr.  ii, 
1,  10.  Fr.  χ'ιλιος  and  αοχος. 
Th.  ά^χτι. 

Χτλΐάς,  αδος,  τ),  the  number  one 
thousand.    Fr.  χίλιοι. 

ΧχλιΊττις,  ου,  a,  lasting  a  thou- 
sand years.  Fr.  χίλιοι  and 
'ίτος. 

ΧΓΛίΟΙ,  at,   a,   a  thousand, 

Mol.    Fr.  χιίλιοι. 
Χτλιόναυς,  ίος,  I,  h,  conveyed  by 

a  thousand   ships  ;  χιλιόνχυι 

στοατόν,    Eurip.    Orest.  346. 

Fr.  χίλιοι  and  ναΰς. 
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"Κίλιονχυτχς,  ου,  ο,  Dor.,  a  thou- 
sand mariners  ;  συν  χώπχ  χιλιο- 
νχύτα,  with  a  thousand  oars, 
i.  e.  sailors  plying  the  oar,  Eurip. 
Iph.T.  141.  Fr.  χίλιοι  and 
ναύτης. 

"Χϊλιοναύτης,  ου,  ο,  Dor.  χίλιο- 
ναύτας,  with  or  of  a  thousand 
sailors  ;  with  fern,  subst.,  χιλιο- 
νχΰτης  αςωγή,  the  help  of  a  thou- 
sand sailors.  Fr.  χίλιοι  and  ναυς. 

"Χίλιότάλαι,  udv.long  ago,  a  thou- 
sand times  over,  very  long  ago. 
Fr.  χίλιοι  and  πάλαι. 

"Χίλιοντλασίων,  όνος,  ό,  ri,  and  χΐ- 
λιοπλάο-ιοί,  ίοί,  ιον,  a  thousand- 
fold. Fr.  χίλιοι  and  πλχω,  or 
Κλικω. 

Χίλιοπλχσίως,  adv.  a  thousand 
times  ;  a  thousand-fold. 

Χ/λ/uj,  a,  ov,  a  thousand ;  χιλίη 
ίππος,  s.  as  χίλιοι  ιττΤ'Τς,  a 
thousand  cavalry,  Herodt.  v,  63. 

Χιλιοστός,  «ί,  Ov,  the  thousandth. 

Χιλιοστυν,  ace.  sing,  of 

Χιλιοστός,  ΰος,  h,  the  thousandth 
part,  Xen.  Cyr.  π,  4,  2  ;  Ά 
thousand  soldiers ;  the  number 
of  one  thousand.    Fr.  χίλιοι. 

Χίλιοφόζος,  ου,  ό,  »,  {νχυς,)  &  ship 

carrying  a  thousand  amphorae, 
of  a  thousand  tons  burden.  Fr. 
χίλιοι  and  φίζω. 

XI  AO' 2,  ου,  ό,  food,  fodder,  nour- 
ishment ;  properly,  provender  for 
cattle  ;  π^ο'ίζχίσύαι  \πι  χιλόν,  to 
go  out  to  forage,  Xen.  Anab.  i, 
5,  7  ;  hay,  Id.  iv,  5,  23  ;  grass. 

Χϊλόω,  ώ,  f.  ώσω,  to  feed,  Xen. 
Anab.  vii,  2,  1 2  ;  to  fatten. 

ΧΊλων,  ωνος ,  ο,  the  name  of  a  man, 
Chilo. 

Χίμαιρα,  ας,  and  Ion.  -n,  us, 
fi,  a  she-goat,  a  yearling  ;  the 
Chimsera,  a  monster,  U.  vi,  181, 
179  ;  and 

Χΐμαΐζοζατης,  ου,  ο,  goat-footed, 
epithet  of  Pan.  Fr.  βχίνω. 
From 

"Χϊμ,κίζοόύτηί,  ov,  o,  one  who  sac- 
rifices goats.  Fr.  χίμαιρα  and 
6υω. 

Χϊμχίζοφόνος,  ου,  ό,  h,  slaying 
goats.     Fr.  χίμχΐξχ  and  φίνω. 

Χϊμχζχζχος,  ου,  β,  leading  goats; 
τξάγος  χϊμάζοίζχοί,  the  he -goat 
that  leads  the  flock.  Fr.  χί- 
μχζος  and  χξχω. 

Χίμάζος,  ου,  ό,  a  he-goat ;  w,  a  kid 
brought  forth  during  winter, 
Theocr.  Idyl,  i,  6.    Th.  χίΊμχ. 

Χίμχζος,  and  χίίμχρρος,  ου,  ο,  a 
winter  torrent,  a  torrent.  Fr. 
χύμα. 

Χιμα,ζοσφάχτης,  ου,  ο,  a  goat- 
slayer.    Fr,  χίμαξος  and  σφά- 


Χιμχαως,  Dor.  for  χιμάζους,  ace. 
pi.  of  preced. 

Χίμίτλον,  s.  as  χιίμιτλον,  a  chil- 
blain. 

Xxoytvfii,  ίος,  o,  h,  of  Chian  birth 
or  growth,  of  wine.  Fr.  Χίος 
and  γίνω. 

ΧΊον,  ου,  το,  a  wine-vessel,  con- 
taining a  gallon  and  a  half. 

Χϊόνίος,  toe,  sov,  pertaining  to  or 
like  snow,  snowy ;  white  like 
snow.    Th.  χιών. 

Χιονίζω,  f.  ίο-ω,  to  cover  or  sprin- 
kle with  snow,  Herodt.  ii,  22  ; 
to  snow ;  to  give  the  whiteness 
of  snow.    Th.  χιων. 

Χϊονόζας,  etvro;,  ο,  going  or  walk- 
ing through  snow.  Fr.  χιών 
and.  βχίνω. 

Χϊονοζλίφχζος,  ου,  ο,  h,  with  eye 
of  dazzling  white.  Fr.  χιων 
and  ζλίφχξον. 

ΧίονΌζλητος,  ου,  ο,  «,  pelted  with 
snow,  covered  with  snow,  Aiis- 
toph.  Nub.  269.  Fr.  χιών  and 
βχλλω. 

Χϊονόζοσχος,  ov,  ό,  h,  fed  or  nour- 
ished by  snow,  AEschyl.  Suppl. 
554.    Fr.  χιών  and  βόσκω. 

ILiovoziofii,  to;,  o,  h,  like  snow, 
snowy;  white  as  snow.  Fr. 

ubos. 

Χιονού  (άμμων,  ονος,  o,  ri,  snow-fed, 
covered  with  snow,  Eurip.  Hel. 
1322.    Fr.  χιών  and  τςιφω. 

Χίονόχτΰπος,  ου,  ό,  h,  snow-beat- 
en,  Soph.  Aj.  681.  Fr.  τυπτω. 

Χίονότξοφος,  ου,  ό,  h,  nourished  or 
fed  by  snow,  Eurip.  Phcen.  815. 
Fr.  τζίφω. 

Χϊονόχζως,  ωτοζ,  ο,  «,  having  a 
snow-white  skin,  Eurip.  Hel. 
216.    Fr.  χζώς. 

Χϊονόω,  ω,  f.  ώσω,  to  cover  or 
overwhelm  with  snow;  to  make 
white  like  snow.    Fr.  χιών. 

Χϊονώοης,  tog,  ο,  fi,  snow-like, 
snowy,  Eurip.  Hec.  79.  Fr. 
χιών  and  ubos. 

Χίος,  ου,  ri,  the  name  of  an  island, 
Chios,  now  called  Scio. 

Χίος,  Ίχ,  7ov,  Chian ;  the  side  of  a 
die  marked  6 ;  the  opposite,  hav- 
ing the  ace,  is  χωος. 

ΧΙΤΩ'Ν,  ωνος,  ο,  and  Ion.  κιθών, 
an  inner  garment;  a  woollen  shirt 
or  jacket  without  sleeves,  worn 
probably  next  the  skin,  and  reach- 
ing to  the  feet;  χχι  τίζμιόΐντχ 
χιτώνα,  Odys.  xix,  242 ;  the 
ιμχτιον  was  commonly  worn  over 
it ;  a  tunic ;  also,  an  upper  gar- 
ment, Xen.  Cyr.  i,  3,  2  ;  27.  ii, 
262  ;  a  jacket  or  waistcoat  ;  a 
cuirass,  a  coat  of  mail ;  hx, 
α-τζίττοΐο  χιτωνος,  through  his 
shirt  of  mail,  Id.  v,  113  ;  the 
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coat,  skin,  or  peel  of  fruit,  etc. 
The  χιτών  worn  by  tragedians 
was  a  robe  of  various  colors,  fall- 
ing in  ample  folds  down  to  the 
feet.  The  Ionic  women  wore  λί- 
vtov  χιύωνχ,  Herodt.  V,  88.  The 
Egyptians  Ινοί^ύχχσι  χιύωνχς  λι- 
νίους,  πίζ)  τα  σχίλίχ  Β-υσανώτονς1 
Id.  ii,  81.  Fr.  χίω. 
Χιτωνχ,  acc.  sing,  of  χιτών, 
whence 

Χιτώνα,  τις,  a  name  of  Diana, 
as  she  wore  a  tunic,  Callim.  Jov. 
77. 

Χιτώνιον,  ov,  το,  dimin.  of  χιτών. 
Χιτωνίσχος,  ου,  ό,  a  short  coat  or 

waistcoat,  a  shirt,  Demosth.  403, 

3. 

Χιών,  όνος,  ft,  snow,  II.  x,  7 ;  Xen. 
Anab.  iv,  4,  5  ;  properly  what 
has  fallen;  νιφίτός,  a  shower  of 
snow  ;  νιφχοίς,  flakes.   F?:  χίω. 

Χλχξω,  not  used,  {see  χχχλάξω,*) 
pf.  χίχλα^χ,  part,  χεχλαΰώς,  to 
swell,  to  be  full ;  to  gush  forth, 
bubble  up,  gurgle  ;  also,  to  pro- 
duce a  rushing  sound ;  to  sound, 
resound  ;  to  sing  with  a  loud 
voice ;  χίχλχ^ώς,  sung  aloud  or 
in  loud  strains,  Pind.  Olymp.  ix, 
3;  2.  α.  χίχλχΰον,  by  redupl.,  to 
be  celebrated,  Id.  Pyth.  iv,  318; 
to  sing  a  triumphal  song,  to  ex- 
ult. Th.  χλάω,  χλχοω,  χλχ- 
ζ*. 

ΧΛΑΙ~ΝΑ,  *ς,  h,  a  garment, 
gown,  or  cloak,  made  of  tvool  or 
goat's  hair ;  συν  τοβί  τζάγοο 
χλχίνχ,  μίλια,  Eurip.  Cycl.  80; 
it  was  put  on  over  the  tunic  to  de- 
fend against  the  cold,  II.  ii,  183, 
et  passim ;  it  was  fastened  by  a 
clasp ;  ά,μφι  οϊζχ  χλχϊναν  πι- 
ξονήσχτο  φοινιχόίσσχν  'οιπλην  Ιχ- 
Txoim..  .,  II.  χ,  133;  a  plaid ; 
it  seems  to  have  been  worn  exact- 
ly as  the  Scottish  plaid;  wool. 
Thus  Herodt.  ii,  91,  ταζίχον- 
της  {αγώνων)  αίόλα,  χτήνία  xai 
χλαίνας    χα)   "ο'ίζμχτχ. ...,  the 

carcasses  and  the  wool  and  the 
hides ;  also,  a  blanket,  Soph. 
Trach.  537.  It  is  evidently 
connected  with  the  Latin  lana, 
wool. 

Χλχινίον,ου,  το,  dimin.  from  χλχί- 
νχ, a  small  cloak. 

~Χ.λχινουξγός,  ου,  ό,  a  maker  of 
cloaks.     Fr.  χλχίνχ  and  'έξγον. 

*Χλχινόω,  f.  ώσω,  to  clothe  or 
cover  with  a  cloak  ;  in  gen.  to 
clothe.    Fr.  χλχίνχ.  Hence 

Χλχίνωμχ,  ατός,  τ'ο,  a  clothing, 
covering. 

"Χλχμΰΰχ,  acc.  sing,  of  χλχμύς. 

Χλχμνο'ήφόζος,  ου,  ο,  «,  one  who 

wears  an  outer  garment,  man- 
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Χ  AO  A 


ΧΛΩΡ 


tie,  or  cloak,  etc. ;  χλχμυσηφόζοι 

ανοοε;,    soldiers  with  military 

cloaks,    Theocr.  xv,   6.  Fr. 

χλχμυ;  and  φεςω. 
Χλχμΰσίον,  ου,  τό,  a  little  or  short 

cloak  ;  dimin.  of  χλϊμύ;. 
ΧλχμυσΌυξγίχ,  χ;,  ή,  the  making 

of  military  cloaks,  Xen.  Mem. 

ii,  7,  6.  Fr.  χλχμΰ;  and'ioyov. 
ΧΑΑλίΥ'Σ,  Coo;,  fi,  alargecloak, 

worn  chiefly  by  the  cavalry,  Xen. 

Anab.  vii,  4,  2  ;  a  cloak,  a  sur- 

tout ;  of  the  same  origin  as  χλχ7· 

vx. 

Χλχν/σιον,  ου,  τ'ο,  a  small  cloak ; 

χλανίδιον  λευχόν  τεζιζοίλλετχι, 
Herodt.  i,  195.  Fr.  χλχνί;. 
Χλ^νιοοτοι'ίχ,  χ;,  ή,  the  making 
of  warm  outer  garments,  Xen. 
Mem.  ii,  7,  6.  Fr.  χλχνί;  and 
ιτοιεω. 

Χλκνί;,  ~ϊ%ο;,  η,  a  fine  cloak  or 
mantle,  Herodt.  iii,  139  ;  στοζ- 
φυζ'ίχ  χλχνίΐι,  in  your  little  pur- 
ple robe  or  tunic,  Simonid.  Frag. ; 
Demosth.  958,  12. 

Χλανισχιδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  χλα- 
v/V. 

Χλ«»ίίχ/ί»,  ου,  τΌ,  a  short  cloak 
make  of  fine  wool,  Aristoph. 
Acharn.  519;  τα.  χομ-φχ.  χλα- 
νίσχιχ,  sEschin.  18,  30.  Fr. 
χλχνί;. 

Χλχνίσχο;,  ου,  ο,  dimin.  from 
χλχνί;. 

Χλευχζοντε;,  norn.  pi.  part.  pres. 
of 

Χλευάζω,  f.  χο-ω,  to  insult,  mock, 
scorn,  Demosth.  78,  12;  Aris- 
toph. Rm.  376  ;  to  rail  at,  pf. 
pas.  χεχλ-ύχσμχι,  <rxi,  rrett.  Fr. 
χλεύη. 

Χλευχσίχ,  x;,  ή,  mockery,  deris- 
ion, sneering,  Demosth.  705,  2. 
Same  Th. 

Χλεΰχσμχ,  ατο;,  τό,  and  χλευχ- 
σμΌζ,  ου,  ο,  mockery,  raillery, 
sarcasm,  derision,  bitter  irony, 
reproach,  Bern,  de  Coron.  in  Coll. 
Maj.  iii,  101.     Th.  χλεύη. 

Χλευχσμό;,  ου,  ο,  s.  as  χλευχσίχ. 

Χλευχστή;,  ου,  ο,  a  mocker,  railer; 
a  sarcastic  person  ;  one  who  in- 
sults by  bitter  railleries.  Same 
Th. 

XAET'H,  ns,  h,  derision,  mock- 
ery ;  raillery.  Derivation  uncer- 
tain, supposed  to  be  connected 
with  χεΤλο;,  a  lip. 

ΧλησΌ;,  ου,  ο,  slime,  mud,  especial- 
ly the  dirt  and  rubbish  carried 
down  by  a  flood ;  also,  rubbish 
swept  out  of  a  house. 

ΧΛΙΑΓΝΠ,  /.  χνω,  to  warm, 
make  tepid  or  hot ;  to  cherish, 
Aristoph.  Lys.  386  ;  pas.  to  be 
tepid;  1.  a.  pas,  Ιχλιχνόην. 


ΧλϊΖζό;,  χ,  όν,  tepid,  lukewarm  ; 
made  warm,  Aristoph.  Acharn. 
975;  Herodt.  iv,  181  ;  agree- 
able, pleasant;  χλιχζον  γελχσχ;, 
laughing  pleasantly,  Pind.  Pyth. 
ix,  66  ;  χλιχζόν,  Poet,  for  χλιχ- 

ζω;,  sweetly.      Πι.  χλιχίνω. 

Χλτοχίνω,  /.  χνω,  to  soften  ;  to 
render  delicate  or  effeminate ; 
pas.  to  become  effeminate,  Xen. 
Symp.  viii,  8.    Fr.  χλιδή. 

Χλϊδχνό;,  π,  όν,  soft,  delicate,  ef- 
feminate, luxurious  ;  χλιδχνη; 
r,Zr,;  τίο-ψιν,  the  delight  of  lux- 
urious youth,  ^Eschyl.  Pers.  536. 

Χλϊδχνόσφϋζο;,  ου,  Ό,  ή,  having 
tender  or  delicate  feet ;  having 
delicate  ankles.  Fr.  χλιδχνό; 
and  σφυξόν. 

Χλϊδχω,  ω,  f.  ήσω,  to  live  deli- 
cately or  luxuriously,  Aristoph. 
Lys.  640  ;  to  lead  a  voluptuous 
life  ;  to  be  addicted  to  pleasure  ; 
to  be  effeminate  ;  to  be  agree- 
able ;  to  exult,  with  Wi  and  the 
dat.,  Soph.  Electr.  352  ;  χλιδω- 
σχ  μολτά,  sweet  singing,  a  de- 
lightful modulation  or  perform- 
ance, Pind.  Olymp.  x,  99  ;  to  be 
proud  of  as  a  gratification  ;  χλϊ - 
δχν  'έοιχχ;  τοΐ;  τχζοϋσι  Τζχγμχ- 
σι,  JEschyl.  Prom.  974. 

Χλιδή,  Of,  ή,  luxury,  Soph.  (Ed. 
T.  888  ;  pleasures  ;  attractions, 

τχοί'ενων     χλιδχΐσιν  εϋμόζφοι;, 

JEschyl.  Suppl.  981;  effemina- 
cy, Id.  Prom.  414  ;  softness, 
ease ;  pride,  arrogance  ;  also, 
jewels,  pearls;  female  ornaments. 
Th.  χλίω. 

Χλ/Ι^β,  «.το;,  τό,  luxury ;  s. 

as  χλιδή,  Eurip.  Iph.  A.  74. 
ΧλΤδο;,  εο;,  τό,  the  same. 
Χλίδο;,  ου,  ό,  rubbish,  Demosth. 

1278,  4. 
Χ?*ιδων,   eovo;,   ό,   a  bracelet,  a 

necklace.     Fr.  χλίδχω,  because 

effeminate  or  luxurious  men  used 

bracelets. 
ΧλίΕ^ί'ί,  ή,  όν,  Ion.  for  χλιχςό;, 

which  see. 
Χλιήνχ;,   χντο;,  part.  I.  a.  of 

χλιχίνω. 
Χλϊόω,  Epic  for  χλιχω. 

ΧΛΙΏ,  /.  ίσω,  to  warm;  to 
soften  by  heating  ;  to  melt ;  to 
enervate  by  luxury  ;  to  five  a 
life  of  pleasure ;  to  luxuriate, 
JEschyl.  Suppl.  233. 

XAOA,  x;,  and  χλόη,  η;,  ti,  a 
green  bud  or  germ  ;  the  green 
herbage  ;  green  grass  ;  a  green 
leaf,  Herodt.  iv,  34 ;  Eurip. 
Hipp.  1134;  βοτξυάδει  χλόη, 
with  the  clustering  tendrils,  Id. 
Bacch.  12;  an  epithet  of  Ceres, 
Aristoph.  Lys.  835. 
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Χλοχζω,  f.  utru,  to  be  green  or 
verdant ;  to  send  forth  a  green 
shoot  ;  to  flourish,  as  green 
plants,  JElian.  V.  H.  Fr. 
χλόχ. 

Χλοχυγή;,  ίο;,  β,  ή,  with  a  green- 
ish lustre.   Fr.  χλόη  and  χίγή. 

Χλοεξό;,  Poet,  for  χλωο'η;,  χ,  όν, 
green,  Eurip.  Hel.  244  ;  ver- 
dant ;  fresh  ;  blooming  ;  spring- 
ing like  grass  ;  pale. 

Χλοεζοτζόφο;,  ου,  ό,  rt,  nourishing 
verdure,  verdant,  Eurip.  Phcen. 
840.    Fr.  τξ'ίφιυ. 

Χλοεοω,  dat.  sing,  of  χλοερό;. 

Χλοεζωτις,  ΐδο;,  i),  green  ish-look- 
ing.     Fr.  χλοερό;  and  ωψ. 

Χλοεύνη;,  and  contract,  χλούνηί, 
ου,  ό,  one  who  lies  down  on  the 
green  grass  ;  χλούνην  συν,  a  boar 
from  the  fens,  77.  ix,  535  ;  cas- 
trated, JEschyl.  Edon.  57  ;  an 
effeminate  person ;  a  eunuch, 
Id.  57.     Fr.  χλόχ  and  ευνή. 

Χλόη,  ns,  r>,  s.  as  χλόχ  ·  also  a 
woman's  name,  Chloe. 

Χλοηχομ'εω,  to  be  green-leaved. 
Fr.  χλόη  and  χόμη. 

Χλοήζη;,  ij,  s.  as  χλοερό;,  χλω- 
ζό;. 

Χλοηζο;,  χ,  όν,  for  χλωζό;,  Eurip. 

Bacch.  107. 
Χλοητόχο;,  ου,  ό,   ή,  producing 

young  shoots.    Fr.  χλόη  and 

τίχτω. 

~Χλοηφόζο;,  ου,  ο,  ή,  bearing  green 
herbage  or  grass,  verdant,  Eu- 
rip. Phcen.  656  ;  budding, 
sprouting.    Fr.  χλόη  and  φ'ε- 

ζύ). 

"Κλοιχω,  Ion.  for  χλοχω,  which 
see.    Fr.  χλοίη. 

Χλβ/»,  ηί,  ή,  Ion.  for  χλόη- 

Χλβΰνα/,  nom.  pi.  of 

Χλουνη;,  by  crasis  for  χλοεΰνης, 
which  see. 

Χλούνη;,  ου,  ή,  Epic,  epithet  of 
the  wild  boar ;  χλούνη;  συς 
α,γριο;,  feeding  or  living  alone  ; 
later  as  subst.,  s.  as  χχτζο;,  the 
wild  boar.  (Derivation  uncer- 
tain.^) 

Χλο?ν/ί,  too;,  ή,  a  doubtful  word  in 
JEschyl.  Eum.  189,  usually  de- 
rived from  χλόη,  and  taken  to 
mean  green  age,  youth,  fresh- 
ness. 

Χλουνι;,  tbO;,  ή,  castration,  JEs- 
chyl. Eum.  179. 
Χλωξάζω,  f.  άσω,  to  graze.  Fr. 

χλωζό;. 

Χλωοχΰχην,  ινο;,  ό,  ή,  having  a 
pale  green  neck  ;  an  epithet  of 
the  nightingale.  Fr.  χλωοό;  and 
χυχήν. 

Χλωζεύ;,  ίω;,  ό,  a  bird  of  a 
greenish  yellow  color;  perhaps 


XOAN 


ΧΟΙΝ 


XOIP 


I     the  green-finch.    Fr.  χλωοίς. 
Χλ&^ί'ί,  ϊ$ο;,  h,  an  epithet  of  a 

bird,  supposed  to  he  the  night- 
'  ingale  ',  it  may  mean  either  of  a 
ι       greenish,  yellowish,  or  pale  color, 

Odys.  xix,  518  ;  Schneid.  Lex. 

Fr.  χλωξάς. 
Ι    Χλωζίζω,  f.  ίσω,  to  be  green  ;  to 

be  in  bloom ;  also,  to  be  of  a 
||      pale  color. 

j  "Κλωξόχομος,  ου,  ο,  «,  having 
1  green  leaves,  verdant,  Eurip, 
I  Iph.  A.  759.  Fr.  κόμη. 
<  j  "Χλύ/ζΰπτϊλος,  ου,  ό,  h,  having  a 
I  greenish-yellow  plumage.  Fr. 
νττίλον. 

I  *Κλωξόί,  «,  Όν,  by  crash  for  χλοί- 

ξοί,  green,  verdant ;  fresh ;  o'l- 
νου  χλωζχϊ  στχγόνις,  Eurip. 
Cycl.  67  ;  blooming,  youthful  ; 
delicate,  soft,  tender ;  χλω^ον 
^χχ^υ,  Eurip.  Med.  902  ;  pale  ; 
pale  green  ;  χλωζω  ΰείμαη,  with 
pale  fear,  JEschyl.  Suppl.  561  ; 
of  a  greenish  yellow  color;  pal- 
j!1      lid,  Thucyd.  ii,  49.     Th.  χλο'χ. 

I I  Χλώ/£οτ>!ί,  ϊΐτος,  ή,  greenness  ; 

also,  paleness,  verdure ;  fresh- 
ifess,  youth.    Fr.  preced. 

j  Χνχυμα,  α,τοζ,  τΌ,  a  piece;  a 
morsel ;  a  delicate  bit ;  a  sweet- 
meat.    Fr.  χνχΰω. 

j  Χνχΰω,  /.  χύσω,  to  pluck,  pull  ; 
to  nibble  at;  to  taste  of  deli- 

II      cacies.    Fr.  χνάω. 

Xv'ox,  as,  «,  s.  as  χν'οη  and  χνοηί» 
Χνοάζω,  f.  αο-ω,  to  have  down  ; 

ι      to  be  downy ;  to  have  the  head 
covered  with  white  hairs ;  to 
be  hoary-headed,  Soph.  (Ed.  T. 
742.    Fr.  χν'οηί. 
Χνοάω,  the  same. 
"Kvoti,  tis,  h,  Ion.  χνοίη,  and 

jj  Xvons,  ου,  ν,  the  socket  of  the 
nave  of  a  wheel ;  the  bush  of 
the  axle,  Aisehyl  S.  Theb.  138; 

ι  j  aitov'hy  διάκων  τομτίμου;  χν'οα,ς 
ντάρων,  in  his  haste  urging  the 
rapid  naves  of  his  feet,  Id.  353  ; 

J      highly  metaphorical;  the  idea  is 

ι      taken  from  the  rapid  whirl  of 

i       chariot- wheels.     Fr.  χνάω. 
Xv'oio;,  'ίχ,  'toy,  downy.  From 
Χνββί,  ου,  contract,  χνοΰ;,  ου,  ο, 
what  is  scraped  or  shaved  off, 
shavings  ;  down,  Aristoph.  Nub. 
978  ;  the  foam  of  the  sea,  Odys. 

I  vi,  226  ;  the  wool  or  hair  with 
which  beds  are  stuffed.  Fr. 

I  χνάω. 

I  Xvocahns,  ios,  l,  y,  resembling 
I      down,  downy.    Fr.  χνόο;  and 

!  &os. 

Χοχνιΰω,  f.  ιΰο"ω,  to  pour  through 
j      a  funnel,  Aristoph.  Thesm.  59. 
From 

Χοάνη,  ns,  hy  a  funnel,  Aristoph. 
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Thesm.  18;  a  mill-hopper ;  a 
furnace  for  melting.  Fr.  χίω. 
Χοάνοιο,  gen.  sing.  Ion.  of 
X'oxvos,  ου,  ό,  a  furnace  for  melt- 
ing, II.  xviii,  470  ;  a  crucible  ; 
a  dish  or  platter.  Fr.  χίω. 
X'oiS,  ot,  the  name  of  a  festival  at 
Athens,  viz.  the  Feast  of  Pitch- 
ers, held  on  the  second  of  the 
three  days  of  the  festival  Anthe- 
steria,  when  each  citizen  brought 
α  χοιΰξ  of  wine,  Aiistoph. 
Acharn.  961.  Fr.  χίω. 
Χοιύς,  ίως,  contract,  χοως,  acc. 
χοχ,  nom.  pi.  χοιίζ,  acc.  χοα,;, 
Aristoph.  passim;  also,  χοΰ;, 
χοΌξ,  χοΐ,  pi.  χόίί,  a  measure 
of  liquids  containing  about 
seven  and  a  half  gallons ;  Dor. 
χω;.  Fr.  χίω. 
Χοή,  ra,  ft,  a  pouring  out,  an 
effusion ;  a  libation,  Soph.  (Ed. 
C.  470  ;  χοχί,  a.\,  libations  in 
honor  of  the  dead ;  χοα,ς  χίομιν 
πχσιν  νιχΰεσιην,  Odys.  xi,  26  ; 
sacrifices  to  the  infernal  gods, 
made  for  the  dead,  Herodt.  vii, 
43  ;  ^Eschyl.  Pers.  215.  These 
libations  were  prepared  of  wine, 
milk,  oil,  honey,  and  water;  of- 
ferings were  also  made  of  gar- 
lands, and  locks  of  hair,  Soph. 
Electr.  398;  but  they  were  also 
of  the  blood  of  victims ;  φόνιον 
αιμχ  γη  ^ουνχι  χοίς,  Eurip. 
Phcen.  947.  Fr.  χίω. 
Χοήζ'/is,  tos,  ό,  h,  fit  for  making 
libations  ;  χο»ίζί$  xyyos,  Eurip. 
Iph.  T.  961.  Fr.  χοή  and  χζω. 
Χοηφόξο$,  ου,  ο,  h,  one  that 
brought  the  libations  or  offer- 
ings to  the  tomb.  Fr.  χοή  and 
φίζω. 

Χοθχνωό,  indecl,  a  tunic,  Neh. 
Hebr. 

Xoixis,  ή,  Όν,  full  of  dust,  dusty ; 

belonging  to  the  earth ;  earthly. 

Fr.  χίω. 
Xotvixts,  nom.  pi.  of  χο7νίί>. 
Xoivixis,  ων,  «/,  fetters,  the  stocks, 

Aristoph.  Plut.  26  ;  Demosth. 

270,  8. 

Xiin'xo,  m,  h,  the  iron  box  of  a 
carriage-wheel,  into  which  the 
end  of  the  axletree  was  inserted. 

Xomx'ts,  ίΐο;,  i),  the  nave  of  a 
wheel,  in  which  the  spokes  are 
fastened;  also,  the  golden  hoop 
of  a  crown,  Demosth.  616,  1. 
From 

XOITSTIS,  txos,  h,  a  chcenix,  * 
δε  xxvidt]  "%ΰο  χοίνιχα;  'Arrixovs 
Ιχώξίΐ,  Xen.  Anab.  i,  5,  6  ;  "a 
measure  containing  four  χοτύ- 
λχι,  and  forty-eight  of  which 
composed  a  μ&ιμνοί,  somewhat 
more  than  half  a  gallon  accord- 
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ing  to  modern  computation; 
considered  as  sufficient  for  the 
daily  provision  of  a  soldier,  Id. 
vi,  57  ;  vii,  187."  Mr.  Long's 
Index  io  Herodt.  See  also 
Boecklis  Public  Economy  of 
Athens,  p.  123;  ους  \yuj^'tbx\a 
χλάαν   πττχξ    is  την  χοίνιχχ, 

whom  I  have  taught  to  cry 
(weep)  four  to  the  peck,  Aris- 
toph. Vesp.  440  ;  the  choznix 
was  baked  into  four  large  or  eight 
small  loaves,  hence  the  metaphori- 
cal expression ;  the  meaning  is, 
to  shed  large  drops,  or  to  weep 
in  good  earnest. 

Xs/^aj,  ab~os,  vi,  a  sow  ;  also,  a 
rock  in  the  sea,  showing  itself  a 
little,  so  as  to  resemble  the  back 
of  a  hog  swimming,  JEschyl. 
Pers.  413  ;  Herodt.  ii,  29  ;  a 
glandular  swelling.    Th.  χοΊ%ο$. 

Χβ/^ί/βί,  tioi,  aov,  s.  as 

"Χοίζίος,  ία,  tov,  of  or  belonging  to 
swine,  Xen.  Anab.  iv,  5,  21. 
Th.  χο7ζθί. 

Χβ/^'δ/βν,  also  χοιζίον,  ου,  το,  a 
little  pig,  Aristoph.  Acharn. 
512  ;  pudendum  muliebre,  Id, 
Vesp.  1393. 

Χ«/£Γν>?,  r,t,  ii,  a  sea-shell  used  by 
the  Athenians  in  voting  ;  a  mus- 
cle-shell, Aristoph.  Eq.  1332; 
Id.  Vesp.  333.     Th.  χο7ζο;. 

~Χ.οΐζίον,  ου,  τό,  dimin.  from  xo7t>o;y 
a  little  pig. 

~Koigiffxo$,  o,  dimin.  from  χοΤξος, 
s.  as  preced. 

Χο/ζογζύλλοί,  ου,  ο,  a  porcupine; 
a  hedgehog.    Fr.  γξύλλο;. 

Χοιροχομίΐον,  ου,  το,  a  pig-sty, 
Aristoph.  Lys.  1073  ;  χοι^οκο- 
μίΐον  Έσ-τίχί,  a  pig-sty  of  Vesta, 
Id.  Vesp.  854  ;  a  place  where 
swine  are  kept  and  fed,  χομίοντχί. 

"Χοίξοχτόνο;,  ου,  ο,  h,  of  slain  pigs, 
JEschyl.  Eum.  273.  Pigs  were 
slain  as  expiatory  offerings  in 
casual  or  justifiable  homicide. 
The  purifier  slew  the  animal  and 
allowed  the  blood  to  flow  upon 
the  hands  of  the  homicide.  By 
this  act  his  hands  were  supposed 
to  be  cleansed  from  blood.  Fr. 
χο7ξο;  and  χτΰνω. 

Ιίο/ζο-τωλνί,  ου,  ο,  a  seller  of 
pigs,  a  pig-merchant,  Aristoph. 
Acharn.  818.    Fr.  χοΐξο;  and 

ΧΟΓΤΟΣ,  ου,  Ό,  h,  a  hog,  Xen. 
Anab.  vii,  8,  3 ;  a  pig ;  the 
female  parts  of  generation,  Aris- 
toph. Acharn.  736. 

Χ.οΐξοσφχγί7ον,  ου,  τό,  a  place 
where  hogs  are  killed.  Fr. 
χο7ξο;  and  ο·φάζω. 

~Χοΐζοτζοφι7ον,  ου,  τΌ,  a  pig-house  ; 


ΧΟΛΩ 


ΧΟΡΑ 


ΧΟΡΕ 


a  bandage  worn  by  females  dur- 
ing their  monthly  courses.  Fr. 
χοΤξος  and  τζίφω. 

Χολώδης,  ιος,  β,  ή,  swinish,  filthy, 
gross,  brutal  ;  obscene.  Fr. 
χοΤζος  and  ίϊδος. 

Χολά,  Dor.  for  χολή,  h,  bile, 
choler. 

Χβλα,-,  αδος,  b,  an  intestine  ;  pi. 

the   bowels,    intestines,  χύντο 

χαμα)  χολαίις,    Π.    iv,  526. 

Fr.  κοίλος. 
Χολατί,  2.  pi.  contract,  pres.  ind. 

°f  V 

Χολάω,  ω,  f.  άσω,  to  be  angry, 
be  incensed ;  to  be  in  a  rage, 
Aristoph.  Nub.  833  ;  to  be 
mad,  with  dat.     Th.  χολή. 

Χολίοα,  ας,  h,  the  cholera  mor- 
bus ;  also,  the  gutter  along 
■which  the  water  flows  from  the 
roof  of  a  house.    Fr.  χολή. 

Χολ'.ζΐκός,  ή,  όν,  subject  to  chol- 
era, bilious  ;  choleric ;  irascible. 
From 

ΧΟΛΗ',  5s,  fi,  bile,  Thucyd.  ii, 
49  ;  the  gall,  jEschyl.  Prom. 
493  ;  anger ;  hatred,  Demosth. 
778,  8;  loathing;  the  black 
liquor  of  the  cuttle-fish  ;  χολή* 
xm/V,  to  stir  the  bile,  to  pro- 
voke. 

Χολίκιβν,  ου,  To,  dimin.  of  χόλι\, 
an  intestine,  or  a  part  of  an  in- 
testine, Theophr.  9. 

Χολικός,  ή,  όν,  affected  with  bile, 
bilious.     Fr.  χολή. 

Χβλ<ξ,  ϊκος,  h,  s.  as  χολάς,  tripe  ; 
ox-tripe ;  the  frieze  of  cloth,  re- 
sembling the  surface  of  tripe, 
Aristoph.  Vesp.  1183. 

Χόλιος,  la,  toy,  also  -ος,ον,  enraged, 
angry.    Fr.  χόλος. 

ΧολοιΐΙής,  ίο;,  ο,  h,  like  bile.  Fr. 
χολή  and  ίϊ^ος. 

Χόλοιο,  gen.  Ion.  for  χόλου,  from 
χόλος. 

Χολόομχι,  ουμαι,  to  be  angry,  to 
be  incensed  ;  f.  m.  ωσομαι,  and 
χιχολώο-ομαι,  II.  i,  139  ;  used 
chief y  by  Homer;  see  II.  and 
Odys.  passim  ;  pf.  pas.  κιχόλω- 
μαΐ'  χολωσάμινος,  H.  ϋ,  195, 
et  passim;  1.  a.  pas.  ιχολάόνν, 
part  χολωΰίίς.     Hi.  χολή. 

Χόλος,  ου,  ό,  bile ;  but  generally, 
anger,  wrath,  hatred.  Perhaps 
from  χοω  and  χωννυμι. 

Χολούμινος,  part.  pres.  m.  of  χο- 
λόομαι. 

Χολόω,  ω,  f.  ωσω,  to  raise  the 
bile  ;  to  excite  anger,  to  ex- 
asperate, enrage,  irritate,  pro- 
voke, Soph.  Trach.  1027. 

Χολώδης,  to;,  β,  ή,  abounding  in 
bile,  bilious,  Plat.  Tim.  83,  C. 
Same  Th. 


ΧολωβίΙς,  ίϊσα,  εν,  1.  a.  part.  pas. 

to  χολόω. 
Χολωίη,  Epic  for  ιχολωίη,  3. 

sing.  1 .  a.  pas.  to  χολόω. 
Χολωόης,  2.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 

of  χολόομαι. 

Χολωσάμινος,  ίνη,  tvov,  incensed ; 
part.  I.  a.,  for  which  the  Epic  | 
poets  use  χωο-άμίνος  ·  from  the 
the  same  verb. 

Χολωσίμιν,  and  χολωσ'ιμιναι,  Ion. 
and  Dor.,  hence  χολωο-ίΐν,  f. 
inf.  act.  of  χολόω,  to  provoke, 
77.  i,  78.    Fr.  χολή. 

Χολωτο,  3.  sing.  pf.  opt.  pas.  Ion. 
for  κιχολωτο.     Fr.  χολόω. 

Χολωτός,  ή,  όν,  angry ;  χολω· 
τοΤο-ιν  ivi'uro-iv,  in  angry  lan- 
guage, 17.  xv,  210.  Fr.  χό- 
λος. 

Χονΰξίλλα,  η?,  ή,  a  plant  which 
exudes  a  gum. 

Χονΰξίτης,  ου,  ό,  bread  made  of 
barley  or  groats.    Th.  χόνδρος. 

Χον^οοζολίω,  ω,  f.  ήβω,  to  make 
mosaic  work  of  small  pebbles  of 
different  colors.  Fr.  χόν'δζος 
and  βάλλω. 

Χονο'οοχοτίΐον,  or  -iov,  ου,  τό,  a  mill 
for  preparing  groats.  Fr.  χόν- 
δβοί  and  κόπτω. 

ΧΟ'ΝΔΡΟΣ,  ου,  Ό,  the  cartilage 
of  the  breast-bone,  cartilage  or 
gristle  ;  a  grain  ;  a  crumb  ;  a 
clot  or  lamp,  as  of  salt,  Herodt. 
iv,  185;  groats,  gruel;  χόν- 
Ιζον  λιίχαν,  to  lap  gruel,  Aris- 
toph. Vesp.  749  ;  flour. 

Χονί^ός,  «,  όν,  like  groats  ;  hence 
χονίζο)  αλις,  coarse-grained  salt, 
as  opposed  to  λιττο)  αλις,  fine 
salt.     Fr.  χόνΰζος. 

Χον^ζοφΰής,  ίος,  ο,  ή,  of  the  na- 
ture of  cartilage,  cartilaginous  ; 
resembling  groats.  Fr.  χόν· 
ΰζος  and  φυή· 

Χονδρω^ης,  ΐος,  ό,  ή,  like  a  car- 
tilage ;  cartilaginous.   Fr.  ιΤδος. 

Χόος,  contract,  ους,  ου,  ό,  also  gen. 
χοός,  dat.  χο'ι,  acc.  χοά  and  χουν 
nom.  pi.  χόις,  dat.  χουοΰ,  acc. 
χόας,  a  bank,  earth  heaped  up, 
Herodt.  i,  1 50  ;  a  mound,  Thu- 
cyd. ii,  76;  an  entrenchment  ; 
a  tomb.    Fr.  χίω.  Also 

Χόος,  contract,  ους,  ου,  ο,  also  gen. 
χοός,  dat.  χοΐ,  a  measure  of 
liquids  containing  about  a  gallon ; 
a  vessel  in  which  water  is  brought 
for  the  hands;  an  ewer. 

Xooaytov,  and 

Χοξαγός,  οΰ,  Dor.  for  χοζηγός. 

Χοοαζίν,  ή,  the  name  of  a  city, 
Chorazin  ;  that  proclaims  pub- 
licly. 

Χαραυγής,  ου,  ό,  a  flute-player  in 
the  chorus.    Fr.  χόξος  and  αυ· 
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λιω,  or  αυλός. 
Χόβα-ψοί,  ου,  β,  the  iliac  passion, 
a  kind  of  cholic.    Fr.  χοοίή  and 
αττω. 

"Χόζΰιυΐία,  ατος,  τό,  a  sausage  or 

pudding;  a'gut.    Fr.  χοοΐή. 
Χορεύω,  f.  ίύ<τω,  to  make  sau- 
[    sages  ;  to  twist,  entangle,  throw 
into  confusion  ;  to  mince  up, 
Aristoph.  Eq.  2 1 4.  From 
ΧΟΡΔΗ',  τ,ς,  i],  a  gut,  an  intes- 
tine ;  also,  a  sausage  or  tripe, 
Aristoph.  Nub.  455  ;  a  chord; 
χοξΰχί,  the  strings  of  a  musical 
instrument,  as  they  were  made 
of  dried  twisted  gut,  Anacr.  i ; 
dat.  pi.  Ion.  χοοΰησι. 
Χοζδοτοιός,    οΰ,    ο,    ή,  making 
strings  for  musical  instruments. 
Fr.  χοοΰή  and  ποήω. 
ΧοζΙοτονία,  a;,  ή,  the  tension  or 
toning  of  strings  of  a  musical 
instrument.    Fr.  τείνω. 
Χόοΰυλος,  ου,  ό,  the  tunny-fish  or 
j    Spanish  mackerel,  Aristot.  8,  2. 
Χορεία,  ας,  ή,  a  dance  with  music, 
Eurip.  Phcen.  1280  :  Plat.  Legg. 
vii,  790,  E;  a  dance  of  the 
chorus  on  the  stage.    Fr.  χο- 
ρεύω. 

{ίος,  ίία,  liov,  or  χόοιος,  ου,  ο, 
ή,  relating  to  dancing,  or  to 
choirs  of  singers  and  dancers  ; 
subst.,  a  choreus  or  trocheus  in 
prosody,  consisting  of  a  long  and 
a  short  syllible.  Fr.  preced. 
Ιίόξΐυμα,  ατος,  τό,  dancing  and 
singing,  Aristoph.  Av.  746 ; 
Eurip.  Pham.  664  ;  a  dance, 
probably  a  sort  of  minuet,  in 
imitation  of  certain  habits,  etc.  ; 
ου  γάξ  του  Ιζ'.ι  γί  τις  ως  ποτΐ 
τα  της  κακίας  ή  αζίτης  καλλΊονα 
χοζίύματα,  Plat.  Legg.  ii,  655, 
C.  Fr.  χοζίύω.  And 
Χόοευο-ις,  ιως,  fi,  dancing,  the 
celebration  of  a  festival. 
Ιίοζίυτίον,  verbal  adj.  from  χο- 
ξίύω,  one  must  lead  the  choral 
dances,  one  must  dance. 
Χοςηυτής,  οΰ,  ό,  a  dancer,  a  mem- 
ber of  a  chorus,  Plat.  Polit.  ii, 
373,  B;  Xen.  Mem.  iii,  5,  6. 
From 

Χοξίύω,  f.  %ΰσω,  1.  α.  ιχόξΐυο·α, 
to  dance  with  a  chorus ;  to 
dance  round,  Aristoph.  Plut. 
288  ;  to  celebrate  with  dancing, 
Eurip.  Iph.  A.  1057  ;  Pind. 
Isth.  i,  8  :  Soph.  Antig.  1138; 
to  cause  to  dance,  Eurip.  Cycl. 
156  ;  abo,  to  be  as  in  a  state  of 
frenzy,  Id.  Here.  F.  686  ;  to 
show,  by  the  act,  reverence  to  the 
gods,  ii  γαξ  α'ι  τοια'ίΰι  Τξάζα; 
τίμ,ιαι,  τί  ο^ΐ  μΐ  χοοιϋαν  ;  Soph. 
(Ed.  Τ.   896  ;   ο)  χοζοί  to7s 


Χ  0  ο 


ΧΟΡΙ 


ΧΟΡΟ 
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Β-ίο~ί  χο^ύονης,  Xen.  Hipp.  3, 
2 ;  κίχόξίυτΆΐ  νιμΐν,  we  have 
danced,  Aristoph.  Nub.  1510. 
Th.  χοζόί. 
~Χ.οζηγίω,  ω,  f.  νισω,  pf.  κιχοζνι- 
γνικα,  Demosth.  565,  11;  to 
lead  a  company  of  singers  or 
dancers  ;  also,  to  furnish  or  pay 
the  expense  of  the  dance  or 
chorus  ;  with  acc. ;  Ιχίζΐυα,  Ιγω 
Ιχοζήγουν,  Dem.  de  Coron. 
315,  8  ;  to  fit  out,  equip,  pro- 
vide for,  χοογιγ<7ζ  rati  σαυτόϋ 
ri^ovoci;,  ALschin.  88,  12  ;  pas. 
to  be  provided  with  ;  also,  to 
be  defra}Ted ;  1 .  α.  Ιχοζήγηο·α, 
ας,  i,  inf.  χα^νιγηο-χι.     Fr.  χο- 

"Κβζτιγιχ,  as,  ν),  the  office  of  lead- 
ing or  furnishing  singers  or  dan- 
cers; the  act  of  providing  for 
the  expenses  of  a  company  of 
singers  or  dancers,  Demosth. 
465,  6 ;  a  bestowing  of  such 
expenses,  furniture,  provision  ; 
expense  of  any  kind  for  the  sup- 
port of  the  government,  χοξηγίαν 
χοζνγίΐν,  Lys.  c.  Ε  rat.  ;  i<7t  "i<rov 
Tr.  χορηγία  ^ufiitaus,  equally 
defraying  the  expense,  Dem.  de 
Coron. 

XflO'/iy/av,  ου,  τό,  for  χοζνιγι'α,  De- 
mosth. 403,  22. 

Xe^iiy/βν,  ου,  τό,  Dor.  and  Att. 
χοξάγιον,  a  place  of  rehearsal  for 
the  chorus,  the  place  where  a  cho- 
rus was  trained.    Fr.  χοοηγός. 

Υ.οο'/ιγικΌς,  ή,  όν,  belonging  to  a 
chorus,  choral,  Xen.  Hier.  9, 
11. 

"Κοξηγόί,  ου,  ο,  the  leader  of  the 
chorus  ;  the  leader  of  a  company 
of  singers  or  dancers ;  see  Sal- 
mas,  de  Usuris,  p.  58  ;  he  was 
elected  by  his  tribe  for  this  duty  ; 
he  who  paid  the  expenses  of 
such  a  company  or  of  such  ex- 
hibitions, Xen.  Mem.  iii,  4,  3  ; 
Demosth.  516,  6;  generally,  a 
patron,  an  undertaker  ;  a  man- 
ager of  a  theatre,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  1 7  ;  a 
leader,  Soph.  1133  ;  Demosth. 
408,  16.  Fr.  χοξός  and  νιγίο- 
μαι. 

~Ko(iviyoZvTis,  nom.  pi.  part.  pres. 
act.  of  χοξηγεω. 

~Χ.οζία,  and  χοζίίχ,  ων,  τά,  a  dish 
made  of  milk  and  honey,  or,  ac- 
cording to  others,  made  of  minc- 
ed meat  ;  also,  the  entrails. 

~Χ.οι>ίαμζο;,  ου,  ο,  in  metre,  a  cho- 
riambus,  that  is,  a  foot  of  four 
syllables,  consisting  of  a  choreus 
(or  trochee)  and  iambus.  Fr. 
χο^ιοζ  and  Ίαμζος. 

Χβ^κόί,  ή·,  όν,  relating  to  the 


chorus,  Xen.  Mem.  iii,  4,  5  ;  of 
the  chorus,  Aristoph.  Eq.  589. 
Fr.  %o£os- 

Xa^ev,  and  χοξίΐον,  ου,  τό,  skin, 
leather;  the  membrane  which 
incloses  the  foetus  in  the  womb. 

Χβ^/βί,  ου,  Ό,  a  metrical  foot,  s.  as 
τξοχαΐο;  or  trochee.    Fr.  xoqos. 

'Κοζοΰιΰχσ-κα.λίχ,  as,  vi,  the  art  of 
instructing  the  chorus,  Plat. 
Ale.  i,  125,  E. 

^i^ohihitniaXos,  ου,  ο,  the  person 
who  instructed  the  chorus  in 
dancing  and  music  ;  the  master 
of  the  chorus,  Aristoph.  Eccles. 
809. 

*Ko(>on§v)s,  ιός,  o,  v),  accustomed  to 
choirs.    Fr.  χο^ός  and  v\$os. 

Χοζοιόχλή;,  is,  gen.  ios,  rejoicing 
in  the  dance.  Fr.  xo%os  and 
Β-άλλω. 

Χοζοιμανία,  as,  ν),  a  rage  for  dan- 
cing.    Fr.  xo^'os  and  μανία. 

XogotrvTia,  as,  ή,  the  act  of  strik- 
ing the  ground  with  the  feet  in 
dancing ;  a  regular  dance.  From 

Χβ^β/τΰοτβί,  ου,  ο,  νι,  he  that  beats 
the  earth  with  his  feet  in  dan- 
cing, and  thereby  measures  the 
time.     Fr.  xopos  and  τύττω. 

"Κβζομάν^,  U,  gen.  ios,  mad  after 
dancing.  Fr.  xopos  and  μαίνο- 
μαι. 

~Κοζόν$ί,  adv.  to  the  festive  dance. 
Fr.  xo%os. 

Χοζοταίγμων,  ov,  gen.  ovos,  ο  ,  ν), 
and  χοζοταί/crvis,  ου,  ο,  sporting 
in  the  choral  dance,  dancing 
merrily.    Fr.  xopos  and  ταίζω. 

Xogorroiis,  ου,  ο,  νι,  forming  a 
dance,  directing  the  dance,  Soph. 
Aj.  683  ;  Eurip.  Phcen.  800. 
Fr.  xopos  and  ποάω. 

XOPO'2,  ου,  Ό,  a  circular  move- 
ment of  dancers,  keeping  regu- 
lar time ;  a  dance,  Thucyd.  v, 
16;  Aristoph.  Nub.  271;  a 
choir  or  chorus  ;  a  company  of 
singers  and  dancers  ;  any  com- 
pany or  band,  Eurip.  Phcen. 
243  ;  the  apparatus  for  exhibit- 
ing a  play,  Aristoph.  Eg.  513; 
χοξον  ιΐ&άγιιν,  Id.  Acharn.  1 1  ; 
χβξον  h^ivai,- to  exhibit  a  play, 
said  of  the  χοζνιγόξ,  appointed  by 
the  archon  for  the  poet,  Plat. 
Rep.  ii,  sub.  fin.  ;  χοοον  λαμξά- 
vuv,  to  obtain  a  chorus  in  order 
to  get  his  play  represented  ;  said 
of  the  poet ;  χοξον  ο*ι&άσκιιν,  to 
instruct  a  chorus  in  their  several 
parts  ;  χοζον  Ίο-τάναι,  to  arrange 
a  chorus  ;  χοζου  ΰιΰάο-καλο;,  the 
teacher  of  the  chorus  ;  the  prize 
was  always  awarded  to  him,  not  to 
the  poet,  as  such  ;  xopos  also  sig- 
nifies rank,  order,  number,  Plat. 
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Euthyd.  279  ,  C  ζ  Tpaytnbuv  χβ~ 
pos,  Aristoph.  Pac.  807  ;  χοζοι 
τραγικοί,  Id.  Acharn.  628  ;  χοξοι 
τζυγωόΊχοί,  the  comic  chorus, 
Id.  Acharn.  886  ;  χοζο)  κύκλιοι, 
the  cyclic  or  dithyrambic  chorus, 
Id.  iVwo.  J333  ;  χοζο)  Τξίο-βιοι, 
the  fore-teeth,  Id.  Pan.  548; 
the  chorus  seems  to  have  consist- 
ed at  first  of  twelve  for  each  play 
of  the  tetralogy  ;  they  entered  the 
stage  in  ranks  (ζυγά)  three 
abreast ;  the  files  of  five  deep 
were  called  στίχοι  or  στοίχοι. 
See  Mullers  Dissert,  on  the 
Eumenides  of  AEschyl.,  p„  62. 

Χβ£«·«ί,  s.  as  xo^uos. 

'Χοζτάζ'σ-όαι,  pres.  inf.  of 

~Κθξτάζω,  f.  άσω,  to  feed  with 
grass,  herbs,  hay  ;  to  feed,  Aris- 
toph. Pac.  139  ;  <r'i  αν  auras 
αλλο  h  ταϋτα  ίχόξταζίς  >  how 
else  would  you  feed  them  ?  Plat. 
Polit.  ii,  13;  it  here  has  two  ac- 
cusatives ;  to  fill  or  satisfy  with 
food  ;  to  glut ;  l.  α.  ϊχόξτασα, 
as,  ί,  pres.  pas.  χορτάζομαι,  to 
be  satisfied  with  food  ;  pf.  pas. 
κίχοοτασμαι.     Fr.  x'o^ros. 

Χβ^ταΓβί,  α  ία,  αΐον,  of  grass, 
grassy;  shaggy;  χιτΖν  χοζταΤο;, 
the  shaggy  garment  of  Silenus, 
worn  by  actors  representing  sa- 
tyrs.    Fr.  χοζτό;. 

ϊίοξτάο-αι,  h  a.  inf.  act.  of  χοξ- 
τάζω,  which  see. 

Χοζταο-όνϊναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  the 
same. 

~Κοζταο·ία,  as,  v),  the  act  of  feed- 
ing ;  nourishment,  food,  forage, 
fodder ;  and 

~Κόξταβ·μα,  octos,  τό,  the  same. 

^Κοζτιλογίω,  ω,  f.  νιο-ω,  to  collect 
fodder,  to  forage.  Fr.  χόξτος 
and  λ'ιγω. 

Χοξτομάνίω,  ω,  fi  ν\σω,  to  be  over- 
grown with  grass,  to  be  uncul- 
tivated, to  become  waste.  Fr. 

μαίνομαι. 
XO'PTOS,  ου,  ο,  originally,  an 
inclosed  place  where  cattle  were 
fed  and  provender  was  kept,  an 
inclosure,  a  court-yard,  alxTis 
\v  χόζτω,  II.  xi,  773  ;  a  lion's 
den,  Pind.  Olymp.-x.ni,  62;  hay, 
Xen.  Anab.  i,  5,  5,  which  is 
x'o(>tos  koZQos,  Id.  i,  5,  10  ; 
grass,  fodder,  green  herbs ;  also, 
food.  There  can  be  no  doubt 
that  the  Latin  words  hortus, 
chors,  cors,  cohors,  corona,  are 
all  connected  with  xo^os  and  χοζ- 
tos,  and  derived  from  one  com- 
mon root,  denoting  a  circular  ob- 

Ject- 

Χβ£<τοιββ£0ί,  ου,  ο,  fi,  carrying  hay 
or  forage,  providing  forage.  Fr. 


ΧΡΑΟ 


ΧΡΑΩ 
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χόζτο;  and  φίζω. 
Χοζτωΰη;,  £«,-,  ό,  fi,  like  grass; 

grassy,  abounding  with  grass ; 

relating  to  hay.    Fr.  χόζτο;. 
ΧοζίΛία,  χς,  fi,  the  song  of  a 

chorus,  Plat.  Legg.  vi,  764,  E. 

Fr.  χοοό;  and  ω^ή· 
"Χοζωφελίτν;,  ov,  o,  that  is  useful 

or  agreeable  to  a  chorus,  Aris- 

toph.  Lys.  1319.     Fr.  χοζό; 

and  οφείλω. 
Χουζχς,  α,  ό,  the  name  of  a  man, 

Chusas. 

Χβΰν,  acc.  sing,  contract,  of  χόο;. 

~Κοΰ-,,  οόί,  ο,  earth  heaped  up,  a 
mound  ;  acc.  χουν.     Th.  χ'ιω. 

"Χόω,  to  heap  up  ;  χουσι,  Herodt. 
iv,  71;  impf.  ϊχουν,  Thucyd.  ii, 
75;  f.  χάσω,  1.  α.  'ϊχωσχ,  pf. 
χίχωχχ,  Demosth.  1279,  20; 
1.  a.  pas.  ιχωσίην,  pf  pas.  x't- 
χωσμχι.     See  χωννυμι. 

'Κζαίνω,  f  ανω,  to  touch  super- 
ficially or  lightly,  Eurip.  Orest. 
910;  to  anoint,  besmear  ;  to 
color,  dye,  stain,  Id.  Iph.  A. 
971;  to  defile,  soil  ;  to  spoil, 
vitiate,  corrupt,  pollute,  Soph. 
(Ed.  T.  822.    Fr.  χζχω. 

'Κζα'κτμ',  Ion.  for  'ίχ^αιιμι,  3. 
sing,  impf.  ind.  act.  of 

Χοαισμ'ιω,  not  in  use,  2.  a. 
εχοαισμον,  sulj.  χοαι'σμω,  inf. 
χζαινμζΤν,  f.  χζχισμήσω,  1.  a. 
ίχ^χίσμησχ,  to  repel  or  ward 
off;  Ό'0'  χζ  ου  χοζίινη  οι  ολίγον 
~Χζκ7σ-μί  trihoiin,  where  indeed 
his  iron  mace  did  not  ward  off 
destruction  from  him,  77.  vii, 
144;  also,  It  xi,  120;  in  this 
sense  it  governs  the  acc.  and 
dat. ;  to  assist,  aid,  succour  ;  to 
serve  or  be  useful  to,  to  be  of 
avail,  27.  v,  53  ;  i,  242.  Fr. 

χξάομχι. 

Xo«iV«-/j,  r,t,  f\,  aid,  assistance, 
succour  ;  a  remedy.  Fr.  pre- 
ced. 

~Κ.οοαιτμγ,ΊΌν,  ov,  το,  a  means  of 

help,  remedy. 
~Χζχισ·μησ-ίμίν,    Epic   for  χζαι- 

σμγ,σιιν,  inf.  fut.  to  χζαισμ'ιω. 
"Κοχ'κτμ'/ιΟ-ι,  Epic  for  χζχίο-μγ,  3. 

sing.  conj.  2.  a.  to  χζχισμίω. 
Χβαν,  inf.  of  χζάω. 
~Χζχν(?ΰ;,  part,  l.a.pas.  of '  χζχ'ι- 

ιω. 

'Χ.ξάομαι,  ωμχι,  Ion.  χζ'ιομχι,  He- 
rodt.  ;  to  take  and  make  use  of, 
to  use,  make  use  of ;  to  take  ad- 
vantage of,  Demosth.  12,  13  ;  to 
employ ;  to  make  trial  of,  to  ex- 
perience, to  have  need  of,  Odys. 
i,  13,  with  the  gen.  ;  to  con- 
sume, expend,  dispense ;  to  man- 
age ;  γελώ;  Ιστιν  ω;  χοωμίθα 
<ro~is  ΤζάγμαοΊν,  it  is  laughable 


how  we  manage  matters,  Dem. 
Phil.  4  ;  χρτ,σΰκι,  to  consult 
an  oracle,  to  seek  a  response, 
Herodt.  i,  46,  etc. ;  Thucyd.  i, 
326  ;  μαντική  χζωμίνο;,  making 
use  of  divination,  Xen.  Mem.  i, 
1,  2  ;  χαμ,ωνι  χοησάμινον,  hav- 
ing encountered  a  storm,  Dem. 
de  Coron. ;  νιν  χοήσωντχι  τύχη, 
if  they  shall  be  unfortunate,  Eu- 
rip. Heracl.  714  ;  χζϊισδχι,  to 
utter  a  response,  to  give  an  an- 
swer ;  τα.  \κ  Δελφών  ουτω  χυτω 
ίχζήο-h,  Herodt.  i,  49  ;  το  χζν- 
σθίν,  foretold ;  see  χζάω  ·  χζη· 
σβχι  τίλιι,  to  die,  i.  e.  to  have 
an  end  ;  χ^τ,σίχι  τύχη,  to  have 
fortune  ;  χαλώ;  χςησύχι  φιλοΊ;, 
to  behave  handsomely  towards 
his  friends,  as  in  English,  to  use 
them  well ;  χζησόαί  τ/ν/,  to  be 
intimate  with  any  one,  Theophr. 
p.  9  J  των  χυτω  χζησχμίνων,  of 

those  who  had  intercourse  or 
business  with  him,  Dem.  Olynth. 
i  ;  the  participle  χζωμινο;  may 
be  often  translated  by  the  prep, 
with  Plat.  ;  Polit.  iii,  20,  ουκ 
oTSx  οτοίχ  τόλμη  η  ποιοι;  λόγοι; 
χοωμενο;  ίξω,  ....with  whatbold- 

ness  or  with  what  language  I 
shall  speak ;  it  has  sometimes 
the  gen.,  as  του  χεχζπμίνοι  ζίνοι  ; 
Soph.  Phil.  1244  ;  τι  ϊχζησχ- 
μνιν  ;  what  was  I  about  ?  Aris- 
toph.  Nub.  22  ;  rem  habere  cum 
aliqua,  Xen.  Mem.  ii,  1,  30, 
with  dat. ;  pres.  imperat.  mid. 
χοχου,  ω,  impf.  ίχοχόμτ,ν,  ωμπν, 
•οίου,  ω,  ·χίτο,  ητο,  Ion.  ΐχζίων- 
το,  and  Ιχζίοντο  ·  see  Schiceigh. 
Lex.  Herodt.  p.  371;  /.  m. 
χζήσομχι,  pf.  pas.  κίχζϊΐμχι  · 
συμφοοη  τοιϊ^ε  χιχξπμίνο;,  hav- 
ing experienced  such  a  calam- 
ity, Herodt.  i,  42 ;  frequently 
used  as  a  present,  signifying  to 
be  in  need  of,  to  be  covered  over, 
as  if  stained,  Id.  iv,  50  ;  1.  a. 
τη.  Χχοπσχμην,  imperat.  χζτ,σχι, 
ήσΰω,  subj.  χοήσωμαι,  y,  *ιτχι. 
Th.  χζάω,  which  see. 

~Κζχτχι,  Ion.  for  χφται,  from 
χοχομαι. 

Χοχνω,  f.  χύσω,  to  touch  slight- 
ly, to  wound  slightly  ;  to  graze, 
27.  ν,  1 38  ;  to  glance  upon ;  to 
grave,  carve.    Th.  χξάω. 

'Χζάω,  ω,  in  the  Ion.  sometimes 
χζίω,  Epic  χζΐιω,  f.  χζήσω,  to 
lay  hold  of,  to  handle,  to  give 
the  use  of,  to  lend,  Herodt.  vi, 
89;  Xen.  Mem.  iii,  11,  18  ; 
with  the  acc.  and  dat,  to  give  to 
use  ;  as  if  from  hand  to  hand ; 
Γ.  α.  'ίχζπο-χ,  1.  a.  imperat.  act. 
Χξΐίσον  ·  mid.  to  receive  the  use 
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of,  to  take  as  a  loan,  to  borrow. 
*Κξάω,  to  deliver  an  oracle,  or 
a  response,  Soph.  Electr.  35; 
JEschyl.  Ag.  1053  ;  mid.  to  con- 
sult an  oracle;  1.  α.  'ίχςηο-χ·  ο 

yxo  Siof  μχντινομίνω  μοι  'ίχζ'Π' 
<rtv  h  Αιλφοΐ;  τοτί,  Aristoph. 
Vesp.  159  ;  En  rip.  Hec.  1 2  50  ; 
fi  ΥΙυ6Ί*ι  οι  χξχ  Txhi,  Herodt.  i, 
55  ;  La.  pas.  ιχξΎ,σΰην,  was  de- 
livered as  a  response  ;  το  χζτι- 
6·βίν,  the  response  of  an  oracle. 
See  χξχομχι.  All  derived  prob- 
ably from  χύξ. 
*Χξίχ,  debts ;  by  contract,  for 
χξίιχ,  of  χζίο;,  tos,  το  -  pi.  τα 
χζίιχ. 

'Κξ'ασίχι,  Ion.  for  χ^τ,σόχι,  He- 
rodt. i,  21  ;  χξ'ατχι,  Ion.  for 
χςΎΐτχι  ·  χζίοντχι,  for  χςωντχι. 

ΧΡΕΓΑ,  ας,  fi,  need,  want  of, 
Msehyl.  Prom.  479  ;  the  feel- 
ing a  want  of,  Soph.  Aj.  942  ; 
desire  of,  JEschyl.  Cho'e'ph.  474; 
familiarity,  intimate  acquaint- 
ance, Demosth.  136,  40;  use, 
utility,  advantage,  Dem.  de  Co- 
ron. 243,  1 5  ;  necessity,  Eurip. 
Ale.  495  ;  duty,  business,  oc- 
cupation, action;  ovllv  iU  %£thtr3 
of  no  importance,  Demosth.  14  62, 
16;  τξό;  τ!  χοιΊχζ  ;  for  what 
purpose?  Soph.  (Ed.  T.  1174; 
χζίίχν  'ίχιιν,  to  have  need  of. 
Fr.  χζίο;. 

Χζακχό;,  ου,  ο,  a  pilot,  a  harbour- 
master. 

Xji/axe;,  %,  iv,  useful,  service- 
able. 

ϊίοεΊν,  3.  sing.  pres.  opt.  to  χξή. 

'ΧζίΤο;,  ου,  e,  h,  poor  ;  destitute  of, 
Eurip.  Here.  F.  1328;  also, 
useful,  necessary,  Mschyl.  Sup- 
pi.  191.  Fr.  χξί'ια.  There  is 
also 

ΧξίΤο;,  Poet,  for  χοίο;,  a  debt,  7Z. 

xi,  685. 

Χ^ε/βί,  oo;,  fi,  Ion.,  s.  as  χζίία, 
necessity,  fate,  misfortune,  II.  x, 
172  ;  want,  Id.  ii,  341. 

ϊίζίίω,  s.  as  χζάω,  to  give  a  re- 
sponse, Odys.  viii,  79 ;  mid.  to 
consult  an  oracle. 

Χζίΐω^α;,  to;,  o,  ft,  useful,  advan- 
tageous, convenient.  Fr.  χζίίχ- 

Τζ,ζίΤων,  gen.  pi.  of  χζΐ'ιχ. 

Χζίμιτίζω,  f.  Ίσω,  to  neigh,  Plat 
Polit.  iii,  395,  Β ;  to  snort,  IL 

xii,  51  ;  χζψΊζω  is  also  used, 

Fr.  χζ'ιμω. 
Χζίμίτιο-μχ,  ατο;,  τό,  and 
Χζίμιτισμό;,   ου,  ο,  a  neighing, 

Aristoph.  Eq.  553.  Fr.preced. 
Χξίμπ;,  ήτο;,  fi,  a  sea-fish. 
Χζίμισχν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

Ion.  of  χζΐμΊζω,  by  syncope  for 

Χζίμιτίζω,  to  neigh. 
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|   "Κζ'εμμα,  oltos,  τό,  what  is  ex- 
pectorated, a  spittle  ;  a  spitting. 
:  From 

I    Χζ'εμττομαι,β  εμψομαι,  to  COUgh, 

I  spit  up,  to  expectorate,  to  clear 
j     the  throat,  χξίμττεται  γαζ  n^n, 

j     οτίζ  ιτο'ιουσ  οι  ρήτορες,  Aristoph. 

ι      Thesm.  381.    Fr.  χ{εμω. 

"Χζεμυς,  υος,  and  χζ'εμψ,  χζΐμΖός, 

!      and  χζόμις,  ι»;,  i,  names  of  cer- 

I      tain  kinds  of  fish.     See  χ,ζίμυ;. 

]    "Κξίμ-ψ,  -res,  «,  a  kind  of  fish. 
'   Χζίμψ»;,  zos,  h,  expectoration,  a 

spitting  up.  From 
j    Χζ'εμω,  obsol.,  whence  χοεμετίζω, 
\     χζ'εμττομαι,  etc. ;    to  utter  a 

I J     rough  sound  from  the  throat,  or 

I     a  tremulous  sound. 

J    ~Χ.ζ'εομχι,  Ion.  for  χζχομαι. 

;!    Χ^εόν,  Ion.  for  χζεων. 

I    ΧΡΕΌΣ,  χζ'αοξ,  -ίου;,  τό,  nom. 

!  and  acc.  pi.  χζ'εεα,  contract, 
χο'εα,  Epic  nom.  x^Tos,  Att. 
χφως,  want,  necessity,  need; 

j  what  is  needful,  advantageous  ; 
a  debt,  Aristoph.  Nub.  13,  30  ; 
a  loan  ;  an  obligation,  duty ; 
affair ;  business,  emergency, 
^Eschyl.  S.  Theb.  20;  Soph. 
(Ed.  T.  157;  the  debt  which 
every  man  contracts  at  his  biffy, 
death,  the  debt  of  nature ;  ·  fate, 
destiny  ;  want ;  a  great  animal 
or  beast,  Callim. ;  χςίοί  λαμ- 

I  6«v£<v,  to  contract  a  debt ;  απο- 
λαμβάνει, to  recover  a  debt  ; 
Χξίο;  εστί,  it  is  necessary ;  χατα, 
χς'ίο;,  through  necessity,  as  was 
necessary. 
Χ££«<ρε/λ»7ί,  ου,  ο,  a  debtor.  Fr. 

χξίος  and  οφείλω. 
Χ^ε'ώ»,  oos,  ri,  a  necessity,  27.  ix, 
197  ;  an  indispensable  busi- 
ness ;  lot,  destiny  ;  with  gen., 
acc,  or  inf.,  there  is  need,  27. 
ix,  75;  χ<ά.ω  βουλές  Ιμϊ  χ. α.)  σι, 
both  you  and  I  have  need  of 

ι     counsel,  27.  x,  43. 

i    "Χ,ρ'εω,  Ion.  for  χξκω  ·  also 

\  "Κζ'εω,  Ion.  for  χρω,  from  χζάου, 
pres.  imperat.  m.  of  χξάομαι, 
Herodt.  i,  115. 
"ΧζεωοΌσία,  as,  ή,  payment  of  a 
debt,  restoration,  recompense. 
Fr.  χζ'εος  and  ΰίο~ωμι. 
~Χ.ζίωχο<τίω,  ω,  f.  ήσω,  to  cancel  a 
debt ;  to  act  like  a  spendthrift ; 

j     to  defraud  one's  creditors.  Fr. 

I      Χζίο;  and  κόπτω. 

I    "Χ,^εωχόποί,  ου,  ο,  h,   one  who 

j     χξίω;  or  xfios  χόπτει,  rescinds 

I  or  annuls  his  debt,  refuses  to 
pay  his  creditors  ;  a  spendthrift, 
a  bankrupt.    Same  Th. 

[    "S-ξεωλυτ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  pay  a 

debt ;  to  cancel  an  obligation. 
Fr.  χζ'εος  and  λύω. 


'Χ.ζίωμίνοξ,  Ion.  for  χζωμίνο;, 
part.  pres.  m.  of  χζάομαι. 

Χζεων,  τό,  indecl.,  from  χ^εάον, 
part,  of  obsol.  χ^ιάω,  Ion.  χζεόν, 
gen.  του  χρεών,  dat.  τω  χζεων, 
s.  as  χξίο;,  debt,  death,  destiny, 
Eur ip.  Hipp.  1251;  χξεων  εστί, 
it  is  necessary,  Herodt.  i,  41  ; 
Eurip.  Hec.  236  ;  it  must  be,  it 
is  proper,  fitting  ;  it  is  worth 
while  ;  us  το  χξεων  μετίστη,  he 
died ;  oh  χρεών  άρχετε,  ye  rule 
improperly,  Thucyd.  iii,  40. 

~Κξ'εωντχι,  Ion.  for  χ^ωνται,  from 
χξάομαι. 

~Κ.ξίω;,  ω,  τό,  Att.  for  χζ'εος,  & 
debt. 

Χρεωστενω,  f.  ευσω,  and 

Ιίζεωο-τίω,  ω,  f.  ήσω,  to  be  a  debt- 
or ;  to  owe  ;  χζεωστε7σθαι,  to  be 
due.  From 

~Κξεωο·τ'/ις,  ου,  ό,  a  debtor.  Fr. 

"Κζεωφειλετης,  ου,  ό,  a  debtor.  Fr. 
χρεως  and  οφείλω. 

Χ^ί»  »ίί>  as  χζίίκ,  need, 

necessity. 

X^jj,  perhaps  from  χζήμι,  it  is 
necessary,  Soph.  (Ed.  T.  235  ; 
27.  i,  216  ;  it  behooves,  it  is 
suitable,  proper,  convenient  ; 
oVSi  τ'ι  σε  χζή,  you  ought  not  at 
all,  II.  xvi,  721  ;  ουΤε  τι  σε 
χξή  ταύτης  αφροσύνης,  you  ought 
not  to  exhibit  such  folly,  27.  vii, 
109,  impers.  with  acc;  impf. 
Ιχζή~ν,  with  the  Attic  poets  com- 
monly χρην,  f.  χρήσει,  pres.  inf. 
χζή~ναι  and  χοην,  subj.  χς%,  opt. 
χρείη,  part,  χζεων  ·  το  χζεων, 
what  is  necessary,  proper.  See 
also  χρην,  also  the  compound 
άτόχζη. 

Χρήζει,  3.  sing.  pres.  ind.}  and 

Χζήζοιεν,  opt.  pres.,  and 

Χζήζοντι,  Dor.  for  χξφζουσι. 
From 

Χζήζω,  Epic  and  Ion.  χζη'ίζω, 
Dor.  χζήσΊω  and  χςβ>ο~ω,  f. 
χρήσω,  with  gen.,  to  want,  have 
need  of ;  with  an  inf.  expressed 
or  understood;  to  wish  for,  Xen. 
Cyr.  ii,  1,  7  ;  Herodt.  i,  41  ;  to 
ask,  Eurip.  Fhoen.  570  ;  to 
seek,  solicit  ;  also,  to  foretell, 
JEschyl.  Choeph.  802;  Soph. 
(Ed.  C.  1428  ;  pf.  pas.  χεχζγ- 
μχι,  part.  pf.  pas.  χεχζγμ'ενο;, 
Hesiod.  Op.  317  ;  it  most  com- 
monly takes  the  acc,  sometimes 
the  gen.,  Soph.  (Ed.  T.  933. 
Th.  χζείχ. 

Χζήζω,  like  χζάω,  to  deliver  an 
oracle,  foretell. 

~Κξη'ίχ,  as,  h,  Ion.  for  χζίίχ,  use; 
need. 

*Κζ'/ΐΐζω,  s.  as  χζήζω  '  χξίΐίζοντα 
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χα)  αυτόν  άμυμονο5  Ivitv^os,  H. 
ΧΪ,  834  ;  χξη'ϊσχντο  τω  υ^χτι, 

they  wanted  (needed)  the  water, 
Herodt.  iii,  117. 

X^>jiV«£<r^«/,  Ion.  for  χοί\σύαι, 
inf.  m.  of  χξάομαι. 

^ζ.£η'ϊσχομαι,  Ion.  collat.  form 
Χζάομχι,  to  use,  make  use  of. 

^ζΤιμα,  α,τος,  τό,  a  thing  which 
one  may  use,  property,  goods, 
resources,  advantages  ;  χ^είσσων 
χωμάτων,  above  a  bribe,  Thu- 
cyd. ii,  21  ;  money,  wealth,  or 
what  is  necessary;  in  the  pi. 
generally  an  affair,  business  ;  it 
corresponds  with  the  Latin  res 
and  negotium  ;  merchandise  ;  a 
work,  a  deed ;  a  large  portion 
or  quantity  of  any  thing,  Eurip. 
Orest.  1621  ;  ω  ΖεΖ,  τό  χ^ημα 

των  νυχτών,  otrov  άτεξατον  

how  endless  is  the  night,  Aris- 
toph. Nub.  2  ;  see  also  Eccl. 
394  ;  Av.  826  ;  οσον  τό  χ^ήμα 
νταζνόττων  Τξοσίξχεται,  what  a 
quantity  of  locusts  is  advancing ! 
Id.  Acharn.  150  ;  χρήμα  ντολ- 
λόν  νεων,  a  vast  number  of  ships, 
Herodt.  vi,  43  ;  σφεν^ονητων 
ναμπολυ    τι    χζϋμα,    Ά  great 

number  or  body  of  slingers, 
Xen.  Cyr.  ii,  init. ;  τι  τό  χρή- 
μα ;  what  is  the  matter  ?  Aris- 
toph. Nub.  325  ;  φιλό-ψογον 
χοημα  §τιλειων  εφυ,  women  are 
naturally  censorious,  Eurip. 
Fhcen.  205  ;  χρήματα  τελεΤν,  to 
give  or  pay  money,  Flat.  Apol. 
§  ^  5  Χζήματα  π^άττεα-θαι,  to 
make  money,  Id.  19,  D;  us 
οϋοεν  χξτιμα,  ut  nihil  quidquam, 
as  nothing  else,  Id.  Fhcedr. 
§  103  ;  συό;  χοημα  γίνεται  μεγα, 
a  huge  monster  of  a  boar,  He- 
rodt. i,  36;  domestic  utensils, 
furniture,  vessels,  Hesiod.  Op. 
407  ;  also,  debt,  Demosth.  460, 
19.  See  ibid.  Grcevius.  Th. 
χζχω. 

~ΚζήμαΡ,  when  followed  by  an 
aspirate,  for  χώματα,  nom.  pi. 
°f  Χξημα. 

'Χζηματίζοντα,  neut.  pi.  part, 
pres.  of 

"Χρηματίζω,  f.  Ίσω,   Att.  ιω,  to 

transact  business,  manage  any 
matter,  discuss  an  affair,  to  in- 
timate the  response  of  an  Oracle ; 
to  make  a  report  to  the  senate, 
to  propose  any  measure  for  de- 
liberation, πρυτανε~^  στρα- 
τηγό) εχρημάτισαν,  τα  ix  ττίζ 
Ιχχλ'/ισ'ιας  άνενεγχόντε;,  Dem.  de 
Coron.  250,  10;  285,  1  ;  to 
enter  upon  a  project  or  design ; 
to  advise  or  consult  about,  Aris- 
toph, Thesm.  377 ;  mid.  to  prose- 
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cute  any  object  for  the  sake  of 
gain,  to  manage  one's  own  affairs, 
to  make  money  ;  to  accumulate 
property  ;  to  enrich  one's  self  ; 
τω  δ'  'ίζγω  χρημΆτ'ιζισΰαι,  but 
in  reality  to  enrich  themselves, 
Lys.  c.  Erat. ;  to  derive  ad- 
vantage, Xen.  Mem.  iv,  3,  10  ; 
pas.  to  receive  an  oracle  ;  to  re- 
ceive a  divine  admonition  ;  pf. 
pas.  κίχοημάτισμκι,  σκι,  στα,ι, 
1.  a.  pas.  Ιχοηματίσβην,  jjj,  t). 
Fr.  χονμα. 

"Χξνμα,τιχό;,  ή,  όν,  pertaining  to 
property  or  money ;  engaged  in 
affairs  or  business.    Fr.  χοημα. 

Ιίοημοίτίσκι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

"Κζημα,ηαόα';,  εΐσχ,  εν,  part.  1.  a. 
pas.  of  χρηματίζω. 

Χζημάτισι;,  εως,  ή,  the  act  of 
managing  affairs,  transacting 
business  ;  gain.  Fr.  χρηματίζω. 

"Κξ^ματατμό;,  ου,  ο,  the  manage- . 
ment  of  business  ;  the  admin- 
istration of  justice  by  publish- 
ing decrees ;  an  answer  to  ques- 
tions ;  an  oracular  response ;  an 
intimation  of  the  divine  will ; 
the  act  of  amassing  money ; 
means  employed  in  obtaining 
money ;  a  profitable  pursuit, 
Flat.  Polit.  ii,  357,  C;  a  man's, 
name  of  family,  surname,  or 
title.     Same  Th. 

Χζϊΐμϋηΰ-'τίον,  verbal  adj.  from 
Χζπμα.τίζω,  one  must  make 
money. 

Χοημαηστήοιον,  ov,  re,  a  place 
in  which  business  is  transacted 
in  order  to  gain  money,  the 
exchange,  a  merchant's  shop 
or  warehouse ;  a  place  where 
justice  is  administered  ;  a  place 
where  ambassadors  receive  an 
answer  ;  the  treasury  ;  a  hall  of 
justice,  a  tribunal ;  a  place  where 
oracles  are  given,  an  oracle. 
From 

"Χρηματιστή;,    ου,    ο,     One  who 

transacts  business  or  follows  an 
employment  for  the  sake  of 
gain,  Plat.  Gorg.  482,  A;  one 
skilled  in  making  money,  Xen. 
(Econ.  2,  18  ;  Demosth.  1602, 
8  ;  an  usurer,  Plat.  Polit.  iii, 

9.     Fr.  χρηματίζω. 

Χρηματιστικοί,  π,  όν,  relating  to 
the  acquisition  of  money,  skilled 
in  acquiring  money,  Plat.  Gorg. 
478,  A;  adapted  for  transact- 
ing business,  lucrative,  profit- 
able, gainful.    Same  Th. 

Χρηματο^αίτ^ί,  Dor.  τας}  ov,  o, 
a  distributer  of  money  or  other 
property  ;  an  arbitrator,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  711.  Fr.  χξϊμα 
and  taiu. 


Χξηματοτοιό;,  oZ,  o,  h,  a  money- 
maker, productive,  Aristoph. 
Feci.  442.    Fr.  -xot'iu. 

Χοηματοφ6Όροζ,  ου,  β,  fi,  a  de- 
stroyer of  property.  Fr.  χρήμα 
and  φβε'ιρω. 

Χρηματοφΰ λάκιον,  ου,  τΌ,  a  treas- 
ury.    Fr.  χςτιμα  and  φυλάσσω. 

Χοήμπ,  ης,  h,  a  want  of,  a  demand 
or  request. 

Χζτιμι,  obsol.,  to  be  necessary, 
proper,  fitting,  suitable.  See 

Χζνμοσυνη,  ns,  «,  generally  want, 

need,  like  χρεία. 
Χρτ,ν,  Ion.  for  εχρην,  itnpf,  or 

with  /  subscribed,  pres.  inf.  of 

impers.   χζή,    it  ought,  there 

ought  y  ο,  τι  χξήν  νροσ.φίροντα; 

ώφελεΤν,  which  could  or  would 

benefit  those  who  applied  it, 

Thucyd.  ii,  51. 
Χζήναι,  inf.  from  χοή,  which  see. 
X^Jjj,  Hesych.  renders  it  Β-ίλει;, 

thou  wilt,  for  χρήσεις  ·  or  Dor. 

contracted  from  χράιις,  2.  sing. 

pres.  of  χζάω,  to  lend,  be  of 

service. 
Χοήσαι,  1.  a.  imperat.,  and 
Χοήσαιτ ,  for  χζήσαιτο,  3·  sing. 

1.  a.  opt.  m.  of  χράομαι. 
Χξήσας,  part.  I.  a.  of  χζάω. 
Χρή,σασύαι,  1 .  a.  inf.  m.  of  χρίομαι, 

to  use,  1.  a.m.  εχρ^σάμην,  part. 

1.  a  ?n.  χοησάμίνος.  Ph.  χζάω. 
Χξήσΰ-ιν,    Dor.  for  χζήζειν,  or 

χζνϊζίΐν. 
Χζήσΰω,  Dor.  for  χζήζω. 
Χοήσει,  dat.  sing,  of  χξτ,σΐξ. 
Χοήσηται,  3.  sing.  1.  a.  subj.  m. 

of  the  same  verb. 
Χρήσ6α,  Dor.  for  εχζης. 
Χζήσύαι,  Dor.  for  χοάσβαι,  pres. 

inf.  771.  of  χράομαι. 
ΧοησύιΊί,  εΊσα,  εν,  part.  I.  a. pas. 

of  χοάω,  1.  a.  pas.  ιχρήσΰην,  inf. 

χοησίγ,ναι. 
Χοήσβων,  3.  dual  Att.for  χξήσύω- 

σαν,  Aristoph.  Nub.  439  ;  3.  pi. 

pres.  imperat.  mid.  of  χράομαι, 

ωμαι,  to  Use. 
Χοηαιμιΰω,  f.   ενσω,   to  be  use- 
ful,   advantageous,  profitable. 

From 

Χρήσιμο;,  ου,  ο,  h,  and  χρήσιμος, 
ίμη,  ιμον,  useful,  serviceable,  ad- 
vantageous, Enrip.  Orest.  901  ; 
frugal,  Demosth.  105,  13;  suit- 
able ;  safe  ;  εν§  oh  τοΤι  χρησίμω 
χςν,ται,  Soph.  (Ed.  Τ.  878*; 
active,  Id.  Aj.  404  ;  το  χςήο-ι- 
μον,  utility,  profit,  Thucyd.  vii, 
72 ;  compar.  χρησιμωτεζος,  su- 
perl.   χρησιμωτατος,    the  most 

respectable,  Xen.  Hist,  vii,  2, 
20. 

Χζησίμως,  Dor.  for  χρησίμους, 
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acc.pl.  of  χρήσιμος. 
Χζν<τις,  εως,  ή,  the  use  or  enjoy- 
ing of  any  thing  ;  utility,  Thu- 
cyd. vii,  5  ;  Demosth.  154,  18  ; 
use  or  practice,  Plat.  Mtnex. 
238,  B;  the  loan  of  a  tiling, 
where  the  use  of  it  is  granted 
without  recompense,  Aristot.  v, 
ad  Nicom.;  Salm.  de  Usur.  166  ; 
a  passage  borrowed  from  an 
author  to  confirm  or  illustrate 
any  thing ;  intercourse,  Xen. 
(Econ.  14,  8  ;  also  Poet,  for 
χονσμ'ος,  an  oracle ;  a  predic- 
tion or  answer  of  an  oracle, 
Pind.  Olymp.  xiii,  108.  Fr. 
χράομαι. 

Χρησμηγόζος,  ov,  ο,  one  who  de- 
livers an  oracle,  a  prophet.  Fr. 
χρησμός  and  αγορεύω. 

Χρησμο^Ότης,  ov,  ό,  the  same.  Fr. 
ο"ι%ωμι. 

Χρησμολογεω,  ω,  f.  ησω,  to  de- 
liver an  oracle  ;  to  predict,  fore- 
tell ;  to  pronounce  oracles,  Aris- 
toph. Av.  964  ;  and 

Χρησμολογία,  as,  η,  the  act  of 
pronouncing  oracles ;  divination, 
prediction  ;  and 

ΧρησμολΌγος,  ov,  o,  fi,  one  who 
delivers  oracles,  Xen.  Hist,  iii, 
8,  3> ;  an  interpreter  of  oracles, 
Herodt.  vii,  142  ;  a  fortune- 
teller, Thucyd.  ii,  21  ;  a  proph- 
et, a  soothsayer.  Fr.  χρησμός 
and  λ'εγω. 

Χρησμοτοιός,  ου,  ο,  fi,  One  who 
versifies  oracular  responses.  Fr. 
%ξπσμόξ  and  τοάω. 

ΐϊξησμόί,  ov,  ό,  the  response  of  an 
oracle  ;  kxQovns  £e  -τον  χξ'/ισμον 
οΐ  Άμφικτύονε;,  ^Eschin.  c.  Ctes. 
60  ;  Herodt.  i,  48  ;  'έχζ'/ισ' 
Άΰ'ξά'σψω  Λοξ/αί  χζ'/ιο'μόν  rivet, 
Eurip.  Phazn.  420  ;  Soph.  (Ed. 
711;  the  answer  of  a  divinity  ; 
an  oracle  delivered  by  the  god 
himself.  Fr.  pf.  pas.  of  χοίο· 
μχι,  sell,  χ,ίχο'/ισμαι. 

ϊίζ'/ισμοσνν'/ι,  *ι;,  h,  an  oracle  ; 
the  response  of  an  oracle,  He- 
rodt. ix,  33.  The  meaning  is 
doubtful,  most  commentators  un- 
derstand χοησμοσΰνη  as  signify- 
ing need,  want,  use.  It  cannot 
mean  a  prayer  or  entreaty,  as 
some  render  it.     Fr.  χο'/ίζω. 

Χΰ'/ισμοφόζΟί,  ου,  ο,  h,  one  who 
brings  an  oracular  response ; 
one  who  pronounces  or  inter- 
prets oracles.    Fr.  φίξω. 

~Χ.ζΐισμοφΰλΆίζ„  άχο;,  ό,  one  who 
preserves  the  oracles  or  answers. 
Fr.  φυλάσσω. 

~Κζ'/ΐσμα^'ίω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 
oracles  in  verse,  Herodt.  vii,  6 ; 
Aristoph.  Eq.  818  ;  to  predict ; 
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to  prophesy  ;  iv  2  μάλκττ  av- 

ύξωντοι,  χ^ησμοβουο-ιν  Ό'τχν  μίλ- 
λωιτιν  χ<χο8χνίϊζ6αι,  Plat.  Apol. 
39,  C;  \.  α.  \χ^γ\σμω^ηο'α.  Fr. 
χ^ξησμ,Όζ  and  utri.     Th.  ai'ihu. 

Χρηο-μωδία,  as,  h,  an  oracular 
response,  JEschyl.  Prom.  777. 
Same  Th. 

Χ^ηο-μω^ιχός,  ή,  όν,  belonging  or 
suitable  to  a  soothsayer  or  di- 
viner, oracular ;  adv.  χζ^ο·μω- 
^ίκω;.  From 

Χ^β-μ^ό;,  ου,  ό,  one  who  deliv- 
ers oracles  in  verse,  oracular, 
Soph.  (Ed.  T.  1111  ;  prophetic, 
Plat.  Apol.  22,  C ;  subst.  a 
prophet.    Same  Th. 

Χξ'/Ιβ-όμ,ίϋχ,  I.  pi.  1.  if.  m.  of 
χξχομχι. 

Χ^ίττεον,  it  is  necessary  to  use, 
must  use  ;  verbal  from  χξάομαι. 

Χ^ηστίο;,  έ«,  έβι»,  to  be  used  ; 
with  dat. 

Χζηστίύιται,  3.  sing.  pres.  ind.  of 

Χζηιττιυομαι,  f.  m.  ιΰσομαι,  pf. 
pas.  χιχ^στίυμχι,  to  show 
kindness ;  to  treat  with  kind- 
ness, clemency,  benignity,  Ν.  T. 
Fr.  χωστός. 

X^isirTijj,  jj^tfi,  β,  one  who  delivers 
oracles.    Fr.  χζάω. 

"Χ.ξ9Ίθ·τηξ(άζομαι,  f.  m.  άσομαι,  to 
consult  an  oracle,  Xen.  Hist,  iv, 
7,  2  ;  Herodt.  i,  91  ;  to  consult 
the  will  of  the  gods  from  vic- 
tims, Id.  viii,  134.    Fr.  χζτι· 

Χζη/ττηξίάζω,  f.  ά<τω,  like  χςάω, 
to  give  oracles,  prophesy;  in 
mid.  like  χζάομχι,  to  have  an 
oracle  given  one,  consult  an 
oracle ;  χζηστ^ζίάζίο-^αι  S-ΐω,  to 
consult  a  god  ;  l^olo-t  χ^ηστη^ιχ- 
"ζισύχι,  to  consult  victims.  From 

Χοηστήζίβν,  ου,  to,  the  place  where 
oracles  were  delivered,  Eurip. 
Med.  665  ;  a  temple,  Id.  Ion. 
241  ;  the  answer  or  oracle  de- 
livered, Id.  Ion.  534  ;  π-ίξ)  μιν 
ούν  του  χζνστνίζίου,  Thucyd.  ii, 
54 ;  the  victim  sacrificed  by 
such  as  consulted  the  oracle, 
JEschyl.  S.  Theb.  445  ;  also, 
slaughter  ;  hence,  pi.  χζηο-τ^ζΐχ, 
bodies  slain,  Soph.  Aj.  219  ; 
also,  the  rites  of  sacrifice,  jEs- 
chyl.  S.  Theb.  212.     Th.  χζχω. 

Χζϋΐτ^ζίοξ,  ου,  ο,  h,  oracular, 
Eurip.  Ion.  1319  ;  prophetic, 
ominous ;  pertaining  to  augury, 
augural,  jEschyl.  S.  Theb.  26  ; 
given  by  an  oracle,  oracular,  Id. 
Eum.  232  ;  pertaining  to  divi- 
nation, Id.  Ag.  1243  ;  also  s. 
as  χ/>*ιο·τιχός,  useful  ;  χ^ατή- 
ςια  (with  or  without  ffxiCri),  uten- 
sils.     Fr.  χζάομχι. 


Xfams,  ου,  ό,  a  dealer  in  money, 
a  usurer  ;  one  who  has  lent  ; 
a  creditor ;  χωστών  η  σ'υσχο- 
λωτάτων,  severe  creditors,  Aris- 
toph.  Nub.  240  ;  x^ttvis  ahv\- 
λο;,  an  uncertain  debtor,  De- 
mosth.  867,  13  ;  one  who  has 
borrowed,  a  debtor ;  x^wrns 
xxt  lavntrns,  debtor  and  cred- 
itor ;  also,  one  who  pronounces 
oracles  ;  a  prophet,  diviner. 
Th.  χξάομαι. 

Χ^στιχΌζ,  να  Όι,  adapted  for  use, 
useful ;  one  who  knows  how  to 
use  things  profitably ;  frugal. 

Fr.  χρχομχι. 

ΧοηστοΜαα,  χζ,  h,  good  habits 
or  disposition  ;  honor,  honesty, 
dignity,  probity,  morality.  From 

X^fTorihi,  <-os,  ό,  h,  having  good 
or  virtuous  morals  ;  moral.  Fr. 
χζηστό;  and  %6o;. 

Χζηστόχχζπο;,  ου,  ο,  h,  producing 
good  fruit.     Fr.  χχ^τό;. 

Χ^στολογίχ,  χς,  h,  fair,  specious, 
and  courteous  language  ;  flat- 
tery, hypocritical  fairness.  From 

ΧζΠσ-τολόγος,  ου,  ό,  ί,  courteous 
in  speech ;  a  flatterer.  Fr. 
χωστός. 

Χξπο·τομά6αχ,  as,  *i,  useful  in- 
struction ;  the  study  of  useful 
things  ;  desire  of  useful  knowl- 
edge, Longin.  44  ;  also,  a  chres- 
tomathy,  or  selection  of  useful 
passages  of  authors.  Fr.  χ^η- 
στό;  and  μανόάνω. 

ΧοΥΐαττομαθ'ιω,  ω,  f.  ή<τω,  to  Study 

or  learn  good  and  useful  things  ; 
to  study  useful  knowledge. 
From 

Χζ'/ιβ-τομχίΙκ,  sos,  o,  h,  he  who 
learns  good  and  useful  things  ; 
zealous  in  acquiring  useful  knowl- 
edge. Fr.  χρηστοί  and  μαν- 
6άνω. 

Χ.ζ*ιο·τόν,  ου,  τό,  goodness,  utility, 
benignity  ;  neut.  of 

Χωστός,  ή,  όν,  useful ;  advan- 
tageous ;  respectable,  Plat.  Crit. 
47,  A;  worthy,  honest,  honor- 
able, good,  courteous,  Demosth. 
1345,  20  ;  mild,  merciful ;  gen- 
erous, ο  Ιο-όλός ....χξ'/itrros  io~r 
αιΊ,  Eurip.  Hee.  596  ;  coura- 
geous; also, innocent,  simple;  av- 
τιτχα-χω  χξηο·τά,  I  am  requited 
by  benefits,  Soph.  Phil.  580  ; 
τι  χρ^ατόν,  good  news  ;  οΊ  χζη- 
στοΊ,  ironically,  these  worthy 
persons,  Demosth.  255,  13  ; 
ο-υμ^ουΧιΰιιν  χρηστά  τινι,  to  give 
any  one  useful  advice  ;  fyx  or 
σφχγιχ  χζηο-rx,  favorable  omens, 
Herodt.  ix,  61  ;  χρηστά,  bene- 
fits, services,  Id.  i,  41.  Th. 
χζχω. 
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Χςηστότίζος,  a,  ov,  compar.  of 
χζνα-r'os· 

X^r'oTYis,  nros,  h,  usefulness  ; 
goodness,  courtesy,  affability, 
Eurip.  Suppl.  882  ;  honesty, 
probity  ;  silliness,  simplicity, 
innocence ;  and 

X^naras,  adv.  well,  usefully, 
frugally,  agreeably,  kindly, 
courteously  ;  χζηο-rus  'ίχαν,  to 
be  profitable,  useful.  Fr.  χζη- 
στός. 

Xfirxi,  Dor.  for  χρχτχι,  3.  sing, 
pres.  ind.  m.  of  χξχομχι. 

Χζίμττω,  f.  ψω,  to  cause  to  ap- 
proach or  come  near,  Soph. 
Electr.  771  ;  to  approach,  Odys. 
x,  516;  Eurip.  Phcen.  97; 
χζίμντίτχι,  is  approaching, 
^Eschyl.   S.    Theb.    84.  Fr. 

χζ',ω. 

Χζΐο-χν,  Epic  for  ϊχζίο-χν,  3.  pi. 
1.  a.  to  χζίω. 

Χξΐο·χμίνο5,  part.  1.  a.m.  of  χζίω, 
to  anoint. 

Xtfo-is,  tais,  h,  the  act  of  anoint- 
ing, anointing  with  oils,  etc. ;  a 
plastering  of  walls.     Fr.  χ{ιω· 

Χξ7ο·μχ,  ατός,  τό,  ointment,  Xen. 
Anab.  iv,  4,  8 ;  oil,  JEschyl. 
Ag.  94  ;  unction.  Fr.  pf.  pas. 
of  χζίω,  to  anoint.  Hence,  in 
Engl,  chkism. 

ΧζίστιχνΊζω,  f.  Ίσω,  to  be  a  Chris- 
tian, to  favor  Christians.  Fr. 

ΧζΙΟ-TtXVOS. 

Χζίο·τιχνκτμό$,  ου,  ό,  the  profession 
or  study  of  the  Christian  re- 
ligion ;  attachment  to  the  doc- 
trines of  Christianity  ;  and 

X£iffTia~v'os,  ri,  Όν,  professing  the 
religion  of  Jesus  Christ ;  a 
Christian.    Fr.  X^io-t'os. 

Χζίο-τοαΰής,  Us,  o,  h,  resembling 
Christ.     Fr.  Χζίο-τός  and  ίΏο;. 

Χξΐ/ττοχτόνος,  ου,  ό,  h,  a  murderer 
of  Christ.     Fr.  χτείνω. 

X^htt'os,  «7,  όν,  anointed,  Eurip. 
Hipp.  518;  that  may  be  anoint- 
ed, ointment,  AVschyl.  Prom. 
478  ;  but  subst.  XPI2T0'2, 
ου,  Ό,  Christ,  the  anointed,  the 
surname  of  our  Lord  Jesus,  by 
which  his  office  is  designated. 
Fr.  χξίοα. 

Χζΐο·τάνΰμο5,  ου,  β,  h,  called  after 
Christ.    Fr.  Χριστός  and  όνομα. 

ΧΡΙΏ,  f.  ϊσω,  1.  α.  'ίχξϊσα,  to 
anoint;  \μ'ι^ω  χ;>Ήτασα  (τβξα), 
infusing  desire  into  your  shafts, 
Eurip.  Med.  785 ;  to  besmear, 
grease ;  to  dye  or  stain,  Xen. 
Cyr.  vii,  1,  1  ;  to  apply  pun- 
gent ointment,  hejn.ce  to  prick, 
Sting  ;  χζ ία  tis  χυ  μί  τχλχινκν 
olo-Tgos,  JEschtjl.  Prom.  566, 
600  ;  to  spur ;  mid.  to  anoint 
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one's  self,  1.  a.  pas.  ίχο'ισί'/ιν, 
Id.  Prom.  678  ;  pf.  pas.  χ,Ί- 
χζίσμαι,  σαι,  σται,  and  χ'ιχξϊ- 
μαι,  Herodt.  iv,  195  ;  χίχρισ- 
μαι,  in  the  sense  of  to  sting. 
Hie  ι  is  long  in  all  the  tenses. 
Χρόα,  χς,  h,  color,  Eurip.  Orest. 
1312  ;  surface,  the  body  or 
skin  of  a  man,  flesh;  perhaps 

from  χοάω. 

Χζοΐ,  dat.  sing,  of  χζους. 

Χ^οιχ,  α,-,  r>,  Ion.  χζοιή,  *ϊς,  for 
χζόχ,  ας,  f),  color  of  tlie  face, 
jEschyl.  Prom.  23 ;  color  in 
general,  Id.  491  ;  Aristoph. 
Nub.  718;  complexion,  Eurip. 
Med.  1165  ;  γ  χροή,  with  her 
charms,   II.    xiv,    164.  Fr. 

'Κζοϊζομαι,  f.  ΐσομαι,  to  be  col- 
ored ;  to  touch  the  skin  ;  to  lie 
down  together,  Theocr.  χ,  1 8  ; 
to  embrace  each  other  ;  mid.  of 

Χζοίζω,  f.  'ίσω,  to  touch  the  skin 
of  another  ;  to  embrace,  Eurip. 
Ileracl.  915;  to  color,  dye, 
stain.     Th.  χζόα. 

Χροιήν,  acc.  sing.  Ion.  of  χροιά. 

Χξόμϊοος,  ου,  ό,  a  gnashing,  grat- 
ing, or  grinding  of  the  teeth  ;  a 
crash,  a  clatter,  II.  xxiii,  688. 
Fr.  χο'ιμω. 

Χξόμιος,  ου,  ο,  a  wian's  name, 
Chromius. 

Χοόμις,  ιος,  Att.  ίως,  hi  O.  hind  of 
fish. 

Χζόμο;,  ου,  ό,  the  neighing  of  a 

horse.  Fr.  χρ'ίμω. 
"Χζοήω,  ω,  to  live,  to  be  of  sound 

mind.  Th.  χρόνος. 
Xpov'ih,  Att.  for  χξονίσιι,  3.  sing. 

f  ind.  act.  of 

Χρονίζω,  f  Ίσω,  and  Att.  χζονιω, 
ιϊς,  εΓ,  to  pass  the  time  ;  to  en- 
dure for  a  long  time,  to  grow 
old  ;  to  delay,  loiter,  Eurip. 
Med.  624  ;  fhucyd.  vi,  49  ;  to 
retard,  procrastinate,  protract ; 
pas.  to  be  prolonged,  retarded, 
AEschyl.  S.  Theb.  54  ;  to  be 
old,  Id.  Ag.  709  ;  1.  α.  ιχρό- 
νισα,  ας,  ε,  I.  a.  pas.  ιχρον'ισύην, 
part.  χρονισύι'ις.     Th.  χζόνος. 

Χρονικός,  J7,  όν,  relating  or  be- 
longing to  time  or  the  times  ; 
temporary,  perishable  ;  in  medi- 
cine, chronic,  i.  e.  of  long  dura- 
tion ',     TO.    χοονίχά,    SC.  βιζλία, 

chronicles  or  annals.  Th.  χρόνος. 

Χζονϊχΰς,  adv.  following  the  time, 
as  the  conjuncture  demands,  ac- 
cording to  the  order  of  time. 
Fr.  preced. 

Χξόνιος,  ίχ,  ιον,  or  χρόνιος,  ου,  ο,  η, 
of  long  duration,  protracted  ; 
long  delaying  ;  after  a  long 
time  ;  Soph.  Phil.  1432 ;  con- 


tinuing; late,  slow,  μη  iZv  χρό- 
νιοι μίλλίπ  Τζάσσζιν,  Id.  1435  ; 
it  agrees  with  the  noun  or  pro- 
noun; χζόνιον  ιλίόντα,  having 
lately  come  after  a  long  time, 
Odys.  xvii,  112;  χρόνια  %Xfo?, 
you  have  come  late,  Eurip.  Hel. 
1231.    Fr.  χρόνος. 

Χοονιότης,  ητος,  fi,  long  continu- 
ance ;  a  long  interval  ;  dura- 
tion ;  delay.     Same  Th. 

Χρονισμός,  οΰ,  ο,  the  same ;  a  long 
delay  or  continuance ;  a  long 
abode  in  a  place ;  tardiness. 
Fr.  χρονίζω. 

Χζονιστός,  ή,  όν,  delaying,  pro- 
crastinating ;  late  ;  separated 
by  a  long  interval  of  time  ; 
slow.     Same  Th. 

Χρονογραφία,  ας,  fi,  a  descriptive 
account  of  the  times,  chronol- 
ogy ;  and 

Χρονογράφος,  ου,  ο,  h,  a  writer  of 
annals  ;  an  annalist  ;  a  chron- 
icler.    Fr.  χρόνος  and  γοάφω. 

Χζονολογία,  ας,  ri,  the  computa- 
tion of  dates,  periods,  and  epochs 
of  time  ;  chronology  ;  and 

Χρονολόγος,  ου,  β,  a  chronologist ; 
one  who  is  skilled  in  computing 
time.  Fr.  χξόνος  and  λόγος. 
Th.  λίγω. 

XP0X02,  ου,  Ό,  time,  duration, 
age,  period  of  life,  Soph.  Phil. 
306 ;  χξόνω  σταΧαιοΊ,  old  men, 
Id.  (Ed.  C.  112;  delay,  con- 
tinuance ;  tix  χζόνου,  after  a 
long  time,  after  an  interval  of 
time  ;  ava  χοόνον,  and  iv)  χοό- 
νον, for  some  time  ;  τόν  άύ  χςό- 
vov,  for  ever;  iv  ρντω  χρόνω,  at 
the  appointed  time,  JEschin.  c. 
Ctes.  in  Coll.  Maj.  iii,  39  ;  και 
στοοΊόντος  τοΰ  χρόνου,  and  in  the 
progress  of  time,  Id.  21 ;  Iv  χρόνω 
γνωσιι,  you  shall  know  in  time, 
Soph.  (Ed.  T.  613;  του  λοιτοΰ 
χζόνου,  hereafter,  Soph.  Electr. 
807  ;  χξόνω  δε,  at  length  ;  χρόνω 
-τολλω,  after  a  long  time ;  iv  τω 
ίμπ-ζοσ-όιν  χρόνω,  formerly  ;  χρό- 
νω στοτ'ι,  at  length  ;  by  the  later 
writers  it  is  used  for  a  year  ; 
χρόνω,  adv.  by  degrees,  at  length ; 
in  the  plural,  χρόνοι,  periods  of 
time  ;  'ίως  αν  1)ή  τινίς  χρόνοι  γί- 
νονται, until  certain  periods 
elapse,  Plat.  Pheed.  §  151. 
Χρόνος  is  sometimes  personified, 
Χζόνος  ιυμχρης  S-ίός,  Soph.  Elec- 
tr. 173. 

Χζονοτζίζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  spend 

time,  waste  time.    Fr.  χρόνος 
and  τξίζω. 
Χξονοτξΐξΐίο-οιι,  1.  a.  inf.  of  preced. 
Χζοός,  gen.  of  χξός. 
!  Χξόος,  contract,  χζοΰς,  gen.  χζοός, 
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dat.  χοοΐ  and  χοω,  acc.  χζόα, 
e,  the  skin,  //.  xi,  437,  572  ; 
Eurip.  Hec.  547  ',  Id.  Med. 
783  ;  the  surface  of  the  body; 
the  flesh  ;  the  body.  Fr.  χςόος, 
the  same. 

Χζοΰς.     See  χξόος. 

Χζόω,  obsol.,  χροννύω,  or  χρων- 
νυμι,  f.  χξωσω,  to  rub  on  color3, 
to  color,  stain,  contaminate,  pol- 
lute, defile  ;  to  soil.    Fr.  χςόα. 

Χρυία.,  g.  χζυο-ας.     See  χρυσιος. 

ΧουσχΊίτος,  ου,  ο,  the  golden 
eagle.     Fr.  χρυσός  and  κιίτός. 

Χζυσχλάχα,τος,  ου,  ο,  ή,  Dor.  for 
χρυσηλάχατος,  ου,  ό,  %,  which 
see. 

Χρυσχλλίς,  ίδος,  r>,  a  moth,  a 
chrysalis,  which  becomes  a  butter- 
fly. Fr.  its  gold  color.  Fr. 
χρυσός. 

Χζύσχμμ:ς,  ου,  ό,  ri,  having  gold- 
en sand  ;  bearing  gold  in  its 
sands  ;  as  a  subst.,  gold  ore  or 
sand.     Fr.  χουσός  and  α,μμος. 

Χουσίμοιζός,  οΰ,  ο,  a  money- 
changer ;  ο  χξυσχμοιζός  δ'  *Αξ ης 
Mars,  the  changer  of  gold. 
Peile,  in  his  ed.  of  the  Agamem- 
non of  JEschylus,  translates  the 
passage,  for  the  exchanger  Mars, 
of  bodies  (and  holder  of  the 
scales  in  the  contest  of  the  spear), 
not  very  intelligible.  Klaiisen, 
qui  corpora  cum  auro  commu- 
tat  (ransoms),  more  correctly, 
Alschyl.  Ag.  426. 

Χουσάμτυκχς,  acc.  pi.  of 

Χΰυσχμτυζ,  ΰκος,  ο,  h,  having 
locks  tied  with  a  golden  fillet ; 
having  the  headband  of  the 
bridle  of  gold,  77.  v,  358.  Fr. 
χρυσός  and  κμτυζ. 

Χουσχνίίμον,  ου,  τό,  marigold, 
chrysanthemum,  α  plant  having 
flowers  of  the  color  of  gold. 

Χρΰσχνίής,  ίς,  gen.  ίος,  with  flower 
of  gold.     Fr.  χρυσός  and  χνόος. 

Χουσχνιος,  ου,  ό,  h,  having  golden 
reins  (an  epithet  of  Venus),  a. 
χρυσχνιος  Ά,φξοοίτχ,  Soph.  (Ed. 
C.     Fr.  χρυσός  and  rivia. 

Χρυσχντχυγής,  Ίος,  ό,  ή,  having  a 
golden  lustre,  Eurip.  Ion.  879. 
Fr.  χξυσός,  αντί,  and  χυγή. 

Χρυσχοζοι,  ου,  and  χρυσχωξ,  οοος, 
ό,  ή,  having  a  sword  with  a  hilt 
of  gold  ;  having  a  golden  quiv- 
er ;  an  epithet  of  Apollo,  H.  v, 
509  ;  also  of  Diana,  Herodt. 
viii,  77  ;  having  golden  arm9 
or  implements  of  any  kind. 
Fr.  χξυσός  and  xop. 

Χξΰσχζγΰξον,  ου,  τό,  a  kind  of 
tax  or  impost,  Zosim. ;  a  species 
of  tribute  paid  for  the  dung  of 
I    swine  and  other  brute  animals. 


XPX2 


XPT2 


XPX2 


Τζ.ζν<τχζμ.α.τοί,  ου,  ο,  b,  carried  in 
a  golden  chariot.    Fr.  χρυσός 
and  χξμχ. 
~Χξϋο·κ<τνης,  ϊΰος,  ό,  fi,  Poet.,  bear- 
ing a  golden  shield ;  χζύο·χστι$ 
Tlxkkecs,  Eurip.  Phcen.  1387. 
Fr.  χουσ'ος  and  xrxis. 
Χζϋσανγή;,  ios,  o,  h,  having  gold- 
en rays,  bright  yellow  ;  χρυσαυ- 
γής χζόχος,  Soph.  (Ed.  C.  691. 
Fr.  χ^υσΌζ  and  αυγή. 
Χζϋσ·χω(>,  οζθζ,  ό,  fi,  s.  as  χζυσχο- 
ξο$,  which  see ;  also,  the  name  of 
a  man,  Chrysaor. 
~Xou<ri,  voc.  sing,  of  χουο-Όζ, 
Xgtia-e/',  for  χοΰο-ιικ,  nom.  pi.  n. 
g.  or  nom.  sing.  f.  g.  of  χξύο-ttos. 

ΰσιϊον,   r'o,   usually  in  pi.  roc. 
χζυσιϊχ,  goldmines ; strictly, χου- 
οίϊκ  μίτχλλχ.     Fr.  χ^υα'ο$. 
*Χζύιηιοε,  η,  ον,  Poet,  for  χζυ- 
σίο;. 

Χζύιηιος,  ux,  uov,  golden,  II.  ν, 

744,  et  passim;  made  of  gold, 

adorned  with  gold ;  beautiful  ; 

subst.  r'o,  a  piece  of  gold;  pi. 

χζύο-tix,  rx,  a  gold  mine,  Xen. 

Hist,  iv,  8,  37.  Τΐι.  χρυσός. 
'Χ.ζϋο'ελίφχντηλίχτξΟξ,   ου,   ό,  h, 

made  of  gold,  ivory,  and  amber, 

or  inlaid  with  the  same.  Fr. 

χρυσός,  ίλίφχς,  and  ηλΒχτζον. 
"Χξϋσίλίφάντϊνοί,  ίνη,  ινον,  made 

of  gold  and  ivory.    Same  Πι. 
~Κζϋο·ίνΰίτο;,  ου,  ό,  h,  fastened  or 

set  in  gold,  as  a  jewel  in  a  ring. 

Fr.  χουσ'ος  and  Ινδίω. 
~Χ.ζΰ<ποζόσ'<τζΰχοξ,  ου,  ο,  η,  having 

golden  locks  or  curls,  Eurip. 

Phcen.  198.    Fr.  χ^ύσίος  and 

βόστρυχος. 
'Κξυο-ίό'δμητοί,  ον,  ο,      made  or 

fabricated    of    gold,  JEschyl. 

Choeph.  608.    Fr.  χουσ'ος  and 

%ίμω. 

'Κζΰσ-ίόχμητοξ,  ου,  ό,  h,  wrought 
of  gold.  Fr.  χξύ<Τίθί  and  κά- 
μνω. 

~Κζΰο·εοχόμπί,  ου,  ο,  «,  having  gold- 
en hair.    Fr.  κόμη. 

~Χ.ζϋσ·ίόχϋχλος,  ου,  ό,  h,  having  a 
ring  or  circle  of  gold ;  having  a 
golden  orb,  Eurip.  Phozn.  180  ; 
an  epithet  of  the  sun.  Fr.  χυ- 
χλος. 

"Κζυο-ίόμχλλοί,  ου,  ο,  «,  s.  as  χζυ- 
σόμχλλο$,  gold-fleeced,  Eurip. 
Electr.  725. 

"Κξυο·εομίτζνί,  ου,  ο,  s.  as  χζυ- 
(τομίτζηί,  having  a  golden  mitre 
or  fillet,  golden-mitred,  Erin. 
Od.  2. 

Ή.ζΰ<πόνωτοί,  ου,  ο,  y,  having  the 
back  gilt  or  plated  with  gold,  as 
a  shield.    Fr.  νωτος. 

Χζυ(ηοπήλη%,  ηχος,  ο,  h,  s.  as  χξυ- 
σοπήληζ,  having  a  golden  Μ- 
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met.    Fr.  π"ήληξ. 

ιοπήνηϊος,  ου,  ο,  h,  inter- 
woven with  gold,  of  golden  tis- 
sue, Eurip.  Orest.  831.  Fr. 

~Κζόιποί,  in,  ιον,  contract,  ovs,  y, 
ουν,  golden,  II.  i,  15  ;  χρυσούς 
πΧ'οχοζ,  auburn  locks,  Eurip. 
Med.  1183  ;  made  of  gold, 
adorned  with  gold  ;  gilded,  He- 
rodt.  ix,  82  ;  bright,  fair,  beau- 
tiful ;  χξυσίχ  3-υγχπζ  Διός, 
Soph.  (Ed.  Τ.  187;  precious, 
valuable  ;  subst.  ο  χρυσούς  (jrrx- 
τήζ),  a  gold  coin,  equal  to  two 
drachmae.     Fr.  χρυσός. 

^Κ(>ϋσ·ξοσ·χνδαλοί,  ου,  ο,  h,  having 
golden  sandals  or  shoes,  Eurip. 
Orest.  1473.    Fr.  σχνΰχλον. 

^ξΰσίοστίφα,νοζ,  ου,  ο,  ν,  crowned 
with  or  wearing  a  gold  crown, 
Eurip.  Ion.  1685.  Fr.  ο-τίφχ- 
■»os. 

~Χ.ξϋσ·ίό<ττολμοξ,  ου,  ό,  h,  decked 
or  dight  with  gold.  Fr.  χξύ- 
σιοζ  and  ο"πλλω. 

ϋξυσίόο-τολο;,  ου,  ό,  h,  ornament- 
ed or  embroidered  with  gold ; 
gilt,  Eurip.  Here.  F.  414  ; 
JEschyl.  Pers.  155. 

Xgy<7£flTS£/«<roj,  ου,  ο,  h,  wrought 
or  made  of  gold  ;  χζυο-ίόηυχτο; 
στίφχνοξ,  Eurip.  Med.  980.  Fr. 
τιυχω. 

Χξϋο-εοφχλχξος,  ου,  ο,  h,  having 
golden  ornaments  or  trappings. 
Ft.  φάλχζχ. 

ϊίξυσίω,  gen.  sing.  Dor.  for  χξυ- 
σΐον. 

X^t/a-ij,  dot.  sing,  contract,  for 

χρυο-ί'/ι.  But 
Χξύσϊΐ,  the  name  of  a  city,  Chryse, 

in  the  Troad ;  of  a  Nymph,  Soph. 

Phil.  194 ;  of  an  island,  Id. 

270. 

Ιζ-ξυο-νΐς,  'ϊ^ο;,  h,  patronym.,  Chry- 
se'is,  the  daughter  of  Chryses,  a 
priest  of  Apollo,  II.  i,  439. 

~Χ.ζϋσίΐλχχα,τος,  ου,  ο,  y,  having  a 
golden  distaff ;  having  golden 
shafts,  B.  xx,  70,  an  epithet  of 
Diana.  Fr.  χξυο-os  and  τιλχ- 
xxrn. 

Χζΰσήλχτοί,  ου,  ο,  h,  made  of  gold, 
Soph.  (Ed.  T.  1268;  of  beaten 
gold  ;  drawn  out,  wrought  with 
gold,  golden,  Eurip.  Med.  782; 
in  molten  gold,  JEschyl.  S. 
Theb.  626.  Fr.  χρυσός  and 
Ιλχυνω. 

Χζυσήλίχτζον,  ου,  r'o,  a  variety  of 
amber.  Fourcroy  calls {it  "trans- 
parent amber  of  a  golden-yellow 
color ;  chrysolectrum  of  the  an- 
cients." Chemistry,  c.  14. 

Χξυσ-ήνϊο;,  ου,  ο,  h,  having  golden 
reins  J  a  χ(>υο·χνιο$  Άφξοΰίτκ, 
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Soph.  (Ed.  C.  699.  Fr.  χου- 
σόξ  and  hv'tx. 

Χ^5Γ'/7£»?ί,  ιος,  ο,  h,  fitted  or  fas- 
tened with  gold,  bound  in  gold, 
Eurip.  Iph.  T.  129.    Fr.  χ^ω. 

"Κζύσηζ,  ου,  ο,  a  mans  name,  Chry- 
ses. 

ligutrfit  ον,  ου,  r'o,  a  small  gold 
coin,  Demosth.  818,  12  ;  dimin. 
of  Ζζνσ-όί. 

'Χζυσ-Ιζω,  f.  Ίσω,  to  be  like  gold  ; 
to  shine  like  gold,  to  be  golden. 

~ΚζύΌ·ϊνοί,  tvn,  tvov,  s.  as  χζύιποί  · 
also,  a  small  piece  of  gold  coin. 
Fr.  χξυσ-os. 

Χ^ί/ίτ/βκ,  ου,  r'o,  a  piece  of  gold 
money,  Xen.  Anab.  i,  1,  9  ;  ω 
χξόο-ιον,  my  charmer,  Aristoph. 
Lys.  930  ;  ω  χζυσΊω,  my  two 
charmers,  Id.  Acham.  1200; 
χξυσίχ,  golden  vessels  or  orna- 
ments, jewels,  Demosth.  817,  21. 

~Κζυο·ίς,  ϊΰο;,  h,  a  gold  cup,  Aris- 
toph. Achnrn.  74  ;  an  ewer,  De- 
mosth. 617,  21  ;  a  garment  of 
golden  tissue.    Fr.  χξυσ·ό?. 

~Κζυο·ίττις,  ου,  ο,  masc,  and  χου- 
σΐη;,  ίΊος,  h,  fern.,  rich  in  gold, 
that  contains  gold  ;  ψίμμοζ 
Χζυο-Της,  golden  sand,  Herodt. 
iii,  102.    Fr.  χρυσός. 

~Χζυο·οζχφή;,  ό,  h,  tinged  with 
gold,  gilt.    Fr.  βχντω. 

Τζ.ξνο·οζ'ίλεμνοξ,  ου,  ό,  h,  furnished 
with  golden  darts,  javelins,  or 
shafts  ;  an  epithet  of  Apollo.  Fr. 
βίλίμνον. 

~Χ.Ι)υσόζωΧος,  ου,  ο,  h,  having  the 
soil  containing  gold.    Fr.  βω· 

λθί- 

~Κζυο-όγονον,  ου,  r'o,  a  plant,  Dios- 
cor.  iv,  56.  Sprengel,  upon  the 
authority  of  Sibthorp,  refers  it 
to  the  leontice  chrysogonum,  L. 
Th.  χξνσ'ος,  and  γυνος  or  γίνω. 

~Χξυσ-όγονο;,  ου,  ό,  h,  sprung  from 
gold,  a  descendant  of  Perseus, 
the  son  of  Danae,  whom  Jupiter 
visited  in  a  shower  of  gold.  See 
Horace,  b.  iii,  Ode;  A^schyl. 
Pers.  79.    Fr.  γ'ιγνομχι. 

1ζ.ζυ<τοο>χ'3χλο;,  or  -^xXros,  ου,  ο, 
h,  ornamented  or  bespangled 
with  gold,  Aristoph.  Eccles.  97  2 ; 
Eurip.  Iph.  .4.  219.  Fr.  ϊαί- 
^χλοζ. 

Χ^ίβ-βδαβαλτβί,  ου,  ο,  h.  See  pre- 
ced. 

Ιίξυσ-οο'χχτύλΐ os,  ου,  ο,  h,  wearing 
a  golden  ring.  Fr.  χξυο-ός 
and  ^xxrvXios.     Ph.  ^xxrvXos. 

~K^uo-ohiro?,  ου,  ό,  i),  bound  with 
gold,  Herodt.  iii,  41.  Fr.  χξυ- 
σόξ  and  ΰίω. 

'ΧζϋνοΙόίίζ,  ιίζο:,  ο,  h,  with  golden 
hair.     Fr.  χςυσΌζ  and  'ifei^x. 

~Χ.ζυ<τοί3ήί,  ίο;,  ό,  η,  having  the 
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appearance  of  gold ;  yellow,  Xen. 

Cyr.  vii,  1,  I.     Fr.  uoo;. 
"Χουσόζϋγο;,  ov,  β,  «,  having  a 

golden  yoke,  Xen.  Cyr.  viii,  3, 

6.     Fr.  ζυγόν. 
"Κονιτόζωνοί,  ου,  ό,  ή,  girt  with  a 

belt  of  gold ;  having  a  golden 

girdle  or  zone.    Fr.  ζώνη. 
~Χ.ουσό$ιμι;,  ϊ^βί,  ή,  the  name  of 

ο  woman,  Chrysothemis,  Soph. 

Electr.  154. 
"Χουσόόοις,   -τοίχο;,  ό,  η,  having 

yellow  or  golden  hair,  golden- 
haired. 

Χζυσόίοονο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
golden  throne,  II.  i,  611;  ap- 
plied to  Juno,  "Hon  V  ΰσΰοι 
χουσόίοονο;,  II.  xiv,  153.  Fr. 
Χξυσό;  and  Β-ξόνο;. 

υσοχάζηνο;,  ov,  Oor.  -xxoxvo;, 
ο,  fi,  having  a  golden  head,  Eu- 
rip.  Here.  F.  365.  Fr.  xxon- 
rat. 

Χουσόχίοω;,  ωτο;,  ο,  ή,  having 
gilt  or  golden  homs,  and  so  pre- 
pared for  sacrifice,  Plat.  Ale.  ii, 
149,(7.     Fr.  χξυσό;  and  χίοχς. 

Ιίζϋσ-όκλϊζον,  adorned  with  gold- 
en nails.  Fr.  χουσό;  and  cla- 
VUS,  a  nail ;  a  word  taken  from 
two  different  languages,  Greek 
and  Latin. 

"Κζυσοχόλλχ,  ης,  ή,  a  solder  of 
gold  ;  a  sweetmeat  made  of  honey 
and  linseed.     Th.  χόλλχ. 

~SLf>u<roxOw*iToi,  ov,  o,  h,  soldered 
with  gold,  Eurip.  Fhcen.  2 ; 
incrusted  or  embossed  with  gold. 
Fr.  χόλλχ. 

"Χονσόχολλο;,  ου,  ο,  ή,  welded  or 
inlaid  with  gold.  Fr.  χουσό; 
and  χόλλχ. 

Χουσοχόμη,  η;,  fi,  a  phnt,  golden 
cassidony,  Dioscor.  iv,  55;  li- 
naria  linosyris  of  C.  Bauhin, 
i.  q.  chrysocome  linosyris,  L. 

~ΚουσοχΌμηί,  ov,  o\  having  golden 
hair;  Dor.  χουσοχόμχ;,  a  ·  χξυ- 
σοχόμχ;  Φοίζος,  Aristoph.  Αν. 
216  ;  χουσόχομος,  ov,  ό,  ή,  is 
also  used.  Fr.  χουσό;  and  x'o- 
μ*.  ' 

"Χξΰσόχομο;,  ου,  ο,  ή,  golden-hair- 
ed ;  with  golden  plumage.  Fr. 
χουσό;  and  χόμη. 

Χζΰσοχζότα,λο;,  ov,  β,  ή,  rattling, 
ringing  with  gold.  Fr.  χουσό; 
and  χοότχλον. 

"Κ^υσόλΐθο;,  ου,  ο,  chrysolite,  α 
gem  of  the  color  of  gold.  Fr.  χρυ- 
σός and  λίθος. 

Χοϋο-ολογίω,  to  talk  of  gold ;  to 
collect  gold,  that  is,  money.  Fr. 
χουσό;  and  λιγω. 

"Κζυσολόγος,  ov,  Ό,  ή,  speaking  of 
gold  ;  also,  gathering  or  picking 
gold.    Fr.  λίγω. 


"Χονσόλογχος,  ου,  ο,  ή,  having  a 
golden  spear,  an  epithet  of  Mi- 
nerva, Aristoph.  Thesm.  318  ; 
Eurip.  Ion.  9. 

"Χουσολόφχ,  Oor.,  ω  χουσολόφχ 
Υίολιοΰχ',  Ο  golden-crested  Mi- 
nerva, the  guardian  of  the  city, 
Aristoph.  Lys.  344  ;  voc.  of 
χςυσόλοφο;,  η,  β»,  or  ου,  ο,  ή, 
having  a  golden  crest.  Fr.  λό- 
φος. 

"ΧοΟσόλοφο;,  a,  ov,  with  golden 
crest.     Fr.  χουσό;  and  λόφος. 

Χουσολΰοη;,  ου,  Dor.  χς,  ό,  god 
of  the  golden  lyre,  Apollo,  Aris- 
toph. Thesm.  315.    Fr.  λύοχ. 

Χουσ'ομχλλο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
golden  fleece,  Eurip.  Orest.  993. 
Fr.  χουσό;  and  μχλλός. 

Χοΰσομ&νή;,  to;,  ό,  ή,  mad  after 
gold.    Fr.  χζυσό;  and  μχίνομχι. 

Χοΰσομηλολόνόη,  ης,  ή,  the  gold- 
beetle  or  cock-chafer.  Fr.  χρυ- 
σός and  μηλολόνίη.  Hence 

"Κουσομηλολόνόιον,  ου,  τό,  and 

Χονσομηλολόντιον,  ου,  τό,  diinin.  of 
χουτομηλολόνίη,  Aristoph.  Vesp. 
1332;  a  golden  cock-chafer,  Id. 
1341.    Fr.  μηλολόνίη. 

~Κουο-όμηλον,  ου,  το,  the  orange. 
Fr.  μήλον. 

ϋουσομϊτοης,  ου,  ό,  wearing  a 
golden  mitre  or  turban,  Soph. 
(Ed.  T.  209.  See  χουσιομίτοη;. 

"Κοϋσόμοοφος,  ου,  ό,  ή,  in  the  shape 
or  likeness  of  gold.  Fr.  χουσό; 
and  μοζφή. 

"Κουο-όνομος,  ου,  ό,  η,  golden;  high- 
descended,  jEschyl.  Fers.  79  ;  a 
various  reading. 

Χοϋσόνωτο;,  ου,  ό,  h,  With  golden 

back  ;  hence,  covered  with  gold  ; 
χουσόνωτχ  ή  ν/α,  reins  studded 
with  gold.  Fr.  χουσός  and  νωτος. 

~Χου<τόΖνλος,  ου,  ό,  ή,  having  yel- 
low wood  ;  an  epithet  of  Thap- 
sus.    Fr.  ξυλβν. 

Χουσότχστο;,  ου,  ό,  ή,  sprinkled, 
spotted,  variegated,  or  inter- 
woven with  gold,  Demosth.  1217, 
20  ;  gilt  or  plated  with  gold. 
Fr.  χουσός  and  τάσσω. 

Χζΰσοτ'ί^ϊλο;,  ου,  ό,  ή,  having 
golden  sandals,  an  epithet  of  Ju- 
no, Odys.  xi,  603.  Fr.  χρυσός 
and  τίοιλον. 

Χζϋσότοτλο;,  ου,  ό,  ή,  with  robe 
of  gold.  Fr.  χουσός  and  νίνλον. 

Χοϋσονήλη\,  ηχός,  ό,  ή,  having 
a  golden  helmet,  adorned  with 
a  golden  helmet,  JEschyl.  S. 
Theb.  102  ;  Eurip.  Fhcen.  953  ; 
s.  as  χουσιο<χήλη\.  Fr.  <xn- 
λη\. 

~Χουσό*ηνο;,  ου,  ο,  ή,  s.  as  χζυσιο- 
τήνητος. 

"Κξϋσοττλόχχμος,  ου,  ο,  ί,  having 
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golden  or  yellow  ringlets.  Fr. 

ττλόχχμος.     Th.  στλ'ίχω. 

Ιίζΰσοτοίός,  ου,  ό,  a  goldsmith. 
Fr.  στοάω. 

"Χοϋσότοζβς,  ου,  ό,  ή  ·  μίτοι  χουσο- 
ποζοι,  threads  of  gold.  Fr.  χςυ- 
σός  and  τοξίνομχι. 

Χοΰσότου;,  τοοο;,  ο,  ή,  having 
golden  feet ;  standing  on  golden 
supporters.    Fr.  νονς. 

*Χοΰσότο£σος,  ov,  i,  a  chrysoprase, 
a  species  of  topaz ;  of  color  be- 
tween green  and  gold.  Fr.  χον- 
σός and  Τζάσον. 

Χζϋσότοωοο;,  ου,  ό,  η,  having  a 
prow  decorated  with  gold.  Fr. 
χουσο;  and  στοωοχ. 

"Χξυσόττίοος,  ου,  ο,  «,  having 
golden  wings,  gold-winged,  //. 
viii,  398  ;  also,  the  name  of  a 
gem.    Fr.  χουσός  and  ττίοόν. 

Τίουσόοχτις,  ϊοος,  ό,  ή,  and  χου- 
σόρρϊνις,  ίσος,  ο,  ή,  bearing  a 
golden  rod,  i.  e.  Mercury,  Odys. 
X,  277.    Fr.  χουσός  and ρχτίς. 

Ιίζΰσόΰοφος,  ου,  ό,  ή,  with  golden 
roof  or  ceiling.  Fr.  χρυσός  and 
ίξοφή. 

^ίοΰσόρρα,'Τις,    too;,     ό,    ή,  With 
wand  of  gold.    Fr.  χζυσό;  and 
ρχτις. 
"Χζυσορρόχς,  ου,  ο,  and 
Χοϋσορρόης,  and  χουσορρόος,  ov,  ο, 
flowing  with  gold,  Eurip.  Bac^ 
154  ;  an  epithet  of  a  river.  Fr. 
ροή  or  piu. 
ϋξΰσόρρϋτος,  ου,  β,  ή,  flowing  with 
gold,  in  a  stream  of  gold.  Fr. 
χουσός  and  piu. 
~Χουσόοί!τος,  ου,  ο,  ή,  flowing  with 
gold  ;  οι  χζυσόξυτον  οίχοϋσι  α,μ- 
φ)  νχμα  ΤΙλοΰτωνο;  ντόζου,  JEs- 
chyl. From.  805  ;  Soph.  Antig. 
950.     Th.  χζυσό;  and  ρίω. 
ΧΡΫΣΟ'Σ,  oZ,  ό,  gold,  Demosth. 
122,  2  ;  Eurip.  Hec.  10;  gold 
coin,    Xen.    Cyr.    i,    6,    19  ; 
wrought  gold  ;  gold  plate  ;  a 
gold  ring ;  λιυχό;  χουσό;,  im- 
pure gold,  i.  e.  a  mixture  of 
gold  and  silver  ;  χουσο;  χτιφύος, 
pure  gold,  i.  e.  gold  purified  by 
fire.     See  Schweighauser's  note 
to  Herodt.  i,  50. 
"Χζυσοστίφχνο;,  ου,  ο,  η,  wearing  a 
golden  crown.    Fr.  χουσό;  and 
στίφχνο;.     Th.  στίφω. 
Χρυσόστομος,  ου,  ό,  ή,  having  a 
golden  mouth  ;  uttering  golden 
words;  distinguished  for  elo- 
quence.   Fr.  χζυσό;  and  στό- 
μα. 

Χξϋσόστξοφο;,  ov,  S,  ή,  entwined 
with  gold,  golden-twisted,  Soph. 
(Ed.  T.  204.    Fr.  στίφω. 

"Κζυσοτ'ίχτων,  ovo;,  ο,  a  goldsmith. 
Fr.  τινχω. 


XPX2 
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'Κζννόπυχτΰς,  ου,  ο,  fabricated 
of  gold,  Eurip.    Phozn.  227. 
Fr.  τιύχω. 
Χς_υσοτιυχήί,    io$,   β,    «,  having 
golden  weapons.    Fr.  τίύχω. 
Χ^ίσοτόχος,  ου,  ό,  «,  producing 

gold.     Fr.  χρυσός  and  τίκτω. 
Χ^υσότοζοξ,  ου,  ο,  r,,  bearing  a 
golden  bow.    Fr.  τό\ον. 

ΰτοτόοίυτοζ,  ου,  ο,  «,  carved  or 
wrought  in  gold.    Fr.  τοζίύω. 
Χξυο-οτζίοανο;,  ου,  ο,  h,  having  a 
golden  trident,  Aristoph.  Eq. 
559  ;    an  epithet  of  Neptune. 
Fr.  τζίκινχ. 
Χ^ϋσούίτο;,  ου,  ό,  h,  with  ears  or 
handles  of  gold.    Fr.  χζυο-os 
and  ouccS' 
'Κξυο'ουζγόί,  ου,  ο,  a  goldsmith, 
contracted  for  χουσοι^γόί.  Fr. 
χξυσΌζ  and  ϊζγον* 
Χρυσούς,  ί,  ουν.     See  χζύιηος. 
υσο'ύφχντοί,  ου,  ο,  h,  woven  with 
golden  threads.    Fr.  υφχίνω. 
Χ^υσοϋφήζ,  ίο;,  ο,  k,  woven,  in- 
terwoven, or  embroidered  with 
gold.    Same  Th. 
Χ^υσοφάιννος,  ου,  ό,  fi,  shining 

with  gold ;  and 
Χζυσ-οφα,ήί,  ίο;,  ό,  «,  shining  with 
gold ;  beaming  bright,  Eurip. 
Hec.  633.  Fr.  χζυο-ό;  and  φάω. 
Χξυσ-οφα,λκζο;,  ου,  ο,  w,  having 
golden  trappings  or  mountings, 
Eurip.   Troad.  522.    Fr.  φά- 

Χζυσοφεγγν;,  ίος,  ο,  η,  shining 
like  gold,  resplendent,  JEschyl. 
Ag.  279.    Fr.  φίγγο;. 

Χξυ/τοφοξίω,  ω,  f.  ήσω,  to  Wear 

gold,  i.  e.  clothes  or  jewels  or- 
namented with  or  set  in  gold, 
Herodt.  i,  82  ;  and 

"ΧζυοΌφόξος,  ου,  β,  *ι,  one  who 
wears  gold  or  golden  ornaments, 
Herodt.  iv,  104.  Fr.  χςυαόζ 
and  φίζω. 

ΧζύΌ-οφςυ;,  νοζ,  ο,  h,  with  golden 
eyebrows.  Fr.  χρυσός  and  οφζύς. 

Χ^υσοφυλα/ς,  α,χ,ος,  ο,  h,  one  who 
guards  or  keeps  gold :  a  treas- 
urer, Herodt.  iv,  13.  Fr.  χζυ- 
σΌζ  and  φΰ"Κα.\.     Th.  φυ\άσαω. 

Χξυα·οχοιίτχ;}  «,  ο,  Oor.  for 

Χ^υσοχαΙτης,  ου,  ό,  having  gold- 
colored  or  yellow  hair.  Fr. 
χζυσό;  and  χοειτη. 

Χ^υο-οχάλΐνο;,  ου,  ό,  h,  having  a 
golden  bridle  or  a  bridle  orna- 
mented with  gold,  Xen.  Cyr.  i, 
3,  3  ;  Aristoph.  Pac.  155.  Fr. 
χ^νσόξ  and  χάλινο;. 

Χζυσόχιΐζ,  χαζό;,  ο,  h,  having 
golden  hands,  gold-handed,  i.  e. 
having  a  hand  with  gold  rings. 
Fr.  χύζ: 

Χζυσοχοϋον,  ου,  τό,  a  goldsmith's 


shop,  Demosth.  521,  27.  Fr. 
x'ioj. 

Χ^υσοχαίω,  ω,  f.  ήσω,  to  fuse  or 
melt  gold  ;  to  be  a  goldsmith, 
Aristoph.  Plut.  164.  Fr.  χξυο-os 
and  χίω. 

Χξυσοχοίχ,ός,  rt,  όν,  soil,  τίχν/ι,  the 
art  of  refining  gold,  Demosth. 
521,  ult.     Same  Th. 

"Χρυσοχόο;,  ου,  ο,  a  goldsmith,  i.  e. 
one  who  melts  or  refines  gold, 
Aristoph.  Lys.  408  ;  Demosth. 
615,  17.    Fr.  χίω. 

Χξΰο-όχξοοί,  ου,  ο,  r„  contract. 
X^ous,  ουν,  gold-colored.  Fr. 
Χζυσόί  and  χζόα. 

Χζυτόω,  ω,  f.  ωο-ω,  to  overlay  or 
plate  with  gold ;  to  gild ;  Παλ- 
λοιΰίων  χρυσού μίνων,  Aristoph. 
Acharn.  547.    Fr.  χ^υσό;. 

~Κζυσ·ω,  gen.  Dor.  and  JEol.  for 
χζυο-ου,  of  χζυσός. 

Χξύο-ωμα,  u.tos,  τό,  a  gold  vessel ; 
gold  plate,  Eurip.  Ion.  1030  ; 
a  gilding.    Fr.  preced. 

Χξϋσωνίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  purchase 
gold,  by  exchanging  silver  for 
gold.    Fr.  χρυσός  and  ωνίω. 

Χ^υσωΛηί,  ου,  ο,  χζυο'ωττό;,  ου,  ό, 
and  χζυο-ωπ-ts,  άος,  h,  having  a 
golden  face,  Eurip.  Electr.  740  ; 
a  bright  face,  an  epithet  of  Bac- 
chus, Id.  Bacch.  545.  Fr. 
χζυσό;  and  ω-φ. 

Χζυο-ωτι;,  άο;,  τι,  golden-eyed, 
an  epithet  of  Latona,  Aristoph. 
Thesm.  321.    Same  Th. 

Χζϋσ%>πό;,  ου,  ο,  h,  with  golden 
eyes  or  face,  beaming  like  gold. 
Fr.  χξυσόξ  and  ω·φ. 

Χςϋσωξυχίω,  ω,  f.  ήο'ω,  to  dig  up 
gold  ;  to  work  in  a  gold  mine. 
Fr.  χουσΌξ  and  ο^ύσσω. 

Χξυο-ωξόχοί,  ου,  ο,  one  who  works 
in  a  gold  mine  ;  a  gold  miner. 
Same  Th. 

Χξύσωιτίξ,  ιω?,  h,  the  act  of  gild- 
ing or  plating  with  gold.  Fr. 
%ξυοΌω. 

Χξυσωτήξ,  ου,  ό,  a  gilder ;  a  gold- 
smith ;  and 

~Χζυο·ωτό;,  ή,  όν,  gilt  or  plated 
with  gold.  Fr.  χ^υσόω  and 
χζυο-όξ. 

Χζϋσω-ψ,  ωπος,  ο,  h,  gold-colored, 
shining  like  gold.  Fr.  χζυο-os 
and  ω·ψ. 

Χζω,  contract,  for  χζόω,  dat.  sing, 
of  χζόοξ,  ό,   the  skin.  Th. 

χξόχ. 

Χοω,  contract,  from  χξκου,  im- 

perat.  m.  of  χξά,ω. 
Χ^ωζω,  f.  ωσω,  to  lay  the  hands 

on  or  touch ;  γόνατα  χζωζαν, 
Eurip.  Phcen.  1641  ;  to  color, 
stain,  dye  ;  to  pollute,  to  soil ; 
pas.  to  be  polluted,  defiled, 
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stained,  Id.  Med.  497.  Fr. 
Χζόα. 

Χξόϋμα,  ατό;,  τό,  the  surface  of 
any  thing,  as  the  skin  of  tlie 
body;  color,  Herodt.  iii,  104  ; 
the  skin  ;  complexion,  Xen. 
Mem.  ii,  1,  22  ;  Eurip.  Phcen. 
1291;  colors  prepared  for  paint- 
ing, color,  paint ;  also,  a  color- 
ing matter  ;  in  music,  the  chro- 
matic genus ;  also,  a  specious 
pretence  or  color.  Fr.  χξων- 
νυμι. 

Χοωμ,ατίκόζ,  όν,  relating  to 
colors,  to  coloring ;  adorned 
with  colors ;  in  music,  cnro- 
matic.    Same  Th. 

Χζωμ,ά,τϊνος,  ivyi,  tvov,  and  ου,  ό, 
colored,  dyed,  stained.  Same 
Th. 

Χζωμάτιον,  ου,  τό,  a  dye,  paint. 

Χζωματογζχφίω,  ω,  f.  ήαω,  to 
portray  or  delineate  in  colors, 
to  paint.  Fr.  χξωμχ  and  γ^ά- 
φω. 

Χζωματοπωλτ,ς,  ου,  ό,  one  who 
deals  in  colors,  a  vender  of  col- 
ors.    Fr.  τωλίω. 

Χζωμίύα,  I.  pi.  contract,  pres. 
ind.  of  χξάω. 

Χζωμινοξ,  part.  pres.  m.  of  χζάο- 

μκι. 
Χζωννΰμι,  and 

Χζωννύω,  and  χοωζω,  to  color, 
dye,  stain;  to  pollute,  defile; 

to  Soil  5  f.  χζωσω  (χζωω),  1.  a. 
'ίχζωο-α,  pf.  pas.  κιχ^ωσμοα^ 
Eurip.  Med.  497.  See  χ^όω. 
Th.  χξόα. 

Χξωννύω,  s.  as  χζάω,  to  lend  j 
pas.  to  be  lent  ;  mid.  to  receive 
as  a  loan,  Theophr.  c.  x,  et 
Lege  Rhodia;  Salrn.  de  Modo 
Usur.  c.  viii,  p.  306.  Hence, 
too,  ίΤίΚξωννυω. 

Χζωνται,  3.  pi.  pres.  ind.  m.  of 
χξάομοιι. 

Χξωξ,  ωτός,  ό,  the  surface  of  any 
thing;  the  skin,  Xen.  Hist,  i, 
7,  5  ;  the  skin  with  the  flesh 
beneath  ;  and  hence  used  for 
the  whole  body,  27.  iv,  510; 
also,  the  color  on  the  surface ; 
complexion,  a  tinge  of  color,  11. 
xiii,  279  ;  Iv  χρω  au  τχζοιτΓλζ- 
οντί$,  literally,  always  sailing  by 
the  quick,  i.  e.  sailing  close  by, 
Thucyd.  ii,  '  84  ;  s.  as  χξουί, 
Χζοόί,  χζοΐ,  Att.  dat.  χζω,  acc. 
χζόχ.     Fr.  χζωννυμι. 

Χζωο-ts,  ίωί,  h,  the  act  of  color- 
ing, dyeing,  staining ;  a  tint, 
color,  dye.    Fr.  χζωζω. 

Χ^ωο-τήζ,  ηζΟί,  ό,  a  dyer,  one  who 

colors.     Fr.  χζωζω. 
Χξωο-ω,  f.  ind.  act.  of  χζωννυμι, 
or  χζόω,  f.  ωσω,  to  color;  1.  a. 


ΧΤΜΙ 


ΧΤΤΡ 


ΧΩΕΛ 


inf.  act.  χ^ωσαι,  1.  a.  inf.  pas. 

χ^ωσίήναι. 
Χ^ωσωνίω,  ω,  f.  ήσω,  to  exchange 

gold  coin  for  silver,  Isocr.  Tra-  \ 

pez.,  p.  470. 
Χξωτίζομαι,  f.  Ίσομχι,  to  give  a 

coloring  to  ;  τ/jv  φύο·ιν....χζωτι- 

ζετχι,  lie  imbues  his  mind,  Aris-  j 

toph.  Nub.  516. 
Χξωτίζω,  f.   Ία- ω,  like  χζωζω,  to  j 

color,  dye,  tint ;  mid.  χζωτ/-  | 

ζεσθαι  rhv  φύσιν  ην!,  to  tinge  \ 

one's  nature  with.    Fr.  χξως. 
Χοωτο,  3.  sing.  pres.  opt.  pas.  of 

χζάομαι,  to  use.     Th.  χ^άω. 
Χοωτός,  gen.  of  χζως. 

Χυΰαιολογία,  ας,  ή,  a  common 
expression,  vulgar  language. 
Fr.  χυοαίος  and  λόγος. 

ΧυδαΊος,  ου,  ο,  h,  and  α/α,  aTtv, 
poured  out,  copious,  abundant  ; 
common,  vulgar,  cheap ;  scat- 
tered ;  also,  gregarious  ;  and 

ΧυΙήν,  adv.  abundantly,  copious- 
ly, universally,  everywhere.  Fr. 
χύω  or  χίω. 

Xufotnv,  1.  a.  opt.  pas.  to  χίω. 

Χυλίζω,  f.  Ίσω,  to  squeeze  or 
express  the  juice  of  any  thing ; 
to  convert  into  juice.  Fr.  χυ- 
λό;. 

Χϋλισμός,  οΰ,  ό,  an  extracting  of 
juice,  an  extraction  of  juice. 

Fr.  χυλΊζω. 

"Χυλός,  οΰ,  β,  juice,  Aristoph.  Pac. 
997  ;  juice  expressed  from  any 
substance ;  also  formed  by  de- 
coction, chyle  ;  χυλός  πτισσά- 
νης,  a  ptisan.    Fr.  χύω. 

Χΰλόω,  ω,  ώσω,  to  reduce  to  a 
jelly  ;  to  express  the  juice  ;  to 
made  a  decoction ;  to  convert 
into  chyle.    Fr.  χυλός. 

Χύλωσις,  ιως,  h,  a  changing  into 
juice,  decoction,  a  conversion  of 
food  into  chyle.    Fr.  χυλόω. 

Χύμα,  or  χιυμα,  α,τος,  τό,  any 
thing  poured  out  or  which 
spreads  itself,  or  which  flows 
when  poured  out ;  a  libation 
poured  from  a  goblet  on  the 
sepulchre  of  a  deceased  person  ; 
a  liquid,  a  fluid ;  metaphor,  a 
multitude,  confusion,  disorder. 
Fr.  χύω. 

"Κυματίζω,  f.  ίσω,  to  moisten,  to 
make  liquid.    Fr.  χύμα. 

Χϋμίν/ι,  Epic  fern.  part.  2.  a. 
syncop.  pas.  to  χίω. 

Χύμινος,  pres.  part,  from  obsol. 
χϋμι,  Eurip.  Heracl.  77. 

ΧυμΊζω,  f.  ίσω,  to  season  or  make 
savory ;  to  render  agreeable, 
Aristoph.  Thesm.  162.  Fr. 
χυμός. 

Χυμίχός,  ή,  όν,  relating  to  juices. 
Fr.  the  same. 


Χυμός,  ου,  ο,  juice,  sap,  moisture ; 

savor,  taste.    See  χυλός. 
Χύντο,  3.  pl.plupf.  pas.  Poet,  of 

χίω  or  χύω. 
Χύνω,  s.  as  χύω. 

Χύσις,  ίως,  h,  a  pouring  out, 
melting,  fusion,  a  liquid ;  χύσις 
πολλή,  a  copious  stream,  an 
exuberant  flow,  Odys.  v,  483  ; 
effusion,  a  libation,  JEschyl. 
Choeph.  9  5  ;  and 

Χυτή,  ης,  ή,  a  mound  or  heap  of 
earth,  a  tumulus ;  αλλά  μι  τε- 
θντ,ωτα  χυτη  κατά  γαία  χαλύ- 
πτοι,  II.  vi,  464.  Fr.  χίω  or 
χύω. 

Χυτήζ,  ηζος,  S,  a  crucible }  a 
foundery.    Fr.  χύω. 

Χύτης,  ου,  ο,  a  melter,  founder. 
Fr.  χύω. 

Χυτλάζω^.  άσω,  to  wash,  purify ; 
to  soak  with  oil  and  water 
mingled  together ;  to  spread 
out  υγζον  χύτλασον  σεαυτον 
εν  το7ς  στζωμασιν,  spread  your- 
self out  in  an  easy  manner  on 
your  couch,  Aristoph.  Vesp. 
1213.  There  is  here  a  reference 
to  the  preparation  of  wrestlers  in 
the  gymnasium,  where  they  wash' 
ed  and  anointed  themselves  pre- 
vious to  the  combat ;  to  wrash  on 
every  side  ;  to  wash.  From 

Χύτλον,  ου,  τό,  oil  mixed  with 
water,  to  pour  over  the  bodies 
of  the  bathers;  a  hind  of  divi- 
nation by  oil  and  water ;  a 
libation  poured  upon  the  sepul- 
chres of  the  dead.    Fr.  χύω. 

Χυτλόω,  ω,  f.  ωσω,  to  pour  out 
over  the  body  oil  mixed  with 
water ;  to  anoint,  Odys.  vi,  80 ; 
to  wash,  cleanse.    Fr.  preced. 

Χυτλωσαιτο,  3.  opt.  1.  a.  mid.  to 
preced. 

Χύτο,  Ion.  for  εχίχυτο,  3.  sing, 
plupf.  pas. ;  so  χύντο,  for  ixi- 
χυντο,  3.  pi.  of  the  same  tense; 
from  χύω,  obsol.,  to  pour  out, 
pf.  pas.  χίχνμαι,  II.  xiii,  544  ; 
iv,  526. 

Χυτός,  ή,  όν,  poured  or  thrown 
out,  applied  to  the  melting  of 
minerals,  and  the  throwing  up  of 
earth  ;  fluid,  melted,  fused,  He- 
rodt.  ii,  69  ;  fusible,  soluble  ; 
also,  fossil ;  constructed  of 
earth  heaped  up,  or  brought  ; 
γαΤα  χυτή,  the  heaped  up  earth, 
II.  vi,  494.  Fr.  χύω,  s.  as 
χίω. 

Χυτός,  ου,  ο,  a  mound,  Herodt. 

vii,  37.     Fr.  χίω. 
Χύτζα,  ας,  ή,  a  pot  made  of 

earthen  ware,  a  pitcher,  Aristoph. 

Ran.  983  ;  Id.  Plut.  673.  Th. 

χύτξος,  the  same. 
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Χύτζχι,  ων,  at,  the  market  for 

pots,  etc.,  at  Athens. 
ΧυτξχΤος,  αία,  αΐον,  and  χύτξειος, 
ου,  β,  ή,  made  of  clay ;  χύτξειος 
-πάταγος,  the  clattering  of  pots, 
Aristoph.  Lys.  329.  Th.  χύ- 
τζος. 

Χύτζίιος,  ί'ια,  uov,  s.  as  χυτ^εους, 

of  earthen  ware  ;   τά  χύτζεια, 

earthen  ware,  pottery. 
Χύτξίος,  ια,  εον,  contract,  -ους, 

ουν,  earthen,  of  earthen  ware, 

Aristoph.  Nub.  1474.    See  note 

on  the  word  in  Coll.  Maj.,  vol. 

iii,  p.  400.    Fr.  χύτξος. 
Χυτζίους,  η,  ουν,  of  earthen  ware. 

Fr.  χύτζα. 
Χυτζίύς,  ίως,  ό,  a  potter,  Plat. 

Theat.  147,  A. 
Χυτξίΰιον,  ου,  τό,  a  little  pot  or 

pipkin,  Aristoph.   Eccl.  745  ; 

Id.  Acharn.  463.  Fr.  χύτςος. 
Χυτξίζω,  f.  ίσω,  Att.  ϊω,  to  put 

in  a  pot ;  especially,  to  expose  a 
child  in  a  pot.    Fr.  χύτζα. 

Χύτζΐνος,  η,  ov,  of  or  like  a  pot, 
earthen.    Fr.  χύτζα. 

Χυτζίς,  ϊο*ος,  ή,  dimin.  of  χύτζα 
or  χύτζος,  a  pot  or  other  vessel 
of  that  kind,  Herodt.  v,  88. 
Fr.  χύτζος. 

Χυτξόγαυλος,  ου,  ο,  a  great  pot 
or  kettle. 

Χυτζονόΰων,  gen.  pi.  of 

Χυτζόπους,  ποδός,  ό,  a  pot  having 
feet ;  a  fire-pan,  a  chafing- 
dish,  Hesiod.  Op.  748.  Fr. 
χύτζος  and  πους. 

Χύτοοι,  ων,  οι,  η  name  of  an 
Athenian  festival. 

Χύτζος,  ου,  ο,  a  pot,  a  crucible ; 
a  well,  in  the  form  of  a  pot,  He- 
rodt. vii,  176;  χύτοοι  and  χύ- 
τζαι,  a  festival  at  Athens,  on  the 
third  day  of  Anthesterion,  on 
which  a  pot  was  brought  full  of 
pidse,  dedicated  to  Bacchus,  ory 
according  to  others,  to  Mercury, 
Aristoph.  Acharn.  1076  ',  Id. 
Ran.  218.     Fr.  χύω. 

Χυτξβφόξος,  ov,  ο,  h,  carrying  a 
pot  of  earthen  ware.    Fr.  φίζω. 

Χύω,  obsol. ;  from  it  comes  the  1. 
a.  pas.  ϊχύύην,  f.  χϋΰή<τομαι,  pf. 
χίχνμαι,  plupf.  εχίχυμην,  to 
pour  out ;  χυσον  t\  νόμους  ίεξων 
ύμνων,  pour  out  the  strains  of 
the  sacred  songs,  Aristoph.  Av. 
210;  to  melt,  to  liquefy  ;  to 
spread ;  to  heap  up  with  earth. 
Fr.  χίω,  the  same. 

Χω,  to  contain  ;  for  'ίχω,  or  χάα^ 
whence  also  χανΰάνω,  the  same. 

X'  ii,  for  xa)  o. 

X'  ώ  "ίωνις,  Dor.  for  χα)  ώ  "A^u- 
νις. 

XaiOf  Ion.  contract,  χωον,  pres. 


ΧΩΝΕ 


ΧΩΡΕ 


ΧΩΡΙ 


tmperat.  mid.  of  χωομχ:,  Odys. 
ν,  215. 

XW«£,  indecl.,  a  chapiter,  capi- 
tal, or  crown  to  any  thing.  Hebr. 

"Κωύωνωΰ,  indecL,  coats,  garments. 
Hebr. 

X'  ω  *x,  for  xxt  ο  ix. 

*Κωλκίνω,  f.  χνω,  to  lame,  to 
halt,  to  be  lame.    Fr.  χωλός. 

Χ«λε/«,  α,ς,  k,  lameness;  halting, 
Plat.  Hipp.  Min.  374,  C.  From 

'Κ.ωλίύω,  f.  ίύσω>  to  go  lame,  to 
halt,  Xen.  Hist,  iii,  3,  3  ;  χω- 
λίύων,  limping,  II.  xviii,  411  ; 
to  be  defective  in  some  of  its 
parts.    Fr.  χωΧος- 

Χωλία/χζος,  ου,  ό,  called  also  σχά- 
ζων,  which  see ;  a  lame  or  halting 
iambic,  that  is,  one  that  has  a 
spondee  for  an  iambus  in  the  last 
place,  said  to  have  been  invented 
by  Hipponax.    Fr.  χωλίί  and 

"Κωλοτοιός,  ου,  ό,  ή,  causing  lame- 
ness, Aristoph.  Ran.  846.  Fr. 
χωλός  and  ποάω. 

ΧΩΑΟ'Σ,  jj,  όν,  lame,  Soph. 
Phil.  1032  ;  II.  ii,  217  ;  limp- 
ing, mutilated,  crippled  ;  imper- 
fect, defective,  in  some  of  its 
parts  or  proportions,  Plat.  Phad. 
44  ;  of  no  account.    Fr.  χα. 

λχω. 

*Κωλότης,  ητος,  ί,  lameness,  halt- 
ing, limping ;  a  defect ;  and 
"Κωλόω,   ω,  f.  ωσω,  to  lame,  to 

cause  to  limp.    Fr.  χωλός. 

Ίϊζ.ώλωμχ,  χτος,  τό,  a  limping, 
lameness  ;  any  lameness  or  dis- 
tortion of  a  limb.    Fr.  preced. 

ίως,  η,  the  act  of  limp- 
ing or  halting  ;  also,  the  act  of 
mutilating.    Fr.  χωλόω. 

Χ&γ««,  χτος,  τί,  any  thing  heap- 
ed up,  as  earth,  etc. ;  a  heap,  a 
mound,  Lat.  tumulus,  Eurip. 
Hec.  221;  Herodt.  i,  93;  a  dam, 
a  mole  or  pier,  Demosth.  1208, 
4  ;  a  tomb,  JEschyl.  Suppl.  849 ; 
a  sepulchre.  Fr.  χόω  αηάχων- 
νυμι. 

*Κωμχζίμ,  indecl.,  certain  officers 
in  the  ancient  idolatrous  wor- 
ship. Hebr. 

"ΧωματΊζομχί,  to  be  situated  or 
placed  upon  an  eminence  ;  to  be 
fortified  by  a  mound ;  to  be  in- 
trenched. 

X'  on  'μός,  for  xx)  ο  ιμός. 

Χωνίΐχ,  xs,  h,  the  fusion  of  met- 
als. 

"Χωνίυμχ,  xroe,  τό,  a  thing  melt- 
ed or  cast  ;  and 

"Keiviufi;,  έως,  h,  the  melting  or 
casting  of  metal ;  and 

"Xuviurfyiov,  ου,  τό,  a  smelting- 

f  house,  foundry  ;  and 


"Kunurris,  ου,  ο,  a  melter,  caster, 

or  founder ;  and 
Xa/vst/roi,  ή,  όν,  made  by  melting 

or  casting ;  molten  ;  and 
Ίζ-ωηΰω,  f.  tutru,  to  melt ;  to  cast 

in  a  furnace  ;  to  form  of  molten 

metal ;   pf.  pas.   χιχωνιυμχι  · 

and 

XaJvjj,  m,  h,  a  crucible,  a  vessel 
of  clay  in  which  metals  are  melt- 
ed;  a  tunnel,  a  funnel,  Plat. 
Polit.  iii,  411,  A ;  the  windpipe, 
thi-oat,  gullet.    Th.  χ'ιω. 

~Κ.ωννϋμι,  and 

Χωννυω,  and'  χοω,  obsol,  f. 
χώσω,  to  make  a  bank  or 
mole ;  to  raise  a  mound  with 
earth  heaped  up  ;  to  heap  up,  to 
bury ;  τχφον  χώσουν  χΰίλφω, 
going  to  raise  a  tomb  for  her 
brother,  Soph.  Antig.  81.  Fr. 
χοω. 

XieJvej,  contract,  of  χόχνος,  which 
see.  Whence  χωννιΰω,  to  throw 
into  χωνον,  a  crucible,  etc. 

Χωομχι.     See  χωω. 

Χωόμενοί,  μ'ινν,  μινον,  gen.  Ion. 
χωομίνοιο,  part.  pres.  mid.  of 
χωομχι,  S.  as  χολόομχι,  ουμχι, 
to  be  angry  with,  II.  i,  46,  244, 
et  passim. 

X'  ωτόσχι,  for  xx)  οχόσχι. 

Χωτως,  for  xx)  όπως,  and  in  or- 
der that,  and  that,  Soph.  Electr. 
685. 

Χίί^α,  as,  ri,  Ion.  χωονι,  τις,  *l,  a 
confined  place,  a  region,  dis- 
trict, country  ;  situation  ;  soil ; 
a  field,  land  ;  a  province,  espe- 
cially Attica ;  χχχως  ϊτοΊας  την 
\μην  χωζχν  Ό',  τι  Ιΰύνω,  you  in- 
jured my  province  as  much  as 
you  could,  Xen.  Anab.  i,  6 ; 
dignity,  rank,  Id.  Cyr.  iii,  3, 
19  ;  honor  ;  place,  space,  a  place 
of  deposit ;  a  receptacle ;  χχτχ. 
χωξχν,  in  one's  place  or  station, 
Aristoph.  Eq.  1354  ;  ιν  ουδιμιχ 
χάζχ  si  να/,  to  be  of  no  rank  or 
estimation,  Xen.  Anab.  v,  7, 
1 6  ;  properly  and  in  order  ;  fa 
χωζχ  χιίσθχι,  or  ίϊνχι,  to  re- 
main in  one's  post,  station,  or 
rank,  without  any  disturbance. 
Fr.  χωζος. 

Χωζάζχης,  ου,  ό,  the  ruler  of  a 
tract  of  country.    Fr.  χωζχ. 

*Κωζί~,  pres.  ind.  3.  sing,  of 

ΧΩΡΕΏ,  u,f.  γισω,  (seldom  used; 
with  the  Attic  poets  always  χω- 
ζήσομχι,)  pf.  χιχώζηχχ,  Herodt. 
i,  120  ;  l.  α.  Χχωοησχ,  to  give 
place,  yield  ;  to  have  space ; 
hence,  to  contain,  receive,  admit, 
comprehend  ;  also,  to  stand 
open,  to  yawn ;  to  go,  come,  set 
out ;  advance  towards  j  to  ad- 
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vance  ;  ί  5e  χχπ'ιύιη  %ΰο  χο'ινιχας 
Άττιχους  ϊχωξίι,  the  capithe 
contained  two  Attic  choenices, 
Xen.  Anab.  i,  5,  6 ;  Aristoph. 
Nub.  1238  ;  έξ  χοχς  χωζήσετχι, 
Xen.  Anab.  i  ;  to  run  on;  ol 
r'oxot  χω^ουσι,  the  interest  goes 
on,  Aristoph.  Nub.  18  ;  χωζίΤς 
γχζ  is  <ro  %lxxiov,  for  you  yield 
to  justice,  Id.  Ran.  641  ;  χω- 
ζίΐν  IV  ο'/χου,  to  return  home, 
Thucyd.  viii,  25  ;  to  happen  or 
fall  out ;  to  have  a  result  or 
issue  ;  to  succeed,  prosper ;  to 
prevail,  as  a  report ;  to  escape, 
depart ;  to  retire,  give  ground, 
give  way,  generally  with  χπ'ο  · 
ίτ)  το  βίληον  χωζίΐν,  to  pro- 
ceed for  the  better,  Thucyd.  iii, 
50  ;  xxrx  χωξχν  μ'εναν,  to  re- 
main steady  ;  xhrots  roZro  ohx 
Ιχωοίΐ,  this  did  not  succeed  with 
them ;  1.  a.  imperat.  act.  χω^η- 
ffov,  χτω,  inf.  χωοησχι.  Fr.  χω. 

~Κωζ'ήζ,  ό,  indecl.,  the  name  of  a 
mountain,  Horeb.  Hebr. 

~Χωζ?ιμχ,  ccros,  to,  space  for  con- 
taining; whatever  contains ;  ca- 
pacity ;  a  receptacle ;  a  reservoir, 
basin.    Fr.  χωοίω. 

Ύ,ωοησχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Χ&^ίταί,  avTos,  part.  1.  a.  of 
χωζίω,  which  see. 

Xa/£»j<r/j,  tug,  ft,  the  act  of  con- 
taining ;  capacity.    Fr.  χωοίω. 

~Ku£vityis,  and  χωοΤτ'/is,  ου,  ο,,  a 
countryman,  villager,  clown. 
Fr.  χωζχ. 

Ύίωςητιχ^,  ή,  όν,  having  capacity; 
that  may  contain.  From 

X&»£>)<rei,  ν,  όν,  that  may  be  con- 
tained, inclosed  ;  conceivable, 
comprehensible.    Fr.  χωοϊω. 

Χω^ιχζω,  f.  χσω,  to  dwell  in  the 
country  (doubtful).  Fr.  χωξί- 
ov. 

~Κωζ/χμό$,  ου,  ό,  a  pannier,  basket, 
chest,  coffer ;  because  χωξίΐ,  it 
contains  someiohat. 

Xuofiiov,  ου,  τό,  a  small  place  or 
field.    Th.  x*>£os. 

Ιίωζίζίσ^χι,  inf.  pres.  of 

~Χωξίζω,  f.  ίσω,  to  separate,  Eu- 
rip. Phcen.  106;  to  set  apart, 
divide,  distinguish,  discern,  dis- 
tribute; to  assign  a  place  to, 
Xen.  Anab.  vi,  5,  7  ;  pas.  to  be 
different,  Herodt.  i,  140  ;  De- 
mosth. 1109,  16;  to  be  separ- 
ated from  ;  with  gen. ;  1.  α.  \χω- 
ζΐσχ,  inf.  χω^Ίσχι  ·  pf.  pas.  κι- 
χωξίσμχι,  part,  xίχω^tσμ'ίvos,  1. 
a.  ind.  pas.  \χω(/ισόην,  ins,  *!> 
subj.  χω^σόω,  ns,  i,  inf.  χω^ι- 
σύηνχι,  part.  χωζισό&Ή,  t,T<ra,  st>. 
Th.  χωξίί. 


ΧΩΡΙ 


ΧΩΣ 
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Χωζίζω,  /.  Ίσω,  Att.  ιω,  to  place, 
post,  set  in  a  place.    Fr.  χω- 

Χω^ίχός,  si,  όν,  rustic,  clownish, 
boorish.    Fr.  χάζχ. 

Χωρίον,  ου,  τό,  the  external  mem- 
brane which  envelopes  the  foe- 
tus ;  in  which  sense  it  is  also 
written  χόζιον  ·  also,  a  small 
place,  Xen.  Cyr.  i,  4, 14  ;  a  re- 
gion, a  fortress,  a  castle,  Id. 
Hist,  iii,  1,  14  ;  also,  a  field, 
Id.  Cyr.  ii,  4,  14;  Id.  Hist. 
iii,  3,  5  ;  a  farm,  a  village  ;  it 
differs  from  τόπο;  as  denoting  a 
limited  place,  a  spot ;  a  farm- 
house, a  dwelling-place  ;  also,  a 
passage  or  place  in  an  author, 
Em.     Fr.  χωξο;. 

ΧΩΡΐ'2,  as  a  prep,  with  the  gen., 
adv.  apart,  apart  from ;  χω£ι; 
των  άλλων,  apart  from  the  rest ; 
separately,  Eurip.  Hec.  2  ;  sin- 
gly ;  except,  without ;  besides  ; 
χαζί;  ύΐχίΐν,  to  live  apart  from 
the  other  members  of  the  family, 
Demosth.  1149,  23;  χω(ι;  r,  ϊτι, 
except  that;  χωξ);  η  β«  τολλω 
μίξονχ;,  except  that  they  were 
much  larger,  Herodt.  iv,  61. 

Χωξίσχι,  I.  a.  inf.  act.,  and 

Χω^ισβγ,  3.  sing.  1.  a.  subj.  pas. 
ο^χωο',ζω. 

Χωξϊσι;,  ίω;,  fi,  and 

Χωοισμό;,  oZ,  o,  separation,  divis- 
ion, distinction  ;  distance,  inter- 
val.   From  the  same. 

Χωξίστή;,  ου,  ο,  one  who  separ- 
ates ;  and 

Χωοιστόί,  ή,  όν,  separate,  dis- 
tinct ;  divided ;  that  may  be 
separated ;  separable.  From  the 
same. 

~Χωζίτ'/ΐί,  ου,  ο,  a  rustic,  a  villa- 
ger, a  countryman,  a  peasant, 
Xen.  Hist,  iii,' 2,  22.  Fr.  χω. 
ςο;. 

Χωζίτϊχό;,  ή,  όν,  relating  to  the 


country,  to  villagers  ;  rustic. 
Fr.  χωζος. 
Χωοΐτι;,  <5ej,  h,  a  female  peasant, 
a  country-woman.  Fr.  χωζίτ*ι;. 

ΧωζοζχτΊω,  ω,  f.  νσω,  to  go  round 

about  a  place,  LXX. 

Χωξογζχφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
scribe the  different  places  in  a 
country  or  district.  Fr.  χωζο; 
and  γζχφω. 

Χωζογξάφος,  ου,  ο,  one  who  de- 
scribes countries  or  territories. 
Same  Th. 

Χωξομιτζίω,  ω,  f.  τ,σω,  to  meas- 
ure, survey,  or  divide  a  country 
or  district.     Fr.  μίτζίω. 

Χωζονομίω,  ω,  f.  ήσω,  to  divide  or 

portion  out  any  district  or  land; 
to  measure  or  survey  land.  Fr. 

νιμω. 

ΧωζβνομΥχό;,  ή,  όν,  relating  to  the 
division  or  partition  of  a  terri- 
tory.    Fr.  νόμο;. 

ΧΩ~ΡΟΣ,  ου,  ο,  a  place,  H.  iii, 
315;  x,  362,  et  passim;  Xen. 
Anab.  vii,  2,  2  ;  a  situation  ; 
space  ;  a  district,  Herodt.  ii,  75; 
a  territory,  Id.  i,  1 60  ;  also,  a 
field,  a  farm,  an  abode,  Flat. 
Ax.  371,  C.    Tftere  is  also 

Χωζο;,  ου,  ri,  the  name  of  a  wind, 
Corus  or  Caurus,  i.  e.  the  north- 
west wind ;  in  the  New  Testa- 
ment it  is  used  for  the  northwest 
quarter  of  the  heavens,  the  north- 
west, Acts  xxvii,  12.  WahFs 
Lex.  by  Robinson. 

Χωζουσχι,  nom.  pi.  f.  of  part, 
pres.  act.  of  χωοίω. 

Χωζοφϊλίω,  f.  ήσω,  to  love  a  place 
or  spot,  haunt,  frequent  it.  Fr. 
χωοος  and  φιλίω. 

Χωζοφνλχζ,  cLkos,  ο,  h,  one  who 
watches  a  place.  Fr.  χωοο; 
and  φυλάσσω. 

Χωζυτό;,  ου,  ο,  S.  as  γωζυτό;,  & 
quiver. 

Χ'  ως,  for  χα)  us  ·  also 


Χω;,  Dor.  for  χους,  a  measure 

called  a  congius. 
Χωσχι,  1 .  a.  inf.  act.  χωσχ;,  αν- 

ros,  part.  1 .  a.  act,  and 
Χωσχμινο;,  part.  1.  a.  m.  of  χω- 

ομχι,  II.  xxi,  212. 
Χωσχσθχι,  from  χωω,  to  incite  to 

anger  ;  or  from  χόω,  to  raise 

up  into  a  heap. 
Χωσ&το,  3.  sing.  1.  a.  m.  Ion., 

and  χωσχμινο;,  part  1.  a.m.  of 

χωομχι,  II.  IX,  449  ;  χωσχτο  V 

"Εχτωζ,  and  Hector  fumed  with 
rage,  //.  xiv,  406. 

Χωσίΰ;,  ίϊσχ,  iv,  part.  1.  a.  pas. 
°f χωννυμι. 

Χωσότ,νχι,  1.  a.  inf.  pas.  to  χων- 
νυμι. 

Χωσι;,  ιω;,  h,  the  act  of  heaping 
or  piling  up,  making  a  bank  or 
mole,  Thucyd.  iii,  2  ;  a  mound, 
a  bank,  a  mole ;  a  dam  ;  an  ob- 
struction.    Fr.  χωννυμι. 

Χωσμχ,  τό,  for  χωμχ. 

Χωσου;,  contract,  for  χχι  όσους. 

Χωστό;,  ή,  όν,  formed  or  made  of 
earth  thrown  up ;  heaped  up. 
Fr.  χόω. 

Χωστοί;,  ίοο;,  h,  relating  or  be- 
longing to  mining  or  the  con- 
struction of  intrenchments  ; 
proper  for  mining  or  the  raising 
of  breastworks  or  mounds  ;  χω- 
στξΐς  χιλων»,  a  military  testu- 
do  or  vinea. 

Χώσω,  fut.  act.  of  χωννυμι. 

X '  ωτχν,  for  χχι  οτχν,  and  when. 

X '  ω,  τι,  for  χα)  ό,  τί,  and  that, 
and  what,  and  that  which. 

Χωω  (obsol.),  fut.  χωσω,  to  irri- 
tate, provoke  ;  to  occasion  grief ; 
to  trouble,  vex  ;  χωομχι,  to  be 
angry ;  to  be  displeased  ;  to 
fume  with  rage  ;  /.  χωσομχι,  77. 
i,  80.  Fr.  χολόω,  by  suppress- 
ing λ,  and  contracting  oo  into  ω  · 
or  from  χόω,  Em.  See  χωο- 
μχι. 


Υ 

Υ  k  the  twenty-third  letter  of  the 
Greek  alphabet.  It  is  formed 
of  ζ;,  π;,  and  φ;.  As  a  nu- 
meral, it  denotes  seven  hundred, 
and  with  a  mark  beneath  (-^,), 


Υ 

seven  hundred  thousand. 
It  is  probable  that  such  words  as 
"Αξχ-φ,  γοάψω,  etc.,  were  pro- 
nounced   as    originally  written, 
namely,  "Αξχζ;,  γξχφσω. 
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ΤΑΔΑ 

Υχγ^χ;,  ου,  ο,  and  -φχγοχ;,  χδοξ, 
h,  a  kind  of  ointment  ;  an 
Egvptian  perfume.  Fr.  ψχχχ- 
ζω'. 

Υά,οχξίί,  χ,  όν,  rotten  ;  apt  to 


TAKA 


ΤΑΛΜ 


YAMM 


crumble,    friable ;   dry,  easily 
broken.    Fr.  -φάω. 
Υχύάλλω,  to  handle  or  touch, 
commonly  in  a  bad  sense;  to 
touch  or  play  on  an  instrument. 

Fr.  -φάω. 
Υχύ^.οό;,  ά,  όν.     See  ψα^χςό;. 
Υχΰυζόομχι,  to  become  friable, 

dry,  or  rotten.  From 
ΎΛΘτΡΟ'Σ,  ά,  όν,  Att.  ψχϊυ- 

ξό;,  friable,  easily  broken  ;  dry, 

brittle.    Fr.  -φάω. 
Υχόΰζότ'/ι;,  nro;,  ή,  dryness,  brit- 

tleness ;  tenderness.    Th.  ψχ- 

6υζό;. 

Υχΰυξόω,    ω,  f.    ω<τω,   to  parch, 

make  dry  or  brittle. 
ΤΑΙΔΡΟ'2,  ά,  όν,  thin;  having 

thin  hair  ;    having  but  little 

hair  ;  smooth,  polished. 
Υχιχάζω,    to   bedew,  sprinkle, 

wet,  moisten.    Th.  ψχκά;. 
Υχικά;,  s.  as  ψχχά;. 
Υχ'ιοω,  f.  ψχξω,  1.  α.  ίψηζΧ,  to 

shave  ;  to  scrape ;  to  rub  ;  to 
wipe ;  to  graze ;  to  touch  light- 
ly ;  to  brush  lightly  with  wings ; 
to  skim  ;  λίυζον  γάξ  οιμον  xWi- 
ξο;  ψχίοίΐ  πτίξοϊ;  τίτξχ<τχίλνι; 
αΐω/ο;,  for  the  four-limbed  bird 
skims  with  its  wings  the  broad 
expanse  of  ether,  JEschyl.  Prom. 
394 ;  similar  to  VirgiCs  radit 
iter  liquidum  ;  to  shake ;  to 
move  gently ;  to  natter,  soften. 
Fr.  ψάω. 

ΥχΊσμχ,  χτο;,  τό,  a  small  frag- 
ment, a  crumb.    Th.  ψχίω. 

Υχιστίον,  ου,  τό,  dimin.  from  ψχι- 
στόν,  a  small  cake. 

Υχιστόν,  ου,  ro,  a  cake  made  of 
fine  barley-flour,  mixed  with  oil 
and  honey,  and  offered  to  the 
gods  as  the  first  fruits,  Aristoph. 
Flut.  138  ;  neut.  of 

Υχιστό;,  ή,  όν,  bruised,  pulver- 
ized, ground,  as  meal  or  flour. 
Fr.  ψχίω. 

Υαίο'τωζ,  Οζο;,  ο,  as  masc.  adj., 
that  which  wipes  off. 

Υχϊω,  to  make  small  ;  to  break 
or  bruise  small  or  fine ;  to  crum- 
ble ;  to  wipe ;  also,  to  knead. 
Th.  ψάω. 

Υίχάζω,  f.  άο-ω,  to  fall,  as  a 
shower ;  to  shower  ;  to  wet, 
moisten,  etc. ;  impers.  ψχχάζίΐ, 
it  drizzles  or  rains.  From 

Υχχά;,  xho;,  ή,  dew  ;  a  drop; 
drizzling  rain,  Herodt.  iii,  10  ; 
a  thing  of  little  value  ;  any 
small  thing  ;  χ,ξγυζίου  μηΤί  ψχ- 
χά;, of  silver  not  a  grain,  Aris- 
toph. Pac.  121  ;  saliva  or  spit- 
tle, Id.  Acharn.  1150.  Fr. 
ψάω. 

Υχχχστό;,  ή,  όν,  falling  in  drops, 


drizzling,  dripping.  Th.  ψα- 
xx;. 

Υχλχχτό;,  y,  όν,  obeying  the 
touch ;  tangible,  palpable  ;  that 
is  or  may  be  touched.  From 

Υ χλάσο*ω,  or  -ττω,  f.  ά\ω,  to 
touch,  handle,  move.   ΊΊι.  -φάω. 

Υχλΰχΐο;,  ου,  ο,  a  gentile  noun, 
Psaldaeus,  for  Chaldseus,  from 
Cheseus,  the  son  of  Nachor. 

Υ  χλί^όστομα;,  ου,  ο,  ή,  having  a 
mouth  or  snout  armed  with 
nippers,  as  a  crab  or  lobster. 
Fr.  ψχλ'ι;  and  στόμχ. 

Υαλϊΰόω,  ω,  f.  ωσω,  to  bend  into 
an  arch  ;  to  arch.    Th.  ψχλί;. 

Υχλϊΰωτό;,  ή,  όν,  arched,  vaulted. 
Th.  ψχλί;. 

Υχλίξω,  f.    to- ω,  or  ί\ω,  to  Cut 

with  scissors ;  to  gnaw,  cut  off, 
cut  down.     Th.  ψχλί;. 

ΨΑ'ΛΙΟΝ,  or  ψχλίον,  ου,  τό,  a 
bridle ;  the  curb  of  a  bridle, 
Aristoph.  Pac.  155;  ψάλιχ, 
handcuffs,  JEschyl.  Prom.  54  ; 
bonds ;  connected  with  ψίλιον, 
which  see.     Th.  ψάω. 

ΥΑΛΓ2,  'άο;,  h,  a  pair  of  shears 
or  pincers  ;  a  vault  or  arch. 

Υχλιστό;,  ή,  όν,  curved,  arched, 
vaulted.    Th.  ψχλί;. 

ΥΑ'ΛΛΩ,  /.  ».λω,  1.  α.  ϊψηλχ, 
to  touch  gently,  Eurip.  Bacch. 
773  ;  to  touch  or  play  on  a 
stringed  instrument ;  to  cause 
to  vibrate ;  to  play,  Aristoph. 
Eq.  922  ;  to  celebrate  with 
hymns  ;  to  pull  or  pluck,  as  the 
hair ;  xx)  ψάλλ'  'iSti^xv,  and 
pluck  your  hair,  JEschyl.  Pers. 
1019  ;  pf.  pas.  ϊψχλμχι. 

Υάλμχ,  οίτ ο;,  τό,  an  air  played 
on  a  stringed  instrument,  as  the 
lyre,  harp,  etc.,  a  song,  accom- 
panied by  the  harp  ;  a  psalm. 
Fr.  ψάλλω. 

Υχλμϊχό;,  ή,  όν,  relating  to  songs, 
airs,  or  to  psalms.  From 

Ύχλμό;,  ου,  ο,  the  twang  of  a 
bow-string,  Eurip.  Here.  F. 
1055;  ψχλμοί  σ  ί/ξίςουαπν  τόζ,ων, 
Id.  Ion.  172  ;  striking  the 
chords  of  a  musical  instrument ; 
playing  and  singing  to  the 
psaltery ;  a  psalm,  an  ode,  a 
hymn.    Th.  ψάλλω. 

*  Υχλμοχίίζή;,  ίο;,  contract,  ου;, 
ό,  hi  rejoicing  in  hymns  or  songs ; 
delighting  in  songs  or  in  the 
lyre. 

*  ΥχλμωΥίω,  ω,  f.  ήαω,  to  Sing 
psalms  or  hymns. 

*  Υχλμω^ίχ,  x$,  «,  psalmody  ; 
the  singing  of  psalms. 

*  ΥχλμωΥο;,  ου,  ό,  one  who  sings 


*  None  of  these  words  are  classical. 
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psalms ;  ό  ψχλμωΥο;,  the  psal- 
mist. Fr.  ψχλμό;  and  <βή· 
Υχλτήξ,  ηζο;,  ο,  one  who  plays 
on  a  stringed  instrument ;  a 
harper,  Plat.  Prot.  347,  D; 
the  book  of  David's  Psalms,  a 
psalter.    Fr.  ψάλλω. 

*  Υχλτήξίον,  ου,  τό,  a  psaltery  ; 
an  instrument  of  music. 

*  "Ψάλτη;,  ου,  ο,  s.  as  ψχλτήζ, 
one  who  plays  on  a  stringed 
instrument ;  a  singer. 

*  Υχλτό;,  ή,  όν,  struck,  as  the 
chords  of  a  musical  instrument; 
drawn,  as  a  bow-string;  to  be 
sung  or  celebrated  on  the  harp  ; 
and 

*  Υάλτζίχ,  a;,  v\,  a  female  who 
sings  and  plays  on  stringed  in- 
struments.    Fr.  ψάλλω. 

*  ΥχλτωΥιω,  ω,  f.  ήσω,  to  sing 

and  accompany  the  voice  with  a 
stringed  instrument ;  to  sing 
praises  ;  to  celebrate  with  song ; 
and 

*  ΥχλτωΥο;,  ου,  ό,  one  who  sings 
and  plays  at  the  same  time. 
Fr.  ψάλτη;  and  οβή. 

Υχμάόίΐχ,  χ;,  h,  the  name  of  the 
Nereid  Psamathia,  Pind.  Nem. 
v,  370,  8. 

Υχμάβη,  yi;,  ή,  the  name  of  a 
woman,  Psamathe. 

ΥχμκύΊχ,  a,;,  r„  the  sea-shore  ; 
a  beach.  From 

Υάμχθο;,  and  Poet,  ψάμμχύο;, 
ου,  ο,  sand  ;  τχξχ  λίυχοφχη  ψά- 
μχύον,  Eurip.  Iph.  Τ.  1055  ; 
the  shore,  II.  i,  486;  dust; 
gen.  Ion.  ψχμάίοιο. 

Υχμχό&ίίη;,  ι;,  sandy.  Fr.  ψά- 
μχύο;  and  uho;. 

Υχμχΰων,  ωνο;,  ο,  a  sandy  place, 
sand-pits.     Fr.  ψάμχθο;. 

Υχμμχχοσιογάζγχζοι,  χι,  χ,  comic 
word  in  Aristoph.,  numberless 
as  heaps  of  sand.  Fr.  ψχμμχ- 
χοοίοι  and  γάξγχζα. 

Υχμμχχόσ-ιοι,  χι,  χ,  a  comic  word 
formed  from  ψάμμο;  and  'ixxrov, 
like  the  cardinal  numbers  ΰιχ- 
xotrtot,  ΤξΐχχόοΊοι,  from  Ixxroy, 
τζ);  Ιχχτόν,  etc.,  to  denote  a 
countless  multitude,  strictly  sand- 
hundred,  numberless  as  the 
sand. 

Υάμμη,   ri;,    }>,   S.   as  ψάμμο;, 

sand  ;  Dor.  ψάμμχ. 
Υάμμινο;,  ου,  ό,  h,  and 
Υάμμιο;,  tx,  tev,  sandy,  Mschyl. 

Ag.  958  ;  Herodt.  ii,  99  ;  found 

in  sand. 

Υάμμι;,  ιο;,  o,  Psammis. 
Υχμμίτη;,  ου,  ό,  fern.  -7τι;,  ϊδο;, 
«,  of  sand,  sandy.  Fr.  ψάμμο;. 
Υαμμιηχο;,  ου,  a,  Psammitichus. 
Υ χμμοχοοΊογάξγχξχ,  numerous  as 


ΤΑΦΕ 


ΤΕΛΙ 


ΤΕΤΛ 


the  sand  on  the  sea-shore,  infi- 
nite in  number,  innumerable, 
Aristoph.  Acharn.  3.  Fr.  -φχμ- 
μο;,  κόνιχ,  and  γχζγχξον. 
ΤΑ'ΜΜΟΣ,  ου,  h,  and  sometimes 
φ,χμμτι,  «?,  h,  sand,  Odys.  xii, 
243  ;  Herodt.  iv,  182  ;  Aris- 
toph. Lys.  1260;  gravel,  loose 
earth,  dust.  Perhaps  from 
φ/χω. 

Υχμμωοη;,  to;,  ό,  h,  abounding 
with  sand,  sandy.  Fr.  φ/χμ- 
μο;  and  εϊδο;. 

Υχμμωτό;,  »?,  όν,  mixed  with 
sand,  sandy.    Fr.  -φχμμο;. 

Υάνό;,  Dor.  for  -φννό;,  which  see. 

Υχζ,  άξόι,  and  Ion.  -φήζι  nop;,  w, 
a  starling  ;  των  V  ωστε  φ/χζων 
ν'εφο;  εξχετχι,  Π.  χνϋ,  755  ;  it 
is  written  also  φ/χξο;}  ου,  ό.  Fr. 
•φχίξω. 

Υχ{ο;,  χ,  όν,  speckled  or  varie- 
gated, like  a  starling  ;  pied,  roan  ; 
ωναΰμενο;  τον  φ/χξον  Ίππον,  when 
you  purchased  the  roan  horse, 
Aristoph.  Nub.  1225  ;  ash-col- 
ored.    Fr.  the  same. 

Υ£ξω,  f.  of  φχίζω. 

"Ψαύε,  pres.  imperat.  act.  of  φ/χύω. 

Υχνκζοπόοη;,  ου,  ο,  and 

Υχυχ,οόπου;,  ποΰο;,  ο,  i),  moving 
so  swiftly  as  to  seem  not  to 
touch  the  ground  ;  an  epithet,  of 
a  horse.    Fr.  φ/χυχζό;  and  -rod;. 

Υχυχζό;,  χ,  Όν,  swift,  rapid,  ac- 
tive, light ;  scarcely  touching 
the  ground,  as  if  from  φ/χΰω,  to 
touch  lightly.    Th.  -φάω. 

ΥχυσύεΙ;,  part.  1.  a. pas.  of  φχύω. 

Υχΰσι;,  εω;,  D,  the  act  of  touch- 
ing ;  contact ;  handling  ;  feel- 
ing.   Fr.  the  same. 

Ύα,υστΌί,  ή,  όν,  touched  ;  tangi- 
ble, palpable. 

Υχύω,  f.  ffu,  1.  α.  'ίφ/χυσχ,  to 
touch  lightly,  to  touch,  Eurip. 
Or  est.  783;  to  handle;  feel; 
to  attain  to  ;  to  touch  or  hit,  as 
a  mark;  1.  a.  pas.  εφ/χύσότ,ν, 
pf.  pas.  εφ/χυσμχι,  with  gen. ; 
but  Soph.  Antig.  951,  with  acc. 
Th.  -φάω,  which  see. 

Υχφα,ζίτΥΐ;,  ου,  ο,  fern,  ·ΐτι;,  too;, 
s.  as 

ΤΑΦΑΡΟ'2,  χ,  όν,  dry;  φ,χφχ- 
ξΖ  σνοΰω,  on  the  dry  dust,  or 
smouldering  ashes,  JEschyl.  S. 
Theb.  305;  friable;  rough  to 
the  touch  or  taste ;  dusty,  sandy  ; 
filthy,  squalid. 

Υχφχζότζϊχο;,  ov,  o,  having 
dirty  or  squalid  locks.  Fr. 
•φχφχξό;  and 

Υχφχςόχζοο;,  ov,  contract,  -χζου;, 
ουν,  rough  on  the  surface.  Fr. 
•φχφχξό;  and  χζόχ. 

Υχφεςό;,  ά,  cy,  s.  as  -φαφαοο;. 


"*$!χφιγ%,  iyyo;,  νι,  and  φχφο;,  ου, 
ri,  Dor.  for  ■φ'τ,φο;. 

Υχφο;,  Dor.  for  φ>Τίφο;,  ov,  fi, 
a  little  pebble  ;  a  vote  or  suf- 
frage.    See  -φηφοζ.    Fr.  -φάω. 

ΤΑΏ,  contract.  ·φω,  (it  contracts 
at  into  n,  as  φ/χει,  ·φγ,~)  f.  "φνισω, 
pf.  pas.  εφ^ημχι  and  'ί·φγ,σμχι, 
1.  a.  εφ/rJw  and  εφ>ήσ6ην,  to 
touch  gently,  to  feel ;  to  han- 
dle ;  to  wipe,  cleanse,  rub  ;  to 
scrape  ;  to  graze  {hence  -φαίζω), 
to  plane,  smooth ;  to  stroke,  caress. 

Υε,  Dor.  for  σφ'ε,  σφ'εχ;,  like  -φίν, 
for  σφίν  ·  always  enclitic. 

Yiylo;,  tx,  ιόν,  Poet.,  s.  as  φ,όγιο; 
and  φ,ογεζό;,  ά,  όν,  reprehensi- 
ble, blamable,  deserving  re- 
proof ;  reproachful  ,  censorious, 
Pind.  Nem.  vii,  102.  Th. 
φ/'εγω. 

Υ'εγμχ,  ίτος,  τό,  whatever  is 
blamed ;  blame,  reproof,  repre- 
hension. 

ΤΕΤΩ,  /.  ·φε\ω,  Plat.  Legg. 
viii,  836,  Ε ;  1.  α.  εφ>ε\χ,  to 
censure,  blame,  generally  for  a 
trifling  fault,  Soph.  (Ed.  C. 
1174:  to  censure,  Soph.  (Ed. 
T.  338  ;  to  blame;  to  rebuke; 
to  find  fault  with,  Aristoph. 
Nub.  1045  ;  p  is.  to  be  found 
fault  with,  to  be  blamed  ;  pf. 
pas.  'έφεγμχι,  2.  α.  ιφ,'εγν,ν.  Fr. 
•φ'εω. 

Υ'εγωντχι,  3.  pi.  pres.  subj.  pas. 

of  preced. 
Υεΰνοχχοηνο;,  ου,  ο,  ή,  having  a 

bald  head.    Fr.  φ'εονόί  and  xx- 

ζτ,νον. 

Υεο~νΌ;,  ή,  όν,  having  thin  hair, 
bare,  bald,  II.  ii,  219  ;  smooth. 

Fr.  φ/'ίω. 

Υεο'ϋξό;,  ου,  ό,  «,  calumniating  ; 
slandering  ;  s.  as  φ/'^υοο;. 

Υε'ιω,  Epic  for  -φ'εω,  -φ  χω. 

Υεχχζω,  to  drop,  to  trickle ;  to 
water ;  to  fall  in  dew  ;  to  be- 
dew, moisten  ;  to  drizzle  ;  to 
rain,  Aristoph.  Nub.  580.  From 

Υεχχ;,  xho;,  k,  dew  ;  a  drop ; 
fine  rain ;  a  little  crumb,  a 
grain,  a  thing  of  little  conse- 
quence.   Fr.  φ/'εω. 

Υεχτ'εον,  verbal  adj.,  must  blame, 
reprehend.    Fr.  φ-'εγω. 

Υεχτεο;,  α,  ov,  to  be  blamed,  rep- 
rehended. 

Υ'εχττ,;,  ου,  β,  one  who  reproves, 
blames,  Plat.  Legg.  i,  639,  C; 
who  reproaches ;  and 

Υεχτό;,  ή,  όν,  blamable,  culpable, 
reprehensible,  Aristot.  Eth.  iii, 
9  ;  also,  blamed,  rebuked.  Fr. 
φ/'εγω. 

Υ'ελϊον,   or  -φελλιον,    ου,   τό,  a 
bracelet,  Xen.  Cyr.  i,  3,  2  ;  the 
1440 


bit  of  a  bridle,  a  chain  for  the 
neck ;  a  ring  ;  a  necklace.  See 

'φχλιον. 

Υελιοφόοο;,  ου,  ό,  h,  or  -φελλιοφό- 
ζοί,  wearing  bracelets,  rings, 
Herodt.  viii,  113.  Fr.  φ,'ελκ» 
and  φ'=οω. 

Υελιόω,  f.  ωσω.  to  twine,  wreathe, 
crown.    Fr.  φ,'ελιον. 

Υελλίζω,  f.  Ίο-ω,  to  stutter,  stam- 
mer ;  to  falter  in  speech ;  to 
lisp  ;  generally  used  in  the  middle 
voice,  Plat.  Gorg.  485,  C;  to 
trifle  ;  to  talk  foolishly  and 
weakly.     Th.  φ,ελλό;. 

Υέλλιον,  ου,  τό.     See  -φίλιο*. 

Υίλλισμχ,  χτο;,  τό,  and  "φελ- 
λισμό;,  ου,  ό,  stuttering,  stam- 
mering, lisping  ;  hesitation  in 
speaking.    Fr.  ψελλίζω. 

Υελλός,  ή,  όν,  lisping,  stuttering, 
stammering,  hesitating;  indis- 
tinct ;  unintelligible,  AEschyL 
Prom.  818.  Hence 

Τίλλβτ>!ί,  y>To;,  τ),  stuttering, 
stammering,  inarticulate  pro- 
nunciation. 

Τεξα/,  1.  a.  inf.,  and 

ΎεΙομεν,  1.  pi.  1.  /.  act.  of 
φ/'εγω. 

Υευ^χγγελτίί,  £f,  gen.  ίο;,  ό,  ν, 
s.  as  φ,ευ}άγγε?*ο;.  Hence 

Υευ^αγγελίχ,  χ;,  ή,  false  intelli- 
gence, false  news.  Fr.  φ>ιϋ%ο$ 
and  χγγελλω. 

Ύευΰχγγελο;,  ου,  ο,  and  -φευ^χγ- 
γελή;,  'εο;,  ό,  r„  Ά  false  messen- 
ger ;  one  who  gives  false  intel- 
ligence, Aristoph.  Av.  1340  ;  FL 
xv,  159.  Fr.  ·φεΰΊ>ω  and  xy- 
γελο;. 

Ύευϊχο'ελφο;,  ου,  I,  a  false  broth- 
er.    Fr.  ·φευ%ω  and  χίελφό;. 

Ύευ^χλεο;,  'εχ,  'εον,  false,  counter- 
feit, fabricated.    Fr.  φ,ευϊο;. 

Ύευ^χμχμχξϋ;,  υο;,  ό,  one  who 
wishes  to  pass  for  a  rich  man  ; 
a  boaster,  Aristoph.  Vesp.  326. 
Fr.  φ/iuto;  and  χμχμχϊ,υ;. 

Υευ'ΰχπόστολο;,  ου,  β,  a  false 
apostle  ;  a  false  ambassador  or 
envoy.  Fr.  φ,ευ&ω  and  άνοστο- 
λο;.     Th.  στέλλω. 

Ύευ^χοτχξχ;,  comic  name  of  a 
mock  Persian  in  Aristoph. ;  lit- 
erally, False-measure.    See  αξ- 

TXef). 

ΥευΙ'χτζχφχξυ;,  υο;,  h,  false  orach, 
comic  name  of  a  plant  in  Aris- 
toph. Fr.  ·φευο~ή;  and  χτξχ- 
φχ\υ;. 

Υευϊχττιχό;,  «,  όν,  false  Attic, 
sham  Attic.  Fr.  φ-ευο~ή;  and 
' Αττικό;. 

ΥευΙχυτομολίχ,  a;,  h,  desertion*: 

under  a  false  pretext. 
Υευοχυτόμολο;,  ου,  ο,  r„  a  pretend- 
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,  ed,  sham  deserter.  Fr.  ψευδήε 
and  αΰτόμΰλο!- 

Ψεύδεα,  acc.  pi.  of  ψευδός. 

Ψευδεας,  t~Si  acc.  pi.  of  ψευδής. 

"Ψευδά,  dat.  sing,  of  ψευδός. 

Ψευδεν'εδζχ,  as,  h,  a  false  or  pre- 
tended ambuscade  or  snare,  Xen. 
Anab.  v,  3,  I.  Fr.  ψευδός  and 
ενέδρα.     Th.  'εδζχ. 

Ψευδεπίγζαφο$,  ου,  ό,  η,  having  a 
false  title.  Fr.  ψεϋδος,  επί,  and 
γζάφω. 

\  Ψευδ'εφοδος,  ου,  ο,  ή,  a  feigned  or 
!  false  attack.  Fr.  ψεϋδο$  and 
j  'ίφοδθ5. 

Ψευδηγοζ'εω,  ω,  f.  ήο"ω,  to  lie,  to 
I  utter  falsehoods,  JEschyl.  Prom. 
\  1034.  Fr.  ψεύδω  and  αγορεύω. 
ι  Ψευδηγο^ία,  as,  «,  falsehood. 
I      Same  Th. 

Ψευδηλογεω,  S.  as  ψευ"δολογίω. 
jj    Ψευδήξιον,  ου,  τό,  an  empty  tomb, 
a  cenotaph.  Fr.  ψευδο$  and  ήζίον. 
\    "Ψίυ)*ί·»,  acc.  sing,  of 
jj    Ψευδή5,   ios,  o,  h,  false,  Eurip. 
j      Orest.   1627  ;  lying,  Id.  Ale. 
j     721  ;  a  liar;  deceitful  ;  feigned ; 
fictitious,  treacherous  ;  το  ψευ- 
Vos,  a  falsehood,  a  lie ;  ψευδί- 
στχτος,  superl.     Th.  ψεύδω. 
Ψεΰ^ις,  tos,  h,  a  lie,  falsehood, 

Pind.  Nem.  vii,  72. 
Ψευδοζοήβεια,  a;,  h,  false,  pre- 
|     tended  help.    Fr.  ψευδής  and 
βοήθεια. 

Ψευδοζούνιον,  ου,  τό,  the  name  of  a 
plant,  the  barbarea  or  winter- 
cress.  Sprengel  refers  it  to  the 
pimpinella  tenuis. 

Ψευδογοαφ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  de- 
Scribe  falsely  and  incorrectly  ; 
to  write  badly  ;  to  describe  badly 
or  falsely.    Fr.  ψεύδω  and  γξά- 

'Ψευ^ογζάφος,  ου,  ο,  ή,  one  who 
ι    writes  or  describes  what  is  false ; 

a  false  delineator.    Same  Th. 
'   ΨευδοδιδάσχάΧο$,    ου,   ό,   a  false 
teacher.    Fr.  ψεύδω  and  διδά- 
σκαλος.    Th.  διδάσχω. 
~νευδοδιδάσχω,  f.   ά\ω,  to  teach 

false  doctrines.    Same  Tit. 
ΨευδοδΙχταμνον,  ου,  τό,  the  name 
of  a  plant,  bastard  dittary,  mar- 
rubium  pseudodictamnum. 
j  Ψευδοδοζ'εω,  ω,  f.  ήσω,   to  form 
j    false  opinions  or  notions.  Fr. 

ψευδός  and  δόξα. 
i  Ψευδοδοξία,  as,  ή,  a  false  conjec- 
j    ture,  a  false  notion.    Fr.  ψευ- 
|    $os  and  Vo\a. 
Ψευδόδοζος,  ου,  ο,  η,  entertaining 
false  opinions  or  notions.  Same 
Th. 

'ευΰόόΰζον,  ου,  το,  a  postern  gate ; 
a  back  door.    Fr.  -ψευδό;  and 

Β-ύξ». 


Ψενδοχατήγοξος,  ου,  ο,  ή,  a  false 
accuser.    Fr.  χατηγοζ'εω. 

Ψευδοχήζυ\,  ϋχος,  ο,  a  false  pro- 
claim er,  a  vain  boaster  ;  a 
herald  of  falsehood  ;  τους  των 
Άχαιων  ψευδοχή$υχχς Soph. 
Phil.  1286.  Fr.  ψευδός  and 
κήξυξ. 

Ψευδοκλητεία,  or  -τ!α,  ας,  η,  a 
false  summons,  Demosth.  1251, 
20.     Fr.  καλ'εω. 

Ψευδολατζεία,  as,  «,  false  wor- 
ship.    Fr.  ψευδός  and  λάτρας. 

Ψευδόλιτζος,  ου,  ό,  ή,  Att.  for 
ψευδόνίτξος,  made  from  adul- 
terated alkali  or  soda.  Fr. 
ψευδής  and  λίτζον. 

Ψευδολογεω,  f.  ήσω,  to  speak 
falsely,  spread  false  reports.  Fr. 
ψευδολόγος.  Hence 

Ψευδολογία,  ας,  ή,  a  false  asser- 
tion or  relation  ;  a  lie.  From 

Ψευδολόγος,  ου,  ό,  h,  telling  false- 
hoods, lying  ;  also,  a  liar,  Aris- 
toph.  Ran.  1521.  Fr.  ψεύδω 
and  λίγω. 

"Ψεύδομαι,  f.  m.  ψεύσομαι,  to  lie, 
Xen.  Cyr.  i,  6,  9  ;  to  deceive ; 
u  μή  τι  σος  με  δεσπότη,  εψεύ- 
σατο,  Eurip.  Ale.  824  ;  to  im- 
pose upon,  Thncyd.  v,  83  ;  to 
break  one's  word  or  faith  ;  ο  σος 
πατηξ  εψεύσατο,  Xen.  Cyr.  iii, 
1,  12  ;  ουκ  εψενσαντο  τας  άπει- 
λάς,  they  did  not  make  their 
threats  false,  i.  e.  they  made 
them  good,  Herodt.  vi,  32  ;  to 
counterfeit ;  to  make  false  ;  to 
deceive  expectation  ;  pas.  to  be 
feigned  ;  to  be  deceived,  Xen. 
Anab.  i,  6,  8  ;  to  be  mistaken ; 
ιψεύσόη  τούτο,  to  be  disappoint- 
ed, frustrated  ;  ήνίκ  αν  ψευσύωσι 
δείπνου,  when  they  are  defraud- 
ed of  their  supper,  Aristoph. 
Nub.  618.  See  ψεύδω. 
Ψευδόμαντις,  εως,  ο  and  η,  a  false 

prophet  or  prophetess,  Herodt. 

iv,  69  ;  Soph.  (Ed.  C.  1099. 
Ψευδομάξτυζ,  ΰζος,  ο,  ή,  a  false 

witness,  Plat.   Gorg.  472,  B. 
Fr.  ψευδός  and  μάζτυζ.  Hence 
Ψευδομχζτυζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bear 

false  witness,  to  testify  falsely  ; 

to  give  false  evidence  before  a 

court,  Demosth.  851,  13.  Fr. 
ψευδός  and  μαζτυξίω. 
Ψευδομαζτυζήσεις,  2.  sing.  1.  f. 

ind.  of  preced. 
Ψευδομαζτυζία,  ας,  ή,  false  testi- 
mony, Demosth.  999,  23  ;  bear- 
ing false  witness.    Same  Th. 
Ψευδομαζτυζίου  δίκη,   an  action 

for  false  witness  or   perjury ; 

only  used  in  gen.     Fr.  ψευδής 

and  μαζτΰξίον. 
Ψευδομάξτυς,  ΰζος,  β,  a  false  wit-  I 
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ness.     Fr.  ψευδής  and  μάρτυς. 
Ψευδόμενος,  part.  pres.  pas.  of 
ψεύδω. 

Ψευδόνιτζος,  ου,  ό,  h.     Fr.  ψευδής 

and  νίτζον,     Att.  ψευδόλίτξος, 

which  see. 
Ψευδονύμφευτος,  ου,  ο,  fi,  having 

not  been  properly  married,  an 

irregular  marriage,  Eurip.  Hel. 

882.     Fr.  ψευδός  and  νύμφη. 
Ψεϋδοτανιχά,  ων,  τά,  pretended 

terror  or  panic.    Fr.  Πάν. 
Ψευδοπάςβενος,  ου,  η,  a  pretended 

virgin,  a  false  virgin,  Herodt. 

iv,  180.    Fr.  ψευδός  and  παζ- 

6'ενος. 

Ψευδοπατωο,  Οζος,  ό,  not  truly 
the  father.    Fr.  πατήζ. 

Ψευδοτοιεω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
or  invent  falsehoods.   Fr.  ποιεω. 

Ψευδοτοίός,  ου,  ό,  «,  a  fabricator 
of  falsehoods,  a  liar.    Same  Th. 

Ψευδοτζοφήτης,  ου,  ό,  Ά  false 
prophet.  Fr.  ψευδός  and  προ- 
φήτης, from  πξόφημι. 

Ψευδόπτωμα,  ατος,  τό,  a  decep- 
tion, fall,  a  feint,  when  one  of 
the  combatants  falls  to  gain  an 
unfair  advantage  over  his  antag- 
onist.    Fr.  ψευδός  and  πίπτω. 

Ψευδοζχεω,  ω,  f.  ήσω,  to  swear 
falsely ;  to  perjure  one's  self, 
Aristoph.  Eccl.  603  ;  and 

Ψευδοζχία,  ας,  h,  a  false  oath, 
false  swearing  ;  perjury  ;  and 

Ψευδόξχιον,  ου,  τό,  a  false  oath ; 
and 

Ψευδόξχιος,  ου,  ό,  ή,  perjured,  one 
who  has  sworn  falsely,  Herodt. 

i,  165  ;  and 

ψεύδοζχος,  ου,  ό,  h,  the  same,  Eu- 
rip. Med.  1389.  Fr.  ψεΖδος 
and  Ό'ξχος. 

Ψευδός,  ιος,  τό,  a  lie ;  a  false- 
hood ;  defamation,  calumny, 
slander  ;  a  fiction,  Pind.  Pyth. 

ii,  68  ;  ψεύδεχ,  falsehoods,  Odys. 
xi,  365  ;  ψευδών  συγχολλητής, 
a  fabricator  of  lies,  Aristoph. 
Nub.  446  ;  το  ψευδός,  a  lie, 
Plat.  Gorg.  505,  E;  opposed  to 
τό  άληόες,  a  trick ;  also,  the 
pimple,  which  it  is  supposed 
grows  on  the  nose  of  a  liar.  Th. 
ψεύδω. 

ΨευδοσελΤνον,  ου,  τό,  cinque-foil, 
balm  ;  parsley. 

Ψευδοστομεω,  ω,  f  ή<τω,  to  lie,  to 
tell  lies,  Soph.  (Ed.  C.  1129. 
Fr.  ψευδός  and  στόμα. 

Ψευδόστομος,  ου,  ο,  η,  having  a 
lying  mouth  ;  being  a  liar. 
Same  Th. 

Ψευδουζγός,  ου,  ο,  η,  one  who 
deceives  by  tricks,  Plat.  Soph. 
241,  B;  a  juggler.  Fr.  ψευ- 
δός and  εξγον. 

Q5 
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Υευοοφχήί,  tos,  ό,  *ι,  having  a 
false  light  ;  shining  with  a  bor- 
rowed light,  as  the  moon,  etc. 
Fr.  -ψευοο;  and  φάω, 

ΥευοΌφτίμοξ,  ου,  ό,  fi,  bearing  false 
reports  ;  foreboding  falsely  ;  de- 
ceitful, Soph.  (Ed.  C.  *1513. 
Fr.  •φεΰ'οο;  and  φγ,μη. 

Υευοοφίλ/ττο;,  ου,  ο,  a  false 
Philip. 

Υιυϊόχζΐίττο!,  ου,  Ό,  a  false  Christ. 
Fr.  ψευοος  and  Χ^ττβ;. 

Υευοόχζΰσο;,  ου,  ο,  fi,  false  gold, 
adulterated  gold.    Fr.  χζυσΌ;. 

ΨΕΥ'ΔΩ,  f.  -ψεύσω,  1.  α.  'ί-φευ- 

σα,  to   deceive      πιστεύω  μη 

ψεΰσειν  μτι  τχυτχι  τχ;  xyxixi 
Ιλτί'δχί,  Xen.  Cyr.  i,  5,  7  ;  to 
disappoint ;  to  impose  cn,  cheat, 
overreach  ;  mid.  -ψευοομχι,  to 
lie,  deceive  ;  us  χζ'  'έ-ψευσχζ 
φζενων  ΙΙεοσχ;,  how  you  have 
deceived  the  Persians  in  their 
expectations,  JEschyl.  Pers. 
484  ;  to  disappoint ;  pas.  to  be 
deceived,  defrauded  ;  to  be  mis- 
taken, Herodt.  viii,  40 ;  1 .  /. 
m.  ψευσομχι,  f.  pas.  ·ψευσ6ήσο- 
μχι,  1.  α.  ε-φεΰσ^ν,  pf>  pas., 
'ί-ψευσμχι,  σκι,  στχι,  1.  a.  mid. 
ί^ευσάμτ,ν,  ω,  χτο,  inf.  "ψεΰ- 
σχσθχι. 

Υευο~ωνΰμο;,  ου,  β,  τ),  having  a 
false  or  assumed  name ;  falsely 
named  ;  «ξε/ί  V  ίζζίστην  τοτχ- 

μον  ου  ·ψίυο~ωνυμον,  not  falsely  SO 

called,  JEschyl.  Prom.  719.  Fr. 
ψεΰοο;  and  Όνομχ. 

Υευοωνίμως,  adv.  under  an  as- 
sumed name ;  falsely,  JEschyl. 
Prom.  85.     Same  fh. 

Υευίω;,  adv.  falsely.  Fr.  -ψευδοί. 

Υεύσχντο,  Ion.  for  ε-φεΰσχντο,  3. 
pi.  I.  a.  m.  of  -ψευοω. 

Υευσίείί,  part.  1.  a.  pas.  of  the 
same. 

Υεΰσις,  ιω$,  »?,  a  lie  or  lying; 
falsehood,  deception.    Fr.  ·ψεΰ- 

Υευσίστυ\,  ΰγος,  Ό,  r„  hating 
falsehood  and  fraud.  Fr.  ψεΰ- 
fftg  and  στυγεω. 

Υεΰσμχ,  α.τος,  to,  a  lie,  Plat. 
Menex.  71,  D ;  also,  an  act 
done  contrary  to  one's  pledged 
word.     Fr.  pf.  pas.  of  •ψεΰ'δω. 

Υεύστχ;,  χ,  Ό,  Dor.  for  ψεύ- 
στης,  ου. 

Υευστ'εω,  ω,  f.  τ\σω,  to  tell  a  lie  ; 
•ψευστήσεΐξ,  you  will  not  make 
your  words  good,  II.  xix,  107. 
From 

Υεύστης,  ο  ν,  Ό,  a  liar,  deceiver, 
Soph.  Antig.  1180;  an  impos- 
tor. Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of 
ψεύοω. 

Υεφχϊο;,  α/«,  αΐαν,  find  ψίφχζί;, 


χ,  Όν,  obscure,  dark.  From 
Υ'εφχξ,  and  -ψεφχ;,  χος,  τΌ,  dark- 
ness, obscurity  ;  mist,  fog  ;  dark 
weather.  (0/  no  authority.) 
Υεφτ,νόί,  ή,  Όν,  obscure,  dark, 
shady  ;  also,  without  name,  un- 
known, Pind.  Nem.  iii,  71. 
From 

ΥΕ'ΦΟΣ,  εο;,  τΌ,  darkness,  ob- 
scurity ;  allied  to  ν'εφο;.  Perhaps 
from  -ψεω  and  φχο:.  (Λ  word 
of  no  good  authority.) 

Υεχβε'ι;,  par  t.  1.  a.  pas.  of  ·φεγω. 

Υ'εω,  to  diminish ;  to  scrape, 
rub,  etc.,  Eustath. ;  a  rare  Ionic 
form  for  -φάω,  which  see.  Pas- 
sow's  Lex. 

Υϋ,,  3.  sing.  pres.  of  "φάω,  draws 
together,  shrivels,  Soph.  Trach. 
675.  Passaic  $  Lex. 
τίγμχ,  £ro;,  r'o,  what  has  been 
rubbed,  scraped  ;  a  shaving, 
paring,  scraping  ;  a  fragment ; 
dust,  ashes,  JEschyl.  Ag.  430  ; 
a  thin  plate  of  metal ;  a  parti- 
cle of  metal;  ·ψ?,γμχ  χουσοϋ, 
gold  dust,  Herodt.  i,  93;  iii,  94. 
Fr.  -ψύχω. 

Ytjxrr.p,  rioos,  a,  and  ·φήχτζχ,  χ;, 
η,  an  instrument  for  scraping  off, 
a  scraper,  strigil.    Fr.  -ψύχω. 

ΙίηκτΌί,  ή,  Όν,  shaven,  scraped, 
wiped ;  that  may  be  shaven, 
etc.     Fr.  -ψύχω. 

Υήχτοχ,  xs,  h,  a  scraper,  a  grater ; 
a  currycomb,  Euiip.  Hipp. 
1169;  a  brush,  a  broom.  Fr. 
■φήχω. 

Υίλχι,  1.  a.  inf.  act.,  and 

Υήλχς,  part.  1.  a.  act.  of  -ψάλλω. 

Υηλά,φάω,  ω,  f.  τ\σω,  to  seek  or 
search  for  by  feeling,  Plat. 
Phcedr.  99,  Β ;  to  grope  as  in 
the  dark  ;  to  handle,  touch,  feel, 
scrutinize,  examine  ;  to  feel 
one's  way,  as  a  blind  man  ;  Κύ- 
χλω-φ —  χεζο-ι  <φϊ)λχφόων,  Odys. 
ix,  416;  to  grope  after;  too 
του  μεν  οΰν  ε·φτ)λχφωμεν  εν  σχο- 
τω  τχ  Τζάγμχτχ,  νυν)  δ'  χτχν- 
τχ  Τζο;  λυχνον  βουλευοΌμεν, 
Aristoph.  Pac.  691  ;  Acts  xvii, 
27  ;  to  pat  or  stroke,  in  refer- 
ence to  horses,  Xen.  Hipp,  ii,  4 ; 
with  acc.  ;  part.'  pres.  pas.  -ψ*, 
λχφωμενο;,  μ'ενη,  μενον,  one  who 
is  handled  ;  that  may  be  han- 
dled.   Fr.  -ψήλω  and  χφή. 

Υ*ιλάφ>ιμχ,  χτο;,  τό,  handling, 
stroking,  Xen.  Symp.  viii,  23. 
Fr.  -ψηλχφάω. 

Υηλχφήσχτε,  2.  pi.  1.  a.  imperat. 
act.  of  "ψν\λχφάω. 

Ύηλχφήσειχί,  ι,  1.  α.  opt.  act. 
JF.ol.  of  ψηλχφάω.  WTience 

Ύηλάφ7ΐο·ις,  εω;,  r,,  the  act  of 
touching,  feeling,  handling  ;  and 
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ΥηλχφηνΌί,  si,  Όν,  that  may  be 
handled  or  felt ;  palpable.  Same 
Th. 

Υηλαφίν^α,  adv.  with  τχίζειν,  to 
play  blind-man's  buff. 

Υ ηλίφ'οων,  Epic  for  -φηλχφάων, 
-φων,  pnes.  part,  from  -ψ'/ίλχφχω. 

ΥΉ,'ίί,  ψηνό;,  Ό,  a  little  worm 
produced  in  wild  figs ;  a  little 
gnat  that  pierces  the  wild  fig, 
Aristoph.  Av.  599  ;  Herodt.  i, 
193  ;  Lat.  cynips  ;  also,  a  little 
worm  in  the  palm  ;  pi.  the  hol- 
low of  the  flowers  of  the  male 
palm-tree ;  the  fruit  of  the 
male  palm-tree. 

Υτινίζω,  f.  ίο-ω,  to  puncture ;  to 
ripen  wild  figs ;  to  impregnate, 
Aristoph.  Eq.  523.    Fr.  preced. 

Υ*νΌ;,  ri,  Όν,  s.  as  ψεΊνΌί.  Fr. 
■ψάω. 

YH§f,  εω;,  if,  the  act  of  shaving, 
scraping,  planing,  rubbing,  wip- 
ing ;  the  act  of  currying  horses, 
Xen.  Hipp,  v,  3  ;  also,  patting 
or  stroking  a  horse  ;  metaphor. 
coaxing,  soothing,  flattering. 
Fr.  ·φγ,φω. 

Υ*ΐζ,  ·ψχοΌ;,  Ion.  for  ·φάξ,  a 
starling. 

ΨΗ~Σ2Α,  or  -ττα,  »??,  ί,  a  kind 
of  fsh,  the  turbot  or  sole,  Aris- 
toph. Lys.  1 1 5  ;  a  flounder  ;  a 
nickname  given  to  gluttons,  para- 
sites, etc. 

Υηττχ,  Att.  for  preced. 

ΥηστΌς,  ή,  Όν,  wiped,  rubbed, 
scraped.    Fr.  ·ψάω. 

Υηφχοος,  s.  as  ψεφχζός. 

Υγ,φηφοΛω,  ω,  f.  ί,σω,  to  vote ; 
to  create  by  voting  or  giving 
suffrages ;  and 

ΥηφνφοαΊχ,  χ;,  fi,  the  giving  of 
votes ;  the  expressing  of  opin- 
ions ;  a  resolution  by  voting. 
From 

ΥτιφηφΌζο;,  ου,  Ό,  ·α,  and  ·<ψν)φί%ο- 
φόξο;,  ου,  one  who  votes  or  gives 
his  suffrage,  v\v  γχζ  Ivlixxros 
ψ'/)φιΰ)οφΌζθί,  Ό  τω  χυάμψ  λχχων 
ΆόΥΐνχΙων  Π.ολεμαξ%'είΐν,  Herodt. 
VI,  109.     Fr.  ψν,φοί  and  φεςω. 

ΥηφϊοΌφΌζο;,  ου,  ό,  ή,  giving  one's 
vote,  entitled  to  vote.  Fr.  ·φη· 
φ'ι%  and  φίζω. 

Υηφ'ίξω,  f.  ίσω,  to  calculate,  com- 
pute, Soph.  Antig.  444  ;  to  put 
to  the  vote ;  l.  α.  Ιψήφισχ  {gen- 
erally compounded  with  επι)  · 
■φτιφ/ζεσίχι,  to  give  one's  vote 
(suffragia  ferre),  Xen.  Mem.  iv, 
4,  2  ;  to  decree  by  vote  {suffra- 
giis  decernere),  Thucyd.  vii,  1 6 ; 
Demosth.  310,  18  ;  to  elect;  to 
adjudge  ;  to  acquit  or  condemn 
by  a  vote;  1.  a.  mid.  ϊ-ψηφισχ- 
μτ\ν,  pf.  pas.  i-φήφισμχι,  hence 


ΨΗΦΟ 


ΨΙΖίΊ 


ΨΙΛΟ 


•ψήφισμα.     Th.  -ψήφο;. 

Ύηφίς,  ιϊος,  ή,  a  little  stone,  a 
pebble,  //.  xxi,  260;  a  little 
stone  used  as  a  counter ;  a  gem. 
Fr.  ψήφος. 

Ύηφισάτο,  3.  sing.  Γ.  a.  imperat. 
mid.  of  ψηφίζω. 

Ύήφισμα,  ατός,  τό,  what  has  been 
decreed  by  a  vote  of  the  people ; 
a  decree  or  statute  made  by  the 
people,  Demosth.  397,  15  ;  the 
decree  of  the  senate  was  some- 
times so  called,  being  in  force  for 
a  year  only,  Demosth.  649,  16  ; 
leave  granted  by  the  state,  Id. 
271,  13  ;  νόμος,  an  established 
law,  ψήφισμα,  a  decree  passed 
for  a  particular  purpose;  -ψή- 
φισμα άποοώόναι,  to  restore  ύ 
statute  or  decree;  ....  άφαιοιΊ- 
σΰαι,  to  abrogate,  annul,  De- 
mosth. 22,  37.  Fr.  1.  sing.  pf. 
pas.  of  ψηφίζω· 

"Ψηφισματοτωλης-,  ου,  ο,  one  who 
sells  decrees ;  a  word  used  in 
burlesque,  Aristoph.  Av.  1038. 
Fr.  τωλίω. 

Ύηφισματω^ης,  tog,  ό,  «,  belong- 
ing or  relating  to  a  decree  ; 
having  the  nature  or  force  of  a 
decree.    Fr.  -ψήφισμα  and  ίΐδος. 

"Ψηφιστής,  ου,  ο,  one  who  calcu^ 
lates,  reckons,  computes  ;  a 
voter.    Fr.  -ψηφίζω. 

"Ψηφοίίδή;,  ίο;,  ο,  ή,  resembling  a 
pebble,  of  the  nature  of  a  peb- 
ble.   Fr.  ψήφος  and  ίΤοος. 

"Ψηφοόίτη;,  ου,  ο,  one  who  forms 
tesselated  pavements  with  pebbles 
of  different  colors.  Fr.  -ψήφοι 
and  τίίημι- 

Υηφολογιω,  ω,  f.  ήσω,  to  make 
checker- work  ;  to  juggle.  Fr. 
λόγος. 

"Ψηφολόγος,  ου,  ο,  ή,  one  skilled 
in  the  art  of  mosaic  work ;  a 
player  of  juggling  tricks.  Same 
Th. 

Ύηφοταιχτίω,  ω,  f.  ήσω,  to  play 
sleight-of-hand  tricks  with  peb- 
bles ;  to  juggle  away  any  cause. 
Fr.  -ψήφος  and  παίζω. 

"Ψηφοοτοιός,  οϋ,  ο,  one  who  pre- 
pares pebbles  or  counters ;  a 
juggler  ;  a  cheat,  Soph.  Aj. 
1114. 

Ύηφοτοιός,  ου,  ο,  «,  making  or 
tampering  with  votes.  Fr. 
-ψήφος  and  νοι'ιω. 

ΨΗ~Φ02,  ου,  h,  a  little  stone,  a 
pebble  ;  a  counter  ;  a  little  peb- 
ble, given  in  as  a  vote,  and  hence 
the  vote  itself,  Herodt.  viii, 
123  ;  Eurip.  Hec.  195  ;  Soph. 
(Ed.  T.  607  ;  the  resolve  or 
decree  carried  by  voting,  Eurip. 
Androm.  1261  ;  a  calculation, 


JEschyl.  Ag.  556 ;  a  gem  ;  a 
chess-man,  etc. ;  the  right  of 
advising  or  voting  on  any  sub- 
ject ;  succour ;  as,  -ψήφος  S-εοΰ, 
apud  Jos. ;  also,  a  kind  of  divi- 
nation made  with  little  pebbles  ; 
την  -ψήφον  τίδισύαι,  to  express 
one's  opinion,  or  decision,  Flat. 
Apol.  §  23  ;  Xen.  Cyr.  i,  3, 
14  ;  την  -ψήφον  φίζίΐν,  the  same; 
-ψήφον  τιίίναι,  to  put  -to  the 
vote,  to  propose  for  decision ; 
μια  -ψήφγ,  with  one  consent ; 
καόαζαι  ψήφοι,  a  clear  reckon- 
ing, when  the  disbursements  are 
equal  to  the  receipts,  Demosth. 
303,  22  ;  ταύτη  ό*ί  τη  γνώμη 
εφη  xat  τους  άλλους  τ^οσίίσΰαι 
{την  -ψήφον),  and  to  this  opinion 
he  said  the  rest  also  subscribed ; 
τήν  -ψήφον  αίτίιν,  to  ask  the 
judges  for  a  decision,  Demosth. 
82,  17.  Probably  from  -ψάω, 
JEol.,  -ψίω,  Ion. 
"Ύηφοφοζίω,  ω,  f.  ήσω,  to  give 
one's  vote  in  favor  of  ;  to  elect 
by  suffrage.  Fr.  -ψήφος  and 
φ'ίζω. 

"Ψηφοφοξία,  ας,  ft,  the  act  of  vot- 
ing, giving  one's  suffrage  or 
opinion ;  a  decree  or  resolve. 
Same  Th. 

"Ψηφοφόζος,  ου,  ο,  ή,  one  who  gives 
his  suffrage  with  a  little  pebble  ; 
a  voter  or  elector.    Same  Th. 
ηχζός,  ά,  Όν,  thin  ;  attenuated ; 
delicate. 

Ύήχω,  f.  -ψήϊ,ω,  to  shave,  rub, 
scrape ;  to  rub  down ;  to  at- 
tenuate ;  to  rub  down  or  curry 
a  horse,  Xen.  Hipp,  iv,  4  ;  to 
flatter,  soothe,  caress  ;  to  stroke 
with  the  hand,  Eurip.  Hel.  1566. 
Th.  -ψάω,  the  same. 

Ύία,  and  -ψιία,  ας,  h,  a  small 
pebble  or  shell  used  by  children 
in  certain  games;  play,  sport. 
Probably  from  -ψάω. 

"Ψιαοας,  acc.  pi.  of  -ψιάς. 

Ύιάζω,  f.  άσω,  to  fall  like  dew ; 
to  trickle  or  fall  in  drops ;  ψι- 
άΎοω,  Dor.  for  -ψιάζω,  to  play, 
sport,  frolic,  Aristoph.  Lys. 
1302.    Fr.  ψιάς. 

Ύικόοπο/ος,  ου,  ο,  ή,  a  maker  of 
mats.     Fr.  ψίαόος  and  τοιίω. 

ΨΪΆΘ02,  ου,  ο  or  ή,  a.  mat; 
commonly  made  of  rushes,  Aris- 
toph. Lys.  721  ;  Id.  Ran.  567. 

~Ύιά6ως,  Dor.  for  ψιάβους,  acc. 
pi.  of  ψίαβος. 

Ύιαίνω,  f.  ανω,  to  reprove,  to 

blame.    Fr.  -ψιάω. 
Υιάς,  αοος,  ή·,  a  dew-drop  ;  a 

small  drop,  H.  xvi,  459  ;  dew ; 

drizzling  rain.    Fr.  -ψίω. 
Υίζω,  f.  ίσω,  for  -ψιάζω  ·  mid.  to 
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shed  silent  tears.    Fr.  -ψιάς. 

ΨΪΘΪ'Α,  ας,  ή,  a  sort  of  vine 
bearing  a  yellow  grape,  like  Smyr- 
na raisins. 

Υϊόΰζίζω,  f.  ίσω,  to  whisper, 
Aristoph.  Nub.  1008  ;  Dor.  ψι- 
ΰυζίσο*ω,  Theocr.  ii,  141  ;  to 
murmur,  like  the  sound  of  a  gen- 
tle breeze  among  trees ;  to  mut- 
ter ;  to  detract,  slander,  by  secret 
whispers  ;  to  twitter,  chatter, 
like  the  swallow ;  pf.  pas.  ι-ψιβύ- 
ςισμαι,  σαι,  σται.     Fr.  ψίβυζος. 

Υιύυζίσδαν,  or  ψιβυζίσΰίν,  Dor. 
for  -ψιόυζίζαν. 

Ύιύΰ^ισμα,  άτος,  τΌ,  a  whisper,  a 
soft  murmur,  Theocr.  i,  1  ;  a 
twittering,  like  swallows;  secret 
slander  or  calumny  ;  a  private 
information  against.    Same  Th. 

Ύϊβυζίσμός,  ου,  Ό,  the  same ;  and 

Υϊόυζίστής,  ου,  ό,  a  whisperer  ;  a 
secret  informer  or  accuser,  ψι- 
βυζίστής  'Έ,ζμής,  Demosth.  1358, 
6 ;  a  talebearer,  Rom.  i.  Fr. 
pf.  pas.  of  -ψιόυξίζω. 

Ύιβΰζος,  ου,  ο,  ή,  sending  forth  a 
low,  murmuring  sound  ;  hissing, 
whispering  ;  λογούς  ψιίύζους 
τλάττων,  fabricating  secret, 
slanderous  rumors,  Soph.  Aj. 
148  ;  calumniating,  calumnious, 
Pind.  Pyth.  ii,  138;  also,  gar- 
rulous. From 

ΨΓΘΧΡ02,  ου,  ό,  a  whisper,  a 
murmur,  a  humming,  buzzing  ; 
detraction,  secretly  slandering  or 
calumniating,  whispering  away 
one's  character.    Fr.  -ψίω. 

Ύτλ&γός,  ου,  ο,  a  leader  of  light- 
armed  troops.    Fr.  ψιλός  and 

ήγίομαι. 

Υίλήται,  οι,  light-armed  troops. 
Fr.  ψιλός. 

Υτλίζω,  f.  ίσω,  to  make  naked 
or  bare ;  to  diminish  ;  to  spoil, 
to  strip.    Fr.  the  same. 

Ύϊλϊχ,ός,  ή,  όν,  light-armed ;  το 
ψιλιχόν,  light-armed  troops.  Fr. 
the  same. 

Ύτλισμός,  ου,  ό,  a  diminishing  ; 
the  change  of  the  aspirate  into 
the  smooth  breathing  ;  pro- 
nouncing with  a  smooth  breath- 
ing.    Fr.  pf.  pas.  of  ψιλίζω. 

Ύ ιλογξαφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  write 
with  the  mark  of  the  smooth 
breathing  or  spiritus  lenis.  Fr. 
ψιλός  and  γξάφω. 

Ύιλοχόρρης^  ου,  ό,  and 

Ύϊλοχόξσης,  ου,  β,  having  the 
hair  closely  cut,  or  having  a 
bald  head  ;  without  hair.  Fr. 
ψιλός  and  χόζση.     Th.  χ-.ιοω. 

Ύιλομιτζία,  ας,  ν,  poetry  which 
is  not  to  be  accompanied  by 
music ;    Epic,  used  in  contra- 


ΨΙΛΩ 


ΤΟΓΟ 


ΥΓΓΜ 


distinction  to  lyric  poetry.  Fr. 
ψιλό;  and  μ'ετζον. 
Ύιλός,  ή,  όν,  thin,  slender,  naked, 
i.  e.  not  covered,.  Xen.  Anab.  i, 
8,  4  ;  destitute,  Soph.  Phil. 
941  ;  smooth,  bald,  bare,  i.  e. 
without  leaves,  without  trees  or 
cultivation  ;  unarmed,  with  light 
armor,  Xen.  Anab.  i,  8,  4 ; 
dismantled,  said  of  a  ship ;  de- 
nuded ;  pure,  unmixed ;  cheap, 
of  little  value  ;  smooth,  as  ap- 
plied to  breathing,  having  the 
spiritus  lenis ;  ψιλοί,  light-armed 
troops,  Thucyd.  vii,  1  ;  σκιυ*ι 
■ψιλή,  the  equipment  of  light- 
armed  troops  ;  μάχαίξα  -ψιλή, 
a  drawn  sword  ;  ψιλ*ι  γη,  land 
destitute  of  trees  ;  ψιλνι  h  ανά- 
σα h  χήζα,  the  whole  country 
was  bare,  Xen.  Anab.  i,  5,  5  ; 
ψιλ*ι  ποΐνη;,  poetry  that  is  un- 
accompanied by  music,  in  con- 
tradistinction to  lyric  poetry; 
ψιλός  λόγος,  prose,  in  contra- 
distinction to  poetry ;  ή  oi  Wo- 
rtoi'ia  μόνον,  το7;  λόγοι;,  ψιλοί; 

η  τοΤ;  μιτζοι;,  but  epic  com- 
position, or  the  epopceia,  imi- 
tates only  by  language  destitute 
of  metre,  or  by  metre  ;  a  com- 
position destitute  of  metre  is 
called  λόγ>ι  ψιλοί  or  ψιλο)  λόγοι, 
Aristot.  Rhet.  iii,  2,  1 6  ;  ψιλη 
κιύάζίσι;,  i.  e.  unaccompanied  by 
words ;  so  μουσική  ψιλή,  i.  e. 
λόγων  χωζίς,  to  which  is  opposed 
μουσική   μιτα   μιλωοίας,  Grce- 

fenhahn  ad  Aristot.  de  A.  P., 
p.  14,  ed.  1821.    Fr.  ψίω. 

Ύΐλότν;,  nro;,  fi,  nakedness,  bar- 
renness ;  baldness  ;  thinness, 
slenderness  ;  in  Grammar,  the 
spiritus  lenis.    Fr.  ψιλό;. 

Ύΐλόω,  ω,  f.  ωσω,  with  a  gen.,  to 
make  thin,  small,  slender  ;  to  | 
make  bare ;  to  deprive  of,  He- 
rodt.  ii,  151;  to  spoil ;  to  | 
shave ;  to  shear ;  to  strip  off 
feathers  or  hair ;  to  disarm  ;  to 
mark  or  pronounce  with  a  soft 
breathing ;  pas.  to  be  deprived 
of ;  to  be  left  bare  ;  Ιψιλοϋτο  ό 
λόφο;  των  ιτττ'ίων,  the  hill  was 
left  bare  or  deserted  by  the 
cavalry,  Xen.  Anab.  i,  10,  9. 
Same  Tlx. 

"Ψιλωύζίον,  ου,  τό,  S.  as  αμτίλο; 
αγςία,  i.  e.  Tamus  communis. 

Υϊλωύζον,  ου,  τό,  a  drug  or  salve 
used  to  take  off  the  hair  from 
the  body. 

Ύίλωμα,  ατός,  τό,  what  is  made 
bare  or  naked ;  bareness,  na- 
kedness ;  and 

Ύίλωσι;,  ίω;,  fi,  the  making  bare ; 
removing  the  hair  from  the  head,  ι 


or  the  flesh  from  a  bone.  Fr. 

ψιλοω. 

Ύιμίύιον,  ψίμιύος,  etc.,  later  forms 

for  ψιμύύιον,  etc. 
~ΨιμμΙύιον,    and    ψιμμύύιον.  See 

under  ψιμύύιον. 
~Ψίμμΰύος,  Or  ψίμυύος,  ου,  ο,  white 

lead,  used  as  a  paint  for  the 

face. 

Ύϊμύύιον,  ου,  τό,  and  ψίμνύος,  ου, 
Ό,  white  lead,  used  as  a  paint 
for  the  face ;  ceruse,  Aristoph. 
Plut.  1064  ;  ψιμυύ'ιω  χαταπι- 
τλασμίνν,  bedaubed  with  paint, 
Id.  Eccl.  878. 

"Ψιμυύιόω,  ω,  f.    ωσω,   to  paint, 

Lys.  93,  4,  20;   to  bedaub. 

Fr.  ψιμύύιον. 

Ύίμΰύος,  ου,  ό,  radical  form  of 
ψιμύύιον,  which  see. 

Yiv,  s.  as  σφΊν,  to  or  with  them- 
selves. 

Ύίνομαι,  to  suffer  its  grains  or 
leaves  to  fall  away ;  to  fade, 
spoken  of  a  vine ;  to  weep  or 
trickle  down  ;  as  if  from  ψίω. 

"ΨΐΒ,  Ιχος,  ό  and  h,  a  crumb  ;  a 
small  fragment,  a  morsel.  Fr. 

ψίω. 

Ύίσις,  ιω;,  *ι,  a  bruising,  grind- 
ing, reducing  to  small  frag- 
ments.   Fr.  ψίω. 

Ύ/ττά,  an  exclamation  of  herds- 
men when  driving  their  cattle, 
on,  on. 

ΨΙΤΤΑ'ΚΗ,  ns,  f,,  and 

Ύίττάχος,  ου,  β,  a  parrot ;  also, 
σίτταχος.     (Foreign  word.) 

Υϊχάζ-ταζ,  άγος,  ό,  the  name  of 
a  mouse,  Psicharpax,  crumb  or 
scrap-stealer.    Fr.  ψί\  and  αζ- 

Ύΐχίον,  ου,  τό,  a  little  crumb  ; 
dimin.  of  ψίξ,  a  crumb. 

Ύίω,  to  break  into  small  pieces ; 
to  grind  or  bruise  small ;  to 
attenuate ;  to  divide  into  small 
portions. 

Ύό,  an  exclamation  expressive  of 
contempt  or  disgust,  pshaw. 

"Ψόα,  ας,  and  ψοία,  ας,  y,  the 
loins,  the  lower  part  of  the 
back  ;  pi.  ψόαι,  the  muscles  of 
the  lumbar  region.    Fr.  ψίω. 

Ύογίζός,  ά,  όν,  Poet,  fond  of 
blaming,  finding  fault ;  censo- 
rious, ψογίζόν  Άζχίλοχον,  Pind. 
Pyth.  ii,  100  ;  blamable,  repre- 
hensible; and 

Ύογίω,  ω,  f.  ήσω,  to  blame,  cen- 
sure, reproach,  reprove.  Fr. 

ψόγος. 

Ύόγιος,  ία,  ιον,  reproachful,  cen- 
sorious ;  also,  faulty ;  to  be 
censured.  From 

Ύόγος,  ου,  ό,  blame,  reproach, 
reproof,  reprehension,  censure, 
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Thucyd.  i,  70  ;  Xen.  Mem.  iii, 
6,  16  ;  Eurip.  Hec.  384  ;  Plat. 
Def.  412,  C;  satire,  Aristot. 
Poet.  4.    Fr.  ψίγω. 

Ύούάλλω,  s.  as  ψοψίω,  to  make 
a  noise  or  an  uproar. 

ΎΌ'Θ02,  ου,  ό,  noise,  tumult ; 
filth,  dirtiness. 

"Ύολόίΐς,  όισσα,  o&v,  burning ;  on 
fire  ;  fiery  ;  flaming  ;  ψολόιντα, 
κ'.ζαυνόν,  Odys.  xxiv,  538  ;  full 
of  smoke  ;  full  of  soot ;  black- 
ish.    Th.  ψόλος. 

Ύολόίντι,  ψολόιντα,  dat.  and  acc. 
sing,  of  preced. 

~Ύ ολοχομπία,  ας,  fi,  empty  vain- 
boasting,  Aristoph.  Eq.  696. 
Fr.  ψόλος  and  χόμτος. 

ΨΟ'ΛΟΣ,  ου,  ό,  smoke;  soot; 
flame. 

Ύοφίω,  ω,  f.  ήσω,  to  make  a 
noise ;  to  emit  a  dull  low  sound ; 
to  sound,  resound  ;  clash,  Xen. 
Anab.  iv,  3,  22  ;  τύλων  ψοφούν- 
των,  of  the  sound  of  pegs,  as 
they  are  driven  in  by  the  mallet, 
Aristoph.  Achurn.  553  ;  ali  ψο- 
φοΰντι,  always  fizzing,  Id.  942  ; 
to  creak,  as  a  door  turning  on 
its  hinges ;  τί  α'ι  3-ύζχι  νύχτωξ 
ψοφοΐίν,  Lys.  93,  1,  19  ;  and 

Ύοφντϊχό;,  ή,  όν,  capable  of  mak- 
ing a  noise ;  resounding  ;  rat- 
tling.   Fr.  ψόφο;. 

Ύοφοοίή;,  Ίο;,  ό,  fi,  alarmed  at  a 
sound  or  noise,  Plat.  Pfuedr. 
257,  D  ;  startling,  said  of  timid 
animals.     Fr.  ψόφο;  and  οίος. 

~Ψοφομή^'/ις,  t;,  gen.  ίος,  noisy,  up- 
roarious. Fr.  ψόφος  and  μη- 
οος. 

ΨΟ'ΦΟΣ,  ου,  e,  noise,  sound; 
ψόφου  πλέων,  full  of  noise,  Aris- 
toph. Nub.  1367,  said  of  Aes- 
chylus ;  λωτού  ψόφω,  Eurip. 
Bacch.  676  ;  a  crash,  Xen.  Hist. 
ii,  4,  4  ;  clashing  of  a  door, 
Aristoph.  Ran.  604  ;  χενος  ψό- 
φος, Eurip.  Rhes.  562  ;  any 
thing  which  produces  a  hollow 
sound  ;  a  vain  dispute ;  mere 
noise. 

ΎοφώΊιης,  ιος,  ό,  h,  like  a  loud 
sound,  producing  a  sound ;  so- 
norous.   Fr.  ψόφος  and  εϊοος. 

"Ύύα,  ας,  h,  s.  as  ψόα,  the  loins. 

Ύυγείς,  ίντος,  part.  2.  a.  pas.  of 
ψυχω. 

Υυγ'ιω,  ω,  f.  ή<τω,  to  cool,  Diod. 
Sic. 

Υυγηνχι,  2.  a.  inf.  pas.,  and 

Ύυγήσομαι,  2.  /.  pas.  of  ψύχω. 

"Ύύγμα,  ατο;,  τό,  the  act  of  re- 
freshing ;  a  refrigerant ;  a  fan  ; 
cold ;  and 

Ύυγμός,  ου,  ό,  &  cooling;  a 
refreshing;  a  rubbing,  a  dry- 
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ing.  Fr.  h  sin#.  J»/.  .pas*  0/ 
ψύχω. 

ΨΛβ'ί,  κ,  όν,  s.  as  ψυΰζός. 

ΨΤ'ΔΡΑΚΕΣ,  ων,  «Ζ,  and  ψυ- 
ΰζκχ/κ,  ων,  τχ,  little  pimples  or 
blisters  ;  the  running  tetter. 

Ύνδζο'ι,  ά,  όν,  for  ψευδής,  false, 
deceitful ;  supposititious.  This 
word  should  be  restored  in  The- 
ognis,  instead  of  ψεΰνός,  ψ', 
122;  Ruhnk.  Ep.  Crit,  p.  ii, 
64.     Fr.  ψεύΰω. 

Υΰόή;,  ες,  s.  as  ψευδής,  lying, 
false.    Fr.  ψνύος. 

"Ύυΰίζω  (γογγύξω),  to  murmur ; 
to  whisper  ;  to  mutter.  From 

"Ύύϋος,  εος,  to,  s.  as  ψεύδος,  a  lie,  a 
falsehood,  JEschyl.  Ag.  465. 
Derived  from  the  Doric  dialect. 

"Ψνόων,  όνος,  ό,  a  slanderer,  a 
calumniator.    Fr.  ψύβος. 

"Ψνχτήξ,  ήξος,  ο,  a  cooler ;  a  kind 
of  drinking  cup ;  a  vessel  in 
which  wine  is  cooled,  Plat. 
Conv.  213,  Ε '.     Fr.  ψύχω. 

Ύνχτήξίον,  ου,  τό,  as  neut.,  from 
following,  a  cool,  shady  place. 

Ίίυχτήξιος,  χ,  ov,  refreshing,  cool- 
ing ;  τχ  ψυχτήοια,  cool,  shady 
places.    Fr.  ψύχω. 

Υυχτό;,  ή,  όν,  cooled,  refreshed. 
Fr.  ψύχω. 

ΨΤ'ΛΛΑ,  ης,  h,  and  ψύλλος,  ov> 
β,  a  flea,  Aristoph.  Nub.  145, 
831.  Hence  ψύλλιον,  ov,  τό, 
fleawort  or  fleabane,  a  plant. 

"Ψύλλιον,  ov,  τό,  fleawort.  Fr. 
ψύλλοι. 

"Ψυλλόξξωτο;,  ov,  ό,  ή,  eaten  or 
devoured  by  fleas  or  by  small 
flies.  Fr.  ψύλλχ  and  βιζξωο-χω. 

Ύνλλοτοζότης,  ov,  0,  a  flea-archer, 
flea-knight,  formed  like  ιππο- 
vo\otyh,  comic  word  in  Lucian. 
Fr.  ψυλλα  and  τοξότης. 

Υνλλωδης,  tos,  0,  ή,  like  fleas ; 
also,  abounding  in  fleas.  Fr. 
ψύλλοι  and  εϊδος. 

ΨΤ'ΛΩϊΤ,  ωνος,  ό,  a  sort  of  fish 
that  spawns  on  the  shore;  a 
doubtful  reading  for  τίλλων. 

Υύ%χο·χ,  1.  a.  part.  fern,  to  ψύχω. 

Ύΰξις,  εως,  h,  refreshing ;  cool- 
ing, Plat.  Phil.  32,  A  ;  a  blow- 
ing ;  a  wind.    Fr.  ψύχω. 

"Ψύξΐχ,  as,  ν),  an  island  in  the 
JEgean  sea,  Psyria. 

Υύττΰ,  s.  as  ψίττχ,  Eurip.  Cyc. 
49. 

Ύυχχ,  dat,  Dor.  for  ψυχη,  of 
ψυχή. 

Ύυχαγωγεω,  ω,  f.  ήσω,  to  raise 
up  ghosts  from  the  shades,  Aris- 
toph. Av.  1555;  τους....τε6νεω- 
τας  φχσ'χοντας  ψυχκγωγεΐν, 
Plat.  Legg.  x,  909,  Β ;  to  con- 
duct souls,  said  of  Mercury ;  to 


attract  the  mind,  Xen.  Mem. 
iii,  10,  6 ;  to  entertain  or  de- 
light the  soul  or  mind,  to  cajole, 
deceive  by  flattery ;  pas.  to  be 
charmed,  captivated,  cajoled  by 
flattery,  Demosth.  1099,  9  ;  ψυ- 
χχγωγούμενος  εν  τ'/j  χσΗνε'ιχ  tjj 
9-ίξκπιίχ,  Id.  1164,  8  ;  and 

~Ύνχαγωγίχ,  χς,  fi,  the  raising  of 
ghosts  from  the  shades;  the 
conducting  of  departed  souls  to 
the  shades  below;  the  delight- 
ing, charming,  gratifying,  or 
pleasing  the  mind,  Plat.  Pheedr. 
261,  A;  cajoling,  wheedling ; 
mental  pleasure ;  and 

Ύυχ&γωγός,  ου,  ο,  a  conductor  of 
souls,  Mercury ;  one  who  raises 
ghosts  to  interrogate  or  appease 
them ;  a  necromancer,  Eurip. 
Ale.  1147;  one  who  attracts, 
charms,  or  moves  the  heart ; 
ψΰχχγωγοϊς  γόοις,  JEschyl. 
Pers.  693  ;  persuasive ;  one  who 
cajoles,  wheedles,  flatters  by  his 
address;  a  deceiver.  Fr.  ψυ- 
χή and  χγωγός.     Th.  αγω. 

Ύΰχάζω,  f.  άο-ω,  to  cool  one's 
self  in  the  shade.    Fr.  ψύχος. 

Ίίϋχά,πάτΥΐ;,  ου,  Ό,  deceiving  the 
soul  or  mind;  delighting  the 
soul.     Fr.  ψυχή  and  απατάω. 

Ύϋχάω,  ω,  s.  as  ψύχω. 

"Ψυχα,ζίον,  ου,  τΌ,  a  little  soul, 
Plat.  Theait.  195,  A. 

"Ψύχει,  dat.  sing,  of  ψύχοξ. 

Υϋχεηός,  ή,  όν,  cooling,  refresh- 
ing ;  cool.    Fr.  ψύχος. 

Υνχεμποζίχός,  ή,  όν,  dealing  in 
what  relates  to  the  mind,  Plat. 
Soph.  224,  B.  Fr.  ψνχή  and 
έμπορος. 

Ύνχή,  rti,  ή,  the  soul  (Latin 
anima),  Herodt.  ii,  123;  the 
principle  of  life,  Xen.  Cyr.  viii, 
7,  3 ;  breath,  II.  xxii,  325  ; 
the  breath  of  life  ;  ψυχή  πάσα 
αθάνατος,  Plat.  Pheedr.  245,  C; 
see  Phced.  70,  C;  reason ;  life, 
Eurip.  Hec.  22  ;  II.  xvi,  856  ; 
Demosth.  508,  21  ;  xx)  τον  πεξ) 
ψυχήί  δξόμον  δζχμεΐν,  and  run 
a  race  for  his  life !  Aristoph. 
Vesp.  376  ;  safety,  JEschyl. 
Eum.  115;  the  departed  spirit, 
Id.  Pers.  622  ;  disposition ; 
mind,  Demosth.  1466,  25  ;  in- 
clination, propensity,  appetite, 
Xen.  Cyr.  v,  4,  6  ;  character,  Id. 
Mem.  i,  3,  5  ;  temper,  Aristoph. 
Acharn.  375;  activity,  vigor; 
bravery,  courage,  Xen.  Cyr.  iii, 
3,  9  ;  a  person,  Aristoph.  Thesm. 
864  ;  according  to  the  Stoics, 
the  sensitive  as  well  as  rational, 
animating  principle  (ψυχή,  νους, 
and  φ^όνησι;,  seem  to  be  used 
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synonymously  by  Xenophon  in 
the  Dialogue  of  Socrates  with 
Aristodemus,  Xen.  Mem.  i,  4, 
13)  ;  also,  a  proper  name, 
Psyche.  Fr.  ψύχω. 
Υΰχή,  ή;,  or  ψύχη,  ης,  h,  a  but- 
terfly. 

Ύϋχήιο;,  a,  ov,  having  life ;  liv- 
ing, animated.    Fr.  ψυχή. 

ΥυχθεΊς,  εϊσχ,  tv,  part.  1 .  a.  pas. 
°f  ψύχω,  to  cool,  refresh. 

Υϋχίδιον,  τό,  dimin.  from  ψυχή. 

^ϋχΊζομχι,  to  be  cold ;  to  grow 
cold.     Fr.  ψύχος. 

Ύΰχϊχός,  ή,  όν,  relating  to  or 
concerning  the  soul  or  life,  vital ; 
animated  ;  passionate,  indulg- 
ing one's  appetites.  Hence  ψν- 
χιχχ άγαόά,  the  goods  of  the 
mind,  intellectual  advantages ; 
ψνχιχχ  πξοτιοήμχτχ,  the  in- 
tellectual powers,  or  the  lead- 
ing intellectual  powers,  Longin. 
44  :  ψνχιχχ  μεγέθη,  intellectual 
greatness,  ibid.    Fr.  ψνχή. 

Ύΰχίχως,  adv.  from  the  soul ; 
with  the  soul;  like  a  living 
being. 

Ύϋχογονίχ,  ας,  f>,  the  origin  of 

the  soul.  Fr.  ψνχή  and  γόνος. 
ΎϋχοΰΖέχτνς,  ov,  ό,  destroying  or 

killing  the  soul.     Fr.  ψυχή 

and  δχίζω. 
ΥϋχοοΌτήξ,  ήζος,  ό,  the  giver  of 

the  soul  or  life,  an  epithet  of 

Apollo.  Fr.  ψυχή  and  δίδω  μι. 
Υΰχοειδής,  εος,  ο,  ή,  resembling 

the  soul ;  τα  ψυχοειδες,  the  soul ; 

the  nature  of  the  soul.  Fr. 

είδος. 

Υϋχόθεν,  adv.  from  the  soul,  cor- 
dially. 

Ύϋχόλίόζος,  ου,  ό,  ή,  destroying 
the  soul ;  having  the  soul  in- 
jured or  destroyed.  Fr.  'όλλνμι. 

Ύΰχολϊπής,  ίς,  left  by  the  soul, 
lifeless.    Fr.  ψνχή  and  λίίτω. 

Ύϋχόμχντις,  ιως,  ό,  one  who  con- 
jures up  the  souls  of  the  dead 
to  divine  by  them,  a  necroman- 
cer.    Fr.  ψυχή  and  μχντις. 

Ύΰχομχχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  fight 
to  the  last  breath  ;  to  fight  for 
one's  life ;  to  fight  valiantly  or 
desperate!}'.    Fr.  μχχομχι. 

Ύΰχοπλ&νής,  ες,  perplexing  or 
misleading  the  soul.  Fr.  ψυ- 
χή and  πλχνχω. 

"Ψυχονομπός,  ου,  ό,  a  conductor 
of  the  dead ;  ψυχονομττος  Χά- 
ζων,  Eurip.  Ale.  371  ;  generally 
an  epithet  of  Mercury.  Fr. 
ψυχή  and  π'εμπω. 

ΊΟ'ϋχορρχγίω,  ω,  f.  ή<τω,  to  yield 

up  one's  life  ;  to  gasp  ;  to  be  in 
the  last  agony,  Eurip.  Ale.  20, 
144.    Fr.  ψυχή  and  ρήγνυμι. 
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Ύΰχορράγή,  ί»ς,  Ό,  ft,  struggling 
in  death  ;  at  the  last  gasp,  Eu- 
rip.  Iph.  T.  1467.  Fr.  ψυχή 
and  ρήγνυμι. 

"Ψυχορρχγίχ,  ας,  r„  the  last  agony ; 
the  separation  of  the  soul  from 
the  body  in  the  last  struggle. 
Same  Th. 

"Ψύχος,  ιος,  contract,  ους,  to,  ccU, 
Xen.  Mem.  iv,  3,  8  ;  Herodt.  iv, 
28  ;  cold  weather ;  winter  ;  a 
refreshing  ;  coolness  ;  the  season 
of  winter,  Soph.  Phil.  17  ;  dis- 
tress,  wretchedness,  JEschyl. 
Ag.  945.  The  common  ac- 
centuation, ψύχος,  is  fake. 
Passotvs  Lex.    Fr.  ψύχω. 

"Ψυχοσσόος,  ου,  ο,  ν,  saving  the 
Soul.    Fr.  ψυχή  and  σάζω. 

"Ύ  υχοτακης,  ο;,  ο,  w,  melting  the 
soul  or  heart.  Fr.  ψυχή  and 
τήκω. 

Ύυχότξοφος,  ου,  β,  fi,  benefited  by 
cold ;  but  ψυχοτξόφος,  promot- 
ing cold,  refreshing.  Fr.  ψύ- 
χος and  τζίφω. 

"Ψυχουλχίομαι,  οΰμχι,  to  draw 
the  breath  with  difficult}- ;  to 
be  at  the  last  gasp.  Fr.  ψυχή 
and  'ίλχω. 

*ψυχόω,  ω,  f.  άσω,  to  animate, 
make  alive  ;  to  bestow  life  ;  to 
excite,  encourage.    Th.  ψνχή. 

"Ψυχοοζα,φή;,  Ίος,  β,  ή,  dipped  in 
cold  water,  as  hot  iron  to  temper 
it.     Fr.  ψυχζος  arid  βχντω. 

"Ψυχοο^άχβς,  ου,  ο,  ή,  holding 
what  is  cold  ;  οικο;  ψυχζοϊάχος, 
the  cold  bath  room.  Fr.  ψυ- 
χξός  and  ο~ίχομχι. 

"Ψυχολογία,  ας,  ft,  frigid  or  in- 
sipid speaking,  dulness  ;  and 

"Ψυχοολάγος,  ου,  ο,  h,  one  who 
speaks  coldlv,  without  anima- 
tion ;  a  frigid  speaker.  Fr. 
ψυχςάς  and  λίγω. 

"Ψυχοοτοιός,  οΰ,  ο,  h,  causing 
cold ;  cooling,  refreshing.  Fr. 
ψυχρός  and  τοάω. 

"Ψυχοοπό-χς,  ου,  ο,  a  cold  water 
drinker.  Fr.  ψυχςάς  and  πό- 
της. 

~Ψυχξόςγ  ά,  όν,  cold ;  ψυχζον  V 
£λ£  χχλχον  οδουο-ιν,  H.  V,  75  ; 

icy ;  frigid,  Eurip.  Ale.  363  ; 
causing  coldness;  flat,  insipid, 


dull ;  absurd,  Aristoph.  Thesm. 
848  ;  empty,  Demosth.  400,  1  ; 
ridiculous,  in  language ;  βίος  ψυ· 
χξός,  a  wretched  fife  ;  and 

"Ψυχοότης,  ητος,  ή,  coldness,  un- 
feelingness,  apathy,  Demosth. 
312,  15;  frigidity,  insipidity; 
slowness,  dulness ;  foolishness, 
absurdity.    Fr.  ψυχζάς. 

Ύυχζόω,  f.  άσω,  to  make  cold  or 
cool ;  pas.  to  grow  cold  or  cool. 
Fr.  ψυχζός. 

Ύσχζως,  adv.  coldly,  frigidly, 
spiritless.     Same  Th. 

ΤΤ'ΧΩ,  /.  \ω,  1.  α.  ϊψυξχ,  to 
blow,  Herodt.  iii,  104  ;  to 
breathe,  to  make  cold  ;  to 
freeze ;  ψύχαν  ψυχίν  Ιμχν,  to 
freeze  my  sold,  JEschyl.  Prom. 
695  ;  to'  cooL  H.  xx,  440 ;  to 
dry  up  ;  2.  α.  'ίψΰγον  ·  pas.  ψύ- 
χομαι, to  grow  cold;  pf.  pas. 
ϊψυγμχι,  1.  a.  pas.  Ιψύχϋην,  2. 
a.  hid.  pas.  Ιψϋγνν  '  χχτα  ψυ- 
yuirn,  and  when  cooled,  Aris- 
toph. Nub.  151  ;  2.  fut.  pas. 
ψηγήσομαι,  *ι,  ιτλι.  The  υ  is 
constantly  long,  except  in  2.  a. 
j)as.  The  original  seems  to  have 
been  ψυγω. 

Ύυχων,  gen.  pi.  of  ψυχή. 

Ύύχωσις,  ιως,  ή,  the  act  of  ani- 
mating ;  animation.  Fr.  ψυ- 
χοω.     Th.  ψυχή. 

Yil'A,  a;,  f>,  a  stench,  bad  smell. 

Ύωζχ,  ας,  ή,  a  cutaneous  disease; 
the  scurvy.    Fr.  ψάχ. 

"ΤΉ'ΘΙΟΝ,  ου,  το,  a  small  piece 
or  fragment  ;  a  crumb  ;  a 
morsel  of  bread.    Fr.  ψάω. 

Ύωκτ'/ι;,  ου,  ο,  one  who  works  in 
stone  or  marble ;  one  whose 
business  it  is  to  square  marble, 
etc. ;  as  if  from  ψάχω,  for 
λιττυνω. 

Ύωλή,  ής,  ii,  the  foreskin,  men- 
tula,  Aristoph.  Lys.  143.  From 

ΨΩΛΟ'2,  ου,  ό,  in  a  state  of 
priapism  ;  a  lustful  person  ;  cir- 
cumcised, Aristoph.  Av.  507  ; 
Plut.  267  ;  a  Jew. 

Ύωμ'ιζω,  f.  Ίσω,  to  feed  by  put- 
ting morsels  into  the  mouth, 
Aristoph.  Lys.  19  ;  also,  to 
nourish,  feed  ;  to  distribute  by 
morsels  ;  1.  α.  ιψάμισα,  subj. 
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ψωμ'κτω.     Th.  ψωμάς. 
Ύωμίον,  ου,  τΌ,  a  mouthful,  a 
morsel,  a  small  piece  ;  dimin.  of 

ψωμάς. 

"Ύωμ'ισω,  1.  f.  of  ψωμίζω,  which 
see. 

"Ψωμοκολοίκίύω,  f.  ιύσω,  to  flatter 

for  a  morsel,  to  be  a  mean  para- 
site. 

"Ψωμοχάλ&φος,  ου,  ο,  One  who  13 

cuffed  about  for  a  morsel,  a 
mean-spirited  parasite.  Fr.  ψω- 
μος  and  χάλχψος. 

ΨΩΜΟ'2,  oZ,  Ό,  a  mouthful, 
fragment,  piece,  Odys.  ix,  374  ; 
a  morsel,  Xen.  Mem.  iii,  14,  5. 
Fr.  ψάω.  Hence  ψωμίον,  a 
piece,  and  ψωμίζω,  to  feed. 

ΫΏ'ΡΑ,  ας,  b,  a  scab,  itch,  the 
mange  ;  a  roughness  of  the 
skin ;  a  disease  of  trees ;  a 
moth  ;  ψάξχ  άγοίχ,  an  invet- 
erate mange  or  itch.    Fr.  ψάω. 

"Ψωξχγζΐχω,  ω,  f.  άσω,  to  labor 
under  a  tetter  or  inveterate 
scab,  to  be  leprous.    See  ψά^α* 

~Ύωοαγζΐχωγ,  and  contracted 

"Ψωζαγζίων,  ωντος,  β,  Letit.  ii  ; 
part.  pres.  of  preced. 

ΎωοΖλίος,  Ίχ,  tov,  affected  with 
the  itch  or  with  leprosy,  mangy, 
Xen.  Cyr.  i,  4,  11.    Fr.  ψάοα. 

Ύωζιχω,  ω,  f.  χσω,  to  be  affected 
with  the  itch  or  any  cutaneous 
disorder  that  produces  roughness 
on  the  skin.     Fr.  ψάζα. 

Ύωζϊχός,  ή,  όν,  subject  to  sores, 
scabby,  sore,  used  as  a  remedy 
against  such  sores. 

Ύωοός,  ά,  β  ν,  affected  with  itch, 
scabby,  mangy  ;  Ό  ψωζάς,  a 
lascivious  person.    Fr.  ψάω. 

"Ψωοάο~ης,  ιος,  β,  ή,  rough,  scurvy, 
scabby,  mangy.    Th.  ψάζχ. 

Ύωφίς,  ί%ος,  ή,  Psophis,  a  city  of 
Peloponnesus. 

Ύωχος,  ου,  Ό,  sandy  earth. 

Ύάχω,  f.  ζω,  to  reduce  to  small 
pieces,  to  crumble  ;  to  grind,  to 
lessen,  by  breaking  or  crumbling 
down. 

~Ύάω,  f.  άσω,  1.  α.  'ίψωσχ,  to 
touch  gently,  to  feel,  handle, 
stroke  ;  to  fritter  down  into 
small  pieces  ;  to  caress,  soften  ; 
s.  as  ψάω. 


ΏΑ 

fl  is  the  twenty-fourth  and  last 
letter  of  the  Greek  alphabet  ;  it  is 
composed  of  two  omicrons  (oo,  ω), 
and  is  called  /αίγα,  that  is,  gr^at, 
to  distinguish  it  from  ο  μιχζόν. 
As  a  numeral  it  stands  for  eight 
hundred,  and  with  a  mark  be- 
neath eight  hundred  thou- 
sand. In  the  Dor.  and  AHol. 
dialects,  ω  is  used  as  ου  in  the 
gen.  sing,  of  the  second  declen- 
sion; as,  λόγω  for  λόγου.  In 
several  words  it  occupies  the  place 
of  ου,  in  the  common  dialect; 
Μωο-χ,  βωλή,  ώζχνό;,  for  Μου- 
ffx,  βουλή,  ουρανός.  '  But  it  may 
be  supposed  that  both  it  and  ου 
are  contractions  for  oo,  as  Moorx, 
MoZirx,  and  Μοΰο-χ,  etc.  In  such 
a  word  as  λιπωο-χ,  it  is  evidently 
for  λιτόνο-χ,  XiTotra,  as  in  the 
JEolic  dialect,  the  form  is  λι<το~- 
σχ,  where  the  ν  is  converted  into 
t.  It  is  changed  into  χ  in  the 
third  declension  of  some  simple 
nouns;  as,  Tloo-u^xv,  for  Υίοσιι- 
%ων,  mvos,  ο.  It  is  also  changed 
into  a  in  participles  which  have 
it,  as  χοινχσων,  for  χοινώΐων.  It 
is  often  metaphorically  used  to 
signify  the  last,  as  χ  is  for  the 
first  ;  Ίγω  ί'ιμ)  το  Α  xxi  το  Ώ, 
I  am  the  first  and  the  last, 
Rev.  i,  8  ;  with  the  circumflex 
ω,  it  is  the  sign  of  the  vocative 
for  all  the  numbers  and  genders. 

Dor. for  ω;·  whence  ωτί  for 
ωο-ΤΒ. 

*Ώ,  Dor.  for  ου,  Theocr.  iii,  1 1 . 
rH,  pres.  subj.  of  ιϊμί,  I  may  be. 
"Γι,  adv.  of  wondering,  and  also 

of  lamentation,  oh  !  ah  ! 
rri,  dat.  sing,  of  os  ·  Iv  ω,  during 

the  time,  Xen.  Anab.  i.  But 
ΤΩ,  ni,  2.  a.  subj.  of  Ίημι,  or  ϊω, 

to  send. 

TLx,  or  ωκ,  and  ωχ,  xs,  «,  a  sheep's 
skin.     Fr.  ox,  or  oix,  h.  But 

"είχ,  xs,  h,  the  fringe  or  border  of 
a  garment,  which  was  generally 
fringed  with  sheep's  skin ;  also, 
the  upper  room  of  a  house ;  but 
only  found  compounded,  as  ΰπί- 
ζωχ,  and 

'tlx,  xs,  fi,  an  ovation  or  smaller 
triumph  among   the  Romans, 


ΏΓΤΓ 

Dion.  Η.  viii,  67 ;  called  also 
oSx  and  ooixy  Etch.  Ant.  H. 
Gr. 

'Γίχζω,  f.  άο-ω,  to  lend  an  ear,  to 

hear.    Fr.  ωχς. 
Ώχζίων,  by  epenthesis  of  x,  for 

Ώξίων. 

'Γίκζϊωνίΐο;,  tix,  ιιαν,  of  or  relat- 
ing to  Orion.    Fr.  preced. 

rilxs,  ωχτοί,  τό,  an  ear,  Dor.  for 
ουχζ,  ουχτοζ,  the  same. 

"Ωζχ.    See  ωχ. 

'Ω,ξχζω,  f.  χ\ω,  to  distribute  the 
people  into  tribes.    Fr.  ωζή. 

Ώζχτνιξ,  ου,  Ό,  one  of  a  tribe,  be- 
longing to  the  same  tribe.  Fr. 
preced. 

"Ω,ξιχ,  eggs,  Argiv.  for  ωχ,  by  in- 
serting £,  as  a  digamma. 

'ΏΒΗ',  w,  »,  a  tribe,  a  part  of 
the  people ;  a  division  of  the 
Lacedaemonians  into  certain  dis- 
tricts or  wards  ;  there  were  thirty 
of  these  in  Sparta. 

Ώ&$,  ο,  indecl.,  a  man's  name, 
Obed.  Hebr. 

τ£1γχ,  2.  p.  and  Att.  ιωγα,  of 
ο'ίγω,  to  open. 

νΩ.'γχόί,  for  ω  χγχθί,  my  good 
sir,  my  good  fellow. 

Ώγινός,  ου,  o,  and 

Ώγήν,  ίνοί,  o,  the  most  ancient  of 
the  heathen  gods,  Oceanus,  the 
ocean  ;  as  if  from  κγεσύχι,  be- 
cause its  motion  is  perpetual. 

'Ω,γμός,  ου,  ο,  an  exclamation  of 
wonder,  astonishment.  Fr.  pf. 
pas.  of  ωζω. 

"ΖΙγνυντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of  o'l- 
γνυμι,  s.  as  οϊ'γω,  f.  \ω,  to  open. 

Τίγον,  impf.  act.  of  ο'ίγω,  to  open. 

ΏγνγΥΐς,  ου,  ό,  a  very  ancient 
king  of  Thebes,  Ogyges. 

Ώγύγιχ,  xs,  h,  the  name  of  an 
island,  Ogygia,  Calypso's  island. 

ΏΓΤ'ΓΙ02,  ου,  ο,  and  όγύγιος, 
a,  ov,  Poet.,  very  ancient,  old; 
τχν  χξχτοί  ώγύγιον,  the  whole 
ancient  rule,  Soph.  Phil.  142 ; 
ωγυγίην  vqtrov,  Odys.  i,  85  ;  τχ 
ώγύγιχ,  things  out  of  mind ; 
τόλιν....  ώγυγίχν,  JEschyl.  S. 
Theb.  303  ;  ©>?£«?.... rut  ώγυ- 
γίου;,  Soph.  (Ed.  C.  1767.  Fr. 
Ogyges,  the  most  ancient  king  of 
Thebes. 
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ΏΔΙ 

"Πγυζί;,  ιως,  ν,  a  pond,  a  lake. 

Fr.  χγιίζω. 
"Π'γώ,  for  ο  ϊγώ,  which  I. 

αΠ'γών,  for  ο  ά,γών,  the  combat, 
Aristoph.  Ran.  867. 

vay,  for  zh. 

"Ω,ΰχ,  2.  pf.  of  'όζω,  but  reduplicat- 
ed, 'ό^ω^χ,  to  smell ;  but  with  t 
subscribed,  it  is  from  οίΥίω,  ω,  p. 
jfinxx,  2.  p.  iftx,  to  swell. 

'Ώ,^χζίον,  ου,  τό,  a  little  song  or 
ode,  dimin.  of  αβή. 

'Ώ.ο*χ;,  Dor.  for  ωΙΤις,  gen.  from 
ω&ή· 

Tlh,  adv.  thus,  so ;  τΊ$  2>hi  τλη- 
σιχχβιο;  ;  who  so  hard-hearted  ? 
JEschyl.  Prom.  159  ;  in  this 
way  or  manner,  Xen.  Anab.  iv, 
1,4;  and  for  τωδι,  here,  hither; 
oVbi  χχχΰσι,  here  and  there, 
hither  and  thither.  Fr.  oh, 
r,h,  τό%ί. 

"flhi,  3.  sing.  impf.  of  οϊΥΐω. 

'ClfoTov,  ου,  τό,  the  Odeum ;  a 
kind  of  theatre,  intended  for  re- 
citation and  music;  but  not  for 
the  representation  of  tragedies, 
etc.  See  Hesych.  in  v. ;  in  years 
of  scarcity  corn  was  there  dis- 
tributed to  the  poorer  citizens,  and 
all  disputes  respecting  it  were 
there  decided,  Demosth.  918,  8  ; 
1362,  25.  The  Thesmothetce 
held  their  court .  there ;  ol  Υ  iv 
'DJum  ^χχζουοΊ,  others  admin- 
ister justice  in  the  Odeum,  Aris- 
toph. Vesp.  1112.  See  also 
Meurs.  Lectt.  Att.  4,  28  ;  troops 
also  were  occasionally  quartered 
in  it,  Xen.  Hist,  ii,  4,  6.  See 
Sturz,  Lex.     Fr.  ai%r\. 

'Ώ%,  ri?,  *i,  an  ode,  a  poem,  Soph. 
Aj.  618;  a  song,  Xen.  Cyr.  i, 
4,  25;  chiefly  lyric ;  by  crasis 
from  xowyi,  ης,  7i,  the  same,  from 
2.  pf.  nodtx,  act.  of  xithu,  to 
sing. 

Ώΰήγνο'χ,  χ$,  ι,  1.  a.  ind.  act. 

of  όΰηγ'ίω. 
"Γβνχκ,  pf.  act.  of  οιΥιω,  pf.  pas. 

ΐβημ.χι. 

'rLiirixxvTt,  Dor.  for  cio^rixxtri,  3. 

pi.  pf.  act.  of  οίΥίω. 
'Γβημίνο;,  part.  pf.  pas.  of  same. 
ΏΥι,  later  Att.  for  uh,.  thus, 
I  so. 


ΠΕΤΟ 
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'Ω^ϊχός,  ή,  όν,  pertaining  to  sing- 
ing or  music,  skilful  in  music ; 
harmonious,  sonorous,  melodi- 
ous, modulated.    Fr.  οβή. 

Ώδΐκω;,  adv.  harmoniously,  skil- 
fully.   Fr.  the  same. 

Ήβ7ν,  or  uhl;,  ivo;,  ft,  the  pains 
of  travail  or  childbirth  ;  child- 
birth, Eurip.  Hec.  460;  Id. 
Ion.  1488  ;  offspring,  a  child  ; 
the  fruit  of  labor  ;  i6u<rit  αυτού 
<ral1a  φιλτάτνν  ϊμο)  ωΐΐνα,  A?s- 
chyl.  Ag.  1392  ;  extreme  pain, 
anguish.    Th.  ohCvn. 

'Πΐ7να;,  acc.  pi.  of  ωο~Ιν. 

'ίΏινηζω},  adv.  extreme  pain  of 
child-bearing,  suffering  acute- 
ly.   Fr.  preced. 

'ίΏίνολύων,  evroj,  o,  k,  abating  the 
pangs  of  labor  ;  a  fish,  so  called 
because  supposed  to  have  such  a 
property.   Fr.  tuViv  and  λύω. 

'Ω,^ϊνω,  f.  ώοΊνω,  to  be  in  labor, 
Aristoph.  Thesm.  502  ;  to  suffer 
pains  equal  to  or  like  those  of 
child-bearing  ;  Κύκλωψ- ·  ·  ·  uVt- 
vuv  obwr,<ri,  the  Cyclops... .writh- 
ing with  pain,  Odys.  ix,  415  ; 
to  suffer  acute  pain,  or  torture, 
Soph.  Aj.  781  ;  to  labor  earn- 
estly in  any  thing  ;  1,  α.  tLtivn- 
σα.     Fr.  ωΐΐν  and  ϊνος. 

'ίΊσϊνων,  gen.  pi.  of  ωΰίν. 

'ίϊδίς,  Ivo;,  h.     See  ωο~1ν. 

Ύύοιχόζονν,  imp/,  act.  of  otoiTo- 
ξίω,  to  travel,  go  a  journey.  Fr. 
oo'o;  and  τΰ^ω. 

'Γύο-τοιό;,  ου,  ό,  one  who  com- 
poses songs,  poems,  or  odes ;  a 
bard.    Fr.  ωδή  and  το/ιω. 

'Χίδβί,  ου,  ό,  a  singer,  του;  του 
Αιονύο-ου. .  .  ω%ού;,  Plat.  Legg. 
vii,  812,  Β ;  a  bard  ;  ωΰοι  χζη- 
σμων,  reciters  of  oracles,  Eurip. 
Heracl.  489  ;  by  crasis,  from 
aotho;.     Th.  αοίΰω. 

'Γύοΰν,  impf.  act.  of  οϊδίω. 

Ώΰύοιτο,  3.  sitig.  impf.  m,  of  οο~ύ- 
ξομαι. 

'Ω2ύο·ατο,  and  Poet.  ω^ύσσατο,  3. 
sing.  1.  α.  m.  of  οο~ύζομαι,  to  be 
angry ;  /.  m.  οδύρομαι,  1 .  a.  m. 
ωδυσάμτιν,  ω,  ατο,  II.  xviii,  292. 
Th.  ο&ύσσω. 

'Γί^υσΊα,  ας,  «,  anger,  indigna- 
tion; reproof;  blame.  Fr.  ό^ύτ- 
σω. 

'Vtitfia,  Poet,  for  Statu,  3.  sing. 

plupf.  to  'όζω. 
'DSufoiv,  plupf.  from  p.  Att.  οΰω- 

%a,  by  taking  the  augment;  of 

οζω,  to  smell. 
'Ώε,  adv.  expressive  of  pain  or 

grief  alas  !    Fr.  ω,  the  same. 
"iliov,  ου,  to,  an  egg;  Poet,  for  ωιον. 
"ίΐίτο,  3.  sing.  impf.  m.  of  ο'/ομαι, 

or  όιμαι,  to  think,  suppose; 


impf.  m.  ωόμην.     Th.  οΊω. 

"Γίζισαν,  Ζ.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of 
όζω,  or  όζίω,  1.  α.  ωζίο-α. 

'Ώζω,  to  exclaim  oh  !  with  admi- 
ration, Aristoph.  Vesp.  1567  ; 
also,  with  grief  or  affliction.  Fr. 
ω,  adv.  of  exclamation. 

'Xlsi,  adv.  of  exclamation,  ho ! 
holla!  Eurip.  Phozn.  276;  also, 
of  surprise,  ha  !  ttitotr  αν,  ώή, 
Mschyl.  Eum.  94.    Fr.  ω. 

Tlr^nv,  *is,  η,  1.  a.  ind.  pas.  of 
ο'/ομαι,  to  think,  suppose ;  />/. 
pas.  ωημαι.     Πι.  ο'Ιω,  the  same. 

"ilhaxi,  Epic  and  Ion.  3.  sing, 
impf.  of  ωί'ιω. 

'ilhZv6\  for  ωύιύνται,  Dor.  for 
ωθούνται,  Theocr.  xv,  73  ;  and 

'ΓΜιΰντω,  Dor.  for  ωβούντο,  3.  pi. 
impf.  mid.  from 

'ίΙΘΕ'Π,  and  ωόω,  f.  ωσω,  scarce- 
ly ever  used,  ω$ή<τω,  Eurip.  Cycl. 
587  ;  impf.  Ίωόουν,  to  shove, 
move,  push  ;  to  push  or  thrust 
violently,  Id.  Phoen.  1472  ;  to 
expel,  thrust  forward,  urge  on, 
precipitate,  Herodt.  iii,  81  ;  to 
impel,  Odys.  iii,  295  ;  to  thrust 
from  one  with  force;  to  cause 
to  retire  ;  to  drive  back  ;  mid. 
to  rush  upon,  attack  ;  repel ;  1. 
a.  act.  'ίωσα,  subj.  ωσω,  1.  a.  mid. 
ωσάμην,  and  Att.  \ωσάμτ,ν,  Thu- 
cyd.  iv,  43  ;  ωσάσίαι  το  χ'ίζχί, 
to  repulse  or  drive  back  the 
wing,  Id.  vi,  70  ;  pf.  pas.  ϊω- 
ο-μχι,  1.  a.  pas.  Χωσίην,  part, 
aicrfais,  f.  ώνέτ,σομαι. 

"PJ*<ri;,  ίω;,  i>,  the  act  of  push- 
ing, thrusting,  impelling,  etc. 
See  ωί'ίω.  Fr.  2.  sing.  pf.  pas. 
of  the  same. 

'PJrt<ru,  1./.  act.  of  ui6'iu. 

'  £1$1ζω,  f.  la-ω,  to  thrust,  push  ; 
to  shove  forward,  urge  on  ;  mid. 
ωόΐζομχι,  to  press  upon  one  an- 
other, to  contend,  strive,  dis- 
pute, Herodt.  iii,  76  ;  to  rush 
upon.     Fr.  ωύίω. 

'DJio-μΌς,  ου,  ο,  the  effort  to  push 
or  thrust  any  thing  away  ;  the 
act  of  pushing,  impelling,  etc. ; 
a  struggle,  Xen.  Anab.  v,  2, 
13  ;  Herodt.  vii,  225;  ωθισμω 
άσωτων,  with  shield  opposed  to 
shield,  Thucyd.  iv,  96  ;  a  bat- 
tle ;  ωίιο-μοί  λόγων,  an  alterca- 
tion, an  angry  dispute,  Herodt. 
ix,  29.  Fr.  1.  sing.  pf.  pas.  of 
ωθ'ιζω.     Th.  ω$'ίω. 

"DJu,  not  in  use.    See  ώβίω. 

Ώίγνυντο,  3.  pi.  impf.  mid.  by 
Poet,  or  Ion.  resolution  for  ωγ- 
νυντο,  of  ο'/γνυμι  ·  ΤΙασαι  δ'  ωί· 
γυντο  τύλαι,  Ώ..  \\,  809. 

Ή.ϊιτο,  3.  sing.  impf.  pas.  of 
ΰϊομαι,  for  ο'Ιομαι,  or  ζΊμαι,  to 
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suppose.    Th.  οίω. 
"Ω.ιζαι,  ω/ξί,  ωιίςαν,  Epic  for  <ίξί, 

ωξαν,  3.  sing.  inf.  and  3.  pi.  1. 

a.  act.  to  ο'ι'γνυμι. 
"D.iov,  s.  as  ωον,  or  dimin.  of  Ait, 

ου,  τό,  an  egg. 
'PJo-Hvv,  1.  a.  pas.  of  ο'/ομαι. 
'Ω,'  κ,  for  ο  \κ. 

rn>ca,  adv.  quickly,  rapidly,  sud- 
denly, 77.  i,  447  ;  s.  as  ώκία  · 
when  followed  by  an  aspirate, 
ωχ.     Th.  ώκύ;. 

'ίϊκα,λία,  a;,  ri,  the  name  of  a 
town,  Ocalea. 

Ώχάλεβί,  Ί*ι,  ίον,  later  Epic  form 
for  ωκύί. 

'Γίχ'ίΆ,  acc.  sing.  Ion.  of  ωκύί, 
swift  ;  ωκ'ια  is  also  used  to  suit 
the  metre,  for  ώκ<ΐα,  f.  of  ώχύ;  · 
το^τ,νίμο;  ωχ.ΊατΥζΐ;,  H.  ii,  786; 
also  nom.pl.  n.  g.  and  adverbial- 
ly for  ώχίως. 

'flxtavlvti,  »f>  fi,  daughter  of 
Ocean  ;  hence,  an  ocean  nymph. 
Fr.  Tlxiavos. 

Ώχ£<?ν/ί,  itos,     the  daughter  of 

OceanUS  ;    'flxiavTuut,    ων,  αϊ, 

daughters  of  Oceanus. 

'Ω,χίχνίτνί,  ov,  o,  and  Ώχίανίτ;;, 

to*o;,  it,  the  son  and  the  daugh- 
ter of  Oceanus  ;  sprung  from  the 
ocean. 

'ΓίχίάνΌνΙι,  adv.  to  the  ocean  or 
sea.  From 

'XIKEANO'2,  ου,  ο,  and  gen.  Ion. 
ΏχίανβΓ»,  the  name  of  a  heathen 
god,  Oceanus,  sEschyl.  Prom. 
298 ;  the  Ocean.  It  is  repre- 
sented by  Homer  as  the  source  of 
all  rivers,  of  every  sea,  of  all 
fountains  and  deep  wells,  II.  xxi, 
195;  it  is  also  used  adjectively 
by  Homer,  Ώχιανόν  τι  Β-ίων  yi- 
ν'ισιν,  Oceanus,  the  father  of  the 
gods,  II.  xiv,  201  ;  χα.)  av  «re- 
ταμοΊο  βίίόξχ  Ώχίανοΰ,  even  the 
streams  of  the  swift-flowing 
ocean,  Id.  245.  Perhaps  from 
ωχύξ  and  νάω. 

'Ρ.χαάων,  Epic  gen.  pi.  from 
ωχίΐα,  fern,  from  ωχυ;. 

Ώχίι;,  nom.  pi.  m.  g.  of  ωχύς. 

'Ω,χίΐα,  a;,  h,  swift,/,  g.  of  ωχύς. 

Ώχ'ίω;,  adv.  suddenly,  quickly, 
swiftly.     Fr.  ωχύξ. 

"nxrihv,  Baiot.  by  syncope  for 
ο}χΫ,6ησαν,2>.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 
of  οΐχ'ιω,  Π.  ii,  668. 

'Clxr,us,  ιο~σα,  εν,  Poet,  for  ωχύξ> 
swift. 

Ώχιμοίίΰίς,  tos,  to,  like  ωχιμον, 

of  its  sort. 
"Πχιμον,  ου,  τό,  an  aromatic  plantt 

basil,  Lat.  ocimum. 
"Ωχηο-α,  as,  t,  1.  a.  ind.  act.  of 

οΐχ'ιω. 

ΏχινάχΜ,  Ion.  for  axjyaxtii. 


ΏΚΤΜ 

*£1χϊσαμίν,  l.pl.  1.  α.  ind.  act. 

of  οιχίζω. 
"Γίχιο-τα,  as  an  adv.  very  swiftly, 

most  rapidly  ;  neut.  pi.  of 
TLxurros,  Ίστη,  ιστον,  most  swift; 

superl.  of  ώχΰί. 
Tlx  I ω  ν,  not  used ;  the  proper  com- 

par.  is  ώχύτίζο;. 
Τίχλ&σίν,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act. 

of  οχλά,ζω. 
TLxvtov,  impf.from  οχνίω. 
'Ώ.χο$ομή0ην,  m,  *,  \.  a.  ind.  pas. 

of  οιχοΰομίω. 
'£1χο^όμγιο·χ,  «j,  t,  and  in  3.  pi. 

ώχοΥομηαοίν,  1.  a.  ind.  act.  of 

οιχοΰομίω. 

ίίχτιΐζοι,  I.  a.  of  οιχτίίξω. 
'είκτίσχ,το,  3.  sing.  1.  a.  m.  of 
οιχτιζω. 

Τίχύκλοί,  ου,  β,  running  swift- 
ly through  the  sea,  swift-sail- 
ing ;  an  epithet  of  a  ship,  II.  xv, 
705  ;  Soph.  Aj.  696.  Fr. 
ώχυς  and 

Ώχυζόκί,  ου,  ο,  prompt  to  shout 
or  to  rush  to  the  onset ;  ώχν- 
ζόαι,  swift  in  battle.  Fr.  ώχΰί 
and  βοή. 

*Ω.χνζόλο;,  ου,  ό,  tj,  prompt  to 
strike ;  ώχυζόλων  τ'ο\ων,  swift- 
piercing  arrows,  Soph.  Phil.  702 ; 
striking  quickly ;  swift.  Fr. 
ώχΰί  and  βάλλω. 

'ίϊχϋΜχτωζ,  οξο;,  Ό,  biting  sharp- 
ly.   Fr.  ώχΰ;  and  ο^ά,χνω. 

*£ϊχυο"ίσ~χχτοί,  ου,  ό,  ν,  quickly 
taught.     Fr.  ώχΰί  and^xo-χω. 

"ζϊχυδίνάτοί,  ου,  ο,  h,  Dor.  for 

Ώχυο^ινητοί,  ου,  ό,  «,  moving 
swiftly  ;  turning  with  quickness, 
Pind.  Isthm.  v,  7;  easily  moved; 
swift.  Fr.  ώχΰί  and  hvnrif. 
Th.  ^ιν'ιω. 

'ίϊχυ^ζόμοΐί,  ου,  ό,  S.  as 

Ώχύ"$£<7μοί,  ου,  β,  ί,  running  rap- 
idly ;  swift  in  running  ;  career- 
ing, Eurip.  Bacch.  861.  Fr. 
ώχΰί  and  $ξόμος. 

Ώχυίπή,  ίο;,  ό,  ί,  speaking 
quickly  or  rapidly.  Fr.  ώχΰί 
and  'irtos. 

Ώχύόοοί,  ου,  ο,  ν),  swift  in  run- 
ning ;  quick-growing,  an  epithet 
of  trefoil,  because  it  grows  rapid- 
ly.    Fr.  9·ββί· 

'ίίχυλόχαος,  a,  ov,  bringing  forth 
quickly ;  causing  an  easy  or 
speedy  birth.    Fr.  ώχΰί  and  λο- 

'ίϊχϋμάχοί,  ου,  ο,  h,  quick  to  fight- 
Fr.  ώχΰί  and  μάχομοιι. 

Ώχύμολο;,  ου,  ο,  ή,  walking  swift- 
ly;  moving  rapidly,  making 
despatch.  Fr.  μ'ολω,  obsol.  2. 
α.  'ίμολον. 

'ζϊχυμοζο;,  ου,  ο,  ή,  short-lived  ; 
ώχυμοξάτκτοί,  most  short-lived, 
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II.  i,  417,  505  ;  of  short  dura- 
tion ;  one  whose  blow  is  fatal ; 
causing  speedy  death.  Fr. 
ώχΰί  and  μόζοί. 

'Ω-χϋνω,  to  hasten,  make  haste  j 
to  accelerate.    Fr.  ώχΰί. 

Ώχυπιδίλο;,  ου,  ό,  h,  swift  of 
foot,  literally,  swift  in  sandals. 
Fr.  π-ίΰιλον. 

Ώ,χνπίττίί,  ου,  ο,  h,  flying  swift- 
ly ;  coming  with  a  rapid  flight; 
swift,  //.  viii,  42  ;  Ίντνω  Ώχν- 
π'ιτΆ,  Id.  xiii,  24.  Fr.  ώχΰί 
and  πίτομαι. 

Ώχύπλχνοί,  ου,  ό,  r),  quickly 
wandering.  Fr.  ώχΰί  and  πλα,- 
νάομκι. 

Ώχύπλοοί,  ου,  ό,  sailing  swift- 
ly.   Fr.  πλίω. 

ΏχύποοΊί,  ων,  ο),  pi.  of  ώχύνονί, 
II.  ν,  296. 

Ώχυνοΰίω,    ω,  f.  to  run 

swiftly ;  to  be  swift  or  active  in 
running.  From 

ΏχυνόζΠί,  ου,  ο,  fi,  SWlft  of  foot. 
Fr.  ώχύτουί. 

Ώχύποινοί,  ου,  ο,  «,  prompt  to 
punish,  to  avenge  or  take  ven- 
geance ;  quickly  punished,  JEs- 
chyl.  S.  Theb.  725.  Fr.  ώχΰί 
and  ποινή. 

' Γίχύπομποί,  ου,  ό,  ri,  conveying 
rapidly,  Eurip.  Iph.  T.  1138. 
Fr.  ώχΰί  and  πιμπω. 

' ίϊχΰποζοί,  ου,  ό,  fi,  going  or  sail- 
ing swiftly,  II.  i,  42 1  ;  said  of 
ships  ;  one  who  hastens  his  steps; 
prompt ;  dat.  pi.  Ion.  ώχνπόζοι- 
σι.    Fr.  ώχΰί  and  πα'ζω,  2.  p. 

ΤίΤΟξΚ. 

'Ω,χΰνο;,  ov,  ο,  h,  collat.  form 
of 

Ώχϋνουί,  otos,  o,  ii,  swift-footed, 
fleet,  77.  ii,  383  ;  τον  ώχύτουν 
Μκιά,οΌί  γόνον,  Eurip.  Hel.  243 ; 
active  in  running.  Fr.  ώχΰί 
and  τούί. 

'Πχΰτπζοί,  ου,  ο,  ft,  swift- wing- 
ed, H.  xiii,  62  ;  moving  the 
wings  rapidly;  flying  swiftly. 
Fr.  ώχΰί  and  πτιςον. 

Ώχυζόη,  ft,  the  name  of  a  wo- 
man, Ocyroe. 

'ilxvgotli,  ου,  ο,  Dor.  -ζόαι,  s. 
as 

Ώχΰζοος,  and  ώχνρ'ρόοί,  ου,  β,  «, 
flowing  swiftly ;  2r»j>?  It  ώχυ- 
ςοω  ποτκμω  οίλοώί  Τξοζίοντ/,  U. 
ν,  598,  where  the  reading  should 
probable  be  2t»j  it)  ώχυξοω...., 
having  a  rapid  current.  Fr. 
ώχΰ;  and  ρίω. 

'ΠΚΤ'2,  ώκιΐα,  Poet,  ώχ'ια,  ώχΰ, 
swift,  quick,  fleet,  rapid,  nim- 
ble ;  prompt  ;  active,  sharp, 
acute  ;  in  compar.  ώχύπζο;, 
superl.  ώχΰτοιτοί  and  ωχκττοί. 
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ΩΛΕΣ 

It  is  connected  with  kxn  and 
α,χμή.  The  root  seems  to  have 
been  £x,  then  ώχ. 
Ώχΰο'χοποί,  ov,  ο,  ίι,  looking  or 
aiming  quickly.  Fr.  ώχΰί  and 
σχοπ'ιω. 

Ώχύτοί;,  SLroi,  ά,  Dor.  for  ώχυ- 
rn;. 

Ώχΰτίζοί,  a,  ov,  more  swift ;  su- 
perl. ώχύτατοί.     Fr.  ώχΰ;. 

Ώχΰτνί,  nros,  h,  swiftness,  ve- 
locity, Eurip.  Bacch.  1079  ; 
rapidity,  promptitude,  Plat.  Ax. 
364,  C.     Th.  ώχΰί. 

Ώχντόχαον,  ov,  τό,  (φχξμαχον,*)  a 
medicine  to  hasten  delivery, 
Aristoph.  Thesm.  504  ;  and 

'ilxVTo'xaof,  ου,  ο,  h,  or  -Toxtoiy 
ov,  o,  f>,  belonging  to  or  promot- 
ing a  quick  and  easy  birth  ;  το 
ώχυτ'οχιαν  (to  wit,  φάομα,χον),  2k 
medicine  to  cause  easy  delivery. 
Fr.  ώχντόχοί. 

Ώχντόχιοί,  ου,  ό,  causing  & 
speedy  birth ;  and 

'Πχΰτοχον,  ov,  το,  a  quick  or  easy 
labor  or  birth.  From 

'Πχντόχοί,  ου,  ο,  ίι,  and  ώχντ'ο- 
xaoi,  ov,  ο,  μ,  bringing  forth  or 
bearing  children  easily  ;  hasten- 
ing childbirth  ;  speedily  ferti- 
lizing ;  but  ώχύτοχο;,  having  an 
easy  birth,  Herodt.  iii,  35;  Soph. 
(Ed.  C.  695.    Fr.  ώχΰί  and  to- 

'sΏ,λet,  pf.  m.  of  ολλνμι. 

τΩλαξ,  αχοί,  h,  Dor.  for  αυλαξ. 

Ώλάφιον,  contract,  for  ω  ίλάφιον. 

Ώ"λα.φοί,  for  ο  ϊλοιφο;. 

'ίΐλζισμίνοί,  pf.  pas.  of  ολζ'ιζω, 

Ώλίχζάνον,  ov,  τό,  the  elbow. 

ΏΛΕ'ΝΗ,  tis,  ii,  the  bend  of  the 
arm,  the  elbow,  the  arm,  Aris- 
toph. Ran.  1 522  ;  hence  the  Lat- 
in ulna  ;  the  smaller  bone  of  the 
fore  arm  ;  ώλήν,  ίνβί,  is  also  used. 

'Ω,λίνιοί,  a,  ov,  relating  to  the  el- 
bow or  arm. 

Ώλίνοί,  ov,  vi,  the  name  of  a  city 
in  Elis,  OlSnus. 

"Ω,λεο-α,  1.  a.  act.  to  ολλνμι. 

Ώλίσίζωλοί,  ov,  ο,  ri,  crushing 
clods  of  earth.    Fr.  ολλνμι  and 

ζωλοί. 

Ώλίσιόΰμοί,  ου,  ό,  h,  destructive 
or  pernicious  to  the  mind  or 
heart.    Fr.  ολλνμι  and  S-υμόί. 

'Ω.λίο-ίχύίζ'τοί,  ov,  o,  h,  destruc- 
tive to  fruit  ;  losing  its  fruit, 
Odys.  x,  510.  Fr.  'όλλυμι  and 
χ,χζτόί. 

Ώλεσίοιχοί,  ου,  ο,  fi,  a  destroyer 
of  a  house  or  family,  jEschyl. 
S.  Theb.  702  ;  said  of  the 
Erinnys ;  also,  of  spendthrifts 
and  luxurious  persons.  Fr.  ολ- 
λνμι and  oixog. 


ΠΜΟΒ 


ΩΜΟΚ 


ΠΜΟΤ 


"Γίλιτο,  3.  sing.  2.  α.  τη.  of  βλ- 
λυμι. 

νΩ.'λίνόίζί,  for  ω  Χλιΰίιοί.  See 

Ιλινόίζο;,  free,  generous. 
Ώλήν,  tvos,  «,  s,  as  ωλίνιο. 
νΩ.'λλό;,  for  ό  χλλο;,  the  other. 

But 

Ώλλό;,  eiJ,  ο,  the  bend  of  the  arm. 
Τϊλξ,  «β,-,  acc.  Ζλχχ,  h,  a  furrow, 

J/,  xiii,  707  ;  for  χΖλχ%. 
Ώλοχχΰτωσι,  3.  sing.  1.  α.  inrf. 

act.  of  όλοχχυτόω. 
Ώλόμην,  I.  sing.  2.  aor.  mid.  of 

ολλυμι. 

Ώλοφύξίτο,  3.  sing.  impf.  m.  of 

ολοψνζομαι. 
' 'ίϊμχοτησι,  3.  sing.  I.  a.  iraeZ.  acf. 

of  όμχοτίω. 
*Ρ.μ<.;,  Dor.  for  Ζ  μιν,  1.  pi.  conj. 

pres.  to  ίΐμί. 
Ώμηστή;,  ου,  ο,  as  masc.  adj., 

eating  raw  flesh  ;   also,  with  a 

fern.,  "Έ,χιΰνχ  ωμηστή;  '  in  gen. 

savage,  brutal,  cannibal.  Fr. 

ωμό;  and  \<r6'tu. 
'ίΐμόξηυν,  Ion.  and  Dor.  for 

ωμοίξτουν,  impf.  act.  of  όμχοπω. 
Ώμχχβή;,  ίο;,  ο,  h,  heavy  to  the 

shoulders  ;  oppressing  the  shoul- 
ders by  its  weight.    Fr.  Ζμο; 

and  χχβο;. 
*£ΐμιν,  X,  pi.  pres.  subj.  of  ιΐμί, 

to  be ;  subj.  Z,  n. 
τΩμί;,  Dor.  for  Ζμιν,  \.pl.  sidj. 

of  ε'ιμί,  to  be. 
*Ρ.μήλΰ<ης,  tu;,  «,  barlej',  meal ; 

ώμη  λνο-tsare  also  used  separately. 
"Ώ.μΐ}ΐ,  impf.  m.  of  ο'ίμχι  or  olo- 

μχι. 

"Ωμνοος,  ου,  ο,  Homer,  the  first 
and  the  greatest  Epic  poet. 

*ίΙμηστής>  ου,  c,  h,  one  who  eats 
raw  flesh  ;  carnivorous,  Herodt. 
v,  92  ;  Soph.  Ant'tg.  693  ;  said 
of  lions  and  dogs ;  cruel.  Fr. 
ωμός  and  'itu  or  \σ61ω. 

*Γίμίχ,  χ;,  h,  a  projection,  as  of 
a  wing  or  shoulder. 

Ώμιχϊο;,  «/α,  αΓον,  relating  or  be- 
longing to  the  shoulders  ;  in  or 
upon  the  shoulders.  From 

Ώμία;,  ου,  ο,  one  who  has  broad 
shoulders  ;  robust.    Fr.  Ζμο;. 

Ώ.μΐλζι,  3.  sing.  impf.  act.  of 
ομιλία. 

'  Ωμίλ'/χτχ,  ας,  t,  I.  a.  ind.  act.  of 
the  same. 

"ΩΜΪΛΛΑ,  n;,  «,  a  game  in 
which  nuts  or  marbles  were 
placed  in  a  circle,  and  the  player 
endeavoured  to  strike  out  one  of 
them. 

'Ω,μίλουν,  1.  sing,  or  3.  pi.  impf. 

act.  of  όμϊλεω. 
*£Ιμ/ον,  ου,  τό,  a  little  shoulder; 

dimin.  of  Ζμο;. 
ΏμοΖαίη,  η;,  h,  the  raw  hide  of 


an  ox,  etc. 
ΏμοΖοίο;,  ία,  ίον,  and 
Ώμοζόίίος,  tix,  tiov,  and  ωμοΖόιο;, 

ία,  Ion.  in,   ιον,   and  ωμοζόϊνο;, 

/ν>?,  ί'νβν,  made  of  a  raw  hide, 
Xen.  Anab.  iv,  7,  16  ;  Herodt. 
iv,  65  ;  Id.  vii,  79.  Fr.  ωμό; 
and  βου;. 
Ώμοζοίύ(,  ίω;,  ο,  as  masc.  adj.,  of 
raw  ox-hide.    Fr.  ωμός  and 

βου;. 

Ώμοβόι'νο;,  »,  ov,  like  ώμοζοίο;,  of 

raw  ox-hide. 
Ώμοζόζοξ,  ου,  ο,  h,  one  who  de- 
vours raw  flesh.    Fr.  ωμό;  and 

βθζΧ. 

ΏμοζξΖί,  uros,  ο,  eating  raw 
flesh,  Eurip.  Troad.  438  ;  sav- 
age, Id.  Here.  F.  883.  Fr. 
ώμο;  and  βιζζώιτχω. 

'ίϊμόζξωτοξ,  ου,  ό,  ίι,  that  is  eaten 
raw.    Fr.  the  same. 

Ώ.μοζύξο·ϊνοξ,  Ufa  ivov,  made  of 
raw  hide.  From 

' ίϊμόζυζσ-os,  ου,  ο,  fi,  the  same.  Fr. 
ωμό;  and  βΰ^σχ. 

Ώμογίζων,    οντο;,   ό,  enjo)'ing  a 

green  and  fresh  old  age,  H. 
xxiii,  791.  Fr.  ωμό;  and  y'i- 
actl. 

Ώμοδίχ*;,  ίο;,  i,  h,  very  biting, 
pungent,  or  bitter  ;  keen  ;  cruel, 
savage  ;  ώμοο>χχή;.·..§υμό;,  sav- 
age animosity,  jEschyl.  S. 
Theb.  674.    Fr.  ωμό;  and  1x- 

Χνω. 

'Ρ.μοΰα,μο;,  ου,  ό,  the  name  of  a 
demon,  Omodamus. 

'Πμό^ξο'Το;,  ου,  i,  t),  plucked  or 
gathered  before  ripe  ;  whence  it 
is  applied  to  a  female  who  is  vio- 
lated before  a  marriageable  age, 
jEschyl.  S.  Theb.  315.  Fr. 
ωμό;  arid  ^ζίιτω. 

' ίϊμοΰίτίω,  ω,    f.    ήσω,    to  place 

raw  pieces  of  meat  upon  the 
thighs  of  the  victim,  wrapped  in 
the  fat  and  caul,  II.  Ί,  461.  Fr. 
ωμο;  and  τι&ημι. 

1 '  ίϊμού'ίτηο-χν,  Ζ.  pi.  1.  a.  ind.  act. 
of  preced. 

'Γίμόύΰμος,  ου,  ο,  h,  having  a  cru- 
el or  savage  disposition,  Soph. 
Aj.  870.    Fr.  §υμό;. 

"Ωμοι,  an  interjection  of  grief, 
alas  !  as,  οΐμοι,  woe 's  me ! 

'Ώμοίΐν,  gen.  or  dot.  dual,  for 
ωμοιν,  H.  xv,  308. 

"Ωμοι;,  and  ωμοί  σι,  dot.  pi.  of 
ώμο;. 

Ώμοιωόην,  »?,  u,  1.  a.  ind.  pas. 

of  όμοιόω. 
"Ωμοχχ,  {not  Msec?,)  Att.  ομωμο- 

xx,  pf.  act.  of  ό'μνυμι. 
Ώμοχζά,τ'/i;,    Ίο;,    ό,  fi,  having 

sturdy  or  strong  shoulders,  Soph. 

Aj.  205  ;  strong  :  Ζμο;,  χζάτο;. 
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The  ancient  Schol.  has  given  dif- 
ferent meanings  of  this  word  in 

the  passage  ;  Ellendt.  Lex.  pre- 
fers the  last,  namely,  ri  ό  yiv- 

vx7o;,    ο   xxi    των  ωμών  χοχτιΤν 

ΰυνχμινο;,....  able  to  overcome 
the  cruel.  Fr.  ωμό;  and  xox- 
τίω. 

Ώμόλϊνον,  ου,  τό,  undressed  flax 
or  hemp,  i.  e.  ώμόν  λ/νβν,  a  shav- 
ing-cloth. 

' ίϊμολογημίνω;,  adv.  confessedly, 
avowedly.  Fr.  pf.  part.  pas. 
of  όμολογίω. 

Ώμολόγησχ,  χ;,  ι,  1.  α.  ind.  act. 
ωμολόγητχι,  3.  sing.  pf.  pas.  of 
όμολογίω. 

'Γίμοτλχτχί,  ων,  α'ι,  the  shoulder- 
blades  and  lower  parts  of  the 
shoulders  ;  pi.  of 

'Πμοτλχτη,  r,;,  fi,  the  shoulder- 
blade. 

"Γίμοζζχ,  a;,  t,  1.  a.  ind.  act. 
ωμοζξχμν»,  ω,  χτο,  1.  a.  ind.  m. 
of  όμόξγνυμι. 

νΩΜ02,  ου,  β,  the  shoulder ;  the 
upper  part  of  the  arm  from  the 
elbow  to  the  shoulder-blade, 
Herodt.  ii,  121  ;  Soph.  Track. 
561  ;  from  οίω,  to  bear,  because 
burdens  are  borne  on  the  shoul- 
ders. 

'flMO'2,  ή,  όν,  raw,  crude,  un- 
ripe, Aristoph.  Eg.  260  ;  not 
cooked ;  dried  in  the  sun,  as 
clay  for  bricks,  opposed  to  οττό;, 
baked  by  fire ;  premature  ;  se- 
vere, morose,  uncouth,  rude  ; 
harsh,  Xen.  Cyr.  iv,  5,  5  ;  stern  ; 
savage,  Eurip.  Ale.  64  ;  inhu- 
man, cruel,  Soph.  (Ed.  T.  828; 
Thucyd.  iii,  81  ;  blood-thirsty. 

"Γίμόο-χ,  χ;,  ί,  1.  α.  ind.  act.  of 
όμνυμι. 

'Ω,μόο-ΐτο;,  ov,  ο,  ί,  eating  raw 
flesh  ;  carnivorous,  Eurip. 
Bacch.  334  ;  voracious,  raven- 
ous ?  ωμόσίτον,  JEschyl. 
S.  Theb.  1523.  Fr.  ωμό;  and 
σίτο;. 

1 ζϊμοσντά,ζχχτο;,  ου,  ο,  ht  what  IS 
torn  in  pieces  when  raw,  Aris- 
toph. Eg.  345.  Fr.  ωμό;  and 
σ*χ(>χσσω. 

Ώμότη;,  yito;,  rawness,  cru- 
dity, greenness,  or  immaturity ; 
cruelty,  Eurip.  Ion.  47  ;  Xen. 
Cyr.  iv,  5,  9  ;  harshness,  Dem. 
de  Cor  on.  317,  25  ;  indigestion. 

'Πμοτοχίω,  ω,  f.  ήσω,  to  bring 
forth  prematurely  ;  to  have  an 
abortion,  to  miscarry.  From 

Ώμοτόχο;,  ου,  ό,  h,  bringing  forth 
prematurely,  miscarrying;  bear- 
ing with  extreme  pain.  Fr. 
ωμό;  and  τόχο;.  Th.  τ'ιχτο,  2. 
p.  τίτοχχ. 


ΠΝΕΟ 

*£ϊμοτομ%ω,  ω,  f.  νμτω,  to  CUt  Up 
raw ;  to  cut  in  pieces  any  thing 
raw  ;  and 

Ώμοτόμο$,  ου,  ό,  h,  cutting  when 
crude  or  unripe ;  but  ωμίτομο;, 
ου,  cut  when  unripe  ;  premature- 
ly cut  off.  Fr.  ώμόξ  and  τί- 
μν,ω. 

Ώμοτυζχννοί,  ου,  ο,  a  cruel  tyrant. 

Ώμοφκγο;,  ου,  ό,  h,  eating  raw 
flesh  ;  that  devours  raw  food ; 
voracious,  II.  w,  782  ;  Id.  xi, 
479  ;  Thucyd.  iii,  94  ;  dat.  pi. 

Ion.  ώμοφάγοισι  ·  but  ωμόφίίγο;, 

eaten  when  raw.    Fr.  ωμοί  and 

φάγω. 

Ώμοφόζίον,  ου,  τό,  a  dress  hung 
over  the  shoulders. 

'ίΐμοφζόνω;,  adv.  cruelly,  JEschyl. 
Fers.  875.  From 

Ώμόφζων,  ovos,  o,  h,  having  a 
cruel  or  savage  mind  or  dispo- 
sition ;  cruel  ;  όμόφοων  ff'iha^os, 
JEschyl.  S.  Theb.l\2;  Soph. 
Phil.  194.     Fr.  ωμΌζ  and  φζήν. 

"Ώ,μωζα,  as,  ί,  I.  a.  ind.  act.  of 
ο'ιμώζω. 

*£1μωξί,  3.  sing.  1.  a.  act.  to  ο'ι- 
μώζω. 

*£ίμως,  adv.  cruelly,  savagely; 

αμω$  χα)  αναιρώ;,  Demosth.  321, 
1. 

*Πν,  ου  ο·α,  ov,  and  JEol.  us,  utroc, 
tv,  part.  pres.  of  ιίμ'ι,  to  be,  to 
exist,  Dem.  de  Coron.  248,  25. 

rfly,  gen.  pi.  of  o's,  who.  But 

rflv,  for  ουν,  Dor.  and  Ion.,  there- 
fore, Herodt.  i,  2,  et  passim. 

viVva,for  ω  αν  a,  for  ω  ava\. 

TLvxfav,  Dor.  for  ώνήόην,  1.  a. 
pas.  of  ονημι,  or  ον'ινημι,  to  be  of 
profit  or  advantage,  to  assist. 

Ώνάμην,  σο,  το,  2.  aor.  mid.  of 
ον'ινημι,  but  utot.ro,  he  abused,  II. 
xvii,  25  ;  by  syncope  for  ώνό- 
σατο,  1.  a.  mid.  of  ονόω,  to 
abuse,  reproach. 

\Ω"ν«ξ,  Poet,  for  ω  ava\,  Ο  king;. 
so  ώ"νασσα  for  ω  ανασσα,  Ο 
queen. 

ίϊνάιτα,  Dor.  for  ώνασα,  1.  a. 
of  ονίνημι,  to  profit,  assist. 

'ίΐνίβιζον,  impf.  act.  of  οναΰι'ξω. 

'ilvifito-et,  as,  i,  1.  a.  ind.  act.  of 
same  verb. 

Ώνείζοττόλουν,  impf.  act.  of  ovuoo- 
<ro\'iu,  to  employ  one's  self  in 
the  interpretation  of  dreams. 

"VLnxa,  adv.  or  prep,  for  ουνιχα. 

%££'^os,for  ο  ανιμο$,  the  wind. 

ΉΝΕΌΜΑΙ,  οΖμαι,  to  buy, 
Xen.  Anab.  iii,  I,  1 :  to  redeem, 
Demosth.  96,  7  ;  to  bribe,  Id. 
123,  21  ;  to  trade;  to  take  a 
lease ;  to  undertake ;  fut.  mid. 
ώνήσομαι,  pf.  pas.  ιώνημαι,  Aris- 
toph.  Plut.  7  ;  plupf.  ίωνήμην, 


ΏΝΟΜ 

impf.  Ιωνούμην,  with  Demosthenes 
and  Xenophon  ;  elsewhere  l τξΐά- 
μ*ν,  Matth.  Gr.  255  ;  1.  a.  m. 
ιωνησάμην,  ω,  ατο,  1.  a.  p.  ϊωνή- 
6  ην. 

Ών»ί,  2.  sing.  pres.  ind.  or  subj. 
m.  of  preced. 

'Ω,νή,  yis,  h,  a  buying,  a  purchas- 
ing, Xen.  Polit.  3,  12  ;  Herodt. 
i,  153  ;  a  redeeming  ;  a  price, 
value,  contract  ;  s.  as  covwis- 

Fr.  ωνίομαι. 

"ζΐνημα,  »,tos,  τό,  what  has  been 
purchased,  a  purchase,  bargain. 
Fr.  pf.  pas.  of  ωνίομαι. 

Ώνήμην,  Epic  a.  mid.  to  ονίνημι. 

'Ω,'νήξ,  for  Ό  άνήζ  ·  but  generally 

'Ώνησα,  1.  a.  act.  to  ονίνημι. 
Ώνήσατο,    3.  sing.  1.  a.  m.  of 
ώνίομαι. 

"Clvn<rts,  ius,  h,  a  buying,  pur- 
chasing ;  a  redeeming.  Fr.  2. 
sing.  pf.  pas.  of  λύομαι. 

Ώνήσω,  2.  sing.  1.  a.  m.  of  ονη- 
μι, or  ώνίομαι. 

Ών>7τεβί,  Ία,  ίον,  that  should  be 
purchased  or  bought  ;  verbal 
adj.  from  ώνίομαι. 

Ttwrvs,  ου,  l,  a  buyer,  a  pur- 
chaser, Xen.  ORcon.  2,  3.  Fr. 
3.  sing,  pf  pas.  of  ώνίομαι,  to 
buy. 

'Γίνηηάω,  ώ,  f.  άσω,  to  desire  to 

buy.    Same  Th. 
"ίϊνητο,  3.  sing.  impf.  pas.  of  ovn- 

μαι,  fr.  ονημι,  Or  3.  sing,  plupf. 

pas.  of  ωνίομαι. 

'Qvyros,  »ί,  ov,  bought,  Eurip. 
Hec.  365  ;  that  may  be  bought, 
for  sale ;  venal,  Thucyd.  iii,  40. 
Fr.  3.  sing.  pf.  pas.  of  ωνίομαι, 
to  buy. 

νΩ"ν0ζωνε,  for  ώ  ανόζωπί,  so  ω"ν- 
0(>ωποι,  for  οι  ανόζωποι,  etc. 

'ΏνίΙζωποι,  Ion.  contract,  for  οι  av- 
ΰξωτοι. 

"£lvios,  ου,  β,  h,  and-  oivios,  Ία,  ιον, 
that  may  be  bought,  venal, 
vendable ;  τα  ώνια,  wares  for 
sale,  merchandise,  Xen.  Anab. 
i,  2,  18  ;  Demosth.  144,  12.  Fr. 
ωνίομαι. 

"Γίνομα,  &ros,  τό,  A^ol.  for  όνομα. 
Ώνομάΰα,ται,  Ion.  for  ωνομασμίνοι 
ιίσ'ι,  3.  pi.  pf.  ind.  pas.  of  ονομά- 

, ζω; 

Ώνόμαζον,  impf.  act.,  and 
Ώνόμοίο-α,  as,  s,  1.  a.  ind.  act., 
and 

' Γίνομάο·βνν,       vi,  1.  a.  ind.  pas. 

of  ονομάζω. 
' ίϊνομαο-μίνο;,  part.  pf.  pas.  of 

ονομάζω. 

' £ίνοματμίνω5,  adv.  by  name,  ex- 
pressly ;  from  pf.  pas.  of  ονομά- 
ζω. 
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"fivos,  ου,  ό,  the  price  paid  for 
any  thing,  a  payment,  price, 
Odys.  xiv,  297  ;  a  buying;  the 
article  bought  ;  connected  with 
ovos,  a  load  ;  Lot.  onus ;  whence 
venum,  venire,  vendere,  venum- 
dare,  etc. 

Ώνοο-άμνν,  I  blamed  ;  1.  a.  mid. 
of  ονομαι,  II  XIV,  95.  Fr.  obsol. 
ονοω. 

Ώνούμίνθ5,  purchasing  ;  ό  ωνοΰμι- 

vos,  a  purchaser. 
'Ώ-νοχόει,  3.  sing.  impf.  act.  of 

οινοχοίω,    impf.    ωνοχόίον,  ουν, 

Xen.  Cyr.  i,  1.    Fr.  oivos  and 

χίω. 
"Ω  %for  I  |. 

τΓϊ.ξε,  3.  sing.  1.  a.  act,  of  ο'ίγνυμι, 

II.  xxiv,  457. 
'iloyivYis,  tos,  ό,  i,  born  of  an  egg. 

Fr.  ώόν  and  γίνομαι. 
'ί1ί£;5>ίί,  ios,  ό,  η,  egg-shaped, 

oval.  Fr.  ωόν  and  uhos. 
'Γΐόμτιν,  impf.  m.  of  ο'Ιομαι. 
νΓΐΟΝ,  ου,  τό,  the  upper  part  of 

a  house  ;  used  in  compounds  on- 
ly, as  ίτίζωον. 
ΏΟ'Ν,  ου,  τό,  the  egg  of  a  bird, 

a  fish,  a  serpent,  etc.,  Aristoph. 

Av.  695. 
"Qovto,  3.  pi.  impf  mid.  of  ο'ίομαι. 
'ίΙΟ'Π,  ώοτ,  ωότ,  and  ωοπ,  οτ, 

cries  used  by  mariners,  yo  ho ! 

ho  up!    Aristoph.  Han.  180, 

208  ;  resembling  in  sound  and 

signification  the  English  ho  up. 
'Ώβ3-&5λ>ίί,   ου,    β,   and  ωότωλ^, 

ihs,  In,  a  seller  of  eggs.  Fr. 

ώόν  and  τωλίω. 
Ώοτοχίω,  ω,  f.  ν^σω,  to  lay  an 

egg ;  and 
Ωοτοκία,  as,  h,  the  laying  of 

eggs  ;  the  engendering  of  eggs. 

From 

O.ot0xos,  ov,  I,  h,  laying  eggs  ; 
oviparous.  Fr.  ώόν,  tokos,  and 
τιχτω. 

Ώ,οτοχοΰο-ιν,  3.  pi.  ind.  act.  of 
ώοτοχίω. 

Ώοφοίγίω.  ω,-f.  ήσω,  to  eat  eggs; 
to  live  on  eggs.  Fr.  ώόν  and 
φαγω. 

'έϊοφό^,  ου,  ο,  h,  producing  eggs. 
Fr.  φίζω. 

Τίτα,  acc.  sing,  of  ω-ψ. 

"Γίτασα,  1.  a.  act.  to  οτάζω. 

"Ω,ναο-i,  and  Poet.  ωταο·ο·.ί,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  act.  of  οτάζω,  f. 
άσω,  to  give,  offer,  //.  ix,  479. 

Ώ<τε  ομαι,  to  see  ;  often  found  in 
Oppian  ;  hence  ώττήσασίαι,  1.  a. 
inf.  m.     Fr.  ωψ. 

"'.Ω.π-ίζ,  Dor.  for  ουπίξ,  where. 

ΏίΤίί,  vis,     sight,  a  view,  color. 

"Ωνια,  ων,  τά,  (οφξυδια,}  eye- 
brows, Hesych. 

*Ω.'πιμίλ*ιτά,  Dor.  for  ω  ιπιμί- 


ΩΡΑ 


ΩΡΑΙ 


ωριγ 


λητά,  Ο  guardian,  overseer,  su- 
perintendant. 

Dor.  for  cufi;,  a  name  of 
Diana. 

Ώπλή,  ni,  h,  a  blow  given  with 

the  hand,  Hesych. 
Ώπλιο-μίνος,  part.  pf.  pas.  of 

οπλίζω,  to  arm. 
νΠπολλον,  Poet,  contract,  for  ω 

"  Απολλον. 
'Ω  '  πολλών,  for  ο  Απόλλων. 
'£Ιπόλοι,  Dor.  for  ο!  αιπόλοι. 
ΤΩ  τόποι,  adv.  of  wonder,  indig- 
nation,   lamentation,     soothing  ; 

wonderful !  strange  !  ye  gods  ! 

s.  as  Ιώ,  Soph.  Trach.  853.  See 

πότοι. 

"Γίπτα,  impf.  contracted  for 
ωτταε,  was  roasting,  JEsop. 
Fab.  Fr.  οπτάω. 

τΩ.πται,  3.  sing,  pf  pas.  of 
οπτομ,α,ι,  have  been  foreseen, 
JEschyl.  Prom.  1034. 

"£ΐπτησα,  ωπτων,  1.  a.  and  impf. 
to  οπτάω. 

"Ππωπα,  2.  pf  of  όξάω,  but  form- 
ed from  an  obsol.  present,  'όπω, 
whence  όπτομαι. 

*ίΙζ,  h,  contracted  form  of  ό'αζ  · 
whence  the  pi.  ωρίβσιν,  for  οάρισ- 
λ»,  II  ν,  486. 

"ΏΡΑ,  as,  Ion.  ωζη,  *is,  ri,  time  | 
<roci  ωοα,;  τη;  νυκτός,  Xen.  Mem. 
iv,  3,  4  ;  a  space  of  time  ;  an 
hour,  a  period  of  time  ;  a  season, 
as  spring,  etc.  ;  a  certain  time  of 
life,  as  youth ;  the  bloom  of 
youth,  Eurip.  Phcen.  798;  AZs- 
chyl.  S.  Theb.  13,  517;  matu- 
rity, as  for  marriage;  a  certain 
time  of  the  day  or  night ;  a  part 
of  the  day  or  night  ;  climate, 
Herodt.  i,  142;  a  casualty,  op- 
portunity, Demosth.  24,  25  ; 
beauty,  comeliness,  Aristoph. 
Av.  1723  ;  the  goddess  of  beau- 
ty ;  νΓΐοαι,  the  hours,  II.  viii, 
298  ;  ωοα,ι,  the  seasons  ;  ο  χΰ- 
χλο;  των  ωριών  is  τωυτό  πιρι'ι'ων, 
Herodt.  ii,  4  ;  the  four  cardinal 
points  in  the  heavens,  Id.  ii, 
26  ;  ωζχ  χίχ,ζοίμίνος,  having 
beautiful  symmetry  of  shape ; 
ισύητα  Ti,  εξ  r)s  αν  μάλιστα  h 
ωξα  Ήια^άμποι,  Xen.  Mem.  ii, 
1,  22;  beautiful;  ωξα  irovs, 
in  the  summer,  Thucyd.  ii,  52  ; 
Casaubon  observes,  that  with 
the  Greeks  this  phrase  signifies 
the  heat  of  summer,  Gail's  Mem. 
sur  Thucyd.  ii,  22  ;  ωξα  'στιν, 
it  is  time,  Aristoph.  Acharn. 
393  ;  ωξχ  νια.,  the  spring,  Id. 
Eq.  419  ;  ωζχ  χαρπων,  the  au- 
tumn ;  iv  ωξα,  seasonably  ;  xatf 
ωςαν,  at  the  time  or  season  ;  iv 
ri}  πίξυσιν  ίίζα,  during  last  year. 


Demosth. ;  us  ωοα;,  for  the  time, 
Theocr.  xv,  74  ;  ωξαι,  the  sea- 
sons of  the  year,  Aristoph.  Av. 
709  ;  Theocr.  xv,  103  ;  πψτελ- 
λομίναΐ5  ωοαις,  in  the  revolving 
years,  Soph.  (Ed.  T.  156; 
χωξ*  ilaoivrj,  in  the  vernal  sea- 
son ;  ωζγ  χίΐμίξΐγ,  hiberno  tem- 
pore, Odys.  v,  485.  Perhaps 
from  o^os. 
"Ωξα,  3.  sing.  impf.  act.  of  ωξαον, 
ων,  -aos,  a;,  -at,  a,  of  όξάω,  to 
see. 

"ΩΡΑ,  as,  «,  Soph.  (Ed.  C. 
387  ;  attention,  thought  or  con- 
sideration about,  precaution  ; 
iioyjv  ιποιήσαντο  ουόιμ'ιην,  they 
bestowed  no  concern  or  thought, 
Herodt.  ix,  8  ;  compar.  Lot. 
cura  ;  Ion.  ωξη,  Id.  ii,  4. 

τΩ.οαι,  ων,  αΊ,  the  Hours,  god- 
desses presiding  over  the  sea- 
sons, //.  v,  749. 

'Ποαιζω,  f.  'ίσω,  to  beautify, 
adorn,  embellish  ;  mid.  to  adorn 
or  decorate  one's  self  splendidly; 
it  usually  implies  excessive  orna- 
ment ;  also,  to  make  ripe  or  ma- 
ture.    Th.  ωξα. 

Ώξαιόομαι,  όϋμαι,  to  be  bloom- 
ing, to  be  beautiful. 

'  Ωξαιοτωλ*;,  ου,  o,  a  seller  of 
summer  fruits.  Fr.  oj^oios  and 
πωλ'ιω. 

'D.oa7o;,  aia,  alov,  ripe,  mature  ; 
seasonable,  Herodt.  iv,  28;  hap- 
pening opportttnely  or  seasona- 
bly ;  acting  opportunely  ;  in  the 
prime  of  life  ;  full  of  years  ;  πα. 

τ?)ζ  yt  μ?,ν  ώξαΐος  ι'Ίπΐξ  ο'ι'χιται, 
your  father  is  full  of  years,  i.  e. 
of  a  ripe  age,  if  he  is  gone,  Eu- 
rip. Ale.  532  ;  ripe  for,  Herodt. 
i,  107  ;  marriageable,  Xen.  Cyr. 
iv,  6,  4  ;  ωραία  παζέίνο5,  a  mar- 
riageable virgin  ;  την  ώρα-Ίην  {χα- 
τα),  at  the  usual  or  appointed 
time,  Herodt.  iv,  28 ;  also,  a 
favorable  or  suitable  time,  De- 
mosth. 1292,  5  ;  having  a  beau- 
tiful form,  Xen.  Mem.  i,  3,  10  ; 
Herodt.  i,  107  ;  τα  ωοαΐα,  the 
fruits  of  the  year.    Th.  ωξα. 

Ώζαιότατο5,  superl.  of  preced. 

'D.gxio  rns,  tiros,  h,  maturity,  ripe- 
ness, seasonableness,  opportune- 
ness, fitness  of  time ;  bloom  or 
vigor  of  youth,  beauty,  Xen. 
(Econ.  7,  43.    Fr.  ωξαΐος. 

'  Ωξαίουσι,  Alol.  for  ωζα'ίζουιτι,  3. 
pi.  pres.  ind.  act.  of  ωξαί'ξω. 

Ώ(>χισμ05,  ου,  ό,  dress,  finery,  or- 
nament, decorations  ;  used  in  or- 
der to  display  the  beauty  or  grace- 
fulness of  one's  form;  beauty, 
comeliness ;  metaphor,  a  florid 
style  of  writing.  Fr.  ώξαίζω. 
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'Ω,ξαχιάω,  ω,  f.  άΰω,  to  faint, 
Aristoph.  Ran.  481  ;  to  fade 
away. 

,Ωξavόs,  Dor.  for  oispxvos  ·  ωξανω\ 
gen.  AZol.  and  Dor.  for  ουρανού. 

"Ωξασι,  and  ωξάσιν,  adv.  at  the 
right  time. 

Ώ."ξάτos,  Dor.  for  ο  "A^arofj 
Aratus. 

'Ω'^ίΓβί,  for  Ό  'AgytTos. 

Ώζγίο-ΙΙην,  ns,  fi,  I.  a.  ind.  pa** 

of  οςγίζω. 
'ίΐζίίίνια,  as,  h,  a  proper  name, 

Orithyia,  queen  of  the  Amazons. 
ΏοίΤον,  ου,  τό,  a  granary ;  Lot. 

horreum.    Fr.  ωξα. 
Ώζίι'τζοφος,   ου,   ό,   f),  Poet,  for 

οζ$ίτζοφο5,  mountain-bred.  Fr* 

ooo;  and  τζίφω. 

Ωξίξατο,  3.  sing.  1 .  α.  m.  of  οξί- 

γω,  f.  Ίζω,  to  extend  the  hand; 

mid.  to  aim  at,  II.  v,  851 ;  1.  a. 

pas.  ωοίχέην. 
"Γίςιο*,  impf  act.  of  όξΐω,  Ion.  for 

όξάω,  to  see. 
τΩ^ί.     See  ωζ. 

τΩ^£ί,  a],  for  oapis,  wives.  See 
όρισσι. 

' ' ί\ρίσϊ%ουπος,  ου,  ό,  ti,  making  a 

din  on  the  mountains.    Fr.  o^og 

and  οΌυτίω. 
'Γίζίσϊ^ωττ,ί,  ου,  ό,  one  who  gives 

the  fruits  in  their  due  season. 

Fr.  ωξα  and  ΰίο'ωμι. 
"Ρ.οίο-σι,  dat.pl.  Ion.  for  οΖρσι,  77, 

V,  486  ;  of  oap,  oapos,  h,  in  pL 

oapis,  and  contracted  Zpis. 
"Γίζίβ-σιν,  Epic  contract,  dat.  for 

όάξίο-σιν,  which  see. 
"ClptTo,  3.  sing,  impf  mid.  of  opu  · 

on  τ  ωξίτο  μητητα  Zi6s,  when 

Jupiter  rouses  himself,  //.  xii, 

279. 

'ΩβΕΐίω,/.  ιυσω,  to  take  care  of, 
to  see  to,  look  to.    See  next. 

'ΓίρΊω,  ω,  f.  ήσ-ω,  to  take  care  of; 
from  ωρα,  care  ;  to  guard,  from 

.  oii^os,  a  keeper. 

"P.pv,  »i,  *i,  Ion.  for  ωζα. 

"Ωζ*,  τι;,      Ion.  for  ωρα. 

'Ω^ιρό^οί,  ου,  Ι,  ή,  leading  on  the 
seasons,  or  bringing  on  the  fruits 
in  their  season.  Fr.  ωρα  and 
φίρω. 

^Ω,ζβαι,  pf.  inf.  pas.  to  ορνΰμι. 

"Ω.ξόξΐο-α,  as,  s,  1.  a.  ind.  act.  of 
όζόξίζω,  impf.  ωζίριΖ,ον,  f.  Ίσω, 
to  come  in  the  morning.  Th. 
opfyos. 

Ώρβωΰην,  ns,  1.  a.  ind.  pas.  of 
όζόόω,  to  erect ;  to  set  upright ; 
opfahis,  sitting  upright.  Th, 
opdos. 

'Ω^/αΓβί,  αία,  alov,  lasting  an 

hour,  by  the  hour.    Fr.  ωρα. 
'Ωξ/άί,  ahos,  r„  Poet.  fern,  of  ωζίος· 
Ή,ξίγνατο,  3.  si7ig.  impf .  pas.,  and 
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Ώζίγνωντο,  3.  pi.  impf.  pas.  of 
Ιξίγνάομαι,  ωμαι,  to  desire,  covet. 
Th.  οξ'ζγω. 

Ώξίζζο-κον,  Ion.  impf.  to  οαξίζω. 

Ώξίχιοϊ,  a,  ov,  of  Oricum,  a  city 
in  Epirus. 

'ilexes,  ή,  ov,  ripe,  mature,  Ans- 
toph.  Acharn.  272 ;  seasonable  ; 
in  the  prime  of  life.    Th.  ωξα. 

Ώξϊκω;,  adv.  seasonably,  Aris- 
toph.  Plut.  963  ;  beautifully. 

"Ω.ξϊμος,  Ιμνι,  ιμον,  or  ου,  ό,  h, 
ripe,  mature.    Th.  ωξα. 

"£1ξϊνζ,  I.  a.  ind.  act.  ωξίνζτο,  3. 
sing.  impf.  pas,  of  ΙξΙνω,  he 
wrung,  II.  xix,  272. 

Ώζίνόν,  3.  a.  pas.  to  ίξίνω. 

"Πξϊοί,  ου,  ο,  h,  or  ωξίος,  Ία,  tov,  Sit 
the  proper  season,  ripe ;  mature ; 
seasonable,  done  at  a  suitable 
time ;  performed  every  year, 
periodically  ;  ΰξίαι  τίλζται,  sol- 
elm  ceremonies  performed  an- 
nually at  stated  times ;  ωξία 
πάντα,  all  things  in  their  season, 
Odys.  ix,  131.    Fr.  ωξα. 

'Πξίσ-ατο,  3.  sing.  I.  a.  ind.  m., 
and 

Ώζίο-μίνοζ,  η,  ov,  part.  pf.  pas.  of 

ύξίξω. 

"ζίξοττο;,  Ion.  for  ό  αξίστοζ. 

'  Ω" ξίφος,  for  ό  'ίξίφος,  a  kid. 

'Ω,ξΊων,  ωνος,  ο,  the  name  of  a  bird. 

ΏΡΙΩΝ,  ωνος,  ο,  Orion,  one  of 
the  constellations,  Odys.  v,  121. 

Ώξμάβη,  Dor.  for  ωξμήΰη,  3. 
sing.  1.  a.  ind.  pas.  of  όξμάομαι, 
to  apply  one's  self  forcibly  to, 
to  be  disposed  to.    Th.  οξμή. 

'Ώξμαινζ,  3.  sing.  impf.  act.  of 
ΙξμαΙνω,  to  revolve  any  thing  in 
one's  mind,  κατά.  φξίνα  χα) 
κατα  3-υμόν,  II.  i,  193. 

Ώξματο,  ωξμήύν,  3.  impf.  and  1. 
a.  pas.  to  οξμάω. 

Ώξμ'ζκται,  Ion.  for  ωξμηνται,  and 

Ώ,ξμίατο,  Ion.  for  ωξμηντο,  3. 
pi.  plupf.  pas.  of  οξμ'ζω  or  οξ- 
μάω  ·  ωξμ'/ιν  το  τζ  \ς  την  ναυ- 
μαχίαν,  they  were  eager  for  the 
engagement  (by  sea),  Thucyd. 
vii,  21. 

"ίϊξμζνος,  by  syncope  for  ω  ξμημζνος, 

part.  pf.  pas.  of  Όξμάω. 
'Ώξίμ'/ιναν,  3.  pi.  1.  a.  to  ΌξμαΙνω. 
"Ωξμηνζ,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 

ΙξμαΊνω,  II.  XXI,  137. 
Ώζμνο-α,  a?,  s,  and  in  3.  pi.  ωξ- 

μήσαν,  1.  a.  ind.  act.,  and 
Ώξμωντο,  3.  pi.  impf.  pas.  όξμάω, 

H.  ix,  178. 
Ή.  "ξνζς,  for  el  αξνζς,  lambs. 
'Ώξνυτο,  3.  sing.  impf.  m.  of  οξνυ- 

μαι,  to  rise  up,  II.  iii,  13. 
Ώζογξαφος,  ου,  ο,  an  annalist ; 

an  historian,   who  follows  the 

order  of  time  in  his  account  of 


transactions.  Fr.  ωξα  and  γξά- 
φω. 

Ώξοόζτ'ζω,  ω,  f.  νμτω,  in  astrology, 
to  preside  over  the  birth  of  one, 
as  a  certain  star  was  supposed  to 
do.    Fr.  ωξα  and  τίόνμι. 

Ώξολόγιον,  ου,  τ'ο,  an  instrument 
to  measure  time  and  indicate 
the  hours  ;  a  sun-dial ;  a  horo- 
loge ;  as  if  designating  the 
hours.     Fr.  ωξα  and  λόγος. 

Ώξομζΰων,  οντος,  ο,  a  name,  Oro- 
medon. 

Ώζονομίω,  ω,  f.  ήο·ω,  to  regulate 
or  tell  the  hours.    Fr.  ωξα  and 

νζμω. 

'Ώξοξζ,  3.  sing,  of  a  reduplicated 
2.  aor.  for  ωξζ,  II.  ii,  146  ;  κα) 
ωξοξζ  Inos  aoiYos,  and  the  noble 
poet  arose,  Odys.  viii,  539  ;  καί 
μοι  μ'ινοζ  ωξοξζ,  and  vigor  has 
sprung  up  to  me,  II.  xiii,  78. 
According  to  analogy  it  must  be 
the  2.  aor.  of  οξω,  formed  like 
κ'ζκαμον,  μίμαχον,  etc. 

ν£ϊξος,  ου,  ό,  the  year ;  time ; 
night ;  pi.  ωξοι,  annals.  Fr. 

ω^α. 

ν£1ζοξ,  ζας,  τό,  Dor.  for  ουξος,  to?, 
το,  Ion.  for  ο'ξοξ,  a  mountain. 

νΓΐξος,  ου,  v\,  Oros,  a  dog  of  Ge- 
ryon. 

Ώζοο-κονίω,  ω,  f.  νσω,  to  observe 
the  hours  ;  to  observe  the  hour 
of  one's  birth,  etc.  See 
Ωξοσκόπος,  ου,  ό,  in  astrology, 
one  who  observes  the  hour  of 
one's  birth,  and  the  situation  of 
the  heavenly  bodies  at  the  time, 
and  thence  predicts  one's  future 
fortunes.    Fr.  ωξα  and  σκότος. 

r  Ωξσ-α,  ας,  ε,  1.  a.  ind.  act.  u3£ol. 
of  Ό'ξω,  to  rouse,  stir  up,  II.  i, 
10;  ii,  451,  et  passim. 

νΩ.ξ<τι,  3.  sing.  1.  a.  act.  to  οξνυμι. 

rV^T,for  ωξτο,  3.  sing,  plupf. pas. 
ωξμην,  σο,  το,  of  οξνυμι,  Odys. 
viii,  343 ;  ωστ  '/ξ'ΐίζ  ωκυττζξος 
ωξτο  νίτζιτύαι,  like  a  swift  hawk 
darted  to  flight,  II.  xiii,  62. 

ΎΩξτο,  Epic  3.  sing.  2.  a.  mid. 
to  οξνυμι. 

'Ω-ξυγή,  να,  ri,  a  howling,  bellow- 
ing ;  a  roaring,  a  braying,  s.  as 
οξυγμος,  Theocr.  xxv,  216. 

'Ώξΐιγμα,  οίτοξ,  το,  and  οξυγμός, 
ου,  ό,  s.  as  οξύγ/ί. 

Ώξΰγον,  £?,  ί,  2.  a.  ind.  act.  of 
Ιξυσσω. 

'Γίξυγμός,  ου,  S.  as  ωξυύμ'ος. 
"Ω,ξυί;,  ων,  al,  wild  beasts.  See 

ώξΰω. 

Ώξυύμό;,  ου,  ό,  howling,  roaring, 
lowing,  barking  ;  a  lamentable 
cry.    Th.  ώξύω. 

"ίϊξυ'ξα,  as,  £,  1.  α.  ind.  act.  of 
οξυσσω. 
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'Πξυομαι,  fut.  ΰαομαι,  dep.  mid., 
to  howl,  bellow,  roar,  usually  of 
animals,  but  sometimes  of  men, 
especially  of  savages,  either  in 
mourning  or  joy;  in  gen.  to 
roar,  as  of  the  sea ;  transitively, 
to  howl  over,  bewail. 

ΏξυόμΒνο;,  part.  pres.  m.  of  ωξυω, 
to  howl. 

' ' Ωξύχαται,  and  Att.  οξωξύχαται, 
Ion.  for  ωξυγμίνοι  έϊσί,  3.  pi.  pf. 
pas.  of  Ιξΰσσω,  to  dig. 

ΏΡΤΏ,  and  ωξύομαι,  f.  υ#ω, 
to  roar  or  growl,  like  a  lion  or 
beast  of  prey ;  to  howl,  Theocr. 
ii,  35  ;  to  lament  with  howling, 
Id.  i,  7 1  ;  to  roar,  as  the  waves 
of  the  sea;  to  roar,  bark  ;  1.  a. 
ωξυ<τα,  hence  wild  beasts  are 
called,  ωξυζ;,  because  their  cry  is 
horrible.  The  word  is  apparently 
formed  in  imitation  of  the  sound. 

Ωξύωμα,  α,τος,  το,  a  roaring. 
Fr.  preced. 

Ώ  'ξχαϊος,  for  ο  άξ%α~ος,  that 
ancient  man,  etc. 

Ώξχ,ίΙσάην,  3.  dual  impf.  to  og- 
χζομαι. 

Ώξχίΰντοι  Ion.  and  Dor.  for 
οόξχουντο,  3.  pi.  impf.  m.  of  Όξ- 
χζομαι,  to  dance,  II.  xviii,  594. 

Ώξχ,ήσασύζ,  2.  pi.  1.  a.  m.  ωξχη- 
σάμην,  ω,  ατο,  of  same  verb. 

'Ώξχμζνοξ,  by  syncope  for  ό  άξ%ό- 
μζνος,  of  άξ^ομαι. 

'ίϊξωξζι,  3.  sing,  plupf.  to  ο'ξνυμι. 

Ώ.ξωξί%αται,  for  ωξοξζγμζνοι  ζΐσ'ι, 
3.  pi.  pf.  pas.  of  οξζγω. 

Ώρωξίχατο,  Ion.  for  οξωξζγμζνοι, 
ησαν,  3.  pi.  plupf.  pas.  of  οξΐγω, 
/·  %Mi  Pf-  "ξ'-Ζ01*  Att.  οξώξζχα, 
to  stretch  forth ;  pf.  pas.  ωξζ- 
γμαι,  plupf.  pas.  ίξωξ'ζγμην,  ξσ, 
κτο. 

Ώξωξζιν,  plupf.  of  οξνυμι. 
Ώξωξίχζιν,  plupf.   act.   Att.  of 

same  verb,  and  formed  in  same 

way. 

Ώξωξυκ,το,  Ion.  and  Att.  for 
ωξυκτο,  3.  sing,  plupf.  pas.,  of 
Ιξΰσσω,  and 

Ώ<ξωξύ%ζιν,  plupf.  Att.  of  same 
verb. 

c'ilj,  adv.  gen.  pi.  of  the  old  de- 
monstrative pronoun  o's,  as  τως  is 
from  the  obsolete  το;,  and  οΰ'τως 
from  οΰτος,  equivalent  to  ούτως, 
ωδζ,  thus,  in  this  manner,  so ; 
in  the  same  manner  as.  Fas- 
sow's  Lex. 

cils,  a  particle  from  o;,  having 
various  uses ;  as,  in  the  same 
manner  as  ;  ojs-  ακούω,  as  I 
hear  ;  δ'  αΰτωξ,  Plat.  Phced. 
§  126.  It  serves  as  a  compari- 
son, ϊϊακων  §s  στ'ομιον  ωξ  νζοζυγτ}? 
πωΧοί,  JEschyl.  Prom.  1011  ; 
R  5 
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if  χατ  Ixtivovs  robs  χ$νους  tJ%i 
τα  πράγματα,  Dem.  de  Coron. ; 
as  if ;  since  ;  as  far  as  ;  about, 
almost,  Thucyd.  vii,  34  ;  after, 
as  soon  as ;  as  much  as ;  to 
the  end  that ;  in  order  that ;  us 
άποπλ'ίοαν,  in  order  that  they 
might  sail  away,  Xen.  Anab.  i, 
3,  14  ;  for  ;  Ο  that,  would  to 
God  that,  with  at,  u,  and  χεν, 
in  Homer,  ai  γάζ  \yuv  us  Ε'Λ?ν 
ίίΰάνκτο;....,  II.  viii,  584;  us 
χεν  οι  αύύι  γαΐα.  χάνοι,  II.  νΐ, 
281  ;    how;    us   £s    χα.)  τούτο 

ζυνοίσει,  and  how  this  shall  con- 
tribute to  your  advantage,  Aris- 
toph.  Λτιώ.  86  us  μ  Ιπηλίε  τ  is 
φίζο;,  how  I  fear ;  how  much  ; 
before  a  superlative  it  expresses 
the  highest  degree  possible ;  as 
τάχιστα.,  as  quickly  as  possi- 
ble ;  us  ix  πλείστου,  as  long  as 
possible  preceding  ;  before  an 
adverb  it  is  often  redundant; 
that  ;  us  and  on,  in  an  oblique 
narration,  take  the  optative;  as, 
φαμενων  Τε  εκείνων  us  1%  ts  a'us, 
Herodt.  i ;  ηχεν  ccyyiXo;  λίγων 
οτι  ΧίΧοιπωζ  ε'ι'η  "Συ'εννεσις  τα 
axpot,  Xen.  Anab.  i  ;  instead  of 
on,  for,  since,  though ;  us  τ 
αλλ'  ευτυχουσ  ,  ουχ  ευτυχείς, 
though  fortunate  in  other  re- 
spects you  are  not  happy,  En- 
rip.  Ion.  310  ;  often  used  for 
πζό;,  and  u$  '  us  μεν,....  us  δέ, 
some,  others ;  us  έκαστοι,  one 
by  one,  severally ;  us  ατεΤν,  to 
say  so,  if  I  may  use  the  expres- 
sion ;  us  dkrjus,  really,  indeed ; 
ωσιΊ,  uo-cTio,  as;  urn,  so  that; 
utrxs,  Ο  that ;  I  wish ;  us  τα. 
πολλά,  generally,  for  the  most 
part,  Longin.  1  and  40  ;  us  τα. 
παζ  Υ,μΐν,  as  matters  are  with 
US  ;  us  for  <xoos,  as  us  αυτόν,  to 
him,  Thucyd.  i,  74;  it  is  always 
joined  with  animated  objects, 
Aristoph.  Pac.  104  ;  χα6ά>ς,  in 
the  same  manner  as  '(us,  until  ; 
r'ius,  as  long  as  ;  us  άζα,  name- 
ly, JEschin.  c.  Ctes. ;  us  is  fre- 
quently construed  with  the  future 
participle,  in  the  sense  of  in  order 
that,  or  simply  to;  us  την  τυξάν- 
νιΊ>'  εκπ'εοσων  βία.,  ASschyl.  Prom. 
365  ;  ihSvs  πανστ^ατία.  us  άπαν- 
τησόμενοι  ϊξ/,λύον,  they  imme- 
diately marched  out  with  all 
their  force  to  meet,  Thucyd.  vii, 
2  ;  us  is  μάχη*,  as  if  for  bat- 
tle (being  for  battle),  Id. ;  us 
γ'ίζοντι,  as  being  an  old  man ; 
us  χίλιοι,  about  a  thousand; 
3-αυμαστον  us,  wonderfully 
enough.  For  the  construction 
of  as,  aee  Matth.  Gr.  Gram., 


Ώ2ΠΕ 

§§  507,  529,  513,  519,  531, 

532,  etc. 

Dor.  for  ου,  Theo.r.  i,  13  ; 
v,  101,  103. 
ril?,  ut'os,  to,  Dor.  for  oZs,  an 
ear. 
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s,  1.  a.  ind.  act.  of 


"Ω,σαιμεν,  1.  pi.  1.  a.  opt.  to  u6iu. 
'  ίlσάμεvos,  μ'ενη,  μεν ov,  part.  1.  a. 

m.  of  udiu. 
*ί~1σαν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  act.  of  the 

same  verb. 
Ωσάν,  more  properly  us  av,  as, 

inasmuch  as,  considering  ;  also 

for  teas  civ,  so  long  as,  until. 
Ώσχνεί,  just  as  if ;  as;  for  ΰσεί. 

Th.  us. 

Ωσαννά,  hosanna,  Hebr. ;  pre- 
serve, prosper,  or  guard  ;  ΰσαν- 
va.  τω  νΐω,  for  σωσον  νυν  τον  υί'ον, 
preserve  now  the  son. 

'Ώσασκε,  Ion.  for  Ζσε,  3.  sing.  1. 
a.  ind.  act.  of  u6iu,  Odys.  xi, 
598. 

T.fai/TWf,  adv.  in  the  same  man- 
ner ;  just  as,  equally  so.  Fr. 
us  and  o-Ltos. 

^Ω,σοε,  Dor.  for  ωζε,  3.  sing,  im- 
pf.  to  οζω. 

τίΙσΙεν,  Dor.  for  Ζζεν,  3.  sing, 
impf.  of  οζω. 

"ί!σε,  3.  sing.  1.  a.  ind.  act.  of 
uQlu. 

'Ω,σεί,  equally  with  ;  as  if,  just 
as  if,  //.  xxii,  410  ;  about;  as 
though,  almost.    Fr.  us  and  ει. 

'Ω.σ*ιί,  Ό,  indecl.,  a  proper  name, 
Hosea.  Hebr. 

TLffhis,  iio-a,  tv,  part.  1.  a.  pas. 
and  ΰσ$τ,ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of 
ωύ'ιω. 

Ώσόϊ,ναι,  1.  a.  inf.  pas.  of  ωύ'ίω. 
'ζϊσβήσει,    2.   sing.  fut.  pas.  of 

ω$ίω,  Eurip.  Med.  336. 
'Ω,σίχ,   as,   h,   Dor.  for  ουσία, 

Plat.  Crat.  401,  C. 
^ίΛσι,  3.  pi.  pres.  subj.  of  ειμί,  to 

be. 

τΩ.σι,  3.  pi.  2.  π.  subj.  act.  of 

'ί'/ιμι,  f.  '/ίσω,  to  send. 
'Γίσί,  dat.  pi.  of  oZs,  ut'os >  to,  an 

ear. 

'Ω,σίν,  dat.  pi.  of  oZs. 

"ΏΛί,  ius,  h,  a  pushing,  a  push. 

Fr.  u6iu. 
"*£1σμαι,  and  Att.  ε^σμαι,  pf.  pas. 

of  u6'iu. 

'^^ivos,  part.  pf.  pas.  of  the 
same. 

"Ωσπίζ,  and  ΰστεοοϋν,  adv.  as  if ; 
just  as  if ;  in  the  same  manner 
as  if;  nearly  so.    Fr.  as  and 

!  *'ιί· 

1'Ώ.σπίζ  ουν.  Seepreced. 
'ίϊσπζζάν,   adv.  almost ;   as  if. 
Fr.  us,  πίζ,  and  av. 
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Ώσπίζανύ,  adv.  as  if,  Just  as  if, 

as  it  were.  Fr.  preced  and  u. 
'Ω.στίξίί,  adv.  as  if.     Fr.  ωσ-χε^ 

and  ει. 

Ώσπίζουν,  adv.  as  in  truth,  as  is 
really  the  case,  exactly  so.  Fr. 
us,  ντε/>,  and  ου  v. 

"Ωστε,  in  the  same  manner  as ; 
just  as  ;  so  that ;  &»W  άήττη- 
tos  *i  πόλκ  το  χχτ  \μί,  so  that 
the  state  was  conquered,  as  far 
as  concerns  me  ;  so  as  ;  άζ  'ίστιν 
ύίστί  xayyuhv  S-εαν  λαξίΐν....  ; 
pray,  is  it  in  one's  power  so  as 
to  get  a  near  view  ?  Soph.  Phil. 
648  ;  so  ;  that  ;  thus  ;  as,  as 
being  ;  wherefore  ;  therefore ; 
because  ;  seeing  that ;  since ; 
generally  followed  by  the  infini- 
tive, Herodt.  viii,  96  ;  Demosth. 
320,  4  ;  with  the  indicative, 
Aristoph.  Plut.  142  ;  Dem.  de 
Coron.  It  has  frequently  for 
its  antecedents  outus,  toioZtos, 
ToaouTos,  etc.  When  preced- 
ed by  a  comparative  the  form 
ts  h   ΰστι  '  το  νόσημα  μείζον  n 

Λ/στε  φ'ίοαν,  the  disease  is  great- 
er than  so  as  to  be  endured.  It 
has  always  a  reference  to  some 
state,  condition,  or  quality  of  an 
object  or  act.    Fr.  us  and  τί. 

"ί~1στπ5,  ου,  ο,  one  who  pushes, 
thrusts,  impels,  drives  before 
him.    Fr.  ui'tu. 

"Γίστια,  uv,  τά,  the  name  of  a 
place,  Ostia. 

Ίΐστιιΐ,  Att.  for  ufrtfstf  2. 
sing.  f.  mid.  of 

'Ω,στίζω,  more  frequently  ωστίζο- 
μαι,  f.  ώστίσομαι,  Att.  ωστιου- 
μαι,  to  thrust,  push,  shove,  el- 
bow ;  push  about,  Aristoph. 
Acharn.  24,  42.  Fr.  u&'iu,  the 
same. 

'Π' ' aTo^yos,for  ο  α,στοργοζ,  cruel. 
Ώίττβί,  »j,  όν,  pushed,  shoved  ;  to 

be  pushed.    Fr.  ΰίίω. 
"Γίσφ^αντο,  3.  sing,  plupf.pas.  of 

οσφ&αίνομαι. 
' '  ί~ΙσφξΌμην,    2.    οογ.    mid.  of 

οσφξχίνομ,αι,   Aristoph.  Acharn. 

179. 

"Ωσχος,  ου,  ο,  and  uo*%*i,  tjs,  *l,  a 
young  branch.  Fr.  o^xos,  which 

see. 

'Ώσχοφόζια,  uv,  τά,  and  -ία,  as, 
h,  the  carrying  of  branches  or 
boughs  ;  a  festival  at  Athens. 
Fr.  preced.  and  φίξω. 

"Πσω,  rare,  f.  act.  of  u6'iu.  Fr. 
ωύω. 

^Γίτα,  nom.  and  acc.  pi.  of  ους, 

ut'os. 

Ώτάγζα,  as,  h,  an  instrument 
of  torture  for  the  ears ;  a  pair 
of  pincers  for  the  ears.  Fr. 


ΛΤΟΧ 


ίΐΦΕΑ 


ίΙΦΛΗ 


ous  and  Ά,γ^α. 
%Πτακ,ουστ'εω,  ω,  f.  fata,  to  listen 
clandestinely  to  the  discourse 
of  others ;  to  listen  as  a  spy ; 
to  listen  attentively,  Demosth. 
434,  13  ;  Herodt.  viii,  130. 
From 

Ωτακουστή;,  ου,  o,  a  listener;  a 
spy,  who  listens,  Gl.  Inform- 
ers are  called  the  ωτα,  and  ωτά- 
giu,  of  princes,  because  they  serve 
as  ears.  Fr.  ous,  Zros,  and 
ακούω. 

Ώταλγ'εω,  ω,  f.  ήσω,  to  have  the 
ear-ache  or  otalgy.  Fr.  ous 
and  αλγ'εω. 

vil  'τάν,  Ο  friend !  my  good  sir, 
Aristoph,  Nub.  1267  ;  good 
man  ;  for  ω  iroiv,  Dor.  for  Ira, 
from  'irns,  ου,  ό,  a  companion, 
friend. 

'Πτάζϊον,  ου,  r'o,  a  little  ear  ;  a 
kind  of  shell  among  the  JEolians ; 
the  ear  of  Venus.    Fr.  ous-. 

'SXruoos,  ά,  Όν,  having  ears  or 
handles.    Fr.  the  same. 

*\Ωτ£,  Poet,  for  ωστε,  as  ;  the  ac- 
centuation ωτε  is  incorrect,  Pas- 
sow's  Lex. 

Ώτεγχύτηε,  ου,  ό,  a  syringe  for 
the  ears.    Fr.  ous  and  χίω. 

*£1πιλή,  ns,  ή,  a  -wound,  II.  iv, 
140 ;  xix,  25  ;  a  scar,  Xen. 
Anab.  i,  9,  14  ;  a  sore.  Fr. 
ουτάω. 

"Ωτ££«ί,  for  ο  ϊπζος,  the  other. 

Ώτϊκός,  ή,  όν,  relating  to  the 
ears  ;  made  use  of  for  the  ears, 
as  surgical  instruments,  etc.  Fr. 

OUS' 

Ώτίον,  r'o,  a  little  ear ;  the 
drop  of  the  ear ;  dimin.  of  the 
same. 

TLt'is,  i^os,  h,  a  bustard,  Xen. 

Anab.  i,  5,  2. 
'£Itouo*yis,   ios,  o,  h,  resembling 

the  ear;  of  the  nature  of  the 

ear.    Fr.  tTSos. 

Ώτοκαταΐςις,  t.u;,  o,  or  ωτοκα- 
ra^ias,  ου,  ο,  i.  e.  ό  τα,  ωτα  κα- 
Tietyus,  one  who  has  the  marks 
of  blows  on  his  ears ;  a  boxer. 
Fr.  oi>s,  κατά,  and  α,γνυμι. 

v£lros,  ου,  ο,  Otos,  son  of  Aloeus, 
brother  of  Ephialtes. 

'ilros,  gen.  sing,  of  oust  an 
ear. 

v£lros,  ου,  or  ωτ'ος,  ου,  ο,  the 
horned  owl,  as  it  has  feathers 
disposed  in  the  shape  of  ears  or 
horns ;  also  metaphor,  a  fool ;  as 
if  an  owl. 

ΊΩτότ^τ-βί,  ου,  ο,  h,  having  the 
ears  cut  off,  clipped,  or  muti- 
lated.   Fr.  ous  and  τέμνω. 

Ώτοχλίω,  ω,  f.  4\βω,  to  stun  with 
noise ;  to  din  in  one's  ears ;  to 


fatigue  the  ears.    Fr.  ous  and 

οχλ'εω. 

"Γΐτξυνα,  1.  a.  act.  to  οτ^ύνω. 

'Ώτζΰνον,  is,  ε,  impf.  of  οτζύνω, 
f.  υνω,  to  incite,  stimulate  ;  1. 
α.  ωτξϋνα,  us,  ε,  II.  iii,  249  ; 
iv,  73,  et  passim. 

TLrciiiis,  ωεσσα,  ωιν,  having  ears  ; 
having  handles. 

"Ω,των,  gen.  pi.  of  ous,  ατός. 

Slurb's,  Ion.  for  ο  uur'os,  Aristoph. 
Thesm.  906  ;  Herodt.,  passim. 

'Γίφάξ,  a  place  abounding  with  the 
finest  gold,  Ophaz,  Jer.  x,  9. 

Ώφείλον,  impf.  2.  α.  ωφελον,  of 
οφείλω,  to  owe. 

'ίϊφεί^,  a  place  or  region  abound- 
ing with  gold,  Ophir. 

Ώ.φίλαχ,  us,  h,  and  Poet,  ωφελίη 
and  ωφελία,  utility,  Herodt.  v, 
98;  advantage,  Aristoph.  Thesm. 
183  ;  Xen.  Mem.  iv,  5,  10  ;  i, 
4,  4 ;  profit,  aid,  assistance, 
succor  ;  επ  ωφελεία,  for  the 
sake  of  aid,  Thucyd.  i,  90  ;  as 
if  from  ωφίλ'κ,  ios,  ό,  h,  useful. 
Th.  ωφελ'εω. 

'ΓίφελεΤ,  3.  sing.  pres.  ind.  con- 
tract, and 

Ωφελείτε,  2.  pi.  ind.  or  imperat. 
pres.  of  ωφελ'εω. 

"ίϊφί\ζ5,  i,  2.  and  3.  sing.  2.  a. 
to  οφείλω. 

'ΏΦΕΛΕΏ,  Ζ,  f.  ωφελήσω,  1. 
α.  ωφέλησα,  pf.  ωφεληκα,  Plat. 
Gorg.  520,  Β ;  Apol.  31,  D  ;  to 
assist,  Xen.  Cyr.  i,  4,  25  ;  Soph. 
(Ed.  T.  141  ;  to  avail,  rl  %ί  μ 
ωφελησουσ  ο!  ρυόμοϊ  τΤξο;  τ'άλ- 
φιτα,  Aristoph.  Nub.  644 ;  to 
be  useful  to  ;  τα,  μέγιστα  ωφε- 
λεΤν  δυνάμενων,  able  to  render 
the  greatest  services,  Xen,  Mem. 
iv,  3 ;  to  render  services  to, 
Eurip.  Orest.  419  ;  to  deserve 
well  of ;  with  acc. ;  more  often, 
absolutely  ;  sometimes  with  the 
dat.,  Aristoph.  Ao.  240  ;  AEs- 
chyl.  Prom.  342  ;  mid.  to  de- 
rive advantage  from  ;  to  turn 
to  one's  use  or  profit ;  f.  pas. 
ωφεληΰήσομαι,  I  shall  be  bene- 
fited ;  α/50,  ωφελήσομαι,  in  a 
passive  sense,  Xen.  Mem.  i,  6, 
14 ;  pas.  ωφελ'εομαι,  ουμαι,  to 
be  assisted,  to  be  advantaged, 
Xen.  Mem.  i,  7,  2  ;  I.  a.  pas. 
ώφελήύην,  ns,  subj.  ωφελήσω,  ns, 
y,  part,  ωφελ'/jhis,  εισα,  εν,  as- 
sisted, etc.  ;  pf.  pas.  ωφ'ελημαι, 
Demosth.  163,  15  ;  ουΤεν  ωφελεί, 
it  avails  nothing. 

'Γίφεληόε'^,  part.  1.  a.  pas.,  and 

Ώφεληύΐ,ς,  2.  sing.  1.  a.  subj. 
pas.  of  οφελ'εω. 

Ωφέλημα,  aros,  τό,  an  advan- 
tage ;  profit ;  utility,  Xen.  Ag. 
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vii,  2;  Soph.  (Ed.  C.  259; 
also,  a  benefactor,  ω  χοινον  ωφέ- 
λημα Β-νητο7σιν  φάνεις,  ^Jschyl. 
Prom.  616.  Fr.  1.  sing.  pf. 
pas.  of  ώφελ'εω. 
'  D-φ'ελησα,  us,  ι,  1.  a.  ind.  act., 
and 

Ωφελήσεις,  t,  I.  a.  uEol.  opt.  of 
οφελ'εω. 

'Ω.φελήσ'ϊμο},  ου,  ό,  ή,  useful,  prof- 
itable ;  a  supporter,  Soph.  Aj. 
1001.     Fr.  ωφελ'εω. 

Ώφελησις,  εωs,  h,  utility,  advan- 
tage, succor,  assistance,  profit, 
Soph.  (Ed.  C.  402.  Fr.  ωφε- 
λ'εω. 

'Πφελητεον,  verbal  adj.  must  as- 
sist ;  την  πάλιν  ώφελητ'εον,  you 
must  assist  the  state,  Xen.  Mem. 
ii,  1,  28.     Fr.  ωφελ'εω. 

'Ω.φελητ'εο5,  a,  ov,  to  be  assisted. 

'Ρ.φελία,  Att.  for  ωφέλεια. 

'Ω.φίλϊμο$,  ου,  ο,  η,  useful,  advan- 
tageous, profitable,  Xen.  Anab. 
i,  6,  2  ;  serviceable,  Thucyd.  v, 
73.     Fr.  ωφελ'εω. 

,Ω.φελtμωs,  adv.  serviceably,  use-  , 
fully,  Xen.  Mem.  iv,  4,  1  ;  ωφι- 
λιμωτατα,    most  serviceably, 
with  the   greatest  advantage. 
Fr.  the  same: 

'Πφελιμωτατα,  neut.  pi.  and  ad- 
verbially, most  beneficially,  very 
usefully. 

"Ω,φελλον,  Epic  for 

"ίϊφελον,  is,  i,  2.  a.  ind.  act.  of 
οφείλω,  to  owe  ;  when  followed 
by  an  infinitive  it  has  the  signifi- 
cation of  the  Lat.  utinam,  Ί 
wish  ;  «λλ'  ωφελε  μεν  Κΰζος 
ζην,  I  wish  Cyrus  had  been 
alive,  Xen.  Anab.  ii,  1,  4  ; 
most  commonly  with  εΐύε,  or  tl 
γάζ  '  ειί'  ωφελ'  'Amyous  μη  o*ta- 
πτάσθαι  ο-χάφος,  I  wish  the  bark 
Argo  had  not  sailed  through, 
Eurip.  Med.  i  ;  οίον  μήτοτ  ωφι- 
λον,  such  as  I  wish  never,  Id. 
Phcen.  1237  ;  si  γα,ξ  ωφελον,.... 
οίοι  τ  εϊναι  οι  πολλοί,  I  wish  the 
multitude  were  able,  Plat.  Crit. 
§  3  ;  εμπ^  tis  uurhv  οίλλος 
ωφελεν  λuχtε7v,  nevertheless,  I 
wish  some  other  had  obtained 
it,  AEschyl.  Prom.  48. 

Ώφελουμω,  pres.  ind.  pas.  con- 
tract, of  ωφελεω. 

Ωφελουμένου;,  acc.  pi.  part.  pres. 
pas.  of  ωφελεω. 

'Ώφύην,  us,  hi  1.  a.  ind.  pas.  of 
οπτομαι. 

"Ω,φόηιταν,  3.  pi.  1.  a.  ind.  pas. 

of  same  verb. 
Ώφλεε,  3.  sing.  impf.  ο/οφλεω. 
'Ώφλη-AU,  pf.  act.  of  Όφλισκάνω  · 

or  ε  scat  Yixus  ωφληΛα,  when  I 

became  bound  for  the  penalty, 


ίΙΧΘΗ 

Aristoph.  Nub.  34. 

'Πφλνχωί  Qix'/ιν  Ιγγΰ'/ιί),  he, 
wlio  having  engaged  to  be 
surety  for  another,  is  adjudged 
to  pay  for  Mm ;  to  give  bail, 
Theophr.  Ch.  12  ;  part.  I.  a.  of 
οφΧισχάνω. 

*Ω.ψλον,  2.  a.  to  οφλισχάνω. 

Π  'φξόνηστο;,  for  ό  ά,φζ'οντιστοί, 
careless. 

^είχα,  α$,  ζ,  p.  ind.  act.  of  ο'ι'γω, 
obsol. 

"Γίχατο,  Ton.  for  ωγμινοι  r,<rxv, 
3.  pi.  plupf.  j)"S.  ουγμην^  ω%ο, 
ωκτο,  of  the  same  verb. 

"Γίχετο,  3.  sing.  impf.  mid.  of 
οΊχομαι,  II.  i,  53. 

"Γίχότ,σ-α,ν,   3.  pi.  1.  a.  ind.  act. 

of  οχίζω,  f.  ήσω,  to  be  incensed 
or  oifended ;  to  take  ill,  II.  i, 
570  ;   1.  a.  ω^ΰησχ,  a;,  t. 


ΩΧΡΟ 

ΏχόμεΐΡ,  for  ωχομιϋα,  1.  pi. 
impf.  m.  of  οΊχομαι,  to  go,  de- 
part ;  f.  m.  οϊχήοΌμαι. 

"Ω,χζκ,  as,  ν,  a  kind  of  earth 
from,  which  a  yellow  paint  is 
made,  ochre.     Th.  ωχζος. 

Ώχζαίνω,  f.  ΰ,νω,  to  make  pale, 
to  become  pale. 

'Ρ.χζάω,  ω,  to  be  pale,  Odys.  xi, 
528  ;  to  turn  or  grow  pale  ;  and 

Ώχζίχ,  a;,  «,  paleness ;  the 
color  of  a  pale  person.  Fr. 

ΰχ,ζίς. 

' Ή.χςίάη$,  tug,  yi,  paleness  ;  and 
Ώχζιάω,  ω,  to  be  pale,  to  turn 
or  grow  pale  ;  to  be  pale  through 
stud  ι/,  Aristoph.  Nub.  103.  Fr. 

Ώχροειϊϊήί,  ios,  ο,  y,  pale,  wan, 

pallid.     Fr.  αχζό;  and  uho;. 
Ώχοόλίυκο;,  ου,  ό,  y,  of  a  whit- 
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ish  yellow  color,  pale  yellow, 
sallow. 

ΏΧΡΟ'2,  ά,  όν,  yellowish,  wan, 
pallid,  pale,  Aristoph.  Plut.  422  ; 
Id.  Nub.  1016;  II.  iii,  35. 

^Ω,χζο;,  ου,  ό,  or  sos,  <τ'ο,  like 
ωχζ07*ΐί,  paleness,  wajmess, 
especially  the  paleness  of  fear. 

Ώχζο-TYis,  ητοί,  ri,  paleness.  Fr. 

Ώχζ'οω,  and  ωχζκίνω,  to  make 
pale  or  wan.    Th.  ωχζό;. 

"Ω,χξωμα,  α,τος,  τό,  a  pale  color, 
a  pallid  hue. 

"SI^ukk,  Att.  for  ω%*ιχα,  pf.  act. 

'Ώ-ψ,  ωπό;,  ο,  the  -eye  ;  the  as- 
pect, visage,  countenance,  face, 
Odys.  i,  410.     Th.  οττομαι. 

'D.u'btis,  ιος,  ό,  ri,  like  an  egg; 
oval.    Fr.  u'ov  and  ίιΰο;. 


THE  END. 
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